If you can’t think of more poems, write one.	Ndaikatúiramo repensa hetave ñe’ẽpoty rehe, ehai peteĩ.
The bridge is popular among pedestrians.	Ko puente ojeguerohory umi oguatáva apytépe.
Previously, women were forbidden to do so.	Upe mboyve ojeproivi vaʼekue kuñanguérape ojapo upéva.
The log cabin stood alone in a field.	Pe óga yvyrágui ojejapóva oñembo’y ha’eño peteĩ kokuépe.
The myths and folklore are all fascinating.	Umi mito ha folklore opavave fascinante.
The rocket landed on the deck of the ship.	Pe cohete oguejy pe várko cubierta ári.
He complained about the toughness of the meat.	Odenunsia pe so'o hatãha.
This strain can be deadly.	Ko cepa ikatu oporojukáva.
Couples looking for a romantic getaway should check out these destinations.	Umi pareja ohekáva escapada romántica ohechava'erã ko'ã destino.
Save electricity by turning off the lights.	Oñeñongatu electricidad oñembogue rupi umi luz.
Work is proceeding rapidly.	Tembiapo oñemotenonde pya'eterei.
Buildings cast long shadows.	Umi edifísio omoĩ umi sombra puku.
He liked to explore cities.	Haʼe ogustaiterei ohecha umi távape.
The rice is left to ripen for a few days.	Pe mandyju ojeheja hi’aju mbovy ára pukukue.
Pour the flour into a bowl.	Ombohyru pe arína peteĩ mbaʼyrúpe.
The new city is just across the street.	Tavaguasu pyahu oĩ tape rováiete.
Many countries emerged independent in the 20th century.	Heta tetã osẽ isãso siglo XX-pe.
They brought greetings on behalf of the prime minister.	Ogueru hikuái maitei primer ministro rérape.
The fish in the water will soon die.	Umi pira oĩva pe ýpe pyaʼe omanóta.
Hundreds of reporters were parked outside the hospital.	Hetaiterei momaranduhára oime estacionado tasyo okaháre.
Bees play an important role in pollination.	Umi ryguasu oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva polinización-pe.
Singing songs to pass the time.	Purahéi purahéi ohasa haguã tiempo.
The result marked a reversal of fortune for the monarchy.	Ko resultado omarkáva reversión de fortuna monarquía-pe guarã.
Losses from the uprising resulted in many casualties.	Pérdida oúva levantamiento-gui oreko resultado heta omanóva.
Meet new people, make new friends.	Oikuaa tapicha pyahúpe, ohupyty angirũ pyahu.
The valley is flat and green.	Pe válle ningo ijyvykuʼi ha hovy.
They were unable to achieve their goal.	Haʼekuéra ndaikatúikuri ohupyty pe hembipota.
Our culture is renowned for its emphasis on family.	Ñande reko herakuã guasu omomba’eguasúgui familia-pe.
The paramedic examined the girl's injury.	Paramédico ohesa'ÿijo mitãkuña'i lesión.
A light breeze ruffled the leaves.	Yvytu sa’yju ombotyryry yvyra rogue.
The successful applicant will feel comfortable, compassionate, and calm.	Pe ojeruréva osẽ porãtava oñeñandu porãta, oiporiahuverekóta ha ipyʼaguapýta.
The photos, especially the photos, are awful.	Umi fóto, koʼýte umi fóto, ivaieterei.
An ongoing conflict is out of the question.	Peteî conflicto continuo oîva fuera de cuestión.
One would need to cover a huge distance on foot.	Peteĩva tekotevẽta ocubri tuichaiterei distancia oguata jave.
But the president refused to give up.	Péro pe presidente noñemeʼẽséi.
You are confused.	Peẽ peñekonfundi.
His bag slung over his shoulder.	Ivosa ojepyso ijyva ári.
This has been the subject of much debate.	Péva ha'e tema heta debate-pe.
He’s hiding his secret.	Ha’e omokañy isecreto.
They lead to a gradual planetary cooling.	Ha’ekuéra ogueraha peteĩ enfriamiento planetario mbeguekatúpe.
Earthquakes kill millions of people every year.	Umi yvyryrýi ojuka hetaiterei héntepe káda áño.
I see someone like you.	Ahecha peteĩ ndeichagua.
They entered the castle.	Oike hikuái pe kastíllope.
They crossed the river,	Haʼekuéra ohasa pe rrío,
The soldier can be seen from a distance.	Pe soldádope ikatu ojehecha mombyry guive.
Farmers need reliable transport links.	Umi chokokue oikotevê enlace de transporte ojegueroviapáva.
The king arrived an hour later than usual.	Pe rréi og̃uahẽ peteĩ óra rire jepiveguágui.
A group of six rivals seeking election.	Peteî grupo de seis rival ohekáva jeporavo.
The lighthouse shines brightly every night.	Pe faro omimbi porã káda pyhare.
The soft breeze felt warm on his face.	Pe yvytu suave oñeñandu haku hova ári.
The second airport is far outside the city.	Pe aeropuerto mokõiha mombyry oĩ táva okaháre.
The sun is setting in the sky.	Kuarahy oike ohóvo yvágape.
Live long and there will be events.	Eikove puku ha oĩta umi mbaʼe oikótava.
He rubbed a cloth over his tears.	Ombojehe’a peteĩ ao hesay ári.
Describe the task in simplest terms.	Emombe’u tembiaporã ñe’ẽ hasyvévape.
Some believe the work is a hoax.	Oî ogueroviáva upe tembiapo ha'eha peteî engaño.
Who the culprit is remains a mystery.	Mávapa pe culpable opyta peteî misterio ramo.
The politician was elected in a landslide victory.	Político ojeporavo peteî victoria deslizante-pe.
His car had bullet holes.	Imbaʼyrumýi oreko kuri umi agujero de bala.
Property taxes are levied on land value.	Impuesto a la propiedad ojekobra yvy valor rehe.
One half of the orange lay thrown on the floor.	Peteĩ mitad naranja oñemoĩ oñemombóva yvýpe.
In fact, most revelations are false.	Añetehápe, la majoría umi revelación japu.
I am thinking of getting married.	Che apensa hína amenda hag̃ua.
Citizen participation in the meetings was not achieved.	Ndojehupytýi participación ciudadanía umi aty guasúpe.
He licked his lips, feeling hungry.	Oinupã ijurúpe, oñeñandu iñembyahýi.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa ohetũ chupe ijyva ári.
After that, he said,they were just bones.	Upe rire, he’i,ha’ekuéra ha’énte kangue.
I first touched the burning iron with my thumb.	Apoko ypy che poguasu upe hierro hendýva rehe.
Many tourists visit this museum every year.	Heta turísta oho ko museo-pe káda áño.
A portion of the profits goes to charity.	Peteî parte umi ganancia-gui oho caridad-pe.
Boys and girls eat lunch together.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña okaru oñondive almuerzo.
The lion roared.	Pe león opukavy.
He sipped his red wine carefully, savoring it.	O’añuã porã ivíno pytã, o’saboriávo.
The wise man was very wise in his youth,	Pe karai arandu ningo iñarandueterei vaʼekue imitãrusúpe,
We are running out of supplies.	Ore ningo opa hína umi suministro.
The curtains were drawn, hiding the window.	Umi kortína ojedibuja, omokañy pe ventána.
The plan makes no provision for sports.	Ko plan ndojapói disposición deporte-pe guarã.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	Pe mesera ogueru plato de lasaña, parmigiana berenjena ha espagueti.
A smile played on his lips.	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúre.
Over the years, libraries have declined in relevance.	Umi áño ohasava’ekuépe, umi biblioteca oguejy ohóvo relevancia-pe.
Telescopes have discovered many galaxies.	Umi teleskopio ojuhu heta galaxia.
Actually, he's not a very nice guy.	Añetehápe, ha'e ndaha'éi peteĩ karai iporãitereíva.
Enter a girl dressed in black protective gear.	Oike peteî mitãkuña'i oñemondeva'ekue equipo de protección morotî.
A group of miners uses machines to dig.	Peteĩ grúpo de minero oipuru mákina ojoʼo hag̃ua.
There was noise and smoke and screams everywhere.	Oparupiete oĩ tyapu ha tatatĩ ha sapukái.
A motorist was ticketed for speeding.	Peteî automovilista oñemulta oho haguére velocidad-pe.
The castle is three stories high.	Pe kastíllo ijyvate mbohapy piso.
These laws infuriated most progressive thinkers.	Koʼã léi ombopochy la majoría umi opensáva progresista.
The crowded places are half full.	Umi tenda henyhẽva henyhẽ mbytépe.
Do not bring anything valuable.	Ani regueru mbaʼeve ivaliosoitéva.
He always had a cold.	Haʼe siémpre oreko vaʼekue peteĩ resfrío.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Umi arqueólogo ojuhu peteĩ cementerio tuja rembyre.
A walk around the ruins is fascinating.	Peteĩ jeguata umi ruina jerére ningo ñanembovyʼaiterei.
People live because he made them to live.	Umi hénte oikove haʼe ojapo haguére chupekuéra oikove hag̃ua.
The epidemic flared up again this year.	Ko epidemia hendy jey ko arýpe.
I see through you immediately.	Che ahecha nde rupive pya’e.
They gathered around the dog, asking for a piece of it.	Oñembyaty hikuái pe jagua jerére, ojerurévo peteĩ pehẽngue chugui.
Tourists flock there every year.	Umi turísta oñembyaty upépe káda áño.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	Ko fábrica oreko kuri maquinaria de última generación.
There was a feeling of euphoria.	Oĩkuri peteĩ temiandu euforia rehegua.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Arsénico ojejuhu jepi mandyju ha pirakuérape.
Children's stories are about theft of heroes and witchcraft.	Mitã rembiasakue oñe'ê héroe ñemonda ha paje rehe.
It can be safely boiled under normal circumstances.	Ikatu oñembopupu seguramente circunstancia normal-pe.
He was thin, with dark hair.	Haʼe ningo ipire hũ, iñakãrague morotĩ.
The forests in this region are home to silver foxes.	Umi ka’aguy oĩva ko región-pe oĩ umi zorro de plata.
The police were dragging him along the sand.	Umi polisía ogueraha hína kuri chupe pe yvykuʼíre.
A complex fission process is involved.	Ojejapo peteĩ proceso de fisión complejo.
A crown of thorns protected his head.	Peteĩ koróna ñuatĩgui oñangareko iñakãre.
The broth should be light.	Pe caldo ha’eva’erã tesape.
Evidence suggests that the lunar landing occurred.	Umi pruéva ohechauka oiko hague pe aterrizaje lunar.
Do not expect an expensive car to cost you nothing.	Ani rehaʼarõ peteĩ áuto hepyetereíva ndohepymeʼẽiha ndéve mbaʼeve.
He was getting closer and closer.	Oñemoaguĩve ohóvo.
He sees the global food crisis in the future.	Ohecha tenonderãme crisis alimentaria mundial.
He will walk, swim, run.	Oguatáta, onata, oñani.
She’s instantly recognizable to her fans.	Ha’e ojehechakuaa pya’eterei umi ifanático-kuérape.
Fish populations had been declining.	Umi pira población oguejy kuri ohóvo.
The baby is very sick.	Pe mitã’i hasyeterei.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Umi ingrediente oñemoĩ ko receta-pe orden alfabético-pe.
I can't understand what's going on there.	Ndaikatúi antende mba'épa oiko upépe.
Many huge machines roared to life.	Heta máquina tuichaitereíva opukavy tekovépe.
The neighborhood is home to numerous high schools and colleges.	Ko barrio-pe oĩ hetaiterei mbo’ehaovusu ha mbo’ehaovusu.
Demons can own the world.	Umi demónio ikatu oreko ko múndo.
The lips were moving.	Umi juru omýi hína kuri.
The sight overwhelmed him.	Pe jehecha ombopy’arory chupe.
Some people have llamas as pets.	Oĩ tapicha oguerekóva llama mymba ramo.
The hand is a marvel of design.	Pe po ha’e peteĩ maravilla de diseño.
She was terrified of him.	Haʼe ningo okyhyjeterei chugui.
A lot of cars powered by electricity.	Hetaiterei automóvil oñemombaretéva electricidad rupive.
It was said that you could not eat with your fingers.	Ojeʼe vaʼekue ndaikatumoʼãiha reʼu nde kuãme.
The storm destroyed the city.	Pe torménta ohundi pe táva.
You can't say he's bad.	Ndaikatúi ere ha'e ivaiha.
He smiled, his brown hair shining.	Opukavy, iñakãrague morotĩ omimbipáva.
The soldiers ate in silence.	Umi soldádo okaru kirirĩháme.
It seems he's finally given up.	Ha'ete ku ipahápe oñeme'êva'ekue.
He began to lecture on how to brush one's teeth.	Haʼe oñepyrũ omeʼẽ diskúrso mbaʼéichapa ojejohéi vaʼerã peteĩva hatĩ.
You've unknowingly stumbled into a spider's web.	Reñepysanga reikuaa'ỹre peteĩ araña telaraña-pe.
He obviously enjoys being around people.	Ojekuaa porã chupe ovyʼaha oĩ haguére umi hénte jerére.
The manager let them take a second serving.	Pe gerente oheja chupekuéra ogueraha peteĩ segunda porción.
He lowered his pen and bent down to retrieve it.	Omboguejy ipluma ha oñesũ oguenohẽ haĝua.
You can’t get wood from a weed.	Ndaikatúi rehupyty yvyra peteĩ ñana vaigui.
That painting was stolen from a museum.	Upe taʼanga oñemonda peteĩ museogui.
Everything in the kitchen can be done by machine.	Kosinape ikatu ojejapo opa mbaʼe mákina rupive.
Spread salt over sumac leaves.	Oñemosarambi juky sumac rogue ári.
Fast food is fast.	Pe tembi’u pya’e ningo pya’e.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Eyʼu heta y ikatu hag̃uáicha nde rete hesãi.
Many migratory birds breed here.	Heta guyra migratorio oñemuña ko’ápe.
We should not neglect basic research.	Ndajahejareiva'erã investigación básica.
Other species feed on the carcass.	Ambue especie okaru pe te'õngue rehe.
Very little money was lost.	Saʼieterei pláta ojeperde.
The building is destined to become a museum.	Ko edificio oime destinado oiko haguã museo ramo.
Some stores only carry organic food.	Oĩ tenda ogueraháva tembi’u orgánico añoite.
The government has agreed to help families affected by the fire.	Gobierno omonéî oipytyvõ haguã umi familia afectada tatarendy rehe.
The jury was unimpressed by his statements.	Pe jurado noimpresionái umi mbaʼe heʼívare.
You can conquer an attacker if you ignore him.	Ikatu reconquista peteĩ oporoatakahápe nerepenáiramo hese.
This operation is risky.	Ko operación oreko riesgo.
He’d been living in a room since he’d arrived.	Ha’e oikova’ekue peteĩ koty’ípe og̃uahẽ guive.
The document is forty pages long.	Ko kuatiahaipyre oguereko cuarenta páhina.
They suspect him.	Osospecha hikuái hese.
The envelopes were removed from the letters.	Umi sóvre ojepeʼa umi kártagui.
Settlers yearned for homes.	Umi colonos oipotaiterei hóga.
You simply have to finish this project.	Simplemente remohu’ãva’erã ko proyecto.
The phone rang.	Pe teléfono ipu.
He was not romantically inclined.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue inclinación romántica.
Our country is a major grain exporter.	Ñane retã tuicha exportador de grano.
This river leads to the sea.	Ko ysyry ogueraha yguasúpe.
It was a beautiful summer day.	Haʼe ningo peteĩ día iporãitereíva veránope.
She cooked until we ate.	Haʼe okosina rokarupa peve.
The reception was successful, well received by the attendees.	Ko recepción oñemotenonde porã, oguerohory porã umi asistente.
Collect the pieces so you can assemble the bed.	Embyaty umi párte ikatu hag̃uáicha rembyaty pe tupa.
They play football the same way.	Haʼekuéra ohaʼã vakapipopo peteĩchaite.
This atomic theory is widely accepted in science.	Ko teoría atómica ojeguerohory oparupiete ciencia-pe.
The food was delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porãiterei.
The heavy rain fell on the place!	¡Pe ama tuichaitereíva oky pe lugárpe!
The packages are packed with care.	Umi paquete oñembohyru oñeñangarekóvo hese.
The number of casualties was staggering.	Pe número de víctimas ha’e kuri peteĩ mba’e ñanemondýiva.
The life of a political prisoner.	Peteî preso político rekove.
The need for more financial education is growing rapidly.	Oñeikotevêve educación financiera okakuaa pya'eterei ohóvo.
Some community members are outraged by these developments.	Oî miembro comunidad-gua oñembohorýva ko'ã mba'e oikóva rehe.
The university is located in the city.	Ko mbo’ehaovusu opyta tavaguasúpe.
The state has imposed a curfew.	Estado omoîma toque de queda.
Some theories are better supported by facts than others.	Oĩ teoría oipytyvõ porãvéva umi mbaʼe oikóvagui ambuégui.
Drink two cups of black tea.	Ojey’u mokõi tasy’i té morotĩ.
If elected, he promises to clean up the city.	Ojeporavóramo, opromete omopotîtaha tavaguasu.
He remained fixated on the spot.	Ha’e opyta ojefija upe tendápe.
First, look at the ingredients.	Primero, emaña umi ingrediéntere.
The results of our experiment were inconclusive.	Umi resultado ore experimento-gui ndaha’éikuri concluyente.
Place the stones in sol.	Oñemoĩ umi ita sol-pe.
All the windows were left unlocked.	Opa umi ventána ojeheja ndojejokói.
The housekeeper will clean up any mess.	Pe óga ñangarekohára omopotĩta oimeraẽ mbaʼe vai ojejapóva.
We waited outside the post office for hours.	Rohaʼarõ kuri pe ofisína de korréo okaháre heta óra.
This yellow house is old.	Ko óga hovy itujáma.
No man or woman is more attractive.	Ndaipóri kuimba’e ni kuña ojeguerohoryvéva.
Jasmine is the national flower.	Jazmín ha’e tetã yvoty.
This place can get cold at night.	Ko tenda ikatu ro’ysã pyharekue.
He was made to confess his crimes.	Ojejapo chugui omombeʼu hag̃ua umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Eipuru peteĩ tóno ikatúva ontende fásilmente pe ohecháva.
The opposite of heat is cold.	Pe contrario haku rehegua ha’e ro’ysã.
The stock market fell yesterday.	Mercado de valores ho'a kuehe.
They asked us to board the corporation train.	Ojerure hikuái oréve rojupi haguã tren corporación-pe.
The sector is a rapidly growing one.	Ko sector ha'e peteî okakuaáva pya'eterei.
A second later, his eyes flew back.	Un segundo rire, hesa oveve jey.
He is at least eighty years old.	Haʼe oreko por lo méno ochenta áño.
The statue is placed in a prominent position.	Pe taʼanga oñemoĩ peteĩ lugár ojehecharamóvape.
The wealthy bought most of the land.	Umi iplátava ojogua la majoría pe yvy.
Tom reads a book on astronomy.	Tom olee peteĩ lívro oñeʼẽva pe astronomía rehe.
He plows the field with oxen.	Oaráva pe kokue tóro reheve.
Once, there was a young boy who woke up drunk.	Peteĩ jey, oĩ peteĩ mitãkariaʼy opuʼãva okaʼúgui.
He’s one of my best friends.	Ha’e che angirũ porãvéva apytégui.
You can pick apples here.	Ikatu reiporavo manzana ko’ápe.
Underground reservoirs are replenished by rainfall.	Umi embalse yvyguýpe oñemyenyhẽ jey ama rupive.
Today we will celebrate victory.	Ko árape rogueromandu'áta victoria.
The light turned blue.	Pe tesape ojere hovy.
The witch cast a spell on the three boys.	Pe paje ojapo peteĩ hechizo umi mbohapy mitãkuimba’e rehe.
The vampire was no match for the super heroine.	Pe vampiro ndaha’éikuri ijojaha’ỹva pe súper heroína ndive.
His exemption is difficult to understand.	Ijexento hasy oñentende haĝua.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Ñande komunidakuéra destino odepende liderazgo efectivo rehe.
His eyes were closed.	Hesa oñemboty.
The measurements showed the internal temperature of the soil.	Umi medida ohechauka pe yvy ryepy hakuha.
Adjectives or adverbs must be used.	Ojepuruva’erã ñe’ẽtéva térã ñe’ẽpehẽtai.
Fifty people are expected to attend the seminar.	Oñeha'ãrõ seminario oike cincuenta tapicha.
They got married too young.	Haʼekuéra imitãiterei omenda.
Farmers plowing their land.	Umi chokokue oaráva ijyvy.
A small sample will do.	Peteĩ muestra michĩva ojapóta.
Each country has its own specific cuisine.	Káda tetã oreko peteĩ tembiʼu espesífiko imbaʼéva.
The stewardess knelt down and began to wash the feet of the passengers.	Pe azafata oñesũ ha oñepyrũ ojohéi umi pasahéro py.
So it begins here, the boldest observation.	Upéicha oñepyrû ko'ápe, observación ipy'aguasuvéva.
Rocco's paintings first gained international acclaim	Umi ta'anga Rocco ojapova'ekue ohupyty ypy jeguerohory internacional
Psychologists have studied happiness for a long time.	Umi psicólogo ymaite guive ostudia pe vyʼapavẽ.
Objects that do not move are always at rest.	Umi mba e noñemongu eiva akóinte opytu u.
Are you from around here?	¿Nde piko ko’árupigua?
The library houses rare books.	Ko biblioteca-pe oĩ umi aranduka ndahetáiva.
This sequence shows a caravan crossing a sandy desert.	Ko secuencia ohechauka peteî caravana ohasáva peteî desierto arenisca.
I learned piano from my father.	Che rugui aaprende piano.
Knowing the jig was up, he disappeared.	Oikuaágui pe jig oĩmaha yvate, okañy.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Tuichaiterei mba'e umi beneficio salud reheguáva orekóva ko verdura.
He ate the egg well.	Ha’e ho’u porã pe óvulo.
The government announced that new schools would be built.	Gobierno oikuaauka oñemopu'ãtaha mbo'ehao pyahu.
We have a bumper crop this year.	Ore roguereko peteî ñemitÿ parachoques ko arýpe.
Field trips are an integral part of college education.	Umi viaje de campo ha'e peteî parte integral educación universitaria-pe.
These parties are the strongest to be found.	Ko'ã partido ha'e umi imbaretevéva ojejuhúva.
Everything he says is true.	Opa mba’e he’íva añete.
Got to find the kitchen a shambles.	Oguahë ojuhu cocina peteî shambles.
This cake has dense, chewy, fudgy dwarfs.	Ko torta oreko enanos denso, chewy, fudgy.
Find the phone.	Eheka pe teléfono.
Young people today are not afraid to experiment.	Mitãrusukuéra ko'ã árape ndokyhyjéi oexperimenta haguã.
This vampire weight loss supplement promises results in a week.	Ko suplemento pérdida de peso vampiro opromete resultado peteî arapokõindýpe.
A teacher prepares students for standardized tests.	Peteî mbo'ehára ombosako'i temimbo'ekuérape umi prueba estandarizada-pe guarã.
The city is a popular tourist destination.	Ko táva ha'e peteî destino turístico ojeguerohorýva.
Living standards continue to fall for the majority.	Umi nivel de vida osegi ho'a mayoría-pe guarã.
These fields produce wheat.	Koʼã kokuépe oprodusi trígo.
We swam in perfectly calm waters.	Ronada umi y ipy’aguapývape perfectamente.
He’s got a dog.	Ha’e oguereko jagua.
I love this color.	Che ahayhu ko color.
The clouds swirled lazily across the sky.	Umi arai ojere perezoso yvága ári.
This is a recipe for the delicious dessert.	Kóva ha'e peteî receta del postre deliciosa.
The artist says this is his favorite piece.	Ko artista he'i kóva ha'eha pieza oguerohorýva.
Words can be concatenated using punctuation.	Umi ñe’ẽ ikatu oñembojoaju ojeporúvo puntuación.
Their eyes were cold and unfeeling.	Hesakuéra ro’ysã ha noñandúi.
The delegate assembled in the grand ballroom.	Pe delegado oñembyaty pe gran salón de baile-pe.
He went into a state of violent convulsions.	Oike peteî estado de convulsiones violentas-pe.
A strong smell filled the classroom.	Peteĩ hyakuã mbarete omyenyhẽ pe mbo’ehakotýpe.
The roads are very bad here.	Umi tape ivaieterei ko'ápe.
Grab the fork.	Ejagarra pe horquilla.
Grains of sand flew everywhere.	Umi yvykuʼi raʼỹi oveve oparupiete.
The young man smiled.	Pe mitãrusu opukavy.
The crane descended slowly, its long legs slightly bent.	Pe grúa oguejy mbeguekatu, ipy puku ojepyso’imi.
Their goal is ambitious.	Hembipotápe orekóva hikuái ha'e ambicioso.
He grabbed someone and tore his clothes.	Ojopy peteĩ tapicháre ha omondoro ijao.
Strong winds buffeted the plane as it took off.	Yvytu hatã ombokapu aviõ ojupívo.
Plastic is used to make plastic bags.	Plástico ojepuru ojejapo hag̃ua vosa plástico.
Most deer are nocturnal.	La majoría umi ciervo ningo nocturno.
The cycle is then lifted up into a stand.	Upe rire pe ciclo ojeipyso yvate peteĩ soporte-pe.
They sail the blue ocean.	Oveve hikuái océano hovy.
Water will boil faster.	Y opupu pya’eveta.
The smell of toasted watermelon filled the air.	Sandia tostado hyakuã porãva omyenyhẽ pe yvytu.
They stopped joining protest marches.	Ndoikevéima hikuái umi marcha protesta-pe.
His wail of distress rents the air.	Ijahe’o ñembyasýgui oalkila pe aire.
The fuel supply company declined to comment.	Empresa de abastecimiento de combustible ombotove ocomentar haguã.
The water was very low in the river.	Pe y ningo ijyvateterei vaʼekue pe rríope.
The moon was full last time he was here.	Jasy henyhẽkuri última vez oĩ jave ko’ápe.
As he walked, he thought about what he was going to do that afternoon.	Oguata aja, ojepy’amongeta mba’épa ojapóta upe asaje.
An elk was killed yesterday.	Peteî alce ojejuka kuehe.
The restaurant was unremarkable, but the food was delicious.	Pe rrestauránte ndahaʼéi vaʼekue notable, péro pe tembiʼu heʼẽ porãiterei.
Thousands leaving the new regime.	Miles osêva régimen pyahúgui.
The border is sealed.	Pe frontera ojesella.
Now go back to your people.	Koʼág̃a tereho jey nde puévlope.
The rays were too numerous to count.	Umi rayokuéra hetaiterei ha ndaikatúi ojeipapa.
Carpooling puts you in close proximity to other people.	Pe carpooling penemoĩ ag̃uiete ambue tapichakuéragui.
Many more boys than girls play football.	Heta hetave mitãkuimba’e mitãkuña’ígui oha’ã vakapipopo.
Enter the given temperature.	Oike pe temperatura oñeme’ẽva’ekue.
He could look her in the eye.	Ikatu omaña hese hesápe.
He looked at me suspiciously.	Ha’e omaña cherehe sospechoso reheve.
Delicious noodles are made from wheat.	Umi fideo he’ẽ porãva ojejapo trígogui.
A couple of months ago he asked for her hand.	Ojapo un par de meses ojerure hague chupe ipo.
At low tide, the water is almost imperceptible.	Pe marea baja-pe, pe y haimete ndojehechakuaái.
Polar bears are threatened by climate change.	Umi oso polar oime amenazado cambio climático rehe.
He consulted the almanac.	Oconsulta pe almanaque-pe.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	Turquía oime justificadamente orgulloso triunfo militar orekóva rehe.
An insect landed on his back.	Peteĩ mymbachu’i oguejy ijyva ári.
That person was killed instantly.	Upe persónape ojejuka upepete voi.
He took a deep breath and replied calmly.	Opytu’u puku ha ombohovái py’aguapýpe.
Then, finally, he dared to look outside.	Upéi, ipahápe, oñeanimá omaña okápe.
The lights in the city are most visible at night.	Umi tesape oĩva ko távape ojehechave pyharekue.
Few women receive adequate prenatal care.	Sa’i kuña ohupyty atención adecuada prenatal.
The robber entered a jewelry store.	Pe mondaha oike peteĩ joyería-pe.
There were only two or three people in the village.	Pe puévlope oĩ vaʼekue mokõi térã mbohapy persónante.
Like a new piece of fabric being sewn.	Ojogua peteĩ tela pyahu oñekosévo.
Rain fell gently over the city.	Ama ho’a mbeguekatu pe táva ári.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Roke tupa ári peteĩ manta ipire hũva reheve añoite.
We will need a bigger boat.	Ñaikotevẽta peteĩ várko tuichavéva.
Sadly, the elderly woman died the next day.	Ñambyasyeterei ningo pe kuñakarai ijedámava omano pe ótro díape.
They helped him pick out some fresh mints.	Haʼekuéra oipytyvõ chupe oiporavo hag̃ua unos kuánto menta pyahu.
He looked up at the twinkling stars overhead.	Omaña yvate umi mbyja omimbipávare iñakã ári.
He had gone to help with the new campaign.	Oho kuri oipytyvõ haguã campaña pyahúpe.
Most doctors seem to care about profits.	La majoría umi doktór haʼete ojepyʼapýva umi ganancia rehe.
It shouldn't be long.	Ndaipukuiva'erã.
The human body depends on constant movement.	Yvypóra rete odepende oñemomýi meme haguére.
The samurai became wealthy from military accomplishments.	Umi samurái ipirapire heta umi mbaʼe ojapo vaʼekuére umi militár.
The strong wind ripped the roof off.	Pe yvytu mbarete oipe’a pe techo.
The priest blessed the rescue workers.	Pa'i ohovasa umi omba'apóva rescate-pe.
He gave her a piece of paper.	Ome’ẽ chupe peteĩ kuatia’i.
The futility of resisting oppression.	Pe inútilidad orekóva oresisti haguã opresión.
The fools stared at him.	Umi itavýva omaña porã hese.
The slope is covered with lush grass.	Pe pendiente ojejahoʼi kapiʼipe henyhẽvape.
Local farmers produce large quantities of corn.	Umi chokokue upe tendágua ojapo hetaiterei mandi'o.
It was also calm, almost peaceful.	Avei ipyʼaguapy, haimete ipyʼaguapy.
The aliens are silent.	Umi extraterrestre okirirĩ.
A glass of chocolate milk.	Peteĩ vaso kamby chocolate rehegua.
The trees along the way provide some welcome shade.	Umi yvyramáta oĩva pe tapére omeʼẽ algún sombra ojeguerohorýva.
Persistence is the key to success.	Pe persistencia ha’e pe clave jahupyty haĝua éxito.
Take a tour around the deserted station.	Ojapo peteĩ recorrido pe estación desierto jerére.
Cornered, they fought hard.	Oñemoĩvo esquina-pe, oñorairõ mbarete hikuái.
The factory produced a wide range of goods.	Ko fábrica ojapo heta mbaʼerepy.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Koʼã taʼanga iporãiterei, péro umi kolór omimbieterei.
The pocket watch was a gift from his father.	Pe reloj de bolsillo ha’e peteĩ jopói itúvagui.
Identify connecting verbs.	Ohechakuaa ñe’ẽtéva ombojoajúva.
The country is divided on the issue.	Ko tetã oñemboja'o ko tema rehe.
Some children attend special schools.	Oĩ mitã ohóva umi eskuéla espesiálpe.
Smoking is banned in hospitals and on public transport.	Ojeproivi ojepita umi tasyópe ha transporte público-pe.
This sentence has four nouns and two verbs.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko irundy tero ha mokõi ñe’ẽtéva.
He won't last long.	Ha'e ndoikomo'ãi are.
Offenders are sentenced to life imprisonment.	Umi delincuente oñekondena ka'irãime perpetua.
Native wildlife has adapted well to local conditions.	Umi mymba ka'aguy nativo ojeadapta porãma umi condición local-pe.
How glad you are to be safe.	Mba’eichaitépa revy’a reime porã haguére.
Will you be able to attend the meeting?	¿Ikatútapa reho pe rreuniónpe?
Do you seriously intend to vote for this godforsaken country?	¿Reguerekópa seriamente intención revota haguã ko tetã ojehejareíva tupãme?
Later, after the fire died down, the villagers left.	Upe rire, omano rire pe tatarendy, osê umi tavayguakuéra.
His heels hit the floor restlessly.	Italón oity ipy’aguapy’ỹre pe yvýre.
My dog ​​cried all night.	Che jagua hasẽ pyhare pukukue.
Each student has a limited vocabulary.	Káda temimbo’e oguereko peteĩ ñe’ẽryru limitado.
The young man cut an intriguing figure.	Pe mitãrusu oikytĩ peteĩ figura intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Peteĩ táva okañýva, peteĩ mandu’a tesaráipe.
The ax hit the trunk of the tree with a dull thud.	Pe hácha oinupã pe yvyramáta tronco peteĩ tyapu hũme.
Overall, he’s happy.	En general, ha’e ovy’a.
Much scientific research is basic.	Heta investigación científica ha’e básica.
Bermuda is home to many sailing vessels.	Bermuda-pe oĩ heta várko de vela.
The revolt overwhelmed government forces.	Ko revuelta oityvyro fuerzas gubernamentales-pe.
The cliff face is too dangerous to climb.	Pe acantilado rova ​​ipeligrosoitereíma ojejupi hag̃ua.
He jumped along the track.	Ha’e otyryry pe pista pukukue.
The bees are silent.	Umi ryguasu rupi’a okirirĩ.
Can you see the city lights?	¿Ikatúpa rehecha umi mbaʼe rendy oĩva pe siudápe?
One of the best walks in the city.	Peteĩva umi jeguata iporãvéva tavaguasúpe.
Soybeans are made from soybeans.	Soja ojejapo soja ra’ỹigui.
The blade is razor sharp.	Pe cuchilla ningo haimbe peteĩ navajasicha.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott-pe ovy’aiterei ovisita jave ijavuelokuérape.
The baker baked the bread.	Pe panadero ombojy pe pan.
This road provides faster access to the city.	Ko tape ome'ê pya'eve ojeike haguã tavaguasúpe.
There was a massacre.	Oiko peteĩ masacre.
He doesn't call often, and he doesn't send a text.	Haʼe nohenói jepi, ha nomondói peteĩ mensáhe.
A vicious dog was spotted near the zoo.	Ojehecha peteî jagua ipy'ahatãva zoológico ypýpe.
That is a terrible thing!	¡Upéva ningo ivaieterei!
Most organic molecules have a strong odor.	La majoría umi molécula orgánica oreko peteĩ hyakuã mbarete.
He is hard of hearing.	Haʼe ningo hasy ohendu hag̃ua.
His actions have caused widespread outrage.	Umi mbaʼe ojapóva ombopochy oparupiete.
He blew his whistle as he got on his bike.	Ombopu silbato ojupívo ibisikleta ári.
Again, the masculinity is beautiful but strong.	Jey, pe kuimba’e reko iporãiterei ha katu imbarete.
A lover commits murder in cold blood.	Peteĩ ohayhúva ojapo jejuka tuguy ro’ysãme.
Every summer the village celebrates the harvest.	Káda verano pe puévlo ogueromanduʼa pe kosécha.
They waited breathlessly for him to arrive.	Oha’arõ hikuái ipytuhẽ’ỹre og̃uahẽ haĝua.
Moshe remarried soon after.	Moshe omenda jey upe riremínte.
Offerings of fruit and flowers were placed on the table.	Oñemoĩ mesa ári umi ofrénda yva ha yvoty rehegua.
The bomb hit its target perfectly.	Pe bomba oity porãiterei idestino-pe.
The mountainsides provided shelter and food.	Umi montáña rembeʼýpe omeʼẽ vaʼekue peteĩ lugár ojeiko hag̃ua ha tembiʼu.
He felt ready for it.	Haʼe oñeñandu oĩmaha preparádo upévape g̃uarã.
His strength began to fail.	Imbarete oñepyrũ ofalla.
When the object is close, the vibration increases.	Hi’aguĩvo pe mba’e, pe vibración oñembohetave.
Police and army soldiers arrived.	Oguahë policía ha soldado ejército-gua.
She works for a charity.	Haʼe ombaʼapo peteĩ organisasión benéfikape.
He is being tried for murder.	Ojehusga oikóvo hese jejuka rehe.
The cold, weak tea didn’t help a thing.	Pe té ro’ysã ha ikangyva noipytyvõi ni peteĩ mba’e.
Maybe people are tired of me.	Ikatu umi hénte ikaneʼõ chehegui.
He’s a famous figure.	Ha’e peteĩ figura herakuã guasúva.
I can handle that.	Che ikatu amaneja upéva.
You’ll be prosecuted if you eat meat.	Rejeprocesáta re’úramo so’o.
The sun was beginning to rise.	Kuarahy oñepyrũma osẽ.
That an entire village had been buried long ago.	Ymaite guive oñeñotỹ hague peteĩ puévlo kompletoite.
He is working on his poem.	Omba’apo hína iñe’ẽpoty rehe.
He dislocated his arm in the fall.	Odesloca ijyva ho’ávo.
Never has one had so much difficulty in gaining an audience.	Araka’eve peteĩvape hasyeterei ohupyty haĝua peteĩ audiencia.
That building is funny shaped.	Upe edificio oreko forma divertido.
The rocket reached the lunar station safely.	Pe cohete og̃uahẽ porã pe estación lunar-pe.
So he goes upstairs and calls his son.	Upévare ojupi yvate ha ohenói itaʼýrape.
He had a hard time understanding her.	Hasy chupe ontende hag̃ua chupe.
It's too hot to swim these days.	Hakueterei ningo ko'ã árape ojepytu'u haguã.
The fishmonger cleans and cuts the fish.	Pe pira ñemuha omopotĩ ha oikytĩ pe pira.
Tom greeted the pigeon.	Tom omomaitei pe paloma-pe.
Now and then an owl would glide gently overhead.	Koʼág̃a sapyʼapyʼa peteĩ búho ojedeslizavaʼerã mbeguekatúpe iñakã ári.
The construction work took longer than expected.	Pe tembiapo konstruksión rehegua ipukuve oñehaʼarõvagui.
We must hope that things will get better.	Jajeroviavaʼerã iporãvetaha umi mbaʼe.
This novel is wildly imaginative.	Ko novela ha’e salvajemente imaginativa.
We left together early in the morning.	Rosẽ oñondive koʼẽ mboyve.
He drank a cup of coffee, sighing heavily.	Hoy’u peteĩ taza de café, osuspira vaieterei.
His teachers were consulted for more information.	Oñeporandúkuri imbo’ehára kuérape oikuaave haĝua.
A government spokesman dismissed last year's casualty figure.	Peteî vocero gobierno-gua omboyke cifra de víctima ary ohasava'ekuépe.
Poets often compose sad songs.	Umi ñe’ẽpapára ojapo jepi purahéi ñembyasy.
The family moved across the ocean.	Pe família ova pe océano rovái.
Don't let him get away with assaulting you.	Ani reheja ha'e ojesalva nde asalta haguére.
Calls for reform are growing louder.	Umi ñehenói reforma rehegua hatãve ohóvo.
The people were very happy.	Umi hénte ovyʼaiterei.
The doors were locked.	Umi okẽ oñembotypaite.
Open the curtains, please.	Eipe’a umi cortina, por favor.
The soldier was praised for his ability to carry and sword.	Ojeguerohory pe soldádope ikatu haguére ogueraha ha espáda.
The tremors	Umi oryrýi
The books are great for learning.	Umi aranduka iporãiterei oñemoarandu haguã.
A train is ready to leave.	Peteĩ tren oĩma osẽ hag̃ua.
The lady presided over her household with grace and charm.	Kuñakarai omyakã hógape grásia ha encanto reheve.
Take the pencils, please.	Ejagarra umi lápi, por favor.
Public transportation is terrible.	Transporte público ningo ivaieterei.
Large open fields of green stretched in the distance.	Umi kokue tuicháva ojepe’áva hovy’asýva ojepyso mombyry.
He just wanted to be home with his family.	Haʼe ningo oipotaiterei ningo oĩ hógape ifamíliandi.
This was a social occasion.	Kóva ha'e kuri peteî ocasión social.
Anything can happen, you know.	Oimeraẽ mba’e ikatu oiko, peikuaa.
He turned his head to an invented past.	Ombojere iñakã peteĩ pasado inventado-pe.
His shop sells products from many countries.	Itendápe ovende umi mbaʼe ojejapóva heta tetãgui.
Bend your back over the window, then open it.	Embojere nde jyva pe ventána ári, upéi eipeʼa.
Air filters are essential for good health.	Umi filtro de aire ningo iñimportanteterei tesãi porã hag̃ua.
A famine ravaged the land.	Peteĩ ñembyahýi oityvyro pe yvy.
The enzymes must be mixed in a reactor.	Umi enzima oñembojehe a va era petet reactorpe.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Turismo oipytyvõ omopu'ã jey haguã comunidad ohejáva hogar ÿme ñorãirõgui.
He showed her how to throw an axe.	Ohechauka chupe mbaʼéichapa omombo vaʼerã peteĩ hácha.
He has served for many years.	Haʼe ningo heta áñorema oservi.
That man is infamous.	Upe kuimbaʼe ningo infame.
His words are full of slang.	Iñe’ẽme henyhẽ argot-gui.
Hot drinks are expensive.	Umi mba’yru haku asýva hepyeterei.
It can be too hot to be in the kitchen.	Ikatu hakueterei ñaime haguã kosináme.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Umi estimación perceptiva, ojeinferíva umi expresión facial yvypóra rehe
The government created a new department of education.	Gobierno omoheñói peteî departamento pyahu tekombo'épe.
So, do your parents live in the countryside?	Upéicharõ, ¿oikópa nde tuvakuéra okaháre?
The dog climbed onto the porch.	Pe jagua ojupi pe porche-pe.
It's a nerve wreck!	¡Ha'e peteĩ naufragio nervioso!
Watch your step!	¡Emaña nde paso rehe!
He spoke loudly to the crowd.	Haʼe oñeʼẽ hatã umi héntepe.
A jar of honey was left on the table.	Pe mesa ári ojeheja peteĩ mbaʼyru eíragui.
Thank you so much to our extraordinary team here.	Aguyjevete ore equipo extraordinario-pe ko’ápe.
The defendant was convicted of bribery.	Ko acusado oñekondena soborno rehe.
Remove all traces of fat.	Ojepe’a opaite ikyrakue rastro.
The car crashed into a wall.	Pe auto oity peteĩ murállape.
Some types of wool produce unique patterns.	Oĩ kláse de lana osẽva umi patrón ijojahaʼỹva.
The castle was built long ago.	Pe kastíllo ningo ymaite guive oñemopuʼã vaʼekue.
The floods destroyed the crops.	Umi dilúvio ombyaipaite umi ñemitỹ.
The park is lined with trees.	Pe parque ojejapo yvyramáta reheve.
An extraordinary achievement.	Peteî jehupytyvoirã extraordinario.
He was assaulted yesterday for no reason.	Ojeagresi kuehe mba'eve'ÿre.
The hero of this novel is a disgruntled tax collector.	Pe héroe ko novela-pegua ha’e peteĩ impuesto cobrador descontento.
In the impressive chef s hat, he tr	Pe impresionante sombrero chef s-pe, ha e tr
We should be happy while this life lasts.	Javy’ava’erã ko tekove odura aja.
While travelling, visitors must obey traffic rules.	Oviaha jave, umi visitante iñe'êrenduva'erã umi norma de tránsito.
The hills are shrouded in fog.	Umi sérro ojejahoʼi niebla-pe.
Lethargy is common among the elderly.	Umi ijedámava apytépe ojehecha jepi letargia.
The trial was very democratic.	Ko juicio ha'e kuri democráticoiterei.
These preferences remain stable across time and place.	Ko’ã preferencia opyta estable tiempo ha tenda rupi.
Deserts exist in many parts of the world.	Heta lugárpe ko múndo tuichakuére oĩ umi desiérto.
A man stood up to give his testimony.	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy omeʼẽ hag̃ua itestimonio.
Your pet turtle needs to be fed daily.	Nde tortuga mascota oikotevẽ oñemongaru ára ha ára.
Water, but not salt, flows behind the rocks.	Y, ha katu ndaha’éi juky, osyry umi ita rapykuéri.
The moon was shining in the night sky.	Jasy omimbipa hína kuri yvága pyharekue.
Store operators struggle to find safe and healthy food.	Umi tenda omba’apóva oñeha’ãmbaite ojuhu haĝua tembi’u hesãiva ha hesãiva.
He delved into his pocket.	Ha’e oprofundiza ibolsillo-pe.
He listened carefully to everything you said.	Haʼe ohendu porã opa mbaʼe ere vaʼekue.
He poured a glass of milk, enjoying its texture.	Oñohẽ peteĩ vaso kamby, ovy’ávo itextura rehe.
The autumn leaves are bright red and yellow.	Umi hogue otoño-pegua ha’e pytã ha hovy omimbipáva.
Kampuchea is also in the guide.	Kampuchea oĩ avei pe guía-pe.
He is famous for his poetry.	Ha’e herakuã iñe’ẽpoty rehe.
Moreover, they are making progress.	Hiʼarive oñakãrapuʼã ohóvo hikuái.
The horrors seem unreal.	Umi mba’e vaiete oikova’ekue ha’ete ku ndaha’éiva añetegua.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Heta jerovia iñimportánteva oñembohasa peteĩ henerasióngui ambuépe.
This proposal should encourage more companies to hire more women.	Ko propuesta omokyre'ÿva'erã hetave empresa-pe okontrata haguã hetave kuña.
So, he turned down the volume.	Upévare, omboguejy pe volúmen.
Yaffle is the name for a yaffler.	Yaffle ha'e pe téra ojeporúva peteĩ yaffler-pe.
Don't throw away my dirty clothes.	Ani remombo che ao ky'a.
At night, the stars shine brightly.	Pyhare, umi mbyja omimbipaite.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Júpiter oguereko atmósfera tuichavéva oimeraẽ planeta-gui.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Peteĩ po ojehecha’ỹva odirigíkuri pe korasõ pe experimento pukukue javeve.
A monitoring center is located at the foot of the hills.	Peteî centro de monitoreo oime umi cerro ypýpe.
He stroked his long beard thoughtfully.	Ohetũ ibarba puku ojepy’amongetávo.
The neighborhood is famous for its nightlife.	Ko barrio herakuã pyhare jeiko rehe.
The athlete rushes towards the finish.	Pe atleta oñemongu’e pya’e pe fin gotyo.
He is a retired industrialist.	Ha'e peteî industrial jubilado.
The trees have grown tremendously over the past three years.	Umi yvyramáta okakuaa tuichaiterei koʼã mbohapy áño ohasavaʼekuépe.
The blade was cold.	Pe cuchilla ro’ysã va’ekue.
Overall they work well.	En general omba’apo porã hikuái.
Some reviewers suggest an alternative interpretation.	Oĩ umi ohesa’ỹijóva he’íva peteĩ interpretación alternativa.
Usually, they go to the beach.	Jepive, oho hikuái playa-pe.
A yellow cat crawled through the fence.	Peteĩ jagua hovy otyryry pe korapy rupi.
The thunder was silent as it shone in the cloudless sky.	Aratiri okirirĩ omimbi aja pe yvága arai’ỹre.
He was working hard.	Haʼe ombaʼapo mbarete hína kuri.
He’s a real jerk.	Ha’e ningo peteĩ jerk añetegua.
This ritual drives out negative thoughts.	Ko ritual omosê umi pensamiento vai.
It is only natural for children to have difficulty in school.	Naturalmente ningo umi mitãme hasy chupekuéra eskuélape.
We meet the others at six.	Jajotopa umi ambue ndive seis aravo jave.
Nowadays waste recycling is very important.	Ko'ã árape tuicha mba'e reciclaje de residuos.
A cloud took over his shoulder.	Peteĩ arai oipyhy ijyva ári.
The tea is drunk hot.	Pe té ojey’u haku.
The city is famous for its reputation and historical interest.	Ko táva herakuã porã ha interés histórico rehe.
He looked over his shoulder.	Omaña ijyva ári.
The express train will be here any minute.	Pe tren expreso oîta ko'ápe oimeraê minuto.
The skills workshop is aimed at young people.	Ko taller de habilidades oñemboguata mitãrusukuérape.
He spent many years dancing.	Heta áño ohasa ojeroky jave.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston ovota ombotove haguã umi vosa plástico.
Each machine in our factory was well inspected.	Káda mákina oĩva ore fávrikape ojehecha porã vaʼekue.
This computer makes the programs we need.	Ko komputadórape ojapo umi prográma jaipuru vaʼerã.
A deacon told the congregation.	Peteĩ diácono heʼi pe kongregasiónpe.
Volunteers came forward to help.	Umi voluntario osẽ tenonde gotyo oipytyvõ haguã.
Some wars are fought with inappropriate weapons.	Oĩ gérra ojejapóva umi árma naiporãiva reheve.
The coast guard rejected that plan.	Guardia costera ombotove upe plan.
The authorities will not pursue this case.	Mburuvichakuéra ndoguata mo'ãi ko káso.
Apparently, they don't care about the environment.	Ojekuaa, ndojepy'apýi hikuái medio ambiente rehe.
He almond eyes sparkled at the sight of her.	Ha’e almendra resa omimbi ohechávo chupe.
I thought the machine was broken.	Che apensa vaʼekue pe mákina oñembyaíma hague.
But he can still appreciate her beauty.	Péro ikatu gueteri omombaʼe iporãha.
This dress is very expensive.	Ko ao hepyeterei.
The thing appears in two parts.	Pe mba’e ojekuaa mokõi hendápe.
His discursive voice was as boring as the hot sun.	Iñe’ẽ discursivo o’aburrí kuarahy hakúicha.
Take a break for a moment.	Epytuʼu sapyʼami.
Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.	Mayma yvypóra oguereko derecho oiko haguã sãsõme.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	Pe alcoholismo heñói ciertos factores culturales ha económicos-gui.
An ancient temple was located in this part of the earth.	Peteĩ témplo yma guare oĩ vaʼekue ko yvy pehẽnguépe.
We can’t marry everyone.	Ndaikatúi ñamenda opavave rehe.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Pe hígado osẽ bilis vesícula biliar-gui.
The taxi driver nodded.	Pe taxi chofer oñakãity.
We had to brake suddenly to avoid hitting an animal.	Rojefrena sapyʼa vaʼerã ani hag̃ua roinupã peteĩ animálpe.
During this holiday, parents often spend a lot of money.	Ko arete jave, tuvakuéra ogasta jepi heta pláta.
The thieves broke into the packing shed.	Umi mondaha oike pe galpón de empaque-pe.
People don't want to mess around.	Umi hénte ndoipotái oñemosarambi.
The lentils were delicious.	Umi lenteja ningo iporãiterei vaʼekue.
Many writers use this technique.	Heta haihára oipuru ko técnica.
The region is located in a desert.	Ko región opyta peteĩ desiértope.
The sergeant calls the shots.	Pe sargento ohenói umi disparo-pe.
Use scissors to cut out pastry shapes.	Eipuru tijera reikytí hagua umi pastelería forma.
This stunning structure was destroyed by terrorists.	Ko estructura ipy'aguapýva oñehundi terrorista-kuéra.
One of his books of poetry is in the bookshelf.	Peteĩ iñaranduka ñe’ẽpoty rehegua oĩ aranduka ryrúpe.
He was known for his musical talent.	Ojekuaa chupe ikatupyry haguére música-pe.
First, let’s create a bubble.	Ñepyrũrã, jajapo peteĩ burbuja.
The accident killed five people.	Ko accidente omano poteî tapicha.
Sheian, the capital, is deserted.	Sheian, tavaguasu, opyta desierto.
Lead shot took the place of gunpowder.	Pe disparo de plomo oipyhy pólvora rendaguépe.
They built their homes in the spring alluvial lands.	Omopu’ã hikuái hóga umi yvy aluvial resorte-pe.
To the east extends the pine forest.	Kuarahyresẽ gotyo ojepyso pe ka’aguy pindo.
He didn’t have a taste for an affluent lifestyle.	Ha’e ndorekóikuri peteĩ gusto peteĩ estilo de vida rico rehe.
You have to learn this movement from the inside out.	Reikuaava’erã ko movimiento hyepy guive okápe.
The city was once proud of its white population.	Yma ko táva oñemomba'eguasu va'ekue umi tapicha morotĩva rehe.
Help me out! 	¡Chepytyvõ!
cried the little boy.	osapukái pe mitã’i.
The eagle soars higher in the air.	Pe ágila oveve yvateve yvate gotyo.
About an hour and a half earlier.	Haimete una hora y media mboyve.
Cops are human, too!	Umi policía ha'e yvypóra, avei!
The animals carry a very heavy load.	Umi mymba ogueraha peteĩ karga ipohýietereíva.
Rest in peace.	Topytu’u.
The tablecloth gets dirty easily.	Pe mantel oñemongyʼa fásilmente.
Population has risen rapidly in recent decades.	Pya'eterei ojupi población ko'ã década ohasávape.
Emergency declared tense.	Emergencia ojedeclara tensa.
They visited many exhibits,	Ovisita hikuái heta mbaʼe ohechaukáva,
He gave the ball to his son.	Ome’ẽ pe pelota ita’ýrape.
This scheme has saved thousands.	Ko esquema osalva miles-pe.
He was a talented runner.	Haʼe ningo peteĩ karréra ikatupyrýva.
A hungry dog ​​is tied to a pole.	Peteĩ jagua iñembyahýiva oñeñapytĩ peteĩ póste rehe.
They opened a new factory in that part of town.	Oipe'a hikuái peteî fábrica pyahu upe parte tavaguasúpe.
They greeted him warmly.	Haʼekuéra omomaitei chupe kyreʼỹme.
But the accident seemed completely avoidable.	Péro pe aksidénte haʼete voi ojeevitapaitéva.
If amber is sweet, then walnut is caramel.	Ámbar ha’éramo dulce, upéicharõ nogal ha’e caramelo.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Ha’e oryrýi opensávo oĩha línea enemigo rapykuéri.
The farmer was still washing his dishes by hand.	Pe chokokue ojohéi gueteri ipópe imba’yrukuéra.
I saw that the man was wearing a gray coat.	Ahecha pe kuimba’e omondeha peteĩ abrigo gris.
He shook his head in confusion.	Oñakãity confusión reheve.
I've never met such a kind man.	Araka'eve ndaikuaaiva'ekue peichagua kuimba'e ipy'aporãvape.
He welcomed the match, seeing it as a new beginning.	Oguerohory partido, ohechávo ñepyrû pyahu ramo.
I’m starting to question my sanity.	Añepyrũma acuestiona che sanidad.
His book is about altruism and morality.	Ikuatiahaipyre oñe’ẽ altruismo ha moralidad rehe.
He leaned against the back of the chair.	Oñembo’y pe apyka rapykuéri.
They were very religious people.	Haʼekuéra ningo umi hénte irrelihiosoiterei vaʼekue.
Remember to tell the driver your name.	Nemandu’áke ere haĝua pe chofer-pe nde réra.
Speaking softly wasn’t natural for him.	Oñe’ẽ mbeguekatu ndaha’éikuri chupe ĝuarã natural.
The shock would send my heart racing.	Pe ñemondýi omondova’erãmo’ã che korasõ ryrýi.
There are not many such letters.	Ndahetái koʼãichagua kuatiañeʼẽ.
The thief had stolen a lot of gold.	Pe mondaha omonda kuri hetaiterei óro.
See me after class.	Chehechami clase rire.
He suddenly leaned forward.	Oñembo’y sapy’a tenonde gotyo.
English is the language.	Inglés ha’e pe ñe’ẽkuaaty.
The beautiful domed church was in flames.	Pe tupao porãite orekóva cúpula hendypaite.
Four months and a few days later, the baby was born.	Cuatro mése ha unos kuánto día haguépe, onase pe mitã.
The car hit a tree.	Pe auto oity peteĩ yvyramátare.
Traffic cameras are often added to streets.	Py’ỹinte oñembojoapy umi tape rehe cámara de tránsito.
So air pollution affects us even in subzero temperatures.	Upévare pe aire oñemongyʼáva ñandeafekta umi temperatura subcero-pe jepe.
The valley is rich in plants.	Pe vállepe oĩ hetaiterei plánta.
Other studies have attempted to define happiness.	Ambue estudio oñeha’ãkuri odefini vy’apavẽ.
From that perspective, this project didn’t go according to plan.	Upe perspectiva guive, ko proyecto ndohói plan-pe.
The librarian put the books on the shelves.	Pe bibliotecario omoĩ umi lívro umi estanteríape.
We have to work together.	Ñamba’apova’erã oñondive.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Pe idea ojejapo haĝua umi bebida energética ha’e peteĩ mba’e ndovaléiva.
The coast is very flat and sandy.	Pe kósta ningo ijyvykuʼieterei ha ijyvykuʼi.
We can't let this happen.	Ndaikatúi jaheja oiko ko mba'e.
He lay bruised and bleeding.	Oñeno oñembyai ha huguypa.
The prophecy turned out to be true.	Pe profesía ojekuaa añeteha.
She waved at them, smiling broadly.	Ha’e oñanduuka chupekuéra, opukavy tuicha.
He’s kind, dutiful and happy.	Ha’e ipy’aporã, oguereko deber ha ovy’a.
This problem persists despite large investments.	Ko problema opersistiva jepénte tuicha inversión.
Any help would be greatly appreciated.	Tuichaiterei mbaʼéta oimeraẽ pytyvõ.
Collect information from all sources.	Ombyaty marandu opavave fuente-gui.
A fire brigade was called to the incident.	Oñehenói peteî grupo de bomberos ko mba'épe.
The noise is too much for me.	Pe tyapu ningo tuichaiterei chéve g̃uarã.
Road accidents have decreased in recent years.	Oguejy umi accidente vial ko'ã arýpe.
His hands were clean and soft.	Ipo ipotĩ ha ipiro’y.
The doctors recounted their patient's life.	Umi pohanohára omombe'u jey ipasiente rekove.
He gets a much fairer salary now.	Ohupyty peteî sueldo tuicha hekojojáva ko'ágã.
He persistently attended my lectures.	Haʼe oasisti persistentemente umi che diskúrsope.
Use a fork to find one.	Eipuru peteĩ tenedor rejuhúvo peteĩ.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Umi guyra aty oveve pe yvága hovy hesakã porãva ári.
Everyone in the city is reeling from the loss.	Mayma tapicha oikóva tavaguasúpe oñemongu'e pérdida rehe.
There was a party at the local community centre.	Oiko peteî fiesta centro comunitario local-pe.
He spent a whole day barefoot in bed.	Ohasákuri peteĩ ára pukukue ipy’a’ỹre tupape.
Lightning flashed overhead.	Aratiri omimbi iñakã ári.
The killer told the truth.	Pe oporojukáva he’i añetegua.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Og̃uahẽ hikuái peteĩ konklusiónpe mokõive idéa oĩ porãha.
The arresting officer reported the incident to the court.	Pe funcionario oapresáva omombe'u ko mba'e oikóva tribunal-pe.
Riverside is not a popular activity.	Ysyry rembe'y ndaha'éi peteî actividad popular.
These last three verses are taken from this book.	Ko lívrogui ojepeʼa koʼã mbohapy versíkulo paha.
His smile disappeared.	Ipukavy okañy.
The trees have shed their leaves.	Umi yvyramáta oñohẽma hogue.
Our bodies have complex cellular structures.	Ñande rete oguereko umi estructura celular compleja.
The workers accompanied their employers to the factory.	Umi mba'apohára omoirû ipatrón-kuérape fábrica-pe.
He announced that the time for negotiations was over.	Omoherakuã oñemohu'ãmaha tiempo de negociación.
I have to write a new program.	Ahai va’erã peteĩ programa pyahu.
A debate raged about whether to eat meat.	Oñemotenonde peteî debate oje'útapa so'o rehe.
It is very important to visit the doctor.	Iñimportanteterei ningo javisita pe doktórpe.
This isn't mine!	¡Kóva ndaha'éi che mba'e!
This combination was meant to enhance performance.	Ko combinación oje'e kuri omomba'eguasu haguã rendimiento.
Look at all this metal!	¡Emañamína opa ko metal rehe!
When water freezes, it expands.	Y oñekongela jave, oñembotuichave.
At the hotel, all meals are included in the package.	Pe hotel-pe, opa tembi’u oike pe paquete-pe.
Some innovations are changing the face of society.	Oĩ mba’e pyahu omoambuéva sociedad rova.
Children are our future.	Mitãnguéra ha’e ñande futuro.
There is no confusion.	Ndaipóri confusión.
He won as a plumber.	Ogana plomero ramo.
That year they chose a king.	Upe áñope oiporavo hikuái peteĩ rréi.
The essence of medieval architecture was frugality.	Pe esencia arquitectura medieval rehegua ha’eva’ekue pe frugalidad.
We gave the idea.	Ropesa pe idea.
The new law should help, perhaps.	Pe léi pyahu oipytyvõva’erã, ikatu.
The new helicopter flew like a dream.	Pe helicóptero pyahu oveve peteĩ sueño-icha.
Some chickens lay thousands of eggs each year.	Oĩ ryguasu omoĩva hetaiterei óvulo káda áño.
Our appearance should match our personality.	Ñande apariencia ojoguava’erã ñande personalidad-pe.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	Pe ataque sapy’aitépe oheja peteĩ yvykua ojepe’áva iñakãrague rehe.
The treaty represented a triumph for diplomacy.	Ko tratado orrepresenta peteî triunfo diplomacia-pe guarã.
He slipped on his clothes and left.	Oñembotyryry ijao ári ha oho.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Oî figura pública oikuaaukáva abiertamente duda orekóva.
She lives alone with only one dog for company.	Ha’e oiko ha’eño peteĩ jagua ndive añoite compañía-rã.
There’s no more play here.	Ko’ápe ndojejapovéima ñembosarái.
He swallowed hard.	Otragá hatã.
Yes, prices are going up.	Heẽ, umi precio ojupi ohóvo.
The ineffective leader always seems like a stranger.	Pe tendota ineficaz akóinte ha’ete peteĩ extraño.
The container will overflow.	Pe mbaʼyru ojedesborda vaʼerã.
The budget for the arts was cut last year.	Presupuesto arte-pe guarã oñeikytî ary ohasava'ekuépe.
The countryside is rugged and dry.	Pe kampaña ningo ijyvykuʼi ha iseko.
After running, he carefully examined his shoes.	Oñani rire, ohesaʼỹijo porã isapatu.
They sat in silence for a long time.	Oguapy hikuái kirirĩháme are.
The garden is undergoing rapid development.	Ko hardín oñemotenonde pya'eterei desarrollo-pe.
Barbara found the book unreadable.	Barbara ohechakuaa pe lívro ndaikatuiha ojelee.
He drew my attention to a problem.	Haʼe ogueraha che atención peteĩ provlémare.
A flame burned recklessly.	Peteĩ tatatĩ hendy imprudentemente.
He ran well but was starting to show sluggishness.	Haʼe oñani porã péro oñepyrũma ohechauka ipyʼajuha.
Then the two women hugged.	Upéi umi mokõi kuña oñañuã.
It soon became apparent that the trains were running late.	Upe riremínte ojekuaa umi tren otardámaha.
Cicadas croaking in the trees.	Umi cigarra okororõ umi yvyramáta apytépe.
Voters disagree.	Umi elector noîri de acuerdo.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Oñeinventa mboyve microscopio, pohã ha'e kuri primitiva.
The numbers are huge.	Tuichaiterei umi número.
This book is remarkable for its views.	Ko lívro ningo hechapyrãiterei umi mbaʼe ohechávare.
I'd hold your hand.	Che ajopy va'erãmo'ã nde po.
The factory blew smoke.	Ko fábrica ombopu tatatĩ.
He went into the church, looked furtively.	Oike tupaópe, omaña ñemiháme.
Each civilization has its own philosophy.	Káda civilización oguereko ifilosofía imba’éva.
Some believe that he has been raised from the dead.	Oĩ ogueroviáva haʼe oikove jey hague omanóva apytégui.
His head was reeling.	Iñakã otyryry ohóvo.
This car is red.	Ko mba'yrumýi pytã.
But farming is still an important source of income.	Péro pe ñemitỹ haʼe gueteri peteĩ fuénte iñimportánteva jahupyty hag̃ua ingréso.
Carlos led the team to victory despite missing a game.	Carlos omotenonde equipo victoria-pe jepénte ofalta peteî partido.
The snow piled up on the buildings.	Pe nieve oñembyaty umi edifísio ári.
Attempts to broker peace failed.	Oñeha'ãvo ointermedia py'aguapy ndohupytýi.
This winter, thousands died.	Ko ro'y jave, miles omano.
The stock market has long undergone reform.	Mercado de valores ymaite guive oñemotenonde reforma.
Her long black hair was in a ponytail.	Iñakãrague morotĩ puku oĩ peteĩ cola de caballo-pe.
He showed us his snow monkey.	Ha’e ohechauka oréve imono de nieve.
Customers can return the goods at any time.	Umi cliente ikatu ome'ê jey umi mba'erepy oimeha ára.
The sound of a heavy crash was heard.	Oñehendu peteĩ tyapu pohýi ryapu.
I saw a light in the kitchen.	Ahecha peteĩ tesape kosináme.
He lives on a mountain.	Ha’e oiko peteĩ yvyty ári.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Umi léi laboral oñangareko umi mba'apohára rehe umi mba'e ojejeruréva hekope'ÿvagui.
The cake is thick with cream.	Pe torta ha’e hũ crema reheve.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Peteĩ locomotora tuicháva, ipoderósova, ogueraha heta áuto.
The rest of the group is missing.	Pe aty hembýva ofalta.
Police have appealed for more information about the murder.	Policía ojerúre oikuaave haguã ko jejuka rehe.
Checking the forecast, he decided to put on a raincoat.	Ohechávo pronóstico, odecidi omonde abrigo de lluvia.
The country has abundant natural resources.	Tetãme oreko heta recurso natural.
The teacher encourages students to think for themselves.	Mbo'ehára omokyre'ÿ temimbo'ekuérape ojepy'amongeta haguã ijehegui.
Prehistoric man developed stone tools to cut the surface.	Kuimba'e prehistórico omoheñói tembiporu itaguigua oikytĩ haguã superficie.
It is quite possible to enjoy being alone.	Ikatueterei ningo javyʼa ñaime haguére ñaneaño.
An old bus later crashed into a nearby tree.	Upe rire peteĩ ómnibus tuja oity peteĩ yvyramáta hiʼag̃uíva upégui.
It sickens me to see so much violence.	Chembohasy ahechávo hetaiterei violénsia.
My dog ​​always licks me!	¡Che jagua akóinte chelamida!
Wooden boats had been used for centuries.	Umi várko ojejapóva yvyrágui ojeipuru kuri heta síglore.
He taught literature at a university.	Ombo’e literatura peteĩ universidad-pe.
The people are afraid.	Umi tavayguakuéra okyhyje.
Blend the coffee in a blender.	Oñembojehe’a ka’a peteĩ licuadora-pe.
Enemy soldiers are coming toward us.	Umi soldádo enemígo ou hína ñande rendápe.
Beggars live most of their lives on the streets.	Umi mendigo oikove la majoría hekove tapére.
The country needs to follow the rest of the world.	Tetã oikotevê omoirû mundo resto-pe.
Germany has rich coal and oil resources.	Alemania oreko recurso rico carbón ha petróleo rehegua.
Turn off the fan, please.	Embogue pe ventilador, por favor.
Take off the earrings.	Eipe’a chugui umi arete.
Many pharmacists opposed the bill.	Heta farmacéutico ombotove ko proyecto de ley.
Just kill me now, he thought.	Chejuka mante ko'ágã, oimo'ã.
The equation is closer to the answer under ideal conditions.	Pe ecuación oñemoaguĩve pe respuesta rehe umi condición idealpe.
Rugs come in all shapes and sizes.	Umi alfombra ojejapo opaichagua forma ha tamaño-pe.
The lower sections of the historic buildings were later destroyed.	Umi sección inferior umi edificio histórico oñehundi upe rire.
The exhibition was cancelled.	Ko exposición oñemboyke.
A fence surrounds a military vehicle.	Peteî korapy ojere peteî mba'yrumýi militar rehe.
Many of the factories are now working overtime.	Heta umi fábrica omba'apo ko'ágã hora extra.
It's a trap!	¡Ha'e peteĩ ñuhã!
They were initially released without any money.	Iñepyrûhápe ojepoi chuguikuéra mba'eveichagua pirapire'ÿre.
These roads are narrow and winding.	Ko'ã tape ijyvyku'i ha ojere.
The prisoner was tortured and killed.	Pe preso ojetortura ha ojejuka.
The archery contest will test your skills.	Pe concurso de arco oprobáta nde katupyry.
Mars has been colonized for hundreds of years.	Ojapóma hetaiterei áño oñekolonisa hague Marte.
The heavy door slammed into his shoulders.	Pe okẽ pohýi oity ijyva ári.
May the glory shine upon you.	Tahesape pende ári pe gloria.
He nodded, his head spinning.	Oñakãity, iñakã ojere.
Residents strongly opposed the project.	Umi tavaygua ombocháke porãiterei ko proyecto.
He firmly believed in his innocence.	Haʼe oguerovia mbarete inocenteha.
We expect a bumper crop this year.	Roha'ãrõ peteî cosecha parachoques ko arýpe.
This medicine needs to be taken with food.	Ko pohã tekotevẽ oje’u tembi’u ndive.
The journey was fraught with danger.	Pe viáhe henyhẽ vaʼekue pelígrogui.
The prime minister ordered the troops to engage in combat.	Primer ministro odispone umi tropa-pe oike haguã combate-pe.
The policeman shined his torch in the fog.	Pe polisía omyendy itorcha pe niebla-pe.
He was trying to find a lost puppy.	Oñeha’ãkuri ojuhu peteĩ cachorro okañýva.
Don’t take life too seriously.	Ani regueraha en serioiterei pe tekove.
The past few years have been very sad.	Umi áño ohasavaʼekuépe ningo ñanembyasyeterei.
The species introducing the disease is believed to be pigs.	Ojeguerovia mba'asy omoingéva especie ha'éva ryguasu.
They steal and rob outside.	Omonda ha osakea hikuái okaháre.
He stroked his beard in consideration.	Oñañua ibarba en consideración.
This drug can be fatal.	Ko pohã ikatu oporojukáva.
Please pay attention.	Eñatende porãkena.
They always get the job done.	Haʼekuéra siémpre ohupyty pe traváho.
A lot of people here are rich enough to fly first class.	Heta tapicha ko'ápe ipirapire heta oveve haguã primera clase.
A family that eats together stays together.	Peteĩ família okaru oñondive opyta oñondive.
She needed some pants.	Haʼe oikotevẽ kuri unos kuánto pantalón.
They are always busy eating.	Haʼekuéra ningo siémpre hembiapoiterei okaru hag̃ua.
The mother warns her daughter to be careful.	Pe sy oadverti imembykuñáme oñeñangareko hag̃ua.
Employees felt their wages were not attractive enough.	Umi mba'apohára oñandu isueldo ndaha'éiha suficientemente atractivo.
The bridge has a gorge in a steep mountain.	Pe puente oreko peteĩ garganta oĩva peteĩ montáña ijyvatetereívape.
Spread your hands and drink the water.	Emboja'o nde po ha e'u pe y.
Clothing helps humans keep warm.	Ao oipytyvõ yvypórape haku haguã.
A coach came by.	Oguahẽ upérupi peteĩ entrenador.
You can’t blame him for being angry.	Ndaikatúi rekulpa chupe ipochy haguére.
The older woman wears a fur coat and hat.	Kuñakarai tuichavéva omonde peteĩ abrigo de piel ha sombrero.
The narrow street outside skirts the waterfront.	Pe tape poʼi okaháre ojere pe y rembeʼýre.
Does this wine go well with fish?	¿Oho porãpa ko víno pira ndive?
Fighting to stop the outbreak, the government imposed quarantines.	Oñorãirõvo ojoko haguã brote, gobierno omoî cuarentena.
He insisted on being treated as a witness.	Oinsisti ojetrata haguã ichupe testigo ramo.
His research is groundbreaking.	Iinvestigación ha’e peteĩ mba’e ipyahúva.
Many people think he's the greatest musician ever.	Heta tapicha oimo'ã ha'eha pe músico tuichavéva araka'eve.
A tropical country, it has a tropical climate.	Peteĩ tetã tropical, oguereko peteĩ clima tropical.
That's all there is, except this woman.	Upéva añoite oĩ, ndaha'éiramo ko kuña.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Umi sigarríllo opita vaʼekue pe kláse gobernante.
He wiped the sleep from his eyes.	Omokã heságui pe oke.
Some people think of wines as magical drinks.	Oĩ tapicha opensáva umi víno haʼeha peteĩ vevída mágica.
The men were given virtual reality goggles.	Umi kuimba'épe oñeme'ê anteojos de realidad virtual.
Don't worry about numbers.	Ani rejepy'apy papapy rehe.
The evaporation of moisture from the air creates clouds.	Pe evaporación humedad oúva aire-gui omoheñói arai.
He snapped his fingers over the sharp edge of the knife.	Oikytĩ ikuã pe kyse haimbe asýva ári.
The underlined word is misspelled.	Pe palávra ojesubraya vaʼekue ojeskrivi vai.
The prince is mesmerized by the moon.	Pe príncipe oñehipnotiza pe jasy rehe.
This new technology allows satellites to communicate with each other.	Ko tecnología pyahu rupive umi satélite ikatu oñekomunika ojuehe.
The governor's tenure ended in a scandal.	Gobernador rembiapo oñemohu'ã peteî escándalo-pe.
My sister is a doctor.	Che reindy ha’e peteĩ pohanohára.
He waited for his brother outside the school gates.	Haʼe ohaʼarõ iñermánope umi eskuéla rokẽ okaháre.
Sometime after midnight, it began to rain.	Peteĩ tiémpo pyharepyte rire, oñepyrũ oky.
The singularity will happen in this century.	Pe singularidad oikóta ko siglo-pe.
The bird flew swiftly through the trees.	Pe guyra oveve pya’e umi yvyramáta apytépe.
They are hard-working and reliable.	Haʼekuéra ningo ombaʼapo pohýi ha ojerovia hesekuéra.
The engine was noisy.	Pe motor ningo ohenduka vaʼekue.
Flying foxes are sadly becoming extinct.	Umi zorro oveveva ñembyasýpe oñehundi ohóvo.
A young bird is called a pig.	Peteĩ guyra ra'y héra ryguasu.
The prime numbers are the numbers.	Umi papapy primo ha e umi papapy.
The disease has never been diagnosed.	Ko mba'asy araka'eve ndojejuhúi.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Umi proceso bioquímico fotosíntesis rehegua oikotevẽ kuarahy resape.
Conversely, more people die from accidents at home.	Inversamente, hetave tapicha omano umi accidente oikóvagui hógape.
Heather's sister and mother had died in a tragic accident.	Heather ermána ha isy omano vaʼekue peteĩ aksidénte vaietépe.
The child cried impatiently.	Pe mitã hasẽ ipasiénsia’ỹre.
A famous explorer and botanist.	Peteĩ explorador ha botánico herakuãitéva.
May fortune favor you.	Pe fortuna tofavorese ndéve.
He was eager for a fresh start.	Haʼe ningo oipotaiterei oñepyrũ pyahu.
Lovers kissing passionately on the beach.	Umi ohayhúva ohetũ apasionadamente playa-pe.
The explosion caused significant damage.	Ko explosión ojapo tuicha perjuicio.
The stock market crashes.	Mercado de valores ho'a.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Epidemia obesidad ko tetãme ha'e trágica.
Each flower is given a name.	Káda yvotype oñemeʼẽ peteĩ téra.
The choices offered are not pleasing.	Umi elección oñeikuave’ẽva ndaha’éi oguerohorýva.
Never go to that beach.	Araka’eve ani reho upe playa-pe.
She asked for no loud noises.	Haʼe ojerure ani hag̃ua umi tyapu hatã.
We found the solution.	Rojuhu pe solución.
It's a loose fit, but it's cool.	Ha'e peteî ajuste suelto, pero ha'e fresco.
Sometimes we forget our roots.	Sapy’ánte ñanderesarái ñande rapógui.
There are forests on the slopes of this mountain.	Ko yvyty rembe’ýpe oĩ ka’aguykuéra.
The wheels spin freely on the smooth track.	Umi rueda ojere sãsõme pe pista lisovape.
In this room, she put on a short red dress.	Ko kotýpe, omoĩ peteĩ ao pytã mbykymi.
We want your honest opinion.	Roipota nde opinión honesta.
The bed was surrounded by white sheets.	Pe tupa ojere umi sábana morotĩre.
Food prepared outside by a street vendor.	Tembi'u ombosako'íva okápe peteî vendedor callejero.
Maybe next time we’ll move house.	Ikatu ambue jey ñamoambuéta óga.
There are twelve levels in the school building.	Mbo'ehao rógape oî doce nivel.
There is no revolution happening in this country.	Ndaipóri revolución oikóva ko tetãme.
I have been meaning to call you.	Che ningo aime kuri heʼiséva peẽme ahenói hag̃ua.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Ñambyasy, ndaipóri fábrica hi'aguîva.
The lion is rarely seen in nature.	Pe león sa’i ojehecha naturaleza-pe.
The President dismissed the interviewer's questions.	Presidente odesestima umi porandu ojapóva entrevistador.
Radio is a constant companion.	Pe rrádio ningo peteĩ kompañero tapiaite.
He said his visit was top secret.	He'i ivisita ha'eha máximo secreto.
Many students plan to work abroad after graduation.	Heta temimbo'e oplanea omba'apo haguã tetã ambuére omohu'ãvo iñemoarandu.
The prisoner's ankles were bound with rope.	Pe preso tobillokuéra ojejokua sogape.
All organizations in the country must register.	Mayma organización tetãmegua oñeinskriviva'erã.
This sentence has two verbs.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko mokõi ñe’ẽtéva.
The city says there is a shortage of clean drinking water.	Tavaguasu he'i ofaltáha y potî ojey'u haguã.
He studied furiously during the exam.	Ostudia pochy reheve pe exámen aja.
The young man did not progress.	Pe mitãrusu ndoprogresái.
An economic report shows a decline in consumer spending.	Peteî informe económico ohechauka oguejýha gasto consumidor-kuérape.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	Pe campana ha’e peteĩ mba’e ojehechaukáva pe catedral medieval-pe.
A report shows that deforestation is on the decline.	Peteî informe ohechauka oguejyha umi ka'aguy ñekytî.
A sense of indignation swept the country.	Peteî sentimiento de indignación oityvyro tetãme.
Cats leave gifts in our garden.	Umi mymba oheja jopói ñande yvotytype.
Remember, there is more to life than money.	Ñanemanduʼavaʼerã, oĩha hetave mbaʼe ñande rekovépe, ndahaʼéirõ pe pláta.
Soon, people were confused.	Upe riremínte, umi hénte oñekonfundi.
The priest told the young couple to leave the church.	Pe paʼi heʼi pe matrimónio imitãva oheja hag̃ua pe iglésia.
The man surveying the land raised his eyebrows.	Pe kuimba’e oinvestigáva pe yvy ohupi ijyva.
The furnace roared with flames.	Pe tatakua osapukái tatatĩ reheve.
The chickens deserve a little treat.	Umi ryguasu omerese peteĩ tratamiento michĩmi.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Pe rréi yma guare ombojaʼo irréino itaʼyrakuéra apytépe.
The region has an annual fishing festival.	Ko región oreko festival anual de pesca.
The new laws are being carefully considered.	Umi léi pyahu oñehesa'ÿijo porã ohóvo.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Oĩ sientífiko oimoʼãva umi vacuna omoñepyrũha pe autismo.
The hole in the ozone layer is expanding.	Pe yvykua oĩva pe capa de ozono-pe oñembotuichave ohóvo.
A thorny bush lines the old path.	Peteĩ ka’avo ñuatĩva oñemoĩ pe tape tujápe.
That morning we only saw a few birds.	Upe pyharevépe rohecha mbovymi guyra’ínte.
The smell of the coffee is intoxicating.	Pe ka’aguy ryakuã ningo oporombo’u.
Major cities around the world have serious air pollution problems.	Umi táva guasu oĩva ko yvy ape ári oreko tuicha provléma oñekontamina hag̃ua pe aire.
The researchers looked at the genes of hundreds of thousands of people.	Umi investigadór ohecha umi géno orekóva hetaiterei persóna.
One is surprised at how widespread the problem is.	Peteĩva oñesorprende mbaʼeichaitépa ojeipyso pe provléma.
Make a sauce with the onions.	Jajapo peteĩ salsa umi cebolla reheve.
They can then use this information to make informed decisions.	Upéi ikatu oipuru hikuái ko informasión odesidi porã hag̃ua.
Shares are going up in value.	Umi acción ojupi ohóvo valor-pe.
The boy’s wife seemed to think.	Pe mitãkaria’y rembireko ha’ete ku opensáva.
Just write it down once, asshole.	Ehai peteĩ jeýnte, ryguasu.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	Pe aty pochy osapukái insulto pe kuñakarai tujami rehe.
The pipes are flowing slowly.	Umi tubo osyry mbeguekatu ohóvo.
We spend a lot of time talking about history.	Heta tiémpo jahasa ñañeʼẽ hag̃ua pe istóriare.
They play on the tennis courts in the park.	Oha'ã hikuái umi cancha de tenis parque-pe.
His grandfather was a kind man.	Ijavuélo ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva.
A peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	Oñefirma acuerdo de paz orekóva revolucionario ha gobierno.
After he finished his work, he wiped his throat.	Omohu’ã rire hembiapo, omokã ijyva.
Still, one has to question his motives.	Upéicharõ jepe, peteĩva oñekuestiona vaʼerã mbaʼépa omoñepyrũ chupe.
The ruins had been buried under sand for centuries.	Umi ruina oñeñotỹkuri heta síglo yvykuʼi guýpe.
Soak the cotton swabs for five minutes.	Oñembohyru umi algodón cinco minuto pukukue.
But the facts are often ignored.	Péro heta vése oñemboyke umi mbaʼe oikóva.
The hunters emerge from the basement.	Umi cazador osê pe sótano-gui.
Memories flooded over him.	Umi mandu’a oinunda hi’ári.
Supposedly, the restaurant chef is the best in the jungle.	Supuestamente, chef restaurante-gua ha'e pe iporãvéva ka'aguýpe.
The political background is very simple to understand.	Pe antecedente político ningo simpleiterei oñentende haguã.
Do not leave until you have seen the entire room.	Ani resẽ rehechapa peve pe koty kompletoite.
A "hare" is a cowardly animal.	Peteĩ "liebre" ha'e peteĩ mymba okyhyjéva.
The two countries have reached a new trade agreement.	Ko'ã mokõi tetã oguahê peteî acuerdo comercial pyahúpe.
A concerned crowd gathered outside the courthouse.	Peteĩ aty ojepyʼapýva oñembyaty pe trivunál okaháre.
Just then the clouds opened.	Upe javete ojeavri umi arai.
Walking poles were used by many medieval armies.	Umi yvyra ojeguata hag̃ua oipuru heta ehérsito medieval.
The children wailed as they were thrown from the car.	Mitãnguéra ojahe'o oñemombo jave chupekuéra auto-gui.
They’ve been growing for decades.	Ojapóma década okakuaa hikuái.
He was passionate about what he loved.	Haʼe ningo ohayhueterei umi mbaʼe ohayhúvare.
The fish is cooked in banana leaves.	Pe pira oñembojy avati rogue rehe.
The guests sat around the long table.	Umi invitado oguapy pe mesa pukukue jerére.
The army is on high alert.	Ejército oime alta alerta-pe.
We carefully removed the labels from the containers.	Roipe’a porã umi etiqueta umi mba’yrúgui.
Microsoft was hit with a set of lawsuits last month.	Microsoft ojejapi peteî conjunto de demandas jasy ohasávape.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Umi empresa michîva jára ndikatúi ohupyty umi equipo de oficina hepýva.
The rainbow twinkled and glowed in the soft light.	Pe arco iris omimbi ha omimbi pe tesape suave-pe.
Westward the expansion of the city continued unabated.	Oeste gotyo ampliación tavaguasu oñemotenonde sin reducción.
They looked back only once, and hurried away.	Omaña hikuái hapykuévo peteĩ jeýnte, ha pya’e oho.
He looked like a ghostly figure, standing alone by his grave.	Ha’ete peteĩ figura fantasma, oñembo’ýva ha’eño isepultúra ykére.
It sees many foreign visitors this year.	Ohecha heta visitante extranjero ko arýpe.
The streets were finally left empty again.	Umi tape ipahápe ojeheja jey nandi.
He sat among the worms.	Oguapy umi kururu apytépe.
Beeswax is used to make candles.	Cera de abeja ojepuru ojejapo hagua vela.
Environmental pollution is a major threat to human life.	Pe tekoha ñemongy'a ha'e peteî amenaza tuicha yvypóra rekovépe guarã.
Without water, life on this planet is impossible.	Y’ỹre, ndaikatúi oikove ko planeta-pe.
Their lives hang in the balance.	Hekovekuéra oñemoĩ pe balanza-pe.
The company has invested heavily in renewable energy.	Ko empresa oinverti tuicha energía renovable-pe.
The robin is about the size of a starling.	Pe robin ningo peteĩ estornino tuichaháicha.
The small plane glided over distant mountains.	Pe aviõ michĩva ojedesliza umi montaña mombyryguáre.
We all need to take care to protect nature.	Enterove ñañangareko vaʼerã ñañangareko hag̃ua pe naturalésare.
We protested peacefully.	Roprotestávo py'aguapýpe.
Sales figures have been stellar this year.	Umi cifra de ventas ha'e estelar ko arýpe.
The hourglass broke.	Pe reloj de arena oñembyai.
In science, this is considered anomalous.	Ciencia-pe, kóva ojehecha anómalo ramo.
You can buy your tickets at the door.	Ikatu rejogua nde boletokuéra okẽme.
Months passed before the report was issued.	Ohasa heta jasy oñeme'ê mboyve upe informe.
I will apologize.	Che ajeruréta disculpa.
The street has vacant lots.	Ko tape oreko umi lote vacante.
The country has four major ethnic groups.	Ko tetã oguereko irundy etnia tuichavéva.
It will serve no purpose.	Ndoservimoʼãi mbaʼeverã.
Our body’s metabolism speeds up as we approach death.	Ñande rete metabolismo pya’eve ñañemoaguĩvo ñemano rehe.
He was the first to sign.	Haʼe ningo pe primera ves ofirma vaʼekue.
The athlete trains for a year.	Ko atleta oñeentrena un año pukukue.
Farms in the region stopped producing this year.	Umi finca región-gua ndoproducivéima ko arýpe.
The main industry in the region is mining.	Empresa principal ko región-pe ha'e minería.
There is no shortage of work here.	Ndaipóri ofaltáva tembiapo ko'ápe.
The cup is half empty.	Pe kópa ningo mbyte nandi.
An error of this magnitude is unacceptable.	Peteî error ko magnitud-pe ndojeguerohorýi.
The chicken ran free in the yard.	Pe pollo oñani sãsõme korapýpe.
Spread the mixture over the apples.	Oñemosarambi pe mezcla umi manzana ári.
Scientists say that environmental pollution is a global problem.	Umi sientífiko heʼi pe tekoha ñemongyʼa haʼeha peteĩ provléma ko yvy ape ári.
You haven't finished your homework yet.	Ne'ĩra gueteri remohu'ã nde tarea.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Umi participante oheja pe conferencia oñeñanduvévo optimismo.
That trick just won't work.	Upe truco ndoikomo'ãi añónte.
The meat is grilled to perfection.	Pe so’o oje’u parrilla-pe perfección-pe.
The industry has seen an unprecedented boom.	Ko industria ohecha peteî auge ndojehecháiva gueteri.
She trembled with fear.	Ha’e oryrýi kyhyjégui.
In my experience, kids respond better to consistency.	Che experiencia-pe, mitãnguéra ombohovái porãve consistencia-pe.
The people demanded a reduction in fuel prices.	Tavaygua ojerúre reducción combustible repy.
It was difficult to take notes in a noisy lecture hall.	Hasy vaʼekue ojejapo hag̃ua umi nóta peteĩ salón de diskúrsope, oĩháme ruido.
They were invaluable.	Haʼekuéra ningo ivaliosoiterei vaʼekue.
The river was alive.	Pe rrío oikove vaʼekue.
The battery is replaceable.	Pe batería ikatu oñemyengoviakuaa.
New computers are more reliable than old ones.	Umi komputadóra pyahu ojeroviave umi itujávagui.
The dress is embellished with delicate glass beads.	Pe ao oñembojegua umi perla de vidrio delicada reheve.
The city council voted unanimously for the idea.	Concejo tavaguasúgua ovota peteî ñe'ême upe idea rehe.
In the morning, the people gathered water.	Ko'êmbotávo, tavayguakuéra ombyaty y.
But as time went on, his interest waned.	Péro ohasávo pe tiémpo, pe interés orekóva saʼive ohóvo.
They were rude to the table.	Haʼekuéra ningo igroseroiterei vaʼekue pe mesa rehe.
It helps in many ways.	Oipytyvõ heta hendápe.
And they are covered in thin skin.	Ha ojejahoʼi hikuái ipire hũme.
The track runs through the beautiful forest.	Pe pista ohasa pe ka’aguy iporãitéva rupi.
Recently, there was a disaster when an earthquake flattened cities.	Ndaʼareguasúi oiko peteĩ desastre peteĩ terremóto oaplanárõ guare umi siuda.
Firefighters arrived quickly.	Umi bombero oguahê pya'e.
He would hold me against the wall and hug me.	Haʼe chejokóta pe murállare ha cheañuã vaʼerãmoʼã.
The fever made him delirious.	Pe akãnundu ojapo chupe delirante.
Electrical fires are easily fueled.	Umi tatarendy eléctrico ndahasýi oñemombarete.
Without fail, he greeted his first guests.	Ofalta’ỹre, omomaitei peteĩha invitado-kuérape.
The parts arrived yesterday.	Umi parte oguahê kuehe.
Many farmers worry about going into debt in the near future.	Heta chokokue ojepyʼapy odevéta haguére hiʼag̃uiete.
The villagers were very poor	Umi tavaygua imboriahueterei vaekue
The little man was judged a dozen times.	Pe kuimba’e michĩvape ojehusga peteĩ docena de veces.
The captain instructed his men to go very slowly.	Pe kapitán oinstrui ikuimbaʼekuérape oho hag̃ua mbeguekatueterei.
My favorite place is close to the beach.	Che tenda ahayhuetéva hi’aguĩ pe playa-gui.
Many countries have fallen under the sway of religious fundamentalism.	Heta tetã hoʼa pe fundamentalismo rrelihióso poguýpe.
He takes care of everything.	Haʼe oñatende opa mbaʼére.
It's best not to mix sweet and sour things together.	Iporãve ndajajehe'ái oñondive umi mba'e he'ẽ ha hũva.
His words are completely incomprehensible.	Umi iñeʼẽ ningo ndaikatúi oñentendeiterei.
They are a hidden people.	Haʼekuéra ningo peteĩ puévlo kañymby.
The wool was so dirty that it looked like fire.	Pe lána ikyʼaiterei ha haʼete tatatĩ.
The city is surrounded by four islands.	Ko táva ojere irundy ypa'ũ rehe.
I put the key in the lock.	Amoĩ pe llave pe cerradura-pe.
Insert the disk.	Emoinge pe disco.
My uncle arrived a week before the wedding.	Che tio og̃uahẽ peteĩ semána pe kasamiento mboyve.
We must not disturb the flora.	Ndajamoapañuãiva’erã pe flora.
The government will take responsibility for health care.	Gobierno oipyhýta responsabilidad atención sanitaria rehe.
He stood up, chair slammed on the floor.	Opu’ã, apyka ojepyso yvýpe.
Take a deep breath.	Epytu’upaite.
That city belongs to them.	Upe táva ha’ekuéra mba’e.
He smiled at an empty chair.	Ha’e opukavy peteĩ apyka nandi rehe.
He gave the horse’s foot a tap with his boot.	Ome’ẽ pe kavaju py peteĩ grifo ibotín reheve.
A clear conscience is inner strength.	Peteĩ konsiénsia hesakã porãva ningo ñanemombarete ñande pyʼapýpe.
Trace the outline of a crescent.	Jajapo rastreo pe contorno petet media luna rehegua.
Earth's core is almost entirely covered by the mantle.	Yvy apytu'ũ haimete ojejaho'ipaite pe manto rehe.
His enemies conspired against him.	Iñenemigokuéra okonspirákuri hese.
A man was walking down the street until he disappeared.	Peteĩ kuimbaʼe oguata hína kuri pe tapére okañy peve.
Water is heated by an electric coil.	Y oñemboyku peteĩ bobina eléctrica rupive.
The country needs more power plants.	Ko tetã oikotevê hetave central eléctrica.
On the fifth floor, it was busy.	Quinto piso-pe, oime kuri ocupado.
Did you sleep well?	¿Reke porãpa raʼe?
Take this advice and then let go.	Ejagarra ko konsého ha upéi eheja.
Some textbooks are now out of print.	Oĩ umi lívro de estúdio koʼág̃a ndojeimprimíriva.
The man was a victim of identity fraud.	Ko karai ha'e kuri víctima de fraude de identidad.
They're rich, that family.	Ha'ekuéra ipirapire heta, upe familia.
The study showed that drinking tea helps lower cholesterol.	Ko estúdio ohechauka ojey'úramo té oipytyvõha oñemboguejy haguã colesterol.
After only five days, the dog had a new litter.	Ohasávo cinco ára añónte, pe jagua oguereko peteĩ ryguasu pyahu.
He is a careful driver.	Haʼe ningo peteĩ chofer oñeñangarekóva hese.
The candidates debated vigorously.	Umi candidato odebati mbarete porã.
These old churches used to be homes for the elderly.	Ko’ã tupao tuja yma ha’eva’ekue umi tapicha ijedámava róga.
The biologist's results were inconclusive.	Pe biólogo resultado ndohupytýi mba'eve.
These shoes are made of leather.	Koʼã sapatu ojejapo kuérogui.
He tends to the fire, kindling it.	Ha’e oñatende pe tata rehe, omyendy tatatĩ.
She nodded to us as she left the restaurant.	Haʼe oñakãity oréve osẽvo pe rrestaurántegui.
Changes in atmospheric humidity have been detected.	Ojekuaa umi cambio humedad atmosférica-pe.
The gleaming ancient building was badly damaged.	Pe edificio yma guare omimbipáva oñembyai vaieterei.
There's no hidden treasure here.	Ndaipóri tesoro kañymby ko'ápe.
Close the lid securely.	Oñemboty porã pe tapa.
His body was battered and bruised.	Hete ojejapi ha oñembyai.
He had no idea how to cook rice.	Ha’e ndorekóikuri idea mba’éichapa ombojyva’erã mandyju.
Arthritis is caused by damage to a joint.	Artritis ningo ojehu oñembyaíramo peteĩ artikulasión.
After a while, they all discarded their old maps.	Ohasávo peteĩ tiémpo, enterovéva omboyke umi mápa tuja orekóva.
All of my bread is handmade.	Opa che mbujape ha’e artesanal.
The sun rises from the distant mountains.	Kuarahy osẽ umi yvyty mombyrýgui.
This is the way to safety.	Péva ha’e tape ojeike haguã seguridad-pe.
The scientists conducted a controlled experiment.	Umi sientífiko ojapo peteĩ experimento oñekontroláva.
He then beat her with a sharp stick.	Upémarõ oinupã chupe peteĩ yvyra haimbe asývape.
Divorce is a difficult and complicated process.	Pe divorcio ningo peteĩ mbaʼe ijetuʼúva ha ikomplikadoitereíva.
Place the cheese on a greased sheet.	Pe kesu oñemoĩ peteĩ lámina de grasa ári.
Marble and granite are commonly used.	Ojepuru jepi mármol ha granito.
No one for miles around dared swim in the lake.	Avave heta kilómetro ijerére noñanimái onata upe lágope.
They insisted on repeating the test.	Oinsisti hikuái ojapo jey haguã prueba.
Now he lives on the streets.	Ko'ágã oiko tape rehe.
It was his way of expressing his undying love.	Ha’e va’ekue ha’e ohechaukaháicha imborayhu omano’ỹva.
Always try to put off alarm calls.	Akóinte eñeha’ã emombyta umi ñehenói alarma rehegua.
Their hearts beat fast.	Haʼekuéra ipyʼa opyrũ pyaʼe.
Few people enter this room.	Sa’i tapicha oike ko kotýpe.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	Pe kuñakarai oñemombo desequilibrio-gui pe movimiento sapy’aitépe.
The two old friends share a cigarette.	Umi mokõi angirũ ymaguare okomparti peteĩ cigarrillo.
My salary is barely enough to make ends meet.	Che sueldo apenas ha’e suficiente ahupyty haĝua che rekove.
The clothes reflect the peoples pride in their country.	Umi ao ohechauka umi pueblo orekóva orgullo hetãme.
What had gone wrong?	Mbaʼépa oho vai raʼe?
The protesters were reportedly outraged.	Ojekuaa umi manifestante oñembohorýha.
Many angry articles have been written about this.	Ojehai heta artíkulo ipochýva ko mbaʼére.
The teachers nominated him for the sports award.	Umi mbo'ehára opostula ichupe jopói deportivo-pe guarã.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Py'ÿinte ojeataka chupekuéra umi jagua barrio-gua.
The national debt is still high.	Deuda nacional tuicha gueteri.
All the men were tried on charges of infanticide.	Mayma kuimba'e ojehusga acusación infanticida rehe.
The shops carry a lot of goods.	Umi tenda ogueraha hetaiterei mbaʼerepy.
The tap slowed down.	Pe grifo oguejy mbeguekatu.
The wall has been crumbling for years.	Pe murálla ningo heta áñorema oñembyaipa.
One does well to heed the old woman's advice.	Peteĩva ojapo porã ohendu pe kuñakarai tujami konsého.
Pour the melted chocolate over the warm cookies.	Pe chocolate ojehe’ava’ekue oñembohyru umi galleta haku asýva ári.
This bowl has some sugar.	Ko mba’yrúpe oguereko asuka’imi.
People everywhere began to leave the city.	Umi hénte oparupiete oñepyrũ osẽ pe siudágui.
It's a short one.	Ha'e mbykymi.
The witch's spell had worked.	Pe paje hechizo osẽ porã kuri.
Why do you want to do this?	Mba'ére piko rejapose péicha?
Switch these sedans to electric lawn mowers.	Ombohasa ko'ã sedán cortacésped eléctrico-pe.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chocolate ojejapo cacao ra’ỹigui.
Many have criticized their methods.	Heta oĩ otakýva umi método orekóvare hikuái.
The children are scattered.	Mitãnguéra isarambipa.
He built a frame and hung the wallpaper on it.	Omopu’ã peteĩ marco ha oñapytĩ hese pe tapete.
Let it sit overnight.	Jaheja toguapy peteĩ pyhare pukukue.
His behavior was bizarre.	Icomportamiento ha’e kuri extraño.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Pe síglo oúvape, pe volúmen de komérsio pyaʼeterei okakuaa.
These speeches and sales sales touched the hearts of many.	Ko’ã discurso ha ñemuha ñemu rehegua opoko heta tapicha korasõre.
The cloud began to gather on the horizon.	Pe arai oñepyrũ oñembyaty pe horizonte ári.
It is ubiquitous in popular culture.	Oĩ oparupiete cultura popular-pe.
There is emotion on his face.	Oĩ emoción hova ári.
Sadly, they are often stolen.	Ñambyasýramo jepe, pyʼỹinte oñemonda chuguikuéra.
The leaves resemble the narrow leaves, like the leaves of grass.	Hogue ojogua umi hogue ijyvyku'ívape, kapi'ipe hogueicha.
There are overcrowded refugee camps.	Ojekuaa oîha hetaiterei tapicha umi campamento de refugiados-pe.
The following year was very wet but with less snow.	Pe áño oúvape hykueterei péro saʼive nieve.
This is an effective way to drive population growth.	Kóva peteî tape efectivo omboguatáva población ojupíva.
These men speak the same language.	Koʼã kuimbaʼe oñeʼẽ peteĩ idiómape.
The mall was on fire.	Ko centro comercial hendypaite.
He looked intently at the wicked face.	Ha’e omaña porã pe rova ​​iñañaitévare.
Towns and villages dot the shore.	Umi puévlo ha puévlo oñemosarambi pe y rembeʼýre.
My friend introduced the seller to her parents.	Che angirũ oikuaauka pe vendedor-pe ituvakuérape.
He went into his closet, looking for something to wear.	Oike iarmario-pe, ohekávo mba’épa oipurúta.
Oxford is in the perfect location.	Oxford oĩ pe lugár iporãitereívape.
She thought he had no sense of humor.	Haʼe oimoʼã haʼe ndorekóiha sentido del humor.
From the open window, a bird sang.	Pe ventána ojepe’ávagui, peteĩ guyra opurahéi.
The captain regretted his decision.	Pe kapitán ombyasy odesidi haguére.
The white coat of the suslik turned from dirty grey.	Pe suslik abrigo morotĩ ojere gris ky’águi.
He studied seven languages.	Oestudia siete idióma.
A heavy fog hangs over the city.	Peteĩ niebla pohýi oñemoĩ pe siuda ári.
These skills are important in running a restaurant.	Koʼã katupyry iñimportánte oñemboguata hag̃ua peteĩ rrestauránte.
Another fad, another fad.	Ambue moda, ambue moda.
The cold night air had warmed his mind.	Pyhare aire ro’ysã ombohapepaite kuri iñakã.
Comparative linguistic studies examine differences between languages.	Umi estudio lingüística comparativa rehegua ohesa’ỹijo ojoavyha ​​ñe’ẽnguéra apytépe.
He poured himself a glass of orange juice.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso naranja juky.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Okápe oky hína, ha ndaikatúi reho nde rógape.
The river runs along the southern border of the country.	Ko ysyry ojere tetã rembe'y sur gotyo.
Once a desert, now an oasis of green.	Ymave peteî desierto, ko'ágã oasis de verde.
She plans to try some new recipes.	Ha’e oplanea oñeha’ã haĝua algunas recetas pyahu.
Majority of people tend to rely on public transport these days.	Mayoría gente oreko tendáre ojepytaso transporte público rehe ko'ã árape.
Changing expectations confound even the most serious politicians.	Umi mbaʼe oñehaʼarõva oñemoambuévo ombotavy umi polítiko iseriovévape jepe.
He wrote many poems.	Ohai heta ñe’ẽpoty.
The bride wore her mother's clothes.	Pe nóvia omonde isy ao.
Most of the improvements have stopped.	La majoría umi mejora ojejokóma.
Sadistic teacher taunts and taunts students.	Mbo'ehára sádico oñembohory ha oñembohory temimbo'ekuéra rehe.
The teacher asked a question.	Mbo’ehára ojapo peteĩ porandu.
Try and separate these.	Eñeha’ã ha esepara ko’ãva.
He hugged the arm of the chair.	Oñañua pe apyka po.
Her dress is nothing like her mother's.	Iñemonde ndaha'éi mba'eve ojoguáva isype.
He was a wise leader.	Haʼe ningo peteĩ líder iñarandu vaʼekue.
The witness declined to comment.	Pe testígo noñeʼẽséi vaʼekue.
Composition is a difficult subject.	Composición ha’e peteĩ tema hasýva.
He picked up a chair and sat down.	Ohupi peteĩ apyka ha oguapy.
The engineers realized that the foundations were inadequate.	Umi ingeniero ohechakuaa umi pyenda naiporãiha.
He pondered the question for a long time.	Ha’e ojepy’amongeta are pe porandu rehe.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Oñepyrû jey comercio umi tavaygua ndoipotáigui ñorãirõ.
Helen's mother was very proud of her.	Helen sy oñemombaʼeguasueterei hese.
He looked thoughtfully out at the rolling wave.	Ha’e omaña ojepy’amongetávo okápe pe ola ojerokyva’ekuére.
The device is covered with dust.	Pe aparato ojejaho’i yvytimbo reheve.
The committee met to discuss the issue.	Ko comité oñembyaty oñomongeta haguã ko tema rehe.
The overloaded ship sinks into the fat sea.	Pe várko ojekarga hetaiterei vaʼekue ohundi pe mar ikyrávape.
It was a fanatical religious cult, he said.	Ha'e kuri peteî culto religioso fanático, he'i.
Farmers produce nutritious food for sale.	Umi chokokue ojapo hi'upyrã nutritivo oñevende haguã.
The crowd looked on as the woman gave her talk.	Pe aty guasu hetaiterei omaña pe kuñakarai omeʼẽ jave idiskúrso.
His head was constantly itching.	Iñakã oisu’u meme.
Maintaining our standard of living is essential.	Iñimportanteterei ñamantene ñande nivel de vida.
He just can't do that.	Haʼe ndaikatúi ojapo upéva añoite.
The men knelt and bowed.	Umi kuimbaʼe oñesũ ha oñakãity.
At this point, historical figures begin to smile and applaud.	Ko'ã momento, umi figura histórica oñepyrü opukavy ha ojepopete.
The happiest countries in the world	Umi tetã ovy’avéva ko yvy ape ári
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Peteĩ órape pe temperatura hakuvéma diez grádo.
The poor are asked not to waste food.	Ojejerúre umi mboriahúpe ani haguã omombo hi'upyrã.
E corp is profiting from high commodity prices.	E corp ohupyty oikóvo beneficio umi mba'erepy repy yvate rehe.
Our flat faces a city park.	Ore piso ombohovái peteĩ parque tavaguasúpe.
This book, which he carried everywhere, was his name.	Ko lívro, haʼe ogueraha vaʼekue oparupiete, haʼe vaʼekue héra.
They then enjoyed a reasonable standard of living.	Upérõ odisfruta hikuái peteĩ nivel de vida razonable.
There are thousands of refugees.	Oĩ miles de refugiado.
So the two men shot the bird.	Upévare umi mokõi kuimbaʼe odispara pe guyraʼípe.
It's your job to close the deal.	Ha'e nde rembiapo remboty haguã pe trato.
There was a fight over the discovery.	Oiko peteĩ ñorairõ pe descubrimiento rehe.
Four people were arrested.	Ojeapresa irundy tapicha.
Apple fruit is in season this month.	Manzana yva oime estación-pe ko jasýpe.
The mall is within walking distance.	Ko centro comercial oime a poca distancia oguata haguã.
Translate it through the grammar.	Embohasa ñe’ẽtekuaa rupive.
The paper is used in many ways.	Pe kuatia ojepuru heta hendáicha.
I can't sleep.	Ndaikatúi oke.
The atmosphere is friendly and uplifting.	Pe ambiente ningo ivuenoiterei ha ñanemokyreʼỹ.
Eating the right foods is important.	Iñimportánte jaʼu umi tembiʼu oĩ porãva.
Then, everyone was silent.	Upérõ, opavave okirirĩ.
It has been a long time since the last visit.	Ohasáma heta tiémpo pe última visítagui.
The birds sang happily.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe.
More studies have yet to be done.	Neʼĩra gueteri ojejapo hetave estúdio.
The city is an economic powerhouse.	Tavaguasu ha'e peteî poder económico.
Of undetermined origin.	De origen indeterminado rehegua.
Many of my contemporaries, myself included, did the same.	Heta che contemporáneo, che avei, ojapo avei upéicha.
People go out to bury.	Umi hénte osẽ oñeñotỹ hag̃ua.
They were injured in the bomb attack.	Ojeherida hikuái upe atentado de bomba-pe.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Ikatu kuri jajapo suficiente electricidad ñambohovái haguã ñane remikotevẽ.
His teeth were clenched.	Hatĩ ojejopypa.
First, weed down with an old hay rake.	Primero, emboguejy pe ñana peteĩ rastrillo de ñana tuja reheve.
He regretted not knowing.	Haʼe ombyasy ndoikuaái haguére.
Always think about what you can accomplish right now.	Epensa meme umi mbaʼe ikatúvare rehupyty koʼág̃arupi.
The corridor was brightly lit with several electric lamps.	Pe pasillo ohesape porãiterei heta lámpara eléctrico reheve.
The people of this village are angry with the dictator.	Umi tapicha ko aldea-gua ipochy dictador rehe.
The people built this beautiful temple.	Umi hénte omopuʼã ko témplo iporãitéva.
This morning I walked to the bank.	Ko pyharevépe aguata pe banco gotyo.
Many experts believe that to be true.	Heta expérto oguerovia upéva añeteha.
Metal chemistry causes corrosion.	Pe química metal rehegua ojapo corrosión.
During that time, a large number of men were hired.	Upe tiémpope oñekontrata hetaiterei kuimbaʼépe.
Third novel to be published.	Mbohapyha novela oñemoherakuãtava.
A vast wasteland it was.	Peteĩ yvy nandi tuichaitereíva haʼe vaʼekue upéva.
It opened the whole house.	Oipe’a pe óga tuichakue.
The mobile phone was never used.	Pe teléfono móvil arakaʼeve ndojeporúivaʼekue.
The Army is the largest employer in the country.	Ejército ha'e pe empresario tuichavéva tetãme.
People who cannot read do little exercise	Umi tapicha ndoleekuaáiva saʼi ojapo ehersísio
My favorite food is sandwiches.	Che rembi’u ahayhuetéva ha’e umi sandwich.
Many people died.	Heta tapicha omano.
Cash transactions are becoming less frequent.	Umi transacción efectivo rehegua sa’ive ohóvo.
They were swallowed up by a swirling dust vortex.	Oñetragákuri chupekuéra peteĩ vórtice de polvo ojeréva.
The seas were teeming with life.	Umi yguasu henyhẽte kuri tekovégui.
He bought new furniture for his family.	Ojogua mueble pyahu ifamilia-pe guarã.
I am obliged to complete the works this year.	Che aime obligado amohu'ãvo umi tembiapo ko arýpe.
There are some parts of the castle that are rapidly deteriorating.	Oĩ unos kuánto párte pe kastíllogui oñembyaíva pyaʼeterei.
The soldier raised his hand.	Pe soldádo ohupi ipo.
Strawberry leaves have jagged edges.	Umi fresa rogue oreko umi orilla dentado.
He rushed to the window and opened it.	Ojapura pe ventána gotyo ha oipe’a.
A powerful sorcerer casts a spell over the city.	Peteĩ paje apoha ipoderósova ojapo peteĩ hechizo pe táva ári.
He expected rain.	Haʼe ohaʼarõ vaʼekue oky.
Residents here suffer from endemic hunger.	Umi oikóva ko'ápe ohasa asy ñembyahýi endémico.
This question doesn't say how big the score is.	Ko porandu nde'íri mba'éichapa tuicha pe puntuación.
The first question is usually the hardest.	Pe primera pregunta ha’e jepi pe hasyvéva.
Some parts of the body are considered sacred.	Oĩ umi párte oĩva ñande retépe oñekonsidéra sagrádoramo.
A gun was pointed at me.	Peteĩ arma ojeapunta cherehe.
The city is known for its canals.	Ko táva ojekuaa umi kanal rehe.
My back hurt from carrying the ball for so long.	Che jyva hasy araha haguére pe pelota are guivéma.
If you pay attention to the details, you’ll be fine.	Reñatendéramo umi detállere, reime porãta.
She often reads text messages between her legs.	Haʼe olee jepi umi mensáhe de mensáhe ipy mbytépe.
The grapes can be dried, pressed or juiced.	Umi parral ikatu ojejoso, oñembohyru térã ojejapo chugui juky.
The store sells both conventional and organic food.	Ko tenda ovende hi'upyrã convencional ha orgánico.
The Legislature is debating the issue.	Legislatura oime odebati ko tema rehe.
The leader uses his reputation to build up troops.	Pe líder oipuru pe herakuã porãva omopuʼã hag̃ua umi soldádo.
The in the defensive as a matter of strategy.	Pe en la defensiva ha'eháicha cuestión de estrategia.
The water is deep in this hole.	Pe y ipypuku ko yvykuápe.
It was an idle wish, of course.	Ha’ékuri peteĩ deseo ocioso, katuete.
In the first snows of the season, most animals are kept indoors.	Umi nieve ypykue estación-pe, la mayoría mymbakuéra oguereko óga ryepýpe.
The city is named after a famous bridge.	Ko táva oñembohéra peteĩ puente herakuãitéva rehe.
He drank several cups of tea that day.	Ha’e hoy’u heta tasy’i té upe árape.
Women tend to live longer than men.	Kuñanguéra ningo oikove pukuve jepi kuimbaʼégui.
Very few people actually recognize this word.	Sa’ieterei tapicha ohechakuaa añetehápe ko ñe’ẽ.
This time, narrow your purpose a bit.	Ko vuéltape, emboguejyʼimi nde propósito.
A pile of bills sat on the table.	Peteĩ montón de billetes oguapy pe mesa ári.
The fish in the lake are stingy.	Umi pira oĩva pe lágope ningo ipyʼaju.
A sense of hopelessness overwhelmed him.	Peteĩ sentimiento de esperanza’ỹ oityvyro chupe.
She smiled fearlessly.	Ha’e opukavy kyhyje’ỹme.
Conveniently down the road is a bar.	Convenientemente tape gotyo oime peteî bar.
The planet is bathed in sunlight.	Ko planeta ojebaña kuarahy resape rehe.
The surgeon's hands are steady.	Pe cirujano pokuéra oñemoĩ porã.
The expression on their faces showed that they were happy.	Pe expresión oĩva hovakuérare ohechauka ovyʼaha hikuái.
The queen rose to her feet.	Pe rréina opu’ã ipy rehe.
She suggested a few traditional snacks.	Ha’e opropone mbovymi merienda tradicional.
She removed her sweater, revealing a flimsy, sleeveless top.	Oipe’a isuéter, ohechaukávo peteĩ top frágil ha manga’ỹva.
It was a delicious dinner, and perfect for entertaining.	Ha’ékuri peteĩ cena he’ẽ porãva, ha perfecta oñembovy’a haĝua.
It was really a pity.	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oporoporiahuverekóva.
Sometimes they shoot in one night.	Sapy’ánte odispara hikuái peteĩ pyharépe.
We must create a new society.	Ñamoheñóiva’erã peteĩ sociedad pyahu.
He left the company last summer.	Oheja empresa-gui verano ohasávape.
The sky is getting darker.	Yvága iñypytũve ohóvo.
At the accident scene, everyone cried.	Pe accidente oikohápe, opavave hasẽ.
A bird at the top of the tree flew away.	Peteĩ guyra oĩva yvyramáta yvate gotyo oveve oho.
Bed is a piece of furniture.	Tupa ha’e peteĩ mueble pehẽngue.
They surveyed the area.	Ojapo hikuái encuesta upe tendáre.
Have you said anything yet?	¿Ere piko gueteri mbaʼeve?
Connect the computer, turn it on.	Embojoaju pe komputadóra, emboguejy.
The soldiers never saw the prisoners again.	Umi soldádo arakaʼeve ndohechavéima umi prisionérope.
A compromise was reached on the issue.	Oñeguahë peteî compromiso upe tema rehe.
Books spilled from the shelves onto the floor.	Umi lívro oñohẽ umi estanterías-gui yvýpe.
Her favorite color is blue.	Icolor ohayhuvéva ha’e hovy.
The company's employees are excellent.	Ko empresa mba'apohára ikatupyryeterei.
A respected scientist will chair the committee.	Peteî científico oñemomba'eguasúva omotenondéta comité.
He worked his way through the pack of cigarettes.	Omba’apo hape pe cigarrillo paquete rupi.
He traveled extensively.	Haʼe oviaha heta lugárpe.
There's no point going back to the past.	Ndaipóri mba'everã ojere haguã yma guarére.
Of the few that remain, many have amnesia.	Umi mbovymi opytáva apytégui, heta oguereko amnesia.
I expected more.	Aha’arõkuri hetave mba’e.
The statue has been stolen.	Ko estatua oñemondapaitéma.
This material has been used for millennia.	Ko material ojeporu milenio aja.
The two boys looked at each other and smiled.	Umi mokõi mitãkuimba’e omaña ojuehe ha opukavy.
The news caused great excitement in the city.	Ko marandu omoheñói tuicha emoción tavaguasúpe.
Devils have red horns.	Umi aña oguereko hatĩ pytã.
He had found the perfect job.	Haʼe ojuhu kuri pe traváho perfékto.
To list the different types of accounting would be lengthy.	Oñemoĩ hag̃ua peteĩ lístape umi diferénte kláse de kontasión ipuku vaʼerãmoʼã.
They have lived here for many years.	Heta áñorema oiko hikuái koʼápe.
Used to fresh orange juice, now drinks lemonade.	Ojepokuaava’ekue naranja juky pyahu, ko’áğa hoy’u limonada.
The elevator at the facility was intact.	Pe ascensor upe instalación-pegua ndojejapói mba'eve.
You should go right now.	Reho vaʼerã koʼág̃aite voi.
It is against the law to disturb the peace.	Oî léi rehe omboyke haguã py'aguapy.
When the dust settles, we'll know more.	Oñemohenda vove pe yvytimbo, jaikuaáta hetave mba'e.
So he chose another path.	Upévare oiporavo ótro tape.
They took a taxi to the station.	Ogueraha hikuái peteî taxi estación-pe.
Always stay away from this man.	Akóinte eñemomombyry ko kuimba’égui.
Our world boxing champion made us proud.	Ore campeón mundial de boxeo oremomba’eguasu.
The tobacco is cracked.	Pe tabaco ojejapete.
She was crying softly.	Hasẽ mbeguekatu hína kuri.
Try some bananas.	Eñeha’ã unos kuánto plátano.
The house is painted pink and green.	Pe óga oñepinta rósa ha verde.
Essences are the basis of herbal liquors.	Umi esencia ha’e pe base umi licor ka’avo rehegua.
Her hair dripped down in a stream.	Iñakãrague oguejy yvýpe peteĩ ysyry guasúpe.
His world was shattered.	Imundo oñembyaipaite.
This paradigm was revised several decades ago.	Ko paradigma ojerevisa ojapóma heta década.
The same principles can be applied to all applications.	Umi principio peteĩchagua ikatu ojeporu opaite aplicación-pe.
The black hole ink was ominous.	Pe yvykua morotĩ tinta ha’e kuri siniestro.
The stiff neck was the only concession to style.	Pe cuello rígido ha’eva’ekue pe única concesión estilo-pe ĝuarã.
The child's behavior changed dramatically.	Pe mitã reko tuicha okambia.
The shop detective is smart, friendly and resourceful.	Pe detective tenda rehegua iñarandu, ipy’aporã ha oguereko recurso.
We face unprecedented problems.	Ñande ñambohovái umi provléma ndojehecháiva gueteri.
In the event of a fire, the fire department should be called.	Oiko ramo tatarendy, oñehenóiva'erã bombero-pe.
They use the roots as medicine.	Oipuru hikuái hapo pohãramo.
He lived on bread and oranges for years.	Haʼe ningo heta áñore oiko vaʼekue pan ha naranja rehe.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	Pe so’o ipiro’y, ha pe salsa he’ẽ porã.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subjects.	Umi invitádo ojehecha incómodo, upévare pe família pyaʼe okambia umi téma.
Enjoy some moments of silence.	Evy’a unos momentos de silencio rehe.
A group of women were practicing yoga.	Peteĩ grúpo de kuña ojapo hína kuri yoga.
The man who lives next door is a thief.	Upe kuimba'e oikóva ijykére ha'e mondaha.
One hundred thousand phones were purchased.	Ojejogua cien mil teléfono.
Local police arrested two suspected terrorists.	Policía local oapresa mokõi sospechoso terrorista.
She was very thin.	Haʼe ningo ipire hũiterei.
The drought began two years ago.	Ojapóma mokõi ary oñepyrûva'ekue séka.
An ancient temple, now in ruins.	Peteĩ tupao yma guare, koʼág̃a oñehundipaitéma.
Many books can be borrowed from public libraries.	Heta aranduka ikatu ojegueru préstamo biblioteca pública-gui.
The princess bedroom is down the hall.	Pe princesa kotýpe oĩ pe salón guýpe.
Take a deep breath and blow slowly.	Epytu’u pypuku ha embopu mbeguekatu.
The office manager held the door open.	Pe oficina sambyhyhára oguereko pe okẽ ojepe’áva.
He argues it would be better to live without television.	Oargumenta iporãvétaha ojeiko televisión ÿre.
She moved in after her husband died.	Haʼe ova iména omano rire.
When we grow up we will live the most interesting lives.	Ñande tuicha vove jaikovéta umi tekove iñinteresantevéva.
The wise eagle said nothing.	Aguara iñaranduva nde’íri mba’eve.
The coach led the team to victory.	Ko entrenador omotenonde equipo victoria-pe.
He stared intently at the empty seat next to him.	Omaña porãiterei pe apyka nandi oĩvare ijykére.
More than a million people have been displaced.	Ohasáma un millón de persóna ojedesplaza.
This has advantages over other forms of advertising.	Péva oreko ventaja ambue forma de publicidad rehe.
Study the scriptures using a computer.	Jastudia umi téxto jaipurúvo peteĩ komputadóra.
Many people rejected these orders.	Heta tapicha ombotove ko'ã órden.
The soldier trembled violently.	Pe soldádo oryrýieterei.
The chemistry of the oceans is poorly understood.	Umi yguasukuéra química oñentende vaieterei.
Next, add salt.	Upe rire, ñamoĩ pype juky.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Miles de yvyramáta ojeipe'a umi bloque tavaguasúgui cada año.
The measure will cut red tape.	Ko medida oikytîta burocracia roja.
Oil is one of the largest sources of energy in the world.	Pe petróleo ha'e peteĩ fuente tuichavéva energía rehegua ko mundo-pe.
I think you'll find they have plenty of spare room.	Che apensa rejuhútaha orekoha hikuái heta koty de repuesto.
The fuel supply is inadequate.	Ko suministro de combustible oime inadecuado.
These certificates must be issued by the school.	Ko'ã certificado ome'êva'erã mbo'ehao.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Heta puente ha túnel oñemopu'ã mbeguekatúpe.
The first computer weighed five tons.	Pe primera komputadóra oreko vaʼekue cinco toneláda.
Abortions are illegal.	Umi aborto ningo ilegal.
Save the tissue paper.	Oñongatu pe kuatia tisú rehegua.
The singer crooned an operatic aria.	Pe opurahéiva okororõ peteĩ aria ópera rehegua.
The tribes live in small huts.	Umi trívu oiko umi choza michĩvape.
They hope they can win the players over to the pub.	Oha'ãrõ hikuái ikatúha ogana umi jugador-kuérape pub peve.
This is the final piece of cake.	Kóva ha’e pe torta pehẽngue paha.
The coast is dotted with expensive villas.	Ko costa oime punteada umi villa hepýva.
They walked in the park.	Oguata hikuái parque-pe.
The station was deserted.	Pe estación oĩ kuri desierto.
They stood like statues, shrouded in reverence.	Oñembo’y hikuái ta’ãngamýicha, oñemboty reverencia-pe.
You butter the bread.	Nde remoĩ mantequilla pe mbujape.
A certain difficulty arises between father and son.	Peteĩ dificultad determinada heñói túva ha ta’ýra apytépe.
This path may not be as safe as you think.	Ko tape ikatu ndaha’éi seguro nde repensaháicha.
They were silent.	Okirirĩ hikuái.
There are many types of bread.	Oĩ hetaichagua pan.
After pouring in the salt, carefully stir the mixture.	Oñohẽ rire pe juky, oñatende porã ombopupu pe mezcla.
He appeared at the door.	Ojekuaauka pe okẽme.
Because of the thickness of the walls.	Umi murálla ijyvykuʼígui.
The house will be built on a hill.	Pe óga oñemopuʼãta peteĩ sérro ári.
The station is in the center of town.	Pe estación oĩ táva mbytépe.
The fairy king then proposed a toast to the guests.	Upe rire pe rréi de hadas opropone peteĩ brindis umi invitadokuérape.
Scientists believe the evidence is definite	Umi sientífiko oguerovia umi pruéva ohechaukaha katuete
I was shivering from the cold.	Che oryrýi hína kuri pe roʼysãgui.
Missionaries should consult with the elders.	Umi misionéro oñemongeta vaʼerã umi ansiánondi.
Here you can read about my younger days.	Ko’ápe ikatu pemoñe’ẽ che ára imitãvéva rehegua.
Some people believe a weather phenomenon does not exist.	Oî tapicha ogueroviáva peteî fenómeno climático ndoikói.
Cook this curry at once.	Ñambojy peteĩ jeýpe ko curry.
A formal ceremony marked the opening of the plant.	Peteî ceremonia formal omoañetéva apertura planta.
A break in traffic.	Peteĩ pausa tráfico-pe.
The legal system is notoriously corrupt.	Sistema jurídico ojekuaa vaieterei oîha pokarê.
The dress fits well.	Pe ao oike porã.
Store owners may think they have won.	Umi tenda jára ikatu oimoʼã ogana hague.
He traveled to many more countries.	Haʼe oviaha hetaiteve tetãme.
A small boat landed on the beach.	Peteĩ várko michĩva oguejy pe playa-pe.
She gasped for breath, the effort almost too much.	Ojahe’o orrespira haĝua, pe esfuerzo haimete tuichaiterei.
Solar energy powers many homes.	Energía solar omombarete heta óga.
The waters of our planet are finite.	Umi y ñande planeta-pegua oguereko finito.
Rheumatism is caused by the dislike of the soul.	Reumatismo ojejapo pe ánga ndoguerohorýigui.
The guard climbs onto the train.	Pe guárdia ojupi pe trén ári.
Water leaked from the roof of the house.	Pe óga téchogui osẽ y.
The book is a gift.	Pe lívro ningo peteĩ rregálo.
These subjects were not tested at all.	Ko'ã sujeto ndojehechái prueba-pe mba'eveichavérõ.
Even moderate exercise can have health benefits.	Pe ejercicio moderado jepe ikatu oreko beneficio ñande salúpe.
Water is a precious commodity in this region.	Y ha'e peteî mercadería preciosa ko región-pe.
There’s less pollution here than in many others	Ko’ápe sa’ive oĩ contaminación heta ambuégui
The mound of earth rose several meters.	Pe yvy montículo ojupi heta métro.
They have different lifestyles.	Haʼekuéra oreko diferénte estilo de vida.
The workers came out of the water wet and cold.	Umi mba'apohára osê ýgui hykúva ha ro'ysã.
Economists say higher taxes will reduce tax evasion.	Umi economista he'i ojupívo impuesto omboguejýta evasión tributaria.
A stench filled the steam room.	Peteĩ hyakuã vai omyenyhẽ pe sala de vapor.
Have a safe trip home.	Peguereko peteĩ viaje seguro pende rógape.
If you wait here, your eyeballs will drop.	Rehaʼarõramo koʼápe, nde resa ryru oguejypáta.
He would hate the intrusion.	Ha’e ndaija’éita pe intrusión rehe.
This book is a delight to read.	Ko lívro ningo ñanembovyʼaiterei ojelee hag̃ua.
People everywhere will love cats.	Umi hénte oparupiete ohayhúta umi mymbakuéra.
Storms do a lot of damage.	Umi torménta ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
This poem is about a back road.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ peteĩ tape rapykuéri rehe.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Umi computadora analógica odisfruta hína peteĩ resurgimiento.
Some botanists think that plants can be made immortal.	Oĩ umi botánico opensáva umi plántagui ikatuha ojejapo inmortal.
This business is thriving!	¡Ko negocio oprospera ohóvo!
The botanist hopes to pinpoint plant species well.	Ko botánico oha'ãrõ oapunta porã especie de planta.
Paramedics checked his vital signs.	Umi paramédico ohecha umi signo vital orekóva.
His group produced mixed results.	Igrupo oproduci resultado mixto.
The forecast calls for some rain.	Ko pronóstico ojerúre oky haguã michîmi.
The people are very dissatisfied with this government.	Tavaygua oime insatisfechoiterei ko gobierno rehe.
A few people live in caves here.	Mbovymi tapicha oiko itakuápe ko’ápe.
His grandmother was stubborn.	Ijavuéla ningo ipyʼahatã.
When the government eliminates these problems,	Gobierno omboykévo ko'ã problema,
A large crowd gathered for the memorial service.	Hetaiterei tapicha oñembyaty hikuái upe servicio de conmemoración-pe.
Over time, nomads moved further south.	Ohasávo pe tiémpo, umi nómada ohove sur gotyo.
He knew he was dead.	Haʼe oikuaa vaʼekue omanomaha.
Grief and sadness are the prospects.	Ñembyasy ha ñembyasy ha'e umi perspectiva.
This is a very effective way to make money.	Péva peteî forma efectivaiterei ojegana haguã pirapire.
We are meeting with them tonight.	Roñembyaty hína hendivekuéra ko pyharépe.
In a ghostly apparition, he drifts into the room.	Peteĩ aparición fantasma-icha, oike deriva-pe pe koty’ípe.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Hoy’u peteĩ vaso y, osuspira vaieterei.
The measures of success are slightly different each time.	Umi medida de éxito iñambue’imi cada vez.
Identifies, discovers and fixes issues as they arise.	Ohechakuaa, ojuhu ha omyatyrõ umi mba’e heñói jave.
She believes in fairies.	Ha’e oguerovia umi hada-kuéra rehe.
The earth is made up of many different things.	Ko yvy ningo ojejapo heta mbaʼe idiferéntevagui.
This small village has a large, open central square.	Ko aldea michĩva oreko peteĩ plaza central tuicháva ha abierto.
Construction work was completed on schedule.	Oñemohu'ã obra de construcción horario-pe.
Love the mountains.	Ehayhu umi yvyty.
A plot that would unfold over centuries.	Peteĩ complot ojedesarrollátava heta síglo aja.
This is the room where you prepare food.	Kóva ha’e pe koty rembosako’ihápe tembi’u.
The scenery is spectacular.	Pe paisaje ha’e espectacular.
He eats a lot of fatty and spicy food.	Ho’u heta tembi’u ikyráva ha he’ẽ asýva.
Over the centuries the family name changed.	Ohasávo umi síglo okambia pe família réra.
This passage is adapted from a newspaper article.	Ko pasaje ojeadapta peteî artículo diario-pe.
The stones are identical.	Umi ita ojoguaite ojupe.
A lot of languages ​​develop this way.	Hetaiterei ñe’ẽ oñemoakãrapu’ã péicha.
The teacher seemed excited to take a phone call.	Pe mbo’ehára ha’ete ku ovy’aitereíva ogueraha haguére peteĩ llamada telefónica.
In the cloudless darkness, a distant light shone.	Pe pytũmby arai’ỹre, peteĩ tesape mombyry omimbipa.
They walked at a brisk pace.	Oguata hikuái peteĩ ritmo pya’épe.
He said the mayor has his full support.	He'i intendente orekóva pleno apoyo.
The ship went down in two minutes.	Pe várko oguejy dos minútope.
The forest suffers from annual forest fires.	Ka'aguy ohasa asy tatarendy ka'aguy anual-gui.
Many residents are concerned that it could spread.	Heta tavaygua ojepy'apy ikatúgui ojeipyso.
For now I'll leave these carrots here.	Ko'ágã peve ahejáta ko'ã zanahoria ko'ápe.
He spoke quickly.	Oñe’ẽ pya’e.
This respiratory failure is severe.	Ko insuficiencia respiratoria ningo ivaieterei.
It’s getting dark.	Pytũmbýma.
Only the king is allowed to have this.	Mburuvicha guasúpe añoite ojeheja oguereko ko mba'e.
I love the mountains, especially in the winter.	Che ahayhu umi montáña, koʼýte roʼy jave.
The fax is short and simple.	Pe fax mbyky ha isensíllova.
What is wanted is a change of attitude.	Pe ojeipotáva ha’e peteĩ cambio de actitud.
An artwork should be able to stimulate discussion.	Peteĩ tembiapo arte rehegua ikatuva’erã omokyre’ỹ ñomongeta.
The problems are enormous.	Tuichaiterei mbaʼe umi provléma.
Some translations add a comma here.	Oĩ traduksión omoĩva koʼápe peteĩ kóma.
Here, there are five main ranges.	Ko’ápe, oĩ po cordillera principal.
The strap keeps its trunk firmly attached to the drum.	Pe correa omantene itronco ojoaju porã pe tambor rehe.
Secure the cream	Ojeasegura pe crema
Our country is concerned about global warming.	Ñane retã ojepy'apy calentamiento global rehe.
The doctors pronounced him dead.	Umi pohanohára he'i omanómaha.
The fish is almost never alone.	Pe pira haimete araka’eve ndaha’éi ha’eño.
He’s immediately transported to another world.	Ha’e pya’e ojegueraha ambue mundo-pe.
The prick of the hooves reveals its location.	Umi pezuña ojekutu rupi ojekuaa moõpa oĩ.
At first, she was afraid to go out on her own.	Ñepyrũrã okyhyje osẽ hag̃ua haʼeño.
Their doom was sealed.	Ojesella pe ñehundi orekóva hikuái.
We are witnessing a climate change crisis.	Jahecha hína peteĩ crisis cambio climático rehegua.
Make a holiday of any occasion.	Ejapo peteĩ fiésta oimeraẽ okasióngui.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva hetaiterei kilómetro káda áño.
Let’s keep our fingers.	Ñande kuã ñañongatúke.
Her dress is embroidered with stars.	Ijao ojeborda mbyjakuéra reheve.
So this new technology has been a boon to evolution.	Upéicha ko tecnología pyahu ha’ékuri peteĩ bendición evolución-pe ĝuarã.
In the sea, you will find many fish.	Yguasúpe, rejuhúta heta pira.
We are young and energetic.	Ñande ningo mitãrusu ha ñanembaretéva.
She made her husband very happy.	Haʼe ningo ombovyʼaiterei iménape.
He told them not to use drugs.	He'i chupekuéra ani haguã oiporu droga.
Someone wrote about the train ride.	Oĩ ohaiva’ekue pe tren jeguata rehegua.
Etymologically, language is regarded as a form of communication.	Etimológicamente, ñe’ẽ ojehecha peteĩ forma de comunicación ramo.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
This has become a popular tourist attraction.	Kóvagui oiko peteî atractivo turístico ojehayhúva.
The plastic bag ripped, spilling the coins.	Pe vosa plástico ojedesgarra, oñohẽ umi moneda.
Now, he is confident that he can win the prize.	Koʼág̃a, oĩ segúro ikatuha ogana pe prémio.
Anger rose in the singer's voice.	Pochy opu'ã puraheihára ñe'ẽme.
A drinking water.	Peteĩ y ojey’úva.
A smile spread across his fair face.	Peteĩ pukavy ojeipyso hova potĩ ári.
Anyone could tell they were twins.	Oimeraẽva ikatu ohechakuaa haʼekuéra haʼeha gemelo.
The nanotechnology industry is booming.	Industria nanotecnológica oñemomba'eguasu.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavour.	Pe tembi’u he’ẽ, oguereko kanela sa’y mbarete.
They taste like peanuts.	Ha’ekuéra ningo he’ẽ porã maníicha.
A falling tree crushes his father's car.	Peteĩ yvyramáta hoʼáva oitypaite itúva mbaʼyrumýi.
We travel all over the world.	Roviaha oparupiete ko yvy ape ári.
Thunder echoed ominously in the distance.	Aratiri ohenduka siniestromente mombyry.
The message is very clear.	Pe marandu hesakã porãiterei.
The houses were locked.	Umi óga oñembotypaite.
The migration route was through the mountains.	Pe ruta de migración ha’e kuri umi montaña rupi.
Bears in the area have never attacked humans.	Umi oso oĩva upe lugárpe arakaʼeve ndoatakái yvypórape.
In the distance he heard a rustling sound.	Mombyry guive ohendu peteĩ tyapu ryguasu rupi’a.
Areas hit hardest by wildfires are poor.	Umi área oityvyrovéva tatarendy ka'aguy imboriahu.
Biology was a field of study.	Biología haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojestudia vaʼekue.
The museum’s fascinating collection includes stuffed animals.	Ko museo colección fascinante oimehápe umi mymba peluche.
Water is a clear, tasteless liquid.	Y ha’e peteĩ líquido hesakãva ha ndoguerekóiva sabor.
The map is filled with icons representing different cities.	Pe mápa henyhẽ umi ikónagui ohechaukáva diferénte siuda.
If it can't be helped, find something else to do.	Ndaikatúiramo oñepytyvõ, eheka ambue mba'e rejapo haguã.
Police are reluctant to act against corrupt politicians.	Policía ndoipotái oactua umi político pokarê rehe.
The volcano is famous for its surrounding lakes.	Ko volcán herakuã umi lago oĩva ijykére.
This is a key to victory.	Kóva peteî clave victoria-pe guarã.
The nursery rhyme has its origins in the middle ages.	Pe canción infantil oreko iorigen edad media-pe.
You have to go.	Reho vaʼerã.
Airmen often risk their lives to save others.	Umi aviador py’ỹi oarriesga hekove osalva haĝua ambue tapichápe.
The enemy fell with a heavy crash.	Pe enemigo ho’a peteĩ tyapu pohýi reheve.
Humans are the only creatures capable of smiling.	Yvypóra ha’e pe tekove añoite ikatúva opukavy.
He was offered a part in the play.	Oñeikuave’ẽ chupe peteĩ parte pe ñoha’ãngápe.
The roads are said to be great for walking.	Oje'e umi tape tuicha mba'eha ojeguata haguã.
The sugar was a lump.	Pe asuka ha’e va’ekue peteĩ grumo.
The city in this region is known for its food.	Ko táva oĩva ko región-pe ojekuaa tembi’u rehe.
This insect thrives in wetlands and swamps.	Ko mymbachuʼi oñakãrapuʼã umi lugár húmedo ha pantanálpe.
The farmer's wife was a popular woman.	Pe chokokue rembireko haʼe vaʼekue peteĩ kuña ojeguerohorýva.
The train door opened.	Pe tren rokẽ ojepeʼa.
His fur coat is warm.	Ijabrigo de piel haku.
He risked his life to protect others.	Haʼe oarriesga hekove oñangareko hag̃ua umi ótrore.
The scout again stayed with the wounded soldier.	Pe scout opyta jey pe soldado herido ndive.
The disjunction is frustrating.	Pe disyunción ha’e frustrante.
He listened intently to the conversation.	Haʼe ohendu porã pe ñemongeta.
It was an amazing feat of modern engineering.	Ha’ékuri peteĩ hazaña asombrosa ingeniería moderna-pe.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Imandu’a sapy’a iñamígore, ha ndojejokovéima.
The government pays the farmers for the crops.	Gobierno opaga umi chokokuépe umi ñemitÿ rehe.
The grass was green and the water was clear.	Pe kapi’ipe hovy ha pe y hesakã porã.
A symptom of asthma appears early in life.	Peteĩ mba’asy asma rehegua ojekuaa hekove ñepyrũme.
Thieves stole most of the loot.	Umi mondaha omonda la majoría pe botín.
As dawn broke, the fog began to dissipate.	Ko’ẽmbotávo, oñepyrũ oñembyai pe niebla.
A heavy shower fell from the sky.	Peteĩ lluvia tuicháva yvágagui oky.
Most people's lives are ruled by money.	La majoría umi hénte rekove oisãmbyhy pláta.
Some species are already extinct and others are fast becoming extinct.	Oĩ especie oñehundipámava ha ambue katu pya’e oñehundi.
His opponent was a complete stranger to him.	Ikontrario ningo peteĩ extrañoiterei chupe g̃uarã.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Umi chokokue oime convencido ojupítaha ohóvo hi'upyrã repy.
The bacteria was resistant to several antibiotics.	Pe bacteria oreko kuri resistencia heta antibiótico-pe.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Ni pe tema ni pe entrevistador nopukavýi.
The next few hours will prove crucial.	Umi óra oúvape ojehechaukáta iñimportantetereiha.
Hiroshima flattened.	Hiroshima ojeaplanáva.
My mother died suddenly of heart failure.	Che sy omano sapyʼa peteĩ insuficiencia cardiaca-gui.
Obviously, neither fish nor fowl are vegetarian.	Ojekuaa porã, ni pira ni guyra ndaha'éi vegetariano.
We're happy.	Ore rovy'a.
As night falls, the stars shine brightly in the sky.	Pyhare hoʼávo, umi mbyjajere omimbi porã yvágape.
Why did the president do this?	Mba'érepa ojapo péicha presidente?
People are slowly drifting away.	Umi hénte mbeguekatúpe osyryry ohóvo.
He was known for his courage.	Ojekuaa chupe ipy’aguasu haguére.
We must eliminate these extremists.	Ñamboyke va'erã ko'ã extremista-kuérape.
Farm workers usually wear cotton clothes.	Umi ombaʼapóva kokuépe oipuru jepi ao de algodón.
The machine takes one kilogram of vegetables an hour.	Ko máquina ogueraha peteî kilogramo verdura peteî aravópe.
I counted out five newborn squirrels.	Aipapa okápe cinco ardilla heñói ramóva.
A rash appeared on the child's face.	Peteĩ erupción osẽ pe mitã rova ​​ári.
Worried about missing your train?	¿Rejepyʼapýpa refalta haguére nde trénpe?
His reputation is impeccable.	Irreputación ha’e impecable.
The last remnants of civilization were wiped out.	Umi civilización rembyre paha oñehundipaite.
Tape measure and ruler, a hacksaw, pliers and wire cutter.	Cinta medida ha regla, peteî hacksaw, alicates ha alambre cortador.
He cut a page from a magazine.	Oikytĩ peteĩ páhina peteĩ rrevístagui.
I don’t believe that.	Ndagueroviái upéva.
This remedy will reduce your back pain.	Ko pohã omboguejýta nde jyva hasy.
This beautiful picture belonged to my father.	Ko ta'ãnga porãite ha'e va'ekue che ru mba'e.
Tea is served from morning till night here.	Té oje’u pyhareve guive pyhare peve ko’ápe.
After reading my article, he asked me for my opinion.	Olee rire che artíkulo, ojerure chéve che remiandu.
Some scientists say that better communication improves kidney function.	Oĩ sientífiko heʼíva ñañemongeta jave iporãveha umi riñón ombaʼapo porãveha.
Lower the projector screen.	Ojeguejy pe pantalla proyector rehegua.
He covered his face with his hands.	Ojaho’i hova ipo reheve.
We are proud of our country!	¡Roñemomba'eguasu ore retãre!
What brought you here?	Mba’épa ndegueru ko’ápe?
She replied to the text message immediately.	Ha’e ombohovái pya’e pe mensaje de texto.
First, set your priorities.	Primero emoĩ umi mbaʼe remotenondevaʼerã.
But neither was willing to talk about it.	Péro ni peteĩva noĩri dispuésto oñeʼẽ hag̃ua upévare.
She offered us tea.	Ha’e oikuave’ẽ oréve té.
His adventure stories made his name a household word.	Umi imombe’upy aventura rehegua ojapo héragui peteĩ ñe’ẽ ógape.
He stopped on an outside road	Ojoko peteĩ tape okaháre
He buys a lot of products from abroad.	Ojogua hetaiterei producto tetã ambuégui.
She would try anything to start her vacation.	Haʼe oñehaʼãta oimeraẽ mbaʼe oñepyrũ hag̃ua ivakasión.
The work was completed in record time.	Ko tembiapo oñemohu'ã tiempo récord-pe.
A flock of owls flew overhead.	Peteĩ grúpo de búho oveve yvate.
He’s very fussy about his food.	Ha’e ningo ipy’ajueterei hembi’úre.
Much of this is uncharted territory.	Heta koʼã mbaʼe ningo peteĩ território ndojekuaáiva.
The printing press is located on a busy street.	Pe imprenta oĩ peteĩ kállere oĩháme heta hénte.
The distance between us was enormous.	Tuichaiterei ningo pe distancia oĩva ore apytépe.
Girls have more freedom than boys.	Mitãkuña oguereko hetave sãso mitãkuimba’égui.
They poured out all the wine.	Haʼekuéra oñohẽmbaite pe víno.
She carried a bundle of silk.	Haʼe ogueraha peteĩ vore de seda.
Slowly he closed his eyes.	Mbeguekatúpe omboty hesa.
Henan is known for many beautiful girls.	Henan ojekuaa heta mitãkuña porã rehe.
Rachel finds another coin.	Raquel ojuhu ótro monéda.
He was very fascinated by it.	Oñembotavyeterei hese.
Butterflies flit in the garden.	Umi mariposa oveve pe hardínpe.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Kuehe, peteĩva umi gerente cheinvita akaru hag̃ua.
He was not very popular.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue ojeguerohoryetereíva.
The people in this town are very friendly.	Umi oikóva ko távape ningo ivuenoiterei.
I studied publishing in college.	Che astudia vaʼekue puvlikasión universidápe.
Police arrested the suspect.	Policía oapresa sospechoso-pe.
The lighthouse stands tall at the end of the pier.	Pe faro oñemoĩ yvate pe muelle pahápe.
The two key requirements in any motor vehicle.	Umi mokõi requisito clave oimeraê mba'yrumýi automotor-pe.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Oñemoĩ peteĩteĩ manzana rykue peteĩ galleta ryru ári.
You must give one month’s notice.	Reme’ẽva’erã peteĩ jasy pukukue marandu.
Lift the lid slightly.	Emopu’ã’imi pe tápa.
The soldier takes pride in his accomplishments.	Pe soldádo oñemombaʼeguasu umi mbaʼe ohupytývare.
A minute passed without either of them speaking.	Ohasa peteĩ minuto ni peteĩva oñe’ẽ’ỹre.
The politician is accused of corruption.	Ko político-pe ojeakusa pokarê rehe.
He felt trouble from beer.	Oñandu apañuãi oúva cerveza-gui.
In most cities, most people use public transportation.	La majoría umi távape, la majoría umi hénte oipuru transporte púvliko.
Most people avoid this place.	La majoría umi hénte ojehekýi ko lugárgui.
The master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Ko chef maestro ojekuaa ikatupyry haguére extraordinaria culinaria-pe.
In the past, there was no shortage of wheat.	Ymave ningo ndofaltái vaʼekue pe trígo.
An empty fence post was damaged by the rain.	Peteĩ poste de korapy vacío oñembyai pe ama rupive.
That was what he really wanted.	Upéva haʼe oipotaiterei vaʼekue.
Perhaps there is a more scientific term.	Oiméne oĩ peteĩ término científicovéva.
The economy will boost with the arrival of the train.	Economía oñemombaretéta oguahêvo tren.
He rocked back and forth in his chair.	Otyryry jey jey isilla-pe.
It went in the wrong direction.	Oho dirección ivaívape.
This is a fine set of chess pieces.	Kóva peteî conjunto fino de ajedrez-kuéra.
I am not old enough to play.	Che ndatujái ahuga hag̃ua.
There are now twice as many police officers in the city.	Ko'ágã oî mokõi jey hetave policía ko távape.
Interviewers will probe deeper into the background.	Umi entrevistador oinvestiga pypukuvéta pe fondo-pe.
The coach is sometimes tough on his players.	Pe entrenador sapy’ánte ipohýi umi ijugador-kuéra rehe.
So do the other believers, who also shine.	Upéicha avei ojapo umi ótro ojeroviáva, haʼekuéra avei ohesapéva.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Pe píldora ha’e peteĩ método barato ha simple anticonceptivo rehegua.
Once ready, pour the batter into the greased pan.	Oĩma guive, ñañohẽ pe masa pe sartén engrasada-pe.
They supported the local police force by providing the necessary equipment.	Oipytyvõ hikuái fuerza policial local ome'ëvo equipo oñeikotevëva.
Look at that plane flying overhead.	Emañamína upe aviõ oveveha yvate gotyo.
During the hot summer months, stores close very early.	Umi jasy haku jave arahaku jave, umi tenda oñemboty tempranoiterei.
Some experts say that young people spend too much time online.	Oĩ expérto heʼíva umi mitãrusu ohasaha hetaiterei tiémpo Internétpe.
The birds were singing in the trees.	Umi guyrakuéra opurahéi hína kuri umi yvyramáta apytépe.
On hot days, the air is heavy with warm breezes.	Ára haku jave, yvytu ipohýi yvytu haku reheve.
The woodpecker bit the bark.	Pe yvyra’i oisu’u pe yvyra rogue.
He was recognized for his courage.	Ojehechakuaa chupe ipy’aguasu haguére.
The water crashes against the hull.	Pe y oityvyro pe casco rehe.
A measure of performance.	Peteĩ medida desempeño rehegua.
The coach asked for patience.	Pe entrenador ojerure paciencia.
A teacher is someone you respect.	Mbo’ehára ha’e peteĩ tapicha remomba’éva.
Avoid crowds, if possible.	Ejehekýi hetaiterei héntegui, ikatúramo.
Keep this piece of leather.	Eñongatu ko kuéro pehẽngue.
The broken boy sang a sad song.	Pe mitãkaria’y oñembyaíva opurahéi peteĩ purahéi ñembyasy.
All over the city, people gathered.	Táva tuichakue javeve, oñembyaty tapichakuéra.
Thousands of stars are visible in my backyard.	Miles de estrellas ojehecha che korapy rapykuéri.
The main purpose of this structure is to provide a commercial facility.	Ko estructura hembipotápe principal ha'e ome'ê haguã instalación comercial.
This creates a wonderful climate.	Péva omoheñói clima iporãitereíva.
This road will be very busy.	Ko tape ojeipysóta hetaiterei.
The gift was not well received.	Pe jopói ndojeguerohoryporãi.
The volunteers did a great job.	Umi voluntario ojapo peteĩ tembiapo tuichaitereíva.
Shadows are the common denominator of all stories.	Umi sombra ha’e pe denominador común opaite tembiasakue rehegua.
The president refused to sign the new bill into law.	Mburuvicha ombotove ofirma haguã proyecto de ley pyahu léi ramo.
Did you hear the news?	¿Rehendu piko pe notísia?
The database allows access only to authorized users.	Pe mba’ekuaarã ryru oheja ojeike hag̃ua umi puruhára ojeautorisávape añoite.
The metropolis was ravaged by violent floods.	Ko metrópoli oityvyro inundación violenta.
The car passed the traffic light with difficulty.	Pe auto ohasa pe semáforo hasy’ỹre.
The election was peaceful.	Jeporavo oiko py'aguapýpe.
The sound came from inside the sealed building.	Pe tyapu oúva pe edifísio ojeselláva ryepýgui.
The explosive words shocked the audience.	Umi ñe'ê explosivo ombopy'arory audiencia-pe.
Peregrine falcons are one of the largest predators in the area.	Halcón peregrino ha'e peteî depredador tuichavéva upe tendáre.
As it got bigger, it turned slowly.	Tuichave ohóvo, ojere mbeguekatu.
On all fronts, the result was dramatic.	Opavave frente-pe, resultado ha'e dramático.
The smell is disturbing.	Pe hyakuã vai ningo ñanemoñeñandu vai.
Because of the disease, he died of cancer.	Oguerekógui mba’asy, omano cáncer-gui.
Avoiding such habits is a vital part of our health.	Jajehekýivo koʼãichagua jepokuaagui haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva ñandesalud hag̃ua.
These are more expensive.	Koʼãva hepyetereive.
He remained standing on the stairs to look out.	Ha’e opyta oñembo’y pe escalera-pe omaña haĝua okápe.
The dog bit badly.	Pe jagua oisu’u vaieterei.
Their songs are distinctive.	Ipurahéikuéra ha’e distintivo.
Independent observers expressed their reservations.	Umi observador independiente oikuaauka reserva orekóva.
Beetles were found to have blood.	Ojejuhu umi escarabajo oguerekoha tuguy.
The road here is soft.	Ko'ápe tape ipiro'y.
A life of luxury.	Peteĩ tekove lujo rehegua.
Smog swirls in the sky.	Smog ombojere yvágape.
He drank the coke.	Ha’e hoy’u pe kóka.
An unclaimed package was found in the living room.	Ojejuhu peteî paquete no reclamado sala de estar-pe.
The young man was very busy reading.	Pe mitãrusu ojepytasoiterei olee hag̃ua.
Others don’t believe us.	Ótro katu ndogueroviaséi ñanderehe.
It was one of the most destructive things in nature.	Haʼe vaʼekue peteĩva umi mbaʼe ohundivéva pe naturalésape.
They will plant wheat and barley.	Oñotỹta hikuái trígo ha seváda.
Both spent hours on deck.	Mokõivéva ohasa heta óra pe cubierta-pe.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Peteî aumento salario mínimo-pe ocostáta algunos trabajos.
He said that the laws were wrong.	Haʼe heʼi umi léi naiporãiha.
This amount can be paid in a few minutes.	Ko monto ikatu ojepaga unos minutos-pe.
Many species are still endangered.	Heta espésie oĩ gueteri en peligro de extinción.
I think you'll find it pretty cool.	Che aimo'ã rejuhútaha iporãitereiha.
To my surprise, they accepted him.	Che sorprende, haʼekuéra oasepta chupe.
He knew them briefly once or twice.	Ha’e oikuaa mbykymi chupekuéra peteĩ térã mokõi jey.
He's quite the poet!	Ha'e ningo bastante pe ñe'ẽpapára!
We saw a homeless man on the street.	Rohecha peteĩ kuimbaʼe ndorekóiva hóga pe kállere.
Experts blame this on lack of education.	Umi tapicha katupyry oculpa péva ndaipórigui tekombo'e.
The air was thick with smoke.	Pe yvytu ijyvyku’i tatatĩgui.
We can also talk about solutions.	Ikatu avei ñañeʼẽ umi solusiónre.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Zanahoria ha’e peteĩ tape iporãitereíva ome’ẽ haguã nutriente beneficioso.
The politician's popularity suffered a slump.	Político popularidad ohasa asy peteî caída.
Four soldiers were killed for mutiny.	Ojejuka irundy soldádope opu'ã haguére.
Everyone proclaims innocence.	Mayma tapicha omoherakuã inocencia.
Light was shining from her bedroom window.	Tesape omimbi hína kuri ikoty ventánagui.
Add four cups of brown sugar.	Oñemoĩ pype irundy tasy’i asuka morotĩ.
The mountain is covered with fallen grass.	Pe montáña ningo ojejahoʼi kapiʼipe hoʼávare.
An oil lamp adds a beautiful blue glow.	Peteĩ lámpara de aséite omoĩ peteĩ resplandor hovy iporãva.
He navigates through life with his innate sense of balance.	Ha’e o’navega tekove rupi isentido innato de equilibrio reheve.
The sentence was rolling	Pe sentencia oñemongu’e hína kuri
The minister proposed to dismiss the teacher.	Ministro opropone oñemosê haguã mbo'ehára.
Their plans call for significant government involvement.	Umi plan orekóva hikuái ojerúre tuicha involucramiento gobierno-pe.
The weather was very difficult that day.	Upe árape ningo ijetuʼueterei tiémpo.
The enemies of our people are desperate people.	Umi ñande pueblo enemigo ha’e tapicha desesperado.
Open the window a crack.	Oipe’a pe ventána peteĩ grieta.
Two dogs from the shelter ran inside.	Mokõi jagua refugio-gua oñani oike hyepýpe.
They put things like trunks.	Omoî hikuái umi mba'e ojoguáva tronco-pe.
Weather is becoming more predictable.	Pe tiémpo ojepredesevéma ohóvo.
Their marriage was happy, and ended only with his death.	Omenda hikuái ovy’a, ha opa ha’e omanóvo añoite.
The surely this can’t go on forever?	Pe katuete kóva ndaikatúi oho tapiaite ĝuarã?
Voters hope the key point is	Umi elector oha'ãrõ punto clave ha'éva
His head is like a steel trap.	Iñakã haʼete peteĩ ñuhã de aséro.
He and his team made a surprising discovery.	Ha’e ha equipo ojapo peteĩ descubrimiento sorprendente.
His fingers trembled.	Ikuã oryrýi.
Pasta is made from dough.	Pasta ojejapo masagui.
A bloody battle ensued.	Oñemotenonde peteĩ ñorairõ huguy pochýva.
Use vegetable oil for quick frying.	Oñembojy pya’e hagua ojepuru aceite vegetal.
The verdict was a welcome surprise.	Ko veredicto ha'e peteî sorpresa ojeguerohorýva.
Many executives are immigrants.	Heta ejecutivo ha'e inmigrante.
A written code is a system of rules.	Peteĩ código ojehaíva haꞌehína peteĩ sistema regla rehegua.
Wisdom is the next important hurdle to overcome.	Pe arandu ha’e pe obstáculo iñimportánteva oúva jasupera haĝua.
Bread and beans are the most important parts of the diet.	Pan ha juky ha’e umi mba’e iñimportantevéva dieta-pe.
The queen presided over the other important royal parties.	Pe rréina omoakã umi ótro partido rréi iñimportánteva.
The price of fuel skyrocketed last year.	Pe combustible repykue ojupi yvága gotyo ary ohasava'ekuépe.
The moon rose slowly over the mountains.	Jasy opu’ã mbeguekatu umi yvyty ári.
People who smoke passively are far more likely to die early.	Umi tapicha opitáva pasivamente, mombyryve omano temprano.
This year will be tough for agriculture.	Ko arýpe hasýta agricultura-pe guarã.
Most historians would agree that it was a peaceful time.	La majoría umi istoriadór omoneĩta upe tiémpo oiko hague pyʼaguapýpe.
She looked at him tenderly.	Ha’e omaña hese tiernamente.
I have to finish my homework.	Amohu’ãva’erã che tarea.
I can recite a hundred lines of poetry from memory.	Ikatu amombe’u cien línea ñe’ẽpoty de memoria.
The cake was delicious!	¡Pe torta ningo iporãiterei vaʼekue!
When milk sits out overnight, it evaporates.	Kamby oguapy jave okápe peteĩ pyhare pukukue, oñembohyku.
The sun is shining.	Kuarahy omimbipa hína.
The supervisor loaded the car with bags.	Pe supervisor okargákuri pe auto-pe umi vosa.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Pe kóvre ha zinc pyaʼeterei operde ohóvo pe yvy aluminiogui.
The best things in life are free.	Umi mba’e iporãvéva tekovépe ha’e gratis.
Inflation control commission.	Comisión de control de la inflación rehegua.
The house has been abandoned for years.	Ko óga ningo heta áñorema ojeheja rei.
He spent his early life on the farm.	Ohasákuri hekove ñepyrũ kokuépe.
They will not be charged until we file.	Ndojeimputamo'ãi chupekuéra ropresenta peve.
He noticed a faint stain on the carpet.	Ohechakuaa peteĩ mancha kangy pe alfombra-pe.
She wants to be a nurse.	Haʼe oipota oiko chugui enferméra.
He refused to negotiate.	Ha'e ombotove onegosia haguã.
The limited supply of goods caused prices to skyrocket.	Pe oferta limitada de mercadería ojapo umi precio ojupíva yvága gotyo.
A growing collection of cricketers in the country.	Peteî colección okakuaáva cricketero-kuéra tetãme.
The traditional process is also important.	Iñimportánte avei pe proceso tradicional.
The ultimate sausage sizzle of the year.	Pe salchicha paha sizzle del año-pe.
He pushed his suitcase along the pavement.	Ombota imáleta pe pavimento pukukue.
Inflation is a serious problem.	Inflación ha'e peteî problema grave.
The dog jumped to his feet.	Pe jagua oity ipy gotyo.
This is a big mistake.	Péva tuicha jajavy.
The merchant informed them honestly.	Pe comerciante oikuaauka chupekuéra honestamente.
He felt sorry for her.	Haʼe oiporiahuvereko hendive.
Afterwards, we went dancing at the local pub.	Upe rire, roho rojeroky pe pub oĩvape upe lugárpe.
The knife slipped out of his hand.	Pe kyse osẽ ipógui.
Too much water wasn’t good for the skin.	Y hetaiterei naiporãi va’ekue pire rehe.
A television in the bedroom?	¿Peteĩ televisión oĩva pe kotyʼípe?
These tomatoes are now in season.	Ko'ã tomate oime ko'ágã temporada-pe.
Water was always plentiful.	Y akóinte heta vaʼekue.
This shows the chemical formula.	Péva ohechauka fórmula química.
Population is growing all the time.	Población okakuaa ohóvo opa ára.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Guyra, murciélago ha mymbachu’i oikotevẽ yvyramáta hógape g̃uarã.
A section of the wall collapsed.	Peteî sección muro ho'a.
The wheat is harvested.	Oñemono'õma pe trígo.
The government undertook sweeping reforms.	Gobierno omotenonde reformas amplias.
There are several bowls of fruit on the table.	Pe mesa ári oĩ heta mbaʼyru yva.
Police called a fire engine to the scene.	Policía ohenói peteî bombero-pe upe tendápe.
Most places require a powerful furnace.	La majoría umi lugár oikotevẽ peteĩ horno ipoderósova.
Then he said he would.	Upéi heʼi ojapotaha upéva.
The clash of swords echoed throughout the valley.	Umi kyse puku joavy ohenduka pe valle pukukue.
Recent reports indicate that this church has been desecrated.	Umi marandu nda’aréi oúva ohechauka ko tupao oñemongy’a hague.
He left his property to his brother.	Haʼe oheja iñermánope umi mbaʼe orekóva.
The country went into civil war.	Tetã oike guerra civil-pe.
His current projects include film documentaries.	Umi proyecto ojapóva ko'ágã oime documental cinematográfico.
The participating countries reached an agreement at the conference.	Umi tetã oñembyatýva oguahê peteî ñe'ême ko aty guasúpe.
She had to answer her phone.	Haʼe ombohovái vaʼerã kuri iteléfono.
He listened intently to the woman.	Haʼe ohendu porã pe kuñakarai heʼíva.
The students all seemed to know each other.	Umi temimbo’e ha’ete ku opavave ojokuaáva.
He snaps his fingers, and the image disappears.	Oikytĩ ikuã, ha pe ta’anga okañy.
The vehicle and bicycle were abandoned at the scene.	Ko mba'yrumýi ha bicicleta ojeheja rei upe tendápe.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Seguro ningo obligatorio la majoría umi tetã okakuaávape.
I'm going to put these pictures in an album.	Amoĩta ko'ã ta'anga peteĩ álbum-pe.
These foods are high in fiber.	Ko’ã tembi’u oguereko heta fibra.
The smoking section is very popular with smokers.	Pe sección de tabaquismo ojeguerohoryeterei umi opitávape.
Some new villages had been built.	Oñemopuʼã kuri unos kuánto puévlo pyahu.
The regional city is famous for its monuments.	Tavaguasu regional herakuã umi monumento rehe.
There was considerable resistance to the proposed change.	Oîkuri tuicha resistencia upe cambio oñeproponéva rehe.
His dress was sober.	Iñemonde ha’e kuri sobrio.
Dogs are kept as pets.	Jaguakuéra oñeñongatu mymba ramo.
Her wet hair plastered on her forehead.	Iñakãrague hykúva ojerrevoka isyváre.
The lawmaker vowed to act quickly.	Ko legislador ome'ê iñe'ê añeteguáva oactua pya'e haguã.
They loaned me the car.	Ha’ekuéra ome’ẽ chéve préstamo pe auto.
The helicopter landed in the woods.	Pe helicóptero oguejy ka’aguýpe.
This is the route we take to the post office.	Péva ha'e pe ruta jagueraháva oficina de correos-pe.
The professor gave a two-hour lecture.	Ko mbo'ehára ome'ê conferencia mokõi aravo pukukue.
The blonde's skin glowed with heat.	Pe rubia pire omimbi haku reheve.
Upon entering, the visitor is confronted with a dazzling lobby.	Oike jave, pe visitante ombohovái peteĩ vestíbulo deslumbrante.
They traveled in the mountains and hills.	Haʼekuéra oviaha umi montáña ha umi sérrope.
That guy spends hours at the movies.	Upe karai ohasa heta aravo cine-pe.
The same year the volcano erupted.	Upe áñope voi osẽ pe volkán.
The railroad is convenient.	Pe ferrocarril ningo ideprovécho.
When food is cooked, stir.	Oñembojy jave tembi’u, oñemongu’e.
I lost so much time.	Hetaiterei tiémpo aperde.
These old books are kept in the library.	Ko’ã aranduka tuja oñeñongatu biblioteca-pe.
He wore a violet vest.	Omonde peteĩ chaleco violeta.
A light drizzle darkened the windshield.	Peteĩ lluvia sa’yju omoypytũ pe parabrisas.
Without electricity many will die.	Electricidad ÿre heta omanóta.
People were meditating in caves.	Umi hénte ningo ojepyʼamongeta kuri umi itakuápe.
They claim that they are innocent.	Haʼekuéra heʼi haʼekuéra inosénteha.
It's a great bird.	Ha'e peteĩ guyra guasu.
Fuel rationing hampered the war effort.	Pe racionamiento combustible rehegua ohapejoko pe esfuerzo de guerra.
The fort is an impressive sight to behold.	Pe fortaleza ha’e peteĩ vista impresionante ojehecha haĝua.
They make beautiful pillows.	Ojapo hikuái almohada iporãva.
She loved to travel.	Haʼe ningo ohayhueterei oviaha.
The country is ruled by an authoritarian government.	Ko tetãme oisãmbyhy peteĩ gobierno autoritario.
Duties of public health workers.	Umi mbaœapohára salud pública-pegua rembiaporã.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Romero ha tomillo ha’e umi ka’avo che ahayhuetéva.
There is no shortage of products for export.	Ndofaltái umi producto exportación-pe guarã.
The river splits into two parts.	Pe rrío ojedividi mokõi hendápe.
Inevitably, there was friction.	Inevitablemente, oîkuri fricción.
She sat quietly and looked at the flowers.	Oguapy kirirĩháme ha omaña umi yvoty rehe.
He sells peanuts and cashews on the street,	Ovende maní ha anacardo tapére,
They harvest olives and olive oil.	Haʼekuéra omonoʼõ olívo ha aséite de olívo.
There was little rain last year.	Sa'i oky ary ohasava'ekuépe.
The police will try to stop people.	Umi polisía oñehaʼãta ojoko umi héntepe.
When you boil an egg, the white immediately hardens.	Rembopupu jave peteĩ óvulo, pyaʼe voi pe morotĩ oñemohatã.
Improved relations with other countries.	Oñemoporãve joaju ambue tetã ndive.
This lake is shallow.	Ko lago ndaha’éi ipypuku.
The rain continued throughout the day.	Pe ama osegi pe ára pukukue.
The grass was wet and cool.	Pe kapi’ipe hyku ha ro’ysã.
Religion is probably at the root of wars.	Oiméne pe rrelihión haʼe hína umi gérra rapópe.
The cat leaned against the wall.	Pe jagua ojepyso pe murálla ári.
A large part of the waste is buried underground.	Peteĩ párte tuicháva umi desechogui oñeñotỹ yvy guýpe.
There will be a heavy police presence.	Oîta peteî presencia policial ipohýiva.
This computer will be repaired shortly.	Ko komputadóra oñemyatyrõta mbykymi.
Bullet trains reduce travel times dramatically.	Umi tren de bala omboguejy tuichaiterei umi tiempo de viaje.
Pour in Brandy.	Oñeñohẽ Brandy-pe.
Traces of pesticides were found in the samples.	Ojejuhu rastro de plaguicida umi muestra-pe.
Documents are stored in secure facilities.	Umi kuatia oñeñongatu umi instalación segura-pe.
Work at this school can be dangerous.	Pe tembiapo ko mbo’ehaópe ikatu ipeligroso.
The dog’s eyes look like marbles.	Pe jagua resa ojogua umi mármol-pe.
Moans, gasps and cheers filled the room.	Jeroky, jadeo ha vy’apavẽ omyenyhẽ pe koty.
Patent disputes are a major source of contention.	Umi conflicto patente rehegua ha’e peteĩ fuente tuichavéva contención rehegua.
He took some luggage.	Ogueraha unos kuánto equipaje.
A wise man would not do such a thing.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva ndojapomoʼãi koʼãichagua mbaʼe.
A flame flickered in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ omimbi pe tatakuápe.
His hands trembled as he fumbled with the lock	Ipo oryrýi ha’e oñemongu’évo pe cerradura reheve
No src attribute is visible.	Ndaipóri atributo src ojehecháva.
That's five cents.	Upéva ha'e cinco céntimos.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Umi yvy jára ipirapire hetáva ojere ijehe umi guárdia rehe.
John's brother worked in the grocery business.	John ermáno ombaʼapo pe negósio de comestibles-pe.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Ombo’e rangue geografía, ombo’eva’erã tembiasakue.
The painting is valued at one million dollars.	Ko pintura oñemomba'e un millón de dólares.
The new rules will hurt many human lives.	Umi rrégla pyahu ojapo vaíta heta yvypóra rekove.
The city will be flooded if measures are not taken.	Ko távape oñeinunda va'erã ndojejapói ramo medida.
The celebration ended with an extravagant dinner.	Ko celebración oñemohu'ã peteî karu guasu extravagante.
The hull is protected by five layers of wood.	Pe casco oñeñangareko cinco capa yvyrágui.
He pleaded his case before the judge.	Haʼe odefende ikáso pe hués renondépe.
He fell asleep before he reached the bakery.	Haʼe oke og̃uahẽ mboyve pe panaderíape.
Mow the lawn while it’s still clear!	¡Eikytĩ pe césped hesakã aja gueteri!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Heta glaciar oguejy revolución industrial guive.
Exports are rising, but still a drop in the bucket.	Ojupi ohóvo exportación, pero peteî caída gueteri cubo-pe.
There is a field behind the green fence.	Oĩ peteĩ kokue pe korapy hovy rapykuéri.
The pigeon is ready for release.	Pe paloma oĩma ojepoi hag̃ua.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Ojejuhu ohóvo heta especie pyahu ka'avo ha mymbakuéra.
So you should just stay in this room?	Upéicharõ, ¿repyta vaʼerãnte ko kotýpe?
The children run excitedly to school.	Umi mitã oñani kyre’ỹme mbo’ehaópe.
Now, they've built a new road.	Ko'ágã, omopu'ãma hikuái tape pyahu.
Alcohol use is a big problem in this country.	Tuicha apañuãi alcohol jeporu ko tetãme.
A cat barked at the keyboard.	Peteĩ jagua opukavy pe teclado-pe.
Some animals would definitely be beaten.	Oĩ mymba katuete ojejapi vaʼerãmoʼã.
Chloe is writing letters to the editor.	Chloe ohai hína umi kuatiañe’ẽ editor-pe.
The street was crowded with shoppers.	Pe tape henyhẽte umi ombaʼejoguávagui.
Don’t stick to the sand.	Ani reñemboja yvyku’íre.
Electronics, especially television, have changed our lives dramatically.	Umi electrónica, koʼýte pe téle, tuicha okambia ñande rekove.
Expressing a strong dislike for mosquito bites.	Oikuaaukávo ndogustáiha mbarete ñati’ũ picadura rehe.
Tree roots prevent soil erosion.	Yvyra rapo ojoko yvy ñembyai.
Many values ​​do not follow the expectation.	Heta valor ndosegíri pe oñeha’arõva.
Are these fabrics available in different colors?	¿Oguerekópa koʼã téla diferénte kolórpe?
Turn on the network.	Emboguejyve pe red.
Cut the bread into small pieces.	Oikytĩ pe mbujape michĩmi.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Umi alga verde, hetavéva ka'avoicha, oipuru clorofila.
Support the local sports team.	Oipytyvõ equipo deportivo local-pe.
Sugar was a profitable crop for farmers.	Pe asuka haʼe vaʼekue peteĩ ñemitỹ ohupytyvaʼekue heta mbaʼe oñemitỹvape g̃uarã.
The questionnaire lasted an hour.	Pe porandu ipuku peteĩ aravo pukukue.
First, you will need some baking soda.	Primero, reikotevẽta algún bicarbonato de sodio.
Tom smiled proudly.	Tom opukavy orgulloso.
This country needs to be held accountable for its crimes.	Ko tetã oikotevê oreko responsabilidad umi delito ojapóva rehe.
The villagers are worried about the loss of life.	Umi tavayguakuéra ojepy'apy omanógui tekove.
The sun has not yet risen.	Kuarahy ndosẽi gueteri.
These substances produce light when damaged.	Koʼã sustancia ojapo tesape oñembyaíramo.
The road is empty when our heroes pass by.	Pe tape nandi ohasa jave ñande héroe kuéra.
The medicine will get you out.	Pe pohã ndemosẽta.
He resorted to torture to extract information from the inmates.	Orecurri tortura-pe oguenohê haguã marandu umi recluso-gui.
We found that the robbery took place at six o'clock.	Rojuhu pe monda oiko hague seis aravo jave.
A controversial politician's career came to an end today.	Peteî político polémico carrera oguahê hu'ãme ko árape.
An agreement was signed today.	Ko árape oñefirma peteî acuerdo.
I want to show how biased my society is.	Ahechaukase mba’éichapa che sociedad oguereko parcial.
The writer’s spelling is bad.	Pe haihára ortografía ivaieterei.
Jupiter has a large moon, but no rings.	Júpiter oguereko jasy tuicháva, ha katu ndorekói anillo.
Near here is a coffee plantation.	Ko’águi hi’aguĩva oĩ peteĩ ka’aty ñemitỹ.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	Pe detalle extraordinario umi pintura rehegua ha’e peteĩ mba’e ñanemopytuhúva.
The king gives a speech to the people.	Pe mburuvicha guasu omeʼẽ peteĩ diskúrso umi héntepe.
Second on the agenda are environmental measures.	Mokõiha agenda-pe oime medida ambiental.
Employees must demonstrate willingness and take responsibility	Umi mba'apohára ohechaukava'erã oîha dispuesto ha ogueraha responsabilidad
Those who climb a waterfall.	Umi ojupíva peteĩ cascada ári.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	Pe tela oreko calidad impecable, pero hepyeterei prohibitivamente.
Women have the vote here, but there are only women.	Kuñanguéra oreko vóto ko'ápe, pero oî kuñanguéra añoite.
Whether independent or dependent	Taha’e independiente térã dependiente
The sailors had little time to rest.	Umi marinéro saʼi oreko tiémpo opytuʼu hag̃ua.
Rock music is popular in many cities.	Músika rock ningo ojeguerohory heta távape.
They are chasing me.	Haʼekuéra chepersegi.
But he couldn't do that.	Péro haʼe ndaikatúi ojapo upéva.
What is your name?	Mba'éichapa nderéra?
The ticket inspector broke up a fight.	Inspector de boletos omoapañuãi peteî ñorãirõ.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Ijavuéla ha'e puraheihára herakuãvéva tetãme.
Winter can be a difficult season.	Invierno ikatu ha’e peteĩ época hasýva.
The family eats together.	Pe família okaru oñondivepa.
Steel tempering is a complex process.	Temperatura de acero ha'e peteî proceso complejo.
The idea is said to have come from an architect.	Oje'e ko idea oúha peteî arquitecto-gui.
All local children were given free bikes.	Mayma mitã upe tendágua oñeme'ê bicicleta gratuita.
There was very little food in the cupboard.	Sa’ieterei oĩ tembi’u pe armario-pe.
Despite his many failures, he never gave up.	Heta ofalla jepe, arakaʼeve noñemeʼẽi.
There was no plastic packaging.	Ndaipóri kuri envasado plástico.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Ko magdalena he'ê porãva ha'e perfecta peteî ocasión festiva-pe guarã.
A haunting tune came from the room.	Peteĩ melodía oporomondýiva osẽ pe koty oĩvagui.
They are late.	Oime hikuái tarde.
The yellow flower was beautiful.	Pe yvoty hovy iporãiterei vaʼekue.
The speaker is a teacher.	Pe oñe’ẽva ha’e peteĩ mbo’ehára.
The buildings look peaceful from a distance.	Umi edificio ojehecha py'aguapýpe mombyry guive.
Her fingers were soft, like a new puppy.	Ikuã ipiro’y, peteĩ cachorro pyahúicha.
Apple trees grew abundantly in the valley.	Umi mansána okakuaa hetaiterei pe vállepe.
Tea was offered to them.	Oñeikuave’ẽ chupekuéra té.
Her friends are worried, and so is she.	Iñamigokuéra ojepyʼapy, ha haʼe avei.
But no one will stop it.	Péro avave ndojokomoʼãi.
There’s so much to do in a day.	Hetaiterei mba’e ojejapova’erã peteĩ árape.
The poor peasants starved.	Umi chokokue mboriahu omano ñembyahýigui.
He eats alone.	Okaru ha’eño.
The work of the incumbents should be respected, too.	Oñemomba'eva'erã umi titular rembiapo, avei.
He slapped her hard on the shoulder.	Oinupã hatã chupe ijyva ári.
Government auditors uncovered a scandal.	Umi auditor gubernamental-kuéra oikuaauka peteî escándalo.
He was shunned by his classmates.	Ojehekýi chugui ikompañerokuéra.
The rush of road work has caused a large number of accidents.	Pe tembiapo pya’e ojejapóva tape rehe ojapo hetaiterei accidente.
These myths are old.	Ko’ã mito itujáma.
He was waiting for a heart donor, he found.	Ha’e oha’arõkuri peteĩ donante de corazón, ojuhu.
He gently closed the window blinds.	Omboty mbeguekatu umi persiana de ventána.
A child's mother is his most important teacher.	Peteĩ mitã sy haʼe hína imboʼehára iñimportantevéva.
The locals call these fruits "ulu."	Umi tavaygua upépegua ohenói ko'ã yva "ulu".
The meal went very well.	Pe tembi’u oho porãiterei.
The wound should be infected and dressed.	Pe herida oñeinfecta ha oñemondeva’erã.
The city is known for crime and corruption.	Ko táva ojekuaa mba'evai ha pokarê rehe.
The cloud parted.	Pe arai ojesepara.
He led me through a series of tunnels.	Ha’e chegueraha peteĩ serie de túnel rupi.
The room is unknown.	Pe koty ndojekuaái.
He plays golf.	Ha’e oñembosarái golf-pe.
Air currents rotate the turbine blades.	Umi corriente de aire ombojere umi pala turbina rehegua.
Part of the routine was drinking water every day.	Peteĩ parte pe rutina-gui ha’e va’ekue hoy’u y ára ha ára.
Most families in this area had TVs.	La majoría umi família oĩva ko lugárpe oreko vaʼekue umi téle.
You have to embrace the local culture.	Peẽ pe’abrazava’erã pe cultura local.
He longed for a quiet life of peace and quiet.	Ha’e oipotaiterei peteĩ tekove kirirĩháme py’aguapy ha kirirĩ reheve.
The restaurant serves excellent food.	Upe rrestauránte oservi tembiʼu iporãitereíva.
Say the supplies are well sealed.	Ja’e umi suministro ojesella porãha.
It is easy to measure the rainfall by weighing.	Ndahasýi ñamedi hagua pe ama ñapesa rupi.
They are a common occurrence in tropical regions.	Ha'ekuéra ha'e peteĩ mba'e ojehúva jepi umi región tropical-pe.
Changing the constitution is a complex process.	Oñemoambuévo léi guasu ha'e peteî proceso complejo.
Their clothes were beautiful.	Ijaokuéra ningo iporãiterei vaʼekue.
Transportation has been well underway.	Oñemotenonde porãma transporte.
He hid his feelings, but his face gave nothing away.	Omokañy hemiandu, ha katu hova nome’ẽi mba’eve.
They joined the dimly lit club.	Oike hikuái pe club hesakã’ỹvape.
The phrase is false.	Pe ñe’ẽjoaju japu.
The jewels in the crown are magnificent.	Umi joya oĩva pe korónape ningo tuichaiterei mbaʼe.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Umi rrománo ningo ohayhueterei ombojegua hóga umi taʼanga reheve.
His comments sparked controversy.	Umi mba'e he'íva omoheñói polémica.
The icicles are melting in the sun.	Umi carámbano oñemongu’e ohóvo kuarahy’ãme.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Ojeaprieta umi tornillo peteĩ destornillador tuicháva reheve.
This was a wonderful place.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ lugár iporãitereíva.
That teams have long since finished training.	Umi ekípo ymaite guive omohuʼãha oñembokatupyry.
The lakeside resort was closed that summer.	Pe resort lago rembe’ýpe oñembotypaite upe verano aja.
The chase continued for an hour.	Pe persecución osegi peteĩ óra pukukue.
Above all, we want your company to thrive.	Opa mba’e ári, roipota ne kompañía oñakãrapu’ã.
The boat glides into the silence of the lake.	Pe várko ojedesliza pe lágo kirirĩháme.
Over the past century, she has blossomed into a woman.	Ko síglo ohasavaʼekuépe ipoty ha oiko chugui kuña.
A communist country was here for a time.	Peteĩ tetã komunísta oĩ vaʼekue koʼápe peteĩ tiémpore.
Wood and straw are widely available, making the houses simple.	Yvyra ha paja ojeguereko oparupiete, upévare umi óga isensíllova.
Paint the house white.	Embojegua pe óga morotĩ.
The rebel army was crushed.	Umi rebelde ehérsito oñembyaipaite.
The president addressed the crowd from the balcony.	Mburuvicha guasu oñe'ê umi tapicha balcón guive.
Pack plenty of tissues and hand sanitizer.	Embohyru heta tejidos ha desinfectante de manos.
Its tall, elegant buildings light up at night.	Umi hóga yvate ha iporãitereíva ohesape pyharekue.
The walking wounded were loaded onto the bus	Umi herido oguatáva ojekarga autobús-pe
Looking up, he stared at her face.	Omañávo yvate, omaña porã hova rehe.
Common potatoes were the only food available locally.	Papa común ha’eva’ekue pe tembi’u añoite ojeguerekóva upe tendápe.
Don’t touch that hot pot.	Ani repoko upe mba’yru haku asýva rehe.
He deals with people every day.	Haʼe otrata umi héntendi káda día.
Unlike most birds, the red kite attacks mammals.	Iñambue hetave guyrakuéragui, pe cometa pytã oity umi mymba okambúvape.
Finagle and wheel their way into appointments.	Finagle ha rueda hape oike cita-kuérape.
Many artifacts found in caves.	Heta mbaʼe ojetopáva umi itakuápe.
It flows into and through the valley.	Osyry pe valle-pe ha ohasávo.
When applying for a loan, be clear about your reasons.	Rejerure jave peteĩ préstamo, emombeʼu porã vaʼerã mbaʼérepa rejapo.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Mitãme ovy'a oñembosaráivo umi kamiõ plástico rehe.
A road will reach the village in a month.	Peteî tape oguahêta pueblo-pe peteî jasy rire.
Insist on getting the service you deserve.	Peinsisti pehupyty haĝua pe servicio pemereséva.
Please make sure you wash your hands.	Por favor, easegura ejohéi haguã nde po.
She shrugged her shoulders.	Ha’e oñakãity ijyva.
Most men need to have a job.	La majoría umi kuimbaʼe tekotevẽ oreko peteĩ traváho.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Peteĩ mundo oñeñangarekóva peteĩ campo de fuerza rehe teóricamente ikatu.
Arrive on time for work.	Eg̃uahẽ itiempoitépe rembaʼapo hag̃ua.
A suspicious package was found at the airport.	Ojejuhu peteî paquete sospechoso aeropuerto-pe.
Applicants are likely to respond better.	Umi ojeruréva oreko posibilidad ombohovái porãve haguã.
The dictator is barely in power.	Dictador apenas oime poder-pe.
You must light a fire under my soup.	Remyendyva'erã tata che sopa guýpe.
The dog made a second dash for the hidden merit.	Pe jagua ojapo mokõiha guión pe mérito kañymby rehe.
There is a truth to the statement	Oĩ peteĩ añetegua pe ñe’ẽme
Every action has an equal and opposite reaction.	Opaite tembiapo oguereko petet reacción joja ha ojoavyva.
What kind of tea do you like? 	Mba'eichagua tépa ndegusta?
he asked the guy.	oporandu.
Sounds like they suck.	Oñehendu ha’ete ku oisu’úva hikuái.
The storm abated by the afternoon.	Pe tormenta oguejy asajepyte peve.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	La majoría umi pyhareve, haʼe ovyʼa pe lucha de sumo rehe.
The government acted immediately to repair the bridge.	Gobierno oactua pya'eterei omyatyrõ haguã puente.
He was nailed to a cross a few hours later.	Oñeclava chupe peteĩ kurusúre unos kuánto óra rire.
It's hard to say whether this business will survive.	Hasy ja'e haguã ko negocio oikovétapa.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Oñeikotevê cien veinte voluntario.
Tried to tap dance, but couldn't.	Oñeha'ã tap jeroky, ha katu ndaikatúi.
The situation is intolerable.	Ko situación ha'e intolerable.
A reward is being offered for anyone who provides information.	Oñeme'ê peteî recompensa oimeraêva ome'êva información.
The best place for birding was the city park.	Pe lugár iporãvéva ojehecha hag̃ua guyrakuéra haʼe vaʼekue pe párke oĩva pe siudápe.
Pilgrims are welcome.	Ojeguerohory umi peregrino-kuérape.
Stop talking and drive safely.	Anive reñeʼẽ ha emaneha porã.
Sometimes, figures are inscribed on stone.	Sapy’ánte, umi figura ojehai ita ári.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, picante, delicioso!
There are plans to close the power plant.	Oî planes ombotývo central eléctrica.
This is nuclear power.	Péva ha'e energía nuclear.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Ko investigación ojuhu sa'i evidencia ojejapo vai hague.
A boat is moored at the dock.	Peteĩ várko oñeamarra pe muelle-pe.
It's his turn to clean the kitchen.	Oguahê iturno omopotî haguã kosina.
We won't be complete without it.	Ndajaikomo'ãi completo hese'ỹ.
The rain and thunder continued for several hours.	Pe ama ha arasunu osegi heta óra.
The species is no longer found in the wild.	Ko especie ndojejuhuvéima ka'aguýpe.
The two sisters sat up in bed.	Umi mokõi ermána oguapy opuʼã hupápe.
The brigade was in the foothills.	Pe brigada oĩ vaʼekue umi montáña ypýpe.
There are so many people in this city.	Hetaiterei tavayguakuéra ko távape.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Ko mbaʼekuaa oipytyvõta umi henerasión oútavape odesidi porãve hag̃ua.
Such people are hardly productive members of society.	Ko'ãichagua tapicha apenas ha'e miembro productivo sociedad-pe.
They issued an apology for his remarks.	Oguenohê hikuái peteî disculpa he'íva rehe.
He was angry when he spoke for the last time.	Haʼe ipochy oñeʼẽrõ guare pe última ves.
There is a full moon in the sky.	Yvágape oĩ peteĩ jasy lleno.
The man who lives here is a wizard.	Pe kuimba’e oikóva ko’ápe ha’e peteĩ paje apoha.
The car waited patiently to collect us.	Pe áuto ohaʼarõ paciencia reheve orembyaty hag̃ua.
The saucepan is always removed when cooking.	Pe ka’avo ryru akóinte ojeipe’a oñembojy jave.
Hotel guests must leave their bags in the warehouse.	Umi invitado hotel-gua ohejava'erã ivosa almacén-pe.
So the villagers use bamboo to build their houses.	Upévare umi tavaygua oipuru bambú omopuʼã hag̃ua hóga.
The headline is shocking.	Pe titular ningo ñanemondýi.
A succession of governments has failed to stimulate growth.	Peteî sucesión de gobiernos ndohupytýi omokyre'ÿvo crecimiento.
The rainfall pattern varies according to the season.	Pe patrón de lluvia iñambue según pe estación.
Many people tend to back off their exercise regimen.	Heta tapicha oguereko tendáre ombotapykuévo irégimen ejercicio rehegua.
Can you feed the cats for me?	Ikatúpa remongaru chéve guarã umi mymba?
The mounted security officer approached them.	Pe oficial de seguridad montado oñemboja hesekuéra.
All the paint dries quickly.	Opa pe pintura iseko pya’e.
There was silence in the room.	Oĩ kirirĩháme pe kotýpe.
A tale of two cities	Mokõi táva rehegua mombe’upy
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Crema batida, upéi asuka, upéi vainilla, upéi mantequilla.
Have a seat in the greenery.	Eguereko peteĩ apyka pe verde’o apytépe.
Scores are lower in poorer countries.	Umi puntuación imbovyve umi tetã imboriahuvévape.
He doesn't trust gypsies much.	Ha'e ndojeroviaguasúi umi gitano rehe.
He was good at football and basketball.	Haʼe ikatupyry vaʼekue fútbol ha baloncesto-pe.
The firefighter quickly located the fuse box.	Pe bombero pya’e ojuhu pe caja de fusibles.
Every year millions attend the great, outdoor event.	Káda áño millones oho pe evento tuichaitévape, okápe.
Physics used to be known as natural philosophy.	Ymave pe física ojekuaava'ekue filosofía natural ramo.
Most of the houses were made of wood.	La majoría umi óga ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The roads are closed during the summer holidays.	Umi tape oñemboty umi vacaciones de verano-pe.
His gaze never wavered.	Ijesareko araka’eve ndopytái.
Four lakes are visible from this point.	Ko punto guive ojehecha irundy lago.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Umi kaʼavo omohenda porãma heko umi mbaʼe oĩva ijerére.
People in the area should expect to be on the lookout.	Umi tapicha oiméva upe tendáre oha'ãrõva'erã oime vigilancia-pe.
They built their houses of brick.	Haʼekuéra omopuʼã hóga ladrillogui.
The old woman was tired.	Pe kuñakarai tujami ikane’õma.
At first, people were suspicious of the unusual fence.	Ñepyrũrã umi hénte osospecha pe korapy ndahaʼéiva jepiguáicha.
His actions and words are eccentric and unusual.	Hembiapo ha iñe’ẽ ha’e excéntrico ha jepivegua’ỹ.
The owl scrambled to the ground, circling the tree.	Pe búho oñemongu’e yvýpe, ojerévo pe yvyramátare.
Potato chips are cooked in animal fat.	Papa chipa oñembojy mymba kyrakuépe.
Capable of operating without oxygen.	Ikatúva omba’apo oxígeno’ỹre.
Save the rest of the fish for lunch tomorrow.	Oñongatu pe hembýva piragui ko’ẽrõ almuerzo-rã.
Some geese go a long way.	Oĩ ganso ohóva mombyry.
Remove all these messy traces.	Eipe’a opa ko’ã rastro sarambikuépe.
Most people with schizophrenia hear voices.	La majoría umi orekóva esquizofrenia ohendu iñeʼẽ.
Make sure it's warm.	Ejeasegura ha'eha peteĩ mba'e haku porãva.
Keep a low profile.	Omantene peteî perfil bajo.
Life in these mountains is terrible.	Pe tekove koʼã montáñape ningo ivaieterei.
A highway crossing was under construction.	Oñemopu'ã kuri peteî cruce autopista.
Take off the man's clothes.	Eipe'a pe kuimba'e ao.
No money was spared in the restoration.	Ndojesalvái pirapire pe restauración-pe.
The eel swallowed the whole fish.	Pe anguila otragákuri pe pira enteroite.
True love is hard to find.	Pe mborayhu añetegua hasy jajuhu haĝua.
Make sure you buy the best quality eggs.	Ejeasegura rejogua hag̃ua umi óvulo iporãvéva.
He was sitting motionless, eyes closed.	Ha’e oguapy hína kuri omýi’ỹre, hesa ñemboty.
The factory owners decided that a wholesale increase was needed.	Umi fábrica jára odesidi oñeikotevêha aumento mayorista.
He invested all his savings in this project.	Oinverti opavave ahorro orekóva ko proyecto-pe.
They stood in silence, staring at him.	Oñembo’y hikuái kirirĩháme, omaña porã hese.
He promises to protect the people.	Haʼe opromete oñangarekotaha pe puévlore.
English is widely spoken in this region.	Ko regiónpe oñeñeʼẽ heta ingléspe.
A doctor needs to be able to work under pressure.	Peteĩ doktór tekotevẽ ikatu ombaʼapo ojepresiona jave.
The article was written on a computer.	Pe artíkulo ojeskrivi vaʼekue peteĩ komputadórape.
Wages are low, but steady.	Sueldo imbovy, pero oime constante.
The tea was cold, he thought.	Pe té ro’ysã, oimo’ã.
It’s a rainy day here.	Ko’ápe oky ára.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Peteî tramo ipeligroso tape oha'ãrõ oñemyatyrõ.
His white clothes were spotless	Ijao morotĩ ndorekói mba’eveichagua mancha
Unspoiled desert surrounds the town.	Desiérto noñembyaíriva ojere upe távare.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Umi tapicha ijedámava generalmente opreferi pe ritmo mbeguevéva tekove tavaguasúpe.
We’re leaving tomorrow.	Ko’ẽrõ rosẽ.
The coastal city was quiet and beautiful.	Pe siuda oĩva pe kóstape haʼe vaʼekue peteĩ lugár itrankilo ha iporãva.
They discuss a newly discovered planet.	Oñomongeta hikuái peteĩ planéta ojejuhu ramóvare.
I put my hands on the table.	Amoĩ che po mesa ári.
All it takes is perseverance.	Oñeikotevẽnte pe perseverancia.
The man had perfected the papermaking technique.	Pe kuimba’e operfecciona kuri pe técnica de papel apo.
The young man always says what he really thinks.	Pe mitãrusu heʼi meme pe añetehápe opensáva.
He was exhausted and could barely keep his thoughts coherent.	Ha’e ikane’õ ha apenas omantene coherente umi pensamiento.
Did he read the letter, and then immediately folded it	Omoñe’ẽpa pe kuatiañe’ẽ, ha upéi pya’e ombojere
Attend! 	Ñangareko!
the kettle boils.	pe hervidor-pegua opupu.
The wind blows constantly from the northwest.	Ko yvytu oipeju meme norteoeste guive.
The department store has a lot of great stuff.	Pe tenda guasu oreko heta mbaʼe iporãitereíva.
Grammar of the	Gramática rehegua
Supermarket workers are rude.	Umi ombaʼapóva supermerkádope ningo igrosero.
A person who behaves in this way should be punished.	Peteĩ persóna oñekomportava péicha ojekastiga vaʼerã.
A warm breeze blew through the trees.	Peteĩ yvytu haku asýva oipeju umi yvyramáta rupi.
An unseasonably warm spring changes everything.	Peteĩ primavera haku inestacionalmente omoambue opa mba’e.
The cook beats the egg whites.	Pe cocinero oinupã umi óvulo rykue.
The city's population remained large, even after its recent fall.	Ko távape tavayguakuéra opyta heta, jepe nda'areiete ho'a rire.
The fruit tastes good.	Yva he’ẽ porã.
The length of a cake depends on its ingredients.	Peteĩ torta ipukukue odepende umi mbaʼe orekóvare.
He tried, but failed.	Oñeha’ãmbaite, ha katu ndohupytýi.
Shannon smiled, eyes shining.	Shannon opukavy, hesa omimbipáva.
The woman ate her lunch in silence.	Pe kuñakarai ho’u ikaru kirirĩháme.
The building is constructed of brick.	Ko edificio oñemopu'ã ladrillo-gui.
The government has taken measures to curb the epidemic.	Gobierno omotenonde medida ombotapykuévo epidemia.
Milk was the main commodity.	Kamby ha’e va’ekue pe mba’erepy tenondegua.
This fabric is nice to the touch.	Ko téla iporã ojepoko hese.
The schoolmaster is well respected in the city.	Mbo'ehao ruvicha oñemomba'e porã ko távape.
She put her head down and stuck her legs forward.	Omoĩ iñakã oguejy ha omoinge ipy tenonde gotyo.
Through the shrinking ice sheets the sea level rose.	Umi hielo oñemboguejýva rupive ojupi pe mar.
The magistrate felt there was enough evidence.	Pe magistrado oñandu oîha suficiente prueba.
The crop is affected by insect infestation.	Ko ñemitÿ oñembyai infestación insecto-kuéra rehe.
Many felt that was enough.	Heta oĩ oñandu upéva suficienteha.
He tried to further his education.	Oñeha’ãkuri omotenondeve iñemoarandu.
Most people board the train at this station.	Hetave tapicha ojupi tren-pe ko estación-pe.
During his lifetime, the family was not wealthy.	Haʼe oikove aja, pe família ndahaʼéi vaʼekue iplátava.
Using statistics and mathematical formulas.	Oipurúvo estadística ha fórmula matemática rehegua.
The negotiations collapsed, and instead a peace treaty was signed.	Umi negociación ho'a, ha upéva rangue oñefirma peteî tratado de paz.
The government was slow to respond to the crisis.	Gobierno imbegue ombohovái haguã crisis.
He stopped and took a deep breath.	Opytu’u ha orrespira pypuku.
He folded his arms and squeezed his chest.	Ombojere ipo ha oñapĩ ijyva.
This room has a very large desk in it.	Ko koty oreko ipype peteĩ escritorio tuichaitereíva.
I have a terrible cough.	Che areko peteĩ tos kyhyje.
He's trying to make some extra money on the side.	Ha'e oñeha'ã ohupyty algún pirapire extra lado-pe.
She had distinctive bushy eyebrows and side bushes.	Ha’e oguereko cejas arbustivas distintivas ha laterales arbustos.
A foul odor was detected.	Ojekuaa peteĩ hyakuã vai.
Most people agree.	La majoría umi hénte omoneĩ.
The check came a day early.	Pe cheque ou peteĩ ára mboyve.
I wrote the message for the club.	Ahai pe marandu club-pe guarã.
Foxx is a young genius.	Foxx ha’e peteĩ mitãrusu iñarandúva.
A copy of this book is now shown here.	Koʼág̃a ojehechauka koʼápe peteĩ kópia ko lívrogui.
Clearly he hates this guy.	Hesakã porã ha’e ndaija’éiha ko karaíre.
The state legislature authorized the governor to grant clemency.	Legislatura estatal oautorisa gobernador-pe ome'ê haguã clemencia.
You should not be surprised to see food shortages.	Ndereñesorprendeivaʼerã rehechávo ofaltaha hiʼupy.
Drill a hole through the block of wood.	Ojeperfora peteĩ yvykua pe yvyra bloque rupive.
He got off the bus, his hands cold.	Oguejy pe ómnibus-gui, ipo ro’ysã.
He ordered a beer.	Omanda peteĩ cerveza.
I have to find my red pencil.	Ajuhuva’erã che lápiz pytã.
Medicine or relaxation.	Pohã térã ojeporúva opytu’u haguã.
The boy’s friend’s family came to visit.	Pe mitãkaria’y angirũ rogaygua ou ovisita.
This mineral is important for the production of nitrogen gas.	Ko mineral tuicha mba'e ojejapo haguã gas nitrógeno.
The proboscis is longer than the body.	Pe proboscis ipukuve ñande retepýgui.
He got a little drunk then lit a cigarette.	Oka’u’imi upéi omyendy peteĩ cigarrillo.
Many people believe this means we should help the poor.	Heta tapicha oguerovia péva he’ise ñaipytyvõva’erãha umi imboriahúvape.
This reflects the past, present and future.	Péva ohechauka yma, ko’ágã ha tenonderã.
He whispered something in the child’s ear.	Oisu’u peteĩ mba’e pe mitã apysápe.
The sentence contains a sentence.	Ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ ñe’ẽjoaju.
Take this medicine four times daily for a month.	Oje’u ko pohã irundy jey ára ha ára peteĩ jasy pukukue.
Any collection should be assembled with care.	Oimeraẽ colección oñembyatyva’erã ñeñangareko reheve.
The poor are discriminated against and exploited by the rich.	Umi imboriahúvape oñemboyke ha ojeaprovecha umi ipirapire hetávape.
It smells like cabbage and potatoes.	Hyakuã repollo ha papaicha.
There was a huge crowd singing.	Tuichaiterei hénte opurahéi.
Marshes are an important habitat for endangered species.	Umi pantano ha'e peteî hábitat importante umi especie en peligro de extinción-pe guarã.
Carefully run the spatula around the edge of the cake.	Emboguata porã pe espátula pe torta rembe’y jerére.
He had to wait in line for three hours.	Ohaʼarõvaʼerã fila-pe tres óra.
A noiseless explosion rocked the house.	Peteî explosión sin ruido ombotyryry óga.
This food makes my skin crack.	Ko tembi’u ojapo che pire ikyrỹi.
The streets are made of concrete.	Umi tape ojejapo hormigón-gui.
He leaned against the tree.	Ha’e oityvyro pe yvyráre.
Mountain meditation was especially popular.	Koʼýte ojeguerohory vaʼekue pe meditación oĩva umi sérrope.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Mokõi persóna noĩri jave de akuérdo, oaprende vaʼerã oñekompromete hag̃ua.
He could not understand what people were talking about.	Haʼe ndaikatúi ontende mbaʼérehepa oñeʼẽ umi hénte.
The first of these powers is status quo.	Peteîha ko'ã poder ha'e status quo.
I can’t go to the zoo.	Ndaikatúi chéve aha pe zoológico-pe.
He likes to drink milk.	Ha’e ogusta hoy’u kamby.
They're drunk on the punch.	Oka'u hikuái pe puñeta rehe.
The dog’s skin is matted and stained.	Pe jagua pire ojemate ha oñemongy’a.
The castle stands on a hill.	Pe kastíllo oñemboʼy peteĩ sérro ári.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Kuñakarai osapukái oñemombo jave chupe yvýpe.
Now let's look at some flash cards.	Koʼág̃a jahechami unos kuánto tarjeta de flash.
Angrily he returned the book.	Pochýpe ome’ẽ jey pe aranduka.
We promised to spend four weeks making bricks.	Ropromete rohasataha cuatro semána rojapo hag̃ua ladrillo.
The cake recipe is very easy to make.	Pe receta torta rehegua ndahasyiete ojejapo hagua.
He decided not to try that new restaurant.	Haʼe odesidi noñehaʼãmoʼãiha upe rrestauránte pyahúpe.
The broken leg should be put in a splint.	Pe py oñembyaíva oñemoĩvaʼerã férulape.
A carpenter can work by hand or by machine.	Peteĩ karpintero ikatu ombaʼapo ipópe térã mákina rupive.
The fridge defrosts automatically.	Pe frigorífico ojedescongelar ijeheguiete.
He left home at the age of fifteen.	Osẽ hógagui orekópe quince áño.
A dog is walking down the street.	Peteĩ jagua oguata ohóvo tapére.
The olive trees swayed in a light breeze.	Umi olivo máta oñemonguʼe peteĩ yvytu asy rupive.
Fewer people died from violent crime last year.	Sa'ive tapicha omanóva delito violento-gui ary ohasava'ekuépe.
He looked up and nodded, deciphering her meaning.	Omaña yvate ha oñakãity, odescifra he’iséva.
The dough should knead into a ball.	Pe masa oñembojehe’ava’erã peteĩ pelota-pe.
It was used as food.	Ojepuru va’ekue hi’upyrã ramo.
The research involved extensive interviews.	Ko investigación oimehápe entrevista extensa.
Recently there has been a support of violent crime.	Nda'areiete oî peteî apoyo de delito violento.
The teacher pointed at the blackboard.	Pe mbo’ehára oapunta pe pizarra-pe.
I hope to visit this museum again soon.	Aha’arõ avisita jey ko museo pya’e.
Please use two knives to cut this bread.	Por favor, eipuru mokõi kyse eikytĩ haguã ko mbujape.
Reduce the sugar by half.	Omboguejy la mitad pe asuka.
Everyone has a right to their opinion.	Mayma yvypóra oguereko derecho hemiandu rehe.
The woman who was shot was your mother	Pe kuña ojedispara vaʼekue haʼe vaʼekue nde sy
Hunger and poverty are closely related.	Ñembyahýi ha mboriahu ojoaju porã.
I might think about taking a vacation.	Ikatu apensa ajapo peteĩ vakasión.
Authorities have denied that the allegations are valid.	Mburuvichakuéra ombotove oîha válido umi acusación.
Make sure to visit the supermarket.	Ejeasegura revisita hag̃ua pe supermerkádo.
Don’t trust anyone in a bar.	Ani rejerovia avavére peteĩ bar-pe.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Umi sientífiko heʼi pe capa de ozono mbeguekatúpe okañyha ohóvo.
While he had this ability, he never used it.	Oguerekóramo jepe ko kapasida, araka’eve ndoiporúi.
The computer system in the central processing unit.	Ko sistema informático unidad central de procesamiento-pe.
Clean the mushrooms.	Oñemopotî umi seta.
The governor came to the school.	Sãmbyhyhára ou mbo’ehaópe.
A group of foreigners got the royal treatment.	Peteĩ grúpo de extranhéro ohupyty pe tratamiénto rreál.
This study sought to investigate its effects.	Ko estudio oheka oinvestiga umi efecto orekóva.
Exotic birds regularly visit the garden.	Umi guyra exótico ovisita meme pe hardín.
You already told me your real name.	Nde erema voi chéve nde réra tee.
Some fat-soluble vitamins.	Oĩ vitamina ojehe’áva ikyrakuépe.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Ipy omýi pochýpe ifalda puku guýpe.
Pour flour into a large bowl.	Ombohyru arína peteĩ mbaʼyru guasúpe.
Stir gently until the sugar dissolves.	Oñemongu’e mbeguekatu oñemongu’e peve pe asuka.
Choose a village well known for its music.	Eiporavo peteĩ tava’i ojekuaa porãva ipurahéi rehe.
I didn’t study the news today.	Ko árape ndastudiái umi notísia.
Divide each chicken into four bowls.	Emboja’o peteĩteĩ ryguasu irundy mba’yrúpe.
Flowers are fringed with white petals.	Yvoty oguereko fleco umi pétalo morotĩ reheve.
Regretted career path?	¿Ombyasýpa rape carrera-pe?
I washed the dishes thoroughly.	Ajohéi porã umi mbaʼyru.
A fallen tree blocked the road.	Peteĩ yvyra ho’ava’ekue omboty tape.
It is hard to study without water.	Hasy ningo jastudia hag̃ua yʼỹre.
Tom is looking for a job in the desert.	Tom oheka peteĩ traváho pe desiértope.
If it is cooked once afterwards, then it cannot be eaten.	Upe rire oñembojyramo peteĩ jey, upéicharõ ndaikatumoʼãi ojeʼu.
He asked to work everywhere.	Haʼe ojerure ombaʼapo hag̃ua oparupiete.
The heir apparent was old for the throne.	Pe heredero aparente itujáma vaʼekue pe trónope g̃uarã.
You have to fight against things that are as unstoppable as earthquakes.	Peñorairõvaʼerã umi mbaʼe ndaikatumoʼãiva ojejoko umi terremotoicha.
You need to know the names of the common plants.	Tekotevẽ reikuaa umi ka’avo jepivegua réra.
The dog woke up with a start.	Pe jagua opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
The dog eagerly sniffed the unfamiliar odor.	Pe jagua ohetũ kyre’ỹme pe hyakuã vai ndoikuaáiva.
He made a clean getaway in a stolen car.	Ojapo peteî escapada ipotîva peteî auto oñemondava'ekuépe.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	Kuarahy omimbi ramo jepe, ro'yeterei okápe.
The Conservatives lost the election.	Umi conservador operde jeporavópe.
He was proud to be a patriot.	Oñemomba'eguasu ha'eha peteî patriota.
In a large stadium, the crowd cheers and sings.	Peteĩ estadio tuichávape umi hénte ovyʼa ha opurahéi.
His presence strengthened my faith.	Ipresencia omombarete che jerovia.
The man was seriously injured.	Ko karai opyta herido vaieterei.
He’s open to hearing your suggestions.	Ha’e oĩ abierto ohendu haĝua nde sugerencia.
He prefers sardines to any other fish.	Haʼe oipotave umi sardina oimeraẽ ótro piragui.
The rest of the world has forgotten about us.	Ko múndo rembyre hesarái ñanderehe.
Police gather evidence of corruption.	Policía ombyaty evidencia pokarê rehegua.
This medicine will cure your cough.	Ko pohã omongueráta nde tos.
He was not the married kind.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue pe omendávaichagua.
Great food, but expensive.	Tuicha tembi’u, ha katu hepyeterei.
The car moved away slowly	Pe auto oñemomombyry mbeguekatu
In these regions, forced marriages are the norm.	Ko'ã región-pe, umi matrimonio obligado ha'e norma.
The snow is left to melt naturally.	Pe nieve ojeheja oñemonguʼe hag̃ua naturalmente.
There is a corruption investigation.	Oime investigación pokarê rehe.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Oiméne pe mákina pyahu ovale raʼe miles de dólar.
He emphasized the importance of the rule of law.	Omomba'e guasu importancia orekóva estado de derecho.
Fine red sand enveloped everything.	Yvyku’i pytã porã ombojere opa mba’e.
Many factors contribute to world hunger.	Heta mbaʼe oipytyvõ ko múndope oñembyahýi hag̃ua.
She has a small frame.	Haʼe oreko peteĩ marco michĩva.
Fresh water is piped to homes.	Y potĩ oñembohasa tubo-pe umi ógape.
You can do this in a food processor.	Kóva ikatu rejapo peteĩ procesador de alimentos-pe.
The violinists played third.	Umi violinista ombopu mbohapýha tendápe.
Gloomy outlook for this year's wheat crop.	Perspectiva ñembyasy trigo ñemitÿ ko arýpe guarã.
He ran across the burning meadow, his shoes squealing.	Oñani pe pradera hendýva ári, isapatukuéra oñemongu’évo.
The villagers are used to the dry.	Umi tavaygua ojepokuaa pe seco rehe.
He managed to do it right for her.	Haʼe okonsegi ojapo porã chupe.
He walked into the garden, naked.	Oguata pe hardínpe, ijao’ỹre.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Orrespirávo pypuku, pe nadador oñepyrũ onata.
To that end, he runs regularly, even when he is tired.	Upearã haʼe oñani jepi, ikaneʼõramo jepe.
The rewards were nominal at best.	Umi recompensa ha’ékuri nominal iporãvévape.
They worship the sun.	Ha'e kuéra omomba'e guasu kuarahy.
Everything on earth has a measurable weight.	Opa mbaʼe oĩva ko yvy ape ári oreko peteĩ ipohýi ikatúva oñemedi.
His knowledge is old.	Imba’ekuaa itujáma.
The company is paying off its debts.	Ko empresa opaga oikóvo umi deuda orekóva.
The hours slowly passed.	Mbeguekatúpe ohasa ohóvo umi aravo.
It is best not to start a fight.	Iporãvéta ani hag̃ua ñañepyrũ ñañorairõ.
It shows a tough exterior.	Ohechauka peteĩ exterior hasýva.
He unzipped his leather jacket.	Oipe’a cremallera ichaqueta de cuero-gui.
I should learn more about the crops this year, he thought.	Aikuaaveva'erã umi ñemitÿ ko arýpe, oimo'ã.
The old sage wanted to travel.	Pe karai arandu tuja oviahase.
Drain the pulp.	Ojejohéi pe pulpa.
Tea was served, and delicious cakes were baked.	Ojeservi té, ha ojejapo torta heʼẽ porãva.
He felt very sleepy.	Oñeñandu okeiterei.
They learn, play and work around the clock.	Oaprende, oñembosarái ha omba’apo hikuái aravo pukukue.
The modern city is a place of contradictions.	Pe siuda koʼag̃agua haʼe peteĩ lugár oĩháme umi mbaʼe ojoavyva.
They measure income and wealth quarterly.	Omedi hikuái ingreso ha riqueza trimestralmente.
There are trees in front of the house.	Óga renondépe oĩ umi yvyra.
He walked slowly, sighed softly.	Oguata mbeguekatu, oisu’u mbeguekatu.
You are moving too fast.	Peẽ ningo peñemonguʼe pyaʼeterei hína.
A full moon rose over the dark mountain.	Peteĩ jasy lleno opu’ã pe montaña iñypytũva ári.
Scientists believe his story is about a bird.	Umi sientífiko oguerovia hembiasakue oñeʼẽha peteĩ guyraʼíre.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Pe juramento ombogue pe estrés ha omokyreʼỹ pe ñemonguera.
Areas of bamboo forests have been felled.	Ojeitypaite umi área ka'aguy bambú rehegua.
It’s summer here so temperatures are very high.	Arahaku ko’ápe upévare temperatura yvateterei.
His dark eyes were riveted tightly across his screen.	Hesa iñypytũva ojerremacha mbarete ipantalla ári.
The ship is sailing.	Pe várko oho hína.
The government declares a state of emergency.	Gobierno odeclara estado de emergencia.
It's a huge cathedral.	Ha'e peteĩ catedral tuichaitereíva.
Maple grows wild in this region.	Arce okakuaa ka’aguy ko región-pe.
A sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Peteĩ salsa ojejapo hag̃ua pira rembiʼu, térã oñembohyru hag̃ua mbujape.
Large quantities of rice are grown here every year.	Ko’ápe káda áño oñeñotỹ hetaiterei mandyju.
It is a felony.	Haʼe ningo peteĩ delito tuicháva.
This lesson aims to develop your imagination skills.	Ko mbo’epy oguereko hembipotápe oñemoakãrapu’ã haĝua nde katupyry reñeimahina haĝua.
The market plunged after the announcement.	Mercado oguejy oñemoherakuã rire.
The meeting was held in state chambers.	Ko aty oñemotenonde cámaras estatales-pe.
The taxpaying public will pay the price.	Público contribuyente opaga va'erã upe precio.
The opponent will not be happy.	Pe adversario ndovyʼamoʼãi.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Peteĩ fotógrafo móvil ojagarráta nde okasión espesiál.
There was an uprising.	Oiko peteĩ ñemopuʼã.
A dam was built to irrigate the land.	Oñemopu'ã peteî represa oñemboy'u haguã yvy.
Our meals usually come with dessert.	Ñande rembi’u ou jepi postre reheve.
Some sausage varieties contain pork blood.	Oĩ salchicha variedad oguerekóva ryguasu ruguy.
This medicine comes in a black container.	Ko pohã oúva peteĩ mba’yru morotĩme.
The dishwasher cleaned the dining table.	Pe lavavajilla omopotĩ pe mesa ojekaruhápe.
Diana’s health and lifestyle make her an atypical role model.	Diana salud ha estilo de vida ojapo chugui peteĩ modelo atípico.
But the producers had other plans.	Péro umi productor oreko kuri ambue plan.
The fish animals died within a few hours.	Umi pira mymbakuéra omano mbovymi aravo’ípe.
The gold necklace is among her possessions.	Pe kollár de óro oĩ umi mbaʼe orekóva apytépe.
The young man’s first flight was a memorable experience.	Pe mitãrusu vuelo peteĩha ha’e peteĩ experiencia memorable.
The minister took over the post after the death of his father.	Ministro oipyhy ko cargo itúva omano rire.
The disciples were eager to learn.	Umi disípulo oaprendeseterei vaʼekue.
The proposed law is not good.	Pe léi oñeproponéva ndaha'éi iporãva.
The soldiers waited in fear, watching every move.	Umi soldádo ohaʼarõ kyhyjepópe, omañávo káda movimiento.
They have the advantage of being products of nature.	Oguereko hikuái ventaja ha'éva producto naturaleza-gui.
I mean I want to be an artist one day.	Ha’ese ha’ese artista peteĩ ára.
His voice, low and soothing, calmed us.	Iñe’ẽ, ijyvatéva ha ombopy’aguapýva, orembopy’aguapy.
The perfume will melt your skin.	Pe perfúme ombojeheʼáta nde pire.
This material is used to make waterproof coats.	Ko material ojepuru ojejapo hagua umi abrigo impermeable.
The people surrounded an invader.	Umi tavaygua ojere peteĩ invasor rehe.
A census was conducted to determine the population.	Oñemotenonde censo ojekuaa haguã mboy tapichápa.
Our plan is to continue to strengthen the economy.	Ore plan ha'e rosegi romombarete economía.
Everyone knows a troublemaker when they meet one.	Maymáva oikuaa peteĩ apañuãi apoha oikuaa jave peteĩme.
His mouth moved silently, reciting a poem or something.	Ijuru omýi kirirĩháme, he’ívo peteĩ ñe’ẽpoty térã mba’e.
Place butter in a mixing bowl.	Oñemoĩ mantequilla peteĩ mba’yru oñembojehe’ahápe.
The yacht glided silently through the water.	Pe yate ojedesliza kirirĩháme pe y rupi.
Researchers have discovered six planets orbiting the star.	Umi investigadór ojuhu seis planéta ojeréva ko estréllare.
The museum needs to commit to a clean environment.	Ko museo oikotevê oñekompromete peteî ambiente ipotîva rehe.
Keep your grip during all this turmoil!	¡Emantene nde agarre opa ko turbulencia aja!
Line up the ingredients.	Emoĩ línea-pe umi ingrediente.
He hoped to do the right thing.	Ha’e oha’arõkuri ojapo pe oĩporãva.
It is my pleasure to serve you.	Che vy'a aservi haguére peẽme.
There was a sheen of moisture in the air.	Oĩ peteĩ brillo de humedad pe aire-pe.
Add as much as you want.	Emoĩ heta mbaʼe reipotáva.
A magnetic compass is an instrument that measures magnetic fields.	Brújula magnética ha'e peteĩ tembipuru omediva umi campo magnético.
He's changing his shirt.	Ha'e omoambue hína ikamisa.
He did the foolish thing.	Ha’e ojapo pe itavýva.
Used to cut off displaced dirt from desks.	Ojepuru ojeikytĩ hag̃ua ky’a ojedesplazava’ekue umi escritorio-gui.
They ate in silence.	Okaru hikuái kirirĩháme.
We disagree on whether the project should continue.	Ndoroĩri peteĩ ñe’ẽme osegiva’erãpa pe proyecto.
She dreams of becoming an actress.	Oñandu iképe oiko haguã chugui actriz.
Many trees are planted in the gardens.	Heta yvyramáta oñeñotỹ umi hardínpe.
Glass is widely used in drinking, eating, and decorating.	Vidrio ojepuru hetaiterei ojeyʼu hag̃ua, ojeʼu hag̃ua ha oñembojegua hag̃ua.
He rides his bike to work.	Haʼe oho ibisikleta ári ombaʼapo hag̃ua.
They seem to die in sad passion.	Ha'ete ku omanóva hikuái pasión ñembyasýpe.
These machines convert coal into electricity.	Ko'ã máquina omoambue carbón electricidad-pe.
She pushed him gently.	Ha’e oempuja chupe mbeguekatu.
Schools have sprung up in recent years.	Mbo'ehaokuéra heñói ko'ã arýpe.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Mokõi mitãkuña orekóva trece ary ojejuhu omanóva ysyry guasúpe.
The gradual decline of the light.	Pe tesape oguejyha ohóvo mbeguekatúpe.
The dead ascend to heaven.	Ojupi yvága gotyo umi omanóva.
The leaders of the country were killed.	Umi tendota tetãmegua ojejuka.
The barn was built of wood.	Pe granero ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The spirit is broken.	Pe espíritu oñembyai.
They know the only constant is change.	Ha’ekuéra oikuaa pe constante añoite ha’eha cambio.
The application deadline had arrived.	Oguahëma kuri plazo de solicitud.
The leaves fell from the branches.	Hogue ho'a umi hakãgui.
The cat sat on the mat.	Pe jagua oguapy pe estera ári.
Find a quiet place to lie down.	Eheka peteĩ lugár itrankilohápe reñeno hag̃ua.
At the other end, down to the bottom of the sea.	Pe ótro púntape, oguejy pe mar ruguápe.
He walked to the corner store and picked up some milk.	Oguata pe tenda esquina-pe ha oipyhy kamby.
The lake began to fill with mud.	Pe lágo oñepyrũ henyhẽ pe lodo-gui.
The modern city has many advantages.	Ko táva koʼag̃agua oreko heta mbaʼe porã.
A picnic basket full of chocolates.	Peteĩ canasta de picnic henyhẽva chocolate-gui.
We were concerned that this proved to be unsuccessful.	Rojepy’apy péva ohechauka haguére ndohupytýiha mba’eve.
The purpose of this event is open to the public.	Ko aty rembipota ojeipe'a maymávape g̃uarã.
A hot fire crackled in the fireplace.	Peteĩ tata haku okororõ pe tatakuápe.
The region has a long history.	Ko región oreko peteĩ tembiasa puku.
David had a difficult childhood.	David ningo ijetuʼu vaʼekue imitãme.
Police have denied any involvement.	Policía ombotove mba'eveichagua involucramiento.
The crime was committed by four men.	Ko tembiapo vai ojapo irundy kuimba'e.
A fire crackled nearby.	Peteĩ tatarendy okororõ ag̃ui upégui.
The trees are often harvested from small local mills and kilns.	Umi yvyramáta oñemonoʼõ jepi umi molino ha horno michĩvagui upe lugárpe.
The soldier ordered the cake for me.	Pe soldádo omanda chéve pe torta.
Try to avoid fatty foods.	Eñeha’ã ani re’u umi tembi’u ikyráva.
Peel potatoes and thinly slice.	Ojepe’a papa ha oñemboja’o ipire hũ.
Some church groups blamed the church for its lack of approval.	Oĩ umi grúpo iglésiapegua okulpáva pe iglésiape ndoguerohorýi haguére.
She cries thinking about the past.	Hasẽ opensávo umi mbaʼe yma guarére.
Many systems rely on computers.	Heta sistema ojerovia komputadóra rehe.
A driver was crushed to death between two cars.	Peteî chofer ojeaplasta ha omano mokõi auto mbytépe.
More people visit his church every day.	Hetave tapicha ovisita itupao ára ha ára.
Check after cooking for several hours.	Jajesareko ñambojy rire heta aravo pukukue.
Conditions were harsh, and many residents were displaced.	Hasy vaʼekue umi kondisión, ha heta persóna oikóva upépe ojedesplaza.
Then he took his foot off the accelerator.	Upéi oipe’a ipy pe acelerador-gui.
The jeans fit right.	Umi vaquero oike porã.
This plant is mostly used in medicine.	Ko ka’avo ojepuruvéva pohã ñana rehe.
Never mix oil and vinegar together.	Araka’eve ani rembojehe’a oñondive aséite ha vinagre.
The air was dry and hot and the scary sun was oppressive.	Pe aire seco ha haku ha kuarahy oporomondýiva opresiona.
Why can't you keep your feet off the coffee table?	Mba'ére piko ndaikatúi remosẽ nde py pe mesa de café-gui?
Many of the injured have permanent scarring.	Heta umi herido oreko cicatrización permanente.
But people thought it was a hoax.	Péro umi hénte opensa vaʼekue upéva haʼeha peteĩ engaño.
They were just girls.	Haʼekuéra ningo mitãkuñaʼínte vaʼekue.
The actress is not welcome here.	Ko actriz ndojeguerohorýi ko'ápe.
The fish are sliced ​​and fried, then served for dinner.	Umi pira oñemboja’o ha oñembojy, upéi ojeservi cenarã.
Compensate the workers, he said.	Oindemnisa umi mba'apohára, he'i.
The world tour ends here after a month of travelling.	Ko gira mundial oñemohu'ã ko'ápe peteî jasy ojeviaha rire.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Heta ñe’ẽpapára oiporavókuri omopu’ã haĝua hembiapo ambue hendápe.
Turn on the TV.	Emboguejy pe televisor.
It helps in the cultivation of corn.	Oipytyvõ mandi’o ñemitỹme.
The wizard stood in the courtyard.	Pe paje apoha oñembo’y pe korapýpe.
The trip took about two weeks.	Pe viáhe ogueraha dos semánarupi.
Operating profit declined slightly during the year.	Utilidad operativa oguejy'imi ko arýpe.
Many insects have suffered extinction due to human activity.	Heta mymbachu'i ohasa asy extinción yvypóra rembiapo rupi.
This is a gentle stream.	Kóva ha’e peteĩ arroyo suave.
The best advice is to avoid this lake entirely.	Pe consejo iporãvéva ha’e jajehekýi haĝua ko lago-gui enteramente.
She gave a small laugh, but said nothing.	Ha’e ome’ẽ peteĩ pukavymi, ha katu nde’íri mba’eve.
I’ll take you up on that.	Che rogueraháta upéva rehe.
I decided to take my father’s advice.	Adesidi ajagarra che túva konsého.
I’m on day three with no sugar.	Che aime mbohapyha árape ndaipóri asuka.
First, remove a small, rough stone from the basket.	Ñepyrũrã, jaipeʼa pe kanástogui peteĩ ita michĩ ha ijyvykuʼíva.
Please keep the doors locked.	Por favor, eñongatu umi okẽ oñemboty.
Bring your books with the blue cover.	Pegueru pende arandukakuéra pe tapa hovy reheve.
Some citizens are opposed to these reforms.	Oî ciudadano oñemoîva ko'ã reforma rehe.
On her birthday the guests had a wonderful time.	Icumpleaños-pe umi invitado ohasa porãiterei.
The talk was well received.	Ojeguerohory porã pe diskúrso.
Most psychologists deny his existence.	La majoría umi psicólogo onega haʼe oĩha.
First, you mash the potatoes.	Primero, remongu’e umi papa.
Carnivores behave strangely.	Umi mymba ho’úva so’o oñekomporta extrañamente.
It was a simple message without much detail.	Ha’ékuri peteĩ mensaje simple ndorekóiva heta detalle.
A pack of five dogs came running down the road.	Peteĩ grúpo de cinco jagua ou oñani pe tapére.
A group of scientists is currently building the lighthouse.	Peteî grupo de científicos omopu'ã ko'ágã faro.
They want to protest the mining project.	Oprotestase hikuái proyecto minero rehe.
Tour guides also interpret the paintings.	Umi guía turístico avei ointerpreta umi pintura.
I like spicy food.	Chegusta tembi’u he’ẽ asýva.
This is a legal document.	Kóva peteî documento legal.
This deep freeze makes food in a much more economical way.	Ko congelación profunda ojapo tembi’u peteĩ manera tuicha económicavévape.
The elder explains the meaning of the picture.	Pe ansiáno omyesakã mbaʼépa heʼise ko taʼanga.
The monkey resumed his perch, looking at me.	Pe mono oñepyrũ jey ipercha, omañávo cherehe.
A black form floated silently through the trees.	Peteĩ forma morotĩ oveve kirirĩháme umi yvyramáta apytépe.
Revealing the truth to the majority was not an option.	Ojekuaaukávo pe añetegua mayoría-pe ndaha’éikuri peteĩ opción.
What are we going to eat tonight?	Mba'épa ja'úta ko pyharépe?
Many people live in shacks.	Heta tapicha oiko choza-pe.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Eipuru bicarbonato de sodio reneutralisa hagua umi ingrediente ácido.
Most of the locals did not know he was there.	La majoría umi hénte uperupigua ndoikuaái haʼe oĩha upépe.
Hardly anyone speaking at the celebration.	Apenas avave oñe'êva celebración-pe.
The sparrow flies away at night.	Pe gorrión oveve oho pyharekue.
The bright young leaves of the trees stood in neat rows.	Umi yvyramáta hogue imitãva omimbipáva oñemboʼy fila porãme.
Our relationship must end.	Ñande relación opava’erã.
He was tired from his daily routine.	Haʼe ikaneʼõ kuri umi mbaʼe ojapóvagui káda día.
The television is on.	Pe televisión oĩma en encendido.
The teacher paused, shrugging her shoulders slightly.	Pe mbo’ehára opyta sapy’ami, oñakãity’imi.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	Pe yvyramáta línea oreko punteado yvoty rosa omimbipáva reheve.
Saliva plays an important role in digestion.	Saliva oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva pe digestiónpe.
The manager told him he had to go.	Pe gerente heʼi chupe oho vaʼerãha.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Umi tenda norteamericano oñepyrûta oipe'a tarde jepiguágui ko'êrõ.
Armed guards stood guard at the gate.	Umi guárdia armado oñemboʼy oñatende pe okẽme.
Please fasten your seat belt.	Por favor, eñapytĩ nde cinturón de seguridad.
He sees her as beautiful.	Haʼe ohecha chupe iporãha.
We can no longer afford to treat people like this.	Ndaikatúivéima japermiti jatrata péicha umi héntepe.
Digging into this history, we uncovered several important surprises.	Rojo’óvo ko historia-pe, rodescubri heta sorpresa iñimportánteva.
Her coffee is too strong, she said.	Ikafe imbareteterei, he'i kuñakarai.
The climate here is wonderful.	Pe clima ko’ápe iporãiterei.
I hope it stops raining.	Aipotaite ningo ndokyvéima.
Try the food and tell me what you think.	Eñeha’ã pe tembi’u ha ere chéve mba’épa repensa.
The thunder continued to rage through the night.	Pe arasunu osegi ipochy pyhare pukukue.
She apologized to her children for their mistakes.	Haʼe ojerure disculpa imembykuérape ojavy haguére.
The population is growing rapidly.	Pyaʼeterei ningo okakuaa ohóvo pe puévlo.
There are many species of birds in this area.	Ko tendáre oĩ hetaichagua guyra.
The water began to boil.	Pe y oñepyrũ opupu.
The wizards were flying in their squirts.	Umi paje apoha oveve hína kuri iesquiba-pe.
Caring for his aim, he quickly sought cover.	Oñangarekógui hembipotáre, pya’e oheka cubierta.
Used shells fell to the ground.	Umi concha ojeporúva ho'a yvýpe.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Reñorairõ hag̃ua pe kriatura ndive, reikotevẽ arma pohýi.
Visit an old cemetery.	Ovisita peteĩ cementerio tuja.
Keeping detailed records of all projects undertaken.	Oñongatúvo registro detallado opavave proyecto ojejapóva rehe.
The villagers believe this mountain is sacred.	Umi tavaygua oguerovia ko yvyty imarangatuha.
There were cries of alarm, but it was too late.	Oĩ sapukái de alarma, ha katu tardeiterei.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Ko tren juguete ojedesviá, heta pasajero herido.
Any possibility should be considered.	Oimeraẽ posibilidad ojehechava’erã.
Many varieties of apples are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ hetaichagua manzana.
His artworks have earned him millions of dollars.	Umi obra de arte ojapóva ohupyty chupe millones de dólares.
The tree was hanging over her window!	¡Pe yvyramáta oñemboʼy hína kuri iventana ári!
She looked at him lovingly.	Haʼe omaña hese mborayhúpe.
He needed to keep track of things.	Tekotevẽ kuri oñatende umi mbaʼe rehe.
This is an example.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã.
Put on your coat, and pack your bags.	Emonde nde abrigo, ha embohyru nde vosa.
It seemed to overwhelm the whole group.	Ha’ete ku oñemomba’éva pe grúpo tuichakue ári.
The fish jumped happily.	Pe pira otyryry vy’ápe.
You need to remove the leaves from the vegetables.	Tekotevẽ reipeʼa umi verdúragui hogue.
Microsoft has finally crushed its new rivals.	Microsoft ipahápe oityvyro umi rival pyahu orekóvape.
Today, the area is mainly arid scrub forest.	Ko'ã árape, upe área ha'e principalmente ka'aguy matorral árida.
They leave feet in the sand.	Oheja hikuái py yvyku’ípe.
Their bodies were found in the creek.	Hetekuekuéra ojejuhu pe arroyo-pe.
Water is more useful for plants.	Y ideprovechove umi ka’avokuérape.
The bird is as beautiful as ever.	Pe guyra iporãiterei yma guaréicha.
More doctors are needed to be able to work in local hospitals.	Oñeikotevê hetave pohanohára ikatu haguã omba'apo tasyo local-pe.
She has an attachment disorder.	Haʼe oreko peteĩ trastorno de apego.
The forest has animals that people eat.	Ka’aguy oguereko mymbakuéra ho’úva tapichakuéra.
He covets his possessions.	Haʼe ningo oipotaiterei umi mbaʼe orekóva.
Compare the recipe and serve it to your guests.	Embojoja pe receta ha emongaru ne invitadokuérape.
It's a good day for a picnic.	Ha'e peteî ára iporãva picnic-pe guarã.
The house is made of stone.	Pe óga ojejapo itágui.
Work out how much water you will need.	Embaʼapo mboy ypa reikotevẽta.
The community is growing rapidly in size.	Ko komunida okakuaa pya'eterei ohóvo tuichaháicha.
The village has a sheltered pier.	Ko aldea oreko peteî muelle protegido.
But they could not identify the man.	Péro ndaikatúi oikuaa hikuái mávapa pe kuimbaʼe.
The summation is known as alliteration.	Pe suma ojekuaa aliteración ramo.
They can't see the car.	Ndikatúi ohecha hikuái mba'yrumýi.
Acrid smoke billowed from the debris.	Umi escombro-gui osẽ tatatĩ acrido.
Talking on the phone while driving is said to be dangerous.	Ojeʼe ipeligrosoha ñañeʼẽramo teléfono rupive jamaneha aja.
The vegetation here consists primarily of eucalyptus and acacias.	Umi ka’avo oĩva ko’ápe oguereko tenonderãite eucalipto ha acacia.
He fled to the west.	Okañy kuarahyreike gotyo.
Some plants grow quickly.	Oĩ ka’avo okakuaa pya’éva.
The senator was too proud to admit defeat.	Senador oñemomba'eguasueterei oadmiti haguã derrota.
The volcano continues to roar.	Pe volcán osegi okororõ.
They were talking in hushed tones.	Haʼekuéra oñeʼẽ hína kuri umi tóno kirirĩháme.
Drink lots of watermelon juice in hot weather.	Haku jave hoy’u heta sandía rykue.
Most of the students who met with me did not fare well.	La majoría umi estudiánte oñembyatýva chendive ndohói porãi.
The grapes were delicious.	Umi parrál ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
Are you studying?	¿Restudiapa hína?
There were subtle undertones of pain in his voice.	Oĩkuri umi sutil subtono de dolor iñe’ẽme.
Considering recent trends, the results seem promising.	Ojehechávo umi tendencia ndahi'aréi oúva, umi resultado ha'ete prometedor.
The blinds were drawn at lunchtime.	Umi persiana ojedibuja almuerzo jave.
Eggs can lower cholesterol.	Umi óvulo ikatu omboguejy pe colesterol.
Boats are much faster than camels.	Umi várko ningo tuichaiterei ipyaʼeve umi kaméllogui.
I can handle it on my own.	Che ikatu amaneja chejehegui.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Umi angirû ha pariente oñembyaty funeral-pe.
In winter, dead cold	Ro’ysãme, ro’y omanóva
Some cars come with dark tinted windows.	Oĩ áuto oúva umi ventána oñetintáva iñypytũva reheve.
He pushed his goods back and forth in the trolley	Ombotyryry imba’erepy tenonde ha tapykue gotyo pe carretilla-pe
The state of union discourse is a welcome surprise.	Ko estado discurso sindical ha'e peteî sorpresa ojeguerohorýva.
I will never let you see my son.	Araka'eve ndaheja mo'ãi rehecha che ra'ýpe.
The animals were safe in the barn.	Umi mymba oĩ porãiterei pe granero-pe.
The government had called for a complete restructuring.	Gobierno ojerúre kuri peteî reestructuración completa.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Umi científico he'i ko área particularmente vulnerable.
He needs to know what the problem is.	Oikuaavaʼerã mbaʼépa la provléma.
The neighbor felt like doing something to him.	Pe vecino oñandu ojaposeha chupe mbaʼeve.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Pe época sékape jepe, pe klima desiértope ningo iseko.
But the campaign clearly failed.	Péro hesakã porã pe kampaña ndohupytýi hague.
Even at top speed, my train can’t pass your train.	Jepeve velocidad máxima-pe, che tren ndaikatúi ohasa nde tren-pe.
They will get what they deserve, no doubt.	Ohupytýta hikuái pe omereséva, katuete.
I was not happy at all.	Che ningo ndachevyʼái vaʼekue mbaʼeveichavérõ.
He enjoys both writing and reading.	Ovy’a ohai ha omoñe’ẽvo avei.
Pour the milk from the jug into a bowl.	Oñohẽ pe kamby pe mba’yrúgui peteĩ mba’yrúpe.
Similarly, employees are denied rights.	Péicha avei, umi mba'apohára oñenega derecho.
A group of researchers die in a plane crash.	Peteî grupo de investigadores omano peteî accidente de avión-pe.
The sky was full of golden light.	Yvága henyhẽ tesape órogui.
Fixed the dent.	Oñemyatyrõ pe abolladura.
Back at the hotel, he formed an orderly queue.	Ojevývo hotel-pe, ojapo peteĩ fila ordenada.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Nde jaguápe ĝuarã, ko ejercicio ikatu ha’ete ndovaléiva mba’everã.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bueno, ikatu adivina tetã oîha crisis-pe.
His clothes were torn and muddy.	Ijaokuéra ojedesgarra ha ijyvyku’i.
She sat up and began to cry softly.	Oguapy ha oñepyrũ hasẽ mbeguekatu.
Soon they began to starve.	Upe riremínte oñepyrũ omano hikuái ñembyahýigui.
The balance of nature is delicate.	Pe equilibrio naturaleza rehegua ha’e delicado.
Fill out the form and return it immediately.	Omyenyhẽ pe formulario ha pya’e ome’ẽ jey.
Smoking causes most cancers.	Pe sigarríllo ojapo la majoría umi kánser.
There’s nothing wrong with asking.	Ndaipóri mba’eve ivaíva ojerurévo.
The intersection was crowded with commuters.	Pe cruce-pe henyhẽte umi viajero-kuéragui.
Temperatures reached freezing point last night.	Temperatura oguahê punto de congelación ange pyhare.
Their home is on the shore of a quiet lake.	Hogakuéra oĩ peteĩ lágo kirirĩháme rembeʼýpe.
He enjoyed an austere and simple lifestyle.	Ha’e odisfruta peteĩ estilo de vida austero ha simple.
A dangerous thing is a dangerous thing.	Peteĩ mbaʼe ipeligrosoitéva ningo peteĩ mbaʼe ipeligrósova.
Such a project had never been attempted before.	Koʼãichagua projékto arakaʼeve noñehaʼãivaʼekue upe mboyve.
The phone rang in the room.	Pe teléfono ipu pe koty’ípe.
Sometimes I struggle to remember.	Sapyʼánte añehaʼãmbaite chemanduʼa hag̃ua.
A second study examined these patterns.	Peteĩ segundo estúdio ohesaʼỹijo koʼã patrón.
An oak or maple tree grows in this area.	Ko lugárpe okakuaa peteĩ yvyra roble térã arce.
Pastor gave a moving sermon.	Pastor ome'ê peteî sermón omomýiva.
We surveyed the ruins.	Rojapo levantamiento umi ruina rehegua.
Electricity supplies must be restored as soon as possible.	Oñemoî jeyva'erã umi suministro de electricidad pya'e ikatuháicha.
Foreign aid was a contentious issue.	Pytyvõ extranjero ha'e kuri peteî tema contencioso.
All readers should be advised that the text is copyrighted.	Opavave omoñe’ẽvape oñemomaranduva’erã pe jehaipyre oguerekoha derecho de autor.
They started laughing at each other.	Oñepyrũ opukavy ojupe hikuái.
His nose is visibly longer than his waist.	Ijyva ipukuveha ojehechaháicha pe ijyvagui.
A company expects its factories to be free of impurities.	Peteî empresa oha'ãrõ umi fábrica orekóva ndorekói impureza.
Many people wear dark clothes here.	Heta tapicha omonde ko’ápe umi ao iñypytũva.
More money for public education is called for.	Ojejerúre hetave viru educación pública-pe guarã.
He ruffled her hair with his hands.	Ombojere iñakãrague ipo reheve.
Sy lode	Sy lode
The capacity is five gallons.	Pe capacidad ha’e cinco galones.
His grandfather was renowned for his generosity.	Ijavuélo herakuã porã vaʼekue ipyʼaporã haguére.
Above all, we must love one another.	Opa mbaʼe ári, jajoayhu vaʼerã.
Several tiny mountains dot the landscape.	Heta montáña michĩmi ojehecha pe paisaje.
The salad was garnished with frozen peas.	Pe ensalada oñembojegua guisantes congelados reheve.
Young woman with short brown hair.	Kuñataĩ iñakãrague morotĩ mbyky.
The aim is to determine suicide rates.	Hembipotápe oime ojehechakuaa haguã umi tasa de suicidio.
Spring has arrived, and the flowers are blooming again.	Oguahẽma primavera, ha ipoty jey umi yvoty.
It started raining as soon as he started paddling.	Oñepyrũ oky oñepyrũ riremínte orrema.
I was thirsty and wanted more water.	Che y’uhéi ha aipotave y.
The road was recently paved.	Nda’aréi ojejapo empedrado ko tape.
A bird is a singing insect.	Guyra ha'e peteĩ mymbachu'i opurahéiva.
What are his qualifications?	¿Mbaʼépa umi kualifikasión orekóva?
Each people had their own language.	Káda puévlo oreko vaʼekue idióma tee.
The trees are nearly bare, but the grass is green.	Umi yvyramáta haimete nandi, péro pe kapiʼipe hovy.
Neighboring villages organized a celebration.	Umi aldea vecino ombosako'i peteî celebración.
People with disabilities are afraid to travel on these roads.	Umi tapicha orekóva discapacidad okyhyje oviaha haguã ko'ã tape rehe.
It is cleaned daily.	Oñemopotî ára ha ára.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Pe pronóstico tiempo rehegua ikatu oje’e ro’ysã ha isekoha.
Almost everyone benefited from this advance.	Haimete opavave oñebeneficia ko avance-gui.
He crawled towards the limousine.	Ha’e otyryry limusina gotyo.
Today is dry.	Ko árape iseko.
Broken glass littered the floor.	Vidrio oñembyaíva oñemosarambi pe piso.
She studied her notes until her eyes hurt.	Haʼe ostudia umi nota ojapo vaʼekue hasy peve hesa.
Many obstacles.	Heta mbaʼe ojokóva chupe.
The monk recognized that crystal immediately.	Pe monje ohechakuaa pya’e upe cristal.
The wealthy should step in and help.	Umi iplátava oikevaʼerã ha oipytyvõ.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Embojehe’a pe sombra de ojos nde kuãme.
Conservatives believe this is the last authentic will.	Umi conservador oguerovia kóva ha'eha voluntad auténtica paha.
Finding a good hotel is hard.	Hasy ningo jajuhu hag̃ua peteĩ otél porã.
Salt, pepper and soy sauce are included in the ingredients.	Juky, pimiento ha soja oike umi ingrediente-pe.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Heta tapicha ojehekýi kuarahygui, oipurúvo anteojo de sol ha protector solar.
A kiss is an expression of love.	Peteĩ beso ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva mborayhu.
I got in the black taxi.	Che ajupi pe taxi morotĩme.
This became the longest war in history.	Kóvagui oiko ñorairõ ipukuvéva tembiasápe.
Cities provide very few jobs.	Umi siuda omeʼẽ saʼieterei traváho.
He spent his whole life here!	¡Koʼápe ohasa hekove kompletoite!
The birds circled overhead.	Umi guyrakuéra ojere iñakã ári.
He was restrained within the three walls.	Ojejoko chupe umi mbohapy murálla ryepýpe.
We arrived late.	Rog̃uahẽ tarde.
Work must be done at night.	Tembiapo ojejapova’erã pyharekue.
Pour a small amount of the mixture into each paper cup.	Oñembohyru michĩmi pe mezcla peteĩteĩ kuatia ryrúpe.
Give me your name and address, please.	Eme'ẽ chéve nde réra ha nde dirección, por favor.
But every year new products are invented.	Péro káda áño oñeinventa umi prodúkto pyahu.
This brilliant artist made his reputation as a pianist.	Ko artista brillante ojapo herakuã porãva pianista ramo.
The audience applauded wildly.	Umi audiencia ojepopete vaieterei.
Temperatures fell to freezing last night.	Temperatura ho'a congelación-pe ange pyhare.
This important ritual had to be done properly.	Ko ritual iñimportánteva ojejapo vaʼerã kuri hekopete.
The road is paved with good intentions.	Tape ojejapo empedrado intención porã reheve.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Pe mitãkuña vendedora opukavy dulce ha katu nde’íri mba’eve.
You will need a block of ice.	Reikotevẽta peteĩ bloque de hielo.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Ojekuaa porã vaʼekue umi mbaʼe porã orekóva pe traváho pohýi ha pe dedikasión.
He set the old house on fire.	Omyendy pe óga tuja.
Water is boiled away.	Y oñembopupu mombyry.
Go forward slowly.	Eho tenonde gotyo mbeguekatúpe.
Try to slice your bread finer.	Eñehaʼã eikytĩ porãve nde pan.
It was easy to see what the gods were doing.	Ndahasýi vaʼekue jahecha hag̃ua mbaʼépa ojapo umi tupãnguéra.
These animals are so domesticated.	Ko'ã mymba ha'e upéicha doméstico.
The kid wrapped his arms around his mother.	Pe mitã’i ombojere ijyva isýre.
He angrily wiped away a tear.	Pochýpe omokã peteĩ tesay.
The care she gave him had improved his health.	Pe ñangareko ha’e ome’ẽva’ekue chupe omoporãve kuri hesãi.
The militia leader boasts of avenging his son's death.	Tendota milicia oñemomba'eguasu ovenga haguére ita'ýra omanógui.
In the past century, we have lived in peace.	Ko síglo ohasavaʼekuépe, jaiko pyʼaguapýpe.
The local economy will definitely improve this year.	Economía local katuete oñemyatyrõta ko arýpe.
A land dispute resulted in the civil war.	Peteĩ disputa yvy rehegua osẽ pe guerra civil.
The land was too dry for cultivation.	Pe yvy ningo isekoiterei vaʼekue oñemitỹ hag̃ua.
The president received a warm welcome at the airport.	Mburuvicha guasu ohupyty peteî bienvenida calurosa aeropuerto-pe.
Sun sales are declining.	Kuarahy venta oguejy ohóvo.
The committee said there was insufficient evidence.	Ko comité he'i ndaipóriha suficiente prueba.
Experts insist that further investment is needed.	Umi experto oinsisti oñeikotevêha ambue inversión.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Umi estúdio ohechauka orekoha peteĩ efecto ideprovéchova.
The articles in the constitution clearly refer to all citizens.	Umi artículo oîva léi guasúpe oñe'ê hesakã porãme mayma tetãygua rehe.
When the train arrived, two passengers got off.	Oguahẽvo pe tren, oguejy mokõi pasajero.
A difficult conversation.	Peteĩ ñemongeta hasýva.
There are many types of music.	Oĩ hetaichagua purahéi.
They moved here from the area south of the city.	Haʼekuéra ova koʼápe pe lugár oĩvagui sur gotyo pe siudagui.
Investigators are receiving complaints from residents.	Umi investigador ohupyty oikóvo denuncia umi tavayguakuéragui.
It was empty, but for some fishing line.	Oĩ vaʼekue nandi, péro unos kuánto línea de pesca-pe g̃uarã.
The sergeant was shot and killed.	Ko sargento ojedispara ha ojejuka.
Small crowds gathered outside the church.	Umi gente aty michĩva oñembyaty tupao okaháre.
Take down the sign!	¡Emboguejy pe letrero!
Population is slowly declining.	Mbeguekatúpe oguejy ohóvo población.
She will be attending high school in the fall.	Ha'e ohóta secundaria-pe otoño-pe.
A low fog enveloped the city.	Peteĩ niebla ijyvatéva ojaho’i pe táva.
The genus has only one living species, the orangutan.	Ko género oguereko peteĩ mymba oikovéva añoite, orangután.
The drawing hangs on the wall.	Pe dibujo oñemoĩ pe parére.
Grains form a part of our diet.	Umi grano ojapo peteĩ parte ñande dieta-gui.
He can juggle ten balls at a time.	Ikatu ojapo malabarismo umi pelota peteĩ jeýpe.
They draw briefly.	Odibuja hikuái mbykymi.
Strictly speaking, this is incorrect.	Estrictamente, kóva naiporãi.
Some countries have made professional football illegal.	Oĩ tetã ojapóva ilegal fútbol profesional.
The novel shocked many readers with its graphic violence.	Ko novela ombopy'arory heta omoñe'êvape violencia gráfica orekóva rehe.
Let the fire die.	Tomano pe tata.
They are the government.	Haʼekuéra hína pe goviérno.
BBQ pork is a favorite dish.	Kure ro’o barbacoa ha’e peteĩ tembi’u ojehayhuvéva.
Over the next few months, we will be holding regular meetings.	Unos kuánto mése oúvape, jajapóta jepi rreunión.
It’s time to think about our future.	Oguahẽma ára ñapensa haguã ñande futuro rehe.
The atmosphere is slowly becoming polluted.	Mbeguekatúpe oñemongyʼa ohóvo pe atmósfera.
So the farmer planted two groves.	Upévare pe chokokue oñotỹ mokõi arboleda.
A lake appears.	Ojekuaa peteĩ lago.
The detective threatened to reveal his evidence.	Ko detective oamenasa oikuaaukátaha umi prueba orekóva.
He looked at the dark moon.	Omaña pe jasy iñypytũvare.
They are just miles away.	Haʼekuéra oĩ kilómetro-nte pe ohohágui.
The story is mostly about the old man.	Pe tembiasakue oñe’ẽve pe karai tuja rehe.
He crossed the street and entered the building.	Ohasa tape ha oike edificio-pe.
We don't like him because he's a bully.	Ndoroguerohorýi chupe ha'égui peteĩ bully.
The drive was long and tiring.	Pe conducción ipuku ha ikane’õ.
The exhibition attracted considerable interest.	Ko exposición ogueraha tuicha interés.
I had to wake him up.	Tekotevẽ kuri amombáy chupe.
The deadline has arrived.	Oguahëma plazo.
The pregnant woman should take medication.	Pe kuña hyeguasúva ogueraha vaʼerã pohã.
He stayed home during the holidays.	Opyta hógape arete jave.
Remember, this is medicine.	Penemandu’áke, kóva ha’e pohã.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	Pe mina-pe ojepersegi pe fantasma de oro okañýva.
When you go out, wear your clothes.	Resẽ jave, emonde nde ao.
Development agencies need locals to work with.	Umi organismo de desarrollo oikotevê umi local omba'apo haguã hendivekuéra.
She considered her a friend.	Haʼe ohecha chupe iñamígaramo.
Come here and look at the park.	Eju ko’ápe ha emaña pe parque rehe.
Only five tourists have ventured to the island.	Cinco turista-nte ojeaventura isla-pe.
Even though they were children, they woke up in the morning.	Mitãnte ramo jepe, ko’ẽmbotávo opu’ã hikuái.
His mood changed throughout the day.	Iñapytu’ũ iñambue ára pukukue javeve.
The dust creates painful memories.	Pe yvytimbo omoheñói mandu’a hasýva.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Opinta rangue peteĩ paisajy iporãitereíva, opinta peteĩ retrato.
Lead can lead to hair loss.	Plomo ikatu ogueru iñakãrague ñembyai.
Both clubs claimed the title.	Mokõive club oreklama título.
Take cake with him, just in case.	Ogueraha hendive torta, por si acaso.
This system is defunct.	Ko sistema oîma defunción.
The elderly woman wandered into the village square.	Pe kuñakarai ijedámava ojere pe puévlo plásape.
He has an outgoing personality.	Ha’e oreko peteĩ personalidad osẽva.
Her hair hung on her back in uncombed bunches.	Iñakãrague oñemoĩ ijyva ári aty’i noñepeináivape.
The tribe is reeling from poverty everywhere.	Ko trívu oñemonguʼe ohóvo pe mboriahúgui oparupiete.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Oguapy kirirĩháme, hesa ojesareko tata rehe.
They moved further into the forest.	Oñemongu’eve hikuái ka’aguýpe.
For me death is beautiful.	Chéve guarã pe ñemano iporãiterei.
The layout of the house was terrible.	Pe óga disposición ningo ivaieterei vaʼekue.
First, you want two cups of milk.	Primero, reipotáta mokõi kópa kamby.
The killer was said to be a werewolf.	Oje'e kuri pe asesino ha'eha peteî hombre lobo.
In a subscription model, you pay an annual fee	Peteĩ modelo de suscripción-pe, repagapa peteĩ cuota anual
The king was in a delirious state.	Pe rréi oĩ kuri peteĩ estado delirante-pe.
Barnes was charged with operating an illegal gambling house.	Barnes oñeimputa omotenondégui peteî casa de juego ilegal.
A figure appears in the woods.	Peteĩ figura ojekuaa ka’aguýpe.
Like a dream, they remain silent.	Sueño-icha, opyta hikuái kirirĩháme.
She wore a soft pink dress.	Omonde peteĩ ao rósa suave.
To recycle goods, we must reuse them.	Umi mbaʼerepy jajapo jey hag̃ua jaipuru jey vaʼerã.
Test whether an int is in range.	Eñeha’ã peteĩ int oĩpa rango-pe.
The chief did nothing.	Pe mburuvicha ndojapói mba'eve.
The river runs through the center of the city.	Ysyry ohasa táva mbyte rupi.
Squirrels are arboreal rodents.	Umi ardilla ha’e umi roedor arbóreo.
The disease is spread by mosquitoes.	Ko mba'asy oñemyasãi ñati'û rupive.
Her legs dangled over the edge of the bridge.	Ipy ojepyso pe puente rembe’ýre.
He took a kilo of flour to the store.	Ogueraha peteĩ kilo arína pe tendape.
He was nowhere to be found.	Ndojejuhúi vaʼerã kuri chupe mamove.
He went out with a briefcase.	Osẽ ogueraha peteĩ maletín.
Property prices have fallen again this year.	Oguejy jey inmueble repy ko arýpe.
I liked the old play.	Chegustaiterei pe ñoha’ãnga tuja.
The palace is very old.	Pe palásio itujaiterei.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Oñemoheñói peteî gobierno pyahu he'iháicha léi guasu.
The employees were fired without notice.	Umi mba'apohára oñemosê marandu'ÿre.
The economy is deteriorating.	Economía oñembyai ohóvo.
A proud politician.	Peteî político oñemomba'eguasúva.
Though young, his intelligence is profound.	Imitãramo jepe, iñarandu ipypuku.
Birds are flying in the sky.	Guyrakuéra oveve ohóvo yvága ári.
The joke was his.	Pe broma ha’e va’ekue imba’e.
The reflection is barely visible in the sun.	Pe reflejo apenas ojehecha kuarahy’ãme.
They started dancing around and hugging each other.	Oñepyrũ ojeroky hikuái ijerére ha oñoañuã.
The sailor tries to find a solution to the problem.	Pe marinéro oñehaʼã oheka peteĩ solusión pe provlémape.
The chicken was coated in a delicious sauce.	Pe pollo oñembojehe’a peteĩ salsa he’ẽ porãvape.
A heavy fog covered the city.	Peteĩ niebla pohýi ojaho’i pe táva.
He puffed his nose like a frog.	Ombopupu ijyva peteĩ sapoicha.
Some government officials are enemies of the people.	Oĩ umi funcionario goviérnopegua haʼéva umi hénte enemígo.
The controversy has polarized public opinion.	Ko polémica opolariza opinión pública.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe óga renondépe, oñe’ẽvo isupervisor ndive.
Please kindly leave.	Por favor, py'aporãme peheja.
Money is not knowledge.	Viru ndaha’éi mba’ekuaa.
Thousands of shocked faces, some crying, many applauding.	Miles de hova ojehechauka oñemondýiha, oĩ hasẽ, heta ojepopete.
Rain poured down the hills, which were broken and muddy.	Ama oguejy umi cerro-pe, oñembyaíva ha tuju.
I will do my best.	Ajapóta ikatúva guive.
At midnight, they lit a huge bonfire.	Pyharepyte jave, omyendy hikuái peteĩ tatatĩ tuichaitereíva.
The number of books in the book is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi lívro oĩva pe lívrope.
The quality of your writing is much better.	Tuicha iporãve nde kuatiahaipyre rekoporã.
He cuts down trees in the forest with his axe.	Oikytĩ yvyra ka’aguýpe ihacha reheve.
Clouds swirled lazily across the sky	Arai ojere perezoso yvága ári
His daughter disappeared.	Itajýra okañy.
The dog chased his tail.	Pe jagua omuña ikuã.
He climbed the rock, smiling.	Ojupi pe ita ári, opukavy.
Sculpted wood was used to construct the façade.	Ojeporu yvyra esculpida oñemopu'ã haguã fachada.
The city is known for its towering skyscrapers.	Ko táva ojekuaa umi rascacielos ijyvatetereíva rehe.
I needed to get to school on time.	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ itiempoitépe pe eskuélape.
There is some doubt about that.	Oĩ algún duda upévare.
His voice was interrupted by a wild cheer.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi peteĩ vy’apavẽ ka’aguy rupive.
Our drinking water is often contaminated.	Ñande y jaʼu hag̃ua pyʼỹinte oñemongyʼa.
Yet he was well received at home and abroad.	Upéicharõ jepe ojeguerohoryeterei chupe tetãme ha tetã ambuére.
The soldiers are on their way.	Umi soldádo oikóvo ohóvo.
The senator finally gave up.	Senador ipahápe oñeme'ê.
He told her he had a cold.	He'i chupe orekoha resfrío.
The printer was making strange noises.	Pe impresora ojapo hína kuri umi tyapu iñextraño.
Firefighters arrived within minutes.	Umi bombero oguahê minuto-pe.
They cut the leaves into trunks.	Oikytĩ hikuái umi yvyra rogue tronco-pe.
The school principal is questioned about the theft.	Oñeporandúva mbo'ehao ruvicha ñemonda rehe.
The elderly man appeared tired.	Pe karai ijedámava ojehechauka ikane’õha.
They went into the woods to learn how to cover themselves.	Oike hikuái ka’aguýpe oikuaa haguã mba’éichapa ojejaho’i.
Turn off the oven.	Oñembogue pe horno.
Severe weather warnings have been issued across the country.	Oñemoherakuã advertencia climática vai tetã pukukue.
The guide shows an entry.	Pe guía ohechauka peteĩ entrada.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine eggs.	Umi huevo revuelto rangue, oservi hikuái umi huevo florentino.
She cried at the slightest provocation.	Hasẽ pe provocación michĩvévape.
Panicked islanders should call the coast guard.	Umi isla-gua oñemondýiva ohenóiva'erã guardia costera-pe.
It is easy to see that he has false teeth.	Ndahasýi jahecha hag̃ua haʼe orekoha hatĩ japu.
There are several alternative theories.	Oĩ heta teoría alternativa.
It has become easier to manage the disease.	Ifasilvéma oñeñangareko hag̃ua pe mbaʼasýre.
His response reflected a difficult childhood.	Imbohovái ohechauka imitãme hasy hague.
Coal is a fossil fuel.	Carbón ha'e peteĩ combustible fósil.
The rabbit scrambled up the tree.	Pe ryguasu oñemongu’e pe yvyramátare.
Look carefully at the picture.	Ejesareko porãke pe taʼangáre.
He was used to rich people.	Haʼe ojepokuaa umi hénte iplátavare.
Achieving successful businesses was also an important factor	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva avei haʼe vaʼekue ojehupyty hag̃ua umi negósio osẽ porãva
Keep alternating between hot and cold water.	Eñeha’ã meme ealterna y haku ha ro’ysã apytépe.
His vehicle has been impounded.	Imba'yrumýi oîma incautado.
The financial status of the bank is not known.	Ndojekuaái estado financiero banco-pe.
I sleep better now that the weather is warmer.	Che ake porãve koʼág̃a pe tiémpo hakuvégui.
The plan seems good in theory.	Pe plan ha’ete iporãva teoría-pe.
Planning represents a visionary approach.	Pe planificación orrepresenta peteĩ enfoque visionario.
The food is very spicy.	Pe tembiʼu oreko hetaiterei especia.
The fellah escaped from the police.	Ko fellah okañy policía-gui.
A golden eagle looks down at me from its perch.	Peteĩ ágila de oro omaña yvýre cherehe iperche guive.
The gas was later decommissioned by the government	Upe rire pe gas ojedesmantela pe goviérno rupive
Some product labels are misleading.	Oĩ etiqueta producto rehegua ombotavýva.
All of that worked, for nothing.	Opa umíva omba’apo, mba’eve’ỹre.
She decided to change her major.	Haʼe odesidi okambia imájor.
Some plants look like small animals.	Oĩ ka'avo ojoguáva mymba michĩvape.
The ski lift was closed due to bad weather.	Pe telesquí oñemboty ára vai rupi.
The captain called an emergency meeting.	Pe capitán ohenói peteĩ reunión de emergencia.
The wind was strong and ice cold.	Yvytu hatã ha ro’ysã hieloicha.
He was getting angrier.	Haʼe ipochyve ohóvo.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Oĩ bacteria orekóva defensa química tóxica.
This road leads to assorted shops.	Ko tape ogueraha surtido tenda.
The police chief was patrolling the streets.	Jefe de policía oime kuri patrulla umi tape rehe.
He has a straw hat on his head.	Haʼe oreko peteĩ sombrero de paja iñakã ári.
Journalists were not allowed to film.	Ndojehejái periodista-kuérape ofilma.
The army repelled the invaders.	Pe ehérsito omboyke umi invasórpe.
That’s one of the reasons for my visit.	Upéva ha’e peteĩ mba’érepa che visita.
The box contained two pounds of flour.	Pe káhape oĩ mokõi kilo arína.
The modern city is invariably based on a grid plan.	Ko táva moderna oñemopyenda invariablemente peteî plan de red rehe.
You can go back later.	Ikatu reho jey upe rire.
This is the last station on the line.	Kóva ha'e estación paha línea-pe.
Radiation exposure had damaged the man's brain.	Pe exposición radiación-pe ombyai kuri ko kuimba'e apytu'ũ.
Then he noticed the book.	Upémarõ ohechakuaa pe lívro.
Go up the stairs to the first floor.	Ojupi pe eskalérape pe primer písope.
He smoked hashish and opium.	Ojepita hachís ha opio.
I’ve seen a few slow students in my time.	Ahecha mbovymi temimbo’e mbeguekatúpe che tiempo-pe.
The mental fatigue experienced by the soldiers was particularly acute.	Pe fatiga mental ohasáva umi soldado ha’e particularmente aguda.
The dove bowed in submission.	Pe paloma oñakãity oñemoĩ hag̃ua ipoguýpe.
I like getting along with people.	Chegusta ajogueraha porã umi hénte ndive.
Consider the king's comments.	Jahechamína mbaʼépa heʼi pe rréi.
Customers must show permission before visiting the building.	Umi cliente ohechaukava'erã permiso ovisita mboyve edificio.
In the years that followed, the company experienced depression.	Umi áño oúvape, pe kompañía oreko depresión.
Their main source of income is tourism.	Fuente principal ingreso orekóva hikuái ha'e turismo.
This sunscreen is water resistant.	Ko protector solar ha’e resistente y rehegua.
They called that country "free land."	Upe tetãme ohenói hikuái "yvy isãsóva".
The timing was impeccable.	Pe momento ha’e kuri impecable.
The tide ebbed and flowed.	Pe marea oguejy ha osyry.
His smile was one of sadness.	Ipukavy ha’e peteĩ ñembyasy.
Finally, a second ship crashes.	Ipahápe, peteĩ mokõiha várko hoʼa.
The principal is reading a story.	Pe director omoñe’ẽ hína peteĩ istória.
Drinking too much water will cause dehydration.	Oje’úramo hetaiterei y, ojedeshidrata va’erã.
We are unique to them!	¡Ñande ndaha'éi ijojaha'ỹva chupekuéra guarã!
So the story goes.	Upéicha oho pe tembiasakue.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Umi pruéva ohechauka ikatuha oñembohetave ohóvo pe tavayguakuéra.
What a beautiful smell!	¡Ajépa hyakuã porãite!
He greeted her warmly.	Omomaitei chupe kyre’ỹme.
One student stabbed another near the back door.	Peteĩ temimboʼe oinupã ambuépe pe okẽ rapykuéri ypýpe.
The affordable family car will fulfill its responsibility.	Pe auto familiar ojehepyme’ẽva okumplíta irresponsabilidad.
Children are encouraged to be creative.	Oñemokyre'ÿ mitãnguérape oreko haguã creativo.
Turn down the heat!	¡Emboguejy pe haku!
They saw a line of pigs scurrying across the road.	Ohecha hikuái peteĩ línea de ryguasu rupi’a oñemongu’éva tape ambuére.
The unhappy basket box followed the dog.	Pe caja de canasta ndovy’áiva omoirũ pe jagua.
Some clans are known for their military prowess.	Oĩ clan ojekuaáva ikatupyry haguére militar-kuérape.
That's a cool dinosaur.	Upéva ha'e peteĩ dinosaurio iporãitereíva.
The flat piranha was caught using net bait.	Pe piranha plana ojejagarra ojeporúvo red cebo.
Buy more bread.	Ejogua hetave mbujape.
The pup's tail slammed into the ground.	Pe cachorro jyva oityvyro yvýpe.
All that’s left is broken glass.	Opytáva ha’e vidrio oñembyaíva.
Water is the most valuable supply in the region.	Y ha'e pe suministro ivaliosovéva ko región-pe.
Next month they will move to a new home.	Jasy oúvape ohóta hikuái óga pyahúpe.
These experiments bring us closer to outer space.	Ko'ã experimento ñanemoaguĩve espacio exterior rehe.
It is quite impossible to give the monkeys more blood.	Ndaikatúiete ningo oñemeʼẽve umi monokuérape tuguy.
We need to match them with suitable candidates.	Tekotevê ñambojoaju chupekuéra umi candidato adecuado ndive.
The sentence was handed down three weeks ago.	Ko condena oñeme'ê mbohapy arapokõindy ohasávape.
Then he left the room.	Upéi osẽ pe kotýgui.
He brushed the dust off his pants.	Oikytĩ pe yvytimbo ikalsonsillo-gui.
He owned a hardware store.	Ha’e oguereko peteĩ ferretería.
It’s the ultimate possibility.	Ha’e pe posibilidad paha.
We buy food from the farm.	Rojogua hi’upyrã kokuégui.
The glazier examined the broken window.	Pe vidriero ohesa’ỹijo pe ventána oñembyaíva.
They pulled him out of the burning building.	Haʼekuéra oguenohẽ chupe pe edifísio hendývagui.
The results showed the baby was fine.	Umi resultado ohechauka mitã'i oî porãha.
The fishing industry employs many workers.	Ko industria pesquera omomba'apo heta mba'apohára.
That misery makes life worth living.	Upe miseria ojapo pe tekove vale la pena ojeikove haĝua.
The soldiers rose as one, their rifles at the ready.	Umi soldádo opuʼã peteĩcha, ifusilkuéra oĩma preparádo.
There is so much more to this island than pop.	Ko íslape oĩ hetaiterei mbaʼe ndojepopírivagui.
The glass rotates on a frictionless surface.	Pe vidrio ojere peteĩ superficie ndorekóiva fricción ári.
They are just like the precious things for their relatives.	Haʼekuéra ojoguaiterei umi mbaʼe iporãitereíva ipehẽnguekuérape g̃uarã.
The mountains here are covered in snow in winter.	Umi yvyty oĩva koʼápe roʼy jave ojejahoʼi nieve.
The trees shed their autumn leaves.	Umi yvyramáta oñohẽ hogue otoño-pe.
The jacket is tailored to fit you perfectly.	Pe chaqueta ojejapo a medida oike porã hag̃ua ndéve.
She looked at him, wild-eyed.	Ha’e omaña hese, hesa ka’aguy.
Open the windows and let in the fresh air.	Eipe’a umi ventána ha eheja oike pe yvytu potĩ.
The guest prepares by playing chess with the host.	Pe invitado oñembosako’i oha’ãvo ajedrez pe anfitrión ndive.
Education is indispensable for any society.	Tekombo'e ha'e indispensable oimeraê sociedad-pe guarã.
Be careful, toys are dangerous.	Eñatendékena, umi juguete ipeligrosoiterei.
Raw materials can be divided into three classes.	Umi materia prima ikatu oñemboja o mbohapy clase-pe.
The hospital was recently renovated.	Nda’aréi oñemyatyrõ pe tasyo.
The three died in the game.	Umi mbohapy omano ñembosaráipe.
Some chickens are social.	Oĩ umi ryguasu ha’éva social.
One by one, people disappeared.	Peteĩteĩ, okañy tapichakuéra.
The castle had been closed for a week.	Pe kastíllo ojapóma kuri peteĩ semána oñembotypáva.
The valley is famous for its magnificent scenery.	Ko valle herakuã porãiterei umi paisaje iporãitereívare.
They ran out of money.	Opa chuguikuéra viru.
You look fabulous, he said.	Nde rejekuaa fabuloso, he'i.
Take one day at a time.	Oje’u peteĩ ára peteĩ jeýpe.
The head cold soon turned into a chill.	Pe akã ro’ysã pya’e oñekonverti peteĩ ro’ysãme.
This is a book full of poetry.	Kóva ha’e peteĩ aranduka henyhẽva ñe’ẽpotýgui.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Sistema inmunológico ha'e ñande rete defensa natural mba'asýgui.
He had sweet tones and honeyed words.	Ha’e oguereko tonos dulcetos ha ñe’ẽ eíra.
Stop walking forward and turn around.	Anive reguata tenonde gotyo ha ejere.
Tea leaves are coarse and asymmetrical.	Umi té rogue ha’e grueso ha asimétrico.
The floor is covered with rugs.	Pe píso ojejahoʼi umi alfombra reheve.
Let us not forget that.	Aníkena ñanderesarái upévagui.
I need your phone to call a taxi.	Aikotevẽ nde teléfono ahenói haĝua peteĩ taxi-pe.
She never smiled.	Ha’e araka’eve nopukavýi.
This is my fifth attempt at rehab.	Kóva ha’e che quinto intento rehabilitación-pe.
The cat curled up on the couch.	Pe jagua oñembo’y sofápe.
Make fattier cookies.	Ejapo umi galleta ikyravéva.
She was about to ask him to leave.	Haʼe ojerure potaitéma kuri chupe oho hag̃ua.
To test for fatigue, the athletes underwent rigorous testing.	Ojeproba haguã ikane'õ, umi atleta ojejapo prueba rigurosa.
People reacted strongly to their new president.	Umi tapicha orreacciona mbarete porã ipresidente pyahúre.
It's a new city, not an old one.	Ha'e peteĩ táva pyahu, ndaha'éi peteĩ tuja.
Do you want whole farm or organic?	¿Reipotápa granja entera térã orgánico?
Criminals are chased by police.	Umi delincuente ojepersegi policía-kuéra rupive.
Move in the worst possible way.	Eñemomýi tape ivaivévape.
The growth of that company has been phenomenal.	Upe empresa okakuaa ha'e fenomenal.
The pill cost several hundred dollars.	Pe píldora ohupyty heta cien dólar.
A cruel dictator takes power.	Peteî dictador ipy'ahatãva oipyhy poder.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Ojejogua umi semilla térã oñeñotỹ primavera-pe.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Umi diplomático omotenonde desacuerdo ko tema rehe.
She said that no one liked her.	Haʼe heʼi avave ndogustáiha chupe.
Come with me if you want to.	Eju chendive reikose ramo.
The project will take years to complete.	Ko proyecto ohasáta heta arýma oñemohu'ã haguã.
The crime rate remains relatively stable.	Tasa de delincuencia opyta relativamente estable.
His philosophy of life is very different.	Tuicha iñambue ifilosofía tekove rehegua.
Strict laws limit personal behavior.	Umi léi estricto omombyte comportamiento personal.
He needed to deal with problems at home.	Tekotevẽ kuri oñatende umi provléma oĩvare hógape.
This was the first story we wrote.	Kóva ha’e peteĩha mombe’upy rohaiva’ekue.
It should be thick and have a solid, uniform texture.	Ijyvate ha oguerekova’erã peteĩ textura sólida ha peteĩchagua.
This led to the construction of new roads.	Péva rupive oñemopu'ã tape pyahu.
There is no entry charge.	Ndaipóri mba'eveichagua cargo ojeike haguã.
The lion ate the gazelle.	Leõ ho'u gacela.
He started coughing and sneezing.	Oñepyrũ otos ha oisu’u.
He spent several minutes fishing through the flat debris.	Ohasákuri heta minuto opeska haĝua umi escombro plano rupi.
The common pattern among all these patterns is ambiguity.	Pe patrón ojoajúva opa ko’ã patrón apytépe ha’e pe ambigüedad.
Dogs are not allowed in the elevators.	Ndojehejái jagua oike umi ascensor-pe.
She opened her mouth.	Ha’e oipe’a ijuru.
But they were soon defeated.	Péro upe riremínte oñevense chupekuéra.
They received an award for their campaign.	Ohupyty hikuái peteî jopói campaña ojapóva rehe.
We should investigate this further.	Ñainvestigaveva’erã ko mba’ére.
Better to blow out a burning candle.	Iporãve ñambogue peteĩ vela hendýva.
We look forward to meeting you in the new government.	Roha'ãrõ rojotopa haguã gobierno pyahúpe.
How can we help the poor?	¿Mbaʼéichapa ikatu ñaipytyvõ umi imboriahúvape?
They're big enough to fit in a hat box.	Ha'ekuéra ningo tuichaiterei oñemoĩ haguã peteĩ sombrero caja-pe.
The window overlooks a lovely garden.	Pe ventánagui ojehecha peteĩ hardín iporãitereíva.
The moon shines at sunset.	Jasy omimbi kuarahy oike jave.
I love a new dress!	¡Che ahayhu peteĩ ao pyahu!
Honey smells good.	Eíra hyakuã porã.
When completed, the building will be the tallest here.	Oñemohu'ãvo, edificio ha'éta pe ijyvatevéva ko'ápe.
Scientists should study the effect of radiation on the earth.	Umi sientífiko ostudia vaʼerã mbaʼépa ojapo pe radiasión ko yvy ape ári.
Here’s everywhere the fun.	Ko’ápe oparupiete pe vy’a’ỹ.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Oñemboyku ramo hielo ojupíta nivel del mar.
The daisies are beginning to bloom.	Umi margarita oñepyrũma ipoty.
Many hospital patients complained that the concrete walls were cold.	Heta paciente hospital-gua odenunsia umi muro de hormigón ro'ysãha.
In other countries there is no formal legal system.	Ambue tetãme ndaipóri sistema jurídico formal.
The valley is surrounded by mountains.	Pe válle ojere umi montáñare.
The yellow cornflowers on the white lawn looked lovely.	Umi mandi’o yvoty hovy oĩva pe césped morotĩ rehe ojehecha porãiterei.
Mix the egg yolks and the sugar.	Oñembojehe’a umi huevo rykue ha pe asuka.
The flight was full.	Pe vuelo henyhẽma.
All employees voted for the current president.	Mayma mba'apohára ovota presidente ko'ágãguáva rehe.
They did not see the ship coming.	Ndohechái hikuái pe várko oúvo.
Farmers struggled to find suitable land for new fields.	Umi chokokue oñehaʼãmbaite oheka hag̃ua yvy oĩ porãva umi kokue pyahúpe g̃uarã.
The wrecked car was driven away.	Pe auto oñembyaíva ojegueraha mombyry.
He carved his name on this tree.	Haʼe otalla héra ko yvyramátare.
He got up and started walking briskly towards the door.	Opu’ã ha oñepyrũ oguata pya’e pe okẽ gotyo.
The robot races down the track.	Pe robot okarrea pe pista-pe.
His nephew is a good swimmer.	Isobrino ha’e peteĩ nadador katupyry.
Plant the plants in good, moist soil.	Oñeñotỹ umi plánta yvy porã ha hykúvape.
It stings hard when touched, oozing a very dark colour.	Oinupã mbarete ojepoko jave hese, osyryry peteî color iñypytûetereíva.
Undistracted and intent, he wrote in his notebook.	Ndojedistraíri ha intención, ohai icuaderno-pe.
Proper care will extend the life of your machine.	Ñañangareko porãramo ombopukuvéta nde mákina rekove.
Birds of this species are rare here.	Ko'ápe ndahetái guyrakuéra ko especie-gua.
The villagers are an excellent source of fresh cheese.	Umi tavayguakuéra ha’e peteĩ fuente iporãitereíva kesu pyahu rehegua.
Council leaders called an emergency meeting.	Umi tendota Consejo-gua ohenói peteî reunión de emergencia.
The plank is very popular among teenagers.	Pe tablón ningo ojeguerohoryeterei umi mitãrusu ha mitãkuña apytépe.
The map shows the vastness of the region.	Pe mápa ohechauka pe región tuichaitereiha.
Many graves in this region have not yet been excavated.	Heta sepulcro oĩva ko región-pe neʼĩra gueteri ojejoʼo.
This theory suggests that political stability was achieved through coercion.	Ko teoría he'i estabilidad política ojehupyty hague coacción rupive.
An insect quickly rushed towards him.	Peteĩ mymbachu’i pya’e oñemongu’e hendápe.
The killer cuts off the victim’s head.	Pe asesino oikytĩ pe víctima akã.
These women are heavy.	Koʼã kuña ningo ipohýi.
He wanted to learn to play the guitar.	Haʼe oaprendese vaʼekue ombopu hag̃ua guitarra.
That way, she wasn't surprised when he didn't arrive.	Péicha, ha'e noñesorprendéi ha'e noguahëi jave.
No time to waste!	¡Ndaipóri tiémpo ojeperde hag̃ua!
All political parties are becoming irrelevant.	Mayma partido político-kuéra oñemotenonde ohóvo irrelevante.
Out in his native village.	Osẽ ipueblo natal-pe.
Simon climbed over the door.	Simón ojupi pe okẽ ári.
He came into focus.	Ha’e oike foco-pe.
I had enough of all this!	¡Che ningo areko kuri suficiente opa koʼã mbaʼégui!
The soldier is believed to have left his post.	Ojeguerovia ko soldado oheja hague ikargo.
The last memester is dead.	Pe memester paha omanóma.
They wear enameled metal.	Omonde hikuái metal esmaltado.
A fundamental theory is proposed.	Oñepropone peteĩ teoría fundamental.
I always add something sweet.	Akóinte amoĩ peteĩ mba’e he’ẽ asýva.
After some research, they concluded that the teacher was right.	Oinvestiga rire algúna kósa, heʼi hikuái pe mboʼehára orekoha razón.
The snake slipped silently through the grass, looking for prey.	Pe mbói osyryry kirirĩháme pe kapi’ipe rupi, ohekávo presa.
Safe, .	Katuete, .
Nod, then stand back up.	Emoĩ nde akã, upéi epuʼã jey.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Ha'e peteî club de motocicletas fuera de ley-gua.
He sincerely believed in his cause.	Haʼe oguerovia ipyʼaite guive pe ikáusa.
The inn stands on high ground.	Pe posada oñemoĩ yvy yvate ári.
That said, snow is pretty rare.	Upéva oje’évo, nieve ningo ndahetáiete.
The poor man’s suffering compounded with the weather.	Pe karai mboriahu jehasa asy ombotuichave pe tiempo rehe.
These apples are ripe.	Ko'ã manzana hi'aju.
Farm animals have horns.	Umi mymba kokuépe oguereko hatĩ.
A circle of people stared at them.	Peteĩ círculo de personas omaña porã hesekuéra.
Leicester produced an excellent performance.	Leicester oproduci peteî rendimiento iporãitereíva.
The company announced expansion plans.	Ko empresa oikuaauka umi plan de ampliación.
Do the lyrics say what they mean?	¿Heʼípa umi purahéi letra mbaʼépa heʼise?
The repairman repaired the turnstile.	Pe omyatyrõva omyatyrõ pe torniquete.
The guard was polite, but strict.	Pe guardia ningo ipyʼaporã, péro estriktoiterei.
The wizard disappeared from sight.	Pe paje apoha okañy ojehecha’ỹre.
Water is a precious commodity.	Y ha’e peteĩ mba’erepy iporãitereíva.
Several trees were uprooted in the tropical cyclone.	Heta yvyramáta ojeipe'a hapo pe ciclón tropical-pe.
Ketchup and mayonnaise are a popular condiment.	Ketchup ha mayonesa ha’e peteĩ condimento ojeguerohorýva.
The walls are covered with botanical motifs.	Umi murálla ojejahoʼi umi motivo botánico reheve.
Paramedics arrived quickly.	Umi paramédico oguahê pya'e.
But we are not rich.	Péro ñande ndahaʼéi rrikésa.
Eventually, most people admit defeat.	Amo ipahápe, la majoría umi hénte oadmiti derrota hague.
Its population has greatly expanded.	Tuicha oñembotuichave itavayguakuéra.
The jury members were yawning.	Umi miembro jurado-gua oime hikuái bostezo.
He doesn't have any hobbies.	Ndorekói mba'eveichagua pasatiempo.
A glass of milk and a couple of cookies.	Peteĩ vaso kamby ha peteĩ par de galleta.
The number of endangered species is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi especie oîva en peligro de extinción.
It’s still a widespread experience.	Ha’e gueteri peteĩ experiencia ojeipysóva oparupiete.
The control panel is brightly colored.	Pe panel de control oreko peteĩ kolór omimbipáva.
Soil quality south of the city is poor.	Calidad yvy sur tavaguasúpe ivaieterei.
The pirates plundered all the shops along the river.	Umi pirata osakea opavave tenda oîva ysyry rembe'ýre.
Construction work is dangerous.	Pe tembiapo ojejapóva konstruksiónpe ningo ipeligrosoiterei.
There were many young people in the business.	Upe negósiope oĩ vaʼekue heta mitãrusu ha mitãkuña.
His essay proved very popular with readers.	Iensayo ojehechauka ojeguerohoryeterei umi omoñe'êvape.
He’s a teacher, and he loves his job.	Ha’e mbo’ehára, ha ohayhu hembiapo.
What newspaper do you read?	Mba'e diario-pa relee?
If the barometric pressure is high, hurricanes form.	Pe presión barométrica tuicha ramo, oñeformata umi huracán.
Sometimes he steals from the poor.	Sapyʼánte omonda umi imboriahúvagui.
Plans to refinish the hall are almost complete.	Umi plan oñemohu'ã jey haguã salón haimete oñemohu'ã.
The warm milk made her feel better.	Pe kamby haku asýva omoñeñandu porãve chupe.
Honey drips slowly from the stamen.	Eíra oguejy mbeguekatu pe estambre-gui.
The time it takes to raise money for a project.	Pe tiempo ojeipysóva oñembyaty haguã pirapire peteî proyecto-pe guarã.
As the spiral continues, the tornado increases in size.	Oñemotenondévo espiral, tornado ojupi tuicha.
But the village doctor refused.	Péro pe doktór oĩva pe puévlope ombotove.
He worked long lonely hours.	Haʼe ombaʼapo puku óra haʼeñohápe.
Rugged hills dominate the landscape.	Umi sérro ijyvykuʼíva odomina pe paisaje.
One church member rejected this.	Peteĩ tupaogua ombotove ko mbaʼe.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Pe pena ojejukáramo peteĩ conejo haʼe peteĩ multa.
Genetically modified foods are the same as anyone else.	Umi tembi’u oñemoambuéva genéticamente ha’e peteĩchaite ambue tapichaicha.
The freezer was full of food.	Pe congelador henyhẽte tembi’úgui.
The ‘waste’ is collected in a bag.	Umi ‘residuo’ oñembyaty peteî vosápe.
Love is real itself.	Mborayhu ha’e añetegua voi.
Huang was devastated by the incident.	Huang oñeñandu vaieterei pe mbaʼe oikóvare.
Your grades are unclear.	Umi nde notakuéra nahesakãporãi.
The desert has suffered a severe drought this year.	Ko desierto ohasa asy séka vaiete ko arýpe.
Few families have cars these days.	Sa'i familia orekóva auto ko'ã árape.
He has read the book several times.	Haʼe ningo heta vésema olee pe lívro.
Many air travelers choose to drive instead.	Heta viajero aéreo oiporavo omaneha rangue.
Local authorities moved swiftly to stop the crime.	Mburuvichakuéra upe tendágua omýi pya'eterei ojoko haguã upe delito.
The hand trembled.	Pe po oryrýi.
The village store sold fertilizer, carrots, and onions.	Pe tenda oĩva upe puévlope ovende abono, zanahoria ha cebolla.
Some organizations have strict rules.	Oĩ organización orekóva regla estricto.
Our best athlete was injured in the crash.	Ore atleta ikatupyryvéva ojeherida pe accidente-pe.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Amo ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe kaʼaguy rembeʼýpe.
He shook his head in anger.	Oñakãity ipochýgui.
He ordered a large pot of tea.	Omanda peteĩ mba’yru tuicháva té rehegua.
There’s a strong chance you’ll succeed.	Oĩ peteĩ posibilidad mbarete resẽ porãtaha.
He has powerful political connections.	Oreko conexiones políticas poderosas.
He may not go to church.	Ikatu ndohói tupaópe.
Even though it was cold, the sun was warm.	Ro'y ramo jepe, kuarahy haku.
It fascinates me.	Che fascina.
John saw the slums of the city for the first time.	Juan ohecha primera ves umi barrio pobre oĩva pe siudápe.
Asia is still divided into many distinct cultures.	Asia oñemboja'o gueteri heta cultura distinta-pe.
The surgeon’s patients loved him.	Umi hasýva cirujano-pe ohayhu chupe.
The apple fell directly on his head.	Pe manzana ho’a directamente iñakã ári.
The company restructured its management during this time.	Ko empresa oreestructura gestión orekóva ko'ã tiempo jave.
Remember to turn off the lights.	Penemandu’áke pembogue haĝua umi luz.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Ñaikotevẽ térã nahániri, jajoguavaʼerã.
She was devastated by the news.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei pe notísiare.
The family moved into a beautiful new house in the village.	Pe família ova peteĩ óga pyahu iporãitereívape oĩva pe puévlope.
The battle is won by the attackers.	Pe ñorairõ ogana umi oatakáva.
The wall is nearly two feet high.	Pe murálla ijyvate haimete dos métro.
Not all of his colleagues support his policies.	Naentéroi iñirûnguéra oipytyvõ política orekóva.
He expected to reach the temple in three hours.	Haʼe ohaʼarõ kuri og̃uahẽ pe témplope tres órape.
The boy deposited his rifle on the counter.	Pe mitãkaria’y odeposita ifusil pe mostrador-pe.
This city has songs that make one’s heart sing.	Ko táva oguereko purahéi ombopurahéiva peteĩva korasõ.
He used a glass plate to show the silverware.	Haʼe oipuru peteĩ pláto de vidrio ohechauka hag̃ua pe pláta ojejapóva.
We are criticized by other countries for that.	Ñanderehe otaky ambue tetãnguéra upévare.
A journalist investigates corruption.	Peteî periodista oinvestiga pokarê.
The new sports stadium was inaugurated today.	Ko árape oñeinaugura estadio deportivo pyahu.
He rarely spoke.	Haʼe saʼi oñeʼẽ.
The country is famous for its fine silks.	Ko tetã herakuã porã umi séda porã rehe.
He winced at the pain in his chest.	Ha’e oñakãity pe hasy haguére ijyva ári.
The exercise did not go well.	Pe ejercicio ndohói porãi.
Teachers ushered students off the football field.	Umi mbo'ehára oguenohê temimbo'ekuérape fútbol cancha-gui.
The server handed me the menu.	Pe servidor ome’ẽ chéve pe menú.
This building was designed to last for centuries.	Ko edifísio ojejapo vaʼekue odura hag̃ua heta síglo.
I have to thank you so much for everything.	Aguyjevete va'erã peẽme opa mba'ére.
He developed feelings for one of the students.	Ha’e omoheñói temiandu peteĩva umi temimbo’e rehe.
Their days are filled with hard, manual labor.	Hiʼárakuéra henyhẽ tembiapo pohýi ha po rupive.
The author wrote an essay about this	Pe haihára ohai peteĩ ensayo ko mbaʼére
Long after the engineers had gone, the mists lifted.	Heta tiempo oho rire umi ingeniero, umi niebla ojere.
The researcher asked several questions of the original owners.	Pe investigadór ojapo heta porandu umi ijára ypykuépe.
Too many were lost in action.	Hetaiterei okañy acción-pe.
The soldiers continued firing.	Umi soldádo osegi odispara.
Explosions were heard everywhere around the city.	Oñehendu explosión oparupiete tavaguasu jerére.
He planted a row of tulips.	Oñotỹ peteĩ fila de tulipán.
The disease is characterized by excessive sweating.	Ko mba’asy ojekuaa ojesu’ueterei rupi.
Let’s move on to the next exercise.	Jaha ambue ejercicio rehe.
Each team member is assigned to a different station.	Káda miembro del equipo oñemohenda peteĩ estación iñambuévape.
There was a sudden hissing sound.	Oĩ peteĩ tyapu sapy’aitépe oisu’úva.
The move is still quite controversial.	Ko movimiento oime gueteri bastante polémica.
The city was surrounded by water.	Pe siuda ojere vaʼekue y rehe.
He wrapped the package in an envelope.	Omboty pe paquete peteĩ sóvrepe.
As a result insufficient evidence was dropped.	Péicha resultado insuficiente evidencia ojeity.
A nervous tic made his left hand clench.	Peteĩ tic nervioso ojapo ipo akatúa oñakãity.
The prime minister fell into a coma.	Primer ministro ho'a coma-pe.
The ministry is my path, my truth, and my world.	Pe ministro ha’e che rape, che añetegua ha che mundo.
Make this bread without yeast.	Ejapo ko mbujape levadura'ỹre.
This is your last chance.	Kóva ha’e nde oportunidad paha.
The laws of supply and demand will dictate price.	Umi léi oferta ha demanda reheguáva odictáta precio.
The solution was to enlighten the youth.	Solución ha'e kuri ohesape'a haguã mitãrusukuérape.
The recipe for a delicious fish curry.	Pe receta ojejapo hagua peteî curry de pescado he'ê porãva.
The odds of him being guilty are three to one.	Umi probabilidad oîva hese oî haguã culpable ha'e mbohapy a peteî.
The government urged people to use electric fans instead.	Gobierno ojerúre umi tapicha oiporu haguã ventilador eléctrico hendaguépe.
The house has six spacious bedrooms.	Ko óga oreko seis koty tuichaitereíva.
It looks like rain, but it could be snow.	Ha’ete ku ama, ha katu ikatu ha’e nieve.
In the past, children were often beaten or neglected.	Ymave ningo heta vése oñenupã térã ojehejarei umi mitãme.
He was so weak, he was almost dead.	Haʼe ningo ikangyeterei, haimete omano.
The beaches are deserted.	Umi playa oĩ desierto.
They are notorious for their tactics.	Ha’ekuéra ningo herakuã vai umi táctica orekóvare.
The cleaning may now be left to others.	Ikatu koʼág̃a ojeheja ótrope pe ñemopotĩ.
Atoms are tiny.	Umi átomo ningo michĩeterei.
Do you like this climber?	¿Ndévepa ndegusta ko escalador?
This is part of a larger project.	Péva oike peteî proyecto tuichavévape.
Scientists have also found resistance.	Umi sientífiko ojuhu avei resistencia.
Many historians attribute this ritual to ancient times.	Heta istoriadór heʼi ko rrituál yma guare.
The restaurant has a long history.	Ko restaurante oreko tembiasa puku.
A light breeze flowed into the room.	Peteĩ yvytu sa’yju osyry pe kotýpe.
Iron is an important metal in the manufacture of steel.	Hierro ha'e peteĩ metal iñimportánteva ojejapo hag̃ua acero.
But make sure the porridge is thick.	Péro easegura vaʼerã pe gaseosa ijyvykuʼiha.
Be careful and don’t drink too much fluid.	Eñangareko ha ani re’u hetaiterei líquido.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Ko entrevista ojejapo peteî taza de té chai ári.
A death would have been a tragedy.	Peteĩ ñemano ha’éta kuri peteĩ mba’e vaiete.
They discuss current events.	Oñomongeta hikuái umi mbaʼe oikóvare koʼág̃arupi.
To save money, cook several meals for the week.	Reñongatu hag̃ua pláta, embojy heta tembiʼu pe semánape g̃uarã.
Doctors put leeches on his throat.	Umi doktór omoĩ sanguijuela ijyva ári.
These two plans are similar.	Ko'ã mokõi plano ojoguaite.
The deputy governor was present.	Oime kuri vicegobernador.
He must make his own decision.	Haʼe voi odesidi vaʼerã.
The government has failed to deal with the conflict.	Gobierno ndohupytýi ombohovái haguã conflicto.
My neighbor’s wife is pregnant.	Che rapicha rembireko imemby hína.
He ran, ran, ran.	Ha’e oñani, oñani, oñani.
Many documents are missing.	Heta kuatiañe'ê ofalta.
Add oil to the pan.	Oñemoĩ aceite pe sartén rehe.
He said there is no such law.	He'i ndaipóriha léi ko'ãichagua.
Temperature was a common currency.	Temperatura ha’eva’ekue peteĩ moneda común.
Last year they had a good harvest.	Ary ohasava'ekuépe oreko hikuái cosecha porã.
The prisoner remained alone in the other cell.	Pe preso opyta haʼeño pe ótro sélulape.
The mountains loom over the city.	Umi yvyty ojepyso pe táva ári.
The elder brother divided the land evenly.	Pe ermáno ansiáno ombojaʼo peteĩcha pe yvy.
The temple serves the local community.	Ko templo oservi comunidad local-pe.
He felt terrible for yelling at her all the time.	Oñeñandu vaieterei osapukái haguére chupe opa ára.
A wide range of crops are grown in this region.	Ko región-pe oñeñotỹ hetaiterei ñemitỹ.
The well is gushing water.	Pe ykua osẽ hína y.
Eating ice cream on a hot day is fun.	Igustoiterei ningo jaʼúramo helado peteĩ día haku jave.
The sunset was beautiful.	Pe kuarahy reike ningo iporãiterei vaʼekue.
Strong winds will blow the roof down.	Yvytu hatã omboguejýta pe techo.
Other new housing developments are on the rise.	Ambue desarrollo vivienda pyahu ojupíva ohóvo.
The lights in the room were off.	Umi luz oĩva pe kotýpe oñemboguepaite.
The theme needs straightforward keywords.	Pe tema oikotevẽ ñe’ẽ clave recto.
There was a total solar eclipse.	Oiko peteĩ eclipse solar total.
The assumptions in this book are false.	Umi suposición ko arandukápe japu.
He did not expect such dedication.	Haʼe nohaʼarõi vaʼekue peichagua dedikasión.
The houses in the neighborhood all have similar styles.	Umi óga oĩva upe barrio-pe opavave oreko estilo ojoguáva.
He struggled to find the words.	Haʼe oñehaʼãmbaite oikuaa hag̃ua umi palávra.
Science always changes the world,’ he said.	Ciencia akóinte omoambue ko mundo’, he'i.
Tourists continue to come to this museum every year.	Umi turísta osegi ou ko museo-pe káda áño.
The style of each verse is unique.	Mbaʼéichapa ojehai káda versíkulo ningo ijojahaʼỹva.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Ñambojojáramo, pe cafeína ha’e peteĩ mba’e omokyre’ỹva.
Artwork includes fakes, paintings and drawings.	Umi obra de arte oime falso, pintura ha dibujo.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura crema orekoha peteî textura gruesa.
I used to dream of being an astronaut.	Yma che képe che képe haʼeha peteĩ astronauta.
The novelist was not popular among his colleagues.	Pe novelista ndoguerohorýi iñirũnguéra apytépe.
He received a generous salary.	Ohupyty peteî sueldo generoso.
His evil smile showed a hint of mischief.	Ipukavy vai ohechauka peteĩ tesape’a mba’evai.
The manager announced a series of reforms.	Ko gerente oikuaauka peteî serie de reformas.
A national party was in power.	Peteî partido nacional oime kuri poder-pe.
The mechanic lets half the work be done.	Pe mecánico oheja pe tembiapo mbyte ojejapo.
The chicks are kept out in the trees.	Umi ryguasu rupi’a oñeñongatu okápe umi yvyramáta apytépe.
The computer produces different numbers each time.	Pe komputadóra ojapo diferénte número káda ke.
The woman ran out of the bathroom.	Pe kuñakarai oñani osẽ pe baño-gui.
The hypotenuse is the side of a right angle.	Hipotenosa ha e pe lado oíva ángulo recto rehe.
The workers rose to hard work.	Umi mba'apohára opu'ã tembiapo pohýi rehe.
Hair color and eye color are inherited traits.	Pe akãrague kolór ha pe tesa kolór haʼe umi mbaʼe ojehereda vaʼekue.
His approach is direct, often brutal.	Iñemboja ha’e directo, heta jey brutal.
Delegates reached consensus on most points.	Umi delegado oĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme la mayoría umi punto rehe.
The team of scientists made another breakthrough today.	Ko equipo de científicos ojapo ambue avance ko árape.
Our ancestors gradually discovered religion.	Ñande ypykuéra ojuhu mbeguekatúpe religión.
Let the church organ be heard in harmony.	Toñehendu pe órgano tupaogua armonía-pe.
The number of birds is decreasing.	Oguejy ohóvo umi guyrakuéra.
She took the envelope, smiling happily.	Ha’e ogueraha pe sobre, opukavy vy’ápe.
Other floods have devastated the region.	Ambue inundación ombyai ko región.
Few economists have expressed any concern.	Sa'i economista oikuaauka mba'eveichagua jepy'apy.
The city is famous for its ancient castle.	Ko táva herakuã guasu ikastíllo yma guarére.
The sculpture took five years to complete.	Ko escultura ogueraha cinco áño ojejapopa hag̃ua.
The proposed reformer was unanimously rejected.	Oñembotove peteî ñe'ême upe reformador propuesta.
Mosquitoes bury their eggs in standing water.	Umi ñati’ũ oñotỹ ijyvyra y oñembo’ývape.
It’s important to have accurate data.	Iñimportánte reguereko umi dato hendaitépe.
The carpenter lay on the sawdust horses.	Pe karpintero oñeno umi kavaju aserrín ári.
The tedious process was repeated at great expense.	Pe tedioso proceso ojejapo jey tuicha gasto reheve.
She is carrying him in her arms.	Haʼe ogueraha hína chupe ijyva ári.
The meeting lasted two hours.	Ko aty ipuku mokõi aravo.
Install the pipe wrench.	Emoĩ pe llave de tubo.
Their lands remained desolate and useless for years.	Umi ijyvykuéra opyta oñehundipaite ha ndovalevéima heta áñore.
The bar of soap went up.	Pe havõ ryru ojupi yvate.
Down the repairman swore, as he swore over and over again.	Oguejy pe omyatyrõva ohura, ohura jey jeyháicha.
When does this train leave?	Araka'épa osê ko tren?
He is angry at the man on a plane.	Haʼe ipochy pe kuimbaʼe oĩvare peteĩ aviónpe.
The herd program is clearly flawed.	Pe programa de rebaño hesakã porã orekoha defecto.
She writes about animals, history, and current events.	Ohai mymbakuéra, tembiasakue ha umi mba’e oikóva ko’áĝa.
He is playing his trumpet and hypnotizing the crowd.	Ombopu hína itrompeta ha ohipnotiza umi héntepe.
He was wearing a black leather jacket.	Omonde kuri peteĩ chaqueta de cuero morotĩ.
The budget was pretty balanced.	Presupuesto oime kuri bastante equilibrado.
It was really easy to fly in an airplane.	Añetehápe ndahasyiete vaʼekue ojeveve hag̃ua peteĩ aviónpe.
My voice is thick today.	Che ñe’ẽ hũ ko árape.
This is definitely a "rich man's sport."	Kóva katuete ha'e peteî "deporte de hombre rico".
A deadly virus that is spreading all over the world.	Peteĩ virus oporojukáva oñemosarambíva oparupiete ko yvy ape ári.
This was a new experience for me.	Kóva ha’e peteĩ experiencia pyahu chéve ĝuarã.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Ko apertura, oservíva pulmón ramo, oñangareko pecho rehe.
The army had fallen behind.	Pe ehérsito hoʼa kuri tapykuépe.
The film was internationally acclaimed.	Ko pelíkula ojeguerohory vaʼekue heta tetãme.
Bad weather prevented us from walking.	Pe tiémpo vaiete orejoko roguata hag̃ua.
You have to learn to accept them.	Reaprendevaʼerã reasepta hag̃ua umíva.
Over the years, scientists have developed many theories.	Umi áño ohasavaʼekuépe, umi sientífiko ojapo heta teoría.
He is thinking about investing in real estate.	Opensa oikóvo oinverti haguã inmueble-pe.
Kidney stones can be very painful.	Umi ita riñónpe ikatu hasyeterei.
She felt sick and needed a doctor.	Haʼe oñeñandu hasy ha oikotevẽ peteĩ doktór.
The square was filled with pedestrians.	Pe plaza henyhẽ umi oguatávagui.
A small break for afternoon tea.	Peteĩ pytu’u michĩmi té asajepyterã.
Misery loves company	Miseria ohayhu compañía
Ginger is said to aid digestion.	Oje’e jengibre oipytyvõha digestión-pe.
The dividing wall of sharing in this city.	Pe muro divisor de compartir ko távape.
A candle serves as an illuminator.	Peteĩ vela oservi peteĩ iluminador ramo.
They talked at length about their children.	Haʼekuéra oñeʼẽ puku imembykuérare.
The staple diet of the country is rice.	Dieta principal upe tetãme ha'e mandyju.
The wax is a little too white.	Pe cera ningo morotĩetereiʼimi.
Please place the potato chips in a plastic bag.	Por favor, emoĩ peteĩ vosa plástico-pe umi papa chipa.
Climb the stairs two at a time.	Ojupi pe escalera-pe mokõi a la vez.
You wake up in the morning and feel hungry.	Repu’ã pyhareve ha reñandu ñembyahýi.
They agreed to help him.	Haʼekuéra oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme oipytyvõ hag̃ua chupe.
This cake doesn’t look very appetizing to me.	Ko torta ndojehechái chéve apetitosoiterei.
Draw the diagram showing the process.	Jajapo pe diagrama ohechaukáva pe proceso.
Large amounts of this carbohydrate are released when muscles contract.	Hetaiterei ko carbohidrato osẽ oñemboty jave umi múskulo.
Nicholas saw the fire burning.	Nicolás ohecha pe tata hendýva.
A cow makes milk.	Peteĩ vaka ojapo kamby.
The southern tip of the island is covered with trees.	Ko ísla púnta sur gotyo ojejahoʼi yvyramátare.
At least six people were trampled to death.	Por lo menos seis persóna ojepyrũ omano meve.
To make intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Ojapo hag̃ua umi talla ikomplikadoitereíva, haʼekuéra oafiláva opa erramiénta ikatúva oñeimahina.
But some may argue that guns cause crime and violence.	Péro ikatu oĩ heʼíva umi pistola omoheñóiha delincuencia ha violénsia.
He opened the phone.	Oipe’a pe teléfono.
The vessel was moving through the air	Pe mbaʼyru omýi hína kuri pe áire rupi
He entered the building, closing the door behind him.	Oike pe edificio-pe, ombotývo pe okẽ hapykuéri.
It is very important to exercise after every meal.	Iñimportanteterei jajapo ehersísio káda tembiʼu rire.
Walking on the beach alone late at night.	Oguata playa ha'eñohápe pyhare pyte.
Some homes have a high standard of living.	Oĩ óga oguerekóva peteĩ nivel de vida yvate.
Find the cause of the disease.	Ojuhu mba'érepa pe mba'asy.
The wind began to pick up.	Pe yvytu oñepyrũ ohupi.
Very few people are willing to volunteer in this position.	Sa’ieterei tapicha oĩ dispuesto omba’apo haĝua voluntariado ko cargo-pe.
She admits to feeling relieved.	Haʼe orrekonose oñeñandu hague alivio.
This dish tastes wonderful!	¡Ko tembi’u oreko sabor iporãitereíva!
The troops entered the castle.	Umi tropa oike pe kastíllope.
The tunnel will take years to complete.	Ko túnel ohasáta heta arýma oñemohu'ã haguã.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Mokõive kuimba’e ha kuimba’e oparticipáramo peteĩcha, ojehupytyva’erã joja kuña ha kuimba’e ndive.
The firm remains a success.	Ko firma opyta éxito-pe.
The diary reflects a bleak despair.	Pe diario ohechauka peteĩ desesperación sombría.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	Pe curiosidad ha’e, opa mba’e rire, pe fuerza impulsora pe ciencia-pe.
He smiled as they rode past.	Opukavy ohasávo hikuái kavaju ári.
Young boys are getting bored.	Umi mitãkuimba’e imitãva oñembotavy ohóvo.
Soil erosion is a problem.	Yvy ñembyai ha’e peteĩ apañuãi.
If everyone does the right thing, deep problems can be overcome.	Enterove ojapo porãramo, ikatu ojesupera umi provléma ipypukúva.
Residents find themselves excluded from decision-making.	Umi tavaygua ojejuhu oñemboykéva toma de decisiones-gui.
You also need a vegetable peeler.	Avei reikotevẽ peteĩ pelador de verduras.
The recent earthquake damaged infrastructure.	Yvyryrýi oiko ramoitéva ombyai infraestructura.
Tears made the paper wet.	Hesay ojapo pe kuatia oñemohu’ũ.
The company should compensate them for their troubles.	Ko empresa oindemnisa va'erã chupekuéra umi apañuãi orekóva rehe.
Some of them are kept as pets.	Oĩ ijapytepekuéra oñeñongatúva mymba ramo.
The young man looked down.	Pe mitãrusu omaña yvýre.
They scattered ashes on the fire.	Omosarambi hikuái tanimbu tata ári.
Chemicals boil the water.	Umi químico ombopupu pe y.
The country eventually closed the mine.	Tetã ipahápe omboty pe mina.
Service is free, of course.	Servicio ha’e gratis, katuete.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Pe mborayhu romántico ipoty pe mitãkaria’y ha pe mitãkuña apytépe.
She summoned the courage to speak to the king.	Haʼe ohenói pe pyʼaguasu oñeʼẽ hag̃ua pe rréipe.
Eventually the supplies ran out.	Amo ipahápe opa umi suministro.
He bathes in the river every day.	Haʼe ojebaña pe rríope káda día.
Once a month, he visits the church for prayer.	Peteĩ jey al mes, haʼe ovisita pe iglésia oñemboʼe hag̃ua.
It has a small population.	Oguereko peteĩ tavayguakuéra michĩva.
Such people create problems for others.	Koʼãichagua persóna omoheñói provléma hapichakuérape g̃uarã.
Someone must be at the door.	Oĩ vaʼerã oĩva pe okẽme.
His only son died young.	Ita'ýra peteĩete omano imitãrusúpe.
Our community faces a dilemma.	Ñande komunida ombohovái peteî dilema.
The streets are crowded at this hour.	Umi tape henyhê ko aravópe.
Evaporation is important for many processes	Evaporación tuicha mba e heta procesope guara
And so the tyrant began to build his prison.	Ha péicha pe tirano oñepyrũ omopuʼã ikársel.
The test was done by a greater sage.	Pe prueba ojapo peteĩ sabio tuichavéva.
He had lost all hope.	Haʼe ningo operdepaite kuri esperánsa.
Not all crimes are violent.	Naentéroi umi mbaʼe vai ojejapóva ningo iviolénto.
Many people know him and his great work through pictures.	Heta tapicha oikuaa ha hembiapo tuichaitéva ta'anga rupive.
The flight was turbulent.	Pe vuelo ha’e kuri turbulento.
Faith, courage and romance were among the themes	Jerovia, py’aguasu ha romance oîkuri umi tema apytépe
Seahorses and algae live in coral reefs.	Umi kavaju mar ha alga oiko umi arrecife de coral-pe.
A new law will ban smoking in public places.	Peteî léi pyahu ombotovéta tabaquismo umi tenda público-pe.
There are few alternatives to fossil fuels.	Sa’i oĩ alternativa umi combustible fósil-pe.
The soldiers opened fire on the protesters when the protesters.	Umi soldado odispara hikuái manifestante jave umi manifestante.
Please wash your hands.	Por favor, ejohéi nde po.
The vortex continued to expand.	Pe vórtice osegi oñembotuichave.
The moon is black, round and bright.	Jasy morotĩ, ijerére ha omimbi.
The mood is tense and uncomfortable.	Pe estado de ánimo ha’e tenso ha incómodo.
This incident should be made public.	Ko mba'e oikóva ojekuaaukava'erã opavave renondépe.
The walk of several hours was fruitless.	Pe jeguata heta aravo’i ndoguerekói mba’eve.
His life was too short.	Hekove pukukue mbykyeterei vaʼekue.
The mountains are high above the flat plains.	Umi montáña ijyvate umi llanura plana ári.
Poverty is endemic here.	Mboriahu ha’e endémica ko’ápe.
In some places, water is said to have healing properties.	Oĩ lugár ojeʼéva oĩha y omongueráva.
The children are dressed in black.	Mitãnguéra oñemonde ao morotĩ.
Be careful when carrying loads.	Reñangareko porã vaʼerã regueraha jave umi kárga.
The woman was still out.	Pe kuñakarai osẽ gueteri.
They saw a hippo swimming in the water.	Ohecha hikuái peteĩ hipopótamo otyryrýva pe ýpe.
The car swerved badly during that period.	Pe auto ojedesvia vaieterei upe periodo aja.
The waitress placed a tray in front of him.	Pe mesera omoĩ henondépe peteĩ bandeja.
Add the spices, salt and thyme.	Omoĩ pype mba'e ryakuã porã, juky ha tomillo.
There are many theories as to the cause of this condition.	Oĩ heta teoría mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
A proud father is proud of his son.	Peteĩ túva oñemombaʼeguasúva oñemombaʼeguasu itaʼýrare.
The waves splash against the boards.	Umi ola osalpica umi tabla rehe.
This act is forbidden here.	Ko acto oñembotove ko'ápe.
But it is not enough to just live well.	Péro ndahaʼéi sufisiénte jaiko porãnte hag̃ua.
Catriona was determined to succeed.	Catriona oime kuri decidido ohupyty haguã éxito.
Two partners start a business together.	Mokõi socio omoñepyrû peteî negocio oñondive.
Such creatures are found only in this region.	Ko'ãichagua criatura ojejuhu ko región-pe añoite.
Many roads are closed.	Heta tape oñemboty.
Once a desert, now an oasis of green.	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde.
The official believes the situation demands a strong response.	Mburuvicha oguerovia situación ojerúre respuesta mbarete.
They decided to shut down their business.	Odesidi hikuái omboty hikuái inegocio.
A drought changes the ecosystem.	Peteî séka omoambue ecosistema.
His learning technique was unconventional.	Itécnica de aprendizaje ndaha’éikuri convencional.
Like an animal, he’s very graceful.	Peteĩ mymbaicha, ha’e ningo igraciaiterei.
His head was bowed.	Iñakã oñesũ.
They have no "no opinion" on this.	Ndorekói hikuái "no opinión" ko'ã mba'ére.
She hated to tell him the truth.	Haʼe ndochaʼéi vaʼekue heʼi hag̃ua chupe pe añetegua.
Crack two eggs.	Oikytĩ mokõi óvulo.
His life was a novel.	Hekove ha’eva’ekue peteĩ novela.
The gardener is pulling weeds this morning.	Pe jardinero oipe'a hína ñana vai ko pyharevépe.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Peteĩ che angirũ ahayhuetéva he’i chéve oútaha peteĩ crisis.
He asked her to clean the plates.	Ojerure chupe omopotĩ haĝua umi pláncha.
Children were playing with a ball.	Mitãnguéra oñembosarái hína kuri peteĩ pelota reheve.
But there were things that bothered him.	Péro oĩ umi mbaʼe omoñeñandu vaíva chupe.
Architects were mostly untrained.	Umi arquitectokuéra ningo la majoría noñembokatupyrýi vaʼekue.
He made a fist and pounded me with uncontrollable rage.	Ojapo peteĩ puño ha chembopu pochy ndojejokóiva reheve.
There is a small village and a swamp nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ puévlo michĩva ha peteĩ pantano.
Government planes landed there.	Umi aviõ gubernamental oguejy upépe.
Water is one of the most useful.	Y ha’e peteĩ umi mba’e ideprovechovéva apytépe.
She asked her husband to pass the salt to her,	Ojerure iménape tombohasa chupe pe juky,
The program consists of five modules.	Ko programa oreko cinco módulo.
Consider poor people who cannot afford medicines.	Ñapensamína umi hénte imboriahúvare ndaikatúiva ojogua umi pohã.
Sought after among the wealthy.	Ojeheka umi ipirapire hetáva apytépe.
This is a natural remedy.	Kóva ha’e peteĩ pohã natural.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Umi sientífiko oguerovia pyaʼevetaha pe kámbio klima.
The storm came and went in a matter of minutes.	Pe tormenta ou ha oho cuestión de minutos-pe.
The human race faces an unknown future.	Yvypóra ñemoñare ombohovái peteĩ futuro ndojekuaáiva.
I exercise regularly.	Che ajapo meme ehersísio.
His uncle is a distant relative.	Itio ha’e peteĩ pariente mombyrygua.
That's all it does for moving pictures.	Upéva opa mba'e ojapo ta'anga omýivape guarã.
The plan worked well.	Pe plan omba’apo porã.
The game played in silent silence.	Pe ñembosarái oñembosarái kirirĩháme kirirĩháme.
A local priest declared	Peteî pa'i upe tendágua odeclara
Sparks flew as his assistant's metal blade struck his flint.	Chispa oveve ipytyvõhára cuchilla metálica oity jave ipedernal-pe.
Write down the advantages flowing from this arrangement.	Ehai umi ventaja osyryva ko arreglo-gui.
Many tourists visit this monument every year.	Heta turista oho ko monumento-pe káda áño.
Candidates will present their views on the issues.	Umi candidato opresentáta hemiandu umi tema rehe.
He opened the envelope and pulled out the contents.	Oipe’a pe sobre ha oguenohẽ pe ipypegua.
The tea was delicious.	Pe té ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
The man’s quiet faith fell.	Ho’a pe kuimba’e jerovia kirirĩháme.
The glowing faces are beautiful to look at.	Umi hova omimbipáva iporãiterei ojesareko haĝua hese.
Someone get this man oxygen!	¡Alguien ogueraháva ko kuimba'épe oxígeno!
Coal is the most suitable source of energy.	Pe carbón ha’e pe fuente de energía oñemohenda porãvéva.
He always said the wrong things.	Haʼe siémpre oñeʼẽ vaʼekue umi mbaʼe vai.
My sister is fashionable, beautiful and incredibly vain.	Che reindy oĩ de moda, iporã ha increíblemente en vano.
His voice appeared to clap with thunder.	Iñe’ẽme ojehechauka ojepopete arasunu reheve.
They were very kind to strangers.	Haʼekuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue umi extranhérope.
This delicious dish is known as ratatouille.	Ko tembi’u he’ẽ porãva ojekuaa ratatouille ramo.
This is a novel about a fantasy world.	Kóva ha’e peteĩ novela oñe’ẽva peteĩ mundo de fantasía rehe.
Turn the key in the lock.	Embojere pe llave oĩva pe cerradura-pe.
Your doubts are unfounded.	Umi nde duda ndorekói fundamento.
The birds are protected in this sanctuary.	Umi guyrakuéra oñeñangareko ko santuario-pe.
This migration is usually difficult.	Ko migración jepive hasy.
Traditional folk music continues to be popular.	Música folklórica tradicional osegi ojeguerohory.
He raised the ax over his head.	Omopu’ã pe hacha iñakã ári.
Before his death, the playwright left behind several manuscripts.	Omano mboyve, pe dramaturgo oheja hapykuéri heta manuscrito.
He never walked on university property.	Araka'eve ndoguatavéi propiedad universitaria rehe.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Umi rascacielos ijyvatetereíva odomina pe horizonte.
This plant extracts drinkable water from the air.	Ko ka'avo oguenohẽ y ojey'u haguã yvytugui.
They are most likely friends.	Haʼekuéra ningo oiméne oñoamigoiteve.
Glasses are expensive but fragile.	Umi vidrio hepyeterei péro ikatu oñembyai.
He lives on an island in a bay.	Haʼe oiko peteĩ íslape oĩva peteĩ bahíape.
The first stage is described as "descent".	Peteîha etapa oñemombe'u "descenso" ramo.
The samurai was covered in blood.	Pe samurái ojejahoʼi tuguýre.
So he had to travel to the city every day.	Upévare haʼe oviaha vaʼerã kuri pe siudápe káda día.
The teacher read a chapter from the book.	Pe mbo’ehára olee peteĩ kapítulo pe lívrogui.
Despite their arrival, the natives did not fare much.	Jepénte oguahê hikuái, umi nativo ndohasái tuicha.
The wild salmon swims upstream, eagerly searching for its mother's nest.	Pe salmón kaʼaguy onata yvate gotyo, oheka kyreʼỹme isy ryguasu.
Stir constantly until the sugar dissolves.	Oñemongu’e meme pe asuka ojejosopa peve.
Gently heat the margarine.	Oñemboyku mbeguekatu pe margarina.
It rained heavily for several hours.	Tuichaiterei oky heta aravo pukukue.
In winter, the frozen river would be impossible to cross.	Ro'y jave, pe rrío congelado-gui ndaikatumo'ãi ojehasa.
We all enjoy the thought of being famous.	Enterove ningo javyʼa ñapensávo ñande famosotaha.
The river is full of fish.	Pe rrío henyhẽ piragui.
Starlings swarmed over the cornfield.	Umi estornino oñemongu’e pe mandi’o kokue ári.
The weather is dry and cool.	Pe tiémpo ningo iseko ha roʼysã.
Here you can buy tickets for the train.	Ko'ápe ikatu ojejogua boleto tren-pe guarã.
A summer house with no windows.	Peteĩ óga verano-pegua ndorekóiva ventána.
Iran is blonde with blue eyes.	Iran ha’e rubio ha hesa hovy.
Tell him what recipes to make.	Emombe’u chupe mba’e receta-pa ojapova’erã.
The animal boxes returned to camp.	Umi mymba ryru ojevy jey campamento-pe.
It was a beautiful day.	Upérõ ningo peteĩ ára iporãitereíva.
Force the liquid from the can using a spatula.	Ojeforsa pe líquido pe latagui ojeporúvo espátula.
The proportion of useful information is increased.	Oñembohetave pe proporción de información útil.
He seemed to like the problem for its own sake.	Haʼete ku ogustáva chupe pe provléma ijeheguiete.
Do they have money?	¿Oguerekópa hikuái pláta?
The inflation rate here is higher.	Tasa de inflación ko'ápe yvateve.
She’s nothing if not consistent.	Ha’e ndaha’éi mba’eve ndaha’éiramo constante.
The level of violence has risen sharply.	Tuicha ojupi nivel de violencia.
Jagged cliffs soared above the shimmering waters of the lake.	Umi acantilado dentado oveve yvate pe lágo y omimbipáva ári.
I have a large family.	Che areko peteĩ família tuicháva.
He looked out the window at the dark sky.	Omaña pe ventána rupive pe yvága iñypytũvare.
The river was calm and the scenery was beautiful.	Pe rrío ipyʼaguapy ha iporãiterei pe lugár.
The streets are filled with traffic.	Umi tape henyhê tránsito-gui.
Let's analyze what constitutes a good business plan.	Ñaanalisa mba'épa omopyenda peteî plan de negocio iporãva.
The political season is over.	Oñemohu'ã temporada política.
The accumulated dust slowly fades away.	Pe yvytimbo oñembyatýva mbeguekatúpe oñehundi.
Some men refuse to use a condom.	Oĩ kuimbaʼe ombotovéva oipuru hag̃ua peteĩ kondón.
The apple is red.	Pe manzana ningo pytã.
The date is listed at the beginning of the book.	Pe fécha oñemoĩ pe lívro ñepyrũme.
The sea was full of water.	Pe yguasu oñemombaʼe vaʼekue y rehe.
He stayed there, alone.	Ha’e opyta upépe, ha’eño.
A small town in this rural region.	Peteĩ táva michĩva ko región rural-pe.
She showed me how to bake a cake.	Haʼe ohechauka chéve mbaʼéichapa ikatu ambojy peteĩ torta.
He had a beard and wore a turban.	Haʼe oreko peteĩ barba ha omonde peteĩ turbante.
The text boldly states that mankind is facing extinction.	Ko texto he'i py'aguasúpe yvypóra ombohovái extinción.
They don’t have many friends.	Ndorekói hikuái heta angirũ.
The initiation will take place in the evening tonight.	Ko iniciación oikóta ka'aruete ko pyharépe.
Bad guys skim over the water.	Umi mbaʼe vai apoha oeskima pe y ári.
The stray dogs roamed freely in the streets.	Umi jagua okañýva ojere sãsõme tape rehe.
It was two hours before they left.	Ohasáma mokõi óra oho mboyve hikuái.
She noticed that he was staring at her.	Haʼe ohechakuaa haʼe omaña porãha hese.
Have courage and determination.	Eguereko py’aguasu ha determinación.
He took off his shirt.	Oipe’a chugui ikamisa.
I heard the doorbell ring.	Ahendu pe okẽ timbre ipu.
Criminal mastermind found.	Ojejuhu cerebro criminal.
He went out into the street.	Osẽ tape rehe.
Doing well in school looks easy.	Jajapo porã mbo’ehaópe ojehecha ndahasýiva.
Vegetative reproduction occurs.	Oiko reproducción vegetativa.
Finally, he made contact.	Ipahápe, ojapo contacto.
The dried tuber is processed into a flour.	Pe tubérculo seco oñeprocesa ha oiko chugui peteî harina.
You must maintain your own website.	Remantene va’erã nde página web tee.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Oî léi ha reglamento omantene haguã mymba ka'aguy hesãi.
The circus arrived in town but without elephants.	Pe circo og̃uahẽ távape péro ndorekói elefante.
The correspondence between body and surface could not be ignored.	Pe correspondencia oĩva hete ha superficie apytépe ndaikatúikuri oñemboyke.
The cook knows how to prepare a mean roast.	Pe cocinero oikuaa mba’éichapa ombosako’i peteĩ asado mean.
The book is laconic without being cryptic.	Pe aranduka ha’e lacónico ha’e’ỹre críptico.
She sent her husband.	Haʼe omondo iménape.
His text was eloquent.	Itexto ningo oñeʼẽ porã vaʼekue.
It's becoming clear that something has to be done about it.	Hesakã porã ohóvo ojejapova'erãha mba'e hese.
Algorithms control the operations of your computer.	Umi algoritmo oisambyhy umi tembiapo ne komputadórape.
Water vapor condenses when air is cooled.	Y vapor oñecondensa oñembopiro y jave aire.
Flowers like this are often found in meadows.	Yvoty péichagua ojejuhu jepi umi ñukuérape.
The life of a pioneering engineer was hard.	Peteĩ ingeniero prekursorádo rekove ijetuʼu vaʼekue.
A severe allergy attack severely affected his eyesight.	Peteĩ ataque de alergia vai oityvyro vaieterei hesa.
The news was reported in full by the press.	Ko marandu omomarandu en su totalidad prensa rupive.
The young man successfully transplanted the seedlings.	Pe mitãrusu otransplanta porã umi plánta.
One measure, however, is still missing.	Peteî medida katu ofalta gueteri.
His sentences are punctuated with industrial jargon.	Umi frase orekóva oreko puntuación jerga industrial reheve.
They didn’t get anything.	Ndohupytýi hikuái mba’eve.
The stunning achievement was confirmed.	Oñemoañete pe jehupytyrã ipy’aguapýva.
We'll leave tomorrow.	Ko'ẽrõ rosẽta.
The accuracy of the enemy was incredible.	Pe enemigo exactitud ha’e kuri increíble.
My favorite book is this one.	Che aranduka ahayhuetéva ha’e ko’ãva.
The young man worked hard.	Pe mitãrusu ombaʼapo kyreʼỹ.
He had a troubled life.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ vída iprovlémava.
Readers loved the movie.	Umi omoñeʼẽvape ogustaiterei pe pelíkula.
Soldiers manned their locations.	Umi soldádo otripula umi lugár orekóvape.
Moss and lichen grow here.	Ko’ápe okakuaa musgo ha liquen.
The police chief was placed under house arrest.	Jefe de policía oñemoî arresto domiciliario-pe.
Dark brown sugar is twice the price of white.	Asuka morotĩ hũva ha’e mokõi jey pe morotĩ repykue.
He was part of a camera crew filming at the orphanage.	Oime kuri peteî equipo de cámara ofilmáva orfanato-pe.
The priest considers whatever he says.	Pe saserdóte ohesaʼỹijo oimeraẽ mbaʼe heʼíva.
The surgeon removed the bone.	Pe cirujano oipe’a pe kangue.
He fell to the ground, unconscious.	Ho’a yvýpe, oikuaa’ỹre.
The fresh mango juice was delicious.	Pe mango juky pyahu he’ẽ porãiterei.
The farmer refused to surrender his gun.	Ko chokokue ombotove ome'ê haguã iarmas.
Look at the leaf stem.	Emañamína pe hogue jyva rehe.
This stoup was made by our ancestors.	Ko stoup ojapo ñande rukuéra ypykue.
Their campaign was a huge success.	Pe campaña ojapovaʼekue hikuái ningo tuichaiterei mbaʼe.
A taller man.	Peteĩ kuimba’e ijyvatevéva.
Counsel was expected to argue his case.	Oñeha'ãrõ kuri abogado oargumenta ikáso.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	Pe motor oñemoambueʼimi ikatu hag̃uáicha omaneha umi velocidad tuichavéva.
Six miles, then gone.	Seis kilómetro, upéi oho.
The government cut funding for education.	Gobierno oikytî financiamiento tekombo'épe guarã.
It’s not easy avoiding shoals.	Ndaha’éi fácil ojejehekýivo umi shoal-gui.
He’s busy writing a novel.	Ha’e hembiapo heta ohaívo peteĩ novela.
Who says we went soft!	¡Máva he'íva ore roho hague suave!
Students are divided by country.	Temimbo'ekuéra oñemboja'o tetãicha.
Let cool for about an hour.	Jaheja topiro’y peteĩ aravo’i rupi.
The newspaper reporter said the man was in the hospital.	Pe momaranduhára diario-gua he'i ko karai oîha tasyópe.
The crash caused minor injuries.	Ko accidente omotenonde lesiones leves.
She looked at the flowers.	Ha’e omaña umi yvoty rehe.
Closest city to the sea.	Táva hi’aguĩvéva yguasúgui.
The incident happened yesterday in a village near here.	Ko mba'e oiko kuehe peteî aldea hi'aguîva ko'águi.
The bottle is churning for a purchase.	Pe botella oñemongu’e hína peteĩ joguarã.
The greater part of our income comes from tourism.	Tuichavéva ñande ingreso oúva turismo-gui.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Irundy umi cinco dentista-gui he’i ojejohéi haguã ojecepillávo.
A blue shirt, black shoes, blue jeans.	Peteĩ kamisa hovy, sapatu morotĩ, vaquero hovy.
We sell gold coins and jewelry.	Rovende monéda de óro ha joya.
Obviously, you need to compare likes and likes.	Ojekuaa porã, tekotevẽha rembojoja gusta ha gusta.
The crowd pays attention elsewhere.	Pe aty guasu oñatende ambue hendápe.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
However, the official denied these allegations.	Jepénte upéva, ko funcionario ombotove ko'ã mba'e oje'éva.
Salt is a mineral.	Juky ha’e peteĩ mineral.
Two more people were killed in the blast.	Mokõi tapicha omanove upe explosión-pe.
He looked at me with a curious expression.	Ha’e omaña cherehe peteĩ expresión curiosa reheve.
This exercise was very difficult for me.	Ko ejercicio hasyeterei chéve ĝuarã.
The city is famous for its fun.	Ko táva herakuã porã ovy'águi.
The risk of a bacterial infection is high.	Pe riesgo oguerekóva peteĩ infección bacteriana tuichaiterei.
The metal bars clanged with a loud thud.	Umi barra de metal ohenduka peteĩ tyapu hatã reheve.
The boy was very happy.	Pe mitãkaria’y ovy’aiterei.
Analysts are invited to attend.	Oñeinvita umi analista-kuérape oime haguã.
I should be very sorry.	Che ningo añembyasyeterei vaʼerã.
This sultan was a great leader.	Ko sultán ha’eva’ekue peteĩ tendota guasu.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Peteĩ docena de soldádo otyryry pe edifísio jerére.
They drove a powerful army from here.	Haʼekuéra omboguata peteĩ ehérsito ipoderósova koʼágui.
Religion was organized into sects.	Pe rrelihión oñeorganisa vaʼekue séktape.
The helicopter turned over a gorge, slowly dropping the passengers.	Pe helicóptero ojere peteĩ garganta ári, mbeguekatúpe oity umi pasajerokuérape.
My cold hands and feet were throbbing.	Che po ha che py ro’ysã opyrũmba.
A prolonged drought prompted intubation.	Peteî séka ipukúva omomýi intubación.
They lit the lantern and paddled back to shore.	Omyendy hikuái pe linterna ha orrema jey pe orilla peve.
The fish he ate was delicious.	Pe pira ha’e ho’u va’ekue he’ẽ porã.
Gradually the bucket filled with water.	Mbeguekatúpe pe mbaʼyru henyhẽ ygui.
Journalists found all files intact.	Umi periodista ojuhu opavave expediente intacto.
The unit of currency is the euro.	Pe unidad viru rehegua ha’e pe euro.
The woman is a doctor.	Pe kuña ha’e peteĩ pohanohára.
I drive for hours.	Che amaneha heta óra.
He clung to a coat and a hat.	Ojejagarra peteĩ abrigo ha peteĩ sombrero ári.
We need to hire seven new people.	Tekotevẽ ñakontrata siete tapicha pyahu.
He is addicted to online gaming.	Haʼe ningo ojepokuaa umi juego en línea rehe.
The neighbor is taking care of the dog.	Pe vecino oñangareko hína pe jaguáre.
The film received mixed reviews.	Ko película ohupyty revisión mixta.
I want a burger.	Che aipota peteĩ hamburguesa.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Umi muñeca haʼe peteĩ juguete ojeguerohorýva heta síglore.
There was a smell of rotten eggs.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva umi óvulo oñembyaívagui.
They are emerging markets.	Ha'ekuéra ha'e mercado emergente-kuéra.
His voice was blunt and got the point.	Iñe’ẽ ha’e iñe’ẽ’ỹre ha ohupyty pe punto.
She felt uncomfortable.	Haʼe oñeñandu incómoda.
He turned and looked at her.	Ojere ha omaña hese.
His house was near the train station.	Hóga oĩ kuri pe estación de tren ypýpe.
He divorced his wife because she was unfaithful.	Haʼe ojedivorsia hembireko ndojeroviapáigui.
A small army of bees moved forward.	Peteĩ ehérsito michĩva umi ryguasu rupiʼa oho tenonde gotyo.
A taxi drives through the city.	Peteĩ taxi ohasa pe táva rupi.
We watched a movie.	Rohecha peteĩ pelíkula.
Use of ultraviolet light is required.	Oñeikotevê ojeporu tesape ultravioleta.
He ran after her, screaming her name.	Oñani hapykuéri, osapukái héra.
Some species of birds migrate far each year.	Oĩ especie de guyra ohóva mombyry káda áño.
The most common form of love is familial love.	Pe mborayhu forma ojekuaavéva ha’e pe mborayhu familiar.
Turns out he hired mercenaries.	Ojekuaa ha'e okontrata hague mercenario-kuérape.
The church holds religious services.	Ko iglésia ojapo umi servísio rrelihióso.
The poor essay won an award.	Pe ensayo mboriahu ohupyty peteĩ jopói.
This is a boulder.	Kóva ha’e peteĩ ita ryru.
The pocket watch is slightly bent.	Pe reloj de bolsillo ojedobla’imi.
He worried his lower lip with his teeth.	Oipy’apy ijurúpe ijyva guype hatĩ reheve.
He saw something moving in the water.	Ohecha peteĩ mba’e omýiva pe ýpe.
As he slept, there was chatter in the kitchen.	Oke aja, oĩ ñe’ẽmbegue kosináme.
If the author really means this, he should apologize.	Pe haihára he’ise añete ramo péva, ojerureva’erã disculpa.
Fishing provides an important source of income here.	Pesca ome’ẽ peteĩ fuente importante de ingreso ko’ápe.
He covered her forehead with kisses.	Ojaho’i isyva umi beso reheve.
Later a massive explosion rocked the area.	Upe rire peteĩ explosión tuichaitereíva ombotyryry upe lugár.
They kept a butcher shop down the road.	Oñongatu hikuái peteĩ carnicería tape ypýpe.
The populations are growing steadily.	Umi tavayguakuéra okakuaa ohóvo ohóvo.
This fridge keeps the food very fresh.	Ko frigorífico omantene pe tembi’u ipyahueterei.
People are terrified.	Umi hénte okyhyjeterei.
How can we change these sentences into declaratives?	Mba’éichapa ikatu ñamoambue ko’ã ñe’ẽjoaju declarativo-pe.
The outlook for farmers is grim this year	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe
He wants us to have a new team.	Ha’e oipota jaguereko peteĩ ekípo pyahu.
The best place to find wildlife is in the forest.	Pe tenda iporãvéva ojejuhu haguã mymba ka'aguy ha'e ka'aguýpe.
The walk took less than an hour.	Pe jeguata ndohasái peteĩ óra.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Umi ñe’ẽjoaju isensíllova ñe’ẽtekuaa ndaha’éi ikomplikadoitereíva.
That is why we choose them.	Upévare jaiporavo chupekuéra.
The boy cries "wolf" just to get attention.	Mitãkaria'y hasẽ "lobo" ohupyty haguãnte atención.
The peach is juicy and ripe.	Pe durazno ningo juky ha hi’aju.
The country is experiencing constant blackouts.	Tetãme ohasa constante apagado.
The visitor stood uncertain as the waiter approached.	Pe visitante oñembo’y inseguro pe mesero oñembojávo.
These old leaky pipes can get pretty loud.	Ko'ã tubo tuja fuga ikatu ohupyty bastante hatã.
He got up in the morning.	Opu’ã ko’ẽmbotávo.
He spoke rapidly, barely pausing between the words.	Oñe’ẽ pya’e, apenas opytu’u umi ñe’ẽ apytépe.
Drink the ale, wench.	Ey'u pe ale, wench.
A plesiosaurus is an early relative of a dinosaur.	Peteĩ plesiosaurus ha'e peteĩ dinosaurio pariente ypykue.
This is something you don't want to do.	Kóva ha'e peteĩ mba'e nderejaposéiva.
We suspect he was murdered.	Rosospecha ojejuka hague chupe.
She had long silky black hair.	Ha’e oguereko iñakãrague puku ha sedoso morotĩva.
Locals staged a protest outside the building.	Umi local omotenonde protesta edificio okaháre.
The water was cold, almost freezing.	Pe y ro’ysã, haimete okongela.
You march forward, attack the enemy.	Peẽ peguata tenonde gotyo, peataka pe enemígope.
A professor of sociology was conducting a survey.	Peteĩ profesór de sociología ojapo hína kuri peteĩ enkuésta.
During rush hour, the trains are packed.	Aravo punta jave, umi tren henyhẽte.
I read that your child will be late.	Amoñe’ẽ ne memby otardátaha.
Free and artistic speech.	Ñe’ẽ sãso ha artístico.
His research on corporate culture is considered heretical.	Umi investigación ojapóva cultura corporativa rehe ojehecha hereje ramo.
He was so generous.	Haʼe ningo tuichaiterei vaʼekue rregal.
We want a trade deal.	Roipota peteî acuerdo comercial.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Ojekuaa porãiterei actitud hostil orekóva umi autoridad tributaria.
It is like a social problem.	Haʼete voi peteĩ provléma jaiko porã hag̃ua ñande rapichakuérandi.
They took us by surprise, but we won.	Haʼekuéra oregueraha sorpresa-pe, péro ore rogana.
The road to this village is very narrow.	Pe tape ohóva ko puévlope ningo ijyvykuʼieterei.
Contaminated water can cause disease.	Y oñemongy’áva ikatu ogueru mba’asy.
How long did you prepare for the test?	¿Mboy tiémpopa rejeprepara vaʼekue pe pruévape g̃uarã?
He spoke softly, as if choosing each word with care.	Oñe’ẽ mbeguekatu, oiporavóramoguáicha káda ñe’ẽ ñeñangareko reheve.
So, get ready for a gray day.	Upéicharõ, peñembosako’i peteĩ ára gris-pe ĝuarã.
On a clear day, the view is breathtaking.	Ára hesakã porãvape, pe mbaʼe ojehecháva ñanemopytuhẽ.
The municipality is a city of culture.	Ko municipio ha’e peteĩ táva cultura rehegua.
Most people stop here for lunch or dinner.	La majoría umi hénte opyta koʼápe hoʼu térã okaru hag̃ua.
The army and police took over the city.	Pe ehérsito ha polisía ojagarrapaite pe siuda.
They crossed a vast green plain.	Ohasa hikuái peteĩ ñu guasu hovy’asýva.
The government is accused of eliminating air pollution.	Oje'e gobierno rehe omboykéha contaminación atmosférica.
But here nothing is too difficult.	Péro koʼápe ndahasyiete mbaʼeve.
The chandeliers are visible in the dark.	Umi candelabro ojehecha pytũmbýpe.
Here is a helpful formula to calculate the fee.	Ko'ápe oime peteî fórmula oipytyvõva okalkula haguã honorario.
He dug a grave, and buried his dog.	Ojo’o peteĩ sepulcro, ha oñotỹ ijagua.
She was tall, handsome and thin.	Ha’e ijyvate, iporã ha ipire hũ.
Academics are used to working under severe deadline pressure.	Umi académico ojepokuaa omba'apo presión severa plazo-pe.
We must be careful not to take any risks.	Ñañatendevaʼerã ani hag̃ua ñaarriesga mbaʼeve.
So we have to work twice as fast.	Upévare ñambaʼapo vaʼerã dos vése pyaʼeve.
Can you believe this is the first day of school?	Ikatúpa reguerovia kóva ha’eha peteĩha ára mbo’ehaópe?
These soldiers are trained to obey orders.	Koʼã soldádo oñembokatupyry iñeʼẽrendu hag̃ua umi órden.
Compared to patriotism, most people do not understand politics.	Oñemboykévo patriotismo, mayoría gente nontendéi política.
The bottle fell to the floor.	Pe botella ho’a yvýpe.
He often dreams at work.	Haʼe ningo pyʼỹinte osueño imbaʼapohápe.
It has a funny feeling that we’re on to something.	Oguereko peteĩ temiandu divertido ñaimeha peteĩ mba’ére.
Many residents were devastated.	Heta tavayguakuéra oñembyasyeterei.
His breathing was regular.	Irrespiración ojejapo jepiveguáicha.
I never saw my sister again after that.	Upe rire arakaʼeve ndahechavéima che ermánape.
She was very proud of her son.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei itaʼýrare.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Tembi’u pya’e ningo heta jey ikyra ha naiporãi.
I'm tired of this job!	¡Chekane'õma ko tembiapo rehe!
The soldiers made little demand of the local population.	Umi soldádo ojapo sa'i mba'e ojeruréva población local-pe.
But they were mesmerizing.	Péro haʼekuéra ningo hipnotizante vaʼekue.
The villagers did not want the house destroyed.	Umi tavaygua ndoipotái oñehundi pe óga.
His most striking feature was a mass of yellow hair.	Pe mba’e ojehecharamovéva chupe ha’e peteĩ masa de cabello hovy.
The traffic noise reached a crescendo.	Pe tyapu tránsito rehegua oguahê peteî crescendo-pe.
Women and girls are not allowed to enter.	Kuña ha mitãkuña ndojehejái oike.
The expedition reached the summit.	Ko expedición oguahë cumbre-pe.
Student samples were analyzed for each year.	Oñeanaliza umi muestra temimbo'ekuérape guarã cada año.
More vacation days must be earned.	Ojeganava'erã hetave ára de vacaciones.
It’s probably the octopus.	Oiméne ha’e pe pulpo.
So, sit back and relax.	Upéicharõ, eguapy porã.
This information is subject to scrutiny.	Ko marandu oime sujeto escrutinio-pe.
Stalactite is a mineral that hangs over the ceiling.	Estalactita ha'e peteĩ mineral oñemoĩva techo ári.
Supervisor will closely monitor this building.	Supervisor ojesareko porãta ko edificio rehe.
A bulb lights up when current is applied.	Peteĩ bombilla ohesape ojejapo jave corriente.
He submitted three birth certificates for his adopted son.	Opresenta mbohapy certificado de nacimiento ita'ýra adoptado-pe guarã.
His loyalty was tested.	Ilealtad oñeha’ãkuri.
Meanwhile, a downpour moved through the area.	Upe aja, peteĩ ama guasu omýi upe tendáre.
He was a dedicated teacher.	Haʼe ningo peteĩ mboʼehára ojededikáva.
The workers remained underground for twelve hours.	Umi mba'apohára opyta yvyguýpe doce aravo pukukue.
The cathedral choir is famous for its hauntingly beautiful voices.	Pe coro catedral-pegua herakuã umi iñe’ẽ porãite oporomondýiva rehe.
City life has many advantages.	Tavaguasu rekove oguereko heta mba’eporã.
This is going to be very difficult.	Péva hasyeterei va'erã.
Two robbers robbed a man at gunpoint.	Mokõi mondaha omonda peteî kuimba'épe apunta de pistola.
Both worked hard.	Mokõivéva ombaʼapo kyreʼỹ.
Further research is needed in this area.	Tekotevẽ ojejapove investigación ko mba’épe.
Residents are happy to have water again.	Umi tavaygua ovy'a oreko jeýgui y.
A little butter was melting over the edge.	Peteĩ mantéka michĩmi oñemongu’e hína kuri pe orilla ári.
Has it changed how people deal with pollution?	¿Okambia mbaʼéichapa umi hénte ombohovái pe mbaʼe kyʼa?
The color deepens from sapphire to turquoise.	Pe kolór ipypukuve zafiro guive turquesa peve.
The goal of the biologist was to study animal behavior.	Pe biólogo rembipota haʼe vaʼekue ostudia hag̃ua umi animál reko.
The mayor handed a memorandum to the governors.	Karai intendente ome'ê peteî memorando umi gobernador-kuérape.
A priest said that there was a saint in the tomb.	Peteĩ pa’i he’i pe sepulcro-pe oĩha peteĩ santo.
The boys jumped up and down, laughing.	Umi mitãkuimba’e otyryry yvate ha yvýre, opukavy.
He was one of the survivors.	Haʼe ningo peteĩva umi oikovéva apytégui.
Now the question is, how?	Ko’áğa pe porandu ha’e, mba’éichapa?
The buttered scones are delicious.	Umi scones mantequillado ningo he’ẽ porã.
The lion is no more.	Pe león ndaiporivéima.
The forest was dark when we arrived.	Ka’aguy iñypytũ roĝuahẽvo.
Shortly after dinner, they left.	Okaru riremi, oho hikuái.
Look for specific emotions.	Eheka umi emoción específica.
The train stopped because of the vandals.	Pe tren opyta umi vandálico káusare.
The angry woman made him run away.	Pe kuñakarai ipochy vaʼekue ojapo chupe okañy hag̃ua.
The eggs are well beaten.	Umi óvulo oñembojehe’a porã.
The lake melted in the cool air.	Pe lago oñemongu’e pe aire ro’ysãme.
Studies show that women live longer than men.	Umi estúdio ohechauka kuñanguéra oikove areveha kuimbaʼégui.
The butcher came to our house to buy meat.	Pe karnicero ou ore rógape ojogua hag̃ua soʼo.
He put a rug on the old couch.	Omoĩ peteĩ alfombra pe sofá tuja ári.
Cut each cucumber in half.	Oñeikytĩ peteĩteĩ pepino mbytépe.
He spoke softly, clearly.	Oñe’ẽ mbeguekatu, hesakã porã.
The first match was hard fought.	Pe primer partido oñeñorairõ mbarete.
The rich buy their own private guarantees.	Umi ipirapire hetáva ojogua garantía privada imba'éva.
Wood, metal, and plastic are used in its construction.	Yvyra, metál ha plástico ojepuru ojejapo hag̃ua.
She has an incurable case of acne.	Haʼe oreko peteĩ káso incurable de acné.
The trees line the paths.	Umi yvyramáta oñemoĩ umi tape rehe.
The door howled loudly as the storm raged.	Pe okẽ opukavy hatã pe torménta ipochy aja.
The mining town was soon resettled.	Pya'e oñemohenda jey upe táva minero.
Read romance novels.	Omoñe’ẽ umi novela romance rehegua.
The shark can easily detect a trail of blood.	Pe tiburón ikatu ohechakuaa fásilmente peteĩ tuguy rastro.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Umi emisión gases de efecto invernadero umi mba'yrumýi automotor-gui oguahê nivel récord-pe.
Hypnotherapy is a controversial therapy.	Hipnoterapia ha’e peteĩ terapia polémica.
Their lives are very different from their ancestors.	Haʼekuéra rekove tuicha idiferénte ijypykuéragui.
The shy boy almost didn't open the window at all.	Pe mitãkaria’y otĩva haimete ndoipe’ái mba’eveichavérõ pe ventána.
Dredging the river will leave a trail.	Dragado ysyry ohejáta peteî rastro.
The car makes loud, rattling noises.	Pe auto ojapo umi tyapu hatã ha otyryrýva.
Numbers and letters don't mean much to me.	Umi número ha létra ndeʼiséi heta mbaʼe chéve g̃uarã.
The doctor's observations shocked his colleagues.	Umi mbaʼe ohecháva pe doktór ombopyʼarory iñirũnguérape.
The damaged building had bullet holes.	Ko edificio oñembyaíva oreko agujero de bala.
The number of people in our party is growing.	Okakuaa ohóvo tapicha oîva ñande partido-pe.
She laughed loudly, her face clouded with worry.	Ha’e opukavy hatã, hova arai jepy’apýgui.
The bird’s wings are a blur as it flies around.	Pe guyra pepo ha’e peteĩ desenfoque oveve aja ijerére.
A teacher observes the entire classroom.	Peteĩ mbo’ehára ojesareko opaite mbo’ehakotýpe.
It's full of lust and violence.	Henyhẽ mba'epota ha violencia-gui.
He is weak.	Haʼe ningo ikangy.
He got off the bus and walked up the street.	Oguejy pe ómnibusgui ha ojupi pe kállere.
The party had been hijacked on the right wing.	Ko partido ojesecuestra kuri ala derecha-pe.
He ate three small cookies.	Ho’u mbohapy galleta michĩva.
Particle accelerators are commonly used in medical research.	Umi acelerador de partículas ojepuru jepi investigación médicape.
Blood gushed out of him.	Tuguy osẽ chugui.
Can you add one more cup of flour?	Ikatúpa remoĩve peteĩ kópa arína?
That's a young horse.	Upéva ha'e peteĩ kavaju imitãva.
He was like a lost ghost.	Haʼe ningo haʼete voi peteĩ fantasma okañýva.
These few sentences describe his dream.	Ko’ã mbovymi ñe’ẽjoaju omombe’u ikerayvoty.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Umi peligro ambiental oamenasa futuro ko tetã mboriahúpe.
He makes a living cutting grass.	Oikove oikytĩvo kapi’ipe.
The city is located in a dry, mountainous region.	Ko táva opyta peteĩ región seco ha montaña-pe.
They use their mobile phones often.	Haʼekuéra oipuru jepi iteléfono móvil.
Please bill me for drinks and food this evening.	Por favor, factura chéve ko ka'aru mba'yru ha tembi'u rehe.
We’re competing for second place.	Roñekompeti hína mokõiha tendápe.
The fair is held near a lake.	Ko feria oñemotenonde peteî lago ypýpe.
He applied some basic math.	Ha’e o’aplika algún matemática básica.
India has been badly damaged by riots.	India-pe oñembyaieterei umi disturbio rupive.
The government has allocated more funds to help the poor.	Gobierno odestina hetave fondo oipytyvõ haguã umi mboriahúpe.
Salt is a common seasoning.	Juky ha’e peteĩ condimento común.
A tree blocked my view of the mountain.	Peteĩ yvyramáta ojoko che ahecha hag̃ua pe montáña.
The cattle are driven out of the field.	Oñemosẽ vakakuéra ñúme.
Each pulse was imperceptible.	Káda pulso ha’e kuri imperceptible.
The terrain is very rugged.	Pe terreno ningo ijyvykuʼieterei.
He was so bored sitting at home alone all the time.	Ha’e oñembotavyeterei oguapývo hógape ha’eño opa ára.
The sun was shining brightly today.	Kuarahy omimbipaite ko árape.
Most cities have a vibrant nightlife.	La majoría umi siuda oreko peteĩ vída pyharekue kyreʼỹ.
Companies often choose to ignore these barriers.	Umi empresa oiporavo jepi omboyke ko’ã barrera.
His little brother was interested in football.	Iñermáno michĩvape ointeresa vaʼekue pe fútbol.
Water boiled over it and he fixed it.	Y opupu hi’ári ha ha’e omyatyrõ.
The plumber did short work on the leak.	Pe fontanero ojapo tembiapo mbykymi pe fuga rehe.
A storm is forecast.	Oñepronostika peteĩ torménta.
Plastic bags pollute the environment.	Umi vosa plástico omongy'a tekoha.
A delicious and filling meal.	Peteĩ tembi’u he’ẽ porã ha henyhẽva.
Divide the cake into two equal parts.	Emboja’o pe torta mokõi pehẽngue jojahápe.
Redundancy can lead to anxiety.	Pe redundancia ikatu ogueru jepy’apy.
Stay strong, guys!	¡Epyta mbarete!
Tall trees tend to shade undergrowth and undergrowth.	Umi yvyramáta yvate oguereko tendencia omo’ã haĝua umi ka’avo guýpe ha umi yvyra guýpe.
The path follows the winding river.	Pe tape osegi pe rrío ojere vaíva.
So they shouldn't have to advertise it.	Upévare natekotevẽi vaʼerã omoherakuã hikuái.
It's a proper name.	Ha'e peteĩ téra tee.
Decorated with several medals for bravery.	Oñembojegua heta medalla py'aguasu rehe.
The flood destroyed half of his city.	Pe dilúvio ohundipaite la mitad itávagui.
He made a gurgling sound as he breathed.	Ojapo peteĩ tyapu okororõva orrespira jave.
He threw the ball up into the air.	Omombo yvate pe pelota yvate gotyo.
Nodding was a gesture of bewilderment.	Oñakãity ha’e peteĩ gesto de desconcerto.
The scientist used to make fun of this dotted old lady.	Pe científico oñembohory jepi ko kuñakarai tuja punteada rehe.
He came around two weeks later.	Ou ijerére mokõi arapokõindy rire.
They meet at the pub, a specialist in torture.	Oñembyaty hikuái pub-pe, especialista tortura-pe.
I guess you're looking for directions.	Aimo'ã rehekaha direcciones.
I open the curtains every morning.	Aipeʼa umi kortína káda pyhareve.
One day, hundreds of people ride the tram.	Peteĩ díape, hetaiterei persóna oho pe tranvíape.
The population of the region is increasing.	Oñembohetave ohóvo población ko región-pe.
A further description of the parking facilities.	Peteî descripción ambue umi instalación estacionamiento-pe.
Books should not be judged by their books.	Umi lívro ndojehusgái vaʼerã umi lívro orekóvare.
My son is still very young.	Che ra’y imitãiterei gueteri.
They are deteriorating very quickly.	Haʼekuéra ningo pyaʼeterei oñembyai ohóvo hikuái.
After all, he'd caused a stir.	Opa mba'e rire, ha'e omoheñóikuri peteĩ sarambi.
They also offer sought-after souvenirs.	Avei oikuaveʼẽ hikuái umi recuerdo ojehekáva heta mbaʼe.
The price of this product is outrageous!	¡Ko producto repykue ha'e indignante!
The aim of the teacher should be to educate the students	Mbo'ehára rembipota ha'eva'erã ohekombo'e temimbo'ekuérape
The children were playing in the field.	Umi mitã oñembosarái hína kuri pe ñúme.
A function that creates an array of all possible values.	Peteĩ tembiaporã omoheñóiva peteĩ matriz opaite mbaꞌekuaarã ikatúva rehegua.
Don't throw away that cup.	Ani remombo upe kópa.
Somalia is a wonderful country to visit.	Somalia ningo peteĩ tetã iporãitereíva ojeho hag̃ua upépe.
Proof of identity is required.	Oñeikotevê prueba de identidad.
A black cock replied.	Peteĩ polla morotĩ ombohovái.
The explosion echoed down the street.	Pe explosión ohenduka tape rehe.
This operation will break down barriers between people.	Ko operativo ombotýta umi barrera oîva gente apytépe.
Can you add a little more sugar?	Ikatúpa remoĩve michĩmi asuka?
He didn't trust the dog.	Ndojeroviapái pe jaguáre.
The peasants are turning away	Umi chokokue ojere ohóvo
Her lovely brown hair contrasts with her dark, serious eyes.	Iñakãrague morotĩ porãite ojoavy hesa hũ ha serio reheve.
They over do a deal.	Ha'ekuéra ohasa ojapo peteî trato.
In the villages, pigs roam freely.	Umi tava’ípe, ryguasu ojere sãsõme.
Few businesses are open today.	Sa'i negocio oîva abierto ko'ã árape.
It was suggested that the library might be closed.	Oñepropone ikatuha oñemboty biblioteca.
That bird just flew right through the window.	Upe guyra oveve rei oike pe ventána rupi.
This city is clean.	Ko táva ipotĩ.
The new lifestyles will only work in cities.	Umi tekove reko pyahu omba’apóta umi távape añoite.
The medals come with a blue ribbon.	Umi medalla oúva peteî cinta hovy reheve.
The chef turned on his mixer.	Pe chef omboguejy imezclador.
The zoo entertains visitors in the animal enclosure.	Zoológico oentretene umi visitante mymba rógape.
Either you’re the band manager or you’re not.	Taha’e nde ha’e pe banda gerente térã nde ndaha’éi.
Only in one case does it make sense to do so.	Peteĩ kásope añoite oreko sentido jajapóramo upéva.
There is great news about the prime minister.	Tuicha marandu oî primer ministro rehe.
Companies charge fees to new customers.	Umi empresa okobra honorario umi cliente pyahúpe.
The glacier was turning rapidly.	Pe glaciar pyaʼeterei ojere ohóvo.
The sea is full of water.	Yguasu henyhẽ ygui.
He spoke with deliberation.	Oñe'ê deliberación reheve.
A ray of sunlight entered the dark room.	Peteĩ kuarahy resape oike pe koty iñypytũvape.
Most do not try to correct their mistakes.	La majoría noñehaʼãi okorrehi umi mbaʼe ojavy vaʼekue.
New development areas are planned there.	Upépe oñeplanifika área pyahu desarrollo rehegua.
As good as that is, we can still do better.	Iporãramo jepe upéva, ikatu gueteri jajapo porãve.
No one ever left this village.	Avave ndohejái araka'eve ko aldea-gui.
One year of experience in one month.	Un año de experiencia peteî jasýpe.
He was happy, even if he wasn't entirely sure.	Haʼe ovyʼa, jepe ndahaʼéiramo jepe segúropaite.
These rings are symbols of commitment.	Ko’ã anillo ha’e símbolo compromiso rehegua.
Here are the remains of our ancestors.	Ko’ápe ojejuhu ñande ypykuéra rembyre.
The houses on the west side used to look great.	Umi óga oĩva kuarahyreike gotyo ojehecha porãiterei vaʼekue yma.
Curiosity about the unknown.	Curiosidad umi mba’e ojekuaa’ỹva rehe.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Umi panel solar oipuru kuarahy resape ojapo hagua electricidad.
His office is decorated with memorabilia.	Ioficina oñembojegua umi recuerdo reheve.
The fear of the unknown prevents many from entering.	Pe kyhyje ndojekuaáivagui ojoko heta tapichápe oike haguã.
Sue’s daughter’s wedding photos are in the gallery.	Sue rajy fotokuéra kasamiento rehegua oĩ galería-pe.
The dead fish float down the river.	Umi pira omanóva otyryry ysyry gotyo.
The weather was warm.	Pe tiémpo haku vaʼekue.
The rebels initially demanded better wages.	Umi rebelde iñepyrûhápe ojerúre salario iporãvéva.
He poured water into the bucket.	Oñohẽ y pe mbaʼyrúpe.
At the time, almost everyone carried a gun.	Upe tiémpope haimete enterovéva ogueraha peteĩ pistola.
I never aspired to be rich.	Araka’eve nda’aspiraiva’ekue aime haĝua rico.
Many poets have written about love.	Heta ñe’ẽpapára ohai mborayhu rehegua.
The cost of doing business is rising.	Pe costo ojejapo haguã negocio ojupi ohóvo.
A shiny new bus fleet will arrive soon.	Pya'eterei oguahêta peteî flota de autobús pyahu omimbipáva.
Angry mobs marched in the streets.	Umi aty pochy oguata tape rehe.
Growing water shortages have created a refugee crisis.	Okakuaa ohóvo escasez de agua omoheñói crisis refugiado-kuéra rehe.
The middle class has declined in recent decades.	Clase media oguejy ko'ã década ohasávape.
A conjunction is a part of a sentence.	Ñe’ẽjoajuha ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju pehẽngue.
The withdrawal was largely attributed to poor policy.	Ko retiro tuicha ojeatribui política vai rehe.
A large crowd gathered to watch the parade.	Hetaiterei gente oñembyaty ohecha haguã desfile.
Guinea pig is a kind of rodent.	Conejillo de indias ha'e peteĩichagua roedor.
Replace the butter in your fridge every couple of months	Emyengovia pe mantequilla nde frigorífico-pe cada par de meses
The evidence against him is overwhelming.	Umi pruéva oĩva hese tuichaiterei mbaʼe.
They walked away from the shower.	Oguata hikuái mombyry pe ducha-gui.
Swimming is a part of many religions.	Pe natación ningo peteĩ párte oĩva heta rrelihiónpe.
The question refers to his health.	Pe porandu oñe’ẽ tesâi rehe.
A seed forms an embryo inside the fruit.	Peteĩ semílla ojapo peteĩ embrión pe yva ryepýpe.
Hundreds of thousands of people died in the storm.	Hetaiterei tapicha omano ko torméntape.
The boss took a large cup of coffee.	Pe jefe ogueraha peteĩ káva tuicháva.
Don't disturb this child.	Ani remoapañuãi ko mitãme.
The women began to sing in unison.	Umi kuña oñepyrũ opurahéi peteĩ ñe’ẽme.
The computer can be configured by the user itself.	Pe komputadóra ikatu oñemboheko pe oiporúva ijehegui.
He couldn’t get a job after college.	Ndaikatúi ohupyty tembiapo universidad rire.
The killer will be executed tomorrow afternoon.	Pe asesino ojejukáta ko'êrõ asaje jave.
The city is known for its natural beauty.	Ko táva ojekuaa iporãha natural rehe.
His house is surrounded by greenery.	Hóga ojere umi verde’o rehe.
She dreamed of waking up in her father’s arms.	Ha’e oñandu iképe opu’ãha itúva poguýpe.
You have to be careful with the knives.	Reñangareko vaʼerã umi kyse rehe.
Once grilled, wrap each in foil.	Ojejapo rire parrilla-pe, ojejaho’i peteĩteĩ lámina-pe.
Everyone was surprised by the show.	Maymáva oñesorprende pe espectáculo rehe.
Later, he graduated with a degree in literature.	Upe rire, omohuʼã iñemoarandu peteĩ título de literatura.
He made a vehement gesture.	Ojapo peteĩ gesto vehemente.
The plant screamed sadly.	Pe ka’avo osapukái ñembyasýpe.
We are on top of the world!	¡Ñande ñaime ko mundo ári!
Intelligent and intelligent characters never talk.	Umi personaje iñarandu ha iñarandúva araka’eve noñe’ẽi.
He had never felt so at ease.	Haʼe arakaʼeve noñeñanduivaʼekue upéicha trankílo.
Bad things will happen if you don't let them.	Umi mbaʼe vai oikóta nderehejáiramo.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Ohasávo peteĩ aravo, pe kuarahy okañy pe horizonte rapykuéri.
The fire extinguishers were not working properly.	Umi extintor nomba'apói kuri hekoitépe.
The age of empires was a dangerous time.	Pe época de imperiokuéra haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo ipeligrosoitereíva.
The new administration has yet to take any action.	Administración pyahu ndojapói gueteri mba'eveichagua medida.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Umi mariposa ha’e peteĩ símbolo ojeguerohorýva py’aguapy rehegua.
The heavy rain caused a lot of damage.	Pe ama tuichaitéva ojapo heta mbaʼe vai.
A complex set of factors.	Peteĩ conjunto complejo de factores rehegua.
The disease turned out to be fatal.	Ko mba'asy osê oporojukáva.
A sweaty man answered the door.	Peteĩ kuimba’e osudáva ombohovái pe okẽ.
Eventually they gave up out of exhaustion.	Amo ipahápe oñemeʼẽ hikuái ikaneʼõgui.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Oimeraẽ ojoguáva umi tapicha añeteguápe ha’e puramente coincidencia
Apply the brakes.	Emoĩ umi freno.
The strange behavior of bees	Pe comportamiento extraño orekóva umi abeja
Goldilocks has black hair.	Goldilocks oguereko iñakãrague morotĩ.
This event aroused a lively interest in history.	Ko acontecimiento omomýi interés kyre'ÿ tembiasápe.
The sprouting tree was a wedding gift for the boy.	Pe yvyramáta heñóiva haʼe vaʼekue peteĩ rregálo omenda hag̃ua pe mitãkariaʼýpe g̃uarã.
This ancient technique is still used today.	Ko técnica yma guare ojeporu gueteri ko’áĝa peve.
Soldiers used these trenches for defense.	Umi soldádo oipuru koʼã trinchera odefende hag̃ua.
The hawks were circling.	Umi halcón ojere hína kuri.
The manager is loyal to renown.	Pe gerente ha’e leal pe renombre-pe.
We must protect this important historical relic.	Ñañangarekova’erã ko reliquia histórica iñimportántevare.
They offered a liberal education to their male child.	Oikuave'ê hikuái educación liberal imemby kuimba'épe.
A pollution spike lasting several days.	Peteî pico contaminación ipukúva heta ára.
Many people visit the island every year.	Heta tapicha oho ko íslape káda áño.
Fearing what he might do, his enemies fled.	Iñenemigokuéra okyhyjégui mbaʼépa ikatu ojapo, okañy.
The man saw the lone figure as he approached the village.	Pe kuimbaʼe ohecha pe figura haʼeñoitéva oñembojávo pe puévlore.
Most of us buy a cup of coffee every day.	La majoría ñande jajogua peteĩ káva káda día.
The atmosphere is later.	Pe atmósfera ha’e upe rire.
He rubbed the tears from his eyes.	Ombojehe’a hesay heságui.
Butter is a fat made from milk.	Mantéka ha'e peteĩ ikyrakue ojejapóva kambygui.
The cold strengthened him.	Pe roʼy omombarete chupe.
He sipped green tea, sighed heavily	O’y’u té verde, osuspira vaieterei
I was the only brave soul who didn’t run away from home.	Che añoite ha’e pe ánga py’aguasu ndokañýiva hógape.
The jet flew overhead.	Pe jet oveve yvate gotyo.
Please make sure the door is closed and locked.	Por favor, easegura pe okẽ oñemboty ha oñembotyha.
Stand as far back as you can, please.	Eñembo’y tapykuépe ikatuháicha, por favor.
There was a huge noise.	Tuichaiterei tyapu oiko.
A select few have an impressive education.	Mbovymi ojeporavóva oreko peteĩ educación impresionante.
Residents of the area are used to this pollution.	Umi oikóva upe tendáre ojepokuaa ko contaminación rehe.
The store thinks this will make for attractive sales.	Ko tenda oimo'ã péva omotenondétaha venta atractiva.
The country’s economy stagnated.	Tetã economía oñembotapykue.
Every house has a front door.	Opa óga oguereko peteĩ okẽ renondépe.
The articulation was amazing.	Pe articulación ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
The city is surrounded by mountains.	Ko távape oĩ yvytykuéra ijerére.
Take a deep breath before going inside.	Epytu’u pypuku reike mboyve hyepýpe.
Keygens for these programs can be easily obtained online.	Keygens ko’ã programa-pe guarã ikatu ojehupyty fácilmente en línea.
Around the letters had doubled.	Umi létra jerére ojeduplikáma kuri.
The outlook is bleak.	Pe perspectiva ha’e sombría.
New minister's speech and controversy.	Ministro pyahu iñe'ê ha polémica.
The two men reunited in the lobby.	Umi mokõi kuimba’e oñembyaty jey pe vestíbulo-pe.
Wipe off the remaining crumbs.	Ojejohéi umi miga hembýva.
The room is hidden deep inside the caves.	Pe koty oñemokañy pypukúpe umi itakua ryepýpe.
The concert is being held in the park.	Ko concierto oñemotenonde oikóvo parque-pe.
Some cookies aren’t that good.	Oĩ galleta ndaha’éiva upéicha iporãva.
He pointed to another worker.	Oapunta ambue mba’apohárape.
The country’s agricultural sector suffered a huge loss.	Sector agrícola tetãme tuicha pérdida.
He said the hillside was covered in weeping willows.	He'i cerro rembe'ýre ojejaho'i sauce hasẽva rehe.
The killer monster hit him hard in the head.	Pe monstruo asesino oinupã hatã chupe iñakãme.
The air is heavy, even indoors.	Pe yvytu ipohýi, óga ryepýpe jepe.
He felt a slight pain in his chest.	Oñandu peteĩ mba’asy michĩmi ijyva ári.
She is intelligent, intelligent, intelligent, and intelligent.	Haʼe ningo iñarandu, iñarandu, iñarandu ha iñarandu.
He was very unpopular with the other students.	Haʼe ningo ndojeguerohorýieterei vaʼekue umi ótro estudiántepe.
It was widely believed that the emperor had gone mad.	Ojeguerovia oparupiete pe emperadór itavy hague.
They sat behind the steering wheel.	Oguapy hikuái pe volante rapykuéri.
Her head looked too big for her narrow shoulders.	Iñakã ojehecha tuichaitereíha umi ijyva estrecho-pe g̃uarã.
The seminar was held after the commencement.	Ko seminario oñemotenonde kuri oñepyrû rire.
Pests cause significant damage to vegetables and food crops.	Umi plaga tuicha ombyai ka’avo ha hi’upyrã ñemitỹme.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Ko jehai reko ojeguerohoryve ohóvo.
The doctor’s appointment lasted the entire day.	Pe doktór cita odura pe ára pukukue.
We were disappointed.	Ore roñedesilusionákuri.
It rained heavily all night.	Tuichaiterei oky pyhare pukukue.
The soldiers fought hard.	Umi ñorairõhára oñorairõ mbarete.
The papers were critically reviewed.	Umi kuatia oñehesa'ÿijo críticamente.
For three days, the train was late.	Mbohapy ára pukukue, pe tren otardáma.
It was a curious outburst.	Ha’ékuri peteĩ estallido curioso.
The coastline is forgotten after the rains are over.	Ko costa oime tesaráipe opa rire ama.
There is little risk of discovery.	Sa'i oî riesgo ojedescubri haguã.
The department store is open daily.	Ko tenda departamental oipe'a hokê ára ha ára.
His intent was subtle.	Iintención ha’e kuri sutil.
It is not illegal to drink alcohol here.	Ndaha'éi ilegal ojey'u haguã alcohol ko'ápe.
At the end of the children’s songs, she smiled faintly.	Opávo umi mitã purahéi, ha’e opukavy kangymi.
He sold the entire grain farm.	Haʼe ovendepaite pe granja de grano.
The vegetables were slippery because of the rain.	Umi verdúra ojedeslizavaʼekue oky haguére.
Light years are a unit of distance.	Ary tesape rehegua ha e petet unidad distancia rehegua.
He inhaled deeply through his nose.	Oinhala pypuku ijyva rupive.
Falling temperatures mean snow is expected.	Umi temperatura ho'áva he'ise oñeha'ãrõha nieve.
The President addressed several hundred guests.	Mburuvicha guasu oñe'ê heta cien invitado-kuéra ndive.
It is cold here, but summers can be very hot.	Koʼápe roʼy, péro umi veráno ikatu hakueterei.
The results were inconclusive.	Umi resultado ndorekói concluyente.
The screen door slammed shut.	Pe pantalla rokẽ oñemboty hatã.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Pe hormigón húmedo ndahasýi oñemoldea hag̃ua pe hormigón secogui.
She recently got married and had a baby.	Nda’aréi omenda ha imembyta.
Many pilgrims are attracted to the shrine.	Heta peregrino-kuérape oguerohoryeterei upe santuario.
He is thin because he doesn't exercise.	Haʼe ningo ipire morotĩ ndojapóigui ehersísio.
There is a silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ.
Each village had a shrine where priests offered sacrifices.	Káda puévlo oreko peteĩ santuário umi saserdóte oikuaveʼẽhápe sakrifísio.
The soldiers slowly put down the guns.	Umi soldádo omoĩ mbeguekatu umi pistola.
The party they attend is a disaster.	Pe fiesta ohohápe hikuái haʼe peteĩ desastre.
The wizard made another attempt to spell his opponent.	Pe paje apoha ojapo ambue ñeha’ã hechizo haĝua ikontrario-pe.
We can find what we want in the market.	Ikatu jajuhu pe jaipotáva mercado-pe.
On the construction team all the time.	Pe ekípo de konstruksiónpe opa tiémpo.
The smoke of the gas, filling the small cabin.	Pe gas tatatĩ, omyenyhẽvo pe cabaña michĩva.
The little girl stepped into the path of a bicycle.	Pe mitãkuña’i oike peteĩ bicicleta rapére.
The bank was closed for two weeks.	Ko banco oñemboty mokõi arapokõindy pukukue.
The kids were eating chocolate cookies.	Umi mitã ho’u hína kuri galleta de chocolate.
Stop all arguments.	Ejoko opaite argumento.
He received many calls from concerned citizens.	Oguahë ichupe heta llamada ciudadanía ojepy'apýva.
Four feet flew past the startled rider.	Irundy py oveve ohasávo pe jinete oñemondýiva.
Imagination got the better of me.	Imaginación oñemomba’eguasu chehegui.
Few had seen him.	Saʼi oĩ ohecha vaʼekue chupe.
One corner of the room is reserved for exhibits.	Peteĩ koty eskínape ojerreserva ojehechauka hag̃ua umi mbaʼe ojejapóva.
He bit his lip when asked about the incident.	Oisu'u ijurúpe oñeporandúvo ichupe upe mba'e oikóva rehe.
Many cultures embrace a religion based on gods and goddesses.	Heta kultúra oguerohory peteĩ rrelihión oñemopyendáva dios ha diosakuérare.
The middle of the earth is very hot.	Yvy mbyte hakueterei.
The wild land was completely laid bare.	Pe yvy ka’aguy ojedesnudapaite.
He was covered in feathers.	Haʼe ningo ojejahoʼi umi pluma reheve.
Some people find classical music boring.	Oĩ tapicha ohecháva pe músika clásica imboriahúva.
Wars have killed so many people.	Umi gérra ojuka hetaiterei persónape.
His prizes included five gold medals and the coveted cup.	Umi jopói orekóva apytépe oĩ cinco medalla de óro ha pe kópa ojeipotaitéva.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Ojekuaa chupe ome’ẽ haguére generosa donación umi equipo deportivo juvenil-pe.
These are largely ignored by scientists.	Koʼã mbaʼe tuicha omboyke umi sientífiko.
He explained the project in detail.	Haʼe omombeʼu porã chupe pe projékto.
Bring apples on board.	Ojegueru manzana a bordo.
Elephants have been hunted for centuries.	Ojapóma heta síglo ojejagarra umi elefánte.
Soon they'll be here with a snack.	Pya'e oîta hikuái ko'ápe peteî merienda reheve.
Her hair was piled in messy waves.	Iñakãrague oñembyaty umi ola sarambikuépe.
Delicate pink flowers cascade into that forest.	Umi delicada yvoty rósa osẽ cascada upe ka’aguýpe.
The deal was a major coup in his political career.	Ko acuerdo ha'e peteî golpe kakuaa icarrera política-pe.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Yvy hykúitereíramo, umi ka’avo ohasa asýta.
Sailing boats ascend the wide river.	Umi várko de vela ojupi pe rrío tuichaitévape.
Go around this road and then turn left.	Ejere ko tapére ha upéi ejere izquierda gotyo.
Some of the patients need the help of their relatives.	Oĩ umi hasýva apytégui oikotevẽva iparientekuéra pytyvõ.
Bellinger stirred his tea mindlessly.	Bellinger omongu’e ite iñakã’ỹre.
The kid stood in line patiently.	Pe mitã’i oñembo’y fila-pe paciencia reheve.
We didn't bother to kick him out.	Ndorojepyʼapýi vaʼekue romosẽ hag̃ua chupe.
The sun began to sink slowly behind the mountains.	Kuarahy oñepyrũ oguejy mbeguekatu umi yvyty rapykuéri.
His gaze quickly shifted around the room.	Ijesareko pya’e oñemoambue pe koty jerére.
The ruler's health deteriorated rapidly.	Mburuvicha rekove pya'eterei oñembyai.
I was running almost an hour late.	Che ningo añani kuri haimete una óra tarde.
Never feed wildlife.	Araka’eve ani remongaru mymba ka’aguy.
But don't skip breakfast, or you'll be grumpy all day.	Péro ani resalta pe desayuno, térã reñembohorýta tódo el día.
Microsoft skyrocketed in value.	Microsoft ojupi yvága gotyo valor-pe.
Down the cliff edge.	Oguejy pe acantilado rembe'ýgui.
A new custom truck costs a fortune.	Peteî kamiõ pyahu personalizado ohupyty peteî fortuna.
Government regulations are strict.	Umi reglamento gubernamental ha'e estricto.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Oñeñangarekova’erã ojehupi jave umi mueble pohýi.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Pe gerente fábrica-pegua oinstrui umi mbaʼapohárape omyatyrõ hag̃ua pe técho.
After that, they treated him with suspicion.	Upe rire, otratáma hikuái chupe sospecha reheve.
The fishing industry is declining rapidly.	Industria pesquera oguejy pya'eterei ohóvo.
He had a mole on his face.	Ha’e oguereko peteĩ topo hova ári.
The senator is a supporter of the big tobacco companies.	Ko senador ha'e peteî oipytyvõva umi empresa tabacalera kakuaa.
The princess replied immediately.	Pe princesa ombohovái pya’e.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Umi científico social ohechakuaa doce tipo principal de corrupción.
A continuous stream of air escapes from the pressure cooker.	Peteĩ corriente de aire continuo okañy pe olla a presión-gui.
The king must rule by consent.	Mburuvicha guasu oisãmbyhyva'erã consentimiento rupive.
They were poor.	Haʼekuéra ningo imboriahu vaʼekue.
Several new factories were established.	Oñemopyenda heta fábrica pyahu.
The meeting to discuss global warming.	Ko aty guasu oñeñe'ê haguã calentamiento global rehe.
She was recognized for her beauty and beauty.	Ojehechakuaa chupe iporã ha iporãiterei haguére.
More people ride bikes every day.	Hetave tapicha oho bicicleta ári káda día.
How do fish and butterflies fare?	Mbaʼéichapa oho umi pira ha umi mariposa?
The road was blocked by a landslide.	Ko tape ojejoko peteî deslizamiento de tierra.
At first he was not well received.	Ñepyrũrã ndojeguerohoryporãi chupe.
I only drink dairy products.	Che hoy’u umi mba’e ojejapóva kambygui añoite.
A ginger beer is a refreshing drink.	Peteĩ cerveza jengibre rehegua ha’e peteĩ mba’yru ombopiro’ýva.
The water in the rivers is clean and pure.	Pe y oĩva umi rríope ipotĩ ha ipotĩ.
Roads change our lives.	Tapekuéra omoambue ñande rekove.
His flawless skiing technique always impresses the audience.	Itecnica de esquí sin defecto akóinte oimpresiona umi público-pe.
The speaker greeted him.	Pe diskursánte omeʼẽ chupe maitei.
I ordered a latte.	Che aordena peteĩ latte.
The show must go on.	Pe espectáculo oho va’erã.
The dog entered the room quietly.	Pe jagua oike kirirĩháme pe kotýpe.
Our teacher wasn’t there that day.	Ore mbo’ehára ndaipórikuri upe árape.
These documents contain sensitive information.	Ko’ã kuatia oguereko marandu sensitivo.
The alcohol evaporates quickly.	Pe alcohol pya’e oñembopiro’y.
The forests in this area yield abundant fruit.	Umi kaʼaguy oĩva ko lugárpe omeʼẽ hetaiterei yva.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Eipuru rangue pe procesador de alimentos, eikytĩnte umi zanahoria.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Umi imboriahúvape ijetuʼu ombohovái hag̃ua umi mbaʼe oikotevẽva káda día.
In the wild, animals rarely starve.	Ka'aguýpe, mymbakuéra sa'i omano ñembyahýigui.
A sweet smell filled the room.	Peteĩ hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Ten years ago, the water was much cleaner there.	Ojapóma diez áño, upépe y ipotĩve hague heta mbaʼe.
A welcoming committee met them at the airport.	Peteî comité de bienvenida oñomongeta chupekuéra aeropuerto-pe.
The utility of this new method has been questioned.	Ojecuestiona utilidad orekóva ko método pyahu.
Fill the pan with apples, heads facing up.	Emyenyhẽ pe sartén manzanagui, iñakã ojere yvate gotyo.
We realized our mistake too late.	Rohechakuaa rojavy hague tardeiterei rire.
The line of cars stretched for miles.	Pe línea de autos ojepyso kilómetro pukukue.
I have one more challenge for you.	Areko peteĩ desafíove peẽme ĝuarã.
My father is an alcoholic.	Che ru ningo peteĩ alcohólico.
Violence broke out as protesters demanded the government resign.	Oñemotenonde sarambi umi manifestante ojerurégui gobierno orenunsia.
The glass artist was shocked.	Pe artista de vidrio oñemondýieterei.
You know this city has changed so much.	Peẽ peikuaa ko táva tuichaiterei okambia hague.
He threw her on the couch.	Omombo chupe sofápe.
They wouldn't let me go.	Ha'e kuéra ndohejái vaekue chéve aha.
He spent his mornings poring over documents.	Haʼe ohasa ikoʼẽkuéra ohesaʼỹijo hag̃ua umi dokuménto.
He saw the letter being delivered.	Ohecha kuri oñeme'êvo kuatiañe'ê.
The old politicians refused to step down.	Umi político tuja ombotove oguejy haguã.
We need strong leadership here.	Ñaikotevẽ liderazgo mbarete ko’ápe.
Every child on our planet deserves a decent education.	Mayma mitã ñande planeta-pe omerese peteî educación decente.
An air raid destroyed the city.	Peteî ataque aéreo ohundi tavaguasu.
He picks up trash wherever he goes.	Haʼe oipyhy basura ohohápe.
The teacher has the chair.	Pe mbo’ehára oguereko pe apyka.
Democracy is the prevailing political system.	Democracia ha'e pe sistema político ojeipysóva.
Companies are concerned about pollution, and for good reason.	Umi empresa ojepy'apy contaminación rehe, ha oreko razón porã.
They enjoy playing chess.	Ovy’a hikuái oha’ãvo ajedrez.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Peteĩ dieta vai ikatu okompromete nde inmunidad umi infección rehe.
He pointed out that the practice was outdated.	Omoañete upe práctica itujáma hague.
He will stay here for two weeks.	Opytáta ko'ápe mokõi arapokõindy pukukue.
That's what I bought for you.	Upéva ajogua vaekue ndéve guarã.
Eight people were killed and many more injured.	Ocho tapicha ojejuka ha heta hetave herido.
She picked up some travel brochures for us last weekend.	Haʼe ogueraha oréve unos kuánto folléto de viáhe pe fin de semana ohasavaʼekuépe.
We are not allowed to do that in church.	Ndojehejái ñandéve jajapo upéva tupaópe.
Her parents had arranged their marriage.	Ituvakuéra oarregla vaʼekue hikuái omenda hag̃ua hikuái.
It lacks central authority.	Ofalta ichupe autoridad central.
The financial statements of the company are prepared by an accounting firm.	Umi estado financiero empresa-pegua ombosako'i peteî firma contable.
A delicious, high-protein soup.	Peteĩ sopa he’ẽ porãva, oguerekóva heta proteína.
Get up, get dressed, go to school.	Epu’ã, eñemonde, tereho mbo’ehaópe.
His flatmate’s dog slept curled up in the window.	Icompañero de piso jagua oke oñembo’y pe ventána-pe.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Oĩ tapicha ogueroviáva umi áuto hovy orekoha propiedad mágica.
The police officer drew his gun and opened fire.	Ko policía oguenohê iarmas ha odispara.
A printing press is needed to produce this book.	Oñeikotevẽ peteĩ imprenta ojejapo hag̃ua ko lívro.
For a bright child, it's never too early to learn.	Mitã iñaranduetévape guarã, araka'eve ndaha'éi temprano oaprende haguã.
Lack of food caused many deaths.	Ndaipóri rupi hiʼupyrã heta omano.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Ára ha ára oñekytĩ doscientos mil yvyramáta.
London is the largest city in the country.	Londres ha'e táva tuichavéva upe tetãme.
They fled the country.	Okañy hikuái upe tetãgui.
He was determined to finish this project.	Haʼe odesidi kuri omohuʼã hag̃ua ko tembiapo.
He was awarded a medal.	Oñeme'ê ichupe peteî medalla.
The animals were confined to a cage.	Umi mymba oñemboty peteĩ jaula-pe.
The convicted man was executed yesterday.	Ko kuimba'e oñekondenáva ojejuka kuehe.
Have you registered your complaint?	¿Reinskrivímapa nde denuncia?
He had a pet panda bear.	Ha’e oguereko peteĩ oso panda mascota.
I'm never going to join the show.	Araka'eve ndaha'éi aike haguã pe espectáculo-pe.
Nobody likes doing this job.	Avave ndogustái ojapo ko tembiapo.
The first bird caught the worm.	Pe guyra ypykue ojagarra pe kururu.
People started talking to each other again.	Umi hénte oñepyrũ jey oñeʼẽ ojuehe.
Another mistake.	Ambue jejavy.
Turtle races win an award for their agility.	Umi carrera de tortugas ogana peteî premio agilidad orekóva rehe.
A firestorm destroys everything in its path.	Peteĩ tatatĩ ohundi opa mba’e oĩva hape.
The manager of the company scolds his employees.	Pe gerente de la empresa ojahéi imbaʼapoharakuérare.
He asked the man what he looked like.	Oporandu pe kuimba'épe mba'éichapa ojehecha.
I love the soft blue glow from the big globe.	Che ahayhu pe resplandor hovy’asýva suave pe globo tuichávagui.
Politician denounces corruption.	Político odenunsia pokarê.
They want cheap food.	Oipota hikuái tembi’u ndahepýiva.
Interest rates have dropped significantly.	Umi tasa de interés tuicha oguejy.
The rapidly expanding group turned ugly.	Pe aty pya’e oñembotuicháva ojere ivaieterei.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Pe panda ohupyty pe vosápe ha oguenohẽ michĩmi tembi’u.
These roots are dug out of the ground.	Ko'ã hapo ojejo'o yvýgui.
The city skyline was orange and lilac.	Pe siuda horizonte haʼe vaʼekue naranja ha lila.
Reach out to the bar.	Emoĩ nde po pe bar peve.
Please be careful.	Peñangarekókena.
She glanced at her neighbors.	Ha’e omaña porã ivesinokuérare.
The rain is getting worse.	Ko ama ivaive ohóvo.
The five best players at each position became starters.	Umi cinco jugador ikatupyryvéva káda posición-pe oiko chuguikuéra titular.
How much money do you have on you?	Mboy viru piko reguereko nderehe?
He is an expert on the subject.	Haʼe ningo peteĩ persóna ikatupyrýva ko témare.
A tear rolled down her wet face.	Peteĩ tesay ojeroky hova hykúva ári.
Fara is cut on the glass.	Fara oñeikytĩ pe vaso ári.
Under these conditions, our strategy worked.	Ko'ã condición-pe, ore estrategia omba'apo.
Basic literacy is a prerequisite.	Alfabetización básica ha’e peteĩ requisito previo.
The ballistic missile flew eight miles.	Ko misil balístico oveve ocho millas pukukue.
The local school was run by volunteers.	Pe eskuéla oĩva upe lugárpe omotenonde vaʼekue umi voluntario.
The regime imposed a curfew.	Ko régimen omoî toque de queda.
The discovery was a complete surprise to the scientific community.	Ko descubrimiento ha'e peteî sorpresa completa comunidad científica-pe guarã.
According to legend, the castle was built in one night.	Según leyenda, ko kastíllo oñemopu'ã peteî pyhare.
The directive will be implemented next week.	Ko directiva oñemboguata arapokõindy oúvape.
Take two tablets twice a day.	Oje’u mokõi tableta mokõi jey peteĩ árape.
It rained heavily all night.	Tuichaiterei oky pyhare pukukue.
The truth is pretty clear.	Pe añetegua hesakã porãiterei.
I could hear him ranting about the day’s news.	Ahendu ha’e o’rantávo pe ára marandu rehe.
The smell of gunpowder filled the air.	Pe pólvora hyakuã asýva omyenyhẽ pe aire.
They dazzle the crowd with their bright clothes.	Odeslumbra hikuái umi héntepe umi ijao omimbipáva reheve.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	Ko cómico oikytî broma ha audiencia opukavy.
He broke the record.	Oity pe récord.
Finally, make sure the dough doesn’t rise too fast.	Ipahápe, ojeasegura ani hagua ojupi pya’eterei pe masa.
It's a new trend in the food market.	Ha'e peteî tendencia pyahu mercado de alimentos-pe.
Look at that big lion over there.	Emañamína upe león tuichaitéva upérupi.
The silver polish on these earrings is flawless.	Pe pulido de plata koʼã pendiéntepe ndorekói defékto.
We offer reasonably priced tuition.	Roikuave'ê matrícula precio razonable.
This blue car is cool.	Ko mba’yrumýi hovy ningo iporãiterei.
The water from this river is clean enough to drink.	Y oúva ko ysyrygui ipotĩ porã ojey'u haguã.
There is no uniform solution for all such cases.	Ndaipóri solución uniforme opavave ko'ãichagua kásope guarã.
They brought food and drink.	Haʼekuéra ogueru hiʼupyrã ha vevída.
The army should be commended for its accomplishments.	Pe ehérsito ojeguerohory vaʼerã umi mbaʼe ojapóvare.
These are too heavy to lift.	Koʼã mbaʼe ipohýieterei ikatu hag̃uáicha ojehupi.
But reaching those goals is really hard.	Péro añetehápe hasy jahupyty hag̃ua umi méta.
He took a step in that direction	Ojapo peteĩ paso upe dirección-pe
My right arm was shaking even now.	Che po akatúa oryrýi ko’áĝa jepe.
Do not use colored paper.	Ani reiporu kuatia colorado.
Butter is easy to make at home.	Mantéka ndahasýi ojejapo hag̃ua ógape.
I attacked bacon with it.	Che atáke tocino hendive.
He spoke out against corporal punishment.	Oñe'ê vai castigo corporal rehe.
He discovered how to travel at the speed of light.	Ha’e ojuhu mba’éichapa oviaha va’erã pe tesape velocidad-pe.
Scientists are finding a myriad of uses for this natural material.	Umi sientífiko ojuhu hína hetaiterei mbaʼe ojeporútava ko materiál natural.
I noticed a robin perched on the edge of the window.	Ahechakuaa peteĩ robin oñemoĩha pe ventána rembe’ýpe.
Tribal dances are performed to traditional paeans.	Umi jeroky tribal ojejapo umi paean tradicional-kuérape.
A strange daydream filled his mind.	Peteĩ sueño de día extraño omyenyhẽ iñakã.
The truck picked up speed.	Pe kamiõ ohupi velocidad.
Despite its small load, it demands a high price.	Michĩramo jepe ikargádo, ojerure peteĩ presio yvate.
The cheese has a mild taste.	Pe kesu oguereko peteĩ sabor suave.
Every day, the businessman offers prayers for his workers.	Ára ha ára, pe empresario oikuaveʼẽ ñemboʼe umi ombaʼapóvare.
The clock on the wall chimed the time.	Pe reloj oĩva pe murállape ombopu pe óra.
Of course, technology cannot solve every problem.	Añetehápe ningo pe teknolohía ndaikatúi osolusiona entéro provléma.
A manuscript that once belonged to a historian.	Peteĩ manuskríto peteĩ tiémpope haʼe vaʼekue peteĩ istoriadór mbaʼe.
The herd lined up in single file.	Pe rebaño oñemoĩ fila-pe peteĩ archivo-pe.
Dip the pastry into the cooked egg.	Oñemoinge pe pastelería pe huevo oñembojyva’ekuépe.
A citizen's arrest is legal.	Peteî ciudadano arresto ha'e legal.
He spoke angrily.	Haʼe oñeʼẽ pochýpe.
The amount of research was overwhelming.	Pe cantidad de investigación ha’e kuri tuichaiterei mba’e.
The shutdown cost the country billions of dollars.	Ko apagado ocostea tetãme miles de millones de dólares.
The old man walked slowly down the path.	Pe karai tuja oguata mbeguekatu pe tapére.
Our neighbor always plays loud music.	Ñande rapicha akóinte ombopu músika hatã.
The princes were furious at the king's decision.	Umi prínsipe ipochyeterei pe rréi odesidívare.
The neighbors had left.	Umi vecino ohóma kuri.
They have four daughters.	Oguereko hikuái irundy tajýra.
Farming areas in the region are restricted to small plots.	Umi área ñemitÿme ko región-pe ojejoko parcela michîvape.
Collect some rocks from the riverbed.	Ñambyaty unos kuánto ita ysyry ruguágui.
Silence and darkness reigned.	Kirirĩ ha pytũmby oisãmbyhy.
An old man enters the school.	Peteĩ karai tuja oike mbo’ehaópe.
The report mentions the possible political and economic consequences.	Marandu imandu'a consecuencia política ha económica ikatúva oreko.
They contain a variety of elements.	Umíva oguereko opaichagua elemento.
Our staff is insufficient.	Ore personal ha'e insuficiente.
The atmosphere is thick with resin.	Pe atmósfera ningo hũ resina reheve.
The poem is divided into five stanzas.	Ñe’ẽpoty oñemboja’o po estrofa-pe.
Disabled people are treated like outcasts.	Umi discapacitado ojetrata umi oñemosêvaicha.
Seven thousand feet above sea level.	Siete mil metro yvate gotyo.
Such a woman is clearly out of my league.	Peichagua kuña hesakã porã osẽha che liga-gui.
The track was built in record time.	Ko pista oñemopu'ã tiempo récord-pe.
Tea prices went up.	Ojupi té repy.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Umi concursante omohu'ã rompecabezas siete minutos-pe.
The prison does a great job of rehabilitating inmates.	Ko cárcel ojapo tuicha tembiapo orehabilitávo umi recluso-kuérape.
Can you try to get me a drink?	Ikatúpa reñehaʼã regueru chéve peteĩ mbaʼyru?
Music is often performed unaccompanied.	Pyʼỹinte ojejapo músika noñemoirũʼỹre.
The newspaper published the list of winners.	Ko diario oikuaauka lista de ganadores.
The seven bridges have different materials.	Umi siete puente oreko diferénte material.
Managers prefer firm-owned employees, regardless of age.	Umi gerente opreferi umi mba'apohára orekóva firma, independientemente edad.
The historic value of the painting is great.	Tuicha mba'e pe pintura valor histórico.
She wore no makeup.	Haʼe ndoiporúi mbaʼeveichagua maquillaje.
Running water is helpful for your health.	Y osyryrýva oipytyvõ nde salud-pe guarã.
The wind was ice cold, biting my skin.	Pe yvytu ro’ysã hieloicha, oisu’u che pire.
A shallow valley extends north from the hills.	Peteĩ válle ndahaʼéiva poʼi ojepyso nórte gotyo umi sérrogui.
She bought a chicken for her daughter.	Ojogua peteĩ ryguasu imembykuñáme g̃uarã.
He was sleeping peacefully.	Haʼe oke hína kuri pyʼaguapýpe.
The chain saw was dangerous.	Pe sierra de cadena ningo ipeligrosoiterei vaʼekue.
A better bus service will cut pollution.	Peteî servicio de autobús iporãvéva oikytîta contaminación.
He managed to achieve his goal despite the mud.	Ohupyty ohupyty haguã hembipota jepénte oî yvyku'i.
Light travels at the speed of light in a vacuum, .	Tesape oho tesape velocidad-pe peteĩ vacío-pe, .
A live show in the theater.	Peteî espectáculo en vivo teatro-pe.
They went camping in the alps.	Oho hikuái okampa umi alpes-pe.
Social networking sites have proven immensely popular in recent years.	Umi sítio de rred sosiál ojehechauka tuichaiterei ojeguerohoryha koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Large maggots feed on the bones of the corpse.	Umi kururu guasu okaru pe te'õngue kangue rehe.
The water smelled like rotten eggs.	Pe y hyakuã vai umi óvulo oñembyaívaicha.
Which of the following statements is correct?	Mávapa umi mbaʼe ojeʼéva apytégui hendaitépe?
Many miners experience health problems.	Heta minero ohasa provléma de salud.
Father wants peace and quiet.	Túva oipota py’aguapy ha kirirĩ.
The transaction takes place in cyberspace.	Ko transacción oiko ciberespacio-pe.
He knew me on the street.	Ha’e chekuaa tape rehe.
Children were making a lot of noise.	Mitãnguéra ojapo hína kuri heta tyapu.
You've got to work at it every day.	Remba'apova'erã hese ára ha ára.
The city has become increasingly notorious for crime.	Ko távape herakuã vaivéma umi mbaʼe vai ojejapóvare.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	Pe ísla prístina haʼe vaʼekue peteĩ visión orekóva umi plánta iporãitereíva.
The voices grew louder.	Umi ñe’ẽ hatãve ohóvo.
It is often associated with intelligence.	Ojejoaju jepi teko arandu rehe.
It shows something that can’t be confirmed.	Ohechauka peteĩ mba’e ndaikatúiva oñemoañete.
The desert floor is covered in green sand.	Pe desiérto píso ojejahoʼi yvykuʼi hovy asývape.
The city has its charms, but it’s dying.	Ko táva oreko umi encanto, ha katu omano ohóvo.
Some words have different meanings depending on the context.	Oĩ palávra orekóva diferénte heʼiséva odependévo pe kontékstore.
The hotel has a swimming pool and gym.	Ko hotel oreko peteĩ piscina ha gimnasio.
A small creature came in on the lawn.	Peteĩ criatura michĩva oike pe césped ári.
In the small town, the mayor is the most respected.	Pe puévlo michĩvape, pe intendente oñemombaʼeguasuvéva.
Paul says he has cancer.	Pablo heʼi orekoha kánser.
No buses were running because of the rain.	Ndaipóri ómnibus ohóva oky haguére.
Some of his ideas are considered revolutionary.	Oĩ umi hemiandu ojehecháva revolucionario ramo.
The bees make honey from the flowers.	Umi ryguasu rupi'a ojapo eíra yvotykuéragui.
The steak was perfectly medium rare.	Pe filete ha’ekuri perfectamente mediano raro.
The green dress was in perfect shape.	Pe ao verde oĩkuri en forma perfecta.
Heavy clouds hang on the ground.	Arai pohýi oñemoĩ yvýpe.
The bar relies on regular patrons.	Ko bar ojepytaso umi patrono regular rehe.
Train services run constantly and stop only twice a day.	Umi servicio de tren oho meme ha opyta dos vése añónte al día.
The sky remained a pale blue.	Yvága opyta peteĩ hovy sa’yju.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Peteî edificio ojehejareíva oguapy precariamente cerro-pe.
The museum is for people to find art.	Ko museo ha'e tapichakuéra ojuhu haguã arte.
The ship rocked gently.	Pe várko oryrýi mbeguekatu.
The clouds roll by.	Umi arai ojeroky upérupi.
Trains travel at relatively fast speeds.	Umi tren oho velocidad relativamente pya’épe.
The forest is full of mystery.	Ka’aguy henyhẽ misterio-gui.
Get more educated.	Eñemoaranduve.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	Ñande rapicha rajy ohóta pohanohára ramo.
The house had been abandoned for years.	Pe óga ningo heta áñorema ojeheja rei.
Without water, it can’t survive	Y’ỹre, ndaikatúi oikove
This means that there will be fewer traffic accidents.	Péva he'ise sa'ive oîtaha accidente de tránsito.
His mouth smiled, but he didn’t speak.	Ijuru opukavy, ha katu noñe’ẽi.
He was getting more and more excited.	Haʼe ningo oñembopyʼaroryve ohóvo.
He stared at the painting.	Omaña porã pe pintura rehe.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Ko'ápe oñembotove alcohol je'u.
The community was mobilized for this mission.	Oñemoviliza comunidad ko misión-pe guarã.
The car horn honked and he waved furiously.	Pe auto bocina ombopu ha ha’e oñandu pochy reheve.
His family is wealthy and influential.	Hogayguakuéra ipirapire heta ha oreko influencia.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Hesakã porãma ndikatúiha oñesostene crecimiento récord.
Reduce cooking time by five minutes.	Omboguejy cinco minuto pe tiempo de cocción.
Known for its aesthetic value, sunflowers are widely grown.	Ojekuaa valor estético rehe, girasol oñeñotỹ heta hendápe.
He enthusiastically left the farm for the city.	Haʼe kyreʼỹme oheja pe gránha pe siudápe g̃uarã.
I’m afraid you don’t understand.	Akyhyje nerentendeiha.
Add the oil to the margarine bowl.	Oñemoĩ pe aceite pe margarina mba’yrúpe.
The impact of these actions has been minimal.	Pe impacto orekóva ko'ã acción ha'éva mínimo.
We watched as the plane entered the horizon.	Rohecha pe avión oike jave pe horizonte-pe.
The smell made him sick.	Pe hyakuã vaiete ombohasy chupe.
The crowd grew restless as the delay continued.	Pe multitud oñembopy’aguapy’ỹ ohóvo pe retraso osegívo.
Pour boiling water over the lemon juice, then stir.	Oñohẽ y hykúva pe limón juky ári, upéi ombopupu.
People can prepare their own meals.	Umi hénte ikatu ombosakoʼi hembiʼurã.
A car plows into a crowd.	Peteĩ áuto oaráva hetaiterei héntepe.
We searched long and hard for the ideal candidate.	Roheka are ha mbarete pe candidato ideal rehe.
The economy is devastated by the lack of rain.	Economía-pe oñembyai ndaipórigui ama.
He was found by a babysitter.	Ojuhu chupe peteĩ mitã ñangarekohára.
Flowers of all colors adorn the churchyard.	Yvoty opaichagua sa’y ombojegua tupao korapy.
Sure.	Upeichaite.
The baker started mixing the ingredients.	Pe panadero oñepyrũ ombojehe’a umi ingrediente.
You also have to watch out for slippery surfaces.	Avei reñangarekovaʼerã umi superfísie ojedeslizavare.
So, that’s this green stuff!	Upéicharõ, upéva ha’e ko mba’e verde!
At midnight the battle ended.	Pyharepyte rupi opa pe ñorairõ.
The girls room is over there.	Pe koty kuñataĩkuérape g̃uarã oĩ upérupi.
Christmas shoppers flock to the underground mall.	Umi omba'ejoguáva Navidad-pe oñembyaty hikuái centro comercial subterráneo-pe.
Do you use a good scrubbing powder?	¿Reiporúpa peteĩ polvo de fregado iporãva?
An escape route of last resort.	Peteî ruta de escape de último recurso.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Umi acantilado, montaña ha ka'aguy odefini pe táva rembe'y.
The expensive dress has been in the family for years.	Pe ao hepýva ningo heta áñorema oĩ pe famíliape.
The dog smiled cleverly out.	Pe jagua opukavy iñaranduetéva osẽ otyryry.
The events that followed were dramatic.	Umi mbaʼe oiko vaʼekue upe rire tuichaiterei mbaʼe.
Rice fields stretched to the horizon.	Umi mandyju kokue ojepyso pe horizonte peve.
I started crying with gratitude.	Añepyrũ cherasẽ aguije reheve.
Hardly anyone believed this rumor.	Apenas avave oguerovia ko rumor.
He began to sing softly.	Oñepyrũ opurahéi mbeguekatu.
The subway system spread rapidly through the cities.	Pe sistema de metro ojeipyso pya’e umi táva rupi.
We tend to have a lot of problems in this area.	Ñande ningo jareko jepi heta provléma ko lugárpe.
These companies are generally unscrupulous.	Ko'ã empresa generalmente inescrupuloso.
He thought he saw the wolf.	Ha’e oimo’ã ohechaha pe lobo.
The earth rotates on its axis.	Yvy ojere ijeje rehe.
Water flowed through my veins.	Y osyry che venakuéra rupi.
So he decided that he must have a bad heart.	Upévare odesidi oreko vaʼerãha peteĩ korasõ vai.
Understanding human behavior is important.	Iñimportánte ñantende yvypóra reko.
It quickly filled up with people.	Pya’e henyhẽ tapichakuéragui.
Now we are losing them.	Koʼág̃a japerde ohóvo chuguikuéra.
It represents electoral system fraud.	Orepresenta sistema electoral fraude.
He's stubborn as an old mule, he thought.	Ha'e ipy'ahatã peteĩ mula tujáicha, oimo'ã.
That night the tide was high.	Upe pyharépe pe marea yvate.
The prisoner gave a dramatic performance.	Ko preso ome'ê peteî actuación dramática.
Mountain country with steep hills.	Tetã yvyty orekóva cerro empinado.
Farmers complain about a lot of problems.	Umi chokokue odenunsia hetaiterei apañuãi rehe.
The neighborhood is infested with crime.	Ko barrio oime infestado delincuencia-pe.
The carpet was wet.	Pe alfombra ha’e kuri húmedo.
The dark box contains the tissues used.	Pe caja iñypytũva oguereko umi tejido ojeporúva.
Parliamentary decisions are usually slow in coming.	Umi decisión parlamentaria jepivegua mbegue oúvo.
The male and female students were very friendly.	Umi temimboʼe kuimbaʼe ha kuña ningo ivuenoiterei vaʼekue.
His life is a continual struggle to make ends meet.	Hekove ha’e peteĩ lucha continua ohupyty haĝua hekove.
Some ancient civilizations settled in this region.	Oĩ civilización yma guare oñemohendava'ekue ko región-pe.
Some think that smoking causes cancer.	Oĩ opensáva pe sigarríllo káusare orekoha kánser.
The doctors took blood samples from all the patients.	Umi pohanohára ogueraha tuguy muestra opavave hasývagui.
The emphasis was on the kindness of the children.	Pe énfasis haʼe vaʼekue umi mitã ipyʼaporãha.
Erosion can cause serious damage to groundwater.	Pe erosión ikatu tuicha ombyai umi y oĩva yvyguýpe.
She has three children.	Oguereko mbohapy mitã.
Once upon a time there was a prince.	Ymaite guivéma oiko vaʼekue peteĩ príncipe.
Little has changed.	Saʼi oĩ okambiáva.
The jet engine was highly developed.	Pe motor a reacción rehegua ojedesarrollaiterei vaʼekue.
The upper classes despised the lower classes.	Umi clase yvategua odesprecia umi clase inferior-pe.
It's perfectly acceptable to stand up.	Ha'e perfectamente aceptable oñembo'y haguã.
Five prisoners were killed.	Ojejuka cinco preso-pe.
Interact with a native speaker.	Oñomongeta peteî oñe'êva nativo ndive.
I am thinking of taking a job here.	Che apensa hína ajagarra hag̃ua peteĩ traváho koʼápe.
She'd lost her daughter.	Ha'e operde kuri imembykuña'ípe.
He cries thinking of his lost childhood.	Hasẽ opensávo imitãme okañýva rehe.
A different kind of music.	Peteĩ músika iñambuéva.
He worked as a street sweeper until his death.	Omba’apo barredor de calle ramo omano meve.
Update your home every few years.	Embopyahu nde róga cada unos años.
The indefatigable filmmaker never takes a vacation.	Pe cineasta ikane’õ’ỹva araka’eve ndojapói vacación.
The explosion went from almost nondeafening power.	Pe explosión oho haimete poder nosordecedor-gui.
These operations are conducted by the government.	Ko'ã operativo omotenonde gobierno.
The city was filled with joy and happiness.	Pe siuda henyhẽ vyʼágui ha vyʼágui.
A small harvest.	Peteĩ cosecha michĩva.
This bird eats insects.	Ko guyra ho'u mymbachu'i.
He shared a tent on the sand.	Omboja'o peteĩ tenda yvyku'i ári.
A college student took over the gig.	Peteî temimbo'e universidad-gua oipyhy concierto.
My dog ​​has any one treat given.	Che jagua oreko oimeraẽva peteĩ tratamiento oñeme’ẽva.
The interview focuses on which candidate is most qualified.	Ko entrevista oñecentra máva candidato orekovéva calificación.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Umi mbyja omimbi pe yvága pyhare terciopelo-pe.
As a result, many weapons were destroyed in the war.	Upévare heta árma oñehundi pe gérrape.
It's the organization's main building.	Ha'e pe organización edificio principal.
The statesman's message outlined for the coming evening.	Marandu estadista odeslineáva ka'aru oúvape guarã.
In the winter, the temperature barely drops below freezing.	Ro’y jave, pe temperatura apenas oguejy congelación guýpe.
The army had to buy a lot of food.	Pe ehérsito ojogua vaʼerã heta tembiʼu.
He held out his hand.	Ha’e oipyso ipo.
Cut the onions into thin slices.	Oñeikytĩ umi cebolla peteĩ rodaja ipire hũvape.
The study suggests that this is indeed possible.	Pe estúdio heʼi añetehápe ikatuha upéva.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Amboty che resa ha añembo’y pe murállare.
The debate was fierce.	Ko debate ha'e kuri mbarete porã.
These birds see humans as predators.	Ko'ã guyra ohecha yvypórape mymba oporojukáva ramo.
Most people choose air conditioning over fans.	La majoría umi hénte oiporavo pe aire acondicionado umi ventilador rangue.
The region has rich natural resources.	Upe región oreko recurso natural rico.
You can stop worrying about your health!	¡Ikatu anivéma rejepyʼapy nde salúre!
Do not be discouraged by difficulties.	Ani reñedesanima umi mbaʼe ijetuʼúvare.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Umi organización generalmente oñemomba’eve jerárquica okakuaavévo ohóvo.
Let’s go for a walk together.	Jaha jaguata oñondive.
The incident bears disturbing echoes of the past.	Ko mba'e oikóva ogueraha ecos iperturbador yma guaréva.
This practice quickly spread to other regions.	Ko jepokuaa pya’e ojeipyso ambue región-pe.
So you boil one down and make it tasty.	Upévare rembopupu peteĩ ha rejapo chugui heʼẽ asýva.
The bullets hit his windshield, crushing him.	Umi bala oity iparabrisas-pe, ha oitypaite chupe.
Other religions arose at a later time.	Ambue rrelihiónkuéra heñói peteĩ tiémpo rire.
Cut the fruit into small pieces.	Oikytĩ pe yva michĩmi.
He had a strong conversation with his mother.	Oñemongeta mbarete isy ndive.
A crew cuts down the trees, then hauls them to shore.	Peteĩ tripulación oikytĩ umi yvyramáta, upéi ogueraha chupekuéra y rembeʼýpe.
Concerns about government spending cuts are growing.	Okakuaa ohóvo jepy'apy umi recorte gasto gubernamental rehe.
The doctor prescribed a mild sedative.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ sedante leve.
Most people don't even want to know his name.	La majoría umi hénte ni ndoikuaaséi héra.
The man and woman later appeared in court.	Upe rire pe kuimbaʼe ha kuña oñepresenta trivunálpe.
Do not waste all food.	Ani remombopaite tembiʼu.
He was dropped at the sports centre.	Oñeity centro deportivo-pe.
Critics fear the incident will lead to more chaos.	Umi crítico okyhyje ko mba'e oikóva ogueruvétaha sarambi.
He is the top of his class.	Ha’e pe ijyvatevéva iclase-pe.
A foul smell wafts from the bathroom.	Peteĩ hyakuã vai osyryry pe baño-gui.
These documents are confidential.	Ko'ã kuatia ha'e confidencial.
We will take them.	Ñande jagueraháta chupekuéra.
Pour the mixture into the molds.	Oñohẽ pe mezcla umi molde-pe.
Economic growth of the country is a top priority.	Okakuaávo económico tetãme ha'e peteî prioridad máxima.
She winced in pain.	Ha’e oñakãity hasýgui.
She grew impatient with the slow service.	Ha’e okakuaa ipasiénsia pe servicio mbegue reheve.
Instead of washing dishes, we fed the giraffes.	Rojohéi rangue umi mbaʼyru, romongaru umi jirafape.
The house has three floors.	Ko óga oguereko mbohapy piso.
These transformations cause this phenomenon.	Ko'ã transformación omoheñói ko fenómeno.
The eel is almost clear.	Pe anguila haimete hesakã porã.
My dogs eat under the table.	Che jaguakuéra okaru mesa guýpe.
This room is surprisingly large.	Ko koty tuicha sorprendentemente.
We chose blue for our wedding theme.	Roiporavo hovy ore tema de boda-pe guarã.
I have to finish this report by noon.	Amohu’ãva’erã ko marandu asajepyte peve.
This language is almost extinct.	Ko ñe’ẽ haimete opa.
That may sound trivial, but it’s actually pretty profound.	Upéva ikatu ipu trivial, ha katu añetehápe ipypuku porãiterei.
Governments must protect citizens from violence.	Umi gobierno oñangarekova'erã ciudadanía rehe ani haguã oiko violencia.
Her hair shone in the bright lights.	Iñakãrague omimbi umi tesape omimbipávape.
The earthquake caused a lot of damage.	Pe yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai.
The country needs efficient transportation,he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente,he'i.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Ombojere mbarete pe pañuelo ijapysáre.
It was necessary to censor profanity.	Tekotevẽkuri oñecensura umi ñe’ẽ vai.
The deep fog was ominous.	Pe niebla pypuku ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
The voices grew louder as the protesters approached.	Umi ñe’ẽ hatãve ohóvo oñembojávo umi manifestante.
The milk tastes sour.	Pe kamby oguereko sabor asuka.
They're among my favorite movies.	Ha'ekuéra oĩ umi pelíkula che ahayhuetéva apytépe.
Firefighters quickly came to the flaming building.	Umi bombero pya’e ou pe edificio tatatĩme.
The urban poor must be well fed first, she said.	Umi mboriahu tavaguasúpe oñemongaru porãva'erã raê, he'i kuñakarai.
The rash spreads over the child's face.	Pe erupción ojeipyso pe mitã rova ​​ári.
This woman is wearing a light blue top.	Ko kuñakarai omonde peteĩ top hovy sa’yju.
There were caves in the valley.	Pe vállepe oĩ vaʼekue itakua.
Imagine yourself as a small child.	Eñeimahinamína ndejehe peteĩ mitã michĩvaicha.
It is not uncommon for young people to have families.	Ndajepigúi ningo mitãrusukuéra oreko ifamília.
The armies fought until dawn.	Umi ehérsito oñorairõ koʼẽmba peve.
Officials then began distributing flyers.	Upérõ umi funcionario oñepyrû omosarambi umi volante.
He walked over to the boy, smiling broadly.	Oguata pe mitãkaria’y gotyo, opukavy tuicha.
This fruit is sweet and delicious.	Ko yva he’ẽ ha he’ẽ porã.
It is a very demanding job.	Haʼe ningo peteĩ traváho ijetuʼuetereíva.
These are two things that go hand in hand.	Ko’ãva ha’e mokõi mba’e ohóva oñondive.
They entered the city, hearing the ringing of the bells.	Oike hikuái távape, ohendúvo umi campana ryapu.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Peteĩ kuñataĩ osẽ itávagui oheka hag̃ua ifortuna.
By noon, still no word.	Asajepyte peve, ndaipóri gueteri ñe’ẽ.
The streets of this neighborhood are dirty.	Umi tape ko barrio-pegua iky'a.
Having traveled extensively, he had a great personality.	Oviaha haguére heta hendápe, haʼe oreko kuri peteĩ persóna tuichaitereíva.
When you travel by train, you travel first class.	Reviaha jave tren-pe, reviaha primera clase-pe.
They arrived at the airport only to break their legs.	Oguahë hikuái aeropuerto-pe oity haguãnte ipy.
Stan considered the story a waste of time.	Stan ohecha pe mombe’upy ha’eha peteĩ perdida de tiempo.
Two days later, his house was still standing.	Mokõi ára haguépe, hóga opyta gueteri.
He let out a sympathetic scream.	Oheja osẽ peteĩ sapukái oporoporiahuverekóva.
They both nodded in agreement.	Mokõivéva oñakãity omoneĩvo.
I could find no trace of my family.	Ndaikatúikuri ajuhu mba’eveichagua rastro che familia-gui.
The captain called for the passengers to be counted.	Capitán ohenói ojeipapa haguã umi pasajero-kuéra.
Don’t forget to put the lid back on the pumpkin.	Ani nderesarái remoĩ jey haguã pe tapa pe ka’avo ári.
His grades dropped dramatically in his second year.	Umi nota orekóva oguejy tuichaiterei mokõiha arýpe.
The room was filled with hot water.	Pe koty henyhẽ y hakúgui.
Focus on the positive aspects of the trip.	Eñekonsentra umi mbaʼe porã orekóvare pe viáhe.
Likewise, he is used to kidnapping.	Péicha avei, ojepokuaa secuestro rehe.
He doesn’t have to answer.	Natekotevẽi ombohovái.
Look for netting or gauze.	Eheka red térã gasa.
Volcanoes are believed to be active in the region.	Ojeguerovia umi volcán oîha activo ko región-pe.
He’s an intelligent, intelligent man.	Ha’e peteĩ kuimba’e iñarandu, iñarandu.
Laetitia was always very sure of herself.	Laetitia akóinte oĩ segúroiterei ijehe.
A group of young children explore the cave.	Peteĩ grúpo de mitã michĩva ohesaʼỹijo pe itakua.
This is a national government.	Kóva peteî gobierno nacional.
Take a good bath before entering the river.	Rejebaña porã vaʼerã reike mboyve pe rríope.
The country needs efficient transportation, the president declared.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, odeclara presidente.
Making two cups of green tea at a time.	Ojapóvo mokõi tasy’i té verde peteĩ jeýpe.
He hopes no one gets hurt.	Oha'ãrõ ani haguã avave oñelastima.
It seeks to improve their standard of living.	Oheka omoporãve haguã hikuái nivel de vida.
There was a traffic jam.	Oiko peteî embotellamiento de tránsito.
No one entered the church.	Avave ndoikéi tupaópe.
This house is kept clean.	Ko óga oñeñongatu ipotĩ.
The window had been shattered.	Pe ventána oñembyaipaite kuri.
The building is haunted.	Ko edificio oreko embrujado.
Here’s the end of the story.	Ko’ápe opa pe tembiasakue.
A tired, public health nurse in her fifties.	Peteî enfermera ikane'õva, salud pública orekóva cincuenta ary.
Keep your feet straight.	Eñongatu nde py hekopete.
Traveling to the moon requires a tremendous amount of energy.	Ojeviaha hag̃ua jasy gotyo oikotevẽ tuichaiterei mbarete.
When a new road was built, residents opposed it.	Oñemopu'ãvo tape pyahu oñemopu'ãva, umi poblador ombotove.
People are very loud.	Umi hénte ningo hatãiterei.
A whale washes up on the sand.	Peteĩ ballena ojejohéi pe yvykuʼi ári.
Deep down you understand it’s time to go.	Pypukúpe rentende ha’eha ára reho haĝua.
The source of the problem still remains elusive.	Opytáma gueteri esquiva moõguipa ou pe provléma.
It is doubtful whether there will be food left.	Ojedudáma hembýtapa hi'upyrã.
These experiments, he said, were inconclusive	Ko'ã experimento, he'i, ndorekói concluyente
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Peteĩ algoritmo haꞌehína peteĩ aty regla térã instrucción hesakãva rehegua.
All jobs seem to have high billing.	Opavave tembiapo ha'ete orekóva facturación yvate.
His comments sparked laughter from the audience.	Umi mba'e he'íva omoheñói audiencia pukavy.
A family usually has more than three children.	Peteĩ família oreko jepi mas de tres mitã.
She wore her favorite necklace.	Ha’e omonde pe collar oguerohorýva.
I hired three new teachers this year.	Acontrata mbohapy mbo'ehára pyahu ko arýpe.
The side of the cup was soaking wet.	Pe kópa ykére oñemokõ ohóvo.
He calls them his friends.	Ohenói chupekuéra iñamígo.
I looked out my window.	Amaña che ventána rupi.
Martens run across the land.	Umi marten oñani pe yvy ári.
His jaw clenched as he read.	Ijyva oñemongu’e olee aja.
Cut the cake into eight slices.	Ñaikytĩ pe torta ocho rodaja-pe.
The number of women has increased dramatically.	Kuñanguéra número tuichaiterei ojupi.
She stopped running, out of breath.	Ha’e ndoñanivéima, ipytuhẽ’ỹre.
The river cannot last forever.	Pe rrío ndaikatúi odura opa ára g̃uarã.
He quickly took that bill box.	Pya’e ogueraha upe factura ryru.
He is an exceptionally gifted fusion violinist.	Ha’e peteĩ violinista de fusión excepcionalmente dotado.
Many of the residents here will lose their jobs.	Heta umi oikóva koʼápe operdéta itraváho.
The company is a leader in its own right.	Ko empresa ha'e peteî tendota imba'épe.
I’m going to sleep.	Che ake va’erã.
The most dangerous period is when the worms are breeding.	Pe periodo ipeligrosovéva ha’e umi kururu oñemuña jave.
What a strange vessel!	¡Ajépa peteĩ mbaʼyru iñextrañoitéva!
The experiment yielded promising results.	Ko experimento ome'ê resultado prometedor.
They use and install equipment.	Oipuru ha omoĩ hikuái tembiporu.
A website with free lessons.	Peteĩ página web oguerekóva mbo’epy gratis.
Months passed, but he did not return.	Ohasa heta mése, péro haʼe ndojevýi.
Salt and sugar make a wonderful combination.	Juky ha asuka ojapo peteĩ combinación iporãitereíva.
The author conceals his sources.	Pe haihára omokañy umi fuente orekóva.
The circus is being renovated.	Ko circo oñembopyahu oikóvo.
The factory is inefficient.	Ko fábrica ha'e ineficiente.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Umi bayas hi’aju vove, ojeporavo porã va’erã.
There are few complaints about this machine.	Sa'i oî denuncia ko máquina rehe.
It was a time for celebration.	Haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo ojefesteha hag̃ua.
The robbers fled with the money.	Umi mondaha okañy pe pirapire reheve.
Road to the monastery.	Tape ohóva monasterio-pe.
He pumped his chest hard.	Ombopu hatã ijyva.
His own for that matter.	Imba’éva upévarã.
Then there are hair cells in his ears.	Upémarõ ijapysápe oĩ umi sélula iñakãrague rehegua.
They lit a fire.	Omyendy hikuái tata.
He moved slowly, deliberately.	Omýi mbeguekatu, deliberadamente.
The stream was swollen with rainwater.	Pe arroyo oñembohyepa y oky reheve.
He dines on steak and rice.	Ha’e okaru filete ha mandyju ári.
Bring my umbrella with me.	Egueru che paraguas chendive.
The global climate is changing rapidly.	Pe klima oĩva ko yvy ape ári pyaʼeterei okambia ohóvo.
This suggestion was rejected.	Ko sugerencia oñembotove.
He said it made him feel a little more human.	He'i oñandu hague chupe yvypóraicha'imi.
He made a lot of money through insider trading.	Heta pirapire ohupyty comercio de insider rupive.
This process produces hydrogen.	Ko proceso rupive ojejapo hidrógeno.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe otĩva, heta vése noĩporãi umi extranhéro jerére.
For that time it remained there, still as a statue.	Upe tiémpore opyta upépe, koʼág̃a peve peteĩ estatuaicha.
A coin rolls down the street.	Peteĩ monéda ojeroky tape rehe.
Now, the country is an industrial giant.	Ko'ágã, ko tetã ha'e peteî gigante industrial.
She likes to wear theatrical costumes.	Ha’e ogusta omonde umi traje teatral.
The economy had suffered from years of isolation.	Ko economía ohasa asy kuri heta arýma oîgui aislamiento.
He could barely move.	Haʼe ikatu kuri apenas omýi.
The metal structure is destroyed by rust.	Pe metal estructura oñehundi herrumbre rupive.
This cottage will soon be inhabited.	Ko cabaña pya'eterei ojeikovéta.
Bananas give you energy.	Plátano ome’ẽ ndéve energía.
A local administration declared a state of emergency.	Peteî administración local odeclara estado de emergencia.
Floods this year destroyed large areas of farmland.	Inundación ko arýpe ombyai área tuicha yvy ñemitÿme.
To complete a survey, we asked.	Oñemohu’ã haĝua peteĩ encuesta, roporandu.
The school has nine teachers.	Ko mbo’ehao oguereko nueve mbo’ehára.
The thieves were chased to a large building.	Umi mondaha ojepersegi peteî edificio guasúpe.
His parents are machines.	Ituvakuéra ha’e máquina.
She worked hard, and overcame her odds.	Ha’e omba’apo mbarete, ha ipu’aka umi mba’e hasýva hese.
Pages of this boundary map are missing.	Ofalta umi páhina ko mapa límite rehegua.
There are many high-rise buildings here.	Koʼápe oĩ heta óga yvate.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Ñande vainakuéra oñemoĩ pe techo-gui fila porãme.
It was very difficult.	Haʼe ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
He saw his reflection in the glass.	Ohecha irreflejo pe vidrio-pe.
Nervous, he asks about his sister's health.	Oñenerviosa, oporandu iñermána salud rehe.
A cockroach was crawling on his hand.	Peteĩ ryguasu rupi’a otyryry hína kuri ipo ári.
He was engaged to be married.	Haʼe oñekompromete kuri omenda hag̃ua.
There is obvious dissatisfaction.	Ojehechakuaa oîha insatisfacción.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Pe iporãva ningo ipire pypukúnte, térã upéicha heʼi hikuái.
The climate of their planet is varied.	Pe clima orekóva hikuái iplaneta-pe ningo opaichagua.
Keep the door closed until the fish are closed.	Eñongatu pe okẽ oñemboty peve umi pira.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Pe yvyramáta ohesape tapykuépe pe kuarahy asajepyte.
The man was hit hard in the stomach.	Ko karai ojejapi hatã ipy'ápe.
When they reached the palace, they heard a cheer.	Oguahẽvo hikuái pe palásiope, ohendu hikuái peteĩ vyʼapavẽ.
The steps are narrow and steep.	Umi escalón ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
All studies have found the response to be mixed.	Opavave estudio ojuhu pe respuesta ha’eha mixta.
I am satisfied with his answer.	Che aime satisfecho iñembohovái rehe.
Money doesn’t grow on trees.	Viru ndokakuaái yvyramáta ári.
He has a kind heart.	Haʼe oreko peteĩ korasõ ipyʼaporãva.
The highway begins at the intersection of two highways.	Ko tape guasu oñepyrû mokõi tape guasu ojoajuhápe.
He looks like his grandfather.	Ha’e ojogua ijavuélope.
Eat a healthy breakfast.	Ho’u peteĩ desayuno hesãiva.
The flames burned brightly throughout the endless night.	Umi tatatĩ hendy hatã pe pyhare opa’ỹva pukukue.
Women often feel it’s hard to find female role models.	Kuñanguéra oñandu jepi hasyha ojejuhu haĝua kuña modelo.
His behavior is nothing short of barbaric.	Heko ndaha’éi mba’evete bárbaro-gui.
He gave generously to the poor.	Haʼe omeʼẽ pyʼaporãme umi imboriahúvape.
The obsolete code is still unfolding.	Pe código ndojepuruvéimava ojedespliega gueteri.
Most scientists believe this theory to be true.	La majoría umi sientífiko oguerovia añeteha ko teoría.
So he crossed the hall to the window.	Upévare ohasa pe salón pe ventána gotyo.
First, you’ll need sugar, margarine, and eggs.	Primero, reikotevẽta asuka, margarina ha óvulo.
He came close to tears, then smiled.	Oñemoaguĩ tesay rehe, upéi opukavy.
Computers contain millions of transistors.	Umi komputadórape oĩ heta millón de transistor.
Two people were on the dock.	Mokõi tapicha oĩkuri pe muelle-pe.
Many movies are released every year.	Káda áño osẽ heta pelíkula.
They seek the highest ground to avoid the flood.	Oheka hikuái pe yvy ijyvatevéva ani hag̃ua pe inundasión.
Heat the water on the stove.	Oñemboyku pe y estufa ári.
The farmer plows the fields with a team of horses.	Pe chokokue oaráva umi kokue peteĩ ekípo de kavaju reheve.
They intend to do something about the problem.	Haʼekuéra oreko intención ojapo hag̃ua peteĩ mbaʼe pe provlémare.
She was on her way to visit her aunt.	Ha’e oho hína kuri ovisita haĝua itia.
Most of them want to settle down and get married.	La majoría ijapytepekuéra oñemohendase ha omendase.
Kelly drove into town.	Kelly oike auto-pe távape.
Our people have a long history of craftsmanship.	Ñande tavayguakuéra oguereko peteĩ tembiasa puku artesanía rehegua.
Many employees refused to comply.	Heta mba'apohára ombotove omoañetévo.
The cup is made of unglazed wood.	Pe kópa ojejapo yvyrágui ndojejapóiva esmalte.
The moisture seeped through the walls.	Pe humedad oike umi muro rupi.
He held her hand tightly, not letting her go.	Ojoko mbarete ipo, ndohejái oho.
The map says nothing about how to get there.	Pe mápa ndeʼíri mbaʼeve mbaʼéichapa ikatu ñag̃uahẽ upépe.
Talking parrots can talk at the same time.	Umi loro oñe’ẽva ikatu oñe’ẽ peteĩ jave.
He directed his attorney to argue his case properly.	Odirigí iabogado oargumenta haguã hekoitépe ikáso.
The camel fights an uphill battle.	Pe kaméllo oñorairõ peteĩ gérra ojupívape.
The wound was bleeding.	Pe erída huguypaite.
The girl is small for her age.	Pe mitãkuña michĩ ijeda-pe g̃uarã.
The book looks like any other evening book.	Pe lívro ojogua oimeraẽ ótro lívro kaʼaruguaicha.
The attacker is armed with a knife.	Pe atacante oime armado peteî kyse rehe.
You can see many skyscrapers in the city.	Ikatu ojehecha heta rascacielos ko távape.
He turned the page and continued reading.	Ombojere pe páhina ha osegi olee.
I wonder when this will happen.	Che añeporandu araka’épa oikóta péva.
The sea is calm and clear.	Pe mar ipyʼaguapy ha hesakã porã.
A government report came out that said pollution had dropped dramatically.	Osê peteî informe gobierno-gua he'íva contaminación oguejy tuichaiterei.
They had left early for the game.	Haʼekuéra oho kuri temprano pe juego-pe g̃uarã.
I heard they were taking down a lot of trees.	Ahendu omboguejyha ohóvo heta yvyramáta.
He knows the law backwards and forwards.	Ha’e oikuaa pe léi tapykue ha tenonde gotyo.
This is definitely an interesting twist.	Kóva katuete peteî giro interesante.
A thief entered his house.	Mondaha oike hógape.
First, gently cleanse the face.	Primero, emopotĩ mbeguekatu hova.
Peace and quiet.	Py’aguapy ha kirirĩ.
The roads are very narrow and steep.	Umi tape ijyvykuʼieterei ha ijyvateterei.
He liked the copy machine.	Haʼe ningo ogustaiterei pe mákina de kopia.
The railroad was built through the desert.	Pe ferrocarril ojejapo vaʼekue pe desiérto rupi.
We went out to eat a lot.	Rosẽ roʼu heta mbaʼe.
My brother always wants everything to be perfect.	Che ermáno siémpre oipota opa mbaʼe oĩ perfékto.
Fire spread everywhere in minutes.	Tatarendy ojeipyso oparupiete minuto-pe.
This band is insidious.	Ko banda ha'e insidiosa.
The higher your altitude, the more oxygen.	Yvatevévo nde altitud, hetave oxígeno.
Anyone who buys illegal drugs faces jail time.	Oimeraêva ojoguáva droga ilegal ombohovái ka'irãime.
He often invests his money here.	Py’ỹinte oinverti ipláta ko’ápe.
The village is a place of natural beauty.	Ko aldea ha'e peteî tenda iporãva natural.
There is also disagreement over utilities.	Avei oî desacuerdo umi servicio público rehe.
He caused panic everywhere as he entered the crowd.	Omotenonde ñemondýi oparupiete oikévo multitud-pe.
That year a sinister bug was spotted under people's beds.	Upe áñope ojehecha peteĩ vícho siniestro umi hénte tupa guýpe.
I have will call a private investigator.	Che areko ohenóita investigador privado-pe.
That bird was his father, he said.	Upe guyra ha’e va’ekue itúva, he’i.
The house should be warm in the winter.	Pe óga haku va’erã ro’y jave.
Are such trips worth it?	¿Ovalepa koʼãichagua viáhe?
Fill the tank with diesel.	Omyenyhẽ pe tanque diésel-gui.
His parents hope that one day he will take over.	Ituvakuéra ohaʼarõ peteĩ día haʼe ojagarrataha pe rresponsavilida.
The civil war ended some time ago.	Ojapóma peteĩ tiémpo opa pe gérra sivíl.
No one joined in the act.	Avave ndoikéi upe acto-pe.
Multiple tests were conducted in this laboratory.	Oñemotenonde múltiple prueba ko laboratorio-pe.
One family has been evicted.	Oñemosêma peteî familia.
They often rely on their families for support.	Haʼekuéra ojerovia jepi ifamíliare oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
The children are embarrassed by their grandfather’s behavior.	Umi mitã oñemotĩ ijavuélo reko rehe.
The beggar struck up a friendship with the old man.	Pe mendigo omoñepyrũ peteĩ angirũ pe karai tuja ndive.
The criminals are never caught.	Umi delincuente araka'eve ndojejagarrái.
Their grocery bills are going up significantly.	Tuicha ojupi ohóvo umi factura orekóva hikuái comestibles-pe.
Buses are slower.	Umi ómnibus mbeguekatuvéntema.
A variety of other microorganisms were also present.	Avei oĩkuri opaichagua ambue microorganismo.
They entered the room.	Oike hikuái pe kotýpe.
A lightning bolt struck the ground.	Peteĩ aratiri oity yvýre.
Do not speak ill of the dead.	Ani peñeʼẽ vai umi omanovaʼekuére.
The floor's covered with flowers.	Pe piso's ojejaho'i yvoty rehe.
He was just a little boy.	Haʼe ningo peteĩ mitãkariaʼymínte vaʼekue.
People laughed and talked.	Umi hénte opuka ha oñeʼẽ.
It does not make any noise.	Ndojapói mbaʼeveichagua tyapu.
Jed's actions diminish the cause.	Jed rembiapo omboguejy pe káusa.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Haʼe opirakutu hína kuri pe lágope ha ojekuaa pe kuimbaʼe.
Find out what you can do something about.	Eheka mbaʼépa ikatu rejapo peteĩ mbaʼe.
A clerk called the sale.	Peteĩ escribano ohenói pe venta.
The flooding cut off communication in the area.	Ko inundación oikytî comunicación upe tendáre.
This hypothesis has never been tested.	Ko hipótesis araka'eve noñemoîri prueba-pe.
This pixelated image has jagged edges.	Ko ta’anga pixelado oguereko umi borde dentado.
Attempts to build canals in smaller parts have failed.	Oñeha'ãvo oñemopu'ã canal umi parte michîvévape ndohupytýi.
She was furious at his arrogance.	Haʼe ipochyeterei pe arrogrusia orekóvare.
Some of our filters are dirty.	Oĩ ore filtro iky’áva.
He died last week.	Omano arapokõindy ohasávape.
The cheese looks hard and cheesy.	Pe kesu ojehecha hatã ha kesu.
Raises the risk of heart disease.	Omopu’ã pe riesgo oguerekóva mba’asy korasõ rehegua.
The children marveled at the strange object.	Umi mitã oñesorprende pe objeto extraño rehe.
He heard the distant sound of music.	Ohendu pe música ryapu mombyrygua.
Most experts believe that robots are everywhere.	La majoría umi expérto oguerovia umi róbo oĩha oparupiete.
The metric system is the most common.	Pe sistema métrico ha e pe ojepuruvéva.
She asked me to remove my shoes.	Haʼe ojerure chéve aipeʼa hag̃ua che sapatu.
That said, it was a unique experience.	Upéva oje’évo, ha’e peteĩ experiencia ijojaha’ỹva.
By the end of the century, babies in wealthy countries	Opávo ko síglo, umi mitã mimi umi tetã ipirapire hetávape
Scientists are scrambling to take advantage of technology.	Umi sientífiko oñehaʼãmbaite oaprovecha hag̃ua pe tecnología.
Canadians are known as polite people.	Canadiense-kuéra ojekuaa tapicha cortés ramo.
An intrepid young merchant is traveling through the countryside.	Peteĩ mitãrusu komersiánte ipyʼaguasu vaʼekue oviaha hína umi kámpore.
The soldiers were more fierce than usual.	Umi soldádo ningo ipyʼahatãve jepiveguágui.
He shouted to the guard for help.	Haʼe osapukái pe guárdiape oipytyvõ hag̃ua chupe.
People may be suspected of witchcraft.	Ikatu ojesospecha umi hénte ojapoha paje.
The business district is full of offices.	Ko distrito empresarial henyhê oficina-kuéragui.
The cleaver is on the left.	Pe cleaver oĩ ijasu gotyo.
The wise man buried his gold in the ground.	Pe karai iñarandúva oñotỹ ióro yvýpe.
Some fluorescent bacteria.	Oĩ bacteria fluorescente rehegua.
They get to work every morning.	Og̃uahẽ hikuái itravahohápe káda pyhareve.
The rebels are stubborn and stubborn.	Umi opuʼãva ningo ipyʼahatã ha ipyʼahatã.
Not surprisingly, he delayed it.	Ndahaʼéi ningo ñanesorprende haʼe ombotapykue hague.
The peasants, on the other hand, are starving.	Umi chokokue katu omano ñembyahýigui.
The fog obscured the valley leading to the city.	Pe niebla omoypytũ pe valle ohóva pe siudápe.
These activities are said to damage the environment.	Ko'ã tembiapo oje'e ombyaíha tekoha.
The government needs a new face.	Gobierno oikotevê hova pyahu.
There are two broken eggs.	Oĩ mokõi óvulo oñembyaíva.
The old woman cheerfully gave bad hospitality.	Pe kuñakarai tuja vy’ápe ome’ẽ hospitalidad vai.
If all goes well, we will go straight home.	Osẽ porãramo opa mbaʼe, jaháta derechoite ñande rógape.
The dust fog had finally lifted.	Pe niebla de polvo ipahápe ojeipyso kuri.
For lunch, we had soup.	Almuerzo-rã, ro’u sopa.
The book is clean and fresh.	Pe lívro ipotĩ ha ipyahu.
At the same time, rural poverty is rising.	Upe jave avei ojupi ohóvo mboriahu okaraygua.
These cliffs are some of the highest in the world.	Koʼã acantilado oĩ umi ijyvatevéva ko múndope.
Slow learners can become frustrated and give up.	Umi oaprende mbeguekatúva ikatu oñembopy’arory ha oñeme’ẽ.
Split!	Jeho!
Water levels have dropped significantly in the past year.	Tuicha oguejy nivel del agua ko arýpe ohasávape.
This part of the city was devastated by floods.	Ko párte oĩva pe siudápe ombyaipaite umi inundasión.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Gobierno oikuaauka guive tasa de asesinato, ojeduplikáva.
The fault lies not with man, but with the machine.	Pe kulpa ndaha’éi yvypóra rehe, ha katu pe máquina rehe.
The rest made the trip back home.	Umi hembýva ojapo pe viáhe oho jey hag̃ua hetãme.
The rice was thin, flavorful, and tender.	Pe mandyju ningo ipire hũ, heʼẽ porã ha ipire hũ.
It comes from the earthquake.	Oúva yvyryrýigui.
The lawyer took over the case.	Pe abogado oipyhy pe káso.
Many animals are afraid of humans.	Heta mymba okyhyje yvypóragui.
Light travels faster than sound.	Pe tesape oho pya’eve pe tyapugui.
He walked slowly across the room.	Oguata mbeguekatu pe koty guasu ári.
The mountain ranges, deserts, and forests make a big difference.	Umi cordillera, desierto ha kaʼaguy omoheñói tuicha diferencia.
The child looked at him questioningly.	Pe mitã omaña hese porandu reheve.
Public health nurses are on duty today.	Umi enfermera salud pública-gua oime hikuái de turno ko árape.
Please turn in your written assignment by the deadline.	Emeʼẽkena nde asignasión ojeskrivi vaʼekue pe fécha paha peve.
We tried to explain our plight.	Roñehaʼã romyesakã mbaʼéichapa rohasa vai.
The bucket is filled with hot water from the kettle.	Pe mba’yru henyhẽ y hakúgui oúva pe hervidor-gui.
Wash the rice in a large ceramic bowl.	Ojohéi pe mandyju peteĩ mba’yru tuicháva cerámica-pe.
Economists once predicted that house prices would rise .	Umi economista peteĩ tiémpope heʼi vaʼekue ojupitaha umi óga repy .
The driveway is lined with potted trees.	Pe tape ojeikehápe oĩ umi yvyramáta ojejapóva olla-pe.
The king is looking for a new high priest.	Pe rréi oheka hína peteĩ súmo saserdóte pyahu.
Sound can be transmitted through water.	Ñe’ẽpu ikatu oñembohasa y rupive.
Please note that the evaluation will be timed.	Peikuaa porãke pe evaluación oñemoĩtaha tiempo-pe.
The wheat crop was asking for rain.	Pe trígo ñemitỹ ojerure hína kuri ama.
Almost everyone hates them.	Haimete enterovéva ndaijaʼéi hesekuéra.
Did a cat set the moon?	¿Omoĩpa peteĩ jagua pe jasy?
This information was in the newspaper.	Ko marandu oîkuri diario-pe.
Electricity went down across the city.	Oguejy electricidad tavaguasu pukukue.
The landing is soft and crispy.	Pe aterrizaje ha’e suave ha crujiente.
Gasoline fumes are extremely corrosive.	Umi tatatĩ oúva gasoílgui ningo tuichaiterei oñembyai.
Two people trying to drink at once can spill it.	Mokõi tapicha oñehaʼãva hoyʼu peteĩ jeýpe ikatu oñohẽ.
Fold the paper over, and use a magnifying glass.	Embojere pe kuatia, ha eipuru peteĩ lupa.
My pants brushing the top of my sneakers.	Che pantalón ocepillávo che zapatillas yvate.
It turns out he's doing bad things at school.	Ojekuaa ha'e ojapoha mba'evai mbo'ehaópe.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Opávo pe música, pe jerokyhára oñembo’y omýi’ỹre.
The shelter has kittens.	Ko refugio oreko gatito-kuéra.
The investigation revealed the suspect was involved.	Péicha investigación ojekuaa sospechoso oîha involucrado.
The young couple bought new furniture.	Ko matrimónio imitãva ojogua mueble pyahu.
The politician campaigned against corruption recently.	Ko político ojapo campaña pokarê rehe nda'areiete.
Victorious heroes are given lavish gifts.	Umi héroe ipuʼakávape oñemeʼẽ umi rregálo iporãitereíva.
The chances of escaping alive are slim.	Imbovy umi posibilidad okañy haguã oikovéva.
There's not much to do here for the youngsters.	Ndaipóri heta mba'e ojejapo haguã ko'ápe mitãrusukuérape guarã.
He signed his name on the dotted line.	Haʼe ofirma héra pe línea punteada-pe.
Her feet are in freezing water.	Ipy oĩ y congelación-pe.
I'm not telling you to do this.	Che nda'éi peẽme pejapo haguã ko mba'e.
A village is located deep in the forest.	Peteĩ puévlo opyta kaʼaguýpe pypukúpe.
The danger of communicable disease is high in this region.	Peligro orekóva enfermedad transmisible tuicha ko región-pe.
If you boil it, it may not taste good.	Rembopupu ramo ikatu ndahaʼéi heʼẽ porãva.
Remember this highway is a toll road!	¡Nemandu'áke ko autopista ha'eha peteî tape de peaje!
The sun was setting as the plane descended.	Kuarahy oike ohóvo pe aviõ oguejy aja.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Umi ñe’ẽpapára omomba’eguasu ha’eha peteĩ obra maestra literatura moderna-pe.
The two countries remained at war for a decade.	Umi mokõi tetã opyta ñorairõme peteĩ década aja.
Our fierce guard dog snarled and showed his teeth.	Ore jagua guardia feroz opukavy ha ohechauka hatĩ.
Leyla loves visiting new places.	Leyla-pe ogustaiterei ovisita umi lugár pyahu.
On your way home, stop at the grocery store.	Reho jave nde rógape, epyta pe tienda de comestibles-pe.
A hero who can save the city.	Peteĩ héroe ikatúva osalva tavaguasúpe.
The ship glided slowly into the calm sea.	Pe várko ojedesliza mbeguekatu pe mar pyʼaguapýpe.
Perceived self-efficacy trumps self-esteem.	Pe autoeficacia ojehechakuaáva ombotapykue pe autoestima.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Ko'ãichagua aparato ojeprohibi avei umi edificio público-pe.
We shouldn’t make such baseless claims.	Ndajajapoiva’erã ko’ãichagua afirmación ndorekóiva fundamento.
The old woman smiled towards the river.	Kuñakarai tujami opukavy ysyry gotyo.
The machine works by joining perforated cards.	Pe mákina ombaʼapo ombojoajúvo umi tarhéta ojeperforáva.
Her skirt was covered in mud.	Ifalda ojejaho’i yvyku’ípe.
This document is a forgery.	Ko kuatia ha'e peteî falsificación.
The robbers successfully entered the building.	Umi mondaha oike porã pe edifísiope.
When something goes wrong, it is easier to blame others.	Oiko vai jave peteĩ mbaʼe, ifasilve ñakulpa hag̃ua ótrope.
It is important to remember this.	Iñimportánte ñanemanduʼa ko mbaʼére.
A line of people stretched around the block.	Peteî línea de personas ojepyso bloque jerére.
He enjoyed being a doctor	Haʼe ovyʼaiterei haʼégui peteĩ doktór
They took dried fish with them.	Ogueraha hikuái hendivekuéra pira ipirúva.
I was abused as a child.	Chemitãme ningo cheavusa vaʼekue.
She's a mistaken woman.	Ha'e peteĩ kuña ojejavyva'ekue.
It means there must have been a gas leak.	He'ise oiméne oîva'ekue peteî fuga de gas.
The lake is home to all kinds of fish.	Pe lágope oiko opaichagua pira.
The queen searches for a legendary sword.	Pe rréina oheka peteĩ espáda legendaria.
The king knighted a capable military leader.	Pe mburuvicha guasu ojapo kavaju’arigua peteĩ tendota militar ikatupyrývape.
The millstone can also be made of stone.	Pe ita molino ikatu avei itagui.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Oime previsto oñepresenta haguã juez renondépe arapokõindy oúvape.
The coat came apart in the dryer.	Pe abrigo osẽ aparte pe secadora-pe.
This vessel once belonged to a distant relative.	Ko mbaʼyru yma haʼe vaʼekue peteĩ pariénte mombyrygua mbaʼe.
The glass walls are decorated with intricate murals.	Umi pare de vidrio oñembojegua umi mural ikomplikadoitereíva reheve.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Avei tuicha mba’e umi talla tradicional folklórica ko’ã mymba rehegua.
Months after her husband died, she finally accepted aid.	Heta mése iména omano rire, ipahápe oasepta ajúda.
The retail industry was headed for a collapse.	Industria minorista oho kuri peteî colapso gotyo.
The author uses metaphors to create images.	Ko haihára oipuru ñe’ẽjoaju omoheñói hag̃ua ta’angakuéra.
Some buildings have glass walls.	Oĩ edifísio orekóva umi murálla de vidrio.
A young woman faces a firing squad.	Peteî kuñataî ombohovái escuadrón de disparos.
He was tall, with long black hair and blue eyes.	Ha’e ijyvate, iñakãrague puku morotĩ ha hesa hovy.
Each teacher receives an allowance for their work.	Káda mbo'ehára ohupyty peteî subsidio hembiapo rehe.
There were primates on this planet.	Ko planétape oĩ vaʼekue umi primate.
You can’t get much bigger than this.	Ndaikatúi rehupyty heta tuichavéva kóvagui.
A basket of potatoes.	Peteĩ kanásto de papa.
He definitely sings better.	Haʼe katuete opurahéi porãve.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Ñande tendota político-kuéra oreko tendáre omokyre'ÿvo jepokuaa vai.
Fewer people visit this church every year.	Sa’ive tapicha ovisita ko tupao káda áño.
Great applause greeted his remarks.	Tuicha jepopete omomaitei he'íva.
The media glamorized and demonized her.	Umi medio de comunicación oglamorisa ha odemonia chupe.
The symbolism should be obvious.	Pe simbolismo ojehecha porãvaʼerã.
He is setting up to take the fall.	Oñemohenda oikóvo ogueraha haguã ho'a.
The monkey was jumping from branch to branch.	Pe mono oñemongu’e hína kuri peteĩ hakãgui ambuépe.
The teacher left for the field trip a little early.	Pe mbo’ehára osẽ pe viaje de campo-pe temprano’imi.
The camp is a training ground for soldiers.	Ko kámpo haʼe peteĩ lugár oñembokatupyryhápe umi soldádo.
It's time to work.	Oguahẽma ára oñemba'apo haguã.
The supervisor loves her secretary very much.	Pe supervisora ​​ningo ohayhueterei isekretáriape.
Turn on the music.	Emboguejy pe músika.
Electric cars are becoming more popular.	Umi auto eléctrico ojeguerohoryve ohóvo.
The sentences must be processed at the same time.	Umi ñe’ẽjoaju oñemboguata va’erã peteĩ jave.
The ship left the harbor on time, carrying a lot of cargo.	Pe várko osẽ pe puértogui itiempoitépe, ha ogueraha heta mbaʼyru.
A smaller group makes up most of the city's inhabitants.	Peteĩ grúpo michĩvéva ojapo la majoría umi oikóva upe siudápe.
Some plants reproduce asexually.	Oĩ plánta oñerreprodusi vaʼekue asexualmente.
Agreements were made, but little progress was made.	Ojejapo umi acuerdo, ha katu sa’i oñemotenonde.
There’s a book on the shelf.	Oĩ peteĩ aranduka pe estante-pe.
Pour the milk into the water.	Oñembohyru kamby ýpe.
The lamps are bright.	Umi lámpara omimbipa.
The people protested against the government.	Tavayguakuéra oprotestákuri gobierno rehe.
There is a very bitter taste to kale.	Oĩ peteĩ sabor amargoiterei kale-pe.
He showed no signs of life.	Haʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua signo de vida.
So it would have been better to destroy it.	Upévare iporãve vaʼerãmoʼã ñahundi.
The bride wore a white strapless gown.	Pe nóvia omonde peteĩ ao morotĩ ndorekóiva tirón.
My business empire is growing slowly but steadily.	Che imperio de negocio okakuaa mbeguekatúpe ha katu ohóvo.
Your father is going to catch a worm.	Nde ru ohóta ojapyhy peteĩ kururu.
Cities have intricate waterways.	Umi távape oĩ umi y rape ikomplikadoitereíva.
The treacherous high wire walkers caused many casualties.	Umi oguatáva alambre yvate traicionero heta omano.
The truck skidded on ice and crashed through a fence.	Pe kamiõ ojedesliza hielo ári ha oity peteĩ korapy rupi.
She accepted the offer.	Haʼe oasepta pe ofrénda.
Local farmers say pollution is causing health problems.	Umi chokokue upe tendágua he'i contaminación omoheñóiha problema salud reheguáva.
All you need is a bowl, water and salt.	Oñeikotevênte peteî mba'yru, y ha juky.
He succumbed to the pains of hunger.	Ha’e osucumbíkuri umi mba’asy ñembyahýigui.
The trunk of an elephant is longer than its legs.	Elefante tronco ipukuve ipygui.
Insert the key into the lock.	Emoinge pe llave pe cerradura-pe.
The lake is glacial in origin.	Ko lago ha'e glacial origen-pe.
Eat the cake before it bakes.	Ja'u pe torta oñemongu'e mboyve.
She started to cry.	Oñepyrũ hasẽ.
The chicken is in the oven.	Pe ryguasu oĩ horno-pe.
The singer is distinctly gravelly.	Pe opurahéiva ha’e distintamente grava.
He slipped his feet into a pair of sandals.	Omoinge ipy peteĩ par de sandalias-pe.
I calculated that in two years those numbers had doubled.	Akalkula dos áñope umi número ojeduplikáma hague.
Don’t lock yourself out of the apartment.	Ani reñemboty pe apartamento-gui.
The twins were identical in appearance.	Umi gemelo ningo peteĩchaite vaʼekue ojehechaháicha.
This sect looks for gods in other religions.	Ko secta oheka umi dios ambue rrelihionpe.
His eccentric behavior is sometimes disturbing.	Icomportamiento excéntrico sapy’ánte ñanemoñeñandu vai.
Some volunteers were shocked by the experience.	Oĩ umi voluntário oñemondýiva pe experiénsiare.
Good luck with your efforts!	¡Vy'apavê nde ñeha'ãme!
The population is expected to double in the next decade.	Oñeha'ãrõ población ojeduplikáva década oúvape.
We never had such a beautiful day.	Araka’eve ndoroguerekói peteĩ ára porãite peichagua.
The director was very strict.	Pe director ningo estrictoiterei.
The sports center was built with government funds.	Ko centro deportivo oñemopu'ã fondo gubernamental rehe.
The ax is sharp, says one ichor collector.	Pe hacha haimbe, he'i peteî ichor coleccionista.
I love to eat ice cream.	Che ahayhueterei ha’u helado.
The unusual behavior was not consistent with our expectations.	Pe comportamiento jepivegua’ỹva ndojoajúikuri ore roha’arõva ndive.
There are three major airports here.	Ko’ápe oĩ mbohapy aeropuerto tuichavéva.
From the facts it was a disaster.	Umi mbaʼe ojehúvagui haʼe peteĩ desastre.
He was determined to scale the world’s tallest mountains.	Ha’e ojedesidi o’escala haĝua umi montaña ijyvatevéva ko mundo-pe.
It’s described as a dream.	Oje’e hese ha’eha peteĩ sueño.
Many factories rely entirely on foreign labour.	Heta fábrica ojepytaso enteramente mba'apo extranjero rehe.
Just a short trip away by bus.	Peteĩ viaje mbykymínte mombyry ómnibus-pe.
She enjoyed visiting flea markets.	Haʼe ningo ogustaiterei ovisita umi merkádo de pulga.
The concert was sold out.	Ko concierto oñevendepaite.
He wrote a book about his childhood.	Ohai peteĩ aranduka oñe’ẽva imitãme.
The family thanks everyone.	Ko familia ome'ê aguyje maymávape.
Farmers have always cultivated land.	Umi chokokue ymaite guive oñemitỹ yvy.
The leaves are yellowish green, with a yellow tint.	Hogue hovy hovy, oguereko peteĩ tinte hovy.
Many schools now screen children for dyslexia.	Koʼág̃a heta eskuéla ohecha umi mitãme oĩpa dislexia.
The temperature is dropping.	Pe temperatura oguejy ohóvo.
Favorite colors include red and white.	Umi sa’y ojehayhuvéva apytépe oĩ pytã ha morotĩ.
The gymnast's dexterity is awe-inspiring.	Ko destreza gimnasta oporomondýi.
That novel is powerful.	Upe novela ipoderosoiterei.
The children began to cry,	Mitãnguéra oñepyrũ hasẽ, .
First, prepare the tomatoes.	Primero, eprepara umi tomate.
The truck skidded on the wet road.	Pe kamiõ ojedesliza pe tape hykúvape.
They both left soon after morning.	Mokõivéva oho hikuái pyhareve riremínte.
In just three weeks, she had lost thirty pounds.	Mbohapy semánapente, haʼe operdéma treinta kílo.
We saw a strange animal.	Rohecha peteĩ mymba iñextrañoitévare.
Cut three more triangles, but don’t cut the edges.	Eikytĩve mbohapy triángulo, ha katu ani reikytĩ umi orílla.
The population of the area is declining.	Población ko tendáre oguejy ohóvo.
This village is in a remote region.	Ko puévlo oĩ peteĩ región mombyryguápe.
Meetings are held in the hall.	Umi rreunión ojejapo pe salónpe.
Eat plenty of protein.	Oje’u heta proteína.
Their shadows are deep and moving.	Isoldakuéra sombra ipypuku ha omomýi.
The poet’s work is strange to most people.	Ñe’ẽpapára rembiapokue ningo iñextrañoiterei la majoría umi héntepe g̃uarã.
He put the bottle down.	Omoĩ pe botella.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Oñeporandúvo ichupe oguerohorýpa jamón, he'i "si".
He was immediately killed.	Upepete voi ojejuka chupe.
The cheese smelled wonderful.	Pe kesu hyakuã porãiterei.
Stop it, he said.	Ejoko, he'i.
The health of the local community is very poor.	Ko comunidad local salud ivaieterei.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Peteĩ mbyja oñepyrũ hendy ho'u rire hidrógeno.
Last week, the company acquired a competing firm.	Arapokõindy ohasávape, empresa ohupyty peteî firma competente.
The young woman was practical and pragmatic.	Pe kuñataĩ ha’e va’ekue práctico ha pragmático.
Scientists are developing new antibodies.	Umi sientífiko ojapo hína umi anticuerpo pyahu.
The carpet is very old.	Pe alfombra itujaiterei.
Many workers live in these villages.	Heta mba'apohára oiko ko'ã tava'ípe.
The rain had stopped.	Opáma kuri pe ama.
The local authorities were powerless to do anything.	Umi mburuvichakuéra upe lugárpegua ndaipuʼakái vaʼekue ojapo hag̃ua mbaʼeve.
The court found that the defendant's right had been violated.	Pe trivunál ohechakuaa ojeviola hague pe derécho orekóva pe acusado.
Scissor blades are expensive.	Umi cuchilla de tijera hepyeterei.
Full moon evenings are beautiful.	Umi ka’aru jasy lleno rehegua iporãiterei.
Some of their symptoms are common in humans.	Oĩ umi mbaʼasy orekóva hikuái ojehecha jepi yvypórape.
He spoke softly, and was not answered.	Oñe’ẽ mbeguekatu, ha noñembohovái chupe.
You will soon learn my secret.	Pyaʼe voi reikuaáta che sekréto.
The cook chopped the vegetables.	Pe cocinero oikytĩ umi verdura.
The tired runner rushes over the line.	Pe corredor ikane’õva oñemongu’e pe línea ári.
However, these exact relationships are unknown.	Ha katu ndojekuaái ko’ã relación exacta.
The ensemble plays classical music.	Ko conjunto ombopu música clásica.
Turn off the rheostat.	Oñembogue pe reostato.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Peteĩ grúpo de rebelde oñembyaty pe palásio rokẽ okaháre
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Ára ha ára, tapichakuéra ko yvy tuichakue javeve hasy umi bacteria oúva ygui.
This dish consists of meat and fruit.	Ko tembi’u oguereko so’o ha yva.
The country has only one major port.	Ko tetã oguereko peteĩ puerto tuichavéva añoite.
The streets were packed with people.	Umi kálle henyhẽte umi héntegui.
When are you always free?	Araka’épa nde akóinte reime sãsõme?
His eyes scanned the surface.	Hesa ojesareko pe superficie rehe.
The door unlocked.	Pe okẽ ojedesblokea.
In a city with few bookstores, he was happy.	Peteĩ siuda saʼi oĩháme umi lívro ñemuha, haʼe ovyʼa.
He ate the apple slowly, savoring each mouthful.	Ho’u mbeguekatu pe manzana, o’saboriávo káda juru.
Cold water.	Y ro'ysã.
Children are well cared for, with love and understanding.	Mitãnguéra rehe oñeñangareko porã, mborayhu ha entendimiento reheve.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Oñemongakuaa haguã umi abeja oikotevê paciencia, dedicación ha esfuerzo.
The ice has melted to a lump.	Pe hielo oñemonguʼéma peteĩ ryguasu rupiʼa peve.
His yard is on the edge of a forest.	Ikorapýpe oĩ peteĩ kaʼaguy rembeʼýpe.
He had scarcely finished his work when the landlord came.	Apenas omohu’ãkuri hembiapo oúrõ guare pe óga jára.
Democracies are reliable markets for pioneering products.	Umi democracia ha'e mercado ojegueroviapáva umi producto pionero-kuéra rehe.
I was able to correct the problem.	Che ningo ikatu kuri akorrehi pe provléma.
He let his beard grow long.	Oheja ipuku ibarba.
They put him under the spell.	Omoĩ hikuái chupe pe hechizo guýpe.
He lives near the city.	Haʼe oiko ag̃uiete pe siudágui.
Don't give him too much credit.	Ani remombaʼeguasueterei chupe.
Pick an egg from the fridge.	Eiporavo peteĩ óvulo pe frigorífico-gui.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	Apatía, hostilidad ha indiferencia ha’ete endémica.
They discovered water cycles.	Ojuhu hikuái umi ciclo de agua.
But, nevertheless, tankers and barges were allowed.	Péro, upéicharõ jepe, ojeheja umi cisterna ha barcaza.
Investors are worried about the lack of raw materials.	Umi inversionista ojepy'apy ndaipórigui materia prima.
It simply might be the best answer.	Simplemente ikatu ha’e pe respuesta iporãvéva.
An open letter was sent by the nurse.	Peteĩ kárta abierta omondo pe enferméra.
The people protested against the government’s decision.	Tavayguakuéra oprotestá hikuái decisión gobierno rehe.
The commander took control of the revolt.	Ko comandante oipyhy control ko revuelta rehe.
She tutored students in high school.	Ha’e ombo’e tutoría umi temimbo’épe secundaria-pe.
Many athletes use this steroid.	Heta atleta oipuru ko esteroide.
I put a lot of music in my collection.	Amoĩ heta mba’epu che colección-pe.
He had a gun but would not use it.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ pistola péro ndoiporumoʼãi.
Beautiful girl!	¡Kuñataĩ porã!
The furniture in the living room has value.	Umi mueble oĩva pe sala de estar-pe oreko valor.
The president's approval ratings are unbearably low.	Umi calificación de aprobación presidente-pe oime insoportablemente baja.
The torch lights up the room.	Pe antorcha ohesape pe koty.
Then, a bitter fight broke out.	Upe rire, oñepyrũ peteĩ ñorairõ vai.
Many trucks ply this route, day and night.	Heta kamiõ oho ko ruta-pe, ára ha pyhare.
Safety measures are lax in the industry.	Umi medida de seguridad oime lax industria-pe.
I’m sure you’re just kidding.	Aime seguro nde reñembosarái rei hague.
The second public meeting was held today.	Ko árape oñemotenonde mokõiha aty guasu público.
People are getting restless.	Umi hénte ipyʼaguapyʼỹma ohóvo.
A police officer ran after a suspect.	Peteî policía oñani peteî sospechoso rapykuéri.
America has an equal proportion of men and women.	América oguereko peteĩ proporción joja kuimba’e ha kuña rehegua.
Yet the meanings are often ambiguous.	Upéicharõ jepe heta vése umi mbaʼe heʼiséva ningo ndoikuaaporãi.
Because he didn't drink, he said.	Ndoy'úi haguére, he'i.
He wanted to go home soon, she said.	Ha’e pya’ese ohose hógape, he’i kuñakarai.
She would sing during every break.	Haʼe opurahéita káda pausa aja.
When he returned, he tackled the problem eagerly.	Ojevývo, ombohovái kyre’ỹme pe problema.
He passed the teacher in a blur.	Ohasa mbo’ehára ykére peteĩ desenfoque-pe.
Elements cannot be compressed.	Umi elemento ndaikatúi oñecomprimi.
Scientists could study this.	Umi sientífiko ikatu kuri ostudia ko mbaʼe.
The woman smiled.	Pe kuñakarai opukavy.
The media circus that followed got out of hand.	Circo de medios oúva upe rire osê ipógui.
Add four cups of flour and stir.	Oñemoĩ pype irundy mba’yru arína ha oñembopupu.
The soldiers rested, drank tea, and ate cookies.	Umi soldádo opytuʼu, hoyʼu té ha hoʼu galleta.
Gold sellers steal from their customers.	Umi óro ovendéva omonda iklientekuéragui.
She ignored his requests for an explanation.	Haʼe nopenái umi mbaʼe ojeruréva chupe oñemyesakã hag̃ua chupe.
The child cried in fear.	Pe mitã hasẽ kyhyjégui.
This young patient is very sick.	Ko mitãrusu hasýva hasyeterei.
He studied law, but found he hated it.	Ha’e oestudia derecho, ha katu ojuhu ndaija’éiha hese.
The storm hit the city.	Pe yvytu atã oity pe távape.
His children would never find this valley again.	Ita’yrakuéra araka’eve ndojuhumo’ãvéima ko valle.
Aging causes many old people to forget.	Pe ijedámava ojapo heta ijedávape hesarái hag̃ua.
The book is wet from the rain.	Pe aranduka oñemohu’ũ amagui.
A wooden foot is used on the ground.	Peteĩ py yvyrágui ojejapóva ojeipuru yvýpe.
Bacterial infections are mostly fatal.	Umi mbaʼasy oúva umi bacteria rupive, la majoría umi omano.
Preparations must be made, then.	Ojejapova’erã preparación, upéicharõ.
During the journey, the man met three men.	Oviaha aja, pe kuimbaʼe oikuaa mbohapy kuimbaʼépe.
We need to replace all our windows.	Tekotevẽ ñamyengoviapaite ñande ventána.
Avoid contact with people with colds.	Ani reñemoĩ umi tapicha orekóva resfrío ndive.
Grandma was proud of her grandson for his success.	Abuela oñemomba’eguasu inieto-gui osẽ porãgui.
Before you do anything, read the following.	Rejapo mboyve mbaʼeve, relee vaʼerã koʼã mbaʼe.
Many athletes were injured during the race.	Heta atleta ojeherida carrera jave.
Everyone laughed and applauded.	Maymáva opukavy ha ojepopete.
The number of unemployed is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi desempleado-kuéra.
First, you will need some cucumbers.	Primero, reikotevẽta unos kuánto pepino.
Church bells toll across the valley.	Umi campana tupaogua ombopu pe valle pukukue.
The city's public schools are renowned for their efficiency.	Umi mbo'ehao público tavaguasúpe herakuã porãiterei hembiapo porãgui.
The job is a woman's job.	Pe tembiapo ha'e kuña rembiapo.
My present for her was a box of chocolates.	Che regalo chupe ĝuarã ha’e peteĩ caja de chocolates.
Morphine is a painkiller.	Morfina ha’e peteĩ mba’asy omboguejýva.
His initial calm gave way to anger.	Iñepyrũrã ipy’aguapy ome’ẽ tenda pochy-pe.
I want to know more about building bridges.	Aikuaase hetave mba’e puente ñemopu’ã rehegua.
Alcohol is toxic.	Pe alcohol ningo tóxico.
They have lived here for many years.	Ojapóma heta áño oikoha hikuái koʼápe.
The robbers demanded their money at gunpoint.	Ko mondaha ojerúre hikuái ipirapire a punta de pistola.
People may not notice the subtle changes in the weather.	Ikatu umi hénte ndohechakuaái umi kámbio sutil oĩva pe tiémpope.
The bedroom windows overlook a terrace.	Umi koty ventána ojehecha peteĩ terraza.
He spent most summers exploring the countryside.	Haʼe ohasa la majoría umi veráno ohesaʼỹijo hag̃ua pe kampáhe.
Consider the other organisms first.	Ñahesaʼỹijo raẽ umi ótro organismo.
Today, computers are commonly used in offices.	Koʼág̃arupi ojepuru jepi umi komputadóra umi ofisínape.
Settle back into the chair.	Eñemohenda jey pe apykápe.
They often give generous advice.	Haʼekuéra omeʼẽ jepi umi konsého ipojeraitéva.
Spider webs get tangled in the drain.	Umi araña telaraña oñembotapykue pe desagüe-pe.
Religious leaders denounced the act.	Umi tendota religioso odenunsia ko acto.
Moths are attracted to cooking food.	Umi polilla ojegueraha tembi’u oñemongu’évare.
Line two baking sheets with parchment paper.	Emoĩ línea mokõi horno kuatia pergamino reheve.
He was drinking a cup of tea.	Ha’e hoy’u hína kuri peteĩ taza de té.
His plan was greeted with fierce opposition.	Iplan oñemomaitei oposición mbarete reheve.
A sharp freezing air penetrated her clothes.	Peteĩ aire congelante haimbe asýva oike ijao-pe.
The rice was eaten enthusiastically.	Pe mandyju oje’u kyre’ỹme.
They say that dynasties are unfair.	Haʼekuéra heʼi umi dinastía hekopeʼỹha.
You can usually pass a bean through a sieve.	Ikatu ñambohasa jepi peteĩ juky peteĩ tamiz rupive.
The soil there is fertile.	Pe yvy oĩva upépe ningo iporãiterei.
The stone grave, under an ancient tree.	Pe sepultúra ojejapóva itápe, oĩ peteĩ yvyramáta yma guare guýpe.
Overall, the results of the study were inconclusive.	En general, umi resultado estudio ndorekói concluyente.
They brought the country on their shoulders.	Ogueru hikuái tetãme ijyva ári.
Sherlock is called in to investigate.	Sherlock oñehenói oinvestiga haguã.
Mary sang beautifully.	María opurahéi porãiterei.
Attend!	Ñangareko!
Employees are typically paid on a quota basis.	Umi mba'apohára ojepaga típicamente cupo rehe.
The chances of getting a job are very bright.	Umi posibilidad ojehupyty haguã tembiapo hesakã porãiterei.
The bear is not defeated, it just escapes.	Pe oso noñevenséi, okañénte.
There is just too much pollution.	Oĩnte hetaiterei mbaʼe oñemongyʼáva.
Men also make artificial limbs.	Kuimba’ekuéra ojapo avei umi miembro artificial.
The vast underground city was a challenge to the human imagination.	Pe siuda tuichaitereíva oĩva yvyguýpe haʼe vaʼekue peteĩ desafío yvypóra imaginación-pe g̃uarã.
There’s a rock in my shoe.	Oĩ peteĩ ita che sapatúpe.
He sat down again.	Oguapy jey.
The poet's funeral was held here yesterday.	Oñemotenonde kuehe ko'ápe ñeñotÿ ñe'êpapára.
The second group failed.	Mokõiha grúpo osẽ vai.
The vote is tied!	¡Pe vóto oime empate!
This is different from other nearby cities.	Péva iñambue ambue táva hi'aguĩvagui.
They reached a stable settlement in these countries.	Oguahë hikuái peteî asentamiento estable ko'ã tetãme.
This is food for the birds.	Kóva ha’e hi’upyrã guyrakuérape guarã.
Now the river is flowing fast.	Koʼág̃a pe rrío osyry pyaʼe.
A legal education can change people’s lives.	Peteî educación jurídica ikatu omoambue tapicha rekove.
This movement profoundly influenced art and literature.	Ko movimiento oinflui pypuku arte ha literatura rehe.
Environmentalists have protested lax building codes designed to discourage development.	Umi ambientalista oprotestáma umi código de construcción lax ojedesináva omokyre'ÿ haguã desarrollo.
It’s almost like it’s raining inside.	Haimete ha’ete ku okyva hyepýpe.
Several fists were pressed against his chest.	Heta puño ojepresiona ijyva ári.
A chocolate cake.	Peteĩ torta de chocolate.
The steakhouse is a ten minute walk from here.	Pe carnicería opyta diez minutos a pie ko'águi.
So he decided to become a vegetarian.	Upévare odesidi oiko chugui vegetariano.
This apartment smells bad.	Ko apartamento hyakuã vai.
He was too weak to stand.	Haʼe ikangyeterei vaʼekue ha ndaikatúi oñemboʼy.
A series of tests were conducted.	Ojejapo peteî serie de pruebas.
When will the next meeting be?	¿Arakaʼépa oikóta pe ótro rreunión?
A thunderstorm cut across the sky.	Peteĩ aratiri oikytĩ yvága ári.
Finally, they reached the spot.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái upe lugárpe.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	Pe ómnibus ohasa peteĩ mitãrusu morena orekóva peteĩ minifalda morotĩ.
Only the finest wines use grapes as their top ingredient.	Umi víno iporãvéva añoite oipuru parrál ingrediénte ijyvatevévaramo.
My uncle’s exile was a disgrace to his ancestors.	Che tio exilio ha’e peteĩ desgracia ijypykuérape ĝuarã.
They all ignored him.	Enterove haʼekuéra ningo nopenái hese.
You can’t just trust politicians.	Ndaikatúi rejerovia umi polítikore añoite.
Only good quality screws should be used.	Umi tornillo de calidad iporãva añoite ojepuruvaʼerã.
The intense heat makes it difficult to sleep.	Pe haku vaieterei rupi hasy jake hag̃ua.
That cannot be allowed.	Upéva ndaikatúi ojeheja.
We saw you arrive.	Rohecha reguahẽha.
All houses have locks, but not everyone uses them.	Opaite óga oguereko cerradura, ha katu naentéroi oipuru.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantásticamente rico ha añetehápe iporã.
He felt someone behind him, but he didn’t turn.	Oñandu oĩha hapykuéri, ha katu ndojevýi.
The museum's exhibits primarily reflect the early history of the country.	Umi mba'e ojehechaukáva ko museo-pe ohechauka tenonderãite ko tetã rembiasakue ypykue.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Ejapo hetave paso jepiguágui koʼãichagua tape resbaladizo-pe.
The enemy attack began at dawn.	Pe enemigokuéra ataque oñepyrũ koʼẽmbotávo.
A movie set on a beach.	Peteĩ pelíkula ojejapóva peteĩ playa-pe.
He reached into a box of fresh apples.	Omoinge ipo peteĩ caja de manzana pyahúpe.
He wears the owner's	Omonde pe ijára mba'éva
I would like to know more about your religion.	Aikuaase hetave mbaʼe pende rrelihióngui.
This column is irregularly shaped.	Ko columna oguereko forma irregular.
He maintained his composure.	Haʼe omantene ipyʼaguapy.
Word of the deaths spread quickly.	Pya'eterei oñemyasãi ñe'ê umi omanóva rehe.
She wore a simple white dress.	Haʼe omonde peteĩ ao morotĩ isensíllova.
The diner employs many discounted labor practices.	Ko comedor omomba'apo heta práctica laboral descontada.
Steel is a type of metal.	Acero ha'e peteĩichagua metal.
The bricks are made in the kiln.	Umi ladrillo ojejapo pe horno-pe.
We have to get rid of our old ways of thinking.	Ñande jajehekýiva’erã umi mba’e yma guare ñapensa va’ekuégui.
Take a look at the tasks at hand.	Ejesarekomína umi tembiapo oĩvare nde pópe.
He pursued a policy of decentralization.	Omotenonde política descentralización reheguáva.
The accident killed three people.	Ko accidente omano mbohapy tapicha.
Happiness is relative.	Vy’apavẽ ha’e relativo.
The juice was delicious.	Pe juky ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
The leaves gradually turn yellow.	Hogue mbeguekatúpe hovy ohóvo.
The package was delivered to the wrong address.	Ko paquete oñeme'ê dirección equivocada-pe.
The fragrance filled the room.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
The report gives a misleading picture.	Ko informe ome'ê peteî ta'anga ombotavýva.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Oñembosako’i umi zanahoria oikytĩvo umi hu’ã.
The translucent wings can be clearly seen.	Ikatu ojehecha porã umi ipepo translúcido.
The ice cream was delicious.	Pe helado he’ẽ porãiterei.
Everyone praises the bride.	Enterove omombaʼeguasu pe nóviape.
Last night was noisy.	Ange pyhare oîkuri ruido.
The region produces a lot of fruit.	Ko región-pe oproduci heta yva.
The region’s economy relies heavily on tourism.	Ko región economía ojepytaso tuicha turismo rehe.
This is definitely a mistake!	¡Kóva katuete jajavy!
A drop of warm blood fell from his chest.	Ho’a ijyvagui peteĩ gota tuguy haku asýva.
Garbage is not allowed anywhere in the city.	Ndojehejái oñemombo basura moõve tavaguasúpe.
Don't spill it.	Ani reñohẽ.
Local traffic can be particularly bad.	Tráfico local ikatu particularmente ivaieterei.
The scale and importance of the problem is clear.	Hesakã porã mbaʼeichaitépa tuicha ha iñimportanteha pe provléma.
They reclaimed the fields from the previous owners.	Orrecupera hikuái umi kokue umi ijára yma guarégui.
The donkey is covered with black and white fur.	Pe vúrro ojejaho’i pire morotĩ ha morotĩva.
Exercise can greatly reduce some symptoms.	Jajapóramo ehersísio ikatu tuicha omboguejy algúna mbaʼasy.
The text was prepared in consultation with a number of specialists.	Ko texto oñembosako'i oñomongeta rire heta especialista ndive.
She was so upset that she couldn't say anything.	Haʼe oñeñandu vaieterei ha ndaikatúi heʼi mbaʼeve.
Our little factory is a little further down this road.	Ore fábrica michĩva oĩ mombyrymi ko tapére.
Less suffering and more pleasure.	Sa’ive jehasa’asy ha hetave vy’apavẽ.
It's a great race.	Ha'e peteî carrera tuichaitereíva.
He described the vision very clearly.	Haʼe omombeʼu porãiterei pe visión.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Ko aviõ ojesecuestra despegue riremínte.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Heta restaurante ko barrio-pe opyta abierto pyhare pukukue.
He went into the bank and deposited his money.	Oike banco-pe ha odeposita ipirapire.
Gradually the temperature increases.	Mbeguekatúpe ojupi ohóvo pe temperatura.
Her daughter loves animals.	Itajýra ohayhueterei mymbakuéra.
He dug a hole in the dirt.	Ojo’o peteĩ yvykua pe yvykuápe.
A railway tunnel passes under this mountain.	Ko yvyty guýpe ohasa peteĩ túnel ferroviario.
When the food is ready, serve it to the family.	Oĩma vove pe tembiʼu, peservi vaʼerã pe famíliape.
He had cleaned his shoes.	Haʼe ningo omopotĩ kuri isapatu.
With a strum, the piece is complete.	Peteĩ strum reheve, pe pieza oñemohu’ã.
Volcanic eruptions usually produce gas.	Umi erupción volcánica jepivegua ojapo gas.
His clothes are neatly buried in the holes.	Ijao oñeñotỹ porã umi yvykua rupi.
A demonstration fair was held in the city park.	Oñemotenonde peteî feria de manifestación parque tavaguasúpe.
The smell of coffee wakes me up.	Ka’a ryakuã chemombáy.
The wind was blowing gently.	Yvytu oipeju mbeguekatu.
I made them work hard.	Che ajapo chupekuéra ombaʼapo mbarete hag̃ua.
There is little more to say.	Saʼi oĩve jaʼe vaʼerã.
This is a rare sight.	Kóva ha’e peteĩ mba’e ojehecháva ndahetái.
He scanned the horizon, spotted a sailor.	Oescanea pe horizonte, ohecha peteĩ marinero.
This road is plagued with accidents.	Ko tape ojeipysóva accidente-kuéra rehe.
A chain is only as strong as the weakest link.	Peteĩ kadéna imbareteterei pe eslabón ikangyvévaicha.
We finished the job in record time.	Romohu’ã pe tembiapo tiempo récord-pe.
Add sugar and eggs to the bowl.	Oñemoĩ pe mba’yrúpe asuka ha huevo.
Some of the letters are huge.	Oĩ umi létra tuichaitereíva.
These shores can be plagued by dangerous rip tides.	Ko'ã orilla ikatu ombohasa asy umi marea de rip peligrosa.
The condition is hereditary.	Ko condición ha'e hereditaria.
This street is very crowded this evening.	Ko tape henyhêterei ko ka'aru.
Olive trees grow in the fertile hills here.	Umi olivo máta okakuaa umi sérro fértilpe koʼápe.
The seats behind the bench fold down to form a bed.	Umi apyka oĩva pe banco rapykuéri ojedobla oguejy hag̃ua ojapo hag̃ua peteĩ tupa.
Crime is a big problem here.	Pe delito ha’e peteĩ problema tuicháva ko’ápe.
This will help the groom to wear his regalia.	Péicha oipytyvõta pe nóviope omonde hag̃ua irregalia.
Her brown hair was pulled back into a ponytail.	Iñakãrague morotĩ ojeipyso jey peteĩ cola de caballo-pe.
Physics is the study of matter and energy.	Física ha'e pe materia ha energía rehegua ñemoarandu.
This is my favorite time of day.	Kóva ha’e che tiempo favorito del día.
He usually eats breakfast around ten o'clock.	Okaru jepi desayuno diez aravo rupi.
He walked through the market, familiar with its perfume.	Oguata pe merkádo rupi, oikuaávo pe perfúme orekóva.
Some marine species are endangered.	Oĩ espésie oikóva pe márpe oĩva en peligro.
Will your novel be published?	¿Osẽtapa nde novela?
Housing shortages continue.	Oñemotenonde escasez de vivienda.
The auditorium was packed.	Pe auditorio henyhẽte.
The fired employee sued her employer for mistreatment.	Ko empleada oñemosêva odemanda ipatrón-pe ojetrata vai haguére.
It must have rained at night.	Oiméne oky raʼe pyharekue.
The issue has divided the country.	Ko tema omboja'o tetãme.
The dog slept until the owl woke him up.	Pe jagua oke pe yryvu omombáy peve chupe.
Now you need to use it wisely.	Ko'ágã tekotevê ojeporu iñarandu.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Umi ita ohechauka evidencia tectónica de chapa rehegua.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	Ikumpleáñope, iñamigokuéra omeʼẽ chupe peteĩ tarhéta tuichaitereíva.
He was forced to his knees.	Ojeobliga chupe oñesũ hag̃ua.
He sits on a bench thinking about the future.	Haʼe oguapy peteĩ banco-pe opensávo mbaʼépa oikóta amo gotyove.
Both statements are true.	Mokõive he’íva añete.
Her hair was in unruly curls.	Iñakãrague oñemoĩ rizado ndojejokóivape.
He slept under the heavy clothes.	Oke pe ao pohýi guýpe.
The lobby was packed.	Pe vestíbulo henyhẽte.
The municipal plant has poor water pressure.	Ko planta municipal oreko presión de agua ivaíva.
The result was disappointing.	Pe resultado ha’e kuri decepcionante.
He enjoys reading all the books in this genre.	Ovy’a omoñe’ẽvo opaite aranduka oĩva ko género-pe.
The carriage stopped abruptly.	Pe karréta opyta sapyʼa.
Overflowing with opinions.	Ojedesborda umi opinión-gui.
He didn't bother me.	Ha'e chembopy'arory'ỹre.
It creates competition.	Omoheñói competencia.
We finished our work today.	Ko árape voi romohu'ã ore rembiapo.
Foul words littered the floor.	Umi ñe’ẽ ky’a oñemosarambi pe yvýre.
The priest performs daily religious services.	Pe paʼi ojapo káda día umi servísio rrelihióso.
She dreaded her lessons.	Haʼe okyhyje umi leksión orekóvagui.
Her gaze met his eyes.	Imaña ojotopa hesa rehe.
He ordered all the fools to be flogged.	Omanda opa umi itavývape ojejapi haguã.
He walked slowly across the vast meadow.	Oguata mbeguekatu pe pradera tuichaitéva ári.
He ordered a bottle of red wine.	Omanda peteĩ botella de vino pytã.
The sound drowned out all the other sounds.	Pe tyapu omboguepaite umi ambue tyapu.
The fog hid the passing car.	Pe niebla omokañy pe auto ohasáva.
This event will be the highlight of his career.	Ko evento ha'éta pe mba'e destacado icarrera-pe.
Analyze charts and graphs.	Ohesa’ỹijo umi gráfico ha gráfico.
We can hear every word, it seems.	Ikatu ñahendu opa ñe’ẽ, ha’ete ku.
The house is on a hill.	Pe óga oĩ peteĩ sérro ári.
Therefore, the uprising must have been genuine.	Upévare, oiméne pe levantamiento añetegua raʼe.
People in rural areas often work long hours.	Umi hénte oikóva okaháre ombaʼapo jepi heta óra.
No one ran away from home.	Ndaipóri okañýva hógagui.
A very young girl is standing in the doorway.	Peteĩ mitãkuñaʼi imitãitereíva oñemboʼy hína pe okẽme.
Slowly add the milk to the cornstarch mixture.	Mbeguekatúpe ñamoĩ kamby pe mandi’o rykue rykuépe.
Locals believe the town was once a fort	Umi tavaygua oguerovia ko táva ha'eva'ekue yma peteî fuerte
Oil and water don’t mix.	Aséite ha y noñembojehe’ái.
I will perform the surgical operation alone.	Che añoite ajapóta pe operasión quirúrgica.
The team has exceeded expectations so far this season.	Ko equipo ohasa oñeha'ãrõva ko'ágã peve ko temporada-pe.
A pharmaceutical company must pay the damages, the court ruled.	Peteî empresa farmacéutica opaga va'erã umi perjuicio, odecidi tribunal.
Tourists can hardly believe their eyes.	Umi turísta apenas oguerovia hesakuéra.
A lot of kidnappings happen in the middle of the night.	Hetaiterei secuestro oiko pyharepyte jave.
New factories sprang up in every major city.	Opaite táva guasúpe heñói fábrica pyahu.
The reins were loose.	Umi rienda ojeheja rei vaʼekue.
Doctors describe a variety of symptoms.	Umi doktór omombeʼu oĩha opaichagua síntoma.
The rising temperature was terrifying.	Pe temperatura ojupíva ha’e kuri peteĩ mba’e oporomondýiva.
A heated argument ensued in the crowded marketplace.	Oñepyrũ peteĩ diskusión hatã pe merkádo henyhẽvape.
Here are mountains of gold.	Koʼápe oĩ umi montáña orekóva óro.
People believe they will live longer there.	Umi hénte oguerovia oikove pukuvétaha upépe.
Many men have differing opinions on this subject.	Heta kuimbaʼe ojoavy hemiandu ko mbaʼére.
I was dazzled by the bright collage of colors.	Che deslumbrado pe collage omimbipáva umi color rehe.
The money from the commission will be spent wisely.	Pe viru oúva comisión-gui ojeporúta iñaranduháicha.
Squeeze the juice out of the oranges.	Oikytĩ juky umi naranja-gui.
The data shows that women are better leaders.	Umi dato ohechauka kuñanguéra ha'eha tendota iporãvéva.
Books often get lost or fall apart.	Umi lívro heta vése okañy térã hoʼa vai.
This rating process is formally known as credit rating.	Ko proceso de calificación ojekuaa formalmente calificación crediticia ramo.
Herman looked around, and saw a huge mound of earth.	Herman omaña ijerére, ha ohecha peteĩ yvy aty tuichaitereíva.
A substantial proportion of the patients at this hospital are children.	Peteî proporción sustancial umi paciente ko tasyópe ha'e mitãnguéra.
He always chooses a responsive path.	Ha’e akóinte oiporavo peteĩ tape ombohováiva.
She was a tea lover.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue té.
He was shown the final version of the brochure.	Ojehechauka chupe pe versión paha pe folleto rehegua.
The seat is made of sturdy plastic.	Pe apyka ojejapo plástico imbaretévagui.
The accident happened near the intersection.	Ko accidente oiko cruce ypýpe.
Don’t forget to turn your curling iron back on.	Nderesarái rembogue jey haguã nde plancha de rizado.
No, there is no milk, but there is tea.	Nahániri, ndaipóri kamby, ha katu oĩ té.
We sang quietly as we walked.	Ropurahéi kirirĩháme roguata aja.
The government doubled his salary.	Gobierno ombohetave doble isueldo.
The establishment is run by relatives.	Ko establecimiento omotenonde pariente-kuéra.
A steep descent begins after the second pass.	Oñepyrü peteî descenso empinado mokõiha pasaje rire.
He reached the forest, where he saw a joyful gathering of birds.	Oguahẽ ka’aguýpe, ohechávo peteĩ guyrakuéra ñembyaty vy’apópe.
His wealth was based on slavery.	Imbaʼerepy oñemopyenda vaʼekue esklávoramo.
A low concrete ramp leads down to the water.	Peteĩ rampa de hormigón ijyvatéva oguejy pe y gotyo.
An interesting story.	Peteĩ tembiasakue iñinteresanteva.
They were widely thought to be dead.	Ojeʼe vaʼekue oparupiete omanóma hague hikuái.
Numerous new species of fish have been discovered.	Ojejuhu hetaiterei especie pyahu pira rehegua.
This was a tremendous force.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ fuérsa tuichaitereíva.
A strikingly gorgeous selection of flowers.	Peteĩ selección de flores llamativamente iporãitereíva.
The sudden change shocked everyone.	Pe kámbio sapyʼaitéva ombopyʼarory enterovépe.
Cats have sharp hearing.	Umi mymba oguereko ohendúva haimbe.
You must pray for the fallen, the teacher said.	Peñembo’eva’erã umi ho’ava’ekuére, he’i mbo’ehára.
Inside, they are greeted with silence.	Ipype, oñemomaitei chupekuéra kirirĩháme.
Language exists in many forms.	Ñe’ẽ oĩ heta hendáicha.
The deer can come at any time.	Pe ciervo ikatu ou oimeraẽ momento-pe.
He was drafted into the military.	Oñehenói chupe oservi hag̃ua militár.
The hospital is located near the railway station.	Ko tasyo oñemohenda estación de tren ypýpe.
The task proved insurmountable.	Pe tembiapo ojehechauka ndaikatuiha ojesupera.
They walk the dusty road,	Oguata hikuái pe tape yvytimbo,
He wants to settle down with a good girl.	Oñemohendase peteĩ mitãkuña porã ndive.
I am often guilty of exaggerating.	Pyʼỹinte areko culpable aexagera haguére.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Umi líquido reko odepende en parte temperatura rehe.
There is great ethical and political controversy.	Oî tuicha polémica ética ha política.
The terrain is loose and dry.	Pe terreno ningo suelto ha iseko.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
The obstacles to their happiness are enormous.	Umi mbaʼe ojokóva chupekuéra ovyʼa hag̃ua ningo tuichaiterei mbaʼe.
The water rose rapidly.	Pe y ojupi pya’e.
A house was built very quickly.	Pya’eterei oñemopu’ã peteĩ óga.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Ojebañávo peteĩ cascada guýpe herakuãiterei oguerekógui influencia ombopy’aguapýva.
Heat poses a particular challenge to water use.	Arahaku omoî peteî desafío particular y jeporu rehe.
The dog curled into a tight ball.	Pe jagua oñembo’y peteĩ pelota atãme.
A scented breeze drifted over her wet skin.	Peteĩ yvytu hyakuã asýva osyryry ipire húmedo ári.
The teacher uses optical illusions in her work.	Ko mbo'ehára oiporu ilusiones ópticas hembiapokuérape.
Flowering currant plants thrive in sunnier locations.	Umi planta de grosella ipotyva oñakãrapuʼã umi lugár kuarahyʼãvévape.
The vegetables should be cooked in small pieces.	Umi ka’avo oñembojyva’erã michĩmi.
The house is large, three large bedrooms.	Pe óga tuicha, mbohapy koty guasu.
The accident caused traffic jams.	Ko accidente omotenonde embotellamiento.
My father lay on the hospital bed.	Che ru oñeno pe tupa ospitál ári.
Special lenses were invented for these purposes.	Koʼã mbaʼerã oñeinventa umi lentes espesiál.
The pub specializes in local cuisine.	Ko pub oñeespecializa cocina local-pe.
The planned expressway will reduce road congestion.	Ko autopista oñeplanifika omboguejýta congestión vial.
You should wear loose clothing in hot weather.	Reipuruva’erã ao suelto ára haku jave.
So, it was removed.	Upéicha, ojeipe’a chugui.
I can't keep our promise.	Ndaikatumo'ãi ajapo ore promesa.
Soak in cold water.	Oñemohu’ũ y ro’ysãme.
Maps are used for directions.	Umi mápa ojepuru ojeho hag̃ua umi direksión.
The museum houses historical manuscripts.	Ko museo-pe oĩ umi manuskríto histórico.
Hmmmmm, let's try it.	Hmmmmm, ñañeha'ãke hese.
The roof came off again.	Pe techo osẽ jey.
Empty your pockets here.	Emboyke nde bolsillokuéra ko’ápe.
Set the dining table.	Emoĩ pe mesa ojekaru hag̃ua.
He sends his greetings.	Omondo iñemomaitei.
Coffee is brewed in special contraptions.	Ka’a oje’u umi contrapción especial-pe.
The singer was asked to introduce himself once more.	Ojejerure pe opurahéivape toñepresenta jey peteĩ jey.
A huge red moon rose above the horizon.	Peteĩ jasy pytã tuichaitereíva opu’ã pe horizonte ári.
Families don't always agree.	Umi família ningo siémpre noĩri de akuérdo.
So the farmer expressed his disgust at his son.	Upévare pe chokokue ohechauka ombojeguaruetereiha itaʼýrape.
Local authorities have announced new regulations.	Mburuvichakuéra local oikuaauka reglamento pyahu.
The order of operations is critical.	Pe orden de operaciones ha’e crítico.
They will never learn.	Haʼekuéra arakaʼeve noaprendemoʼãi.
He cried when his parents died.	Hasẽ ituvakuéra omanórõ guare.
For example, brain scans are expensive.	Por ehémplo, hepyeterei ojejapo hag̃ua umi escaneo cerebral rehegua.
He is smart, and he takes good care of her.	Haʼe ningo iñarandu, ha oñatende porã hese.
A keypad for entering codes.	Peteĩ teclado ojeike hag̃ua umi código.
This group is approached by unscrupulous people.	Ko atýpe oñemboja umi tapicha inescrupuloso.
A palace wall around the king.	Peteĩ palásio murálla pe rréi jerére.
Clearly frustrated, he slammed his hands on the table.	Hesakã porã frustrado, oity ipo mesa ári.
The cause of death was ruled an accident.	Pe causa de muerte ojedeclara peteî accidente.
The reputable merchant lowered the price	Pe comerciante ojeguerohorýva omboguejy pe precio
There is no evidence that he knew about the robbery.	Ndaipóri prueba ha'e oikuaa hague upe monda rehe.
I don't like taking pictures myself.	Che voi ndachegustái ajagarra taʼanga.
The roof is white.	Pe óga yvate ningo morotĩ.
The streets are empty at this time of night.	Umi tape oî vacío ko aravo pyhare jave.
Please keep in mind how much money.	Por favor, eguereko en cuenta mboy pirapirepa.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Káda unos kuánto áño oiko peteĩ terremóto tuicháva upe siudápe.
His next sentence is unfinished.	Iñe’ẽjoaju oúva noñemohu’ãi.
The meal mainly consists of rice, vegetables and chicken.	Pe tembi’u oguereko principalmente mandyju, verdura ha pollo.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Juky, pimiento, ketchup, mostaza.
The emperor is easily distracted.	Pe emperadór ningo fásilmente ojedistrae.
Scientists are looking for new ways to combat hunger.	Umi sientífiko oheka hína umi mbaʼe pyahu ombohovái hag̃ua pe ñembyahýi.
Humans emit a lot of carbon.	Yvypóra omosẽ heta karvóno.
Many artists use tempera paints today.	Heta artista oipuru ko’áĝa umi pintura tempera rehegua.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Pe ómnibus chofer oñemoĩ mbarete haʼe inosénteha.
His mission was to wipe out the rebel forces.	Imisión ha'e kuri ombogue haguã umi fuerza rebelde.
Stamping and humming loudly, he cleared the kitchen.	Oestampa ha ozumbi hatã, omopotĩ pe kosina.
The thief shouted as he ran down the street	Pe mondaha osapukái oñani aja tape rehe
She looks pretty natural.	Ha’e ojehecha bastante natural.
He was imprisoned for his political views.	Oñemoinge ka'irãime umi mba'e ohecháva política rehe.
At one point he was curled up in a bundle of blankets.	Peteĩ momento oñembo’y peteĩ manta ryru’ípe.
They hung in the air like morning mist.	Oñembo’y hikuái yvytúre pyharevegua niebla-icha.
He served as a volunteer.	Haʼe oservi vaʼekue kómo voluntário.
It was fun to let you know.	Igustoiterei ningo reikuaauka hag̃ua ndéve.
There must be a place where he can think clearly.	Oĩ vaʼerã peteĩ lugár ikatúva opensa porã.
The community suffers from malnutrition.	Comunidad ohasa asy desnutrición rehe.
The climate here is mild.	Ko’ápe clima ha’e suave.
After that, the sky darkened.	Upe rire, yvága iñypytũ.
Many people cried watching the ceremony.	Heta tapicha hasẽ ohechávo pe ceremonia.
Water wore away the soft earth.	Y omonde mombyry pe yvy ipiro’ýva.
This time next year, they will have a baby.	Ko jey ambue arýpe, orekóta hikuái peteî mitã.
Horse and carriage races were popular.	Umi karréra de kavaju ha karréta ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Take your glass to your room.	Egueraha nde vaso nde kotýpe.
They can still open landless areas.	Ikatu gueteri oipe'a hikuái umi área sin tierra.
The tribal chief is democratically elected.	Mburuvicha tribal ojeporavo de manera democrática.
It is full of trees and flowers.	Henyhẽ yvyramáta ha yvotýgui.
The hands had touched many cells.	Umi po opoko kuri heta sélulare.
I don't want any milk.	Ndaipotái mba'eveichagua kamby.
They left without saying a word.	Osẽ hikuái he’i’ỹre ni peteĩ ñe’ẽ.
There’s no denying his skills.	Ndaipóri onega ikatupyryha.
The doors were locked.	Umi okẽ oñembotypaite.
The film was considered by some to be too long.	Pe pelíkula oĩ ohechavaʼekue ipukuetereiha.
The panther crouched, preparing to spring.	Pe pantera oñesũ, oñembosako’ívo primavera-rã.
The surgeon removes the patient's gallbladder.	Pe cirujano oipeʼa pe hasývagui vesícula biliar.
The sprinklers are on top of a sensor.	Umi rociador oime peteî sensor ári.
As a result, many children are malnourished.	Upéicha rupi heta mitã odesnutri.
Many people enjoy hunting, but it is serious work.	Heta tapichápe ogustaiterei pe caza, péro haʼe peteĩ traváho serio.
Putting things together is hard work.	Oñembyatývo umi mba’e ha’e tembiapo pohýi.
The ladies gave my uncle gifts.	Umi kuñakarai ome’ẽ che tio-pe jopói.
He was frustrated.	Haʼe ningo oñembopyʼarory.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Vy’arã, pe predicador laico ipy’aporãiterei.
The vegetables have been peeled.	Umi verdura ojepe’áma.
Remember the achievement.	Ñanemanduʼa pe mbaʼe ojehupyty vaʼekuére.
He carefully removed each letter.	Haʼe oipeʼa porã káda létra.
The time difference is not noticeable.	Pe diferencia de tiempo ndojehechakuaái.
They are held together by a strong rubber band.	Ojejoko hikuái oñondive peteĩ goma mbarete rupive.
Ask your neighbor to lend a hand.	Rejerure vaʼerã nde rapichápe omeʼẽ hag̃ua ndéve peteĩ po.
A rough estimate would be three.	Peteĩ estimación aproximada ha’éta mbohapy.
Come from here from there.	Eju ko’águi upégui.
Documentary films are seen by many as controversial.	Umi película documental heta ohecha polémica ramo.
I can't accept this.	Ndaikatúi aasepta ko mba'e.
Water has many uses, from drinking to bathing.	Y oguereko heta jeporu, ojey’u guive ojejohéi peve.
The room is comfortable and comfortable.	Pe koty oĩ porã ha oĩ porã.
A sudden thunder stops the birds from flying.	Peteĩ arasunu sapyʼaitépe ojoko umi guyrakuéra oveve hag̃ua.
He is a philosopher and poet.	Ha’e peteĩ filósofo ha ñe’ẽpapára.
The device is embedded with a microchip.	Ko aparátope oñemoĩ peteĩ microchip.
The stomach digests food.	Pe tyekue ombohyru tembi’u.
With the arrival of fall, the birds change their seasonal migration.	Oguahëvo caída, umi guyra omoambue migración estacional.
The bird prefers habitats with dense trees.	Ko guyra oipotave umi hábitat orekóva yvyramáta denso.
Religion was an important part of the history of the nation.	Umi rrelihión haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportánteva pe tetã rembiasápe.
As the competition grows, we go farther apart.	Pe competencia okakuaavévo ohóvo, jaha mombyryve ojuehegui.
Only by kneeling can we pray properly.	Ñañesũramo añoite ikatu ñañemboʼe hekopete.
So many excellent restaurants.	Upéicha heta rrestauránte iporãitereíva.
The cement truck hit a parked car.	Pe kamiõ cemento rehegua oity peteĩ auto estacionado-pe.
No fees will be charged for attending the university.	Ndojekobra mo'ãi honorario ohóva universidad-pe rehe.
You have to have it in writing.	Reguerekova’erã kuatiápe.
The film director also presented a special effect.	Avei pe pelíkula sãmbyhyhára opresenta peteĩ efecto espesiál.
It was an immediate call for help.	Ha’ékuri peteĩ llamamiento pya’e ojejerure haĝua pytyvõ.
Drifted in the ocean, these ferries are the only refuge.	Ojedesviáva océano-pe, ko'ã balsa ha'e pe refugio añoite.
The brown sugar is also molded into cone shapes.	Avei oñemoldea pe asuka marrón ojapo hag̃ua umi fórma de kóno.
The building is a symbol of the city's growth.	Ko óga ha'e peteĩ mba'e ohechaukáva ko táva okakuaaha.
Memories of one’s childhood often return.	Py’ỹinte ojevy jey umi mandu’a peteĩva imitãme.
Complete all programs.	Oñemohu’ã opaite programa.
The newly trained workers are busy.	Umi mbaʼapohára oñembokatupyry pyahúva ombaʼapo kyreʼỹme.
A severe drought hits farmers the hardest.	Peteî séka vaiete oityvyrovéva umi chokokuépe.
Garden plants are terribly susceptible to bugs.	Umi ka’avo jardín-pegua oguereko vaieterei umi guyra’i.
There are many turtles in this area.	Ko tendáre oĩ heta tortuga.
Plan routes and take notes.	Eplanea umi ruta ha ejapo nota.
The moon shone in the sky over the city.	Jasy omimbi yvágape pe táva ári.
He became bankrupt.	Oiko chugui quiebra-pe.
The roof was originally made of wood.	Pe técho ojejapo ypy vaʼekue yvyrágui.
I baked a delicious cake.	Che ambojy peteĩ torta he’ẽ porãva.
They seemed indifferent to his misery.	Ha’ete ku indiferente hikuái pe miseria orekóvare.
They raised a family here.	Haʼekuéra omongakuaa peteĩ família koʼápe.
He was tall and strong.	Haʼe ningo ijyvate ha imbarete vaʼekue.
A river flows from the mountain.	Peteĩ ysyry osyry pe yvytýgui.
The city grew rapidly in the centuries that followed.	Pe siuda okakuaa pyaʼe vaʼekue umi síglo oúvape.
The face in the mirror was foreign.	Pe hova oĩva pe espéhope haʼe vaʼekue peteĩ extranhéro.
This lichen is also known as reindeer moss.	Ko liquen ojekuaa avei musgo de reno ramo.
The dirt doesn't sink to the bottom.	Pe ky'a ndohypýi iguy peve.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	Y opupu peteĩ temperatura michĩvévape umi clima ro’ysãvévape.
He didn't have to worry, because he trusted her so much.	Natekotevẽi kuri ojepyʼapy, pórke haʼe ojeroviaiterei vaʼekue hese.
Very missing y.	Tuicha ofalta y.
The purpose of the club was to provide education for the youth in prison.	Ko club rembipota ha'e kuri ome'êvo tekombo'e umi mitãrusukuéra ka'irãime.
The castle is famous for its winding staircases.	Ko kastíllo herakuã porã umi escalera ojere haguére.
The philosopher says that justice is more important than wealth.	Pe filósofo heʼi pe hustísia iñimportanteveha pe rrikésagui.
We climbed the mountainside, passing villages.	Rojupi pe montáña rembeʼýpe, rohasávo umi puévlo.
He licked his thumb and wiped it over his eyes.	Olamida ipoguasu ha omokã hesa ári.
Supply shortages affected the army's ability to serve.	Escasez de suministro ohypýi capacidad orekóva ejército oservi haguã.
Tourists crowd around a lamp.	Umi turista oñembyaty peteî lámpara rehe.
The flowers are fragrant and delicious.	Umi yvoty hyakuã vai ha he’ẽ porã.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Umi tetã imboriahuvéva ohupyty hetave pytyvõ umi tetã ipirapire hetávagui.
He indicated that he bought the camera yesterday.	Oindica ojogua hague kuehe cámara.
He walked over it.	Ha’e oguata hi’ári.
The congressman blamed the defeat on his opponent.	Congresista oculpa derrota orekóva opositor rehe.
Cotton is a soft flexible textile.	Algodón ha’e peteĩ textil flexible suave.
The decline is due to deforestation.	Ko mba'e oguejýva ha'e deforestación rehe.
Make an appointment.	Ejapo peteĩ cita.
These sandals have been around since ancient times.	Koʼã sandalia ymaite guive ojejapo vaʼekue.
Even though the company is very wealthy, it has to pay taxes.	Pe kompañía ningo tuicha iplátaramo jepe, opaga vaʼerã umi impuésto.
It is best to use a water roller.	Iporãve jaipuru peteĩ rodillo y rehegua.
She was embarrassed to show emotion.	Haʼe otĩ ohechauka hag̃ua emosión.
Most of the flowers were white.	La majoría umi yvoty haʼe vaʼekue morotĩ.
The toddler's mother placed him on a bench.	Pe mitã michĩva sy omoĩ chupe peteĩ banco ári.
That heavy rain caused flooding.	Upe ama guasu omoheñói inundación.
It is not to be confused with our indexed dataset.	Ndaha’éi oñembojoavyva’erã ñande datokuéra ryru indexado ndive.
When I put his socks on it was a slur.	Che amoĩvo icalcetín ha’e peteĩ ñe’ẽ’api.
The government aims to phase out nuclear power.	Gobierno hembipotápe oime omboyke haguã energía nuclear.
The mountain is rugged and quite remote.	Pe montáña ningo ijyvykuʼi ha mombyry porãiterei.
Tall, strong and energetic.	Ijyvate, imbarete ha ikyre’ỹ.
The audience was amazed.	Umi hénte ohecháva oñesorprende.
Don't let him drink too much beer.	Ani reheja chupe hoy'u hetaiterei cerveza.
The witch’s curse caused all the villagers to die.	Pe paje maldición ojapo opa umi tavaygua omano.
The town is surrounded by forests.	Ko táva ojere ka’aguy rehe.
The exposure recall is a first.	Ko exposición recall ha'e peteîha jey.
Life on earth is stranger than fiction.	Pe tekove ko yvy ape ári iñextrañove pe ficción-gui.
Several trees were lost in the flames.	Heta yvyramáta okañy pe tatatĩme.
She prefers to make clothes herself.	Haʼe ojapo porãve umi ao ijehegui.
Use a large spoon to stir the mixture.	Eipuru peteĩ cuchara tuicháva embopupu hagua pe mezcla.
Those who love to build houses.	Umi ohayhúva omopu'ã óga.
They washed their hands and faces.	Ojohéi hikuái ipo ha hova.
He was not allowed to see his mother.	Ndojehejái chupe ohecha isýpe.
It took him three hours to walk home from there.	Oñeikotevẽ chupe tres óra oguata hag̃ua hógape upégui.
The finch was born in a thistle pit.	Pe pinzón heñói peteĩ cardo ryrúpe.
He pretended to be deaf.	Haʼe ojapo guaʼu ohenduʼỹva.
She’s worried about her newly adopted puppy.	Ha’e ojepy’apy icachorro oadopta ramóvare.
The country is cursed by severe drought.	Tetã oñemaldeci séka vaiete.
Contains rare oils.	Oguereko umi aceite ndahetáiva.
To remain competitive, firms must invest in innovation.	Opytávo competitivo, umi firma oinvertiva'erã innovación-pe.
He often wrote the alphabet.	Heta vése ohai pe alfabeto.
An entrepreneur convinces investors to fund his business.	Peteî empresario okonvense umi inversionista-kuérape ofinancia haguã negocio orekóva.
The whale jumped out of the water in joy.	Pe ballena osẽ pe ýgui vyʼágui.
He felt very sad.	Haʼe oñandu tuichaiterei oñembyasyha.
The young couple spent the evening enjoying each other.	Ko matrimónio imitãva ohasa pe kaʼaru ovyʼávo ojuehe.
Things revolve around the sun.	Umi mba'e ojere kuarahy jerére.
The obstacles, however, are very real.	Umi mba’e ojokóva katu añeteguaiterei.
Farmers' protests created immediate economic consequences.	Umi chokokue protesta omoheñói consecuencia económica pya'eterei.
And then,	Ha upéi, .
The beam is parallel to the floor.	Pe viga ningo paralelo pe písope.
Put your shoes on indoors.	Emoĩ nde sapatu óga ryepýpe.
Feel free to contact me via email or phone.	Eñeñandu líbre eñe’ẽ haĝua chendive correo electrónico térã teléfono rupive.
Want some margarine?	¿Reipotápa algún margarina?
Nouns precede verbs, and verbs precede verbs.	Terokuéra omotenonde ñe’ẽtéva, ha ñe’ẽtéva omotenonde ñe’ẽtéva.
Countries close their borders.	Tetãnguéra omboty ifrontera.
Who would have guessed that?	Mávapa oadivina vaʼerãmoʼã upéva?
His gaze snapped to the horizon.	Imaña ojepyso pe horizonte-pe.
The officer was commended for his bravery.	Ojeguerohory ko oficial-pe ipy'aguasu haguére.
Can ice cream be made at home?	¿Ikatu piko ojejapo helado ógape?
He's kind and drives slowly.	Ha'e ningo ipy'aporã ha omboguata mbeguekatu.
The tree glowed in the fading sun.	Pe yvyra omimbi pe kuarahy oñembyaívape.
Few parents outlive their children.	Saʼi oĩ tuvakuéra oikove pukuve ifamíliagui.
The pope’s crown is jeweled.	Pe pápa koróna oreko joyakuéra reheve.
The region’s economy is heavily dependent on foreign trade.	Ko región economía odepende tuicha comercio exterior rehe.
To give a better life.	Ome’ẽ haguã tekove iporãvéva.
Nobody likes a showoff.	Avave ndogustái peteĩ showoff.
The shelves are full of gifts.	Umi estanterías henyhẽ umi rregálogui.
Hear!	Hendu!
He reigned supreme for twenty years.	Oisãmbyhy supremo veinte ary.
The king ordered all divisions of the army to advance quickly.	Pe rréi omanda enterove división ehérsitope oñemotenonde pyaʼe hag̃ua.
Some new mothers don’t breastfeed.	Oĩ sy pyahu ndojapóiva kamby.
Before you can join, you must register.	Ikatu mboyve reike, reñeinskriviva’erã.
This book is a difficult read.	Ko lívro ningo peteĩ mbaʼe hasýva ojelee hag̃ua.
Daughters are taught the importance of modesty, .	Umi tajýrape oñembo’e iñimportanteha pe modestia, .
No additional treatment is required.	Noñeikotevẽi peteĩ tratamiénto adicional.
The president of a large company resigned.	Pe presidente peteĩ emprésa tuichávape orrenunsia.
He's held up by traffic.	Ha'e ojejoko yvate tránsito rupive.
The field was in terrible condition.	Pe campo oĩ kuri en condición vaieterei.
Ana’s energy was infectious.	Ana energía ha’e kuri infecciosa.
The modern world has created many serious problems.	Ko múndo moderno omoheñói heta provléma ivaietereíva.
She lives a few miles from the park.	Haʼe oiko unos kuánto kilómetro pe párkegui.
Discard half of the powder.	Oñemboyke la mitad pe polvo.
James sat on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	James oguapy peteĩ banco parque-pe, umi ipensamiénto ojedesvia sin propósito.
The state’s college basketball team has long had problems.	Ymaite guive oreko apañuãi equipo de baloncesto universidad estatal-gua.
He's also incredibly brave!	¡Ha'e avei ipy'aguasu increíblemente!
It is usually danced in a religious ceremony.	Ojeroky jepi peteĩ ceremonia rrelihiósape.
People in many cities have formed teams to protest against corruption.	Umi tapicha heta távape omoheñói equipo oprotestávo pokarê rehe.
The captain of this ship is imperious.	Ko várko kapitán ningo imperioso.
The room is in disarray.	Pe koty oĩ sarambikuépe.
Some come with unexpected meanings.	Oĩ oúva umi significado oñeha’arõ’ỹva reheve.
Legal authority was with the state governor.	Autoridad jurídica oime kuri gobernador estatal ndive.
The instructions were clear and simple.	Umi instruksión hesakã ha ndahasýi vaʼekue.
The dense fog made it difficult to see.	Pe niebla densa rupive hasy ojehecha hag̃ua.
The government is trying to curb corruption.	Gobierno oñeha'ã ojoko pokarê.
Her husband quickly gathered his courage.	Iména pya’e ombyaty ipy’aguasu.
Officials declined to discuss the issue.	Mburuvichakuéra ombotove oñomongeta haguã ko tema rehe.
Money became an important part of his life.	Pe plátagui oiko peteĩ mbaʼe iñimportánteva hekovépe.
The study lasted three years.	Ko estúdio ojejapo tres áño aja.
At fifteen, she wrote her first novel.	Quince ary orekópe, ohai peteĩha novela.
Recent budget cuts have left many in shock.	Umi recorte presupuestario ndahi'aréi oheja heta tapichápe oñemondýi.
Time stands aside for the main characters.	Pe tiempo oñemoĩ peteĩ hendápe umi personaje prinsipálpe g̃uarã.
He was the youngest of three siblings.	Haʼe ningo pe imitãvéva mbohapy ermáno apytégui.
Police officials appealed to the public not to panic.	Mburuvichakuéra policía-gua ojerúre tavayguakuérape ani haguã oñemondýi.
This is by no means a piece of cake.	Kóva ni mbaʼevéicharõ ndahaʼéi peteĩ torta pehẽngue.
The sheath is engraved with images of dragons.	Pe vaina-pe ojegrava umi dragón raʼanga.
He faced an imposing stone door.	Ha’e ombohovake peteĩ okẽ itaguigua imponente.
The words really turned him off.	Umi ñe’ẽ añetehápe ombogue chupe.
The factory produces a variety of products.	Ko fábrica ojapo opaichagua mbaʼe.
Cows have no horns.	Vaka ndoguerekói hatĩ.
The shoes are clean and white.	Umi sapatu ipotĩ ha morotĩ.
The delegates gathered at the city gate.	Umi delegado oñembyaty pe siuda rokẽme.
He uses this word sparingly.	Ha’e oipuru sa’i ko ñe’ẽ.
Iron and steel are us	Hierro ha acero ha’e ñande
The local government tried to organize our trip.	Gobierno local oñeha'ã omotenonde ore viaje.
Carl recently lost a lot of weight.	Nda’aréi Carl operde heta ipire.
These pants are made from oil treated cotton.	Ko'ã pantalón ojejapo algodón tratado aceite-gui.
More people visit the region each year.	Hetave tapicha ovisita ko región káda áño.
A measuring tape is required for this step.	Ko tembiaporã oñeikotevẽ peteĩ cinta medidora.
The effect of the policy change was dramatic.	Pe efecto orekóva pe cambio política rehegua tuichaiterei mba’e.
A thousand news items were published that week.	Upe arapokõindýpe oñemoherakuã mil noticias.
They are desperately looking for a warm place to sleep.	Oheka hikuái desesperadamente peteĩ lugár haku porãva oke hag̃ua.
Who will take care of this place now?	Mávapa oñangarekóta ko tenda rehe ko'ágã.
The hero suddenly appears from an alley.	Pe héroe ojekuaa sapy’a peteĩ callejón-gui.
The old woman looked grim.	Pe kuñakarai tujami ojesareko vaieterei.
A painful female voice cried for help.	Peteĩ kuña ñe’ẽ doloroso hasẽ ojerurévo pytyvõ.
Students enthusiastic about the course.	Umi temimbo'e kyre'ÿme upe curso rehe.
Corrupt politicians in jail.	Umi político pokarê oîva ka'irãime.
How to make tarte tatin	Mba’éichapa ojejapo tarte tatin
The light was fading fast.	Pe tesape pya’e oñehundi ohóvo.
They were generally praised for their military capabilities.	En general ojeguerohory chupekuéra ikatu haguére militar-kuéra.
Cruise ships dock here.	Umi várko de crucero oñemoĩ koʼápe.
Her heart beat faster.	Ipy’a opyrũ pya’eve.
Water vapor is the source of most clouds.	Y vapor ha'e pe fuente hetave arai.
The crime was committed during rush hour.	Ko delito ojejapo hora punta jave.
Doctors were reluctant to do more tests.	Umi doktór ndoipotái vaʼekue ojapo hetave pruéva.
The river has been polluted for decades.	Ko ysyry heta década oñemongy'a.
Another accused robber was found dead.	Ambue mondaha ojeakusa va'ekue ojejuhu omanóma hague.
He came to me.	Ha’e ou che rendápe.
This work is not very interesting.	Ko tembiapo ndaha’éi iñinteresanteitereíva.
He stopped, looking around jealously.	Ha’e opyta, omañávo ijerére celos reheve.
The organization is highly influential in the country.	Ko organización oreko tuicha influencia tetãme.
Teachers rarely assign homework.	Umi mbo’ehára sa’i oasigna tarea.
Don’t pay for itself.	Ani ohepyme’ẽ ijehegui.
Sheltering in place is safer than leaving.	Pe refugio hendaitépe isegurove jasẽ rangue.
The population of the region is expected to double.	Oñeha'ãrõ población ko región-gua ojeduplikáva.
They rescued the drowning man.	Osalva hikuái pe kuimba'e oñembohypýivape.
You can ring a bell from home.	Ikatu rembopu peteĩ campana ógagui.
Critically, the statistics show that even savings can be lost.	Críticamente, umi estadística ohechauka ahorro jepe ikatu okañy.
The region is known for its delicate fruit.	Ko región ojekuaa yva delicado rehe.
All available evidence points to the imminence of a popular uprising.	Opavave prueba ojeguerekóva ohechauka hi'aguîmaha peteî levantamiento popular.
The famine killed thousands of people.	Pe ñembyahýi rupive omano miles de persóna.
The sign warns of slippery conditions.	Ko letrero oadverti umi condición resbaladiza rehe.
The glass was filled to the brim.	Pe vidrio henyhẽmbaite pe ijyke peve.
She was concerned that her husband did not like the dress.	Haʼe ojepyʼapy iménape ndogustái haguére pe ao.
But standing in front of him are families.	Péro oñemboʼýva henondépe oĩ umi família.
Some local experts had been invited to attend.	Oñeinvita kuri algúno expérto upe lugárpe oho hag̃ua.
Spent the evening reading.	Ohasákuri ka’aru omoñe’ẽvo.
Each building is made of unique materials.	Káda edifísio ojejapo umi materiál ijojahaʼỹvagui.
The mechanical bird flies away.	Pe guyra mecánico oveve mombyry.
They walked along the riverbank, their splashing feet echoing.	Oguata hikuái pe ysyry rembe’ýre, umi ipy osalpicava ohenduka.
David was used to being ridiculed.	David ojepokuaa vaʼekue oñembohory hese.
No date or place of writing.	Ndaipóri ára ni moõpa ojehai.
Butter is fairly stable at room temperature.	Mantequilla ha'e bastante estable temperatura ambiente-pe.
What does it mean to "eat well?"	Mba'épa he'ise "ja'u porã haguã?"
Playing an instrument takes years of practice.	Ñambopu hag̃ua peteĩ instruménto tekotevẽ heta áño ñañembokatupyry.
Her appearance was beautiful the morning we met.	Ijehecha iporãiterei pe pyhareve rojotopa haguépe.
The dog chased the rabbit.	Jagua omuña pe conejo-pe.
The migrant worker lives in company housing.	Ko mba'apohára migrante oiko umi óga empresa-pe.
Most of the people are farmers.	Hetave umi hénte ningo chokokue.
Make your way to the edge of the cliff.	Ejapo nde rape pe acantilado rembe'ýpe.
The child looked out from behind his mother.	Pe mitã omaña okápe isy rapykuéri guive.
The windows are still locked a week later.	Umi ventána ojejoko gueteri peteĩ semána rire.
The flowers are delicate, vibrant, and fragrant.	Umi yvoty ningo delikado, kyreʼỹ ha hyakuã porã.
Charities hold a collection each year.	Umi organización benéfica omotenonde peteî colección cada año.
He found a good place to hide.	Haʼe ojuhu peteĩ lugár iporãva okañy hag̃ua.
The phone is ringing.	Pe teléfono ipu hína.
As the fire and oxygen rise, the jet engine starts.	Opu’ãvo tata ha oxígeno, oñepyrũ pe motor jet.
A thick fog enveloped the city.	Peteĩ niebla hũ ojere pe siudáre.
Our body is cooled by blood circulation, which carries oxygen.	Ñande rete oñembopiro'y tuguy ñemongu'e rupive, ogueraháva oxígeno.
He put his feet up on a chair.	Omoĩ ipy yvate peteĩ apyka ári.
The boy couldn't sleep.	Pe mitãkaria'y ndaikatúi oke.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Oñembyai ohóvo infraestructura tetãme.
The student was still busy, skipping his afternoon classes.	Pe estudiánte hembiapo heta gueteri, osalta umi kláse orekóva asajepyte.
Some people say that modesty is better.	Oĩ tapicha heʼíva iporãveha pe modestia.
A pipe will discharge the fumes.	Peteî tubería odespedíta umi tatatî.
There are few cemeteries in the city.	Sa'i oĩ cementerio ko távape.
A car rolls down the road.	Peteĩ áuto ojeroky pe tapére.
The city is divided into three parts.	Ko táva oñemboja'o mbohapy hendápe.
This trail leads through the forest.	Ko tape ogueraha ka’aguy rupi.
Because people may not be aware of it, these crystals are often dangerous.	Ikatu rupi umi hénte ndoikuaái, koʼã kristál ningo heta vése ipeligróso.
State agents and public representatives.	Umi agente del Estado ha umi representante público-gua.
The local people are very aware of this.	Umi tapicha upe tendágua oikuaa porãiterei ko'ã mba'e.
Sirens wail madly in the night.	Sirenakuéra ojahe’o tavy pyharekue.
Compressed air was everywhere.	Pe aire comprimido oĩ vaʼekue oparupiete.
The cake contained half a pound of sugar.	Pe torta oguereko media kilo asuka.
The singers were so loud that it hurt my ears.	Umi opurahéiva ningo hatãiterei ha che apysápe hasyeterei.
He left the glasses at the bottom of his backpack.	Oheja umi anteojo imochila guype.
She's an archaeologist.	Ha'e peteĩ arqueóloga.
It's time to stand up and be counted.	Oguahẽma ára ñañembo'y haguã ha ojeipapa haguã.
He lifted the black bag over his shoulder.	Ohupi pe vosa morotĩ ijyva ári.
A group of jugglers played in the street.	Peteî grupo de malabaristas ombopu tape rehe.
If you continue like this, you will go blind.	Pesegíramo péicha, pehóta siégo.
Fuel consumption will only increase in the future.	Consumo de combustible ojupíta mante tenonderãme.
At first, smoking was thought to be harmless.	Ñepyrũrã ojeʼe vaʼekue pe sigarríllo ndojapoiha mbaʼeve ivaíva.
This tea is awful!	¡Ko té ningo ivaieterei!
The ink in this pen is invisible.	Pe tinta oĩva ko plumape ndojehechái.
Only astronauts ascend into space.	Umi astronauta añoite ojupi espacio-pe.
The economic crisis exposes the cost.	Crisis económica oikuaauka costo.
You have to admire the starter guy.	Remomba'eguasu va'erã pe karai arranque.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Iporã ojey’u mokõi litro y peteĩ árape.
They believe that the man will emerge triumphant.	Oguerovia hikuái upe kuimba'e osêtaha triunfante.
No one knows for sure where the father is.	Avave ndoikuaái katuete moõpa oĩ pe túva.
They sense danger.	Haʼekuéra ohechakuaa oĩha pelígro.
Poems are a form of entertainment here.	Umi ñe’ẽpoty ha’e peteĩ forma de entretenimiento ko’ápe.
When he lights up, he finds a cricket in its cage.	Ohesapévo, ojuhu peteĩ grillo ijaula-pe.
He'd be staying in a downtown hotel.	Ha'e opyta va'erãmo'ã peteĩ hotel centro-pe.
The lack of rain brought a severe famine.	Ndaipóri haguére ama ogueru peteĩ ñembyahýi vaiete.
The letter was addressed to me.	Pe kuatiañe’ẽ ojedirigíkuri chéve.
Living a balanced lifestyle is important.	Iñimportánte jaiko peteĩ estilo de vida equilibrado.
He made a terrifying scene.	Haʼe ojapo peteĩ escena oporomondýiva.
An exhibition is held each year.	Káda áño ojejapo peteĩ exposición.
Poor diet can lead to heart disease.	Pe dieta vai ikatu ogueru mbaʼasy korasõme.
The little girl’s mother gave her a huge hug.	Pe mitãkuña’i sy ome’ẽ chupe peteĩ añuã tuichaitereíva.
We are lucky to have many talented lawyers.	Ore suerte roguerekógui heta abogado ikatupyrýva.
Casenaithe	Kásomaenaithe
The plants look healthy.	Umi ka’avo ojehecha hesãiha.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Ho'u hikuái yva, nueces, grano ha verdura.
Long time no see, mate!	Are guivéma no pehecha, compañero!
Break or break all colored glass.	Eity térã eikytĩ opaite vidrio color rehegua.
There was an accident on the highway.	Oiko peteî accidente autopista-pe.
The market is dimly lit and dusty.	Pe merkádo ndahesapeporãi ha ijyvykuʼi.
An early alliance broke down when the civil war broke out.	Peteî alianza iñepyrûmby oñembyai oñepyrûvo guerra civil.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Haʼe ombojere porã pe nóta ha osella pe sóvre.
For a moment, there was silence.	Sapy’ami, oĩ kirirĩ.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Mávapa oguereko hetave carbono, cerveza téra gasoíl.
Both actions constitute major forays.	Mokõive acción omopyenda incursión kakuaa.
Thousands and thousands of mourners gathered at the tomb.	Miles ha miles umi oñembyasýva oñembyaty pe sepulcro-pe.
Children need love and affection to have healthy minds.	Mitãnguéra oikotevẽ mborayhu ha mborayhu oguereko haĝua iñakã hesãiva.
The legacy of our civilization.	Pe legado ñande civilización rehegua.
Books taught him so much.	Umi lívro omboʼe chupe hetaiterei mbaʼe.
They urged people to remain calm.	Ojerúre hikuái gente-kuérape opyta haguã py'aguapýpe.
I had left my phone on the dresser.	Ahejákuri che teléfono pe tocador-pe.
He saw the furnace.	Ha’e ohecha pe horno.
Travel by land and sea.	Viaje yvy ha yguasu rupi.
Choose an alternative.	Eiporavo peteĩ alternativa.
So the title is a fascinating branch of literary study.	Upéicha título ha'e peteî rama fascinante estudio literario.
The road is a little winding.	Tape ojere ha ojere’imi.
Mary's friend is a lawyer.	María angirũ ha'e peteĩ abogado.
Luckily, the danger has passed.	Afortunadamente, ohasáma pe peligro.
Shades of green blend into this peaceful forest.	Umi sombra de verde oñembojehe’a ko ka’aguy py’aguapýpe.
This tournament excites us.	Ko torneo ñanemokyre'ÿ.
He paused for a moment.	Haʼe opyta sapyʼami.
Many car accidents are caused by drunk driving.	Heta aksidénte de áuto oiko okaʼúgui ha omaneha rupi.
Salt cakes are easy to eat, and that’s why they’re so good.	Umi torta juky rehegua ndahasýi oje’u haĝua, ha upévare iporãiterei.
First, you dissolve the yeast in the hot water.	Primero, rembojeheʼa pe levadura pe y hakúpe.
We’re eating meat.	So’o ja’u.
Everyone loves children.	Maymáva ohayhu mitãnguérape.
He got involved in this dispute through his sister.	Oike ko disputa-pe iñermána rupive.
Some parts of the region are very dry.	Oĩ párte oĩva ko regiónpe isekoitereíva.
He ate three tablespoons of white pudding.	Ho’u mbohapy kuimbe’i pudín morotĩ.
Those new to programming should know the basic elements.	Umi ipyahúva programación-pe oikuaavaꞌerã umi elemento básico.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Pe ojehechaukaháicha ko ápe, umi mokõi mutación ha e sinérgica.
Company executives worried about the economic downturn.	Umi ejecutivo empresa-gua ojepy'apy caída económica rehe.
They eat seeds, fruits, roots, insects and small animals.	Ho'u hikuái ha'ỹi, yva, hapo, mymbachu'i ha mymba mimi.
During this period, the region suffered from famine.	Ko época-pe, ko región ohasa asy ñembyahýigui.
Most people enjoy watching movies.	La majoría umi héntepe ogustaiterei ohecha umi pelíkula.
The cook put the food in the oven.	Pe cocinero omoĩ pe tembi’u horno-pe.
The prime minister is below average height.	Primer ministro oime altura promedio guýpe.
This will help you learn.	Ko mbaʼe nepytyvõta reaprende hag̃ua.
A bridge between the past and the future.	Peteĩ puente oĩva yma ha tenonderã apytépe.
He had a deep voice.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ pypuku.
The study surveyed members of the workforce.	Ko estudio oencuesta umi miembro fuerza de trabajo-pe.
Significant progress can be made in renewable energy.	Ikatu ojejapo tuicha progreso energía renovable-pe.
They help those in need.	Haʼekuéra oipytyvõ umi oikotevẽvape.
Most are sure he is innocent.	La majoría oĩ segúro haʼe inosénteha.
He needs to feel pride in his work.	Tekotevẽ oñandu orgullo hembiapokuére.
Correct the sentence so that it reflects an accepted truth.	Ekorrehi pe fráse ikatu hag̃uáicha ohechauka peteĩ añetegua ojeaseptáva.
Nothing will stop it now.	Mba'eve ndojokomo'ãi ko'ágã.
Clouds of incense filled the room.	Arai insiénso omyenyhẽ pe koty.
I'm tired after a day of work in the fields.	Chekane'õma peteĩ ára amba'apo rire kokuépe.
The law is the law.	Léi ha’e léi.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Umi istoriadór oñehaʼã omopuʼã jey peteĩ siuda rembiasakue.
The bill is expected to pass easily.	Oñeha'ãrõ proyecto de ley ohasa fácilmente.
He outlined his plans for the coming year.	Omombe'u umi plan orekóva ary oúvape guarã.
The canoe glided silently through the water.	Pe canoa ojedesliza kirirĩháme pe y rupi.
But the child refused.	Péro pe mitãʼi ndoipotái.
It feels cold to the touch.	Oñandu ro’ysã ojepoko jave hese.
He argued for an immediate investigation.	Oargumenta oñemotenonde haguã investigación pya'e.
His medal collection is very impressive.	Pe colección de medalla orekóva tuichaiterei oimpresiona.
The swimmers were dazzled by the sun.	Umi nadador-kuérape oñemondýi pe kuarahy rehe.
He angrily removed the hat.	Pochýpe oipe’a pe sombrero.
Fruits and vegetables are being harvested.	Oñemono'õ ohóvo yva ha ka'avokuéra.
Residents flock to art galleries displaying modern artwork.	Tavayguakuéra oñembyaty galería de arte ohechaukáva obra de arte moderno.
That's when everyone really became friends.	Upérõ enterovéva añetehápe oiko chuguikuéra iñamígo.
This photo was taken moments after the train crash.	Ko foto ojejapo momentos rire tren ho'a rire.
He walked down the street, taking in the sights.	Oguata tape rehe, ohechávo umi mba’e ojehecháva.
In addition, modern incentives are often used to encourage innovation.	Avei, ojeporu jepi umi incentivo moderno omokyre’ỹ haguã innovación.
He sneaked out of the house.	Ha’e osẽ ñemi pe ógagui.
The girl looked at the shore in the distance.	Pe mitãkuña’i omaña pe y rembe’ýre mombyry.
Poetry is pleasing to the ear.	Ñe’ẽpoty ombovy’a apysápe.
This restaurant is very busy and noisy.	Ko rrestauránte ningo hembiapoiterei ha oñehendu tyapu.
Most students are too young to remember.	La majoría umi temimboʼe imitãiterei imanduʼa hag̃ua.
This country has a long history of slavery.	Ko tetã oguereko ymaite guive tembiguái reko.
The television series was adapted as a film.	Ko serie de televisión ojeadapta peteî película ramo.
I give my children lots of healthy vegetables.	Ame’ẽ che membykuérape heta verdura hesãiva.
So, he decided not to go.	Upévare, haʼe odesidi ndohomoʼãiha.
Two years have passed since the bill was passed.	Ohasáma mokõi ary oñemoañete hague ko proyecto de ley.
Enter the password correctly.	Emoinge porã ñe’ẽñemi.
I am dedicated to my job.	Che ajededika che traváhope.
The water flowed slowly down the river.	Pe y osyry mbeguekatu pe ysyry gotyo.
They argued until dawn.	Ojodiskuti hikuái koʼẽmba peve.
The tree shaded the path.	Pe yvyramáta omo’ã pe tape.
The pharaoh was desperate to save his army.	Pe faraón ningo ojedesesperaiterei osalva hag̃ua ijehérsito.
You can donate books to the school.	Ikatu remeʼẽ lívro pe eskuélape.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Umi nutriente oĩva umi plántape oñembojaʼo umi sustancia isensíllovape.
What is the point of such a gift?	¿Mbaʼépepa ideprovécho peichagua rregálo?
Eventually the temperature dropped below freezing.	Amo ipahápe temperatura oguejy congelación guýpe.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Umi kyse de cerámica ningo ipuku ha ndahepýi.
He’s sitting on my couch.	Ha’e oguapy hína che sofápe.
The blithe hopes of youth did not last long.	Umi esperanza blithe mitãrusukuéra orekóva ndodurái are.
It is very important to check your tires regularly.	Iñimportanteterei rehecha meme nde neumático.
The Congressman was elected to lead the party.	Congresista ojeporavo omyakã haguã partido.
The water is pumped into the mine.	Pe y oñembohasa pe mínape.
Vehicle sales are rapidly declining.	Pya'eterei oñemboguejy ohóvo mba'yrumýi ñemu.
Two important pieces remain unsold.	Mokõi pieza iñimportánteva opyta noñevendéi.
Use these bowls to boil water in them.	Eipuru ko’ã mba’yru rembopupu haĝua y ipype.
To administer medication to a disabled person.	Oñeme’ẽ haguã pohã peteĩ tapicha discapacitado-pe.
Men and women have different brain structures.	Kuimba’e ha kuña oguereko iñambuéva estructura cerebral.
Years of drought have overwhelmed groundwater resources.	Heta arýma séka ohasáma umi recurso hídrico yvyguýpe.
The dancers perform several times a day.	Umi jerokyhára ombopu heta jey peteĩ árape.
Sasaki demonstrates a way to measure water depth.	Sasaki ohechauka peteĩ tape oñemedi hag̃ua pe y pypuku.
Pollution is a major issue in big cities.	Pe contaminación ha’e peteĩ tema tuicháva umi táva guasúpe.
Mary learned from her mother learned to cook.	María oaprende isygui oaprende okosina hag̃ua.
The protest resulted in violent clashes with police.	Ko protesta oreko resultado enfrentamiento violento policía ndive.
It is the only known cure for this disease.	Ha’e añoite ojekuaáva pohã ko mba’asýpe guarã.
In fact, the city is poorer than most.	Añetehápe, pe siuda imboriahuve la majoríagui.
The surgeon refused.	Pe cirujano ombotove.
The brake is made of polished steel.	Pe freno ojejapo aséro ojepolipa vaʼekuégui.
He expressed deep remorse for his actions.	Haʼe ohechauka ombyasyetereiha umi mbaʼe ojapóvare.
That should explain why.	Upéva omyesakãvaʼerã mbaʼérepa oiko upéva.
These twins are very similar.	Ko'ã gemelo ojoguaiterei.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Tekotevẽ ñamboguejy ñande jerovia umi combustible fósil rehe.
The enjoyment of music is a human thing.	Pe músika jevy’a ha’e peteĩ mba’e yvypóra reko.
The naughty kids jumped over the fence.	Umi mitã travieso oityvyro pe korapy ári.
Recently a strong heatwave hit the region.	Nda'areiete peteî ola de calor mbarete oityvyro región-pe.
Our country has almost perfect freedom of speech.	Ñane retã oreko haimete perfecta libertad de expresión.
The priest encouraged the congregation to be kind to the animals.	Pe saserdóte oñemokyreʼỹ pe kongregasiónpe imbaʼeporã hag̃ua umi animál ndive.
This should be enough to get us through the week.	Péva ha’eva’erã suficiente jahasa haĝua pe semana.
Please give your name to the receptionist.	Eme’ẽmi nde réra pe recepcionista-pe.
He didn't smile.	Ha'e ndopukavýi.
The senator said there are millions of illegal voters.	Senador he'i oîha millones de electores ilegal-kuéra.
The lovely little restaurant is quiet.	Pe restaurante michĩ porãite oĩ kirirĩháme.
Take a few moments to think of an answer.	Pemoĩ sapyʼami pepensa hag̃ua peteĩ rrespuéstare.
The missing needle is somewhere in the stack.	Pe aguja ofaltáva oĩ peteĩ hendápe pe pila-pe.
The chief did not ask how old he was.	Pe mburuvicha noporandúi mbaʼéichapa ijeda.
Our country is full of corruption.	Ñane retã henyhẽ pokarẽgui.
Their faces were impassive.	Hovakuéra ha’e kuri impasivo.
This road makes a great bike track.	Ko tape ojapo peteî pista de bicicleta tuichaitereíva.
It was snowing heavily all day.	Tuichaiterei ho’a kuri nieve opa ára.
Just knowing this isn’t enough.	Péva jaikuaánteramo ndaha’éi suficiente.
The regulations are complex.	Umi reglamento ha'e complejo.
The immigration minister decided to loosen the rules.	Ministro de inmigración odecidi oafloja umi normativa.
You are out of reach.	Nde reime fuera de alcance.
They ate in silence.	Okaru hikuái kirirĩháme.
She was standing there, waiting for him.	Ha’e oñembo’y hína kuri, oha’arõvo chupe.
Resistance was futile.	Pe resistencia ha’e kuri inútil.
The flag fluttered in the wind.	Pe poyvi oveve yvytúpe.
The weather had been wet for weeks before.	Pe tiémpo ningo hykúma kuri heta semána upe mboyve.
He slipped out of his chair and fell to the floor.	Ojedesliza isilla-gui ha ho’a yvýpe.
He won the championship that year.	Haʼe ogana pe kampeonato upe áñope.
He saw some unusual embroidery.	Ohecha unos kuánto bordado ndahaʼéiva jepigua.
Its lack of teeth makes it difficult for it to eat.	Ndorekóigui hatĩ hasy chupe hoʼu hag̃ua.
You know you’re going to win points.	Reikuaa reganataha umi punto.
Pour some milk into the bowl.	Oñembohyru kamby michĩmi pe mba’yrúpe.
The forest has many animals.	Ka’aguy oguereko heta mymbakuéra.
Our ancestors left this city.	Ñande ypykuéra osẽ ko távagui.
The police have cornered the villain.	Policía oikytîma esquina-pe upe villano-pe.
The road was completed in record time.	Ko tape oñemohu'ã tiempo récord-pe.
Pamphlets are picked up by tourists.	Umi panfleto oipyhy umi turista-kuéra.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Ojejapyhy ha ojekuaa haguã ko'ã drone ha'e peteî tembiapo hasýva.
He sells fruits and vegetables.	Ovende yva ha ka'avo.
We baked bread after picking the fields.	Rombojy pan roiporavo rire umi kokue.
Let me talk to you about that again.	Ehejami tañeʼẽ jey ndéve upévare.
This wand is magical.	Ko varilla ha’e mágica.
The house smelled of pork.	Pe óga hyakuã vai ryguasu rupi’a.
Excessive rain damages the plants.	Ama hetaiterei operhudika umi ka’avokuérape.
Fires are common in the region during the dry months.	Tatarendy ojehecha jepi ko región-pe jasy seco jave.
The microphone picked up her every word.	Pe micrófono ohupi chupe opa iñe’ẽ.
The number of deaths per year is decreasing.	Oguejy ohóvo umi omanóva peteî arýpe.
The table is covered with ripe fruit.	Pe mesa ojejaho’i yva hi’ajupáva rehe.
The numbers are lower than they used to be.	Umi número saʼive oĩ vaʼekuégui yma.
Even in this age of technology, the work remains manual.	Ko época de tecnología-pe jepe, pe tembiapo opyta manualmente.
The secret recipe is something of a mystery	Pe receta secreta ha’e peteĩ mba’e peteĩ misterio-icha
His last thought was of his family	Ipahaite opensáva ha’e ifamilia rehe
The ancients wore unique clothing made of animal skins.	Umi hénte ymaguare omonde ao ijojahaʼỹva ojejapóva mymba pirekuégui.
The image of a winged horse marks the spot.	Peteĩ kavaju ipepóva raʼanga ohechauka upe lugár.
The phone rang, startling him.	Pe teléfono ipu, ombopy’arory chupe.
He’s very strong, very fast.	Ha’e imbareteterei, pya’eterei.
Cinderella was about to leave the house.	Cenicienta osẽ potaitéma kuri pe ógagui.
The hunters surrounded the prey.	Umi cazador ojere pe presa rehe.
Reduce the heat and cook gently.	Omboguejy tata ha oñembojy mbeguekatu.
We would like to see more improvements.	Rohechase hetave mbaʼe oñemyatyrõva.
Over the years, the town has changed.	Umi áño ohasavaʼekuépe, pe puévlo okambia.
Then, put the mixture in the fridge.	Upéi, ñamoĩ pe mezcla frigorífico-pe.
Most large countries now have reliable electricity supplies.	La majoría umi tetã tuicháva koʼág̃a oreko umi suministro de electricidad ojeroviakuaáva.
The boat was moored behind us.	Pe várko oñemoĩ amarrado ore rapykuéri.
The inspector general wishes to remain anonymous.	Inspector general oipota opyta anónimo.
This is very easy to measure.	Péva ndahasyiete oñemedi haguã.
He often forgets to use turn signals.	Pyʼỹinte hesarái oipuru hag̃ua umi señal de giro.
The park was packed with people even after lunch.	Pe parque henyhẽ tapichakuéragui jepe okaru rire.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Tendota pyahu ojeporavóva ome'ê iñe'ê añeteguáva omoî jeýtaha léi ha orden.
The building is more than a century old.	Ko edifísio oreko mas de un síglo.
There is a fire in the kitchen.	Oĩ tatarendy kosináme.
It's a dying art.	Ha'e peteĩ arte omanóva.
It just needs to last three hours.	Tekotevẽnte odura mbohapy óra.
The seats are filled with red.	Umi apyka henyhẽ pytãgui.
Help is available.	Ojeguereko pytyvõ.
Travel expenses are reimbursed.	Oñeme'ê jey umi gasto de viaje.
It is on a hill.	Oĩ peteĩ sérro ári.
Remove the starter handle to start the engine.	Jaipe’a pe arranque asa ñamoñepyrũ haĝua pe motor.
The immediate economic consequences were dire.	Umi consecuencia económica pya'eterei oúva ha'e kuri ivaieterei.
A song is used to punctuate these greetings.	Peteĩ purahéi ojepuru ojepuntua hag̃ua koʼã maitei.
Did you hear what the teacher said?	¿Rehendu piko pe mboʼehára heʼíva?
Born in utero.	Heñói en utero.
But his teachings would be lost to the world.	Péro umi mbaʼe omboʼéva okañýta kuri ko múndope.
There is not enough water in the pond.	Ndaipóri y suficiente pe estanque-pe.
An eagle looks at the visitor.	Peteĩ ágila omaña pe ovisitávare.
This poem is about how he values ​​his friends.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ mba’éichapa omomba’e iñamigokuéra.
They are warmed by the fire.	Oñembopiro'y hikuái tata rupi.
The elderly woman looked thoughtful.	Pe kuñakarai ijedámava ojehecha ojepyʼamongetaha hese.
The weather stayed right.	Pe tiempo opyta porã.
We are listing four items for the player to consider.	Romoĩ hína irundy mbaʼe pe jugador ohecha hag̃ua.
What are these brands?	Mba’épa ko’ã marca?
The dog licked the ground eagerly.	Jagua ohetũ kyre’ỹme pe yvy.
Mosquitoes are small, active insects that suck blood.	Ñati'ũ ha'e peteĩ mymbachu'i michĩ ha omba'apóva, oisu'úva tuguy.
The researchers say their finding could have major implications.	Umi investigadór heʼi pe mbaʼe ojuhúva hikuái ikatuha oreko tuicha implicancia.
The salesman tried to sell several vacuum cleaners.	Pe vendedor oñehaʼã ovende heta aspiradora.
Many people feel strongly about sinning.	Heta tapicha oñeñandu mbarete opeka haguére.
The village is slowly sinking under the water.	Pe puévlo mbeguekatúpe oñehundi ohóvo pe y guýpe.
The outlook for the weekend is not good.	Pe perspectiva fin de semana-pe guarã naiporãi.
This man fled the kingdom with the queen.	Ko kuimba'e okañy pe rréinogui pe rréina ndive.
New medical science now understands how cancer develops.	Koʼág̃a pe siénsia pyahu de la médika ontende mbaʼéichapa oiko pe kánser.
In the real world, one company rarely dominates the right.	Pe mundo real-pe, peteĩ empresa sa’i odomina pe derecho.
Chemical vapors had begun to react.	Umi vapor químico oñepyrũma kuri orreaksiona.
The paper is done with a glossy finish.	Pe kuatia ojejapo peteĩ acabado omimbipáva reheve.
Five children are playing around a tree.	Po mitã oñembosarái hína peteĩ yvyramáta jerére.
Bouquets of flowers lined the walkway, filling the air with their fragrance.	Umi yvoty ryru oñemoĩ pe tape ojeguatahápe, omyenyhẽvo pe aire hyakuã asývagui.
Put the coins in the collection box.	Emoĩ umi monéda pe káha de recogida-pe.
Sixty people, all women, were killed.	Ojejuka 60 tapicha, opavave kuña.
Check the resources for useful links.	Ehecháke umi recurso umi enlace ideprovéchova rehegua.
The demand for pizza is huge.	Tuichaiterei mba'e ojejeruréva pizza rehe.
We’ll play music until it’s over.	Ñambopúta músika opa peve.
The man lied to his mother.	Pe karai ijapu isýpe.
The class noticed some unusual changes in the weather.	Pe kláse ohechakuaa oĩha kámbio jepiveguaʼỹva pe tiémpope.
The advantages of modern communication have made the world smaller.	Umi mbaʼe oúva pe komunikasión koʼag̃agua omomichĩve ko múndo.
He tried to turn them all down.	Oñeha’ãmbaite ombotove opavave.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Ko apartamento oreko mokõi koty ha peteî sala de estar.
He studied alone, surrounded by animal cradles.	Oestudia ha’eño, ojeréva mymba cuna rehe.
The horses carried visitors to the house.	Umi kavaju ogueraha umi ovisitávape pe óga peve.
Children pluck and divide flowers.	Mitãnguéra oity ha omboja’o yvoty.
Crime rates are more likely to increase.	Tasa de delincuencia oîve posibilidad ojupívo.
There is an elevator to take people.	Oĩ peteĩ ascensor ojegueraha hag̃ua umi héntepe.
Try to resist temptations.	Eñehaʼã erresisti umi tentación.
Most cars have automatic transmissions.	La majoría umi áuto oreko transmisión automática.
The restaurant serves excellent pizza.	Ko restaurante oservi pizza iporãitereíva.
They had lost some things on the beach.	Haʼekuéra operde kuri unos kuánto mbaʼe pe playa-pe.
He woke up with a brilliant dream.	Opu’ã peteĩ sueño brillante reheve.
He saw a rose bush among other bushes.	Ohecha peteĩ rosa ka’avo ambue ka’avo apytépe.
The longest negotiations in history.	Umi negociación ipukuvéva tembiasápe.
She turned, but he was gone.	Haʼe ojere, péro haʼe ndojehechái.
He lay on the bed, relaxing.	Oñeno tupa ári, opytu’úvo.
The brakes failed, causing the car to crash.	Umi freno ofalla, ha upévare pe auto hoʼa.
The lumberjack stared at him.	Pe maderero omaña porã hese.
I prefer to travel by bus.	Che ningo aviaha porãve ómnibuspe.
The boy's skin was as smooth as butter.	Pe mitãkariaʼy pire ipiroʼy mantékaicha.
Keeping your yard clean is very important!	¡Iñimportanteterei remopotĩ nde korapy!
He tries to keep us in line.	Haʼe oñehaʼãmbaite ñanemoĩ fila-pe.
The clock struck eight.	Pe rrelój oity ocho.
The snake is small and harmless.	Pe mbói ningo michĩ ha ndojapói mbaʼeve ivaíva.
We were very happy to arrive at the camp.	Rovyʼaiterei roĝuahẽvo pe kampaméntope.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Ojehu haguéicha umi ronda ohasava'ekuépe, equipo ohechauka tuicha katupyry.
The land is still waiting for harvest.	Ko yvy oha'ãrõ gueteri ñemitÿ.
He wiped his face with the towel.	Ojoso hova pe toalla reheve.
The air was cool after dinner.	Pe aire ro’ysã pe karu rire.
The city has no souk.	Ko táva ndorekói souk.
I often saw my mother on her floor.	Pyʼỹinte ahecha che sýpe ijyvýpe.
The kitten sat by the window, basking in the sunlight.	Pe gato oguapy pe ventána ykére, opytu’u kuarahy resape rehe.
They cook and clean, like normal people.	Okosina ha omopotî hikuái, umi tapicha normal-icha.
Convince them that you are right.	Ekonvense chupekuéra nde ere porãha.
Few women today wear these traditional dresses.	Saʼi kuña koʼág̃arupi omonde koʼã ao yma guare.
It is hard to imagine cities without engineers.	Hasy ñañeimagina hag̃ua umi siuda ndorekóiva ingeniero.
I had to run to catch the train.	Añani vaʼerã kuri ajagarra hag̃ua pe trén.
The ship slowed down.	Pe várko oguejy mbeguekatu.
What passes for education here is very poor.	Pe ohasáva tekombo'épe guarã ko'ápe imboriahueterei.
The main forest trees will overwhelm the young.	Umi yvyramáta ka’aguy principal oñemombaretéta umi mitãrusu ári.
Earthquakes occur on a fault.	Umi yvyryrýi oiko peteĩ falla ári.
The water bowls are full of birds.	Umi y ryru henyhẽ guyrakuéragui.
Termites feed slowly.	Umi termita okaru mbeguekatu.
Rainy days are usually a long, rainy affair.	Ama ára ha’e jepi peteĩ mba’e ipukúva ha oky jave.
Reading is a great act of imagination, isn’t it?	Pe lectura ha’e peteĩ acto tuicha imaginación rehegua, ¿ajépa?
For hours they stared silently into space.	Aravo pukukue omaña hikuái kirirĩháme espacio-pe.
Humans are not completely helpless in the face of crisis.	Yvypóra ndaha’éi completamente indefensa ombohováivo crisis.
There was much grief among the people.	Hetaiterei oñembyasy umi tavayguakuéra apytépe.
From there you can see the beautiful mountainsides.	Upégui ikatu rehecha umi montáña rembeʼy iporãitereíva.
To the one or the other.	Pe peteĩ térã ambuépe.
He named the first extra terrestrial planet.	Ombohéra peteĩha planeta extra terrestre.
In the afternoon.	Asajepyte jave.
Tomorrow morning there will be a doctor present.	Ko'êrõ pyhareve oîta peteî pohanohára presente.
The atoms are extracted from the uranium ore.	Umi átomo ojeipe a pe mineral de uraniogui.
He taught us all to read.	Enterove oremboʼe vaʼekue rolee hag̃ua.
Nothing can stop the violent tide.	Mba'eve ndaikatúi ojoko pe marea violenta.
A battery of tests was administered.	Oñemboguata peteî batería de pruebas.
Ma urged the youth to avoid nepotism.	Ma ojerúre mitãrusukuérape ani haguã oî nepotismo.
During the game he forgot about his problems.	Pe ñembosarái aja hesarái umi iprovlémagui.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Che yvotyty ha’e peteĩ tenda iporã ha ipy’aguapýva.
You can only bring one bag on board.	Ikatu regueru peteĩ vosánte pe várkope.
He is observed at a party by a spy.	Ojesareko hese peteî fiesta-pe peteî espía.
His friends sometimes ridiculed him heartily.	Iñamigokuéra sapyʼánte oñembohory hese ipyʼaite guive.
Many stable currencies are easy to steal.	Heta moneda estable ndahasýi oñemondapa.
The conspiracy was bloodily foiled.	Ko conspiración oñemboyke tuguy pochýpe.
I’ll play the game.	Che añembosaráita pe ñembosarái rehe.
To keep the temperature even, close the door.	Ikatu hag̃uáicha pe temperatura peteĩcha, emboty pe okẽ.
She felt a little guilty.	Haʼe oñeñandu culpableʼimi.
A gentle breeze ruffles the curtains.	Peteĩ yvytu suave ombotyryry umi kortína.
The medicine makes his skin itch.	Pe pohã ojapo ipire oisu’u.
The perfume failed to overpower the smell of the horse.	Pe perfúme ndohupytýi ipuʼaka hag̃ua pe kavaju ryakuãre.
The stones were piled high enough to almost hide it.	Umi ita oñembyaty yvateterei ha haimete omokañy.
Little of the blood escaped.	Sa’i pe tuguy okañy.
So some people don’t want to be discouraged.	Upévare oĩ tapicha ndoipotáiva oñedesanima.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill oheja ikerayvoty oiko haĝua chugui peteĩ actor.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Peteî familia nueve orekóva, oikóva estilo de vida de subsistencia.
The traffic in this city was so bad we stopped driving.	Ko távape pe tráfico ivaieterei ningo roheja romaneha.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	La mitad umi idióma oĩva ko múndope ojehecha oĩha en peligro.
His house has many rooms.	Hóga oguereko heta koty.
The first team is in the lead.	Peteîha ekípo oime tenonde gotyo.
I can measure the volume.	Ikatu amedi pe volumen.
Her hair was a tangled mess.	Iñakãrague ha’e peteĩ sarambi enredado.
Fish live in the oceans of the world.	Pirakuéra oiko umi yguasu ko yvy ape ári.
The urge to procreate is strong.	Pe impulso oñeprocrea haĝua imbarete.
There was a big strike there last year.	Tuicha huelga oiko upépe ary ohasava'ekuépe.
He took a deep breath.	Ha’e orrespira pypuku.
The glass landed on the floor and shattered.	Pe vidrio oguejy yvýpe ha oñembyai.
The end as we know it is near.	Hi’aguĩma pe ipaha jaikuaaháicha.
Some of the best huts have thatched roofs.	Oĩ umi choza iporãvéva orekóva techo de paja.
Sometimes he finds it difficult to be kind to people.	Sapyʼánte ijetuʼu chupe oreko hag̃ua ivuénova umi héntendi.
The farmer throws rotten fruit into the compost heap.	Pe chokokue omombo yva oñembyaíva pe compost montónpe.
What is this? 	Mba'épa kóva?
a snowflake!	peteĩ kururu!
After about a century or so, the river dried up.	Ohasávo un síglorupi térã upéicha, pe rrío iseko.
The witness then related the events of the evening.	Upémarõ pe testígo omombeʼu umi mbaʼe oiko vaʼekue upe kaʼaru.
Staple foods are the basics of a society.	Umi tembi’u tenondegua ha’e umi mba’e iñimportantevéva peteĩ sociedad-pe.
There are about seven cars in the parking lot.	Pe estacionamiento-pe oĩ siete auto rupi.
Sensitive people are much more susceptible to mental illness, research shows.	Umi tapicha sensitivo oreko tuicha susceptible mba'asy mental, ohechauka investigación.
An airport was built last year.	Oñemopu'ã kuri peteî aeropuerto ary ohasava'ekuépe.
If the blade is sharpened, it will cut the tree.	Ojeafiláva ramo pe kuã, oikytĩta pe yvyramáta.
The region was not suitable for agriculture.	Ko región ndaha'éi kuri adecuada agricultura-pe guarã.
Today, robots are widely used in factories.	Koʼág̃a rupi umi fávrikape ojepuru heta umi rróbo.
Close the lunch box lid.	Oñemboty pe almuerzo ryru ryru.
The rails run along the tracks.	Umi riel oho umi vías rupi.
The massive volcano has been active for centuries.	Pe volcán tuichaitereíva ningo heta síglorema ombaʼapo.
Now their relationship is a mess.	Ko’áğa pe relación orekóva hikuái ha’e peteĩ sarambi.
His whole face was covered in dirt.	Hova tuichakue ojejaho’i ky’águi.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Pe auto ndorekóiva chofer pya’e iñe’ẽrendu pe semáforo-pe.
Billboards are plastered with ads.	Umi cartelera ojerrevoka umi anuncio reheve.
He was loyal to his friends.	Haʼe ningo iñeʼẽrendu iñamigokuérare.
The country has significant economic growth.	Tetãme oreko tuicha crecimiento económico.
Birds migrate from south to north in winter.	Umi guyrakuéra oho sur guive nórte gotyo roʼy jave.
The oak tree grew beside a small stream.	Pe roble máta okakuaa peteĩ rrío michĩmi ykére.
Some species exhibit phenotypic plasticity.	Oĩ especie ohechaukáva plasticidad fenotípica.
I can't open the window.	Ndaikatúi aipe'a pe ventána.
The cottage was on the edge of the woods.	Pe cottage oĩ vaʼekue pe kaʼaguy rembeʼýpe.
They ask their employees to work hard and smart.	Ojerúre hikuái imba'apohára kuérape omba'apo mbarete ha iñarandu haguã.
All of her furniture has a sheen to it.	Opa umi mueble orekóva oreko peteĩ brillo hese.
The drought threatened the crops.	Ko séka oamenasa umi ñemitÿme.
The newspaper is well known throughout the country.	Ko diario ojekuaa porã tetã tuichakue javeve.
He spoke opaquely, but his voice was clear and constant.	Ha’e oñe’ẽ opacamente, ha katu iñe’ẽ hesakã ha constante.
She felt it getting hotter.	Ha’e oñandu hakuvévo ohóvo.
The villagers insisted that he be brought to justice.	Umi tavaygua oinsisti ojegueraha haguã justicia-pe.
A boat crashes on the coast.	Peteĩ várko hoʼa pe kóstare.
The family dog ​​managed to get into the house.	Pe jagua familiar ohupyty oike haĝua pe ógape.
The death toll is bound to rise.	Umi omanóva katuete ojupíta.
We will stop our journey.	Ñamombytáta ñande jeho.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Umi tuku oñemuña oñohẽvo ipire.
Large smooth lake with gentle waves.	Lago tuicha ha lisova orekóva olas suave.
We have to buy more food.	Jajogua vaʼerã hetave tembiʼu.
The river is polluted by tannery.	Ko ysyry oñemongy'a curtiería-gui.
The life of the prisoners is unbearable.	Umi preso rekove ha'e insoportable.
The magazine publishes two issues	Ko revista oikuaauka mokõi número
We are in danger of losing our company.	Ñaime peligro-pe japerde haĝua ñane compañía.
The rise of political controversy.	Opu'ãvo polémico político.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Umi vosa plástico ojepuru hetaiterei umi tetã okakuaávape.
They ran headlong towards each other.	Oñani hikuái iñakã reheve ojuehe gotyo.
He had always tried to be fair and generous.	Haʼe ningo ymaite guive oñehaʼã vaʼekue hekojoja ha ipojera.
He thinks marriage is important.	Haʼe opensa iñimportanteha ñamenda.
Be sure to close the window the whole way.	Emboty katuete pe ventána pe tape pukukue.
The weeping pigeon was caught in the net	Pe paloma hasẽva ojejagarra pe rred-pe
When famine occurs, the death toll increases.	Oiko jave ñembyahýi, umi omanóva hetave ohóvo.
A foreign film, set in this exotic locale.	Peteî película extranjera, oñemopyendáva ko local exótico-pe.
He was offended.	Haʼe oñeofende.
Review proposed plans for the system.	Ohesa'ÿijo umi plan propuesta sistema-pe guarã.
In rural areas, electrification is an ongoing issue.	Umi área rural-pe, electrificación ha'e peteî tema oñemotenondéva.
Every soldier had to walk one step.	Mayma soldádo oguata vaʼerã peteĩ paso.
I can’t answer the question.	Ndaikatúi ambohovái pe porandu.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Umi delincuente omoîva amenaza sociedad-pe oñemoîva'erã ka'irãime.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Ore yʼuhéi, upévare ropyta roʼu hag̃ua peteĩ vevída.
The unburied dead become food for animals and birds.	Umi omanóva oñeñotỹ’ỹvagui oiko mymba ha guyrakuéra rembi’urã.
The monks preserved the mummies.	Umi monje opreserva umi momia.
Companies should adopt recycling programs.	Umi empresa oadoptava'erã umi programa de reciclaje.
She tried on a deep red dress.	Oñeha’ã peteĩ ao pytã pypukúpe.
The desert is hard on cattle.	Pe desiérto ningo ijetuʼu umi vakakuérape.
Just then, the woman entered.	Upérõite, oike pe kuña.
The mathematician considered other possibilities.	Pe matemático ohesaʼỹijo ambue mbaʼe ikatúva ojejapo.
Before beginning his investigation, he reviewed the file.	Oñepyrũ mboyve oinvestiga, ohesaʼỹijo pe expediente.
The tyrant is anticipating a war.	Pe tirano oanticipa hína peteĩ ñorairõ.
An economic downturn ensued, fueling inflation.	Oñemotenonde peteî caída económica, omokyre'ÿva inflación.
The actors focus on their lines.	Umi actor oñecentra umi línea orekóvape.
She fell asleep in my arms.	Ha’e oke che poguýpe.
The trotting horse gallops across a plain.	Pe kavaju otrotáva otyryry peteĩ llanura ári.
He cut the letter.	Oikytĩ pe kuatiañe’ẽ.
In rural regions, transportation is slow and expensive.	Umi región rural-pe, transporte mbegue ha hepyeterei.
It’s practically impossible to ignore.	Prácticamente ndaikatúi oñemboyke.
The old man stared at the painting.	Pe karai ijedámava omaña porã pe pintura rehe.
That can lead to all sorts of problems.	Upéva ikatu ogueru opaichagua provléma.
Use a bucket to collect the wastewater.	Eipuru peteĩ mbaʼyru rembyaty hag̃ua pe y kyʼa.
Each boy wrapped a bundle of hair around his finger.	Káda mitãkaria’y ombojere peteĩ iñakãrague ryru ikuã jerére.
She suggested that we take a coffee break.	Haʼe heʼi ropytuʼu hag̃ua roʼu hag̃ua káva.
Some say this is unusual.	Oĩ heʼíva ko mbaʼe ndahaʼeiha normál.
The pair's new website was launched last month.	Ko par página web pyahu oñemoherakuã jasy ohasávape.
Don't worry, the instructor assured her.	Ani rejepyʼapy, oasegura chupe pe instructór.
Issues arise when negotiating the best price.	Umi tema heñói onegosia jave precio iporãvéva.
He wrapped a towel around his waist.	Ombojere peteĩ toalla ijyva ári.
Most homes in this area do not have garages.	La majoría umi óga oĩva ko lugárpe ndorekói garaje.
He thinks he should answer at least three.	Haʼe opensa ombohovái vaʼerãha mbohapy jepe.
Where there are fields, there are weeds.	Oĩháme kokue, oĩ ñana vai.
Computers were not used in those days.	Upe tiémpope ndojeporúi vaʼekue komputadóra.
His jaw tightened as his eyes widened.	Ijyva ojejoko hesa ojepyso aja.
His face was on the clouds.	Isy rova ​​arai ári.
He crossed the snowy mountain.	Haʼe ohasa pe montáña nieve reheve.
She's an avid gardener.	Ha'e peteĩ jardinera avid.
This chemical increases brain activity.	Ko químico ombohetave actividad cerebral.
He collapsed onto the ice, clutched by the bones.	Ojeity pe hielo ári, ojejagarra chupe umi kangue.
This paper explains these two very different ideas.	Ko kuatiahaipyre omyesakã ko’ã mokõi temiandu iñambuetereíva.
He looked at the red flower in the white paper.	Omaña pe yvoty pytãre oĩva kuatia morotĩme.
The wise fox asks for his gift.	Pe zorro iñaranduva ojerure ijopói.
An assortment of strange objects were spread out on the table.	Peteĩ surtido de objetos extraños oñemyasãi pe mesa ári.
I need the bowls of flour.	Aikotevẽ umi mba’yru arína.
Let’s read the whole thing.	Ñamoñe’ẽmbaite pe mba’e.
Apply the sunscreen liberally to all exposed skin.	Ojeporuva’erã pe protector solar liberalmente opavave pire ojehechaukávape.
The house can be reached from the city centre.	Ko ógape ikatu oñeguahẽ táva mbytégui.
You have to start from the beginning.	Reñepyrũ vaʼerã reñepyrũ guive.
The term applies to any fruit that is seed.	Ko ñe’ẽ ojepuru oimeraẽ yva rehe ha’éva ha’ỹi.
The sculptor used the wood from that tree.	Pe escultor oipuru pe yvyra upe yvyramátagui.
A group of pirates attack the ship.	Peteĩ grúpo de piratakuéra oataka pe várkope.
Many avoid visiting this tourist trap.	Heta oĩ ojehekýiva ovisita ko trampa turística.
Ten were arguing.	Umi ojodiskuti hína kuri.
Some books have chemical formulas on the front of the page.	Oĩ lívro orekóva fórmula química pe páhina renondépe.
A local politician resigned.	Peteî político local orenunsia.
What is the maximum speed of the locomotive?	Mba'épa pe locomotora velocidad máxima.
A flock of colorful birds flew, chirping in the trees.	Peteĩ aty guyrakuéra colorido oveve, opukavy umi yvyramáta apytépe.
Many novels, in fact, are based on a true story.	Heta novela, añetehápe, oñemopyenda peteĩ tembiasakue añeteguáre.
We were wearing sandals and summer clothes.	Romonde kuri sandalia ha ao verano rehegua.
Tiny, slender legs require small branches.	Umi py michĩmi ha ijyvatéva oikotevẽ hakã michĩva.
It truly was a winter wonderland.	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ país de maravillas de invierno.
The water was very fresh.	Pe y ipyahu porãiterei vaʼekue.
The seats have been taken.	Umi apyka ojeguerahapáma.
They were utterly defeated.	Haʼekuéra ningo ojederrotaiterei vaʼekue.
The windows are all boarded up.	Umi ventána oñemoĩmbaite umi távla ári.
The key to having a happy relationship is communication.	Pe clave jaguereko haĝua peteĩ relación vy’ápe ha’e pe comunicación.
These shoes are made from kangaroo leather.	Ko'ã sapatu ojejapo canguro kuérogui.
Time with an unpredictable future.	Tiempo orekóva futuro impredecible.
The old man struggled to his feet.	Pe karai tuja oñeha’ãmbaite opu’ã haĝua ipy rehe.
Rivers in the region are polluted.	Umi rrío oĩva ko regiónpe oñemongyʼa.
Land, when cultivated with crops or trees, is called soil.	Yvy, oñeñotỹ jave ñemitỹ térã yvyra reheve, oñembohéra yvy.
At first a misty haze covers the ground.	Ñepyrũrã peteĩ neblina niebla ojahoʼi pe yvy.
The questionnaire is anonymous.	Pe cuestionario ha’e anónimo.
Well, that’s easy.	Bueno, upéva ndahasýi.
War was declared, but predominantly by the elderly.	Ojedeclara ñorairõ, pero predominantemente umi ijedámava.
This feature helps hold your drink.	Ko mba’e oipytyvõ ojejoko haĝua nde mba’yru.
The company is building a new research facility.	Ko empresa omopu'ã oikóvo peteî instalación pyahu investigación reheguáva.
For breakfast he ate a heaping bowl of oatmeal.	Odesayuna hag̃ua hoʼu peteĩ tazón de avena oñembyatýva.
The usurper was forced to flee.	Pe usurpador ojeobliga okañy haguã.
Their main concern is who gets what.	Pe oipyʼapyvéva chupekuéra haʼe mávapa ohupyty mbaʼépa.
What would you do if you found a million dollars?	Mbaʼépa rejapóta retopáramo un millón de dólar?
It must be in this place.	Oiméne oĩ ko tendápe.
A gasp escaped her lips.	Peteĩ jadeo okañy ijurúgui.
He lacks courage.	Ofalta chupe pyʼaguasu.
We lost five after the merger.	Roperde cinco péva fusión rire.
A crowd of noises surprised him.	Peteĩ aty guasu tyapu osorprende chupe.
Supermarket mushrooms in the salad aisle are old.	Umi seta supermercado-pegua oĩva ensalada pasillo-pe itujáma.
He reminded me to put the milk in the fridge.	Chemomandu’a amoĩ haĝua pe kamby frigorífico-pe.
Alex had sold the land himself.	Alex voi ovende kuri pe yvy.
Farmers were particularly vulnerable.	Umi chokokue oime kuri particularmente vulnerable.
Teachers and students brought their favorites.	Mbo'ehára ha temimbo'ekuéra ogueru oguerohorýva.
The state provides little financial support to the arts.	Estado ome'ê pytyvõ financiero sa'i umi arte-pe.
It's not surprising that they often hold senior positions.	Ndaha'éi sorprendente oreko haguére hikuái jepi umi cargo alto.
Thus the most appropriate vote.	Péicha vóto okonvenivéva.
The people are still against this idea.	Tavaygua oime gueteri en contra ko idea rehe.
Cars, on the other hand, have changed travel habits.	Umi áuto katu okambia umi jepokuaa oviaha hag̃ua.
She has been running for a long time.	Haʼe ningo are guivéma oñani.
The finished product is beautiful.	Pe producto terminado iporãiterei.
Defend the village!	¡Edefende pe aldea!
The goddess raised her lamp as a sign.	Pe tupãsy ohupi ilámpara peteĩ señal ramo.
The field along the main road is full of wildflowers.	Pe kokue oĩva pe tape guasu rembeʼýpe oĩ hetaiterei yvoty kaʼaguy.
Our salt makes food taste better.	Ñande juky omohe’ẽve tembi’u.
Please fill the gauge with distilled water.	Por favor, emyenyhẽ pe calibrador y destilada reheve.
Every morning the stump is sold in a market.	Káda pyhareve oñevende pe tocón peteĩ merkádope.
Ten years passed.	Ohasa umi áño.
The situation in the regime is chaotic.	Ko situación oîva régimen-pe sarambi.
The mountain was covered with clouds.	Pe yvyty ojejaho'i arai rehe.
I go to work every day.	Ára ha ára aha amba’apo.
Half a mile later, the road closed.	Media milla rire, oñemboty tape.
Soil can be degraded if weeds are not controlled.	Yvy ikatu oñembyai ndojejokóiramo ñana vai.
Who owns this land?	Mávapa oguereko ko yvy?
The king and queen were renowned for their hospitality.	Pe rréi ha rréina ningo herakuã porãiterei oporoguerohory haguére.
Air pollution was a major problem in cities.	Umi siudápe tuicha provléma vaʼekue pe aire oñemongyʼáva.
The water from the holy well flows down the well.	Pe y ykua marangatúgui osyry pe ykua guýpe.
The girl felt relieved.	Pe mitãkuña oñeñandu trankílo.
Every winter, millions of new patients are admitted to hospitals.	Káda invierno, millones de paciente pyahu oike umi hospital-pe.
She works for an accounting firm.	Haʼe ombaʼapo peteĩ firma de contabilidadpe.
The beauty of the view took my breath away.	Pe jehecha porãite oipe’a chehegui che pytu.
The first nuclear power plant was built.	Oñemopu'ã peteĩha central nuclear.
The cities of this region are known to be poetic.	Umi táva ko región-pegua ojekuaa ha’eha ñe’ẽpoty.
Keep this note until you hear it.	Eñongatu ko nota rehendu peve.
They begged us to continue doing our work.	Haʼekuéra ojerure asy oréve rosegi hag̃ua rojapo ore rembiapo.
Try as he might, he couldn’t sleep.	Oñeha’ãramo jepe, ndaikatúi oke.
I bought a lottery ticket	Che ajogua peteĩ boleto de lotería
The monastery became a holy place.	Pe monasterio-gui oiko peteĩ tenda marangatu.
They move at a snail’s pace.	Omýi hikuái peteĩ caracol ritmo-pe.
He was afraid to see a huge animal.	Okyhyje ohechávo peteĩ mymba tuichaitereíva.
The remoteness and desolation of the regions is reflected in many stories.	Umi región mombyry ha nandiha ojehechauka heta istóriape.
The government’s strategy is unpopular.	Pe estrategia gobierno ojapóva ndojeguerohorýi.
The captain’s final stand was heroic.	Pe capitán stand paha ha’e heroico.
It was a long, tedious hike.	Ha’ékuri peteĩ caminata puku ha tedioso.
He was right, you know.	Ha’e oguereko razón, peikuaa.
The weather can change very quickly in the spring.	Pe tiempo ikatu oñemoambue pya’eterei primavera-pe.
These birds are very difficult to raise.	Hasyeterei ningo oñemongakuaa hag̃ua koʼã guyra.
The days are over.	Opa umi ára.
Some labor groups opposed the plan.	Oî grupo de trabajadores ombotovéva plan.
Words are the building blocks of speech.	Ñe’ẽ ha’e umi mba’e omopu’ãva ñe’ẽ.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Ko ta'anga oñemopu'ã imandu'ávo umi mártir rehe.
Another new opening is scheduled to open soon.	Ambue apertura pyahu oime prevista oipe'a haguã pya'eterei.
They are hard-working farmers.	Haʼekuéra ningo chokokue ombaʼapo mbarete vaʼerã.
A new library will open downtown.	Peteî biblioteca pyahu oipe'áta hokê centro de la ciudad.
She lives in a local nursing home.	Haʼe ningo oiko peteĩ óga de ancianos oĩvape upe lugárpe.
He spoke little, but he was clear.	Sa’i oñe’ẽ, ha katu hesakã porã.
He has dark brown hair and brown eyes.	Oguereko iñakãrague morotĩ hũ ha hesa morotĩ.
The waterfall drops over a series of rocks.	Pe cascada oguejy peteĩ série de itakuéra ári.
He sensed my anxiety.	Ha’e oñandu che jepy’apy.
Some regions of the world experience this phenomenon.	Oĩ región ko yvy ape ári ohasáva ko fenómeno.
I'll be rich someday.	Che rico va'erã algún día.
The emergency brought the train service to a halt.	Ko emergencia ogueru servicio de tren peteî parada-pe.
The training program is intense.	Ko programa de capacitación ha'e intenso.
One evening the child suddenly began to cry.	Peteĩ ka’aru pe mitã oñepyrũ sapy’a hasẽ.
The level of pollution was severe.	Pe nivel de contaminación ivaieterei kuri.
I've already eaten breakfast.	Che ha'úma voi desayuno.
The senator addressed both houses of parliament.	Senador oñe'ê mokõive óga parlamento-pe.
The captain's instructions were clear.	Hesakã porã umi instruksión heʼíva pe kapitán.
The wolf heard sharp screams and turned around.	Pe lobo ohendu sapukái haimbe ha ojere.
It's a story as old as time.	Ha'e peteĩ mombe'upy itujavéva tiempo-icha.
Shelter is a major concern.	Pe refugio ha’e peteĩ preocupación tuicháva.
The country needs an efficient transportation system.	Ko tetã oikotevê sistema de transporte eficiente.
He was enjoying himself as the conversation went on.	Haʼe ovyʼa ohóvo ohóvo pe ñemongeta.
Do not walk past sectors in the crowd.	Ani reguata ohasávo umi sector multitud-pe.
The floor is covered with coats, hats, shoes, and umbrellas.	Pe píso ojejahoʼi abrigo, sombrero, sapatu ha paraguas reheve.
The cookies were delicious.	Umi galleta he’ẽ porãiterei.
The dog park is small and crowded on weekends.	Pe parque jagua michĩ ha henyhẽte fin de semana-pe.
It also tends to fall slowly.	Avei hoʼa jepi mbeguekatúpe.
The region is rich in tea plantations.	Ko región oguereko heta té ñemitỹ.
He had been born here, married, and raised a family.	Haʼe ningo onase kuri koʼápe, omenda ha omongakuaa peteĩ família.
These bars were really good!	¡Koʼã bar añetehápe iporãiterei vaʼekue!
He wondered how much it would cost.	Haʼe oñeporandu mboýpa ojehepymeʼẽta upéva.
As long as you are good, people will take you seriously.	Nde rekoporã aja, umi hénte ndegueraha vaʼerã en serio.
The court gave its own ruling.	Pe trivunál omeʼẽ pe fallo imbaʼéva.
The audiologist examines the patient’s ears.	Pe audiólogo ohecha pe hasýva apysa.
The bus takes three hours to reach the city.	Ko autobús ogueraha mbohapy aravo oguahê haguã tavaguasúpe.
He left in the morning.	Osẽ pyhareve.
I have my own car.	Che areko che mba’yrumýi tee.
The international community must act now.	Comunidad internacional oactua va'erã ko'ágã.
Police had issued several warnings.	Policía oguenohê kuri heta advertencia.
The elderly couple are concerned.	Ko matrimónio ijedámava ojepyʼapy.
There is often confusion between one and five.	Oĩ jepi confusión peteĩ ha cinco apytépe.
Their effect on the novel is often negligible.	Pe efecto orekóva hikuái pe novéla rehe heta jey ndaha’éi mba’eve.
The teacher raised her finger.	Pe mbo’ehára ohupi ikuã.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Umi blog ome’ẽ peteĩ salida tapichakuérape oparupiete ko yvy ape ári.
He spent hours crafting his family tree.	Ohasákuri heta aravo ojapo haĝua artesanalmente iárbol genealógico.
The lyrics seem to make sense.	Umi letra haʼete voi orekóva sentido.
They will be able to buy a modern car.	Ikatúta ojogua hikuái peteî auto moderno.
He couldn't finish their sentences.	Ha'e ndaikatúikuri omohu'ã iñe'ẽjoajukuéra.
I went to see a regional theater production.	Aha ahecha peteî producción teatro regional-pe.
Students cheered wildly when the players came onto the field.	Temimbo'ekuéra ovy'a vaieterei oúvo umi jugador cancha-pe.
The water flows very fast.	Pe y osyry pya’eterei.
He kept his feelings.	Haʼe omantene umi mbaʼe oñandúva.
Bran's wife gave birth to a son.	Bran rembireko imemby peteĩ mitãkuimba'e.
The new president inherited a difficult legacy.	Mburuvicha pyahu ohereda peteî legado hasýva.
The atmosphere is polluted.	Pe atmósfera oñemongyʼa.
The birds spend the winter in warmer places.	Umi guyra ohasa ro'y umi tenda hakuvévape.
He believes strongly in socialized medicine.	Oguerovia mbarete medicina socializada rehe.
They kept their distance from the computer.	Oñongatu hikuái idistancia computadora-gui.
Every citizen has the right to vote.	Mayma tetãygua oguereko derecho ovotávo.
They had to fight to survive.	Haʼekuéra oñorairõvaʼerã oikove hag̃ua.
He was calm because he didn't know what to do.	Haʼe ningo ipyʼaguapy ndoikuaáigui mbaʼépa ojapóta.
The squirrel climbed over the squirrel nests.	Pe yryvu ojupi umi yryvu ryru ári.
Some men avoid marriage.	Oĩ kuimbaʼe ojehekýiva ñemendagui.
Now consider the world as it is.	Ko’áğa pehesa’ỹijo ko mundo oĩháicha.
The plant is a solar energy warehouse.	Ko planta ha'e peteî almacén energía solar reheguáva.
So far I've done well.	Ko'ágã peve ajapo porã.
The size of the audience is disappointing.	Pe audiencia tuichaha ningo ñanedecepciona.
He’s a triathlete.	Ha’e peteĩ triatleta.
The soldier received a medal for bravery.	Pe soldádo ohupyty peteĩ medalla ipyʼaguasu haguére.
He moved slowly through the forest.	Omýi mbeguekatu ka’aguy rupi.
I hope you understand.	Aipotaite ningo rentende.
She told me to sit down.	Haʼe heʼi chéve aguapy hag̃ua.
What was she wearing when she entered the house?	Mbaʼépa omonde raʼe oike jave pe ógape?
People are more likely to die from car accidents.	Umi hénte ningo omanove umi aksidénte de áutogui.
This is critical to nuclear disarmament.	Péva tuicha mba’e ojejapo haguã desarme nuclear.
It smells good!	¡Hyakuã porã!
A playground was built, so that the children could have a good time.	Oñemopuʼã peteĩ lugár ojehuga hag̃ua, ikatu hag̃uáicha umi mitã oñembosarái porã.
The witness identified the accused.	Pe testigo oikuaauka mávapa pe acusado.
The interview was conducted by telephone.	Ko entrevista ojejapo teléfono rupive.
What does the word "progress" mean?	Mba'épa he'ise pe ñe'ẽ "progreso"?
Come back to the village, my friend!	¡Eju jey pe puévlope, che irũ!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Pe diferencia crítica oîva mba’ekuaa ha arandu apytépe.
The self scattered during an explosion.	Pe jey isarambi oiko jave peteî explosión.
Last winter, there was a lot of flooding in the region.	Ro'y ohasávape, hetaiterei inundación oiko upe región-pe.
Since the opening of the new highway, trips have doubled.	Ojeabri guive autopista pyahu, ojeduplikáva umi viaje.
Fat people should restrict the amount of food they eat.	Umi ikyráva ombotyva’erã mboy tembi’u ho’úva.
Learning another language helps you to appreciate your language.	Reaprendéramo ótro idióma nepytyvõ remombaʼe hag̃ua ne idióma.
The farm is, er, quaint.	La granja es, er, pintoresco.
Only fools and leaders would believe that.	Umi itavýva ha umi líder añoite oguerovia vaʼerãmoʼã upéva.
One should act wisely when speaking.	Peteĩva ojapovaʼerã iñarandu oñeʼẽ jave.
The talk was very interesting.	Pe diskúrso ningo iñinteresanteterei kuri.
They also run camps for political refugees.	Avei omotenonde hikuái campamento umi refugiado político-kuérape guarã.
This plane's take off is so smooth.	Ko aviõ despegue ha'e péicha suave.
He decided to resign.	Haʼe odesidi orrenunsia.
I was told this was the rainy season.	Oje’e chéve kóva ha’eha pe época de lluvia.
Starting immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Oñepyrũvo pya’e, oñembotove opaite asunto extramarital.
Test each sugar with a tablespoon of warm water.	Eñeha’ã peteĩteĩ asuka peteĩ kuimbe y haku reheve.
They almost universally abolish the death penalty.	Haimete oparupiete omboyke hikuái pe pena de muerte.
Police said the operation was successful.	Policía he'i oñemotenonde porã hague operativo.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Pe soldádo ohupi yvýgui pe poyvi hoʼa vaʼekue.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte ojeobliga oabdica haguã.
This writing illustrates a long history.	Ko jehai ohechauka peteĩ tembiasakue puku.
You will pass the exams with flying colours.	Rehasáta umi exámen umi kolór oveveva reheve.
These molecules play an important role in protecting human health.	Ko'ã molécula oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva oñangareko haguã yvypóra salud rehe.
The organizers denied this.	Umi organizador ombotove ko mba'e.
He’s an accountant.	Ha’e peteĩ contador.
He pauses as he remembers his childhood at home.	Opytu’u imandu’ávo imitãme hógape.
Playing cards is a traditional pastime.	Oñembosarái carta rehe ha’e peteĩ pasatiempo tradicional.
He carefully folded his clothes and put them away.	Ombojere porã ijao ha omoĩ mombyry.
He was invited to his cousin’s wedding.	Oñeinvita chupe ipríma kasamientohápe.
This new technology can make construction work easier and faster.	Ko tecnología pyahu ikatu ombohape ha pya’eve tembiapo construcción rehegua.
These shoes are dirty.	Ko'ã sapatu iky'a.
He was a bricklayer for many years before retiring.	Heta áñore ombaʼapo vaʼekue de ladrillo ojejubila mboyve.
The main park is popular with locals on weekends.	Ko parque principal ojeguerohory umi local fin de semana-pe.
The fine print spells out all the clauses and conditions.	Pe letra fina ohai opa umi cláusula ha condición.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran ombojere pe kesu ha omoĩ frigorífico-pe.
Raw meat is harmful bacteria.	So’o ikyrỹiva ha’e bacteria perjudicial.
Mackerel is a large raw fish.	Caballa ha'e peteĩ pira guasu ikyrỹiva.
The planet is in crisis!	¡Ko planeta oĩ crisis-pe!
Assad’s forces crushed the armed opposition.	Assad fuerza-kuéra oityvyro oposición armada-pe.
Detectives carefully examined the footprints.	Umi detective ohecha porã umi huella.
We need to erect a barricade.	Tekotevê ñamopu'ã peteî barricada.
Then a huge blue snake appeared!	Upéi ojekuaa peteĩ mbói hovy tuichaitereíva!
The general was furious that he had lost the battle.	Pe general ipochyeterei operde haguére pe ñorairõ.
He is good at fixing cars.	Haʼe ikatupyry omyatyrõ hag̃ua umi áuto.
Then the author initiates a philosophical discussion with the students.	Upéi haihára omoñepyrũ peteĩ ñomongeta filosofía rehegua temimbo’ekuéra ndive.
Shield is a defensive weapon.	Escudo ha'e peteĩ arma defensiva.
She was looking out the window.	Haʼe omaña hína kuri pe ventánagui.
There are two different car rental agencies in the city.	Ko távape oî mokõi agencia de alquiler de automóviles iñambuéva.
The 19th century was an age of invention.	Siglo XIX ha’e peteĩ época de invención.
Meeting notices are posted on the bulletin board.	Oñemoĩ umi marandu aty rehegua pe tablero de anuncios-pe.
Bacteria multiply rapidly.	Umi bacteria oñemboheta pya’e.
His house burned down.	Hóga okáipa.
The teacher bowed and tilted her head.	Mbo’ehára oñesũ ha oinclina iñakã.
Three men were found dead in their home.	Mbohapy kuimba'e ojejuhu omanóva hógape.
He was still shaking with rage, sixteen long years later.	Ha’e oryrýi gueteri pochýgui, dieciséis áño pukukue rire.
These natives are famous for their love of dancing.	Ko'ã nativo herakuã ohayhúgui jeroky.
All kinds of animals make their homes in the forest.	Opaichagua mymba ojapo hóga ka’aguýpe.
Do you recognize what a lion looks like?	¿Rehechakuaa mbaʼéichapa peteĩ león?
Many foreigners visit this country for a day.	Heta pytagua oikundaha ko tetãme peteĩ ára pukukue.
Malaria can be fatal.	Pe paludismo ikatu oporojukáva.
The sea was rough, the wind was turning cold hard.	Yguasu asy, yvytu ojere ro’ysã hatã.
People are often silent for fear of drawing attention to them.	Umi hénte okirirĩ jepi okyhyjégui oñatende hag̃ua hesekuéra.
There is a marked tendency towards eventuation in many novels.	Oĩ peteĩ tendencia marcada eventuación gotyo heta novela-pe.
Tonight, we’re going to do nothing but dance!	Ko pyharépe, ndajajapomo’ãi mba’eve ha katu jajeroky!
We’ve arrived.	Ñag̃uahẽma.
He wants to buy his old house back.	Ojogua jeyse hóga tuja.
A red square on a blue background, probably.	Peteĩ cuadrado pytã peteĩ fondo hovy ári, oiméne.
Ranch hands would have killed them.	Umi rancho po ojukáta kuri chupekuéra.
The king was deposed by a massive rebellion.	Pe mburuvicha guasu oñemosê poder-gui peteî rebelión tuichaitereíva rupive.
He dedicated his speech to his father.	Odedika idiscurso itúvape.
Our bodies cool down when exposed to air.	Ñande rete oñembopiro’y oñemoĩ jave aire rehe.
He ran his hand through his hair in frustration.	Ombohasa ipo iñakãrague rupi frustración reheve.
The bright yellow plumage of the bird	Pe guyra plumaje hovy hesakã porãva
His lifestyle is at odds with his station in life.	Ijestilo de vida oî en desacuerdo pe estación orekóva ndive hekovépe.
The dog stepped on the toy.	Pe jagua opyrũ pe juguete rehe.
He considered his options.	Haʼe ohesaʼỹijo umi mbaʼe ikatúva ojapo.
The family lived a few miles from town.	Pe família oiko unos kuánto kilómetro pe siudágui.
The family dog ​​cowered in fear.	Pe jagua familiar oñemondýi kyhyjégui.
John lost money in the financial markets.	John operde pirapire umi mercado financiero-pe.
I don't know what you're talking about!	Ndaikuaái mba'érehepa reñe'ẽ!
Drawings of robots were not considered science fiction.	Umi dibujo ojejapóva umi róbo rehe ndojehechái kuri ciencia ficción ramo.
The dining room was crowded and warm.	Pe comedor henyhẽ ha haku.
The dog’s coat is covered with white fur.	Pe jagua abrigo ojejaho’i pire morotĩ reheve.
M is for the moon.	M ha’e jasy rehegua.
The moon rose high above.	Jasy ojupi yvate yvate.
The transaction was complicated.	Ko transacción ha'e kuri complicado.
Do you like relaxing in the countryside?	¿Ndépa ndegustápa repytuʼu umi kampánope?
He showed little emotion.	Sa’i ohechauka emoción.
The corporation's trucks helped transport patients.	Umi kamiõ corporación-gua oipytyvõ ombohasávo umi paciente.
The show is almost over.	Haimete opa pe espectáculo.
Activity in the city dropped significantly after the earthquake.	Tuicha oguejy actividad tavaguasúpe yvyryrýi rire.
We had to prepare for a long journey.	Rojeprepara vaʼerã kuri peteĩ viáhe puku hag̃ua.
You have to go into the front desk.	Reikevaʼerã recepción-pe.
The calf continues to grow.	Pe vakaraʼy osegi okakuaa.
It's absolutely pointless.	Ha'e absolutamente sin sentido.
Stone of eternal truth.	Ita añetegua opave’ỹva rehegua.
She studied hard and did well in all of her classes.	Haʼe ostudia mbarete ha ojapo porã entéro iklásepe.
Water is scarce during the dry season in the study area.	Y sa'i sa'i estación seca jave área de estudio-pe.
I have nothing to do.	Ndarekói mbaʼeve ajapo hag̃ua.
He walked past the rubble.	Oguata ohasávo umi escombro.
The wizard is forced to hide in the sewers.	Pe paje apoha ojeobliga okañy haguã umi alcantarillado-pe.
The nurse begins writing at the end of chart.	Pe enfermera oñepyrũ ohai ipaha de gráfico-pe.
The fishermen counted their catches.	Umi peskadór oipapa umi mbaʼe ojagarra vaʼekue.
Ethics is the study of how one ought to act.	Ética ha’e pe estudio mba’éichapa peteĩva ojapova’erã.
His tongue hissed, as if someone had struck him.	Iñe’ẽ oisu’u, ha’ete ku oĩva oinupãva chupe.
Modern technology has a myriad of effects.	Pe tecnología koʼag̃agua oreko hetaiterei efecto.
This is a story about the beginning of human development.	Kóva ha’e peteĩ mombe’upy oñe’ẽva yvypóra ñemoakãrapu’ã ñepyrũ rehe.
Culture is a unifier.	Cultura ha’e peteĩ mba’e ñanemopeteĩva.
Pick six apples from the tree.	Eiporavo seis manzana pe yvyramátagui.
A weak harvest this year resulted in severe flooding.	Peteî cosecha ikangyva ko arýpe oúva inundación vaiete.
The eyes of this being are turquoise.	Ko tekove resa ha'e turquesa.
Many people claim to have seen it.	Heta tapicha he'i ohecha hague.
She did not want to let her son go.	Haʼe ndohejaséi itaʼýra oho.
This man wrote his proposal beautifully.	Ko karai ohai porãiterei ipropuesta.
He put the bowl on the table.	Omoĩ pe mbaʼyru mesa ári.
Frogs chirp quietly in the evening.	Umi tuku okororõ kirirĩháme ka’aru jave.
He let his arm slide off the desk.	Oheja ijyva ojedesliza pe escritorio-gui.
He quietly entered the barred room.	Oike kirirĩháme pe koty barred-pe.
A rug occupies the corner of the kitchen tile.	Peteĩ alfombra ojagarra pe azulejo de cocina esquina.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Haʼe oipota soʼo, péro ndaipóri mbaʼeve pe menúpe.
The poles leading to the bridges were broken.	Umi poste ohóva umi puente gotyo oñembyai.
Many pine trees died in the storm.	Heta pindo omano pe yvytu atãme.
Drink plenty of fluids.	Ojey’u heta líquido.
She thinks that milk is not good for a baby.	Haʼe opensa pe kamby naiporãiha peteĩ mitãme g̃uarã.
The lines had been drawn.	Umi línea ojedibuja kuri.
Whale oil is often used as an insulator.	Pe aséite de ballena ojepuru jepi aislanteramo.
If one looks slowly at this	Peteĩva katu omañáramo mbeguekatu ko mba’ére
The painter did not like the city.	Pe pintor-pe ndogustái pe táva.
Don't give them too much praise, she warned.	Ani reme'êiterei chupekuéra omomba'eguasu, oadverti kuñakarai.
I managed to stay up all night.	Che aconseguíkuri apyta pyhare pukukue.
The senator's comments sparked outrage across the country.	Senador ñe'ê omoheñói indignación tetã pukukue.
The mighty river flows swiftly.	Pe rrío ipoderósova osyry pyaʼe.
The people running the place are the complete brothers.	Umi hénte oisãmbyhýva upe lugár haʼe hína umi ermáno kompléto.
The injured child cries for help.	Mitã herido hasẽ ojerurévo pytyvõ.
At the same time, they ate a lot of meat.	Upe jave avei hoʼu hikuái heta soʼo.
Then you can form the mixture into bars.	Upéi ikatu reforma pe mezcla umi barra-pe.
To his surprise, he was chosen treasurer.	Haʼe ningo osorprende ojeporavógui ​​chupe tesoréroramo.
The two bells rang.	Umi mokõi campana ohenduka.
He got into the jeep.	Oike pe jeep-pe.
The increasing population presents a challenge for the government.	Población ojupíva opresenta peteî desafío gobierno-pe guarã.
The stock market is not closed for lunch.	Bolsa de valores noñembotýi almuerzo-pe guarã.
Here are some suggestions for reading.	Koʼápe oĩ unos kuánto suherénsia ikatu hag̃uáicha releeve.
The farmer found ancient ruins on his land.	Pe chokokue ojuhu ijyvýpe umi ruina yma guare.
They are very happy right now.	Ovyʼaiterei hikuái koʼág̃arupi.
The pollution of this river is alarming.	Oporomondýi pe contaminación ko rrío rehegua.
Writers often use metaphors.	Umi haihára oipuru jepi ñe’ẽjoaju.
Everywhere in the world the life expectancy at birth.	Oparupiete ko yvy ape ári pe tekove ohaʼarõva onase jave.
A stupid, empty young woman.	Peteĩ kuñataĩ itavy ha vacío.
The earth was a human invention.	Ko yvy haʼe vaʼekue peteĩ yvypóra invento.
He never goes anywhere without a stick.	Araka’eve ndohói moõve yvyra’i’ỹre.
The scientist records his findings.	Pe sientífiko ohai umi mbaʼe otopáva.
So humor reflexively is generally a good thing.	Upéicha pe humor irreflexivamente ha’e en general peteĩ mba’e iporãva.
The plane ride takes two hours.	Pe aviõ jeguata ogueraha mokõi aravo.
They sank far below the surface.	Oñembohypa hikuái mombyry pe yvy guýpe.
Take a look at this solar system.	Ejesarekomína ko sistema solar rehe.
This is not the first time the house has been infested.	Kóva ndaha'éi primera vez ojeinfesta upe óga.
He was surprised to hear the news.	Oñesorprende ohendúvo upe notísia.
The restaurant serves an excellent breakfast.	Ko restaurante oservi peteĩ desayuno iporãitereíva.
Fish is a rich source of protein.	Pira ha’e peteĩ fuente rico proteína rehegua.
His studies have been published in scientific journals.	Umi estudio ojapóva osẽma umi revista científica-pe.
His experience is vast	Ijexperiencia tuichaitereíva
They live near the sea.	Haʼekuéra oiko yguasu ypýpe.
Two sturdy coffee pines towered over the house.	Mokõi pino ka’a imbaretéva oñemoĩ yvate pe óga ári.
Make a shopping list of dairy products.	Ojapo peteĩ lista de compras umi producto lácteo rehegua.
The shelter was built to house the homeless.	Ko refugio oñemopu'ã oñemohenda haguã umi ndorekóiva hogar.
Strawberry plants are much more vigorous than tomato plants.	Umi ka’avo fresa rehegua ningo tuicha imbareteve umi tomate ka’avogui.
I'm shutting down, he said.	Che añemboty hína, he'i.
The sight filled him with disgust.	Pe mba’e ohecháva omyenyhẽ chupe disgusto-gui.
The old man looked through the leaves.	Pe karai tuja omaña umi hogue rupi.
A gradual approach should be taken.	Ojejapova’erã peteĩ enfoque mbeguekatúpe.
Her hands were wrapped around his waist.	Ipo ojejokua ijyva ári.
All possible offenses.	Opaite ofensa ikatúva oiko.
He was in no mood to give any explanation.	Haʼe ningo noĩri kuri ánimo omeʼẽ hag̃ua mbaʼeveichagua explikasión.
Ancient ruins stretch across the plateau.	Umi ruina yma guare ojepyso pe meseta ári.
Some hotels have artificial pools.	Oĩ hotel orekóva piscina artificial.
The new owner consulted a renowned architect.	Pe ijára pyahu oconsulta peteĩ arquitecto herakuã guasúvape.
Also, now we have to.	Avei, koʼág̃a jajapo vaʼerã.
The center was attacked by fire.	Ko centro ojeataka tatarendy rupive.
Not all bacteria were harmful.	Naentéroi umi bacteria ojapo vai vaʼekue.
Most cultures cultivate some form of music.	La majoría umi kultúra ocultiva algún fórma de músika.
She uses a new process to weave clothes.	Oipuru peteĩ proceso pyahu oteje haĝua ao.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Peteĩ laberinto de seto ha’e pe símbolo universal fertilidad rehegua.
Cut the onions into small pieces.	Oñeikytĩ umi cebolla michĩmi.
The highway was clogged with traffic.	Pe autopista oñembotypaite pe tránsito rehe.
He was released without charge.	Ojepoi chugui oñeimputa'ÿre.
People choose to use computers and smartphones.	Tapichakuéra oiporavo oipuru hag̃ua komputadóra ha teléfono inteligente.
Sharks and rays have no bones.	Tiburón ha rayos ndorekói kangue.
Animal populations fell.	Mymbakuéra población ho'a.
In the devastated areas, many homes are still empty.	Umi lugár oñembyaívape, heta óga oĩ gueteri nandi.
She followed her husband through the door again.	Haʼe oho jey iména rapykuéri pe okẽ rupi.
Few performers call themselves bards.	Sa’i umi interprete oñehenóiva ijehe bardo.
She is a good cook.	Haʼe ningo peteĩ cocinera ikatupyrýva.
It was a galaxy of hundreds of stars.	Haʼe vaʼekue peteĩ galaxia orekóva hetaiterei mbyja.
The company has to conduct an investigation.	Ko empresa oreko omotenonde haguã investigación.
The club destroyed the enemy formation.	Pe club ohundi pe enemigo formación.
The local population felt caught in the crossfire.	Población local oñeñandu ojejapyhýva fuego cruzado-pe.
Bring a bowl of cookies.	Ojegueru peteĩ mba’yru galleta rehegua.
Many people remain cut off from modern sanitation.	Heta tapicha opyta oñeikytïva saneamiento moderno-gui.
Fanning the window before opening is a plastic bag.	Ojeventila pe ventána ojepe’a mboyve ha’e peteĩ vosa plástico.
A lot of people have thoughts about it.	Heta hénte oreko opensáva hese.
He fixed that in one fell swoop.	Haʼe omyatyrõ upéva peteĩ tiémpope.
The phone went silent.	Pe teléfono okirirĩ.
The three men tried to disarm the guards and fled.	Umi mbohapy kuimba'e oñeha'ã odesarma umi guardia ha okañy.
He was expelled from school for fighting.	Oñemosẽ mbo'ehaógui oñorairõ haguére.
She refused to take a different bus.	Haʼe ombotove ogueraha hag̃ua peteĩ ómnibus idiferénteva.
They are often asked to perform.	Pyʼỹinte ojejerure chupekuéra ojapo hag̃ua peteĩ actuación.
He was only five years old when he lost his mother.	Haʼe orekónte cinco áño operderõ guare isy.
The vines will be ready for picking in a few weeks.	Umi parral oîta listo ojeporavo haguã mbovy arapokõindýpe.
Internet usage continues to grow.	Internet jeporu osegi okakuaa ohóvo.
Eleven countries competed to win the competition.	Once tetã oñeha'ã ogana haguã competencia.
The journey between the cities takes only four hours.	Pe viáhe umi siuda apytépe ogueraha cuatro órantente.
He didn't want to help her.	Haʼe ningo noipytyvõséi vaʼekue chupe.
The importance of big data in the financial industry	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva industria financiera-pe
He switched on a magic lamp.	Ombojehe’a peteĩ lámpara mágica.
So he decided to go by boat.	Upévare odesidi oho várkope.
He has since remarried.	Upe guive omenda jey.
She looks is constant.	Ha’e omaña ha’e constante.
His laughter sounded like the roar of thunder.	Ipukavy ipu ha’ete ku arasunu ryapu.
Long live democracy!	¡Toikove puku democracia!
The outlook is beautiful.	Pe perspectiva iporãiterei.
There is also a large exhibition room.	Avei oĩ peteĩ koty guasu ojehechauka hag̃ua.
There are many temples in this city.	Ko távape oĩ hetaiterei témplo.
The fish swim freely in the river.	Umi pira otyryry sãsõme pe rríope.
The furnace can emit carbon monoxide.	Pe horno ikatu osẽ monóxido de carbono.
The hotel grounds are beautifully designed.	Pe hotel korapy ojejapo porãiterei.
Be very careful when moving the knife.	Eñangarekoiterei vaʼerã remomýi jave pe kyse.
The cake is baked when the oven is hot.	Pe torta oñembojy pe horno haku jave.
Neighbors helped the old man move across the street.	Umi vecino oipytyvõ pe karai tujápe omýi haguã tape ambuére.
Voters who arrived early received a token.	Umi elector oguahëva temprano ohupyty peteî ficha.
Traffic was light, today.	Tráfico ha'e kuri ligero, ko árape.
Bile is produced by the gallbladder.	Bilia ojejapo vesícula biliar rupive.
The organization has plans to expand.	Ko organización oreko planes ombotuichave haguã.
Keep this handy as you work.	Eñongatu ko mba’e nde pópe remba’apo jave.
One child died, another was injured.	Peteî mitã omano, ambue herido.
They regret these countries decision to attack us.	Ombyasy hikuái ko'ã tetã decisión oreataka haguã.
Stir in ingredients according to directions.	Oñemoinge umi ingrediente he’iháicha umi dirección.
The criminal was tracked down and shot.	Ko delincuente ojeheka ha ojedispara.
I made you a cake.	Che ajapo ndéve peteĩ torta.
I pulled out my notebook and started writing.	Aguenohẽ che kuatiañe’ẽ ha añepyrũ ahai.
A lie is worthless if it is not believed.	Peteĩ japu ndovaléi mbaʼeverã ndojegueroviáiramo.
The spoon scooped the curds out of the bowl.	Pe cuchara oguenohẽ umi cuajada pe mba’yrúgui.
It's a real charmer.	Ha'e peteĩ encantador añetegua.
Someone is going to die tomorrow.	Peteĩ persóna koʼẽrõitéma omanóta.
He has a professional staff to help him.	Oguereko peteî personal profesional oipytyvõ haguã ichupe.
He fought against racism for years.	Heta áño aja oñorairõ pe racismo rehe.
That was a high one, with a little food on my face.	Upéva ha’e peteĩ yvate, oguerekóva tembi’u michĩmi che rova ​​ári.
A red bird landed in the top tree.	Peteĩ guyra pytã oguejy pe yvyramáta yvateguápe.
So far no leak had been discovered.	Ko'ágã peve ndojejuhúi kuri fuga.
Clearly he had no idea what was going on.	Hesakã porã ha’e ndoguerekoiha idea mba’épa oiko.
The fire department was called.	Oñehenói bombero-kuérape.
The real sign is the signs in the evening.	Pe señal añetegua ha’e umi señal ka’aru jave.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	La majoría umi manifestante oĩ pyʼaguapýpe, péro oĩ ojoavyvaʼekue umi polisía ndive.
The musicians eagerly wait to play.	Umi músiko ohaʼarõ kyreʼỹme ombopu hag̃ua.
Silicon is the most important element.	Silicio ha’e pe elemento iñimportantevéva.
The door was locked.	Pe okẽ oñembotypaite.
Make this soup nice and thick.	Ejapo ko sopa iporã ha hũ.
His words leapt from his lips.	Iñe’ẽ otyryry ijurúgui.
His excellent knowledge on horseback.	Imba’ekuaa porãite kavaju ári.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Umi mba'apohára ohasa haimete mokõi arapokõindy odesmantela haguã puente.
Pour lemonade into the top three glasses.	Oñohẽ limonada mbohapy vaso yvateguápe.
The symbol of an infinity symbol represents infinity.	Pe símbolo peteĩ símbolo infinito rehegua ohechauka infinito.
We were born in different countries	Ore onase vaʼekue diferénte paíspe
I've heard this story before.	Ahenduva'ekue ko mombe'upy upe mboyve.
Eventually he found himself a wife.	Amo ipahápe ojuhu ijehe hembirekorã.
An audit revealed several irregularities.	Peteî auditoría ojekuaa heta irregularidad.
She was a particularly ugly woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña particularmente ivaietereíva.
A watershed is a landform separating two drainage systems.	Cuenca hidrográfica ha'e peteĩ yvy forma omboja'óva mokõi sistema de drenaje.
The government is well aware of this situation.	Gobierno oikuaa porãiterei ko situación.
All this political talk makes me want to jump.	Opa ko’ã ñe’ẽ política rehegua chemopu’ãse.
The archipelago has dramatic volcanic landscapes.	Ko archipiélago oreko paisaje volcánico dramático.
His film made him famous.	Pe pelíkula ojapovaʼekue ojapo chugui ifamóso.
Squeeze the juice from the lemon.	Oikytĩ pe juky pe limóngui.
Locals say the past is another country.	Umi upe tendágua he'i yma guare ha'eha ambue tetã.
A primary school teacher has been suspended after assaulting a pupil.	Peteî mbo'ehára primaria-gua oñesuspende oagresi rire peteî temimbo'épe.
Corrupt officials line their pockets with bribes.	Umi funcionario pokarê omoîva alineado ibolsillo-pe soborno rehe.
Although the journey was tedious, it was worth it in the end.	Jepe pe viaje ha’e tedioso, ipahápe vale la pena.
A bicycle is a convenient means of transportation.	Peteĩ bicicleta ha’e peteĩ medio conveniente ojegueraha haĝua.
This sector is often associated with traditional medicine.	Ko sector ojoaju jepi medicina tradicional ndive.
The suspect arrived at the police station.	Ko sospechoso oguahê comisaría-pe.
We have an audition this afternoon.	Ore roguereko audición ko asaje.
Does he owe you any money?	¿Odevépa ndéve algún pláta?
The effects are reversed by drinking water.	Umi efecto oñembojere oje’úramo y.
Four wheels or six?	¿Irundy rruéda térã seis?
The plans of the team were complete.	Umi plan orekóva pe ekípo oñemohuʼãmbaite.
The box was left outside.	Pe káha ojeheja okápe.
That book is amazing.	Upe lívro ningo ñanesorprende.
The prodigal son returns home "as a beggar."	Ta'ýra pródigo ojevy hógape "mendigo ramo".
The trees all grow close together.	Umi yvyramáta opavave okakuaa ag̃ui ojuehegui.
Save electricity while brushing your teeth.	Eñongatu electricidad rejepohéi aja nde juru.
He was very nice.	Haʼe ningo ivuenoiterei vaʼekue.
People are shocked, moved and shocked.	Umi tapicha oñemondýi, oñemomýi ha oñemondýi.
The battle over inheritance was fought to the death.	Pe ñorairõ erénsia rehe oñeñorairõ omano meve.
A river moves slowly over the land.	Peteĩ ysyry omýi mbeguekatu yvy ári.
The goat litter disappeared, as did the horse.	Pe kavara ryru okañy, péicha avei pe kavaju.
That blue dress really is your color.	Upe ao hovy añetehápe ha’e nde color.
At least one person was arrested.	Ojeapresa peteî tapicha jepe.
Most things in the store cost two pounds.	La majoría umi mbaʼe oĩva pe tiéndape ovale dos lívra.
He staggered to the front of the room.	Oñembotavy pe koty renondépe.
Desserts are not allowed with lunch.	Ndojehejái umi postre almuerzo ndive.
The life cycle of frogs is fascinating.	Pe ciclo de vida orekóva umi sapo ningo ñanembovyʼaiterei.
His hair was coal black.	Iñakãrague morotĩ karvónicha.
A collection of stone tools was found in a cave.	Peteĩ itakuápe ojejuhu peteĩ ñemonoʼõ ojejapóva umi erramiénta ojejapóva itágui.
I told the doctor about my symptoms.	Amombe’u pe pohanohárape che síntoma.
Sometimes, it is best to keep quiet.	Sapyʼánte, iporãve ñakirirĩnte.
I see her better than him.	Che ahecha porãve chupe chugui.
After cleansing, the water can be drunk.	Oñemopotĩ rire ikatu ojeyʼu pe y.
She looked at her notes.	Ha’e omaña umi nota ojapóvare.
The room has a desk, a bed and a chair.	Koty oguereko peteĩ escritorio, peteĩ tupa ha peteĩ apyka.
Poetry describes the path to enlightenment and nirvana.	Ñe’ẽpoty omombe’u tape ojegueraháva tesape ha nirvana-pe.
Please stop calling!	¡Por favor, anive pehenói!
Consider the following before making a purchase.	Epensamína koʼã mbaʼére rejogua mboyve peteĩ mbaʼe.
The girl is enthusiastic.	Pe kuñataĩ ningo ikyreʼỹ.
The crops were damaged, of course.	Umi ñemitỹ oñembyai, katuete.
The scroll was as thick as my hand.	Pe rróllo ijyvykuʼi vaʼekue che poichaite.
This poem is controversial.	Ko ñe’ẽpoty oguereko polémica.
Tell the king well.	Emombe'u porãke mburuvicha guasúpe.
Large sticks are used as in the past.	Ymave guaréicha ojeporu yvyra tuicháva.
Swimming drains fluids from your body.	Pe natación omboguejy nde retegui umi líquido.
A mass of snow fell from the top of the nest.	Peteĩ masa de nieve ho’a pe nido yvateguágui.
Or do the exact opposite.	Térã rejapo exactamente pe contrario.
The inhabitants of the settlement are mostly unemployed men.	Umi oikóva upe asentamiento-pe ha'e hetave kuimba'e nomba'apóiva.
This burrito is warm and fluffy	Ko burrito haku ha ipiro’y
Obesity rates are increasing in the country.	Oñembohetave ohóvo tasa de obesidad tetãme.
A few children stayed behind, playing with the toys.	Mbovymi mitã opyta tapykuépe, oñembosarái umi juguete rehe.
The dog is licking his paw.	Pe jagua oisu’u hína ipy.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Chocolate suizo ojehecha iporãvéva ramo ko yvy ape ári.
His stomach seemed to knot with tension.	Ipy’a ha’ete ku oñenudova tensión reheve.
The proposal was rejected by all involved.	Ko propuesta ombotove opavave oiméva.
The tide rushed in, washing away the sand.	Pe marea pya’e oike, omboguejývo pe yvyku’i.
Sunlight streams in through the curtains.	Kuarahy resape oike umi kortína rupi.
Be creative, but positive.	Eiko creativo, ha katu positivo.
Draw a straight line through the middle.	Jajapo petet línea recta mbyte rupi.
All but four of the criminals were executed.	Ojejukapaite umi delincuente, ndahaʼéiramo irundy.
Peter was thrilled to find so many butterflies.	Pedro ovyʼaiterei ojuhúvo hetaiterei mariposa.
He is known for getting involved with criminals.	Ojekuaa oike haguére umi delincuente ndive.
Jewels lost at sea are recovered.	Ojerecupera umi joya okañýva mar-pe.
People all over the world are suffering from pollution.	Umi hénte oparupiete ko múndope ohasa asy hína pe mbaʼe kyʼa.
Use more butter than flour.	Eipuru hetave mantéka arínagui.
The cream will thicken as it cools.	Pe crema oñembohykuvéta oñembopiro’y aja.
Do you need to go?	¿Tekotevẽpa reho?
The school bell rang.	Mbo’ehao campana ipu.
The waif was cleaned and given a hot meal.	Oñemopotî pe waif ha oñeme’ê chupe peteî tembi’u haku asýva.
Drink the water.	Ojey’u pe y.
Share your earliest memories.	Emombe’u ne mandu’a ypykue.
The farmer looked at the flock of sheep with envy.	Pe chokokue omaña envidia reheve pe ovecha aty rehe.
An economic crisis hit the country.	Peteî crisis económica oityvyro tetãme.
Air travel won’t be convenient if fuel is too expensive.	Umi viaje aéreo ndaha’emo’ãi conveniente pe combustible hepyetereíramo.
The brilliance of the diamond is highly valued.	Pe diamante omimbipáva ningo oñemombaʼeterei.
He wore one ear to one ear.	Omonde peteĩ apysápe peteĩ apysápe.
I don’t like this music.	Ndachegustái ko músika.
People still live here, and it's music festival season!	Umi tapicha oiko gueteri ko'ápe, ha ha'e temporada festival de música!
The workload of many employees has been increased.	Oñembohetave heta mba'apohára rembiapo.
The historic event attracted a large audience.	Ko acontecimiento histórico ogueraha hetaiterei público.
An international convention banned land mines.	Peteĩ asambléa internasionál oproivi umi mína yvýpe.
The scientist says that red tide is a toxic algae.	Pe sientífiko heʼi pe marea roja haʼeha peteĩ alga tóxica.
He raised his hands up in the air.	Omopu’ã ipo yvate yvate gotyo.
The operation was risky.	Ko operativo oreko kuri riesgo.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Omyenyhẽ ipipo peteĩ tabaco ñemohe’ẽgui.
Using the right technique is essential.	Iñimportanteterei jaipuru pe técnica oike porãva.
The turnstiles were used to block access to the subway.	Umi torniquete ojeporu ojejoko haguã ojeike haguã metro-pe.
They moved inland, but it soon became too much.	Haʼekuéra ova pe yvy ryepýpe, péro pyaʼe voi oiko chugui hetaiterei mbaʼe.
We have to do something.	Jajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe.
What’s the best way to cook roast beef?	Mba’épa iporãvéta oñembojy vaka ro’o ro’o.
There are thousands of species of butterflies.	Oĩ miles de espésie de mariposas.
After the rains, the fields dry up.	Oky rire, umi kokue ipiru.
The sky seemed to rain fire.	Yvága ha’ete ku oky tata.
We will try to reach them by land.	Ñañeha'ãta ñaguahẽ chupekuéra yvýrupi.
No woman could resist his charm.	Ndaipóri kuña ikatúva oñemoĩ pe encanto orekóvare.
This consumed most of his reserves.	Péva hoʼupaite la majoría umi mbaʼe oñongatúva.
It was almost time for bed.	Haimete og̃uahẽma pe tiémpo ojeke hag̃ua.
The government wants to give back to its people.	Gobierno ome'êse jey itavayguakuérape.
Add some sugar to the tea.	Oñemoĩ michĩmi asuka pe tépe.
Men are actually more stressed than women.	Kuimba’ekuéra añetehápe orekove estrés kuñanguéragui.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
The exotic smell of curry perfumed the room.	Pe curry hyakuã exótico ombohetũ pe koty.
Using the wrong tools will result in a bad result.	Ojeporúramo umi tembiporu vai, osẽta peteĩ resultado vai.
Consumers now have greater power.	Umi consumidor ko'ágã oreko tuichave poder.
The creature appeared to be part human, part ape.	Pe criatura ojehechauka ha’eha peteĩ parte yvypóra, peteĩ parte mono.
Like his father, he's a politician.	Itúvaicha, ha'e polítiko.
The forest is burning.	Ka’aguy hendy ohóvo.
I got lost in the woods.	Che akañy umi ka’aguýpe.
She was asleep, naked on the bed.	Ha’e oke, oñemonde’ỹre tupa ári.
The houses are placed close together.	Umi óga oñemoĩ ag̃ui ojuehegui.
An international team developed the drug.	Peteî equipo internacional omoheñói ko pohã.
He made the tea, mixing it with sugar.	Ojapo pe té, ombojehe’ávo asuka rehe.
The deer stood by the side of the road.	Pe ciervo oñembo’y tape rembe’ýpe.
The file contains many important documents.	Pe archivo-pe oĩ heta dokuménto iñimportánteva.
The basement was very cold.	Pe sótano ro’yeterei.
The circuit court dismissed the case.	Pe trivunál de sirkuíto omboyke pe káso.
This bird has iridescent plumage.	Ko guyra oguereko pluma iridiscente.
The higher the score, the greater the confidence.	Ijyvatevéramo pe puntuación, tuichavéta pe jerovia.
These stories will shock and horrify you.	Koʼã istória nemondýita ha nemondýita.
His best accomplishments include singing and playing guitar.	Imba’eporãvéva apytépe oĩ purahéi ha guitarra ñembopu.
The boy had a knife.	Pe mitãkaria’y oguereko peteĩ kyse.
The eagle made a sharp turn in the air.	Pe ágila ojapo peteĩ giro haimbe pe aire-pe.
He often describes the advancement of computers.	Py’ỹinte he’i mba’éichapa oñemotenonde umi computadora.
The priest led a procession through the streets.	Pa'i omotenonde peteĩ procesión umi tape rupi.
His voice had an unusual timbre.	Iñe’ẽ oguereko peteĩ timbre jepivegua’ỹva.
The school has excellent laboratory facilities.	Ko mbo'ehao oreko instalaciones de laboratorio iporãitereíva.
Lincoln led the country out of civil war.	Lincoln omotenonde tetãme osê haguã ñorairõ civil-gui.
Can you spare a few minutes?	¿Ikatúpa resalva unos kuánto minúto?
Almost all buildings have central heating.	Haimete opavave edificio oreko calefacción central.
Tornadoes, hail, or strong winds can cause serious damage.	Umi tornado, amandáu térã yvytu hatã ikatu ojapo tuicha mbaʼe vai.
He entered the building and found his seat.	Oike pe edifísiope ha otopa iguapyha.
A nice breeze rushed through the window.	Peteĩ yvytu porã otyryry pe ventána rupi.
Oversees training received by new recruits.	Oñangareko capacitación ohupytýva umi recluta pyahu.
The product is excellent.	Pe producto iporãiterei.
Pour the milk into a bowl.	Oñembohyru kamby peteĩ mba’yrúpe.
This forest seemed remote and unexplored.	Ko ka’aguy ha’ete ku mombyry ha ndojehecháiva.
I need a pair of scissors.	Aikotevẽ peteĩ tijera.
The picture of the sun hangs on the wall.	Pe kuarahy ra’anga oñemoĩ pe parére.
It's an upscale restaurant.	Ha'e peteî restaurante de lujo.
Can you take your glasses off, son?	Ikatúpa reipe’a nde anteojo, che ra’y?
Reverse sentences are used to embellish words.	Ojepuru ñe’ẽjoaju jere oñembojegua hag̃ua ñe’ẽ.
The ceremony took months to plan.	Ko ceremonia ogueraha meses oñeplanifika haguã.
A lot of people choose cremation.	Hetaiterei tapicha oiporavóva cremación.
All over the world, people talk about politics.	Opaite yvy tuichakue javeve, gente oñe'ê política rehe.
The woman died in the morning.	Kuñakarai omano ko’ẽmbotávo.
I smelled the smell of tear gas.	Ahetũ pe gas lacrimógeno hyakuã asýva.
He is accused of shooting his wife to death.	Oje'e hese odispara hague hembirekópe omano meve.
Traditional medicine is used every day.	Ára ha ára ojeporu pohã ymaguaréva.
He had one son and two daughters.	Oguereko peteĩ ta'ýra ha mokõi tajýra.
He got up from his seat.	Opu’ã iguapyhágui.
I organize the documents that need to be sorted.	Amohenda umi kuatia oikotevẽva oñemboja’o.
We must enforce the law.	Ñamoañeteva'erã léi.
Children need a balanced diet.	Mitãnguéra oikotevẽ peteĩ dieta equilibrada.
Fry the onions until golden.	Oñembojy umi cebolla oñemongu’e peve óro.
A dense fog covered the day.	Peteĩ niebla densa ojaho’i pe ára.
Children are often picky eaters.	Mitãnguéra ningo oiporavo jepi hoʼu hag̃ua.
He found the apple in a bowl.	Ojuhu pe manzana peteĩ mba’yrúpe.
This set off a wave of protests.	Péva omoñepyrû ola de protesta.
The king usually preferred to be left alone.	Pe rréi oipotave jepi opyta haʼeño.
Water changes its shape to ice, we're told.	Y omoambue iforma hielo-pe, oje'e ñandéve.
Living standards fell due to unemployment.	Ho'a nivel de vida péva desempleo rehe.
The inn was surrounded by tall trees.	Pe posada jerére oĩ vaʼekue umi yvyramáta yvate.
No form of music lasts long.	Ni peteĩ fórma de músika ndopytái are.
They would share a boat, taking their belongings with them.	Okompartita hikuái peteĩ várko, ogueraháva hendivekuéra umi mbaʼe orekóva.
They essentially live by faith.	Ha’ekuéra esencialmente oikove jerovia rupive.
He kept a lot of pennies in his pocket.	Oñongatu heta pláta pláta ibolsíllope.
The jugglers are admired by all.	Umi malabarista-kuérape omomba'eguasu opavave.
The child shouted.	Osapukái pe mitã.
Consequently, the city is ideal for walking.	Upéicha rupi, ko táva iporãiterei ojeguata haguã.
He searched for some books on interior design.	Oheka unos kuánto lívro oñeʼẽva diseño interior rehe.
The inhabitants of this island are very concerned about the weather.	Umi oikóva ko íslape ojepyʼapyeterei pe tiémpore.
The glass was thick, so he could not see through them.	Pe vidrio ningo ijyvykuʼi, upévare ndaikatúi ohecha umíva rupi.
Larger pieces of bread are used for this purpose.	Upearã ojepuru mbujape pehẽngue tuichavéva.
Have you finished your studies?	¿Remohuʼãmapa nde estúdio?
How old are you?	Mboy áño eguereko?
Leave a space between each cookie.	Eheja peteĩ espacio peteĩteĩva galleta apytépe.
The shopping is great here.	Tuicha mba’e pe ñemuha ko’ápe.
Many industries produce chemicals.	Heta industria ojapo umi químico.
Since migrant unemployment figures are low.	Imbovy guive umi cifra desempleo migrante-kuéra reheguáva.
The patio overlooks the lake.	Pe patio ojehecha pe lago.
Parents are encouraged to discover their child's talents.	Oñemokyre'ÿ tuvakuérape odescubri haguã imemby talento.
The ogmometer measures wind speed.	Pe ogmómetro omedi yvytu velocidad.
But almost everyone looks different.	Péro haimete enterovéva ojehecha diferénte.
The bull roared in surprise.	Pe tóro opukavy ñemondýigui.
He was as innocent as a child.	Haʼe ningo inosénte vaʼekue peteĩ mitãicha.
But sometimes there are exceptions.	Péro sapyʼánte oĩ umi excepción.
The rain came down relentlessly.	Pe ama oguejy ipy’aguapy’ỹre.
A yellow lab circles through the parking lot.	Peteî laboratorio hovy ojere estacionamiento rupi.
The tomato plant needs to be watered daily.	Pe tomate ka’avo tekotevẽ oñemboy’u ára ha ára.
The smell of ammonia wafts through the air.	Pe amoníaco hyakuã asýva oveve pe aire rupi.
Today’s speech was full of new ideas.	Ko árape discurso henyhê idea pyahúgui.
If you have a problem, just ask!	Oiméramo reguereko peteĩ provléma, eporandunte!
Advertisers are always trying to deceive us.	Umi anunciante akóinte oñehaʼã ñanembotavy.
His sons drowned.	Ita'ýra kuéra oñembohypa.
He ate nothing but rice.	Haʼe ndoʼúi mbaʼeve síno mandyju.
Ornnalan is mountainous.	Ornnalan ha'e peteĩ yvytyrysýi.
The baby cried during the heavy storm last night.	Mitãmi ojahe'o tormenta vaiete jave ange pyhare.
They went into the old house.	Oike hikuái pe óga tujápe.
The scissors are finished using metal.	Umi tijera oñembotýma ojeporúvo metal.
Now I have to get up early in the morning.	Koʼág̃a apuʼã vaʼerã pyharevete voi.
Its marble floor is polished, reflecting the sunlight.	Ipíso de mármol ojepoli, ha ohechauka pe kuarahy resape.
Most sources agree on the basic facts.	La mayoría umi fuente oime de acuerdo umi hecho básico rehe.
Then, he killed the kitten, and cooked it for dinner.	Upéi, ojuka pe gato, ha ombojy cenarã.
These rivers soon fill with silt.	Koʼã rrío pyaʼe voi henyhẽ limogui.
The government has promised to increase funding.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohetavétaha financiamiento.
The rich love nice clothes.	Umi iplátava ohayhu ao porã.
The sound from the next room was terrifying.	Pe tyapu oúva pe koty oúvagui oporomondýi.
Many citizens are angry.	Heta tetãygua ipochy.
A smiling baby looked up at him.	Peteĩ mitã’i opukavyva omaña yvate hese.
Mom cooked us dinner last night.	Mamá okosina oréve cena ange pyhare.
Quality of their work is better than competitors.	Calidad hembiapokuéra rehegua iporãve umi competidor-kuéragui.
This book also includes lessons on grammar and punctuation.	Ko lívrope oĩ avei umi leksión oñeʼẽva gramática ha puntuación rehe.
Activate the flashlight, then shine it on the wall.	Eactiva pe linterna, upéi emyendy pe pared ári.
Exit onto the platform.	Esẽ pe platafórma ári.
The young man was pessimistic about the future.	Pe mitãrusu oreko kuri pesimista pe futuro rehe.
The man carefully examined every inch of the room.	Pe kuimba’e ohesa’ỹijo porã káda pulgada pe koty rehegua.
The window shattered during a storm.	Pe ventána oñembyai peteĩ torménta aja.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Umi área metropolitana oreko tendáre tasa de delincuencia yvatevéva.
People are getting used to living underground.	Umi hénte ojepokuaa ohóvo oiko yvyguýpe.
A man in a tan sweater walked out of the store.	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ suéter de bronceado osẽ pe tiendagui.
The fisherman casts his line into the dark lake.	Pe pescador omombo ilínea pe lágo iñypytũvape.
We must do it out of love.	Jajapo vaʼerã jahayhúgui.
These kids can turn into wolves.	Ko'ã mitã ikatu oñekonverti lobo-pe.
Their actions were despicable, to say the least.	Umi hembiapokuéra ha’e kuri despreciable, ja’eporãsérõ.
He gestured angrily.	Ha’e ojapo seña pochy reheve.
An ancient ruin looms over the city.	Peteĩ ruina yma guare ojere pe siuda ári.
He set the glass of milk on the coffee table.	Omoĩ pe kamby vaso pe mesa de café ári.
Women earn a substantial amount more than men.	Kuñanguéra ogana peteî monto sustancial hetave kuimba'égui.
He refused to eat the humble pie.	Ha’e ombotove ho’u haĝua pe pastel humilde.
I will walk there myself.	Che voi aguatáta upépe.
There are caves in this city.	Ko távape oĩ yvykua.
Three new immigrant families begin arriving in town.	Mbohapy familia pyahu inmigrante oñepyrû oguahê tavaguasúpe.
Our country desperately needs clean water.	Ñane retã oikotevê desesperadamente y potî.
He presented the operating budget to the committee.	Opresenta presupuesto operativo comité-pe.
A rectangular swimming pool is in the middle of the court.	Peteĩ piscina rectangular oĩ pe corte mbytépe.
He found a gold ring on the sidewalk.	Ojuhu peteĩ anillo de óro pe acera-pe.
A mist drifts lazily over neighboring fields.	Peteĩ niebla ojedesvia perezosamente umi kokue vecino ári.
A packet of spaghetti is stored in the refrigerator.	Peteî paquete de espagueti oñeñongatu frigorífico-pe.
They are very fast.	Haʼekuéra ningo pyaʼeterei.
The sky ripped with clouds.	Pe yvága ojerretira arai reheve.
The winter months bring long nights.	Umi jasy ro’y ogueru pyhare puku.
Once again the fat man smiled with pleasure.	Peteĩ jey pe kuimba’e ikyráva opukavy vy’águi.
Burn a hole through the toast.	Ojehapy peteĩ yvykua pe tostadas rupive.
A soldier loyal to the king.	Peteĩ soldádo ifiélva pe rréipe.
Mom works long hours now.	Mamá omba’apo heta aravo ko’ágã.
She juggles her job and scholarship simultaneously.	Ojapo malabarismo hembiapo ha beca simultáneamente.
Several delegates opposed that decision.	Heta delegado ombotove upe desisión.
Their love was unconditional.	Pe mborayhu orekóva hikuái ha’e kuri incondicional.
This novel is difficult to understand.	Ko novela hasy oñentende haguã.
Mushrooms can hang from their dry bodies.	Umi seta ikatu oñakãity hete ipirúvagui.
A strong wind blew sand into his eyes.	Yvytu hatã oipeju yvyku’i hesápe.
The cost of health care is rising.	Ojupi ohóvo costo de atención sanitaria.
The remaining three eggs had been eaten.	Umi mbohapy óvulo hembýva oje’úma kuri.
Do not speak too loudly.	Ani reñeʼẽ hatãiterei.
Farming is difficult in this region.	Ko región-pe hasy ñemitÿ.
Can we all just get along?	¿Ikatúpa enterovéva jajogueraha porãnte?
Soon the last seat was taken.	Upe riremínte ojegueraha pe último apyka.
A tiny crack appeared in the wall plaster.	Peteĩ grieta michĩmi ojekuaa pe yeso de pared-pe.
Can you make three wax bars?	Ikatúpa rejapo mbohapy barra de cera?
Voters chose them overwhelmingly.	Umi elector oiporavo chupekuéra abrumadoramente.
People try to drink less and behave better.	Umi hénte oñehaʼã saʼive hoyʼu ha oñekomporta porãve.
I want everyone to have something for tomorrow.	Aipota opavave oguereko peteĩ mba’e ko’ẽrõ g̃uarã.
March under the banner of freedom.	Marzo libertad poyvi guýpe.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Mokõi libra mantequilla ha’e suficiente ko torta-pe guarã.
The region is very sparsely populated.	Ko región-pe sa’ieterei oiko tapichakuéra.
A delicate taste.	Peteĩ sabor delicado.
The books are kept on the reference desk.	Umi lívro oñeñongatu pe mesa de referencia-pe.
He had the shortest run.	Ha’e oguereko pe carrera mbykyvéva.
The water is warm today.	Y haku ko árape.
You won't do it.	Nderejapomo'ãi.
Young has a food blog.	Mitãrusu oreko peteĩ blog hi’upyrã rehegua.
The opera the dragon found was very popular.	Pe ópera pe dragón ojuhu vaʼekue oguerohoryeterei umi héntepe.
These buildings have occupied this space for many years.	Ko'ã edificio oime ko espacio heta arýma.
A strange sound came from the engine.	Peteĩ tyapu iñextraño osẽ pe motor-gui.
He was very concerned about the incident.	Oipy'apyeterei chupe upe mba'e oikóva rehe.
The death penalty is universally opposed.	Pe pena de muerte rehe oparupiete oñembotove.
I started school in a white shirt and blue pants.	Añepyrũ mbo’ehao peteĩ kamisa morotĩ ha peteĩ pantalón hovy reheve.
So he decided to propose again.	Upévare odesidi opropone jey.
This combination of chemicals is used in medicine.	Ko químico ñembojoaju ojeporu pohãme.
The police department is the epicenter of corruption.	Departamento policial ha'e epicentro pokarême.
Once a desert, now	Ymave peteĩ desierto, ko’áğa
He holds a bachelor’s degree in applied physics.	Oguereko peteĩ licenciatura física aplicada-pe.
Many products are targeted at the oil industry.	Heta producto ojepytaso industria petrolera rehe.
Things quickly spiraled out of control.	Umi mba’e pya’e osẽ espiral-gui ojejoko’ỹre.
It was fun to walk, travel, explore.	Igustoiterei ningo jaguata, javiaha, jajeporeka.
The novel ends on a cliffhanger.	Ko novela opa peteĩ acantilado-pe.
The coat changed slightly.	Pe abrigo oñemoambue’imi.
You'll find the dessert delicious.	Rejuhúta pe postre he'ẽ porãha.
They encouraged each other to learn more.	Oñomokyreʼỹ hikuái oikuaave hag̃ua.
First, you’ll need three egg whites	Primero, reikotevẽta mbohapy óvulo rykue
It was the first time they had ever met.	Upérõ ningo primera ves ojotopáma hikuái.
All these men are wicked.	Opa ko'ã kuimba'e iñaña.
The interest rate on the loan is high.	Tasa de interés oîva préstamo rehe yvate.
They talked him into moving into a bigger house.	Oñomongeta hikuái chupe ova hag̃ua peteĩ óga tuichavévape.
I can't believe she's gone.	Ndaikatúi arovia ha'e oho hague.
Why do you like him so much?	¿Mbaʼérepa ndegustaiterei chupe upéicha?
Simon finally smiled.	Simón ipahápe opukavy.
Transport confederations must work together.	Umi confederación transporte rehegua omba’apova’erã oñondive.
He was a philanthropist.	Ha’e va’ekue peteĩ filántropo.
He fell into the void.	Ha'e ho'a pe vacío-pe.
Deliverance is the greatest of all religious practices.	Pe liberación ha’e pe tuichavéva opa umi práctica religiosa-gui.
Farmers who water their fields are violating the law.	Umi chokokue orregáva ikokuépe oviola hína pe léi.
A citizen site with more than two million items.	Peteî sitio ciudadano orekóva más de dos millones de artículos.
The killer was arrested.	Ojeapresa pe oporojukávape.
I was very hungry.	Che ñembyahýieterei.
Press the knife into the butter.	Opresiona pe kyse pe mantéka ryepýpe.
There is often a large police presence at demonstrations.	Py'ÿinte oî tuicha presencia policía umi manifestación-pe.
He was then about eighteen years of age.	Upérõ haʼe oreko vaʼekue dieciocho áñorupi.
He filled his lungs with icy water.	Omyenyhẽ ipulmón y helado-gui.
The beautiful yellow morpho butterfly is common in these forests.	Ko’ã ka’aguýpe ojehecha jepi pe mariposa morpho hovy porãite.
The next morning the search resumed.	Ko'êmbotávo oñepyrû jey jeporeka.
The city’s economy was shrunk by the war.	Ko táva economía oñemboguejy ñorãirõ rupi.
Inflation will be a problem.	Inflación ha'éta peteî problema.
If desires were horses, beggars would ride.	Umi deseo ha’érire kavaju, umi mendigo ojupíta kavaju ári.
All metals are ductile.	Opaite metal ha’e dúctil.
The film selection was unbiased.	Pe selección de películas ha’e kuri imparcial.
The painter stood casually on the parapet.	Pe pintor oñembo’y casualmente pe parapeto ári.
The blood drained from his face.	Pe tuguy osẽ hovagui.
The family needs to be educated about life after death.	Pe família oikotevẽ oñemoarandu pe tekove omano rire rehegua.
Some students have to travel long distances to attend.	Oĩ temimboʼe oviaha vaʼerã mombyry oho hag̃ua.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	Lógica ha’e upe parte razonamiento rehegua oiporúva símbolo.
The villagers dug a deep well in the ground.	Umi tavaygua ojo’o peteĩ ykua pypukúpe pe yvýpe.
He had his forearm bandaged.	Haʼe oreko vaʼekue vendado iantebrazo.
Humans are a vital part of an ecosystem.	Yvypóra ha'e peteĩ mba'e iñimportantetereíva peteĩ ecosistema-pe.
The satellite can calculate mass.	Pe satélite ikatu okalkula masa.
Read the newspaper.	Emoñe’ẽ diario.
A connection can be made via fiberoptic cable.	Peteĩ joaju ikatu ojejapo cable fibroóptico rupive.
The market has almost a hundred stalls.	Ko mercado oreko haimete cien puesto.
Skillful driving is important.	Iñimportánte ñamaneha katupyry.
Before submitting the report, we proofread it.	Ropresenta mboyve pe informe, ro’corregi.
He has a propensity for the arts.	Oreko propensión umi arte rehe.
How long will this take?	¿Mboy tiémpopa ohasáta ko mbaʼe?
The food in the dining room has always been good.	Ymaite guive iporã pe tembi’u pe comedor-pe.
Mongolian food is rich in meat and vegetables.	Tembi'u mongol-pegua oguereko heta so'o ha ka'avo.
The sergeant came to arrest him.	Sargento ou ojagarra haguã chupe.
He’s got it on my shoulder.	Ha’e oguereko che akã ári.
He told them about his journey.	Omombe'u chupe kuéra ijeho.
These houses are less than a century old.	Koʼã óga ndohasái un síglo.
This is the first time a nuclear explosion has been observed.	Péva peteîha jey ojehecha peteî explosión nuclear.
Some birds migrate far each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva mombyry káda áño.
Add all ingredients to blender.	Oñemoĩmbaite umi mba’e ojeporúva licuadora-pe.
She spoke softly.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu.
His son was a champion chess player.	Ita’ýra ha’eva’ekue peteĩ ajedrez jugador campeón.
Swimming is good for your whole body.	Pe natación iporã nde rete tuichakue javeve.
This law is often violated.	Ko léi ojeviola jepi.
Place the seed in the hole.	Oñemoĩ pe semilla pe yvykuápe.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Peteĩ visita peteĩ kastíllo oñembyaívape haʼe peteĩ oportunida iporãitereíva.
We make sure our cars are fully serviced.	Rojeasegura ore autokuéra orekoha servicio completo.
The register has a stamp certifying its quality.	Ko registro oreko peteî sello ocertifica calidad orekóva.
The orientation of the telescope was wrong.	Pe telescopio orientación oĩ vai vaʼekue.
You must adjust your radio dial to the right station.	Remohendava'erã nde rrádio dial pe emisora ​​oikehápe.
They are washing the car.	Ojohéi hína hikuái pe áuto.
Nothing seemed to go his way.	Ha’ete ku mba’eve ndohóiva hape.
This violin is worth thousands of dollars.	Ko violín ovale miles de dólares.
The black smoke signifies triumph.	Pe tatatĩ morotĩ ohechauka triunfo.
Chicken is our national dish.	Pollo ha’e ñande rembi’u tetãygua.
Make three cups of tea.	Ojapo mbohapy tasy’i té.
Don't worry, this is my house.	Ani rejepy'apy, kóva che róga.
This proposal is absurd.	Ko propuesta ha'e absurda.
Posting a notice is against the law.	Oñemoîvo peteî marandu oî contrario léi rehe.
His father, who loved good food, smoked cigars.	Itúva, ohayhúva tembi’u porã, opita sigarro.
But, to me, you're like my sister.	Ha katu, chéve guarã, nde ha'ete che reindy.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	Ygui oiko hielo, térã nieve, odependévo pe temperatura rehe.
He was pretty distracted.	Haʼe ningo ojedistrae porãiterei vaʼekue.
A former sheriff leads the local police force.	Peteî ex alguacil omotenonde fuerza policial local.
Cautiously, he reached for his wallet.	Cauteloso reheve, ohupyty ikartera.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Haʼe ohechakuaa sapyʼánte ndoguatavéimaha.
The marble is cool and soft and shiny.	Pe mármol roʼysã ha ipiroʼy ha omimbi porã.
There is a large park near the center of town.	Oĩ peteĩ parque tuicháva hi’aguĩva táva mbytégui.
We specialize in mineral water bottling.	Ore roñembokatupyry embotellado y mineral rehe.
A computer is designed to simplify calculations.	Peteĩ komputadóra ojejapo simplifika hag̃ua umi kálkulo.
Look at this picture of a waterfall.	Emañamína ko ta’angáre peteĩ cascada rehegua.
The king claimed all the land as his own.	Mburuvicha guasu he'i opaite yvy ha'eha imba'e.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Umi chokokue omba’apo pohýi rupi, pe cosecha iporãiterei.
The manuscript is badly damaged.	Pe manuskríto oñembyai vaieterei.
The currency lost its value.	Ko moneda operde ivalór.
People love to come home to a nice house.	Umi héntepe ogustaiterei ou hógape peteĩ óga iporãvape.
This led to the separation of church and state.	Péva ogueru separación tupão ha estado.
Some argue that the influence of the court is harmful.	Oĩ heʼíva pe influensia orekóva pe trivunál operhudikaha.
Then he gave himself a week off.	Upe rire omeʼẽ ijehe peteĩ semána de vacación.
The dust settled over his body.	Pe yvytimbo oñemohenda hete ári.
The manager had a lot of trouble last year.	Pe gerente oreko kuri heta provléma pe áño ohasavaʼekuépe.
No one will come.	Avave ndou mo'ãi.
I agree that we need reform.	Che aime de acuerdo ñaikotevẽha reforma.
He worked as a translator.	Haʼe ombaʼapo traduktórramo.
Farmers pray for rain.	Umi chokokue oñembo'e oky haguã.
It can't be helped.	Ndaikatúi oñepytyvõ.
Don't worry about expensive coffee.	Ani rejepyʼapy pe káva hepýva rehe.
You know the weather was bad.	Peẽ peikuaa pe tiémpo ivaieterei hague.
The medical procedure is controversial.	Ko procedimiento médico oreko polémica.
The rich spend a lot of money on clothes.	Umi iplátava ogasta heta pláta ao rehe.
The smell of tobacco lingered on his breath.	Pe tabaco ryakuã opyta ipytu ári.
Though he was poor, he had a lot of things.	Imboriahu ramo jepe, oguereko heta mba'eta.
The city is known for a lot of entertainment.	Ko távape ojekuaa hetaiterei vyʼarã.
We are trying to do better.	Roñehaʼãmbaite rojapo porãve hag̃ua.
The baker mixes the dough well.	Pe panadero ombojeheʼa porã pe masa.
We don't think that's a good idea.	Ndoroimoʼãi upéva iporãha.
We bought a coffee machine.	Rojogua peteĩ máquina de café.
Somehow he made it through, despite being badly injured.	Algún modo ohasa, jepénte ojeherida vaieterei.
But he had forgotten about it.	Péro haʼe hesaráima kuri upévagui.
He was curious about everything.	Haʼe oikuaasetereíkuri opa mbaʼe.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Pe depresión tuichaitéva aja, oparupiete imbovy umi sueldo.
He was a punishment eater.	Haʼe ningo peteĩ okaru vaʼekue ojekastiga hag̃ua.
These fruits are delicious.	Koʼã yva ningo heʼẽterei.
There is a mosque in my neighborhood.	Oĩ peteĩ mezquita oĩva che barrio-pe.
We walked the whole way.	Roguata pe tape pukukue.
A cross on the hillside was testimony to our faith.	Peteĩ kurusu oĩva pe cerro rembe’ýpe ha’ékuri testimonio ore jerovia rehegua.
A servant wears it in one ear.	Peteĩ tembiguái omonde peteĩ apysápe.
He told police about the man's appearance.	Omombe'u policía-pe pe kuimba'e apariencia rehe.
These are very old stories.	Ko’ãva ha’e mombe’upy itujaitereíva.
His daughter's face was very bad.	Itajýra rova ​​vaieterei.
He stopped and rubbed his cheek.	Opytu’u ha ohetũ ijyva.
Water distillation has been used since ancient times.	Ymaite guive ojeporu y destilación.
A plague of locusts destroyed everything.	Peteĩ mbaʼasy oúva umi tuku ohundipaite opa mbaʼe.
There are lots of apples around here.	Ko’árupi oĩ hetaiterei manzana.
We do everything we can to promote economic growth.	Rojapo opa ikatúva romotenonde haguã crecimiento económico.
I made my word that he would receive my letter.	Ajapo che ñe’ẽ ha’e orrecibítaha che kuatiañe’ẽ.
The butcher sends meat through the carving machine.	Pe karnicero omondo soʼo pe mákina de talla rupive.
The country’s landscape is notorious.	Tetã paisaje herakuã vaieterei.
Trivial queries for personal gain are unacceptable.	Umi consulta trivial ganancia personal rehegua ha’e inaceptable.
A supervisor was looking over his shoulder.	Peteĩ supervisór omaña hína kuri ijyva ári.
Exercise habits help prevent heart disease.	Ejercicio jepokuaa oipytyvô ani hagua mba’asy korasô rehegua.
The container was well placed.	Pe mbaʼyru oñemoĩ porã vaʼekue.
The electric train was pulling into the station.	Pe tren eléctrico oike hína kuri pe estación-pe.
The priest was offering a sacrifice.	Pe pa'i oikuave'ẽ hína kuri peteĩ sakrifísio.
Would you please move your stuff?	¿Remomýitapa por favor ne mbaʼekuéra?
His student protested because he was not qualified to teach.	Iestudiante oprotestákuri ndaha'éigui calificación ombo'e haguã.
After police checks, everyone was allowed to resume their activities.	Ojesareko rire policía-kuéra rehe, ojeheja maymávape omoñepyrû jey hembiapo.
Idle hands are the devil’s workshop.	Po ocioso ha’e pe aña taller.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anécdota ha’e anécdota ha’e anécdota.
There were rays of sunlight coming through the clouds.	Oĩkuri kuarahy resape resape osẽva umi arai rupive.
My head is pounding!	¡Che akã oporokutu!
Your heart is pounding.	Nde korasõ opyrũ hatã.
Large houses are surrounded by lovely gardens.	Umi óga tuicháva ojere umi hardín iporãitereívare.
The soldiers had fallen silent.	Umi soldádo okirirĩma kuri.
Political opponents are often bitter rivals.	Umi opositor político ha’e jepi rival amargo.
The proposal suggests several ways to address this problem.	Ko propuesta opropone heta tape ombohovái haguã ko problema.
The ferry to the mainland had left on time.	Pe balsa oho vaʼekue pe kontinentepe oho kuri itiempoitépe.
Many young people do not have access to clean water.	Heta mitãrusukuéra ndohupytýi y potĩ.
It should not be used for everyday use.	Ndojeporúiva’erã ojeporu haguã ára ha ára.
The caller introduces himself.	Pe ohenóiva oñepresenta ijehe.
The mafia, maybe?	Pe mafia, ikatu piko?
My father encouraged my academic career.	Che ru omokyre’ỹ che carrera académica-pe.
They sacrificed three pigs.	Osakrifika hikuái mbohapy ryguasu.
He sold books in his spare time.	Haʼe ovende lívro itiémpo lívrepe.
He went to the hospital for regular health checks.	Oho hospital-pe ojejapo haguã verificación regular de salud.
He was very sad.	Haʼe oñembyasyeterei.
The windows shattered flat. 	Umi ventána oñembyai iplano-pe.
thieves	mondahakuéra
David was born in that town.	David onase va'ekue upe puévlope.
The paper boy delivered the pages before sunrise.	Pe mitãkaria’y kuatia rehegua omoguahẽ umi página kuarahy osẽ mboyve.
I fully expect the commencement ceremony to be chaos.	Aha’arõ plenamente pe ceremonia de comienzo ha’e haĝua sarambi.
One foal was born with a tufted tail	Peteĩ potro heñói peteĩ cola tufted reheve
It will be clear shortly.	Hesakã porãta mbykymi.
The rebels were quickly subdued.	Umi opuʼãvare pyaʼe voi oñemoĩ ipoguýpe.
Origami has always been considered a female art form.	Origami ymaite guive ojehecha kuña arte ramo.
Government officials could not be contacted for comment.	Ndikatúi oñecontacta mburuvichakuéra gobierno-gua oñe'ê haguã.
In some countries this street art is illegal.	Oĩ tetãme ko arte callejero ilegal.
She pretended not to hear him.	Haʼe ojapo guaʼu nohendúi hague chupe.
Jane invented a machine to make bread.	Jane oinventa peteĩ mákina ojapo hag̃ua pan.
Games and games were forbidden.	Oñembotove kuri ñembosarái ha ñembosarái.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Yvága arai ramo, ñamombytáta pe caminata.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Javyʼa hag̃ua ñaaprende vaʼerã jajehayhu hag̃ua ñandejupe.
He walked slowly, savoring the moment.	Oguata mbeguekatu, o’saboriávo pe momento.
Several hotels were damaged in the quake.	Heta hotel oñembyai ko terremoto-pe.
The room was dark and muddy.	Pe koty iñypytũ ha ijyvyku’i.
The captain refused to remain with this company.	Pe capitán ndopytaséi ko kompañía ndive.
The man agreed, but no longer believed the aliens.	Pe kuimbaʼe omoneĩ, péro ndogueroviavéima umi extranhéro.
He rushes into the water.	Haʼe oike pyaʼe pe ýpe.
Go down that road, and you'll find the station.	Eguejy upe tapére, ha rejuhúta pe estación.
Officials on the streets wear new uniforms.	Mburuvichakuéra tapére omonde uniforme pyahu.
The building was once a school.	Ko edificio ha’eva’ekue yma peteĩ mbo’ehao.
A tool is a machine for making something.	Tembipuru ha'e peteĩ máquina ojejapo hag̃ua peteĩ mba'e.
Many patients suffer from high blood pressure.	Heta hasýva ohasa asy presión alta-gui.
You can use wheat or rice.	Ikatu reiporu trígo térã mandyju.
Seedless melons are hard to find.	Umi melón ndorekóiva semilla hasy jajuhu hag̃ua.
Most people find the chickens really tasty.	La majoría umi hénte ojuhu umi ryguasu añetehápe heʼẽha.
They were policy decisions made by both governments.	Ha'e kuri umi decisión política omotenondéva mokõive gobierno.
The structure is made of durable steel.	Pe estructura ojejapo acero duradero-gui.
The king and queen are bathed and dressed for church.	Mburuvicha guasu ha rréina ojebaña ha oñemonde tupaópe guarã.
The main aim of the police is to prevent crime.	Hembipotápe principal policía ohapejokóvo delincuencia.
The horses are slow!	¡Umi kavaju ipererĩ!
Buy the bread dough.	Ejogua pe mbujape masa.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Ko tela ombojoaju umi propiedad orekóva algodón ha lana.
Planters are now seeing the weather in the region well.	Umi plantador ko'ágã ohecha porã tiempo región-pe.
Witnesses said they heard a scream.	Umi testigo he'i ohenduha peteî sapukái.
The old house is surrounded by a garden.	Pe óga tuja ojere peteĩ yvotyty rehe.
Math is the world's language.	Matemática ha'e ko yvy ape ári ñe'ẽ.
I wanted him to come back, but he didn't.	Che aipota vaʼekue ou jey, péro haʼe ndojapói.
Agitation turned to riots.	Agitación ojere disturbio-pe.
Family pets get nervous.	Umi mascota familiar oñenerviosa.
The elevator doors opened.	Umi ascensor rokẽ ojeabri.
The article considers the basics.	Pe artíkulo ohesaʼỹijo umi mbaʼe iñimportantevéva.
This position will put you in the spotlight.	Ko cargo penemoĩta umi mba’e ojehecharamovévape.
We have to do something, or risk losing everything.	Jajapova’erã peteĩ mba’e, térã ñaarriesga japerde haĝua opa mba’e.
He knelt down and read the letter.	Oñesũ ha omoñe’ẽ pe kuatiañe’ẽ.
The new prime minister has yet to be inaugurated.	Primer ministro pyahu neíra gueteri oñeinaugura.
But the story does not end there.	Péro pe istória ndopái upépe.
Temperatures rise as the planet heats up	Umi temperatura ojupi ohóvo pe planeta hakuvévo
We remonstrated with the captain.	Rorremonstra pe capitán ndive.
My hair really smells fishy.	Che akãrague añetehápe hyakuã pira.
He rolled his eyes, looking away from her.	Ombojere ijyva, omañávo mombyry chugui.
His eyes opened wide as he slept.	Hesakuéra ojepe’a tuicha oke aja.
The people go to church regularly.	Umi tavaygua oho meme tupaópe.
People should vote for more affordable housing.	Umi tapicha ovotava'erã óga ojehepyme'êvéva rehe.
A cat curled up in the grass.	Peteĩ jagua oñembo’y kapi’ipépe.
Heroes give their lives fighting animals.	Umi héroe ome’ẽ hekove oñorairõvo mymbakuéra ndive.
Seagulls are everywhere.	Umi gaviota oĩ oparupiete.
Walk faster, he said.	Eguata pya’eve, he’i.
The answer will be announced tomorrow.	Ko'êrõ ojekuaaukáta mbohovái.
One who escaped from prison, was arrested.	Peteî okañýva ka'irãigui, ojeapresa.
But they were not always like that.	Péro ndahaʼéi siémpre upéicha vaʼekue hikuái.
A shopping complex suddenly springs up around the corner.	Peteî complejo comercial heñói sapy'a esquina-pe.
Sheep graze peacefully in a field.	Umi ovecha okaru pyʼaguapýpe peteĩ kokuépe.
He is as honest as they come.	Haʼe ningo iñonrrádo ouháicha hikuái.
Several species became extinct during a recent drought.	Heta especie oñehundi peteĩ séka nda’aréi aja.
He was a man of unflinching principle.	Ha’e peteĩ kuimba’e orekóva principio inquebrantable.
The region is famous for its oranges.	Ko región herakuã porã umi naranja rehe.
The breed was extremely rare.	Pe raza ndahetáieterei vaʼekue.
He was already ready.	Haʼe ningo oĩma voi preparádo.
These meetings have been going on for years.	Koʼã rreunión ojapóma heta áño.
He has three daughters.	Oguereko mbohapy tajýra.
Don’t hate the relics of the past.	Ani rembojeguaru umi reliquia yma guare.
The sea froze, glistening with a film of ice.	Pe mar oñekongela, omimbi peteĩ película de hielo reheve.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Primero, reikotevẽta mokõi tasy pimiento morotĩ oñembojyvaʼekue.
The wooden tables are beautiful in this old building.	Umi mesa yvyrágui ojejapóva iporãiterei ko edificio tujápe.
The competition had to be tightly contested.	Ko competencia oñeha'ãva'erã kuri mbarete porã.
The first shelf contains fresh bread.	Pe primer estante-pe oĩ pan pyahu.
The trains landed in the middle of the road, blocking traffic.	Umi tren oguejy tape mbytépe, ombotývo tránsito.
The theater was beautifully decorated.	Pe teatro oñembojegua porãiterei vaʼekue.
Silk was woven with threads of gold and silver.	Pe séda ojejapo vaʼekue umi ílo de óro ha plátape.
The cookie dough should be slightly soggy.	Pe galleta masa oñemongu’e’imi va’erã.
Many of his people agree with him.	Heta ipuévlo oĩ de akuérdo haʼe heʼívare.
My goods are going down.	Che mba’erepy oguejy ohóvo.
Close to company offices.	Hi'aguĩete umi oficina empresa-pegua.
I enjoyed sushi and tempura.	Chegustaiterei sushi ha tempura.
A squirrel digs to store nuts in autumn.	Peteĩ ardilla ojoʼo oñongatu hag̃ua umi nuez otoño aja.
But most importantly, don't clean the closets.	Péro iñimportantevéva, ani remopotĩ umi armario.
We really enjoyed our time together.	Añetehápe rovyʼa ore tiémpo roguerekóva oñondive.
I have a lot of respect for this chef.	Che areko heta respeto ko chef-pe.
He died of starvation.	Omano ñembyahýigui.
It was the fall.	Ha’e va’ekue ho’a.
They walked into the sunny forest.	Oguata hikuái pe ka’aguy kuarahy’ãme.
The trees are constantly cut down.	Umi yvyramáta oñeikytĩ meme.
He met with her in the lobby.	Oñembyaty hendive vestíbulo-pe.
The protein dissolves perfectly in the hot water.	Pe proteína ojedisuelve porãiterei pe y haku jave.
The mine was an ancient settlement.	Ko mina ha’eva’ekue peteĩ asentamiento yma guare.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Penemandu’áke pe comodidad ojehupytyha compatibilidad rupive.
Temperatures will reach the upper nineties.	Temperatura oguahëta década noventa yvate gotyo.
The story of a man who travels through time.	Peteĩ kuimba’e oviaháva tiempo rupi mombe’upy.
His gait was a little calm, as if he were drunk.	Iguata ipy’aguapy’imi, ha’ete ku oka’úva.
How can these new leaders expect to rule?	¿Mbaʼéichapa ikatu koʼã líder pyahu ohaʼarõ oisãmbyhy?
There was great peace.	Oĩkuri tuicha py’aguapy.
One of their major fundraising efforts.	Peteĩ tembiapo tuichavéva ojapovaʼekue hikuái ombyaty hag̃ua pláta.
Improved mood is attested by others.	Pe estado de ánimo oñemehoraha oatestigua ambue tapichakuéra.
These chops are delicious.	Ko'ã chuleta he'êterei.
In the past, these customs were widespread.	Ymave koʼã kostúmbre ojejapopaite vaʼekue.
Sentences with grammatical errors were excluded.	Oñemboyke umi ñe’ẽjoaju orekóva error gramatical.
The chicken lays an egg.	Pe ryguasu omoĩ peteĩ óvulo.
Hundreds of people gathered to support him.	Oñembyaty hetaiterei tapicha oipytyvõ haguã chupe.
Electricity can be obtained from water.	Ygui ikatu ojehupyty electricidad.
The recipe calls for two egg whites.	Pe receta ohenói mokõi huevo blanco.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Umi rrío orekóva hikuái haʼe gueteri peteĩ lugár ojejapohápe peregrinación koʼág̃a peve.
Just wait until your dad hears about this!	¡Ehaʼarõnte nde ru ohendu peve ko mbaʼe!
Politicians work around the clock.	Polítiko omba'apo aravo pukukue.
A girl was singing over her voice.	Peteĩ mitãkuña opurahéi hína kuri iñeʼẽ ári.
They arrive to find a small cabin.	Oguahẽ hikuái ojuhu haguã peteĩ cabaña michĩva.
The child's condition is improving.	Pe mitã reko porãve ohóvo.
Our kids won't understand.	Ñande ra'y kuéra nontendemo'ãi.
That school had the highest performance.	Upe mbo’ehao oguereko pe rendimiento ijyvatevéva.
Slowly a large bull approached us.	Mbeguekatúpe oñemboja oréve peteĩ tóro tuicháva.
The school’s reputation spread far and wide.	Ko mbo’ehao herakuã guasu ojeipyso mombyry ha oparupiete.
This room was recently painted.	Ko koty nda’aréi oñepinta.
The prime minister gave a rousing speech.	Primer ministro ome'ê peteî discurso omokyre'ÿva.
The city hosts several festivals each year.	Ko távape ojejapo heta fiésta káda áño.
A dark lake.	Peteĩ lago iñypytũva.
They often use more than one type of transportation.	Py’ỹi oipuru hikuái hetave peteĩ tipo de transporte-gui.
The seeds should be sown in the spring.	Umi semilla oñeñotỹva’erã primavera-pe.
Lars couldn't produce a clear answer.	Lars ndaikatúikuri oproduci peteĩ respuesta hesakãva.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Heta siuda yma guare oñehundi vaʼekue umi yvyryrýi rupive.
Their contract was suspended.	Oñesuspende contrato orekóva hikuái.
Rotate the plunger.	Ojere pe émbolo rehe.
The windows are heavily tinted.	Umi ventána ningo tuichaiterei oñetinta.
She worked slowly and carefully.	Haʼe ombaʼapo mbeguekatu ha oñeñangareko porã hese.
His wife was furious.	Hembireko ipochyeterei.
The automotive industry uses a lot of steel.	Pe industria automotriz oipuru hetaiterei aséro.
He turned from his chair and left	Ojere apykágui ha oho
Experienced heart palpitations.	Ohasákuri korasõ palpitaciones.
The sun has been shining for eight years.	Pe kuarahy ohesape ohóvo ocho áño aja.
Police deployed tear gas to disperse the crowd.	Policía-kuéra odesplega gas lacrimógeno omosarambi haguã gente-pe.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Yvypóra rembiapo ha'e culpable ko extinción masiva rehe.
He described the events as he walked through the room.	Omombe’u umi mba’e oikóva oguata jave pe koty rupi.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Oñemosê ichupe ojeakusa rire acoso sexual rehe.
The cups are placed on the table.	Umi kópa oñemoĩ mesa ári.
After checking his dictionary, he got it right.	Ohecha rire idiksionário, ohupyty porã.
Many children in this school are orphans.	Heta mitã ko mbo’ehaópe tyre’ỹ.
Tourism is a thriving industry.	Turismo ha'e peteî industria oñemombaretéva.
The terrorists had experience in such crimes.	Umi terrorista oreko kuri experiencia ko'ãichagua delincuencia-pe.
The city was called a city of vice.	Ko távape oñembohéra vaʼekue peteĩ siuda de vicio.
Towns in this area have traffic lights.	Umi táva ko tendáre oreko semáforo.
My coffee is getting cold.	Che ka’a ro’ysã ohóvo.
These mountains have caves in them, containing valuable minerals.	Koʼã montáña oreko ipype itakua, oĩháme umi mineral ivaliosoitéva.
He was pale and had brown hair.	Ha’e ipire morotĩ ha iñakãrague morotĩ.
Water is constantly heated and cooled.	Y oñemboyku ha oñembopiro’y meme.
His feelings were sad.	Hemiandu oñembyasy.
Likewise, today the media holds tremendous power.	Péicha avei, ko'ã árape umi medio de comunicación oreko tuicha poder.
The classroom erupted in laughter.	Pe mbo’ehakotýpe osẽ pukavy.
That is a mistake.	Upéva ningo peteĩ javy.
Notice that each while loop executes at least once.	Jahechakuaa cada while loop ojejapoha petet jey jepe.
The soldiers were tied on three sides.	Umi soldádo ojejokua mbohapy ládope.
Rainforests used to cover this area.	Umi ka’aguy okyva’ekue yma ojaho’i ko tendáre.
It didn’t get off to a good start.	Ndoguejýi peteĩ ñepyrũ porãme.
Many then turned to counter-cultural movements.	Heta upéi ojere movimiento contracultural-pe.
A surgeon operates on humans and animals.	Peteĩ doktór oopera oopera yvypóra ha mymbakuérape.
Even death cannot separate two people who truly love each other.	Pe ñemano jepe ndaikatúi omboja’o mokõi tapichápe ojoayhu añetetéva.
The mosquitoes always bite me.	Umi ñati’ũ akóinte cheisu’u.
The painting is attributed to an unknown artist.	Ko pintura ojeatribui peteî artista ndojekuaáivape.
So, it is clear that capital is wasted.	Upéicha, ojekuaa porã capital ojedespilfarraha.
The men collected seashells.	Umi kuimba’e ombyaty umi concha marina.
We bought the land last year.	Rojogua kuri pe yvy pe áño ohasavaʼekuépe.
The coach watched the team warm up.	Pe entrenador ohecha pe ekípo oñembopiro’y jave.
A necklace of prayer beads.	Peteĩ collar de perlas de oración.
We should not spill the beans.	Ndovaléi ñañohẽ umi fríjol.
It’s important to remember that women are people too.	Iñimportánte ñanemandu’a kuñanguéra ha’eha avei tapicha.
Changes in these factors sometimes have unintended consequences.	Oñemoambuéramo koʼã mbaʼe sapyʼánte oreko konsekuénsia noñehaʼãiva.
They were on the brink of catastrophe.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue pe catástrofe ypýpe.
But sleeping in one place is not comfortable.	Péro ndahaʼéi cómodo oke peteĩ tendápe.
The two sides continue to clash.	Ko'ã mokõi lado osegi ojoavy.
Make sure you spend enough time at the club.	Ejeasegura rehasa haĝua suficiente tiempo pe club-pe.
A contract is legal.	Peteĩ kontráto ningo léi rupive.
She threw her long black hair.	Omombo iñakãrague puku morotĩva.
Study the talk carefully.	Estudia porã vaʼerã pe diskúrso.
He said he looked "terrible and fat".	He'i ojehecha "terrible ha ikyráva".
Apparently, this fruit is famous for its skin.	Ojekuaaháicha, ko yva herakuã porãiterei ipire hũ haguére.
They insisted it was beef.	Oinsisti hikuái ha'eha vaka ro'o.
They arrived before the light faded.	Oguahẽ hikuái pe tesape oñehundi mboyve.
He lived alone in the big house on the hill.	Haʼeño oiko pe óga guasúpe oĩva pe sérro ári.
Some scientists offer another explanation.	Oĩ sientífiko oikuaveʼẽva ótro explicasión.
Few of the surviving species reproduce.	Sa'i umi mymba oikovéva apytégui oñembohetave.
He killed some people, but did no harm to others.	Haʼe ojuka unos kuánto persónape, péro ndojapói mbaʼeve ivaíva ótrope.
I have enough money to live on for years.	Che areko suficiente pláta aiko hag̃ua heta áñore.
The river was murky with mud and debris.	Pe rrío ningo iñypytũ vaʼekue yvykuʼi ha mbaʼe kyʼa reheve.
These boots have a very nice heel.	Ko'ã bota oreko peteî talón iporãitereíva.
The bags contained oranges and tangerines.	Umi vosa oguereko naranja ha mandarina.
Researchers found evidence of a long, cold winter.	Umi investigador ojuhu evidencia ro'y ipukúva ha ro'ysã.
These planets were removed from our solar system.	Koʼã planéta ojepeʼa vaʼekue ñande sistema solar-gui.
Rehearse his story.	Oñeensaya hembiasakue.
Most communities have libraries.	Hetave komunida oguereko aranduka’i.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Pe káva hakueterei ha ohapy che ñe’ẽ.
The land is good, the people are industrious,	Pe yvy ningo iporã, itavayguakuéra ombaʼapo pohýi, .
Police are conducting an extensive investigation.	Policía omotenonde peteî investigación ampliada.
The job will equip you better for your career.	Pe tembiapo neequipa porãvéta nde carrera-pe g̃uarã.
The bike fell as it hit the narrow alley.	Pe bicicleta ho’a oity jave pe callejón estrecho-pe.
Better late than never!	¡Iporãve tarde araka’eve rangue!
The fish was well dressed.	Pe pira oñemonde porã vaʼekue.
Arthur pulled the sword from the stone.	Arturo oipe’a pe kyse puku pe itagui.
Things that are thrown away.	Mba’e oñemombóva.
The trees have lovely deep green foliage.	Umi yvyramáta oreko hogue hovy pypukúva iporãitereíva.
You're pretty stupid, aren't you?	Nde ningo ndetavyeterei, ¿ajépa?
A herd of goats crossed the river.	Peteĩ kavara aty ohasa pe rrío.
Whether right or wrong, one thing is for sure.	Tahaʼe oĩ porã térã oĩ vai, peteĩ mbaʼe oĩ katuete.
The lawyer decided to sue the doctor.	Pe abogado odesidi odemanda pe doktórpe.
I have a terrible dislike for onions.	Che areko peteĩ mba’e vaiete ndachegustáiva umi cebolla rehe.
You cannot know what they are thinking.	Ndaikatúi reikuaa mbaʼépa opensa hikuái.
The front of the store is held up.	Pe tenda renondépe ojejoko yvate.
Islanders have lived here for generations.	Umi íslagua oiko vaʼekue koʼápe heta henerasiónre.
He provides the world with plenty of food and shelter.	Ko múndope omeʼẽ heta tembiʼu ha óga.
Both factories compete for market share.	Mokõive fábrica okompeti cuota de mercado rehe.
His girlfriend says this marriage will never last.	Inovilla he’i ko ñemenda araka’eve ndoduramo’ãiha.
Conibeara is an ancient type of equipment.	Conibeara ha'e peteĩ tembiporu ymaguarévaichagua.
The film is about upper class and lower class.	Ko película oñe'ê clase superior ha clase inferior rehe.
He’s all smiles as he starts singing.	Ha’e opavave opukavy oñepyrũvo opurahéi.
He ran in panic, stumbled and fell.	Oñani ñemondýigui, oñepysanga ha ho’a.
The quality wasn’t outstanding.	Pe calidad ndaha’éikuri peteĩ mba’e ijojaha’ỹva.
The sound of laughter danced upwards.	Pe pukavy ryapu ojeroky yvate gotyo.
A stubborn old mule, very hard to control.	Peteĩ mula tuja ipy’ahatãva, hasyeterei ojejoko haĝua.
The princess will become the king's wife.	Pe prinsésagui oikóta mburuvicha guasu rembireko.
It is located on a hill and is considered sacred.	Oĩ peteĩ sérro ári ha ojehecha imarangatuha.
I can’t run.	Ndaikatúi chéve añani.
This concert was a disaster.	Ko concierto ha'e peteî desastre.
He stood, frozen, holding a fork in his hand.	Oñembo’y, oñekongela, oguereko ipópe peteĩ tenedor.
Tempers are high on both sides of the argument.	Umi pochy oĩ yvate mokõive lado pe argumento-pe.
A silver coin was found in the old ground.	Pe yvy tujápe ojejuhu peteĩ monéda de pláta.
A torrential downpour soaked the ground.	Peteĩ ama guasu omokõ pe yvy.
The woman talks to the dead.	Pe kuña oñe’ẽ umi omanóva ndive.
I was nervous to discover the solution.	Che nerviosoiterei adeskuvri hag̃ua pe solusión.
The incident sparked controversy.	Ko mba'e oikóva omoheñói polémica.
He remembered the color of the sun.	Imandu’a pe kuarahy color rehe.
Tap water is not safe to drink.	Y grifo-pegua ndaha’éi iporãva ojey’u haguã.
The proposal was rejected by parliament.	Ko propuesta ombotove parlamento-pe.
Most of the buildings are made of brick.	La majoría umi edifísio ojejapo ladrillogui.
A spaceship crashes in the desert.	Peteĩ nave espacial hoʼa pe desiértope.
They like the sound of their own voice.	Haʼekuéra ogusta pe iñeʼẽ tee ryapu.
He can play the violin.	Ikatu ombopu pe violín.
Did she cry when she said he raped me?	¿Hasẽ piko haʼe heʼívo haʼe cheviola hague?
A bohemian pensioner draws a feather pen across his forehead.	Peteĩ jubilado bohemio ombohasa peteĩ pluma de pluma isyva ári.
The streets were filled to overflowing.	Umi tape henyhẽmbaitepaite peve.
Scientists are concerned about waste pollutants.	Umi sientífiko ojepyʼapy umi mbaʼe kyʼa ojapóvare umi desecho.
A number of politicians supported the reform.	Hetaiterei político oipytyvõ reforma.
These serene, rolling hills provide a natural sanctuary.	Koʼã cerro sereno ha otyryrýva omeʼẽ peteĩ santuário natural.
The cabin immediately began to shake.	Pe cabaña pya’e oñepyrũ oryrýi.
It was dark in the room.	Pytũmbýma pe koty’ípe.
Climate changes will have serious consequences.	Umi cambio climático orekóta consecuencia grave.
Using blue dye, .	Oipurúvo tinte hovy, .
I'll be here tomorrow.	Ko'ẽrõ aime ko'ápe.
The office is clean.	Pe oficina ipotĩ.
We marked our clocks and calendars.	Romarka ore reloj ha calendario-kuéra.
It was the proudest moment of his life.	Ha’ékuri pe momento oñemomba’eguasuvéva hekovépe.
The sand needs to be thoroughly dry.	Pe yvyku’i tekotevẽ iseko porã.
The cemetery is a stunning place.	Pe cementerio ha’e peteĩ tenda ipy’aguapýva.
Is it going to rain?	¿Oky vaʼerãpa?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	Umi tetã oĩháme heta tembiʼu, ojehecha jepi pe ikyrakue.
The case must be based on understanding.	Ko káso oñemopyendáva'erã entendimiento rehe.
The students are very grateful to our sponsors.	Temimbo'ekuéra ome'ê aguyjeiterei ore patrocinador-kuérape.
He was followed by a cheering crowd.	Hapykuéri oho peteĩ aty guasu ovyʼáva.
This needs to be repainted.	Péva tekotevê oñepinta jey.
The flower beds are a riot of brilliant color.	Umi yvoty ryru ha’e peteĩ disturbio de color brillante.
All around, people compete for some small advantage.	Oparupiete ijerére, umi hénte oñombohovái algún ventaja michĩmíre.
Many women feel burdened by the hard work.	Heta kuña oñeñandu ipohýiha pe tembiapo pohýi rupi.
It's six in the morning.	Ha'e seis pyhareve.
He quickly ate his food.	Pya'e ho'u hembi'urã.
They charge ten dollars an hour.	Okobra hikuái diez dólar por hora.
The crayon broke in two.	Pe lápi de color oñembyai mokõi hendápe.
He seemed to need care and support.	Haʼete voi oikotevẽva oñeñangareko ha oñepytyvõ chupe.
Try using the ingredients listed below.	Eñehaʼã eipuru umi ingrediénte oĩva ko lístape.
He poured the tea into three saucers.	Oñohẽ pe té mbohapy platillo-pe.
Soft and gentle.	Suave ha suave.
A tiny black hole is removing matter from it.	Peteĩ yvykua morotĩ michĩmi oipeʼa hína chugui matéria.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Ñambyasy, ko conclusión añete jepi.
She rubbed her cheek.	Ha’e ohetũ ijyva.
Roll your pajama sleeves down.	Embojere nde pijama manga oguejy haguã.
He was struck dumb with rage.	Ojejapi chupe iñe’ẽngúva pochýgui.
Stock up on all your winter essentials.	Eñongatu opa umi mba’e reikotevẽva ro’yrã.
Earth dogs have thicker fur than birds.	Umi jagua yvy arigua oguereko ipire hũve umi guyrakuéragui.
The drink was poisoned.	Pe mba’yru oje’u va’ekue veneno reheve.
The clouds began to darken.	Umi arai oñepyrũ iñypytũ.
The police acted immediately.	Umi policía oactua pya'eterei.
By morning, the thunder crawled over my head.	Ko’ẽ meve, pe arasunu otyryry che akã ári.
Rain is more likely tomorrow.	Oîve probabilidad ko'êrõ oky.
His life changed forever.	Hekove okambia opa ára g̃uarã.
The room was dark and strong.	Pe koty iñypytũ ha imbarete.
Making dinner will be fun.	Ojapóvo karu guasu igustoitéta.
Several leaders in the region have pledged their support.	Heta tendota región-gua ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha.
This small community enjoys many amenities.	Ko komunida michĩva odisfruta heta comodidad.
First, wash the dates thoroughly.	Primero, ojejohéi porã vaʼerã umi dátil.
The company had hoped to beat it this year.	Ko empresa oha'ãrõ kuri ombotapykue ko arýpe.
The dough should be firm, but not tough.	Pe masa hatã vaʼerã, péro ndahaʼéi hatãva.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokio oguereko umi aeropuerto ojeipysóva ko yvy ape ári.
Many people have suffered emotional abuse as children.	Heta hénte ohasa asy vaʼekue peteĩ abuso emocional imitãme.
A time of great change in the history of the country.	Peteî época tuicha ñemoambue tetã rembiasápe.
A freak storm hit the region.	Peteî tormenta freak oityvyro región-pe.
A mountain stream is always cold.	Peteĩ ysyry yvytypegua akóinte ro’ysã.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Propaganda fascista oñemosarambi heta ha violentamente.
The vine had shed its leaves.	Pe parrál raʼỹi oñohẽ kuri hogue.
Fortunately, the engineer had a plan.	Vy’arã, pe ingeniero oguereko peteĩ plan.
Salt water is rich in minerals.	Y juky oguereko heta mineral.
The male referees whistled wildly.	Umi kuimba'e árbitro ombopu silbato salvajemente.
His death was a terrible loss.	Iñemano ha’e peteĩ pérdida vaiete.
The trouble is, it never rains here.	Pe apañuãi ha’e, araka’eve ndokyvéi ko’ápe.
The migrant’s life is terrible.	Pe migrante rekove ivaieterei.
There is a lake north of town.	Oĩ peteĩ lágo táva yvate gotyo.
He put his papers back in his jacket pocket.	Omoĩ jey ikuatiakuéra ibolsillo chaqueta-pe.
Push harder with the teeth.	Embota hatãve umi diente reheve.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Sapy’aitépe, ojekuaa peteĩ grieta pe pared-pe.
The walls of the school are freshly painted.	Mbo’ehao parekuéra oñepinta pyahu.
Two hours drive north gets you out of the city.	Dos horas de coche nórte gotyo ndeguenohẽ pe siudágui.
The library is very small.	Pe biblioteca michĩeterei.
I heard a sound.	Ahendu peteĩ tyapu.
Eventually the prisoners were released.	Amo ipahápe ojepoi umi presogui.
Very few people have heard of him.	Sa’ieterei tapicha ohendúva chugui.
This is going to change, they say.	Péva ohóta iñambue, he'i hikuái.
He drove his motorcycle into the garage.	Omboguata imotocicleta garaje-pe.
The spike in online reading raises a number of concerns.	Pe pico ojeguerekóva lectura en línea-pe omoheñói heta jepy’apy.
Farmers in this region grow wheat, barley, and rye.	Umi chokokue ko regiónpegua oñemitỹ trígo, cebada ha centeno.
The buffet is extensive.	Pe buffet-pe oĩ hetaiterei tembi’u.
Many people have died in these wars.	Heta tapicha omanóma koʼã ñorairõme.
The branches swayed gently in the breeze.	Umi yvyra rakã oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
I have a picture of it.	Che areko peteĩ ta’anga hesegua.
Church attendance is declining.	Oguejy ohóvo umi asistencia tupaópe.
His earliest memories are of writing.	Imandu’a ypykue ha’e jehai rehegua.
Their sandwich is exceptionally delicious.	Isandwich ha’e excepcionalmente delicioso.
It's drinking water.	Ha'e y ojey'u haguã.
We use the radio for entertainment.	Jaipuru rrádio jajediverti hag̃ua.
His energy is boundless.	Iñenergía ndorekói límite.
Its inhabitants build their homes from driftwood.	Umi oikóva ipype omopuʼã hóga yvyra ojedesviávagui.
He sees his work well.	Haʼe ohecha porã hembiapo.
The frozen river raised a white cap of spray.	Pe ysyry congelado omopu’ã peteĩ tapa blanca de aerosol.
Some scientists say that time is symmetrical.	Oĩ sientífiko heʼíva pe tiémpo haʼeha simétrico.
Always be prepared to improvise	Akóinte eñembosako’i reimprovisa haĝua
Our daughter grew into a full-grown woman.	Ore membykuña okakuaa ha oiko chugui peteĩ kuña okakuaapámava.
Now you know where you are.	Koʼág̃a peẽ peikuaa moõpa peime.
Glasses of chilled apple juice were passed around.	Oñembohasa ijerére umi vaso de manzana juky oñembopiro’ýva.
The politician's words are inspiring.	Ko político ñe'ê oporoinspira.
It’s hard to walk after an injury.	Hasy jaguata haguã peteĩ lesión rire.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Temimbo'ekuéra ojerúre oaprende haguã de memoria miles ha miles de palabras.
In the basement he stored all his belongings.	Pe sótanope oñongatupaite umi mbaʼe orekóva.
The journey took ten hours.	Pe viáhe ogueraha diez óra.
Another priest examined the matter.	Ambue saserdóte ohesaʼỹijo upe mbaʼe.
Clouds floated across the sky in the strong wind.	Arai oveve yvága ári pe yvytu hatã rupi.
Wheat is one of the most important crops.	Trigo ha’e peteĩva umi ñemitỹ iñimportantevéva.
Can you tell us about some background?	Ikatúpa remombeʼu oréve umi mbaʼe oiko vaʼekue yma?
They have been gone for years.	Ojapóma heta áño oho hague hikuái.
The studio has all the latest technologies.	Ko estudio oreko opa umi tecnología ipyahuvéva.
These instructions follow a blueprint.	Ko'ã instrucción osegi peteî plano.
Many scientists do not believe that.	Heta sientífiko ndogueroviái upéva.
City hall stormed by protesters.	Ayuntamiento ojeipysóva umi manifestante-kuéra.
So this movie is quite a comedy.	Upéicha ko pelíkula haʼe peteĩ komedia porãite.
My backpack is too heavy.	Che mochila ipohýieterei.
Most of us have no experience with what.	La mayoría ñande ndajarekói experiencia mba’épa ndive.
The government requires all employees to be trained.	Gobierno ojerure opavave mba'apohára oñembokatupyry haguã.
You'll like this new fast food place.	Ndegustáta ko tenda pyahu tembi'u rápido rehegua.
Three days passed, and no news came.	Ohasa mbohapy ára, ha ndoúi marandu.
The tribe initially feared reprisals.	Pe trívu iñepyrũrã okyhyje oñevenga hag̃ua chupekuéra.
What he can’t eat for health reasons he will eat.	Pe ha’e ndaikatúiva ho’u salud rehe ha’e ho’úta.
Study these gods.	Estudia koʼã tupã.
Do not feed the cats from the table.	Ani remongaru umi mymbakuérape mesa guive.
Industry assesses the carbon intensity of its product.	Industria oevalua intensidad carbono orekóva iproducto.
Sugarcane is a valuable commodity.	Pe caña de azúcar ningo peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
Even local residents and workers were not spared.	Umi residente ha mba'apohára upe tendágua jepe ndojesalvái.
The landlord’s right to rent is upheld.	Oñemoañete derecho orekóva propietario alquiler-pe.
The future of tourism seems uncertain.	Ha'ete ku ndojekuaáiva futuro turismo-pe.
She replied that he was late.	Haʼe ombohovái haʼe otardáma hague.
No shade here today.	Ndaipóri sombra ko'ápe ko árape.
This platoon was well trained.	Ko pelotón oñembokatupyry porã kuri.
Parks can be a great asset to a city.	Umi parque ikatu ha’e peteĩ mba’e tuicháva peteĩ távape g̃uarã.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Hetave táva oguereko servicio policía, bombero ha ambulancia.
The meeting had been adjourned for an hour.	Pe aty oñembotapykuéma kuri peteĩ óra.
The songs are getting louder.	Umi purahéi hatãve ohóvo.
When the police arrived he was gone.	Oguahẽvo policía-kuéra ndaiporivéima.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken in the world.	Ko'ãga rupi, oĩ cincuenta mil ñe'ẽ oñeñe'ẽva ko yvy ape ári.
He showed them to his car.	Ohechauka chupekuéra imba’yrumýime.
Why is it so named?	Mbaʼérepa oñembohéra upéicha?
His heavy boots jammed into the tiled floor.	Ibota pohýi oñemboty pe piso de azulejos-pe.
Medicine hurts his throat.	Pohã ombohasy ijyva.
The effort required is enormous.	Tuichaiterei mbaʼe pe ñehaʼã oñekotevẽva.
The human body has many systems.	Yvypóra rete oguereko heta sistema.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Ojeguerovia oparupiete umi mbói ikatuha ojupi yvyramátare.
The salad was fresh and delicious.	Pe ensalada ningo ipyahu ha heʼẽ porãiterei.
He trembled with fear.	Okyhyjégui oryrýi.
The room was well lit.	Pe koty oreko kuri iluminación porã.
Biking to work is not for everyone.	Ojeguata haguã bicicleta-pe omba'apo haguã ndaha'éi opavavepe guarã.
Soon, he found a place to live.	Upe riremínte, ojuhu peteĩ lugár oiko hag̃ua.
They spent hours on the road.	Ohasákuri hikuái aravo’i tapére.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Peteĩ solución ideal ha’e peteĩ ohupytyva mokõive meta.
There was a huge storm.	Oiko peteĩ torménta tuichaitereíva.
His father was depressed at the news.	Itúva oñedeprimi pe notísia rehe.
Go to your library.	Eike nde aranduka rógape.
The brunette rushed out of the car.	Pe morena osẽ pya’e pe auto-gui.
The fragrance of the flowers filled the room.	Umi yvoty hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Leave to dry.	Jaheja toseca.
I came here on a vacation.	Che aju koʼápe peteĩ vakasiónpe.
On the hill they saw an elephant.	Pe sérro ári ohecha hikuái peteĩ elefánte.
This disease is treatable.	Ko mba’asy ningo oñepohanokuaa.
There is no room for error in this work.	Ndaipóri espacio ojejavy haguã ko tembiapópe.
Then there was silence.	Upéi oiko kirirĩ.
It’s time to get on with something, he thought.	Oĝuahẽma ára jaguata haĝua peteĩ mba’ére, oimo’ã.
The chef opened the oven and looked inside.	Pe chef oipe’a pe horno ha omaña hyepýpe.
I didn't want to be a burden to him.	Ndaipotái vaʼekue haʼe peteĩ mbaʼe pohýi chupe g̃uarã.
The conflict began as a civil war.	Ko conflicto oñepyrû guerra civil ramo.
Obviously, this is a mistake.	Jahechaháicha, kóva jajavyha.
The bird migrates to polar regions for the winter.	Ko guyra oho umi región polar-pe ro'yrã.
They must be very old.	Oiméne itujaitereíma hikuái.
I am a college graduate.	Che ha’e peteĩ graduado universidad-pegua.
The penguins had been returned to their ice home.	Umi pingüino ojegueraha jey kuri hóga hielo-pe.
The fish is swimming in the soup.	Pe pira otyryry hína pe sópape.
His hair was blond.	Iñakãrague ha’e kuri hovyũ.
The crowd fell silent, expectant.	Pe multitud okirirĩ, oha’arõvo.
The vote was unanimous.	Ko vóto oñemotenonde peteî ñe'ême.
Severe storms are common at this time of year.	Umi torménta vaiete oiko jepi ko tiémpope ko áñope.
They’re being praised.	Oñemomba’eguasúva.
The car was parked in the garage.	Pe auto oñemoĩ pe garaje-pe.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Peteî lesión rodilla omohu'ã carrera atleta aficionada ramo.
He had a doctor of philosophy.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ doktór filosofíape.
Two soldiers were shot by the same soldiers.	Mokõi soldádope ojedispara umi soldádo voi.
A vast sea washes over the land.	Peteĩ mar tuichaitereíva ojejohéi pe yvy ári.
It is not always possible to determine the exact cause of certain diseases.	Ndaikatúi jepi ojekuaa mbaʼérepa añetehápe oĩ algúna mbaʼasy.
When the guests are gone, it's still morning.	Opa vove umi invitado, ko'ẽ gueteri.
The woman walked out into the street.	Pe kuñakarai oguata osẽ tape rehe.
The bubbles float in the air.	Umi burbuja oveve yvate gotyo.
The group posted a lot of fake news.	Upe grúpo omoĩ heta notísia guaʼu.
Get a drivers license.	Ohupyty peteî licencia de conducir.
The moon shines brighter this time of year.	Jasy omimbive ko época del año-pe.
The soldiers enjoyed marching in the woods.	Umi soldádo ovyʼaiterei oguata haguére kaʼaguýpe.
He may never use his right hand again.	Ikatu arakaʼeve ndoiporuvéima ipo akatúa.
The flowers are in full bloom.	Umi yvoty ipotypaitéma.
A dispute ensued between the workers and their employer.	Oiko peteî disputa umi mba'apohára ha ipatrón apytépe.
The plane exploded on impact.	Ko aviõ ojepovyvy impacto rehe.
The study was poorly designed.	Pe estúdio ojejapo vai vaʼekue.
They couldn't come to an agreement.	Ndaikatúi oguahê hikuái peteî ñe'ême.
We will begin the exams in the next room.	Ñañepyrũta umi exámen koty oúvape.
She has four older sisters, and two brothers.	Haʼe oreko cuatro ermána majór, ha mokõi ermáno.
The ships entered the harbor.	Umi várko oike pe puértope.
The wheat bran is processed into a fine-textured powder.	Pe trígo rykue oñeprocesa ha oiko chugui peteĩ polvo orekóva textura fina.
He spent the whole winter indoors.	Ohasákuri pe ro’y pukukue óga ryepýpe.
The film divided critics.	Ko película omboja'o umi crítico-kuérape.
Eat a delicious breakfast.	Ho’u peteĩ desayuno he’ẽ porãva.
Check all local authorities.	Ojesareko opavave autoridad local rehe.
What went wrong?	Mbaʼépa oho vai?
The sentries marched through the night.	Umi centinela oguata pyhare pukukue.
The ship was also accompanied by several other vessels.	Pe várkope omoirũ avei heta ótro várko.
The main search engine has priority.	Pe motor de búsqueda principal oreko prioridad.
The new chapel is said to be a handsome building.	Ko capilla pyahu oje'e ha'eha peteî edificio iporãva.
The kingdom was now ruled by a regent.	Ko rréino koʼág̃a oisãmbyhy peteĩ rrégente.
It maintains the airy texture of this cake.	Omantene textura aireada ko torta rehegua.
Wherever you are, whatever you're doing, have a good day.	Peimehápe, taha'e ha'éva pe pejapóva, pehasa porã ára.
The force was driving through the door.	Pe fuerza omboguata hína kuri pe okẽ rupi.
His presence seemed to calm everyone.	Ipresencia ha’ete ku ombopy’aguapýva opavavetépe.
The talk was right on the mark.	Pe diskúrso oĩ vaʼekue voi pe márka ári.
Once he had his supplies, he left.	Oguerekóma guive umi mba’e oikotevẽva, osẽ oho.
Anscombe’s work captured people’s imaginations.	Anscombe rembiapo ojagarra tapichakuéra imaginación.
Mary was expelled from school.	Mary oñemosê mbo’ehaógui.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Ani remoĩ ko diario reciclaje-pe.
The ship was privately operated.	Pe várko oñemotenonde privado-pe.
The country is covered with many forests.	Ko tetãme ojejaho’i heta ka’aguy.
Camping trucks spread the load over a large area.	Umi kamiõ camping-pegua omosarambi pe carga peteĩ área tuichávape.
The company has announced it will hire more people.	Ko empresa oikuaauka okontratátaha hetave tapicha.
Theo lends him money for the funeral.	Theo opresta chupe pláta pe funerálpe g̃uarã.
Every society has laws against stealing.	Mayma sociedad oguereko léi ombotovéva ñemonda.
He was killed by two armed assailants.	Ojejuka chupe mokõi asaltante armado rupive.
Parents are often encouraged to read to their children.	Oñemokyreʼỹ jepi tuvakuérape olee hag̃ua ifamíliape.
Slowly they went deeper into the forest.	Mbeguekatúpe oike pypukuve hikuái ka’aguýpe.
Medford was watching him closely.	Medford ohecha porã hína kuri chupe.
I don’t want to live in this city.	Ndaikoséi ko távape.
The food and accommodation were excellent.	Iporãiterei ningo pe tembiʼu ha pe akomodasión.
Our food is inexpensive.	Ñande tembi’ukuéra ndahepyi.
He shook my hand.	Ha’e oñañua che po.
Environmentalists consider the use of any chemicals dangerous.	Umi ambientalista ohecha ipeligrosoha oimeraẽ químico jeporu.
Forest rangers determined he had committed no crime.	Umi guardia forestal odetermina ndojapói hague mba'eveichagua delito.
He scoffed at the proposal.	Oñembohory upe propuesta rehe.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad ome’ẽ iñermánope peteĩ mandyju ryru.
They are very popular among the elderly.	Haʼekuéra ningo ojeguerohoryeterei umi ijedámava apytépe.
Almost all citizens are protected by law.	Haimete opavave tavayguakuéra oñeñangareko léi rupive.
Authorities don’t know where they went.	Mburuvichakuéra ndoikuaái moõpa oho hikuái.
Go up, and you go down.	Ejupi, ha nde reguejy.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Che ndachaʼéi ningo rojapura hag̃ua, péro nde pyaʼe vaʼerã.
He has the ability to read books.	Haʼe oreko pe kapasida omoñeʼẽ hag̃ua umi lívro.
A traditional healer is called in to cure the patient.	Oñehenói peteî pohanohára yma guarépe omonguera haguã hasývape.
The ballistic screen, after all, is far from useless.	Pe pantalla antibalística, opa mba’e rire, mombyry oĩ inútil-gui.
The grove is full of trees.	Pe arboleda henyhẽ yvyramátagui.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Kóva ha'e peteĩva umi catedral iporãvéva mundo-pe.
Clouds gather, the day darkens.	Arai oñembyaty, ára iñypytũ.
She chose a beautiful blue dress.	Oiporavo peteĩ ao hovy porãite.
Billiards is played using a signal.	Billar oñeha’ã ojeporúvo peteĩ señal.
Small pockets of resistance form.	Umi bolsillo michĩva resistencia rehegua oñeforma.
The steak was perfectly cooked.	Pe filete oñembojy porãiterei.
Foreign capital is flowing into the country.	Capital extranjero osyry oikóvo tetãme.
So should we wipe out the entire species?	Upéicharõ, ¿ñamboguevaʼerãpa pe espésie kompletoite?
The fields are a bright silver color.	Umi kokue ningo peteĩ kolór de pláta omimbipáva.
Several birds circled overhead.	Heta guyra ojere iñakã ári.
The figures in this table are incorrect.	Umi cifra oîva ko cuadro-pe naiporãi.
The dogs sniffed furiously at the strangeness.	Umi jagua ohetũ pochýpe pe mba’e iñextrañoitévare.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Mbeguekatúpe opu’ã apykágui osẽ haĝua pe kotýgui.
The scorpion drops its venomous skin into it.	Pe escorpión oity ipype ipire venenoso.
Animals bred for direct human use.	Mymbakuéra oñemongakuaava'ekue ojeporu haguã directamente yvypórape.
Night fell languidly over the silent ravines.	Pyhare ho’a ipy’aju umi barranca kirirĩháme ári.
Some think that the government is exploiting people.	Oĩ opensáva pe goviérno oexplotaha umi héntepe.
My father's car was stolen.	Che ru mba'yrumýi oñemondapa.
He found something interesting about himself.	Ha’e ojuhu peteĩ mba’e iñinteresanteva ijehegui.
The girl smiled.	Pe mitãkuña opukavy.
You better set your score.	Iporãve ningo reñemoĩ nde puntuál.
What you see here contains plants and animals.	Ko’ápe rehecháva oguereko ka’avo ha mymbakuéra.
Adding sand to sand increases its density.	Oñemoĩramo yvyku’i yvyku’ípe, ombohetave ijyvytu.
Foolishly, they decided to walk there.	Tavy reheve, odesidi hikuái oguata upépe.
Carefully pour water into the bowl.	Oñembohyru porã y pe mba’yrúpe.
It was served with a great helping of fried seafood.	Oñeservi chupe tuicha oipytyvõva marisco frito reheve.
The incident caused a great scandal.	Ko mba'e oikóva ogueru tuicha escándalo.
We invited the chief guest to the event.	Roinvita pe invitado principal-pe pe evento-pe.
The young man gave a bird to the old man.	Mitãrusu ome’ẽ peteĩ guyra tujápe.
Lemons contain only water and lemon oil.	Limón oguereko y ha limón aséite añoite.
Sift the flour through the sieve.	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive.
But the ship will sail soon.	Péro koʼẽrõitéma pe várko ohóta.
Place chicken, bacon and sausage in a pan.	Oñemoĩ peteĩ sarténpe pollo, tocino ha salchicha.
They are, loved ones and families.	Ha’ekuéra ha’e, ohayhúva ha familia-kuéra.
The latest account provides a vivid picture.	Pe rreláto ipyahuvéva omeʼẽ peteĩ taʼanga hesakã porãva.
Only a third of the farms remain viable.	Peteî tercio umi finca-gui añoite opyta viable.
The cook burns the meat.	Pe cocinero ohapy pe so’o.
A formal announcement was needed.	Oñeikotevê kuri peteî anuncio formal.
The guard motioned for someone to open the door.	Pe guárdia ojapo señal oĩ hag̃ua oavri hag̃ua pe okẽ.
You'd better not be late for school.	Iporãvéta neretardavéi reho hag̃ua eskuélape.
There is a lovely new restaurant right down the street.	Oĩ peteĩ restaurante pyahu iporãitereíva tape gotyoite.
Fourteen species of gulls live in this area.	Ko tendápe oiko catorceichagua gaviota.
A river of fish swam towards them.	Peteĩ rrío de pira onata hendápekuéra.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Millones de personas tetãnguéra okakuaávape oipuru teléfono móvil.
They turned around and saw a huge gorilla crawling towards them.	Ojere hikuái ha ohecha peteĩ gorila tuichaitereíva otyryrýva hendápekuéra.
Someone borrows your pen.	Oĩ oprestáva nde pluma.
It is increasingly unpredictable.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ndaikatúiva ojepredesi ohóvo.
He was at the scene of the accident.	Ha'e oime kuri upe accidente oikohápe.
A certain level of intelligence is required.	Oñeikotevê peteî nivel de inteligencia cierto.
The government is becoming increasingly authoritarian.	Gobierno oñemomba'eguasu ohóvo autoritario.
Kids should learn to potty train at an early age.	Mitãnguéra oaprendeva'erã oñembokatupyry haguã potty imitã guive.
The anthropologist clearly observes.	Pe antropólogo ohechakuaa porã.
Gurus live in ashrams, which are spiritual retreats.	Umi guru oiko umi ashram-pe, ha’éva umi retiro espiritual.
The painter’s accuracy is exemplary.	Pe pintor exactitud ha’e techapyrã.
Construction continues.	Oñemotenonde construcción.
Where our story begins.	Oñepyrũhápe ñane rembiasakue.
To avoid losing his hair, he quit smoking.	Ani hag̃ua operde iñakãrague, oheja pe sigarríllo.
They love to eat out in the city.	Haʼekuéra ningo ogustaiterei okaru okápe pe siudápe.
He accused the government of corruption.	Oakusa gobierno-pe pokarêha.
The figures are staggering.	Umi cifra oporomondýi.
Turning right, you will reach the intersection.	Ojere jave derecha gotyo, reguahẽta pe cruce-pe.
He took off his clothes and put them away.	Oipe'a ijao ha omoĩ mombyry.
These were happy times.	Koʼã tiémpo haʼe vaʼekue vyʼarã.
Then, he did something unusual.	Upéi, ojapo peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva jepiguáicha.
That is why the gate is called a gate.	Upévare pe okẽ oñembohéra okẽ.
There is likely to be a committee meeting next week.	Oiméne oî peteî reunión comité arapokõindy oúvape.
The significance of this event is debated.	Ojedebati mba'épa he'ise ko mba'e oikóva.
The government insists that democracy is the best way forward.	Gobierno oinsisti democracia ha'eha tape iporãvéva tenonde gotyo.
A party that has in recent years lost support.	Peteî partido orekóva ko'ã arýpe operde pytyvõ.
Lost in thought, he stared at the horizon.	Operdévo pensamiento-pe, omaña porã pe horizonte rehe.
Contact company representative.	Ojekuaauka empresa representante-pe.
Throw your plastic bottles in here.	Emombo ko’ápe umi nde botella plástico.
I recognized a few of the villagers.	Ahechakuaa mbovymi umi tavayguakuéra apytégui.
The soldier slowly raised his sword.	Pe soldádo mbeguekatúpe ohupi ikyse puku.
Pregnant women should not travel.	Kuña hyeguasúva ndohova’erãi oviaha.
Sugar and milk can be slowly introduced.	Ikatu oñemoinge mbeguekatúpe asuka ha kamby.
Time slowly passed as he studied.	Mbeguekatúpe ohasa pe tiémpo haʼe ostudia aja.
Some migratory birds.	Oĩ guyrakuéra ohóva ambue tetãme.
Children are burned in the fire.	Mitãnguéra ojehapy tatakuápe.
A powerful woman, she surprised the authorities.	Peteĩ kuña ipuʼakapáva, haʼe osorprende umi mburuvichakuérape.
However, the use of plastic bags is increasing.	Péro hetave ohóvo ojepuru umi vosa plástico.
The popular assembly is the legislature.	Asamblea popular ha'e legislatura.
The theater filled with loud applause.	Pe teatro henyhẽ jepopete hatãgui.
He sold his house and moved down the ladder.	Ovende hóga ha oguejy pe escalera-gui.
Unfortunately, the digital divide still remains.	Ñambyasy, pe división digital opyta gueteri.
Take care of the machinery.	Eñangareko umi maquinaria rehe.
The books were later banned.	Upe rire ojeproivi umi lívro.
They sat in silence, admiring the view.	Oguapy hikuái kirirĩháme, omomba’eguasúvo pe jehecha.
He achieved something wonderful.	Haʼe ohupyty peteĩ mbaʼe porãite.
Everything went as usual.	Opa mba’e oho jepiveguáicha.
In many countries, there were no legal protections for workers.	Heta tetãme ndaipóri vaʼekue proteksión léi umi ombaʼapóvape g̃uarã.
Burning fossil fuels directly contributes to global warming.	Ojehapývo combustible fósil oipytyvõ directamente calentamiento global-pe.
The country is prosperous, but autocratic rule prevails.	Tetã oime próspero, pero gobernación autocrática oñemotenonde.
Friends, be alert.	Angirûnguéra, peime alerta.
The nozzle sprays a lovely mist.	Pe boquilla opulveriza peteĩ niebla iporãitereíva.
Three boys are celebrating their birthdays.	Mbohapy mitãkuimba'e ogueromandu'a hikuái ikumpleáño.
With greater strength than a tiger.	Oguerekóva mbarete tuichavéva tigre-gui.
Stir in the stirring.	Oñembopupu hese.
The sutras are not from my understanding.	Umi sutra ndaha’éi che comprensión-gui.
Manure is spread on the fields.	Estiércol oñemyasãi umi kokuépe.
A balanced lifestyle depends on a diet.	Peteĩ estilo de vida equilibrado odepende peteĩ dieta rehe.
The liver processes the food we eat.	Pe hígado oprocesa pe tembi’u ja’úva.
The experiments made tremendous progress.	Umi experimento ojapo tuichaiterei progreso.
People his age can be stubborn.	Umi hénte ijedapegua ikatu ipyʼahatã.
It's an artistic triumph.	Ha'e peteî triunfo artístico.
Their decision to marry was very public.	Haʼekuéra odesidi omenda hag̃ua ojekuaa porãiterei vaʼekue púvliko.
Several groups have launched campaigns to address the issue.	Heta aty omoñepyrû campaña ombohovái haguã ko tema.
When it rains, the stench will be unbearable.	Oky jave, pe hyakuã vai ndaikatumoʼãi ojegueropuʼaka.
Woolen coats were a wonderful thing.	Umi abrigo de lana haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
On top of the tower is a flagpole.	Pe tórre ári oĩ peteĩ poyvi póste.
His readership numbers in the thousands.	Umi omoñe’ẽva chupe ohupyty miles-pe.
Everything that lives on earth will die.	Opa mbaʼe oikovéva ko yvy ape ári omanóta.
A full moon lights up the evening sky.	Peteĩ jasy lleno ohesape pe yvága kaʼaru.
The creek swells with spring flow.	Pe arroyo oñeinflama osyryrývo primavera-pe.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Umi táva oikotevê acera umi oguatávape guarã.
The whole process is very fast.	Pe proceso tuichakue ojejapo pya’eterei.
At this rate, they could arrive when it was still dark.	Ko ritmo-pe, ikatu og̃uahẽ hikuái iñypytũ gueteri jave.
The problem had no easy remedies.	Pe provléma ndorekói kuri umi remedio ndahasýiva.
Parents have the responsibility to teach their children from then on	Tuvakuéra oreko rresponsavilida omboʼe hag̃ua ifamíliape upe guive
She brought her problems and troubles to her parents.	Haʼe ogueru ituvakuérape umi provléma ha iprovléma.
So he gave in to temptation.	Upévare haʼe oñemeʼẽ tentasiónpe.
The city was shocked.	Pe táva oñemondýi.
A whirlwind tossed the umbrella around.	Peteĩ torbellino ombotyryry pe paraguas ijerére.
She struggled to breathe.	Haʼe oñehaʼãmbaite orrespira hag̃ua.
Long skirts need to be carefully ironed.	Umi falda ipukúva oikotevẽ oñeplancha porã.
Notice that x is greater than y.	Ahechakuaa x tuichaveha ygui.
He narrowly escaped justice.	Ha’e estrechamente okañy justicia-gui.
The car’s headlights shone brightly in the coffee shop.	Pe auto farokuéra omimbi porãiterei pe cafetería-pe.
A soldier blew his whistle.	Peteĩ soldádo ombopu isilbato.
Do not accept their apologies.	Ani peasepta umi disculpa ojapóva hikuái.
She needs a cup of coffee.	Ha’e oikotevẽ peteĩ taza de café.
One day the old doctor gave him a box	Peteĩ ára pohanohára tuja ome’ẽ chupe peteĩ káha
Get some kind of balance.	Ojehupyty algún tipo de equilibrio.
The public is put in danger.	Público oñemoî peligro-pe.
His expression is inscrutable.	Iñexpresión ha’e inescrutable.
She was fully clothed and had the lights on.	Haʼe oñemondepaite ha oreko umi lus hendýva.
He nodded gently at the colt.	Oñakãity mbeguekatu pe vúrro ra’ýpe.
So, it’s a little cold.	Upéicha, ro’ysã’imi.
The thief will be tried for robbery.	Pe mondaha ojehusgáta robo rehe.
What we need is some duct tape.	Pe ñaikotevẽva ha’e algún cinta adhesiva.
Water and plants are found near the moon.	Y ha ka’avokuéra ojejuhu jasy ypýpe.
They hired a crew to dig up the river.	Okontrata hikuái peteĩ tripulante ojoʼo hag̃ua pe rrío.
He pulled out the plug.	Oguenohẽ pe enchufe.
We need the taxes to pay for our services.	Ñaikotevê umi impuesto japaga haguã ñande servicio-kuéra rehe.
A dark glow emanated from the crystal ball.	Peteĩ resplandor iñypytũva osẽ pe bola de cristal-gui.
Place half a pound of butter in your food processor.	Emoĩ media libra mantequilla nde procesador de alimentos-pe.
The apple fell from the tree.	Pe manzana ho’a pe yvyramátagui.
They were very friendly, and invited us inside.	Haʼekuéra ningo ivuenoiterei, ha oreinvita roike hag̃ua.
The bad news was ringing in his mind.	Pe notísia vai ipu hína kuri iñakãme.
A giant tiara hangs over her head.	Peteĩ tiara gigante oñemoĩ iñakã ári.
He took slow, deep breaths.	Opytu’u mbeguekatu ha pypuku.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Pe kesu ñemohe’ẽ ha’etéramo ipiro’yetereíva, ñamoĩve arína.
They believed the tree was a dangerous pagan symbol.	Oguerovia hikuái pe yvyramáta haʼeha peteĩ símbolo pagano ipeligrósova.
The hallway buzzed when it got wet.	Pe pasillo oñemongu’e oñemohu’ũ jave.
His friendship has endured.	Iñamigokuéra operduráma.
A real way to improve hygiene.	Peteĩ tape añetegua oñemyatyrõ haĝua higiene.
It flourished after the flood.	Oñakãrapuʼã pe dilúvio rire.
A fifth of the world's population is educated here.	Peteĩ quinto umi hénte oĩvagui ko múndope oñemoarandu koʼápe.
What year is it now?	Mbaʼe áño piko koʼág̃a?
Her skirt came flying as she spun around.	Ifalda osẽ oveve ojere aja.
Speaker teaches students composition.	Orador ombo'e temimbo'ekuérape composición.
The seeds were sown long ago.	Ymaite guive oñeñotỹ vaʼekue umi semílla.
Playing a musical instrument can be relaxing or pleasurable.	Ñambopúramo peteĩ instruménto musikál ikatu ñanembopyʼaguapy térã ñanembovyʼa.
His men were exhausted from weeks of hardship.	Ikuimbaʼekuéra ikaneʼõiterei heta semána ohasa asy rupi.
Give him that pen.	Eme’ẽ chupe upe pluma.
Excessive use of air conditioning.	Ojeporu hetaiterei aire acondicionado.
Few people in the world are blind from birth.	Opa ko múndope saʼi oĩ siégo onase guive.
They fear that their expressions will be viewed negatively.	Okyhyje hikuái ojehecha vaitaha mbaʼéichapa oñeʼẽ hikuái.
Making a set of tree rings can be interesting.	Ojejapo peteĩ conjunto de anillo yvyramáta rehegua ikatu iñinteresante.
When practicing yoga, be sure to take good care of your mind.	Rejapo jave yoga, katuete reñangareko porã vaʼerã nde akãre.
The rain was pouring down.	Pe ama oky hatã ohóvo.
Books were in every house.	Umi lívro oĩ vaʼekue opa ógape.
The market is bustling with activity.	Mercado ojeipyso actividad rehe.
The forest is mysterious at night.	Ka’aguy ha’e misterioso pyharekue.
The manager was so impressed that he left her for dead.	Pe gerente oimpresionaiterei, ha péicha oheja chupe omanómaramo.
A small boat is docked.	Peteĩ várko michĩva oñemoĩ pe muelle-pe.
All unsuspecting, the train sped along the tracks.	Opa mba’e ndosospecháigui, pe tren oho pya’e umi vías rupi.
The crowds stormed the barriers.	Umi gente aty oasalta umi barrera.
He moves off stage, and another dancer takes his place.	Oñemoambue escenario-gui, ha ambue jerokyhára oike hendaguépe.
His words came out slightly from his open mouth.	Iñe’ẽ osẽ’imi ijuru ojepe’ávagui.
The catering manager always misses deadlines.	Pe gerente de catering akóinte ofalta umi plazo.
The restaurant has some of the cheapest food in town.	Ko restaurante oreko umi tembi’u ivaratovéva tavaguasúpe.
The ruling is being challenged in court.	Ko fallo oñedesafia oikóvo tribunal-pe.
Everyone likes to find bargains.	Maymávape ogusta ojuhu ganga.
It used to be the custom to recite poetry after dinner.	Yma ha’eva’ekue jepokuaa oje’e haĝua ñe’ẽpoty ojekaru rire.
The sun rises in the east.	Kuarahy osẽ kuarahy resẽ gotyo.
One has to be careful.	Peteĩva oñatendevaʼerã.
I stared at it for fifteen seconds.	Amoĩ porã che resa hese quince segundo aja.
The coffee cake is on the table.	Pe torta de café oĩ mesa ári.
More grass than cattle, .	Hetave kapiʼipe vakakuéragui, .
The drought devastated the region.	Pe séka ombyai pe región.
Carefully approach the animal.	Oñeñangarekóvo oñemboja pe mymba rehe.
The old man's face began to show signs of age.	Pe karai ijedámava rova ​​oñepyrũ ohechauka señal de edad.
The absence of any substantial literature gains intent	Ndaipóri ramo mba'eveichagua literatura sustancial ogana intención
False teeth were originally made of ivory.	Umi hague japu ojejapo iñepyrũrã marfil-gui.
Cut out a piece of paper.	Oikytĩ peteĩ kuatia’i.
The lawmakers approved the proposal.	Ko'ã legislador omonéî propuesta.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Umi marisco oñemboheta pyaʼe umi y oñemongyʼávape.
He sat on the edge of the bed	Oguapy tupa rembe'ýpe
From this day forward, no more conversation!	Ko ára guive, ndaiporivéima ñemongeta!
Traditions are hard to reform.	Umi tradisión hasy ñarreforma hag̃ua.
Water becomes ice as it freezes.	Ygui oiko hielo oñekongela aja.
Dozens of red lights flashed in every direction.	Decenas de luz pytã omimbi opa dirección-pe.
We look forward to hearing your thoughts.	Roha’arõiterei rohendu pene remiandu.
He loved to talk about science.	Haʼe ningo ohayhueterei oñeʼẽ pe siénsiare.
Water evaporates on hot days.	Y oñembopiro’y ára hakúpe.
In other words, they look terrible!	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, ¡ojehecha vaieterei hikuái!
The supermarket only sells own brand cooking oil.	Ko supermercado ovende aceite de cocina marca propia añoite.
I choose to renounce the world.	Aiporavo arrenunsia haĝua ko mundo-gui.
He spooned her his plate.	Ha’e ocucha chupe iplato.
The desert wind blows the sand away.	Pe yvytu desiértopegua omboveve pe yvykuʼi.
The sight of the dancer fascinates the poet.	Pe jerokyhára jehecha ombopy’arory ñe’ẽpapárape.
Scientists disagree on this.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo ko mbaʼére.
Build roads that help stimulate the economy.	Omopu'ã tape oipytyvõva omokyre'ÿvo economía.
Anything is possible with a little perseverance.	Oimeraẽ mba’e ikatu peteĩ perseverancia’imi reheve.
I plan to apply for a teaching job.	Aplanea ajerure haĝua peteĩ tembiapo mbo’ehára ramo.
Take turns talking about your favorite food.	Peñeturna peñeʼẽ hag̃ua pe tembiʼu pehayhuvévare.
He remembers the day he sold pigs.	Imandu'a ára oñevende hague ryguasu.
An accountant compares the figures.	Peteî contador ombojoja umi cifra.
This baby is a good sleeper.	Ko mitã ningo oke porã.
Rats have a voracious appetite.	Umi rata oreko peteĩ apetito voraz.
He pulled something out of the closet.	Oguenohẽ peteĩ mba’e pe armario-gui.
I filmed the flames as they flickered softly at night.	Afilma tatatĩ oparpa mbeguekatu jave pyharekue.
Limestone is especially common in this region.	Ko regiónpe ojehecha koʼýte pe ita caliza.
This is the first study to show a correlation.	Kóva peteîha estudio ohechaukáva correlación.
Leave this for now.	Eheja ko'ágã peve ko mba'e.
As the morning wore on.	Ko’ẽmbotávo oñemongu’e ohóvo.
The mountain dominates the landscape.	Pe yvyty odomina pe paisaje.
A landscaping company will cut the grass here.	Peteî empresa de paisajismo oikytîta kapi'ipe ko'ápe.
The pyramids are said to be the most impressive piece of architecture.	Oje’e umi pirámide ha’eha pe arquitectura impresionantevéva.
The Cabinet decided on several new policy measures.	Gabinete odecidi heta medida política pyahu.
He has an easy manner.	Haʼe oreko peteĩ manera ifasilpáva.
His motto was 'excellence'.	Ilema ha'e kuri 'excelencia'.
The criminal was sentenced to death.	Ko delincuente oñekondena omano haguã.
Happy eyes looked at him.	Tesa vy’a rehegua omaña hese.
The old car must smell bad.	Pe mba’yrumýi tuja hyakuã vai va’erã.
I barely ate anything all day.	Apenas haʼu mbaʼeve tódo el día.
Engines running at full blast loudly.	Umi motor ohóva plena explosión hatãiterei.
The neon sign was flashing.	Pe letrero de neón omimbipaite hína kuri.
In a few months, we will know who won.	Mbovy mése rire, jaikuaáta mávapa ogana.
The consensus is that humans evolved from apes.	Pe consenso ha’e yvypóra oevoluciona hague umi mono-gui.
The suspect was arrested at the scene.	Ko sospechoso ojeapresa upe tendápe.
Keep him safe.	Eñongatu chupe seguro.
There was an explosion, then screams.	Oiko peteî explosión, upéi sapukái.
The young man took ten steps back.	Pe mitãrusu ogueraha diez paso tapykue gotyo.
Place the bread in the refrigerator.	Oñemoĩ pe mbujape frigorífico-pe.
My husband’s sister is pregnant.	Che ména reindy hyeguasu.
Our country is rich in raw materials.	Ñane retã heta mba'e materia prima-pe.
It is strictly speaking an archaic phrase.	Ha’e estrictamente oñeñe’ẽvo peteĩ frase arcaica.
People drive carefully on mountain roads.	Umi hénte omboguata porã ikoche umi tape oĩvare montáñape.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Caucho ojejuhu hetaiterei unos kuánto región tropical-pe.
The rain here comes down in torrents.	Ama ko’ápe oguejy ysyry guasúpe.
Soon we will harvest the wheat.	Koʼẽrõitéma ñamonoʼõta pe trígo.
There he lay, looking at the moon.	Upépe oñeno, omaña pe jasy rehe.
Landslides have been a problem in this area lately.	Umi deslizamiento de tierra ha'e peteî problema ko área-pe ko'ã ára pahápe.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Iñe'ê oñeinterrumpi catcalls ha boos rupive.
When you receive a letter, open the door.	Rerresivívo peteĩ kárta, eipeʼa pe okẽ.
Simple machines have a simple purpose.	Umi mákina isensíllova oreko peteĩ propósito isensíllova.
He did everything he could to help.	Haʼe ojapo opa ikatúva oipytyvõ hag̃ua.
The glue does not dry quickly.	Pe pegamento ndosekái pyaʼe porã.
Developers are behind on payments.	Umi desarrollador oime tapykuépe umi pago rehe.
He stood for half an hour.	Haʼe oñemboʼy media óra aja.
The clouds slid across the sky.	Umi arai ojedesliza yvága ári.
Tisane is a herbal drink.	Tisane ha'e peteĩ mba'yru ka'avo rehegua.
The news turned out to be true.	Pe notísia ojekuaa añeteha.
There’s nothing better than a hot bath.	Ndaipóri mba’eve iporãvéva peteĩ baño haku asývagui.
This situation is due to poor planning.	Ko situación oúva planificación vai rehe.
Relatives and friends gathered to pay tribute to the deceased.	Umi pariente ha angirûnguéra oñembyaty ome'ê haguã tributo omanóvape.
Found these coins on the street.	Ojuhu ko'ã moneda tape rehe.
The act opened the door to new voters.	Ko acto oipe'a hokê umi elector pyahúpe.
The strong winds and dust have severely affected crops.	Umi yvytu hatã ha yvytimbo oityvyro vaieterei ñemitÿme.
Feed stray kittens.	Omongaru umi gato okañývape.
Elephants have huge brains.	Umi elefante oreko cerebro tuichaitereíva.
The sculptor made this statue.	Pe escultor ojapo ko ta’anga.
Add more sugar to the milk.	Oñemoĩve asuka kamby ryepýpe.
The fire is framed by a backdrop of old shelving.	Pe tatatĩ oñemarca peteĩ telón de fondo orekóva estanterías tuja.
Some scientists think this theory is false.	Oĩ sientífiko opensáva japuha ko teoría.
From here you can walk into the city.	Ko’águi ikatu reguata pe távape.
An animal documentary gets top rating.	Peteî documental mymbakuéra rehegua ohupyty calificación máxima.
The gunmen surrounded the bank.	Umi armado ojere banco rehe.
Hospitals have found that this technique reduces complications.	Umi tasyo ojuhu ko técnica omboguejyha umi complicación.
The sky was still dark when the man woke up.	Yvága iñypytũ gueteri pe karai opu’ãvo.
Want to play cards?	¿Reñembosaráisépa umi carta rehe?
There was a loud argument.	Oĩkuri peteĩ discusión hatã.
This one has eight different colors.	Kóva oreko ocho color iñambuéva.
She edited her resume.	Ha’e oeditákuri icurrículum.
A white star twinkled in the dark sky.	Peteĩ mbyja morotĩ omimbi pe yvága iñypytũvape.
Oil production is rising.	Ojupi ohóvo producción de petróleo.
The police chief presented his plans for reform.	Jefe de policía opresenta umi plan orekóva reforma rehe.
That institution is famous all over the world.	Upe institución herakuã oparupiete ko yvy ape ári.
Oh, we have a problem around here.	Oh, ore roguereko peteĩ provléma koʼárupi.
Many people use umbrellas when it rains.	Heta tapicha oipuru paraguas oky jave.
Then, he called a friend.	Upéi, ohenói peteĩ angirũme.
The naivety shown by some people is breathtaking.	Pe ingenuo ohechaukáva oĩ tapicha ñanemopytuhẽ.
The building has magnificent architecture.	Ko edificio oreko arquitectura magnífica.
We would starve without our harvest.	Ñande ñañembyahýi vaʼerãmoʼã ñane koséchaʼỹre.
That car was going fast.	Upe auto oho pya’e ohóvo.
Study the pattern of flowering in plants.	Estudia mba éichapa ipoty umi ka avokuérape.
Don't talk until you speak.	Ani reñe'ẽ reñe'ẽ meve.
The secretary looked stressed.	Pe secretaria ojehecha estresado.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Opropone léi pyahu omohenda porãve haguã economía rural.
The chemical properties of honey make it useful.	Umi propiedad química orekóva eíra ojapo chugui ideprovécho.
The levee had only a small increase in pressure.	Pe dique oguereko kuri peteĩ aumento michĩmínte de presión.
We thank you all for coming.	Roaguyjeme'ẽ opavave peẽme peju haguére.
You can relax while you're in the mountains.	Ikatu repytu'u reime aja yvytykuérape.
Let’s be sensible and put the project off.	Ñaime sensato ha ñamombyta pe proyecto.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Fiscalía general oguenohê kuehe marandu.
The region is known for its classical literature.	Ko región ojekuaa literatura clásica rehe.
Many women use hair dye to improve their appearance.	Heta kuña oipuru pe tinte de cabello ojehecha porãve hag̃ua.
He's low.	Ha'e ijyvate.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Heta kuña oiporavóma oha'ãrõ parada de autobús-pe.
People elect a government.	Umi hénte oiporavo peteĩ goviérno.
The kitchen is a mess!	¡Pe kosina ningo peteĩ sarambi!
The ruling party is accused of corruption,	Partido gobernante-pe ojeakusa pokarê rehe,
The mountains are full of dead animals.	Umi montáñape henyhẽ mymba omanóvagui.
Those who gain knowledge from books and lectures.	Umi ohupytyva arandu aranduka ha conferencia-gui.
He is accused of killing his son.	Oje'e hese ojuka hague ita'ýrape.
They work at a similar pace.	Haʼekuéra ombaʼapo avei peteĩ ritmo ojoguávape.
The brothers won three titles in a row.	Umi ermáno ogana mbohapy título consecutivo.
These men were wicked.	Koʼã kuimbaʼe ningo iñaña vaʼekue.
This woman has a lot of knowledge.	Ko kuña oguereko heta mba’ekuaa.
The bee returned to the hive full of royal jelly.	Pe ryguasu ojevy pe colmena henyhẽva jalea real-gui.
The powder is rancid.	Pe polvo ha’e rancid.
A tasteless sensation washed over him.	Peteĩ sensación sin sabor ojejohéi hi’ári.
He lived in an ancient city.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ siuda yma guarépe.
It’s never enough conversation.	Araka’eve ndaha’éi suficiente ñemongeta.
The box floats on the water.	Pe káha oveve pe y ári.
The flowers on this tree are decorated with ribbons.	Umi yvoty oĩva ko yvyramáta ári oñembojegua cinta reheve.
Many types of flowering plants are native to the area.	Hetaichagua ka’avo ipotyva ha’e nativo ko tendáre.
Gases collected from decomposing organic matter.	Umi gas oñembyatýva materia orgánica oñembyaívagui.
Why is the minister angry about this situation?	¿Mbaʼérepa pe ministro ipochy ko situasiónre?
This area is known for its extreme dryness.	Ko área ojekuaa isekoitereígui.
Several clear springs converge here, forming a large pool.	Heta yvu hesakãva oñembyaty ko’ápe, ojapo peteĩ yno’õ tuicháva.
Physical exercise is good for you.	Pe ejercicio físico ningo ideprovécho ndéve g̃uarã.
Both are running on empty.	Mokõivéva oñani hína vacío ári.
He emphasized the importance of acting responsibly.	Omomba'e guasu importancia orekóva oactua responsablemente.
Sprinklers wound through heavy, wet grass.	Umi rociador ojeherida kapi’ipe pohýi ha húmedo rupive.
Let's find another way to work on this.	Jaheka ótro tape ñambaʼapo hag̃ua ko mbaʼére.
That’s hard work for a student of your obvious intelligence,	Upéva ha’e tembiapo pohýi peteĩ temimbo’e nde arandu ojehechakuaávape ĝuarã,
He felt sick and stunned.	Oñeñandu hasy ha oñepysanga.
The paint needs to be fixed.	Tekotevẽ oñemyatyrõ pe pintura.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Haʼe omano imemby riremínte imemby irundyha.
That was the stewardess’ voice.	Upéva ha’e va’ekue pe azafata ñe’ẽ.
The oil changes color as it becomes more polluted.	Pe aséite okambia ikolor oñemongyʼavévo ohóvo.
The yellow liquid dripped onto the floor.	Pe líquido hovy osyryry yvýpe.
Planting a tree today will help curb global warming.	Oñemitÿvo yvyramáta ko árape oipytyvõta ombotapykuévo calentamiento global.
I poured every drop of tea into the teapot.	Añohẽ cada gota de té pe tetera-pe.
His poem won a literary award.	Iñe’ẽpoty ohupyty peteĩ jopói literario.
Summer is the main season for this festival.	Arahaku ha'e pe temporada principal ko festival-pe guarã.
He uses a wheelchair.	Haʼe oipuru peteĩ sílla de rruéda.
Firefighters are battling the flames.	Umi bombero oñorairõ hikuái tatarendy rehe.
The singer revealed that this is the last song.	Opurahéiva oikuaauka kóva ha'eha purahéi paha.
The sun set below the horizon.	Kuarahy oike pe horizonte guýpe.
We'd better not stay here.	Iporãve ndajapytái ko'ápe.
Soon, an idea really took hold.	Nda’aréi, peteĩ idea añetehápe ojagarra.
When he is angry, the child is known to suck.	Ipochy jave ojekuaa mitã oisu’uha.
A large crowd had gathered.	Oñembyatypa kuri heta hénte.
They were depressed at the sight of the city.	Haʼekuéra oñedeprimi ohechávo pe siuda.
Hate groups talk about equal rights.	Umi grupo de odio oñe'ê derecho joja rehe.
He came home to an empty house.	Ou hógape peteĩ óga nandi.
This will greatly weaken them.	Péicha tuicha omokangyvéta chupekuéra.
Chamber music is designed for a very small group.	Músika de cámara ojejapo peteĩ grúpo michĩetereívape g̃uarã.
The shotgun was lying on a chair near the window.	Pe escopeta oñeno hína kuri peteĩ apyka ári pe ventána ypýpe.
Break the soil with a shovel.	Eity pe yvy peteĩ pala reheve.
Spending time with his family is important to him.	Iñimportánte chupe g̃uarã ohasa tiémpo ifamíliandi.
It’s spring, and the cherry trees are in full bloom.	Primavera-pe, ha umi cerezo ipotypaite.
They planted vineyards next to the house.	Oñotỹ hikuái parralty pe óga ykére.
The cause of the problem is unknown.	Ndojekuaái mbaʼérepa oiko pe provléma.
A plague of locusts reduces crop yields.	Peteî plaga de langostas omboguejy rendimiento ñemitÿme.
I belittled my brother.	Che amomichĩ che ermánope.
Poets have expressed love for centuries.	Umi ñeʼẽpapára ningo heta síglo aja ohechauka mborayhu.
The people began to disperse.	Tetãyguakuéra oñepyrũ sarambi.
He picked up his violin and savored the tune.	Oipyhy iviolín ha o’saboriá pe melodía.
A book, article, or person.	Peteĩ lívro, artíkulo térã persóna oñeʼẽvare.
It's cold outside.	Okápe ro'y.
Her favorite color is green.	Icolor ohayhuvéva ha’e verde.
Many economists fear a devaluation of sterling.	Heta economista okyhyje devaluación esterlina rehe.
The worker breaks the sand into a fine powder.	Pe ombaʼapóva ombojaʼo pe yvykuʼi ha oiko chugui peteĩ pólvora porã.
It was part of the tour.	Haʼe vaʼekue peteĩ párte pe gira-pe.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	Umi portátil ha’e peteĩ parte significativa escena de moda-pe.
He knelt down, wept.	Oñesũ, hasẽ.
The glaciers have been melting for years.	Umi glaciar ningo heta áñorema oñemonguʼe ohóvo.
The trunk of the big tree is thick and heavy.	Pe yvyra guasu tronco ijyvyku’i ha ipohýi.
The more complex the calculations, the more accurate the result.	Umi cálculo ikomplikadovévo, pe resultado hendaitépe.
Water can be split into oxygen and hydrogen.	Y ikatu oñemboja'o oxígeno ha hidrógeno-pe.
True democracy comes under attack.	Democracia añeteguáva oike ataque-pe.
This dog was stolen.	Ko jagua oñemondapa.
Haunting music in an ancient temple.	Músika oporomondýiva peteĩ témplo yma guarépe.
India's population is still growing rapidly.	India retãyguakuéra okakuaa pya'eterei gueteri.
Some tourists stay at the pyramids.	Oĩ turísta opytáva umi pirámide-pe.
The horizon suddenly became a brilliant red.	Pe horizontegui oiko sapy’a peteĩ pytã omimbipáva.
What kind of spring flowers did you use?	Mba'eichagua yvoty primavera rehegua piko reiporu.
If you light it, it will explode.	Remyendy ramo, ojepovyvyta.
The city’s train network is packed.	Red de trenes tavaguasúpe henyhête.
It’s so horrible!	¡Ajépa ivaieterei!
I read a lot of books.	Amoñe’ẽ heta aranduka.
The cries of the sheep came over the meadow.	Umi ovecha sapukái ou pe ñu ári.
He traveled to many different countries.	Haʼe oviaha heta tetã diferéntepe.
The soldiers planned an ambush.	Umi soldádo oplanea peteĩ emboscada.
She decided to swallow the poison.	Haʼe odesidi omokõ pe veneno.
The cost of living is high here.	Ko'ápe yvate oî costo de vida.
They added new shades of color to the original painting.	Omoĩ hikuái umi sombra pyahu de kolór pe pintura iñepyrũme.
The country’s approach to human rights is uneven.	Tetã ñemboja derecho humano rehe ndojoavýi.
The pass has a small tower.	Pe pasaje oreko peteĩ tórre michĩva.
There were trees on the side of a mountain.	Peteĩ montáña ykére oĩ vaʼekue umi yvyramáta.
He can forgive but not forget.	Haʼe ikatu operdona péro ndahaʼéi hesaráiva.
The climate here is ideal for growing coffee.	Ko’ápe clima iporãiterei oñeñotỹ haguã ka’a.
The ground was dry.	Pe yvy ningo iseko vaʼekue.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Ko comité omba'apo mbarete oguahê haguã ko'ã mba'épe.
The oil lamp burned.	Pe lámpara de aséite hendypa.
She had a heated argument with her husband.	Haʼe ningo ojodiskuti vai iménandi.
I have always dreamed of meeting my idol.	Ymaite guive che képe ajotopa che taʼangáre.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Pe okẽ ojebarrika umi barra de hierro pohýi reheve.
He was moved by my poetry.	Omomýi chupe che ñe’ẽpoty.
Today we saw three tigers.	Ko árape rohecha mbohapy tigre.
Venison is expensive.	Venison hepyeterei.
These sentences are not sentences in many languages.	Ko’ã ñe’ẽjoaju ndaha’éi ñe’ẽjoaju heta ñe’ẽme.
Meanwhile, he looked in the mirror.	Upe aja, omaña pe espéhore.
They avoid confrontation.	Ojehekýi hikuái confrontación-gui.
There were terrible storms in the area.	Upe lugárpe oĩ vaʼekue umi torménta vaiete.
Wolf is a nocturnal animal.	Lobo ha'e mymba pyharegua.
Pass the bread through the cheese grater.	Embohasa pe mbujape pe rallador de queso rupive.
She spent six months traveling around the world.	Haʼe ohasa seis mése oviaha hag̃ua ko múndo tuichakuére.
The dead left to rot on the ground.	Umi omanóva oheja oñembyai yvýpe.
He crossed his arms over his shoulders.	Ombohasa ipo ijyva ári.
He was engaged himself.	Haʼe voi oñekompromete kuri.
The mandate was to remain in office.	Mandato ha'eva'ekue opyta haguã cargo-pe.
The country provides asylum to political refugees.	Tetãme ome'ê asilo umi refugiado político-kuérape.
The summer sun descends relentlessly.	Pe kuarahy verano-pegua oguejy ipy’aguapy’ỹre.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Nde resa ha’e mokõi forma oval hovy hũva.
As the industry expands, the number of workers increases.	Oñembotuichave ohóvo industria, oñembohetave umi mba'apohára.
Danger is everywhere.	Peligro oĩ oparupiete.
Once they deciphered the message, they understood what it meant.	Odescifra rire pe mensáhe, ontende hikuái mbaʼépa heʼise.
The handsome prince reached out to the girl.	Pe príncipe guapo ohupyty pe mitãkuñáme.
Officials fear it could get worse.	Mburuvichakuéra okyhyje ikatuha ivaive ohóvo.
Spring came early that year.	Primavera oĝuahẽ ñepyrũ upe áñope.
The number of women artists has also risen.	Avei ojupi kuñanguéra artista-kuéra.
Please keep the line moving constantly.	Por favor, eñongatu pe línea omýi meme.
When the sun went down, the city came alive.	Kuarahy oike jave, upe táva oikove jey.
There was a fire in the auditorium.	Oiko tatarendy auditorio-pe.
This year's harvest was abundant.	Ko áñope hetaiterei oñekosecha vaʼekue.
She was mildly concerned about it.	Haʼe ojepyʼapy suavemente upévare.
The villagers sent a huge basket of food.	Umi tavaygua omondo peteĩ kanásto tuichaitereíva hiʼupyrã.
Reporters said police used excessive force.	Umi momaranduhára he'i policía oiporu fuerza excesiva.
The new manager has experience making improvements.	Ko gerente pyahu oreko experiencia ojapóvo mejora.
Do you feel like taking a trip?	¿Reñandu piko rejaposeha peteĩ viáhe?
The farmer is plowing the land.	Pe chokokue oaráva hína pe yvy.
They woke me up last night.	Chemopu’ã hikuái ange pyhare.
Union leaders opposed the plan.	Omyakãva gremio ombocháke upe plan.
The life of this dictator deserves study.	Ko dictador rekove omerese estudio.
The clan was a center of trade and culture.	Ko clan ha’eva’ekue peteĩ centro de comercio ha cultura.
Can he hit this target?	¿Ikatu piko oity ko blanco-pe?
It's hard to feel any sympathy for the police.	Hasy ñañandu haguã mba'eveichagua simpatía policía-kuéra rehe.
Their teeth are stained.	Hatĩkuéra oñemongyʼa.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Miles de soldádo oĩma kuri dispuesto oñemovilisa hag̃ua.
She married an older man.	Haʼe omenda peteĩ kuimbaʼe itujavévare.
The heavy rains brought relief to the parched land.	Pe ama tuichaitéva ogueru alivio pe yvy ipirúvape.
Every morning, as the sun rises.	Káda koʼẽ, kuarahy osẽháicha.
Pat fish dry, place on hot oiled baking sheet.	Pat pira seco, oñemoĩ horno haku aceitado ári.
Volunteers who help wounded soldiers receive medals.	Umi voluntario oipytyvõva umi soldado herido-kuérape ohupyty medalla.
They differ on how the system will work.	Ojoavy hikuái mba'éichapa omba'apóta sistema.
The quality of this food is staggering.	Ko tembi'u calidad oporomondýi.
The bridge collapsed one rainy evening.	Pe puente ho’a peteĩ ka’aru oky jave.
There were several hundred children.	Oime kuri heta cien mitã.
He was a big, muscular man.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e tuicháva ha musculoso.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Remoambuéramo py’ỹi pe y, nde acuario hesãita.
Accidents are generally rare.	Umi aksidénte ningo en general ndahetái.
The garden cuts down plants.	Pe hardín oikytĩ umi plánta.
He followed orders for consistency.	Ha’e osegi umi órden ojeguereko haĝua consistencia.
The water would be needed to drive a turbine.	Pe y oñeikotevêta oñemboguata haguã peteî turbina.
The government has announced a comprehensive clean-up plan.	Gobierno oikuaauka peteî plan integral de limpieza.
In his spare time, he studies philosophy.	Itiempo libre-pe, oestudia filosofía.
The Cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Gabinete oñomongetava'erã ko'êrõ oñomongeta haguã presupuesto rehe.
She had wavy brown hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ondulado.
Today, a large number of young people live in cities.	Koʼág̃arupi hetaiterei mitãrusukuéra oiko umi siudápe.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	Pe reverendo opredika peteĩ sermón perdón rehegua.
Sticky candy, sticky candy.	Dulce pegajoso, dulce pegajoso.
The performer wore a long, colorful skirt.	Pe interprete omonde peteĩ falda puku ha colorido.
He was not as frightened as he used to be.	Haʼe ningo noñemondýiri yma guaréicha.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Pyʼỹinte omaña hese oimoʼã jave ndojesarekóiha hese.
Mary was always late for the appointment.	María tarde meme vaʼekue pe cita-pe.
He decided to leave the country.	Haʼe odesidi oheja pe tetã.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	Energía solar concentrada oipuru espejo oconcentra hagua energía solar.
The borders are porous and unprotected.	Umi frontera oreko porosa ha noñeñangarekói hesekuéra.
My lunch takes a long time to prepare.	Che almuerzo heta tiémpo añembosakoʼi hag̃ua.
The animals cried in pity.	Umi mymba hasẽ poriahuverekópe.
A country surrounded by rivers, mountains and seas.	Tetã ojeréva ysyry, yvyty ha yguasu rehe.
The unemployment rate has dropped significantly in recent years.	Tasa de desempleo tuicha oguejy ko'ã arýpe.
I was moved by his performance.	Chemomýi pe actuación ojapóvare.
The movement arose among scientists but was widely adopted	Ko movimiento heñói umi científico apytépe ha katu heta ogueraha
It felt hairy, slightly numb.	Oñeñandu iñakãrague, ipy’aju’imi.
Bicycle tires are flat.	Umi neumático bicicleta rehegua ojejapi.
Some areas suffer more than others.	Oĩ área ohasa asýva hetave ambuégui.
He put on his weight while on the waiting list.	Omoî ipohýi oime jave lista de espera-pe.
She enjoyed working in the garden.	Haʼe ningo ogustaiterei ombaʼapo pe hardínpe.
A heavy frost had fallen over the whole land.	Peteĩ escarcha pohýi ho’ákuri pe yvy tuichakue javeve.
She rubbed her cheek.	Ha’e ohetũ ijyva.
They told him not to treat people that way.	Haʼekuéra heʼi chupe ani hag̃ua otrata upéicha umi héntepe.
There are still small colonies still on the planet.	Oĩ gueteri umi colonia michĩva oĩva gueteri ko planétape.
Several people were killed in the attack.	Heta tapicha omano ko atákepe.
Aggregate figures for the district show an increase in crime.	Umi cifra agregada distrito-pe guarã ohechauka ojupíha delincuencia.
A hair's breadth isn't enough.	Peteĩ akãrague ipekue ndaha'éi suficiente.
Pierce the eggplant skin in several places.	Ojekutu heta hendápe pe berenjena pire.
Exercise is good for health.	Iporã jajapóramo ehersísio ñaneresãi hag̃ua.
The count is a count, not a penny.	Pe conteo ha’e peteĩ conteo, ndaha’éi peteĩ centavo.
These machines are beautiful.	Koʼã mákina iporãiterei.
Our proposal presented this morning includes many new ideas.	Ore propuesta oñepresentáva ko pyharevépe oike heta idea pyahu.
After his accident he was confined to a wheelchair.	Iaccidente rire oñeconfina chupe peteĩ silla de ruedas-pe.
He and the two deputies found her body.	Ha'e ha umi mokõi diputado ojuhu hetekue.
His body is weak.	Hete ningo ikangy.
This book is a collection of poems.	Ko aranduka ha’e peteĩ ñe’ẽpoty aty.
Economic freedom means a decent standard of living.	Libertad económica he'ise peteî nivel de vida decente.
The breeze off the water was so refreshing.	Pe yvytu osẽva pe ygui tuichaiterei ombopiroʼy.
The pills made me very sick.	Umi pastilla chemoñeñandu vaieterei.
This is a major setback to the project.	Kóva tuicha retroceso proyecto-pe.
Foreign trade greatly increased after the treaty.	Tuicha oñemombarete comercio exterior upe tratado rire.
We must put a stop to this scourge.	Ñamoĩva’erã peteĩ jejoko ko mba’asy vaiete.
Someone stole my wallet.	Oĩ omondava’ekue che billetera.
Many think that this is an unforgivable sin.	Heta oĩ opensáva upéva haʼeha peteĩ pekádo ndaikatúiva oñeperdona.
The castle is very old.	Pe kastíllo itujaiterei.
Water is necessary for plants and animals to exist.	Y oñeikotevẽ ka’avo ha mymbakuéra oĩ hag̃ua.
The man’s old friend was reading the newspaper.	Pe karai iñamígo ymaguare omoñe’ẽ hína kuri pe diario.
These pants are too long.	Ko'ã pantalón ipukuetereíma.
We heat the soup again.	Ñande ñamohe’ẽ jey pe sopa.
Draw me pictures of your house.	Embohasa chéve ta’anga nde róga rehegua.
The furnaces here work on coal.	Umi horno ko’ápe omba’apo carbón rehe.
An attempted hit was foiled.	Oñembotapykue peteî golpe oñeha'ãva.
She leaned on my lap as we walked.	Ha’e oñembo’y che jyváre roguata jave.
Repeated experiments gave the same results.	Umi experimento ojejapóva jey jey ome e petetchagua resultado.
Using game theory to predict human behavior.	Ojepuru teoría de juegos ojepredici hagua yvypóra reko.
The netting camouflaged them against the night sky.	Pe red ocamufla chupekuéra yvága pyhare rehe.
We have to stop the violence.	Jajokova’erã pe violencia.
The poor boat went down with all hands.	Pe várko mboriahu oguejy opa ipo reheve.
Fill the sink with hot water.	Emyenyhẽ pe lavabo y hakúgui.
There was little demand for novels and poems.	Sa’i ojejerurékuri novela ha ñe’ẽpoty rehegua.
The mechanic made several changes to the car's engine.	Pe mecánico ojapo heta kámbio pe áuto motorpe.
Police forces slow to react.	Fuerzas policiales mbeguekatúpe oreacciona haguã.
The water smelled terrible.	Pe y hyakuã vaieterei.
All the big cities are polluted.	Opa umi táva guasu oñemongyʼa.
Place a bead of hot glue on the white plasticine.	Oñemoĩ peteĩ perla de pegamento haku asýva pe plastilina morotĩ ári.
History remembers him fondly.	Tembiasakue imandu’a hese mborayhúpe.
They smiled nervously at each other.	Opukavy hikuái nervioso ojupe.
The pharmacy is segregated.	Ko farmacia ojesegrega.
We care about your child’s welfare.	Ore rojepy’apy nde ra’y bienestar rehe.
Find the area of ​​the shaded region.	Jaheka pe área oguerekóva pe región sombreada.
Aquamarine is the best.	Acuamarina ha’e pe iporãvéva.
Research into treatment options continues.	Oñemotenonde investigación opciones de tratamiento rehe.
Inspector noticed a leaky pipe.	Inspector ohechakuaa peteî tubo fugas.
At home, the television constantly plays old shows.	Ógape, pe televisión ombopu meme umi prográma tuja.
Roses and lilies would make a lovely bouquet.	Umi rosa ha lirio ojapovaʼerãmoʼã peteĩ ramo iporãitereíva.
They'll give you a summary.	Ha'ekuéra ome'ẽta ndéve peteĩ resumen.
They live on acorns, berries and roots.	Oikove hikuái bellota, bayas ha hapo rehe.
Many older people live alone.	Heta tapicha ijedámava oiko haʼeño.
These words filled him with anguish.	Koʼã ñeʼẽ omyenyhẽ chupe jehasa asy.
What is a "deep dish" pizza?	Mba'épa peteĩ pizza "plato profundo"?
A jungle snake slipped through the bushes.	Peteĩ mbói ka’aguýpegua ojedesliza umi ka’avokuéra apytépe.
Kids like this don't listen.	Umi mitã koʼãichagua nohendúi.
Lazy scientists project results into the future	Umi científico ipererĩva oproyecta umi resultado tenonderãme
Go to bed early and sleep well.	Eñeno temprano ha eke porã.
Some members reported feeling tired.	Oĩ umi miembro omombe’úva oñeñandu ikane’õha.
When contacted, he declined to comment further.	Oñeporandúvo ichupe, ombotove oñe'êve haguã.
Passionate about acting.	Apasionado actuación rehe.
The lake is very deep, surrounded by river rocks.	Pe ynoʼõ ipypukueterei, ha ojere hese umi ita ysyrypegua.
Improvements in education are critical to economic growth.	Oñemoporãve haguã tekombo'épe tuicha mba'e okakuaa haguã economía.
The despicable thief was surrounded by police.	Ko mondaha despreciable ojere policía-kuéra.
There is no subsoil above the pond.	Ndaipóri subsuelo pe estanque ári.
Children need to be careful not to pick flowers.	Mitãnguéra tekotevẽ oñeñangareko ani hag̃ua oiporavo yvoty.
A problem occurred, and an investigation was conducted.	Oiko peteĩ provléma, ha ojejapo peteĩ investigasión.
You can see for miles and miles.	Ikatu rehecha kilómetro ha kilómetro pukukue.
The found document was declared authentic.	Ko documento ojejuhúva ojedeclara auténtico.
They did not deserve it.	Haʼekuéra nomereséi vaʼekue upéva.
They were willing to obey their leader.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue dispuésto iñeʼẽrendu hag̃ua imburuvicha heʼíva.
With a heavy heart, he left the plant.	Korasõ pohýi reheve, oheja pe ka’avo.
It fills with seawater every winter.	Omyenyhẽ y mar-gui káda ro’y.
We are often told that we are special.	Pyʼỹinte ojeʼe ñandéve ñande espesiálha.
The moon hangs overhead in the clear night sky.	Jasy oñemoĩ iñakã ári pe yvága pyhare hesakã porãvape.
The bird began to swallow the insects.	Pe guyra oñepyrũ omokõ umi mymbachu’i.
The tax police are bogged down with paperwork.	Policía tributaria oñembotapykue kuatiakuéra rehe.
Lost in their conversation.	Okañy hikuái iñemongetahápe.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Ipensamiento ojere umi viaje de pesca-pe pe lago jerére.
I could hear him breathing.	Ahendu chupe orrespira jave.
Children can have multiple siblings.	Mitãnguéra ikatu oreko heta ermáno.
As the sun sets behind the trees,	Kuarahy oike aja umi yvyramáta rapykuéri,
The bacteria eaten by the larvae provide a food source.	Umi bacteria hoʼúva umi larva omeʼẽ peteĩ fuente de alimento.
My colleagues work very hard.	Che irũnguéra omba’apo mbareteterei.
The child characters diverge.	Umi mitã personajekuéra ojedivergi.
The woman's father remained weak.	Pe kuñakarai ru opyta ikangy.
These sugars cause blood glucose to rise.	Koʼã asuka ojapo pe glucosa ojupi hag̃ua ñande ruguype.
This had become our source of income.	Pévagui oiko kuri ore mbaʼerepy rogana hag̃ua.
The tower bridge provides unparalleled views of the city.	Puente torre ome'ë vistas ijojaha'ÿva tavaguasúpe.
There is a severe lack of oversight.	Oî tuicha falta de supervisión.
Balances remain favorable overall.	Umi saldo opyta favorable en general.
The train does not carry passengers.	Ko tren ndoguerahái pasajero.
Put that container down.	Emoĩ upe mba’yru.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Umi soldádo herido vaʼekue tekotevẽ kuri ojegueraha.
The people are connected to each other.	Tetãyguakuéra ojoaju ojuehe.
He was accompanied by a large elusive.	Omoirû chupe peteî esquivo tuicháva.
The opening words of the prayer are beautiful.	Umi ñe’ẽ ñepyrũrã pe ñembo’e iporãiterei.
We need to protect the environment.	Tekotevê ñañangareko tekoháre.
The minute he opened the door, the scent emanated.	Pe minuto oipe’ávo pe okẽ, osẽ pe hyakuã porãva.
Many species suffer from habitat destruction and pollution.	Heta especie ohasa asy hábitat oñehundi ha oñemongy'águi.
Ferns are sturdy plants that can survive in dry conditions.	Helecho ha'e umi ka'avo imbaretéva ikatúva oikove condición seca-pe.
Rest a little on the floor.	Epytu’u’imi yvýpe.
We won an important victory.	Rogana peteĩ victoria iñimportánteva.
I heard a faint crunching sound.	Ahendu peteĩ tyapu ikyrỹiva kangymi.
The book contained six hundred sonnets.	Pe lívrope oĩ vaʼekue seiscientos soneto.
The shore was out of sight because of the fog.	Pe orilla ndojehecháikuri pe niebla rupi.
The poor woman was starving.	Pe kuña mboriahu omano hína kuri ñembyahýigui.
Police were at his office yesterday.	Policía oime kuri kuehe idespacho-pe.
The rug has a lovely floral pattern.	Pe alfombra oreko peteĩ patrón floral iporãitereíva.
An offer of help was refused.	Oñembotove peteî oferta de ayuda.
There was a terrible accident.	Oiko peteĩ accidente tuichaitereíva.
Farmers are facing a bad year.	Umi chokokue ombohovái peteî ary vai.
The negotiations stalled in the days before the deadline.	Ko negociación oñembotapykue umi ára mboyve plazo.
Math teacher shows some students a trick.	Mbo'ehára matemática ohechauka algunos estudiantes peteî truco.
He never forgave them.	Haʼe arakaʼeve noperdonái chupekuéra.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Oñeha'ãrõ tuicha ojupi tasa de cáncer.
The signs are getting stronger.	Umi señal imbareteve ohóvo.
The road is deserted.	Pe tape oĩ desierto.
His remarks angered the prime minister.	Ko'ã mba'e he'íva ombopochy primer ministro-pe.
The laser beam passes through the prism.	Pe haz láser ohasa pe prisma rupi.
Work less and play more.	Sa’ive omba’apo ha oñembosarái hetave.
The poor have always led the struggle in this regard.	Umi mboriahu ymaite guive omotenonde lucha ko mba'épe.
The passage is too narrow for side-by-side walking.	Pe pasaje ijyvykuʼieterei ikatu hag̃uáicha ojeguata ojoykére.
Shareholders lost a lot of money.	Umi orekóva acción operde hetaiterei pláta.
You can keep both watches.	Ikatu reñongatu mokõive rrelój.
Women are underrepresented in politics.	Kuñanguéra oime subrepresentada política-pe.
The man painted slowly, grudgingly.	Pe kuimba’e opinta mbeguekatu, ñembohorýpe.
He started to fall asleep.	Oñepyrũ oke.
The budding politician has a bold political platform.	Ko político oñepyrûva oreko peteî plataforma política audaz.
Shelter from the elements is one of his priorities.	Pe refugio umi elemento-gui ha’e peteĩ umi prioridad orekóva.
He shot himself in the chest.	Ojedispara ijehe ijyva ári.
Expect temperatures to drop dramatically.	Oha'ãrõ oguejy tuichaiterei temperatura.
Cruelty to animals is unacceptable.	Ndojeguerohorýi ojejapo vai mymbakuéra rehe.
Fixed the leak in the roof.	Omyatyrõ pe fuga oĩva pe techo-pe.
Rinse tomatoes in clean water.	Ojejohéi tomate y potĩme.
The poor analyst died of a heart attack.	Analista mboriahu omano peteî infarto-gui.
They will leave the island by boat.	Osẽta hikuái pe íslagui várkope.
No elephants were seen in this part of the forest.	Ndojehechái elefante ko parte ka'aguýpe.
The creatures rushed through the darkness.	Umi criatura ohasa pya’e pe pytũmby rupi.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Roasegurase ani haguã oiko jey péva.
Soup has healing powers.	Sopa oreko poderes curativos.
Everyone at the table looked shocked.	Enterove oĩva pe mesa ári ojehecha oñemondýiha.
Let’s play volleyball.	Ñañembosarái voleibol rehe.
The gallery will not be accessible to people with disabilities.	Ko galería-pe ndaikatumo'ãi oike umi tapicha orekóva discapacidad.
The guards carried their weapons tightly.	Umi guárdia ogueraha mbarete hiʼarmakuéra.
There were no secrets hidden from him.	Ndaipóri mbaʼeveichagua sekréto oñeñomivaʼekue chugui.
She used to throw a birthday party.	Haʼe ningo omombo jepi peteĩ fiésta ikumpleáñope.
His touch was a free caress.	Ipoko ha’e peteĩ caricia libre.
A quarter of the world's polar bears are extinct.	Peteĩ cuarto umi oso polar oĩvagui ko múndope omanóma.
The water bubbles invitingly.	Pe y opupu invitantemente.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Ojehapýramo umi combustible fósil osẽ umi gases de efecto invernadero atmósfera-pe.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Umi pronóstico tiempo rehegua ikatu opredese hekopete umi arasunu.
The scent of coffee filled the air.	Pe káva hyakuã porãva omyenyhẽ pe yvytu.
Only cochairs can vote in this election.	Umi cochair-kuéra añoite ikatu ovota ko jeporavópe.
The government has developed a program to combat illiteracy.	Gobierno omoheñói peteî programa ombohovái haguã analfabetismo.
His jaw clenched in despair.	Ijyva ojepyso desesperación reheve.
The barber believed healing could happen.	Pe barbero oguerovia ikatuha oiko pe ñemonguera.
When spring comes, everything turns green.	Oguahẽvo primavera, opa mba’e ojere verde.
She watched him eat.	Haʼe omaña hese okaru jave.
The club welcomes new members.	Ko club oguerohory umi miembro pyahu.
You must avoid your neighbor's garden!	¡Rejehekýivaʼerã nde rapicha hardíngui!
Road construction is still underway.	Oñemotenonde gueteri tape ñemopu'ã.
He carried a large package.	Ogueraha peteĩ paquete tuicháva.
Several foxes died last spring.	Heta zorro omano primavera ohasava'ekuépe.
The bullet went clean through the paper.	Pe bala ohasa ipotĩ pe kuatia rupi.
He led us to the platform.	Haʼe oregueraha pe platafórma peve.
A bustling financial district.	Peteî distrito financiero ojeipysóva.
She was as old as her mother.	Haʼe ningo ituja vaʼekue isyicha.
The young man was anxious and worried.	Pe mitãrusu ojepyʼapy ha ojepyʼapyeterei.
He emptied his lungs and blew loudly.	Omboyke ipulmón ha ombopu hatã.
We must be careful not to throw things away.	Ñañatendevaʼerã ani hag̃ua ñamombo umi mbaʼe.
Pour over the remaining cream.	Oñembohyru pe crema hembýva ári.
He recovered from this disease.	Ha'e okuera ko mba'asýgui.
She hopes to have children of her own someday.	Haʼe ohaʼarõ algún día oreko imembykuéra voi.
Take a deep breath and hold it.	Epytu’u pypuku ha ejoko hese.
He drove his car carelessly.	Omboguata imba’yrumýi ñeñangareko’ỹre.
The town lies beneath the cliffs of a wide plain.	Ko táva opyta umi acantilado guýpe peteĩ llanura tuichávape.
There was a devastating silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ oporombyaíva.
Why does he look so worried?	Mbaʼérepa ojehecha ojepyʼapyetereiha?
The flag is raised on the pole.	Pe poyvi ojehupi pe póste ári.
The absurd man must have gone mad from overwork.	Pe karai absurdo oiméne itavyraʼe ombaʼapoiterei haguére.
Which of the following is a pollutant?	Mávapa ko’ãva apytégui ha’e peteĩ mba’e omongy’áva.
The animals have gone to see the parrots.	Umi mymba ohoma ohecha umi loro.
How do people communicate on this app?	Mbaʼéichapa oñemongeta umi hénte ko aplikasiónpe?
His story was incredible.	Iñemombe’u ndajagueroviapái va’ekue.
No defenses are built here.	Ko'ápe noñemopu'ãi defensa-kuéra.
Student behavior in the classroom is excellent.	Temimbo'ekuéra reko mbo'ehakotýpe iporãiterei.
The deer was a fawn.	Pe ciervo ha’e va’ekue peteĩ ryguasu ra’y.
Many citizens want compensation for their losses.	Heta ciudadano oipota indemnización pérdida orekóva rehe.
Many historians have rejected these ideas.	Heta istoriadór omboyke koʼã idéa.
The owner spent two years painting the hall.	Pe ijára ohasa dos áño opinta hag̃ua pe salón.
The influx of new people presents benefits or detriments.	Pe afluencia de personas pyahu opresenta beneficio térã perjuicio.
A river in the valley is famous for its beautiful bridges.	Peteĩ rrío oĩva vállepe ifamóso umi puénte iporãitereívare.
He wrote a poem about the experience.	Ohai peteĩ ñe’ẽpoty upe mba’e ojehúva rehegua.
Of course, some birds migrate.	Añetehápe oĩ guyrakuéra ohóva ambue tetãme.
The action is so fast that it’s almost unnoticeable.	Pe acción ipya’eterei ha haimete ndojehechái.
The water from the river is wonderful!	¡Pe y oúva pe rríogui ningo iporãiterei!
He reminded her of their love.	Omomandu’a chupe pe mborayhu orekóvare hikuái.
Radio silence must be maintained.	Oñemantene va'erã silencio radio-pe.
The skyline is dominated by skyscrapers.	Pe yvágape ojedomina umi óga yvate.
They hope they can contact their aerial robot.	Oha'ãrõ hikuái ikatuha oñemoî hikuái en contacto irobot aéreo-pe.
The sentence is too long.	Pe ñe’ẽjoaju ipukueterei.
The real estate agent forgot the house key	Pe agente inmobiliario hesarái pe óga llave-gui
John doesn’t like the new plan.	Juan-pe ndogustái pe plan pyahu.
The music seems odd to treacherous ears.	Pe música ha’ete impar umi apysa traidor-pe ĝuarã.
The fort was built to protect the river.	Ko fuerte oñemopu'ã oñeñangareko haguã ysyry rehe.
He sat down across the table.	Oguapy pe mesa rovái.
She’s struggling to raise three children on her own.	Ha’e oñeha’ãmbaite omongakuaa haĝua mbohapy mitã ha’eño.
The operation went well, the doctor said.	Oho porã operación, he'i pohanohára.
This tea is delicious.	Ko té ningo he’ẽterei.
The radio was picking up a signal.	Pe rrádio ojagarra hína kuri peteĩ señál.
Serve them dead refreshment.	Oservi chupekuéra refresco omanóvape.
He was smoking a cigarette.	Haʼe opita hína kuri peteĩ sigarríllo.
The ocean is the largest resource in the world.	Yguasu ha'e pe mba'e tuichavéva ko yvy ape ári.
Clearly this chapter contains the subjective views of the author.	Hesakã porã ko kapítulo oreko pe autor remiandu subjetiva.
The journalist met many exotic people.	Pe periodista oikuaa heta tapicha exótico-pe.
Hikers try to climb the mountain,	Umi excursionista oñehaʼã ojupi pe montáñare,
The rich and powerful live in fancy mansions.	Umi iplátava ha ipuʼakapáva oiko umi óga guasu iporãitereívape.
The two containers remained in the trunk.	Umi mokõi mba’yru opyta pe tronco-pe.
Society places great emphasis on education.	Sociedad omoĩ tuicha énfasis tekombo’épe.
He released the animals back into the wild.	Opoi jey umi mymba ka’aguýpe.
And the engine was running terribly.	Ha pe motor ombaʼapo vaieterei ohóvo.
They roamed the fields.	Ojere hikuái umi kokuére.
There is usually only one path through a cave.	Oĩ jepi peteĩ tape añoite peteĩ itakua rupi.
A faint almond scent filled the air.	Peteĩ almendra ryakuã’imi omyenyhẽ pe yvytu.
A beer came out of this case.	Peteî cerveza osê ko kásogui.
Everything is very important.	Opa mbaʼe iñimportanteterei.
Our first experiments were just toys.	Ore experimento ypykue ha’eva’ekue juguete-nte.
The paint is peeling off.	Pe pintura ojepe’a ohóvo.
He studies their similarities and differences.	Haʼe ostudia mbaʼéichapa ojogua ha ojoavy hikuái.
The wine tastes fruity and mellow.	Pe víno oreko sabor frutado ha suave.
He didn't know the direction, so he slowed it down.	Haʼe ningo ndoikuaái pe direksión, upévare omboguejy mbeguekatu.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Chocolate pytã oguereko heta antioxidante.
He imagined lying in bed.	Oñeimagina oñenoha tupape.
The bank provides banking services.	Ko banco ome'ê servicio bancario.
They will probably go.	Oiméne ohóta hikuái.
It was released to the general population.	Ojepoi chugui población general-pe.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Corteza, cerebelo ha hipocampo.
Some men punish their wives by stopping them from moving.	Oĩ kuimbaʼe okastigáva hembirekópe ojokóvo chupekuéra omýi hag̃ua.
The city has many beautiful parks.	Ko távape oĩ heta parque iporãva.
The dictionary was large enough to carry.	Pe diksionário tuichaiterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojegueraha.
The conductor signaled to the orchestra.	Pe dirigente ojapo señal pe orquesta-pe.
An increase in demand greeted the event.	Peteî aumento de demanda omomaitei ko evento.
The flag fluttered in the cool breeze.	Pe poyvi oveve pe yvytu ro’ysãme.
It's five minutes to eleven.	Ha'e cinco minuto once peve.
The medication helps the pain.	Pe pohã oipytyvõ pe mba’asy.
He took his place on the table.	Ha’e oñemoĩ hendaguépe mesa ári.
The company has branches all over the world.	Ko empresa oreko sucursal oparupiete ko yvy ape ári.
All of his employees wear hard hats and well-fitting uniforms.	Enterove umi ombaʼapóva chupe omonde umi sombrero duro ha umi unifórme oñemoĩ porãva.
His enthusiasm was infectious.	Ikyre’ỹ ha’e kuri infeccioso.
The school principal asked everyone to pay their fees.	Mbo'ehao ruvicha ojerúre maymávape opaga haguã icuota.
The population has declined in recent years.	Ko'ã arýpe oguejy población.
He believes he is from the opposition.	Oguerovia ha'eha oposición-gua.
The new machine hummed as it ran.	Pe máquina pyahu ozumbi oñani aja.
The surfaces of the leaves were curled.	Hoguekuéra rovakuéra ojerrevolve vaʼekue.
The attorneys found that zoning laws were not being followed.	Umi abogado ojuhu noñemoañetéiha léi zonificación reheguáva.
He takes the piano seriously.	Ha’e ogueraha en serio pe piano.
Some cultures, however, regret it.	Oĩ katu umi kultúra ombyasýva upéva.
Meanwhile, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Upe aja, umi consecuencia oúva pe calentamiento global-gui, oñembopya’éta ohóvo.
The wind was blowing in the raft.	Yvytu oipeju ohóvo pe balsa-pe.
He went for a shot at globalization.	Oho peteî tirada globalización rehe.
Maggie called her lover.	Maggie ohenói imborayhu járape.
Keep your house clean.	Eñongatu nde róga ipotĩ.
These facts clearly show various flaws in the approach.	Ko'ã mba'e ohechauka porã opáichagua defecto enfoque-pe.
The tortilla is flat, unlike an omelette.	Pe tortilla ningo iplano, ndojoguái peteĩ tortilla-pe.
The disguised man is led away by the guards.	Pe kuimbaʼe ojedisfrasávape ogueraha umi guárdiape.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Pe pausa oheja chupe ho’u peteĩ almuerzo hesãiva.
But all we have are some bones and ancient documents.	Péro jarekóva añoite unos kuánto kangue ha umi kuatiañeʼẽ yma guare.
The streets are treacherously slippery.	Umi kálle ningo ojedesliza traicionasamente.
American companies were interested in buying the company.	Umi empresa norteamericana oime kuri interesada ojogua haguã empresa.
He texted her through a lawyer.	Omondo chupe peteĩ mensáhe peteĩ abogado rupive.
Copious amounts of nectar flow from the flowers.	Hetaiterei néctar osyry umi yvotykuéragui.
Researchers have noticed a dramatic increase in allergies.	Umi investigadór ohechakuaa tuichaiterei ojupiha umi alergia.
He was a scared child.	Haʼe ningo peteĩ mitã okyhyjéva vaʼekue.
A highway that winds through the city.	Peteĩ tape guasu ojeipysóva yvytu rupi pe siuda rupi.
Try to perfect your archery technique.	Eñeha’ã eperfecciona nde técnica de arco.
The lush rural countryside, dramatic mountains and rich culture.	Pe exuberante campo rural, umi montaña dramática ha cultura rico.
The kernel will have better quality.	Pe kernel oguerekóta calidad iporãvéva.
A particular brand of alcohol is very popular here.	Peteĩ marca particular de alcohol ojeguerohoryeterei ko’ápe.
Many scientists once believed that the world was flat.	Heta sientífiko peteĩ tiémpope oguerovia vaʼekue ko múndo ijyvykuʼiha.
They lay beside him, smiling.	Oñeno hikuái ijykére, opukavy.
The air is crisp and cold.	Pe aire ningo ikyrỹi ha roʼysã.
The tour takes place in a luxurious setting.	Ko recorrido oiko peteî entorno lujoso-pe.
Most politicians talk the talk, but few walk the walk.	La majoría umi polítiko oñeʼẽ pe diskúrso, péro mbovymínte oguata pe paseo.
It is generally accepted that education is important.	Ojeacepta en general tekombo'e tuicha mba'eha.
This method of separating mixtures is very reliable.	Ko método ojesepara hagua umi mezcla ojeroviaiterei hese.
The team has never won a major championship.	Ko ekípo araka'eve ndohupytýi peteî campeonato tuicháva.
I submitted my report to head office.	Apresenta che informe oficina central-pe.
He’s got a good voice.	Ha’e oguereko iñe’ẽ porã.
Use the bottom half of the blade.	Eipuru pe mitad inferior pe cuchilla rehegua.
The dog is playing with his chicken.	Pe jagua oñembosarái iryguasu rehe.
The tests showed no anomalies.	Umi prueba ohechauka ndaipóriha anomalías.
Children were standing in the street.	Umi mitã oñemboʼy hína kuri pe kállere.
He saw a butterfly floating.	Haʼe ohecha peteĩ mariposa otyryrýva.
We are all equal before the law.	Opavave ñande joja pe léi renondépe.
Fishermen in this region have learned many survival skills.	Umi pescador ko región-gua oikuaa heta katupyry sobrevivencia rehegua.
He was eventually found guilty.	Amo ipahápe ojejuhu chupe culpable.
He is renowned for his impeccable manners.	Haʼe ningo herakuã porãiterei umi heko impecable rehe.
She was desperate for us not to see each other again.	Haʼe ningo desesperada ani hag̃ua rojohecha jey.
Many newcomers settled in rural areas.	Heta tapicha pyahu oñemohenda umi área rural-pe.
Lots of tiny creatures live in the sea.	Hetaiterei criatura michĩmi oiko pe mar-pe.
He has been unhappy since the death of his wife.	Haʼe ndovyʼái hembireko omano guive.
The sheer cliffs are a challenge for climbers.	Umi acantilado escarpado ha’e peteĩ desafío umi escalador-kuérape ĝuarã.
The machete looks like a toy.	Pe machete ojogua peteĩ juguete-pe.
Don't walk on the grass.	Ani reguata kapi'ipe ári.
We will continue the work next spring.	Ñamotenondéta tembiapo primavera oúvape.
Police have cordoned off the scene.	Policía okordonáma upe tendáre oiko haguépe.
In the future, people will need less food.	Amo gotyove umi hénte saʼive oikotevẽta hiʼupyrã.
He led the team in goals.	Omotenonde equipo umi gol-pe.
People used to believe that crocodiles could cure rabies.	Ymave umi hénte oguerovia vaʼekue umi cocodrilo ikatuha omonguera pe rabia.
A small, flat red orb.	Peteĩ orbe pytã michĩ ha ijyvyku’íva.
The leaves are turning brown.	Hoguekuéra oñemomorotĩ ohóvo.
I’m planning on joining a gym this year.	Aime planeado aike haĝua peteĩ gimnasio-pe ko arýpe.
He is always talking.	Haʼe siémpre oñeʼẽ hína.
There are so many people living here.	Koʼápe oiko hetaiterei hénte.
Temperatures here vary greatly.	Temperatura ko’ápe tuicha iñambue.
He'd dropped something again.	Ha'e oity jey kuri peteĩ mba'e.
Put that garbage where it belongs!	¡Emoĩ upe basura haʼehápe!
Developers have proceeded quietly.	Umi desarrollador oñemotenonde kirirîháme.
The region is largely outdoors.	Ko región tuicha okaháre.
This meeting lasted for several days.	Ko aty oiko heta ára pukukue.
The road at the edge of the countryside was gone.	Pe tape oĩva pe okaháre rembeʼýre ndaiporivéima.
The mayor was involved in the fight to save the lake.	Intendente oime kuri ñorãirõme osalva haguã lago.
My car is not working properly.	Che auto nomba'apói porãi.
His voice was marked by profanity.	Iñe’ẽ oñemoĩkuri ñe’ẽ vai rehe.
The woman was very happy.	Pe kuñakarai ovyʼaiterei.
These uses are common everywhere.	Ko’ã jeporu ojehecha oparupiete.
This highway is a freeway.	Ko tape guasu ha’e peteĩ autopista.
Peacocks roam freely in this forest.	Umi pavo real ojere sãsõme ko ka’aguýpe.
Perhaps it was fate that brought them together.	Oiméne ha’e pe destino ombyatyva’ekue chupekuéra.
The commander made his headquarters here.	Pe comandante ojapo isede ko’ápe.
He complained that they had neglected him.	Odenunsia ohejarei hague chupe hikuái.
They turned on a lamp and looked around.	Omyendy hikuái peteĩ lámpara ha omaña ijerére.
He was robbed of his home.	Ojesakea hógape.
Oils are a class of liquid.	Umi aceite ha'e peteĩ clase de líquido.
Rivers flow into the sea.	Ysyrykuéra osyry yguasúpe.
The child threw a ball around happily.	Pe mitã oity peteĩ pelota ijerére vy’ápe.
The soldiers marched aimlessly.	Umi soldádo oguata sin propósito.
The railroad now runs through the twin villages.	Ko'ágã ferrocarril ohasa umi pueblo gemelo rupi.
They push through the ice.	Oity hikuái pe hielo rupi.
The managing director is leaving .	Oho ohóvo director gerente .
The basin has a unique ecosystem.	Ko cuenca oreko peteî ecosistema ijojaha'ÿva.
His offering was full of coins.	Pe ofrénda orekóva henyhẽ monédagui.
Focus on your strengths.	Reñekonsentra vaʼerã umi mbaʼe remombaretevévare.
Try not to drink too much.	Eñehaʼã ani hag̃ua reʼu hetaiterei vevída.
The scent of the herb wafted towards him.	Pe ka’avo hyakuã porãva oveve hendápe.
Human health has improved in the last twenty years.	Yvypóra salud oñemehora ko'ã veinte arýpe.
People here often bury their dead.	Umi hénte koʼápegua oñotỹ jepi umi omanóvape.
I make my own bath products.	Che ajapo che producto de baño chemba’éva.
The car has a serious defect.	Ko auto oreko peteî defecto grave.
It is wonderful that he is often praised.	Iporãiterei ningo pyʼỹinte ojeguerohory chupe.
Executives of large corporations often maintain their own offices.	Umi oisãmbyhýva umi korporasión tuichávape omantene jepi ofisína imbaʼéva.
That car is nearly new.	Upe auto ningo haimete ipyahu.
A girl a cascade of brown curls.	Peteĩ mitãkuña peteĩ cascada de rizos marrones.
Life in this village was hard.	Pe tekove ko puévlope ijetuʼu vaʼekue.
Are you afraid of the possibilities?	¿Rekyhyjépa umi mbaʼe ikatúvagui oiko?
With the click of a button, the door opens.	Peteĩ clic peteĩ botón reheve, ojeabri pe okẽ.
It was destroyed.	Oñehundi vaʼekue.
Books are placed everywhere, inside cupboards and on shelves.	Oparupiete oñemoĩ umi lívro, umi armario ryepýpe ha umi estanterías ári.
The dust has settled.	Pe yvytimbo oñemohendapaitéma.
We came up against a terrible time.	Roju peteĩ tiempo ivaietereíva rehe.
The locket became a symbol for the city.	Pe medallóngui oiko peteĩ símbolo upe távape g̃uarã.
The steward reportedly poisoned his master.	Oñemombe'u mayordomo oenvenena hague ijárape.
She would rather be alone than unhappy.	Haʼe ningo oĩ porãve haʼeño ovyʼaʼỹ rangue.
Vandalism isn’t uncommon here.	Ko’ápe ndaha’éi ojehecha’ỹva pe vandalismo.
The fuel used in electric trains is electricity.	Pe combustible ojeporúva umi tren eléctrico-pe ha'e electricidad.
The growth of the plant caused some problems.	Pe plánta okakuaáva omoheñói unos kuánto provléma.
Sophia is a doctor.	Sofía ha’e peteĩ pohanohára.
I drank a glass of milk.	Che hoy’u peteĩ vaso kamby.
He shoved the big maple into the trunk.	Ombotyryry pe arce tuicháva tronco-pe.
We’ll be there well before sunset.	Ñaime porãta upépe kuarahy oike mboyve.
It soon became clear that we were going to win.	Pyaʼe ojekuaa porã roganataha.
He was highly critical of the government.	Haʼe otakyiterei vaʼekue pe goviérnore.
Several people were arrested and charged.	Heta tapicha ojeapresa ha oñeimputa.
He kept a small notebook in his pocket.	Oñongatu peteĩ cuaderno michĩva ibolsíllope.
The pair looked in shock at their actions.	Pe par omaña ñemondýipe hembiapokuérare.
Swamp forests have mysterious powers.	Umi ka’aguy pantanal oreko poderes misteriosos.
Police formed a ring to surround the crowd.	Policía omoheñói peteî anillo ojere haguã multitud rehe.
Three gyana girls entered the room.	Mbohapy kuñataĩ gyana oike pe kotýpe.
His company had a lot of stock.	Ikompañía oreko vaʼekue hetaiterei acción.
Tonight’s food was especially juicy and tender.	Ko pyharépe tembi’u ha’e especialmente juky ha tierno.
The president of the republic is elected by popular vote.	Presidente de la república ojeporavo vóto popular rupive.
The child trembled with fear.	Pe mitã oryrýi kyhyjégui.
This insight changed the direction of research.	Ko perspicacia omoambue dirección de investigación.
A distant train whistle wailed quietly.	Peteĩ tren silbato mombyrygua ojahe’o kirirĩháme.
Very late or morning.	Tardeiterei ou pyhareve.
His family owned the house for three hundred years.	Hogayguakuéra oguereko pe óga trescientos áño pukukue.
I turned twenty.	Amboty veinte ary.
Rainfall varies from year to year.	Okyva’ekue iñambue ary ha arýpe.
Hundreds of people gathered outside the courthouse to protest.	Hetaiterei gente oñembyaty tribunal okaháre oprotestávo.
Chernobyl, once a thriving village, is now a wasteland.	Chernóbil, yma peteĩ puévlo oñakãrapuʼãva, koʼág̃a haʼe peteĩ yvy nandi.
With a shrill chorus of voices, the couas wept.	Peteĩ coro de voz ikyrỹiva reheve, umi couas hasẽ.
The room was cramped and cramped.	Pe koty ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
The tiles are scattered across the floor.	Umi azulejos oñemosarambi pe piso pukukue.
This shirt is quite long.	Ko kamisa ningo ipuku porãiterei.
He met the gardener outside the office.	Ojotopa pe jardinero-pe oficina okaháre.
He went outside, slamming the door behind him.	Osẽ okápe, ombotyryry pe okẽ hapykuéri.
These beautiful buildings look old.	Ko'ã edificio iporãva ojehecha itujámava.
The ice cream quickly melted in the sun.	Pe helado pya’e oñemongu’e kuarahy’ãme.
A new digital device is available for the visually impaired.	Ojeguereko peteî dispositivo digital pyahu umi ndohecháivape guarã.
He wanted to expand his territory.	Haʼe ombotuichase iterritório.
I'm convinced that many people read his novels.	Aime convencido heta tapicha omoñe'êha umi novela orekóva.
The car is very popular with youngsters.	Ko mba'yrumýi oguerohoryeterei mitãrusukuéra.
The building was once a temple.	Upe edifísio yma haʼe vaʼekue peteĩ témplo.
The lamb was tender.	Pe ovecha raʼy ningo ipiroʼy.
Still, he kept painting.	Upéicharõ jepe, haʼe osegi opinta.
Do you enjoy spending time at your family home in the summer?	¿Revy’ápa rehasávo tiempo nde familia rógape verano-pe?
We could hear the crashing sound.	Ikatu rohendu pe tyapu otyryrýva.
The museum houses valuable works of art.	Ko museo-pe oĩ umi obra de arte ivaliosoitéva.
Her cheeks are a bright pink.	Ijyva ha’e peteĩ rosa hesakã porãva.
The milk is cold.	Pe kamby ro’ysã.
A large crowd gathered in front of the police station.	Hetaiterei gente oñembyaty ko comisaría rovái.
A soft gust of wind blew my skirt up.	Peteĩ yvytu hatã suave omboveve che falda yvate gotyo.
She is a published author.	Ha’e peteĩ autora publicada.
It would be easy to use our computers at home.	Ndahasýi vaʼerãmoʼã jaipuru ñande komputadóra ñande rógape.
The dog smells the grass.	Jagua ohetũ kapi’ipe.
Lemon juice can concentrate pectin.	Limón juky ikatu oconcentra pectina.
There appears to be a gap for several years.	Ojekuaa oîha peteî brecha heta arýma.
Of course, we can’t avoid the issue.	Añetehápe, ndaikatúi jajehekýi pe asunto-gui.
He got money stolen from his wallet.	Ohupyty pirapire oñemondava'ekue ikartera-gui.
He stabbed the knife into the flesh.	Oinupã pe kyse pe so’ópe.
He opened the door and let her in first.	Oipe’a pe okẽ ha oheja chupe oike raẽ.
The current trend is towards specialization.	Ko'ágã tendencia oime especialización gotyo.
When it rains it brings heavy rains.	Oky jave ogueru ama guasu.
He longed for a life that wasn’t so mundane.	Ha’e oipotaiterei peteĩ tekove ndaha’éiva upéicha mundano.
Who made the universe?	Mávapa ojapo ko univérso?
Add a star anise before turning off the heat.	Oñemoĩ peteĩ anís mbyja rehegua oñembogue mboyve tata.
It is very dangerous to drive at night.	Ipeligrosoiterei ningo ñamaneha jave pyharekue.
Bryan was feeling very confident right now.	Bryan oñeñandu ojeroviaiterei ko’áĝaite.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe oñe’ẽvai hatã umi impuesto orekóvare.
The pop star looked great.	Pe estrella pop ojehecha porãiterei.
The golf course is closed to the public.	Ko campo de golf oñemboty público-pe guarã.
Powerful engines contribute to the total air pollution.	Umi motor ipoderósova oipytyvõ pe total de contaminación del aire.
Not far from the fields, fishermen were selling their catch.	Namombyrýi umi kokuégui, umi peskadór ovende ohóvo umi mbaʼe ojagarra vaʼekue.
Many cities to increase public transportation.	Heta tavaguasu ombohetave haguã transporte público.
A new center is planned for the center.	Oñeplanifika peteî centro pyahu centro-pe guarã.
The new owners are distant and indifferent.	Umi ijára pyahu oĩ mombyry ha ndojepyʼapýi hesekuéra.
They do not see the meaning of it all.	Ndohechái hikuái mbaʼépa heʼise opa mbaʼe.
The forest has bright flowers.	Pe ka’aguy oguereko yvoty omimbipáva.
A small price to pay.	Peteĩ precio michĩ ojepagava’erã.
The amah’s eyes were fixed.	Pe amah resa oñemoĩ porã.
Add baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Omoĩ panadería ha juky pe harina de mandi’o ñemohe’ẽme.
Have you finished working yet?	¿Remohuʼãpa gueteri piko rembaʼapo?
He opened the door and jerked it open.	Oipe’a pe okẽ ha ombotyryry oipe’a haĝua.
They sailed for nine hours until they saw land.	Oho hikuái várkope nueve óra ohecha peve yvy.
The box was placed under a hiding place.	Pe káha oñemoĩ peteĩ lugár okañyhápe guýpe.
He had a lazy eye.	Ha’e oguereko peteĩ tesa ipererĩva.
Hold the cup with one hand.	Peteĩ po reheve jajoko pe kópa.
This washer boasts excellent cleaning performance.	Ko lavadora oñemomba'eguasu rendimiento de limpieza iporãitereíva.
The priest conducts the ritual in a consecrated building.	Pa'i omotenonde ritual peteî edificio consagrado-pe.
The government is not doing enough to protect the environment.	Gobierno ndojapói suficiente oñangareko haguã medio ambiente rehe.
The children were splashing noisily in the fountain.	Umi mitã osalpica hína kuri ruido pe ykuápe.
The men who had been removed had destroyed the monument.	Umi kuimbaʼe ojepeʼa vaʼekue ombyai kuri pe monuménto.
I always wear a suit.	Akóinte amonde peteĩ traje.
This is a desert region with no running water.	Kóva peteî región desierto ndorekóiva y osyryrýva.
This trip will require some preparation	Ko viaje oikotevẽta algún preparación
He felt a feeling of helplessness.	Oñandu peteĩ temiandu ndaikatuiha ojapo mba’eve.
Add more cheese.	Oñemoĩve kesu.
Don’t forget your umbrella.	Ani nderesarái nde paraguas-gui.
The cashier gave the traveler several bills.	Pe cajero ome’ẽ pe viajero-pe heta factura.
An everyday occurrence.	Peteĩ mba’e ojehúva ára ha ára.
He is superior in every way.	Haʼe ningo pe superior opa mbaʼépe.
He needs someone he can trust to help him.	Haʼe oikotevẽ peteĩ persóna okonfia hag̃ua hese oipytyvõ hag̃ua chupe.
The origin of fire is a mystery.	Tata ypykue ha’e peteĩ misterio.
This study was mostly conducted using monkeys.	Ko estudio ojejapo hetave ojeporúvo umi mono.
All bystanders are asked to leave.	Ojejerúre mayma tapicha oîva upépe osê haguã.
A worm crawled on the wall.	Peteĩ kururu otyryry pe murálla ári.
London is best known for its parks.	Londres ojekuaavéva umi parque rehe.
Do they know how ridiculous it is?	¿Oikuaápa hikuái mbaʼeichaitépa irridíkulo?
Some birds migrate north in summer.	Oĩ guyrakuéra ohóva nórte gotyo arahaku jave.
The sakuras bloom in the spring.	Umi sakura ipoty primavera-pe.
¡Oporokutu!	¡Oporokutu!
The necklace is made of gold.	Pe kollár ojejapo órogui.
Now we have to rethink the project.	Ko’ágã ñapensa jeyva’erã pe proyecto rehe.
This generation has benefited greatly from the internet.	Ko generación tuicha oñebeneficia internet-gui.
The expression on his face gave him pause.	Pe expresión oĩva hova ári ome’ẽ chupe pausa.
Cars pass slowly by.	Umi auto ohasa mbeguekatu upérupi.
No survey of local needs was done.	Ndojejapói encuesta umi tekotevê local rehe.
He counted the money.	Haʼe oipapapaite pe pláta.
Slow day at the market.	Ára mbeguekatu mercado-pe.
The drum is played with a stem.	Mbaraka oñembopu peteĩ hapo reheve.
The grapes are used to make wine.	Umi parrál ojepuru ojejapo hag̃ua víno.
Jim faced a difficult choice.	Jim ombohovái peteĩ elección hasýva.
The reserve is behind the stadium.	Ko reserva oime estadio rapykuéri.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Mesero, por favor egueru chéve ambue taza de té.
I didn’t need a map.	Natekotevẽi kuri peteĩ mápa.
In the end, they’re pure as lomillo.	Ipahápe, ha’ekuéra ipotĩ lomillo-icha.
He held out his hand in front of her.	Oipyso ipo henondépe.
Some of these phrases are highlighted in color.	Oĩ koʼã fráse ojehechaukáva kolórpe.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Peteî galpón de metal tape rembe'ýre hendy.
That star over there!	¡Upe mbyja upérupi!
The walls display elaborate designs.	Umi murálla ohechauka umi diseño ojejapo porãva.
Tourists eat in restaurants.	Umi turista okaru umi restaurante-pe.
They see failure as the last resort.	Ha’ekuéra ohecha fracaso ha’eha pe último recurso.
He agreed to chair the committee.	Omonéî omyakã haguã comité.
The most outgoing area of ​​the city.	Pe área osêvéva tavaguasúpe.
The airport was closed due to bad weather.	Ko aeropuerto oñemboty ára vai rupi.
The enemy is defeated.	Pe enemigo ojevense.
The hourglass shows the passage of time.	Pe reloj de arena ohechauka mbaʼéichapa ohasa pe tiémpo.
I joined him to read the letters.	Ajoaju hendive amoñe’ẽ haĝua umi kuatiañe’ẽ.
The old house was beautiful.	Pe óga tuja iporãiterei vaʼekue.
The first group of elephants is heavier than the cows.	Peteĩha aty elefante ipohýive umi vakagui.
They breathed in the cool air.	Opytu’u hikuái pe yvytu ro’ysãme.
Apples, peaches and nectarines are grown in the orchards.	Manzana, durazno ha nectarina oñeñotỹ umi yvotytykuérape.
Dried plums are called "dried peaches."	Ciruela seca héra "melocotón seco".
His life was falling apart.	Hekove ho’a ohóvo.
A traditional house has three rooms.	Peteĩ óga ymaite guive oguereko mbohapy koty.
There was a fire in the basement.	Oiko tatarendy sótano-pe.
As a result, a cult of personality began.	Upéicha rupi, oñepyrũ peteĩ kulto de personalidad.
Interacting light from distant galaxies is observed.	Ojehechakuaa tesape joaju oúva galaxia mombyryguágui.
She could hardly believe it.	Haʼe ningo apenas oguerovia upéva.
The woman died last week.	Ko kuñakarai omano arapokõindy ohasávape.
Beer, wine, and spirits are also dangerous.	Pe cerveza, víno ha umi espíritu avei ipeligrosoiterei.
I drank two cups of chamomile tea.	Che hoy’u mokõi tasy’i té manzanilla rehegua.
The sounds changed into light.	Umi tyapu oñemoambue tesape’ápe.
Some plants bloom at night.	Oĩ ka’avo ipoty pyharekue.
Some of these villages can be fascinating.	Oĩ koʼã puévlo ikatúva ñanembovyʼa.
He earned his living selling fish.	Haʼe ogana vaʼekue hembiʼurã ovendévo pira.
A wood scraper cuts the logs with a saw.	Peteĩ yvyra ryru oikytĩ peteĩ sierra reheve umi tronco.
A faceless authority keeps citizens in check.	Peteî autoridad hova'ÿva omantene ciudadanía en control.
A body is lying in the yard.	Peteĩ tetekue oñeno hína korapýpe.
The terrorist cell captured a member of parliament.	Ko célula terrorista ojagarra peteî miembro parlamentario-pe.
He doesn't have to fear any reprisals.	Natekotevẽi okyhyje mba'eveichagua represalia-gui.
The drought did not abate.	Pe séka ndoguejýi.
You will never guess what happens next!	¡Arakaʼeve ndapeadivinamoʼãi mbaʼépa oiko upe rire!
Another satisfied customer!	¡Ambue cliente satisfecho!
He licked his lips.	Olamida ijurúpe.
Far from it if you lack good communication skills.	Mombyry ningo peẽ pefaltáramo peẽme peñeʼẽkuaa porã hag̃ua.
He lives a frugal lifestyle.	Ha’e oiko peteĩ estilo de vida frugal-pe.
The youth has been expelled from school.	Mitãrusu oñemosêma mbo'ehaógui.
The window glass is flawless.	Pe ventána vidrio ndorekói mbaʼeveichagua defékto.
A strange peace fell over him.	Peteĩ py’aguapy iñextraño ho’a hi’ári.
The fish bread was delicious.	Pe pira mbujape ningo iporãiterei vaʼekue.
He had a nasty expression on his face.	Haʼe oreko peteĩ expresión iñañaitéva hova ári.
His is only a rough sketch.	Imba’éva ha’e peteĩ boceto áspero añónte.
Large bodies of water are scattered throughout the world.	Umi y ryru tuicháva isarambi ko yvy tuichakue javeve.
The manager was fired.	Pe gerente oñemosê.
He is a licensed medical doctor.	Haʼe ningo peteĩ doktór orekóva licencia.
She looked at the horizon.	Ha’e omaña pe horizonte gotyo.
He is a builder by profession.	Ha'e peteî constructor por profesión.
Look at those cute little angels!	¡Emañamína umi ángel michĩ lindo rehe!
Down from the mountains, comes a glacier.	Oguejy umi montaña-gui, ou peteĩ glaciar.
This is a strange place to set up.	Kóva peteî tenda extraño oñemohenda haguã.
He criticized the government's decision.	Oñemoñe'ê vai gobierno decisión rehe.
Here's a list of places you can't afford to eat at.	Ko'ápe oî peteî lista umi tenda ndaikatúiva repermiti rekaru.
So she got a blanket and a pillow.	Upévare ohupyty peteĩ manta ha peteĩ almohada.
The onset of the disease is usually gradual.	Pe mba’asy oñepyrũ jepi mbeguekatúpe.
Reading hundreds of pages can be very frustrating.	Pe lectura hetaiterei páhina ikatu tuichaiterei ñanembopyʼarory.
Then the king offered his son to the dragon.	Upéi pe rréi oikuaveʼẽ itaʼýrape pe dragónpe.
The poor woman uttered a sob.	Pe kuñakarai mboriahu he’i peteĩ ñembyasy.
Proper training of chefs is essential.	Iñimportanteterei oñembokatupyry porã umi chef-kuérape.
The forecast predicts rain.	Ko pronóstico opronostika ama.
A gentle breeze wafted through the air.	Peteĩ yvytu suave oveve pe áire rupi.
The room looked hazy and dreamlike.	Pe koty ojehecha neblina ha sueño-icha.
Such organizations help solve environmental challenges.	Ko'ãichagua organización oipytyvõ osoluciona haguã desafío ambiental.
The director was very attentive to his comments.	Pe director oñatende porãiterei umi mbaʼe heʼívare.
The sun shone in a clear blue sky.	Kuarahy omimbi peteĩ yvága hovy hesakã porãvape.
The threat of war hangs over us.	Pe amenaza de guerra oñemoĩ ñande ári.
The experiment yielded surprising results.	Pe experimento ome’ẽ resultado sorprendente.
First, add the noodles.	Ñepyrũrã, ñamoĩ umi fideo.
Remember that your primary concern is your family.	Penemanduʼákena peẽ pejepyʼapyvéva haʼeha pene família.
The guests thoroughly enjoyed the food.	Umi invitádo ovyʼaiterei pe tembiʼúre.
This soup is very flavorful.	Ko sopa he’ẽ sa’yjueterei.
Birds frequent large flocks.	Umi guyrakuéra oho jepi umi ovecha tuichaitévape.
The leaders of both countries supported free enterprise.	Umi tendota mokõive tetãgua oipytyvõ libre empresa-pe.
Naturally we keep it in our class.	Naturalmente ñamantene ñande clase-pe.
He spent years working in the bank.	Haʼe ohasa heta áño ombaʼapo hag̃ua pe banco-pe.
Now people are taking advantage of the latest technology.	Koʼág̃a umi hénte oaprovecha pe tecnología ipyahúva.
The first settlers settled in the mountains.	Umi colonos ypykue oñemohenda umi montaña-pe.
He had not shaved in weeks.	Ojapóma heta semána noñeafeitái vaʼekue.
The dumpster smelled strongly of rotten food.	Pe basurero hyakuã hatã tembi’u iky’ávagui.
The construction of the landmark was halted.	Ojejoko pe hito ñemopu'ã.
She was angry and hurt.	Haʼe ipochy ha hasy.
Sometimes the mighty river will overflow its banks.	Sapyʼánte pe rrío ipoderósova ohypýita ijykére.
The cars kept approaching.	Umi auto osegi oñemboja.
Put on some soft music, and tuck the sheets in between.	Emoĩ peteĩ músika suave, ha emoinge umi sábana mbytépe.
The castle is built on a cliff.	Pe kastíllo oñemopuʼã peteĩ acantilado ári.
They decided to take a boat and go fishing.	Haʼekuéra odesidi ogueraha peteĩ várko ha oho opeska.
The clock showed it was half past ten.	Pe reloj ohechauka ha'eha diez y media.
A donkey screamed loudly.	Peteĩ vúrro osapukái hatã.
He had no reason to lie.	Haʼe ndorekói mbaʼérepa ijapu.
Extremely excited, she jumped.	Oñembopy’aroryeterei rupi, ha’e otyryry.
He came to live in the city.	Ou oiko upe távape.
Everyone in the village loved the baker.	Enterove oĩva upe puévlope ohayhu pe panadérope.
Elves spend most of their lives in elves.	Umi elfo ohasa hetave hekove umi elfo-pe.
Use a fork to lift the burger.	Eipuru peteĩ tenedor remopu’ã haĝua pe hamburguesa.
The older son treated his younger brother very badly.	Pe taʼýra tuichavéva otrata vaieterei iñermáno imitãvévape.
A group of young children rushed down the track.	Peteĩ grúpo de mitã michĩva oguejy pyaʼe pe pista-pe.
They had no intention of doing anything.	Haʼekuéra ndorekói kuri intención ojapo hag̃ua mbaʼeve.
It was just a matter of supply and demand.	Haʼe vaʼekue peteĩ cuestión de oferta ha demanda añónte.
A basic form of artificial intelligence.	Peteĩ forma básica de inteligencia artificial rehegua.
Some cities lost water due to drought.	Oĩ siuda operdéva y séka rupi.
The horses all fled, leaving the watchman alone.	Umi kavaju okañypaite, ohejávo pe vigilante-pe ha’eño.
To compensate, we will increase wages.	Oñecompensa haguã, rombohetavéta salario.
The king promised to build a bridge over the river.	Mburuvicha guasu ome'ê iñe'ê añeteguáva omopu'ãtaha puente ysyry ári.
The thief's head was blown off by a shell.	Pe mondaha akã ojepeʼa peteĩ concha rupive.
He poured himself a drink.	Oñohẽ ijehe peteĩ mba’yru.
The physician notes that the patient is exhibiting jaundice.	Pe doktór ohechakuaa pe hasýva ohechaukaha ictericia.
A constant accompaniment to everyday life.	Peteĩ acompañamiento constante tekove ára ha ára rehegua.
The principal put his arm around her shoulder.	Pe director omoĩ ijyva ijyva ári.
Leave some of the water in the measuring cup.	Eheja michĩmi pe y pe medida kópape.
They followed the railroad tracks north.	Osegi hikuái umi vía ferroviaria nórte gotyo.
No soft drinks in the fridge.	Ndaipóri refrescos frigorífico-pe.
Grab the pieces, and tie them back together.	Ejagarra umi pehẽngue, ha eñapytĩ jey oñondive.
Record every past conversation.	Ograva opa ñemongeta ohasava’ekue.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Ko'ã cifra orepresenta tasa tributaria ijyvatevéva tetãme.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Nde rajy oreko peteĩ futuro hesakãva henondépe.
During the experiment, the ratios changed.	Pe experimento aja, umi ratio oñemoambue.
Cat eye stones are subtle.	Umi ita mymba resa rehegua ha’e sutil.
The funeral procession left the university.	Ko procesión funeraria osê universidad-gui.
The view of the full moon lit up the room.	Ojehechávo pe jasy lleno omohesakã pe koty.
The virus spreads rapidly.	Ko virus oñemyasãi pya’e.
He lives near a large cemetery.	Ha’e oiko peteĩ cementerio tuicháva ypýpe.
The surgeon is examining the patient.	Pe cirujano ohecha hína pe hasývape.
She thought it over before agreeing.	Haʼe opensa porã hese omoneĩ mboyve.
A documentary was filmed for television.	Ojefilma peteĩ documental televisión-pe g̃uarã.
Imagine the data as points on a graph.	Ñañeimahina umi dato ha eha punto petet gráficope.
This theory explains many phenomena.	Ko teoría omyesakã heta fenómeno.
A dog drinks milk.	Peteĩ jagua hoy’u kamby.
They also make hats, dresses and slippers.	Avei ojapo hikuái sombrero, ao ha pantuflas.
We doubt if they intend to achieve this.	Roduda orekópa hikuái intención ohupyty haguã péva.
At the park entrance, there is a sign.	Pe parque ojeikehápe, oĩ peteĩ letrero.
Almost all of the passengers survived.	Haimete opavave pasajero-kuéra oikove.
Vegetables, meat and seafood were all delicious.	Verdura, so’o ha marisco opavave he’ẽ porãiterei.
The mountains have a jagged, lively beauty.	Umi yvyty oguereko peteĩ mba’eporã dentado ha kyre’ỹ.
They said the toy was broken.	He'i hikuái pe juguete oñembyaíha.
The rocket was sent into space.	Ko cohete oñemondo espacio-pe.
The noise of the crowd was astounding.	Pe tyapu hetaiterei hénte ojapóva ningo ñanesorprende.
The discovery came as a surprise.	Ko descubrimiento oúva peteî sorpresa ramo.
Flow of prime numbers is continuous.	Flujo papapy primo rehegua ha e continuo.
A long, thin piece of construction metal.	Peteĩ metál ipukúva ha ipire hũva ojeporúva ojejapo hag̃ua konstruksión.
Inspect footprints with evidence.	Oinspecciona umi huella orekóva prueba.
A man leaves his footprints on the sands of time.	Peteĩ kuimba’e oheja ipy huella umi yvyku’i tiempo rehegua ári.
Fill the mug with plenty of milk.	Emyenyhẽ pe taza heta kamby reheve.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Físicape, mba épa pe relación oguerekóva velocidad ha aceleración.
We noticed some people leaving.	Rohechakuaa oĩha tapicha ohoha.
Small vibrations can wake you up.	Umi oryrýi michĩva ikatu nemombáy nde kégui.
These are proper techniques.	Ko’ãva ha’e umi técnica hekopete.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	Pe mar de cuerpos ha’eva’ekue peteĩ mar de negro.
He holds degrees in physics and engineering.	Oguereko licenciatura física ha ingeniería-pe.
The soil is fertile, but the climate harsh.	Pe yvy ningo iporãiterei, péro pe klima ivaieterei.
Most of these trees were planted by volunteers.	La majoría koʼã yvyramáta oñeñotỹ vaʼekue umi voluntario.
The wise old man answered all the questions.	Tujami iñarandúva ombohovái opa umi porandu.
The teacher was shocked to see the student’s essay.	Pe mbo’ehára oñemondýi ohechávo pe temimbo’e ensayo.
Two eyes are better than one.	Mokõi tesa iporãve peteĩgui.
Often, children learn by example.	Pyʼỹinte, umi mitã oaprende ehémplo rupive.
This flower is common in the desert.	Ko yvoty ningo ojehecha jepi pe desiértope.
The ozone layer is thinning.	Pe capa de ozono oñembopiroʼy ohóvo.
Her hair was pulled back into a loose ponytail.	Iñakãrague ojeipyso jey peteĩ cola de caballo suelto-pe.
The country is divided in half by political parties.	Tetã oñemboja'o mbytépe partido político rupive.
Children must learn to walk before they can run.	Mitãnguéra oaprendevaʼerã oguata hag̃ua ikatu mboyve oñani.
His story has the ring of truth.	Imombe’upy oguereko pe anillo de verdad.
Drastic measures need to be taken.	Tekotevê ojejapo medida drástica.
That country is landless.	Upe tetã ningo oĩ sin tierra.
Though obscured by clouds, he could see the moon.	Arai omoypytũramo jepe chupe, haʼe ohecha pe jasy.
This pencil is not sharpened.	Ko lápiz ndojeafilái.
The fires from this volcano destroyed half of the city.	Umi tatatî oúva ko volcán-gui ombyai la mitad tavaguasúpe.
The project manager of this beautiful building.	Pe gerente de proyecto ko edificio iporãitereívape.
This piece of paper is brief.	Ko kuatia pehẽngue oĩ mbykymi.
The mountain is frosted with snow.	Pe montáña ningo oreko escarcha nieve reheve.
I know you've never seen me.	Aikuaa araka'eve ndacherechái hague.
The masses were raised before attempting to break the barrier.	Oñemopu'ã masa oñeha'ã mboyve omoapañuãi barrera.
Many trucks were stuck due to bad weather.	Heta kamiõ ojejoko ára vai rupi.
The audience was interrupted by a loud explosion.	Oñeinterrumpi audiencia peteî explosión hatã rupive.
I had a flat tire today.	Che areko kuri peteĩ neumático ojedesplegáva ko árape.
His experience suggests that he probably did	Umi mbaʼe ohasavaʼekue ohechauka oiméne oikoha chugui
His temples trembled.	Itemplokuéra opyrũmba.
She found this strange but said nothing about it.	Haʼe ojuhu ko mbaʼe iñextrañoha péro ndeʼíri mbaʼeve upévare.
It was love at first sight.	Ha’ékuri mborayhu primera vista-pe.
The doctor asked the man if he was sick.	Pe doktór oporandu pe karaípe hasýpa.
Many houses have small gardens.	Heta óga oguereko yvotyty michĩmi.
The money is returned to the rightful owner.	Pe pirapire oñeme’ẽ jey ijára derecho-pe.
They are a prime target for criminals.	Ha'ekuéra ha'e peteî blanco primordial umi delincuente-kuérape guarã.
It produces more energy than coal.	Ojapo hetave energía pe karvóngui.
The train passes slowly through the countryside.	Ko tren ohasa mbeguekatu okaháre.
She stopped smiling and stood on all fours.	Ha’e ndopukavyvéima ha oñembo’y irundyve ipy ári.
The refugees quickly settled in one of the camps.	Umi rrefuhiádo pyaʼe voi oñemohenda peteĩva umi kámpope.
The cleaner then poured me some coffee.	Upémarõ pe omopotĩva oñohẽ chéve peteĩ káva.
This method works well for measuring certain chemicals.	Ko método ombaʼapo porã oñemedi hag̃ua algúno químico.
The director has the authority to hire and fire.	Director oreko autoridad okontratávo ha omosê haguã.
Iron scissors are used to cut paper.	Tijera de hierro ojepuru oñeikytĩ hag̃ua kuatia.
In this market vendors are allowed to sell their goods.	Ko mercado-pe ojeheja umi ñemuhárape ovende umi mba'erepy orekóva.
But even people enjoy living in a clean city.	Péro umi héntepe jepe ovyʼa oikóramo peteĩ siuda ipotĩvape.
These boots were made of black leather.	Koʼã bota ojejapo vaʼekue kuéro morotĩgui.
Children can compete in a gymnastics contest.	Mitãnguéra ikatu okompeti peteĩ concurso de gimnasia-pe.
The price of oil should go up.	Pe petróleo repy ojupiva'erã.
He poured water on himself and sprinkled it.	Oñohẽ ijehe y ha ohypýi.
A fire burned out of control.	Peteî tatarendy hendy fuera de control.
They grow well here, in good soil.	Ko’ápe okakuaa porã hikuái, yvy porãme.
The leopard is very fast.	Pe leopardo ningo ipyaʼeterei.
We shave every morning.	Ñande ñañeafeita káda pyhareve.
The city is known as a friendly one.	Ko táva ojekuaa peteĩ angirũ ramo.
This is located in the corner of the palace.	Péva oñemohenda palacio esquina.
She blinked slowly.	Ha’e oparpa mbeguekatu.
This water needs to be filtered.	Ko y tekotevê ojefiltra.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Oñembosako’i raẽ ensalada, upéi oñembojy so’o.
The climate has changed dramatically.	Tuichaiterei okambia pe klima.
The manager met with me this morning.	Pe gerente oñembyaty chendive ko pyharevépe.
Still, deer and reindeer would be most affected.	Upéicharõ jepe, umi ciervo ha reno ojeafektavéta.
The sauce is too acidic to eat now.	Pe salsa ningo ácidoiterei ojeʼu hag̃ua koʼág̃a.
The power grid is vulnerable to power surges.	Ko red eléctrica oime vulnerable umi sobretensiones de energía rehe.
New weapon systems were released to the world.	Umi sistema de armas pyahu ojekuaauka mundo-pe.
The hall is ideal for lectures.	Pe salón ningo iporãiterei ojejapo hag̃ua umi diskúrso.
The egg coagulates at this stage.	Pe óvulo oñecoagula ko etapa-pe.
The word "miraculous" means 'wonderful' or 'surprising'.	Pe ñe'ê "milagroso" he'ise 'maravilloso' térã 'sorprendente'.
For example, a compass can be used to find the north.	Por ehémplo, ikatu ojeporu peteĩ brújula ojejuhu hag̃ua nórte gotyo.
Seeing a traffic accident, the police rushed to the scene.	Ohechávo peteî accidente de tránsito, policía pya'eterei oho upe tendápe.
The majority were ineligible.	Mayoría ha'e kuri inelegible.
He put down the beer bottle.	Omoĩ pe cerveza ryru.
These reclining chairs are very comfortable.	Koʼã silla reclinable ningo iporãiterei.
The bird flew away, singing softly.	Pe guyra oveve oho, opurahéi mbeguekatu.
The deserted farm stood in the cold.	Pe granja desierto oñembo’y ro’ysãme.
He walked toward the lake.	Haʼe oguata pe lágo gotyo.
Researchers seek to understand how people live.	Umi investigadór oheka oikuaa hag̃ua mbaʼéichapa oiko umi persóna.
They arrived late last night.	Oguahë hikuái ange pyhare pyte.
Do not react to these rumors.	Ani rerreacciona koʼã rumor rehe.
Many of his compositions were commissions for royalty.	Heta umi composición ojapova’ekue ha’e kuri comisión umi realeza-pe ĝuarã.
The earthquake caused destruction everywhere.	Pe yvyryrýi ojapo oparupiete oñehundi.
The poem is too long.	Pe ñe’ẽpoty ipukueterei.
The king wants to marry our daughter.	Pe mburuvicha omendase ñane membykuñáre.
Her fifth child was born healthy.	Imemby quinto heñói hesãi.
Writers are telling stories, connecting people.	Umi haihára omombe’u hína mombe’upy, ombojoaju tapichakuérape.
Thank you, God!	¡Aguyje Ñandejárape!
He quickly went to work.	Pya’e oho omba’apo.
The police gave chase, but lost him.	Policía ome'ë persecución, pero operde ichupe.
Most of them gathered along the banks of the lake.	Hetave ijapytepekuéra oñembyaty pe ynoʼõ rembeʼýre.
Only half the students showed up for class.	La mitad temimbo'ekuéra añoite ojehechauka clase-pe guarã.
Ostrich is the tallest bird.	Avestruz ha'e guyra ijyvatevéva.
The time was left for him.	Pe tiémpo opyta vaʼekue chupe g̃uarã.
My friend’s eyes are blue.	Che angirũ resa hovy.
Her hair was tied tightly back and forth.	Iñakãrague ojejokua hatã jey jey.
There is an international airport here, too.	Ko'ápe oî aeropuerto internacional, avei.
His whole childhood was a struggle.	Imitã pukukue ha’e peteĩ lucha.
I failed my exam.	Che ndahupytýi che exámen.
He dug a hole with his bare hands.	Ojo’o peteĩ yvykua ipo nandi reheve.
Many countries are developing new forms of money making.	Heta tetã ojapo hína umi fórma pyahu ojejapo hag̃ua viru.
He needs to make his plaque.	Tekotevẽ ojapo iplávle.
The dog patted the pillows gently.	Pe jagua ombojehe’a mbeguekatu umi almohada.
She was an old lady.	Ha’e va’ekue peteĩ kuñakarai tujami.
A mountain dweller must prepare his shelter.	Peteĩ oikóva sérrope ombosakoʼivaʼerã iñemoʼãha.
The parasite infects the pancreas.	Ko parásito oinfecta páncreas-pe.
Elephants are known for their longevity.	Umi elefante ojekuaa oikove puku haguére.
The banished king was set free.	Pe rréi oñemosẽvape oñemosãso chupe.
We spent a week on this project.	Rohasa peteĩ arapokõindy ko tembiaporãme.
Please play the radio silent.	Por favor, embopu pe rrádio kirirĩháme.
The effects of global warming will be even worse.	Umi efecto oúva pe calentamiento global-gui ivaivevéta.
Remember when you said that?	¿Nemanduʼápa ere jave upéva?
He slammed his cup on the table.	Omboja ikópa mesa ári.
People often use cell phones to communicate.	Umi hénte oipuru jepi umi selulár oñemongeta hag̃ua.
Everything was fine with him.	Opa mba’e oĩ porã hendive.
The cafeteria was packed.	Pe cafetería henyhẽte.
The stranger nodded with a smile.	Pe extraño oñakãity opukavy reheve.
The meteorite fell near his house.	Pe meteorito ho’a hóga ypýpe.
The ship sank under its heavy load.	Pe várko oñehundi ikargádo pohýi guýpe.
The volcano erupted without warning, causing everyone to scratch their heads.	Pe volcán osẽ oñemombeʼuʼỹre, ha upévare enterovépe oñakãrapuʼã.
Can we buy new shoes?	Ikatúpa jajogua sapatu pyahu?
One day, he will go far away from the remote village.	Peteĩ ára, ohóta mombyry pe puévlo mombyryguágui.
Technology is our greatest ally.	Tecnología ha’e ñane aliado tuichavéva.
This is the last house on the left.	Kóva ha’e óga paha oĩva ijasu gotyo.
Phosphorus helps animals grow.	Fósforo oipytyvô mymbakuérape okakuaa hagua.
In other words, they made their own rules.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, haʼekuéra ojapo vaʼekue irreglakuéra.
The pasta was delicious.	Pe pasta he’ẽ porãiterei.
Religious leaders meet with the soldiers.	Umi líder rrelihióso oñembyaty umi soldádondi.
Quickly, think of an emotion.	Pya’e, epensa peteĩ emoción rehe.
The leaves were green.	Hogue hovy va’ekue.
It was difficult to distinguish individual words.	Hasy vaʼekue ojehechakuaa hag̃ua umi palávra peteĩteĩva.
He promised not to tell the children.	Opromete nomombe'umo'ãiha umi mitãme.
Crossing home is a common condition among travellers.	Ohasávo hóga ha'e peteî condición común umi viajero-kuéra apytépe.
Living things are constantly changing.	Umi mbaʼe oikovéva okambia meme ohóvo.
It's totally not good for kids.	Ha'e totalmente naiporãi mitãnguérape guarã.
One by one the children entered the room.	Peteĩ teĩ umi mitã oike pe kotýpe.
Violence is disgusting to me.	Pe violencia ningo chembojeguaru.
He looked most uncomfortable giving the gifts.	Ha’e ojehecha incómodovéva ome’ẽvo umi jopói.
He would not be able to open the box.	Haʼe ndaikatumoʼãi oipeʼa pe káha.
Employees recycle the trash and plant new trees.	Umi mba'apohára orecicla umi basura ha oñotÿ yvyramáta pyahu.
This is a school for very young children.	Kóva peteî mbo'ehao mitãnguéra michîetereívape guarã.
To avoid further conflict, community leaders consulted village elders.	Ani haguã oîve conflicto, umi tendota comunidad-gua oconsulta umi anciano aldea-pe.
People generally prefer sports other than football.	Umi tapicha generalmente opreferi deporte ambue fútbol-gui.
I found your machine working.	Ajuhu nde máquina omba’apoha.
My legs are tingling.	Che py oñemongu’e ohóvo.
He's always making fun of her.	Ha'e akóinte oñembohory hese.
The only inhabitants of the island now are seabirds.	Umi oikóva ko íslape añoite koʼág̃a umi guyra yguasu.
The campsite has everything you need.	Pe camping oreko opa mbaʼe reikotevẽva.
The most influential person of the day.	Pe tapicha oguerekovéva influencia upe árape.
They are planning to open a new factory.	Oime hikuái planeado oipe'a haguã peteî fábrica pyahu.
The river divides the city in two.	Pe rrío ombojaʼo mokõi hendápe pe siuda.
Riot police and army units were called to the scene.	Oñehenói policía antidisturbio ha unidad ejército-gua upe tendápe.
The hill sloped steeply to the river.	Pe sérro oguejy hatã pe rrío peve.
The land is full of wildlife.	Ko yvy henyhẽ mymba ka’aguygui.
Most young people commit crimes and violence.	La majoría umi mitãrusu ha mitãkuña ojapo umi mbaʼe vai ha ivioléntova.
Don't expect much.	Ani reha'arõ heta mba'e.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	Oñembopu pe timbre de puerta, ointerrumpívo hemiandu.
They decided to go ahead with the project.	Odesidi hikuái oho tenonde gotyo upe proyecto rehe.
This road is usually full of traffic.	Ko tape jepivegua henyhẽ tránsito-gui.
The holiday is a favorite of foreign tourists.	Ko arete ha'e peteî favorito umi turista extranjero-kuérape.
My friend did that.	Che rapicha ojapo upéva.
Put new flooring in your kitchen.	Emoĩ piso pyahu nde kosináme.
Dine with relish on delicious beef burgers.	Okaru relish reheve umi hamburguesa vaka ro’o he’ẽ porãva.
The newspapers are full of sad stories.	Umi diário henyhẽ umi istória ñembyasýgui.
There are many universities in the city.	Ko távape oĩ heta mbo’ehaovusu.
He took his key from the ignition.	Oipe’a iláve pe encendido-gui.
Many students are ambitious.	Heta temimbo’ekuéra oguereko ambicioso.
Scientists conducted an experiment.	Umi sientífiko ojapo peteĩ experiménto.
Gradually the population increased.	Mbeguekatúpe oñembohetave ohóvo tavayguakuéra.
He can add twelve decimal places to a calculator.	Ikatu omoĩ peteĩ calculadora-pe doce decimal.
She has more than four years of experience.	Haʼe oreko mas de cuatro áño experiencia.
Police blocked the road leading to the city.	Policía omboty tape ohóva tavaguasúpe.
Life-supporting vegetation is growing rapidly.	Umi vegetación oipytyvõva tekove okakuaa pya'eterei ohóvo.
They do not pay attention to each other.	Haʼekuéra noñatendéi ojuehe.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Peteĩ nieve ipire hũva añoite ojahoʼi vaʼekue pe yvy.
The city does not have enough buses.	Ko távape ndorekói suficiente autobús.
His eyes were fine, but his face was pale.	Imaña porã, ha katu hova morotĩ.
I don't feel like cooking these days.	Nañañandúiete acocina haguã ko'ã árape.
Seen from the sky, the city looks brand new.	Ojehechávo yvága guive, pe táva ojehecha ipyahúva.
It has been said that gardening is therapeutic.	Oje’éma pe jardinería ha’eha terapéutico.
Starlings fly around.	Umi estornino oveve ojere’ỹre.
We need to do something.	Tekotevẽ jajapo peteĩ mbaʼe.
The web has a wealth of useful information.	Pe web oguereko hetaiterei marandu iporãva.
He was injured in the incident.	Ojeherida upe mba'e vaiete oikóva rehe.
The wolf chased the deer through the woods.	Pe lobo omuña pe ciervo-pe ka’aguy rupi.
They were generally reluctant to return the money.	Haʼekuéra ningo en general ndoipotái vaʼekue omeʼẽ jey pe pláta.
Pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	Presión niko mboy jeypa tuichave pe presión atmosféricagui.
He slept through this morning.	Okepaite ko pyharevépe.
Suddenly, he felt a gentle hand on his shoulder.	Sapy’aitépe, oñandu peteĩ po suave ijyva ári.
It was definitely windy.	Katuete ningo yvytu osẽ.
Doctors ask you a lot of questions.	Umi doktór oporandu ndéve heta mbaʼe.
The wise old man praised his son’s efforts.	Pe karai tuja iñaranduva omomba’eguasu ita’ýra ñeha’ã.
The warship can be seen anchored off the coast.	Pe várko de guerra ikatu ojehecha oñeankláha pe kóstape.
The house is built of reinforced concrete.	Ko óga oñemopu'ã hormigón armado-gui.
This car is easy to drive.	Ko mbaʼyrumýi ndahasýi oñemboguata hag̃ua.
It’s lightweight, simple and inexpensive to build.	Ha’e ligero, simple ha ndahepýi oñemopu’ã haĝua.
She looked sadly at the screen.	Ha’e omaña ñembyasýpe pe pantalla-re.
Would there be crime without police?	¿Oîtapa delito policía ÿre?
Thoughtfully, she placed the photo on the dresser.	Ojepy’amongetávo, omoĩ pe foto pe tocador ári.
After much hesitation, she decided to trust him.	Heta opyrũ rire, haʼe odesidi ojerovia hese.
Always sit in an upright position.	Akóinte eguapy peteĩ posición vertical-pe.
What a strange poem!	¡Ajépa peteĩ ñe’ẽpoty iñextraño!
First, we will need sugar, baking powder and flour.	Primero, ñaikotevẽta asuka, panadería ha arína.
The police entered the club.	Umi polisía oike upe club-pe.
The professor often asks unusual questions.	Pe profesór ojapo jepi umi porandu ndahaʼéiva jepigua.
The tram arrived at the station.	Pe tranvía og̃uahẽ pe estación-pe.
Don’t you identify with my struggle?	¿Ndereñeidentificai piko che lucha ndive?
Give candy to the children.	Ome’ẽ dulce umi mitãme.
The cruel dictator howled in agony.	Dictador ipy'ahatãva opukavy agonía-pe.
The land is rich in mineral resources.	Ko yvy oguereko heta recurso mineral.
The sound of sledgehammers at night	Umi trineo ipu pyharekue
His ideas were radical.	Umi idea orekóva ha’e kuri radical.
The carbon age marks a new phase in the history of the earth.	Pe época de carbono omoĩ peteĩ fase pyahu yvy rembiasápe.
The place is off limits to the public.	Upe tenda oime fuera de límite público-pe guarã.
The tiny island was hilly.	Pe ísla michĩmi oĩ vaʼekue sérro.
Large companies thrive in this booming economy.	Umi empresa kakuaa oprospera ko economía oñemombaretévape.
S championship of justice will be a guiding light.	S campeonato justicia rehegua ha'éta peteî tesape guía.
His friends laughed.	Iñangirũnguéra opukavy.
A shard of glass glinted in the light.	Peteĩ vidrio pehẽngue omimbi pe tesape’ápe.
Grandpa carved a stick to boil the stew.	Abuelo otallá peteĩ yvyra ombopupu hag̃ua pe guiso.
The window looks out to the sea.	Pe ventána omaña pe mar rehe.
The stone looks polished.	Pe ita ojehecha ojepolipa.
Bicycles were invented in the 19th century.	Umi bicicleta oñeinventa siglo XIX-pe.
He put down his knife, and took the bread.	Omoĩ ikyse, ha ojagarra pe mbujape.
The pendulum swings back and forth.	Pe péndulo ojepyso jey jey.
His little hand gripped the book tightly.	Ipo michĩva ojagarra mbarete pe aranduka.
Parents should encourage their children to avoid soda.	Tuvakuéra omokyreʼỹ vaʼerã ifamíliape ani hag̃ua hoʼu gaseosa.
He came with two gifts in his hand.	Ou ogueraha ipópe mokõi jopói.
His hair was long and thick.	Iñakãrague ipuku ha ijyvyku’i.
The grandchildren never fail to make their grandparents happy.	Umi nieto arakaʼeve ndofaltái ombovyʼa hag̃ua ijavuélokuérape.
The inability to learn from past mistakes	Pe ndaikatúiva ñaaprende umi javy yma guarégui
He put a note under his door.	Omoĩ peteĩ kuatiañe’ẽ hokẽ guýpe.
They traveled in caravans.	Oviaha hikuái caravana-pe.
He puts on his clothes first thing in the morning.	Omoî ijao primera cosa-pe pyhareve.
She cried crying uncontrollably.	Hasẽ hasẽ ojejokoʼỹre.
The act was controversial.	Ko acto oreko kuri polémica.
This woman is very humble.	Ko kuñakarai iñumíldeiterei.
The people should not trust them.	Tetãyguakuéra ndojeroviaiva'erã hesekuéra.
Ignore this approach at your peril.	Pedescuida ko enfoque pende peligro-pe.
He is a righteous man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe hekojojáva.
Some local students are training to be engineers.	Oî temimbo'e local oñembokatupyrýva ha'e haguã ingeniero.
The main pollutant is carbon dioxide.	Pe mbaʼe omongyʼáva prinsipál haʼe hína pe dióxido de karvóno.
We can easily extend our vitality.	Fásilmente ikatu ñambopuku ñande vitalidad.
Use legumes instead of rice.	Eipuru legumbre mandyju rangue.
The party is open to the public.	Ko fiesta ojeipe'a opavave tapichápe guarã.
The bridge railing was damaged.	Pe barandilla puente rehegua oñembyai.
The lawyer advised him to rest the next day.	Pe abogado oñemoñeʼẽ chupe opytuʼu hag̃ua pe ótro díape.
The gray tile floor reflects his image.	Pe piso de azulejo gris ohechauka ha’anga.
Old men, and children, work in the fields.	Tuja, ha mitã, omba’apo kokuépe.
They could name many species.	Haʼekuéra ikatu kuri ombohéra heta mymba ñemoñare.
He was looking for an alternative to manual labor.	Haʼe oheka kuri peteĩ alternativa pe traváho manuálpe.
A photographer takes pictures of ancient vases.	Peteĩ fotógrafo ogueraha taʼanga umi váso yma guarégui.
The shoes are so loud!	¡Umi sapatu ningo tuichaiterei ohenduka!
The ousted leader fled the country.	Tendota oñemosêva okañy tetãgui.
Riot police then descended on the rally.	Upérõ oguejy policía antidisturbios upe aty guasúpe.
The soldiers confronted the invaders.	Umi soldádo oñembohovái umi invasor-kuéra ndive.
Unlike this complex structure, most ancient buildings were single room.	Ndojoguái ko estructura ikomplikadoitévape, la majoría umi edifísio yma guare haʼe vaʼekue peteĩ koty peteĩnteva.
He killed a sheep with his bare hands.	Ojuka peteĩ ovecha ipo nandi reheve.
The squirrel is endangered.	Ko ardilla oime en peligro de extinción.
I drive to work almost every day.	Haimete káda día aha che auto-pe ambaʼapo hag̃ua.
He often walks his dog.	Py’ỹi oguata ijaguáre.
The tower is high above the city.	Pe óga yvate oĩ yvate pe siuda ári.
People working in the last tenth.	Umi tapicha omba’apóva décima parte ipahaitépe.
This road is better walked.	Ko tape ojeguata porãve.
The sun looked red in the morning sky.	Kuarahy ojehecha pytã yvága pyhareveguápe.
There were few weddings this year.	Sa’i oĩkuri umi kasamiento ko arýpe.
We’re grateful for all the support we’ve received.	Roaguyjeme’ẽ opa pytyvõ rohupytyva’ekuére.
Herman studied the effects of alcohol.	Herman ostudia mbaʼépa ojapo pe okaʼúramo.
The neighborhood is lushly green.	Ko barrio oreko exuberante verde.
She ate twice as much food as before.	Haʼe hoʼu vaʼekue dos vése hetave tembiʼu yma guarégui.
The sea fog made conditions dangerous.	Pe niebla del mar ojapo umi condición ipeligrosa.
She was surprised when he called her home.	Ha'e oñesorprende ha'e ohenóirõ guare chupe hógape.
They found a fossilized bone.	Ojuhu hikuái peteĩ kangue fosilizado.
We could really do with some more food.	Añetehápe ikatu jajapo algún tembiʼu hetave reheve.
She is exceptionally bright.	Ha’e ningo omimbi excepcionalmente.
He was surprised by the story.	Haʼe oñesorprende pe istóriare.
The creatures were mainly vegetarian.	Umi criatura haʼe vaʼekue prinsipálmente vegetariano.
He knocked on the window.	Ombota pe ventána.
The storm lifted, the sun shone brightly.	Pe tormenta osẽ, kuarahy omimbi porãiterei.
Populations of birds	Poblaciones de guyrakuéra
I studied hard for my math exams.	Che ningo astudia mbarete che exámen de matemática-pe g̃uarã.
Some animals can be kept under a car.	Oĩ mymba ikatúva oñeñongatu peteĩ áuto guýpe.
He received a medal for his efforts.	Ohupyty peteî medalla oñeha'ã haguére.
Experienced gardeners always recommend keeping lawns short.	Umi jardinero ikatupyrýva akóinte heʼi oñemombyky hag̃ua umi césped.
Add milk to the tea.	Oñemoĩ kamby pe té rehe.
The funds will be used to help veterans.	Umi fondo ojeporúta oipytyvõ haguã umi veterano-kuérape.
Let’s make departure dates for our trip.	Jajapo fecha de salida ñande viaje-pe guarã.
We should not be shown weakness.	Ndojehechaukaiva'erã ñanekangyha.
Add salt to the soup.	Omoĩ juky pe sópape.
More lemon juice, less sugar.	Hetave limón rykue, sa’ive asuka.
First, let’s look at the data.	Primero, jahechamína umi dato.
The family is about to be evicted.	Ko familia oñemosê potaitéma.
This will mark an important milestone in the company’s history.	Péva omarkáta peteî hito importante empresa rembiasápe.
Several arguments emerged.	Osẽ heta argumento.
The manager is desperate for new recruits.	Ko gerente oime desesperado umi recluta pyahu rehe.
They have very high ideals.	Haʼekuéra oreko umi ideal ijyvatetereíva.
The building is slated for demolition.	Ko edificio oime planeado demolición-pe guarã.
Place the pot on the stove.	Oñemoĩ pe olla pe estufa ári.
The Legislature voted unanimously for the bill.	Legislatura ovota peteî ñe'ême upe proyecto de ley rehe.
A lot of sugar is added to the mixture.	Heta asuka oñembojehe’a pe mezcla rehe.
Tom asked me to introduce him.	Tom ojerure chéve aikuaauka haĝua chupe.
Everyone wants answers.	Maymáva oipota ñembohovái.
The soil is rich and beautiful.	Pe yvy ningo ipláta ha iporãiterei.
Maureen’s tears fall like rain.	Maureen resay ho’a amaicha.
The is an effective way to overcome glue.	Pe ha’e peteĩ tape efectivo ojesupera haĝua pe pegamento.
The scientist has examined the remains of the creature.	Ko sientífiko ohesaʼỹijoma umi mbaʼe hembýva ko animálgui.
Even though it was dark, some light came through the small window.	Iñypytũramo jepe, osẽ michĩmi tesape pe ventána michĩva rupive.
The spine should be straight.	Pe columna vertebral ha’eva’erã recto.
He was expelled from the country.	Oñemosẽ chupe upe tetãgui.
The shoulder was well padded.	Pe hombro oĩ porã kuri acolchado.
A smart decision will minimize the pain.	Peteĩ decisión iñaranduva omomichĩta michĩmi pe mba’asy.
I was lucky enough to get the job.	Che areko kuri suerte ahupyty hag̃ua pe traváho.
He wore a brave face.	Omonde peteĩ hova py’aguasu.
Despite appearances, they were essentially allies.	Jepe ojehecha, ha’ekuéra esencialmente ha’ekuri aliado.
The telescopic hat is jagged and fragile.	Pe sombrero telescópico ojejapi ha frágil.
They give the best of their dollars to good causes.	Ome'ê hikuái iporãvéva idólar-gui umi causa porãme.
Second, fill the bottle with vodka.	Mokõiha, emyenyhẽ pe botella vodka-gui.
There are also other native species in the forest.	Oĩ avei ambue especie nativa ka’aguýpe.
In these cities, food is often grown locally.	Ko’ã távape, tembi’u oñeñotỹ jepi upe tendápe.
There is a fence around the property.	Oĩ peteĩ korapy pe propiedad jerére.
Stairs lead to the garden.	Umi escalera ogueraha pe hardínpe.
A complex chemical process may be required.	Ikatu oñeikotevẽ peteĩ proceso químico complejo.
The image of the mother was unpopular.	Pe sy ra’anga ndojeguerohorýikuri.
The inhabitants are a hard-working people.	Umi oikóva upépe ningo peteĩ puévlo ombaʼapo mbaretéva.
I put my weight on my feet.	Amoĩ che pohýi che py ári.
The grandfather arranged the secret meeting with the president.	Pe abuelo omohenda pe reunión secreta presidente ndive.
The music of the orchestra stirred his soul.	Pe orquesta purahéi ombopy’arory hi’ánga.
I can’t believe you broke your promise.	Ndaikatúi arovia remboyke hague ne promesa.
He slept in a tent on the ground.	Oke peteĩ óga kárpape yvýpe.
So he had to get up.	Upévare haʼe opuʼãvaʼerã.
The robins returned.	Umi robins ojevy.
The number of people working in agriculture is decreasing.	Oguejy ohóvo umi tapicha omba'apóva agricultura-pe.
His old clothes were clean and well pressed.	Ijao tuja ipotĩ ha ojepresiona porã.
The rich decadent king built extravagant monuments for himself.	Pe rréi decadente rico omopu'ã monumento extravagante ijupe guarã.
He walked sadly towards the city.	Oguata ñembyasýpe táva gotyo.
I believe you did it for me.	Che arovia nde rejapo hague che rehehápe.
Read and print from this device.	Emoñe’ẽ ha eimprimi ko tembipuru’ígui.
Gradually, people began to realize this.	Mbeguekatúpe umi hénte oñepyrũ ohechakuaa upéva.
The town has a population of four thousand.	Ko puévlope oiko cuatro mil persóna.
The conductor told us to be careful.	Pe konduktór heʼi oréve roñatende hag̃ua.
The Minister had a brief media conference.	Ministro oreko kuri peteî conferencia de medios mbykymi.
She liked the smell.	Haʼe ogustaiterei pe hyakuã porãva.
His eyes lit up when he saw her.	Hesa omimbi ohechávo chupe.
The woods were ablaze with bright autumn colors.	Umi ka’aguy hendy umi color otoño omimbipáva reheve.
He was unhappy, but there was nothing he could do.	Haʼe ndovyʼái, péro ndaipóri mbaʼeve ikatúva ojapo.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Pe mesero ogueru ore capuchino ha torta.
The doctor felt her pulse, and injected a sedative.	Pe pohanohára oñandu ipulso, ha oinyecta peteĩ sedante.
He punched her in the face.	Oinupã chupe hova ári.
The monkey sat on the edge of the window and stared.	Pe mono oguapy pe ventána rembe’ýpe ha omaña porã.
The waterfall smiled enticingly.	Pe cascada opukavy tentadoramente.
Explain the meaning clearly.	Emombeʼu porã mbaʼépa heʼise.
You just can't say anything, you know?	Ndaikatúinte ere mba'eve, ¿reikuaápa?
He looked at her intently.	Ha’e omaña porã.
The guy quit windsurfing.	Pe karai oheja pe windsurf.
I have made a decision, said the boy.	Che ajapóma peteĩ decisión, he’i pe mitãkaria’y.
I don't think the present system works.	Che ndaha'éi aimo'ãva sistema presente omba'apóva.
A small opening served as the main entrance.	Peteĩ apertura michĩva oservi vaʼekue pe entráda prinsipálramo.
My neighbor no longer likes to stay at home.	Che rapicha ndogustavéima opyta hógape.
The queue was huge.	Tuichaiterei mba’e pe fila.
The fog had lifted.	Pe niebla ojeipyso kuri.
The future looks bleak for local businesses.	Futuro ojehecha sombría umi negocio local-pe guarã.
For dinner, we will have stuffed cabbage.	Okaru haguã, jaguerekóta repollo relleno.
The poet’s home is a humble mansion.	Ñe’ẽpapára róga ha’e peteĩ óga guasu humilde.
The cold air.	Pe yvytu ro’ysã.
A lot of people supported the opposition.	Hetaiterei tapicha oipytyvõ oposición-pe.
Remove the cream from the baking mixture.	Ojepe’a pe crema pe mezcla de horneado-gui.
This food will cause constipation.	Ko tembi’u omoheñóita constipación.
The remaining members split up.	Umi miembro hembýva oñemboja’o.
The animal lover sniffed the soft coat of the tiger.	Pe mymba rayhuhára ohetũ pe tigre abrigo suave.
Next to our mansion is a shed.	Ore mansión ykére oĩ peteĩ galpón.
The knights weapons are not effective or powerful.	Umi kavaju'arigua arma ndaha'éi efectiva ni ipoderoso.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Pe goviérno oasigna umi soldádope opatrullávo umi kállere.
You can use my book as a reference.	Ikatu reiporu che aranduka referencia ramo.
Soon, a rude man approached them.	Upe riremínte, peteĩ kuimbaʼe ipyʼahatãva oho hendápekuéra.
Water purity should be very high.	Y potĩ ha’eva’erã yvateterei.
The train arrived this afternoon.	Pe tren oguahê ko tarde-pe.
He remembers that the ancient king traveled extensively.	Imanduʼa pe rréi yma guare oviaha hague heta.
The bedroom door slowly creaked open.	Pe koty rokẽ mbeguekatúpe ojepe’a okororõ.
It involves many things.	Oike heta mbaʼépe.
Someone stole my wallet!	¡Oĩ omonda vaʼekue che billetera!
The new armor allowed soldiers to breathe.	Pe armadura pyahu oheja umi soldádope orrespira.
The root belongs to a rose plant.	Hapo ha’e peteĩ rosa ka’avo mba’e.
There were several improvements made to this model.	Oĩkuri heta mejora ojejapóva ko modelo-pe.
The scientists were shocked.	Umi sientífiko oñemondýi.
The dyke protected this area in the past.	Ko dique oñangareko ko área rehe yma.
The poet's work is very popular.	Ko ñe'êpapára rembiapo ojeguerohoryeterei.
The reporter said he was in the affected area.	Momaranduhára he'i oîha upe área afectada-pe.
The boss now has a sycophantic assistant.	Pe jefe koʼág̃a oreko peteĩ asistente sicófático.
Guests sat on the balcony.	Umi invitado oguapy pe balcón-pe.
Most of the gold is found in this territory.	Ko territóriope ojetopa la majoría pe óro.
The rulers of this country are tyrants.	Umi mburuvichakuéra ko tetãmegua ha'e tirano.
This chemical is also known as ammonia.	Ko químico ojekuaa avei amoníaco ramo.
Storm clouds darken the night sky.	Umi arai tormenta omoypytũ yvága pyhare.
I'll have it as usual, please.	Che aguerekóta jepiveguáicha, por favor.
He was very articulate, clear about his requirements.	Ha’e he’i porãiterei, hesakã porã umi mba’e ojeruréva.
He died fighting for his country.	Omano oñorairõvo hetã rehehápe.
Girls are ten years ago.	Mitãkuña'i ha'e umi ary ohasava'ekuépe.
Their territories began at the confluence of the two rivers.	Iterritóriokuéra oñepyrũ ojoajuhápe umi mokõi rrío.
Worth the risk, they decided.	Vale la pena pe riesgo, odesidi hikuái.
Exercise can help reduce pain.	Pe ehersísio ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe mbaʼasy.
Members of the local community donated food etc.	Umi miembro comunidad local-gua ome'ë hi'upyrã etc.
They respected the animals.	Haʼekuéra orrespeta vaʼekue umi mymbakuérape.
He thought of himself as a poet.	Ha’e oñeimo’ã ijehe ha’eha ñe’ẽpapára.
An old man guarded the side of the river.	Peteĩ karai tuja oñangareko pe ysyry ykére.
He saw the garbage and said nothing.	Ohecha pe basura ha nde'íri mba'eve.
Of course most people die.	Añetehápe la majoría umi hénte omano.
Several theories have been proposed.	Oñepropone heta teoría.
They walked at a leisurely pace.	Oguata hikuái peteĩ ritmo tranquilo-pe.
Her smile lit up the room.	Ipukavy ohesape pe koty.
The roar of the tiger can break glass.	Pe tigre sapukái ikatu oity vidrio.
We live by our wisdom.	Ñande arandu rehe jaikove.
Remember to fasten your seat belt.	Nemanduʼavaʼerã reñapytĩ hag̃ua nde cinturón de segurida.
These are all essential functions.	Ko’ãva ha’e opavave función esencial.
Computers are fast and accurate.	Umi komputadóra ningo ipyaʼe ha hendaitépe.
After years of war, peace finally came.	Oiko rire heta áño ñorairõ, amo ipahápe og̃uahẽ pyʼaguapy.
The army was a major part of the rule of each state.	Pe ehérsito haʼe vaʼekue peteĩ párte tuicháva káda estado sãmbyhyhápe.
The company that owns the factory is privately owned.	Empresa orekóva fábrica ha'e propiedad privada.
Please put the manuscript in the letterbox.	Emoĩmína pe manuskríto pe kárta káhape.
Similarly, light can be converted into heat.	Upéicha avei, tesape ikatu oñekonverti hakuhápe.
The baby fell asleep.	Pe mitã’i oke.
The quality of education in this city is shocking.	Oporomondýi calidad orekóva educación ko tavaguasúpe.
The land has increased in value recently.	Ko yvy ojupi valor nda'areiete.
He lit a fire in a fireplace.	Omyendy tata peteĩ tatakuápe.
He covered his story in ink.	Ojaho’i tinta-pe hembiasakue.
So drop a line, yeah?	Upéicharõ, eity peteĩ línea, ¿ajépa?
She had bright blue eyes.	Ha’e oguereko hesa hovy hesakã porãva.
Tired of the hot weather?	¿Nekaneʼõpa pe tiémpo haku?
Place the crushed nuts in the bowl of the food processor.	Oñemoĩ umi nueces oñembojyva’ekue pe procesador de alimentos mba’yrúpe.
Show me your proof!	¡Ehechauka chéve nde prueba!
A university official warned of a recruitment shortage.	Peteî funcionario universidad-gua oadverti oîha deficiencia de contratación.
The thick sand bit the shoes.	Pe yvyku’i hũ oisu’u umi sapatu.
His speech was controversial, to say the least.	Iñe'ê ha'e kuri polémica, ja'e porãsérõ.
The baby is hesitating.	Pe mitã’i opyrũ hína.
First, we need three cups of milk.	Primero, ñaikotevẽ mbohapy kópa kamby.
He nodded back, sighing.	Oñakãity hapykuévo, osuspira.
Mother had bought new curtains for the room.	Sy ojogua kuri kotýpe g̃uarã umi kortína pyahu.
Try either dragon fruit or potatoes.	Eñeha’ã taha’e dragón yva térã papa.
The country boasts of abundant natural resources.	Tetã oñemomba'eguasu hetaiterei recurso natural rehe.
It makes me feel sad, like a ghost of my past.	Chemoñeñandu vai, peteĩ fantasma che yma guaréicha.
Make sure you take good care of the kids.	Ejeasegura eñangareko porã hag̃ua umi mitãre.
A bunch flew up the tree.	Peteĩ aty guasu oveve pe yvyramáta ári.
The solemn procession continued through the city centre.	Ko solemne procesión oñemotenonde centro de la ciudad rupive.
People with depression often feel helpless.	Umi persóna orekóva depresión oñeñandu jepi ndaikatuiha ojapo mbaʼeve.
The farm boy is dissatisfied.	Pe mitãkaria’y kokuépe oĩ insatisfecho.
He motioned for the children to leave the room quickly.	Ojapo seña umi mitãme osẽ pya’e haĝua pe koty’ígui.
There has been talk of a new car.	Oñeñe'êma peteî auto pyahu rehe.
You can refuse to provide the information.	Ikatu renega remeʼẽ hag̃ua pe informasión.
House prices in the region plummeted earlier this year.	Umi óga repy ko región-pe tuicha oguejy ko arýpe oñepyrûvo.
A man rushes in.	Peteĩ kuimba’e oike pya’e.
He is good at fixing others.	Haʼe ikatupyry omyatyrõ hag̃ua umi ótro.
Discussions often descend into arguments.	Umi ñomongeta oguejy jepi argumento-pe.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto ojekuaa diversidad cultural rehe.
Will his work satisfy the committee?	¿Ombovyʼátapa hembiapo pe komitépe?
The helicopter looked like it was made of paper.	Pe helicóptero ha’ete ku ojejapóva kuatiagui.
The band is not satisfied.	Pe banda noĩri satisfecho.
So kindly accept my resignation.	Upévare pyʼaporãme peasepta che renuncia.
His eyes were fixed on the woman.	Imaña ojesareko pe kuñáre.
He’s an elegant man.	Ha’e peteĩ kuimba’e elegante.
The frog sat there, not moving from the spot.	Pe tuku oguapy upépe, nomýiri upe tendágui.
The cherry blossoms signal the coming spring.	Umi cerezo poty ohechauka primavera oúva.
The news report said he denied these allegations.	Marandu marandu he'i ombotovéha ko'ã mba'e oje'éva.
As the years progress, you have to be careful.	Umi áño oñemotenondévo ohóvo, reñangarekovaʼerã.
In order to reduce stress, employees need short vacations.	Ikatu haguã omboguejy estrés, umi mba'apohára oikotevê vacaciones mbykymi.
He could have succeeded in badminton.	Ikatu kuri osẽ porã bádminton-pe.
Everyone gets a medal.	Mayma tapicha ohupyty peteĩ medalla.
Endnotes are in brackets.	Umi nóta paha oĩ corchete-pe.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Mbohapy kuimba'e ojeapresa ojesospechágui homicidio rehe.
We have little confidence in your wisdom.	Ore katu sa'i rojerovia nde arandu rehe.
The advantages and disadvantages of the internet,	Umi mba’eporã ha mba’e vai oguerekóva internet rehegua,
The meat is cooked.	Pe so’o oñembojy.
Minimum wages are not enough to make a living.	Umi salario mínimo ndaha'éi suficiente ojeiko haguã.
It is dangerous to sleep with the windows open.	Ipeligrosoiterei ningo jake umi ventána ojepeʼa jave.
A war broke out between the warring tribes.	Oiko peteĩ ñorairõ umi trívu oñorairõva apytépe.
The sun rose slowly in the east.	Kuarahy osẽ mbeguekatu kuarahy resẽ gotyo.
The plants bloom the next week.	Umi ka’avo ipoty ambue arapokõindýpe.
It’s open to everyone with skills to share.	Ojepe’a maymávape orekóva katupyry okomparti haguã.
The princess also wore pearls around her neck.	Pe princesa omonde avei ijajúrare pérla.
Which of these tasks is easier for you?	Mávapa koʼã tembiapo apytégui ifasilve ndéve g̃uarã?
Then a new era will come.	Upéi oúta peteĩ époka pyahu.
Use plenty of salt.	Eipuru heta juky.
She went out of her way to make sure everything was in order.	Haʼe ojapo ikatúva guive oasegura hag̃ua opa mbaʼe oĩ porãha.
The bed was made with crisp white sheets.	Pe tupa ojejapo umi sábana morotĩ ikyrỹiva reheve.
The expression on his face was terrible.	Pe expresión oĩva hova ári ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Practice in many cultures.	Jepokuaa heta tekohápe.
These cherries are delicious.	Ko'ã cereza he'ê porã.
This is a serious problem.	Kóva haʼe peteĩ provléma tuicháva.
This is the seventh time we’ve seen that movie.	Kóva ha’e séptima vez rohecha upe película.
His cheeks are light yellow.	Ijyva hovy sa’yju.
He needed a scapegoat.	Haʼe oikotevẽ peteĩ kavara expiatorio.
It was necessary to wear long pants and a shirt.	Tekotevẽ kuri ojeporu pantalón puku ha kamisa.
Both eyed each other suspiciously.	Mokõivéva omaña porã ojuehe sospechoso reheve.
The men are talking to each other.	Umi kuimbaʼe oñemongeta hína ojupe.
They stood staring at the cross-beams.	Oñembo’y hikuái ha omaña porã umi yvyra kurusúre.
All kinds of wood are used to build houses.	Opaichagua yvyra ojepuru oñemopu’ã hag̃ua óga.
You can teach a dog to retrieve a stick.	Ikatu rembo’e peteĩ jaguápe oguenohẽ hag̃ua peteĩ yvyra.
The mountain is accessed through a tunnel.	Pe montáñape oike peteĩ túnel rupive.
The people are in agreement.	Tavayguakuéra oĩ peteĩ ñe’ẽme.
Mary had long blond hair.	María oguereko iñakãrague puku hovyũva.
They performed well in the competition.	Omotenonde porã hikuái competencia-pe.
The poor were burdened with debts.	Umi imboriahúvape ojekarga vaʼekue umi deuda orekóvare.
She let out a gasp.	Ha’e oheja osẽ peteĩ jadeo.
A place where people can be alone.	Peteĩ lugár ikatuhápe umi hénte oĩ haʼeño.
Police vowed to find answers.	Policía ome'ê iñe'ê añeteguáva ojuhútaha respuesta.
The space has a special paint.	Ko espacio oreko peteî pintura especial.
The woman succeeds in making fools of her enemies.	Pe kuña osẽ porã ojapo hag̃ua iñenemigokuéragui itavýva.
The horse and rider returned slowly.	Pe kavaju ha kavaju arigua ojevy mbeguekatu.
Baseball started in this country.	Béisbol oñepyrũ ko tetãme.
He earned his fortune by trading.	Ohupyty imbaʼerepy ñemu rupive.
The dog didn’t get up, or run.	Pe jagua nopu’ãi, ni ndoñani.
The army raised the flag over the barracks.	Pe ehérsito ohupi pe poyvi pe kuartel ári.
Move yourself around.	Eñemongu’e ndejupe.
The passenger only has two wipers.	Pe pasajero oreko mokõi limpiaparabrisas añoite.
Long grass and high hedgerows provided shelter	Umi kapiʼipe puku ha umi seto yvate omeʼẽ vaʼekue peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua
Drivers must have a valid driver's license.	Umi chofer oguerekova'erã licencia de conducir válida.
He gave alms to the fish.	Haʼe omeʼẽ limosna pe pirakuérape.
Major industrial countries are polluting the atmosphere.	Umi tetã industrial tuichavéva omongy'a atmósfera.
The project sparked an online debate.	Ko proyecto omoheñói debate en línea.
He attended school from the age of six to fifteen.	Oñembokatupyry mbo'ehaópe seis ary guive quince ary peve.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Raza ndaha’éi tapiaite peteĩ indicador iporãva iñaranduha.
The recording contains useful information.	Pe grabación oreko informasión ideprovéchova.
Gather your stuff and let's go.	Embyaty ne mba'e ha jaha.
He hurried home, his arms loaded with packages.	Pya’e oho hógape, ijyva ojekarga umi paquete-gui.
The car was very old and parts kept breaking down.	Pe áuto itujaiterei ha umi párte oñembyai meme.
The army imposed martial law.	Pe ehérsito omoĩ léi marcial.
Many butterflies fly busily around the fragrant flowers.	Heta ryguasu oveve hembiapo heta umi yvoty he’ẽ asýva jerére.
He barely spoke.	Apenas oñe’ẽ.
He said people should be treated equally.	He'i ojeguerekova'erãha joja tapichakuérape.
In some cultures it can be offensive.	Oĩ kultúrape ikatu ñanembopochy.
The university has a limited number of empty rooms.	Ko mbo'ehaovusu oreko peteî número limitado koty vacío.
This is the dog, they say.	Kóva ha’e pe jagua, he’i hikuái.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Peteĩ kuimbaʼépe oinupã ha omano peteĩ oso gris.
We'll be back at work soon.	Pya'e roju jey va'erã ore rembiapohápe.
It was a sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára kuarahy’ãme.
Try to be more relaxed.	Eñehaʼã eñembopyʼaguapyve.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Peteĩ sarambi oĩva umi hénte apytépe ointerrumpi idiskúrso.
The company provides health insurance to its employees.	Ko empresa ome'ê seguro de salud umi mba'apohára kuérape.
The poet calls himself a "kind exile."	Ñe'êpapára he'i ijehe "exilio amable".
She paid cash for her monthly apartment rent.	Haʼe opaga efectívo pe alquiler de apartamentos orekóvare káda mes.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Oñekondena chupe omano haguã mburuvichakuéra civil.
He quickly moved out of the way of danger.	Pya’e osẽ pe peligro rapégui.
The government claimed victory.	Gobierno he'i victoria.
The shop assistant laughed at him.	Pe tenda asistente opuka hese.
Who will deliver me from this zealous priest?	Máva piko chemosãsóta ko pa'i ikyre'ỹvagui?
The central government collapsed.	Gobierno central ho'a.
The sound of crashing waves filled the air.	Umi ola oityvyróva ryapu omyenyhẽ pe aire.
The apprentice would shadow the master for three days.	Pe aprendiz osombra vaʼerã pe patrónpe tres día aja.
The goods looted by the villagers were restored.	Oñemoî jey umi mba'erepy osakeava'ekue umi tavayguakuéra.
His books are always in demand.	Iñarandukakuéra akóinte ojejerure.
Place the cheese slices on top of a muffin center	Oñemoĩ umi kesu rodajas peteĩ muffin mbyte ári
The ashes are neatly placed in the urn.	Umi tanimbu oñemoĩ porã pe urna-pe.
The city is a commercial center.	Ko táva ha'e peteî centro comercial.
The protesters celebrated by setting off fireworks.	Umi manifestante ogueromandu'a omopu'ãvo tataindy.
The hawk flew low over the valley.	Pe halcón oveve yvýpe pe valle ári.
Water is a great thing.	Y tuicha mba’e.
Rising domestic prices prompted many people to seek work abroad.	Umi precio nacional ojupíva omomýi heta tapicha ohekávo tembiapo tetã ambuére.
The researchers first tried to measure sadness.	Umi investigador oñeha’ã tenonderãite omedi ñembyasy.
Recent reductions in air pollution have reduced the toxicity of mercury.	Umi reducción nda’aréi ojejapóva contaminación atmosférica rehe omboguejy toxicidad mercurio rehegua.
The witch claimed to have cured the disease.	Pe paje heʼi omonguera hague pe mbaʼasy.
Firms anticipate too many opportunities.	Umi firma oanticipa hetaiterei oportunidad.
Things will be fine, he said.	Oî porãta umi mba'e, he'i.
The heating's broken.	Pe calentamiento's oñembyai.
This man had 5 sons, three of whom were married.	Ko kuimbaʼe oreko vaʼekue 5 taʼýra, ha umíva apytégui mbohapy omendáma vaʼekue.
They were traveling fast.	Haʼekuéra ningo pyaʼe voi oviaha hína kuri.
The Earth's core is made up of iron and nickel.	Yvy apytu'ũ ojejapo iérro ha níquelgui.
The steamer left the harbor yesterday.	Ko vapor osê kuehe puerto-gui.
Many tourists see the cathedral but choose it	Heta turista ohecha pe catedral ha katu oiporavo
Firefighters moved quickly.	Umi bombero omýi pya’e.
The sound of their feet echoed off the marble walls.	Ipykuéra ryapu ohenduka umi muro de mármol-gui.
A slight rolling motion lulls her to sleep.	Peteĩ movimiento de rodamiento michĩmi ombopy’aguapy chupe oke haĝua.
Results this year were lower than average.	Umi resultado ko arýpe oime kuri imbovyvéva promedio-gui.
That woman's tone was terrifying.	Upe kuña tono oporomondýi.
She hugged the kitten.	Ha’e oñañua pe gatito-pe.
We don’t always need to have money.	Natekotevẽi jepi jaguereko pirapire.
He fell into a catatonic state immediately after the accident.	Ho'a estado catatónico-pe upe accidente riremínte.
The city stretches out for miles, almost limitless.	Pe siuda ojepyso kilómetro pukukue, haimete ndorekói límite.
The excitement was palpable.	Pe emoción ha’e kuri palpable.
The beach gets very crowded in the summer.	Pe playa henyhẽterei arahakúpe.
The army commander ordered all the soldiers to leave.	Pe ehérsito ruvicha heʼi enterove umi soldádope osẽ hag̃ua.
The only source of water here is the river.	Y ryru añoite ko’ápe ha’e pe ysyry.
A baby's first word typically is "mama."	Peteĩ mitã ñe'ẽ peteĩha típicamente ha'e "mama".
The city founder invented a novel type of engine.	Ko táva omoheñóiva oinventa peteî tipo de motor novedoso.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	Pe cortina oveve pe yvytu asajepyte oúvape.
Eventually these bacteria will take over the water supply.	Amo ipahápe ko'ã bacteria oipyhýta y ñeme'ê.
A fugitive lives in hiding for seven years.	Peteĩ okañýva oiko kañyhápe siete áño pukukue.
The road snakes and twists and turns.	Pe tape mbói ha ojere ha oñembotavy.
The condition has improved slightly since the outbreak.	Ko condición oñemehora'imi ko mba'asy oúva guive.
The rebel leader set up camp in the village square.	Pe tendota rebelde omoĩ campamento pe puévlo plásape.
He felt the water getting warmer.	Oñandu pe y hakuha ohóvo.
This road is badly potholed.	Ko tape oî vaieterei yvykua.
A group of robbers took the bank upstairs.	Peteĩ grúpo de mondaha ogueraha yvate pe banco.
There is little doubt at all about the culprit.	Sa’i oî duda mba’eveichavérõ pe culpable rehe.
Libraries offer a peaceful place to study.	Umi biblioteca oikuaveʼẽ peteĩ lugár pyʼaguapýpe ojestudia hag̃ua.
Plenty of flat trees grow here.	Ko’ápe okakuaa hetaiterei yvyramáta plano.
The owl was thrown at the man.	Pe yryvu ojeity pe kuimba’épe.
Authorities intervened first.	Mburuvichakuéra ointerveni raê.
Can you pass the juice?	Ikatúpa rembohasa pe juky?
Dried meat is cheap and nutritious.	So’o seco ndahepýi ha oporomongaru.
The preacher preached with passion.	Pe predicador opredika pasión reheve.
The bus is here tonight.	Ko pyharépe oîma ko'ápe ómnibus.
More people than ever before are going on overseas holidays.	Hetave tapicha yma guarégui oho vacación ultramar-pe.
The city will observe three days of mourning.	Tavaguasu ojegueromandu'áta mbohapy ára ñembyasy.
Cities in this region were known for their resources	Umi táva oĩva ko regiónpe ojekuaa vaʼekue umi mbaʼe orekóvare
Basically, he’s worthless.	Básicamente, ha’e ndovaléi mba’everã.
I’m in a dilemma.	Che aime peteĩ dilema-pe.
He returned the bracelet.	Ome’ẽjey chupe pe pulsera.
The family immediately moved.	Pe família pyaʼe voi oñemonguʼe.
Here we are sure there are no ghosts!	¡Ko’ápe roime seguro ndaiporiha fantasma!
We cleaned up debris left by cars.	Romopotĩ umi mbaʼe kyʼa ohejáva umi áuto.
A new study reveals more evidence of climate change.	Peteî estudio pyahu ohechauka hetave mba'e ohechaukáva cambio climático.
The inside of the circle is dotted.	Pe círculo ryepy oguereko punto.
The actress refused to attend the award ceremony.	Ko actriz ombotove oime haguã acto de premiación-pe.
Kids always find a way to play, even when it's hard.	Mitãnguéra akóinte ojuhu mbaʼéichapa oñembosarái, ijetuʼúramo jepe.
Normal life resumed everywhere.	Oparupiete oñepyrũ jey pe tekove normálpe.
A table with cake.	Peteĩ mesa oguerekóva torta.
Try to arrive on time.	Eñehaʼãkena reg̃uahẽ itiempoitépe.
The host comes in with food and water.	Pe óga jára oike tembi’u ha y reheve.
The variation is particularly high in seafood.	Pe variación ha’e particularmente yvate umi marisco-pe.
I was shocked to hear that.	Chemondýi ahendúvo upéva.
Plastic and concrete are widely used in manufacturing.	Plástico ha hormigón ojepuru hetaiterei mbaʼe ojejapóvape.
The leaves are collected in bins.	Umi hogue oñembyaty umi cubo-pe.
Most ichthyosaurs were marine.	La majoría umi ichthyosaur haʼe vaʼekue yguasu.
The company's earnings weren't too bad last year.	Umi ganancia empresa orekóva ndaha'éi ivaietereíva ary ohasava'ekuépe.
The horse laughed loudly.	Pe kavaju opukavy hatã.
The city has natural resources.	Tavaguasu oreko recurso natural.
It thrives in warm climates.	Oñakãrapu’ã umi clima hakuhápe.
The police are leaving now.	Policía oho ko'ágã.
The concert is tonight.	Concierto ha'e ko pyharépe.
The painting is appraised at ten million dollars.	Ko pintura ojeevalua diez millones de dólares-pe.
There’s little money left in the bank, man.	Sa’i viru opyta banco-pe, karai.
The screaming wind lashes at the abandoned tent.	Pe yvytu osapukáiva oinupã pe tenda ojeheja rei vaʼekuépe.
Water lubricates the cells in the body.	Y omohe’õ umi célula oĩva ñande retepýpe.
Martha ate quickly to avoid losing her appetite.	Marta okaru pyaʼe ani hag̃ua operde pe apetito.
Bamboo has many uses.	Bambú oguereko heta jeporu.
He whispered a prayer to the gods of his ancestors.	Oisu’u peteĩ ñembo’e ijypykuéra tupãnguérape.
We should try to mend those relationships.	Ñañeha’ãva’erã ñamyatyrõ umi relación.
Our neighbors were independent people.	Ore rapichakuéra ha’e va’ekue tapicha independiente.
Everyone in the group had their own security detail.	Mayma tapicha oĩva pe grúpope oreko vaʼekue idétalle de segurida imbaʼéva.
Such communities occur naturally in many places.	Ko’ãichagua komunida oiko naturalmente heta hendápe.
Once again, he built his own house.	Peteĩ jey, omopu’ã hóga tee.
Subsequent events proved him right.	Umi mbaʼe oiko vaʼekue upe rire ohechauka haʼe oĩ porãha.
Drinking in the moonlight, she shed timid tears.	Oje’úvo jasy resape, oñohẽ tesay tímido.
Some of these early encounters were brutal and terrifying.	Oĩ ko’ã encuentro iñepyrũme ha’éva brutal ha oporomondýiva.
He was once a tough talker.	Haʼe ningo peteĩ tiémpope oñeʼẽ mbarete vaʼekue.
He would shout over the noise.	Osapukái vaʼerã pe tyapu ári.
The captain sat down at the table.	Pe kapitán oguapy pe mesa ári.
He shook his head impatiently.	Ha’e oñakãity ipasiénsia’ỹre.
Moss grows abundantly here.	Koʼápe okakuaa hetaiterei musgo.
He was furious about what had happened.	Haʼe ipochyeterei pe oiko vaʼekuére.
He was very happy with his life.	Haʼe ovyʼaiterei vaʼekue hekovére.
Not every customer is satisfied.	Naentéroi cliente oĩ satisfecho.
Construction began last year.	Oñepyrü construcción ary ohasava'ekuépe.
Force is often used to control people.	Pe fuérsa ojepuru jepi oñekontrola hag̃ua umi hénte.
Through the telescope he could see the stars.	Pe telescopio rupive ikatu ohecha umi mbyja.
Temperatures rose more than a hundred degrees that day.	Umi temperatura ojupi mas de cien grados upe árape.
Some creatures must lie hidden near the sea.	Oĩ tekove oñenova’erã kañyhápe yguasu ypýpe.
There's not much to talk about.	Ndaipóri heta mba'e oñeñe'ẽ haguã.
The infamous pirate was hanged.	Ko infame pirata oñeñapytî.
The otter swam greasily through the water.	Pe nutria onata grasamente pe y rupi.
My prayer is short and simple.	Che ñembo’e mbyky ha isensíllova.
The bread was soft and delicious.	Pe pan ningo ipiroʼy ha heʼẽ porã.
In time, he became very afraid.	Ohasávo pe tiémpo, haʼe okyhyjeterei.
That is easy to say.	Upéva ningo ndahasýi jaʼe hag̃ua.
This sweater was a gift from my mom.	Ko suéter ha’e peteĩ jopói che sygui.
The above examples are not exhaustive.	Umi ehémplo ojeʼéva yvateve ndahaʼéi kompletoite.
Would you like to order a pen?	¿Rejeruresépa peteĩ pluma?
The house was beautiful, just the way he liked it.	Pe óga ningo iporãiterei, haʼe ogustaháichaite voi.
This perennial plant is very easy to grow.	Ko ka’avo perenne ndahasyiete oñeñotỹ haguã.
This noodle dish is delicious!	¡Ko tembi'u fideo rehegua iporãiterei!
The clouds look ominous.	Umi arai ojehecha siniestro.
He started sweating all over.	Oñepyrũ osudopaite.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Emokyre’ỹ umi pareja-pe oadopta haĝua relación saludable.
I visited him at his home.	Che avisita chupe hógape.
The angry villagers tortured him to death.	Umi tavaygua pochy otortura chupe omano meve.
Children often enjoy our vegetable soup.	Mitãnguéra ovy’a jepi ñande sopa de verdura rehegua.
The official explained the procedure.	Ko funcionario omyesakã procedimiento.
He was buried with full honors.	Oñeñotỹ chupe peteĩ honor pleno reheve.
He advised people not to take this drug.	Omoñe'ê gente-kuérape ani haguã ho'u ko pohã.
You will have a hard time finding a place to live.	Ijetuʼúta ndéve rejuhúvo peteĩ lugár reiko hag̃ua.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Upe castillo ha’e simbólicoiterei privilegio patricio rehegua.
A good caregiver should monitor the patient's condition regularly.	Peteĩ oñangarekóva porãva ohecha meme vaʼerã mbaʼéichapa oĩ pe hasýva.
He couldn't send her this message.	Ndaikatúikuri omondo chupe ko marandu.
The train passes right through this town.	Pe tren ohasa derecho ko táva rupi.
They presented him with the car keys.	Opresenta hikuái chupe umi llave auto rehegua.
The house is of great historical significance.	Ko óga oreko tuicha significación histórica.
Exercise your right to vote.	Eipuru nde derecho revota haguã.
The poor lack housing, nutrition and education.	Umi imboriahúvape ofalta óga, nutrición ha educación.
He found himself craving meat and fish.	Ojejuhu oipotaitereiha so’o ha pira.
The study was conducted on mice.	Ko estudio ojejapo umi ratones rehe.
He arrived in ten minutes.	Haʼe og̃uahẽ diez minútope.
Sometimes they try weird things.	Sapy’ánte oñeha’ã hikuái umi mba’e extraño.
I heard a rustling, the sound getting louder.	Ahendu peteĩ ryguasu rupi’a, pe tyapu hatãve ohóvo.
He invited me to dinner.	Haʼe cheinvita akaru hag̃ua.
Three types of plastic are used to make packages.	Mbohapyichagua plástico ojepuru ojejapo hagua paquete.
It would be difficult to hike throughout the region.	Hasyva’erãmo’ã ojeguata haguã senderismo región pukukue.
The atheist does not want to be influenced by his minister’s argument.	Pe ateo ndoipotái oñeinflui iministro argumento rehe.
The ruler is 6 inches long.	Pe mburuvicha ipuku 6 sentímetro.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Periodista ha ambue comentarista otaky ko propuesta rehe.
The grain harvest is growing.	Pe grano ñemono’õ okakuaa ohóvo.
Don’t waste paper, recycle!	¡Ani remombo kuatia, recicla!
We will remove the trees, shrubs and flowers.	Jaipe’áta umi yvyramáta, ka’avo ha yvoty.
She protested often, but no one listened.	Haʼe ningo oprotesta jepi, péro avave nohendúi.
Mountains proved to be an obstacle to development.	Umi montáña ohechauka haʼeha peteĩ mbaʼe ojokóva pe desarrollo.
She wants to go home.	Haʼe ohose hógape.
The water from the river is very deep.	Pe y oúva pe rríogui ipypukueterei.
The main entrance was on the first floor.	Pe entráda prinsipál oĩ vaʼekue primer písope.
Businesses are improving.	Umi negocio oñemohenda porãve ohóvo.
The manager was the director of a large company.	Pe gerente haʼe vaʼekue pe direktór peteĩ emprésa tuichávape.
Allergies are more prevalent in younger generations.	Umi alergia ojeipyso umi generación imitãvévape.
The party went on all night.	Pyhare pukukue oho vy'a guasu.
The boys were punished for fighting at school.	Umi mitãkuimba'e ojekastiga oñorairõ haguére mbo'ehaópe.
Summer is a beautiful time of year.	Verano ha’e peteĩ época iporãva del año.
He admitted that he had made a mistake.	Haʼe orrekonose ojavy hague.
It doesn't lack much.	Ndofaltái heta mba'e.
His vanity clashed with his belief that he was right.	Ivanidad oñombohovái ijerovia ndive orekoha razón.
My biggest fear is being buried alive.	Che kyhyje tuichavéva ha’e oñeñotỹvo oikovéva.
He climbed over the fence.	Ojupi pe korapy ári.
The resilience of the youth is admirable.	Mitãrusukuéra resistencia ha'e admirable.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Umi chimenea fábrica-pegua odomina pe paisaje kilómetro pukukue ijerére.
A rare metal, now mined in large quantities.	Peteĩ metal ndahetáiva, koʼág̃a oñemina hetaiterei.
The coin rolls up.	Pe moneda ojeroky yvate gotyo.
The panda hibernates in winter.	Pe panda opytu’u hibernación-pe ro’y jave.
His car is always clean and tidy.	Imba’yrumýi akóinte ipotĩ ha hekopete.
Can people be allowed to live in such a place?	¿Ikatúpa ojeheja umi hénte oiko peichagua lugárpe?
Business often proposes liberal views.	Umi negósio opropone jepi umi visión liberal.
The salt was carried in camel caravans.	Pe juky ogueraha vaʼekue umi kaméllo karvánape.
They were great researchers.	Ha’ekuéra ha’ekuri investigador tuicháva.
The skin of the factory just across the border was painted red.	Pe fábrica oĩva pe frontéra rováiete ipire oñepinta pytã.
Just after midnight, the band broke through.	Pyharepyte riremínte, pe banda oityvyro.
She looked at him suspiciously.	Ha’e omaña hese sospechoso reheve.
The men tended the fields and the women raised the children.	Kuimba’ekuéra oñangareko umi kokuére ha kuñanguéra katu omongakuaa umi mitãme.
Turning and down he went.	Ojere ha oguejy ha’e oho.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Umi sérro ha montáña oĩva nórte gotyo pe siudágui iporãiterei.
The stained glass trade is inherently dangerous.	Pe vidriera comercio ha'e inherentemente ipeligroso.
So much for rebellion!	¡Hetaiterei mbaʼe pe rebelión rehe!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Umi acusación ojeheja rire peteî serie de negociaciones.
The cost of living is heavy for people.	Pe costo de vida ningo ipohýi umi héntepe g̃uarã.
He had a serious injury.	Haʼe oreko peteĩ lesión ivaietereíva.
The simplest answer is to always look within.	Pe mbohovái isensíllova ha’e akóinte jajesareko haĝua hyepýpe.
It is clear that this process will fail without proper planning.	Hesakã porã ko proceso ofallataha oñeplanifika porã'ÿre.
There is an increasing demand for oranges.	Oñeikotevê ohóvo naranja rehe.
Thick metal walls will protect it from the elements.	Umi murálla de metál hũva oñangarekóta hese umi elemento-gui.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Umi gobierno oreko obligación omohenda porãve haguã ciudadanía rekove.
The mining firm hires workers at low wages.	Ko firma minera okontrata umi mba'apohára salario bajo-pe.
The government wants residents to stay indoors.	Gobierno oipota umi poblador opyta óga ryepýpe.
The crow growled, his jaw open.	Pe cuervo opukavy, ijyva ojepe’a.
Business leaders called for a halt to the war.	Umi tendota empresarial ojerúre ojejoko haguã ñorãirõ.
The waiter brought him a glass of orange juice.	Pe mesero ogueru chupe peteĩ vaso naranja juky.
The word conveys two meanings.	Pe ñe’ẽ ombohasa he’iséva mokõi mba’e.
The priest immediately explained the sacrament of baptism.	Pe pa’i pya’e omyesakã pe sacramento de bautismo.
The health ministry expressed disappointment.	Ministerio de salud oikuaauka decepción.
Tourists are advised to avoid the main square.	Oñemoñe'ê umi turista-kuérape ani haguã oho plaza principal-pe.
The coaches are packed with supporters.	Umi entrenador henyhê umi simpatizante-gui.
There are many among the animals.	Heta oĩ mymbakuéra apytépe.
A dour and forbidding place, with a steep hill.	Peteĩ lugár dour ha ombotovéva, orekóva peteĩ cerro ijyvatetereíva.
A goat screams loudly in the night.	Peteĩ kavara osapukái hatã pyharekue.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Umi provincia ojeafecta vaieterei ko yvyryrýi.
My father was sick.	Che ru hasy va'ekue.
We watered our garden.	Rorrega ore yvotyty.
Her pretty face twisted into a smile.	Hova bonito ojerrevolve sonrisa-pe.
You have been around for years.	Nde ningo heta áñorema reime hague.
The soldiers scored three early goals.	Umi soldádo omoinge mbohapy gol iñepyrûháme.
They were amazed at his growing fame.	Haʼekuéra ningo ohecharamoiterei pe fama okakuaáva ohóvo.
There is a town hall in this house.	Ko ógape oî tavaguasu aty.
A soldier patrols the area.	Peteĩ soldádo opatrullá pe lugár.
Use a fork to flip the chicken.	Eipuru peteĩ tenedor rembojere hagua pe pollo.
That studio is as old as the hills.	Upe estúdio ningo itujaiterei umi sérroicha.
Most people do not have proper wages.	La majoría umi hénte ndorekói suéldo hekoitépe.
It’s time to discover this mystery!	¡Oguahẽma ára jadescubri haĝua ko misterio!
Sounds like she loves to sing.	Oñehendu haʼe ohayhuha opurahéi.
Go directly forward.	Eho directamente tenonde gotyo.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Oaprendesetereígui, oaprovecha opa oportunida
Rare books are available in many libraries.	Umi aranduka ndahetáiva ojejuhu heta biblioteca-pe.
His own ideas were naive.	Umi idea ha’e voi ha’e kuri ingenuo.
He struck out three batters during the inning.	Oity mbohapy bateador rehe upe entrada jave.
The hen nodded.	Pe gallina oñakãity.
That house is dangerous.	Upe óga ningo ipeligrosoiterei.
The city council approached them first.	Concejo tavaguasu oñemboja raê hendivekuéra.
True love is hard to find these days.	Pe mborayhu añetegua hasy jajuhu haĝua ko’ã árape.
Alcohol is fine.	Pe alcohol oĩ porã.
The changes will be difficult for some.	Umi kámbio ijetuʼúta algúnope g̃uarã.
Growth in the region continues.	Oñemotenonde okakuaávo ko región-pe.
She struggled to make peace after the breakup.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñemoĩ pyʼaguapýpe ojesepara rire.
The current issue is lack of steel.	Ko tema ko'ágãgua ha'e falta de acero.
He fell down the stairs.	Ho’a pe escalera-gui.
His behavior was outrageous.	Icomportamiento ha’e kuri indignante.
Bread is always a good break.	Pan ha’e akóinte peteĩ pytu’u porã.
We sang songs all day.	Ropurahéi purahéi ára pukukue.
Make a coarse dough with the static mixer.	Jajapo petet masa gruesa pe mezclador estático reheve.
The computer paused.	Pe komputadóra opyta’imi.
Finally, the frost lifted.	Ipahápe, pe escarcha ojeipyso.
Sugar prices are likely to drop this year.	Oiméne oguejy ko arýpe asuka repy.
My stuff is scattered on the floor.	Che mbaʼekuéra isarambipa pe yvýre.
The building creaked as it swayed in the wind.	Pe edificio okororõ oñemongu’évo yvytúpe.
The key difference is between quality and quantity.	Pe diferencia clave oî calidad ha cantidad apytépe.
A stranger moves into town.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva ova távape.
I came to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre perdón rehegua.
Not many people get arrested.	Ndahetái ojeapresa tapichakuérape.
The pictures were great work indeed.	Umi ta’anga ha’ekuri tembiapo tuicháva añetehápe.
You'll encounter many difficulties along the way.	Rejuhúta heta mba'e hasýva tapére.
All the parks are planted with fruit trees.	Opaite parque-pe oñeñotỹ yvyramáta hi’áva.
She boiled three eggs for breakfast.	Ombopupu mbohapy óvulo desayunorã.
The enemy had overwhelming firepower.	Pe enemígo oreko vaʼekue tuichaiterei puʼaka de fuego.
The youngsters were packed with new enthusiasm.	Umi mitãrusukuéra oñembohyru kyre’ỹ pyahúpe.
She was making homemade bread.	Haʼe ojapo hína kuri pan ojejapóva hógape.
This pond is shallow, however the fish thrive here.	Ko estanque ndaha’éi ipypuku, jepémo upéicha umi pira oñakãrapu’ã ko’ápe.
It has been officially declared a historic site.	Ojedeclara oficialmente peteî sitio histórico ramo.
That animal is gone too.	Upe mymba ohóma avei.
What color are his eyes?	Mbaʼe kolórpa oreko hesa?
The dictator posted guards to keep the peace.	Dictador omoî guardia omantene haguã py'aguapy.
Every time it rains, write down the rain.	Káda oky jave, ehai pe ama.
She was thrilled with her daughter’s amazing results.	Ha’e ovy’aiterei umi resultado asombroso orekóvare itajýra.
The most common tools were axes, wooden shovels, and knives.	Umi erramiénta ojepuruvéva upérõ haʼe vaʼekue umi hácha, pala de madéra ha kyse.
The rusty junker slowed to a crawl.	Pe junker herrumbre mbeguekatu peteĩ gateo-pe.
Historically accurate reconstructions are rare.	Umi reconstrucción históricamente exacta ndahetái.
Through the combination of education and television, we glorify violence.	Tekombo’e ha televisión ñembojoaju rupive, ñamomba’eguasu violencia.
The old woman was very old.	Pe kuñakarai tujami itujaitereíma.
There seemed little point in asking questions.	Haʼete voi saʼi vaʼekue ideprovécho ñaporandu hag̃ua.
The man who wrote those words is history.	Pe kuimba’e ohaiva’ekue umi ñe’ẽ ha’e tembiasakue.
The smell of whiskey permeates the room.	Pe whisky ryakuã oike pe koty’ípe.
Humans are social animals.	Yvypóra ha’e mymba social.
He fell on his knees.	Ho'a ijyva ári.
There are other fish in the sea.	Oĩ ambue pira yguasúpe.
The band was very popular.	Pe banda ojeguerohoryeterei vaʼekue.
It was a lovely evening.	Haʼe ningo peteĩ kaʼaru iporãitereíva.
He doesn't want to do his job.	Haʼe ndojaposéi hembiaporã.
The surgeon performed a complex surgery.	Pe cirujano ojapo peteĩ cirugía compleja.
People think of her as a witch.	Umi hénte opensa hese haʼeha peteĩ paje apoha.
The new rate is still cheaper to rent an apartment.	Ko tasa pyahu ivaratove gueteri ojealkila haguã peteî apartamento.
Some philosophers think that the soul is essentially nothing.	Oĩ filósofo oimoʼãva pe álma esencialmente ndahaʼeiha mbaʼeve.
Some ships crashed on the rocks.	Oĩ várko hoʼáva umi ita ári.
The dam hits the side of the valley.	Pe represa oity pe valle ykére.
There's no sign of life here now.	Ndaipóri techaukaha tekove rehegua ko'ápe ko'ágã.
Try an egg for future use.	Eñeha’ã peteĩ óvulo ojepuru hag̃ua tenonderãme.
At that time, there was lively discussion within the committee.	Upérõ, oñeñomongeta kyre’ỹ pe comité ryepýpe.
The place was alive with idle conversation.	Pe tenda oikove kuri ñemongeta ocioso reheve.
His career has been very successful.	Ikarrera oreko tuicha éxito.
Historically, the district was poor.	Históricamente, ko distrito ha'e kuri mboriahu.
Remove this stone from your shoulder.	Eipe’a ko ita nde jyvagui.
An unusual sound came from a back room.	Peteĩ tyapu jepivegua’ỹva osẽ peteĩ koty tapykuégui.
The man died in prison.	Pe kuimbaʼe omano kárselpe.
Government officials are often corrupt.	Umi funcionario goviérnopegua ningo pyʼỹinte ipokarẽ.
The ruler of this city is the king's cousin.	Ko táva ruvicha ha'e mburuvicha guasu primo.
Dark, black forest surrounded it.	Ka’aguy iñypytũ ha morotĩva ojere hese.
He looked relieved.	Ha’e ojehecha aliviado.
She often carried her baby.	Pyʼỹinte ogueraha imemby.
This guy bought a postcard and stamps.	Ko karai ojogua peteĩ postal ha umi sello.
According to an official, the water quality is declining.	Péicha he'i peteî funcionario, calidad del agua oguejy ohóvo.
It was a difficult choice.	Ha’ékuri peteĩ jeporavo hasýva.
You were very secretive.	Nde ningo reñemokañyeterei vaʼekue.
She replied, bowing deeply.	Ha’e ombohovái, oñesũ pypuku.
Its new uncomfortable money to hold.	Ipirapire pyahu incómodo ojejoko haguã.
Main workshop improves production.	Taller principal omohenda porãve producción.
His gaze stayed the same.	Imaña opyta peteĩchaite.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	Pe kártape heʼi osẽ porã hague pe tratamiénto ojejapóva endorfina rehe.
His right leg hurt.	Ipy akatúa hasy.
The government announced a major extension in funding.	Gobierno omoherakuã tuicha prórroga financiamiento-pe.
Heavy traffic is expected during rush hour.	Oñeha'ãrõ tránsito tuichaitereíva aravo punta jave.
These books are for my sister.	Koʼã lívro ningo che ermánape g̃uarã.
You have to fight for your beliefs.	Peñorairõ vaʼerã umi mbaʼe pegueroviávare.
Some businesses refuse to comply altogether.	Oĩ umi negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua.
We were expected to help him in his work.	Oñeha’arõkuri ore roipytyvõ chupe hembiaporãme.
If so, tie the striped ends together.	Oiméramo upéicha, eñapytĩ oñondive umi extremo rayado.
It was a major "zero" day.	Ha'e kuri peteî ára "cero" tuichavéva.
Companies are heavily fined for breaching pollution regulations.	Tuichaiterei oñemulta umi empresa-kuérape oincumpli haguére normativa contaminación reheguáva.
Telephone revenues fund many social programs.	Umi ingreso teléfono rupive ofinancia heta programa social.
The men had the strength to lift a car.	Umi kuimbaʼe oreko vaʼekue mbarete ohupi hag̃ua peteĩ áuto.
You won't win.	Ndereganamo'ãi.
The boy smiled at us.	Pe mitãkaria’y opukavy oréve.
Many voters feel politicians are out of touch.	Heta elector oñandu umi político oîha fuera de contacto.
The democratic party supports the welfare state.	Partido democrático oipytyvõ Estado de bienestar.
Chop the melon finely.	Oñembojy pe melón michĩmi.
I could not believe that our son was a thief.	Che ndagueroviaséi ore raʼy haʼeha peteĩ mondaha.
Sit back and relax.	Eguapy ha epytu’u.
Each side has its share of supporters.	Káda lado oreko iparte umi oipytyvõvagui.
The oil splashed everywhere.	Pe aséite otyryry opárupi.
The chief ordered the guards to kill all the dogs.	Pe mburuvicha omanda umi guárdiape ojukapaite hag̃ua umi jagua.
The donkey has it around.	Pe vúrro oguereko ijerére.
A famous concert pianist.	Peteĩ pianista concierto-pegua herakuãitéva.
The ceremony begins at sunset.	Pe ceremonia oñepyrũ kuarahy oike jave.
A branch of the popular chain opened nearby.	Hi’aguĩete ojeabri peteĩ rama de la cadena popular.
The company does all the other work as well.	Ko empresa ojapo opa ambue tembiapo avei.
The chickens lay many eggs.	Umi ryguasu omoĩ heta óvulo.
The island is surrounded by coral reefs.	Ko ypa'ũ ojere umi arrecife de coral rehe.
The cows are very well fed.	Umi vaka ningo okaru porãiterei.
Patients receive counseling on personal hygiene.	Umi paciente ohupyty asesoramiento higiene personal rehe.
Rapper and producer.	Rapero ha productor.
Things seemed to be going well at first.	Haʼete voi oho porãva umi mbaʼe ñepyrũrã.
We do everything we can to comply with the regulations.	Rojapo opa mbaʼe ikatúva rokumpli hag̃ua umi reglamento.
Most of the shops are closed.	Hetave umi tenda oñemboty.
The entrepreneurs realized they had made a mistake.	Umi empresario ohechakuaa ojavy hague hikuái.
The wheels did not see the wagons coming.	Umi rruéda ndohechái umi karréta oúva.
Women exchange hats.	Kuñanguéra ointercambia sombrero.
The castle rests on a cliff.	Pe kastíllo opytu’u peteĩ acantilado ári.
All possibilities are debated by experts.	Opavave posibilidad odebati umi experto-kuéra.
The work is great.	Tuicha mba’e pe tembiapo.
I lent a book to a friend.	Che apresta peteĩ lívro peteĩ che amígope.
His face was darkened by soot from the smoke.	Hova oñemopytũ hollín oúva tatatĩgui.
Toss the salad with the dressing.	Ojeity pe ensalada pe aderezo ndive.
The soldiers lined up outside, silent, sullen.	Umi soldádo oñemoĩ fila-pe okápe, okirirĩ, iñembyasy.
How much candy do you want?	Mboy dulce piko reipotáta.
You can walk around the city and enjoy the views.	Ikatu reguata pe siuda jerére ha revyʼa umi mbaʼe ojehechávare.
High levels of pollution are harmful to health.	Umi nivel yvate contaminación rehegua ojapo vai tesãi rehe.
Dogs have sensitive noses.	Jagua oguereko ijyva sensitivo.
He bought a large loaf of bread.	Haʼe ojogua peteĩ pan tuicháva.
Everything was in vain.	Opa mbaʼe ningo rei vaʼekue.
The wild landscape is spectacular.	Pe paisaje ka’aguy ojehecharamoiterei.
His clothes are made of fine fabric.	Ijao ojejapo peteĩ téla porãgui.
His plan is to pump oil from the ocean floor.	Iplan ha'e ombokapu haguã aceite océano ruguágui.
Jack probably moved his car without telling anyone.	Jack oiméne omomýi ikoche omombeʼuʼỹre avavépe.
The shoplifter was caught by the supermarket manager.	Ko tenda mondaha ojejagarra supermercado sambyhyhára.
He was confused, but he knew he shouldn’t.	Oñembotavy, ha katu oikuaa ndojapoiva’erãha.
During the war, soldiers were treated very badly.	Pe gérra aja ojetrata vaieterei umi soldádope.
The animals were well cared for, .	Umi mymbakuéra oñeñangareko porã vaʼekue, .
Separate the eggs, and scramble them together.	Ojesepara umi huevo, ha oñembopupu oñondive.
The kingdom is never won by anyone.	Pe rréino arakaʼeve avave ndohupytýi.
The smell of fish wafts through the office.	Pe pira ryakuã osẽ pe oficina rupi.
He asks if he can be excused.	Oporandu ikatúpa ojedisculpa chupe.
In the face of adversity, optimism is the key.	Umi mba’e vai renondépe, pe optimismo ha’e pe clave.
The party will be here any minute now.	Ko fiesta oîta ko'ápe oimeraê minuto ko'ágã.
He was passionate about human rights.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue umi derécho humano.
Seismic activity occurs beneath the surface.	Actividad sísmica oiko pe superficie guýpe.
He took my cell phone.	Ha’e oipe’a che celular.
Detectives say they have nothing further to come.	Umi detective he'i ndorekóiha ambue mba'e oúva.
According to legend, the ship was nearly lost at sea.	Según leyenda, pe várko haimete okañy mar-pe.
Some horses feel threatened by drunk cowboys.	Oĩ kavaju oñeñandúva oñeamenasaha umi vaquero okaʼúvagui.
The scientists were horrified.	Umi sientífiko oñemondýieterei.
These cattle are destined for the market.	Ko'ã ganado oime destinado mercado-pe.
The explosion wiped out the factory.	Ko explosión ombogue fábrica.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Ohasávo umi áño, heñói heta empresa michĩva.
The street was crowded with people.	Pe kállere henyhẽte umi héntegui.
Although the start of the meal was rather tense.	Jepénte oñepyrûvo tembi'u ha'e kuri tenso-ve.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	Agente de viajes oñemoñe'ê umi turista-kuérape ogueraha haguã autobús-pe.
She drank a glass of water but found it dull.	Haʼe hoyʼu peteĩ vaso y péro ojuhu iñembyasyha.
The trees had their limbs.	Umi yvyramáta oreko vaʼekue ipehẽngue.
How can a person survive on such a meager salary?	¿Mbaʼéicha piko peteĩ persóna ikatu oiko peteĩ suéldo michĩetereívare?
Most modern countries rely heavily on electric power.	La majoría umi tetã koʼag̃agua ojeroviaiterei pe enerhía eléctrica rehe.
His skin is dark.	Ipire iñypytũ.
An aunt is a female relative.	Peteĩ tia ha’e peteĩ kuña pariente.
My uncle loved his nephew.	Che tio ohayhueterei isobrino-pe.
It will stay low.	Opytáta ijyvyku’ípe.
Many talented writers live here.	Heta haihára ikatupyrýva oiko ko’ápe.
The cake was moist and crumbly.	Pe torta ha’e húmedo ha oñembyaíva.
Here the climate is dry, and the landscape rocky.	Ko’ápe clima seco, ha paisaje itaju.
The orders never came.	Umi órden araka’eve ndoúi.
Business prospered, and roads were greatly improved.	Umi negósio oñakãrapuʼã, ha tuichaiterei oñemehora umi tape.
Money is eliminated in the barter system.	Viru oñemboyke sistema de trueque-pe.
The graph goes down a bit.	Pe gráfico oguejy’imi.
There is not much water here.	Ko'ápe ndahetái y.
They must abide by the law.	Haʼekuéra okumpli vaʼerã pe léi heʼíva.
The priest ignored my question angrily.	Pe pa’i omboyke che porandu pochýpe.
The guard averted his eyes.	Pe guárdia omboyke hesa.
Reduce the volume.	Oñemboguejy pe volumen.
I’ve never written a novel before.	Araka’eve ndahaiiva’ekue peteĩ novela.
This trainer is over-produced.	Ko entrenador ojeproduci hetaiterei.
Thorough research was essential.	Iñimportanteterei vaʼekue oñeinvestiga porã hag̃ua.
She attended classes at the local high school.	Haʼe oho umi klásepe pe koléhio oĩvape upe lugárpe.
Test results will be announced tomorrow.	Ko'êrõ oñemoherakuãta umi prueba resultado.
Don't leave without my permission.	Ani resẽ che permiso'ỹre.
He saw a tall, lanky figure walking down the street.	Ohecha peteĩ figura ijyvate ha ijyvatéva oguatáva tape rehe.
Paper is sold everywhere.	Kuatia oñevende oparupiete.
The river floods frequently, especially in the spring.	Pe rrío ningo pyʼỹinte oinunda, koʼýte primavérape.
He returned the painter's brush.	Ombojevy pe pintor pincel.
His soul, untouched by grief, shone brightly.	Hi’ánga, ndopokóiva ñembyasy rehe, omimbipaite.
There is no doubt about that.	Ndaipóri duda upéva rehe.
She watched the float slide away.	Ha’e ohecha pe flotador ojedeslizaha mombyry.
At sunset, green gives way to violet.	Kuarahy oike jave, verde ome'ê tenda violeta-pe.
And now it's time for our kitchen training.	Ha ko'ágã oguahẽma ára ore entrenamiento cocina-pe guarã.
China is a big country.	China ha'e peteĩ tetã tuicháva.
The elephant appeared swiftly swimming through the water.	Pe elefante ojehechauka pya’e otyryryha pe y rupi.
A rough dirt road runs through the dense forest.	Peteĩ tape yvy ijyvyra’ỹva ohasa pe ka’aguy denso rupi.
Another document describes the process.	Ambue kuatia omombe’u mba’éichapa ojejapo tembiapo.
A small, sheltered lake.	Peteĩ lago michĩ ha oñeñongatúva.
The coffee was weak.	Pe ka’a ikangy va’ekue.
His girlfriend was in town all afternoon.	Inovilla oĩkuri távape asaje pukukue.
The well is almost dry.	Pe ykua haimete ipiru.
Farmers draw water from the river.	Umi chokokue oguenohẽ y pe rríogui.
Collect coins from around the room.	Ombyaty umi moneda pe koty jerére guive.
But they did not get what was promised.	Péro ndohupytýi hikuái pe oñepromete vaʼekue.
Rudder is a perennial plant.	Timón ha’e peteĩ ka’avo opa ára g̃uarã.
The song celebrates the innocence of childhood.	Purahéi ogueromandu'a inocencia infancia-pe.
This house has many windows.	Ko óga oguereko heta ventána.
A grandfather is a person to be respected.	Peteĩ avuélo ningo peteĩ persóna ojerrespeta vaʼerã.
We’re going to tear down this new house.	Roitypáta ko óga pyahu.
The stolid speaker had a faint smile on his face.	Pe altavoz estólido oreko peteĩ sonrisa kangy hova ári.
They advertise themselves as extravagant.	Oñemoherakuã hikuái extravagante ramo.
The corporation has no employees.	Ko corporación ndorekói mba'apohára.
His hands are tender.	Ipokuéra ningo ipy’aju.
Country music is popular in many parts of the world.	Música country ningo ojeguerohory heta hendápe ko múndope.
Pears and apples are not the same thing.	Pera ha manzana ndaha’éi peteĩ mba’énte.
He stared through the holes in his eyes.	Ha’e omaña porã umi yvykua oĩva hesa’ypýpe rupi.
The two girls hugged each other tightly.	Umi mokõi mitãkuña oñoañuã mbarete.
A child asks his mother for an egg.	Peteĩ mitã ojerure isýpe peteĩ óvulo.
They took my passport.	Oipe’a hikuái che pasaporte.
It was extremely important to exercise his right to vote.	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue oipuru hag̃ua iderécho ovota hag̃ua.
The shops operating in the area are doing well.	Umi tenda omba'apóva upe tendáre oho porã hikuái.
The fruits are ripe.	Umi yva hi’aju.
How much do you earn a month?	Mboypa regana peteĩ jasýpe.
This particular bandit had a reputation for violence.	Ko bandido particular oreko kuri reputación violencia rehe.
The painter’s work quickly gained popularity.	Pe pintor rembiapo pya’e oñemomba’eguasu.
The region is known for its fine sand beaches.	Ko región ojekuaa umi playa de arena fina rehe.
The family has farmed here for several generations.	Ko família heta henerasiónpe ombaʼapo kokuépe koʼápe.
A white rain cloud swirled across the evening sky.	Peteĩ arai ama morotĩva ojere yvága ka’aru rupi.
My father started thinking this afternoon.	Che ru oñepyrũ ojepy’amongeta ko asaje.
Did you know the singer is married?	¿Reikuaápa pe opurahéiva omenda hague?
His blood thins as he gets older.	Huguy ipire hũ ohóvo itujavévo.
Passengers were ordered off their planes.	Oñemanda umi pasajero oguejy haguã hi'aviõgui.
They often land on water or ice.	Pyʼỹinte oguejy hikuái y térã hielo ári.
We often live in cities.	Pyʼỹinte jaiko umi siudápe.
The garment crumbled and shed folds.	Pe ao oñembyai ha oñohẽ umi pliegue.
Do not waste this precious time.	Ani reperdé ko tiémpo ivaliosoitéva.
Some foreign powers cannot accept the election results.	Oî poder extranjero ndikatúiva oasepta resultado electoral.
Less rain fell than expected this year.	Sa'ive ho'a ama oñeha'ãrõvagui ko arýpe.
The tank is slowly filling up with water.	Pe tanque mbeguekatúpe henyhẽ ohóvo ygui.
The bone had completely healed.	Pe kangue okuerapaite kuri.
The letters are sent to a store.	Umi kárta oñemondo peteĩ tienda-pe.
A girl runs away with a boy.	Peteĩ mitãkuñaʼi odipara peteĩ mitãkuimbaʼe ndive.
The explanation is contrived.	Pe explicación ha’e contrived.
No one would dare to walk here at night.	Avave noñanimái vaʼerãmoʼã oguata koʼápe pyharekue.
All in all, it was a wonderful experience.	Opa mba’e, ha’e peteĩ experiencia iporãitereíva.
Boys love to play.	Mitãkuimbaʼépe ningo ohayhueterei ohuga.
The tribe is ruled by chiefs.	Pe trívupe oisãmbyhy mburuvichakuéra.
The director is a hard worker.	Pe director ningo ombaʼapo pohýi.
I chose bright red for my outfit today.	Aiporavo pytã hesakãva che aorã ko árape.
Sometimes, we can’t avoid confrontation.	Sapy’ánte, ndaikatúi jajehekýi ñañombohováigui.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	Umi montáña ojejahoʼíva nieve rehe haʼe peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
Owls are loved by everyone.	Umi yryvu ningo opavave ohayhu.
A thunderstorm went violently overhead.	Peteĩ arasunu osẽ vaieterei iñakã ári.
The store was closed yesterday.	Ko tenda oñemboty kuri kuehe.
He ran towards the attack dog, throwing his arms in the air.	Oñani pe jagua ataque gotyo, omombo ijyva yvate gotyo.
African elephants are endangered.	Umi elefante africano oime en peligro de extinción.
The train station was a hub of activity.	Pe estación de tren ha’eva’ekue peteĩ centro de actividad.
Use "he" if you want to refer to a person.	Eipuru "ha'e" reñe'ẽséramo peteĩ tapicháre.
Let the buyer beware.	Toñangarekóke pe ojoguáva.
He felt he had some power over her.	Haʼe oñandu orekoha algún podér hese.
She was ashamed of her appearance.	Haʼe otĩ vaʼekue ijehecha rehe.
This is a public health concern.	Péva peteî mba'e oipy'apýva salud pública-pe.
Swamp is a type of wetland.	Pantano ha'e peteĩ tipo de humedales.
But his lawyer told him to quit.	Péro iabogado heʼi chupe oheja hag̃ua upe traváho.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Opita peteĩ sigarríllo ha oguata pe kállere.
The timing was critical.	Pe momento ha’e kuri crítico.
You need to punctuate the text.	Tekotevẽ remoĩ puntuasión pe téxto.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	Kuñakarai ha imborayhu jára oñani opukavy pe yvotyty rupi.
The parade was boring.	Pe desfile ha’e kuri aburrido.
He seemed to be thinking deeply.	Ha’ete ku opensa pypukúva.
His gaze snapped straight ahead.	Ijesareko ojepyso derecho tenonde gotyo.
He continued to give food away.	Haʼe osegi omeʼẽ tembiʼu mombyry.
Our destination is far away.	Ñande destino mombyry oĩ.
Taiko drumming can be especially noisy.	Pe tambor taiko ñembopu ikatu koʼýte ojapo tyapu.
It has raised crime levels.	Omopu'ãma nivel de delincuencia.
This dish contains a wide variety of vegetables.	Ko tembi’u oguereko hetaichagua ka’avo.
He lived in his own country.	Haʼe oiko vaʼekue hetãme.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Pe proceso fotosíntesis rehegua ojapo ka avokuéra.
Put a check in the mail.	Oñemoĩ peteĩ cheque pe korréope.
Students calmly move from one topic to the next.	Umi temimbo’e py’aguapýpe ohasa peteĩ tema-gui ambuépe.
Many temples were destroyed during the wars.	Heta témplo oñehundi umi gérra aja.
He is by far the best.	Haʼe ningo mombyry guive pe iporãvéva.
The guards must maintain order,	Umi guardia omantene va'erã orden,
Eventually the summit was reached.	Amo ipahápe oñeguahẽ pe cumbre-pe.
The mountain passes are closed due to heavy snow.	Umi paso montaña-gua oñemboty nieve tuicha rupi.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	Pe yvytu ro’ysã ombopiro’y kuarahy haku rire.
The room was packed.	Pe koty henyhẽte.
He slowly walked closer to the building.	Mbeguekatúpe oguata ag̃ui pe edifísiogui.
Stacks of papers cover most of the desk.	Umi pila de kuatia ojaho’i la mayoría pe escritorio.
Near here is a shepherd's hut.	Ko'águi ag̃ui oĩ peteĩ ovecha rerekua róga.
I am allergic to fish.	Che alergia pira rehe.
The late emperor's favorite concubine.	Pe difunto emperador concubina favorita.
The woman hugged her daughter tightly.	Pe kuñakarai oñañuã porã imembykuña’ípe.
The government passes new tax laws every year.	Gobierno omonéî léi pyahu impuesto reheguáva cada año.
The shop owner charged a fair price.	Pe tenda jára okobra peteĩ precio hekopete.
Explore various options.	Ohesa'ÿijo opáichagua opción.
We will write our answers.	Jahaíta ñane ñembohovái.
No cars in sight.	Ndaipóri auto ojehecháva.
But old enemies are there to talk.	Péro umi enemígo yma guare oĩ oñeʼẽ hag̃ua.
He did not want to explain himself.	Haʼe noñemyesakãséi ijehe.
Thirty thieves have been killed this spring.	Treinta mondaha ojejuka ko primavera-pe.
Scientists often use animal research to make recommendations.	Umi sientífiko oipuru jepi umi investigasión ojejapóva mymbakuérare ojapo hag̃ua konsého.
Tour buses make several trips to the island.	Umi ómnibus turístico ojapo heta viaje pe isla-pe.
The water in the pond was teeming with fish.	Pe y oĩva pe estanque-pe henyhẽte pirakuéragui.
Clear skies are broken by dark storm clouds.	Yvága hesakã porãva oñembyai arai tormenta iñypytũva.
British politics is just too safe.	Polítika británica ningo iseguroiterei mante.
The atmosphere is thick with anger.	Pe atmósfera ningo ijyvykuʼi pochýgui.
Here’s one way to split the cake.	Ko’ápe oĩ peteĩ tape ojedividi haĝua pe torta.
His film was highly praised by critics.	Ifilme oñemomba'eguasueterei umi crítico-kuéra.
The weather is a challenge for hikers.	Pe tiempo ha’e peteĩ desafío umi excursionista-pe ĝuarã.
The news was immediately shocking.	Umi notísia pyaʼe oporomondýi.
The girl ran after the goat.	Pe mitãkuña’i oñani pe kavara rapykuéri.
Fill the syringe with the vinegar.	Emyenyhẽ pe jeringa pe vinagre reheve.
They build their trees out of wicker.	Haʼekuéra omopuʼã ijyvyrakuéra mimbre-gui.
The dogs were warm in the cold, windy night.	Umi jagua haku pe pyhare ro’ysã ha yvytu atãme.
But he was standing outside.	Péro haʼe oñemboʼy hína kuri okápe.
Demonstrations are often violent.	Umi manifestación ningo heta vése iviolénto.
The discovery could revolutionize archaeology.	Ojejuhúramo ko mbaʼe ikatu ojapo rrevolusión pe arkeologíape.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Haʼe ningo ogusta oñembohypýi, upévare ejogua chupe pe máscara iporãvéva.
Many of their guidelines remain controversial.	Heta umi directriz orekóva hikuái opyta polémica.
In order to increase production, the company hired additional workers.	Ikatu haguã ombohetave producción, empresa okontrata ambue mba'apohára.
The jacket is brown corduroy.	Pe chaqueta ha’e pana marrón.
The beauty salon was closed when she arrived.	Pe salón de belleza oñemboty og̃uahẽvo haʼe.
They moved the rug onto another table.	Ombohasa hikuái pe alfombra ambue mesa ári.
The man was sweating profusely.	Pe kuimbaʼe osuda vaieterei ha ndopytuʼuvéi.
His shadow grew darker.	Isombra iñypytũve ohóvo.
Some countries try to influence others politically.	Oĩ tetã oñehaʼãva oinflui ótrope polítikape.
I think that is impossible.	Che apensa upéva ndaikatuiha.
Don’t panic if you receive a strange greeting.	Ani reñemondýi rerresivíramo peteĩ maitei iñextraño.
We must not forget how important this is.	Ndajaresarái vaʼerã mbaʼeichaitépa iñimportánte ko mbaʼe.
To avoid suffering, one must do it in time.	Ani hag̃ua ojehasa asy, peteĩva ojapo vaʼerã tiémpope.
He put the picture on the wall.	Omoĩ pe taʼanga pe parére.
Photons are the smallest particles of light.	Umi foton ha'e umi partícula michĩvéva tesape rehegua.
The meeting took place behind closed doors.	Ko aty oiko okê ñemboty rapykuéri.
He avoided his place in a small rural community.	Ojejehekýi hendaguépe peteî comunidad rural michîvape.
The plow cut through the furrows, dragging behind them.	Pe arado oikytĩ umi surco rupi, oarrasávo hapykuéri.
She had a vase on the kitchen table.	Ha’e oguereko peteĩ jarrón mesa de cocina ári.
A man can convince about anything, say experts.	Peteĩ kuimbaʼe ikatu okonvense oimeraẽ mbaʼére, heʼi umi expérto.
The tone is set by an orchestra.	Pe tono omoĩ peteĩ orquesta rupive.
They looked at him expectantly.	Haʼekuéra omaña hese ohaʼarõvo.
Bridges connect two towns on opposite sides of the canal.	Umi puente ombojoaju mokõi táva oîva canal rovái.
Making a prediction is based on an educated assumption.	Ojapóvo predicción oñemopyenda peteî suposición educada rehe.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Koʼã siuda oñehundi umi vómba nuclear rupive.
A meteorite hits calderdale county.	Peteî meteorito oity calderdale condado-pe.
An informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Peteî cultura de aprendizaje informal odesafía paradigma escolar tradicional.
Several hundred children participated in the event.	Heta cien mitã oparticipa upe aty guasúpe.
That is why they are more common today.	Upévare koʼág̃arupi ojehechave umíva.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Ha’e ymaite guive omantene pe libertad ha’eha peteĩ recurso precioso.
How else can man explore the cosmos except by flying?	Mba’éicha piko ambue mba’épe yvypóra ikatu ohesa’ỹijo pe cosmos ndaha’éiramo oveve rupi?
Giraffes are the only animals that can't jump.	Jirafa ha'e mymba añoite ndaikatúiva otyryry.
Children often hold hands in playground games.	Mitãnguéra ojopy jepi ipo umi juego de patio-pe.
The brothers seemed inseparable.	Umi ermáno haʼete voi ndaikatumoʼãiva ojesepara.
Young people are the future.	Mitãrusukuéra ha’e pe futuro.
Needing more cash, the couple divorced.	Oikotevêgui hetave efectivo, ko matrimónio ojedivorcia.
He spent all his time studying.	Haʼe oipurupaite itiémpo ostudia hag̃ua.
Only six of the twenty seats are held by women.	Umi veinte apyka apytégui seis añoite oguereko kuñanguéra.
Of course, this isn't the first time.	Añetehápe, ndaha'éi primera vez kóva.
The miners demanded better working conditions.	Umi minero ojerúre condición de trabajo iporãvéva.
Watch the traffic carefully.	Ejesareko porã pe tránsito rehe.
Some people are born leaders.	Oĩ tapicha heñóiva tendota ramo.
A growing number of analysts see the company as overvalued.	Peteî número okakuaáva analista-kuéra ohecha empresa oñemomba'eguasúva.
The cat slept happily on the bed.	Pe jagua oke vy’ápe tupa ári.
The eggs are in a basket.	Umi óvulo oĩ peteĩ kanástope.
The factory had stopped production.	Ko fábrica ojoko kuri producción.
The envoy's counsel was prophetic.	Pe enviado konsého haʼe vaʼekue profético.
The monkeys in the park are a nuisance.	Umi mono oĩva pe parque-pe ha’e peteĩ molestia.
Our salaries are meager.	Ñande sueldo ha'e meagre.
The villagers suspect the death of the lion as foul play.	Umi tavaygua osospecha león ñemano ha'eha foul play.
Spring in the city was beautiful.	Primavera tavaguasúpe iporãiterei va’ekue.
The injuries were very painful.	Umi lesión tuicha hasy chupe.
He felt comfortable.	Haʼe oñeñandu porã.
Next to them are the ruins of an ancient temple.	Umíva ykére oĩ peteĩ témplo yma guare ruinakuéra.
We leave it to the wind to change our plans.	Jaheja yvytúpe ñamoambue haĝua ñane plankuéra.
He was paranoid	Ha’e ningo paranoico kuri
He is expected to be treated.	Oñeha'ãrõ oñepohano ichupe.
Before the race, he must have stretched.	Pe karréra mboyve, oiméne oñeestira raʼe.
The closer they got, the more tense they would become.	Oñemoag̃uivévo hikuái, oñetensavéta ohóvo.
He almost fell down the stairs.	Haimete ho’a pe escalera-gui.
He’ll make his move in the next game.	Ojapóta iñemongu’e ambue partido-pe.
A common smoking cessation technique.	Peteĩ técnica ojeporúva jepi ojejoko hag̃ua pe sigarríllo.
Deliciousness is the key to great cooking.	Delicia ha’e pe clave tuicha cocina-pe ĝuarã.
Today four thousand animals died.	Ko árape omano irundy mil mymba.
She looks forward to your response.	Haʼe ohaʼarõiterei ne rrespuésta.
Many are adrift in the storm.	Heta oĩ oñemoĩva derivape pe torméntape.
These figures represent the flow of migrants.	Ko'ã cifra orepresenta flujo de migrantes-kuéra.
If you did so immediately, you probably panicked.	Rejapóramo upéicha pyaʼe porã, oiméne reñemondýi raʼe.
They rose to their feet and applauded.	Opu’ã hikuái ipy rehe ha ojepopete.
Could synthetic meat be the answer?	¿Ikatu piko pe soʼo sintético haʼe pe rrespuésta?
The bakery makes all kinds of lovely cakes.	Pe panadería ojapo opaichagua torta iporãitereíva.
He seemed to smile mischievously.	Ha’ete ku opukavyvaíva travieso-pe.
The girl was obviously confused.	Ojekuaa porã pe mitãkuñaʼi oñekonfundi hague.
The best time at the opera is precisely that.	Pe tiempo iporãvéva ópera-pe ha’e precisamente upéva.
Javier doesn’t like the heat.	Javier-pe ndogustái pe ára haku.
A marble fountain stands in the middle.	Peteĩ ykua mármol rehegua oñembo’y mbytépe.
But the whipped cream has a thicker consistency.	Péro pe crema batida oreko peteĩ konsisténsia tuichavéva.
The monkey smiled at her husband.	Pe mono opukavy iménape.
Many of these points are valid.	Heta koʼã púntogui ovale.
He counted some coins.	Haʼe oipapa unos kuánto monéda.
Consider the offer carefully before rejecting it.	Ohesa'ÿijo porã oferta ombotove mboyve.
He argued that public subsidies should go to the poor.	Oargumenta umi subsidio público ohova'erã umi mboriahúpe.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Umi plantilla factura rehegua ikatu ojegueru ko página web-gui.
More and more leaders are turning left.	Heta hetave tendota ojere izquierda gotyo.
Doctors say he's never been sick.	Umi pohanohára he'i araka'eve ndohasái hague.
He was drenched in sweat.	Haʼe ningo hykúva sudor-pe.
Gradually the many colors blend into one.	Mbeguekatúpe umi heta kolór oñembojeheʼa ojuehe peteĩme.
A fierce battle ensued between the two armies.	Peteĩ ñorairõ guasu oiko umi mokõi ehérsito apytépe.
A horse snorted loudly in the next stall.	Peteĩ kavaju opukavy hatã pe tenda oúvape.
Cameron is the tallest of the bunch.	Cameron ha'e pe ijyvatevéva ko atýpe.
What he said was a bald-faced lie.	Pe he’iva’ekue ha’e peteĩ japu hova calvo.
Fertility studies of the birds have shown that they have three offspring.	Umi estúdio ojejapóva umi guyrakuéra fertilidad rehe ohechauka orekoha mbohapy mitã.
The tree has grown in the middle of the road.	Pe yvyra okakuaáma pe tape mbytépe.
Couchgrass is a very common grass.	Couchgrass ha'e peteĩ kapi'ipe ojehecharamoitereíva.
The government confiscated the inheritance.	Pe goviérno oipeʼa pe erénsia.
Why was he so afraid?	¿Mbaʼérepa okyhyjeterei?
Offending the bartender took their money.	Ofende pe barero ogueraha ipirapirekuéra.
The place is easy to find, just follow the signs.	Pe tenda ndahasýi ojejuhu, ojesegui mante umi letrero.
He declared the children to be a danger to society.	Odeclara umi mitã ha'eha peteî peligro sociedad-pe guarã.
The woman, naked except for a loin cloth, slid down.	Pe kuñakarai, oñemonde’ỹre ndaha’éiramo peteĩ tela de lomo, oguejy oguejy.
They lifted their bodies slowly.	Omopu’ã mbeguekatu hikuái hete.
Students received two passes each.	Temimbo'ekuéra ohupyty mokõi pasaje peteîteî.
You can’t blame the storm.	Ndaikatúi rekulpa pe torméntape.
He rejected it point blank, saying he had enough.	Ombotove punto en blanco, he'ívo orekoha suficiente.
With so much competition, some businesses fail.	Hetaiterei competencia rupi, oĩ negocio ofallava.
Now, everything is clear.	Ko’ágã, opa mba’e hesakã porã.
Animal populations will decline in the next century.	Mymbakuéra población oguejyvéta siglo oúvape.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Policía oentrevista oikóvo umi testigo secuestro rehe.
He finished the dictionary in the newspaper, a dog saw that.	Omohu'ã ñe'ẽryru diario-pe, peteî jagua ohecha upéva.
Other teachers are entering the school.	Ambue mbo'ehára oike oikóvo mbo'ehaópe.
Plants reduce the effects of pollution.	Umi ka’avo omboguejy umi mba’e vai oúva contaminación-gui.
He put his possessions aside.	Haʼe omoĩ peteĩ lado umi mbaʼe orekóva.
This medicine gives temporary relief.	Ko pohã ome’ẽ alivio sapy’ami.
A man and a woman were arrested.	Ojeapresa peteî kuimba'e ha peteî kuña.
The interview was long and tiring.	Pe entrevista ipuku ha ikane’õ.
Punishment is usually very short.	Pe kastígo ningo mbykyeterei jepi.
A political campaign can be a dangerous place.	Peteî campaña política ikatu ha'e peteî tenda ipeligroso.
The audience exchanged polite greetings.	Umi audiencia ointercambia maitei cortés.
The typhoon caused destruction everywhere.	Pe tifón ojapo oparupiete ñehundi.
My door turned a little.	Che rokẽ ojere’imi.
Cleaning up after the party takes forever.	Oñemopotî rire fiesta ogueraha tapiaite guarã.
Americans must work together to end this scourge.	Umi norteamericano omba'apova'erã oñondive omohu'ã haguã ko mba'asy vaiete.
He lay there, numb, unsurprised.	Oñeno upépe, ipy’aju, oñesorprende’ỹre.
The dreaming around always starts the same way.	Pe oisu’úva jere akóinte oñepyrũ peteĩcha.
A tuft of hair poked out from under his cap.	Peteĩ iñakãrague ryru osẽ igorro guýgui.
Lighting a candle helps people pray.	Omyendy peteĩ vela oipytyvõ umi héntepe oñemboʼe hag̃ua.
The machines appear reliable, but there is a problem.	Umi mákina ojehechauka ojeroviaha hesekuéra, péro oĩ peteĩ provléma.
Standard brakes are used on all vehicles.	Umi freno estándar ojepuru opaite mba'yrumýime.
His music is characterized by thoughtful songs.	Imba'epu ojehechauka purahéi ojepy'amongetávo.
This is why a democratic government is so important.	Péva rehe tuicha mba'e peteî gobierno democrático.
Locked inside the trunk.	Oñemboty pe tronco ryepýpe.
The car accident caused the injury.	Ko accidente automovilístico omotenondéva lesión.
The wind began to blow more than usual.	Yvytu oñepyrũ oipeju jepiveguágui.
The weather forecast calls for rain	Péicha pronóstico del tiempo ojerúre oky haguã
The birds were flying around the corral.	Umi guyrakuéra oveve hína kuri pe korral jerére.
It's these heavy winter clothes.	Ha'e ko'ã ao ro'ysã ipohýiva.
I insisted on going to the meeting myself.	Che ainsisti aha hag̃ua che voi pe rreuniónpe.
The heat dries the ground.	Haku ombopiru pe yvy.
Hundreds of onlookers surrounded the building.	Hetaiterei tapicha ohecháva ojere upe edificio rehe.
Everyone should get an equal opportunity.	Mayma tapicha ohupytyva'erã peteî oportunidad joja.
We would love to have your help.	Ore roipotaiterei roguereko pene pytyvõ.
That party was a lot of fun.	Upe fiesta ningo igustoiterei vaʼekue.
Many tourists visit this castle.	Heta turista oho ko kastíllope.
Your ass was wet.	Nde jyva hyku va’ekue.
Local people believe that supernatural beings lurk in the swamp.	Umi tapicha upe tendágua oguerovia umi ser sobrenatural oñemo'ãha pantano-pe.
Do you prefer to relax or take in the sights?	¿Reho porãvépa repytuʼu térã rehecha umi mbaʼe ojehecháva?
Telephones are widely used for communication and entertainment.	Umi teléfono ojepuru hetaiterei oñekomunika ha ojevyʼa hag̃ua.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Upe rire, ñamoĩ peteĩ mbaʼyrúpe oñondive umi mbaʼe.
The sea is a vast body of water.	Pe yguasu haʼe peteĩ y tuichaitereíva.
The bull struggles against a forest of thorny roots.	Pe tóro oñehaʼãmbaite peteĩ kaʼaguy hapo ñuatĩva rehe.
The man was seen off the premises in a limousine.	Ko karai ojehecha fuera de la local peteî limusina-pe.
Keep hair neatly parted in the middle.	Oñongatu iñakãrague oñemboja’o porã mbytépe.
Complex words often defy translation.	Umi palávra ikomplikadovéva odesafia jepi pe traduksión.
Honey is in the cupboard.	Eíra oĩ armario-pe.
She was in a cleaning frenzy.	Ha’e oĩkuri peteĩ frenesí de limpieza-pe.
The original temples were destroyed.	Umi témplo ypykue oñehundi.
The field remains relatively unchanged.	Pe campo opyta relativamente noñemoambuéi.
There was a smell of cloves on the air.	Oĩ peteĩ clavo hyakuã asýva pe aire ári.
They walked over the mountains.	Oguata hikuái umi montáña ári.
The service sector is growing rapidly.	Ojekuaa pya'eterei okakuaa sector servicio-pe.
Many monkeys are found in tropical forests.	Heta mono ojejuhu ka'aguy tropical-pe.
A meteorite crashes into the earth.	Peteĩ meteorito oitypaite ko yvy ape ári.
We woke up in the morning to catch the train.	Ropuʼã pyhareve rojagarra hag̃ua pe trén.
When the kids arrived, they were breathless.	Oguahẽvo umi mitã, ipytuhẽmbaite hikuái.
Efforts are underway to retrofit the building.	Oñeha'ã oikóvo retrofit edificio.
The boss yelled angrily at the employee.	Pe jefe osapukái pochýpe pe empleádope.
The boy threw a ball hard and fast.	Pe mitãkaria’y omombo hatã ha pya’e peteĩ pelota.
Remember, there is strength in numbers.	Penemandu’áke, oĩha mbarete umi número-pe.
The village is small and isolated.	Pe puévlo michĩ ha oñemomombyry.
We could do a lot, if we had more money.	Heta mbaʼe ikatu rojapo, roguerekóramo hetave pláta.
Get up is a word that means to sit down.	Epu’ã ha’e peteĩ ñe’ẽ he’iséva oguapy haguã.
Must be captured here in the woods.	Ojejapyhyva’erã ko’ápe ka’aguýpe.
The stadium nearly exploded with sound.	Pe estadio haimete ojepovyvy tyapu reheve.
Some important people remain seated.	Oĩ tapicha iñimportánteva opytáva oguapy.
Can you direct me to the bus stop?	¿Ikatu piko chedirigi pe parada de autobús-pe?
A work of fiction.	Peteĩ tembiapo ficción rehegua.
His candidacy was summarily rejected.	Oñemboyke sumariamente icandidatura.
Write the next chapter.	Ehai pe kapítulo oúva.
Not just kind words, but clear actions as well.	Ndaha’éi ñe’ẽ porãnte, ha katu tembiapo hesakãva avei.
He did not try to hide his feelings.	Haʼe noñehaʼãi omokañy umi mbaʼe oñandúva.
The main road to the city is congested.	Tape guasu ohóva tavaguasúpe oime congestionado.
The recruits are not paid anything, but food is provided.	Umi recluta-pe ndojepagái mba'eve, sino oñeme'ê hi'upyrã.
Also, he is very kind and doesn't complain.	Avei, haʼe ningo ipyʼaporãiterei ha noñeʼẽ vai.
He poured another cup of coffee.	Oñohẽ ambue taza de café.
He nodded his head.	Oñakãity.
The manager calls a meeting to help resolve the issue.	Pe gerente ohenói peteĩ rreunión oipytyvõ hag̃ua oñesolusiona hag̃ua pe provléma.
Analysts anticipate strong growth in the sector.	Analista-kuéra oanticipa okakuaa mbarete ko sector-pe.
This unusual film dares to cross the boundaries of.	Ko película jepivegua'ÿva oñeanimá ohasa umi límite de...
The park is popular with runners.	Ko parque ojeguerohory umi corredor-kuérape.
Use these tweezers.	Eipuru ko’ã pinza.
She storms into the kitchen in a rage.	Ha’e oike tormenta-pe cocina-pe pochy reheve.
There are many kinds of birds in this area.	Ko lugárpe oĩ hetaichagua guyra.
I ran and ran, and ran for miles.	Che añani ha añani, ha añani kilómetro pukukue.
Whales are mammals.	Umi ballena ha'e mymba okambúva.
Wave science technology is for divers.	Pe tecnología ciencia de olas ha’e umi buzo-pe guarã.
He was evacuated from the national stadium.	Ojedesampara estadio nacional-gui.
A whole range of issues have to be addressed.	Oñembohováiva'erã peteî gama entera de temas.
He visited many castles as a child.	Ovisita heta kastíllo imitãme.
Finding a job requires a person with good eyesight.	Ojejuhu hag̃ua peteĩ traváho, tekotevẽ peteĩ persóna ohecha porã vaʼerã.
The brake lines are exposed.	Umi línea de freno ojehechauka.
His friend was sent into exile.	Iñamígope oñemondo exilio-pe.
Earthquakes are the main concerns.	Umi yvyryrýi ha’e umi mba’e iñimportantevéva oipy’apýva.
Gather around the fire.	Peñembyaty tata jerére.
Rice is a staple of the diet in this region.	Mandyju ha'e peteî alimento básico dieta ko región-pe.
A severe storm has left many people homeless.	Peteĩ torménta vaiete ningo heta persónape oheja hóga.
Many teams lack this element.	Heta equipo ofalta ko elemento.
He had a cold.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ resfrío.
The undefeated mustangs wailed at the top of their lungs.	Umi mustang invicto ojahe’o ipulmón ru’ãme.
There was a damp patch on the ground.	Oĩ peteĩ parche húmedo yvýpe.
The sight of trees brings outrage.	Ojehechávo yvyramáta ogueru indignación.
The fuzzy locomotive rumbled on the tracks.	Pe locomotora difusa otyryry umi pista-pe.
It must have affected the food supply.	Oiméne oityvyro hi'upyrã ñeme'ême.
The college is open to women.	Ko colegio oipe'a hokê kuñanguérape guarã.
The business never got more profitable.	Arakaʼeve pe negósio ndohupytýi hetave mbaʼe.
The seas are rising and hitting the cliffs here.	Umi mar ojupi ohóvo ha oity umi acantilado ko'ápe.
Science is a noble pursuit.	Ciencia ha’e peteĩ mba’e noble jeporeka.
It was a large, multi-story building.	Haʼe vaʼekue peteĩ edifísio tuicháva, orekóva heta píso.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Umi estanterías oreko abastecido vino, kesu ha galleta.
Just find someone you feel a connection with.	Eheka peteĩ tapichápente reñandúva peteĩ conexión hendive.
We experienced new forms of exchange between states	Rohasa forma pyahu intercambio estado-kuéra apytépe
My boss was very supportive of our activities.	Che patrón orepytyvõiterei ore actividad-kuéra.
The dog growled and licked my leg.	Pe jagua opukavy ha ohetũ che py rehe.
Share the treasury’s wealth with employees.	Omboja’o mba’apoharakuéra ndive hacienda mba’erepy.
Defender scored.	Defensor omoinge gol.
Her clothes are citrus yellow.	Iñao ha’e hovy cítrico.
So, get out of here.	Upéicharõ, esẽ.
Several families reported hearing strange noises during the attack.	Heta familia omombe'u ohendúha ruido extraño atentado jave.
The motion was presented for discussion.	Ko moción oñepresenta oñeñe'ê haguã.
The southern wall is rapidly crumbling.	Pe murálla sur gotyogua pyaʼeterei oñembyai ohóvo.
His leg was at football practice weekend.	Ipy oime kuri fin de semana práctica de fútbol-pe.
Look, there's a chihuahua under that car.	Emañamína, oĩ peteĩ chihuahua upe mba'yrumýi guýpe.
He wanted to see his son before he died.	Haʼe ohechase itaʼýrape omano mboyve.
Drop a couple of ice cubes into the glass.	Ojeity peteĩ par de hielo cubo pe vaso-pe.
People started complaining, and soon many left.	Umi hénte oñepyrũ oñeʼẽ vai, ha upe riremínte heta oho.
Company name recognition is fluctuating.	Pe empresa réra jehechakuaa osyryry ohóvo.
Many artists from the region became painters.	Heta artista ko región-gua oiko chuguikuéra pintor.
The dead were scattered throughout the forest.	Umi omanóva isarambipaite pe ka’aguýpe.
Soon, people started thinning.	Upe riremínte, umi hénte oñepyrũ ipire hũ.
The storyteller tells how this story began.	Pe tembiasakue omombe’úva omombe’u mba’éichapa oñepyrũkuri ko mombe’upy.
The high noise was a piercing scream.	Pe tyapu yvate ha’e peteĩ sapukái oporokutuva’ekue.
Her hair is different from her real hair.	Iñakãrague ningo idiferénte pe iñakãrague añeteguágui.
Many experts agree that the theory of evolution is correct.	Heta expérto heʼi oĩ porãha pe teoría evolutiva.
The gypsy band played merry music.	Pe banda gitana ombopu músika vyʼapópe.
First, the water must be desalinated.	Primero, ojedesalina vaʼerã pe y.
Also the admiral is not good.	Avei pe almirante naiporãi.
The government refused to recognize their independence.	Gobierno ombotove ohechakuaa haguã independencia orekóva hikuái.
He looked older than usual.	Ha’e ojehecha itujaveha jepiveguágui.
The time it was	Pe tiempo ha’e va’ekue
Then, they got on a sled.	Upéi, ojupi hikuái peteĩ trineo ári.
He remained loyal to his country.	Haʼe osegi iñeʼẽrendu hetãre.
Little fruit is sold in winter.	Sa’i yva oñevende ro’y jave.
We reported our findings to the mayor.	Romombe’u intendente-pe umi mba’e rojuhúva.
All six experts agreed on the solution.	Opavave seis experto oñemoî peteî ñe'ême solución rehe.
The government intends to impose more taxes on businesses.	Gobierno oreko intención omoîve haguã impuesto umi negocio-pe.
It was considered a great honor to do so.	Ojeʼe vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha jajapóramo upéva.
The governor of the city gave them permission.	Pe mburuvicha upe távapegua ome'ẽ chupekuéra permiso.
A bird's tail is adapted to eat.	Peteĩ guyra jyva ojeadapta hoʼu hag̃ua.
Some longstanding social problems persist in the area.	Oĩ umi provléma social ymaite guive oúva opersistiva upe lugárpe.
We went on a camping trip last week.	Roho peteĩ viaje de camping-pe semana ohasava’ekuépe.
They’re the only ones who live around here.	Ha’ekuéra añoite oiko ko’árupi.
This machine is designed for precision.	Ko máquina ojejapo ojejapo haguã precisión.
The plants extend towards the sun.	Umi plánta ojepyso kuarahy gotyo.
Dog barking woke us up.	Jagua okororõ oremombáy.
The world is now a diverse mix of cultures.	Ko mundo ha’e ko’áğa peteĩ mezcla diversa de culturas.
The cook convinced	Pe cocinero okonvense
There is a basic education school for all children.	Oî peteî mbo'ehao educación básica mayma mitãme guarã.
Our ancestors decided to keep the peace.	Ñande ypykuéra odesidi omantene py’aguapy.
The phone rang, and she answered it.	Pe teléfono ipu, ha ha’e ombohovái.
Dormitories accommodate newcomers.	Umi dormitorio-pe oñemohenda umi oúva pyahu.
A red fern swayed softly in the breeze.	Peteĩ helecho pytã oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
The politicians were engaged in a bitter argument.	Umi político oime kuri peteî discusión amargo-pe.
He then returned to his seat.	Upe rire ojevy jey iguapyhápe.
Enter the ring.	Oike pe ring-pe.
On the dog’s lap sits a small parcel.	Jagua jyváre oguapy peteĩ parcela michĩva.
He had been out of the country for years.	Haʼe ningo heta áñorema osẽ hague pe paísgui.
If the sentence is slightly different, the answer is the same.	Oñemoĩramo ñe’ẽjoaju iñambue’imi, pe mbohovái peteĩchaite.
The film has a very realistic acting style.	Ko película oreko peteî estilo de actuación realista-itereíva.
If you wait any longer, you will miss the train.	Rehaʼarõvéramo, refaltáta pe trénpe.
Hands on his hips, he was proud.	Po ijyva ári, ha’e oñemomba’eguasu.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Peteî tatarendy oîva almacén-pe ombyai hetaiterei automóvil.
Stir the cleaning fluid immediately.	Oñemongu’e pya’e pe líquido omopotîva.
Traditionally, the king was the commander of the army.	Ymaite guive, pe rréi haʼe vaʼekue pe ehérsito ruvicha.
The fall harvest is poor.	Pe cosecha caída rehegua ivaieterei.
It was a popular book.	Haʼe vaʼekue peteĩ lívro ojeguerohorýva.
Each year more pigs are bred for meat.	Káda áño oñemuña hetave ryguasu soʼorã.
Restricting credit can help improve the economy.	Ojejokóramo crédito ikatu oipytyvõ oñemyatyrõ haguã economía.
He seemed to enjoy being with others.	Haʼete voi ovyʼáva oĩramo hapichakuérandi.
To conclude, nothing happened.	Ñamohu’ã haĝua, mba’eve ndoikói.
My boss is cheating.	Che patrón ningo oporombotavy.
He noticed my reaction.	Ha’e ohechakuaa che reacción.
The ship was destroyed by the stormy sea.	Pe várko ohundi pe mar torméntape.
A teacher can assign homework.	Peteĩ mbo’ehára ikatu oasigna tarea.
Brush the mushrooms with a mushroom brush.	Oñemopotî umi setas peteî cepillo de setas reheve.
Children were watching.	Mitãnguéra omaña hína kuri.
Sow the seeds in metal trays.	Oñemitỹ umi semilla umi bandeja metálpe.
Potatoes are prepared in many ways.	Papa oñembosako’i heta hendáicha.
His face contorted in pain.	Hova oñembojere hasýgui.
He abhorred such food.	Haʼe ombojeguaru upeichagua tembiʼu.
They share music, recipes and cultural traditions.	Okomparti hikuái música, receta ha tradición cultural.
This is because metals conduct electricity.	Péva oiko umi metal omboguatáva electricidad.
The family grew closer after the divorce.	Pe família oñemoag̃uivéma pe divórsio rire.
When an enemy approached, he roared loudly.	Oñembojávo peteĩ enemígo, hatã opukavy.
He was kind and gentle.	Haʼe ningo ipyʼaporã ha ipyʼaporã vaʼekue.
She looked at the mirror.	Ha’e omaña pe espejo rehe.
I really like it.	Añetehápe chegusta.
The mediocre actors are slowly being replaced by the best rookies.	Umi actor mediocre-kuéra oñemyengovia mbeguekatúpe umi novato ikatupyryvéva rehe.
The pool looked inviting in the moonlight.	Pe piscina ojehecha invitante jasy resape’ápe.
No one knew what to say next.	Avave ndoikuaái mba'épa he'íta upe rire.
The plan coincides with the president’s tour.	Ko plan ojoaju gira presidente rehe.
Snow makes everything look better.	Nieve ojapo opa mba’e ojehecha porãve haĝua.
The beggar died on the way.	Pe mendigo omano tapére.
A few hours earlier, he had taken a bath.	Unos kuánto óra upe mboyve, haʼe ojebaña kuri.
Pork and beans are an excellent source of protein.	Kure ro’o ha juky ha’e peteĩ fuente iporãitereíva proteína rehegua.
But my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Péro che impuésto opaga vaʼekue umi acera tuicháva ha umi yvoty ryru.
He cut his long, black hair.	Oikytĩ iñakãrague puku ha morotĩva.
She raised an eyebrow questioningly, .	Ha’e ohupi peteĩ ceja porandu reheve, .
These dishes will be taken off the table.	Ko'ã tembi'u ojeipe'áta mesa-gui.
He was ashamed and retired.	Otĩ ha ojejubila.
They met at uni.	Oñembyaty hikuái uni-pe.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Umi prekursór ohasa umi llanura umi ikarréta ojejahoʼívape.
Ancient constellations disappeared among the stars.	Umi mbyja aty yma guare okañy umi mbyja apytépe.
This juice is high in sugar, very fatty.	Ko juky oguereko hetaiterei asuka, ikyraiterei.
She was looking for her husband.	Haʼe oheka hína kuri iménape.
The judges did not believe the defendant’s story.	Umi juece ndogueroviái pe acusado rembiasa.
Most countries are trying to provide universal healthcare.	Hetave tetã oñeha’ã ome’ẽ tesãi universal.
The power grid is poised for a collapse.	Red eléctrica oime dispuesta peteî colapso-pe guarã.
Each artwork is a masterpiece.	Káda obra de arte ha’e peteĩ obra maestra.
Yellow and gray clouds swirled across the evening sky.	Arai hovy ha gris ojere yvága ka’aru ári.
He was known as a good leader.	Haʼe ojekuaa vaʼekue haʼeha peteĩ líder porã.
The soldier crumpled under the weight of the dead soldier.	Pe soldádo oñemonguʼe pe soldádo omanóva pohýi guýpe.
What you are wearing, my dear, is not good.	Pe remondéva, che querida, naiporãi.
Guns are banned in this country, but guns are banned.	Ko tetãme oñembotove arma, ha katu oñembotove arma.
He does not have any practical experience in this field.	Ndorekói mba'eveichagua experiencia práctica ko ámbito-pe.
His doctors advised him to rest.	Ipohanohárakuéra oñemoñe’ẽ chupe opytu’u haĝua.
If possible, reinstall the program.	Ikatúramo, emoĩ jey pe prográma.
The manager sees him as a second in command.	Pe gerente ohecha chupe peteĩ segunda de mando ramo.
New antibiotics are synthesized.	Oñesintetiza antibiótico pyahu.
His comments attracted greater public attention.	Umi mba’e he’íva ogueraha tuichave atención pública.
She wrapped her arms around his ample chest.	Ombojere ijyva ijyva amplio ári.
This book contains some very famous quotes.	Ko lívrope oĩ umi cita ifamósoitereíva.
It's time to do something.	Oguahẽma ára ojejapo haguã mba'e.
A poorly built construction made the wall unsafe.	Peteĩ konstruksión oñemopuʼã vai vaʼekue ojapo pe murálla inseguro.
The good doctor wanted to grant him his wish.	Pe pohanohára porã ome’ẽse chupe hembipota.
Eventually, the soul ascends to heaven.	Amo ipahápe, pe álma ojupi yvágape.
He tugged impatiently at his tie.	Ha’e otira impacientemente icorbata-gui.
In medieval times, the area was a swamp.	Medieval-pe, upe lugár haʼe vaʼekue peteĩ pantano.
The tension was palpable in the room.	Pe tensión ojehecha palpable pe koty’ípe.
She was nervous to see him.	Haʼe oñenerviosa ohechávo chupe.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	Ko tendápe ojejapo heta reconstrucción ha renovación.
The cow squirmed out of the vehicle’s clutches.	Pe vaka oñemongu’e pe mba’yrumýi ñemongu’égui.
He criticized his son's education.	Otaky ita'ýra educación rehe.
There are no bears in these parts.	Ndaipóri oso ko'ã parte-pe.
The fire was extinguished in less than an hour.	Ndohasái peteî aravópe oñembogue tata.
Each of the remaining four candidates showed poor judgment.	Peteîteî umi irundy candidato hembýva ohechauka juicio vai.
He now runs a lifestyle store.	Ko'ágã omotenonde peteî tenda estilo de vida.
The builder finished the job a few days later.	Pe óga apoha omohu’ã pe tembiapo mbovymi ára rire.
His arrogance seemed overwhelming.	Iarrogancia ha’ete ku tuichaiterei mba’éva.
Everything seemed to be going well.	Opa mba’e ha’ete ku oho porãva.
The cause of the fire is still a mystery.	Mba'érepa oiko tatarendy ha'e gueteri peteî misterio.
He is said to be back in town.	Oje'e ha'e oî jeýtaha távape.
I rushed out the door and ran up the street.	Asẽ pya’e pe okẽgui ha añani pe tape ári.
Irregular verbs deserve special attention.	Umi ñe’ẽtéva irregular omerese especial atención.
For many, space travel is a dream.	Heta tapichápe ĝuarã, pe viaje espacial ha’e peteĩ sueño.
Alcohol should be consumed.	Oje’uva’erã alcohol.
The advisors provided a list of names.	Umi asesor ome'ê peteî lista de nombres.
I was very busy today.	Che ningo chembaʼapoiterei ko árape.
My phone is very rare.	Che teléfono sa’ieterei.
The leader made a full confession.	Tendota ojapo peteî confesión plena.
He looked down at his wounded leg.	Omaña yvýre ipy herido rehe.
Violence broke out.	Oñepyrũ violencia.
Have you tried seltzer water?	¿Reñeha'ãma piko y seltzer rehe?
Industrial growth is also significant.	Avei tuicha okakuaa industrial.
The documents all have the same title.	Umi kuatia opavave oguereko peteĩchagua título.
He stepped on a broken brick.	Opyrũ peteĩ ladrillo oñembyaíva ári.
Those responsible for the attack were not punished.	Ndojekastigái umi responsable atáke rehe.
The strategy was the same.	Pe estrategia ha’e va’ekue peteĩchaite.
A cloth is usually used for cooking.	Peteĩ paño ojepuru jepi oñembojy hag̃ua.
The angry crowd surged towards the police.	Umi gente pochy oñemomba'e guasu policía gotyo.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Koʼã ísla oñeñapytĩ vaʼekue pe mar mbytépe.
The train station was packed with travelers.	Pe estación de tren henyhẽte umi viahérogui.
In the past, it was not a common thing to see suicide.	Ymave ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe jepiveguaicha ojehecha hag̃ua ojesuisidáva.
Last night he dreamed of sugar plums.	Ange pyhare oñandu iképe umi ciruela de azúcar rehe.
Researchers have found something new in a new study.	Umi investigadór ojuhu peteĩ estúdio pyahúpe peteĩ mbaʼe pyahu.
The age of miracles ended long ago.	Pe época de milagro-kuéra opa ymaite guive.
Deep in the forest is a small village.	Ka’aguýpe pypukúpe oĩ peteĩ puévlo michĩva.
The herd of cattle grazes in the field.	Pe vaka rebaño okaru pe ñúme.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Eipuru tomate lata-pegua reipuru rangue umi ipyahúva.
They accepted the students' decision.	Oasepta hikuái umi temimbo'e decisión.
Waste containers must be placed in special areas.	Umi contenedor de residuo oñemoîva'erã umi área especial-pe.
Children are trained to walk in their cribs.	Mitãnguéra oñembokatupyry oguata haguã icuna-pe.
As time went on, he became more and more sad.	Ohasavévo ohóvo pe tiémpo, oñembyasyve ohóvo.
So did the doctor.	Upéicha avei ojapo pe doktór.
By midnight, the village was plunged into darkness.	Pyharepyte peve, pe puévlo oike pytũmbýpe.
He had been training for a year.	Ojapóma un áño oñeentrena hague.
Four out of five adults have a desk.	Irundy umi cinco kakuaávagui oreko peteĩ escritorio.
They were poor and lived in a small, dank building.	Haʼekuéra ningo imboriahu ha oiko peteĩ edifísio michĩ ha hykúvape.
To carry out the plan, the government hired engineers.	Oñemotenonde haguã plan, gobierno okontrata ingeniero-kuérape.
The dash warning light came on.	Pe luz de advertencia del salpicadero hendy.
The country’s politicians are dishonest.	Umi político tetãmegua naiñonrrádoi.
Scientists believe that global warming will exacerbate the problem.	Umi sientífiko oguerovia pe calentamiento global ombohasyvétaha ko provléma.
She complained about the lack of medical care.	Ha'e oñembohory ndaipórigui atención médica.
Finally the infamous trial is over.	Ipahápe oñemohu'ã infame juicio.
My hungry stomach.	Che rye iñembyahýiva.
The researcher collected water samples.	Ko investigador ombyaty y muestra.
He refused to accept defeat.	Ombotove oasepta haguã derrota.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Umi sientífiko ohaʼarõ peteĩ día ñantendetaha pe konsiénsia.
The advent of motorized transport created a major change.	Oúvo transporte motorizado omoheñói tuicha cambio.
Salt is an essential part of a healthy diet.	Pe juky ningo peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva jajapo hag̃ua peteĩ dieta hesãiva.
Children learn rhymes through repetition.	Mitãnguéra oaprende umi rima je’e jey rupive.
He was moved by the healing power of poetry.	Omomýi chupe pe ñe’ẽpoty pu’aka omongueráva.
The hippo charges when it sees something.	Pe hipopótamo okargáta ohechávo peteĩ mbaʼe.
She was young, articulate, and articulate.	Haʼe ningo imitã, oñeʼẽ porã ha oñeʼẽkuaa.
Now they have a pet slug.	Ko'ágã oreko hikuái peteî mascota slug.
But the danger could spread to other regions.	Péro pe peligro ikatu ojeipyso ótro regiónpe.
No one will ever reach these heights again.	Avave arakaʼeve nog̃uahẽmoʼãvéima koʼãichagua yvate.
Now that the leaves have fallen, the forest looks abandoned.	Ko'ágã hogue ho'apaitéma, ka'aguy ojehecha ojehejareíva.
An aroma similar to roses filled the air.	Peteĩ aroma ojoguáva umi rosa-pe omyenyhẽ pe aire.
Much of the city was burned.	Heta pe siuda ojehapypa.
The computer is impossibly cool.	Pe computadora imposiblemente iporãiterei.
You have to promise me!	¡Repromete vaʼerã chéve!
This is how many marriages began.	Péicha oñepyrũ heta ñemenda.
The results were inconclusive.	Umi resultado ndorekói concluyente.
Liquor prices are expected to rise.	Oñeha'ãrõ ojupi licor repy.
Expose newborns to sunlight.	Ombohasa umi mitã onase ramóvape kuarahy resape.
The communication system is a mess.	Pe sistema de comunicación ha’e peteĩ sarambi.
He realized that sometimes he would act quickly.	Haʼe ohechakuaa sapyʼánte pyaʼe ojapotaha peteĩ mbaʼe.
This is how they lived happily ever after.	Péicha oiko hikuái vyʼápe.
The company is losing money.	Ko empresa operde ohóvo pirapire.
They are planning to close their neighborhood park.	Oime hikuái plan omboty haguã parque barrio orekóva.
Before that, it had remained a mystery.	Upe mboyve, opyta kuri peteĩ misterio.
This car has gas, hopefully.	Ko auto oreko gas, oimeháicha.
This is the spirit of exploration.	Péva ha’e pe espíritu exploración rehegua.
He’s got a dog.	Ha’e oguereko peteĩ jagua.
You are disadvantaged.	Nde katu reime desfavorecido.
The smell is overwhelming.	Pe hyakuã asýva ningo tuichaiterei mbaʼe.
Relax with a hot bath.	Epytu’u peteĩ baño haku reheve.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Koʼãichagua pyhare jasy ohesapéva ndahetái vaʼekue umi okaháre.
Workers began their journey across the country.	Mba'apohára oñepyrü ijeho tetã pukukue.
The influence of the tides on the water is tremendous.	Tuichaiterei mbaʼe pe influencia orekóva umi marea pe y rehe.
They criticized the government, demanding its resignation.	Otaky hikuái gobierno rehe, ojerúre orenunsia haguã.
The store was air-conditioned.	Pe tenda oreko kuri aire acondicionado.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Oñemohenda kapi’ipe oñembojyva’ekue carretilla-pe.
Bring drinking water for the rest of the group.	Pegueru y ojey’u haĝua umi hembývape g̃uarã pe grúpope g̃uarã.
When you first learn an instrument, it can be difficult.	Reaprende ñepyrũ jave peteĩ instruménto, ikatu hasy ndéve.
Throughout his life, he was an ascetic.	Hekove pukukue javeve, ha’e va’ekue peteĩ asceta.
Because that is not an option.	Pórke upéva ndahaʼéi peteĩ opsión.
The bird tried to escape from its cage.	Pe guyra oñeha’ã okañy ijaula-gui.
Police took the suspects into custody.	Policía ogueraha ko'ã tapicha prisión preventiva-pe.
When he finished his speech, he sat down.	Omohu'ãvo iñe'ẽ, oguapy.
He ripped some of his paint and burned it.	Omondoro ipintura michĩmi ha ohapy.
This is a special form of algae.	Kóva ha’e peteĩ forma especial umi alga rehegua.
What is the possibility?	Mbaʼépa ikatu ojejapo?
There are several delays in the show.	Oî heta retraso espectáculo-pe.
Store the milk in the refrigerator overnight.	Oñeñongatu kamby frigorífico-pe peteĩ pyhare pukukue.
The news of the accident shocked him.	Pe notísia oñeʼẽva pe aksidéntere ombopyʼarory chupe.
The noise just became unbearable.	Pe tyapu oiko reiete ndaikatumoʼãiva ojegueropuʼaka.
Penciled on all pages.	Ojehai lápizpe opaite páhinape.
The cause of global warming is unclear.	Ndojekuaái mba'épa ojapo pe calentamiento global.
A batch of evidence is being prepared for release.	Oñembosako'i peteî lote de pruebas ojepoi haguã.
He was a recognized environmentalist.	Ha’e va’ekue peteĩ ambientalista ojehechakuaáva.
There is a shower in the bathroom.	Oĩ peteĩ ducha pe baño-pe.
I smoke and drink coffee.	Che apita ha amboy’u káva.
The decor features green tiles.	Pe decoración oreko umi azulejos verde.
I can forgive him for what he did.	Ikatu aperdona chupe pe ojapo vaʼekuére.
The reign of dishonest politicians has come to an end.	Oguahêma hu'ãme umi político deshonesto reinado.
I suggest dividing it into three parts.	Che asugeri ñamboja’o haĝua mbohapy hendápe.
I've been thinking about this place a lot lately.	Heta apensa ko tendáre ko'ã ára pahápe.
He told us to go to the zoo.	He'i oréve roho haguã zoológico-pe.
He'd been waiting for her all day.	Ha'e oha'arõkuri chupe opa ára pukukue.
The computer will keep this personal data private.	Pe komputadóra oñongatúta koʼã dato personal privádope.
Don't drop the container.	Ani reity pe mba'yru.
The purity of the water impressed him.	Pe y ipotĩ haguére omombaʼeguasu chupe.
Migration patterns in recent years have changed urban populations.	Umi patrón migración ko'ã arýpe omoambue población urbana.
Few deals were struck at the conference.	Sa'i umi acuerdo ojejapo conferencia-pe.
Heavy steel cables were strung across the bridge.	Oñembojoaju umi cable de acero pohýi pe puente ári.
Winter is approaching and the ground is covered in snow.	Oñemboja ro'y ha yvy ojejaho'i nieve-pe.
This work is the first of its kind.	Ko tembiapo ha’e peteĩha ko’ãichagua.
She was not a beautiful woman.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ kuña iporãitereíva.
The boy is not himself now.	Pe mitãkaria’y ndaha’éi ijeheguiete ko’áĝa.
All efforts to remove him from office have failed.	Opa mba'e oñeha'ãva ojeipe'a haguã ichupe cargo-gui ndohupytýi.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Umi suposición japu omopyenda heta provléma ñambohováiva.
I'm a better cook than he is.	Che ha'e peteĩ cocinera iporãvéva chugui.
Burnout can be caused by trying to cope.	Pe quemadura ikatu oiko oñeha’ãgui ombohovái.
Take charge of it.	Ejagarra encargo.
Most people cannot solve math problems.	La majoría umi hénte ndaikatúi osoluciona umi provléma matemática rehegua.
He snapped pictures for reporters.	Ombohasa ta'anga momaranduhárape guarã.
There was a great deal of fighting in the city.	Tuichaiterei oiko ñorairõ upe távape.
As the name suggests, the disease usually occurs rapidly.	Héra heʼiháicha, ko mbaʼasy oiko jepi pyaʼe.
The lengths are arranged from shortest to longest.	Oñemohenda umi ipukukue mbykyvéva guive ipukuvéva peve.
I tried my best not to go.	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua oho.
Peru is famous for its deadly anacondas.	Perú herakuã anaconda oporojukáva rehe.
The first and second examples both show grammar dates.	Peteĩha ha mokõiha techapyrã mokõivéva ohechauka ñe’ẽtekuaa ára.
Scientists pride themselves on making this century the most violent.	Umi sientífiko oñemombaʼeguasu ojapo haguére ko síglogui pe violéntovéva.
The house is in good condition.	Pe óga oĩ porã.
First, add the garlic.	Ñepyrũrã, ñamoĩ pe ajo.
The city has much to offer its visitors.	Ko siuda oreko heta mbaʼe oikuaveʼẽva umi ohóvape.
The bartender poured the potted herb.	Pe barman omboy’u pe ka’avo oĩva en maceta-pe.
The flag began to flutter lazily in a breeze.	Pe poyvi oñepyrũ oveve ipy’aju peteĩ yvytu’atãme.
Finally, the car broke down.	Ipahápe, pe áuto oñembyai.
Morality is a kind of religion.	Pe moralidad ha’e peteĩ especie de religión.
The knitting resumed.	Oñepyrũ jey pe tejer.
Read the directions carefully beforehand.	Emoñe’ẽ porã umi dirección upe mboyve.
A selection of preserves are included in the picnic basket.	Peteî selección de conservas oike pe canasta de picnic-pe.
He had almost no courage.	Haimete ndorekói pyʼaguasu.
How stupid, he thought.	Mba’eichaitépa itavy, oimo’ã.
It was a relief when I got out of the car.	Ha’e peteĩ alivio asẽvo pe auto-gui.
The academic language was propitiatory.	Pe lenguaje académico ha’e kuri propiciatorio.
Are you traveling for business or pleasure?	¿Reviahapa hína negósio térã revyʼa hag̃ua?
Farmers need to make good crop choices.	Umi chokokue tekotevẽ oiporavo porã ñemitỹ.
People go to town to shop.	Umi hénte oho távape ombaʼejogua hag̃ua.
We walked in the park.	Roguata pe parque-pe.
Many remnants of the fire are still smoldering.	Heta tatarendy rembyre opita gueteri.
Again, another excellent meal!	Jey, ambue tembi’u iporãitereíva!
Take one pound of pasta and two cups of water.	Ojegueraha peteî libra pasta ha mokõi tasy’i y.
Time and again, he won her admiration.	Heta jey, ha’e ogana chupe admiración.
These produce several crops per year.	Ko'ãva oproduci heta ñemitÿ por año.
The test fits you on the glasses.	Pe prueba oñemohenda porã ndéve umi anteojo rehe.
She worked as a magazine secretary.	Haʼe ombaʼapo sekretáriaramo peteĩ rrevístape.
I've never seen anything like it.	Araka'eve ndahecháiva mba'eve peichagua.
Many houses have a garden.	Heta óga oreko peteĩ hardín.
The hammer on the door had no effect.	Pe martillo pe okẽme ndorekói efecto.
The horse stumbled, falling to his knees.	Pe kavaju oñepysanga, ho’a ijyva ári.
A new treaty was signed between the two countries.	Oñefirma peteĩ tratado pyahu koʼã mokõi tetã apytépe.
There is a noticeable lack of information.	Ojehechakuaa ofaltaha marandu.
The clock ticked loudly.	Pe reloj ipu hatã.
I hear it going down.	Che ahendu oguejy ohóvo.
As the years went by, he became increasingly lethargic.	Ohasávo umi áño, haʼe oñeletargove ohóvo.
Don’t forget to wash the veggies!	¡Ani nderesarái rejohéi haguã umi verdura!
I'm a slow mover.	Che ningo chepy'aju.
Does he expect us to believe that?	¿Ohaʼarõpa jaguerovia upéva?
Corrupt officials in jail.	Umi funcionario pokarê oîva ka'irãime.
After the talk, everyone applauded.	Opa rire pe diskúrso, enterovéva ojepopete.
Action must be taken.	Ojejapova'erã acción.
His explanation is logical, well researched.	Iexplicación ha’e lógica, oñeinvestiga porã.
It was spring, and the forest floor was green.	Ha’ékuri primavera, ha pe ka’aguy piso hovy.
Lack of food prevented starvation.	Ndaipóri rupi tembiʼu ojoko vaʼekue ñembyahýigui.
The construction was paid for with public funds.	Ko construcción ojepaga fondo público rupive.
He paid dearly for his kindness.	Haʼe opaga hetaiterei mbaʼe imbaʼeporã haguére.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Oĩ turísta ovisita porãvéva umi tetã oĩva ñande ykére.
His letter was read aloud by the senator.	Ikuatiahaipyre omoñe'ê hatã senador.
I have a recipe for a cherry trifle.	Che areko peteĩ receta peteĩ trifle de cereza rehegua.
He's still sick, though.	Ha'e katu hasy gueteri.
I need to talk to him.	Tekotevẽ añeʼẽ hendive.
Personal computers are cheap and widely available.	Umi komputadóra personal ndahepyi ha ojeguereko oparupiete.
But your work is wonderful.	Péro umi mbaʼe rejapo vaʼekue iporãiterei.
Monkey the trees!	¡Mono umi yvyramáta!
As he spoke, an elderly man stirred, cursing loudly.	Oñe’ẽ aja, peteĩ karai ijedámava oñemongu’e, omaldeci hatã.
Archaeologists have found a flourishing community at an unexpected time.	Umi arqueólogo ojuhu peteĩ komunida oñakãrapuʼãva peteĩ tiémpo oñehaʼarõʼỹre.
The ink changes color when exposed to light.	Pe tinta okambia ikolor oñembohasáramo tesape.
The independent agency is charged with investigating fraud.	Ko organismo independiente oñeimputa oinvestigáva fraude rehe.
The ferry serves the residents of the island.	Ko balsa oservi umi oikóva ko isla-pe.
Finally, the scientist's findings were published.	Ipahápe ojekuaauka umi mbaʼe ojuhúva pe sientífiko.
The following procedures are commonly used.	Koʼã procedimiento ojepuru jepi.
The lawyer knew the magistrates well.	Pe abogado oikuaa porã umi magistrado-kuérape.
Men of this type tend to avoid society.	Kuimba’ekuéra ko’ãichagua ojehekýi jepi sociedad-gui.
Many women prefer to shop in the city	Heta kuña oipotave omba'ejogua tavaguasúpe
Alex is frustrated by his mistake.	Alex ningo oñembopyʼarory ojavy haguére.
Much has been said about his sudden illness.	Heta mbaʼe ojeʼe hese hasy sapyʼaitégui.
The servant closed the door.	Tembiguái omboty pe okẽ.
Employees hope to rise quickly through the ranks.	Umi mba'apohára oha'ãrõ opu'ã pya'e umi fila rupive.
He was a famously lazy man.	Ha’e peteĩ kuimba’e herakuãitéva ipererĩha.
When challenged to provide evidence, he said, "There is no evidence."	Oñedesafia jave ome'ê haguã prueba, he'i "ndaipóri prueba".
So, the discussion ended in a stalemate.	Upéicha, ñomongeta oñemohu'ã peteî estancamiento-pe.
It's the only sensible option.	Ha'e pe opción sensata añoite.
Piles of trash are everywhere.	Umi pila de basura oĩ oparupiete.
The monkey tail is beautiful.	Pe mono jyva ningo iporãiterei.
The girl's eyes glinted with hope.	Pe mitãkuña’i resa omimbi esperanza reheve.
Many motorists ignore signs warning them of the danger.	Heta automovilista nopenái umi letrero oavisava'ekue chupekuéra pe peligro rehe.
To cleanse your body after pain.	Remopotî hagua nde rete hasy rire.
There is a small lake nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ lágo michĩva.
A landscape composed mainly of fields and rivers.	Peteĩ paisaje ojejapóva principalmente kokue ha ysyrykuéragui.
The sugar should be dissolved in water.	Pe asuka ojejosova’erã ýpe.
I don't feel very comfortable.	Che ndaha'éi añeñandu porãitereíva.
She used the dough to make these cookies.	Ha’e oipuru pe masa ojapo haĝua ko’ã galleta.
The iceberg is melting.	Pe hielo ryru oñemongu’e ohóvo.
She can have as many children as she wants.	Ikatu oreko heta mitã haʼe oipotaháicha.
The critics were stunning.	Umi crítico ha'e kuri ipy'aguapýva.
The grass is very green.	Pe kapi’ipe hovyeterei.
There is tremendous pressure on the government	Oî tuicha presión gobierno rehe
Plants draw water up from their roots.	Ka’avokuéra oguenohẽ y yvate hapogui.
Summer is the tourist season here.	Arahaku ha'e temporada turística ko'ápe.
You will all be given different tasks.	Opavave oñeme'ẽta peẽme tembiapo iñambuéva.
The chef sprinkled salt over the vegetables.	Pe chef ohypýi juky umi verdura ári.
He planted a garden.	Oñotỹ peteĩ yvotyty.
A team can never succeed without a strong leader.	Peteĩ ekípo araka’eve ndaikatúi osẽ porã peteĩ tendota mbarete’ỹre.
Pick up the prospectus, and stare at it.	Ejagarra pe prospecto, ha emaña porã hese.
He studied the experiment carefully.	Haʼe ostudia porã pe experiménto.
The prices they charge are exorbitant.	Umi precio okobráva hikuái tuichaiterei.
Luckily, her family quickly came to her rescue.	Afortunadamente, ifamilia pya’e ou oipytyvõ chupe.
Sophia prevailed upon her friend to study harder.	Sofía ipuʼaka iñamígare ostudia hatãve hag̃ua.
Coroners refused an autopsy.	Umi coronero ombotove autopsia.
This rebellion was successful.	Ko rebelión osẽ porãiterei.
He shook his head in anger.	Haʼe oñakãity pochýgui.
Weeds grew tall and thick around the river.	Umi ñana vai okakuaa yvate ha ijyvyku’i pe ysyry jerére.
It’s summer now.	Ha’éma arahaku ko’áĝa.
The inner room was cold, dark, and damp.	Pe koty hyepypegua ningo roʼysã, iñypytũ ha hykúva.
The Minister wept on hearing the news.	Ministro hasẽ ohendúvo ko marandu.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Umi chokokue, por regla general, ha'e gente conservadora.
That girl looked terrifying and very sad.	Upe mitãkuña ojehecha oporomondýi ha oñembyasyeterei.
Leaders have tough decisions to make.	Umi líder oreko umi decisión hasýva ojapo haĝua.
The cholera epidemic killed many people.	Pe epidemia de cólera ojuka heta tapichápe.
We have to help young people.	Ñaipytyvõva’erã mitãrusukuérape.
The round thing was spinning fast.	Pe mba’e redondo ojere pya’e ohóvo.
Most women do not want politics.	La majoría umi kuña ndoipotái ojejapo polítika.
A short, stocky man with a receding hairline.	Peteĩ kuimba’e mbyky ha ijyvatéva orekóva peteĩ línea de cabello ojeretirava.
He often reminded her of his promise.	Haʼe omomanduʼa jepi chupe pe promésa ojapovaʼekuére.
A delicious lunch was provided.	Oñeme’ẽ peteĩ almuerzo he’ẽ porãva.
A grandfather clock strikes seven times.	Peteĩ reloj de abuelo ombota siete vése.
The desert floor stretches for miles.	Pe desierto piso ojepyso kilómetro pukukue.
Police arrested three suspects.	Policía oapresa mbohapy sospechoso-pe.
She nodded goodbye, a tear in her eye.	Oñakãity ojedespedi, peteĩ tesay hesápe.
White tennis shoes squeak softly on the floor.	Umi sapatu tenis morotĩva okororõ mbeguekatu yvýpe.
His fingers drifted unconsciously towards his face.	Ikuã ojedesvia inconscientemente hova gotyo.
I'm worried about it.	Che ningo chepy'apy.
A woman putting makeup on her face.	Peteĩ kuña omoĩva maquillaje hova rehe.
Left in moderation.	Ojeheja moderación-pe.
The king sat on his throne, staring at me.	Pe mburuvicha oguapy itrónope, omaña porã cherehe.
These comments are currently archived.	Ko'ã comentario oime archivado ko'ágã.
The oil tanker was drilled into the rubble.	Pe petrolero ojeperfora umi escombro-pe.
I often see birds near my office window.	Pyʼỹinte ahecha umi guyrakuéra che ofisína ventána ypýpe.
The fish were biting badly.	Umi pira oisuʼu vaieterei hína kuri.
How dark the clouds are through the fog!	¡Ajépa iñypytũ umi arai pe niebla rupive!
Divide the cooked mixture into small pieces.	Oñemboja’o pe mezcla oñembojyva’ekue michĩmi.
There was a distinct lack of enthusiasm.	Oĩkuri peteĩ falta distinta kyre’ỹ.
He tried to buy silence.	Oñeha’ãkuri ojogua kirirĩ.
Tiny houses are built on the shoals of the sea.	Umi óga michĩmi oñemopuʼã umi zóndo ári pe yguasúpe.
For example, at a meeting, a speaker uses visual aids.	Por ehémplo, peteĩ rreuniónpe peteĩ diskursánte oipuru umi mbaʼe ojehecháva.
A decision to be made by the trustees.	Peteî decisión ojapóva'erã umi fideicomisario-kuéra.
The building had been evacuated after the gas leak.	Ko edificio-gui ojeipe'a kuri pe fuga de gas rire.
Get closer to listen better.	Eñemoaguĩve ehendu porãve hag̃ua.
It was cold winter, but the trees were beautiful.	Roʼy roʼy, péro umi yvyramáta iporãiterei.
The horse galloped quickly.	Pe kavaju ogalopea pya’e.
Local people were shocked by the number of killings.	Umi tapicha upe tendágua oñemondýi hetaiterei jejuka rehe.
Injected daily.	Oñeinyecta ára ha ára.
The trees continued to surround him as he watched.	Umi yvyramáta osegi ombojere chupe omaña aja.
A swarm of angry tweets rained down.	Oky peteî enjambre de tuits pochy.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Eñeha’ã eju grupo-pe ikatu haguã omboguejy contaminación atmosférica.
Function that returns the maximum value in a list.	Función ombojevýva valor máximo peteĩ lista-pe.
The presence of these forests is extremely important.	Ko’ã ka’aguy oĩha tuichaiterei mba’e.
It flew overhead, then disappeared into the woods.	Oveve iñakã ári, upéi okañy ka’aguýpe.
Younger ones often find it difficult to understand.	Heta vése ijetuʼu umi imitãvévape ontende hag̃ua.
Before he died, he confessed his sins.	Omano mboyve, omombeʼu hembiapo vaikue.
The lawn mower needed fixing.	Pe cortacésped oikotevẽ kuri oñemyatyrõ.
There’s a new ruler in town.	Oĩ peteĩ mburuvicha pyahu távape.
The dog sniffed at me, growling loudly.	Pe jagua ohetũ cherehe, opukavy hatã.
The symphony orchestra performed brilliantly.	Pe orquesta sinfónica ojapo porãiterei.
Methodically, the doctor examined the teen.	Metódicamente, pe pohanohára ohesa’ỹijo pe adolescente-pe.
The residents are clearly uncomfortable.	Umi oikóva upépe hesakã porã noĩporãiha.
The feather feathers of the bird's tail rustling the breeze.	Umi guyra jyva pluma pluma oityvyróva pe yvytu.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Heta yvypóra reko oguereko umi sistema de creencias oñembojoajúva.
But feel free to order any food.	Péro eñeñandu porãkena reordena hag̃ua oimeraẽ tembiʼu.
School sports are funded by the State.	Deporte escolar ofinancia Estado-pe.
The region is known for it's fine wines.	Ko región ojekuaa ha'égui vino iporãva.
Of the four elements, only the work of this earth is permanent.	Umi irundy elemento apytégui, ko yvy rembiapo añoite ha’e permanente.
The scouts watched in shock, wide-eyed.	Umi explorador omaña ñemondýi reheve, hesa’yju.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Umi mercado local oikuave'ê yva ha ka'avo ndahepýiva.
Libraries are becoming popular again.	Umi biblioteca ojeguerohory jey ohóvo.
Contamination will cause erosion.	Pe contaminación omoheñóita erosión.
Most of our clients are people who have over the years.	La mayoría ore cliente-kuéra ha’e tapicha orekóva umi áño ohasava’ekuépe.
Don’t throw away a penny.	Ani remombo peteĩ pláta pehẽngue.
More people are starting to discover the region.	Hetave tapicha oñepyrûma ojuhu ko región.
Such incidents are extremely rare.	Koʼãichagua mbaʼe ojehúva ningo saʼieterei oiko.
If you press this button, the alarm will sound.	Rembotapykuéramo ko botón, ipu vaʼerã pe alarma.
She bundled her children in layers.	Ombojoaju imembykuérape capa-pe.
Water is pumped from the well into two reservoirs.	Y oñembohasa ykuágui mokõi embalse-pe.
A century of war had left the region in ruins.	Un síglo oiko hague ñorairõ oheja kuri pe región oñembyaipaite.
Too many of them and more than weapons.	Hetaiterei chuguikuéra ha hetave arma-gui.
It was our own fault.	Ore voi kuri kulpa.
The ball bounced off the goalkeeper’s pads.	Pe pelota ojere umi almohadilla portero-gui.
This check is for ten dollars.	Ko cheque ha'e umi dólar rehe.
The exception was the driver.	Excepción ha'e kuri chofer.
All these decisions must be made responsibly.	Opa ko’ã mba’e ojedesidíva ojejapova’erã responsablemente.
His anger quickly erupted.	Ipochy pya’e osẽ.
He didn't hear it!	¡Ha'e nohendúi!
The restaurant serves delicious crab meat.	Ko restaurante oservi cangrejo so'o he'ê porãva.
Ships would steam to distant shores.	Umi várko ohóta vapor-pe umi y rembeʼy mombyry peve.
The drive can take a while, so bring some snacks.	Pe conducción ikatu ohasa sapyʼami, upévare egueru unos kuánto merienda.
The poor dog was wounded in that fight.	Pe jagua mboriahu ojeherida upe ñorairõme.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Ndaipóri kuña, taha’e ha’éva ipoderósova, ikatúva omonde pantalón.
He would keep his eyes open.	Haʼe omantene vaʼerãmoʼã hesa.
He stared down at the ground.	Ha’e omaña porã yvýre.
The newspaper reported protests spreading across the city.	Ko diario omomarandu protesta ojeipysóva tavaguasúpe.
A freight train rumbled past.	Peteĩ tren de carga otyryry ohasa.
The dog remained motionless.	Pe jagua opyta omýi’ỹre.
We should ask for a meeting with him.	Jajerurevaʼerã peteĩ rreunión hendive.
Mix two cups of flour with three eggs.	Oñembojehe’a mokõi tasy’i arína mbohapy huevo ndive.
Some refused to be removed.	Oĩ ombotovéva ojeipeʼa hag̃ua chuguikuéra.
The lion was captured, unharmed, by the hunters.	Pe león ojejagarra, ndojehúi mba’eve, umi cazador-kuéra.
The city is home to over five million people.	Ko távape oiko cinco millones tavayguakuéra ári.
There are three types of volcanic eruptions.	Oĩ mbohapyichagua explosión volcánica.
So did the wise old woman.	Upéicha avei ojapo pe kuñakarai tujami iñarandúva.
A flashlight is always handy.	Peteĩ linterna akóinte oĩ pópe.
These pollutants enter the air we breathe.	Koʼã mbaʼe omongyʼáva oike pe aire ñarrespirávape.
The cave was dark and damp.	Pe itakua ningo iñypytũ ha hykúi.
Even the strong will tremble at times.	Umi imbaretéva jepe sapyʼánte oryrýita.
The job required frequent travel.	Pe traváho oikotevẽ vaʼekue peteĩ persóna oviaha jepi.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Ojejohéi pe volante peteĩ paño húmedo reheve.
Write greeting cards for young and old.	Ohai tarjeta de felicitación mitãrusu ha kakuaávape guarã.
Human history is full of war.	Yvypóra rembiasakue henyhẽ ñorairõgui.
The forest is shrouded in fog.	Ka’aguy ojejaho’i niebla-pe.
It is both animal and plant.	Ha'e mymba ha ka'avo avei.
The donkeys' feet were covered with mud	Umi vúrro py ojejaho'i yvyku'ípe
His country has always been given its independence.	Hetã ymaite guive oñeme'ê isãso.
Some governments are considering punishing restaurants.	Oĩ goviérno ohesaʼỹijóva okastiga hag̃ua umi rrestauránte.
The sultan was a cruel tyrant.	Pe sultán haʼe vaʼekue peteĩ tirano ipyʼahatãva.
The village is located near the coast.	Ko puévlo opyta pe y rembeʼy ypýpe.
She was happy to see her daughter.	Haʼe ovyʼa ohechávo imembykuñáme.
The meeting was attended by senior government officials.	Ko aty guasúpe oime kuri umi mburuvicha guasu gobierno-gua.
Again a heavy traffic flow was encountered.	Ojejuhu jey peteî flujo de tránsito tuichaitereíva.
Right on the ice road.	Oike pe tape hielo-pe.
The country needs efficient transportation,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente,
He groaned in disbelief.	Ha’e ojepy’apy ndogueroviáigui.
The foundation of the house was very strong.	Pe óga pyenda ningo imbareteterei vaʼekue.
Students come here to work and live.	Temimbo’ekuéra ou ko’ápe omba’apo ha oiko haĝua.
We voted and elected him.	Rovota ha roiporavo chupe.
You will find what you need.	Rejuhúta pe reikotevẽva.
He usually takes breaks during his shift.	Haʼe opytuʼu jepi iturno aja.
The pill worked immediately.	Pe píldora ombaʼapo pyaʼe voi.
Many governments maintain extended surveillance of their citizens.	Heta goviérno omantene vigilancia extendida umi ciudadano-kuéra rehe.
Iron, magnesium and copper are the basic metals.	Hierro, magnesio ha kóvre ha'e umi metal básico.
He believes in global warming.	Oguerovia oîha calentamiento global.
His father grew tomatoes in the garden.	Itúva oñotỹ tomate pe hardínpe.
They light up at night.	Haʼekuéra ohesape pyharekue.
The board is stacked with papers.	Pe tablero oñemoĩmbaite umi kuatia reheve.
The man the prince found waited.	Pe kuimba’e pe prínsipe ojuhúva oha’arõ.
The dove flaps its wings.	Pe paloma oveve ipepo.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Ojepuru umi pintura de kolór omimbipáva oñembojegua hag̃ua umi murálla.
The rocks in this area are often weathered and rugged.	Umi ita oĩva ko lugárpe ningo heta vése oñembyai ha ijyvykuʼi.
Women generally live longer than men.	Kuñanguéra generalmente oikove areve kuimba’ekuéragui.
The dancers gracefully twirled through the final steps.	Umi jerokyhára gracioso ojere ha ojere umi paso paha rupi.
Like other clouds, they are made up of tiny water droplets.	Ambue araiicha, ojejapo y gota michĩmívagui.
There is a complex web of international relations.	Oî peteî compleja web de relaciones internacionales.
Some people seem to enjoy the process of making dessert.	Oĩ tapicha ha’ete ku ovy’áva pe proceso ojejapo haĝua postre.
She closed her door immediately.	Ha’e omboty pya’e hokẽ.
You can also read this new book.	Ikatu avei relee ko lívro pyahu.
Emacs is a text editor.	Emacs ha’e peteĩ jehaipyre mohendaha.
Such events were common on the mainland.	Koʼãichagua mbaʼe ojehecha jepi vaʼekue pe kontinentepe.
Hives, a natural wonder, are found in the desert.	Umi colmena, peteĩ maravilla natural, ojejuhu pe desierto-pe.
I was surprised by the size.	Chesorprende pe tamaño rehe.
They bought it out of greed.	Haʼekuéra ojogua vaʼekue pe codicia rupive.
Now we know why.	Koʼág̃a jaikuaa mbaʼérepa.
He taught himself how to dance.	Oñembo’e ijehe mba’éichapa ojerokyva’erã.
My sister’s cat has nine lives.	Che reindy jagua oguereko nueve tekove.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Che jagua oisu’u che sapatu pyahu.
We fought hard to defend our country.	Roñorairõ mbarete rodefende haguã ore retã.
We worked together in the fields.	Rombaʼapo oñondivepa umi kokuépe.
Potatoes are a popular crop in the area.	Papa ha’e peteĩ ñemitỹ ojeguerohorýva upe tendápe.
They’ve read it.	Oleepapáma hikuái.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Umi sientífiko ndohechakuaái definitivamente mba'érepa oî calentamiento global.
He moved on to the next row.	Ha’e ohasa pe fila oúvape.
Taking off his police hat, he wiped his hands.	Oipe'ávo chugui isombrero policial, omokã ipo.
Remember this summer vacation.	Imandu'a ko verano vacaciones rehe.
A riverside park was established.	Oñemopyenda peteî parque ysyry rembe'ýre.
The sound is getting louder.	Pe ipu hatãve ohóvo.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Mokõiha, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
People are afraid of heights.	Umi hénte okyhyje umi altura-gui.
Let there be no violence or theft in the city.	Aníke oiko violénsia ni ñemonda pe siudápe.
The protesters agreed to use force if necessary.	Umi manifestante oñemoî peteî ñe'ême ojeporu haguã fuerza tekotevê ramo.
The marble sculpture shines brightly.	Pe escultura de mármol omimbi porãiterei.
You need to work hard.	Tekotevẽ rembaʼapo kyreʼỹme.
You'd better hurry up.	Iporãvéta reñembopya'e.
Variation in population is due to migration.	Variación población-pe ojehu migración rehe.
Land is scarce and cheap, but it's hard to grow vegetables.	Yvy sa'i ha ndahepýi, ha katu hasy oñeñotỹ haguã verdura.
His chronic insomnia makes him irritable.	Pe insomnio crónico orekóva ojapo chugui irritable.
Immediately a large number of soldiers came.	Upepete voi ou hetaiterei soldádo hetaiterei.
The city remains completely destroyed.	Ko siuda opyta oñehundipaite.
The clouds seemed to be moving away quickly.	Umi arai haʼete voi oñemomombyry pyaʼéva ohóvo.
A reliable cook was essential to a good restaurant.	Peteĩ rrestauránte iporãvape g̃uarã iñimportanteterei vaʼekue peteĩ kosinéro ojeroviakuaáva.
The product packaging includes several health claims.	Ko producto envasado oimehápe heta reclamo salud reheguáva.
The government is cracking down on the population.	Gobierno oityvyro oikóvo población rehe.
So, what does it mean?	Upéicharõ, mbaʼépa heʼise?
She wore a white dress and looked beautiful.	Haʼe omonde peteĩ ao morotĩ ha ojehecha iporãha.
I always take them three at a time.	Akóinte araha umíva mbohapy peteĩ jeýpe.
The tent has 6 posts.	Pe óga kárpa oreko 6 póste.
It’s illegal to ride your horse in town.	Ilegal reguata nde kavaju ári távape.
They arrived on the plane.	Oguahë hikuái aviõme.
We need some financial support.	Ñaikotevê algún apoyo financiero.
The air seemed cold and damp.	Pe aire ha’ete ku ro’ysã ha hykúva.
A search turned up no results.	Peteî jeporeka ndojuhúi resultado.
Meat and dairy products abound here.	Ko’ápe hetaiterei oĩ so’o ha umi mba’e ojejapóva kambygui.
This will help you determine what people value.	Péicha nepytyvõta reikuaa hag̃ua mbaʼépa omombaʼe umi hénte.
The bags were full.	Umi vosa henyhẽmbaite.
The stairs went up to an empty balcony.	Pe escalera ojupi peteĩ balcón nandipe.
After a trial, he was found guilty.	Oiko rire peteî juicio, ojedeclara culpable.
He pushed the trolley up the hill.	Ombotyryry pe carretilla pe cerro ári.
Textile mills have long been established in the region.	Ymaite guive oñemopyenda molino textil ko región-pe.
He carefully considered his sentence.	Haʼe ohesaʼỹijo porã pe fráse orekóva.
The region is famous for its ancient temples.	Ko región herakuã umi témplo yma guarére.
Whether or not the criticism is fair is unclear.	Ndojekuaái hekojojápa térã nahániri pe crítica.
The planet’s axis is tilted relative to its orbit.	Pe planeta eje oñeinclina ojoajúvo iórbita rehe.
Some structures have diagonal buttresses.	Oĩ estructura oguerekóva contrafuerte diagonal.
The poor kid looked up at me hopefully.	Pe mitã mboriahu omaña yvate cherehe esperanza reheve.
He nodded his head.	Oñakãity.
The dress was crimson in color, with keys hanging from it.	Pe ao ningo icolor carmesí, ha umi llave oñemoĩ hese.
The country is famous for its colonial architecture.	Ko tetã herakuã guasu arquitectura colonial rehe.
The insurgents looted the village.	Umi insurgente osakea ko aldea.
The protesters demanded a return to parliamentary rule.	Umi manifestante ojerúre jey gobernación parlamentaria-pe.
His mission was interrupted by bad weather.	Imisión oñeinterrumpi ára vai rupi.
The people were shocked and disappointed.	Umi tavaygua oñemondýi ha oñedecepciona.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Che jagua ohayhueterei ho’u so’o ikyrỹiva.
The paperwork doesn’t make sense.	Umi kuatia rembiapo ndorekói sentido.
Many tourists visit the place every year.	Heta turísta oho upe tendáre káda áño.
I really want to see that.	Añetehápe ahechase upéva.
The winter breezes also smell good.	Umi yvytu ro’y rehegua avei hyakuã porã.
The bodies of the dead were not removed.	Ndojepe'ái umi omanova'ekue retekue.
The thin old man muttered to himself.	Pe karai tuja ipire hũva oñe’ẽmbegue ijupe.
Let him love you from the bottom of your heart.	Tohayhu pende py'aite guive.
He slept hanging from a tree.	Oke oñemoĩ peteĩ yvyramátare.
He didn't notice me.	Haʼe ndohechakuaái cherehe.
A collection of manuscripts by an unknown author.	Peteĩ kuatiahaipyre ñembyaty peteĩ haihára ndojekuaáiva.
That's what they said.	Upéicha he'i hikuái.
He knelt, ready to get closer.	Oñesũ, oĩmava oñemoag̃ui hag̃ua.
This machinery will have greater accuracy and speed.	Ko maquinaria orekóta tuichave precisión ha velocidad.
The river is full of fish.	Pe rríope oĩ hetaiterei pira.
He's absorbed in his work.	Ha'e oime absorbido hembiapo rehe.
Interest rises as prices fall.	Interés ojupi ho'ávo precio.
The lavender smells wonderful.	Pe lavanda hyakuã porãiterei.
The house looks really nice.	Pe óga ojehecha porãiterei añetehápe.
The sergeant immediately investigated the situation.	Pe sargento pyaʼe voi oinvestiga pe situasión.
It's too hot to wear this coat.	Hakueterei ningo ojeporu haguã ko abrigo.
I hid in a corner, shivering.	Akañy peteĩ eskínape, oryrýivo.
Many interesting facts are completely omitted.	Heta mbaʼe iñinteresánteva ojehejareiete.
This nationwide search.	Ko jeporeka tetã pukukue.
It's my favorite restaurant!	Ha'e che restaurante favorito!
Using incandescent bulbs is a waste.	Ojeporúramo umi bombilla incandescente ningo peteĩ desperdicio.
The atmosphere is overwhelming.	Pe atmósfera ningo oporomondýi.
Rowling developed a global following.	Rowling omoheñói peteĩ seguimiento global.
He provided much education in this city.	Ko távape ome’ẽ heta tekombo’e.
I am tall and strong.	Che yvate ha chembarete.
Street children are begging for money.	Mitãnguéra callejero ojerure asyeterei pirapire.
A new employee of the company is under investigation.	Peteî mba'apohára pyahu empresa-pe oime investigación-pe.
Even the smallest amount of salt can ruin a meal.	Pe juky michĩvéva jepe ikatu ombyai peteĩ tembiʼu.
Monks live very ascetic lives.	Umi monje oiko tekove ascético-iterei.
So he stumbled through the dark streets alone.	Upévare oñepysanga umi kálle iñypytũva rupi haʼeño.
Travelers appreciate the sheer cliffs.	Umi viahéro omombaʼeterei umi acantilado escarpado.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Oñepyrũ ojeroky peteĩ koty eskína kirirĩháme.
The bird’s feather crest is striking.	Pe guyra cresta pluma rehegua ojehecharamoiterei.
Turn off the fireplace.	Oñembogue pe tatakua.
It’s not as sweet as milk chocolate.	Ndaha’éi chocolate kamby rehegua he’ẽháicha.
There’s something wrong here.	Oĩ peteĩ mba’e naiporãiva ko’ápe.
Congratulations to the team!	Vy'apavê equipo-pe!
To obtain a blood sample, the nurse pricks your finger.	Ojehupyty hag̃ua peteĩ tuguy muestra, pe enferméra oinupã nde kuã.
The bus door opened and a woman stepped out.	Ojeabri pe autobús rokẽ ha osẽ peteĩ kuñakarai.
He must be taking a ride.	Oiméne haʼe ogueraha hína peteĩ paseo.
Duties include cleaning the sink and washing the dishes.	Umi tembiaporã apytépe oĩ oñemopotĩ haguã lavabo ha ojejohéi haguã umi mba'yru.
Black bears are the largest bears in the world.	Oso morotĩ ha'e oso tuichavéva ko yvy ape ári.
Does it make me feel bad?	¿Chemoñeñandu vai piko cherehe?
The best way to find love is by yourself.	Pe tape iporãvéva rejuhúvo mborayhu ha’e ndejehegui.
Dissolve brown sugar in water immediately.	Asuka morotĩ ojejoso pya’e ýpe.
Perhaps that is why he came back.	Oiméne upévare ou jey.
People seem to want more than they need.	Umi hénte haʼete oipotáva hetave mbaʼe oikotevẽvagui.
No, it has nothing to do with us.	Nahániri, ndorekói mbaʼeveichagua rrelasión ñanendive.
He was convicted of assaulting a police officer.	Oñekondena oagresi haguére peteî policía-pe.
Complaints of abuse are very common in times of war.	Umi denuncia ojejapóva abuso rehegua ojehecharamoiterei ñorairõ jave.
The net amount raised by the city was seed.	Pe monto neto ombyatyva'ekue pe siuda ha'e kuri semilla.
These collections of poems are classified as literature.	Ko’ã ñe’ẽpoty ñemono’õ oñemboja’o literatura ramo.
Thick smog blocked the sun.	Pe smog hũ ojoko pe kuarahy.
One fountain has many carp.	Peteĩ ykua oguereko heta carpa.
No ifs ands or buts.	No ifs ands ni buts.
I'm not listening.	Che nahendúi hína.
You’d better have a healthy respect for authority.	Iporãvéta reguereko peteĩ respeto hesãiva autorida rehe.
The mustaches of the adventurers were dyed blue.	Umi aventurero bigote oñeteñi hovy.
She remained kneeling on the floor until he came home.	Ha’e opyta oñesũ yvýpe ha’e ou peve hógape.
He’s scolding her.	Ha’e ojahéi chupe.
Their relationship is strained.	Irrelasión oreko hikuái tensión.
He asks why she hasn’t finished reading his mail.	Oporandu mba’érepa nomohu’ãi omoñe’ẽ ikorreo.
He reads poetry to his friends.	Omoñe’ê ñe’êpoty iñangirûnguérape.
They spent the weekend at the beach.	Ohasákuri hikuái fin de semana playa-pe.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Ojesareko porãta efectividad orekóva umi recorte.
It’s a technique used by many artists.	Ha’e peteĩ técnica oiporúva heta artista.
That water was wonderful!	¡Upe y ningo iporãiterei vaʼekue!
Again, he cleaned the container.	Jey, omopotĩ pe mba'yru.
It is divine intervention.	Ha’e intervención divina.
The hospitals here are really understaffed.	Umi tasyo ko'ápe añetehápe ndorekói personal.
The philosopher talks about the meaning of life.	Pe filósofo oñeʼẽ mbaʼépa heʼise pe tekove.
In the poem, the speaker describes his first love.	Ñe’ẽpotýpe, oñe’ẽva omombe’u imborayhu peteĩha.
Iron is used to make steel.	Iérrogui ojepuru ojejapo hag̃ua aséro.
A heart condition can increase the heart rate.	Peteĩ mba’asy korasõ rehegua ikatu ombotuichave pe korasõ ryrýi.
He was also very good at mathematics.	Avei ikatupyryeterei vaʼekue matemáticape.
His friends greeted him.	Iñangirũnguéra omomaitei chupe.
Get off the highway.	Eguejy tape guasúgui.
The sailor landed, swam toward the deserted island.	Pe marinero oguejy, onata pe isla desierto gotyo.
This picture is very clear.	Ko taʼanga hesakã porãiterei.
He jumped off a cliff.	Ha’e oity peteĩ acantilado-gui.
Peter took the gift to his room.	Pedro ogueraha pe jopói ikotýpe.
Traffic rushes through the streets.	Tráfico oñemongu'e umi tape rupi.
The passengers fled in terror.	Umi pasajero okañy kyhyjégui.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Pe enemigo ipoderosovéva pe satisfacción rehegua ha’e pe codicia.
The orchestra played a lively tune.	Pe orquesta ombopu peteĩ melodía kyreʼỹ.
The railroad crossing was cordoned off.	Pe ferrocarril jehasaha oñekordena.
Why do flamingos stand on one leg?	Mbaʼérepa umi flamenco oñemboʼy peteĩ ipy ári?
The trial was in public.	Ko juicio ha'e kuri público-pe.
A stable economy benefits businesses.	Peteî economía estable ou porã umi empresa-kuérape.
Take a breath of fresh air.	Epytu’u peteĩ aire fresco.
His math scores improved.	Umi puntuación orekóva matemática-pe oñemehora.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Umi mba'apohára nomba'apóiva oñembyaty okê guasu okaháre.
Radiation is a dangerous enemy.	Pe radiación haʼe peteĩ enemígo ipeligrósova.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	Pe mitãkaria’y ombojere kuri papel higiénico pe rollo jerére.
He feigned indifference.	Ha’e ojapo gua’u indiferencia.
Astros players pose for championship rings.	Umi jugador Astros-gua ojepostura umi anillo campeonato rehe.
The effects of the drugs are felt almost immediately.	Haimete pya'eterei oñeñandu umi efecto orekóva umi pohã.
Scientists have developed a new flying machine.	Umi sientífiko ojapo peteĩ mákina pyahu oveve hag̃ua.
An uneducated young man.	Peteĩ mitãrusu oñemoarandu’ỹva.
Their disputes have left many people feeling frustrated.	Umi disputa orekóva hikuái oheja heta tapicha oñeñandu frustrado.
He poured the king's wine into the flagon.	Oñohẽ mburuvicha víno pe flagónpe.
They stopped talking and just stared at each other.	Ndoñe’ẽvéima hikuái ha omaña porãnte ojuehe.
The algae in the rock crevice wept.	Umi alga oĩva pe ita grieta-pe hasẽ.
Grab a sharp knife.	Ejagarra peteĩ kyse haimbe asýva.
So what do we do now?	Upéicharõ, mbaʼépa jajapo koʼág̃a?
We needed strong leaders to save the people.	Roikotevẽ kuri tendota imbaretéva osalva hag̃ua tavayguakuérape.
Most animals bask in the sun.	La majoría umi mymba oñemoĩ kuarahyʼãme.
Go down these stairs carefully.	Eguejy porã ko’ã escalera-gui.
The party is committed to reducing poverty.	Ko partido oime comprometido omboguejývo mboriahu.
There was a lot of water in the containers.	Umi mbaʼyrúpe oĩ hetaiterei y.
The city is a center of commercial activity.	Ko táva ha'e peteî centro de actividad comercial.
It’s hard to say what exactly is causing the rash.	Hasy ja’e haĝua mba’épa añetehápe omoñepyrũ pe erupción.
New farming methods don’t require fertilizer.	Umi método pyahu ñemitÿ rehegua noikotevêi abono.
Temperatures have risen around the planet.	Umi temperatura ojupíma ko planeta jerére.
Vocal chords can’t make high pitches.	Umi acordes vocal ndaikatúi ojapo umi tono yvate.
It's an ancient and cherished tradition.	Ha'e peteî tradición yma guare ha oñemomba'eguasúva.
The basement auditorium was packed.	Pe auditorio subterráneo henyhẽte.
He has made many predictions about the economy.	Ojapóma heta predicción economía rehe.
A boy with a plant on his lap.	Peteĩ mitãkaria’y oguerekóva peteĩ ka’avo ijyva ári.
Thousands of runners will ride this track.	Miles de corredores ohóta ko pista-pe.
It's illegal to drink and drive here.	Ilegal ojey'u ha oñemboguata ko'ápe.
The gynecologist had a busy morning.	Pe ginecólogo oreko kuri peteĩ pyhareve hembiapo hetaitereíva.
Most attempts to provide attachments fail.	La mayoría umi ñeha’ã ome’ẽ haĝua adjunto ndohupytýi.
The chef takes extra care in preparing the dish.	Pe chef oñeñangarekove ombosako’ívo pe tembi’u.
I was shocked by the results.	Chemondýi umi resultado rehe.
The skyscrapers can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha umi rascacielos horizonte.
The heavy rain caused flash flooding.	Ko ama tuichaitereíva omoheñói inundación rápida.
Home inspectors found numerous defects.	Umi inspector hogar-gua ojuhu hetaiterei defecto.
However, by comparison, average teacher salaries are higher.	Jepénte upéva, oñembojojávo, umi salario promedio mbo'ehára reheguáva tuichave.
This phenomenon is sometimes referred to as 'burning inside'.	Ko fenómeno rehe sapy'ánte oñembohéra ‘okáiva hyepýpe’.
She enjoyed the beauty of the place.	Haʼe ovyʼaiterei pe lugár iporãitévare.
We had to do some digging in the basement.	Rojapovaʼerã kuri algúna joʼo pe sótanope.
His grandfather was a famous actor.	Ijavuélo ha’eva’ekue peteĩ mba’eapohára herakuã guasúva.
A study of language over centuries.	Peteĩ estudio ñe’ẽ rehegua heta siglo aja.
You are making progress.	Nde reprogresa hína.
Grab your clothes and put them away.	Ejagarra nde ao ha emoĩ mombyry.
Most people find work difficult.	La majoría umi héntepe ijetuʼu pe traváho.
Computers are used to facilitate many tasks.	Umi komputadóra ojepuru oñembohape hag̃ua heta tembiapo.
First, remove the pork skin.	Ñepyrũrã jaipe’a pe ryguasu pire.
These railroads carried goods across the country.	Ko'ã ferrocarril ogueraha mba'erepy tetã pukukue.
The desert is home to many unique species.	Ko desiértope oĩ heta espésie ijojahaʼỹva.
They were tired of waiting for the ferry.	Ikane’õma hikuái oha’arõvo pe balsa.
This philosophy encourages us to avoid guilt.	Ko filosofía ñanemokyreʼỹ ani hag̃ua ñañekulpa.
It is seen in the world.	Ojehecha ko yvy ape ári.
The director openly criticized the government’s policies.	Ko director otaky abiertamente política orekóva gobierno rehe.
This tradition is passed down from father to son.	Ko tradición oñembohasa túvagui ta'ýrape.
My uncle is a good man.	Che tio ha’e peteĩ kuimba’e porã.
Whales are often hunted for meat.	Umi ballena ojejagarra jepi soʼo rehehápe.
She forced him to eat.	Haʼe omboliga chupe okaru hag̃ua.
The road noise was also loud as well.	Pe tyapu tape rehegua ha’e avei hatã avei.
Money is no guarantee of success.	Pe pláta ndahaʼéi garantía de éxito.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Peteĩ elefante raʼy hoyʼu isygui kamby.
The rest are thought to have died in the crash.	Oje'e hembýva omano hague upe accidente-pe.
I wear my hair every day.	Amonde che akãrague ára ha ára.
Think of all the changes that have taken place.	Epensamína entéro umi kámbio oiko vaʼekuére.
Blood flowed from the wound.	Tuguy osyry pe herida-gui.
All systems appear to be operating normally.	Opaite sistema ojehechauka omba’apoha normalmente.
The restaurant is known for its signature dish.	Ko restaurante ojekuaa plato firma orekóva rehe.
The fluid inside the eye socket is a clear liquid.	Pe líquido oĩva tesa ryru ryepýpe ha’e peteĩ líquido hesakãva.
The worm began to eat the corn.	Pe kururu oñepyrũ ho’u pe mandi’o.
Water vapor becomes clouds.	Y vapor-gui oiko arai.
We must protect his reputation.	Ñañangareko vaʼerã herakuã porãre.
A bite of his apple was delicious.	Peteĩ mordida imansánagui he’ẽ porãiterei.
Their sentences were not contiguous.	Umi frase orekóva hikuái ndahaʼéi vaʼekue ojoykére.
He pulled out three chairs for his friends.	Oguenohẽ mbohapy apyka iñamigokuérape g̃uarã.
So what are we going to do about it?	Upéicharõ, mbaʼépa jajapóta upévare?
Its flower is famous for its roses.	Ijyvoty herakuã guasu umi rosa rehe.
A sudden breeze blew the umbrella inside out.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omboveve pe paraguas hyepy guive okápe.
The boy is lying.	Pe mitãkariaʼy ijapu hína.
The sun sets slowly in the west.	Kuarahy oike mbeguekatu kuarahyreike gotyo.
Water flowing under the bridge.	Y osyryrýva puente guýpe.
He is afraid of vegetables.	Okyhyje umi verdúragui.
The soldiers were ordered to attack.	Oñemanda umi soldádope oataka hag̃ua.
All leviathans, sea serpents and eels are ofiacodonts.	Opaite leviatán, mbói yguasu ha anguila ha'e ofiacodonte.
The teacher tells the students to read the passage.	Mbo’ehára he’i temimbo’ekuérape omoñe’ẽ haguã pe pasaje.
My poor boy!	¡Che mitãkaria’y mboriahu!
I should think that is quite reasonable.	Che apensa vaʼerã upéva haʼeha peteĩ mbaʼe razonableiterei.
The leopard was spotted by a local hunter.	Ko leopardo ohecha peteî cazador local.
The place was badly polluted.	Upe lugár oñemongyʼa vaieterei.
His cheeks stained red.	Ijyvakuéra oñemopotĩ pytã.
Some families have cows and goats.	Oĩ família orekóva vaka ha kavara.
Adjust the seats the same way.	Emohenda avei umi apyka upéicha avei.
A priest's duties include visiting the sick.	Peteĩ saserdóte rembiapo apytépe oĩ ovisita umi hasývape.
The mountain can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha pe montáña.
The politician criticized the opposition.	Polítiko otaky opositor rehe.
Only the hardiest flowers can withstand severe winter storms.	Umi yvoty hatãvéva añoite ikatu oaguanta umi torménta vaiete roʼy tiémpope.
The pretty girl in black looked around.	Pe mitãkuña porãite ijao morotĩva omaña ijerére.
Events are still unfolding.	Umi acontecimiento ojedespliega gueteri.
The doctors told us to be careful.	Umi doktór heʼi oréve roñatende hag̃ua.
There are fewer old people today.	Koʼág̃arupi saʼive oĩ umi itujáva.
There was palpable tension in the air.	Oĩkuri tensión palpable pe aire-pe.
So he quit his job and moved to the city.	Upévare oheja itraváho ha ova upe siudápe.
He is still popular today.	Koʼág̃a peve ojeguerohory gueteri chupe.
Textbooks need to be carefully consulted.	Tekotevẽ ojehecha porã umi lívro de estúdio.
Household members each had specific responsibilities.	Umi miembro ogapypegua káda uno oreko vaʼekue rresponsavilida espesífika.
They often support the military.	Haʼekuéra oipytyvõ jepi umi militárpe.
His slender figure was always shrouded in shadows.	Ifigura esbelta akóinte ojejaho’i umi sombra-pe.
Because of their weight, small boats cannot travel very far.	Ipohýi rupi umi várko michĩva ndaikatúi oho mombyry eterei.
He’s in an induced coma.	Ha’e oĩ peteĩ coma inducido-pe.
He poured water into a bowl.	Oñohẽ y peteĩ mba'yrúpe.
Airlines are accused of negligence.	Umi aerolínea ojeakusa negligente rehe.
This condition was fatal.	Ko condición ha'e kuri fatal.
The device measures electric current	Ko aparato omedi corriente eléctrica
The Chairman is a man of few words.	Motenondehára ha’e peteĩ kuimba’e sa’i iñe’ẽ’ỹva.
This reaction is carried out in several stages.	Ko reacción ojejapo heta etapape.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Peteĩ mitãkaria’y operde peteĩ pelota de tenis pe césped-pe.
He sought a quiet life in the country.	Oheka peteĩ tekove kirirĩháme tetãme.
The test appears to raise a number of concerns.	Ko prueba ojekuaa omoheñóiha heta jepy'apy.
The population is still growing at a steady rate.	Población okakuaa gueteri peteî ritmo constante-pe.
He was an only child.	Haʼe ningo peteĩ mitã peteĩete vaʼekue.
Researchers are studying these changes.	Umi investigadór ostudia hína koʼã kámbio.
To the east is a river and green.	Kuarahyresẽ gotyo oĩ peteĩ ysyry ha hovy.
The teacher was a man of simple taste and fashion.	Pe mbo’ehára ha’e peteĩ kuimba’e orekóva gusto ha moda simple.
Despite his discouragement, he continued to write.	Oñedesanima ramo jepe, osegi ohai.
Should you choose to visit a desert,	Reiporavovaʼerãpa revisita peteĩ desiérto,
A humble cottage, originally a shepherds hut.	Peteĩ cabaña humilde, iñepyrũrã peteĩ choza pastor-kuérape g̃uarã.
He swam across the lake without a problem.	Haʼe onata pe lágo ári peteĩ provlémaʼỹre.
Mountains are found all over the world.	Yvytykuéra ojejuhu oparupiete ko yvy ape ári.
Complexity is part of human language.	Pe complejidad ha’e yvypóra ñe’ẽ pehẽngue.
The book sells millions of copies each year.	Ko lívro oñevende hetaiterei kópia káda áño.
What causes this peculiar phenomenon?	Mba'épa omoheñói ko fenómeno peculiar?
The blizzard was mercifully brief.	Pe tormenta de nieve mbykymi poriahuverekópe.
Palm trees grow wild in parks.	Umi palméra okakuaa kaʼaguy umi párkepe.
The lightning had begun to die down.	Pe aratiri oñepyrũma kuri omano.
Shoot as hard as you can.	Dispara hatã ikatuháicha.
A flock of birds flying in the air.	Peteĩ guyra aty oveve yvate.
It was a magnificent building, surrounded by high walls.	Haʼe vaʼekue peteĩ edifísio iporãitereíva, ojeréva hese umi murálla yvate.
The music was so good that everyone cried.	Pe músika ningo iporãiterei ha enterovéva hasẽ.
They have a long history and rich culture.	Oguereko hikuái tembiasakue puku ha cultura rico.
The doctors promised to take care of him.	Umi pohanohára ome'ê iñe'ê añeteguáva oñangarekótaha hese.
The city was founded early in its history.	Ko táva guasu oñemopyenda iñepyrũme hembiasa.
The city was burned to the ground several years ago.	Ko táva ojehapypaite hague ojapo heta áño.
It’s following me.	Che rapykuéri hína.
The apple is juicy and fragrant.	Pe manzana ningo juky ha hyakuã porãva.
Rub the seasoning into the lamb.	Embojehe’a pe condimento pe ovecha ra’ýpe.
Loneliness is a disease.	Pe ha’eño ha’e peteĩ mba’asy.
There is a cultural festival.	Upépe oñemotenonde festival cultural.
Cross your fingers and say "om".	Embohasa nde kuã ha ere "om".
Next, you will need to transfer the contents to a container.	Upe rire, tekotevẽta rembohasa umi mbaʼe oĩva ipype peteĩ mbaʼyrúpe.
We have much to learn from this holy place.	Heta mbaʼe jareko ñaaprende hag̃ua ko lugár marangatúgui.
Their passion to succeed knows no bounds.	Pasión orekóva hikuái oreko haguã éxito ndorekói límite.
The island has an exciting nightlife.	Ko isla oreko peteĩ vida nocturna emocionante.
The bus stop is around the corner.	Pe parada de autobús oĩ pe eskína jerére.
The night was a beautiful day.	Pyhare ha’e peteĩ ára iporãitereíva.
The country’s governments are facing growing public debt.	Umi gobierno tetãme ombohovái deuda pública okakuaáva ohóvo.
The traffic is a nightmare.	Pe tráfico ha’e peteĩ pesadilla.
A wave of dizziness hit him.	Peteĩ ola de mareo ohupyty chupe.
A crack in the ground formed immediately.	Peteĩ grieta yvýpe oñeforma pya’e.
It glowed in the dawn light.	Omimbi pe ko’ẽju resape’ápe.
There are many colorful birds.	Upépe oĩ heta guyrakuéra ikoloráva.
Their machines were the best in the area.	Umi mákina orekóva hikuái haʼe vaʼekue pe iporãvéva upe lugárpe.
He opened the door.	Ha’e oipe’a pe okẽ.
The abandoned building is covered in weeds.	Pe edificio ojehejareíva ojejaho'i ñana vai.
The mountain rose above the clouds.	Pe yvyty ojupi arai ári.
She heaved a sigh of utter despair.	Ha’e omopu’ã peteĩ suspiro desesperación absoluta reheve.
Now, people visit the temple in crowds.	Ko’áğa, tapichakuéra ovisita pe templo aty’ípe.
So the park’s soil cover doesn’t grow.	Upéicha pe parque yvy ryru ndokakuaái.
People tend to have friendships within their neighborhood.	Umi hénte oreko jepi amista ibarrio ryepýpe.
The stadium was filled with screaming fans.	Estadio henyhê umi hincha osapukáivagui.
I want a cream with that.	Che aipota peteĩ crema upéva reheve.
Every year a carnival is held here.	Káda áño ojejapo koʼápe peteĩ karnaval.
The evidence is compelling.	Umi pruéva ningo okonvense.
I asked the man to please open the door.	Ajerure pe kuimba’épe por favor toipe’a pe okẽ.
They walk down the street, heads high.	Oguata hikuái tape rehe, iñakã yvate.
He took off his shoes as he entered the place.	Oipe’a isapatu oike jave upe tendápe.
Enter the cave and walk ten steps.	Eike pe itakuápe ha eguata diez paso.
An elder in the village conducted the ceremony.	Peteĩ ansiáno pe puévlope omotenonde pe ceremonia.
The results are inconclusive.	Umi resultado ndojegueroviapái.
This pristine wilderness is endangered by the encroachment of human settlement.	Ko desierto prístino oime en peligro oinvadi haguére asentamiento humano.
The answer was obvious.	Pe rrespuésta ojekuaa porã vaʼekue.
The wolf has begun to spread across the region.	Ko lobo oñepyrûma oñemosarambi región pukukue.
The bony plates on his skull point to the past.	Umi pláncha hueso oĩva iñakãrague ári ohechauka yma guare.
These are good candies.	Ko’ãva ha’e dulce iporãva.
The city is famous for its height.	Ko táva herakuã yvatetereígui.
In one experiment volunteers were given three markers.	Peteĩ experimento-pe oñeme’ẽ voluntario-kuérape mbohapy marcador.
Researchers are studying air pollution.	Umi investigadór ostudia oikóvo mbaʼéichapa oñemongyʼa pe áire.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Oĩ conejo okañýva osaltávo pe korapy ári.
Three of the images were blurred.	Mbohapy umi ta’anga apytégui oñembotapykue.
These procedures greatly improve efficiency.	Ko'ã procedimiento tuicha omohenda porãve eficiencia.
The animals graze in the grass.	Umi mymba okaru kapi’ipépe.
A python is an unusual animal to own.	Peteĩ pitón ha’e peteĩ mymba jepivegua’ỹva ojeguerekova’erã.
The government plans to demolish the buildings.	Gobierno oreko plan oity haguã umi edificio.
The king had tortured her for repetitive dreams.	Pe mburuvicha ombohasa asy vaʼekue umi suéño ojejapóvare jey jey.
The country has many natural beauties.	Ko tetã oreko heta mba'e porã natural.
So eat as much as you want.	Upévare eʼu reipotáicha.
This guy won't understand what we're doing.	Ko karai nontendemo'ãi mba'épa jajapóva.
He looked up at the sky, frowning.	Ha’e omaña yvágare, oñakãity.
Boil the rice for twenty minutes.	Oñembopupu mandyju veinte minuto pukukue.
Politicians have promised to make roads safer.	Político-kuéra ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha tape seguro-ve.
He sat up in bed, staring at the girl.	Oguapy opu’ã tupape, omaña porã pe mitãkuña’íre.
The dinosaur slowly crept towards the water.	Pe dinosaurio mbeguekatúpe oñemongu’e pe y gotyo.
Looking for fossils in the museum can be interesting.	Ikatu iñinteresante ojehekávo umi fósil pe museo-pe.
Like an oasis in the desert.	Peteĩ oasis-icha pe desiértope.
Everyone wants to do better.	Maymáva ojapose iporãve.
Fox was hiding under the car.	Aguara okañy hína kuri mba’yrumýi guýpe.
Walk along the secluded beach.	Oguata pe playa aislada rupi.
Since then, drugs have all but disappeared from the country.	Upe guive haimete okañy umi droga tetãgui.
You think it's easy, but it takes years to master it.	Nde repensa ndahasýiha, péro ohasa heta áño redomina hag̃ua.
It is an act of civil disobedience.	Ha'e peteî acto de desobediencia civil.
It would appear that you are right.	Ojekuaa vaʼerãmoʼã nde ere porãha.
The cathedral dominates the skyline.	Pe catedral odomina pe horizonte.
The guys are significantly singing.	Umi mitãrusu significativamente opurahéi hína.
They opened the chapel as a place of worship.	Oipe'a hikuái capilla tenda de culto ramo.
He licked his lips, smelling the food.	Olamida ijurúpe, ohetũvo pe tembi’u.
The act of running requires stamina and endurance.	Pe acto de carrera oikotevẽ resistencia ha aguante.
The robber hid the knife in his sleeve.	Pe mondaha omokañy pe kyse imangape.
Vehicles make little noise and are very fast.	Umi mbaʼyrumýi saʼi ojapo tyapu ha pyaʼeterei.
He should have brought extra batteries.	Haʼe ogueruvaʼerã kuri umi batería extra.
He resigned last month.	Orrenunsia jasy ohasava'ekuépe.
Store helium until needed.	Oñongatu helio oñeikotevẽ meve.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Pe mákina de hielo oñembyai, upévare rohaʼarõvaʼerã.
A venomous snake bit the man.	Peteĩ mbói venenoso oisu’u pe kuimba’épe.
You’re already dead!	¡Nde ningo remanóma!
The number of buildings in the city is increasing.	Hetaiterei ohóvo umi edifísio oĩva upe siudápe.
The company issued a brief statement.	Ko empresa oikuaauka peteî comunicado mbykymi.
Manufacturers are making new and innovative machines.	Umi fabricante ojapo máquina pyahu ha ipyahúva.
Parliamentarians say they have not been consulted.	Umi Parlamento-gua he'i noñeporandúiha chupekuéra.
I don’t like fights.	Che ndachegustái umi ñorairõ.
The soldiers lined the roadside.	Umi soldádo oñemoĩ pe tape rembeʼýpe.
Some of his later works suffered as a result.	Oĩ umi hembiapokue upe rire ohasa asy vaʼekue upévare.
The grizzly looked at the elk.	Pe grizzly omaña pe alce rehe.
The land is beautiful.	Pe yvy ningo iporãiterei.
The bricks are made from the clay in the ground.	Umi ladrillo ojejapo pe ñaiʼũgui oĩva pe yvýpe.
They are a solid and reliable team.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ equipo sólido ha ojeroviakuaáva.
Many animals live in caves.	Heta mymba oiko itakuápe.
The baby moved restlessly.	Pe mitã’i omýi ipy’aguapy’ỹre.
This is the outcome of that program.	Péva ha’e pe osêva upe programa-gui.
He arrived after his plane landed.	Oguahë oguejy rire hi'aviõ.
He produced immaculate and complete articles.	Haʼe ojapo umi artíkulo inmaculado ha kompletoite.
People weren't allowed to eat here.	Ndojehejái va'ekue tapichakuéra okaru ko'ápe.
Western lifestyles have ruined local traditions.	Umi occidental rekove ombyai umi tradición local.
A strong wind hit the pier, sending the waves up.	Peteĩ yvytu hatã oinupã pe muelle, omondo yvate umi ola.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo ha'e va'ekue peteĩ vakapipopo ha'ãhára.
Bill was carrying a package.	Bill ogueraha hína kuri peteĩ paquete.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Gobierno pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha infraestructura pública.
Most people do not know that much about farming.	La majoría umi hénte ndoikuaái upéicha heta mbaʼe kokuépe.
Musicians from the command line of the nearby church	Músico-kuéra oúva línea de mando tupão hi'aguîvagui
Transport trucks frequent this route.	Umi kamiõ transporte rehegua oho jepi ko ruta-pe.
Their performance was disappointing.	Pe rendimiento orekóva hikuái ha'e kuri decepcionante.
Raw food can be made into a stew or soup.	Tembi’u ikyrỹiva ikatu ojejapo chugui peteĩ guiso térã sopa.
He will definitely go to jail.	Haʼe katuete ohóta kárselpe.
It was following us.	Ore rapykuéri hína kuri.
The new technology promises to be a breakthrough.	Ko tecnología pyahu opromete ha'étaha peteî avance.
The old woman was furious.	Pe kuñakarai ijedámava ipochyeterei.
They put it all on the woman's face.	Omoĩmbaite hikuái pe kuña rova ​​ári.
On her wrist is a series of gold bracelets.	Imuñeca ári oĩ peteĩ serie de pulsera de oro.
They can’t afford to run their own business.	Ndikatúi ohupyty hikuái omotenonde haguã negocio propio.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	Che retãme tuicha ojupi umi áuto.
Revenge is a complex emotion.	Pe venganza ha’e peteĩ emoción compleja.
Still, they kept fighting.	Upéicharamo jepe, haʼekuéra osegi oñorairõ.
This house needs serious repair.	Ko óga oikotevê reparación seria.
Several of the men were wounded.	Heta umi kuimbaʼe apytégui ojeherida.
Did you set the alarm?	¿Remoĩpa raʼe pe alarma?
A foreign visitor is captivated by village customs.	Peteî visitante extranjero ojecautiva umi costumbre aldea-pe.
One entered through a narrow door.	Peteĩva oike peteĩ okẽ po’i rupi.
The camp was surrounded by beautiful plants.	Pe campamento jerére oĩ vaʼekue umi plánta iporãitereíva.
Nonsense, it increases our efficiency.	Disparate, ombohetave ñande eficiencia.
First chop the onions, then chop them.	Ñepyrũrã jaikytĩ umi cebolla, upéi ñaikytĩ.
Its contents are included in the manuscript.	Umi mbaʼe oĩva ipype oñemoĩ pe manuskrítope.
This food should never be cooked.	Ko tembi’u araka’eve noñembojyva’erãi.
I read this book all at once.	Amoñe’ẽ ko aranduka peteĩ jeýpe.
I have much to say to you.	Heta mba'e areko ha'e va'erã peẽme.
We danced all night.	Pyhare pukukue rojeroky.
He was very grateful for this unexpected gift.	Haʼe oagradeseterei ko rregálo oñehaʼarõʼỹvare.
The shower was used sparingly.	Pe ducha ojepuru vaʼekue saʼieterei.
The leaders of the new country enforced strict censorship.	Umi tendota tetã pyahúgua omoañetéva estricto censura.
Border countries tend to be eccentric.	Umi tetã frontera-gua oreko tendáre ha'e haguã excéntrico.
John worked hard as a doctor.	Juan ombaʼapo mbarete doktórramo.
Everything is handmade in traditional ways.	Opaite mba’e ojejapo po rupive umi tape ymaite guive ojejapóvape.
The project was a success.	Ko proyecto osẽ porãiterei.
He puts a strong emphasis on being right.	Haʼe omoĩ peteĩ énfasis mbarete pe oĩ porã hag̃ua.
Carrots and beans, carrots and beans.	Zanahoria ha juky, zanahoria ha juky.
Stay tuned for the next episode.	Epyta eñemboja ambue episodio rehe.
Let's go for a walk.	Jaha jaguata.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Ko'ágã ojeguerovia contaminación del aire ha'eha peteî problema salud reheguáva.
Maybe a storm was coming?	Ikatu piko oúkuri peteĩ torménta?
Soldiers fought bravely and died in battle.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe ha omano vaʼekue ñorairõme.
The country depends on tourism.	Ko tetã odepende turismo rehe.
So the clever princess got a bargain.	Upévare pe princesa iñaranduetéva ohupyty peteĩ ganga.
The officer charged into the building.	Pe oficial okargákuri pe edificio-pe.
Experts say a grim climate future.	Umi experto he'i peteî futuro climático vaiete.
This gun does not fire bullets.	Ko arma ndodisparai bala.
Suitable for a man of his age and height.	Oĩ porã peteĩ kuimbaʼe ijeda ha ijyvatévape g̃uarã.
The appetite for meat was rapidly decreasing.	Pyaʼeterei oguejy ohóvo pe apetito soʼo rehegua.
We cooked vegetables in river water.	Rombojy verdura ysyry ýpe.
The cuts were deep.	Umi corte ipypuku va’ekue.
I need a cup of tea.	Aikotevẽ peteĩ taza de té.
Science is said to deliver truth.	Oje’e pe ciencia omoguahẽha añetegua.
Apoorva’s father spoke briefly to her earlier.	Apoorva ru oñe’ẽ mbykymi hendive upe mboyve.
I can't take this anymore!	¡Ndaikatúivéima araha ko mba'e!
He ran fast, but he was also clumsy.	Haʼe oñani pyaʼe, péro haʼe avei torpe.
Some businesses totally refuse to comply.	Oî negocio ombotovéva totalmente omoañetévo.
Wood absorbs the liquid nitrogen, which quickly freezes it.	Yvyra ogueraha pe nitrógeno líquido, ha upéva pyaʼe voi okongela chupe.
The bodice of the dress is embroidered with tiny pearls.	Pe ao corpiño ojeborda umi pérla michĩmi reheve.
Some sources have criticized the leader's rule.	Oî fuente otakýva ko tendota gobernación rehe.
We were awakened from our slumber by the scream.	Roñemombáy ore pytu’úgui pe sapukái rupive.
It’s the last day of school.	Ha’e mbo’ehao ára paha.
Such large gains are unheard of.	Ko'ãichagua ganancia tuicháva noñehendúi.
These tomatoes are delicious.	Ko’ã tomate he’ẽ porã.
The electricians connected the white wires to the copper.	Umi electricista ombojoaju umi alambre morotĩ pe kóvrere.
The people were waiting for a sign.	Umi hénte ohaʼarõ kuri peteĩ señál.
He watched as his last breath was drawn.	Ha’e omaña ojeipyso jave ipytu paha.
The palace is surrounded by a high stone wall.	Pe palásio jerére oĩ peteĩ murálla ijyvatéva itagui.
He was a generous man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipojeravaʼekue.
His lips curved into a smile.	Ijuru ojecurva peteĩ sonrisa-pe.
The company said it was essential to increase its capital base.	Empresa he'i esencial ombohetávo base de capital orekóva.
He entered the small building.	Haʼe oike pe edifísio michĩvape.
The kings are all mythological characters.	Umi mburuvichakuéra ha’e opavave personaje mitológico.
These packs seem a bit heavy.	Ko'ã paquete ha'ete ipohýi'imi.
The fort was built five hundred years ago.	Ko fortaleza oñemopu'ãva'ekue ojapo cincocientos ary.
The time to take action is now.	Pe tiempo ojejapo haĝua acción ha’e ko’áĝa.
This was a serious problem.	Péva haʼe vaʼekue peteĩ provléma ivaietereíva.
The tumor was benign.	Pe tumor ningo iporãiterei vaʼekue.
The introductory section acts as a general survey.	Pe sección introductoria oactua peteĩ encuesta general ramo.
The university was created by merging two universities.	Ko mbo’ehaovusu ojejapo oñembojoajúvo mokõi mbo’ehaovusu.
It rained steadily for about fifteen days.	Oky meme quince día rupi.
The sentence is in the passive voice.	Pe ñe’ẽjoaju oĩ ñe’ẽ pasivo-pe.
Clearly he’s very sick.	Hesakã porã ha’e hasyetereiha.
He surveyed the area.	Ojapo encuesta upe tendáre.
Before you go, take a good look at the moon.	Reho mboyve, emaña porã pe jasy rehe.
Their records overlap with those of many other sources.	Umi registro orekóva hikuái oñembojoaju heta ambue fuente-pegua ndive.
Finding qualified teachers is very difficult today.	Koʼág̃arupi ningo ijetuʼueterei jatopa hag̃ua mboʼehára ikatupyrýva.
Give the brown sugar and cream mixture a stir.	Oñeme’ẽ peteĩ ñemongu’e pe asuka morotĩ ha crema ñemohe’ẽ.
The broken branch is buried on the ground.	Pe hakã oñembyaíva oñeñotỹ yvy ári.
Spectator anxiety increased as the game progressed.	Umi ohecháva jepy’apy oñembohetave ohóvo pe juego oñemboguatavévo ohóvo.
This plant belongs to the mint family.	Ko ka’avo ha’e familia menta-pegua.
The butterflies fly around the ripe fruits.	Umi guyra’i oveve umi yva hi’aju porãva jerére.
His was once happy.	Imbaʼéva ningo yma ovyʼa vaʼekue.
Local anthropologists say this constitutes an act of vandalism.	Antropólogo local he'i péva omopyenda acto de vandalismo.
She hugged her grandson in her arms.	Oñañuã inieto-pe ijyva ári.
Really, space is big.	Añetehápe, espacio tuicha.
They sell hash in the alleys.	Ovende hikuái hash umi callejón-pe.
All branches are now closed.	Koʼág̃a oñembotypaite umi sukursál.
The newspaper had interviewed him.	Pe diário oentrevista kuri chupe.
I called you, but you didn’t hear me.	Che ahenói ndéve, ha katu nacherendúi.
Everyone was silent.	Maymáva okirirĩ.
Police tried to stop the protesters from entering the building.	Policía oñeha'ã ojoko umi manifestante oikéva edificio-pe.
Don't mess with him, baby.	Ani rembotavy chupe, mitã'i.
It was time for him to go and join his tribe.	Oguahẽma ára oho haguã ha oike haguã itribu-pe.
It is very important that you pay attention.	Iñimportanteterei ningo reñatende porã.
The woman bowed deeply.	Pe kuñakarai oñesũ pypuku.
It was the scene of many battles.	Haʼe vaʼekue pe lugár oikohápe heta gérra.
In most of the regions, water is a scarce resource.	Hetave umi región-pe, y ha’e peteĩ recurso escaso.
He was a man of considerable wealth.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe orekóva heta pláta.
Several questions need to be explored.	Heta porandu tekotevẽ ojehesa’ỹijo.
This book contains a wealth of factual information.	Ko lívrope oĩ hetaiterei informasión añeteguáva.
The village is famous for its beautiful countryside.	Ko puévlo ningo herakuã porãiterei okaháre iporãitévare.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Oĩ tetã ombotovéva itavayguakuérape oho hag̃ua ovisita.
Basketball is played by men, women and children.	Basquetbol oha'ã kuimba'e, kuña ha mitã.
Many government officials were killed in the fighting.	Ko ñorairõme ojejuka heta funcionario goviérnope.
Cats and dogs share a home.	Umi mymba ha jagua okomparti peteĩ óga.
The structure cannot withstand such heavy rains.	Ko estructura ndikatúi oaguanta péicha ama tuichaitereíva.
Many of the crew entered the ship skeletally thin.	Heta umi ombaʼapóva pe várkope oike pe várkope esqueléticamente ipire hũva.
Also, you may want to consider a healthy diet.	Avei, ikatu rehechase peteĩ dieta hesãiva.
You cannot imagine what the situation is really like.	Ndaikatúi reñeimahina mbaʼéichapa añetehápe pe situasión.
They are trying to protect babies.	Oñeha'ã hikuái oñangareko haguã mitã mimi rehe.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Industria naviera ojapóma mokõi década oguejy ohóvo.
The soup included the bay leaf.	Pe sopa ryepýpe oike pe laurel rogue.
Most historians dispute this story.	La majoría umi istoriadór odiskuti ko istória.
They examined the remains.	Ohesa'ÿijo hikuái umi restos.
She says that she loves him very much.	Haʼe heʼi ohayhuetereiha chupe.
Interest in space exploration is growing.	Oñemomba'eguasu ohóvo interés exploración espacial rehe.
She was watching TV.	Haʼe ohecha hína kuri téle.
A popular tourist destination.	Peteî destino turístico ojeguerohorýva.
The pig sped away into the darkness.	Pe ryguasu oñemongu’e pya’e mombyry pytũmbýpe.
He learned to make coins.	Haʼe oaprende ojapo hag̃ua umi monéda.
Thunder rose as a bolt of lightning streamed across the sky.	Aratiri opu’ã peteĩ aratiri osyryrývo yvága ári.
So, he decided not to lie to himself anymore.	Upévare, haʼe odesidi ndojapumoʼãvéima ijupe.
Hundreds of thousands of tourists visit this place every year.	Káda áño hetaiterei turísta oho ko lugárpe.
Farmers are forced to build in flood plains.	Umi chokokue ojeobliga omopu'ã haguã llanura inundación-pe.
The wind was cold this morning.	Yvytu ro'ysã ko pyharevépe.
The country’s economy has been hit by rising prices.	Economía tetãme oityvyro ojupígui precio.
We can stop for lunch at a cafe.	Ikatu japytu’u jakaru haĝua peteĩ cafetería-pe.
The state government has failed to curb the menace.	Gobierno estatal ndohupytýi ombotapykuévo amenaza.
Police have arrested several suspects in the incident.	Policía oapresa heta sospechoso ko'ã mba'épe.
Many people witnessed this accident.	Heta tapicha ohecha ko accidente.
This coast has a harsh climate.	Ko y rembe'ýre oguereko peteĩ clima hasýva.
His beloved pet died today.	Mascota ohayhuetéva omano ko árape.
She served me tea in the living room.	Ha’e oservi chéve té pe sala de estar-pe.
Leading companies manufacture these products.	Umi empresa tendota ofabrika ko'ã producto.
Saleen held his shoulder.	Saleen ojoko ijyva ári.
We had saved up to buy our own home.	Roñongatúma kuri rojogua hag̃ua ore róga tee.
Some people are vegetarians.	Oĩ tapicha ha’éva vegetariano.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Petróleo ha gas natural ha'e umi subproducto oúva minería de carbón-gui.
It is best to take the left path.	Iporãvéta regueraha tape izquierda gotyo.
The impasse was resolved last week.	Ko impasse oñesoluciona arapokõindy ohasávape.
He did not understand the question.	Haʼe nontendéi pe porandu.
He passed the exam with flying colors.	Ohasákuri pe exámen umi color oveveva reheve.
He served as a role model.	Haʼe oservi vaʼekue peteĩ ehémplo porãramo.
It blooms every year.	Opoty káda áño.
There are many mispronunciations in the young man's speech.	Pe mitãrusu diskúrsope oĩ heta mbaʼe oñepronunsia vaíva.
They are famous for their chairs, swords and walled gardens.	Ha'ekuéra herakuã isilla, kyse puku ha yvotyty murallado rehe.
This computer performs calculations faster.	Ko komputadóra ojapo pyaʼeve umi kálkulo.
No heroin or cocaine was found in the region.	Ndojejuhúi heroína ha cocaína ko región-pe.
Bring the chairs.	Pegueru umi apyka.
Let’s strengthen our forces.	Ñamombarete ñande fuerza-kuéra.
Your car is making a funny noise.	Nde auto ojapo hína peteĩ tyapu igústova.
The sun was shining brightly on the stunning blue lake.	Kuarahy omimbi porãiterei pe lago hovy ipy’aguapýva ári.
Hold her head while we cut her hair.	Jajoko iñakã ñaikytĩ aja iñakãrague.
There was a pronounced stagnation of innovation.	Oîkuri peteî pronunciado estancamiento innovación rehegua.
They listen to music.	Ohendu hikuái músika.
The man was too busy writing in a journal.	Pe kuimba’e hembiapoiterei ohai haĝua peteĩ diario-pe.
The wine was terrible.	Pe víno ningo ivaieterei vaʼekue.
Water quality is affected by mining and farming.	Y calidad ojeafectáva minería ha ñemitÿ rupive.
He agreed to take responsibility for his actions.	Omonéî ogueraha haguã responsabilidad umi mba'e ojapóva rehe.
And, besides, what saved her was wonderful.	Ha, hi’arive, pe osalvava’ekue chupe iporãiterei.
Soon they became friends.	Upe riremínte oiko chuguikuéra iñamígo.
It is a huge undertaking.	Haʼe ningo peteĩ tembiapo tuichaitereíva.
She later married, but her husband died.	Upe rire omenda, péro iména omano.
The flowers look fresh, just picked.	Umi yvoty ojehecha ipyahúva, ojeiporavo ramoite.
His arms were stretched.	Oñembo’yke ijyva.
Change the text in the box.	Emoambue pe jehaipyre oĩva pe káhape.
The soldiers advanced stealthily.	Umi soldádo oñemotenonde ñemiháme.
But later, he learned that it was just a rumor.	Péro upe rire, oikuaa upéva haʼeha peteĩ rumor añónte.
The state must remain neutral.	Estado opyta va'erã neutral.
She drank water every morning.	Haʼe hoyʼu y káda pyhareve.
The days are longer now.	Umi ára ipukuve ko’ágã.
We cannot travel to that remote place.	Ndaikatúi javiaha upe lugár mombyryguápe.
The color is lovely and the second one is bleak.	Pe kolór ningo iporãiterei ha pe mokõiha katu iñembyasy.
Does the library lend out books?	¿Omeʼẽpa préstamo pe biblioteca umi lívro?
The lower part of his body was severely burned.	Hete pehẽngue guypegua hendy vaieterei.
The house is well appointed.	Pe óga oñemohenda porã.
Every effort should be made to minimize waste.	Oñeha’ãva’erã opa mba’e oñemboguejy haguã desperdicio.
The flocks of animals went, following the rain.	Umi mymba aty guasu oho, oky rapykuéri.
A gentle, dusty breeze blew, carrying the smell of the desert.	Oipeju peteĩ yvytu suave ha yvytimbo, ogueraháva desierto ryakuã.
He was watching the movie intently.	Haʼe ohecha porãiterei hína kuri pe pelíkula.
Some countries are strictly vegetarian.	Oĩ tetã ha’éva estrictamente vegetariano.
They also have children to care for.	Haʼekuéra oreko avei mitã oñangareko hag̃ua hesekuéra.
This road leaves the city.	Ko tape osẽ pe távagui.
So he went back to work the next day.	Upévare oho jey ombaʼapo al día siguiente.
I'm sure he'll live longer.	Aime seguro ha'e oikove arevetaha.
Can you see any gaps that need to be filled?	¿Ikatúpa rehecha mbaʼeveichagua brecha oñemyenyhẽvaʼerã?
The holidays will be hotter this year.	Umi arete hakuvéta ko arýpe.
Residents of this district receive a piece of mail.	Umi oikóva ko distrito-pe ohupyty peteî correo pehẽngue.
The architect designed a modern building.	Pe arkítekto ojapo peteĩ edifísio koʼag̃agua.
Construction has begun on the new prison.	Oñepyrûma oñemopu'ã cárcel pyahu rehe.
The hands on the clock suddenly moved forward two minutes.	Umi po oĩva reloj ári oho sapy’a tenonde gotyo mokõi minuto.
They called the boy a dirty slacker.	Ohenói hikuái pe mitãkaria’ýpe peteĩ slacker ky’a.
Which country has the highest literacy rate?	Máva tetãpa oguereko pe tasa de alfabetización ijyvatevéva.
Getting a state car requires a large deposit.	Ojehupyty haguã peteî auto estatal oikotevê peteî depósito tuicháva.
What's your opinion?	Mba'épa nde remiandu?
It’s really cheap, so everyone can afford it.	Añetehápe ndahepyi, upévare opavave ikatu ohupyty.
The small sadness of losing something beloved.	Pe ñembyasy michĩva ojeperdégui peteĩ mba’e ojehayhúva.
The flood caused great damage.	Pe dilúvio ojapo tuicha mbaʼe vai.
The school began recruiting international students.	Ko mbo'ehao oñepyrü orekluta temimbo'e internacional-kuérape.
The wise old man stayed up all night.	Tujami iñarandúva opyta oke pyhare pukukue.
This theory has been widely discredited.	Ko teoría ojedesacreditákuri heta hendápe.
He closed the car door.	Omboty pe auto rokẽ.
We enjoyed the view without spending a dime.	Rovy’a pe vista rehe rogasta’ỹre ni un centavo.
The levees had to be strengthened.	Umi dique oñemombarete vaʼerã kuri.
This is a bird.	Kóva ha’e peteĩ guyra.
Dictator recently resigned.	Dictador nda'areiete orenunsia.
The city will go bankrupt.	Ko táva ohóta quiebra-pe.
The facts and figures speak for themselves.	Umi hecho ha cifra oñe'ê ijehegui.
He stood up and stretched.	Ha’e opu’ã ha ojepyso.
He looked out at the dark sky.	Ha’e omaña okápe pe yvága iñypytũvare.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Ndaipóririre unos kuánto millones de áño, pe evolusión opyta vaʼerãmoʼã.
Some have optimists, others are very optimistic.	Oĩ oguerekóva optimista, ambue katu ipy’aporãitereíva.
He put his fingers on my lips.	Omoĩ ikuã che juru ári.
All of the residents were refugees.	Enterove umi oikóva upépe haʼe vaʼekue rrefuhiádo.
Two people may have been injured.	Ikatu mokõi tapicha ojeherida.
The day was beautiful and we enjoyed the sunshine.	Ára iporãiterei ha rovyʼa pe kuarahy resape rehe.
He will return home next week.	Ojevýta hógape arapokõindy oúvape.
Every climber needs the right equipment.	Mayma escalador oikotevẽ tembiporu oike porãva.
Only five settlers lived in the town.	Cinco colonos-nte oiko upe távape.
An injury will heal in time.	Peteĩ lesión okuera vaʼerã tiémpope.
He didn't even look at her.	Ha'e ni ndojesarekói hese.
His temper is quick, and his temper short.	Ipochy pya’e, ha ipochy mbyky.
A traditional order of close quarters, care and affection.	Peteî orden tradicional de cuartos cercanos, ñangareko ha afecto.
The protesters carried banners and shouted slogans.	Umi manifestante ogueraha pancarta ha osapukái consigna.
A pine forest surrounds the palace.	Peteĩ kaʼaguy orekóva pindo ojere pe palásio rehe.
Steel is used in basic construction.	Acero ojeporu construcción básica-pe.
There will not be much progress until corruption is stopped.	Ndaiporimo'ãi heta progreso ojejoko peve pokarê.
He's not always reliable.	Ha'e ndaha'éi akóinte ojeroviakuaáva.
The minister spoke of confidence in terms of increased productivity.	Ministro oñe'ê jerovia rehe péva aumento productividad rehe.
Open the window a crack, climatologist.	Eipe’a pe ventána peteĩ grieta, climatólogo.
She loved to take care of others.	Haʼe ningo ohayhueterei oñangareko ótrore.
Susan enjoyed her job as a doctor.	Susan-pe ogustaiterei itraváho de doktór.
We landed on the river.	Roguejy pe rrío ári.
He did not develop any rash.	Ndodesarrollái mba'eveichagua erupción.
The tendrils reached out and grabbed him.	Umi tendril ohupyty ha ojagarra chupe.
The check bounced.	Pe cheque ojerebotákuri.
Did they see my punch?	¿Ohechápa hikuái che puñeta?
There should be enough water to restore health.	Oĩva’erã y suficiente ikatu haguãicha hesãi jey.
Getting off this mountain is hard.	Osẽ haguã ko yvytýgui hasy.
I especially enjoy recipes for kids.	Koʼýte chegusta umi receta mitãnguérape g̃uarã.
He stared at the man in shock.	Ha’e omaña porã pe kuimba’ére ñemondýipe.
Your true love awaits.	Pene mborayhu añetegua oha’arõ.
Seems complicated, doesn't it?	Haʼete voi ikomplikadoitereíva, ¿ajépa?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Oñembohyru peteĩ mba’yrúpe pe contenido orekóva pe licuadora.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Heta peregrino oguerovia oguerekoha podér omongueráva.
The dog’s sharp claw snapped the blade.	Pe jagua garra haimbe asýva oikytĩ pe kuã.
The prime minister wants parliament to pass the law.	Primer ministro oipota parlamento omonéî léi.
The snow is calling me.	Pe nieve cherenói hína.
If you choose apples, don’t forget the hat.	Reiporavóramo manzana, ani nderesarái pe sombrerogui.
It almost felt sluggish.	Haimete oñeñandu iñakãraku.
While it has many advantages, it also has major disadvantages.	Oguerekóramo jepe heta mbaʼe porã, oreko avei tuicha mbaʼe vai.
He stayed up all night to finish the job.	Haʼe opyta pyhare pukukue omohuʼã hag̃ua pe traváho.
We need to provide shelter for the homeless.	Tekotevê ñame'ê refugio umi ndorekóivape hogar-pe.
Two new companies entered the industry this year.	Mokõi empresa pyahu oike ko arýpe ko industria-pe.
The water cycle is a continuous loop.	Pe y ciclo ha e petet bucle continuo.
Sticky prices at the pumps mean petrol stations are struggling.	Umi precio pegajoso umi bomba-pe he'ise umi gasolinera ohasa asyha.
Their contribution was crucial to winning the campaign.	Haʼekuéra oipytyvõ vaʼekue iñimportanteterei ogana hag̃ua pe kampaña.
The athlete stretched every muscle, but fell short.	Pe atleta o’estira opa músculo, ha katu ho’a mbyky.
They went up the mountain trail.	Ojupi hikuái pe montáña rapére.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth haʼe vaʼekue peteĩ siérvo ifiélva.
Kids enjoy playing on the ice.	Mitãnguéra ovy’a oñembosarái jave hielo ári.
The cathedral stands guard over the city.	Pe catedral oñemoĩ oñangarekóvo pe távare.
Seminal fluid contains sperm.	Líquido seminal oguereko espermatozoide.
Population will multiply rapidly.	Población oñemultiplicava'erã pya'eterei.
We need to stop this behavior.	Tekotevẽ jaheja ko tekogui.
Large dishes are prepared on the giant grill.	Umi tembi’u tuicháva oñembosako’i parrilla gigante-pe.
His soft voice certainly didn’t help.	Iñe’ẽ mbegue katuete noipytyvõi.
The streets are flooded now.	Umi tape oñeinunda ko'ágã.
This is a story about a family’s struggle.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue peteĩ familia lucha rehegua.
Now look at the map again.	Koʼág̃a emaña jey pe mápare.
The conflict is resolved.	Oñesoluciona pe conflicto.
Collect the seeds from the geraniums.	Ombyaty umi semilla umi geranio-gui.
I, too, want to travel by plane.	Che avei, aviahase aviónpe.
The factory employs thousands of people.	Ko fábricape ombaʼapo miles de persónape.
The city is notorious for pollution.	Ko táva herakuã vaieterei oñemongy'águi.
It’s so annoying!	¡Chembopochyeterei!
The buses go to the city.	Umi ómnibus oho tavaguasúpe.
You can go around the mine.	Ikatu ojere pe mina rehe.
He proceeded to the podium.	Oprocede podio-pe.
The early settlers faced many challenges.	Umi colonos ypykue ombohovái heta mbaʼe ijetuʼúva.
A gradual loss of consciousness.	Peteĩ perdida de conciencia mbeguekatúpe.
The dragon spit fire at him.	Pe dragón oescupi chupe tata.
Even if it's cold, we'll go out.	Ro'y ramo jepe, rosẽta.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Oimeraẽva ikatu ojejuhu peteĩ situasión ijetuʼúvape.
Magic will bring terror to this land.	Pe mágia oguerúta terror ko tetãme.
The owl’s peculiar gaze sent shivers down my spine.	Pe búho jesareko peculiar omondo ryrýi che columna vertebral-pe.
Hardly surprising when you consider that we are in a recession.	Apenas sorprendente pekonsideráramo ñaimeha peteĩ recesión-pe.
No matter how smart you are, you cannot predict the weather.	Tahaʼe haʼéva pe iñarandu, ndaikatúi repredesi mbaʼéichapa pe tiémpo.
Her friends all want to know how she won.	Iñamigokuéra opavave oikuaase mba’éichapa ha’e ogana.
The reserve is the largest tropical rainforest in the world.	Ko reserva ha'e ka'aguy tropical tuichavéva ko yvy ape ári.
People are slowly moving north.	Umi hénte mbeguekatúpe oho ohóvo nórte gotyo.
Without traffic lights, traffic would be chaotic.	Umi semáforo ÿre, tránsito sarambi va'erãmo'ã.
Set the glass straight.	Emoĩ porã pe vaso.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Amopotĩ pe alfombra peteĩ aspiradora reheve.
The cowboys had brought their horses to town.	Umi vaquero ogueru kuri ikavajukuéra távape.
The squash player smiled broadly.	Pe squash oha’ãva opukavy tuicha.
Some police officers have been thrown out of the force.	Oî policía oñemombóva fuerza-gui.
The chances of this happening are slim.	Umi posibilidad péva oiko haguã ha'e delgada.
Please keep up with the pace.	Por favor, eñehaʼãkena eñemoĩ pe ritmo rehe.
A new law was introduced in parliament.	Oñemotenonde peteî léi pyahu parlamento-pe.
This is a local landmark.	Kóva peteî hito local.
He heard a banging sound.	Ohendu peteĩ tyapu ombopúva.
Our history records his great achievements.	Ñande rembiasakue ohai umi mba’e guasuete ojapova’ekue.
Some of these bands have awesomeness.	Oĩ koʼã banda orekóva tuichaiterei mbaʼe.
The trees are cut down	Yvyrakuéra oñekytĩ
He sang quietly to himself.	Opurahéi kirirĩháme ijupe.
This picture is of my house.	Ko ta’anga ha’e che róga mba’e.
The style of governance is by no means democratic.	Pe estilo de gobernabilidad ni mba'evéicharõ ndaha'éi democrático.
You have to clean up this mess.	Remopotîva'erã ko sarambi.
She sent her children to a boarding school.	Omondo imembykuérape peteĩ internado-pe.
That girl is lying.	Upe mitãkuña ijapu hína.
The waitress drank a cup of tea.	Pe mesera hoy’u peteĩ taza de té.
The tourists had gone home.	Umi turísta oho jeýma kuri hógape.
I can't give him any more money.	Ndaikatumo'ãvéima ame'ẽ chupe pláta.
Let the water cool before boiling.	Jaheja topiro’y pe y oñembopupu mboyve.
She and her sister are very different personalities	Haʼe ha iñermána ningo idiferéntetereíma umi persóna
We created a website so we could sell our products.	Rojapo peteĩ páhina web ikatu hag̃uáicha rovende ore mbaʼerepy.
Black tea has a delicate taste.	Té morotĩ oguereko peteĩ sabor delicado.
There was no time for lunch.	Ndaipóri vaʼekue tiémpo ojekaru hag̃ua.
We must exercise prudence in providing investment advice.	Jaejerceva'erã prudencia ñame'êvo asesoramiento inversión reheguáva.
The current system is becoming inefficient.	Ko sistema ko'ágãgua oime ohóvo ineficiente.
The relationship between them was on the rocks.	Pe relación ijapytepekuéra oĩkuri umi ita ári.
The northern plains have lush vegetation.	Umi llanura oĩva nórte gotyo oreko vegetación exuberante.
Police are suspecting strange behavior.	Policía oime osospecha comportamiento extraño rehe.
The train pulled to a stop.	Pe tren ojejagarra peteĩ parada peve.
Conflict continued between the indigenous people and the newcomers.	Oñemotenonde conflicto pueblo indígena ha umi oúva pyahu apytépe.
Strawberries and raspberries grow in plentiful supply.	Fresa ha frambuesa okakuaa hetaiterei suministro-pe.
There are all kinds of celebrations.	Oĩ opaichagua vy’aguasu.
He had no hope of forgetting.	Haʼe ndorekói esperánsa hesarái hag̃ua.
Artificial lakes are surrounded by forests.	Umi lago artificial ojere ka'aguy rehe.
He came out of the tree.	Osẽ pe yvyramátagui.
There are two stars running in the field.	Oĩ mokõi mbyja oñani pe ñúme.
We don’t want to alienate our neighbors.	Nañamomombyryséi ñande rapichakuérape.
Sand is important for the structure of beaches.	Yvyku'i tuicha mba'e estructura playa-kuérape guarã.
The girl studied well.	Pe kuñataĩ ostudia porã.
He disappeared without a trace	Okañy rastro’ỹre
The tribal chief broke the taboo.	Pe trívu ruvicha omboyke pe tabú.
Committing such crimes is punishable by law.	Ojapóvo ko'ãichagua delito ha'e castigo léi rupive.
A virus can invade a plant cell.	Peteĩ virus ikatu oike peteĩ plánta sélulape.
He continued as supervisor.	Oñemotenonde supervisor ramo.
They were very nice.	Haʼekuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
This cycle lasts a billion billion billion seconds.	Ko ciclo ipuku mil millones mil millones mil millones de segundos.
The islands are usually created by extreme weather conditions.	Umi ypa'ũ ojejapo jepi umi mba'e vaiete ojejapóva rupive.
But the elders of the people say that the people will be cleansed.	Péro umi ansiáno pe puévlope heʼi oñemopotĩtaha pe puévlo.
Journalists questioned the president at length.	Umi periodista ointerroga ipukúva presidente-pe.
A white van sped in the far right lane.	Peteĩ furgón morotĩ oho pya’e pe carril extremo derecho-pe.
Are you old enough to buy that drink?	¿Ndépa ndetujáma rejogua hag̃ua upe mbaʼyru?
Cereal is an excellent source of protein.	Pe cereal ha’e peteĩ fuente iporãitereíva proteína rehegua.
Are we going to eat?	¿Jahátapa jakaru?
He should have thought about it more.	Haʼe ojepyʼamongetave vaʼerã kuri upévare.
The missionaries planted new churches in every village.	Umi misionero oñotỹ tupao pyahu opa puévlope.
New jobs are created.	Oñemoheñói mba'apo pyahu.
He was standing behind the door.	Haʼe oñemboʼy hína kuri pe okẽ rapykuéri.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Nda’aréi peve, oîkuri peteî grado yvate autonomía regional rehegua.
His home is a mansion on the outskirts of town.	Hóga ha’e peteĩ óga guasu oĩva táva okaháre.
The object is parallel to the surface.	Pe mba e oñemohenda paralelo pe superficie ndive.
The facility stores the nuclear arsenal.	Ko instalación-pe oñeñongatu arsenal nuclear.
A parent must punish their insolence.	Peteĩ túva okastiga vaʼerã pe insolencia orekóva hikuái.
A storm is coming.	Oguahẽma hína peteĩ torménta.
Old age is a sad fate.	Pe tuja ha’e peteĩ destino ñembyasy.
Industrial growth in India must have been slow.	Oiméne kuri mbeguekatu kuri pe crecimiento industrial India-pe.
Studies show an average rate of growth.	Umi estudio ohechauka peteî tasa promedio de crecimiento.
Then, he came out.	Upéi, osẽ haʼe.
Forecasters say we can expect warm weather to continue.	Umi pronóstico he'i ikatuha ñaha'ãrõ ára haku oñemotenondéva.
I need some scissors.	Che aikotevẽ unos kuánto tijera.
She was so nervous that her blood pressure went up.	Haʼe ningo oñenerviosoiterei ha upévare ojupi ipresión.
He still continues his studies today.	Koʼág̃a peve osegi gueteri umi estúdio.
Ten thousand students demonstrated.	Umi mil temimbo'e oñemanifesta.
Our special manifold can lift tens of pounds.	Ore colector especial ikatu ohupi decenas de libras.
The river flows through the city.	Ysyry ohasa upe táva rupi.
They first met during high school.	Ojokuaa ypy hikuái koléhio aja.
One sees things differently with different eyes.	Peteĩva ohecha diferénte umi mbaʼe diferénte hesa rupive.
A wide range of good quality wines are available.	Ojeguereko hetaiterei víno de calidad porã.
And the terrible sadness of grief.	Ha pe ñembyasy vaiete ñembyasy rehegua.
Most animals in the desert are nocturnal.	La majoría umi mymba oĩva pe desiértope ningo pyharegua.
Life was very hard for the poor.	Umi imboriahúvape ijetuʼueterei vaʼekue pe tekove.
Wreckage is scattered everywhere.	Umi restos isarambi oparupiete.
He glared at me angrily.	Ha’e omaña porã cherehe pochy reheve.
The dog rushed into the house, avoiding her feet.	Pe jagua oike pya’e pe ógape, ojehekýivo ipygui.
They were always moving.	Haʼekuéra ningo siémpre omýi vaʼekue.
Once a year the whole village comes together to celebrate.	Peteĩ jey al áño oñembyatypaite pe puévlo ovyʼa hag̃ua.
A group of passengers jump out the window.	Peteĩ grúpo de pasahéro osẽ pe ventánagui.
The requirements of the new transit system are complex.	Umi mba'e ojejeruréva sistema de tránsito pyahu ha'e complejo.
This model can be used for many purposes.	Ko modelo ikatu ojeporu heta mba’erã.
A group of dedicated volunteers came together to help.	Peteĩ grúpo de voluntario ojededikáva oñembyaty oipytyvõ hag̃ua.
The lead is heavy on his mind.	Pe plomo ipohýi iñakãme.
Throw the stone into the water.	Emombo pe ita ýpe.
The city took measures to control crime.	Tavaguasu omotenonde medida ocontrola haguã delincuencia.
It is obvious how polluted this factory is.	Ojekuaa porã mba'éichapa oñemongy'a ko fábrica.
Seven other people were killed in the blast.	Ambue siete tapicha omano upe explosión-pe.
I’m sure you enjoy traveling.	Aime seguro ndegustaha reviaha.
He entered the rear window of the police car.	Oike pe auto policial ventána trasera-pe.
The city is often divided into zones.	Tavaguasu oñemboja’o jepi zona-pe.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai ha'e peteĩ táva cosmopolita.
The leaders agreed to disagree.	Umi tendotakuéra oñemoî peteî ñe'ême noîri de acuerdo.
The weather forecast calls for rain.	Péicha pronóstico del tiempo ojerúre oky haguã.
Can you give me a hand?	Ikatúpa reme'ẽ chéve peteĩ po?
Coffee is enjoyed all over the world.	Ka’a ojevy’a oparupiete ko yvy ape ári.
In this sentence, what is the singular noun?	Ko ñe’ẽjoajuhápe, mba’épa pe tero peteĩva.
The city has a long history.	Ko táva oguereko ymaite guive.
The conference was a success.	Pe aty guasu osẽ porãiterei.
The ruling was quite consistent with the three judges.	Ko fallo ojoaju porãiterei umi mbohapy juez rehe.
Several people were seriously injured.	Heta tapicha ojeherida vaieterei.
He like many others had no access to hospitals.	Ha’e heta ambuéicha ndorekóikuri acceso umi hospital-pe.
The animals in the circus looked unhappy.	Umi mymba oĩva circo-pe ojehecha ndovy’ái hague.
The robber escaped through a basement window.	Pe mondaha okañy peteĩ ventána rupive oĩva pe sótanope.
Global warming is not accurately predicted.	Ndojepredikái hekoitépe mba'éichapa oî pe calentamiento global.
The valley is flat and green.	Pe válle ningo ijyvykuʼi ha hovy.
The landlord ignored our request for change.	Pe óga jára nopenái ore rojerure vaʼekue kámbio hag̃ua.
The fence was built to prevent unauthorized access.	Ko korapy oñemopu'ã ani haguã oike noñeautorisáiva.
There was a fire on the dock.	Oiko tatarendy muelle-pe.
The popularity of retail brands is falling.	Ho'a ohóvo popularidad orekóva umi marca minorista.
The chimpanzee hovered in the trees.	Pe chimpancé ojepyso umi yvyramáta apytépe.
Run out the door!	¡Eñani esẽ pe okẽgui!
Here, they stored firewood for the winter.	Ko’ápe, oñongatu hikuái yvyra ro’yrã.
You are a wonderful creature.	Nde ningo peteĩ tekove iporãitereíva.
He had the courage of a lion.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ león pyʼaguasu.
The poet's aim is to raise people's consciousness.	Ko ñe'êpapára hembipotápe oime omopu'ãvo gente conciencia.
Factories have started laying off workers.	Umi fábrica oñepyrûma omosê mba'apohára kuérape.
He’s my oldest, and he’s always been my hero.	Ha’e che tuichavéva, ha ymaite guive ha’e che héroe.
They provide oil spill funds for medical aid.	Ome'ê hikuái fondo derrame de petróleo pytyvõ médico-pe guarã.
He meets a tall woman.	Ojotopa peteĩ kuña ijyvatéva ndive.
We may have run out of food.	Ikatu ningo opapáma ñandehegui hiʼupy.
I was very tired.	Chekaneʼõiterei vaʼekue.
Boys get more teasing than girls.	Mitãkuimba’ekuéra ohupyty hetave ñembohory mitãkuña’ígui.
Sign his name on the dotted line.	Ofirma héra pe línea punteada-pe.
The story goes that a strange creature was seen there.	Pe tembiasakue he’i ojehecha hague upépe peteĩ criatura extraña.
His diet helped his condition.	Idieta oipytyvõ ikondisiónpe.
Many older people enjoy keeping a journal.	Heta tapicha ijedámavape ovyʼa oñongatúvo peteĩ diário.
The disease is one of the major causes of death worldwide.	Ko mba’asy ha’e peteĩ mba’e tuichavéva oporojukáva ko yvy tuichakue javeve.
An ancient fable about a snake crawling back from a boulder	Peteĩ fábula yma guare oñeʼẽva peteĩ mbói ojere jeýva peteĩ ita guasugui
There were many historical references in the story.	Oĩkuri heta referencia histórica pe istóriape.
This woman is responsible for the success of this project.	Ko kuñakarai oime responsable ko proyecto osê porã haguã.
Remember to keep both hands on the wheel.	Nemandu’áke reguereko haĝua mokõive nde po pe rruéda ári.
He joined the conversation.	Ha’e oike pe ñomongetahápe.
So far, there have been many improvements.	Ko'ágã peve, oîma heta mejora.
A red sun is a sign of brightness and warmth.	Peteĩ kuarahy pytã ha’e peteĩ señal hesakã ha haku.
The valley is full of old cottonwood trees.	Pe válle henyhẽ umi yvyramáta tujágui ojejapóva algodóngui.
When there is no competition, prices drop.	Ndaipóri jave competencia, oguejy precio-kuéra.
Some words carry different meanings in different countries.	Oĩ palávra ogueraháva diferénte heʼiséva diferénte paíspe.
He drinks green tea, .	Ha’e ho’u té verde, .
The store sells inexpensive clothing, accessories and shoes.	Ko tenda ovende ao, accesorio ha sapatu ndahepýiva.
Cargo ships rushed out.	Umi várko de karga osẽ pyaʼe.
How can we get to yoor house.	Mba'éichapa ikatu ñaguahẽ yoor rógape.
Taste the white sauce.	Ojeproba pe salsa morotĩ.
The scent reminded her of her grandmother.	Pe hyakuã asy omomandu’a chupe ijavuéla rehe.
She drank a cup of jasmine tea.	Ha’e hoy’u peteĩ mba’yru té jazmín rehegua.
And once again, friendship triumphs.	Ha peteĩ jey, pe amista otriunfa.
It's very frustrating.	Tuichaiterei ningo ñanembopy'arory.
The dog bit them.	Jagua oisu’u ichupekuéra.
Open the door and let's go.	Eipe'a pe okẽ ha jaha.
Patients with heart attacks would do better if treated appropriately.	Umi hasýva infarto-pe iporãvéta oñepohano porãramo.
Let's hope these new antibiotics cure the common cold.	Jaha'ãrõ ko'ã antibiótico pyahu omonguera resfrío común.
Locals say they no longer feel safe here.	Umi local he'i noñeñanduvéimaha seguro ko'ápe.
The boxer washed, changed, and came out.	Pe boxeador ojejohéi, okambia ha osẽ.
Sugar cane plantations are spread out on the slopes.	Umi caña de azúcar ñemitỹ ojeipyso umi ladera-pe.
A snake crawled across the path.	Peteĩ mbói otyryry pe tape ári.
His original intention was to leave the village.	Intención original orekóva ha'e kuri oheja haguã upe aldea.
They drink milk and eat cream.	Hoy’u hikuái kamby ha ho’u crema.
Heat the syrup, stirring constantly.	Oñemboyku pe jarabe, oñembopupu meme.
Years later, however, he returned to work.	Péro heta áño rire, haʼe ou jey itraváhope.
The other day my dog ​​disappeared.	Ambue árape okañy che jagua.
The sun is shining.	Kuarahy omimbipa hína.
Market prices, however, were stable.	Umi precio mercado-pe katu oime kuri estable.
They spent the next three hours at the zoo.	Ohasáma hikuái mbohapy aravo oúva zoológico-pe.
The principal was sitting nearby.	Pe director oguapy hína kuri ag̃ui upégui.
He has represented our country for many years.	Ojapóma heta arýma orrepresenta ñane retãme.
He was defeated by a senator.	Oity chupe peteî senador.
This is no ordinary art museum.	Kóva ndaha'éi museo de arte ordinario.
The butter was very soft.	Pe mantéka ningo ipiroʼyeterei vaʼekue.
The city council has vowed to punish these polluters.	Concejo tavaguasúgua ome'ê iñe'ê añeteguáva okastigátaha ko'ã omongy'ávape.
The eggs had fused.	Umi óvulo oñembojoaju kuri.
A cat peeks out the window.	Peteĩ jagua ojesareko pe ventánagui.
Clearly it wasn’t good enough.	Hesakã porã naiporãihague.
In bad weather, stay home.	Ára vai jave, epyta nde rógape.
We fought the whole war.	Roñorairõkuri pe ñorairõ pukukue aja.
Pollute the water, and it dies.	Emongy'a pe y, ha omano.
The food was fantastic!	¡Pe tembiʼu ningo iporãiterei vaʼekue!
They will receive shares in the company.	Ohupytýta hikuái acción empresa-pe.
Crafts and industry flourished during this period.	Artesanía ha industria oñakãrapu’ã ko época-pe.
She lifted her skirt and pulled up her panties.	Ohupi ifalda ha oipyso ibragas.
I put three cigarettes on the tray.	Amoĩ mbohapy sigarríllo pe bandeja ári.
The scheme is said to violate human rights.	Oje'e ko esquema oviolaha derecho humano.
The people began to dig the grave.	Tavayguakuéra oñepyrũ ojo’o pe sepulcro.
Some questions are easy to answer.	Oĩ porandu ndahasyietéva ñambohovái hag̃ua.
The technician removed the film.	Ko técnico oipe'a pe película.
We sent him flowers.	Romondo chupe yvoty.
The pair stepped into the shadows.	Pe par oike umi sombra-pe.
When a person has a fever, it gets higher.	Peteĩ tapicha oguerekóramo akãnundu, ijyvateve ohóvo.
In many countries public demonstrations are illegal.	Heta tetãme umi manifestación opavave renondépe ningo ilegal.
The forest is filled with the smell of pine, and dirt.	Ka’aguy henyhẽ pindo ryakuãgui, ha ky’águi.
They don’t trust their leader.	Ndojeroviapái hikuái itendota rehe.
Scientists have found the first signs of life.	Umi sientífiko ojuhu umi primera señál ohechaukáva ñande rekove.
Pull up her hair.	Eipyso yvate iñakãrague.
Farmers can name hundreds of animals.	Umi chokokue ikatu ombohéra hetaiterei mymba.
They differ in speed.	Ojoavy hikuái velocidad-pe.
The dog looked like a lamb.	Pe jagua haʼete vaʼekue peteĩ ovecha raʼy.
He tapped his fingers on the table.	Ombota ikuã mesa ári.
The fishing industry was hit hard.	Industria pesquera ojejapi vaieterei.
Owner technically owns these units.	Propietario técnicamente oreko ko'ã unidad.
The forecast says today will be sunny.	Ko pronóstico he'i ko árape kuarahy'ãtaha.
Finding a new job was just getting through each day.	Ojejuhúvo peteĩ traváho pyahu haʼe vaʼekue ojehasánte káda día.
The village was deserted.	Pe puévlo ningo opyta vaʼekue desierto.
Animals are known to communicate with each other.	Mymbakuéra ojekuaa oñemongetaha ojuehe.
Ultraviolet radiation can damage your eyesight.	Umi radiación ultravioleta ikatu ombyai nde resa.
He clearly didn’t buy it.	Hesakã porã ndojoguái hague.
Gleaming steel dominates the landscape.	Pe acero omimbipáva odomina pe paisaje.
The insect is small.	Pe mymbachu’i michĩ.
A crowded school can be dangerous for a child.	Peteĩ eskuéla oĩháme heta hénte ikatu ipeligroso peteĩ mitãme g̃uarã.
The king implemented many reforms.	Pe rréi omoañetéva heta rreforma.
The worker's job is very difficult.	Mba'apohára rembiapo hasyeterei.
The ocean is large enough to accommodate modern life.	Pe yguasu tuichaiterei ikatu hag̃uáicha oñemohenda umi tekove koʼag̃agua.
His family was large and wealthy.	Hogayguakuéra ningo tuicha ha ipirapire heta.
She decided to tick the box.	Haʼe odesidi omoĩ peteĩ márka pe káhape.
Such flattery is embarrassing.	Koʼãichagua adulación ñanemotĩ.
Pull out the shelves, and then install them.	Eguenohẽ umi estanterías, ha upéi emoĩ.
Rumors are circulating that the actor will leave.	Oñemoherakuã rumor ko actor osêtaha.
This battery needs to be recharged.	Ko batería tekotevẽ ojekarga jey.
His attention was diverted as he told them about the party.	Iñatención ojedesvia omombe’úvo chupekuéra pe fiesta rehegua.
He arrived at the party after dark.	Oguahẽ pe fiesta-pe pytũ rire.
Some residents complained about his behavior.	Oî tavayguakuéra odenunsiáva heko rehe.
Robert sneezed loudly.	Robert oestornuda hatã.
A track record of success.	Peteĩ historial de éxito rehegua.
Build a fire using fire and branches.	Emopu’ã tata reiporúvo tata ha rakã.
He went to the lady of the house.	Oho pe kuñakarai ógapegua rendápe.
Crispy bread with salt	Pan crujiente juky reheve
The weather forecast predicts rain.	Ko pronóstico climático opronostika ama.
Companies are finding it increasingly difficult to operate.	Umi empresa-pe hasyve ohóvo omba'apo haguã.
The sauce was thick and rich.	Pe salsa ningo ijyvykuʼi ha ipláta heta mbaʼe.
These plants need lots of light.	Koʼã plánta oikotevẽ heta tesape.
The train station is just a few blocks away.	Pe estación de tren opyta unos cuadras-nte koʼágui.
It’s hard to put this plan together.	Hasy ñamoĩ haguã ko plano.
The professor offered an array of bewildering courses.	Pe mbo’ehára oikuave’ẽ peteĩ arsenal de cursos desconcertantes.
It is cheaper to produce steel from imported ore.	Ndahepýi ojejapo haguã acero mineral importado-gui.
The authorities launched a crackdown.	Mburuvichakuéra omoñepyrû peteî represión.
The curriculum was well designed.	Ojejapo porãiterei kuri pe currículo.
His song sounded across the square.	Ipurahéi ipu pe plaza rovái.
A lake is formed when rainwater collects.	Peteĩ lago oñeforma oñembyaty jave ama y.
He was fired from this company.	Oñemosẽ chupe ko empresa-gui.
He tenderly hugged the dog, kissed and licked it.	Oñañua py’aporãme pe jaguápe, ohetũ ha ohetũ.
The crisis has severely damaged the economy.	Ko crisis tuicha operhudika economía-pe.
Some left a gas burner.	Oĩ ohejáva peteĩ gas jehapykuehoha.
Don't touch that.	Ani repoko upéva rehe.
Here they sell bags of spices.	Ko’ápe ovende hikuái vosa’i especia rehegua.
News of his family's arrival spread quickly.	Pya'e oñemyasãi marandu hogayguakuéra og̃uahẽha.
A car pulls out.	Peteĩ auto osẽ okápe.
The ground began to shake.	Pe yvy oñepyrũ oryrýi.
Water becomes liquid after heating.	Ygui oiko líquido oñemboyku rire.
It is very important that you follow hand washing guidelines.	Iñimportanteterei resegi umi directriz ojejohéi haguã po.
A little further away, two other waterfalls flow.	Mombyrymi upégui, osyry ambue mokõi cascada.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam opyta vaʼerã kuri oke tarde.
Most kitchens have a separate cooking and cleaning area.	La majoría umi kosina oreko peteĩ lugár aparte oñekosina ha oñemyatyrõ hag̃ua.
I can hear this all the time.	Ikatu ahendu ko mba’e opa ára.
The cathedral lights up at night.	Pe catedral ohesape pyharekue.
Take the card with the correct shading.	Jagueraha pe tarjeta orekóva sombreado correcto.
The mines have been closed for the past three months.	Umi mina oñemboty mbohapy jasy ohasávape.
Help is available from a variety of sources.	Opaichagua tendágui ojeguereko pytyvõ.
There are local populations of turtles and birds.	Oĩ población local tortuga ha guyrakuéra rehegua.
In the near future, atomic energy will be used for peaceful purposes.	Koʼẽrõitéma ojeporúta pe enerhía atómica ojejapo hag̃ua pyʼaguapýpe.
Add a teaspoon of baking powder.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i hornear en polvo.
A lot of these homes are for sale.	Hetaiterei ko'ã óga oime venta-pe.
Speak the last words of the old grammar.	Oñe’ẽ umi ñe’ẽ paha ñe’ẽtekuaa yma guarépe.
I was the only one here.	Che añoite aime kuri ko'ápe.
Jack’s wife would prepare dinner every day.	Jack rembireko ombosako’íta cena ára ha ára.
The grim knights pursued after the fleeing thief.	Umi kavaju’arigua ñembyasy omuña pe mondaha okañýva rapykuéri.
It has already begun, so there is still time.	Oñepyrũma, upévare oĩ gueteri tiémpo.
The clinic is next to the old one.	Pe clínica oĩ pe tuja ykére.
The city has been built on top of an extinct volcano.	Ko táva oñemopu'ãma peteî volcán extinto ári.
The robber ran from the alley behind the house.	Pe mondaha oñani pe callejón oĩvagui pe óga rapykuéri.
His experience inspires others.	Ijexperiencia oinspira ambue tapichápe.
John was shocked.	Juan oñemondýi.
Studying writing is very popular.	Ojeguerohoryeterei ojestudia jehai.
Depression can be reduced by exercise.	Ikatu oñemboguejy pe depresión ojejapo rupi ehersísio.
Society is becoming increasingly polarized.	Sociedad oñepolariza ohóvo.
I played the piano very well.	Che ndambopuporãiete pe piano.
Residents have been attending church less lately.	Umi tavayguakuéra sa'ive oho tupaópe ko'ã ára pahápe.
In a moment of general conflict, religious tolerance prevailed.	Peteĩ momento de conflicto general-pe, oñemomba’e pe tolerancia religiosa.
The lake obviously varies between seasons.	Ko lago ojehechaháicha iñambue umi estación apytépe.
The union signed a contract with the firm.	Ko gremio ofirma peteî contrato firma ndive.
Find out about the latest news about the company here.	Eikuaa ko'ápe umi marandu ipyahuvéva empresa rehegua.
For example, more soldiers returned from war maimed than killed.	Por ehémplo, hetave soldádo ou jey ñorairõgui oñemutiláva, ojejuka rangue.
He stared at his wristwatch.	Omaña porã irreloj de pulsera rehe.
Her numerous talents are in singing and acting.	Umi hetaiterei talento orekóva oĩ purahéi ha actuación-pe.
The flag was hoisted over the city.	Pe poyvi ojehupi pe siuda ári.
She smoothed her skirt, smiled, and left.	Omopotĩ ifalda, opukavy ha oho.
You've got to stop doing that.	Rehejava'erã rejapo upéva.
The officers told us to find a sacred place in the temple.	Umi ofisiál heʼi oréve roheka hag̃ua peteĩ lugár sagrádo pe témplope.
Divide the potato into four equal parts.	Ñamboja’o pe papa irundy pehẽngue jojahápe.
Politicians are notorious for using this method.	Umi político herakuã vai oiporúgui ko método.
The chicken was cooked in the oven.	Pe pollo oñembojyva’ekue horno-pe.
Clean the room a little too.	Emopotĩmi avei pe koty.
It is wonderful to see a familiar face.	Iporãiterei ningo jahecha peteĩ rova ​​jaikuaáva.
They use antiseptics to prevent infection.	Oipuru hikuái antiséptico ohapejokóvo infección.
Who dares to commit such an act of treachery?	Mávapa oñeanimá ojapo peichagua acto de traición?
As a young man, he was a judo champion.	Imitãrusúpe, ha’e va’ekue peteĩ campeón judo-pe.
It's a nice place to live.	Ha'e peteĩ tenda iporãva ojeiko haguã.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Pe sello de cera omopẽ peteĩ lobo iñembyahýiva.
The scenery was breathtakingly beautiful.	Pe paisaje iporãiterei vaʼekue ñandepytuhẽ hag̃ua.
The food was tasteless.	Umi tembi’u ndoguerekóikuri sabor.
The grandfather fell asleep in the chair.	Pe abuelo oke apykápe.
He became interested in archaeology.	Haʼe oñepyrũ ointeresa pe arkeología.
So he had to give it up	Upévare omeʼẽvaʼerã kuri
The virus spreads easily among humans.	Ko virus oñemosarambi fácilmente yvypóra apytépe.
Do you like playing chess?	¿Ndévepa ndegusta rehuga jave ajedrez?
The drawings depict people, animals and landscapes.	Umi dibujo-pe ojehechauka tapicha, mymba ha paisaje.
They bare their butts when they are angry.	Odesnuda hikuái ijyva ipochy jave.
Also rien de was sous sa faune.	Avei rien de ha'e va'ekue sous sa faune.
Color was common among artists.	Umi artísta apytépe ojepuru jepi vaʼekue pe kolór.
The conference theater was packed.	Pe teatro de conferencias henyhẽte.
Many birds like to perch on trees.	Heta guyrakuérape ogusta oñemoĩ yvyramáta ári.
The old woman died quietly in her sleep.	Kuñakarai tuja omano kirirĩháme oke jave.
Political corruption is common here.	Ko'ápe ojehecha jepi pokarê política.
We must ensure that this system remains effective.	Jaasegurava'erã ko sistema opyta haguã efectivo.
Next to the mare he bet a gold coin next to the donkey.	Pe yegua ykére oapuesta peteĩ monéda de óro pe vúrro ykére.
My friend risked everything to tell him.	Che amigo oarriesga opa mbaʼe heʼi hag̃ua chupe.
The troops blazed their way through the woods.	Umi tropa omyendy hape ka’aguy rupi.
Part of a car's radiator broke.	Peteĩ áuto radiador párte oñembyai.
These leaders hope to improve the lives of ordinary people.	Ko'ã tendota oha'ãrõ omohenda porãve gente común rekove.
His lips twitched.	Ijurúpe oñemongu’e.
To cope with stress, seek emotional support.	Ogueropuʼaka hag̃ua pe estrés, oheka vaʼerã apoyo emocional.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Estatuas dedicadas a la mandu'a artista rehe.
The celebrations were marred by relentless rain.	Umi celebración oñembyai ama ndopytu'úiva.
The cars on the highway were bumper to bumper.	Umi auto autopista-pe ha’e kuri parachoques a parachoques.
The sheep are slaughtered humanely.	Umi ovecha ojejuka yvypóraicha.
The area has a desert climate.	Ko área oreko clima desierto.
They all lie, say "the truth," and hide their motives.	Opavave ijapu, he'i "añetegua", ha omokañy motivo orekóva.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Oñeñangareko porãramo oñembojy ha’e pe tape hasy’ỹvéva ojehapejoko haĝua envenenamiento.
Your face should show that you are determined.	Nde rova ​​ohechaukavaʼerã redesidiha.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Pe komersiánte omeʼẽ pe téla pe sastrepe.
His "simple" demeanor hides his intelligence.	Icomportamiento "simple" omokañy iñarandu.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Ko competencia de remo oñemboyke ára vai rupi.
The country’s decision is welcome.	Pe tetã odesidíva ojeguerohoryeterei.
But much has changed in recent years.	Péro koʼã áño ohasavaʼekuépe heta mbaʼe okambia.
The mosque faces east, towards the rising sun.	Ko mezquita ojere kuarahyresẽ gotyo, kuarahy osẽva gotyo.
The water must have gone cold by now.	Oiméne koʼág̃a g̃uarã pe y oho roʼysã.
The atmosphere grew more and more pressing.	Pe atmósfera okakuaa ohóvo opresiona ohóvo.
I had no idea what to do!	¡Ndarekóikuri ni idea mba’épa ajapóta!
The elderly man traveled slowly through the streets.	Pe karai ijedámava oviaha mbeguekatu umi kállere.
Here’s the hotel log.	Ko’ápe oĩ pe registro hotel rehegua.
He took it with some difficulty.	Oipyhy hasy’imi reheve.
Our strategy is based on scientific principles.	Ore estrategia oñemopyenda umi principio científico-pe.
New buildings spring up everywhere.	Oparupiete heñói umi edifísio pyahu.
An hour later, everyone was ready.	Peteĩ óra rire, enterovéva oĩma preparádo.
Let's take control of the situation, he said.	Jajapyhy control situación rehe, he'i.
The country was known for its architecture.	Ko tetã ojekuaava'ekue arquitectura rehe.
An error occurred.	Oiko peteĩ jejavy.
His father, heir to the manor, is dead.	Itúva, heredero manor-pe, omanóma.
There is almost no vegetation for miles around.	Haimete ndaipóri vegetación kilómetro pukukue ijerére.
Followed by pillow washing.	Oñemotenonde almohada ojejohéiva.
The regime is marked by a lack of freedom.	Ko régimen oime marcado ndaipórigui libertad.
He grows roses as a hobby.	Oñotỹ rosa peteĩ pasatiempo ramo.
My patients expect me to advise them on their diets.	Che hasýva ohaʼarõ aasesora chupekuéra umi dieta orekóvare.
The policeman searched the bag.	Pe policía oheka pe vosa.
A lot of businesses are relocating to the area.	Hetaiterei negocio oñembohasa ohóvo upe tendáre.
In times of crises, simple ideas remain popular.	Umi crisis tiempo-pe, umi idea simple opyta popular.
Crowds gathered around the obedient man.	Hetaiterei hénte oñembyaty pe kuimbaʼe iñeʼẽrendúva jerére.
For security reasons, no police landings were released.	Por razones de seguridad, noñemoherakuãi umi aterrizaje policial.
They grew on the branches of a nearby tree.	Okakuaa hikuái peteĩ yvyramáta rakãre hiʼag̃uíva upégui.
The bird is a beautiful creature.	Pe guyra ha’e peteĩ tekove iporãitereíva.
Farmers grow corn in the region.	Umi chokokue oñemitÿ mandi'o ko región-pe.
He wandered around the room, admiring the paintings on display.	Ojere pe koty rehe, omomba’eguasúvo umi ta’anga ojehechaukáva.
Our old village church still survives.	Ñande tupao tuja aldea-pegua oikove gueteri.
I think it's fantastic.	Che aimo'ã ha'eha fantástico.
Do not use too much detergent.	Ani reiporu hetaiterei detergente.
The ancient city was on an island.	Pe siuda yma guare oĩ vaʼekue peteĩ íslape.
There are few opportunities for young people here.	Sa'i oî oportunidad mitãrusukuérape guarã ko'ápe.
The houses in the village have thick adobe walls.	Umi óga oĩva pe puévlope oreko umi murálla de adobe hũ.
Rubber plants are a renewable resource.	Umi planta de goma ha'e peteî recurso oñembopyahúva.
He will be remembered for his economic legacy.	Ojegueromandu'áta hese legado económico orekóva rehe.
The windows in this building are made of glass.	Umi ventána oĩva ko edifísiope ojejapo vidriogui.
Arachnids have eight legs.	Umi arácnido oguereko ocho ipy.
The chain accused retailers of underselling their products.	Ko cadena oakusa umi minorista-kuérape osubevendeha imba'erepy.
The banks of the river were lined with tall grass.	Pe rrío rembeʼýpe oĩ vaʼekue umi kaʼavo yvate.
The breeding program was a failure.	Ko programa de cría ha'e kuri peteî fracaso.
The inhabitants created the first bridge across the water.	Umi oikóva upépe omoheñói peteĩha puente ohasáva y.
Some children threw stones at passing cars.	Oĩ mitã omombovaʼekue itápe umi áuto ohasávape.
Where is the nearest bus stop?	Moõpa oĩ pe parada de autobús hiʼag̃uivéva?
But the professor loved to teach.	Péro pe profesórpe ningo ohayhueterei vaʼekue omboʼe.
We will live here for the rest of our days!	¡Koʼápe jaikovéta ñande ára pukukue aja!
Roller skates scream.	Umi patines de rodillos osapukái.
They had to get together quickly.	Pyaʼe oñembyatyvaʼerã hikuái.
Eventually, they drowned.	Amo ipahápe, oñembohypa hikuái.
Growing vegetables indoors provides nutritious vegetables.	Oñemitÿvo ka’avo óga ryepýpe ome’ê verdura nutritiva.
A car carrying the couple crashed.	Peteî auto ogueraháva ko pareja ho'a.
The people of this clan are romantic.	Umi tapicha ko clan-pegua ningo romántico.
The sun hangs low in the sky.	Kuarahy oñemoĩ yvágape ijyvate.
The traffic was huge.	Tuichaiterei ningo pe tránsito.
It’s eaten slowly.	Oje’u mbeguekatu.
The passengers were removed from the front carriage.	Umi pasajero ojeipe'a carro delantero-gui.
It's raining today.	Oky ko árape.
Check and a debit card.	Cheque ha peteî tarjeta de débito.
They're famous novelists.	Ha'ekuéra niko novelista herakuã guasúva.
My teacher smiled through her nose.	Che mbo’ehára opukavy ijyva rupive.
The train stopped at the entrance of the tunnel.	Pe tren opyta pe túnel rokẽme.
This is the place to be.	Kóva ha’e pe tenda oĩva’erã.
He's always full of good ideas.	Ha'e akóinte henyhẽ idea porãgui.
The butler led the guest into the drawing room.	Pe mayordomo ogueraha pe invitado-pe pe sala de dibujo-pe.
They met for more than fifty minutes.	Oñembyaty hikuái mas de cincuenta minuto aja.
He thought he was being followed.	Haʼe oimoʼã ojeseguiha chupe.
In grammar, this noun is plural.	Ñe’ẽkuaatýpe, ko tero ha’e hetakue.
The posters carried depressing slogans.	Umi cartel ogueraha consigna deprimente.
The package was huge.	Pe paquete tuichaiterei vaʼekue.
Make sure the meat is well cooked.	Ojeasegura vaʼerã pe soʼo oñembojy porã hague.
The islands have no territories.	Ypa'ũnguéra ndorekói tetãvore.
The lion's mouth is covered with a snowflake.	León jurúre oñemoĩ peteĩ ryguasu rupiʼa.
Tchaikovsky's score is simply gorgeous.	Tchaikovsky puntaje ha'e simplemente iporãitereíva.
Many families feel abandoned and rejected.	Heta família oñeñandu ojehejareiha chupekuéra ha oñemboyke chupekuéra.
These rivers are the lifeblood of our city.	Ko’ã ysyry ha’e ñande táva rekove.
He left the house immediately after dinner.	Osẽ hógagui okaru riremínte.
The traveler works to save money	Pe oviaháva ombaʼapo osalva hag̃ua pláta
The smell of manure hung in the air.	Pe estiércol ryakuã oñemoĩ yvate.
The study of magic is considered pseudoscience.	Pe estudio de magia ojehecha pseudociencia ramo.
Police cordoned off the city.	Policía omboty tavaguasu.
The river is polluted, and as a result, the fish are dying.	Pe rrío oñemongyʼa, ha upéicha rupi umi pira omano ohóvo.
The unions threatened to go on strike.	Umi gremio oamenasa oikótaha huelga.
Suddenly, the unexpected changed their plans.	Sapy’aitépe, umi mba’e oñeha’arõ’ỹva okambia umi plan orekóva hikuái.
The young eagle flies from its nest.	Pe ágila ra’y oveve ijyvágui.
The boy fell asleep while reading the book.	Pe mitãkariaʼy oke olee aja pe lívro.
Pour lemon juice into a storage container.	Oñembohyru limón juky peteĩ mba’yru oñeñongatuhápe.
They want to know who to blame.	Haʼekuéra oikuaase mávapepa oreko vaʼerã kulpa.
I need these translation services.	Aikotevẽ ko’ã servicio de traducción.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Peteĩ ysyry michĩva líquido pytã osyryry pe vidrio-gui.
My friend never told me his name.	Che angirũ araka’eve nomombe’úi chéve héra.
Many chemicals are used in industry.	Heta mba'e químico ojepuru industria-pe.
The tour guide talked for a long time.	Pe guía turístico oñe’ẽ are.
The fuel is spilled during fueling	Ko combustible oñeñohê oñembohyru jave combustible
Food production and population increased	Oñembohetave producción de alimentos ha población
How many lives were lost in the war?	Mboy tekovepa ojeperde pe ñorairõme?
He was put to work at the station.	Oñemoĩ chupe ombaʼapo hag̃ua pe estaciónpe.
People need water to drink and bathe in.	Umi hénte oikotevẽ y hoyʼu ha ojebaña hag̃ua ipype.
He wears expensive clothes.	Omonde ao hepýva.
Met her in the morning by accident.	Ojotopa chupe pyhareve accidentalmente.
The wars were fought for many reasons.	Umi ñorairõ ojejapo vaʼekue heta mbaʼére.
Congratulations on your excellent work.	Roguerohory peẽme pembaʼapo porãiterei haguére.
They lift heavy weights with ease.	Haʼekuéra omopuʼã fásilmente umi mbaʼe pohýi.
How many characters does this story have?	Mboy personaje oguereko ko mombe’upy.
They ordered four beers, then two glasses of water.	Omanda hikuái irundy cerveza, upéi mokõi vaso y.
The travel lover finds many hidden gems.	Pe ohayhúva viaje ojuhu heta joya kañymby.
The piece itself is perfectly fine.	Pe pieza voi oĩ porãiterei.
The chief sat at the head of the table.	Pe mburuvicha oguapy pe mesa akãme.
Trees can grow up to ten feet tall.	Yvyramáta ikatu okakuaa diez metro peve.
You can take it slow at first.	Ikatu rejagarra mbeguekatu ñepyrũrã.
My aunt is a good baker.	Che tia ningo peteĩ panadería ikatupyrýva.
Place on a baking tray.	Oñemoĩ peteĩ bandeja de hornear ári.
They stared at the scars of my past.	Ha’ekuéra omaña porã umi cicatriz che yma guarére.
He was very emotional about the subject.	Haʼe oñeñandu vaieterei upe témare.
Factories produce more goods every day.	Umi fávrika ojapo hetave mbaʼerepy káda día.
It was a big disappointment.	Tuicha mba’e ha’e peteĩ decepción.
An undisciplined apprentice will not progress very far.	Peteĩ aprendiz noñedisciplináiva ndoprogresamoʼãi mombyry eterei.
This variety tastes delicious.	Ko variedad oreko sabor delicioso.
They pulled the ring out of the sand.	Oguenohẽ hikuái pe anillo yvyku’ígui.
The city is shrouded in fog.	Pe siuda ojejahoʼi niebla-pe.
Another break for refreshments.	Ambue pausa umi refresco-pe guarã.
The animals are different colors.	Umi mymba ningo idiferénte kolór.
She agreed to check it out.	Haʼe omoneĩ ohecha hag̃ua upéva.
About Casemaios	Casemaios rehegua
The fog began to clear.	Pe niebla oñepyrũ hesakã.
Sometimes it sounds mundane.	Sapyʼánte oñehendu umi mbaʼe ojehúva jepiveguáicha.
There are trees everywhere.	Oparupiete oĩ yvyramáta.
First, we’ll need two cups of brown sugar.	Primero, ñaikotevẽta mokõi tasy asuka morotĩ.
You should know the names of different molecules.	Reikuaava era umi téra opaichagua molécula rehegua.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Heta síglo aja umi economísta ostudia mbaʼéichapa ojedistribui pe pláta.
The village was little more than a village.	Pe puévlo ningo saʼive vaʼekue peteĩ puévlogui.
A large number of economic migrants arrived.	Hetaiterei migrante económico oguahê.
If survival declines further, the consequences will be dire.	Oikove ramo oguejyve, umi consecuencia ivaietereíta.
Tell him to be more careful driving.	Ere chupe oñatende porãve hag̃ua omaneha hag̃ua.
Hearts and minds collide.	Umi korasõ ha apytu’ũ ojoavy.
She spent hours arranging the flowers in a vase.	Haʼe ohasa heta óra omohenda hag̃ua umi yvoty peteĩ vásope.
The committee was formed to develop a plan.	Ko comité oñemoheñói omoheñói haguã peteî plan.
The river is cold.	Ysyry ro'ysã.
Which one should you choose?	Mávapa reiporavovaʼerã?
The transportation here is good.	Pe transporte ko’ápe iporã.
But for some people, honesty is expensive.	Péro oĩ persónape g̃uarã hepyeterei pe honestidad.
The stone eagerly cuts through the mountain.	Pe ita kyreʼỹme oikytĩ pe montáñare.
All leather should be rubbed with oil.	Opaite kuéro ojejohéi vaʼerã aséitepe.
Why do dogs have collars?	Mba’érepa jagua oguereko collar?
He lost his temper.	Haʼe ningo operde ipochy.
The optimist argues that his analysis is correct.	Pe optimista oargumenta oî porãha análisis ojapóva.
Every creature has the potential to experience pain.	Mayma tekove oguereko potencial ohasa haĝua mba’asy.
These students often arrive late.	Koʼã temimboʼe og̃uahẽ jepi tarde.
This is not easy, but practice makes perfect.	Kóva ndaha’éi fácil, ha katu pe práctica ojapo perfecto.
He was changing with anxiety but looked much healthier.	Ha’e okambákuri jepy’apýpe ha katu ojehecha heta hesãive.
Many men died in battle.	Heta kuimba'e omano ñorãirõme.
Cross your fingers as if you’re making a wish.	Embohasa nde kuã rejaporamoguáicha peteĩ mba’epota.
As a solution, they issued a warning.	Solución ramo, oguenohê hikuái peteî advertencia.
It was a shelter for many criminals.	Haʼe vaʼekue peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua heta delincuente.
There are four candidates running.	Oime irundy candidato oñepresentáva.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim oho jey ikotýpe ha omboty pe okẽ.
The experience had its perks.	Pe experiénsia oreko vaʼekue umi mbaʼe porã.
The hero's father is killed by a bandit.	Pe héroe túvape ojuka peteĩ bandido.
Who stole the blue from his bag?	Mávapa omonda pe hovy ivoságui?
Galaxies are scattered like seeds in the vast universe.	Umi galaxia isarambi umi semíllaicha pe univérso tuichaitévape.
The water is surprisingly clear.	Pe y hesakã sorprendentemente.
They decided not to go to the party.	Haʼekuéra odesidi ndohomoʼãiha pe fiéstape.
The bear fell to the ground.	Pe oso hoʼa yvýpe.
We have to check his computer for malware.	Jahechava’erã ikomputádope oĩpa malware.
It's hard to resist now.	Hasy ningo ñarresisti koʼág̃a.
A State Department official said the government was "very pleased."	Peteî funcionario departamento del Estado he'i gobierno "ovy'aiterei".
Some people are very good with the bow and arrow.	Oĩ tapicha ikatupyryetereíva pe arco ha flecha rehe.
He's not handsome at all.	Ha'e ndaha'éi mba'eveichavérõ guapo.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Pe otél michĩva okaháre, mokõi mitãrusu ojodiskuti hína kuri.
Clean the copper pot with vinegar.	Oñemopotî pe mba’yru de cobre vinagre reheve.
Don’t disfigure the river!	¡Ani redesfigura pe rrío!
It was obvious that his plan had failed.	Ojehechakuaa iplan ofalla hague.
Thick forest with leaves.	Ka’aguy hũ hogue reheve.
Music teacher dreams of a musical career.	Mbo'ehára música-gua oñandu iképe peteî carrera musical.
This dog needs a good home.	Ko jagua oikotevẽ peteĩ óga porã.
Violence broke out at the fair.	Oñepyrû violencia feria-pe.
The small restaurant serves some excellent food.	Upe restaurante michĩvape oservi unos kuánto tembiʼu iporãitereíva.
The poor have nowhere to buy food.	Umi imboriahúva ndoguerekói moõguipa ojogua hi'upyrã.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Ojehechakuaáta chupekuéra hembiapo literario ojehecharamóva rehe.
A thorny tree shaded their beautiful flowers.	Peteĩ yvyramáta ñuatĩva omoʼã umi yvoty iporãitereíva orekóva hikuái.
Flying kites is a popular pastime in this capital city.	Oveve cometa ha'e peteî pasatiempo popular ko tavaguasu capital-pe.
The intense heat melted the snow quickly.	Pe haku mbarete omboyku pya’e pe nieve.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred oimo’ãkuri pe mbo’ehára ha’eha peteĩ idiota.
The coins are on the tablecloth.	Umi monéda oĩ pe mantel ári.
Faucets, sprinklers and hoses are up for sale.	Oñemoĩ venta-pe umi grifo, aspersor ha manguera.
Farmers receive only a relative sum for their crops.	Umi chokokue ohupyty peteî suma relativa añoite iñemitÿ rehe.
He grew up to be a very good doctor.	Haʼe okakuaa ha oiko chugui peteĩ doktór ikatupyryetereíva.
Bigger cities mean more pollution.	Umi siuda tuichavéva heʼise oñemongyʼaveha.
It was an important job.	Haʼe vaʼekue peteĩ tembiapo iñimportánteva.
The drinking fountain stood next to a park.	Pe ykua ojeyʼu hag̃ua oñemboʼy peteĩ párke ykére.
The property was located on a busy main road.	Ko propiedad oime kuri peteî tape principal ojeipysóvape.
The moral of this story is share! 	¡Pe moral ko tembiasakue rehegua ha’e pe comparti!
share! 	mboja'o!
share!	mboja'o!
What a fascinating book!	¡Ajépa peteĩ lívro ñanembovyʼáva!
The cursor blinks constantly.	Pe cursor oparpa meme.
The young woman spun around, shocked at the voice.	Pe kuñataĩ ojere ijerére, oñemondýivo pe ñe’ẽ rehe.
Mustard oil has a high smoking point.	Aceite de mostaza oreko peteĩ punto de fumar yvate.
He spoke slowly and softly.	Oñe’ẽ mbegue ha mbeguekatu.
They spewed accusations at their opponents.	Ombopupu hikuái acusación umi opositor-kuéra rehe.
The city square was surrounded by a stone wall.	Pe siuda plása ojere vaʼekue peteĩ murálla itágui.
The western swamps and plains have a variety of habitats.	Umi pantano ha llanura kuarahyreike gotyogua oguereko opaichagua tekoha.
Let them be happy, he told himself.	Tovy’a hikuái, he’i ijupe.
He’s an expert, but he’s not famous.	Ha’e ningo peteĩ experto, ha katu ndaha’éi herakuã guasúva.
The two prisoners crawled to safety.	Umi mokõi preso otyryry ha oho seguro-pe.
Dinner will be ready soon.	Pya'e oîta listo cena.
The hotel owner reaffirmed that it would close.	Hotel jára omoañete jey ombotýtaha.
He struck a match.	Ombopu peteĩ fósforo.
Free enterprise is at the foundation of our society.	Emprendimiento libre oime ñande sociedad pyendape.
Build a city, don't build anything.	Pemopu'ã peteĩ táva, ani pemopu'ã mba'eve.
The prime minister will take questions from the media.	Primer ministro oipyhýta porandu medios de comunicación-gui.
The cat crawled out of its den.	Pe jagua osẽ otyryry ijyvyku’ígui.
We talked football over lunch.	Roñomongeta fútbol rehe almuerzo jave.
Our government was overthrown in a coup.	Ñane goviérno ojeity peteĩ golpe rupive.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Umi mondaha oike jepi umi ógape omonda hag̃ua umi mbaʼe ivaliosoitéva.
He cut the engine and started walking up the hill.	Oikytĩ pe motor ha oñepyrũ oguata pe sérro ári.
The cut penetrates deeper into the cliff.	Pe corte oike pypukuve pe acantilado-pe.
The men were severely beaten.	Umi kuimbaʼe oñenupã vaieterei.
He looked around for witnesses.	Haʼe omaña ijerére oheka hag̃ua umi testígo.
The grapes were beautiful.	Umi parral ningo iporãiterei vaʼekue.
Picked first in the draft, he was ecstatic.	Ojeporavo primero borrador-pe, ha'e oime extático.
That painting is a masterpiece.	Upe pintura ha’e peteĩ obra maestra.
The chicken was delicious.	Pe pollo he’ẽ porãiterei va’ekue.
A gentle breeze ripped the pine height.	Peteĩ yvytu mbeguekatu oikytĩ pe pino yvate.
The animal was foaming at the mouth.	Pe mymba oespuma hína kuri ijurúpe.
The affair lasted two weeks.	Ko asunto odura mokõi arapokõindy.
Since the light is dim, reduce your speed.	Pe lus iñypytũgui, emboguejy nde velocidad.
This grammar test assesses word order.	Ko prueba gramática rehegua oevalua ñe’ẽ ñemohenda.
The weather is warm enough.	Ára haku porã.
His heart was pounding.	Ipy’a otyryry hatã.
The researchers studied the toxic chemicals in the air.	Umi investigador oestudia umi químico tóxico oîva aire-pe.
I sensed there was something wrong with his face.	Añandu oĩha peteĩ mba’e vai hova rehe.
He took his suitcase to the airport.	Ogueraha imaleta aeropuerto-pe.
The mansion was encased in ice.	Pe mansión oñemboty kuri hielo-pe.
I couldn’t stop crying.	Ndaikatúi aheja cherasẽ.
The plane landed this afternoon.	Ko aviõ oguejy ko asaje.
The earth is broken into pieces called tectonic plates.	Ko yvy ape ári oñembyai pehẽngue hérava placa tectónica.
Take an official photograph.	Ojejapo peteî fotografía oficial rehe.
He's couture's new darling.	Ha'e ha'e couture querido pyahu.
My new bike is black.	Che bicicleta pyahu ha’e morotĩ.
He learned to play chess at an early age.	Imitã guive oaprende ohaʼã hag̃ua ajedrez.
Your thighs should be together.	Nde pyti’a ojoaju va’erã ojuehe.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Petróleo, gas ha karvón ningo umi kombustívle fósil.
The bridge was built for vehicles.	Ko puente oñemopu'ãva'ekue mba'yrumýime guarã.
You get the book, instead of me.	Nde rehupyty pe aranduka, che rangue.
The merchandise was beautifully decorated.	Pe mercadería ojeadorna porãiterei vaʼekue.
Much like humans, plants need sunlight to grow.	Ojoguaiterei yvypórape, umi plánta oikotevẽ kuarahy resape okakuaa hag̃ua.
I can’t concentrate with that racket going!	¡Ndaikatúi añeconcentra upe raqueta ohóva reheve!
His friends warned him not to go there.	Iñamigokuéra oavisa chupe ani hag̃ua oho upépe.
The road is quiet.	Pe tape okirirĩ.
The accused was sentenced to death.	Ko acusado oñekondena kuri omano haguã.
But mostly she was a waitress.	Péro la majoría haʼe vaʼekue peteĩ mesera.
The dining room crew searched the area for the perpetrators.	Tripulación comedor-gua oheka upe tendápe umi mba'e vai apoha.
The man was very pale.	Pe kuimba’e ipire morotĩeterei.
Everyone was surprised by the victory.	Maymáva oñesorprende pe victoria rehe.
The crime rate here is high.	Tasa de delincuencia ko'ápe yvate.
Existing studies cannot explain how.	Umi estudio oîva ndikatúi omyesakã mba'éichapa.
Cover yourself, quick!	¡Ejecubri, pya’e!
This earthquake shows how cruel nature is.	Ko yvyryrýi ohechauka mbaʼeichaitépa ipyʼahatã pe naturalésa.
She hugged her friend.	Ha’e oñañuã iñamígape.
The river is rich in minerals.	Ko ysyry ha’e peteĩ mba’e oguerekóva heta mineral.
They are a great match for those with good credit.	Ha'ekuéra tuicha partido umi orekóva crédito porãme guarã.
Plants open and close their petals.	Umi ka’avo oipe’a ha omboty ipétalokuéra.
The elderly are prone to dementia.	Umi ijedámava oreko jepi demencia.
A house needs three sides.	Peteĩ óga oikotevẽ mbohapy lado.
Issue.	Mba'e.
There is evidence of dissent among patients.	Oî evidencia disidencia orekóva umi paciente apytépe.
The elderly couple invited us to dinner.	Pe matrimónio ijedáva oreinvita rokaru hag̃ua.
Balconies had to be built from scratch.	Oñepyrũvaʼerã kuri cero guive ojejapo hag̃ua umi balcón.
The boat was surrounded by water on all sides.	Pe kanóa ojere vaʼekue y rehe oparupiete.
Can salt water ever be truly fresh?	¿Ikatúpa arakaʼeve añetehápe ipyahu pe y juky?
The girl's body was still warm.	Pe kuñataĩ rete haku gueteri.
Know when to say yes, and when to say no.	Eikuaa arakaʼépa ere vaʼerã si, ha arakaʼépa ere vaʼerã nahániri.
He strongly refused to participate.	Haʼe ombotove mbarete porã opartisipa hag̃ua upévape.
He went without shoes for forty years.	Oho sapatu’ỹre cuarenta áño pukukue.
Its corral is small.	Ikorapýpe michĩ.
Biodiversity is declining in that part of the world.	Pe biodiversidad oguejy ohóvo upe pártepe ko múndope.
Farmers celebrate another year of good harvest.	Umi chokokue ogueromandu'a ambue ary oñemono'õ porãha.
Good health is a precious gift.	Tesãi porã ha’e peteĩ jopói ivaliosoitéva.
There are lots of plates and cutlery in the cupboard.	Pe armario-pe oĩ hetaiterei pláto ha cubiertos.
Besides him no one loves poetry.	Ijykére avave ndohayhúi ñe’ẽpoty.
We don't see much of it these days.	Ndorohechái heta hese ko'ã árape.
He chose the fruit from the tree.	Oiporavo pe yva pe yvyramátagui.
He was awarded an honorary doctorate.	Oñeme'ê ichupe doctorado honorario.
We have to cut calories to lose weight.	Ñaikytĩvaʼerã umi kalória japerde hag̃ua ñande pesa.
The hourglass is filled with sand.	Pe reloj de arena henyhẽ yvyku’ígui.
Their moment of triumph was brief.	Pe momento de triunfo orekóva hikuái mbykymi.
Destroyed by strong winds and heavy rains, the city	Ombyaíva yvytu atã ha ama guasu, tavaguasu
I’m tired of city life.	Chekane’õma táva rekovégui.
After the last presidential debate, a poll	Oiko rire debate presidencial paha, peteî encuesta
We hope to increase the number of doctors here.	Roha'ãrõ oñembohetave pohanohára ko'ápe.
The plankton swims upwards towards the light.	Pe plancton onata yvate gotyo pe tesape gotyo.
The streets are lined with ancient stone houses.	Umi kállepe oĩ umi óga yma guare ojejapóva itágui.
This owl was enjoying the sunshine.	Ko yryvu ovy’a hína kuri kuarahy’ãme.
They are often left alone	Pyʼỹinte ojeheja chupekuéra haʼeñoite
So your report is accurate.	Upévare nde infórme oĩ hendaitépe.
Finally he managed to shake the old man's hand.	Ipahápe ohupyty oñakãity pe karai tujami po.
Riverboats regularly ply this river where it is navigable.	Umi várko ysyrypegua oveve jepi ko ysyry rupive ikatuhápe ojeguata.
Give the man your attention.	Eme'ẽ pe kuimba'épe ne atención.
The restaurant is known for its delicious food.	Ko restaurante ojekuaa tembi'u he'ê porãva rehe.
He carved the ornaments on a piece of wood.	Haʼe otalla umi adorno peteĩ yvyráre.
However, many participants said they opposed the ban.	Jepénte upéva, heta participante he'i ombotovéha prohibición.
The city was visited by many people every year.	Ko siudape káda áño heta persóna oho vaʼekue.
Your father left me this house.	Nde ru oheja chéve ko óga.
Plenty of time to plant corn.	Heta tiémpo oñeñotỹ hag̃ua mandiʼo.
Do you want some?	¿Reipotápa algún?
Analysts predict prices will fall.	Analista-kuéra opronostika umi precio ho'átaha.
Workers injured in the factory were not compensated.	Umi mba'apohára oîva herido fábrica-pe noñeindemnisái.
The waiter took my order.	Pe mesero ogueraha che pedido.
He winked at the fat man in the dress suit.	Oñakãity pe kuimba’e ikyrávape pe traje de vestido-pe.
The runner stumbled and fell.	Pe oñani vaʼekue oñepysanga ha hoʼa.
Because the workers are worried.	Umi mba'apohára ojepy'apýgui.
The student met with committee members.	Ko temimbo'e oñembyaty umi miembro comité-gua ndive.
The problem is, no one knows where the rectangles go.	Pe problema ha’e, avave ndoikuaái moõpa oho umi rectángulo.
Winter waits for no one.	Invierno noha'arõi avavépe.
Wash the vegetables in a bowl.	Ojohéi umi verdura peteĩ mbaʼyrúpe.
He answered with a simple "yes".	Ombohovái peteî simple "sí" reheve.
The city library has an excellent collection of ancient books.	Ko távapegua biblioteca oreko peteĩ colección iporãitereíva umi lívro yma guare.
She greeted them warmly at the door.	Haʼe omomaitei chupekuéra kyreʼỹme pe okẽme.
The child stared at the shiny, freshly painted walls.	Pe mitã omaña porã umi paredes omimbipáva ha oñepinta ramóvare.
The brave boy made his way through the crowd.	Pe mitãkaria’y ipy’aguasúva ojapo hape umi hénte apytépe.
There was a dog growling at our heels.	Oĩ peteĩ jagua opukavy ore talón ári.
One resident screamed in panic.	Peteî poblador osapukái ñemondýipe.
The city is getting bigger.	Ko táva tuichavéma ohóvo.
They have been friends for years, they love each other.	Heta áñorema oñoamigoite hikuái, ojoayhu hikuái.
We should not be discouraged.	Ndovaléi ñañedesanima.
The researchers concluded that suicide was the most likely cause.	Umi investigador omohu'ã suicidio ha'eha pe oîvéva causa.
Cara hesitated before speaking.	Cara opyrũ oñe’ẽ mboyve.
It’s pretty cool, isn’t it?	Iporãiterei ningo, ¿ajépa?
The final rinse is very important.	Pe enjuague paha iñimportanteterei.
He urged the government to consider the issue.	Ojerúre gobierno-pe ohesa'ÿijo haguã ko tema.
From above, the sky is anything but blue.	Yvate guive, yvága ndaha’éi mba’eve ha katu hovy.
Cookies are a staple with kids all over the world.	Umi galleta ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva mitãnguéra ndive oparupiete ko yvy ape ári.
The missing bag contained a pair of pliers.	Pe vosa ofaltávape oĩ peteĩ par de alicates.
Power of government to regulate virtue and order.	Poder de gobierno oreguláva virtud ha orden.
The farm produces peaches, plums and pears.	Ko granja-pe osẽ durazno, ciruela ha pera.
Not all planets have the same diameter.	Naentéroi umi planéta oreko peteĩchagua diámetro.
Qigong is an ancient practice.	Qigong ha'e peteĩ jepokuaa yma guare.
Small veins trap the surface.	Umi vena michĩva oñapytĩ pe superficie.
There are many rivers here.	Ko'ápe oĩ heta ysyry.
As a result, he became depressed.	Upéicha rupi oñedeprimi.
He stood up.	Oñembo’y.
The shepherd has no children of his own.	Pe ovecha rerekua ndoguerekói imemby imba'éva.
The second approach is to go directly to the source.	Mokõiha enfoque ha'e oho directamente fuente-pe.
The man called him a cab.	Pe karai ohenói chupe peteĩ taxi.
The valley was silent except for the wind.	Pe válle okirirĩ ndahaʼéiramo pe yvytu.
He was troubled by something he suddenly realized.	Ojepy’apy peteĩ mba’e ohechakuaa sapy’aitévare.
Soon, the money ran out.	Upe riremínte, opa pe pláta.
The region was known for its hard-working people.	Ko región ojekuaa vaʼekue umi hénte ombaʼapo hatã haguére heta mbaʼe.
A police officer is responsible for law enforcement.	Peteî policía oreko responsabilidad omoañetévo léi.
I hesitated, surprised at the request.	Apyrũ, añesorprende pe pedido rehe.
He was marked for death.	Oñemarka vaʼekue chupe omano hag̃ua.
During a period of unrest, he fled abroad.	Peteĩ periodo de disturbio aja, okañy tetã ambuére.
Popes or dolls are very ephemeral.	Umi papa térã muñeca ningo efímeroiterei.
He was asked to resign from the cabinet.	Ojejerúre ichupe orenunsia haguã gabinete-gui.
I try to floss every day.	Añehaʼã aiporu seda de seda káda día.
They think they are more important than others.	Haʼekuéra oimoʼã imbaʼeveteveha ótrogui.
There are many kinds of music in the world.	Ko múndope oĩ hetaichagua músika.
The boat floats on the water.	Pe várko otyryry pe y ári.
He quickly pulled out his pistol.	Pya’e oguenohẽ ipistola.
He easily solved all the problems.	Haʼe ningo fásilmente osolusiona entéro umi provléma.
The plants were very happy.	Umi plánta ovyʼaiterei vaʼekue.
His father was eccentric and often acted strangely.	Itúva ningo excéntrico ha pyʼỹinte ojapo extrañamente.
Use the iron to seal the bag again.	Eipuru pe plancha remboty jey hag̃ua pe vosa.
The council asked us for our opinion.	Pe consejo ojerure oréve ore remiandu.
Listen to the movie again.	Ehendu jey pe pelíkula.
Now he walks home, smiling.	Ko’áğa oguata hógape, opukavy.
At first glance, this house looks abandoned.	Primera vista-pe, ko óga ojehecha ojehejareíva.
Some people care about accuracy.	Oĩ tapicha ojepyʼapýva ojejapo hag̃ua exactitud.
He moved very slowly.	Omongu’e mbeguekatu ite.
Vegetable oil used is a source of biodiesel.	Aceite vegetal ojeporúva ha'e peteî fuente de biodiésel.
He was disfellowshipped.	Ojepeʼa chupe pe predikasióngui.
Weight training is an important part of physical fitness.	Pe entrenamiento de peso ha’e peteĩ parte importante pe aptitud física-pe.
He is tired of being told what to do.	Haʼe ikaneʼõ ojeʼégui chupe mbaʼépa ojapovaʼerã.
Some species, such as this bird, are not endangered.	Oĩ espésie, por ehémplo ko guyra, noĩriva en peligro.
The city council stood firm.	Concejo tavaguasu oñemoî mbarete porã.
He quickly ate his meal.	Pya’e ho’u ikaru.
In many ways it is seen as synonymous with desire.	Heta mba’épe ojehecha sinónimo ramo pe deseo rehe.
The local paper complained bitterly about the state of affairs.	Ko kuatiahaipyre local odenunsia vaieterei estado de cosas rehe.
They often perform for tourists.	Haʼekuéra ningo pyʼỹinte opresenta umi turístape g̃uarã.
The economic situation is improving.	Ko situación económica oñemohenda porãve ohóvo.
This crude instrument was difficult to use.	Ko instrumento crudo hasy vaʼekue ojepuru hag̃ua.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Ko conferencia ointerrumpi peteî temimbo'e osapukáiva.
My cousin uses a lot of chillies in his kitchen.	Che primo oipuru hetaiterei chile ikosinape.
We are looking for a new job.	Roheka hína peteĩ tembiapo pyahu.
This plant has thick, green leaves.	Ko ka’avo oguereko hogue hũ ha hovy.
This breakfast is simple but very filling.	Ko desayuno ningo isencillo péro omyenyhẽiterei.
Stop using bad language, they say.	Anive ojeporu ñe'ê vai, he'i hikuái.
But he quickly changed his mind.	Péro pyaʼe voi okambia opensa lája.
The speech was short and to the point.	Pe diskúrso mbyky ha ohupyty pe púnto.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Ymave tetã ipirapire hetáva ko yvy ape ári, ko'ágã imboriahuvéva.
Teachers ask children to do it properly.	Mbo'ehára kuéra ojerúre mitãnguérape ojapo haguã hekoitépe.
Most of the horses are silent.	La majoría umi kavaju okirirĩ.
The beautiful woman covered her hair with a handkerchief.	Pe kuñakarai porãite ojaho’i iñakãrague peteĩ pañuelo reheve.
At that, she smiled and walked out.	Upérõ, haʼe opukavy ha osẽ.
His experiences taught him patience.	Umi mbaʼe ohasavaʼekue omboʼe chupe ipasiénsia hag̃ua.
This product contains selenium.	Ko producto oguereko selenio.
Police arrested two of them.	Policía oapresa mokõi umíva apytégui.
The architect's plan for the new housing has been controversial.	Oguereko polémica plan arquitecto orekóva vivienda pyahu.
They settle their differences with a game of cards.	Omohenda hikuái ojoavy hikuái peteî juego de cartas reheve.
In this country, people tend to walk barefoot.	Ko tetãme umi hénte oguata jepi ipy reheve.
The incident began at ten o'clock that morning.	Ko mba'e oikóva oñepyrû diez aravo jave upe pyharevépe.
Mosquitoes, especially the females, bite at dusk and dawn.	Umi ñati’ũ, ko’ýte umi kuña, oisu’u ka’aru ha ko’ẽmbotávo.
Only one candidate can apply.	Peteî candidato añoite ikatu oike.
Farmers face new crop problems annually.	Umi chokokue ombohovái apañuãi pyahu ñemitÿme anualmente.
She insisted on getting a job.	Haʼe oinsisti ohupyty hag̃ua peteĩ traváho.
The barley fields are ready for harvest.	Umi seváda kokue oĩma oñemonoʼõ hag̃ua.
When it rains, farmers work late into the night.	Oky jave, umi chokokue omba’apo pyhare pyte peve.
The result was unexpected.	Pe resultado oñeha’arõ’ỹva’ekue.
I killed a man.	Che ajuka peteĩ kuimba'épe.
It's the only explanation that makes sense.	Ha'e pe explicación añoite orekóva sentido.
A check is just a piece of paper.	Peteĩ cheque ningo peteĩ kuatia pehẽnguénte.
She smiled a soft smile.	Ha’e opukavy peteĩ sonrisa suave.
Often, traffic jams occur on the highway.	Py’ỹi, oiko embotellamiento autopista-pe.
He spoke softly, then smiled nervously	Oñe’ẽ mbeguekatu, upéi opukavy nervioso
Many of the principles are found in desks.	Heta umi principio ojejuhu umi escritorio-pe.
Prick the eggplants, lengthwise, with a skewer.	Ojekutu umi berenjena, ipukukue, peteĩ pincho reheve.
Pink and purple have contrasting colors.	Rosa ha púrpura oreko umi kolór ojoavyva.
He licked his lips, mumbling incomprehensibly.	Olamida ijurúpe, oñe’ẽmbegue incomprensiblemente.
The bucket is easily filled from the water hydrant.	Pe cubo oñemyenyhẽ fácilmente pe hidrante de agua-gui.
Cast a spell on the traitor.	Emombo peteĩ hechizo pe traidor ári.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Ko amuleto ikatu oñangareko pe oipurúvare umi espíritu añagui.
Local people are on hand to help from the outside.	Umi tapicha upe tendágua oime hikuái oipytyvõ haguã okáguio.
Books are to be found everywhere throughout the museum.	Aranduka ojejuhu va’erã oparupiete museo pukukue javeve.
A perfect storm of disasters.	Peteĩ tormenta perfecta umi desastre rehegua.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the vessels.	Eipuru alcohol ojejohéi hagua remopotî porâ hagua umi vaso.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Omoinge ipo ibolsillo-pe ha oguenohẽ ikartera.
My father was eager to make friends.	Che ru ningo oipotaiterei vaʼekue oreko iñamigokuéra.
Try to write without contractions.	Eñeha’ã ehai contracción’ỹre.
The impatient, chattering children wandered behind him.	Umi mitã ipasiénsia ha iñe’ẽ’asýva ojere hapykuéri.
When the party is over, they sing and dance.	Opa vove pe fiesta, opurahéi ha ojeroky hikuái.
He drew a picture for display.	Odibuja peteĩ taʼanga ojehechauka hag̃ua.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Che aimo’ã ikatuha reme’ẽ peteĩ explicación detallado, karai.
Felt pens, unlike brush pens, do not have bristles.	Umi pluma de fieltro, ojoavy umi pluma de cepillo-gui, ndorekói cerda.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Ohasávo una semana, ñembyahýi oñepyrũ oisu’u ikostillakuéra.
I finally understood what you meant the other day.	Ipahápe antende mba’épa erese ambue árape.
He said he was only interested in working quietly.	He'i ointeresaha omba'apo kirirîháme añoite.
The cake was delicious.	Pe torta ningo iporãiterei vaʼekue.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Ojeporu vaʼekue umi máscara de gás oñangareko hag̃ua ñanderehe ani hag̃ua umi gás perjudicial.
Apply the wax evenly.	Oñemoĩ peteĩchaite pe cera.
We have already discussed this problem.	Ñañeʼẽma voi ko provlémare.
It was the street light opposite her window.	Ha’ékuri pe luz de calle oĩva iventana rovái.
They had been walking for hours.	Ojapóma heta óra oguata hikuái.
A coin was dug in the garden.	Pe hardínpe ojejoʼo vaʼekue peteĩ pláta.
They could be fined for not attending.	Ikatu oñemulta chupekuéra ndohói haguére upépe.
The committee's ruling was not expected.	Noñeha'ãrõi kuri fallo comité-gua.
The ship was lying near the coast.	Pe várko oñemoĩ vaʼekue pe kósta ypýpe.
The people were tired of the war.	Umi hénte ikaneʼõma kuri pe ñorairõgui.
The dedication began with the naming of the victims.	Pe dedicación oñepyrũ oñemoĩvo umi víctima réra.
These bags are heavy.	Koʼã vosa ipohýimbaite.
They won't come to the party.	Ndoumo'ãi hikuái fiesta-pe.
The clouds are covered in fog.	Umi arai ojejaho’i niebla-pe.
She is too tall for beauty.	Haʼe ningo ijyvatetereíma iporã hag̃ua.
Police have set up check posts every few kilometers.	Policía omoîma puesto de control cada pocos kilómetros.
His blue eyes gleamed.	Hesa hovy omimbipa.
He laughed at that measure.	Ojepukavy upe medida rehe.
Counter goes up for his team.	Contador ojupi iequipo-pe guarã.
The smoke from the chimney drifted into the icy sky.	Pe tatatĩ oúva pe chimenea-gui osyryry pe yvága hielo-pe.
A defeated army is pardoned.	Peteĩ ehérsito oñevenséva oñeperdona.
Small businesses need to invest more in research.	Umi empresa michîva tekotevê oinverti hetave investigación-pe.
He got to church early.	Ha’e og̃uahẽ tupaópe temprano.
Over time, the wind chill increased dramatically.	Ohasávo pe tiémpo, pe yvytu roʼysã tuichaiterei ojupi.
He’s got a strong ass.	Ha’e oguereko peteĩ jyva mbarete.
He entered the house, brandishing a machete.	Oike pe ógape, omongu’évo peteĩ machete.
His eyes widened in shock.	Hesa ojepyso ñemondýigui.
The night was ink black.	Pyhare ha’e kuri tinta morotĩ.
Because the campus is fully booked, none are admitted.	Pe campus oîgui plenamente reservado, ni peteîva noñeadmiti.
Passengers can buy tickets at automated ticket machines.	Umi pasajero ikatu ojogua boleto umi máquina automatizada de boleto-pe.
The family was shocked by the allegations.	Pe família oñemondýi umi mbaʼe ojeʼévare.
The poor are mercilessly exploited.	Umi imboriahúva ojeaprovecha poriahuvereko'ÿme.
Rain was in the forecast for today.	Oime kuri pronóstico ama ko árape guarã.
The soldier’s sword dripped with blood.	Pe soldádo kyse puku osyry tuguy.
Scientists discover a distant star.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ estrélla oĩva mombyry.
It will soon be dark.	Koʼẽrõitéma iñypytũmbaitéta.
This argument, however, remains academic.	Ko argumento katu opyta académico.
This source has been abandoned.	Ko fuente ojehejareíma.
Do what will mean the most to you.	Pejapo pe he'isevétava peẽme guarã.
Sago palm is the tallest tree in the forest.	Sago palma ha'e yvyra ijyvatevéva ka'aguýpe.
The air was warm and pleasant.	Pe aire haku ha iporãiterei.
She drinks several cups of tea daily.	Ha’e hoy’u heta taza de té ára ha ára.
The cheese is cut into discs.	Pe kesu oñemboja’o disco-pe.
The settlement generated enough food to feed a small country.	Ko asentamiento ogenera suficiente hi'upyrã omongaru haguã peteî tetã michîva.
They spent so much time together.	Hetaiterei tiémpo ohasa hikuái oñondive.
Training for the job.	Oñembokatupyry hagua tembiaporã.
Pour in cream and sugar, whisking constantly.	Oñembohyru crema ha asuka, oñembopupu meme.
They play football all year round.	Oha’ã hikuái vakapipopo ary pukukue.
The sharp bill of the gyrfalcon always gave him trouble.	Pe girfalcón jyva haimbe asýva akóinte ome’ẽ chupe apañuãi.
Although the student population is small.	Jepénte población estudiantil mbovy.
No one can be too sympathetic to such people.	Avave ndaikatúi oporoporiahuverekoiterei koʼãichagua tapichápe.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Zanahoria ojehecha peteĩ ka’avo hesãietereíva ramo.
The President ordered the return of all the money.	Presidente odispone oñeme'ê jey haguã opavave pirapire.
He was living with his mother at the time.	Haʼe oiko hína kuri isy ndive upe tiémpope.
In the courtyard, the lake glistens in the sunlight.	Pe korapýpe, pe lágo omimbi pe kuarahy resape rupive.
Without him, the party would have been ruined.	Ha'e'ÿre, oñembyaíta kuri partido.
Plants are always growing.	Ka’avokuéra akóinte okakuaa ohóvo.
The ingredients resulted in excellent taste.	Umi ingrediente oreko resultado sabor iporãitereíva.
There he was!	¡Upépe oĩ haʼe!
Do you play football?	¿Reha'ãpa vakapipopo?
The library is within walking distance.	Pe biblioteca opyta a poca distancia ojeguata haguã.
Reading a book is very important.	Jalee hag̃ua peteĩ lívro iñimportanteterei.
Slowly, they licked the hard flesh.	Mbeguekatúpe, oisu’u hikuái pe so’o hatãva.
He laughed from a distance.	Opukavy mombyry guive.
The wind picked up in the afternoon, bringing a storm.	Yvytu oipyso asajepyte, oguerúvo tormenta.
This famous poem is now in a museum.	Ko ñe’ẽpoty herakuãitéva oĩ ko’áĝa peteĩ museo-pe.
The electronics firm recently opened a new factory.	Ko firma electrónica nda'areiete oipe'a hokê fábrica pyahu.
His temper waned as the years went by.	Ipochy oguejy ohóvo ohasávo umi áño.
The economic statistics are shocking.	Umi estadística económica oporomondýi.
For healthy crops, the soil must be healthy.	Oñemitỹ haguã hesãiva, yvy hesãiva’erã.
Many widows rely on contributions to survive.	Heta viúda ojerovia umi kontrivusiónre oikove hag̃ua.
All other religions stem from this belief.	Entéro umi ótro rrelihión osẽ ko jeroviagui.
Some investors are calling for the shares to be sold.	Oî inversionista ojeruréva oñevende haguã umi acción.
The music stopped, and he turned gingerly.	Pe músika opyta, ha haʼe ojere cuidadosamente.
Plants thrive here in the desert.	Umi ka’avo oñakãrapu’ã ko’ápe desierto-pe.
So never forget this.	Upévare arakaʼeve nderesarái vaʼerã ko mbaʼégui.
The storm threatened to disrupt the running of the race.	Ko tormenta oamenasa omoapañuãitaha carrera carrera.
One number is pretty cool.	Peteĩ número ningo iporãiterei.
He can’t get to the doorbell, so he raps on the door.	Ndaikatúi ohupyty okẽ timbre-pe, upévare oity rap pe okẽme.
If it looks too cold, hypothermia can result.	Ojehecháramo ro’yeterei, ikatu osẽ hipotermia.
He was hit by a car.	Ojejapi hese peteî auto.
The tiger is a large animal with powerful jaws.	Tigre ha'e peteĩ mymba tuicháva ha ijyva ipu'akapáva.
Pashtuns are a historically nomadic people.	Pastún ha'e peteĩ pueblo históricamente nómada.
Many people were surprised to learn of his death.	Heta hénte oñesorprende oikuaávo omano hague.
The water droplets begin to condense.	Umi y gota oñepyrũ oñecondensa.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Py’ỹinte ofalta saneamiento básico umi tetã imboriahúvape.
Firefighters had to desperately pump water into the surrounding river.	Umi bombero ombokapuva'erã y desesperadamente ysyry ijerére.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane-gui oiko peteĩ omoñe’ẽva kyre’ỹ umi detective rembiasakue.
He planted some vegetables in the garden.	Oñotỹ unos kuánto verdúra pe hardínpe.
We made the shelters out of a thatched roof.	Rojapo umi refugio peteĩ techo de paja de paja-gui.
Four hours later he arrived.	Cuatro óra haguépe og̃uahẽ.
Water doesn’t boil, it evaporates.	Y ndopupupái, oñembopiro’y.
The inspector announced the closure of the restaurant.	Inspector oikuaauka oñembotýha restaurante.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Umi experimento ojejapóva láser rehe ome'ê resultado interesante.
A slender boy looked up at her with adoration.	Peteĩ mitãkaria’y esbelto omaña yvate hese adoración reheve.
The punishment for murder is death.	Pe castigo ojejuka haguére ha’e ñemano.
One of the boys made a snowflake.	Peteĩ mitãkaria’y ojapo peteĩ ryguasu rupi’a.
He heard the explosion from his family's window.	Ohendu pe explosión ifamilia ventánagui.
The impact on the planet’s habitability is concerning.	Pe impacto orekóva pe planeta habitabilidad rehe oipy’apy.
The birth rate among adolescents in developing countries remains very low.	Pe tasa de nacimiento umi adolescente apytépe umi tetã okakuaávape opyta ijyvateterei.
The priest raised his glass to heaven.	Pa’i ohupi ivaso yvága gotyo.
Many families lost their homes.	Heta família operde hóga.
You can probably remove the battery.	Oiméne ikatu reipeʼa pe batería.
Some critics say the system is broken.	Oî umi crítico he'íva sistema oñembyaíha.
The party agreed to a compromise.	Ko partido omonéî peteî compromiso.
The is part of the family.	Pe ha’e parte de la familia.
The opening is at the top.	Pe apertura oĩ yvate gotyo.
Provide a complete itinerary.	Ome'ê peteî itinerario completo.
The senator's wife tried to defend her husband.	Senador rembireko oñeha'ã odefende iménape.
Curios of the natural world.	Curios del mundo natural rehegua.
The earthquake disrupted the lives of residents in the area.	Ko yvyryrýi omoapañuãi tekove umi oikóva upe tendáre.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	Gobierno omoñepyrû peteî plan omoingove jey haguã umi tavaguasu okaraygua.
The terms of marriage are very clear.	Hesakã porãiterei umi mbaʼe ojeʼéva oñemenda hag̃ua.
The tourist looks at the place, agape.	Pe turista omaña pe tendáre, agape.
The local community petitioned the government.	Comunidad local opresenta peteî petición gobierno-pe.
Negotiate the fare.	Onegosia pe pasaje rehe.
He no longer uses a computer.	Haʼe ndoipuruvéima peteĩ komputadóra.
Lost in the woods and waylay travelers.	Okañy ka’aguýpe ha umi viajero waylay.
The houses are made of mud bricks.	Umi óga ojejapo ladrillo de barro-gui.
Large amounts of rainfall are draining natural water resources.	Hetaiterei ama osyryry oikóvo umi recurso hídrico natural.
Carefully remove clots with a swab.	Ojepe’a porã umi coágulo peteĩ hisopo rupive.
The ink dried quickly.	Pe tinta pyaʼe voi iseko.
Forget the three sums to remember.	Hesarái umi mbohapy suma imandu’ava’erãgui.
The economy is very healthy.	Economía hesãieterei.
The little girl watched the other children as they played.	Pe mitãkuña’i omaña umi ambue mitãre oñembosarái jave.
He exposed his body to the elements.	Ombohasa hete umi elemento-pe.
Slowly, but surely, our rivals are winning over us.	Mbeguekatúpe, ha katu katuete, ore rival-kuéra ogana ohóvo ore ári.
He carelessly reached for the keys.	Ha’e oñatende’ỹre ohupyty umi llave.
Radio waves are transmitted over long distances.	Umi onda de rrádio oñembohasa mombyry rupi.
They buried him in a nearby cemetery.	Oñotỹ hikuái chupe peteĩ cementerio hi’aguĩva upégui.
The atmosphere inside the store is oppressive.	Pe atmósfera oĩva pe tienda ryepýpe ningo oporopresiona.
Most people have no choice but to work.	La majoría umi hénte ndorekói opción síno ombaʼapo hag̃ua.
They had never been in such a structure before.	Araka’eve ndoikóiva’ekue hikuái peteĩ estructura peichagua.
Women’s magazines tend to focus on women.	Umi revista kuñanguéra rehegua oñecentra jepi kuñanguéra rehegua.
She made many friends at the party.	Haʼe oreko heta iñamígo pe fiéstape.
Household income and net income are rising.	Ojupi ohóvo ingreso hogar ha ingreso neto.
This argument is based on a flawed premise.	Ko argumento oñemopyenda peteî premisa defectuosa rehe.
His voice contains vague menace.	Iñe'ême oreko amenaza vaga.
The warm glow of her body warmed the room.	Pe hete resape haku asýva ombopiro’y pe koty.
Scientists believe that improved lighting could reduce crime.	Umi sientífiko oguerovia oñemyatyrõramo umi iluminación ikatuha omboguejy umi delincuencia.
Excuse me, can you help me?	Cheperdona, ikatúpa chepytyvõ?
Your work schedule is very packed.	Nde horario de trabajo henyhẽterei.
The theater was nearly full.	Pe teatro haimete henyhẽ.
When she got home, she found her children sick.	Og̃uahẽvo hógape, otopa imembykuéra hasyha.
A book was found under the floorboards in the archives.	Peteĩ lívro ojetopa umi távla de píso guýpe oĩva umi arkívope.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Oky heta oñeikotevêva ho'a costa opuesto-pe.
Since he doesn't move, you don't see him.	Haʼe nomýiri guive, nderehechái chupe.
The instructions were hard to follow.	Umi instruksión ijetuʼu vaʼekue ojesegi hag̃ua.
The lawyer's job had declined in the last three years.	Ko abogado rembiapo oguejy kuri mbohapy arýpe.
Our cooperation is indispensable!	¡Ñande cooperación ha’e indispensable!
The hereditary system is patriarchal.	Pe sistema hereditario ha’e patriarcal.
The temperature will start to fall.	Temperatura oñepyrûta ho'a.
There is garbage and garbage everywhere.	Oparupiete oĩ basura ha basura.
The mountain train was racing up the mountain.	Pe tren montaña-pegua oñemongu’e ohóvo pe montaña-pe.
The cattle graze with satisfaction in the meadows.	Umi vaka okaru satisfacción reheve umi pradera-pe.
Heat must be removed from substances.	Ojepe’ava’erã haku umi sustancia-gui.
The city is located on the coast.	Ko táva opyta yguasu rembe'ýpe.
Any guesses as to who will come first?	¿Alguna adivinación mávapa oúta tenonderã?
I felt strong emotions rise up in me.	Añandu umi emoción mbarete opu’ãha chepype.
This year's harvest could fall on the global food market.	Ko cosecha ko arýpe ikatu ho'a mercado mundial de alimentos-pe.
We took the road less busy.	Roguata pe tape sa’ive ojeipysóva.
The weather forecast predicts rain.	Ko pronóstico del tiempo opronostika ama.
She felt cheated when she had no time for him.	Haʼe oñeñandu oñembotavyha ​​chupe ndorekói jave tiémpo chupe g̃uarã.
Strengthen the adhesive.	Oñemombarete pe adhesivo.
A balanced diet ensures good health.	Peteĩ dieta equilibrada oasegura salud porã.
People are encouraged to reduce the use of plastic.	Oñemokyre'ÿ gente-kuérape omboguejy haguã plástico jeporu.
He woke up suddenly, gasping.	Ha’e opu’ã sapy’aitépe, ojahoga.
We're going to go!	¡Ñande jaha va'erã!
Students have to be crammed into too many classes.	Umi temimbo'e oñembotyva'erã hetaiterei clase-pe.
He spent countless hours digging in his dirt.	Haʼe ohasa hetaiterei óra ojoʼo hag̃ua ijyvýpe.
He searched for his keys.	Oheka umi llave orekóva.
This story has been passed down from generation to generation.	Ko mombe’upy oñembohasa generación ha generación-pe.
The bus stop is several steps up the road.	Pe parada de autobús oĩ heta paso pe tape ári.
Business opportunities abound in river basins.	Hetaiterei oportunidad de negocios umi cuenca fluvial-pe.
Classical music listeners are usually smarter.	Umi ohendúva músika clásica jepive iñaranduve.
Only those who slept in the top bunk were awakened.	Umi okeva’ekue pe litera yvateguápe añoite oñemombáy.
He groaned as he remembered her smile.	Ha’e ojepy’apy imandu’ávo ipukavy rehe.
You are completely losing focus.	Peẽ ningo peperdepaite hína pe enfoque.
The waves crashed against the rocky shore.	Umi ola oity pe y rembeʼy itaju ári.
The peasant's son was shocked to find him alive.	Pe campesino ra'y oñemondýieterei ojuhúvo oikovéva.
Finish your rice.	Emohu’ã nde mandyju.
Our ancestors had to turn to crime.	Ñande ypykuéra ojere va’erãkuri delito-pe.
To your right is a beautiful park.	Nde akatúape oĩ peteĩ párke iporãitereíva.
He lifts weights in the gym every day.	Ohupi umi peso gimnasio-pe ára ha ára.
Everyone is playing except me!	¡Opavave oñembosarái hína ndaha’éiramo che!
The yard man pulled a rake across the lawn.	Pe korapypegua oipyso peteĩ rastrillo pe césped ári.
He wore silk clothes.	Omonde ao de seda.
I quit my job when my boss started harassing me.	Aheja che traváho che patrón oñepyrũrõ guare chemolesta.
Call the village doctor in the distance.	Oñehenói pohanohára aldea-pe mombyry.
The value of education is widely recognized.	Ojehechakuaa oparupiete pe mba’eporã oguerekóva tekombo’e.
Many businesses already offer health insurance.	Heta negocio oikuave'êma seguro de salud.
The forest is dark and full of terror.	Ka’aguy iñypytũ ha henyhẽ terror-gui.
He got into a sweat.	Oike peteĩ sudor-pe.
Boaters should avoid dangerous waters.	Umi ohóva várkope ndohasái vaʼerã umi y ipeligrósova.
The roof caved in.	Pe techo oike ipype.
He feared for his life.	Okyhyje hekove rehe.
The tower began to shake as the shockwaves were felt.	Pe tórre oñepyrũ oryrýi oñeñandúvo umi ola de choque.
The museum was large and interesting.	Pe museo tuicha ha iñinteresante vaʼekue.
But they ate and drank in silence.	Péro haʼekuéra okaru ha hoyʼu kirirĩháme.
The syllogism to be considered here is justly famous.	Pe silogismo oñehesa’ỹijótava ko’ápe ha’e justamente herakuã.
He frowned at what they were saying.	Ha’e oñakãity umi mba’e he’ívare hikuái.
He sat quietly, eyes closed.	Oguapy kirirĩháme, hesa ñemboty.
The carpet was covered in mud.	Pe alfombra ojejaho’i yvyku’ípe.
Police have not released the identity of the victims.	Policía ndoikuaaukái mávapa umi víctima.
Her head fell forward.	Iñakã ho’a tenonde gotyo.
He raised his arms in triumph.	Omopu’ã ijyva triunfo reheve.
Hey, stop hurting that poor frog.	Hey, anive remoñeñandu vai upe sapo mboriahúpe.
The streets are unlit and poorly maintained.	Umi tape ndojehesapéi ha noñemantene vai.
Until recently, language was believed to be innate.	Nda’aréi peve ojegueroviava’ekue ñe’ẽ ha’eha innata.
Don't kill.	Ani rejuka.
A decade has passed since the tragedy.	Ohasáma peteî década upe tragedia-gui.
It was artificial.	Ha’e va’ekue artificial.
He severed the ties that connected him to his family.	Oikytĩ umi vínculo ombojoajúva chupe ifamilia ndive.
Paratroopers jump out of a plane into the void.	Umi paracaidista osaltá peteĩ aviõgui pe vacíope.
The streets will soon be paved.	Koʼẽrõitéma ojejapóta empedrado umi tape.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Pohanohára oñemoñe'ê chupe ho'u haguã opáichagua suplemento de vitamina.
Millions of people died in the famine.	Umi millón de persóna omano pe ñembyahýi tuichaitévape.
Guests squinted their eyes to see the band.	Umi invitado oñemongu’e hesa ohecha haĝua pe banda.
Only adults can vote.	Umi kakuaáva añoite ikatu ovota.
Children play with dolls.	Mitãnguéra oñembosarái muñeca rehe.
Follow the signs to the parking lot.	Segui umi letrero estacionamiento peve.
He fed his horse oats every morning.	Omongaru ikavaju avena ára ha ára pyhareve.
At a penny arcade, kids play the claw machine.	Peteĩ arcada de centavo-pe, umi mitã ombopu pe máquina de garra.
Local farmers grow asparagus organically.	Umi chokokue upe tendágua oñemitÿ espárrago orgánicamente.
The jury deliberated for an unusually long time.	Jurado odelibera peteî tiempo inusualmente ipukúva.
His smile was warm and genuine.	Ipukavy haku ha añetegua.
They examined the clues carefully.	Ohesa’ỹijo porã hikuái umi pista.
I don't know who these people are.	Ndaikuaái mávapa ko'ã tapicha.
The financier traded the shares by remote control.	Ko financista onegosia umi acción control remoto rupive.
It is expected to increase this year.	Ojekuaa ojupítaha ko arýpe.
We had bought land.	Ore rojoguáma kuri yvy.
He pleaded innocence.	Ojerure asy inocencia.
I pray to the Lord of all things.	Añembo’e opa mba’e járape.
Many tombs have been found in the town.	Ko távape ojejuhu heta sepulcro.
The workers live in a city.	Umi ombaʼapóva oiko peteĩ távape.
But we believe it is universal.	Péro ore roguerovia haʼeha universál.
The boss looked at another line of workers.	Pe jefe omaña ambue línea de trabajadores rehe.
Locals said the panic was felt across the country.	Umi local he'i ñemondýi oñeñandu tetã pukukue.
The air was cold and stifling.	Pe yvytu ro’ysã ha ipy’aju.
Three supermodels were hired to show off the clothes.	Oñekontrata mbohapy supermodelo ohechauka haguã umi ao.
There are two large cities nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ mokõi siuda tuicháva.
The train ran late.	Pe tren oñani tarde.
The laptop is a very elegant device.	Ko portátil ha'e peteî dispositivo elegante-itereíva.
He drank a lot of wine at dinner.	Okaru jave hoy'u hetaiterei víno.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein oikuaauka iteoría de la relatividad.
This style of writing has been derided in academic circles.	Ko estilo de escritura oñembohory umi círculo académico-pe.
Each group has its own customs and traditions.	Káda grúpo oreko ikostúmbre ha tradisión.
The wind increased the intensity of the storm.	Pe yvytu ombohetave pe torménta mbarete.
The walls had been extensively rebuilt.	Umi murálla ojejapo jey kuri heta mbaʼe.
The milk carton was on the table.	Pe kamby cartón oĩkuri pe mesa ári.
He lectured regularly at the university.	Ome’ẽ jepi conferencia upe universidad-pe.
How wet was the road?	Mbaʼéichapa hykúpa raʼe pe tape?
He worked as a carpenter.	Haʼe ombaʼapo karpintéroramo.
The company auditor has examined my books.	Pe auditor de la empresa ohesaʼỹijoma che lívrokuéra.
The protesters fled inside the parliament building.	Umi manifestante okañy hikuái parlamento róga ryepýpe.
He came and stood by the window, staring out.	Ou ha oñembo’y pe ventána ykére, omaña porã okápe.
A simple enough task, but one that takes great care.	Peteĩ tembiapo suficientemente simple, ha katu peteĩ oñangareko tuicha.
The statute decrees the sandbags required.	Ko estatuto odecreta umi vosa de arena oñeikotevëva.
She stared in disbelief.	Ha’e omaña porã jerovia’ỹre.
My class was great.	Che kláse tuichaiterei vaʼekue.
There are no civil servants in this country.	Ndaipóri funcionario público ko tetãme.
The suspect is still on trial.	Ko sospechoso oime gueteri juicio-pe.
The china cabinet needs polishing.	Pe gabinete de china oikotevê ojepulipa.
He suffered a complete mental breakdown.	Haʼe ohasa asy peteĩ ruptura mental completa.
They cried and fought all day long.	Hasẽ ha oñorairõ meme hikuái ára pukukue.
After smelling the food, the officer salivated.	Ohetũ rire pe tembi’u, pe oficial osẽ saliva.
She enjoyed eating this dish.	Haʼe ningo ovyʼaiterei hoʼúvo ko tembiʼu.
They tend to find victims attractive.	Ha’ekuéra oguereko tendencia ojuhúvo umi víctima atractiva.
A rather unusual event occurred this morning.	Peteî acontecimiento bastante inusual oiko ko pyharevépe.
He travels around the world.	Haʼe oviaha ko múndo tuichakuére.
He did not recognize the police vehicle.	Ndohechakuaái mba'yrumýi policía-gua.
Many of the historic buildings in the city were destroyed.	Heta umi edifísio histórico oĩva upe siudápe oñehundi.
The crisis has given rise to diplomatic tensions.	Ko crisis ome'ê pa'û tensión diplomática-pe.
The cabin was very cold.	Pe cabaña ro’yeterei va’ekue.
I'm confused, but we can talk about it later.	Che ningo chekonfundi, péro ikatu ñañeʼẽ hese upe rire.
My brother went to work abroad.	Che ermáno oho ombaʼapo tetã ambuére.
On the right side of the room, with no distractions.	Pe koty akatúa gotyo, ndorekóiva distracción.
Learn how to build strong structures.	Eikuaa mba’éichapa ikatu remopu’ã umi estructura imbaretéva.
They struggled up the hill.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite ojupi pe sérro ári.
These are the bare bones of the story.	Ko’ãva ha’e umi kangue nandi pe tembiasakue rehegua.
She likes it more now.	Haʼe ningo oguerohoryve koʼág̃arupi.
Not a few professions have been made illegal.	Ndaha'éi mbovymi profesión ojejapóva ilegal.
He prefers arid plains.	Ha’e opreferi umi llanura árida.
The farmer's labor will bear fruit.	Pe chokokue rembiapo ome'ẽta hi'a.
There are various ways to organize a festival.	Oĩ opaichagua tape oñembosako’i haĝua peteĩ festival.
This old house needs a new roof.	Ko óga tuja oikotevẽ peteĩ techo pyahu.
Many universities offer courses in the subject.	Heta universidad oikuave’ẽ curso upe asignatura-pe.
The squirrel rolled into a bunch of leaves.	Pe ardilla ojeroky peteĩ hogue aty’ípe.
The old woman's eyes are very small.	Kuñakarai tuja resa michĩeterei.
Strawberry season will start soon.	Oñepyrûta pya'eterei temporada de fresa.
For men, floral prints are in this season.	Kuimba'ekuérape guarã, umi estampado floral oime ko temporada-pe.
There’s an industrial park here.	Ko’ápe oĩ peteĩ parque industrial.
The fence is made of wire.	Pe korapy ojejapo alambregui.
Why do we have plastic bags?	Mba’érepa jareko umi vosa plástico?
He was so confused, he ran.	Ha’e ningo oñekonfundieterei, oñani.
The piers have steps with handrails.	Umi muelle oreko escalón orekóva pasamanos.
Jonah from inside a whale.	Jonás peteĩ ballena ryepýgui.
He was beaten with his own hair.	Ojejapi chupe iñakãrague tee reheve.
Signaling a taxi, he headed to the depot.	Ojapóvo señal peteî taxi rehe, oho depósito gotyo.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	Pe guyra yguasu ipepo guasu oheja chupe oveve ñehaʼãʼỹre.
There are also roads leading to nearby towns.	Avei oĩ tape ohóva táva hi’aguĩvape.
Look for cracks that can allow rain to enter.	Eheka umi grieta ikatúva opermiti oike ama.
The roof had to be repaired.	Oñemyatyrõvaʼerã kuri pe técho.
We should do this once in our lives.	Péva jajapova’erã peteĩ jey ñande rekovépe.
Let your father decide!	¡Eheja nde ru todesidi!
They grew up in front of the farm.	Imitã guive okakuaa hikuái kokue rovái.
I met with him a few days ago.	Añembyaty hendive ojapo mbovy ára.
This is a real ancient artifact.	Kóva ha’e peteĩ artefacto yma guare añetegua.
The nurse examines him.	Pe enfermera ohesaʼỹijo chupe.
Julie reads the ad.	Julie olee ko anuncio.
Plants of almost any height can be grown.	Ikatu oñeñotỹ ka’avo haimete oimeraẽva ijyvatéva.
It’s really popular with young people.	Añetehápe ojeguerohory mitãrusukuérape.
Quantities of this element are used in the manufacture of plastics.	Umi cantidad ko elemento rehegua ojepuru ojejapo hagua plástico.
The region was once known for its thermal baths.	Ko región ojekuaa yma umi baño térmico rehe.
We gathered around the campfire, telling ghost stories.	Roñembyaty tatarendy jerére, romombe’úvo umi fantasma rembiasakue.
A waterfall plunges deep into the gorge.	Peteĩ cascada ojepyso pypuku pe garganta-pe.
He stood there, staring, unable to move.	Oñembo’y upépe, omaña porã, ndaikatúi omýi.
Jerry's body changes color.	Jerry rete okambia color.
The park is open to the public.	Ko parque ojeipe'a opavave tapichápe guarã.
His wrinkled face looked sad.	Hova arrugado ojehecha ñembyasýpe.
The water is clean and clear.	Pe y ipotĩ ha hesakã porã.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Che meditación pyharevegua akóinte chepytyvõ apu’ã haĝua che tupagui.
A climate change study is underway.	Oñemotenonde peteî estudio cambio climático reheguáva.
He works for an architectural firm.	Omba'apo peteî firma arquitectónica-pe.
Local road maintenance is poor.	Mantenimiento vial local naiporãi.
Ensuring adequate sleep is very important for a person's health.	Ojeasegura haguã oke porã haguã tuicha mba'e peteî tapicha salud-pe guarã.
All men are equal before the law.	Enterove yvypóra ningo peteĩchaite pe léi renondépe.
You can't trust these people.	Ndaikatúi rejerovia ko'ã tapicha rehe.
Stores are expected to implement discounts on products.	Oñeha'ãrõ umi tenda omotenonde descuento umi producto-pe.
The weatherman arrived moments before the storm hit.	Ko meteorólogo oguahë momentos oity mboyve tormenta.
Clothing was recycled before modern recycling techniques.	Umi ao ojerecicla umi técnica moderna de reciclaje mboyve.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Ko boxeador odesafiava'erã campeón kickboxing-pe.
He was usually in charge of buying food.	Haʼe vaʼekue jepi enkargádo ojogua hag̃ua tembiʼu.
Don't take any wooden objects into the room.	Ani regueraha mba'eveichagua mba'e yvyrágui ojejapóva kotýpe.
The smell was almost overwhelming.	Pe hyakuã vai haimete oporomondýi.
She changed into a nice wedding dress.	Haʼe okambia peteĩ ao porãme pe kasamientorã.
The man appears to be lying.	Pe kuimbaʼe ojehecha ijapuha.
The waiter brought them each a glass of wine.	Pe mesero ogueru chupekuéra káda uno peteĩ vaso víno.
The early settlers had plenty of fresh water.	Umi colonos ypykue oguereko hetaiterei y potĩ.
Exercise will help you stay fit.	Rejapóramo ehersísio nepytyvõta reime porã hag̃ua.
All daily conversations include mention of time.	Opaite ñomongeta ára ha ára oike mención tiempo rehe.
Only one teacher was saved.	Peteĩ mbo’ehára añoite ojesalva.
He closed the door, knowing it would stop him.	Omboty pe okẽ, oikuaágui ojokotaha chupe.
For better or worse, this is your destiny.	Iporã térã ivaívape, kóva ha’e nde destino.
I dropped the books on the floor.	Aity umi lívro yvýpe.
Bread is served with every meal.	Opa tembi’u ndive oñeme’ẽ mbujape.
Nevertheless, several studies contradict this belief.	Upéicharõ jepe, heta estúdio okontradesí ko mbaʼe ojegueroviavaʼekue.
He wandered aimlessly through the park.	Ha’e ojere propósito’ỹre pe parque rupi.
She was apoplectic with rage.	Ha’e ningo apoplectica pochy reheve.
Parents should tell their children every day.	Tuvakuéra omombeʼuvaʼerã imembykuérape káda día.
Be careful not to make the cake too dry.	Eñangareko ani hag̃ua isekoiterei pe torta.
Either plan is acceptable.	Taha’e ha’éva plan ha’e aceptable.
Each continent has a different culture.	Káda continente oreko peteĩ cultura iñambuéva.
If you die in your dream it is supposedly peaceful.	Remanóramo nde képe haʼe ningo supuestamente pyʼaguapýpe.
The young woman's voice was interrupted by loud cheers.	Pe kuñataĩ ñe’ẽ oñeinterrumpi umi vy’a hatã rupive.
The farms are supporting their local communities.	Umi finca oipytyvõ oikóvo ikomunidad local-kuérape.
Manager uses bribery to ensure smooth management.	Gerente oiporu soborno oasegura haguã gestión suave.
The cap has been removed from this product.	Ojepe'áma pe tapa ko producto-gui.
The mouse made a frantic splash for the hole.	Pe ratón ojapo peteĩ frenético salpicadero pe yvykua-pe ĝuarã.
After this incredible tournament, the players returned home.	Ko torneo increíble rire, umi jugador ojevy hógape.
Another such accident occurred today.	Ambue accidente ko'ãichagua oiko ko árape.
This road ends in a river.	Ko tape opa peteĩ ysyrype.
The presidential election produced three candidates.	Jeporavo presidencial oguenohë mbohapy candidato.
The region produces many of the country’s crops.	Ko región-pe osẽ heta ñemitỹ tetãmegua.
It was too hot to go swimming.	Hakueterei ningo ikatu hag̃uáicha reho onata.
They couldn’t swim.	Ndaikatúikuri onata hikuái.
The soldiers marched through town.	Umi soldádo oguata táva rupi.
The harvests are bountiful, the weather is right.	Umi cosecha ningo hetaiterei, pe tiémpo oĩ porã.
One can hardly blame them for being angry.	Hasypete peteĩva ikatu okulpa chupekuéra ipochy haguére.
A poor family does not have a pension.	Peteî familia mboriahu ndorekói pensión.
An old habit can be hard to break.	Peteĩ jepokuaa tuja ikatu ijetuʼu jaheja hag̃ua.
They drank until they were drunk.	Oka’u peve hikuái hoy’u hikuái.
A branch of the secret government was secretly formed.	Oñeforma kañyháme peteĩ sukursál goviérno sekrétope.
The people want to go their own way.	Tavayguakuéra ohose hapekuéra.
Adding storage containers increases the available space.	Oñemoĩramo umi mbaʼe oñeñongatuhápe, oñembohetave pe lugár ojeguerekóva.
The pond is a small, green oval.	Pe estanque ha’e peteĩ oval michĩ ha hovy.
The last time he went to his mother's grave.	Pe última ves oho hague isy sepultúrape.
A dotted line separates the players.	Peteĩ línea punteada omboja’o umi jugador-kuérape.
The daily commute is long and tedious.	Pe viaje diario ipuku ha tedioso.
So the road gets harder.	Upévare hasyve ohóvo pe tape.
He didn't speak any foreign language.	Ha'e noñe'ẽi mba'eveichagua ñe'ẽ pytagua.
Her hair was greasy and unkempt.	Iñakãrague ningo ikyra ha noñatendéi.
The scale measures weight in kilograms.	Pe balanza omedi pe ipohýiva kilogramope.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Avei ojeguereko aceite de foca oñembojy ha oje’u haguã.
A lot of companies work this way.	Hetaiterei empresa omba'apo péicha.
The roads are often partly deserted.	Umi tape ningo heta vése oĩ peteĩ párte desierto.
Sometimes people decide to be alone.	Sapyʼánte umi hénte odesidi oĩ haʼeño.
Steam and smoke rose from the burning building.	Opu’ã vapor ha tatatĩ pe edificio hendývagui.
The bird’s nest is very high.	Pe guyra ryguasu yvateterei.
Students sit through a full day of lessons.	Temimbo’ekuéra oguapy peteĩ ára pukukue mbo’epy rupive.
All the major cities are on the coast.	Opa umi táva guasu oĩ y rembe'ýpe.
The computer industry is booming in the region.	Industria informática oñemomba'eguasu ko región-pe.
Select the appropriate chapter.	Eiporavo pe kapítulo oĩ porãva.
The lion seems to be looking for something.	Pe león haʼete ku ohekáva peteĩ mbaʼe.
An older person can remember the quickest.	Peteĩ tapicha ijedámava ikatu imanduʼa pe pyaʼeve.
Fabric softeners home remedies.	Umi suavizante de tela remedios domésticos rehegua.
It is good to keep promises.	Iporã ningo ñakumpli umi promésa.
The store has a lot of goods.	Upe tenda oreko heta mbaʼerepy.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Umi ingeniero-kuérape oñedesafía ohekávo alternativa umi combustible fósil-pe.
The teams played each other in a very entertaining game.	Umi ekípo ohaʼã ojupe peteĩ partido oporodivertietereívape.
A large group of people came to visit.	Peteĩ grúpo tuicháva de persóna ou ovisita.
The bird was singing in the tree.	Pe guyra opurahéi hína kuri pe yvyramátare.
He won the event last year.	Ogana ko evento ary ohasava'ekuépe.
Ah, this is the house my family moved from.	Ah, kóva ha’e pe óga che familia ova chugui.
The sculpture is beautiful.	Pe escultura iporãiterei.
The boy stretched out, rubbing his cheek.	Pe mitãkaria’y ojepyso, ohetũvo ijyva.
I woke up with a stiff neck.	Che apu’ã peteĩ akã hatã reheve.
The elephant is gargantuan.	Pe elefante ha’e gargantuan.
He took the cups off the table.	Oipe'a umi kópa mesagui.
The knife is missing four of the five blades.	Pe kyse ofalta irundy umi cinco cuchilla-gui.
The merchant arranged the desks in his study.	Pe komersiánte omohenda umi escritorio ijestudiope.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Jajoko pe cilindro medidor pe copa ári.
The construction activity is very bad.	Ko actividad construcción tuicha mba'e vai.
Before leaving, he had to hand in his work.	Oho mboyve, ome’ẽva’erã hembiapo.
A lot of money was spent on the project.	Heta pláta ojegasta upe projéktope.
Power is finite in this world.	Poder oguereko finito ko mundo-pe.
We walked through deserted streets	Roguata umi kálle desierto rupi
He lives in the city.	Ha’e oiko upe távape.
The study concluded that long showers should be avoided.	Ko estudio omohu'ã ojehekýiva'erãha ducha puku.
Get rid of me!	¡Epoi chehegui!
It pays not to be distracted.	Opaga ani hag̃ua ojedistrae.
Visit the museum’s website.	Eike pe museo páhina web-pe.
We will need to do a biopsy.	Tekotevẽta jajapo peteĩ biopsia.
Seven distinct industrial regions were observed.	Ojehechakuaa siete región industrial distinta.
This story is based on true events.	Ko mombe’upy oñemopyenda umi mba’e ojehúva añeteguáre.
Our students watched with interest.	Ore temimbo’ekuéra omaña interés reheve.
There’s a chill up tonight.	Oĩ peteĩ ro’ysã yvate ko pyharépe.
The soldiers took him out of the camp.	Umi soldádo oguenohẽ pe kampaméntogui.
He planted hundreds of radishes each year.	Oñotỹ hetaiterei rábano káda áño.
I would not recommend this hotel to anyone.	Che ndarecomendamo’ãi ko hotel avavépe.
Some fields are very wet	Oĩ kokue hykuetereíva
The mistake is an attempt to protect privacy.	Pe jejavy ha’e peteĩ ñeha’ã oñeñangareko haĝua privacidad rehe.
His mouth moved, but no sound came out.	Ijuru omýi, ha katu nosẽi mba’eveichagua tyapu.
Sugar is refined and prepared from vegetables or beets.	Asuka oñembopyahu ha oñembosako’i ka’avo térã remolachagui.
You need to slow it down.	Tekotevẽ remboguejy mbeguekatu.
Remove the flower buds.	Ojepe’a umi yvoty rykue.
The car broke down while driving through town.	Pe auto oñembyai ohasávo táva rupi.
A cat sat on the bench.	Peteĩ jagua oguapy pe banco ári.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Jajeducha pyaʼe hag̃ua peteĩ entrenamiénto rire, upéva ñanemotĩ.
The talk was well presented.	Oñepresenta porãiterei pe diskúrso.
The dentist extracted two rotten teeth.	Pe dentista oipe’a mokõi hatĩ oñembyaíva.
The supervisor believes that the young worker is merely lazy.	Supervisor oguerovia mitãrusu mba'apohára ha'eha meramente perezoso.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Opaite tembiapo oguereko petet reacción joja ha ojoavyva naturalezape.
He paused for a moment, obviously thinking.	Ha’e opyta sapy’ami, ojehechaháicha ojepy’amongetaha.
Many insects are attracted to the light.	Heta mymbachu’i ojegueraha pe tesape rehe.
Unknowingly, he had made his college history.	Oikuaa’ỹre, ojapova’ekue hembiasakue universidad-pegua.
Soon, he burst into the room.	Upe riremínte, oike oike pe kotýpe.
What actually happened is a mystery.	Pe añetehápe oikova’ekue ha’e peteĩ misterio.
Millions were stranded near the equator.	Millones oime kuri encallada ecuador ypýpe.
First, we need to get an idea of ​​costs.	Primero, tekotevẽ jaguereko peteĩ idea umi costo rehegua.
She could tell he was angry.	Haʼe ohechakuaa ipochyha.
A crazed dictator tries to control the world.	Peteî dictador loco oñeha'ã ocontrola mundo.
It takes a snap to break the bottle.	Oikotevẽ peteĩ snap omopẽ haĝua pe botella.
Please don’t be afraid.	Por favor, ani pekyhyje.
Her husband followed her.	Hapykuéri oho iména.
Raccoons are a nuisance.	Umi mapache ha’e peteĩ molestia.
The new laws increase support for artists.	Umi léi pyahu ombohetave pytyvõ artista-kuérape.
The weather is always nice here.	Ko’ápe ára iporã tapiaite.
The second quarter ended.	Oñemohu'ã mokõiha cuarto.
There shall be no co-operation with foreign powers.	Ndaipóri vaœerã joaju tetã ambuegua poder-kuéra ndive.
All the money was transferred.	Opaite pirapire oñembohasa.
They don’t seem to be trying to escape.	Ha’ete ku ndoñeha’ãiva hikuái okañy hikuái.
She suffers from severe depression.	Haʼe ningo oreko peteĩ depresión vaiete.
Try to solve these vocabularies, if you dare.	Eñeha’ã esoluciona ko’ã ñe’ẽryru, reñeanimáramo.
Find a good pen from the box.	Eheka peteĩ pluma porã pe káhagui.
No longer taboo, homosexuality is accepted.	Ndaha'evéima tabú, ojeacepta homosexualidad.
Bring a teapot and hot water.	Ojegueru tetera ha y haku asýva.
She is a stubborn woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña ipyʼahatãva.
A courtyard leads to a large, white house.	Peteĩ korapy ogueraha peteĩ óga tuicháva ha morotĩvape.
The bay is described as a "gathering place."	Ko bahía oñemombe'u "lugar de reunión" ramo.
It is in the best interest of the province.	Oime interés iporãvéva provincia-pe.
The bodies will be cremated.	Umi tetekue oñeincinera va'erã.
We ran out of electricity hours ago.	Ojapóma heta aravo opa oréve electricidad.
David then went back to the building he had climbed.	Upe rire David oho jey pe edifísio ojupi haguépe.
Where possible animals should be released into suitable habitat.	Ikatuhápe ojepoi va’erã mymbakuéragui peteĩ hábitat oĩporãvape.
This stew smells terrible.	Ko guiso hyakuã vaieterei.
His poems about trees attracted many readers.	Umi iñe’ẽpoty yvyramáta rehegua ogueraha heta omoñe’ẽvape.
Parasites can have detrimental effects on crops.	Umi parásito ikatu oreko efecto perjudicial umi ñemitÿ rehe.
We used to take trips here.	Rojapo jepi umi viáhe koʼápe.
A shiny suit of armor sat in the corner.	Peteĩ traje de armadura omimbipáva oguapy pe eskínape.
This statue is made of jasper.	Ko taʼanga ojejapo jaspegui.
He began his search by leaving home.	Oñepyrũ ohekávo osẽvo hógagui.
Add the ingredients to the pan one at a time.	Oñemoĩ umi ingrediente pe sarténpe peteĩ teĩ.
He died of skin cancer.	Omano cáncer de piel-gui.
The zoo is home to a wide variety of animals.	Ko zoológico-pe oĩ hetaiterei mymba.
Five years later his wife died.	Cinco áño haguépe omano hembireko.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Iinvestigación ohecha mba’éichapa ojoaju altura ha depresión.
The best roses usually bloom in the spring.	Umi rosa iporãvéva ipoty jepi primavera-pe.
The shipping industry has evolved considerably in recent years.	Pe industria naviera tuicha oevoluciona koʼã áño ohasavaʼekuépe.
His blue eyes were as bright as his smile.	Hesa hovy omimbipaite ipukavyicha.
It explains what it's about.	Oñemyesakã mba'érehepa oñe'ê.
The crime remains unsolved.	Ko delito opyta noñesolucionái.
He begged for mercy.	Haʼe ojerure asy poriahuverekorã.
Sports are a source of joy for many youngsters.	Deporte ha'e peteî fuente de vy'a heta mitãrusukuérape guarã.
I have a small ant farm on my desk.	Che escritorio ári areko peteĩ granja de hormiga michĩva.
The windows are painted closed.	Umi ventána oñepinta oñemboty.
My friends always ask me for money.	Che rapichakuéra akóinte ojerure chéve pláta.
The mountains in the distance burned.	Umi sérro oĩva mombyry okáipa.
He has a terrible reputation.	Haʼe oreko peteĩ fama vaiete.
This is due to growing consumer demand.	Péva oîgui demanda okakuaáva consumidor-kuéra.
His mother died of cancer.	Isy omano cáncer-gui.
They got to the end, but there was no way out.	Oguahẽ hikuái ipahaitépe, péro ndaipóri mbaʼéichapa osẽ.
He said that since it rained so much,	Haʼe heʼi hetaiterei oky guive,
They are changing too.	Haʼekuéra okambia avei ohóvo.
In many cultures, the wisdom of elders is often trusted.	Heta kultúrape ojerrespera jepi umi ansiáno iñarandu rupi.
A radio story was broadcast on the radio.	Peteĩ istória rrádiope oñembohasa pe rrádiope.
He suggested we improve this system.	Ha’e opropone ñamoporãve haĝua ko sistema.
Likewise, the head of state announced the demonstrations.	Péicha avei, jefe de Estado oikuaauka umi manifestación.
Many hikers venture up to the mountain.	Heta excursionista ojeaventura ojupi pe montaña peve.
The occult is a controversial subject of study.	Pe ocultismo haʼe peteĩ mbaʼe ojestudia hag̃ua peteĩ polémika.
I warned him not to go there.	Che aadverti chupe ani hag̃ua oho upépe.
He was wearing a mask.	Omonde kuri peteĩ máscara.
Women’s shoes are flat and have straps.	Kuña sapatu ningo iplano ha oreko correa.
A desperate woman once tried to jump.	Peteĩ kuña desesperada peteĩ jey oñehaʼã osaltá.
The company’s earnings rose last month.	Ko empresa ganancia ojupíva jasy ohasávape.
Stay away from criminals.	Eñemomombyry umi delincuente-gui.
The speaker refers to the great poets of the past.	Pe oñeʼẽva oñeʼẽ umi ñeʼẽpapára guasu yma guarére.
Edit the following sentences.	Emohenda ko’ã ñe’ẽjoaju.
It took all night, but he finally fell asleep.	Oñeikotevẽ pyhare pukukue, péro ipahápe oke.
The cheese was creamy.	Pe kesu ha’e va’ekue cremoso.
Stick it up!	¡Eñapytĩ!
He had been worried all night.	Haʼe ningo ojepyʼapy kuri pyhare pukukue.
Bring the cheese to room temperature first.	Ojegueru raẽ pe kesu temperatura ambiente-pe.
He changed direction frequently.	Ha’e okambia py’ỹi dirección.
Previous experiments had shown that.	Umi experimento ojejapo vaʼekue ymave ohechauka kuri upéicha.
There was a major power outage today.	Oiko ko árape tuicha corte de energía.
The mountains are still snowy.	Umi yvyty oĩ gueteri nieve.
He turned his head to one side.	Ombojere iñakã peteĩ lado gotyo.
The fleet was centered in the sky.	Pe flota oñecentra yvágape.
The prime minister's limousine sped through the city.	Primer ministro limusina ohasa pya'eterei tavaguasu rupi.
He’s right into it.	Ha’e oike ipype.
Every year, most people agree that this is the year.	Káda áño, la majoría umi hénte oñemoĩ de akuérdo kóva haʼeha pe áño.
So he left without saying goodbye.	Upévare oho ojedespediʼỹre.
This is a wonderful opportunity.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad iporãitereíva.
Add salt to the cold pork.	Oñemoĩ juky pe kure ro’o ro’ysãme.
He crossed the street and got into his car.	Ohasa pe tape ha ojupi imba’yrumýime.
Throw the sliced ​​leeks and onions into the basket.	Emombo pe kanástope umi puerro ha cebolla reikytĩvaʼekue.
Police said the men were attempting to rob.	Policía he'i ko'ã kuimba'e oñeha'ãha omonda.
Over time it will get easier.	Ohasávo pe tiémpo ifasilvéta.
The tower overlooks the city.	Ko tórregui ojehecha pe siuda.
Jill put out the laundry.	Jill omoĩ okápe pe lavadero.
The cancer returned, this time more advanced.	Pe kánser ou jey, ko vuéltape oñemotenondeve.
In the morning, all was quiet.	Ko’ẽmbotávo, opa mba’e opyta kirirĩháme.
A set of cutlery is perfect for any meal.	Peteĩ conjunto de cubiertos ideprovécho oimeraẽ tembiʼurã.
We could be in danger here.	Ikatu ñaime peligro-pe ko’ápe.
A history of international conflict.	Peteî tembiasa conflicto internacional reheguáva.
Drink a glass of wine.	Ojey’u peteĩ vaso víno.
At the end of the day, he was exhausted.	Opávo pe ára, haʼe ikaneʼõma.
The river flows swiftly between dark green banks.	Pe ysyry osyry pya’e umi orilla verde hũ mbytépe.
The truck parked near the garage.	Pe kamiõ oñemoĩ pe garaje ypýpe.
Let’s follow the example.	Jasegi pe ehémplo.
The village next door was a fishing community.	Pe puévlo oĩva ijykére haʼe vaʼekue peteĩ komunida peskadór.
The demonstrations were peaceful.	Umi manifestación oñemotenonde py'aguapýpe.
The local council wants to improve local shopping facilities.	Concejo local oipota omohenda porãve umi instalación comercial local.
Hauling trucks take the logs to sawmills.	Umi kamiõ ogueraháva ogueraha umi tronco aserradero-kuérape.
Collect many of these words together.	Ombyaty heta ko’ã ñe’ẽ oñondive.
He ordered the doorman to get his suitcase.	Omanda pe portero-pe ogueraha haĝua imaleta.
Want to try the ice cream?	¿Reprobasépa pe helado?
Many people prefer to listen to music rather than silence.	Heta persóna ohendu porãve umi músika okirirĩ rangue.
He must have stayed up all night, doing homework.	Oiméne opyta raʼe oke tódo el noche, ojapo hag̃ua umi tarea.
A beautiful symbol of the country’s natural wealth.	Peteî símbolo iporãva riqueza natural tetãme.
Heavy snow confined people to their homes.	Pe nieve tuichaitéva omboty umi héntepe hógape.
Train stations across the country will be closed.	Oñembotýta umi estaciones de tren tetã pukukue.
They helped me out of the truck.	Haʼekuéra chepytyvõ asẽ hag̃ua pe kamiõgui.
You need to eat vegetables.	Tekotevẽ re’u ka’avokuéra.
This is a common practice.	Péva ha’e peteĩ jepokuaa ojejapóva jepi.
But ten years later, the trend reversed.	Péro diez áño rire, pe tendencia ojerreverti.
Suspected rapists will face harsher punishment.	Umi sospechoso violador ombohováita castigo hasyvéva.
Little escaped him.	Sa’i mba’e okañýva chugui.
Up in the mountains, very quiet.	Yvyty ári, kirirĩeterei.
The task had taken longer than he had anticipated.	Pe tembiapo ipukuve kuri haʼe opensávagui.
There is a strong case for increasing border security.	Oî peteî káso mbarete ombohetávo seguridad fronteriza.
Population is expected to increase.	Ojekuaa población ojupítaha.
The cabinet is made of barned wood.	Pe armario ojejapo yvyra ojebarnávagui.
It can cause cancer and other diseases.	Ikatu omoheñói cáncer ha ambue mba’asy.
We drank and ate until they were stuffed.	Roy’u ha rokaru oñembohyru peve hikuái.
The land looks like a desert.	Pe yvy ojogua peteĩ desiértope.
Provide the meals to the families.	Ome’ẽ umi tembi’u umi familia-pe.
The start of spring will be delayed.	Oñepyrûta primavera oñembotapykuéta.
We arrived at our destination for dinner.	Rog̃uahẽ pe lugár rohohápe rokaru hag̃ua.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Y oñemongu'e yguasukuéragui ha oñecondensa ha ojapo arai.
The local library is stocked with books.	Pe biblioteca oĩva upe lugárpe oĩ hetaiterei lívro.
The young man listened carefully to every word.	Pe mitãrusu ohendu porã opa ñe’ẽ.
The fishermen were hoping to net some fish.	Umi peskadór ohaʼarõ kuri omoĩ peteĩ red-pe unos kuánto pira.
The reason for the increase is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oñembohetave.
This phenomenon has been proven in scientific studies.	Ko fenómeno ojehechauka umi estudio científico-pe.
Birds eat fish.	Guyrakuéra ho’u pira.
He is a successful farmer, and owns a large homestead.	Haʼe ningo peteĩ chokokue osẽ porãva, ha oreko peteĩ óga tuichaitereíva.
The mother bird lays four speckled eggs.	Pe guyra sy omoĩ irundy óvulo moteado.
A small, easy solution.	Peteĩ mbaʼe michĩva, ndahasýiva oñesolusiona hag̃ua.
These animals are abused for their skin.	Ko'ã mymba ojejahéi ipire rehe.
The wall separated both sides of the city.	Pe murálla ombojaʼo mokõive ládo pe siudágui.
A glance at the foot of the bed is enough.	Peteĩ jesareko pe tupa py gotyo ha’e suficiente.
In this book you will learn about the most important events of the past.	Ko lívrope reikuaáta umi mbaʼe iñimportantevéva oiko vaʼekue yma.
He gave a detailed account of the accident.	Ome'ê peteî relato detallado accidente rehe.
Your teacher will inform you of the rules.	Ne mbo’ehára oikuaaukáta ndéve umi regla.
The city has suffered several tragedies recently.	Ko táva ohasa asy heta mba'e vai nda'areiete.
Melville had several books published.	Melville oguereko heta aranduka osẽva.
Change only one thing at a time.	Emoambue peteĩ mba’énte peteĩ jeýpe.
We swept the house for clues.	Robarri pe óga roheka haĝua pista.
Griffin is a mythical creature.	Griffin ha'e peteĩ criatura mítica.
Slowly lifting his coffee, he stroked his beard.	Mbeguekatúpe ohupívo ikafe, ohetũ ibarba.
The budget was rejected.	Oñembotove presupuesto.
Tigers are a good animal for young children.	Tigre ha’e peteĩ mymba porã mitã michĩvape g̃uarã.
This material is used everywhere in everyday life.	Ko material ojeporu oparupiete tekove ára ha ára.
He and a league of other dancers led a parade.	Ha'e ha peteî liga ambue jerokyhára omotenonde peteî desfile.
This is an old house.	Kóva ha’e peteĩ óga tuja.
A grain of dust moved across the room.	Peteĩ yvytimbo ra’ỹi oñemongu’e ohóvo pe koty ári.
The number of firefighters is dwindling.	Oguejy ohóvo umi bombero-kuéra.
The river has sculpted this mountain.	Ysyry oesculpáma ko yvyty.
I had to help my father.	Aipytyvõvaʼerã kuri che túvape.
The bridge provides access across the river.	Ko puente ome'ë acceso ysyry mboypýri.
Many people in this village have cancer.	Heta tapicha oikóva ko aldea-pe oreko cáncer.
The building is surrounded by mature trees.	Ko edificio ojere yvyramáta okakuaapámava rehe.
This union became dead.	Ko gremio-gui oiko omanóva.
They were heavily censored.	Tuichaiterei oñecensura chupekuéra.
My other brother is a tennis coach.	Ambue che ermáno ningo peteĩ entrenador de tenis.
The meeting was moved from one building to another.	Pe rreunión oñembohasa peteĩ edifísiogui ótrope.
He read it twice.	Haʼe olee mokõi vése.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Peteĩ kyse mbujape rehegua ideprovechoiterei kosináme.
Thousands of destroyed homes bear the brunt of the war.	Miles de óga oñembyaíva ohechauka umi mbaʼe vaiete oikovaʼekue pe gérra.
The rower breaks up with his girlfriend.	Pe remero ojesepara inovilla ndive.
She carefully set aside the toys she hadn't played with.	Haʼe omoĩ porã peteĩ ládo umi juguete haʼe noñembosarái vaʼekue hese.
Scientists compete to develop a new form of energy.	Umi sientífiko okompeti ojapo hag̃ua peteĩ fórma pyahu de enerhía.
The city governor is a kind man.	Pe táva sãmbyhyhára ningo peteĩ kuimbaʼe imbaʼeporãva.
A strange smell made her jump.	Peteĩ hyakuã iñextraño ojapo chugui osaltávo.
The star is obscured by the dust from a nearby storm.	Pe estrélla oñemoypytũ pe yvytimbo oúva peteĩ torménta hiʼag̃uívagui.
He doesn't seem to care what anyone thinks.	Haʼete ku noimportáiva chupe mbaʼépa opensa avave.
We combed and brushed our hair.	Rojepeina ha rojecepilla ore akãrague.
The trip went without incident.	Ko viaje oho incidente ÿme.
He sped his car through the vast forest.	Omboguata pya’e ikoche pe ka’aguy tuichaitéva rupi.
Tricks for building strong bones	Umi truco oñemopu’ã haguã kangue mbarete
These earlier results have inspired decades of research.	Ko'ã resultado tenonderãve oinspira década investigación.
The tumor went undetected for years.	Pe tumor ndojehechakuaái heta áñore.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Upe riremínte, enterovéva ohechakuaa upéva haʼeha peteĩ engaño.
We need outside workers.	Ñaikotevê mba'apohára okaháre.
Much of the orange growing is concentrated in this area.	Heta mba’e naranja ñemitỹ oñeconcentra ko área-pe.
All the boys were playing with marbles.	Enterove umi mitãkuimbaʼe oñembosarái hína kuri mármol rehe.
Their honey was worth several thousand dollars.	Pe eíra orekóva hikuái ovale vaʼekue heta mil dólar.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Omonde peteĩ traje de baño añónte, otyryry pe márpe.
Of course, most people disagree.	Añetehápe, la majoría umi hénte noĩri de akuérdo.
An alert has been issued for missing children.	Oñemoîma peteî alerta umi mitã okañýva rehe.
My brother can play basketball.	Che ryvy ikatu oha’ã baloncesto.
The manager was called immediately.	Oñehenói pya'eterei gerente-pe.
Tacticians rarely come that close.	Umi táctico sa’i oñemoaguĩ upéicha.
A smile spread across his face.	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári.
She looked at the child.	Ha’e omaña pe mitãre.
The committee members seemed dismissive.	Umi miembro comité-gua ha’ete ku odesestimava’ekue.
Dancing happily around the kitchen.	Ojeroky vy’ápe kosina jerére.
An announcement about a dance school is on your right.	Peteĩ marandu peteĩ mbo’ehao jeroky rehegua oĩ nde akatúape.
Now the old woman persevered.	Ko’áğa pe kuñakarai tuja operseverákuri.
Many people helped feed the hungry during the famine.	Heta persóna oipytyvõ omongaru hag̃ua umi iñembyahýivape upe ñembyahýi aja.
The forest is said to be haunted.	Ko ka'aguy oje'e oîha embrujado.
The explosive was designed to kill the man.	Ko explosivo ojejapo kuri ojejuka haguã ko karaípe.
The study will measure the impact of stress.	Ko estudio omediva'erã impacto orekóva estrés.
The butcher has largely abandoned traditional methods of slaughtering animals.	Pe carnicero tuicha oheja umi método tradicional ojejuka haguã mymbakuéra.
She took most of her clothes.	Haʼe ogueraha la majoría umi ijao.
They knew the secretary was responsible for this mistake.	Oikuaa hikuái secretario ha'eha responsable ko javy rehe.
The student parked his car on the street.	Ko temimbo'e oestaciona imba'yrumýi tape rehe.
The proposal has attracted controversy.	Ko propuesta ogueraha polémica.
Poverty and hunger were never far apart.	Mboriahu ha ñembyahýi araka’eve noñemomombyrýikuri.
He was condemned under the ancient laws.	Oñekondena chupe umi léi yma guare rupive.
If you get lost, ask a police officer.	Rekañýramo, eporandu peteĩ polisíape.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Oñani pe cerro ru’ãme, apenas orrespira.
There are forests everywhere.	Oĩ ka’aguy oparupiete.
Multiple studies have estimated this statistic.	Múltiple estudio oestima ko estadística.
She needs a big desk.	Ha’e oikotevẽ peteĩ escritorio tuicháva.
They wandered into the evening crowd.	Ojere hikuái umi gente ka’aruetegua apytépe.
He accused them of being cowards.	Oakusa chupekuéra ha'eha cobarde.
They share our genes.	Ha’ekuéra okomparti ñande genes.
The deer was attached to its fine fur.	Pe ciervo ojejagarra vaʼekue ipire porãitére.
Real estate prices will continue to rise.	Umi precio inmobiliario ojupíta gueteri.
Have a nice time.	Pehasa vyʼápe.
The rebels suddenly attack.	Umi opuʼãva oataka sapyʼa.
We visited the art museum which boasts a grand collection.	Rovisita museo de arte oñemomba'eguasúva peteî gran colección.
The child cried out in fear.	Pe mitã osapukái kyhyjégui.
Everything you can think of.	Opa mba’e ikatúva repensa.
The villages shed their clothes that night.	Umi puévlo oñohẽ ijao upe pyharépe.
Every detail must be carefully considered.	Opaite detalle ojehecha porãva'erã.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Rojerúre umi chokokuépe oadopta haguã método de labranza sostenible.
All teachers must sign the register before teaching.	Mayma mbo'ehára ofirmava'erã registro ombo'e mboyve.
The wind began to pick up.	Yvytu oñepyrũ ohupi.
He made daily visits to their local temple.	Haʼe ojapo káda día ovisita pe témplo oĩvape hikuái upe lugárpe.
This extends to the wheel of the rover.	Péva ojepyso pe rover rruéda peve.
The wet paint makes it hard to see.	Pe pintura húmeda rupive hasy jahecha hag̃ua.
It’s too big of a cake, she said.	Tuichaiterei peteĩ torta, he’i kuñakarai.
This litany was composed by the poet's wife.	Ko litania ojapova'ekue ñe'ẽpapára rembireko.
Experiments show that the universe is expanding.	Umi experimento ohechauka ko univérso oñembotuichaveha ohóvo.
The leaves on the maple tree turned.	Umi hogue oĩva pe arce yvyramátare ojere.
The toilet was dirty and smelly.	Pe inodoro ikyʼa ha hyakuã vai.
There are many islands in this river.	Ko rríope oĩ hetaiterei ísla.
He thanked them for coming.	Oagradese chupekuéra ou haguére.
We realized that he was very good, so we hired him.	Rohechakuaa haʼe ikatupyryetereiha, upévare rokontrata chupe.
Make a well in the flour mixture.	Jajapo peteĩ ykua pe arína ñemohe’ẽme.
The farm finally had some money.	Pe granja ipahápe oreko kuri michĩmi pláta.
They are a symbol of the past.	Haʼekuéra ningo peteĩ símbolo ohechaukáva umi tiémpo ohasavaʼekue.
Finally, we provide clients with a full range of services.	Ipahápe, rome'ê cliente-kuérape peteî gama completa de servicio.
No signs of improvement were seen.	Ndojehechái mba'eveichagua señal oñemehoraha.
They stared at him.	Haʼekuéra omaña porã hese.
Apodemus sylvaticus has been around for a long time.	Apodemus sylvaticus oĩma ymaite guive.
He received a call and went out.	Orrecibi peteĩ llamada ha osẽ.
He seemed to finally give up.	Haʼete voi ipahápe oñemeʼẽva.
He was in jail last year.	Oime kuri ka'irãime ary ohasava'ekuépe.
Two reports said the bridge was structurally unsound.	Mokõi marandu he'i puente estructuralmente insanuno.
He described the changes as purely aesthetic.	Omombe'u umi cambio ha'eha puramente estético.
I don’t see any connection between animal abuse and mental illness.	Ndahechái mba’eveichagua joaju mymbakuéra jeporu vai ha mba’asy apytu’ũ rehegua apytépe.
Her hairstyle enhances her beauty.	Ipeinado omoporãve chupe iporãha.
The salt should seem very small.	Pe juky haʼete vaʼerã michĩetereíva.
They live in the countryside.	Oiko hikuái okaháre.
She lets the door open.	Haʼe oheja ojepeʼa pe okẽ.
The bride and groom approach the altar.	Pe nóvio ha pe nóvio oñemboja pe altárre.
Suspend judgment.	Osuspende juicio rehegua.
Her shopping trip did her good.	Iviáhe omba’ejoguávo ojapo porã chupe.
The vendor’s order book is low.	Pe vendedor aranduka de pedido imbovy.
People have to think differently.	Umi hénte opensa vaʼerã diferénte hendáicha.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Akyhyje jasy ojehecha'ỹtaha ko pyharépe.
You have to shop around to get the best price.	Remba’ejoguava’erã ijerére rehupyty haĝua pe precio iporãvéva.
The coalition consists of an alliance of opposition parties.	Ko coalición oime peteî alianza partido opositor-kuéra.
The fish are fished from the lake.	Umi pira ojepeska pe lágogui.
The company aims to provide good housing.	Ko empresa hembipotápe oime ome'ê óga porã.
His courage never wavered.	Ipy’aguasu araka’eve ndopytái.
Criminals must answer for their crimes.	Umi delincuente ombohovái va'erã hembiapo vai rehe.
From here, the young couple can admire the lights of the city.	Ko’águi, ko pareja mitãrusu ikatu omomba’eguasu umi luz tavaguasúpe.
This guy has an impressive stay.	Ko karai oreko peteĩ estancia impresionante.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	Upéicha rupi, ndojeaceptái umi propuesta económica orekóva.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	Pe camaleón okambia ikolor okonveni hag̃ua ijerére.
English is spoken in almost every country in the world.	Inglés oñeñe'ẽ haimete opa tetãme ko yvy ape ári.
Their idea seemed good.	Haʼete ku iporãva pe idéa orekóva hikuái.
When dried in the sun it softens the leather.	Ojejoso jave kuarahy’ãme omohu’ũ pe kuéro.
We all hope this cold night doesn't last.	Opavave ñaha'arõ ko pyhare ro'ysã ndodura.
The family owned two boats, both built of wood.	Pe família oreko mokõi várko, mokõivéva ojejapo yvyrágui.
Groups and controls were randomly selected.	Umi grupo ha control ojeporavo aleatoriamente.
He struck a match, and lit the lamp.	Ombopu peteĩ fósforo, ha omyendy pe lámpara.
The confetti barely hit the floor!	¡Pe confeti apenas oity pe yvýpe!
A powerful play, and an unusually powerful one.	Peteĩ ñoha’ãnga ipu’akapáva, ha peteĩ ipu’akapáva jepivegua’ỹ.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Peẽ pejehovasa peikuaávo pe mundo natural rehegua.
Pollution is a major problem in the village.	Contaminación ha'e peteî problema tuichavéva ko aldea-pe.
They started walking again.	Oñepyrũ jey oguata hikuái.
The local government allowed its forests to be destroyed.	Gobierno local oheja oñembyai ika'aguykuéra.
The poet celebrates the beauty of nature.	Ñe’ẽpapára ogueromandu’a tekoha iporãha.
Apply the serum to the wound.	Oñemoĩ pe suero pe herida rehe.
The director supervised the construction of the building.	Pe direktór oñatende vaʼekue pe edifísio ñemopuʼã rehe.
Some stores accept credit cards.	Oĩ umi tienda oaseptáva tarhéta de krédito.
Researchers have tried various techniques.	Umi investigador oñeha'ã opáichagua técnica rehe.
At the third point of the trident are three serpents.	Pe tridente mbohapyha púntope oĩ mbohapy mbói.
He’s a famous artist.	Ha’e peteĩ artista herakuã guasúva.
Some think artificial intelligence threatens our jobs.	Oĩ oimoʼãva pe inteligencia artificial oamenasaha ñane traváho.
The dentist examined her teeth.	Pe dentista ohesaʼỹijo chupe hatĩ.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Pe barman oñemondýi ohechávo ikuã oñeikytĩva’ekue.
Our body is warm.	Ñande rete haku.
The princess placed six thorns in her hand.	Pe princesa omoĩ ipópe seis ñuatĩ.
If you decide to immigrate, it is best to start early.	Redesidíramo reho inmigración, iporãvéta reñepyrũ temprano.
The course is considered an important weapon in the university	Ko curso ojehecha peteî arma importante universidad-pe
The society encourages free research.	Ko sociedad omokyre'ÿ investigación gratuita.
After ten years of marriage, the couple had gotten along.	Omenda rire diez áño, ko matrimónio ojogueraha porãma kuri.
You should not drink and drive.	Ndovaléi reyʼu ha remaneha.
Now we have to go back to school.	Ko’ágã jajevyva’erã mbo’ehaópe.
The sage offered his advice.	Pe karai arandu oikuave’ẽ ikonseho.
It is very heartbreaking.	Ipyʼarasyeterei ningo.
The beaches are crowded in the summer.	Umi playa-pe henyhẽte arahakúpe.
When flood season begins, warnings should be heeded.	Oñepyrũvo pe tiémpo de inundación, oñehenduvaʼerã umi advertencia.
Her husband put the tray on the table.	Iména omoĩ pe bandeja mesa ári.
But then he was restless, pacing the floor.	Péro upe rire ipyʼaguapyʼỹ, opyrũvo pe písore.
Most of your people died in the earthquake.	Hetave ne retãygua omano pe yvyryrýipe.
He hasn't spoken to me in six months.	Ojapóma seis mése noñeʼẽi chéve.
Outside the window it was dark and windy.	Pe ventána okaháre iñypytũ ha yvytu.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Umi turista oñembyaty ko'ápe ojogua haguã artesanía local.
He did not wear shoes as a child.	Haʼe imitãrõ guare ndoiporúi vaʼekue sapatu.
Wash your socks.	Ejohéi nde calcetín.
Large predators are endangered.	Umi depredador tuicháva oime en peligro de extinción.
The city gets its power and water from a river.	Ko táva ohupyty ipu’aka ha y peteĩ rríogui.
This, however, is difficult.	Péva katu hasy.
These wounds look painful.	Ko’ã herida ojehecha hasyha.
The steering wheel feels good in my hand.	Pe volante oñeñandu porã che pópe.
They presented medals to family members.	Ome'ê hikuái medalla umi familiar-kuérape.
The movement took a sectarian turn.	Ko movimiento oreko peteî giro sectario.
Too risky to have the operation next month.	Arriesgadoiterei ojejapo haguã operación jasy oúvape.
We have no option but to start working again.	Ndoroguerekói opción sino roñepyrũ jey haguã romba'apo.
Some of the children are very noisy.	Oĩ umi mitã ohendukaitereíva.
Over the city, dark clouds appeared.	Pe siuda ári, ojekuaa arai iñypytũva.
Housewives were known to be busy most of the time.	Umi ama de casa ojekuaavaʼekue hembiapo hetaha la majoría umi tiémpope.
A large flag hangs in the heart of the city.	Ko táva korasõme oñemoĩ peteĩ poyvi tuicháva.
The resolution calls for tougher laws against corruption.	Ko resolución ojerúre léi ipohýiveva pokarê rehe.
The guide includes a map of the local museum.	Pe guía oreko peteĩ mápa ohechaukáva pe museo oĩva upe lugárpe.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sorprendentemente, especie oreko éxito umi trópico-pe.
He saved his whole life.	Ha’e osalva hekove pukukue.
Stop playing and get to work.	Anive reñembosarái ha eñepyrũ embaʼapo.
The tanker went down after sustaining extensive damage.	Ko cisterna oguejy oreko rire tuicha daño.
He had a voracious appetite for gossip.	Ha’e oguereko peteĩ apetito voraz chismo rehe.
Seven books were included.	Oñemoĩ siete lívro.
Olympic athletes are struck by lightning.	Umi atleta olímpico-kuérape ojejapi aratiri rehe.
The hours that followed were uneventful.	Umi aravo oúva upe rire ndoikói mba’eve.
The cultural life of a big city is generally regarded as exciting.	Peteĩ táva guasu rekove cultural ojehecha generalmente emocionante ramo.
He painted pictures on the sand.	Haʼe opinta umi taʼanga pe yvykuʼíre.
How unfortunate we are.	Mba’eichaitépa ñambyasy.
The roads that serve our municipality are in poor condition.	Umi tape oservíva ñande municipio-pe oî vai.
Many international investment banks are involved in a big way.	Heta banco de inversión internacional oike tuicha mba'épe.
Throwing gas on the fire will only make it bigger.	Oñemombo ramo gas tata ári tuichavéta mante.
Autonomy was limited.	Autonomía oî kuri limitada.
He was fascinated by the natural world.	Haʼe ningo oguerohoryeterei pe múndo natural.
The man's hair is detached.	Pe kuimba'e akãrague ojedespega.
He will be punished for his crimes someday.	Ojekastigáta chupe umi mbaʼe vai ojapo vaʼekuére algún día.
He lives on a diet of berries.	Oikove peteî dieta de bayas rehe.
There are four loaves of bread in the bag.	Pe vosápe oĩ irundy mbujape.
The planet's climate is changing rapidly.	Ko planéta klima pyaʼeterei okambia ohóvo.
Catherine saw him walk towards her.	Catalina ohecha chupe oguataha hendápe.
You don’t understand.	Peẽ napentendéi.
After the discovery, a frenzy of research ensued.	Ojejuhu rire, oñemotenonde peteî frenesí de investigación.
He promised me he'd call.	Ha'e opromete chéve ohenóitaha.
These magnetic particles are tiny.	Koʼã partíkula magnética ningo michĩeterei.
The storm is getting worse.	Pe torménta ivaive ohóvo.
What the banker said made me angry.	Pe banquero heʼíva chembopochy.
Three soldiers were outside his door.	Mbohapy soldádo oĩ hokẽ okaháre.
This airline is superior.	Ko aerolínea ha'e superior.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Ko playa ojeguerohory ojepytu'u haguã ha ojepytu'u haguã kuarahy.
Blue sky and sunshine.	Yvága hovy ha kuarahy resape.
Taxis are a special feature of the city.	Umi taxi ha’e peteĩ mba’e especial ko távape.
The chocolate should be hot but not too hot.	Pe chocolate haku va’erã ha katu ani hakueterei.
Judges should impose a more onerous settlement.	Umi juez omoîva'erã peteî arreglo ipohýiveva.
Mountain streams rarely freeze.	Umi ysyry montaña-pegua sa’i oñekongela.
Machines seem ready to take over.	Umi mákina haʼete voi oĩva dispuésto ojagarra hag̃ua pe puésto.
The archaeologist found a lot of evidence.	Pe arkeólogo ojuhu heta pruéva.
Word order varies greatly within languages.	Ñe’ẽ ñemohenda tuicha iñambue umi ñe’ẽ ryepýpe.
He decided to try a new instrument.	Haʼe odesidi oñehaʼã peteĩ instruménto pyahu.
He had not worked since his injury.	Haʼe nombaʼapói kuri ojeherida guive.
She was quite confident in her partner’s skills.	Ha’e ojerovia porãiterei icompañera katupyry rehe.
This house has a wine cellar.	Ko óga oreko peteĩ víno ryru.
I need to start a new paycheck.	Tekotevẽ añepyrũ peteĩ cheque de pago pyahu.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Peteĩ escaneo pya’e ojejapóva pe paisaje-pe ohechakuaa heta pista.
The crested cowbird makes its way to the nest.	Pe vaka guyra crestado ombohasa hape pe nido-pe.
The competition is fierce, each trying to outdo the other.	Pe kompetencia ningo tuichaiterei, káda uno oñehaʼã ohasa ótrope.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Ko construcción-pe, umi ladrillo tuichave ha ipiro’yve.
He was meeting with a lawyer.	Haʼe oñembyaty hína kuri peteĩ avogádondi.
It is an event of great historical importance.	Ha’e peteĩ acontecimiento orekóva tuicha importancia histórica.
They are responsible for carrying out household chores.	Ha’ekuéra oguereko responsabilidad omotenondévo tembiapo ogapypegua.
Make a haiku about friendship.	Ejapo peteĩ haiku angirũ rehegua.
The torn fabric fluttered in the breeze.	Pe tela ojedesgarráva oveve pe yvytu atãme.
Do you feel comfortable?	¿Reñeñandu porãpa?
Africa is a poor continent.	Áfrika ha'e peteĩ yvyrusu mboriahu.
He came up with some figures of his own.	Ha’e osẽ unos kuánto figura imba’éva reheve.
He spoke in a low voice.	Haʼe oñeʼẽ iñeʼẽʼỹme.
Plaintiffs and defendants appearing in this proceeding.	Umi demandante ha procesado opresentáva ko procedimiento-pe.
The logic was obvious.	Pe lógica ojehecha porã kuri.
Over time, time itself becomes more and more sacred.	Ohasávo pe tiémpo, pe tiémpo voi imarangatuve ohóvo.
After being backed into a corner, he conceded defeat.	Ojere rire peteî esquina-pe, oconcede derrota.
I want you to dance with me!	¡Aipota rejeroky chendive!
Thousands of years ago, the earth was covered with water.	Ojapóma miles de áño ko yvy ojejahoʼi hague y rehe.
It is important to save fuel whenever possible.	Tuicha mba'e oñeeconomisa combustible ikatu jave.
Small groups of animals roam the forest.	Mymba aty michĩva ojere ka’aguýpe.
In such a movie all the plots have some similarities.	Peichagua pelíkulape entéro umi trama oreko algúna joavy.
He looked with murder at his brother.	Ha’e omaña jejuka reheve iñermáno rehe.
He sang loudly as he washed the dishes.	Opurahéi hatã ojohéi aja umi mba’yru.
He started up the stairs.	Oñepyrũ ojupi pe escalera-pe.
A man does not expose his nakedness in public.	Peteî karai ndoikuaaukái público renondépe idesnuda.
Do any of you have any objections?	¿Oguerekópa peteĩva pende apytégui mbaʼeveichagua objeción?
Europe is the most popular region in the world.	Europa ha'e pe tetãvore ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
I asked a nun for her advice.	Ajerure peteĩ monja-pe ikonseho.
The politician’s wife holds an important position in politics.	Ko político rembireko oreko peteî cargo importante política-pe.
The bees were taking leaves.	Umi ryguasu ogueraha hína kuri hogue.
Police urged drivers to slow down.	Policía ojerúre umi chofer-kuérape omboguejy haguã mbeguekatu.
The meat is sweet and tasty.	Pe so’o he’ẽ ha he’ẽ porã.
The sacred book should be treated with the utmost respect.	Pe lívro sagrádo ojetrata vaʼerã rrespétoite reheve.
They competed in two marathons.	Oñekompeti hikuái mokõi maratón-pe.
Keep deer and squirrels as pets.	Ñañongatu ciervo ha ardilla mymba ramo.
They held a public meeting.	Omotenonde hikuái peteî aty guasu público.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	Pe hoodoo ha’e peteĩ hito ko tenda ha’eñohápe.
Once formed, these stones are permanent.	Oñeforma rire, ko'ã ita ha'e permanente.
Wear your best clothes when you go out today.	Emonde nde ao iporãvéva resẽ jave ko árape.
It's a long and hard road to the top.	Ha'e peteĩ tape puku ha hasýva yvate gotyo.
After the concert, everyone went to the bar.	Opa rire concierto, opavave oho bar-pe.
I wonder what’s meant to upset me.	Añeporandu mba’épa oje’e chembopochy haĝua.
Brody said music will soothe his new baby.	Brody he'i música ombopy'aguapýtaha imemby pyahúpe.
We will perform parallel analysis using dated data.	Jajapóta análisis paralelo jaipurúvo dato fechado.
The property of the nations	Tetãnguéra mba’erepy
The villagers were exceptionally generous, as always.	Umi tavayguakuéra ha’e excepcionalmente generoso, jepiveguáicha.
She gets furious when he shows up late.	Haʼe ipochyeterei haʼe ojehechauka jave tarde.
The quarry has been closed.	Pe cantera oñembotypáma.
So he decided to gather an army.	Upévare odesidi ombyaty peteĩ ehérsito.
Black hair was quite fashionable then.	Upérõ pe akãrague morotĩ ningo oĩ porãiterei vaʼekue de moda.
He walked slowly down the rainy street.	Oguata mbeguekatu pe tape okyhápe.
Can't blame you for neglecting me.	Ndaikatúi ojekulpa nderehe cherejarei haguére.
This scientific theory goes completely against common sense.	Ko teoría científica ohopaite pe sentido común kóntrape.
Three quarts of milk will suffice.	Mbohapy litro kamby ohupytyva'erã.
The blind man gently stroked the dog’s neck.	Pe ohecha’ỹva ohetũ mbeguekatu pe jagua akã.
The milk bottle spends all day in a delivery truck.	Pe kamby ryru ohasa ára pukukue peteĩ kamiõ de entrega-pe.
This beautiful region is famous for its medicinal plants.	Ko región iporãitéva herakuã umi pohã ñana rehe.
This will make life easier.	Péicha ifasilvéta pe tekove.
One soldier returned to realize he had lost his horse.	Peteĩ soldádo ojevy ohechakuaa hag̃ua operde hague ikavaju.
I'm a relatively new teacher.	Che ha'e peteĩ mbo'ehára relativamente ipyahúva.
Run your fingernail along the side of the egg.	Embohasa nde uña pe óvulo ykére.
The picture is blurred and unclear.	Ta'anga ojehecha'ÿ ha nahesakãporãi.
Six days, that is the length of the reign.	Seis día, upéicha ipuku pe rréino.
The singer got boos at the concert.	Ko opurahéiva ohupyty boos concierto-pe.
The seal will be broken with a special key.	Pe sello oñembyaíta peteĩ llave especial reheve.
He announced that he had found treasure.	Oikuaauka ojuhu hague tesoro.
The wise man knows all the dangers.	Pe kuimba’e iñaranduva oikuaapaite umi mba’e vai.
Taxes are already high.	Impuesto-kuéra oîma yvate.
The house will be sold at public auction.	Ko óga oñevendéta remate público-pe.
Give him three pieces of candy.	Eme’ẽ chupe mbohapy dulce pehẽngue.
The fish swim upstream to spawn.	Umi pira onata yvate gotyo odesova hag̃ua.
Guns do a lot of damage.	Umi arma ojapo heta mbaʼe vai.
The dog jumped between her legs.	Pe jagua otyryry ipy mbytépe.
The sudden explosion took her by surprise.	Pe explosión sapy’aitépe ogueraha chupe sorpresa-pe.
This tomb was sealed and abandoned for thousands of years.	Ko sepultúra ojesella ha ojeheja rei vaʼekue miles de áñore.
He dreamed of years in the future.	Ha’e oñandu heta áño tenonderãme.
The chocolate cream is not delicious.	Pe crema de chocolate ndaha’éi he’ẽ porãva.
So what is the third way?	Upéicharõ, mbaʼépa pe tercer tape?
Warming offsets cooling.	Pe calentamiento ocompensa pe enfriamiento.
The park is a great place to race.	Ko parque ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojejapo haĝua carrera.
The kids played with bubbles on the front lawn.	Umi mitã oñembosarái burbuja reheve pe césped renondépe.
The budget scheme is far-fetched.	Ko esquema presupuesto ojeipysóva mombyry guive.
The committee did not decide on a policy.	Ko comité ndodesidíri peteî política rehe.
Importance of filling.	Importancia orekóva relleno.
The earth sustains life, which is more precious than gold.	Ko yvy omantene pe tekove, ivaliosovéva órogui.
The important fact is not to hold on.	Pe hecho iñimportánteva ndahaʼéi jajejagarra hag̃ua.
Build yourself up slowly.	Eñemopu’ã mbeguekatúpe.
The view from the hill was spectacular.	Pe ojehecháva pe sérro guive haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
There are fewer people on the bus now.	Sa'ive oî tapicha ómnibus-pe ko'ágã.
One characteristic feature of fish is their scales.	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva umi pira haʼe hína pe escama orekóva.
Some animals find their food by smelling.	Oĩ mymba ojuhúva hembi’urã ohetũ rupi.
The yacht sped down the coast at breakneck speed.	Pe yate oguejy pya’e pe costa-pe velocidad de cuello roto-pe.
He enjoyed the fresh mountain air.	Ha’e ovy’a pe yvyty aire fresco rehe.
It is important that everyone understands each other.	Iñimportánte enterovéva ontende ojupe.
What made you decide to study economics?	Mba’épa ndegueraha redesidi haĝua restudia haĝua economía?
He searched for days.	Ojeporeka heta ára pukukue.
There is only one phrase, "the game is on."	Oĩ peteĩ ñe'ẽjoaju añoite, "pe ñembosarái oñemotenonde".
The market was crowded.	Pe merkádope henyhẽte.
Days stretch into weeks, and weeks stretch into years.	Umi ára ojeipyso semánape, ha umi semána ojeipyso áñope.
Unlike some politicians, he doesn't lie too much.	Ndojoguái algunos políticos-pe, ha'e ndojapúi hetaiterei.
She is very good at baking.	Haʼe ikatupyryeterei ojapo hag̃ua pan.
He doesn't even recognize me anymore.	Ha'e ni ndachehechakuaavéima.
This year’s data confirms this trend.	Umi dato ko arýpe omoañete ko tendencia.
Wet conditions mean danger on the road.	Umi condición húmeda he'ise peligro tape rehe.
She turned to the girl, her eyes shining.	Ojere pe mitãkuña gotyo, hesa omimbipáva.
He found his way through trial and error.	Ha’e ojuhu hape prueba ha error rupive.
He sounded confident as he spoke.	Ha’e ipu ojeroviaha oñe’ẽ aja.
In a distant land two young lovers are discovered.	Peteĩ tetã mombyryguápe ojejuhu mokõi mitãrusu ohayhúva.
Small businesses employ the lion's share.	Umi empresa michĩva omomba'apo pe león parte.
Bananas grow on trees.	Plátano okakuaa yvyramáta ári.
One plus one equals three.	Peteĩ oñembojoapývo peteĩ rehe ombojoja mbohapy.
The box office was unstaffed.	Taquilla ndorekói kuri tripulación.
Don't drive too fast!	¡Ani remaneha pyaʼeterei!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Oî legislador-kuéra ohechaukáva escepticismo.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Peteĩ taza de café ha peteĩ plato de sandwiches.
The elephant population has increased in recent years.	Oñembohetave población elefante ko'ã arýpe.
For thousands of years, humans have been building temples.	Ojapóma miles de años, yvypóra omopu’ãha umi templo.
There are no animals living here.	Ndaipóri mymba oikóva ko’ápe.
Radar signals bounced off the sleeping young man.	Umi señal radar-pegua ojerebotákuri pe mitãrusu okeva’ekuégui.
The river was a beautiful sight	Pe rrío haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva ojehecha hag̃ua
The best chefs insist on fresh vegetables.	Umi chef ikatupyryvéva oinsisti verdura pyahúre.
The people built their houses wherever they wanted.	Umi tavaygua omopu’ã hóga oipotahápe.
But some are exposed to a wider audience.	Péro oĩ ojehechaukáva hetavépe.
He filled his pipe with tobacco.	Omyenyhẽ ipipo tabaco-gui.
A mirage is an optical effect.	Peteĩ espejismo ha’e peteĩ efecto óptico.
Using a small knife, he carves out a piece of meat.	Oipurúvo peteĩ kyseʼi michĩva, otallá peteĩ soʼo pehẽngue.
Some species of honey have a distinct taste.	Oĩ espésie de eíra orekóva peteĩ sabor distinto.
The monument holds the prison’s most famous prisoner.	Ko monumento oreko prisionero herakuãvéva cárcel-pe.
Dust settled thickly over the plains.	Yvytimbo oñemohenda hũ umi llanura ári.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Umi salón unisex heñói tavaguasu pukukue.
Norma loves avocados.	Norma ohayhu avati.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Ita’ýra onase ramóva imbaretéta, oñembo’e.
This grammar is a bug.	Ko ñe’ẽtekuaa ha’e peteĩ mba’e vai.
His fingers ran quickly over the keyboard.	Ikuã oñani pya’e pe teclado ári.
Put the right boot into the right boot.	Emoĩ pe bota akatúa pe bota akatúape.
The animals are gathered into baskets and driven home.	Umi mymba oñembyaty kanástope ha ojegueraha hógape.
Sweat dripped from his neck.	Sudor osyryry ijajúragui.
The leaves on the tree were turning brown.	Umi hogue oĩva pe yvyramáta ári oñemomorotĩ ohóvo.
The carpenters did it frame by frame.	Umi karpintero ojapo marco por marco.
The restaurant is right next to their building.	Pe rrestauránte oĩ pe edifísio orekóva hikuái ykére voi.
The accident shut down traffic for ages.	Ko accidente omboty tránsito heta époka pukukue.
He died of prostate cancer.	Omano cáncer de próstata-gui.
There are nine national parks in the country.	Ko tetãme oĩ nueve parque nacional.
French cuisine is characterized by its use of butter.	Pe cocina francesa ojehechauka oiporúgui mantequilla.
The apple turns brown after being cut.	Pe manzana oñemomorotĩ oñekytĩ rire.
This population is maintained in zoos.	Ko población oñemantene umi zoológico-pe.
I woke up to the sound of birds singing.	Apu’ã guyrakuéra ryapu opurahéi jave.
The whole town seemed to rejoice.	Pe táva tuichakue ha’ete ku ovy’áva.
Farmers raise their crop varieties.	Umi chokokue omongakuaa iñemitỹ ñemoñare.
Which way did he go?	¿Mbaʼe tapérepa oho raʼe?
He had to come sooner.	Haʼe ou vaʼerã kuri pyaʼeve.
On the surface, the city is a bustling metropolis.	Ojehechávo, ko táva ha'e peteî metrópoli ojeipysóva.
The boy was struck by lightning.	Pe mitãkaria’ýpe ojapi aratiri.
Two sets of twins were found.	Ojejuhu mokõi conjunto de gemelos.
My dog ​​got lost.	Che jagua okañy.
It’s a tradition to make a birthday cake.	Ha’e peteĩ tradición ojejapo haĝua peteĩ torta de cumpleaños.
Emotions are related to our unconscious mind.	Umi temiandu ojoaju ñane apytu’ũ inconsciente rehe.
Food should be cooked evenly.	Tembi’u oñembojyva’erã peteĩcha.
The destination of the plane is unknown.	Ndojekuaái moõpa oho pe aviõ.
History books record many important battles.	Umi lívro de istóriape ​​oñemoĩ heta gérra iñimportánteva.
Most toddlers are good eaters.	La majoría umi mitã michĩva ningo umi hoʼu porãva.
But the truck had a flat tire.	Péro pe kamiõ oreko peteĩ neumático oñembyaíva.
Come around the corner with caution.	Eju pe eskína jerére ñeñangareko porãme.
This farmer grows vegetables.	Ko chokokue oñotỹ ka’avo.
Alcohol was rising rapidly.	Pyaʼeterei ojupi ohóvo pe vevída.
You have to be old enough to vote.	Tekotevẽ ndetuja porã revota hag̃ua.
This upholstery is very fragile.	Ko tapicería ningo frágiliterei.
Because of the rain, the boys can't play.	Oky rupi, umi mitãkuimba'e ndaikatúi oñembosarái.
All that remains is an abandoned structure.	Opytáva añoite peteî estructura ojehejareíva.
He is known for his scientific achievements.	Ojekuaa chupe umi mba’e ohupytýva científico-pe.
This bird feeder will attract many birds.	Ko guyrakuéra okaruhápe oguerúta heta guyrakuérape.
The clothes are ruined	Umi ao oñembyaipa
The gold coin hit the side of his chest	Pe monéda de óro oinupã ijyva ykére
We will stop the market closing.	Jajokóta oñembotývo mercado.
Remember the invention of electricity?	¿Nemandu'ápa pe invención de electricidad rehe?
Quite contrary to popular belief.	Contrarioiterei pe jerovia popular-pe.
Avarice and corruption are endemic here.	Avaricia ha pokarê ha'e endémica ko'ápe.
The seats are cramped.	Umi apyka ningo ijyvykuʼi.
The jacket is heavy.	Pe chaqueta ipohýi.
It took some time to climb that steep mountain.	Oñeikotevẽ kuri peteĩ tiémpo ojejupi hag̃ua upe montáña ijyvatévape.
So, the cheetah is the world’s fastest animal.	Upéicharõ, pe guepardo ha’e pe mymba ipya’evéva ko yvy ape ári.
He has no other family.	Ndorekói ambue família.
The young woman walked slowly across the street.	Pe kuñataĩ oguata mbeguekatu pe tape ambuére.
The tension in the auditorium was palpable.	Pe tensión oîva auditorio-pe ojehecha palpable.
Usually, he greets his opponent with a strong handshake.	Jepive, omomaitei ikontrariope peteĩ po mbarete reheve.
Low crime rate.	Tasa de delito imbovy.
This interesting story will make you happy.	Ko istória iñinteresánteva nembovyʼáta.
The girl hid a smile.	Pe mitãkuña omokañy peteĩ pukavy.
He graduated from high school at the age of twelve.	Omohu’ã secundaria doce ary orekópe.
It worked for him.	Omba’apo chupe ĝuarã.
Strive for peace everywhere.	Peñehaʼãkena peiko pyʼaguapy oparupiete.
A medical procedure must be carried out.	Oñemotenondeva'erã peteî procedimiento médico.
She especially loved music and dancing.	Haʼe koʼýte ohayhu músika ha jeroky.
The wide river carried majestically over the rolling waters.	Pe rrío tuicháva ogueraha majestuosamente umi y otyryrýva ári.
His heart was pounding.	Ikorasõ opyrũmbaite ohóvo.
Tomorrow will be very dark.	Koʼẽrõitéma iñypytũitereíta.
The album went platinum.	Pe álbum oho platino-pe.
A truce was announced, which worked for a while.	Oñemoherakuã tregua, omba'apóva sapy'ami.
This would be his last move.	Péva ha’éta pe último movimiento ojapóva.
The poets constantly praised the splendor of the dragon.	Umi ñe’ẽpapára omomba’eguasu meme pe dragón esplendor.
There were thousands of beautiful colorful birds there.	Oĩkuri upépe miles de guyrakuéra colorido iporãitereíva.
These people are clan.	Ko'ã tapicha ha'e clan.
Insects play an important role in the ecosystem.	Umi mymbachu'i oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva ecosistema-pe.
They spent three days exploring the cave system.	Ohasáma hikuái mbohapy ára ohesa'ÿijóvo sistema de cuevas.
Products should be ready by noon.	Umi producto oîva'erã listo asajepyte peve.
The unemployment rate remains high.	Tasa de desempleo opyta yvate.
Two officers guarded the prisoner.	Mokõi ofisiál oñangareko pe préso rehe.
The harshest punishments will be meted out to offenders.	Umi castigo ipohýivéva oñeme'êta umi delincuente-kuérape.
The knot is tight, so be careful.	Pe nudo ningo ojejoko, upévare eñangareko vaʼerã.
The streets are littered.	Umi tape henyhẽ mbaʼe kyʼágui.
The river splits around the city.	Pe rrío ojedividi pe siuda jerére.
The wind gently carried her hair.	Yvytu ogueraha mbeguekatu iñakãrague.
We filled our buckets with rainwater.	Romyenyhẽ ore mba’yru ama ygui.
Enter the building through the back door?	¿Reike pe edifísiope pe okẽ rapykuéri rupive?
He descended from the ceiling, his heart pounding.	Oguejy pe techo-gui, ikorasõ opyrũmba.
A loving mother, she was very devoted to her family.	Peteĩ sy oporohayhúva, haʼe ojededikaiterei ifamíliape.
They are cautious animals.	Haʼekuéra ningo umi animál oñatende porãva.
We turn to the wise old woman for help.	Jajere pe kuñakarai tuja iñarandúva rendápe jajerure haguã pytyvõ.
The authorities used are new.	Umi mburuvicha ojeporu vaekue ipyahu.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Jerusalén ojekuaa "táva py'aguapy" ramo.
People often call the primate "the civet."	Tapichakuéra ohenói jepi pe primate-pe "pe civet".
One-third of adults do not remember their password.	Peteĩ tercio umi kakuaávagui naimanduʼái iñeʼẽñemi rehe.
This tourist has never heard of the islands.	Ko turista araka'eve nohendúi umi isla-kuéra rehe.
Starlings are singing in the trees.	Umi estornino opurahéi hína umi yvyramáta apytépe.
Very few people have time to read anymore.	Saʼieterei hénte orekovéima tiémpo olee hag̃ua.
This year the village road was built.	Ko arýpe oñemopu'ã tape aldea.
The cake is cooking in the oven.	Pe torta oñemongu’e ohóvo pe horno-pe.
The princess is the queen of the country.	Pe princesa ha’e pe rréina tetãmegua.
Salt is an import.	Juky ha’e peteĩ mba’e ojeguerúva tetã ambuégui.
He was really scared.	Añetehápe okyhyje.
The game is based on chess.	Ko ñembosarái oñemopyenda ajedrez rehe.
Men and women are very different.	Kuimbaʼe ha kuña ningo idiferéntetereíma.
I’m sorry, but my computer is broken.	Chembyasy, ha katu che komputadóra oñembyai.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	Pe ñati’ũ paludismo rehegua herakuã vai omosarambígui mba’asy paludismo rehegua.
A bunch of cheap labor is causing problems.	Peteĩ grúpo de mano de obra ndahepýiva omoheñói hína provléma.
Further investigation is underway.	Oñemotenonde investigación tuichavéva.
The airline company serves free refreshments.	Ko empresa aerolínea oservi refresco gratis.
His team played poorly.	Iequipo oha’ã vai.
The foundation should be solid.	Pe pyenda hatã vaʼerã.
The attackers planted bombs in several public areas.	Umi atacante omoî bomba heta área pública-pe.
They were particularly impressed with the temples	Ha’ekuéra oimpresiona particularmente umi templo-kuéra rehe
Allow the cookies to cool before serving.	Eheja umi galleta topiro’y re’u mboyve.
He did the same thing over and over again.	Haʼe ojapo jey jey avei upéicha.
Create a new world that nurtures our humanity.	Emoheñói peteĩ mundo pyahu omongakuaáva ñande humanidad.
They bought an expensive limousine.	Ojogua hikuái peteĩ limusina hepýva.
Almost all the tickets were sold out.	Haimete opa umi boleto oñevendepa.
Why on earth are you in such a hurry?	Mba'ére piko ko yvy ape ári reime pya'eterei?
He is good at finding fault.	Haʼe ikatupyry oheka hag̃ua mbaʼe vai.
Most countries have a national health service.	Hetave tetã oguereko peteĩ servicio nacional de salud.
He asked the nameless woman what was going on.	Oporandu pe kuña héra’ỹvape mba’épa oiko.
This dog ran away after eating.	Ko jagua okañy okaru rire.
Many graduates have difficulty finding employment.	Heta umi oñemohuʼãvape ijetuʼu ojuhu hag̃ua traváho.
Can a man return to earth at death?	¿Ikatúpa peteĩ kuimbaʼe oho jey ko yvy ape ári omano vove?
A potion is a drink.	Peteĩ poción ha’e peteĩ mba’yru ojey’úva.
The rich diversity of flora and fauna of the region is threatened.	Oñeamenasa rico diversidad flora ha fauna región-pe.
The dress has a silky sheen.	Pe ao oreko peteĩ brillo sedoso.
After much debate, the new law was passed.	Heta debate rire, oñemoañete léi pyahu.
These raids exacerbated tensions.	Ko'ã incursión ombohape tensión.
She looked at her reflection in the mirror.	Ha’e omaña pe reflejo orekóvare pe espejo-pe.
I don’t even know where to start.	Ndaikuaái voi moõguipa añepyrũta.
Trucks delivering goods must comply with road rules.	Umi kamiõ omoguahëva mercadería omoañetéva'erã normativa tape reheguáva.
Without water, it can’t survive.	Y’ỹre, ndaikatúi oikove.
Women are abused by their husbands and children.	Kuñanguérape ojeavusa iména ha itaʼyrakuérare.
Language may not be used.	Ikatu ndojeporúi ñe’ẽ.
Sleep on it.	Eke hese.
The cut should be clean.	Pe oñekytĩva’erã ipotĩ.
He enjoyed playing soccer.	Haʼe ningo ovyʼaiterei ohaʼãvo fútbol.
The tower has a great view of the city.	Pe tórregui ojehecha porãiterei pe siuda.
Many of the paintings depict historical events.	Heta umi taʼanga ohechauka umi mbaʼe oiko vaʼekue yma.
The vicar reckoned the local council had done nothing.	Vicario okalkula consejo local ndojapóiha mba'eve.
The region’s unstable climate.	Ko región clima inestable.
When life gives you lemons, make lemonade.	Tekove ome’ẽ jave ndéve limón, ejapo limonada.
We pay our taxes.	Ropaga ore impuesto-kuéra.
Modern radio is vastly different from earlier models.	Pe rrádio koʼag̃agua tuicha idiferénte umi modelo yma guarégui.
This conversation gave me a headache.	Ko ñomongeta ome’ẽ chéve peteĩ akãrasy.
He was obsessed with sports.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei umi depórtere.
I'm glad to be here.	Avy'a aime haguére ko'ápe.
The river rushes through the village.	Pe rrío otyryry pe puévlo rupi.
He kept talking and talking.	Haʼe osegi oñeʼẽ ha oñeʼẽ.
The bus had just hit a bump.	Pe ómnibus oity ramoite kuri peteĩ topetẽ.
Many people are angry about the pollution of factories.	Heta hénte ipochy pe mbaʼe kyʼa ojapóvare umi fávrika.
The reminder popped up on my phone.	Pe mandu’a osẽ che teléfono-pe.
Bells rang across the land.	Umi kampana ipu pe yvy tuichakue javeve.
And run in the paths of the moon’s orbit	Ha oñani umi rape jasy rape ñemongu’e rehe
A committee was formed.	Oñemoheñói peteî comité.
He was put in charge of the venture.	Oñemoî chupe encargado ramo upe emprendimiento-pe.
What is your biggest concern?	Mbaʼépa ndepyʼapyvéva?
Television is a medium of mass communication.	Televisión ha’e peteĩ medio oñeñomongeta hag̃ua heta tapicha.
The anger and resentment it sparked was surprising.	Pe pochy ha resentimiento omoheñóiva ha’e peteĩ sorprendente.
She hopes to make a career in acting.	Oha'ãrõ ojapo peteî carrera actuación-pe.
This lamp shade is awful.	Ko lámpara ñemoʼãha ningo ivaieterei.
The first crop of the season is always cursed.	Peteĩha ñemitỹ estación-pegua akóinte oñemaldeci.
She looked up, and smiled.	Ha’e omaña yvate, ha opukavy.
The good news was that he was healthier.	Pe notísia iporãva haʼe hesãive hague.
While hunting, we found a burial ground.	Rojapo aja caza, rojuhu peteĩ lugár oñeñotỹha.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	Umi yvoty ojehecha porãiterei pe kuarahy omimbipávape.
Go boldly forward.	Tereho py’aguasúpe tenonde gotyo.
The country desperately needs efficient transportation.	Ko tetã oikotevê desesperadamente transporte eficiente.
The job market has improved lately.	Mercado de trabajo oñemehora ko'ã ára pahápe.
A turtle was leading the way.	Peteĩ tortuga oñemotenonde hína kuri pe tapére.
Save the article, with all its formatting.	Eñongatu pe artíkulo, opaite iformato reheve.
There are so many more!	¡Hetaiterei ningo oĩve!
The river has its source in the mountains.	Ko ysyry oguereko ifuente yvytykuérape.
A range of plans are underway.	Oñemotenonde peteî rango de planes.
This poem is about the death of a friend.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ peteĩ angirũ ñemano rehe.
Florence was a beautiful city.	Florencia ha’e va’ekue peteĩ táva iporãitereíva.
The radiocarbon date was calibrated by a calibration curve.	Pe fecha radiocarbono rehegua ojecalibra petet curva de calibración rupive.
Waste and pollution is a serious issue.	Umi desperdicio ha contaminación ha'e peteî tema grave.
They took the children with them to the zoo	Ogueraha hikuái hendivekuéra umi mitãme zoológico-pe
He turned back after a short distance.	Ojere hapykuévo peteĩ distancia mbykymi rire.
The marathon is exhausting.	Pe maratón ningo ñanemokaneʼõiterei.
She climbed into the back seat.	Ha’e ojupi pe apyka tapykuépe.
They are proud of their achievements.	Oñemomba'eguasu hikuái umi mba'e ohupytýva rehe.
A pig is a smooth, soft and velvety bowl	Peteĩ ryguasu ha'e peteĩ ryru ijyvyku'i, ipiro'y ha terciopelado
This magazine is aimed at teenage boys.	Ko rrevísta ojejapo umi mitãkuimbaʼe adolescente-pe g̃uarã.
She has a thin neck.	Haʼe oreko peteĩ ijajúra ipire hũva.
The engine overheated.	Pe motor opupupaite.
Then they were very happy.	Upe rire ovyʼaiterei hikuái.
I want to turn the meat frequently while cooking	Ambojerese pe so’o py’ỹi ambojy aja
The working woman has more endurance.	Pe kuña omba’apóva oguerekove aguante.
People should care more about the homeless.	Umi hénte ojepyʼapyve vaʼerã umi ndorekóivare hóga.
Since there was no contest, everyone agreed to this.	Ndaipórigui concurso, opavave omonéî ko mba'e.
The corners of the houses are crumbling.	Umi óga eskína oñembyai ohóvo.
The work of this scientist has fascinated people for centuries.	Ko sientífiko rembiapo heta síglorema ombovyʼa umi héntepe.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Umi cadena supermercado-kuéra oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
He was so proud that it hurt so much.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei ha upévare hasyeterei chupe.
The eggs cook slowly on the hot stove.	Umi huevo oñembojy mbeguekatu pe estufa hakúpe.
They live on the farm year round.	Haʼekuéra oiko pe kokuépe áño pukukue.
As speed increases, friction slows the wheel.	Oñembohetavévo pe velocidad, pe fricción ombovevýi pe rruéda.
They're such lazy.	Ha'ekuéra ningo péichagua perezoso.
Thousands of trees were cut down for timber.	Umi miles de yvyramáta oñekytĩ yvyrarã.
He passed his final exams with top marks.	Ohasa umi exámen paha orekóva umi nota máxima.
I needed to fill the new tank.	Tekotevẽ kuri amyenyhẽ pe tanque pyahu.
Massive study confirms economic and environmental benefits.	Estudio masivo omoañete beneficio económico ha ambiental.
Therefore, he will graduate this year.	Upévare omohu'ãta iñemoarandu ko arýpe.
Knowledge is power.	Arandu ha’e pu’aka.
My husband’s sister is pregnant.	Che ména reindy hyeguasu.
A spaceship has completely passed through space.	Peteĩ várko espacial ohasáma kompletoite pe espasio rupi.
Snow falls in the mountains every year.	Káda áño hoʼa nieve umi montáñape.
The waiter smiled at them.	Pe mesero opukavy chupekuéra.
Enter the cleaning lady, carrying a mop and bucket.	Oike kuñakarai omopotîva, ogueraháva peteî trapeador ha cubo.
The cabbage was brown.	Pe repollo ningo morotĩ vaʼekue.
His body seemed to float, unsteady.	Hete ha’ete ku otyryrýva, ndojepytasóiva.
Turn on the tv and do your homework.	Emboguejy pe tv ha ejapo nde tarea.
A small crowd gathered around the bench.	Peteĩ aty michĩva oñembyaty pe banco jerére.
He was pleased with the results.	Haʼe ovyʼa umi mbaʼe ojehupytývare.
The wine is treyadosly expensive.	Pe víno hepyeterei treyadosly.
The change is subtle, but noticeable.	Pe cambio ha’e sutil, ha katu ojehechakuaa.
He sat up, seething with resentment.	Ha’e oguapy, opupu resentimiento reheve.
The pineapple was delicious.	Pe piña ningo iporãiterei vaʼekue.
The novel was a dramatic story.	Pe novela ha’eva’ekue peteĩ tembiasakue dramático.
The ship sank before anyone could get out.	Pe várko oñehundi avave ikatu mboyve osẽ.
A bleak future awaits them.	Peteĩ futuro ñembyasy oha’arõ chupekuéra.
The neighbors wouldn’t let him inside.	Umi vecino ndohejái oike chupe.
The capital suffered a devastating earthquake.	Ko capital ohasa asy peteî terremoto devastador.
We can make another batch if you want.	Ikatu jajapo ambue lote peipotáramo.
I have confidence in my abilities.	Che areko jerovia che katupyry rehe.
He is so fierce!	¡Haʼe ningo ipyʼahatãiterei!
The moon passes in front of the sun.	Jasy ohasa kuarahy renondépe.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Oguerohory hikuái imemby peteĩha, peteĩ tajýra, ko mundo-pe.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mil ñe’ẽ por minuto ha’e peteĩ velocidad promedio de lectura.
This is the crux of the problem.	Péva ha'e pe crux problema-pe.
Island towns clustered along the coast.	Umi táva isla-pegua oñembyatýva y rembe’ýre.
Builders had to install scaffolding on the side of the building.	Umi omopuʼãva omoĩ vaʼerã andamio pe edifísio ykére.
Can you confirm how you can proceed?	¿Ikatu piko remoañete mba'éichapa ikatu reprocede?
There is too much here for me to recount.	Hetaiterei mba’e oĩ ko’ápe che amombe’u haĝua.
I want you to meet my new lawyer.	Aipota reikuaa che abogado pyahúpe.
Last year was one of the best on record.	Ary ohasava'ekuépe ha'e peteîva umi iporãvéva ojeregistráva.
Loggers are people who cut down trees.	Umi yvyra ñemitỹha ha’e umi tapicha oikytĩva yvyramáta.
Most of their debts were incurred in this city itself.	La majoría umi deuda orekóva hikuái ojejapo ko távape voi.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Marihuana ha'e ambue droga ilegal ojeporúva ko'ã parte-pe.
Whose idea was this?	Máva idea piko ra’e kóva?
The place is barren and largely devoid of trees.	Pe lugár ndaiporiha ha tuichaháicha ndaiporivéima yvyramáta.
Always clean the toilet before flushing.	Akóinte remopotĩ vaʼerã pe inodoro rejohéi mboyve.
Our goal is to replicate the process in nature.	Ore rembipota ha’e rorreplica pe proceso naturaleza-pe.
Some games require two players.	Oĩ ñembosarái oikotevẽva mokõi oha’ãva.
The streets were empty.	Umi kálle oĩ vaʼekue nandi.
He found his mother cutting rice from her bowl.	Ojuhu isýpe oikytĩha mandyju imba’yrúgui.
The evidence for global warming is compelling.	Umi pruéva ohechaukáva pe calentamiento global okonvense.
This chemical is used as an insecticide.	Ko químico ojepuru insecticida ramo.
It’s hot in the evening.	Ka’aru ho’a.
These horses are for my wife.	Ko'ã kavaju che rembirekorã.
They remain close friends.	Haʼekuéra opyta iñamigoite.
Throwing the tomatoes away would be a waste.	Oñemombo ramo umi tomate ha'éta peteî desperdicio.
Cloud computing is all the rage these days.	Cloud computing ha'e opa mba'e pochy ko'ã árape.
We are all in the same boat.	Enterove ñaime peteĩ várkope.
We argued about it.	Rojodiskuti hese.
Buy bright colors for your hair.	Ejogua umi kolór omimbipáva nde akãrague rehegua.
I served on the board for two years.	Che aservi dos áño aja pe consejo de administraciónpe.
Thoroughly filter the water through a net.	Oñemopotî porâ y peteî red rupive.
Together, we will defeat them.	Oñondivepa, ñagana va'erã chupekuéra.
This is an example of a categorical variable.	Kóva ha e petet techapyrá petet variable categórica rehegua.
The wind dies, and the rain stays away.	Pe yvytu omano, ha pe ama opyta mombyry.
Birds are a staple food for many of the villagers.	Umi guyra ha’e peteĩ tembi’u heta tavayguakuérape guarã.
The child asks for more.	Pe mitã ojerure hetave mba’e.
The buyer was surprised at the price.	Pe ojoguáva oñesorprende pe precio rehe.
We are less dependent on foreign oil.	Ñande sa’ive jadepende pe petróleo pytaguáre.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Pe barrio tuichakue oñemongu’e pe emoción reheve.
The princess marries the handsome prince.	Pe princesa omenda pe prínsipe iporãitévare.
All present paved the way for the guests.	Enterove umi oĩva upépe omoĩ tape umi invitádope g̃uarã.
I spent the evening reminiscing about past holidays.	Ahasa pe ka’aru chemandu’ávo umi fiesta ohasava’ekuére.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Ohenói isýpe omombe’u haĝua chupe inomoĩriva’ekue.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Pe conducción oka’úva ha’e responsable la mayoría umi accidente-gui.
Ben's first film was his winning one.	Pe pelíkula peteĩha Ben ojapo vaʼekue haʼe vaʼekue pe ogana hag̃ua.
His body was cold, and rigor mortis had set in.	Hete ro’ysã, ha rigor mortis omoĩkuri.
They drive at breakneck speed.	Omboguata hikuái velocidad de cuello roto-pe.
He just wants a quiet life.	Ha’e oipotánte peteĩ tekove kirirĩháme.
The young man did not say a word.	Pe mitãrusu ndeʼíri ni peteĩ ñeʼẽ.
Many in this country struggle with alcoholism.	Heta oĩ ko tetãmegua oñorairõ pe alcoholismo rehe.
Politics in the region have been unscrupulous.	Política región-gua oime kuri inescrupuloso.
A heavy cloud of dust filled the air.	Peteĩ arai pohýi yvytimbo omyenyhẽ pe yvytu.
The bird's vertigo was temporary.	Pe guyra vértigo ha’e kuri sapy’ami.
Some scholars believe that this has happened before.	Oĩ karai arandu ogueroviáva upéva oiko hague upe mboyve.
Someone threw it at us.	Oĩ oityva’ekue ñanderehe.
The ingredients need to be mixed.	Umi ingrediente tekotevẽ oñembojehe’a.
These new books are expensive.	Koʼã lívro pyahu hepyeterei.
Until recently, only women were allowed to vote.	Nda’aréi peve, kuñanguérape añoite ojeheja ovota.
Some of his poems are distinctly religious, some secular, .	Oĩ iñe’ẽpoty ha’éva distintamente religioso, oĩ secular, .
There are five members in my family.	Che familia-pe oĩ cinco miembro.
Sing songs before bed.	Epurahéi purahéi reñeno mboyve.
The lounge is highly trendy.	Pe salón oreko altamente de moda.
He went through a personality change.	Ohasákuri peteĩ cambio de personalidad.
A gun is a dangerous weapon.	Peteĩ pistola ningo peteĩ árma ipeligrosoitereíva.
Time passes slowly when you are having fun!	¡Tiempo ohasa mbeguekatu revyʼa jave!
The balloon is ejected from the basket.	Pe globo oñemosê pe kanástogui.
The bag slipped out of her lap.	Pe vosa osẽ ijyvagui.
They compete fiercely.	Haʼekuéra okompeti vaieterei.
Old wood will often warp.	Yvyra tuja py’ỹi ojedestorsiona va’erã.
Almost all cars were made of steel.	Haimete entéro áuto ojejapo vaʼekue asérogui.
He registered to vote.	Oñeinskrivi ovota haguã.
The demand for coconut oil is increasing.	Oñeikotevêve ohóvo aceite de coco rehe.
A weak field is needed to explain this.	Oñeikotevê peteî campo ikangyva omyesakã haguã ko'ã mba'e.
There are many things he wants to tell her.	Oĩ heta mbaʼe haʼe heʼiséva chupe.
He dislocated his knee during gymnastics.	Odesloca ijyva gimnasia aja.
That's it over there.	Upéva ha'e upérupi.
Economic forces are disrupting traditional gender roles.	Fuerzas económicas omoapañuãi umi rol tradicional de género.
He twists and turns the hair.	Ombojere ha ombojere pe akãrague.
Many people have been duped by these three notorious scammers.	Heta tapichápe oñembotavy ko'ã mbohapy estafador notorio.
She continued to cry.	Haʼe osegi hasẽ.
The sixth king was a cruel man.	Pe mburuvicha guasu sexto haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ipyʼahatãva.
Lightning flashes across the sky.	Umi aratiri otyryry yvága ári.
His letter arrived too late.	Ikuatiañe’ẽ oguahẽ tardeiterei.
The restaurant serves a wide range of dishes.	Ko restaurante-pe oservi heta tembi'u.
Greece has a busy commercial port.	Grecia oreko peteĩ puerto comercial hembiapo hetahápe.
He joined the army academy.	Oike academia del ejército-pe.
One's physical appearance affects how others perceive us.	Peteĩva ñande rete reko oafekta mbaʼéichapa ñande rapichakuéra ñandehechakuaa.
The vegetation around the shrine is thick and wild.	Umi ka’avo oĩva pe santuario jerére ijyvyku’i ha ka’aguy.
Before the final payment ends, some changes can be made.	Opa mboyve pago paha, ikatu ojejapo algunos cambios.
Trains will move faster.	Umi tren omýita pya'eve.
I've tried, but in vain.	Che añeha'ãmbaite, ha katu en vano.
The boy lost his wallet.	Pe mitãkaria’y operde ikartera.
Here, life has never been easy.	Ko’ápe, tekove araka’eve ndaha’éikuri fácil.
He appreciated the judicial process.	Omomba'e proceso judicial-pe.
He puffed on his cigarette.	Ombopupu isigarrillo rehe.
Even a small error will throw off the whole experiment.	Peteĩ error michĩmi jepe omombota pe experimento tuichakue.
If errors occur, the description must be updated.	Oiko ramo jejavy, oñembopyahuva’erã ñemombe’upy.
The experiment was done on mice.	Pe experimento ojejapo umi ratones rehe.
The drunk guy tried to force his way inside.	Pe karai oka’úva oñeha’ã oike mbaretépe.
The Army is building up its forces.	Ejército omopu'ã oikóvo umi fuerza orekóva.
The revolt was merciless.	Pe revuelta oñemoĩ poriahuvereko’ỹre.
The bonds of divine grace go beyond taste or class.	Umi vínculo grásia divina rehegua ohasa gusto ni clase-gui.
The auditor was furious.	Pe auditor ipochyeterei.
The earth is flat like water.	Ko yvy iplano yicha.
Demand better working conditions.	Ojerúre condición de trabajo iporãvéva.
I offered hot chocolate and cookies to our guests.	Aikuave’ẽ chocolate haku ha galleta ore invitado-kuérape.
The bees were balancing on the leaf.	Umi ryguasu rupi’a o’equilibrá hína kuri pe hogue ári.
The country provides health care to all citizens.	Ko tetã ome'ê tesãi ñangareko mayma tetãyguápe.
He was accused of stealing.	Ojeakusa chupe omonda hague.
Two cups of milk are included in this recipe.	Mokõi kamby ryru oike ko receta-pe.
Infrastructure in these regions is poor.	Infraestructura ko'ã región-pe ivaieterei.
Most of these are hidden away.	Hetave ko’ãvagui oñeñomi mombyry.
The terrain is muddy and wet.	Pe terreno ningo ijyvykuʼi ha hykúva.
When I heard that, my jaw dropped.	Ohendúvo upéva, che jyva oguejy.
The carrots need to be peeled and sliced.	Umi zanahoria tekotevẽ ojepe’a ha oñemboja’o.
The young woman looked at her reflection, her jaw clenched.	Pe kuñataĩ omaña irreflejo rehe, ijyva ojekutu.
Here farmers grow rice, corn, wheat, and cotton.	Koʼápe umi chokokue oñemitỹ mandyju, mandiʼo, trígo ha algodón.
The telescope was used to observe distant planets.	Pe teleskopio ojepuru vaʼekue ojehecha hag̃ua umi planéta oĩva mombyry.
She was concerned about her weight.	Haʼe ojepyʼapy kuri ipohýire.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Umi cuadrado ha rectángulo ha’ekuri increíblemente ndahetái.
The yuletide season is always fascinating.	Pe temporada de yuletida akóinte ñanembovy’a.
The potato harvest is now in full swing.	Ko'ágã oime pleno ritmo-pe papa cosecha.
He was not allowed to go there.	Ndojehejái chupe oho upépe.
It’s an indicator of good health.	Ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva tesãi porãha.
One’s anger to be achieved.	Peteĩva pochy ojehupytyséva.
The dog wandered outside all night.	Pe jagua ojere okápe pyhare pukukue.
Air pollution is an ongoing issue in most major cities.	Pe aire ñemongy’a ha’e peteĩ mba’e oñemotenondéva la mayoría umi táva guasúpe.
His country, devastated by the disasters, is struggling to recover.	Hetã, ombyaíva umi desastre, oñeha'ãmbaite ojerekupera jey haguã.
We need to stop wasting water.	Tekotevẽ jaheja ñamombo y.
What about the apple?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe pe manzana rehe?
The hammock swayed gently in the breeze.	Pe hamaca ojepyso mbeguekatu pe yvytu atãme.
An imposing, ancient structure.	Peteĩ estructura imponente, yma guare.
She wanted to live in a nice apartment.	Haʼe oikose peteĩ apartamento iporãitereívape.
Mumbai boasts of many attractive beaches.	Mumbai oñemomba'eguasu heta playa atractiva.
The ballroom is attracting many young couples.	Ko salón de baile ogueraha oikóvo heta pareja mitãrusukuérape.
There were a couple of frogs in the pond.	Oĩkuri peteĩ par de sapo pe estanque-pe.
We were tired, but happy.	Ore ningo orekaneʼõ, péro rovyʼa.
This room is sealed by cardboard sheets.	Ko koty ojesella umi sábana de cartón rupive.
Don’t waste money on a health service you don’t use.	Ani remombo pirapire peteĩ servicio de salud ndereiporúiva rehe.
They couldn't come to a decision.	Ndaikatúi oguahê hikuái peteî decisión-pe.
The company reported a net loss.	Ko empresa omomarandu pérdida neta.
Finally they reached the front door.	Ipahápe og̃uahẽ hikuái pe okẽ renondépe.
It was an unusual gesture.	Ha’ékuri peteĩ gesto jepivegua’ỹva.
They say it's true.	He'i hikuái añeteha.
Scientists should try to prevent this from happening again.	Umi sientífiko oñehaʼãvaʼerã ani hag̃ua oiko jey upéva.
He waved his hand in front of his face.	Omongu’e ipo hova renondépe.
Police were on the trail of a gang of bank robbers.	Policía oime kuri peteî banda de mondaha banco-gua rapykuéri.
Police are investigating.	Policía oinvestiga oikóvo.
The guards are armed with guns.	Umi guardia oreko armado arma reheve.
It took his breath away.	Oipe’a chugui ipytu.
The bike was bumpy and covered in mud.	Pe bicicleta ningo ijyvykuʼi ha ojejahoʼi yvykuʼípe.
The car crash left five people dead.	Ko auto accidente oheja cinco tapicha omanóva.
Few people follow this rule.	Saʼi oĩ tapicha osegíva ko léi.
Children’s vocabularies grow rapidly.	Mitãnguéra ñe’ẽryru okakuaa pya’e.
He was accompanied by his wife.	Omoirũ chupe hembireko.
The new owners did not return our calls.	Umi ijára pyahu nombohováiri ore ñehenói.
Some parts of our body are bad.	Oĩ ñande rete pehẽngue ivaíva.
A huge snake crawled in the grass.	Peteĩ mbói tuichaitereíva otyryry pe kapiʼipépe.
The package has been packed properly.	Pe paquete oñembohyru porãma.
He broke the law again.	Haʼe omboyke jey pe léi.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Ojepuru oxígeno líquido oñemboyku hagua pe cera.
Coal is widely used in the energy sector.	Carbón ojeporu hetaiterei sector energético-pe.
My mother used to sing this song.	Che sy opurahéi jepi ko purahéi.
The truck was damaged in the crash.	Ko kamiõ oñembyai upe accidente-pe.
The monk ordered the novices to pray for the villagers.	Pe monje omanda umi novicio-kuérape oñembo’e haĝua umi tavayguakuéra rehe.
After the war, they were resettled here.	Opa rire ñorairõ, oñemohenda jey chupekuéra ko’ápe.
Graffiti scrawled on the walls.	Umi grafiti ojehai umi pared-pe.
They heard his voice for the first time.	Ohendu hikuái iñe’ẽ peteĩha jey.
Islanders have no access to electricity.	Umi isla-gua ndorekói acceso electricidad-pe.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Jepokuaa vai jepe hikuái, ohupyty hikuái oikove hag̃ua.
People form a diverse group.	Umi tapicha omoheñói peteĩ aty opaichagua.
Do not leave the bag alone!	¡Ani reheja pe vosa haʼeño!
Governments, politicians, and all officials.	Umi goviérno, umi polítiko ha entéro umi mburuvichakuéra.
The tire was punctured.	Pe neumático ojeperfora kuri.
About sixty people turned up.	Sesenta tapicha rupi ojere.
The construction of the building was led by an architect.	Ko edificio ñemopu'ã omyakãva'ekue peteî arquitecto.
They had closed their eyes.	Omboty kuri hikuái hesa.
Autumn leaves swirl around the dancers’ feet.	Umi hogue otoño rehegua ojere umi jerokyhára py jerére.
It was raining with rain.	Oky hína kuri ama reheve.
Scientists conducted a series of experiments.	Umi sientífiko ojapo peteĩ série de experiménto.
The newspaper welcomed him with open arms.	Pe diário oguerohory chupe ipo abierta reheve.
All in all, it’s an impressive feat.	Opa mba’e, ha’e peteĩ hazaña impresionante.
The phone rang, startling him.	Pe teléfono ipu, ombopy’arory chupe.
He knows how to win every argument.	Ha’e oikuaa mba’éichapa ogana opa argumento.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Ojekuaa umi óvulo oguerekoha heta colesterol.
A lot of people rushed to the hospital.	Hetaiterei gente oho pya'eterei tasyópe.
The river flows from the mountains to the sea.	Ko rrío osyry yvytykuéragui yguasu peve.
He eats his food.	Ho’u hembi’urã.
So they built a new library near the school.	Upévare omopuʼã hikuái peteĩ biblioteca pyahu pe eskuéla ypýpe.
Turning the waste stream into a resource.	Omoambuévo corriente de residuo peteî recurso-pe.
He seemed like a very kind person.	Haʼete voi peteĩ persóna imbaʼeporãitereíva.
Many families eke out a living growing these crops.	Heta familia eke out peteî vida oñemitÿvo ko'ã ñemitÿ.
Finally, we have reached our goal.	Ipahápe, ñag̃uahẽma ñane métape.
The house is in a quiet neighborhood.	Pe óga oĩ peteĩ barrio kirirĩháme.
Her long hair was tied back with a leather thong.	Iñakãrague puku oñeñapytĩ jey peteĩ tanga de cuero reheve.
He remained calm during the drama.	Haʼe opyta trankílo pe dráma aja.
His uncle was a man of universal respect.	Itio ningo peteĩ kuimbaʼe oparupiete oñemombaʼéva.
Everyone smiled when they saw this poster.	Maymáva opukavy ohechávo ko cartel.
This will not change anything.	Péicha nokambiamoʼãi mbaʼeve.
The wolf howled in the moonlit night.	Pe lobo osapukái pe pyhare jasy ohesapévape.
What is he looking for?	Mbaʼépa oheka hína?
The master tailor proved to be very optimistic.	Pe sastre maestro ohechauka orekoha optimismoiterei.
Mary collected a cup of coffee.	María ombyaty peteĩ taza de café.
History shows that war is futile.	Pe istória ohechauka pe ñorairõ ndaikatuiha mbaʼeve.
A skeptic, he dismisses miracle cures.	Peteĩ escéptico, omboyke umi pohã milagro rehegua.
These include people who live and work there.	Umíva apytépe oĩ tapicha oikóva ha omba’apóva upépe.
He got in the chair.	Oike pe apykápe.
The lighting is poor, making photos difficult.	Pe iluminación naiporãi, upévare hasy ojejapo hag̃ua umi fóto.
The traveler stops for a while at the city gate.	Pe viahéro opyta sapyʼami pe siuda rokẽme.
We must improve public transport.	Ñamoporãveva'erã transporte público.
The blacksmith died after repairing the broken vessel.	Pe herrero omano omyatyrõ rire pe mbaʼyru oñembyaíva.
They want to know the reason for the experiment.	Oikuaase hikuái mba’érepa ojejapo pe experimento.
The old man often felt cheated by his son.	Pe karai tuja oñeñandu jepi oñembotavyha ​​ita’ýragui.
He wiped his throat as he drove.	Omokã ijyva omaneha aja.
He was in a bad mood.	Ha’e oĩkuri peteĩ estado de ánimo vaietépe.
His eyes of a hawk are piercing.	Hesa peteĩ halcón rehegua oporokutu.
No one disputes that he was mistreated.	Avave ndodisputái ojetrata vai haguére chupe.
Two cups of coffee for breakfast.	Mokõi taza de café ojekaru haguã.
The locals turned the hills into terraces.	Umi local omoambue umi cerro terraza-pe.
The bowl was halfway there.	Pe mbaʼyru oĩ vaʼekue mbyte rupi.
A recent study revealed the grief of those who experienced it.	Peteĩ estúdio ndaʼareguasúiva ohechauka mbaʼéichapa oñembyasy umi ohasávape.
A profession that requires selfless devotion.	Peteî profesión oikotevêva devoción desinteresada.
Rescue workers searched for survivors among the wreckage.	Umi mba'apohára rescate-gua oheka umi sobreviviente umi restos apytépe.
What was it like in the past?	Mbaʼéichapa rakaʼe yma?
The new president may not be up to the task.	Mburuvicha pyahu ikatu ndoikói upe tembiaporãme.
Farmers often use pesticides.	Umi chokokue oipuru jepi umi plaguicida.
The village gets water from a distant well.	Pe puévlo ohupyty y peteĩ ykua mombyryguágui.
The manager was critical of my proposal.	Pe gerente okritika che propuesta rehe.
No one could guess what the child was doing.	Avave ndaikatúi oadivina mba’épa ojapo pe mitã.
The newspaper began to rattle and crackle.	Pe diário oñepyrũ otyryry ha okororõ.
Many people move to the city for work.	Heta tapicha ova ko távape omba'apo haguã.
Birds are chirping in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ hína umi yvyramáta apytépe.
He wants to become a pastor.	Oikose chugui pastor.
For centuries, flowers were thought to be migratory.	Heta síglo aja ojeʼe vaʼekue umi yvoty ohoha migrádo.
Pour orange juice into a bowl.	Oñembohyru naranja juky peteĩ mba’yrúpe.
He wasn’t exactly joking.	Ha’e ndaha’éikuri exactamente oñembohoryva’ekue.
Interpretation of maps is another component of geography.	Interpretación umi mapa rehegua ha’e ambue componente geografía rehegua.
The cause of death is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa omano.
He spent the whole day working.	Ohasákuri ára pukukue omba’apo haĝua.
It’s densely populated here.	Ko’ápe oĩ densamente poblado.
The table has a lovely view.	Pe mesa oreko peteĩ vista iporãitereíva.
Businessmen have long complained about corruption.	Umi empresario ymaite guive oñedenuncia pokarê rehe.
He was very kind.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei.
The price needs to be affordable for most people.	Pe precio tekotevẽ ojehepymeʼẽ la majoría umi héntepe g̃uarã.
The crackdown on illegal mining is widely supported.	Ko represión minería ilegal rehe oipytyvõ ampliamente.
The delegates asked the committee to review the treaties.	Umi delegado ojerúre comité ohesa'ÿijo haguã umi tratado.
They started running towards them.	Haʼekuéra oñepyrũ oñani hendápekuéra.
Many children do not get to school.	Heta mitã ndohupytýi eskuéla.
Critically injured patients were taken directly to the hospital.	Umi paciente lesionado críticamente ojegueraha directamente tasyópe.
Prevention is better than a cure.	Pe prevención iporãve peteĩ pohãgui.
The flowers are almost gone.	Umi yvoty haimete opa.
He’s a very good musician.	Ha’e músico ikatupyryetereíva.
The damage caused by the earthquake was enormous.	Tuichaiterei mbaʼe pe perhuísio oúva pe yvyryrýigui.
The five suspects were charged and released on bail.	Umi pokõi sospechoso oñeimputa ha ojepoi fianza rehe.
Venice is a city built on water.	Venecia ha'e peteĩ táva oñemopu'ãva y ári.
Grammatically, this language is problematic.	Gramáticamente, ko ñe’ẽ ha’e problematico.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Umi otakýva ko decisión rehe he'i omokyre'ÿtaha delincuencia.
Horrible traffic on the highway this morning.	Tráfico horrible autopista-pe ko pyharevépe.
The child will need to rest.	Pe mitã oikotevẽta opytuʼu.
The powerful engine took to the air.	Pe motor ipoderósova ogueraha aire-pe.
They demanded immediate action	Ojerúre hikuái pya'e ojejapo haguã
He nodded at her.	Oñakãity chupe.
Fish in the sea have complex structures.	Umi pira oĩva yguasúpe oreko estructura compleja.
The clay needed to be formed.	Pe ñaiʼũ tekotevẽ kuri oñeforma.
The island was a strategic target for pirates.	Ko isla ha'eva'ekue peteî blanco estratégico pirata-kuérape guarã.
The car struck the animal.	Pe mba’yrumýi oity pe mymba.
The lead designer for this building was a woman.	Pe diseñador principal ko edificio-pe guarã ha’e peteĩ kuña.
On the bottom, the black, sticky mold is growing.	Pe iguype okakuaa ohóvo pe moho morotĩ ha ikyráva.
The soil is rich in magnesium.	Pe yvy oguereko heta magnesio.
The train ran almost empty.	Pe tren oho haimete vacío.
He criticized the health system.	Otaky sistema de salud rehe.
A regional conference is gathering support.	Peteî conferencia regional ombyaty oikóvo pytyvõ.
The fox jumped over the fence.	Pe zorro otyryry pe korapy ári.
The political coup ended the old regime.	Ko golpe político omohu'ã régimen tuja.
Examine the guitar head carefully.	Ohesa’ỹijo porã pe guitarra akã.
His response was evasive.	Imbohovái ha’e kuri evasivo.
Theo woke up as flames crackled.	Theo opu’ã tatatĩ okororõvo.
The coach encouraged the young team.	Ko entrenador omokyre'ÿ equipo mitãrusukuérape.
This modus vivendi has stood the test of time.	Ko modus vivendi oaguanta prueba del tiempo.
He didn't know what to say.	Haʼe ndoikuaái mbaʼépa heʼíta.
Tears welled up in her eyes.	Hesay osẽ hesápe.
A mark of respect to veterans.	Peteî marca de respeto umi veterano-kuérape.
He has an amazing memory.	Haʼe oreko peteĩ manduʼa hechapyrãva.
A newspaper is a special publication.	Peteĩ diário haʼe peteĩ puvlikasión espesiál.
Supporters were furious at his arrest.	Umi oipytyvõva chupe ipochyeterei ojeapresa haguére chupe.
A new flood gate controls the water levels.	Peteî compuerta de inundación pyahu ocontrola umi nivel de agua.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Ko carrera de bicicletas oñemboyke ojepy'apýgui seguridad rehe.
It is a popular drink in tropical countries.	Ha'e peteĩ mba'yru ojeguerohorýva tetãnguéra tropical-pe.
How does the government plan to resolve the dispute?	¿Mba'éichapa oplanea gobierno oresolve haguã disputa?
The islands were uninhabited.	Umi íslape ndojeikovéima vaʼekue.
The new walls were lined with cannons.	Umi murálla pyahúre oñemoĩ umi kañón.
An orbiting astronaut has a unique perspective.	Peteĩ astronauta ojeréva ko yvy rehe oreko peteĩ perspektibo ijojahaʼỹva.
Retrieving a vertex from its vertex list is easy.	Ojegueru hagua petet vértice ilísta de vérticesgui ndahasyiete.
The elevator stopped.	Pe ascensor opyta.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Umi ecólogo oadverti pya'eterei okañýtaha ka'aguy.
The book tells the harrowing story of a girl.	Pe lívro omombeʼu peteĩ mitãkuña istória oporombyasýva.
The surface of the moon is scarred by numerous craters.	Jasy ape ári oreko cicatrización hetaiterei cráter rupive.
He needs to take the test several times.	Tekotevẽ ojapo pe pruéva heta vése.
The poet, full of great ambition, traveled constantly.	Pe ñe’ẽpapára, henyhẽva tuicha ambición-gui, oviaha meme.
The digital clock on the wall glowed red.	Pe reloj digital oĩva pe pared-pe omimbi pytã.
Embellish your grammar skills.	Eñembojegua nde katupyry ñe’ẽtekuaa rehegua.
The sediment is visible at the bottom of the container.	Pe sedimento ojehecha pe mbaʼyru guype.
The octopus is a master escape artist	Pe pulpo ha’e peteĩ artista de escape ikatupyrýva
We’re having a party!	¡Roguereko hína peteĩ fiesta!
The thief asked for money.	Pe mondaha ojerure viru.
Suddenly the lights went out.	Sapy’aitépe oñembogue umi luz.
However, my washing machine collects way too much water.	Ha katu, che lavadora ombyaty hetaiterei y.
Solomon is the wisest king.	Salomón hína pe rréi iñaranduvéva.
These pilot projects will not survive.	Ko'ã proyecto piloto ndoikovemo'ãi.
Some drinks are bad to drink.	Oĩ umi mbaʼyru ivaíva ojeʼúramo.
The wind died down as the storm passed.	Pe yvytu omano ohasávo pe torménta.
He was sure he remembered it well.	Haʼe oĩ segúro imanduʼa porã hague.
These citizens believe the government is corrupt.	Ko'ã ciudadano oguerovia gobierno ipokarêha.
Williams was shocked to discover the change in his employer.	Williams oñemondýi ojuhúvo pe cambio ipatrón-pe.
The confused officer was confused.	Pe oficial oñekonfundi vaʼekue oñekonfundi.
We crossed the line.	Rohasa pe línea.
Daily life in the city has improved dramatically.	Tuicha oñemehora tekove ára ha ára upe távape.
Investors abandoned these funds.	Umi inversionista oheja ko'ã fondo.
Now that is a scary thought.	Koʼág̃a upéva haʼe peteĩ pensamiénto oporomondýiva.
It helps to understand their gender.	Oipytyvõ oikuaa haguã género orekóva hikuái.
He was too weak to get out of bed.	Haʼe ningo ikangyeterei vaʼekue opuʼã hag̃ua hupágui.
The country was making excellent progress.	Pe tetã oprogresa porãiterei hína kuri.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Arahaku ohasava'ekuépe séka jave, yva ha ka'avokuéra oreko sabor amargo.
The fish are often sick this year.	Umi pira hasy jepi ko arýpe.
The snake was hanging upside down in the tree.	Pe mbói oñemoĩ hína kuri iñakã ári pe yvyramáta ári.
This segment of the river is polluted.	Ko segmento ysyry oñemongy'a.
The train was thirty minutes late.	Pe tren otardáma treinta minúto.
Many villages do not have high schools.	Heta tava’i ndorekói mbo’ehao guasu.
He was always happy to help.	Haʼe siémpre ovyʼa oipytyvõ haguére.
They piled bags of sand around the frail, weak hut.	Ombyaty hikuái yvyku’i vosa pe choza ikangy ha ikangyva jerére.
Springs make the frame more comfortable.	Umi muelle ojapo pe marco ikomodove hag̃ua.
The old woman stood silently, her eyes closed, .	Kuñakarai tuja oñembo’y kirirĩháme, hesa ñemboty, .
Autumn is fast approaching, bringing with it colder temperatures.	Otoño pya'eterei oñemoaguï, oguerúva hendive temperatura ro'ysãvéva.
Eating more fruits and vegetables can help prevent symptoms.	Oje’úramo hetave yva ha ka’avo ikatu oipytyvô ani hagua mba’asy.
A burglar broke into the house and stole the jewelry.	Peteî mondaha oike ógape ha omonda umi joya.
She liked to watch him sleep.	Haʼe ningo ogustaiterei ohecha chupe oke.
Listen, and hear my voice.	Pehendu, ha pehendu che ñe'ẽ.
What he found wasn’t a surprise.	Pe ojuhúva ndaha’éi peteĩ sorpresa.
We need to limit the use of private vehicles.	Tekotevê ñamombyky mba'yrumýi privado jeporu.
Some animals, like ostriches, can store water in their bladders.	Oĩ mymba, avestruz-icha, ikatúva oñongatu y ivejigape.
Many people work at home these days.	Heta tapicha omba'apo hógape ko'ã árape.
A letter arrived from the family friend.	Oguahẽ peteĩ kuatiañe’ẽ pe familia amigo-gui.
I’ve hired a dozen waiters for my mission.	Acontratáma peteĩ docena de mesero che misión-pe ĝuarã.
These are serious issues that need to be addressed.	Ko'ãva ha'e umi tema grave oikotevêva oñembohovái.
He really hates garage sales.	Ha’e añetehápe ndaija’éi umi venta de garaje rehe.
They struggle to reach the top.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite og̃uahẽ hag̃ua pe yvate.
A fire burned this sheep pen.	Peteĩ tatatĩ ohapy ko ovecha róga.
It was a blessing that he was there.	Ha’e peteĩ jehovasa ha’e oĩ haguére upépe.
The department store stocks all the top fashion brands.	Ko tenda guasu oreko stock opavave marca de moda ijyvatevéva.
Their need to buy often influences their thinking.	Haʼekuéra oikotevẽgui ojogua umi mbaʼe heta vése oinflui mbaʼéichapa opensa hikuái.
They spoke politely to the stranger.	Oñe’ẽ hikuái cortésmente pe extraño ndive.
The beat up old truck stood quietly in a horse field.	Pe kamiõ tuja ojejapiva’ekue oñembo’y kirirĩháme peteĩ kavaju kokuépe.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Umi entrevista ojejapo mokõi grupo de personas separada ndive.
He will form a new business partnership soon.	Omoheñóita peteî asociación empresarial pyahu pya'eterei.
He closed his eyes and fell asleep.	Omboty hesa ha oke.
We spent all our money.	Rogastapaite ore pláta.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Umi campesino ohasa asy ñembyahýi ha mboriahúgui.
His stomach felt empty.	Ipy’a oñeñandu nandi.
A fox cub climbed out of the hole.	Peteĩ zorro ryguasu ojupi pe yvykuágui.
She wrapped a shawl around her waist.	Ombojere peteĩ chal ijyva jerére.
Christians celebrate the loan every year.	Umi kristiáno ofesteha pe préstamo káda áño.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Mávapa pe tapicha oikuaavéva kotýpe.
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Peteî grupo tuicháva migrante-kuéra oñorãirõ kuehe policía ndive.
They say she's charming.	He'i hikuái ha'e encantadora.
The barn was destroyed in the flames.	Pe granero oñehundi pe tatatĩme.
A clerk knows how to write.	Peteĩ escribano oikuaa mba’éichapa ohai.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Peteĩ pira, mokõi pira, pira pytã, pira hovy
An entire culture crumbles in the middle of the night.	Peteĩ cultura entera oñembyai pyharepyte jave.
The school building was designed by a famous architect.	Ko mbo'ehao róga ojapo peteî arquitecto herakuã guasúva.
The manufacturer says it is safe.	Pe fabricante he'i oîha seguro.
I played the violin for many years.	Heta áñore ambopu pe violín.
You can’t do scientific research without proper training.	Ndaikatúi rejapo investigación científica oñembokatupyry’ỹre hekopete.
Controversy over the issue has been going on for decades.	Polémica ko tema rehe oñemotenonde década pukukue.
Some species will disappear altogether.	Oĩ especie okañymbaitétava.
He never thought the machinery would break down.	Araka’eve nopensáikuri pe maquinaria oñembyaítaha.
Even more interesting are the different forms of paint.	Iinteresanteve jepe umi diferénte fórma de pintura.
Conductors can't read lips.	Umi conductor ndaikatúi omoñe'ê juru.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Extracto de vainilla oguereko peteĩ sabor dulce, michĩmi acre.
He is known for his speed.	Ojekuaa chupe ipya’etereígui.
It was dark in his room.	Ipytũmbáma ikotýpe.
It was too big for one person.	Tuichaiterei ningo peteĩ persónape g̃uarã.
All the houses were made of wood and thatch.	Enterove umi óga ojejapo vaʼekue yvyra ha pajagui.
At length, the nose begins to open.	Ipukukue, pe ryguasu oñepyrũ ojepe’a.
Rivers have long been a source of conflict between nations.	Ymaite guive umi rrío haʼe peteĩ mbaʼe omoñepyrũva ñorairõ tetãnguéra apytépe.
He wants to be inked.	Oipota oñeincrema chupe.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Pe tyapu ohenduka ohóvo pe barrio tuichakuére.
A large crowd had gathered.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri.
He had a sense of adventure.	Ha’e oguereko peteĩ sentido aventura rehegua.
Tomorrow we'll leave before dawn.	Ko'ẽrõ rosẽta ko'ẽ mboyve.
I read in the newspaper that the gypsies had left.	Amoñe’ẽ diario-pe umi gitano oho hague.
He hoped to inherit a fortune.	Oha’arõkuri ohereda peteĩ fortuna.
This glass of water tastes like lime.	Ko vaso y rehegua oguereko sabor cal-icha.
Cars, television, computers and antibiotics were invented here.	Ko’ápe oñeinventa mba’yrumýi, televisión, computadora ha antibiótico.
Many trees are losing their lives to protected fires.	Heta yvyramáta operde ohóvo hekove tatarendy oñeñangarekóvare.
It is very easy to catch fish if you cast a net.	Ndahasyiete ningo jajagarra hag̃ua pira ñamombo ramo peteĩ rred.
Boats bobbed up and down on the water.	Umi várko otyryry yvate ha yvýre pe y ári.
People are born, live and die in that country.	Umi hénte heñói, oiko ha omano upe tetãme.
Taxes are going up.	Umi impuesto ojupi ohóvo.
He studied the documents.	Haʼe ostudia umi dokuménto.
The eye is the gateway to the soul.	Tesa ha’e pe ánga rokẽ.
Independent variables included household type.	Umi variable independiente oike pe tipo de hogar.
Politicians try to hide it in it.	Polítiko oñeha'ã omokañy ipype.
Birds in this case look like people.	Umi guyra ko kásope ojogua umi héntepe.
He had never seen ice before.	Haʼe arakaʼeve ndohecháivaʼekue hielo.
Choose ripe tomatoes carefully.	Eiporavo porã umi tomate hi’aju va’ekue.
Her own baby was lying on the exam table.	Imemby tee oñeno hína kuri pe mesa de exámen ári.
Traffic was closed in the afternoon.	Tránsito oñemboty asajepyte jave.
The computer seemed slow.	Pe komputadóra haʼete voi mbeguekatúva.
The financial costs from the accident were enormous.	Tuichaiterei mba'e umi gasto financiero upe accidente-gui.
One of the monks announced.	Peteîva umi monje oikuaauka.
He had a strange, penetrating look.	Ha’e oguereko peteĩ jesareko iñextraño ha penetrante.
Have you ever encountered such animals?	¿Rejuhúmapa raʼe koʼãichagua animál?
This is a larger meteorite.	Kóva ha'e peteĩ meteorito tuichavéva.
Eyelashes flutter in the soft morning breeze.	Umi pestaña oveve pe yvytu suave pyharevegua.
Do not use bleach to clean your teeth.	Ani reipuru blanqueador remopotî hagua ñande juru.
Doors of businesses and shops were smashed.	Oñembyai umi negocio ha tenda rokê.
He asks her to marry him.	Ojerure chupe omenda hag̃ua hese.
The most common medical error occurs during surgery.	Pe error médico ojehechavéva oiko ojejapo jave cirugía.
His descendants are farmers.	Iñemoñarekuéra niko chokokue.
The sea was often rough.	Pyʼỹinte ningo yvytu hatã vaʼekue pe márpe.
Some cities are famous for having many hospitals.	Oĩ táva herakuã guasúva oguerekógui heta tasyo.
People used horses for transportation and farming.	Umi hénte oipuru kavaju ogueraha hag̃ua ha oñemitỹ hag̃ua.
The danger from nerve gas attacks was very real.	Pe peligro oúva umi ataque de gas nervioso-gui ha’e kuri añeteguaiterei.
The building has seen better days.	Ko edificio ohecha ára iporãvéva.
This work was successful.	Ko tembiapo osẽ porã.
We waited in the hallway.	Roha’arõkuri pe pasillo-pe.
She asked her doctor for medical treatment.	Haʼe ojerure imédikope peteĩ tratamiénto médiko.
The eye focuses on small details.	Pe tesa ojesareko umi mbaʼe michĩvare.
All five boys love to play basketball.	Umi cinco mitãkuimba’épe ogustaiterei oha’ã baloncesto.
The company has invested heavily in renewable energy.	Ko empresa oinverti tuicha energía renovable-pe.
He stole the things.	Omonda umi mba’e.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Oñemongu’e mbarete pe mezcla opa peve opa umi grumos.
The men's clothes are covered.	Umi kuimbaʼe ao ningo ojejahoʼi.
We heard that the old man died yesterday.	Rohendu pe karai tuja omano hague kuehe.
X-rays can only penetrate dense material.	Umi rayos X ikatu oike material denso-pe añoite.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Umi síglo ohasavaʼekuépe, pe región geografía okambia.
Want your brother, my dear.	Eipota nde ryvy, che ahayhuetéva.
To participate, you must submit an application.	Oparticipa haguã, opresentava'erã peteî solicitud.
The priest smiled dismissively.	Pe pa’i opukavy desestimación reheve.
The suspect got into an expensive sports car.	Ko sospechoso ojupi peteî auto deportivo hepývape.
He set the table.	Ha’e omoĩ pe mesa.
Pollution is increasing rapidly across the population.	Pe contaminación ojupi pya’e ohóvo población tuichakue javeve.
The plant was blooming at this time last year.	Ko ka'avo ipoty kuri ko'ã momento ary ohasava'ekuépe.
The cow squirmed hard again.	Pe vaka oñemongu’e hatã jey.
Make eight short sentences.	Ojapo ocho ñe’ẽ mbykymi.
This material is easy to wash.	Ko material ndahasýi ojejohéi haguã.
Gradually, he began to realize that he had made a mistake.	Mbeguekatúpente oñepyrũ ohechakuaa ojavy hague.
What an evil spell!	¡Ajépa peteĩ hechizo ivaíva!
He was right about that.	Haʼe ningo oĩ porã vaʼekue upévare.
Distrust of local politicians runs deep.	Desconfianza umi político local rehe oike pypuku.
The laws of mathematics are fundamental.	Umi léi matemática rehegua ha e fundamental.
The sun disappeared behind the clouds.	Kuarahy okañy arai rapykuéri.
Extracted from coconut, this oil is mainly used for cooking.	Ojepe’a coco-gui, ko aséite ojepuruve oñembojy hagua.
The lantern beam shone surprisingly brightly.	Pe linterna rayo omimbi sorprendentemente.
This paper outlines the workflow.	Ko kuatiahaipyre ohechauka tembiaporã.
He spent most of the day with friends.	Haʼe ohasa la majoría pe día iñamigokuérandi.
He is passionate about banking and finance.	Ohayhueterei banca ha finanzas-pe.
That woman, she’s a genius.	Upe kuña, ha’e peteĩ genio.
The ocean waves crashed against the rocks.	Umi oláda océanopegua oity umi ita ári.
She knitted a scarf while listening to a talk.	Haʼe ojapo peteĩ pañuélo ohendu aja peteĩ diskúrso.
Take the time to do the exercises properly.	Eñemotiémpo rejapo porã hag̃ua umi ehersísio.
Poor people consume far more calories than they need.	Umi hénte imboriahúva hoʼu hetaiteve kalória oikotevẽvagui.
It was an uneventful trip.	Ha’ékuri peteĩ viaje ndorekóiva acontecimiento.
His attention was fixed on the computer screen.	Iñatención ojefija pe computadora pantalla-pe.
But another store opened within walking distance.	Ha katu ambue tenda ojeabri a poca distancia.
This book is a fun read.	Ko aranduka ha’e peteĩ lectura divertida.
He prefers to travel with a retinue of bodyguards.	Oho porãve oviaha peteî retino de guardaespaldas ndive.
Birds need insects for food.	Guyrakuéra oikotevẽ mymbachu'i hembi'urã.
The villagers cannot survive without water from the well.	Umi tavaygua upe tendágua ndikatúi oikove y ÿre upe ykuágui.
Who sees the animal should give chase.	Ohecháva mymba ome'êva'erã persecución.
The singer gave a soulful performance.	Ko opurahéiva ome'ê peteî actuación alma reheguáva.
What a terrible waste!	¡Ajépa peteĩ desperdicio ivaietereíva!
The older man sat staring at his coffee.	Pe karai tuichavéva oguapy omaña porã ikafe rehe.
She finds her friends simply aren’t enough.	Ha’e ojuhu iñamigokuéra simplemente ndaha’eiha suficiente.
Move your army quickly.	Emongu'e pya'e nde ehérsito.
The matches in the matchbox are old.	Umi fósforo oĩva fósforo ryrúpe itujáma.
We must call upon all our resources.	Ñahenóiva’erã opa ñande recurso-kuéra.
The colonel clearly despised the man.	Hesakã porã coronel odespreciaha upe kuimba'épe.
He directed the soldiers around the castle.	Haʼe odirihi umi soldádope ojere hag̃ua pe kastíllore.
Now, you're ready.	Ko'ágã, reimema preparado.
The guests danced happily to the music.	Umi invitado ojeroky vy’ápe pe música rehe.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Oî omondava'ekue upe colección avave oikuaa mboyve ofaltaha.
They cannot understand the feelings of others.	Haʼekuéra ndaikatúi ontende umi ótro oñandúva.
Radioactivity measurements were made here.	Ko'ápe ojejapo medida radiactividad rehegua.
A census was taken to enumerate the population.	Oñemotenonde censo ojeenumera haguã población.
He’s snuggled up white.	O’añuã ite morotĩ.
The dress is new.	Pe ao ipyahu.
Just take home an avocado or two	Egueraha nde rógape peteĩ térã mokõi avati añónte
It’s not just books, .	Ndaha’éi aranduka añónte, .
He was depressed for a month.	Haʼe ningo peteĩ més aja oñedeprimi.
The state has many important natural resources.	Estado oguereko heta recurso natural iñimportánteva.
A variable is a type of variable in mathematics.	Peteĩ mbaꞌekuaarã haꞌehína peteĩ mbaꞌeichagua mbaꞌekuaarã matemática-pe.
A dandelion floated across the lawn, blue petals curled.	Peteĩ diente de león oveve pe césped ári, umi pétalo hovy ojerrevolvéva.
His story began to unfold.	Oñepyrũ ojekuaa hembiasakue.
Each country has its own regulations.	Káda tetã oreko umi reglamento imbaʼéva.
Return the milk to the refrigerator.	Emoĩ jey kamby frigorífico-pe.
My oldest son recently joined the army.	Nda’aréi che ra’y ypykue oike pe ehérsitope.
The man jumped onto the balcony.	Pe kuimba’e otyryry pe balcón ári.
His poems, although often cryptic, were popular all over the world.	Iñe’ẽpotykuéra, jepémo heta jey críptico, ojeguerohoryva’ekue oparupiete ko yvy ape ári.
Does he look guilty?	¿Ojehecha piko haʼe orekoha kulpávle?
The ground remains good.	Pe yvy opyta porã.
The dark steel door is riveted.	Pe okẽ de acero hũva oreko remache.
A river flowing into an ocean.	Ysyry osyryva peteĩ yguasúpe.
He wrote a book, which he intends to publish.	Ohai peteî aranduka, orekóva intención omoherakuãvo.
Please be careful crossing the busy road.	Por favor, eñangareko rehasávo pe tape ojeipysóva.
He attracted many followers through his anarchist ideas.	Ogueraha heta seguidor-kuérape umi idea anarquista orekóva rupive.
Faced with danger, the runner panicked.	Oñembohovái peligro-pe, pe corredor oñemondýi.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	Umi mbo’ehao Gramática rehegua ombo’e mitãnguérape ohai haguã oiporúvo ñe’ẽtekuaa hekopete.
The walkers reached the finish line.	Umi oguatáva og̃uahẽ pe línea de meta-pe.
The principal said she refused to give the pledge of allegiance.	Ko directora he'i ombotovéha ome'ê haguã promesa de lealtad.
But in reality, those are two very different things.	Péro añetehápe, umíva ningo mokõi mbaʼe idiferéntetereíva.
This chaos is unbelievable!	¡Ko caos ha’e peteĩ mba’e ndojegueroviapáiva!
The yellow suitcase sat squarely on the seat.	Pe maleta hovy oguapy cuadrado pe apyka ári.
Do you walk to work?	¿Reguata piko rembaʼapo hag̃ua?
The old woman shivered in the car.	Kuñakarai tuja oryrýi mba’yrumýime.
A tent was built in the center of the city.	Táva mbytépe oñemopu’ã peteĩ tenda.
He watched the sun slowly set behind the mountains.	Ohecha kuarahy oike mbeguekatu umi yvyty rapykuéri.
Research shows this.	Umi investigasión ohechauka upéva.
The chief council had an intimate relationship with the king.	Pe konsého prinsipál oreko vaʼekue peteĩ rrelasión íntima pe rréi ndive.
So he was forgiven.	Upévare oñeperdona chupe.
The drums start playing in the evening.	Umi mbaraka oñepyrũ ipu ka’arupytũ jave.
Ask your parents to write your name.	Ejerure nde tuvakuérape tohai nde réra.
Her two daughters studying abroad.	Umi mokõi itajýra oñemoarandúvo tetã ambuére.
He spoke softly, as if saying every syllable.	Oñe’ẽ mbeguekatu, ha’ete ku he’íva opa sílaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Jajapóramo mborayhu ñande rye nandi ikatu ñanembohasy.
There is a park near the school.	Mbo’ehao ypýpe oĩ peteĩ parque.
Place in boiling water.	Oñemoĩ y hykúvape.
An ambitious new project was launched last year.	Peteî proyecto pyahu ambicioso oñepyrû ary ohasava'ekuépe.
Fresh water is required for growing crops.	Oñeikotevẽ y potĩ oñeñotỹ haguã ñemitỹ.
The young man smiled at the child.	Pe mitãrusu opukavy pe mitãme.
The recent scandal has caused great concern.	Pe escándalo nda’aréi oikova’ekue ogueru tuicha jepy’apy.
Once tea was discovered, tea was often drunk.	Peteĩ jey ojedescubri rire té, ojey’u jepi té.
Cooking is a skill acquired during training.	Pe cocina ha’e peteĩ katupyry ojehupytýva oñembokatupyry aja.
Trainees learn a lot about their work.	Umi oñembokatupyrýva oikuaa heta mba'e hembiapokue rehe.
Once a week she makes bread.	Peteĩ jey káda semána ojapo pan.
Make friends with the locals.	Eñemoangirũ umi tavayguakuéra ndive.
It’s a hot spring.	Ha’e peteĩ yvu hakuáva.
Admitted to the military hospital, he went into a coma.	Oñeinterna hospital militar-pe, oike coma-pe.
His car hissed and coughed and stopped.	Imba’yrumýi oisu’u ha otos ha opyta.
If the governor wants his bills to pass, he must compromise.	Mburuvicha oipotáramo ohasa umi proyecto de ley orekóva, okomprometeva'erã.
Call the clinic.	Ohenói clínica-pe.
The vase is beautiful, but heavy.	Pe váso iporãiterei, péro ipohýi.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Ome’ẽ pe mitãme peteĩ chupa ha osẽ pe kotýgui.
My bag is too heavy.	Che vosa ipohýieterei.
Workers flocked to the city for help.	Umi mba'apohára oñembyaty hikuái tavaguasúpe ohekávo pytyvõ.
The region is known for it's beautiful coastline.	Ko región ojekuaa ha'égui costa iporãitéva.
The factory machine fell and seemed to break down.	Pe fábrica mákina hoʼa ha haʼete voi oñembyaíva.
The disease, once fatal, is now easily treatable.	Ko mbaʼasy, yma oporojukáva, koʼág̃a ikatu oñepohano fásilmente.
Raindrops fell in clumps.	Ama gota ho’a aty’ípe.
Your brother is carrying the burden, apparently.	Nde ryvy ogueraha hína pe mbaʼe pohýi, haʼete voi.
Experts have known this for a long time.	Umi expérto oikuaavaʼekue upéva ymaite guive.
They bombed the houses to distract the residents.	Ombokapu hikuái umi óga odistrae haguã umi poblador-kuérape.
Farmers need to be more resourceful.	Umi chokokue tekotevẽ orekove recurso.
Telephones were rare in those days.	Upe tiémpope ndahetái vaʼekue umi teléfono.
This fish was a new catch.	Ko pira ha’eva’ekue peteĩ captura pyahu.
There has been a sharp increase in thefts.	Ojekuaa tuicha ojupiha umi ñemonda.
The victim screamed in pain.	Pe víctima osapukái hasýgui.
The plant grows quickly and can be cut regularly.	Pe ka’avo okakuaa pya’e ha ikatu oñekytĩ jepi.
Swan and duck populations have declined dramatically.	Población cisne ha pato oguejy tuichaiterei.
New forms of transportation can help ease traffic congestion.	Umi forma pyahu transporte ikatúva oipytyvõ ombovevúi haguã congestión de tránsito.
The smuggler refused to pay taxes.	Ko contrabandista ombotove opaga haguã impuesto.
She asked me to help her cross the street.	Haʼe ojerure chéve aipytyvõ hag̃ua chupe ohasa hag̃ua pe kálle.
The battle was over in half an hour.	Pe ñorairõ opa media órape.
The criminal spoke in a nervous voice.	Ko delincuente oñe'ê iñe'ê nervioso-pe.
We should welcome wise policy.	Jaguerohoryva'erã política iñarandúva.
The walls are covered with hideous paintings.	Umi murálla ojejahoʼi umi taʼanga ivaietereívape.
I was feeling under the weather.	Che ningo añeñandu vaʼekue pe tiémpo guýpe.
A mile of houses had been destroyed.	Peteĩ kilómetro umi óga oñehundipaite kuri.
In her native country, women had few rights.	Hetã heñói haguépe, kuñanguéra sa’i oguereko derecho.
They propose an economic solution.	Opropone hikuái peteî solución económica.
The trailhead is five miles south.	Ko trailhead oime cinco kilómetros sur gotyo.
It was a long time ago.	Ymaite guivéma oiko vaʼekue.
Residents describe the area as peaceful.	Umi oikóva upépe heʼi upe lugár oĩha pyʼaguapýpe.
Eventually their conflict led to war.	Amo ipahápe pe ñorairõ orekóva hikuái ogueru ñorairõ.
Half of the premises was destroyed by fire.	La mitad upe local oñehundi tatarendy rupive.
The fire needs to be extinguished.	Tekotevê oñembogue tata.
He asked the government to support his work.	Ojerúre gobierno oipytyvõ haguã hembiapo.
The doctor prescribed herbal medicine.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ pohã ñana.
This picture shows a progressive nation.	Ko ta'anga ohechauka peteî nación progresista.
The plague killed tens of thousands of people.	Ko mba'asy vaiete ojuka decenas de miles de personas.
The flights were all delayed.	Umi vuelo opavave oñembotapykue.
Two workers were injured in the crash.	Mokõi mba'apohára herido accidente-pe.
The scythe cut through the grass with ease.	Pe guadaña oikytĩ pe kapi’ipe fácilmente.
Bees often build their nests in old trees.	Umi ryguasu omopu’ã jepi ijyvyra umi yvyramáta tujápe.
They had very little money.	Saʼieterei vaʼekue hikuái pláta.
A new drug is being tested.	Oñeha'ã oikóvo peteî pohã pyahu.
The traveler was on his way home.	Pe viahéro oho hína kuri hógape.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Por lo menos diez veces hetave chocolate chip oñeikotevẽva’ekue.
This doesn't taste very good.	Kóva ndaha'éi sabor iporãitereíva.
We took up a collection for the poor.	Rojagarra peteĩ colección umi imboriahúvape g̃uarã.
The throw blanket feels soft and soft.	Pe manta de lanzamiento oñeñandu suave ha suave.
He cheated on me with his bad habits.	Haʼe chembotavy umi jepokuaa vai orekóvare.
Remove the core from the fresh pineapple.	Ojepe’a pe núcleo pe piña pyahúgui.
He hated leaving her alone at night.	Haʼe ndaijaʼéi oheja hag̃ua chupe haʼeño pyharekue.
A very thick river.	Peteĩ ysyry hũ porãitereíva.
An attractive young woman approached.	Oñemboja peteĩ kuñataĩ atractiva.
Each person was asked to attend the meeting.	Káda persónape ojejerure vaʼekue oho hag̃ua pe rreuniónpe.
More people visit this church every year.	Hetave tapicha ovisita ko tupao káda áño.
He hears, but he doesn’t understand.	Ohendu, ha katu nontendéi.
The old lady smiled.	Kuñakarai tujami opukavy.
The cosmonaut was successfully evacuated.	Ko cosmonauta ojedesampara porã.
Many animals call this continent home.	Heta mymbakuéra ohenói ko continente-pe hóga.
But a detailed study is needed.	Péro tekotevẽ peteĩ estúdio detallado.
Their ability to learn languages ​​was amazing.	Haʼekuéra ikatupyryha oaprende umi idióma ningo hechapyrãiterei vaʼekue.
The peace treaty did not bring peace.	Pe tratado de paz ndoguerúi py'aguapy.
Many admire his wisdom.	Heta oĩ omombaʼeguasúva iñaranduha.
Bees collect honey for their hives.	Umi ryguasu ombyaty eíra ijyvyrakuérape g̃uarã.
Which liquid is stronger?	Mávapa pe líquido imbaretevéva.
The king publicly acknowledged their sacrifice.	Mburuvicha guasu omonéî públicamente sacrificio orekóva hikuái.
There was a lot of contamination back then.	Upérõ ningo hetaiterei mbaʼe oñekontamina vaʼekue.
He'll say little in response.	Sa'i he'íta ombohovái haguã.
One boy had a broken leg.	Peteĩ mitãkariaʼy oreko peteĩ ipy oñembyaíva.
Our breakfast was delicious.	Ore desayuno ningo iporãiterei vaʼekue.
But it really isn't that busy.	Péro añetehápe ndahaʼéi upéicha hembiapo hetaitereíva.
The panther is fascinating to watch.	Pe pantera ningo ñanembovyʼa jahecha hag̃ua.
Large amounts of pollution are destroying wildlife.	Tuicha mba'e ky'a ombyai ohóvo mymba ka'aguy.
Spent hours in the pool.	Ohasáma aravo piscina-pe.
Stop thinking about this.	Anive repensa ko mbaʼére.
They were huge bags, one by one, it seemed.	Ha’e va’ekue vosa tuichaitereíva, peteĩteĩ, ha’etévaicha.
The number of vehicles on the roads has increased significantly.	Tuicha ojupi mba'yrumýi oîva tapére.
So you can also stay at home.	Upévare ikatu avei repyta nde rógape.
Drive safely, and do not drive too fast.	Emaneha porã, ha ani remaneha pyaʼeterei.
Women participate equally in economic activities.	Kuñanguéra oparticipa joja umi actividad económica-pe.
I'm sure he'll do fine.	Aime seguro ha'e ojapo porãtaha.
People living near volcanoes should be prepared for eruptions.	Umi tapicha oikóva volcán ypýpe oñembosako'iva'erã umi erupción-pe guarã.
The fate of that kingdom was sealed.	Ojesella destino upe rréino rehegua.
The halls were packed with people.	Umi salón henyhẽte umi héntegui.
Soft waves from the nearby ocean	Umi ola suave pe océano hi’aguĩvagui
The colors run together until they suddenly separate again.	Umi kolór oñani oñondive ojesepara jey peve sapyʼaitépe.
The wheel spins when pushed.	Pe rruéda ojere oñembota jave.
We wasted no time in going to work.	Ndoroperdéi tiémpo roho hag̃ua rombaʼapo.
The science fiction writer has won numerous awards.	Ko haihára ciencia ficción rehegua ohupyty heta jopói.
He walks to school every day.	Ára ha ára oguata mbo’ehaópe.
Conifers are trees with needles.	Conífera ha'e yvyra oguerekóva aguja.
The city impressed me with its beauty.	Pe siuda chemombaʼeterei iporã haguére.
No woman ever has to work for a living.	Ndaipóri kuña araka'eve omba'apova'erã oiko haguã.
No one believed him.	Avave ndogueroviái chupe.
The northern part of the county is suitable for agriculture.	Ko tetãvore yvate gotyo oĩ porã oñeñemitỹ hag̃ua.
He doesn't drink the salt water.	Ha'e ndoy'úi pe y juky.
I hate those people.	Che ndachaʼéi umi héntere.
The boy smiled.	Pe mitãkaria’y opukavy.
Some people think the city is dirty.	Oĩ tapicha opensáva pe siuda ikyʼaha.
This plant belongs to the rose rose family.	Ko ka’avo ha’e rosa rosa ñemoñare mba’e.
After the fire, police took statements.	Oiko rire tatarendy, policía ogueraha declaraciones.
When a bird's nest hatches, the bird leaves immediately.	Osẽ jave peteĩ guyra ryguasu, pe guyra osẽ pyaʼe.
A lot of small towns were destroyed.	Hetaiterei táva michĩva oñehundi.
The fish market is closed today.	Mercado de pescado oñemboty ko árape.
No one expects an actress to have cooking skills.	Avave noha'ãrõi peteî actriz oreko katupyry cocina-pe.
These had long been ignored.	Koʼãva ymaite guive oñemboyke vaʼekue.
Turn the handle securely.	Embojere porã pe asa.
She was happy to be able to help.	Haʼe ovyʼa ikatu haguére oipytyvõ.
They boarded the bus and sat in a row.	Ojupi hikuái pe ómnibuspe ha oguapy peteĩ fila-pe.
Water inhibits and slows the growth of bacteria.	Y ojoko ha ombovevýi umi bacteria okakuaa haguã.
The trombonist tunes his instrument before playing.	Pe trombonista oafina instruménto ombopu mboyve.
I agree with him.	Che aime de acuerdo hendive.
You barely see the sun.	Apenas rehecha pe kuarahy.
A fight broke out.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ.
Fish and seafood are a popular dish.	Pira ha marisco ha’e peteĩ tembi’u ojeguerohorýva.
These two things are food allergies.	Ko'ã mokõi mba'e ha'e alergia hi'upyrã reheguáva.
She prefers to use dark colors.	Haʼe oipuru porãve umi kolór iñypytũva.
We will move on to the next topic soon.	Koʼẽrõitéma jahasáta pe ótro témape.
He pulled his pale body out of the sun.	Oguenohẽ kuarahy’ãgui hete morotĩva.
The hyenas laughed, laughed	Umi hiena opukavy, opukavy
Drink tea throughout the day.	Ojey’u té ára pukukue javeve.
The rat is trapped.	Pe rata oñemoĩ ñuhãme.
Lots of noise coming from the kitchen.	Heta tyapu oúva kosinágui.
Don't you feel that these plants don't belong here?	¿Ndereñandúi piko koʼã plánta ndahaʼeiha koʼápe mbaʼe?
Few residents found shelter during the fire.	Sa'i tavaygua ojuhu refugio tatarendy jave.
The heat is a major cause of problems.	Pe haku rupi tuicha provléma káusare.
His argument seems compelling.	Iargumento ha’ete ku okonvenséva.
The wise old lady shook his hand.	Kuñakarai tujami iñarandúva oñañuã ipo.
Doctors prescribed drugs to help her cough.	Umi doktór omeʼẽ chupe umi dróga oipytyvõ hag̃ua chupe tos.
His short-cropped hair wasn’t good enough.	Iñakãrague mbykymi oñembo’yva’ekue naiporãiete.
The traveler endures the blistering summer sun.	Pe viajero oaguanta pe kuarahy ampolla verano-pegua.
Journalists often have these mannerisms.	Umi periodista oreko jepi koʼã manerismo.
The meal was finished with strawberries and cream.	Tembi’u oñemohu’ã fresa ha crema reheve.
The dog has long hair.	Pe jagua oguereko iñakãrague puku.
She noticed his perfume.	Haʼe ohechakuaa pe perfúme orekóva.
Get the day, but pay attention to the shadows.	Pehupyty pe ára, ha katu peñatende umi sombra rehe.
The hind ends strong, making a terrible grating noise.	Pe hind opa mbarete, ojapo peteĩ ruido de rejilla vaiete.
His services are no longer needed.	Iserviciokuéra noñeikotevêvéima.
My hair is white.	Che akãrague morotĩ.
Employees must obey all union rules.	Mba'apohára iñe'êrenduva'erã opavave norma gremial.
The northern part of the country is hot and humid.	Pe tetã yvate gotyo haku ha haku.
This house was built by a wealthy merchant.	Ko óga omopuʼã vaʼekue peteĩ komersiánte ipirapire hetáva.
Serve the soup in hot bowls.	Ojeservi pe sopa umi mba’yru haku asývape.
The aftermath of the war is shocking.	Umi mbaʼe oikóva pe gérra rire ningo ñanemondýi.
Trees also thrive here.	Yvyramáta oñakãrapu’ã avei ko’ápe.
For decades, this continued.	Heta década aja, ko mbaʼe osegi osegi.
Can't you just use expensive ingredients?	¿Ndaikatúi piko reiporu rei umi ingrediénte hepyetereíva?
Children played together, splashing in the shallow stream.	Mitãnguéra oñembosarái oñondive, osalpica pe arroyo ndaha’éivape.
His head pounded with a dull ache.	Iñakã oityvyro peteĩ mba’asy hũ reheve.
We must meet the deadline.	Ñamoañeteva’erã pe plazo.
The plan won't work at all.	Pe plan ndoikomo'ãi mba'eveichavérõ.
Many experts believe in global warming.	Heta tapicha katupyry oguerovia oîha calentamiento global.
For himself, he reached out and closed the door.	Ijupe guarã, oipyso ipo ha omboty pe okẽ.
Some birds migrate south for the winter.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo roʼyrã.
The man with the mustache doesn’t appear to be drunk.	Pe kuimba’e bigote rehegua ndojehechái oka’úha.
The congregation debated the need to rent a building.	Pe kongregasión odebati tekotevẽha ojealkila peteĩ edifísio.
The cake burned.	Pe torta okáipa.
Some species are sensitive to chemicals.	Oĩ especie oguerekóva sensibilidad umi químico rehe.
Depression is the second most common mental illness.	Depresión ha’e mokõiha mba’asy apytu’ũ rehegua ojehechavéva.
The tourists were rescued from the wreck.	Umi turista ojesalva upe buque oñehundívagui.
The trip was quite eventful.	Pe viaje ningo hetaiterei mbaʼe oiko vaʼekue.
The slang for street vendors, this is obvious	Pe argot umi vendedor callejero-kuéra rehe, péva ojekuaa
We are all involved in this anniversary celebration.	Opavave ñande jaike ko aniversario ñemomorãme.
His new style of dance swept the nation.	Ijeroky estilo pyahu oityvyro tetãme.
The bird kept running around in circles.	Pe guyra osegi oñani ijerére círculo-pe.
Food preparation requires patience.	Tembi’u ñembosako’i tekotevẽ paciencia.
Both boys have learned to swim in the river.	Mokõive mitãkuimbaʼe oaprendema onata hag̃ua pe rríope.
He was doing something unusual.	Haʼe ojapo hína kuri peteĩ mbaʼe jepiveguaʼỹva.
We are not at war with the north.	Ñande ndaha'éi ñorãirõme norte ndive.
This action is illegal.	Ko acción ha'e ilegal.
We must protect our birds from extinction.	Ñañangarekova’erã ñande guyrakuérare ani haguã oñehundi.
There were so many people in the street,	Hetaiterei hénte oike pe kállere,
The man was seriously injured, and was taken to hospital.	Ko karai ojeherida vaieterei, ha ojegueraha tasyópe.
The team has won many trophies over the years.	Ko ekípo ogana heta trofeo umi arýpe ohasávape.
The wind rustled through the bare branches of the trees.	Pe yvytu otyryry umi yvyramáta rakã nandi rupi.
But there is no shortage of volunteers.	Péro ndaipóri ofaltáva umi oipytyvõséva.
Clouds and rain alternated.	Arai ha ama oñealterna.
In the 18th century, life here was hard.	Siglo XVIII-pe, ko’ápe jeiko hasy.
A court expects full cooperation from the accused.	Peteî tribunal oha'ãrõ plena cooperación umi acusado-kuéragui.
The pathologist examines the body.	Pe patólogo ohecha pe tete.
His comment was laughable.	Ko comentario ojapova'ekue ombopukavy.
She was deeply offended by what he said.	Haʼe oñeofendeiterei pe heʼívare.
That might be an interesting question.	Upéva ikatu haʼe peteĩ porandu iñinteresánteva.
Don’t ignore the warning signs.	Ani remboyke umi señal de advertencia.
The small village has only one main road.	Pe puévlo michĩva oreko peteĩ tape prinsipál añoite.
I can't imagine anything worse.	Ndaikatúi añeimahina mba'eve ivaivéva.
Despite obstacles, the global recycling system is growing.	Jepénte oî obstáculo, sistema mundial de reciclaje okakuaa ohóvo.
He ran and hugged his mother.	Oñani ha oñañuã isýpe.
The neighbors argued bitterly.	Umi vecino ojodiskuti vaieterei.
Study hard, or you will get nothing.	Estudia mbarete, térã rehupytýta mbaʼeve.
People have to replace water plants.	Tapichakuéra omyengoviava’erã umi planta y rehegua.
In the present era, networking is a foreseeable conclusion.	Ko época presente-pe, red ha'e peteî conclusión prevista.
Hundreds of students greeted him.	Hetaiterei temimbo'e omomaitei chupe.
Many provinces have suffered from declining production.	Heta provincia ohasa asy producción oguejy haguére.
The successful bidder is to purchase the land.	Pe oferente osẽ porãva haʼe ojogua hag̃ua pe yvy.
Mice pollinate much of the food we eat.	Umi ryguasu opolina heta tembi’u ja’úva.
There are lots of cars in the parking lot.	Pe estacionamiento-pe oĩ hetaiterei áuto.
There is a delicate balance to be struck.	Oĩ peteĩ equilibrio delicado ojejapovaʼerã.
The actress took her bow.	Ko actriz ogueraha iarco.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Ko mba'asy oñembohasa tembi'u ha y oñemongy'áva rupive.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Koʼẽ rire opuʼãvo, okyhyjeterei.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Peteî empresa osẽ porãva ome'ê peteî vida cómoda umi mba'apohára kuérape guarã.
To the west are the highest mountains in the country.	Kuarahyreike gotyo oĩ yvyty ijyvatevéva upe tetãme.
She exercises regularly, and it shows.	Haʼe ojapo meme ehersísio, ha upéva ohechauka.
We have at our disposal an arsenal of precise weaponry.	Ore roguereko ore disposición-pe peteî arsenal de armamento preciso.
Computers are an integral part of modern life.	Umi komputadóra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva pe tekove koʼag̃aguápe.
Avoid controversial topics.	Ojejehekýi umi tema polémicos-gui.
The king used to roam up and down the streets.	Pe rréi ningo ojere jepi umi kálle ári ha yvýre.
The pine trees stood stately against the rising sun.	Umi pindo oñembo’y estatalmente kuarahy osẽva rovái.
Studies show that teens should not stay up late.	Umi estúdio ohechauka umi mitãrusu ndopytáivaʼerãha oke tarde.
Your friend is a little odd.	Ne angirũ ha’e peteĩ mba’e impar’imi.
He ran through the streets, screaming.	Oñani umi tape rupi, osapukái.
The rescue team frantically searched through the rubble.	Pe equipo de rescate oheka aplastantemente umi escombro apytépe.
He wants to eat cake.	Ha’e ho’use torta.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	En esencia, ko literatura opropone estrategia de defensa pyahu.
This should be used for the experimental batch of.	Péva ojeporu va'erã lote experimental-pe guarã de.
The mother hugs her baby.	Pe sy oñañua imemby.
The vintage is fresh, the wine is crisp.	Pe vendimia ipyahu, pe víno ipiro’y.
Their abilities decline as they age.	Ikapasidakuéra oguejy ohóvo itujavévo ohóvo.
The minister’s views were carefully kept under wraps.	Ministro remiandu oñeñongatu porã envoltura guýpe.
The orientation is always completed first.	Pe orientación akóinte oñembotýma raẽ.
The domestic cat is considered the most lovable animal in the world.	Pe mymba ogapýpegua ojehecha mymba ojehayhuvéva ko yvy ape ári.
Businesses are losing customers.	Umi negocio operde ohóvo cliente-kuéra.
The distance between the planets is growing.	Okakuaa ohóvo pe distancia oĩva umi planeta apytépe.
The jailer growled at his dog.	Pe kársel ñangarekoha opukavy ijaguáre.
It led to a bitter dispute.	Omotenonde peteî disputa amarga.
Let it come out, let it come out!	¡Tosẽ, tosẽ!
In his dream, he wanders alone in the deserted city.	Iiképe, haʼeño ojere pe siuda desierto-pe.
At this point, the invaders retreated.	Ko'ã momento, umi invasor ojeretira.
Paper was scarce in his village.	Kuatia sa’i va’ekue ipuévlope.
Most of the tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	La majoría umi turísta ou koʼápe ohecha hag̃ua pe cascada hovy porãite.
Many modern books are now printed by type.	Koʼág̃a oñeimprimi mákinape heta lívro koʼag̃agua.
It was a medical mission.	Ha’ékuri peteĩ misión médica.
It’s just a word in the dictionary.	Ha’e peteĩ ñe’ẽnte oĩva ñe’ẽryrúpe.
Recent studies have highlighted the prevalence of dietary restrictions.	Umi estúdio ndaʼareguasúiva ohechauka ojejapoha hetaiterei mbaʼe ojekaru vaʼerã.
The shattered curtains fluttered in the breeze.	Umi kortína oñembyaíva oñemonguʼe pe yvytu atãme.
The barber raised it.	Pe barbero omopu’ã.
A thick mist floated over the trees.	Peteĩ niebla hũ oveve umi yvyramáta ári.
She shakes her approval.	Ha’e oityvyro i’aprobación.
The prison guard is brutal.	Pe guardia de prisión ningo brutal.
He begged for mercy.	Haʼe ojerure asy poriahuverekorã.
They call this place a valley of tears.	Haʼekuéra ohenói ko lugárpe peteĩ valle de tesay.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	Ko fávrikape ojejapo kamby, kesu ha yogur.
Our ancestors came from the ape species.	Ñande ypykuéra oúkuri pe especie mono-gui.
The stands controlled the economy of the locality.	Umi tribuna ocontrola economía localidad-pe.
Brown went to college for two years.	Brown oho universidad-pe mokõi arýpe.
The wine is stirred.	Pe víno oñembopupu.
Once it started, the avalanche would not stop.	Oñepyrũ rire, pe avalancha ndopytái vaʼerãmoʼã.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Peteĩ cirujano osalva umi tekove opraktikávo pohã.
He leaned down to kiss her.	Oñembo’y ohetũ haĝua chupe.
The mayor declares a state of emergency.	Intendente odeclara estado de emergencia.
He spoke in a soft voice.	Oñe’ẽ ñe’ẽ mbegue reheve.
The reef supports a variety of marine life.	Ko arrecife oipytyvõ opaichagua tekove yguasúpe.
The cloud is a stark contrast to the landscape.	Pe arai ningo tuicha idiferénte pe paisaje-gui.
Pray with me.	Eñembo’e chendive.
She wants to know why he keeps following her around.	Haʼe oikuaase mbaʼérepa haʼe osegi osegi chupe ijerére.
The stranger gestured toward the door.	Pe extraño ojapo seña pe okẽ gotyo.
His snowy hair gave it all away.	Iñakãrague nieve reheve ome’ẽmbaite.
Do you like traveling on an airplane?	¿Ndépa ndegusta reviaha peteĩ aviónpe?
The afternoon sun is high in the sky.	Kuarahy asajepyte yvate yvágape.
Why do I need to do that?	Mbaʼérepa tekotevẽ ajapo upéva?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Omonéî ojeipe'a haguã héra boleta-gui.
The basis of life is the body and the senses.	Tekove ñemopyenda ha’e tete ha umi mba’ekuaa.
Melt the butter, stirring constantly.	Oñemboyku manteca, oñembopupu meme.
And there was a dark, smelly little river flowing nearby.	Ha oĩ peteĩ ysyry michĩ iñypytũ ha hyakuã asýva osyry ag̃ui upégui.
They laughed and joked as they worked.	Opuka ha oñembohory hikuái omba’apo aja.
Mountains of fog loom over the thin edge of the clouds.	Umi montaña niebla rehegua ojere pe arai rembe’y ipire hũva ári.
Soon the garden will be empty.	Koʼẽrõitéma pe hardín opytáta vacío.
A lab tests the dogs for cancer.	Peteî laboratorio oproba umi jagua ohecha haguã orekópa cáncer.
A red moon rose in the east.	Kuarahyresẽ gotyo opu’ã peteĩ jasy pytã.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Heta manuskríto yma guare okañy tatarendy ha inundación-pe.
He was in prison for a murder.	Haʼe oĩ kuri kárselpe peteĩ jejuka rehe.
He was taken from the hospital.	Ojegueraha chupe tasyógui.
The news left many in shock.	Ko marandu oheja heta tapichápe oñemondýi.
The meeting will discuss the economic benefits of tourism.	Ko aty oñehesa'ÿijóta beneficio económico orekóva turismo.
Is that intended as an insult?	¿Oñehaʼãpa upéva peteĩ insultoramo?
People who use false names will be prosecuted.	Umi tapicha oipurúva téra japu ojeprocesáta.
She assumed he was injured.	Ha'e oasumi ha'e oîha herido.
Some of them are lighted candles.	Oĩ umíva apytépe umi vela oñemyendýva.
All metro trains were canceled today.	Opavave tren metro-pegua oñemboyke ko árape.
This train is very old.	Ko tren itujaiterei.
Polish the mirror well.	Opolipa porã pe espého.
The city attracted a large group of scientists.	Ko távape ojeguerohory peteĩ grúpo tuicháva umi sientífiko.
The market is open from nine to twelve daily.	Mercado oipe'a hokê nueve guive doce peve ára ha ára.
This intangible asset continues to grow over time.	Ko activo intangible okakuaa ohóvo ohóvo.
Families were thrilled with the good news.	Umi família ovyʼaiterei ohechávo pe marandu porã.
A few customers were expected.	Oñeha'ãrõ kuri mbovymi cliente-kuéra.
The horses are lean animals with sharp hooves.	Umi kavaju ha’e mymba ikyrỹiva, ipysã haimbe asýva.
The past is now written in many places.	Umi mbaʼe oiko vaʼekue ymave, koʼág̃a ojehai heta hendápe.
Drug use among school-aged children is on the rise.	Ojupi ohóvo droga jeporu mitãnguéra orekóva edad escolar-pe.
My brief statement was greeted with loud silence.	Che declaración mbykymi oñemomaitei kirirĩ hatã reheve.
The researchers plan to build on the project.	Umi investigador oplanea omopu'ã haguã proyecto rehe.
Which are the largest cities in the world?	¿Mávapa umi siuda oĩvéva ko múndope?
The radio played music quietly.	Pe rrádio ombopu músika kirirĩháme.
All in all, he’s more than happy with his results.	Opa mba’e, ha’e ovy’ave umi resultado orekóvare.
If you have a fever, take a hot bath.	Reguerekóramo akãnundu, ejebaña haku.
We never suspected his guilt.	Araka’eve ndorosospecháikuri ikulpaha.
He went into the basement, followed by his nephews.	Oike sótano-pe, hapykuéri isobrino-kuéra.
The sadness made him sad.	Pe ñembyasy omoñembyasy chupe.
Cities are still thriving, much less rural.	Umi siuda oñakãrapuʼã gueteri, saʼive oiko umi lugár okaháre.
Immediately a publisher picked up the story.	Upepete voi peteĩ puvlikadór ojagarra pe istória.
They took the bandits to the station.	Ogueraha hikuái umi bandido-kuérape estación-pe.
This poor town has been abandoned.	Ko táva mboriahu ojehejareíma.
He squeezed them gently	Ojepyso mbeguekatu chupekuéra
I don't know what that is.	Ndaikuaái mba'épa upéva.
Can you get me some cinnamon?	Ikatúpa regueru chéve canela?
Rivers and lakes serve as sources of useful water.	Umi rrío ha lago oservi fuente de agua útil ramo.
The old man cleared his throat.	Pe karai tuja omopotî ijyva.
The woman jumped out of her chair.	Pe kuñakarai otyryry apykágui.
Water will also be used to cool the reactor.	Avei ojeporúta y oñembopiro'y haguã reactor.
Mountain peaks can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha umi yvyty ru’ã.
Doctors removed a tumor.	Umi doktór oguenohẽ peteĩ tumor.
These shoes are made of genuine leather.	Koʼã sapatu ojejapo kuéro añeteguágui.
He stood up, as if drunk.	Oñembo’y, oka’úramoguáicha.
Airlines had lost their booking records.	Umi aerolínea operde kuri umi registro de reserva orekóva.
Anyone who wants to can learn to drive.	Oimeraẽ oipotáva ikatu oaprende omaneha.
Jim would sleep in the car.	Jim oke vaʼerã pe áutope.
He took over the ranch, and began raising cattle.	Ojagarra pe rancho, ha oñepyrũ omongakuaa vaka.
Divide each ingredient one at a time.	Jadividi petettet ingrediente petettet petettet.
In all his writings, the author avoids fads and fashions	Opaite ohaívape, haihára ojehekýi umi moda ha moda-gui
They are constantly fighting over money.	Oñorairõ meme hikuái umi mbaʼe plátare.
I will miss you, she said.	Che faltata nderehe, he’i chupe.
Last year's floods were devastating.	Umi inundación ary ohasava'ekuépe tuicha mba'e vai.
He was in obvious pain.	Ha’e oĩkuri hasy ojehechakuaávape.
Dark clouds gathered overhead.	Arai iñypytũva oñembyaty akã ári.
Is it necessary to take too many political risks?	¿Tekotevêpa ojejapo hetaiterei riesgo político?
She managed to convince him to donate.	Haʼe okonsegi okonvense chupe omeʼẽ hag̃ua donasión.
I’m sure we got off on the right foot.	Aime seguro roguejy hague pe pie derecho-pe.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Población okakuaáva ha'e kuri peteî consecuencia natural industrialización reheguáva.
The child lay asleep.	Pe mitã oñeno oke.
News of his injury spread like wildfire.	Marandu ojeherida hague oñemyasãi tatatĩcha.
Learn more about different religions,	Jaikuaave vaʼerã diferénte rrelihióngui,
People should know their rights.	Tapichakuéra oikuaava’erã iderécho.
The senator takes his seat in the senate chamber.	Senador oipyhy apyka cámara senado-pe.
The rain hammered down.	Pe ama oguejy martillo’ỹre.
The restaurant is known for serving good food.	Ko restaurante ojekuaa oservígui tembi'u porã.
The marigolds smell wonderful.	Umi caléndula hyakuã porãiterei.
No one can predict where the wind is blowing.	Avave ndaikatúi opredici moõ gotyopa oho pe yvytu.
Crude oil is fed into underground wells	Pe petróleo crudo oñemongaru umi ykua yvyguýpe
She loved painting.	Haʼe ningo ohayhueterei pintura.
The community hall was filled to capacity.	Salón comunitario henyhê capacidad-pe.
Salaries have recently gone up.	Nda'areiete ojupi sueldo-kuéra.
A busy holiday weekend.	Peteĩ fin de semana de vacaciones hembiapo hetahápe.
She cried at the thought of being left behind.	Hasẽ opensávo ojehejataha chupe tapykuépe.
His body slightly twitched.	Hete oñemongu’e’imi.
Those who experienced the worst loss.	Umi ohasáva pérdida ivaivéva.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Ko’ã ñe’ẽpoty simple, haimete primitivo ndaha’éikuri ojeguerohoryetereíva.
Twenty years ago, he was young.	Ojapo veinte áño, ha’e imitã.
The mess of where to put the statue is pointless.	Pe sarambi moõpa oñemoĩta pe taʼanga ndovaléi mbaʼeverã.
The beans need to be washed thoroughly.	Umi fríjol tekotevẽ ojejohéi porã.
A medieval fortress stood on the hill.	Peteĩ fortaleza medieval oñembo’y pe cerro ári.
He rubbed the newspaper in their faces.	Omongu’e pe diario hovakuérare.
The temple was built of white stone only.	Pe témplo oñemopuʼã vaʼekue ita morotĩgui añoite.
The labor market offers stiff competition to job seekers.	Mercado laboral oikuave'ê competencia mbarete umi ohekávape tembiapo.
Perhaps governments should be concerned.	Ikatu oime umi goviérno ojepyʼapy vaʼerã.
The trees twist and turn.	Umi yvyramáta ojere ha ojere.
Old furniture should be recycled.	Umi mueble tuja ojereciclava'erã.
The house is heated by a wood burning stove.	Pe óga oñembopiro’y peteĩ estufa yvyra rehegua rupive.
Scientists have discovered a new species of bird.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ espésie de guyra pyahu.
It’s getting more and more frustrating.	Ipy’aroryve ohóvo ombopochyve ohóvo.
I opened my hands.	Che aipe’a che po.
He remained dead.	Ha’e opyta omanóva.
The population is growing faster along the coast.	Población okakuaa pya'eve ohóvo costa gotyo.
The task needs to be adequately trained.	Pe tembiaporã tekotevẽ oñembokatupyry hekopete.
Is it still in place?	¿Oĩ gueteripa hendaitépe?
World leaders gathered to discuss the situation.	Mburuvichakuéra mundo-gua oñembyaty ohesa'ÿijo haguã ko situación rehe.
In the past, people drew water from that well.	Yma umi hénte oguenohẽ y upe ykuágui.
He shuddered at the memory of what he had seen.	Haʼe oryrýi imanduʼávo umi mbaʼe ohecha vaʼekuére.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	Violación peteî kuñataî rehe omoheñói protesta opa tendáre.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Computer programs have great potential.	Umi programa informático oreko tuicha potencial.
The museum has my painting.	Pe museo oguereko che pintura.
A confident smile flickered across his face.	Peteĩ sonrisa confiada oparpa hova ári.
The prime minister thanked him for his services.	Primer ministro ome'ê aguyje ichupe servicio ojapóva rehe.
Ugh, what a job!	Ugh, mba’eichaitépa tembiapo!
His friends all made fun of him.	Iñangirũnguéra opavave oñembohory hese.
Always make sure you stay hydrated.	Akóinte easegura reime haĝua hidratado.
It turned out to be very similar to him.	Ojekuaa ojoguaiterei chupe.
He looked into the hole, then went inside.	Omaña pe yvykuápe, upéi oike hyepýpe.
They are equipped with the latest technological gadgets.	Ojeguereko hikuái umi gadget tecnológico ipyahúva.
Several children drowned in the polluted water.	Heta mitã oñembohypa pe y oñembyaívape.
The furnishings are modern and pleasing to the eye.	Umi mueble ningo moderno ha ombovyʼa ñande resa renondépe.
He saw the hungry child, crying on the street.	Ohecha pe mitã iñembyahýiva, hasẽ tapére.
The leaves on the trees are almost red.	Umi hogue oĩva umi yvyramátare haimete pytãma.
The ground should remain moist.	Yvy opyta va’erã hyku.
Coral reefs are under threat.	Umi arrecife de coral oime amenaza-pe.
Our ancestors called this mountain home.	Ñande ypykuéra ombohéra ko yvyty hóga.
Plant plenty of wheat, and you will have flour.	Eñotỹ heta trígo, ha reguerekóta arína.
That disease is named after him.	Upe mba’asy oñembohéra hese.
The doctor examines the patient.	Pe doktór ohesaʼỹijo pe hasývape.
The bus does a free loop around the square.	Pe ómnibus ojapo peteĩ bucle gratis pe plaza jerére.
No one’s talking.	Avave noñe’ẽi.
The procession went around the city.	Ko procesión ojere tavaguasu rupi.
He was very worried.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei.
The vendor is squeezing water from the lettuce.	Pe ñemuhára oikytĩ hína y pe lechugagui.
School uniforms are not required here.	Ko'ápe noñeikotevêi uniforme escolar.
Assemble the cheese sandwich.	Oñembyaty pe sandwich kesu reheve.
There was a lumber company here at one time, but they left.	Koʼápe peteĩ tiémpo oĩ vaʼekue peteĩ emprésa de madéra, péro oho hikuái.
Breakfast is the most important meal of the day.	Pyhareve ha’e pe tembi’u iñimportantevéva ko árape.
Too many businesses refuse to comply.	Hetaiterei negocio ombotove omoañetévo.
Go fast, or you’ll lose.	Tereho pya’e, térã reperdéta.
They expect a deal in the coming weeks.	Oha'ãrõ hikuái peteî acuerdo arapokõindy oúvape.
The condition worsened over the years.	Ko mbaʼasy ivaive ohóvo heta áño aja.
The family counts its advantages.	Pe família oipapa umi mbaʼe porã orekóva.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Oipe’a chugui anteojo ha ohetũ hesa.
He rarely visited his mother.	Sa’i oho ovisita isýpe.
The body of the victim was sent to a mortuary.	Pe víctima retekue oñemondo peteî morgue-pe.
Their goal is to reach the stratosphere.	Hembipotápe hikuái ohupyty estratosfera-pe.
Most neighborhoods in the region are residential districts.	Hetave barrio ko región-pe ha'e distrito residencial.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Ko fundador oñeha'ã omoinge peteî sentido de orgullo militar.
The country is home to a large number of citizens.	Ko tetãme oiko hetaiterei tetãygua.
A carriage drawn by horses is not mine.	Peteĩ karréta ogueraháva umi kavaju ndahaʼéi chembaʼe.
But new research is underway.	Péro ojejapo hína peteĩ investigasión pyahu.
Apples are high in pectin.	Manzana oguereko heta pectina.
A census is conducted periodically.	Oñemotenonde periódicamente peteî censo.
There is a large rock in the middle of the river.	Oĩ peteĩ ita guasu ysyry mbytépe.
Both villages are close to each other.	Mokõive puévlo oĩ ag̃ui ojuehegui.
Tree trunk color ranges from yellow to brown.	Yvyra tronco color ohóva hovy guive marrón peve.
He nodded, so he couldn't run.	Oñakãity, upévare ndaikatúi oñani.
A helicopter flies overhead.	Peteĩ helicóptero oveve yvate.
The natural forests line the banks of a forested river.	Umi kaʼaguy natural oñemoĩ peteĩ rrío kaʼaguy rembeʼýpe.
We can no longer ignore global warming.	Ndaikatúivéima ñamboyke pe calentamiento global.
Press the panic button.	Opresiona pe botón de pánico.
He sees the world in black and white.	Ha’e ohecha ko mundo morotĩ ha hũme.
This improves road safety.	Péicha omohenda porãve seguridad vial.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Ko'ágã ha'e tiempo ñañomongeta haguã umi tema sensible rehe.
He was wearing a robe.	Omonde hína kuri peteĩ ao puku.
Birth rates are below replacement levels here, raising concerns.	Tasa de nacimiento oime nivel de reemplazo guýpe ko'ápe, omoheñóiva jepy'apy.
They remained in hiding, fearing for their lives.	Opyta hikuái kañyháme, okyhyjégui hekovégui.
A clean city is important.	Peteĩ siuda ipotĩva iñimportánte.
It could force him to quit his job.	Ikatu omboliga chupe oheja hag̃ua itraváho.
Farmers raise fish in nets.	Umi chokokue omongakuaa pira red-pe.
Letters from the legal profession are growing.	Umi carta oúva profesión jurídica-gui okakuaa ohóvo.
Be nice to your neighbors.	Eiko porãke nde rapichakuéra ndive.
I hurt my thumb while chopping vegetables.	Che hasy che poguasu aikytĩ aja verdura.
He headed for the door.	Haʼe oho pe okẽ gotyo.
The justice manager visited the area.	Gerente de justicia oikundaha upe tendáre.
Disuse leads to decay.	Jeporu’ỹ ogueru ñembyai.
Like any scientific breakthrough, the discovery faced criticism.	Opaichagua avance científico-icha, ko descubrimiento ombohovái crítica.
The temperature was very low.	Pe temperatura ijyvateterei vaʼekue.
The birds sang a spring song.	Umi guyra opurahéi peteĩ purahéi primavera rehegua.
So how did we get to this point?	Upéicharõ, ¿mbaʼéichapa ñag̃uahẽ raʼe ko mbaʼépe?
They wanted it fixed.	Haʼekuéra oipota kuri oñemyatyrõ.
The horse jumped over a fence.	Pe kavaju otyryry peteĩ korapy ári.
The land was destroyed by the floods.	Pe yvy ohundipaite umi dilúvio.
In winter the leaves fall from the trees.	Ro’y jave hogue ho’a umi yvyramátagui.
The wind was howling outside.	Pe yvytu osapukái hína kuri okápe.
A call came in from his mother.	Oike peteĩ ñehenói isýgui.
His body was lying behind our house.	Hetekue oñeno ore róga rapykuéri.
Big and loud.	Tuicha ha hatã.
Run to the end of the pier and jump.	Eñani pe muelle pahápe ha ejupi.
To slow it down, we have to move it forward now.	Omboguejy haguã mbeguekatu, ñamotenondeva'erã ko'ágã.
The cure could not be found immediately.	Ndaikatúi ojejuhu pya'e pe pohã.
The skin has a smooth texture.	Ipire oguereko peteĩ textura lisova.
They met at the airport.	Oñembyaty hikuái aeropuerto-pe.
This knife can serve many purposes.	Ko kyse ikatu oservi heta mbaʼépe.
He died holding his son.	Omano ojokóvo ita'ýrape.
The pattern of mood swings increased first.	Pe patrón de cambios de humor oñembohetave raẽ.
She was very shy, but he was starved of her company.	Haʼe ningo otĩeterei vaʼekue, péro haʼe omano ñembyahýigui ikompañíagui.
Several important sites were bombed to the ground.	Heta lugár iñimportánteva ojebomba yvýre.
It is made from boiled rice flour and water.	Ojejapo mandyju arína ha y oñembojyva'ekuégui.
He was getting neglected.	Haʼe ningo oñedescuida ohóvo.
She was the first girl in her class.	Haʼe ningo pe primera mitãkuña iklásepe.
After the rains, wash the muddy roads.	Oky rire, ojejohéi umi tape tuju.
Father blames his success on her.	Túva okulpa chupe pe éxito orekóva.
The country's cities are expanding rapidly.	Umi táva tetãmegua oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
Colonies are made up of hundreds of insects trapped together.	Umi colonia ojejapo hetaiterei mymbachuʼi oñeñapytĩva ojuehegui.
The king is the supreme ruler.	Mburuvicha guasu ha'e pe mburuvicha guasuvéva.
The apple trees are cut from their fruit.	Umi mansána máta oñekytĩ hiʼágui.
She is in charge of accounting.	Ha'e oime encargada contabilidad rehe.
The water is boiling hot.	Pe y opupu haku.
As experience increases, the pianist improves with dexterity.	Oñembohetavévo experiencia, pianista oñemehora destreza reheve.
It will take a week for delivery.	Oñeikotevẽta peteĩ semána ojejapo hag̃ua pe entrega.
We stayed on the road.	Ropyta tapére.
According to a recent survey, discover.	Según peteĩ encuesta nda’aréi ojejapóva, descubrir.
Rinse the apples under running water.	Ojejohéi umi manzana y osyryhápe.
The flu virus is dangerous.	Pe virus gripe rehegua ningo ipeligrosoiterei.
The study deliberately did not examine the problem in depth.	Pe estúdio deliberadamente nohesaʼỹijói pypuku pe provléma.
More rain will bring lush greenery to this desert area.	Hetave ama oguerúta verde exuberante ko área desierto-pe.
The poet's lyricism goes astray.	Ñe'êpapára lirismo oho tape vaíre.
The coat is soft and thin.	Pe abrigo ningo ipiroʼy ha ipire hũ.
He despised the boarders, who lived in sordid poverty.	Odesprecia umi internado-pe, oikóva mboriahu sórdida-pe.
The flowers stand tall.	Yvotykuéra oñembo’y yvate.
A concrete bridge was built here.	Ko'ápe oñemopu'ã puente de hormigón.
I want to go to the library.	Che ahase pe biblioteca-pe.
First, we need to buy clean running water.	Peteĩha, tekotevẽ jajogua y potĩ osyryhápe.
The one exception was an urban slum.	Peteî excepción ha'e kuri peteî barrio pobre urbano.
The profit margin will be smaller.	Pe margen de ganancia michîvéta.
Do not drive too close to other drivers.	Ani remaneha ag̃uieterei umi ótro choférgui.
She thinks he is not smart.	Haʼe oimoʼã haʼe naiñaranduiha.
The dog has brown fur and amber eyes.	Jagua pire morotĩ ha hesa ámbar.
Termites do not live above ground.	Termita ndoikói yvy ári.
He pressed his hand to her side.	Opresiona ipo ijykére.
Within a month she gave birth.	Un méspe haʼe imemby.
The two boys rode their bikes home in silence.	Umi mokõi mitãkuimba’e oho ibisikleta ári hógape kirirĩháme.
The wizard paused at his dictation.	Pe paje apoha opyta’imi idictación-pe.
He takes them to an ancient temple.	Haʼe ogueraha chupekuéra peteĩ témplo yma guarépe.
He stands up for war and racism.	Oñembo'y ñorãirõ ha racismo rehe.
Many did not achieve their dreams.	Heta ndohupytýi ikerayvoty.
Enter one of several entries.	Eike peteĩva heta jeikehápe.
The boxer lost his last match.	Ko boxeador operde ipartido paha.
He was dismissed.	Oñemosẽ chupe.
The sea nodded at the rocky coastline with great force.	Pe mar oñakãity pe costa itaju tuicha mbaretépe.
Employment statistics show a continuing downward trend.	Estadística empleo ohechauka tendencia oguejýva oñemotenondéva.
He said he had medicine for the common cold.	He'i orekoha pohã resfrío común-pe guarã.
At the park, families picnic with their children.	Pe parque-pe, umi familia ojapo picnic imembykuéra ndive.
There is a sharp crack.	Oĩ peteĩ grieta haimbe asýva.
He ordered four bowls of soup.	Omanda irundy mba’yru sópa.
The conflict has devastated the region.	Ko conflicto ombyai ko región.
Try to grab the cow by the horns.	Eñeha’ã ejagarra pe vaka hatĩgui.
With great effort, he finally managed to stand up.	Tuicha oñeha’ãvo, ipahápe ohupyty oñembo’y haĝua.
Every day, they check the water conditions.	Ára ha ára, ohecha hikuái mba'éichapa oî y.
Stand at attention, soldiers!	¡Peñembo’y atención-pe, soldado-kuéra!
He made his way across another intersection.	Ojapo hape ohasávo ambue cruce.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Peteĩ colección de pluma, lápiz ha kuatia hoja.
The waste paper shredder was tiny.	Pe trituradora de papel desecho michĩeterei vaʼekue.
The store illegally sells meat.	Ko tenda ovende ilegalmente so'o.
If it is too thick, add a little more milk.	Ipiruetereíramo, ñamoĩve michĩmi kamby.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reaction.	Fisión ha fusión ha'e umi mokõi forma reacción nuclear rehegua.
A shame it never succeeded.	Peteî vergüenza araka'eve ndohupytýiva éxito.
We value friendship more than wealth.	Ñamombaʼeve pe amista ndahaʼéi pe rrikésa.
The court exonerated the police.	Ko tribunal oexonera policía-pe.
An atmospheric scientist explains how climate change affects hurricanes.	Peteĩ sientífiko atmosférico omombeʼu mbaʼéichapa pe kámbio klima oafekta umi huracánpe.
The grizzled dog ran across the grass at breakneck speed.	Pe jagua grisáceo oñani pe kapi’ipe ári velocidad de cuello roto-pe.
The city is not trying to reduce pollution.	Ko táva noñeha'ãi omboguejy contaminación.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Ko candidato ko cargo orekóva credencial impecable.
Researchers have found that these individuals are in better shape.	Umi investigadór ohechakuaa koʼã persóna oĩ porãveha.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Oñembohetave ohóvo porcentaje mitãnguéra okakuaáva mboriahúpe.
The cake was half gone.	Pe torta ha’e kuri la mitad opa.
Even psychologists are not spared.	Umi psicólogo jepe ndojesalvái.
The violent crime rate in this neighborhood is very concerning.	Tasa de delincuencia violenta ko barrio-pe oipy'apyeterei.
The government wanted to operate the school.	Gobierno omomba'apose kuri mbo'ehao.
Following a cliff track into a forest.	Osegívo peteĩ pista acantilado peteĩ ka’aguýpe.
We need a team of trained nurses.	Ñaikotevê peteî equipo de enfermeras capacitadas.
The earth does not rotate on its axis.	Pe yvy ndojerevéima ijeje ári.
We did not find the leak.	Ndorojuhúi pe fuga.
If a fire breaks out, alert everyone immediately.	Oñepyrũramo tata, pyaʼe eavisa enterovépe.
He is purposely ignoring your concern.	Haʼe omboyke hína a propósito nde preocupación.
The flood swept through the village, flooding the entire city	Pe dilúvio oitypaite pe puévlope, ha ombohypýi pe táva kompletoite
He took the paper bag to the break room.	Ogueraha pe kuatia vosa pe sala de descanso-pe.
Trees lined the road.	Yvyramáta oñemoĩ tape rehe.
She painted portraits of him for years.	Haʼe opinta chupe rretrato heta áñore.
Use this for emergencies only.	Eipuru kóva umi emergencia-pe g̃uarãnte.
The movement lacks strong leadership.	Ko movimiento ofalta tendota mbarete.
A glacier can be found even here, at the foot of the mountains!	¡Koʼápe jepe ikatu ojejuhu peteĩ glaciar, umi sérro ypýpe!
The politician spoke softly into a microphone.	Polítiko oñe'ê mbeguekatu peteî micrófono-pe.
We paused to catch our breath.	Ropytu’u rojagarra haĝua ore apytu’ũ.
The gardener reached for the hose.	Pe jardinero ohupyty pe manguera.
A dark patch appeared on the wall.	Peteĩ parche iñypytũva ojekuaa pe murálla ári.
I crossed the bridge, walking briskly.	Ahasa pe puente, aguata pya’e.
The juices of plants and flowers are often mixed with honey.	Umi kaʼavo ha yvoty rykue oñembojeheʼa jepi eírape.
A scarf is a good accessory for the cold.	Peteĩ pañuelo ha’e peteĩ accesorio iporãva ro’ysãme g̃uarã.
Her braids fluttered gently in the wind.	Itrenzakuéra oñemongu’e mbeguekatu yvytúpe.
The farmer went into a confused state.	Pe chokokue oike peteî estado confuso-pe.
A large canoe gently touches the water.	Peteĩ kanóa tuicháva opoko mbeguekatu pe y rehe.
Federal employees cannot strike.	Umi mba'apohára federal ndikatúi ojapo huelga.
This is a very important point.	Kóva ningo peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva.
The underpass was brightly lit at night.	Pe paso subterráneo omimbi porãiterei pyharekue.
The clerk's eyes lit up.	Pe escribano resa ohesape.
Show me your passport.	Ehechauka chéve nde pasaporte.
It was indeed a tragedy.	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe vaiete.
The drawbridge connects two roads.	Ko puente levadizo ombojoaju mokõi tape.
The exhaust fumes smell bad.	Umi tatatĩ escape rehegua hyakuã vai.
And there are no children.	Ha ndaipóri mitã.
She went to the bank to get a loan.	Haʼe oho pe banco-pe ohupyty hag̃ua peteĩ préstamo.
Its members are obedient and committed to defeating the enemy.	Umi oĩva ipype iñeʼẽrendu ha oñekompromete ogana hag̃ua pe enemígope.
He recognized the pieces of verse as his own.	Ha’e ohechakuaa umi versículo pehẽngue ha’eha imba’éva.
A little sunlight is useful.	Kuarahy resape michĩmi ideprovécho.
He recently completed a graduate degree.	Nda’aréi omohu’ã peteĩ grado de posgrado.
The actor misused the demi monde.	Pe actor oipuru vai pe demi monde.
Can that car go faster?	¿Ikatúpa oho pyaʼeve upe áuto?
The bill passed with a large majority.	Ko proyecto de ley ohasa tuicha mayoría reheve.
The convoy passed several checkpoints.	Ko comitiva ohasa heta puesto de control.
It was an exceptional exhibition.	Ha’ékuri peteĩ exposición excepcional.
People can become infected with this fungal disease.	Tapichakuéra ikatu oñeinfecta ko mba’asy hongo rehegua.
It has been used for centuries, admired by all.	Ojeporu heta síglo aja, opavave omombaʼeguasúva.
This tea towel is cotton.	Ko toalla de té ha’e algodón.
Their stories are full of magic and adventure.	Hembiasakuéra henyhẽ magia ha aventura-gui.
Do not squeeze the meat too tightly.	Ani rembohyru hatãiterei pe soʼo.
These women wear short skirts.	Ko'ã kuña omonde falda mbykymi.
It was mascara that made her look older,	Ha’e va’ekue rimel ojapova’ekue chupe ojehecha itujavéva,
The young man is dressed in white, surrounded by darkness.	Mitãrusu oñemonde ao morotĩ, ojeréva pytũmbýre.
Clean the eggs thoroughly before cooking.	Oñemopotî porâ umi ryguasu oñembojy mboyve.
There was a terrible accident.	Oiko peteĩ aksidénte vaiete.
It was a roguish smile.	Ha’ékuri peteĩ sonrisa roguish.
This river runs the entire length of the field.	Ko ysyry ohasa pe kokue pukukue pukukue.
Beat two eggs, then mix together.	Oñembyai mokõi óvulo, upéi oñembojehe’a oñondive.
The emergency siren sounded once more.	Pe sirena de emergencia ipu jey peteĩ jey.
The specialist’s report is not always correct.	Pe especialista informe ndaha’éi siempre correcto.
It has unpredictable effects on the human body.	Oguereko efecto impredecible yvypóra rete rehe.
Set up camp in a clear spot, and cook some food.	Pemoĩ peteĩ kampaménto peteĩ lugár hesakãhápe, ha pembojy michĩmi tembiʼu.
The streets are always busy.	Umi kállere ningo siémpre oiko heta hénte.
We have to develop this technology.	Ñamoheñóiva’erã ko tecnología.
The fresh flowers smell good.	Umi yvoty pyahu hyakuã porã.
This man’s life is on the line.	Ko karai rekove oî línea-pe.
He is regarded as the father of modern architecture.	Ojehecha chupe arquitectura moderna ru ramo.
Acid rain is a big problem.	Ama ácido ha’e peteĩ problema tuicháva.
The clerk will help you.	Pe escribano nepytyvõta.
Many truck drivers earn good money.	Heta kamiõ chofer ogana porã pláta.
Authorities are urging people to remain calm.	Mburuvichakuéra ojerúre gente-kuérape opyta haguã py'aguapýpe.
He wants out of their relationship.	Ha’e oipota osẽ pe relación orekóvagui hikuái.
Air travel is encouraged in this economy.	Oñemokyre'ÿ viaje aéreo ko economía-pe.
The pharaoh traveled farther north, seeking new lands.	Pe faraón oviaha mombyryve nórte gotyo, ohekávo umi yvy pyahu.
This coffee is piping hot.	Ko ka’a haku pipe.
Research and development continues in this area.	Oñemotenonde investigación ha desarrollo ko área-pe.
The passengers were angry.	Umi pasajero ipochy hikuái.
The new station is impressive.	Ko estación pyahu ha'e impresionante.
The talk lasted like two hours.	Pe diskúrso haʼete voi odura vaʼekue dos óra.
The airline made minor changes to the planes.	Ko aerolínea ojapo umi cambio michĩva umi aviõme.
The landlord was cleaning his flat.	Pe óga jára omopotĩ hína kuri iplano.
The street was full of people.	Tape henyhẽ gente-gui.
It is almost entirely composed of cells.	Haimete ojejapopaite umi sélulagui.
They spoke in hushed tones.	Oñe’ẽ hikuái tono kirirĩháme.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Umi gorrión ningo heta áñorema ou ko yvyramátare.
That doesn’t sound good at all.	Upéva noñehenduporãi mba’eveichavérõ.
The theft was reported to police.	Ko ñemonda oñemombe'u policía-pe.
Earlier, people had been warned to be careful.	Upe mboyve ojeavisa vaʼekue umi héntepe oñatende hag̃ua hesekuéra.
A conference will be held.	Oñemotenondéta peteî aty guasu.
A family lives in this house.	Ko ógape oiko peteĩ família.
Young people need special care.	Mitãrusukuéra oikotevẽ oñeñangareko especialmente.
We discovered the chemical formula.	Rodescubri pe fórmula química.
The stranger was moving on and on.	Pe extraño oñemongu’e ohóvo ha oho hese.
Standing on the butcher’s block, the man appeared very worried.	Oñembo’y pe bloque de carnicero-pe, pe kuimba’e ojehechauka ojepy’apyetereiha.
The silence is unbearable.	Pe kirirĩ ha’e peteĩ mba’e ojegueropu’aka’ỹva.
The people gathered around the king's chariot.	Umi hénte oñembyaty pe rréi karréta jerére.
The cleaning job is too steep for a woman.	Pe tembiapo ñemopotĩ rehegua ha’e peteĩ kuñáme g̃uarã ijyvateterei.
His eyes brightened.	Hesa omimbipa.
Vegetation removed from the soil prevents erosion.	Vegetación ojeipe'áva yvygui ohapejoko erosión.
Leonard is insane.	Leonard ningo itavyeterei.
Tears welled up in the old man's eyes.	Tesay osyry pe karai tujami resa.
Police were able to effect an arrest	Policía ikatúva oefectua peteî arresto
The day before her wedding, she visited the hair salon.	Pe ára omenda mboyve, oho ovisita peluquería.
A bad harvest results in much misery.	Pe cosecha vai osẽ heta miseria.
Half an inch fell this year.	Media pulgada ho'a ko arýpe.
He came to despise everyone.	Haʼe ou odespresia hag̃ua enterovépe.
Each year he grows some vegetables on his land.	Káda áño oñotỹ unos kuánto verdúra ijyvýpe.
The shift from international standards to domestic standards was abrupt.	Pe cambio norma internacional-gui umi norma nacional-pe ha’e kuri sapy’aitépe.
It smells bad.	Hyakuã vai.
He was a near neighbor, next door, down the road.	Ha’e peteĩ vecino hi’aguĩva, ijykére, tape guýpe.
Look for orange groves on your route.	Eheka umi hardín naranja rehegua nde ruta-pe.
His team won the championship.	Iequipo ohupyty campeonato.
Many schools in the area closed.	Hetaiterei mbo'ehao ko tendágua omboty.
It's a well-known fact that hippos have poor eyesight.	Ha'e peteî mba'e ojekuaáva umi hipopótamo ndohechaporãiha.
He seemed a little annoyed.	Ha’ete ku oñembohorýva’imi.
I really want a holiday this year.	Añetehápe aipotaiterei peteĩ arete ko áñope.
The source of the pollution is an underground source.	Pe fuente de la contaminación ha’e peteĩ fuente yvyguýpe.
A still silence entered this room.	Peteĩ kirirĩ gueteri oike ko koty’ípe.
Remember, the ball is sticky.	Ñanemandu’áke, pe pelota ha’eha ijyvyra.
He was old but energetic.	Haʼe ningo ijedáma vaʼekue péro ikyreʼỹ.
The cookies with jam are excellent.	Umi galleta orekóva mermelada iporãiterei.
I am listening to some music.	Ahendu hína unos kuánto músika.
The sculpture is on display, but cannot be touched.	Ko escultura oime exposición-pe, pero ndikatúi ojepoko hese.
Internet usage is growing rapidly.	Internet jeporu okakuaa pya’e ohóvo.
A coffin was lowered to the ground.	Peteĩ ataúd oñemboguejy yvýpe.
The dragon slayers crawled to the ground.	Umi dragón ojuka vaʼekue otyryry yvýpe.
There is a better way.	Oĩ peteĩ tape iporãvéva.
A sudden breeze hit him.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oity chupe.
The corn should be cooked for five minutes.	Pe mandi’o oñembojyva’erã cinco minuto pukukue.
He helped his neighbors repair their homes.	Oipytyvõ ivesinokuérape omyatyrõ hag̃ua hóga.
The dog was circling next to the bird cage.	Pe jagua ojere hína kuri pe guyra jaula ykére.
These rules are very simple.	Koʼã regla ningo isencilloiterei.
Use a sieve to sift the flour.	Eipuru peteĩ tamiz rembojehe’a haĝua pe arína.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Umi voluntario omopotî pya'e umi escombro.
Next, add the vanilla to the mixture.	Upe rire, ñamoĩ pe vainilla pe mezcla-pe.
Excessive drinking is associated with many risk factors.	Pe vevída hetaiterei ojoaju heta mbaʼe ipeligrósovare.
Snowmelt annually turns into water.	Pe nieve derretimiento anualmente oñemoambue ýpe.
The museum was originally designed by a famous architect.	Ko museo iñepyrũrã ojapo peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
So, in addition to acting, he also teaches others.	Upéicha, además de actuación, ombo’e avei ambue tapichápe.
The next generation had gone to school.	Pe generación oúva oho kuri mbo’ehaópe.
We have to mobilize all our resources.	Ñamongu’eva’erã opaite ñande recurso-kuéra.
They turned to stone.	Ojere hikuái itápe.
He emphasized that it was very loud.	Omomba'e guasu hatãitereiha.
He often falls asleep early.	Haʼe ningo pyʼỹinte oke voi voi.
The sky is clear and the air is warm.	Yvága hesakã ha yvytu haku.
The sun is shining in the sky.	Kuarahy omimbi yvágape.
He was in a bad mood.	Ha’e oĩkuri peteĩ estado de ánimo vaietépe.
Start a fund for this unfortunate child.	Oñepyrü fondo ko mitã desafortunado-pe guarã.
He tells what he remembers.	Omombe’u mba’épa imandu’a.
The rest is ashes.	Pe hembýva ha’e tanimbu.
He stood there for a moment, watching her.	Oñembo’y sapy’ami, omañávo hese.
This is the last part of the speech.	Kóva ha’e pe discurso pehẽngue paha.
A state of complete mental confusion.	Peteĩ estado de confusión mental completa.
He argued he was being unfairly persecuted.	Oargumenta ojepersegiha hekope'ÿ.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Ojey’úramo kamby oipytyvô ojehapejoko hagua osteoporosis.
Reduce temperature, boil water.	Omboguejy temperatura, ombopupu y.
Then he cleared his throat.	Upéi omopotĩ ijyva.
The principle problem is contamination.	Pe problema principio ha’e pe contaminación.
A large loaf of bread was placed on the table.	Pe mesa ári oñemoĩ peteĩ pan tuicháva.
Once he knows something, it almost always gets easier.	Oikuaa rire peteĩ mbaʼe, haimete siémpre ndahasýi.
The insect bites, but the female feels no pain.	Pe mymbachu’i oisu’u, ha katu pe kuña noñandúi mba’asy.
He is a nice person.	Haʼe ningo peteĩ persóna ivuénova.
The distillation process begins with stirring.	Pe proceso de destilación oñepyrũ oñembopupu jave.
The rocks orbit around the sun in the solar system.	Umi ita pehẽngue ojere kuarahy rehe sistema solar-pe.
It was easy to take the photo.	Ndahasýi vaʼekue ojejapo hag̃ua pe fóto.
Lily's father is wealthy, but her mother is not.	Lily túva ningo ipirapire hetáva, péro isy ndahaʼéi upéicha.
The manager should have acted sooner.	Pe gerente ojapovaʼerã kuri pyaʼeve.
The number of young people is increasing rapidly.	Pya'eterei oñembohetave ohóvo mitãrusukuéra.
The rugs and sofas were considered luxurious.	Umi alfombra ha sofá ojehechavaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
His patience has limits.	Ipaciencia oreko límite.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Ko hotel opyta táva okaháre.
The sky is streaked with orange with the setting sun.	Yvága oreko raya naranja kuarahy oikeva ndive.
We arrived at the island.	Rog̃uahẽ pe íslape.
Police tried to remain impartial.	Policía oñeha'ã opyta imparcial.
The group slowly pressed forward.	Pe aty mbeguekatúpe opresiona tenonde gotyo.
He got naked and went into the river.	Ojedesnuda ha oike pe rríope.
Miners use flashlights to work underground.	Umi minero oipuru linterna ombaʼapo hag̃ua yvyguýpe.
Using multiple colors makes the fabric stand out.	Oipurúvo heta kolór ohechauka porãve pe téla.
The unusual weather brought flooding in some areas.	Pe tiémpo ndojepokuaáiva ogueru inundación algunas áreas-pe.
It’s past five since midnight.	Ohasáma po aravo pyharepyte guive.
The waiter’s quiet, impassive expression seemed rather menacing.	Pe mesero expresión kirirĩ ha impasiva ha’ete ku oporoamenasavéva.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Umi lodo oñembyaty pe estanque guype.
You can get nutrition by eating certain foods.	Ikatu rehupyty nutrición reʼúramo algúno tembiʼu.
The trained seals were used in previous experiments.	Umi sello oñembokatupyrýva ojeporu umi experimento yma guarépe.
Crossing your legs is a bad thing.	Rehasa nde py ha’e peteĩ mba’e vai.
Must finish work by this afternoon.	Omohu’ãva’erã tembiapo ko asaje peve.
The movement of the parts.	Umi pehẽngue ñemongu’e.
The garden is beautiful.	Pe hardín ningo iporãiterei.
He wears long hair.	Omonde iñakãrague puku.
Autumn is a time of shedding leaves.	Otoño ha’e peteĩ tiempo hogue oñeñohẽva.
Angels and demons roam free.	Umi ánhel ha demónio ojere lívremente.
We set our clocks forward an hour.	Romoĩ ore relojkuéra tenonde gotyo peteĩ óra.
The speaker's voice rose dramatically.	Pe diskursánte ñeʼẽ tuichaiterei ojupi.
He heads to the dojo.	Ha'e oñemotenonde dojo-pe.
The people of the kingdom lived in poverty.	Pe rréino puévlo oiko mboriahúpe.
Alfalfa is planted in the spring.	Alfalfa oñeñotỹ primavera-pe.
The sun shone above us.	Kuarahy omimbi ore ári.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
This ancient foundation was preserved during the fire.	Ko pyenda yma guare oñeñongatu tatarendy aja.
Music education is offered in many colleges.	Música tekombo’e oñeikuave’ẽ heta mbo’ehao guasúpe.
I want to finish before dark.	Amohu’ãse pytũ mboyve.
Some weeks are better than others.	Oĩ semána iporãvéva ótrogui.
Light shines through the opaque glass.	Tesape omimbi pe vidrio opaco rupive.
He sleeps longer than he eats.	Haʼe oke areve pe hoʼúvagui.
The secret will be revealed in due time.	Pe sekréto ojekuaaukáta itiempoitépe.
Boswell recognized the manuscript as belonging to his father.	Boswell ohechakuaa pe kuatiahaipyre ha’eha itúva mba’e.
The dog sat down on the mat, preparing with his urine.	Pe jagua oguapy pe estera ári, oñembosako’i ipy’aju reheve.
They test how strong the rope is.	Oha'ã hikuái mba'éichapa imbarete pe soga.
But alas, that is impossible.	Péro aipórõ, upéva ndaikatúi.
The explosion was so severe that the house was leveled.	Pe explosión ivaieterei ha upévare pe óga oñenivela.
Throw them away if they become contaminated.	Emombo umíva oñemongyʼámaramo.
The distance between these cities is enormous.	Tuichaiterei pe distancia oĩva koʼã siuda apytépe.
He was wearing casual clothes.	Omonde kuri ao casual.
Your answer is irrelevant.	Pene mbohovái ningo ndovaléi mbaʼeverã.
In some situations clouds appear.	Oĩramo situasión ojehecharamo umi arai.
The atmosphere is toxic.	Pe atmósfera ningo tóxica.
He walked quickly, trying to regain his breath.	Oguata pya’e, oñeha’ãvo ohupyty jey ipytu.
This road smells bad.	Ko tape hyakuã vai.
Some trees shed their leaves in autumn.	Oĩ yvyramáta oñohẽva hogue otoño-pe.
There is a fire hazard.	Oĩ peligro tatarendy rehegua.
Sometimes, he simply doesn’t wake up.	Sapy’ánte, ha’e simplemente ndopu’ãi.
His glory is the day of his victory.	Imimbipa ha'e ára ipu'aka haguã.
Several projects were completed.	Oñemohu’ãkuri heta tembiaporã.
The street is a hive of activity.	Ko tape ha'e peteî colmena de actividad.
It was the only coffee shop in the area.	Ha’e va’ekue pe cafetería añoite upe tendápe.
The village has experienced an explosion of industrialization.	Ko aldea ohasa peteî explosión industrialización.
Let us eat, drink, and be merry.	Jakaru, jay'u ha javy'a.
Drive it safe, ma’am.	Emboguata porã, señora.
A girl in a black dress passes in slow motion.	Peteĩ mitãkuña omondeva’ekue peteĩ ao morotĩ ohasa cámara lenta-pe.
A timeless tale, told and retold countless times.	Peteĩ mombe’upy atemporal, oñemombe’úva ha oñemombe’u jeýva hetaiterei jey.
It rained heavily all night.	Tuichaiterei oky upe pyhare pukukue.
At night, .	Pyhare jave, .
She calls it a day at work.	Haʼe ohenói upévape peteĩ díape ombaʼapoha.
The young man had his own big car.	Pe mitãrusu oguereko imba’yrumýi tuicháva imba’éva.
He spent his entire life searching for his missing mother.	Ohasákuri hekove pukukue ohekávo isy okañyva’ekue.
Yes, they will fight.	Heẽ, oñorairõta hikuái.
There are gray wolves on the island.	Pe íslape oĩ umi lobo gris.
Salt is widely distributed in nature.	Pe juky oñemosarambi hetaiterei naturaleza-pe.
They will play softball in an hour.	Oha'ãta hikuái softbol peteî aravo'ípe.
You appear to be a very sophisticated buyer.	Nde ojehechauka ha’eha peteĩ comprador sofisticadoiterei.
He walked arm in arm with his brother.	Oguata brazo a brazo iñermáno ndive.
Water is boiled in a kettle at the completion of the morning’s work.	Y oñembopupu peteĩ hervidor-pe oñembotývo tembiapo pyharevegua.
Today will be a good day.	Ko árape iporãta ára.
The priest is celebrating Mass at the sanctuary.	Pa'i ogueromandu'a oikóvo misa santuario-pe.
She tied her hair tightly.	Oñapytĩ porã iñakãrague.
The meeting was generally considered a success.	Pe aty ojehecha en general osẽ porãha.
Last week, he threw a grand party.	Arapokõindy ohasávape, omombo peteî gran fiesta.
The wind was blowing from one side.	Pe yvytu oipeju peteĩ lado guive.
I left the book on the table.	Aheja pe lívro mesa ári.
The elderly patient had a high fever.	Pe hasýva ijedámava oreko kuri peteĩ akãnundu guasu.
The fine print of the contract should be scrutinized.	Ojehecha porã vaʼerã pe letra fina orekóva pe kontráto.
His vision is both ambitious and achievable.	Ivisión ha’e mokõive ambiciosa ha ojehupytykuaáva.
The country has produced many astronauts.	Ko tetãme oproduci heta astronauta.
The recovery of the child was remarkable.	Pe mitã ojerrekupera hague tuichaiterei mbaʼe.
It really is a long way to go, isn't it?	Añetehápe haʼe peteĩ tape puku ojeguata hag̃ua, ¿ajépa?
She only eats organic food.	Ha’e ho’u tembi’u orgánico añoite.
The dog wanders the streets at night.	Pe jagua ojere umi tapére pyharekue.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Mamie torta akóinte hyku ha he'ẽ porã.
Not only is this vehicle unreliable, it is also unsafe.	Ndaha'éi ko mba'yrumýi añónte ndojegueroviapáiva, avei inseguro.
He constantly missed his dates.	Haʼe ofalta meme umi fécha orekóva.
Fog covered the city.	Niebla ojaho’i pe táva.
A compensation payment was immediately paid.	Pya'eterei ojepaga peteî pago de indemnización.
Solitary confinement.	Confinación solitaria rehegua.
The man is wanted dead or alive.	Ko kuimba'e ojeheka omanóva térã oikovéva.
The apple needs skin.	Pe manzana oikotevẽ ipire rehe.
The elephant is sacred here.	Pe elefante imarangatu ko’ápe.
The sound of thunder made him jump.	Pe arasunu ryapu ojapo chugui osaltávo.
Children always bring something for the teacher.	Mitãnguéra akóinte ogueru mba’e mbo’ehárape guarã.
Construction crews apply mortar with scoops.	Umi tripulante de construcción oaplikáva mortero umi cucharada reheve.
The politician is very good at manipulating the press.	Ko político ikatupyryeterei omanipulávo prensa-pe.
This tired gelding needs rest.	Ko castrado ikane'õva oikotevê pytu'u.
The accounts in the Bible are instructive.	Umi rreláto oĩva la Bíbliape ningo ñanemboʼe hína.
This is a very difficult test.	Kóva ha’e peteĩ prueba hasyetereíva.
Several trees have been planted in the area.	Oñeñotÿma heta yvyramáta upe tendáre.
That information was obtained illegally	Upe informasión ojehupyty ilegalmente
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Pe taʼanga ohechauka mbaʼéichapa oiko umi hénte ojapo cien áño.
Click on the image.	Emboguejy pe ta’anga.
The mushroom is edible.	Pe seta ningo oje’ukuaa.
The trees glow in the evening sun.	Umi yvyramáta omimbi kuarahy ka’aru jave.
New homes are safe from cyclones.	Umi óga pyahu oî seguro umi ciclón-gui.
Should their marriage be made public?	¿Ojekuaaukavaʼerãpa opavavépe imatrimónio?
The helicopter landed in the field.	Helicóptero oguejy kokuépe.
People are encouraged to donate blood plasma.	Oñemokyre'ÿ tapichakuérape ome'ê haguã plasma tuguy reheguáva.
These waves are gentle.	Koʼã ola ningo ipyʼaporã.
Extension planks are then nailed to this structure.	Upéi oñeclava ko estructura-pe umi tablón oñembopuku hag̃ua.
We are a nation of animal lovers.	Ñande ha’e peteĩ tetã mymba rayhuhára.
My daughter works very hard.	Che memby omba’apo mbareteterei.
This position has no real power.	Ko cargo ndorekói poder añeteguáva.
The price will drop over time.	Oguejýta precio ohasávo ára.
The park is home to many exotic animals.	Ko parque-pe oĩ heta mymba exótico.
Clear enough, but not clear enough.	Hesakã porãva, ha katu nahesakãporãi.
The members of our party are distinguished members of society.	Umi miembro ñande partido-gua ha'e miembro distinguido sociedad-gua.
Field workers are protesting over their pay.	Umi mba'apohára campo-gua oprotestávo hikuái sueldo rehe.
Not every idea is good.	Ndaha’éi opa idea iporãva.
My husband’s strong hand pulled her up.	Che ména po mbarete ogueraha chupe yvate gotyo.
Heavy rains last month have damaged the river banks.	Hetaiterei oky jasy ohasava'ekuépe ha péva ysyry rembe'ýre oñembyai.
She raised the child well to recovery.	Haʼe omongakuaa porã pe mitãme hesãi jey hag̃ua.
The trees are thick and green.	Umi yvyramáta ningo ijyvykuʼi ha hovy.
Her younger sister is fourteen.	Iñermána michĩvéva oreko catorce áño.
That is the cornerstone of my ablutions ritual.	Upéva ha’e pe ita angular che ritual de abluciones rehegua.
He had to keep his eyes open, his mind on alert.	Ha’e oguerekova’erã hesa ojepe’áva, iñakã oĩ alerta.
We were unable to recover the telescope.	Ndaikatúikuri rorrekupera pe telescopio.
He enjoyed leading club meetings.	Haʼe ogustaiterei omotenonde umi rreunión del klub.
A small village is in the valley below.	Peteĩ puévlo michĩva oĩ pe válle oĩvape iguýpe.
A group of tourists admire a statue.	Peteî grupo de turistas omomba'e guasu peteî estatua.
Volunteers are proud of their help.	Umi voluntario oñemombaʼeguasu oipytyvõ haguére.
The animals had escaped from the zoo.	Umi mymba okañy kuri pe zoológico-gui.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Gracias ha’e oñeha’ã haguére kane’õ’ỹre, ore línea de tiempo ha’e exactave.
The dog is afraid of thunder.	Jagua okyhyje arasunugui.
A lengthy investigation is still ongoing.	Oñemotenonde gueteri peteî investigación ipukúva.
Last year's flood destroyed many homes.	Inundación ary ohasava'ekuépe ombyai heta óga.
This year’s crop is below average.	Ko arýpe ñemitÿ oime promedio guýpe.
A group of fishermen kills a lion.	Peteĩ grúpo de peskadór ojuka peteĩ leónpe.
Few of the animals escaped from the zoo.	Sa'i umi mymba okañy zoológico-gui.
The message is.	Marandu ha’e.
An epidemic of diarrhea claimed many lives.	Peteî epidemia de diarrea ojuka heta tapicha rekove.
Shares took a solid dive yesterday.	Umi acción ogueraha kuehe peteî buceo sólido.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Peteĩ capitán orekóva noventa áño oĩ pe timónpe.
Many people have launched campaigns to end the practice.	Heta tapicha omoñepyrü campaña omohu'ã haguã práctica.
All but a handful of people stood.	Enterove, ndahaʼéiramo peteĩ puñado umi hénte oñemboʼy.
We should never tolerate this kind of behavior.	Araka’eve ndajagueropu’akái va’erã ko’ãichagua teko.
His cock was gorgeous, with long black hair.	Ikovia iporãiterei, iñakãrague morotĩ puku.
Thousands of students came out to support him.	Miles de estudiante osê oipytyvõ haguã ichupe.
He came down with a cold yesterday.	Oguejy kuehe ro'y reheve.
He looked up at the sky.	Ha’e omaña yvágare.
Be careful where you step.	Eñangareko moõpa repyta.
I asked the man several times where people lived.	Heta vése aporandu pe kuimbaʼépe moõpa oiko umi hénte.
Water reacts with the tomatoes to form a sauce.	Y orreacciona pe tomate ndive ojapo hagua petet salsa.
The bank handed out massive bonuses last year.	Ko banco ome'ê bonificación masiva ary ohasava'ekuépe.
The government's decision has been controversial.	Ko decisión gobierno ojapóva oreko polémica.
There were many foreign visitors today.	Oime kuri heta visitante extranjero ko árape.
Carefully remove the magazine.	Eipeʼa porã pe rrevísta.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	Calidad orekóva umi producción artística oguejy ko'ã arýpe.
Is the sky blue?	¿Hovy piko pe yvága?
His father was a religious man.	Itúva ningo peteĩ kuimbaʼe rrelihiósova.
Bathe the dog daily.	Ojebaña pe jagua ára ha ára.
Some do not like this.	Oĩ ndoguerohorýiva ko mbaʼe.
Lifting the flap, we'll be able to look inside.	Ñamopu'ãvo pe solapa, ikatúta ñamaña hyepýpe.
It's one of the last factories in operation.	Ha'e peteîva umi fábrica ipahaitépe omba'apóva.
He opened the drawer where he kept his things.	Oipe’a pe cajón oñongatuhápe imba’ekuéra.
This book is the latest bestseller from this author.	Ko aranduka ha’e pe ipyahuvéva oñevendevéva ko haiháragui.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Pe tiémpo ojeporúva okápe iñimportanteterei umi mitã okakuaávape g̃uarã.
We will not tolerate this!	¡Ndorotoleramoʼãi ko mbaʼe!
He once worked in the warehouse there.	Peteĩ jey ombaʼapo vaʼekue pe almacénpe upépe.
Cultures blend, creating new forms of expression.	Umi cultura oñembojehe’a, omoheñóivo forma pyahu expresión rehegua.
Dorothy desperately wants to get back on her bike.	Dorothy desesperadamente ohose jey ibisikleta ári.
It’s before the room	Ha’e pe koty mboyve
We invited some old friends over for dinner.	Roinvita unos kuánto amígo yma guarépe okaru hag̃ua.
He fidgeted with nerves.	Ha’e oñembopy’aju nervioso reheve.
Interest rates were under pressure.	Umi tasa de interés oime kuri presión-pe.
He organized a conference for managers.	Omotenonde peteî conferencia umi gerente-kuérape guarã.
There is an obvious division of duties.	Oĩ peteĩ división de deberes ojehecha porãva.
Italy's economy will flourish this year.	Italia economía oñakãrapu'ãta ko arýpe.
The soup should help with the pain.	Pe sopa oipytyvõva’erã pe mba’asy rehe.
He slowly climbed onto the platform.	Mbeguekatúpe ojupi pe platafórma ári.
Our plant grows fast.	Ñande ka’avo okakuaa pya’e.
The mountain spring has unpolluted water.	Pe ykua yvytypegua oguereko y noñemongy’áiva.
I asked another teacher.	Che ajerure ambue mbo’ehárape.
Every child needs love.	Mayma mitã oikotevẽ mborayhu.
Most men would have difficulty climbing mountains.	La majoría umi kuimbaʼépe ijetuʼúta ojupi hag̃ua umi montáñape.
The stranger has, at times, a very strange mannerism.	Pe extraño oguereko, sapy’ánte, peteĩ manerismo extrañoiterei.
The offender was given a light sentence.	Ko delincuente-pe oñeme'ê peteî sentencia ligero.
The heat of the sun didn't ease his anger at all.	Kuarahy haku nombovevýi ipochy mba'eveichavérõ.
The scene is oddly quiet, and hazy.	Pe escena ha’e extrañamente kirirĩ, ha neblina.
He really likes to travel.	Añetehápe ogusta chupe oviaha.
Other scientists have confirmed the theory.	Ambue sientífiko omoañete upe teoría.
Father ran to the news.	Túva oñani pe noticias-pe.
She bit her lip nervously.	Ha’e oisu’u ijurúpe nervioso.
The town is located at the junction of two roads.	Ko táva opyta mokõi tape ojoajuhápe.
These parents are traveling abroad to see their sons.	Ko'ã túva oho oikóvo tetã ambuére ohecha haguã ita'ýrape.
We hung our coats to dry.	Roñapytĩ ore abrigokuéra iseko hag̃ua.
The man shouted, "Stop!"	Pe karai osapukái: —¡Epyta!
A trophy was presented to the sports team.	Oñeme'ê peteî trofeo equipo deportivo-pe.
A peace that lasts longer than most.	Peteĩ pyʼaguapy ipukuvéva la majoríagui.
It was difficult to get a reliable work crew.	Hasy vaʼekue ojehupyty hag̃ua peteĩ grúpo de traváho ojeroviakuaáva.
She paid someone to clean her yard.	Haʼe ohepymeʼẽ peteĩ persónape omopotĩ hag̃ua ikorapýpe.
The elephant has a huge brain.	Elefante oguereko peteĩ apytu'ũ tuichaitereíva.
That boy is breaking my heart!	¡Upe mitãkariaʼy omopẽ hína che korasõ!
There is no end to the game!	¡Ndaipóri opa pe juego!
They pledged allegiance to the flag.	Ome'ê hikuái iñe'ê añeteguáva lealtad poyvi rehe.
The revolutionary leader was arrested.	Ojeapresa tendota revolucionario-pe.
Those near the village are common.	Umi hi’aguĩva pe aldea-gui ha’e común.
Fortunately, a recovery is underway.	Vy'apópe, oñemotenonde peteî recuperación.
You want him to know how much you love him.	Reipota oikuaa mbaʼeichaitépa rehayhu chupe.
Their ship battled the storm for days.	Pe várko orekóva hikuái oñorairõ pe torméntare heta díare.
He was sorry.	Haʼe oñembyasy.
The squirrels scattered, .	Umi ardilla isarambi, .
He started at a young age.	Haʼe oñepyrũ imitã guive.
The tiger grinned fiercely, his big black	Pe tigre opukavy vaieterei, imorotĩ tuicháva
A dull pain wracked his chest.	Peteĩ mba’asy hũ oityvyro ijyva.
The young man wore a red tunic.	Pe mitãrusu omonde peteĩ túnica pytã.
Two books are lying on the table.	Mokõi aranduka oñeno hína mesa ári.
Transfer the milk to a bowl.	Oñembohasa kamby peteĩ mba’yrúpe.
A recipe for rat burgers is given below.	Peteĩ receta hamburguesa rata rehegua oñeme’ẽ ko’ápe.
The village is at the end of the valley.	Pe puévlo opyta pe válle pahápe.
The mighty river is polluted.	Pe rrío ipoderósova oñemongyʼa.
He pointed a finger at his wristwatch.	Oapunta peteĩ ikuã ireloj de pulsera-pe.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Pe emperadór oviaha jepi umi región oĩvape ijykére.
Hesitation frustrates me.	Pe vacilación che frustra.
She thanked me and returned the favor.	Ha’e ome’ẽ chéve aguyje ha ome’ẽ jey chéve pe favor.
It was a sunny afternoon.	Ha’ékuri peteĩ asaje kuarahy’ãme.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Umi comunicación fibra óptica rehegua pya’e ha ojeroviakuaa.
The minister made an official statement in the newspaper.	Ministro ojapo declaración oficial diario-pe.
The dog continued to peck at the bird.	Pe jagua osegi opyrũ pe guyra’íre.
The younger sisters blame their sister.	Umi ermána imitãvéva okulpa iñermánape.
He was stopped by the police.	Ojoko chupe policía-kuéra.
Traveling by bike is a relaxing pastime.	Javiahávo bicicleta-pe ha’e peteĩ pasatiempo ñandepy’aguapýva.
It's shanghai in one person.	Ha'e shanghai peteĩ tapichápe.
Salt is a mineral, essential for living things.	Juky ha’e peteĩ mineral, iñimportantetereíva umi tekovekuérape g̃uarã.
The chicken sweater was crumpled and smelled of mold.	Pe suéter de pollo oñearruga ha hyakuã vai moho.
The slender figure walked into the crowd.	Pe figura esbelta oguata umi hénte apytépe.
This law cannot be applied to this situation.	Ko léi ndaikatúi ojeporu ko situación-pe.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Ko'ágã peve, umi ñeha'ã ojejapóva ombojere haguã tendencia ndohupytýi.
The three of them arrive at a refugee camp.	Mbohapyvéva og̃uahẽ peteĩ kámpo de rrefugiádope.
Use a rigid ruler to draw a square.	Ojepuru peteĩ rrégla rígido ojedibuja hag̃ua peteĩ cuadrado.
Your new library should be in good shape.	Nde biblioteca pyahu oĩ porã vaʼerã.
The new government is providing more opportunities for women.	Gobierno pyahu ome'ê oikóvo hetave oportunidad kuñanguérape guarã.
The fish was not pleasant to look at.	Pe pira ndahaʼéi vaʼekue iporãva ñamaña hag̃ua.
The windmill turned slowly, straining for wind.	Pe molino de viento ojere mbeguekatu, oñeha’ãvo yvytu rehe.
We measured the thickness to the millimeter.	Romedi pe grueso milímetro peve.
While he slept, she went out.	Ha'e oke aja, ha'e osẽ.
More and more people are enrolling in colleges and universities.	Hetave ohóvo tapicha oñeinskrivíva umi colegio ha universidad-pe.
Heavy rain and strong winds battered the countryside.	Ama tuicha ha yvytu vaiete oityvyro pe okaháre.
There was a gentle breeze blowing through the garden.	Oĩ peteĩ yvytu mbeguekatu oipeju pe hardín rupi.
Food will spoil if exposed to air.	Tembi'u oñembyaíta oñembohasáramo yvytúpe.
The car was defective, the dealer said.	Ko auto oreko defecto, he'i concesionario.
There was the smell of smoke in the air.	Oĩ tatatĩ hyakuã asýva pe yvytúre.
The exam is a crucial part of your education.	Pe exámen ha’e peteĩ parte crucial nde educación-pe.
The houses would flow into the sewers.	Umi óga osyryva’erã umi alcantarillado-pe.
It’s a little cold.	Ro’ysã’imi.
The accident happened during rush hour.	Ko accidente oiko aravo punta jave.
The importance of big data in the financial sector	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva sector financiero-pe
You didn't answer any of my questions.	Nde nerembohovái mba'eve che porandu.
Corruption is widespread,	Pokarê ojeipyso oparupiete, .
He hit the rock with a stick.	Ombota pe ita peteĩ yvyra reheve.
After a long discussion, an agreement was reached.	Oñomongeta puku rire, oñeguahê peteî ñe'ême.
The ball hit the basket.	Pe pelota oity pe canasta-pe.
Our company lost money last year.	Ore empresa operde pirapire ary ohasava'ekuépe.
You're not going to like this news.	Nde ndaha'emo'ãi ndegusta ko marandu.
What kind of food do you like?	Mbaʼeichagua tembiʼúpa ndegusta?
This is a place to relax.	Kóva ha’e peteĩ tenda ojepytu’u haĝua.
You want me to read that essay?	¿Reipota piko amoñe’ẽ upe ensayo?
The lamb was sleeping in the grass.	Pe ovecha raʼy oke hína kuri kapiʼipépe.
Heavily polluted.	Tuicha oñemongyʼa.
Our young generation loves music.	Ñande generación mitãrusukuéra ohayhu música.
Housing costs comprise a significant part of most people’s spending.	Umi gasto vivienda rehegua oike peteî parte significativa mayoría gente gasto-pe.
I’m as close to green as I am.	Che aime ag̃uiete verde-gui che aimeháicha.
The place is quiet and peaceful.	Pe lugár ningo itrankilo ha ipyʼaguapy.
They flow through ponds and pools.	Osyry hikuái umi estanque ha estanque rupi.
Authorities discovered a secret grave.	Mburuvichakuéra ojuhu peteĩ sepulcro secreto.
The effect of a light breeze on your face.	Pe efecto oguerekóva peteĩ yvytu sa’yju nde rova ​​rehe.
We stopped to admire the view.	Ropyta ro’admira haĝua pe vista.
The company has denied any wrongdoing.	Ko empresa ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
Make a horror movie about mites.	Ojapo peteĩ película de terror ácaro rehegua.
Spread some honey on the bread.	Emosarambi michĩmi eíra pe mbujape ári.
Hundreds of men were injured.	Hetaiterei kuimba'e ojeherida.
Apple orchards cover much of the countryside.	Umi mansána yvotyty ojahoʼi heta párte oĩva pe kampáhe.
To understand what is being said, you need to listen carefully.	Rentende hag̃ua umi mbaʼe ojeʼéva, rehendu porã vaʼerã.
Women are advised to stay at home.	Oñemoñe'ê kuñanguérape opyta haguã hógape.
He scanned the headlines in the newspaper.	Oescanea umi titular oîva diario-pe.
A lake has recently formed.	Nda’aréi oñeforma peteĩ lago.
Gradually the air cleared.	Mbeguekatúpe pe aire oñemopotĩ.
The lion cubs are eager to play.	Umi león raʼy raʼy oñembosaráisetereíma.
The twins were lying next to each other on the couch.	Umi gemelo oñeno hína kuri ojoykére pe sofápe.
All basic food groups should be suitable.	Opaite aty hi’upyrã básico rehegua oñemohendava’erã.
The polymers are used in the manufacture of everything from packaging to clothing.	Umi polímero ojepuru ojejapo hagua opa mba e, envasado guive ao peve.
She was gorgeous, her dark hair flowing past her shoulders.	Ha’e iporãiterei, iñakãrague morotĩ osyry ohasáva ijyva ári.
A shiny car pulls up outside the building.	Peteĩ áuto omimbipáva ojupi pe edifísio okaháre.
Every school needs textbooks.	Mayma mbo’ehao oikotevẽ aranduka mbo’ehaópe.
Lyle danced across the stage.	Lyle ojeroky escenario rovái.
He lives nearby.	Haʼe oiko ag̃ui upégui.
The cathedral has a spire twelve feet high.	Ko tupão guasu oguereko peteĩ espiga ijyvatéva doce metro.
Neither appears to be increasing across all generations today.	Ndaipóri ni peteĩva ojehecha oñembohetaveha opa generación rupi ko’áĝa.
The fruits are bright and ripe.	Umi yva omimbi ha hi’aju.
After a light snowfall, the ground is hard.	Oky rire peteĩ nieve michĩmi, pe yvy hatã.
The barber tells the groom he can use his scissors.	Pe barbero heʼi pe nóviope ikatuha oipuru itijera.
Iron and steel are produced in steel mills.	Iérro ha acero ojejapo umi molino de acero-pe.
His book on the wilderness sold well.	Ilívro oñeʼẽva pe desiértore oñevende porã.
Companies are interconnected in a complex web, or network.	Umi empresa oñembojoaju peteĩ web compleja-pe, térã red-pe.
The new experiment kept the team quiet.	Ko experimento pyahu oñemokirirî equipo-pe.
He had a terrible dislike for sweets.	Ha’e oguereko peteĩ mba’e vaiete ndoguerohorýiva umi dulce rehe.
Today the students were allowed to go home in the morning.	Ko árape ojeheja umi temimbo'e oho hógape pyhareve.
So if you don't mind, can you return my knife?	Upéicharõ, napeimportáiramo ndéve, ikatúpa remeʼẽ jey che kyse?
Write clearly and clearly.	Ehai porã ha hesakã porã.
Settlement of the colony in this city gathered pace.	Asentamiento colonia ko távape ombyaty ritmo.
Comments are very welcome.	Ojeguerohoryeterei umi comentario.
If, however, you were blue.	Oiméramo katu, nde hovy vaʼekue.
More wildfires are expected this year.	Oñeha'ãrõ hetave tatarendy ka'aguy ko arýpe.
The body of the deceased was moved.	Omanóva retekue oñemongu'e.
He summed up the situation.	Haʼe orresumi pe situasión.
The boy and girl went into town.	Pe mitãkuimba’e ha mitãkuña’i oike távape.
They installed security cameras.	Omoî hikuái cámara de seguridad.
He studied mathematics in college.	Oñemoarandu matemática-pe universidad-pe.
Think about it, his father replied.	Epensamína, ombohovái itúva.
While his tone was polite, he didn’t look pleased.	Itono ha’éramo jepe cortés, ndojehechái ovy’aha.
Don’t let anyone have the key.	Ani reheja avave oguereko pe llave.
Roger considered a career in politics.	Roger okonsiderákuri peteĩ karréra polítikape.
A city landfill is often an eyesore.	Peteĩ vertedero tavaguasúpe ha’e jepi peteĩ tesa’asy.
Zinc oxide is what gives sunscreen its black.	Óxido de zinc ha’e pe ome’ẽva protector solar imorotĩ.
The first is spending more time outdoors.	Peteĩha ha’e ohasa hetave tiempo okápe.
Unfortunately, the rain was heavy.	Ñambyasy, pe ama tuichaiterei oky.
The second example illustrates this well.	Pe segundo ehémplo ohechauka porã ko mbaʼe.
We searched the room for bugs.	Roheka pe koty’ípe umi insecto.
A sharp report broke the silence.	Peteî informe haimbe omboty pe kirirî.
Violence was an ever-present part of his childhood.	Pe violénsia haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe siémpre imitãme.
Without water, humans cannot survive.	Y ÿre yvypóra ndaikatúi oikove.
The news on the housing shortage was well received.	Ojeguerohory porã marandu oîva escasez de vivienda rehe.
Millions of immigrants have moved to this country.	Millones de inmigrantes ova ko tetãme.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Mokõi vecino herido'imi ko enfrentamiento-pe.
What kind of pan do you have?	Mba'eichagua sartén piko reguereko?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	Pe matrimónio oñehetũ, ipo opyta mbarete ijyva ári.
Some animals grow heavy coats in winter.	Oĩ mymba okakuaáva abrigo pohýi ro'y jave.
Many cities have recently experienced population growth.	Heta távape ndaʼareguasúi oñembohetaveha umi hénte.
My dog ​​loves to play with the marbles.	Che jagua ningo ohayhueterei oñembosarái umi mármol rehe.
Shops here sell goods with no sales tax.	Umi tenda ko'ápe ovende mba'erepy ndorekóiva impuesto a la venta.
This address is on your right.	Ko dirección oĩ nde derecha gotyo.
There are so many places to go on vacation.	Hetaiterei lugár ojeho hag̃ua vakasiónpe.
The city likes to invest in green technologies.	Ko távape ogusta oinverti tecnologías verdes-pe.
The animals had been trapped for years.	Umi mymbakuéra ningo heta áñorema oĩ kuri ñuhãme.
We feel the need to achieve equality.	Roñandu tekotevêha ojehupyty tekojoja.
Speak in submissive tones to the researcher.	Oñe'ê umi tono sometido investigador-pe.
The use of this expression is frowned upon.	Ko expresión jeporu oñembohory.
Fewer and fewer families owned slaves.	Saʼive ohóvo umi família orekóva esklávo.
A hasty retreat	Peteĩ retiro pya’e ojejapóva
Decorated trucks are far from normal vehicles.	Umi kamiõ oñembojeguáva mombyry oime umi mba'yrumýi normal-gui.
A hundred miles to the west is the forbidden kingdom.	Cien kilómetro kuarahyreike gotyo oĩ pe rréino oñembotovéva.
Parliament was impeached last year.	Parlamento oñeimputa ary ohasava'ekuépe.
Conservation efforts have stopped illegal poaching.	Oñeha'ãvo conservación ojejoko caza furtiva ilegal.
A grammar checker has other uses as well.	Peteĩ ñe’ẽtekuaa jesarekoha oguereko ambue jeporu avei.
Cities in this region were known for their pottery.	Umi siuda oĩva ko regiónpe ojekuaa vaʼekue ojejapo haguére alfaréro.
She drove two miles to the theater.	Haʼe omaneha dos kilómetro pe teatro peve.
There is no need to worry.	Natekotevẽi jajepyʼapy.
The policeman gave chase, but the robber was too fast.	Pe policía ome’ẽ persecución, ha katu pe mondaha ipya’eterei.
These books are too heavy for me to lift.	Koʼã lívro ipohýieterei chéve g̃uarã ikatu hag̃uáicha ahupi.
There is another sound.	Oĩ ambue tyapu.
I killed a deer and cooked it.	Ajuka peteĩ ciervo ha ambojy.
He grew up in a small town far from here,	Haʼe okakuaa peteĩ puévlo michĩvape mombyry koʼágui,
The shelter has beds for guests.	Ko refugio oreko tupa umi invitado-pe guarã.
He was pale and shivering.	Haʼe ningo ipire morotĩ ha oryrýi.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Ñe’ẽpapára ohai críticamente umi ikotemporáneo rehe.
After a heavy rain, the garden glowed.	Oky vai rire, pe hardín omimbipa.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Umi soldádo oheka umi ruina ha ojoʼo hikuái.
There are no bodies to recover.	Ndaipóri tete ojerrekupera haguã.
Textbooks are expensive.	Umi aranduka mbo’esyry rehegua hepyeterei.
He rose to his feet, smiling.	Opu’ã ipy rehe, opukavy.
The factory produces cheap goods.	Ko fábrica ojapo mba'erepy ndahepýiva.
But we should not rely solely on others.	Péro ndajajeroviaivaʼerã ñande rapichakuérare añoite.
A coat of white paint will hide the wood underneath.	Peteĩ abrigo de pintura morotĩ omokañýta pe yvyra oĩva iguype.
There was dense fog.	Oĩkuri peteĩ niebla densa.
His words seemed crazy to me.	Iñe’ẽ ha’ete chéve itavyva.
The city is located north of the capital.	Ko táva oĩ yvate gotyo itavusugui.
Streetcars are the former public transporation.	Tranvía ha'e pe yma guare transporación pública.
People are unaware of these issues, it seems.	Umi tapicha ndoikuaái ko'ã tema, ha'ete.
The dinosaur skeleton was deposited in the museum.	Ko dinosaurio esqueleto oñedeposita museo-pe.
Her golden hair glistened in the sunlight	Iñakãrague óro omimbi kuarahy resape
The natives regarded it as a sacred artifact.	Umi nativo ohecha artefacto sagrado ramo.
He should probably win, she thought.	Oiméne ogana vaʼerã, oimoʼã chupe.
The stories include roles for kings and queens.	Umi tembiasakue oike umi rol mburuvicha ha rréina-kuérape guarã.
There are many people who support this.	Oĩ heta tapicha oipytyvõva ko mbaʼe.
The young man promises to kill the beast.	Pe mitãrusu opromete ojukataha pe mymba ñarõ.
He ran a hand through his hair and smiled.	Ombohasa peteĩ po iñakãrague rupi ha opukavy.
So the old man sat in the corner.	Upévare pe karai tuja oguapy pe eskínape.
Extend your arms as wide as you can.	Eipyso nde po ikatuháicha.
The workshop is a few miles from town.	Pe mba’apoha opyta mbovymi kilómetro távagui.
The northerners call the city by other names.	Umi nortegua ohenói ko távape ambue téra.
Temperatures drop dramatically as the clouds move in.	Temperatura oguejy tuichaiterei umi arai oike jave.
Animals and plants cannot live without water.	Mymba ha ka’avokuéra ndaikatúi oiko y’ỹre.
Be careful because the stairs are steep.	Eñangareko pe eskaléra ijyvatégui.
The advice was obvious, but he ignored it.	Pe konsého ojekuaa porã, péro haʼe nopenái hese.
The guards locked and secured the door.	Umi guárdia omboty ha oñapytĩ porã pe okẽ.
The bear nodded.	Pe oso oñakãity.
The children protested loudly.	Mitãnguéra oprotesta hatã.
The doctors asked him to rest.	Umi doktór ojerure chupe opytuʼu hag̃ua.
The boy was distraught and could not remember much.	Pe mitãkariaʼy ojepyʼapy ha ndaikatúi imanduʼa heta mbaʼére.
The animals were tied up and taken to a pen.	Umi mymbakuéra oñeñapytĩ ha ojegueraha peteĩ korapýpe.
They were dying on their feet.	Haʼekuéra omano hína kuri ipy rehe.
The horizon is glowing.	Pe horizonte omimbipa hína.
The boy was perpetually curious.	Pe mitãkaria’y oreko kuri curioso perpetuo.
An inquest into the death of the woman took place.	Oiko peteî incuesta omanóha kuña.
His dog ran after him, barking.	Ijagua oñani hapykuéri, opukavy.
This job requires a lot of travel.	Ko tembiapo oikotevẽ heta oviaha.
So he knew what was going on.	Upévare oikuaa mbaʼépa la oikóva.
Urging caution, he warned against using the car.	Omokyre'ÿvo cautela, oadverti ani haguã ojeporu upe auto.
Several relatives were present for the wedding.	Heta pariente oĩkuri upépe pe kasamientorã.
Luis was kind and humble.	Luis ningo ipyʼaporã ha iñumílde vaʼekue.
Developing countries should implement family planning measures.	Tetãnguéra okakuaávape omoañetéva’erã umi medida planificación familiar rehegua.
People often compare others to themselves.	Umi hénte ombojoja jepi hapichakuérape ijehe.
They are raising money to fund this scientific research.	Ombyaty hikuái pirapire ofinancia haguã ko investigación científica.
Elites commit acts of violence against the poor.	Umi élite ojapo umi acto de violencia umi mboriahúre.
Many supermarkets sell ground coffee.	Heta supermercado ovende káva oñembojyva'ekue.
Encouraged by his wife, he decided to move.	Omokyre’ỹgui hembireko, odesidi ova.
They repeat the words in unison.	Omombe’u jey hikuái umi ñe’ẽ peteĩ ñe’ẽme.
The remaining funds are split between three charities.	Umi fondo hembýva oñemboja'o mbohapy organización benéfica mbytépe.
Clean the ribs thoroughly.	Oñemopotî porã umi costilla.
Use three whole lemons.	Eipuru mbohapy limón entero.
A small amount of blood gushed from his nose.	Ijyvagui osẽ peteĩ tuguy michĩmi.
There are many rivers in this area.	Ko tendáre oĩ heta ysyry.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Omongy’ávo ipo, ojo’o hikuái trinchera.
He remembered the day he laid the son to rest.	Haʼe imanduʼa pe ára omoĩ hague pe taʼýrape opytuʼu hag̃ua.
The road home through the mountains was steep and bumpy.	Pe tape ojeho hag̃ua hógape umi sérro rupi ningo ijyvateterei ha ijyvykuʼi.
He caught a passing glance at her dark hair.	Ojagarra peteĩ jehecha ohasáva iñakãrague morotĩva rehe.
In time, you may be able to work in another department.	Og̃uahẽvo pe tiémpo ikatu rembaʼapo ótro departaméntope.
There were three handfuls of independent governments.	Oĩ vaʼekue mbohapy pokã goviérno isãsóva.
Green houses on the hill.	Umi óga hovy oĩva yvyty ári.
The new building is impressive.	Pe edifísio pyahu ningo tuichaiterei mbaʼe.
We, the undersigned, oppose the measure.	Ore, umi ofirmava'ekue ko'ápe, rombocháke pe medida.
Science is converging towards a consensus.	Ciencia oñembyaty ohóvo peteî consenso gotyo.
The he has tried for security.	Pe ha'e oñeha'ãma seguridad rehe.
You're lucky, he hit a deer.	Nde suerte, ha'e oinupã peteĩ ciervo.
The intellectual man excelled in the visual arts.	Pe kuimba’e iñaranduva’ekue ikatupyryeterei umi artes visuales-pe.
Read these excerpts from our new book.	Emoñeʼẽ koʼã párte oĩva ñande lívro pyahúpe.
In this neighborhood, a company runs a factory.	Ko barrio-pe, peteî empresa omotenonde peteî fábrica.
He insisted on using butter instead of margarine.	Oinsisti oiporúvo mantequilla margarina rangue.
A person can’t be anything he wants to be.	Peteĩ tapicha ndaikatúi ha’e mba’eve ha’e oipotáva.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet textura gruesa.
Some people suffer from depression.	Oĩ tapicha ohasa asýva depresión-gui.
The inventory of local museums is extensive.	Pe inventario umi museo local rehegua tuichaiterei.
He was taken to task for shirking his duties.	Ojegueraha chupe tembiaporãme ojehekýigui hembiapokuéragui.
The church is sacred to the villagers.	Ko tupão imarangatu umi tavayguakuérape guarã.
Type your name on the screen.	Ehai nde réra pe pantalla-pe.
Various methods were suggested.	Ojeʼe vaʼekue opaichagua método.
Five matching pairs.	Po pareja ojoajúva ojuehe.
He knelt down to look .	Oñesũ omaña haĝua .
The girl thinks the cactus is a beautiful plant.	Pe mitãkuña oimo’ã pe cactus ha’eha peteĩ ka’avo iporãitereíva.
In the distance, there was a faint sound of music.	Mombyry guive, osẽ peteĩ músika ryapu kangymi.
Cooking requires careful preparation.	Oñembojy haguã tekotevẽ oñeñangareko oñembosako’ívo.
He had two blue eyes and a heavy nose.	Oguereko mokõi hesa hovy ha ijyva pohýi.
A day spent in the park was sweet delight.	Peteĩ ára ohasáva parque-pe ha’e kuri deleite dulce.
Now it was time for the persecution to end.	Koʼág̃a og̃uahẽma pe tiémpo opa hag̃ua pe persekusión.
The scorpion entered the crack.	Pe escorpión oike pe grieta-pe.
A lively bustle of activity filled the streets.	Peteî ajetreo kyre'ÿ actividad omyenyhê umi tape.
White moths fly around the lamp.	Umi polilla morotĩ oveve pe lámpara jerére.
His check bounced and the were fined.	Icheque ojerebota ha umi were oñemulta.
We want to hear about your day, young lady.	Rohenduse nde ára rehegua, kuñataĩ.
One egg in the dozen had cracked.	Peteĩ óvulo pe docena-pe ojejapete kuri.
It took a long time, we discovered.	Oñeikotevẽ heta tiempo, rodescubri.
The impact of new technology is undeniable.	Pe impacto orekóva tecnología pyahu ha’e innegable.
He's just a child.	Ha'e peteĩ mitãnte.
The farmer did not tell his wife the secret.	Pe chokokue nomombe'úi hembirekópe upe secreto.
She is waiting for a bus that never comes.	Haʼe ohaʼarõ hína peteĩ ómnibus arakaʼeve ndoúiva.
I strongly support the current government.	Che aipytyvõ mbarete gobierno ko'ágãguávape.
His look was something.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e.
The guard was reading a book.	Pe guárdia olee hína kuri peteĩ lívro.
These workers live in shacks near the city landfill.	Ko'ã mba'apohára oiko umi choza-pe hi'aguïva vertedero tavaguasúpe.
He made many angry enemies.	Haʼe ojapo heta enemígo ipochýva.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Che mborayhu pe campo rehe chegueraha aestudia haĝua horticultura.
The sense of smell was awful.	Pe sentido de olor ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
For a few minutes, nothing happened.	Unos minutos aja, mba’eve ndoikói.
She noticed that he was too busy doing his homework.	Haʼe ohechakuaa haʼe hembiapoitereiha ojapo hag̃ua itarea.
Some major battles were fought here.	Koʼápe oiko vaʼekue unos kuánto ñorairõ guasu.
The cockfight is in town.	Pe gallo ñorairõ oĩ távape.
On the journey, they encountered several clansmen.	Pe jeguatahápe, ojuhu hikuái heta clan-pe.
Sad, hopeless, sad, hopeless.	Ñembyasy, esperanza’ỹva, ñembyasy, esperanza’ỹva.
This gesture seemed to please him.	Ko gesto haʼete voi ombovyʼáva chupe.
One of his sons was sent to prison for theft.	Peteĩ itaʼýra oñemondo kárselpe oñemonda haguére.
The boy groaned.	Pe mitãkaria’y oñembyasy.
Look at me, guys.	Emañamína cherehe.
Have you tried cooking with brown rice?	¿Reñeha’ãmapa rembojy mandyju morotĩ reheve?
We should do our best.	Jajapovaʼerã ikatúva guive.
Small mammals often lay many eggs at a time.	Umi mymba okambúva michĩva omoĩ jepi heta óvulo peteĩ jeýpe.
The symbol for infinity looks like a looped line.	Pe símbolo infinito rehegua ojogua peteĩ línea ojejapóva bucle-pe.
The forecast shows more rain.	Ko pronóstico ohechauka okyvéha.
Divide the pie crust in half.	Emboja’o mokõi hendápe pe corteza de empanada.
Virtual reality is all the rage right now.	Realidad virtual ha'e opa mba'e pochy ko'ágã.
I'm out of context.	Che aime fuera de contexto.
How many of us are left?	Mboy ñande apytégui opyta?
What do you think of that game?	Mba’épa nde ere upe ñembosarái rehe?
Jewelry, coins and utensils are usually made of gold.	Umi joya, monéda ha tembiporu ojejapo jepi órogui.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Tereho egueraha chéve mantequilla, ¿rejapótapa, rekaru mboyve?
Walk slowly.	Eguata mbeguekatu.
Some beers should be brewed, others shouldn’t.	Oĩ cerveza oñembopupuva’erã, ambue katu ndojejapóiva’erã.
Factory workers lost their jobs.	Umi omba'apóva fábrica-pe operde hembiapo.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Ko otél oguapy peteĩ sérro ári ojehecháva pe már.
He bought a lovely coat.	Ojogua peteĩ abrigo iporãitereíva.
No one is allowed to take food from the buffet.	Avave ndojehejái ogueraha tembi'u buffet-gui.
They hibernate in the winter.	Opytu’u hikuái hibernación-pe ro’y jave.
The population is shrinking every year.	Pe puévlo oñemboguejy ohóvo káda áño.
This failure can be blamed on the students.	Ko fracaso ikatu ojekulpa umi temimbo'e rehe.
He was out of sight.	Haʼe osẽ kuri hesa renondégui.
Cows are usually kept in the front yard.	Vakakuéra oñeñongatu jepi korapy renondépe.
This move results in additional costs.	Ko movimiento oreko resultado costo adicional.
He took the plastic bag across the street.	Ogueraha pe vosa plástico tape ambuére.
What is cherry jam made of?	Mba'égui ojejapo mermelada de cereza?
There is a lot of recrimination and accusations.	Hetaiterei oî recriminación ha acusación.
The horse laughed and spun on its hind legs.	Pe kavaju opuka ha ojere ipy rapykuéri.
She lay awake waiting for him to return.	Oñeno oke oha’arõvo chupe ou jey.
The flames were bright.	Umi tatatĩ omimbipaite.
Do not bring this letter to the office.	Ani regueru ko kuatiañe'ẽ oficina-pe.
The animal was tall.	Pe mymba ijyvate vaekue.
He arrived breathless.	Oguahẽ ipytuhẽ’ỹre.
The kindergarten faces the main road.	Jardín de infantes ombohovái tape guasu.
The book looks interesting.	Pe lívro ojehecha iñinteresanteha.
The plans were ready for signing.	Umi plan oime kuri listo ofirma haguã.
He turned fifty.	Omboty cincuenta áño.
You have a lot of questions, right?	Nde reguereko heta porandu, ¿ajépa?
A project of this magnitude requires careful planning.	Peteĩ projékto koʼãichagua tuichaitéva oikotevẽ oñeplanifika porã.
They use a system based on hieroglyphs.	Oipuru hikuái peteĩ sistema oñemopyendáva jeroglífico rehe.
He learned arithmetic in elementary school.	Oaprende aritmética mbo’ehao primaria-pe.
The human body has evolved an ability to heal quickly.	Yvypóra rete oevoluciona peteĩ kapasida pyaʼe okuera hag̃ua.
It also warns against environmental destruction.	Avei oadverti destrucción ambiental rehe.
She suspects her husband of cheating.	Haʼe osospecha iménape ombotavy hague.
The cat sat on the mat, .	Pe jagua oguapy pe estera ári, .
Such bridges are inexpensive to maintain.	Ko'ãichagua puente ndahepýi oñemantene haguã.
Combine a deft touch with diligent perseverance.	Pembojoaju peteĩ toque hábil pe perseverancia diligente reheve.
Guests sang and danced late into the night.	Umi invitado opurahéi ha ojeroky pyhare pyte peve.
Other fruits are almost ripe.	Ambue yva katu haimete hi’aju.
She wasn't surprised when he asked her out.	Haʼe noñesorprendéi haʼe ojerurérõ guare chupe osẽ hag̃ua.
More than four million people received political asylum.	Hetave irundy millón tapicha ohupyty asilo político.
Our neighbors have beautiful gardens.	Ñande rapichakuéra oguereko yvotyty iporãitereíva.
People often visit the book to read books.	Umi hénte ovisita jepi pe lívro olee hag̃ua umi lívro.
Except water, all liquids are immiscible.	Y ndaha'éiramo, opaite líquido ndaikatúi oñembojehe'a.
The air is charged with electricity.	Pe aire ojekarga electricidad reheve.
How to say this article	Mbaʼéichapa ikatu jaʼe ko artíkulo
The defendants are suspected of feigning illness to avoid jail time.	Umi acusado ojesospecha ojapo hague fingir mba'asy ani haguã oike ka'irãime.
Scrambled eggs are very popular.	Umi óvulo revuelto ojeguerohoryeterei.
The flood brought a lot of bad things.	Pe dilúvio ogueru hetaiterei mbaʼe vai.
Her daughter's necklace glistened in the candlelight.	Itajýra collar omimbi pe vela resape.
Out of the darkness spoke a little voice.	Pytũmbýgui oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ’imi.
The pomp he wore was in stark contrast to his plain clothes.	Pe pompa oipurúva ojoavy tuichaiterei pe ijao sántogui.
The new toilet was misplaced.	Pe inodoro pyahu oñemoĩ vai kuri.
Winter winds are churning up storms in the midwest.	Umi yvytu ro’y rehegua ombokapu ohóvo umi tormenta oeste mbytépe.
A hurricane is a powerful storm.	Peteĩ huracán haʼe peteĩ torménta ipoderósova.
A fascinating game.	Peteĩ ñembosarái ñanembovy’áva.
She made me an omelette.	Ha’e ojapo chéve peteĩ tortilla.
The aging process will probably slow down in the future.	Oiméne pe proceso de envejecimiento mbeguekatúta tenonderãme.
The pineapple smells wonderful.	Pe piña hyakuã porãiterei.
He rarely sleeps or eats well.	Saʼi oke térã okaru porã.
Let’s make a bunch of potatoes.	Jajapo peteĩ papa aty guasu.
She grabbed the flowers and ran out the door.	Ojagarra umi yvoty ha oñani osẽ pe okẽgui.
So, he decided to leave her alone.	Upévare, odesidi oheja rei chupe.
Elephants travel over thousands of miles each year.	Umi elefante oho miles de kilómetro ári káda áño.
He was not good for the job.	Haʼe naiporãi vaʼekue upe traváhope g̃uarã.
Throw away waste packets.	Omombo umi paquete de desecho.
Be more thoughtful with your words.	Ejepyʼamongetave ne ñeʼẽme.
A factory worker punched him in the face.	Peteĩ ombaʼapóva fávrikape oinupã chupe hovaitépe.
They won't stir up the dust.	Ha'e kuéra nombotyryry mo'ãi pe yvytimbo.
A tiger in the backyard?	¿Peteĩ tigre oĩva pe korapy rapykuéri?
Don’t depend on it.	Ani redepende hese.
I decided to go ahead and do it.	Adesidi aha tenonde gotyo ha ajapo.
Thank you	Aguyje
He had a reputation for eccentricity.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ fama orekóva excentricidad.
The historic relationship between the two countries was restored.	Oñemoî jey relación histórica ko'ã mokõi tetã apytépe.
After the tour, the group headed to the subway.	Opa rire pe gira, pe grúpo oho pe métro gotyo.
There were forty students in the class.	Oime kuri cuarenta temimbo'e upe clase-pe.
Are you lactose intolerant?	¿Nde piko pe intolerante lactosa rehegua?
The two sisters sat quietly by the fire.	Umi mokõi ermána oguapy kirirĩháme tata ypýpe.
The journey to work is difficult.	Pe jeguata omba’apo haĝua hasy.
Cities in the region suffered from a drought	Umi siuda oĩva ko regiónpe ohasa asy peteĩ sékagui
At least four people were injured.	Por lo menos irundy tapicha herido.
He managed to climb over the fence.	Oconsegui ojupi pe korapy ári.
She carefully chose her clothes.	Haʼe oiporavo ñeñangareko reheve ijao.
We asked if there was a post office in town.	Roporandu oîpa peteî oficina de correos tavaguasúpe.
The country is reeling from its worst disaster.	Tetã oñemongu'e ohóvo desastre vaiete oúvagui.
A cardinal prepares for something important.	Peteĩ cardenal ojeprepara peteĩ mbaʼe iñimportántevape g̃uarã.
The actor is featured in a new film.	Ko actor ojehechauka peteî película pyahúpe.
I’ve known him since middle school.	Che aikuaa chupe escuela media guive.
That house is terrible.	Upe óga ningo ivaieterei.
We are drowning in our own excrement.	Ñande ñañembohypa hína ñande excremento-pe voi.
His flight was delayed due to bad weather conditions.	Ivuelo oñembotapykue condición climática vai rupi.
They listen to the music.	Ohendu hikuái pe músika.
They are looking for the man who took the diamond ring.	Oheka hikuái pe kuimbaʼe oipyhývape pe anillo de diamante.
We live with a feeling of fear.	Jaiko peteĩ temiandu kyhyje reheve.
He was elected president of the club.	Ojeporavo chupe presidente ramo ko club-pe.
An initial outbreak can quickly spread.	Peteĩ mbaʼasy oñepyrũva ikatu pyaʼeterei ojeipyso.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Pe kuarahy resẽvévo ikatu ogueru cáncer de piel.
The region produces good wine.	Ko región ojapo víno iporãva.
A muscular man wearing shorts walks towards the old bridge.	Peteĩ kuimba’e musculoso oipurúva pantalón corto oguata puente tuja gotyo.
Every page is meticulously written.	Opa páhina ojehai meticulosamente.
He assumed the car belonged to my boyfriend.	Ha’e o’asumi pe auto ha’eha che novio mba’e.
The glory days of this place are over.	Opa umi ára gloria ko tendápe.
The sentence has six idioms.	Ñe’ẽjoaju oguereko seis idioma.
Applications can be made at any time during the year.	Umi solicitud ikatu ojejapo oimeha ára ko arýpe.
The wind died down shortly after dawn.	Pe yvytu omano koʼẽ riremínte.
The facility is vital to the local economy.	Ko instalación tuicha mba'e economía local-pe guarã.
The plants were neatly arranged.	Umi plánta oñemohenda porã vaʼekue.
The purchase of this instrument was expensive.	Ko instrumento jejogua hepyeterei vaʼekue.
He became wealthy by establishing several factories.	Oñembopirapire heta omopyendávo heta fábrica.
The fish swam happily in the current.	Pe pira otyryry vy’ápe pe corriente-pe.
I hope everyone plays fair.	Aipotaite ningo opavave oha’ã hekopete.
His smile was dazzling.	Ipukavy ha’e peteĩ deslumbrante.
Humanity is something to be overcome.	Yvypóra ha’e peteĩ mba’e ojesupera va’erã.
He showed her the plans for the new mall.	Ohechauka chupe umi plan ojeguerekóva centro comercial pyahúpe guarã.
A goat was seen crossing the road.	Ojehecha peteî kavara ohasávo tape.
The wicked witch asked them to return the book.	Pe paje aña ojerure chupekuéra omeʼẽ jey hag̃ua chupekuéra pe lívro.
The lion threatens the antelope.	Pe león oamenasa pe antílope.
The man's enthusiastic followers shouted his praises.	Pe kuimbaʼe segidorkuéra kyreʼỹme osapukái chupe omombaʼeguasu hag̃ua chupe.
He would greet each guest at the door.	Haʼe omomaitei vaʼerã káda invitádope pe okẽme.
The worm screamed loudly.	Pe kururu osapukái hatã.
Wildfires rage annually across the landscape.	Tatarendy ka'aguy pochy anualmente paisaje pukukue.
This box contains a piece of wood.	Ko káhape oĩ peteĩ yvyra pehẽngue.
Draw me a map of this island.	Embohasa chéve peteĩ mapa ko isla rehegua.
They widened the road.	Ombotuichave hikuái tape.
The child does not understand what is being said.	Pe mitã nontendeporãi pe ojeʼéva.
They looked good.	Ojehecha porã chupekuéra.
The woman tapped her fingers impatiently.	Pe kuñakarai oinupã ikuã ipasiénsia’ỹre.
The place is very bright.	Pe tenda hesakã porãiterei.
Her hands were shaking uncontrollably.	Ipokuéra oryrýi hína kuri ojejokoʼỹre.
He can't take it.	Ha'e ndaikatúi ogueraha.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Ha’e oguapy ha’eño pe mesa-pe, ojehekýivo contacto de ojos-gui.
Only an hour left until the deadline.	Peteî aravo'ínte hemby plazo peve.
She was busy and eagerly feeding the chickens .	Ha'e hembiapo heta ha kyre'ỹme omongaru umi ryguasukuérape .
The leopard was lying demurely in the shade.	Pe leopardo oñeno hína kuri demordidamente pe sombra-pe.
The sea is blue.	Yguasu hovy.
This river flows continuously through the valley.	Ko rrío osyry meme pe válle rupi.
His car has been impounded by police.	Imba'yrumýi oime incautado policía-kuéra rupive.
Children have no business passing judgment.	Mitãnguéra ndorekói negocio ombohasávo juicio.
Heavy rains often cause flooding.	Ama tuichaitereíva heta vése ojapo inundación.
The ship passed the lighthouse.	Pe várko ohasa pe faro.
He inherited the coffee shop from his father.	Ha’e ohereda itúvagui pe cafetería.
We must stop this pollution.	Jajokova’erã ko contaminación.
The speech praised their efforts.	Ko discurso omomba'e guasu ñeha'ã ojapóva hikuái.
His actions did not reflect his true feelings.	Umi mbaʼe ojapo vaʼekue ndohechaukái mbaʼéichapa oñeñandu añete.
After a particularly severe case, tuberculosis victims often develop immunity.	Oiko rire peteĩ káso particularmente ivaíva, umi víctima tuberculosis rehegua oguereko jepi inmunidad.
I asked him to help me clean the garage.	Ajerure chupe chepytyvõ hag̃ua amopotĩ hag̃ua pe garaje.
Landlord threatens to evict tenant.	Propietario oamenasa omosêtaha inquilino-pe.
He planted three trees and framed them in concrete.	Oñotỹ mbohapy yvyramáta ha omomarca hormigón-pe.
We wanted him to know how much we loved him.	Roipota kuri oikuaa mbaʼeichaitépa rohayhu chupe.
The baby ignored the crying baby.	Pe mitã nopenái pe mitã hasẽvape.
Each dataset can be partitioned into multiple partitions.	Káda datokuéra ryru ikatu oñembojaꞌo heta partición-pe.
The book is described as unique.	Pe lívro ojeʼe haʼeha peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva.
Clean rooms are available for the use of all.	Ojeguereko koty ipotĩva ojeporu haguã opavavetépe.
Today the area is popular with tourists.	Ko'ã árape ko área ojeguerohory umi turista-kuérape.
The city was once an important trading center.	Ko siuda yma haʼe vaʼekue peteĩ lugár iñimportánteva oñekomersia hag̃ua.
I wrote all my words.	Ahaipaite che ñe’ẽ.
Clouds gently hugged the ground.	Arai oñañua mbeguekatu pe yvy.
Thick wooden pillars support the roof.	Umi pilar de madera hũva oipytyvõ pe técho.
They poured out their love in their stuttering voices.	Oñohẽ hikuái imborayhu iñe’ẽ tartamudo-pe.
The house is quiet today.	Pe óga kirirĩ ko árape.
The difficult task of revenge.	Pe tembiapo hasýva venganza rehegua.
He was eager to return home.	Haʼe ningo ojevysetereíma hógape.
The bridge is the largest in the world.	Ko puente ha'e pe tuichavéva ko yvy ape ári.
Domesticated animals can be easily trained.	Umi mymba ojedomeáva ikatu oñembokatupyry fásilmente.
Several attempts were made to escape.	Ojejapo heta ñeha’ã okañy haĝua.
Injustice and inequality are everywhere.	Oparupiete pe injusticia ha desigualdad.
A massive dust storm sweeps across the continent.	Peteĩ tormenta de polvo tuichaitereíva oity ko continente rupi.
The thief was caught and killed.	Pe mondaha ojejagarra ha ojejuka.
The gardener seemed to want to keep his secret, for now.	Pe jardinero ha’ete ku oñongatuséva isecreto, ko’áĝa ĝuarã.
Several people were injured in the attack.	Heta tapicha herido ko atentado-pe.
This boy has an amazing memory.	Ko mitãkariaʼy oreko peteĩ manduʼa hechapyrãva.
Employees had to take extra shifts.	Umi mba'apohára ogueraha va'erã turno extra.
The floods washed away bridges and roads.	Umi inundación ojohéi puente ha tape.
He left me the letter.	Ha’e oheja chéve pe kuatiañe’ẽ.
These figures are unacceptable.	Ko'ã cifra ndojeaceptái.
But this year is likely to bring some big changes.	Péro ko áñope oiméne ogueru unos kuánto kámbio tuicháva.
The city was never captured.	Ko siuda arakaʼeve ndojejagarrái.
Students will study any subject of their choice.	Temimbo ekuéra ostudiáta oimerae asignatura oiporavóva.
Hospitals here are often overcrowded.	Umi tasyo koʼápe oĩ jepi hetaiterei hénte.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Umi sientífiko oguerovia umi píldora anticonceptiva iseguroha ha ideprovéchoha.
Young people also teach each other traditional songs.	Mitãrusukuéra avei oñombo’e ojupe purahéi ymaite guive ojejapóva.
His son craved his mother’s attention.	Ita’ýra oipotaiterei isy oñatende hese.
The government is concerned about this growing problem.	Gobierno ojepy'apy ko problema okakuaáva rehe.
The ticket was not sold.	Pe boleto ndojehepyme'êi kuri.
The pup spun around, wagging its tail.	Pe cachorro ojere ijerére, omongu’évo ijyva.
We need to stop that disaster.	Tekotevẽ jajoko upe desástre.
The band’s new album has a bluesy sound.	Ko banda álbum pyahu oreko peteĩ sonido bluesy.
The garden furniture is just beginning to mold.	Umi mueble jardín-pegua oñepyrũ ramoite oñemoldea.
The journey should take only two hours.	Pe viáhe ogueraha vaʼerã mokõi órante.
You missed most of the show.	Nde reperdékuri la mayoría pe espectáculo-pe.
This other story is plausible.	Ko ambue mombe’upy ha’e plausible.
His factory makes steel.	Ifábrica ojapo aséro.
I discovered a collection of old records.	Adeskuvri peteĩ colección de registros tujakuéra.
She hopes to do her doctoral thesis in that field.	Oha'ãrõ ojapo itesis doctoral upe ámbito-pe.
This children’s book is based on a fairy tale from the past.	Ko aranduka mitãnguérape guarã oñemopyenda peteĩ mombe’upy ymaite guive.
The bear ate the lamb.	Pe oso ho'u pe ovecha ra'y.
The violence forced the family to flee.	Pe violencia omboliga pe famíliape okañy hag̃ua.
I am well adjusted to city life.	Che ajepokuaa porã táva rekovére.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has it	Hipoglucemia, térã tuguy asuka michĩva, ojehu ñande rete oguereko jave
He’s not a natural leader.	Ha’e ndaha’éi peteĩ líder natural.
More people are coming forward to tell their stories.	Hetave tapicha osẽ tenonde gotyo omombe’u haĝua hembiasakue.
Most students ride bikes to school.	La majoría umi estudiánte oho eskuélape bicicletape.
Almost overnight the atmosphere changed.	Haimete peteĩ pyharépe pe atmósfera okambia.
The fall of the empire resulted in many deaths and injuries.	Pe império hoʼa rupi heta omano ha ojeherida.
While the theory is unpopular, there is still no proof.	Pe teoría ndojeguerohorýiramo jepe, koʼág̃a peve ndaipóri pruéva.
He was followed by a chorus of protesters.	Oime hapykuéri peteî coro de manifestante-kuéra.
Machines do some obsolete work.	Umi mákina ojapo unos kuánto traváho ndojeporúiva.
The counties are plagued by frequent flooding.	Umi condado oime plagada inundación py'ÿi.
Everyone has to start somewhere.	Maymáva oñepyrũva’erã peteĩ hendápe.
He agrees to fix your car.	Haʼe omoneĩ omyatyrõ hag̃ua nde áuto.
The plants fail after severe heat.	Umi ka'avo ofalla haku vai rire.
Some birds will remember specific routes.	Oĩ guyra imanduʼátava umi ruta espesífika rehe.
The important thing is that they both look good.	Pe mbaʼe iñimportánteva hína mokõivéva ojehecha porãha.
A treatment that will help is expensive.	Peteĩ tratamiénto oipytyvõtava hepyeterei.
As traffic grows, more people start complaining.	Okakuaavévo ohóvo tráfico, hetave tapicha oñepyrũ oñe’ẽvai.
The forest was considered sacred.	Pe ka’aguy ojehechava’ekue imarangatuha.
The lawyer questioned the alleged offenders.	Abogado ointerroga umi supuesto delincuente-kuérape.
He was responsible for helping to preserve natural resources.	Oime kuri responsable oipytyvõvo oñeñongatu haguã recurso natural.
The film has very little dialogue.	Pe pelíkulape saʼieterei oreko diálogo.
They spend a lot of money on a new computer.	Ogasta hikuái heta pláta peteĩ komputadóra pyahúpe.
Poor country debt is staggering.	Tetã mboriahúpe odevéva oporomondýi.
The accident was too severe to be avoided.	Pe accidente ningo ivaieterei ha ndaikatúi ojeheja rei.
Did it make you feel uncomfortable?	¿Omoñeñandu vaípa raʼe ndéve?
He's a talented singer.	Ha'e peteĩ opurahéiva katupyry.
The fair spread rapidly across the plain.	Ko feria ojeipyso pya'eterei llanura pukukue.
His new book is about traditional medicine.	Iñaranduka pyahúpe oñe’ẽ pohã yma guarére.
A hoarse cicada sang loudly.	Peteĩ cigarra ipu hatãva opurahéi hatã.
Make sure you clean the drain thoroughly.	Ejeasegura emopotî porã haguã pe desagüe.
It has a huge impact on the environment.	Tuicha mba'e vaieterei tekoha rehe.
He proceeded to sculpt the statue.	Oprocede oesculpávo pe estatua.
The police searched the woods	Umi policía oheka ka'aguy
He mumbled something about wanting to talk to someone.	Oñe’ẽmbegue peteĩ mba’e oñe’ẽseha peteĩ tapichándi.
The atmosphere in the chamber is fierce.	Pe atmósfera oĩva pe kámarape ningo ipyʼahatãiterei.
It is a balance beam with a large diameter.	Ha’e peteĩ viga de equilibrio orekóva peteĩ diámetro tuicháva.
There’s a loud screech about the brakes.	Oĩ peteĩ sapukái hatã umi freno rehegua.
Our city is small and friendly.	Ñande táva michĩ ha ipy’aporã.
He rarely moves outside.	Sa'i oñemomýi okaháre.
Sweet bitter chocolate, loaded with sugar.	Chocolate amargo dulce, cargado de asuka rehe.
Ask the manager for more information.	Ejerure pe sambyhyhárape toikuaave hag̃ua.
My watch goes slow.	Che reloj oho mbeguekatu.
As a child, he always wanted to be a warrior.	Imitãme, ha’e akóinte oikose peteĩ ñorairõhára.
The light of the fire leapt into the sky.	Pe tatatĩ resape otyryry yvágape.
The fabric is stiff and uncomfortable.	Pe téla ningo hatã ha naiporãi.
We can take a short break.	Ikatu japytu’u mbykymi.
Local representatives staged daily protests.	Umi representante local omotenonde protesta ára ha ára.
To do him justice, he got to finish the project.	Ojapo haguã ichupe justicia, ohupyty omohu'ã haguã proyecto.
The baby flew in.	Pe mitã’i oveve oike.
After being severely injured, he lost track of his way.	Ojeherida vai rire, ndoikuaái mbaʼéichapa oho.
Coffee gave me a lift.	Ka’a ome’ẽ chéve peteĩ levantamiento.
Several hundred people are expected to attend.	Oñeha'ãrõ heta cien tapicha oime.
They learned how to make swords and shields.	Haʼekuéra oaprende mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã espáda ha eskúdo.
His income was sufficient to support his family.	Pe ingréso orekóva ningo sufisiénte omantene hag̃ua ifamíliape.
We had to find more reliable witnesses.	Jatopavaʼerã kuri hetave testígo de konfiánsa.
Increased government subsidies for farmers.	Oñembohetave subsidio gubernamental umi chokokuépe guarã.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Oî restaurante opytáva abierto crisis pukukue.
He dropped two coins into the woman's hand.	Oity mokõi monéda pe kuñakarai pópe.
People use energy every day in their homes and factories.	Umi tapicha oipuru energía ára ha ára hóga ha fábrica-pe.
The cave had been looted by looters.	Pe itakua osakea kuri umi saqueador-kuéra.
Trees were planted along the avenues.	Oñeñotÿ yvyramáta umi avenida rembe'ýre.
I accused him of cheating.	Che aakusa chupe ombotavy hague.
The last ounce of fuel is very toxic.	Pe último onza combustible rehegua ningo tóxicoiterei.
A finished house is assessed for taxes.	Peteî óga oñemohu'ãva ojeevalua impuesto-kuéra rehe.
Officials are suspicious of the situation.	Mburuvichakuéra osospecha ko situación rehe.
Schoolchildren must learn important values.	Umi mbo’ehaópegua oaprendeva’erã umi valor iñimportánteva.
They set their sights on the center of the city.	Omoî hikuái hesa tavaguasu mbytépe.
His son will continue to excel in his studies.	Itaʼýra osegíta ikatupyryeterei ijestudiokuérape.
My friend helped me a lot.	Che angirũ tuicha chepytyvõ.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Káda tetã ojeadapta vaʼerã diferénte kondisión klimáticape.
My children were always neglected.	Che membykuéra ningo siémpre ojedescuida vaʼekue.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan oikose chugui peteĩ samurái.
Shake well before use.	Oñemongu’e porã ojeporu mboyve.
His defeated opponent vows never to forgive him.	Icontrario derrotado opromete araka'eve noperdonamo'ãiha ichupe.
Fishing is a dying industry in the region.	Pesca ha'e peteî industria omanóva región-pe.
The dancers turn around and raise several hands above their heads.	Umi jerokyhára ojere ha ohupi heta po iñakã ári.
German tourists frequent the city.	Umi turista alemán oho jepi ko távape.
The wizard conjured a cyclone.	Pe paje apoha oconjura peteĩ ciclón.
The mathematician first demonstrates this concept clearly and logically.	Pe matemático ohechauka raẽ ko concepto hesakã ha lógico.
She has a wonderful voice.	Haʼe oreko peteĩ iñeʼẽ porãite.
The necklace is beautiful.	Pe collar iporãiterei.
The herd moved slowly at first, but it became a frenzy.	Pe rebaño omýi mbeguekatu ñepyrũrã, ha katu oiko chugui peteĩ frenesí.
He was exceptionally tall for his age.	Ha’e ijyvate excepcionalmente ijeda-pe ĝuarã.
Rewrite your question.	Ehai jey ne porandu.
By law, he is allowed to travel by sea.	Léi rupive, ojeheja chupe oviaha yguasu rupi.
I'll try anything once.	Añeha'ãta oimeraẽ mba'e peteĩ jey.
The house was very dark.	Pe óga iñypytũeterei vaʼekue.
She took a deep breath, savoring the scent.	Ha’e orrespira pypuku, o’saboriávo pe hyakuã porãva.
Experts advise against feeding wild birds.	Umi experto oñemoñe'ê ani haguã oñemongaru umi guyra ka'aguy.
Cities were founded here, and there are many archaeological finds.	Ko’ápe oñemopyenda umi táva, ha oĩ heta mba’e ojejuhúva arqueológico.
A collection of planets orbiting a star.	Peteĩ planetakuéra ñemono'õ ojeréva mbyja rehe.
We must give our food to the hungry.	Ñame’ẽva’erã ñane rembi’u umi iñembyahýivape.
A brave king chose to marry a commoner.	Peteĩ rréi ipyʼaguasu vaʼekue oiporavo omenda peteĩ komunál rehe.
Not all burgers are made from cows.	Naentéroi umi hamburguesa ojejapo vakakuéragui.
This pizza tastes a little like anchovies.	Ko pizza oreko sabor michĩmi anchoas-icha.
He thought that was wrong.	Haʼe opensa naiporãiha upéva.
The group was thrilled with the outcome.	Pe grúpo ovyʼaiterei pe mbaʼe ojehúvare.
You cannot enter the same river twice.	Ndaikatúi reike mokõi jey peteĩ rríope.
They bought a new mop and dishes.	Ojogua hikuái peteĩ trapeador ha mbaʼyru pyahu.
Her dog seemed happy.	Ijagua ha’ete ku ovy’áva.
The event attracted an international audience.	Ko aty guasu ogueraha público internacional.
Hot water is poured into a bowl.	Y haku oñeñohẽ peteĩ mba’yrúpe.
The robbers got away with a lot of money.	Umi mondaha osẽ hetaiterei pláta reheve.
The gypsy has a bad reputation.	Pe gitano oreko peteĩ herakuã vai.
She eats only fresh fruits, grains, and vegetables.	Haʼe hoʼu umi yva, grano ha verdúra pyahu añoite.
He frequently visited patients in their homes.	Pyʼỹinte oho ovisita umi hasývape hógape.
The album opens with the couple's wedding photo.	Ko álbum oipe'a hokê foto de matrimonio pareja rehe.
He won a gold medal for his work.	Ohupyty peteî medalla de oro hembiapo rehe.
Most parents insist that their children have proper schooling.	La majoría umi túva oinsisti imembykuéra oreko hag̃ua eskuéla hekopete.
Homes are expensive, but the mortgage is manageable.	Umi óga hepyeterei, ha katu pe hipoteca ojegestionakuaa.
A village elder leads his tribe in a war dance.	Peteĩ ansiáno oĩva pe puévlope omoakã itrívupe peteĩ jeroky gérrape.
In fact, the opposite is true.	Añetehápe, añetehápe oiko pe contrarioite.
Regional government should be abolished.	Oñemboyke va'erã gobierno regional.
Three cups of sugar is too much	Mbohapy kópa asuka hetaiterei
The animals begin a search.	Umi mymba oñepyrũ peteĩ jeporeka.
I was punished for stealing.	Chekastiga kuri amonda haguére.
He was found to be suffering from advanced cancer.	Ojejuhu hasyha cáncer avanzado-gui.
If there's no meat in it, don't buy it.	Ndaipóriramo so'o ipype, ani rejogua.
They bathe on the beach.	Ojebaña hikuái pe playa-pe.
They needed to be allowed to breathe.	Tekotevẽ kuri ojeheja chupekuéra orrespira.
Old men tell stories.	Umi karai tuja oñe’ẽ mombe’upyrã.
Before the war, the city was very populous.	Ñorairõ mboyve, hetaiterei tapicha oikóva ko távape.
The infection can be transmitted through water.	Pe mba’asy oúva ikatu oñembohasa y rupive.
Coastal and island beaches are dangerous.	Umi playa costera ha isla-pegua ipeligroso.
We must remain vigilant.	Ñande japyta vaʼerã ñañatende porã.
Grandma’s neat little notebook was almost lost.	Abuela kuatiahaipyre michĩ ha neporãva haimete okañy.
The operation was successful.	Ko operativo oñemotenonde porã.
When estate agents talk about 'chain', they mean it	Umi agente inmobiliario oñe'êvo 'cadena' rehe, he'ise hikuái
They have to go through a lot of dangers.	Haʼekuéra ohasa vaʼerã heta pelígro.
Often, a new city would be created.	Pyʼỹinte, ojejapo vaʼerãmoʼã peteĩ siuda pyahu.
Some scientists believe that these symptoms are caused by stress.	Oĩ sientífiko oimoʼãva koʼã mbaʼasy oikoha pe estrés rupive.
The pudding is baked in the oven.	Pe pudín oñembojy horno-pe.
The soup is well cooked on the left	Pe sopa oñembojy porã ijasu gotyo
There is no profit in penny stocks.	Ndaipóri ganancia umi acción de centavo-pe.
Its medicine, she was told, contained no active ingredients.	Ipohã, oje'e chupe, ndorekói ingrediente activo.
Under the guidance of their coach, the kids practiced.	Omotenondévo ientrenador, umi mitãnguéra oñeensaya.
A sense of foreboding filled the air.	Peteĩ sentimiento de previsión omyenyhẽ pe aire.
I remember hearing that before.	Chemanduʼa ahendu hague upéva upe mboyve.
The poor are inspired to broaden their horizons.	Umi imboriahúva oñeinspira ombotuichave haguã horizonte.
Interest rates on mortgages have dropped significantly.	Tuicha oguejy tasa de interés hipoteca-kuéra rehe.
The water level is rising rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo y nivel.
The hurricane caused a lot of damage.	Pe huracán ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Women usually spend less time than men on cosmetics.	Kuñanguéra jepive saʼive tiémpo kuimbaʼégui oipuru hag̃ua umi kosmético.
He proposed a bold plan.	Opropone peteî plan audaz.
Turn the magnet to face north.	Jajere pe imán rehe ojere hagua norte gotyo.
It was written in clear, flowing sentences.	Ojehai va’ekue ñe’ẽjoaju hesakã ha osyryrývape.
Security forces cracked down on the protest.	Fuerzas de seguridad oityvyro protesta rehe.
Fishing lines.	Línea de pesca rehegua.
Who told you you could fit in here?	Máva piko heʼi ndéve ikatuha reike koʼápe?
Conflict broke out on several fronts.	Oñepyrû conflicto heta frente-pe.
He divided people into groups according to age.	Haʼe ombojaʼo umi héntepe grúpope según eda.
Many farmers say the system encourages inefficiency.	Heta chokokue he'i sistema omokyre'ÿha ineficiencia.
The hills are covered with dense forest.	Umi sérro ningo ojejahoʼi kaʼaguy hũme.
As a result, animals have to travel long distances in search of food.	Upéicha rupi umi mymba oho vaʼerã mombyry oheka hag̃ua hiʼupyrã.
The village has no cemetery.	Ko aldea ndorekói cementerio.
I am baking a cake.	Che ambojy hína peteĩ torta.
Many artists live in the region.	Heta artista oiko ko región-pe.
There's grass everywhere.	Oparupiete oĩ kapi'ipe.
Only one poem appears in each issue.	Káda número-pe peteĩ ñe’ẽpoty añoite osẽ.
In medieval times, the wealthy sometimes wore fine clothes.	Pe tiémpo mediévalpe, umi iplátava sapyʼánte omonde ao porã.
The culture uses a traditional calendar system.	Ko cultura oiporu sistema calendario tradicional.
He walked down the narrow hallway.	Oguata pe pasillo po’ípe.
The old man sat on the porch of his house,	Pe karai ijedámava oguapy hóga pórkepe,
The prince felt a certain apprehension.	Pe príncipe oñandu peteĩ cierto aprehensión.
Dance ends in a tie.	Jeroky opa peteĩ corbata-pe.
They'll see you for who you are.	Ha'ekuéra nde recháta mba'éichapa nde ha'e.
The football team will hold a grueling practice today.	Ko equipo de fútbol omotenondéta ko árape peteî práctica agotador.
He vehemently denies any wrongdoing.	Haʼe onega kyreʼỹme mbaʼeveichagua mbaʼe vai.
Commas are used to separate items in a series.	Umi coma ojepuru ojesepara hagua umi mba e petet seriepe.
This is the time to act.	Péva ha'e momento ojejapo haguã.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Ha’e odesidi omba’apo voluntariamente pe cocina de sopa-pe.
May they rest in peace.	Topytu'u hikuái py'aguapýpe.
The truck driver was ticketed for speeding.	Pe camión chofer oñemulta oho haguére velocidad-pe.
Use a tablespoon to stir the boiling milk.	Eipuru peteĩ kuimbe’i rembopupu haĝua pe kamby opupuva.
Residents volunteered their services.	Umi tavayguakuéra ome'ê voluntario ramo iservicio.
They stayed the night with friends.	Opyta hikuái pyhare iñamigokuéra ndive.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Oñohẽ la riz au tamis sur la fourchette rehe.
She wondered how we would manage without her	Haʼe oñeporandu mbaʼéichapa roñemaneháta heseʼỹ
The cloud hovered lazily over the treetops all afternoon.	Pe arai oveve ipy’aju umi yvyramáta ru’ã ári asaje pukukue.
She plans to write a book.	Haʼe oreko plan ohai hag̃ua peteĩ lívro.
The country is blessed with fertile soil.	Ko tetã ojehovasa yvy porã reheve.
A group of reporters surrounded the politician.	Peteî aty momaranduhára ojere político rehe.
His apartment building is in a desolate part of town.	Iedificio de apartamentos oĩ peteĩ párte desolada pe siudápe.
Once dried, spread the seed in the field.	Ojejosopa rire, ñamyasãi pe semílla kokuépe.
The prince entered the theater.	Pe príncipe oike pe teatro-pe.
The room grew hot.	Pe koty okakuaa haku.
He had a passion for education.	Oguereko kuri pasión tekombo’ére.
Angry protesters took to the streets.	Umi manifestante pochy osê tapére.
This worksheet is expository in nature.	Ko kuatia tembiaporã oguereko naturaleza expositora.
He couldn’t find the glasses.	Ndojuhúi umi anteojo.
The government began rationing food.	Gobierno oñepyrû orationa hi'upyrã.
Both are dangerous diseases.	Mokõivéva ha'e mba'asy ipeligrosoitéva.
No one looked happy.	Avave ndojehechái ovy'aha.
Warren blew his whistle when he saw the ducklings.	Warren ombopu silbato ohechávo umi pato ra’y.
Try a manicure.	Eñeha’ã peteĩ manicura.
The woman owns a beauty salon.	Ko kuñakarai oreko peteî salón de belleza.
Venice looks like a city built on water.	Venecia ojogua peteĩ táva oñemopu'ãva y ári.
The quantity has been greatly increased.	Tuichaiterei oñembohetave pe cantidad.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Umi arqueólogo oguerovia isepultúra oĩha intacto.
If you refuse, you will be considered "disobeying the rules."	Rembotovéramo, oñekonsideráta nderehe "naiñe'ẽrendúiva umi regla-pe".
The researcher noted that many scholars agree.	Pe investigadór ohechakuaa heta karai arandu oĩha de akuérdo heʼíva.
All family, friends and colleagues are invited.	Oñeinvita opavave familia, amigo ha colega-kuérape.
He drank tea, his feelings distant.	O’y’u té, mombyry hemiandu.
Allow time for the rice to cook.	Eheja tiémpo pe mandyju opupu hag̃ua.
Normally they live for several decades.	Normalmente oiko hikuái heta década.
He was dismissed from office.	Oñemosẽ chupe ikargo-gui.
Pour half the milk into a bowl.	Oñohẽ pe kamby mbyte peteĩ mbaʼyrúpe.
He made a good plan.	Ha’e ojapo porã peteĩ plan.
She was tired of being treated like a child.	Haʼe ikaneʼõma ojetrata haguére chupe peteĩ mitãicha.
This car is in my possession.	Ko auto oĩ che pópe.
At the beautiful school, everyone marveled at his drawings.	Pe eskuéla iporãitereívape, enterovéva oñesorprende umi dibujo ojapóvare.
They use apples to boil milk.	Oipuru hikuái manzana ombopupu hag̃ua kamby.
Could you print this letter for me?	Ikatúpa reimprimi chéve g̃uarã ko kuatiañeʼẽ?
The mosque commemorates an important battle.	Ko mezquita ogueromandu'a peteî batalla importante.
He rocked but couldn't sleep.	Ombotyryry péro ndaikatúi oke.
He passed the exam with flying colors.	Ohasákuri pe exámen umi kolór oveveva reheve.
Police are raiding homes across the city.	Policía oallana oikóvo umi óga tavaguasu pukukue.
His story has sounds.	Imombe’upy oguereko umi sonido.
The lab technician carefully checked the result.	Pe técnico de laboratorio ohecha porã pe resultado.
The policeman kept his machine gun pointed at his chest.	Pe polisía omantene iametralladora ojepysóva ijyva ári.
The prosecutor asked the jury to convict.	Fiscal ojerúre jurado-pe okondena haguã.
The stone was shattered by the fall.	Pe ita oñembyaipaite pe hoʼágui.
The heart has its own electrical system.	Pe korasõ oguereko isistema eléctrico imba’éva.
He gave a nervous laugh.	Ome’ẽ peteĩ pukavy nervioso.
His new novel will be a critical success.	Inovela pyahu oguerekóta peteî éxito crítico.
The bag caught his eye, but he resisted being tugged at.	Pe vosa ojagarra hesa, ha katu ha’e oresisti ojetira haĝua chupe.
Scientists have discovered many things about our universe.	Umi sientífiko odeskuvri heta mbaʼe ñande univérso rehegua.
Customers complain that prices have increased dramatically.	Umi cliente odenunsia umi precio ojupíha tuichaiterei.
He took a long bucket of water from the well.	Ogueraha peteĩ mba’yru puku pe y ykuágui.
Two carriages pass each other.	Mokõi karréta ohasa ojuehe.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Jim oñepyrũ oñeʼẽ, ha ojeaplaza pe rreunión.
She is not afraid to go out on her own.	Haʼe ndokyhyjéi osẽ hag̃ua haʼeño.
Two billion tons of steel are used a year.	Peteî arýpe ojeporu dos mil millones de toneladas de acero.
The government plans to build new roads.	Gobierno oreko plan omopu'ã haguã tape pyahu.
The proportion of migrants will decrease.	Oguejýta proporción migrante-kuéra reheguáva.
Then the boy went to the door.	Upémarõ pe mitãkariaʼy oho pe okẽ gotyo.
Monks are good at meditation.	Umi monje ikatupyry ojepy’amongeta haguã.
The weather that day was beautiful.	Upe árape pe tiémpo iporãiterei vaʼekue.
The exercise class was packed.	Pe clase de ejercicio henyhẽte.
The force was surrounded by high, steep walls.	Pe fuérsa ojere vaʼekue umi murálla ijyvate ha ijyvatévare.
The scent immediately made him feel hungry.	Pe hyakuã porãva pya’e omoñeñandu iñembyahýi.
This famine is the consequence of exploitation.	Ko ñembyahýi ha'e consecuencia explotación reheguáva.
An astronomer who studied the structure of comets.	Peteĩ astrónomo ostudia vaʼekue mbaʼéichapa oĩ umi kométa.
Men are stronger than women.	Kuimba'e imbareteve kuñágui.
Digital video recorders record video.	Umi grabadora de vídeo digital ograva vídeo.
She was gaining weight.	Haʼe ningo ipire hetave ohóvo.
His clothes smelled of smoke.	Ijaokuéra hyakuã vai tatatĩgui.
His courage inspired his comrades to fight.	Ipy’aguasu oinspira ikompañerokuérape oñorairõ haĝua.
They live and work on the edge of the desert.	Haʼekuéra oiko ha ombaʼapo pe desiérto ypýpe.
The downtown skyline has changed dramatically.	Pe horizonte centro de la ciudad-pe tuicha oñemoambue.
He certainly deserves credit for his courage.	Katuete ningo ojeguerohory vaʼerã chupe ipyʼaguasu haguére.
Pope has decided to move town.	Papa odecidíma omomýivo tavaguasu.
City bus drivers went on strike today.	Umi chofer ómnibus tavaguasúgua ojapo huelga ko árape.
Make sure the door to the closet is locked.	Ejeasegura pe okẽ oĩva pe armario-pe oñembotyha.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Afortunadamente, ha’e omonde peteĩ babero de tela.
It’s also an inexpensive, natural food.	Avei ha’e peteĩ tembi’u ndahepýiva, natural.
Women are not allowed in the church.	Kuñanguérape ndojehejái oike tupaópe.
It was a cold day.	Upérõ ningo peteĩ ára roʼysã.
Remember, he was a little boy.	Penemanduʼáke haʼeha peteĩ mitãkariaʼy michĩva.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits properly.	Rejogua mboyve peteĩ cubierta de pozo de mando, easegura oike porãha.
Boiling water reduces the sugar content.	Y oñembohykúramo omboguejy pe asuka oguerekóva.
The strikeout ratio was very high.	Pe relación de strikeout ha'e kuri yvateterei.
The fungus eats small animals.	Pe hongo ho’u mymba michĩva.
The forest was ablaze with colour.	Ka’aguy hendypaite sa’y reheve.
Modernity has also changed the uses of water.	Modernidad omoambue avei umi jeporu y rehegua.
The Senate voted to impeach the president.	Senado ovota impeach haguã presidente-pe.
The dog’s head is buried in the cushion.	Pe jagua akã oñeñotỹ pe cojín-pe.
The dog's leg was crossed contentedly	Pe jagua py ojehasa contentamente
The principle behind false color images is simple.	Pe principio oĩva umi ta’anga color japu rapykuéri ha’e simple.
They are called rivers.	Umívape oñembohéra ysyry.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Ojegueru kamby opupu haguã, upéi oñemboguejy tata.
The river of water falls on a hill	Pe y rrío hoʼa peteĩ sérro ári
This house is surrounded by trees.	Ko óga ojere yvyramátare.
Language is one of the most important tools of communication.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ tembipuru iñimportantevéva oñeñomongeta hag̃ua.
He tried to blend into the crowd.	Oñehaʼã oñembojeheʼa umi hénte apytépe.
The soil is soft and sandy.	Pe yvy ningo ipiroʼy ha ijyvykuʼi.
Our way of life has always depended on waterways.	Ñande reko ymaite guive odepende umi y rape rehe.
Finding the therapeutic effects of music is paramount.	Ojejuhúvo umi efecto terapéutico música rehegua ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva.
He’s an inveterate procrastinator.	Ha’e peteĩ procrastinador inveterado.
Candy trays for children line the walls.	Umi bandeja de dulces mitãnguérape guarã oñemoî umi pared-pe.
The baby's tiny fingers wrapped tightly around his thumb.	Pe mitã kuã michĩmi ojere hatã ijyva poguasu rehe.
Our water supply is getting polluted over time.	Ñande y ñeme’ẽ oñemongy’a ohóvo ohóvo.
The bishops are obliged to sign the documents.	Umi obispo oime obligado ofirma haguã umi documento.
Follow-up questions should be used sparingly.	Umi porandu ojejapóva ojesegui hag̃ua ojepuru saʼi vaʼerã.
The company is best known for its shoes.	Ko empresa ojekuaavéva sapatu rehe.
You will also need eggs.	Avei reikotevẽta umi óvulo.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	Añetegua ikatu sapy’ánte iñextrañove pe ficción-gui.
Men outnumber women in the general population.	Kuimba'ekuéra hetave kuñanguéragui población general-pe.
Let’s visit a museum.	Javisita peteĩ museo.
The industry is fragmented.	Ko industria oime fragmentada.
People usually eat spicy food late at night.	Umi hénte hoʼu jepi tembiʼu heʼẽ asýva pyhare pyte.
The water is getting warmer.	Pe y haku ohóvo.
The wood is soft and moist.	Pe yvyra ningo ipiroʼy ha hyku.
Think twice before you act.	Epensamína mokõi vése rejapo mboyve peteĩ mbaʼe.
He drives into the city.	Haʼe omaneha pe siudápe.
He does everything from scratch.	Opa mba'e ojapo cero guive.
They got married before it all began.	Haʼekuéra omenda opa oñepyrũ mboyve.
He was granted a full pardon.	Oñemeʼẽ chupe peteĩ perdón kompletoite.
Winters have always been cold here.	Ymaite guive ro’y ro’ysã ko’ápe.
This cathedral was struck by lightning.	Ko tupão guasu oityvyro aratiri.
The seas are rising steadily.	Umi mar ojupi ohóvo ohóvo.
Jack is my best friend.	Jack ningo che amigoiterei.
You should do some exercise.	Rejapovaʼerã algún ehersísio.
A case of conjunctivitis.	Peteĩ káso conjuntivitis rehegua.
There's not much for vegetarians.	Ndaipóri heta mba'e umi vegetariano-pe guarã.
The coach swore at us.	Pe entrenador ohura oréve.
You can see the mountains from this room.	Ko koty guive ikatu rehecha umi yvyty.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Sa’i tapicha oreko suerte oikuaa haĝua lujo añetegua.
The cow stirred hard.	Pe vaka oñemongu’e hatã.
Jade was scared to death.	Jade okyhyje omano hag̃ua.
It rained for three-quarters of an hour.	Oky mbohapy cuarto aravo pukukue.
The prospector looked worried.	Pe prospector ojehecha ojepy’apýha.
Cliff jumps up and down, making people laugh.	Cliff otyryry yvate ha yvýre, ombopuka tapichakuérape.
The cards are separated into five piles.	Umi tarjeta ojesepara cinco pila-pe.
The troublemakers have been fired.	Umi apañuãi apoha oñemosêma.
My money was stolen!	¡Oñemonda che pláta!
The employees listen to their needs.	Umi mba'apohára ohendu hemikotevê.
Most of the windows facing the street were retracted.	La majoría umi ventána ojeréva pe kállere ojerretira.
The river flowed smoothly between the soft banks of white sand.	Pe ysyry osyry porã umi yvyku’i morotĩ rembe’y suave mbytépe.
Bricks are often used as building materials.	Umi ladrillo ojepuru jepi material de construcción ramo.
They celebrated the signing with a party.	Ogueromandu'a hikuái firma orekóva peteî fiesta.
Just then, the doorbell rang.	Upérõite, ipu pe okẽ timbre.
Everyone on the show pays attention to it.	Mayma tapicha oĩva pe espectáculo-pe oñatende porã hese.
Children are an important part of most cultural groups.	Mitãnguéra ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva la mayoría umi grupo cultural-pe.
Don't worry about cleaning it up before you leave.	Ani rejepyʼapy remopotĩ hag̃ua resẽ mboyve.
He slept for hours.	Haʼe oke heta óra.
Tomorrow is his birthday.	Ko'êrõ ha'e hi'aramboty.
Diamonds and coal are sometimes in the same place.	Umi diamante ha karvón sapyʼánte oĩ peteĩ lugárpe.
A certain actress has a fatal attraction for younger men.	Peteî cierto actriz oreko peteî atracción fatal umi kuimba'e imitãvévape guarã.
What if you could look inside people's minds?	¿Mbaʼépa oikóta ikatúramo remaña umi hénte apytuʼũ ryepýpe?
The crocodile decided to go deeper into the mud.	Pe cocodrilo odesidi oike pypukuve pe yvyku’ípe.
The impurity is removed by boiling.	Pe mbaʼe kyʼa ojepeʼa oñembopupu rupi.
Right into it in the lobby.	Oike ipype pe vestíbulo-pe.
The minister stands in front of an imposing plaque.	Ministro oñemoî peteî imponente placa renondépe.
You can hear a rat pattering in the tree.	Ikatu rehendu peteĩ ryguasu opyrũva pe yvyramátare.
Tons of surveys have been conducted on the subject.	Oñemotenonde tonelada de encuesta ko tema rehe.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	Ilegal umi turista extranjero-kuéra oikundaha upépe.
There is a constant battle to control air pollution.	Oî peteî batalla constante ojecontrola haguã contaminación atmosférica.
Soon we arrived at our destination.	Upe riremínte rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
The light breeze ruffled her hair.	Yvytu sa’yju omboveve iñakãrague.
We have great respect for our neighbors.	Tuicha jarrespeta ñande rapichakuérape.
A sudden breeze snatched his hat off.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oipe’a chugui isombrero.
They eat potatoes and carrots.	Ho’u hikuái papa ha zanahoria.
Traditions from the past had been abandoned as the world changed.	Umi tradición yma guarégui ojehejareíkuri ko mundo oñemoambuévo.
Fastest route downtown.	Ruta ipya’evéva tavaguasu mbytépe.
Living in big cities was a nightmare.	Jaiko umi siuda guasúpe haʼe vaʼekue peteĩ pesadilla.
They lived peacefully for three decades.	Haʼekuéra oiko pyʼaguapýpe tres década aja.
The sloop turned into a storm.	Pe sloop ojere peteĩ tormenta-pe.
Save money by making your own yogurt.	Eñongatu viru rejapo rupi ndete voi yogur.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	Pe científico principal ko proyecto-pe imitã ha ikyre’ỹ.
He told her about his childhood.	Omombe’u chupe imitãme.
He was exhausted at the end of the day.	Haʼe ikaneʼõiterei opakuévo pe día.
Nearby is the graveyard.	Hi’aguĩ upégui oĩ pe sepulcro.
It raises questions from all sides.	Omopu'ã porandu opa tendágui.
They no longer lack anything.	Ndofaltavéima chupekuéra mbaʼeverã.
That doesn’t prove the cast isn’t real.	Upéva ndohechaukái pe elenco ndaha’eiha añetegua.
He is patient with tardy students.	Ha’e ipasiénsia umi temimbo’e tardío rehe.
The detective arrived just as he was sleeping.	Pe detective og̃uahẽ oke jave voi.
A comprehensive theory is offered.	Oñeikuave’ẽ peteĩ teoría amplio.
Most websites use encryption to protect users’ personal information.	Hetave ñanduti renda oipuru cifrado oñangareko hag̃ua umi puruhára marandu tee rehe.
The artist's portraits are highly stylized.	Ko artista retratokuéra oreko altamente estilizado.
He was fighting like the devil.	Haʼe ningo oñorairõ hína kuri pe añaicha.
A police officer was fatally shot.	Peteî policía ojedispara fatalmente.
Few people realize that dieting can lead to psychological problems.	Sa’i tapicha ohechakuaa pe dieta ikatuha ogueru problema psicológico.
The syringe then gently withdraws the blood sample.	Upe rire pe jeringa oguenohẽ mbeguekatu pe tuguy muestra.
Scientists also fear the fate of the species.	Umi sientífiko okyhyje avei destino orekóva ko especie.
I saw many stars.	Heta mbyja ahecha.
The sun was getting lower and lower.	Kuarahy oguejy ha oguejy ohóvo.
The passenger picked up his bags.	Pe pasajero ohupi ivosakuéra.
The council maintains a register of citizens.	Consejo omantene peteî registro de ciudadanos.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Ka'aguy ñembyai ha'e peteî amenaza ñande mymba ka'aguy rehe.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Remýiramo pyaʼeterei, pe eíra oñecristaliza vaʼerã.
Wash your hands, and your face.	Ejohéi nde po, ha nde rova.
They divided the country into three regions.	Omboja'o hikuái tetã mbohapy región-pe.
Air quality in the region is improving.	Calidad del aire región-pe oñemohenda porãve ohóvo.
Make sure it has a distinct flavor.	Ojeasegura orekoha peteĩ sabor distinto.
The strength of the drug eventually subsided.	Pe pohã mbarete ipahápe oguejy.
He lost his temper when the dog ate his cookie.	Operdéma ipochy pe jagua ho’úrõ guare igalleta.
A concert of this nature is a rarity.	Peteî concierto ko'ãichagua naturaleza ha'e peteî rareza.
His jacket was wrinkled and torn.	Ichaqueta ojearruga ha ojedesgarra.
It rained heavily last night.	Tuichaiterei oky kuri ange pyhare.
This book contains comprehensive metronome markings.	Ko aranduka oguereko umi marca metrónomo rehegua atyguasu.
The dog knows where to go.	Pe jagua oikuaa moõpa oho.
We could have done this on our own.	Péva ikatu kuri jajapo ñandejehegui.
A firm grip is required when shooting a pistol.	Oñeikotevẽ peteĩ agarre firme ojedispara jave peteĩ pistola.
To win championships, players must be good.	Ogana hagua campeonato, umi jugador ikatupyryva era.
The coach turned sharply to the right.	Pe entrenador ojere hatã derecha gotyo.
The man who hit the ball was short.	Pe kuimba’e oinupãva’ekue pe pelota mbyky.
He was a delightful young man, though small.	Haʼe ningo peteĩ mitãrusu igustoitereíva, michĩramo jepe.
There is a mystery about this lunar region.	Oĩ peteĩ misterio ko región lunar rehegua.
Even the sky is missing.	Yvága jepe ofalta.
Police have never commented on the robbers' deaths.	Policía araka'eve noñe'êi umi mondaha ñemano rehe.
These shoes fit me perfectly.	Koʼã sapatu oike porã chéve.
Israel is rich, but it needs it.	Israel ningo ipirapire heta, péro oikotevẽ.
Mongooses have sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mangosta oguereko hatĩ haimbe asýva ojuka hag̃ua mbói ha tuku.
The enzyme is sensitive to light.	Pe enzima ningo oñandu pe tesape.
She looked away, to hide her sadness.	Ha’e omaña mombyry, omokañy haĝua iñembyasy.
The election will be decided by turnout.	Ko jeporavo ojedesidíta participación rupive.
He lay still and silent.	Oñeno kirirĩháme ha okirirĩ.
I couldn’t find my glasses.	Ndajuhúi che anteojo.
A modest beginning leads to a major accomplishment.	Peteĩ ñepyrũ modesto ogueraha peteĩ logro tuichávape.
Welcome to the circus!	¡Eju porãite circo-pe!
He quickly surveyed what was in the room.	Pya’e oencuesta mba’épa oĩ pe koty’ípe.
The streets are filled with people buying and selling flowers.	Umi kálle henyhẽ umi hénte ojoguáva ha ovendévagui yvoty.
The scientist had built a machine.	Pe sientífiko ojapo kuri peteĩ mákina.
He suffered a severe panic attack.	Ohasákuri peteĩ ataque de pánico vaiete.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Ko diksionáriope oĩ haimete un cuarto millón palávra.
Seven miles northeast, one sees a small waterfall.	Siete kilómetro noreste gotyo, peteĩva ohecha peteĩ cascada michĩva.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Umi soldádope ojeovliga orrekonose hag̃ua derrota ha oñemeʼẽ hag̃ua chupekuéra.
Many changes were made to the wall.	Heta kámbio ojejapo pe murálla.
He says the technology is dangerous.	He'i pe tecnología ipeligrosoha.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	La mayoría umi empresario ofalla peteîha emprendimiento-pe.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Umi precio combustible fósil rehegua ojupi ohóvo yvága gotyo.
He spends most of his time on the Internet.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo Internétpe.
The rebels destroyed all the machinery.	Umi opuʼãva ohundipaite umi mákina.
The stupid programmer was too slow.	Pe programador tavy imbegueterei va’ekue.
He had the head of an avian.	Ha’e oguereko peteĩ aviar akã.
The cherished inheritance his father left him.	Pe herencia ojeguerohorýva itúva oheja chupe.
I was very careful.	Che añangareko porãiterei.
Photographing the night sky, he found interesting.	Ofotografiávo yvága pyhare, ojuhu iñinteresanteha.
There is a sudden change in temperature.	Oĩ peteĩ kámbio sapyʼaitépe pe temperatura.
As the nobles got richer, the poor got poorer.	Umi karai guasukuéra ipirapire hetavévo ohóvo, umi imboriahúva imboriahuve ohóvo.
His mother found him lying face down.	Isy ojuhu chupe oñeno hova yvýre.
The meteor explodes in the atmosphere.	Pe meteoro ojepovyvy atmósfera-pe.
All boys had to do military service.	Mayma mitãkuimba’e ojapova’erã servicio militar.
He's not as smart as he thinks he is.	Ha'e ndaha'éi iñaranduháicha ha'e oimo'ãháicha.
Anxiety and depression are the dominant symptoms.	Jepy’apy ha depresión ha’e umi síntoma dominante.
The chef prepared an incredible meal.	Pe chef ombosako’i peteĩ tembi’u ojeguerovia’ỹva.
It has been shown to make people happier and healthier.	Ojehechakuaa ovyʼa ha hesãiveha umi héntepe.
News reporters were not allowed to attend the trial.	Ndojehejái umi periodista de noticias oime juicio-pe.
But this problem still persists.	Péro ko provléma osegi gueteri.
The quarry is very small.	Pe cantera michĩeterei.
This has all been put into the system.	Péva opa mba'e oñemoîma sistema-pe.
The rise is enormous	Pe ojupíva ningo tuichaiterei
The lake has been protected for decades.	Ko lago oñeñangareko década pukukue.
Your face shows your true feelings.	Nde rova ​​ohechauka ne remiandu añetegua.
You have to make sure you find your way back home.	Reaseguravaʼerã rejuhu jey hag̃ua nde rape nde rógape.
I firmly believe that evolution is possible.	Che arovia mbarete ikatuha pe evolusión.
Children should love their parents.	Mitãnguéra ohayhuvaʼerã ituvakuérape.
The teacher called him to check his work.	Pe mbo’ehára ohenói chupe ohecha haĝua hembiapo.
The animal disappeared immediately.	Pe mymba okañy pya’e.
They married as if nothing had happened between them.	Omenda hikuái ndoikóiramoguáicha mbaʼeve ijapytepekuéra.
He stretched out his arms, welcoming the kiss.	Oipyso ijyva, oguerohory pe añuã.
The bazaar was a hive of activity.	Pe bazar ha’eva’ekue peteĩ colmena de actividad.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Oñemoĩ mokõi kuimbe jengibre rallado pe salsa-pe.
The medical team is responsible for patient care.	Pe ekípo médiko oreko rresponsavilida oñatende hag̃ua umi hasývare.
Less heat than water but more than steam.	Sa’ive haku ygui ha katu hetave vapor-gui.
The box of poems.	Ñe’ẽpoty ryru.
The Constitution guarantees freedom of worship for all.	Constitución ogarantisa libertad de adoración maymávape guarã.
The sudden silence was a relief.	Pe kirirĩ sapy’aitépe ha’e peteĩ alivio.
Load the coal into the firebox.	Ekarga pe karvón tatarendy ryrúpe.
The health service is notorious.	Servicio de salud ojekuaa vaieterei.
As a favor, he agreed to see me.	Favor ramo, ha’e omoneĩ cherechávo.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Oñembohyru mantequilla derretida michĩmi pe torta ári.
This bird sings well.	Ko guyra opurahéi porã.
The plumber discovered that the pipes were leaking.	Pe plomero ojuhu umi tubo osẽ vaiha.
The walls of the church are covered in frescoes.	Ko tupão paredes ojejaho'i fresco-pe.
The company suffered financial difficulties.	Ko empresa ohasa asy dificultad financiera rehe.
Their first duty involves sniffing out land mines.	Pe primer deber orekóva hikuái oike ohetũ haguã umi mina terrestre.
They soon realized they couldn’t.	Pya’e ohechakuaa hikuái ndaikatuiha.
She sat on the carpet.	Ha’e oguapy pe alfombra ári.
The situation is desperate.	Ko situación ha'e desesperada.
He stood closer.	Oñembo’y hi’aguĩve.
What are its advantages?	Mbaʼépa umi mbaʼe porã orekóva?
Fish are an ectothermic vertebrate.	Pira ha'e peteĩ vertebrado ectotérmico.
There is another account of this story.	Oĩ ótro rreláto oñeʼẽva ko istóriare.
Now, thoughts of death are common.	Koʼág̃a, umi pensamiento ñemano rehegua oiko jepi.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Ojehecha porã vaʼerã umi pláta ojejogua mboyve peteĩ óga.
He’s been sick pretty much all of his life.	Ha’e hasyva’ekue haimete hekove pukukue aja.
The butler drank strong coffee.	Pe mayordomo hoy’u ka’a mbarete.
His health deteriorating soon left him in bed.	Itesâi oñembyaívo pya’e oheja chupe tupape.
Thanksgiving is a day for family and friends.	Acción de Gracias ha’e peteĩ ára familia ha amigo-kuérape ĝuarã.
She was exhausted and yet inspired.	Ha’e ikane’õ ha upéicharõ jepe oñeinspira.
He has long brown hair and brown eyes.	Oguereko iñakãrague morotĩ puku ha hesa morotĩ.
And so, my work will have four parts.	Ha upéicha, che rembiapo oguerekóta irundy pehẽngue.
The company is releasing a new line of products.	Ko empresa oguenohê oikóvo línea pyahu producto-kuéra rehe.
Such a big thing would fall through the branches.	Peichagua mba’e tuicháva ho’áta umi hakã rupi.
The cockroach is a social thing.	Pe cucaracha ha’e peteĩ mba’e social.
During the war many farms were destroyed.	Pe ñorairõ aja oñehundi heta kokue.
The mountains loom over the valley.	Umi montáña ojere pe válle ári.
The cow came in slowly.	Pe vaka oike mbeguekatu.
The town is located at the foot of a mountain.	Ko táva opyta peteĩ yvyty ypýpe.
People waited patiently for hours.	Umi hénte ohaʼarõ heta óra ipasiénsia reheve.
Fill the teapot with water.	Omyenyhẽ ygui pe téha.
Don't lie down.	Ani reñeno.
Would you like some tea?	¿Reipota piko peteĩ té?
The smell of the medicine made him uncomfortable.	Pe pohã hyakuã vai rupi omoñeñandu vai chupe.
There was a president and vice president.	Oime kuri presidente ha vicepresidente.
The princess's eyes narrowed as she saw the boy.	Pe princesa resa oñemboty ohechávo pe mitãkaria’ýpe.
The artwork is festively decorated.	Pe obra de arte oñembojegua vy’aguasúpe.
The power flows obliquely.	Pe poder osyryry oblicuamente.
A bar chart created	Peteĩ gráfico de barras ojejapóva
Activate the hot water faucet.	Ojeactiva pe grifo y haku rehegua.
The garden features extravagant plants from around the world.	Ko hardín oreko umi plánta extravagante oúva oparupiete ko múndogui.
No one paid much attention.	Avave noñatendéiete.
A camel can carry six people.	Peteĩ kaméllo ikatu ogueraha seis persónape.
These flowers bloom in winter.	Ko'ã yvoty ipoty ro'y jave.
The farm yields enough produce for the country.	Ko finca ome'ê suficiente producto tetãme guarã.
The lightning flashed, illuminating the landscape.	Pe aratiri omimbi, ohesapévo pe paisaje.
The leader addressed the crowd.	Tendota oñe'ê umi tapicha aty guasúpe.
This site had always been a prison.	Ko sítio ymaite guive haʼe vaʼekue peteĩ kársel.
I don't see why anyone would.	Ndahechái mbaʼérepa avave ojapóta upéva.
In art it is better for figures to be simplified.	Arte-pe iporãve umi figura oñesimplifika haguã.
I packed up a portable radio at my own expense.	Amoĩmba peteĩ rrádio portátil che plátape.
It looks like it could grow this year.	Ha'ete ku ikatúva okakuaa ko arýpe.
The drought strikes in late winter.	Pe séka osẽ roʼy pahápe.
Mix together the mince and breadcrumbs in a large bowl.	Oñembojehe’a oñondive peteĩ mba’yru guasúpe pe picado ha pan ra’ỹi.
A work accident ended his life.	Peteĩ accidente de trabajo omohu’ã hekove.
Some people will find it annoying.	Oĩ tapicha ohechátava upéva imolestaha.
The traffic lights failed, blocking all traffic.	Umi semáforo ofalla, ojokopaite tránsito.
The robber was armed with a gun.	Pe mondaha oguereko armado peteî arma reheve.
An owl howled in the woods.	Peteĩ yryvu opukavy ka’aguýpe.
The bridge was repaired overnight.	Ko puente oñemyatyrõ peteî pyhare.
Passengers have to wait here for three hours before boarding.	Umi pasajero oha'ãrõva'erã ko'ápe mbohapy aravo ojupi mboyve.
He painted the landscape with a color palette.	Haʼe opinta pe paisaje peteĩ paleta de kolór reheve.
Payment must be made using local currency.	Ojepagava'erã ojeporúvo moneda local.
Faith without works is dead.	Jerovia tembiapo’ỹre omanóma.
Many houses were destroyed.	Heta óga oñembyai.
Relearn basic grammar.	Eikuaa jey ñe’ẽtekuaa básica.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgia oñe’ẽ umi mandu’a sentimental yma guarére.
The land is not suitable for agriculture.	Ko yvy naiporãi ñemitỹrã.
The good people of this country reject that idea.	Umi tapicha porã ko tetãmegua ombotove upe temiandu.
A trip takes hours.	Peteĩ viáhe ogueraha heta óra.
At the job interview he forgot his name.	Pe entrevista de trabajo-pe hesarái héragui.
Technology will reduce time barriers.	Tecnología omboguejýta umi barrera tiempo rehegua.
She had received a bouquet of roses.	Ha’e orrecibi kuri peteĩ ramo de rosas.
The spiders fled in terror.	Umi araña okañy kyhyjégui.
It was a quiet suburb.	Haʼe vaʼekue peteĩ táva okaháre kirirĩháme.
If something bad happens, we are responsible for it.	Oikóramo peteĩ mbaʼe vai, ñande ñaime vaʼerã rresponsavilida upévare.
Local activists protested the plan.	Umi activista local oprotestákuri upe plan rehe.
People often forget this.	Umi hénte hesarái jepi ko mbaʼégui.
They remained steady as he shifted uncomfortably in his seat.	Ha’ekuéra opyta firme ha’e oñembohasa aja incómodamente iguapyhápe.
Some tents were made of reeds.	Oĩ kárpa ojejapo vaʼekue kañaʼígui.
The hurricane knocked down houses and trees.	Pe huracán oity umi óga ha yvyramáta.
He looks like the archetypal hero.	Ha’e ojogua pe héroe arquetípico-pe.
My stomach hurts.	Che rye hasy.
Lake dwellers often stood guard over the coast.	Umi oikóva lágope oñemboʼy jepi oñangarekóvo pe kóstare.
In a trembling voice, the poor fellow asked.	Ñe’ẽ ryrýipe, oporandu pe mboriahu.
The pies are delicious.	Umi empanada ningo iporãiterei.
Does he have brothers or sisters?	¿Oguerekópa ermáno térã ermána?
You can apply for an insurance benefit.	Ikatu ojerure peteĩ beneficio de seguro.
She was completely surrounded by him.	Haʼe ojerepaite hese.
The thief was finally caught.	Ipahápe ojeapresa pe mondaha.
She received no reply to her letters.	Haʼe ndorresivíri mbaʼeveichagua rrespuésta umi kárta ojapóvare.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Umi fuerza mercado iñambuéva oñepyrûma oipy'apy umi potencial desarrollador-kuérape.
The couple adopted a child.	Ko matrimónio oadopta peteĩ mitã.
He ripped the crumbs off his desk.	Oikytĩ umi miga ijescritorio-gui.
She ate a raw apple.	Ha’e ho’u peteĩ manzana ikyrỹiva.
Grammar is a prerequisite for language comprehension.	Ñe’ẽtekuaa ha’e peteĩ mba’e oñeikotevẽva ñe’ẽkuaarã.
He realized that he had made a terrible mistake.	Haʼe ohechakuaa ojavy vaieterei hague.
The recipe uses very few ingredients.	Pe receta oipuru sa’ieterei ingrediente.
I was sick for three days.	Mbohapy ára aja cherasy.
The drink has a kick.	Pe mba’yru oguereko peteĩ patada.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Pe kársel ningo herakuã porãiterei vaʼekue umi situasión ivaieterei haguére.
He carried a child's toy in his pocket.	Ogueraha peteĩ mitã juguete ibolsíllope.
He poured some milk from the bottle.	Oñohẽ kamby michĩmi pe botella-gui.
Our coal supply will soon run out.	Ñande carbón suministro pya'eterei opa va'erã.
Children are punished for misbehavior.	Mitãnguéra ojekastiga heko vai rehe.
The captain of the football team is highly regarded by his teammates.	Ko capitán ekípo de fútbol-pe oñemomba'eguasueterei iñirûnguéra.
The consequences of such things can be devastating.	Umi mbaʼe vai oúva koʼãichagua mbaʼégui ikatu tuichaiterei ñanemoñeñandu vai.
The soldiers stared at the refugees.	Umi soldádo omaña porã umi rrefuhiádore.
The heat builds up in this sunny desert.	Pe haku oñembyaty ko desierto kuarahy’ãme.
Continuous rainfall leaves the soil saturated.	Pe ama continuo oheja pe yvy saturado.
He repeated the question.	Haʼe heʼi jey pe porandu.
Other countries have interstate highways.	Ambue tetãnguéra oguereko tape guasu interestatal.
This medicine is used externally only.	Ko pohã ojepuru okáguio añoite.
Pottery was widely used in early civilizations.	Umi alfarería ojepurueterei vaʼekue umi sivilizasión ypykuépe.
I kept my distance.	Che añongatu che distancia.
They’re eating ice cream.	Ho’u hikuái helado.
The rent is very high.	Pe alquiler ningo ijyvateterei.
What did they see on these trips?	Mbaʼépa ohecha hikuái koʼã viáhepe?
The poet’s work includes not only poetry, but scientific articles.	Ñe’ẽpapára rembiapokue ndaha’éi ñe’ẽpoty añónte oike, ha katu umi artículo científico.
Here, water is a scarce commodity.	Ko’ápe, y ha’e peteĩ mba’erepy ndahetáiva.
This room is perfect for studying.	Ko koty ningo iporãiterei ojestudia hag̃ua.
The substance is widely used.	Pe sustancia ojepuru heta hendápe.
Factories are usually located near rivers.	Umi fávrika oñemoĩ jepi umi rrío ypýpe.
The company car was surrounded by police.	Ko empresa automóvil ojere policía rehe.
Amy is taking me to the restaurant.	Amy chegueraha hína pe rrestaurántepe.
A white city with snow.	Peteĩ táva morotĩva nieve reheve.
He turned his face.	Ombojere hova.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Ko’ã texto ome’ẽ marandu histórico ha cultural ivaliosoitéva.
John likes to walk around the city.	Juanpe ogusta oguata pe táva jerére.
The President thanked his constituents for their support.	Mburuvicha ome'ê aguyje umi oiporavóvape oipytyvõ haguére.
From nearby houses, many words.	Umi óga hi’aguĩvagui, heta ñe’ẽ.
The lab soon made a groundbreaking discovery.	Pe laboratorio pya’e ojapo peteĩ descubrimiento ipyahúva.
The neighbor’s child broke our fence.	Pe vecino memby oity ore korapy.
He warned me not to play in a drainage ditch.	Ha’e che’adverti ani haĝua añembosarái peteĩ zanja de drenaje-pe.
She is truly proud of her children.	Añetehápe oñemombaʼeguasu imembykuérare.
The life expectancy of the birds is decreasing every year.	Umi guyra rekove pukukue oguejy ohóvo káda áño.
They listened to the music with rapture	Ohendu hikuái pe música raptura reheve
Unions play a prominent part.	Umi gremio ojapo peteĩ párte destacado.
Why does this happen to us?	Mbaʼérepa oiko ñanderehe péicha?
The old lady’s house is surrounded by flowers.	Kuñakarai tujami róga ojere yvoty rehe.
It’s the first day of spring.	Ha’e peteĩha ára primavera-pe.
Now they go to the holy mountain.	Koʼág̃a oho hikuái pe montáña sagrádope.
How else do you plan to warm up?	Mbaʼéichapa ambue mbaʼe replanea reñemopiroʼy hag̃ua?
The young man stared behind him.	Pe mitãrusu omaña porã hapykuéri.
Volcanoes have always destroyed people.	Ymaite guive oñehundi umi héntepe umi volkán.
My dear child, don’t cry.	Che memby ahayhuetéva, ani hasẽ.
The pack was too heavy for me to carry.	Pe paquete ipohýieterei chéve g̃uarã ikatu hag̃uáicha araha.
He buried his face in his hands.	Oñotỹ hova ipópe.
A thick cloud of dust obscured the sun	Peteĩ arai hũ yvytimbo omoypytũ pe kuarahy
They heard a rendition of a popular song.	Ohendu hikuái peteĩ interpretación peteĩ purahéi ojeguerohorývagui.
More women than men were seen at the celebrations.	Hetave kuña kuimba'égui ojehecha umi celebración-pe.
Several men signed the petition.	Heta kuimba'e ofirma pe petición.
She died in her sister's arms.	Haʼe omano iñermána pópe.
Split genomic data by chromosome.	Omboja'o umi dato genómico cromosoma rupive.
He rushed forward, his black hair flying.	Oñemotenonde pya’e, iñakãrague morotĩ oveve.
We only want the best for our customers.	Roipota pe iporãvéva ore cliente-kuérape g̃uarãnte.
But they were wrong.	Péro ojavy hikuái.
He sat down to answer our questions.	Haʼe oguapy ombohovái hag̃ua ore porandukuéra.
Desperation drives a man to steal.	Pe desesperación omongu’e peteĩ kuimba’épe omonda haĝua.
The priest said the saint was holy.	Pa'i he'i imarangatuha pe marangatu.
The region has had its wars.	Ko región oreko umi ñorairõ.
Throw your garbage in the bin.	Emombo nde basura pe basurero-pe.
Scientists are pressed to find a cure.	Umi sientífiko ojepresiona ojuhu hag̃ua peteĩ pohã.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Umi chokokue oikotevê abono ha plaguicida.
Black bears are found throughout the forest.	Oso morotĩ ojejuhu ka’aguy pukukue javeve.
Children complain of hunger.	Mitãnguéra odenunsia ñembyahýigui.
He was scolded for stealing food.	Ojejahéi chupe omonda haguére tembiʼu.
The lanes are too narrow for cycling.	Umi carril ijyvykuʼieterei ikatu hag̃uáicha ojeguata bicicleta ári.
I took out my pen.	Aguenohẽ che pluma.
The plane crashes, killing everyone on board.	Pe aviõ hoʼa, ha omano enterove oĩva upépe.
The boy was walking along a path in the woods.	Pe mitãkaria’y oguata hína kuri peteĩ tape rupi ka’aguýpe.
The child prompted my remark.	Pe mitã omomýi che remarca.
People gave the government religious preference.	Umi hénte omeʼẽ vaʼekue pe goviérno preferencia rrelihiósa.
That account is not new.	Upe rreláto ndahaʼéi ipyahúva.
Please stop yelling.	Por favor, anive pe sapukái.
Reliable electricity is critical for cities to function.	Electricidad ojegueroviapáva tuicha mba'e umi táva omba'apo haguã.
This river once flowed underground	Ko rrío yma osyry vaʼekue yvy guýpe
The ship stops here.	Pe buque opyta ko’ápe.
She stared straight ahead, breathing heavily.	Ha’e omaña porã tenonde gotyo, orrespira hatã.
A man's voice interrupted her.	Peteĩ kuimbaʼe ñeʼẽ ointerrumpi chupe.
He got in the truck.	Ojupi pe kamiõme.
They are not fed properly.	Noñemongaruporãi chupekuéra.
The clock stopped.	Pe reloj opyta.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Heta acuerdo de paz ndohupytýi omoporãve haguã situación.
The mighty empire ruled over many countries.	Pe império ipoderósova oisãmbyhy heta tetã.
The tires should be replaced.	Umi neumático oñemyengoviavaʼerã.
Many farmers are suffering from the contaminated water.	Heta chokokue hasy pe y oñemongy'ávagui.
The train would not arrive for another eight minutes.	Pe tren nog̃uahẽmoʼãi ocho minútove.
Many undergraduate chemistry students go on to college.	Heta temimbo’e pregrado química-pegua oho universidad-pe.
They were ordered to eat a bland, flavorless diet.	Oñemanda chupekuéra hoʼu hag̃ua peteĩ dieta suave ha ndorekóiva sabor.
This line of thinking is not new.	Ko línea de pensamiento ndaha'éi ipyahúva.
This was an evening to remember.	Kóva ha’e peteĩ ka’aru ñanemandu’ava’erã.
He's worried about hypochondria.	Ha'e ojepy'apy hipocondria rehe.
Sales volume will grow exponentially.	Volumen de ventas okakuaáta exponencialmente.
The editor was relaxed.	Pe editor oime kuri relajado.
The city itself was not attacked.	Pe siuda voi ndojeatakái vaʼekue.
Electrification in rural areas has generated significant gains.	Electrificación área rural-pe omoheñói ganancia tuichaitereíva.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Haimete opavave civilización ogueromandu'a cosecha.
The hostel is located in a quiet area of ​​the city.	Pe albergue oĩ peteĩ lugár itrankilohápe pe siudápe.
They went out quietly into the cold, dark night.	Osẽ hikuái kirirĩháme pe pyhare ro’ysã ha iñypytũvape.
The man’s face is a mask of panic.	Pe kuimba’e rova ​​ha’e peteĩ máscara de pánico.
Trees were planted everywhere.	Oparupiete oñeñotỹ vaʼekue yvyramáta.
The river was useless for navigation.	Pe rrío ndovaléi vaʼekue mbaʼeverã ojegueraha hag̃ua.
Heavy black clouds rolled across the sky.	Arai morotĩ pohýi oñemongu’e yvága ári.
They all sat down.	Opavave oguapy hikuái.
The Prime Minister is respected and admired worldwide.	Primer ministro oñemomba'e ha ojeguerohory mundo pukukue.
Raising chickens emit a pungent smell.	Umi ryguasu ñemongakuaa osẽ peteĩ hyakuã asýva.
We were called to the palace.	Roñehenói pe palásiope.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Ko'ã tetã odepende tuicha combustible fósil rehe.
The dazzling red dress left little to the imagination.	Pe ao pytã deslumbrante oheja sa’i pe imaginación-pe.
One day the meteor did not return.	Peteĩ ára pe meteoro ndojevýi.
A clever technique was developed.	Ojejapo peteĩ técnica iñaranduetéva.
Relatives of the dead want justice.	Umi omanóva pariente-kuéra oipota justicia.
All animal populations declined significantly.	Opavave mymbakuéra población tuicha oguejy.
Enemies penetrate all levels of society.	Umi enemigo oike opavave nivel sociedad-pe.
The wife is very tired.	Pe tembireko ningo ikaneʼõiterei.
Computer memory refers to short sequences of data.	Manduꞌa komputadórape oñeñeꞌe umi dato secuencia mbykymíre.
Concerns about health, safety and the environment are growing.	Okakuaa ohóvo jepy’apy tesãi, seguridad ha medio ambiente rehegua.
On a typical day, he rides his bike to school.	Peteĩ ára típico-pe, oho ibisikleta ári mbo’ehaópe.
Many voters changed their vote.	Heta elector omoambue ivóto.
The tyrants have been defeated.	Umi tirano-kuérape ojeitypaite.
Nixon declared a war on drugs.	Nixon odeclara peteî ñorãirõ droga rehe.
The computer eventually broke down.	Pe komputadóra ipahápe oñembyai.
A scientist measures air pressure.	Peteĩ sientífiko omedi pe presión del aire.
The drinking of liquor is prohibited in this country.	Ko tetãme oñembotove ojey'u haguã licor.
Weeds can reduce crop yields.	Umi ñana vai ikatu omboguejy umi ñemitỹ rendimiento.
The island is surrounded by a coral reef.	Ko ypa'ũ ojere peteĩ arrecife de coral rehe.
He arrived on the train.	Oguahẽ tren-pe.
The men were playing cards.	Umi kuimba’e oñembosarái hína kuri carta rehe.
Agents declined to comment.	Umi agente ombotove ocomentar haguã.
Long stories can be exhausting.	Umi istória ipukúva ikatu ñanemokaneʼõ.
Just go forward.	Tereho mante tenonde gotyo.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Peteĩ sonrisa dulce reheve, okañy pe cortina rapykuéri.
We need to stay away from pollution!	¡Tekotevẽ ñañemomombyry pe contaminación-gui!
Trees were planted for the settlers.	Yvyramáta oñeñotỹ umi colonos-pe guarã.
The power motive comes from the feet.	Pe poder motivo oúva umi pygui.
The water flowing from the river is polluted.	Pe y osyryva pe rríogui oñemongyʼa.
The army lost a major battle.	Pe ehérsito operde peteĩ gérra tuichávape.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Umi instructor ombo’e temimbo’ekuérape mba’éichapa ikatu omoporãve umi perspectiva carrera-pe.
The holiday home is clean, modern and very comfortable.	Pe óga de vacaciones ipotĩ, moderno ha oĩ porãiterei.
Have you finished your homework?	¿Remohuʼãmapa nde tarea?
Fishing boats are moored side by side.	Umi várko ojepeska hag̃ua oñeamarra ojoykére.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Pe ka'aguy iporãha natural ha'e encantador.
The farmer helps bring water to the fields.	Pe chokokue oipytyvõ ogueru haguã y umi kokuépe.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Enterove ohecha pe oikovaʼekue, péro avave noipytyvõi.
There was some evidence pointing to one.	Oĩ vaʼekue algúna pruéva ohechaukáva peteĩva.
The bridging act is pretty cool.	Pe acto de puente ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
His head rested on the sand.	Iñakã opytu’u yvyku’i ári.
He acted like a child.	Haʼe oñekomporta peteĩ mitãicha.
From the gardens, a fountain flows into the lake.	Umi hardíngui, peteĩ ykua osyry pe lágope.
A doctor was called to examine him.	Oñehenói peteĩ doktórpe ohecha hag̃ua chupe.
The elephant enclosure is surprisingly clean.	Pe elefante korapy ipotĩ sorprendentemente.
Tourists are looking for crumbling buildings.	Umi turista oheka umi edificio oñembyaíva.
The child began to cry.	Pe mitã oñepyrũ hasẽ.
Much can be said, albeit superficially.	Heta mba’e ikatu oje’e, jepémo superficialmente.
The reporter was told not to travel alone.	Oje'e momaranduhárape ani haguã oviaha ha'eño.
You have to go safe when walking on ice.	Reho porã vaʼerã reguata jave hielo ári.
The farmer plows his field with oxen.	Pe chokokue oaráva ikokue tórokuéra reheve.
Skip the salted peanuts please.	Ombohasa umi maní salado por favor.
The court found the defendant guilty.	Tribunal ojuhu culpable acusado-pe.
All children are accounted for.	Opavave mitã oñecontabiliza.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Millones de dólares ojeporu káda áño ojejapo hag̃ua umi puvlikasión.
Dumping waste in the ocean is polluting the sea.	Oñemombo ramo umi desecho océano-pe omongy'a ohóvo pe mar.
He recognized both of them.	Ohechakuaa mokõivévape.
He regretted his foolishness.	Haʼe ombyasy pe heko itavyvaʼekuére.
He put the car in gear and drove off.	Omoĩ pe auto marcha-pe ha oho oho.
No more pain.	Ndaipórivéima mbaʼasy.
The mountains tower over the valley.	Umi montáña ijyvate pe válle ári.
These milestones are reminiscent of the past.	Koʼã mbaʼe iñimportánteva ñanemomanduʼa yma guarére.
He leads a rough life.	Ha'e omotenonde peteĩ tekove asy.
In general, theory tends to precede practice.	En general, teoría oguereko tendencia oñemotenonde hagua práctica.
The canteen was completely empty.	Pe kantina oĩmbaite vacío.
The place has always changed very little.	Ymaite guive saʼieterei okambia pe lugár.
Still, he refused to give up.	Upéicharõ jepe, haʼe noñemeʼẽséi.
The store was only a few blocks away.	Upe tenda opyta unos kuánto cuadra-nte.
Instead of facing the law, the politician died.	Ombohovake rangue léi, omano político.
Most explanations require many assumptions.	La majoría umi explikasión oikotevẽ heta suposición.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Miles de visitantes oúva ko archipiélago-pe káda áño.
For new moms, this variation can be very confusing.	Umi sy pyahúpe ĝuarã, ko variación ikatu oporokonfundieterei.
A tall, thin woman entered the room.	Peteĩ kuñakarai ijyvate ha ipire hũva oike pe kotýpe.
Make unanimous decisions.	Ojapo decisión peteî ñe'ême.
The wave was gentle on the beach sands.	Pe ola ha’e suave umi arena playa-pe.
Many children are born with one.	Heta mitã heñói peteĩ reheve.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Ko'ã árape ojehecha jepi depresión ha pensamiento suicida.
The clock struck nine.	Pe rrelój oity nueve.
I can’t remember what day.	Ndaikatúi chemandu’a mba’e ára rehe.
The dog licked my leg.	Pe jagua ohetũ che py rehe.
They guard their secret very diligently.	Tuicha kyre'ỹme oñangareko hikuái isecreto rehe.
The area is home to some interesting wildlife.	Ko lugárpe oĩ umi mymba kaʼaguy iñinteresánteva.
We traveled to major cities in the region.	Roviaha umi siuda tuichavévape upe regiónpe.
The cabinet is old and worn.	Pe gabinete itujáma ha ojedesgasta.
The king's daughter was killed by an arrow.	Pe rréi rajy ojejuka peteĩ flécha rupive.
The alternative is to use electricity.	Pe alternativa ha'e ojeporu haguã electricidad.
Robots, he said, will free humans from tedious tasks.	Umi robot, he'i, omosãsóta yvypórape umi tembiapo tedioso-gui.
The refrigerator rattled slowly.	Pe frigorífico otyryry mbeguekatu ohóvo.
The man is a known criminal.	Ko karai ha'e peteî delincuente ojekuaáva.
Once a criminal, always a criminal.	Peteĩ jey peteĩ delincuente, akóinte peteĩ delincuente.
The director introduced several potential actors.	Ko director oikuaauka heta actor potencial.
Place a piece of dampened cheesecloth.	Oñemoĩ peteĩ paño de queso oñembohykúva pehẽngue.
Add the juices, water and salt to the bowl.	Oñemoĩ mba’yrúpe umi juky, y ha juky.
Many ethicists argue against this experiment.	Heta ético oargumenta ko experimento rehe.
A cake was cooling on the stove.	Peteĩ torta oñembopiro’y hína kuri pe estufa ári.
Several lawyers boycotted the trial.	Heta abogado omboyke juicio.
The room was packed to capacity.	Pe koty henyhẽte ikatu hag̃uáicha.
A wet climate research findings show.	Peteî investigación climática húmeda ojuhúva ohechauka.
It is really quite simple.	Añetehápe ningo isencilloiterei.
Her teeth were yellow and brittle, but she smiled anyway.	Hatĩ hovy ha oñembyai, ha katu opukavy taha’e ha’éva.
He shook his head in embarrassment.	Oñakãity otĩgui.
Most marine life species are under threat.	La majoría umi especie de vida marina oĩ amenaza-pe.
Many corporations used their lobbying power to weaken this proposal.	Heta corporación oiporu poder de lobby omokangy haguã ko propuesta.
The geologist says that tectonics change	Pe geólogo heʼi pe tectónica okambiaha
Look for the green fields.	Eheka umi kokue hovy.
The snake swallows its prey.	Pe mbói otragápaite ipresa.
The story is very simple.	Pe istória ningo isencilloiterei.
The bronze chariot came to rest among the weeds.	Pe kárro de vrónse opytuʼu umi ñana vai apytépe.
Report met with approval.	Informe oñembohovái omonéîvo.
Many teachers have been fired.	Heta mbo'ehára oñemosêma.
I declined the offer of a lift.	Che ambotove pe ofrénda orekóva peteĩ ascensor.
The drawings on the wall, he noted, depict ancient battles.	Umi dibujo oĩva pe murállape, ohechakuaa, ohechauka umi ñorairõ yma guare.
Never seen such a corpse.	Araka’eve ndojehecháiva peichagua te’õngue.
They swerved off the road.	Ojedesvia hikuái tape rehe.
Wash the potatoes thoroughly.	Ojejohéi porâiterei umi papa.
We must take care of our environment.	Ñañangarekova’erã ñande rekoha rehe.
The land is irrigable.	Ko yvy ha’e irrigable.
Many religions consider electricity sacred.	Heta rrelihión ohecha sagradaha pe electricidad.
Cooking means cooking food well.	Ñakosina hag̃ua heʼise ñakosina porã vaʼerã tembiʼu.
You said you would check the meter.	Nde ere kuri rehechataha pe medidor.
The progress of civilization is evidenced by history.	Pe progreso civilización rehegua ojehechauka tembiasakue rupive.
Clearly we were on opposite sides.	Hesakã porã roime hague umi lado opuesto-pe.
When is the best time to do that?	¿Arakaʼépa iporãvéta jajapo upéva?
There will be demonstrations every other day.	Oîta manifestación cada dos días.
This scientific research is inconclusive.	Ko investigación científica ndojejapói.
A yak was taken to the theatre.	Peteĩ yak ojegueraha teatro-pe.
The government had built schools and clinics.	Gobierno omopu'ã kuri mbo'ehao ha clínica.
The snowflake crystallizes in the air.	Pe nieve ra’ỹi ojecristaliza pe aire-pe.
Infected areas have been cordoned off.	Umi área infectada oñecordonáma.
Then a doctor was called.	Upéi oñehenói peteĩ doktórpe.
The secretary of that meeting was his employer's nephew.	Pe sekretário upe rreunión-pegua haʼe vaʼekue ipatrón sobrino.
The tension mounted throughout the evening.	Pe tensión ojupi ohóvo ka’aru pukukue.
So that you can be a teacher after me.	Ikatu haguãicha nde ha'e mbo'ehára che rire.
Its reservoir is formed by a glacier.	Irreservorio oñeforma peteĩ glaciar rupive.
The investigation was inconclusive.	Pe investigación ndojejapói mba’eve.
Third, use a sieve to remove the bran.	Mbohapyha, jaipuru tamiz jaipe’a hagua pe salvado.
With electricity production rising rapidly,	Ojupívo producción de electricidad pya'eterei,
A young man entered the bank with a crowbar.	Peteĩ mitãrusu oike pe banco-pe peteĩ palanca reheve.
Students began boarding the school bus.	Temimbo'ekuéra oñepyrü ojupi autobús escolar-pe.
They sat looking at the mountainside.	Oguapy hikuái omaña pe yvyty rembe’ýre.
The government had declared a state of emergency.	Gobierno odeclara kuri estado de emergencia.
It shares a name, but not a common origin.	Okomparti peteĩ téra, ha katu ndaha’éi peteĩ origen común.
A rainbow streaked across the sunny sky.	Peteĩ arco iris oñemosarambi pe yvága kuarahy’ãme.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	Mbeguekatúpe, ha katu katuete, oñepyrũ oñakãrapu’ã pe negocio pyahu.
Exercise at least three times a week.	Ejapo ehersísio por lo méno tres vése por semána.
His father's death had a profound effect on him.	Itúva omanórõ guare tuichaiterei oafekta chupe.
Soldiers had to work hard.	Umi soldádo ombaʼapo mbarete vaʼerã.
He began to feel breathless.	Oñepyrũ oñeñandu ipytuhẽ’ỹre.
The ship was destroyed in a storm.	Pe várko ohundi peteĩ torméntape.
Remove any leaves.	Ojepe’a oimeraẽva hogue.
The woman always wears a watch.	Pe kuña akóinte omonde peteĩ rrelój.
She was soft-spoken and wore funny clothes.	Haʼe ningo iñeʼẽ mbegue ha omonde ao iñeʼẽporãva.
The state passed a law limiting access to chemical weapons.	Estado omonéî léi omombytéva acceso arma química-pe.
The elevators were closed, so we discovered another way up.	Umi ascensor oñemboty, upévare rodescubri ambue tape rojupi haĝua.
Her parents are concerned about her behavior.	Ituvakuéra ojepyʼapy ikonducta rehe.
Police are seeking to determine who is responsible.	Policía oheka oikuaa mávapa oime responsable.
So much water, yet so little rain.	Hetaiterei y, jepémo upéicha sa’ieterei oky.
He is known worldwide for his opera.	Ojekuaa chupe oparupiete ko yvy ape ári iópera rehe.
The airline faces increasingly stiff competition from rival companies.	Ko aerolínea ombohovái competencia mbarete ohóvo umi empresa rival-kuéragui.
This sentence has a double negative.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ doble negativo.
Is it dark here?	¿Ipytũ piko ko’ápe?
Students should understand the importance of punctuality.	Temimbo’ekuéra oikuaava’erã mba’éichapa iñimportante pe puntualidad.
The Minister tried his best to help the poor.	Ministro oñeha'ãmbaite oipytyvõ haguã umi mboriahúpe.
The guard laughed loudly.	Pe guárdia opukavy hatã.
Our city is famous for its scientific institutions.	Ñande táva herakuã umi institución científica rehe.
Most students are enthusiastic and studious.	La majoría umi estudiánte ikyreʼỹ ha ostudia.
Just then, the music stopped.	Upe javete, pe músika opyta.
The surgeon cut through the breastbone with a knife.	Pe cirujano oikytĩ peteĩ kyse reheve pe pecho kangue.
Everyone knows he steals.	Opavave oikuaa ha'e omondaha.
The botanical park is research facility for botanists.	Ko parque botánico ha'e instalación de investigación umi botánico-kuérape guarã.
Strange stories are told about this place.	Oñemombe’u umi tembiasakue iñextraño ko tendáre.
Sometimes, she forgets he’s there at all.	Sapy’ánte, ha’e hesarái ha’e oĩha upépe mba’eveichavérõ.
The fire chief climbed the ladder.	Pe tatarendy ruvicha ojupi pe escalera-pe.
Solar energy is popular among environmentalists.	Energía solar ojeguerohory umi ambientalista apytépe.
This country needs more privacy laws.	Ko tetã oikotevêve léi privacidad rehegua.
The thieves’ masks left them anonymous.	Umi mondaha máscara oheja chupekuéra anónimo.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Umi beneficio nutricional orekóva pira ha'e indiscutible.
He crossed the room at a swift, graceful pace.	Ohasa pe koty peteĩ ritmo pya’e ha gracioso-pe.
The water is shallow, and the going slow.	Pe y ndahaʼéi ipypuku, ha pe oho mbeguekatu.
The butterfly flew away.	Pe guyra’i oveve mombyry.
Children are more sensitive to their bodies than adults.	Mitãnguéra oñemoĩve hete rehe umi kakuaávagui.
The sound of the distant sea is soothing.	Pe mar mombyrygua ryapu ombopy’aguapy.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Pe chokokue ho’u girasol ra’ỹi omba’apo aja.
The flag of the revolution is red and gold.	Poyvi revolución rehegua ha’e pytã ha óro.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Ñande ypykuéra omopu’ã choza ha oiko ipype neolíticamente.
Rock music is listened to by millions of people.	Músika rock-pegua ohendu hetaiterei tapicha.
Police are cracking down on drunk drivers.	Policía oityvyro oikóvo umi mba'yrumýi oka'úva rehe.
Companies are investing in new computer equipment.	Umi empresa oinverti umi equipo informático pyahúpe.
Well, this is a white rose	Bueno, kóva ha’e peteĩ rosa morotĩ
The water was moving very slowly.	Pe y omýi mbeguekatueterei ohóvo.
He said that without breaking eye contact.	He'i upéva omboty'ÿre contacto de ojos.
This is a well-researched book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka oñeinvestiga porãva.
The needle cuts throughout the record.	Pe aguja oikytĩ pe registro pukukue.
Some men prefer to keep their wives at home.	Oĩ kuimbaʼe oipotavéva omantene hembirekópe hógape.
Her favorite hues are indigo and violet.	Umi tono oguerohorýva ha’e índigo ha violeta.
The hotel offers a wide range of activities.	Ko hotel oikuave'ê heta mba'e ojejapóva.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Hasy ojehecha haguã cumplimiento umi empresa kakuaa-pe.
His long, blond hair was streaked with gray.	Iñakãrague puku ha hovyũva oguereko rrája gris reheve.
He was a passionate man.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e apasionado.
A sweet, floral scent permeates the air.	Peteĩ hyakuã porãva ha yvoty rehegua oike pe aire-pe.
A pilot’s emotional state can affect when they’re flying.	Peteĩ piloto estado emocional ikatu oafecta oveve jave hikuái.
Bad hair days are inevitable.	Ára iñakãrague vai ha’e inevitable.
Most young people leave school at eighteen.	Hetave mitãrusukuéra oheja mbo’ehao orekópe dieciocho ary.
A profusion of colors.	Peteĩ profusión de colores rehegua.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Upéicharõ jepe umi valor espiritual ikatu oiko oñondive umi avance científico ndive.
The status of this language is currently unknown.	Ko’ágã ndojekuaái mba’éichapa oĩ ko ñe’ẽ.
Two teams came out on top of the league.	Mokõi equipo osê liga yvate gotyo.
The connection speed was very slow.	Pe conexión velocidad ha’e kuri mbeguekatueterei.
We would appreciate some company.	Roagradese vaʼerãmoʼã algún kompañía.
The voice is low and intimidating.	Pe ñe’ẽ ijyvate ha oporomondýiva.
Submerge the rice in water.	Oñembohyru mandyju ýpe.
If they were to march to the front, they would mow down all the soldiers	Haʼekuéra oguata vaʼerãmoʼã pe frente gotyo, oikytĩta enterove soldádope
He threw himself into a chair, crying.	Oñemombo peteĩ apykápe, hasẽvo.
Long, long ago humans lived on that land.	Ymaite guive, ymaite guive yvypóra oikova’ekue upe yvy ári.
She hired a tutor to help me study.	Haʼe okontrata peteĩ tutor chepytyvõ hag̃ua astudia hag̃ua.
The wall is covered in graffiti.	Pe muro ojejaho’i grafiti-pe.
That act was an impetus for the whole project.	Upe acto ha’ekuri peteĩ impulso opa pe proyecto-pe ĝuarã.
After two hours in the woods they came to a clearing.	Mokõi aravo ka’aguýpe og̃uahẽ hikuái peteĩ tenda hesakãvape.
Officials say his behavior is unacceptable.	Mburuvichakuéra he'i ndojeguerohorýiha heko.
But he felt terrible.	Péro oñeñandu vaieterei chupe.
The images show city dwellers walking through a park.	Umi ta'anga ohechauka umi oikóva tavaguasúpe oguatáva peteî parque rupi.
Global funds from wealthy countries to stabilize developing countries.	Umi fondo mundial oúva tetãnguéra ipirapire hetávagui oestabiliza haguã tetãnguéra okakuaávape.
Many tourists come to the city annually.	Heta turista oúva ko távape anualmente.
We made the trip by foot.	Rojapo pe viáhe yvýrupi.
The chair has wooden legs.	Pe apyka oguereko umi ipy yvyrágui ojejapóva.
A police station can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha peteî comisaría.
His breath came through the clouds.	Ipytu osẽ arai rupi.
The climb is short.	Pe jejupi mbykymi.
The director was fired.	Oñemosẽ director-pe.
The item is of the usual quality.	Pe mbaʼe ningo oreko pe kalidad jepiveguáicha.
Open the window now!	¡Eipe'a ko'ágã pe ventána!
The car engine was powerful.	Pe áuto motor ipoderosoiterei vaʼekue.
Mom served a big meal every day.	Mamá oservi peteĩ tembiʼu tuicháva káda día.
But no one was listening.	Péro avave nohendúi kuri.
The scientific community believes that starvation causes the disease.	Comunidad científica oguerovia ñembyahýi omoheñóiha ko mba'asy.
Soon, no one talked to me anymore.	Nda’aréi, avave noñe’ẽvéima chéve.
Opposites are sometimes mistaken for each other.	Umi mbaʼe ojoavyva sapyʼánte ojejavy ojuehe.
He started making a series of strange sounds.	Oñepyrũ ojapo peteĩ serie de sonidos extraños.
Some scientists think that the earth is round.	Oĩ sientífiko oimoʼãva ko yvy irredondoha.
A line of children was waiting outside.	Peteĩ línea mitãnguéra oha’arõkuri okápe.
Jays are known for their screams and loud noises.	Jays ojekuaa sapukái ha tyapu hatãva rehe.
Chances are the soup will spill.	Oĩ posibilidad pe sopa oñeñohẽtaha.
The dish consists of rice and fish.	Pe tembi’u ojejapo mandyju ha pira.
Each party must respect the other's desire for peace.	Káda parte omombaʼevaʼerã pe ótro oipotáva pyʼaguapy.
Once man was an ape.	Yma yvypóra ha’eva’ekue peteĩ ape.
The ceremony was energetic and colorful.	Ko ceremonia oreko energético ha colorido.
However, there were few calls for national redistribution.	Ha katu sa’i oîkuri umi ñehenói ojejapo haguâ redistribución nacional.
Put a lid on top.	Oñemoĩ peteĩ tápa hi’ári.
The child screamed as the needle pricked her tiny foot.	Pe mitã osapukái pe aguja oinupã aja ipy michĩmi.
Our documents have interwoven stories.	Ñande kuatiakuéra oguereko tembiasakue oñembojoajúva.
They distributed the harvest to the poor.	Haʼekuéra ombojaʼo pe kosécha umi imboriahúvape.
Some languages ​​are harder to understand than others.	Oĩ idióma hasyvéva ñantende hag̃ua ótrogui.
Water becomes steam after heating.	Ygui oiko vapor oñemboyku rire.
Someone important to us is missing.	Peteĩ tapicha iñimportánteva ñandéve g̃uarã ofalta.
She had thin brown hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ipire hũva.
A sensation went through me.	Peteĩ sensación ohasa che rupi.
The officials retreated, talking to each other.	Mburuvichakuéra ojeretira, oñomongetávo ojuehe.
A gun was fired inside the parliament building.	Ojedispara peteî arma parlamento róga ryepýpe.
The smart money goes elsewhere.	Pe pirapire arandu oho ambue hendápe.
A scientist must connect when dividing fractions.	Peteĩ sientífiko ombojoaju vaʼerã odividi jave umi fraksión.
The story has a lot of twists and turns.	Pe tembiasakue oguereko heta mba’e ojere ha ojere.
She admires vibrant colors.	Ha’e omomba’eguasu umi kolór kyre’ỹ.
Some churches ignore the traditional cross.	Oĩ tupao omboykéva pe kurusu ymaite guive ojejapóva.
The birds began to sing.	Umi guyrakuéra oñepyrũ opurahéi.
Starlings clustered along the wires.	Umi estornino oñembyaty umi alambre rupi.
Many of the trees in this forest are dying.	Heta yvyramáta oĩva ko ka’aguýpe omano ohóvo.
Some cars are better suited for these trips than others.	Oĩ áuto okonvenivéva koʼã viáhepe ótrogui.
As expected, there are stunning views.	Oñeha’arõháicha, oĩ umi vistas ipy’aguapýva.
He stretched his neck and saw the stage.	Oipyso ijajúra ha ohecha escenario.
He brought his dog with him.	Ogueru hendive ijagua.
The club hit the pavement hard.	Pe club oity hatã pe pavimento rehe.
We will continue down the river.	Ñande jasegíta pe rrío ysyry gotyo.
She paid with a credit card.	Haʼe opaga peteĩ tarhéta de krédito rupive.
You will receive a gold watch.	Rerresivíta peteĩ rrelój de óro.
Adding fish requires patience.	Oñemoĩ hağua pira tekotevẽ paciencia.
These claims were totally unacceptable.	Ko'ã mba'e oje'éva ha'e kuri totalmente inaceptable.
The rich man's possessions made him feel bad.	Pe karai iplátava heta mbaʼe orekóva omoñeñandu vai chupe.
Go to your right.	Tereho nde akatúa gotyo.
The train arrived almost half an hour late.	Pe tren og̃uahẽ haimete media óra tarde.
He was unemployed and wanted to travel.	Haʼe ndorekói traváho ha oviahase.
He majored in calculus in medical school.	Oñemoarandu cálculo-pe facultad de medicina-pe.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Oñemohu'ã negociación mokõive lado omonéîva desacuerdo.
Today, many factories are not very well run.	Koʼág̃a rupi heta fávrika noñemboguataporãiete.
The light shines through the back window.	Pe tesape omimbi pe ventána rapykuéri rupi.
The rooms are decorated with artistic murals.	Umi koty oñembojegua umi mural artístico reheve.
All the money is spent on expensive things.	Entéro pe pláta ojegasta umi mbaʼe hepývape.
The embargo halted trade between the two continents.	Ko embargo ojoko comercio mokõi continente mbytépe.
His logic was irrefutable.	Ilógica ha’e kuri irrefutable.
Borrowing often seems easy.	Pyʼỹinte haʼete voi ndahasýiva jajerure préstamo.
Time slowly passed by.	Mbeguekatúpe ohasa ohóvo pe tiémpo.
Many flowers adorn the facades of old houses.	Heta yvoty ombojegua umi óga yma guare fachada.
My house is a few miles away.	Che róga opyta mbovymi kilómetro upégui.
A distinguished, but controversial medical scientist.	Peteî científico médico distinguido, pero polémicos.
They packed the precious cargo safely.	Ombohyru porã hikuái pe karga ivaliosoitéva.
One injured horse was taken back to town.	Peteî kavaju herido ojegueraha jey tavaguasúpe.
Don't talk about her affair with him.	Ani reñeʼẽ pe asunto orekóvare hendive.
Is it fast enough?	¿Pya’e piko?
The object of sight	Pe mba’e ojehecháva
It was a small town.	Haʼe vaʼekue peteĩ puévlo michĩva.
The news came as no surprise to local residents.	Ko marandu ndoúi sorpresa umi poblador local-kuérape.
The money was condemned, he said.	Ko pirapire oñekondena, he'i.
This person must be up to no good.	Ko tapicha oguerekova’erã mba’eveichagua mba’eporã peve.
The forest had fallen silent.	Ka’aguy okirirĩma kuri.
Life remains difficult in this small town.	Tekove opyta hasy ko táva michĩvape.
The stations are formed by the earth’s axis of rotation.	Umi estación ojejapo yvy eje de rotación rupive.
Tropical forests are very wet.	Umi ka’aguy tropical-pegua hykúieterei.
He threw some breadcrumbs into the air.	Omombo yvate gotyo unos kuánto pan raʼỹi.
She looked at him sideways.	Ha’e omaña hese lado gotyo.
This house has long since been abandoned.	Ko óga ymaite guive ojeheja rei.
The dog is sick and not eating.	Pe jagua hasy ha ndokarúi.
Don't worry about the bill.	Ani rejepy'apy pe proyecto de ley rehe.
Leave some dirt in the mixture.	Ojeheja michĩmi ky’a pe mezcla-pe.
Wealth isn't everything.	Pe riqueza ndaha'éi opa mba'e.
We will meditate and recite scriptures.	Jajepyʼamongetáta ha jaʼéta umi téxto sagrádo.
It will also help him to become a better leader.	Avei oipytyvõta chupe ikatupyry hag̃ua omoakã hag̃ua chupe.
Our vet gave medication.	Ore veterinario ome’ẽkuri pohã.
You have to take out debt to buy a car.	Redevévaʼerã rejogua hag̃ua peteĩ áuto.
As for your salary, here is your payslip.	Nde sueldo rehe katu, péina ápe nde kuatia de pago.
Other animals, like elephants, can drink a lot of water.	Ambue mymbakuéra, elefante-icha, ikatu hoy'u heta y.
A piece of cloth was wrapped gently around the wound.	Peteĩ téla pehẽngue ojere mbeguekatu pe erída jerére.
He ruffled his hair.	Ombojere iñakãrague.
The sun set three hours later.	Kuarahy oike mbohapy aravo rire.
The birds suddenly drop their flight, then settle back on their wings.	Umi guyrakuéra oity sapyʼa ijeveve, upéi oñemohenda jey ipepo ári.
She looked out the window at the clear night sky.	Ha’e omaña pe yvága hesakã porãva pyhare rehe pe ventána rupive.
The next village will come tomorrow.	Ko’ẽrõ oúta pe puévlo oúva.
The business model depends on healthy demand.	Ko modelo de negocio odepende demanda saludable rehe.
It was considered a "mixed marriage".	Ojeguereko kuri "matrimonio mixto" ramo.
Beside him he saw their lights on.	Ijykére ohecha umi luz orekóva hikuái hendyha.
I’ve never used one.	Araka’eve ndaipurúiva’ekue peteĩ.
High temperature causes many plants to die.	Temperatura yvate rupi omano heta ka'avo.
The world is growing in population.	Ko múndope okakuaáma ohóvo umi hénte.
He studied contemporary poets.	Oestudia umi ñe’ẽpapára contemporáneo-pe.
Friends promised to help in any way they could.	Umi angirũ opromete oipytyvõtaha ikatuháicha.
We use a lot of oil every year.	Káda áño jaipuru hetaiterei aséite.
His head bowed in silent prayer.	Iñakã oñesũ oñembo’évo kirirĩháme.
For this he is considered an icon.	Pévarã ojeguereko chupe peteĩ icono ramo.
His candle boils and goes out.	Ivela opupu ha ogue.
The verdict was unexpected.	Ko veredicto ha'e kuri oñeha'ãrõ'ÿva.
We have to consider the question, he said.	Ñahesa'ÿijova'erã porandu, he'i.
Autumn was approaching.	Otoño hi’aguĩma hína kuri.
The boys are driving too fast.	Umi mitãkuimba’e omaneha pya’eterei hína.
Turn it out of the water as rain.	Embojere ygui ama ramo.
The widow was very worried.	Pe viúda ojepyʼapyeterei.
One cannot be an illiterate country.	Peteĩva ndaikatúi ha’e peteĩ tetã analfabeto.
Brazil has the richest forest coastline in the world.	Brasil oguereko ka'aguy rembe'y ipirapire hetáva ko yvy ape ári.
The trees have not been cut down in years.	Heta áñorema noñeikytĩri umi yvyramáta.
He enrolled in the college.	Haʼe oñeinskrivi upe koléhiope.
A large metal plate swirled through the sky.	Peteĩ chapa de metál tuicháva ojere yvága rupi.
The mayor's eyes are blue.	Intendente resa hovy.
The vaccine is no longer effective.	Ko vacuna ndaha'evéima efectiva.
These children drowned in ponds and lakes.	Ko'ã mitã oñembohypa umi estanque ha lago-pe.
Clusters of clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Umi arai aty ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
That day they were given a field.	Upe árape oñemeʼẽ chupekuéra peteĩ kokue.
Either that or erase all traces of their crime.	Taha'e upéva térã ombogue opavave rastro delito orekóva hikuái.
The region is famous for its cuisine.	Ko región herakuãiterei ojekaru haguére.
She tends to keep to herself.	Haʼe ningo oñeñongatu jepi ijehe.
His heart was racing.	Ipy’a oñemongu’e.
The doctors treated the patient with penicillin.	Umi pohanohára oñatende pe hasývape penicilina reheve.
These problems must be addressed.	Koʼã provléma oñembohovái vaʼerã.
Neither man showed any emotion.	Ni peteĩ kuimbaʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua emosión.
He traveled a lot, taking beautiful pictures.	Oviaha heta, ojagarrávo ta'anga iporãva.
This is the scene of the murder.	Péva ha'e pe escena ojejuka hague.
That decision changed him forever.	Upe desisión okambia chupe opa ára g̃uarã.
The only exception is the chicken.	Peteî excepción añoite ha'e pe pollo.
It was the last game of the baseball season.	Ha’ékuri pe partido paha pe temporada de béisbol-pe.
This meat is very hard.	Ko so’o hatãiterei.
It started to rain when we arrived.	Oñepyrũ oky roĝuahẽvo.
He was very kind to everyone.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei enterovépe.
Put the dirty water aside.	Emoĩ peteĩ lado pe y ky’a.
Such situations are hardly rare today.	Koʼãichagua situasión apenas ndahetái koʼág̃arupi.
He poured cold water on his face.	Oñohẽ y ro’ysã hova ári.
They were grateful to have a room to themselves.	Haʼekuéra ningo oagradese oreko haguére peteĩ koty ijupe g̃uarã.
The room is tiled and has a small carpet.	Pe koty oreko azulejos ha oreko peteĩ alfombra michĩva.
They were very happy when he came back.	Ovyʼaiterei hikuái haʼe ou jeývo.
Gently pull it off the hook.	Mbeguekatúpe eipe’a pe gancho-gui.
Then, he heard a voice.	Upéi, ohendu peteĩ ñe’ẽ.
When the prophet died there was civil war.	Pe proféta omanórõ guare oiko gérra sivílpe.
I stood on the standing water.	Che añembo’y pe y oñembo’ýva ári.
The desire for fame and fortune are not the same	Pe deseo de fama ha riqueza ndaha’éi peteĩnteva
Although the study was small, the results were impressive.	Michĩramo jepe pe estúdio, umi mbaʼe ojehupytýva tuichaiterei mbaʼe.
I couldn't find a place to put my furniture.	Ndajuhúi peteĩ lugár amoĩ hag̃ua che mueblekuéra.
I really enjoyed it!	¡Chegustaiterei!
He had a crooked smile.	Ha’e oguereko peteĩ sonrisa torcida.
The government is investigating the matter.	Gobierno oinvestiga ko mba'e.
First, they cleaned their guns.	Primero, omopotĩ hikuái iarmas.
Olympic symbols are everywhere.	Umi símbolo olímpico oĩ oparupiete.
She bought a new dress for the occasion.	Ojogua peteĩ ao pyahu upe okasiónpe g̃uarã.
The tide quickly receded.	Pe y oúva pyaʼeterei oguejy.
They are not allowed to see a doctor.	Ndojehejái chupekuéra oho pohanohára rendápe.
One can find gold in abundance in the mountains.	Peteĩ ikatu ojuhu hetaiterei óro umi montáñape.
Almost all teachers are graduates of local universities.	Haimete opavave mbo'ehára ha'e egresado universidad local-pe.
The poorest population was destroyed.	Oñehundi población imboriahuvéva.
More and more genes are being added to the genome.	Hetave ohóvo umi géno oñembojoapy ohóvo pe genoma-pe.
She cried as she hugged her daughter.	Hasẽ oñañuãvo imembykuñáme.
The tides close and ebb, depending on the month.	Umi marea oñecerra ha oguejy, odependévo jasy rehe.
He survived the entire war.	Ha’e oikove pe ñorairõ pukukue.
The president’s supporters are numerous.	Hetaiterei umi oipytyvõva presidente-pe.
The homeowner dug up the garden.	Pe óga jára ojoʼo pe hardín.
The principal said the line was too long.	Director he'i línea ipukuetereíha.
Yet the date may be given earlier than expected.	Upéicharõ jepe ikatu oñemeʼẽ pe fécha oñehaʼarõ mboyve.
Here and there, people greet each other.	Ápe ha pépe, tapichakuéra oñomomaitei.
The tower is built of solid stone.	Pe tórre oñemopuʼã ita sólidogui.
Listen to the birds chirping at dawn.	Ehendu umi guyrakuéra ikyrỹi ko’ẽmbotávo.
I caught his eye, and he smiled at me.	Che ajagarra hesa, ha ha’e opukavy cherehe.
So, the wise old man, counted out, three coins.	Upéicha, tujami iñarandúva, oipapa osẽ, mbohapy moneda.
These will improve your public speaking skills.	Koʼã mbaʼe ikatupyryvéta reñeʼẽ hag̃ua umi hénte renondépe.
Two years had passed since the flood.	Ohasáma dos áño pe dilúvio.
Most people use bicycles and motorcycles.	Hetave tapicha oiporúva bicicleta ha motocicleta.
The mood was somber.	Pe estado de ánimo ha’e kuri sombrío.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie oguata pe parada de autobús peve.
The entrance to the playground is a hundred yards away.	Pe ñembosarái renda ojeikeha opyta cien metro.
The area has since been irrigated.	Upe guive oñemboy'u upe área.
Can you translate this sentence for me?	Ikatúpa rembohasa chéve ko ñe’ẽjoaju?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Iñepyrûhápe peteî fenómeno marginal, ko'ágã ohupyty millones.
The guests were sleeping after dinner.	Umi invitado oke hína kuri okaru rire.
The room was comfortable, but the carpets were worn.	Pe koty oĩ porãiterei, péro umi alfombra ojedesgasta.
It is difficult to make informed investment decisions.	Hasy jajapo haguã decisión informada inversión reheguáva.
The crashing sound grew louder.	Pe tyapu otyryrýva hatãve ohóvo.
We have to find specific migrants for this project.	Jahekava'erã migrante específico ko proyecto-pe guarã.
The cowboy suddenly withdrew from the race.	Pe vaquero ojeretira sapy’a pe carrera-gui.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Oguereko kuri suerte ohupytývo peteî beca.
About awkward silence.	Kirirĩ torpe rehegua.
The school was packed.	Pe mbo’ehao henyhẽte.
This shows that starvation is not a natural phenomenon.	Péva ohechauka ñembyahýi ndaha'eiha peteî fenómeno natural.
The people here depend on fishing.	Umi tapicha ko’ápegua odepende pirakutu rehe.
I closed the house tightly.	Amboty porã pe óga.
Children under the age of fourteen are not permitted.	Mitãnguéra ndohupytýiva catorce ary ndojehejái oho.
The book covers a broad range of research topics.	Ko aranduka oreko peteî amplio alcance de temas de investigación.
He excused himself and left.	Ojedisculpa ha oho.
Count the spoons.	Jaipapa umi cuchara.
This animal has a shaggy fur coat.	Ko mymba oguereko peteĩ abrigo de piel shaggy.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Oĩ tapicha oimoʼãva pe sigarríllo oipytyvõha ani hag̃ua oiko kánser.
Dinner was delicious.	Pe karu guasu ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
Strange things happen here.	Ko’ápe oiko umi mba’e iñextraño.
The rich red earth crawled beneath his feet.	Pe yvy pytã ipirapire hetáva otyryry ipy guýpe.
You will be surrounded by enthusiastic and sympathetic listeners.	Nde jerére oĩta umi ohendúva kyreʼỹ ha oporoporiahuverekóvare.
The famous psychologist’s experiment was a huge success.	Pe psicólogo herakuã guasúva experimento tuichaiterei osẽ porã.
Turn down the heat slightly.	Omboguejy’imi haku.
The girl was exploding with questions.	Pe mitãkuña’i ojepovyvy hína kuri porandukuéragui.
They are struggling with debt.	Oñeha'ãmbaite hikuái deuda rehe.
The new proposal made my hair stand on endlessly.	Pe propuesta pyahu ojapo che akãrague oñemoĩ hağua opa’ỹre.
The liquid is highly toxic.	Pe líquido ningo tuichaiterei tóxico.
He noticed a local paper.	Ohechakuaa peteî kuatiahaipyre upe tendágua.
Yet we still went to war.	Upéicharõ jepe roho gueteri ñorairõhápe.
Notice the two rivers flowing from the mountains.	Ehechakuaa umi mokõi ysyry osyryva umi yvytygui.
The delegated powers include the right to vote.	Umi poder oñemeœævaœekue apytépe oike derecho ovotávo.
A good exchange rate helps exporters.	Peteî tipo de cambio iporãva oipytyvõ exportador-kuérape.
He kept it very close.	Haʼe omantene hiʼag̃uieterei chugui.
Drinking coffee seems to make people happy.	Haʼete voi ombovyʼáva umi héntepe hoʼúramo káva.
He received a new shipment of metal.	Ohupyty peteî cargamento pyahu metal reheguáva.
He wrote many plays, as well as novels.	Ohai heta ñoha’anga, avei novela.
The sands were so dry that they were almost black.	Umi yvykuʼi ningo isekoiterei ha haimete morotĩmba.
In a word, full.	Peteĩ ñe’ẽme, henyhẽva.
Carlos signed the contract.	Carlos ofirma pe contrato.
Hundreds of sympathetic students surrounded them.	Hetaiterei temimbo'e oporoporiahuverekóva ojere hesekuéra.
Many caught in this error then hide their guilt.	Heta ojejapyhýva ko jejavýpe upéi omokañy ikulpa.
They often enjoy visiting the country.	Haʼekuéra ningo ovyʼa jepi ovisita jave upe tetã.
The fish shadow of a duck feather is iridescent.	Pe pira sombra peteĩ pato pluma rehegua ha’e iridiscente.
Cigarette smoke is prohibited in the restaurant.	Ko restaurante-pe oñembotove cigarrillo tatatî.
Researchers have considered several hypotheses for this phenomenon.	Umi investigador ohesa'ÿijo heta hipótesis ko fenómeno rehe.
Wash the rice in water.	Ojejohéi mandyju ýpe.
New roads must be built.	Oñemopu'ãva'erã tape pyahu.
The economy of the region is based on seafood production.	Economía región-gua oñemopyenda producción de marisco rehe.
This is the end of the train.	Kóva ha’e pe tren paha.
He now owns and operates a thriving business.	Ko'ágã oreko ha omotenonde peteî negocio oñemombaretéva.
Earth is far in the future.	Yvy oĩ mombyry tenonderãme.
A large merchant ship is covered in smoke.	Peteĩ várko tuicháva komersiál ojahoʼi tatatĩme.
The smell of grilled fish wafted into his nostrils.	Pira a la parrilla hyakuã asýva oike ijyva ári.
The animals came out of the bushes, chewing.	Umi mymba osẽ umi ka’avokuéragui, oisu’úvo.
Living conditions here are very poor.	Ko'ápe condición de vida ivaieterei.
Some priests have become disillusioned over the years.	Oĩ saserdóte oñedesilusionáva ohasávo umi áño.
He often felt a strange country.	Haʼe ningo pyʼỹinte oñandu peteĩ país extraño.
The emphasis in this novel is on character development.	Ko novela-pe oñembotuichave personaje desarrollo rehe.
A village is a small part of a larger city.	Peteĩ puévlo ningo peteĩ párte michĩva peteĩ táva tuichavévagui.
His songs are a wonderful mix of influences.	Ipurahéikuéra ha’e peteĩ mezcla iporãitereíva influencia-kuéra rehegua.
Place three glasses on the table.	Oñemoĩ mbohapy vaso mesa ári.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Roñembyahýi, upévare roñepyrũ rombyaty yvoty.
The birds and animals multiplied.	Umi guyra ha mymbakuéra oñembohetave.
All of which is a beautiful place.	Opa umíva ningo peteĩ lugár iporãva.
The places in this part of the world are beautiful.	Iporãiterei ningo umi lugár oĩva ko pártepe ko múndope.
His whole demeanor changed.	Icomportamiento entero okambia.
The rich dessert was bathed in creamy sauce.	Pe postre rico ojebaña salsa cremosa-pe.
Most of the streets are paved with polished stone.	La majoría umi kálle ojejapo ita ojepolivape.
They use the dryer in the laundry room.	Oipuru hikuái pe secadora pe lavadero-pe.
The manager was constantly rejecting us.	Pe gerente orehectora meme vaʼekue.
Because he died many bad things.	Haʼe omano haguére heta mbaʼe vai.
This will make a great day even sweeter.	Péicha ijukyvéta peteĩ ára tuichaitéva.
The slag quickly rose to the surface.	Pe escoria pya’e ojupi yvate gotyo.
He stroked his raven hair.	Oñañua iñakãrague cuervo.
Some tsunamis are very dangerous.	Oĩ umi tsunami ipeligrosoitereíva.
The government's policy has been a complete failure.	Política gobierno orekóva ha'e peteî fracaso completo.
He had brown hair and brown eyes.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ha hesa morotĩ.
He nodded silently.	Oñakãity kirirĩháme.
One must leave enough room for expansion.	Peteĩva ohejava’erã suficiente espacio oñembotuichave haĝua.
The markets are crowded, the customers are impatient.	Umi mercado henyhê, umi cliente-kuéra ipasiénsia.
The dog smiled contentedly.	Pe jagua opukavy contento reheve.
People are usually known to the police.	Umi héntepe oikuaa jepi umi polisía.
No one was more worried than I was.	Ndaipóri vaʼekue chehegui ojepyʼapyvéva.
Don’t make fun of the bull.	Ani reñembohory pe tóro rehe.
People still remember him as an eloquent writer.	Umi hénte imanduʼa gueteri hese haʼeha peteĩ eskritór oñeʼẽ porãva.
Shares are sold under the counter.	Umi acción oñevende mostrador guýpe.
To visit your relatives, you have to take a bus.	Revisita hag̃ua ne parientekuérape, reho vaʼerã peteĩ ómnibuspe.
She specializes in the use of pale colors and moods.	Ha’e ojeespecializa ojeporúvo umi color pálido ha estado de ánimo.
The grades are high!	¡Umi notakuéra ningo yvate!
Four scientists were killed last night.	Ojejuka ange pyhare irundy científico-pe.
They have made similar statements in the past.	Ymave ojapo hikuái ko'ãichagua declaración ojoajúva.
For lunch, we had orange juice.	Almuerzo-rã, ro’u naranja juky.
We had a wonderful time last summer.	Roguereko peteĩ tiempo iporãitereíva verano ohasava’ekuépe.
The two of them were then alone in a small basement.	Upérõ mokõivéva oĩ ha’eño peteĩ sótano michĩvape.
Both pieces deserve praise.	Mokõive pieza omerese ojeguerohory.
They returned to the cave.	Ojevy hikuái pe itakuápe.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Oñembojehe’a harina umi huevo ndive ojejapo hagua masa.
These environmentally friendly products are hard to find.	Ko'ã producto ambientalmente amigable hasy ojejuhu haguã.
The soldier's boot was covered in mud.	Pe soldádo bota ojejahoʼi yvykuʼípe.
For months he roamed the distant world.	Heta jasy ojere ko mundo mombyryguáre.
The athletes showed no signs of wear.	Umi atleta ndohechaukái mba'eveichagua señal de desgaste.
Thus, a call to arms was issued.	Péicha oñeguenohê peteî convocatoria de armas.
Someone has opened the shark’s cage.	Oĩma oipe’áva pe tiburón jaula.
The shutter clicked.	Pe obturador ojejapi.
Veterinarians manage during such epidemics.	Umi veterinario oisãmbyhy ko'ãichagua epidemia jave.
There was a population explosion.	Oiko kuri peteî explosión poblacional.
We get so much help every year.	Rohupyty hetaiterei pytyvõ káda áño.
Want a slice of cake?	¿Reipotapa peteĩ torta rebanada?
Literacy rate in the country is high.	Tasa de alfabetización tetãme yvate.
The safari park is beautiful.	Pe safari parque iporãiterei.
I left him standing on the sidewalk.	Aheja chupe oñembo’y pe acera-pe.
Some mice are harmless.	Oĩ umi ryguasu ndojapóiva mbaʼeve ivaíva.
The jewelery industry thrives in the region.	Industria joyería oprospera ko región-pe.
The soldier refused to obey his commander.	Pe soldádo noñeʼẽrenduséi ikomandante guasúpe.
No risk can be tolerated.	Ndaipóri riesgo ikatúva ojetolera.
She and her husband are always tired.	Haʼe ha iména siémpre ikaneʼõ.
We would not waste food.	Ndoroperdéi vaʼerã umi tembiʼu.
Wearing a baseball cap, they walk into town together.	Omonde peteĩ gorra de béisbol, oguata hikuái oñondive távape.
He gave the letter to the narrator.	Ome’ẽ pe kuatiañe’ẽ pe omombe’úvape.
The young couple stood in the middle of the street.	Pe matrimónio imitãva oñemboʼy pe kálle mbytépe.
Aline looked very unhappy.	Aline ojehecha ndovy’áietereiha.
Animal species are becoming extinct.	Umi mymba especie oñehundi ohóvo.
Politicians have their own agendas.	Polítiko oreko agenda imba'éva.
However, the truth is something else altogether.	Ha katu, pe añetegua ha’e ambue mba’e en conjunto.
The company plans to expand its operations next year.	Ko empresa oreko plan ombotuichave haguã operaciones ary oúvape.
Coral reefs are killed by bleaching.	Umi arrecife de coral ojejuka blanqueamiento rupive.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Umi bacteria ikatu oipytyvõ ojeipeʼa hag̃ua umi metál perjudicial yvy oñemongyʼávagui.
The other pigeon crouched on the ground.	Pe ambue paloma oñembo’y yvýpe.
The conflict unleashed in a violent burst of drumming.	Ko conflicto ojedesata peteî estallido violento de tambor-pe.
Yes, just ten.	Heẽ, umi añónte.
Police are investigating whether a crime has occurred.	Policía oinvestiga oikópa peteî delito.
Tadpoles and frogs go through various stages of growth.	Umi renacuajo ha sapo ohasa opaichagua etapa okakuaa haguã.
He passed the test.	Haʼe ohasa pe pruéva.
Rich gentlemen lived in the city.	Umi karai guasu ipirapire hetáva oiko upe távape.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Ko ñe’ẽpoty katu ndojapói mba’eveichagua ñeha’ã ko dirección-pe.
I have to buy more carrots.	Ajoguava’erã hetave zanahoria.
The odds are in favor of the woman.	Umi probabilidad oime a favor de la kuña.
The paint is wet.	Pe pintura ha’e húmedo.
Can you feel that?	¿Ikatúpa reñandu upéva?
First, list the most important figures.	Primero, ehai umi figura iñimportantevéva.
The poor boy squirmed.	Pe mitãkaria’y mboriahu oñemongu’e.
His anger was obvious.	Ipochy ojehecharamoiterei.
Seek help from a medical professional.	Ojerure pytyvõ peteĩ profesional médico-pe.
The restaurant was crowded.	Pe rrestaurántepe oĩ hetaiterei hénte.
An offense will be punished swiftly and severely.	Peteî ofensa ojekastigáta pya'e ha vaieterei.
This place is reserved for foreigners.	Ko tenda ojereserva pytaguávape guarã.
His jokes are incomprehensible.	Umi vyrorei ojapóva ningo ndaikatúi oñentende.
The soldier used his bayonet and took out his attacker.	Pe soldádo oipuru ibayoneta ha oguenohẽ pe oatakávape chupe.
Smoking is closely associated with disease.	Pe sigarríllo ojepita ojoaju porãha mbaʼasýre.
The three men take turns guarding the store.	Umi mbohapy kuimbaʼe oñeturna oñangareko hag̃ua pe tienda rehe.
What is the proper name of the color?	Mba’éichapa héra hekopete pe sa’y.
There has always been a push for greater democracy.	Ymaite guive oî peteî empuje democracia tuichavéva rehe.
Fashionable clothing.	Ao de moda rehegua.
Our family enjoyed camping.	Ore família ovyʼaiterei rokampa hag̃ua.
He tried his best to help.	Haʼe oñehaʼãmbaite oipytyvõ.
It combines the best features of different transportation systems.	Ombojoaju umi mba e iporãvéva opaichagua sistema de transporte rehegua.
Volunteers from the local community work together.	Umi voluntario komunida local-gua omba'apo oñondive.
She hesitated for a moment before answering.	Ha’e opyrũ sapy’ami ombohovái mboyve.
He abhorred violence.	Haʼe ombojeguaru pe violénsia.
The issue is pressing.	Ko tema oime opresiona.
He smiled and waved, blew kisses.	Opukavy ha oñanduuka, ombopu beso.
The death penalty is controversial in many regions.	Heta región-pe oî polémica pena de muerte rehe.
The railroad tracks run straight for forty miles.	Umi vía ferroviaria oho derecho cuarenta kilómetro pukukue.
He ran to the window and looked out.	Oñani pe ventána gotyo ha omaña okápe.
The eccentric teacher was a huge celebrity.	Pe mbo’ehára excéntrico ha’eva’ekue peteĩ celebridad tuichaitereíva.
It is unlikely that he will continue to follow us.	Ndaikatúi ningo haʼe osegitaha ñande rapykuéri.
The boots are too big for me.	Umi bota tuichaiterei chéve g̃uarã.
For decades the peacock was considered sacred.	Heta década aja pe pavo real ojehecha sagráramo.
An element is a part of a complex organic molecule.	Peteĩ elemento haꞌehína peteĩ pehẽngue peteĩ molécula orgánica compleja rehegua.
She was careful not to waste all the food.	Haʼe oñatende ani hag̃ua omombopaite umi tembiʼu.
Little happens in this district.	Ko distrito-pe sa'i oiko.
The park is home to an abundance of colorful butterflies.	Pe párkepe oiko hetaiterei guyraʼi orekóva kolór.
The main industry in the region was agriculture.	Industria principal ko región-pe ha'e kuri agricultura.
Almost every village has a shrine, temple or temple.	Haimete opaite tava’i oguereko peteĩ santuario, tupao térã tupao.
Is this chair taken?	¿Ojegueraha piko ko apyka?
Let's try it now.	Ñañeha'ã ko'ágã.
Three or four generations typically operate a family farm.	Mbohapy térã irundy generación típicamente omomba’apo peteĩ granja familiar.
Disable the firewall software.	Embogue pe software firewall rehegua.
A law was passed banning the sale of agricultural products.	Oñemotenonde peteî léi ombotovéva venta de productos agrícolas.
Don't make this more complicated than it is.	Ani rejapo ko mbaʼe ikomplikadovéva pe oĩvagui.
Mines and factories pollute the environment.	Umi mina ha fábrica omongy'a tekoha.
The goods have been shipped from town to town.	Umi mba'erepy oñemondóma távagui ambuépe.
It rarely suffers from viral infection.	Sa'i ohasa asy infección viral-gui.
Has the outbreak been contained?	¿Ojejokómapa pe brote?
The production quota was greatly increased.	Tuicha oñembohetave cupo de producción.
He went down quietly.	Oguejy kirirĩ.
The computer should shut down automatically.	Pe komputadóra oñemboguevaʼerã ijeheguiete.
The quality of his teaching is low.	Pe calidad ombo’éva imbovy.
They are here to help.	Haʼekuéra oĩ koʼápe oipytyvõ hag̃ua.
I noticed that she was wearing a necklace.	Ahechakuaa haʼe orekoha peteĩ kollár.
The weather was very hot.	Pe tiémpo hakueterei vaʼekue.
The outline of her lips is clearly visible.	Pe contorno ijurúpe ojehecha porã.
Exercise is an important part of everyone's life.	Pe ehersísio ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva enterovéva rekovépe.
This is something your doctor will need.	Kóva ha’e peteĩ mba’e oikotevẽtava ne pohanohára.
A typhoon wets the streets.	Peteĩ tifón omohuʼũ umi kálle.
The region is experiencing unprecedented growth.	Ko región ohasa crecimiento ndojehecháiva.
His farm is down the road.	Ikokue oĩ tape ypýpe.
Maybe he walks better.	Ikatu oime oguata porãve.
Grow up and make that special meal tonight.	Peñembotuicha ha pejapo upe tembi’u especial ko pyharépe.
He spent the next few days painting the house.	Ohasákuri umi ára oúvape opinta haĝua pe óga.
Carcinoma of the prostate is rare.	Carcinoma de próstata rehegua ndahetái.
An army of professional linguists is needed.	Oñeikotevê peteî ejército de lingüistas profesionales.
This key will open the door.	Ko llave oipe’áta pe okẽ.
The poor are getting angrier.	Umi imboriahúva ipochyve ohóvo.
The song is more difficult because it is popular in many other languages.	Pe purahéi hasyve ojeguerohorýgui heta ótro idiómape.
A crowd gathered outside.	Peteĩ aty guasu oñembyaty okápe.
The garden is in full bloom.	Pe yvotyty ipotypaitéma.
The testimony of such an expert should be accepted.	Ojeaceptava'erã testimonio ko'ãichagua experto-pe.
The poet tried to capture the beauty of the environment.	Ñe’ẽpapára oñeha’ãkuri ojagarra pe tekoha iporãitéva.
Many cars are bought this way.	Heta mba'yrumýi ojejogua péicha.
He would lead his new company.	Haʼe omotenondéta ikompañía pyahúpe.
Top local brass stresses the importance of collaboration.	Top latón local omomba'e guasu importancia orekóva colaboración.
The forest was dark and gloomy.	Pe ka’aguy iñypytũ ha iñypytũ.
The streets of the city were nearly empty.	Umi kállere oĩva pe siudape haimete opyta nandi.
Above them, the silent stars shone brightly.	Hi’arikuéra, umi mbyja okirirĩva omimbi porã.
This is a technical term.	Kóva peteî término técnico.
Use only a computer mouse.	Eipuru peteĩ komputadóra ratón añoite.
What was the final score?	Mba’épa ha’ekuri pe puntuación paha?
Simon knew something was wrong.	Simón oikuaa vaʼekue oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
A violent explosion rocked the gas station.	Peteî explosión violenta ombotyryry gasolinera-pe.
This bowl of porridge is delicious.	Ko tazón de gaseosa he’ẽ porã.
Do you prefer coffee or tea?	¿Ndépa reʼu porãve káva térã té?
The river closed immediately at that point.	Pe ysyry oñemboty pya’e upe momento-pe.
Consumed by his anger, he leaves her.	Ipochy okonsumígui chupe, oheja chupe.
Tomatoes are a source of potassium.	Tomate ha’e peteĩ mba’e oguerekóva potasio.
He disappeared on his way to the airport.	Okañy ohokuévo aeropuerto-pe.
The wind swirled sharply in his face.	Yvytu ojere hatã hova ári.
Thousands of people gathered in the auditorium.	Miles de personas oñembyaty pe auditorio-pe.
This story recalls an unfortunate event.	Ko tembiasakue imandu’a peteĩ acontecimiento desafortunado rehe.
He then proceeded to eliminate them entirely.	Upémarõ haʼe oprocede omboyke kompletoite umíva.
The climate is brutal in this region.	Clima ha'e brutal ko región-pe.
I'm hungry.	Che ñembyahýi.
He crawled down to the door.	Oguejy otyryry pe okẽ peve.
They told us to be quiet	Haʼekuéra heʼi oréve rokirirĩ hag̃ua
The pot is allowed to bubble over.	Pe mba’yru ojeheja opupu hi’ári.
Resistance fighters took over this police station.	Umi combatiente resistencia-gua oipyhy ko comisaría.
The wooden seat is dusty and rusty.	Pe apyka yvyrágui ojejapóva ningo yvytimbo ha herrumbre.
May contain deadly chemicals.	Ikatu oreko umi químico oporojukáva.
But the petition did not respond favorably to the governor.	Péro pe petisión nombohovái porãi pe governadór.
The poor boy suffered from hunger.	Pe mitãkaria’y mboriahu ohasa asy ñembyahýigui.
The surgeon removed some lymph nodes.	Pe siruháno oipeʼa unos kuánto ganglio linfático.
The space needle soared above the city.	Pe aguja espacial ojupi yvate pe táva ári.
A great puzzle.	Peteĩ rompecabezas tuichaitereíva.
The specifications for the package were complex.	Umi especificación paquete-pe guarã ha'e kuri complejo.
The elementary school was burned down.	Mbo'ehao primaria ojehapy.
I want to see you every day.	Che rohechase ára ha ára.
Orders were issued at all administrative levels.	Oñeme'ê orden opavave nivel administrativo-pe.
They plant seeds in early spring.	Oñotỹ hikuái semilla primavera ñepyrũme.
Fears of missing children drowning.	Ojekyhyje mitã okañýva oñembohypýigui.
His shirt clung to him.	Ikamisa ojejagarra hese.
The wind is usually strong here.	Ko’ápe jepiveguaicha pe yvytu hatã.
Meanwhile, the train slowed to a halt.	Upe aja, pe tren oguejy ha opyta.
Parents support everyone I must say.	Tuvakuéra oipytyvõ opavave ha'eva'erã.
We’ll be leaving in two hours.	Rosẽta mokõi aravo rire.
The price was very reasonable.	Pe precio ha’e kuri razonableiterei.
The jug was broken.	Pe jarra oñembyaipa.
A donkey is not a horse.	Peteĩ vúrro ndahaʼéi kavaju.
The antelope ran swiftly across the savannah.	Pe antílope oñani pya’e pe sabana ári.
When we arrived at the station, there were no trains.	Rog̃uahẽvo pe estaciónpe, ndaipóri umi tren.
Decking can help give you a small garden.	Decking ikatu oipytyvõ ome’ẽ haĝua ndéve peteĩ hardín michĩva.
Her singing voice is unique and unforgettable.	Iñe’ẽ opurahéiva ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ha tesaráipe.
The walls are two centuries old.	Umi murálla ojapóma dos síglo.
So the operation was a success.	Upévare pe operasión osẽ porãiterei.
The streets of the city are crowded during the day.	Ko táva rapére henyhẽte ára jave.
The orcs were terrified of the dwarf.	Umi orco okyhyjeterei pe enano-gui.
In ancient times, people worshiped a fertility goddess.	Yma umi hénte oadora vaʼekue peteĩ diosa de fértilidad.
Plants need warmth and plenty of light.	Umi ka’avo oikotevẽ haku ha heta tesape.
Living conditions here are remarkably poor.	Ko'ápe condición de vida notablemente ivaieterei.
Locals are used to dealing with these harsh elements.	Umi local ojepokuaa ombohovái ko'ã elemento hasýva.
Some coastal areas form wetland ecosystems.	Oĩ área costera omoheñóiva ecosistema humedales.
It’s going to be a really fascinating experience.	Ha’éta peteĩ experiencia añetehápe fascinante.
He kept them in his pocket.	Haʼe oñongatu umíva ibolsíllope.
The number of tourists is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi turista.
It was a bright and sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã ha kuarahy’ãme.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Umi experto oinsisti cigarrillo ha'eha perjudicial.
I wish this book had fewer problems with references.	Aipotaite ningo ko lívro oreko saʼive provléma umi referencia reheve.
Every house in this new house had a garden.	Opa óga oĩva ko óga pyahúpe oreko vaʼekue peteĩ hardín.
There are about 1 billion stars in our galaxy.	Oiméne 1.000 millones de estrélla oĩ ñande galaxiape.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Ogueru kosináme peteĩ kyse guasu kosináme.
The students, in particular, were deeply moved.	Umi temimbo'e, en particular, oñemomýi pypuku.
Eggs were treated individually.	Oñepohano peteĩteĩ umi óvulo.
The witch cast spells on the man.	Pe paje ojapo hechizo pe kuimba’ére.
They use a simple technology.	Oipuru hikuái peteĩ tecnología isensíllova.
So the executive came to save the company.	Péicha ejecutivo ou osalva haguã empresa-pe.
He couldn’t stand it anymore.	Ndaikatúivéima oaguanta.
The army general took credit for our victory.	Ko general del ejército ogueraha crédito ore victoria rehe.
He was found wandering the streets.	Ojejuhu ojere jave tape rehe.
The robot takes a series of tiny steps.	Pe róbo ojapo peteĩ série de paso michĩmi.
The steep road leads to the village.	Pe tape ijyvatetereíva ogueraha pe puévlope.
Now the crowd seems even more belligerent.	Koʼág̃a pe hénte haʼete voi oñorairõvéva.
Democracy is the system with the best prospects for development.	Democracia ha'e sistema orekóva perspectiva iporãvéva desarrollo-pe guarã.
Some actually like to eat beans.	Oĩ añetehápe oguerohorýva ho’u fríjol.
I'll need your permission to try this recipe.	Aikotevẽta nde permiso añeha'ã haguã ko receta.
In laboratory tests, scientists have found ways to cure cancer.	Umi pruéva de laboratóriope, umi sientífiko ojuhu mbaʼéichapa ikatu oñepohano pe kánser.
Thousands of years ago, people first learned to grow plants.	Ojapóma miles de áño umi hénte oaprende ypy hague oñemitỹ hag̃ua umi plánta.
The top of the bowl is covered with a cloth.	Pe mbaʼyru ári ojejahoʼi peteĩ téla.
We may have to walk.	Ikatu ningo jaguata vaʼerã.
A stranger is walking down the street.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oguata hína pe tapére.
Extensive use of building materials.	Ojeporu hetaiterei material de construcción.
A five-digit number is a string of numbers.	Papapy po dígito rehegua haꞌehína peteĩ papapy vore.
My brother won’t let me play outside.	Che ryvy ndohejái chéve añembosarái okápe.
He ran a trembling hand through his dark hair.	Ombohasa peteĩ po oryrýiva iñakãrague morotĩ rupi.
Water is liquid at room temperature and above.	Y ha e líquido temperatura ambiente ha yvateve.
They lapped up an analysis panel.	Olappa hikuái peteî panel análisis.
Tighten the bolt a little more.	Emboguejy michĩmive pe perno.
A popular snack in the region is hotpot.	Peteî merienda popular ko región-pe ha'e hotpot.
A bullet went through his head.	Peteĩ bala ohasa iñakã rupi.
He secretly wants a job at the police station.	Haʼe oipota kañyháme peteĩ traváho pe komisaríape.
This boy knows how to defy convention.	Ko mitãkaria’y oikuaa mba’éichapa odesafiava’erã convención.
The amphetamine manufacturer comes under close scrutiny.	Teanfetamina apoha oike jesareko porãme.
She looked back at him, blinking, shocked.	Ha’e omaña jey hese, oparpa, oñemondýi.
A chemist detected the poison in the rat’s blood.	Peteĩ químico ohechakuaa pe veneno oĩva pe rata ruguype.
He can stay flexible.	Haʼe ikatu opyta flexible.
The flames drive the limb toward the target.	Umi tatatĩ omboguata pe miembro pe blanco gotyo.
The years seem to pass quickly.	Ha’ete ku ohasáva pya’e umi áño.
You can’t use physical force to break up a debate.	Ndaikatúi reiporu fuerza física reity haĝua peteĩ debate.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Umi vevída orekóva asuka ikatu hoʼu hetaiterei kalória káda uno.
Newspapers here carry advertisements in addition to articles.	Umi diario ko'ápe ogueraha publicidad además de artículos.
They were received with great enthusiasm.	Tuicha kyre’ỹme ojeguerohory chupekuéra.
The window was smashed by the children.	Pe ventána oity umi mitã.
Gasoline prices have risen sharply.	Tuicha ojupi gasolina repy.
A collection of photographs from around the world.	Peteĩ colección de fotografías oúva opa tetãgui.
Birds are a vital part of the ecosystem.	Umi guyra ha'e peteĩ mba'e iñimportantetereíva ecosistema-pe.
First, you will need a large pot of boiling water.	Primero, reikotevẽta peteĩ ólla tuicháva y hykúva reheve.
He found he had miscalculated.	Ojuhu okalkula vai hague.
Today, they are rarely found in nature.	Ko’áĝa rupi, sa’i ojejuhu chupekuéra naturaleza-pe.
It is a common agricultural practice.	Ha'e peteî práctica agrícola común.
A passenger plane crashed into the sea.	Peteî aviõ de pasajeros ho'a mar-pe.
Store in an airtight glass container.	Ñañongatu peteĩ mba’yru vidrio hermético-pe.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Ko'ágã romoñepyrû peteî desafío legal ha'ekuéra rérape.
A clown's face is painted yellow.	Peteĩ payaso rova ​​oñepinta hovy.
Plants grow aggressively.	Umi ka’avo okakuaa agresivamente.
The room is spacious and airy.	Pe koty tuicha ha ipytuhẽ.
I suspect it has no other purpose.	Asospecha ndorekóiha ambue propósito.
The intense heat of the sun withers the crops.	Kuarahy haku hatã ombopiru umi ñemitỹ.
Make sure you wipe your fingerprints.	Ejeasegura emokã vaʼerã umi nde kuã huella.
Then the queen says that war is the only way.	Upéi pe rréina heʼi pe gérra haʼeha pe tape añoite.
The ambassador said it was his first choice.	Embajador he'i ha'eha pe peteîha oiporavóva.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Peteĩ cortina pytã lisova ho’a hesa ári.
We see the behavioral patterns of the animals over and over again.	Jahecha umi mymbakuéra tekoha jepokuaa jey jey.
He spoke quietly.	Haʼe oñeʼẽ kirirĩháme.
Poor teachers and unpaid school workers.	Mbo'ehára mboriahu ha mba'apohára mbo'ehaópe ndojepagáiva.
There wasn't any sign of blood.	Ndaipóri mba'eveichagua señal tuguy rehegua.
Fill the bucket with water.	Emyenyhẽ ygui pe mba’yru.
He wasn’t worried about what he went through.	Ha’e ningo ndojepy’apýikuri pe ohasava’ekuére.
As we approach the summit, the air quickly thins.	Ñañemoaguĩvo pe cumbre-gui, pe aire pya’e ipire hũ.
Bring the sphere to the foot of the stairs.	Ogueru pe esfera pe escalera py gotyo.
Flip the sashimi quickly to prevent discoloration.	Embojere pya’e pe sashimi ani hagua oñedescolora.
We often forget as we age.	Pyʼỹinte ñanderesarái ñandetuja rupi.
He stood back and forth on the dance floor.	Oñembo’y jey jey pe jerokyhápe.
During the snow, the bathroom was cold.	Pe nieve aja, pe baño roʼysãiterei.
Mice are not afraid of being caught in a trap.	Umi ryguasu ndokyhyjéi ojejagarra haguére peteĩ ñuhãme.
He left early in the morning.	Haʼe oho koʼẽ mboyve pyhareve voi.
This furnished apartment is available for lease.	Ko apartamento amueblado oime disponible arrendamiento-pe.
This is absolutely insane.	Kóva ningo itavyeterei.
Applied to the task with pleasure.	Ojeporu pe tembiaporãme vy’a reheve.
Sprinkle salt on the cream cheese.	Oñemoĩ juky pe kesu crema rehe.
We burn wood.	Ñande jahapy yvyra.
He knew her well.	Haʼe oikuaa porã chupe.
The people of this province are poor.	Umi tapicha oikóva ko provincia-pe imboriahu.
He spoke quickly, obviously eager to conclude the negotiations.	Oñe'ê pya'e, ojehechaháicha kyre'ÿme omohu'ãvo negociación.
His brother is a literature professor.	Iñermáno ningo peteĩ profesór de literatura.
This did not prevent a major disaster.	Péva ndojokói peteî mba'e vaiete guasu.
He was cold and merciless.	Haʼe ningo roʼysã ha ndaiporiahuverekói.
Let's do something, whatever.	Jajapo peteĩ mba'e, taha'e ha'éva.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	Pe tormenta otoñal oamenasa ombyaítaha pe cosecha.
The island is revealed	Ko isla ojekuaauka
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	Umi puévlo oĩvape ijerére oñemboʼe umi héntepe oñemitỹ hag̃ua yva.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Heta tapicha ohecha ha’eha pe filósofo tuichavéva tembiasápe.
There were several cars parked outside.	Okápe oîkuri heta auto estacionado.
The birds don't drink water.	Umi guyra'i ndoy'úi y.
I remember little of the event.	Sa’i chemandu’a pe acontecimiento rehe.
The child was being well cared for.	Pe mitãre oñeñangareko porã hína kuri.
The dogs were right there, next to the truck.	Umi jagua oĩ upépe voi, pe kamiõ ykére.
I remember the event well.	Chemandu’a porã pe acontecimiento rehe.
He spent two days in the fields gathering the flowers.	Ohasákuri mokõi ára kokuépe ombyaty hag̃ua umi yvoty.
A miserable packet of lies.	Peteĩ paquete miserable japu rehegua.
The thoughts of an old man.	Umi pensamiento peteĩ karai tuja rehegua.
Unemployed workers stirred up trouble in the city centre.	Umi mba'apohára nomba'apóiva omopu'ã sarambi tavaguasu mbytépe.
When the movie ends, she wakes up.	Opa vove pe pelíkula, haʼe opuʼã.
She looked at him immediately.	Ha’e omaña pya’e hese.
Some plants are food sources.	Oĩ ka’avo ha’éva fuente de alimento.
And make sure there is plenty of oil or fat.	Ha easegura vaʼerã oĩha heta aséite térã ikyrakue.
The woman was talking on the phone.	Pe kuñakarai oñeʼẽ hína kuri teléfono rupive.
Salt is often used to enhance flavor.	Pe juky ojepuru jepi oñembotuichave hag̃ua pe sabor.
Some cities call them a criminal.	Oĩ siuda heʼíva chupekuéra peteĩ mbaʼe vai apoha.
He rubbed his pockets.	Oñakãity ibolsillokuéra.
Giving blood is safe, beneficial, and even fun.	Ñameʼẽramo tuguy ningo iseguro, ideprovécho ha ñanembovyʼa voi.
She waited on the bus.	Ha’e oha’arõ pe ómnibus-pe.
He eats corn kernels.	Ho'u mandi'o ra'ỹi.
Eggs and cheese are also popular here, .	Avei ojeguerohory koʼápe umi óvulo ha kesu, .
The invaders were defeated.	Umi invasor-kuéra ojederrota.
Place the chicken in a serving dish.	Oñemoĩ pe pollo peteĩ mba’yru oje’uhápe.
Instead, the birds were attacking the nest.	Upéva rangue umi guyrakuéra oataka hína kuri pe ryguasu rupiʼa.
Some of the dancers are female.	Oĩ umi ojerokyva’ekue kuña.
This product is awesome!	¡Ko producto tuichaiterei mba'e!
Governments can set a minimum wage.	Umi gobierno ikatu omoî peteî salario mínimo.
He looked incredulously at his manager.	Ha’e omaña jerovia’ỹre igerente rehe.
They jump from roof to roof.	Haʼekuéra otyryry pe téchogui ambuépe.
The exhaust pipe is plugged with leaves.	Pe tubo de escape oñemboty hogue reheve.
The impact on consumers can be gradual.	Pe impacto consumidor-kuéra rehe ikatu mbeguekatúpe.
This store sells a variety of items.	Ko tenda ovende opaichagua mba'e.
The queen ascended the throne just after her eighteenth birthday.	Pe rréina ojupi pe trónope ikumpleáño dieciocho áño riremínte.
This quote is rather interesting.	Ko cita ha’e peteĩ mba’e iñinteresantevéva.
Red is the color of fire.	Pytã ha’e tata sa’y.
He was hungry so he ate the fried egg.	Ha’e iñembyahýi ha upévare ho’u pe óvulo frito.
Use this opportunity to make friends.	Eipuru ko oportunida reguereko hag̃ua ne amígo.
She loved to watch ballet.	Haʼe ningo ohayhueterei ohecha ballet.
All kinds of teas are grown in the world.	Opaichagua té oñeñotỹ ko yvy ape ári.
The castle can be seen in the distance.	Pe kastíllo ojehecha mombyry guive.
The city is famous for its gardens.	Ko táva herakuã umi yvotyty rehe.
Don't worry if it hurts a bit.	Ani rejepy'apy hasy'imi ramo.
His emotion began to wane.	Pe emoción orekóva oñepyrũ oguejy.
Our people are at the mercy of the rain.	Ñande puévlo oĩ ama poriahuverekópe.
No one was injured in the crash.	Avave noñelastima ko accidente-pe.
It is not known if the dog is male or female.	Ndojekuaái pe jagua kuimba'e térã kuña.
Such monkeys are the ancestors of humans	Ko'ãichagua mono ha'e yvypóra ypykue
His voice was as sharp as a drawn dagger.	Iñe’ẽ haimbe peteĩ puñalada ojeipysóvaicha.
Remember one of my stories about lakes?	¿Nemandu’ápa peteĩ che rembiasakue umi lago rehegua?
The city lives up to its reputation for decadence.	Ko táva oikove herakuã porãva decadencia rehe.
Women continue to struggle for equality around the world.	Kuñanguéra osegi oñeha’ã tekojoja rehe ko yvy tuichakue javeve.
These are historic buildings.	Ko'ãva ha'e umi edificio histórico.
So he tried to eat more fruit.	Upévare oñehaʼã hoʼu hetave yva.
Ten years ago he returned to his hometown.	Ojapóma diez áño ohojey hague itávape.
The ashes are finished.	Oñemohu'ãma pe tanimbu.
Justice will not be delivered until after the election.	Justicia noñeme'êmo'ãi jeporavo rire peve.
In autumn all the branches are yellow.	Otoño-pe opaite hakã hovy.
I will be there at the appointed time.	Che aime vaʼerã upépe pe óra ojeʼévape.
Skin cancer increases with age.	Pe cáncer de piel ojupi ohóvo itujavévo ohóvo.
Defeat criminals hiding deep in the woods.	Oity umi delincuente okañýva ka'aguy pypukúpe.
He held high positions in various societies.	Oguereko cargo yvate opáichagua sociedad-pe.
There was a small smile on his face.	Oĩ peteĩ pukavy michĩmi hova ári.
He didn't take a bath.	Ha'e ndojebañái.
What country did you live in?	Mbaʼe tetãmepa reiko raʼe?
The man lives and the woman dies.	Kuimba’e oikove ha kuña omano.
Some topics are more challenging than others.	Oĩ umi téma ijetuʼuvéva ótrogui.
Wind and rainfall are important factors that influence our climate.	Yvytu ha ama ha’e umi mba’e iñimportánteva oinfluíva ñande clima rehe.
The smoke is so thick you can barely see it.	Pe tatatĩ ningo ijyvykuʼieterei ningo apenas ikatu rehecha.
Music is a rich part of our classroom culture.	Música ha’e peteĩ parte rico ñande cultura mbo’ehakotýpe.
The tree grows very slowly.	Pe yvyra okakuaa mbeguekatueterei.
Poor families hope to build new projects.	Umi familia mboriahu esperanza omopu'ã proyecto pyahu.
The government banned the export of certain goods.	Gobierno ombotove exportación de ciertos bienes.
There were stalactites in the cave.	Pe itakuápe oĩ vaʼekue umi estalactita.
The smuggler was hanged.	Ko contrabandista oñemosãingo.
He remembers jazz dancing as a child.	Imandu’a jazz jeroky rehe imitãme.
He closed his notebook.	Omboty ikuatiahaipyre.
Poverty decreased dramatically.	Tuichaiterei oguejy pe mboriahu.
Over the years he has seen many changes.	Umi áño ohasavaʼekuépe ohecha heta kámbio.
Local farmers did not protest.	Umi chokokue upe tendágua ndoprotestái.
The colors faded in the bright light.	Umi kolór oñehundi pe tesape omimbipávape.
Society has changed little in thousands of years.	Pe sociedad sa’i okambia miles de años-pe.
In an interview yesterday, he called the job boring.	Peteî entrevista ojapóva kuehe, he'i upe tembiapo aburrido.
The case will go to court.	Ko káso ohóta tribunal-pe.
The study reported that one in four drivers fell asleep.	Ko estúdio omombeʼu peteĩva umi cuatro chofer-gui okeha.
He asked his people to pay attention to this.	Ojerúre hetãyguápe toñatende ko mba'ére.
These findings are startling.	Ko'ã mba'e ojejuhúva ñanemondýi.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Seis tapicha ojegueraha tasyópe orekóva lesiones graves.
I have a cousin who lives there.	Che areko peteĩ primo oikóva upépe.
He went back to his room.	Ojevy ikotýpe.
Witches were believed to cause disease.	Ojeguerovia vaʼekue umi paje ojapoha mbaʼasy.
His problems seem largely psychological.	Iproblemakuéra ha’ete tuicha psicológico.
She was expected to give birth soon.	Oñehaʼarõ kuri imemby pyaʼe.
Pour batter into the muffin pan.	Oñembohyru masa pe muffin sarténpe.
The country's economy was crippled by the economic downturn.	Economía tetãme oñeinvalidáva caída económica rehe.
The museum has a good collection of rare books.	Ko museo oreko colección iporãva aranduka ndahetáiva.
The proposals have been delayed by some officials.	Umi propuesta ombotapykuéma oî mburuvichakuéra.
The school gives special attention to the fine arts.	Ko mbo'ehao ome'ê especial atención artes plásticas rehe.
The two platforms are connected by a footbridge.	Umi mokõi plataforma ojoaju peteĩ puente de pie rupive.
He sat down at the kitchen table.	Oguapy mesa de cocina-pe.
The protesters demanded full medical coverage.	Umi manifestante ojerúre cobertura médica plena.
The poor have few educational options.	Umi imboriahúva oreko sa'i opción educativa.
The fields are empty.	Umi kokue oĩ nandi.
The wise are few.	Umi iñarandúva saʼi oĩ.
The hunter was confident he had bagged a big one.	Pe cazador ojerovia ombosa’y hague peteĩ tuicháva.
Until someone does, we can’t prove our theory.	Oĩ peve ojapóva, ndaikatúi jahechauka ñande teoría.
They tour uses a cart to transport pilgrims.	Ha'ekuéra gira oiporu peteî carrito ogueraha haguã peregrino-kuérape.
The body of a child floats in the reservoir.	Peteĩ mitã rete oveve pe reservorio-pe.
You need to be careful, don't drive too fast.	Tekotevẽ reñangareko, ani remaneha pyaʼeterei.
Soap scum forms on the glass.	Pe escoria havõ rehegua oñeforma pe vidrio ári.
Housewives set aside time each week to sew.	Umi ama de casa omoĩ tiémpo káda semána okose hag̃ua.
It is showing a lot of legs.	Ohechauka hína heta py.
The bird landed with surprising suddenness.	Pe guyra oguejy sapy’aitépe sorprendente reheve.
A phone call revealed he was dead.	Peteî llamada telefónica ojekuaa omanóma hague.
His teammates looked at him in shock.	Iñirũnguéra equipo-gua omaña hese ñemondýipe.
The ground is covered with grass.	Yvy ojejaho'i kapi'ipe.
He served dinner, and they ate in silence.	Ha’e oservi cena, ha okaru hikuái kirirĩháme.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Koʼã montáña ikatu ipeligróso, koʼýte pytũmbýpe.
Oil hunting has become an important activity.	Pe caza de petróleogui oiko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva.
We had bread and beer for breakfast.	Roguereko pan ha cerveza rodesayuna hag̃ua.
The sultan encouraged the capture of slaves.	Pe sultán omokyreʼỹ ojejagarra hag̃ua umi tembiguái.
The little pond bubbled happily.	Pe estanque michĩva burbuja vy’ápe.
Londoners began to panic.	Umi londinense oñepyrũ oñemondýi.
The magician surprised the audience.	Pe paje apoha osorprende umi ohendúvape.
A delicate flower, perhaps.	Peteĩ yvoty delicado, oiméne.
He ate in the afternoon.	Okaru asajepyte jave.
Use the funnel to pour the chocolate.	Eipuru pe embudo reñohẽ hagua pe chocolate.
The water level is five feet below normal.	Y nivel oime cinco pies normal guype.
The flash and the smell of fresh gasoline filled the air.	Pe destello ha gasoíl hyakuã pyahu omyenyhẽ pe aire.
He had brown hair and eyes.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ha hesa.
Budget passed by a huge majority.	Presupuesto ohasáva mayoría tuichaitereíva.
There was still some leftover cheese in the fridge.	Oĩ gueteri kesu hembýva pe frigorífico-pe.
The sinks are leaking.	Umi lavabo osyryry ohóvo.
It rained with rain all afternoon.	Oky ama reheve asaje pukukue.
She loves to read poetry and listen to classical music.	Ohayhu omoñe’ẽ ñe’ẽpoty ha ohendu música clásica.
He believed that one should help those in need.	Haʼe oguerovia peteĩva oipytyvõ vaʼerãha umi oikotevẽvape.
He was fully licensed.	Ha’e oguereko kuri licencia completa.
Cars piled up on the highway,	Umi auto oñembyatýva tape guasúpe,
It's easy to make lunch, he said.	Ndahasýi ojejapo haguã almuerzo, he'i.
In many states it is illegal to play on cell phones.	Heta estado-pe ilegal oñembopu teléfono celular-pe.
We build our societies through families of families.	Ñamopu’ã ñande sociedad-kuéra familia de familias rupive.
They live in the desert, right near the hot springs.	Haʼekuéra oiko pe desiértope, umi fuente térmica ypýpe voi.
The priest blessed the room.	Pa’i ohovasa pe koty.
They eat mainly from the various food trucks.	Okaru hikuái principalmente umi opáichagua kamiõ hi'upyrãgui.
The priest issued a threat.	Pe pa’i oguenohẽ peteĩ amenaza.
Car horns blare loudly all day.	Umi auto bocina ombopu hatã opa ára pukukue.
The clear sky was full of stars.	Pe yvága hesakã porãva henyhẽ mbyjakuéragui.
Several young researchers presented their latest findings.	Heta mitãrusu investigador opresenta umi mba'e ipyahuvéva ojuhúva.
Bring the mixture to a boil.	Ojegueru pe mezcla opupu haguã.
Few people possess such qualities.	Mbovymi persóna oreko koʼãichagua kualida.
He gave her a quick sideways glance.	Ome’ẽ chupe peteĩ jesareko pya’e lado gotyo.
They complained about the noise.	Odenunsia hikuái upe tyapu rehe.
Hopefully this farm will do well this year.	Oiméne ko finca osê porã ko arýpe.
She wrote the spelling words three times each.	Haʼe ohai umi palávra ortografia rehegua tres vése káda uno.
Many of the old couples, visiting old places,	Heta umi pareja tuja, oikundahávo umi lugár yma guarépe,
She told him the whole truth.	Haʼe omombeʼu chupe pe añetegua kompletoite.
Their eyes are dull and unlit.	Hesakuéra ningo ipiroʼy ha ndohesapéi.
Don't be late.	Ani retarda.
He has no money.	Haʼe ndorekói pláta.
It doesn't seem to be good.	Ha'ete ku naiporãiva.
James had agreed to stay until the music ended.	James omoneĩ kuri opyta hag̃ua opa peve pe músika.
The landlord said the house would be empty.	Pe óga jára heʼi pe óga oĩtaha nandi.
There was controversy over the funding.	Oî kuri polémica upe financiamiento rehe.
The editors' views are generally quite mixed.	Umi editor remiandu en general ojoavy porãiterei.
The tower is decorated with gargoyles.	Pe tórre oñembojegua umi gárgola reheve.
Subsidies are there for the people.	Subsidio oî upépe tavayguakuérape guarã.
Youth unemployment remains a serious problem.	Mitãrusukuéra desempleo opyta peteî problema ivaietereíva.
The discomfort made him irritable.	Pe incomodidad ojapo chupe irritable.
But the son remained silent.	Péro pe taʼýra okirirĩnte.
The guide told him to relax.	Pe guía heʼi chupe opytuʼu hag̃ua.
The young couple left immediately.	Ko matrimónio imitãva oho pyaʼe voi.
They struggled to find him.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite ojuhu hag̃ua chupe.
The glacier has been retreating for decades.	Ko glaciar heta década ojeretira.
The government was blamed for the disaster.	Ojekulpa pe goviérnope pe desastre rehe.
Apparently, the electricity had been turned off.	Ojekuaa, oñembogue hague electricidad.
Say please.	Ere por favor.
The king ordered his soldiers to march.	Pe rréi omanda isoldadokuérape oguata hag̃ua.
This disease can be devastating for some people.	Ko mbaʼasy ikatu ombyai unos kuánto persónape.
He had visited many different places.	Haʼe ovisita kuri heta lugár idiferénteva.
Look closely at the report.	Emaña porã pe infórme rehe.
Cheap, but insubstantial, too.	Ndahepýi, pero insustancial, avei.
Don’t fight among yourselves.	Ani peñorairõ pende apytépe.
These diet foods are just a gimmick.	Ko'ã tembi'u dieta reheguáva ha'e peteî gimnasia-nte.
He struggled to keep his balance.	Haʼe oñehaʼãmbaite omantene hag̃ua ijequilibrio.
He did not respond immediately.	Haʼe nombohováiri pyaʼe voi.
Covered in sand, he stood there.	Ojejaho’i yvyku’ípe, oñembo’y upépe.
Careful cutting is required.	Oñeikotevẽ oñeñangareko porã oñeikytĩ hag̃ua.
People crave stability.	Umi hénte oipotaiterei pe estabilidad.
He doesn’t like my cooking.	Ndogustái chupe che cocina.
Don't wait until you're thirsty to drink.	Ani reha'arõ ndey'uhéi peve rey'u haguã.
You walk for hours, enjoying the view.	Reguata heta óra, revyʼávo pe mbaʼe rehechávare.
The inference he draws surprises no one.	Pe inferencia ha’e oguenohẽva nosorprendei avavépe.
The small room closed.	Pe koty michĩva oñemboty.
His young daughter was kidnapped by thieves.	Itajýra imitãvape omongañy mondaha.
Have you ever been to an outdoor party?	¿Rehómapa peteĩ fiésta oĩvape okápe?
We must reduce carbon emissions.	Ñamboguejyva’erã umi emisión de carbono.
A blanket of bright snow covered the field.	Peteĩ manta de nieve omimbipáva ojaho’i pe campo.
The national basketball team rarely wins.	Pe equipo nacional de baloncesto sa’i ogana.
Fevers are caused by viruses.	Umi akãnundu oiko umi virus rupive.
He stared at the problem for years.	Haʼe omaña porã pe provlémare heta áñore.
He presented his impressive credentials.	Opresenta umi credencial impresionante orekóva.
A modest home, few possessions and a simple life.	Peteĩ óga modesto, sa’i mba’e ha peteĩ tekove sencillo.
Transfer the smoked salt.	Ombohasa pe juky ahumado.
He regretted that his request had been granted.	Ombyasy oñemeʼẽ haguére pe ojeruréva chupe.
The rebels took their revolution to the streets.	Umi rebelde ogueraha irrevolución tape rehe.
Cleaned section of carpet that needed repairing.	Oñemopotî sección alfombra oikotevêva oñemyatyrõ.
This is a text version of the document.	Kóva ha’e peteĩ versión jehaipyre kuatia rehegua.
Silence reigned in the room.	Kirirĩ oisãmbyhy pe koty.
The gardener tends to the plants.	Pe jardinero oñatende umi plánta rehe.
The men are eager to fight.	Umi kuimbaʼe ningo oñorairõsetereíma.
Many died as a result of these disasters.	Heta omano koʼã sarambi oiko rupi.
Many children eat candy on the way to school.	Heta mitã ho’u dulce ohokuévo mbo’ehaópe.
Implements for teaching accurate counting to young children.	Umi implemento ojeporúva oñembo’e haguã conteo hendaitépe mitãnguéra michĩvape.
Please show me the way to the bank.	Por favor, ehechauka chéve tape ohóva banco-pe.
Guinea fowls are bred for tasty meat.	Umi guyra guinea oñemongakuaa so’o he’ẽ porãva rehe.
The closed steel door rang loudly.	Pe okẽ de acero oñembotýva ipu hatã.
His eyes were bloodshot.	Hesakuéra huguypa.
He looked around, as if hoping someone would listen.	Omaña ijerére, ha’ete ku oha’arõva oĩtaha ohendúva.
He withdrew from college and went to work.	Ojeretira universidad-gui ha oho omba'apo.
He hopes to become a doctor one day.	Haʼe ohaʼarõ oiko chugui peteĩ día doktór.
The sheep are afraid of the wolf.	Umi ovecha okyhyje pe lobo-gui.
All research proposals must be accompanied by a detailed budget.	Opavave propuesta investigación omoirûva'erã presupuesto detallado.
Suddenly he was overcome with sadness.	Sapyʼaitépe ipuʼaka hese ñembyasy.
The water is getting deeper.	Pe y ipypukuve ohóvo.
Young people have not yet settled into a stable career.	Mitãrusukuéra neíra oñemohenda peteî carrera estable-pe.
Especially in a time of crisis.	Koʼýte peteĩ tiémpo de provlémape.
His talents were recognized from an early age.	Italentokuéra ojehechakuaa imitã guive.
They tried to stop me.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite chejoko.
Our future depends on the choices we make today.	Ñande futuro odepende umi mbaʼe jaiporavóvare koʼág̃arupi.
His book was analytically comprehensive.	Iñaranduka ha’e kuri analíticamente amplio.
So people will tell you that you can't hurt them.	Upévare umi hénte heʼíta ndéve ndaikatuiha remoñeñandu vai chupekuéra.
The government initially declared the area safe.	Gobierno iñepyrûhápe odeclara upe área seguro.
The city is a favored stopping point for many travellers.	Ko táva ha'e peteî punto de parada favorecido heta viajero-pe guarã.
They march triumphantly into camp.	Oguata hikuái triunfante kampaméntope.
The deserted mansion is surrounded by fields of grain.	Pe mansión desierto ojere umi kokue de grano rehe.
The strain comes from the leaves of the plant.	Pe cepa ou pe ka'avo roguegui.
The idealistic politician captures the imagination	Político idealista ojagarra imaginación
The glass shattered on the floor.	Pe vidrio oñembyai pe yvýre.
You will find new places in this district.	Rejuhúta umi tenda pyahu ko distrito-pe.
The stranger looked me directly in the eye.	Pe extraño omaña cherehe directamente che resa rehe.
An ancient culture once occupied the region.	Peteĩ cultura yma guare oguerekova’ekue peteĩ jey upe región-pe.
If you want to order, call the manager.	Remandaséramo, ehenói pe gerente-pe.
They are inexpensive.	Haʼekuéra ndahepyiete voi.
The science of yoga has been popular for centuries.	Pe siénsia de yoga ningo heta síglore ojeguerohory.
First, wash your hands.	Primero, rejohéi vaʼerã nde po.
As difficult as it is, most of the roads can be done without the help of foreigners.	Ijetuʼúramo jepe, la majoría umi tape ikatu ojejapo pytaguakuéra pytyvõʼỹre.
The farmer killed most of the rabbits.	Pe chokokue ojuka la majoría umi konéhogui.
He quickly ran back to sleep.	Pya’e oñani jey oke.
The worst thing that happened was the earthquake.	Pe mbaʼe vaiete oiko vaʼekue pe yvyryrýi.
Jump onto the log.	Ejupi pe tronco ári.
The men were shot at a bend in the road.	Ko'ã kuimba'e ojedispara peteî curva tape rehe.
The air is not good for emissions from the factory.	Pe aire naiporãi umi emisión oúva fábrica-gui.
He was exhausted, and leaned his head against the wall.	Ha’e ikane’õ, ha oñembo’y iñakã pe pared rehe.
Fad diets, which are becoming increasingly popular, often work.	Umi dieta de moda, ojeguerohoryvéva ohóvo, heta vése ombaʼapo.
These are very hard to buy.	Koʼãva ningo ijetuʼueterei ojejogua hag̃ua.
She stared out the window.	Ha’e omaña porã pe ventána rupi.
The people resented the decision.	Tavaygua oñembohory upe decisión rehe.
Someone inside this house might say it’s not safe.	Oĩ ko óga ryepýpe ikatúva he’i ndaha’eiha seguro.
I'm a horse for my boyfriend's birthday.	Che ha'e peteĩ kavaju che novio cumpleaños-pe guarã.
The approval rate awarded will be proportional.	Tasa de aprobación oñeme'êva ha'éta proporcional.
The kids argue all the time.	Umi mitã ojodiskuti meme.
A plane rises slightly as it ascends.	Peteĩ aviõ ojupiʼimi ojupívo.
The coach warned the team to "play the game well."	Ko entrenador oadverti equipo-pe "oha'ã porã haguã partido".
Pour some of the milk into the mixture.	Oñembohyru michĩmi pe kamby pe mezcla-pe.
He closed the door and went inside.	Omboty pe okẽ ha oike hyepýpe.
Birds chirped in the spring air.	Umi guyrakuéra okororõ pe aire primaveral-pe.
He won the race easily.	Haʼe ogana pe karréra fásilmente.
A river feeds into this stream.	Peteĩ ysyry okaru ko arroyo-pe.
My car broke down in the parking lot.	Che auto oñembyai pe estacionamiento-pe.
This loon is disturbing the peace.	Ko loon omoapañuãi oikóvo py'aguapy.
There are three cars waiting at the entrance.	Oĩ mbohapy áuto ohaʼarõva pe entrádape.
This car goes faster than the one you bought.	Ko auto oho pya’eve pe rejoguava’ekuégui.
You need proper shoes for mountaineering.	Reikotevẽ sapatu hekopete rejupívo montaña-pe.
More recently, you’ll be using digital gear.	Nda’aréivéima, reiporúta engranaje digital.
This planet is the first to have life.	Ko planeta ha’e pe peteĩha oguerekóva tekove.
This pie is for three new nurses, please.	Ko empanada ha’e mbohapy enfermera pyahúpe guarã, por favor.
The director found that extremely amusing.	Pe director ojuhu upéva tuichaiterei igustoitereiha.
World leaders are worried.	Umi líder oĩva ko múndope ojepyʼapyeterei.
Maybe the government is right.	Ikatu pe goviérno oreko razón.
Books are bought and sold in bookstores.	Aranduka ojejogua ha oñevende aranduka ñemuhápe.
The young man was impatient.	Pe mitãrusu ipasiénsia.
Sara learned how to drive the tractor.	Sara oaprende mbaʼéichapa omboguata vaʼerã pe traktór.
Mixture of fruit and sugar	Yva ha asuka ñemohe’ẽ
You study together now.	Peẽ pestudia oñondive koʼág̃a.
The almagest was more sophisticated.	Pe almagest ha’e kuri sofisticadove.
The king's knights rode down the corridors of the palace.	Mburuvicha guasu kavaju'ariguakuéra oguejy kavaju ári umi pasillo palacio-pe.
Don't make me laugh.	Ani chembopuka.
You talk too much.	Peẽ peñeʼẽiterei.
The square is popular with tourists.	Ko plaza ojeguerohory umi turista-kuérape.
First, you'll need two cups of brown sugar, he says.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ, heʼi.
Water enters the kidney after passing through the ureter.	Y oike riñón-pe ohasa rire ureter rupi.
Students need funding to prepare for their exams.	Temimbo'ekuéra oikotevê financiamiento ombosako'i haguã ijexamen.
Once the soup is cooked, spoon it into bowls.	Oñembojypa rire pe sópa, omoĩ cuchara-pe umi mbaʼyrúpe.
One still feels the presence of the dead.	Peteĩva oñandu gueteri oĩha umi omanóva.
He put his head in his hands, and moaned.	Omoĩ iñakã ipópe, ha oñelamenta.
The sun shone on the warm sandy beach.	Kuarahy omimbi pe playa de arena haku asývape.
There is a large lake near his house.	Hóga ypýpe oĩ peteĩ lágo tuicháva.
The pain is slowly fading.	Pe mba’asy mbeguekatúpe oñehundi ohóvo.
It poses no threat to our national security.	Ndorekói amenaza ñande seguridad nacional-pe.
Supplies were scarce.	Umi suministro sa’i va’ekue.
The fight for women’s rights has been going on for decades.	Ko ñorairõ kuñanguéra derecho rehe oñemotenonde década pukukue.
The fire in the boiler was great the next morning!	¡Tuichaiterei mba’e pe tatatĩ oĩva pe caldera-pe ambue pyhareve!
A cell is the basic unit of life.	Peteĩ célula ha’e pe unidad básica tekove rehegua.
The prince promises to protect his people.	Pe prínsipe opromete oñangarekotaha ipuévlore.
They realized that the watch had been stolen.	Haʼekuéra ohechakuaa oñemonda hague pe rrelój.
They are used to going to the hospital.	Ojepokuaa hikuái oho tasyópe.
The dentist lowered his face mask.	Pe dentista omboguejy imáscara hova rehegua.
The village is getting better.	Pe puévlo iporãve ohóvo.
He put the meat in the bottom of the bowl.	Omoĩ pe so'o pe mba'yru guype.
There are different types of fuel cells.	Oĩ opaichagua célula de combustible.
His behavior was often counterproductive.	Ijeporta py’ỹi ha’e kuri contraproducente.
Acid rain is killing the environment.	Ama ácido ojuka ohóvo tekoha.
Their goal is to show a preference in preferences.	Hembipotápe oime hikuái ohechauka peteî preferencia umi preferencia-pe.
The dispensations were granted by the papal secretary.	Umi dispensación ome'ê secretario papal.
Brain science is still in its infancy.	Ciencia cerebral rehegua oĩ gueteri iñepyrũme.
My nipples are erect.	Che pechokuéra oĩ erecto.
These parts of speech are known as nouns.	Ko’ã ñe’ẽ pehẽngue ojekuaa tero ramo.
Some wines are characterized by a purple color.	Oĩ víno ojehechaukáva ikolor púrpura.
The number of people living in poverty is rising every year.	Káda áño ojupi ohóvo umi hénte imboriahúva.
The rebels fought an enemy far superior to them.	Umi opuʼãvaʼekue oñorairõ peteĩ enemígope, ha upéva tuichaiterei ijyvateve chuguikuéra.
The local jail holds convicted criminals.	Ko cárcel local oreko umi delincuente condenado.
It happens when you suffer a loss.	Oiko resufri jave peteĩ pérdida.
In a drawer he kept a jar of honey.	Peteĩ cajónpe oñongatu peteĩ mbaʼyru de eíra.
The professor visited students from various universities.	Ko mbo'ehára oikundaha umi temimbo'e opáichagua universidad-gua.
The black man had a knife.	Pe kuimba’e morotĩ oguereko peteĩ kyse.
The prophet was also forbidden to conceal his mistakes.	Avei ojeproivi pe profétape omokañy umi mbaʼe ojavyvaʼekue.
A new book is another way to learn.	Peteĩ lívro pyahu haʼe avei ótro tape ikatu hag̃uáicha reaprende.
The snake was found curled up in a ball.	Pe mbói ojejuhu oñembojere peteĩ pelota-pe.
The court found the defendant guilty.	Tribunal ojuhu culpable acusado-pe.
The region is known for its excellent wines.	Ko región ojekuaa umi víno iporãitereívare.
The lawyer declined to comment further.	Abogado ombotove he'ive haguã hese.
His blood pressure is dangerously low.	Ipresión ijyvate ipeligrosoitereíva.
However, my students didn’t succeed.	Ha katu, che temimbo’ekuéra ndosẽporãi.
The butcher was cutting up the meat.	Pe karnicero oikytĩ hína kuri pe soʼo.
Persistent rain caused flooding throughout a wide area.	Ama persistente omoheñói inundación peteî área amplia pukukue.
He held up his hand, signaling for her to stop.	Omopu’ã ipo, ohechaukávo chupe ojoko haĝua.
A field of tender weeds blowing gently in the breeze.	Peteĩ kokue orekóva ñana vai tierno oipejúva mbeguekatu yvytúpe.
He rejected all questions.	Ombotove opa mba’e oñeporanduva’ekue.
The screams of an ice cream vendor pierce the warm summer air.	Peteĩ helado ñemuhára sapukái oityvyro pe aire haku asýva verano-pe.
The epidemic will subside, slowly.	Ko epidemia oguejyvéta, mbeguekatúpe.
Perhaps the poem’s mission is	Oiméne pe ñe’ẽpoty misión ha’e
An interruption causes delay.	Peteî interrupción omoheñói retraso.
Do the exercise at least three times.	Ejapo pe ejercicio por lo menos mbohapy jey.
A wildfire quickly destroyed it.	Peteĩ tatarendy ka’aguy pya’e ohundipaite.
Children do this naturally.	Mitãnguéra ojapo péva naturalmente.
His intentions were clear enough to see.	Intención orekóva ha’e kuri hesakã porãva ojehecha haĝua.
So he gives alms to the fish.	Upévare omeʼẽ limosna pe pirakuérape.
Several thousand miles through space.	Heta mil kilómetro espacio rupive.
Most modern scientists tend to be radical.	Umi sientífiko koʼag̃agua hetave oreko jepi radikal.
The trees could barely be seen through all the darkness.	Umi yvyramáta apenas ikatu ojehecha opa pytũmby rupi.
They arrived immediately.	Upepete og̃uahẽ hikuái.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Vy’apavẽ ikatu ojejuhu oparupiete, rehekáramo.
Describe the part from the heart.	Emombeʼu nde pyʼaite guive pe párte.
He lectured them on the importance of proper nutrition.	Ome'ê chupekuéra conferencia importancia orekóva nutrición adecuada.
The residents were shocked.	Umi oikóva upépe oñemondýi.
The importance of religion has been diminished.	Oñemomichĩma mbaʼeichaitépa iñimportánte pe rrelihión.
Planes whizzed across the sky.	Umi aviõ oñemongu’e yvága ári.
Few people come to this place.	Saʼi oĩ oúva ko lugárpe.
He gathered leaves and plowed the field.	Ombohyru hogue ha oaráva kokue.
A minister of state travels from city to city.	Peteî ministro del Estado oviaha tavaguasúgui ambuépe.
He was unsuccessful in finding a job.	Haʼe ndorekói vaʼekue éxito ojuhúvo peteĩ traváho.
He studied display technology.	Oestudia tecnología de exhibición.
Use yeast to make bread.	Eipuru levadura rejapo hagua mbujape.
Scientists are crowning a genius!	¡Umi sientífiko okorona hína peteĩ genio!
It can accurately predict the outcome of almost every election.	Ikatu opredici hekoitépe mba'épa osêta haimete opavave jeporavo.
The soldiers stayed.	Umi soldádo opyta.
A fine mist barely touches the skin.	Peteĩ niebla porã apenas opoko ipire rehe.
Police, accused of corruption, fired.	Policía, ojeakusáva pokarê rehe, oñemosê.
Door frames for old houses are usually made of bronze.	Umi okẽ ryru ojejapo hag̃ua óga tuja ojejapo jepi vrónsegui.
This school of psychology views humans as stable personalities.	Ko mbo’ehao psicología rehegua ohecha yvypóra personalidad estable ramo.
He’s shining brightly.	Ha’e omimbipaite.
The roof leaks in bad weather.	Pe techo osẽ fuga ivaíramo pe tiémpo.
They provide food and shelter to the refugees.	Ome'ê hikuái hi'upyrã ha óga umi refugiado-kuérape.
Police are on the hunt	Policía oime hikuái caza
Loose clothes are always inappropriate.	Umi ao suelto akóinte naiporãi.
But the people realize that he is innocent.	Péro umi tavayguakuéra ohechakuaa haʼe inosénteha.
Try not to do that in the future.	Eñehaʼã ani hag̃ua rejapo upéva amo gotyove.
Several cities have taken away his right to protest.	Heta tavaguasu oipe'a chugui derecho oprotestávo.
The pilot, unfamiliar with the area, escaped.	Pe piloto, ndoikuaáiva upe tendáre, okañy.
The colonel has an impressive service record.	Ko coronel oreko peteî impresionante registro de servicio.
What is a cloud?	Mba’épa peteĩ arai?
As populations increase, cities sprawl.	Oñembohetavévo ohóvo umi tavayguakuéra, umi siuda ojeipyso ohóvo.
Don't worry, his highness told me.	Ani rejepy'apy, he'i chéve hi'alteza.
The company employs four people.	Ko empresa omomba'apo irundy tapicha.
He studied each family before writing a report.	Haʼe ostudia káda famíliape oskrivi mboyve infórme.
The king's adviser thought.	Pe rréi asesor ojepyʼamongeta.
In retaliation, he fired his lawyer.	Oñevenga hag̃ua, omosẽ iabogado-gui.
A leader must encourage respect.	Peteî tendota omokyre'ÿva'erã respeto.
The giants were unsuccessful in their efforts.	Umi gigante oñeha’ãkuri hekope’ỹ iñeha’ãme.
Their faces are waxed.	Hovakuéra ojejapo cera-gui.
Businesses that refuse to comply are fined.	Umi negocio ombotovéva omoañetévo oñemulta.
The stranger's car was driven away.	Pe extraño auto ojegueraha mombyry.
A group of scientists has tackled this problem.	Peteĩ grúpo de sientífiko ombohovái ko provléma.
The rescue officer saved the drowning boy.	Pe oficial de rescate osalva pe mitãkaria’y oñembohypýivape.
The streets are filled with buses.	Umi tape henyhê ómnibus-gui.
The clouds are pink.	Umi arai oguereko rósa.
The rivers are polluted with chemicals.	Umi ysyry oñemongy'a umi químico rehe.
These functions add two numbers.	Ko’ã función omoĩ mokõi papapy.
It started a year after the fact.	Oñepyrû un año upe mba'e oiko rire.
They are in constant motion.	Oime hikuái movimiento constante-pe.
The highest mountain in the region is located in this area.	Pe yvyty ijyvatevéva ko regiónpe oĩ ko lugárpe.
The long trunk of the elephant is good for picking up leaves.	Pe elefante tronco puku iporã oipyhy hag̃ua hogue.
The dogs started barking angrily.	Umi jagua oñepyrũ opukavy pochýpe.
The paneling is stained a lovely color.	Pe panelado oñemancha peteĩ kolór iporãitereíva.
Her dress is beautiful.	Iñemonde ningo iporãiterei.
The radiation appeared to have decreased.	Ojekuaa pe radiación oguejy hague.
The thermometer stopped well below the mark.	Pe termómetro ojejoko porã pe márka guýpe.
The last real snowfall was several years ago.	Pe último nieve añetegua ho’a hague ojapo heta áño.
Combine semolina in a mixing bowl.	Oñembojehe’a sémola peteĩ mba’yru oñembojehe’ávape.
Start a charcoal fire, and prepare the herbs.	Eñepyrũ tata karvón rehegua, ha embosako’i umi ka’avo.
He was afraid of the darkness.	Haʼe okyhyje pe pytũmbýgui.
The gardener wrapped it around the fountain.	Pe jardinero ombojere pe ykua rehe.
The lives of the brave are sometimes in danger.	Umi ipyʼaguasúva rekove sapyʼánte oĩ en peligro.
Some industries benefit greatly.	Oĩ industria tuicha oñevenefisiáva.
Iron and steel are made of iron and minerals.	Iérro ha aséro ojejapo iérrogui ha mineralgui.
He stood with his eyes closed.	Oñembo’y hesa ñemboty reheve.
She jumped for joy.	Ha’e otyryry vy’águi.
Squid is usually prepared as a sandwich filling.	Oñembosako’i jepi calamar relleno de sandwich ramo.
So we set to work, wiping our hair.	Upévare roñemoĩ rombaʼapo hag̃ua, romokãvo ore jyva.
Please write your questions in the question box.	Ehaimína umi mbaʼe reporandúva pe rrekuádro de preguntas-pe.
They spoke calmly, but appeared agitated.	Oñe’ẽ hikuái py’aguapýpe, ha katu ojehechauka oñembopy’aroryha.
The child should drink more water.	Mitâ hoy’uveva’erâ y.
The firm has big plans for the future.	Ko firma oreko tuicha plan tenonderãme guarã.
He was clearly angry.	Hesakã porã ipochyha.
The grass eater’s hard, wiry body provided enough.	Pe kapi’ipe ho’úva rete hatã ha alambre ome’ẽ suficiente.
His report is due.	Iinforme oîma vencido.
Ask your teacher to turn in the homework immediately.	Ejerure ne mbo’ehárape tomoĩ pya’e pe tarea.
It's what he asked you to do.	Ha'e pe ojerure va'ekue ndéve rejapo haguã.
The new factory is expected to employ thousands.	Oñeha'ãrõ fábrica pyahu omomba'apo miles-pe.
The apostles were not afraid of death.	Umi apóstol ndokyhyjéi vaʼekue pe ñemanógui.
Some argued the need for reform.	Oĩ odiskuti vaʼekue tekotevẽha oñerreforma.
Trees loom over the dark water.	Umi yvyramáta ojehecha pe y iñypytũva ári.
A limited number of copies are available.	Ojeguereko peteĩ número limitado de kópia.
There were five contestants in the final.	Oime kuri cinco concursante final-pe.
The memory of her betrayal burned in her heart.	Pe mandu’a otraisiona hague hendy ikorasõme.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky hína kuri.
Birds and birds fly from flower to flower.	Guyra ha guyrakuéra oveve yvotýgui ambuépe.
They proceeded to toss outside for empty beer cartons.	Omotenonde hikuái oityvyro okaháre umi cartón cerveza vacío rehe.
The village is nestled among rolling hills.	Ko puévlo oñemohenda umi sérro otyryrýva apytépe.
He was from a wealthy family.	Haʼe ningo peteĩ família iplátavagui.
The land was fertile.	Pe yvy ningo iporãiterei vaʼekue.
The dried leaves crunched under my boots.	Umi hogue seco oñemongu’e che bota guýpe.
Across the stage to the podium.	Ohasávo pe escenario podio peve.
I ke was badly damaged.	Che ke oñembyai vaieterei.
The roof leaks when it rains.	Pe techo osyryry oky jave.
A warm welcome awaits you.	Peteĩ jeguerohory kyre’ỹ oha’arõ ndéve.
They downed their drinks and left the bar.	Omboguejy hikuái imba’yru ha osê hikuái bar-gui.
His whereabouts are unknown.	Ndojekuaái moõpa oime.
Each winner received a prize.	Káda oganávape oñemeʼẽ peteĩ prémio.
He chose his life partner wisely.	Oiporavo porã icompañera de vida.
His voice is wise and insightful.	Iñe’ẽ iñarandu ha oikuaa porã.
Write on a piece of graph paper.	Ohai peteĩ kuatia gráfico ári.
Seabirds nest on the cliffs.	Umi guyra yguasúpegua oñemohenda umi acantilado ári.
The slaves entered the room, offering their mistresses tea.	Umi tembiguái oike pe kotýpe, oikuave’ẽvo ipatrónakuérape ite.
There's no point in trying me.	Ndaipóri mba'everã oñeha'ãvo che rehe.
The snake was caught with his bare hands.	Pe mbói ojejagarra ipo nandi reheve.
Deforestation has caused the disappearance of many species.	Ka'aguy ñembyai rupi okañy heta mymba ñemoñare.
The northern region is characterized by its jade.	Pe región nórte gotyogua ojehechauka pe jade orekóvare.
The emperor's brother had him executed.	Pe emperadór ermáno ojapouka chupe ojejuka hag̃ua.
The exhaust exploded.	Pe escape ojepovyvy.
Corruption and nepotism in government is rampant.	Pokarê ha nepotismo gobierno-pe ojeipyso oparupiete.
Our greatest resource is our brains.	Ñande recurso tuichavéva ha’e ñane apytu’ũ.
Sinclair's face was pale, yet almost calm.	Sinclair rova ​​ipy’aju, jepémo upéicha haimete ipy’aguapy.
Don’t make a fool of yourself.	Ani rejapo ndejehegui peteĩ tavy.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Umi yva ha ka’avo pyahu hepyeterei.
The soldier reaches for his gun.	Pe soldádo ohupyty ipistola.
He stared at the clock.	Haʼe omaña porã pe rrelójre.
The profession is often ridiculed.	Heta vése oñembohory ko profesión rehe.
Abstentions were a bit stagnant.	Umi ojeabstenéva oime kuri estancada'imi.
Make sure there are no holes.	Ejeasegura ani hag̃ua oĩ umi yvykua.
Until he crossed the river.	Ohasa peve pe ysyry.
It is our responsibility to protect the environment.	Ñande responsabilidad ñañangareko haguã tekoháre.
Take pictures of the local landscape.	Ogueraha ta'anga paisaje local-gui.
Their leaders are already in prison.	Umi omoakãva chupekuéra oĩma kaʼirãime.
She stayed on at the local school to volunteer.	Haʼe opyta pe eskuéla oĩvape upe lugárpe ombaʼapo hag̃ua voluntária.
The accident was blamed on a faulty piece of equipment.	Ko accidente ojekulpa peteî equipo defectuoso rehe.
The city’s population is growing steadily.	Ko távape tavayguakuéra okakuaa ohóvo ohóvo.
A pink flower bloomed around the tree.	Peteĩ yvoty rósa ipoty pe yvyramáta jerére.
They like to have animals.	Ha’ekuéra ogusta oguereko mymbakuéra.
Last summer, three women went out on the water.	Arahaku ohasava'ekuépe, mbohapy kuña osê y ári.
Is there any reason in particular why you did it?	¿Oĩpa algún motivo en particular mbaʼérepa rejapo upéva?
The walls of this room are lined with books.	Ko koty parekuéra ojerrevesti lívro reheve.
Conservative estimates see two billion people in poverty.	Umi estimación conservadora ohecha dos.000 millones de personas imboriahuha.
Timberland demolished the site to build a subdivision.	Timberland ombokapu upe tendáre omopu'ã haguã peteî subdivisión.
A state of subservience, but slavery.	Peteî estado de subserviencia, sino esclavitud.
The high ceiling is flat.	Pe técho yvate ningo ijyvykuʼi.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Mondaha ipahápe okonfesa heta aravo oñeinterroga rire.
He says the fairy can't eat the cake.	He'i pe hada ndaikatuiha ho'u pe torta.
Cooking well is the secret.	Oñembojy porã ha’e pe secreto.
My grandmother was famous for her cooking.	Che abuela herakuãiterei okosina haguére.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Rotraza umi movimiento orekóva hikuái peteĩ faro de seguimiento reheve.
Cut the pepper into small pieces.	Oñeikytĩ pe pimiento michĩmi.
Look at the glass ball.	Emañamína pe pelota de vidrio rehe.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Ha'e responsabilidad ciudadanía omotenondéva progreso social.
The director delivered an adlibbed performance.	Ko director omotenonde peteî actuación adlibbed.
The elderly woman carefully folded the letter.	Pe kuñakarai ijedámava ombojere porã pe kárta.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Ko ka'avo ogueraha dióxido de carbono oúva yvytúgui.
The young man was intelligent, but selfish.	Pe mitãrusu iñarandu vaʼekue, péro opensa ijehénte.
The shop owner refused to take the money.	Pe tenda jára ndoguerahaséi pe pláta.
His words triggered an angry response.	Umi mbaʼe heʼíva omoñepyrũ peteĩ rrespuésta pochy reheve.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Umi actividad industrial omoheñói hetaiterei residuo tóxico.
Outside the windy road.	Tape yvytu rupi okaháre.
But some residents say the scheme is a waste.	Péro oĩ umi tavaygua heʼíva pe esquema haʼeha peteĩ desperdicio.
The supervisor acted quickly and decisively.	Pe supervisor oactua pya’e ha decisivamente.
Finally, you’ll need two cups of brown sugar.	Ipahápe, reikotevẽta mokõi tasy asuka morotĩ.
A cool breeze blows from the sea.	Peteĩ yvytu roʼysã oipeju pe márgui.
He noticed that one crow seemed different from the others.	Haʼe ohechakuaa peteĩ kuérvo haʼeteha idiferénteva umi ótrogui.
One of the highlights is its local architecture.	Peteĩ mba’e ojehecharamovéva ha’e pe arquitectura local orekóva.
He travels around the world.	Haʼe oviaha ko múndo tuichakuére.
He finally got his driver’s license.	Ipahápe ohupyty ilicencia de conducir.
This is a visitor from the city of origin.	Kóva ha’e peteĩ visitante oúva táva oúvagui.
A quiet night of television.	Peteĩ pyhare kirirĩháme televisión rehegua.
Terrible bear-like animal.	Mymba vaiete ojoguáva oso-pe.
This popular sport includes running and jumping.	Ko depórte ojeguerohorývape oike oñeñani ha ojesalta.
The fog was as thick as pea soup.	Pe niebla ningo ijyvyku’i pe sopa de guisantes-icha.
Sign the contract and then burn it.	Firma pe contrato ha upéi ohapy.
These boots are comfortable.	Ko'ã bota oime cómoda.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Ko experimento ndohupytýi umi resultado oîgui ambiguo.
He grew up in a remote village.	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ puévlo mombyry oĩvape.
The region is rich in natural resources.	Ko región oreko heta recurso natural.
The null hypothesis was rejected.	Oñemboyke hipótesis nula.
He looked around, seeing people staring at him in silence.	Omaña ijerére, ohechávo umi tapicha kirirĩháme omaña hese.
He was rushed to a hospital.	Pyaʼe ojegueraha chupe peteĩ ospitálpe.
Halfway through the hike, we met an old man.	Pe caminata mbytépe, rojotopa peteĩ karai tuja ndive.
The king called the meeting.	Mburuvicha guasu ohenói pe aty guasu.
The senator's spokesman said the senator was unavailable.	Senador vocero he'i senador ndojeguerekóiha.
His lawyer could never win a case.	Iabogado arakaʼeve ndaikatúi ogana peteĩ káso.
His roots are firmly rooted in the grave.	Hapo oñemopyenda mbarete pe sepultúrape.
Many older people suffer from arthritis.	Heta tapicha itujáva hasy artritis-gui.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Heta ysyry ojedesvia oñemopu'ã jave canal.
A pub was the ubiquitous focal point of village life.	Peteĩ pub ha’eva’ekue pe punto focal oparupigua tekove aldea-pe.
Their stores have fresh produce.	Umi tenda orekóva hikuái oreko umi producto pyahu.
We decided to stay in a hotel.	Rodesidi ropyta peteĩ otélpe.
At seventeen, he was legally an adult.	Orekópe diecisiete áño, ha’e legalmente peteĩ adulto.
He led a simple and ordinary life.	Ha’e omotenonde peteĩ tekove simple ha ordinario.
Men and women are well suited to different jobs.	Kuimba’e ha kuña oñemohenda porã tembiapo iñambuévape.
He placed a hand on her shoulder.	Omoĩ peteĩ po ijyva ári.
The unexpected happened.	Oiko pe oñeha’arõ’ỹva.
Construction is not possible under these circumstances.	Construcción ndikatúi ko'ã circunstancia-pe.
Archeology allows you to study the past.	Pe arqueología rupive ikatu restudia umi mbaʼe yma guaréva.
He slammed it noisily into the table.	Ha’e oity ruido reheve pe mesa-pe.
Some established businesses resist new entrants.	Oî umi negocio oñemopyendáva oresisti umi oike pyahúvape.
He was the last to leave the room.	Haʼe ningo pe ipahaite osẽva pe kotýgui.
She started to cry.	Haʼe oñepyrũ hasẽ.
His father asked him to be less lazy.	Itúva ojerure chupe saʼive hag̃ua ipererĩ.
A cool breeze relaxed the skin on his chest.	Peteĩ yvytu ro’ysã ombopiro’y pe ipire ijyva ári.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegante en aspecto, fino en sabor.
The teens become friends during shared detention.	Umi adolescente oiko angirûnguéra detención compartida jave.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Ko mba’yrumýi oreko peteĩ compartimiento aparte nde equipaje-pe g̃uarã.
Get off the dangerous path.	Oguejy pe tape ipeligrosoitévagui.
The bomb was detonated by remote control.	Ko bomba ojedetonáva mando a distancia rupive.
The smoke from the fire rose majestically.	Pe tatatĩ oúva tatatĩgui ojupi majestuosamente.
We decided to give the money to the race.	Rodesidi romeʼẽ pe pláta pe karrédape.
They refused our offer, so we let them go.	Haʼekuéra ombotove ore ofrénda, upévare roheja chupekuéra oho.
He walked around in a panic.	Oguata ijerére peteĩ ñemondýipe.
Don’t be afraid!	¡Ani rekyhyje!
The sculpture has a distinctive organic shape.	Ko escultura oreko peteî forma orgánica distintiva.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Umi hénte oimoʼã ipeligrosoha jajepyso umi rríope.
He offered his diplomatic credentials.	Oikuave'ê credencial diplomática orekóva.
It is wonderful that they study the religions of the world.	Iporãiterei ningo ostudia hikuái umi rrelihión ko múndopegua.
The telescope was invented in the 16th century.	Ko telescopio oñeinventa siglo XVI-pe.
Cows are drinking milk in the field.	Vaka hoy’u hína kamby pe ñúme.
A dry creek flows through the valley	Peteĩ cala seco osyry pe valle rupi
It was rainy season.	Upérõ ningo oky jave.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Umi tendota osẽ porãvéva ogueraha ijehérsito-kuéra victoria-pe.
Then they start looking for new sites.	Upéi oñepyrũ oheka hikuái umi sítio pyahu.
He says his work is original.	He'i hembiapo ha'eha original.
The seat is uncomfortable.	Pe apyka ningo incómodo.
Spring has come to the village.	Primavera og̃uahẽma pe puévlope.
Organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	Clima organizacional ojoaju mbarete satisfacción laboral ha rotación rehe.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Umi condición de vida océano ruguápe ipeligroso.
The orchestra played romantic music.	Pe orquesta ombopu músika romántiko.
She expected him to come.	Ha’e oha’arõkuri ha’e oútaha.
The fee was partially refunded.	Ko honorario ojehepyme'ê jey parcialmente.
Complete the following sentences correctly.	Emohu’ã hekopete ko’ã ñe’ẽjoaju.
Let there be a mess.	Toiko peteĩ sarambi.
Install some living room examples.	Oinstala algunos ejemplos sala de estar-pe.
The river is clean.	Pe ysyry ipotĩ.
A military training camp.	Peteĩ kampaménto oñembokatupyryhápe umi soldádo.
Birds have characteristic songs.	Guyrakuéra oguereko purahéi característico.
He wasn’t the son he needed to be.	Ha’e ndaha’éikuri pe ta’ýra oikotevẽva’ekue ha’e haĝua.
Scientists do not know why this happens.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼérepa oiko ko mbaʼe.
They marveled at the size of the waves.	Oñesorprende hikuái umi oláda tuichaitévare.
Endless litigation hurts everyone.	Umi litigio opa’ỹva ojapo vai opavavépe.
Butter is made from cream.	Mantequilla ojejapo crema-gui.
Tell me anything new.	Emombe'u chéve oimeraẽ mba'e pyahu.
The baker cleared the kitchen counter.	Pe panadero omopotĩ pe mostrador de cocina.
In the middle of the morning.	Pyhareve mbyte rupi.
He rested at home for three weeks.	Opytu’u hógape mbohapy arapokõindy pukukue.
Many developers are building affordable units.	Heta desarrollador omopu'ã oikóvo unidad asequible.
Park visitors can now enjoy a pleasant "green" entertainment.	Umi visitante parque-gua ikatu ko'ágã odisfruta peteî entretenimiento "verde" agradable.
The clouds were coming to the boil.	Umi arai oúma hína kuri pe opupu hag̃ua.
I am crossing the ocean for the first time.	Ahasa hína pe océano peteĩha jey.
He saw a butterfly perched on a rose.	Ohecha peteĩ mariposa oñemoĩva peteĩ rosa ári.
Only male singers were selected for the role.	Kuimba'e puraheihára mante ojeporavo upe tembiaporã.
Achievement will, by necessity, be slow and halting.	Pe jehupytyrã, tekotevẽgui, mbegue ha ojejokóta.
Despite the pain, he kept his cool.	Hasy ramo jepe, ha’e omantene ipiro’y.
A funeral was held for the victims of the disaster.	Ojejapo peteĩ funerál umi omanóvape g̃uarã upe desastre.
The material was entirely waterproof.	Pe material ha’e kuri enteramente impermeable.
There are very few tourists in the city.	Sa'ieterei oî turista ko távape.
Many people suffer from drug dependency.	Heta tapicha ohasa asy odependégui droga rehe.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Oî umi empresa local ombotovéva oipytyvõ haguã gobierno-pe.
Some people will resent you.	Oĩ tapicha oñembohorýtava nderehe.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Roguahẽvove rohóta playa-pe.
Remind him to do his homework.	Emomanduʼa chupe ojapo hag̃ua umi tarea.
He laughed long and hard.	Opuka puku ha hatã.
Connect a flash drive.	Embojoaju peteĩ flash drive.
Coins can be exchanged for goods.	Umi moneda ikatu oñembohasa mbaʼerepy rehe.
He’s unusual, to say the least.	Ha’e ndaha’éi jepiguáicha, ja’eporãsérõ.
In retaliation, the robber cut off the victim’s right arm.	Oñevenga haguã, pe mondaha oikytĩ víctima po akatúa.
The snake crawled through the grass.	Pe mbói otyryry kapi’ipe rupi.
Exercise promotes health.	Ejercicio omokyre’ỹ tesãi.
The cake recipe calls for four eggs.	Pe torta receta ohenói irundy huevo.
Select the print medium you want to use.	Eiporavo pe medio de impresión reiporuséva.
His fervor was infectious.	Ifervor ha’e kuri infeccioso.
The growing season is short in tropical climates.	Pe temporada de crecimiento mbyky umi clima tropical-pe.
He quickly turned the conversation around.	Pya’e ombojere pe ñemongeta.
He loves martial arts more than music.	Ohayhuve artes marciales purahéigui.
The grammar was flawless.	Pe gramática ningo ndorekói kuri defékto.
The secret to a long and happy life is work.	Pe secreto peteĩ tekove puku ha vy’apavẽme ha’e tembiapo.
Voice output usually originates in the lower part of the brain.	Ñe’ẽ osẽva jepivegua osẽ apytu’ũ guype.
What's your opinion?	Mba'épa nde remiandu?
Before anything else, a purification ritual is necessary.	Opa mba’e mboyve, tekotevẽ peteĩ ritual de purificación.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Pe ao tradicional ha’e kuri colorido ha elaborado.
It rained heavily that night.	Tuichaiterei oky upe pyharépe.
The king's army went to battle.	Mburuvicha guasu ñorãirõhára kuéra oho ñorãirõme.
A motto is the company motto.	Peteî lema ha'e lema empresa-pe.
No amount of cleaning can restore that.	Ndaipóri cantidad de limpieza ikatúva omoî jey upéva.
Support favorable weather conditions.	Oipytyvõ umi condición climática favorable.
This fish is very popular in my area.	Ko pira ningo ojeguerohoryeterei che lugárpe.
The captain ordered the course change.	Pe capitán omanda pe cambio de rumbo.
I tried every computer company’s new software.	Añeha’ã opa empresa informática software pyahu.
The buses are filled to capacity.	Umi ómnibus henyhê capacidad-pe.
The bull ran quickly out of the gate.	Pe tóro odipara pyaʼe osẽ pe okẽgui.
The word is derived from several older words.	Ko ñe’ẽ osẽ heta ñe’ẽ itujavévagui.
I don't particularly want to visit that part of town.	Ndaipotái koʼýte avisita upe párte oĩva pe siudápe.
The neighborhood has a huge active drug culture.	Ko barrio oreko tuicha cultura de drogas activa.
He will get to meet his friends.	Haʼe ohupytýta oikuaa hag̃ua iñamigokuérape.
The company plans to expand production.	Ko empresa oreko plan ombotuichave haguã producción.
Now is an uncertain time.	Ko'ágã ha'e peteî tiempo incierto.
He had hoped to win the prize.	Haʼe ningo oreko kuri esperánsa ogana hag̃ua pe prémio.
This remote island was home to hand grenades.	Ko ísla mombyry oĩ vaʼekue umi granáda de mano.
This disease is contagious and leads to swollen glands.	Ko mba’asy oporogueraháva ha ogueru glándulas hinchadas.
I only heard about it yesterday.	Kuehe mante ahendu upéva.
He went out alone.	Haʼe osẽ haʼeño.
We usually eat twice a day.	Jakaru jepi dos vése al día.
Her granddaughter showed her how to program the computer.	Inieta ohechauka chupe mbaʼéichapa oprograma vaʼerã pe komputadóra.
When the wind blows, the grass sways like the leaves of a forest.	Yvytu oipeju jave, kapi’ipe otyryry ka’aguy rogueicha.
He fell into the ditch and broke his leg.	Ho'a pe zanja-pe ha oity ipy.
The main theme for this study was fear.	Pe téma prinsipál ko estúdiope g̃uarã haʼe vaʼekue kyhyje.
Famine ravages the land.	Ñembyahýi oityvyro pe yvy.
Change the oil immediately.	Oñemoambue pya’e pe aséite.
As the wind whipped by, my hair pulled up.	Yvytu otyryry aja, che akãrague ojeipyso.
Guests may visit soon.	Ikatu umi invitádo ovisita pyaʼe.
Studies report very little difference in mental ability.	Umi estudio omombe’u sa’ieterei ojoavy habilidad mental-pe.
The meals were ready when he got home.	Umi tembi’u ojejapopaitéma og̃uahẽvo hógape.
The outer planets in our solar system remain mysterious.	Umi planeta okápe oĩva ñande sistema solar-pe opyta misterioso.
They paused before the sculpture.	Opytu’u hikuái pe escultura mboyve.
Originally a small town, the city grew rapidly.	Iñepyrũrã peteĩ táva michĩva, ko táva okakuaa pya’e.
She was wearing a blue dress.	Haʼe ningo omonde kuri peteĩ ao hovy.
The light pulses through the crystal.	Pe tesape opulsa pe cristal rupive.
Activists say the live exports system should be abolished.	Umi activista he'i oñemboyke va'erã sistema de exportaciones en vivo.
This road should be completed by now.	Ko tape oñemohu'ãva'erã ko'ágã peve.
No one had heard his protests.	Avave nohendúi kuri umi protesta ojapóva.
Trees draw water up through their roots into their leaves.	Yvyramáta oguenohẽ y yvate hapo rupive hoguekuérape.
One girl's face was cut off.	Peteĩ mitãkuñaʼi rova ​​oñekytĩ.
A handful of raisins should always be tossed into the stew.	Peteĩ pokõi pasas akóinte ojeityva’erã guiso-pe.
The act of aging is enacted.	Ko acto de envejecimiento oñemotenonde léi ramo.
Always keep the picture in mind.	Akóinte eñongatu ne akãme pe taʼanga.
Without its freedom, it is destined to stifle poverty.	Isãso'ÿre, oime destinado oñakãity haguã mboriahúpe.
The pen is mightier than the sword.	Pe pluma ipoderosove pe kyse pukugui.
He knows his sins.	Haʼe oikuaa umi hembiapo vaikue.
He spoke well and with great emotion.	Oñe’ẽ porã ha tuicha emoción reheve.
He knocked down a few shots before missing.	Oity mbovymi disparo ofalta mboyve.
Sometimes he wears blue socks.	Sapy’ánte omonde calcetín hovy.
He has an insatiable appetite.	Haʼe oreko peteĩ apetito insaciable.
The soldiers rarely fought.	Umi soldádo saʼi oñorairõ.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	Mayoría umi empresa de taxi omoherakuã ome'êha transporte "seguro".
His classmates would also throw out witty remarks.	Avei ikompañerokuéra omombovaʼerã umi komentário ingenioso.
He became president of his class this year.	Oiko chugui presidente iclase-pe ko arýpe.
Some farmers see this as a nuisance.	Oĩ chokokue ohecháva upéva peteĩ molestia ramo.
This region is full of rugged mountains.	Ko región-pe henyhẽ umi montaña ijyvykuʼívagui.
The population of this country is is the largest.	Población ko tetãme ha'e ha'e pe tuichavéva.
The crown said he would stay at the residence	Pe koróna heʼi opytataha pe residenciape
A month later they moved into their new home.	Un mes haguépe ova hikuái hóga pyahúpe.
The country is situated between the sea and the mountains.	Ko tetã oñemohenda yguasu ha yvyty mbytépe.
Inept and clumsy, these clowns are an embarrassment.	Inepto ha torpe, ko'ã payaso ha'e peteî vergüenza.
The assembly lines eventually shut down.	Umi línea de montaje ipahápe oñemboty.
It seeks to cure a psychosomatic condition.	Oheka oñemonguera haguã peteî condición psicosomática.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Pe corteza motora, oĩva ñane akãme, okontrola pe movimiento.
The speaker was eloquent, as usual.	Pe diskursánte ningo iñeʼẽkuaa, jepiveguáicha.
He baulked at the nearest obstacle.	Ha’e o’baulka pe obstáculo hi’aguĩvévape.
He accused the government of corruption.	Oakusa gobierno pokarê rehe.
Every leader, it would seem, has his pet project.	Mayma tendota, ha’etéta, oguerekóva iproyecto mascota rehegua.
This bedside table is huge.	Ko mesa de noche tuichaiterei.
They crossed the river by raft.	Ohasákuri hikuái pe ysyry balsa rupive.
They gave their request to every magistrate they could find.	Ome'ê hikuái ijerure opavave magistrado ikatúva ojuhu.
As the blood flows through it, a person may feel uncomfortable.	Pe tuguy osyry aja ipype, peteĩ persóna ikatu oñeñandu vai.
The fridge is full of spinach.	Pe frigorífico henyhẽ espinaca-gui.
Facts sometimes disprove theories.	Umi mbaʼe oikóva sapyʼánte omboyke umi teoría.
The mushrooms in these baskets are edible.	Umi seta oĩva koʼã kanástope ojeʼukuaa.
A valiant, but unsuccessful, attempt at salvation.	Peteĩ ñeha’ã py’aguasu, ha katu ndohupytýiva, ojesalva haĝua.
The factory uses modern tools.	Ko fábrica oipuru umi erramiénta koʼag̃agua.
Each spot was repeated three times.	Káda mancha ojejapo jey mbohapy jey.
Irreconcilable differences remain.	Opyta umi diferencia irreconciliable.
Only three bottles of beer remained in the tavern,	Mbohapy botella cerveza mante opyta pe taberna-pe,
A snowflake dampened his hair and clothes.	Peteĩ ryguasu rupi’a omohu’ũ iñakãrague ha ijao.
This procedure failed.	Ko procedimiento ndohupytýi.
This compound is unstable.	Ko compuesto ha'e inestable.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Heta persóna oguerovia ndahaʼeiha ética jaʼu soʼo.
Success breeds complacency.	Pe éxito omoheñói complacencia.
Some began studying to become doctors.	Oĩ oñepyrũva ostudia oiko hag̃ua chuguikuéra doktór.
Students are advised to study at home.	Oñemoñe'ê temimbo'ekuérape oestudia haguã hógape.
Add beets and rye to salad.	Oñemoĩ ensalada-pe remolacha ha centeno.
Tourists rely on a hotel for all their needs.	Umi turísta ojerovia peteĩ otélre opa mbaʼe oikotevẽvape g̃uarã.
Because now a days traffic is bad.	Pórke ko'ágã peteî ára tránsito ivaieterei.
Ben gave a hand.	Ben ome’ẽ peteĩ po.
He foresaw the problems facing the government.	Haʼe ohecha raẽ umi provléma ombohováitava pe goviérno.
When the visitors return from their trip, they are very happy.	Umi visitante ou jeývo iviáhegui, ovyʼaiterei hikuái.
The hill is designated as a national nature reserve.	Ko cerro ojedesigna reserva natural nacional ramo.
He spoke poignantly about lost time.	Ha’e oñe’ẽ conmovedormente pe tiempo operdeva’ekuére.
Many of the roads in the city pass under canals.	Heta tape oĩva ko távape ohasa umi kanál guýpe.
His ancestors considered him a witch.	Umi ijypykuéra ohecha vaʼekue chupe peteĩ pajehaicha.
A ladder hangs from one wall.	Peteĩ murállare oñemoĩ peteĩ eskaléra.
All five bands played.	Opavave umi cinco banda ombopu.
Being gone for so long, she misses him.	Are guivéma ndoikóigui chupe, haʼe ofalta chupe.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Umi mbaʼe porã oúva ojeporúramo peteĩ áuto tuichave umi mbaʼe vai oúvagui.
He was addicted to coke.	Haʼe ningo ojepokuaa vaʼekue pe kóke rehe.
The sun heats the sand, creating steam.	Kuarahy omboyku yvyku’i, omoheñóivo vapor.
It rained heavily last night.	Tuichaiterei oky ange pyhare.
Collect wildflowers.	Ombyaty yvoty ka’aguy.
He gave a coin to the boy.	Ome'ẽ peteĩ moneda pe mitãkaria'ýpe.
Bacteria will not thrive in this environment.	Umi bacteria ndoprospera mo'ãi ko tekohápe.
A clerk removes a wad of cash from the register.	Peteĩ escribano oipeʼa peteĩ grúpo de efectívo pe registro-gui.
Hey there, lost sheep!	¡Hey upépe, ovecha okañýva!
He was a legend in his own time.	Ha’e ha’eva’ekue peteĩ leyenda itiempo-pe voi.
Try to please him.	Eñehaʼãkena evyʼa chupe.
They have grown to know each other better.	Haʼekuéra ningo okakuaavéma ojupe oikuaa porãve hag̃ua.
Some nearby lakes are also polluted.	Oĩ avei umi lágo hiʼag̃uíva upégui oñemongyʼáva.
We are prepared to give our all.	Ñaime preparado ñame’ẽ haĝua ñande opa mba’e.
He opened a book and began to read.	Oipeʼa peteĩ lívro ha oñepyrũ olee.
He noticed a brother walking towards him.	Ohechakuaa peteĩ iñermáno oguatáva hendápe.
Crime is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi delincuencia.
The water swirled gently around the shore.	Pe y ojere mbeguekatu pe oríllare.
Remove the tea bags from the hot water.	Ojepe’a umi té vosa y hakúgui.
Precise numbers are hard to come by.	Umi número preciso hasy jahupyty hag̃ua.
The divisions between the two companies are deep.	Umi división oîva ko'ã mokõi empresa apytépe ipypuku.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Umi léi laboral ha sueldo joja opyta polémica.
The bird built a nest out of the grass.	Pe guyra omopu'ã peteĩ ryguasu kapi'ígui.
We were obsessed with the performance.	Rojepy’apyeterei pe actuación rehe.
During the drought, the rivers dry up.	Séka jave, umi rrío iseko.
A fascinating story of love and danger.	Peteĩ tembiasakue fascinante mborayhu ha peligro rehegua.
Are really being that mean to me.	Are añetehápe ha’évo upéicha mean chéve ĝuarã.
There are repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Oî jey jey advertencia consecuencia orekóva pesca ilegal.
Why don’t we come into the woods with us?	Mba’ére piko ndajajúi ñanendive ka’aguýpe?
The diamond ring was placed on a glass table.	Pe anillo de diamante oñemoĩ peteĩ mesa de vidrio ári.
The building was designed by a famous architect.	Ko edifísio ojapo peteĩ arkítekto herakuã guasúva.
A flock of geese flew overhead, honking.	Peteĩ grúpo de ganso oveve yvate, ombopúvo bocina.
The fish swim in the water.	Umi pira onata pe ýpe.
I have to cut out refined sugar.	Aikytĩva’erã pe asuka refinado.
Don’t forget the muffins!	¡Ani nderesarái umi muffin-gui!
The deer was munching on the grass.	Pe ciervo oisu’u hína kuri pe kapi’ipe.
The salmon was delicious.	Pe salmón ningo heʼẽ porãiterei.
This scarcity causes no inconvenience.	Ko escasez ndojapói mba'eveichagua inconveniente.
You lost your exit.	Nde reperdé nde salida.
He turned his horse.	Ombojere ikavaju.
Every year the number of visitors grows.	Káda áño okakuaa ohóvo umi ovisitáva.
He was right.	Heʼi vaʼekue hendaitépe.
He went on the water and drowned.	Oho pe y ári ha oñapymi.
This ruler is specially marked to prevent slippage.	Ko mburuvicha ojemarka especialmente ani haguã ojedesliza.
The flood grew slowly, but eventually it would reach the city.	Pe dilúvio okakuaa mbeguekatúpe, péro amo ipahápe ohupytýta pe siuda.
Some children are not taught to read and write.	Oĩ mitã noñemboʼéiva olee ha ohai hag̃ua.
The winds whipped the sea and across the lawn.	Umi yvytu oinupã pe mar ha ohasávo pe césped.
Factories in this valley had a poor safety record.	Umi fábrica oĩva ko valle-pe oreko vaʼekue peteĩ rrekuádro de segurida vai.
The storm was raging.	Pe torménta ipochy ohóvo.
There is a possibility that they will return to the island.	Oî posibilidad ojevy haguã hikuái isla-pe.
Cooking is otherwise straightforward.	Pe cocción ambue mba’épe ha’e recto.
The rain began to fall heavily.	Oñepyrũ ho’a vaieterei pe ama.
It was a great organization.	Ha’e va’ekue peteĩ organización tuicháva.
He received so much praise.	Hetaiterei mbaʼe ojeguerohory chupe.
He feared his luck might change for the better.	Okyhyje ikatuha isuerte okambia porã.
The fans were screaming.	Umi hincha osapukái ohóvo.
She persevered until she could get the grades right.	Haʼe opersegi ikatu peve ohupyty porã umi nóta.
The faceless man kept checking his watch.	Pe kuimbaʼe hovaʼỹva osegi ohecha irreloj.
It’s ugly, but not unpleasant to look at.	Ivaieterei, ha katu ndaha’éi ndogustáiva ojesareko haĝua.
Four women are talking about the weather.	Irundy kuña oñomongeta hikuái arapy rehe.
An isolated grove of forest trees.	Peteĩ arboleda aislada yvyramáta ka’aguy rehegua.
However, no official reason was given.	Jepénte upéva, noñeme'êi motivo oficial.
Poverty is more prevalent than ever.	Pe mboriahu ojeipysove yma guarégui.
The coroner has been asked to conduct an investigation.	Ojejerúre coroner-pe omotenonde haguã investigación.
This disease is very serious.	Ko mbaʼasy ningo tuichaiterei.
The rebels were ready to succeed.	Umi opuʼãvaʼekue oĩma kuri osẽ porã hag̃ua.
A brown tome held up by a pointed metal handle	Peteĩ tomo marrón ojejokóva yvate peteĩ asa de metal apuntada rupive
The actor started acting when he was young.	Ko actor oñepyrũ oactua imitãrõ guare.
There is no gain or loss.	Ndaipóri ganancia ni pérdida.
The cake needs to be topped with a creamy frosting.	Pe torta tekotevẽ ojejapo peteĩ helado cremoso reheve.
It is believed to be the home of ghosts.	Ojeguerovia ha'eha umi fantasma róga.
The congregation sang the songs.	Pe kongregasión opurahéi umi purahéi.
The plaster was badly damaged.	Pe yeso oñembyai vaieterei.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palacio, kastíllo, tupão ha ambue monumento histórico.
It's a sad fact of life.	Ha'e peteî hecho ñembyasy tekovépe.
Surveys show that happiness is linked to money.	Umi enkuésta ohechauka pe vyʼapavẽ ojoajuha pe plátare.
The claims are surprising.	Umi mbaʼe ojeʼéva ningo ñanesorprende.
I am interested in this sort of thing.	Che ningo cheinteresa koʼãichagua mbaʼére.
The explorer explored many different parts of the world.	Ko explorador ohesa'ÿijo heta parte diferente mundo-pe.
Means of transportation have come a long way.	Umi medio de transporte oúma mombyry.
Some types of steel rust easily.	Oĩ tipo de acero herrumbre fácilmente.
It hasn't stopped raining for seven months.	Ojapóma siete meses ndopytu'úi ama.
A steady state economy depends on a stable population.	Peteî economía estado estable odepende población estable rehe.
Not only does he play football, he’s also a participant.	Ndaha’éi oha’ãva vakapipopo añónte, ha’e avei participante.
It is best to avoid people, if possible.	Iporãvéta rejehekýi umi héntegui, ikatúramo.
The woman sitting next to him smiled.	Pe kuñakarai oguapýva ijykére opukavy.
He ate two poached eggs and a roll.	Ho’u mokõi huevo escalfado ha peteĩ rollo.
The temperature in this valley is usually cool.	Ko valle-pe haku jepi ro’ysã.
The butter is not firm.	Pe mantéka ndahaʼéi firme.
They cried in the wind.	Hasẽ hikuái yvytúpe.
I like exercise, but not running.	Chegusta ejercicio, ha katu ndaha’éi carrera.
He moved with the ease of a dog.	Ha’e omýi peteĩ jagua facilidad reheve.
Fishing is a mainstay for many families.	Pe pesca haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantevéva heta famíliape g̃uarã.
My favorite type of song is rock.	Che tipo de canción favorito ha’e rock.
He brought the sheep into the house.	Ogueru pe ógape umi ovecha.
One family was relocated.	Peteĩ família oñembohasa ambue lugárpe.
His peace offer had the desired effect.	Pe ofrénda de paz ojapo vaʼekue oreko vaʼekue pe efecto oipotáva.
This tree casts a shadow over the river.	Ko yvyramáta omoĩ peteĩ sombra upe ysyry ári.
Many dying industries are undergoing revival.	Heta industria omanóva ohasa revival.
These berries are not poisonous.	Ko'ã baya ndaha'éi venenosa.
They wore similar clothes, and a similar hairstyle.	Omonde hikuái ao ojoguáva, ha peteĩ peinado ojoguáva.
With the help of witnesses, police chased him through the night.	Oipytyvõvo testigo-kuéra, policía omuña ichupe pyhare pukukue.
The country’s authorities have adopted a new strategy.	Mburuvichakuéra tetãmegua omotenonde estrategia pyahu.
Check the consistency of the mixture.	Jahecha pe consistencia oguerekóva pe mezcla.
This modest proposal is designed to save the planet.	Ko modesta propuesta ojejapo osalva haguã planeta.
The seals washed up on the shore, struggling to breathe.	Umi foca ojejohéi pe orilla-pe, oñeha’ãmbaite orrespira haĝua.
The garden was full of color.	Pe hardín henyhẽmbaite kuri umi kolórgui.
Here, the green grass grows tall.	Koʼápe, pe kapiʼipe hovy asýva okakuaa yvate.
The water was clear and cool.	Pe y hesakã ha ro’ysã.
Tomato quality has improved significantly this year.	Tuicha oñemehora calidad tomate ko arýpe.
He visited the country's capital.	Oikundaha upe tetã itavusu.
But some homes are more valuable than others.	Péro oĩ umi óga ovalevéva ótrogui.
She warns her daughter not to trust her.	Haʼe oavisa imembykuñáme ani hag̃ua ojerovia hese.
He's planning a future move.	Ha'e oplanea peteî futuro movimiento.
The neighbor’s dog chased the dog across the fence.	Pe vecino jagua omuña pe jagua pe korapy rovái.
His curiosity was piqued.	Icuriosidad oñembopy’arory.
The missing man's residence is being sought by police.	Ko karai okañýva residencia oheka policía-kuéra.
There is a damage claim form to complete.	Oî peteî formulario de reclamo de daño omohu'ãva'erã.
A cave with mummies.	Peteĩ itakua oguerekóva umi momia.
The students were very excited.	Umi temimbo'e ovy'aiterei hikuái.
The school gave him a medal.	Mbo’ehao ome’ẽ chupe peteĩ medalla.
He argued that the space rocks were unrelated.	Omoañete umi ita espacial ndorekóiha relación.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Pe kóvre haʼe peteĩva umi metál ivaratovéva oĩva merkádope.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Ikatu reipytyvõ tekohápe reñotỹvo ndete voi ka’avo.
But staying upright is not easy.	Péro ndahaʼéi la ifasilpáva japytávo ñañemboʼy hag̃ua.
He was given a small dose of the drug.	Oñeme'ê chupe peteî dosis michîmi upe pohãgui.
The pictures are to capture reality.	Umi ta'anga ha'e ojejapyhy haguã realidad.
The data was very interesting.	Umi dato ningo iñinteresanteterei vaʼekue.
It turned out not to be much of a surprise.	Ojekuaa ndaha’eiha tuicha sorpresa.
Thousands of women and children were maimed.	Miles de kuña ha mitãnguéra oñeinvalidákuri.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Peteĩ montaña rusa pya’e térã peteĩ tren jeguata mbeguekatúpe.
Jellyfish float in the sea.	Umi medusa oveve yguasúpe.
There are two types of red blood cells.	Umi glóbulo rojo oguereko mokõiichagua.
The government is trying to ban abortion.	Gobierno oñeha'ã ombotove aborto.
Pour the flour into a mixing bowl.	Oñembohyru pe arína peteĩ mba’yru oñembojehe’ahápe.
The maiden goes through traditional rites of purification.	Pe kuñataĩ ohasa umi rito ymaite guive ojejapóva omopotĩ hag̃ua.
The store sells snacks and drinks.	Ko tenda ovende merienda ha bebida.
The money is spent on defense.	Ko pirapire ojeporu defensa-pe.
A new church was built next to the mosque.	Oñemopu’ã peteĩ tupao pyahu mezquita ykére.
Smiling children playing in the park.	Mitãnguéra opukavyva oñembosarái parque-pe.
Cooking and eating together is a family favorite.	Okosina ha okaru oñondive ha’e peteĩ familia favorita.
The green hills are covered with grasses and firs.	Umi sérro hovy oĩ kapiʼipe ha abeto.
Trees are felled and cabinet furniture is made.	Ojeity yvyramáta ha ojejapo mueble gabinete-pe.
Several hundred goats are slaughtered daily.	Heta cien kavara ojejuka ára ha ára.
He is very concerned about the problems faced by veterans.	Oipy'apyeterei umi problema ombohováiva umi veterano.
He was very busy for us.	Haʼe ningo hembiapoiterei vaʼekue oréve g̃uarã.
The soul returns to the body after death.	Pe ánga ojevy hetepýpe omano rire.
Many animals were rescued from the valley.	Heta mymba ojesalva upe valle-gui.
The gap between rich and poor.	Pe joavy oîva ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe.
First, we’ll need two more cups of brown sugar.	Primero, ñaikotevẽvéta mokõi kópa de asuka morotĩ.
The company has struggled financially in recent weeks.	Ko empresa ohasa asy financieramente ko'ã arapokõindy ohasávape.
My professor looked at my report for thought and observation.	Che mbo’ehára ohecha che informe ojepy’amongeta ha ohechakuaa haĝua.
I won't tell if you don't.	Nda'e mo'ãi nderejapói ramo.
I have long hair, but it’s a very dark brown.	Che akãrague ipuku, ha katu ha’e peteĩ marrón iñypytũetereíva.
As beautiful as the city is, the surrounding area is terrible.	Iporãramo jepe pe siuda, pe lugár oĩva ijerére ningo ivaieterei.
Islanders have strong ties to the islands.	Umi isla-gua oguereko joaju mbarete umi isla-kuéra ndive.
A sign hangs near the door.	Peteĩ letréro oñemoĩ pe okẽ ypýpe.
The soup was rich and delicious.	Pe sópa ningo ipláta ha heʼẽ porã.
Children should be supervised at all times.	Mitãnguérape ojesarekova’erã opa ára.
He spoke calmly and clearly.	Haʼe oñeʼẽ pyʼaguapýpe ha hesakã porã.
Their main source of income is from the tourism sector.	Fuente principal de ingreso orekóva hikuái ha'e sector turístico-gui.
Do you really want to receive such packages?	¿Añetehápe piko rerresivise koʼãichagua paquete?
The vendor distributes the goods from the van.	Pe vendedor odistribui umi mba'erepy oúva furgoneta-gui.
She mistook me for her sister.	Haʼe chejavy iñermánare.
Gasoline prices had risen sharply.	Tuicha ojupi kuri gasoíl repy.
He was able to plug the drain.	Haʼe ikatu kuri omboty pe tapón de drenaje.
The animals had to be rescued from the burning building.	Umi mymba ojesalvava'erã edificio hendývagui.
The train crashes into the car.	Pe tren hoʼa pe áutope.
Now, please prepare your hearts.	Ko'ágã, por favor, pembosako'i pene korasõ.
This dingy plane is filled to the gills with refugees.	Ko aviõ iky'áva henyhë branquias peve umi refugiado ndive.
The country became one of the most powerful nations in the world.	Ko tetãgui oiko peteĩva umi tetã ipu'akavéva ko yvy ape ári.
The owner of the company likes to joke around.	Pe empresa járape ogustaiterei oñembohory ijerére.
They shared the experience with great enthusiasm.	Omombe’u hikuái pe experiencia tuicha kyre’ỹ reheve.
He ripped a page from a book.	Oikytĩ peteĩ páhina peteĩ lívrogui.
Circuits are being developed to separate humans from their gadgets.	Ojejapo hína umi sirkuíto ojesepara hag̃ua yvypórape umi gadget orekóvagui.
Many countries use heavily armed police.	Heta tetã oipuru policía armado tuichaitereíva.
You can relax on the lawn.	Ikatu repytuʼu pe césped ári.
Heavy rainfall in the area.	Tuichaiterei oky upe tendáre.
We certainly cannot trust our elders.	Katuete ndaikatúi jajerovia ñande ansiánokuéragui.
The two countries signed a treaty.	Ko'ã mokõi tetã ofirma peteî tratado.
Judging by surveys, most people prefer cars.	Jahusgávo umi encuesta rupive, la majoría umi hénte opreferi umi áuto.
These mountains get bigger the higher you go.	Koʼã montáña tuichavéntema reho yvatevévo.
But all this ended in failure.	Péro opa koʼã mbaʼe opa fracaso-pe.
He smelled the smoke.	Ohetũ tatatĩ.
Cream the butter and sugar together in the mixer.	Ombojehe’a oñondive mantequilla ha asuka pe mezclador-pe.
Next, we’ll need a hotdog bun.	Upe rire, ñaikotevẽta peteĩ bollo hotdog rehegua.
Now, first, wash your hair.	Koʼág̃a, raẽ, rejohéi vaʼerã nde akãrague.
How about another cup of tea, darling?	Mba’éichapa ambue taza de té, querido?
He plans to attend an art show in the city.	Omotenonde oime haguã peteî exposición de arte tavaguasúpe.
Their accent is comes as stylish.	Ha'ekuéra acento ha'e oúva ha'eháicha estilo.
Discard the salad in a bowl.	Oñemombo pe ensalada peteĩ mba’yrúpe.
Insist on adequate evidence.	Oinsisti umi prueba adecuada rehe.
This part is hard to read.	Ko párte hasy jalee hag̃ua.
The child cleaned his plate.	Pe mitã omopotĩ iplato.
They mixed with the local population.	Oñembojehe'a hikuái población local ndive.
Some people think the building is haunted.	Oĩ tapicha opensáva pe edifísio oĩha embrujado.
Bright colors dazzled him.	Umi kolór omimbipáva odeslumbra chupe.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Ojepy'amongeta mokõiha jey, pe preso ndojapói pe delito.
The administration dismissed us unceremoniously.	Administración oredespedi sin ceremonia.
The temperature began to drop dramatically.	Oñepyrũ tuichaiterei oguejy pe temperatura.
All materials must be handled with care.	Opaite mbaʼe ojeporúva oñeñangareko porã vaʼerã.
All the jewelry is heavy and shiny.	Opa umi joya ipohýi ha omimbipa.
We will let you go.	Ore ropoi vaʼerã penderehe.
The army intimidated citizens not to support the rebels.	Ejército omongyhyje ciudadanía-pe ani haguã oipytyvõ umi rebelde-kuérape.
These roads lead nowhere.	Ko'ã tape ndoguerahái moõve.
His deep voice boomed throughout the room.	Iñe’ẽ pypuku opukavy pe koty pukukue.
Farmers warn of severe weather ahead.	Umi chokokue oadverti umi tiempo vaiete oúvape.
The answer drew gasps of disgust.	Pe mbohovái oguenohẽ jadeo de disgusto.
In many parts of this great city, life is terrible.	Heta hendápe ko siuda tuichaitévape, pe vída ivaieterei.
The coach didn’t say anything about the game.	Pe entrenador nde’íri mba’eve pe partido rehe.
The house has a high wall in front of it.	Pe óga oreko peteĩ murálla yvate henondépe.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Che aime interesado aipytyvõ haguã omoheñói haguã teoría científica.
A mixture of equal parts clay and water.	Peteĩ mba’e oñembojehe’áva ñai’ũ ha y pehẽngue joja.
The government decided to change the law.	Gobierno odesidi omoambue léi.
He presented his views with great clarity.	Opresenta tuicha hesakã porãvo hemiandu.
The influx of immigrants has closed the schools here.	Afluencia de inmigrantes omboty umi mbo'ehao ko'ápe.
But his achievements are not sports.	Péro umi mbaʼe ohupytýva ndahaʼéi umi depórte.
The brown bear went for a hike.	Pe oso pardo oho peteĩ caminata-pe.
Bacteria can colonize the trachea harmlessly.	Umi bacteria ikatu ocoloniza pe tráquea ndojapói mbaʼeve ivaíva.
He brought his two dogs with him.	Ogueru hendive umi mokõi ijagua.
The guard blew a whistle.	Pe guardia ombopu peteĩ silbato.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Ndojehejái umi tren oike túnel ryepýpe.
The film has some interesting historical references.	Ko película oreko algunas referencias históricas interesantes.
He admitted to leaving a trail.	Omonéî ohejáha peteî rastro.
That dream is as far away as the stars.	Upe sueño mombyry oĩ umi mbyjaicha.
A terrible boat ride.	Peteĩ várko jeguata vaiete.
Soak these flowers in clean water.	Ko’ã yvoty ñamoĩ y potĩme.
The stations work together.	Umi estación omba’apo oñondivepa.
Several cyclists took to the picket lines.	Heta ciclista ogueraha umi línea de piquete-pe.
These boots are made of leather.	Ko'ã bota ojejapo kuérogui.
Invite your friends and family over for dinner at my house.	Peinvita pene amigo ha familia-kuérape okaru haĝua che rógape.
An uneasy feeling overcame him.	Peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹva ipu’aka hese.
The sea fell from him.	Yguasu ho'a chugui.
First, pour the milk into a bowl.	Ñepyrũrã, ñañohẽ pe kamby peteĩ mbaʼyrúpe.
Long, long ago, the seasons changed.	Ymaite guive, ymaite guive, umi estación okambia.
Our primary goal is to speak the truth.	Ñande rembipota tenondegua ha’e ñañe’ẽ pe añetegua.
A soldier was wounded after fighting on the front line.	Peteî soldado herido oñorãirõ rire línea de frente-pe.
The merger will reduce competition.	Ko fusión omboguejýta competencia.
The bathroom is over there.	Pe baño oĩ upérupi.
Bill is the go to guy for all things plumbing.	Bill ha’e pe go to guy opa mba’e plomería rehegua.
Hundreds of people gathered, looking inside.	Hetaiterei tapicha oñembyaty, omañávo ipype.
He looked at the starry sky.	Ha’e omaña pe yvága mbyja reheve.
Many restaurants accept credit cards.	Heta rrestauránte oasepta umi tarhéta de krédito.
A row of uniformed soldiers stood at attention.	Peteĩ fila de soldádo uniformado oñemboʼy atención-pe.
The anger quickly subsided.	Pe pochy pya’e oguejy.
The men are dressed in tattered overalls.	Umi kuimba'e oñemonde overol ojedesgastávape.
I carried out the work to please the manager.	Che amotenonde pe tembiapo pe gerente ombovyʼa hag̃ua.
Gravity will not stop forever.	Pe gravedad ndojokomoʼãi opa ára g̃uarã.
Hiding in the woods, he watched the thieves.	Okañy ka’aguýpe, omaña umi mondaha rehe.
Kim crossed the finish line quickly for third place.	Kim ohasa pya’e línea de meta-pe mbohapýha puesto-pe ĝuarã.
Often, the details make the difference.	Py’ỹi, umi detalle ojapo pe diferencia.
The "sweetmeat" is a type of cracker.	Pe "so'o dulce" ha'e peteĩ tipo de galleta.
The government is riddled with corruption.	Gobierno ojeipyso pokarê rehe.
They always ask you for more money.	Haʼekuéra siémpre ojerure ndéve hetave pláta.
The mammal kingdom includes all land animals.	Pe mymba okambúva rréinope oike opaite mymba yvypegua.
He laughed out loud at the joke.	Opuka hatã pe broma rehe.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Oñemoîvo limón juky jengibre rehe oipytyvô ñande rye odigesti hagua tembi’u.
Once a bomb is invented, it becomes more common.	Oñeinventa rire peteĩ vómba, ojepokuaave.
The king turned to the old monk.	Mburuvicha guasu ojere pe monje tujápe.
His clothes are dusty and tattered.	Ijao ningo yvytimbo ha ojedesgarra.
Farmers live in villages.	Umi chokokue oikove umi tava’ípe.
Curiosity kills the cat, said the wise old woman.	Curiosidad ojuka pe jagua, he’i pe kuñakarai tuja iñarandúva.
In the past, important civic functions were held here.	Ymave, ko'ápe oñemotenonde funciones cívicas importantes.
He packs running shoes.	Ombohyru sapatu de carrera.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Umi kuña hyeguasúva ha umi adicto cocaína rehe oime riesgo ko'ápe.
They sat in the little house on the hill.	Oguapy hikuái pe óga michĩme oĩva pe sérro ári.
The inspector arrived to inspect the work.	Oguahë inspector ohecha haguã tembiapo.
The committee met immediately.	Ko comité oñembyaty pya'eterei.
Most entrepreneurs are poor.	La majoría umi empresario imboriahu.
The traveler is loaded with necessaries.	Pe viahérope ojekarga umi mbaʼe oikotevẽvare.
Other pieces of trash litter the street.	Ambue basura pehẽngue oñemosarambi tape rehe.
Many women continue to give birth at home.	Heta kuña osegi imemby hógape.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Pe paje apoha oñeñandu incómodo pe grifo comportamiento agresivo rehe.
There have always been a few differences	Ymaite guive oĩ mbovymi ojoavyva
This book covers thousands of years ago.	Ko lívrope oñeñeʼẽ miles de áño ohasavaʼekuére.
The look on his face was one of shock.	Pe jesareko hova ári ha’e peteĩ ñemondýi rehegua.
His face had an expression of deep melancholy.	Hova oguereko peteĩ expresión de melancolía pypuku.
This force was formidable, but suffered heavy casualties.	Ko fuerza ha'e formidable, pero ohasa asy tuichaiterei víctima.
They continued their journey.	Haʼekuéra osegi ijeho.
There is a lot of humor in the talk.	Pe diskúrsope oĩ heta vyrorei.
The government does not respect human rights.	Gobierno nomomba'éi derecho humano kuéra.
This garden is worth the admission fee!	¡Ko hardín vale la pena pe cuota de entrada!
Gas emissions may be enhanced by deforestation.	Ikatu oñembotuichave umi emisión de gas ojedeforestágui.
He vows revenge.	Ohura oñevenga haguã.
But the rumors swirled.	Péro ojere umi rumor.
More people are eligible for free lunch.	Hetave tapicha oreko derecho almuerzo gratuito-pe.
I can think of no good reason.	Ndaikatúi apensa mbaʼeveichagua rrasón iporãvare.
Steps are slippery when wet.	Umi escalón ningo ojedesliza oñemohuʼũ jave.
Corporate accountability is important.	Tuicha mba'e rendición de cuentas corporativa.
Huge amounts of data are being shared over the internet.	Tuichaiterei dato oñembohasa internet rupive.
Turn it gently.	Embojere mbeguekatu.
Cold water cannot enter the darkness.	Y ro'ysã ndaikatúi oike pytũmbýpe.
Just three posts, leading nowhere.	Mbohapy post-nte, ndoguerahái moõve.
A poem is often repeated.	Peteĩ ñeʼẽpoty ojeʼe jey jepi.
My eyes!	¡Che resa!
The economy is very depressed.	Economía oime tuicha deprimida.
Sam gritted his teeth.	Sam oikytĩ hatĩ.
The candidate will know how the party works.	Pe candidato oikuaáta mba'éichapa omba'apo partido.
Tree ferns grow in tropical forests.	Umi helecho yvyramáta rehegua okakuaa ka’aguy tropical-pe.
The play includes song and dance.	Pe ñoha’anga oike purahéi ha jeroky.
These machines need to be well maintained.	Koʼã mákina tekotevẽ oñeñangareko porã hese.
He closed the door and looked out the window.	Omboty pe okẽ ha omaña pe ventána rupi.
Does your allowance cover expenses?	¿Ocubripa nde subsidio umi gasto?
We have to take better care of water.	Ñañangareko porãveva’erã y rehe.
American farmers are producing less and less food these days.	Umi chokokue norteamericano-kuéra oproduci sa'ive ohóvo hi'upyrã ko'ã árape.
He could not believe their story.	Haʼe ndogueroviaséi hembiasakue hikuái.
Many children in this school are very poor.	Heta mitã ko mbo’ehaópe imboriahueterei.
The dictator is in power.	Dictador oime poder-pe.
This is a proper remedy for scurvy.	Kóva ha’e peteĩ pohã hekopete escorbuto-pe guarã.
Did he mean she couldn't trust him?	¿Heʼisépa raʼe ndaikatuiha ojerovia hese?
He does not respond with praise or blame.	Haʼe nombohováiri omombaʼeguasúvo ni kulpa reheve.
Why not create more play time for kids?	Mbaʼére piko ndajajapói hetave tiémpo oñembosarái hag̃ua mitãnguérape g̃uarã?
Most of the participants were female.	Hetave umi tapicha oikeva’ekue ha’e kuña.
The salary depends on the number of hours worked.	Ko sueldo odepende mboy aravópa oñemba'apo.
One worker was blinded in one eye.	Peteĩ mbaʼapohárape ojehesapeʼa peteĩ hesápe.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Okañy hague miles de mariposas ha'e peteî misterio.
These tiny beetles are usually hibernating.	Koʼã escarabajo michĩmi opytuʼu jepi roʼy tiémpope.
Globalization will allow the industry to grow.	Globalización ohejáta okakuaa industria.
He makes cheese from goat's milk.	Kavara kambygui ojapo kesu.
There is no furniture in this room.	Ko kotýpe ndaipóri mueble.
The evil witch casts a spell on the entire village.	Pe paje aña ojapo peteĩ hechizo opavave tavayguáre.
She swam away, her golden dagger glistening in the sun.	Ha’e onata oho, ipuñalada de oro omimbi kuarahy’ãme.
The visitor seemed frightened	Pe visitante ha’ete ku okyhyjéva
Then, they lit the fire.	Upéi, omyendy hikuái tatarendy.
The evil witch turned him into a frog.	Pe paje aña ojapo chugui peteĩ tuku.
Enforce vegetarian diet.	Omoañete dieta vegetariana.
Snowmobile fishermen along the shore.	Umi peskadór ohóva motonieve rehe pe y rembeʼýre.
Groups of kiang went into the forest.	Umi grúpo de kiang oho kaʼaguýpe.
Insects come out in large numbers.	Umi mymbachu’i osẽ hetaiterei.
The creature was considered valuable.	Pe criatura ojehecha vaʼekue ivaliosoitereiha.
The turtle guards against the crabs.	Pe tortuga oñangareko ani hag̃ua oike umi cangrejo-gui.
Local people do not usually violate these taboos.	Umi tapicha upe tendágua ndoviolái jepi ko'ã tabú.
The university’s agricultural program is not affordable.	Programa agrícola universidad-pe ndojejoguái.
The lid fell off the container.	Pe tápa hoʼa pe mbaʼyrúgui.
The food was so filling that the woman fell asleep.	Pe tembiʼu ningo omyenyhẽiterei ha upévare pe kuñakarai oke.
Iron nails securely hold the window frames in place.	Umi clavo de hierro ojoko porã umi ventána marco hendaitépe.
What are the specialties and quirks of this place?	Mba’épa umi especialidad ha quirquiza ko tendápe?
Keep watching the presentation.	Esegíkena ehecha pe presentasión.
There is a problem and something has to change.	Oĩ peteĩ provléma ha peteĩ mbaʼe okambiavaʼerã.
Although it was a bit chilly in the shade, the weather was warm.	Jepémo ro’ysã’imi pe sombra-pe, pe tiempo hakueterei.
Citizens are not allowed to carry weapons.	Ndojehejái ciudadanía ogueraha arma.
Temperatures dropped below freezing last night.	Temperatura oguejy congelación guýpe ange pyhare.
All other manufacturing plants in the area were shut down.	Opavave ambue planta de fabricación upe tendáre oñemboty.
The milk should be hot.	Pe kamby haku va’erã.
He helped the elderly man to his feet.	Oipytyvõ pe karai ijedámavape opuʼã hag̃ua.
Collect sentences from reliable sources	Ombyaty ñe’ẽjoaju umi fuente ojeroviakuaávagui
The plants are native to the region.	Umi ka’avo ha’e nativo upe región-pe.
There is a possibility that you may need to take legal action.	Oî posibilidad ikatu oikotevê omotenonde acción legal.
His father was often ill, and the family was struggling financially.	Itúva hasy jepi, ha pe família ohasa asy vaʼekue plátape.
The treaty was concluded with the consent of the signatories.	Ko tratado ojejapo umi firmante omoneîvo.
Add salt to the stew.	Omoĩ juky pe guiso-pe.
These have many different features.	Koʼãva oreko heta mbaʼe idiferénteva.
None of the charges against him have been proved.	Ni peteî umi acusación ojejapóva hese ndojehechái.
James is wise beyond his years.	Santiago iñarandu ohasávo umi áño orekóva.
I was also having a hard time concentrating.	Avei ijetuʼu kuri chéve añekonsentra hag̃ua.
Their roles are clearly defined within the company.	Umi rol orekóva hikuái ojedefini porã empresa ryepýpe.
He passed the test easily.	Haʼe ohasa pe pruéva fásilmente.
He argued the case for the amendments.	Oargumenta ko káso umi enmienda rehe.
He ate slowly.	Okaru mbeguekatu.
Here he waited for her, in the darkness.	Ko’ápe oha’arõ chupe, pytũmbýpe.
He was very enthusiastic.	Haʼe ningo ikyreʼỹeterei vaʼekue.
The heavy winter snow is approaching.	Pe nieve pohýi ro’y rehegua hi’aguĩma ohóvo.
Her lover had told her he loved her.	Imborayhuhára omombe’úkuri chupe ohayhuha chupe.
It started raining again, and the countryside was dry.	Oñepyrũ jey oky, ha pe okaháre ipiru.
The building is an impressive white building.	Pe edificio ha’e peteĩ edificio blanco impresionante.
The injury resulted in a severe concussion.	Ko lesión oreko resultado peteî conmoción vaiete.
Every time a relative visited, he bought us clothes.	Káda ke ovisita peteĩ pariénte, haʼe ojogua oréve ao.
He has a heinous past behind him	Ha’e oreko peteĩ pasado heinoso hapykuéri
He is the king's eldest son.	Ha'e hína mburuvicha guasu ra'y ypykue.
The stairwell was full of boxes.	Pe escalera henyhẽte umi káhagui.
The scar on his chest was shallow.	Pe cicatriz ijyva ári ningo ndahaʼéi vaʼekue ipypuku.
Machine tools are commonly used in developing countries.	Umi erramiénta mákina ojepuru jepi umi tetã okakuaávape.
Early estimates were based on technology.	Umi estimación iñepyrûmby oñemopyenda tecnología rehe.
A dry creek ran beside the orchard.	Peteĩ cala seca oñani pe huerto ykére.
With proper care, fallen coconuts won’t hurt.	Oñeñangareko porãramo, umi coco ho’áva ndojapomo’ãi mba’eve.
Examine each seed carefully.	Ehesaʼỹijo porã káda semílla.
Textbook publishers make huge profits.	Umi puvlikadór de lívro de estúdio tuichaiterei ogana.
The bottle fell to the floor.	Pe botella ho’a yvýpe.
This song is dedicated to the memory of my grandmother.	Ko purahéi ojededika che abuela mandu’arã.
The two spent the evening in the kitchen.	Mokõivéva ohasa ka’aru kosináme.
The traditional healer of the village was called.	Oñehenói pohanohára tradicional upe aldea-pe.
Some varieties of beans are eaten raw.	Oĩ variedad de fríjol oje’úva ikyrỹiva.
He wears dark rimmed glasses.	Omonde anteojo hũ orekóva borde.
Distinctly distasteful.	Distintamente desgusto rehegua.
Birds don't lose their feathers in winter.	Guyrakuéra ndoperdéi ipluma ro'y jave.
Bill, come here!	Bill, eju ko’ápe!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Umi ka’avo ha yva ojapo pe dieta tuichavéva.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	Pe león omombo jey iñakã ha opukavy triunfante.
The water was very cold.	Pe y roʼysãiterei vaʼekue.
No more than two words are capitalized in the newspapers.	Ndohasái mokõi ñe’ẽgui ojehai mayúscula-pe umi diario-pe.
The scribe carefully drew a ruler on the parchment.	Pe escriba odibuja porã peteĩ mburuvicha pe pergamino ári.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Mokõi tren ojoavy kuehe umi vías rehe.
The trip was a disaster!	¡Pe viáhe ningo peteĩ desastre!
Life in this city is getting harder.	Tekove ko távape oñembohasyve ohóvo.
We found a new species of bird.	Rojuhu peteĩ especie pyahu guyra.
The bright sunlight made her scowl.	Pe kuarahy resape omimbipáva ojapo chupe oñakãity.
The princess had inherited her father’s love of jewellery.	Pe princesa ohereda kuri itúva mborayhu umi joya rehe.
He was wearing a dirty old sweater.	Omonde peteĩ suéter tuja ky’a.
The cool breeze quenched the thirst.	Pe yvytu ro’ysã ombogue pe y’uhéi.
The fax machine is turned off.	Pe máquina fax rehegua oñembogue.
They don’t have adequate shelter.	Ndorekói hikuái albergue adecuado.
She regarded the invitation with horror.	Ha’e ohecha pe invitación ñemondýi reheve.
This cat is aggressive with other cats.	Ko mymbami ipy’ahatã ambue mymbakuéra ndive.
The minister is seen as a strong but fair leader.	Ministro ojehecha tendota mbarete pero hekojojáva ramo.
An unsourced and unverified fact.	Peteî hecho ndorekóiva fuente ha noñeverifikaiva'ekue.
The metropolitan company regrets the recent accident.	Compañía metropolitana ombyasy accidente ndahi'aréi oikova'ekue.
The castle moat was dry.	Pe kastíllo foso ningo iseko vaʼekue.
She insists that he is innocent.	Haʼe oinsisti haʼe inosénteha.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Peteĩ general revolucionario oreko vaʼekue isede pe tórrepe.
The pan is left on the gas ring.	Pe sartén ojeheja pe anillo de gas ári.
Give the soap square to a boy.	Peme’ẽ pe cuadrado havõ rehegua peteĩ mitãkuimba’épe.
The apple tree blooms in the spring.	Pe manzana yvyramáta ipoty primavera-pe.
Every culture has its own mix of characteristics.	Opaite cultura oguereko ijeheguiete mezcla de características.
Wear a woolen scarf to ward off the cold.	Emonde peteĩ pañuelo de lana remboyke hag̃ua pe roʼy.
The population increase is a cause for concern.	Ko aumento poblacional ha'e peteî causa de preocupación.
The layers are stratified into a sedimentary rock.	Umi capa ojeestratifica peteĩ ita sedimentaria-pe.
The tension mounts as the play draws to a close.	Pe tensión ojupi ohóvo pe ñoha’ãnga oñemohu’ãvo.
It is not known who performed these tasks.	Ndojekuaái mávapa ojapo ko’ã tembiapo.
The risk has been reduced.	Oñemboguejýma pe riesgo.
To calculate the surface area of ​​the sphere.	Ojekalkula hagua pe área superficial esfera rehegua.
They climbed the hill safely.	Haʼekuéra ojupi porã pe sérrope.
I ambushed him from behind.	Che amoĩ emboscada chupe hapykuéguio.
The trees in the forest were covered in frost.	Umi yvyramáta oĩva pe kaʼaguýpe ojejahoʼipa escarcha-pe.
My nose filled with the scent.	Che ryekue henyhẽ pe hyakuã asývagui.
At the city's annual "white elephant" sale.	Péva venta anual "elefante blanco" tavaguasúpe.
The people of this city were destroyed.	Ko távapegua tavayguakuéra oñehundi.
She arranged to marry the master's son.	Oñearregla omenda hag̃ua pe patrón raʼýre.
They were left in an impenetrable wilderness.	Ojeheja rei chupekuéra peteĩ desiérto ndaikatúiva ojeike.
She always looks her best for the holidays.	Haʼe siémpre ojehecha porãve umi fiéstape g̃uarã.
A snack is always welcome.	Peteĩ merienda akóinte ojeguerohory.
A cloud of dust floated down the road.	Peteĩ arai yvytimbo oveve pe tapére.
Plants grow in patches.	Umi ka’avo okakuaa parche-pe.
The site now serves as a burial ground.	Koʼág̃a upe lugár oservi peteĩ lugár oñeñotỹ hag̃ua.
The grand jury indicted eight leading public officials.	Gran jurado oimputa ocho funcionario público tendota rehe.
He was silent as everyone began to speak.	Ha’e okirirĩ opavave oñepyrũvo oñe’ẽ.
As a consequence, tourism in the country fell.	Péicha consecuencia, turismo tetãme ho'a.
Just replace the single nouns with other nouns.	Emyengoviánte umi tero peteĩva ambue tero rehe.
Everyone looked at me in silence.	Opavave omaña cherehe kirirĩháme.
This dog is probably a wild dog.	Ko jagua oiméne ha’e peteĩ jagua ka’aguy.
The first hospital was established there.	Upépe oñemopyenda peteĩha tasyo.
This issue was later abandoned.	Upe rire ojeheja rei ko tema.
A group of soldiers was quickly assembled.	Pyaʼe oñembyaty peteĩ grúpo de soldádo.
An animal that lives in the ground, living off insects.	Mymba oikóva yvykuápe, oikovéva mymbachu’ikuéragui.
We must consider the wider implications of this policy.	Jahechava’erã umi implicancia tuichavéva orekóva ko política.
I have to work late tonight.	Ko pyharépe amba’apova’erã tarde.
There are different methods that can be used.	Oĩ diferénte método ikatúva ojeporu.
A cinnamon scent comes through.	Peteĩ canela hyakuã asýva ohasa.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Umi ñe’ẽ ojejapo umi pehẽngue michĩvévagui hérava fonema.
Is this the best way to exercise?	¿Kóva piko pe tape iporãvéva jajapo hag̃ua ehersísio?
He listened intently, nodding occasionally.	Ha’e ohendu porã, oñakãity sapy’apy’a.
Most thieves prefer to steal at night.	La majoría umi mondaha oipotave omonda pyharekue.
The action takes place in a dark room.	Ko acción oiko peteî koty iñypytûvape.
A goose goose flies high.	Peteĩ ganso ganso oveve yvate.
Fortunately, there were no injuries.	Vy'apópe, ndaipóri lesión.
It was a tumultuous time.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo oiko vaʼekue sarambi.
She manicured her nails.	Ha’e omanicura umi uña.
He gets angry when he touches me.	Haʼe ipochy opokóramo cherehe.
His fingers were bleeding.	Ikuã huguypa hína kuri.
A strange figure appears on the beach.	Ojekuaa peteî figura extraña playa-pe.
The machine spoke clearly and loudly.	Pe mákina oñeʼẽ hesakã ha hatã.
Fashions change over time.	Umi moda okambia ohóvo pe tiémpo ohasávo.
They will fuel forest fires.	Ombohapéta hikuái tatarendy ka'aguy.
But will he think of customers?	Péro, ¿opensátapa umi kliéntepe?
He stole the woman’s heart.	Omonda pe kuña korasõ.
The factory manufactures ammunition.	Ko fábrica ojapo munición.
Imprisonment is the ruling sentence.	Ka'irãime ha'e pe sentencia gobernante.
The cook served us these wonderful things for dessert.	Pe cocinero oservi oréve koʼã mbaʼe iporãitereíva postrerã.
Evidence of their existence is rather sporadic.	Umi evidencia oîha hikuái ha'e esporádico-ve.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Ojejuhu ýpe niveles de arsénico ndojehechakuaáiva.
This measure helps to support it everywhere.	Ko medida oipytyvõ oipytyvõ haguã oparupiete.
Few old people will know this.	Sa’i tapicha itujáva oikuaáta ko mba’e.
People are criticized for taking up too much space.	Ojetaky tapichakuéra rehe oipyhýgui hetaiterei espacio.
She showed no emotion.	Haʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua emosión.
These conditions existed for hundreds	Ko'ã condición oîva'ekue cientos-pe guarã
It is not an easy question to answer.	Ndahaʼéi ningo peteĩ porandu ndahasýiva ñambohovái hag̃ua.
Maybe you missed something.	Ikatu oime reperdékuri peteĩ mbaʼe.
I poured some water into the well.	Añohẽ y michĩmi pe ykuápe.
His journey was interrupted.	Oñeinterrumpi ijeho.
Do not use hot water.	Ani reiporu y haku.
A bowl of meatballs and spaghetti is his favorite meal.	Peteĩ mba’yru albóndiga ha espagueti ha’e pe tembi’u ohayhuvéva.
The last few days have been unusually sunny.	Ko'ã ára ohasávape kuarahy'ã jepivegua'ÿme.
Planning the trip took several days.	Oñeplanifika haĝua pe viaje ogueraha heta ára.
Many water discharges are near domestic and industrial waste.	Heta y osëva hi'aguï umi residuo doméstico ha industrial-gui.
Researchers hope to find a cure.	Umi investigadór ohaʼarõ ojuhu peteĩ pohã.
He is unquestionably the industry leader.	Ha'e incuestionablemente tendota industria-pe.
Several small ponds dot the area.	Heta estanque michĩva oñemoĩ pe lugárpe.
The oval window looks out onto a quiet street.	Pe ventána ovalado omaña peteĩ tape kirirĩháme.
High competition for graduate school places.	Competencia yvate umi tenda mbo'ehao posgrado-pe.
She’s still thinking about her long lost love.	Ha’e opensa gueteri pe mborayhu are guivéma operdeva’ekuére.
A boy with dark glasses drinking coffee under a bridge.	Peteĩ mitãkariaʼy orekóva vaso iñypytũva hoʼúva káva peteĩ puénte guýpe.
She spent an hour visiting her sister.	Haʼe ohasa peteĩ óra ovisita hag̃ua iñermánape.
His stories are sometimes bizarre.	Umi hembiasakue sapy’ánte ha’e extraño.
The weather forecast predicts a powerful storm.	Ko pronóstico climático opronostika peteî tormenta ipoderósova.
The street was hot, a wall glowing with heat	Pe tape haku, peteĩ muro omimbipáva haku reheve
The irrigated land is amazing.	Pe yvy oñerrega vaʼekue ningo ñanesorprende.
Flowering plants need sunlight.	Umi ka’avo ipotyva oikotevẽ kuarahy resape.
The water we drink comes from the groundwater.	Pe y jay’úva ou pe y yvyguýpeguagui.
Padded seats in movie theaters.	Umi apyka acolchado umi cine-pe.
The man was carefully peeling the pineapple.	Pe kuimbaʼe oikytĩ porã hína kuri pe piña.
The argument is circular.	Pe argumento ha’e circular.
Because a family is torn apart by grief.	Peteĩ família oñembyaígui oñembyasýgui.
Write a "thank you" letter to your mother.	Ehai peteĩ kuatiañe'ẽ "aguyje" nde sýpe.
Let the light in.	Oheja oike tesape.
The cow was charged with theft.	Ko vaka rehe ojeakusa ñemonda rehe.
More rain fell last night.	Hetave ama ho'a ange pyhare.
Buddhists believe that life will not last forever.	Umi budista oguerovia pe tekove ndoikomoʼãiha opa ára g̃uarã.
Many things can be done to improve public transportation.	Heta mbaʼe ikatu ojejapo oñemyatyrõ hag̃ua pe transporte púvliko.
A ship in a bottle.	Peteĩ várko oĩva peteĩ botella-pe.
Prices have been rising this year.	Umi precio ojupi ohóvo ko arýpe.
The border between them is rarely visible.	Pe frontera oĩva ijapytépe kuéra saʼi ojehecha.
The company insists it acted ethically.	Ko empresa oinsisti oactua hague ética-pe.
The caretaker offered me a cup of tea.	Pe oñangarekóva oikuaveʼẽ chéve peteĩ té.
He donated large sums to charity.	Ome'ê tuicha suma caridad-pe.
They came out tentatively, one by one.	Osê hikuái tentativamente, peteîteî.
People lived in caves and along rivers.	Umi hénte oiko vaʼekue umi itakuápe ha umi rrío ykére.
Write a plan for the business.	Ehai peteĩ plan pe negocio-pe g̃uarã.
Sometimes the slates contain enormous veins of rubelite.	Sapyʼánte umi pizarra oreko umi vena tuichaitereíva orekóva rubelita.
The shaman placed four stones in a row.	Pe chamán omoĩ irundy ita peteĩ fila-pe.
The hot cup of tea provides comfort.	Pe taza de té haku ome’ẽ consuelo.
Many commuters continued to brave the crowded streets.	Heta tapicha ohóva osegi ipyʼaguasu umi kálle henyhẽvape.
Russian troops had occupied the area.	Umi soldádo ruso ojagarra kuri upe lugár.
The soldiers wore helmets.	Umi soldádo oreko vaʼekue kásko.
New technologies will change the way we do things.	Umi tecnología pyahu omoambuéta mba’éichapa jajapo umi mba’e.
She remembers her first visit.	Haʼe imanduʼa pe primera ves ovisita hague.
Any more than you want!	¡Oimeraẽ hetave pe peipotávagui!
His father's house was built of brick.	Itúva róga ojejapo ladrillo-gui.
Smoking is a health hazard.	Pe sigarríllo jeporu ningo peteĩ persóna ñande salúpe g̃uarã.
It is a major source of energy.	Ha’e peteĩ fuente tuichavéva energía rehegua.
Bring your electric blender during the holidays!	¡Egueraha nde licuadora eléctrica arete jave!
Count the number of eggs in an egg.	Jaipapa mboy óvulopa oî peteî huevo-pe.
The guests were seated.	Umi invitado oguapy hína kuri.
The train pulled away slowly.	Pe tren ojei mbeguekatu.
Longer deadlines make people happier.	Umi plazo ipukuvéva ombovyʼave umi héntepe.
The vase is decorated with intricate flowers.	Pe váso oñembojegua umi yvoty ikomplikadoitereívape.
The men are tired.	Umi kuimbaʼe ikaneʼõma.
Traditions and superstitions are common here.	Koʼápe ojehecha jepi umi tradisión ha umi superstisión.
Pollution from factories and cars is toxic.	Pe contaminación oúva fábrica ha auto-kuéragui ha’e tóxico.
Make sure the steaks are cooked through.	Ojeasegura umi filete oñembojypaiteha.
He put the tea.	Omoĩ ité.
The starling beak is specially designed to remove insects.	Pe estornino pico ojejapo espesiálmente oipeʼa hag̃ua umi vícho.
Bauxite is mainly used for iron production.	Bauxita ojepuruve ojejapo hagua hierro.
Develop a sense of community.	Oñemoheñói peteĩ temiandu komunida rehegua.
Finally he saw an empty place.	Ipahápe ohecha peteĩ lugár nandi.
The city has all the amenities of a seaside resort.	Ko táva oguereko opa mba’e oguerekóva peteĩ complejo costero.
Switch from science fiction to historical fiction.	Oñemoambue ciencia ficción-gui ficción histórica-pe.
We’ll play this tune again.	Ñambopu jeýta ko melodía.
The knife is especially sharp.	Pe kyse ningo koʼýte haimbe.
That is a terrible thing!	¡Upéva ningo ivaieterei!
The rules of the game are simple.	Umi regla del juego ha’e simple.
The walls are gone.	Umi murálla ndojehechavéima.
Today's election was marked by controversy over funding.	Jeporavo ko árape ojehecha polémica financiamiento rehe.
I am thinking of buying a new car.	Che apensa hína ajogua hag̃ua peteĩ áuto pyahu.
Such inventions could revolutionize computer security.	Koʼãichagua invensión ikatu orrevolusiona pe segurida informática.
In a panic, she grabbed his arm.	Peteĩ ñemondýipe, ha’e ojagarra ijyva.
The ball was thrown up by the boy.	Pe pelota omombo yvate pe mitãkaria’y.
My landlord doesn’t pay his rent.	Che óga jára ndopagái ialkilér.
Dogs need a balanced diet.	Umi jagua oikotevẽ peteĩ dieta equilibrada.
A controversial initiative was launched.	Oñemotenonde peteî iniciativa polémica.
The online movie industry is huge.	Pe industria de cine en línea ningo tuichaiterei.
He’s a good vet.	Ha’e peteĩ veterinario ikatupyrýva.
Fewer people are coming into my apartment building each day.	Sa’ive tapicha oike hína che edificio de apartamentos-pe káda día.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Ñambyasy, enclave oñepyrü oñembyai.
Your mother should be home by now.	Nde sy oĩma vaʼerã hógape koʼág̃a g̃uarã.
She wishes she had more time to read.	Haʼe oipotaiterei orekove tiémpo olee hag̃ua.
He became more and more anxious.	Haʼe ojepyʼapyve ohóvo.
Please don’t feed the cats.	Por favor, ani pemongaru umi mymbakuérape.
A thief entered the store.	Peteî mondaha oike upe tendápe.
When it starts to rain, the wind generally picks up as well.	Oñepyrũvo oky, pe yvytu generalmente oipyhy avei.
He shrugged his shoulders.	Oñakãity ijyva.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Umi hesaráiva yma guarégui oñekondena he'i jey haguã.
The accident has been hushed up.	Ko accidente oñemokirirîma.
Now the soldiers had to turn in their reports.	Koʼág̃a umi soldádo ombohasavaʼerã umi infórme orekóva.
The president’s policies have angered his party’s base.	Política orekóva presidente ombopochy base ipartido-pe.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Oñemotenondéta peteî ceremonia ojehovasa haguã mitã pyahu.
The core of society disappeared.	Pe sociedad núcleo okañy.
The orchestra played loudly during the concert.	Pe orquesta ombopu hatã pe concierto aja.
Biased statements were allegedly made.	Ojejapo supuestamente umi declaración sesgada.
The tests are a complete failure.	Umi prueba ha'e peteî fracaso completo.
The machine needs to be fixed.	Tekotevẽ oñemyatyrõ pe mákina.
The city was completely destroyed by the flood.	Pe siuda oñehundipaite pe dilúvio rupive.
Firefighters battled the flames.	Umi bombero oñorairõ tatarendy rehe.
When drunk, he may spill some on the carpet.	Okaʼúvo ikatu oñohẽ michĩmi pe alfombra ári.
He thought, staring straight ahead.	Ha’e ojepy’amongeta, omaña porã tenonde gotyo.
She studied hard for exams.	Haʼe ostudia mbarete umi exámenpe g̃uarã.
The woman wept at the loss of her son.	Pe kuñakarai hasẽ operdévo itaʼýra.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Pe chokokue omanda imba'apoharakuérape omopu'ã jey haguã upe tape.
Come dance with me in the moonlight.	Eju ejeroky chendive jasy resape.
Good writing requires humor.	Jehai porã oikotevẽ humor.
The good doctor was not worth our trouble.	Pe doktór ivuénova ningo ndovaléi mbaʼeverã ore provléma.
Several bodies were recovered from the rubble.	Heta te'õngue ojejuhu umi escombro-gui.
Everyone must be killed.	Opavave ojejuka va'erã.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Peteî tatarendy ombyaíva pya'eterei ojeipyso umi área ojoajúva.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Ko turista ogasta veinte dólar upe tenda ojehepyme'êhápe jopói.
They want to increase supply in the future.	Ombohetavese hikuái oferta tenonderãve.
Remember to recycle!	¡Nemandu'áke rerrecicla haguã!
An ancestor can only be identified at a certain time.	Peteĩ ypykue ikatu ojekuaa peteĩ tiémpope añoite.
Our province has a variety of natural resources.	Ñande provincia oguereko opaichagua recurso natural.
No one seems to know the truth.	Haʼete voi avave ndoikuaáiva pe añetegua.
The company’s stock price plummeted.	Oguejy tuichaiterei precio de acciones empresa-pe.
Health care is expensive here.	Tesãi ñangareko hepyeterei ko’ápe.
The city is famous for its yams.	Ko táva ningo herakuã umi ñame rehe.
Ramu was a born poet.	Ramu ha’e va’ekue peteĩ ñe’ẽpapára heñóiva.
The tension is building.	Pe tensión oñemopu’ã ohóvo.
However, the meaning of art and craft can be questioned.	Péro ikatu oñekuestiona mbaʼépa heʼise pe arte ha artesanía.
The city center is abuzz with activity.	Tavaguasu centro oñemomba'e guasu actividad rehe.
The weather forecast doesn’t do accurately.	Pe pronóstico del tiempo ndojapói hendaitépe.
This book is the latest in a series.	Ko aranduka ha’e pe ipyahuvéva peteĩ serie-pe.
As the gas pressure is increased, the burning flame will be brighter.	Oñembohetavévo pe presión gas rehegua, pe tatatĩ hendýva omimbivéta.
The planet is inhospitable to life.	Ko planeta ha’e inhospitable tekovépe ĝuarã.
The billionaire's name is on the building.	Ko multimillonario réra oime edificio rehe.
They invented the first steam engine.	Haʼekuéra oinventa pe primera motor de vapor.
In the letter, the professor congratulated me.	Pe kártape, pe profesór chefelisia.
The son hates them.	Pe taʼýra ndaijaʼéi hesekuéra.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Umi límite tecnología de fusión rehegua ndojejuhúi gueteri.
Life expectancy has risen dramatically in recent years.	Tuicha ojupi umi tekove oha’arõva ko’ã áño ohasava’ekuépe.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Oĩ tapicha oiporavóva ko tembiapo espiritual rehe.
Soon a group of men took him to the hospital.	Nda'areiete peteî grupo de kuimba'e ogueraha ichupe tasyópe.
Flooding is just one of the problems here.	Pe inundación ha’e peteĩnte umi problema ko’ápe.
Prepare two small bowls.	Oñembosako’i mokõi mba’yru’i michĩva.
The atmosphere here is "creative."	Pe ambiente ko'ápe ha'e "creativo".
Wash hands thoroughly.	Ojejohéi porâ umi po.
His manner was courteous.	Ijepokuaa ha’e va’ekue cortés.
Almost valued at a million dollars.	Haimete oñemomba'éva peteî millón de dólares.
The riot was a brief but dramatic event.	Pe disturbio ha’e peteĩ acontecimiento mbykymi ha katu dramático.
She noted that the plant had been watered recently.	Haʼe ohechakuaa ndaʼareguasúi hague oñemboyʼu hague pe plánta.
The snow was falling slowly.	Pe nieve ho’a mbeguekatu ohóvo.
Houses are scattered throughout the city.	Umi óga isarambi tavaguasúpe.
The man, strapped to a heavy shoulder bag, looked at her.	Pe kuimba’e, ojejokóva peteĩ vosa ipohýiva hombro-pe, omaña hese.
She weaves the fabrics with great care.	Haʼe oñangareko porãiterei otejávo umi telakuéra.
He’s got it in him for my boss.	Ha’e oguereko ipype che jefe-pe ĝuarã.
They disguised themselves as tourists.	Ojedisfrasáva hikuái turista ramo.
The harvest passed last year.	Ko cosecha ohasa ary ohasava'ekuépe.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Umi local he'i ko loach verde ha'e absolutamente delicioso.
While driving, your engine emits some smoke.	Remaneha aja, nde motor osẽ michĩmi tatatĩ.
At midnight, the children dance around the campfire.	Pyharepyte jave, umi mitã ojeroky tatatĩ jerére.
I found the door to the library.	Ajuhu pe okẽ ojeike hag̃ua pe biblioteca-pe.
The community members decided to clean up the town.	Umi miembro comunidad-gua odecidi omopotî haguã tavaguasu.
Finally the ferry boat arrived.	Ipahápe og̃uahẽ pe várko de balsa.
Their income dropped by half.	Pe ingreso orekóva hikuái oguejy la mitad.
Fortunately, the knight arrived just in time.	Vyʼarã, pe kavaju arigua og̃uahẽ itiempoitépe.
Most everyone knows that spacesuits are very important in space.	La mayoría opavave oikuaa umi traje espacial iñimportantetereiha espacio-pe.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Che areko mokõi óvulo, peteĩ bagel, naranja juky ha káva.
The village fathers decided to build this bridge.	Umi túva aldea-gua odesidi omopu'ã ko puente.
He barely eats.	Apenas okaru.
The ice is too thick to walk on.	Pe hielo ningo ijyvykuʼieterei ikatu hag̃uáicha ojeguata hiʼári.
Many people in this village migrate to the cities.	Heta tapicha ko puévlope oho umi távape.
To deal with this problem, we need regulations.	Ñambohovái haguã ko problema, ñaikotevê reglamento.
Work is not for tomorrow.	Tembiapo ndaha'éi ko'êrõ guarã.
Sometimes a rash occurs when someone touches it.	Sapy’ánte oiko peteĩ erupción peteĩ tapicha opokóramo.
I need an hourly wage.	Aikotevê peteî sueldo por hora.
The moon, a pale crescent, hangs against the night sky.	Jasy, peteĩ media luna hũva, oñemoĩ yvága pyhare rehe.
The waiter had an in-depth conversation with an eminent customer.	Pe mesero oñemongeta pypuku peteĩ cliente eminente ndive.
They are exposed to science in school.	Ojekuaauka chupekuéra mbo’ehaópe ciencia-pe.
You are the one who brought it up!	¡Nde ningo pe remongakuaa vaʼekue!
To make matters worse, the alien was so tall.	Ha ivaive hag̃ua, pe extraterrestre ijyvateterei haguére.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladino oreko vaʼekue peteĩ rrasón porã ovyʼa hag̃ua.
The nose knows.	Pe ryekue oikuaa.
His house is very far from the center.	Hóga mombyry eterei pe centro-gui.
Universities offer students a wide range of courses.	Mbo’ehaovusukuéra oikuave’ẽ temimbo’ekuérape heta mbo’esyry.
Industrial accidents are not unknown.	Umi accidente industrial ndaha'éi ojekuaa'ÿva.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Heta variedad de lechuga oñeñotÿ ko'ápe granja-pe.
I don't normally give nicknames to students.	Normalmente name'êi apodo umi temimbo'épe.
The sky was slowly moving.	Yvága mbeguekatúpe oñemongu’e ohóvo.
The water can become a liquid below a critical point.	Pe y ikatu oiko chugui peteĩ líquido peteĩ punto crítico guýpe.
Manganese is a chemical element	Manganeso ha'e peteĩ elemento químico
A lively discussion ensued.	Upe rire oiko peteĩ ñomongeta kyreʼỹ.
He beat the child.	Oinupã pe mitãme.
The building was about to collapse.	Pe edifísio hoʼa potaitéma kuri.
The ticket cost three dollars.	Pe boleto ohupyty mbohapy dólar.
Mold spores emit a foul odor.	Umi espora del moho osẽ hyakuã vaieterei.
I too have had a few problems lately.	Che avei areko mbovymi provléma koʼã ára pahápe.
The money he gave was really generous.	Pe pláta omeʼẽva ningo añetehápe ipojera.
Parliament passed bills restricting freedom of the press.	Parlamento omonéî umi proyecto de ley ombotovéva libertad de prensa.
The king was forced to abdicate.	Mburuvicha guasu ojeobliga oabdica haguã.
I have to accept the blame.	Che aasepta vaʼerã pe kulpa.
Fraud is often rampant in developing countries.	Heta vése ningo umi tetã oñakãrapuʼãvape ojejapo hetaiterei fraude.
During the summer months, it rains more than usual.	Jasykuéra arahaku jave, okyve jepiveguágui.
The tomatoes float on top of the soup.	Umi tomate oveve pe sopa ári.
Hence, the biological differences between men and women.	Upévare, umi diferencia biológica kuimba’e ha kuña apytépe.
The picture shows the disciples.	Pe taʼanga ohechauka umi disípulope.
He watched them closely, as if they had just materialized.	Haʼe ohecha porã chupekuéra, haʼete ku oñematerialisa ramoitéva hikuái.
Bicycles are more popular than cars these days.	Umi bicicleta ojeguerohoryve umi auto-gui ko'ã árape.
The evidence shows that eyewitness testimony is often inaccurate.	Umi pruéva ohechauka umi testígo de ojo heʼíva heta vése naiporãiha.
Vinegar is a versatile ingredient.	Vinagre ha’e peteĩ ingrediente versatil.
She lent a chair to an elderly woman.	Haʼe omeʼẽ préstamo peteĩ sílla peteĩ kuñakarai ijedámavape.
Make an opening in the side of each pastry pocket.	Ejapo peteĩ apertura káda bolsillo de pastelería ykére.
The employee found her work environment stressful.	Pe empleada ojuhu estresante pe ambiente de trabajo orekóva.
The meeting was moved to another location.	Pe rreunión ojegueraha ótro lugárpe.
The building is up near the factory complexes.	Ko edificio oime yvate umi complejo fábrica ypýpe.
Prevent waste by recycling.	Ojehapejoko umi desperdicio ojerecicla rupi.
He got a lot of joy out of the garden.	Haʼe ohupyty heta vyʼa pe hardínpe.
The roads are badly in need of repair.	Tapekuéra oikotevê vaieterei oñemyatyrõ.
It's an old poem.	Ha'e peteĩ ñe'ẽpoty tuja.
If we try, we can do something.	Ñañehaʼãramo ikatu jajapo peteĩ mbaʼe.
The moon shone brightly over the small pool.	Pe jasy omimbipaite pe ykua michĩva ári.
The students are excellent.	Umi temimbo’e ikatupyryeterei.
He cut the knife with a stone blade.	Oikytĩ pe kyse peteĩ ita ryru reheve.
Testing is important in determining the best route.	Umi prueba tuicha mba'e ojedetermina haguã ruta iporãvéva.
A state of inactivity.	Peteĩ estado de inactividad rehegua.
They saved his life.	Haʼekuéra osalva hekove.
Many people in our community are up in arms.	Heta tapicha ñande komunidápe oî yvate armado-pe.
They bought a horse.	Ojogua hikuái peteĩ kavaju.
The story revolves around a man who goes mad.	Pe tembiasakue ojere peteĩ kuimba’e itavyva’ekue rehe.
A vocal minority protested this.	Peteî minoría vocal oprotestákuri ko mba'e rehe.
Briefly discuss the five forms of government.	Eñeʼẽ mbykymi umi cinco fórma de goviérnore.
The old woman picked up a floorboard.	Pe kuñakarai tujami ohupi peteĩ tabla de piso.
Take an interest in your child's schooling.	Eñeinteresa nde raʼy oñemoarandúvo eskuélape.
Behind that building, is a bank.	Upe edificio rapykuéri, oî peteî banco.
Please fold the towels.	Por favor, embojere umi toallas.
A hurricane caused significant damage in the region.	Peteî huracán ojapo tuicha daño ko región-pe.
Underground space would be useful for storage.	Pe espacio oĩva yvyguýpe ideprovéchota oñeñongatu hag̃ua.
The product is distributed in many cities.	Ko producto oñemyasãi heta távape.
With his nod the old woman blushed.	Iñakãrapu’ã rupive pe kuñakarai tujami oñemomorotĩ.
When he saw the woman, he seemed electrified.	Ohecha jave kuñakaraípe, ha’ete ku oñeelectrificava.
One of the most important features of this novel is its vivid and detailed description.	Peteĩ mba’e iñimportantevéva ko novélape ha’e peteĩ descripción hesakãva ha detallado.
An unbiased observer would find this not trivial.	Peteĩ ohecháva ndorekóiva parcial ohechakuaáta upéva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe trivial.
The property is being sold along with the house.	Ko propiedad oñevende oikóvo óga ndive.
He looks rather bored during the movie.	Ha’e ojehecha aburrido-ve pe película aja.
We have a simple and peaceful existence.	Jaguereko peteĩ existencia simple ha py’aguapýpe.
The cook looked awful.	Pe cocinero ohecha vaieterei.
The city is known for its literature.	Ko táva ojekuaa literatura rehe.
Identical twins are inseparable.	Umi gemelo idéntico ha’e inseparable.
Sometimes, a hawk flies overhead.	Sapy’ánte, peteĩ halcón oveve yvate.
At first, the train was popular because of its speed.	Ñepyrũrã ojeguerohoryeterei pe trén ipyaʼetereígui.
The pensioner never married.	Pe jubilado araka'eve nomendái.
The company aims to recover all stolen funds.	Ko empresa hembipotápe oime orecupera opavave fondo oñemondava'ekue.
More people visit the art exhibit each year.	Hetave tapicha ovisita pe exposición de arte káda áño.
It was a sad end for a proud family.	Ha’e peteĩ fin ñembyasy peteĩ familia orgullosa-pe ĝuarã.
The blacksmith forges his weapons by melting metals.	Pe herrero ofalsifika umi hiʼárma omboyku rupi umi metál.
The land was once known for its golden sunsets.	Ko yvy ningo yma ojekuaa vaʼekue kuarahy oike haguére óroicha.
The sentence has four sentences.	Ñe’ẽjoaju oguereko irundy ñe’ẽjoaju.
The markets here are always crowded.	Umi merkádo oĩva koʼápe siémpre hetaiterei hénte.
Why is she smiling?	Mbaʼérepa opukavy hína?
The princess was known for her elegant dresses.	Pe princesa ojekuaa vaʼekue omonde haguére umi ao iporãitereíva.
They have not yet formed a government.	Ne'írã gueteri omoheñói hikuái peteî gobierno.
The neighborhood has a student hospital.	Ko barrio oreko peteî tasyo estudiantil-kuérape guarã.
She gripped the cup tightly.	Ha’e ojagarra mbarete pe kópa.
He inadvertently dropped his car keys.	Ha’e oity inadvertidamente ikoche llavekuéra.
His smile was very welcoming.	Ipukavy oguerohoryeterei.
The boys fled when they saw the police.	Umi mitãkuimba'e okañy ohechávo policía-kuérape.
The old church looms majestically above the bustling market square.	Pe tupao tuja ojere majestuosamente pe plaza mercado-pegua ojeipysóva ári.
All the money has been printed.	Opaite pe pirapire oñeimprimíma.
The streets here are dark and empty.	Umi tape ko’ápe iñypytũ ha nandi.
A civil war is raging here.	Ko'ápe oñemotenonde peteî guerra civil.
The couple married two years later.	Ko matrimónio omenda dos áño haguépe.
The international community should be ashamed.	Comunidad internacional oñemotĩva'erã.
Several houses and buildings were badly burned.	Heta óga ha óga ojehapy vaieterei.
The winner was announced yesterday.	Oñemoherakuã kuehe oganáva.
He heard a working church sermon.	Ha’e ohendu peteĩ tupao omba’apóva sermón.
Apartments are expensive to buy.	Umi apartamento hepyeterei ojejogua haguã.
He should not cross the road.	Ndohasái vaʼerã pe tape.
The forest was thick, and the road was dark.	Pe ka’aguy ijyvyku’i, ha pe tape iñypytũ.
Prices have risen sharply over the past month.	Tuicha ojupi precio jasy ohasávape.
Drought and floods have devastated the region.	Séka ha inundación ombyai ko región.
Many trees are rare in this area.	Heta yvyramáta ndahetái ko tendápe.
A jam tart topped with almonds.	Peteĩ tarta de mermelada ojejapóva almendra reheve.
We returned from the country and settled in this place.	Rojevy tetãgui ha roñemohenda ko tendápe.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Umi bombero oñorãirõ tatarendy ka'aguýpe ko verano-pe.
What's your favorite food?	Mba'épa nde rembi'u rehayhuvéva?
Improve your posture by sitting up straight.	Emoporãve nde postura reguapyvo derecho.
Carefully load the ammo.	Ekarga porã pe munición.
Many say that the price is too high.	Heta oĩ heʼíva pe presio ijyvatetereiha.
To teach a doctor you have to earn your degree.	Remboʼe hag̃ua peteĩ doktórpe regana vaʼerã nde título.
Toshiba built a factory with power generation units.	Toshiba omopu'ã peteî fábrica orekóva unidad de generación de energía.
The hotel is on the road.	Pe hotel oĩ tape ári.
Orchestras include pianos, guitars, and wooden instruments.	Umi orquesta-pe ojepuru piano, guitarra ha instrumento yvyrágui ojejapóva.
They are never wrong.	Haʼekuéra arakaʼeve ndojavýi.
There is no river near this town.	Ko táva ypýpe ndaipóri ysyry.
Shrimp and crab are the most delicious.	Camarón ha cangrejo ha’e umi he’ẽvéva.
Have you nothing else to do?	¿Ndereguerekói piko ambue mbaʼe rejapo hag̃ua?
Our satellite photography clearly shows a new river.	Ñande fotografía satelital ohechauka porã peteĩ ysyry pyahu.
He rolled his eyes.	Ombojere ijyva.
From the airport, head to the city.	Aeropuerto guive, ojeho tavaguasúpe.
A curious snake poses no threat.	Peteĩ mbói oikuaaséva ndojapói mbaʼeveichagua amenaza.
His head rested on the wooden chair.	Iñakã opytu’u pe apyka yvyrágui ojejapóvare.
He mocked his parents.	Oñembohory ituvakuérape.
Please direct all complaints to my office.	Por favor, edirigíke opa umi denuncia che oficina-pe.
Medicine made him sick.	Pohã ombohasy chupe.
The smell of frying fish filled the port.	Pe pira ojefreíva hyakuã asýva omyenyhẽ pe puerto.
Here's an atlas that will answer those questions.	Ko'ápe oî peteî atlas ombohováiva'erã umi porandu.
No one goes to school in this village.	Avave ndohói mbo’ehaópe ko tava’ípe.
The plants wear their colorful clothes in the fall.	Umi ka’avo omonde ijao colorido caída-pe.
The otter entered the stream.	Pe nutria oike pe arroyo-pe.
He declared that he would sue the lecturer.	Odeclara odemandataha conferenciante-pe.
He dreams of someday owning his own business.	Oñandu iképe algún día oreko haguã inegocio propio.
The presiding judge placed restrictions on the meeting place.	Pe juez presidente omoĩ restricciones pe reunión rendaguépe.
The generals decided to attack at dawn.	Umi general odesidi oataka ko'êmbotávo.
Add more flour, brown the cookies.	Omoĩve arína, omomorotĩve umi galleta.
The wings are made of leather.	Umi ipepo ojejapo kuérogui.
Snow fell lightly that afternoon.	Nieve ho’a ligero upe asaje.
I can recognize your voice anywhere.	Ikatu ahechakuaa ne ñe’ẽ mamove.
Language is largely dependent on culture.	Ñe’ẽ tuicha odepende tekoha rehe.
He came to school as usual, but he looked sad.	Ha’e ou mbo’ehaópe jepiveguáicha, ha katu ojehecha oñembyasýva.
The fire was extinguished.	Oñembogue tata.
The river is sacred.	Pe ysyry imarangatu.
The quality of the food is poor.	Pe tembi’u calidad ivaieterei.
I put some mayonnaise on the potatoes.	Che amoĩ mayonesa michĩmi umi papa rehe.
The departures board lists the flight details.	Junta de salidas omoî umi detalle vuelo reheguáva.
The law for this event is very strict	Léi ko evento-pe guarã ipohýieterei
This work is based solely on scientific evidence.	Ko tembiapo oñemopyenda umi prueba científica-pe añoite.
The candle flame wafted in the wind.	Pe vela tatatĩ otyryry yvytúpe.
Eat grilled fish and drink water.	Ho’u pira parrilla-pe ha hoy’u y.
The bull pulls the wagon full of farm produce.	Pe tóro ogueraha pe karréta henyhẽva umi prodúkto oĩvagui kokuépe.
They disappeared under the forest cover.	Okañy hikuái ka’aguy ryru guýpe.
Researchers believe that an aging population will make global warming worse.	Umi investigadór oguerovia pe población itujámava ivaivetaha pe calentamiento global.
A dense red fog hung over the city.	Peteĩ niebla pytã denso oñemoĩ pe táva ári.
An amazingly strong cup of coffee.	Peteĩ ka’a ryru imbaretetereíva hechapyrãva.
A judge can declare a law invalid.	Peteĩ hués ikatu heʼi peteĩ léi ndovaleiha.
He was given the death penalty.	Oñeme'ê chupe pena de muerte.
Written work prepared by.	Tembiapo jehaipyre ombosako’íva.
She is not fat.	Haʼe ningo ndahaʼéi ikyráva.
The new building was renovated and became a homeless shelter.	Ko edificio pyahu oñembopyahu ha oiko chugui peteî refugio de sin hogar.
Thank you for coming.	Aguyje ndéve reju haguére.
Our bakery sells delicious desserts.	Ore panadería ovende postre he'ê porãva.
Some items were recovered from underwater sites.	Oĩ umi mbaʼe ojerrekuperáva umi lugár oĩvagui y guýpe.
Some countries use a lot of hydropower.	Oĩ tetã oiporúva heta energía hidroeléctrica.
He announced his intention to resign.	Omoherakuã intención orekóva orenunsia haguã.
The asteroid is one mile wide.	Pe asteroide ipypuku peteĩ kilómetro.
A lot of work needs to be done.	Tekotevẽ ojejapo heta tembiapo.
The dogs barked wildly.	Umi jagua opukavy vaieterei.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Ko mbo'ehao oreko tradición orgullosa excelencia atlética reheguáva.
This is the only road into the town.	Péva ha’e pe tape añoite oikeva’ekue ko távape.
You have to take care of yourself so that you don't feel sick.	Reñangareko vaʼerã ndejehe ani hag̃ua reñeñandu mbaʼasy.
War is a reality for many countries.	Ñorairõ ha’e peteĩ mba’e añeteguáva heta tetãme ĝuarã.
He believes that visiting doctors are a legitimate source of medicine.	Oguerovia umi pohanohára visitante ha'eha peteî fuente legítima de medicamento.
There are endless tunnels in the mountain.	Oĩ umi túnel opaʼỹva pe montáñape.
We took him upstairs.	Rogueraha chupe yvate gotyo.
The boundaries of our city are clearly defined.	Umi límite ñande távapegua ojedefini porã.
The city is famous for its peculiar architecture.	Ko táva herakuã porãiterei arquitectura peculiar rehe.
A young man about to leave, hugged his girlfriend.	Peteĩ mitãrusu oho potaitéva, oñañuã ikompáipe.
Stock prices are rising, but futures values ​​are falling.	Umi acción repykue ojupi ohóvo, ha katu ho'a valor futuro-kuéra rehegua.
His books were left untouched afterwards.	Iñarandukakuéra ojeheja ojepoko’ỹre upe rire.
Soldiers of fortune often made mercenary careers.	Umi soldádo de fortuna pyʼỹinte ojapo umi karréra de mercenario.
She was due to give birth soon.	Haʼe imemby vaʼerã kuri pyaʼe.
The curtains are drawn to keep out the light.	Umi kortína ojedibuja ani hag̃ua osẽ pe lus.
So why did they do that?	Upéicharõ, mbaʼérepa ojapo hikuái upéva?
Look for signs of fecal contamination.	Jaheka umi signo de contaminación fecal rehegua.
He ordered a glass of wine and surveyed diners.	Omanda peteĩ vaso víno ha ojapo encuesta umi comensal-pe.
Put power into your muscles.	Emoĩ puʼaka nde múskulokuérape.
He spent the whole day making love.	Ohasákuri pe ára pukukue ojapo haĝua mborayhu.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Umi "chaqueta morotî" ojejuhu oha'ãrõvo, he'i.
The business is an amalgamation of several smaller companies.	Ko negocio ha'e peteî amalgama heta empresa michîvéva.
This furry creature is dangerous to approach.	Ko criatura peludo ipeligroso oñemboja haguã.
The museum has been closed for renovations for several years.	Ko museo oñemboty heta arýma oñemyatyrõ haguã.
Chances are he 'll win.	Oî posibilidad ha'e 'll ogana haguã.
Some problems cannot be solved.	Oĩ provléma ndaikatúiva oñesolusiona.
They sparked a new interest in art.	Omoheñói hikuái interés pyahu arte rehe.
Leo is patient enough to succeed.	Leo ningo ipasiénsia osẽ porã hag̃ua.
Think kidnapping, killing and dismembering people.	Epensamína ojesecuestra, ojejuka ha ojedesmembra haguã tapichakuérape.
He has long arms.	Haʼe oreko ijyva puku.
They live in a small village in a forest.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo michĩvape oĩva peteĩ kaʼaguýpe.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabeth ha'e peteî beneficiaria itúva testamento-gui.
Don’t move down the stairs.	Ani reñemongu’e pe escalera-gui.
I think we should postpone the game.	Che aimo'ã ñamombytava'erãha pe partido.
November is a cold month.	Noviembre ha’e peteĩ jasy ro’ysã.
The priest blesses the newlyweds.	Pa'i ohovasa umi omenda ramóvape.
Open your mind to new possibilities.	Eipe’a ne akã umi posibilidad pyahúpe.
Our house is down the road.	Ore róga oĩ tape guýpe.
The questionnaires had been collected several years earlier.	Umi cuestionario oñembyaty kuri heta áño ohasava’ekuépe.
They have quite an interesting history.	Ha’ekuéra oreko peteĩ historia bastante interesante.
There is pleasure and loud kissing.	Oĩ vy’a ha oñehetũ hatã.
The rebels have been very active this month.	Umi rebelde oime hikuái activoiterei ko jasýpe.
Don’t need a passport to leave the country?	¿Ndereikotevẽipa pasaporte resẽ haguã tetãgui?
They started the meeting properly.	Haʼekuéra omoñepyrũ pe rreunión hekoitépe.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth oime kuri chofer apykápe.
The strange plant grows in the mountains.	Pe planta extraña okakuaa umi montaña-pe.
There was a huge cheer from the crowd.	Tuichaiterei ovy'a umi tapicha aty guasúgui.
Leave it on your socks.	Eheja nde calcetín rehe.
The shot was heard.	Oñehendu pe disparo.
Eventually, man learned to harness the wind.	Amo ipahápe, yvypóra oaprende oaprovecha hag̃ua pe yvytu.
This process is known as sublimation.	Ko proceso ojekuaa sublimación ramo.
It can’t rain all the time.	Ndaikatúi oky opa ára.
Rain is forecast tomorrow.	Oñepronostika ama ko'êrõ.
Scientists are confident that this will eventually happen.	Umi sientífiko oĩ segúro amo ipahápe oikotaha upéva.
Cannabis is the most commonly used illegal drug.	Cannabis ha'e pe pohã ilegal ojeporuvéva.
The speaker greets the audience.	Pe diskursánte omomaitei umi héntepe.
These concerns have been refuted by professional biologists.	Ko'ã jepy'apy ombotove biólogo profesional-kuéra.
He waited politely.	Ha’e oha’arõ cortésmente.
A deep insight paid off.	Peteĩ perspicacia pypuku osẽ porã chupe.
Many farmers grow apples or vegetables.	Heta chokokue oñotỹ mansána térã verdúra.
The blockades brought widespread hunger.	Umi bloqueo ogueru ñembyahýi oparupiete.
The chemical symbols of the elements.	Umi símbolo químico umi elemento rehegua.
He took a moment to make sure.	Oñemoĩ sapy’ami oasegura haĝua.
Though wounded, he bravely continued to fight.	Ojeherida ramo jepe, pyʼaguasúpe osegi oñorairõ.
Many countries, including developing countries, still experience racial tensions.	Heta tetã, umíva apytépe umi tetã okakuaáva, oreko gueteri tensión racial.
Thick clothing prevents the cold.	Umi ao hũva ojoko pe roʼy.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don omaña pe espejo-pe oñeafeita aja.
The man picked up his bag and left.	Pe karai ohupi ivosa ha oho.
Part of him was tempted to step outside.	Peteĩ parte chugui oñepy’ara’ã osẽ haĝua okápe.
The company is focused on foreign markets.	Ko empresa ojesareko mercado extranjero-kuéra rehe.
A strong gate blocks those who want to enter.	Peteĩ okẽ imbaretéva ojoko umi oikesévape.
Why should one remember this?	Mbaʼérepa peteĩva imanduʼavaʼerã ko mbaʼére?
Select the three best environmental problems.	Eiporavo umi mbohapy problema ambiental iporãvéva.
This dish is best with red beans.	Ko tembi’u iporãve juky pytã reheve.
Justify topic sentences.	Ohustifika umi ñe’ẽjoaju tema rehegua.
Everyone wants to change things.	Enterove ningo okambiase umi mbaʼe oikóva.
Psychologists say that young children learn best through physical experiences.	Umi psicólogo heʼi umi mitã michĩva oaprende porãveha umi experiénsia físika rupive.
This regulation has not yet been implemented.	Ko reglamento neíra oñemboguata.
After each had finished with himself, he turned to the others.	Káda uno omohuʼã rire ijupe, ojere umi ótrore.
Connect the volume.	Embojoaju pe volumen.
He did not remember the wedding, he declared.	Naimandu'ái upe kasamiento rehe, odeclara.
These two cities are very far apart.	Koʼã mokõi siuda ningo mombyry eterei ojuehegui.
He could hear the faint sound of the waves.	Haʼe ohendukuaa umi oláda ryapu kangymi.
He had just eaten a sandwich.	Haʼe hoʼu ramoite kuri peteĩ sándwich.
His life was nowhere near as happy.	Hekove ndaipóri moõve vy’apavẽicha.
The footballer was fined for celebrating too much.	Ko futbolista oñemulta ovy'aiterei haguére.
Is that your pen?	¿Upéva piko nde pluma?
Look around there.	Emaña upérupi.
The dugong is a unique animal.	Pe dugong ha’e peteĩ mymba ijojaha’ỹva.
A declining interest in politics is a worrying trend.	Peteî interés oguejy ohóvo política rehe ha'e peteî tendencia oipy'apýva.
The trustee cheated on his taxes.	Pe fideicomisario ombotavy umi impuésto orekóvare.
The current system needs to be improved.	Tekotevê oñemyatyrõ sistema ko'ágãgua.
Inagietta teared up again.	Inagietta ojedesgarra jey.
Household expenses for your daily maintenance.	Umi gasto óga rehegua nde mantenimiento ára ha ára.
The government minister is very popular.	Ko ministro gobierno-gua ojeguerohoryeterei.
This room has a balcony.	Ko koty oguereko peteĩ balcón.
More and more hospitals are relying on this new technology.	Hetavévo ohóvo umi tasyo ojepytaso ko tecnología pyahúre.
She looked at him with respect.	Haʼe omaña hese rrespéto reheve.
We must reform our education system.	Ñande reformava'erã ñande sistema educativo.
He waited until everyone was gone.	Oha'arõ opavave oho peve.
Four people died during the accident.	Irundy tapicha omano accidente jave.
They're still building.	Omopu'ã gueteri hikuái.
He left the gloves behind.	Oheja hapykuéri umi guante.
The iron needs to be heated in a blast furnace.	Pe hierro tekotevẽ oñemboyku peteĩ alto horno-pe.
Engineers take care to balance the forces in the structures.	Umi ingeniero oñangareko oequilibrávo umi fuerza umi estructura-pe.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Dieciséis tapicha oñorairõ hekove rehe tasyópe.
Try to stay calm.	Eñehaʼã epyta trankílo.
A bus collided with a car, killing three people.	Peteî ómnibus oity peteî automóvil ndive, ha omano mbohapy tapicha.
The government issued an unusual order.	Gobierno ome'ê orden jepiguáicha'ÿva.
Some people believe divination is witchcraft.	Oĩ tapicha ogueroviáva adivinación ha’eha paje.
If someone else is, why can't he do it?	Oĩramo ótro, mbaʼére piko ndaikatúi ojapo?
The trees look great.	Umi yvyramáta ojehecha porãiterei.
There is a new exhibition in the art gallery.	Oî peteî exposición pyahu galería de arte-pe.
I can’t bear the thought of such a horrible death.	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento peichagua ñemano vaiete rehe.
He was only sixteen years old.	Haʼe ningo orekónte kuri dieciséis áño.
X is also commonly used in art.	X ojeporu jepi avei art.1-pe.
They mixed the metal from the ore.	Ombojehe’a hikuái pe metal pe mineral-gui.
The protesters refused to negotiate.	Umi manifestante ombotove onegosia haguã.
We should always protect the environment.	Akóinte ñañangarekova’erã tekoháre.
Water can be acidic or basic.	Y ikatu ácido térã básico.
He bought a large piece of land.	Ojogua peteĩ yvy tuicháva.
They believe gold would be a good investment.	Oguerovia hikuái óro ha'étaha peteî inversión iporãva.
The explosion caused extensive damage to nearby homes.	Ko explosión ojapo tuicha perjuicio umi óga hi'aguîvape.
The gift was not large enough to cover their expenses.	Pe jopói ndahaʼéi tuichaitereíva ocubri hag̃ua umi gásto orekóva hikuái.
They didn't get a new plane.	Ndohupytýi hikuái peteî aviõ pyahu.
Grapes after being picked from the vine	Parral ojeiporavo rire parrálgui
Many animals move from one place to another.	Heta mymba oho peteĩ hendágui ambuépe.
He was horrified to see his face in the mirror.	Okyhyjeterei ohechávo hova espejo-pe.
Some researchers think the theory is not robust.	Oĩ investigadór opensáva pe teoría ndahaʼeiha imbaretéva.
The missing person has not been identified.	Pe okañýva ndojekuaái mávapa.
Hundreds of angry protesters gathered outside the palace gates.	Hetaiterei manifestante pochy oñembyaty palacio rokê okaháre.
These huge, ancient trees are native to this area.	Ko'ã yvyramáta tuichaitereíva, yma guare ha'e nativo ko área-pe.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Ha'e "ojuhu" peteĩ especie pyahu dinosaurio rehegua.
An architect designed the grand hotel.	Peteĩ arquitecto ojapo pe otél guasu.
A black door led to the basement.	Peteĩ okẽ morotĩ ogueraha pe sótano-pe.
Two pears will not fit in this basket.	Mokõi pera ndoikemo'ãi ko kanástope.
Place a stack of mats along the floor.	Oñemoĩ peteĩ pila de esteras pe piso pukukue.
The rose has thorns.	Pe rosa oguereko ñuatĩ.
The landscape is green along the river.	Pe paisaje hovy pe ysyry rembe’ýre.
The plan is ambitious but feasible.	Ko plan ha'e ambicioso pero factible.
Be careful not to drop anything.	Eñangareko ani hag̃ua reity mbaʼeve.
It may have been a little yellow.	Ikatu oime hovyʼimi raʼe.
That should be enough.	Upéva suficiente vaʼerã.
She started to cry.	Haʼe oñepyrũ hasẽ.
He was surprised at how well it worked.	Haʼe oñesorprende mbaʼeichaitépa ombaʼapo porã.
There is an essential difference between the two.	Oĩ peteĩ joavy esencial mokõivéva apytépe.
He stood no taller than five feet one.	Haʼe oñemboʼy ndahaʼéi ijyvatevéva cinco métro peteĩgui.
Mounting evidence suggests it will turn violent.	Umi prueba ojupíva ohechauka ojeretaha violento.
He flipped through the recent coins in his hands.	Ombojere ipópe umi moneda nda’aréi ojejapóva.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Umi chokokue orekóva recurso ojuhu jepi oportunida pyahu.
The ship's captain was hailed as a hero.	Pe várko kapitánpe ojeguerohory peteĩ héroe ramo.
Remove the avocado flesh with a spoon.	Ojepe’a peteĩ cuchara reheve pe avati ro’o.
The horse is vomiting.	Pe kavaju ovóta hína.
Decided to go on a diet.	Odesidi oho peteĩ dieta-pe.
The promised to provide pensions for the elderly.	Umi opromete ome'êtaha pensión umi tapicha ijedámavape guarã.
The summer rains provide much needed water.	Umi ama verano-pegua ome’ẽ y oñeikotevẽtereíva.
Small business owners in the city protested.	Umi empresario michîva tavaguasúpe oprotesta hikuái.
Explain that to him.	Emyesakã chupe upéva.
The villagers found the village deserted.	Umi tavaygua ojuhu pe puévlo desierto.
Humans are tiny specks in the universe.	Yvypóra ningo umi moteʼi michĩmi oĩva ko univérsope.
Unemployed youth take up many jobs for women.	Mitãrusukuéra nomba'apóiva oipyhy heta tembiapo kuñanguérape guarã.
He tried to convince her.	Oñehaʼã okonvense chupe.
Everyone wants money!	¡Opavave oipota viru!
The snow was heavy, despite warnings.	Pe nieve ningo tuichaiterei, jepe ojeavisa chupekuéra.
Their love of food for dinner led to a new way of working.	Ohayhu haguére hikuái tembi’u okaru haĝua ogueraha peteĩ tape pyahu omba’apo haĝua.
Wet snow creates a slippery surface.	Pe nieve hykúva omoheñói peteĩ superficie resbaladiza.
This painter's use of light and shadow is distinctive.	Ko pintor oipuru tesape ha sombra ha'e distintivo.
Let’s study bird life this year.	Jastudia umi guyra rekove ko arýpe.
An earthquake devastated the area.	Peteĩ yvyryrýi ombyaipaite upe lugár.
The river flows slowly to the sea.	Ysyry osyry mbeguekatu yguasu peve.
He has more free time now.	Haʼe orekove tiémpo lívre koʼág̃a.
Frogs have thousands of bones.	Umi tuku oguereko miles de kangue.
The rumors are piling up as time goes on.	Umi rumor oñembohetave ohóvo ohasávo tiempo.
A rising crime rate doesn't deter visitors.	Peteî tasa de delincuencia ojupíva ndojokói umi visitante-kuérape.
Some nights he smiles in his sleep.	Oĩ pyhare opukavy oke jave.
The people who visited this village were very friendly.	Umi hénte ovisita vaʼekue ko puévlo ipyʼaporãiterei vaʼekue.
His book became a bestseller.	Iñarandukagui oiko peteĩ aranduka oñevendevéva.
A business feels their pressures too.	Peteĩ negósio oñandu avei umi presión orekóva hikuái.
The gem has been declared a national treasure.	Ko joya ojedeclara ha'eha peteî tesoro nacional.
They are undergoing extensive renovations.	Oñemotenonde hikuái heta renovación.
The team has outscored its opponents.	Ko ekípo ohasa porãve umi opositor-kuérape.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Pe lívro téma oñeʼẽmbaite mbaʼépa heʼise pe tekove.
Some child prodigies are definitely faking it.	Oĩ mitã prodigio katuete ofalsifika hína.
He waged a war on poaching.	Omotenonde peteî ñorãirõ caza furtiva rehe.
The opposite of cold and hot is heat.	Pe ro’ysã ha haku contrario ha’e haku.
Not all microwaves are easy to use.	Naentéroi umi microondas ndahasýi ojepuru hag̃ua.
Vegetables are essential to a healthy diet.	Umi verdura ningo iñimportanteterei ojeʼu hag̃ua hesãi hag̃ua.
Speed.	Pya’eterei.
Although the television series ended up being great on TV,	Jepémo umi serie de televisión opa tuichaiterei télepe,
The flask contained a dark brown liquid.	Pe frasco oguereko peteĩ líquido marrón hũva.
Endless rows of large boats moored on shore.	Umi fíla opaʼỹva de várko tuicháva oñeamarra pe oríllape.
Mining operations will benefit the economy.	Umi operación minera ou porãta economía-pe.
The boy was given a treat.	Pe mitãkaria’ýpe oñeme’ẽ peteĩ tratamiento.
Robert is missing.	Roberto ningo okañy.
He borrowed a lot of money from his friends.	Hetaiterei pláta ojerure iñamigokuéragui.
Bacteria-contaminated tap water leads to disease.	Y grifo-pe oñemongy'áva bacteria-gui ogueru mba'asy.
The country’s unemployment figures have been falling over time.	Umi cifra desempleo tetãme oguejy ohóvo ohóvo.
Remember to always wear your seatbelt.	Nemanduʼákena siémpre reipuru vaʼerãha nde cinturón de segurida.
Place the egg yolks in the compost.	Oñemoĩ umi óvulo rykue pe compost ryepýpe.
Let’s prioritize things.	Ñamotenonde umi mba’e tenonderãite.
Most students feel nervous on the first day of school.	La majoría umi estudiánte oñeñandu nervioso primer día de eskuélape.
Visitors are advised to wear helmets when riding mountain bikes.	Oñemoñe'ê umi visitante oiporu haguã casco ohóva bicicleta de montaña-pe.
The primatologist visits the zoo every day.	Pe primatólogo oho ára ha ára pe zoológico-pe.
When you wake up early in the morning, you prepare breakfast.	Repu’ãvo pyhareve pyte, reprepara desayuno.
Kids are fascinated by the dinosaur skeleton.	Mitãnguéra oguerohoryeterei pe dinosaurio esqueleto rehe.
He felt himself trembling.	Oñandu ijehe oryrýi.
Toss the chickpeas in a bowl.	Oñemombo umi garbanzo peteĩ mba’yrúpe.
He arrived at the hotel exhausted.	Oguahë hotel-pe ikane'õma.
He proved to be the best.	Haʼe ohechauka haʼeha pe ikatupyryvéva.
The girl sat on the edge of the chair.	Pe mitãkuña oguapy apyka rembe’ýpe.
The fallen tree had blocked our path.	Pe yvyra ho’ava’ekue omboty kuri ore rape.
Many cases remain unsolved.	Heta káso opyta noñesolucionáiva.
The convict sneaked into the courtroom	Ko condenado oike ñemiháme sala de juicio-pe
The unadorned apartment is very spartan.	Pe apartamento noñembojeguáiva ha’e espartanoiterei.
After the meeting, he went to his room.	Opa rire pe rreunión, oho ikotápe.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Heta arýma gestión vai haimete oity quiebra tetãme.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Emboja’o pe mbujape ñemongu’e ocho hendápe.
Take three steps backwards.	Ejapo mbohapy paso tapykue gotyo.
The drowning man managed to escape.	Pe kuimba'e oñembohypýiva ohupyty okañy haguã.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Ko instalación tuicha omboguejýta umi costo de envío.
His violent crime was attributed to emotional problems.	Oje’e pe delito violento ojapova’ekue oguerekógui problema emocional.
He woke up, feeling mildly refreshed.	Ha’e opu’ã, oñeñandu suavemente refresco.
The wilderness around the village grew wider.	Pe desiérto oĩva pe puévlo jerére tuichave ohóvo.
The city is rich in historical heritage.	Ko táva oguereko hetaiterei patrimonio histórico.
He was the builder of castles.	Haʼe ningo omopuʼã vaʼekue umi kastíllo.
The rebels showed great courage.	Umi opuʼãvaʼekue ohechauka ipyʼaguasuetereiha.
A stone's throw from the kaboh tree.	Peteĩ ita jeity yvyramáta kabohágui.
It is important that drivers obey speed limits.	Tuicha mba'e umi chofer iñe'êrendu haguã límite de velocidad.
There was never any opposition to my policies.	Araka’eve ndaipóri oposición che política-kuéra rehe.
He helped a desperate man fill out a form.	Haʼe oipytyvõ peteĩ kuimbaʼe oñedesespera vaʼekuépe omyenyhẽ hag̃ua peteĩ formulario.
Black cats bring good luck.	Umi mymba morotĩ ogueru suerte porã.
I never shared my concerns with him.	Araka’eve namombe’úi chupe umi mba’e chepy’apýva.
The bank has the worst management.	Ko banco oreko gestión ivaivéva.
Maybe we should give them a chance.	Ikatu oime ñameʼẽvaʼerã chupekuéra peteĩ oportunida.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Ko leyenda jazz grabación pyahu ha'e peteî obra maestra.
The production of coal would allow this village to flourish.	Pe producción carbón rehegua ohejáta ko aldea oñakãrapu’ã.
The airport is ten minutes away.	Pe aeropuerto opyta diez minútope.
Start dripping the olive oil into the bowl.	Eñepyrũ emoĩ goteo pe aséite de oliva pe mbaʼyrúpe.
They played great.	Tuichaiterei mbaʼe ombopu hikuái.
It becomes a universal experience.	Oiko chugui peteĩ experiencia universal.
The incident is the biggest news since the war.	Ko mba'e oikóva ha'e marandu tuichavéva ñorãirõ guive.
Toxic pollutants are becoming increasingly common.	Ojekuaave ohóvo umi mbaʼe omongyʼáva tóxiko.
Farmers often need heavy machinery.	Umi chokokue oikotevẽ jepi umi mákina ipohýiva.
Local street artists making a lasting impact.	Umi artista callejero local ojapóva impacto duradero.
A light breeze stirred the fallen leaves.	Yvytu asy omongu’e umi hogue ho’ava’ekue.
Everyone stared at him.	Maymáva omaña porã hese.
His brown eyes grew large.	Umi hesa morotĩ tuicha okakuaa.
The jury also heard he woke up.	Jurado ohendu avei ha'e opu'ãha.
Only narrowly avoided collision with a truck.	Sólo estrechamente ojehekýi choque peteî kamiõ ndive.
We arrived at the lake after three long days.	Roguahẽ pe lágope mbohapy ára pukukue rire.
Cyclists are common on the roads.	Umi ciclista ojehecha jepi umi tapére.
The impact of health education is difficult to assess.	Hasy ojehecha haguã mba'éichapa oî tekombo'e tesãi rehe.
Despite of the bad reputation, the victims are actually innocent.	Jepénte de la reputación vai, umi víctima añetehápe inocente.
Mix almonds with sugar.	Oñembojehe’a almendra asuka ndive.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Oke porã, ndoikuaáigui pe crisis oñemombaretéva ijerére.
Iron and steel are used extensively in construction	Hierro ha acero ojeporu hetaiterei oñemopu'ãvo
Scientists believe that larger dinosaurs were prey.	Umi sientífiko oguerovia umi dinosaurio tuichavéva haʼe hague presa.
All that glitters is not gold.	Opa mbaʼe omimbipáva ndahaʼéi óro.
There must be a lot of poverty in that country.	Oiméne hetaite mboriahu upe tetãme.
The row of cars is parked bumper to bumper.	Pe fila de automóviles oime estacionado parachoques a parachoques.
The university is a combination of knowledge and information.	Mbo’ehaovusu ha’e peteĩ mba’ekuaa ha marandu ñembojoaju.
He got up to leave.	Haʼe opuʼã oho hag̃ua.
The store’s patio was packed.	Pe tenda patio henyhẽte.
He intends to become a diplomat.	Oguereko intención oiko haguã chugui diplomático.
Computers cannot think.	Umi komputadóra ndaikatúi opensa.
However, there are criticisms that such policies are too liberal.	Ha katu oî crítica he'íva ko'ãichagua política liberalitereíha.
Poor urban design and lack of public amenities.	Diseño urbano ivaíva ha ndaipóri comodidad pública.
Hands joined in prayer.	Umi po oñembojoaju ñembo’épe.
The creature had escaped more easily than expected.	Pe criatura okañy kuri fácilmente oñeha’arõvagui.
The skunk's curiosity got the best of him.	Pe skunk curiosidad ohupyty porãve chugui.
George's eyes narrowed in concentration.	George resa oñemboty concentración-pe.
Cow dung needs to be cleaned daily.	Vaka ryekue tekotevẽ oñemopotĩ ára ha ára.
Nothing’s happening.	Mba’eve ndoikói.
In the afternoon the painter prepared for lunch.	Asajepyte jave pe pintor oñembosako’i almuerzo-rã.
What time will we meet?	Mbaʼe órapepa jajotopáta?
The capacitor is located at one end of the battery.	Pe condensador oñemohenda peteĩ batería rembe’ýpe.
I find it crucially important not to skip breakfast.	Ajuhu crucialmente iñimportanteha ani haĝua jasalta pe desayuno.
Americans value dry wit.	Umi norteamericano omomba'e ingenio seco.
The plumbing is a bit old.	Pe plomería ituja’imi.
He slept through many talks.	Oke heta diskúrso rupive.
He is angry with them for what they have done.	Haʼe ipochy hendivekuéra umi mbaʼe ojapo vaʼekuére.
Now kids, we have to talk about what you saw.	Ko'ágã mitãnguéra, ñañe'ẽva'erã pe pehechava'ekuére.
The newspapers say no.	Umi diario he'i nahániri.
After a long time, the journalist regained his composure.	Are rire, periodista oreko jey ipy'aguapy.
The visit went well.	Pe visíta oho porã.
Hurricanes cause tremendous damage.	Umi huracán ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
Better educated people usually earn more.	Umi tapicha oñemoarandu porãvéva jepive ogana hetave.
They came to the family home to celebrate.	Haʼekuéra ou hikuái pe família rógape ovyʼa hag̃ua.
John was silent.	Juan okirirĩ.
My business is progressing slowly.	Che negocio oprogresa mbeguekatu ohóvo.
He sat down and pulled out his notebook.	Oguapy ha oguenohẽ icuaderno.
Water and milk are natural resources.	Y ha kamby ha’e recurso natural.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Umi sientífiko oheka meme mbaʼéichapa ikatu omboguejy pe mbaʼe kyʼa.
This ancient city is located in a desert climate.	Ko táva yma guare oĩ peteĩ klima desiértope.
He opened his eyes.	Oipe’a hesa.
How long will this take?	¿Mboy tiémpopa ohasáta ko mbaʼe?
It is hard to ignore the wisdom of his advice.	Hasy jahejarei hag̃ua iñaranduha umi konsého omeʼẽva chupe.
During the day, the cicadas sing loudly.	Ára pukukue, umi cigarra opurahéi hatã.
When food is scarce, we should eat less.	Saʼi jave tembiʼu, saʼi jaʼu vaʼerã.
Are you looking for something else?	¿Reheka piko ótra kósa?
Only three other species were not sacrificed.	Mbohapy ambue especie añoite noñeme'êi mymbajuka.
He received several medals for bravery.	Ohupyty heta medalla ipy’aguasu haguére.
This street is often crowded with tourists.	Ko tape henyhẽ jepi turista-kuéragui.
Scientists call global warming a crisis.	Umi sientífiko heʼi pe calentamiento global haʼeha peteĩ krisis.
He was responsible for the deadliest crash in aircraft history.	Ha'e oime responsable accidente oporojukáva aviõ rembiasápe.
The elephant fled in panic.	Pe elefante okañy ñemondýigui.
This type of music is usually played in the afternoon.	Koʼãichagua músika oñembopu jepi asajepyte.
The forces of nature are enormous.	Umi fuerza naturaleza rehegua tuichaiterei.
A koa tree grows in a small valley.	Peteĩ koa yvyramáta okakuaa peteĩ válle michĩvape.
The villagers are threatened by bears.	Umi tavayguakuéra oñeamenasa oso-kuéra rehe.
Entitlement is the new national disease.	Derecho ha'e mba'asy nacional pyahu.
Use a spoon to remove seeds from the pumpkin.	Eipuru cuchara reipe’a hagua semilla pe ka’avogui.
Isn't it awful? 	¿Ndaha'éi piko ivaietereíva?
cried the girl.	osapukái pe mitãkuña.
The track enters through dense forest.	Pe pista oike ka’aguy denso rupi.
There were no witnesses to the murder.	Ndaipóri testigo upe jejuka rehegua.
There are many wild animals in this forest.	Ko ka'aguýpe oĩ heta mymba ka'aguy.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Oñemoĩ jey ko’ã mba’e umi oĩva ko receta-pe rehe.
The latte was weak.	Pe latte ikangy va’ekue.
There are many species of rare birds.	Upépe oĩ hetaichagua guyra ndahetáiva.
So much potential, but so little opportunity.	Hetaiterei potencial, ha katu sa’ieterei oportunidad.
Ignoring the law, some farmers continue to spray.	Oñatende’ỹre pe léi, oĩ chokokue osegíva opulveriza.
The kitten squealed in delight.	Pe gatito oñemongu’e vy’águi.
A waterfall comes down from a mountain.	Peteĩ cascada oguejy peteĩ montáñagui.
He went to the doctors alone.	Haʼeñoite oho umi doktór rendápe.
Animals are an important source of protein.	Mymbakuéra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva oreko hag̃ua proteína.
The forest is dotted with windmills.	Pe ka’aguýpe oĩ hetaiterei molino de viento.
Summer is a great time to get bold	Verano ha’e peteĩ momento tuichaitereíva ña’emprende haĝua audaz
That picture has a serene expression.	Upe taʼanga oreko peteĩ expresión serena.
The offender fled immediately.	Pe delincuente okañy pya'e.
The dog was melting with content.	Pe jagua oñemongu’e hína kuri contento reheve.
It was hard for him to cope.	Hasy chupe ogueropuʼaka hag̃ua.
Some insects cannot tolerate being touched.	Oĩ mymbachuʼi ndaikatúiva oaguanta ojepoko hesekuéra.
The car broke down.	Pe auto oñembyai.
The creation of a line and bar chart	Pe ojejapo hagua petet gráfico línea ha barra rehegua
Speeding is illegal here.	Ko'ápe ilegal ojeguata pya'e.
The government denies there is a crisis.	Ko gobierno onega oîha crisis.
The slope of the mountain is dangerous.	Pe montaña pendiente ningo ipeligrosoiterei.
Who will pay for the damages?	Mávapa opaga va'erã umi perjuicio rehe?
He quickly wrote down the amount he owed.	Pyaʼe ohai pe monto odevéva.
Water gets people wet.	Y omohu’ũ tapichakuérape.
The villagers clashed with the local authorities.	Umi tavayguakuéra oñombohovái mburuvichakuéra upe tendágua ndive.
The child has difficulty regulating body temperature.	Pe mitã hasy oregula hag̃ua hete temperatura.
An approaching storm forced him to pull over.	Peteĩ torménta oñemoaguĩva oobliga chupe ojetira hag̃ua.
Apples from a distant tree are picked in autumn.	Umi manzana peteĩ yvyramáta mombyryguágui ojeiporavo otoño-pe.
Stop him, my dear.	Ejoko chupe, che ahayhuetéva.
You are running in circles.	Peẽ peñani hína círculo-pe.
His big black hat and the collar of his jacket pointed downward.	Isombrero tuicháva morotĩ ha pe chaqueta collar oapunta oguejy gotyo.
The king stared out of his office window.	Mburuvicha guasu omaña porã idespacho ventána rupi.
Common ant species make up the most populous insect order	Umi especie de hormiga común ojapo pe orden de insectos oguerekovéva población
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence ojapo peteĩ línea de abeja pe mostrador-pe ĝuarã.
I hope you call me.	Aipotaite ningo cherenói.
The scientist was obsessed with his results.	Pe sientífiko ojepyʼapyeterei umi mbaʼe ojapo vaʼekuére.
The little kids stared at me.	Umi mitã michĩva omaña porã cherehe.
There is a ladder down into the cave.	Oĩ peteĩ eskaléra oguejy pe yvykua ryepýpe.
Look how beautifully carved!	¡Emañamína mbaʼeichaitépa iporãiterei ojetalla!
The overall goal is to improve efficiency	Hembipotápe general oime omohenda porãve haguã eficiencia
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ko'ã químico ojeporu industria semiconductora-pe.
Don't be fooled by his looks, you coconut!	¡Ani reñembotavy hesa'ỹijógui, nde coco!
Was that the case for you?	¿Upéicha piko raʼe ndéve g̃uarã?
After several hearings, the legal case was dismissed.	Heta audiencia rire, oñemboyke ko káso legal.
His research did very well.	Iinvestigación ojapo porãiterei.
Don't let them in on other peoples stuff!	¡Ani reheja oike hikuái ambue pueblo-kuéra mba'e rehe!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Pe nitrógeno oĩva ñande atmósferape ou umi volcángui.
The river has maintained many civilizations along its banks.	Ko ysyry omantene heta civilización ijykére.
The batter has to be thick.	Pe batidor oguereko ha’e haĝua hũ.
The skins are not bad quality.	Umi pire ndaha’éi calidad vai.
This paper describes how organizations work.	Ko kuatiahaipyre omombe’u mba’éichapa omba’apo umi organización.
Many accidents are caused by reckless driving.	Heta aksidénte oiko ojemaneha rupi imprudentemente.
You will return fresh, clean towels daily.	Peme’ẽ jeýta toalla pyahu ha ipotĩva ára ha ára.
The quilt was brightly colored.	Pe edredón ningo oreko kuri kolór omimbipáva.
Where did your people come from?	Moõgui piko ou nde retãygua?
In the past, the river near the city was polluted.	Ymave pe rrío oĩva pe siuda ypýpe oñemongyʼa vaʼekue.
Disappointingly, the scheme has met with little support.	Decepcionantemente, esquema ombohovái sa'i pytyvõ.
He moved cautiously towards the tree.	Oñemomýi ñeñangarekópe pe yvyramáta gotyo.
Many people visit this temple every year.	Heta tapicha ovisita ko templo káda áño.
So where is all this trouble coming from?	Upéicharõ, moõgui piko ou opa ko apañuãi?
Families ran the farms.	Umi família omotenonde umi kokue.
The crisis will drag on for years.	Ko crisis ojearrasáta heta arýma.
His chest twitched with pride.	Ijyva oñemongu’e orgullo reheve.
The pilgrims are incredibly excited about the view.	Umi peregrino oime increíblemente emocionado upe vista rehe.
He won't let it go.	Ha'e ndohejamo'ãi oho.
The king lived surrounded by good things.	Pe rréi oiko vaʼekue ojeréva umi mbaʼe porãre.
He gathered some snow on his sleigh.	Ombyaty michĩmi nieve itrineo-pe.
The landscape is punctuated by occasional bursts of color.	Pe paisaje oreko puntuación umi estallido de color sapy’apy’a.
Increased traffic has affected the city’s infrastructure.	Oñembohetavévo tránsito oityvyro infraestructura tavaguasúpe.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Katuete hakueterei vaʼekue umi tope sin manga-pe g̃uarã.
Homes in this region are heated by oil.	Umi óga ko región-pegua oñemboyku petróleo rupive.
Today, many animals are kept in captivity.	Koʼág̃a rupi heta mymba oñeñongatu prisionéroramo.
The farmer took his ax and cut the mangrove.	Pe chokokue ojagarra ihacha ha oikytĩ pe manglar.
Shortly after arriving, bugs were seen flying overhead.	Oguahẽ riremínte ojehecha umi kururu oveveha akã ári.
She attacked him.	Haʼe oataka chupe.
It hardly seems worth it.	Apenas ha’ete ku ovaléva.
The competition will be fierce this week.	Ko competencia ivaitereíta ko arapokõindýpe.
He was not in the mood to order sushi.	Haʼe noĩri kuri pe ánimo omanda hag̃ua sushi.
I'm reading this book.	Amoñe'ẽ hína ko aranduka.
The number of people injured in accidents has increased significantly.	Tuicha ojupi umi tapicha herido accidente-pe.
The checks were complementary.	Umi cheque ha'e kuri complementario.
The young teacher was familiar with the subject.	Pe mitãrusu mbo’ehára oikuaa porãkuri pe tema.
It is often referred to as the "mother of all seas".	Oje'e jepi "opaite yguasu sy" ramo.
Recognize parts of the face.	Ohechakuaa umi parte hova rehegua.
They ordered the police to jump on the offender	Odispone hikuái policía-pe oity haguã delincuente rehe
The sun appeared low in the dark sky.	Kuarahy ojehechauka ijyvate yvága iñypytũvape.
The workers scraped at the stalactite with their fingers.	Umi mba'apohára oikytî hikuái estalactita rehe ikuãme.
The blue sun was shining brightly.	Kuarahy hovy omimbipaite ohóvo.
An explosion rips through the mine, killing several workers.	Peteî explosión oikytî pe mina, omano heta mba'apohára.
The prototype jet uses a turbine engine.	Pe jet prototipo oipuru peteĩ motor turbina rehegua.
He died of complications from diabetes nine years later.	Omano complicaciones orekóva diabetes nueve ary rire.
The frost dissolved.	Pe escarcha ojedisuelve.
Don't worry.	Ani rejepy'apy.
This legislation is inadequate.	Ko legislación ndaha'éi adecuada.
He emphasized a desire to be a writer.	Ha’e omomba’eguasu peteĩ deseo ha’e haĝua haihára.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank ojere pe mitãkaria’y gotyo ha opukavy.
The poetic style developed more than two hundred years ago.	Pe estilo poético oñemoakãrapu’ãkuri ojapo mas de doscientos ary.
The earl was a man of impressive stature.	Pe conde ha’e peteĩ kuimba’e orekóva estatura impresionante.
They won't come to the party!	¡Ha'ekuéra ndoumo'ãi pe fiesta-pe!
The child gets his first computer.	Pe mitã ohupyty peteĩha komputadóra.
There was a carnival in town.	Oiko kuri peteî carnaval tavaguasúpe.
The lighthouse looms large on the horizon.	Pe faro ojehecha tuicha pe horizonte-pe.
Scientists often disagree on many things.	Umi sientífiko noĩri jepi de akuérdo heta mbaʼére.
Use two cups of brown sugar.	Eipuru mokõi mba’yru asuka morotĩ.
The microscope was a marvel of modern science.	Pe microscopio haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe hechapyrãva pe siénsia koʼag̃aguápe.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Peteĩ arai ijyvatéva ha iñypytũva oñembyaty kuri mombyry.
When you're done, don't forget to turn the radio back on.	Rejapopa rire, ani nderesarái rembojevy hag̃ua pe rrádio.
Clearly he wasn’t interested in reinventing the wheel.	Hesakã porã ha’e nointeresái hague oinventa jey haĝua pe rueda.
You can use any leftovers for soup.	Ikatu reiporu oimeraẽ hembýva sopa-rã.
He was admonished for his bad table manners.	Oñemoñe’ẽ chupe heko vai haguére mesa-pe.
He said he was here on vacation.	He'i ko'ápe oîha de vacaciones.
Why didn't they try to convince him?	¿Mbaʼérepa noñehaʼãi hikuái okonvense chupe?
The runner jumped over the first hurdle.	Pe corredor osaltákuri pe primer obstáculo ári.
The boxer is a lean and talented fighter.	Pe boxeador ningo peteĩ luchador magro ha ikatupyrýva.
Always take advantage when crossing this river.	Akóinte reaprovecha rehasa jave ko ysyry.
For others, he’s an irresistible character.	Ambuépe ĝuarã, ha’e peteĩ personaje irresistible.
Emotion makes arguments more compelling.	Emoción ojapo umi argumento okonvensevéva.
That seems like an odd question.	Upéva ha’ete peteĩ porandu impar.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Ko mbo'ehára omyesakã umi principio aerodinámica rehegua.
His black beard was noticeable from afar.	Ibarba morotĩ ojehechakuaa mombyry guive.
The soldiers returned home a hero.	Umi soldádo ohojey hógape peteĩ héroe.
The number of immigrants living in the city has increased dramatically.	Tuicha ojupi umi inmigrante oikóva ko távape.
One can be sent to jail for protesting.	Peteî ikatu oñemondo ka'irãime oprotestágui.
Trains resumed normal operations.	Umi tren oñepyrû jey operación normal.
A mosque was built in honor of the prophet.	Oñemopu'ã peteî mezquita oñemomba'eguasúvo profeta-pe.
The restaurant serves the best pecan pie in town.	Ko restaurante oservi empanada de pecan iporãvéva tavaguasúpe.
Most vegetarians are athletes.	La mayoría umi vegetariano ha’e atleta.
He began to lose his composure.	Oñepyrũ operde iñakãguapy.
The crush of the crowd was unbearable.	Pe aty guasu aplastamiento ha’e kuri insoportable.
Work slowly, making sure each strand is coated.	Emba’apo mbeguekatu, easegura káda hebra ojerrevestiha.
The trees here are large and beautiful.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe tuicha ha iporãiterei.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Oñemoĩ pe mba’yrúpe hornear, esencia de vainilla ha huevo.
He met a woman at the party.	Oikuaa peteĩ kuñakaraípe upe fiéstape.
Beef cattle have always faced a variety of diseases.	Umi vaka ro’o rehegua ymaite guive ombohovái opaichagua mba’asy.
Gifts are worth half of the first batch.	Umi jopói ovale la mitad pe primer lote-gui.
This building was once the town hall.	Ko óga yma ha’eva’ekue tavaguasu róga.
Many people admired the elderly statesman.	Heta tapicha omomba'e guasu estadista ijedámava.
As a scientist, his specialty is the stars.	Sientífiko ramo, especialidad orekóva ha'e umi mbyja.
Fruits, such as bananas, grow in warm climates.	Yvakuéra, ha'eháicha avati, okakuaa umi clima hakuhápe.
Macbeth wakes up in the middle of the night.	Macbeth opu’ã pyhare mbytépe.
Write the letter with your finger at the top.	Ehai nde kuãme pe achegety yvate gotyo.
Thus, they can speak freely without fear.	Upéicharõ, ikatu oñeʼẽ hikuái sãsõme kyhyjeʼỹre.
Firefighters arrived immediately.	Oguahë pya'eterei bombero-kuéra.
They lined up eagerly, eager to mean their words.	Oñemoĩ hikuái fila-pe kyre’ỹme, he’isesetereígui iñe’ẽ.
It always amazes me how life is never fair.	Akóinte chesorprende mba’éichapa pe tekove araka’eve ndaha’éi hekojojáva.
A crocodile is a monster, not an animal.	Peteĩ cocodrilo ha’e peteĩ monstruo, ndaha’éi peteĩ mymba.
There's nothing wrong with what I'm hearing.	Ndaipóri mba'eve ivaíva che ahenduhápe.
People at lower elevations will be worst affected.	Umi tapicha oîva elevación baja-pe ojeafectáta vaivéta.
Which of the cities on this map is your favorite?	Umi táva oĩva ko mápape apytégui, mávapa nde rehayhuvéva?
He heard a moan from deep within.	Ohendu peteĩ jeroky ipypukúgui.
But flooding in the valleys plagued the region.	Péro pe inundasión oĩva umi vállepe ombohasa asy pe regiónpe.
The amount of cocoa influences the taste.	Pe cantidad cacao oinflui pe sabor rehe.
She wore black silk.	Omonde séda morotĩ.
I had a bad cold.	Che areko kuri peteĩ resfrío vaiete.
She ran away from home.	Haʼe okañy hógagui.
The church bells rang a deafening sound.	Umi campana tupaogua ombopu peteĩ tyapu oporosordosova.
Some anacondas can get to be fifteen feet long.	Oĩ anaconda ikatúva ohupyty ha’e haĝua quince metro ipukukue.
Traffic is heavy these days.	Tráfico ipohýi ko'ã árape.
The waters here are turbid due to pollution.	Umi y ko'ápe oîva turbio debido contaminación.
He had a weak back.	Ha’e oguereko peteĩ jyva ikangyva.
Brush your teeth regularly.	Ejepohéi jepi nde juru.
We need to match their words with our actions.	Tekotevẽ ñambojoja iñe’ẽkuéra ñane rembiapokuéra ndive.
Place another pan on the stove.	Oñemoĩ ambue sartén pe estufa ári.
The lions finally relaxed and let them pass.	Umi león ipahápe opytuʼu ha oheja ohasa chupekuéra.
That dog is a menace to society.	Upe jagua ha’e peteĩ amenaza sociedad-pe ĝuarã.
Cooking appliances such as stoves, pans and ovens are in daily use.	Ojepuru ára ha ára umi mba’e ojejapóva tembi’urã ha’éva estufa, sartén ha horno.
He played the piano very well.	Ombopu porãiterei piano.
He set the stick firmly on the ground.	Omoĩ porã pe yvyra yvýpe.
It is just impossible to part with your old stuff.	Ndaikatúi rei ojesepara umi mbaʼe tuja rerekóvagui.
There is no street lighting, the city is dark at night.	Ndaipóri iluminación callejera, tavaguasu iñypytû pyhare.
After independence, the country had a stable economy.	Isãso rire, tetã oreko economía estable.
These shoes are too small for your feet.	Koʼã sapatu michĩeterei nde pyrã.
My dog ​​is old.	Che jagua itujáma.
He said he couldn't believe it.	He'i ndaikatuiha oguerovia.
A piece of steel hit the side of his face.	Peteĩ aséro pehẽngue oity hova ykére.
Some religious believed that he would die.	Oĩ rrelihióso ogueroviavaʼekue haʼe omanotaha.
Despite some doubts, they let him go.	Oĩramo jepe oduda, oheja hikuái chupe oho.
So the secret came out.	Upévare osẽ pe sekréto.
Only then did the young man notice the dog.	Upérõ añoite pe mitãrusu ohechakuaa pe jagua.
In this region, winters are unusually cold.	Ko región-pe, ro'y ro'y jepivegua'ÿme.
Often, large objects of metal are found in this mine.	Pyʼỹinte, ko mínape ojejuhu umi mbaʼe tuicháva metálgui.
Think carefully about your options before making a decision.	Epensa porã vaʼerã umi mbaʼe ikatúvare rejapo redesidi mboyve.
The bell tower rings.	Pe campanario ipu.
The amount of nitrogen in the atmosphere is increased.	Oñembohetave pe nitrógeno oĩva atmósferape.
The poet considers himself essentially apolitical.	Ñe’ẽpapára ojehecha esencialmente apolítico.
Check that there are no knots.	Jahechami ndaiporiha umi nudo.
Are you satisfied with the results?	¿Reimepa satisfecho umi resultado rehe?
How could life go on like this!	¡Mbaʼéicha piko pe tekove ikatu oho péicha!
He often looked out the window.	Pyʼỹinte omaña pe ventána rupi.
Many countries now ban the hunting of wild dolphins.	Koʼág̃a heta tetã ombotove ojejagarra hag̃ua umi delfín kaʼaguy.
No one quite knew what to do.	Avave ndoikuaái porã mbaʼépa ojapóta.
The smell of baked bread wafted through the house.	Pe pan oñembojyva hyakuã vai otyryry pe óga rupi.
California became a major agricultural center.	California-gui oiko peteĩ centro de agricultura tuichavéva.
Learn another new language.	Eikuaa ambue ñe’ẽ pyahu.
With reduced spending for consumers, many retailers have closed.	Oñemboguejývo gasto consumidor-kuérape guarã, heta minorista omboty.
Credit must be given to the victorious club owner.	Oñeme'êva'erã crédito club jára victorioso-pe.
Mountain surnames given to their towns.	Umi apellido montaña-pegua oñeme’ẽva itávakuérape.
Cartoons depict people as they appear in real life.	Umi caricatura ohechauka tapichakuérape ojehechaháicha tekove añeteguápe.
The new web has fewer limitations.	Pe web pyahu oguereko sa’ive limitación.
Previous studies have shown that eating well in childhood.	Umi estúdio ojejapo vaʼekue ymave ohechauka ojekaru porãha imitãme.
His mother and father were very proud.	Isy ha itúva oñemombaʼeguasueterei.
He must have suffered terrible violence.	Oiméne ohasa asy vaieterei violénsia.
Tom is angry with the accountant.	Tom ipochy pe contador ndive.
Can solar cells be recycled?	¿Ikatu piko ojerrecicla umi célula solar?
They keep running without stopping.	Haʼekuéra osegi oñani opytuʼuʼỹre.
The challenge of building incredibly huge structures.	Ko desafío omopu'ãvo estructuras increíblemente tuichaitereíva.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Heta tiémpo umi komputadóra mboyve, yvypóra okalkula ita ha yvyra rakã reheve.
He was able to catch seven balls without being marked.	Haʼe ikatu kuri ojagarra siete pelota oñemarkaʼỹre chupe.
I loved to read as a child.	Che ningo chemitã aja ningo chegustaiterei vaʼekue alee.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Oĩ bacteria oguerekóva resistencia umi antibiótico rehe.
Frogs were croaking in a pond.	Umi tuku okororõ hína kuri peteĩ estanque-pe.
The band was given a rousing ovation.	Ko banda-pe oñeme'ê peteî ovación excitante.
After much teasing, he finally convinced them.	Heta oñembohory rire, ipahápe okonvense chupekuéra.
He laughed at the irony.	Ha’e opuka pe ironía rehe.
A fresh breeze came in gently through the window.	Peteĩ yvytu pyahu oike mbeguekatu pe ventána rupive.
Headphones are discarded, no longer needed.	Umi auricular oñemboyke, natekotevẽvéima.
The water falling from the sky is magical.	Pe y ho’áva yvágagui ha’e peteĩ mágico.
This man is a man of his word.	Ko kuimba'e ha'e peteĩ kuimba'e iñe'ẽ rehegua.
The prisoners were locked up overnight.	Umi préso oñemboty pyhare pukukue.
Make a large bowl of the soup.	Ejapo peteĩ mba’yru tuicháva pe sópagui.
The monster crawled through the forest.	Pe mymba ñarõ otyryry pe ka’aguy rupi.
He looked around at the crowd.	Omaña ijerére umi hénte oĩvare.
Since then, the authorities have been transferred.	Upe guive oñembohasa mburuvichakuéra.
The milk spoils because it is not kept cold.	Pe kamby oñembyai noñeñongatúigui ro'ysã.
Bus loads of bemused tourists arrive every day.	Oguahë ára ha ára carga de autobús de turista desconcertado.
Puppies can’t swim.	Umi cachorro ndaikatúi onata.
The fish are delicious.	Umi pira he’ẽ porã.
The bees work hard to build their nests.	Umi ryguasu ombaʼapo mbarete omopuʼã hag̃ua ijyvyra.
The accountant immediately entered our figures.	Pe contador pya’e oike ore cifra-kuérape.
Danger threatens everything we hold dear.	Pe peligro oamenasa opa mba’e jahayhuvéva.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Peteĩ dosel colorido hogue ha helechokuéragui.
A farmer raises two pigs.	Peteĩ chokokue omongakuaa mokõi kure.
The militia claimed victory, but the government refused to acknowledge it	Milicia he'i victoria, pero gobierno ombotove omomba'e haguã
Liz continues to paint.	Liz osegi opinta.
He has a tattoo on his right arm.	Haʼe oreko peteĩ tatuaje ijyva akatúape.
This meeting is held in the morning.	Ko aty ojejapo pyhareve jave.
But he recognizes the benefits of both.	Péro haʼe ohechakuaa umi mbaʼe porã oúva mokõivévagui.
He hopes to return to work soon.	Oha'ãrõ pya'ete oho jey imba'apohápe.
Many new technologies are promising.	Heta tecnología pyahu opromete.
There is a link between smoking and cancer.	Oĩ peteĩ joaju pe sigarríllo ha kánser apytépe.
A swallow does not make a summer.	Peteĩ golondrina ndojapói peteĩ verano.
He insisted on taking a taxi.	Oinsisti ogueraha haguã peteî taxi.
All the furniture is covered with sheets.	Opa umi mueble ojejaho'i sábana rehe.
Pets are not allowed inside.	Ndojehejái mymbakuéra oike hyepýpe.
Your mind is constantly thinking about them.	Ne akã opensa meme umívare.
The holiday of light.	Pe arete tesape rehegua.
The prisoner finally broke free from the guard and ran.	Pe préso ipahápe ojepeʼa pe guárdiagui ha odipara.
Open the book in the table of contents.	Eipe’a pe aranduka pe cuadro de contenido-pe.
The class needed to order more materials.	Pe kláse oikotevẽ kuri omanda hetave materiál.
The politician spoke loudly from his podium.	Polítiko oñe'ê hatã ipodio guive.
These buildings will soon be demolished.	Ko'ã edificio pya'ete oñembyaíta.
They talk about current events and complain about their neighbor.	Oñe'ê hikuái umi mba'e oikóvare ko'ágã ha oñe'ê vai ivesíno rehe.
There are nocturnal animals.	Oĩ mymbakuéra pyharegua.
We live in an unknown world.	Jaiko peteĩ múndo ndojekuaáivape.
The path winds through the woods.	Pe tape ojere yvyra rupi.
The prisoner will have a fair trial.	Pe preso oguerekóta peteĩ juicio hekojojáva.
Should your teachings be different?	¿Idiferénte vaʼerãpa umi mbaʼe remboʼéva?
All he had to do was remain silent.	Haʼe ojapovaʼerãnte opyta kirirĩháme.
Every year, the plight of the poor is noted.	Káda áño ojehechakuaa mbaʼéichapa ohasa asy umi imboriahúva.
The next day, there was no sign of the dinghy.	Ambue árape, ndaipóri señal pe bote rehegua.
He directs us to accomplish this work.	Haʼe ñandedirihi ñamohuʼã hag̃ua ko tembiapo.
The verb ‘sit’ has three main parts.	Ñe’ẽtéva ‘guapy’ oguereko mbohapy parte principal.
Their distinct appearance frightened many villagers.	Pe apariencia distinta orekóva hikuái omondýi heta tavayguakuérape.
The landscape is dotted with beautiful villas.	Pe paisaje oreko heta villa iporãitereíva.
The store is to the left of the pharmacy.	Pe tenda oĩ farmacia akatúape.
Bulbs are used to emit light.	Umi bombilla ojepuru osẽ hag̃ua tesape.
The rocks are eroded by water.	Umi ita oñembyaipa y rupi.
He hurried home, key in hand.	Pya’e oho hógape, ipópe llave.
The authorities have made inroads in improving the sanitation situation.	Mburuvichakuéra ojapo incursiones omohenda porãvo situación saneamiento reheguáva.
The morning is just moving.	Ko’ẽmbotávo oñemongu’énte hína.
She often brought home stray animals.	Pyʼỹinte ogueru hógape umi mymba okañýva.
The walls crumbled under the weight of the building.	Umi murálla oñembyai pe edifísio pohýi guýpe.
Men and women have always worn different clothes.	Ymaite guive kuimbaʼe ha kuña oipuru diferénte ao.
Some prefer to spend the day alone.	Oĩ oipotavéva ohasa haʼeño pe día.
They took the dogs for a walk.	Ogueraha hikuái umi jagua oguata haguã.
Constituent element values ​​must always be positive.	Umi valor elemento constituyente rehegua akóinte ha e va era positivo.
Jane finds out she is pregnant.	Jane oikuaa hyeguasuha.
She wins, but he moves past it quickly.	Haʼe ogana, péro haʼe pyaʼe voi ohasa upéva.
The charity cares for injured animals.	Ko organización benéfica oñangareko umi mymba herido rehe.
The country is enjoying a renaissance of sorts.	Tetãme odisfruta peteî renacimiento de clase.
If her husband had any sense, he would have left her.	Iména oguerekóramo mbaʼeveichagua sentido, oheja vaʼerãmoʼã chupe.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Arai yvyku’i opu’ã tapegui, omoypytũ kuarahy.
The king has been expelled.	Mburuvicha guasu oñemosêma.
We went into the room together.	Roike oñondivepa pe kotýpe.
He saw that the old woman's face had changed.	Ohecha pe kuñakarai tuja rova ​​iñambueha.
Drive slowly and be careful when negotiating steep slopes.	Eguata mbegue ha eñangareko renegosia jave umi pendiente empinada rehe.
Hot and rainy conditions are expected this summer.	Oñeha'ãrõ haku ha oky ko arahakúpe.
Are the two countries still at odds?	¿Oñombohovái gueteri piko mokõive tetã?
It was a long tiring walk through dense forest.	Ha’ékuri peteĩ jeguata puku ha ikane’õva ka’aguy denso rupi.
There has never been a better time to be alive.	Arakaʼeve ndaipóri vaʼekue peteĩ tiémpo iporãvéva jaikove hag̃ua.
Fast food tends to be high in salt.	Tembi’u pya’e oguereko jepi heta juky.
The process was interrupted by a robbery.	Ko proceso oñeinterrumpi peteî robo rupive.
It's been a couple of months.	Ohasáma un par de mése.
The turtles are stuck on the rock.	Umi tortuga ojejokua pe ita ári.
The police chief reminded his officers to remain calm.	Jefe de policía imandu'a umi agente-kuérape opyta haguã py'aguapýpe.
Gucci even sells the burka.	Gucci ovende voi pe burka.
The thieves took off in the other direction.	Umi mondaha odespega ambue gotyo.
Each player’s sticker is placed above his or her head.	Káda jugador pegatina oñemoĩ iñakã ári.
Buy little flowers for every room of the house.	Ejogua yvoty’imi opaite koty ógape g̃uarã.
They walked towards the park.	Oguata hikuái pe parque gotyo.
The treatment causes the tumors to shrink in volume.	Pe tratamiénto ojapo umi tumor oguejy hag̃ua pe volúmen.
Evaluate every few years.	Ojeevalua cada pocos años.
It features 13 musicians, selected from across the country.	Ombopu 13 puraheihára, ojeporavóva opaite tetã retãgui.
The war was fought over disputed territory.	Ko ñorairõ ojejapo territorio disputado rehe.
This is what the patient is for.	Péva ha’e pe hasývape guarã.
The chemicals stunned him.	Umi químico ombopy’aju chupe.
The volcano has erupted several times in the past.	Ko volcán ningo heta vése osẽ yma.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Comunidad científica oime dividida tema clonación rehe.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Oguahê haguã equilibrio-pe, economía okakuaava'erã.
He commented rather idly on the girl's beauty.	Ha’e ocomenta bastante ocioso pe mitãkuña iporãha rehe.
Then he looked at his watch.	Upéi omaña irreloj rehe.
The scheme was never fully implemented.	Ko esquema araka'eve noñemoañetéi plenamente.
The train sped forward, rapidly getting smaller in distance.	Pe tren oho pya’e tenonde gotyo, pya’e michĩve ohóvo mombyry.
To the east is a dense forest.	Kuarahyresẽ gotyo oĩ peteĩ kaʼaguy hũ.
He wrapped bread around several pieces of meat.	Ombojere pan heta so'o pehẽnguére.
Walking on the beach barefoot.	Oguata playa-pe ipy reheve.
It should be in school.	Oĩva’erã mbo’ehaópe.
Chemical vapors had begun to form polymers.	Umi vapor químico oñepyrũma kuri ojapo polímero.
His house is on a hill.	Hóga oĩ peteĩ sérro ári.
People feel lonely in a big city.	Umi hénte oñeñandu haʼeño peteĩ siuda guasúpe.
The formula is straightforward.	Pe fórmula ha’e recta.
How was this building constructed?	¿Mbaʼéichapa oñemopuʼã raʼe ko edifísio?
The food is served on a silver platter.	Pe tembiʼu ojejapo peteĩ pláto de plátape.
The office manager said the manager wasn’t involved.	Pe oficina sambyhyhára he’i pe gerente noĩriha ipype.
The old streets are filled with shops, theaters and libraries.	Umi tape tuja henyhẽ tenda, teatro ha biblioteca-gui.
The tense atmosphere remained throughout the day.	Pe ambiente tensa opyta ára pukukue.
Almost every article mentioned his absence.	Haimete opa artíkulope oñeñeʼẽ hese ndaiporiha.
We had a new director this year.	Roguereko kuri peteî director pyahu ko arýpe.
He’d been waiting	Ha’e oha’arõkuri
Many customers lined up, waiting patiently.	Heta cliente oñemoî fila-pe, oha'ãrõ paciencia reheve.
The police will do nothing	Policía ndojapomo'ãi mba'eve
The people began to complain.	Umi hénte oñepyrũ oñembohory.
The water in the lake is calm.	Pe y oĩva pe lágope ipyʼaguapy.
Tom had been out of work for months.	Tom ningo heta mése ndoikói hague traváhogui.
He exchanged a few words with the beggar.	Ointercambia mbovymi ñe’ẽ pe ojeruréva ndive.
Raise your right leg sideways towards the sky.	Emopu’ã nde py akatúa lado gotyo yvága gotyo.
I have to admit this is a very difficult question.	Areko arrekonose haĝua kóva ha’eha peteĩ porandu hasyetereíva.
She was surprised by the news.	Haʼe oñesorprende upe notísiare.
The water is dark brown.	Pe y ningo morotĩ iñypytũva.
The oxidation process is necessary to produce iron rust.	Pe proceso de oxidación oñeikoteve ojejapo hagua herrumbre hierro rehegua.
This woman is oddly familiar.	Ko kuñakarai ningo extrañamente familiar.
The rider leaned forward to see the road ahead.	Pe jinete oñembo’y tenonde gotyo ohecha haĝua pe tape oĩva henondépe.
The heart of the city is in this square.	Ko táva apytu’ũ oĩ ko plásape.
The tip satisfies his thirst for knowledge.	Pe punta osatisface pe y’uhéi orekóva conocimiento rehe.
The problem should have been fixed long ago.	Ymaite guive oñemyatyrõvaʼerã kuri pe provléma.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Jardín de infantes guive, ymaite guive omonde peteĩ kamisa pytã.
I'll show you how it's done.	Ahechaukáta ndéve mba'éichapa ojejapo.
The pop star has since gone into hiding.	Upe guive ko estrella pop oho kañyháme.
Burning pain clung to his scalp.	Dolor okáiva ojejagarra iñakãrague rehe.
Vacancy rate remains constant.	Tasa de vacante opyta constante.
The lion roared loudly.	Pe león opukavy hatã.
Derived from black confused base	Osẽva base confundida morotĩgui
We received him at the hospital yesterday.	Rorrecibi chupe kuehe tasyópe.
Always smart, rarely paying attention.	Akóinte iñarandu, sa’i oñatende.
Monkeys are wonderful talkers.	Umi mono ningo iporãiterei oñeʼẽ hag̃ua.
The speaker reads from a prepared scripture.	Pe diskursánte olee peteĩ téxto ojeprepara vaʼekuégui.
So we have to engage them in a conversation, he said.	Upéicha ñamoinge va'erã chupekuéra peteî ñomongeta, he'i.
Rumors spread that the house was haunted.	Oñemyasãi rumor upe óga oîha embrujado.
It was originally a copper mine.	Ñepyrũrã haʼe vaʼekue peteĩ mína de kóvre.
The two countries signed a peace treaty.	Ko'ã mokõi tetã ofirma peteî tratado de paz.
We risk encroaching on private territory.	Roarriesga roincurri haguã territorio privado-pe.
The apple looked redder than usual.	Pe manzana ojehecha pytãve jepiguágui.
His gaze was fixed and unreadable.	Ijesareko ha’e kuri fijo ha ndaikatúi ojelee.
Smog obscures the view of nearby buildings.	Smog omoypytû ojehecha haguã umi edificio hi'aguîva.
Humans were believed to have evolved from apes.	Ojeguerovia vaʼekue yvypóra osẽha umi ápigui.
The dark clouds rolled in.	Umi arai iñypytũva oike oike.
Milk, eggs and credit cards are necessities here.	Kamby, huevo ha tarjeta de crédito ha'e umi mba'e oñeikotevêva ko'ápe.
This is a fine example of a traditional farm.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã porã peteĩ granja tradicional rehegua.
A lawn needs to be watered regularly.	Peteĩ césped oikotevẽ oñemboy’u meme.
Humor is a universal word.	Humor ha’e peteĩ ñe’ẽ oparupigua.
The sea is calm and inviting.	Pe mar ningo ipyʼaguapy ha oporoinvita.
The poor will continue to face challenges.	Umi imboriahúva ombohováita ohóvo umi mbaʼe ijetuʼúva.
He waited patiently.	Haʼe ohaʼarõ paciencia reheve.
The country is surrounded on three sides by the sea.	Ko tetã ojere mbohapy hendápe yguasu rupi.
The ancient traditions of prophecy continue to this day.	Umi tradisión yma guare oñeʼẽva profesía rehe osegi koʼag̃aite peve.
It’s a grave injustice that he can’t be judged.	Ha’e peteĩ injusticia grave ndaikatúiva ojehusga chupe.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomacia oiméne ha’e pe hasyvéva opa katupyry apytépe.
Skin white, with a hint of gray.	Ipire morotĩ, peteĩ tesape gris reheve.
He enjoyed browsing through old books.	Haʼe ovyʼa ohesaʼỹijóvo umi lívro tuja.
The pharaoh was powerful in his country, but he was wise.	Pe faraón ipoderoso vaʼekue hetãme, péro iñarandu.
Our exam schedule was very tight.	Ore horario de exámenes ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
They use mobiles to make changes.	Oipuru hikuái umi móvil ojapo hag̃ua umi kámbio.
She slowly buried her face in her hands.	Mbeguekatúpe oñotỹ hova ipópe.
His love is stronger than ever.	Imborayhu imbareteve yma guarégui.
When they saw us, the monkeys were scurrying away.	Ore rechávo, umi monokuéra oñemongu’e ohóvo.
Ring the bell, please.	Embopu pe campana, por favor.
She took a sip of wine.	Haʼe ogueraha peteĩ sorbo de víno.
He was all dressed in black.	Omondepaite ao morotĩ.
The manager plans to lay off employees.	Ko gerente oreko plan omosê haguã umi mba'apohára.
Everyone pays taxes.	Enterove opaga impuésto.
Try printing out your feelings.	Eñehaʼã eimprimi umi mbaʼe reñandúva.
He gestured to the photos on the wall.	Ojapo seña umi foto oîva pared-pe.
Recently a soldier attacked the police chief.	Nda'areiete peteî soldado oataka jefe de policía-pe.
We never see rain in this area.	Araka’eve ndajahechái ama ko área-pe.
Were you insulted by the man in the store?	¿Reñeinsultápa raʼe pe kuimbaʼe oĩva pe tiéndape?
The project is being carried out by experts.	Ko proyecto omotenonde oikóvo umi tapicha katupyry.
The vehicle was damaged and the driver was seriously injured.	Ko mba'yrumýi oñembyai ha chofer ojeherida vaieterei.
The budget is unlikely to change.	Presupuesto ndaha'éi oiméne oñemoambue.
Falling prices lead to bankruptcies.	Oguejývo precio ogueru quiebra-kuéra.
Crime reports are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi marandu delito rehegua.
He misses his true home.	Ha’e ofalta hóga añeteguápe.
Most of the committee were sympathetic to the proposal.	La mayoría comité-gua oiporiahuvereko upe propuesta rehe.
We need the same information next year.	Ñaikotevê avei marandu peteîchagua ambue arýpe.
Equations are the basic laws of physics.	Umi ecuación ha e umi léi básica física rehegua.
He won awards for his short stories and novels.	Ohupyty jopói umi mombe’upyrusu ha novela ojapova’ekuére.
Japanese drivers are friendly and courteous.	Umi konduktór japonés ningo ipyʼaporã ha ipyʼaporã.
The experiment proved disappointing.	Pe experimento ojehechauka decepcionante.
Eggplants are at their best in the summer.	Umi berenjena oĩ iporãvévape arahakúpe.
His gaze was outstanding.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e ojehecharamovéva.
A stranger entered her home.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oike hógape.
The female population suffered a sharp decline.	Población kuñanguéra ohasa asy tuicha oguejy.
The poet writes in an expressive style.	Ñe’ẽpapára ohai peteĩ estilo expresivo-pe.
He repeated a phrase over and over again.	Haʼe heʼi jey jey peteĩ fráse.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	Ojeacepta generalmente umi jagua ikatuha oñandu umi terremoto inminente.
The bird ate the apple.	Pe guyra ho’u pe manzana.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Oporandu jey jey "mba'ére" oje'e peve ichupe.
My faithful friend, he always makes me happy.	Che amígo ifiélva, haʼe siémpre chembovyʼa.
Still holding his throat, he sneezed again.	Ojoko gueteri ijyva, oestornuda jey.
The monkeys in the forest chirped.	Umi mono ka’aguýpe ohenduka.
Each country issues its own currency.	Káda tetã oguenohẽ viru tee.
The girl's behavior is getting stranger.	Pe mitãkuña reko iñextrañove ohóvo.
The running costs of the theater are onerous.	Umi gasto de funcionamiento teatro-pe ha'e oneroso.
The radio transmitter transmits a constant signal.	Pe transmisor de rrádio ombohasa peteĩ señal constante.
The trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Umi yvyramáta ojehechakuaa diferénte forma ha tuicha rupi.
Look carefully, and make sure you write these words.	Emaña porã, ha eñehaʼãmbaite rehai hag̃ua koʼã palávra.
That building has been vacant for years.	Upe edifísio ningo heta áñorema ndojejapói.
No one ever knows your name.	Avave ndoikuaái araka'eve nde réra.
We agreed to lend him some money.	Roñemoĩ peteĩ ñeʼẽme ropresta hag̃ua chupe michĩmi pláta.
Doctors must strive to save their patients.	Umi doktór oñehaʼãmbaite vaʼerã osalva hag̃ua umi hasývape.
The eagle flew low.	Pe ágila oveve ijyvyku’i gotyo.
The candidate submitted his nomination papers.	Ko candidato opresenta ikuatiakuéra candidatura rehegua.
She had a beaming smile.	Ha’e oguereko peteĩ sonrisa radiante.
Seaweed thrives in these waters.	Umi alga marina okakuaa porã koʼã ýpe.
I can see this happening more and more.	Ahechakuaa ko mba’e oikoveha ohóvo.
Sands can push out large amounts of soil.	Umi yvykuʼi ikatu omosẽ hetaiterei yvy.
I trained hard in hopes of winning the race.	Che añembokatupyry hatã arekóvo esperanza agana haĝua pe carrera.
The stonework is breathtaking.	Umi ita ojejapóva ningo ñanemopytuhẽ.
The company was very successful.	Ko empresa osẽ porãiterei.
Many factors contribute to widespread poverty.	Heta mbaʼe oipytyvõ oĩ hag̃ua pe mboriahu oparupiete.
Rose does yoga.	Rose ojapo yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Ko paciente ojegueraha pya'e tasyópe.
Many wildlife were killed.	Heta mymba ka'aguy ojejuka.
There is something wrong with the electric can opener.	Oî mba'e vai pe abridor de lata eléctrica-pe.
The chickens in the yard are laying eggs.	Umi ryguasu oĩva korapýpe omoĩma ohóvo óvulo.
His expression was serious.	Iñexpresión ha’e kuri grave.
The fragile vessel shattered instantly.	Pe mba’yru frágil oñembyai upepete.
The sniper was firing from a hidden position.	Pe francotirador odispara hína kuri peteĩ posición kañymby guive.
The guards had stopped the prisoner.	Umi guárdia ojoko kuri pe présope.
The foreign invaders were defended by a large militia.	Umi invasor extranjero oñedefende peteî milicia kakuaa.
Advanced technology has given us many more conveniences.	Pe tecnología avanzada omeʼẽ ñandéve heta mbaʼe ñanekonvenivéva.
Having a dog in the house is a bad idea.	Oguerekóramo peteĩ jagua ógape ha’e peteĩ idea vai.
Their friendship had come to an end.	Oguahẽma kuri huʼãme pe amista orekóva hikuái.
The windows are tall and narrow.	Umi ventána ijyvate ha ijyvykuʼi.
The outline of the map was very clear.	Pe esquema oĩva pe mápape hesakã porãiterei vaʼekue.
His eyes are on the doors.	Hesa oĩ umi okẽre.
Is that all there is to it?	¿Upévante piko?
Everything in this room is black.	Opa mba’e oĩva ko kotýpe morotĩ.
The people danced and sang wildly.	Umi hénte ojeroky ha opurahéi vaieterei.
He shrugged, pulling his arms over his head.	Oñembo’yvytu, oipyso ijyva iñakã ári.
Book full of stories for children.	Aranduka henyhẽva tembiasakue mitãnguérape g̃uarã.
Nomads living by hunting tribes.	Umi nómada oikóva umi tribu caza rupive.
It is hotly debated in the scientific community.	Ojedebati haku comunidad científica-pe.
The stock sold well off its purchase price.	Ko acción ovende porã iprecio de compra-gui.
The storm was devastating.	Ko torménta tuichaiterei operhudika.
We should not talk about declining budgets.	Ndoroñe'êiva'erã umi presupuesto oguejýva rehe.
Most of us have to volunteer.	Hetave ñande apytépe ñameʼẽvaʼerã voluntário.
The student took a pen from his desk.	Pe temimbo’e oipe’a peteĩ pluma ijescritorio-gui.
The senator attacked the government’s economic policies.	Senador oataka política económica gobierno-pe.
Hundreds of protesters gathered on the outskirts of the city.	Hetaiterei manifestante oñembyaty tavaguasu okaháre.
As a result, he became immensely famous.	Upéicha rupi, tuichaiterei ifamóso.
Every corner of the room is covered in books.	Opaite koty eskínape ojejahoʼi umi lívrope.
The sunlight is bright.	Kuarahy resape hatã.
Show us the treasure immediately.	Ehechauka oréve pyaʼe porã pe tesóro.
His early models were not very successful.	Umi imodelo ypykue ndoguerekói heta éxito.
Where are we going today?	Moõpa jaha ko árape?
An endless row of houses.	Peteĩ fila opa’ỹva ógagui.
The farmer's festival is a joyous affair.	Ko festival chokokue ha'e peteî asunto vy'apópe.
People's voices can be used to predict their level of income.	Tapichakuéra ñe'ê ikatu ojeporu ojepredici haguã nivel de ingreso orekóva.
Qualified doctors are in short supply.	Umi pohanohára ikatupyrýva ofalta.
The teacher was instructed not to pursue the matter.	Oñeinstrui mbo'ehárape ani haguã omotenonde ko asunto.
Usually sunny, the weather cool and cloudy.	Jepive kuarahy, pe tiempo ro’ysã ha arai.
Do you cut your own hair?	¿Reikytĩpa nde akãrague tee?
Japanese is a complicated language.	Japonés ha’e peteĩ ñe’ẽ ikomplikadoitereíva.
Let the yeast sit for ten minutes.	Jaheja toguapy pe levadura diez minuto aja.
The gardens were poor and needed weeding.	Umi hardín naiporãi ha oikotevẽ oñeñotỹ ñana vai.
But that is not what happened.	Péro ndahaʼéi upéva la oiko vaʼekue.
His favors for his friends.	Umi favor ojapóva iñamigokuéra rehehápe.
The leader promised the people a good life.	Tendota ome'ê iñe'ê añeteguáva umi tavayguakuérape peteî tekove porã.
He ate very quickly.	Ha’e pya’eterei okaru.
The calves were lying in the field.	Umi vakaraʼy oñeno hína kuri pe ñúme.
He gets stuck in the net while playing football.	Oñembotapykue red-pe oha'ã jave fútbol.
The smoke was so thick it stung our eyes.	Pe tatatĩ ningo ijyvykuʼieterei ha oisuʼu ore resa.
A man of pride, and, perhaps, madness.	Peteĩ kuimba’e oñemomba’eguasúva, ha, ikatu, itavyva.
The work was arduous and dangerous.	Pe tembiapo ningo ijetuʼu ha ipeligrosoiterei vaʼekue.
But at any moment it could rain or snow.	Péro oimeraẽ moméntope ikatu oky térã oky.
Snow covered the ground.	Nieve ojaho’ipa pe yvy.
It shouldn't be mistaken.	Ndojejavyiva'erã.
The riots set several buildings on fire.	Umi disturbio omyendy tata heta edificio-pe.
He blamed mom for the misunderstanding.	Ha’e oculpa mamápe pe malentendido rehe.
India uses nuclear energy for peaceful means.	India oipuru energía nuclear umi medio py'aguapýpe guarã.
Everything makes a whole.	Opa mba’e ojapo peteĩ mba’e peteĩ mba’e tuichakue javeve.
He spent the whole day cooking a curry.	Ohasákuri pe ára pukukue ombojy haĝua peteĩ curry.
When entering the park, keep your voice very low.	Reike jave pe párkepe, eñongatu vaʼerã ne ñeʼẽ ijyvatetereíva.
His hands hurt from lifting weights.	Ipo hasy ohupígui umi peso.
Give consent for any medical procedure.	Ome'êva'erã consentimiento oimeraêva procedimiento médico rehe.
They decided it was best to go to the police.	Odesidi hikuái iporãveha oho policía rendápe.
I have always loved animals.	Ymaite guive ahayhu mymbakuérape.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Jasy resape ikatu tuicha imbareteve kuarahy resapegui.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Pe capitán de policía oñembo’y jey isilla-pe ha osuspira.
A mix of whispers and chatter.	Peteĩ mezcla de susurro ha charla.
The bridge collapsed.	Pe puente ho’apaite.
I made two sandwiches for lunch.	Ajapo mokõi sandwich almuerzo-rã.
Many women wear fashionable clothes these days.	Heta kuña omonde ao de moda ko'ã árape.
The orange glow from the stove lit up the room.	Pe resplandor naranja oúva pe estufa-gui ohesape pe koty.
The savannah is a place of danger and intrigue.	Pe sabana ha’e peteĩ tenda oĩháme peligro ha intriga.
The exact amount was not given.	Noñeme'êi pe monto exacto.
I love baking a cherry pie.	Che ahayhu a’hornea peteĩ pastel de cereza.
The workers wanted higher wages.	Umi mba'apohára oipota kuri salario yvateve.
His parents had six children.	Ituvakuéra oreko seis mitã.
The four drank three beers each.	Umi irundy hoy’u mbohapy cerveza káda uno.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	Umi escriba del rréi ohai umi istória, otradusi umi dokuménto ha heʼi umi poesía.
The family is wealthy.	Pe família ningo ipláta heta mbaʼe.
Landscapers began cleaning up the contaminated soil.	Umi paisajista oñepyrũ omopotĩ pe yvy oñemongyʼáva.
The judges were removed from office.	Umi juez oñemosê cargo-gui.
Thus, the two-hand rule is universal.	Péicha, regla mokõi po jepopete ha'e universal.
They invited me to dinner.	Haʼekuéra cheinvita akaru hag̃ua.
He reads best in the evenings.	Haʼe olee porãve kaʼaru jave.
Try to get perfect tone.	Eñeha’ã ehupyty tono perfecto.
The region has experienced a sharp increase in rainfall this year.	Ko región ohasa tuicha ojupíha ama ko arýpe.
You should review your order.	Rehesa’ỹijova’erã ne pedido.
He never tampered with restaurant accounts.	Araka'eve ndojapói manipulación umi cuenta restaurante-pe.
Scientists have identified the cause of the disease.	Umi sientífiko ohechakuaa mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
Your back muscles are very strong.	Umi múskulo oĩva nde jyváre imbareteterei.
People in this region pray smallpox is common.	Umi tapicha ko región-gua oñembo'e viruela ojehecha jepi.
I was sorry he left.	Chembyasy haʼe oho haguére.
Drain the liquid.	Ojepe’a pe líquido.
The dog had wandered outside, running in circles, barking.	Pe jagua ojedesvia kuri okápe, oñani círculo-pe, okororõ.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Ciencia ningo ñanemokyreʼỹ ha oikuaveʼẽ heta oportunida de karréra.
The singer’s voice floats in the night.	Pe opurahéiva ñe’ẽ oveve pyharekue.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Ko itakua ningo ipeligrosoiterei ha hasy ñag̃uahẽ hag̃ua.
He waited for the angel of death.	Haʼe ohaʼarõ pe ánhel oporojukávape.
Perhaps the speaker was trying to help him.	Oiméne pe diskursánte oñehaʼã kuri oipytyvõ chupe.
The streets are paved with gold.	Umi kálle ojejapo órope.
His hands curled on his hips, his fingers curled tightly.	Ipokuéra oñembo’y ijyva ári, ikuã oñembojere mbarete.
We sit and talk for a few minutes.	Jaguapy ha ñañeʼẽ unos kuánto minúto.
He paced the bush, humming a happy tune.	Opyrũ pe ka’aguýpe, oisu’úvo peteĩ melodía vy’apavẽ.
Courage and bravery go hand in hand.	Py’aguasu ha py’aguasu oho ojoykére.
He was open to new ideas.	Haʼe ningo oĩ kuri abierto umi idéa pyahúpe.
Ron is tempted to go back to sleep.	Ron oreko tentación oho jey haĝua oke.
She accused him of saying derogatory things about her.	Oakusa chupe heʼi hague umi mbaʼe odespresiáva hese.
The party will be open to all members.	Ko partido oipe'áta hokê mayma miembro-pe guarã.
The war had a devastating social impact.	Pe ñorairõ oguereko peteĩ impacto social devastador.
Father allows the kids to stay late.	Túva oheja umi mitã opyta tarde.
Thousands of people entered the stadium.	Miles de personas oike estadio-pe.
Only then did he realize it.	Upérõ añoite haʼe ohechakuaa upéva.
This is no walk in the park.	Kóva ndaha'éi jeguata parque-pe.
The time for reform has come.	Oguahẽma pe tiémpo oñerreforma hag̃ua.
He walked slowly down the path.	Oguata mbeguekatu pe tapére.
The city is famous for its football.	Ko táva herakuãiterei vakapipopo aty rehe.
It would have been better if she had preferred red.	Iporãvéta kuri haʼe opreferi vaʼerãmoʼã pytã.
Marilyn’s life was shattered by the divorce.	Marilyn rekove oñembyai pe divorcio rupi.
There are only six people left in this village.	Ko puévlope opyta seis persónante.
He brought his dachshund with him.	Ogueru hendive idachshund.
She was scattered when she learned of her husband's death.	Haʼe isarambipa oikuaávo iména omano hague.
The economy has improved dramatically.	Tuicha oñemyatyrõ economía.
Historians have expressed dismay at this situation.	Umi istoriadór ohechauka oñeñandu vaiha ko situasiónre.
Let’s get some fresh air!	¡Jahupytymi aire fresco!
Citizens are convinced they have been duped.	Umi ciudadano oime convencido oñembotavy hague chupekuéra.
After an hour, the dog was silent.	Ohasávo peteĩ aravo, pe jagua okirirĩ.
The ride was bumpy, but the kids kept their composure.	Pe paseo ningo ijyvyku’i, ha katu umi mitã omantene ipy’aguapy.
His limbs are thin and weak.	Ipehẽngue ipire hũ ha ikangy.
The sailors made rope out of hemp.	Umi marinero ojapo soga cáñamo-gui.
Draw the line here, please.	Embohasa pe línea ko’ápe, por favor.
The witch encounters strange creatures.	Pe paje apoha ojotopa umi criatura extraña ndive.
He remembered the last time he saw her.	Imanduʼa pe última ves ohecha hague chupe.
He was busy from morning till night.	Haʼe ningo hembiapo heta koʼẽ guive pyhare peve.
The crops are past their best.	Umi ñemitỹ ohasáma iporãvéva.
Go south on the highway.	Eho sur gotyo tape guasu rupi.
Washing machines are still not common.	Umi lavadora ningo ndahaʼéi gueteri jepi.
There are as many theories as there are philosophers.	Oĩ heta teoría oĩháicha avei umi filósofo.
A plate of fried eggs has been placed on his plate.	Peteĩ pláto de huevo frito oñemoĩma iplato ári.
The maternal grandfather lives with the family.	Pe abuelo materno oiko pe familia ndive.
Algae feeds our cars, factories and power plants.	Alga oalimenta ñande auto, fábrica ha central eléctrica-kuérape.
We can visit the monasteries, if they are still open.	Ikatu javisita umi monasterio, oîramo gueteri abierto.
Refrain from talking about this.	Pejejoko peñeʼẽ hag̃ua ko mbaʼére.
Temperature remains constant and predictable.	Temperatura opyta constante ha predecible.
We slipped through the snow, the snow was hard.	Rojepoi pe nieve rupive, pe nieve hatã.
There’s nothing like cycling to work.	Ndaipóri mba’eve ojoguáva bicicleta-pe omba’apo haĝua.
The result of the human studies was less gratifying.	Pe resultado oúva umi estudio yvypóra rehegua ndaha’éikuri sa’ive ombovy’áva.
A storm of trouble threatened to overtake them.	Peteĩ torménta de provléma oamenasa ojagarrataha chupekuéra.
A thunderstorm destroyed the crops.	Peteĩ arasunu ohundi umi ñemitỹ.
It’s sociable, but very noisy.	Ha’e sociable, ha katu ruidoiterei.
The roads in this city are narrow and winding.	Umi tape oĩva ko távape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
There are few developments in this area.	Saʼi oĩ umi mbaʼe ojejapóva ko mbaʼépe.
An eerie silence reigned in the room.	Peteĩ kirirĩ extraño orreina pe koty’ípe.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Umi hénte oguerovia moralmente ivaiha ojejapo peteĩ aborto.
Millions of people visit these parks every year.	Millones de personas ovisita ko'ã parque káda año.
Guys who love to walk away.	Umi mitãrusu ohayhúva oguata mombyry.
The money is shared by the council.	Ko pirapire omboja'o consejo rupive.
About a dozen people waited outside the bus.	Haimete docena de persona oha'ãrõ okápe autobús.
The rain clouds moved in quickly.	Umi arai ama rehegua oike pya’e.
The rental car lot is next to the airport.	Pe lote de autos de alquiler oime aeropuerto ykére.
He placed a notebook in front of him.	Omoĩ henondépe peteĩ cuaderno.
It’s time to go to bed.	Oguahẽma ára ojeke haguã.
The valley grew greener.	Pe valle hovyve ohóvo.
I figure briefly in the photo.	Che afigura mbykymi pe fótope.
He brought home a baby bear.	Ogueru hógape peteĩ oso memby.
Use extreme caution on the road.	Eipuru tuichaiterei ñeñangareko tapére.
The place is on a hill.	Upe lugár oĩ peteĩ sérro ári.
Recently China has begun to urbanize.	Nda'areiete China oñepyrû urbaniza.
There’s a road behind my house.	Oĩ peteĩ tape che róga rapykuéri.
People have been coming here for centuries.	Heta síglorema ou koʼápe umi hénte.
The report's findings have since been questioned.	Upe guive oñecuestiona umi mba'e ojuhúva informe-pe.
Can we meet today to discuss this evening's event?	Ikatúpa ñañembyaty ko árape ñañomongeta haguã ko ka'aru acontecimiento rehe?
Road maintenance is often controversial.	Py’ỹinte ojeguereko polémica pe mantenimiento tape rehegua.
Our book group was about author theories.	Ore aty aranduka rehegua oñe’ẽkuri umi teoría haihára rehegua rehe.
Water snowflakes.	Y rykue.
In a mixing bowl, beat the eggs.	Peteĩ mba’yru oñembojehe’ahápe oñemboja’o umi huevo.
He makes time for long walks.	Omoĩ tiémpo umi oguata puku hag̃ua.
British people usually eat fish.	Umi hénte británico hoʼu jepi pira.
He stole a glance at her.	Omonda peteĩ jesareko hese.
The singer left the stage to thunderous applause.	Pe opurahéiva osê escenario-gui ojepopete arasunu-pe.
Large trucks negotiate these roads with ease.	Umi kamiõ kakuaa onegosia ko'ã tape fácilmente.
He was proud of the students who came out.	Oñemomba'eguasu umi temimbo'e osêva rehe.
She was nervous about meeting him.	Haʼe ningo oñenerviosoiterei oikuaa hag̃ua hendive.
As mentioned earlier,	Jaʼéma haguéicha, .
This argument is tangential to the main issue.	Ko argumento ha'e tangencial tema principal rehe.
A thief breaks into a house.	Peteĩ mondaha oike peteĩ ógape.
The talented, but unruly pianist wandered listlessly.	Pe pianista ikatupyrýva, ha katu ndojejokóiva, ojere listo’ỹre.
Kids seem to love it.	Mitãnguéra ha’ete ku ohayhúva.
Scholars disagree about the meaning of this legend.	Umi karai arandu noĩri de akuérdo mbaʼépa heʼise ko leyenda.
The colors get brighter every year.	Umi kolór omimbive ohóvo káda áño.
Fruit grows abundantly in this region.	Yva okakuaa hetaiterei ko región-pe.
The discourse is over.	Opa pe diskúrso.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	¡Oñembojy eíra ha especia reheve, koʼã galleta iporãiterei!
He held onto my last words.	Ha’e ojejoko che ñe’ẽ paha rehe.
I think you hit the bumper.	Che aimo’ã regolpea hague pe parachoques.
The manager's strategies are roundly condemned.	Umi estrategia orekóva gerente oñekondena redondamente.
Her new neighbors were friendly.	Ivesíno pyahukuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
He came from a distinguished family.	Ha’e ou peteĩ familia distinguida-gui.
Soldiers were posted outside the city to maintain order.	Umi soldádo oñemoĩ kuri pe siuda okaháre omantene hag̃ua pe órden.
The government has promised tougher sanctions.	Gobierno opromete umi sanción ipohýiveva.
The economy of the country will surely grow.	Economía tetãme okakuaáta katuete.
The new software has been optimized for smartphones.	Ko software pyahu oñemboheko porãma umi teléfono inteligente-pe g̃uarã.
She spent most of her life cleaning rooms.	Haʼe ohasa la majoría hekove omopotĩvo umi koty.
She grabbed it from her suitcase, crying crying.	Ojagarra imaleta-gui, hasẽ hasẽ.
One risk is associated with drinking alcohol.	Peteĩ riesgo ojehecha ojeyʼúramo pe vevída.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Ojeporu umi mákina pohýi ojejoʼo hag̃ua pe yvykua.
The girl got into the car.	Pe mitãkuña ojupi pe áutope.
I far prefer a clammy handshake.	Che ahecha porãve mombyry peteĩ po apretón clamido-gui.
Some villages and settlements are inaccessible.	Oĩ puévlo ha asentamiento ndaikatúiva ojeike.
It is dangerous to cross the road here!	¡Ipeligroso jahasávo pe tape koʼápe!
So, he refused to go.	Upévare, haʼe ombotovéma oho hag̃ua.
The cry of the cuckoo echoed through the morning sky.	Pe kuko sapukái ohenduka yvága pyharevegua rupi.
A family tree?	¿Peteĩ árbol genealógico?
You might like this book.	Ikatu ndegusta ko lívro.
We correctly predicted the winner.	Ropredese hekopete pe oganáva.
Once upon a time the village would have had a street party.	Ymave upe puévlope ojapo vaʼerãmoʼã peteĩ fiésta tapére.
The doctor was called to the bedside.	Oñehenói pohanohárape tupa ykére.
The entrance exam was tough.	Pe exámen de ingreso hasy kuri.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Oñeikotevê peteî impuesto carbono rehe ombohovái haguã calentamiento global.
Glass is an element, usually transparent, brittle and transparent.	Vidrio ha'e peteĩ elemento, jepive hesakã, frágil ha hesakãva.
The danger it poses to travelers is very real.	Pe pelígro omoĩva umi oviahávape añeteguaiterei.
Add a teaspoon of sugar.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i asuka.
Opening hours for that store vary throughout the week.	Umi óra ojeavri hag̃ua upe tienda idiferénte pe semána pukukue.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Ijeconomía imbarete ha okakuaa mbeguekatúpe pero constantemente.
A constant source of annoyance.	Peteĩ fuente constante de molestia.
Are you sure we are allowed to do this?	¿Reime piko segúro ojehejaha ñandéve jajapo ko mbaʼe?
Tourists prefer sun on the beach.	Umi turista oipotave kuarahy playa-pe.
Throw in tip from last night's meal.	Omombo propina ange pyhare tembi'úgui.
Angry people need a scapegoat.	Umi hénte ipochýva oikotevẽ peteĩ kavara expiatorio.
She tapped her foot impatiently.	Ha’e oity ipy ipasiénsia’ỹre.
Thanks for the warning.	Aguyje pe advertencia rehe.
The central library is a good place to study.	Biblioteca central ha'e peteî tenda iporãva ojestudia haguã.
The icy wind whipped his chest.	Pe yvytu hielo oisu’u ijyva.
One ingredient is brown sugar.	Peteĩ ingrediente ha’e asuka morotĩ.
It’s been two decades since we last spoke.	Ohasáma mokõi década ñañe’ẽ hague ipahaitépe.
There is some disagreement on the issue.	Oî algún desacuerdo upe tema rehe.
The strike was met with bugles and cheers.	Ko huelga ombohovái corneta ha vy'apópe.
The government says the plan reduces congestion.	Gobierno he'i upe plan omboguejýha congestión.
The earthquake caused a lot of destruction.	Pe yvyryrýi ojapo heta ñehundi.
We ask for this to be tested.	Péva rojerure ojejapo haguã prueba.
You have to prepare your classroom for the lesson.	Rembosako’iva’erã nde mbo’ehakotýpe mbo’esyryrã.
A fund has been established to support the teachers.	Oñemopyenda peteî fondo oipytyvõ haguã umi mbo'ehára kuérape.
This historic battle is taking place not far from here.	Ko batalla histórica oñemotenonde namombyrýi ko'águi.
Bear with him while he is very young.	Peaguanta chupe imitãiterei aja.
This is the year of his death.	Kóva hína pe áño omano hague.
Follow us and follow you to the ends of the earth.	Ore rapykuéri nde rapykuéri ko yvy rembe'y peve.
Duren, the politician, ran to the platform.	Duren, político, oñani plataforma-pe.
The next day was sunny.	Pe ára oúvape kuarahy’ã.
Colors are splashing against the white walls.	Umi kolór oñemonguʼe hína umi murálla morotĩre.
Ambergris originates in the outer layer of sperm whales.	Ambergris osẽ pe capa okápe umi ballena espermatozoide-pe.
They climbed quickly into the thick, moist air.	Haʼekuéra ojupi pyaʼe pe aire hũ ha húmedope.
How strange to introduce yourself!	¡Ajépa iñextrañoite reñepresenta hag̃ua!
She wanted nothing to do with him.	Haʼe ndoipotái vaʼekue mbaʼeve ojapo hendive.
She wrapped a lock of hair around her fingers.	Ombojere peteĩ iñakãrague ryru ikuã jerére.
Behind that door is a staircase.	Upe okẽ rapykuéri oĩ peteĩ eskaléra.
This writer praises his courage.	Ko haihára omomba’eguasu ipy’aguasu.
An oak forest covers much of this land.	Peteĩ ka’aguy roble rehegua oguereko heta ko yvy.
The whole company was involved in this accident.	Ko aksidéntepe oike pe kompañía kompletoite.
His complaint was upheld in court.	Idenuncia omoañete tribunal-pe.
At one point, that wasn’t possible anymore.	Peteĩ momento-pe, ndaikatuvéimakuri upéva.
Hardly anyone came to the concert.	Apenas avave oúva concierto-pe.
Everything looks different without glasses.	Opa mba’e ojehecha iñambuéva lentes’ỹre.
Sing to him softly.	Pepurahéi chupe mbeguekatu.
Most of the poor work on peanuts.	Hetave umi imboriahúva omba’apo maní rehe.
She also learned how to sew.	Avei oaprende mbaʼéichapa okose vaʼerã.
His friends rarely saw him without clothes.	Iñamigokuéra sa’i ohecha chupe ao’ỹre.
The pie is delicious.	Pe empanada ningo he’ẽ porã.
A deep coastline provides protection from hurricanes.	Peteĩ costa ipypukúva omeʼẽ proteksión umi huracángui.
They are generally believed to be harmless.	Ojeguerovia en general haʼekuéra ndojapoiha mbaʼeve ivaíva.
The country has a relatively unique variety of foods.	Ko tetã oreko peteî variedad de alimentos relativamente ijojaha'ÿva.
Residents grew distrustful of local government.	Umi tavaygua okakuaa ndojeroviavéi gobierno local rehe.
See if you can translate them.	Ehecha ikatúpa retradusi umíva.
After eight years of study, he became a doctor.	Ocho áño ostudia rire, oiko chugui doktór.
The average kid sometimes gets into trouble.	Pe mitã promedio sapyʼánte oike provlémape.
The population fell from four million to seven million.	Población oguejy irundy millones-gui siete millones-pe.
When the rain comes, it cleans the ground.	Oguahẽvo ama, omopotĩ yvy.
Underdogs sometimes triumph in the end.	Umi underdogs sapy’ánte otriunfa ipahápe.
The soldier had seen the enemy retreat.	Pe soldádo ohecha kuri pe enemígo ojeretiraha.
So, pay attention!	Upévare, ¡peñatendékena!
The walls are crumbling.	Umi murálla oñembyaipa.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurización, proceso oñemboyku hagua kamby, ojuka bacteria.
A drought is devastating the country,	Peteî séka ombyai ohóvo ko tetãme,
The sea is calm, the boat is safe.	Pe mar ipyʼaguapy, pe várko oĩ porã.
The call spread like wildfire.	Pe ñehenói ojeipyso tatatĩcha.
An intelligent boy.	Peteĩ mitãkaria’y iñaranduetéva.
It is an important wooden building.	Haʼe ningo peteĩ edifísio iñimportánteva ojejapóva yvyrágui.
The nurse appeared shocked.	Pe enfermera ojehechauka oñemondýiha.
The young man stirred.	Pe mitãrusu oñemongu’e.
A red rose is a symbol of passion.	Peteĩ rosa pytã ha’e peteĩ símbolo pasión rehegua.
There was little to dislike about the city.	Saʼi ningo oĩ vaʼekue mbaʼe ndogustáiva pe siudágui.
One has to know.	Peteĩva oikuaava’erã.
My kids love playing board games.	Che membykuérape ohayhueterei ohuga umi juego de mesa.
The town's principal industry is shipbuilding.	Ko táva industria principal ha'e construcción naval.
Local housing authority lost millions.	Autoridad vivienda local operde millones.
The students shared a fried fish lunch	Ko'ã temimbo'e okomparti almuerzo pira frito
Students on both sides seemed exhausted.	Umi temimbo’e mokõive lado-gua ha’ete ku ikane’õva.
The city was known for its poetry.	Ko táva ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
The fat spider rushed across the wooden floor.	Pe araña ikyráva ohasa pya’e pe yvyra piso ári.
The bridge was destroyed by a massive flood.	Ko puente oñehundi peteî inundación tuichaitereíva.
The sun is bright and warm.	Kuarahy omimbi ha haku.
Rush hour traffic can be brutal.	Tráfico hora punta-pe ikatu brutal.
The emperor's soldier destroyed his enemies.	Pe emperadór soldádo ohundi umi iñenemigokuérape.
Shifty like a snake.	Shifty peteĩ mbóiicha.
People have to work together to change the law.	Tapichakuéra omba’apova’erã oñondivepa omoambue haguã léi.
He opened the door and stepped outside.	Oipe’a pe okẽ ha osẽ okápe.
Correct exposure.	Oñemohenda porã exposición.
The child's face lit up with surprise.	Ko mitã rova ​​ohesape sorpresa reheve.
He floats low over the desert.	Haʼe oveve yvýre pe desiérto ári.
There are four distinct seasons.	Oĩ irundy estación distinta.
The pirates boarded this ship.	Ko várkope ojupi umi piratakuéra.
The band owes its reputation to the former leader.	Ko banda odevéva herakuã tendota yma guarépe.
The monarchist revolt was brutally suppressed.	Pe revuelta monarquista ojesuprimi brutalmente.
The lighting is dim and dim.	Pe iluminación iñypytũ ha iñypytũ.
All morning, he read magazines.	Pyhareve pukukue, haʼe olee umi rrevísta.
A young girl walked slowly up the long, dark corridors.	Peteĩ mitãkuña’i oguata mbeguekatu ojupi umi pasillo puku ha iñypytũva ári.
The architects wanted to live close to the sea.	Umi arquitecto oikose ag̃ui pe márgui.
It took some effort, but it worked out in the end.	Tekotevẽ oñehaʼãʼimi, péro ipahápe osẽ porã chupe.
Thinking twice, he decided not to go.	Opensa mokõi jey, odesidi ndohomoʼãiha.
An artist living in the countryside	Peteĩ artista oikóva okaháre
Sell ​​the key to madame’s house.	Ovende pe llave madame rógape.
His older cousin told him to go to college.	Iprimo majór heʼi chupe oho hag̃ua universidápe.
The stench of sewage and garbage fills the neighborhood.	Umi y ky'a ha basura hyakuã asýva omyenyhê barrio-pe.
The success of the project depends on skill.	Pe proyecto osẽ porã hag̃ua odepende ikatupyry haguére.
Today I had to leave early.	Ko árape asẽ vaʼerã kuri temprano.
We keep our clothes in a closet.	Ñañongatu ñande ao peteĩ armario-pe.
The government continues to insist that the policies are legal.	Gobierno osegi oinsisti umi política ha'eha legal.
You can’t convince anyone you spent it	Ndaikatúi rekonvense avavépe regasta hague
They are thought to have died at sea.	Oje'e omano hague hikuái yguasúpe.
The ocean is a place of mystery.	Pe océano ha’e peteĩ tenda misterio rehegua.
The election of the leader is held in secret.	Mburuvicha jeporavo ojejapo ñemiháme.
Argula is a common green leafy vegetable.	Argula ha'e peteĩ ka'avo hogue hovy jepigua.
The detective questioned hundreds of witnesses.	Ko detective ointerroga hetaiterei testigo-pe.
She gave a little yelp of surprise.	Ha’e ome’ẽ peteĩ yelp michĩmi sorpresa rehegua.
She was small and thin, with a kind face.	Ha’e michĩ ha ipire hũ, hova ipy’aporãva.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Ko pohã ombopiro’y pe músculo esfínter rehegua.
In a small cubicle, the young mother slept.	Peteĩ cubículo michĩvape, pe sy imitãva oke.
Three wheels can also be combined.	Ikatu avei oñembojoaju mbohapy rruéda.
Take it slow and steady.	Egueraha mbeguekatu ha emoĩ porã.
Support your argument with examples.	Eipytyvõ nde argumento umi ehémplo reheve.
Take my word for it, he won't be any trouble.	Ejagarra che ñe'ẽ, ha'e ndoikomo'ãi mba'eveichagua apañuãi.
She suddenly felt like a winner.	Haʼe oñeñandu sapyʼa peteĩ oganávaicha.
First, peel and chop the apples.	Primero, eikytĩ ha eikytĩ umi manzana.
Lily sat perfectly still.	Lily oguapy perfectamente kirirĩháme.
So every night, they light the candles.	Upévare káda pyhare, omyendy hikuái umi vela.
When was this castle built?	Araka’épa oñemopu’ãkuri ko kastíllo?
What characteristics do you have?	Mba’e característica-pa reguereko?
We loved working in the greenhouses.	Rohayhueterei romba’apo umi invernadero-pe.
The repeal of the death penalty came too late.	Pe derogación pena de muerte rehegua oúva tardeiterei.
His body shook with fear.	Hete oryrýi kyhyjégui.
Speakers took the stage to voice their opinions.	Umi orador ojupi escenario-pe omoherakuã haguã hemiandu.
Some books are old, some are brand new.	Oĩ aranduka itujáva, oĩ ipyahuetereíva.
It is our duty to help this old lady.	Ñande deber niko ñaipytyvõ ko kuñakarai itujávape.
When the temperature drops below freezing, water freezes.	Oguejy jave temperatura congelación guýpe, y oñecongela.
The princess lives in a castle.	Pe princesa oiko peteĩ kastíllope.
He thought wars were inevitable.	Haʼe opensa umi gérra ndaikatumoʼãiha ojeheja rei.
Sad stories like this don’t end here.	Umi mombe’upy ñembyasy péichagua ndopái ko’ápe.
He took a sip of the coffee.	Omoĩ peteĩ sorbo pe kávagui.
The city has become increasingly vibrant over the years.	Ko távape oikove ohóvo umi áño ohasavaʼekuépe.
The sea is a violent and dangerous place.	Pe mar ningo peteĩ lugár iviolénto ha ipeligrósova.
Milk tea is popular here.	Ko’ápe ojeguerohory té kamby rehegua.
My puppy is a sweet, loving animal.	Che cachorro ha’e peteĩ mymba he’ẽ asýva, ohayhúva.
That child is always underfoot.	Upe mitã akóinte oĩ ipy guýpe.
He didn't want to believe that.	Ndogueroviaséi upéva.
The committee decided that the matter should be discussed.	Ko comité odesidi oñeñe'êva'erãha ko mba'ére.
Crime in the country has increased dramatically.	Tetãme tuichaiterei ojupi delincuencia.
They discussed the death bug together.	Oñomongeta hikuái oñondivepa pe ñemano ryguasu rupi'a rehe.
He brought a bag of chips with him.	Ogueru hendive peteĩ vosa chipa rehegua.
He moved closer, carefully studying her face.	Oñemoaguĩve, oestudia porã hova.
Her teeth grit uncontrollably.	Hatĩkuéra oñemongu’e ojejoko’ỹre.
The river flows north into the lake.	Pe rrío oho nórte gotyo pe lágope.
This locket has been passed down through generations of our family.	Ko medallón oñembohasa generación ore familia-gua rupive.
He pointed out, as she had done.	Ha’e oapunta okápe, ha’e ojapo haguéicha.
The market is growing rapidly.	Mercado okakuaa pya'eterei ohóvo.
The farmer planted hybrid seeds.	Ko chokokue oñotÿ semilla híbrida.
That yellow flower there, it smells good.	Upe yvoty hovy upépe, hyakuã porã.
Tell her how much you appreciate her.	Emombeʼu chupe mbaʼeichaitépa remombaʼeterei chupe.
A celebrity came to town to give a concert.	Peteî famoso ou tavaguasúpe ome'ê haguã concierto.
I must be getting older.	Oiméne chetuja ohóvo.
Birds eat predators.	Guyrakuéra ho'u umi mymba oporojukáva.
The skin of the apple is thick.	Pe manzana pire ningo ijyvykuʼi.
The roads to the castle are narrow and winding.	Umi tape ohóva kastíllope ijyvyku’i ha ojere.
The bird flew swiftly over the water.	Pe guyra oveve pya’e pe y ári.
He lives in fear.	Oiko kyhyjépe.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	Pe aplicación neurociencia rehegua economía-pe omerese oñehesa’ỹijove haguã.
An effective method of dealing with conflict.	Peteî método efectivo oñembohovái haguã conflicto.
Many ancient writers viewed this as a myth.	Heta eskritór yma guare ohecha ko mbaʼe haʼeha peteĩ mombeʼupy.
The government needs to send more aid to poor countries.	Gobierno oikotevê omondo hetave pytyvõ tetã imboriahúvape.
The records are very old and disintegrated.	Umi registro itujaiterei ha oñedesintegra.
The dog appeared tired.	Jagua ojehechauka ikane’õha.
He announced to the public the "end of secrecy."	Oikuaauka público-pe "fin de secreto".
The practice of using child labor should be stopped.	Ojejokova'erã jepokuaa ojeporúva mitãnguéra rembiapo.
My manager was brusque and cold.	Che gerente ha’e brusco ha ro’ysã.
The next part of the talk is about verbs.	Pe párte oúva pe diskúrsope oñeñeʼẽ umi ñeʼẽtévare.
When it rains, it pours.	Oky jave, oñohẽ.
Such figures are disputed.	Ko'ãichagua cifra oñedisputa.
Read the instructions carefully.	Elee porã umi instruksión.
She never knew him again.	Haʼe arakaʼeve ndoikuaavéima chupe.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Umi tapicha ohechakuaa ndaiporiha ha osospecha oîha mba'e vai.
She said goodbye to me in tears.	Ha’e chedespedi hesay reheve.
Today, people often complain about feeling spiritually lonely.	Koʼã árape, umi hénte oñeʼẽ vai jepi oñeñandu haguére haʼeñoha espirituálmente.
The weather forecast made light of the storm.	Pe pronóstico del tiempo ojapo tesape pe tormenta rehe.
Shower after working in the garden.	Ejeducha rembaʼapo rire pe hardínpe.
The giant used the land-bound whale as a shield.	Pe gigante oipuru pe ballena oñeñapytĩva yvy ári peteĩ eskúdoramo.
The classroom is mostly full of students.	Mbo’ehakotýpe henyhẽve temimbo’ekuéragui.
It swells and darkens.	Ohypýi ha oñembopytũ.
His sad expression shocked her.	Iñexpresión ñembyasy ombopy’arory chupe.
This book is a survey of scientific discoveries.	Ko aranduka ha’e peteĩ encuesta umi descubrimiento científico rehegua.
He bought her a book.	Ojogua chupe lívro.
Give the child a bowl of ice cream.	Ome’ẽ pe mitãme peteĩ mba’yru helado rehegua.
She’s afraid of that dog.	Ha’e okyhyje upe jaguágui.
The process of removing impurities from minerals.	Pe proceso ojeipe a hagua umi mba e ky a mineralgui.
These steps will get you to the point of surveillance.	Ko’ã paso ndegueraháta pe punto de vigilancia-pe.
Drink milk before bedtime.	Oke mboyve hoy'u kamby.
The acid hurt in his mouth.	Pe ácido hasy ijurúpe.
No wonder the city is steeped in history.	Ndajahecharamói ningo ko siuda henyhẽha istóriape.
Someone suggested we leave earlier.	Oĩ heʼíva rosẽ hag̃ua upe mboyve.
He offered her a drink.	Oikuave'ẽ chupe peteĩ mba'yru.
Many locals consider the nearby river sacred.	Heta tapicha upepegua heʼi pe rrío hiʼag̃uíva upégui imarangatuha.
They expected to run back past him.	Oha'ãrõ hikuái oñani jey ohasávo hese.
Forgive and forget.	Eperdona ha ehesarái.
The rebel leader led his circles to victory.	Pe líder rebelde ogueraha umi isirkuélpe ogana hag̃ua.
A lot of tourists have come out in recent days.	Hetaiterei turista osê ko'ã ára ohasávape.
The sailor smiled.	Pe marinero opukavy.
Although humble, he has a warm personality.	Iñumílderamo jepe, oreko peteĩ personalidad haku porãva.
The professor announced that he would be speaking for five minutes.	Ko mbo'ehára oikuaauka oñe'êtaha cinco minuto pukukue.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Umi rrío koʼápe ndojeheʼái roʼy opakuévo.
We have to write all this down.	Opa ko’ã mba’e jahai va’erã.
These problems must be addressed.	Koʼã provléma oñembohovaivaʼerã.
Some businesses are hesitant to comply.	Oĩ negósio opyrũva okumpli hag̃ua.
Make sure the meat is piping hot.	Ojeasegura so’o oîha pipe haku.
She was like a goddess.	Haʼete voi peteĩ tupãsy.
A barbarian tribe living in the mountains at that time.	Peteĩ trívu bárbaro oikovaʼekue umi montáñape upe tiémpope.
He suggested that we meet again next week.	Haʼe heʼi roñembyaty jey hag̃ua ótro semána.
To cut a long story short, you need to travel.	Oikytĩ hag̃ua peteĩ istória puku, tekotevẽ oviaha.
How can we make use of the many publications available?	¿Mbaʼéichapa ikatu jaiporu umi puvlikasión heta oĩva?
The equipment was recovered undamaged.	Umi tembiporu ojerekupera noñembyaíri.
The party secretary explained the official position.	Secretario del partido omyesakã posición oficial.
People flood into the train station.	Umi tapicha oike inundación estación de tren-pe.
We carried all our equipment in this hangar.	Roguerahapaite ore tembiporu ko hangar-pe.
He wanted to escape his college classes.	Okañyse umi clase universidad-pegua orekóvagui.
The physicist intends to publish a latest paper.	Ko físico oreko intención omoherakuãvo peteî kuatiahaipyre ipyahúva.
Their homes were destroyed in the quake.	Hogakuéra oñehundi pe yvyryrýipe.
He obviously paid his full taxes.	Ojekuaa porã haʼe opaga hague iimpuesto kompletoite.
He heard tires screeching and horns blaring.	Ohendu umi neumático osapukái ha umi bocina ombopu.
These slippers are so hot.	Ko'ã pantuflas hakueterei.
He drank milk and ate the cake.	Oy'u kamby ha ho'u pe torta.
The air was thick with smog.	Pe aire ha’e kuri hũ smog reheve.
The proportion of foreign visitors to the country is increasing.	Oñembohetave ohóvo proporción de visitantes extranjeros ko tetãme.
An artist paints a house with black stripes.	Peteĩ artista opinta peteĩ óga orekóva raya morotĩ.
Each year the ecologists publish updates in their journals.	Káda áño umi ecólogo oikuaauka umi actualización idiario-pe.
The computer industry is growing rapidly.	Pe industria informática okakuaa pya’e ohóvo.
The bag peed on the table.	Pe vosa opipi pe mesa ári.
Voters were disappointed.	Umi elector-kuéra oñedecepciona hikuái.
The wind laughed.	Yvytu opukavy.
Men and women carry vastly different amounts of body fat.	Kuimba’e ha kuña ogueraha tuichaiterei iñambuéva hete ikyrakue.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Estrictamente, peteĩ langosta ndaha’éi peteĩ pira.
You can taste port here after dinner.	Ikatu re’u puerto ko’ápe rekaru rire.
I was careful not to get my feet wet.	Che añangareko ani hag̃ua añemohuʼũ che py.
Studies show that most people have contempt for authority.	Umi estúdio ohechauka la majoría umi hénte odespresiaha umi autorida.
Try to understand what others think.	Eñehaʼã entende mbaʼépa opensa umi ótrore.
Police shooting suspects is a common occurrence.	Policía odispara sospechoso-kuérape ha'e peteî acontecimiento común.
Close the curtain, please.	Emboty pe cortina, por favor.
They are considering buying a new car.	Ohesa'ÿijo hikuái ojogua haguã peteî auto pyahu.
Sadly it’s not uncommon.	Ñembyasyrã ndaha’éi peteĩ mba’e ojehecha’ỹva.
Even the mayor couldn’t keep quiet.	Intendente jepe ndaikatúi okirirĩ.
We need to investigate the situation.	Tekotevẽ ñainvestiga pe situasión.
His fingers trembled with fear.	Ikuã oryrýi kyhyjégui.
Evidence suggests that the disease is dying.	Umi pruéva ohechauka ko mbaʼasy omanomaha ohóvo.
It's man-made, not natural.	Ha'e yvypóra ojapova'ekue, ndaha'éi natural.
I'm thinking we might have to fake it.	Che apensa hína ikatuha jafalsifika vaʼerãha.
Years later, they finally met.	Heta áño rire, ipahápe ojojuhu hikuái.
If he eats too much candy, he'll be lethargic.	Ho'úramo hetaiterei dulce, letárgico va'erã.
Officers say he received threats.	Umi oficial he'i ohupyty hague amenaza.
Why did the old woman buy the chicken?	Mba’ére piko pe kuñakarai tuja ojogua pe ryguasu.
Women tend to play a greater role than men in rural communities.	Kuñanguéra ojapo jepi tuichave tembiapo kuimba’égui umi komunida okaháre.
After a while, it caught on.	Sapy’ami rire, ojagarra.
This is a type of wheat.	Kóva ha’e peteĩ tipo de trigo.
We have clear and concise arguments.	Jaguereko argumento hesakã ha conciso.
Cities in the region are surrounded by water.	Umi táva oĩva ko regiónpe ojere y rehe.
Like Yicha, the impact is unfathomable.	Yicha, pe impacto ha’e insondable.
Each employee has an ID card.	Káda empleádo oreko peteĩ tarhéta de identifikasión.
Many drivers are angry about the steep price hike.	Heta chofer ipochy ojupígui empinada precio.
The city was destroyed by a massive earthquake.	Pe siuda oñehundi peteĩ yvyryrýi tuichaitereíva rupive.
She was so shocked that she spilled her coffee.	Haʼe ningo oñemondýieterei ha upévare oity ikáfe.
The rough waters made it difficult for the boat to land.	Y asy rupi ijetuʼu pe várkope oguejy hag̃ua.
The young man rubbed his cheek.	Pe mitãrusu ohetũ ijyva.
The negotiations took a serious toll on his health.	Umi negociación ogueraha vaieterei tesâi rehe.
It tastes wonderful.	Oguereko sabor iporãitereíva.
It is not known how he died.	Ndojekuaái mba'éichapa omano.
Sod can be used in landscaping.	Sod ikatu ojeporu paisajismo-pe.
The writing is on the wall.	Pe jehai oĩ pe murálla ári.
Secret deals are illegal.	Umi trato secreto ha'e ilegal.
Many cultures have traditional medicine.	Heta cultura oguereko pohã ymaite guive ojejapóva.
Plush and luxurious, the interior meets the exterior.	Peluche ha lujoso, interior ojoaju exterior ndive.
He took the exam four times.	Ojapo pe exámen irundy vése.
The fleet is quieter, more maneuverable, and more capable.	Pe flota ikirirĩve, ikatu omaniobra ha ikatupyryve.
The child replied with an embarrassed smile.	Pe mitã ombohovái peteĩ pukavy otĩva reheve.
A sharp pain shot through his chest.	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara ijyva rupi.
The workbook should be used in the project.	Pe aranduka tembiaporã ojepuruva’erã tembiaporãme.
He was rude and eloquent.	Haʼe ningo oñeʼẽ vai ha oñeʼẽkuaa.
She is in a wheelchair.	Haʼe oĩ peteĩ silla de rruédape.
She worked as a kitchen cleaner.	Haʼe ombaʼapo kosina ñemopotĩramo.
Electricity prices have risen sharply.	Tuicha ojupi electricidad repykue.
This area is home to a large number of birds.	Ko lugárpe oiko hetaiterei guyra.
See, this is how it’s done!	¡Ehecha, péicha ojejapo!
They look very young.	Ha’ekuéra ojehecha imitãiterei.
Students sometimes describe the town as a sleepy town.	Temimbo'ekuéra sapy'ánte he'i upe táva ha'eha peteî táva okeha.
An indigenous community struggled to save it.	Peteî comunidad indígena oñeha'ãmbaite osalva haguã.
The rivers are moving.	Umi ysyry oñemongu’e.
It was nice to climb steep hills.	Iporãiterei ningo ajupi umi sérro ijyvatetereívare.
But the wheat is already tall and hard.	Péro pe trígo ningo ijyvate ha hatãma.
Some people were evicted from their homes.	Oî tapicha oñemosêva hógagui.
The devil rolled onto his tiptoes.	Pe aña ojeroky ipy punta ári.
That was his first mistake.	Upéva haʼe vaʼekue pe primera ves ojavy vaʼekue.
Something frightened him.	Oĩ oporomondýiva chupe.
Plants breathe in carbon dioxide and exhale oxygen.	Umi ka'avo orrespira dióxido de carbono ha omosẽ oxígeno.
He recognized her hatred.	Ha’e ohechakuaa pe ñembohory orekóva.
He persisted in pursuing his dream of being a writer.	Opersisti omotenondévo ikerayvoty ha'évo haihára.
Doctors treated him, but he remained unconscious for days.	Umi doktór oporopohãno chupe, péro heta díare haʼe noñekonsiéntei.
Crops are showing symptoms of stress.	Umi ñemitÿ ohechauka oikóvo síntoma de estrés.
His wife never liked children.	Hembirekópe arakaʼeve ndogustái umi mitã.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this region.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ karai oikóva ko regiónpe.
She cut her long black hair.	Ha’e oikytĩ iñakãrague puku morotĩva.
She was shocked at his audacity.	Ha’e oñemondýi pe audacia orekóvare.
The doctor ran some tests and pronounced him dead.	Pe doktór ojapo unos kuánto pruéva ha heʼi omanóma hague.
Don't talk to me about it!	¡Ani reñe'ẽ chéve upévare!
The incident is of great concern to the country.	Ko mba'e oikóva oipy'apyeterei tetãme.
The town has only six hundred inhabitants.	Ko távape oiko seiscientos añónte.
He is known for his mystical powers.	Ojekuaa chupe umi poder místico orekóvare.
The grandfather told stories of his youthful adventures.	Pe abuelo omombe’u umi tembiasakue umi aventura imitãrusúpe rehegua.
The doctors were concerned about his lack of progress.	Umi doktór ojepyʼapy ndoprogresái haguére chupe.
The cook made a welcome appearance.	Pe cocinero ojapo peteĩ aparición ojeguerohorýva.
He flipped through the ancient book.	Haʼe ombojere pe lívro yma guare.
The family became rich through coal mining.	Ko família ipirapire hetáva carbón ñeguenohẽ rupive.
The strong winds were buffeting us.	Umi yvytu hatã orembotavy hína kuri.
The work is physically demanding.	Pe tembiapo ha’e peteĩ mba’e ojejeruréva físicamente.
This can be frustrating.	Péva ikatu ñanembopyʼarory.
So you’re an only child, then?	Upéicharõ, ¿nde piko peteĩ mitã añoite, upéicharõ?
Our climbing expedition was a success.	Ore expedición de escalada osẽ porãiterei.
The princess cut the cake with a knife.	Pe princesa oikytĩ pe torta peteĩ kyse puku reheve.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Añetehápe, camarón ñemitÿ oityvyro heta hábitat manglar-pe.
The town has no sewerage system.	Ko táva ndorekói sistema de alcantarillado.
The energetic boy did a hundred pushups in the gym.	Pe mitãkaria’y energético ojapo cien pushups gimnasio-pe.
The firm could not make an initial profit.	Ko firma ndikatúi ohupyty ganancia inicial.
They meet once a week.	Oñembyaty hikuái peteĩ jey káda semána.
Everyone should be careful.	Enterove oñatende porã vaʼerã.
This would be the best, after all.	Kóva ha’éta pe iporãvéva, opa mba’e rire.
The congregation was very large.	Pe kongregasión ningo hetaiterei vaʼekue.
This war is only about money.	Ko ñorairõ ha'e pirapire rehe añoite.
The captain's ship had collided with another ship.	Pe kapitán várko ojoavy kuri ótro várkope.
Saddest day on the calendar.	Ára ñembyasyvéva calendario-pe.
Loud birdsong today.	Guyra purahéi hatã ko árape.
The match was clear, as was the replay.	Hesakã porã partido, péicha avei reproducción.
We must respect the will of the people.	Ñamombaʼevaʼerã pe puévlo rembipota.
Soon he lost all his money.	Upe riremínte operdepaite ipláta.
Climb up that boulder.	Ejupi upe ita guasu ári.
The cloud hangs heavy overhead.	Pe arai oñemoĩ ipohýiva iñakã ári.
A cholera epidemic is ravaging the region.	Peteî epidemia de cólera ombyai ohóvo upe región.
A bright green moth flies by.	Peteĩ polilla verde omimbipáva oveve upérupi.
I want you to be here with me.	Aipota reime ko'ápe chendive.
He jumped up, jumped and looked around.	Osẽ yvate, otyryry ha omaña ijerére.
Max shook his head.	Max oñakãity.
With one stone we killed two birds.	Peteĩ ita reheve rojuka mokõi guyra.
The soldier climbed to the roof from the upper balcony.	Pe soldádo ojupi pe téchope pe balcón yvateguágui.
The elderly woman had brown hair.	Pe kuñakarai ijedámava oreko kuri iñakãrague morotĩ.
Always use a brush with a pointed tip.	Akóinte eipuru peteĩ cepillo orekóva peteĩ punta apuntada.
Tim is younger than me.	Tim imitãve chehegui.
Bread was considered a luxury.	Pe pan ojehechavaʼekue peteĩ lujoramo.
A job interview can create a lot of questions.	Peteĩ entrevista de trabajo ikatu omoheñói hetaiterei porandu.
The lawyers refused to accept the fee.	Umi abogado ombotove oasepta haguã upe honorario.
The smell of frying bacon wafts into the kitchen.	Pe tocino ojefreíva hyakuã asýva oike kosináme.
The government needs to make drastic reforms.	Gobierno oikotevê ojapo reforma drástica.
Most farms grow a variety of crops.	La majoría umi kokue omongakuaa opaichagua ñemitỹ.
His pet bird was pale and fluffy.	Iguyra mymbami ipire morotĩ ha ipy’aju.
After reaching the surface, they swam away.	Oguahẽ rire pe superficie-pe, onata mombyry hikuái.
Some residents hate the prospect.	Oî poblador ndaija'éiva perspectiva rehe.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Umi hués heʼi pe kuimbaʼe opyta vaʼerãha kárselpe.
So it's time to face reality.	Upéicha ha'e tiempo ombohovái haguã realidad.
Australia is an island nation.	Australia ha'e peteĩ tetã ypa'ũme.
Once you're in the woods, follow the signs.	Reime rire ka'aguýpe, esegui umi señal.
The sound is reminiscent of a jackhammer.	Pe tyapu ñanemomandu’a peteĩ jackhammer rehe.
The soldier was violently ejected from the bus.	Pe soldádope oñemosẽ vaieterei pe ómnibus-gui.
He hangs over the hill.	Ha’e oñemoĩ pe cerro ári.
The volcano erupts, destroying everything in its path.	Pe volcán osẽ, ohundi opa mbaʼe oĩva hape.
Suddenly a terrible cracking sound filled the room.	Sapy’aitépe peteĩ tyapu vaiete ojejapíva omyenyhẽ pe koty.
Diners near the lake shore enjoyed themselves.	Umi okaruva hiʼag̃uíva pe lágo rembeʼýgui ovyʼaiterei.
Here a small band of marauders flourished.	Koʼápe oñakãrapuʼã peteĩ grúpo michĩva oporosakea hag̃ua.
The leaves turn white.	Hoguekuéra ojere morotĩ.
The festival will last for three days.	Ko arete ipukúta mbohapy ára.
Here two major rivers meet.	Ko’ápe ojojuhu mokõi ysyry guasu.
Stir before removing.	Oñemongu’e ojepe’a mboyve.
The grocer's wife was ready with plenty.	Pe comestible rembireko oĩma kuri listo heta mbaʼe reheve.
They met for lunch.	Oñembyaty hikuái almuerzo-rã.
A daunting proposition, he thought.	Peteî propuesta oporomondýiva, oimo'ã.
Old friends reunited after a lifetime.	Angirû yma guare oñembyaty jey hekove pukukue rire.
Think twice before embellishing the past.	Epensamína mokõi vése rembojegua mboyve pe yma guare.
The church remained here for nearly two hundred years.	Ko tupao opyta ko’ápe haimete doscientos áño.
These allegations have confused his country.	Ko'ã mba'e oje'éva omoapañuãi hetãme.
What kind of dog was that?	Mba’eichagua jagua piko ra’e upéva?
Some plants are used for traditional medicine.	Oĩ ka’avo ojeporúva pohã ñana yma guarépe g̃uarã.
The recent earthquake, however, was devastating.	Péro pe terremóto ndaʼareguasúiva ningo tuichaiterei oporomondýi.
These are the most popular bands.	Ko'ãva ha'e umi mba'epu'aty ojeguerohoryvéva.
Place them in a plastic bag.	Oñemoĩ chupekuéra peteĩ vosa plástico-pe.
These colors are juxtaposed on the color wheel.	Ko'ã sa'y oñemohenda ojuehe pe rueda de color rehe.
We had to run to catch the bus.	Roñani vaʼerã rojagarra hag̃ua pe ómnibus.
His writing shows great insight.	Ijehai ohechauka tuicha perspicacia.
Inactivity in the legislature is a huge disappointment.	Inactividad legislatura-pe ha'e peteî decepción tuichaitereíva.
If you want to learn, you have to study hard.	Reñemoaranduséramo restudia mbarete vaʼerã.
The coach said the team had improved.	Ko entrenador he'i equipo oñemehora hague.
The web is tied tightly to the child's face.	Pe telaraña ojejokua mbarete pe mitã rova ​​rehe.
The microscope allows the scientist to examine biological specimens.	Pe microscopio rupive pe sientífiko ikatu ohecha umi especímen biológico.
A court of inquiry has been convened.	Oñehenóima peteî tribunal de investigación.
This research is designed to improve efficiency.	Ko investigación ojejapo oñemyatyrõ haguã eficiencia.
The shelf is full of books.	Pe estante henyhẽ lívrogui.
I saw him smile, then disappear.	Ahecha opukavy, upéi okañy.
I asked him to transfer the money to my account.	Ajerure chupe ombohasa hag̃ua umi pláta che kuéntape.
The fall time of year changes dramatically.	Pe época del año ho’áva tuichaiterei oñemoambue.
Murthy orders coffee for everyone.	Murthy omanda café opavavetépe guarã.
He was a brilliant scientist.	Haʼe ningo peteĩ sientífiko ikatupyrýva.
Silk absorbs moisture well, making it perfect for pajamas.	Pe seda ogueraha porã pe humedad, upévare iporãiterei umi pijama-pe g̃uarã.
The manager was juggling several projects at once.	Pe gerente ojapo hína kuri malabarismo heta projékto peteĩ jeýpe.
This is what you should do.	Péva ha’e pe pejapova’erã.
It works well under pressure.	Omba’apo porã presión-pe.
The main building is set back from the road.	Pe edifísio prinsipál oñemoĩ tapykuépe pe tapégui.
Are the election results encouraging?	¿Oñemokyre'ÿpa umi resultado electoral?
The result was controversial.	Ko resultado ha'e kuri polémica.
No one knows when it started.	Avave ndoikuaái araka'épa oñepyrũ.
Your words cut deep.	Ne ñe’ẽ oikytĩ pypuku.
The impulse to buy often leads people to make poor decisions.	Pe impulso ojogua haĝua ogueraha jepi tapichakuérape odesidi vai haĝua.
Nevertheless, few words have more than three genders.	Upéicharamo jepe, sa’i ñe’ẽ oguerekóva hetave mbohapy género-gui.
No, it has a higher performance.	Nahániri, oreko peteĩ rendimiento tuichavéva.
The portly scientist’s voice was authoritative.	Pe científico portly ñe’ẽ oguereko autoridad.
He had promised to do so, but he did not.	Haʼe opromete kuri ojapotaha upéva, péro ndojapói upéva.
The war was over before anyone knew it had begun.	Opa pe ñorairõ avave oikuaa mboyve oñepyrũ hague.
He used a false name.	Haʼe oipuru peteĩ téra japu.
The dog crawled on the window.	Pe jagua otyryry pe ventána ári.
She fumbled with the buttons on her blouse.	Oñembotavy umi botón oĩva iblusa-pe reheve.
The lights are on, but the house is deserted.	Umi luz hendy, péro pe óga oĩ desierto.
Several new roads are planned.	Oñeplanifika heta tape pyahu.
The child nodded and trembled.	Pe mitã oñakãity ha oryrýi.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia.
She tightened the straps.	Ha’e o’aprieta umi correa.
Talk about safety with experience.	Oñe'ë seguridad orekóva experiencia.
The thunder and lightning blinded.	Pe arasunu ha aratiri ombohesape’a.
People in the countryside are afraid.	Umi hénte oikóva okaháre okyhyje.
They shook hands briefly.	Oñoañuã hikuái po mbykymi.
Keep two pencils in your pocket.	Eñongatu mokõi lápi nde bolsillo-pe.
His house is next to a candy store.	Hóga oĩ peteĩ tenda ojehepyme’ẽhápe dulce ykére.
It was a warm, sunny, but windy day.	Ha’e peteĩ ára haku, kuarahy, ha katu yvytu atã.
Pour the flour through the threshold.	Verser du farine par le seuil rehegua.
Cleans the dishes thoroughly.	Omopotĩ porã umi mbaʼyru.
We must stop unsustainable logging practices.	Jajokova'erã umi práctica de tala insostenible.
Farmers will be in deep trouble this year.	Umi chokokue oîta apañuãi pypukúpe ko arýpe.
They can't wait to go.	Ndaikatúi oha'arõ hikuái oho haguã.
Move towards the light.	Eñemongu’e tesape gotyo.
Before he could do anything, he sucked softly.	Ojapo mboyve mba’eve, oisu’u mbeguekatu.
The steppes are mostly covered with grass.	Umi estepa ojejaho'ivéva kapi'ipépe.
We can access the system remotely.	Ikatu jaike mombyry guive sistema-pe.
The defense ministry was notorious for corruption.	Ministerio de defensa herakuã vai kuri pokarê rehe.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Pe planta de goma-pe ogusta yvy rico ha húmedo.
I bought this car new from a dealership.	Ajogua ko auto pyahu peteĩ concesionario-gui.
He approached the man outside.	Ha'e oñemboja pe kuimba'e okápe.
It is imperative that he makes more sales calls.	Iñimportanteterei ojapo hetave llamada de ventas.
His conscience gnawed at him all night.	Ikonsiénsia oinupã chupe pyhare pukukue.
Rose petals floated down like snow.	Rosa pétalo oveve oguejy nieve-icha.
The lost family fortune will soon be found.	Pe fortuna familiar okañýva pya’e ojejuhúta.
The guards helped them escape.	Umi guárdia oipytyvõ chupekuéra okañy hag̃ua.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Pe satisfacción ha’e peteĩ nivel de vida, ndaha’éi peteĩ meta.
Compassion helps to get this person into his church.	Pe poriahuvereko oipytyvõ oike hag̃ua ko persónape itupaópe.
This special for employees doesn't help much.	Ko especial mba'apohára kuérape guarã noipytyvõiete.
They worked hard together.	Ombaʼapo kyreʼỹ hikuái oñondive.
A police officer arrived shortly after the crash.	Peteî policía oguahê upe accidente riremínte.
He was on the verge of passing out.	Haʼe ningo oñedesmaia potaitéma kuri.
He's been very successful.	Ha'e ningo osẽ porãiterei.
Newlyweds often live in a new home.	Umi omenda ramóva oiko jepi peteĩ óga pyahúpe.
He said he lost part of a finger.	He'i operde hague peteî parte peteî dedo-gui.
He walked slowly towards the chair.	Oguata mbeguekatu pe apyka gotyo.
We are basically stuck with our current system.	Básicamente ñaime pegado ñande sistema ko’áĝaguáre.
Bring the bellows.	Egueru umi fuelle.
The air was polluted with fumes.	Pe áire oñemongyʼa umi tatatĩ osẽvagui.
A wild animal pounced on him.	Peteĩ mymba ka’aguy oñemongu’e hese.
The workers have been on strike for more than a month.	Umi mba'apohára ohasáma peteî jasy huelga-pe.
You know, really beautiful.	Peẽ peikuaa, añetehápe neporãiterei.
Her expression is hard to read.	Hasy ningo jalee hag̃ua pe expresión orekóva.
The road suddenly plunged into darkness.	Pe tape oike sapy’a pytũmbýpe.
They recognize the economic value of tourism.	Ohechakuaa hikuái valor económico orekóva turismo.
Here grows a garden in this little park.	Ko’ápe okakuaa peteĩ yvotyty ko parque michĩmíme.
Another year has passed.	Ohasáma ambue áño.
The organization has thousands of members.	Ko organización oreko miles de miembros.
There is no sense in getting angry.	Ndaipóri sentido ipochy haguã.
Two men came to help.	Mokõi kuimba’e ou oipytyvõ haguã.
Animals are always on the move.	Mymbakuéra oĩ meme omýivo.
The looks on his face surprised him.	Umi hova jehecha osorprende chupe.
Try to incorporate some exercise into your daily life.	Eñeha’ã emoĩ michĩmi ejercicio nde rekovépe ára ha ára.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Pe contaminación ruido rehegua ha’e pe problema ambiental ipyahuvéva.
Cows were the only sign of civilization.	Umi vaka ha’e va’ekue pe señal de civilización añoite.
Although she calls herself a housewife, she’s a senator.	Jepémo he’i ijehe ama de casa, ha’e senadora.
I was very surprised.	Che sorprendeiterei vaʼekue.
The buffalo boys had cracked jokes.	Umi mitãkuimba’e búfalo-gua oikytĩkuri umi broma.
The ocean is known to have magical qualities.	Ojekuaa pe océano orekoha umi kualida mágica.
The historical record reveals a long and bitter rivalry.	Pe registro histórico ohechauka peteĩ rivalidad ipukúva ha ivaietereíva.
He trimmed his overgrown beard.	Oikytĩ ibarba okakuaapaitéva.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Umi chokokue ojeobliga oho haguã ambue tetãme ohekávo tembiapo.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Umi aksidénte oiko sapyʼánte umi festival de músikape.
Last year, sales increased only slightly.	Ary ohasava'ekuépe, venta ojupi michîmínte.
Something timeless, made up of three interlocking cubes.	Peteĩ mba’e atemporal, ojejapóva mbohapy cubo oñembojoajúvagui.
Looking up at the sky, he wept.	Omañávo yvágare, hasẽ.
Without adequate medication, the patient’s health deteriorates.	Ndorekóigui pohã hekopete, pe hasýva salud oñembyai ohóvo.
He had nodded his head.	Ha'e oñakãity va'ekue.
Cows will be worth a lot of money someday.	Umi vaka ovaléta heta pláta algún día.
Soon, the ship will sink.	Upe riremínte, pe várko oñehundipáta.
Employees retired early to their families.	Umi mba'apohára ojejubila temprano ifamilia-kuérape.
The reporter asked the question.	Pe momaranduhára ojapo pe porandu.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Pe enciclopedia versión en línea ojeguerohoryeterei vaʼekue.
He saw her, and nodded to her.	Ohecha chupe, ha oñakãity chupe.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	Pe prínsipe ohechaukasetereíma pe ao de seda rósa.
Combine the ingredients carefully.	Oñembyaty porã umi ingrediente.
He entered the classroom carrying his backpack.	Oike mbo’ehakotýpe ogueraháva imochila.
They love adventure.	Ha’ekuéra ohayhu aventura.
They built a new factory.	Omopu’ã hikuái peteĩ fábrica pyahu.
Many of us joined a local ambulance service.	Heta ore apytépe roike peteĩ servicio de ambulancia local-pe.
The wildlife gave him the creeps.	Umi mymba ka’aguy ome’ẽ chupe umi creeps.
The bartender had to serve several customers at once.	Pe barman oservi vaʼerã kuri heta kliéntepe peteĩ jeýpe.
The apple tree backed out.	Pe manzana yvyramáta osẽ tapykue gotyo.
The street was deserted.	Pe kálle oĩ vaʼekue desierto.
Finding a job is a real challenge these days.	Ojejuhúvo tembiapo ha'e peteî desafío añeteguáva ko'ã árape.
Most people want to dress more simply.	La majoría umi hénte oñemondese isencillove.
The region has a tropical climate.	Ko región oguereko peteĩ clima tropical.
She pointed towards the chair.	Ha’e oapunta pe apyka gotyo.
Her fantasy man had done that.	Ikuimba’e fantasía ojapova’ekue upéva.
It makes me feel very proud.	Chemoñeñandu orgullosoiterei.
His new home was in a fishing village.	Hóga pyahu oĩ peteĩ puévlope umi peskadórpe.
The flowers have a fragrance.	Umi yvoty oreko peteĩ hyakuã porãva.
Stir in the flour.	Oñemongu’e haguã arína.
My good friend.	Che angirũ porã.
Industrialization drives the economy of the country.	Industrialización omotenonde economía tetãme.
The cat jumped on the small table.	Pe jagua otyryry pe mesa michĩva ári.
The secret to success lies in proper preparation.	Pe sekréto jahupyty hag̃ua pe éxito oĩ jajeprepara porãramo.
The group slowly began to make their way into the throne room.	Pe aty mbeguekatúpe oñepyrũ oike pe tróno kotýpe.
She lives alone, even though she has a son.	Haʼeño oiko, jepe oreko peteĩ taʼýra.
To preserve apples, use sugar.	Oñeñongatu hag̃ua manzana ojepuru asuka.
I learned a lot from him.	Heta mbaʼe aaprende chugui.
His answer is obvious.	Imbohovái ojekuaa porãiterei.
These sentences are correct.	Ko’ã ñe’ẽjoaju oĩ porã.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Ka'a ha'e pe mba'yru ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
Clouds of dust shot up from the overheated engine.	Arai yvytimbo osẽ yvate pe motor hakuetereívagui.
It was fall, so the leaves were brilliant.	Ha’ékuri ho’a, upévare umi hogue omimbipaite.
He has good relations with most of his neighbors.	Haʼe oreko relación porã la majoría ivesínokuérandi.
She has remarried, but her husband does not live here.	Haʼe omenda jeýma, péro iména ndoikói koʼápe.
Keep this in mind the next time you eat.	Eñongatu ko mbaʼe ne akãme ág̃a reʼu vove.
This decision will be welcomed	Ko decisión ojeguerohory porãta
It needs a watch.	Oikotevê peteî reloj.
She was surprised to see him.	Haʼe oñesorprende ohechávo chupe.
That's a good excuse.	Upéva ha'e peteî excusa iporãva.
We can’t trust them this time.	Ndaikatúi jajerovia hesekuéra ko vuéltape.
Place the decorations on top of the cake.	Oñemoĩ umi decoración pe torta ári.
The angry woman put the child on the ground.	Pe kuña pochy omoĩ pe mitã yvýpe.
In the spring the grass is green.	Primavera-pe pe kapi’ipe hovy.
Many successful candidates are graduates of this university.	Heta candidato oñemotenondéva ha'e umi egresado ko universidad-pe.
The government is so corrupt, people cannot trust it.	Gobierno ipokarêeterei, gente ndikatúi ojerovia hese.
I clenched my fists and nodded deeper.	Añapytĩ che po ha añakãity pypukuvévo.
There was a commotion inside.	Oiko peteĩ sarambi hyepýpe.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ sedante ha peteĩ analgésiva.
I must have passed this tree hundreds of times,	Oiméne ahasa raʼe hetaiterei vése ko yvyramátare,
The basket was carried to the bow of the canoe.	Pe kanásto ojegueraha pe kanóa proa peve.
Although few seeds are nutritious, they are useful.	Saʼiramo jepe umi semílla oreko tembiʼu, ideprovécho.
It is made illegal to destroy any wildlife.	Ojejapo ilegal oñembyai haguã oimeraêva mymba ka'aguy.
Turn down the heat, right?	Emboguejy pe haku, ¿ajépa?
There are over a billion species on our planet.	Ñande planétape oĩ mas de mil millones de espésie.
This attractive property is in the latest architecture.	Ko propiedad atractivo oime arquitectura ipyahúvape.
This house cqueenly is a nice place to relax.	Ko óga cqueenly ha'e peteî tenda opytu'u haguã iporãva.
Words are magic.	Ñe’ẽ ha’e mágia.
This spatial disparity will impede trade.	Ko disparidad espacial ohapejokóta comercio.
When we eat, we try to chew slowly.	Jakaru jave ñañeha’ã ñamastika mbeguekatu.
The children have all day to play in the garden.	Mitãnguéra oguereko opa ára oñembosarái haguã yvotytype.
The car slid dangerously off the road.	Pe auto ojedesliza peligrosamente pe tapégui.
On the way home, he stopped to buy milk.	Oho jave hógape, opyta ojogua hag̃ua kamby.
Increase the volume.	Ojehupi pe volumen.
This bridge is a bit narrow in places.	Ko puente ningo ijyvykuʼiʼimi umi lugárpe.
An artificial cave was built over the cave.	Pe itakua ári oñemopuʼã peteĩ itakua artificial.
Because clouds are invisible, they are hard to see.	Umi arai ndojehechái rupi, ijetuʼu jahecha hag̃ua umíva.
As a last resort, they dug a trench.	Ipahaitépe, ojo’o hikuái peteĩ zanja.
The province’s largest theme parks are often filled to capacity.	Umi parque temático tuichavéva provincia-pe henyhẽ jepi capacidad-pe.
I need to sleep.	Tekotevẽ ake.
Each day brings the unexpected.	Káda día ogueru umi mbaʼe oñehaʼarõʼỹva.
Collection of documents, words, letters and information.	Kuatia, ñe’ẽ, kuatiañe’ẽ ha marandu ñembyaty.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Seiscientos diecisiete temimbo'e ohasa exámen.
He left the company due to illness.	Oheja empresa-gui hasýgui.
Spring flowers adorn the garden.	Umi yvoty primavera-pegua ombojegua pe yvotyty.
Children are not allowed inside the stadium.	Mitãnguéra ndojehejái oike estadio ryepýpe.
Many women choose to become nuns or priests.	Heta kuña oiporavo oiko chuguikuéra monja térã saserdóte.
The referee calls a foul on the player.	Árbitro ohenói peteî falta jugador rehe.
Its inhabitants live in harmony.	Umi oikóva ipype oiko peteĩ ñeʼẽme.
Don't get me wrong, it's a pretty good novel.	Ani chemonguerave, ha'e peteî novela iporãitereíva.
The camp was well protected by white soldiers and police.	Ko campamento oñangareko porã umi soldado ha policía blanco-kuéra rehe.
It rains cats and dogs.	Oky mymba ha jagua.
The earthquake caused tremendous damage.	Pe yvyryrýi ojapo tuichaiterei mbaʼe.
The owls are panicking after their mother.	Umi yryvu oñemondýi ohóvo isy rapykuéri.
There is plenty of water here!	¡Y heta ningo koʼápe!
We crowned her the best waitress.	Rokorona chupe pe mesera iporãvéva.
Oil and gold are found here.	Koʼápe ojejuhu aséite ha óro.
We have to go to bed before dawn arrives.	Jakeva'erã oguahẽ mboyve ko'ẽ mboyve.
This part of the city was notorious for its crime.	Ko párte oĩva pe siudápe ojekuaa porãiterei vaʼekue hembiapo vaikuére.
They drew their swords, charging forward.	Oguenohẽ hikuái ikyse puku, okargávo tenonde gotyo.
Use a small knife to remove the apples.	Eipuru peteĩ kyse michĩmi reipe’a haĝua umi manzana.
This means that there is poverty everywhere in this country.	Péva he'ise oîha mboriahu oparupiete ko tetãme.
Let's wait here one night.	Ñaha'arõ ko'ápe peteĩ pyharépe.
These figures require further analysis.	Ko'ã cifra oikotevê oñehesa'ÿijove.
A lot of crocodiles live in the lake.	Hetaiterei cocodrilo oiko pe lágope.
The press conference was preceded by a parade.	Conferencia de prensa mboyve oñemotenonde desfile.
The singer picked up the leader and pulled away.	Pe opurahéiva oipyhy pe tendota ha ojei.
Be proud of yourself.	Eñembotuicha ndejupe.
He looked at his watch and calculated the time.	Omaña irreloj rehe ha okalkula pe óra.
How would you cook this soup?	Mba'éichapa rembojyva'erãmo'ã ko sópa?
Welcome to my store.	Peju porãite che tendape.
Shadows began to creep across his face.	Umi sombra oñepyrũ otyryry hova ári.
What will happen to us?	Mbaʼépa oikóta ñandehegui?
He saw a moose standing nearby.	Ohecha peteĩ alce oñembo’ýva ag̃ui upégui.
The unemployment rate is falling.	Tasa de desempleo oguejy ohóvo.
Apply sunscreens before you go outside.	Oñemoĩ umi protector solar resẽ mboyve okápe.
The leader asked for a quiet vote.	Tendota ojerúre vóto kirirîháme.
Many fall by the wayside while training for the race.	Heta oĩ hoʼáva tape rembeʼýpe oñentrena aja pe karrérape g̃uarã.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Y vapor oúva yguasúgui ojapo arai.
Other plants were starting to dry up.	Ambue ka’avokuéra oñepyrũma kuri iseko.
People are leaving the countryside for the cities.	Umi tapicha oheja oikóvo okaháre umi táva rehehápe.
Remember when your father made an industry?	¿Nemanduʼápa nde ru ojapo jave peteĩ industria?
It’s unusually cold.	Ro’y jepivegua’ỹva.
Malaria is prevalent in these wet forests.	Paludismo ojeipyso ko'ã ka'aguy húmedo-pe.
New regulations have been developed to address this problem.	Ojejapo umi reglamento pyahu ombohovái haguã ko problema.
Leaders from both camps issued calls for calm.	Umi tendota mokõive campamento-gua oguenohê ñehenói py'aguapy.
They studied the subject for weeks.	Ostudia hikuái upe téma heta semána aja.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Ani arakaʼeve rejogua peteĩ áuto peteĩ komersiánte ndojejeroviapáivagui.
The woman’s voice stirred as the man spoke.	Kuña ñe’ẽ oñemokyre’ỹ pe kuimba’e oñe’ẽ aja.
These days people are taking more care of their health.	Ko'ã árape gente oñeñangarekove ohóvo hesãi rehe.
We will keep going until we reach the top.	Ñande jaguata meméta ñag̃uahẽ meve yvate gotyo.
Most tourists just pass through the city.	La majoría umi turísta ohasa mante ko táva rupi.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Umi áño oúvape oñedesanimave ohóvo.
This beautiful island is located in the hills.	Ko ísla iporãitéva oĩ umi sérro oĩvape.
Life is complicated and difficult.	Tekove ningo ikomplikado ha hasy.
A senior official said the proposal was good.	Peteî alto funcionario he'i iporãha upe propuesta.
Many of our people rely on the internet to work.	Heta ñande tavayguakuéra ojerovia internet rehe omba'apo haguã.
It was a surprisingly long one.	Haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ipukúva sorprendentemente.
Some examples of ant nests are hollow trees	Oĩ techapyrã umi hormiga róga rehegua ha’éva yvyramáta hueco
The garbage was in an empty part of the city.	Pe basura oĩ vaʼekue peteĩ párte nandi oĩvape pe siudápe.
The explosion occurred when fumes from gasoline were ignited.	Ko explosión oiko oñemyendy jave umi tatatî oúva gasoíl-gui.
The sun shines warmly on the glowing skin	Kuarahy omimbi haku porã pe pire omimbipáva ári
The city’s population is growing steadily.	Ko távape tavayguakuéra okakuaa ohóvo ohóvo.
The market is bustling with activity.	Mercado ojeipyso actividad rehe.
The nurse sutured the cut.	Pe enfermera osutura pe corte.
Traditionally the royal court consisted of four parts.	Ymaite guive pe rréi róga oreko vaʼekue cuatro párte.
The teacher narrowed his eyes in anger.	Mbo’ehára omboty hesa pochýgui.
Clear skies promising warm weather.	Yvága hesakãva oprometéva ára haku.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Koʼã tesoro oñeñomi vaʼekue umi túnel oĩvape peteĩ fuérsape.
However, money isn't everything.	Ha katu, pirapire ndaha'éi opa mba'e.
The referee looked at the case closely.	Pe árbitro omaña porã pe káso rehe.
She mailed the letter to him.	Haʼe omondo chupe pe kárta por korréope.
She remained silent, avoiding his gaze.	Ha’e okirirĩ, ojehekýivo chugui hesa’ỹijógui.
It's a circular arrangement.	Ha'e peteî arreglo circular.
It is difficult to determine the cause of an oil spill.	Hasy ojekuaa haguã mba'épa ojapo peteî derrame de petróleo.
Blue crabs piled high on the beach.	Umi cangrejo hovy oñembyaty yvate pe playa-pe.
The survivors were rewarded with money.	Umi oikovévape oñemeʼẽ jopói pláta reheve.
Snow leopards used to be a common sight in these parts.	Ymave umi leopardo de nieve ningo ojehecha vaʼekue koʼã pártepe.
Time passed,it closed.	Ohasáma pe tiempo,oñemboty.
The place right there was hot and dry.	Pe lugár oĩva upépe voi haku ha iseko.
Suddenly, the man felt better.	Sapyʼaitépe, pe kuimbaʼe oñeñandu porã.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Y ojejapo hidrógeno ha oxígenogui.
Despite the official ban, many people still smoke.	Jepémo ojeproivi oficialmente, heta tapicha opita gueteri.
Some scientists have dubbed it "the new measles."	Oî científico ombohérava "pe sarampión pyahu".
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Oĩkuri peteĩ falta distinta kyre’ỹ pe koty’ípe.
Many partisans were killed.	Heta partidario ojejuka.
Deforestation is primarily a cause of global warming.	Ka’aguy ñembyai ha’e tenonderãite mba’e omoñepyrũva yvy haku.
She felt uneasy.	Ha’e oñeñandu ipy’aguapy’ỹ.
The President also reaffirmed his commitment to fighting terrorism.	Mburuvicha omoañete avei compromiso orekóva ombohováivo terrorismo.
She is incapable of bearing children.	Haʼe ningo ndaikatúi imemby imemby.
The coast is home to people who are skilled fishermen.	Ko y rembe'ýpe oiko tapichakuéra ikatupyrýva pirakutuhápe.
He opened his eyes and swore.	Oipe’a hesa ha ohura.
Pine trees, peanuts and rice grow well here, he explained.	Pino, maní ha mandyju okakuaa porã ko'ápe, omyesakã.
Some villages saw their buildings destroyed.	Oĩ puévlo ohecháva oñehundipaiteha umi edifísio orekóva.
It remains a radio mystery.	Opyta peteî misterio radio-pe.
His voice was light and soothing.	Iñe’ẽ tesape ha ombopy’aguapy.
However no investigation was launched.	Jepénte upéva noñemoñepyrûi investigación.
Evictions increased during the war.	Umi desalojo oñembohetave ñorairõ aja.
There is an air of mystery about it.	Oĩ peteĩ aire de misterio hese.
They tend to live in the suburbs.	Ha’ekuéra oiko jepi umi táva okaháre.
The cows usually graze in the fields.	Umi vaka okaru jepi kokuépe.
I saw a couple of teenagers in the park.	Ahecha peteĩ par de adolescente pe párkepe.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Ambue capítulo sin costura negocio de limpieza-pe.
Parents want the best for their children.	Tuvakuéra oipota pe iporãvéva ifamíliape g̃uarã.
Use a fork or spoon.	Eipuru peteĩ tenedor térã cuchara.
Carrying water from village to village.	Ogueraháva y tava’ígui tava’ípe.
He traveled extensively.	Haʼe ningo heta oviaha.
Don’t you dare use plastic bags!	¡Ani reñeanimá reiporu umi vosa plástico!
The forest is green and green.	Ka’aguy ningo hovy ha hovy.
Please wash the glass.	Por favor, ejohéi pe vaso.
The prices of butter, eggs and milk are going up.	Ojupi ohóvo mantéka, huevo ha kamby repy.
This glass gives a nice sound.	Ko vidrio ome’ẽ peteĩ tyapu iporãva.
Many people disagree with this statement.	Heta tapicha noĩri de akuérdo ko mbaʼe heʼívare.
They are considered delicacies.	Ojeguereko chupekuéra mba’e he’ẽ porãva ramo.
A tear ran down his left cheek.	Peteĩ tesay osyry ijyva akatúa gotyo.
The older man's hands shook as he spoke.	Pe karai tuichavéva po oryrýi oñe’ẽ aja.
The region was once a busy agricultural region,	Ko región yma ha’eva’ekue peteĩ región agrícola hembiapo hetahápe,
The detective conducted several interviews.	Ko detective omotenonde heta entrevista.
Consider the origin of the word hubris.	Jahechamína mbaʼéichapa osẽ pe palávra hubris.
How things have changed.	Mbaʼéichapa okambia umi mbaʼe.
He in the movie is very happy.	Haʼe oĩva pe pelíkulape ovyʼaiterei.
Never ask a scientist to break the law.	Aníke arakaʼeve rejerure peteĩ sientífikope oviola hag̃ua pe léi.
So he decided to try another course.	Upévare odesidi oñehaʼã ótro kúrso.
As the ice melted, the polar bears starved.	Pe hielo oñemonguʼévo, umi oso polar omano ñembyahýigui.
Journalists have left in droves.	Periodista-kuéra osêma hetaiterei.
So the wise old woman counted out three coins.	Upévare pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
This tree sheds its leaves every year.	Ko yvyramáta oñohẽ hogue káda áño.
The sheepdog helps protect the sheep.	Pe ovecha jagua oipytyvõ oñangareko hag̃ua umi ovecha rehe.
The pilot was struggling to fix the airplane.	Pe piloto oñehaʼãmbaite kuri omyatyrõ hag̃ua pe avión.
The number of people killed in car accidents is on the rise.	Ojupi ohóvo umi tapicha omanóva accidente automovilístico-pe.
The streets were crowded.	Umi kállepe oĩ vaʼekue hetaiterei hénte.
The public demonstrations attracted many participants.	Umi manifestación pública ogueraha heta participante.
A freeze warning is in effect for tonight.	Peteî advertencia congelación oime en vigor ko pyharépe guarã.
An oak table stood in the middle of the room.	Peteĩ mesa de roble oñembo’y pe koty mbytépe.
He has no voice of his own.	Haʼe ndorekói iñeʼẽ imbaʼéva.
Climate has changed dramatically over time.	Tuicha iñambue pe klima ohasávo pe tiémpo.
Sea kayaking has become a popular sport.	Pe kayak mar-pegua oiko chugui peteĩ depórte ojeguerohorýva.
This sound is dangerous.	Ko tyapu ningo ipeligrosoiterei.
The lights went out for a moment.	Umi luz oñembogue sapy’ami.
Ventilation fans prevent fires.	Umi ventilador de ventilación ohapejoko tatarendy.
The robbers on the street are quite visible.	Umi mondaha oĩva pe kállepe ojehecha porãiterei.
Many children are compromised by their parents’ acrimonious disputes.	Heta mitã oñekompromete ituvakuéra disputa acrimoniosa rehe.
Sports are an integral part of life here.	Deporte ha’e peteĩ parte integral tekovépe ko’ápe.
The consequences of the combination are unpredictable.	Umi consecuencia oúva pe combinación-gui ha’e impredecible.
He was very angry.	Haʼe ningo ipochyeterei.
Local people plant the crops.	Umi tapicha upe tendágua oñotÿ umi ñemitÿ.
Today I am going to buy a new pair of shoes.	Ko árape ajoguáta peteĩ sapatu pyahu.
He turned his head to one side.	Ombojere iñakã peteĩ lado gotyo.
Police, have you seen this guy?	Policía, ¿rehechámapa ko karai?
It is difficult for a student to do both.	Hasy ningo peteĩ estudiántepe ojapo hag̃ua mokõivéva.
A crescent moon hangs in the winter blue sky.	Peteĩ jasy media luna oñemoĩ pe yvága hovy ro’y jave.
Most solar cells are made of silicon.	La majoría umi célula solar ojejapo siliciogui.
There is no show today.	Ndaipóri espectáculo ko árape.
The arrows were tilted from their original position.	Umi flécha oñeinclina kuri pe lugár oĩhágui iñepyrũme.
He managed to get home safely.	Haʼe okonsegi oho jey porã hógape.
Click on the desktop screen.	Emboguejy pe pantalla escritorio rehegua.
The heat is unbearable.	Pe haku ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
This section of road is relatively flat.	Ko tramo tape ha'e relativamente plano.
The table was covered in red plastic.	Pe mesa ojejaho’i plástico pytãme.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	Pe kuña mboriahu oñongatu pe vidrio tatakua ykére.
He started composing poetry.	Oñepyrũ ojapo ñe’ẽpoty.
The scientist feels like a fraud.	Pe sientífiko oñeñandu peteĩ fraud-icha.
He plays guitar and sings a lot of songs.	Ombopu guitarra ha opurahéi heta purahéi.
The hater quickly went down.	Pya’e oguejy pe ndaija’éiva hese.
She weighs seven pounds.	Haʼe oreko siete kílo.
The bride arrives shining and shining	Pe novia og̃uahẽ omimbi ha omimbipáva
Three months later, word got out about his whereabouts.	Mbohapy jasy rire, osẽ ñe’ẽ moõpa oĩ.
The king was forced to resign.	Mburuvicha guasu ojeobliga orenunsia haguã.
She hid her pain from the others.	Haʼe omokañy umi ótrogui hasyha.
It’s possible, but it’s risky.	Ikatu, ha katu oreko riesgo.
But how can that do any good?	Péro, ¿mbaʼéicha piko upéva ikatu ojapo mbaʼeve iporãva?
Time began to slow down as the man walked away.	Pe tiempo oñepyrũ mbeguekatu pe karai oguata aja.
The metal in your cell phone is aluminum.	Pe metál oĩva nde selulárpe ningo aluminio.
Several scars run across his face.	Heta cicatriz oñani hova ári.
The score keeps going up.	Pe puntuación ojupi ohóvo.
So he spoke calmly.	Upévare oñeʼẽ pyʼaguapýpe.
The woman’s place is at home.	Kuña rendaguépe oĩ hógape.
The accident happened on the highway.	Ko accidente oiko autopista-pe.
Please remind me of his vital statistics.	Por favor, chemomandu’a umi estadística vital orekóvare.
She helps over forty people every day.	Haʼe oipytyvõ mas de cuarenta persónape káda día.
Organic farming doesn’t use any pesticides or fertilizers.	Pe ñemitỹ orgánico ndojeporúi mba’eveichagua plaguicida ni abono.
The rest of the food had spoiled.	Pe tembiʼu hembýva oñembyaíma kuri.
He sat on the red velvet couch, smoking a cigarette.	Oguapy pe sofá de terciopelo pytãme, opita peteĩ cigarrillo.
Can you put the milk in the fridge?	Ikatúpa remoĩ pe kamby frigorífico-pe?
The earth is warming rapidly.	Ko yvy ningo pyaʼeterei haku ohóvo.
The need for increased agricultural production was acute.	Tekotevêha oñembohetave producción agrícola ha'e kuri aguda.
That smell is terrible!	¡Upe hyakuã vaiete!
I was surprised at the old lady’s persistence.	Che sorprende pe kuñakarai tuja persistencia rehe.
The selection committee has chosen you.	Pe comité de selección ndeporavóma.
The market is crowded.	Pe merkádo ningo hetaiterei hénte.
Many people think the loss of biodiversity is inevitable.	Heta tapicha oimo’ã pe biodiversidad ñehundi ha’eha inevitable.
Use this bag to protect your suitcase.	Eipuru ko vosa reñangareko hag̃ua nde maleta rehe.
That book was interesting.	Upe lívro ningo iñinteresante vaʼekue.
The famous geisha district of Kyoto was once an oasis.	Pe distrito geisha herakuãitéva Kioto-pe ha'eva'ekue yma peteĩ oasis.
Let the war end!	¡Toiko opa pe ñorairõ!
He was then buried with full military honors.	Upérõ oñeñotỹ chupe umi honor militar pleno reheve.
Tea is an important export of the district.	Té ha'e peteî exportación importante ko distrito-pe.
International regulations prohibit the importation of toxic waste.	Umi normativa internacional ombotove importación de residuos tóxicos.
Consumed with excitement, they sing their favorite songs.	Oñekonsumígui hikuái emoción reheve, opurahéi hikuái umi purahéi oguerohorýva.
His pants were too short.	Ikalson mbykyeterei ningo.
I could not determine how long the queues were.	Ndaikatúi adetermina mboy tiémpopa ipuku umi fila.
Pour the sugar into the boiling water.	Ombohyru pe asuka pe y hykúvape.
Every year, the city’s population of street children increases.	Káda ary, tavaguasúpe población mitãnguéra callejera ojupíva.
The monkey ate some peanuts, then sat munching contentedly.	Pe mono ho’u unos kuánto maní, upéi oguapy oisu’u contento reheve.
Domesticated animals carry many of the same characteristics as wild animals.	Umi mymba oñemongakuaava ogueraha heta mba'e ojoguáva mymba ka'aguýpe.
Many people study to become doctors.	Heta hénte ostudia oiko hag̃ua chuguikuéra doktór.
But watch out for wildlife.	Péro reñatende vaʼerã umi animál salváhere.
How should this image be corrected?	Mba’éichapa oñemyatyrõva’erã ko ta’ãnga.
Musk deer are extremely rare.	Umi ciervo almizcle ningo ndahetáieterei.
Tears glistened in her eyes.	Tesay omimbi hesápe.
Child's teeth are white.	Mitã hatĩ morotĩ porã.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Upéicha rupi heta hénte koʼápe ohasa asy hína ñembyahýigui.
The young man split the profits equally.	Pe mitãrusu omboja’o joja umi ganancia.
The family was forced to flee the civil war.	Ko familia ojeobliga okañy haguã guerra civil-gui.
The migrants made their way north.	Umi migrante ojapo hape norte gotyo.
The population of the city is increasing.	Población tavaguasúpe ojupi ohóvo.
It cements its credentials as a world superpower.	Ocementa umi credencial orekóva superpotencia mundial ramo.
The ambush was carefully planned.	Oñeplanifika porã kuri pe emboscada.
His old friends often attend the weddings of his elderly sisters.	Umi iñamigo ymaguare oho jepi iñermanakuéra ijedámava kasamientohápe.
It fills the air with its droning buzz.	Omyenyhẽ pe aire izumbido droning reheve.
The academic program leads to many creative collaborations.	Ko programa académico ogueru heta colaboración creativa.
He opened his wallet and began to count the money.	Oipeʼa ikartera ha oñepyrũ oipapa pe pláta.
Other cultures frowned upon gambling.	Ambue culturakuéra oñakãity umi juego de azar rehe.
Every politician wants more power.	Mayma político oipota hetave poder.
Tens of thousands can’t work or don’t want to work.	Decenas de miles ndaikatúi omba’apo térã nomba’aposéi.
The soil is a good breeding ground for bacteria.	Pe yvy ha’e peteĩ tenda iporãva oñemuña haĝua umi bacteria.
The laundromat charges by the pound.	Pe lavandería okobra por libra.
You have to notify the police.	Reikuaaukava'erã policía-pe.
He is extremely confident in his abilities.	Haʼe ningo tuichaiterei ojerovia umi mbaʼe ikatúvare ojapo.
The city declared a state of emergency.	Tavaguasu odeclara estado de emergencia.
They say he's been having affairs.	He'i hikuái ha'e oreko hague asuntos.
Hugely popular children’s book series.	Tuichaiterei ojeguerohory serie de libro mitãnguérape guarã.
Two hills dominate the landscape.	Mokõi cerro odomina pe paisaje.
As he spoke, blood gushed from his nose.	Oñe’ẽ aja, osẽ tuguy ijyvagui.
The lions fell to the ground.	Umi león ho'a yvy ape ári.
He started the car and drove out of the garage.	Omoñepyrũ pe auto ha osẽ pe garaje-gui.
A bad cold prevented him from joining the game.	Peteî resfriado vai ojoko chupe oike haguã partido-pe.
He let out a stream of air from his nostrils.	Oheja osẽ peteĩ rrío de aire ijyva ryrúgui.
Drink a stale beer.	Oñemboy’u peteĩ cerveza rancio rehe.
Many small villages were destroyed during the war.	Heta puévlo michĩva oñehundi pe ñorairõ aja.
So he put the water in the bucket.	Upévare omoĩ pe y pe mbaʼyrúpe.
Temperatures at this time of year are ideal.	Temperatura ko época del año-pe iporãiterei.
We didn’t return his calls.	Ndorojapói rojevy haĝua umi iñehenói.
Pollution causes many problems.	Pe contaminación ogueru heta provléma.
The butcher said the meat was tender.	Pe carnicero he’i pe so’o ipiro’yha.
Please submit your project report on time.	Emondomína nde proyecto informe itiempoitépe.
The class was shocked by this news.	Ko clase oñemondýi ko marandu rehe.
While water can be heated, it cannot be frozen.	Ikatu ramo jepe oñemboyku y, ndaikatúi oñecongelar.
The experiment was done on rats.	Pe experimento ojejapo ratakuéra rehe.
This boy's father is famous.	Ko mitãkaria'y ru herakuã porã.
Sometimes it is hard for a person to understand.	Sapyʼánte ijetuʼu peteĩ persónape ontende hag̃ua.
There are more than a thousand species found in our region.	Oĩ mas de mil especie ojejuhúva ñande región-pe.
A dumb show is kind of entertaining.	Peteĩ espectáculo iñe’ẽngúva ha’e peteĩ tipo de entretenimiento.
He pours the tea, and the men drink it.	Oñohẽ pe té, ha umi kuimbaʼe hoyʼu.
The ancient customs of the people still survive.	Umi tavayguakuéra jepokuaa yma guare oikove gueteri.
That’s the height of rudeness.	Upéva ha’e pe altura de grosería.
Civilians were killed indiscriminately.	Umi civil ojejuka indiscriminadamente.
Each letter weighs five ounces.	Káda letra oreko cinco onza.
The monkey bolted from his seat.	Pe mono ojeperfora iguapyhágui.
Years ago the government tackled corruption.	Ojapóma heta arýma gobierno ombohovái pokarê.
The student's behavior is embarrassing.	Temimbo'e reko omotĩ.
The boat slowly moved down the river.	Pe várko oguejy mbeguekatu pe ysyry gotyo.
He was caught in a tree.	Ojejagarra chupe peteĩ yvyramátare.
The interview left everyone feeling uneasy.	Pe entrevista oheja opavave oñeñandu py’aguapy’ỹ.
Male tonsils are larger than females.	Umi amígdala kuimba'e tuichave kuñágui.
He was led away in handcuffs.	Ojegueraha chupe umi esposa rupive.
The book was twice the size of this one.	Pe lívro tuichaiterei vaʼekue dos vése ko lívrogui.
He is well aware of the consequences.	Haʼe ningo oikuaa porã umi mbaʼe ikatúva ogueru.
Insert absorbent cotton between the glass and the panel.	Oñemoinge algodón absorbente pe vidrio ha pe panel mbytépe.
There are plans for more.	Oĩ planes hetave mba’erã.
The explosion was huge, terrifying.	Pe explosión tuichaiterei, oporomondýi.
He shook his hand gently.	Oñakãity mbeguekatu ipo.
The figures are increasing year on year.	Umi cifra ojupi ohóvo año ha año.
They continue to mine gold and diamonds.	Haʼekuéra osegi omina óro ha diamante.
His writing explores poetry, literature, and culture.	Ijehai ohesa’ỹijo ñe’ẽpoty, ñe’ẽporãhaipyre ha tekoha.
The bullet flew straight at the man.	Pe bala oveve derecho pe kuimba’épe.
Eat plenty of whole grains.	E’u heta grano entero.
The clip shows an unusually clear night sky.	Pe clip ohechauka peteĩ yvága pyhare hesakã jepivegua’ỹva.
When you die, you will die.	Remano vove, remanóta.
This picture is stunning.	Ko ta’anga ipy’aju.
Many people do not realize his passion for jazz music.	Heta tapicha ndohechakuaái pasión orekóva música jazz rehe.
The men wear blue uniforms.	Umi kuimba'e omonde uniforme hovy.
A piece of flat metal is placed under the body.	Hete guýpe oñemoĩ peteĩ metál plano pehẽngue.
Support the moratorium, or oppose it?	¿Oipytyvõ moratoria, térã ombocháke?
Financial markets tumbled after the announcement.	Umi mercado financiero oguejy ko marandu rire.
The manicured lawn gleamed with green grass.	Pe césped oñeñangareko porãva hese omimbipaite kapiʼipe hovy.
The next morning when the police arrived.	Ko'êmbotávo oguahêvo policía-kuéra.
His eyes were red.	Hesa pytã.
Play your favorite music.	Embopu nde músika rehayhuvéva.
Feel free to complain and complain.	Eñeñandu porãkena eñeʼẽ vai ha reñeʼẽ vai hag̃ua.
He spent hours developing his photographs.	Ohasáma heta óra odesarrolla hag̃ua umi fóto orekóva.
Malfoy remained silent.	Malfoy opyta okirirĩ.
Be careful of poisonous snakes.	Reñangareko porã vaʼerã umi mbói venenoso rehe.
You have to rise above them.	Repuʼãvaʼerã hiʼarikuéra.
I ran with him and his ball.	Añani hendive ha ipelota ndive.
The calf is separated from the sheep.	Pe vakaraʼy ojesepara umi ovechagui.
It is unclear who is responsible for the incident.	Ndojekuaái mávapa oime responsable ko mba'e oikóva rehe.
The protesters were peaceful.	Umi manifestante oime hikuái py'aguapýpe.
New product types have recently emerged.	Nda'areiete osê producto tipo pyahu.
The volcano produces lava flows which are carrying	Ko volcán ojapo umi flujo de lava ha'éva ogueraháva
He hit the wall with his gun.	Oinupã pe muro iarmas reheve.
The color scheme in this room is outstanding .	Pe esquema de colores oĩva ko kotýpe ojehecharamoiterei .
Since its publication, the book has appeared in four editions.	Osẽ guive ko lívro osẽma cuatro edisión.
This old painting is very important to me.	Ko pintura tuja iñimportanteterei chéve g̃uarã.
Saturday mornings are usually quiet.	Sábado pyhareve jepi kirirĩháme.
He argued for higher taxes on the rich classes.	Oargumenta impuesto yvateve haguã umi clase rico-kuéra rehe.
Thinly slice the cucumber.	Oñemboja’o pe pepino ipire hũ.
This shortage has caused much controversy.	Ko escasez omoheñói heta polémica.
They keep their distance, for fear of being recognized.	Omantene hikuái idistancia, okyhyjégui ojehechakuaa haguã chupekuéra.
We can argue the toss about that.	Ikatu jadiskuti pe toss upévare.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Umi catalizador ombotuichave pe velocidad umi reacción química rehegua.
The village is located west of the city centre.	Ko tetãvore opyta kuarahyreike gotyo táva mbytégui.
We have to overcome it.	Ñande jasupera vaʼerã.
Bathing in the river is a bad idea.	Ojebañávo ysyrype ha’e peteĩ idea vai.
His series of novels was very successful.	Pe serie de novelas ohaiva’ekue osẽ porãiterei.
Everyone hates me.	Maymáva ndaija'éi cherehe.
I was shaking.	Che ningo cheryrýi hína kuri.
Volunteers assume that role.	Umi voluntario oasumi upe rol.
The bus company was involved in an accident.	Ko empresa autobús oime kuri peteî accidente-pe.
This is a small airport,	Kóva ha'e peteî aeropuerto michîva,
Of course, this is far from the only issue.	Añetehápe, kóva mombyry oĩ pe único asunto-gui.
The soldiers volunteered to serve.	Umi soldádo oñemeʼẽ voluntáriomente oservi hag̃ua.
If you wish, we can discuss your political situation.	Reipotáramo, ikatu roñomongeta nde situación política rehe.
This shampoo will not affect your hair.	Ko champú ndoikomo'ãi nde akãrague rehe.
They were informed of the problem.	Oñemomarandu chupekuéra upe provléma.
Questions for you?	Porandukuéra?
He pointed at his watch.	Ha’e oapunta irreloj-pe.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Hetaiterei kavaju okaru pe sérro rembeʼýpe.
Now trying different sports.	Ko'ágã oñeha'ãvo diferente deporte rehe.
English roses are popular for their fragrance.	Umi rosa ingléspe ojeguerohory hyakuã porãgui.
Acid rain was a new phenomenon.	Ama ácido ha’eva’ekue peteĩ fenómeno pyahu.
The offer was not accepted.	Pe ofrénda ndojeaseptái vaʼekue.
The book received a wonderful reception	Pe lívrope oñemeʼẽ peteĩ rresepsión iporãitereíva
He was imprisoned for plotting to kill the queen.	Oñemoinge kárselpe ojapo haguére peteĩ komplo ojuka hag̃ua pe rréinape.
The river rose, flooding the crops.	Ysyry opu’ã, oinunda umi ñemitỹ.
She bit her fingernails nervously.	Ha’e oisu’u umi uña nerviosa reheve.
They have stars on their arms and shoulders.	Oguereko hikuái mbyja ijyva ha ijyva ári.
He would sit and stare into space.	Haʼe oguapýta ha omaña porã vaʼerã pe espasiore.
Their artillery was old, but strong.	Artillería orekóva hikuái itujáma, ha katu imbarete.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Ojeasegura pe pasta oñembojy hague al dente.
But the sharp edges proved problematic.	Péro umi orílla haimbe asýva ohechauka iprovlémaha.
The monkeys scrambled through the trees.	Umi mono oñemongu’e umi yvyramáta rupi.
I would only use what is permissible.	Che aiporu vaʼerãmoʼã pe ojepermitíva añoite.
The design of our new stadium is fireproof.	Pe diseño ore estadio pyahu rehegua ha’e incombustible.
The region is known for its bronze objects.	Ko región ojekuaa umi mbaʼe ojejapóva bronce rehe.
He has a history of drug abuse.	Oreko antecedente de abuso de drogas.
The competition among producers is fierce.	Pe competencia oîva productor-kuéra apytépe hatãiterei.
This is the house where he grew up.	Péva ha’e pe óga okakuaa haguépe.
Owl populations have dwindled over the last century.	Umi búho poblaciones oñemboguejy siglo ohasava'ekuépe.
This is a common issue in philosophical debate.	Kóva peteî cuestión común debate filosófico-pe.
He opened his eyes with a start.	Oipe’a hesa peteĩ ñepyrũ reheve.
Don't make that face.	Ani rejapo upe rova.
Several lighthouses stand on the rocky shores.	Heta faro oñemoĩ umi orilla itaju ári.
Add enough glycerin to the mixture.	Oñemoĩva’erã suficiente glicerina pe mezcla-pe.
Another half hour passed in the room.	Ohasáma ambue media hora pe koty’ípe.
The vaccination was successful.	Ko vacunación oñemotenonde porã.
The valet parked the cars nicely.	Pe valet oestaciona porã umi áuto.
The scale was accurate to fifty grams.	Pe balanza oĩ porã vaʼekue cincuenta grámo peve.
The man followed the path easily, following the river.	Pe kuimba’e osegi pe tape fácilmente, oseguívo pe ysyry.
He had spent years studying the ancient language.	Haʼe ohasáma kuri heta áño ostudia hag̃ua pe idióma yma guare.
Army deployment spread along the highway.	Despliegue ejército-pe ojeipyso autopista pukukue.
The rooms are spacious.	Umi koty ningo tuicha.
The petal on her cheek unfolded.	Pe pétalo oĩva ijyva ári ojedesplega.
Something spicy, perhaps, like chilli peppers?	Mba’e especiado, oiméne, pimiento chile-icha?
The bride and groom look at the crowd, exchange smiles.	Pe nóvio ha pe nóvio omaña umi héntere, ointercambia opukavy.
They love their horses and dogs.	Ohayhu hikuái ikavaju ha ijaguakuérape.
A clear sky my decision.	Peteĩ yvága hesakãva che decisión.
The chickens were fed flour, straw, and meal.	Umi ryguasukuérape oñemongaru arína, paja ha tembiʼu.
Clean teeth are very important.	Iñimportanteterei ningo ipotĩ nde juru.
Busy traffic is a reflection of growing prosperity.	Pe tránsito hembiapo hetaitereíva ha’e peteĩ reflejo prosperidad okakuaáva ohóvo.
The radio played a warm, soothing tune.	Pe rrádio ombopu peteĩ melodía haku ha ipyʼaguapýva.
The authors include instructions on how to build a car.	Umi ohaivaʼekuépe oĩ instruksión mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã peteĩ áuto.
Father wears a white dress.	Túva omonde peteĩ ao morotĩ.
That was brilliant.	Upéva ningo iñarandueterei vaʼekue.
An anarchist becomes violent during a protest.	Peteî anarquista oiko violento peteî protesta jave.
They had previously gone on a long journey	Upe mboyve osẽ kuri hikuái peteĩ viáhe puku
The city plunged into darkness.	Pe siuda oike pytũmbýpe.
This is the fifth largest country in the world.	Kóva ha'e poteîha tetã tuichavéva ko yvy ape ári.
Our house was in a hot district.	Ore róga oĩ vaʼekue peteĩ distríto hakuhápe.
Are we delivering enough electricity?	¿Ñamoguahẽpa hína suficiente electricidad?
The king gave him the title of king.	Pe mburuvicha omeʼẽ chupe pe título de rréi.
He had been running for three days.	Ojapóma mbohapy ára oñani hague.
Some foods are high in fiber.	Oĩ umi tembi’u oguerekóva heta fibra.
He decided to help the dog.	Odesidi oipytyvõ pe jaguápe.
I think it should be illegal not to vote.	Che aimo'ã ha'eva'erã ilegal ani haguã ojevota.
He was given the rank of major.	Oñeme'ê ichupe rango de mayor.
Do you really want to save the environment?	¿Añetehápe piko resalvase pe tekoha?
He knows how to use a cricket bat.	Ha’e oikuaa mba’éichapa oipuru peteĩ bate de críquet.
He wasn’t with his bucket.	Ha’e noĩrikuri icubo ndive.
Each hrm is divided by rain and mud.	Káda hrm oñemboja’o ama ha yvyku’i rupive.
There is always something going on in this world.	Ko múndope ojejapo meme algúna kósa.
An empire of epic proportions.	Peteĩ imperio orekóva proporciones épicas.
The test showed that the cancer was terminal.	Pe prueba ohechauka pe cáncer ha’eha terminal.
That upset many people.	Upéva ombopochy heta tapichápe.
Our morning, great great morning glory day,	Ñande pyhareve, tuicha tuicha pyhareve gloria ára,
He wants to move every factory in this country.	Ombohasase opavave fábrica ko tetãme.
He spoke quietly, looking around.	Oñe’ẽ kirirĩháme, omañávo ijerére.
The writers of the constitution.	Umi haihára léi guasu rehegua.
Spread the milk evenly between the bowls.	Oñemosarambi kamby peteĩcha umi mba’yru apytépe.
The farmer’s crop was destroyed by a storm.	Pe chokokue ñemitỹ oñehundi peteĩ torménta rupive.
It was hot and dry due to a lot of rain.	Heta oky rupi haku ha iseko.
There is no cure for the common cold.	Ndaipóri pohã resfrío común-pe guarã.
I saw an apple in the corner of the classroom.	Ahecha peteĩ manzana mbo’ehakotýpe esquina-pe.
Ever since he returned, you should see something different.	Haʼe ou jey guive, rehecha vaʼerã peteĩ mbaʼe idiferénteva.
These vests should be worn full length.	Ko'ã chaleco ojeporuva'erã ipukukue pukukue.
We ate sandwiches in the shade.	Ro’u sándwich sombra-pe.
Family doctors are in short supply.	Umi pohanohára familiar-kuéra ofalta.
He went to the old church, seeking solace.	Oho tupao tuja gotyo, ohekávo consuelo.
The mystery deepens as police search under the bush.	Ko misterio ipypukuve policía ohekávo ka'avo guýpe.
Remember that your letter is open to everyone.	Nemanduʼákena pe kárta rehai vaʼekue ojejapoha enterovépe g̃uarã.
It makes good business sense to take a deposit.	Oî porã sentido empresarial oipyhývo depósito.
The certificate is kind of odd.	Pe certificado ha’e peteĩ especie de impar.
He and his girlfriend were very close.	Haʼe ha ikompái ojogueraha porãiterei hikuái.
They considered him the ideal leader.	Haʼekuéra ohecha chupe haʼeha pe líder iporãvéva.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Tekotevê ani haguã ojeipyso tatarendy.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Oĩ araña omopu’ãva itelaraña óga ryepýpe, ambue katu okápe.
There are famous musicians all over the world	Oĩ músiko herakuã guasúva oparupiete ko yvy ape ári
This money provides the necessary resources.	Ko pirapire ome'ê umi recurso oñeikotevêva.
Go down the mountain and grab the lantern.	Eguejy pe yvytýgui ha ejagarra pe linterna.
These weapons are smuggled into the country.	Ko'ã arma oike contrabando-pe tetãme.
The boss answered the latest questionnaires.	Jefe ombohovái umi cuestionario ipyahúva.
The fountain flows slowly.	Pe ykua osyry mbeguekatu.
The job demands a certain degree of intelligence.	Pe tembiapo ojerure peteĩ grado de inteligencia.
A basket of chips is on the table.	Peteĩ kanásto de chipa oĩ pe mesa ári.
The minister said the money is still weak.	Ministro he'i viru ikangy gueteri.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Pe mandyju oñemono’õ ramóva ha hyakuã porã.
The large tree shaded the patio.	Pe yvyramáta guasu omo’ã pe patio.
I don't understand what he means.	Che nantendéi mba'épa he'ise.
There are many people who have applied for this job.	Oî heta tapicha ojeruréva ko tembiapo.
He was afraid, so he stayed at home.	Okyhyje, upévare opyta hógape.
Water throughout the country.	Y tetã tuichakue javeve.
He continued to study.	Haʼe osegi ostudia.
Water is pumped to a nearby plant.	Y oñembohasa peteĩ planta hi’aguĩvape.
The ocean is a vast blue body of water.	Yguasu ha'e peteĩ y hovy tuichaitereíva.
The Cabinet met today.	Gabinete oñembyaty ko árape.
The seams of the pants began to tear.	Umi pantalón costura oñepyrũ ojedesgarra.
Her smooth hair curled around her face.	Iñakãrague lisova ojere hova jerére.
We need air to breathe.	Ñaikotevẽ aire jarrespira hag̃ua.
I am enchanted by their stories.	Che encantaiterei umi hembiasakuekuérare.
Many particles were found to contain gold.	Ojejuhu heta partíkula orekoha óro.
Confined to the locker room for three hours.	Oñeconfináva vestidor-pe mbohapy aravo pukukue.
The legs remain comfortable throughout a nap.	Umi py opyta porã peteĩ oke aja pukukue.
Honey has antimicrobial properties.	Eíra oguereko mba’asy antimicrobiana.
Their accomplishment is a milestone for the place.	Pe mbaʼe ohupytýva hikuái haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva pe tendápe g̃uarã.
The government had accumulated a food reserve.	Pe goviérno ombyaty kuri peteĩ rreserva de hiʼupyrã.
The clown had everyone in stitches.	Pe payaso oguereko opavave puntada-pe.
The doctor examines the patient’s leg.	Pe pohanohára ohecha pe hasýva py.
Read the book, please.	Emoñe’ẽ pe aranduka, por favor.
The modern city is a newcomer.	Ko táva moderna ha'e peteî oúva pyahu.
The train makes frequent stops.	Pe tren ojapo pyʼỹi opyta.
The prison has many common criminals.	Ko ka'irãime oreko heta delincuente común.
There are many temples in this city.	Ko távape oĩ heta témplo.
Those who refuse to participate will be fined.	Umi ombotovéva oparticipa oñemultáta.
The workers are working late tonight.	Umi mba'apohára omba'apo hikuái ko pyhare pyte.
The lama shows the guest more details.	Pe lama ohechauka invitádope hetave mbaʼe ojejapóva.
The alley was narrow and uneven.	Pe callejón ijyvyku’i ha ndojoguái.
The minister admitted the airline was going under.	Ministro oadmiti aerolínea ohóva guýpe.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Ko tupão guasu oñemopu’ãkuri ojapo hetaiterei áño.
Teachers approved salary increases.	Umi mbo'ehára omonéî aumento salarial.
The childhood friend he lost the most was his cousin.	Pe angirũ imitãme ha’e operdevéva ha’e iprimo.
Companies will pay more taxes.	Umi empresa opagavéta impuesto-kuéra.
The book goes back and forth between past and present.	Ko aranduka oho jey jey yma ha ko’áĝa apytépe.
This is a large, crowded city.	Kóva ningo peteĩ siuda tuicháva, oĩháme hetaiterei hénte.
Humans changedavatars again.	Yvypóra omoambuedavatars jey.
There are no special decorations for this month.	Ndaipóri decoración especial ko jasýpe guarã.
We expected him to fail.	Rohaʼarõ kuri ofallaha chupe.
Technology has changed our lives dramatically.	Pe tecnología tuicha omoambue ñande rekove.
Found deep in the forest.	Ojejuhu pypukúpe ka’aguýpe.
Long live democracy!	¡Toñakãrapu'ã democracia!
The picnic was raining outside.	Pe picnic oky okápe.
The basin was formed by an asteroid impact.	Ko cuenca oñeforma peteî impacto asteroides rupive.
When the train first arrived, it was cleaner.	Pe tren og̃uahẽ ypy ramo guare, ipotĩve.
Serve the rice with fresh lemon.	Oservi pe mandyju limón pyahu reheve.
Fire destroyed most of the city.	Tatarendy ohundi la majoría pe siuda.
The bar is famous for the generous nature of its owners.	Ko bar herakuã ijárakuéra ipy'aporãgui.
Our decisions are guided by a moral compass.	Ñande decisión ojeguia peteĩ brújula moral rupive.
Plants need water to grow.	Ka’avokuéra oikotevẽ y okakuaa hag̃ua.
Suppose a company only owns the store.	Ñamoĩ chupe peteĩ emprésa orekoha pe tiénda añoite.
People in the tropics will have terrible weather.	Umi tapicha oikóva umi trópico-pe ohasáta ára vaieterei.
She thought the quote was familiar.	Ha’e oimo’ã pe cita ha’eha familiar.
He was late for his train.	Haʼe ningo otardákuri itren-pe.
It’s important to have a balanced diet.	Iñimportánte reguereko peteĩ dieta equilibrada.
Water is used to clean the saw.	Y ojepuru oñemopotî hagua pe sierra.
But because he was uncomfortable, he hesitated.	Péro haʼe noĩporãigui, haʼe opyrũ.
Many faculty and students are concerned about the proposed merger.	Heta mbo'ehára ha temimbo'e ojepy'apy fusión propuesta rehe.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Embojere pe perilla pytã reloj gotyo emboty hag̃ua pe anillo.
Some folklore suggests that witches are present.	Oĩ folklore he’íva umi paje oĩha presente.
His voice was clear and articulate.	Iñe’ẽ hesakã ha oñe’articula.
The ice began to crack.	Pe hielo oñepyrũ ojejapete.
He was coming down the stairs when they arrived.	Oguejy hína kuri pe eskaléragui og̃uahẽvo hikuái.
The room was dark and damp.	Pe koty iñypytũ ha hyku.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	Umi volcán ha'e umi agente violentovéva naturaleza-pe.
The coat came just as the mercury dropped.	Pe abrigo ou pe mercurio oguejy javeite.
Sentence lengths vary greatly between languages.	Ñe’ẽjoaju ipukukue tuicha ojoavy ñe’ẽnguéra apytépe.
So our food affects our brain.	Upévare ñande rembiʼu oafekta ñane akãme.
She remembers way back when her family arrived here.	Haʼe imanduʼa ymaite guive og̃uahẽrõ guare koʼápe ifamiliakuéra.
Sinuous veins snaked through his chest.	Umi vena sinuosa osẽ mbói ijyva rupi.
Animals and plants persist in isolated habitats.	Mymba ha ka'avokuéra opersistiva hábitat aislado-pe.
Devices of this type are currently under development.	Ko'ágã oñembosako'i umi dispositivo ko'ãichagua.
He put his hand on his friend's barometer.	Omoĩ ipo iñirũ barómetro ári.
Build the fire before it gets dark.	Emopu’ã tatatĩ iñypytũ mboyve.
While further work is needed, this study provides a strong contribution.	Oñeikotevẽramo jepe oñembaʼapove, ko estúdio omeʼẽ peteĩ pytyvõ mbarete.
The evolution of animal species has changed dramatically.	Pe evolusión ojejapóva umi espésie mymbakuérare tuichaiterei okambia.
All of these countries have seen the growth of extremist movements.	Opavave ko'ã tetã ohecha okakuaaha movimiento extremista.
Dazzling light from sunlight.	Tesape deslumbrante oúva kuarahy resapegui.
These reports are on the radio every hour.	Ko'ã marandu oime radio-pe cada hora.
Cows can’t live on corn alone.	Vaka ndaikatúi oiko mandi’o rehe año.
The entire community was shocked by this act of violence.	Toda la comunidad oñemondýi ko acto de violencia rehe.
Handwritten notes carry the personal touch.	Umi nota ojehaíva ipo rupive ogueraha pe toque personal.
Spent the week in the city.	Ohasáma arapokõindy tavaguasúpe.
That hat suits you perfectly.	Upe sombrero okonvenieterei ndéve.
The fairy is beautiful, but a little scary.	Pe hada iporãiterei, ha katu oporomondýi’imi.
Some children are allergic to peanuts.	Oĩ mitã oguerekóva alergia maní rehe.
A kitten squawked over the keys.	Peteĩ gatito opukavy umi llave ári.
The storm was one of the worst in a century.	Pe torménta haʼe vaʼekue peteĩva umi ivaivéva peteĩ síglope.
Rain can cause flooding.	Ama ikatu ogueru inundación.
White clouds rolled across the sky.	Arai morotĩ ojeroky yvága ári.
We never wanted children.	Araka’eve ndoroipotáikuri mitã.
He's a very good student.	Ha'e peteĩ temimbo'e ikatupyryetereíva.
The priest prayed that his companions would return nothing.	Pe paʼi oñemboʼe umi iñirũnguéra ou jey hag̃ua mbaʼeve.
A man has been stabbed in a pub brawl.	Peteî kuimba'e ojejapi peteî ñorãirõ pub-pe.
The protesters shouted for justice.	Umi manifestante osapukái justicia rehe.
Flaky pastry has a characteristic chewy texture.	Pastelería escamosa oreko peteĩ textura chewy característica.
He never quite knew why.	Ha’e araka’eve ndoikuaáiete mba’érepa.
Please put this on the dining table.	Por favor, emoĩ ko mbaʼe pe mesa ojekaruhápe.
Take out the pork and set aside.	Eguenohẽ ryguasu ro’o ha emoĩ peteĩ hendápe.
He’s unusually serious.	Ha’e ningo inusualmente serio.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Oñemotenonde peteî serie de demandas oñemosê rire ichupe.
There are eight major planets.	Oĩ ocho planéta tuichavéva.
The careless driver was caught on camera.	Pe chofer descuidado ohechava'ekue cámara rupive.
The cook had prepared a wonderful dinner for the guests.	Pe kosinéro oprepara kuri peteĩ karu guasu iporãitereíva umi invitádope g̃uarã.
The cow’s milk provides a delicious, tasty drink.	Pe vaka ryekue ome’ẽ peteĩ mba’yru he’ẽ porãva ha he’ẽ porãva.
He studied hard and did well in the exam.	Ostudia mbarete ha ojapo porãiterei pe exámenpe.
Love makes the world go round.	Mborayhu ojapo ko mundo ojere haguã.
I had heard the food was good.	Ahendu kuri pe tembiʼu iporãha.
A brindled dog licked at his feet.	Peteĩ jagua brindled ohetũ ipy rehe.
Her favorite color is green.	Icolor ohayhuvéva ha’e verde.
The juice was clean.	Pe juky ipotĩ vaʼekue.
Their health care costs are rising.	Ojupi ohóvo umi costo de atención sanitaria orekóva hikuái.
The university was fraught with administrative problems.	Ko universidad henyhê kuri problema administrativo-gui.
The forecast was for heavy rain.	Ko pronóstico ha'e kuri ama tuichaitereíva rehe.
Neither rain nor hail could quench the flames.	Ni ama ni amandáu ndaikatúi ombogue tatatĩ.
The treaty was a diplomatic triumph.	Ko tratado ha'e peteî triunfo diplomático.
It is a wonderful instrument.	Haʼe ningo peteĩ instruménto iporãitereíva.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Umi pizarra oñembojegua umi dibujo elegante de tiza reheve.
Pools help reduce soil erosion.	Umi piscina oipytyvõ omboguejy haguã erosión yvy.
Studies show that it helps us find our way.	Umi estúdio ohechauka ñanepytyvõha jajuhu hag̃ua ñande rape.
He fed her a delicious snack.	Omongaru chupe peteĩ merienda he’ẽ porãva.
Many animals go every year.	Heta mymba oho káda áño.
The dog will not eat his food.	Jagua ndo'u mo'ãi hembi'urã.
The partridge clung to its feather.	Pe perdiz ojejagarra ipluma rehe.
A sparrow flies over the window.	Peteĩ gorrión otyryry pe ventána ári.
Variability is important.	Tuicha mba’e pe variabilidad.
He learned to go it alone.	Oaprende oho hag̃ua haʼeño.
Several parks have been built in the city in recent years.	Heta parque oñemopu'ã ko távape ko'ã arýpe.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Raza ha etnia ha'e factor opavave campaña política-pe.
The shot deer lay in the field.	Pe ciervo ojedispara vaʼekue oñeno pe ñúme.
Take a plastic bag and dip the cookies in it.	Jaipyhy peteĩ vosa plástico ha ñamoinge ipype umi galleta.
Are you innocent of your sins?	¿Nde piko inosénte nde angaipakuéragui?
The detective thought he knew the truth.	Pe detective oimo’ã oikuaaha pe añetegua.
Skydiving can be extremely dangerous.	Pe paracaidismo ikatu tuichaiterei ipeligroso.
The limousine pulled up in front of the house.	Pe limusina ojeipyso óga renondépe.
His mission is to end corruption.	Imisión ha'e omohu'ã haguã pokarê.
Population health improved dramatically.	Tuicha oñemyatyrõ población salud.
This country is more advanced than most others.	Ko tetã oñemotenondeve hetave ambuégui.
Children cannot play in the street.	Mitãnguéra ndaikatúi oñembosarái tapére.
The slightly raised eyes looked like question marks.	Umi tesa ojehupi’imiva’ekue ha’ete umi signo de interrogación.
The road gets heavy traffic during rush hour.	Ko tape ohupyty tránsito mbarete hora punta-pe.
A well-built home should last for generations.	Peteĩ óga oñemopuʼã porãva odura vaʼerã heta henerasiónre.
The store could employ many more workers.	Ko tenda ikatu omomba'apove heta mba'apohára.
Sent three emails to sales.	Omondo mbohapy correo electrónico umi venta-pe.
He hated his job.	Haʼe ndaijaʼéi hembiapo rehe.
Only tourists visit the area.	Umi turísta añoite oho upe tendáre.
We need to find ways to stop them.	Tekotevẽ jaheka mbaʼéichapa ikatu jajoko chupekuéra.
Then he poured her a glass of wine.	Upéi oñohẽ chupe peteĩ vaso víno.
We asked him what his name was.	Roporandu chupe mba’épa héra.
The scent of pineapple wafted through the air.	Pe piña hyakuã porãva oveve pe aire rupi.
We had soup for dinner.	Roguereko sopa rokaru haguã.
Do you still think this is a "bad" movie?	¿Peimo'ã gueteri piko kóva peteî película "ivaíva"?
Without the vegetables, the soup is flavorless.	Umi ka’avo’ỹre, pe sopa ndorekói sabor.
A bead of sweat rolled down his forehead.	Peteĩ cuenta de sudor ojeroky isyváre.
Child expects to cross a busy intersection.	Mitã oha'ãrõ ohasa peteî cruce hembiapo hetahápe.
The camel stopped at a watering hole.	Pe kaméllo opyta peteĩ yvykua oñerregahápe.
He realized that he was late for the appointment.	Haʼe ohechakuaa otardáma hague pe nombramiento-pe.
Now, look at these.	Koʼág̃a, emañamína koʼãvare.
There is a period of heavy rain.	Oĩ peteĩ período oky tuichaitereíva.
Exhausted from the bike, he lay down on the grass.	Ikane’õgui bicicleta ári, oñeno kapi’ipépe.
There is a loud noise.	Oĩ peteĩ tyapu hatã.
My brother taught me how to make a knife.	Che ermáno chemboʼe vaʼekue mbaʼéichapa ikatu ojejapo kyse.
Avoid all animals.	Ejehekýi opaite mymbakuéragui.
We were at the beach.	Roime kuri pe playa-pe.
The body of the pig was hidden in a tree.	Pe ryguasu rete oñemokañy peteĩ yvyramátare.
An elderly man sits nearby, reading a book.	Peteĩ karai ijedámava oguapy ag̃ui upégui, olee peteĩ lívro.
She had stomach cancer.	Haʼe ningo oreko kuri kánser de estómago.
Drowning is a silent, painless death.	Pe ahogamiento ha’e peteĩ ñemano kirirĩháme, hasy’ỹva.
The policeman looked at the shattered window.	Pe policía omaña pe ventána oñembyaívare.
It follows a pattern.	Osegi peteĩ patrón.
One a deli, small restaurant and groceries.	Peteĩ peteĩ delicatessen, restaurante michĩva ha comestibles.
The castle overlooks the entire valley.	Pe kastíllo ohecha pe valle kompletoite.
She drove to the bus station.	Haʼe omaneha pe estación de ómnibus peve.
The woman's hair is long, and thick.	Pe kuña akãrague ipuku, ha ijyvyku'i.
It’s great that we’re different, he said.	Tuicha mba’e ha’e ñande iñambuéva, he’i.
Jane tiptoes out of her room.	Jane osẽ ipy punta ikotýgui.
Finally a decision was reached.	Ipahápe oñeguahẽ peteĩ desisiónpe.
Metaphorically, his situation remains grim.	Metáfóricamente, isituación opyta ñembyasy.
The death of the farmer's wife had a profound effect on the family.	Pe chokokue rembireko omanórõ guare tuichaiterei oafekta pe famíliape.
You can't do everything.	Ndaikatúi rejapo opa mba'e.
She moved gracefully on the dance floor.	Omýi gracioso pe ojerokyhápe.
For three days he fell restless.	Mbohapy ára pukukue ho’a ipy’aguapy’ỹre.
Read everything you can get your hands on.	Relee vaʼerã opa mbaʼe ikatúva rehupyty.
The clock struck six when he went to bed.	Pe rrelój ombopu seis oho jave oke.
The city has a young mayor.	Ko táva oreko peteî intendente mitãrusu.
The old woman was not well.	Pe kuñakarai ijedámava noĩporãi vaʼekue.
The lion ate the antelope.	Leõ ho’u pe antílope.
She buys the ingredients, mixes them together, .	Haʼe ojogua umi ingrediénte, ombojeheʼa oñondive, .
Mice and insects feed on garbage.	Umi ryguasu ha mymbachu’i okaru basura rehe.
Broadly, it is accepted that all life is sacred.	Ampliamente, ojeacepta opa tekove imarangatuha.
You need your coat, even in summer.	Reikotevẽ nde abrigo, jepe veránope.
His study was published in a scientific journal.	Ijestudio oñemoherakuã peteĩ revista científica-pe.
It wasn’t the best day, but it wasn’t too bad.	Ndaha’éikuri pe ára iporãvéva, ha katu ndaha’éi ivaietereíva.
Nothing is known about his life.	Ndojekuaái mba'eve hekovégui.
A blaze of sunlight illuminates the forest.	Peteĩ tatatĩ kuarahy resape ohesape pe ka’aguy.
The shirt was too big for him.	Pe kamisa tuichaiterei chupe g̃uarã.
The difference is glaring.	Pe joavy ha’e peteĩ mba’e ojehecharamóva.
I happened to catch the sparrow in my hand.	Ojehu ajagarra pe gorrión che pópe.
He had made some payments on the loan.	Haʼe ningo ojapo kuri unos kuánto pago pe préstamo rehe.
Here’s your sweater.	Ko’ápe oĩ nde suéter.
The twins' rooms are very uncomfortable.	Umi gemelokuéra koty ningo tuichaiterei naiporãiete.
His body was covered with maggots.	Hete ojejaho’i umi kuru’i reheve.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Emyesakã porã opa mba’e ha ehustifika umi recomendación.
He walked on tiptoes.	Oguata ipy punta ári.
The professor chose to remain neutral.	Pe profesór oiporavo opyta hag̃ua neutrál.
The church bells chimed the hour.	Umi campana tupaogua ombopu pe aravo.
This dress is too thick to sew.	Ko ao ningo ijyvykuʼieterei oñekose hag̃ua.
They sent me to the doctor.	Chemondo hikuái pohanohára rendápe.
The church is surrounded by a large cemetery.	Ko tupão jerére oĩ peteĩ cementerio tuicháva.
The village was known for its pottery.	Ko puévlo ojekuaa vaʼekue umi alfaréro rehe.
His new position required him to travel frequently.	Ikargo pyahu ojerure chupe oviaha py’ỹi haĝua.
Her breathing was labored, but she made it through.	Irrespiración ijetu’u, ha katu ha’e ohasa.
The candle plays a crucial role in the novel.	Pe vela oguereko peteĩ rol crucial pe novela-pe.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood ojekuaa oparupiete ko yvy ape ári.
The singer’s voice sounded.	Pe puraheihára ñe’ẽ ipu.
This sense has been referred to as intuition.	Ko sentido rehe oñeñe’ẽkuri intuición ramo.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Ko'êrõ opu'ãvo tupagui ha'éta peteî tembiapo.
The smoke rose above the casserole.	Pe tatatĩ ojupi pe cazuela ári.
In all likelihood, we won.	En toda probabilidad, rogana.
He let out a sigh.	Oheja osẽ peteĩ suspiro.
The new locomotive is quieter than previous models.	Ko locomotora pyahu okirirîve umi modelo yma guarégui.
The tribesmen helped each other.	Umi trivugua oñopytyvõ ojupe.
The rebels were being heavily defeated.	Umi rebelde-kuérape tuicha ojederrota ohóvo.
Between the two is a huge sand dune.	Mokõivéva mbytépe oĩ peteĩ yvykuʼi tuichaitereíva.
We will soon arrive at the camp.	Koʼẽrõitéma ñag̃uahẽta pe kampaméntope.
He gave his dog a fish.	Ome’ẽ ijaguápe peteĩ pira.
Tomorrow we'll head to the lake.	Ko'ẽrõ jaháta lago gotyo.
The wood burns hot.	Yvyra hendy haku.
The embassy is located in the center of the city.	Ko embajada oime tavaguasu mbytépe.
The border guards confiscated their weapons.	Umi guardia fronterizo-gua oipe'a chuguikuéra hi'árma.
Spain was the first colony to become independent.	España ha'e peteĩha colonia osẽva'ekue isãso.
Don’t jeopardize your career, he advised her.	Ani remoĩ en peligro nde carrera, oasesora chupe.
The politician's career is coming to an end.	Ko político carrera oñemohu'ã ohóvo.
It's been a cool day, even in late autumn.	Ha'éma peteî ára ro'ysã, jepe otoño pahápe.
People here live a simple life.	Umi hénte koʼápegua oiko peteĩ vída isensíllova.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Heta mitã ñembosarái ojejapo oñembo’e hag̃ua ñe’ẽkuaa.
The appointment was arranged for him.	Oñemohenda chupe pe cita.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Ko método de cocina otaky algunos ambientalista-kuéra rehe.
Bach is famous for his compositions.	Bach herakuã guasu umi composición ojapóvare.
These two cities are twins.	Ko'ã mokõi táva ha'e gemelo.
She does not need much milk.	Haʼe noikotevẽi heta kamby.
The protesters were subdued and ordered.	Umi manifestante oñemoî ipoguýpe ha oî ordenado.
This machine can serve as an apprenticeship.	Ko máquina ikatu oservi peteî aprendizaje.
The road will soon be paved.	Ko tape pya'eterei oñemopu'ãta empedrado.
Weak and angry, unable to speak.	Ikangy ha ipochy, ndaikatúiva oñe’ẽ.
He was an excellent chess player.	Haʼe ohaʼã porãiterei vaʼekue ajedrez.
He remained silent until the end of the sentence.	Haʼe okirirĩ opa peve pe sentencia.
Activists are rallying against tougher measures.	Umi activista oñembyaty hikuái medida hasyvéva rehe.
We will make a triangular cake for the kids.	Jajapóta peteî torta triangular mitãnguérape guarã.
People started heading towards the exit.	Umi tapicha oñepyrû oho osêha gotyo.
She was an exotic beauty.	Ha’e ha’eva’ekue peteĩ belleza exótica.
I see a double epidemic coming.	Ahecha oúva epidemia doble.
Such activities are unlikely.	Ko’ãichagua tembiapo ndaha’éi oje’éva.
The air pollution in urban areas is atrocious.	Pe aire contaminación umi área tavaguasúpe ha'e peteî mba'e vaiete.
Rubbery and pale, it may have once been flesh.	Caucho ha pálido, ikatu yma haʼe vaʼekue soʼo.
Unused paths can be marked.	Umi tape ndojeporúiva ikatu oñemarka.
When he reached her, he collapsed.	Oguahẽvo hendápe, ho'a.
The perpetrators will be brought to justice.	Umi ojapóva ko'ã mba'e vai ojeguerúta justicia renondépe.
His department receives large grants.	Idepartamento ohupyty tuicha subvención.
The computer broke down.	Pe komputadóra oñembyai.
The rocks barely moved as the glacier melted.	Umi ita apenas omýi pe glaciar oñemongu’évo.
He's young but rich.	Ha'e imitã ha katu ipirapire heta.
A man can be physically and mentally strong.	Kuimba’e ikatu imbarete hete ha iñakãme.
The language is clear and strong.	Ñe’ẽ hesakã ha imbarete.
Footage of the vehicle's destruction was shown.	Ojehechauka umi grabación mba'yrumýi oñehundi hague.
The plastic bottle is placed in the gutter.	Pe botella de plástico oñemoĩ pe canalización-pe.
The book dust jacket is worn.	Pe lívro yvytimbo ryru ojedesgasta.
Some animals are plain weird.	Oĩ mymbakuéra ha’éva llano extraño.
The temple is surrounded by a high wall.	Pe tupao ojere peteĩ murálla yvate rehe.
Forgot to pack the sandwiches.	Hesarái ombohyru haĝua umi sandwich.
It is a huge building.	Haʼe ningo peteĩ edifísio tuichaitereíva.
The accident happened on a quiet road.	Ko accidente oiko peteî tape kirirîháme.
Try to turn it off.	Eñehaʼã embogue.
They are hesitant to hire new employees.	Oime hikuái vacilante okontratávo mba'apohára pyahu.
He rose to the occasion, it seemed.	Ha’e opu’ã pe ocasión-pe, ha’ete ku.
I burned my hands on the hot stove.	Ahapy che po pe estufa haku asýva ári.
His deep voice echoed against the wall.	Iñe’ẽ pypuku ohenduka pe muro rehe.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Pe investigador ohai porã icuaderno-pe.
The river slowly turned towards the sea.	Pe ysyry mbeguekatúpe ojere pe mar gotyo.
We are all hungry.	Enterove ningo ñaneñembyahýi.
A picture hangs on the old brick wall.	Peteĩ ta’anga oñemoĩ pe pared de ladrillo tujápe.
He refused to allow his family to take him to court.	Haʼe ndohejái ifamília ogueraha chupe trivunálpe.
The settlers were getting sick of the city.	Umi colonos-kuéra hasykatu ohóvo upe távagui.
The boat, however, was towed ashore.	Pe várko katu, ojerremolka pe y rembeʼýpe.
So, he had to sit tight.	Upévare, haʼe oguapyvaʼerã kuri hatã.
To protect against disease, vaccinate young children.	Oñeñangareko haguã mba’asýgui, oñevacunava’erã mitã michĩvape.
One plot was much like a staircase.	Peteĩ parcela ojoguaiterei vaʼekue peteĩ escalera-pe.
The city has been very quiet lately.	Ko táva okirirîeterei ko'ã ára ohasávape.
Violence broke out in the streets.	Oñepyrû violencia umi tape rehe.
Put on your best clothes.	Emonde nde ao iporãvéva.
They live in the village next door.	Haʼekuéra oiko pe puévlo oĩvape ijykére.
The eat here for dinner.	Pe ho'u ko'ápe okaru haguã.
The prince was accustomed to deceive his subjects.	Pe prínsipe ojepokuaa ombotavy umi irréinope.
Many assembly line workers find their jobs monotonous.	Heta ombaʼapóva línea de montaje-pe ohecha hembiapokuéra haʼeha peteĩ mbaʼe monotóno.
They hugged, hiding their tears.	Oñañuã hikuái, omokañývo hesay.
Transportation costs were surprisingly low.	Umi costo transporte reheguáva ha'e kuri sorprendentemente bajo.
A state of alert is still in effect.	Oime gueteri vigente peteî estado de alerta.
The cycles of history repeat themselves.	Umi ciclo tembiasakue rehegua ojerrepeti jey.
No one answered.	Avave nombohováiri.
They are characterized by hard, white shells.	Ojekuaa chupekuéra umi concha hatã ha morotĩva.
This condition is made worse by pollution.	Ko condición ivaive ohóvo contaminación rupive.
What an incredible story!	¡Ajépa peteĩ istória ojegueroviaʼỹva!
He himself looked to the right bank of the river.	Ha’e voi omaña ysyry rembe’y akatúa gotyo.
His first steps were practically invisible.	Umi primeros pasos ojapova’ekue prácticamente ojehecha’ỹva.
It takes several minutes to repair the damage.	Oñeikotevẽ heta minúto oñemyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe oñembyaíva.
The villagers grow their own food and raise livestock.	Umi tavayguakuéra oñemitỹ hembi’urã tee ha omongakuaa mymbakuéra.
These two cities have a few things in common.	Koʼã mokõi siuda oreko mbovymi mbaʼe ojoguáva.
The canine ran wild around the house.	Pe canino oñani ka’aguy pe óga jerére.
Humanity faces serious global challenges in this century.	Yvypóra ombohovái grave desafío global ko siglo-pe.
To my disappointment, there was no response.	Che decepcionarã, ndaipóri ñembohovái.
Find your bearings before proceeding.	Eheka nde rodamientokuéra reprocede mboyve.
His ability to think was deteriorating rapidly.	Ikapasida opensa hag̃ua pyaʼeterei oñembyai ohóvo.
The bells chimed, telling the time.	Umi campana ipu hatã, omombe’úvo pe aravo.
The new baby doesn’t look like its father or mother at all.	Pe mitã pyahu ndojoguái mba’eveichavérõ itúva ni isýpe.
His eyes were so huge.	Hesakuéra tuichaiterei ojehecharamoiterei.
His heavy chain creaked.	Ikadena pohýi okororõ.
He waited alone outside the doctor’s surgery.	Oha’arõ ha’eño pe médico cirugía okaháre.
They often have students over for lunch.	Pyʼỹinte oreko hikuái umi estudiánte okaru hag̃ua.
This points to another problem with organizational culture.	Péva ohechauka ambue problema orekóva cultura organizacional.
Steal your heart from my love.	Emonda ne korasõ che mborayhúgui.
The mobilization is a milestone development.	Ko movilización ha'e peteî desarrollo hito.
This house has an interesting floor plan.	Ko óga oreko peteĩ plano de piso iñinteresánteva.
The ship drifts on a tropical sea.	Pe várko ojedesvia peteĩ mar tropical ári.
Neighborhoods are singled out for revitalization.	Umi barrio ojedestaca revitalización-pe guarã.
The explosion was so powerful that it shattered the windows.	Pe explosión imbareteterei ha oitypa umi ventána.
Some say the statues are as ancient as the tower.	Oĩ heʼíva umi taʼanga ymaite guive pe tórreicha.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Primero, rejohéi umi manzana ha reikytĩ cuarto-pe.
Barriers to migration are the main result of the war.	Umi barrera migración-pe ha'e resultado principal ñorãirõme.
The job of a nurse is demanding.	Pe enfermera rembiapo ningo ijetuʼueterei.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Katuete remonde peteĩ sombrero orekóva peteĩ borde tuicháva.
It may rain later.	Ikatu oky upe rire.
The floor was covered in sand.	Pe píso ojejahoʼi yvykuʼípe.
The birds sang sweetly in the trees.	Umi guyra opurahéi dulce umi yvyramáta apytépe.
The brakes will not lock.	Umi freno ndojejokomo'ãi.
To a significant extent, they were real.	Peteĩ medida significativa peve, ha’ekuéra ha’ekuri añetegua.
Their hopes were to be dashed.	Umi esperánsa orekóva hikuái oñehundi vaʼerã kuri.
Put each sentence on a separate line.	Emoĩ peteĩteĩva ñe’ẽjoaju peteĩ línea aparte-pe.
It was the perfect day for a picnic.	Ha’ékuri pe ára perfecto peteĩ picnic-rã.
This rich soup is made from several types of beans.	Ko sopa rico ojejapo hetaichagua fríjol-gui.
Alcohol consumption is strictly prohibited in the club.	Ojeprohibi estrictamente consumo de alcohol club-pe.
The net effect on house prices would be minimal.	Efecto neto umi óga repy rehe ha'éta mínimo.
Birds fly north for the winter.	Umi guyra oveve nórte gotyo roʼyrã.
Fast food outlets are notorious for causing obesity.	Umi tenda ojehepyme'êva tembi'u pya'e ojekuaa vaieterei omoheñóigui obesidad.
Hedgehog feathers are skin.	Erizo pluma ha'e ipire.
Less than half of the students passed the exam.	Sa'ive la mitad umi temimbo'e ohasa exámen.
Cattle are also raised in the region.	Avei oñemongakuaa vaka ko región-pe.
Employees are about to get new contracts.	Umi mba'apohára ohupyty potaitéma umi contrato pyahu.
We glorify war, using its power to convince.	Ñamomba’eguasu ñorairõ, jaipurúvo ipu’aka ñakonvense haĝua.
Can you paint the walls?	¿Ikatúpa repinta umi murálla?
Scientists were shocked by the findings.	Umi sientífiko oñemondýi umi mbaʼe ojuhúvare upéva.
Only his tribe hunted with the bow.	Itrívu añoite ojahéi pe arco reheve.
They spun around, lost.	Ojere hikuái ijerére, okañy.
He always sings in the shower.	Ha’e akóinte opurahéi ducha-pe.
Most dogs wag their noses when excited.	La majoría umi jagua omonguʼe ijyva ovyʼa jave.
His grandfather once told him that story.	Peteĩ jey ijavuélo omombe’u chupe upe tembiasakue.
The rose is in full bloom.	Pe rosa ipotypaitéma.
They easily dominated the area.	Haʼekuéra ningo ndahasýi odomina hag̃ua upe lugár.
The child's eyes darted around the room.	Pe mitã resa ojere pe koty jerére.
I was determined.	Che ningo che desidi vaʼekue.
Two wins, one loss and ten draws.	Mokõi victoria, peteî derrota ha umi empate.
The first floor was his favorite.	Pe primer piso ha’e pe ha’e ohayhuvéva.
After consolidation, .	Oñemopeteĩ rire, .
Stop playing around!	¡Eheja reñembosarái!
Polls show it is popular with the public.	Umi encuesta ohechauka ojeguerohorýha público-pe.
The town is just west of here.	Ko táva opyta kuarahyreike gotyoite koʼágui.
There’s very little food to eat.	Sa’ieterei oĩ tembi’u oje’uva’erã.
The government amended the constitution.	Gobierno omoambue léi guasu.
Physicians and the public can have access to the data.	Umi pohanohára ha público ikatu oreko acceso umi dato-pe.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Ikatu hag̃uáicha saʼive umi provléma, ani rekaru rejeopera mboyve.
Tata smiles and leaves happily.	Tata opukavy ha osẽ vy’ápe.
They burned the radius so that the calf hide could not be saved.	Ohapy hikuái pe radio ani hag̃ua ojesalva pe vaquilla pire.
The structure collapsed on the roadblock.	Ko estructura ho'a tape ñemboty rehe.
This plant is a nasty weed.	Ko ka’avo ha’e peteĩ ñana vai vai.
Is five hours too late?	¿Tardeiterei piko cinco aravo?
The paint goes on the canvas.	Pe pintura oho pe lona ári.
Despite its scandals, the university continues to thrive.	Jepénte oreko escándalo, ko universidad osegi oprospera.
The terrain is rugged and dry.	Pe terreno ningo ijyvykuʼi ha iseko.
It was an exhilarating experience.	Haʼe ningo peteĩ experiénsia ñanembovyʼáva.
The grocery store leaves plenty of room for improvement.	Pe tenda oñevendehápe tembiʼu oheja heta lugár oñemyatyrõ hag̃ua.
The old woman said in a voice that sounded like "rowl!"	Pe kuñakarai tujami he'i peteĩ ñe'ẽ ipuva "rowl!"
A survey was conducted.	Oñemotenonde peteî encuesta.
A capacity crowd attended the concert.	Peteî multitud capacidad oime kuri concierto-pe.
The city was once the seat of government.	Ko táva haʼe vaʼekue yma pe goviérno róga.
That is an interesting question.	Upéva haʼe peteĩ porandu iñinteresánteva.
A car drives down a street.	Peteĩ mbaʼyrumýi omaneha peteĩ kállere.
He walked purposefully towards the door.	Oguata propósito reheve pe okẽ gotyo.
The Sultan had little interest in higher education.	Pe sultán saʼi oreko vaʼekue ointeresa vaʼekue umi edukasión ijyvatevévare.
Who lives here?	Mávapa oiko ko’ápe?
People who are very bored seek asylum here.	Umi tapicha oñembotavyetereíva oheka asilo ko'ápe.
Earth's core is very hot.	Yvy apytu'ũ hakueterei.
Reading is very important.	Iñimportanteterei ningo jalee.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Umi comunidad rural-pe, analfabetismo opyta norma ramo.
What makes music beautiful?	Mbaʼépa omoporã pe músika?
The industrial sector is growing steadily.	Sector industrial okakuaa ohóvo ohóvo.
He spent the whole morning in mathematics.	Ohasáma pyhareve pukukue matemática-pe.
Put cream in your coffee, not milk.	Emoĩ crema nde kávape, ndahaʼéi kamby.
So everyone fought, including the cats and dogs.	Upévare opavave oñorairõ, umíva apytépe umi mymba ha jagua.
Around midnight.	Pyharepyte rupi.
They lack musical ability.	Ofalta chupekuéra habilidad musical.
Slowly, he made his way down the alley.	Mbeguekatúpe, ojapo hape oguejy haĝua pe callejón-pe.
She picked a pig the color of sand.	Ha’e oiporavo peteĩ ryguasu pe yvyku’i color.
This house is beautiful.	Ko óga iporãiterei.
The hospital was nearby.	Hi’aguĩkuri pe tasyo.
Once the mixture is heated, it goes white.	Oñemboyku rire pe mezcla, oho morotĩ.
There are many independent shops in the city.	Ko távape oĩ heta tenda hekosãsóva.
The story is based on real events.	Pe tembiasakue oñemopyenda umi mbaʼe oikóvare añetehápe.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Upéicha heñói peteĩ dinastía ipukúva mil áño.
The group meets regularly to discuss its goals.	Pe grúpo oñembyaty jepi oñeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe ohupytysévare.
Red squirrels are common in the area.	Umi ryguasu pytã ojehecha jepi upe tendáre.
It is hard to tell the difference.	Hasy jaikuaa hag̃ua mbaʼépa idiferénte.
The government is expected to act this week.	Oñeha'ãrõ gobierno oactua ko arapokõindýpe.
The rain fell for a while.	Ama ho’a sapy’ami.
He had an acerbic tongue.	Ha’e oguereko peteĩ lengua acerbica.
Only five people are allowed in this cinema.	Pokõi tapicha añoite ojeheja oike ko cine-pe.
This is the tallest tower in the country.	Kóva ha'e pe tórre ijyvatevéva tetãme.
He sat alone in the garden.	Haʼe oguapy haʼeño pe hardínpe.
Does this tie go well with that outfit?	¿Oho porãpa ko corbata upe traje ndive?
Remember to use your best judgment.	Nemanduʼákena reiporu hag̃ua nde juicio iporãvéva.
This rug is very fine wool.	Ko alfombra ningo lana iporãitereíva.
The city was known for its porcelain industries.	Ko táva ojekuaava’ekue umi industria de porcelana rehe.
Sports are an important part of our culture.	Deporte ha’e peteĩ parte importante ñande cultura-pe.
They live in a small house.	Haʼekuéra oiko peteĩ óga michĩvape.
The quality of this paint is not very good.	Ko pintura calidad ndaha'éi iporãitereíva.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Ka’aguyicha avei umi tapicha okakuaa ha omano meme ohóvo.
The number of people in the solar system was originally determined	Ojekuaa iñepyrũrãme mboy tapichápa oĩ ko sistema solar-pe
Vultures are usually found in dry habitats.	Umi buitre ojejuhu jepi umi hábitat seco-pe.
Employees are complaining.	Umi mba'apohára odenunsia oikóvo.
Imagine, a walrus in a tutu!	¡Eñeimahinamína, peteĩ morsa oĩva peteĩ tutúpe!
When he removed the bandage, the raging wound was bleeding	Oipe’ávo pe vendaje, pe herida pochy osẽ tuguy
In some places, there is more pollution than safety.	Oĩ lugárpe hetave mbaʼe oñemongyʼáva pe segurida rangue.
He was awarded a medal for his work.	Oñeme'ê chupe peteî medalla hembiapo rehe.
Wolves live in the mountains.	Umi lobo oiko yvytýpe.
Much of their food is imported.	Heta hembi'ukuéra ojegueru tetã ambuégui.
The sky sent one more ray of sunshine.	Yvága omondove peteĩ kuarahy resape.
Corporations have no rights.	Umi corporación ndorekói derecho.
It was brought to this office yesterday.	Ojegueru kuehe ko oficina-pe.
The radiator came out slowly.	Pe radiador osẽ mbeguekatúpe.
Those feelings of love completely changed his personality.	Umi mborayhu remiandu okambiapaite ipersonalidad.
The dishes are washed and put away.	Umi mbaʼyru ojejohéi ha oñemoĩ mombyry.
No changes were made.	Ndojejapói mba'eveichagua cambio.
Pollution from cars will make the roads dangerous.	Pe contaminación oúva umi auto-gui ojapóta umi tape ipeligrosoitéva.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Pe diseño interior ha’eva’ekue tradicional, ha katu umi innovación pyahu reheve.
The train engineers demanded more money.	Umi ingeniero tren-gua ojerure hetave pirapire.
The curriculum was reorganized.	Oñemohenda jey kuri currículo.
The moon was too bright to see.	Jasy omimbipaite ikatu hag̃uáicha ojehecha.
Tell me more about your last vacation.	Emombe’u chéve hetave mba’e nde vacaciones paha rehegua.
The water is surrounded by sand.	Pe y ojere yvyku’íre.
The mayor is famously defensive.	Intendente herakuã defensiva rehe.
The artist paints a landscape.	Pe artista opinta peteĩ paisaje.
Nor are gold nuggets commonly found.	Ni ndojejuhúi jepi umi óro pehẽngue.
This statement is not good.	Ko he’íva naiporãi.
She left before her husband returned.	Haʼe oho iména ou jey mboyve.
There was a loud knock on the door.	Oñembota hatã pe okẽ.
He decided to walk the country.	Odesidi oguata tetãme.
There was no evidence of any foul play.	Ndaipóri evidencia mba'eveichagua falta de juego.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Heta supermercado oikuave’ẽ imarca de café.
To do his part, he energetically campaigned for the president.	Ojapo haguã iparte, energéticamente ojapo campaña presidente rehe.
He was silent, his blue eyes deceiving her.	Okirirĩ, hesa hovy ombotavy chupe.
She lost both of her parents.	Haʼe operde mokõive ituvakuérape.
The collection of lakes was stunning.	Pe colección de lagos ha’e kuri peteĩ mba’e ipy’aguapýva.
The group is well aware of its credentials.	Ko grupo oikuaa porãiterei umi credencial orekóva.
Farmers’ fields are irrigated by river water.	Umi chokokue kokue oñerrega ysyry y rupive.
The physicist is a great believer in coincidence.	Pe físico ha’e peteĩ tuicha jeroviaha coincidencia rehe.
His stories were full of adventure.	Umi hembiasakue henyhẽkuri aventura-gui.
He grew up on a farm.	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ kokuépe.
He never married.	Haʼe arakaʼeve nomendái.
These granite rocks form a formidable wall.	Ko'ã ita granito omoheñói peteî muro formidable.
This fog is thick.	Ko niebla ningo hũ.
Give peas time and cook until sauce is thick.	Oñeme’ẽ guisantes tiempo ha oñembojy salsa hũ meve.
Take a quiet walk through the gardens.	Peguata kirirĩháme umi hardín rupi.
The manuscripts were destroyed.	Umi manuskríto oñehundipaite.
Hardly anyone heard the trained speaker.	Apenas avave ohendu pe discurso oñembokatupyrývape.
Add the eggs to the warm water.	Oñemoĩ umi huevo y haku asývape.
He died before he could reveal the secret.	Haʼe omano ikatu mboyve oikuaauka pe sekréto.
The other boys laughed at him.	Opuka hese umi ambue mitãkuimba’e.
Each player is given a quarter.	Káda jugador-pe oñeme’ẽ peteĩ cuarto.
A cart piled high with rice passed by.	Ohasa upérupi peteĩ karréta oñembyatýva yvate mandyju reheve.
An invasive species is spreading rapidly across the planet.	Peteĩ especie invasora oñemyasãi pya’e ohóvo ko planeta tuichakue javeve.
These stenoses are a precursor to dementia.	Ko'ã estenosis ha'e peteî precursor demencia-pe guarã.
What would you do if you were given this money?	Mbaʼépa rejapóta oñemeʼẽramo ndéve ko pláta?
He was the last to arrive.	Haʼe ningo pe ipahaite og̃uahẽva.
The garden is at the back of the house.	Pe hardín oĩ pe óga rapykuéri.
Try to resist the urge to climb the rocks	Eñehaʼã erresisti pe deséo rejupívo umi ita ári
The novel was critically acclaimed.	Ko novela ojeguerohoryeterei umi crítica-pe.
The army was augmented by volunteers.	Pe ehérsito oñembotuichave umi voluntario rupive.
Many organizations celebrate federal holidays.	Heta organización ogueromandu'a arete federal.
The room was very hot.	Pe koty hakueterei.
The rebels outnumbered them ten to one.	Umi opuʼãva hesekuéra hetave diez a uno.
Each family received a weekly ration of rice.	Káda família ohupyty peteĩ ración mandyju rehegua káda semána.
They abuse their victims.	Ombojeporu vai hikuái umi víctima orekóvape.
What will people think of you?	Mbaʼépa opensáta nderehe umi hénte?
Many are horrified by this sight.	Heta oĩ okyhyjéva ko mbaʼe ojehechágui.
Archaeologists have found many archaeological sites.	Umi arkeólogo ojuhu heta lugár ojejapohápe arkeolohía.
Hundreds of species have disappeared.	Hetaiterei especie okañýma.
Local industry cannot survive without transportation.	Industria local ndikatúi oikove transporte ÿme.
Surely the government will do something to fix the problem.	Katuete pe goviérno ojapóta peteĩ mbaʼe omyatyrõ hag̃ua pe provléma.
His gaze was fixed on her.	Ijesareko ojejoko hese.
The conference was most enlightening, despite some technical problems.	Pe conferencia ohesape’avéva, jepénte oî umi problema técnico.
The young man is not happy about what happened.	Pe mitãrusu ndovyʼái pe oiko vaʼekuére.
We all need to understand that we cannot trust others.	Enterove ñantendevaʼerã ndaikatuiha jajerovia ñande rapichakuérare.
The birds sang happily.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe.
My car is a small, but comfortable family car.	Che auto ha’e peteĩ auto familiar michĩva, ha katu cómodo.
We are putting the animals in bigger cages.	Ñamoĩ hína umi mymbakuéra jaula tuichavévape.
Crystalline quartz produces a strong, white sheen.	Cuarzo cristalino ojapo peteĩ tesape mbarete ha morotĩva.
The roots of the forest were deep.	Ka’aguy rapo ipypuku va’ekue.
Books formed the basis of my education.	Arandukakuéra omopyenda che tekombo’e.
They always carry bread, just in case.	Haʼekuéra ningo siémpre ogueraha pan, por si acaso.
His grandfather told stories by the fire.	Ijavuélo omombe’u umi tembiasakue tata rembe’ýpe.
The kingdom was divided into five parts.	Pe rréino oñembojaʼo cinco pártepe.
The importance of big data in the hospitality industry	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva industria de la hospitalidad-pe
Chameleons can change color.	Umi camaleón ikatu okambia ikolor.
The conditions for the evaluation were not good.	Umi condición oîva'ekue evaluación-pe guarã naiporãi.
She closed the book, feeling satisfied.	Omboty pe aranduka, oñeñandu satisfecha.
There are no government laws or regulations to stop pollution.	Ndaipóri léi ni reglamento gubernamental ojoko haguã contaminación.
A fish egg is protected by a hard membrane.	Peteĩ pira óvulo oñeñangareko peteĩ membrana hatãva rupive.
There is a fair chance it will be heard in court.	Oî justa posibilidad oñehendu haguã tribunal-pe.
It would be nice to have some new stories to read.	Iporãta reguerekóramo unos kuánto istória pyahu relee hag̃ua.
He’s never late.	Ha’e araka’eve ndotardái.
Many educated men want social status like money.	Heta kuimba'e oñemoaranduva'ekue oipota estatus social pirapire-icha.
Space is not empty.	Espacio ndaha’éi vacío.
Even the king has a role in the village assembly.	Pe rréi jepe oreko peteĩ rrólle pe asambléa de puévlope.
The jury found the police not at fault.	Jurado ojuhu policía ndaha'éiha culpable.
He made some changes to his invention.	Haʼe ojapo unos kuánto kámbio pe invensión ojapo vaʼekuépe.
He was very appreciative.	Haʼe ningo omombaʼeterei vaʼekue.
She added a comment to her article.	Haʼe omoĩve peteĩ komentário pe artíkulo orekóvape.
His advice rarely helped.	Saʼi oipytyvõ umi konsého omeʼẽva chupe.
The road is bumpy in places.	Pe tape ijyvyku’i umi hendápe.
After two years of preparation, he made his entrance.	Oñembosako’i rire dos áño, ojapo ijeike.
The life of farmers is a tough existence.	Umi chokokue rekove ha'e peteî existencia hasýva.
My father was a calm man.	Che ru ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguapýva.
Don't worry, you will easily find the train station.	Ani rejepyʼapy, fásilmente retopáta pe estación de tren.
Compliment catering service for tempting food.	Ojeguerohory servicio de catering hi'upyrã tentador rehe.
They turn off the lights to save energy.	Ombogue hikuái umi luz osalva haguã energía.
Most people just accept their fate.	La majoría umi hénte oaseptánte idestino.
We have to hand in our applications next week.	Rome'êva'erã ore solicitud arapokõindy oúvape.
More than one million trees will be planted.	Oñeñotÿta mas de un millón yvyramáta.
They entered the hotel.	Oike hikuái hotel-pe.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Remopu'ã ramo represa hidroeléctrica, omano pira.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Umi hasýva okyhyje jepi ko diagnóstico rehe.
The words are subordinate to the music.	Umi ñe’ẽ oĩ subordinado pe música-pe.
To his surprise, he noticed progress.	Haʼe oñesorprende ohechakuaa haguére oprogresaha.
Writers from my region are associated with local literary movements.	Umi haihára che región-gua ojoaju umi movimiento literario local ndive.
Aristotle believed that happiness consisted of happiness and virtue.	Aristóteles oguerovia vaʼekue pe vyʼapavẽ orekoha vyʼa ha tekoporã.
But progress is still slow.	Péro mbegue gueteri pe progreso.
A bunch of insects crossed his path.	Peteĩ mymbachu’i aty ohasa hape.
That river used to flow over the ball field.	Upe ysyry osyryva’ekue yma pe pelota cancha ári.
Wood is available in abundance.	Yvyra ojeguereko hetaiterei.
It is hard to catch him.	Hasy ningo jajagarra hag̃ua chupe.
They know how dangerous it is.	Haʼekuéra oikuaa porã mbaʼeichaitépa ipeligróso.
The judge sentenced him to three years in prison.	Pe hués okondena chupe tres áño de prisión.
These chemicals can be harmful.	Koʼã químico ikatu ojapo vai.
Detailed maps will be made available on the new route.	Ojejapóta disponible umi mapa detallado ruta pyahúpe.
Doctors give new patients tests.	Pohanohára ome'ê umi paciente pyahúpe prueba.
Water has been our most important resource.	Y ha’ékuri ñande recurso iñimportantevéva.
She looked at him with an accusing look.	Ha’e omaña hese peteĩ jesareko acusador reheve.
The author was a journalist and philosopher.	Ko haihára ha’eva’ekue peteĩ periodista ha filósofo.
The inhabitants of this place are accused of witchcraft.	Umi oikóva ko lugárpe ojeakusa ojapoha paje.
The road is narrow and bumpy.	Pe tape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
She stomped lightly on the tip of her foot.	Ha’e opyrũ ligero ipy punta rehe.
The pool was shallow, and dark.	Pe estanque ndaha’éikuri ijyvatéva, ha iñypytũ.
Pour rum into a bowl.	Oñohẽ ron peteĩ mba’yrúpe.
Vehicles pollute the environment.	Umi mba'yrumýi omongy'a tekoha.
A group of art students visited the museum.	Peteî grupo de estudiantes de arte oikundaha museo.
The opposition says this is simply not true.	Oposición he'i péva simplemente ndaha'éiha añetegua.
Wood has many unique properties.	Yvyra oguereko heta mba’e ijojaha’ỹva.
This house has hot water.	Ko óga oguereko y haku asýva.
The musician was recording an album.	Pe músiko ograva hína kuri peteĩ álbum.
Did you find a watch?	¿Rejuhúpa peteĩ reloj?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	Pe kuimba’e normalmente taciturno oñe’ẽ elocuentemente upe tema rehe.
Do nothing or close the door.	Ani rejapo mbaʼeve térã emboty pe okẽ.
The arrest was covered by the press.	Ko arresto ocubri prensa rupive.
He slowly poured the tea into the cup.	Oñohẽ mbeguekatu pe té pe mba’yrúpe.
These last two chapters are taken from this book.	Ko lívrogui ojepeʼa koʼã mokõi kapítulo paha.
The captain looked in his graph book.	Pe capitán omaña ilívro de gráfico-pe.
There was no one there.	Ndaipóri avave upépe.
New legislation has recently been passed.	Nda’aréi ojejapo léi pyahu.
Through whom can we express our admiration?	Máva rupive ikatu jahechauka ñande admiración?
The crickets chirped softly in the grass.	Umi grillo okororõ mbeguekatu pe kapi’ipépe.
He saw his reflection in the water.	Ohecha pe reflejo orekóva pe ýpe.
Better hide that before your father sees it.	Iporãve reñomi upéva nde ru ohecha mboyve.
We had a swimming pool at one time, but it leaked.	Peteĩ tiémpope roguereko vaʼekue peteĩ pisína, péro osyryry.
We need to act now, before the ship sinks.	Tekotevẽ jajapo koʼág̃a, pe várko oñehundi mboyve.
Beware of pickpockets on trains.	Eñangareko umi bolsillo-gui umi tren-pe.
We need to stop the drug trade.	Tekotevê jajoko droga ñemu.
The organization teaches people the history and how to farm.	Ko organización ombo’e tapichakuérape tembiasakue ha mba’éichapa oñemitỹ.
They will need to repair the damage.	Tekotevẽta omyatyrõ hikuái umi mbaʼe oñembyaíva.
This, according to anthropologists, is typical behavior of food gatherers.	Péva, he'iháicha umi antropólogo, ha'e comportamiento típico umi ombyatýva hi'upyrã.
United Nations food aid is much needed.	Naciones Unidas-pegua pytyvõ hi’upyrã rehegua oñeikotevẽterei.
I ran out of water while camping in the desert.	Opa che y añemoĩ aja kampaménto pe desiértope.
Employees are not paid until they earn their savings.	Ndojepagái umi mba'apohára ogana peve hikuái iñongatu.
The issue is controversial.	Ko tema oreko polémica.
She’s charmed by her friend’s beauty.	Ha’e oencanta iñamíga iporã haguére.
She is deaf to her parents' requests.	Haʼe ningo ohenduʼỹva ituvakuéra ojerurévape.
More than a thousand spectators watched the show.	Hetave mil espectadores ohecha ko espectáculo.
He has a license to teach people about poetry.	Oguereko licencia ombo’e haguã tapichakuérape ñe’ẽpoty rehegua.
Strict alcohol laws were introduced.	Oñemoî léi estricto alcohol reheguáva.
The cold, dark windows reflected the light of the tomb.	Umi ventána ro’ysã ha iñypytũva ohechauka pe sepulcro resape.
Honey attracts the bees.	Eíra ogueraha umi ryguasu rupi’a.
A village is in the forest.	Peteĩ tava’i oĩ ka’aguýpe.
The mark cannot be seen in the photo.	Pe márka ndaikatúi ojehecha pe fótope.
There were three strangers in the city that day.	Upe árape oĩ mbohapy extranhéro upe távape.
The woman had a sudden cough.	Pe kuñakarai oreko peteĩ tos sapyʼaitépe.
He ran over the flames.	Oñani umi tatatĩ ári.
She felt a surge of joy.	Ha’e oñandu peteĩ ola de gozo.
This data indicates a serious pollution problem.	Ko dato ohechauka peteî problema grave contaminación rehe.
This poem expresses the author's thoughts.	Ko ñe'êpoty oikuaauka haihára remiandu.
I couldn’t hear a word he said.	Ndaikatúi ahendu peteĩ ñe’ẽ he’íva.
His disappearance sparked a worldwide search.	Okañy haguére omoñepyrũ peteĩ jeporeka oparupiete ko yvy ape ári.
A street musician was playing a sad song.	Peteĩ músiko de calle ombopu hína kuri peteĩ purahéi ñembyasy.
It smells a little bad smelling.	Hyakuã vai’imi hyakuã vai.
This dish is inexpensive but delicious.	Ko tembi’u ndahepýi ha katu he’ẽ porã.
We all wear clothes.	Enterove ñamonde ao.
The new bridges fell in a storm.	Umi puente pyahu ho'a peteî tormenta-pe.
You will need to observe its progress.	Tekotevẽta rehecha porã mbaʼéichapa oho.
I'll bring the dictionary.	Aguerúta ñe'ẽryru.
A trader on the local exchange.	Peteî comerciante oîva intercambio local-pe.
What you need is an enema.	Pe reikotevẽva ha’e peteĩ enema.
The brown hen smiled pitifully.	Pe gallina marrón opukavy poriahuverekópe.
There is lively debate about that.	Oî debate kyre'ÿ upéva rehe.
The wind chill factor plays an important role.	Pe factor ro’ysã yvytu rehegua oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva.
Buildings are made of iron and steel.	Umi óga ojejapo hag̃ua ojepuru iérro ha aséro.
Following the railway, we followed the valley.	Rosegívo pe vía ferroviaria, rosegi pe valle.
Years ago, a volcano erupted here.	Ojapóma heta áño, koʼápe osẽ hague peteĩ volkán.
Agriculture is still central to the economy.	Agricultura ha'e gueteri central economía-pe.
A popular song is a musical composition.	Purahéi ojeguerohorýva ha'e peteĩ composición musical.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Umi soldádo oñemoĩ fila pe palásio guárdia renondépe.
The bird felt the cool breeze blowing.	Pe guyra oñandu pe yvytu ro’ysã oipejúva.
His goal is to own his own company one day.	Hembipotápe oime oreko haguã empresa propia peteî ára.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Tekotevêterei oñemongeta porã supervisor ha mba'apohára kuéra apytépe.
Experts consider nuclear power unsafe.	Umi experto ohecha energía nuclear ndaha'éiha seguro.
The battery has little tolerance to cold.	Pe batería oguereko sa’i tolerancia ro’ysãme.
The mood was grim.	Pe estado de ánimo ha’e kuri ñembyasy.
The microwave produces an electromagnetic field.	Pe microondas ojapo peteĩ campo electromagnético.
The aliens wear colorful suits.	Umi extraterrestre omonde umi traje de kolór.
The chef prepares delicious food.	Pe chef ombosako’i tembi’u he’ẽ porãva.
She reached out to hug him.	Haʼe oipyso ipo oñañuã hag̃ua chupe.
Most people know this.	La majoría umi hénte oikuaa ko mbaʼe.
This brutal dictator looks almost unbeatable.	Ko dictador brutal ojehecha haimete inmejorable.
Pig dogs are considered a nuisance.	Umi jagua kure rehegua ojehecha peteĩ molestia ramo.
People who care for stray animals are heroes.	Umi tapicha oñangarekóva mymba okañýva rehe ha'e héroe.
She had deep blue eyes.	Ha’e oguereko hesa hovy pypukúva.
Dust off and continue.	Ojepe’a yvytimbo ha osegi.
He swam slowly towards the shore.	Ha’e onata mbeguekatu pe orilla gotyo.
This idea does not come to this country.	Ko temiandu ndoúi ko tetãme.
Patronize only those who pay you promptly.	Pe patroniza umi opaga pyaʼévape peẽme añoite.
They reached him, exhausted.	Oguahẽ hikuái hendápe, ikane’õma.
No consideration was shown for their wishes.	Ndojehechái mba'eveichagua consideración umi mba'e oipotáva rehe.
I was blown away by the choreography.	Chembopy’arory pe coreografía rehe.
He often had strange dreams.	Pyʼỹinte oñandu iképe umi mbaʼe iñextráñova.
The height matches what is specified in your recipe.	Ijyvate ojoaju pe oje’évare nde receta-pe.
The noise began to annoy everyone.	Pe tyapu oñepyrũ ombopochy opavavépe.
Sometimes the moon is also visible.	Sapy’ánte ojehecha avei jasy.
These vehicles have become more common in the last decade.	Ko'ã mba'yrumýi ojeipysóva ko'ã década ohasávape.
Many soldiers were captured and killed.	Heta soldádo ojejagarra ha ojejuka.
A priest had a beautiful collection of statues.	Peteĩ saserdóte oreko vaʼekue peteĩ koleksión de estatua iporãitereíva.
He ran towards the door.	Oñani okẽ gotyo.
Palm oil is widely used, primarily for cooking.	Ojepuru hetaiterei aséite de palma, tenonderãite oñembojy hag̃ua.
More dogs than pets live in the city.	Hetave jagua mymbakuéragui oiko ko távape.
The country suffers from a lot of poverty.	Ko tetã ohasa asy heta rupi imboriahu.
The death of the soldier is a tragedy.	Pe soldádo omano haʼe peteĩ mbaʼe vaiete.
A trail of emotion ran across his face.	Peteĩ rastro de emoción ohasa hova ári.
The prognosis looks bleak.	Ko pronóstico ojehecha sombría.
He approached the counter.	Oñemboja pe mostrador rehe.
I could hear people cheering.	Ahendu umi hénte ovyʼaha.
Authorities are studying the situation.	Mburuvichakuéra oestudia oikóvo ko situación.
Anyone here allergic to caffeine?	¿Oĩpa koʼápe orekóva alergia pe cafeína rehe?
He's always smiling, but his heart's not in it.	Ha'e akóinte opukavy, ha katu ikorasõ noĩri ipype.
The smell of spoiled food filled the air.	Tembi’u oñembyaíva ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
What do you think of this selection?	Mba’épa nde ere ko selección rehe?
Using a screwdriver, unscrew the cover.	Oipurúvo peteĩ destornillador, odestornilla pe tapa.
She wished he would hurry.	Haʼe ningo oipotaiterei haʼe pyaʼe oho.
The city is famous for its beautiful sunsets.	Ko táva herakuã porã kuarahy reike porãgui.
Many students suffer from this problem.	Heta temimbo'e ohasa asy ko problema-gui.
The city is built on a river.	Ko táva oñemopu'ã peteĩ ysyry ári.
It scanned the horizon for oil rigs.	Oescanea horizonte-pe umi plataforma de petróleo rehe.
A make me cup of coffee or tea please.	A ojapo chéve taza de café térã té por favor.
The manager was surprised.	Pe gerente oñesorprende upe heʼívare.
The fighters brought the weapon up close.	Umi combatiente ogueru pe arma hi’aguĩeterei.
My hands are cold.	Che po ro’ysã.
Early settlers had many ways to earn a living.	Umi colonos ypykue oguereko heta tape ogana haĝua hembi’urã.
The store is packed with customers.	Ko tenda henyhê cliente-kuéragui.
The government rejects animal testing.	Gobierno ombotove prueba mymba reheguáva.
The faint scent of lilac filled her nostrils.	Pe lila hyakuã kangymi omyenyhẽ ijyva.
Each expedition included four major expeditions.	Káda expedición oike irundy expedición tuichavéva.
Poor and ragged, with only an old coat.	Imboriahu ha ipy’aju, oguerekóva añoite peteĩ abrigo tuja.
Children were playing in the street.	Mitãnguéra oñembosarái hína kuri tapére.
That bomber was shot down over enemy territory.	Upe bombardero ojeity umi enemigo território ári.
The blades of this machine turn quickly.	Ko máquina palakuéra ojere pyaʼe.
In science, the results were ambiguous.	Ciencia-pe, umi resultado ha’e kuri ambiguo.
He built a reputation for honesty.	Haʼe omopuʼã peteĩ fama iñonrrádo haguére.
The youngest started playing drums with the others.	Pe imitãvéva oñepyrũ ombopu mbaraka umi ótro ndive.
Put on a nice dress.	Emoĩ peteĩ ao porã.
Some teachers believe that the arts have multiple uses.	Oĩ mbo’ehára ogueroviava’ekue umi arte oguerekoha heta jeporu.
A salesman at the shoe store was friendly and friendly.	Peteĩ vendedor oĩva pe sapatu ñemuhápe ningo ivueno ha ipyʼaporã.
The waiter hurried off.	Pe mesero pya’e oho.
They lived on a diet of bread, milk, and fruit.	Haʼekuéra oiko peteĩ dieta orekóvare pan, kamby ha yva.
The legislature is paralyzed by indecision.	Legislativo oime paralizado indecisión rehe.
The faulty computer has been fixed.	Oñemyatyrõma pe komputadóra defectuosa.
The politician announced his intentions.	Político omoherakuã intención orekóva.
Walk in a straight line.	Eguata peteĩ línea recta rehe.
You should cook the vegetables until they soften.	Rembojyva’erã umi verdura oñembopiro’y peve.
She stopped and turned to look at him.	Ha’e opyta ha ojere omaña haĝua hese.
The chance of these side effects is minimal.	Pe posibilidad ko’ã efecto secundario rehegua ha’e mínima.
Jim's mother smiled again.	Jim sy opukavy jey.
The researchers mainly focused on medicine.	Umi investigador-kuéra oñecentra principalmente pohã rehe.
The bird made my efforts useless.	Pe guyra ojapo mba’everã che ñeha’ã.
The abattoir is located north of town.	Pe matadero opyta nórte gotyo távagui.
They had just met the day before.	Ojotopa ramoite hikuái peteĩ ára mboyve.
These sentences are taken from the book.	Ko’ã ñe’ẽjoaju ojegueru arandukágui.
A huge area of ​​trees was destroyed this year.	Peteî área tuichaitereíva yvyramáta oñehundi ko arýpe.
She grew up an only child.	Haʼe okakuaa peteĩ mitã peteĩmíme.
Favorable weather conditions led to bumper crops.	Umi condición climática iporãva ogueru ñemitÿ parachoques.
The small boat was lifted into the big boat.	Pe várko michĩva ojehupi pe várko guasúpe.
They abandoned that attempt.	Haʼekuéra oheja upe ñehaʼã.
The writers met to discuss changes to the script.	Umi ohaíva oñembyaty oñomongeta haguã umi cambio guión-pe.
A beautiful day was approaching.	Hiʼag̃uimbaitéma hína kuri peteĩ ára iporãitereíva.
The girl worked hard to learn her lines.	Pe mitãkuña’i omba’apo mbarete oikuaa haĝua umi línea orekóva.
Beaches like this are few and far between.	Umi playa péichagua sa’i ha mombyry oĩ.
The head coach will not tolerate mistakes.	Pe entrenador principal ndotolera mo'ãi umi javy.
He swore no one would see him die.	Ohura avave ndohechamo'ãiha chupe omano.
Thousands of birds were trapped and sold.	Miles de guyrakuéra oñeñapytĩ ha oñevende.
Look at the picture.	Emañamína pe taʼangáre.
He was terrified of the sea.	Haʼe ningo okyhyjeterei pe márgui.
A vehicle crashed through a barrier yesterday.	Peteî mba'yrumýi ho'a kuehe peteî barrera rupi.
He was a smart cookie, that’s for sure.	Ha’e ha’eva’ekue peteĩ galleta iñaranduva, upéva katuete.
He is guarding the door.	Haʼe oñangareko hína pe okẽre.
Living in a family is happiness.	Jaiko peteĩ famíliape haʼe hína vyʼapavẽ.
I’m sure she would love that.	Aime seguro ha’e ohayhutaha upéva.
I had to clean his house.	Tekotevẽ kuri amopotĩ hóga.
All over the world plants are opening their flowers.	Oparupiete ko múndope umi plánta oipeʼa ohóvo ipotykuéra.
The traffic lights changed.	Umi semáforo oñemoambue.
These birds are a rare sight in this area.	Ko'ã guyra ha'e peteĩ mba'e ojehecha'ỹva ko'ã tendáre.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Ojeʼe vaʼekue pe cebado orekoha algún efecto ojejapo hag̃ua umi anticuerpo.
The will should be read.	Ojelee vaʼerã pe testaménto.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	La majoría umi hénte omoneĩ ipeligrosoha pe okeʼỹre.
The weekend was too long.	Pe fin de semana ipukueterei.
The cow snarled angrily at the dog.	Pe vaka oñemongu’e pochýpe pe jaguápe.
Suicide rates among the poor are alarming.	Tasa de suicidio umi mboriahu apytépe oporomondýi.
Three smaller cabins are also nearby.	Mbohapy cabaña michĩvéva avei oĩ ag̃ui upégui.
So much information and insight.	Hetaiterei marandu ha perspicacia.
This study is the first of its kind.	Ko estúdio haʼe peteĩha koʼãichagua.
I'm on the losing end of this deal.	Che ha'e pe extremo perdedor ko acuerdo-pe.
The gas utility has awarded a construction contract.	Utilidad de gas ome'êma peteî contrato de construcción.
Adam named the animals after their possessions.	Adán ombohéra umi mymbakuérape umi mbaʼe orekóvare.
Her hair betrayed her fear.	Iñakãrague otraisiona chupe kyhyje.
Modifying from his walk to swinging his hands around.	Omodifikávo iguata guive ombotyryry peve ipo ijerére.
The government chose to improve education in rural areas.	Gobierno oiporavo omohenda porãve haguã tekombo'e área rural-pe.
The sergeant praised him for his bravery.	Pe sargento omomba’eguasu chupe ipy’aguasu haguére.
These webs were infested with insects.	Ko'ã telaraña oime kuri infestado insecto-kuéra rehe.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	Umi medida ohechauka ojupiha ohóvo pe temperatura ko planétape.
Fortunately, the artist’s eye is sharp.	Vy’arã, pe artista resa haimbe.
This is a famous landmark.	Kóva ha’e peteĩ hito herakuãitéva.
He arrived unannounced, but his mother did not mind.	Haʼe og̃uahẽ noñemomaranduʼỹre, péro isýpe noimportái chupe.
When the storm began, many people were afraid.	Oñepyrũvo pe torménta, heta hénte okyhyje.
An empty parking lot, no sign of life.	Peteî estacionamiento vacío, ndaipóri señal de vida.
Brown will have surgery next week.	Brown ojeoperava'erã arapokõindy oúvape.
The mountain blocks most of the sunlight.	Pe yvyty ojoko la majoría umi kuarahy resape.
The centipede appears from under a leaf, .	Pe centípedo ojekuaa peteĩ hogue guýgui, .
He failed the fourth time.	Ofalla irundyha jey.
These modifications were implemented immediately.	Ko'ã modificación oñemotenonde pya'eterei.
Our teachers were very strict.	Ore mbo’ehára kuéra ningo ipohýieterei va’ekue.
Citric acid is an important mineral.	Ácido cítrico ha’e peteĩ mineral iñimportánteva.
Workers are down as well as the economy.	Umi mba'apohára oguejy avei economía.
The woman was lying	Pe kuñakarai ijapu hína kuri
Add a pinch of pepper.	Omoĩ pype peteĩ pimiento rykue.
The little girl loved to play with the toys.	Pe mitãkuña’i ohayhueterei oñembosarái umi juguete rehe.
The storm forced us back to shore.	Pe torménta oreovliga roho jey hag̃ua pe y rembeʼýpe.
The serpent was believed to be immortal.	Ojeguerovia vaʼekue pe mbói nomanomoʼãiha.
The ocean is full of mysteries	Pe océano henyhẽ umi misterio-gui
The lawyer told the government he was innocent.	Abogada he'i gobierno-pe ha'e inocente.
The two cousins ​​were close in age.	Umi mokõi primo hi’aguĩkuri edad-pe.
It’s time to tear down the shed.	Oguahẽma ára ojeity haguã pe galpón.
Only in our dreams do bears become dragons.	Ñande képe añoite oiko umi osogui oiko dragón.
You don’t want them jumping around.	Ndereipotái otyryry hikuái ijerére.
She has six children.	Haʼe oreko seis mitã.
His efforts went in vain.	Iñeha’ã oho rei.
He approached the priest at the local temple.	Haʼe oñemboja pe saserdótepe pe témplo oĩvape upe lugárpe.
The massive mountain dwarfs the village.	Pe montaña tuichaitereíva oenano pe puévlope.
They fear for their safety.	Okyhyje hikuái iseguridad rehe.
His clothes were soaked.	Ijaokuéra oñemokõpa.
The girl was dressed in a silk dress.	Pe mitãkuña’i oñemonde peteĩ ao de seda-pe.
An attractive village, with cottages in gray and white tiles.	Peteî aldea atractiva, umi cabaña orekóva azulejos gris ha blanco-pe.
The volunteers distributed food to the refugees.	Umi voluntario ome'ê hi'upyrã umi refugiado-kuérape.
The child froze.	Pe mitã oñekongela.
Tobacco is a medicine.	Pe tabaco ha’e peteĩ pohã.
One episode explores prejudice against foreigners.	Peteî episodio ohesa'ÿijo prejuicio umi extranjero rehe.
Throw in the chopped onions.	Oñemombo pype umi cebolla oñembojyva’ekue.
The train stopped, steaming.	Pe tren opyta, osẽvo vapor.
Talk about the devil, and he'll show up.	Eñe'ẽ aña rehe, ha'e ojehechaukáta.
Complete the data on time.	Omohu'ã umi dato itiempoitépe.
The mountain is rich in forests and swamps.	Ko yvyty oguereko heta ka'aguy ha pantano.
Meanwhile, he was sleeping.	Upe aja, haʼe oke hína kuri.
Sometimes, they lay their nest.	Sapy’ánte, omoĩ hikuái ijyvyra.
They love to travel.	Haʼekuéra ohayhueterei oviaha.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	Ko región ohasa grave problema ambiental yma.
The coin is flipped upside down.	Pe monéda ojere yvate gotyo.
His long arms reached down to touch the ground.	Ipo puku ohupyty oguejy opoko haĝua yvýre.
Water undergoes the process called hydrolysis.	Y ohasa pe proceso hérava hidrólisis.
Pushing onto the shore, the young man saw the small island.	Oñapytĩvo pe y rembe’ýpe, pe mitãrusu ohecha pe ísla michĩva.
No one, regardless of rank, would use that word.	Avave, taha’e ha’éva rango, ndoiporúi va’erãmo’ã upe ñe’ẽ.
The snake slithered across the sand.	Pe mbói ojedesliza pe yvyku’i ári.
The doctor's office was crowded.	Hetaiterei hénte oĩ vaʼekue pe doktór rógape.
I hope you don't.	Aipotaite ningo nderejapói upéva.
The natural habitat of the colony is the grassland.	Pe colonia rekoha natural ha'e pe kapi'ipe.
The witch boiled water in the kettle.	Pe paje ombopupu y pe hervidor-pe.
He often laughed.	Py’ỹi opukavy.
Move the plate to the center of the table.	Ñamoinge pe chapa mesa mbytépe.
The cheese was made from buffalo milk.	Pe kesu ojejapo vaʼekue búfalo kambygui.
They just bought a new couch and coffee table.	Ojogua ramoite hikuái peteĩ sofá ha mesa de café pyahu.
He’s drawn it big.	Ha’e ombohasa tuicha.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Peteĩ séka ipukúva haʼe vaʼekue pe desástre ivaivéva ñane tiémpope.
Politicians are often involved in controversy.	Umi polítiko oike jepi polémikape.
The thunder rang out explosively.	Pe arasunu ohenduka explosivamente.
The village has a beautiful church.	Ko puévlo oreko peteĩ tupão iporãitereíva.
The mushrooms taste like chicken.	Umi setas oreko sabor pollo-icha.
The city felt abandoned by its government.	Ko táva oñeñandu ojehejareíha igobierno.
Many fish kept here are killed by the pollution.	Heta pira oñeñongatúva ko'ápe ojejuka pe contaminación rupive.
The clouds were very low that day.	Umi arai ijyvyku’ieterei upe árape.
The bridge will be destroyed in the next decade.	Ko puente oñehundíta década oúvape.
Borrow from the loan shark.	Ojerure préstamo pe tiburón préstamo-gui.
A camel is an unusual way to bring something home.	Peteĩ kaméllo ningo peteĩ mbaʼe ndojepokuaáiva ojegueru hag̃ua peteĩ mbaʼe hógape.
Arguments can be made on both sides of the issue.	Ikatu ojejapo argumento mokõive lado ko tema rehe.
He’s busy finishing his poem.	Ha’e hembiapo heta omohu’ãvo iñe’ẽpoty.
We tried a variety of recipes.	Roñeha’ãkuri opaichagua receta rehe.
The region was severely affected by the earthquake.	Ko región tuichaiterei ojeafectákuri pe yvyryrýigui.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Oî político ogueroviáva elecciones libres ha justas ndaikatuiha ojejapo.
The key ingredient for this cake is flour.	Pe ingrediente clave ko torta-pe guarã ha’e harina.
Parents take turns watching the children.	Tuvakuéra oñeturna ohecha umi mitãme.
His hands were cold as he caressed hers.	Ipo ro’ysã oñañuãvo ipo.
The era of decay and waste is finally coming to an end.	Pe época de decadencia ha desperdicio ipahápe opa ohóvo.
The house is about a hundred years old.	Pe óga oguereko cien áño rupi.
The villagers were wealthy on the trade route.	Umi tavayguakuéra ipirapire heta pe ruta comercial-pe.
There is a river that flows through the town.	Oĩ peteĩ ysyry osyryrýva ko táva rupi.
The powder is white.	Pe polvo ningo morotĩ.
Sometimes, they put gifts in stockings.	Sapy’ánte, omoĩ hikuái umi jopói media-pe.
It’s imperative that everyone stays within their budget.	Iñimportanteterei opavave opyta ipresupuesto ryepýpe.
A huge crowd gathers here.	Tuichaiterei tapicha oñembyaty ko'ápe.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Umi ohóva itenda de cuernos-pe oúva oparupiete ko yvy ape árigui.
The prince's castle stands on a hill.	Pe príncipe kastíllo oñemoĩ peteĩ sérro ári.
So pour the mixture into a shallow bowl.	Upévare ñañohẽ pe mezcla peteĩ mbaʼyru ndahaʼéivape poʼi.
Her boyfriend will be home soon.	Inovio pya’e oúta hógape.
This story has inspired a thousand romances.	Ko tembiasakue oinspira mil romance-pe.
Finally, you’ll need to find yourself a mug.	Ipahápe, tekotevẽta rejuhu ndejupe peteĩ taza.
The crow crowed.	Pe cuervo okororõ.
She looked at me and smiled.	Ha’e omaña cherehe ha opukavy.
Controversy continues over these facilities.	Oñemotenonde polémica ko'ã instalación rehe.
Many homes were destroyed or damaged.	Heta óga oñehundi térã oñembyai.
The glass is half full.	Pe vaso henyhẽ mbyte rupi.
Paper made from these fibers is very durable.	Kuatia ojejapóva ko’ã fibra-gui ipukueterei.
Using a magnifying glass he could read the letter.	Oipurúvo peteĩ lupa ikatu olee pe kárta.
The explorer reached the edge of the continent	Pe explorador og̃uahẽ pe continente rembe’ýpe
The robber pointed his gun at the detective.	Pe mondaha oapunta iarmas pe detective-pe.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Peteĩ grúpo de sientífiko ombaʼapo hína osolusiona hag̃ua pe adivinanza.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Umi soldádo oñembokatupyry espesiálmente ojagarra hag̃ua umi soldádo enemígope.
I couldn't believe his answer.	Ndaikatúi arovia pe ombohovái vaʼekue.
The military wrested power from the ruling government.	Militar-kuéra oipe'a poder gobierno gobernante-gui.
The minister faced widespread criticism.	Ministro ombohovái crítica generalizada.
He was looking forward to sleeping.	Haʼe ohaʼarõiterei kuri oke.
It is very important that you study hard.	Iñimportanteterei restudia mbarete.
Books, movies, and TV shows are bookish.	Umi lívro, pelíkula ha umi prográma de téle haʼe hína umi mbaʼe ojejapóva lívrope.
The sign reads	Pe letréro heʼi
A strong wind hit the ship.	Peteĩ yvytu hatã oinupã pe várko.
Several homes were destroyed by the storm.	Heta óga oñehundi upe torménta rupive.
The city is at a crossroads.	Ko táva oĩ peteĩ tape kurusúpe.
A hand gesture shows little.	Peteĩ po jehechauka sa’i ohechauka.
My dog ​​is a good hunting dog.	Che jagua ha’e peteĩ jagua caza iporãva.
They are often accused of deceiving them.	Heta vése ojeʼe hesekuéra ombotavyha ​​chupekuéra.
The best thing you can do is stop drinking.	Pe mbaʼe iporãvéva ikatúva rejapo haʼe reheja pe vevída.
The monument was recently erected.	Nda'areiete oñemopu'ã monumento.
The train station is near here.	Pe estación de tren hi'aguĩ ko'águi.
The stones are used to build houses.	Umi ita ojepuru oñemopuʼã hag̃ua óga.
Rub the lemon, inside and out, with lemon.	Ojejohéi limón, hyepy ha okápe, limón reheve.
The rocket sends a satellite into orbit.	Pe cohete omondo peteĩ satélite órbitape.
My goal was to get to know you better.	Che méta haʼe vaʼekue roikuaa porãve hag̃ua.
That’s why there is no food like this in my country.	Upévare ndaipóri tembi’u péichagua che retãme.
Charming little bungalows line the levee.	Umi bungalow michĩva encantador oñemoĩ pe dique-pe.
Researchers in the united kingdom conducted a study.	Umi investigadór reino unido-pegua ojapo peteĩ estúdio.
You can move the boxes to any room you want.	Ikatu rembohasa umi káha oimeraẽ koty reipotávape.
Can you crack these eggs for me?	Ikatúpa remboja'o chéve guarã ko'ã óvulo?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Pe luz eléctrica omimbive pe luz combustible fósil-gui.
We rarely have any visitors	Sa’i jaguereko mba’eveichagua visitante
He listed his favorite singers.	Omoĩ peteĩ lístape umi opurahéiva haʼe ohayhuvéva.
Moments in our lives are fleeting.	Umi momento ñande rekovépe ha’e sapy’ami.
Fish and fruit are sold there.	Upépe oñevende pira ha yva.
This region is described in great detail.	Ko región oñemombe’u tuicha detalle reheve.
A hailstones hit the plane as it landed.	Peteĩ amandáu oity pe aviõ oguejy jave.
The nearest cave is not far from here.	Pe itakua hi’aguĩvéva namombyrýi ko’águi.
Experience has been the chief teacher of history.	Experiencia ha’ékuri pe mbo’ehára principal tembiasakue rehegua.
A calibration error occurred.	Oiko peteĩ jejavy calibración rehegua.
The prescribed period of detention is three months.	Pe periodo de detención oje'éva ha'e mbohapy jasy.
The road is not yet safe.	Tape ne'îrã gueteri oî seguro.
One person attempted suicide.	Peteî tapicha oñeha'ã ojesuicida.
The curfew law was designed to prohibit silence.	Pe léi toque de queda ojejapo vaʼekue ombotove hag̃ua oñeñeʼẽʼỹre.
He was accused of trying to ruin the country's economy.	Oje'e hese oñeha'ãha ombyai economía tetãme.
Rail construction helped transform the economy.	Construcción ferroviaria oipytyvõ omoambuévo economía.
Half of the women surveyed were smokers.	La mitad umi kuña oñeporandúva ha'e umi opitáva.
The soil is so fertile that it is easy to cultivate the soil.	Pe yvy ningo iporãiterei, upévare ndahasýi oñeñemitỹ hag̃ua pe yvy.
You don't seem happy to see me.	Ha'ete ku ndapevy'áiva che rechávo.
She nodded at him flirtatiously.	Ha’e oñakãity chupe coqueteo reheve.
The machine is operated by electronic technology.	Ko mákina ojeporu tecnología electrónica rupive.
Humans have been smoking since ancient times.	Ymaite guive yvyporakuéra hoʼu pe sigarríllo.
He swallowed the pill.	Omokõ pe píldora.
These toys are very safe.	Koʼã juguete ningo iseguroiterei.
The rains had not come that year.	Umi ama ndoúi kuri upe áñope.
Many managers take credit for his success.	Heta gerente ogueraha crédito osẽ porã haguére chupe.
He bit into the middle of the cookie.	Oisu’u pe galleta mbytépe.
The government temporarily halted production of the substance.	Gobierno omboty sapy'ami producción ko sustancia rehe.
A pale dawn greets us.	Peteĩ ko’ẽmbotávo pálido ñanemomaitei.
People smoke and drink wherever and whenever.	Umi hénte opita ha hoyʼu mamo ha arakaʼeve.
Australia is a land of opportunity.	Australia ha’e peteĩ yvy oguerekóva oportunidad.
Open the windows to let in fresh air.	Eipe’a umi ventána ikatu haguã oike aire fresco.
You don’t understand, do you?	Nde nerentendéi, ¿ajépa?
The festival will be held here next year.	Ko festival oñemotenondéta ko'ápe ágã ary oúvape.
The unemployment rate here is very low.	Tasa de desempleo ko'ápe imbovyeterei.
Choose some music that reflects your personality.	Eiporavo algún músika ohechaukáva nde personalidad.
They require certain dietary supplies.	Oikotevê hikuái ciertos suministros dietéticos.
That’s why we need strict gun control.	Upévare ñaikotevê control estricto de armas rehe.
The boy looked out the window.	Pe mitãkaria’y omaña pe ventánagui.
The production of organic cotton is helping the environment.	Ko producción algodón orgánico oipytyvõ oikóvo medio ambiente-pe.
Recently, there have been more armed attacks.	Nda'areiete, oîve atentado armado.
This is a democracy.	Kóva peteî democracia.
The king once ruled this kingdom.	Peteĩ jey pe rréi ogoverna vaʼekue ko rréino.
From these humble beginnings, the empire grew.	Ko’ã ñepyrũ humilde guive, pe imperio okakuaa.
There’s a pizza joint down the street.	Oĩ peteĩ pizza joint tape gotyo.
News of the chaos quickly spread.	Pya'e oñemyasãi marandu sarambi oikova'ekuére.
Write in capital letters.	Jahai tai tuichávape.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather oikotevẽ yvy ácido oprospera hag̃ua.
Finally, several men were pushed aside.	Ipahápe, heta kuimba’e oñembotyryry peteĩ lado-pe.
Putting mice to sleep is tricky.	Oñemoîvo umi ratones oke haguã ha'e peteî tricky.
More and more parents are sending their kids to camp.	Heta hetave tuvakuéra omondo imembykuérape campamento-pe.
The stability of the government is questioned.	Oñecuestiona estabilidad orekóva gobierno.
She second-guessed his decision to move to the city.	Haʼe oadivina mokõiha idesisión ova hag̃ua pe siudápe.
The memory croaked and complained.	Pe mandu’a okororõ ha oñe’ẽvai.
I won't say another word if you don't believe me.	Nda'e mo'ãi ambue ñe'ẽ nda cheguerovia'ỹ ramo.
People are incredibly sentimental about animals.	Umi tapicha ha’e increíblemente sentimental umi mymbakuéra rehe.
After centuries of war, they finally made peace.	Heta síglo oñorairõ rire, ipahápe omoĩ hikuái pyʼaguapy.
She smiled at me, eyes shining.	Ha’e opukavy chéve, hesa omimbipáva.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Peteî flota de vehículos oguahë campamento-pe.
Ancient workers built this temple.	Umi ombaʼapóva yma guare omopuʼã vaʼekue ko témplo.
The production of steel cars increased significantly.	Tuicha ojupi producción de automóviles de acero.
The the numbers show an increase in vehicle ownership.	Umi umi número ohechauka ojupíha propiedad mba'yrumýime.
Let’s find another way.	Jaheka ambue tape.
An exciting new opportunity for graduates.	Peteî oportunidad pyahu emocionante umi egresado-pe guarã.
Then, suddenly, it became apparent that something was wrong.	Upéi, sapyʼaitépe, ojekuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
The region is notorious for its engineers.	Ko región herakuã vai umi ingeniero-kuéra rehe.
Independent researchers pointed out flaws in the survey.	Umi investigador independiente ohechauka umi defecto oîva encuesta-pe.
A star in the east.	Peteĩ mbyja kuarahyresẽ gotyo.
He realized that he was wasting his time.	Haʼe ohechakuaa operdeha itiémpo.
The heavy rain pounded the roof.	Pe ama mbarete oityvyro pe techo.
At eight o’clock you’ll leave for school.	Ocho aravo jave resẽta mbo’ehaópe.
I've never heard of such pain.	Araka'eve nahendúiva ko'ãichagua mba'asy.
Find another place to dig.	Eheka ambue lugár rejoʼo hag̃ua.
Some were hidden outside.	Oĩ oĩ vaʼekue kañyhápe okápe.
Work during the week and sit at home on the weekends.	Emba’apo arapokõindy pukukue ha eguapy nde rógape fin de semana-pe.
She bought a dress for her son.	Haʼe ojogua peteĩ ao itaʼýrape g̃uarã.
The state opposed the project.	Estado ombocháke ko proyecto.
They sent a letter of complaint.	Omondo hikuái peteî carta de denuncia.
But before that, the story was grim.	Péro upe mboyve, pe istória ivaieterei.
It was the worst kind of crime.	Haʼe vaʼekue pe delito ivaivéva apytégui.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noé ojuhu ambue hendápe parral rogue.
The author hopes that his questions will be answered.	Ko autor oha'ãrõ oñembohovái umi porandu ojapóva.
Rural farming families.	Umi chokokue rogayguakuéra oikóva okaháre.
The expression on his face grew sad.	Pe expresión oĩva hova ári okakuaa ñembyasy.
The needle stuck menacingly away.	Pe aguja ojepyso amenazasamente mombyry.
Napoleon's armies were approaching.	Napoleón ehérsitokuéra oñemoag̃ui ohóvo.
Vultures hovered over the carcass.	Umi buitre ojepyso pe teʼongue ári.
This vaccine is best given to a child.	Ko vacuna iporãve oñeme’ẽramo mitãme.
A feeling of compassion stirred in me and moved me.	Peteĩ temiandu poriahuvereko rehegua omomýi chepype ha chemomýi.
Many believe that this place was once a cave.	Heta oĩ oguerovia ko lugár yma haʼe vaʼekue peteĩ itakua.
He wore a hat with an ear plug.	Omonde peteĩ sombrero orekóva peteĩ apysa ryru.
When it rains, the soil gets wet.	Oky jave, pe yvy oñemongu’e.
Now it's your turn.	Ko'ágã katu nde turno.
News of the accident spread quickly.	Pya'eterei ojeipyso marandu accidente rehegua.
Once the ink is dry, the outlines are clear.	Pe tinta iseko rire, umi contorno hesakã porã.
Job interviews are scheduled for tomorrow.	Umi entrevista de trabajo oñemotenonde ko'êrõ.
He shook his head fiercely, .	Haʼe oñakãity vaieterei, .
Karl gets a bowl of rice.	Karl ohupyty peteĩ tazón de arroz.
He saw a new hotel, and was tempted.	Ohecha peteĩ hotel pyahu, ha oñepy’ara’ã.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Jajesarekova'erã ojejapo haguã suficiente medida ambiental.
In recent decades, the supply of barley has declined.	Ko'ã década ohasávape, suministro de cebada oguejy.
Mary always washed herself before eating.	María akóinte ojejohéi okaru mboyve.
It’s a great time for a picnic.	Ha’e peteĩ tiempo iporãitereíva peteĩ picnic-pe ĝuarã.
I poured a glass of milk.	Añohẽ peteĩ vaso kamby.
Syrinx was a nymph.	Syrinx ha’e va’ekue peteĩ ninfa.
The burden of proof is upon you.	Pe mbaʼe pohýi de prueba oĩ pende ári.
Water is bubbling over it.	Y opupu ohóvo hi’ári.
He and his friends sang loudly.	Ha’e ha iñamigokuéra opurahéi hatã.
Fetuses develop inside before birth.	Umi feto oñemoakãrapu'ã hyepýpe heñói mboyve.
The paintings were labeled as oils on canvas.	Umi ta'anga oñemoîva'ekue etiqueta óleo ramo lienzo-pe.
He will join us for dinner.	Haʼe ñanemoirũta okaru hag̃ua.
They don't taste right!	¡Ha'ekuéra ndo'úi porãi!
The race was a close one.	Pe karréra haʼe vaʼekue peteĩ hiʼag̃uíva.
The light is small and red.	Pe tesape’a michĩ ha pytã.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Ko glaciar ojeretira oikóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Snakes have a hissing sound.	Umi mbói oguereko peteĩ tyapu oisu’úva.
The soldier made a mockery of it.	Pe soldádo ojapo peteĩ ñembohory upe mbaʼére.
The prodigal son has returned.	Pe ta'ýra okañýva ou jey.
The road was closed yesterday due to storm damage.	Ko tape oñemboty kuehe tormenta ombyaígui.
They washed the laundry in the river.	Ojohéi hikuái umi lavadero rríope.
The afternoon sun beat down on us.	Kuarahy asajepyte oity ore ári.
The young man promised to write a novel.	Mitãrusu ome'ê iñe'ê añeteguáva ohaítaha peteî novela.
What's that secret recipe?	Mba'épa upe receta secreta?
The package was perfect.	Pe paquete ha’e kuri perfecto.
A lawsuit eventually made by the company to pay compensation.	Peteî demanda ipahápe ojapóva empresa opaga haguã indemnización.
An avalanche was triggered on a nearby mountain.	Oñemboguata peteî avalancha peteî montaña hi'aguîva upégui.
The inspector is looking for hazardous materials.	Ko inspector oheka oikóvo umi material ipeligrosoitéva.
This door will open.	Ko okẽ ojepe’áta.
I have planted some bulbs in the garden.	Che añotỹma unos kuánto bulbo pe hardínpe.
The colonel shook his head.	Pe coronel oñakãity.
He quickly finished his meal, then left.	Pya’e omohu’ã hembi’u, upéi oho.
Isn't he lucky?	¿Ndaha'éi piko ha'e suerte?
He played golf, but it became boring.	Haʼe ohaʼãkuri golf, péro upévagui oiko chugui aburrido.
This is a real antique.	Kóva ha’e peteĩ antiguo añetegua.
The landscape was mainly flat and featureless.	Pe paisaje haʼe vaʼekue prinsipálmente plano ha ndorekói rasgo.
Some cows are kinder than others.	Oĩ vaka ipy’aporãvéva ambuégui.
They encounter a man making a phone call.	Ojotopa hikuái peteĩ kuimbaʼe ojapóvare peteĩ llamada telefónica.
The worker suffered no injuries.	Mba'apohára ndohasái mba'eveichagua lesión.
We make and sell soap.	Rojapo ha rovende havõ.
Libby pushed the button on her phone.	Libby oity pe botón iteléfono-pe.
He’s in a rut, always doing the same thing.	Ha’e oĩ peteĩ rut-pe, akóinte ojapo peteĩchagua.
Reproduction of this information is prohibited.	Oñembotove ojejapo jey ko marandu.
The operation was completed without incident.	Oñemohu'ã operativo incidente ÿme.
I threw away the gold coin.	Amombo pe monéda de óro.
It's just a taste of what's to come!	¡Ha'e peteĩ sabor añónte pe oútavagui!
The upper middle class was generally opposed to this.	Pe clase media yvategua oñemoĩvaʼekue en general ko mbaʼére.
His sons were furious.	Itaʼyrakuéra ipochyeterei.
At least 30 people have been killed.	Ojekuaa 30 tapicha omanóha.
It serves as a major source of income.	Oservi fuente de ingreso tuichavéva ramo.
Their clothes were covered with dust from the road.	Ijaokuéra ojejaho’i yvytimbo oúva tapégui.
The violence is extreme.	Pe violénsia ningo tuichaiterei.
The rose would bloom later in the spring.	Pe rósa ipoty vaʼerãmoʼã upe rire primavérape.
He's known for his brilliance, yet sometimes mysterious actions.	Ha'e ojekuaa ibrillantez rehe, jepénte upéva sapy'ánte umi acción misteriosa.
Let's dance!	Jajeroky!
The wolf remained very quiet until night fell.	Pe lobo opyta kirirĩeterei ho’a peve pyhare.
He can assess a situation quickly.	Haʼe ikatu oevalua pyaʼe peteĩ situasión.
A clock gives the exact time.	Peteĩ rrelój omeʼẽ pe óra exacta.
The children are sleeping upstairs.	Umi mitã oke hína yvate gotyo.
The poem has a visual structure.	Ñe’ẽpoty oguereko peteĩ estructura ojehecharamóva.
The road to recovery is long.	Ipuku pe tape ojerekupera haguã.
There are many shady places in this city.	Ko távape oĩ heta tenda sombrío.
Two women lived in the house.	Mokõi kuña oiko upe ógape.
Miners work coal by candlelight.	Umi minero omba'apo carbón rehe vela resape rupive.
The kitten was happy to have a playmate.	Pe gato ovy’a oguerekógui peteĩ compañero de juego.
Papermaking is a multifaceted process.	Kuatia apo ha’e peteĩ tembiapo heta mba’e rehegua.
There have been so many changes in this village.	Hetaiterei cambio oiko ko aldea-pe.
Take a deep breath before jumping.	Epytu’u pypuku rejupí mboyve.
Many people crammed into the small room.	Heta tapicha oñemboty pe koty michĩmíme.
The tea was too hot.	Pe té hakueterei va’ekue.
The shelf is more than six feet off the floor.	Pe estante oĩ mas de seis métro pe písogui.
Shortly thereafter, the curtains opened.	Upe riremínte ojeavri umi kortína.
Do not leave the package cold.	Ani reheja pe paquete ro'ysã.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Peteî tasyo ndorekóiva sistema de navegación ha'e inimaginable.
A chimpanzee appears as a shaman.	Peteĩ chimpancé ojehechauka peteĩ chamánicha.
A terrible smell permeates the building.	Peteĩ hyakuã vaieterei oike pe edifísiope.
Data are reported in various formats.	Umi dato oñemombe’u opaichagua formato-pe.
The captain had to calm down.	Pe kapitán oñemopyʼaguapyvaʼerã.
He was a waste of his precious time.	Haʼe ningo peteĩ perdida orekóva itiémpo ivaliosoitéva.
He listened quietly for five minutes.	Haʼe ohendu kirirĩháme cinco minúto aja.
Was this joke funny?	¿Iñembosarái piko raʼe ko vyrorei?
Requiring few raw materials, the process is inexpensive.	Oikotevêva mbovy materia prima, proceso ndahepýi.
The boys headed out into the woods.	Mitãkuimba’ekuéra osẽ oho ka’aguy gotyo.
Clouds hide the rising moon.	Arai omokañy jasy opu’ãva.
There is an office opening next week.	Oime peteî oficina oipe'áva hokê arapokõindy oúvape.
The track is flanked by trees on both sides.	Pe pista ojere mokõive ládo umi yvyramátare.
I promised to take him to a movie.	Apromete arahataha chupe peteĩ pelíkulape.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Ymave oiko ko valle-pe umi terremoto.
He finally saved me.	Amo ipahápe chesalva.
Here is the curfew.	Ko'ápe oî toque de queda.
Buy two parmesan cheeses.	Ojogua mokõi kesu parmesano.
Our bodies take away a lot of energy.	Ñande rete oipe’a ñandehegui heta mbarete.
The streets are crowded as usual.	Umi kálle henyhẽ jepi jepiguáicha.
The king's vast armies were no match for the insurgents.	Umi ehérsito tuichaitereíva orekóva pe rréi ndojoguái umi insurgente-pe.
She liked to wear flowing skirts.	Haʼe ningo ogustaiterei omonde umi falda osyryrýva.
After dinner, he rested.	Okaru rire, opytu’u.
They realized that their theory was incorrect.	Haʼekuéra ohechakuaa pe teoría orekóva hikuái naiporãieteha.
They would have the power to elect their leaders.	Haʼekuéra oguerekóta puʼaka oiporavo hag̃ua umi omoakãva chupekuéra.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Oike kosináme ha ojuhu iména oikytĩha verdura.
Look at that spider crawling on the wall.	Emañamína upe araña otyryrýva pe muro ári.
Alarming levels of air pollution are now rampant.	Ko'ágã ojeipyso umi nivel alarmante contaminación del aire.
There is a contest, but not everyone can win.	Oĩ peteĩ concurso, ha katu naentéroi ikatu ogana.
Heavy rainfall forced the evacuation of a creek community.	Hetaiterei ama ho'a ombohasáva evacuación peteî comunidad cala-gua.
The peaches are delicious.	Umi durazno he’ẽ porãiterei.
To choose red is to choose passion.	Jaiporavo pytã ha’e jaiporavo pasión.
The chart below shows price movements over the past hour.	Pe gráfico oîva iguýpe ohechauka umi precio movimiento aravo ohasávape.
On the right side of the road is an emergency exit.	Pe tape akatúape oĩ peteĩ salida de emergencia.
Authorities found traces of pesticides.	Mburuvichakuéra ojuhu rastro plaguicida rehegua.
On each shoulder he has two badges.	Káda ijyva ári oreko mokõi insignia.
The book is richly photographed.	Ko lívro oreko heta fóto.
We learned a lot about the brain.	Heta mba'e roikuaa apytu'ũ rehegua.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Sapy’ánte ombojehe’a hikuái oñondive té ha káva.
The penalty is draconian.	Pe penal ha’e draconian.
They live long, happy lives around the forest.	Ha’ekuéra oikove puku, vy’apavẽ ka’aguy jerére.
The canyon is huge and deep.	Pe cañón tuichaiterei ha ipypuku.
Reading it, the memory of his unrequited love came back.	Omoñe’ẽvo, ou jey pe mandu’a imborayhu noñeme’ẽiva rehe.
We must be careful.	Ñañatende vaʼerã.
What happened to this king?	¿Mbaʼépa oiko ko rréigui?
She was afraid that her daughter would be harmed.	Haʼe okyhyje kuri imembykuña ojeperhudika hag̃ua.
He sang in the streets, playing his flute.	Opurahéi tape rehe, ombopúvo ifluta.
The hallway fell silent.	Pe pasillo okirirĩ.
Don't invite him to your party.	Ani reinvita chupe nde fiéstape.
He organized a fundraiser to help the victims.	Omotenonde peteî recaudación de fondos oipytyvõ haguã umi víctima-kuérape.
A shower is a good time to relax.	Peteĩ ducha ha’e peteĩ momento iporãva repytu’u haĝua.
Aleck's intelligent comment upset him.	Pe aleck iñaranduva heʼíva ombopochy chupe.
He lives on a small farm in a rural area.	Ha’e oiko peteĩ granja michĩvape peteĩ área rural-pe.
The country is ruled by a secret autocrat.	Tetãme oisãmbyhy peteî autócrata secreto.
He gave his wife a light kiss.	Ome’ẽ hembirekópe peteĩ beso ligero.
Don’t confuse him with that taxi driver.	Ani rembojoavy chupe upe taxista ndive.
Many scholars start the day before work.	Heta karai arandu oñepyrũ ára omba’apo mboyve.
The son of a merchant, he made a large fortune.	Peteĩ komersiánte raʼy, haʼe ojapo peteĩ fortuna tuicháva.
The filet mignon was seared perfectly on the outside.	Pe filete mignon ojehapy porãiterei okápe.
Better to face the sun, rather than the moon.	Iporãve ñambohovake kuarahy, jasy rangue.
The temple was looted and burned.	Pe témplo ojesakea ha ojehapypaite.
Take them on a long hike.	Egueraha chupekuéra peteĩ caminata pukupe.
Our methods are simple, yet effective.	Ñande métodokuéra ningo isencillo, péro ideprovechoiterei.
The steel cable was to be used for hanging.	Pe káble de aséro ojepuru vaʼerã kuri ojekoloka hag̃ua.
He quickly added a few spices.	Pya’e omoĩ pype mbovymi especia.
Small farms dot the landscape surrounding the small town.	Umi kokue michĩva oñemoĩ pe paisaje ojeréva pe táva michĩvare.
Darkness had fallen.	Pytũmby ho’ava’ekue.
Criminals often go undetected when they take money from their victims.	Umi delincuente heta vése ndojehechakuaái oipeʼávo pláta umi víktima orekóvagui.
The bush teddy bears look great!	¡Umi oso de peluche arbusto rehegua ojehecha porãiterei!
Exercise is an integral part of the school day.	Ejercicio ha'e peteî parte integral jornada escolar-pe.
Probably the most common use is for preparing sauces.	Oiméne pe ojepuruvéva haʼe oñembosakoʼi hag̃ua umi salsa.
The lights are obscured by dust.	Umi tesape oñemoypytũ yvytimbo rupi.
The highway was full of trucks.	Pe tape guasu henyhẽte umi kamiõgui.
This year, they tried another diet.	Ko arýpe, oñeha'ã hikuái ambue dieta.
The valley is famous for its grapes.	Ko válle ningo herakuã porã umi parrál rehe.
They just bought a big, expensive yacht.	Ojogua ramoite hikuái peteĩ yate tuicháva ha hepýva.
The starting pitcher did a good job of keeping this game close.	Pe lanzador titular ojapo porã omoaguĩvo ko partido.
It is not enough to promote a product.	Ndaha'éi suficiente oñemoherakuã haguã peteî producto.
All applicants must be registered residents of the city.	Mayma postulante ha'eva'erã inscrito residente tavaguasúpe.
She was betrayed by a close friend.	Otraisiona chupe peteĩ iñamíga hiʼag̃uíva.
There is a lot of gold in this mountain.	Ko sérrope oĩ heta óro.
I got home after midnight.	Aĝuahẽ che rógape pyharepyte rire.
A region plagued by a plague of locusts.	Peteĩ región ombohasa asýva peteĩ plága de langosta.
Outrage rippled through the community.	Ondulada indignación comunidad rupive.
This color is known as blue.	Ko sa’y ojekuaa hovy ramo.
Who taught you how to cook?	Mávapa nemboʼe mbaʼéichapa rembojyvaʼerã?
The contractor's son is in jail for embezzlement.	Contratista ra'y oime ka'irãime desvío rehe.
After the arrests, the assailants walked away	Umi arresto rire, umi asaltante oguata
His acting is flawless.	Iactuación ndorekói defecto.
The region was famous for its fields of barley.	Ko región ningo herakuã vaʼekue umi kokue orekóvare seváda.
The cow is in the shed.	Pe vaka oĩ pe galpónpe.
Get paid for writing interesting articles.	Ejepaga rehai haguére umi artíkulo iñinteresánteva.
Write your answers on the lined paper provided.	Ehai ne mbohovái kuatia línea rehegua oñeme’ẽvape.
Industry and revenues fell.	Industria ha ingreso-kuéra ho'a.
We are powerless to stop such attacks.	Ñande ndaipuʼakái jajoko hag̃ua koʼãichagua atáke.
He looked her straight in the eye.	Omaña porã hese hesápe.
How can we begin to measure these complex emotions?	Mba’éichapa ikatu ñañepyrũ ñamedi ko’ã emoción compleja?
Don’t disturb him while he sleeps!	¡Ani remolesta chupe oke aja!
She decided she needed a new family photo.	Ha’e odesidi oikotevẽha peteĩ foto familiar pyahu.
Both are inseparable friends.	Mokõivéva ningo angirũ ndaikatúiva ojesepara.
He caressed the bare back of his joining horse.	Oñañua pe ikavaju ojoajúva hese jyva nandi.
Smoking is not allowed in the hospital.	Ndojehejái ojepita tasyópe.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Pe piloto ñe’ẽ ipu py’aguapýpe ha oporotranquilisa.
We should all take care of our planet	Opavave ñañangarekova’erã ñande planeta rehe
You need to keep these regulations in mind.	Tekotevẽ reguereko ne akãme koʼã reglamento.
He had sustained injuries in a car accident.	Haʼe oreko kuri lesión peteĩ aksidénte de áutope.
The government ordered an immediate crackdown.	Gobierno odispone pya'e ojejapo haguã represión.
Bees pollinate all kinds of crops.	Umi ryguasu opolina opaichagua ñemitỹ.
He ran and ran and ran until his feet hurt.	Oñani ha oñani ha oñani hasy peve ipy.
The bond will be paid in cash.	Ko bono ojepagáta en efectivo.
This ancient desert is now an oasis of green.	Ko desierto yma guaréva ha'e ko'ágã peteî oasis de verde.
Scientists are still trying to figure out the cause of cancer.	Umi sientífiko oñehaʼã gueteri oikuaa mbaʼérepa káusare pe kánser.
The prime minister offered his resignation.	Primer ministro oikuave'ê renuncia.
There is a bridge across the sea.	Oĩ peteĩ puente ohasáva pe mar.
One of the front teeth was chipped.	Peteĩ hatĩ tenondegua ojejapi.
But he knows that life is not always fair.	Péro haʼe oikuaa pe tekove ndahaʼeiha siémpre hekojojáva.
The contestant gets first prize.	Pe concursante ohupyty peteĩha jopói.
We were horrified to hear the news.	Rokyhyjeterei rohendu haguére pe notísia.
He rejected most uses of philosophical jargon.	Ha’e ombotove la mayoría umi jeporu jerga filosófica rehegua.
The sun burned fiercely overhead.	Kuarahy hendy vaieterei iñakã ári.
Don’t take any shortcuts on the road to success.	Ani rejagarra mba’eveichagua tape mbykymi tape ohóvape éxito-pe.
The snow was falling slowly, soaking everyone.	Pe nieve ho’a mbeguekatu ohóvo, omokõ opavavépe.
She does not like the company of boys.	Ndogustái chupe umi mitãkuimbaʼekuéra kompañía.
It is an important failure.	Haʼe ningo peteĩ fallo iñimportánteva.
Yellow flags fluttered in the breeze.	Umi poyvi hovy oveve yvytu atãme.
Some animals live in the ground.	Oĩ mymba oikóva yvykuápe.
Tomatoes are best served raw.	Tomate iporãve ojeservíramo ikyrỹiva.
My master taught me how to cook rice.	Che ruvicha chembo’e mba’éichapa ambojyva’erã mandyju.
Parliament became deadlocked.	Parlamento oiko impasse-pe.
The tone is dark	Pe tono iñypytũ
He threw away the scraps.	Omombo umi restos.
The result of years of research.	Pe resultado heta arýma ojejapo haguére investigación.
She studied hard for the entrance exam.	Haʼe ostudia mbarete pe exámen de entrada-pe g̃uarã.
Many cars are stolen each year.	Heta auto oñemonda káda áño.
The old bridge was nearly destroyed in a flood.	Pe puente tuja haimete oñehundi peteĩ inundación-pe.
He had long, straight hair.	Ha’e oguereko iñakãrague puku ha recto.
The peace treaty was signed by several countries.	Pe tratado de paz ofirma heta tetã.
Fire can get out of control.	Tatarendy ikatu osê control-gui.
His experiences made a lasting impression.	Umi mba’e ohasava’ekue ojapo peteĩ impresión duradera.
The meadow is full of fruit trees in the summer.	Pe ñu henyhẽ yva ka’avokuéragui arahaku jave.
It would be better for you to resign.	Iporãvéta ndéve rerrenunsia.
Do not leave the faucets running.	Ani reheja umi grifo ombaʼapo.
Various countries have strengthened their regulations.	Opáichagua tetã omombarete umi reglamento.
The benefits of cleaning the shed are well known.	Ojekuaa porã umi mbaʼe porã orekóva ñamopotĩramo pe galpón.
They took time to gaze at the stars.	Oñemoĩ hikuái tiémpo omaña hag̃ua umi estréllare.
When the meal was over, he cleared the table.	Opa vove pe tembi’u, ha’e omopotĩ pe mesa.
Many people believe that happiness comes from success.	Heta persóna oguerovia javyʼaha ouha osẽ porãramo.
You can probably do better.	Oiméne ikatu rejapo porãve.
The typhoon was moving slowly, but steadily towards the shore.	Pe tifón oho mbeguekatu ohóvo, ha katu constantemente pe orilla gotyo.
She adjusted her veil.	Ha’e omohenda ivelo.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Jepénte inestabilidad regional, economía oho porã.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Pe príncipe guapo oñembo’y pe ventána ykére, omaña okápe.
The other knights recovered quickly from their wounds.	Umi ambue kavaju’arigua okuera pya’e umi herida orekóvagui.
This is an important day in our history.	Kóva ha’e peteĩ ára iñimportánteva ñande historia-pe.
He stopped feeding the ducks.	Ndokaruvéima umi patokuérape.
The temple complex is highly revered by the devotees.	Ko complejo templo oñemomba'eguasueterei umi devoto-kuéra.
The streets of this city are crowded.	Umi kálle oĩva ko siudápe hetaiterei hénte.
Several gallons of water were thrown down the drain.	Heta litro y oñemombo desagüe-pe.
Food woes are being reported.	Oñemombe'úma oikóvo hi'upyrã ñembyasy.
Stop texting while crossing the street.	Anivéma remondo mensáhe rehasa aja pe kállere.
Henry is wealthy, powerful, and mysterious-looking.	Henry ningo ipirapire hetáva, ipuʼaka ha ojehecha misterioso.
Enjoy this opportunity.	Evy'a ko oportunidad rehe.
A shy white bird rose, squawking.	Peteĩ guyra morotĩ otĩva opu’ã, opukavy.
A former railway worker, now a successful artist.	Peteî ex trabajador ferroviario, ko'ágã artista exitoso.
His neighbors were not happy with him.	Ivesinokuéra ndovyʼái hese.
The building also houses a museum.	Ko ógape oĩ avei peteĩ museo.
The saddle fits the horse well.	Pe silla oike porã pe kavaju rehe.
That proves that he was lying about it.	Upéva ohechauka ijapu hague upe mbaʼére.
The next problem was finding a boat.	Pe provléma oúva haʼe vaʼekue jatopa peteĩ várko.
Some of these people can't even talk!	¡Oĩ koʼã persóna ni ndaikatúiva oñeʼẽ!
Muscle growth is caused by cell proliferation and division.	Pe múskulo okakuaa oñemboheta ha oñembojaʼo rupi umi sélula.
Whether people prefer red or white wine is unclear.	Ndojekuaái umi tapicha oipotápa víno pytã térã morotĩ.
The country is surrounded by mountains.	Ko tetã ojere yvytykuérare.
The hens squawked angrily at me.	Umi gallina opukavy pochýpe cherechávo.
The bird had flown away.	Pe guyra oveve kuri oho.
Are the books coming yet?	¿Oúmapa gueteri umi lívro?
Never go down here.	Araka’eve ani reguejy ko’ápe.
The pork roared in the oven.	Pe ryguasu ro’o opukavy pe horno-pe.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Papa iky’áva oguereko hetave vitamina umi oñembojyva’ekuégui.
Think of other cultures as equals.	Epensamína umi ótro kultúrare ojojaha.
It confused me, but I finally got the gist of it.	Chekonfundi, ha katu ipahápe ahupyty pe esencia upévagui.
He drank a huge mouthful of it.	Ha’e hoy’u peteĩ juru tuichaitereíva chugui.
These factors work together to create atmosphere.	Ko'ã mba'e omba'apo oñondive omoheñóivo atmósfera.
Birds are an important element of our ecosystem.	Umi guyra ha’e peteĩ elemento iñimportánteva ñande ecosistema-pe.
Sunlight streamed through the cracks in the curtains.	Kuarahy resape osyry umi grieta oĩva umi kortínape rupi.
His poems are very real.	Iñe’ẽpotykuéra ningo añeteguaiterei.
Don't ask me why.	Ani reporandu chéve mba'érepa.
We celebrated my husband’s retirement.	Rofesteha che ména ojejubila hague.
But it is difficult to explain what they mean.	Péro hasy ñamyesakã hag̃ua mbaʼépa heʼise hikuái.
The parade was soon over.	Pya’e opa pe desfile.
Your signature is required.	Oñeikotevẽ nde firma.
Out of sight, out of mind	Ojehecha’ỹre, iñakã’ỹre
You can't see the stars at night without electricity.	Ndaikatúi rehecha mbyjakuéra pyharekue electricidad'ỹre.
The aliens have no mercy.	Umi extraterrestre ndoiporiahuverekói.
Some birds live only in the tropics.	Oĩ guyraʼi oikóva umi lugár trópikope añoite.
The lion leapt through the bushes.	Pe león otyryry umi kaʼavo rupi.
The lab came up with the hypothesis.	Ko laboratorio oguahë hipótesis-pe.
The cookies are eaten as a snack.	Umi galleta oje’u merienda ramo.
She noticed her reflection in the mirror.	Ha’e ohechakuaa pe espejo-pe pe reflejo orekóva.
Drain off any excess oil.	Ojepe’a oimeraẽva aceite hembýva.
The gap between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo pe joavy oĩva umi iplátava ha imboriahúva apytépe.
It was really beautiful.	Añetehápe iporãiterei vaʼekue.
He often felt that animals were trying to eat him.	Py’ỹinte oñandu umi mymba oñeha’ãha ho’u chupe.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Pe kuimba’e oguapýva kirirĩháme pe mesa ári ojehecha ikane’õha.
The ambulance blocked the man on the road.	Pe ambulancia omboty pe kuimba’e tapére.
Hibiscus plants have many uses.	Hibisco ka’avokuéra oguereko heta jeporu.
You won't find it here!	¡Nderejuhúi ko'ápe!
A team of psychologists conducted a survey.	Peteĩ ekípo de psicólogo ojapo peteĩ enkuésta.
The director is concerned with the administrative details.	Sambyhyhára ojepy'apy umi detalle administrativo rehe.
An electronic gizmo handles and controls everything.	Peteĩ gizmo electrónico omaneha ha ocontrola opa mba’e.
Analyzing so many statistics, it’s obvious.	Oñeanalisávo hetaiterei estadística, ojekuaa porã.
The villagers live in idyllic isolation.	Umi tavaygua oiko idílico aislamiento-pe.
This temple is said to be sacred.	Ko témplo ojeʼe imarangatuha.
You will see these hedges on almost every corner!	¡Rehecháta koʼã seto haimete opa eskínape!
A good workout will restore your strength.	Peteĩ ehersísio porã omeʼẽ jeýta ne mbaretekue.
A picture is worth a thousand words.	Peteĩ ta’anga ovale mil ñe’ẽ.
Is your diving skill compromised?	¿Oñekompromete piko nde habilidad de buceo?
Expensive shoes are a popular item.	Umi sapatu hepýva ningo peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva.
He was leaving the following week.	Haʼe oho hína kuri pe semána oúvape.
A few cars were in the parking lot.	Unos kuánto áuto oĩ vaʼekue pe estacionamientope.
People scrutinize their cards.	Umi hénte ohesaʼỹijo porã itarjetakuéra.
The conference helps organizations measure business risks.	Ko conferencia oipytyvõ umi organización omedi haguã umi riesgo empresarial.
When she studied drama, she loved to follow him.	Haʼe ningo ostudiárõ guare drámape, ohayhueterei omoirũ chupe.
If he had not spoken, they might have escaped.	Haʼe noñeʼẽiririre, ikatu kuri okañy hikuái.
The fruits of the harvest include apples and pears.	Umi yva oúva pe koséchagui oĩ manzana ha perá.
He had traveled to many countries.	Haʼe ningo oho vaʼekue heta tetãme.
Nothing can stop him.	Mba'eve ndaikatúi ojoko chupe.
He has two sons.	Haʼe oreko mokõi taʼýra.
He could not resist the temptation.	Haʼe ndaikatúikuri oñemoĩ pe tentación rehe.
They finished the season on top of the league.	Omohu'ã hikuái temporada yvate liga-pe.
A dog is thirsty.	Peteĩ jagua ijy’uhéi.
People sat around talking, playing posters.	Umi hénte oguapy ijerére oñeʼẽ, ohaʼã umi kartél.
The flow is naturally regulated.	Pe flujo ojeregula naturalmente.
Special attention should be paid.	Oñeñatendevaʼerã koʼýte.
In human anatomy, there are many arteries.	Yvypóra anatomíape, oĩ heta arteria.
The men were armed.	Umi kuimbaʼe oreko kuri armado.
The products of a city	Umi mba’e ojejapóva peteĩ távagui
My uncle had to have a car.	Che tio oreko vaʼerã kuri peteĩ áuto.
These trucks go non-stop.	Ko'ã kamiõ oho sin parada.
The river is rushing somewhere in the distance.	Pe ysyry otyryry hína peteĩ hendápe mombyry.
Don’t wear a horsehair wig.	Ani remonde peteĩ peluca kavaju akãrague rehegua.
He went out to work.	Osẽ omba'apo haguã.
Gifts from one friend to another.	Jopói oúva peteĩ angirũgui ambuépe.
The landscape is rugged and empty.	Pe paisaje ningo ijyvykuʼi ha nandi.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	Ndojeguerohorýi ojeho ko távape kavaju ári.
The fisherman casts his line into the lake.	Pe peskadór omombo ilíla pe lágope.
Attendance at such churches is increasing rapidly.	Pya’eterei ojupi ohóvo umi ohóva ko’ãichagua tupaópe.
A weather balloon ascends easily.	Peteĩ globo tiempo rehegua ojupi fácilmente.
Barely discernible winds rustled the freshly cut grass.	Umi yvytu apenas ojehechakuaáva otyryry pe kapi’ipe oñekytĩ ramóva.
Poetry is an ode to nature.	Ñe’ẽpoty ha’e peteĩ ode naturaleza-pe ĝuarã.
He was afraid of the old man.	Okyhyje pe karai tujágui.
He practically lives on burgers.	Ha’e prácticamente oiko hamburguesa rehe.
The soldiers retreated, leaving the fields to the invaders.	Umi soldádo ojeretira, ohejávo umi kokue umi invasor-kuérape.
They sent troops to patrol the border.	Omondo hikuái soldádo opatrullávo frontera.
Britain's forests are badly exploited.	Umi ka'aguy Gran Bretaña-pegua ojeaprovecha vaieterei.
The fishing boat wrecks in a storm at sea.	Pe várko peskadór ohundi peteĩ torméntape pe márpe.
The camel stumbled and fell.	Pe kaméllo oñepysanga ha hoʼa.
These papers are important to our research.	Ko’ã kuatiahaipyre tuicha mba’e ñane investigación-pe.
Read the first chapter of this book.	Elee pe primer kapítulo ko lívrope.
The fat man swallowed his pride.	Pe karai ikyráva otragákuri iorgullo.
This scheme is not popular, especially in rural areas.	Ko esquema ndojeguerohorýi, especialmente umi campo-pe.
He gathered his papers, then left.	Ombyaty ikuatiakuéra, upéi oho.
Some researchers suggest that grain production should be increased.	Oĩ investigadór heʼíva oñembohetave vaʼerãha pe prodúksión de grano.
Construction is at an all-time high here.	Construcción oime peteî alto de todos los tiempos ko'ápe.
She averted her eyes.	Ha’e omboyke hesa.
They are at a private party.	Oime hikuái peteî fiesta privada-pe.
There was a knock on the door.	Oñembota pe okẽ.
It smells like freshly ground coffee.	Ohetũ ka’a oñembojy ramóvaicha.
They built a wall around the city.	Omopu'ã hikuái peteĩ murálla upe táva jerére.
He had cooled the mixture.	Ha’e ombopiro’y kuri pe mezcla.
The shirt is frayed.	Pe kamisa ojedesgastapa.
He is in an investment scheme.	Oime peteî esquema de inversión-pe.
The consensus is that the pay gap is widening.	Consenso ha'e pe brecha salarial oñembotuichave ohóvo.
Scientists predict that the future will be severely polluted.	Umi sientífiko heʼi amo gotyove oñemongyʼa vaitaha.
Everyone is welcome!	¡Opavave ojeguerohory!
His stomach was exposed for viewing.	Ipy’a ojehechauka ojehecha haĝua.
When she heard the news, she broke down.	Ohendúvo pe notísia, oñembyai.
Only the rich have a closet full of movies.	Umi ipirapire hetáva añoite oreko peteĩ armario henyhẽva pelíkulagui.
There are five researchers in this project.	Oime cinco investigador ko proyecto-pe.
The church was built of stone.	Pe tupao oñemopu’ãkuri itagui.
The food was surprisingly delicious.	Pe tembi’u ha’e kuri sorprendentemente delicioso.
Drink beer every day after work.	Oy’u cerveza ára ha ára omba’apo rire.
The old town was completely rebuilt.	Pe táva tuja oñemopu’ã jeypaite.
A vegetarian, he avoids meat.	Peteĩ vegetariano, ha’e ojehekýi so’ógui.
The position has been vacated.	Ojepe'áma upe cargo.
He was the best student in his class.	Haʼe ningo pe estudiánte ikatupyryvéva iklásepe.
Cities and towns are also sources of environmental pollution.	Umi táva ha táva ha’e avei fuente de contaminación ambiental.
The examination is fair and impartial.	Pe exámen ningo hekojoja ha imparcial.
The antidote worked.	Pe antídoto omba’apo.
The shadows are getting longer.	Umi sombra ipukuve ohóvo.
Research shows that many are dissatisfied with their jobs.	Umi investigasión ohechauka heta oĩ ndovyʼáiha itravahokuérare.
When it rains they avoid the city.	Oky jave ojehekýi hikuái upe távagui.
The actress has a slim figure.	Ko actriz oreko peteî figura delgada.
Pharaohs have ruled that land since ancient times.	Ymaite guive umi faraón oisãmbyhy vaʼekue upe tetã.
The days passed slowly.	Ára ohasa mbeguekatu.
A sizable number of younger voters supported his proposal.	Peteî número considerable de votantes imitãvéva oipytyvõ ipropuesta.
His education didn’t end there.	Iñehekombo’e ndopái upépe.
The shopping cart was dropped.	Pe karréta ojejogua hag̃ua ojeity.
David just splashed some water on his face.	David ohypýinte hova ári y michĩmi.
Hundreds of thousands of tourists visit the city every year.	Káda áño hetaiterei turísta oho ko távape.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Pe sigarríllo tatatĩ ikatu ojapo vai ñande salúre.
Many of their traditions are pagan.	Heta tradisión orekóva hikuái ningo pagana.
The hen lays three eggs.	Pe ryguasu omoĩ mbohapy óvulo.
The offender is armed and dangerous.	Pe delincuente oreko armado ha ipeligroso.
Always be obedient.	Akóinte eñeʼẽrendu vaʼerã.
It is estimated that the population will continue to grow.	Ojekalkula pe tavayguakuéra okakuaavétaha ohóvo.
He was adamant about starting his own program.	Ha’e oñemoĩ mbarete omoñepyrũ haĝua iprograma.
It will almost certainly be warmer tomorrow.	Haimete katuete hakuvéta ko'êrõ.
Adult teachers must choose appropriate students.	Mbo’ehára kakuaáva oiporavova’erã temimbo’e hekopete.
This sweater is a great size.	Ko suéter ha’e peteĩ tamaño tuicháva.
Because cancer is preventable.	Pórke pe kánser ningo ikatu ojejoko.
She carried her baby in her arms.	Ogueraha imemby ijyva ári.
Green tea costs five cents a cup.	Té verde ohupyty cinco centavo peteî taza.
Smoke poured from every chimney.	Opa chimenea-gui osẽ tatatĩ.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Pe codicia ikatu ohundi ndahaʼéi umi tekove añónte, síno avei umi siuda.
His life seemed complete.	Hekove ha’ete ku oñekompletáva.
We had no idea who he was.	Ndoroguerekóikuri ni idea mávapa ha’e.
He entered the room and noticed people quietly filing out.	Oike pe koty’ípe ha ohechakuaa umi tapicha kirirĩháme osẽha archivado.
She maintained a grudge against him.	Haʼe omantene peteĩ ñembohory hese.
Examine the bread carefully.	Ehechákena porã pe mbujape.
They headed for the exit.	Oho hikuái pe osêha gotyo.
He was fine today.	Ha’e oĩ porã kuri ko árape.
The threat of terrorism loomed large in a few years.	Pe amenaza terrorismo rehegua ojehecha tuichaháicha unos años-pe.
Police started getting serious reports recently.	Policía oñepyrü ohupyty grave informe ndahi'aréi.
High temperatures reduce ice caps.	Umi temperatura yvate omboguejy umi hielo ryru.
Simple, yet satisfying.	Sencillo, ha katu osatisface.
We soon passed the vast golf course.	Pya’e rohasa pe campo de golf tuichaitéva.
He stayed later than usual, chatting on the phone.	Ha’e opyta tarde jepiguágui, oñemongeta teléfono-pe.
He was speaking very well.	Haʼe oñeʼẽ porãiterei hína kuri.
Locals and tourists also visit this cave.	Avei umi tapicha upe tendágua ha turista-kuéra ohecha ko itakua.
There's nowhere around to get a drink.	Ndaipóri moõve ijerére ojehupyty haguã peteĩ mba'yru.
Andrea’s new work is exciting, challenging and exciting.	Andrea rembiapo pyahu ñanemokyre’ỹ, ijetu’u ha ñanembovy’a.
He reached for his handbag.	Ohupyty ipo ibolso-pe.
Then you will need a cup of cream.	Upéi reikotevẽta peteĩ taza de crema.
They cheered as the first car passed.	Ovy'a hikuái ohasávo peteîha auto.
The mighty mountain rises above the clouds.	Pe montáña ipoderósova ojupi umi arai ári.
Along the way you will see some beautiful views.	Pe tapére rehecháta unos kuánto vista iporãitereíva.
His idea is based on scientific evidence.	Idea oñemopyenda umi prueba científica-pe.
A foreman must be humble.	Peteĩ capataz oñemomirĩvaʼerã.
They were very hungry.	Haʼekuéra ningo iñembyahýieterei vaʼekue.
Your mother pulls you into you with enthusiasm.	Nde sy ndemoinge nde pype kyre’ỹme.
I married him, of course.	Che amenda hese, katuete.
He fell asleep deeply.	Oke pypukúpe.
Builders dug deep trenches.	Umi omopuʼãva ojoʼo umi trinchera ipypukúva.
Whisk together flour, cocoa and sugar.	Oñembopupu oñondive arína, cacao ha asuka.
His mother encouraged him to pursue his dreams.	Isy omokyre’ỹ chupe omotenonde haĝua ikerayvoty.
Don’t go inside the building!	¡Ani reike pe edifísio ryepýpe!
One passenger was injured.	Peteî pasajero ojeherida.
Seven miles to the west is this town.	Siete legua kuarahyreike gotyo opyta ko táva.
After the concert we walked to the lake.	Opa rire pe concierto roguata pe lago gotyo.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Roha'ãrõ roguerohory umi delegado tetãnguéra okakuaávape.
His beautiful gaze met her eyes.	Imaña porãite ojojuhu hesakuéra ndive.
There's no point in putting things off.	Ndaipóri mba'everã ñamombyta umi mba'e.
Don't offer me such an insult.	Ani reikuave'ẽ chéve peichagua insulto.
A wise old woman helped the boy.	Peteĩ kuñakarai tujami iñarandúva oipytyvõ pe mitãkaria’ýpe.
The hand powers the axe.	Pe po omombarete pe hacha.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	Ojeproivi ojepita umi tenda público oñembotývape.
Plants are cheap in winter.	Umi ka’avo ndahepýi ro’y jave.
Storm clouds are building to the west.	Arai tormenta oñemopu’ã ohóvo kuarahyreike gotyo.
The army and the government cooperated very well.	Pe ehérsito ha pe goviérno oñomoirũ porãiterei.
He army was found dead.	Ha'e ehérsito ojejuhu omanóva.
The fridge is half empty.	Pe frigorífico oĩ medio vacío.
These glass bangles are well made.	Ko'ã brazalete de vidrio ojejapo porã.
Families affected by flooding.	Umi familia ojeafectáva inundación-gui.
On a cold winter night, it was raining heavily.	Peteĩ pyhare ro’ysãme ro’y jave, tuichaiterei oky.
It would take time to get used to the outdoors.	Oñeikotevẽta kuri tiémpo ojepokuaa hag̃ua umi lugár okaháre.
The enemy forces were now in range	Umi fuerza enemigo-kuéra oĩma ko’áğa alcance-pe
She’s crying crying.	Ha’e hasẽ hasẽ.
This approach would not be wise.	Ko mbaʼe ojejapóva ndahaʼemoʼãi iñarandu.
He grew a beard.	Ha’e okakuaa peteĩ barba.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
Without new technologies, environmental problems may worsen.	Ndaipóri ramo tecnología pyahu, ikatu ivaive umi problema ambiental.
This is clearly a crock of shit.	Kóva hesakã porã ha'eha peteî crock de mierda.
Both rich and poor brag about how they got there.	Ipirapire hetáva ha imboriahúva oñemombaʼeguasu mbaʼéichapa og̃uahẽ hikuái upépe.
There were ten of us at the party.	Pe fiéstape roime vaʼekue diez.
He sprawled on the carpet in his apartment.	Ha’e ojepyso pe alfombra ári iapartamento-pe.
The tires screamed to a stop.	Umi neumático osapukái opyta peve.
Our boss invests in stocks.	Ñande jefe oinverti umi acción-pe.
All natives are interested in telling stories.	Mayma nativo-kuérape ointeresa omombe'u haguã tembiasakue.
The book has been translated into many languages.	Ko lívro ojetradusi heta idiómape.
The candle flickered as it danced around the room.	Pe vela oñakãity ojeroky aja pe koty jerére.
International shipping companies change their schedules frequently.	Umi empresa naviera internacional okambia jepi umi horario orekóva.
A volcano is considered active when it erupts.	Peteĩ volcán ojehecha activo ramo osẽ jave.
It takes its own risks.	Ogueraha umi peligro orekóva ijehegui.
The leaves of this plant are poisonous.	Ko ka’avo hogue ningo venenoso.
His lips parted as if to say something.	Ijuru ojesepara he’iseramoguáicha peteĩ mba’e.
Winter weeks are traditionally busy.	Umi semana invierno-pegua ha’e tradicionalmente hembiapo hetaitereíva.
He had begun to teach.	Haʼe oñepyrũma omboʼe.
These dresses are my latest designs.	Ko’ã ao ha’e che diseño ipyahuvéva.
Are you sure you want to see this?	¿Reime piko seguro rehechaseha ko mbaʼe?
Then, they talk politics.	Upéi, oñe'ê hikuái política rehe.
The mechanic left his wife.	Pe mecánico oheja hembirekópe.
The air had a distinctly damp chill.	Pe aire oguereko peteĩ ro’ysã ojehechakuaáva húmedo.
Authorities were left stunned by what had happened	Mburuvichakuéra opyta oñesorprende pe oikovaʼekuére
There's a library here.	Oĩ peteĩ biblioteca ko'ápe.
Peace ensured regional stability for years.	Py'aguapy oasegura estabilidad regional heta arýma.
Water is converted to steam only by pressure.	Y oñemoambue vapor-pe presión rupive añoite.
The elderly and the young receive special attention.	Umi ijedámava ha mitãrusukuérape ojehecha espesiálmente.
I grew some lavender in my garden.	Che yvotytype añotỹ michĩmi lavanda.
He sets it on fire.	Omyendy tata rehe.
Metal atoms are not bonded to each other.	Umi átomo metal rehegua ndojejoajuiete ojuehe.
There was little light.	Saʼi oĩ vaʼekue tesape.
This strategy has been controversial.	Ko estrategia oreko kuri polémica.
His company is very small.	Ikompañía michĩeterei.
He dreamed that he was in the wilderness.	Haʼe oñandu iképe oĩha pe desiértope.
Sometimes called the .	Sapy'ánte oñembohéra pe .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Umi fóto saʼi omeʼẽ peteĩ persóna raʼanga añetegua.
Ravens drift lazily across the thinning sky	Umi cuervo ojederiva perezoso pe yvága oñembopiro’ýva ári
Dogs have little sense of smell.	Jaguakuéra sa’i oguereko sentido de olor.
Many dishes rely heavily on rice.	Heta tembi’u ojeroviaiterei mandyju rehe.
The tour guide was known to be accommodating.	Pe guía turístico ojekuaa kuri oacomodaha.
The brick factory had to be built by man.	Pe fábrica de ladrillo omopuʼãvaʼerã kuri yvypóra.
As his world slowly unfolded, he realized she sucked.	Imundo mbeguekatúpe ojedespliega aja, ohechakuaa ha’e oisu’uha.
Use the pan to bake the cake.	Eipuru pe sartén rembojy hagua pe torta.
The landlord decided not to renew the lease.	Pe óga jára odesidi nombopyahumoʼãiha pe arrendamiento.
Two students strung candles in the courtyard.	Mokõi temimbo'e ombojoaju vela korapýpe.
The design of this building is genius.	Ko edificio diseño ha'e genio.
Somali pirates hijack the cargo ship.	Umi pirata somalí osecuestra pe barco de carga.
The river flows past the houses on the left.	Ysyry ohasa umi óga oĩva ijasu gotyo.
The robber entered the store, gun in hand.	Pe mondaha oike upe tendápe, pistola ipópe.
How are the eggs?	Mbaʼéichapa oĩ umi óvulo?
Water is transferred from the river.	Y oñembohasa ysyrygui.
Researchers will try to recruit volunteers.	Umi investigador oñeha'ãta orekluta voluntario-kuérape.
Environmentally conscious transformed the city.	Consciente ambiental omoambue tavaguasu.
He lovingly lifted his face into the cool breeze.	Mborayhúpe ohupi hova pe yvytu ro’ysãme.
We must be careful when crossing the road.	Ñañangareko vaʼerã jahasa jave pe tape.
The deteriorating condition of the country's infrastructure worries him.	Ko condición oñembyaíva infraestructura tetãme oipy'apy ichupe.
It was like shampooing your hair.	Haʼe ningo ojogua vaʼekue pe champúpe nde akãrague.
I can't understand why you bought it unnecessarily.	Ndaikatúi antende mbaʼérepa rejogáma tekotevẽʼỹre.
Postman delivers mail to this entire village.	Cartero omoguahẽ correo ko puévlo kompletoitépe.
She decided to learn cooking from her mother,	Haʼe odesidi oaprende isygui okosina hag̃ua,
The dry river flows by our house.	Pe ysyry iseko osyry ore róga ykére.
Her son eats a lot of candy every day.	Ita’ýra ho’u hetaiterei dulce ára ha ára.
Does he use a computer?	¿Oiporúpa peteĩ komputadóra?
The painter went slowly over the painting.	Pe pintor oho mbeguekatu pe pintura ári.
No one can explain what caused it.	Avave ndaikatúi omyesakã mba'épa omoñepyrũ.
Privacy has always been a part of American culture.	Privacidad ymaite guive ha’e peteĩ mba’e cultura americana-pe.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Pe moñe’ẽrã ha’e peteĩ umi tuicha vy’arã ojeviahávape.
He saw the sunrise.	Ohecha kuarahy osẽha.
Kitchen knives are very sharp.	Umi kyse kosinapegua ningo haimbeeterei.
Now the floodgates are open.	Koʼág̃a ojeavri umi okẽ inundación rehegua.
She honored him with her story.	Ha’e omomba’eguasu chupe hembiasakue reheve.
Everyone can propose an idea.	Mayma tapicha ikatu opropone peteĩ idea.
He is a proud and patriotic citizen.	Ha'e peteî ciudadano orgulloso ha patriótico.
The ship's captain set the ship's sail in place.	Pe várko kapitán omoĩ pe várko vela hendaitépe.
In an instant, he lost his balance.	Peteĩ tesapirĩme, operde ijequilibrio.
Bring back two glasses of water.	Egueru jey mokõi vaso y.
This heavy box is too heavy for me.	Ko káha pohýi ipohýieterei chéve g̃uarã.
He stirred the honey into his coffee.	Omoinge pe eíra ikafe ryepýpe.
Frequent space travel will damage the eyes.	Py’ỹi ojeho espacial-pe ombyaíta tesa.
The place was empty except for us.	Pe tenda ningo nandi ndahaʼéiramo oréve g̃uarã.
He decided to act instead of thinking.	Haʼe odesidi ojapo peteĩ mbaʼe ojepyʼamongeta rangue.
Plants can be classified by their morphology.	Ka avokuéra ikatu oñemboja o imorfología rupive.
The brand new hiding place is well hidden.	Pe kañyha pyahu porãite oñeñomi porã.
We took a detour to a riverside restaurant for lunch.	Rojapo peteĩ desvío peteĩ rrestauránte oĩvape rrío rembeʼýpe rokaru hag̃ua.
The storm hit from the west.	Pe torménta oity kuarahyreike guive.
The world is getting smaller.	Ko yvy michĩve ohóvo.
Ripples spread everywhere.	Umi ondulación ojeipyso oparupiete.
Spanish is spoken all over the world.	castellano oñeñe’ẽ oparupiete ko yvy ape ári.
We're extraordinarily tired.	Ñande ñanekane'õ extraordinariamente.
The beach is dotted with drags.	Ko playa oreko punteado umi arrastre.
The devil lurks in the depths of hell.	Pe aña oñemo’ã infierno pypukúpe.
The debate on this issue is still ongoing.	Oñemotenonde gueteri debate ko tema rehe.
The pup chewed it contentedly.	Pe cachorro oisu’u chupe contento reheve.
A row of tall palm trees hangs over the river.	Peteĩ fila de palma yvate oñemoĩ pe ysyry ári.
They had no children of their own.	Haʼekuéra ndoguerekói vaʼekue imemby teete.
The priest said his flock grew fast.	Pa'i he'i ijovechakuéra okakuaa pya'e.
Many of the residents were evacuated from the area.	Heta umi oikóva upépe ojeipe'a upe tendágui.
They spent a fortune to restore this historic home.	Ogasta hikuái peteî fortuna omoî jey haguã ko óga histórico.
The animals are locked in small cages in remote villages.	Umi mymba oñemboty umi jaula michĩvape umi puévlo mombyry oĩvape.
He was dressed in an old army jacket.	Ha’e oñemonde peteĩ chaqueta tuja ejército-pe.
Taking her for a long walk.	Ogueraháva chupe peteĩ paseo pukurã.
Few forget their childhood.	Saʼi oĩ hesaráiva imitãme.
He insisted it be done by noon.	Oinsisti ojejapo haguã asajepyte peve.
Excellent initiative.	Iniciativa iporãitereíva.
By then, another vehicle was found.	Upérõ g̃uarã ojejuhu ótro mbaʼyrumýi.
His head was covered with bandages.	Iñakã ojejaho’i vendaje reheve.
A bird’s eye view of the universe	Peteĩ guyra resa ohecháva ko universo rehe
Similarities between humans and animals.	Yvypóra ha mymbakuéra joguaha.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Ha'e peteĩ región plana, triangular, agrícola.
The farm is productive and provides most basic needs.	Pe granja ha’e productiva ha ome’ẽ la mayoría umi tekotevẽ básico.
No one is innocent in this war.	Avave noĩri inocente ko ñorairõme.
A gorgeous woman in a pink dress.	Peteĩ kuña iporãitereíva peteĩ ao rósape.
Magnificent temples once stood here.	Umi templo magnífico peteĩ jey oñembo’yva’ekue ko’ápe.
The ingredients in this product are mercury, sodium and iodine.	Umi mba’e oguerekóva ko mba’e ha’e mercurio, sodio ha yodo.
We know little about him.	Saʼi jaikuaa chugui.
Please refrain from lighting fires.	Por favor, ejejoko ani haguã remyendy tata.
We like to build things.	Ñande ñandegusta ñamopu’ã umi mba’e.
China imposed new tariffs.	China omoî arancel pyahu.
He must work hard to become rich.	Oñeñehaʼãmbaite vaʼerã oiko hag̃ua ipirapire hetáva.
The space agency is searching for habitable planets.	Ko organismo espacial oheka oikóvo umi planeta ojeiko haguã.
Swimming is my favorite activity, other than reading.	Pe natación ha’e che actividad favorita, ndaha’éiva lectura.
The instruction seems simple.	Pe instrucción ha’ete ku simple.
He bought the bike for his son.	Ojogua pe bicicleta ita’ýrape guarã.
Our food is expensive.	Ñane rembi’u hepyeterei.
You can use salt in your lemonade.	Ikatu reiporu juky nde limonada-pe.
Some houses have basements.	Oĩ óga orekóva sótano.
Look for what is out of the ordinary.	Eheka pe osẽva pe ordinario-gui.
The engine roared, then stopped.	Pe motor opukavy, upéi opyta.
The study shows that women are better drivers than men.	Ko estúdio ohechauka kuñanguéra ha'eha chofer iporãvéva kuimba'égui.
The dog crept quietly into the backseat.	Pe jagua oike kirirĩháme pe apyka rapykuéri.
The shallowness of the soil meant that farming was difficult.	Pe yvy ijyvykuʼiha heʼise ijetuʼuha oñemitỹ hag̃ua.
I dropped a rabbit.	Che aity peteĩ conejo.
A cloud of dust blotted out the sun.	Peteĩ arai yvytimbo ombogue pe kuarahy.
The middle of the room was in darkness.	Pe koty mbyte oĩ pytũmbýpe.
He ate in silence, as if lost in thought.	Okaru kirirĩháme, ha’ete ku okañýva pensamiento-pe.
Playing on the swings made her nervous.	Oñembosarái umi columpio-pe ombopy’aju chupe.
Why does he always belittle me?	Mbaʼére piko haʼe siémpre chemomichĩ?
I'm coming late.	Che aju tarde.
Feedback loops can reinforce trends.	Umi bucle de retroalimentación ikatu omombarete umi tendencia.
He mounted his horse and rode out into the street.	Ojupi ikavaju ári ha osẽ pe tape rehe.
Instead, he had feelings of jealousy.	Upéva rangue, haʼe oreko kuri umi sentimiénto de envidia.
The mayor lost the election.	Intendente operde jeporavo.
The new law raised many eyebrows.	Pe léi pyahu omopu’ã heta ceja.
She expected her son to do well in school.	Haʼe ohaʼarõ kuri itaʼýra osẽ porã eskuélape.
Most of their products are exported.	Hetave umi mbaʼe ojapóva hikuái ojegueraha tetã ambuére.
We are looking for a new governor.	Roheka hína peteĩ gobernador pyahu.
You’ll hear the storm long before it hits us.	Rehendúta pe torménta are guivéma orekutu mboyve.
The doctor reduced the clinic queues.	Pe pohanohára omboguejy umi fila clínica-pegua.
A foul smell reached his nostrils.	Peteĩ hyakuã vaiete og̃uahẽ ijyva ryrúpe.
Scientists were in danger of losing funding.	Umi científico oîva'ekue peligro-pe operde haguã financiamiento.
Their home is a failure.	Hogakuéra ha’e peteĩ fracaso.
To take something from someone is stealing.	Jaipeʼa hag̃ua peteĩ persónagui peteĩ mbaʼe ningo ñamonda.
The crisp crunch of autumn leaves.	Pe crujiente ikyrỹiva hogue otoño rehegua.
Too hot for ice cream.	Hakueterei helado-pe guarã.
He resigned all his appointments.	Orrenunsia opa umi nombramiento ojapóva.
He sold his car.	Ovende imoto.
The plant will sink to the bottom of the garden.	Pe ka’avo oñehundíta pe hardín ruguápe.
Although our town is small, it has many interesting features.	Ñande táva michĩramo jepe, oreko heta mbaʼe iñinteresánteva.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Emopotĩ porã umi alfombra ha upéi emoĩ yvytimbo.
She looked at her husband in surprise.	Haʼe omaña sorpresa reheve iménare.
The Minister asked for a vote.	Ministro ojerúre vóto.
Most of the women dressed conservatively.	La majoría umi kuña oñemonde conservador-pe.
Always use plugs when you go diving.	Akóinte reiporuvaʼerã umi tapón reho jave reñembohypýi.
That boy really has a wild imagination.	Upe mitãkaria’y añetehápe oreko peteĩ imaginación salvaje.
They shouted at each other, fighting for words.	Osapukái hikuái ojupe, oñorairõvo ñe’ẽ reheve.
The city had a terrible fire a few years ago.	Pe siuda oreko vaʼekue peteĩ tatarendy vaiete ojapo unos kuánto áño.
The manager threatened to call the police.	Gerente oamenasa ohenóitaha policía-pe.
He was strapped to a gurney, his head tilted to one side.	Ojejokua peteĩ gurney-pe, iñakã ojepyso peteĩ lado gotyo.
But only a few people take advantage of it.	Péro mbovymi persóna añoite oaprovecha upéva.
It dances with graceful ease.	Ojeroky peteĩ facilidad graciosa reheve.
They paid a heavy price for their dissent.	Opaga hikuái peteî precio ipohýiva disidencia orekóva rehe.
The cobbler lives in a small apartment.	Pe zapatero oiko peteĩ apartamento michĩvape.
This wax is as hard as iron!	¡Ko cera ningo hatãiterei iérroicha!
They plan to buy a new home next year.	Oplantea hikuái ojogua haguã óga pyahu ambue arýpe.
The cuts are deep, and the pain is unbearable.	Umi corte ipypuku, ha pe mba’asy ndaikatúi ojegueropu’aka.
The beaches are a tourist delight.	Umi playa ha'e peteî deleite turístico.
There was a band playing brilliant lead guitar solo.	Oĩkuri peteĩ banda ombopúva brillante guitarra de plomo solo.
Eight hundred men were arrested for smuggling drugs.	Ochocientos kuimba'e ojeapresa ombohaságui droga.
The slave owners were boiled.	Umi tembiguái jára oñembopupu.
It feels good to be hiking again.	Oñeñandu porã ajapo jeývo senderismo.
The neighborhood has seen a dramatic increase in crime.	Upe barrio-pe ojehecha tuichaiterei ojupiha umi delito.
Thirteen were convicted.	Trece oñekondena.
Clocks may seem ancient, but they continue to impress.	Umi rrelój ikatu haʼete yma guare, péro osegi oporomondýi.
The family spends a lot of time outdoors.	Pe família ohasa heta tiémpo okápe.
They were joined by a farmer and his family.	Omoirũ chupekuéra peteĩ chokokue ha ifamiliakuéra.
Remove the marrow from the bones.	Ojepe’a pe médula umi kanguegui.
The light suddenly went out.	Ogue sapy’a pe tesape.
A tornado ripped through the city last night.	Peteî tornado oikytî ange pyhare tavaguasúpe.
The police report painted him as a delusional.	Pe informe policial opinta chupe peteî delirante ramo.
They were born more than thirty years ago.	Ojapóma mas de treinta áño onase hague hikuái.
Some biologists believe that whales evolved from a number of smaller animals.	Oĩ umi biólogo heʼíva umi ballena osẽ hague unos kuánto mymba michĩvévagui.
Children tend to do stupid things.	Mitãnguéra ningo ojapo jepi umi mbaʼe itavyva.
We’re raising money for kidney researchers.	Rombyaty hína pirapire umi investigador riñón rehegua.
The moon was at its brightest.	Jasy oĩ vaʼekue omimbivévape.
The poor child stood trembling before the judge.	Pe mitã mboriahu oñembo’y oryrýivo pe juez renondépe.
This page contains useful information for children.	Ko páhinape oĩ informasión ideprovéchotava mitãnguérape g̃uarã.
That old lady was a living legend.	Upe kuñakarai tujami ha’eva’ekue peteĩ leyenda oikovéva.
This should only take a day or two.	Péva ogueraha vaʼerã peteĩ térã mokõi díante.
Like many, he enjoys gadgets.	Heta tapicháicha, ha’e ovy’a umi gadget-kuéra rehe.
You break the glass.	Nde reity pe váso.
He turned into an alley.	Ojere peteĩ callejón-pe.
It's hardly a secret.	Apenas ha'e peteĩ secreto.
Aim high and get the stars.	Eñeha’ã yvate ha ehupyty umi mbyja.
Replacements require extensive training.	Umi oñemyengoviáva oikotevẽ heta entrenamiento.
Slowly but surely, it began to change.	Mbeguekatúpe ha katu katuete, oñepyrũ okambia.
The investigation cleared him of all charges.	Investigación omosãsõ ichupe opavave cargo-gui.
The chief never held a diplomatic post.	Mburuvicha araka'eve ndorekói kuri peteî cargo diplomático.
They were playing chess.	Haʼekuéra ohaʼã hína kuri ajedrez.
The signing ceremony in a snowy park.	Ko acto de firma peteî parque nieve-pe.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Pe karnicero oipuru vaka roʼo ikyrakue ojapo hag̃ua umi salchicha heʼẽ porãva.
Pair with a slice of toast.	Embojoaju peteĩ tostadas rebanada reheve.
The researchers observed that microscopic changes occur during the growth process.	Umi investigadór ohechakuaa umi kámbio microscópico oikoha pe proceso de crecimiento aja.
The smoker takes a drag off his cigarette.	Pe opitáva oipeʼa peteĩ arrastre isigarríllogui.
An odd thing to say, right?	Peteĩ mbaʼe impar jaʼe hag̃ua, ¿ajépa?
Children should never be targeted.	Mitãnguéra rehe araka’eve ndoje’eva’erãi.
The battle continued into the evening.	Ko ñorairõ oñemotenonde ka'aruete peve.
Yellow fingers, yellow fingers.	Kuã hovy, kuã hovy.
His face was fierce and serious.	Hova ipy’ahatã ha iseriova’ekue.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Che tio postre ohayhuvéva ha’e apple crumble.
More and more students are enrolled in the school each year.	Hetave ohóvo temimbo'e oñeinskrivíva mbo'ehaópe káda arýpe.
As is typical, the weather was beautiful.	Ojehuháicha típico, pe tiempo iporãiterei vaʼekue.
These countries have abundant natural resources.	Ko'ã tetã oreko heta recurso natural.
My dog ​​is important to me.	Che jagua iñimportante chéve g̃uarã.
Journalist and documentary filmmaker.	Periodista ha cineasta documental rehegua.
In the near future, they hope to expand their business.	Koʼẽrõitéma ohaʼarõ hikuái ombotuichave inegosio.
His chest was covered with a song.	Ijyva ojejaho’i peteĩ purahéi reheve.
The approach may result in more errors.	Pe enfoque ikatu osẽ hetave error.
The swarm was attracted by the city lights.	Pe enjambre ojegustaiterei umi lus oĩvare pe siudápe.
He made the journey alone.	Haʼe ojapo pe viáhe haʼeño.
The local county commissioner joked about a new hat.	Pe comisario del condado local oñembohory peteĩ sombrero pyahu rehe.
The bag has a hole.	Pe vosa oguereko peteĩ yvykua.
The weatherman said it would rain in an hour.	Ko meteorólogo he'i okytaha peteî aravópe.
Sales plummeted after the announcement of the boycott.	Oguejyeterei venta oñemoherakuã rire boicot.
Take a long, hard look in the mirror.	Ejesareko puku ha hatã pe espejo-pe.
Some animals escape their natural predators.	Oĩ mymba okañýva umi depredador natural orekóvagui.
The passing train drowned out his voice.	Pe tren ohasáva ombohypa iñe’ẽ.
It is illegal to use public telephones.	Ilegal ojeporu teléfono público.
Falling oil prices affect commodity prices.	Oguejývo petróleo repykue ohypýi umi mba'erepy repy.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Noventa por ciento umi ka'aguy ama rehegua oñehundi.
The region is a wasteland.	Ko región ha’e peteĩ yvy ojeheja rei.
An enhanced sense of spontaneity.	Peteĩ sentido de espontaneidad oñembotuicháva.
The virus spreads rapidly.	Ko virus oñemyasãi pya’e.
Please don't desert me!	¡Por favor, anive chedeserta!
She is becoming increasingly angry that her husband has done so much.	Haʼe ipochyve ohóvo iména ojapo haguére hetaiterei mbaʼe.
Until the hive was completely full.	Pe ryguasu róga henyhẽmbaite peve.
The villagers celebrate the summer solstice.	Umi tavaygua ogueromandu'a solsticio de verano.
The dry river is strewn with rocks.	Pe ysyry isekohápe oñemosarambi itakuéra.
He's always riding a bike.	Ha'e akóinte ohóva bicicleta ári.
The city is famous for its ethnic diversity.	Ko táva herakuã opaichagua etnia rehe.
The telescope is a great visual tool.	Pe telescopio ha’e peteĩ tembipuru tuichaitereíva ojehecha haĝua.
One suspect is in custody.	Peteî sospechoso oime ka'irãime.
It's disturbing how quickly things can change.	Iperturbador mba'éichapa pya'e ikatu okambia umi mba'e.
Last night, we had dinner with local friends.	Ange pyhare, rokaru ore amigokuéra local ndive.
Everyone has to pay taxes.	Maymáva opaga va'erã impuesto.
I am worried about him now.	Che ajepyʼapy hese koʼág̃a.
The speech was a lesson in diplomacy.	Ko discurso ha'e kuri peteî mbo'epy diplomacia reheguáva.
A cup of coffee gives you energy.	Peteĩ taza de café ome’ẽ ndéve energía.
Excited beyond measure, he opened his bag.	Emocionadamente incontablemente, oipe’a ivosa.
Railroad workers walked out of the job.	Umi omba'apóva ferrocarril-pe oguata osê upe tembiapógui.
He’s worried sick about it.	Ha’e ojepy’apy hasy hese.
They ran screaming through the woods.	Oñani hikuái osapukái ka’aguy rupi.
Your eyes may become irritated from excessive computer use.	Ikatu nde resa oñembohorýma reiporuetereígui komputadóra.
At the beginning of the year.	Oñepyrũvo pe áño.
Her sister got a passing grade.	Iñermána ohupyty peteĩ nota de paso.
A severe economic depression prompted people to take extreme measures.	Peteî depresión económica vaiete omomýi umi tapicha omoî haguã medida extrema.
First, they refuse to share their food.	Primero, haʼekuéra ndokompartiséi hembiʼurã.
The students continued to sing their songs.	Temimbo’ekuéra osegi opurahéi ipurahéi.
Influenza is one of the most common illnesses.	Gripe ha’e peteĩ mba’asy ojehechavéva.
An elaborate scale model.	Peteĩ modelo de escala elaborado.
These recipes are part of the story itself.	Ko’ã receta oike tembiasápe voi.
The prototype is under construction.	Ko prototipo oime construcción-pe.
The pilaf was thin and delicious.	Pe pilaf ningo ipire hũ ha heʼẽ porã.
He threw his tongue at them.	Haʼe oity hesekuéra iñeʼẽ.
Dried corpses and skeletal remains litter the streets.	Umi te'õngue seco ha umi restos esqueléticos oñemosarambi tape rehe.
A traffic jam made it almost impossible to navigate the city.	Peteî embotellamiento ojapo haimete imposible ojeguata haguã tavaguasúpe.
Moving inland from the interior.	Omýivo yvy gotyo tetã ryepýgui.
They escaped custody within hours.	Okañy hikuái custodia-gui aravo'ípe.
The floor is covered with white pebbles.	Pe píso ojejahoʼi umi ita guasu morotĩvape.
She calls him a bastard.	Haʼe ohenói chupe peteĩ mbaʼe vai apoha.
He returned a week later.	Haʼe ou jey peteĩ semána haguépe.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Umi mbaʼe ojepagáva umi gérra ha rrevolusióngui ikatu tuichaiterei.
It has the highest crime rate in the country.	Oguereko tasa de delincuencia ijyvatevéva tetãme.
Over the next six months, the workers were bustling	Umi seis mése oúvape, umi mbaʼapohára oñemonguʼe
If it starts to boil, reduce the heat.	Oñepyrũramo opupu, emboguejy haku.
The poor often depended on their local church.	Umi imboriahúva odepende jepi itupao oĩvare upe lugárpe.
He is as lazy as can be.	Haʼe ningo ipererĩ ikatuháicha.
The weak child does not eat his little dinner.	Pe mitã ikangyva ndo’úi pe cena michĩmi orekóva.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Ñande jahecha hína peteĩ evolución de la conciencia.
A toy dog ​​lay on the table.	Peteĩ jagua juguete oñeno mesa ári.
He was arrested and taken to a detention center.	Ojeapresa ha ojegueraha peteî centro de detención-pe.
Birds are sociable.	Umi guyrakuéra ningo sociable.
The ship collided with a bridge.	Pe várko ojoavy peteĩ puénte ndive.
The scenery is breathtaking.	Pe paisaje ningo ñanemopytuhẽ.
A collective groan of shock arose from the crowd.	Peteî gemido colectivo de choque heñói multitud-gui.
Ancient temples and tombs survive today.	Umi témplo ha sepultúra yma guare oikove koʼág̃arupi.
He was struggling financially.	Haʼe ningo ohasa asy hína kuri ekonómikamente.
She died before her daughter was born.	Haʼe omano onase mboyve itajýra.
Sweat rolled down the back of his neck.	Sudor oguejy ijajúra rapykuéri.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi delito oñemombe'úva policía-pe.
There is no mention of the day of installation.	Ndaipóri oñeñe'êva ára instalación rehe.
The murder case has yet to be solved.	Ko káso asesinato rehegua neíra gueteri oñesolusiona.
It is impossible to know the anger that caused this injustice.	Ndikatúi ojekuaa pochy omoheñóiva ko injusticia.
The man got promoted two years ago.	Ko karai ohupyty ascenso ojapóma mokõi arýma.
The solid trunk began to move.	Pe tronco sólido oñepyrũ omýi.
The flowers smell good.	Yvoty hyakuã porã.
Reporters offer conflicting reports.	Umi momaranduhára oikuave'ê marandu ojoavyva.
Rice is the main crop grown here.	Mandyju ha’e pe ñemitỹ tenondegua oñeñotỹva ko’ápe.
Give me the piece of paper.	Eme’ẽ chéve pe kuatia pehẽngue.
Police forces were deployed.	Oñemotenonde fuerza policial-kuéra.
My son's clothes are stained with mud.	Che ra'y ao oñemongy'a yvyku'ípe.
Take three large tablespoons of sugar in the bowl.	Ojegueraha mbohapy kuimbe’i guasu asuka pe mba’yrúpe.
The tomatoes turned out delicious.	Umi tomate osê he'ê porãha.
We saw flying squirrels on the road.	Rohecha tape rehe umi ardilla oveveva.
Are the invoices on time?	¿Oĩpa itiempoitépe umi factura?
Most countries ban smoking in public places.	La majoría umi tetã ombotove pe sigarríllo umi lugár púvlikope.
Please bring all necessary supplies to the store.	Por favor, pegueru opa mba'e oñeikotevẽva pe tendape.
The soil in this village is rich, rich.	Pe yvy oĩva ko puévlope ningo ipláta, ipláta porã.
Why has he been so distant lately?	Mbaʼérepa haʼe oñemomombyryeterei koʼã ára pahápe?
He searched the wounded soldier for a pulse.	Oheka pe soldádo herido-pe peteĩ pulso.
Many tourists visit this restaurant every year.	Heta turista oho ko restaurante-pe káda áño.
She laughed loudly.	Ha’e opukavy hatã.
Too often we let ourselves forget.	Py’ỹieterei jaheja ñandejehegui ñanderesarái.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Umi jagua okororõ omombáy pe mitã okeva’ekuépe.
I have a terrible dislike for cheese.	Che areko peteĩ mba’e vaiete ndachegustáiva kesu rehe.
Each unit pays a fair share of the taxes.	Káda unidad opaga peteî parte justa umi impuesto-gui.
Some villagers live in permanent villages.	Oĩ puévlo oikóva umi puévlo permanente-pe.
Are you telling me this is not true?	¿Ere piko chéve kóva ndahaʼeiha añetegua?
There are a lot of scientists who have studied this problem.	Hetaiterei umi sientífiko ostudiáva ko provléma.
She used charcoal dust to dye her hair.	Oipuru karvón poty otinta hag̃ua iñakãrague.
The contest is open to all students.	Ko concurso oipe'a hokê mayma temimbo'épe.
The dog sniffed the manure pile.	Jagua ohetũ pe estiércol ryru.
We will rent our books.	Roalkiláta ore lívrokuéra.
We have planted more trees along the river.	Roñotỹvéma yvyramáta ysyry rembe'ýre.
He studied and waited.	Haʼe ostudia ha ohaʼarõ.
He’s teaching well.	Ha’e ombo’e porã.
Want something to read?	¿Reipotápa peteĩ mbaʼe relee hag̃ua?
Damage to the track was extensive.	Umi daño ojejapóva pista-pe ha'e kuri extenso.
Our lives are shaped by our habits.	Ñande rekove oñemoldea ñande jepokuaa rupive.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Oñe’ẽ elocuentemente importancia orekóvare tembiapo equipo-pe.
He had only managed to survive.	Haʼe ningo ohupyty kuri oikove hag̃uánte.
He ate the cake with heavy hands.	Ho’u pe torta ipo pohýi reheve.
Real prostitution is illegal within city limits.	Prostitución añeteguáva ha'e ilegal tavaguasu límite ryepýpe.
During the winter, the river freezes solid.	Roʼy aja, pe rrío oñekongela sólido.
The defendant took the stand in his defence.	Pe demandado oñemoî oñe'ê haguã idefensa-pe.
The lobby is off limits to the public.	Ko vestíbulo oime fuera de límite público-pe guarã.
It is widely believed that this drought will continue.	Ojeguerovia oparupiete ko séka oñemotenondétaha.
They received the news of their son's death indifferently.	Haʼekuéra orresivi indiferénsia reheve pe notísia itaʼýra omano hague.
The world must learn to accept gay men and women.	Ko mundo oaprendeva'erã oasepta haguã kuimba'e ha kuña gay.
The soldiers fell again and again.	Umi soldádo hoʼa jey jey.
The blue sea glowed softly in the light.	Pe mar hovy omimbi mbeguekatu pe tesape’ápe.
He threw a tantrum, kicked and screamed.	Omombo peteĩ pochy, oity ha osapukái.
Vibrant colors burst from the screen.	Umi kolór kyreʼỹ osẽ pe pantalla-gui.
A building has many parts, such as the foundation.	Peteĩ edifísio oreko heta párte, por ehémplo pe pyenda.
Greeting etiquette varies greatly across cultures.	Pe etiqueta de saludo tuicha iñambue umi cultura rupi.
While he waited, he wrote letters.	Haʼe ohaʼarõ aja ohai umi kárta.
If a subject is very cold, he or she may develop pneumonia.	Peteĩ sujeto ro’ysãiterei ramo, ikatu oguereko neumonía.
His mood was somber.	Ihumor ha’e kuri sombrío.
They filed quietly into the place of worship.	Oarchiva hikuái kirirĩháme pe lugár ojeadorahápe.
There is a delicate balance to strike.	Oî peteî equilibrio delicado ojegolpea haguã.
She meticulously cleans her nails.	Haʼe omopotĩ meticulosamente umi uña.
The number of light aircraft is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi aviõ ligero.
The hatter is busily stitching the lace on the hat.	Pe sombrero apoha ocostura hembiapoiterei pe encaje pe sombrero ári.
Companies hire fewer workers.	Umi empresa okontrata sa'ive mba'apohára.
The village is too far for daily bus travel.	Ko aldea mombyry eterei ojeho haguã ára ha ára autobús-pe.
Just before they left, he passed by the house.	Oho mboyvemi hikuái, ohasa pe óga ypýrupi.
Ice melt in hot water.	Hielo ojejoso y hakúpe.
He cut quickly through the crowd.	Haʼe oikytĩ pyaʼe umi hénte apytépe.
Airline services are down six percent this year.	Umi servicio aerolínea oguejy seis por ciento ko arýpe.
This ancient church sits in the heart of the city.	Ko tupão yma guare oguapy táva korasõme.
The journalist wrote a book about the tree.	Ko periodista ohai peteî aranduka yvyra rehe.
Hundreds of employees were laid off this month.	Hetaiterei mba'apohára oñemosê ko jasýpe.
The biggest problem was that he was a poor leader.	Pe provléma tuichavéva haʼe vaʼekue haʼe hague peteĩ líder imboriahúva.
Heavy police action brought the situation under control.	Acción policial mbarete omoîva control situación-pe.
The airborne fuel is toxic to humans.	Pe combustible ohóva aire-pe ha’e tóxico yvypórape guarã.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	Ojehapývo umi combustible fósil oipytyvõ calentamiento global-pe.
I’m someone who knows.	Che ha’e peteĩ tapicha oikuaáva.
He visits this mosque every year.	Haʼe ovisita ko mezquita káda áño.
The Imperial rulers built many temples here.	Umi mburuvicha Imperial-gua omopu'ã heta témplo ko'ápe.
The family sat around a gold dining table.	Pe família oguapy peteĩ mesa de comedor de óro jerére.
They stood on the platform to talk.	Haʼekuéra oñemboʼy pe platafórmape oñemongeta hag̃ua.
The region is characterized by an arid climate.	Ko región ojehechauka clima árido rehe.
They share in our success.	Ha’ekuéra oparticipa ñande éxito-pe.
That table in the corner had some very old books.	Upe mesa oĩva pe eskínape oreko unos kuánto lívro itujaitereíva.
The enzyme is oxidized.	Ojeoxida pe enzima.
Next, add the olive oil.	Upe rire, ñamoĩ pe aséite de oliva.
It’s been working.	Omba’apo va’ekue.
You can’t have enough screeners at airports.	Ndikatúi oreko suficiente cribador umi aeropuerto-pe.
It is said to have therapeutic properties.	Oje'e oguerekoha propiedad terapéutica.
I woke up when the thunder stopped.	Che apu’ã pe arasunu opyta vove.
The highway is full of traffic.	Tape guasu henyhê tránsito-gui.
The photograph turns out to be there.	Pe fotografía osê oî haguã.
The moving object remains at constant acceleration.	Pe mba e omýiva opyta aceleración constantepe.
He earned his way through college.	Ha’e ogana hape universidad rupive.
Several factories in the city produce textiles.	Heta fábrica ko távape ojapo textil.
He argued that the program was inefficient.	Omoañete programa ineficiente.
The nearest tube station is five minutes away.	Pe estación de metro hi’aguĩvéva opyta cinco minuto-pe.
Lifting weights will strengthen your arms.	Rehupíramo umi mbaʼe pohýi omombaretéta nde po.
He filed a complaint with the school.	Opresenta peteî denuncia mbo'ehaópe.
This wasn’t some move out of a book.	Kóva ndaha’éikuri algún movimiento osẽva peteĩ arandukágui.
I arranged to come to town next week.	Che aarregla aju haguã távape ambue arapokõindýpe.
He wanted to climb back into bed.	Ojupi jeyse hupápe.
The guard at the gate ignored the young man.	Pe guárdia oĩva pe okẽme nopenái pe mitãrusu rehe.
A web spun over the tunnel entrance.	Peteĩ telaraña ojere pe túnel rokẽ ári.
The couple will hold their wedding here next week.	Ko pareja omotenondéta ko'ápe arapokõindy oúvape kasamiénto.
He's not very tall.	Ha'e ndaha'éi ijyvateetereíva.
This perfume is lovely.	Ko perfúme ningo iporãitereíva.
Here are the state and county flags.	Ko'ápe ojehechauka poyvi tetãvore ha tetãvore rehegua.
Both would be fine, the doctor promised	Mokõivéva oĩ porãta, opromete pe pohanohára
But the number of employees is still down.	Ha katu oguejy gueteri umi mba'apohára.
The two pictures are proudly displayed here.	Umi mokõi ta'anga ojehechauka orgulloso ko'ápe.
This highway is a highway.	Ko tape guasu ha’e peteĩ tape guasu.
Chipmunks live near bird feeders.	Umi chipmunk oiko umi guyra okaruhápe ypýpe.
He quit working for five years and returned home.	Haʼe oheja ombaʼapo cinco áño ha oho jey hógape.
He is used to flying at night.	Haʼe ojepokuaa oveve pyharekue.
Two circuits on the track were completed in one hour.	Mokõi circuito pista-pe oñemohu'ã peteî aravópe.
The judge hears both sides, and gives the verdict.	Juez ohendu mokõive lado, ha ome'ê veredicto.
Money buys more than just goods and services.	Pe pláta ojogua hetave mbaʼe ndahaʼéi umi mbaʼerepy ha servísio añónte.
The ship was going afloat.	Pe várko oho hína kuri y ári.
We collected eggs from the chicken coop.	Rombyaty umi óvulo pe pollo rógagui.
Stealing is prohibited.	Oñembotove oñemonda haguã.
The rains came down as scheduled.	Umi ama oguejy ojeprograma haguéicha.
Eventually, the forest gave way to the field.	Ipahápe, ka’aguy ome’ẽ tape kokuépe.
He was alone in his lab.	Ha’eño oĩkuri ilaboratorio-pe.
Bring him home, his wife said.	Egueru chupe hógape, he’i hembireko.
In forested areas, herds roam.	Umi lugár oĩháme kaʼaguy, umi mymba aty ojere.
From among our saints.	Ñande imarangatúva apytégui.
Her wool sweater provided welcome warmth.	Isuéter de lana ome’ẽ calidez bienvenida.
The bird was soaked by the rain.	Pe guyra oñemokõ pe ama rupi.
The arrived at the resort safely.	Pe oguahê plesaera-pe seguridad-pe.
His heart pounded at the sight of her.	Ikorasõ opyrũ ohechávo chupe.
Some people doubt the veracity of the reports.	Oî tapicha odudáva veracidad orekóva umi marandu.
Reading books is a hobby.	Oñemoñe’ẽvo aranduka ha’e peteĩ pasatiempo.
The blue waters reflected the green mountain.	Umi y hovy ohechauka pe yvyty hovyʼasýva.
Put this down, right?	Emoĩ ko mbaʼe, ¿ajépa?
Raymond was behaving strangely while eating.	Raymond okomporta hína kuri extraño okaru aja.
He had little money.	Haʼe ningo saʼi oreko vaʼekue pláta.
Getting a bank loan can be difficult.	Ikatu hasy jahupyty hag̃ua peteĩ préstamo banco-pe.
I have chosen a selection of excellent poems for you.	Aiporavókuri ndéve g̃uarã peteĩ ñe’ẽpoty iporãitereíva jeporavopyre.
The queen rules a vast empire.	Pe rréina oisãmbyhy peteĩ império tuichaitéva.
I am studying to become a paramedic.	Che aestudia hína oiko hag̃ua chehegui paramédico.
Many smokers are unconscious.	Heta opitáva ningo noñandúi mbaʼeve.
The calf’s legs stretched, its movement startled.	Pe vakara’y py ojepyso, iñemongu’e oñemondýi.
These substances make excellent stains.	Koʼã sustancia ojapo mancha iporãitereíva.
She decided to move home.	Haʼe odesidi ova hógape.
The region has become a major hub for the industry.	Ko región-gui oiko peteî centro tuichavéva industria-pe guarã.
The factory was putting out clouds of smoke.	Pe fávrika ombogue hína kuri umi arai tatatĩ.
The fog hung heavily in the air.	Pe niebla oñemoĩ mbarete pe aire-pe.
The monument was created in memory of those who died.	Ko monumento ojejapo ojegueromandu'ávo umi omanóva rehe.
Our school fields two football teams.	Ore mbo'ehao cancha mokõi equipo de fútbol.
When he saw his dog, he let out a scream.	Ohechávo ijaguáre, oheja osẽ peteĩ sapukái.
He pulled out a knife and waved it threateningly.	Oguenohẽ peteĩ kyse ha oñanduuka oamenasa.
Small white butterflies flitted in the grass.	Umi guyra’i michĩ ha morotĩva oveve pe kapi’ipépe.
The outlines blur into a brief view.	Umi bosquejo oñembotapykue peteĩ jehecha mbykymíme.
Go through all the sentences in the original passage.	Ehasa opaite ñe’ẽjoaju oĩva pe pasaje original-pe.
The police knew the area well.	Pe polisía oikuaa porã upe lugár.
Things were better between these cities.	Umi mbaʼe iporãve vaʼekue koʼã siuda apytépe.
When the ruler rises, he no longer rules.	Pe mburuvicha opuʼã vove, haʼe noisãmbyhyvéima.
Sharks are humans with only fins.	Umi tiburón ningo yvypóra orekóva aleta añónte.
The army attacked the terrorists.	Ejército oataka umi terrorista-kuérape.
The lesson continues next week.	Ko mbo'epy oñemotenonde arapokõindy oúvape.
Pagans believed this to be a sacred place.	Umi pagano oguerovia kóva haʼeha peteĩ lugár sagrádo.
You will be welcomed as celebrities.	Peẽ ojerrecibíta umi famoso ramo.
She watched TV for years.	Haʼe ohecha téle heta áñore.
She rushed down the hall.	Ha’e oguejy pya’e pe salón-pe.
Such was the exchange.	Péicha va’ekue pe intercambio.
We must reduce the use of plastics.	Ñamboguejyva’erã umi plástico jeporu.
These investors are liable to lose their savings.	Ko'ã inversionista oime responsable operde haguã ahorro orekóva.
The people gathered in the square.	Tavayguakuéra oñembyaty hikuái plaza-pe.
There were small shops on every street corner.	Opa tape eskínape oĩ vaʼekue umi tienda michĩva.
My grandmother has a strong sense of smell.	Che abuela oreko peteĩ sentido de olor mbarete.
She dances in front of the camera in a skimpy bikini.	Ojeroky cámara renondépe peteî bikini skimpy-pe.
The principal supervises all teachers.	Motenondehára oñatende opavave mbo’ehára rehe.
Dependents spend their days begging.	Umi dependiente ohasa ára ojerurévo limosna.
He couldn’t bring himself to do it.	Ndaikatúi ogueru ijehegui ojapo haguã.
We must protect the environment.	Ñañangarekova’erã tekoháre.
The men are loud and stubborn.	Umi kuimbaʼe iñeʼẽ hatã ha ipyʼahatã.
Gravity causes objects to fall.	Pe gravedad ojapo umi mbaʼe hoʼa hag̃ua.
Our ancestors were destroyed by disease.	Ñande ypykuéra oñehundi mba’asy rupi.
I've heard great things about your ice cream.	Ahendu tuicha mba'e nde helado rehegua.
She opened the door for him.	Haʼe oipeʼa chupe pe okẽ.
He runs a small shop in town.	Omotenonde peteî tenda michîmi távape.
Ice packs can reduce swelling.	Umi hielo paquete ikatu omboguejy pe hinchazón.
Many factories closed down.	Heta fábrica oñemboty.
The boy was a thief, he was very good.	Pe mitãkariaʼy ningo mondaha, haʼe ningo ivuenoiterei.
Add three cups of sugar.	Oñemoĩ pype mbohapy mba’yru asuka.
The new state governor was a respected figure.	Gobernador estatal pyahu ha'e kuri peteî figura oñemomba'eguasúva.
The ball hit the catcher’s helmet.	Pe pelota oity pe catcher casco-pe.
The others had heard about it.	Umi ótro katu ohendu kuri upéva.
An itchy rash covered his hands and feet.	Peteĩ erupción picazón ojaho’i ipo ha ipy.
The tournament attracted a large audience.	Ko torneo ogueraha hetaiterei público.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Umi organismo microscópico oipytyvõ opa koʼã mbaʼépe.
She watched her daughter get on the horse.	Ha’e ohecha imembykuña’ípe ojupiha pe kavaju ári.
Computer statistics are a sobering one.	Umi estadística informática-pegua ha’e peteĩ sobrio.
She felt sure he would find the answer.	Ha’e oñeñandu segura ha’e ojuhútaha pe respuesta.
Four sick people were dying in a small village.	Omanóma ohóvo irundy tapicha hasýva peteĩ puévlo michĩvape.
The roar of fireworks echoed in the night sky.	Fuegos artificiales sapukái osẽ yvága pyhare.
Heads exploded!	¡Akãkuéra ojepovyvy!
He got up early in the morning.	Haʼe opuʼã pyharevete voi.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Heta plánta oĩva pe hardínpe oñehundi umi vícho.
The heat makes it difficult to breathe.	Haku rupi hasy ñarrespira hag̃ua.
Floods, droughts, and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Umi inundación, séka ha ambue desastre natural ojapo sarambi umi chokokuépe.
The formulations are easy to make and use.	Umi formulación ndahasýi ojejapo ha ojeporu haguã.
The competition was held in central park.	Ko competencia oñemotenonde parque central-pe.
The insects began to crawl around the last of the light.	Umi mymbachu’i oñepyrũ otyryry pe tesape paha jerére.
Lower temperatures have led to an increase in traffic accidents.	Temperatura oguejyvéva omotenonde ojupívo accidente de tránsito.
She wore no makeup, a more modest outfit.	Haʼe ndoiporúi maquillaje, peteĩ ao modestovéva.
It was the largest power line ever built.	Haʼe vaʼekue pe línea eléctrica tuichavéva ojejapo vaʼekue.
Then go north tomorrow.	Upéi tereho nórte gotyo koʼẽrõ.
The cow stirred sadly.	Pe vaka oñemongu’e ñembyasýpe.
There is much to learn from the study of religions.	Heta mbaʼe ikatu ñaaprende jastudia jave umi rrelihión.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Eíra ha’e pe ingrediente principal oĩva polen de abeja-pe.
He was very grateful to those who would rescue him.	Haʼe oagradeseiterei umi osalvátavape chupe.
A famous royal palace in the city.	Peteĩ mburuvicha guasu róga herakuãitéva ko távape.
She smelled the new sheets.	Ha’e ohetũ umi sábana pyahu.
The honorary title adds to your prestige.	Pe título honorífico omoĩve nde prestigio.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, ejapo umi tesa tuichave, hesakãve!
Drinking coffee isn’t healthy.	Pe ka’a jey’u ndaha’éi hesãiva.
I won't be against you.	Che ndaha'emo'ãi pende rehe.
The fleeing vehicles of the terrorists were found abandoned.	Umi mba'yrumýi okañýva terrorista-kuéra ojejuhu ojehejareíva.
The tour guide sniffed the air.	Pe guía turístico ohetũ pe aire.
The ground is covered in water.	Yvy ojejaho'i ýpe.
This document is protected by copyright.	Ko kuatiahaipyre oñeñangareko derecho de autor rupive.
Children should return to school.	Mitãnguéra ohojeyva’erã mbo’ehaópe.
Eggs have been a staple of diets for centuries.	Umi óvulo haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantevéva ojejapo hag̃ua umi dieta heta síglore.
So protecting and trying to save it	Upéicha oñangarekóvo ha oñeha'ãvo osalva
He analyzed the situation.	Haʼe ohesaʼỹijo pe situasión.
The peasants were revolutionaries.	Umi campesino ha'e va'ekue revolucionista.
Ink is made from the sap of the plant.	Tinta ojejapo pe ka’avo rykuégui.
He looked at the ceiling.	Omaña pe techo rehe.
This is a milder form of torture.	Kóva ha’e peteĩ forma de tortura suavevéva.
The dog lay panting beside him.	Pe jagua oñeno ojahoga ijykére.
The woman’s dress was pearly white.	Pe kuña ao morotĩ pérlaicha.
Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Yvy atmósfera ha'e peteĩ gaskuéra oñembojehe'áva.
When the sun goes down, the temperature drops dramatically.	Kuarahy oike vove, tuichaiterei oguejy pe temperatura.
He found they were not paying their electricity bills.	Ojuhu ndopagái hikuái factura de luz.
The man then reached into his pocket.	Upémarõ pe kuimbaʼe omoinge ipo ibolsíllope.
Those who help the elderly come from all walks of life.	Umi oipytyvõva umi ijedámavape ou opaichagua tendágui.
Never take your eyes off the road.	Aníke araka'eve reipe'a nde resa tapégui.
The mountainsides seem endless.	Umi yvyty rembe’y ha’ete ku opa’ỹva.
Create a new label for these words.	Ejapo peteĩ etiqueta pyahu ko’ã ñe’ẽme g̃uarã.
He must overcome his fear and face the dragon.	Osupera vaʼerã pe kyhyje orekóva ha ombohovái pe dragónpe.
The streets echo with birdsong.	Umi kálle ningo ohenduka guyrakuéra purahéi.
The trees spend their days resting on their branches.	Umi yvyramáta ohasa ára opytu’úvo hakãre.
This settlement was not of a village.	Ko asentamiento ndaha’éikuri peteĩ puévlogui.
The enemy tanks were advancing rapidly.	Umi tanque enemigo-gua oñemotenonde pya'eterei ohóvo.
Each employee must report to his or her regular supervisor.	Káda mbaʼapohára omombeʼuvaʼerã isupervisor regular-pe.
Housework, babies, husbands, work in that order.	Tembiapo ógape, mitã mimi, ména, omba’apo upe orden-pe.
All my mother had to do was close the lid.	Che sy ojapova’erãnte omboty pe tapa.
The drink was very popular.	Pe mbaʼyru ojeguerohoryeterei vaʼekue.
She’s as beautiful as ever.	Ha’e iporãiterei yma guaréicha.
So, therefore, therefore, therefore	Upéicha, upévare, upévare, upévare
They said they had delivered their goods.	He'i hikuái omoguahë hague hikuái imba'erepy.
You are a very talented singer.	Nde ningo peteĩ puraheihára ikatupyryetereíva.
He is very wealthy.	Haʼe ningo ipirapire hetaitereíva.
The proposed measure met stiff resistance.	Ko medida oproponéva ombohovái resistencia mbarete.
So once, he whispered in her ear.	Upévare peteĩ jey, haʼe oisuʼu chupe ijapysápe.
This study shows how the brain regulates emotion.	Ko estúdio ohechauka mbaʼéichapa pe apytuʼũ orregula pe emosión.
They suggest using natural gas.	Opropone hikuái ojeporu haguã gas natural.
The bills are piling up.	Umi factura oñembyaty ohóvo.
Commercial companies have announced investments in the region.	Empresa comercial omoherakuã inversión ko región-pe.
She shivered in her clothes.	Ha’e oryrýi ijao-pe.
I don't know much about damage control.	Ndaikuaái heta mba'e control de daños rehegua.
I wonder how we would have coped without him.	Che añeporandu mbaʼéichapa rogueropuʼaka vaʼerãmoʼã heseʼỹ.
The stories in this anthology are random.	Umi tembiasakue oĩva ko antología-pe ha’e aleatorio.
A glowing orb appeared in the night sky.	Peteĩ orbe omimbipáva ojekuaa yvága pyhare.
A pile of gold pieces glistened in the sun.	Peteĩ montón de óro pehẽngue omimbi pe kuarahyʼãme.
Please do me a favor.	Por favor, ejapo chéve peteĩ favor.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Ko clima ojehecha kuarahy ha haku yvate.
We bathed in the river.	Rojebaña pe rríope.
She managed to say some nursery rhymes.	Ha’e oconsegui he’i unos cuantos canciones infantiles.
Cockroaches are harmless animals.	Umi cucaracha ningo peteĩ animál ndojapóiva mbaʼeve ivaíva.
There are still a few good men in this country.	Ko tetãme oĩ gueteri mbovymi kuimba’e porã.
We must ensure high standards in our schools.	Jaasegurava’erã umi estándar yvate ñane mbo’ehaópe.
His hunger grew more and more painful.	Iñembyahýi hasyve ohóvo.
The news doesn’t come as a surprise.	Ko marandu ndoúi sorpresa ramo.
The virus is deadly.	Ko virus ningo oporojukáva.
Be concerned with temptation.	Pejepy’apy pe tentación rehe.
The cheeses show very different textures.	Umi kesu ohechauka umi textura iñambuetereíva.
The intensity of the ritual was impressive.	Pe ritual intensidad ha’e kuri impresionante.
They live in a distant country.	Haʼekuéra oiko peteĩ tetã mombyrýpe.
The young man smiled at the older one.	Pe mitãrusu opukavy pe tuichavévape.
In the evening, the bats fly off into the night.	Ka’arupytũvo, umi murciélago oveve oho pyharekue.
The bridegroom carries the bride over the threshold.	Pe nóvio ogueraha pe nóviape pe umbral ári.
He climbed high in the mountains.	Haʼe ojupi yvate umi montáñape.
Only to be used in case of emergency.	Ojeporu haguãnte oî jave emergencia.
The Minister spoke briefly.	Ministro oñe'ê mbykymi.
These shelves will hold all of our books.	Ko’ã estanterías-pe oguerekóta opa ñande aranduka.
The trail stretches for miles.	Pe tape ojepyso kilómetro pukukue.
After studying all her friends posts, she felt depressed.	Ostudia rire opa iñamigokuéra post, oñeñandu deprimido.
People get depressed in melancholy moods.	Umi tapicha oñedeprimi umi estado de ánimo melancólico-pe.
Typically, people would be outraged to hear such reports.	Jepiveguáicha, umi hénte oñembohorýta ohendúramo koʼãichagua infórme.
There is no threat from this direction.	Ndaipóri amenaza oúva ko dirección-gui.
That girl was my elder brother's friend.	Upe mitãkuña haʼe vaʼekue che ermáno majór amíga.
The national spirit of optimism and patriotism is evident.	Ojekuaa espíritu nacional de optimismo ha patriotismo.
The most important challenge we face is climate change.	Pe desafío iñimportantevéva ñambohováiva ha’e pe cambio climático.
The family is vegetarian.	Pe familia ha’e vegetariano.
A hurricane wreaked havoc in the region.	Peteĩ huracán ojapo tuicha ñehundi ko regiónpe.
The lion is angry and fierce.	Pe león ningo ipochy ha ipyʼahatã.
The tiger came out of the forest.	Pe tigre osê ka’aguýgui.
The poet’s career was highly successful.	Pe ñe’ẽpapára rembiapo tuichaiterei osẽ porã.
Many parents give their children pocket money.	Heta túva omeʼẽ ifamíliape pláta de bolsillo.
Sugar enlarges the apples.	Asuka ombotuichave umi manzana.
There is no law against coal quality checks.	Ndaipóri léi ombotovéva umi verificación calidad carbón reheguáva.
Kids do stupid things.	Mitãnguéra ojapo umi mba’e itavyva.
The superintendent drank cold water.	Pe superintendente hoy’u y ro’ysã.
The family fled the city because of the war.	Pe família okañy pe siudágui pe gérra rupi.
Doing so will save countless lives.	Péicha jajapóramo ojesalváta hetaiterei hénte rekove.
The fields have black soil.	Umi kokue oreko yvy morotĩ.
The brain, liver and lungs are affected first	Ojepoko raẽ apytu’ũ, hígado ha pulmón rehe
It endures racial discrimination.	Oaguanta pe discriminación racial.
I blended in to make sure we weren’t being followed.	Añembojehe’a aasegura haĝua ani haĝua ojesegui oréve.
The phrase was ambiguous.	Pe frase ha’e kuri ambigua.
This stops bleeding.	Péicha ojejoko tuguy.
The guard helped him unwrap his sandwich.	Pe guardia oipytyvõ chupe odesenvolve haĝua isándwich.
His words made people laugh.	Iñeʼẽ ombopuka umi héntepe.
The country is famous for its chicken burgers.	Ko tetã herakuã pollo hamburguesa rehe.
This picture is of three men.	Ko ta'anga ha'e mbohapy kuimba'e.
The ceiling is very high.	Pe techo ijyvateterei.
People line up, tense with anticipation.	Umi tapicha oñemoî fila-pe, tenso anticipación rehe.
He was sure there would be a party.	Haʼe oĩ segúro oĩtaha peteĩ fiésta.
Cornmeal builds muscles.	Pe harina de maíz omopu’ã umi músculo.
The hunter slowly made his way through the woods.	Pe cazador mbeguekatúpe oike ka’aguy rupi.
A flush toilet is installed in the bathroom.	Peteĩ inodoro de lavado oñemoĩ pe baño-pe.
The fragrance of the syrup accentuates the aroma of cooking.	Pe jarabe hyakuã porãva oacentua pe aroma de cocina.
The volcano is still active.	Ko volcán oime gueteri activo.
This lesson illustrates some grammar rules.	Ko mbo’epy ohechauka unos kuánto regla gramática rehegua.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trescientos áño haguépe, haʼekuéra ningo herakuãiterei vaʼekue iarte rehe.
The television is in a rinse cycle.	Pe televisión oĩ peteĩ ciclo de enjuague-pe.
He became a sailor on a merchant ship.	Oiko chugui marinéro peteĩ várko de komérsiope.
Volunteers will be needed to attempt the cleanup.	Oñeikotevêta voluntario-kuéra oñeha'ã haguã ñemopotî.
Milpitas workers built the first cell tower.	Milpitas mba'apohára omopu'ã peteîha torre celular.
But last year scientists decided to try something new.	Péro pe áño ohasavaʼekuépe umi sientífiko odesidi oñehaʼã peteĩ mbaʼe pyahu.
His eyes flickered over her slender form.	Hesa ojepyso iforma delgada ári.
The statues sitting on the columns are magnificent.	Umi taʼanga oguapýva umi kolúmna ári tuichaiterei mbaʼe.
The bright sun turned the trees a deep gold.	Pe kuarahy omimbipáva ombojere umi yvyramátagui peteĩ óro ipypukúva.
Usually, large animals can swim very fast.	Jepive, mymba tuicháva ikatu onata pya'eterei.
We eat outside in the shade.	Jakaru okápe sombra-pe.
A veil of secrecy surrounds the company.	Peteî velo de secreto ojere empresa rehe.
Farmers work hard, but clothing is still a luxury.	Umi chokokue omba’apo mbarete, ha katu ao ha’e gueteri peteĩ lujo.
A mountain can suddenly look very tall.	Peteĩ montáña ikatu sapyʼaitépe ojehecha yvatetereiha.
The concert was exciting.	Pe concierto ha’e kuri emocionante.
Slice a block of cheese into slices.	Peteĩ bloque de queso oñemboja’o rebanada-pe.
The house turned upside down.	Pe ógape ojere iñakãre.
Several roads were closed due to flooding.	Heta tape oñemboty inundación rehe.
I found them guilty of falsifying records.	Ajuhu chupekuéra culpable ofalsifika haguére umi registro.
The escape from the game was dramatic.	Pe escape pe juego-gui ha’e kuri dramático.
His house is on the outskirts of town.	Hóga oĩ táva rembe'ýpe.
Try adding some fresh lemon juice.	Eñeha’ã emoĩ michĩmi limón juky pyahu.
Prices are rising on the black market.	Umi precio ojupi ohóvo mercado negro-pe.
I will take care of you.	Che roñangarekóta nderehe.
In the local dialect, the word means, "thief."	Pe dialecto local-pe, pe ñe'ẽ he'ise, "mondaha".
I will spread the flowers.	Amosarambíta umi yvoty.
He climbed over the fence	Ojupi pe korapy ári
A new law was passed.	Oñemoĩ peteĩ léi pyahu.
The toothpaste was black.	Pe dentífrico ningo morotĩ vaʼekue.
The infection was fatal.	Pe infección ha’e kuri fatal.
Water can be extracted from the soil by drilling.	Y ikatu ojeipe a yvygui ojejapo rupi perforación.
The street was littered with garbage.	Pe kálle henyhẽte umi basuragui.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Heta sy ha túva ojepy'apy seguridad orekóvare mbo'ehao.
This food barely meets the nutritional needs of children.	Ko tembi'u apenas ombohovái umi tekotevê nutricional mitãnguéra orekóva.
It's a matter of trust.	Ha'e peteî cuestión de confianza.
Several different animals carbon dated.	Heta mymba iñambuéva fecha de carbono.
Such birds are highly sought after by collectors.	Koʼãichagua guyra ohekaiterei umi ombyatýva.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
Put food in the freezer.	Oñemoĩ tembi’u congelador-pe.
She dreams of being an actress someday.	Ha’e oñandu ha’e haĝua peteĩ actriz algún día.
The population of this area is falling.	Población ko tendáre ho'a ohóvo.
This is a question with no right answer.	Kóva peteî porandu ndorekóiva respuesta correcta.
There was another old man there too.	Oĩ avei upépe ambue karai tujami.
His shoes are dirty.	Isapatu iky’a.
The palace was shrouded in darkness.	Pe palásio ojejahoʼi pytũmbýpe.
When the train arrived, people moved aside.	Og̃uahẽvo pe trén, umi hénte ova peteĩ ládo.
Playing chess will improve my concentration.	Ahugávo ajedrez omoporãvéta che concentración.
We are just beginning to explore the oceans.	Ñañepyrũ ramoite jajeporeka umi yguasu rehe.
Everything has to be studied carefully.	Opa mbaʼe ojestudia porã vaʼerã.
His proposal is doomed to fail.	Ipropuesta oime condenada ofalla haguã.
Before the composition begins, the conductor checks the orchestra.	Oñepyrũ mboyve pe composición, pe dirigente ohecha pe orquesta.
She waited for him to answer her.	Haʼe ohaʼarõ chupe ombohovái chupe.
He pointed to a poster on the wall.	Oapunta peteĩ cartel oĩva pe murállape.
The smoke crackled in the cool night air.	Pe tatatĩ okororõ pe pyhare aire ro’ysãme.
Such a heating system would be very inefficient.	Koʼãichagua sistema de calefacción ningo ineficienteiterei vaʼerãmoʼã.
This kid is sick.	Ko mitã'i hasy.
The downpour broke a dam.	Pe ama guasu oity peteĩ represa.
The government protects private property.	Gobierno oñangareko propiedad privada rehe.
We should give everyone a minimum wage.	Ñame'êva'erã salario mínimo maymávape.
Next boil the vegetables.	Upe rire ombopupu umi verdura.
Milk is an interesting compound.	Pe kamby ha’e peteĩ compuesto interesante.
Before he could say a word, he paused.	Heʼi mboyve peteĩ palávra, opyta sapyʼami.
At least six people have died.	Por lo menos seis tapicha omanóma.
The film's narrative is brilliant.	Pe película mombe'upy ha'e brillante.
The shirt had broken cuffs.	Pe kamisa oreko kuri umi puño oñembyaíva.
Hire a new manager.	Okontrata peteĩ gerente pyahu.
Drawn curtains block out the daylight.	Umi kortína ojedibujáva omboty pe ára resape.
District chiefs were appointed to quell the rioters.	Oñemoî umi jefe distrital-gua omboyke haguã umi disturbio-kuérape.
The heron quickly returned to the pond.	Pe garza pya’e ojevy jey pe estanque-pe.
The plants rustled as the river meandered through the swamp.	Umi kaʼavo oñemonguʼe pe rrío ojere aja pe pantano rupi.
The sun shone brightly into his room.	Kuarahy omimbipa ha oike ikotýpe.
People began to pour into the streets.	Umi hénte oñepyrũ oñohẽ umi kállere.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Pe plasmape oĩ umi proteína oĩva tuguy oñemboty hag̃ua.
Peace talks broke down last month.	Oñembyai ñomongeta py'aguapy reheguáva jasy ohasávape.
The experience had a profound influence on his life.	Pe experiencia oguereko tuicha influencia hekovépe.
Look, your buddies are over there.	Emañamína, ne kompañerokuéra oĩ upérupi.
Swearing at a driver is sometimes amusing.	Sapyʼánte ñanembovyʼa jahura peteĩ choférpe.
Coal provides a lot of energy.	Pe karvón omeʼẽ heta enerhía.
Soon the rain eased, and rays of sunlight crept in.	Upe riremínte pe ama oguejy, ha oike oike umi rrájo kuarahy resape rehegua.
Five men, including a local cameraman, were also shot.	Avei ojedispara poteî kuimba'e, ijapytépe peteî camarógrafo local.
They live in a poor neighborhood.	Haʼekuéra oiko peteĩ lugár pobre-pe.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Ko banco fracasado jára criminal oime ka'irãime ko arýpe oñepyrûvo.
His business flourished rapidly.	Inegosio pyaʼeterei oñakãrapuʼã.
It’s so hot!	¡Hakueterei ningo!
Some plants are mutagenic.	Oĩ ka’avo mutagénico.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Umi léi ndahasýi ojedeclara haguã, pero hasy oñemoañete haguã.
Keep newspapers under your bed.	Eñongatu umi diário nde tupa guýpe.
Chicken is the most useful meat.	Pollo ha’e pe so’o ideprovechovéva.
Her head bowed in submission.	Iñakã oñesũ oñemoĩ hag̃ua ipoguýpe.
The villagers told the fox about the thief.	Umi tavaygua omombe’u pe zorro-pe pe mondaha rehegua.
Suddenly there was a loud noise.	Sapy’aitépe osẽ peteĩ tyapu hatã.
All rivers lead to the sea.	Opaite ysyry ogueraha yguasúpe.
Show your compassion by crying.	Ehechauka nde poriahuverekoha hasẽvo.
Clear blue liquid poured from the faucet.	Líquido hovy hesakãva oñohẽ grifo-gui.
He passed the two cups to the farmer.	Ombohasa umi mokõi kópa pe chokokuépe.
The cemetery is located at the top of a hill.	Pe cementerio opyta peteĩ sérro ruʼãme.
Trees provide shade for travelers.	Umi yvyramáta omeʼẽ sombra umi oviahávape.
These particular shrubs are severely affected.	Ko'ã arbusto particular ojeafectá vaieterei.
A positive attitude is infectious.	Peteĩ actitud positiva ha’e infecciosa.
The young couple slowly approached the slow moving car.	Pe matrimónio imitãva oñemboja mbeguekatu pe áuto omýiva mbeguekatúpe.
How many points is he scoring?	Mboy puntopa ohupyty hína.
Royal blue blinks on the smartphone.	Hovy real oparpa pe teléfono inteligente-pe.
The crew did an excellent job keeping the boat going.	Umi tripulante ojapo peteĩ tembiapo iporãitereíva omantene hag̃ua pe várko.
From the sun, light shines on the earth.	Kuarahy guive, tesape omimbi yvy ári.
The gold rush attracted young men from many countries.	Pe óro jeporeka ogueraha umi mitãrusu heta tetãgui oúva.
The theory to stand the test of time.	Pe teoría oaguanta haguã prueba del tiempo.
Soybeans are a popular crop here.	Soja ha’e peteĩ ñemitỹ ojeguerohorýva ko’ápe.
Turn off the phone.	Oñembogue pe teléfono.
That minor character went on to more dramatic careers.	Upe personaje menor oho umi carrera dramática-vévape.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Oĩ tetã oguerekóva léi mbarete antidiscriminación rehegua.
Thousands of cars lined the streets.	Miles de automóviles oñemohenda tape rehe.
Gasoline costs almost nothing.	Gasolina haimete mba'eve ndohepyme'êi.
A huge explosion lifted the lid off the chaos.	Peteĩ explosión tuichaitereíva oipe’a pe tapa pe sarambikuégui.
Create a coherent narrative.	Ojapo peteĩ mombe’upy ojoajúva.
No doubt people are concerned.	Katuete ningo umi hénte ojepyʼapyha.
The local river is used for irrigation.	Ysyry upe tendágua ojeporu irrigación-pe guarã.
What you said really touched me.	Pe ere vaʼekue ningo chemoñeñandu vaieterei.
Collect the waste and dispose of it properly.	Ñambyatyva’erã umi yty ha ñamombo porã.
These burnt offerings pleased the gods.	Koʼã ofrénda ojehapýva ombovyʼa umi tupãme.
The doctor examines the patient carefully.	Pe doktór ohesaʼỹijo porã pe hasývape.
He was always very generous.	Haʼe ningo siémpre ipojeraiterei vaʼekue.
The society is going through a period of unprecedented change.	Ko sociedad ohasa peteî periodo de cambio ndojehecháiva.
He pulled out a chair for me.	Haʼe oguenohẽ chéve g̃uarã peteĩ apyka.
The earth is getting warmer.	Yvy haku ohóvo.
The motion passed unanimously.	Ko moción omonéî peteî ñe'ême.
The patient was referred for psychiatric help.	Ko paciente oñemondo pytyvõ psiquiátrico-pe guarã.
An apple orchard flows through a valley.	Peteĩ manzana yvotyty osyry peteĩ válle rupi.
This life goes to everyone, including animals.	Ko tekove oho opavavépe, ha mymbakuérape.
A sullen expression suited his features.	Peteĩ expresión sullen oñemohenda umi rasgo orekóvare.
Her hair touched the wind.	Iñakãrague opoko yvytu rehe.
Putting on the armor and pushing through the portal.	Omoîvo armadura ha oempujávo portal rupive.
I did it because he was terrible.	Che ajapo upéva haʼe ningo ivaieterei rupi.
The farmer looks mentally unstable.	Pe chokokue ojehecha inestable mentalmente.
Do you know much about prehistoric art?	¿Reikuaápa heta mba’e arte prehistórico rehegua?
The alarm ended.	Opa pe alarma.
I refuse to eat that food.	Che ambotove ha'u haguã upe tembi'u.
Clean the bathroom mirror.	Oñemopotî pe espejo baño rehegua.
He lifted her hips gently, then kissed her.	Omopu’ã mbeguekatu ijyva, upéi ohetũ chupe.
Six states were identified as having surpluses.	Ojekuaa seis estado orekóva excedente.
Feel free to ask any questions.	Eñeñandu porãkena eporandu hag̃ua oimeraẽ mbaʼe.
We couldn’t go.	Ndaikatúikuri roho.
A plant cried out in hunger.	Peteĩ ka’avo osapukái ñembyahýigui.
Their houses have burned down.	Hogakuéra ohapypaitéma.
The scientist was known for his modesty.	Pe sientífiko ojekuaa vaʼekue imodestia haguére.
As usual, the sun shone.	Jepiveguáicha, kuarahy omimbipa.
Turn down the heat before your food burns.	Emboguejy tatakua okáipa mboyve ne rembi’u.
We must keep our promises.	Ñakumpli vaʼerã ñane promésa.
There’s an elegance to that old farmhouse.	Oĩ peteĩ elegancia upe granja tujápe.
Bread and butter are staples of many diets.	Pan ha mantequilla ha’e umi mba’e iñimportantevéva heta dieta-pe.
The phone rang, startling me out of my reverie.	Pe teléfono ipu, chemondýiva che sueño-gui.
Both struggled for over an hour.	Mokõivéva oñehaʼãmbaite mas de una óra.
The interview took place before noon.	Pe entrevista oiko asaje mboyve.
The condition of the roads is deplorable.	Ko condición orekóva umi tape ha'e deplorable.
The jet was seen flying over the city.	Ojehecha jet oveve tavaguasu ári.
That is hardly the point.	Upéva ningo apenas haʼe pe púnto.
He was caught injecting drugs.	Ojeapresa oinyecta jave droga.
Never abuse power.	Araka’eve ani reipuru vai poder.
Remember to keep your promises.	Nemanduʼákena rekumpli hag̃ua ne promésa.
She was tall, energetic, and handsome.	Haʼe ningo ijyvate, ikyreʼỹ ha iporãiterei.
Young people are concerned about the future.	Mitãrusukuéra ojepyʼapy tenonderãre.
Yellow flags hung roughly on telegraph poles.	Umi poyvi hovy oñemoĩ asy umi telégrafo póste ári.
Students study hard, aiming to get into top universities.	Umi temimbo'e oestudia mbarete porã, hembipotápe oike universidad máxima-pe.
This waterfall is very powerful after the rains.	Ko cascada ipoderosoiterei oky rire.
We had a beautiful view.	Roguereko peteĩ vista iporãitereíva.
The moon shines above the snowy peaks.	Jasy omimbi umi pico nieve rehegua ári.
They fought for their freedom.	Haʼekuéra oñorairõ vaʼekue isãso hag̃ua.
The soldiers could do nothing to delay the strike.	Umi soldádo ndaikatúi ojapo mbaʼeve ombotapykue hag̃ua pe huelga.
To learn more about his background, read this book.	Reikuaave hag̃ua mbaʼéichapa oiko vaʼekue, elee ko lívro.
He should be getting a medal.	Haʼe ohupytyvaʼerã hína peteĩ medalla.
Spiders make silk.	Umi araña ojapo séda.
It has become increasingly common in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojehechave ohóvo.
What a shame!	¡Ajépa otĩ!
Most students despise these classes.	La majoría umi estudiánte odespresia koʼã kláse.
He put his head on my shoulder.	Omoĩ iñakã che akã ári.
The miner stared at his watch.	Pe minero omaña porã irreloj rehe.
Cleaned the apartment yesterday.	Omopotî kuehe upe apartamento.
The loud noise, repeated three times, woke him up.	Pe tyapu hatã, oje’e jeýva mbohapy jey, omombáy chupe.
Patients remain on the operating table for five hours.	Umi paciente opyta mesa de operaciones-pe cinco aravo pukukue.
Eurasia is the continent that covers the entire globe.	Eurasia ha'e upe yvyrusu oguerekóva yvy tuichakue.
Mix the ingredients and pour into the pie.	Oñembojehe’a umi ingrediente ha oñembohyru pe empanada-pe.
His turn has come.	Oguahẽma iturno.
Drop the needles into the dish detergent bowl.	Ojeity umi aguja pe detergente de plato mba’yrúpe.
This material is widely used in construction.	Ko material ojeporu hetaiterei oñemopu'ãvo.
This place is very noisy.	Ko lugár ningo ningo tuichaiterei oñehendu.
Another drought is on the way.	Ambue séka oime tape rehe.
It's such a catastrophe!	¡Ha'e peteî catástrofe péichagua!
The branches are split evenly.	Pe yvyra rakã oñemboja'o peteĩcha.
These workers have a big dog.	Ko'ã mba'apohára oreko peteî jagua tuicháva.
The forest is covered in dense green vegetation.	Pe ka’aguy ojejaho’i umi ka’avo hovy denso-pe.
Composers often use minor keys in sad songs.	Umi compositor oipuru jepi umi tecla michĩva umi purahéi ñembyasýpe.
There are few clouds in the sky.	Sa'i oĩ arai yvágape.
Words are not cheap.	Ñe’ẽ ndahepyi.
The novel was well received by critics.	Ko novela oguerohory porã umi crítico-kuéra.
There was no room for complacency.	Ndaipóri vaʼekue lugár ojejapo hag̃ua complacencia.
This book examines the scientific discoveries of this period.	Ko aranduka ohesa’ỹijo umi mba’e ojejuhúva científico ko época-pe.
Wildlife populations are declining.	Umi mymba ka’aguy población oguejy ohóvo.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Ko táva montaña ha'e peteî destino popular umi excursionista-kuérape guarã.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Umi aparato de señalización ojepuru jepi umi civilización ypykue.
Men continue to abandon this godforsaken place.	Kuimba’ekuéra osegi oheja ko tenda ojehejareíva tupã.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Heta ambientalista ombotove ojeabri haguã mina pyahu.
They collected a lot of wealth.	Haʼekuéra ombyaty hetaiterei mbaʼerepy.
Lengthy article criticizes government policy.	Artículo ipukúva otaky política gubernamental rehe.
They both set up their camels.	Mokõivéva omoĩ ikaméllo.
Secretary of State resigns.	Secretario de Estado orenunsia.
Oh, please!	¡Oh, por favor!
She greeted us with a friendly smile.	Ha’e oresaluda peteĩ sonrisa amistosa reheve.
Chaos is often associated with a worsening economy.	Pyʼỹinte pe sarambi ojoaju peteĩ ekonómia ivaivevare.
The shepherd easily rounds up the sheep.	Pe ovecharerekua fásilmente ombojere umi ovechakuérape.
After days of silence, the drunkard finally confessed.	Ára okirirĩ rire, ipahápe pe oka’úva okonfesa.
The furnace and boiler were disabled.	Pe horno ha caldera oñemboyke ombaʼapoʼỹre.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	¿Rehechápa mbaʼéichapa umi palméra otyryry mbeguekatu pe yvytu atãme?
There is absolutely no scientific evidence for the existence of ghosts.	Ndaipóri mbaʼeveichagua pruéva sientífiko ohechaukáva oĩha umi fantasma.
Use one hand for cooking, the other for support.	Eipuru peteĩ po oñembojy hag̃ua, ambue katu oipytyvõ hag̃ua.
The leader said nothing.	Tendota nde'íri mba'eve.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Nda'areiete, umi funcionario oñeha'ã oasegura fondo federal.
The country is blessed with fertile soil.	Ko tetã ojehovasa yvy porã reheve.
Graffiti is rampant here, and vandalism is rampant.	Ko'ápe ojeipyso graffiti, ha hetaiterei vandalismo.
The fury of the storm overwhelmed everything.	Pe torménta pochy oitypaite opa mbaʼe.
This war needs to stop.	Ko ñorairõ tekotevẽ ojejoko.
Get the fire poker.	Ohupyty pe póker tata rehegua.
He's the kind of person people call charismatic.	Ha'e pe tipo de persona gente ohenóiva carismático.
I think you're doing an excellent job.	Che aimo'ã rejapoha peteĩ tembiapo iporãitereíva.
You'll need a pound of beef.	Reikotevêta peteî kilo vaka ro'o.
The group got to work immediately.	Pe grúpo oñepyrũ ombaʼapo pyaʼe voi.
The chickens remain chickens.	Umi ryguasu opyta ryguasu ramo.
The data show that these methods are very effective.	Umi dato ohechauka ko'ã método iporãitereiha.
The country has a moderate climate with abundant rainfall.	Tetãme oreko clima moderado orekóva heta ama.
He writes poems for pleasure.	Ohai ñe’ẽpoty vy’arã.
The metal bar is cold to the touch.	Pe barra de metal ro’ysã ojepoko haĝua hese.
The money was to reach me in three weeks.	Pe pláta og̃uahẽvaʼerã chéve mbohapy semána rire.
Please note that we are unable to issue receipts.	Pehechakuaa ndaikatuiha romeʼẽ umi recibo.
To lighten the mood, he cracked a joke.	Ombovevýi haĝua pe estado de ánimo, ha’e oikytĩ peteĩ broma.
He had glass marbles.	Haʼe oreko vaʼekue umi mármol ojejapóva vidriogui.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Oñemohenda hagua pe tensión, emohenda pe puntada de media.
Her hair was pulled back into a long ponytail.	Iñakãrague ojeipyso jey peteĩ cola de caballo ipukúvape.
It is illegal to sell pigs without a license.	Ilegal oñevende ryguasu licencia ÿme.
But the education system is not very effective.	Pero sistema educativo ndoikói efectivoiterei.
Any damage done by the storm is insured.	Oimeraẽ mbaʼe vai ojapóva pe torménta ojeasegura.
The villagers’ heads nodded in anticipation.	Pe tavaygua akã oñakãity oha’arõgui.
Salt is an essential ingredient in many foods.	Pe juky ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva heta tembi’úpe.
The stones were loaded into two carts.	Umi ita ojekarga mokõi karrétape.
Every year they carried the shoulder pole from the river.	Káda áño ogueraha hikuái pe póste de hombro pe rríogui.
In terms of entertainment, the day was rather dull.	En términos de entretenimiento, pe ára ha’e kuri peteĩ mba’e iñembyasyvéva.
The printer is running out of ink.	Pe impresora-pe opa ohóvo tinta.
She replied without emotion.	Ha’e ombohovái emoción’ỹre.
They agreed to make amendments.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême ojapo haguã enmienda.
James signs his will ten times.	Santiago ofirma itestaménto diez vése.
Large valleys everywhere were flooded.	Umi válle tuicháva oĩva oparupiete oñeinunda.
We have to finish it ourselves.	Ñande voi ñamohu'ãva'erã.
I shivered in the cold wind.	Che oryrýi pe yvytu ro’ysãme.
Some say that he hated working people.	Oĩ heʼíva haʼe ndaijaʼéiha umi hénte ombaʼapóvare.
Such activities are being ignored.	Ko'ãichagua tembiapo oñemboyke ohóvo.
Many farmers later enjoyed telling this story.	Upe rire heta chokokue ovyʼaiterei omombeʼúvo ko istória.
A winter storm had hit them hard.	Peteĩ torménta roʼy tiémpope oinupã vaieterei vaʼekue chupekuéra.
He has a huge science fiction collection.	Oguereko peteĩ colección tuichaitereíva ciencia ficción rehegua.
The pied flycatcher is distributed all over the world.	Ko pied flycatcher ojeipyso opa tetãme.
The rugged mountains extend to the east.	Umi montáña ijyvykuʼíva ojepyso kuarahyresẽ gotyo.
Have you seen him today?	¿Rehechámapa chupe ko árape?
The curriculum has recently changed.	Nda'areiete oñemoambue currículo.
I squirmed and squirmed.	Che añembo’y ha añembo’y.
These documents will enable us to investigate this.	Ko'ã documento ikatúta ñainvestiga ko mba'e.
Lemon juice is often used for cooking.	Limón rykue ojepuru jepi oñembojy hagua.
The jewel is set in a platinum ring.	Pe joya oñemoĩ peteĩ anillo de platino-pe.
Bright red leaves.	Hogue sa’y pytã omimbipáva.
A new year of resolutions.	Peteî ary pyahu resoluciones.
Salt improves the flavor of the salad.	Juky omoporãve pe ensalada sabor.
They held a great party.	Omotenonde hikuái peteî fiesta tuichaitereíva.
The drunk man buzzed into the street.	Pe kuimba’e oka’úva oike ryguasu rupi’a pe tapére.
The dog licked my leg.	Pe jagua ohetũ che py rehe.
The lid is very spongy.	Pe tápa ningo esponjosoiterei.
Many of the smaller birds are caged.	Heta umi guyra michĩvéva oñemboty peteĩ jaula-pe.
This thorn had cut him, leaving a scar.	Ko ñuatĩ oikytĩkuri chupe, ohejávo peteĩ cicatriz.
Sport is best reserved for the idle rich.	Deporte oñeñongatu porãve umi rico ocioso-pe guarã.
The ship was tied up at the dock.	Ko várko ojejokua pe muelle-pe.
Fires at the factory forced the city to relocate.	Umi tatarendy fábrica-pe oobliga tavaguasu oñemohenda haguã ambue tendápe.
This is the right time.	Péva haʼe pe tiémpo oĩ porãva.
They knew nothing about the severity of the infection.	Ha’ekuéra ndoikuaái mba’eve pe infección vaiete rehegua.
The wound had been launched with a doctor's scalpel.	Pe herida ojelansa kuri peteĩ doktór bisturí rupive.
This tunnel is blasted through a mountain.	Ko túnel ojejapi peteĩ yvyty rupi.
Life without influence is meaningless.	Pe tekove ndorekóiva influencia ndorekói sentido.
This is a particularly cold region.	Kóva peteî región particularmente ro'ysã.
Each turtle likes the sky.	Káda tortuga oguerohoryeterei pe yvága.
The Senate has launched an investigation.	Senado omoñepyrûma peteî investigación.
There are many insects living in the forest.	Hetaiterei mymbachu'i oiko ka'aguýpe.
It was a happy day for all.	Haʼe vaʼekue peteĩ día vyʼapavẽ enterovévape g̃uarã.
This trend reflects a reduction in expenditures.	Ko tendencia ohechauka reducción gasto-kuéra rehe.
They raised the national flag for the first time.	Omopu'ã hikuái peteîha jey tetã poyvi.
You have to start getting to know the city.	Reñepyrũvaʼerã reikuaa porã pe siuda.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Pe red de radar oñemopuʼã jey upe atáke guive.
She moved slowly across the floor.	Ha’e omýi mbeguekatu pe piso ári.
A hot air balloon floats serenely in the sky.	Peteĩ globo de aire caliente oveve serenamente yvágape.
The landing in that city was fraught with danger.	Pe aterrizaje upe távape henyhẽ peligro-gui.
Soon he'll start noticing other women.	Pya'e oñepyrũta ohechakuaa ambue kuñanguérape.
Times are tough at the moment.	Umi tiempo hasy ko'ã momento-pe.
Avoid all animal products from your food.	Ejehekýi opaite mymbakuéragui ojejapóva nde rembi’úgui.
The city was packed.	Pe siuda henyhẽma vaʼekue.
The authorities took no action.	Mburuvichakuéra ndojapói mba'eveichagua acción.
Independent travel is not permitted.	Ndojehejái ojejapo viaje independiente.
Make friends with other humans.	Ojapo angirũ ambue yvypóra ndive.
A sudden breeze cleared his display.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omopotĩ pe exhibición orekóva.
Aging is a fact of life.	Pe envejecimiento ha’e peteĩ hecho tekovépe.
Bookshelves line the walls.	Umi estanterías de lívro oñemoĩ umi murállape.
Of course, there are different ways to color salmon.	Añetehápe ningo oĩ diferénte fórma ñakolora hag̃ua pe salmón.
He studied, graduating with honors.	Oñemoarandu, omohu’ãvo iñemoarandu honores reheve.
It’s a fabled village in the mountains.	Ha’e peteĩ puévlo fábula oĩva umi montáñape.
Many people admired the sculptor.	Heta tapicha omomba'e guasu escultor-pe.
The rabbit scrambled to safety.	Pe conejo oñemongu’e seguridad-pe.
It was soon revealed that he was also the killer.	Upe riremínte ojekuaa haʼeha avei pe oporojukáva.
The locking mechanism is unreliable.	Pe mecanismo de bloqueo ndojegueroviapái.
Two opposition forces remain locked in a political stalemate.	Mokõi fuerza opositora opyta bloqueada peteî estancamiento político-pe.
The furniture is made of oak.	Umi mueble ojejapo roble-gui.
A dream come true.	Peteĩ kerayvoty.
Because I don’t have the money.	Ndarekóigui pláta.
Stories can be shared verbally.	Umi mombe’upy ikatu oñembohasa ñe’ẽ rupive.
Hungry people everywhere welcomed the news.	Umi hénte iñembyahýiva oparupiete oguerohory ko notísia.
My coat fur is worth it.	Che abrigo pire ovaletereíma.
His strange behavior set off alarm.	Icomportamiento extraño omoñepyrũ alarma.
The clinic is a good place to get medical care.	Ko clínica ha'e peteî tenda iporãva ojehupyty haguã atención médica.
The hermit spent his nights reading.	Pe ermitaño ohasa pyharekuéra omoñe’ẽvo.
The boy spun around the room.	Pe mitãkaria’y ojere pya’e pe koty’ípe.
She’ll prepare the tea for us.	Ha’e ombosako’íta ñandéve ĝuarã pe té.
So it must be a sacred place.	Upévare haʼevaʼerã peteĩ lugár sagrádo.
He talked more to himself than to others.	Haʼe oñeʼẽve ijupe umi ótro ndive rangue.
They could hear someone coming.	Ohendukuaa hikuái peteĩ oúva.
The bell rings languidly.	Pe campana ipu languidamente.
Coupling gear components are metal.	Umi componente engranaje de acoplamiento ha'e metal.
What does it mean to ''have''?	Mba'épa he'ise ''oguereko''?
An entire underground city is underwater.	Peteĩ siuda kompletoite oĩva yvyguýpe oĩ pe y guýpe.
The butcher cut the beef thin.	Pe carnicero oikytĩ pe vaka ro’o ipire hũ.
When the moon is full we can see the stars.	Jasy henyhẽ vove ikatu jahecha mbyjakuéra.
The swamp was covered in green scum.	Pe pantano ojejaho’i escoria verde-pe.
His footsteps were silent on the steel stairs.	Ipasos okirirĩ umi escalera de acero ári.
Most cultural beliefs are based in myth.	La mayoría umi jerovia cultural oñemopyenda mito-pe.
He bought his brand new watch.	Ojogua irreloj pyahu porãite.
Many schools retain the traditional architecture.	Heta mbo’ehao oguereko pe arquitectura yma guare.
He hugged the dog gently.	Oñañua mbeguekatu pe jagua.
Prepare the sauce.	Oñembosako’i pe salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Ejeasegura pe lugár oĩva pe lavabo jerére ipotĩha.
To prevent infection, clean your toothbrush regularly.	Ikatu hag̃uáicha ani hag̃ua mbaʼasy, emopotĩ meme vaʼerã nde cepillo de dientes.
Of course, some cheeses taste better than others.	Añetehápe ningo oĩ kesu heʼẽvéva ótrogui.
Thousands of visitors travel to this breathtaking site every year.	Miles de visitante oviaha káda áño ko sítio ipytuhẽvape.
Our recipe came from the village.	Ore receta oúkuri pe tava’ígui.
Move on, please.	Eñemongu’e, por favor.
The journey will take you through a forest.	Pe viaje ndegueraháta peteĩ ka’aguy rupi.
One should always tell the truth.	Peteĩva akóinte he’iva’erã añetegua.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Ko'ã químico orreacciona peteĩ reacción exotérmica-pe, omosãsõ energía.
The chances are slight.	Umi posibilidad ha’e michĩmi.
The study found that beautiful women are often mistreated.	Pe estúdio ohechauka umi kuña iporãvape ojetrata vai jepi.
The number of refugees is decreasing.	Oguejy ohóvo umi refugiado-kuéra.
It was raining cats and dogs.	Oky hína kuri mymba ha jagua.
He immediately ran down the street.	Upepete voi odipara pe kállere.
The snow-capped mountains in the distance are breathtaking.	Umi montáña ojahoʼíva nieve oĩva mombyry ningo ñanemokyreʼỹeterei.
Shops were closed because of the strike.	Umi tenda oñemboty upe huelga rehe.
They look out through the closed window.	Omaña hikuái okápe pe ventána oñembotýva rupive.
Most sports are highly competitive.	La majoría umi depórte ningo tuichaiterei oñekompeti.
Cover your tracks.	Ejaho’i nde pistakuéra.
When the wind blows, the leaves blow in all directions.	Oipeju jave yvytu, hogue oipeju opa gotyo.
Any fool can see it is inappropriate.	Oimeraẽ itavýva ikatu ohecha naiporãiha.
Unfortunately, it falls foul of the law.	Ñambyasy, ho'a vai léi rehe.
Come here, come here.	Eju ko’ápe, eju ko’ápe.
He’s not in a position to drive.	Ha’e noĩri en condición omaneha haĝua.
One of the streets had flooded.	Peteĩva umi kálle oñeinunda kuri.
The traffic lights are showing red.	Umi semáforo ohechauka oikóvo pytã.
Today we will focus on making things easier.	Ko árape ñañekonsentráta ifasilve hag̃ua umi mbaʼe.
The case dragged on for months.	Ko káso ojearrastra heta jasy pukukue.
This is how we say goodbye.	Péicha jajedespedi.
Maybe a prince gave you a ring.	Ikatu peteĩ prínsipe omeʼẽ raʼe ndéve peteĩ anillo.
She watched anxiously as her child played.	Ha’e omaña jepy’apýpe imemby oñembosarái jave.
The delegation will deliver its message to the capitol.	Ko delegación omoguahêta imarandu capitolio-pe.
The town is supplied with water from the river.	Ko távape oñeme'ê y oúva ysyrygui.
Mushrooms grow in abundance in the forest.	Umi seta okakuaa hetaiterei ka’aguýpe.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Umi chokokue oñeha’ã ikatu jave oñemitỹ ka’avo.
He has long realized the futility of his work.	Ymaite guive ohechakuaa hembiapo ndovaleiha mbaʼeverã.
A tumble of metal tiles, glass and stone.	Peteĩ tumble de azulejos de metal, vidrio ha ita.
His dog barked triumphantly.	Ijagua opukavy triunfantemente.
This makes sense	Péva oreko sentido
A chemist applies chemicals to the paper.	Peteĩ químico omoĩ umi químico pe kuatiáre.
The farm is next to the river.	Pe kokue opyta pe ysyry ykére.
This person was clinically depressed.	Ko tapicha oime kuri clínicamente deprimido.
He got into his car.	Ojupi ikochepe.
He pursed his lips in disapproval.	Ombojere ijuru ndoguerohorýigui.
The piecrust was too hard.	Pe piecrust hatãiterei va’ekue.
The ferry crossing takes an hour in each direction.	Pe balsa ohasáva ogueraha peteî aravo peteîteî dirección-pe.
Still, what the speaker said did make waves.	Upéicharõ jepe, pe diskursánte heʼivaʼekue añetehápe ojapo umi oláda.
The fee will be included in the check.	Pe honorario oikeva’erã cheque-pe.
There are numerous water sources in this village.	Ko puévlope oĩ hetaiterei y renda.
You are kind of tall brother.	Nde ningo peteĩchaite ijyvate che ryvy.
We knew his tendency towards violence.	Roikuaa kuri pe tendencia orekóva violencia gotyo.
The trees are leafless and burning.	Umi yvyramáta hogueʼỹre ha okáipa.
The pool table is a pre-war antique.	Pe mesa de billar ha’e peteĩ antiguo ñorairõ mboyvegua.
When mixed with a solvent, materials become liquids.	Oñembojehe a jave petet disolvente rehe, umi materialgui oiko líquido.
Soft drink producers this word is a currency,	Productores de refrescos ko ñe'ê ha'e peteî moneda,
He had won fans with his lively performances.	Ogana kuri umi fans umi actuación vivaz ojapóva rupive.
Please ring the bell at the door.	Por favor, embopu pe campana pe okẽme.
The train is not air-conditioned.	Ko tren ndorekói aire acondicionado.
Try to get here early.	Eñehaʼã eg̃uahẽ koʼápe temprano.
Turns out everyone is a brilliant engineer.	Ojekuaa opavave ha'eha peteî ingeniero brillante.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Oipe'a irevólver ha ombokapu peteî disparo de advertencia.
It was the coldest winter in recorded history.	Ha’ékuri pe ro’y ro’ysãvéva pe historia ojeregistrávape.
Journalists were therefore banned from reporting on the case.	Upévare ojeproivi periodista-kuérape omombe'u haguã ko káso.
The budget was revised downwards.	Presupuesto ojerevisa oguejy haguã.
He was an employee of the company.	Haʼe ningo ombaʼapo vaʼekue pe kompañíape.
A lot of scientists went on strike.	Hetaiterei sientífiko ojapo huelga.
We knelt by the river, looking into the darkness.	Roñesũ pe rrío ykére, romañávo pe pytũmbýpe.
The church gradually lost its religious influence.	Pe tupao mbeguekatúpe operde pe influencia religiosa.
The sun was setting over the bay.	Kuarahy oike ohóvo pe bahía ári.
Take lots of pictures! 	¡Ejapo heta ta'anga!
advised the friend.	oñemoñe’ẽ pe angirũme.
Reporters followed him everywhere he went.	Umi momaranduhára omuña chupe oparupiete ohohápe.
Many attempts were made to stop him.	Heta oñehaʼã ojejoko chupe.
The desert flourishes in the summer.	Pe desiérto oñakãrapuʼã arahaku jave.
These days it's hot.	Ko'ã árape haku.
It has little effect on government crackdowns on corruption.	Sa'i oreko efecto gobierno oityvyróva pokarê rehe.
He was full of doubts about the project.	Henyhẽ duda-gui upe proyecto rehe.
Berserkers are very savage in nature.	Umi berserker ha’e salvajeiterei naturaleza-pe.
If there was fire, he would freeze.	Oĩramo tata, haʼe oñekongela vaʼerãmoʼã.
The child’s mouth opened.	Pe mitã juru ojepe’a.
Use the spoon to stir the stew.	Eipuru pe cuchara rembopupu hagua pe guiso.
The snake is moving.	Pe mbói oñemongu’e ohóvo.
Remove a piece and add it to the mixture.	Ojepe’a peteĩ pehẽngue ha oñemoĩ pe mezcla-pe.
The newly renovated house.	Pe óga oñembopyahu pyahúva.
Efforts at reform failed	Umi ñehaʼã ojejapóva oñerreforma ndohupytýi mbaʼeve
This stance is radically different from that of his parents.	Ko postura iñambue radicalmente ituvakuéragui.
The dwarf worked for years to dig a well.	Pe enano ombaʼapo heta áñore ojoʼo hag̃ua peteĩ póso.
Panicked, her mother ran around the house.	Oñemondýigui, isy oñani pe óga jerére.
This is a book about gratitude.	Kóva ha’e peteĩ aranduka aguyje rehegua.
A serious accident killed five people.	Peteî accidente vaiete omano cinco tapicha.
Keep it to the left.	Eñongatu ijasu gotyo.
It certainly wasn’t easy to move house.	Katuete ndaha’éikuri fácil oñemomýi haĝua óga.
The ground is covered with snow.	Pe yvy ojejahoʼipaite nieve.
The exercise is repeated several times.	Pe ejercicio ojejapo jey heta vése.
The books were delivered quietly.	Umi aranduka oñemoguahẽ kirirĩháme.
Don't use too much salt in the dish.	Ani reiporu hetaiterei juky pe tembi'úpe.
A condition caused by being shocked by electricity.	Peteî condición omoheñóiva oñemondýigui electricidad rehe.
The moon has been full.	Jasy ohasáma henyhẽ.
Fortunately, they’re rare.	Vy’arã, ha’ekuéra ndahetái.
Try turning it off and on again.	Eñehaʼã embogue ha emboguejy jey.
All governments must learn to live within their means.	Mayma goviérno oaprende vaʼerã oiko hag̃ua umi mbaʼe orekóvape.
They began to walk slowly, constantly towards each other.	Oñepyrũ oguata hikuái mbeguekatu, tapiaite ojuehe gotyo.
They marched down the street singing and waving banners.	Oguata hikuái tapére opurahéi ha ombotyryry pancarta.
He smiled heartily and slapped his chest.	Opukavy ipy’aite guive ha oinupã ijyva.
The lower, older side of the building is beautifully decorated.	Pe edificio lado inferior ha itujavéva ojeadorna porãiterei.
The region has rich volcanic soil.	Ko región oreko yvy volcánico rico.
His own dogs showed aggression towards other dogs.	Ijaguakuéra voi ohechauka agresión ambue jaguakuéra rehe.
The prisoner refused to confess his crimes.	Pe preso nomombeʼuséi umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue.
You catch people screaming, right?	Nde rejagarra umi hénte osapukái haguére, ¿ajépa?
It's time to start growing up.	Oguahẽma ára reñepyrũ haguã reñakãrapu'ã.
Of course they won in the final.	Katuete ogana hikuái final-pe.
They want to improve local agriculture.	Omohenda porãse hikuái agricultura local.
They walk by a deserted beach.	Oguata hikuái peteĩ playa desierto ykére.
That didn’t occur to me.	Upéva ndoúi che akãme.
Who said that?	Máva piko heʼi upéicha?
The difference between the two populations is significant.	Tuicha mba’e pe diferencia oîva mokõive población apytépe.
Today, most people do not have time to relax.	Koʼág̃arupi la majoría umi hénte ndorekói tiémpo opytuʼu hag̃ua.
Poverty here is a direct result of war.	Mboriahu ko'ápe ha'e resultado directo ñorãirõgui.
Water and hydrogen become a solid on cooling.	Y ha hidrógenogui oiko petet sólido oñembopiro y jave.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Industria química tuicha oipytyvõ aire contaminación-pe.
To the right is an emergency exit.	A la derecha oĩ peteĩ salida de emergencia.
It is made by bees that use nectar from flowers.	Ojapo umi ryguasu oiporúva néctar yvotykuéragui.
So what about the orphans?	Upévare, ¿mbaʼépa oikóta umi tyreʼỹgui?
His eyes were glazed over.	Hesakuéra ojehesape’apaite.
I really like oranges.	Che ningo chegustaiterei umi naranja.
Rain flooded the streets.	Ama oinunda umi tape.
We offer you a job, he said firmly.	Roikuave’ẽ ndéve peteĩ tembiapo, he’i mbarete porã.
Be careful now, don't get hurt.	Eñangareko ko'ágã, ani reñembyai.
What you are studying now is philosophy.	Pe restudiáva koʼág̃a haʼe hína pe filosofía.
He’s my brother.	Ha’e che ryvy.
He was very tired and wanted to sleep.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ha okesetereíma.
The salt dissolves easily in water.	Pe juky ojedisuelve fácilmente ýpe.
Each project is expected to take several years.	Oñeha'ãrõ káda proyecto ogueraha heta arýma.
A wooden frame surrounds the door.	Peteĩ marco yvyrágui ojejapóva ojere pe okẽre.
These contraptions are more efficient than the steam engine.	Ko'ã contrapción ha'e eficientevéva motor de vapor-gui.
He seems very happy with his life.	Ha’ete ku ovy’aitereíva hekovére.
The manual is not very easy to follow.	Pe manual ndaha’éi ndahasyiete ojesegui haĝua.
The killer was identified by police.	Pe asesino ojekuaa policía-kuéra rupive.
Many farmers say they are suffering from deforestation.	Heta chokokue he'i ohasa asy hikuái deforestación rehe.
I run every morning.	Che añani káda pyhareve.
You are mine, always mine.	Nde niko che mba'e, tapiaite che mba'e.
Robots are commonly used in the workplace.	Umi rróbo ojepuru jepi umi mbaʼapohápe.
The crack in the windshield was getting bigger.	Pe grieta oĩva pe parabrisas-pe tuichavéntema ohóvo.
On a clear day, the views are spectacular.	Ára hesakã porãvape, umi mbaʼe ojehecháva iporãiterei.
The fabric dawned a buttery yellow.	Pe tela ko’ẽ peteĩ hovy mantequilla-icha.
Most of the buildings in this area are painted red.	La majoría umi edifísio oĩva ko lugárpe oñepinta pytãme.
The policeman is believed to have killed his wife.	Ojeguerovia ko policía ojuka hague hembirekópe.
That car needs service.	Upe auto oikotevẽ servicio.
The bath water was a little on the cold side.	Pe y de baño oĩ’imi pe lado ro’ysãme.
After years of working with the state,	Heta arýma omba’apo rire Estado ndive,
The big man grabbed the little man by the fingers.	Pe karai guasu ojagarra pe kuimba’e michĩvape ikuãme.
The wise man advised the pair not to let their plan be foolish.	Pe kuimba’e iñarandúva oconseja pe par-pe ani haĝua iplan itavy.
It was taken in a rare medium.	Ojegueraha peteĩ medio raro-pe.
Supply and demand vary throughout the year	Oferta ha demanda iñambue año pukukue
The river rises and falls with the seasons.	Ysyry ojupi ha ho'a umi época ndive.
I will only bring my violin.	Che violín añoite aguerúta.
I still don't know what to do.	Ko'ágã peve ndaikuaái mba'épa ajapóta.
Similar to the letter, but written in morse code.	Ojoguaite pe kuatiañe’ẽme, ha katu ojehai código morse-pe.
So he took the first two coins.	Upévare ogueraha umi mokõi monéda ypykue.
This discovery has stimulated much discussion.	Ko descubrimiento omokyre'ÿ heta discusión.
She vaguely reminds me of a famous actress.	Ha’e chemomandu’a vagamente peteĩ actriz famosa rehe.
An oasis of desert green.	Peteĩ oasis de verde desierto-pe.
He lives on the beach.	Ha’e oiko playa-pe.
Its mayor is known for his kind heart.	Iintendente-pe ojekuaa ikorasõ porã rehe.
He leaned over the body, the blood spreading.	Oñembo’y pe tete ári, pe tuguy oñemosarambívo.
They will survey the forest for wildlife.	Ojapóta hikuái encuesta ka'aguy rehe mymba ka'aguy.
He could almost taste the almonds.	Haimete ikatu oproba umi almendra.
Such meetings require a lot of preparation.	Koʼãichagua rreunión tekotevẽ tuicha japrepara.
This study focused on aging in these regions.	Ko estudio ojesareko envejecimiento ko'ã región-pe.
The highway splits the center of the city.	Pe tape guasu omboja’o pe táva mbytépe.
The girl remained expressionless.	Pe mitãkuña opyta expresión’ỹre.
Adou restaurant is a popular tourist destination.	Adou restaurante ha'e peteî destino turístico ojeguerohorýva.
Kids grow up fast these days.	Mitãnguéra okakuaa pya’e ko’ã árape.
We have a problem with contaminated water.	Ore roguereko peteî problema y oñemongy'áva rehe.
The bread was hot from the oven.	Pe pan haku vaʼekue pe hornogui.
The mountain burst into a cloud of smoke.	Pe montáña oity peteĩ arai tatatĩme.
He chose not to participate.	Haʼe oiporavo ani hag̃ua opartisipa.
The castle was scheduled for demolition.	Ko kastíllo oime kuri programada oñembyai haguã.
The voter does not decide who is elected.	Pe elector ndodesidíri mávapa ojeporavo.
The party was crowded.	Upe fiéstape oĩ hetaiterei hénte.
They both looked around nervously.	Mokõivéva omaña ijerére nervioso.
Disperse any bad vibrations.	Emosarambi oimeraẽ vibraciones vai.
A trial court refused to annul the election.	Peteî tribunal de primera instancia ombotove oanula haguã jeporavo.
Businesses are forced to fold.	Umi negocio ojeobliga ojedobla haguã.
Their wails echoed through the empty halls.	Ijahe’okuéra ohenduka umi salón nandi rupi.
A group of weary soldiers march through the desert.	Peteĩ grúpo de soldádo ikaneʼõva oguata pe desiérto rupi.
The character was very real.	Pe personaje ningo añeteguaiterei vaʼekue.
A steady stream of tourists visit every year.	Peteî corriente constante de turistas ovisita cada año.
So he decided to proceed.	Upévare odesidi oprocede porã.
Beetroot seeds are very difficult to cut.	Remolacha ra’ỹi hasyeterei oñeikytĩ haĝua.
Every summer, people flock to the beaches.	Káda verano, umi hénte oñembyaty umi playa-pe.
Hummingbirds feed on nectar.	Umi colibrí okaru néctar rehe.
He entered the room.	Oike pe kotýpe.
Many people believe that.	Heta hénte oguerovia upéva.
The romantic sunset made the evening magical.	Pe kuarahy reike romántico ojapo pe ka’aru mágico.
Many insects are good pollinators.	Heta mymbachu’i ha’e polinizadora porã.
A few days passed before the soldier returned.	Ohasa unos kuánto día pe soldádo ou jey mboyve.
The first train left the depot on time.	Pe primer tren osê depósito-gui itiempoitépe.
The moon seemed all right.	Jasy ha’ete ku oikepaitéva.
The dog went into a peaceful sleep.	Pe jagua oike peteĩ oke ipy’aguapýpe.
She's afraid to approach him.	Ha'e okyhyje oñemboja haguã hese.
The evidence is overwhelming.	Tuichaiterei mbaʼe umi pruéva ohechaukáva upéva.
The man and woman sat next to each other.	Pe kuimba’e ha kuña oguapy ojuehe.
He didn't quite know how to respond.	Ndoikuaa porãi mba'éichapa ombohovái va'erã.
We play football to burn off excess energy.	Ñaha’ã fútbol jahapy haĝua ñande energía excesiva.
Show us your drivers license, please.	Ehechauka oréve nde licencia de conducir, por favor.
We visited the village often.	Pyʼỹinte rovisita pe puévlo.
Cows enjoy an abundance of grass.	Umi vaka odisfruta hetaiterei kapiʼipe.
The wheat was sown in the autumn.	Pe trígo oñeñotỹ vaʼekue otoño jave.
A small smile touched his lips.	Peteĩ pukavy’imi opoko ijurúre.
I collect stamps, but only those with animals.	Ambyaty umi sello, ha katu umi orekóva mymba añoite.
He does not have adequate qualifications for a professorship.	Ndorekói calificación adecuada peteî profesorado-pe guarã.
The villagers refused to believe his story.	Umi tavaygua ndogueroviaséi hembiasakue.
Mexico experienced mass migration during this period.	México ohasa migración masiva ko periodo-pe.
The mountain is distinguished by its steep slopes.	Pe montáña idiferénte umi ijyvykuʼi ijyvatévare.
Snow is falling heavily in the valley.	Tuicha ho’a ohóvo nieve pe valle-pe.
As an actress, she played the role with aplomb.	Actriz ramo, ombopu pe rol aplomo reheve.
The new king proved his wisdom over the years.	Pe rréi pyahu ohechauka iñaranduha ohasávo umi áño.
Thus, across the border are mountains.	Péicha frontera rovái oime montaña-kuéra.
It is important for a batsman to attack the ball.	Iñimportánte peteĩ bateador oataka pe pelota.
A group of men enter a tavern.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oike peteĩ tabernape.
How would you describe the holes in the rock?	Mbaʼéichapa nde remombeʼúta umi yvykua oĩva pe itakuápe?
Education provides many benefits.	Tekombo’e ome’ẽ heta mba’e porã.
He’s my friend.	Ha’e che irũ.
They are terrified of him.	Haʼekuéra ningo okyhyjeterei chugui.
Last year's drought devastated the country's agriculture.	Séka ary ohasava'ekuépe ombyai kokue tetãme.
The book is full of information.	Pe lívro henyhẽte informasióngui.
The almost-hostile crowd suddenly burst into laughter.	Pe aty haimete hostil-kuéra oñepyrũ sapy’a opukavy.
The invisible hand of the market.	Pe mercado po ojehecha’ỹva.
The problem is getting worse.	Pe provléma ivaive ohóvo.
Most families have both parents in paid employment.	La majoría umi família oreko mokõivéva ituvakuéra ombaʼapóvape ojepagávape.
He ignored the old man at all.	Haʼe nopenái mbaʼeveichavérõ pe karai ijedámavare.
Apply warm wax all over the body.	Ombojehe’a cera haku asýva hete tuichakue javeve.
He bought her many gifts.	Ojogua chupe heta jopói.
I forbid you to go near the lake.	Che ambotove peẽme peho hag̃ua pe lágo ypýpe.
Most publishers did reject the manuscript.	La majoría umi puvlikadór añetehápe omboyke pe manuskríto.
The tower was built of mud.	Pe tórre oñemopuʼã vaʼekue ñaiʼũgui.
No matter who you are, or what you say,	Tahaʼe haʼéva mávapa nde, térã mbaʼépa ere,
The only advantage is an increased transaction number.	Peteî ventaja añoite ha'e peteî número de transacción ojupíva.
When he asked her, she answered.	Oporandúvo chupe, ha’e ombohovái.
I studied mathematics, history and philosophy.	Astudia matemática, istória ha filosofía.
The internal conflict between the two countries is enormous.	Tuichaiterei conflicto interno mokõi tetãme.
The floor of this house is made of marble.	Ko óga piso ojejapo mármolgui.
Some celebrities avoid reporters.	Oĩ umi famoso ojehekýiva umi momaranduháragui.
And a piece of paper.	Ha peteĩ kuatia’i.
Evidence suggests that rates of obesity will continue to rise.	Umi pruéva ohechauka ojupítaha ohóvo umi tasa de obesidad.
Delivered ammunition units to the press.	Oñeme'ê unidad de munición prensa-pe.
The manager gives assurance.	Pe gerente ome’ẽ aseguramiento.
This is how the plotters killed him.	Péicha ojuka umi complotista.
In fact, no one really ever noticed me.	Añetehápe, avave añetehápe arakaʼeve ndohechakuaái cherehe.
The runners crawled through the meadow.	Umi oñani vaʼekue otyryry pe ñu rupi.
He dropped the subject.	Haʼe omboguejy pe téma.
The legs are inked black.	Umi py oñetinta tinta morotĩme.
He sold leather goods.	Ovende umi mbaʼe ojejapóva kuérogui.
The looks like a very nice mango.	Pe ojogua peteĩ mango iporãitereívape.
The sculptor’s masterpiece hangs here.	Pe escultor obra maestra oñemoĩ ko’ápe.
That’s fine with me, he told himself.	Upéva oĩ porã chéve, he’i ijupe.
He experienced a sudden grief.	Haʼe ohasa peteĩ ñembyasy sapyʼaitépe.
The wind was strong and cold.	Pe yvytu hatã ha ro’ysã.
It reminds us that there is a greater power.	Ñanemomanduʼa oĩha peteĩ puʼaka tuichavéva.
I decided to drop out of high school.	Adesidi aheja pe koléhio.
I love the song.	Che ahayhu purahéi.
They took a taxi to town.	Ogueraha hikuái peteî taxi tavaguasúpe.
Wet leaves crunch beneath his feet.	Hogue húmedo okororõ ipy guýpe.
The neighbors are away on holiday.	Umi vecino oime mombyry de vacaciones-pe.
His ammunition ran out of bullets.	Imunición-gui opa umi bala.
Bring all ingredients to the table.	Ojegueru mesa ári opaite mba’e ojeporúva.
They were exploring a desert island.	Haʼekuéra ohesaʼỹijo hína kuri peteĩ ísla desiértope.
Chop a handful of chili peppers into small pieces.	Oikytĩ peteĩ po’i chile pimiento michĩmi.
We want to build a proper school.	Ñamopu’ãse peteĩ mbo’ehao hekopete.
This project involved the construction of a road.	Ko projéktope ojejapo vaʼerã peteĩ tape.
From birth the caterpillar is taught to fly.	Heñói guive pe kururu oñembo’e oveve haguã.
Some car accidents are caused by hitting animals re	Oĩ accidente auto rehegua ojejapóva mymbakuéra jekutu rehe re
She waved her arms.	Ha’e oñanduuka ijyva.
The liar is exposed.	Pe ijapúva ojekuaauka.
It is necessary to preserve the environment.	Tekotevê oñeñongatu haguã tekoha.
The region is known for its fine textile manufacturing.	Ko región ojekuaa fabricación textil fina rehe.
The old lady was alone at that hour of the night.	Kuñakarai tujami oĩ ha’eño upe aravópe pyhare.
These bottles are old.	Ko'ã botella itujáma.
The steel tower suddenly came down.	Pe tórre de aséro oguejy sapyʼa.
The visit was a resounding success.	Pe visita ha’e peteĩ éxito resonante.
It was harder for me to understand.	Hasyve chéve antende hag̃ua.
Test the purity of the gold.	Oñeha'ã pe óro ipotĩha.
I will help you write the report.	Che roipytyvõta rehai haguã pe informe.
He was removed from office in disgrace.	Ojepe'a cargo-gui oñemotĩgui.
He could barely see.	Haʼe apenas ikatu ohecha.
The bees are attracted to the sugar.	Umi ryguasu ojegustaiterei pe asuka rehe.
The communication between mother and child is very strong.	Pe ñomongeta sy ha mitã apytépe imbareteterei.
The other team scored two quick goals.	Ambue ekípo omoinge mokõi gol pya'e.
A large bowl is used for this purpose.	Upevarã ojepuru peteĩ mba’yru tuicháva.
This phrase comes up more than once.	Ko ñe’ẽjoaju osẽ hetave jey.
The animal is raised with care.	Pe mymba oñemongakuaa ñeñangarekópe.
Weights need to be added.	Umi mbaʼe pohýi tekotevẽ oñembojoapy.
Your attitude determines your character.	Nde actitud odetermina nde carácter.
The team of archaeologists found the ruins.	Pe ekípo de arqueólogo ojuhu umi ruina.
Here, women are strong, assertive and independent.	Ko’ápe, kuñanguéra imbarete, asertiva ha independiente.
They are equipped with reliable compensation claims.	Oime hikuái equipado umi reclamo de indemnización ojegueroviapáva.
The chicken was cooked to perfection.	Pe pollo oje’u kuri perfección-pe.
Many relied on that source of income.	Heta oĩ ojeroviavaʼekue upe fuénte de ingrésore.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	Léi guasu oguereko disposición oñeñangareko haguã derecho humano rehe.
The application will not run on a desktop computer.	Pe aplicación ndoikomo’ãi peteĩ computadora de escritorio-pe.
His hand trembled as he held the knife.	Ipo oryrýi ojokóvo pe kyse.
He hugged her tightly.	Oñañuã mbarete chupe.
He gestured angrily with his fists.	Ojapo seña pochýpe umi puño reheve.
She begged me not to tell her parents the truth.	Haʼe ojerure asy chéve ani hag̃ua amombeʼu ituvakuérape pe añetegua.
The students are preparing.	Umi temimbo'e oñembosako'i ohóvo.
He agreed to all their requests.	Haʼe omoneĩ opa mbaʼe ojeruréva hikuái.
It was a little short by inches.	Haʼe ningo mbykymi por pulgada.
Water is an important part of life.	Y ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva tekovépe.
The rosin is pressed into the lute.	Pe colofonia ojepresiona pe laúdpe.
He was elected last year.	Ojeporavo kuri ary ohasava'ekuépe.
Many people in this area live in poverty.	Heta tapicha oikóva ko lugárpe oiko mboriahúpe.
It's a cold night.	Pyhare ro'y.
He recently got a job at a deli.	Nda’aréi ohupyty peteĩ tembiapo peteĩ delicatessen-pe.
Her bag is heavy with notebooks and textbooks.	Ibolsa ipohýi umi cuaderno ha aranduka mbo’ehaópe.
Anita ate a bowl of cereal for breakfast.	Anita ho’u peteĩ mba’yru cereal desayunorã.
Don't forget to be polite.	Aníke nderesarái reñeʼẽ porã hag̃ua.
He was late to the appointment.	Haʼe ningo otardákuri pe nombramiento-pe.
Meat, fish and milk are taken daily.	So'o, pira ha kamby ojegueraha ára ha ára.
The leaves are removed at this time of year.	Hogue ojeipe’a ko época del año-pe.
Thousands of protesters marched in the streets.	Miles de manifestante oguata hikuái tape rehe.
The air conditioners are turned off at night.	Umi aire acondicionado oñembogue pyharekue.
Nice of you to pick me up.	Iporãiterei ningo ndehegui chegueraha haguére.
Turn on the lights.	Omboguejy umi luz.
The first day will be an introduction to programming.	Peteĩha ára ha’éta peteĩ introducción programación rehegua.
The old man's eyes were sharp.	Pe karai tuja resa haimbe.
Objections were raised against the government's decision.	Oñemotenonde objeción péva decisión gobierno rehe.
They found a nice spot by the river.	Ojuhu hikuái peteî tenda iporãva ysyry rembe'ýre.
The defender is usually taller and faster.	Pe defensor jepivegua ijyvateve ha ipya’eve.
I had not forgotten him.	Che ndacheresarái vaʼekue chugui.
This encyclopedia is full of factual information.	Ko enciclopedia henyhẽ marandu añeteguávagui.
Hit me up if you know the secret!	¡Chegolpea reikuaáramo pe sekréto!
A dog bit him badly.	Peteĩ jagua oisu’u chupe vaieterei.
The decay of cities is a compelling theme.	Umi siuda oñembyaíha haʼe peteĩ téma ñanekonvenséva.
The fear was that the whole house would fall down.	Pe kyhyje haʼe vaʼekue pe óga kompletoite hoʼátaha.
The offender escaped from jail.	Ko delincuente okañy ka'irãigui.
A dark film covers the window.	Peteĩ pelíkula iñypytũva ojahoʼi pe ventána.
The reserve fund was reduced by that increase.	Pe fondo de reserva oñemboguejy upe aumento rupive.
The soldiers found the enemy camp.	Umi soldádo ojuhu pe enemígo kampaménto.
He was thin and wiry.	Ha’e ningo ipire hũ ha alambre.
Many criminals receive special protection because of the same.	Heta delincuente ohupyty protección especial ojoajúgui.
A mismanaged project like this is bound to fail!	¡Peteî proyecto mal manejado péichagua katuete ofalla!
Mandela spoke softly in his soft, melodic voice.	Mandela oñe’ẽ mbeguekatu iñe’ẽ mbegue ha melódico-pe.
Please park in the driveway.	Por favor, emoĩ nde auto pe tape ojeikehápe.
Very mild winters, hot and dry summers.	Invierno suaveiterei, verano haku ha seco.
There were no rules to follow.	Ndaipóri vaʼekue umi léi ojesegi vaʼerã.
The king had led many war campaigns.	Pe rréi omoakã vaʼekue heta kampaña de gérra.
His voice was blunt and direct.	Iñe’ẽ ha’e iñe’ẽ’ỹre ha directo.
It rarely happens in this country.	Ko tetãme sa'i oiko.
Winter is relatively mild in this region.	Invierno ha'e relativamente suave ko región-pe.
Other companies charge higher prices.	Ambue empresa-kuéra okobra precio yvatevéva.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Umi número de lotería ojeporavo jepi selección aleatoria rupive.
The folklore I s preserved through oral traditions.	Pe folklore I s oñeñongatu tradiciones orales rupive.
It never rains in the summer.	Araka’eve ndokyvéi arahakúpe.
The fish are in a shallow pond.	Umi pira oĩ peteĩ ynoʼõ ndahaʼéivape poʼi.
They were arguing loudly.	Hatã ojodiskuti hína kuri hikuái.
The bride stood to throw the bouquet.	Pe nóvia oñembo’y omombo haĝua pe ramo.
He often goes hiking alone.	Pyʼỹinte oho haʼeñoite ojapo senderismo.
The look in his eyes scared her.	Pe jesareko hesápe omondýi chupe.
The sign was hard to read.	Pe señál hasy vaʼekue ojelee hag̃ua.
Napping helps a lot, you can’t deny it.	Pe siesta tuicha oipytyvõ, ndaikatúi renega.
He asks her where her best friend is.	Oporandu chupe moõpa oĩ iñamíga porãvéva.
He was understandably upset.	Haʼe ningo oñentende porã oñembohory hague.
Oberon's kingdom is now under assault by evil goblins.	Oberón rréino koʼág̃a oĩ asaltádo umi goblin aña rupive.
Your opportunity will come.	Oúta nde oportunidad.
The man sat quietly at a bus stop.	Pe kuimbaʼe oguapy kirirĩháme peteĩ parada de ómnibuspe.
Don't talk too much.	Ani reñe'ẽ hetaiterei.
The boat needs to be repaired in dry dock.	Ko barco oikotevê oñemyatyrõ muelle seco-pe.
Fortunately, he had a raincoat.	Vy’arã, oguereko peteĩ abrigo de lluvia.
A tiger conserves water by licking its nose.	Peteĩ tigre okonserva y olamida rupi ijyva.
He thought that was a terrible mistake.	Haʼe oimoʼã tuichaiterei ojavy hague upéva.
Most teens prefer to play computer games.	La majoría umi mitãrusu ohaʼã porãve umi juego de komputadórape.
When the bacteria dies, the water becomes clean.	Omanóvo pe bacteria, pe y ipotĩma.
Farmers advocate burning their fields every spring.	Umi chokokue oñemotenonde ohapy haguã ikokuépe cada primavera.
Smiling, she lifted her skirt.	Opukavy, ohupi ifalda.
The baby screamed hungrily.	Pe mitã’i osapukái ñembyahýigui.
The dog was running towards the window.	Pe jagua oñemongu’e hína kuri pe ventána gotyo.
She paused to look at her daughter.	Haʼe opyta sapyʼami omaña hag̃ua imembykuñáre.
He fled the city.	Haʼe okañy pe siudágui.
The car ran over his legs.	Pe auto oñani ipy ári.
He arrived half an hour before the scheduled time.	Haʼe og̃uahẽ media óra pe óra ojeʼe mboyve.
The books were fascinating.	Umi lívro ningo ñanembovyʼaiterei vaʼekue.
Gray rubber boots splashed through the rain.	Umi bota de goma gris osalpica pe ama rupive.
Locals had become accustomed to the smell.	Umi oikóva upe lugárpe ojepokuaa kuri pe hyakuã asývare.
You should avoid spicy and seasoned foods.	Rejehekýiva’erã umi tembi’u especiado ha sazonado-gui.
The nations were at war.	Umi tetã oĩ vaʼekue ñorairõme.
Running slowly, the old man followed behind the children.	Oñani mbeguekatu, karai tujami omoirũ umi mitã rapykuéri.
Finally, they succeed in getting the raft across the river.	Ipahápe, osẽ porã hikuái ogueraha hag̃ua pe balsa ohasávo pe rrío.
It's been sick for a long time.	Are guivéma hasy va'ekue.
Shortly after dawn.	Upe riremínte koʼẽmbotávo.
He lives in a lighthouse.	Ha’e oiko peteĩ faro-pe.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Peteĩ inskripsión oĩva pe montáña rembeʼýpe omombeʼu peteĩ ñorairõ yma guare.
He was soaking wet.	Ha’e oñemokõ hína kuri húmedo.
Some things appear and then disappear.	Oĩ mbaʼe ojehechaukáva ha upéi okañy.
Usually he’s in such a rush.	Jepive ha’e oĩ peichagua apresuramiento-pe.
My partner recommended this place.	Che kompañero orrekomenda ko lugár.
Famous as it is, it’s not heroic.	Famoso ramo jepe, ndaha’éi heroico.
He will regret his decision.	Haʼe ombyasýta odesidi haguére.
The pictures remained intact after the storm.	Umi taʼanga opyta intacto pe torménta rire.
His throat was shaking.	Ijyva oñemongu’e ohóvo.
I can play the instrument.	Ikatu ambopu pe instrumento.
The gardens are overgrown.	Umi hardín ningo okakuaapaite.
The lake is in danger of drying up.	Ko lago oime peligro-pe iseko haguã.
Cold, concreted water is harmful to fish.	Y ro’ysã ha concretizado operhudika pirakuérape.
What a treat for the little angel.	Mbaʼeichaitépa ovyʼaiterei pe ánhel michĩvape g̃uarã.
Such laws give courts latitude in determining punishments.	Koʼãichagua léi omeʼẽ umi trivunálpe latitud odesidi hag̃ua umi kastígo.
A country divided by war.	Peteĩ tetã oñemboja’óva ñorairõ rupive.
Water seeping from a rock creates a pond.	Y osyryrýva peteĩ itagui omoheñói peteĩ estanque.
Look for the lever.	Oheka pe palanca.
Survival is based on the fittest.	Oñemopyenda sobrevivencia umi ikatupyryvéva rehe.
Place yeast and water in a warm room.	Oñemoĩ levadura ha y peteĩ koty hakúpe.
Now, the sky was a bright, deep blue.	Ko’áğa, yvága ha’ékuri peteĩ hovy omimbipáva, pypuku.
They were looking for a new home near a lake.	Oheka hikuái peteĩ óga pyahu peteĩ lágo ypýpe.
The ship is in danger.	Pe várko oĩ pelígrope.
This teacher demonstrates how to use space efficiently.	Ko mbo'ehára ohechauka mba'éichapa ojeporu eficientemente espacio.
The school curriculum is very simple.	Pe mbo’ehao mbo’esyry isencilloiterei.
Want more coffee?	¿Reipotavépa peteĩ káva?
Tickets are ten dollars each.	Umi entrada ha'e diez dólares peteîteî.
This phenomenon cannot be explained.	Ko fenómeno ndikatúi oñemyesakã.
Competition is growing among the big stores.	Competencia okakuaa ohóvo umi tenda kakuaa apytépe.
Her daughter's hair was long and shiny black.	Itajýra akãrague ipuku ha morotĩ omimbipáva.
The old man stood by the window.	Pe karai ijedámava oñembo’y pe ventána ykére.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Pe rrituálpe ojejapo pe oadoráva ojeroky pe tata jerére.
He took the medicine himself, in the letter.	Ha’e voi ogueraha pe pohã, pe kuatiañe’ẽme.
The stomach also needs to stay cool.	Avei pe tyekue tekotevẽ opyta ro’ysã.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Ko’ã frecuencia oñehendu’ỹva yvypóra apysápe.
Who let the dog out?	Mávapa oheja osẽ pe jagua?
There are three basic steps in making bread.	Oĩ mbohapy mbaʼe iñimportánteva ojejapo hag̃ua pan.
Pride comes before a fall.	Pe orgullo ou peteĩ ho’a mboyve.
Excess meat is harmful to a person's health.	So'o hetaiterei mba'e vai peteî tapicha salud-pe guarã.
They blend into society and travel up and down.	Oñembojehe’a hikuái sociedad-pe ha oviaha yvate ha yvýre.
The road we followed was terrible.	Pe tape rosegi vaʼekue ningo ivaieterei.
The package contains a very complete set of instructions.	Pe paquete oguereko peteĩ conjunto de instrucción completaiterei.
Experts predict the impacts of global warming will be enormous.	Umi experto opronostika umi impacto calentamiento global tuichaitereíta.
A turquoise box caught his eye.	Peteĩ caja turquesa ojagarra chupe hesa.
Place two cups of brown sugar in a bowl.	Oñemoĩ mokõi mba’yru asuka morotĩ peteĩ mba’yrúpe.
The light streamed through invisible cracks in the rocks.	Pe tesape osyry umi grieta ojehecha’ỹva rupi umi itakuérape.
He survived a wild animal attack.	Haʼe oikove peteĩ mymba kaʼaguy atáke haguére.
The doctor advises the patient for not taking vitamins.	Pohanohára oñemoñe'ê hasývape ndo'úigui vitamina.
That's the last of them.	Upéva ha'e pe ipahaitéva umíva apytégui.
Wild animals are not prepared for changing conditions.	Umi mymba ka’aguýpegua noñembosako’íri umi condición oñemoambuévape ĝuarã.
These gardens are protected by a fence.	Ko'ã yvotyty oñeñangareko peteî korapy rehe.
The construction lasted five years.	Ko construcción ipuku cinco áño.
The products contain no artificial preservatives.	Umi producto ndorekói conservante artificial.
He spent hours practicing everything he did.	Ohasákuri heta hora opraktika haĝua opa mba’e ojapóva.
I think you're naive or thieving.	Che aimo'ã nde ingenuo térã mondaha.
Students are expected to attend class regularly.	Oñeha'ãrõ temimbo'ekuéra oime jepi clase-pe.
It is composed of two orthogonal components.	Ojejapo mokõi componente ortogonal-gui.
The pumps were hard to open.	Umi bomba hasy kuri ojeabri hag̃ua.
The controversy surrounding the project has not died down.	Polémica ojeréva ko proyecto rehe nomanói.
He refused to pay.	Haʼe ombotove opaga hag̃ua.
Investors were reluctant to provide capital.	Umi inversionista ndoipotái kuri ome'ê capital.
I don't know what he's talking about.	Ndaikuaái mba'érehepa oñe'ẽ.
A dead shark washes up on the beach.	Peteĩ tiburón omanóva ojejohéi pe playa-pe.
Subjects were shown a cup of coffee.	Umi sujeto-pe ojehechauka peteî taza de café.
There should be no alcohol on site.	Ndaipóri va'erã alcohol upe tendápe.
The news is full of lies and misinformation.	Umi notísia henyhẽ japu ha informasión vaigui.
The report focuses on the recent climate disaster.	Ko marandu oñecentra desastre climático ndahi'aréi oikova'ekue rehe.
The guy fell asleep on the ice.	Pe karai oke pe hielo ári.
The doors are locked from the inside.	Umi okẽ oñemboty hyepy guive.
Sometimes there is a loud explosion.	Sapyʼánte oĩ peteĩ explosión hatãva.
Some households recognize a vegan diet.	Oĩ óga ohechakuaáva peteĩ dieta vegana.
The repeal vote was unanimous.	Ko vóto de derogación oime unánime.
Her hips moved smoothly from side to side.	Icaderakuéra omýi porã peteĩ lado guive ambuépe.
He wrapped his arms around her.	Ombojere ijyva hese.
If the door is locked, please knock.	Pe okẽ oñemboty ramo, por favor, embota.
The invaders captured five villages in three days.	Umi invasor-kuéra ojagarra cinco puévlo mbohapy díape.
Three rivers surround the island.	Mbohapy ysyry ojere ko ypa'ũre.
She did nothing to prepare food for her children.	Haʼe ndojapói mbaʼeveichagua mbaʼe oprepara hag̃ua hiʼupy imembykuérape g̃uarã.
This is the building where he lived.	Péva ha'e pe edificio oiko haguépe.
Earthquakes are frequent in this region.	Py’ỹi oiko yvyryrýi ko región-pe.
I'm going to take her home now.	Che araha va'erã chupe hógape ko'ágã.
Don't worry, the pictures are safe.	Ani rejepy'apy, umi ta'anga oî seguro.
I was shocked at their audacity.	Che añemondýi pe audacia orekóvare hikuái.
Shake the garment, remove it gently.	Embotyryry pe ao, eipe’a mbeguekatu.
The job market is saturated.	Mercado de trabajo oime saturado.
He presented her with a dozen red roses.	Opresenta chupe peteĩ docena de rosa pytã.
They got married a month ago.	Ojapóma un mes omenda hikuái.
The water flowed from its broken pipe.	Pe y osyry ipipo oñembyaívagui.
The decision was unanimous.	Ko decisión ojejapo peteî ñe'ême.
The bear feeds with its front legs.	Pe oso okaru umi ipy tenondegua reheve.
The arch was built in five days.	Pe arco oñemopuʼã cinco díape.
Don't be critical of him.	Ani reñeʼẽ vai hese.
Another wild boar is nearby.	Ambue jaguarete ka’aguy oĩ hi’aguĩ upégui.
The owl tried to hide his banana.	Pe yryvu oñeha’ã omokañy iplátano.
She worries about his loneliness.	Haʼe oipyʼapy chupe oiko haguére haʼeño.
Always remember what your goal is.	Akóinte nemanduʼa vaʼerã mbaʼépa nde méta.
The computer beat him at chess.	Pe computadora ipu’aka hese ajedrez-pe.
I poured water all over the book.	Añohẽ y pe lívro tuichakuére.
She saw the boy.	Ha’e ohecha pe mitãkaria’ýpe.
There will be many changes in the constituency.	Heta ñemoambue oikóta circunscripción-pe.
This is usually very salty.	Péva jepiveguaicha jukyeterei.
He is a dedicated and treats his staff with respect.	Ha'e peteî dedicado ha otrata respeto ipersonal-pe.
This will make for an interesting painting.	Péicha ojejapóta peteĩ pintura iñinteresánteva.
People here believe that it is unsafe to travel by plane.	Umi hénte koʼápegua oguerovia ndahaʼeiha iseguro ojeviaha jave aviónpe.
These differences will be hard to erase.	Koʼã diferénsia hasýta ñambogue hag̃ua.
He put his face in his hands.	Omoĩ hova ipóre.
A watch is a watch.	Peteĩ rrelój ningo peteĩ rrelój.
He lived a very long life.	Haʼe oikove pukueterei vaʼekue.
The mind cannot think independently of the body.	Pe apytu’ũ ndaikatúi opensa ijeheguiete ñande retepýgui.
This is an obstacle.	Péva peteî obstáculo.
Add salt to make the meat taste juicy.	Oñemoĩ pype juky ikatu haguãicha pe so’o he’ẽ juky.
For your dinner, how about steak?	Nde karurã, mba’éichapa pe filete?
The subject is usually about his past love.	Pe tema oñe’ẽ jepi imborayhu yma guarére.
After much difficulty, we finally reached the house.	Heta ijetuʼu rire, ipahápe rog̃uahẽ pe ógape.
There was chaos in the courtroom.	Oiko sarambi tribunal-pe.
The favorite to win.	Pe favorito ogana haguã.
Try not to enter that door.	Eñehaʼã ani reike upe okẽme.
Once they are given this task, it’s easy for them.	Oñeme’ẽ rire chupekuéra ko tembiapo, ndahasýi chupekuéra.
You learn the meaning of a story, bit by bit.	Reaprende mbaʼépa heʼise peteĩ istória, saʼi saʼi.
Garbage piled up in landfills.	Umi basura oñembyatýva umi vertedero-pe.
The ancients held medicine in high esteem.	Umi yma guare orrespetaiterei vaʼekue pe pohã.
The shower has hot and cold water.	Pe ducha oreko y haku ha ro’ysã.
Researchers have conducted various studies.	Umi investigadór ojapo opaichagua estúdio.
Try to avoid using plastic.	Eñehaʼã ani hag̃ua reiporu plástico.
Antonella ran quickly.	Antonella oñani pya’e.
The population of our city is increasing.	Oñembohetave ohóvo tavayguakuéra ñande távape.
A burning scent lingered behind.	Ojepyta hapykuéri peteĩ hyakuã asýva hendýva.
The man looked at the photo on the table.	Pe kuimbaʼe omaña pe fóto oĩvare pe mesa ári.
One such membership offers discounts at supermarkets.	Peteî membresía ko'ãichagua oikuave'ê descuento umi supermercado-pe.
The is more likely to suffer from problems in the middle of summer.	Pe ha’e hetave posibilidad ohasa’asy haĝua problema-gui verano mbytépe.
My nephew got into a public fight.	Che sobrino oike peteĩ ñorairõ público-pe.
Australia’s tourism industry is in trouble.	Industria turística Australia-gua oime apañuãime.
It’s better that way.	Iporãve ningo upéicha.
They are forced to work in poor living conditions.	Ojeobliga chupekuéra omba'apo haguã condición de vida vaietépe.
Skyscrapers are often considered a symbol of a city's strength.	Umi rascacielos ojeʼe jepi haʼeha peteĩ símbolo ohechaukáva mbaʼeichaitépa imbarete peteĩ siuda.
Be careful not to break the glass.	Eñangareko ani hag̃ua reity pe vaso.
A party is usually held to celebrate the occasion.	Ojejapo jepi peteĩ fiésta ojefesteha hag̃ua upe mbaʼe.
His hair was long, black and thick.	Iñakãrague ipuku, morotĩ ha ijyvyku’i.
His army grew to more than a million soldiers.	Ijehérsito okakuaa ha ohupyty mas de un millón de soldádo.
My ship has been repaired.	Che várko oñemyatyrõma.
We talked for hours.	Heta óra roñemongeta.
The old woman was very happy.	Pe kuña guasu ovy’aiterei.
The buses are all taken to the city centre.	Umi ómnibus opavave ojegueraha tavaguasu mbytépe.
On his way home from work, he stopped for gasoline.	Ojevývo imbaʼapohágui, opyta gasoíl rehehápe.
Don't stand near the glass.	Ani reñembo'y pe vidrio ypýpe.
Government actions are oppressive.	Umi mbaʼe ojapóva pe goviérno oporojopy vai.
We drank coffee while we talked.	Royʼu káva roñemongeta aja.
The long hours on their feet carried them.	Umi óra pukukue ipy rehe ogueraha vaʼekue chupekuéra.
When a person is in danger.	Peteĩ persóna oĩ jave pelígrope.
People all over the world are celebrating victory.	Umi tapicha oparupiete ko yvy ape ári ogueromandu'a victoria.
Time stood still.	Tiempo oñembo’y peteĩ hendápe.
They are eagerly waiting for the bus.	Haʼekuéra ohaʼarõ kyreʼỹme pe ómnibus.
A stone wall protects the garden.	Peteĩ murálla itaguigua oñangareko pe hardín rehe.
His father was a journalist, as was his grandfather.	Itúva ha’eva’ekue periodista, ha upéicha avei ijavuélo.
I have three glasses.	Che areko mbohapy vaso.
These new styles of music were very popular.	Koʼã estilo pyahu de músika ojeguerohoryeterei.
It staggered silently.	Oñembotapykue kirirĩháme.
I like being outdoors.	Chegusta aime okápe.
A resident can tell you how to reach them.	Peteĩ tavaygua ikatu he’i ndéve mba’éichapa reguahẽva’erã chupekuéra.
The earth is like this.	Yvy péicha.
A quick walk will clear your mind.	Peteĩ jeguata pya’e omopotĩta ne akã.
His body was found in the woods.	Hetekue ojejuhu ka'aguýpe.
The veteran tractor driver nodded.	Pe veterano tractor chofer oñakãity.
Your mother promises you a good time.	Nde sy opromete ndéve revy'a porãtaha.
Many people believe that those countries have nuclear weapons.	Heta tapicha oguerovia umi tetã oguerekoha arma nuclear.
Following the scandal, he resigned.	Oñemotenondévo escándalo, orenunsia.
The mayor of this city is very proud.	Intendente ko tavaguasúpe oñemomba'eguasueterei.
The volcano exploded with a loud crack.	Pe vulcán ojepovyvy peteĩ grieta hatã reheve.
He was dressed all in black, from jacket to pants.	Ha’e oñemondepaite morotĩ, chaqueta guive pantalón peve.
Environment has become much of a concern.	Tekohagui oiko heta mba’e ojepy’apýva.
He was out of his mind.	Haʼe osẽma iñakãgui.
Do you still need more eggs?	¿Reikotevẽ gueteri piko hetave óvulo?
Noah built an ark to save his family.	Noé ojapo peteĩ árka osalva hag̃ua ifamíliape.
Nowadays, vocals give you particular problems.	Koʼág̃arupi, umi vocal omeʼẽ ndéve umi provléma en particular.
The tomato plant thrives in the heat.	Pe tomate ka’avo oñakãrapu’ã haku jave.
The villagers are devastated by the flood.	Umi tavayguakuéra oime devastada inundación rehe.
Space travel relies on communication satellites.	Umi viaje espacial ojepytaso umi satélite comunicación rehe.
We don’t have enough raw materials	Ndoroguerekói suficiente materia prima
There should be some color when the cakes are baked.	Oĩva’erã algún color oñembojy jave umi torta.
When was the last time you laughed?	Arakaʼépa pe última ves repuka?
The majority of people are satisfied with their current situation.	Mayoría umi tapicha oime satisfecho situación orekóva ko'ágã.
There were now more than thirty people there.	Koʼág̃a oĩ kuri mas de treinta persóna upépe.
Winner of the gold medal.	Oganáva medalla de oro.
This medicine will calm your stomach.	Ko pohã ombopy’aguapýta nde rye.
Ginger tea, lime and ice.	Té de jengibre, cal ha hielo.
Before he died, he dictated his will.	Omano mboyve, odicta ivoluntad.
When he arrived, the police were already there.	Oguahêvo, umi policía oîma upépe.
They fear businesses have a big impact.	Okyhyje hikuái umi negocio orekóva tuicha impacto.
He was arrested on charges of malicious damage.	Ojeapresa ojeakuságui daño malicioso rehe.
Rose petals float softly on the ground.	Rosa pétalo oveve mbeguekatu yvýpe.
The bride enters the temple.	Pe nóvia oike pe témplope.
Living in a damp house can lead to health problems.	Jaiko peteĩ óga hykúvape ikatu ñandegueraha provléma ñande salúpe.
The advent of electricity changed the way people worked.	Oúvo electricidad omoambue mba'éichapa omba'apo gente.
A lot of water is needed for cultivation.	Oñeikotevẽ heta y oñemitỹ hag̃ua.
The radio debate covered a variety of topics.	Ko debate radio-pe oñeñe'ê opáichagua tema rehe.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Umi yvyramáta oĩ gueteri nandi, péro ipahápe og̃uahẽma primavera.
Such stories are everywhere	Koʼãichagua istória oĩ oparupiete
That night there was a storm.	Upe pyharépe oĩ peteĩ yvytu atã.
He failed his driving test on his third attempt.	Ofalla iprueba de conducción mbohapyha ñeha'ãme.
The vast majority were in favor of cutting spending.	Tuicha mayoría oime kuri a favor oñeikytî haguã umi gasto.
Death benefits are regulated at the federal level.	Umi beneficio omanóva oime regulado a nivel federal.
This region is not occupied.	Ko región ndojejagarrái.
There is only one washroom.	Peteĩnte oĩ lavadero.
Someone stole his medal.	Oĩ omonda vaʼekue chupe imedalla.
The team already has a plan.	Pe ekípo oguerekóma peteĩ plan.
Drive slowly and carefully.	Emboguata mbeguekatu ha eñangareko porã.
The exit tunnel is between here and there.	Pe túnel osëva oime ápe ha pépe mbytépe.
The genetic makeup of this species is complex.	Pe maquillaje genético ko especie rehegua ha’e complejo.
Politicians and judges are corrupted by money.	Polítiko ha juez-kuéra oñembyai pirapire rupive.
An abortionist makes a few dollars from each procedure.	Peteĩ aborsionista ojapo unos kuánto dólar káda procedimientogui.
Efforts should be made to find the responsible bacteria.	Oñeha'ãva'erã ojejuhu haguã umi bacteria responsable.
He noticed that they both had knives.	Ohechakuaa mokõivéva oguerekoha kyse.
He gripped his staff tightly.	Haʼe ojagarra hatã ivástón.
It rains more in summer than in winter.	Okyve arahaku jave ro’y rangue.
The farmer employed someone to hand out flyers.	Pe chokokue omombaʼapo peteĩ persónape omeʼẽ hag̃ua umi volante.
They were established here centuries ago.	Oñemopyenda hikuái ko'ápe ojapo heta siglo.
Population is declining.	Oguejy ohóvo población.
The men were dirty and unkempt.	Umi kuimbaʼe ikyʼa ha noñangarekói hesekuéra.
The 17th century was a time of great political change.	Siglo XVII ha'e peteî época tuicha cambio político.
Bad weather hit the region this week.	Ára vaiete oityvyro región ko arapokõindýpe.
Adding new personnel to the team.	Oñemoîvo personal pyahu equipo-pe.
Their speech was incomprehensible.	Ndaikatúikuri oñentende mbaʼéichapa oñeʼẽ hikuái.
These scientific advances will be beneficial.	Koʼã mbaʼe ojejapóva umi sientífikope ideprovéchota.
Distillation is a process that separates substances.	Destilación ha'e peteĩ proceso omboja'óva umi sustancia.
His secretary was tall and thin.	Isecretario ijyvate ha ipire hũ.
The performances were exemplary.	Umi actuación ha’e kuri techapyrã.
He smoked his pipe to relax.	Opita ipipa ojepytu’u haĝua.
He pushed open the door and entered.	Ombotyryry pe okẽ ha oike.
They will spend the weekend with their grandparents.	Ohasáta hikuái fin de semana ijavuelokuéra ndive.
Some people think that they can live on other planets.	Oĩ tapicha oimoʼãva ikatuha oiko umi ótro planétape.
The dust cloud rises and falls with the wind.	Pe arai yvyku’i opu’ã ha ho’a yvytu ndive.
He tried desperately to hide his anguish.	Oñeha’ã desesperadamente omokañy haĝua pe angustia orekóva.
My mother’s illness is largely due to stress.	Che sy mba’asy tuicha parte ojehu estrés rupi.
Draw the triangle at the coordinates of the point.	Ñambohasa triangula umi coordenada punto rehegua.
The fall of the wall was peaceful.	Pe murálla hoʼa haʼe vaʼekue pyʼaguapýpe.
The people of this region are famous for their textiles.	Umi tapicha ko región-gua herakuã ojapo haguére textil.
Is nuclear power a safe source of energy?	¿Oĩpa pe energía nuclear peteĩ fuente segura de energía?
Wine is enjoyed in many countries, both rich and poor.	Vino ningo ovyʼa heta tetãme, ipirapire hetáva ha imboriahúva.
The leader experimented with different policies.	Tendota oexperimenta política iñambuéva rehe.
The city is notorious for traffic congestion.	Ko tavaguasu herakuã vaieterei oîgui congestión de tránsito.
His small body still bore the marks of the whipping.	Hete michĩva oguereko gueteri umi marca pe látigo rehegua.
They found a great variety in the distribution of photosynthesis genes.	Ojuhu hikuái tuicha variedad distribución umi genes fotosíntesis rehegua.
We must prepare well for the next election.	Ñañembosako'i porãva'erã jeporavo oúvape guarã.
Our country is famous for its health.	Ñane retã herakuã tesãi rehe.
She usually starts her day with a shower,	Haʼe oñepyrũ jepi hiʼára peteĩ ducha reheve,
Each signal turns on two white lights.	Káda señal ombogue mokõi luz morotĩ.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Umi chokokue oñemitỹ ko’ápe algodón, mandyju ha tomate.
A beautiful natural place.	Peteĩ tenda iporãitereíva natural.
Vegetables are piled high on the kitchen counter.	Umi verdura oñembyaty yvate pe mostrador de cocina-pe.
He was determined to complete the project on time.	Haʼe odesidi kuri omohuʼã hag̃ua itiempoitépe pe projékto.
The baby squirmed, trying to get out of his arms.	Pe mitã’i oñemongu’e, oñeha’ãvo osẽ ijyvagui.
The surgeon removed the cancerous growth.	Pe cirujano oipeʼa pe okakuaáva kánser.
Still, it came out cheaper than he expected.	Upéicharõ jepe, osẽ ivaratove ohaʼarõvagui.
The thief came in, and they caught him.	Pe mondaha oike, ha ojagarra hikuái chupe.
The region once suffered from war, but is now at peace.	Ko región yma ohasa asy va'ekue ñorãirõgui, ha katu ko'ágã oî py'aguapýpe.
Fortune favors the brave.	Fortuna ofavorece umi ipy’aguasúvape.
Expensive real estate surrounds the lakefront.	Inmueble hepýva ojere lago rembe'ýre.
The underground railroad is very busy today.	Ko árape hembiapoiterei ferrocarril subterráneo.
The men paused for a few minutes.	Umi kuimbaʼe opytuʼu unos kuánto minúto.
A gust of wind knocked the papers off the table.	Peteĩ yvytu atã oinupã umi kuatia mesa-gui.
He ate a light sandwich.	Ha’e ho’u peteĩ sandwich iñasãiva.
City officials have invested heavily in new technology.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua tuicha oinverti tecnología pyahúpe.
The experiment will last eight days.	Ko experimento oñemotenondéta ocho días.
Cotton plants produce a fiber called lint.	Umi ka’avo algodón rehegua ojapo peteĩ fibra hérava pelusa.
My depression spread all of a sudden.	Che depresión ojeipyso sapyʼaitépe.
They are trying to save as many endangered species as possible.	Oñeha'ã hikuái osalva heta especie en peligro de extinción ikatúva.
He quietly sneaked out of the church.	Osẽ ñemiháme kirirĩháme tupaógui.
The park has many monuments and monuments.	Ko parque oguereko heta monumento ha monumento.
Traveling costs money.	Ojeviahávo ojehepyme'ê pirapire.
A lot of people complain that she’s not effective.	Heta tapicha oñe’ẽvai ha’e ndaha’eiha efectiva.
We chased the thief through the woods.	Ropersegi pe mondahápe ka’aguy rupi.
He was raised in a traditional environment.	Ha’e oñemongakuaa peteĩ ambiente tradicional-pe.
Suicide rates are increasing.	Hetave ohóvo umi ojesuisidáva.
A village chief tries to rally his villagers.	Peteî mburuvicha aldea oñeha'ã ombyaty ipueblo-kuérape.
Officials have announced plans to cut subsidies.	Mburuvichakuéra oikuaauka plan oikytî haguã subsidio.
The machine has a lifespan of three years.	Ko máquina oreko peteî vida útil mbohapy arýpe.
The battle-weary filed past the site.	Umi ikane'õva ñorãirõgui oarchiva ohasávo upe tenda.
A body lay on the sand.	Peteĩ tete oñeno pe yvyku’i ári.
The city has been growing in recent years.	Ko táva okakuaa ohóvo koʼã áño ohasavaʼekuépe.
This will become a daily habit.	Pévagui oikóta peteĩ jepokuaa ára ha ára.
Several large volcanoes are located near the city.	Heta volcán tuicháva oĩ ko táva ypýpe.
Take the two bags and bring them to me.	Pegueraha umi mokõi vosa ha pegueru chéve.
The king had three sons.	Mburuvicha guasu oguereko mbohapy ta'ýra.
A predator protects its home.	Peteĩ mymba ho’úva oñangareko hógare.
The river runs through several historic towns.	Ko ysyry ohasa heta táva histórico rupi.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
Have a nice day.	Tande'ára porãite.
The burden of proof	Pe carga de prueba rehegua
The birds sang loudly.	Umi guyrakuéra opurahéi hatã.
In winter, sheep lose wool.	Roʼy jave umi ovecha operde lana.
The espresso press can be used to make espresso.	Pe prensa espresso rehegua ikatu ojeporu ojejapo hagua espresso.
Rain seldom deterred people from coming.	Ama saʼi ndojokói umi héntepe ou hag̃ua.
Welding should be done with care.	Pe soldadura ojejapova’erã ñeñangareko reheve.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Umi soldádo omýi ñemiháme pe kaʼaguy hũ rupi.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Umi lívro ikatu ojelee, péro umi taʼanga ndaikatúi oñepinta.
Someone’s getting up.	Oĩ opu’ãva.
He stood up, turned around and nodded.	Oñembo’y, ojere ha oñakãity.
You can easily visit the famous city.	Ikatu ojevisita fácilmente pe táva herakuãitéva.
Spring is an arbitrary time period.	Primavera ha’e peteĩ periodo de tiempo arbitrario.
The sun dips below the horizon and night falls.	Kuarahy oike horizonte guýpe ha pyhare ho’a.
This dish is seasoned with thyme.	Ko tembi’u oñembojehe’a tomillo reheve.
The public library is a popular place.	Biblioteca pública ha'e peteî tenda ojeguerohorýva.
The prophets foretold destruction and destruction.	Umi proféta heʼi vaʼekue oñehunditaha ha oñehunditaha.
These processes can be reversed.	Ko'ã proceso ikatu oñembojere.
There were all kinds of tribes.	Upépe oĩ vaʼekue opaichagua trívu.
A dramatic study claims that global warming is happening.	Peteĩ estúdio dramático heʼi oikoha hína pe calentamiento global.
So a wise old woman counted three coins.	Upévare peteĩ kuñakarai ijedámava iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
They were so beautiful.	Haʼekuéra ningo iporãiterei vaʼekue.
The ticket booth is inside the train station.	Pe cabina de boletos oĩ pe estación de tren ryepýpe.
He was worried about doing nothing.	Haʼe ojepyʼapy ndojapóigui mbaʼeve.
She hates him for betraying her.	Haʼe ndaijaʼéi hese otraisiona haguére chupe.
The palace on a hilltop.	Pe palásio oĩva peteĩ yvyty ruʼãme.
The horses are used to running in the woods.	Umi kavaju ojepokuaa oñani kaʼaguýpe.
The alarm sounded.	Oñembopu pe alarma.
The dog sat on the porch.	Pe jagua oguapy pe pórtico-pe.
Music is an exceptional way to express ourselves.	Música ha’e peteĩ manera excepcional ñañe’expresa haĝua.
A dry spell wilted the pastures.	Peteĩ hechizo seco ombopiru umi pasto.
His eyes were cold and piercing.	Hesa ro’ysã ha oporokutu.
Her hair fell past her shoulders.	Iñakãrague ho’a ohasávo ijyva ári.
The sound of rattling glasses woke him up.	Umi anteojo otyryrýva ryapu omombáy chupe.
She came to admire her new man.	Ha’e ou omomba’eguasu pe kuimba’e pyahu orekóva.
Let’s find out if all the claims are true.	Jaikuaa añetepa opaite mba’e oje’éva.
A coat of many colors.	Peteĩ abrigo heta sa’y rehegua.
The prime minister traveled from a village to a village.	Primer ministro oviaha peteî aldea ha aldea.
The match was stopped by the referee.	Ko partido ojejoko árbitro rupive.
The tickets are hot property among fans.	Umi boleto ha'e propiedad hakuáva umi hincha apytépe.
The patient coughs violently, his stomach growing louder.	Pe hasýva otosu vaieterei, ijyva okakuaa hatãve ohóvo.
The villagers refused to help.	Umi tavaygua ombotove oipytyvõ haguã.
The mechanical system closes the door.	Pe sistema mecánico omboty pe okẽ.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	Hetave umi tornado oiko primavera ha arahaku ñepyrũme.
Your homework is late.	Nde tareakuéra tarde.
The atmosphere in that room was eerie.	Pe atmósfera upe kotypegua oporomondýi.
I don’t sew, glue or draw.	Che ndaha’éi acostura, apega ni adibuja haĝua.
She saw him as a son.	Haʼe ohecha chupe peteĩ taʼýraicha.
Negotiators have yet to agree.	Umi negociador ndikatúi gueteri oñemoî peteî ñe'ême.
Ray said hello to a few friends.	Ray he’i maitei mbovymi iñamigokuérape.
What will life be like a hundred years from now?	¿Mbaʼéichapa haʼéta pe tekove cien áño rire?
This road is narrow.	Ko tape ijyvyku’i.
At first he refused to accept his punishment.	Ñepyrũrã ndoaseptaséi ikastigo.
But all around him he noticed people behaving differently.	Péro oparupiete ijerére ohechakuaa umi hénte oñekomportaha diferénte.
This phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Ko fenómeno ha'e responsable ojokóvo galaxias oñondive.
Stand up straight, she said.	Eñembo’y derecho, he’i kuñakarai.
She critically inspected her nails.	Ha’e oinspecciona críticamente umi uña.
Drop the flowers into the water without breaking them.	Ojeity yvoty ýpe oñemboja’o’ỹre.
He arrived, looking terribly upset.	Oguahẽ, ojehecha vaieterei oñembohorýva.
He was cleared of his sins.	Ojepeʼa chugui umi mbaʼe vai ojapo vaʼekuégui.
Her husband’s image appeared between her fingers.	Iména ra’ãnga ojekuaa ikuã mbytépe.
A spark of fear ran through his veins.	Peteĩ chispa kyhyje rehegua ohasa ivenakuéra rupi.
The moon was shining brightly that night.	Jasy omimbipaite hína kuri upe pyharépe.
The director decided that the outcome should be decided immediately.	Sambyhyhára odesidi pya'eterei ojedesidiva'erã resultado.
The quake was felt around the world.	Ko yvyryrýi oñeñandu ko yvy tuichakue javeve.
The area has a dense population.	Ko área oreko peteî población densa.
He was a constant worker.	Haʼe ningo ombaʼapo meme vaʼekue.
This road has been built for many years.	Ko tape ojejapo heta ary.
Cows and goats are grazed on green grass.	Vaka ha kavara oñemongaru kapi’ipe hovy ári.
The institution is committed to providing quality education.	Ko institución oñekompromete ome'êvo educación de calidad.
The pipe burst and flooded the basement.	Pe tubo ojejapi ha oinunda pe sótano.
How do you cook rice?	Mba'éichapa rembojy mandyju.
These hills are a habitat of animals.	Ko'ã cerro ha'e peteî hábitat mymbakuéra.
The sofa is brand new with stylish upholstery.	Pe sofá ipyahu ha oreko tapicería estiloso.
The athletes were cheered loudly.	Umi atleta-kuérape ovy'a hatã.
They say cats are independent creatures.	He'i hikuái umi mymba ha'eha criatura independiente.
A colorful annual event.	Peteĩ evento anual colorido.
The container was too heavy for me to lift.	Pe mbaʼyru ipohýieterei chéve g̃uarã ikatu hag̃uáicha ahupi.
We will try to answer the difficult questions.	Ñañehaʼãta ñambohovái umi porandu hasýva.
Dictate slowly and politely.	Dicta mbeguekatúpe oñe’ẽ porãvo.
They all knelt down.	Opavave oñesũ hikuái.
A bird flies out of a bare tree.	Peteĩ guyra oveve osẽ peteĩ yvyramáta nandiʼígui.
At first, there was darkness.	Ñepyrũrã, pytũnte oĩ.
They spent the evening at home.	Ohasáma hikuái ka'aru hógape.
The child cried out in pain.	Pe mitã osapukái hasýgui.
The merchant was shrewd and carefree.	Pe komersiánte ningo iñarandu ha ndojepyʼapýi vaʼekue.
The gym is only open after school hours.	Ko gimnasio ojeipe'a mbo'ehao aravo rire añoite.
Forest fires pose a serious problem.	Umi tatarendy ka'aguýpe omoî peteî problema grave.
Two students were killed.	Ojejuka mokõi temimbo'e.
Animals crawl in the grass in search of food.	Mymbakuéra otyryry kapi’ipépe oheka hag̃ua hi’upyrã.
The sentence has a case	Ñe’ẽjoaju oguereko káso
Hundreds of prisoners were taken.	Ojegueraha hetaiterei preso.
The region is famous for its citrus fruits.	Ko región herakuã porã umi yva cítrico rehe.
The sound came from the fracture of a bottle.	Pe tyapu osẽ peteĩ botella fractura-gui.
This is a new encyclopedia group.	Kóva ha’e peteĩ enciclopedia aty pyahu.
Almost everyone in this region is illiterate.	Haimete opavave ko región-gua ndoleekuaái.
A lamp illuminates the room.	Peteĩ lámpara omyendy pe koty.
Four brothers sing in a quartet.	Irundy ermáno opurahéi peteĩ cuarteto-pe.
Several zebras often make an excellent team.	Heta cebra ojapo jepi peteĩ ekípo iporãitereíva.
Well, it's true he's pretty selfish.	Bueno, añete ha'e ha'e bastante egoísta.
This trick requires a little skill.	Ko truco oikotevẽ michĩmi katupyry.
As it spread around the world, the epidemic wiped out entire species.	Oñemosarambívo mundo-pe, epidemia ombogue especie entera.
Be careful when driving.	Eñatendékena remaneha jave.
A growing industry for a while now.	Peteî industria okakuaáva peteî tiempo ko'ágã.
He worked as the ambassador's private secretary.	Omba'apo secretario privado ramo embajador-pe.
This is where most transactions take place.	Ko’ápe oiko hetave transacción.
The government opposed their plans.	Gobierno ombocháke umi plan orekóva hikuái.
It almost choked me to death.	Haimete chembopy’aju amano meve.
Let's see what could have happened.	Jahechakuaa mbaʼépa ikatu kuri oiko.
Interest rates are likely to rise rapidly.	Oiméne pya'eterei ojupi tasa de interés.
Shells began to explode outside his home.	Umi concha oñepyrũ ojepovyvy hóga okaháre.
Each contains a dozen cookies.	Káda uno oreko docena de galleta.
He walked cautiously, fearing a trap.	Oguata ñeñangarekópe, okyhyjégui peteĩ ñuhãgui.
Push the tires to make sure there is air at the top.	Embota umi neumático reasegura hag̃ua oĩha aire yvate gotyo.
Note the small print.	Ñañatendékena pe letra michĩvare.
To his surprise, his classmate shrugged.	Ha’e oñesorprende, ikompañero de clase oñembo’y.
Children double their birth weight in their second year.	Mitãnguéra doble peso natal orekóva mokõiha arýpe.
Today, yams fare much better than corn.	Koʼág̃arupi, umi ñame oho porãiterei pe mandiʼogui.
The precious jewels were distributed among the royal family.	Umi joya ivaliosoitéva oñemeʼẽkuri pe rréi família apytépe.
Increasing fossil fuel consumption is the rise.	Oñembohetavévo consumo combustible fósil ha'e pe ojupíva.
The population of the village averages seven hundred people.	Población ko aldea-pe oreko promedio setecientos tapicha.
None greater than the boss.	Ndaipóri tuichavéva pe jefe-gui.
An elderly woman is in critical condition with pneumonia.	Peteî kuñakarai ijedámava oime en condición crítica orekóva neumonía.
We stood together in silence.	Roñembo’y oñondive kirirĩháme.
Once a desert, now an oasis of green	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde
Camels grow very fat in this region.	Umi kaméllo okakuaa tuichaiterei ikyrakue ko regiónpe.
We could see tables piled with books.	Ikatu rohecha umi mesa oñembyatýva umi lívro reheve.
Try a bite.	Eñeha’ã peteĩ mordida.
Live power lines were knocked down.	Ojeity umi línea eléctrica en vivo.
Decomposition is a complex process.	Pe descomposición ha’e peteĩ proceso complejo.
Investigators combed the field for clues.	Umi investigador opeina campo-pe ojuhúvo pista.
Place each glass on a coaster.	Oñemoĩ peteĩteĩva vaso peteĩ posavaso ári.
The results are not satisfactory.	Umi resultado ndaha'éi satisfactorio.
I feel sure someone will have the answer.	Añandu seguro oĩtaha oguerekótava pe respuesta.
The council meeting was packed.	Pe aty consejo-pegua henyhẽte.
The dancer’s performance is the best yet.	Pe jerokyhára rembiapo ha’e pe iporãvéva gueteri.
Latrines are our only means of waste disposal.	Umi letrina ha’e ñande medio añoite ñamombo haĝua umi mba’e ky’a.
The elevator door closed silently.	Pe ascensor rokẽ oñemboty kirirĩháme.
The newspaper refused to publish my column.	Pe diário ombotove osẽ hag̃ua che kolúmna.
His older brother made such careless mistakes.	Iñermáno majór ojavy koʼãichagua oñatendeʼỹre.
Nothing had been stolen.	Ndaipóri kuri mbaʼeve oñemondavaʼekue.
The absent husband sends a telegram to his wife.	Pe ména ndaipóriva omondo peteĩ telegrama hembirekópe.
The tiles are changed every three years.	Umi azulejos oñemoambue cada tres años.
The apartment has two bedrooms.	Ko apartamento oreko mokõi koty.
If people are a particular race, say so.	Umi hénte haʼéramo peteĩ rrása en particular, ere upéicha.
The countryside is peaceful.	Pe okaháre oĩ pyʼaguapy.
I threw the balls at my friend.	Amombo umi pelota che angirũme.
The girl's cute smile lit up the room.	Pe mitãkuña sonrisa linda ohesape pe koty.
The terrorists managed to get into the building.	Umi terrorista ohupyty oike haguã edificio-pe.
Be sure to lock your front door.	Katuete emboty nde rokẽ renondépe.
The building had been badly damaged by an explosion.	Pe edifísio oñembyaieterei kuri peteĩ explosión rupive.
The injured person must prove that he or she is unable to work.	Pe lesionado ohechaukava'erã ndaikatuiha omba'apo.
Appearance isn't everything.	Apariencia ndaha'éi opa mba'e.
I had never heard of this church.	Araka'eve nahendúiva'ekue ko tupao rehegua.
I will enroll you for this course.	Che roinskrivíta ko mbo’esyryrã.
Nestled precariously on the hillside.	Oñemohenda precariamente pe cerro rembe’ýpe.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Ko problema ndaha'éi ipyahúva, pero ko'ágã ha'e peteî problema global.
They sang a traditional song.	Opurahéi hikuái peteĩ purahéi ymaite guive ojejapóva.
Some of these words are very rare.	Oĩ koʼã palávra ndahetáietereíva.
The city is famous for its museums.	Ko táva guasu herakuã umi museo rehe.
He stood up and left the room.	Oñembo’y ha osẽ pe kotýgui.
His speech drew wild applause.	Idiscurso oguenohë jepopete salvaje.
A strange man came by with a special request.	Peteĩ kuimba’e extraño ohasa peteĩ pedido especial reheve.
His neighbors were shocked by his wealth.	Ivesinokuéra oñemondýi umi mbaʼerepy orekóvare.
The wooden chair there was uncomfortable.	Pe apyka yvyrágui oĩva upépe ningo naiporãiete.
After buying bread, he crossed the street	Ojogua rire mbujape, ohasa pe tape
Few journalists have reported the whole story.	Sa'i periodista omombe'u ko tembiasa pukukue.
The argument is between the president and the first lady.	Ko discusión oime presidente ha primera dama mbytépe.
An eerie silence had fallen over the office.	Peteĩ kirirĩ vaiete ho’ákuri pe oficina ári.
He examined the entire city with a magnifying glass.	Haʼe ohesaʼỹijo pe siuda kompletoite peteĩ lupa reheve.
The solution was to use a chemical process.	Pe solución ha’eva’ekue ojeporu haĝua peteĩ proceso químico.
Many couples find it difficult to have a child.	Heta omendávape ijetuʼu imemby hag̃ua peteĩ mitã.
Research shows that ants are harmful to crops.	Umi investigasión ohechauka umi tuku operhudikaha umi ñemitỹme.
We believe they will reach the summit safely.	Roguerovia oguahêtaha hikuái seguridad cumbre-pe.
This change should hopefully provide much needed relief.	Ko cambio oimeva'erã ome'ëva'erã alivio oñeikotevëtereíva.
He did not know how to operate the fax machine.	Ndoikuaái mbaʼéichapa omombaʼapo vaʼerã pe mákina de fax.
Don't make such a fuss about this, she said.	Ani rejapo péichagua sarambi ko mba'ére, he'i kuñakarai.
A sailor searches for whales in the deep ocean.	Peteĩ marinero oheka umi ballena pe océano pypukúpe.
These percentages vary based on occupation.	Ko'ã porcentaje iñambue oñemopyendáva ocupación rehe.
She told him what she wanted to hear.	Haʼe omombeʼu chupe pe ohenduséva.
The bird lost all voice.	Pe guyra operdepaite iñeʼẽ.
Crimson waves spread out in the vast ocean.	Umi ola carmesí ojeipyso pe océano tuichaitévape.
We love him more than we love our parents.	Ñande jahayhuve chupe ñande tuvakuéragui.
Buy new furniture for the living room.	Ojogua mueble pyahu sala de estar-pe guarã.
When his parents returned they were angry.	Ituvakuéra ou jeývo ipochy hikuái.
He put two fingers in the middle of the hole.	Omoĩ mokõi ikuã pe yvykua mbytépe.
In the past, we had many visitors.	Yma heta orevisita vaʼekue.
The market is overwhelmed by customers.	Mercado-pe ojeipyso umi cliente-kuéra rehe.
Piece or serve, every team has its duty.	Pedazo térã oservíva, opa equipo oreko ideber.
But the problem remains.	Péro pe provléma opyta gueteri.
Every day, the lake gets bigger.	Káda día, pe lágo okakuaave ohóvo.
The three-man gang entered the museum.	Pe banda de tres kuimbaʼe oike pe museope.
The captain repeated the announcements to the passengers.	Pe capitán ojapo jey jey umi marandu umi pasahérope.
Water is easily accessible and difficult to store.	Y ndahasýi ojehupyty hag̃ua ha hasy oñeñongatu hag̃ua.
The people here are very friendly.	Umi hénte oikóva ko lugárpe ningo ivuenoiterei.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Umi pruéva ohechauka pe acupuntura ikatuha omboguejy pe mbaʼasy.
Can you hear me now?	¿Ikatúpa cherendu koʼág̃a?
Most animals sleep during the day.	Hetave mymbakuéra oke ára pukukue.
Dependencies are healthy for children.	Umi dependencia hesãi mitãnguérape guarã.
We traveled south on the highway.	Roviaha sur gotyo pe autopista rupi.
The court was packed.	Pe trivunál henyhẽte kuri.
This church has stood for a long time.	Ko tupao are guivéma oñembo’y.
The abundance of oil reserves attracts many people.	Hetaiterei reserva de petróleo ogueraha heta tapichápe.
Several droughts have affected the region.	Heta séka ohypýiva ko región-pe.
The beading on this wedding dress is exquisite.	Pe cuentas oĩva ko vestido de novia-pe ha’e exquisito.
He looked around before answering.	Omaña ijerére ombohovái mboyve.
The tour spans three continents.	Ko gira oñemotenonde mbohapy continente-pe.
The problem is currently under investigation.	Ko'ágã oñemotenonde investigación ko problema rehe.
An apple a day is good for health.	Peteĩ manzana peteĩ árape iporã tesãirã.
There is a quiet dignity to his manner.	Oĩ peteĩ dignidad kirirĩháme ijepokuaarã.
The thief fled when he saw the police.	Mondaha okañy ohechávo policía-kuérape.
He let out the black cat.	Oheja osẽ pe jagua morotĩ.
The manager will discuss this with the employees.	Pe sambyhyhára oñomongetáta ko mba'ére umi mba'apohára ndive.
The forest is a symphony of strange sounds.	Ka’aguy ha’e peteĩ sinfonía umi tyapu iñextraño rehegua.
The factory produces towels, clothing, and other appliances.	Pe fávrika ojapo toalha, ao ha ambue aparáto.
We like to mix spices with rice.	Ñandéve ñandegusta ñambojehe’a umi especia mandyju ndive.
They had fled from the advancing army.	Haʼekuéra okañy kuri pe ehérsito oñakãrapuʼãvagui.
He will live with me.	Ha'e oikóta chendive.
The population has been stable for many years.	Población oime estable heta arýma.
But then he reversed.	Péro upe rire ojerreverti.
Gradually they change shape.	Mbeguekatúpe okambia hikuái iforma.
They won in fairplay.	Ogana hikuái fairplay-pe.
I think the holiday was good for me.	Che apensa pe arete iporã hague chéve g̃uarã.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Ñambyasy, pe kastíllo oĩ peteĩ cerro ári.
The house glowed with warmth.	Pe óga omimbi haku reheve.
A small boy is filmed beating a frog.	Ojefilma peteĩ mitãkariaʼy michĩva oinupãha peteĩ tuku.
The leader's political career is over.	Oñemohu'ãma carrera política tendota.
We climbed the desert escarpment.	Rojupi pe escarpa desiértope.
The scientist wears dark glasses.	Pe sientífiko omonde anteojo hũ.
Four men died in the crash.	Irundy kuimba'e omano upe accidente-pe.
We’ve always been fascinated by nature.	Ymaite guive ñande fascina pe naturaleza.
The ocean is a major source of carbon.	Yguasu ha'e peteĩ fuente tuichavéva carbono rehegua.
The dictator was elected.	Ojeporavo dictador-pe.
He got up and kept walking towards the new chef.	Opu’ã ha oguata meme pe chef pyahu gotyo.
He was fired as a teacher for "inappropriate behavior."	Oñemosê mbo'ehára ramo "comportamiento inapropiado" rehe.
Many people find this frustrating.	Heta persónape ohechakuaa upéva omoñeñandu vaíha.
A candy bar is a town in a desert.	Peteĩ dulce ha’e peteĩ táva oĩva peteĩ desierto-pe.
Both migration	Mokõivéva migración
The chocolate melted into lava.	Pe chocolate oñemongu’e ha oiko chugui lava.
His arms and legs were covered in bruises.	Ipo ha ipy ojejaho’i umi contusión-pe.
Many online wildfires are deliberately set.	Heta tatarendy ka'aguy en línea oñemoî deliberadamente.
They left home early, hoping to get a seat.	Osẽ hikuái hógagui temprano, oha’arõgui ohupyty apyka.
The plague killed many in the middle ages.	Pe plaga ojuka heta tapichápe edad media-pe.
A large mosque was built in this region.	Ko región-pe oñemopu’ã peteĩ mezquita tuicháva.
Not a single person in this village has a swimming pool.	Ni peteî tapicha ko aldea-pe ndorekói piscina.
The coach was furious.	Pe entrenador ipochyeterei.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe paciencia reheve omyesakã mba’épa he’ise umi ñe’ẽ jepivegua’ỹ rapykuéri.
But high school students do significantly better.	Ha katu umi temimbo’e secundaria-gua osẽ porãve tuichaiterei.
The authorities told his son to leave the army.	Umi mburuvicha he'i ita'ýrape oheja haguã ehérsito.
The surface of the planet is divided into several sections.	Ko planeta ári oñemboja'o heta sección-pe.
A patchwork of territories	Peteĩ parche de territorios
Hiding isn't the answer.	Okañy ndaha'éi pe mbohovái.
The government announced new tax cuts.	Gobierno omoherakuã recorte tributario pyahu.
He taught him the basics of football.	Ombo’e chupe umi mba’e iñimportantevéva fútbol rehegua.
Avoid the danger at all costs.	Ejehekýi pe peligro-gui tahaʼe haʼéva la situasión.
The girl's frantic scream interrupted his thoughts.	Pe mitãkuña sapukái frenético ointerrumpi hemiandu.
The countryside, once so rugged, is now empty and empty.	Pe okaháre, yma ijyvykuʼieterei vaʼekue, koʼág̃a ndaiporivéima ha nandi.
Most people can't do that.	La majoría umi hénte ndaikatúi ojapo upéva.
In autumn, the apples turn golden.	Otoño-pe, umi manzana ojere óro.
The hardware is obsolete.	Pe hardware ndojepuruvéima.
Don't admit anything.	Ani rerrekonose mbaʼeve.
I reserved a table for thirteen.	Arreserva peteĩ mesa trece tapichápe g̃uarã.
He was born with a dress.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ ao reheve.
The scream of pain rose above the chaos.	Pe mba’asy sapukái ojupi pe sarambi ári.
Reading has health benefits.	Pe moñe’ẽrã oreko beneficio salud rehegua.
It takes five people to lift the stone.	Oñeikotevẽ cinco tapicha ojehupi haguã pe ita.
He invented a new type of bicycle.	Oinventa peteĩ tipo pyahu de bicicleta.
They danced all night.	Pyhare pukukue ojeroky hikuái.
Some people believe that magic is real.	Oĩ tapicha ogueroviáva pe mágia añeteguaha.
The sun would set soon.	Kuarahy pyaʼe oike vaʼerãmoʼã.
Dams are used to control the flow of water.	Umi represa ojeporu ojejoko haguã y osyryha.
Our position is strong at the moment.	Ñande posición imbarete ko'ã momento-pe.
He is protecting his assets.	Haʼe oñangareko hína umi mbaʼerepy orekóvare.
Without our sun there would be no plants.	Ñande kuarahy’ỹre ndaiporimo’ãikuri ka’avo.
His opinion is often sought by politicians.	Hemiandu oheka jepi umi polítiko.
This tiny kingdom was ruled by a sultan.	Ko rréino michĩmi oisãmbyhy peteĩ sultán.
The product has reached more than one million units.	Ko producto oguahëma más de un millón de unidades.
The professor's research has been published in academic journals.	Ko mbo'ehára investigación oñemoherakuã revistas académicas-pe.
Teachers should encourage experimentation in art.	Mbo'ehára kuéra omokyre'ÿva'erã experimento arte-pe.
The town is divided into commercial and residential sections.	Ko táva oñemboja'o sección comercial ha residencial.
Fire, water and air are the best tools.	Tata, y ha yvytu ha’e umi tembiporu iporãvéva.
The temple was destroyed by fire.	Pe tupao oñehundi tata rupive.
We need to work together to prevent corruption.	Tekotevê ñañomoirû ani haguã oiko pokarê.
I cut a sentence on paper.	Aikytĩ peteĩ ñe’ẽjoaju kuatiáre.
The region is famous for birding.	Ko región herakuãiterei ojehecha haguére guyrakuéra.
Leave the pine nuts whole.	Jaheja umi pindo rogue entero.
There are many families living in the town.	Hetaiterei familia oiko upe távape.
The arrival of summer means warm weather.	Arahaku jeju he’ise ára haku.
He crawled out of the ditch, gasping for breath.	Osẽ otyryry pe zanja-gui, ojahe’o orrespira haĝua.
The country is blessed with abundant water.	Pe tetã ojehovasa heta y reheve.
Many wealthy families withdrew their money.	Heta família ipirapire hetáva oguenohẽ ipláta.
The snow was falling lazily.	Pe nieve ho’a ohóvo perezoso.
They went home.	Oho hikuái hógape.
He spent hours walking in the woods.	Ohasákuri heta aravo oguata ka’aguýre.
Repeated acts of vandalism are of great concern.	Umi acto de vandalismo ojejapóva jey jey tuicha oipy'apy.
He stood behind a pillar.	Oñembo’y peteĩ pilar rapykuéri.
Take a look inside.	Emañamína hyepýpe.
Joe never showed up for dinner.	Joe araka’eve ndojehechaukái okaru haĝua.
That’s not good enough for you, young man.	Upéva naiporãiete nderehe, mitãrusu.
The teacher suggested that the students study difficult poets.	Ko mbo'ehára opropone umi temimbo'e oestudia haguã ñe'êpapára hasýva.
Some types of apples are used to make juice.	Oĩ manzanaichagua ojeporúva ojejapo hag̃ua juky.
Winter has arrived.	Oguahẽma ro’y.
It is said that all memories can eventually be erased.	Oje'e opaite mandu'a ikatuha amo ipahápe oñembogue.
I crossed the street.	Che ahasa pe tape.
Sisters do not always like brothers as much as brothers.	Umi ermánape ndahaʼéi siémpre ogustáva umi ermánoicha umi ermánoicha.
This table is made of redwood.	Ko mesa ojejapo sequoia-gui.
The first springs were a test for local farmers.	Umi primeras fuentes ha’e peteĩ prueba umi chokokue local-pe ĝuarã.
Did you buy milk?	¿Rejoguápa raʼe kamby?
It’s almost time for your favorite show.	Haimete og̃uahẽma ára nde espectáculo rehayhuvévape g̃uarã.
It is often used to willfully violate the law.	Ojeporu jepi ojeviola haguã voluntariamente léi.
The extension of the hearing angered the people.	Oñembopukúvo audiencia ombopochy tavayguakuérape.
He opened the door slowly.	Oipe’a mbeguekatu pe okẽ.
A vote of no confidence followed.	Oñemotenonde peteî vóto de desconfianza.
He was elected by his peers to serve as president.	Ojeporavókuri chupe iñirûnguéra oservi haĝua presidente ramo.
Why are they an endangered species?	Mba'érepa ha'ekuéra peteî especie en peligro de extinción?
These decisions can affect our entire lives.	Koʼã mbaʼe jadesidíva ikatu oafekta entéro ñande rekovépe.
She’s gorgeous in white.	Ha’e ningo iporãiterei ijao morotĩme.
The bishop is dressed in black.	Pe obispo oñemonde ao morotĩme.
A popular tradition in the area.	Peteî tradición popular upe tendáre.
A lot of people looked on in shock.	Hetaiterei tapicha omaña ñemondýi reheve.
A man shouted at the soldiers.	Peteĩ kuimbaʼe osapukái umi soldádope.
A variety of plants and animals.	Peteĩ opaichagua ka’avo ha mymbakuéra.
The climate is quite different.	Pe clima iñambue porãiterei.
The eagle soared majestically over the forest.	Pe ágila oveve majestuosamente pe ka’aguy ári.
The local group must build a new city.	Pe aty upepegua omopu’ãva’erã peteĩ táva pyahu.
You must proceed with caution.	Reguata va’erã ñeñangareko reheve.
Women have little power within the family.	Kuñanguéra sa’i oguereko poder familia ryepýpe.
He turned the key in the lock.	Ombojere pe llave oĩva pe cerradura-pe.
The soldiers marched through the narrow streets.	Umi soldádo oguata umi kálle poʼi rupi.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Pe motor henyhẽ vove, emyenyhẽ gasolina-gui.
Machinery has become an indispensable part of farming.	Maquinaria-gui oiko peteî parte indispensable ñemitÿme.
You can’t blame them for losing their property.	Ndaikatúi rekulpa chupekuéra operde haguére ipropiedad.
They arrived late, and missed their train.	Oguahë hikuái tarde, ha ofalta itrén.
This morning, the contestants prepared for the competition.	Ko pyharevépe, umi concursante oñembosako'i competencia-pe guarã.
The sheep peacefully circle the shepherd, feeding.	Umi ovecha ojere pyʼaguapýpe pe pastore, okaru.
The government is getting angrier about the pollution.	Gobierno ipochy ohóvo pe contaminación rehe.
He moved to the big city.	Haʼe ova pe siuda guasúpe.
His business was successful.	Iñenegosio osẽ porãiterei vaʼekue.
But he had been warned, and ran like the wind.	Ha katu oje’adverti kuri chupe, ha oñani yvytuicha.
Always keep your room clean and tidy.	Akóinte ipotĩ ha oĩ porã vaʼerã nde kotýpe.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Ani repoko pe vidrio rehe peteĩ paño asy reheve.
I vote for continuous research and development.	Avota investigación ha desarrollo continuo rehe.
Another is the development of nuclear power.	Ambue katu ha’e pe energía nuclear ñemboguata.
Yet another winter of rain.	Ambue ro’y oky gueteri.
The company will buy them back at a reduced price.	Ko empresa ojogua jeýta chupekuéra peteî precio reducido-pe.
Be sure to relax afterwards.	Katuete repytu’u haguã upe rire.
This quickly dried up.	Péva pya’e ipiru.
I honestly don’t know.	Che honestamente ndaikuaái.
Scientists have observed birds working in groups.	Umi sientífiko ohecha umi guyra ombaʼapoha grúpope.
The boy was born just like the animals.	Pe mitãkuimba’e heñóikuri umi mymbakuéraicha avei.
Someone will respond.	Oĩta ombohováitava.
Conservationists and conservationists disagree.	Umi conservacionista ha conservacionista-kuéra noĩri de acuerdo.
Most travel companies provide travel insurance.	La majoría umi kompañía de viáhe omeʼẽ seguro de viáhe.
He scrubbed the dirt from his clothes.	Oikytĩ ky’a ijao’ígui.
Give every child a small glass of fruit juice.	Ome’ẽ opa mitãme peteĩ vaso michĩmi yva rykue.
I moved to a new state last year.	Che ava peteĩ estado pyahúpe pe áño ohasavaʼekuépe.
They wore identical face masks.	Omonde hikuái hova ári máscara idéntica.
A good seafood dish.	Peteĩ tembi’u iporãva yguasu rehegua.
First add the milk, then pour through a sieve,	Ñepyrũrã ñamoĩ pe kamby, upéi ñañohẽ peteĩ tamiz rupive,
He found himself feeling irritated.	Ha’e ojejuhu oñeñandu irritado.
There were often problems at school.	Pyʼỹinte oĩ vaʼekue provléma eskuélape.
Several countries have announced recalls for lemons.	Heta tetã oikuaauka ojegueru jeyha limón rehe.
The kids in the playground nodded excitedly.	Umi mitã oĩva pe patio de juego-pe oñakãity kyre’ỹme.
Phrases used by farmers.	Ñe’ẽjoaju oipurúva chokokue.
No one could imagine him doing that.	Avave ndaikatúi oñeimahina haʼe ojapotaha upéva.
They set out west at dawn.	Osẽ hikuái kuarahyreike gotyo koʼẽmbotávo.
One accident killed and many injured.	Peteî accidente omano ha heta herido.
Your eyes are attracted to the bright green color.	Nde resa oñembopyʼaguapy pe kolór verde hesakã porãvare.
The walls are decorated with paintings.	Umi murálla oñembojegua umi taʼanga reheve.
It sounds like his wife is pregnant.	Oñehendu hembireko hyeguasuha.
Antarctica remains mostly on land.	Antártida opyta hetave yvy ape ári.
Remember to contact us with any queries.	Penemandu'áke peñe'ê haguã orendive oimeraêva consulta rehe.
Why do you sound so worried?	Mbaʼére piko reñehendu rejepyʼapyetereiha?
He was arrested for narcotics trafficking.	Ojeapresa tráfico de narcóticos rehe.
The city has a lot of work to do.	Ko táva oguereko heta tembiapo.
Rock movement creates underground heat.	Ita ñemongu’e omoheñói yvy guýpe haku.
He’s pushing her.	Ha’e ombotapykue chupe.
The princess was suffering from depression.	Pe princesa ohasa asy kuri depresión-gui.
He spoke loudly, as if addressing someone.	Haʼe oñeʼẽ mbarete, oñeʼẽramoguáicha peteĩ héntepe.
Be careful when driving in the snow.	Eñangareko porãkena remaneha jave pe nieve-pe.
She knelt down, and began to cry.	Ha’e oñesũ, ha oñepyrũ hasẽ.
They were almost hysterical.	Haimete hikuái histérico hikuái.
Neighborhood kids love to play here.	Mitãnguéra barrio-gua ohayhu oñembosarái ko'ápe.
He told the driver to stop the car.	He'i chofer-pe ojoko haguã auto.
Work on some more homework examples.	Embaʼapove unos kuánto ehémplo rejapo hag̃ua umi tarea.
The company also reported big sales this year!	¡Ko empresa omombe’u avei tuicha venta ko arýpe!
She began to feel very uncomfortable.	Haʼe oñepyrũ oñeñandu vaieterei.
Now you can enjoy a better dessert.	Koʼág̃a ikatu revyʼa peteĩ postre iporãvévare.
The historical record is full of strange tales.	Pe registro histórico henyhẽ umi cuento extraño-gui.
Animals depend on plants for food.	Mymbakuéra odepende ka’avokuérare hi’upyrã.
A fish house by the sea.	Peteĩ pira róga yguasu rembe’ýpe.
Scientists say immigrants tend to pay taxes.	Umi sientífiko heʼi umi inmigrante opaga jepi umi impuésto.
We traveled a lot in those days.	Heta roviaha vaʼekue umi tiémpope.
Now all that remains is rubble.	Koʼág̃a hembývante umi escombro.
He responded immediately.	Ha’e ombohovái pya’e.
Let’s experience this wonderful place!	¡Jahasa ko lugár iporãitereíva!
The flag did not fly but rather hung badly.	Pe poyvi ndovevei síno oñemoĩ vaieterei.
The deacon was not happy.	Pe diácono ndovyʼái.
Unfortunately he lived terribly.	Ñambyasy ha’e oiko vaieterei.
The bear walked safely down the road.	Pe oso oguata porã pe tapére.
They tried to wake him up.	Oñehaʼã hikuái omombáy chupe.
Out away from the wreckage.	Osẽ mombyry umi restos-gui.
Kids love to play with their food.	Mitãnguérape ohayhu oñembosarái hembi’úre.
The toll booth is located at this intersection.	Cabina de peaje oime ko cruce-pe.
I'm glad to hear news of your progress.	Avy'a ahendúvo marandu nde progreso rehegua.
Most of the fallen leaves turn into compost.	La majoría umi hogue hoʼáva ojere compost-pe.
A squirrel crossed the window.	Peteĩ ryguasu rupi’a ohasa pe ventána.
This is the town where the woman lived.	Kóva ha’e pe táva oiko haguépe pe kuña.
The king suffers from a debilitating illness.	Pe rréi ohasa asy peteĩ mbaʼasy omokangypáva.
The smell of burning grass filled the air.	Pe kapi’ipe hendýva hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
The soldiers go into attack.	Umi soldádo oike atákepe.
It's nice to be among theirs.	Iporã ñaime imba'ekuéra apytépe.
He led them through the country roads.	Ogueraha chupekuéra umi tape okaháre rupi.
He's spent too much time away.	Ha'e ohasa hetaiterei tiempo mombyry.
The weatherman forecasts the weather.	Ko meteorólogo opronostika mba'éichapa oî ára.
Chief among the diseases was malaria.	Umi mbaʼasy apytépe iñimportantevéva haʼe vaʼekue pe paludismo.
He's starting to get used to working in a factory.	Ha'e oñepyrûma ojepokuaa omba'apo peteî fábrica-pe.
The housekeeper was busy preparing dinner.	Pe ama de casa ombaʼapoiterei oprepara hag̃ua pe karurã.
The words were raised in anger.	Umi ñe’ẽ ojehupi pochýpe.
Local businesses are keen to take advantage of the growth potential.	Umi empresa local oipotaiterei oaprovecha potencial de crecimiento.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Eiporavo pe tai ohechaukáva pe tyapu rehenduva.
He read the newspaper patiently.	Haʼe olee ipasiénsia reheve pe diário.
The red ant crawled on the crab’s leg.	Pe hormiga pytã otyryry pe cangrejo py ári.
You seem nervous.	Ha’ete ku nde nenerviosova.
He ran past the statue of the sphinx, laughing loudly.	Oñani ohasávo pe esfinge ra’anga, opuka hatã.
The singer gave an energetic performance of the old songs.	Opurahéiva ome'ë peteî actuación energética umi purahéi yma guaréva.
A cello sounded in the distance.	Mombyry guive ipu peteĩ violonchelo.
He put his wife in the bathtub.	Omoĩ hembirekópe pe bañera-pe.
Do you realize what you are doing?	¿Rehechakuaápa mbaʼépa rejapo?
His people are known for their hospitality.	Ipuévlope ojekuaa oporoguerohory haguére.
We discussed our holiday plans.	Roñomongeta ore plan de vacaciones rehe.
The child made a terrible mess in the kitchen.	Pe mitã ojapo peteĩ sarambi vaiete kosináme.
The title track of the new album is beautiful.	Pe pista título pe álbum pyahúpe iporãiterei.
The more you think about it, the more you will be surprised.	Repensavévo hese, resorprendevéta.
There are loads of parking locally.	Oî carga de estacionamiento localmente.
Dark clouds were rolling across the plains.	Umi arai iñypytũva otyryry ohóvo umi llanura ári.
How does that affect you?	¿Mbaʼéichapa ndeafekta upéva?
A ton of gold was taken from the loot.	Pe saqueo-gui ojepe'a peteĩ tonelada óro.
The radio was clearly off.	Pe rrádio hesakã porã oñembogue hague.
He sips green tea, sighs softly.	O’y’u té verde, osuspira mbeguekatu.
After washing up they joined the queue for coffee.	Ojejohéi rire oike hikuái fila-pe ka’arã.
Try to convince him to use water filters.	Eñehaʼã ekonvense chupe oipuru hag̃ua umi filtro y rehegua.
This statue is made of pure gold.	Ko ta'ãnga ojejapo óro potĩgui.
Failure to comply will result in legal action.	Ndojejapóiramo oñekumpli ramo, ojejapóta acción legal.
Both dogs are remarkably loyal.	Mokõive jagua ha’e notablemente leal.
I believe everyone should go to college.	Che arovia opavave ohova’erãha universidad-pe.
To show his regret, he bowed deeply.	Ohechauka hag̃ua ombyasyha, oñesũ pypuku.
The animals don’t walk very well.	Umi mymba ndoguataporãiete.
The flesh of the fruit is hard and tough.	Yva ro'o hatã ha hatã.
Power outages have become a frequent problem in the country.	Umi corte de energía-gui oiko peteî problema py'ÿi tetãme.
As a warning for the future.	Peteĩ advertencia ramo tenonderãme g̃uarã.
Few entrepreneurs object to his approach.	Sa'i empresario ombotovéva enfoque ojapóva.
Students with athletic scholarships enjoy the amenities.	Umi temimbo'e orekóva beca atlética odisfruta umi comodidad.
The principal was given the old book.	Oñeme’ẽkuri director-pe pe aranduka tuja.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	Tuvakuéra ojerovia ifamíliare oñangareko hag̃ua umi nietokuérare.
They put him on the concrete.	Omoĩ hikuái chupe pe hormigón ári.
For once, he’s not afraid of heights.	Peteĩ jey, ndokyhyjéi umi altura-gui.
We sold our car yesterday.	Rovende kuehe ore mba'yrumýi.
Visitors to the city are fascinated by the monuments.	Umi ohóva ko távape ohecharamoiterei umi monumento.
The oil was transported by canals.	Pe petróleo ojegueraha vaʼekue umi kanál rupive.
Add a little salt.	Oñemoĩ pype juky’imi.
This road leads to the edge of the city.	Ko tape ogueraha tavaguasu rembe'ýpe.
Some dogs have been known to attack children.	Oĩ jagua ojekuaáva oatakaha mitãnguérape.
He placed his spoon on his shoulder, thoughtfully.	Omoĩ ikuchara ijyva ári, opensávo.
Unlike other markets, most of the shops are closed.	Ndojoguái ambue merkádope, la majoría umi tienda oñemboty.
I am an eternal optimistic avid!	¡Che ha’e peteĩ ávido optimista eterno!
In order to reduce air pollution, we should all save electricity.	Ikatu haguã oñemboguejy pe aire contaminación, opavave ñañongatuva'erã electricidad.
The cow was rescued from a truck.	Ko vaka ojesalva peteî kamiõgui.
Protesters were attacked by police.	Umi manifestante-kuérape oataka policía-kuéra.
The disease is caused by eating infected meat.	Ko mba’asy ojehu oje’úgui so’o oguerekóva mba’asy.
The elephant fidgeted with his trunk.	Pe elefante oñembopy’aju itronco rehe.
He was getting impatient.	Haʼe ningo ndopasiénsiavéima ohóvo.
Maturity is gained through experience, not age.	Pe madurez ojehupytýva experiencia rupive, ndaha’éi edad rupive.
The soldiers were furious.	Umi soldádo ipochyeterei.
To see the future, write it down.	Rehecha hag̃ua amo gotyove, ehai vaʼerã.
You can choose your destination.	Ikatu reiporavo nde destino.
They questioned the witness’s honesty.	Ocuestiona hikuái testigo honestidad rehe.
The settlement is popular among tourists.	Ko asentamiento ojeguerohory umi turista apytépe.
The biology professor says that evolution is a fact.	Pe mboʼehára biología rehegua heʼi pe evolusión haʼeha peteĩ mbaʼe añetegua.
This tree blooms in mid-summer.	Ko yvyramáta ipoty arahaku mbytépe.
Use our moving text and hotels tips.	Eipuru ore texto ha hoteles consejos omomýiva.
Student worked overtime without complaint.	Temimbo'e omba'apo hora extra denuncia ÿme.
Fear cages our emotions.	Kyhyje ñanemoĩ jaula-pe ñane emoción.
Heavy rain throughout the afternoon.	Tuicha oky asaje pukukue.
The harbor here on an island of sand.	Pe puerto oĩva koʼápe peteĩ isla de arena-pe.
The interview provided a lot of insight on the subject.	Pe entrevista ome’ẽ heta perspicacia pe tema rehegua.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Ko combustible ikatu omombarete nde motor hetaiterei kilómetro pukukue.
The procedure is fairly simple.	Pe procedimiento ha’e bastante simple.
Companies only pay a portion of this cost.	Umi empresa opaga peteî parte ko costo-gui añoite.
This affair had taken away much of his health.	Ko asunto oipe'a kuri chugui heta mba'e tesâi.
On her right wrist she wears a gold band.	Imuñeca akatúape omonde peteĩ banda de óro.
This book is about advances in civilization.	Ko aranduka oñe'ê umi avance civilización-pe.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they are.	Sa’i oñeñe’ẽ umi valor espiritual rehe, ha katu oĩ.
Her clothes fell into creases around her.	Ijao ho’a pliegue-pe ijerére.
When he filled it with water, the shell held its shape.	Omyenyhẽvo ygui, pe concha oguereko iforma.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Ko’ã cambio omoirûkuri peteî sentido de optimismo oñembohetavéva.
The market is suffering from acute shortage of electricity.	Mercado ohasa asy escasez aguda de electricidad rehe.
The crew shouted loudly.	Umi ombaʼapóva pe várkope osapukái hatã.
There is a leak in the roof.	Oĩ peteĩ fuga pe techo-pe.
The issue has experts divided.	Ko tema oreko umi experto omboja'óva.
This place was famous for its fine silk.	Ko lugár ningo herakuã porã vaʼekue oguerekógui séda porã.
All mammals have hair on their bodies.	Mayma mymba okambúva oguereko iñakãrague hete ári.
The child's hands are covered in blisters	Mitã po ojejaho'i ampolla-pe
Don’t get distracted by the details.	Ani rejedistrae umi detállere.
The judge matined the testimony immediately.	Pe juez omatina pya’e pe testimonio.
The wind gently caressed her face.	Pe yvytu oñañuã mbeguekatu hova.
I can't tell you how to live your life.	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'éichapa reiko va'erã nde rekove.
I say he can't be trusted.	Che ha'e ndaikatuiha ojejerovia hese.
The big foot represents the heart.	Pe py tuicháva ohechauka pe korasõ.
Patience is a virtue.	Pe paciencia ha’e peteĩ virtud.
It is not easy to get pregnant.	Ndahasýi ningo hyeguasu.
The village is frequently flooded.	Pe puévlo ningo pyʼỹinte oñeinunda.
Maybe we should go and tie it up.	Ikatu ningo jaha vaʼerã ñañapytĩ.
These dogs are dangerous!	¡Ko'ã jagua ipeligroso!
Changing seasons affect our lives.	Umi époka oñekambiáva oafekta ñande rekovépe.
Dark clouds hang high in the sky.	Arai iñypytũva oñemoĩ yvate yvágape.
Six miles out of town, the road splits into two lanes.	Seis kilómetro tavaguasúgui, tape ojedividi mokõi carril-pe.
Happy families always pay attention.	Umi família ovyʼáva akóinte oñatende.
The cathedral was built to show the importance of water.	Ko catedral oñemopu'ã ohechauka haguã importancia orekóva y.
Once the insect hatches, the process begins again.	Osẽ rire pe mymbachuʼi ryguasu rupiʼa, oñepyrũ jey pe prosedimiénto.
Leave your name and address with the receptionist.	Eheja nde réra ha nde dirección pe recepcionista-pe.
He felt very humiliated by the reproach.	Ha’e oñeñandu oñemomirĩetereiha pe ñe’ẽ’api rupi.
Then he recited a long poem.	Upéi he’i peteĩ ñe’ẽpoty puku.
This is how influential their work is.	Péicha oreko influencia orekóva hikuái hembiapo.
Gather around and listen to me.	Eñembyaty nde jerére ha cherendu.
A close friend, willing to help a friend in need.	Peteĩ angirũ hi’aguĩva, oipytyvõséva peteĩ angirũ oikotevẽvape.
Great care was taken to prevent damage to the library buildings.	Tuicha oñeñangareko ani haguã oñembyai umi edificio biblioteca-pegua.
The country has many active volcanoes.	Ko tetã oguereko heta volcán activo.
He argued with the witness.	Odiskuti pe testigo ndive.
Opponents say the law is racist.	Umi opositor he'i léi ha'eha racista.
Use your own words to describe this picture.	Eipuru ne ñe’ẽ tee remombe’u hag̃ua ko ta’ãngamýi.
The silver bells rang happily.	Umi campana de plata ipu vy’ápe.
The food is getting cold.	Pe tembi’u ro’ysã ohóvo.
Everything in the room was black.	Opa mba’e oĩva pe kotýpe morotĩmbaite.
Some of the local hospitals are free to use	Oĩ umi ospitál oĩva upe lugárpe ojepuru hag̃ua sãsõme
Early studies suggested that a new drug could cure cancer.	Umi estúdio ojejapo vaʼekue iñepyrũme ohechauka peteĩ pohã pyahu ikatuha omonguera pe kánser.
My brother is afraid of the dark.	Che ryvy okyhyje pytũmbýgui.
The ship is anchored in the harbor.	Pe várko oñemoĩ anclado pe puértope.
Milk is a liquid.	Kamby ha’e peteĩ líquido.
The birds chirped a symphony of sounds.	Umi guyrakuéra okororõ peteĩ sinfonía de sonidos.
There is a difference bewteen social activity and play.	Oî diferencia bewteen actividad social ha juego.
Take a piece of cheese, and season with salt and pepper	Jaipyhy peteĩ kesu pehẽngue, ha ñamoĩ juky ha pimiento
Authorities found two bodies in a home.	Mburuvichakuéra ojuhu mokõi te'õngue peteî ógape.
He went over the plan again and again, minutely.	Ha’e oho jey jey pe plan ári, minuto-pe.
The mountains surrounding the city are famous for their beauty.	Umi yvyty oĩva ko táva jerére ningo herakuã porãiterei iporã haguére.
Bacteria can cause serious infections.	Umi bacteria ikatu omoheñói mba’asy vai.
The machine repels insects.	Ko máquina omboyke umi mymbachu'i.
His mind was dark	Iñapytu’ũ iñypytũ
The diet affected him badly.	Pe dieta oafecta vai chupe.
The premises are not good for living.	Umi local naiporãi ojeiko haguã.
Ponds are dotted on the map.	Umi estanque oñemoĩ punto pe mápape.
The council leader chaired the meeting.	Tendota consejo omotenonde aty guasu.
The crowd's roar echoed throughout the stadium.	Umi gente sapukái ohenduka estadio pukukue.
The drill struck the rock.	Pe taladro oity pe ita.
The firefighter ran toward the burning house.	Pe bombero oñani pe óga hendýva gotyo.
A series of major storms caused massive amounts of damage.	Peteĩ serie de tormenta tuicháva ojapo hetaiterei daño.
A loaded gun lay on the table.	Peteĩ arma cargada oñemoĩ pe mesa ári.
Crossing the border was relatively easy.	Ndahasyiete vaʼekue ojehasa hag̃ua pe frontéra.
The gorilla protected his son.	Pe gorila oñangareko ita’ýrare.
Children need to learn to take care of themselves.	Mitãnguéra oaprendevaʼerã oñeñangareko hag̃ua ijehe.
Unwanted text will be blacked out.	Texto ndojeipotavéiva oñemomorotĩta.
Now open the oven door.	Ko’áğa eipe’a pe horno rokẽ.
It’s an amazing experience.	Ha’e peteĩ experiencia asombrosa.
They survive the brutal winter.	Oikove hikuái ro'y brutal-pe.
Add extra sugar.	Oñemoĩ pype asuka extra.
The aunt’s helping hand.	Pe tia po oipytyvõva.
The dogs started barking.	Umi jagua oñepyrũ osapukái.
Population growth in the region has slowed.	Oñembotapykuéma población okakuaáva ko región-pe.
The earth is beautiful.	Ko yvy ningo iporãiterei.
Dubai is built on a barren desert.	Dubai oñemopu'ã peteĩ desierto estéril ári.
Already filled with enthusiastic participants, the place was packed.	Henyhẽma umi participante kyre’ỹgui, pe tenda henyhẽte.
Much of what was once believed has been made more believable.	Heta mba’e ojegueroviava’ekue yma ojejapo ojegueroviave haĝua.
Hundreds of children gathered around a police officer.	Hetaiterei mitãnguéra oñembyaty peteî policía jerére.
Criminals are caught and punished.	Umi delincuente ojeapresa ha ojekastiga.
The Pope gave his blessing.	Papa ome'ê ijehovasa.
As he had done the year before.	Ojapo haguéicha pe áño mboyve.
To defend the city, the walls were strong.	Odefende hag̃ua pe siuda, umi murálla imbarete vaʼekue.
If two men ski together, they will go fast.	Mokõi kuimbaʼe oeskiáramo oñondive, oho pyaʼéta hikuái.
Their knitting needles were pointy.	Ha'ekuéra aguja de punto ha'e kuri puntada.
The rat rushed across the kitchen floor.	Pe rata ohasa pya’e pe cocina piso ári.
Elephants are the largest animals on earth.	Elefante ha'e mymba tuichavéva yvy arigua.
Music groups are popular in all major cities.	Umi aty purahéi rehegua ojeguerohory opaite táva guasúpe.
What kills deer?	Mbaʼépa ojuka umi ciervo-pe?
That changed the course of history.	Upéva okambia pe istória rape.
He was a ruthless little sove, we all agreed.	Ha’e ha’e peteĩ sove michĩ ipy’aporã’ỹva, opavave roĩkuri de acuerdo.
Outrage over the ban quickly spread.	Pya'eterei ojeipyso indignación prohibición rehe.
The chocolate cake was her favorite.	Pe torta de chocolate ha’e pe ohayhuvéva.
Currently the refugees live outside the camp.	Ko'ágã umi refugiado oiko campamento okaháre.
He was the last of his kind.	Haʼe ningo pe ipahaite vaʼekue haʼeichagua.
Rain immediately followed.	Upepete oky hapykuéri.
Hot water burned her skin, causing her to cry.	Y haku okáiva ipire, ha upévare hasẽ.
The cattle were being taken to the slaughterhouse.	Umi vaka ojegueraha hína kuri pe matadero-pe.
Leave it and forget about it.	Eheja ha hesarái chugui.
He gave a fascinating speech.	Ome'ê peteî discurso fascinante.
I ripped off my coat.	Che aikytĩ che abrigo.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Ao ha’e peteĩ umi invento iñimportantevéva tembiasápe.
A warship enters the harbor.	Peteĩ várko de gérra oike pe puértope.
The dress is too tight for me.	Pe ao ningo ojejokoiterei chéve g̃uarã.
After the war, people will rebuild.	Opa rire pe gérra, umi hénte omopuʼã jeýta.
They thought of opening a new restaurant in town.	Oimo'ã hikuái oipe'a haguã peteî restaurante pyahu tavaguasúpe.
But we have no information about your whereabouts.	Péro ndoroguerekói informasión moõpa reime.
The roofs were covered with slates.	Umi técho ojejahoʼi vaʼekue pizarrape.
The computer screen flickered, revealing the image of the desk.	Pe komputadóra pantalla oparpa, ha ojekuaa pe escritorio raʼanga.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Pe monje opukavy, ome’ẽvo iversión pe leyenda rehegua.
Edna was very upset.	Edna ipy’a vaieterei.
Water is essential for agriculture.	Y iñimportanteterei kokuépe g̃uarã.
Thousands of protesters turned out for the event.	Miles de manifestante osê ko evento-pe guarã.
The toilet flushes with a thud.	Pe inodoro ojejohéi peteĩ tyapu reheve.
The protests forced the regime to give up democracy.	Umi protesta oobliga régimen ome'ê haguã democracia.
Study data were in excel.	Umi dato estudio rehegua oîkuri excel-pe.
It is always important to follow instructions.	Akóinte iñimportánte jasegi umi instruksión.
His unusually vivid imagination.	Iimaginación jepivegua’ỹme hesakãva.
The mountains are a popular tourist destination.	Umi yvyty ha'e peteî destino turístico ojeguerohorýva.
The man's mouth is soft.	Kuimba'e juru ipiro'y.
I heard a short gasp.	Ahendu peteĩ jadeo mbykymi.
Would you mind opening the window?	¿Ndévepa ndepyʼapýta reipeʼáramo pe ventána?
Taxpayers deserve a clear explanation.	Umi contribuyente omerese oñemyesakã porã haguã.
He abandoned his original plans.	Oheja rei umi plan orekóva ypykue.
Books are scattered all over the floor.	Umi aranduka oñemosarambi oparupiete yvýpe.
Many people of color have always had trouble finding work.	Heta tapicha de color ymaite guive oreko problema ojuhúvo tembiapo.
The prime swamp is hidden within dense forest.	Pe pantano primordial oñeñomi ka’aguy denso ryepýpe.
He took a vow of silence.	Haʼe ojapo peteĩ huraménto okirirĩtaha.
Their survival is precarious.	Ha'ekuéra oikove haguã ha'e precario.
Think before you speak.	Reñeʼẽ mboyve, epensa raẽ vaʼerã.
Some do try to coerce their employees.	Oĩ ningo añetehápe oñehaʼãva omboliga imbaʼapoharakuérape.
The river has tides.	Ko ysyry oreko marea.
The daily caloric intake is low.	Pe calorías oñeme’ẽva ára ha ára imbovy.
The amount will be fine.	Pe kantida oĩ porãta.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Omohenda anteojo, ohetũvo pe puente ijyva rehegua.
They were playing table tennis.	Haʼekuéra ohaʼã hína kuri tenis de mesa.
He slowly removed the ball from his net.	Mbeguekatúpe oipe’a pe pelota ired-gui.
Our manager was very strict.	Ore gerente ningo estrictoiterei.
Once heated, the mixture becomes brown and sticky.	Oñemboyku rire, pe mezcla oñemomorotĩ ha ojepyso.
She stared out the window.	Ha’e omaña porã pe ventánagui.
The children shouted for joy.	Mitãnguéra osapukái vy’águi.
Our teachers often write their classes.	Ñande mbo’ehára ohai jepi iclasekuéra.
Clouds blot out all but the brightest stars.	Arai omboguepaite umi mbyja omimbivéva, ndahaʼéiramo umi mbyja omimbivéva.
No one was allowed to ride.	Avave ndojehejái ojupi kavaju ári.
He blushed a little.	Ha’e oñemopotĩ’imi.
Most of the farms in this area are small.	Hetave umi kokue oĩva ko lugárpe michĩ.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Umi secuestrador omantene víctima oñemboty ógape.
In five minutes, you’ll get me my breakfast.	Cinco minuto-pe, regueru va’erã chéve che desayuno.
Whether these animals are confined or free, they are endangered.	Ko'ã mymba oime confinada térã libre, oime en peligro de extinción.
In some countries, men are considered more beautiful than women.	Oĩ tetãme ojehecháva kuimbaʼekuérape iporãveha kuñanguéragui.
The first rule of war is to know your enemy.	Pe primer regla de guerra haʼe hína reikuaa hag̃ua ne enemígope.
He hurried home to see if he was missing anything.	Pyaʼe oho hógape ohecha hag̃ua ofaltápa chupe mbaʼeve.
Try to stay calm, dammit.	Eñeha’ã epyta py’aguapýpe, maldición.
The name "attributive" is ambiguous.	Pe téra "atributivo" ha'e ambiguo.
The third planet is a gas giant.	Mbohapyha planeta ha'e peteĩ gigante de gas.
This valley was beautiful.	Ko valle haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The government is underwriting the project.	Gobierno osuscribi oikóvo ko proyecto.
Friends support each other.	Angirûnguéra oñopytyvõ ojupe.
All the students had been silent during the lecture.	Enterove umi estudiánte okirirĩ kuri pe diskúrso aja.
Companies must compete fairly, the market dictates.	Umi empresa okompeti va'erã hekoitépe, mercado omanda.
These machines	Ko'ã máquina
A control instrument in the engine room of the ship was pointed.	Oñeapunta peteî instrumento de control oîva sala de máquinas del barco-pe.
You need a huge amount of money to start your own brewery.	Tuichaiterei viru reikotevẽ reñepyrũ hag̃ua nde cervecería tee.
It is important to eat a balanced diet.	Iñimportánte jaʼu peteĩ tembiʼu equilibrado.
Tomorrow the inspector makes a visit to the school.	Ko'êrõ inspector ojapo visita mbo'ehaópe.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Haimete opavave sy pyahu ohasa asy lomo hasýgui.
Police chief warns of rising crime.	Jefe de policía oadverti ojupíha delincuencia.
Wrapped in the shawl.	Ojejokua pe chal-pe.
Follow the instructions exactly.	Ejapo hekopete umi instruksión.
Most parents want their children to go to a private school.	La majoría umi túva oipota imembykuéra oho peteĩ eskuéla privádape.
You can see many islands off the coast.	Ikatu rehecha heta ísla oĩva pe kósta ypýpe.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Peteĩ pokõi soldádo oñangareko pe entrádare.
They were too afraid to say anything.	Okyhyjeterei hikuái heʼi hag̃ua mbaʼeve.
The factory was closed for six months.	Ko fábrica oñemboty seis meses pukukue.
Speakers included some of the country's leading scientists.	Umi oñeʼẽva apytépe oĩ vaʼekue umi sientífiko iñimportantevéva ko tetãme.
You could call it an epidemic.	Ikatu ere hese peteĩ epidemia.
The body of a murdered woman was found.	Ojejuhu peteî kuñakarai ojejukava'ekue retekue.
He had to take care of the snake.	Oñangareko vaʼerã pe mbói rehe.
His hands were shaking.	Ipokuéra oryrýi ohóvo.
The boy accepted her apology.	Pe mitãkariaʼy oasepta pe disculpa ojapóva chupe.
Cummins sells diesel engines.	Cummins ovende motor diésel rehegua.
He was praised for his beautiful clothes.	Ojeguerohory chupe ijao iporã haguére.
Raising prices actually helps the poor.	Ojehupívo precio añetehápe oipytyvõ mboriahúpe.
Health and wealth are closely related.	Tesãi ha mba’erepy ojoaju porãiterei.
As the train approached, he saw his friend.	Pe tren oñemoaguĩvo, ohecha iñamígope.
The foundation of the village economy.	Pe pyenda economía tava'i rehegua.
They study the behavior of many wild animals.	Haʼekuéra ostudia mbaʼéichapa ojepokuaa heta mymba kaʼaguy.
Some insurance companies refuse to pay.	Oĩ umi kompañía de seguro ombotovéva opaga hag̃ua.
This paper is very thin, inflexible and very weak.	Ko kuatia ipire hũiterei, ndojejokói ha ikangyeterei.
Tax officials are cracking down on corporate loopholes.	Umi funcionario tributario oityvyro oikóvo umi brecha corporativa rehe.
Fresh vegetables are not available here.	Ko’ápe ndojeguerekói ka’avo pyahu.
The flames swirled around the sleeping city.	Umi tatatĩ ojere pe siuda okehápe.
Both worked at the local plastics factory.	Mokõivéva ombaʼapo pe fávrika de plástico oĩvape upe lugárpe.
The island is known for its natural beauty.	Ko ypa'ũ ojekuaa iporãha naturalmente.
The region’s economy is largely dependent on agriculture.	Ko región economía tuicha odepende agricultura rehe.
Police have yet to respond.	Policía neíra ombohovái ko mba'e.
Appellant has witnessed credibility and weight.	Recurrente oreko testigo de credibilidad ha peso.
The speaker's voice was rough and dirty.	Pe diskursánte iñeʼẽ asy ha ikyʼa.
The city is famous for its art museums.	Ko táva herakuã umi museo de arte rehe.
The dog rubbed his paws against the carpet, smiling.	Pe jagua ohetũ ipy pe alfombra rehe, opukavy.
The tower blocks the light from the sun.	Pe tórre ojoko pe tesape oúva pe kuarahygui.
The town looks old and a bit dusty.	Pe táva ojehecha itujáma ha ijyvyku’i’imi.
The global economy has taken a turn for the worse.	Economía mundial oreko peteî giro ivaivévape.
He then told us that he wanted to test his loyalty.	Upe rire heʼi oréve oprobaseha ilealtad orekóva.
All cleaning should be done with detergent and water.	Opaite ñemopotî ojejapova’erâ detergente ha y reheve.
The paper carries the ink.	Pe kuatia ogueraha pe tinta.
It doesn't seem to be working.	Ha'ete ku nomba'apóiva.
So the tactic should be to score early.	Upéicha táctica ha'eva'erã omoinge haguã gol temprano.
His watch broke.	Irreloj oñembyai.
Put some cleaning products on your fabric.	Emoĩ nde téla ári algún prodúkto remopotĩ hag̃ua.
A slow but clear stream meanders through the forest.	Peteĩ ysyry mbeguekatúva ha katu hesakã porãva ojere ka’aguy rupi.
This is the fourth time he's pretended to be sick.	Kóva irundyha jey ha'e hasy gua'u.
There is much to learn from this book.	Heta mbaʼe ikatu ñaaprende ko lívrogui.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Almuerzo-rã, ro’u sopa ha sandwich.
They believe the family is cursed.	Oguerovia hikuái familia oîha maldito.
The increased use of vehicles has many negative consequences.	Mba'yrumýi jeporuvégui ogueru heta mba'e vai.
The painting is on display in the exhibition hall.	Ko ta'anga ojehechauka salón de exposiciones-pe.
Coral reefs are found in tropical waters.	Umi arrecife de coral ojejuhu y tropical-pe.
Vowels have an "m".	Umi pu'ae'ỹ oguereko peteĩ "m".
Any scraps in it could be valuable.	Oimeraẽ mbaʼe rembyre oĩva ipype ikatu ovale.
Only in the face of death does one feel alive.	Oñembohovakévo ñemanóre añoite oñeñandu oikoveha.
We need to balance vision with reality.	Tekotevẽ ja’equilibrá visión realidad ndive.
Some students turned their desks to the window.	Oî temimbo'e ombojere escritorio ventána gotyo.
The cold blast hissed in his ear.	Pe explosión ro’ysã oisu’u ijapysápe.
Many of the men still carried heavy pistols.	Heta umi kuimbaʼe ogueraha gueteri umi pistola pohýi.
Democracy is widely used around the world.	Democracia ojeporu heta ko yvy ape ári.
The cash machine is out of order.	Pe máquina de caja oime fuera de orden-pe.
People think it stinks.	Umi hénte oimoʼã hyakuã vaiha.
You need to be super careful when driving at night.	Tekotevẽ reñangareko súper remaneha jave pyharekue.
It was a red kettle standing on the stove.	Ha’ékuri peteĩ hervidor pytã oñembo’ýva pe estufa ári.
Make sure you get enough nutrition.	Ejeasegura rehupyty haguã suficiente nutrición.
Their success was their downfall.	Pe éxito orekóva hikuái ha’e pe ho’a hague hikuái.
The terms of this contract are final.	Umi término ko contrato-pe ha'e ipahaitépe.
Tried a few natural remedies.	Oñeha’ã mbovymi pohã natural rehe.
My son wants to be a chef.	Che ra’y oikose chef ramo.
The elderly woman had a very narrow nose.	Pe kuñakarai ijedámava oreko peteĩ ijyva ijyvykuʼietereíva.
The church is a great place for weddings.	Pe tupao ha’e peteĩ tenda iporãitereíva umi kasamientorã.
Due to rain, the event was delayed,	Oky rupi, oñembotapykue pe aty,
The curious monkey picked at the plates.	Pe mono curioso oiporavo umi plato-pe.
His theory proved correct.	Iteoría ojehechauka oĩporãha.
This material is tough and easy to clean.	Ko material ningo hatã ha ndahasýi oñemyatyrõ hag̃ua.
She thoroughly enjoyed the dinner.	Haʼe ovyʼaiterei pe karu guasu.
Java cup cake doesn’t eat with a fork.	Java cup torta ndoje’úi tenedor reheve.
In this part of the world, the temperature remains moderate.	Ko pártepe ko múndope, pe temperatura opyta moderada.
The farmer rolls the tobacco leaf in a heap.	Pe chokokue ombotyryry pe tabaco rogue peteĩ montónpe.
The company has yet to successfully earn that money back.	Ko empresa neíra gueteri ogana porã jey upe pirapire.
Traders in the bazaar sell goods at variable prices.	Umi comerciante oiméva bazar-pe ovende mba'erepy precio variable-pe.
Oil now flows freely from corner to corner.	Koʼág̃a pe petróleo osyry sãsõme umi eskínagui umi eskínape.
The written by an inmate.	Pe ohaiva’ekue peteĩ recluso.
Whenever she reads a new newspaper, she cries.	Olee jave peteĩ diário pyahu, hasẽ.
Wealth and ambition are everywhere.	Pe riqueza ha ambición oĩ oparupiete.
Mercedes complied.	Mercedes omoañetéva.
Many parents are concerned about their children.	Heta túva ojepyʼapy imembykuérare.
A long discussion ensued, a heated exchange.	Oñemotenonde peteî ñomongeta puku, peteî intercambio akúpe.
Was he forbidden to give alms?	¿Oñembotovépa raʼe omeʼẽ limosna?
I like your music, she said.	Chegusta nde música, he’i chupe.
Strengthened against the cold.	Oñemombarete pe ro’y rehe.
Meeting is a waste of time.	Pe rreunión ningo peteĩ perdida de tiémpo.
Hopefully, a committee will be appointed.	Ojeguerovia, oñemoîtaha peteî comité.
Some symbols may seem strange at first,	Oĩ símbolo ikatu haʼetéva iñextraño ñepyrũrã,
The victims were drowned in gasoline.	Umi víctima oñembohypa gasoíl-pe.
It was the only such excavation.	Upéva añoite ojejapo vaʼekue peichagua excavasión.
Schoolmates should make a point to visit a museum.	Umi mboʼehaópegua ojapovaʼerã peteĩ púnto ovisita hag̃ua peteĩ museo.
The problem is there's too much competition.	Pe problema ha'e oîha hetaiterei competencia.
The company closed last week.	Ko empresa omboty arapokõindy ohasávape.
Second, you’ll need an instant coffee packet.	Segundo, reikotevẽta peteĩ paquete de café instantáneo.
What is the difference between an apple and an orange?	Mba épa ojoavy petet manzana ha petet naranja.
They got drunk at a local bar.	Oka'u hikuái peteî bar local-pe.
A fire cannot burn without oxygen.	Peteĩ tatarendy ndaikatúi hendy oxígeno’ỹre.
You've been around for a long time.	Are guivéma nde reiko.
To the north, the landscape is flat and dry.	Nórte gotyo, pe lugár ningo ijyvykuʼi ha iseko.
The dog eagerly agreed.	Pe jagua kyre’ỹme omoneĩ.
The tiger roared out of the forest.	Pe tigre osẽ opukavy ka’aguýgui.
Five amateur swimmers met later in the morning.	Pokõi nadador aficionado oñembyaty hikuái pyhareve rire.
They bank their winnings.	Ombyaty hikuái banco-pe umi oganáva.
He had one too many.	Ha’e oguereko peteĩ hetaiterei.
Wash your hands twice a day.	Ejepohéi mokõi jey peteĩ árape.
He will succeed superbly.	Haʼe osẽ porãta soberbiamente.
He would make good company.	Haʼe ojapo vaʼerãmoʼã peteĩ kompañía porã.
I need five cups of sugar.	Aikotevẽ cinco tasy’i asuka rehegua.
I was sick and in bed for about a week.	Cherasy ha aime che tupape una semánarupi.
The ship was partly submerged.	Pe várko oĩ kuri peteĩ párte yguýpe.
He paid them instead of doing the work himself.	Haʼe opaga chupekuéra ojapo rangue haʼe voi pe traváho.
Jennifer remembers moving here.	Jennifer imandu’a ova hague ko’ápe.
Victims of water pollution complain of pain.	Umi víctima contaminación y reheguáva odenunsia hasýgui.
It should still be here, don't worry.	Oĩva'erã gueteri ko'ápe, ani rejepy'apy.
This solution will work.	Ko solución omba'apóta.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Umi pruéva ohechauka temperatura yvateve ojukaha tapichakuérape.
I am used to working hard.	Che ajepokuaa ambaʼapo pohýire.
Oil is often used for lubrication.	Ojepuru jepi aséite ojelubrika hag̃ua.
Officials threatened to close the school.	Mburuvichakuéra oamenasa ombotýtaha mbo'ehao.
The farm offers support for local families.	Ko granja oikuave'ë pytyvõ umi familia local-pe guarã.
He was very sick as a teenager.	Haʼe ningo hasyeterei vaʼekue imitãrusúpe.
He gave them tea and cookies.	Ome’ẽ chupekuéra té ha galleta.
A reward is an offer of payment.	Peteĩ recompensa ha’e peteĩ oferta de pago.
The farmer looked up at the sky, swearing aloud.	Pe chokokue omaña yvágare, ohura hatã.
In the distance, the laughter of a child could be heard for a moment.	Mombyry guive oñehendu sapy’ami peteĩ mitã pukavy.
The painting was done by a famous artist.	Ko ta'anga ojapo peteî artista herakuã guasúva.
Do not damage the coral when snorkeling.	Ani rembyai pe coral rejapo jave snorkeling.
He noticed the expression on my face.	Haʼe ohechakuaa pe expresión oĩva che rova ​​ári.
Computer chip production is projected to increase.	Ojeproyecta producción chip informático ojupítaha.
He surveyed his room, shocked.	Ojapo encuesta ikomara-pe, oñemondýivo.
She had a brief affair with a married man.	Haʼe oreko kuri peteĩ affair mbykymi peteĩ kuimbaʼe omendávandi.
She cried terribly.	Hasẽ vaieterei.
Occultists claim that witchcraft works.	Umi ocultista heʼi pe paje ombaʼapoha.
The flag fluttered in the wind.	Pe poyvi oveve yvytúpe.
Here, they were given permission to consider it.	Ko'ápe, oñeme'ê chupekuéra permiso ohesa'ÿijo haguã.
The banana was very soft.	Pe plátano ningo ipiroʼyeterei vaʼekue.
There is a fine line between attracting customers and hurting them.	Oî peteî línea fina ogueraháva cliente ha omoñeñandu vaíva.
He had studied modern drama.	Haʼe ostudia vaʼekue pe dráma koʼag̃agua.
His intelligence was evident.	Ojekuaa porã vaʼekue iñaranduha.
A moment of distraction is all it takes.	Peteĩ momento de distracción ha’e opa mba’e oikotevẽva.
We cannot cooperate with them.	Ndaikatúi ñañopytyvõ hendivekuéra.
As technology improves, the world gets smaller.	Pe tecnología oñemehoravévo ohóvo, ko múndo michĩve ohóvo.
The rain did not stop the workers.	Pe ama ndojokói umi mba'apohára kuérape.
The sound of excited voices filled the room.	Umi ñe’ẽ emocionado tyapu omyenyhẽ pe koty.
As hard as it is, it relieves the tension.	Hasy ramo jepe, ombogue pe tensión.
She invited some friends over to share her meal.	Haʼe oinvita unos kuánto iñamígope okomparti hag̃ua hembiʼurã.
Paul was notoriously funny.	Pablo ningo herakuã porã vaʼekue haʼeha peteĩ broma.
The sleek white car pulled up to the curb.	Pe auto morotĩ porãva ojeipyso pe bordillo-pe.
Yesterday, rising demand pushed up gasoline prices.	Kuehe, demanda ojupíva ombohape gasoíl repy.
There was nowhere to hide.	Ndaipóri moõve okañy hag̃ua.
Frequent storms in the spring.	Py’ỹi oiko tormenta primavera-pe.
Unfortunately, he was falsely accused.	Ñambyasy, ojeakusa japu hese.
Members presented their research at this year’s conference.	Umi miembro opresenta investigación orekóva conferencia ko arýpe.
A mother placed a tray outside her door.	Peteĩ sy omoĩ peteĩ bandeja hokẽ okaháre.
The city remained quiet.	Pe siuda opyta pyʼaguapýpe.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Ko experiencia, ñembyasýpe, ha’ékuri peteĩ oportunidad peteĩ jey hekovépe.
An epidemic of cholera swept through the city.	Peteî epidemia de cólera oityvyro tavaguasúpe.
His words show how futile war is.	Iñeʼẽ ohechauka mbaʼeichaitépa ndovaleiha pe gérra.
The rice cooked in skull sauce.	Pe mandyju oñembojy va’ekue akãrague rykuépe.
He takes the accounts receivable.	Ha'e ogueraha umi cuenta por cobrar.
An object becomes a gas when heated.	Peteĩ mbaꞌegui oiko peteĩ gas oñemboyku jave.
When the king died, his regent assumed power.	Pe rréi omanórõ guare, irrégente ojagarra pe podér.
Power is lacking there.	Poder ofalta oî.
The gathering had a calm and fun air.	Pe aty oreko peteĩ aire pyʼaguapýpe ha vyʼarã.
C'mon, listen.	C'mon, ehendu.
Be careful what you wish for!	¡Eñangarekóke pe reipotávare!
He is expected to leave soon.	Oñeha'ãrõ pya'ete oho.
Get out of here! 	¡Esẽ!
shouted the angry crowd.	osapukái pe aty pochy.
A host's duty is to welcome his guests.	Peteĩ anfitrión deber haʼe oguerohory umi invitádope.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Osê hikuái victorioso peteî campaña oñeha'ãva mbarete porãme.
Sing and he’ll dance.	Purahéi ha ha’e ojeroky va’erã.
They have been here three years.	Ojapóma mbohapy áño oĩha hikuái koʼápe.
Only when the world changes will history become clear.	Ko múndo okambia vove añoite hesakã porãta pe istória.
The experiment was designed to determine their influence.	Pe experimento ojejapo ojekuaa haguã influencia orekóva hikuái.
Tea can also be drunk hot.	Té ikatu avei ojey’u haku.
Axonal injury can cause paralysis.	Pe lesión axonal ikatu ojapo parálisis.
The Finance Minister announced a tax increase.	Ministro de Hacienda omoherakuã aumento tributario.
The remaining population is largely confined to agricultural land.	Población hembýva tuicha oñemboty yvy ñemitÿme.
The villagers began to gather their belongings.	Umi tavaygua oñepyrũ ombyaty imba’ekuéra.
The company’s share price halved today.	Ko empresa acción repykue oguejy la mitad ko árape.
He was sent to prison for killing his wife.	Oñemondókuri kárselpe ojuka haguére hembirekópe.
The living room is on the second floor.	Pe koty oikohápe oĩ mokõiha písope.
A mixture of cream and sugar.	Peteĩ mezcla de crema ha asuka.
Tsunamis are the result of undersea earthquakes.	Umi tsunami haʼe hína umi mbaʼe oúva umi yvyryrýi oĩvagui pe mar guýpe.
The win puts a lot more pressure on him.	Pe victoria omoĩ hetaiteve presión hese.
Many teachers ask students to complete this survey.	Heta mbo'ehára ojerúre temimbo'ekuérape omohu'ã haguã ko encuesta.
We didn’t achieve our goal.	Ndorohupytýi ore rembipota.
Coins provide more than adequate funding.	Umi moneda ome'ê hetave financiamiento adecuado-gui.
There was a look on his face.	Oĩ peteĩ jesareko hova ári.
He sent money to his family in the suburbs.	Omondo viru hogayguakuérape, táva okaháre.
They are trying to be independent.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite oiko hag̃ua ijehegui.
They will have all the materials you need.	Oguerekóta hikuái opa umi material reikotevẽva.
The forest stretches as far as the eye can see.	Ka’aguy ojepyso tesa ohecha peve.
Some people say that taxes are lower.	Oĩ tapicha heʼíva saʼiveha umi impuésto.
You need to set your priorities.	Tekotevẽ remohenda umi mbaʼe remotenondevaʼerã.
The child's smile brightened before he fell asleep.	Pe mitã pukavy omimbipa oke mboyve.
We have to move out of this state of mind.	Ñande ñañemongu’eva’erã ko estado de ánimo-gui.
The exchange took place at five o'clock.	Ko intercambio oiko cinco aravo jave.
Gently wean the toddlers from the bottle.	Eikytĩ mbeguekatúpe umi mitã michĩvape pe botella-gui.
The first video prompt is about fruit.	Peteĩha video ñe’ẽmondo ha’e yva rehegua.
The man delayed it for too long.	Pe kuimbaʼe ombotapykue aretereíma.
Politicians can lose elections.	Polítiko ikatu operde jeporavo.
There are many recipes in this book.	Ko arandukápe oĩ heta receta.
The animals climb on rocks.	Umi mymba ojupi ita ári.
It had previously been used as an army base.	Upe mboyve ojepuru vaʼekue peteĩ base de ehérsitoramo.
The politician's proposal was not welcomed.	Ko polítiko propuesta ndojeguerohorýi.
Many of the trees have been stripped of their bark.	Heta umi yvyramátagui ojepeʼa chugui ipire.
I want you to operate as an interpreter.	Aipota peẽ peopera intérprete ramo.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Pe pira ipyahúramo, hyakuã porãiterei.
It was summative rather than formative.	Ha’ékuri sumativo ndaha’éi formativo.
The water is calm today.	Y ko árape ipy'aguapy.
His skin was completely white.	Ipire morotĩmbaite.
New settlers were killed.	Ojejuka umi poblador pyahu.
Confirm how much you use.	Emoañete mboýpa reiporu.
Joint pain after prolonged rest.	Umi articulación hasyeterei opytu’u rire heta tiempo.
The science of imaging is the most exciting.	Pe ciencia imagen rehegua ha’e pe omokyre’ỹvéva.
The young man must have succeeded.	Oiméne osẽ porã raʼe pe mitãrusu.
A light summer breeze stirred the trees.	Peteĩ yvytu sa’yju verano-pegua omomýi umi yvyramáta.
There were few schools in the village.	Sa’i oĩkuri mbo’ehao upe tava’ípe.
The travelers made their way to a neighboring country.	Umi oviaháva ojapo hape peteĩ tetã ijykéregua gotyo.
The test consists of seventeen steps.	Pe prueba oguereko diecisiete paso.
They set sail on a bright summer day.	Osẽ hikuái peteĩ várkope peteĩ día omimbipávape veránope.
The storm split the city in two.	Upe torménta ombojaʼo mokõi hendápe pe táva.
Trying to solve puzzles is great fun.	Oñeha’ãvo oñesolusiona umi rompecabezas tuicha vy’arã.
The blouse was stained with paint.	Pe blusa oñemongy’a pintura reheve.
Singing sounds echoed through the building.	Umi tyapu opurahéiva ohenduka pe edificio rupive.
Some pop stars sing about drugs.	Oĩ umi estrella pop opurahéiva umi dróga rehe.
Many families have no regular source of income.	Heta família ndorekói fuente de ingreso regular.
Her hair curled wildly.	Iñakãrague ojerrevolve salvajemente.
But the timing was right.	Péro pe tiémpo oĩ porã vaʼekue.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	Delegado ojerúre mariscal-pe ojapo jey haguã vóto.
We will not stop until we eliminate this evil.	Ndajapytu'umo'ãi ñamboyke peve ko mba'evai.
Have you been to this city?	¿Rehómapa raʼe ko távape?
Many tourists visit the area during the summer.	Heta turista oho upe tendáre arahaku jave.
Exercise regularly, preferably daily.	Ejapo meme ehersísio, iporãvéta ára ha ára.
He had a reputation for excellence.	Haʼe ningo herakuã porã vaʼekue hembiapo porãiterei haguére.
Temperatures and rainfall vary greatly.	Temperatura ha ama tuicha iñambue.
The butterflies swarmed around the table.	Umi guyra’i oñemongu’e pe mesa jerére.
The migratory birds are tired.	Umi guyrakuéra ohóva ambue tetãme ikaneʼõma.
Many shops sell clothes, jewelry and books.	Heta tenda ovende ao, joya ha lívro.
That allows him to do his homework.	Upéva rupive ikatu ojapo umi tarea.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Umi piso de mármol omimbi pe vela resape rupive.
The president eloquently defended his policies.	Mburuvicha odefende elocuentemente umi política orekóva.
These actions will damage our reputation.	Koʼã mbaʼe jajapóva ombyaíta ñande réra.
The frog perches on a log.	Pe sapo oñemohenda peteĩ tronco ári.
Mark the corners of the cabinet, with a pencil.	Emarka umi esquina armario rehegua, peteĩ lápiz reheve.
The peasant looked at the stone in horror.	Pe campesino omaña pe ita rehe kyhyjetereípe.
The store now has many new features.	Upe tenda koʼág̃a oreko heta mbaʼe pyahu.
You might want to wash your hands.	Ikatu rejohéise nde po.
The preacher drives an old pickup truck.	Pe predicador omboguata peteĩ camioneta tuja.
Those whose sentences are commuted can go home.	Umi oñemoambuéva sentencia ikatu oho hógape.
The company halted production.	Ko empresa ojoko producción.
The gum plant is toxic.	Pe planta de goma ningo tóxica.
Bells ring, and a lone figure enters the church.	Umi campana ipu, ha peteĩ figura ha’eño oike tupaópe.
The dog sat at my feet, barking loudly.	Pe jagua oguapy che py gotyo, opukavy hatã.
Failure is not a shame.	Pe fracaso ndaha’éi peteĩ vergüenza.
Many birds migrate each year.	Heta guyra oho mombyry káda áño.
The queen's favorite color was lavender.	Pe rréina kolór ohayhuvéva haʼe vaʼekue lavanda.
Honesty is the best policy.	Honestidad ha’e pe política iporãvéva.
Birds spend most of their lives in the air.	Guyrakuéra ohasa hetave hekove yvate gotyo.
I’m sorry to hear that.	Chembyasy ahendúvo upéva.
The forest saw freshly planted forest.	Pe ka’aguy ohecha ka’aguy oñeñotỹ ramóva.
Pulse constantly until the meat is tender.	Eñembopu meme pe so’o oñemongu’e peve.
Cut off any wet bits.	Eikytĩ oimeraẽva umi pedazo húmedo.
My children will never leave me.	Che membykuéra araka’eve ndohejamo’ãi chehegui.
Last night we saw amazing lighting shows.	Ange pyhare rohecha umi espectáculo asombroso de iluminación.
Sunlight flooded the room.	Kuarahy resape oinunda pe koty.
The elder turned to the crowd.	Pe ansiáno ojere umi héntere.
He worked until the wee hours of the morning.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue umi óra michĩva peve koʼẽmbotávo.
This is how the collected documents disappeared.	Péicha okañy umi kuatia oñembyatýva.
The sunset dances over the water.	Kuarahy oike ojeroky y ári.
He was worried that his illness would kill him.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei imbaʼasýgui ojukataha chupe.
These girls can be mean!	¡Koʼã mitãkuña ikatu iñeʼẽ vai!
These houses were designed by a famous architect.	Koʼã óga ojapo peteĩ arkitekto herakuã guasúva.
Patients formed long lines outside the clinic.	Umi hasýva ojapo línea puku clínica okaháre.
Many plumbers have a helper.	Heta plomero oreko peteĩ oipytyvõva chupe.
Be encouraged, you will find love one day.	Eñemokyre'ỹ, rejuhúta mborayhu peteĩ ára.
The city is dirty and polluted.	Ko táva ningo ikyʼa ha oñemongyʼa.
Uncooperative neighbors hindered his efforts to grow the plants.	Umi vecino nocooperaiva ohapejoko chupe oñeha’ãvo oñemitỹ haĝua umi planta.
He suffered from syphilis his entire adult life.	Ha’e oguereko sífilis hekove kakuaa pukukue javeve.
This mallet is used to beat the anvil.	Ko mazo ojepuru ojejapi hagua pe yunque.
Notice her new scarf?	¿Rehechakuaápa pe pañuelo pyahu oipurúva?
After inspecting the damage, he ordered us back to camp.	Ohecha rire umi mbaʼe oñembyaíva, haʼe omanda oréve roho jey hag̃ua pe kampaménto.
Concrete roads were built over the river.	Oñemopu'ã tape hormigón ysyry ári.
New medical advances and procedures were introduced.	Oñemotenonde umi avance ha procedimiento médico pyahu.
The unemployment rate is rising.	Tasa de desempleo ojupi ohóvo.
His family owned a large farm.	Hogayguakuéra oguereko peteĩ granja tuicháva.
A constant rain falls from the clouds.	Peteĩ ama tapiaite hoʼa umi araigui.
The environment urgently needs help from governments.	Tekoha oikotevê pya'e pytyvõ gobierno-kuéragui.
He covered his head with a towel.	Oñakãity peteĩ toalla reheve.
Remember hearing strange things here.	Imandu'a ohendúvo umi mba'e iñextraño ko'ápe.
The frozen snow lay on the valley floor.	Pe nieve congelada oñemoĩ pe valle ypýpe.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Ahai peême che elector-kuéra rérape.
His voice was eloquent and warm.	Iñe’ẽ oñe’ẽkuaa ha ipy’arory.
The iron bars creaked as he lifted them.	Umi barra de hierro okororõ ha’e ohupívo.
The cook creams the butter and sugar.	Pe cocinero ocrema pe mantequilla ha asuka.
This road is busy with a lot of traffic.	Ko tape ojeipysóva heta tránsito rehe.
She said that she was not his mother.	Haʼe heʼi ndahaʼeiha isy.
He rubbed his cheeks in pleasure.	Ombojehe’a ijyva vy’águi.
He used to spend hours watching TV.	Haʼe ohasa jepi heta óra ohecha hag̃ua téle.
They talk about their rights.	Oñe'ê hikuái iderécho rehe.
Food is diverse and plentiful in this country	Tembi’u opaichagua ha heta ko tetãme
The brave boy ran towards the walrus.	Pe mitãkaria’y py’aguasu oñani pe morsa gotyo.
He cooked dinner for them.	Ombojy chupekuéra guarã karurã.
Few students completed the test on time.	Sa'i temimbo'e omohu'ãva prueba itiempoitépe.
The man was taken to a separate room.	Ko karai ojegueraha peteĩ koty aparte-pe.
You shouldn’t dress like a clown.	Ndovaléi reñemonde peteĩ payaso-icha.
Most modern TV sets use cathode ray tubes.	La majoría umi televisór koʼag̃agua oipuru umi tubo de rayos cátodos.
Sign up for our newsletter.	Ejehai ore marandu’asãime.
The trip has nothing to do with it.	Pe viaje ndoguerekói mba’eve.
My daughter goes to school by train every morning.	Che membykuña oho eskuélape trénpe káda pyhareve.
The speaker was silent for a moment.	Pe diskursánte okirirĩ sapyʼami.
Tragedy has ruined the history of the country.	Ñembyasy vaiete ombyai tetã rembiasa.
The city offers many things to do.	Upe siuda oikuaveʼẽ heta mbaʼe ojejapo hag̃ua.
A singular name gives a person special status.	Peteĩ téra peteĩva omeʼẽ peteĩ persónape peteĩ estatus espesiál.
You can hear distant music and happiness.	Ikatu rehendu músika mombyry ha vy’apavẽ.
The scientist had the gall to question his work.	Pe sientífiko oreko kuri pe gallo ocuestiona hag̃ua hembiapo.
They promised fight to the death.	Opromete hikuái combate omano meve.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	Responsabilidad personal ha'e pe industria iluminada pyenda.
His knowledge is surprisingly versatile.	Imba’ekuaakuéra ningo sorprendentemente versatil.
The language is taught in schools here.	Ko ñe’ẽ oñembo’e mbo’ehaokuérape ko’ápe.
A holiday camp for schoolteachers?	¿Peteî campamento de vacaciones umi mbo'ehára mbo'ehaópe guarã?
You finished your beer, now it's time to order another.	Remohu'ã nde cerveza, ko'ágã oguahẽma ára reordena haguã ambue.
Their ambition was to become the best explorers.	Haʼekuéra oipotaiterei vaʼekue oiko chuguikuéra umi explorador ikatupyryvéva.
He noticed that the corner had been cut.	Ohechakuaa oñeikytĩ hague pe eskína.
Some plants can grow in standing water.	Oĩ ka’avo ikatúva okakuaa y oñembo’ývape.
Sometimes, you get depressed.	Sapyʼánte, reñedeprimi.
He just can’t concentrate on his work.	Ndaikatúi oñekonsentrante hembiapo rehe.
He held onto the handle.	Ha’e ojejoko pe asaje rehe.
The water was a deep sapphire blue.	Pe y haʼe vaʼekue peteĩ hovy zafiro pypukúva.
The news raises some important issues.	Pe notísia omopuʼã unos kuánto mbaʼe iñimportánteva.
There they remained, silent.	Upépe opyta hikuái, kirirĩháme.
The way up is usually steep.	Pe tape ojupíva jepivegua ijyvatekue.
Quilting is a popular pastime in the region.	Acolchar ha'e peteî pasatiempo popular ko región-pe.
I read an article in the newspaper today.	Amoñe'ê peteî artículo diario-pe ko árape.
This statement is purely hypothetical.	Ko declaración ha'e puramente hipotética.
When she was young, she had big breasts.	Haʼe imitãrõ guare, haʼe oreko vaʼekue isyva tuicháva.
The clock ticked loudly in our ears.	Pe reloj otyryry hatã ore apysápe.
This regulation will lead to higher food prices.	Ko reglamento oguerúta hi'upyrã repy ojupíva.
They said the owners were foreigners.	He'i hikuái umi ijára ha'eha extranjero.
The girl is wearing a veil.	Pe mitãkuña omonde hína peteĩ vélo.
First, take a sip of coffee.	Primero, eʼu peteĩ sorbo de káva.
He had never realized how much he hated this job.	Haʼe arakaʼeve ndohechakuaái vaʼekue mbaʼeichaitépa ndaijaʼéi ko tembiapo rehe.
The excitement is palpable.	Pe emoción ha’e palpable.
The wind blows from the east.	Yvytu oipeju kuarahy resẽguio.
The strawberries are rotting, covered in mold.	Umi fresa oñembyai ohóvo, ojejaho’i moho reheve.
The formula can be useful for experimentation.	Pe fórmula ikatu ideprovécho ojejapo hagua experimentación.
Cooking utensils are satisfactory.	Umi tembiporu ojekosina hag̃ua ningo osatisface.
Remove the crust carefully.	Ojepe’a porã va’erã pe corteza.
Opponents of the idea wanted the swing park relocated.	Umi opositor ko idea oipota kuri oñembohasa jey parque de columpio.
You hate wearing those shoes.	Peẽ ndapechaʼéi peipurúramo umi sapatu.
Look at the plans and give us a quote.	Emaña umi plan rehe ha eme’ẽ oréve peteĩ cotización.
The bill arrived in the mail.	Pe factura oguahê correo rupive.
It was a proud moment.	Ha’ékuri peteĩ momento orgulloso.
Communities in the region are leery of heavy industry.	Umi comunidad región-gua oime leery industria pesada rehe.
Theodosia quietly climbed into the coffin.	Teodosia ojupi kirirĩháme pe ataúdpe.
Today he is a respected scholar.	Koʼág̃arupi haʼe peteĩ karai arandu oñemombaʼeguasúva.
The old man paused, thinking aloud.	Pe karai tuja opyta’imi, opensa hatã.
Teachers and parents must work together.	Mbo’ehára ha tuvakuéra omba’apova’erã oñondive.
The smell of creosote hung in the air.	Pe creosota ryakuã oñemoĩ yvate.
The school is now realigning some of its classes.	Ko mbo'ehao ko'ágã orealinea algunas de sus clases.
You should take regular breaks.	Repytuʼuvaʼerã jepi.
The walls were decorated with ornate carvings.	Umi murálla oñembojegua vaʼekue umi talla ojeadornávape.
Plants are vulnerable to frost injury.	Umi ka'avo oime vulnerable lesión escarcha-pe.
His voice was sad.	Iñe’ẽ oñembyasy.
The artless girl winked at the mosquito bite.	Pe mitãkuña’i arte’ỹva oñakãity pe ñati’ũ oisu’úva.
His office was near the lake.	Iofisína oĩ kuri pe lágo ypýpe.
Therefore, he stressed that pollution should be reduced.	Upévare omoañete oñemboguejyva'erãha contaminación.
Hostilities have escalated in recent weeks.	Oñembotuichave hostilidad ko'ã arapokõindy ohasávape.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Umi ingeniero oipuruvaʼerã kuri peteĩ ingeniería sofisticada.
They are not used to newcomers.	Ndojepokuaái hikuái umi oúva pyahúre.
List the "alleged uses" of lemon juice.	Emoĩ peteĩ lista umi "supuestos usos" limón juky rehegua.
Employees are paid bonuses.	Umi mba'apohára ojepaga bonificación.
That person is always kind to all living things.	Upe persóna ningo siémpre imbaʼeporã opa mbaʼe oikovéva ndive.
Drinking and smoking cause all kinds of problems.	Pe vevída ha pe sigarríllo ogueru opaichagua provléma.
He was thirsty.	Haʼe ningo ijyʼuhéi vaʼekue.
It smells like burning.	Ohetũ hendývaicha.
He raised his glass in a toast.	Omopu’ã ivaso peteĩ brindis-pe.
The young soldier carefully examined the projectile.	Pe mitãrusu soldádo ohesaʼỹijo porã pe proyectil.
As they gathered, it began to rain.	Oñembyaty aja hikuái, oñepyrũ oky.
This year the water level in the lake has dropped.	Ko arýpe oguejy nivel de agua lago-pe.
The kitten was prancing happily in the garden.	Pe gatito otyryry vy’ápe pe hardínpe.
The sound of the instrument is very clean and pure.	Pe instruménto ryapu ipotĩeterei ha ipotĩ.
The boys ran off, laughing.	Umi mitãkuimba’e oñani oho, opukavy.
A small, intimate wedding ceremony.	Peteĩ ceremonia de boda michĩ ha íntima.
Success is often associated with hard work.	Pe éxito ojoaju jepi tembiapo pohýire.
The thermal springs on the mountain are a popular tourist attraction.	Umi fuente termal oĩva pe montáñape haʼe peteĩ lugár ojeguerohorýva umi turístape.
The region is famous for its natural beauty.	Ko región herakuã porãiterei iporã haguére naturalmente.
This is admittedly an awkward phrase.	Kóva admitidamente peteî frase torpe.
The grass isn't always greener.	Pe kapi'ipe ndaha'éi akóinte hovyvéva.
With a slight smile, she turned to him.	Peteĩ sonrisa’imi reheve, ojere hendápe.
He was charged as an accessory to murder.	Oñeimputa accesorio ramo asesinato-pe.
Visitors frequent this church.	Umi visitante oho jepi ko tupaópe.
They lived in a large agricultural area.	Haʼekuéra oiko peteĩ lugár tuichahápe oñeñemitỹhápe.
Opposition political parties often criticize the president.	Partido político oposición-gua otaky jepi presidente rehe.
They never compromise.	Haʼekuéra arakaʼeve noñekomprometéi.
He is troubled by disturbing dreams.	Haʼe oipyʼapy umi suéño omoapañuãiva chupe.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Ojapóvo pya’e, pe mondaha okañy ipremio reheve.
The trees swayed in the breeze.	Umi yvyramáta otyryry pe yvytu atãme.
The disease is spread by insects.	Ko mba’asy oñemyasãi umi mymbachu’i rupive.
Termites build their nests using sand.	Umi termita ojapo ijyvyra oipurúvo yvyku’i.
The cost of education is rising in rural areas.	Tekombo'e repykue ojupi ohóvo umi área rural-pe.
The manager spoke briefly to the employees.	Gerente oñe'ê mbykymi umi mba'apohára ndive.
Satan will be punished after this day.	Satanáspe ojekastigáta ko ára rire.
There is no evidence whatsoever.	Ndaipóri mbaʼeveichagua pruéva.
The bagel is an unusually heavy consistency.	Pe bagel ha’e peteĩ consistencia ipohýiva jepivegua’ỹme.
She replied that she wasn't hungry.	Ha'e ombohovái naiñembyahýiha.
Move your hands slowly.	Emongu’e mbeguekatu nde po.
It awoke to life with the first light of dawn.	Opu’ã tekovépe peteĩha tesape ko’ẽmbotávo reheve.
Hold the water out.	Ejoko pe y ani hagua osẽ.
One of the primary means of communication.	Peteĩva umi medio tenondegua oñeñomongeta hag̃ua.
I saw a laptop on the table.	Ahecha peteĩ portátil mesa ári.
He leaned out the window.	Oñembo’y pe ventánagui.
He helped his father cut some of the grass.	Oipytyvõ itúvape oikytĩ hag̃ua michĩmi pe kapiʼipe.
To celebrate spring, the community hosts a festival.	Ojegueromandu'ávo primavera, comunidad omotenonde festival.
How you manage your time is up to you.	Nderehe odepende mbaʼéichapa remaneha nde tiémpo.
Bridges can be damaged during a storm.	Umi puente ikatu oñembyai peteĩ torménta aja.
He has a wife and young son.	Oguereko hembireko ha ita'ýra imitãva.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
The infection cannot be transmitted through the skin.	Pe mba’asy oúva ndaikatúi oñembohasa ñande pire rupive.
The preacher is an icon in our community.	Pe predicador ha’e peteĩ icono ñande comunidad-pe.
We were hungry, he said, offering our host a pretzel.	Roñembyahýi, he’i, oikuave’ẽvo ore anfitrión-pe peteĩ pretzel.
Lower prices will not help the economy.	Umi precio omboguejýva noipytyvõmo'ãi economía-pe.
So what happened to him?	Upéicharõ, mbaʼépa ojehu chupe?
One man is credited with the invention.	Peteĩ kuimbaʼépe ojeʼe ojapo hague pe invensión.
The barely discernible trail led them to the lake.	Pe tape apenas ojehechakuaáva ogueraha chupekuéra pe lágope.
Weak sunlight danced on the water.	Kuarahy resape kangy ojeroky y ári.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	Pe haihára oculpa ojavy hague peteĩ pluma defectuoso rehe.
He jumped off a cliff.	Ojupi peteĩ acantilado-gui.
The planet is inhabited by wonderful creatures.	Ko planétape oiko umi criatura iporãitereíva.
An abandoned house stood across the street.	Peteĩ óga ojehejareíva oñembo’y pe tape ambuére.
Scan the barcode of the bottle.	Ojeescanea pe código de barras pe botella rehegua.
The smell is definitely unbearable.	Pe hyakuã asýva katuete ndaikatúi ojegueropuʼaka.
A royal decree was issued forbidding slavery.	Oñemeʼẽ peteĩ dekréto rréi ombotovéva esklávoramo.
The environment secretary rejected the proposal.	Secretario del medio ambiente ombotove ko propuesta.
She gave birth to a daughter.	Haʼe imemby peteĩ tajýra.
I went to the park three times this week.	Ko arapokõindýpe mbohapy jey aha pe parque-pe.
He is pursuing a degree in political science.	Omotenonde oikóvo grado ciencia política-pe.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Pyʼỹinte oviaha pe siudápe ovisita hag̃ua itia.
Concrete is poured and compacted.	Oñembohyru ha oñecompacta hormigón.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Y guýpe, umi ballena espermatozoide oñekomunika umi clic rupive.
The inventor’s inventor gets first prize.	Pe inventor inventor ohupyty peteĩha jopói.
When will that life begin again?	Araka’épa oñepyrũ jeýta upe tekove?
In the summer, it’s rare to rain too much.	Arahaku jave, ndahetái oky hetaiterei.
The meter is electric through solar panels.	Ko medidor ha'e eléctrico umi panel solar rupive.
Animals begin their helpless larval life.	Mymbakuéra oñepyrũ hekove larva ndaikatúiva oipytyvõ.
The army did not stop the advance of the enemy.	Pe ehérsito ndojokói pe enemígo avance.
An occasional knock was all that was heard.	Peteĩ ñembota sapy’apy’a ha’e opa mba’e oñehenduva’ekue.
People danced and sang throughout the ceremony.	Umi tapicha ojeroky ha opurahéi pe ceremonia pukukue javeve.
Paper is not good to write on	Kuatia naiporãi ojehai haguã hese
The tragedy unfolded before his eyes,	Pe tragedia ojedespliega hesa renondépe,
The giant nearly crashed the car.	Pe gigante haimete oity pe auto.
The wind whipped his hair into his eyes.	Yvytu oinupã iñakãrague hesápe.
This torch has a long-lasting novelty value.	Ko antorcha oreko peteî valor novedad ipukúva.
Did your mother teach you to cook?	¿Nde sy piko nemboʼe raʼe rembojy hag̃ua?
He believed in magic.	Haʼe oguerovia pe mágia.
Some fish have the ability to breathe in atmospheric oxygen.	Oĩ pira oguerekóva katupyry orrespira hag̃ua oxígeno atmosférico-pe.
As the water warms, the yeast begins to ferment.	Pe y hakuvévo ohóvo, pe levadúra oñepyrũ oñefermenta.
A medical emergency requiring a massive evacuation.	Peteî emergencia médica oikotevêva evacuación masiva.
Punishments are part of the crime.	Umi castigo oike pe delito-pe.
I often feel tired in the morning.	Pyʼỹinte añeñandu chekaneʼõ pyhareve.
His anger was directed squarely at me.	Ipochy ojedirigi cuadradamente cherehe.
Pool water is very cold at this time of year.	Piscina y ro'ysãiterei ko época del año-pe.
The market was full of red tomatoes.	Pe mercado henyhẽte kuri tomate pytãgui.
Fifty years have passed.	Ohasáma cincuenta áño.
First, we will need to cut the carrots.	Primero, tekotevẽta ñaikytĩ umi zanahoria.
There was a species of antelope native to this region.	Oĩkuri peteĩ especie de antílope nativo ko región-pe.
The journalist tried to ask, but he ignored her.	Pe periodista oñeha'ã oporandu, pero nopenái hese.
He gets weaker as he gets older.	Haʼe ikangy ohóvo ijedavévo ohóvo.
Everyone ate heartily.	Maymáva okaru ipy'aite guive.
I continued my studies.	Asegi che estúdio.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Ko'êrõ pyhare, oikóta tatarendy.
They were removed to an undisclosed location.	Ojepe'a hikuái peteî tenda ndojekuaaukáivape.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Ko mba’asy oñemyasãi ñati’ũ oguerekóva mba’asy.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Oñembojy jave pimiento pytã, ñanemandu’ava’erã jaipuru haĝua guante.
The tribe lives in caves during the monsoons.	Ko trívu oiko umi itakuápe umi monzón aja.
You can gift that painting to your sister.	Ikatu rerregala upe pintura nde ermánape.
Driving carefully, he avoided colliding with the truck.	Omanehávo cuidadosamente, ojejoko ani haguã ojoavy pe kamiõ ndive.
The boy sat on the steps.	Pe mitãkaria’y oguapy umi escalón ári.
Fill in the blank with the correct article.	Emyenyhẽ pe lugár oĩháme pe artíkulo oĩ porãva.
The police station is two miles west.	Ko comisaría oime mokõi kilómetro kuarahyreike gotyo.
She felt hungrier.	Ha’e oñeñandu iñembyahýive.
Pour into a bowl.	Oñembohyru peteĩ mba’yrúpe.
I was impressed with his ability to stay calm.	Che impresionaiterei mbaʼéichapa ikatupyry opyta trankílo.
Vaccine alternatives are a hot topic these days.	Umi alternativa vacuna-pe ha'e peteî tema haku ko'ã árape.
He invented a new formula for making silk.	Oinventa peteĩ fórmula pyahu ojejapo hag̃ua seda.
And keep your apartment clean all the time.	Ha eñongatu nde apartamento ipotĩ meme.
They will attract the interest of the passengers.	Oguerúta hikuái interés orekóva umi pasajero.
My friend bought this for me.	Che angirũ ojogua chéve kóva.
He punched her in the face.	Oinupã chupe hovaitépe.
He muttered angrily.	Oñe’ẽmbegue pochýpe.
Such particles emit radiation so that they can travel great distances.	Ko aichagua partícula omondo radiación ikatu haguaicha oho tuicha distancia.
Who on earth would do such a thing?	¿Mávapa ko yvy ape ári ojapóta peichagua mbaʼe?
An attorney representing the company defended the charge.	Peteî abogado orepresentáva empresa odefende acusación.
When sick children recover, they have great hope.	Umi mitã hasýva okuera vove, oreko hikuái esperanza tuichaitereíva.
Every dancer should have a pair of taps.	Mayma jerokyhára oguerekova’erã peteĩ par de grifo.
He kindly congratulated her on her success.	Haʼe pyʼaporãme oguerohory chupe osẽ porã haguére chupe.
The driver could not see the huge pothole in the road.	Pe chofer ndaikatúi ohecha pe yvykua tuichaitéva oĩva tapére.
Berlin is a city of many museums.	Berlín ha'e peteĩ táva oĩháme hetaiterei museo.
It’s lignin that gives wood its strength.	Ha’e lignina ome’ẽva yvyrápe imbarete.
In a few days, it will arrive here.	Mbovy ára rire, oguahẽta ko’ápe.
Search for jobs through online employment sites.	Eheka tembiapo umi sitio de empleo en línea rupive.
The rain didn’t stop.	Pe ama ndopytu’úi.
He walked slowly, lost in thought.	Oguata mbeguekatu, okañy pensamiento-pe.
Satellite data confirmed the suspicion.	Umi dato satélite omoañete sospecha.
He felt a deep love for his brothers.	Haʼe oñandu ohayhuetereiha iñermanokuéra.
The use of electricity in industry is increasing.	Oñembohetave ohóvo electricidad jeporu industria-pe.
Want a cup of tea?	¿Reipota peteĩ taza de té?
He’s loud, slightly sarcastic, often abrasive.	Ha’e hatã, sarcástico’imi, py’ỹi oabrasiva.
Thousands of high school students leave home every year.	Miles de estudiante de secundaria osẽ hógagui káda áño.
Her mother always talked about her ideal wife.	Isy akóinte oñe’ẽ hembireko ideal rehe.
They live in a big city.	Oiko hikuái peteĩ táva guasu rupi.
He woke up at night and couldn’t wait for the morning.	Opu’ã pyhare ha ndaikatúi oha’arõ pyhareve.
Step between political parties.	Paso partido político-kuéra apytépe.
Put the pot of water on the fire.	Emoĩ tata ári pe mba’yru y rehegua.
The factory produces weapons.	Ko fábrica ojapo armamento.
Frank rebuilt the forge.	Frank omopu’ã jey pe forja.
Police helicopters circled over the stadium.	Umi helicóptero policial ojere estadio ári.
The roads were blocked by a landslide.	Umi tape oñemboty peteî deslizamiento de tierra.
He was very hard fighting.	Haʼe ningo hasyeterei pe ñorairõ.
Always loving sweets.	Akóinte ohayhúva umi dulce.
The world is in the balance.	Ko mundo oime pe equilibrio-pe.
The locals are very friendly, although a little wary of strangers.	Umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei, jepe oñatendeʼimi umi persóna ndoikuaáivagui.
Her short brown hair was gently curled.	Iñakãrague morotĩ mbykymi oñembojere mbeguekatu.
He can’t walk without using a cane.	Ndaikatúi oguata oipuru’ỹre peteĩ vastón.
When a woman gives birth, she goes through many changes.	Peteĩ kuña imemby jave, heta kámbio ohasa.
People had deep roots in their traditions.	Umi hénte oreko vaʼekue hapo pypuku umi tradisión orekóvape.
This sonnet is full of use.	Ko soneto henyhẽ jeporúgui.
This card will only work once.	Ko tarjeta omba’apóta peteĩ jeýnte.
He ate the candy greedily.	Ha’e ho’u pe dulce codicioso reheve.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	Pe ehérsito ojerure umi soldádope omoĩ hag̃ua umi árma.
I can’t seem to remember his name.	Ha’ete ku ndaikatúiva chemandu’a hérare.
His speech was interrupted frequently by taunts and catcalls.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi py’ỹi umi ñembohory ha catcall rupive.
He addressed everyone in the village.	Haʼe oñeʼẽ enterovévape oĩva pe puévlope.
He lay on the bed, writhing in pain.	Oñeno tupa ári, ojepy’apy hasýgui.
Prepare the vegetables for cooking.	Oñembosako’i umi ka’avo oñembojy haguã.
Pay close attention to the requirements.	Ejesareko porã umi mbaʼe ojejerurévare.
But actually very few foods are cooked in the microwave.	Ha katu añetehápe sa’ieterei tembi’u oñembojy microondas rupive.
Much had to be done, .	Heta mbaʼe ojejapo vaʼerã kuri, .
Volunteers began clearing the debris.	Umi voluntario oñepyrũ omopotĩ umi escombro.
We have probably all driven through it many times.	Oiméne opavave ñamaneha ohasáma heta vése.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen ogueraha irundy apytu’ũ ha ojoko ipytu.
The canals were dug by hand.	Umi kanál ojejoʼo vaʼekue po rupive.
What better way to do it, like this text.	Mba’e iporãvéva ojejapo haguã, ko texto-icha.
Only about half of these children will graduate from high school.	Koʼã mitã apytégui la mitad rupinte omohuʼãta koléhio.
Soon another follower came.	Pya’e ou ambue seguidor.
This creates tension between urban and rural areas.	Péva omoheñói tensión área urbana ha rural mbytépe.
A shallow layer of snow covers the ground.	Peteĩ capa de nieve ndahaʼéiva ijyvatetereíva ojahoʼi pe yvy.
If you're cold, you can soften my tongue.	Nde ro'ysã ramo, ikatu rembopiro'y che ñe'ẽ.
A picture of the event was etched in my mind.	Ojegrava che akãme peteĩ ta’anga pe acontecimiento rehegua.
This house is built of wood.	Ko óga oñemopu’ã yvyrágui.
Earth is a watery planet.	Yvy ha'e peteĩ planeta y rehegua.
The forest is dense and rough.	Pe ka’aguy ningo ijyvyku’i ha ipy’aju.
Once again, the hose burst.	Peteĩ jey, pe manguera ojejapi.
Children learn to walk	Mitãnguéra oaprende oguata haguã
The professor joked that the student was really smart.	Pe profesór oñembohory pe estudiánte añetehápe iñaranduha.
The vines are rotten and cold.	Umi parrál oñembyai ha roʼysã.
The robber plunged a machete into the guard’s chest.	Pe mondaha oity peteĩ machete pe guardia jyváre.
He raised the kettle on the stove.	Omopu’ã pe hervidor pe estufa ári.
Firefighters rushed to the scene.	Umi bombero oho pya'eterei upe tendápe.
His kindness was legendary.	Imba’eporã ha’e kuri legendario.
This tea is made from jasmine flowers.	Ko té ojejapo jazmín yvotygui.
In fact, it must have stirred the tide, he thought.	Añetehápe, oiméne omomýi raʼe pe marea, opensa.
Our research and varied interests keep us busy.	Ñande investigasión ha diferénte mbaʼe ñaneinteresáva ñanemombaʼapoiterei.
Customers are confused about prices.	Umi cliente oñekonfundi umi precio rehe.
A group of mystics meet in a pub.	Peteĩ grúpo de místico oñembyaty peteĩ pub-pe.
No one seemed to be able to help him.	Haʼete voi avave ndaikatúiva oipytyvõ chupe.
A terraced walkway wraps around the top of this building.	Peteĩ tape ojeguata hag̃ua terraza-pe ojere ko edifísio ári.
The mayor promised to improve health services in the city.	Intendente ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha servicio de salud tavaguasúpe.
There are no entry requirements for this competition.	Ndaipóri mba'eveichagua requisito oike haguã ko competencia-pe.
A wooden knife echoed in the stone floor.	Peteĩ kyse puku yvyrágui ojejapóva ohenduka pe ita písope.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Umi estúdio ohechauka ojoajuha pe sigarríllo ha pe kánser.
Many wild horses are found on the plains.	Heta kavaju ka'aguy ojejuhu umi llanura-pe.
People were walking the streets freely.	Umi hénte oguata hína kuri umi kállere sãsõme.
Boss instructed me to make a new team.	Jefe che instrucción ajapo haĝua peteĩ equipo pyahu.
There was no light.	Ndaipóri vaʼekue tesape.
The hotel is on the main road.	Pe hotel oĩ tape guasúpe.
Don’t forget to wipe down your table.	Ani nderesarái remokã haguã nde mesa.
Sandstorms make travel unpleasant.	Umi tormenta de arena ojapo umi viaje ndogustáiva.
This is a parliamentary democracy.	Kóva peteî democracia parlamentaria.
It’s not a sign of spring.	Ndaha’éi peteĩ señal de primavera.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Tuicha oguejy pe alfabetización koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Here comes the problem.	Ko’ápe ou apañuãi.
He was adamant that this problem would go away.	Haʼe ningo oñemoĩ mbarete ko provléma ohotahague.
There was an even balance of male and female students.	Oĩkuri peteĩ equilibrio par umi temimbo’e kuimba’e ha kuña rehegua.
This brand of paint dries completely in an hour.	Ko marca de pintura ojeseca completamente peteî aravópe.
Eventually they got out of that situation.	Amo ipahápe osẽ hikuái upe situasióngui.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Ijavuélo itúvagui haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva.
The sun is setting.	Kuarahy oike ohóvo.
He made no secret of his contempt for governments.	Haʼe ndojapói peteĩ sekréto odespresiaha umi goviérnore.
A controversial nuclear initiative is underway.	Oñemotenonde peteî iniciativa nuclear polémica.
This new business is a big contributor to the city’s economy.	Ko negocio pyahu tuicha oipytyvõ economía tavaguasúpe.
The frog croaked softly.	Pe tuku okororõ mbeguekatu.
His image can be seen everywhere.	Haʼe raʼanga ikatu ojehecha oparupiete.
He was really trying hard.	Haʼe ningo añetehápe oñehaʼãmbaite.
The spelling error was quickly corrected.	Pe error ortografía rehegua pya’e oñemyatyrõ.
He packed his bags quickly.	Ombohyru pya’e ivosakuéra.
He could solve the problem.	Haʼe ikatu kuri osolusiona pe provléma.
The book was lent to many people.	Upe lívro ojepresta vaʼekue heta persónape.
He was well known for his swimming feats.	Ojekuaa porãiterei chupe umi hazaña ojapóvare natación.
From the conference, he had a great head.	Pe conferencia guive, ha’e oguereko peteĩ iñakã tuicháva.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Umi anestesia oguereko peteĩ tembiapo iñimportantevéva ohóvo pe cirugía-pe.
The pastor’s sermon was well prepared.	Pe pastor sermón oñembosako’i porã.
I retired the following year.	Che ajejubila pe áño oúvape.
They organized a whole week of meetings nonstop.	Haʼekuéra oorganisa peteĩ semána kompletoite umi rreunión opytuʼuʼỹre.
Salt water can be collected in barrels.	Y juky ikatu oñembyaty barril-pe.
The outing is eagerly anticipated.	Oñeha'ãrõ kyre'ÿme upe salida.
Many robins are given to singing in the rain.	Heta robin oñeme’ẽ opurahéi haĝua ama jave.
The committee consists of six members.	Ko comitépe oĩ seis persóna.
The Sun is a giant sphere of hot plasma.	Kuarahy ha'e peteĩ esfera gigante plasma hakuáva.
The previous ruler committed tyranny.	Pe mburuvicha mboyvegua ojapo tiranía.
That's the purpose of this temple.	Upéva ha'e pe propósito ko templo-pe.
Residents gathered to watch the birds on the lake.	Umi oikóva upépe oñembyaty ohecha hag̃ua umi guyrakuéra pe lágope.
The nose looks full.	Pe ryguasu rupi’a ojehecha henyhẽha.
So the train arrived late.	Upévare pe tren og̃uahẽ tarde.
Treat your body with kindness.	Eñangareko nde rete rehe py’aporãme.
They went home and fell asleep.	Oho hikuái hógape ha oke hikuái.
More people will visit the church this year.	Hetavéta tapicha oikundaháta ko tupãópe ko arýpe.
The traveler doubled down on his efforts.	Pe oviaháva omboguejy doble oñehaʼã haguére.
A network of rivers connects the country to other continents.	Peteî red de ríos ombojoaju tetã ambue continente-kuéra ndive.
He doesn’t have a job.	Ndorekói tembiapo.
It’s important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Iñimportánte jaikuaa umi relación hesãiva ha naiporãiva.
He shrugged and fell into a chair.	Oñakãity ha ho’a peteĩ apykápe.
Turn off the faucet.	Oñembogue pe grifo.
It curves gracefully along the hills.	Ojecurva gracioso umi cerro pukukue.
The weight of evidence is overwhelming.	Pe evidencia ipohýiva tuichaiterei mba’e.
He still has nightmares about that day.	Oguereko gueteri pesadilla upe ára rehegua.
Many visitors remain unaware.	Heta visitante opyta ndoikuaáigui.
Meat cooked hot is not healthy.	So’o oñembojy haku jave ndaha’éi hesãiva.
Water is the most important of nutrients.	Y ha’e pe iñimportantevéva umi nutriente apytépe.
The basic elements of life are air, water and food.	Umi mba’e iñimportantevéva tekovépe ha’e aire, y ha tembi’u.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
Many residents rely on public transportation.	Heta tavaygua ojepytaso transporte público rehe.
The public can film anything they want.	Público ikatu ofilma oimeraê mba'e oipotáva.
A stretching exercise to improve flexibility in your legs.	Peteĩ ejercicio de estiramiento ikatu hag̃uáicha remoporãve pe flexibilidad nde pype.
The prince asked some polite questions about the house.	Pe prínsipe ojapo unos kuánto porandu cortéspe pe ógare.
It is hard to predict how humans will react.	Ijetuʼu jaʼe hag̃ua mbaʼéichapa orreaksiona vaʼerã yvyporakuéra.
The pig race was followed by a food fair.	Ko carrera de ryguasu rire oñemotenonde feria de alimentos.
The soldiers look surprised.	Umi soldádo ojehecha oñesorprendeha.
No one was hurt in the robbery.	Avave noñelastimai upe mondape.
The toilet flushes itself.	Pe inodoro ojejohéi ijeheguiete.
They painted the river pink.	Opinta hikuái pe ysyry rósape.
He slowly drank his tea, his thoughts lost in his mind.	Mbeguekatúpe hoy’u ité, hemiandu okañy iñakãme.
They live here.	Ko’ápe oiko hikuái.
But the color of your car does matter.	Péro iñimportánte pe kolór orekóva nde áuto.
The foreman was furious.	Pe capataz ipochyeterei.
The court case has been adjourned.	Oñembotapykuéma ko káso judicial.
You need to avoid this neighborhood.	Tekotevẽ rejehekýi ko barrio-gui.
The clock struck three.	Pe reloj ombopu mbohapy.
One morning, there was an alarm.	Peteĩ pyhareve, oĩ peteĩ alarma.
A starling flew by, twittering noisily.	Peteĩ estornino oveve ohasa, otwitter ruido reheve.
The surface of the granule changes color when heated.	Pe gránulo rova ​​okambia ikolor haku jave.
The scientist rejected the theory.	Pe sientífiko omboyke pe teoría.
He offered candy and cookies to the children.	Oikuave'ê dulce ha galleta mitãnguérape.
His ears were ringing with the sound of drums.	Ijapysa ipu ohóvo mbaraka ryapu reheve.
The actions change, but the principle remains the same.	Umi tembiapo iñambue, ha katu pe principio opyta peteĩcha.
Dig into the food using a spoon	Jajo’o tembi’u ryepýpe jaipurúvo peteĩ cuchara
The meeting will take place at three o'clock.	Ko aty oikóta mbohapy aravo jave.
Table salt is a mineral.	Pe juky mesa rehegua ha’e peteĩ mineral.
The milk froze as it hit the cold floor.	Pe kamby oñekongela oinupãvo pe piso ro’ysãme.
This place has a lot of things.	Ko tenda oreko heta mba'e.
Your ideas, your decisions, only you can make the difference.	Pene idea, pende decisión, peẽ añoite ikatu pejapo pe diferencia.
The trip to the temple was treacherous.	Pe viáhe pe témplope haʼe vaʼekue peteĩ traisionéro.
The factory is on the outskirts of the city.	Ko fábrica oime táva rembe'ýpe.
Next to you is my cousin.	Nde ykére oĩ che primo.
He was very relaxed.	Haʼe ningo tuicha opytuʼu.
The region is best known for its fine vineyards.	Ko región ojekuaavéva umi parralty porã rehe.
It wasn't enough just to have a nice body.	Ndaha'éi vaekue suficiente jaguereko haguãnte peteĩ tete iporãva.
A strange lease deed had been signed.	Oñefirma kuri peteĩ escritura de arrendamiento extraño.
Tell me about your progress.	Emombe’u chéve mba’éichapa reprogresa.
It’s in the desert, famous for beautiful sunsets.	Oĩ desierto-pe, herakuã kuarahy reike porã rehe.
He’s fainted.	Ha’e oñedesmaia.
The birds returned the next morning.	Umi guyrakuéra ou jey ambue pyhareve.
The mayor is elected by the people.	Intendente oiporavo tavayguakuéra.
Make sure there is plenty of security tape.	Ejeasegura oĩha heta cinta de seguridad.
Place the squash in the oven.	Oñemoĩ pe ka’avo horno-pe.
He disappeared from sight.	Ha’e okañy tesa renondégui.
The conflict escalated into a civil war.	Ko conflicto oñembotuichave peteî guerra civil-pe.
The teacher emphasized the need for communication skills.	Ko mbo'ehára omomba'e guasu tekotevêha umi katupyry oñe'ê haguã.
He's pouring it out.	Oñohẽ hína.
Further research is needed in this area.	Oñeikotevêve investigación ko área-pe.
She looked up at him with a puzzled expression.	Ha’e omaña yvate hese peteĩ expresión desconcertada reheve.
The light of the window slowly faded.	Pe ventána resape mbeguekatúpe oñehundi.
The punishment was harsh as usual.	Pe castigo ningo ivaieterei jepiveguáicha.
One of two verbs, of, used to express intensity.	Peteĩva mokõi ñe’ẽtévagui, de, ojeporúva oñe’ẽ hağua intensidad rehe.
Ben is especially proud of his daughter.	Ben koʼýte oñemombaʼeguasu itajýrare.
The temperature in the country is rising.	Ojupi ohóvo arapytu tetãme.
That film won the academy award that year.	Upe pelíkula ogana pe prémio de la academia upe áñope.
Your question cannot be processed.	Nde porandu ndaikatúi oñemboguata.
He has red hair and blue eyes.	Iñakãrague pytã ha hesa hovy.
Specific details are only available from your doctor.	Umi detalle específico ojeguereko nde pohanoháragui añoite.
Wash your dirty hands before eating.	Ejohéi nde po ky’a rekaru mboyve.
My niece is learning to play the flute.	Che sobrina oaprende hína ombopu hag̃ua pe flauta.
This car is a forbidden luxury.	Ko auto ha'e peteî lujo prohibido.
He finished the swim and went into the water.	Omohu’ã pe onata ha oike ýpe.
I set my glass carefully on the table.	Amoĩ porã che vaso pe mesa ári.
The coach has already received some criticism.	Ko entrenador ohupytyma alguna crítica.
Many of the inhabitants are natives of this part.	Heta umi oikóva upépe ha'e nativo ko parte-gua.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Ndaipóri argumento válido ojejapo haguã caza mymba ka'aguy.
The birds begin to sing in the morning.	Umi guyrakuéra oñepyrũ opurahéi pyhareve.
Overall, the service sector grew more slowly than industry.	En general, sector servicio okakuaa mbeguevéva industria-gui.
You cannot study on a noisy street.	Ndaikatúi restudia peteĩ kállere oĩháme tyapu.
He was forced to sign the form.	Ojeobliga ofirma haguã upe formulario.
These river basins span two continents.	Ko'ã cuenca ysyry oñemosarambi mokõi continente.
The train roared loudly.	Pe tren opukavy hatã.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	Mitãnguéra ta'anga osê diario-pe.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Umi civilización yma guare oñakãrapu’ã ko valle fértil-pe.
The cakes are small and beautifully decorated.	Umi torta michĩ ha oñembojegua porãiterei.
Our business is experiencing growing pains.	Ore negocio ohasa ohóvo umi mba’asy okakuaáva ohóvo.
The actress was sitting opposite.	Ko actriz oguapy hína kuri hovái.
Seems to me they know we're here.	Ha'ete chéve oikuaáva hikuái roimeha ko'ápe.
You must obey the law.	Peẽ peneñeʼẽrendu vaʼerã pe léi heʼíva.
In the northern regions, it is very common.	Umi región nórte gotyo, ojehecharamoiterei.
The leader argues that the leader should stay on.	Tendota oargumenta tendota opyta va'erãha hese.
The views from the observatory were beautiful.	Umi mbaʼe ojehecháva pe observatóriogui iporãiterei vaʼekue.
Salt is an essential component of our daily nutrition.	Pe juky ha’e peteĩ componente esencial ñande nutrición ára ha ára rehegua.
The creditor won the case.	Pe acreedor ogana pe káso.
Abbeys were built by wealthy members of religious orders.	Umi abadía omopuʼã vaʼekue umi ipirapire hetáva umi órden rrelihiósope.
The field hands were sleeping in the loft.	Umi po kokuépe oke hína kuri pe loft-pe.
I wiped it down with an old rag.	Ajejohéi yvýpe peteĩ trapo tujápe.
The truck rolled past the school.	Pe kamiõ ojeroky ohasávo pe mbo’ehao.
It is now estimated that there are over a billion in India.	Koʼág̃a ojekalkula India retãme oĩha mas de mil millones.
The jacket is made of suede.	Pe chaqueta ojejapo gamuza-gui.
We were also disappointed with its overall performance.	Avei roñedecepciona pe rendimiento general orekóvare.
Among the enthusiastic crowd, he did not see his mother.	Umi hénte ikyreʼỹva apytépe, haʼe ndohechái isýpe.
He pursued the couple.	Haʼe omuña pe matrimóniope.
The shoes are handcrafted from the finest leather.	Umi sapatu ojejapo po rupive pe kuéro iporãvévagui.
A hole in a tree caught our attention.	Peteĩ yvykua oĩva peteĩ yvyramátare ojagarra ore atención.
The object on the ceiling suddenly collapsed.	Pe mbaʼe oĩva pe técho ári hoʼa sapyʼa.
The wolf crept silently across the rocky terrain.	Pe lobo otyryry kirirĩháme pe terreno itaju ári.
Remove the lid and place the pot on the plate.	Eipe’a pe tápa ha emoĩ pe olla pe placa ári.
He successfully negotiated a new contract.	Onegosia porã peteî contrato pyahu.
What does the man do for a living?	Mbaʼépa ojapo pe kuimbaʼe oikove hag̃ua?
A flying bat at dusk.	Peteĩ murciélago oveveva ka’arupytũ jave.
How are the sentences classified?	Mba’éichapa oñemboja’o umi ñe’ẽjoaju?
The car was muddy, like it hadn't been used in years.	Pe áuto ningo ijyvykuʼi, haʼete ku ndojeporúiva heta áñore.
The bus stops, and you are released.	Pe ómnibus opyta, ha ojepoi ndehegui.
He looked at the family tradition.	Omaña pe tradición familiar rehe.
Ice melted, and the ground betrayed.	Hielo oñemonguʼe, ha pe yvy otraisiona.
The competition is growing strong.	Ko competencia okakuaa mbarete ohóvo.
They move fast and are hard to see.	Haʼekuéra omýi pyaʼe ha hasy jahecha hag̃ua.
No company can survive without customers.	Ndaipóri empresa ikatúva oikove cliente ÿre.
The landscape of this mountain was formed by erosion.	Ko yvyty paisaje oñeforma erosión rupive.
The senator then left the hall.	Upérõ senador osê upe salón-gui.
You’ll be fined if you make a mess.	Reñemultáta rejapo ramo peteĩ sarambi.
Kids scream for candy.	Mitãnguéra osapukái dulce rehe.
There will be problems in prison life.	Apañuãi oîta tekove ka'irãime.
It’s brilliant but unpredictable.	Ha’e ningo brillante ha katu impredecible.
A huge crowd was waiting outside the theater.	Tuichaiterei hénte ohaʼarõ hína kuri pe teatro okaháre.
Connection, trust, work and partnership.	Joaju, jerovia, tembiapo ha joaju.
The room was dimly lit.	Pe koty hesakã’imi.
They stayed for a while in a field.	Haʼekuéra opyta sapyʼami peteĩ kokuépe.
The politician had to eat humble pie.	Pe polítiko hoʼu vaʼerã kuri empanada humilde.
How do birds differ from one another?	Mbaʼéichapa umi guyrakuéra ojoavy ojuehegui?
Everyone celebrates when the space shuttle takes off.	Maymáva ovy'a odespegávo lanzadera espacial.
The ochre walls are decorated with statues.	Umi murálla de ocre oñembojegua umi taʼanga reheve.
He was very unrepentant.	Haʼe ningo noñarrepentírieterei vaʼekue.
A somewhat reserved man, but kind.	Peteĩ kuimba’e reservado’imi, ha katu ipy’aporãva.
Infectious diseases can spread quickly.	Umi mba’asy oporogueraháva ikatu pya’e ojeipyso.
The task is not as simple as it looks.	Pe tembiapo ndaha’éi simple ojehechaháicha.
He was listening to the music.	Haʼe ohendu hína kuri pe músika.
Many questions remain unanswered.	Heta porandu opyta oñembohovái’ỹre.
A professor, a doctor, and a chaplain were invited.	Oñeinvita peteĩ profesór, peteĩ doktór ha peteĩ capellán.
He was also an actor, singer and dancer.	Avei ha’ekuri mba’eapohára, puraheihára ha jerokyhára.
Some say that its population is too large.	Oĩ heʼíva hetaitereiha itavayguakuéra.
How can you believe anything he tells you?	¿Mbaʼéicha piko regueroviata oimeraẽ mbaʼe heʼíva ndéve?
The bouquet of perfume is sweet.	Pe ramo de perfume ningo ijuky.
Use a soft toothbrush.	Oipuru peteĩ cepillo de dientes suave.
The hike was pretty cool.	Pe caminata ha’e kuri peteĩ mba’e iporãitereíva.
Students often ask if he’s a teacher.	Temimbo’ekuéra oporandu jepi ha’épa mbo’ehára.
She wears expensive clothes.	Haʼe omonde ao hepyetereíva.
He gave no comment.	Ha'e nome'êi mba'eveichagua comentario.
Remember not to eat rice late at night.	Ñanemandu’áke ani haĝua ja’u mandyju pyhare pyte.
The bombing that failed to receive much criticism.	Pe bombardeo ndohupytýiva heta oñetaky.
A contemplative person would not take such a bold step.	Peteĩ persóna ojepyʼamongetáva ndojapomoʼãi peichagua paso pyʼaguasu.
The grapes were very sweet.	Umi parrál ningo ijukyeterei vaʼekue.
The son of a rich man?	Peteĩ kuimbaʼe iplátava raʼy?
Turn on the TV and listen to the news.	Emboguejy pe téle ha ehendu umi notísia.
She carefully arranged the vegetables on the table.	Haʼe omoĩ porã umi verdúra pe mesa ári.
His mouth was full and red.	Ijuru henyhẽ ha pytã.
The line was short.	Pe línea mbykymi vaʼekue.
Using public transport in big cities is not good.	Oiporúvo transporte público umi táva guasúpe naiporãi.
This information is available through public records.	Ko marandu ojejuhu registro público rupive.
Do you live in this city?	¿Reiko piko ko távape?
Some of the people there remember him well.	Oĩ umi hénte oĩva upépe imanduʼa porãva hese.
Her story needs to be told.	Tekotevẽ oñemombe’u hembiasakue.
The examples we give here are only hypothetical.	Umi techapyrã ñame’ẽva ko’ápe ha’e hipotético añónte.
We are all the eggs.	Ñande ningo opa umi óvulo.
He drifted off without finishing his meal.	Oñembotyryry omohu’ã’ỹre ikaru.
Soldiers patrolling the village at night.	Umi soldádo opatrullávo pe puévlope pyharekue.
The most popular sports are football and basketball.	Umi deporte ojeguerohoryvéva ha'e vakapipopo ha baloncesto.
They carried everything in the house on their shoulders.	Opa mbaʼe oĩva pe ógape ogueraha hikuái ijyva ári.
Authorities allegedly installed cameras at a service center.	Mburuvichakuéra omoî supuestamente cámara peteî centro de servicio-pe.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Ohendúvo chupekuéra okápe, pe karai tuja pya’e oho pe okẽme.
Doctors carefully examine patients.	Umi doktór ohesaʼỹijo porã umi hasývape.
The man is old and frail.	Pe kuimbaʼe itujáma ha ikangy.
Such animals often gather in flocks.	Koʼãichagua mymba oñembyaty jepi oñembyatyhápe.
It doesn’t make the cut.	Ndojapói pe corte.
No other justification is needed.	Natekotevẽi ambue justificación.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Umi empresa omongy'áva tekoha oñepenalisáta.
A vicious form of cancer.	Peteĩ forma viciosa cáncer rehegua.
A flood of dirty water flooded the village.	Peteĩ inundación de agua ky’a oinunda pe puévlope.
He fell asleep almost immediately.	Haimete upepete oke.
When are you going back to work?	Arakaʼépa reho jeýta rembaʼapo hag̃ua?
A new cooking method was developed.	Ojejapo peteĩ método pyahu oñembojy hag̃ua.
Newspapers reflect public opinion.	Umi diario ohechauka opinión pública.
The senator began his speech with a joke.	Senador oñepyrû iñe'ê peteî broma rehe.
That company needs to develop innovative products.	Upe empresa oikotevê omoheñói producto ipyahúva.
Let’s shoot for the moon.	Jadispara jasy rehehápe.
For a few days, the die is hot.	Unos días aja, pe die haku.
This output will set new standards in quality.	Ko salida omoîta norma pyahu calidad-pe.
A visitor must schedule several days here.	Peteĩ visitante oprogramavaʼerã heta día koʼápe.
The seat was made of metal.	Pe apyka ojejapo vaʼekue metálgui.
We determined that the devices weren’t working properly.	Rodetermina umi dispositivo nomba’apoporãiha.
With public transport, this can be addressed quickly.	Transporte público rupive, péva ikatu oñembohovái pya'e.
The story ends in tragedy.	Pe tembiasakue opa mba’e vaietépe.
The buses were very slow.	Umi ómnibus ningo imbegueterei vaʼekue.
My studies are important.	Che estúdio iñimportánte.
The young man talks to the girl.	Pe mitãrusu oñe’ẽ pe mitãkuña ndive.
He has an interest in electronics.	Oguereko interés electrónica rehe.
The sergeant reeked of dried sweat.	Pe sargento hyakuã vai sudor seco-gui.
She cried with bitter tears.	Hasẽ hesay asy reheve.
I distilled my liquor twice to ensure complete purity.	Adestila mokõi jey che licor aasegura haĝua pureza completa.
Elephants are amazing animals.	Umi elefante ningo mymba hechapyrãva.
Soil samples are usually rich in iron.	Umi muestra yvy rehegua oguereko jepi hetaiterei hierro.
The sight of so much water lifted his spirits.	Hetaiterei y ohechávo omopu’ã ijespíritu.
The director paid little heed to his critics.	Pe director noñatendéiete umi otakývare hese.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Umi activista comunitario oime decidido oity haguã umi edificio tuja.
The sweet air cut like a knife into his bones.	Pe yvytu he’ẽ asýva oikytĩ peteĩ kyse’ícha ikanguekuérape.
The places offer a lot of good things to the tourists.	Umi tenda oikuave'ê heta mba'e iporãva turista-kuérape.
The popular sport requires great skill and determination.	Pe deporte ojeguerohorýva oikotevẽ tuicha katupyry ha determinación.
The old man walked to the store to buy eggs.	Pe karai tuja oguata pe tenda gotyo ojogua haguã huevo.
The tiger swelled with pride.	Pe tigre oñembohye orgullo reheve.
A garden and a park, a vibrant, tropical paradise.	Peteĩ hardín ha peteĩ parque, peteĩ paraíso kyreʼỹ ha tropical.
The advisory committee recommended investing in defence.	Comité asesor orecomenda oinverti haguã defensa-pe.
The arrival of the ferry was greeted by whistles and horns.	Pe balsa oguahëvo omomaitei silbato ha cuerno.
On a warm spring day, the children played in the water.	Peteĩ ára haku asýva primavera-pe, umi mitã oñembosarái y rehe.
Smoke darkened the sky.	Tatatĩ omoypytũ pe yvága.
Transfer the dishes as they were served.	Ombohasa umi tembi’u ojeservi haguéicha.
I’ll write you a check for ten thousand dollars.	Ahaíta ndéve peteĩ cheque oñemoĩva diez mil dólar rehe.
It was a wild blow.	Ha’ékuri peteĩ golpe salvaje.
My boss scheduled another meeting.	Che patrón oprograma ótro rreunión.
They are still strong.	Haʼekuéra imbarete gueteri.
Very difficult for a beginner.	Hasyeterei peteĩ oñepyrũvape g̃uarã.
These were disordered thoughts.	Koʼãva haʼe vaʼekue umi pensamiénto desordenado.
Caches are used to protect data.	Umi caché ojepuru oñeñangareko hag̃ua datokuérare.
A friendly smile lights up the faces of stockbrokers.	Peteĩ sonrisa amistosa ohesape umi corredor de valores rova.
The traveler enters the wilderness.	Pe oviaháva oike pe desiértope.
Would that be cash or credit card?	¿Upéva haʼétapa efectívo térã tarhéta de krédito?
The sage looked away, lost in thought	Pe karai arandu omaña mombyry, okañy opensávo
The aunt’s response was not reassuring.	Pe tia ombohováiva ndaha’éikuri oporotranquilisava’ekue.
The old computer was discarded.	Pe komputadóra tuja oñemboyke.
The dog fur is so soft!	¡Pe jagua pire ningo ipiroʼyeterei!
They explore buried treasures.	Ohesa’ỹijo hikuái umi tesoro oñeñotỹva.
Zero homework means no homework.	Tarea cero he’ise ndaiporiha tarea.
The prices were exceptionally high.	Umi precio ha'e kuri excepcionalmente yvate.
Let's not waste time on this, he said.	Ani japerde tiempo péva rehe, he'i.
The poem is open for interpretation.	Ñe’ẽpoty ojeipe’a oñemyesakã haguã.
The pen holder is loose.	Pe pluma ryru ojeheja rei.
It rained heavily all day.	Tuichaiterei oky ára pukukue.
Many local families were wealthy.	Heta família oĩva upe lugárpe ipirapire heta vaʼekue.
The tiger stood in the clear, ready to attack.	Pe tigre oñembo’y pe tenda hesakãhápe, oĩmava oataka haĝua.
The law prohibits fishing without a license.	Léi ombotove pesca ndorekóiva licencia.
The forest was thick with snow.	Pe ka’aguy ijyvyku’i nieve reheve.
Hot and humid weather.	Ára haku ha humedad.
This was a classic test.	Kóva ha’ékuri peteĩ prueba clásica.
Give me a roast beef, please.	Eme'ẽ chéve peteĩ vaka ro'o ro'o, por favor.
The hotel room was on the ground floor.	Pe koty oĩva pe otélpe oĩ vaʼekue pe planta baja-pe.
Place the saucepan over medium heat.	Oñemoĩ tatakuápe pe ka’avo.
He had the foresight to set up a company.	Haʼe oreko vaʼekue pe previsión omoĩ hag̃ua peteĩ emprésa.
Each country has its own political and legal institutions.	Káda tetã oguereko institución política ha jurídica imba’éva.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	Desayuno ha'e huevo, tocino ha tostadas.
Wood is often used for furniture.	Yvyra ojepuru jepi ojejapo hag̃ua mueble.
For some, the simple life offers a sense of freedom.	Oĩme g̃uarã pe vída isensíllova oikuaveʼẽ peteĩ sentimiénto de liverta.
The water temperature remains constant.	Pe y temperatura opyta constante.
The population of this country is increasing rapidly.	Población ko tetãme pya'eterei ojupi ohóvo.
It will be windy today, they said.	Ko árape oikóta yvytu, he'i hikuái.
Their summers are peaceful and beautiful.	Iveranokuéra ningo ipyʼaguapy ha iporãiterei.
The ship shook slightly.	Pe várko oryrýi michĩmi.
We stayed a week in his restaurant.	Ropyta peteĩ semána irestaurántepe.
May love and friendship never leave your hearts.	Aníke arakaʼeve ndoheja pe mborayhu ha amista pende korasõgui.
The brothers had a fight.	Umi ermáno oreko vaʼekue peteĩ ñorairõ.
The kingdom starved.	Pe rréino omano ñembyahýigui.
The lack of leaves signals the onset of winter.	Ndaipóri haguére hogue ohechauka oñepyrũha ro’y.
The student burst out laughing.	Pe temimbo’e oñemongu’e opukavy reheve.
This is a nice pen.	Kóva ha’e peteĩ pluma iporãva.
The birds congregate around the feeders this time of year.	Umi guyra oñembyaty umi alimentador jerére ko época del año.
The hard times are a little eased,	Umi tiémpo ijetuʼúva oñemboguejyʼimi,
The king faced a tremendous rebellion.	Pe rréi ombohovái peteĩ rrevélde tuichaitereíva.
Commercial enterprise in which goods and services are sold.	Empresa comercial oñevendehápe mba'erepy ha servicio.
This will make a lovely quilt.	Péicha ojejapóta peteĩ edredón iporãitereíva.
Theties between these two countries blossomed.	Theties ko'ã mokõi tetã apytépe ipoty.
He lifted the white stone.	Ohupi pe ita morotĩ.
Living here is so boring.	Jaiko ko’ápe ningo tuichaiterei ñanembojeguaru.
The audience jumped to their feet.	Umi ohendúva otyryry opu'ã haguã ipy rehe.
Does he lack vanity?	¿Ofaltápa chupe pe vanidad?
The tour includes visits to many ancient sites.	Pe tour-pe ojevisita heta lugár yma guare.
A lot of shops have been put up by migrants there.	Hetaiterei tenda omoî umi migrante upépe.
Eventually she agreed to his request.	Amo ipahápe haʼe omoneĩ pe mbaʼe ojeruréva.
Both planes were struck by lightning.	Mokõive aviõ ojejapi aratiri.
I was especially honored to receive the medal.	Koʼýte chemombaʼeterei arresivi haguére pe medalla.
We want to foster curiosity.	Ñande ñamongakuaase umi hénte oikuaaseha.
Now the government is in disarray.	Ko'ágã gobierno oime sarambikuépe.
A bridge once spanned the valley.	Peteĩ puénte peteĩ tiémpope ohasa vaʼekue pe válle.
He lay curled up in a ball on the concrete floor.	Ha’e oñeno arrugado peteĩ pelota-pe pe piso de hormigón ári.
Some deny that volcanic gases are dangerous.	Oĩ onegavaʼekue ipeligrosoha umi gás oúva umi volkángui.
Some animals are well adapted to the urban environment.	Oĩ mymba ojeadapta porãva pe ambiente urbano-pe.
Winter is cold, so stay warm.	Ro'y ro'ysã, upévare epyta haku.
Voile atmosphere is quiet and relaxed.	Voile ambiente ha'e kirirî ha relajado.
A black car lay crushed in the ditch.	Peteî auto morotî oñeno aplastado zanja-pe.
A chalkboard and chalk are the only tools available.	Peteĩ pizarra ha tiza añoite umi tembiporu ojeguerekóva.
Their sentences are too long.	Umi fráse orekóva hikuái ipukueterei.
It's a great deal of work to be done.	Tuicha mba'e tembiapo ojejapova'erã.
These posts are made of wood.	Koʼã póste ojejapo yvyrágui.
Some people have difficulty writing.	Oĩ tapichápe hasy jehai.
The new president now faces a difficult task.	Mburuvicha pyahu ombohovái ko'ágã peteî tembiapo hasýva.
You just can’t step on all those people!	¡Ndaikatúi repyrũnte opa umi héntere!
The houses were completely abandoned.	Umi óga ojeheja reipaite.
The horse is strong and fast.	Pe kavaju imbarete ha ipyaʼe.
All kinds of flowers are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ opaichagua yvoty.
Your health is important to us.	Nde salud iñimportánte oréve g̃uarã.
The party seeks to preserve the country’s independence.	Partido oheka opreserva haguã tetã sãso.
Open the window.	Eipe’a pe ventána.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Oĩ umi grúpo michĩvéva ojeafektáva vai pe aire oñemongyʼágui.
Bake delicious cake.	Ombojy torta he’ẽ porãva.
The mill operator's father was an accountant.	Pe operador de molino túva haʼe vaʼekue peteĩ contador.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Caballa a la parrilla limón ha mantequilla reheve.
The next morning, part of the building was washed away.	Koʼẽ rire, ojejohéi peteĩ párte pe edifísiogui.
Try rephrasing the question.	Eñehaʼã emombeʼu jey pe porandu.
He saw her, and bit his lip.	Ohecha chupe, ha oisu'u ijurúpe.
The honest clerk was respected.	Pe escribano iñonrrádovape omombaʼe vaʼekue umi hénte.
The talk ended just before noon.	Pe diskúrso opa asaje mboyvemi.
This one has a crack in it.	Kóva oreko peteĩ grieta ipype.
The talk was about a farm.	Pe diskúrso oñeʼẽ hína kuri peteĩ gránhare.
Most of the people choose to live in the cities.	Hetave tavaygua oiporavóva oiko haguã umi távape.
He drank some disgusting coffee.	Haʼe hoyʼu peteĩ káva oporombojeguarúva.
Improve the community by improving schools.	Oñemoporãve komunida omoporãvévo mbo’ehaokuéra.
The look on that dog’s face is hilarious!	¡Pe jehecha upe jagua rova ​​rehe ha’e hilarante!
He was lonely.	Haʼe ningo haʼeñoite vaʼekue.
It was impossible to read their choices.	Ndaikatúikuri ojelee umi mba’e oiporavóva hikuái.
Military power ensures that the nation remains independent.	Poder militar oasegura nación opyta haguã independiente.
A tutor is needed, especially for younger students.	Oñeikotevê peteî tutor, especialmente umi temimbo'e mitãrusukuérape guarã.
Some mountains are protected by law.	Oĩ yvyty oñeñangarekóva léi rupive.
A handful of starry-eyed tourists roam the town.	Peteĩ pokõi turista hesa mbyja rehegua ojere upe távare.
People hardly notice the years.	Umi hénte apenas ohechakuaa umi áño ohasáva.
A small smile played on her lips.	Peteĩ pukavy michĩmi oñembosarái ijuru ári.
More sloppy errors than you dare imagine.	Hetave error sloppy peẽ peñeanimávagui peñeimagina.
The sausage, although unctuous is now brown.	Pe salchicha, jepémo unctuous ko’áğa ha’e marrón.
Local activists are concerned about the destruction of the area.	Umi activista local ojepy'apy oñehundi haguére upe tendáre.
The backup seems corrupted.	Pe copia de seguridad ha’ete ku oñembyaíva.
He finally brought himself to tell the truth.	Ipahápe ogueru ijehe he’i haguã añetegua.
Please more cake.	Por favor hetave torta.
Examples of cellular evolution are seen in cells.	Umi techapyrã evolución celular rehegua ojehecha célula-pe.
The pipeline has escaped the attention of the authorities.	Ko gasoducto okañy mburuvichakuéra renondégui.
He passed her in the hallway.	Ohasákuri chupe pe pasillo-pe.
They set out for the desert.	Osẽ hikuái pe desiérto gotyo.
The gathering disturbs the obedient neighbor.	Pe aty omoapañuãi pe vecino iñeʼẽrendúva.
This statue once adorned the palace.	Ko ta’ãnga peteĩ jey ombojegua va’ekue pe palásio.
The central bank has established an incentive scheme.	Banco central omopyenda peteî esquema de incentivo.
In fiction, heroes face death bravely.	Ficción-pe, umi héroe ombohovái ñemano py’aguasúpe.
Sure, this candidate is an excellent one.	Katuete, ko candidato ha'e peteî excelente.
This group is given exclusive rights to food.	Ko grupo-pe oñeme'ê derecho exclusivo hi'upyrã rehe.
I have a dog, and she is wonderful.	Che areko peteĩ jagua, ha haʼe iporãiterei.
She is a woman steeped in truth.	Ha’e peteĩ kuña oñembohapéva añeteguáre.
Authorities condemned his behavior as treason.	Mburuvichakuéra okondena heko ha'eha traición.
Read the entire text before answering.	Elee pe téxto kompletoite embohovái mboyve.
He likes to collect weird artifacts.	Ha’e ogusta ombyaty umi artefacto extraño.
Decorate the birthday cake with buttercream ice cream.	Ombojegua pe torta de cumpleaños helado de crema mantequilla reheve.
It is necessary necessary for agricultural land to reduce erosion.	Tekotevê tekotevê yvy ñemitÿme omboguejy haguã erosión.
The endless search for water.	Pe y jeporeka opa’ỹva.
There is a difference in being right	Oĩ peteĩ diferénsia oĩva pe oĩ porã hag̃ua
He had great foresight.	Ha’e oguereko tuicha previsión.
Some trendy restaurants have private rooms.	Oĩ rrestauránte de moda orekóva koty privádo.
The fragrance of the flower will soon fade.	Pe yvoty hyakuã porãva pyaʼe oñehundipáta.
Use this stone to mash the garlic clove.	Eipuru ko ita embopupu hagua pe clavo de ajo.
He was jealous of his brother's success.	Haʼe oenvidia iñermáno osẽ porã haguére.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Pe chokokue oñotỹ trigo, mandi’o ha mandyju.
It's often best to buy local produce.	Py'ỹinte iporãve ojejogua umi producto local.
Have you ever gone skating?	¿Rehómapa raʼe rejapo hag̃ua umi patinaje?
It takes good care of wrinkles.	Oñangareko porã umi arruga rehe.
The moon's face is sterile.	Jasy rova ​​ha'e estéril.
In the past this desert killed many.	Ymave ko yvy ojeiko'ỹha heta ojuka vaekue.
The two women beamed with joy.	Umi mokõi kuña omimbipa vy’águi.
The unsophisticated farmer is being replaced by wealthy farmers.	Pe chokokue ndaha'éiva sofisticado oñemyengovia ohóvo umi chokokue ipirapire hetáva rehe.
He remained silent.	Ha’e opyta okirirĩ.
This is no joke, however, "absolutely no joke."	Kóva ndaha'éi broma, jepénte upéva, "absolutamente no broma".
Send the invoice, please.	Emondo pe factura, por favor.
His son had a promising career ahead of him.	Ita’ýra oguereko peteĩ carrera prometedora henondépe.
A smart kid will find a solution.	Peteĩ mitã iñaranduva ojuhúta peteĩ solución.
The scholar wanted to discuss the research schedule.	Ko karai arandu oñemongetase kuri pe horario de investigación rehe.
When it rains, it’s windy.	Oky jave, yvytu.
This toy is designed for young children.	Ko juguete ojejapo mitã michĩvape g̃uarã.
Soap bubbles have a definite shape.	Umi burbuja de jabón oreko peteĩ forma definida.
One boy was having fun with his toys.	Peteĩ mitãkariaʼy ojediverti hína kuri umi juguete orekóvare.
The specialists arranged for the man to be released.	Umi especialista oarregla ojepoi haguã pe kuimba'égui.
Their swamps attracted wildlife.	Umi pantano orekóva hikuái ogueraha mymba ka’aguy.
Every holiday we serve in soup kitchens.	Káda arete roservi umi cocina de sopa-pe.
I wrote a letter to my grandmother.	Ahai peteĩ kuatiañe’ẽ che abuela-pe.
The reason for his arrest is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa ojeapresa chupe.
He spends all his money on liquor.	Opaite ipirapire ogasta licor rehe.
No patterns were observed in the movement.	Ndojehechái patrones movimiento-pe.
Check for seasoning.	Jahechami oĩpa condimento.
He asked her a rhetorical question.	Oporandu chupe peteĩ porandu retórico.
A group of young students had gathered.	Oñembyaty kuri peteĩ aty mitãrusukuéra estudiánte.
I was granted asylum.	Oñeme’ẽ chéve asilo.
This method has been tested on mice.	Ko método oñeha’ãma umi ratones rehe.
The trees stood at attention.	Umi yvyramáta oñembo’y atención-pe.
We talked to several dentists before settling on one.	Roñe’ẽ heta dentista ndive roñemohenda mboyve peteĩva rehe.
His country needed efficient transportation.	Hetã oikotevê kuri transporte eficiente.
English is the most widely spoken language in the world.	Inglés ha'e pe ñe'ẽ ojepuruvéva ko yvy ape ári.
As a result, sea level rises and falls.	Upévare, pe már nivel ojupi ha hoʼa.
Is your hair longer?	¿Ipukuvépa nde akãrague?
The trader sells exotic fish and fruits.	Ko comerciante ovende pira ha yva exótico.
The chocolate sauce was poured on the walls by the vandals.	Pe salsa de chocolate oñohê umi pared rehe umi vandálico.
We did not know where to go.	Ndoroikuaái kuri moõpa roho vaʼerã.
The birds migrate south for the winter.	Umi guyrakuéra oho sur gotyo roʼyrã.
They, too, believe in faith.	Haʼekuéra avei, ojerovia jerovia rehe.
The rickshaw is in front of my house.	Pe rickshaw oĩ che róga renondépe.
Her identity remains a mystery.	Identidad opyta peteĩ misterio ramo.
The locals are very friendly.	Umi oikóva upe lugárpe ningo ivuenoiterei.
Some people are afraid of its impact.	Oĩ tapicha okyhyjéva pe impacto orekóvagui.
There’s often confusion about rules.	Py’ỹinte oĩ confusión umi regla rehe.
The leak had cost the company millions of dollars.	Ko filtración ocostea kuri millones de dólares empresa-pe.
The instruction explains the problem.	Pe instruksión omyesakã pe provléma.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Ko sospechoso ojupi peteî automóvil iñangirû mba'évape.
It is nearly fifty feet high.	Ijyvate haimete cincuenta metro.
Police arrested him on suspicion of murder.	Policía oapresa ichupe ojesospechágui homicidio rehe.
We had to raise the price of soap.	Rohupi vaʼerã kuri pe havõ repykue.
She is weak and needs support.	Haʼe ikangy ha oikotevẽ apoyo.
The monolith can be seen from a distance.	Pe monolito ikatu ojehecha mombyry guive.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted roof.	Umi catedral ningo umi edifísio ipukúva ha ipire hũva ha orekóva peteĩ técho bóveda.
The river had leaks in its levees.	Ko rrío oreko kuri umi fuga umi dique orekóvape.
Without adequate water, farmers cannot grow crops.	Y hekopete'ÿre, umi chokokue ndikatúi oñemitÿ ñemitÿ.
The young man cried.	Pe mitãrusu hasẽ.
Please open the magazine to the page.	Por favor, eipeʼa pe rrevísta pe páhinape.
There is a river in the valley.	Pe vállepe oĩ peteĩ rrío.
They went on to study linguistics.	Oho hikuái oñemoarandúvo lingüística.
The first bid goes to the lowest bidder.	Peteîha licitación oho pe oferente imbovyvévape.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Ñambyasy, mokõi tapicha añoite añetehápe ojehechauka.
The attorney is seeking the family's financial background.	Abogado oheka oikóvo antecedente financiero familia-pe.
The company offers accommodation to the students.	Ko empresa oikuave'ê alojamiento umi temimbo'épe.
He kissed his wife.	Ohetũ hembirekópe.
The cast of the television series is changing.	Pe elenco de la serie de televisión oñemoambue ohóvo.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Omoinge ikuchara pe ganache chocolate-pe.
Eight people!	¡Ocho tapicha!
The tent had a bed and a cooking stove.	Pe tenda oguereko peteĩ tupa ha peteĩ estufa de cocina.
He escaped a fire unscathed.	Haʼe okañy peteĩ tatatĩgui ndojeperhudikaʼỹre mbaʼeve.
Be careful not to tear the paper.	Eñangareko ani hag̃ua ojedesgarra pe kuatia.
Several people were issued summonses.	Heta tapichápe oñeme'ê citación.
Clearly the lack of money is a concern	Hesakã porã ndaipóriha pirapire ha’eha peteĩ mba’e oipy’apýva
This is part five.	Kóva ha’e parte cinco.
That's a lot of shopping.	Upéva heta mba'e ojejoguáva.
Iron ore is a major resource.	Pe mineral de hierro ha’e peteĩ recurso tuichavéva.
Temperatures here fluctuate widely.	Temperatura ko’ápe tuicha osyryry.
The travelers get into the boat.	Umi oviaháva ojupi pe kanóape.
It took years to decide this.	Oñeikotevẽ heta áño ojedesidi hag̃ua ko mbaʼe.
The milk is heated and mixed well.	Pe kamby oñemboyku ha oñembojehe’a porã.
Let's go downstairs for some fresh air.	Jaha yvýpe jareko haguã aire fresco.
The curtains are thin, slightly stained yellow.	Umi kortína ningo ipire morotĩ, hovyʼimi oñemanchaʼimi.
The baby is bottle fed.	Pe mitãme oñemongaru peteĩ botella.
Wildlife is common in this area.	Ko tendápe ojejuhu jepi mymba ka'aguy.
Farmers complain about having smaller harvests.	Umi chokokue oñembohory oguerekógui cosecha michĩvéva.
A computer chip seems so simple.	Peteĩ chip informático ha’ete ku isencilloitereíva.
Search for the word "affect."	Eheka ñe'ẽ "afectar".
The location of this temple is unknown.	Ndojekuaái moõpa oĩ ko témplo.
The primary aim is to work to eradicate poverty.	Hembipotápe tenonderãite oñemba'apo omboyke haguã mboriahu.
If deforestation goes unchecked, it will have dire consequences.	Pe deforestación ndojejokóiramo, oguerekóta consecuencia vaiete.
He entered the monastery at the age of nine.	Oike upe monasterio-pe orekópe nueve ary.
Such statistics tend only to confirm prejudices.	Ko’ãichagua estadística oreko tendáre omoañete haguãnte umi prejuicio.
The young woman took off her boots.	Pe kuñataĩ oipe’a chugui ibotín.
Let's try a new strategy.	Ñañeha'ã peteĩ estrategia pyahu.
Keep books and papers in one place.	Oñongatu aranduka ha kuatiakuéra peteĩ hendápe.
The fight lasted more than an hour in the jungle.	Ko ñorairõ oñemotenonde mas de una hora ka'aguýpe.
She usually dresses in dark colors.	Haʼe ningo oñemonde jepi umi kolór iñypytũvape.
A focus on local culture encourages pride in one’s customs.	Peteĩ enfoque cultura local rehe omokyre’ỹ orgullo peteĩva kostúmbre rehe.
Here are some of the most common types of trees.	Ko’ápe oĩ umi yvyraichagua ojepuruvéva.
It was a bright and sunny morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve hesakã ha kuarahy’ãme.
No one likes to wait in line.	Avave ndogustái oha'ãrõ fila-pe.
The bird is an apex predator.	Guyra ha'e peteĩ mymba oporojukáva ápice.
Children are my joy.	Mitãnguéra ha’e che vy’apavẽ.
It makes soft, laughing sounds.	Ojapo umi tyapu suave ha opukavyva.
Anger welled up inside.	Pochy osẽ hyepýpe.
Disappointment was all he felt.	Pe decepción ha’e opa mba’e oñandúva.
The villagers are poor but they know how to work together.	Umi tavaygua imboriahu ha katu oikuaa mba'éichapa omba'apo oñondive.
The woman's face was dark.	Pe kuñakarai rova ​​ipire hũ.
We take advantage of seasonal produce.	Roaprovecha umi producto estacional.
Flatter his ego.	Flater su ego rehegua.
A group of men entered the bank shouting,	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oike pe banco-pe osapukáivo,
Just then, they heard a lion roar.	Upe javete, ohendu hikuái peteĩ león sapukái.
Make three holes in the tin.	Ejapo mbohapy yvykua pe lata-pe.
He decided to leave the company, for the opportunity of career advancement.	Odesidi oheja empresa, péva oportunidad de avance carrera-pe.
Approach the wart with a candle.	Oñemboja pe verruga peteĩ vela reheve.
It was cold, and yet it also felt warm.	Ro’ysã, ha upéicharõ jepe oñeñandu avei haku.
Lying on the bed, .	Oñeno tupa ári, .
Now, he exercises regularly ?	Koʼág̃a, haʼe ojapo meme ehersísio ?
Manpower in the province is insufficient.	Mano de obra ko provincia-pe insuficiente.
The car took a corner too fast.	Pe auto ogueraha peteĩ esquina pya’eterei.
The engineer also has a background in administration.	Ko ingeniero oreko avei antecedente administración-pe.
It is important to get the job done quickly.	Iñimportánte jajapo pyaʼe porã pe traváho.
The child continued to cry.	Pe mitã osegi hasẽ.
His eyes locked on mine.	Hesa ojejoko che resa rehe.
I want to fly to the moon.	Che avevese jasy gotyo.
The priest was so old he could barely walk.	Pe pa’i itujaitereíma ha apenas ikatu oguata.
Handwriting began to descend.	Oñepyrũ oguejy pe jehai po rupive.
The young woman didn’t seem to hear him speak.	Pe kuñataĩ ha’ete ku nohendúiva chupe oñe’ẽ.
No one likes to make the first move.	Avave ndogustái ojapo pe primer movimiento.
There can't be any conflict if everyone agrees.	Ndaikatúi oî mba'eveichagua conflicto opavave oî ramo de acuerdo.
A hart jump seemed unintended.	Peteĩ hart salto ha’ete ku noñeha’ãiva.
This afternoon the wind blew hot and humid.	Ko asaje oipeju yvytu haku ha haku.
You drive at a dangerous speed.	Remaneha peteĩ velocidad ipeligrosoitévape.
Many people find the appearance intimidating.	Heta tapichápe ohechakuaa pe apariencia oporomondýiva.
The grass is always greener on the other side.	Pe kapi’ipe akóinte hovyve ambue gotyo.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver oĩkuri dispuesto ojapo haĝua haimete oimeraẽ sacrificio.
This is an expensive city to live in.	Kóva ha’e peteĩ táva hepyetereíva ojeiko haĝua.
According to the study, pop stars make the most money.	Péicha he'i estudio, umi estrella pop ohupyty hetave pirapire.
No longer guessing, he settled for the deduction.	Ndoadivinavéima, ha’e oñemoĩ seguro pe deducción rehe.
The singer’s voice will shatter glass.	Pe opurahéiva ñe’ẽ omboja’óta vidrio.
The disease is a serious threat.	Ko mba'asy ha'e peteî amenaza tuichaitereíva.
He refused to admit his mistakes.	Haʼe ndorrekonoséi vaʼekue ojavy hague.
Use a teaspoon of the baking soda.	Eipuru peteĩ kuimbe’i pe bicarbonato de sodio-gui.
I don’t want to hurt my colleagues.	Ndaipotái remoñeñandu vai che irũnguérape.
The coach arrived fifteen minutes late.	Pe entrenador oguahê quince minuto tarde.
Now, walk over that bridge.	Ko’áğa, eguata upe puente ári.
This region of the city is dominated by wealthy families.	Ko región tavaguasúpe oime umi familia rico.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Haʼekuéra oñeʼẽ kirirĩháme ani hag̃ua omboty pe kirirĩ.
Is it clean?	¿Ipotĩpa?
We find a quiet corner to work.	Jaheka peteĩ eskína kirirĩháme ñambaʼapo hag̃ua.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Ojogua pe óga hepykue jave veinte mil dólar.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Ambue kuimba’e, oñembo’ýva peteĩ yvyramáta ykére, ohecha pe lánsa ho’aha.
The lion gasped, his voice trembling.	Pe león ojahoga, iñe’ẽ oñemongu’e.
Fruits are not good for you.	Umi yva naiporãi ndéve guarã.
The flames screamed loudly in the fireplace.	Pe tatatĩ osapukái hatã pe tatakuápe.
We left early to go to the airport.	Rosẽ temprano roho hag̃ua pe aeropuértope.
The food cost three times more than expected.	Pe tembiʼu hepyeterei tres vése hetave oñehaʼarõvagui.
She rejected her husband's offer.	Haʼe ombotove iména ofrénda.
I vigorously rejected the charges.	Che amboyke kyreʼỹme umi akusasión.
These students are majoring in chemistry this year.	Ko'ã temimbo'e oime especialización química-pe ko arýpe.
That girl was crazy.	Upe mitãkuña itavyeterei vaʼekue.
Drink some while the coffee is still hot.	Ojey’u michĩmi pe ka’a haku aja gueteri.
All of the above are reasons for happiness.	Opa koʼã mbaʼe jaʼe vaʼekue haʼe hína mbaʼérepa javyʼa.
The gas made a terrible hissing noise.	Pe gas ojapo peteĩ tyapu vaiete oisu’úva.
Our heroes were brave and strong.	Ñande héroekuéra ipy’aguasu ha imbarete va’ekue.
Do you think his reasoning is sound?	¿Ndépa ere oĩ porãha pe rrasonamiento orekóva?
The animals were kept in quiet rooms.	Umi mymba oñeñongatu umi koty kirirĩháme.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Ko tratado oñangarekóta derecho orekóva umi minoría étnica.
Some critics charge that the pollution problem needs attention now.	Oî crítico oakusáva problema contaminación oikotevêha atención ko'ágã.
He received a promotion last year.	Ohupyty peteî ascenso ary ohasava'ekuépe.
Paul stands to guard against the poisonous tongue of the hydra.	Pablo oñembo'y oñangareko haguã hidra lengua venenosa rehe.
The youngest woman in the party	Kuñakarai imitãvéva fiesta-pe
Patience and determination are virtues.	Pe paciencia ha determinación ha’e umi virtud.
He was initially found as a runaway.	Iñepyrũrã ojejuhu chupe peteĩ okañývaicha.
The gym is open all night.	Gimnasio ojeipe'a pyhare pukukue.
The company ran into financial difficulties.	Ko empresa oike apañuãi financiero-pe.
He was wearing his doll as jeans.	Omonde hína kuri imuñeca vaquero ramo.
He regretted his hasty decision.	Ombyasy odesidi hague pya’e.
I challenge the facts.	Che adesafia umi mbaʼe oikóva.
He was walking down the stairs to the basement.	Oguejy ohóvo pe escalera-gui pe sótano-pe.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Umi sientífiko ojepyʼapyve ohóvo mbaʼéichapa oñemongyʼa pe lus.
We do not expect them to return home.	Ndorohaʼarõi oho jey hikuái hógape.
But he was fast asleep.	Péro haʼe ningo oke pyaʼe.
The storm wreaked havoc on power lines.	Ko tormenta ojapo sarambi umi línea eléctrica rehe.
The city is vibrant and bubbling with culture.	Tavaguasu kyre'ÿ ha burbuja cultura rehe.
Fire is a common hazard.	Tata ha’e peteĩ peligro común.
The original houses were made of wood.	Umi óga ypykue ojejapo yvyrágui.
Even in ancient times, humans sought to store food.	Ymave jepe yvyporakuéra oheka vaʼekue oñongatu hag̃ua hiʼupy.
It served more than a million patrons last year.	Oservi más de un millón de patrones ary ohasava'ekuépe.
My dog ​​is a loyal companion.	Che jagua ha’e peteĩ compañero leal.
He tried to care for the sick and injured.	Oñehaʼã oñangareko umi hasýva ha ojeherida vaʼekuére.
Everyone in the region has now been arrested.	Mayma oikóva ko región-pe ko'ágã ojeapresa.
We bought the house with cash as a gift.	Rojogua pe óga efectivo reheve jopóiramo.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Umi soldádo ogana vaʼekue omeʼẽ ikyse puku pe rréipe.
Part of the wall was torn off.	Peteĩ párte oĩva pe murállagui ojepeʼa.
The steeple fell silent.	Pe campanario okirirĩ.
However, political correctness goes a long way.	Ha katu, pe correctividad política oho mombyry.
I will fight to affirm my faith.	Che añorairõta amoañete haguã che jerovia.
Dancia's dog has fleas.	Dancia jagua oguereko pulga.
Mix together the avocado and cream.	Oñembojehe’a oñondive avati ha crema.
They were in the middle of the sea.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue pe yguasu mbytépe.
India is the largest producer of spices in the world.	India ha'e tetã tuichavéva oproducíva especia ko mundo-pe.
Had lunch in the cafeteria.	Okaru almuerzo cafetería-pe.
The transport sector is in crisis.	Sector transporte oime crisis-pe.
We can’t live without water.	Ndaikatúi jaiko y’ỹre.
He cleaned the fridge, wiping it with disinfectant.	Omopotî pe frigorífico, omokãvo desinfectante-pe.
They are washing their hands, singing.	Ojohéi hína hikuái ipo, opurahéi.
An island in a lake can be isolated.	Peteĩ ísla oĩva peteĩ lágope ikatu oñemomombyry.
The ship was heading for shore.	Pe várko oho hína kuri y rembeʼýpe.
A hero wins.	Peteĩ héroe ogana.
Children are learning to read and write.	Mitãnguéra oaprende ohóvo omoñe’ẽ ha ohai haguã.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Peteî clima hasýva ha hasýva cosecha.
Investigators are abused by politicians.	Umi investigador-kuérape ojahéi político-kuéra rehe.
Few people visit this church every year.	Sa’i tapicha ovisita ko tupao káda áño.
The soil is mostly clay in this region.	Yvy ha’evéva ñai’ũ ko región-pe.
She had short curly hair.	Ha’e oguereko iñakãrague mbykymi oñembo’yva’ekue.
Think before you act, son.	Epensamína rejapo mboyve, che raʼy.
He and his traveling companions fell asleep.	Haʼe ha iñirũnguéra oviaháva oke.
Words written in many languages ​​have the same meaning.	Umi palávra ojeskrivíva heta idiómape oreko peteĩchagua heʼiséva.
The most pressing issue in the country today is overpopulation.	Pe tema opresionavéva tetãme ko'ã árape ha'e sobrepoblación.
His gaze focused on the newspaper.	Imaña ojesareko pe diario rehe.
There was a beautiful temple in this valley.	Ko vállepe oĩ vaʼekue peteĩ témplo iporãitereíva.
The elders recommended that women cover themselves in public.	Umi ansiáno heʼi ojejahoʼi vaʼerãha kuñanguérape púvliko renondépe.
We were overwhelmed by this show of support.	Roñeñandu vaieterei ko jehechauka de apoyo rehe.
Take a deep breath and hold it.	Epytu’u pypuku ha ejoko hese.
The new regulations will ensure increased safety.	Umi reglamento pyahu oasegurava'erã seguridad ojupíva.
The huts were deserted.	Umi choza oĩ vaʼekue desierto.
The fertilizer should be used around the plants.	Pe abono ojepuruva’erã umi ka’avo jerére.
The mountains are surrounded by glaciers.	Umi yvyty ojere umi glaciar rehe.
We hadn’t lost yet.	Ndoroperdéi gueteri kuri.
The school offers classes to young drivers.	Ko mbo'ehao oikuave'ë clase mitãrusukuéra chofer-kuérape.
Some industries are not operating.	Oî industria ndoikóiva operación.
There was a nationwide cash shortage.	Oiko peteî escasez de efectivo tetã pukukue.
He used to call me brother.	Haʼe cherenói jepi che ermáno.
The effect is striking.	Pe efecto ha’e peteĩ mba’e ojehecharamóva.
One reason is that oil comes from plants.	Peteĩ mbaʼérepa ningo pe aséite ou umi plántagui.
A sewer line runs through the fields.	Peteĩ línea de alcantarillado ohasa umi kokue rupi.
A spiny bird chirping in the trees	Peteĩ guyra espinoso okororõva umi yvyramáta apytépe
The decorator painted the wall in a color pattern.	Pe decorador opinta pe pared peteĩ patrón de kolórpe.
He sat quietly, singing softly.	Oguapy kirirĩháme, opurahéi mbeguekatu.
There are frequent shortages of food and medicine.	Py’ỹinte oiko ofalta tembi’u ha pohã.
The soldiers ran toward the plane.	Umi soldádo odipara pe avión gotyo.
Voices rose in solidarity with the dead.	Umi ñe'ê opu'ã solidaridad orekóva umi omanóva ndive.
Scientists do not know the exact reason.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼérepa añetehápe.
How does your proposal solve the problem?	Mba'éichapa nde propuesta osolusiona pe problema?
I visited a local park while on vacation.	Avisita peteĩ parque local-pe aime aja de vacaciones.
The sultan's delegate hurried off.	Pe sultán delegado pyaʼe porã oho.
This girl does not like his dirty habits.	Ko mitãkuñáme ndogustái umi jepokuaa kyʼa orekóva.
It is believed that the historic bombings were planned here.	Ojeguerovia ko'ápe oñembosako'i hague umi bombardeo histórico.
His shoes are white and his pockets are new.	Isapatu morotĩ ha ibolsillo ipyahu.
My dear late father had black hair.	Che ru omanóva ahayhuetéva oguereko iñakãrague morotĩ.
My work was unexpectedly interrupted by the snow.	Che rembiapo oñeha’arõ’ỹre ojejoko pe nieve rupi.
He slowly raised his eyes.	Mbeguekatúpe ohupi hesa.
People all over the world were starving.	Umi hénte opa tetãme omano vaʼekue ñembyahýigui.
People and animals both breathe through their noses.	Tapicha ha mymbakuéra mokõivéva orrespira ijyva rupive.
Oxygen is a component of air.	Oxígeno ha'e peteĩ mba'e oguerekóva yvytu.
The engine roared loudly.	Pe motor opukavy hatã.
All your favorite dishes are prepared here daily.	Opaite tembi’u rehayhuvéva oñembosako’i ko’ápe ára ha ára.
The problem is compounded in rural areas.	Ko problema oñembotuichave área rural-pe.
He managed to escape unscathed.	Oconsegui okañy haguã sin perjuicio.
It is imperative that you stop smoking.	Iñimportanteterei ningo anivéma repita.
The sun beckoned them to run.	Kuarahy ojapo seña chupekuéra oñani haguã.
This procedure is often used by the elderly.	Ko procedimiento oiporu jepi umi tapicha itujáva.
A narrow bridge connects the two islands.	Peteĩ puente poʼi ombojoaju umi mokõi ísla.
Then, slowly, the gorilla can sit up.	Upéi, mbeguekatúpe, pe gorila ikatu oguapy opu’ã.
At this market usually in the morning.	Ko mercado-pe jepiveguaicha pyhareve.
I slumped on the couch.	Che añembo’y pe sofápe.
A helmet is recommended.	Oje’e iporãha ojeporu peteĩ casco.
A strong fishy smell permeates the air.	Peteĩ pira hyakuã vaieterei oike pe aire-pe.
The ant farm was built at my son’s request.	Pe granja de hormiga oñemopu’ã che ra’y ojerurégui.
You are too high!	¡Nde ningo nde yvateterei!
Remove the container lid.	Eipe’a pe mba’yru ryru.
The trainees are just getting started.	Umi oñembokatupyrýva oñepyrû ramoite.
This place made sense to him.	Ko lugár oreko kuri sentido chupe g̃uarã.
The word "silence" has many meanings.	Pe ñe'ẽ "kirirĩ" oguereko heta he'iséva.
Require your tenants to carry liability insurance.	Ejerure umi nde inquilino-kuérape ogueraha haĝua seguro de responsabilidad.
The line was long, so we joined the crowd.	Pe línea ipuku, upévare roñemoirũ pe aty guasúpe.
She smelled the creamy aroma of vanilla.	Ha’e ohetũ pe aroma cremoso vainilla rehegua.
There are many insects found there.	Upépe ojejuhu heta mymbachu'i.
The interior of the house is spacious and spacious.	Pe óga ryepy tuicha ha tuicha.
The fort was abandoned.	Pe fuerte ojeheja rei.
The sea is teeming with life.	Pe mar henyhẽ tekovégui.
The morale of the company is low.	Ko empresa moral oime bajo.
The afternoon was well spent.	Pe asaje ojehasa porãiterei.
The two had never met.	Umi mokõi arakaʼeve ndojohechaivaʼekue.
He was busy with an important assignment.	Haʼe ningo hembiapoiterei peteĩ asignasión iñimportántevare.
This will be a corn-planting year.	Kóva ha'éta peteî arýpe oñeñotÿ haguã mandi'o.
They met in the canteen for coffee and cake.	Oñembyaty hikuái cantina-pe ka'a ha torta-pe guarã.
The general behavior is geometric.	Pe comportamiento general ha e geométrico.
The sea, seen from across the street.	Yguasu, ojehecháva tape rovái guive.
The motel manager slept with his maid.	Pe gerente motel-pegua oke isirvienta ndive.
This statue is a symbol of wars fading.	Ko ta'anga ha'e peteî símbolo umi ñorãirõ oñedesvanece.
Chemlab too, is widely used in the mining industry.	Chemlab avei, ojeporu hetaiterei industria minera-pe.
Few countries are so isolated.	Saʼi oĩ tetã oñemomombyrýva upéicha.
The tree was planted at the corner of the property.	Ko yvyramáta oñeñotÿ propiedad esquina-pe.
The only sound came from the sea.	Pe tyapu añoite oúva yguasúgui.
The lawyer helped his son plead guilty.	Pe abogado oipytyvõ itaʼýrape oadmiti hag̃ua culpable.
The flight was canceled due to bad weather.	Ko vuelo oñemboyke ára vai rupi.
Will you give me some butter?	¿Remeʼẽtapa chéve mantéka?
An unusually warm winter causes viruses to emerge.	Peteĩ roʼy haku jepiveguaʼỹva ojapo umi virus osẽ hag̃ua.
Many historic buildings have been reconstructed using modern methods.	Heta óga yma guare oñemopuʼã jey ojeporúvo umi método koʼag̃agua.
His face was covered in sweat.	Hova ojejaho’i sudor-pe.
Many of the city's youth will remain unemployed.	Heta mitãrusukuéra ko távapegua opyta vaʼerã hembiapoʼỹre.
The student waits for instructions from the instructor.	Pe estudiánte ohaʼarõ umi instruksión oúva pe instructórgui.
It was the company's busiest day on record.	Ha'e kuri pe empresa ára hembiapo hetavéva ojeregistráva.
Treatment causes unpleasant side effects.	Pe tratamiento ojapo umi efecto secundario ndogustáiva.
Pollution has increased dramatically.	Tuichaiterei ojupi pe contaminación.
Plants, whether herbs or flowers, .	Ka’avokuéra, taha’e ka’avo térã yvoty, .
The dance group showcases their traditional dance.	Jeroky aty ohechauka ijeroky ymaite guive.
I had faith that justice would be done.	Che areko kuri jerovia ojejapotaha pe hustísia.
He likes to listen to classical music.	Ogusta chupe ohendu música clásica.
The muscles in his arms were perfectly intact.	Umi múskulo oĩva ijyva ári oĩ porãiterei kuri.
The river is abundant, rising rapidly.	Ysyry oî hetaiterei, ojupíva pya'eterei.
The lower regions are hot and humid.	Umi región inferior haku ha humedad.
He was wearing a fedora.	Omonde kuri peteĩ fedora.
Fashion changes every few years.	Moda oñemoambue cada unos años.
My painting was very popular in the exhibition.	Che pintura ojeguerohoryeterei pe exposición-pe.
The butter will not melt at room temperature.	Pe mantequilla ndojehe’amo’ãi temperatura ambiente-pe.
He's standing over there in the corner.	Ha'e oñembo'y hína upérupi pe eskínape.
A reminder of something wonderful.	Peteĩ mandu’a peteĩ mba’e iporãitereívare.
This is the dog.	Kóva ha’e pe jagua.
The sound gets worse as the game progresses.	Pe sonido ivaive ohóvo pe partido oñemotenondévo ohóvo.
Yet few women writers read.	Upéicharamo jepe sa’i kuña haihára oñemoñe’ẽ.
Some believe it’s a holy place.	Oĩ ogueroviáva ha’eha peteĩ tenda marangatu.
There is regular bus shuttle service from the airport.	Oĩ servicio de traslado regular autobús-pe aeropuerto guive.
Construction work continues at a steady pace.	Obra de construcción oñemotenonde ritmo constante-pe.
Most people are afraid to go anywhere out of the jungle.	La majoría umi hénte okyhyje oho hag̃ua mamove pe kaʼaguýgui.
This phrase gives instructions.	Ko ñe’ẽjoaju ome’ẽ instrucción.
The crime was horrific.	Pe delito ningo ivaieterei vaʼekue.
She had a much softer look than her sister.	Ha’e oguereko peteĩ jehecha tuicha suavevéva iñermánagui.
The expression on your face says it all.	Pe expresión oĩva nde rova ​​ári heʼipaite upéva.
The two loves of his life.	Umi mokõi mborayhu hekovépe.
Only after the ceremony we can dance.	Opa rire pe ceremonia mante ikatu jajeroky.
The government was very friendly.	Pe goviérno ningo oñomigoiterei vaʼekue.
In their opinion, that's not right.	Ha'ekuéra remiandúpe, upéva naiporãi.
A monkey plays an organ with his feet.	Peteĩ mono ombopu peteĩ órgano ipy reheve.
Television has social effects, both positive and negative.	Pe televisión oreko efecto social, positivo ha negativo.
Students gain useful skills as they go.	Temimbo’ekuéra oho jave ohupyty katupyry ideprovéchova.
The government accuses the president of corruption.	Gobierno oakusa presidente-pe pokarê rehe.
The danger has passed, the crisis is over.	Pe peligro ohasáma, opa pe crisis.
They crawled through the reed beds.	Otyryry hikuái umi caña tupa rupi.
Stress plants require large amounts of water.	Umi ka’avo oguerekóva estrés oikotevẽ hetaiterei y.
He nodded thoughtfully.	Ha’e oñakãity ojepy’amongetávo.
The birds of the forest flew from tree to tree.	Umi guyra ka’aguygua oveve peteĩ yvyramátagui ambuépe.
After much discussion, the council approved the proposal.	Heta discusión rire, consejo omonéî propuesta.
They insisted on checking my passport for errors.	Oinsisti hikuái ojehecha haguã che pasaporte oîpa error.
The city is known for its food.	Ko táva ojekuaa tembi’u rehe.
He had thought his decision through.	Ojepyʼamongeta porã vaʼekue idesisiónre.
This is what you want, right?	Péva ha'e pe reipotáva, ¿ajépa?
This diode is very sensitive.	Ko diodo ningo sensitivoiterei.
All those kids need a bathroom.	Enterove umi mitã oikotevẽ peteĩ baño.
One must feel compassion for every creature.	Peteĩva oñandu va’erã oiporiahuvereko opa criatura-pe.
How much is a pint of milk?	Mboypa oguereko petet pinta kamby.
I'm afraid.	Che akyhyje.
He is joining the army.	Haʼe oiketa hína pe ehérsitope.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Ojapo hipótesis umi sentido ikatuha ohechakuaa umi planeta mombyry.
We want to make sure the general is happy.	Roasegurase general ovy'a haguã.
Original settlers arrived from distant parts.	Umi colonos originales og̃uahẽ umi párte mombyry guive.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	Pe diário oñemokõ peteĩ ama sapyʼaitépe.
The window was open, but the room was cold.	Pe ventána ojepeʼa, péro pe koty roʼysã.
They performed cleansing duties.	Haʼekuéra ojapo vaʼekue umi tembiapo ojejapóva omopotĩ hag̃ua ñande rete.
Exercise regularly if you want stronger legs.	Rejapo meme vaʼerã ehersísio reipotáramo nde py imbaretevéva.
The sun was shining brightly on the cool grass.	Kuarahy omimbipaite pe kapi’ipe ro’ysã ári.
Without it, our lives would fall apart.	Ha’e’ỹre, ñande rekove ho’ava’erãmo’ã.
Contractors are growing restless.	Umi contratista okakuaa ohóvo ipy'aguapy'ÿme.
Sam is a friend of mine.	Sam ha’e peteĩ che angirũ.
After an hour of arguing, they gave up.	Ojodiskuti rire peteĩ óra, oñemeʼẽ hikuái.
From a distance, he looked like an old man.	Mombyry guive, ojogua peteĩ karai tujápe.
Pareto Principle	Principio de Pareto rehegua
Rainfall is a factor in crop growth.	Ama ha’e peteĩ mba’e omokyre’ỹva ñemitỹ okakuaa haguã.
It passed smoothly from surface to air.	Ohasákuri suavemente superficie-gui aire-pe.
They agreed to work in the local mine.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême omba'apo haguã mina local-pe.
Almost everyone enjoys orange juice.	Haimete opavave ovy’a naranja juky rehe.
We prepared vegetables for our dinner.	Roprepara verdúra ore karurã.
The speech denounced the excesses of overconsumption.	Ko discurso odenunsia umi exceso orekóva sobreconsumo.
The phone rings persistently.	Pe teléfono ipu persistentemente.
He balanced the tray on his back.	O’equilibrá pe bandeja ijyva ári.
This little problem is just a side effect.	Ko provléma michĩva haʼe peteĩ efecto secundario añónte.
The players' long faces are an indication of their defeat.	Umi jugador rova ​​puku ha'e peteî indicación derrota orekóva hikuái.
The new law aims to reduce unemployment.	Ko léi pyahu hembipotápe oime omboguejy desempleo.
Ripe bananas are a sign of love.	Umi avati hi’aju ha’e peteĩ mborayhu rechaukaha.
Many qualified doctors work in this organization.	Ko organisasiónpe ombaʼapo heta doktór ikatupyrýva.
He was the youngest and laziest member of the group.	Ha’e ha’ekuri pe miembro imitãvéva ha ipererĩvéva pe grupo-pe.
There are people waiting on their feet.	Oĩ umi hénte ohaʼarõva ipy reheve.
The court is convened today.	Ko tribunal oñehenói ko árape.
The home has no permanent residents.	Ko óga ndorekói residente permanente.
He decided he needed a new job.	Haʼe odesidi oikotevẽha peteĩ traváho pyahu.
This is a popular seaside destination for tourists.	Kóva peteî destino popular mar rembe'ýre umi turista-kuérape guarã.
The ledger shows three transactions.	Pe libro mayor ohechauka mbohapy transacción.
Cells can divide and multiply to form more cells.	Umi sélula ikatu ojedividi ha oñembohetave ojapo hag̃ua hetave sélula.
The drought made food very scarce.	Pe séka rupive saʼieterei hiʼupyrã.
He was so weak that he died.	Haʼe ningo ikangyeterei ha omano.
Bull sharks have been known to attack people.	Ojekuaa umi tiburón toro oatakaha tapichakuérape.
This is a great way to lose weight.	Kóva ha’e peteĩ tape iporãitereíva ojeperde haĝua ñande rete.
Each organ has its particular purpose.	Káda órgano oreko ipropósito particular.
We met, fell in love, got married.	Rojotopa, rojehayhu, romenda.
The sun rose, and the birds sang.	Kuarahy osẽ, ha guyrakuéra opurahéi.
Butterflies are prolific breeders.	Umi guyra’i ha’e umi criador prolífico.
The atmosphere is humid and muggy.	Pe atmósfera ningo húmedo ha ipyʼaju.
They married in court.	Omenda hikuái tribunal-pe.
The cellophane wrapping creaked as he broke it.	Pe celofán envoltura okororõ ha’e omopẽ aja.
The uprising quickly turned violent.	Ko levantamiento pya'eterei oñemotenonde violento.
This thing is going to work, right?	Ko mbaʼe osẽ porãta, ¿ajépa?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Umi empresa kakuaa oime presión ojupíva omboguejy haguã emisiones orekóva.
He poured water into the sink.	Oñohẽ y pe lavabo-pe.
There is a risk of agriculture becoming too mechanized.	Oî riesgo agricultura oñemecanizaiterei haguã.
She was singing softly.	Ha’e opurahéi mbeguekatu hína kuri.
I hate being late.	Che ndacha’éi aime haguére tarde.
I filled my backpack with apples and bananas.	Amyenyhẽ che mochila manzana ha plátanogui.
National debt remains frozen.	Deuda nacional opyta congelada.
The governor was forced to resign.	Ojeobliga orrenunsia haguã gobernador.
The carousel begins to rise, music blaring.	Pe carrusel oñepyrũ opu’ã, música ipu.
His passion is the main driving force of his work.	Ipasión ha’e pe fuerza impulsora principal hembiapokuérape.
The oil stains are starting to fade.	Umi mancha de aceite oñepyrũma oñehundi.
It moved very slowly.	Omýi mbeguekatueterei.
But the universe is expanding as well.	Péro pe univérso oñembotuichave ohóvo avei.
She took the time to pick out her clothes.	Haʼe oñemotiémpo oiporavo hag̃ua ijao.
Do you know the building code?	¿Reikuaápa pe código de edificio?
Several fuel companies located in the area have closed down.	Heta empresa combustible oñemoîva ko tendáre oñemboty.
This river flows very fast.	Ko ysyry osyry pya’eterei.
Public transport is sometimes overcrowded.	Transporte público sapy’ánte henyhẽterei.
A modern city grew up around the lake.	Peteĩ táva koʼag̃agua okakuaa pe lágo jerére.
There is a possibility that all northbound lanes will be suspended.	Oî posibilidad opavave carril norte gotyo oñesuspende haguã.
Cats are adapted to live in different homes.	Umi mymba ojeadapta oiko hag̃ua diferénte ógape.
Read more about this famous event.	Emoñe’ẽve ko mba’e herakuãitéva rehegua.
He entered a dark alley.	Oike peteĩ callejón iñypytũvape.
Plaza built with four sides.	Plaza oñemopu’ãva irundy lado reheve.
Be careful not to beat the eggs too hard.	Eñangareko ani hag̃ua rembopupu hatãiterei umi óvulo.
Your mother will be proud of you.	Nde sy oñemomba'eguasúta nderehe.
He hesitated, then spoke.	Ha’e opyrũ, upéi oñe’ẽ.
The mother is sick.	Sy hasykatu.
A few small twigs will do.	Mbovymi yvyra rakã michĩva ojapóta.
Our train arrived early.	Ore tren og̃uahẽ temprano.
He has excellent interpersonal skills.	Ha’e oguereko katupyry interpersonal iporãitereíva.
Farmers put their faith in this mystery drug.	Umi chokokue omoî ijerovia ko pohã misterioso rehe.
Each little spray.	Káda rocío michĩmi.
He decided not to smoke, once again.	Ha’e odesidi ndopitái, peteĩ jey.
The play will be performed in two cities.	Ko ñoha'anga ojejapóta mokõi távape.
I'm ashamed.	Che atĩ.
The guards took their posts on the walls.	Umi guárdia ogueraha ipuesto umi murállape.
The post office is close to the street.	Pe oficina de correos hiʼag̃uiete pe kállere.
Invite me for my next interview.	Cheinvita che entrevista oúvape ĝuarã.
Some people hate the city.	Oĩ tapicha ndaijaʼéiva pe siudáre.
The gods ordered each of them to offer sacrifices.	Umi tupã omanda káda uno oikuaveʼẽ hag̃ua sakrifísio.
He jumped over the fence at a run.	Ha’e otyryry pe korapy ári peteĩ carrera-pe.
People who regularly consume large amounts of alcohol can suffer brain damage.	Umi hénte hoʼu jepi hetaiterei vevída ikatu oñembyai cerebro.
The rains continued for another month.	Umi ama osegi ambue jasy pukukue.
A local priest	Peteĩ paʼi upe lugárpegua
He was paralyzed with fear.	Haʼe ningo oñeparalisa kyhyjégui.
His shelter is powered by a small generator.	Irrefugio oñemombarete peteĩ generador michĩva rupive.
The rumor reached every corner of the city.	Ko rumor oguahê opa esquina tavaguasúpe.
The incident sparked widespread outrage.	Ko mba'e oikóva omoheñói indignación oparupiete.
My uncle used to go scuba diving.	Che tio oho jepi buceo-pe.
He went to clean up.	Oho omopotĩ.
The house was painted white last week.	Ko óga oñepinta morotî arapokõindy ohasávape.
Public officials must serve the public.	Umi funcionario público oservi va'erã público-pe.
This wax candle will last till the end of time.	Ko vela de cera odura vaʼerã opa peve pe tiémpo.
John’s mother was the cook in the family.	John sy ha’e va’ekue pe cocinera pe familia-pe.
It had nothing to do with politics.	Ndorekói kuri mbaʼeveichagua rrelasión polítika ndive.
A fire broke out at a local dance club.	Oiko tata peteî club de baile local-pe.
Experience and maturity count for little.	Experiencia ha madurez oconta sa’i mba’épe.
He painted the patterns well.	Haʼe opinta porã umi patrón.
Their history goes back a long way.	Haʼekuéra rembiasakue oñepyrũ ymaite guive.
Marble counters and stainless steel sinks adorn the kitchen.	Umi mostrador de mármol ha umi lavabo de acero inoxidable ombojegua pe kosina.
They can't figure out what's going on.	Ndaikatúi oikuaa hikuái mba'épa oiko.
More and more women are working outside the home.	Hetave ohóvo kuña omba’apóva óga okaháre.
We will have to wait for the committee's decision.	Ñaha'ãrõva'erã comité decisión.
The birds had disappeared.	Umi guyrakuéra okañy kuri.
Researchers continue to study this phenomenon.	Umi investigador osegi oestudia ko fenómeno.
The green apple skin dries quickly.	Pe manzana pire hovy pya’e ipiru.
Who owns this money?	Mávapa oguereko ko pirapire?
She enjoys savoring dessert.	Ha’e ovy’a osaboriávo postre.
He chose his words carefully.	Haʼe oiporavo porã iñeʼẽ.
The two countries fought for dominance.	Ko'ã mokõi tetã oñorairõ dominio rehe.
Very late at night.	Pyhare tardeiterei.
We are very concerned about the pollution.	Ore rojepy'apyeterei pe contaminación rehe.
This machine requires regular maintenance.	Ko máquina oikotevẽ mantenimiento regular.
A respectable man would never do such a thing.	Peteĩ kuimbaʼe ojerrespetáva arakaʼeve ndojapomoʼãi peichagua mbaʼe.
Protesters booed at police.	Umi manifestante opukavy policía-kuéra rehe.
Use both hands when lifting this dough.	Jaipuru mokõive ñande po ñamopu’ã jave ko masa.
He was surprised by that.	Haʼe oñesorprende upe mbaʼére.
When the data is mixed.	Oñembojehe’ávo umi dato.
Commuters avoid downtown, downtown, whatever.	Umi viajero ojehekýi centro de la ciudad, centro de la ciudad, taha'e ha'éva.
Do not flush the toilet frequently.	Ani rejohéi jepi pe inodoro.
The prince's kingdom was a swampy river.	Pe prínsipe rréino oĩ vaʼekue peteĩ rrío pantanoso.
The girl wonders how the man is alive.	Pe mitãkuña oñeporandu mbaʼéichapa oikove pe kuimbaʼe.
The minister holds a cardboard sign with handwritten words.	Ministro oreko peteî letrero de cartón orekóva ñe'ê ojehaíva ipo rupive.
He had lived in the city all his life.	Haʼe oiko vaʼekue upe távape hekove pukukue javeve.
He had an incredible understanding of how to play jazz.	Ha’e oguereko peteĩ entendimiento increíble mba’éichapa ombopu jazz.
Your grasp of the concepts was excellent.	Pende agarre umi concepto rehegua iporãiterei va’ekue.
Farmers in remote areas suffered the most.	Umi chokokue oĩva umi lugár mombyryguápe ohasa asyvéva.
The glass was empty.	Pe vaso oĩ vaʼekue nandi.
The whale’s life was saved.	Pe ballena rekove ojesalva.
Till the soil with an iron bar.	Oñemitỹ yvy peteĩ barra de hierro reheve.
His speech was peppered with jokes.	Pe discurso ome’ẽva’ekue ojepimenta umi broma-pe.
Only authorized personnel may enter the lab.	Umi oîva autorizado añoite ikatu oike laboratorio-pe.
The fox has become a common urban pest.	Pe zorro-gui oiko peteĩ plaga urbana común.
Strain the juice into a saucepan and warm gently.	Ojejoso juky peteĩ mba’yrúpe ha oñembohyku mbeguekatu.
I realize that many teenage girls become insecure.	Ahechakuaa heta mitãkuña adolescente oikoha insegura.
Girl is geophagic.	Mitãkuña ha’e geofágica.
This happened centuries ago.	Péva oiko ojapo heta síglo.
Will you please pass the juice?	¿Rembohasátapa por favor pe juky?
We are going to lose this fight.	Ñande japerdéta ko ñorairõ.
It became the laugh of the neighborhood.	Oiko chugui pe barrio pukavy.
Stinging nettles are poisonous.	Umi ortiga oporokutuva ningo venenoso.
The carpenter made the table.	Pe karpintero ojapo pe mesa.
A whistle shrieked.	Peteĩ silbato osapukái hatã.
We have gambled our money.	Rojugáma ore pláta.
The graffiti was written with a ballpoint pen.	Pe grafiti ojehai peteĩ bolígrafo-pe.
Several manufacturers began producing solar panels.	Heta fabricante oñepyrũ ojapo umi panel solar.
Doctors visit patients.	Pohanohára oho ovisita umi hasývape.
Discuss your ideas with your colleagues.	Eñomongeta umi ne remiandúre ne irũnguéra ndive.
People gathered to see the president.	Oñembyaty gente ohecha haguã presidente-pe.
The scenery here is beautiful.	Pe paisaje ko’ápe iporãiterei.
He wants to live outside.	Oikose okaháre.
They hated him for his dentist.	Haʼekuéra ndaijaʼéi hese identista rehehápe.
Stolen art is very rarely in demand.	Arte oñemondava'ekue sa'ieterei ojejeruréva.
My goal is to publish this research.	Che rembipota ha’e amoherakuã ko investigación.
The soldiers opened fire on the crowd.	Umi soldádo odispara umi héntere.
I listened carefully.	Che ahendu porã.
There is some important news to report.	Oĩ peteĩ notísia iñimportánteva ñamombeʼu hag̃ua.
Huge crowds gathered outside the stadium.	Hetaiterei gente oñembyaty estadio okaháre.
His resemblance to the military surprised him.	Ojoguaha pe militar-pe osorprende chupe.
The groundhog was right.	Pe marmota oguereko razón.
They stopped him in the park.	Ojoko hikuái chupe pe parque-pe.
Journal of the American Academy of Pediatrics	Diario rehegua
It was a cold, dreary day.	Ha’ékuri peteĩ ára ro’ysã ha ñembyasy.
When the company was founded it was very small.	Oñemopyenda ramo guare pe empresa michĩeterei vaʼekue.
He is armed with an arsenal of weapons.	Haʼe oreko peteĩ arsenal de armas reheve.
The men were charged with cannibalism.	Umi kuimba'e ojeakusa canibalismo rehe.
The press was forbidden to cover the new policy.	Oñembotove prensa-pe oikuaauka haguã política pyahu.
Good day today.	Ára porã ko árape.
The old lady is knitting a sweater for a friend.	Pe kuñakarai tujami ojapo hína peteĩ suéter iñamígape g̃uarã.
Inhale before opening the mouth.	Emoinge apytu’ũ eipe’a mboyve juru.
But who was the mysterious stranger?	Péro mávapa raʼe pe extraño misterioso?
The coffee maker was leaking.	Pe cafetera osyryry ohóvo.
He fired a lot of people.	Omosẽ heta tapichápe.
Gold is generally anything of value.	Oro ha’e generalmente oimeraẽ mba’e oguerekóva valor.
His engineering firm was behind the stadium project.	Ifirma de ingeniería oime kuri upe proyecto estadio rapykuéri.
The chemicals would evaporate quickly.	Umi químico pyaʼe voi oñeevapora vaʼerãmoʼã.
New technologies allow access to vast amounts of information.	Umi tecnología pyahu oheja ojeike hag̃ua hetaiterei marandu.
An earthquake ripped through the village.	Peteĩ yvyryrýi oitypaite pe puévlope.
The upper reaches of this river are shallow.	Ko ysyry yvate gotyogua ijyvyku’i.
Bill works in a factory.	Bill ombaʼapo peteĩ fávrikape.
You take the long way home.	Nde regueraha tape puku nde rógape.
He placed the letters on the table	Omoĩ umi kuatiañe’ẽ mesa ári
A hundred years later, only a few of us remain.	Cien áño upe rire, mbovymínte opyta ñande apytégui.
Here began our fourth journey.	Ko’ápe oñepyrũ irundyha ore viaje.
His pain and suffering will be unbearable.	Ihasy ha ijehasa’asy ndaikatumo’ãi ojegueropu’aka.
Several trees lined the road.	Heta yvyramáta oñemoĩ tape rehe.
Cooking spaghetti is very easy.	Oñembojy haguã espagueti ndahasyiete.
The soldier slowly lowered the rifle.	Pe soldádo mbeguekatúpe omboguejy pe fusil.
The new law was announced with great joy.	Tuicha vy'apópe oñemoherakuã léi pyahu.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeya oñeñotỹ tanimbu guýpe.
The meat should be rare but not pink.	Pe so’o ndahetáiva’erã ha katu ndaha’éi rosa.
The demand for luxury cars is growing.	Okakuaa ohóvo demanda de autos de lujo.
He sipped tea, sighing heavily.	O’y’u té, osuspira vaieterei.
The soap tree is fruitful.	Pe havõ yvyramáta hiʼa porã.
I have to admit that it suits him better.	Arrekonose vaʼerã ou porãveha chupe.
After cultivation, teaching is the most established profession.	Oñemitÿ rire, mbo'ehára ha'e profesión oñemopyendáva.
Don't keep stirring.	Ani resegi remongu'e.
She, knowing this, said nothing.	Ha’e, oikuaáva ko mba’e, nde’íri mba’eve.
It was an unusually warm day.	Ha’e peteĩ ára haku jepivegua’ỹva.
We may have to stop working.	Ikatu ningo jajokovaʼerã ñambaʼapo.
There was a lot of conflict before the vote.	Heta mba'e oñombohovái ojejapo mboyve vóto.
Strong winds tossed the ship.	Yvytu hatã oityvyro pe várko.
There are several methods of dealing with the jet stream.	Oĩ heta método oñembohovái haguã pe corriente jet rehegua.
In the past, a lot of oils and fats were used.	Ymave ojepuru heta aséite ha ikyrakue.
The circle in the picture is a sun.	Pe círculo oĩva pe ta’angápe ha’e peteĩ kuarahy.
Some of their methods of torture.	Oĩ umi método orekóva hikuái otortura hag̃ua.
When it comes to policy, a number of typographical rules apply.	Oñeñe’ẽvo política rehe, ojeporu heta regla tipográfica.
The teachers planned a lesson based on this adventure.	Umi mbo'ehára oplanea peteî mbo'epy oñemopyendáva ko aventura rehe.
This is actually quite simple.	Kóva añetehápe isencilloiterei.
His mood is always good.	Ihumor akóinte oĩ porã.
His mother looked at him worriedly.	Isy omaña hese jepy’apýpe.
He was surprised to find her on the lake shore.	Ha’e oñesorprende ojuhúvo chupe pe lago rembe’ýpe.
He had brown eyes.	Ha’e oguereko hesa morotĩ.
Can you hear them arguing?	¿Ikatúpa rehendu ojodiskuti jave hikuái?
The holiday pays a visit to relatives.	Ko arete opaga peteî visita umi pariente-kuérape.
The apple is her favorite fruit.	Pe manzana ha’e yva ha’e ohayhuvéva.
Her fingers trembled with excitement as she stroked the.	Ikuã oryrýi emoción reheve oñañua aja pe...
The engineer fixed all the gas lines.	Pe ingeniero omohendapaite umi línea de gas.
The hospital system collapsed.	Sistema hospitalario ho'apaite.
The new supercomputer is way ahead of the others.	Pe supercomputadora pyahu oñemotenonde mombyry umi ótrogui.
She does not produce milk.	Haʼe ndoprodusíri kamby.
That kid is a talented artist.	Upe mitã ningo peteĩ artista ikatupyrýva.
The smell of coffee was decidedly unpleasant.	Pe ka’a ryakuã ha’e decididamente ndogustáiva.
It’s built of wood, not brick or stone.	Oñemopu’ã yvyrágui, ndaha’éi ladrillo ni itagui.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda omanda ambue pollo asado.
He drew a large spiral across the board.	Ombohasa peteĩ espiral tuicháva pe pizarra ári.
My uncle is sick.	Che tio hasykatu.
A regional airport is under construction.	Oñemopu'ã hína peteî aeropuerto regional.
The lobby of the elegant hotel was packed with people.	Pe vestíbulo del elegante hotel-pe henyhẽte umi héntegui.
His mother tried to calm him down.	Isy oñeha’ã ombopy’aguapy chupe.
The light shone faintly through the dirty window.	Pe tesape omimbi sa’i pe ventána ky’a rupi.
He sought his father's guidance.	Haʼe oheka itúva oisãmbyhy hag̃ua chupe.
Many people have skeptics and cynics.	Heta tapicha oguereko escéptico ha cínico.
A distant light flashes on the horizon.	Peteĩ tesape mombyrygua omimbi pe horizonte rehe.
System and architecture are robust.	Sistema ha arquitectura ha’e robusto.
The highway cuts through the town.	Pe tape guasu oikytĩ pe táva rupi.
He wrote a book protesting government corruption.	Ohai peteî aranduka oprotestáva pokarê gobierno-pe.
He looked at the moon.	Ha’e omaña pe jasy rehe.
The couple drives in their expensive car.	Ko matrimónio omaneha ikoche hepývape.
Qing turned sharply.	Qing ojere hatãiterei.
He died of cholera.	Haʼe omano cólera-gui.
This dish contains three vegetables.	Ko tembi’u oguereko mbohapy ka’avo.
Some trees are still skeletal	Oĩ yvyramáta oguerekóva gueteri esquelético
In the morning.	Pyhareve jave.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Umi soldádo oike pe itakuápe, ojedibuja umi árma.
He might even become mayor.	Ikatu voi oiko chugui intendente.
Yet even the best things can be ruined.	Upéicharõ jepe umi mbaʼe iporãvéva jepe ikatu oñembyai.
They formed groups to discuss local politics.	Omoheñói hikuái grupo oñomongeta haguã política local rehe.
His team competed really well.	Iequipo okompeti porãiterei añetehápe.
This machine uses electricity.	Ko máquina oiporu electricidad.
Birds invent clever ways to get food.	Umi guyrakuéra oinventa umi tape iñaranduva ohupyty hag̃ua tembiʼu.
Adam was standing on the soft grass.	Adán oñemboʼy hína kuri pe kapiʼipe ipiroʼýva ári.
The sculptor made a statue of soft stone.	Pe escultor ojapo peteĩ taʼanga ita suave-gui.
You can feel the breeze through your window.	Ikatu reñandu pe yvytu nde ventána rupive.
An intelligent person would never have said such a thing.	Peteĩ persóna iñaranduva arakaʼeve ndeʼíri vaʼerãmoʼã peichagua mbaʼe.
The effects of global warming are reflected in this change.	Umi efecto oúva pe calentamiento global rehe ojehecha ko cambio-pe.
Put the meat in a bowl.	Oñemoĩ so’o peteĩ mba’yrúpe.
The toucan roared angrily.	Pe tucán opukavy pochýpe.
When parties break up, they often quarrel.	Umi partido oñembyaíramo, ojoavy jepi hikuái.
He often turned his legs.	Pyʼỹinte ombojere ipy.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	Oñeha'ãrõ ára vai ojapo sarambi umi tape rehe.
The place was beautiful.	Pe lugár iporãiterei vaʼekue.
Exercise regularly	Ojejapo jepi ejercicio
The conflict is politically charged.	Ko conflicto oime cargado políticamente.
Neighbors complained about the noise.	Umi vecino odenunsia hikuái upe tyapu rehe.
He reads the newspaper every day.	Haʼe omoñeʼẽ pe diário káda día.
The region is famous for its cheeses.	Ko región herakuã umi kesu rehe.
The board has equations all over it.	Pe pizarra oguereko ecuación oparupiete.
Every year, the houses in the city are painted.	Káda áño oñepinta umi óga oĩva ko távape.
The matter will now be referred to the executive committee.	Ko'ágã oñembohasáta comité ejecutivo-pe ko mba'e.
The ship was full of refugees.	Pe várko henyhẽ umi rrefuhiádogui.
You need two people to handle the fork.	Reikotevẽ mokõi tapicha omaneha hag̃ua pe horquilla.
He was so awkward that he spilled coffee at lunch.	Haʼe ningo itorpeiterei ha upévare oñohẽ káva almuérsope.
The fog hangs overhead.	Pe niebla oñemoĩ yvate gotyo.
Write a caption for this picture.	Ehai peteĩ kuatiañe’ẽ ko ta’angápe g̃uarã.
He was known for his great courage and honesty.	Ojekuaa chupe tuicha ipyʼaguasu ha iñonrrádo haguére.
They haven't worked in years.	Ojapóma heta áño nombaʼapói hikuái.
A gunshot was heard in the distance.	Mombyry guive oñehendu peteî disparo ryapu.
The flight leaves in an hour.	Pe vuelo osê peteî aravópe.
Animals are aggressive, especially wild dogs.	Umi mymbakuéra ningo agresivo, koʼýte umi jagua kaʼaguy.
A curfew was lifted.	Oñemboyke peteî toque de queda oñemoîva.
These machines are not very popular.	Ko'ã máquina ndaha'éi ojeguerohoryetereíva.
The professor was always enthusiastic about his new theories.	Pe mbo’ehára akóinte ikyre’ỹ umi iteoría pyahúre.
Clark took a deep breath.	Clark orrespira pypuku.
It grows where it touches the ground.	Okakuaa opokohápe yvýre.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Ikatu reipuru peteĩ vosa pastelería rehegua rembojegua hag̃ua umi galleta.
The rest disappeared into the sea.	Umi hembýva okañy pe márpe.
Pour batter into the cupcake tin.	Oñembohyru masa pe lata cupcake-pe.
The woods near here are frequently affected by large wildfires.	Umi ka’aguy hi’aguĩva ko’águi ojehecha jepi tatarendy tuicháva ka’aguýpe.
The color of a flower depends on its pollinators.	Peteĩ yvoty kolór odepende umi polinizador orekóvare.
National elections happen every five years.	Jeporavo nacional oiko cada cinco años.
Global warming leads to rising sea levels.	Pe calentamiento global ogueru ojupívo nivel del mar.
First, pour the wax.	Primero, reñohẽ vaʼerã pe cera.
People in these communities enjoy freedom.	Umi tapicha ko'ã komunida-pe odisfruta libertad.
Why does all humans need to breathe?	Mbaʼérepa enterove yvypóra tekotevẽ orrespira?
I hugged him again.	Che añuã jey.
A journalist said corruption was rampant.	Peteî periodista he'i pokarê ojeipysóva.
The pigs snorted and laughed.	Umi kure opukavy ha opukavy.
This woman is pregnant.	Ko kuñakarai hyeguasu.
I told him about both families.	Amombeʼu chupe mokõive família rehegua.
The film received little critical acclaim.	Pe pelíkula saʼi ojeguerohory umi krítikope.
We've always stood behind you.	Ymaite guive roñembo'y nde rapykuéri.
He was just trying to help her.	Haʼe oñehaʼãnte kuri oipytyvõ chupe.
Pineapple grows well in tropical areas.	Piña okakuaa porã umi área tropical-pe.
Whey raises blood sugar levels.	Pe suero ohupi pe nivel de azúcar huguýpe.
The water crab was great.	Pe cangrejo de agua tuichaiterei mba’e.
The soundtrack is quieter than the movie.	Pe banda sonora ikirirĩve pe pelíkulagui.
He'll eat his breakfast in ten minutes.	Ha'e ho'úta idesayuno diez minuto rire.
A web the size of a baseball was found.	Ojejuhu peteĩ telaraña tuichaitereíva peteĩ béisbol-icha.
The hallway is lined with statues.	Pe pasillo ojejapo umi taʼanga reheve.
Keep the window open, welcome the breeze.	Eñongatu pe ventána ojepe’áva, eguerohory pe yvytu.
The robot escapes to safety.	Pe robot okañy peteĩ lugár isegúrovape.
The original recipe calls for a scoop of butter.	Pe receta original ojerure peteĩ mantequilla ryru.
Look closely at the children.	Emaña porã umi mitãre.
The farm has fertile soil.	Ko granja oreko yvy fértil.
Fill out his recommendation form carefully.	Omyenyhẽ porã iforma de recomendación.
Disagreements often heal over time.	Umi desacuerdo ningo pyʼỹinte okuera ohasávo pe tiémpo.
A car load of teenagers drove by.	Ohasáma peteĩ auto cargado de adolescentes.
The struggle for its independence lasted for decades.	Pe ñorairõ isãso rehegua ipuku heta década.
It's a cooking manual.	Ha'e peteî manual de cocina.
The eagle then swooped down and snatched the rabbit.	Upémarõ pe ágila oguejy ha oipe’a pe conejo.
He walked quickly to his office.	Oguata pya’e idespacho-pe.
The matter is controversial.	Ko asunto ha'e peteî polémica.
Two boys and two girls are engaged in a marriage.	Mokõi mitãkuimbaʼe ha mokõi mitãkuña oñemoĩ peteĩ ñemendápe.
Stay calm when facing danger.	Epyta trankílo rembohovái jave peteĩ pelígro.
The kingdom was shrouded in mystery.	Pe rréino ojejahoʼi vaʼekue misterio-pe.
Half of the customers are neighbors.	La mitad umi cliente ha'e vecino.
The company manufactures luxury vehicles.	Ko empresa ofabrika mba'yrumýi lujoso.
We confirmed it was him.	Romoañete ha'eha ha'e.
Many of the people were unemployed.	Heta umi hénte nombaʼapói kuri.
The moon rose silvery white.	Jasy opu’ã morotĩ plátaicha.
City officials are considering demographics.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua ohesa'ÿijo demografía.
The royal entourage was accompanied by guards on horseback.	Pe rréi aty ohóva várkope omoirũ umi guárdia kavaju ári.
The student opens the leaf and turns it over.	Pe temimbo’e oipe’a pe hogue ha ombojere.
The head of the sphinx is larger than the head of the lion.	Pe esfinge akã tuichave pe león akãgui.
This is the most common cell type.	Kóva ha’e pe tipo de célula ojehechavéva.
The regulation does not mention anything.	Ko reglamento noñe'êi mba'eve rehe.
We use standard numeric symbols.	Jaipuru umi símbolo numeral estándar.
The bang was so sudden, it woke us up.	Pe bang ningo sapy’aitépe, oremopu’ã.
Many of the people are sick with the flu.	Heta tavayguakuéra hasy gripe-gui.
It’s not very clear.	Ndahesakãporãiete.
The river here is very clean.	Pe ysyry ko’ápe ipotĩeterei.
The statue was destroyed by a storm.	Ko ta'anga oñembyai peteî tormenta rupive.
The dog growled loudly.	Pe jagua opukavy hatã.
Supporters of anti-nuclear weapons have long protested.	Umi oipytyvõva arma antinucleares ymaite guive oprotestáma.
The mischievous squirrel is caught in the trap.	Pe ardilla travieso ojejagarra pe ñuhãme.
He arrived late to work.	Oguahë tarde omba'apo haguã.
Do you think you will live forever?	¿Reimoʼã piko reikovetaha opa ára g̃uarã?
Many people reject the practice.	Heta tapicha ombotove upe jepokuaa.
The budget was quickly approved.	Pya'e oñemonéî presupuesto.
His ass was still big.	Ijyva tuicha gueteri.
He started stirring coffee beans.	Oñepyrũ omongu’e káva ra’ỹi.
Some grains are high in protein.	Oĩ umi grano orekóva heta proteína.
The frog tried to get up and lost its balance.	Pe tuku oñeha’ã opu’ã ha operde equilibrio.
Global demand from met coal is expected to increase.	Oñeha'ãrõ ojupi demanda global carbón met-gui.
The government tried to eliminate the museum.	Gobierno oñeha'ã omboyke ko museo.
Don't be afraid to ask questions in class.	Ani rekyhyje reporandu hag̃ua klásepe.
We can only hope that this peace is confirmed.	Ikatu ñaha’arõnte ko py’aguapy oñemoañete.
One must leave open the influence of social forces.	Peteîva ohejava'erã abierto influencia fuerza social-kuéra rehe.
It was the love of music that started it all.	Ha’e pe mborayhu música rehegua omoñepyrũva’ekue opa mba’e.
If the humidity rises, the vegetation will flourish as well.	Ojupíramo pe humedad, umi vegetación oñakãrapuʼãta avei.
He bent down and picked up something.	Oñesũ ha ohupi peteĩ mba’e.
The manager was particularly critical of the staff.	Pe gerente otaky particularmente umi personal rehe.
The woman was wearing makeup.	Pe kuñakarai oreko kuri maquillaje.
Pippi climbs onto the swing set and swings into the air.	Pippi ojupi pe columpio conjunto ári ha ojepyso yvate.
This rapid expansion is causing significant environmental damage.	Ko expansión pya'eterei omotenonde oikóvo tuicha perjuicio ambiental.
Experts predict that global warming will accelerate.	Umi expérto heʼi pe calentamiento global pyaʼevetaha.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Peteĩnte umi terrapino oikove pe valle iñypytũvagui.
Their main source of income is agriculture.	Fuente principal de ingreso orekóva hikuái ha'e ñemitÿme.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Peteĩ vaka aty ojere umi sérrore, ohekávo hiʼupyrã.
Their farming method is outdated.	Pe método orekóva hikuái oñemitỹ hag̃ua ningo itujáma.
The effect of this confinement on the prisoner is enormous.	Tuichaiterei mba'e efecto orekóva ko confinamiento preso rehe.
My husband is always enthusiastic and happy.	Che ména siémpre ikyreʼỹ ha ovyʼa.
Angela is reading history.	Angela omoñe’ẽ hína tembiasakue.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Naturaleza ome'ë fuente renovable ko químico-gui.
Just a fifteen minute walk to the park.	Quince minuto-nte ojeguata pe parque-pe.
We started walking through the shallows, maneuvering between the rocks.	Roñepyrũ roguata umi y po’i rupi, romaniobra umi ita apytépe.
A handful of yellow dirt lay on the grass.	Peteĩ po’i ky’a hovy oñemoĩ pe kapi’ipe ári.
Let's see how the story ends.	Jahechamína mbaʼéichapa opa pe istória.
His vision is not impaired.	Ivisión noñembyaíri.
At this stage, all states received universal primary education.	Ko etapa-pe, opavave estado ohupyty educación primaria universal.
Our boat floats gently on the calm water.	Ñande mba’yru oveve mbeguekatu pe y ipy’aguapýva ári.
He swallowed his pride and apologized.	Otragákuri iorgullo ha ojerure disculpa.
This team is very confident.	Ko ekípo ojeroviaiterei ojuehe.
Snakes and lizards are found here.	Ko’ápe ojejuhu mbói ha ryguasu.
He cried like a child when his teacher beat him.	Hasẽ mitãicha imbo’ehára oinupãrõ guare chupe.
The bread smells good.	Pe pan hyakuã porã.
Draw lines from data to conclusions.	Jajapo línea umi datogui umi conclusión peve.
Fold the tortilla in half.	Ojedobla pe tortilla mbytépe.
A plume of dust rose into the air.	Peteĩ yvytimbo rykue ojupi yvate.
The president decided to resign.	Mburuvicha tetãmegua odesidi orenunsia.
Water from a river or lake also works.	Y oúva ysyry térã yno’õgui omba’apo avei.
The drug increases muscle strength.	Pe pohã ombohetave mbarete umi múskulo.
Sunlight filters through the leaves.	Kuarahy resape ofiltra umi hogue rupi.
They will open later this month.	Ko jasy pahápe oipe'áta hokê hikuái.
When it rains, mosquitoes breed.	Oky jave, ñati’ũ oñemuña.
Not enough money is generated.	Ndojegenerái pirapire suficiente.
This building was intended for housing.	Ko edifísio ojejapo vaʼekue ojejapo hag̃ua óga.
Darker colors are those paired with darker blue.	Umi sa’y iñypytũvéva ha’e umi oñembojoajúva hovy morotĩvéva ndive.
The rooms bubble with activity.	Umi koty ojeburbuja actividad reheve.
He maintains his innocence.	Omantene inocencia orekóva.
He was very tall.	Haʼe ningo ijyvateterei vaʼekue.
The fish in the school fish tank died.	Umi pira oîva pira ryru mbo'ehaópe omano.
Bad weather may keep them away.	Ikatu pe tiémpo vai omomombyry chupekuéra.
Last night's storm was bad.	Ange pyhare tormenta ivaieterei.
The press had a field day.	Prensa oreko kuri peteî jornada de campo.
He's eager to learn a new language.	Ha'e oikuaasetereíma peteĩ ñe'ẽ pyahu.
Our team finished first.	Ore equipo omohu’ã peteĩha.
His concern was palpable.	Ijepy’apy ha’e kuri palpable.
A wise man never says anything foolish.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva arakaʼeve ndeʼíri mbaʼeve vyrorei.
He was in desperate need of help.	Haʼe oikotevẽterei kuri ajúda.
The fisherman did not see the shark.	Pe pescador ndohechái pe tiburón.
The sight of his face sank deep into me.	Hova jehecha oguejy che pypukúpe.
He refused to acknowledge the trouble he had caused.	Haʼe ndorrekonoséi pe provléma haʼe ojapo vaʼekue.
Pilgrims trampled the shrines.	Umi peregrino opyrũ umi santuario rehe.
A balance of reliability and effectiveness.	Peteî equilibrio confiabilidad ha efectividad rehegua.
Most students drop out after high school.	La majoría umi estudiánte oheja eskuéla osẽ rire koléhio.
Wet dishcloths should be placed on the drying rack.	Umi paño de vajilla húmeda oñemoĩva’erã pe estante de secado ári.
The city is known for its ethnic diversity.	Ko táva ojekuaa diversidad étnica rehe.
Once trained, the dog obeyed his commands.	Oñembokatupyry rire, pe jagua iñe’ẽrendu hembiapoukapykuérare.
The word "bread" is morphemed.	Pe ñe'ẽ "mbujape" ha'e morfema.
The manager released the fake news to the press.	Gerente oikuaauka prensa-pe umi marandu falso.
The birds sang happily in the morning.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe ko’ẽmbotávo.
The next few weeks will see dozens of new vehicles.	Ko'ã arapokõindy oúvape ojehecháta decenas de vehículo pyahu.
The pile takes a long time to complete.	Pe pila ohasa heta tiémpo oñemohuʼã hag̃ua.
Her hair is a golden brown color.	Iñakãrague ha’e peteĩ color marrón de oro.
Saliva rose behind her teeth.	Saliva omopu’ã hatĩ rapykuéri.
Lactose is the ingredient in milk.	Lactosa ha’e pe mba’e oĩva kambype.
You will find good seafood in the suburbs.	Rejuhúta marisco iporãva táva okaháre.
The final chapter has not yet been written.	Pe kapítulo paha ndojehaíri gueteri.
Some of the students went on hunger strike.	Oî umi temimbo'e ohóva huelga de hambre-pe.
One motorist was lucky to escape with his life.	Peteî automovilista oreko suerte okañývo hekove reheve.
He spoke at length about his retirement plans.	Oñe'ê puku umi plan orekóvare jubilación rehe.
My aunt told me to get ready.	Che tia he’i chéve añembosako’i haĝua.
Remove both sides.	Ojepe'a mokõive ijykére.
The tone in his voice was serious.	Pe tono oĩva iñe’ẽme ha’e kuri serio.
The climate varies greatly here, making it difficult to plan	Koʼápe tuicha idiferénte pe klima, upévare hasy ñaplanifika hag̃ua
She rubbed her cheek.	Ha’e ohetũ ijyva.
Men, women and children dug ditches.	Kuimba’e, kuña ha mitã ojo’o umi zanja.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Enterove sientífiko omoneĩ pe mbaʼe kyʼa haʼeha peteĩ provléma tuichaitereíva oĩva pe tekoha rehe.
With military personnel now in the area, the government.	Orekóvo personal militar ko'ágã upe tendáre, gobierno.
Why does he hate her?	Mba'ére piko ndaija'éi hese?
The night passed slowly.	Pyhare ohasa mbeguekatu.
He wrote a poetic sonnet.	Ohai peteĩ soneto poético.
In the parks, children play happily.	Umi parque-pe, mitãnguéra oñembosarái vy’ápe.
Drink three glasses of water.	Oy'u mbohapy vaso y.
They angered many in the community.	Ombopochy hikuái heta tapichápe komunida-pe.
They meet, they kiss and they break up.	Ojojuhu hikuái, oñehetũ ha ojesepara hikuái.
A bomb exploded here yesterday, destroying several blocks.	Peteî bomba ojepovyvy kuehe ko'ápe, ohundi heta bloque.
It can be devastating to the economy.	Ikatu ombyai economía-pe.
Both parents work long hours.	Mokõive túva ombaʼapo heta óra.
So why is he not popular?	Upéicharõ, mbaʼérepa ndojeguerohorýi chupe?
He shook his waterproof rubber, shrugged.	Omboveve icaucho impermeable, oñakãity.
He was unusually tall for his age.	Haʼe ningo ijyvate jepiveguáicha ijeda rehehápe.
The statue was erected to commemorate the victory.	Ko ta'anga oñemopu'ã ojegueromandu'ávo victoria.
Doctors are unsure of his prognosis.	Umi pohanohára ndoikuaái pronóstico orekóva.
He put his arms in a boxing stance.	Omoĩ ijyva peteĩ postura de boxeo-pe.
Housewives prepare food for a small army.	Umi kuñakarai ogapypegua ombosakoʼi tembiʼu peteĩ ehérsito michĩvape g̃uarã.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
They will help you, he said.	Ha'e kuéra penepytyvõta, he'i.
Children learn by imitating.	Mitãnguéra oaprende imitávo.
We don’t like that idea.	Ñande ndajagustái upe idéa.
He knows this neighborhood well.	Ha’e oikuaa porã ko barrio-pe.
The sultan tried not to think about it.	Pe sultán oñehaʼã ani hag̃ua opensa upévare.
The delegates voted to expel him.	Umi delegado ovota omosê haguã ichupe.
I'm looking at you, he said.	Che amaña hína nderehe, he'i.
Cut more orange juice.	Oikytĩve naranja juky.
He succeeded in achieving his goal.	Osẽ porã ohupyty hag̃ua hembipota.
Autumn colors are richer this year, it seems.	Umi color otoño-gua ipirapire hetave ko arýpe, ha'ete.
We need to take the opportunity.	Tekotevẽ jajapo pe oportunida.
So he had to walk back home.	Upévare oguata jey vaʼerã hóga peve.
My advice is to buy a car with cash.	Che consejo ha’e pejogua haĝua peteĩ auto efectivo reheve.
Now we don't fly at all.	Koʼág̃a ndorovevevéimambaite.
He is the mayor of the city.	Ha’e intendente upe távapegua.
The sultan's decree was circulated throughout the region.	Pe decreto sultán ojapovaʼekue oñembohasa pe región tuichakuére.
The chickens ran around madly, laughing.	Umi ryguasu oñani ijerére tavy, opukavy.
Talk in class.	Eñe’ẽ clase-pe.
All passengers on the bus were evacuated.	Opavave pasajero oîva autobús-pe ojeipe'a.
He put a note on his door.	Omoĩ peteĩ nota hokẽme.
There's little we can do to protect against natural disasters.	Sa'i ikatu jajapo ñañangareko haguã umi desastre natural rehe.
An army is made up of men.	Peteĩ ehérsito ojejapo kuimbaʼégui.
He has a passion for the practice of law.	Oguereko pasión práctica de derecho rehe.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Oĩ doktór heʼíva umi técnica de relajación.
He is coming to get me.	Haʼe ou hína chegueraha hag̃ua.
Return with a tape measure.	Ojevy peteĩ cinta métrica reheve.
It's a secret code.	Ha'e peteĩ código secreto.
Many insects are attracted to the scents.	Heta mymbachu'i ojegusta umi hyakuã porãva rehe.
Members of minority groups often adopt customs from their oppressors.	Umi oĩva umi grúpo michĩvévape oadopta jepi umi kostúmbre umi opresionávagui.
Many cars were damaged in the rain.	Heta auto oñembyai oky jave.
The astronaut resumed breathing.	Pe astronauta oñepyrũ jey orrespira.
This dog is well trained.	Ko jagua oñembokatupyry porã.
He wrapped a towel around his head.	Ombojere iñakãre peteĩ toalla.
The dentist drills the decayed tooth.	Pe dentista operfora pe diente oñembyaíva.
His mind is stubborn.	Iñapytu’ũ ha’e ipy’ahatã.
The elderly have the right to retirement.	Umi tapicha ijedámava oguereko derecho ojejubila haguã.
This result has not yet been verified.	Ko resultado neíra ojeverifika.
Many artists are inspired by nature.	Heta artista oñeinspira naturaleza rehe.
They were terrible.	Haʼekuéra ningo ivaieterei vaʼekue.
Hit him in the face.	Einupã chupe hovaitépe.
The river was littered with floating garbage.	Pe rríope oñemosarambi umi basura otyryrývagui.
Many poets have died without a name.	Heta ñe’ẽpapára omanóma héra’ỹre.
The chief products here are iron bars and steel.	Umi mbaʼe iñimportantevéva ojejapóva koʼápe haʼe hína umi barra de hierro ha acero.
The tower, painted red and white, glowed at night.	Pe tórre, oñepinta pytã ha morotĩva, omimbi pyharekue.
Conducting such a study requires discipline.	Ojejapo hag̃ua peteĩ estúdio koʼãichagua tekotevẽ ojekorrehi.
Huge quantities of oil were extracted here.	Koʼápe ojepeʼa vaʼekue hetaiterei aséite.
I was very disappointed when he failed the test.	Chedecepcionaiterei haʼe ofalla jave pe pruévape.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Pe tecnología moderna rupive, koʼág̃a umi hénte oikove pukuve.
I invited him to the party.	Che ainvita chupe pe fiéstape.
Does this store sell new books?	¿Ovendépa ko tenda aranduka pyahu?
His behavior is incomprehensible.	Hekoha ndaikatúi oñentende.
Hundreds of shoppers crowded the street.	Hetaiterei ombaʼejoguáva oñembyaty pe kállere.
Tom believes that nothing is impossible.	Tom oguerovia ndaiporiha mbaʼeve ndaikatúiva ojejapo.
Crickets are insects that like warm and humid conditions.	Umi grillo ha'e umi mymbachu'i oguerohorýva condición haku ha húmeda.
The parents opted to keep a low profile.	Umi túva odesidi omantene peteî perfil bajo.
I heard the distinct ringing of cow bells.	Ahendu pe vaka campanakuéra ryrýi distinto.
I was passing the time, doing nothing in particular.	Che ahasa hína kuri tiémpo, ndajapói mbaʼeve en particular.
The street was empty, except for the man.	Pe tape nandi, ndaha’éiramo pe kuimba’e.
Many people suffer from arthritis.	Heta tapicha hasy artritis-gui.
The national debt is rising.	Deuda nacional ojupi ohóvo.
The company offers generous benefits.	Ko empresa oikuave'ê generoso beneficio.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Umi otél oikuaveʼẽ jepi pyhareve jave desayuno.
A railroad connected the two cities.	Peteĩ ferrocarril ombojoaju umi mokõi táva.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Pe oñesũ ivaratove oñembo’y rangue, jepémo pe oñembo’y hesãive.
The fall of communism was inevitable.	Pe comunismo hoʼa haʼe vaʼekue inevitable.
In this place, we too can find our place.	Ko tendápe, ñande avei ikatu jajuhu ñane rendaguépe.
There is no need to return old books.	Natekotevẽi oñemeʼẽ jey umi lívro tuja.
The committee had set out to investigate the incident.	Pe comité oñemoĩ kuri oinvestiga hag̃ua pe mbaʼe oikóva.
Use this form to report any adverse events.	Eipuru ko formulario remombe’u haĝua oimeraẽ mba’evai.
Proton is an elementary particle.	Protón ha'e peteĩ partícula elemental.
The wolf is a larger dog with long ears.	Pe lobo ha'e peteĩ jagua tuichavéva ha ijapysa ipukúva.
These articles can damage your pacemaker.	Koʼã artíkulo ikatu ombyai nde marcapasos.
You need two tablespoons of brown sugar.	Tekotevẽ mokõi kuimbe’i asuka morotĩ.
The farmer was very proud of his prize.	Pe chokokue oñemombaʼeguasueterei pe prémio orekóvare.
A storm came without warning.	Peteĩ tormenta ou oñemomarandu’ỹre.
He married her at the age of nineteen.	Omenda hese orekópe diecinueve áño.
In previous centuries, kites were popular in many villages.	Síglo ohasavaʼekuépe, heta puévlope ojeguerohory vaʼekue umi cometa.
He dropped his suitcase and ran for the door.	Omboguejy imaleta ha oñani pe okẽre.
The sailing area is about a mile from the beach.	Pe lugár ojejapohápe vela opyta peteĩ kilómetrorupi pe playa-gui.
People from the far east descend upon this teahouse.	Umi tapicha oúva mombyry kuarahyresẽgui oguejy ko té róga ári.
A giant albino gorilla was roaming the jungle.	Peteĩ gorila albino gigante ojere hína kuri pe kaʼaguýpe.
A strong wind blew, bringing a chill with it.	Oipeju peteĩ yvytu hatã, oguerúva hendive peteĩ ro’ysã.
What date is it today?	Mbaʼe féchapa oĩ ko árape?
The baby’s hands are definitely moving.	Pe mitã po omýi katuete.
I personally prefer it raw.	Che personalmente ahecha porãve ha’e crudo.
All kinds of insects live in the water here.	Opaichagua mymbachu'i oiko ýpe ko'ápe.
The army deployed troops throughout the region.	Ejército omoî tropa región pukukue.
Then the officials turned on their backs.	Upérõ umi mburuvichakuéra ojere ijyva ári.
The farmer has a profitable business.	Pe chokokue oreko peteĩ negósio rentable.
Students eventually left, but many stayed.	Amo ipahápe oho temimbo’ekuéra, ha katu heta opyta.
Are you trying to poison me?	¿Reñehaʼãpa che veneno?
This resulted in a rash of thefts.	Péva oreko resultado peteî erupción de ñemonda.
Show me your wallet.	Ehechauka chéve nde billetera.
The elephant was driven out of the town.	Pe elefante oñemosêkuri upe távagui.
The poison dissolves easily in water.	Pe veneno ojedisuelve fásilmente ýpe.
A border separates the city from the country.	Peteĩ rembe'y omboja'o pe táva tetãgui.
The country hopes to promote tourism.	Tetã oha'ãrõ omotenonde turismo.
This helps preserve its shape.	Péicha oipytyvõ oñeñongatu hag̃ua iforma.
Such situations are common.	Koʼãichagua situasión ningo ojehu jepi.
The class is divided between conservatives and liberals.	Ko clase oñemboja'o conservador ha liberal-kuéra apytépe.
Many people eat the food without any symptoms.	Heta tapicha ho’u pe tembi’u mba’eveichagua mba’asy’ỹre.
One morning the prince took a boat.	Peteĩ pyhareve pe prínsipe ojagarra peteĩ várko.
First, let’s compare our names and addresses.	Ñepyrũrã, ñakomparamína ñande réra ha ñande direksión.
It smells like cherries.	Ohetũ cereza-gui.
Lots of shops available, the street surprisingly quiet.	Ojeguereko heta tenda, pe tape sorprendentemente kirirĩháme.
Farmers live in poverty.	Umi chokokue oiko mboriahúpe.
The stumps prevent water from flowing.	Umi tocón ojoko y osyry haguã.
I can’t seem to concentrate.	Ha’ete ku ndaikatúiva añekonsentra.
Please wash this thoroughly.	Por favor, ejohéi porã ko mba'e.
Their business is growing, and they are expanding.	Iñenegosiokuéra okakuaa ohóvo, ha oñembotuichave hikuái.
The dictionary is huge, so be patient.	Pe diksionário tuichaiterei, upévare nepasiénsia vaʼerã.
I suddenly woke up from a terrible nightmare.	Apu’ã sapy’a peteĩ pesadilla vaietégui.
Everyone saw him as kind and generous.	Enterove ohecha chupe ipyʼaporã ha ipojeraha.
The house was built on a gentle hill.	Pe óga oñemopuʼã vaʼekue peteĩ sérro ipyʼaporãva ári.
If retail customers pay higher prices, wages are squeezed.	Umi cliente minorista opaga ramo precio yvatevéva, ojeaprieta salario-kuéra.
Over time, they become wiser.	Ohasávo pe tiémpo, iñaranduve hikuái.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Oñemopu'ã puente ha túnel omyengovia haguã umi balsa.
Recent research shows that vacations are good for your health.	Umi investigasión ojejapóva ndaʼareguasúi ohechauka umi vakasión iporãha ne salúpe g̃uarã.
He denied taking the money, saying it was stolen.	Ombotove oipyhýha pirapire, he'ívo oñemonda hague.
The dreamer travels very slowly.	Pe oisu’úva oviaha mbeguekatueterei.
Bethlehem, .	Belén, .
We are starting to get a lot of snow this year.	Ñañepyrũma jahupyty heta nieve ko arýpe.
Her face is small but beautiful.	Hova michĩ ha katu iporãiterei.
The premises for the man were small but luxurious.	Umi local pe kuimba’épe ĝuarã michĩ ha katu lujoso.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Hetaiterei asúka ojapóta pe torta he’ẽtereíta.
Visited the city frequently.	Pyʼỹinte ojevisita pe siuda.
His next move was unpredictable.	Ndaikatúikuri ojepredici mbaʼépa ojapóta upe rire.
The pilots refused to abandon the plane.	Umi piloto ombotove oheja haguã aviõ.
The evil villain is brought to justice.	Pe villano aña ojegueraha justicia renondépe.
An abusive husband was likely to have abused his wife.	Peteĩ ména oabusáva haʼe vaʼekue oiméne oabusa raʼe hembirekópe.
You have to learn to recognize his feelings.	Reaprendevaʼerã rehechakuaa hag̃ua mbaʼéichapa oñeñandu.
This rich area is well known for its grape production.	Ko área rico ojekuaa porã oproduci haguére parral.
The rain had turned the ground into mud.	Pe ama ojapo vaʼekue pe yvýgui yvykuʼípe.
We soldered the templates together.	Rosolda oñondive umi plantilla.
These measures will improve the rights of women.	Ko'ã medida omoporãvéta derecho orekóva kuñanguéra.
Many of the employees had walked off the job.	Heta umi ombaʼapóvagui osẽ kuri pe traváhogui.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Oñomongeta umi mba'e porã ha mba'e vai orekóva pe propuesta.
All the neighbors greeted each other warmly.	Enterove vecinokuéra oñomomaitei kyreʼỹme.
That building site smells good!	¡Upe sitio de edificio hyakuã porã!
They were all the sportiest!	¡Opavave ha'e kuri deportivovéva!
It was easy to love.	Ndahasýi vaʼekue jahayhu hag̃ua.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Ko investigador opropone hipótesis alternativa.
The winds whipped my hair.	Umi yvytu oinupã che akãrague.
Such information will be useful in preventing disasters.	Koʼãichagua informasión ideprovéchota ani hag̃ua oiko desastre.
The flight was delayed by a fuel truck accident.	Vuelo oñembotapykue peteî accidente camión combustible-pe.
Turn down the heat, or you may burn the pie.	Emboguejy pe tata, térã ikatu rehapýta pe empanada.
The wine is very hard on the palate.	Pe víno ningo hatãiterei ñande pyʼápe.
He did not obey the ordinance.	Ndojapói iñe’ẽrendu pe ordenanza-pe.
Sometimes the birds rest on the shore.	Sapyʼánte umi guyra opytuʼu pe y rembeʼýpe.
The dead were cremated on trucks.	Umi omanóva oñeincinera umi kamiõ ári.
There's only food for ten days.	Oĩ diez ára pukukue tembi'u mante.
A story of betrayal.	Peteĩ tembiasakue traición rehegua.
Find a job that is a good fit for you.	Eheka peteĩ tembiapo okonveni porãva ndéve g̃uarã.
It is easy to feed the birds.	Ndahasýi ningo ñamongaru hag̃ua umi guyrakuérape.
The population of the city is increasing.	Oñembohetave ohóvo tavayguakuéra ko távape.
I advised him to go.	Che aconseja chupe oho hag̃ua.
Some find that they cannot stand the noise.	Oĩ ohecháva ndaikatuiha oaguanta pe tyapu.
It is made into a tangy sauce with a pungent taste.	Ojejapo peteî salsa tangy orekóva sabor acre.
The directive was issued yesterday.	Ko directiva osê kuehe.
The discourse around inflation is low.	Pe discurso ojeréva inflación rehe imbovy.
This road will eventually be widened.	Ko tape amo ipahápe oñembotuichaveta.
She hugged her children.	Ha’e oñañua imembykuérape.
I figured it would take two days to get there.	Afigura ohasataha dos días aĝuahẽ haĝua upépe.
We watched the movie with my sister.	Rohecha pe pelíkula che ermánandi.
Use a wooden spoon.	Eipuru peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóva.
Ask what kind of yogurt he prefers.	Eporandu mba'eichagua yogurpa oipotave.
You will rest today, but you will have to start again tomorrow.	Ko árape repytuʼúta, péro koʼẽrõ reñepyrũ jey vaʼerã.
A man carrying a basket approaches the woman.	Peteĩ kuimbaʼe ogueraháva peteĩ kanásto oñemboja pe kuñáme.
We followed the winding path through the forest.	Rosegi pe tape ojere’ỹva ka’aguy rupi.
Many local people had been asked to register.	Heta tapicha upe tendágua ojejerure vaʼekue oñeinskrivi hag̃ua.
We have to gather them.	Ñambyatyva’erã chupekuéra.
Everything is better in the morning.	Opa mba’e iporãve pyhareve.
As he ate, he began to think.	Okaru aja, oñepyrũ opensa.
We will all die one day.	Enterove ñamanóta peteĩ díape.
The floor is tiled with ceramic.	Pe piso ojejapo azulejos cerámica reheve.
What is printed on the paper?	Mba’épa oñeimprimi pe kuatiáre.
Every day, he crosses a large river.	Ára ha ára, ohasa peteĩ rrío tuicháva.
Try your best not to give up.	Eñehaʼãmbaite ani hag̃ua reñentrega.
He had a plastic bag in his hand.	Oguereko ipópe peteĩ vosa plástico.
Her dress is immaculate.	Iñemonde ningo inmaculado.
The bombs destroyed everywhere.	Umi vómba ohundi oparupiete.
There is broad agreement among scholars.	Oĩ peteĩ ñe’ẽme amplio umi karai arandu apytépe.
Minister declares state of emergency.	Ministro odeclara estado de emergencia.
If the tea isn’t well seasoned, it’s harsh.	Pe té noñemohe’ẽporãiramo, ha’e asy.
The plane's won't start.	Pe aviõ mba'éva noñepyrũmo'ãi.
A stream flows over the river.	Peteĩ ysyry osyry pe rrío ári.
She is doing her homework on a table.	Haʼe ojapo hína itarea peteĩ mesa ári.
Try not to shrink the dough.	Eñehaʼã ani hag̃ua remboguejy pe masa.
This patent covers such an invention.	Ko patente ocubri ko'ãichagua invención.
You would need a lot of film to catch that bird.	Reikotevẽta kuri heta pelíkula rejagarra hag̃ua upe guyra.
Cook the vegetables.	Ombojy umi ka’avo.
He measured each girl carefully.	Haʼe omedi porã káda kuñataĩ.
The word "push" has many meanings.	Pe ñe'ẽ "empuje" oguereko heta he'iséva.
Look closely at these boats.	Emaña porã koʼã várkore.
He gave in to the temptations of greed.	Ha’e oñeme’ẽ umi tentación codicia rehegua poguýpe.
The concept is of immense importance.	Pe concepto oreko inmensa importancia.
The soldier finished breakfast and began packing.	Pe soldádo odesayunapa ha oñepyrũ ombosakoʼi ikosakuéra.
The celebrations held here are always colorful.	Umi vy’aguasu ojejapóva ko’ápe akóinte oreko colorido.
I bought myself a new one.	Che ajogua chejehe peteĩ pyahu.
There was comfort in the familiarity of this routine.	Oĩkuri consuelo pe familiaridad ko rutina-pe.
He called his young son into the room.	Ohenói ita’ýra imitãvape oike haĝua pe kotýpe.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Decenas de delegado oñembyaty peteî reunión secreta-pe guarã.
Food is prepared using simple utensils.	Tembi’u oñembosako’i ojeporúvo tembiporu isensíllova.
The music is loud.	Pe músika hatãiterei.
Many laws are passed and repealed each year.	Heta léi ojejapo ha oñemboyke káda áño.
The rabbit hid down a hole.	Pe conejo okañy peteĩ yvykua guýpe.
The hills, with thick forests, are astounding.	Umi cerro, ka’aguy hũ reheve, ñanemondýi.
A teenage boy stopped to talk.	Peteĩ mitãkariaʼy adolescente opyta oñeʼẽ hag̃ua.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Apenas avave ohechakuaa pe karai tuja pantuflas tuja.
The scale is tilted toward the middle.	Pe balanza oñeinclina mbyte gotyo.
Its neck is longer than its body.	Ijyva ipukuve hetegui.
The castle is on a high cliff.	Pe kastíllo oĩ peteĩ acantilado yvate ári.
Drop the salad into a bowl.	Ojeity pe ensalada peteĩ mba’yrúpe.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Ojapóma mil ary ojegueromandu'a ko arete.
Want to know my opinion?	¿Reikuaasépa che remiandu?
My grandmother was a nurse.	Che abuela ha’e va’ekue enfermera.
A cup of sugar can provide a quick boost of energy.	Peteĩ mba’yru asuka rehegua ikatu ome’ẽ peteĩ impulso pya’e energía rehegua.
Some plants don’t grow well here.	Oĩ ka’avo ndokakuaaporãiva ko’ápe.
Satisfied, he walked back inside.	Satisfecho, oguata jey hyepýpe.
The judge complained about the abuse.	Pe hués oñeʼẽ vai pe abuso rehe.
Branches of cotton soon began to appear.	Pya’e oñepyrũ ojekuaa umi rakã algodón rehegua.
I know chocolate is good for you.	Aikuaa chocolate iporãha ndéve guarã.
The smell of dirty water permeates the room.	Pe y ky’a ryakuã oike pe koty’ípe.
This group is typical of its kind.	Ko aty ha’e típico de su tipo.
The pump is on the upper level.	Pe bomba oĩ pe nivel yvateguápe.
They arrived after a week of travelling.	Oguahë hikuái peteî arapokõindy oviaha rire.
A pretrial hearing will be held next week.	Arapokõindy oúvape oñemotenondéta audiencia previa.
The manager scolds the manager for what he has done.	Pe gerente ojahéi pe gerente rehe pe ojapovaʼekuére.
Prepare the vegetables.	Oñembosako’i umi ka’avo.
Cross the earth and the boundaries of heaven.	Ehasa pe yvy ha yvága rembe’y.
The cashier counted the money carefully.	Pe cajero oipapa porã pe pláta.
A castle by the sea.	Peteĩ kastíllo yguasu rembe'ýpe.
He heard a strange sound.	Ohendu peteĩ tyapu iñextraño.
There were many pine trees on the hill.	Pe sérrope oĩ vaʼekue hetaiterei pindo.
The oy look at how they are treated.	Umi oy omaña mba’éichapa ojetrata chupekuéra.
The city is rich in all kinds of goods.	Ko távape oĩ hetaiterei mbaʼerepy opaichagua.
Healthy teeth are essential for good health.	Umi hatĩ hesãiva iñimportanteterei hesãi porã hag̃ua.
Lines outlined his muscular torso.	Umi línea odeslinea itorso muscular.
Two people offered me a job.	Mokõi persóna oikuaveʼẽ chéve peteĩ traváho.
He healed a following of millions.	Ha’e omonguera peteĩ seguimiento millones-pe.
In the past, the miner used explosives.	Ymave, pe minero oipuru explosivo.
The meal will be finished soon, he told the cook.	Pya'e oñemohu'ãta tembi'u, he'i cocinero-pe.
The bees pollinate our crops.	Umi ryguasu opolina ñane ñemitỹ.
An extremist organization with terrorist links.	Peteî organización extremista orekóva vínculo terrorista.
Pet owners often abuse their pets.	Umi mymba jára oabusa jepi umi mymbakuérare.
It’s hard to guess his age.	Hasy ja’adivina haĝua ijeda.
The new year will see major changes in the economy.	Ary pyahu ohecháta tuicha cambio economía-pe.
It has all the charm of a folk song.	Oguereko opaite encanto peteĩ purahéi tavarandu rehegua.
The virus makes people sneeze.	Ko virus ojapo tapichakuérape oestornuda.
He was killed at dawn.	Ojejuka chupe koʼẽmbotávo.
They wrap the damaged tip in plaster.	Ombojere hikuái pe punta oñembyaíva yeso-pe.
See that dog over there?	¿Rehechápa upe jagua upérupi?
The mirror hangs on the wall.	Pe espejo oñemoĩ pe parére.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Umi nanopartícula iñimportanteve ohóvo.
We only got an hour of sleep last night.	Ange pyhare peteĩ aravo’ínte roke.
The perfume was expensive.	Pe perfúme hepyeterei vaʼekue.
The umbrella hangs perfectly when the wind is blowing.	Pe paraguas oñemoĩ porãiterei yvytu oipeju jave.
I believe you're sincere, he said.	Che arovia nde sinceroha, he'i.
City water is piped to millions of homes.	Y tavaguasúpe ojegueraha tubo-pe millones de ógape.
The unemployment spectrum is huge.	Tuichaiterei ojehecha espectro desempleo rehegua.
They did not receive such evidence.	Ndohupytýi hikuái ko'ãichagua prueba.
So they started living underground.	Upévare oñepyrũ oiko hikuái yvy guýpe.
Stardom leads to fame, which can then result in fortune.	Estrellado ogueraha fama, ikatúva upéi oreko resultado fortuna.
Let these eggs cool in a warm, sunny window.	Tove ko’ã óvulo topiro’y peteĩ ventána haku ha kuarahy’ãme.
Sentinels manned their posts throughout the night.	Umi centinela otripula ipuesto-kuérape pyhare pukukue.
Politicians talk about politicians.	Polítiko oñe'ê polítiko rehe.
A region is susceptible to earthquakes.	Peteĩ región ikatu oiko umi yvyryrýi.
Millions were called to protest the war.	Oñehenói millones-pe oprotestávo ñorãirõ rehe.
A lush forest around them, providing shade.	Peteĩ ka’aguy henyhẽva ijerérekuéra, ome’ẽva sombra.
A slight breeze began to blow.	Oñepyrũ oipeju peteĩ yvytu’imi.
The positions went up, but the contractor went bankrupt.	Umi puesto ojupi, pero contratista oho quiebra-pe.
An alien culture has taken over the planet.	Peteĩ cultura extraterrestre oipyhy ko planeta.
You couldn’t have proved that better.	Ndaikatúikuri rehechauka porãve upéva.
This, of course, is a familiar sentiment.	Kóva, katuete, ha’e peteĩ sentimiento familiar.
I think his leadership style was ineffective.	Che apensa pe estilo de liderazgo orekóva ha’e hague ineficaz.
Young people learn by example.	Mitãrusukuéra oaprende ehémplo rupive.
They will now replace all the failed equipment.	Ko'ágã omyengoviáta hikuái opavave tembiporu ofallava'ekue.
Life is just a dream.	Tekove ha’e peteĩ sueño-nte.
The metal in the tube reacts with oxygen.	Pe metal oĩva pe tubo-pe orreacciona oxígeno ndive.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Mbykyvévo pe onda pukukue, pe frecuencia yvateve.
Water is heated, then cooled, in thermos water.	Y oñemboyku, upéi oñembopiro y, y termo-pe.
Once the water was out, the workers began.	Osẽ rire pe y, oñepyrũ umi ombaʼapóva.
Water, gas and electricity are still in use.	Ojepuru gueteri y, gas ha electricidad.
The notebook contains accounting records.	Pe cuaderno-pe oĩ umi registro de contabilidad.
Those who attend travel long distances to work.	Umi ohóvape oho mombyry ombaʼapo hag̃ua.
He asked her to count the stars.	Ojerure chupe oipapa haguã umi mbyja.
The stubborn boy insisted he was right.	Pe mitãkaria’y ipy’ahatãva oinsisti orekoha razón.
His cousin loved working on the big screen.	Iprimope ogustaiterei omba’apo pe pantalla tuichávape.
The garden levels the ground with an iron rake.	Pe hardín oaplancha pe yvy peteĩ rastrillo de iérro reheve.
We have to reduce the speed of our spacecraft.	Ñamboguejyva’erã ñande nave espacial velocidad.
On the way home, she runs into an old friend.	Oho jave hógape, ojuhu peteĩ iñamíga ymaguare.
We have to rebuild the underground stations.	Ñamopu'ã jeyva'erã umi estaciones subterráneas.
He is accused of stealing the diamonds.	Oje'e hese omonda hague umi diamante.
No country in the world recognized him.	Ndaipóri tetã ko yvy ape ári ohechakuaáva chupe.
The city is home to a variety of rare animals.	Ko távape oĩ opaichagua mymba ndahetáiva.
Setting aside their differences, they came together.	Omoĩvo peteĩ lado umi diferencia orekóva hikuái, oñembyaty hikuái.
When heated, water evaporates.	Oñemboyku jave, y oñembopiro’y.
He sipped hot coffee, savoring the bitter taste.	O’y’u káva haku, o’saboriávo pe sabor amargo.
He was a powerful orator.	Haʼe ningo peteĩ orador ipoderósova vaʼekue.
Plastic containers are inexpensive, but reusable.	Umi mbaʼyru plástico ndahepyi, péro ikatu ojepuru jey.
The newspaper is organized as follows.	Ko diario oñemohenda péicha.
Several peculiar phenomena were observed.	Ojehechakuaa heta fenómeno peculiar.
The sky was clear, and the sun was shining brightly.	Yvága hesakã porã, ha kuarahy omimbipaite.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Ani oñembojoavy hipertiroidismo ha tiroiditis aguda.
They were sure he was lying.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue segúro haʼe ijapuha.
The penguin, on the other hand, is very heavy.	Pe pingüino katu ipohýieterei.
This research work will not require much additional funding.	Ko tembiapo investigación rehegua noikotevẽmo’ãi heta viru adicional.
He bought a lot of furniture.	Ojogua heta mueble.
The trees are brightly colored.	Umi yvyramáta ningo ikolor omimbipáva.
They built two stories high.	Omopu'ã hikuái mokõi piso yvate.
At midnight, everyone left.	Pyharepyte jave, opavave oho.
They are looking for a new home.	Oheka hikuái peteĩ óga pyahu.
The conductor's voice was loud.	Pe konduktór ñeʼẽ hatã.
A heavy beam supports the roof.	Peteĩ viga pohýi oipytyvõ pe técho.
You just tell the driver where you want to go.	Remombeʼúnte pe choférpe moõpa rehose.
Formic acid is used in matches.	Ácido fórmico ojepuru umi fósforope.
They drove out the island’s surviving inhabitants.	Omosẽ hikuái umi oikóva isla-pe oikovéva.
The city sits on a hill.	Ko táva oguapy peteĩ sérro ári.
It is well understood that rice is one of the major exports of the country.	Oñentende porã mandyju ha'e peteîva umi exportación tuichavéva tetãme.
Sorry, the photocopier is not in use.	Ñembyasy, pe fotocopiadora ndojeporúi.
Red lights flash in the corner.	Umi luz pytã omimbi pe eskínape.
As a result, they have a reputation.	Upéicha rupi haʼekuéra oreko peteĩ herakuã porãite.
A food particle in a process.	Peteĩ tembi’u partícula oĩva peteĩ proceso-pe.
He carefully placed the lid on the cardboard box.	Omoĩ porã pe tápa pe káha de kartón ári.
Many factors influence economic growth.	Heta mba'e oinflui crecimiento económico rehe.
He became a doctor in later years.	Oiko chugui doktór umi áño ohasavaʼekuépe.
Judge for yourself.	Ndete voi ehusga.
All men die sooner or later.	Enterove kuimbaʼe omano pyaʼe térã tarde.
Their home is on a beautiful beach.	Hógakuéra oĩ peteĩ playa iporãitereívape.
He asked for the house key.	Ojerure pe óga llave.
His eyes opened.	Hesa ojepe’a.
Henson is the chief engineer.	Henson ha’e pe ingeniero jefe.
That made the man hesitate.	Upéva ojapo pe kuimbaʼe opyrũmba hag̃ua.
His house burned down overnight.	Hóga hendy peteĩ pyharépe.
The furniture is made of wood.	Umi mueble ojejapo yvyrágui.
The forest is a designated nature reserve.	Ko ka'aguy ha'e peteî reserva natural ojedesignáva.
The barn closed in half.	Pe granero oñemboty mbytépe.
Runner beans are a good source of vitamins.	Umi fríjol runner ha’e peteĩ fuente iporãva vitamina rehegua.
Most of the islands are surrounded by reefs.	La majoría umi ísla ojere umi arrecife rehe.
He meticulously planned his revenge.	Ha’e oplanea meticulosamente ivenganza.
A cold, impenetrable wall of ice stood between them.	Peteĩ muro de hielo ro’ysã ha ndaikatúiva ojeike oñembo’y ijapytepekuéra.
Dark clouds rolled over the village.	Arai iñypytũva ojeroky pe aldea-pe.
Tense forms as required by subject and verb.	Umi forma tiempo rehegua ojerureháicha sujeto ha verbo.
Researchers were baffled by the disaster.	Umi investigador-kuéra oñemondýi ko desastre rehe.
Everyone did not like the new government.	Enterove ndogustái pe goviérno pyahu.
The leaves are emerald green.	Hogue ha’e hovy esmeralda.
The automobile passed slowly over the bridge.	Pe automóvil ohasa mbeguekatu pe puente ári.
Wood is an interesting raw material.	Yvyra ha’e peteĩ materia prima iñinteresanteva.
Sparks flashed as they flew through the air.	Umi chispa omimbi oveve aja pe aire rupi.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Heta panqueque ho’u hikuái desayunorã.
The tiger is endangered, as is the mountain goat.	Pe tigre oĩ en peligro, pe kavara montáñapeguáicha.
Rice feeds the population of the world.	Mandyju omongaru población mundo-pe.
Industry groups play a major role in public health.	Umi grupo industria-gua tuicha oipytyvõ salud pública-pe.
The flowers are withering.	Umi yvoty ipiru ohóvo.
The brainstorming session lasted two hours.	Ko sesión de lluvia de ideas oñemotenonde mokõi aravo.
The gods have gifted your daughter with an incredible beauty.	Umi tupãnguéra ome’ẽ jopói nde rajýpe peteĩ mba’eporã ijojaha’ỹva.
The young man ordered coffee.	Pe mitãrusu omanda káva.
No weapons were found.	Ndojejuhúi arma.
They can help those who suffer from loneliness.	Haʼekuéra ikatu oipytyvõ umi ohasa asývape haʼeño rupi.
Koko's father was a shaman.	Koko ru ha'e va'ekue peteĩ chamán.
The best method to prevent pollution is to recycle everything.	Pe método iporãvéva ojehapejoko haguã contaminación ha'e ojerecicla haguã opa mba'e.
The Minister said there was no justification for this.	Ministro he'i ndaipóriha justificación péva rehe.
We have to clear the hallways.	Ñande ñamopotĩva'erã umi pasillo.
Mountain climbers ascend the peak in snow.	Umi ojupíva montaña-pe ojupi pe pico nieve-pe.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Oĩ umi virus informático iñaranduetereíva sorprendentemente.
Not all students achieved as well as expected.	Naentéroi temimbo'e ohupyty porã oñeha'ãrõháicha.
The boat was big, beautiful, and fast.	Pe várko ningo tuicha, iporã ha ipyaʼe.
He greets neighbors in his dingy yard.	Omomaitei umi vecinokuérape ikorapýpe iky'ávape.
There is a lot of deforestation.	Oiko heta deforestación.
Rain falls as spring turns to summer.	Ama ho’a primavera ojerévo verano-pe.
The dense forest was ablaze with colour.	Pe ka’aguy denso hendypaite sa’y reheve.
The scandal could eventually bring down the government.	Ko escándalo ikatu amo ipahápe oity gobierno-pe.
Audiences showed a general lack of interest in opera.	Umi público ohechauka falta general de interés ópera rehe.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Rohasa asaje roñembosako’i haĝua jerokyrã.
Having so many animals meant they weren’t isolated.	Oguerekógui hetaiterei mymba he’ise noñemo’ãiha ha’eño.
The neighborhood is famous for its cafes.	Ko barrio herakuã umi cafetería rehe.
The food was prepared quickly and efficiently.	Pe tembi’u oñembosako’i pya’e ha hekopete.
Counsel testified that the defendant was a fraud.	Abogado otestifika pe acusado ha'eha peteî fraude.
Our planet has only one atmosphere.	Ñande planeta oguereko peteĩ atmósfera añoite.
The angry people are proud.	Umi hénte ipochýva oñembotuichapa.
The bomb broke his record.	Pe bomba omboty pe récord orekóva.
Don't refuse this!, she said.	¡Ani rembotove kóva!, he'i kuñakarai.
This highway runs through the entire length of the state.	Ko tape guasu ohasa estado pukukue pukukue.
The courier delivered a bottle with a written message.	Pe mensahéro omog̃uahẽ peteĩ botella orekóva peteĩ mensáhe ojehaíva.
As a child he showed remarkable intelligence.	Imitãme ohechauka iñaranduha hechapyrãva.
We are no longer required to go to school.	Ndojejeruréivéima ñandéve jaha haguã mbo'ehaópe.
The mayor wants to respond to the city council.	Intendente oipota ombohovái concejo tavaguasúpe.
He opened one eye to look at me.	Oipe’a peteĩ hesa omaña haĝua cherehe.
Learning to read music can be very challenging.	Ikatu ningo ijetuʼueterei ñaaprende hag̃ua jalee hag̃ua músika.
Remember to be civil in your postings.	Penemandu’áke peime haĝua civil umi pende publicaciones-pe.
The new settlement had flooding.	Ko asentamiento pyahu oreko kuri inundación.
There are universities in every city.	Opa távape oĩ mbo’ehaovusu.
He pulled out the pie.	Oguenohẽ pe empanada.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Ko chokokue orgulloso oikuaauka oguahêha peteî mitã pyahu.
A violent storm had hit the area.	Peteĩ torménta vaieterei oity kuri upe lugárpe.
The motorcyclist was in critical condition.	Ko motociclista oime kuri en condición crítica.
Parents normally expect their children to help them.	Normalmente tuvakuéra ohaʼarõ ifamília oipytyvõ chupekuéra.
China has made great strides in this regard.	China tuicha oñemotenonde ko'ã mba'épe.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Pe opurahéiva ombopu aja iviolín, pe ñe’ẽpapára opukavy.
The current government, one he does not recognize.	Gobierno ko'ágãgua, peteîva ha'e ndohechakuaáiva.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Ofalta chupe umi ingrediente básico oimeraẽ tembi’u porãme.
The gardener is keen to grow unusual plants.	Pe jardinero ningo oipotaiterei oñemitỹ umi plánta ndojepokuaáiva.
Your call is important to us.	Pene ñehenói iñimportante oréve ĝuarã.
The wood is thin in this area.	Pe yvyra ipire hũ ko tendápe.
Novels about the region are popular.	Umi novela oñe'êva ko región rehe ojeguerohory.
The census is conducted once every three years.	Censo ojejapo peteî jey cada tres años.
They walked slowly.	Oguata mbeguekatu hikuái.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, ore roguereko peteĩ problema chinche rehegua.
The products are useless.	Umi prodúkto ningo ndovaléi mbaʼeverã.
He moved the boat away from the shore.	Omomombyry pe várko pe oríllagui.
His very special mother always gave him warm hugs.	Isy especialiterei akóinte ome’ẽ chupe abrazo caluroso.
We spent the afternoon on the beach.	Rohasa asajepyte playa-pe.
There is no point in doing so.	Ndaipóri mbaʼeverã jajapóramo upéva.
It's a form of torture.	Ha'e peteĩ forma de tortura.
The wheat is stored in the barn.	Pe trígo oñeñongatu pe granero-pe.
He bought himself a new dress.	Ojogua ijupe peteĩ ao pyahu.
That sounds like a tricky problem.	Upéva ipu peteĩ provléma ijetuʼúvaicha.
You'll find it under the sink.	Rejuhúta pe lavabo guýpe.
You can see this trip as nothing but trouble.	Ikatu rehecha ko viaje ndaha’eiha mba’eve ha katu apañuãi.
Still, many citizens are upset with the proposal.	Upéicha ramo jepe, heta ciudadano oñembohory upe propuesta rehe.
Frost is white but brittle.	Escarcha ha’e morotĩ ha katu frágil.
She was the youngest of three children.	Haʼe ningo pe imitãvéva mbohapy mitã apytégui.
Let us not give up yet.	Aníkena ñañentrega gueteri.
We should not think about the next race.	Ndajapensái vaʼerã pe karréra oúvare.
We are intrigued to hear your theories.	Roñeintriga rohendu haguére umi nde teoría.
Finely chop the vegetables.	Oikytĩ porã umi verdúra.
Deep underground, the temperature is constant.	Yvy guýpe pypukúpe, pe temperatura ha’e constante.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex oñorairõ cinismo ha apatía rehe.
A flock of migratory birds helped with the crop.	Peteĩ grúpo de guyrakuéra ohóva ambue tetãme oñepytyvõ pe ñemitỹme.
Where are the best spots in the city?	Moõpa oĩ umi lugár iporãvéva pe siudápe?
All my relatives are here to support them.	Enterove che parientekuéra oĩ koʼápe oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
Similar problems have happened before.	Koʼãichagua provléma oiko vaʼekue upe mboyve.
A period of bitter fighting followed.	Upe rire oiko peteĩ tiémpo de ñorairõ vaiete.
Remove any inedible items.	Ojepe’a va’erã oimeraẽ mba’e ndoje’uiva’erã.
In universities, scientific tools are	Umi universidad-pe, umi tembiporu científico ha'e
There must be many more like them.	Oĩ vaʼerã hetaiteve haʼekuéraichagua.
Can you give me some advance notice?	¿Ikatúpa remeʼẽ chéve algún aviso de antemano?
The region benefits from its proximity to the sea.	Ko región oñebeneficia orekóvo hi'aguïva mar-gui.
He came to the party with my brother.	Ha’e ou pe fiesta-pe che ryvy ndive.
He tossed and turned restlessly	Ombotyryry ha ojere ipy’aguapy’ỹre
The container contains clothes.	Pe mba’yru oguereko ao.
Authorities are searching for the perpetrator.	Mburuvichakuéra oheka oikóvo pe mba'evai apoha rehe.
An honest man arrived anyway.	Peteĩ kuimbaʼe iñonrrádova katu og̃uahẽ upéicharõ jepe.
An organization focused on promoting public health and welfare.	Peteî organización ojesarekóva omokyre'ÿvo salud pública ha bienestar.
Made of all types of steel.	Ojejapo opaichagua acero-gui.
Relatives and friends were expected to celebrate after the event.	Oñeha'ãrõ kuri umi pariente ha angirûnguéra ogueromandu'a ko evento rire.
Diseased leaves are thin and bruised.	Umi hogue hasýva ipire morotĩ ha oñembyaipa.
They are divided into thirds, as follows.	Oñemboja’o hikuái tercio-pe, péicha.
There were girls and boys his age.	Oime kuri mitãkuña ha mitãkuimba'e ijeda-gua.
The servant's son was thrown into prison.	Pe mba'apohára ra'y oñemombo ka'irãime.
He wrote this book.	Haʼe ohai vaʼekue ko lívro.
Renzi is determined to build the road.	Renzi ojedesidi omopu'ã haguã tape.
Animals become extinct as species become dominant.	Mymbakuéra oñehundi umi especie oñemomba'eguasúvo.
The number of children eating fruits is increasing.	Mitãnguéra ho'u yvakuéra ojupi ohóvo.
The second story is a heroic tragedy.	Mokõiha mombe’upy ha’e peteĩ tragedia heroica.
Police flooded the area with pepper spray.	Policía oinunda upe tendáre aerosol de pimiento rehe.
But despite the odds, he remained a simple man.	Péro oĩramo jepe heta mbaʼe, haʼe osegi peteĩ kuimbaʼe isensíllova.
They often disappear for weeks at a time.	Pyʼỹinte okañy hikuái heta semána aja peteĩ jeýpe.
Coconuts and oranges are found in the islands.	Koko ha naranja ojejuhu umi ypa'ũme.
George’s daughter is five.	George rajy oreko cinco áño.
He made copious notes in his journal.	Ojapo hetaiterei nota idiario-pe.
This chocolate tastes terrible	Ko chocolate oreko sabor vaiete
We have to be careful how we treat the environment.	Ñañangarekova’erã mba’éichapa jatrata tekoha rehe.
He was an inspiration to many of us.	Ha’e ha’ékuri peteĩ inspiración heta ñande apytépe.
Over the past decade, crime rates have skyrocketed.	Ko'ã década ohasávape, tasa de delincuencia ojupíva yvága gotyo.
A zoo does daily health checks on hippos	Peteĩ zoológico ojapo ára ha ára umi verificación de salud umi hipopótamo rehe
The mission is to protect this village.	Misión ha'e oñangareko haguã ko aldea rehe.
Some trees have been removed for extended periods of time.	Oĩ yvyramáta ojeipeʼa vaʼekue heta tiémpore.
Select the appropriate option.	Eiporavo pe opción oĩporãva.
This poem describes a sacred spring.	Ko ñe’ẽpoty omombe’u peteĩ yvu marangatu.
An essential aspect of democracy is freedom of speech.	Peteî aspecto esencial democracia-pe ha'e libertad de expresión.
Most city councils are elected by popular vote.	Hetave umi tavaguasu atyguasu ojeporavo umi vóto popular rupive.
The death of the young woman shocked the nation.	Kuñataĩ ñemano ombopy'aroryva'ekue tetãme.
It started to snow.	Oñepyrũ ho’a nieve.
The campaign was extremely violent.	Ko campaña ha'e kuri extremadamente violenta.
His assets were seized and frozen until trial.	Umi bienes orekóva ojeapresa ha oñecongela juicio peve.
The beauty pageant is a prelude to the main event.	Ko concurso de belleza ha'e peteî preludio evento principal-pe guarã.
This is a fashion magazine.	Kóva peteî revista de moda.
The treaty obliges its members to indemnify each other.	Ko tratado oobliga umi miembro-kuérape oindemnisa haguã ojupe.
An innovative proposal to address urban problems.	Peteî propuesta ipyahúva ombohovái haguã umi problema urbano.
Pass the butter through the sieve.	Ombohasa manteca pe tamiz rupive.
The beach is well known for its diving.	Ko playa ojekuaa porãiterei ojebucea haguére.
He received much praise for his efforts.	Oñehaʼã haguére heta ojeguerohory chupe.
The rainy season has begun.	Oñepyrûma pe época de lluvia.
He clapped his hands in delight.	Ombopu ipo vy’águi.
The kitten smiled happily as she petted him.	Pe gatito opukavy vy’ápe ohetũvo chupe.
It’s a reflection of your home.	Ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva nde róga.
You don’t get much use out of it.	Nderehupytýi heta jeporu upévagui.
So, rest assured, it will pass.	Upéicha, epyta trankílo, ohasáta.
One group opposed the reforms.	Peteî grupo ombocháke umi reforma.
The mason laid the brick here this week.	Ko albañil omoî ladrillo ko'ápe ko arapokõindýpe.
She checked her phone.	Ha’e ohecha iteléfono.
They planted more coffee beans.	Oñotỹve hikuái ka’a ra’ỹi.
As promised, the lecturer arrived on schedule.	Oñepromete haguéicha, conferenciante oguahë horario-pe.
The ship was lifted into the wind.	Pe várko ojehupi pe yvytúpe.
He was younger than his classmates.	Haʼe ningo imitãve ikompañerokuéragui.
Learn how to peel ginger.	Eikuaa mba’éichapa ikatu reikytĩ jengibre.
Their paintings contain powerful and evocative imagery.	Umi taʼanga ojapóva hikuái oreko taʼanga ipoderóso ha ñanemomanduʼáva.
The institute has great expertise on studies output.	Ko instituto oreko tuicha katupyry umi estudio osêva rehe.
She fairy short wavy bob of chestnut hair.	Ha'e hada mbyky ondulado bob de cabello castaña.
The man's face cleared in anger.	Pe kuimba'e rova ​​oñemopotĩ pochýgui.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Oñeikotevẽ mokõi kílo ojejapo hag̃ua peteĩ kílo arína.
I’ll return there, he said finally.	Che ajevýta upépe, he’i ipahápe.
His collection of weapons was quite impressive.	Icolección de armas ha’e kuri impresionanteiterei.
The superintendent was furious at their laziness.	Pe superintendénte ipochy ohechávo ipererĩha hikuái.
Temperatures are currently at record highs.	Temperatura oime ko'ágã máximo récord-pe.
While climbing, keep a steady pace.	Jajupi aja, jasegi vaʼerã peteĩ ritmo constante.
The weekend’s battle left one man dead.	Pe batalla fin de semana oheja peteĩ kuimba’e omanóva.
Political power destroys.	Poder político ombyai.
The city streets are busy with traffic.	Tavaguasúpe tape ojeipysóva tránsito rehe.
They moved next door last month.	Ova hikuái hóga ykére jasy ohasava'ekuépe.
Some homes still don’t have tap water.	Oĩ óga ndoguerekóiva gueteri y grifo-pe.
Their musical influence is felt around the world.	Oñeñandu influencia musical orekóva hikuái ko mundo jerére.
The government has announced plans to address the problem.	Gobierno oikuaauka planes ombohovái haguã apañuãi.
He hugged the dog gently.	Oñañua mbeguekatu pe jaguápe.
Hardly anyone uses this road anymore.	Apenas avave oiporuve ko tape.
The military was loyal to the government.	Umi militár ningo ifiél vaʼekue pe goviérnope.
The general's voice screeched in disgust.	Pe general ñe’ẽ oñembohory disgusto reheve.
He was applauded with wild enthusiasm.	Ojepopete chupe kyre’ỹ salvaje reheve.
He’s frozen.	Ha’e oñekongela.
The committee met for hours in closed session.	Ko comité oñembyaty aravo pukukue sesión cerrada-pe.
The child cried angrily.	Pe mitã hasẽ pochýpe.
That door is open.	Upe okẽ ojepe’a.
The city is located south of the mountains.	Ko siuda opyta sur gotyo umi montáñagui.
They had not been together for a long time.	Haʼekuéra ndoikóivaʼekue oñondive heta tiémpore.
They were close to poor.	Haʼekuéra ningo hiʼag̃ui vaʼekue imboriahúgui.
Angry drivers cursed at each other.	Umi chofer pochy oñomaldeci.
The ruling is not unanimous.	Ko fallo ndaha'éi peteî ñe'ême.
She insists her dog is hers.	Ha’e oinsisti ijagua ha’eha imba’e.
The settlers all prospered.	Umi colonos opavave oñakãrapu’ã.
Football fans flocked to the park to watch the game.	Umi aficionado fútbol-gua oñembyaty parque-pe ohecha haguã partido.
He tells her that he is wrong.	Heʼi chupe ojavyha.
The surgeon removed the blade.	Pe cirujano oipe’a pe cuchilla.
More buildings need to be constructed.	Tekotevẽ oñemopuʼãve umi edifísio.
This building offers a good view of the city.	Ko edificio rupive ojehecha porã pe táva.
He failed his driving test three times.	Ofalla mbohapy jey iprueba de conducción-pe.
The ground beneath her feet was soft sand.	Pe yvy oĩva ipy guýpe haʼe vaʼekue yvykuʼi ipiroʼýva.
Ray got a big promotion.	Ray ohupyty peteĩ promoción tuicháva.
A book is a published work.	Aranduka ha’e peteĩ tembiapo oñemoherakuãva.
It can be hand molded.	Ikatu oñemoldea po rupive.
The old lady felt depressed.	Kuñakarai tuja oñeñandu deprimido.
I’ve been home all week.	Che aime che rógape opa arapokõindy pukukue.
He rushed in through a side door.	Ha’e oike pya’e peteĩ okẽ lateral rupi.
A brave little dog held on despite being afraid.	Peteĩ jagua’i ipy’aguasúva ojejoko jepe okyhyje.
When he approached her, he quickly turned away.	Oñembojávo hese, pya’e ojere.
As he watched her, a feeling suddenly came over him.	Omaña aja hese, peteĩ temiandu oĝuahẽ sapy’a hi’ári.
A girl in black ran across the street.	Peteĩ mitãkuña ijao morotĩva oñani pe tape ambuére.
Can you pass the juice?	Ikatúpa rembohasa pe juky?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	Haku rupive oñeforma umi burbuja gas rehegua umi mba'épe.
The structure was built after the fire.	Ko estructura oñemopu'ã tatarendy rire.
Vehicles are prohibited on footpaths.	Oñembotove mba'yrumýi umi tape ojeguatahápe.
Some employees expressed concern about their jobs.	Oî mba'apohára ohechaukáva ojepy'apýha imba'apo rehe.
He declined to give his name.	Haʼe nomombeʼuséi héra.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Umi ñatiʼũ ojegueraha dióxido de carbono ha sudor rehe.
Water is becoming increasingly difficult to find.	Hasyve ohóvo ojejuhu haguã y.
He lived to a very advanced age.	Haʼe oikove vaʼekue peteĩ eda tuichaitereíva peve.
He invented a new kind of lock.	Oinventa peteĩichagua cerradura pyahu.
The inspector checks each component in the machine.	Pe inspector ohecha káda componente oĩva pe mákinape.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim ojerure asy ikáso ha ndovaléi mbaʼeverã.
The teacher accepted his proposal.	Pe mbo’ehára omoneĩ pe ipropuesta.
Police arrested seventeen people in connection with the robbery.	Policía oapresa diecisiete tapicha ojoajúva ñemonda rehe.
Many types of pests invade crops.	Hetaichagua plaga oike ñemitỹme.
His fate remains undecided.	Idestino opyta indeciso.
Banks of this type are used in many industrial applications.	Umi banco ko'ãichagua ojeporu heta aplicación industrial-pe.
Soilless plants are used for planting vegetables.	Ojepuru umi ka’avo ndorekóiva yvy oñeñotỹ haguã ka’avo.
I would never accept that.	Arakaʼeve ndaaseptamoʼãi upéva.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Pe ha’eño ha’e peteĩ parte inevitable pe envejecimiento-pe.
Declare a rainbow.	Odeclara peteĩ arco iris.
The biting mosquito produces a thick cup.	Pe ñati’ũ oisu’úva osẽ peteĩ mba’yru hũ.
Three canals have been built nearby.	Hi'aguĩete oñemopu'ã mbohapy canal.
Native ruled the country.	Nativo oisãmbyhy upe tetã.
Surprisingly, optimism is widespread.	Sorprendentemente, pe optimismo ojeipyso oparupiete.
There is no song.	Ndaipóri purahéi.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Umi turista oñembyaty ko región-pe iporã haguére naturalmente.
Water was his life.	Y ha’e va’ekue hekove.
She knew she was attractive but she preferred books to people.	Ha’e oikuaa ha’eha atractiva ha katu opreferi umi libro umi tapichagui.
The box is taped shut.	Pe káha oñemboty cinta-pe.
Some of the poems in this book are true!	Oĩ umi ñe’ẽpoty oĩva ko arandukápe añetegua!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Remboguejyséramo nde rete, emboguejy umi dulce ha asuka.
He turned away, refusing to acknowledge his existence.	Ha’e ojere, ombotovévo orrekonose haĝua oexistiha.
They started caucusing.	Oñepyrü hikuái caucus.
All quiet in the sleepy village.	Opa mba’e kirirĩháme pe puévlo okehápe.
How does this work?	Mbaʼéichapa ombaʼapo ko mbaʼe?
He asked his friends for help.	Ojerure iñamigokuéra pytyvõ.
It can be a wonderful experience.	Ikatu haʼe peteĩ experiénsia iporãitereíva.
They form the backbone of our economy.	Ha'ekuéra omoheñói columna vertebral ñane economía-pe.
He declined to disclose his sources.	Ombotove oikuaauka haguã umi fuente orekóva.
Your artwork is stunning.	Nde rembiapo arte rehegua ha’e peteĩ mba’e ipy’aguapýva.
The cloud blocked the sun.	Pe arai ojoko pe kuarahy.
It was a beautiful and sunny day.	Ha’e peteĩ ára iporã ha kuarahy’ã.
He tried to stand, but fell.	Oñeha’ã oñembo’y, ha katu ho’a.
Walk a fine line.	Eguata peteĩ línea fina.
Some species will go extinct due to human activities.	Oĩ especie ohótava extinción yvypóra rembiapo rupi.
Tom, please don’t run up that hill so fast.	Tom, por favor, ani reñani pya’eterei upe cerro ári.
Many labor disputes have been settled amicably.	Heta disputa laboral oñemohenda amistoso-pe.
It is important to set things straight.	Iñimportánte ñamohenda umi mbaʼe oikóva.
Take a bubble bath for her.	Ejapo peteĩ baño de burbuja chupe g̃uarã.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Capitalismo pya'eterei oiko peteî mba'e yma guaréva.
He tied his shoelaces.	Oñapytĩ isapatu cordón.
Huge grain silos dominate the skyline.	Umi silo tuichaitereíva grano rehegua odomina pe horizonte.
The examiner will ask you some questions.	Pe examinador oporandúta ndéve unos kuánto porandu.
The army was still negotiating with the rebels.	Pe ehérsito onegosia gueteri umi opuʼãvandi.
He was like an older brother.	Haʼe ningo haʼete voi peteĩ ermáno tuichavéva.
All new employees must be trained.	Opavave mba’apohára pyahu oñembokatupyryva’erã.
Listen carefully.	Ehendu porã.
We talk, but we don't really communicate.	Ñañeʼẽ, péro añetehápe nañañomongetai.
It is believed to be a sign of good luck.	Ojeguerovia ha'eha peteî señal de buena suerte.
They keep pet crocodiles.	Oñongatu hikuái umi cocodrilo mascota.
It ties in well with that idea.	Ojoaju porã upe idea ndive.
The environment is clean and peaceful.	Pe tekoha ipotĩ ha ipyʼaguapy.
The company has expanded its product line.	Ko empresa ombotuichave línea de producto orekóva.
Can you identify the bird in the picture?	Ikatúpa rehechakuaa pe guyra oĩva pe taʼangápe?
Her legs hurt, so she staggered towards the chair.	Ipy hasy, upévare oñembotyryry pe apyka gotyo.
The volcano prevents sailboats from entering the bay.	Pe volcán ojoko umi várko de vela oike hag̃ua pe bahíape.
The poor boy ran away.	Pe mitãkaria’y mboriahu okañy.
Ten meters left to walk.	Opytáma diez metro ojeguata haguã.
They enter our airspace.	Oike hikuái ñande espacio aéreo-pe.
Do as instructed.	Ejapo oje’eháicha.
Lost lengths are lined with polyurethane.	Umi ipukukue okañýva oñembojegua poliuretano reheve.
Ordinary citizens are terrified of pollution.	Ciudadano común okyhyjeterei contaminación-gui.
A fire burned in the kitchen.	Peteĩ tatatĩ hendy kosináme.
He displayed his collection of porcelain figurines.	Ohechauka ikoleksión de figurillas de porcelana.
The dead horse is fed to the worms.	Pe kavaju omanóva oñemongaru umi kururukuérape.
I reviewed the book, reviewed the book, reviewed the book.	Arrevisa pe lívro, arrevisa pe lívro, arrevisa pe lívro.
The church no longer holds services there.	Ko tupão ndojapovéima servicio upépe.
The works of many great writers have been published here.	Ko’ápe oñemoherakuãma heta haihára guasu rembiapokue.
He tries to please everyone in the office.	Oñeha’ã ombovy’a opavave oficina-pe.
Virgos are sophisticated and refined.	Virgokuéra ningo oñemombaʼeguasu ha oñerrefina.
The painter did a wonderful job.	Pe pintor ojapo peteĩ tembiapo iporãitereíva.
How desperate was the situation?	¿Mbaʼeichaitépa desesperada raʼe pe situasión?
They really can’t walk on their hind legs.	Añetehápe ndaikatúi oguata hikuái ipy rapykuéri.
Warm water is pumped from deep in the earth.	Y haku asýva oñembohasa yvy pypukúgui.
A rare pleasure, a journey across the sea.	Peteĩ vy’a ndahetáiva, peteĩ jeguata yguasu ári.
Cooking requires skill and efficiency.	Ojekosina hag̃ua tekotevẽ katupyry ha ojejapo porã.
A cold wind blew, stirring the grass.	Oipeju yvytu ro’ysã, omongu’évo kapi’ipe.
Many residents in the area had been evacuated.	Heta tapicha oikóva upe tendáre ojeipe'a kuri.
As the days get shorter, the mountains get cooler.	Ára mbykyvévo ohóvo, umi montáña hoʼysã ohóvo.
He often showed wisdom.	Heta vése ohechauka iñaranduha.
The film was critically acclaimed.	Pe pelíkula ojeguerohoryeterei umi krítikope.
The poster was striking.	Pe cartel ha’e kuri peteĩ mba’e ojehecharamóva.
A hill rises west of the village.	Peteĩ sérro ojupi kuarahyreike gotyo pe puévlogui.
The markets in this district are legendary.	Umi mercado ko distrito-pe ha'e legendario.
His wife walked slowly towards him.	Hembireko oguata mbeguekatu hendápe.
A teacher goes back and forth.	Peteĩ mbo’ehára oho jey jey.
The administrator takes steps to correct the error.	Pe mohendahára ojapo umi mba’e omohenda hag̃ua pe jejavy.
The wounds are healing.	Umi herida okuera ohóvo.
The country's capital is developing rapidly.	Tavaguasu tetãme oñemotenonde pya'eterei.
Pour the cognac into the brandy snifter.	Oñohẽ pe coñac pe brandy snifter-pe.
The two paths intersect here.	Umi mokõi tape oñembojoaju ko’ápe.
These means did not bring any improvement.	Ko'ã medio ndoguerúi mba'eveichagua mejora.
Two large iron forges can be found.	Ikatu ojejuhu mokõi forja tuicháva de hierro.
Put on a good show!	¡Emoĩ peteĩ espectáculo porã!
Rivers and streams flow freely in this city.	Umi rrío ha ysyry osyry sãsõme ko táva guasúpe.
They started a zoo in town.	Omoñepyrû hikuái peteî zoológico tavaguasúpe.
She told me she was a student.	Haʼe heʼi chéve haʼeha peteĩ estudiánte.
The poet feels a sense of symbolism.	Ñe’ẽpapára oñandu peteĩ temiandu ohechaukáva mba’ekuaarã.
Only one shot was heard.	Peteĩ disparo añoite oñehendu.
Mix a pudding with corn flour.	Ombojehe’a peteĩ pudín mandi’o arína ndive.
This hill has hidden rivers.	Ko sérro oreko ysyry kañymby.
A tense silence fell over the room.	Peteĩ kirirĩ tenso ho’a pe koty ári.
Medical research cannot be done on humans.	Ndaikatúi ojejapo investigación médica yvypóra rehe.
Their guides did not take them across the desert.	Umi guía orekóva hikuái ndoguerahái chupekuéra ohasávo pe desiérto.
When the earthquake happened, children screamed.	Oiko jave pe yvyryrýi, mitãnguéra osapukái.
The terrain here is flat.	Pe terreno koʼápe ningo iplanoiterei.
A mother comforts her child.	Peteĩ sy okonsola imemby.
Most citizens remember the colony when it was younger.	La majoría umi ciudadano imanduʼa pe colonia imitãvérõ guare.
The scientists went deep into the woods.	Umi científico oike pypuku ka’aguýpe.
This man had five daughters.	Ko kuimba'e oguereko cinco tajýra.
The sights of the monsters chilled the adventurers.	Umi monstruo jehecha ombopiro’y umi aventurero-kuérape.
The extent of his injuries is not yet known.	Ndojekuaái gueteri mba'eichaitépa umi lesión orekóva.
In other words, language presents problems.	Ja’eporãsérõ, ñe’ẽ opresenta apañuãi.
She enjoyed singing, but no longer performed in public.	Haʼe ningo ovyʼaiterei opurahéi, péro ndopurahéivéima púvliko renondépe.
The tallest building in the city will soon be completed.	Koʼẽrõitéma oñemohuʼãta pe edifísio ijyvatevéva ko távape.
The accident happened when the children were playing.	Ko accidente oiko mitãnguéra oñembosarái jave.
Briefly explain the rules.	Omyesakã mbykymi umi regla.
The Romans had thrown aqueducts to bring water to the parched lands.	Umi rrománo omombo kuri umi acueducto ogueru hag̃ua y umi yvy isekohápe.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Heta tetã omombyte umi kamiõ tuichakue hapekuéra.
Bernard ran for city council.	Bernard oñepresenta concejo tavaguasúpe.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Pe tembipuru haimbevéva nde caja-pe ha’e peteĩ bisturí.
Power outages are common here.	Ko’ápe ojehecha jepi umi corte de energía.
Even in the darkest hours a flashlight can be useful.	Umi óra iñypytũvévape jepe ikatu ideprovécho peteĩ linterna.
Such errors are extremely rare.	Koʼãichagua error ningo saʼieterei ojejavy.
The colors are bleeding.	Umi kolór huguypaite ohóvo.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Pe tratado de paz odura mas de cien áño.
His chapters are short and simple.	Umi kapítulo ohaivaʼekue ningo mbyky ha isensíllova.
The walls are painted a soothing beige color.	Umi pare oñepinta peteĩ kolór beige ombopyʼaguapýva.
Do you have any allergies?	¿Reguerekópa mbaʼeveichagua alergia?
The storm raged outside.	Pe torménta ipochy okápe.
The flavor of this sauce is salty and sour.	Ko salsa sabor ha’e juky ha asuka.
Arsenal won both games.	Arsenal ogana mokõive partido.
Polaroids are made from film containing dry chemicals.	Umi polaroide ojejapo pelíkulagui oguerekóva umi químico seco.
He tried to benefit from the energy of his youth.	Oñeha’ã ohupyty beneficio pe energía imitãrusúpe orekóvagui.
The farmhouse looks great.	Pe óga granja ojehecha porãiterei.
A complex organism needs many cells.	Peteĩ organismo ikomplikadoitéva oikotevẽ heta sélula.
Crowds gathered to mourn the man's death.	Oñembyaty heta hénte ombyasy hag̃ua pe kuimbaʼe omano haguére.
Animals eat fish, meat and vegetables.	Umi mymba ho’u pira, so’o ha ka’avokuéra.
The rush hour traffic was bad.	Pe tráfico hora punta-pe ivaieterei.
The holiday is shared equally among the children.	Ko arete oñemboja'o joja mitãnguéra apytépe.
Most politicians are out of touch with everyday life.	La mayoría umi político oime fuera de contacto tekove ára ha ára ndive.
The wizard kills the ogre with the magic sword.	Pe paje apoha ojuka pe ogro-pe pe kyse puku mágico reheve.
The new cabinet will focus on education.	Gabinete pyahu ojesarekóta tekombo'e rehe.
He went into the kitchen and opened the refrigerator.	Oike kosináme ha oipe’a pe frigorífico.
He turned around and went back inside.	Ojere ha oike jey hyepýpe.
The economy is expanding rapidly.	Economía oñembotuichave pya'eterei.
This includes cleaning the environment of fossil fuels.	Péva oike oñemopotî haguã tekoha umi combustible fósil-gui.
She delivered the baby quickly and quietly.	Haʼe imemby pyaʼe ha kirirĩháme pe mitã.
A space creature landed in the back of his garden.	Peteĩ criatura espacial oguejy pe ijardinería rapykuéri.
Please keep an eye on this.	Por favor, eñangareko ko mba'ére.
The villagers are defiant.	Umi tavayguakuéra oime desafiante.
The little money he earned was spent on gambling.	Pe pláta michĩmi oganáva ojegasta ohuga hag̃ua.
And so it was that the first school was built.	Ha péicha oiko pe mbo’ehao peteĩha oñemopu’ã.
Jane arrived at the airport early.	Jane og̃uahẽ pe aeropuerto-pe temprano.
It's deceptively dangerous.	Ha'e ningo engañosamente ipeligrosa.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaiete ningo oporomondýi.
But he managed to raise money in the months ahead.	Pero ohupyty ombyaty haguã pirapire umi jasy oúvape.
Top with an apple slice.	Oñemoĩ hi’ári peteĩ manzana rykue.
The baby cried when they arrived.	Pe mitã hasẽ og̃uahẽvo hikuái.
He rushed out of the room in a huff.	Osẽ pya’e pe koty’ígui peteĩ huff-pe.
She described her experience to us in vivid detail	Haʼe omombeʼu oréve hesakã porã ha hesakã porãiterei mbaʼéichapa ohasa
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Umi auto káda áño oipuruve ohóvo kombustívle.
Football is very popular in this region.	Ko región-pe ojeguerohoryeterei vakapipopo.
He placed a hand on her shoulder.	Omoĩ peteĩ po ijyva ári.
Four minutes have passed.	Ohasáma cuatro minúto.
Remember this doesn't concern me.	Penemandu'áke ko mba'e ndopy'apýiha chéve.
So he stood aside.	Upévare haʼe oñemboʼy peteĩ ládo.
This virus is caused by a virus.	Ko virus ojejapo peteĩ virus rupive.
In the event of an emergency, evacuate the building	Oiko jave peteĩ emergencia, ojedesampara vaʼerã pe edifísiogui
For example, political science is a social science.	Techapyrã, ciencia política ha'e peteĩ ciencia social.
A heavy, strong metal.	Peteĩ metal ipohýiva, imbarete.
The rain didn’t get it coming.	Ama ndohupytýi oúvo.
The gang leader was killed.	Ojejuka pe banda ruvicha.
The flowers are more blooming here.	Umi yvoty ipotyve ko’ápe.
Each unit has been allotted an adequate amount of land.	Káda unidad-pe oñeme'êma peteî cantidad adecuada yvy reheguáva.
Now more people are looking for jobs in their own country.	Ko'ágã hetave tapicha oheka tembiapo hetãme voi.
Identities are hidden under clothes or umbrellas.	Umi identidad oñeñomi ao térã paraguas guýpe.
He brushed the dirt off his pants.	Oikytĩ pe ky’a ikalson-gui.
I passed the exam.	Che ahasa pe exámen.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Oñemboyku jave ojapo y vapor oíva aire-pe oñecondensa hagua ýpe.
With your eyes closed.	Nde resa ñemboty reheve.
All surgeries are performed by a qualified surgeon.	Opa umi operasión ojapo peteĩ doktór ikatupyrýva.
The seas are calm today.	Yguasukuéra ipy'aguapy ko árape.
An unusually high tide capsized several boats.	Peteĩ marea alta jepiveguaʼỹva oitypaite heta várkope.
The plant can quickly increase reflexes.	Pe ka avo ikatu pya e ombohetave umi reflejo.
This soup is very spicy.	Ko sopa ningo ipiroʼyeterei.
She puts lipstick on her lips.	Omoĩ lápiz labial ijuru ári.
The fishermen cast their nets each morning.	Umi peskadór ogueraha irréda káda pyhareve.
Diabetes is often difficult to diagnose.	Heta vése ijetuʼu ojekuaa hag̃ua pe diabetes.
The laws on private property are unclear.	Umi léi oîva propiedad privada rehe nahesakãporãi.
Save yourself	Eñongatu nde
This soup tastes salty.	Ko sopa oreko sabor juky.
Don't talk to me.	Ani reñe'ẽ chéve.
It is the world's largest oil producer.	Ha'e pe oproducíva petróleo tuichavéva ko yvy ape ári.
The bones were reburied in a secret location.	Umi kangue oñeñotỹ jey peteĩ lugár ñemiháme.
Discussion at a recent conference focusing on this topic.	Ñemongeta peteĩ aty guasu nda’aréi ojejapóvape oñecentráva ko tema rehe.
The geological survey should be completed by tomorrow.	Ko'êrõ peve oñemohu'ãva'erã levantamiento geológico.
Follow the instructions very carefully.	Ejapo porãiterei umi instruksión.
He was advised to keep it on the road.	Oñemoñe'ê omantene haguã tape rehe.
Time passed slowly.	Ohasáma mbeguekatu pe tiempo.
This chord sounds very dissonant.	Ko acorde ipu disonanteiterei.
Some countries’ governments maintain regional power structures.	Oî tetãnguéra gobierno omantenéva estructura de poder regional.
The royal couple had a private library.	Pe matrimónio rréi oreko vaʼekue peteĩ biblioteca priváda.
A car hemorrhaging fluid.	Peteî auto hemorragia líquido.
A challenge to maintain a healthy body.	Peteĩ mbaʼe ijetuʼúva jareko hag̃ua ñande rete hesãiva.
Computer software allowed him to market his business.	Umi software informático oheja chupe omarketisa hag̃ua inegosio.
Who was the briefcase thief?	Máva piko raʼe pe omonda vaʼekue pe maletín?
The region is characterized by a hot and dry climate.	Ko región ojehechauka clima haku ha seco.
The climax of a long, tiring day	Pe clímax peteĩ ára puku ha ikane’õva rehegua
But many others are handicapped by a lack of information.	Péro heta ótro katu oreko discapacidad ndaipórigui informasión.
He was happy when he got a new job.	Haʼe ovyʼa ohupytýrõ guare peteĩ traváho pyahu.
The traffic signal had broken.	Pe señal de tránsito oñembyaíma kuri.
The state of the economy is unclear.	Ndojekuaái mba'éichapa oî economía.
She arrived home safely in time for dinner.	Haʼe og̃uahẽ porã hógape itiempoitépe okaru hag̃ua.
The city has a rich history.	Ko táva oguereko peteĩ tembiasakue rico.
All humans will die someday.	Enterove yvypóra omano vaʼerã algún día.
Who is that lumberjack?	Máva piko upe maderero?
When the beer runs out, the beer runs out.	Opa vove pe cerveza, pe cerveza opa.
There was almost no turnout.	Haimete ndaipóri participación.
Only two employees attend this school.	Mokõi mba’apohára mante oho ko mbo’ehaópe.
Science is constantly evolving.	Pe siénsia oñemoambue meme ohóvo.
He stared straight ahead, his face calm.	Omaña porã tenonde gotyo, hova py’aguapýpe.
I'm all impatient with him.	Che opa mba'e che paciencia'ỹre hendive.
Bright and sunny.	Hesakã ha kuarahy.
He walked up and down, waiting impatiently.	Oguata ha oguejy, oha’arõ ipasiénsia’ỹre.
It was a sad afternoon.	Ha’ékuri peteĩ asaje ñembyasy.
These are bookshelves.	Koʼãva hína umi estanterías de lívro.
The bridge is too narrow for two cars to cross.	Ko puente ijyvyku'ieterei mokõi auto ohasa haguã.
Crime rates are falling.	Tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
Maybe we didn't have to climb that high.	Ikatu ningo natekotevẽi kuri jajupi upéicha yvate.
Large mammals are rapidly declining.	Umi mymba okambúva tuicháva pya'eterei oguejy ohóvo.
He was accustomed to tricycle racing.	Haʼe ningo ojepokuaa kuri umi karréra de triciclo rehe.
Do not put salt on the tomatoes.	Ani ñamoĩ juky umi tomate ári.
Then everyone saw the missionaries.	Upéi opavave ohecha umi misionero.
The release came shortly after a court hearing.	Ko liberación oúva audiencia judicial riremínte.
The Vice President conducted the opening ceremony.	Vicepresidente omotenonde acto de apertura.
There is another supermarket on the way.	Oĩ ambue supermercado tapére.
He took a seat on the bench.	Oguapy peteĩ apyka pe banco-pe.
Get him out of jail.	Eguenohẽ chupe kárselgui.
A combination of sugar and water is hot.	Peteĩ asuka ha y oñembojoajúramo haku.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Apenas avave omoñe’ẽve umi volcán.
The main sources of water pollution are untreated sewers.	Umi fuente principal omongy'áva y ha'e umi alcantarillado noñemopotîriva.
The company dismissed all speculation.	Ko empresa omboyke opavave especulación.
The pill may help members of the elderly population.	Pe pastilla ikatu oipytyvõ umi miembro población ijedámavape.
To bring modern life to the village,	Ojegueru haguã tekove moderna tava'ípe,
The beans are a wonderful addition to the soup.	Umi fríjol ha’e peteĩ adición iporãitereíva pe sopa-pe.
The politician has no real interest in public policy.	Político ndorekói interés añeteguáva política pública rehe.
The new turtle shells were square not round.	Umi tortuga concha pyahu ha’e kuri cuadrado ndaha’éi rredondo.
The young mother listened patiently to the cries of the child.	Pe sy imitãva ohendu paciencia reheve pe mitã sapukái.
A concentrated, yet mild flavor.	Peteĩ sabor concentrado, ha katu suave.
My brother was born deaf.	Che ermáno onase vaʼekue ohenduʼỹva.
The cloud was black.	Pe arai morotĩ vaekue.
The family allowed him little freedom.	Pe família oheja chupe saʼi oreko liverta.
The march of the soldiers was silenced by gunfire.	Umi soldado marcha oñemokirirî disparo rupive.
There was a deafening commotion in the stadium.	Oĩkuri peteĩ sarambi oporosordosova pe estadio-pe.
These chemicals are all carcinogens.	Ko'ã químico opavave ha'e carcinógeno.
Follow the path that leads directly to the city.	Osegi tape ohóva directamente tavaguasúpe.
He gave his story to a newspaper reporter.	Ome'ê hembiasakue peteî momaranduhára diario-pe.
Many environmentalists are concerned that so much degradation has occurred.	Heta ambientalista ojepy'apy hetaiterei degradación oiko haguére.
Education is a fundamental human right.	Tekombo’e ha’e peteĩ derecho humano fundamental.
First, let's look at the dictionary.	Primero, jahechami mbaʼépa heʼi pe diksionário.
Various air transportation systems	Opaichagua sistema de transporte aéreo rehegua
The superintendent phoned for reinforcements.	Superintendente ohenói teléfono rupive umi refuerzo rehe.
The walk through the dunes is exhausting.	Pe jeguata umi duna rupi ningo ñanemokaneʼõiterei.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Peteĩ ñe’ẽjoaju ndohasái va’erã diez mil ñe’ẽ.
I can work all day.	Ikatu amba’apo ára pukukue.
Some foods are forbidden entirely.	Oĩ umi hiʼupyrã oñembotovéva enteramente.
The cave was a scary place.	Pe itakua haʼe vaʼekue peteĩ lugár oporomondýiva.
Governments should provide more food for the poor.	Umi goviérno omeʼẽ vaʼerã hetave hiʼupy umi imboriahúvape.
They asked each other questions.	Oporandu hikuái ojupe.
Most chickens are harmless.	La majoría umi ryguasu ndojapói mbaʼeve ivaíva.
Don't talk when you eat.	Ani reñe'ẽ rekaru jave.
It's best to wash your hair in the morning.	Iporãve ñambojehe'a ñande akãrague pyhareve.
The leaves had fallen into the water.	Hogue ho'a kuri ýpe.
Tour guides are rigorously trained.	Umi guía turístico oñeentrena rigurosamente.
Fueled by the monsoon, the fire spread rapidly.	Oñembohapéva monzón rupive, tata pya'eterei ojeipyso.
The president admitted defeat.	Presidente omonéî derrota.
Every textbook has a geometry section.	Opaite aranduka mbo’epyrã oguereko peteĩ sección geometría rehegua.
Tornadoes occur most frequently in the afternoon.	Tornado oiko py’ỹive asajepyte jave.
This heat wave killed many lives.	Ko ola haku ojuka heta tekove.
Also an option to make food with white wine.	Avei peteĩ opción ojejapo hag̃ua tembiʼu víno morotĩ reheve.
Doctors may use sunscreen to treat burns.	Umi doktór ikatu oipuru protector solar oñepohano hag̃ua umi quemado.
Aquariums think too much and work too little.	Umi acuario opensaiterei ha sa’ieterei omba’apo.
This path leads to the door.	Ko tape ogueraha okẽme.
Bad service is associated with bad products.	Servicio vai ojoaju umi producto vai rehe.
He goes to his office every day.	Oho idespacho-pe ára ha ára.
He brought the horse to his knees.	Ogueru pe kavaju ijyva ári.
We could move the table.	Ikatu kuri romomýi pe mesa.
A vase of flowers on the windowsill caught his eye.	Peteĩ váso yvoty rehegua oĩva pe ventána ári ojagarra chupe hesa.
The evidence of climate change is clear.	Hesakã porã umi mba'e ohechaukáva cambio climático.
My hands were sweating profusely.	Che po osudákuri hetaiterei.
He nodded, then continued his enumeration.	Ha’e oñakãity, upéi osegi ienumeración.
This sentence ends in an exclamation point.	Ko ñe’ẽjoaju opa peteĩ ñe’ẽpu’atãme.
They ran for their lives.	Oñani hikuái hekove rehehápe.
Now, let's see if you can do this.	Koʼág̃a, jahechami ikatúpa rejapo ko mbaʼe.
The average citizen is often a passive consumer.	Pe ciudadano promedio ha'e jepi peteî consumidor pasivo.
The stone foundation of the house is crumbling.	Pe óga pyenda ita rehegua oñembyai ohóvo.
Insects live in aquatic environments.	Umi mymbachu'i oiko umi tekoha ype.
Some are shocked by the rapidity of the change.	Oî oñemondýiva pya'eterei oñemoambuégui.
Our club has over a hundred members.	Ore club oreko mas de cien miembro.
Many communities struggle to provide basic health care.	Heta komunida oñeha’ãmbaite ome’ẽ haguã atención básica salud rehegua.
Deforestation is a major environmental concern.	Ka’aguy ñembyai ha’e peteĩ mba’e tuicha oipy’apýva tekoha rehe.
Education should be an open process.	Tekombo'e ha'eva'erã peteî proceso abierto.
The tour guide points out interesting things.	Pe guía turístico ohechauka umi mbaʼe iñinteresánteva.
They drank beer from mugs.	Oy’u hikuái cerveza umi taza-gui.
The weather, the sea, or the mountains.	Pe tiémpo, pe yguasu térã umi montáña.
The brothers grew up together and became very close.	Umi ermáno okakuaa oñondive ha oñemoag̃uieterei hikuái.
No relief in sight.	Ndaipóri alivio ojehecháva.
We seem to be doing well so far.	Ha’ete ku jajapo porãva ko’áĝa peve.
We made a quick decision.	Rodesidi pyaʼe.
These regions were once isolated.	Koʼã región yma oĩ vaʼekue aislada.
We have to dress better if we want to impress him.	Ñande ñañemonde porãve vaʼerã ñaimpresionaséramo chupe.
They are employed as musicians and actors.	Oñemba'apo hikuái músico ha actor ramo.
The mechanics of this business are very simple.	Umi mecánica ko negocio-pegua ningo isencilloiterei.
He was found hiding in a box.	Ojejuhu okañyha peteî caja-pe.
Police believe the murder may have been for money.	Policía oguerovia ikatuha ojejuka pirapire rehe.
Pour oil into the pan.	Oñembohyru aséite pe sarténpe.
Poor sales were attributed to high ticket prices.	Ojeatribui venta vai hepyeterei haguére boleto repykue.
He is known for his compassion for her.	Ojekuaa chupe oiporiahuverekógui chupe.
The cemetery is three miles down the road.	Pe cementerio opyta tres kilómetro tape gotyo.
Open the window to allow the fumes to escape.	Eipeʼa pe ventána ikatu hag̃uáicha osẽ umi tatatĩ.
Have you used blue painter's tape before?	¿Reiporúmapa pe cinta de pintor hovy upe mboyve?
The neutralizing agent is a colorless liquid.	Pe agente neutralizador ha’e peteĩ líquido ndorekóiva color.
Large quantities of oil have been found.	Ojejuhu hetaiterei aséite.
The car accident still haunts me.	Pe accidente de automóvil chemoñeñandu vai gueteri.
Can we time travel?	¿Ikatúpa javiaha pe tiémpo?
My other friends helped me.	Umi ótro che amigokuéra chepytyvõ.
A book is on the shelf by the window.	Peteĩ aranduka oĩ pe estante-pe pe ventána ypýpe.
The frog exploded.	Pe sapo ojepovyvy.
He dropped a glass of milk.	Oity peteĩ vaso kamby rehe.
Such experiments violate	Ko'ãichagua experimento oviola
The factory manufactures extensively for export.	Ko fábrica ojapo heta mba'e ojegueraha haguã tetã ambuére.
But electricity is expensive.	Péro pe electricidad hepyeterei.
There is a lovely park nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ parque iporãitereíva.
Yesterday I bought a new dress.	Kuehe ajogua peteĩ ao pyahu.
We must be courageous.	Ñande pyʼaguasu vaʼerã.
I need to buy more.	Tekotevẽ ajogua hetave mbaʼe.
First, peel the apples.	Primero, eikytĩ umi manzana.
Housewives are respected here.	Ko'ápe oñemomba'e umi ama de casa.
The number of trees has been decreasing in recent years	Koʼã áño ohasavaʼekuépe saʼive ohóvo umi yvyramáta
The revolutionaries were oppressed.	Ojejopy umi revolucionario-kuérape.
The waiters were too busy to stay and help.	Umi mesero hembiapoiterei ha ndaikatúi opyta ha oipytyvõ.
The sea covered the area two centuries ago.	Pe mar ojahoʼi hague upe lugár ojapo dos síglo.
He dropped his cup of tea on the floor.	Oity yvýpe ikópa de té.
The heat drew people to the riverbank.	Pe haku ogueraha umi héntepe pe rrío rembeʼýpe.
Two people died in the crash.	Ko accidente-pe omano mokõi tapicha.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Pe doktór heʼi chupe orekoha neumonía.
She likes to spend time talking with her neighbors.	Haʼe ningo ogusta oreko tiémpo oñemongeta hag̃ua ivesínokuérandi.
By the time they started the operation, he was already dead.	Oñepyrũrõ guare hikuái pe operasión, haʼe omanóma voi.
The new draft was unanimously approved.	Ko proyecto pyahu oñemoañete peteî ñe'ême.
Did you add salt to this soup?	¿Remoĩ piko juky ko sópape?
We are free to save our own seed.	Ñande ningo ñanesãso jasalva hag̃ua ñande semílla tee.
The hard part is yet to come.	Pe párte hasýva oúta gueteri.
A historic visit ended in tragedy.	Peteî visita histórica oñemohu'ã tragedia-pe.
Alcohol fuels violent behavior.	Alcohol omokyre'ÿ comportamiento violento.
In summary, this thesis examines the problem.	Ñembohysýipe, ko tesis ohesa’ỹijo pe problema.
Father reminds us of the sins we committed last year.	Túva ñanemomandu’a umi angaipa jajapova’ekue pe año ohasava’ekuépe.
The glass shattered, sending tiny shards flying.	Pe vidrio oñembyai, omondo umi fragmento michĩmi oveve.
This is the oldest temple in the city.	Kóva hína pe témplo itujavéva upe siudápe.
She goes for a run every morning.	Haʼe oho oñani káda pyhareve.
The relationship between parents and their children is complex.	Pe relación tuvakuéra ha imembykuéra apytépe ha’e compleja.
This is the best way to protect your data.	Kóva ha’e tape iporãvéva oñeñangareko hag̃ua ne datokuérare.
Lovers are forced to say goodbye to their husbands.	Umi ohayhúva ojeobliga ojedespedi hag̃ua iménagui.
He needed to dedicate time each week to exercise.	Tekotevẽ kuri odedika tiémpo káda semána ojapo hag̃ua ehersísio.
A man throws a lit cigarette at her.	Peteĩ kuimbaʼe oity hese peteĩ sigarríllo hendýva.
Government leaders are blamed for the mess.	Umi tendota gobierno-gua ojekulpa sarambi rehe.
The politician insists that businesses will expand.	Ko político oinsisti umi negocio oñembotuichavetaha.
It will start out slow and then get faster.	Oñepyrũta mbeguekatúpe ha upéi pyaʼeve.
Small wonder they are the apple of my eye.	Michĩ maravilla ha’ekuéra ha’e che resa manzana.
The bird was driven out of camp.	Pe guyra oñemosê campamento-gui.
The ghosts began to wail.	Umi fantasma oñepyrũ ojahe’o.
Salt is said to prolong life.	Oje’e pe juky ombopukuveha tekove.
Why don't more people make movies like this?	Mbaʼérepa hetave hénte ndojapói pelíkula péicha?
A lifeguard checked the beach.	Peteĩ salvavidas ohecha pe playa.
They only have a few neighbors.	Mbovymi vecino-nte oguereko hikuái.
Formally, biologists refer to this species as elephant moss.	Formalmente, umi biólogo oñe'ê ko especie rehe musgo elefante.
The corporation plans to file its paperwork next week.	Ko corporación oreko plan opresenta haguã ikuatiakuéra arapokõindy oúvape.
The monthly payment was very small.	Pe pago mensual michĩeterei vaʼekue.
He tried to push the door.	Oñeha’ã oempuja pe okẽ.
It shows malaria after all.	Ohechauka mba’asy paludismo rehegua opa mba’e rire.
Civil authorities declared a curfew.	Mburuvichakuéra civil odeclara toque de queda.
The black box was found to contain a note.	Ojejuhu caja morotî oreko peteî nota.
This is the problem we need to solve.	Péva haʼe pe provléma tekotevẽva ñasolusiona.
They washed their feet and hands.	Ojohéi hikuái ipy ha ipo.
The kids all stepped up to help.	Umi mitã opavave oñemoĩ oipytyvõ haĝua.
The past is behind us.	Yma guare oĩ ñande rapykuéri.
The faulty engine begins to create a racket.	Pe motor defectuoso oñepyrû omoheñói peteî raqueta.
Many plants are grown there.	Upépe oñeñotỹ heta ka’avo.
Storms can cause great destruction.	Umi torménta ikatu ojapo tuicha ñehundi.
Compensation claims from survivors will run into millions.	Umi reclamo de indemnización umi sobreviviente-gui ohóta millones-pe.
A rag is tucked under a hinge.	Peteĩ trapo oñemboty peteĩ bisagra guýpe.
One minute equals ten seconds.	Peteĩ minuto ojoja umi segundo rehe.
Your brother wants to become a member of the club.	Nde ermáno oipota oiko chugui miembro del club.
He traveled abroad five years earlier.	Oviaha tetã ambuére cinco áño mboyve.
The tour guide gave his voice an ironic intonation.	Pe guía turístico ome’ẽ iñe’ẽ peteĩ entonación irónica.
All hot drinks contain caffeine.	Opaite mba’yru hakuáva oguereko cafeína.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan oñesũ respeto reheve isýpe.
The scent of jasmine drifts over the garden.	Pe jazmín hyakuã asýva ojedesvia pe hardín ári.
Police do not tolerate such behavior.	Policía ndotolerái ko'ãichagua comportamiento.
A small amount of weight loss causes the muscles to tear slightly.	Peteĩ mbaʼe michĩva ñande pesoʼỹre ojapo umi múskulo ojedesgarraʼimi.
Senator supports health care reform.	Senador oipytyvõ reforma atención sanitaria.
The villagers prayed for rain.	Umi tavaygua oñembo'e ama rehe.
The soft orange light fell on his shrine.	Pe tesape naranja suave ho’a isantuario ári.
Women are not allowed in here!	¡Kuñanguéra ndojehejái oike ko'ápe!
Most fruits require two summers to mature.	La majoría umi yva oikotevẽ mokõi veráno okakuaa hag̃ua.
Women are underrepresented in this sector.	Kuñanguéra oime subrepresentada ko sector-pe.
Why are you buying so many apples?	Mba'ére piko rejogua hetaiterei manzana?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Umi yvoty ningo iporãiterei vaʼekue ikatu rehetũ.
The star is large enough to fit in the frame.	Pe mbyja tuichaiterei oike hag̃ua pe marco-pe.
That particular country has a long history of civil war.	Upe tetã particular oreko peteĩ historia puku guerra civil rehegua.
The stadium seating is uncomfortable.	Pe estadio apyka ha’e incómodo.
He was too poor to even pay the bus fare.	Haʼe ningo imboriahueterei vaʼekue ha ndaikatúi voi opaga pe pasaje de ómnibus.
Engineers designed a safety valve.	Umi ingeniero ojapo peteĩ válvula de segurida.
Several trustees had called for the compromise to end.	Heta fideicomisario ojerúre kuri oñemohu'ã haguã compromiso.
They also punish those who threaten or harass women.	Avei okastiga hikuái umi oamenasa térã omoapañuãiva kuñanguérape.
Her hair was tucked around her face.	Iñakãrague oñemoĩ iñakãrague hova jerére.
They sat in silence for a while.	Oguapy hikuái kirirĩháme sapy’ami.
So your pedometer won't count steps that take place outdoors?	Upéicharõ, nde podómetro ndoipapamoʼãi umi paso oikóva okápe?
The majority of reformers then agreed.	Upérõ umi reformador apytépe hetaiterei oĩ vaʼekue de akuérdo.
Beside her father, the girl watched the parade.	Itúva ykére, pe mitãkuña ohecha pe desfile.
We measured air pollution in several urban localities.	Romedi contaminación del aire heta localidad urbana-pe.
The restaurant is well known for its chicken parmigiana.	Ko restaurante ojekuaa porãiterei parmigiana de pollo rehe.
First, wash the potatoes.	Ñepyrũrã ojejohéi vaʼerã umi papa.
Two pigeons chirped from their perch.	Mokõi paloma okororõ iperche-gui.
He promised to build a new temple.	Haʼe opromete omopuʼãtaha peteĩ témplo pyahu.
The sewer system needs to be fixed.	Sistema de alcantarillado oikotevê oñemyatyrõ.
Remove all traces of oil.	Ojepe’a opaite aceite rastro.
He had sharp eyes.	Ha’e oguereko hesa haimbe asýva.
The arrest sparked angry protests across the country.	Ko arresto omoñepyrü protesta pochy tetã pukukue.
The invention was a success.	Pe invento osẽ porãiterei vaʼekue.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Heta umi fábrica oñehundi pe invasión aja.
For them, war would be inevitable.	Chupekuéra g̃uarã ndaikatumoʼãi ojeheja pe gérra.
His revelation will be soon.	Irrevelación pya’e oikóta.
He taps gently on the side of her head.	Ombota mbeguekatu iñakã ykére.
Young people make their way to the edge of the cliffs.	Mitãrusukuéra ojapo hape umi acantilado rembe’ýpe.
This is the song that tops the charts.	Péva ha'e purahéi oñemotenondéva umi lista-pe.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Pe cirujano omyatyrõ pe kuimbaʼe py oñembyaíva.
You take the subway and then change to a bus.	Rejagarra pe metro ha upéi rekambia peteĩ ómnibuspe.
A scientist brings a dead man back to life.	Peteĩ sientífiko omoingove jey peteĩ kuimbaʼe omano vaʼekuépe.
Throw the plant in the compost heap.	Oñemombo pe planta pe montón de compost-pe.
The evidence shows that this book is reliable.	Umi pruéva ohechauka ko lívro ikatuha ojerovia.
The economy, he said, depends on agriculture.	Economía, he'i, odepende agricultura rehe.
In middle age, boys wore their hair long.	Edad media-pe, mitãkuimba’ekuéra omonde puku iñakãrague.
His head snapped back.	Iñakã ojejapi jey.
How tiring it is to climb so many steps!	¡Ikaneʼõiterei ningo jajupi hetaiterei escalón!
It features dramatic changes and extreme plot twists.	Ojekuaa umi cambio dramático ha umi giro extremo trama-pe.
The river divides the city into two halves.	Ko rrío omboja'o ko táva mokõi mitad-pe.
You have to weigh them carefully.	Repesa porã vaʼerã umíva.
The ticket agent dropped the ticket on the counter.	Pe agente de boletos oity pe boleto pe mostrador-pe.
The great stone wall of the castle is visible to all.	Pe kastíllo murálla guasu itaguigua ojehecha enterovévape.
We listen to what other people think.	Ñahendu mbaʼépa opensa umi ótro hénte.
Every child who studies needs proper training.	Mayma mitã ostudiáva oikotevẽ oñembokatupyry hekopete.
Refugees must abide by the law.	Umi refugiado oñemoañetéva'erã léi rehe.
She was sure he would understand.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro haʼe ontendetaha.
The soldiers guarding this evil were killed.	Ojejuka umi soldádo oñangarekóva ko mbaʼe vai rehe.
The gleaming golden dome towered over it.	Pe cúpula de oro omimbipáva ojeipyso hi’ári.
The chalk dust settles on the skin.	Pe tiza yvyku’i oñemohenda pe pire ári.
Again, deep in the forest, they are endangered.	Jey, ka’aguy pypukúpe, oime hikuái en peligro de extinción.
A flock of small birds.	Peteĩ aty guyra michĩva.
The pot bubbled over.	Pe mba’yru opupu hi’ári.
Deep underground.	Yvy guýpe pypuku.
This specific type of apple is only used in pies.	Ko tipo específico de manzana ojeporu empanada-pe añoite.
The silks have a shimmery sheen.	Umi seda oreko peteĩ brillo omimbipáva.
Conditions have adjusted slightly.	Umi condición oñeajustáma michĩmi.
The missionaries established churches in many villages.	Umi misionero omoĩ iglésia heta puévlope.
This kitchen is very bright.	Ko kosina hesakã porãiterei.
That law was recently revised.	Upe léi nda’aréi oñerrevisa.
He had some trouble understanding the question.	Haʼe oreko kuri algún provléma ontende hag̃ua pe porandu.
Hope and optimism lifted in the air.	Esperanza ha optimismo ojeipyso pe aire-pe.
A landslide damaged a building.	Peteî deslizamiento de tierra ombyai peteî edificio.
His visits were erratic.	Ivisitakuéra ha’e kuri errático.
All but one person supported the president.	Opavave tapicha, ndaha'éirõ peteîva, oipytyvõ presidente-pe.
The elevator broke down.	Pe ascensor oñembyai.
Can't you see that's not worth it?	¿Ndaikatúi piko rehecha upéva ndovaleiha?
Some children are as smart as adults	Oĩ mitã iñaranduetéva umi kakuaávaicha
He hid the burning hatred in cold indifference.	Omokañy pe ñembohory okáiva indiferencia ro’ysãme.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Omonde zapatillas, vaqueros ha chaqueta de cuero.
The medication will leave an unpleasant taste for several hours.	Pe pohã ohejáta peteĩ sabor ndogustáiva heta óra.
That is why the sidewalks are maintained to the highest standards.	Upévare umi acera oñemantene umi estándar ijyvatevévape.
This is definitely the place to be!	¡Kóva katuete haʼe vaʼerã pe lugár!
The wine is excellent and served chilled.	Pe víno ningo iporãiterei ha ojeservi oñembopiroʼyhápe.
The aunt was the first to scold him.	Pe tia ha’e pe tenonderãite ojahéi chupe.
We must avoid civil war at all costs.	Jajehekýiva'erã guerra civil-gui taha'e ha'éva costo.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Pe mba’érepa ha’e en parte genética ha en parte ambiental.
The animals kept disappearing.	Umi mymba okañy meme.
An administrator	Peteĩ administrador
He slammed the bridge of his nose.	Omboja pe puente ijyva rehegua.
Using solar energy requires access to sunlight.	Ojeporúvo energía solar tekotevê ojehupyty kuarahy resape.
I'll take it from there.	Upégui arahapáta.
Weak, but audible.	Kangymi, ha katu oñehendu porã.
The harvest moon looks unusually large tonight.	Pe jasy cosecha rehegua ojehecha tuicha jepivegua’ỹva ko pyharépe.
She used only half of her monthly salary.	Haʼe oipuru la mitad de suéldo mensual-gui añoite.
The pounds multiplied quickly.	Umi libra oñemultiplica pya’e.
Can you suggest alternative methods?	¿Ikatu piko repropone umi método alternativo?
Not only does the school have a dress code,	Ndaha’éi pe mbo’ehao añónte oguerekóva peteĩ código de vestimenta,
Hope springs forever.	Pe esperanza osẽ opa ára g̃uarã.
This cheese is delicious.	Ko kesu he’ẽ porã.
The penalty for using illegal narcotics is enormous.	Tuichaiterei pena ojeporúramo narcótico ilegal.
The team was wiped off the board.	Pe ekípo oñembogue pe tablero-gui.
The ducks began to nod happily.	Umi pato oñepyrũ oñakãity vy’ápe.
The speech was not well received.	Pe discurso ndojeguerohoryiete.
She was such a huge woman that it overwhelmed him.	Haʼe ningo peteĩ kuña tuichaitereíva ha upévare oitypaite chupe.
Universities are hardly institutions of higher learning anymore.	Umi universidad apenas ha'evéima institución de aprendizaje superior.
Describe what you do, what you do, and what you do.	Emombeʼu mbaʼépa rejapo, mbaʼépa rejapo ha mbaʼépa rejapo.
The moon shines through the night sky.	Jasy omimbi yvága pyhare rupi.
Sometimes teachers concentrate on grammar.	Sapy’ánte mbo’ehárakuéra oñekonsentra gramática rehe.
She had studied history in high school.	Haʼe ostudia vaʼekue pe istória koléhiope.
The file cuts easily and accurately.	Pe archivo oikytĩ ndahasýi ha hekopete.
The sound woke me from a good sleep.	Pe tyapu chemombáy peteĩ oke porãgui.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosauro ha'e peteĩ dinosaurio tuicháva.
Summer is my favorite season.	Verano ha’e che temporada favorita.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Ko porandu ombopyʼarory umi filósofope ymaite guive.
Pruning fruit plants is risky.	Ojepoda yva ka'avo oreko riesgo.
A dog hissed, angrily.	Peteĩ jagua oisu’u, pochy reheve.
The prime minister reached out to the opposition for support.	Primer ministro oguahê oposición-pe oipytyvõ haguã.
Do not climb the steps.	Ani rejupi umi escalón ári.
Can we meet in the evening?	¿Ikatúpa ñañembyaty kaʼaruete voi?
The sentences are direct, the speaker straight.	Umi ñe’ẽjoaju ha’e directo, pe oñe’ẽva recto.
His face turned red with anger.	Hova pytã pochýgui.
This proposal is highly questionable.	Ko propuesta tuicha oñecuestiona.
The scale fails and falls backwards.	Pe balanza ofalla ha ho’a tapykue gotyo.
The boy drank the salt water.	Pe mitãkaria’y hoy’u pe y juky.
The weather in this area is rather unpredictable.	Pe tiempo ko tendáre ha'e peteî mba'e impredecible-ve.
The gates to the cemetery had been locked.	Umi okẽ oĩva pe cementerio-pe oñemboty kuri.
She was one of the first women to practice medicine.	Ha’e peteĩva umi kuña ypykue omba’apóva pohãnohára rehe.
We also agreed not to discuss this.	Avei roñemoĩ peteĩ ñeʼẽme ani hag̃ua roñomongeta ko mbaʼére.
Still, he was opposed to violence.	Upéicharõ jepe, haʼe oñemoĩ vaʼekue pe violénsia rehe.
He was stubborn in many ways.	Haʼe ningo ipyʼahatã vaʼekue heta mbaʼépe.
But we have no news of any deaths.	Péro ndoroguerekói marandu mbaʼeveichagua omanóva rehegua.
They were forbidden to eat certain foods.	Ojeproivi vaʼekue chupekuéra hoʼu hag̃ua algúno tembiʼu.
Many ships pass through the bay each year.	Heta várko ohasa pe bahía rupi káda áño.
Cherry trees provide most of the fruit.	Umi cerezo omeʼẽ la majoría umi yva.
Federal employees receive generous benefits.	Umi mba'apohára federal ohupyty beneficio generoso.
Anger eats at the heart.	Pochy ho’u korasõme.
Those ideas were completely unacceptable.	Umi idéa ningo ndojeaseptái vaʼekue mbaʼeveichavérõ.
So, the wise old woman added four coins.	Upéicha, pe kuñakarai tujami iñarandúva ombojoapy irundy viru.
Officials say the market and demand is huge.	Mburuvichakuéra he'i tuicha mercado ha demanda.
Dogs are usually part of the same family.	Umi jagua ha’e jepi peteĩ familia-gua.
Debate over the reforms spread like wildfire.	Debate umi reforma rehe ojeipyso tatatîcha.
Kids were washing bikes.	Mitãnguéra ojohéi hína kuri umi bicicleta.
He was very confident in them.	Haʼe ojeroviaiterei hesekuéra.
I wrote many letters to the king.	Heta kuatiañe'ẽ ahai mburuvicha guasúpe.
He pushed her into the chair.	Ombotyryry chupe pe apykápe.
The idea has quickly become mainstream.	Ko idea oñemotenonde pya'eterei corriente principal-pe.
Apples were found scattered on the ground.	Ojejuhu manzana isarambipaite yvýpe.
The best places to camp are during the warmer months.	Umi lugár iporãvéva ojejapo hag̃ua campamento haʼe hína umi més haku jave.
Everyone’s excited.	Maymáva ovy’a.
The rebels are doing a lot of bad things.	Umi rebelde ojapo hína heta mbaʼe vai.
Do not reduce the speed of the car.	Ani remboguejy pe áuto velocidad.
The mosque is around the corner.	Pe mezquita oĩ pe eskína jerére.
They will lose marks for incomplete work.	Operdéta hikuái nota tembiapo incompleto rehe.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Ohesa'ÿijo porã rire, juez odeclara oñembotýha ko káso.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	Umi tapicha oparupiete ojepy’apyve ohóvo tekoháre.
They have a real chance of reaching the final.	Oguereko hikuái posibilidad añeteguáva oguahë haguã final-pe.
A dangerous epidemic swept through the area.	Peteî epidemia ipeligrosa oityvyro upe tendáre.
Is our impact on the earth great?	Tuicha piko ñande impacto ko yvy rehe?
It was believed that the laws would surely pass.	Ojegueroviava'ekue umi léi katuete ohasataha.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Umi yva tropical jepivegua he’ẽ ha juky.
The islands can be visited on an organized tour.	Umi isla ikatu ojevisita peteĩ recorrido organizado-pe.
Fewer people recognize this monument.	Sa’ive tapicha ohechakuaa ko monumento.
We planted a vegetable garden last year.	Roñotÿ peteî huerto de verdura ary ohasava'ekuépe.
The murder is a horrible thing.	Pe jejuka ha’e peteĩ mba’e vaiete.
He received his medical degree ten years ago.	Ojapo diez ary ohupyty hague ilicenciatura de medicina.
Make sure to remove the red cord.	Ejeasegura reipeʼa hag̃ua pe cordón pytã.
We learn from this course that the future is open.	Ñaaprende ko curso-gui pe futuro oîha abierto.
They drove their horse-drawn carriages around the city.	Omboguata hikuái ikarréta kavaju rehegua pe táva jerére.
Plans are now being drawn up for the new bridge.	Ko'ágã oñembosako'i umi plan puente pyahúpe guarã.
The answer isn’t obvious.	Pe mbohovái ndaha’éi ojehechakuaáva.
My income is higher than yours!	¡Che ingreso tuichave nde repykuegui!
Clear out anything that would interfere.	Emopotĩ oimeraẽ mbaʼe ojokótava upéva.
The patient bled to death.	Pe hasýva huguypa omano meve.
I was uncomfortable, to say the least!	¡Che ningo aime incómodo, haʼe porãsérõ g̃uarã!
Work is expected to begin soon.	Oñeha'ãrõ pya'ete oñepyrû tembiapo.
Everyone will be made to feel respected.	Enterovépe ojejapóta oñeñandu hag̃ua oñemombaʼeha.
The family grows potatoes.	Ko familia oñotỹ papa.
Men are better problem solvers than women.	Kuimba’ekuéra ningo ikatupyryve osoluciona haĝua umi problema kuñanguéragui.
The garden is full of beautiful flowers.	Pe hardínpe oĩ hetaiterei yvoty porã.
They won the lottery.	Ogana hikuái pe lotería.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Ndaipóri sistema ojegueroviapáva deflación ha inflación-pe guarã.
Then they both started crying.	Upéi mokõivéva oñepyrũ hasẽ.
Here they are seen as "social pariahs".	Ko'ápe ojehecha "parias sociales" ramo.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Umi tapicha inescrupuloso oaprovecha impuesto-kuéra.
So far, there is insufficient evidence to convict.	Ko'ágã peve, ndaipóri suficiente prueba ojedeclara haguã culpable.
My childhood friend is getting married next month.	Che angirũ imitãme omendata hína ambue jasy oúvape.
The general store sat empty.	Pe tenda general oguapy vacío.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Departamento de inmigración ha'e notorio burocrático.
The new factory could increase production.	Ko fábrica pyahu ikatu ombohetave producción.
She favors wearing conservative clothes.	Ha'e ofavorece oiporúvo umi ao conservador.
The delivery has been completed.	Oñemohu'ãma pe entrega.
Given more time, the work would be completed.	Oñemeʼẽvérõ guare tiémpo, oñembotýta kuri pe tembiapo.
Scientists have developed a new technology.	Umi sientífiko ojapo peteĩ teknolohía pyahu.
The room smelled like a brewery.	Pe koty hyakuã peteĩ cervecería-icha.
The smaller elephants are called calves.	Umi elefante michĩvévape héra vakara'y.
Sweat comes out on the skin.	Osẽ sudor ipire rehe.
The city’s river runs right through the middle.	Pe táva ysyry ohasa mbyte rupi voi.
The election results surprised many observers.	Umi resultado jeporavo rehegua osorprende heta observador-pe.
The leader is sick and in the hospital.	Tendota hasy ha oime tasyópe.
This dish is delicious.	Ko tembi’u he’ẽ porã.
Direct access to the lake is limited.	Ojeike directamente lago-pe oime limitado.
Press the button and see the changes.	Emboguapy pe botón ha ehecha umi kámbio.
Even though he wanted his money, he was very happy.	Haʼe oipotaramo jepe ipláta, ovyʼaiterei.
The detective emphatically stated that he had not committed any crime.	Ko detective he'i enfáticamente ndojapói hague mba'eveichagua delito.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Umi alga ha plancton ome e la majoría pe oxígeno ñarrespiráva.
Water freezes in the winter.	Y oñekongela ro’y jave.
The final meal is served in the evening.	Pe tembi’u paha oñeme’ẽ ka’arupytũ jave.
The man blends in well with the others.	Pe kuimbaʼe oñembojeheʼa porã umi ótro ndive.
The leaders will each give a short speech.	Umi tendotakuéra ome’ẽta peteĩteĩ peteĩ discurso mbykymi.
The odds are against you.	Umi probabilidad oĩ nderehe.
Articles in a newspaper are called articles.	Umi artíkulo oĩva peteĩ diáriope oñembohéra artíkulo.
Since the divorce, communication has been very difficult.	Ojedivorsia guive, oñemongeta hikuái ijetuʼueterei.
The politician spoke strongly.	Polítiko oñe'ê mbarete porã.
His careless words aroused her anger.	Iñe’ẽ descuidado omopu’ã ipochy chupe.
The bottle was in the middle.	Pe botella oĩ vaʼekue mbytépe.
Are birds smarter than mice?	¿Iñaranduvépa umi guyra umi ryguasúgui?
We pushed our bank accounts to the limit.	Romboguata ore cuenta bancaria límite peve.
Both had to nod to follow him.	Mokõivéva oñakãityvaʼerã omoirũ hag̃ua chupe.
The soldier barely noticed.	Pe soldádo apenas ohechakuaa upéva.
The offer was rejected in a short letter.	Ko oferta oñembotove peteî kuatiañe'ê mbykymíme.
For example, many plants grow towards a light source.	Techapyrã, heta ka’avo okakuaa peteĩ fuente de luz gotyo.
There was no blood on the man's hand.	Ndaipóri tuguy pe kuimba'e pópe.
We do not encourage people to smoke.	Ñande nañamokyreʼỹi umi héntepe opita hag̃ua.
He took his time and drank slowly.	Oñemoĩ itiémpo ha hoyʼu mbeguekatu.
His hobbies were eating and sleeping.	Umi pasatiempo orekóva haʼe vaʼekue okaru ha oke.
The goat was waiting in the back of the store.	Pe kavara oha’arõ hína kuri pe tenda rapykuéri.
She’s wearing an orange dress.	Ha’e omonde peteĩ ao naranja.
The trench had to be filled and refilled.	Pe zanja oñemyenyhẽ ha oñemyenyhẽ jeyvaʼerã.
The instructor confidently went to the front of the class.	Pe instructor jerovia reheve oho pe clase renondépe.
We fought and ate as usual.	Roñorairõ ha rokaru jepiveguáicha.
The oath gives relief from pain.	Pe juramento ome’ẽ alivio hasýgui.
She hugged her young son.	Ha’e oñañuã ita’ýra imitãvape.
The natives danced together.	Umi nativo ojeroky oñondive.
He leapt forward, nearly hitting them.	Ojepoi tenonde gotyo, haimete oinupã chupekuéra.
The reports concerning the children are shocking.	Umi marandu oñe'êva mitãnguéra rehe ombopy'arory.
He better not tell his mother.	Iporãve nomombe’úi isýpe.
There are other agencies that create language.	Oĩ ambue organismo omoheñóiva idioma.
Plants can be grown in greenhouses.	Umi ka’avo ikatu oñeñotỹ umi invernadero-pe.
They noticed that an apple had fallen from the tree.	Haʼekuéra ohechakuaa hoʼa hague peteĩ manzana pe yvyramátagui.
He stood in front of the crowd, looking somber.	Haʼe oñemboʼy umi hénte renondépe, ojehecha sombrío.
The poems are read from right to left.	Umi ñe’ẽpoty oñemoñe’ẽ akatúa guive asu gotyo.
I took a taxi home.	Che araha peteĩ taxi che rógape.
Clouds begin to form overhead.	Oñepyrũ oñeforma arai akã ári.
Wine production in this region has increased.	Ko región-pe oñembohetave producción de vino.
The it does the same.	Pe it ojapo avei upéicha.
They hung on the rope for dear life.	Ojekoloka hikuái pe soga ári tekove ojehayhúva rehehápe.
They are the world's greatest crime fighters.	Ha'ekuéra ha'e umi luchador de delito tuichavéva mundo-pe.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Ojeproba hag̃ua umi sirkuíto eléktriko, umi ingeniero oipuru koʼã sonda.
The city council located the building.	Concejo tavaguasúgua omohenda edificio.
The border is an international border.	Ko frontera ha'e peteî frontera internacional.
They showed the finished painting on a stage.	Ohechauka hikuái pintura oñemohu'ãva peteî escenario-pe.
He looked at the girl.	Ha’e omaña pe mitãkuña’íre.
He crossed the line.	Ha’e ohasa pe línea.
You have a lot of bad habits.	Nde reguereko heta jepokuaa vai.
Nothing made me feel more alive.	Ndaipóri mbaʼeve chemoñeñandu vaʼekue aikoveve hag̃ua.
The stranger was unsuspecting.	Pe extraño ndosospechái vaʼekue.
Millions of people are not working in this country.	Millones de personas nomba'apói ko tetãme.
The government determines this number.	Gobierno odetermina ko número.
Now, that window is twenty feet high.	Ko’áğa, upe ventána ijyvate veinte metro.
An ice pack is an example of a runner.	Peteĩ hielo ryru ha’e peteĩ techapyrã peteĩ corredor rehegua.
The request will be met.	Oñembohováita upe mba'ejerúre.
The judge imposed a hefty fine on the motorist.	Juez omoî multa tuichaitereíva automovilista-pe.
He spoke softly.	Oñe’ẽ mbeguekatu.
The children were terrified.	Umi mitã okyhyjeterei.
The king’s edict is being repealed.	Oñemboyke hína pe rréi edicto.
Most cultures have their own forms of music.	La majoría umi kultúra oreko umi fórma músika orekóva.
The wall is decorated with frescoes.	Pe murálla oñembojegua umi fresco reheve.
A call to arms on behalf of the farmers.	Peteî convocatoria de armas umi chokokue rérape.
We can't live our lives without shedding blood.	Ndaikatúi jaiko ñande rekove ñañohẽ'ỹre tuguy.
He told me he would stay sober forever.	He’i chéve opytataha sobrio tapiaite ĝuarã.
There was never a nymphomaniac nymph.	Araka'eve ndaipóri ninfa ninfomaníaca.
That fascinating story made all three of us laugh.	Upe istória fascinante orembopuka mbohapyvévape.
Two immunosuppressant drugs triggered her diabetes.	Mokõi pohã inmunosupresor omoñepyrũ chupe idiabetes.
If such a plan is implemented, costs will rise rapidly.	Oñemoañetéramo ko'ãichagua plan, pya'eterei ojupíta umi costo.
The doctor carefully examines his patient.	Pe doktór ohesaʼỹijo porã ipasiente.
Our domain expertise adds value to our clients.	Ore katupyry dominio rehegua omoĩve valor ore cliente-kuérape.
The place smelled terrible.	Pe lugár hyakuã vaieterei.
We need to learn to talk to each other.	Tekotevẽ ñaaprende ñañeʼẽ hag̃ua ojupe.
They dug the deepest hole.	Ojo’o hikuái pe yvykua ipypukuvéva.
There is a tantalizing smell of baked gingerbread.	Oĩ peteĩ hyakuã tantalizante pe pan de jengibre oñembojyva’ekuégui.
She was dying of cancer.	Haʼe ningo omano hína kuri kánsergui.
It took some time to settle.	Ohasa sapyʼami tiémpo oñemohenda hag̃ua.
This provides more opportunities for corruption.	Péva ome'êve pa'û pokarême guarã.
She refused to look at me.	Ha’e ombotove omaña cherehe.
How many emigrants leave each year?	Mboy emigrantepa osê káda arýpe.
To be or not to be, that’s the question.	Ha’e haĝua térã ndaha’éi haĝua, upéva ha’e pe porandu.
He had a strong face.	Haʼe oreko vaʼekue hova imbaretéva.
The stars are shining off the water.	Umi mbyja omimbipaite hína pe ygui.
The point is he lost his job.	Pe punto ha’e operde hague itravaho.
The ceiling was stained by water damage.	Pe techo oñemancha y oñembyaígui.
Some modern music can sound screaming.	Oĩ músika koʼag̃agua ikatúva ipu sapukáiramoguáicha.
Serve with milk.	Ojeservi kamby ndive.
He sided with us in the dispute.	Ha’e oñemoĩ ore ykére pe disputa-pe.
Police said the suspects had not confessed.	Policía he'i umi sospechoso noñekonfesái hague.
Why do you think you're hungry?	Mba'ére piko nde ere neñembyahýiha?
Milk is made from the "kit kat" bar over there.	Kamby ojejapo "kit kat" barra upérupi.
Let us not waste any more time.	Aníkena japerdeve tiémpo.
A model can be thought of as a person.	Peteĩ modelo ikatu oñepensa peteĩ persónaicha.
But we cannot continue like this.	Péro ndaikatúi jasegi péicha.
His speech was philosophical.	Idiscurso ha’e kuri filosófico.
He can also take the car.	Ikatu avei ogueraha pe auto.
The bell rings for the dead.	Pe campana ombopu umi omanóvape g̃uarã.
The smell in the air was unbearable.	Pe hyakuã asýva oĩva pe áirepe ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
The river murmured happily as it went on its way.	Pe ysyry oñe’ẽmbegue vy’ápe ohokuévo hape.
A new bar has opened in town.	Ojeabri peteî bar pyahu tavaguasúpe.
Six children died when the house collapsed.	Seis mitã omano ho'ávo óga.
My new shoes are fine.	Che sapatu pyahu oĩ porãiterei.
Kevin wore a strange smile.	Kevin omonde peteĩ sonrisa extraña.
To water the plants, he bought a beehive.	Omboyʼu hag̃ua umi plánta, ojogua peteĩ ryguasu rupiʼa.
It’s outside a coffee shop.	Oĩ peteĩ cafetería okaháre.
He was given a civic award.	Oñeme'ê ichupe peteî premio cívico.
His surgery was successful.	Ijeopera vaʼekue osẽ porã.
Robotic vehicles run on electricity.	Umi mba'yrumýi robótico omba'apo electricidad rehe.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Umi investigación ohechauka peteĩ dieta vegetariana hesãiveha.
I am growing to like this place.	Chekakuaa ohóvo chegusta hag̃ua ko lugár.
We lead separate lives now.	Ñande jagueraha tekove separado ko’áĝa.
The mother opened the front door.	Pe sy oipe’a pe okẽ renondépe.
He needed to get to that meeting.	Tekotevẽ kuri og̃uahẽ upe rreuniónpe.
He raised his fingers to his lips.	Omopu’ã ikuã ijurúpe.
The snow glistened in the sun.	Pe nieve omimbi kuarahy’ãme.
The lobster works well, so this should probably be the problem.	Pe langosta ombaʼapo porã, upévare oiméne péva haʼe vaʼerã pe provléma.
An agreement was signed late last month.	Oñefirma peteî acuerdo jasy ohasáva pahápe.
The trees glow orange in the fall.	Umi yvyramáta omimbi naranja ho’ávo.
Linux is the operating system.	Linux haꞌehína pe sistema operativo.
The growth of the city has been phenomenal.	Pe siuda okakuaa hague tuichaiterei mbaʼe.
It is now a patchwork of rugged, sandy fields.	Koʼág̃a haʼe peteĩ lugár oĩháme umi kokue ijyvykuʼi ha ijyvykuʼíva.
The heaviest rain had fallen.	Hoʼáma kuri pe ama tuichavéva.
What happened here is no laughing matter.	Ko’ápe oikova’ekue ndaha’éi mba’e opukavyva’erã.
The company is growing.	Ko empresa okakuaa ohóvo.
She hopes to buy a bigger house.	Haʼe ohaʼarõ ojogua peteĩ óga tuichavéva.
One day, a man went to the city.	Peteĩ árape, peteĩ kuimbaʼe oho upe siudápe.
Peach trees thrive here.	Umi durazno yvyramáta oñakãrapu’ã ko’ápe.
I opened the car door.	Aipe’a pe auto rokẽ.
You can see these ruins.	Ikatu rehecha koʼã ruina.
We're supposed to stay together, remember?	Ñande ningo japytavaʼerã oñondive, ¿nemanduʼápa?
The mountains were clearly visible through the fog.	Umi montáña ojehecha porã vaʼekue pe niebla rupive.
Do not give money to anyone.	Ani remeʼẽ pláta avavépe.
Developers are increasing the number of suburbs.	Umi desarrollador ombohetave oikóvo umi táva okaháre.
It would be easy to follow him.	Ndahasýi vaʼerãmoʼã jasegi hag̃ua chupe.
It is fun to ride a bike.	Igustoiterei ningo jaguata bicicleta ári.
Mystery surrounds her disappearance.	Misterio ojere hese okañy haguére.
The government will invest more in roads.	Gobierno oinvertíta hetave tape rehe.
Tennis requires agility, speed and stamina.	Pe tenis oikotevẽ agilidad, velocidad ha resistencia.
The locals proved to be warm and friendly.	Umi hénte upepegua ojehechauka ipyʼaporã ha ipyʼaporãha.
Do not allow strawberry juice to spill.	Ani reheja oñeñohẽ fresa juky.
Eggs were collected every morning.	Oñembyaty umi óvulo káda pyhareve.
New neighbors arrive at the house.	Oguahẽ ógape umi vecino pyahu.
We cannot agree or disagree.	Ndaikatúi ñaime de akuérdo ni ñaime de akuérdo.
The appointment reflects a lack of competition.	Ko nombramiento ohechauka ndaipóriha competencia.
She stared at her son.	Ha’e omaña porã ita’ýrare.
Under the new law, workers are guaranteed a living wage.	Ko léi pyahu rupive, umi mba'apohára oñegarantisa peteî salario de vida.
We take our trips very often.	Py’ỹieterei rogueraha ore viaje.
Some bread varieties have soft nutrition.	Oĩ variedad de pan orekóva nutrición suave.
He was devoted to preaching the good news.	Haʼe oñemeʼẽmbaite opredika hag̃ua pe marandu porã.
After he was killed, he cried.	Ojejuka rire, hasẽ.
Lift your plate.	Eipyso nde pláto.
All kinds of animals were wiped out	Opaichagua mymbakuéra oñehundipaite
The principle of equality is an aspect of democracy.	Principio de igualdad ha'e peteî aspecto democracia reheguáva.
Daily processions are welcome here.	Ko’ápe ojeguerohory umi procesión ára ha ára.
Precipitous cliffs rising above the river.	Umi acantilado precipito ojupíva ysyry ári.
He walked well in the dark.	Oguata porã pytũmbýpe.
The painter is from a small village.	Pe pintor ningo peteĩ puévlo michĩvagui.
The shop window displays a lovely display of autumn leaves.	Pe tenda ventána-pe ojehechauka peteĩ exhibición iporãitereíva hogue otoño rehegua.
A wealth of target awaits your attack.	Peteĩ riqueza de blanco oha’arõ nde ataque.
Medical personnel tended to the injured.	Personal médico otende umi herido-pe.
He coached her to improve her technique.	Ha’e oentrena chupe omoporãve haĝua itécnica.
His comments angered feminists.	Ko'ã mba'e he'íva ombopochy feminista-kuérape.
We must take care of these animals.	Ñañangarekova’erã ko’ã mymba rehe.
We must be careful when driving.	Ñañatendevaʼerã jamaneha jave.
The first democracies in the country were established in geographical regions.	Peteîha democracia tetãme oñemopyenda umi región geográfica-pe.
Governments are used to throwing their weight around.	Umi goviérno ojepokuaa omombo ipohýi ijerére.
They sensed the presence of another.	Oñandu hikuái ambue oĩha.
This system has been adopted by many countries.	Ko sistema oadopta heta tetã.
Starting a series of experiments.	Oñepyrüvo peteî serie de experimentos.
An unreliable man makes an unreliable choice.	Peteĩ kuimbaʼe ndojegueroviapáiva oiporavo peteĩ mbaʼe ndojegueroviapáiva.
This cookbook includes both traditional and modern recipes.	Ko aranduka cocina rehegua oike umi receta tradicional ha moderna.
The police are eager to question him.	Umi polisía ointerrogasetereíma chupe.
I made a huge mess along the way!	¡Ajapo peteĩ sarambi tuichaitereíva pe tapére!
The university's reputation is unstoppable.	Ko mbo'ehaovusu reputación ndojejokói.
Their home is proving to be an unsatisfactory choice.	Hogakuéra ojehechauka hína ha’eha peteĩ elección insatisfactoria.
A wise man knows when it is time to retreat.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva oikuaa arakaʼépa og̃uahẽma pe tiémpo ojeretira hag̃ua.
The rain continued to fall.	Pe ama osegi hoʼa ohóvo.
The country remains rich in resources.	Tetã opyta rico recurso-kuéra rehe.
He was restrained out of the room.	Ojejoko chupe okápe pe kotýgui.
The director tried to convince them on stage.	Pe director oñehaʼã okonvense chupekuéra escenario-pe.
He swears his intentions are not impure.	Ohura umi intención orekóva ndaha'eiha impure.
The heat is terrifying.	Pe haku oporomondýi.
The minibus was full of passengers.	Pe minibús henyhẽ pasajero-kuéragui.
Body language is a surprisingly complex subject.	Pe lenguaje corporal ha’e peteĩ tema sorprendentemente complejo.
These plates are worn but in excellent condition.	Koʼã pláncha ojepurúma péro oĩ porãiterei.
He tucked his glasses carefully into a pocket.	Omoinge porã umi anteojo peteĩ bolsillo-pe.
Plants need lots of sun and water.	Umi ka’avo oikotevẽ heta kuarahy ha y.
I was in a good position.	Che ningo aime kuri peteĩ posición porãme.
Water is often contaminated by industrial waste.	Y oñekontamina jepi umi residuo industrial rupive.
The dog's job is to protect the house.	Jagua rembiapo ha'e oñangareko haguã óga rehe.
The bird flew around its cage.	Pe guyra oveve ijaula jerére.
The bank has left many small businesses unable to pay.	Ko banco oheja heta empresa michîvape ndikatúiva opaga.
The picture is beautiful.	Pe ta’anga iporãiterei.
Do not use this ingredient when cooking.	Ani reiporu ko ingrediente rembojy jave.
The storm intensified during the night.	Pe torménta oñembotuichave ohóvo pe pyhare.
The government has announced that it will implement the new regulations.	Gobierno oikuaauka omoañetétaha reglamento pyahu.
The mosquitoes love me.	Umi ñati’ũ cherayhu.
Encouraged by new hopes, he turned to writing.	Oñemokyre’ỹvo umi esperanza pyahúgui, ojere jehai rehe.
Sharp claws tore into the jugular vein.	Umi garras haimbe asýva ojedesgarra pe vena jugular-pe.
The dinosaur has been alive for hundreds of years.	Ojapóma hetaiterei áño pe dinosaurio oikove hague.
For a long time, a cold drink was considered sophisticated.	Are guivéma peteĩ mbaʼyru roʼysã oñekonsidera sofisticado ramo.
Oil wells run dry.	Umi ykua petróleo rehegua osẽ seco.
He threw away his glass.	Omboyke ivaso.
More people visit this church today than ever before.	Hetave tapicha ovisita ko tupao ko’áĝa yma guarégui.
I have strong contractions.	Che areko umi contracción mbarete.
His voice was a sneer.	Iñe’ẽ ha’e peteĩ ñe’ẽ’api.
Love your hot coffee.	Ehayhu nde ka’a haku.
His head was spinning.	Iñakã ojere rei.
The armed man carried a rifle.	Ko karai armado ogueraha peteî fusil.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Y omboyku asuka ha katu asuka ndojehe'ái ýpe.
The local brigade is well aware of this problem.	Brigada local oikuaa porã ko apañuãi.
In the village, children used to enjoy playing with marbles.	Pe puévlope ningo umi mitã ovyʼa vaʼekue yma oñembosarái jave mármol rehe.
He can play the trumpet well.	Haʼe ikatu ombopu porã pe trompéta.
He caught her staring at him.	Ojagarra chupe omaña porãha hese.
People all over the world eat eggs.	Umi hénte oĩva oparupiete ko múndope hoʼu umi óvulo.
Taking a sacred oath, they fired.	Ojapóvo peteĩ juramento sagrado, odispara hikuái.
I would hate to lose him.	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã aperdéramo chupe.
Identifies letters made up entirely of vowels.	Oikuaauka tai ojejapóva pu’ae’ỹgui kompletoite.
He entered quietly, and bowed slightly.	Oike kirirĩháme, ha oñesũ’imi.
The company was a leader in its own right.	Ko empresa ha'e kuri peteî tendota imba'épe.
A semblance of normalcy returned.	Ojevy peteî semblante de normalidad.
He’s known her since elementary school.	Oikuaa chupe mbo’ehao primaria guive.
The man's face was changed.	Pe kuimba'e rova ​​oñemoambue.
The pier extends towards the water.	Pe muelle ojepyso y gotyo.
He ripped off his velvet jacket.	Oikytĩ chugui ichaqueta de terciopelo.
Woman sitting under a tree.	Kuña oguapýva yvyra guýpe.
Many cities use this technique to build roads.	Heta táva oipuru ko técnica ojapo hag̃ua tape.
They are sometimes called "seeds."	Sapy'ánte oñembohéra chupekuéra "semilla".
This meeting was held in secret.	Ko aty ojejapo ñemiháme.
A girl is wearing a wedding dress.	Peteĩ mitãkuña omonde peteĩ ao de kasamiento.
He still believes the former regime is to blame.	Oguerovia gueteri ex régimen oîha culpable.
Uneaten food should be thrown away.	Tembi’u ndoje’úiva oñemombóva’erã.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Pe hidrato ha’e esponjoso ha gelatinoso.
She gave birth to twins.	Haʼe imemby umi gemelo.
He comes and goes as he pleases.	Ou ha oho oipotaháicha.
People bang on this balloon, and it floats.	Umi hénte ombopu hatã ko globo ári, ha oveve.
The neighborhood gets worse every year.	Ko barrio ivaive ohóvo cada año.
He could solve the problem.	Haʼe ikatu kuri osolusiona pe provléma.
Generally, a toilet has a faucet and a drain.	En general, peteî inodoro oreko grifo ha desagüe.
If you cannot solve a difficult problem, simplify it.	Ndaikatúiramo resolusiona peteĩ provléma ijetuʼúva, easimplifika.
Some countries are known as welfare states.	Oĩ tetã ojekuaáva ha'eha estado de bienestar.
The number of endangered species is higher	Umi especie oîva en peligro-pe hetave
He holds a sword and an ax and has no other work.	Ojoko kyse puku ha hácha ha ndorekói ambue tembiapo.
His law is medieval.	Iléi ha’e medieval.
Children run between cars.	Mitãnguéra oñani mba’yrumýi apytépe.
He ate the pie slowly, savoring each bite.	Ho’u mbeguekatu pe empanada, o’saboriávo káda mordida.
They plant trees in concrete ditches.	Oñotÿ hikuái yvyramáta umi zanja de hormigón-pe.
He's a nice boy.	Ha'e peteĩ mitãkaria'y iporãva.
The government is funding new roads.	Gobierno ofinancia oikóvo tape pyahu.
The powder can be used in many ways.	Pe polvo ikatu ojeporu heta mba’épe.
His ankle had sprained.	Itobillo oñemonguʼéma kuri.
They are keeping the books.	Haʼekuéra oñongatu hína umi lívro.
They walk in the park together.	Oguata hikuái oñondive pe parque-pe.
The caramel is dark and sticky.	Pe caramelo iñypytũ ha ojepyso.
They are too tired to argue.	Haʼekuéra ikaneʼõitereíma ojodiskuti hag̃ua.
This is my favorite song.	Kóva ha’e che purahéi ahayhuetéva.
Use a food processor to coat the meat.	Eipuru procesador de alimentos rembojy hagua so’o.
The dog is a tiny gray tabby.	Pe jagua ha’e peteĩ tabby gris michĩmi.
Kids don’t learn this way.	Mitãnguéra noaprendéi péicha.
Water entered the car through the sunroof, soaking its papers.	Y oike auto-pe techo solar rupive, omohe'õvo ikuatiakuéra.
Active learning can improve student learning.	Pe aprendizaje activo ikatu omoporãve temimbo’ekuéra aprendizaje.
My daughter has been feeling pretty good lately.	Che membykuña oñeñandu porãiterei koʼã ára pahápe.
His ensemble performed folk songs in an unusual style.	Iconjunto ombopu purahéi folklórico estilo ndaha'éiva jepiguáicha.
The animal is climbing the tree.	Pe mymba ojupi hína pe yvyramátare.
The good man asked what he could do for her.	Pe karai porã oporandu mba’épa ikatu ojapo hese.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Reguerekova’erã edad legal re’u haĝua rejogua haĝua alcohol.
Babies rarely, if ever, experience laughter on their own.	Umi mitã mimi sa’i, oiméramo araka’eve, ohasa pukavy ijehegui.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Pe obispo ha ipytyvõhára omyesakãta pe jepokuaa.
Hot irons can be dangerous.	Umi plancha hakuáva ikatu ipeligroso.
The elderly woman barely ate during the week.	Pe kuñakarai ijedámava apenas okaru pe semána pukukue.
Great changes occurred during the 20th century.	Tuicha kámbio oiko síglo XX aja.
He greeted me warmly.	Haʼe chemomaitei porãiterei.
Fruits are natural sources of fiber.	Yva ha’e fuente natural de fibra.
They were still watching the sunset.	Omaña gueteri hikuái kuarahy oikeha.
The flu virus kills one in five people.	Ko virus gripe ojuka peteîva cada cinco tapichápe.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Ka'aguy ñembyai omoî tuicha amenaza mymba ka'aguy rehe.
A new capital will soon be built.	Pya'e oñemopu'ãta peteî capital pyahu.
The collection’s impressive size is impressive.	Pe colección impresionante tamaño ha’e impresionante.
Jack’s new home is on a hill.	Jack róga pyahu oĩ peteĩ sérro ári.
It's hard to tell if it's a toaster.	Hasy jaikuaa haguã ha'épa peteî tostadora.
This fruit is eaten by people all over the world.	Ko yva ho'u tapichakuéra oparupiete ko yvy ape ári.
A lot of refugees are hiding in this forest.	Hetaiterei refugiado okañy ko ka'aguýpe.
The arms and legs disappeared.	Umi po ha ipy okañy.
This mark is liberally applied.	Ko marca ojeaplika liberalmente.
There are no burning trees in the forest	Ndaipóri yvyramáta hendýva ka’aguýpe
Toast to your health!	¡Tostadas a tu salud!
This year the harvests were excellent.	Ko arýpe iporãiterei umi cosecha.
You should also include the following.	Avei remoĩvaʼerã koʼã mbaʼe.
The animals run across the plains.	Umi mymba oñani ohasávo umi llanura.
Stir in the sugar.	Oñemoĩ pype asuka.
The minister was asked to resign.	Ojejerúre ministro-pe orenunsia haguã.
You can’t go out tonight.	Ndaikatúi resẽ ko pyharépe.
The reason for his anger is obvious.	Ojekuaa porã mbaʼérepa ipochy.
They found several unusual graves.	Ojuhu hikuái heta sepulcro ndaha'éiva jepiguáicha.
Land was available relatively cheaply.	Yvy ojeguereko kuri relativamente barato.
First and second graders continue reading.	Primer ha segundo grado-gua osegi omoñe’ẽ.
To express thoughts and feelings verbally.	Omombe’u hagua ñe’ê rupive hemiandu ha hemiandu.
Many experts argue that marijuana has medicinal value.	Heta expérto heʼi pe marihuana orekoha valór pohãramo.
The city has an important place of pilgrimage.	Ko táva oreko peteĩ lugár iñimportánteva ojejapo hag̃ua peregrinación.
Rearranging your room can be stressful.	Rearregla jeýramo nde koty ikatu ñanemoñeñandu vai.
He slept snor kedily in the tall grass.	Ha’e oke snor kedily pe kapi’ipe yvateguápe.
This is the most popular drink.	Kóva ha’e pe mba’yru ojeguerohoryvéva.
She works as a nurse in a hospital.	Haʼe ombaʼapo enferméraramo peteĩ ospitálpe.
His burning gaze showed his anger.	Imaña hendýva ohechauka ipochyha.
Those who show racist sentiments should be fired.	Umi ohechaukáva sentimiento racista oñemosêva'erã.
The shrine is already packed with visitors.	Ko santuario henyhêma umi visitante-gui.
This author talks about a lot of environmental issues.	Ko haihára oñe’ẽ heta mba’e tekoha rehegua rehe.
Old buildings are crumbling.	Oñembyai ohóvo umi óga tuja.
And some of these new buildings look better.	Ha oĩ koʼã edifísio pyahu ojehecha porãvéva.
Why do cars have seat belts?	Mbaʼérepa umi áuto oreko cinturón de segurida?
There was a battle that lasted for hours.	Oiko peteĩ ñorairõ ipukúva heta óra.
His songs appeal to all age groups.	Ipurahéi oguerohorýva opavave grupo de edad-pe.
Please inform the front desk before you leave.	Emombeʼu porãkena recepción-pe reho mboyve.
Still, they kept talking.	Upéicharõ jepe, haʼekuéra osegi oñeʼẽ.
The bus stops directly in front of the house.	Pe ómnibus opyta directamente pe óga renondépe.
After their departure, the poet returned to his hometown.	Oho rire hikuái, ñe’ẽpapára ohojey itávape.
Police keep a close eye on the marchers.	Policía ojesareko porã umi oguatáva rehe.
I was late, as usual.	Che tarde, jepiveguáicha.
He moved closer, touching her chest.	Oñemoaguĩve, opokóvo ijyva rehe.
Scientists hope the debris will provide clues.	Umi sientífiko ohaʼarõ umi escombro omeʼẽtaha pista.
People should contribute more to society.	Umi tapicha oipytyvõveva’erã sociedad-pe.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Umi beneficio orekóva ejercicio aeróbico ha'e innegable.
The whole village was immediately alerted.	Upepete voi oñealerta pe puévlo tuichakuére.
The report was emphatic and unambiguous.	Pe informe ha’e kuri enfático ha sin ambigüedad.
The faucet leaked incessantly.	Pe grifo osyryry incesantemente.
This is an administrative area.	Kóva peteî área administrativa.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Ojoguaite pe antecesor-pe, ogueru honor idespacho-pe.
He left behind his basket of vegetables.	Oheja hapykuéri ikanásto orekóva verdúra.
You can feel it but you cannot see it.	Ikatu reñandu péro ndaikatúi rehecha.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Omonde anteojo de sol hũ, peteĩ chaqueta gris ha vaquero.
In the east, the sun sets.	Kuarahyresẽ gotyo, kuarahy oike.
A light rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama michĩmi.
Rain clouds are gathering on the horizon.	Umi arai ama rehegua oñembyaty ohóvo pe horizonte-pe.
The funnel began to fill with wine.	Pe embudo oñepyrũ henyhẽ vínogui.
He exhales as if to say, that's enough.	Oexhala he'irõguáicha, upéva suficiente.
These spiders have venom in their fangs.	Koʼã araña oreko veneno ijyvakuérape.
No progress has been made on this issue.	Ndojejapói mba'eveichagua progreso ko tema rehe.
The resort is quite crowded.	Ko complejo turístico henyhê porãiterei.
This is a sad day for the president.	Kóva peteî ára ñembyasy presidente-pe guarã.
Over time, silk production declined.	Ohasávo pe tiémpo, oguejy ohóvo pe producción de seda.
The pilgrim went on, pausing to stare in amazement.	Pe peregrino oho hese, opyta’imi omaña haĝua ñemondýipe.
This route is popular with tourists.	Ko ruta ojeguerohory umi turista-kuérape.
The gypsy tent is set back from the road.	Pe gitano tenda oñemoĩ tapykuépe tapégui.
Farmers notice that an insect is damaging their crops.	Umi chokokue ohechakuaa peteĩ mymbachuʼi ombyaiha iñemitỹ.
A curtain separated the room.	Peteĩ kortína ombojaʼo pe koty.
The lady of the house smiled at him kindly.	Pe kuñakarai ógapegua opukavy chupe py’aporãme.
Only one dog survived the collision.	Peteî jagua añoite oikove upe choque-gui.
There was heavy rain overnight.	Oĩkuri ama tuichaitereíva peteĩ pyharépe.
The plant grows well.	Pe ka’avo okakuaa porã.
Most of the power is transferred to local governments.	Hetave poder oñembohasa umi gobierno local-pe.
Many families remain untouched by modern technology.	Heta família opyta ndojepokói hese pe tecnología koʼag̃agua.
He drank the cold beer in his glass.	Oy’u pe cerveza ro’ysã ivaso-pe.
We need to ensure this never happens again.	Tekotevê jaasegura péva araka'eve oiko jey.
Our country’s land is beautiful.	Ñane retã yvy iporã.
Sometimes, tyrants do terrible things.	Sapy’ánte, umi tirano ojapo mba’e vaiete.
The bridge was built without any bracing.	Ko puente oñemopu'ã mba'eveichagua refuerzo ÿme.
They eat strawberries, remembering their children.	Ho’u hikuái fresa, imandu’ávo imembykuérare.
The cry of the child broke the morning silence.	Pe mitã sapukái oityvyro pyhareve kirirĩháme.
I heard a sound coming from the building.	Ahendu peteĩ tyapu oúva pe edifísiogui.
Books are a form of regular entertainment.	Umi lívro ningo peteĩ fórma ojediverti hag̃ua jepi.
Many patients died from the flu last winter.	Heta hasýva omano gripe-gui ro'y ohasávape.
He thinks such acts are dangerous.	Haʼe opensa koʼãichagua acto ipeligrosoha.
The stone tablet looks like the throne.	Pe ita távla ojogua pe trónope.
The floor is covered with a shiny carpet.	Pe píso ojejahoʼi peteĩ alfombra omimbipávape.
It was the best day of his life.	Ha’ékuri ára iporãvéva hekovépe.
Several people ran into the house.	Heta tapicha odipara oike pe ógape.
An eyewitness to the killings described the violence.	Peteî testigo ocular umi jejuka rehe omombe'u violencia.
She felt a little nervous.	Ha’e oñeñandu iñakãraku’imi.
He settled himself in his seat.	Oñemohenda porã iguapyhápe.
Drop the dried flowers into the water.	Ojeity ýpe umi yvoty poty ipirúva.
A group of travelers appeared on the horizon.	Ojekuaa peteî grupo de viajeros horizonte-pe.
Most of the crimes in this area are committed at night.	La majoría umi delito oĩva ko lugárpe ojejapo pyharekue.
So the young college graduate returned home.	Upévare pe mitãrusu oñemohuʼãva universidápe oho jey hógape.
Things are getting more dangerous.	Umi mbaʼe ipeligrosovéntema ohóvo.
The monks performed their ablutions.	Umi monje ojapo iablusión.
Hundreds of thousands of women have reportedly died in childbirth.	Ojeʼe ningo hetaiterei kuña omano hague imembykuévo.
The wolf howled in pain.	Pe lobo osapukái hasýgui.
Margaret is a loving mother.	Margarita ningo peteĩ sy oporohayhúva.
The first patient expired last night.	Peteîha paciente ovenséva ange pyhare.
He knocked hard on the door.	Ombota hatã pe okẽ.
The quantity and variety of vegetables has increased tremendously.	Tuichaiterei ojupi pe kantida ha variedad de verduras.
Time really flew by.	Añetehápe oveve pe tiémpo.
He tapped the glass impatiently.	Ombota pe vidrio ipasiénsia’ỹre.
The king had soldiers stationed on all the highways.	Pe rréi oreko vaʼekue umi soldádo oñemoĩva entéro umi tape guasúre.
A search was called.	Oñehenói allanamiento-pe.
Check out the box below.	Ehechamína mbaʼépa oĩ ko rrekuádrope.
The museum displays many valuable artifacts.	Ko museo ohechauka heta mbaʼe ivaliosoitéva.
We'll go through everything step by step.	Opa mba'e rehe jahasáta paso a paso.
What are the benefits to the elderly?	¿Mbaʼépa ohupyty umi ijedávape?
He asked me to pose for a portrait.	Haʼe ojerure chéve apose hag̃ua peteĩ retrato.
The region is famous for its low crime rate.	Ko región herakuã imbovy haguére tasa de delincuencia.
Don't bother him.	Ani remolesta chupe.
Talking about this product has angered food retailers.	Oñeñe'êvo ko producto rehe ombopochy umi hi'upyrã ñemuhára.
It was her first time there.	Haʼe ningo primera ves oĩ hague upépe.
The group walked out onto the sidewalk.	Pe grúpo osẽ pe acera ári.
The camel gets all the attention.	Pe kaméllo ohupytypaite pe atención.
Water becomes ice when cooled.	Ygui oiko hielo oñembopiro’y jave.
Emotions can be studied scientifically.	Umi emoción ikatu oñeestudia científicamente.
Education is very important to our country.	Tekombo’e tuicha mba’e ñane retãme guarã.
Smoking was banned years ago.	Ojapóma heta áño ojeproivi hague pe sigarríllo.
Police said the incidents were unrelated.	Policía he'i umi mba'e oikóva ndojoajúiha.
The patient is unconscious.	Pe hasýva ndoikuaái mbaʼeve.
The cabinet has been asked to consider the issue.	Ojejerúre gabinete-pe ohesa'ÿijo haguã ko tema.
The region is rich in unspoiled villages.	Ko región oreko rico umi aldea noñembyaíriva.
The man leaned back in his chair.	Pe kuimba’e oñembo’y jey isilla ári.
The project was poorly planned.	Ko proyecto oñeplanifika vai kuri.
So to speak.	Upéicha jaʼekuaa hag̃ua.
Today I had three tacos for lunch.	Ko árape areko mbohapy taco almuerzo-rã.
A few peasants brought their sheaves to the abbey.	Mbovymi chokokue ogueru igavillakuéra pe abadía-pe.
The cap contains electronic components.	Pe gorro oreko umi componente electrónico.
Her parents arranged for her to have surgery.	Ituvakuéra oarregla ojejapo hag̃ua chupe peteĩ operasión.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	Pe bálsamo de limón oñeñeʼẽ ypy vaʼekue síglo XIV-pe.
It's important to be patient, but he pushed me!	¡Iñimportánte ningo nepasiénsia, péro haʼe chembotavy!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Oĩ jave, hidrógeno ikatu haʼe peteĩ peligro tatarendy rehegua.
The statue was made of painted iron.	Pe taʼanga ojejapo vaʼekue iérro oñepinta vaʼekuégui.
Next, you will need two cups of flour.	Upe rire, reikotevẽta mokõi kópa arína.
You should plant potatoes in the spring.	Reñotỹ va’erã papa primavera-pe.
She took the box to work.	Haʼe ogueraha pe káha ombaʼapo hag̃ua.
Weapons are not allowed in the hotel.	Ndojehejái arma hotel-pe.
The music attracts the villagers charmingly.	Ko música ogueraha umi tavayguakuérape encantador.
How's your sleep?	Mba'éichapa reke?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch oviaha mokõi iñirũ ndive.
The humble inn was a magnet for travelers.	Pe posada humilde haʼe vaʼekue peteĩ imán umi oviahávape g̃uarã.
The teacher had a theory as to why mice hoarded food.	Pe mbo’ehára oguereko peteĩ teoría mba’érepa umi ryguasu ombyaty tembi’u.
There are fewer than yesterday.	Sa'ive oî kueheguágui.
In his youth he traveled extensively.	Imitãrusúpe heta oviaha.
He's not feeling well.	Ha'e noñeñandu porãi.
He was accepted to another prestigious university.	Ojeacepta chupe ambue universidad prestigiosa-pe.
The cathedral is a great architectural achievement.	Ko catedral ha'e peteî logro arquitectónico tuicha mba'éva.
And the piles of brochures and pamphlets are confusing.	Ha umi montón de folleto ha folléto ningo ñanekonfundi.
Such changes require government action.	Ko'ãichagua cambio oikotevê gobierno acción.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Pe yvytu hatãiterei ha ndaikatúi omantene peteĩ rumbo constante.
Encourage children to participate in their education.	Omokyre'ÿ mitãnguérape oparticipa haguã iñehekombo'épe.
Many days it was mild and crisp, perfect for picnics.	Heta ára ha’e kuri suave ha crisp, perfecto umi picnic-pe ĝuarã.
The tiny river flows into a large lake.	Pe rrío michĩmi osyry peteĩ lágo tuichaitévape.
He was disqualified for his misconduct.	Ojedescalifica chupe hembiapo vaígui.
The bureaucracy involved made this project difficult.	Pe burocracia oikeva’ekue hasy ko proyecto-pe.
This confined space is mysterious.	Ko espacio confinado ha'e misterioso.
This team is very good at their jobs.	Ko ekípo ikatupyryeterei hembiapokuérape.
The ancient art museum is housed in a historic building.	Ko museo de arte yma guaréva oñemohenda peteî edificio histórico-pe.
The stone feels cold to the touch.	Pe ita oñeñandu ro’ysã ojepoko jave hese.
Here is a deep canyon, isn't it?	Koʼápe oĩ peteĩ cañón ipypukúva, ¿ajépa?
Eventually the police made progress.	Amo ipahápe umi polisía oprogresa.
They left the company.	Osẽ hikuái pe kompañíagui.
He was, not surprisingly, disappointed.	Ha’e, ndaha’éi sorprendente, oñedecepciona.
At every intersection in the city, they give directions.	Opavave cruce tavaguasúpe, ome'ë hikuái dirección.
This condition is critical for the doctor.	Ko condición ha'e crítica pohanohárape guarã.
Most of the riots were venal goons.	Hetave umi disturbio ha'e kuri venal goons.
He's an optimist!	¡Ha'e peteĩ optimista!
There is nothing more ethereal than love.	Ndaipóri mba’eve etéreovéva mborayhúgui.
The king took three steps back.	Pe rréi ogueraha mbohapy paso tapykue gotyo.
He ate the food, but his body was weak.	Haʼe hoʼu pe tembiʼu, péro hete ikangy.
The limousine reached the hotel with difficulty.	Pe limusina oguahê hotel-pe hasýpe.
Residents say they have seen the ghosts before.	Umi tavaygua he'i ohecha hague umi fantasma upe mboyve.
The combination of ingredients causes a chemical reaction.	Umi ingrediente oñembojoajúramo ojapo peteĩ reacción química.
You or he may have a job.	Nde térã haʼe ikatu oreko peteĩ traváho.
Their work achieved only limited success.	Hembiapokuéra ohupyty peteĩ éxito limitado-nte.
Employees will work around the clock.	Umi mba'apohára omba'apóta aravo pukukue.
Money buys protection, influence and power in this country.	Viru ojogua protección, influencia ha poder ko tetãme.
Early in the morning, the queen usually has tea.	Pyharevete voi, pe rréina oreko jepi té.
The people of this village are subsistence farmers.	Umi tapicha ko aldea-pegua ha’e chokokue subsistencia rehegua.
This is a private university.	Kóva peteî universidad privada.
They were very serviceable and comfortable.	Haʼekuéra ningo tuichaiterei oservi ha oĩ porã.
It took 12 men to carry the coffin.	Oñeikotevẽ 12 kuimbaʼe ogueraha hag̃ua pe ataúdpe.
This is what it looks like.	Péva ha’e pe ojoguáva chupe.
His story became a legend.	Iñemombe’úgui oiko peteĩ leyenda.
The waterfall cascades down from above.	Pe cascada oguejy cascada-pe yvate guive.
Move the ladder away from the wall.	Emomombyrýke pe eskaléra pe murállagui.
The country has no paved roads.	Ko tetã ndorekói tape empedrado.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Umi mitã eskuélapegua oñandu jepi iképe haʼeha astronauta.
Firefighters say it's overtaxed.	Umi bombero he'i oîha sobreimpuesto.
The thief was sentenced to death.	Pe mondaha oñekondena omano haguã.
Bowser was wealthy and powerful.	Bowser ningo ipirapire heta ha ipoderosoiterei vaʼekue.
A market became a major part of the city.	Peteĩ merkádogui oiko peteĩ párte tuichavéva upe távape.
The two prisoners were taken to the gallows.	Umi mokõi preso ojegueraha pe horca-pe.
He’s built on it.	Ha’e oñemopu’ã hi’ári.
She said she didn’t like it.	Ha’e he’i ndoguerohorýiha.
Journalists were prevented from going to the city.	Ojejoko periodista-kuérape oho haguã ko távape.
They talk about their religion and beliefs.	Haʼekuéra oñeʼẽ irrelihión ha umi mbaʼe ogueroviávare.
The birds stayed near the water.	Guyrakuéra opyta y ypýpe.
The salt industry in this area is under a cloud.	Industria de sal ko tendáre oime arai guýpe.
The ice cream was too much for me to eat.	Pe helado ningo hetaiterei chéve g̃uarã haʼu hag̃ua.
Our poll shows widespread support for this policy.	Ore encuesta ohechauka oipytyvõha oparupiete ko política-pe.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Heta ka'avo omoambue dióxido de carbono oxígeno-pe.
Sheep are raised in this part of the country.	Ovechakuéra oñemongakuaa ko tetã pehẽnguépe.
A big dog, a mastiff, howled in the distance.	Peteĩ jagua guasu, peteĩ mastiff, opukavy mombyry.
Satisfactory performance is the norm.	Rendimiento satisfactorio ha'e pe jepokuaa.
Close the door!	¡Emboty pe okẽ!
That restaurant is closed.	Upe restaurante oñembotýma.
Raise your hands above your head.	Emopu'ã nde po nde akã ári.
You smell that paint, right?	Rehetũ upe pintura, ¿ajépa?
The government announced another tax increase.	Gobierno omoherakuã ambue aumento tributario.
Driving over sharp rocks is difficult.	Hasy ningo ñamaneha umi ita haimbe asýva ári.
How could they reject a happy marriage?	¿Mbaʼéicha piko haʼekuéra omboyke vaʼerãmoʼã peteĩ matrimónio ovyʼávape?
Who wrote the blogging for this post?	Mávapa ohai blogueo ko kuatiahaipyrépe guarã?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Ko'ágã oñeha'ãrõ recuperación mbeguekatúpe crisis-gui.
The landlord did not notice anything of the kind.	Pe óga jára ndohechakuaái mbaʼeveichagua mbaʼe.
A smile parted her pretty lips.	Peteĩ sonrisa omboja’o ijurúpe iporãitéva.
The post office was thrilled to find the lost letter.	Pe oficina de correos ovyʼaiterei ojuhúvo pe kárta okañýva.
The photo was taken by a member of the expedition.	Ta'anga ogueraha peteî miembro expedición-gua.
Some canned food was sold at the grocery store.	Oĩ tembiʼu enlatado oñevende vaʼekue pe tienda de comestibles-pe.
Wind is a welcome change from rain.	Yvytu ha’e peteĩ ñemoambue ojeguerohorýva amagui.
The food is usually served hot.	Pe tembi’u ojeservi jepi haku.
He ran his hand through his chest.	Ombohasa ipo ijyva rupi.
The women were a huge admirer of the singer.	Umi kuña ningo tuichaiterei omombaʼeguasu pe opurahéivape.
He covered his face with the pillow.	Ojaho’i hova almohada reheve.
Scientists call for deciphering the petroglyphs.	Umi sientífiko ojerure ojedescifra hag̃ua umi petroglifo.
Fruit and vegetable portions are smaller than before.	Umi porción yva ha verdura rehegua michĩve yma guarégui.
Every living thing on our planet is connected.	Opaite tekove oikovéva ñande planeta-pe ojoaju.
He gave a satisfied smile.	Ome’ẽ peteĩ pukavy satisfecho.
The wind had picked up speed.	Pe yvytu oipyhy kuri velocidad.
He considers meditation to be very important.	Haʼe ohecha iñimportantetereiha pe meditación.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	Oje’e so’o pytã je’u oguerekoha mba’asy korasõ rehegua.
A stagnant water body is prone to local pollution.	Peteî cuerpo de agua estancada oreko propenso contaminación local-pe.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quince minuto rire, opa mba’e.
Why do they overeat?	Mbaʼérepa okaru hetaiterei hikuái?
She often has allergic reactions to certain foods.	Pyʼỹinte oreko reacción alergia algún tembiʼúre.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Peteĩ anillo tatatĩ ha haku rehegua ojere pe koty rehe.
Symptoms of measles include a cough.	Umi mba’asy ohechaukáva sarampión apytépe oĩ peteĩ tos.
A person’s ability to communicate has a huge impact on their success.	Peteĩ persóna ikatuha oñekomunika, tuichaiterei oafekta pe éxito orekóvape.
Kneeling by the door, he listened.	Oñesũvo ​​pe okẽ ykére, ha’e ohendu.
Once a desert, now an oasis.	Ymave ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis.
The meat is slow cooked in the over.	Pe so’o mbeguekatu oñembojy pe over-pe.
Once, just a shack, now an amazing hotel!	Yma, peteĩ choza-nte, ko’áğa peteĩ hotel hechapyrãva!
A wild boar destroyed his fence.	Peteĩ jaguarete ka’aguy ohundi ikorapy.
Horses are central to the economy.	Umi kavaju ha’e central economía-pe.
The little girl dropped her toy.	Pe mitãkuña’i oity ijuguete.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Umi soldádo osẽ peteĩ teĩ pe túnelgui.
The winged horse sped toward the forest.	Pe kavaju ipepóva oveve pya’e ka’aguy gotyo.
The school has an excellent reputation.	Ko mbo’ehao oreko peteĩ herakuã porãitéva.
The bird does not sing aloud.	Pe guyra ndopurahéi hatã.
So the winds blow downward, and they also drop the clouds downward.	Upévare umi yvytu oipeju yvy gotyo, ha oity avei umi arai yvy gotyo.
Many pests are starting to make inroads.	Heta plaga oñepyrũma oike.
There was a group of students.	Oime kuri peteî grupo de estudiantes.
Get the milk out of the fridge.	Eguenohẽ pe kamby frigorífico-gui.
Scientists should share information.	Umi sientífiko okomparti vaʼerã informasión.
Follow the course of the river.	Pesegui pe ysyry rape.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Peteĩ auto deportivo pytã omimbipáva ojupi pe bordillo peve.
A yellow dress is visible in the dressing steam.	Peteĩ ao hovy ojehecha pe vapor de vestir-pe.
The senator demanded to hear the prime minister's response.	Senador ojerúre ohendu haguã primer ministro ombohováiva.
It softens like bread.	Oñembopiro’y mbujapeicha.
In summary, we have the following information.	Ñembohysýipe, jaguereko ko’ã marandu.
He appeared to be a healthy young man.	Ha’e ojehechauka ha’eha peteĩ mitãrusu hesãiva.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Ndorekóigui financiamiento ojoko empresa oñembotuichave haguã.
The pond is guarded by a pair of scared geese.	Pe estanque rehe oñeñangareko peteĩ par de ganso okyhyjéva rehe.
He raised his right hand in greeting.	Omopu'ã ipo akatúa omomaitei haguã.
This lends credibility to the theory.	Péva ome'ê credibilidad teoría-pe.
The killer’s motive remains a mystery.	Pe asesino motivo opyta peteĩ misterio ramo.
He was able to smile at the memories.	Ha’e ikatukuri opukavy umi mandu’a rehe.
To believe that there are aliens elsewhere is irrational.	Ojeguerovia haguã oîha extraterrestre ambue hendápe ha'e irracional.
Look at my dog!	¡Emañamína che jagua rehe!
The wooden structure is still in mint condition.	Pe estructura yvyrágui ojejapóva oĩ gueteri en condición de menta.
According to this theory, people hate being alone.	Ko teoría heʼi umi hénte ndochaʼéiha oĩ hag̃ua haʼeño.
This particular stone is very durable.	Ko ita particular ningo ipukueterei.
Children have to go to school.	Mitãnguéra oho va’erã mbo’ehaópe.
Clean water is a concern.	Y potĩ ha’e peteĩ mba’e oipy’apýva.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Cirujano he'i operación ogueraháta siete aravo.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Peteî pareja joven aventurera oñani dirección opuesta-pe.
He expressed frustration at the lack of progress.	Oikuaauka frustración ndaipórigui progreso.
One person she trusts is her cousin.	Peteĩ persóna haʼe ojeroviahápe haʼe hína iprímo.
Philby is suspected of espionage.	Philby ojesospecha espionaje rehe.
Stacks of papers are neatly arranged on shelves.	Umi pila de kuatia oñemohenda porã umi estanterías-pe.
I saw him lost in the woods.	Ahecha chupe okañyha ka’aguýpe.
In this country, we value freedom of speech.	Ko tetãme, tuicha ñamomba’e pe ñe’ẽ sãso.
The idea was greeted with enthusiasm.	Ko idea oñemomaitei kyre'ÿme.
Cheese is made from milk.	Kesu ojejapo kambygui.
The princess had never seen anyone so cruel.	Pe princesa araka’eve ndohecháiva’ekue avave ipy’ahatãvaicha.
One player quickly spreads the cards around.	Peteĩ ohugáva pyaʼe voi omosarambi umi tarhéta ijerére.
Disruption of speech, along with human	Ñe’ẽ ñembyai, yvypóra mba’éva ndive
Some plants grow on this mountain.	Oĩ ka’avo okakuaáva ko yvyty ári.
The lump, however, was not malignant.	Pe grumo katu ndaha’éikuri maligno.
What a great experience! 	¡Ajépa tuichaiterei mbaʼe!
he shouted.	osapukái.
I'm not going to answer.	Che ndambohovái va'erã.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Oguapy pe pórtico-pe iñirũnguéra ndive, opita pochýpe.
The man died in the crash.	Ko karai omano upe accidente-pe.
Clearly the referee is biased.	Hesakã porã pe árbitro orekoha parcial.
The house is surrounded by shaded gardens.	Pe óga jerére oĩ umi hardín sombreado.
Wash your hands after touching raw meat.	Ejohéi nde po repoko rire so’o ikyrỹiva rehe.
I think you will find this book interesting.	Che apensa peẽme iñinteresantetaha ko lívro.
Notice that he always closes the door?	¿Rehechakuaápa haʼe siémpre ombotyha pe okẽ?
He wanted to own this instrument.	Haʼe oguerekose kuri ko instruménto.
The thief took the money and ran.	Pe mondaha ogueraha pe viru ha oñani.
Everything on earth can have its own species	Opa mbaʼe oĩva ko yvy ape ári ikatu oreko espésie imbaʼéva
The train has left the station.	Pe tren osẽma pe estacióngui.
A fortune teller notices something wrong.	Peteĩ adivino ohechakuaa oĩha mbaʼe vai.
You can prune it back .	Ikatu repoda jey .
She helped her sister with homework.	Haʼe oipytyvõ iñermánape ojapo hag̃ua umi tarea.
Police never charged the man.	Policía araka'eve noimputái upe karaípe.
The men and women who work on these ships are skilled.	Umi kuimbaʼe ha kuña ombaʼapóva koʼã várkope ikatupyry.
Waiting at the bus stop, she yearns for her lover.	Oha’arõvo pe parada de autobús-pe, ha’e oipotaiterei imborayhu járape.
I reported him to the police.	Che amombeʼu chupe umi polisíape.
The oracles were consulted as to the cause of the disease.	Oñeporandúkuri umi oráculo-pe mba’érepa omoheñói pe mba’asy.
Passive resistance is a form of protest.	Resistencia pasiva ha'e peteî forma de protesta.
We decided to try another coffee shop.	Rodesidi roñeha’ã ambue cafetería rehe.
The first season produced a few young plants.	Peteĩha temporada osẽ mbovymi ka’avo imitãva.
Two of his colleagues were injured.	Mokõi iñirûnguéra oime herido.
He drives great on dark streets.	Haʼe omaneha tuichaiterei umi kálle iñypytũvape.
Many people abuse drugs.	Heta hénte oipuru vai umi dróga.
He’d been wearing the same suit all week.	Ha’e oipurúkuri peteĩchagua traje semana pukukue.
The preparation and maintenance .	Pe oñembosako'i ha oñemantene .
In a larger organization, there may be several layers of management.	Peteĩ organización tuichavévape, ikatu oĩ heta capa de gestión.
She works six days a week.	Haʼe ombaʼapo seis día por semána.
Work together on this project.	Omba’apo oñondive ko tembiaporãme.
Human rights abuses, it has been said, are still widespread.	Umi derecho humano ñemboyke, oje’éma, ojeipyso gueteri.
The gap between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo pe joavy oĩva ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe.
They worked as sailors and sailors.	Haʼekuéra ombaʼapo vaʼekue marinéro ha marinéroramo.
We can do that at some point.	Ikatu jajapo upéva peteĩ tiémpope.
The young woman smiled unabashedly.	Pe kuñataĩ opukavy otĩ’ỹre.
A map is in pencil.	Peteĩ mápa oñemoĩ lápipe.
This woman's sword is very sharp.	Ko kuñakarai kyse puku ningo haimbe eterei.
He studied day and night.	Ostudia ára ha pyhare.
Currently, the city faces numerous challenges.	Ko'ágã, tavaguasu ombohovái hetaiterei desafío.
The underdog team won the game.	Ko equipo underdog ogana partido.
The stamp is prized by collectors worldwide.	Ko sello oñemomba'e umi coleccionista mundo-pe.
The town has an ancient castle.	Ko táva oguereko peteĩ kastíllo yma guare.
They suffer great stress.	Haʼekuéra ohasa asy tuicha estrésgui.
When he tried to swim across the ocean, he sank.	Oñeha’ãvo onata pe océano ári, oguejy.
It has three protruding teeth.	Oguereko mbohapy hatĩ ojeipe’áva.
He did not favor a bill.	Ndofavoreséi peteî proyecto de ley.
This is an engaging read.	Kóva ha’e peteĩ lectura atractiva.
A powerful family controls this country.	Peteĩ família ipoderósova okontrola ko tetã.
There are many unsolved mysteries in nature.	Oĩ heta misterio noñesolucionáiva naturaleza-pe.
The conflict is resolved, it seems.	Ko conflicto oñesoluciona, ha'ete ku.
It couldn’t rain much.	Ndaikatúikuri oky heta.
First, you’ll need eleven cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta once taza de asuka morotĩ.
The result was a war of words.	Upévagui osẽ peteĩ ñorairõ ñe’ẽ rehegua.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Umi canal ko’ápe ojejapo sauce, tulipán ha rosa reheve.
He only eats kosher food.	Ha’e ho’u tembi’u kosher-nte.
If we remain united despite our differences.	Ñande japytáramo peteĩ ñeʼẽme jajoavýramo jepe.
The offer was rejected.	Oñembotove upe oferta.
Delegates milled into the ballroom.	Umi delegado oñemolina pe salón de baile-pe.
The vote was unicameral, with all members elected.	Ko vóto ha'e kuri unikameral, opavave miembro ojeporavóva.
The city now lies in ruins.	Koʼág̃a pe siuda opyta oñehundipaite.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Umi piloto oipuru avei cinta omarka hagua umi coordenada.
Dropping out of school is not an option.	Ohejávo mbo'ehao ndaha'éi opción.
It floats over the vast depths of the ocean.	Oveve yguasu pypuku tuichaitéva ári.
That village was razed to the ground.	Upe puévlo oñehundipaite yvýre.
Sunlight streams through the clouds.	Kuarahy resape osẽ umi arai rupi.
The circles drift wide and deep.	Umi círculo osẽ deriva-pe tuicha ha ipypukúva.
His laughter was musical.	Ipukavy ha’e kuri musical.
A liquid dissolves into a gas.	Peteĩ líquido oñemongu’e peteĩ gas-pe.
He came out with his head!	¡Osẽ iñakã reheve!
He later exempted people from the dress code.	Upe rire oexonera umi héntepe pe código de vestimenta-gui.
Applying for a loan was remarkably easy.	Notablemente ifacil vaʼekue ojejerure hag̃ua peteĩ préstamo.
Farmers are trying to grow new crops.	Umi chokokue oñeha'ã oñemitÿ ñemitÿ pyahu.
He tried to explain strange phenomena.	Oñeha'ã omyesakã umi fenómeno extraño.
Hikers traverse the valley at a leisurely pace.	Umi excursionista ohasa pe valle peteĩ ritmo tranquilo-pe.
The scientists studied tens of thousands of tweets.	Umi científico oestudia decenas de miles de tuits.
The cookies are neatly arranged on the plate.	Umi galleta oñemohenda porã pe pláto ári.
He scored many amazing milestones.	Oapunta heta hito asombroso.
Her letter is intelligent, well-written, and sympathetic.	Ikárta ningo iñarandu, ojehai porã ha oporoporiahuvereko.
He could cook complicated dishes.	Haʼe ikatu vaʼekue okosina umi tembiʼu ikomplikadoitereíva.
He was my father's old clerk.	Haʼe ningo che ru escribano yma guare.
The young man was upset.	Pe mitãrusu oñembohorýma.
He stole the watch from his father.	Omonda itúvagui pe reloj.
Will you please step outside?	¿Resẽtapa por favor okápe?
A tie will complete the look.	Peteĩ corbata omohu’ãta pe jehecha.
Hydrochloric has a pungent odor.	Pe clorhídrico oguereko peteĩ hyakuã asýva.
He suspects people commonly lie about the age of the house.	Osospecha umi tapicha comúnmente ijapu edad orekóva óga rehe.
The sun finally began to break.	Kuarahy ipahápe oñepyrũ oity.
A plethora of discoveries and inventions.	Peteĩ plétora de descubrimiento ha invento.
Politicians care too much about their careers.	Umi polítiko ojepy'apyeterei ikarrera rehe.
They are constantly fighting.	Oñorairõ meme hikuái.
The girl was admitted to the hospital.	Ko mitãkuña oike tasyópe.
They appreciate the quality of our carpet.	Omomba'e hikuái calidad orekóva ore alfombra.
You should try your best to help.	Reñehaʼãmbaite vaʼerã reipytyvõ hag̃ua.
She met her husband as a child.	Haʼe oikuaa iménape imitãrõ guare.
More and more people in this village have cell phones.	Heta hetave tapicha ko puévlope oreko celular.
The night is painful.	Pyhare hasy.
He turned himself in to the police.	Oñepresenta policía-pe.
Isn't that awful, officer?	¿Ndaha'éi piko upéva ivaieterei, oficial?
These fragrances are starting to become popular.	Ko'ã mba'e ryakuã porã oñepyrûma oñemomba'eguasu.
The butcher sells meat cheaply.	Pe karnicero ovende so’o ndahepýi.
A skyscraper dominates the skyline.	Peteĩ rascacielos odomínava pe horizonte.
The houses are destroyed, the furniture is sad.	Umi óga oñembyai, umi mueble oñembyasy.
But of course, his condition is deteriorating.	Péro katuete, ikondéko oñembyai ohóvo.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Umi yvyramáta sapy’ánte ojejaho’i musgo suave reheve.
The government imposed a curfew.	Gobierno omoî peteî toque de queda.
Josh’s death came as a shock.	Josh ñemano oúkuri peteĩ ñemondýipe.
Would you recommend me a good poet?	¿Rerrekomenda piko chéve peteĩ ñe’ẽpapára katupyry?
Without proper food, people get sick.	Ndorekóiramo tembiʼu hekoitépe, umi hénte hasykatu.
There are so many refugees that they can’t fit in all of them.	Hetaiterei refugiado oĩ ha ndaikatúi oikepaite hikuái.
Suddenly, the room was filled with a foul smell.	Sapy’aitépe, pe koty henyhẽ peteĩ hyakuã vaietégui.
Water soon became a valuable commodity.	Pyaʼe voi pe ygui oiko peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
The federal investigation was announced yesterday.	Oñemoherakuã kuehe investigación federal.
He was livid.	Haʼe ningo lívido vaʼekue.
The bell rang twice.	Pe campana ipu mokõi jey.
This will require you to work very hard.	Upearã tekotevẽta rembaʼapo mbareteterei.
The dark man nodded.	Pe kuimba’e hũva oñakãity.
They live in a small village.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo michĩvape.
The lock could not be fixed.	Pe cerradura ndaikatúikuri oñemyatyrõ.
But everyone just stared at him.	Péro enterovéva omaña porãnte hese.
If you want to see the world, travel.	Rehechaséramo ko múndo, eviaha.
He received a government grant.	Ohupyty peteĩ subvención gobierno-pegua.
Vegetable growers are divided over water scarcity.	Umi ka'avo ñemitÿhára oñemboja'o y escasez rehe.
Helium is lighter than hydrogen.	Helio ningo ipiro'yve hidrógenogui.
He pushed the ground off the pavement.	Omboguejy pe yvy pe pavimento-gui.
It is often best to use the right time.	Heta vése iporãve jaipuru pe tiémpo oĩ porãva.
The strawberries you buy in a store are usually chemical.	Umi fresa rejoguáva peteĩ tienda-pe ha’e jepi químico.
You may not agree with this.	Ikatu nde nereĩri de akuérdo ko mbaʼére.
The fire could not be lit under cover.	Pe tata ndaikatúikuri oñemyendy encubierto guýpe.
Never let it be said that women were treated badly.	Aníke arakaʼeve ojeʼe ojetrata vai hague kuñanguérape.
This structure was the heart of the old cathedral.	Ko estructura ha’eva’ekue pe catedral tuja korasõ.
The building is supported by strong pillars.	Ko edificio oipytyvõ umi pilar imbaretéva.
This technique is often used by artists.	Ko técnica oipuru jepi umi artista.
The pump seemed to work fine.	Pe bomba ha’ete ku omba’apo porãva.
Soon after, he mysteriously disappeared as shown.	Upe riremínte, okañy misteriosamente ojehechaukaháicha.
The result was an abortion.	Upévagui osẽ peteĩ aborto.
The shadow of the eagle cast on the ground.	Pe ágila sombra ojeity pe yvýre.
Everything went well except for those two errors.	Opa mba’e oho porã ndaha’éiramo umi mokõi jejavy.
Start the pancake batter.	Eñepyrũ pe masa de panqueque.
Write your name on this form.	Ehai nde réra ko formulario-pe.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Por favor, ejohéi porã nde po havõme.
Locals often enjoy swimming in the river.	Umi hénte uperupigua ovyʼa jepi onata jave pe rríope.
The smiling woman approached, holding out her tray.	Pe kuñakarai opukavyva oñemboja, oipysóvo ibandeja.
The factory is operating at maximum capacity.	Ko fábrica omba'apo oikóvo máxima capacidad-pe.
The islanders still speak their own language.	Umi íslagua oñeʼẽ gueteri iñeʼẽteépe.
A rich person can have many things.	Peteĩ persóna iplátava ikatu oreko heta mbaʼe.
The conditions are absolutely terrifying.	Umi condición ha’e absolutamente oporomondýiva.
The effects of air pollution on health are ambiguous.	Umi efecto orekóva contaminación atmosférica salud rehe ha'e ambiguo.
And so, what's the problem in this country?	Ha upéicha, mba'épa pe apañuãi ko tetãme?
The delegates were immersed in the debate.	Umi delegado oime inmerso debate-pe.
These words are rarely used today.	Koʼã palávra saʼi ojepuru koʼág̃arupi.
Found hidden under the floorboards.	Ojejuhu kañyhápe umi tabla de piso guýpe.
He emerges from the wreckage.	Ha'e osê umi restos-gui.
He moved his legs back and forth.	Omomýi ipy jey jey.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Pe músika céltica oreko vaʼekue peteĩ impacto pypuku ha odura.
Some weeds are very difficult to remove.	Oĩ ñana hasyetereíva ojeipeʼa hag̃ua.
He took several deep breaths.	Haʼe orrespira pypuku heta vése.
Several dollars piled up at the door.	Heta dólar oñembyaty okême.
All their arguments fell on deaf ears.	Opa umi argumento orekóva hikuái ho’a apysa ohendu’ỹvape.
The parks are known for their natural beauty.	Umi parque ojekuaa iporãha naturalmente.
It will be strictly enforced.	Oñemoañetéta estrictamente.
The librarian is very strict.	Pe bibliotecario ningo estrictoiterei.
Australia is known for producing superb wines.	Australia ningo ojekuaa ojapoha umi víno iporãitereíva.
Each castle courtyard is surrounded by a moat.	Káda kastíllo korapy ojere peteĩ foso rehe.
He will give you the address in three days.	Haʼe omeʼẽta ndéve pe direksión mbohapy día rire.
He had a way of making people laugh.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ fórma ombopuka hag̃ua umi héntepe.
He thrust out his cock.	Omosẽ okápe ijyva.
The furniture was reportedly looted.	Ojekuaa ojesakea hague umi mueble.
Please just give them as much money as you can.	Por favor, eme'ẽnte chupekuéra viru ikatúva.
The emergence of machine learning will bring uncertainty.	Osẽvo máquina de aprendizaje oguerúta incertidumbre.
He won't tell me why.	Ha'e nomombe'u mo'ãi chéve mba'érepa.
History will remember him.	Tembiasakue imandu’áta hese.
Stories are very common in folk tales.	Umi mombe’upy ojehecharamoiterei umi mombe’upy tavayguakuérape.
The dog, licking his hands clean, padded toward the house.	Pe jagua, olamida ipo potĩ, o’acolcha pe óga gotyo.
Bring the food closer to you.	Emoaguĩve ndehegui pe tembi’u.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	Retujavévo ohóvo, saʼive pe tolerancia orekóva pe mbaʼasy.
You should consider buying a hybrid car.	Rekonsideravaʼerã rejogua hag̃ua peteĩ áuto híbrido.
Upon graduation, he enrolled in law school.	Omohu’ãvo iñemoarandu, oñeinskrivi facultad de derecho-pe.
A hovercraft works the same way as a yacht.	Peteĩ aerodeslizador ombaʼapo peteĩchaite peteĩ yate-pe.
All the inhabitants of the village helped in the harvest.	Enterove umi oikóva upe puévlope oipytyvõ pe koséchape.
The city was built on a pile of rubble.	Ko siuda oñemopuʼã peteĩ montón de escombro ári.
Some environmental experts argue that greenhouse gases are responsible for global warming.	Oĩ umi expérto oñeʼẽva tekoháre heʼíva umi gás de efecto invernadero ojapoha pe calentamiento ko yvy ape ári.
This fabric is ideal for curtains.	Ko téla iporãiterei ojejapo hag̃ua umi kortína.
The booties are worn.	Ojeporu umi botin.
He said the church is his top priority.	He'i tupão ha'eha prioridad máxima orekóva.
Applicants do not submit a completed application.	Umi postulante nopresentái peteî solicitud omohu'ãva.
These shades are gorgeous!	¡Koʼã sombra iporãiterei!
Bill argues for left hemisphere dominance.	Bill oargumenta dominio hemisferio izquierdo rehe.
He lost his job when the company relocated offices.	Operde itraváho pe emprésa omoambuérõ guare umi ofisína.
The old woman lived alone.	Kuñakarai tujami oiko ha’eño.
Her sister immediately pulled out of the way.	Iñermána pyaʼe voi osẽ pe tapégui.
During epidemics, people were forced to travel to remote areas.	Umi epidemia aja, umi hénte ojeovliga oho hag̃ua umi lugár mombyryvehápe.
We train our dogs to fetch the ball.	Rombokatupyry ore jaguakuérape ogueru haguã pelota.
The essence of successful communication is understanding.	Pe esencia peteĩ comunicación osẽ porãvape ha’e pe entendimiento.
You can do the washing if you want.	Ikatu rejapo pe lavado reipotáramo.
The temples in the city were famous for their beauty.	Umi témplo oĩva upe siudápe ifamóso vaʼekue iporãiterei haguére.
The two brothers were close friends	Koʼã mokõi ermáno ningo iñamigoite
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	Pe arquitecto ojapo pe estructura oaguanta hag̃ua umi terremoto tuicháva.
The greedy bandit makes off with the money.	Pe bandido codicioso osẽ pe pláta reheve.
They achieved perfection by this method.	Ohupyty hikuái perfección ko método rupive.
The bridge was finally completed in eighteen months.	Ko puente ipahápe oñemohu'ã dieciocho meses.
I would love to live in the country.	Che aipotaiterei aiko tetãme.
You must have a driver’s license.	Tekotevẽ reguereko peteĩ licencia de conducir.
The song reminded her of her mother.	Pe purahéi omomandu’a chupe isy rehe.
Her gaze focused on the mirror above her dresser.	Imaña ojesareko pe espejo oĩvare ivestidor ári.
He lay under a tree, waiting.	Oñeno peteĩ yvyra guýpe, oha’arõvo.
Fill his glass with sparkling water.	Emyenyhẽ ivaso y espumante-gui.
Many residents were shocked by this stubborn stance.	Heta tavaygua oñemondýi ko postura ipy'ahatãva rehe.
His expression looked pained.	Iñexpresión ojehecha hasyha.
The mansion is surrounded by a beautiful garden.	Pe mansión jerére oĩ peteĩ hardín iporãitereíva.
Police warned the crowd to disperse.	Policía oadverti multitud-pe oñemosarambi haguã.
Some teachers promote science in the classroom.	Oî mbo'ehára omoherakuãva ciencia mbo'ehakotýpe.
There is a short window of time.	Oĩ peteĩ ventána mbykymi tiempo rehegua.
The dispute between the two religions continued for millennia.	Pe disputa oĩva koʼã mokõi rrelihión apytépe osegi heta milenio.
There was a knock at the front door.	Oĩ peteĩ ombotáva pe okẽ renondépe.
The answer was false.	Pe rrespuésta japu vaʼekue.
The prime minister had to accept defeat reluctantly.	Primer ministro oasepta va'erã kuri derrota ndoipotáigui.
He lifted his chin slightly.	Omopu’ã’imi ijyva.
No matter what, flex yourself.	Tahaʼe haʼéva la oikóva, ejeflexiona vaʼerã.
The child was born at home.	Pe mitã heñói hógape.
What was it you wanted to ask me?	Mba’épa raka’e pe reporanduséva chéve?
Comma splices should be completely avoided.	Umi empalme coma rehegua ojejokova’erã completamente.
It is time to resolve this issue.	Oguahëma tiempo oñesoluciona haguã ko tema.
He was anxious to read.	Haʼe ojepyʼapyeterei olee hag̃ua.
The smell of that tavern was uplifting.	Pe hyakuã porãva oúva upe taberna-gui ningo opuʼã.
There are no job opportunities for graduates.	Ndaipóri oportunidad de trabajo umi egresado-pe guarã.
An eloquently spoken candidate is one with promise.	Peteî candidato oñe'êva elocuentemente ha'e peteî orekóva promesa.
During the summer, the floods are severe.	Arahaku jave, umi inundación ivaieterei.
Have you read that book?	¿Releepa raʼe upe lívro?
The glaciers here slowly drain into the sea.	Umi glaciar oĩva koʼápe mbeguekatúpe osyry pe márpe.
The train slowly passes over the landscape	Pe tren mbeguekatúpe ohasa pe paisaje ári
They made a great noise.	Tuicha tyapu ojapo hikuái.
Serious illness affects a person's well-being.	Pe mbaʼasy vaiete ningo oafekta peteĩ persónape oĩ porã hag̃ua.
The dog is gray and smooth.	Pe jagua ha’e gris ha liso.
The bag is in my hand.	Pe vosa oĩ che pópe.
Our cats like to curl up on a cushion.	Ñande mymbakuérape ogusta oñembojere peteĩ cojín ári.
The climate here is harsh during the winter months.	Ko’ápe clima hasy jasy ro’y jave.
We have to take care of the air quality.	Ñañangarekova'erã calidad del aire rehe.
It will probably be late again.	Oiméne otarda jeýta.
The artist couldn’t keep his voice under control.	Pe artista ndaikatúikuri omantene ipoguýpe iñe’ẽ.
Experts say this wall is not safe.	Umi tapicha katupyry he'i ko muro ndaha'éiha seguro.
The road is rocky and uneven.	Pe tape itaju ha ndojoguái.
He did what he could to help others.	Haʼe ojapo ikatúva guive oipytyvõ hag̃ua hapichakuérape.
The trees blocked some of the light.	Umi yvyramáta ojoko michĩmi pe tesape.
A warehouse worker delivers valuable goods to our warehouse.	Peteĩ ombaʼapóva almacénpe omog̃uahẽ umi mbaʼerepy ivaliosoitéva ore almacénpe.
A thin haze of smoke hung in the air.	Peteĩ neblina ipire hũva tatatĩgui oñemoĩ pe aire-pe.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	Ko represa ha embalse ome'ë oportunidad recreativa iporãitereíva.
In the evening, they had tea together.	Ka’aru jave, ho’u hikuái té oñondive.
Due to the high demand, we sold out quickly.	Oîgui hetaiterei demanda, pya'eterei roñevendepa.
The minister spoke strongly about reform.	Ministro oñe'ê mbarete porã reforma rehe.
She was shocked that he was not making progress.	Haʼe oñemondýi ndoprogresái haguére chupe.
Clouds drift lazily over the darkness	Arai ojederiva perezoso pe iñypytũva ári
The house was converted into a makeshift hospital.	Ko óga oñekonverti peteî tasyo improvisado-pe.
This equation may look complicated, but it’s actually quite simple.	Ko ecuación ikatu ojehecha complicado, ha katu añetehápe simpleiterei.
Pour the sugar into the water, stirring the bowl.	Oñohẽ asuka ýpe, omongu’évo pe mba’yru.
He is as honest as the day is long.	Haʼe ningo iñonrrádo pe ára ipukuháicha.
She is getting fatter and fatter.	Haʼe ikyrave ohóvo ohóvo.
The dog bit his leash.	Jagua oisu’u icorrea.
I look out the window at the swirling snow.	Amaña pe ventánagui pe nieve ojerévare.
In the coming years they will be banned.	Umi áño oúvape oñembotovéta chupekuéra.
He was shot and killed while driving.	Ojedispara ha omano omaneha jave.
He was able to keep his composure.	Haʼe ikatu vaʼekue omantene ipyʼaguapy.
His generosity knows no bounds.	Ipojera ndoikuaái límite.
Stand in front of the door.	Eñembo’y okẽ renondépe.
The new government implemented the death penalty.	Gobierno pyahu omoañetéva pena de muerte.
The damage was done after impact.	Ko perjuicio ojejapo impacto rire.
Soldiers rounded the corner with guns drawn.	Umi soldádo ombojere pe eskína umi arma ojedibujáva reheve.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesopotamia haʼe vaʼekue peteĩ sivilizasión oñakãrapuʼãva.
This puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	Ko porandu desconcertante opyta iñembohovái'ÿre, ohejáva investigador-kuérape confuso.
Please take pictures.	Por favor, pejagarra ta'anga.
He climbed up to her.	Ojupi hendápe.
They are like a pair of peas in a pod.	Haʼekuéra haʼete peteĩ par de guisantes oĩva peteĩ vaina-pe.
Crops are heavily affected by heavy rains.	Umi ñemitÿ tuicha oityvyro ama guasu.
A boat was going down the river.	Peteĩ várko oguejy ohóvo pe rríope.
The fish tastes like fish.	Pe pira oguereko sabor piraicha.
No one can get a cover letter here.	Avave ndaikatúi ohupyty carta de presentación ko'ápe.
Nut processing remains an important industry.	Pe procesamiento de nuez opyta peteĩ industria iñimportánteva.
They were on their way to a movie.	Haʼekuéra oho hína kuri ohecha hag̃ua peteĩ pelíkula.
Be careful not to stir the garlic.	Ñañangareko ani hagua ñamongu’e pe ajo.
The food here is known all over the world.	Umi tembiʼu oĩva koʼápe ojekuaa oparupiete ko yvy ape ári.
The smoke from burning lokta paper can fill the room.	Pe tatatĩ oúva kuatia lokta hendývagui ikatu omyenyhẽ pe koty.
The boat moved slowly along the river.	Pe várko oho mbeguekatu pe rrío rembeʼýre.
The king traveled south in the spring.	Pe rréi oviaha sur gotyo pe primavérape.
During the revolution, .	Pe revolución aja, .
The dogs kept barking.	Umi jagua opukavy meme.
An empty glass stood there.	Peteĩ vaso nandi oñembo’y upépe.
Beware of thieves.	Eñangarekóke umi mondaha rehe.
Family and friends were very supportive.	Hogayguakuéra ha iñamigokuéra oipytyvõiterei chupekuéra.
The flint hit the steel, and a shower of sparks erupted.	Pe pedernal oinupã pe acero, ha osẽ peteĩ ducha de chispa.
There were twelve people on the bus.	Pe ómnibuspe oĩ vaʼekue doce persóna.
The eye socket is narrow.	Tesa ryru ha’e ijyvyku’i.
Businesses around here rely on pack horses to haul their freight.	Umi negósio koʼárupigua ojerovia umi kavaju paquete rehe ogueraha hag̃ua ikargakuéra.
The band returned the compliment.	Pe banda ome’ẽ jey pe elogio.
Fire melts iron.	Tata omboyku hierro.
Right, wet and dirty.	Oike, hykúva ha iky’a.
On the right, along the river, are stalls.	Pe ládo deréchape, pe rrío rembeʼýpe oĩ umi puesto.
A snake lay curled up in its den.	Peteĩ mbói oñeno oñembojere ijyvykuápe.
The farm is in an old, dilapidated farmhouse.	Pe granja oĩ peteĩ óga kokuépe tuja ha oñembyaívape.
This pudding requires six hours in the oven.	Ko pudín oikotevê seis aravo horno-pe.
Collect the peas, put them in a bowl.	Embyaty umi guisantes, emoĩ peteĩ mba’yrúpe.
He is boarding a diplomatic flight.	Ojupi oikóvo peteî vuelo diplomático-pe.
The air was cold and musty.	Pe áire ningo roʼysã ha ipyʼaju.
The latest attempt by the government to raise taxes is unpopular.	Ipyahuvéva oñeha'ãva gobierno ohupívo impuesto ndojeguerohorýi.
He was very competitive.	Haʼe ningo okompeti porãiterei vaʼekue.
Clean out the pantry.	Oñemopotî okápe despensa-gui.
The pace of life is slow and easy here.	Pe tekove ritmo mbegue ha ndahasýi ko’ápe.
All the products were thoroughly washed.	Opa umi mbaʼe ojejapóva ojejohéi porã vaʼekue.
Recent studies show that the industry is growing.	Umi estudio nda’aréi ojejapóva ohechauka ko industria okakuaaha ohóvo.
She bought some plants.	Ha’e ojogua unos kuánto ka’avo.
The orchestra played a series of short pieces.	Pe orquesta ombopu peteĩ serie de piezas mbykymi.
The crater encloses a plateau.	Pe cráter omboty peteĩ meseta.
The result was a complete surprise.	Pe resultado ha’e peteĩ sorpresa completa.
When he assumed office, something had changed.	Oasumi jave ikargo, peteĩ mbaʼe okambia kuri.
Then, came the happy news.	Upéi, ou pe marandu vy’apavẽ.
Measurements were taken on the thickness of the tree trunk.	Ojejapo medida yvyra rogue ijyvatekue rehe.
Look carefully at the design of each letter.	Emaña porã mbaʼéichapa ojejapo káda létra.
He absorbed all the information with little difficulty.	Haʼe oabsorbepaite umi informasión saʼi hasyʼỹre.
Some neighbors complained about noise.	Oî umi vecino oñedenunciava'ekue ruido rehe.
Laws need to be introduced to reduce traffic congestion.	Tekotevê oñemoî léi omboguejýva congestión de tránsito.
The visit was a complete surprise.	Pe visita ha’e peteĩ sorpresa completa.
They are called "armed bandits."	Oje'e hesekuéra "bandido armado".
The structure is resourceful for residents.	Ko estructura oreko recurso umi poblador-kuérape guarã.
The city has a long association with magic.	Ko táva oguereko joaju ymaite guive mágia ndive.
Kohei smiled, but he seemed annoyed.	Kohei opukavy, ha katu ha’ete ku oñembohorýva.
Horses were used to carry heavy loads.	Umi kavaju ojepuru ojegueraha hag̃ua umi karga pohýi.
The soldiers in the bivouac mixed with the civilians.	Umi soldado oiméva bivaco-pe oñembojehe'a civil-kuéra ndive.
The speech was heartfelt.	Pe diskúrso ojejapo vaʼekue ipyʼaite guive.
A computer space will have a cooling fan.	Peteî espacio informático orekóta peteî ventilador de enfriamiento.
Let us try to interpret that sentence.	Ñañehaʼãkena ñainterpreta upe fráse.
The corrugated metal sheet gleamed.	Pe chapa de metal ondulado omimbipaite.
The building has hundreds of rooms.	Ko edifísio oreko hetaiterei koty.
One million people live in this small country	Un millón de persóna oiko ko tetã michĩvape
He looked at her.	Omaña hese.
Jewelry is a woman's best friend.	Joya ha'e kuña angirũ porãvéva.
China has huge coal reserves.	China oreko tuicha reserva carbón rehegua.
There is a good view from the top of the tower.	Oĩ peteĩ jehecha porã pe tórre yvate guive.
When looking for a company, ask for recommendations!	¡Reheka jave peteĩ empresa, ejerure recomendación!
Now the citizenry is starving.	Ko'ágã ciudadanía omano ñembyahýigui.
Candles were lit in a ceremony.	Oñemyendy vela peteî ceremonia-pe.
A zoo proposed to rebuild the fence.	Peteî zoológico opropone omopu'ã jey haguã korapy.
Their lives are their utter destruction.	Hekovekuéra ha’e iñehundipaite.
This house is dirty.	Ko óga iky'a.
Learn unique data about your name or address.	Eikuaa dato ijojaha’ỹva nde réra térã nde dirección rehegua.
Most cattlemen live in poverty.	La majoría umi ganadero oiko mboriahúpe.
Commercial company he now heads.	Empresa comercial ha'e omyakãva ko'ágã.
When there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Oĩ jave torménta pe márpe, umi peskadór pyaʼe voi ojeafekta.
People are aware of these problems today.	Koʼág̃arupi umi hénte oikuaa koʼã provléma.
While the engine is hot running.	Pe motor haku omba’apo aja.
Antibiotics are effective against most bacteria.	Umi antibiótico ningo iporã la majoría umi bacteria rehe.
The house has plate glass windows.	Ko óga oreko ventána de vidrio chapa.
The young man slowly approached them.	Pe mitãrusu mbeguekatúpe oñemboja hesekuéra.
He asked them to go outside and play.	Ojerúre chupekuéra osẽ haguã okápe ha oñembosarái.
His friends insisted that he join their club.	Iñamigokuéra oinsisti haʼe oike hag̃ua iklub-pe.
The car has no defects.	Ko auto ndorekói defecto.
Stress, he says, is infectious.	Pe estrés, he’i, ha’e infeccioso.
Behold, the leprechauns.	Péina ápe, umi leprechaun.
The arrow went deep into the tree.	Pe flécha oike pypuku pe yvyramáta ryepýpe.
He tied a white paper balloon to the cat’s neck.	Oñapytĩ peteĩ globo kuatia morotĩva pe jagua akãre.
Other researchers disagree.	Ambue investigador-kuéra noĩri de acuerdo.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Heta tapicha ohecha Shakespeare-pe ha'eha pe dramaturgo tuichavéva.
Desertification has been a problem in this area for years.	Desertificación ha'e peteî problema ko área-pe heta arýma.
A series of accidents hit the city.	Peteî serie de accidentes oityvyro tavaguasúpe.
He was a small boy with a big nose.	Ha’e peteĩ mitãkaria’y michĩva, ijyva tuicháva.
A wind-blown forest on a hill.	Peteĩ ka’aguy yvytu oityvyróva peteĩ cerro ári.
Allegra's father is an engineer.	Allegra ru ha'e ingeniero.
So he didn’t get it.	Upévare ndohupytýi.
The crab’s tongs have been drawn.	Pe cangrejo pinzakuéra ojedibujapáma.
The narrator’s voice carries conviction.	Pe mombe’uhára ñe’ẽ ogueraha convicción.
The fisherman waded into the water, dripping wet.	Pe pescador otyryry pe ýpe, osyryry hykúvo.
Three cheers for our president!	¡Mbohapy vy'apavê ñande presidente-pe guarã!
A sunflower is the heaviest flower.	Peteĩ girasol ha'e pe yvoty ipohýivéva.
The thorn bush nipped at his skin.	Pe ñuatĩ ka’avo oñakãity ipire rehe.
Muscles need good nutrition to stay healthy.	Umi múskulo oikotevẽ tembiʼu porã hesãi porã hag̃ua.
A succession of eight individuals entered the room.	Peteĩ sucesión de ocho individuo oike pe koty’ípe.
This guy is holding a cane.	Ko karai oguereko hína peteĩ vastón.
She tried to stay calm.	Haʼe oñehaʼã opyta trankílo.
That poor woman had a little daughter.	Upe kuña mboriahu oguereko peteĩ tajýra michĩmi.
All good athletes train hard.	Mayma atleta ikatupyrýva oñeentrena mbarete.
To do this, use the right knife.	Upearã jaipuru pe kyse oike porãva.
He said we should start the weekend early.	Haʼe heʼi ñañepyrũ vaʼerãha pe fin de semana temprano.
Shakespeare's plays are still performed today.	Ko'ãga peve ojejapo Shakespeare ñoha'ãnga guasu.
He managed to get through the door.	Oconsegui oike pe okẽ rupive.
There is a long queue waiting to buy tickets.	Oî peteî fila puku oha'ãrõva ojogua haguã boleto.
She gestured calmly.	Ha’e ojapo seña py’aguapýpe.
He has always lived on earth.	Ymaite guive oikove ko yvy ape ári.
How can we help these people?	¿Mbaʼéichapa ikatu ñaipytyvõ koʼã persónape?
Some knowledge is universally applicable.	Oĩ mba’ekuaa ojeporúva oparupiete.
He seems to speak from personal experience.	Ha’ete oñe’ẽva experiencia personal-gui.
The committee will begin selecting a new chairman.	Ko comité oñepyrûta oiporavo peteî mburuvicha pyahu.
The station was in the heart of the city.	Pe estación oĩ vaʼekue pe siuda korasõme.
The sea was calm last night.	Yguasu ipy'aguapy ange pyhare.
Then, he started reading.	Upe rire, oñepyrũ olee.
You are running too low on sugar.	Nde ningo reñani saʼieterei hína pe asuka.
The prime minister's speech was succinct.	Primer ministro ñe'ê he'i mbykymi.
The child strained against the blanket.	Pe mitã oñembopy’apeteĩ pe manta rehe.
An architect will design the building.	Peteĩ arquitecto odiseño vaʼerã pe edifísio.
Please hurry up.	Por favor, pya'e porã.
So make sure your tenure is secure.	Upévare easegura nde tenencia oĩha seguro.
The police censored the photographs.	Policía ocensura umi fotografía.
He touched the handle, and the door opened.	Opoko pe asa rehe, ha pe okẽ ojepe’a.
This letter is too heavy to read.	Ko kuatiañe’ẽ ipohýieterei ha ndaikatúi ojelee.
The prisoners thought they had escaped.	Umi preso oimo'ã okañy hague hikuái.
It was a quiet vacation, and with minimal celebration.	Ha’ékuri peteĩ vacaciones kirirĩháme, ha mínimo celebración reheve.
Disabled parking is limited.	Pe estacionamiento discapacitado-kuérape guarã oî limitado.
Choose a color that suits you.	Eiporavo peteĩ kolór okonveniva ndéve.
He studied hard all the time.	Haʼe ostudia mbarete meme.
This phrase doesn't make sense.	Ko ñe'ẽjoaju ndoguerekói sentido.
The restaurant has a reputation for good food.	Ko restaurante oreko herakuã porã tembi'u porã rehe.
Don’t put the cat in that crate!	¡Ani remoĩ pe jagua upe káhape!
This simple exercise will help break up the ice.	Ko ejercicio simple oipytyvõta oñembyai haĝua pe hielo.
Domestic goods industry firms amassed huge profits.	Umi firma industria de bienes nacionales ombyaty tuicha ganancia.
Will they be sold?	¿Oñevendétapa umíva?
The robber was about to shoot when the guard opened fire.	Pe mondaha odispara potaitéma kuri pe guardia odispara jave.
Therapy is people listening to other people.	Terapia ha’e tapicha ohendúva ambue tapichakuérape.
The birds flew around his head.	Umi guyrakuéra oveve iñakã jerére.
Uncomfortable silence hangs heavy in the room.	Pe kirirĩ incómodo oñemoĩ ipohýi pe kotýpe.
The chubby fellow pays with a handful of battered cards.	Pe compañero gordo opaga peteĩ po tarjeta maltratada reheve.
Japan has five distinct seasons.	Japón oreko cinco estaciones distintas.
Cars parked on both sides of the road.	Umi auto oñemoĩva mokõive tape rembe'ýre.
Pollution is causing a terrible disaster.	Pe contaminación ojapo hína peteĩ desastre vaiete.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu ha'e peteĩ tenda iporãitereíva.
They decided to drastically reduce their power consumption.	Odesidi hikuái omboguejy drásticamente consumo de energía orekóva.
Several members received death threats.	Heta miembro ohupyty amenaza de muerte.
The last few months have been very hot.	Ko'ã jasy ohasávape hakueterei.
He poured the coffee into a spotless white mug.	Oñohẽ pe káva peteĩ taza morotĩ ndorekóivape mancha.
People from all over came to admire his calligraphy.	Umi hénte oúva heta hendáguio ou omombaʼeguasu hag̃ua pe kaligrafía ojapóva.
A few more minutes and we’d be there.	Mbovymi minutove ha roimeva’erãmo’ã upépe.
Many people are angry about this corruption.	Heta tavaygua ipochy ko pokarê rehe.
A man can propose to his lady friend in church.	Peteĩ kuimba’e ikatu opropone iñamíga kuñakaraípe tupaópe.
He belonged to a prominent merchant family.	Haʼe ningo peteĩ família de komersiánte oreko vaʼekue iñimportantetereíva.
A long journey lay ahead.	Peteĩ jeguata puku oĩ henondépe.
Many species are driven to extinction.	Heta mymba ñemoñare oñemongu'e oñehundi haguã.
Remember to turn off the lights when you leave.	Penemandu’áke pembogue haĝua umi luz pesẽvo.
Water becomes the steam that rises from cooking food.	Ygui oiko pe vapor ojupíva oñembojy haguére tembi’u.
They reached a small plateau.	Oguahẽ hikuái peteĩ meseta michĩvape.
The falling water made an unusual sound.	Pe y ho’áva ojapo peteĩ tyapu jepivegua’ỹva.
They refused to obey him.	Haʼekuéra noñeʼẽrenduséi heʼi vaʼekue.
The woods are thick with shades of gray.	Umi ka’aguy ijyvyku’i umi sombra gris reheve.
The notion does not appeal to him.	Pe noción ningo ndogustái chupe.
The big fish returned to the lake.	Pe pira guasu ojevy pe lágope.
The young man rarely came out.	Pe mitãrusu sa’i osẽ.
A white picket fence surrounds this property.	Peteî korapy piquete morotî ojere ko propiedad rehe.
On top of the hill is a castle.	Pe sérro ári oĩ peteĩ kastíllo.
Recent research has shown.	Umi investigación nda’aréi ojejapóva ohechauka.
Plants are foraged, along with mushrooms.	Ka’avokuéra ojeheka tembi’u, setas ndive.
Azaleas bloom in the spring.	Umi azalea ipoty primavera-pe.
This mural was painted recently.	Ko mural oñepinta nda’aréi.
He won a writing award that year.	Ohupyty peteĩ jopói jehai rehegua upe arýpe.
The earth protects the mountains.	Ko yvy oñangareko umi yvyty rehe.
Dogs are master hunters.	Jagua ha’e peteĩ mymbajuka katupyry.
I need two tablespoons of baking powder.	Aikotevẽ mokõi kuimbe’i hornear en polvo.
All hail the king!	¡Opavave peguerohory pe rréipe!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Okañy pe dragón aña poguýgui.
He has lived so long that he has become wise.	Haʼe ningo heta tiémpore oikove rupi, iñaranduma.
Water is spread across the vast fields, irrigated	Y oñemyasãi umi kokue tuichaitéva rupi, oñemboy’u
So he decided to take another look.	Upévare odesidi ojesareko jey.
We are tired of political corruption.	Ñande kane'õma pokarê política-gui.
The child wants to calm himself.	Pe mitã oipota oñembopy’aguapy ijehegui.
Next, add the melted butter.	Upe rire, ñamoĩ pype pe mantéka ojehe’ava’ekue.
The butterfly circled eagerly.	Pe guyra’i ojere kyre’ỹme.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Ymaite guive, heta rrelihión ojeroviávare oñembohory.
The neighbors dogs barked angrily.	Umi vecino jagua opukavy pochýpe.
His argument wasn’t convincing.	Iargumento ndaha’éikuri okonvenséva.
The fire affected a thousand homes.	Pe tatatĩ opoko mil óga rehe.
Small children should be supervised.	Ojesarekova’erã umi mitã michĩva rehe.
Bodies are buried in this cemetery.	Ko cementerio-pe oñeñotỹ te'õnguekuéra.
The weather will be perfect for walking.	Pe tiempo ha’éta perfecto ojeguata haguã.
Viewers began to protest.	Umi ohecháva oñepyrû oprotestávo.
This method works regardless of what others think.	Ko método omba’apo taha’e ha’éva ambuekuéra opensáva.
The scientific evidence is clear.	Hesakã porã umi prueba científica.
The electronic device is portable.	Ko aparato electrónico ojeguerahakuaa.
Also known as dry land.	Ojeikuaa avei yvy seco ramo.
The flowers open at night.	Yvotykuéra ojepe’a pyharekue.
They claim that scientists have cloned a sheep.	Haʼekuéra heʼi umi sientífiko ojapo hague peteĩ klona peteĩ ovecha.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Yvypóra ypykue ojahéi mymbakuérare ha ombyaty ka'avokuéra hembi'urã.
His newspaper reports were not completely accurate.	Umi marandu he'íva diario-pe ndaha'éi kuri completamente hendaitépe.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	Umi narcotraficante oñakãrapu'ã ko barrio-pe.
The prime minister argued that tuition fees should be cut.	Primer ministro oargumenta oñeikytîva'erãha matrícula.
He gave us a lecture on the government's plans.	Ome'ê oréve peteî conferencia umi plan gobierno orekóva rehe.
What's the news today?	Mba'épa pe marandu ko árape?
Those numbers are hard to work with.	Umi papapy hasy ñamba’apo haĝua hendive.
When asked about his plans, he laughed.	Oñeporandúvo chupe umi plan orekóvare, opukavy.
Its influence on weather is still an open question.	Influencia orekóva tiempo rehe ha'e gueteri peteî porandu abierto.
I don't put up with any kind of ridicule.	Che ndagueropuʼakái mbaʼeveichagua ñembohory.
The tearful princess thanked the rescuers.	Pe princesa tesay reheve ome’ẽ aguyje umi rescatista-kuérape.
Darwin's theory, based on his own observations, was successful.	Pe teoría Darwin ojapovaʼekue, oñemopyendáva umi mbaʼe ohechavaʼekuére haʼe voi, osẽ porãiterei.
There is evidence of extensive deforestation now.	Oî evidencia extensa deforestación ko'ágã.
Recent research is encouraging prevention.	Umi investigación nda’aréi ojejapóva omokyre’ỹ hína prevención.
Some provinces are experiencing unprecedented devastation.	Oĩ provincia ohasáva devastación ndojehecháiva gueteri.
A mother desperately wants to be loved.	Peteĩ sy oipotaiterei ojehayhu chupe.
You’ll have to try more than these recipes.	Reñeha’ãveva’erã ko’ã receta-gui.
The forecast calls for heavy rain.	Ko pronóstico ojerúre ama tuicha.
Their body language is loud and formal.	Pe lenguaje corporal orekóva hikuái hatã ha formal.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Umi tavaygua oguerovia umi mono orekoha poder mágico.
Whose property is this?	Máva mbaʼépa hína ko mbaʼe?
Which of the following foods comes from bacteria?	Mávapa ko a tembi u apytégui oúva bacteria-gui.
He warned the villagers to stop polluting the water.	Oadverti umi tavayguápe anivéma haguã omongy'a y.
The students here.	Umi temimbo'e ko'ápe.
The referendum was a resounding success.	Ko referéndum oreko peteî éxito resonante.
Can you show me where that is?	Ikatúpa rehechauka chéve moõpa oĩ upéva?
Athwart the river valleys the eternal sprawling hills	Athwart umi valle ysyry umi cerro eterno ojeipysóva
He was pronounced dead at the scene.	Ojedeclara omanóha upe tendápe.
How sad it is!	¡Ajépa ñanembyasyeterei!
Don't you dare complain, young man!	¡Ani reñeanimá reñe'ẽ vai, mitãrusu!
You can admire her beauty, but she is obviously proud.	Ikatu remombaʼeguasu iporãha, péro ojekuaa porã haʼe oñemombaʼeguasuha.
The grocer showed the customer the jar of ham.	Pe comestibles ohechauka pe cliente-pe pe jarra de jamón.
He was an obedient child.	Haʼe ningo peteĩ mitã iñeʼẽrendúva.
Also, the service was impeccable.	Avei, pe servicio ha’e kuri impecable.
The farmer began to plant the rice seeds.	Pe chokokue oñepyrũ oñotỹ umi mandyju ra’ỹi.
They make less of an environmental impact than other forms of energy.	Sa’ive ojapo hikuái impacto ambiental ambue forma de energía-gui.
You can think of what you learn as growing a muscle.	Ikatu repensa umi mbaʼe reaprendévare remongakuaaha peteĩ múskulo.
He was hit by a truck as he crossed the road.	Ojejapi chupe peteî kamiõ ohasa jave tape.
The discovery is timely for the scientific community.	Ko descubrimiento oime oportuno comunidad científica-pe guarã.
The bigger the feast, the merrier the bride.	Amáske pe karu guasu, ovyʼavéta pe nóvia.
After he finished speaking, he left.	Oñe’ẽmba rire, oho.
All research facilities began to close.	Opaite instalación investigación rehegua oñepyrû oñemboty.
Don’t like this place?	¿Nderegustái piko ko lugár?
The material dries easily.	Pe material iseko fásilmente.
A doctor specializing in public health medicine.	Peteî pohanohára especializado medicina salud pública-pe.
We swapped stories for an hour.	Rointercambia umi istória peteĩ óra aja.
Sediments pushed up into the seabed.	Umi sedimento oempujáva yvate yguasu rembe’ýpe.
Your voice is my connection.	Nde ñe'ẽ che joajuha.
A tick-borne disease reduces the number of insects.	Peteĩ mbaʼasy oúva umi ryguasu rupiʼagui omboguejy umi vícho.
We had a long debate about the importance of education.	Roguereko peteĩ debate puku mba’éichapa iñimportante tekombo’e.
Is there a doctor in the house?	¿Oĩpa peteĩ doktór pe ógape?
The mushrooms are rather tender.	Umi seta ningo ipiroʼy porãve.
They could end up in prison.	Ikatu opyta hikuái kárselpe.
Some local hospitals provide substandard treatment.	Oĩ umi ospitál oĩva upe lugárpe omeʼẽva tratamiénto naiporãiva.
Although rarely seen, there are lots of dolphins	Jepémo sa'i ojehecha, hetaiterei delfín
The water was stone cold.	Pe y roʼysã peteĩ itaicha.
A cloud of confusion generally surrounded him.	Peteĩ arai de confusión generalmente ojere hese.
Has the country’s infrastructure improved?	¿Oñemyatyrõpa infraestructura tetãme?
Follow the path into the trees.	Jasegui pe tape oike yvyra kuérape.
His lover's mother is rich.	Imborayhu jára sy ipirapire heta.
Regular time vocabulary tests are given during class	Oñeme'ë prueba vocabulario tiempo regular clase jave
The invention has enormous applications for space exploration.	Ko invención oguereko tuichaiterei aplicación exploración espacial-pe guarã.
Stay free, at least for the moment.	Pepyta libertad-pe, por lo menos ko momento-pe ĝuarã.
Water becomes ice when it freezes.	Ygui oiko hielo oñekongela jave.
The years of misery are coming to an end.	Oguahẽma huʼãme umi áño ohasavaʼekue pe mbaʼe vai.
This fish can be cooked in many ways.	Ko pira ikatu ñambojy heta hendáicha.
The bride will make a full confession.	Pe nóvia ojapóta peteĩ konfesión kompletoite.
The mountain hike was very strenuous but enjoyable.	Pe caminata montaña-pe ningo ijetuʼueterei ha katu igustoiterei.
Once tried, never forgotten.	Peteĩ jey oñeha’ã, araka’eve ndahesaráiva.
The process consists of three stages.	Ko proceso oreko mbohapy etapa.
He lives next door to his brother.	Haʼe oiko iñermáno ykére.
In a city it changes a lot from day to day.	Peteĩ távape heta iñambue ára ha ára.
Garbage is a big problem.	Pe basura haʼe peteĩ provléma tuicháva.
The robber was a big, muscular man.	Pe mondaha ha’e peteĩ kuimba’e tuicháva ha músculo.
We drifted on a cloud of pleasant thoughts.	Rojedesvia peteĩ arai de pensamientos agradables ári.
The mountains rise to more than a mile in height.	Umi montáña ojupi mas de un kilómetro ijyvatekue.
Literally, can you hear me?	Literalmente, ikatúpa cherendu?
Large areas of forest have been destroyed.	Tuicha área ka'aguy oñehundi.
Flower patterns adorn the platform.	Umi yvoty raʼanga ombojegua pe platafórma.
The fish balanced on a log, then sank.	Pe pira oequilibrá peteĩ tronco ári, upéi oñehundi.
It's really a beautiful city.	Añetehápe ha'e peteĩ táva iporãitereíva.
Your call is very important to us.	Pene ñehenói iñimportanteterei oréve ĝuarã.
Put down the knife and fork!	¡Emoĩ pe kyse ha pe tenedor!
The printer spits out the paper.	Pe impresora oescupi pe kuatia.
A thief broke into our house.	Mondaha oike ore rógape.
It was a sad day, and everyone was very upset.	Haʼe ningo peteĩ día oñembyasýva, ha enterovéva oñeñandu vaieterei.
Look to the far left.	Emaña mombyry gotyo ijasu gotyo.
They studied the remains of the old village carefully.	Ostudia porã hikuái pe puévlo tuja rembyre.
The farmer had good reason to ask for damages.	Pe chokokue oreko kuri razón porã ojerure hag̃ua umi perjuicio.
A woman talks to her friend.	Peteĩ kuña oñe’ẽ iñamíga ndive.
The first settlers built their huts along the river.	Umi colonos ypykue omopu’ã ichoza ysyry rembe’ýre.
She grew antsy, fidgeting in her chair.	Ha’e okakuaa antsy, oñembotavy isilla-pe.
The conspiracy went undetected for years.	Ko conspiración ndojejuhúi heta arýma.
The city was called something else.	Ko távape oñembohérava’ekue ambue mba’e.
Common idioms are memorized at an early age.	Umi idioma común oje’aprende de memoria imitãme.
Putting equity before expediency.	Omoîvo equidad expediencia mboyve.
The pictures are invisible.	Umi ta’anga ojehecha’ỹ.
Shopping center with hope in the country.	Centro comercial orekóva esperanza tetãme.
A flock of gulls lounged on the beach.	Peteĩ aty gaviota opytuʼu pe playa-pe.
The government is cracking down on this evil.	Pe goviérno oaprieta hína ko mbaʼe vai.
His voice was long and cold.	Iñe’ẽ puku ha ro’ysã.
He took good care of his plants.	Oñangareko porã umi iplantakuérare.
Winter brings the onset of frost, so fruit trees must be preserved.	Ro’y ogueru escarcha ñepyrũ, upévare umi yvyramáta hi’áva oñeñongatuva’erã.
Winter storms can damage properties.	Umi tormenta invierno-pe ikatu ombyai umi propiedad.
The dinosaur bone is visible at the bottom.	Pe dinosaurio kangue ojehecha iguy gotyo.
Butter milk is used to make butter.	Mantéka kamby ojepuru ojejapo hagua manteka.
Terrace farming is common in this valley.	Ko valle-pe ojejapo jepi ñemitỹ terraza-pe.
This short process got everyone talking.	Ko proceso mbykymi ohupyty maymávape oñe'ê haguã.
They line up during registration.	Oñemohenda hikuái fila-pe inscripción jave.
This is against my will.	Péva ningo che rembipota kóntrape.
The story received a lot of media coverage.	Ko tembiasa heta oñemoherakuã medios de comunicación-pe.
He was the first to arrive at the meeting.	Haʼe ningo pe primeroite og̃uahẽ vaʼekue pe rreuniónpe.
My old bike is useless now.	Che bicicleta tuja ndovaléi koʼág̃a.
He’s very popular with all age groups.	Ha’e ojeguerohoryeterei opavave grupo de edad-pe.
Police asked to see the river.	Policía ojerúre ohecha haguã ysyry.
The delegates gathered outside.	Umi delegado oñembyaty okápe.
The trails have park benches.	Umi tape oreko banco parque-pe.
Neighbors complained about the noise.	Umi vecino odenunsia hikuái upe tyapu rehe.
Setting boundaries is important.	Iñimportánte ñamoĩ umi límite.
Your beautiful hair.	Nde akãrague iporãitereíva.
Why are there so many dog ​​books?	Mba’érepa oĩ hetaiterei aranduka jagua rehegua?
Do you support an international arms embargo?	¿Reipytyvõpa peteî embargo internacional de armas?
Each child was assigned an immunization nurse.	Káda mitãme oñemeʼẽ peteĩ enferméra de vacunación.
British cars use a combustion engine.	Umi áuto británico oipuru peteĩ motor de combustión.
The beds were comfortable with linens and blankets.	Umi tupa oĩ porã kuri líno ha manta reheve.
Thus, the right to private property is secure.	Péicha, derecho de propiedad privada oime seguro.
The students were inundated with questions.	Umi temimbo'e oñeinunda porandu rupive.
A homeless man sits on the bench.	Peteĩ kuimbaʼe ndorekóiva hóga oguapy pe banco ári.
It would take some practical use of them.	Ojeporúta kuri chupekuéra algúna práctico.
He was proud of his intelligence.	Haʼe oñemombaʼeguasu iñarandúgui.
Carrots are an orange vegetable.	Zanahoria ha'e peteĩ ka'avo naranja.
Visitors go to the zoo.	Umi visitante oho zoológico-pe.
During this period of transition, the city experienced a great deal of upheaval.	Péva periodo de transición, tavaguasu ohasa tuicha sarambi.
A guide was waiting to handle our luggage.	Peteĩ guía ohaʼarõ kuri omaneha hag̃ua ore equipaje.
Farmers generally share tools.	Umi chokokue generalmente okomparti tembiporu.
Yeah, why not try it?	Heẽ, mbaʼére piko nereñehaʼãi?
The tunnel has lights.	Pe túnel oreko umi luz.
The investigators but did not go down well.	Umi investigador pero ndoguejy porãi.
Heavy snowdrifts block roads.	Umi nieve aty guasu omboty umi tape.
The young man pushed aside when the car hit him.	Pe mitãrusu oñemongu’e peteĩ lado pe auto oity jave chupe.
All five candidates were politically active.	Umi cinco candidato oime kuri activo política-pe.
The budget focuses on education.	Presupuesto oñecentra tekombo'épe.
If you neglect your health, disease can take over.	Redescuida ramo nde salud, mba’asy ikatu ojagarra.
Most kites are black.	La majoría umi cometa ningo morotĩ.
That restaurant got good reviews.	Upe restaurante ohupyty revisión porã.
Some diseases can only be cured by surgery.	Oĩ mbaʼasy ikatúva oñepohano ojeopera rupi añoite.
It’s stuck, they can’t go together.	Ojejoko, ndaikatúi oho oñondive.
The country is suffering from severe drought.	Tetã ohasa asy séka vaiete.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Peteĩ jagua ogueru consuelo haku asýva pe kuñakarai tujápe.
These fecal bacteria seem to be deadly.	Ko'ã bacteria fecal ha'ete ku oporojukáva.
They hate each other.	Haʼekuéra ndaijaʼéi ojuehe.
The rice fields here used to be roamed by wild elephants.	Umi mandyju kokue ko’ápe yma ojere va’ekue elefante ka’aguy.
Lush, green vegetation surrounds the large lake.	Umi vegetación exuberante ha verde ojere pe lago tuicháva rehe.
The bear skin is soft and warm.	Pe oso pire ningo ipiroʼy ha haku.
Due to the recent frost, many trees were damaged.	Nda’aréi oiko haguére escarcha, heta yvyramáta oñembyai.
The roads are in poor condition.	Umi tape oime en condición vaiete.
This tree is breathtaking.	Ko yvyramáta ningo ñanembopytuhẽ.
He was very upset about this.	Haʼe oñeñandu vaieterei ko mbaʼe ojapóvare.
The train makes frequent stops.	Pe tren ojapo jepi parada.
A shepherd once grazed his flock here.	Peteĩ jey peteĩ ovecharerekua okaru vaʼekue koʼápe ijovechakuéra.
Yesterday he was bitten by a snake.	Kuehe mbói oisu'u chupe.
Only he knew she was riding behind him.	Ha’e añoite oikuaa ha’e ojupiha hapykuéri.
Their flowers give them abundant fruit.	Ijyvoty omeʼẽ chupekuéra heta yva.
He never showed emotion.	Ha’e araka’eve ndohechaukái emoción.
He was lazy, rarely doing any work.	Ha’e ipererĩ, sa’i ojapo mba’eveichagua tembiapo.
There seems to be some truth to the accusation.	Ha’ete ku oĩva algún añetegua pe acusación-pe.
Nothing tastes like beef.	Mba’eve vaka ro’óicha he’ẽ vai.
Their homes are always tense.	Hogakuéra akóinte oĩ tenso.
Desperately lonely, desperate for warm blood.	Desesperadamente ha’eño, desesperadamente tuguy haku rehe.
The villagers hope to become rural communities.	Umi tavaygua oha'ãrõ oiko chuguikuéra comunidad rural.
There is a lot of water here.	Koʼápe oĩ hetaiterei y.
The region is now the focus of the national press.	Ko región ha'e ko'ágã enfoque prensa nacional-pe.
Washing machines are now popular.	Koʼág̃a ojeguerohory umi mákina de lavadora.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Y oñekongela jave, ombotuichave peteĩva umi atributo tuichavéva orekóva.
He lived in a cottage two miles [3 km] from the village.	Haʼe oiko peteĩ kásape, opytáva tres kilómetro pe puévlogui.
The little girl again asked her mother another question.	Pe mitãkuña’i oporandu jey isýpe ambue mba’e.
He drew closer to her.	Haʼe oñemoag̃uive hese.
I'm screaming.	Che asapukái.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Mbeguekatúpe, insidiosamente, pe ysyry oñepyrũ okambia.
A woman is a woman, even if she is short.	Kuña niko kuña, mbyky ramo jepe.
Many countries began to experience social problems.	Heta tetã oñepyrũ ohasa umi provléma sosiál.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Peteĩ sándwich de jamón ha kesu ikatu nemoñeñandu porãve.
Medicine works slowly on the heart.	Pohã omba’apo mbeguekatu ñande py’áre.
The tall trees make the forest dark and mysterious.	Umi yvyramáta yvate ojapo pe ka’aguy iñypytũ ha misterioso.
Even at the reduced speed, the train was late.	Jepeve pe velocidad oñemboguejývape, pe tren otardáma.
A new medical clinic opened.	Ojeabri peteî clínica médica pyahu.
The pieces of wood are heavy.	Umi yvyra pehẽngue ipohýi.
Even lack of sleep is affecting your health.	Ndokeiramo jepe oafekta hína nde salúpe.
Large bags of sugar were piled up in the warehouse.	Pe almacén-pe oñembyaty umi vosa tuicháva asuka rehegua.
Few successes in life.	Sa’i umi éxito hekovépe.
There are three types of histology.	Oĩ mbohapyichagua histología.
She cried quietly, trying not to make a sound.	Hasẽ kirirĩháme, oñeha’ãvo ani haĝua ojapo peteĩ tyapu.
She closed her eyes and began to cry.	Omboty hesa ha oñepyrũ hasẽ.
No advance warning.	Ndaipóri advertencia anticipada.
Kids love to eat pineapples.	Mitãnguérape ohayhu ho’u piña.
A small, but vibrant community.	Peteĩ komunida michĩva, ha katu kyre’ỹ.
The butterfly flies around.	Pe guyra’i oveve ijerére.
A combination of three ingredients yields a powerful result.	Peteĩ combinación mbohapy ingrediente rehegua ome’ẽ peteĩ resultado ipoderósova.
The man's family was killed.	Pe kuimba'e rogaygua ojejuka.
Yet it was this writer's most resonant accusation.	Jepénte upéva ha'e kuri ko haihára acusación oresonantevéva.
Too often the elderly are described as old.	Py’ỹieterei oje’e umi ijedámava itujáma hague.
The heavy traffic forced us to slow down.	Pe tránsito tuichaitéva oreovliga roñembotapykue hag̃ua.
He remembers the early days when he was invincible.	Imandu’a umi ára iñepyrũme ha’e invencible ramo guare.
Your health will ruin without fresh air.	Nde salud oñehundipáta aire fresco’ỹre.
People should share this precious resource.	Umi tapicha okompartiva’erã ko recurso precioso.
He had little to say.	Saʼi oreko vaʼekue heʼi hag̃ua.
The robber in the purple hoodie had a gun.	Pe mondaha orekóva sudadera púrpura oreko peteĩ arma.
He only looked around once.	Peteĩ jeýnte omaña pe ijerére.
The crash left five dead.	Ko accidente oheja cinco omanóva.
Exercise regularly and eat healthy.	Ejapo meme ehersísio ha rekaru hesãiva.
They bought two cans of oil.	Ojogua hikuái mokõi lata aséite.
Rabbits are placed in the fields for weed control.	Umi kokuépe oñemoĩ umi conejo oñekontrola hag̃ua umi ñana vai.
The guard asked some people to leave.	Pe guárdia ojerure unos kuánto persónape oho hag̃ua.
Carrots are one of the most important sources of carbohydrates.	Zanahoria ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva carbohidrato rehegua.
The girl knows nothing.	Pe mitãkuña ndoikuaái mbaʼeve.
Laughter mingled with the crying.	Pukavy oñembojehe’a pe hasẽ ndive.
He grabbed his purse and went to work.	Ojagarra ibolsillo ha oho ombaʼapo.
Normally I don’t have this kind of free time.	Normalmente ndarekói ko’ãichagua tiempo libre.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Eñatendékena pe tóno ha estado de ánimo orekóvare pe diskursánte.
Yesterday, the pharmacist said the drug was safe.	Kuehe, farmacéutico he'i upe pohã ndoikóiha mba'eve.
Extract the alkaloid from the plant.	Ojepe a pe alcaloide pe ka avogui.
You are just doing your job.	Nde rejapo rei hína ne rembiapo.
The villagers caught the stranger.	Umi tavaygua ojagarra pe extraño-pe.
Today, these things have not yet happened.	Koʼã tiémpope koʼã mbaʼe ndoikói gueteri.
Enemy archers attacked at night.	Umi arquero enemigo-gua oataka pyharekue.
The film was well received by critics.	Ko pelíkula oguerohoryeterei umi crítico-kuéra.
He helped many homeless people.	Haʼe oipytyvõ heta persóna ndorekóivape hóga.
Industrialized countries rely mainly on petroleum products.	Umi tetã industrializado ojepytaso principalmente umi producto petrolero rehe.
The Cabinet approved the new policy.	Gabinete omonéî política pyahu.
The sequence is unusual.	Pe secuencia ndaha’éi jepiguáicha.
The bank, in this small town, was robbed.	Pe banco, ko táva michĩvape, oñemondapa.
A fine mist settled down in the courtyard.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ yvýpe pe korapýpe.
I looked forward, seeing nothing.	Amaña tenonde gotyo, ndahechái mba’eve.
He paused, looking at the map.	Opytu’u, omañávo pe mapa rehe.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Káda sélula oĩva ñande retépe oikotevẽ iérro ombaʼapo porã hag̃ua.
The government should provide support.	Gobierno ome'êva'erã pytyvõ.
A white cat crawled lightly on the desk.	Peteĩ jagua morotĩ otyryry ligero pe escritorio ári.
It is the largest diving board ever made.	Ha’e pe tabla de buceo tuichavéva ojejapóva.
The poor are relieved that the war is over.	Umi imboriahúva opytu’u opa haguére pe ñorairõ.
The soapbox is shaken up here.	Pe havõ ryru oñembotyryry ko’ápe.
A little girl dancing to music.	Peteĩ mitãkuña’i ojerokyva purahéipe.
More people were working from home.	Hetave hénte ombaʼapo hína kuri hóga guive.
This man would be reluctant to give his allegiance.	Ko kuimbaʼe ndoipotái vaʼerãmoʼã omeʼẽ ilealtad.
A stroke of luck.	Peteĩ golpe de suerte.
The ground was very wet that day.	Upe árape pe terreno hykúieterei.
Life was terrible.	Pe tekove ningo ivaieterei vaʼekue.
We will never give up.	Araka’eve nañañeme’ẽmo’ãi.
The report said the issue should be resolved.	Ko informe he'i oñesolucionava'erãha ko tema.
He claims to be the king.	Haʼe heʼi haʼeha pe mburuvicha guasu.
Stop shooting baseballs through the neighbor’s window.	Anive redispara umi béisbol pe vecino ventána rupive.
The bull jumped a swale.	Pe tóro otyryry peteĩ swale.
The queen asks the people to help her son.	Pe rréina ojerure umi héntepe oipytyvõ hag̃ua itaʼýrape.
The pictures are signed by an artist.	Umi ta'anga ofirma peteî artista.
This teacher is well respected by the students.	Ko mbo'ehárape omomba'e porã temimbo'ekuéra.
He would draw me closer.	Haʼe chemoag̃ui vaʼerãmoʼã.
The researchers set up experiments.	Umi investigador omopyenda experimento-kuéra.
I took a deep breath before continuing.	Apytu’u puku acontinua mboyve.
They were caught unaware.	Ojejagarra chupekuéra oikuaa'ÿre.
This saved me a lot of time.	Péicha heta tiémpo chesalva.
She was a strong advocate for civil rights.	Haʼe ningo peteĩ defensora mbarete vaʼekue umi derécho civil rehe.
The river flows slowly through the meadow.	Pe rrío osyry mbeguekatu pe ñu rupi.
The scent of lavender filled the room.	Lavanda ryakuã omyenyhẽ pe koty.
He walked across the room and paused by the window.	Oguata pe koty ári ha opyta’imi pe ventána ykére.
The salesman thoroughly explained all features of the car.	Pe vendedor omyesakã porã opa mbaʼe orekóva pe áuto.
The basement or attic is a place of storage.	Pe sótano térã ático haʼe peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua.
These celebrities all work as models.	Ko'ã famoso opavave omba'apo modelo ramo.
Other neighboring cities have tried the same thing.	Ambue táva ijykéregua oñeha’ãma avei upéicha.
He’s a good singer.	Ha’e peteĩ opurahéi porãva.
This is a good solution.	Péva peteî solución iporãva.
His voice was heard in his ears.	Oñemombyta aty iñe'ê ipu apysápe.
We are saving a lot of money.	Ñañongatu hína hetaiterei pláta.
He wants to stay in science.	Ha’e opytase ciencia-pe.
There are many tall trees on the north side of my house.	Che róga yvate gotyo oĩ heta yvyra yvate.
Who has control over your destiny?	Mávapa oreko control nde destino rehe?
The lack of appropriate facilities means students have little choice.	Ndaipóri ramo instalaciones apropiadas he'ise umi temimbo'e oreko sa'i elección.
The sand is transferred to dunes.	Pe yvyku’i oñembohasa duna-pe.
This apple takes security through the portal.	Ko manzana ogueraha seguridad portal rupive.
The fire burned many valuables.	Pe tatatĩ ohapy heta mbaʼe ivaliosoitéva.
We need a new chief executive.	Ñaikotevê peteî jefe ejecutivo pyahu.
Too much fruit is wasted.	Hetaiterei yva ojedesperdicia.
The drain is drained into the sewer.	Ko desagüe ojeipe'a alcantarillado-pe.
The young man moved closer to her.	Pe mitãrusu oñemoaguĩve hese.
The coach of that team told me they were unbeatable.	Pe entrenador upe ekípopegua he’i chéve ha’ekuéra inmejorable.
The army barricaded the area around the capital.	Ejército omboty barricada upe área capital jerére.
Their research began by studying the available data.	Oñepyrü investigación ojapóva hikuái oestudiávo umi dato ojeguerekóva.
Sugar and starch are energy rich natural products.	Asuka ha almidón ha'e umi producto natural rico energético.
The new computer is much faster.	Pe komputadóra pyahu ningo tuichaiterei ipyaʼeve.
The adult bee lays many eggs.	Pe ryguasu kakuaáva omoĩ heta óvulo.
Such paints can be toxic.	Koʼãichagua pintura ikatu tóxica.
He heard dogs barking in the distance.	Ohendu mombyry guive umi jagua opukavy.
The imam declares that jihad is a sacred duty.	Pe imam odeclara jihad ha'eha peteî deber sagrado.
The Minister slammed the war economy.	Ministro oityvyro economía de guerra rehe.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
The man said he was unhappy.	Ko karai he'i ndovy'aiha.
His health was bad, but he continued to work.	Hesãi vai, ha katu osegi omba’apo.
Unchecked climate change could lead to dangerous consequences.	Pe cambio climático ndojejokóiva ikatu ogueru consecuencia ipeligrosa.
Be very careful when lifting heavy objects.	Eñangareko porãiterei emopuʼã jave umi mbaʼe pohýi.
Towering above the treetops, the fort looks good.	Oñemopu’ãvo umi yvyramáta ru’ã ári, pe fuerte ojehecha porã.
He was amazed at how much he had changed.	Haʼe oñesorprende ohechávo mbaʼeichaitépa okambia.
See the dentist regularly.	Jahecha meme vaʼerã pe dentístape.
Things smell nice.	Umi mba’e hyakuã porã.
He refused to admit his mistake.	Haʼe ndorrekonoséi ojavy hague.
Not even last year.	Ndaha'éi ni pe año ohasava'ekuépe.
A lotus flower climbs a small hill.	Peteĩ yvoty de lóto ojupi peteĩ sérro michĩva ári.
The sea had calmed a bit.	Pe mar oñembopy’aguapy’imi kuri.
Playing an instrument requires paying close attention to the conductor's cues.	Ñambopu hag̃ua peteĩ instruménto tekotevẽ ñañatende porã umi mbaʼe ohechaukávare pe konduktór.
This picture should really hang on the wall.	Ko ta'anga añetehápe oñemoĩva'erã pared rehe.
Our previous article explained the copyright problems.	Ore artíkulo mboyvegua omyesakã umi provléma orekóva derecho de autor.
The girls talk about their lonely lives.	Umi mitãkuña oñe’ẽ hekove ha’eñoha rehe.
Can you answer that?	¿Ikatúpa rembohovái upéva?
When the war began, they were afraid.	Oñepyrũvo pe ñorairõ, okyhyje hikuái.
Her outfit is full of colors.	Iñemonde ningo henyhẽte umi kolórgui.
The young man called after him.	Pe mitãrusu ohenói hapykuéri.
The main attractions of the city are the ancient monuments.	Umi mba'e ojehecharamovéva ko távape ha'e umi monumento yma guare.
Take a look at these features.	Ejesarekomína koʼã mbaʼe ojejapóvare hese.
The computer will not start.	Pe komputadóra noñepyrũmoʼãi.
Children love to sing nursery rhymes.	Mitãnguérape ohayhu opurahéi umi purahéi infantil.
The soldiers threatened to overthrow the city.	Umi soldádo oamenasa oitytaha pe siuda.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Ha katu, oñe’ẽ gueteri mbeguekatu, haimete peteĩ susurro-pe.
The two brothers began arguing.	Koʼã mokõi ermáno oñepyrũ ojodiskuti.
Increased power consumption.	Oñembohetave consumo de energía.
Cut off the baby’s clothes.	Eikytĩ pe mitã ao.
The next few days passed slowly.	Umi ára oúva ohasa mbeguekatu.
What is the right thing to do? 	Mbaʼépa jajapovaʼerã?
asked the boy.	oporandu pe mitãkaria’y.
She talked for hours with a childhood friend.	Haʼe oñeʼẽ heta óra peteĩ iñamíga imitãme ndive.
He was a hard worker.	Haʼe ningo ombaʼapo kyreʼỹ vaʼekue.
His thinking was not clear.	Haʼe opensáva nahesakãporãi vaʼekue.
Also, many die in traffic accidents.	Avei, heta omano accidente de tránsito-pe.
The crown fell apart.	Pe corona ho'a vaieterei.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Pe karai tuja ikangyva’ekue gueteri inestable ipy rehe.
These villages lack basic necessities.	Ko'ã aldea ofalta umi mba'e oñeikotevêva.
Songs often refer to the weather.	Heta vése oñeñeʼẽ umi purahéire pe tiémpore.
She refused to part with the book.	Haʼe ndoipotái ojesepara pe lívrogui.
But he promised to come back.	Péro haʼe opromete ou jeytaha.
Is my book ready?	Che aranduka oĩmapa listo?
You cannot make restitution.	Ndaikatúi peẽ pejapo restitución.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra ombotove pe invitasión.
The soft, gentle morning air wafts softly through the village.	Pe aire suave ha suave pyharevegua oveve mbeguekatu pe aldea rupi.
He says he saw a ghost.	He'i ohecha hague peteî fantasma.
The market is known for its dubious merchandise.	Mercado ojekuaa hese mercadería dudosa.
She is wearing her new red dress.	Omonde hína ijao pytã pyahu.
City streets bustling with life.	Tavaguasu rapére ojeipysóva tekove rehe.
Flower meadows gave way to trees.	Umi yvoty ñu ome’ẽ tape yvyramátakuérape.
The minister is adamant about reducing taxes.	Ministro oime firme omboguejývo impuesto-kuéra.
The hand is flexible.	Pe po ha’e flexible.
Computers make tasks easier.	Umi komputadóra ombovevúi umi tembiapo.
Girls are banned from going to school.	Mitãkuña'ikuérape ojeprohibi oho haguã mbo'ehaópe.
The region was once of strategic importance.	Ko región oguereko kuri peteĩ jey importancia estratégica.
I am used to life in this environment.	Che ajepokuaa tekove ko tekohápe.
He often sits in his rocking chair in the evenings.	Py’ỹinte oguapy isilla mecedora-pe ka’aru jave.
His voice broke and broke with tears.	Iñe’ẽ oñembyai ha oñembyai tesay reheve.
She often worked at home.	Pyʼỹinte ombaʼapo hógape.
Pollution is a major problem in many developing countries.	Pe contaminación ningo peteĩ provléma tuicháva heta tetã imboriahuvévape.
He took a deep breath and shuddered.	Opytu’u pypuku ha oñemongu’e.
Heavy equipment is used during urban development.	Umi tembiporu pohýi ojeporu desarrollo urbano jave.
His love for his native country was fundamental.	Pe mborayhu orekóva hetã natal rehe ha’e kuri fundamental.
The heavy doors groaned on their hinges.	Umi okẽ pohýi opukavy ibisagrakuérare.
The young deer is always full of energy.	Pe ciervo imitãva akóinte henyhẽ mbaretegui.
A man of strong opinions, he was frequently involved.	Peteĩ kuimba’e orekóva opinión mbarete, ha’e py’ỹi oike.
Susan was a selfish child.	Susan haʼe vaʼekue peteĩ mitã ojepyʼapýva ijehénte.
The guard is not happy.	Pe guárdia ndovyʼái.
Write your name on the note.	Ehai nde réra pe nota ári.
Because of the epidemic, schools in the district were closed.	Pe epidemia rupi oñemboty umi mboʼehao oĩva upe distrítope.
She needed a glass to wash.	Haʼe oikotevẽ peteĩ vaso ojejohéi hag̃ua.
So he will inherit the whole estate when my father dies.	Péicha ohereda va'erã pe estancia kompletoite che ru omano vove.
Please set the time.	Emoĩmína pe óra.
The soldier looked resigned.	Pe soldádo ojehecha orrenunsia hague.
The paper map he gave me didn’t help much.	Pe mapa de papel ha’e ome’ẽva chéve nachepytyvõiete.
They build sculptures out of cement.	Omopu'ã hikuái escultura cemento-gui.
They'll never learn.	Ha'ekuéra araka'eve noaprendemo'ãi.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Oipe’a hesa ha omaña yvágare.
They swim with hardly any effort.	Ha’ekuéra onata apenas mba’eveichagua ñeha’ã reheve.
The despot's reign is the stuff of legend.	Pe despota reinado ha'e pe mba'e leyenda-pegua.
When rescuers arrived, the man lay sprawled in the water.	Oguahẽvo umi rescatista, pe kuimba'e oñeno ojepyso ýpe.
Improved vocabulary.	Oñemoporãve iñe’ẽryru.
They were famous for their intelligence.	Haʼekuéra ningo ifamóso vaʼekue iñarandu haguére.
Many choose to stay home rather than travel.	Heta oĩ oiporavóva opyta hógape oviaha rangue.
He finished mixing the eggs.	Omohu’ã ombojehe’a umi huevo.
The children were wearing school uniforms.	Mitãnguéra omonde hikuái uniforme escolar.
Butter is a staple food.	Mantequilla ha’e peteĩ tembi’u tenondegua.
The leader of the free world knew he was being watched.	Pe tendota mundo libre-gua oikuaa ojesarekoha hese.
Their chemistry doesn't mix.	Iquímica ndojehe'ái.
The ship was badly damaged.	Pe várko oñembyai vaieterei.
He examined the weapon carefully.	Ohesa’ỹijo porã pe arma.
People stood around and watched curiously.	Umi hénte oñemboʼy ijerére ha omaña oikuaasetereígui.
The gunman blew his hair.	Pe pistolero ombopu iñakãrague.
My son is getting taller.	Che raʼy ijyvateve ohóvo.
It proved to be very easy to place mirrors in space.	Ojehechakuaa ndahasyieteha ñamoĩ hag̃ua umi espého espacio-pe.
Too much milk makes the cakes watery.	Hetaiterei kamby ojapo umi torta y.
The coast is dotted with islands.	Pe kóstape oĩ hetaiterei ísla.
Our government policy favors foreign investment.	Ñande gobierno política ofavorece inversión extranjera.
It looks like it's going to rain.	Ha'ete ku oky va'erã.
The priest led him through the maze of passageways.	Pe pa’i ogueraha chupe pe laberinto de pasaje rupi.
You are now a qualified fitness instructor.	Koʼág̃a nde haʼe peteĩ instructór de fitness ikatupyrýva.
His excuse was that he had a headache.	Iexcusa ha’e oguerekoha iñakãrasy.
The worm is red as night.	Pe kururu pytã pyhareicha.
The philosopher reads the newspaper every day	Ko filósofo omoñe'ê diario ára ha ára
The farmer’s wife cut the turnips.	Pe chokokue rembireko oikytĩ umi nabo.
Spiders were the first weavers of spider webs.	Umi araña haʼe vaʼekue umi oteje ypy vaʼekue umi ryguasu rupiʼa.
He did get to the train station.	Haʼe ningo añetehápe ohupyty pe estación de tren.
It was difficult for us to learn his story.	Hasy oréve roikuaa hag̃ua hembiasakue.
The politician dismissed the petition.	Polítiko omboyke upe petición.
The ruler must learn to control his anger.	Mburuvicha oaprendeva'erã ocontrola haguã ipochy.
The bridge wasn’t safe.	Pe puente ndaha’éikuri seguro.
That day she prepared several vegetarian meals.	Upe árape ombosako’i heta tembi’u vegetariano.
The reporter conducted the interview using memory aids.	Ko momaranduhára omotenonde entrevista oiporúvo umi ayuda de memoria.
Out of the fog.	Osẽ pe niebla-gui.
A closet is a place to hang clothes.	Peteĩ armario haʼe peteĩ lugár ojekoloka hag̃ua umi ao.
Stop bringing me these bananas!	¡Anive regueru chéve ko'ã avati!
The dog, securely tied to the tree, gave the alarm.	Pe jagua, oñeñapytĩ porãva yvyramátare, ome’ẽ alarma.
He speaks six languages.	Haʼe oñeʼẽ seis idiómape.
He is a member of a famous football family.	Ha’e peteĩ miembro peteĩ familia de fútbol herakuãitévape.
As a first step, the government should investigate the disaster.	Peteîha paso ramo, gobierno oinvestigava'erã desastre.
The country has a lot of desert land.	Ko tetã oguereko heta yvy ojeiko'ỹha.
The government issued several warnings.	Gobierno oguenohê heta advertencia.
I serve water to the poor and homeless.	Che aservi y umi imboriahúva ha ndorekóivape hóga.
Use a bucket to hold the soil.	Eipuru peteĩ mba’yru rejoko hag̃ua pe yvy.
The mine is famously the deepest in the world.	Ko mina herakuã porãiterei pe ipypukuvéva ko yvy ape ári.
A national park has been established to protect these unique birds.	Oñemopyenda peteî parque nacional oñangareko haguã ko'ã guyra ijojaha'ÿva rehe.
We will continue our studies.	Ñande jasegíta ñane estúdio.
This neighborhood is a great place for food.	Ko barrio ha’e peteĩ tenda iporãitereíva tembi’urã.
Allow your emotions to flow freely.	Eheja umi ne remiandu tosẽ sãsõme.
What’s your biggest mistake in life?	Mba’épa nde javy tuichavéva nde rekovépe?
The book is inspiring and very appealing.	Pe lívro ningo ñanemokyreʼỹ ha tuichaiterei oguerohory.
So the park adopts a "no pets" policy.	Péicha parque oadopta política "no mascotas".
The room was sparkling clean.	Pe koty ipotĩ omimbipáva.
The lion roared, startling the nearby animals.	Pe león opukavy, ombopy’arory umi mymba hi’aguĩvape.
The guy was living his best life.	Pe karai oikove hína kuri hekove iporãvéva.
You always complain to me about not sleeping.	Nde siémpre reñeʼẽ vai chéve ndekeʼỹ haguére.
The moon rises in the west.	Jasy osẽ kuarahyreike gotyo.
They exchanged nervous looks.	Ointercambia hikuái jesareko nervioso.
Check if the sugar dissolves evenly.	Jahechakuaa pe asuka ojedisuelvepa petetchaite.
Clearly it was his experience in the domain.	Hesakã porã ha’e hague pe experiencia orekóva dominio-pe.
This is a list of items.	Kóva ha’e peteĩ lista umi mba’e rehegua.
His car went through a sharp curve in the road.	Imba’yrumýi ohasa peteĩ kurva haimbe asýva tapére.
Each house has one bedroom.	Káda óga oreko peteĩ koty peteĩva.
The island became an independent nation.	Ko íslagui oiko peteĩ tetã isãsóva.
Thirsty workers scream as they get drunk.	Umi mba'apohára y'uhéi osapukái oka'úvo.
He ran towards his friend.	Oñani iñamígo gotyo.
He has a master’s degree in genetics.	Oguereko peteĩ maestría genética-pe.
His parents were loyal to the royal family.	Ituakuéra ningo iñeʼẽrendu vaʼekue pe rréi famíliape.
The dam collapsed a decade ago.	Ko represa oñembyai ojapóma peteî década.
If you close your eyes, you fall asleep faster.	Remboty ramo nde resa, pya'eve reñeno.
Don't tell that to anyone.	Ani ere upéva avavépe.
Change base metal to gold.	Omoambue metal base-gui óro.
The boy spoke loudly as his mother heard.	Pe mitãkaria’y oñe’ẽ hatã isy ohendúvo.
He wore his white smock, as usual.	Omonde ibata morotĩ, jepiveguáicha.
He'll refuse to marry you.	Ha'e ombotovéta omenda haguã nderehe.
He comforted me like a child.	Haʼe chekonsola peteĩ mitãicha.
The drought caused a famine.	Pe séka ojapo peteĩ ñembyahýi.
Whatever you do, don't let him see you cry.	Tahaʼe haʼéva pe pejapóva, ani peheja haʼe tohecha penderasẽha.
Unemployment is endemic here.	Desempleo ha'e endémica ko'ápe.
The refugees worked in the fields.	Umi refugiado omba’apo kokuépe.
His forehead glistened with sweat.	Isyva omimbi sudor-gui.
The river flows slowly but steadily.	Pe ysyry osyry mbeguekatu ha katu osyry meme.
Many more such attacks can be expected.	Ikatu oñehaʼarõve hetaiteve koʼãichagua atáke.
The leadership position is vacant.	Tendota posición oime vacía.
The fans cheered wildly.	Umi hincha ovy'a vaieterei.
Six new tanks will be built next year.	Seis tanque pyahu oñemopu'ãta ary oúvape.
The region has ponds and lakes.	Ko región oreko umi estanque ha lago.
Some of the entertainment is popular.	Oĩ umi vyʼarã ojeguerohorýva.
Many autistic people are very healthy.	Heta tapicha autista hesãieterei.
Gum disease is the major cause of tooth decay.	Encía mba’asy ha’e pe mba’e tuichavéva omoñepyrũva ñande diente.
A small smile tugged at his lips.	Peteĩ pukavy’imi otira ijurúpe.
With her heart pounding, she hopped into the bathroom.	Ikorasõ opyrũvo, ojesalta baño-pe.
The trip took about two hours.	Pe viáhe ogueraha mokõi órarupi.
The weather is usually warm and hot.	Ára haku ha haku jepi.
A choice had to be made.	Ojeporavovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe.
Every maritime industry is affected by weather worldwide.	Mayma industria marítima ojeafectáva tiempo mundo-pe.
The abuse of the animals is reprehensible.	Pe abuso ojejapóva umi mymbakuérare ha’e peteĩ reprensible.
The bouncer refused him entry to the pub.	Pe gorila ombotove chupe oike haguã pub-pe.
The train will arrive shortly.	Ko tren oguahêta mbykymi.
Ask her to clean her room.	Ejerure chupe tomopotĩ ikoty.
Laughter is the song of life.	Pukavy ha’e tekove purahéi.
Market economies outperform command economies.	Umi economía mercado-pegua osẽ porãve umi economía comando-gui.
The fatigue felt by the old man was overwhelming.	Pe kane’õ oñandúva pe karai tuja, tuichaiterei mba’e.
The tunnel was very dark.	Pe túnel iñypytũeterei vaʼekue.
He had many friends in his time.	Haʼe ningo oreko heta amígo itiémpope.
The famous cathedral clock chimed five times.	Pe reloj famoso catedral-pegua ohenduka cinco vése.
The dogs ran loose in the streets.	Umi jagua ojepoi umi tape rehe.
I'm the governor's secretary.	Che ha'e pe gobernador secretario.
That artwork is on the wall.	Upe obra de arte oĩ pe muro ári.
Where are we going?	Moõpa jaha?
A land ownership war broke out.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ yvy jára rehegua.
I wish I had more time.	Che ningo aipotaiterei kuri arekove tiémpo.
This world, this world of mine.	Ko mundo, ko mundo che mba'éva.
The people face starvation.	Tavayguakuéra ombohovái ñembyahýi.
Look at that roaring waterfall!	¡Emañamína upe cascada okororõva!
People suffer from malnutrition.	Umi tapicha ohasa asy desnutrición-gui.
That dog is huge!	¡Upe jagua tuichaiterei!
The victim was rushed to the hospital.	Ko víctima ojegueraha pya'e tasyópe.
It's a matter of life or death.	Ha'e peteĩ mba'e tekove térã ñemano rehegua.
These are books he reads over and over again.	Koʼãva ningo umi lívro haʼe olee jey jey.
Such cases are rare these days.	Ko'ãichagua káso ndahetái ko'ã árape.
They were giants.	Haʼekuéra ningo umi gigante vaʼekue.
The calm before the storm, they suppose.	Pe py’aguapy pe tormenta mboyve, osupone hikuái.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Haimete pya'eterei impacto orekóva crisis financiera.
He’d often mess up, and then disappear.	Py’ỹi oñembotavyva’erãmo’ã, ha upéi okañy.
The publisher refused to cooperate with the government.	Editor ombotove oipytyvõ haguã gobierno ndive.
Conan must avenge his fathers death.	Conan ovengava’erã itúvakuéra ñemano.
It enjoys warm, sunny weather all year round.	Ovy’a ára haku ha kuarahy’ãme año pukukue.
A seller carefully loads his goods.	Peteĩ vendedor okarga porã umi mbaʼerepy orekóva.
Bake the cakes in the oven.	Ombojy umi torta horno-pe.
Representatives condemned his actions.	Umi representante okondena hembiapo.
We must act now to save the forests.	Jajapova'erã ko'ágã jasalva haguã umi ka'aguy.
Acquired wisdom suggests that trust is integral to democracy.	Arandu ojehupytýva ohechauka jerovia ha'eha integral democracia-pe.
The message was delivered in hushed tones.	Ko marandu oñeme'ê tono kirirîháme.
His clothes were too warm for the temperature.	Ijaokuéra ningo hakueterei pe temperatura-pe g̃uarã.
Soil contains nitrates, but little else.	Yvy oguereko umi nitrato, ha katu sa’i oguereko ambue mba’e.
The edges of the table were sharp.	Umi mesa rembe'y haimbe vaekue.
There's a little bit of coffee left in the bowl.	Opytáma ka'a'imi pe mba'yrúpe.
Inspections are rare, but increasingly common.	Sa’i ojejapo umi inspección, ha katu ojehechave ohóvo.
Watch out for the potholes!	¡Eñangareko umi yvykua rehe!
Gold mining once brought wealth and jobs to the region.	Pe minería de oro peteĩ jey ogueru riqueza ha empleo ko región-pe.
The building was well constructed.	Pe edifísio oñemopuʼã porãiterei vaʼekue.
The teacher denies any wrongdoing.	Ko mbo'ehára onega mba'eveichagua tembiapo vai.
Unfortunately, that's not the reach of most farmers.	Ñambyasy, upéva ndaha'éi alcance la mayoría umi chokokue.
His pupils dilated slightly.	Ipupilakuéra ojedilata’imi.
I can’t do the story justice.	Ndaikatúi ajapo justicia pe tembiasakue rehe.
The cake smelled wonderful.	Pe torta hyakuã porãiterei.
Disease is one of the most important causes of death.	Mba’asy ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva oporojukáva.
Over the years, the sari has had many names.	Umi áño ohasava’ekuépe, pe sari oguereko heta téra.
Loud laughter was heard behind the wall.	Oñehendu pukavy hatã pe muro rapykuéri.
The water in the pool is very calm.	Pe y oĩva pe pilétape ipyʼaguapyeterei.
He considers himself a professional.	Ha’e ojehecha ijehe peteĩ profesional ramo.
The number of birds is decreasing.	Oguejyve ohóvo umi guyrakuéra.
They find a dusty old map in a wooden crate.	Ojuhu hikuái peteĩ mápa tuja polvoriento peteĩ káha de madérape.
Sending probes to the moon.	Oñemondóva sonda jasy gotyo.
He arrived late to the meeting.	Haʼe og̃uahẽ tarde pe rreuniónpe.
To complete your culinary education, check out this course.	Oñemohu'ã haguã educación culinaria, ehecha ko curso.
The chart shows a steady increase in employment.	Ko gráfico ohechauka aumento constante empleo-pe.
A tale of adventure and intrigue.	Peteĩ mombe’upy aventura ha intriga rehegua.
The warmer the air, the less dense it becomes.	Pe áire hakuvévo ohóvo, saʼive ijyvykuʼi.
The window opens onto the beach.	Pe ventána ojeavri pe playa-pe.
The fossil was discovered during construction.	Ko fósil ojejuhu oñemopu'ã jave.
Salmon fish is high in protein.	Pira salmón oguereko heta proteína.
The road is very narrow.	Tape ijyvyku’ieterei.
Et c'est le main fair medium	Et c'est le principal medio de feria rehegua
She agreed to be his student.	Haʼe omoneĩ haʼe hag̃ua iñestudiante.
The two teams played each other in the final.	Ko'ã mokõi equipo oha'ã ojuehe final-pe.
The committee is deliberating on passing the law.	Ko comité odelibera oikóvo omonéî haguã léi.
The new settlement is nestled in the mountains.	Ko asentamiento pyahu oñemohenda yvyty apytépe.
We need to define right and wrong.	Tekotevẽ jadefini iporãva ha ivaíva.
The collective bargaining agreement was signed.	Oñefirma upe negociación colectiva.
The ferry carries passengers across the bay.	Ko balsa ogueraha pasajero ohasáva bahía.
Also, remember that it is best to use the microwave.	Avei, nemanduʼavaʼerã iporãveha reiporu pe microondas.
Reversible, but not very practical.	Reversible, ha katu ndaha’éi prácticoiterei.
The weak argument swayed the judges.	Pe argumento ikangyva ombotyryry umi juez-kuérape.
How wide is the gulf between rich and poor?	¿Mbaʼeichaitépa tuicha pe golfo oĩva umi iplátava ha imboriahúva apytépe?
Thunderstorms often hit the tops of the trees.	Aratiri oinupã jepi umi yvyramáta yvate.
Citizens are asked not to throw garbage on the streets.	Ojejerúre ciudadanía-pe ani haguã omombo basura tape rehe.
The train’s brakes failed.	Pe tren frenokuéra ofalla.
His marriage was fixed.	Oñemohenda porã imatrimónio.
Solar panels are relatively expensive to buy.	Umi panel solar hepyeterei ojejogua haguã michĩmi.
They were hired by the police.	Ocontrata chupekuéra policía-kuéra.
The geological survey found remarkable fossil beds there.	Pe levantamiento geológico ojuhu upépe umi lecho fósil hechapyrãva.
This practice is widespread.	Ko jepokuaa ojeipyso oparupiete.
Some of these regulations are complicated.	Oĩ koʼã reglamento ikomplikadoitereíva.
Soldiers were called to work as peacekeepers.	Umi soldádope oñehenói kuri ombaʼapo hag̃ua kómo omantene hag̃ua pyʼaguapy.
Be very careful!	¡Eñatendékenaiterei!
This medicine only works for stomach pain.	Ko pohã omba’apo tyekue rasyrãnte.
Your vegetables and meat are fresh.	Nde ka’avo ha so’o ipyahu.
The news was broadcast on national radio.	Ko marandu oñembohasa radio nacional rupive.
Limits on free speech prevent protests.	Umi límite oîva libertad de expresión rehe ojoko protesta.
Scientists are studying the learning process.	Umi científico oestudia oikóvo proceso de aprendizaje.
It takes a great deal of effort to do so.	Tuicha oñehaʼã vaʼerã ojejapo hag̃ua upéva.
The highway is empty at this time.	Tape guasu oime vacía ko aravópe.
The rash spread quickly.	Pe erupción pya’e ojeipyso.
The worm returned and sat on me.	Pe kururu ojevy ha oguapy che ári.
We slept under these stars.	Roke ko'ã mbyja guýpe.
His father was a wealthy landowner.	Itúva ningo peteĩ yvy jára ipirapire hetáva.
At least three homes were destroyed.	Por lo menos mbohapy óga oñehundi.
Add a couple of teaspoons of honey to the sauce.	Oñemoĩ peteĩ par de cucharadita eíra pe salsa-pe.
I really have to work on that.	Añetehápe amba’apova’erã upévare.
The new rocket was remarkably effective.	Ko cohete pyahu oreko efectividad notablemente.
The weather suddenly turned for the worse.	Pe tiempo ojere sapy’a ivaivévape.
The cover of the book depicts a medieval castle.	Ko aranduka portada ohechauka peteî castillo medieval.
Garbage cans should be emptied regularly.	Umi basura ryru oñemboyke jepi vaʼerã.
The cathedral towers are silhouetted against the evening sky.	Umi tórre catedral-pegua oñemoĩ silueta yvága ka’aru rovái.
Remove the fleshy substance from the skin.	Ojepe’a pe sustancia so’o rehegua ñande piregui.
Move the noodles into a baking dish, oozing with sauce.	Oñemoinge peteĩ horno-pe umi fideo húmedo, osyryrýva salsa reheve.
Importantly, humans are physical objects.	Tuicha mba’e, yvypóra ha’e umi objeto físico.
They advised him to go abroad.	Oñemoñe'ê hikuái chupe oho haguã ambue tetãme.
Let me introduce myself.	Pehejami tañepresenta chejehe.
She gave a resigned sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro renunciado.
The bridge is currently undergoing extensive repairs.	Ko puente oñemotenonde ko'ágã tuicha ñemyatyrõ.
We rely on our taxes.	Ñande jajerovia ñande impuestokuérare.
There's snow on the mountain tops.	Oĩ nieve umi yvyty ru'ãme.
Many students expressed their opposition to this.	Heta temimbo'e oikuaauka ombotovéha ko mba'e rehe.
He felt his life was empty.	Oñandu hekove nandiha.
The newspaper is now out of print.	Ko periódico ko'ágã ndojeimprimíri.
The lambs smiled pitifully.	Umi ovecha raʼy opukavy poriahuverekópe.
I personally prefer the jasmine scent.	Che voi ahecha porãve pe perfume de jazmín.
No other questions, your honor.	Ndaipóri ambue porandu, nde honor.
Population continues to increase.	Población osegi oñembohetave ohóvo.
He moved his head, without blinking.	Omomýi iñakã, ndoparpadea’ỹre.
The city is defined by its beautiful skyscrapers.	Ko táva ojedefini umi rascacielos iporãva rupive.
Children grow mentally faster.	Mitãnguéra pya’eve okakuaa mentalmente.
A narrow bridge crosses the valley.	Peteĩ puente poʼi ohasa pe valle.
The ice is melting, and the sea is rising.	Pe hielo oñemonguʼe ohóvo, ha pe már ojupi ohóvo.
He lives in fear of his father.	Haʼe oiko kyhyjépe itúvagui.
They encountered a few obstacles.	Ojuhu hikuái mbovymi mba’e ojokóva.
Fish and chips were a favorite dish.	Pira ha chipa ha’eva’ekue peteĩ tembi’u ojehayhuvéva.
Some migrants have families back home.	Oĩ migrante orekóva ifamilia hógape jey.
The city's main tourist attraction is its zoo.	Ko távape ojehecharamovéva turístico ha'e izoológico.
With thermal expansion, the liquid expands.	Pe expansión térmica rupive, pe líquido oñembotuichave.
It was once owned by a wealthy merchant.	Yma haʼe vaʼekue peteĩ komersiánte ipirapire hetáva mbaʼe.
We can achieve universal healthcare.	Ikatu jahupyty tesãi universal.
A kangaroo died near a road.	Peteĩ kanguru omano peteĩ tape ypýpe.
My new bike seems superior to yours.	Che bicicleta pyahu ha’ete superior nde bicicleta-gui.
Never show mercy to the rich.	Aníke arakaʼeve reporiahuvereko umi iplátavape.
We fought long and hard.	Roñorairõ puku ha hatã.
The city’s crime rate is high.	Tasa de delincuencia tavaguasúpe yvate.
The numbers are going up.	Umi número ojupi ohóvo.
He provided no evidence for his claims.	Haʼe nomeʼẽi mbaʼeveichagua pruéva umi mbaʼe heʼívare.
A grain of sand is obvious.	Peteĩ yvykuʼi raʼỹi ojehecha porã.
He nodded his head.	Oñakãity.
The newspaper is read by ordinary citizens.	Ko diario omoñe'ê ciudadano común.
Make sure to file your taxes by the deadline.	Ejeasegura epresenta haguã nde impuesto-kuéra pe plazo paha peve.
The captain of the ship always travels with a compass.	Pe várko kapitán akóinte oviaha peteĩ brújula reheve.
They have many living beings.	Oguereko hikuái heta tekove oikovéva.
The dispute dragged on in the courts for years.	Ko disputa ojearrastra umi tribunal-pe heta arýma.
The dog smiled after eating.	Pe jagua opukavy okaru rire.
Dogs live and hunt in the streets.	Jaguakuéra oiko ha ojahéi tapére.
This yarn was spun by a skilled weaver.	Ko hilado ningo peteĩ tejedor katupyry ombojere vaʼekue.
There's a cold front coming.	Oĩ peteĩ frente ro'ysã oúva.
The company later announced that the dispute had been settled.	Upe rire pe empresa oikuaauka oñesolusiona hague pe disputa.
Peter, still a boy, followed his uncle.	Pedro, mitãkuimbaʼe gueteri, omoirũ itiope.
She was feeling uneasy.	Haʼe oñeñandu hína kuri ipyʼaguapyʼỹha.
There were frequent power outages.	Py'ÿinte oî kuri corte de energía.
Place the pasta on top of the cake.	Oñemoĩ pe pasta pe torta ári.
A sudden breeze blew sand into his eyes.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omboveve yvyku’i hesápe.
The pace of population growth remains high.	Ritmo de crecimiento poblacional opyta yvate.
Our company must constantly invest in new technology.	Ore empresa oinvertiva'erã constantemente tecnología pyahúpe.
Animals thrive best in tropical regions.	Mymbakuéra oñakãrapu'ã porãve umi región tropical-pe.
The koala is a marsupial.	Koala ha’e peteĩ marsupial.
People to emulate	Tapichakuéra oemula haguã
Everyone who is anyone is there.	Opavave ha'éva oimeraẽva oĩ upépe.
First, wash your rice.	Primero, ejohéi nde mandyju.
The fish was delicious, fresh and tender.	Pira he’ẽ porã, ipyahu ha ipiro’y.
The peach tree fell over the fence.	Pe durazno yvyra ho’a pe korapy ári.
He got a low grade on the test.	Ohupyty peteî nota baja upe prueba-pe.
As the seasons change, the bears hibernate.	Oñemoambuévo umi estación, umi oso opytu'u hibernación-pe.
Expeditions were needed, as the herds were starving.	Oñeikotevê expedición, péva umi rebaño omanóva ñembyahýigui.
The bloody war left many homeless.	Pe ñorairõ huguy pochýva oheja heta tapichápe hogar’ỹre.
The work requires concentration and effort.	Pe tembiapo oikotevẽ concentración ha esfuerzo.
Boxes began to pile up noisily in the garage.	Umi caja oñepyrũ oñembyaty ruido reheve pe garaje-pe.
First, start with a clean, sealed container.	Primero, eñepyrũ peteĩ mbaʼyru ipotĩ ha oñembotýva reheve.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Peteĩ oso sy odefende vaieterei imembykuérape.
A handful of snow melted under his shoes.	Peteĩ po’a nieve oñemongu’e isapatu guýpe.
The cup is decorated with delicate grapes.	Pe kópa oñembojegua parrál delikado reheve.
Mom would make us chocolate chip cookies.	Mamá ojapóta oréve galleta chocolate chip rehegua.
We have enough funds to start work.	Ore roguereko suficiente fondo roñepyrû haguã tembiapo.
Download my videos to your device.	Emboguejy che videokuéra nde dispositivo-pe.
A very modern museum.	Peteĩ museo modernoiterei.
He looks great on everyone.	Ha’e ojehecha tuicha opavave ári.
We walked into the back country.	Roguata pe país rapykuéri.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Emonde bota de goma rejapo jave caza ama jave.
Scrupulous attention to detail.	Oñatende escrupuloso umi detalle rehe.
It will be cold in the winter.	Ro'y jave ro'ysãta.
He remained completely silent.	Haʼe opyta okirirĩmbaite.
Shall we go through the window?	¿Jahasátapa pe ventána rupi?
But here they are rare.	Péro koʼápe ndahetái hikuái.
Three sailors were walking along a pier.	Mbohapy marinéro oguata hína kuri peteĩ muelle rupi.
He clenched his hands into a fist.	Omboja ipo peteĩ puño-pe.
Many plants are sick.	Heta ka’avo hasykatu.
The dictionary must be complete.	Pe ñe’ẽryru oñemohu’ãva’erã.
Does anyone know anything?	¿Oĩpa oikuaáva mba'eve?
At last the destroyed army was saved.	Ipahápe ojesalva pe ehérsito oñehundíva.
A pipeline will feed the new dam.	Peteî gasoducto omongarúta represa pyahúpe.
Any kind of bodywork usually feels great.	Oimeraẽichagua carrocería jepive oñeñandu tuicha mba’e.
Army garrisons will be disbanded.	Umi guarnición ejército-pegua oñemboykéta.
There is no cure for this disease.	Ndaipóri pohã ko mba'asýpe guarã.
These tribes are very interesting.	Koʼã trívu ningo iñinteresanteterei.
This is a busy part of town.	Kóva ha’e peteĩ parte hembiapo hetahápe tavaguasúpe.
When the birds returned, they began to rebuild their nests.	Umi guyrakuéra ou jeývo, oñepyrũ omopuʼã jey umi yvykua.
The area is heavily mined.	Upe lugárpe tuichaiterei oñemina.
A group of singing villagers rushed toward us.	Peteĩ grúpo de puévlo opurahéiva pyaʼeterei oho ore gotyo.
In the morning, the river is calm.	Koʼẽmbotávo, pe rrío ipyʼaguapy.
The city was targeted by the bombing.	Ko távape ojehecha kuri upe bombardeo rupive.
You cannot expect people to learn things so well.	Ndaikatúi rehaʼarõ umi hénte oaprende porãiterei umi mbaʼe.
The consultation is now underway.	Ko'ágã oñemotenonde consulta.
One can feel its fragrance on the skin.	Peteĩ ikatu oñandu hyakuã porãva ipire ári.
The horse ran off the beach.	Pe kavaju oñani oho pe playa-gui.
He was sitting on the porch when he saw her.	Haʼe oguapy hína kuri pe pórtikope ohechávo chupe.
There is a restaurant next to the museum.	Oĩ peteĩ rrestauránte pe museo ykére.
Over time, the planet cooled, and ice formed.	Tiémpo rire, pe planéta hoʼysãve, ha oñeforma hielo.
Light painted the canary bright yellow.	Tesape opinta pe canario hovy omimbipáva.
Despite its importance, the temple is now largely neglected.	Iñimportánteramo jepe pe témplo, koʼág̃a heta ojedescuida.
The train is constant, constant.	Pe tren ha’e constante, constante.
Blood gushed from his throat.	Ijyvagui osẽ tuguy.
Take him and see if he has any money.	Egueraha chupe ha ehecha oguerekópa pláta.
Fishermen go through the hills in search of fish.	Umi peskadór oho umi sérro rupi ohekávo umi pira.
The ball went well through the air.	Pe pelota oho porã pe yvytu rupi.
You are young, healthy, and full of energy.	Nde ningo ndemitã, nde resãi ha nerenyhẽ mbarete.
Spanner wrenches are used to turn a nut.	Umi llave inglesa ojepuru ojere hagua petet tuerca.
In the study, try to measure sadness.	Pe estúdiope, eñehaʼã emedi pe ñembyasy.
Jump rope, ball, book, pencil.	Salto soga, pelota, aranduka, lápiz.
He often posts about his work.	Omoĩ jepi hembiapo rehegua.
You can cook it on the fire.	Ikatu rembojy tata ári.
Our building is under construction.	Ore edificio oñemopu’ã hína.
Set the table, learn this song, and so on.	Emohenda mesa, eaprende ko purahéi, hamba e.
The chicken smelled wonderful.	Pe pollo hyakuã porãiterei.
We see the effects of climate change all around us.	Jahecha umi efecto orekóva cambio climático ñande jerére.
If you can’t pay, you can’t get access.	Ndaikatúiramo repagapa, ndaikatúi rehupyty jeike.
The smell is strong enough to drive a person crazy.	Pe hyakuã hatãiterei ha ombotavy hag̃ua peteĩ persónape.
Add some wax to the apple.	Oñemoĩ michĩmi cera pe manzana rehe.
Bird song filled the clear space.	Guyra purahéi omyenyhẽ pe tenda hesakãva.
Print this out on your printer.	Eimprimi kóva ne impresora-pe.
She sat and waited for him, judging every minute.	Ha’e oguapy ha oha’arõ chupe, ohusgávo cada minuto.
My house is surrounded by trees.	Che róga ojere yvyramátare.
For starters, it has a red roof.	Oñepyrũ hag̃ua, oreko peteĩ técho pytã.
The children had arrived at their new home.	Umi mitã og̃uahẽma kuri hóga pyahúpe.
Their responses were poorly thought out.	Umi mbaʼe ombohováiva hikuái oñepensa vaieterei vaʼekue.
Also, they are more expensive than regular seed potatoes.	Avei, hepyve hikuái umi papa semilla regular-gui.
The flowers have been carefully pruned.	Umi yvoty ojepoda porãma.
His friends described him as a talented pianist.	Iñamigokuéra heʼi hese haʼeha peteĩ pianísta ikatupyrýva.
Sick mothers called her for help.	Umi sy hasýva ohenói chupe oipytyvõ hag̃ua chupe.
He quickly reached down and turned the control lever up.	Pya’e oguejy ha ombojere yvate pe palanca de control.
The intersection is a major traffic problem.	Ko cruce ha'e peteî problema kakuaa tránsito reheguáva.
So, he asked me.	Upéicha, oporandu chéve.
The pictures show an old custom house.	Umi ta'anga ohechauka peteî óga aduana tuja.
The valley breathes the salt air of the sea.	Pe valle orrespira pe yvytu juky pe mar-pe.
The money isn't mine.	Pe pirapire ndaha'éi chemba'e.
He typically forgets to water the plants.	Ha’e típicamente hesarái omboy’u haĝua umi ka’avo.
The town is defended by a strong stockade.	Ko táva oñedefende peteĩ estacada mbarete rupive.
The children ran up the hill.	Mitãnguéra oñani pe yvyty gotyo.
The city is known for its glorious history.	Ko táva ojekuaa hembiasakue omimbipáva rehe.
All information is mixed up.	Opaite marandu oñembojehe’a.
There were maggots in the soil.	Pe yvype oĩ vaʼekue umi kururu.
The activity is so exciting.	Pe actividad tuichaiterei ñanembovy’a.
The rain was pouring down in torrents.	Pe ama oguejy hína kuri ysyry guasúpe.
The fort is the largest development in the area.	Ko fuerte ha'e pe desarrollo tuichavéva upe tendáre.
The best approach may be to consider the best option.	Pe enfoque iporãvéva ikatu ha’e ñakonsidera pe opción iporãvéva.
That child is blind.	Upe mitã ningo ohechaʼỹ.
Who owns this house?	Mávapa oguereko ko óga?
The mouse crawls behind a hole in the wall.	Pe ratón oñemongu’e peteĩ yvykua rapykuéri oĩva pe pared-pe.
The construction included a tunnel.	Ko construcción oimehápe peteî túnel.
It's a matter of principle.	Ha'e peteî cuestión de principio.
He died in a plane crash.	Omano peteî aviõ accidente-pe.
Some cheesemakers have gotten certified.	Oî kesu apoha ohupytyva'ekue certificación.
The standardized test will be administered to students.	Ko prueba estandarizada oñeme'êta umi temimbo'épe.
His voice grew urgent.	Iñe’ẽ okakuaa ohóvo urgente.
More than ever before, we have to conserve water.	Ymave yma guarégui, ñañongatuva’erã y.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Emyenyhẽ pe bandeja mitad inferior gelatina-gui.
Scientists rushed to his aid.	Umi sientífiko pyaʼe oho oipytyvõ chupe.
You write everything, right?	Nde rehai opa mba'e, ¿ajépa?
But after a period of rapid growth, it slows down.	Péro peteĩ tiémpo okakuaa pyaʼe rire, mbeguekatu ohóvo.
Water becomes ice when cold.	Ygui oiko hielo ro'ysã jave.
The village has a reputation for remarkable hospitality.	Ko aldea oreko herakuã porã hospitalidad notable.
The storm scattered small boats over miles of water.	Pe torménta omosarambi umi várko michĩva umi kilómetro y ári.
I often heard him chattering around the dinner table.	Ahendu jepi oñe’ẽmbegue pe mesa de cena jerére.
The roads were reduced to one lane.	Umi tape oñemboguejy peteĩ carril-pe.
He rubbed his feet from the sand.	Ombojehe’a ipy yvyku’ígui.
The oil rig was removed with considerable alacrity.	Pe plataforma petrolera ojeipe'a alacridad considerable reheve.
The waitress looked perplexed.	Pe mesera ojehecha perpleja.
He had found a lot of trouble.	Ojuhúma kuri heta mbaʼe vai.
The manager keeps pushing his employees harder and harder.	Pe gerente osegi oempuja hatãve ohóvo imbaʼapoharakuérape.
The root of the problem.	Pe provléma rapo.
The smell of salt in the air is disturbing.	Pe yvytu juky hyakuã asýva ñanemoñeñandu vai.
The doctor told me that his son needed metal braces.	Pe doktór heʼi chéve itaʼýra oikotevẽha umi paréntesis de metál.
So appealing was this coffee that he drank it with pleasure.	Tuichaiterei ningo oporoguerohorýkuri ko káva ha upévare hoyʼu vyʼápe.
Wet your toothbrush.	Emohu’ũ nde cepillo de dientes.
Science still doesn’t understand what consciousness looks like.	Ciencia nontendéi gueteri mba’éichapa pe conciencia.
Courageously, he stepped forward to help the man.	Py’aguasúpe, oñemotenonde oipytyvõ haĝua pe kuimba’épe.
The first thing would be to find hot water.	Pe primera kósa haʼéta jajuhu hag̃ua y haku asýva.
The printer is ten years old.	Pe impresora oguereko diez áño.
The plan finally came into place.	Pe plan ipahápe oñemoĩ hendaitépe.
He is lying.	Haʼe ijapu hína.
A clever picture of a dragon.	Peteĩ ta’anga iñaranduetéva peteĩ dragón rehegua.
They replaced dirty old carpets with new ones.	Omyengovia hikuái umi alfombra tuja ky’a umi pyahúre.
He looked up at the sky.	Ha’e omaña yvágare.
The enemy weakened our army but we won anyway.	Pe enemigo omokangy ore ehérsito ha katu rogana taha’e ha’éva.
I do not support this production	Che ndaipytyvõi ko producción
So he swam to the shore.	Upévare onata pe y rembeʼýpe.
The government lifted the ban.	Gobierno oipe'a upe prohibición.
He ate a plate of food he didn’t like.	Ho’u peteĩ pláto tembi’u ndogustáiva.
The youth celebrated the success of their team.	Mitãrusukuéra ogueromandu'a éxito orekóva iequipo.
Researchers have examined how it varies from person to person.	Umi investigadór ohesaʼỹijo mbaʼéichapa idiferénte peteĩ persónape.
They haven't started working yet.	Ndoñepyrûi gueteri omba'apo hikuái.
The milk burned hot.	Pe kamby okáipa haku.
Bacteria do not cause ulcers.	Umi bacteria ndojapói úlcera.
He was standing by the river.	Ha’e oñembo’yva’ekue ysyry rembe’ýpe.
The dog submitted to the attack.	Pe jagua oñesomete pe atákepe.
I drink orange juice because it gives me energy.	Che hoy’u naranja juky ome’ẽgui chéve energía.
Their bodies were never found.	Hetekuekuéra araka'eve ndojejuhúi.
Participants in this study were all female and mostly white.	Umi participante ko estudio-pe ha'e opavave kuña ha hetave blanco.
The thief's gun had a sharp crack.	Pe mondaha arma oreko peteĩ grieta haimbe asýva.
A strong wind blew against the boat.	Yvytu hatã oityvyro pe várkope.
Astronauts rarely visit this outpost.	Umi astronauta sa’i oho ko puesto avanzado-pe.
The debt is mortgaging the cities future.	Ko deuda oime hipoteca umi tavaguasu futuro-pe.
They left suddenly, unaware of the danger.	Haʼekuéra oho sapyʼaitépe, ndoikuaáigui pe pelígro.
The cooked lamb has a succulent flavor.	Pe ovecha ra’y oñembojyva’ekue oreko sabor suculento.
He raised pigeons in his garden.	Omongakuaa palóma ijyvotytype.
It’s foolish to pollute nature.	Tavy ñamongy’a haguã naturaleza.
A sudden breeze extinguished the smoke.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe ombogue pe tatatĩ.
Experts doubt this contentious theory.	Umi experto oduda ko teoría contenciosa rehe.
Kurt arrives at a small seaside town.	Kurt og̃uahẽ peteĩ puévlo michĩvape pe mar rembeʼýpe.
How should we protect the environment?	Mba’éichapa ñañangarekova’erã tekoháre?
Definitions vary depending on the context.	Umi definición iñambue odependévo contexto rehe.
Children roam the grass.	Mitãnguéra ojere kapi’ipépe.
The coffee is served with small sandwiches.	Pe káva ojejapo umi sandwich michĩva ndive.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Heta investigadór ostudia mbaʼéichapa oipytyvõ pe rrelihión pe kultúrare.
Police found the apartment had been ransacked.	Policía ojuhu upe apartamento ojesakea hague.
It’s a strong belief in destiny.	Ha’e peteĩ jerovia mbarete destino rehe.
Follow that car!	¡Esegui upe auto!
He can be racist at times.	Ha’e ikatu sapy’ánte ha’e racista.
Imagine a world without computers.	Ñapensamína ko múndore ndorekóiva komputadóra.
Joshua advises that they stay here.	Josue oñemoñe’ẽ opyta haĝua hikuái ko’ápe.
She bounced through the shimmering golden sand of the beach.	Ha’e ojesalta pe yvyku’i de oro omimbipáva rupi pe playa-pe.
A fragrance rose from the rosemary bush.	Peteĩ hyakuã porãva opu’ã pe romero ka’avogui.
Exercise builds strong bones.	Ejercicio omopu’ã umi kangue mbarete.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Pe criatura michĩmi oikove mas de dos kilómetros y guýpe.
First, prepare the red pepper.	Primero, eprepara pe pimiento pytã.
How did the accident happen?	¿Mbaʼéichapa oiko pe aksidénte?
Everyone is invited.	Opavave oñeinvita.
The two men looked at each other.	Umi mokõi kuimbaʼe omaña ojuehe.
The penguin hovered on the snow.	Pe pingüino ojere pe nieve ári.
The homeowner was forced to sell the house.	Pe óga járape ojeobliga ovende hag̃ua pe óga.
The hair on your face is beautiful.	Pe akãrague oĩva nde rova ​​ári iporãiterei.
Once a desert, now an oasis of green.	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde.
Woke up late and missed breakfast.	Opu’ã tarde ha ofalta desayuno.
See gaps in the data.	Ohecha umi brecha oîva umi dato-pe.
Instead, the woman counted three coins.	Upéva rangue, pe kuñakarai oipapa mbohapy monéda.
He swam across the river.	Ha’e onata ysyry mboypýri.
Quickly, he picked up his backpack.	Pya’e, ohupi imochila.
Rice yields are down this year.	Mandyju rendimiento oguejy ko arýpe.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Pe y’uhéi mba’ekuaa rehegua imbarete yma guaréicha.
I have something to say.	Che areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã.
The woman was covered in tea.	Pe kuñakarai ohypýi ite.
The witch's incantation doesn't work.	Pe paje encantación ndoikói.
Hundreds of thousands of protesters entered the city.	Hetaiterei manifestante oike tavaguasúpe.
She needs a new suitcase.	Haʼe oikotevẽ peteĩ maleta pyahu.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Mandi’o dulce ha tomate ha fríjol.
The referendum was overwhelming.	Ko referéndum oñemomba'e guasu.
They started their holiday shopping.	Oñepyrũ hikuái omba’ejogua hikuái vacaciones-pe.
A beggar came to the door asking for food.	Peteĩ mendigo ou pe okẽme ojerure hag̃ua tembiʼu.
They quickly paddled to shore.	Pyaʼe orrema hikuái pe y rembeʼýpe.
Every summer he visited his uncle in the country.	Káda verano ovisita itio tetãme.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Opa rire pe dilúvio, enterovéva ombaʼapo omopotĩ hag̃ua pe sarambi.
He died of a heart attack.	Haʼe omano peteĩ infarto-gui.
Growth is slow in the region.	Okakuaa mbeguekatu ko región-pe.
She proved to be a great actress.	Ha’e ohechauka ha’eha peteĩ actriz tuichaitereíva.
Don’t bribe that official!	¡Ani pesoborna upe funcionario-pe!
This revolution began with the famine.	Ko revolución oñepyrũ pe ñembyahýi rupive.
The villagers began to move away from their swamps.	Umi tavaygua oñepyrũ oñemomombyry umi pantano orekóvagui.
They accomplished this by traveling overland.	Upéva ohupyty hikuái oviaha rupi yvy ári.
Look at that cloud from a distance.	Emañamína mombyry guive upe arai rehe.
The child looked up at the old woman.	Mitã omaña yvate pe kuñakarai tujami rehe.
This defeat stunned most of the generals.	Ko derrota ombopy'arory mayoría general-kuérape.
They lived under the sea for thousands of years.	Haʼekuéra oiko vaʼekue pe mar guýpe miles de áñore.
The salad dressing needs to be chilled.	Pe aderezo de ensalada oikotevẽ oñembopiro’y.
Under this law, it is illegal to kill pigs.	Ko léi rupive, ilegal ojejuka ryguasu rupi'a.
Flogging is considered unacceptable.	Ojeguereko inaceptable ramo pe azote.
Stop that!	¡Ejoko upéva!
Water flows through the trees.	Y ohasa yvyra rupi.
Their adventure at all costs.	Pe aventura orekóva hikuái opa mbaʼe vaietépe.
The boat made its way through the channel.	Pe várko ojapo hape pe kanál rupi.
These roles are now reversed.	Ko'ã rol ko'ágã oñembojere.
The dress looks pretty shiny.	Pe ao ojehecha porãiterei omimbipa.
If you see a stranger, point them out to the police.	Rehecháramo peteĩ persóna reikuaaʼỹvape, eseñala pe polisíape.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Péva he’ise umi mba’yru mbarete oje’uva’erãha mbeguekatúpe.
I never wanted to be friends with you!	¡Arakaʼeve ndache amigoséi nendive!
He’s always looking at the clouds.	Ha’e akóinte omaña umi arai rehe.
Thunderstorms and cloudy skies will usher in the monsoon.	Aratiri ha yvága arai omoñepyrûta monzón.
Ironic, isn’t it?	Irónico, ¿ajépa?
The effect is more pronounced the longer the exposure	Pe efecto ojehecha porãve ipukuvévo pe exposición
The squirrel turned in the dust.	Pe ryguasu rupi’a ojere yvytimbo-pe.
The market was deserted.	Pe merkádo oĩ vaʼekue desierto.
He was considered a statesman.	Ojeguereko chupe estadista ramo.
That injury sidelined the former athlete.	Upe lesión omboyke pe ex atleta-pe.
The internet connection is very slow.	Pe conexión internet rehegua imbegueterei.
The substance will dissolve in water.	Pe sustancia ojedisuelvéta ýpe.
The coffin was covered with flowers.	Pe ataúd ojejahoʼi yvotýre.
Work has been done to study the effects of digestion.	Ojejapo tembiapo oñehesa’ỹijo haguã umi mba’e vai ojehúva digestión rehe.
I feel very happy.	Añandu avy’aiterei.
Birds, unlike mammals, have bony bones.	Guyrakuéra, ndojoguái umi mymba okambúvape, oguereko kangue hu'ũva.
The priest trained him for the priesthood.	Pa’i ombokatupyry chupe sacerdocio-rã.
It has a lot of character and history.	Oguereko heta mba’e teko ha tembiasakue rehegua.
Most of the young people go to high school.	La majoría umi mitãrusu oho koléhiope.
Are we free to choose?	¿Ñande piko lívre jaiporavo hag̃ua pe jaipotáva?
He poured cream over his coffee and stirred.	Oñohẽ crema ikafe ári ha ombopupu.
There is dirt everywhere.	Oparupiete oĩ kyʼa.
White flowers were scattered on the table.	Umi yvoty morotĩ isarambipa pe mesa ári.
Time took a toll on everyone.	Pe tiémpo ogueraha vaipaite enterovépe.
The broken glass lay in the driveway.	Pe vidrio oñembyaíva oñemoĩ pe tape ojeikehápe.
You have to take life as it comes.	Peẽ pegueraha va’erã pe tekove oúvaicha.
The city is famous for its music.	Ko táva herakuã ipurahéi rehe.
I cut the paper into thin strips.	Aikytĩ pe kuatia peteĩ tira hũme.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Heta tapicha oguerovia ivaivetaha pe nivel de vida.
Smashed against the rock in rising waves, the fish died.	Ojejapi pe ita ári ola ojupívape, pe pira omano.
He flew in on his private jet.	Oveve oike ijet privado-pe.
The beach is rocky.	Pe playa ningo itaju.
A book lay open on the table.	Peteĩ aranduka oñemoĩ ojepe’a pe mesa ári.
A rat kills a tree.	Peteĩ ryguasu ojuka yvyramáta.
We’re building new roads.	Ñamopu’ã hína tape pyahu.
It became so famous that the population doubled.	Oiko chugui peteĩ mbaʼe herakuã guasúva ha upévare pe puévlo ojeduplikáva.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Umi tape ko tendáre oime esperanza'ÿme inadecuado.
He is one of the best managers around.	Ha’e peteĩva umi gerente ikatupyryvéva ijerére.
When it's over, he falls into a drunken sleep.	Opa rire, ho'a peteĩ oke oka'úvape.
Education is another frequently mentioned issue.	Tekombo’e ha’e ambue mba’e oñeñe’ẽva jepi.
The scientist announced results with great excitement.	Ko científico oikuaauka resultado tuicha emoción reheve.
It is widely reported that he plans to contest the election.	Oje'e heta hendápe ha'e orekoha plan oike haguã jeporavorã.
So he built a wick factory.	Upévare omopu’ã peteĩ fábrica de mecha.
Vinegar is often made from this fruit.	Ko yvagui ojejapo jepi vinagre.
The physiologist is researching brain science.	Ko fisiólogo oinvestiga oikóvo ciencia cerebral rehegua.
A green cursor appears.	Ojekuaa peteĩ cursor verde.
You've got to take out the garbage.	Reguenohẽ va'erã pe basura.
A town where he once lived.	Peteĩ táva oikohápe yma.
There is an entry fee.	Oĩ peteĩ viru ojeike hag̃ua.
The poet moves from thought to word to word effortlessly.	Ñe’ẽpapára oñemongu’e pensamiento-gui ambue ñe’ẽme ambuépe oñeha’ã’ỹre.
First, you will need to dissolve the wood chips.	Primero, tekotevẽta redisuelve umi yvyra rykue.
He noticed the basketball in the driveway.	Ohechakuaa pe baloncesto oĩva pe tape ojeikehápe.
He rushed down the stairs.	Ha’e oguejy pya’e pe escalera-gui.
Most of the inhabitants live in poverty.	La majoría umi oikóva upépe oiko mboriahúpe.
He rubbed his eyes with both hands.	Ombojehe’a hesa mokõive ipo reheve.
Happy is the woman who has found her true friend.	Ovy’a pe kuña ojuhúva iñamigo añete.
She had cancer.	Haʼe ningo oreko vaʼekue kánser.
They are considered to be fairly soft.	Ojeguereko hikuái ha'eha bastante suave.
Buddhist vegetarianism has been popular ever since.	Upe guive ojeguerohory pe vegetarianismo budista.
He ordered more food.	Haʼe omanda hetave tembiʼu.
A quiet snowstorm is underway.	Oñemotenonde hína peteĩ tormenta de nieve kirirĩháme.
The hummingbird dipped its nose into the flower.	Pe colibrí omoinge ijyva pe yvoty ryepýpe.
A performance artist disguised herself as a milkmaid.	Peteĩ artista interpretativa ojedisfrasákuri peteĩ sirvienta de leche ramo.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Estadística ohechauka sa'iveha umi delito ko'ã árape.
Emily's smile brightened as she opened her gift.	Emily pukavy omimbipaite oipe’ávo ijopói.
Summary statistics can be used to compare samples.	Estadística resumen rehegua ikatu ojeporu oñembojoja hagua muestrakuéra.
The monkey's face is made of paper.	Pe mono rova ​​ojejapo kuatiagui.
They work as cashiers in retail stores.	Omba'apo hikuái cajero ramo umi tenda ñemuhápe.
The food they bought left a lot to be desired.	Umi tembi’u ojoguava’ekue hikuái oheja heta mba’e ojeipota’ỹva.
The politics of the region are complicated.	Política ko región-gua ha'e complicado.
The singer’s voice is amazing.	Pe opurahéiva ñe’ẽ ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
The local economy is largely based on agriculture.	Economía local tuicha oñemopyenda agricultura rehe.
There are various differences between these two cultures.	Oĩ diferénte diferénte koʼã mokõi cultura apytépe.
The iron bridge was an architectural marvel.	Pe puente de hierro haʼe vaʼekue peteĩ maravilla arquitectónica.
A warm glow as they watched the birds.	Peteĩ tesape haku asýva omañávo hikuái umi guyrakuérare.
I bought a new dog pen.	Ajogua peteĩ jagua pluma pyahu.
The painting is yours.	Pe pintura ha’e nde mba’e.
Cold wind whipped his lean face.	Yvytu ro’ysã oinupã hova magro-pe.
The author of the text is unknown.	Ndojekuaái mávapa ohaiva’ekue pe jehaipyre.
The monument suffered extensive damage during the war.	Ko monumento ohasa asy tuicha daño ñorãirõ jave.
That opportunity may also come up later.	Ikatu avei osẽ upe oportunida upe rire.
It was an experiment to see the effects of drugs.	Ha'e kuri peteî experimento ojehecha haguã umi efecto orekóva umi pohã.
I thought it was you.	Che apensa vaʼekue nde haʼeha.
What he does is repetitive, sometimes confusing, but important.	Pe ojapóva ningo ojapo jey jey, sapyʼánte ombotavy, péro iñimportánte.
He put the chocolate in his mouth.	Omoinge ijurúpe pe chocolate.
The village was very quiet	Pe puévlo ningo itrankiloiterei vaʼekue
This process converts methane into methanol.	Ko proceso omoambue metano metanol-pe.
It is very convenient to get health insurance.	Iporãiterei ningo jahupyty seguro de salud.
We sent him packing.	Romondo chupe oempaqueta hag̃ua.
The main islands of the continent account for most of the region.	Umi ypa'ũ guasu ko yvyrusu pegua oguereko hetave ko tetãvore.
My neighbor lives down the road.	Che rapicha oiko tape ypýpe.
He's sitting in the front desk.	Ha'e oguapy hína pe recepción-pe.
The young man’s courage surprised everyone.	Pe mitãrusu py’aguasu osorprende opavavépe.
They were seen by students on their way to school.	Ohecha chupekuéra temimbo'ekuéra ohokuévo mbo'ehaópe.
Many people came to call the residents of the new neighborhood.	Heta tapicha ou ohenói haguã umi oikóva barrio pyahúpe.
The guy is cutting right on the pineapple.	Pe karai oikytĩ porã hína pe piña ári.
The laboratory was equipped with state-of-the-art equipment.	Ko laboratorio oreko kuri umi tembiporu ipyahúva.
Power outages are often caused by storms.	Umi corte de energía ojejapo jepi umi tormenta rupive.
Are the people here very friendly?	¿Iñamigoiterei piko umi hénte oikóva koʼárupi?
A burning pain blossomed in his hair.	Peteĩ mba’asy hendýva ipoty iñakãrague’ípe.
Iinated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated oñe ẽ pe proceso oñembojoajuhápe oxígeno carbono ndive.
But for now, the animals have disappeared.	Péro koʼág̃a g̃uarã, umi animál okañýma.
The storm finally cleared away.	Pe tormenta ipahápe oñemopotĩ mombyry.
Add over rice one batch at a time.	Oñemoĩ mandyju ári peteĩ lote peteĩ jeýpe.
Americans eat a lot of bread.	Umi norteamericano ho’u heta mbujape.
Often used in advanced machine translation.	Ojepuru jepi máquina de traducción avanzada-pe.
The supply network is reliable.	Pe red de suministro ha’e confiable.
They were supposed to come up on the wedding date.	Haʼekuéra ningo ojupi vaʼerã kuri pe fécha de kasamiento.
A soldier in jungle fatigue lay collapsed on the ground.	Peteĩ soldádo orekóva fatiga kaʼaguýpe oñeno hoʼa yvýpe.
The rangers have removed the snakes from their tank.	Umi guardabosques oipe'áma umi mbói oîva itanque-pe.
Prostitutes are much easier to find	Umi prostituta ndahasyietevéma ojejuhu hag̃ua
Spread butter on bread.	Oñemosarambi mantéka mbujape ári.
They climbed down the steep hill.	Ojupi hikuái pe sérro ijyvatévagui.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Oñeikotevê mosquitera ojehapejoko haguã mba'asy paludismo.
She despised her husband.	Haʼe odespresia iménape.
Students will soon be able to study at the university.	Temimbo'ekuéra pya'ete ikatúta oñemoarandúvo ko mbo'ehaovusu-pe.
They were frightened and immediately charged.	Okyhyje hikuái ha pya'eterei okarga hikuái.
It is very normal for children to forget.	Normaleterei ningo umi mitã hesaráiramo.
He stomped his feet in anger.	Ha’e opyrũ ipy pochýgui.
Several units were destroyed in the attack.	Heta unidad oñehundi upe atentado-pe.
The walls are painted white.	Umi murálla oñepinta morotĩ.
They received marching orders.	Ohupyty hikuái orden de marcha.
The monkey immediately rushed out.	Pe mono pya’e osẽ pya’e.
Life for the colonists was hard, but they persevered.	Umi colonos rekove ijetuʼu vaʼekue, péro opersegi hikuái.
He certainly wasn't feeling well today.	Katuete noñeñanduporãi kuri ko árape.
I'm going to go.	Che ahase.
Girls nowadays wear all sorts of weird clothes.	Mitãkuña ko'ã árape omonde opáichagua ao extraño.
Bats can fly while sleeping.	Umi murciélago ikatu oveve oke aja.
The fields are green and wet.	Umi kokue oĩ hovy ha hykúva.
Lead from batteries can poison children.	Pe plomo oúva umi bateríagui ikatu ovenena umi mitãme.
When he saw the ruins, he felt great sadness.	Ohechávo umi ruina, oñandu tuicha ñembyasy.
You have a few mistakes in your grammar.	Nde reguereko mbovymi javy nde gramática-pe.
Farmers who owe a loan repayment are sick with worry.	Umi chokokue odevéva peteî reembolso préstamo hasy jepy'apýgui.
He ordered three pizzas.	Omanda mbohapy pizza.
We need to pool our resources.	Tekotevẽ ñambyaty ñande recurso-kuéra.
The government imposed an embargo on imports.	Gobierno omoî embargo importación rehe.
Replace all four wheels.	Emyengovia irundyve rruéda.
The kid ran into the backyard.	Pe mitã’i oñani oike pe korapy rapykuéri.
The manager spoke angrily to his secretary.	Pe gerente oñeʼẽ pochýpe isekretáriondi.
Exposing yourself to working like this is a mistake.	Oje’exponévo omba’apo haĝua péicha ha’e peteĩ javy.
This disease is called sucking.	Ko mba’asy héra chupa.
Yet the local people’s mastery over forest resources remains poor.	Jepénte upéva umi tapicha upe tendágua dominio umi recurso forestal rehe opyta mboriahu.
I don't want you to worry, darling.	Ndaipotái rejepy'apy, che rembiayhu.
I suggest eating some bread.	Che asugeri pe’u haĝua michĩmi pan.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Ojepaga umi gorila ojapo haguã umi ritual ára ha ára.
The truck’s brakes failed.	Pe kamiõ frenokuéra ofalla.
He released a cloud of smoke.	Omosẽ peteĩ arai tatatĩgui.
The headmaster of the school was a man of honor.	Pe mbo’ehao ruvicha ha’e peteĩ kuimba’e oñemomba’eguasúva.
The steel bars broke.	Umi barra de acero oñembyai.
The company employs two accountants.	Ko empresa omomba'apo mokõi contador.
Few roads lead to this place.	Sa’i tape ogueraháva ko tendápe.
Much new power was flowing into the city.	Heta puʼaka pyahu osyry hína kuri pe siudápe.
The seasons affect our mood.	Umi époka oafekta ñande estado de ánimo.
A married couple enjoy a quiet meal at home.	Peteĩ matrimónio omendáva ovyʼa peteĩ tembiʼu kirirĩháme hógape.
The pond is frozen over.	Pe estanque oime congelado hi'ári.
The title to this car is registered in my name.	Pe título ko auto rehegua ojeregistra che rérape.
New players are always welcome.	Umi jugador pyahu akóinte ojeguerohory.
Stir gently to dissolve the sugar.	Oñembopupu mbeguekatu ojejoso hagua pe asuka.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Umi investigadór oguerovia heta proceso natural iñeʼẽrenduha umi léi isensíllovape.
He had trouble keeping his balance.	Ijetuʼu chupe omantene hag̃ua pe equilibrio.
Diets should be rich in vegetables.	Umi dieta oguerekova’erã heta ka’avo.
Sunburn makes skin red.	Kuarahy okáiva ojapo pire pytã.
He lives not far from here.	Ha’e oiko namombyrýi ko’águi.
He didn't like it, he said.	Ndogustái chupe, he'i.
The scenery is a sight to behold.	Pe paisaje ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva ojehecha hag̃ua.
The astronaut begins to fear for his safety.	Pe astronauta oñepyrũ okyhyje isegurida rehe.
Gathering fruit on trees is hard work.	Ombyaty yva yvyramáta ári ha’e tembiapo pohýi.
His results from his first experiment were satisfactory.	Umi resultado orekóva peteĩha experimento-gui ha’e satisfactorio.
They have a complex belief system.	Oguereko hikuái peteĩ sistema de creencias complejo.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	Pe cambio pya’e ojejapóva tekove reko oguereko implicancia tekoháre.
Dig a shallow trench.	Ojejo’o peteĩ zanja ndaha’éiva po’i.
A tribe with a special language.	Peteĩ trívu orekóva peteĩ idióma espesiál.
He raised a cordial glass to his colleagues.	Omopu’ã peteĩ vaso cordial iñirũnguérape.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Opavave mitãkuña adolescente oipota iporãiterei.
A simple yet delicious dish.	Peteĩ tembi’u simple ha katu he’ẽ porãva.
As they traveled, they encountered frequent violence.	Oho aja hikuái, ojuhu hikuái py’ỹi violencia.
Algebra and geometry are sometimes seen as closely related.	Sapy ánte ojehecha pe álgebra ha geometría ojoaju porãha.
My neighbors pets amuse my children.	Che vecinokuéra mymbakuéra ombovyʼa che membykuérape.
Many houses are built of wood.	Heta óga oñemopu'ã yvyrágui.
The government does not give jobs to the youth.	Gobierno nome'êi tembiapo mitãrusukuérape.
Use a fork to poke holes in the pastry.	Eipuru peteĩ tenedor remoĩ hag̃ua agujero pe pasteleríape.
They quickly swam back to shore.	Pya’e onata jey hikuái y rembe’ýpe.
Enable captcha	Omboguata captcha
Never fear, there are things you can do too.	Aníke arakaʼeve rekyhyje, oĩ umi mbaʼe ikatúva rejapo avei.
Unreasonable hours of work are required.	Ojejerúre aravo hembiapo hekope'ÿva.
The design has a circular design.	Pe diseño oreko peteĩ diseño circular.
More young people are turning to social media.	Hetave mitãrusukuéra ojere medios sociales-pe.
Industrialization has led to greater automation.	Industrialización ogueru tuichave automatización.
An old woman came down the street towards the house.	Peteĩ kuñakarai tujami oguejy tape rehe óga gotyo.
Everyone laughed.	Maymáva opukavy.
Animals scramble for food.	Mymbakuéra oñemongu’e hi’upyrã rehe.
He returned to his room, smiling.	Ojevy ikotýpe, opukavy.
The fountain was surrounded by tall trees.	Pe ykua ojere vaʼekue umi yvyramáta yvate.
She loved her candy stores.	Ha’e ohayhueterei umi dulce tenda orekóva.
The bright neon attracts advertising clients.	Pe neón omimbipáva ogueraha umi cliente publicitario-kuérape.
Include plenty of dairy products in your diet.	Emoĩ heta mba’e ojejapóva kambygui nde dieta-pe.
He tried to retrace his steps.	Oñeha’ã otraza jey umi paso.
That is very important.	Iñimportanteterei ningo upéva.
There is no sign of intelligent life.	Ndaipóri mba’eveichagua señal tekove iñaranduha.
I can swap these with you.	Ikatu aintercambia ko’ãva nendive.
Salt water extinguishes flames.	Y juky ombogue tatatĩ.
We tested how the power plant works.	Roproba mba'éichapa omba'apo central eléctrica.
You will also need three eggs.	Avei reikotevẽta mbohapy óvulo.
Soft music came from the building.	Pe música suave osẽ pe edificio-gui.
Reading is a crucial part of our lives.	Pe lectura ha’e peteĩ parte crucial ñande rekovépe.
The cooks were anxious to please him.	Umi okosináva ojepyʼapyeterei ombovyʼa hag̃ua chupe.
The absurd accusations against him were dismissed.	Oñemboyke umi acusación absurda ojejapóva hese.
He felt a sudden rush of sadness.	Oñandu peteĩ ñembyasy pya’e sapy’aitépe.
The boy took a sip of orange juice.	Pe mitãkaria’y ogueraha peteĩ sorbo naranja juky.
Small groups began to form.	Oñepyrũ oñeforma umi grúpo michĩva.
She is very picky about what she wears.	Haʼe ningo oiporavoiterei umi mbaʼe oipurúvare.
The setting is beautiful and peaceful.	Pe escenario iporãiterei ha ipyʼaguapy.
The clouds have a silver lining.	Umi arai oreko peteĩ forro de pláta.
A poor peasant often had to flee his village.	Peteĩ chokokue mboriahu pyʼỹinte okañyvaʼerã ipuévlogui.
The raven was affected by lead poisoning and died.	Pe cuervo ojeafectákuri oñevenena haguére plomo-pe ha omano.
The road is lined with chestnut trees.	Pe tape oreko umi yvyramáta castaño.
Their conversation is unintelligible.	Pe ñemongeta hikuái ningo ndaikatúi oñentende.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Araka'eve ani remomichĩ tenacidad orekóva ko'ã roedor.
Only liquid poured through the funnel will pour through.	Líquido oñeñohẽva embudo rupive añoite oñohẽta upérupi.
The people there are very friendly and tolerant.	Umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei ha oaguanta.
One senses that there is a disaster ahead.	Peteĩva oñandu oĩha peteĩ desastre henondépe.
The documents say the three men were killed.	Umi kuatia he'i ojejuka hague umi mbohapy kuimba'épe.
To me, the world seems meaningless.	Chéve ĝuarã, ko mundo ha’ete ndorekóiva sentido.
Football is a favorite game here.	Vakapipopo ha’e peteĩ ñembosarái ojehayhuvéva ko’ápe.
The car ran fine.	Pe auto oho porã.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	Ko sientífiko ojapo peteĩ método isensíllova ojejapo hag̃ua clonación umi plánta pyahu.
Politicians need to be more honest.	Tekotevê umi polítiko iñonrrádove.
He met me at the local coffee shop.	Ha’e chekuaa pe cafetería local-pe.
They set the house on fire.	Omyendy hikuái pe óga.
The chickens grumbled uncontrollably, munching on the grain.	Umi ryguasu oñembohory ojejoko’ỹre, oisu’úvo pe grano.
New farming methods have reduced fertilizer use.	Umi método pyahu ñemitÿ rehegua omboguejy abono jeporu.
We urge the government to launch an investigation.	Rojerúre gobierno-pe omoñepyrû haguã investigación.
Turbulence is common during spring storms.	Turbulencia ojehecha jepi umi tormenta primaveral jave.
The girl was picked up by the police.	Ko mitãkuña'i ojeipysóva policía-gui.
The rain was refreshing.	Pe ama ombopiroʼyeterei.
He’s notoriously lazy.	Ha’e ningo herakuã porãiterei ipererĩha.
Letwin promised to end the funding at the next election.	Letwin ome'ê iñe'ê añeteguáva omohu'ãtaha financiamiento jeporavo oúvape.
Scientists have found that men live longer.	Umi sientífiko ohechakuaa kuimbaʼekuéra oikove pukuveha.
The government should offer unemployment assistance.	Gobierno oikuave'êva'erã pytyvõ desempleo reheguáva.
These days most humans live in a city.	Koʼã tiémpope la majoría umi yvypóra oiko peteĩ siudápe.
On the wall is a map of the region.	Pe murállape ojehecha peteĩ mápa upe región rehegua.
Scientists say the polar ice caps are melting rapidly.	Umi sientífiko heʼi umi hielo polar pyaʼeterei oñemonguʼe ohóvo.
Adding sugar will improve the taste.	Oñemoĩramo asuka omoporãvéta pe sabor.
The man ate snails, as expected.	Pe kuimba’e ho’u caracol, oñeha’arõ haguéicha.
Their job is to clear our path.	Ha'ekuéra rembiapo ha'e omopotî haguã ñande rape.
This product quality is excellent.	Ko producto calidad iporãitereíva.
His teeth were rotten from decay.	Hatĩ oñembyaipaite oñembyaígui.
The older woman bit her lip nervously.	Pe kuñakarai tuichavéva oisu’u ijurúpe nervioso.
Somehow, he managed to stay on top of things.	Algún modo, ha’e oconsegui opyta umi mba’e ári.
He adjusted his glasses, studying the blood stain.	Omohenda umi anteojo, oestudiávo pe tuguy mancha.
No one knows why.	Avave ndoikuaái mba'érepa.
The company’s chief accountant runs a huge operation.	Contador principal empresa-gua omotenonde peteî operación tuichaitereíva.
We walked for hours.	Roguata heta óra.
Some schools are closing because of drug use.	Oî mbo'ehao ombotypáva droga jeporu rehe.
It was an hour before the logs arrived.	Ohasáma peteĩ óra og̃uahẽ mboyve umi tronco.
This is a good device.	Kóva ha’e peteĩ aparato iporãva.
They came to worship and follow him.	Ou hikuái oadora ha omoirũ chupe.
We were treated very well during our visit.	Rojetrata porãiterei orevisita aja.
After all, clean water is essential for survival.	Añetehápe, y potĩ ningo iñimportanteterei jaikove hag̃ua.
Hundreds of thousands of people live here!	¡Koʼápe oiko cien mil persóna!
A traffic cop stopped me.	Peteĩ policía de tránsito chejoko.
The roads of this village are in place.	Ko aldea rapekuéra oî tenda rehe.
He later admitted to smuggling.	Upe rire omonéî contrabando-pe.
The house is filled with memories and keepsakes.	Pe óga henyhẽ mandu’a ha mandu’arãgui.
Officials have shown no enthusiasm for the project.	Mburuvichakuéra ndohechaukái kyre'ÿha ko proyecto rehe.
They were asked to email some documents.	Ojejerúre chupekuéra omondo haguã correo electrónico-pe algunos documentos.
The inventor invented a design suitable for a moisturizer.	Pe inventor oinventa peteĩ diseño oĩporãva peteĩ hidratador-pe g̃uarã.
Swimming uses a lot of energy.	Pe natación oipuru heta energía.
Some experts believe that space travel is impossible.	Oĩ expérto ogueroviavaʼekue ndaikatuiha ojeviaha espacial.
Teachers can guide and inspire students in a great way.	Mbo’ehára ikatu odirihi ha oinspira temimbo’ekuérape tuicha mba’épe.
Don’t be pessimistic.	Ani reime pesimista.
Basic electricity is now available in most places.	Ko'ágã ojeguereko electricidad básica hetave tendáre.
The wind began to blow.	Oñepyrũ oipeju yvytu.
The local diet consists mostly of fish, rice, and fruit.	Pe dieta local-pe oĩve pira, mandyju ha yva.
Contact emergency services.	Oñemomarandu servicio de emergencia-pe.
Every other latch clicked open.	Opa ambue pestillo oklikáma ojepe’a haĝua.
A farmer harvests his crop.	Peteĩ chokokue omono’õ iñemitỹ.
The section had lovely trees.	Pe sección oreko kuri umi yvyramáta iporãitereíva.
Instead of taking a cab, take the train.	Reho rangue peteĩ taxípe, reho vaʼerã pe trénpe.
A "regular guy" who travels around the world.	Peteî "tipo regular" oikundaháva mundo jerére.
Some writers try to save everyone they can.	Oĩ haihára oñeha’ãva osalva opavave tapicha ikatúvape.
An urgent message was rushed to him.	Ojejapura chupe peteî marandu urgente.
A syringe was found at the scene.	Ojejuhu peteî jeringa upe tendápe.
Unreliable feelings reveal why they move in secret.	Umi temiandu ndojejeroviapáiva ohechauka mba’érepa oñemomýi kañyhápe.
She apologized, with tears in her eyes.	Ha’e ojerure disculpa, hesay reheve.
The lane was designated for buses only.	Pe carril ojedesigna vaʼekue umi ómnibuspe g̃uarãnte.
The cat came off the counter.	Pe jagua osẽ pe mostrador-gui.
They won the league this season!	¡Ogana hikuái liga ko temporada-pe!
He lives in the suburbs.	Ha’e oiko táva okaháre.
A new government study confirms the staggering numbers.	Peteî estudio pyahu gobierno-gua omoañete umi número asombroso.
Many highways were closed.	Oñemboty heta tape guasu.
You have to bring proof.	Regueru vaʼerã pruéva.
The policeman bit his ear.	Pe policía oisu’u ijapysa.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Ñanemanduʼa meme chupekuéra umi pelígro orekóvare pe sigarríllo.
He cut the park in three minutes.	Oikytî parque mbohapy minuto-pe.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Agricultura oñemopyenda peteî combinación ciencia ha arte rehe.
The volcano has been dormant for centuries.	Ko volcán ningo heta síglorema oke.
It is difficult to motivate people.	Hasy ningo ñamokyreʼỹ hag̃ua umi héntepe.
I dropped this text one evening.	Aity ko texto peteĩ ka’aru.
The house has spacious rooms.	Pe óga oreko koty tuichaitereíva.
The birds are coming down from the storm.	Oguejy ohóvo umi guyrakuéra pe yvytu atã guive.
From it he found a speckled brown egg.	Chugui ojuhu peteĩ óvulo marrón moteado.
He was so used to the tedium that he was angry.	Haʼe ningo ojepokuaáma voi pe tedio, upévare ipochy.
She turned off the light.	Ha’e ombogue pe luz.
At his first appearance, he appeared concerned.	Pe primera aparición-pe, ojehechauka ojepy’apýha.
The boat docked on the shore.	Pe várko oñemoĩ pe y rembeʼýpe.
This discovery leads to controversial conclusions.	Ko descubrimiento ogueru conclusión polémica.
These books contain useful information.	Koʼã lívro apytépe oĩ informasión ideprovéchova.
If you sit long enough, you'll get stiff.	Reguapy puku ramo, reñembopy'a hatãta.
People often visit their country's capital.	Umi hénte ovisita jepi hetã itavusu.
Trade and travel benefited from the merger.	Comercio ha viaje oñebeneficia oñembojoaju guive.
The government plans to build roads in all rural areas.	Gobierno oreko plan omopu'ã haguã tape opavave campo rural-pe.
The kidnappers tied him to a chair.	Umi secuestrador oñapytĩ chupe peteĩ apykápe.
The fisherman hooked his line in the water.	Pe peskadór oñapytĩ ilínea pe ýpe.
The vehicles are very reliable.	Umi mba'yrumýi ojegueroviaiterei.
The main course was excellent.	Pe plato prinsipál ningo iporãiterei vaʼekue.
Jack has been learning to program since last month.	Jack oaprende hína oprograma haĝua jasy ohasava’ekue guive.
School children have to take care of animals.	Mitãnguéra mbo'ehaópegua oñangarekova'erã mymbakuéra rehe.
This part of the river is dangerous.	Ko párte oĩva pe rríope ningo ipeligrosoiterei.
The plight of the slaves was terrible.	Pe mbaʼe vaiete ohasáva umi tembiguái ningo ivaieterei.
While some clothing choices provoke comment.	Oĩ aja umi ao jeporavo oprovoca comentario.
The package weighs three pounds.	Pe paquete oguereko mbohapy libra.
The baby's diaper is covered in poop.	Pe mitã pañal ojejaho'i caca-pe.
The new model has fewer components.	Ko modelo pyahu oreko sa'ive componente.
This bird is sacred.	Ko guyra imarangatu.
A cloud of dust rose in the trees.	Peteĩ arai yvytimbo osẽ umi yvyramáta apytépe.
There seems to be no end to the misery and suffering.	Ha’ete ku ndopamo’ãiva pe miseria ha jehasa’asy.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Afganistán oime sumido conflicto-pe heta arýma.
I coughed discreetly.	Che atos discretamente.
They entered a house with a thatched roof.	Oike hikuái peteĩ óga orekóva técho de paja.
It was time for a break.	Og̃uahẽma pe tiémpo ojepytuʼu hag̃ua.
The slightest mistake can be fatal.	Pe javy michĩvéva ikatu ñandejuka.
Animals are the main victims of deforestation.	Mymbakuéra ha'e umi víctima principal deforestación rehe.
He urged his friends to do something.	Haʼe ojerure umi iñirũnguérape ojapo hag̃ua peteĩ mbaʼe.
The latest figures show crime rates are falling.	Umi cifra ipyahúva ohechauka tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
Help yourself to the apple.	Eipytyvõ ndejupe pe manzana-pe.
Time to relax, briefly.	Tiempo ojepytu’u haĝua, mbykymi.
The water that had fallen quickly flowed back down the river.	Pe y ho’ava’ekue pya’e oguejy jey pe ysyry gotyo.
He plans to open a restaurant in town.	Oguereko plan oipe'a haguã peteî restaurante tavaguasúpe.
I live near the river.	Che aiko ysyry ypýpe.
Blama wondered.	Blama oñeporandu.
The king ordered his execution.	Pe rréi omanda ojejuka hag̃ua chupe.
The blind man carried the boy to the bus stop.	Pe siégo ogueraha pe mitãkariaʼýpe pe parada de ómnibus peve.
They won the war, but lost the war.	Haʼekuéra ogana pe gérra, péro operde pe gérra.
The children were proud of their lucky sibling.	Umi mitã oñemomba’eguasu iñermáno afortunado rehe.
These words are repeated.	Koʼã palávra ojeʼe jey jey.
There are more cars on the road than ever before.	Pe tapére oĩ hetave áuto yma guarégui.
A handful of people attended the event.	Peteî puñado de personas oime kuri upe aty guasúpe.
With some effort, he lifted the box.	Oñehaʼãmbaite rupi, ohupi pe káha.
For his sins, he was cast spiritually into the bottomless pit.	Ipekadokuérare, ojeity chupe espiritualmente pe yvykua pypukúpe.
Most of the employees live in the area.	Hetave umi mba'apohára oiko upe tendápe.
Can you do the ceremony properly?	¿Ikatúpa rejapo hekopete pe ceremonia?
The washing machine can’t be cleaned.	Pe lavadora ndaikatúi oñemyatyrõ.
Melt the butter over high heat.	Emboyku pe manteca tata ári.
The atom is not detected by electricity.	Pe átomo ndojejuhúi electricidad rupive.
Some people believe that such people should be arrested.	Oĩ tapicha ogueroviáva ojeapresavaʼerãha koʼãichagua persónape.
I am a nomadic trader.	Che ha’e peteĩ ñemuhára nómada.
He ate the sandwich.	Ha’e ho’u pe sandwich.
It convinced scientists to take a more scientific approach.	Okonvense umi sientífikope ojapo hag̃ua peteĩ enfoque sientífikovéva.
The channels of this river are fed by melting snow.	Umi canal ko ysyrypegua oñemongaru nieve oñemboyku rupi.
Never before has science been so advanced.	Arakaʼeve noñemotenondéi pe siénsia péicha.
The crane crushed two cars.	Pe grúa oityvyro mokõi auto.
You made us wait for the bus!	¡Rejapo ore rohaʼarõ hag̃ua pe ómnibus!
Nico seeks political asylum.	Nico oheka asilo político.
He could barely finish the job.	Haʼe ningo apenas ikatu kuri omohuʼã pe traváho.
What he said was true.	Añete pe haʼe heʼivaʼekue.
The ship beached after the start.	Pe várko oñemoĩ playa-pe oñepyrũ rire.
Farmers grow oranges, bananas, and potatoes.	Umi chokokue oñotỹ naranja, avati ha papa.
Wedding plans were left incomplete.	Umi plan de matrimonio ojeheja incompleto.
Running water is necessary for life.	Y osyryrýva tekotevẽ tekovépe g̃uarã.
There are only schools that bring in money.	Oĩnte umi mbo’ehao oguerúva pirapire.
Eggs are a good source of biotin.	Umi óvulo ha’e peteĩ fuente iporãva biotina rehegua.
He shook hands with his old friend.	Oñañuã ipo iñamígo yma guarépe.
But that day never came.	Péro upe ára arakaʼeve ndoúi.
The farmer has a large and healthy crop.	Pe chokokue oguereko peteĩ ñemitỹ tuicháva ha hesãiva.
It is an essential nutrient for the human body.	Ha'e peteî nutriente esencial yvypóra retepýpe guarã.
She needs two cups of sugar.	Haʼe oikotevẽ mokõi kópa de asúka.
The police threw stones and tried to break the bones.	Umi policía omombo ita ha oñeha'ã omopẽ umi kangue.
Participants with broad social connections performed better on memory tests.	Umi participante orekóva conexiones sociales amplias oñemotenonde porãve umi prueba de memoria-pe.
It was just a harmless attack.	Haʼe vaʼekue peteĩ atáke ndojapóiva mbaʼeve ivaíva añoite.
Research shows that cows are more useful than camels.	Umi investigasión ohechauka umi vaka ideprovechoveha umi kaméllogui.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	Pe submarino ohasa hína kuri pe océano tuicha velocidad-pe.
Is anyone in your family affected?	¿Oĩpa ne famíliape ojeafektáva?
Unfortunately, no one was hurt.	Ñambyasy, avave noñelastimai.
I am sure you will do well.	Aime seguro rejapo porãtaha.
She took a sip of water.	Ha’e ogueraha peteĩ sorbo y.
Attach the wooden planks to the frame.	Emoĩ umi tablón yvyrágui ojejapóva pe marco rehe.
This appears to be the only reasonable solution.	Péva ojehecha ha'eha pe solución razonable añoite.
We now use inexpensive and disposable plastic products.	Ko'ágã roiporu umi producto plástico ndahepýiva ha desechable.
Mixed sugar and water.	Asuka ha y oñembojehe’áva.
The professor made a detailed map.	Pe profesór ojapo peteĩ mápa detallado.
The inhabitants believe that this tree is sacred.	Umi oikóva upépe oguerovia ko yvyramáta imarangatuha.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	Heta sientífiko omoneĩ pe siénsia oikuaauka vaʼerãha umi desisión ética rehegua.
A quick twist and the bottle is uncorked.	Peteĩ giro pya’e ha pe botella ojedescorcho.
A blood test can determine if you are pregnant.	Peteĩ prueba de sangre ikatu ojekuaa nde hyeguasupa.
The city will soon be fully served by trains.	Ko távape pya'eterei oîta servicio completo umi tren rupive.
Thick, heavy clouds hang on the horizon.	Arai hũ ha ipohýiva oñemoĩ pe horizonte-pe.
No electricity is a big problem here.	Ndaipóri electricidad tuicha apañuãi ko'ápe.
The duct in the attic was leaking.	Pe conducto oĩva ático-pe osyryry ohóvo.
What we eat has a direct impact on our health.	Umi mba’e ja’úva oreko impacto directo ñande salud rehe.
Teachers are asked to keep their mouths shut.	Ojejerúre umi mbo'ehára kuérape omantene haguã ijuru.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Heta mbaʼe oĩva pe kosináme haʼe vaʼekue de acero inoxidable.
Construction requires large amounts of cement.	Oñemopu'ã haguã oikotevê hetaiterei cemento.
These are our hard-working employees.	Ko’ãva ha’e ñane mba’apoharakuéra omba’apo mbaretéva.
Volunteers are involved in supporting activities.	Umi voluntario-kuéra oike umi tembiapo oipytyvõvape.
The court is a complex process.	Ko tribunal ha'e peteî proceso complejo.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Ñambyasy, umi ñemitÿ ndokakuaaporãiete.
The zoo gets more visitors every year.	Ko zoológico ohupyty hetave visitante káda áño.
Who is responsible for this?	Mávapa oreko rresponsavilida ko mbaʼére?
He’s weak, worn out.	Ha’e ningo ikangy, ojedesgasta.
The villagers were living in abject poverty.	Umi tavaygua oiko kuri mboriahu vaietépe.
If the terrain is challenging, that will help.	Pe terreno ijetuʼúramo, upéva oipytyvõta.
The priests were paid a small amount.	Umi saserdótepe ojepaga michĩmi.
His car broke down on the highway.	Imba’yrumýi oñembyai autopista-pe.
He tossed and turned in his bed, unable to sleep.	Ojere ha ojere itupápe, ndaikatúigui oke.
The bathroom was full of bubbles.	Pe baño henyhẽ umi burbuja-gui.
The oil spill polluted miles of ocean.	Pe petróleo ryru omongyʼa heta kilómetro océanope.
Elephants have lived and roamed the earth for millennia.	Umi elefante oiko ha ojere ko yvy rehe milenio aja.
The neighborhood has many wealthy people.	Ko barrio oreko heta tapicha ipirapire hetáva.
Families are the basic unit of a society.	Umi familia ha’e pe unidad básica peteĩ sociedad-pe.
Add the mixture to the blender.	Oñemoĩ pe mezcla licuadora-pe.
Now the window is broken.	Ko’ágã oñembyai pe ventána.
This rowboat is made of heavy wood.	Ko várko de remo ojejapo yvyra pohýigui.
The museum’s collection is extensive.	Ko museo colección hetaiterei.
Most people think it is too complicated.	La majoría umi hénte opensa ikomplikadoitereiha.
Use a fork and a spoon.	Eipuru peteĩ tenedor ha peteĩ cuchara.
The oil industry is huge.	Industria petrolera tuicha mba'e.
Thorns provided shelter from the elements.	Umi espinas omeʼẽ vaʼekue peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua umi elemento.
Notice the blood staining the bandage.	Jahechakuaa pe tuguy omongyháva pe vendaje.
Be careful not to damage it.	Eñangareko ani hag̃ua rembyai.
My childhood crush was cute.	Che aplastamiento infancia-pegua ha’e kuri lindo.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Ore clase ohóta ko'êrõ zoológico-pe.
The truck delivered the goods on time.	Ko kamiõ omoguahë umi mba'erepy a tiempo.
He walked to the room and opened the door.	Oguata pe koty gotyo ha oipe’a pe okẽ.
His development was short-lived.	Iñemoakãrapu’ã mbykymi oikove.
The electric company was called to repair the machine.	Oñehenói empresa eléctrica-pe omyatyrõ haguã máquina.
The rules of this sport are very strict.	Umi regla ko deporte rehegua ipohýieterei.
I’m used to a life without freedom.	Che ajepokuaa peteĩ tekove ndorekóiva sãso.
Politicians want higher tariffs.	Polítiko oipota arancel yvateve.
He came up fishless after fishing all night.	Ojupi pira’ỹre opirakutu rire pyhare pukukue.
Inject the dye into the mold.	Oñeinyecta pe tinte pe molde-pe.
That country is historically important.	Upe tetã iñimportante históricamente.
He shrugged his shoulders.	Oñakãity isyva.
Reduce stress levels.	Emboguejy umi nivel de estrés.
She insisted on paying the bill.	Haʼe oinsisti opaga hag̃ua pe factura.
We must take our time to enjoy ourselves.	Ñameʼẽvaʼerã ñane tiémpo javyʼa hag̃ua.
As a young man, he was full of life.	Mitãrusu ramo, henyhẽ tekovégui.
Fresh air and exercise are good for our health.	Aire fresco ha ejercicio iporã ñande salud-pe guarã.
Local people have lived in this region for centuries.	Umi hénte uperupigua oiko ko regiónpe heta síglore.
He tried to drive the train but was rejected.	Oñeha’ãkuri omboguata pe tren ha katu oñemboyke chupe.
The edible parts of the tree are the fruit.	Umi párte ojeʼu vaʼerã pe yvyramátare haʼe hína hiʼa.
The ice is taking over, says one tour guide.	Pe hielo ojagarra hína, heʼi peteĩ guía turístico.
A bread knife was lying on the table.	Peteĩ mbujape kyse oñeno hína kuri pe mesa ári.
George lives in a three bedroom house.	George oiko peteĩ óga mbohapy koty’ípe.
There is no justification for violence.	Ndaipóri justificación violencia rehe.
In the past, she has helped many battered women.	Ymave haʼe oipytyvõ vaʼekue heta kuña ojejapi vaʼekuépe.
There are wheelchair ramps for your convenience.	Oĩ umi rampa de silla de ruedas ikatu hag̃uáicha rekonveni.
A boat crashes into the side of a mountain.	Peteĩ várko hoʼa peteĩ montáña ykére.
The cinema was completely deserted.	Pe cine oĩma kuri desiertoite.
The emir had their offices destroyed.	Pe emir oreko kuri oñehundi hag̃ua umi ofisína orekóva hikuái.
All the "authorities," however, were really just pretenders.	Opavave "mburuvichakuéra", katu, añetehápe ha'eva'ekue pretendiente-nte.
He spoke softly, as if thinking before speaking.	Oñe’ẽ mbeguekatu, opensa porãramoguáicha oñe’ẽ mboyve.
They promote improved healthcare.	Omotenonde hikuái tesãi oñemyatyrõ haguã.
They emphasized the dramatic effect of their ban.	Omomba'e guasu hikuái efecto dramático orekóva prohibición orekóva hikuái.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Naiporãi jajapo umi hénte ohasa asy hag̃ua umi mbaʼe ogueroviávare.
Every day our bodies are getting weaker.	Káda día ñande rete ikangyve ohóvo.
Two representatives of the firm complained ,	Mokõi representante firma-gua odenunsia ,
The firm has expanded rapidly in recent years.	Ko firma pya'eterei oñembotuichave ko'ã arýpe.
We are at war.	Ñande ñaime ñorairõme.
I usually like to visit this park.	Chegusta jepi avisita ko parque.
Because education is cheap here, all children can go.	Ko’ápe ndahepýigui tekombo’e, mayma mitã ikatu oho.
To ensure justice, the law must be respected.	Oñemoañete haguã tekojoja, oñemomba'eva'erã léi.
Political leaders condemned the decision.	Umi tendota político okondena ko decisión.
The harvest festival is eagerly awaited by the farmers.	Ko festival de cosecha oha'ãrõ kyre'ÿme umi chokokue.
Includes the pulp, it’s delicious.	Oike avei pe pulpa, he’ẽ porãiterei.
Let’s build a new cathedral in its place.	Ñamopu’ã hendaguépe peteĩ catedral pyahu.
Speilberg’s best work.	Speilberg rembiapo iporãvéva.
Stores restock all goods.	Umi tenda omoĩ jey opaite mba’erepy.
The bargain was brokered immediately.	Ko ganga oñeintermedia pya'eterei.
The shirt was red.	Pe kamisa pytã va’ekue.
Water does not absorb carbon dioxide.	Y ndojokói dióxido de carbono.
There has been a slump in road traffic.	Oîma peteî caída tránsito vial-pe.
The walls of the city were destroyed during the siege.	Umi murálla pe siuda oñehundi vaʼekue pe siédio aja.
The chocolate ice cream is melting.	Pe helado chocolate rehegua oñemongu’e ohóvo.
She opened her eyes wide.	Ha’e oipe’a tuicha hesa.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Umi auto mondaha jepe oreko provléma ovendévo koʼã veíkulo.
This tree bears fruit twice a year.	Ko yvyramáta hiʼa mokõi vése peteĩ áñope.
Finally, he fell silent.	Ipahápe, okirirĩ.
Police found his weapon at the scene.	Policía ojuhu hi'arma upe tendápe.
Surveys were used to determine the reasons.	Ojeporu encuesta ojekuaa haguã mba'érepa.
He was out taking pictures.	Haʼe osẽ kuri ojagarra hag̃ua taʼanga.
Increasing production was a priority.	Oñembohetave haguã producción ha'e kuri peteî prioridad.
Reading material will be provided to all visitors.	Oñeme'êta material de lectura opavave visitante-pe.
The farm is very small.	Pe granja michĩeterei.
She stared at the photo.	Haʼe omaña porã pe fótore.
Little wire men, they were.	Kuimba’e michĩ alambre, ha’ekuéra ha’ekuri.
He was detained for questioning.	Ojeapresa oñeinterroga haguã.
We have to reconcile ourselves with what the police told us.	Ñande ñañerreconciliava’erã umi policía he’iva’ekue ñandéve ndive.
He was struggling to deal with students.	Haʼe ningo oñehaʼãmbaite kuri ombohovái hag̃ua umi estudiánte.
He ate, then went to the store.	Okaru, upéi oho pe tenda gotyo.
He talks and talks, but says little of substance.	Oñe’ẽ ha oñe’ẽ, ha katu sa’i he’i sustancia rehegua.
The danger of global warming is increasing every year.	Pe peligro orekóva pe calentamiento global ojupi ohóvo káda áño.
He left me alone.	Haʼe chereja cheaño.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Ko'ã jasy ohasávape, mitãkuña reko okambia.
Instead of eating the fish raw, he cooked it.	Hoʼu rangue pe pira ikyrỹiva, ombojy.
They did not stop for water or food.	Ndopytái hikuái y ni tembiʼu rehehápe.
The market is not visible to outsiders.	Mercado ndojehechái umi tapicha okaháre.
Use nonstick pans to make pancakes.	Eipuru sartén antiadherente rejapo hagua panqueque.
The dog rushed out.	Pe jagua osẽ pya’e.
Soon the trees began to bow.	Upe riremínte oñepyrũ oñakãity umi yvyramáta.
The clay pot was filled with fragrant soup.	Pe mbaʼyru ñaiʼũguigua henyhẽ sópa hyakuã porãvagui.
Its popularity is growing rapidly.	Ipopularidad okakuaa pya’e ohóvo.
A forest fire quickly spread from village to village.	Peteĩ tatarendy ka’aguýpe pya’e ojeipyso peteĩ puévlogui ambuépe.
The display displays the operating system options.	Pe jehechaukaha ohechauka umi opción sistema operativo rehegua.
He used to run every day.	Oñani jepi ára ha ára.
The lights are dim.	Umi tesape iñypytũ.
The service station was closed during the storm.	Ko estación de servicio oñemboty tormenta jave.
She tosses some coins towards him.	Ombotyryry unos kuánto monéda haʼe gotyo.
How ready would you be to cooperate?	¿Mbaʼeichaitépa reimevaʼerãmoʼã preparádo reñopytyvõ hag̃ua?
A group of children played nearby.	Peteĩ grúpo de mitã oñembosarái hiʼag̃ui upégui.
He would go home when the work was finished.	Haʼe ohóta hógape opa vove pe traváho.
A member of her sister’s family called.	Peteĩ miembro iñermána familia-gua ohenói.
Later, some people said the tree was sick.	Upe rire, oĩ tapicha he’íva pe yvyramáta hasy hague.
The party was held in a hall.	Ko fiesta ojejapo peteî salón-pe.
Women's conditions have improved in recent years.	Kuñanguéra reko iporãve ko'ã arýpe.
The missile triggered the destruction of the royal family.	Ko misil omoñepyrü destrucción familia real.
The fish was boiled in seawater.	Pe pira oñembopupu yguasu yguasúpe.
Here, you can taste delicious food.	Ko’ápe, ikatu reproba tembi’u he’ẽ porãva.
The food here is unexceptional.	Pe tembi’u ko’ápe ndaha’éi excepcional.
He was a wonderful ruler, respected by all.	Haʼe ningo peteĩ mburuvicha iporãitereíva, enterovéva omombaʼéva.
I can’t do it alone.	Ndaikatúi ajapo cheaño.
He was accompanied by a party of journalists.	Omoirû ichupe peteî partido de periodista-kuéra.
I tried to solve the problem, but in vain.	Añehaʼã kuri asolusiona pe provléma, péro envano.
Everyone will laugh at you.	Maymáva opukavýta nderehe.
The government enacted legislation to increase national security efforts.	Gobierno omopyenda legislación ombohetávo esfuerzo seguridad nacional reheguáva.
The last few days of winter are usually very cold.	Umi ára paha ro’y jave ro’yeterei jepi.
They will dispel the rumours.	Omboguepáta hikuái umi rumor.
Therefore, this bill is expensive.	Upévare, ko proyecto de ley hepyeterei.
The manager was summarily dismissed.	Ko gerente oñemosê sumariamente.
The clerk stretched out wearing an ugly striped shirt.	Pe escribano ojepyso oipurúvo peteĩ kamisa rayada ivaietereíva.
They were taken into police custody.	Ojegueraha chupekuéra policía poguýpe.
Avoid dense traffic.	Ejehekýi tránsito denso-gui.
As the sun went down, the baron’s wife lit the candles.	Kuarahy oike aja, pe barón rembireko omyendy umi vela.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Pe opurahéiva ohendúvove iñe’ẽ, opyta.
The plotters want to undermine the government.	Umi complotista omoapañuãise gobierno-pe.
We had to stop for gas.	Ropytavaʼerã kuri rogana hag̃ua gás.
They have been visiting each other at home for years.	Ojapóma heta áño ovisita hikuái ojupe hógape.
Many religions and cultures view certain things as sacred.	Heta rrelihión ha kultúra ohecha sagráramo algúna kósa.
Build the hut as shown on the poster.	Omopu’ã pe choza ojehechaukaháicha cartel-pe.
The authorities must act immediately.	Mburuvichakuéra ojapova'erã pya'e.
But their deep eyes spoke of sadness.	Péro hesakuéra ipypukúva oñeʼẽ ñembyasýre.
The kitten smiled, rubbing his head against his hand.	Pe gato opukavy, ohetũvo iñakã ipóre.
We progress on narrow cobbled streets.	Japrogresa umi tape poʼípe ojejapóva adoquinado-gui.
The animals were grazing contentedly in the field.	Umi mymbakuéra okaru hína kuri contento reheve pe ñúme.
Failed to test for lead.	Ndohupytýi prueba de plomo rehe.
Organically grown produce has been available for years.	Umi producto oñeñotỹva orgánicamente ojeguereko heta arýma.
We do live in interesting times.	Añetehápe jaiko umi tiémpo iñinteresántevape.
There was heavy cloud in the region, however.	Oîkuri arai pohýi upe región-pe, jepémo upéicha.
The deck belonged to her husband.	Pe cubierta ha’e iména mba’e.
The sound stopped abruptly.	Pe tyapu opyta sapy’a.
Passion, love and empathy are what drive her.	Pasión, mborayhu ha empatía ha’e pe omokyre’ỹva chupe.
He wore a suit and bow tie to work.	Omonde peteĩ traje ha peteĩ pajarita ombaʼapo hag̃ua.
When the music ended, the dancers left the stage.	Opávo pe música, umi jerokyhára osê escenario-gui.
She always looked over her shoulder at her parents.	Haʼe siémpre omaña ijyva ári ituvakuérape.
English is taught for nine months in the lower grades.	Inglés oñembo'e nueve meses umi grado inferior-pe.
His remarks were greeted with mixed responses.	Iñe'ême oñemomaitei respuestas mixtas reheve.
Few builders hire homes.	Saʼi oĩ umi omopuʼãva óga okontrata vaʼekue.
The horse is a beautiful white horse.	Pe kavaju ha’e peteĩ kavaju morotĩ porãite.
He blew his whistle as he walked.	Ombopu silbato oguata aja.
I’m not too keen on any world travel anymore.	Che ndaha’evéima ansiosoiterei mba’eveichagua viaje mundial-pe.
The castle has a long history.	Ko kastíllo oreko peteĩ tembiasakue puku.
Their success can be attributed to their work ethic.	Ikatu oje’e pe éxito orekóva hikuái ética de trabajo rehe.
What speaker can you think of that has three drivers?	Mba'e altavoz-pa ikatu repensa oguerekóva mbohapy chofer.
The color red is common in many cultures.	Heta kultúrape ojepuru jepi pe kolór pytã.
The divorce rate here is high.	Pe tasa de divorcio koʼápe tuichaiterei.
Most of her neighbors make their own clothes.	La majoría umi ivesíno ojapo ijeheguiete ijao.
His dark eyes looked tired.	Hesa hũva ojehecha ikane’õha.
He knew the place well.	Haʼe oikuaa porã upe lugár.
He passed it to me.	Ombohasa chéve.
He criticized successive governments.	Otaky umi gobierno oúva rehe.
He is the eldest of three siblings.	Haʼe hína pe máximo mbohapy ermáno apytégui.
You can never know.	Araka’eve ndaikatúi reikuaa.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Ko península itavusu ha'e peteĩ centro de cultura ha arte.
I'm trying to write this book.	Añeha'ã ahai ko aranduka.
The muds blocked a lot of the trails down the mountain.	Umi yvyku’i omboty hetaiterei tape oguejyva’ekue pe montaña-pe.
Migrants are often stigmatized.	Umi migrante ojejahéi jepi hesekuéra.
At the end of the day, the family starved.	Opávo pe ára, pe família omano ñembyahýigui.
Fixes the broken chair.	Omyatyrõ pe apyka oñembyaíva.
Troops occupied the city without warning.	Tropa-kuéra oipyhy tavaguasu oikuaauka'ÿre.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	Umi hogue otoño-pegua ha’e kuri sombra pytã ha hovy.
The tomb is built into the side of a hill.	Pe sepultúra oñemopuʼã peteĩ sérro rembeʼýpe.
When the pastry is cooked, serve.	Oñembojy jave pe pastelería, oñeservi.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Umi aerosol ha'e umi partícula michĩmi sólido térã líquido rehegua.
Several animal species are now on the endangered list.	Heta especie mymba oime ko'ágã lista de en peligro de extinción-pe.
Dog ate my homework.	Jagua ho’u che tarea.
The noise exceeds decibel levels.	Pe ruido ohasa umi nivel de decibel.
Her bright pink lips.	Ijuru rósa omimbipáva.
An argument ensued as to who was to blame.	Oñemotenonde peteî discusión mávapa oî culpable.
Hunting is now heavily regulated in many countries.	Heta tetãme koʼág̃a ojerreglamenta mbarete pe caza.
Be sure to catch the last bus home.	Katuete rejagarra pe último ómnibus nde rógape.
The rain had eased off before midnight.	Pe ama oñemboguejýma kuri pyharepyte mboyve.
The cockroach rushed across the floor.	Pe cucaracha ohasa pya’e pe piso ári.
The queen passed slowly.	Pe rréina ohasa mbeguekatu.
People today do not talk to strangers.	Koʼág̃arupi umi hénte noñeʼẽi umi persóna ndoikuaáivandi.
The band is known for their humorous lyrics.	Ko banda ojekuaa umi letra humorística orekóva rehe.
Several local fishermen joined the protest.	Heta pescador local oike protesta-pe.
His novels have been translated into several languages.	Inovelakuéra oñembohasa heta ñe’ẽme.
It was an awkward moment.	Ha’ékuri peteĩ momento torpe.
Some species grow very large.	Oĩ espésie okakuaáva tuichaiterei.
It’s best not to see them often.	Iporãve ani rehecha jepi chupekuéra.
Remove the yolks from the whites.	Ojepe’a umi yema umi morotĩgui.
A mailing list is a list of email addresses.	Peteĩ lista de correo ha’e peteĩ lista umi dirección de correo electrónico rehegua.
A door slammed into the house.	Peteĩ okẽ ojejapi pe ógape.
Fund managers are in a bad bond.	Umi gerente fondo-gua oime peteî vínculo vaiete.
His body twitched deeply.	Hete oñemongu’e pypuku.
The beans are spread thin on the ground.	Umi fríjol oñemyasãi ipire hũ yvýpe.
These streams are biologically diverse.	Ko'ã arroyo oreko biológicamente diverso.
A few women were brave at dawn.	Mbovymi kuña ipy’aguasu ko’ẽmbotávo.
He has a history of alcohol problems.	Oreko antecedente orekóva problema alcohol reheguáva.
They got out of their seats on the train.	Oguejy hikuái iguapyhágui pe trénpe.
He arrived just after they had eaten.	Haʼe og̃uahẽ okarupa riremínte hikuái.
Mix together the butter and eggs.	Oñembojehe’a oñondive mantequilla ha huevo.
He poured it into the cold water.	Ohypýi pe y ro’ysãme.
A black feather floated lightly down through the air.	Peteĩ pluma morotĩ oveve ligero oguejy pe aire rupi.
Her husband left four months ago.	Iména oho ojapo irundy mése.
The proof is in the pudding.	Pe pruéva oĩ pe pudínpe.
He was promoted to the job.	Oñemotenonde chupe upe tembiaporã.
The earth crumbled into huge plates.	Ko yvy ape ári oñembyai ha oiko chuguikuéra pláncha tuichaitereíva.
Countries are instructed to consider nuclear power as an option.	Oñeinstrui umi tetãme ohesa'ÿijo haguã energía nuclear opción ramo.
It was a red and gold dragon.	Haʼe vaʼekue peteĩ dragón pytã ha óro.
Thousands of students attend this university every year.	Miles de estudiantes oho ko universidad-pe cada año.
For example, it is customary to eat crabs during their lifetime	Por ehémplo, ojepokuaa ojeʼu umi cangrejo oiko aja hikuái
The government is determined to protect the environment.	Gobierno oime decidido oñangarekóvo medio ambiente rehe.
The work requires attention to detail and concentration.	Pe tembiapo oikotevẽ atención umi detalle ha concentración rehe.
He took off his hat.	Oipe’a isombrero.
The author sticks to the facts.	Pe ohaíva ojepytaso mbarete umi mbaʼe oikóvare.
A green field looms over the horizon.	Peteĩ campo verde ojepyso pe horizonte ári.
Compare the factions within the family.	Embojoja umi facción oĩva familia ryepýpe.
He tried it on the roast.	Oñeha’ãkuri pe asado-pe.
First, brown the onions over a low flame.	Primero, ñamoĩ morotĩ umi cebolla peteĩ tatatĩ michĩva ári.
No one knew what to do.	Avave ndoikuaái mba'épa ojapóta.
The 20th century was a great time for architecture.	Siglo XX ha’e peteĩ época tuicha mba’éva arquitectura-pe g̃uarã.
Study groups can affect academic achievement.	Umi grupo de estudio ikatu oityvyro jehupytyvoirã académico.
He gripped a knife tightly.	Ojagarra mbarete peteĩ kyse.
Sometimes still, sometimes very uneasy.	Sapy’ánte gueteri, sapy’ánte ipy’aguapy’ỹeterei.
Shellfish are a symbol of prosperity.	Umi marisco ha’e peteĩ símbolo ohechaukáva prosperidad.
He collected some tiny blue feathers.	Ombyaty unos kuánto pluma hovy michĩmi.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Tecnología yma ojehechava’ekue peteĩ actividad esotérica ramo.
A cockroach crawls across the floor.	Peteĩ cucaracha oñemongu’e pe piso ári.
It started with strong winds.	Oñepyrũ yvytu hatã reheve.
A young man’s life is ruined.	Peteĩ mitãrusu rekove oñembyai.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
Many young people died.	Heta mitãrusu omano.
They were angry at the refusal of service.	Pochy hikuái ombotovévo servicio.
Shake your hair and look over here, please.	Emongu’e nde akãrague ha emaña ko’árupi, por favor.
He has a job.	Haʼe oreko peteĩ traváho.
An initial feeling of something wrong.	Peteĩ temiandu ñepyrũrã peteĩ mba’e naiporãiva rehegua.
Technology has gone through many changes.	Pe tecnología ohasa heta kámbio.
The sun shines bright and bright.	Kuarahy omimbi mbarete ha omimbipa.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare ojehecha peteĩva umi haihára tuichavéva ramo.
They became impatient.	Oñepyrũ hikuái ipasiénsia.
The country is famous for its food and wine.	Ko tetã herakuã hembi'u ha víno rehe.
The crime is robbery, not murder.	Pe delito ha’e ñemonda, ndaha’éi jejuka.
A sudden, decisive action.	Peteĩ acción sapy’aitépe, decisiva.
The end result was inconclusive.	Pe resultado paha ha’e kuri inconclusivo.
Obedience to authority is vital.	Iñimportanteterei ñaneñeʼẽrendu umi autoridape.
Seeing people suffer is terrible.	Jahecha umi hénte ohasa asyha ningo ivaieterei.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Umi metal alcalino yvy rehegua orreacciona vaieterei ácido ndive.
A rollicking party was happening upstairs.	Peteĩ fiesta de rollicking oiko hína kuri yvate gotyo.
Note that the machine is fascinating.	Ñañatendékena pe mákina ñanembovyʼaitereiha.
Our party continued upstairs.	Ore partido osegi yvate gotyo.
It appears in the exhibition.	Ojekuaauka exposición-pe.
The setting sun shines brightly on the sea.	Pe kuarahy oikeha ohesape tuicha pe yguasu ári.
Participants in these experiments were blind.	Umi participante ko'ã experimento-pe ha'e ciego.
The region enjoys regular rains.	Ko región odisfruta ama jepiguáicha.
He had a strong voice but weak character.	Ha’e oguereko iñe’ẽ mbarete ha katu ikangy carácter.
They will never forget it.	Haʼekuéra arakaʼeve ndahesaraimoʼãi upévagui.
Gadgets are very important.	Umi gadget iñimportanteterei.
His persona is that of a corporate empire builder.	Ipersona ha’e peteĩ omopu’ãva imperio corporativo mba’éva.
Never give up, no matter what the ordeal.	Aníke arakaʼeve reñedesespera, tahaʼe haʼéva pe jehasa asy.
The chemical element tin is silvery white.	Pe elemento químico estaño ha’e morotĩ plátaicha.
The night sky is slowly fading into the evening.	Pyhare yvága mbeguekatúpe oñehundi ohóvo ka’arupytũme.
There’s a lot of room for interpretation.	Oĩ heta espacio oñeinterpreta haguã.
True independence is rare.	Independencia añetegua ndahetái.
Broken glass littered the floor.	Vidrio oñembyaíva oñemosarambi yvýre.
This is a fundamental difference.	Kóva ha’e peteĩ diferencia fundamental.
This region produces some of the best sweets.	Ko región-pe osẽ umi dulce iporãvéva.
A harvest festival was in progress.	Oñemotenonde hína kuri peteĩ fiésta de kosécha.
He was obviously startled by the sudden noise.	Ojekuaa oñemondýiha pe tyapu sapy’aitépe.
Tourists once flocked to this gem on the beach.	Umi turísta peteĩ jey oñembyaty ko joya oĩva playa-pe.
Locals have always flocked to this brewery.	Ymaite guive umi tapicha uperupigua oñembyaty ko cervecería-pe.
He broke a world record.	Oity peteĩ récord mundial.
My doctor kept telling me to drink more water.	Che doktór heʼi meme chéve hoyʼuve hag̃ua y.
Lions are often disturbed by dogs.	Umi leónpe omoapañuãi jepi umi jagua.
Regulations prohibit the use of plastic bags.	Umi reglamento ombotove umi vosa plástico jeporu.
Foreign visitors will only enter the designated port.	Umi visitante extranjero oikeva'erã puerto designado-pe añoite.
Our lives are so much better now.	Ñande rekove ningo tuichaiterei iporãve koʼág̃a.
English comes out on top.	Inglés osê yvate gotyo.
Insects don’t have brains.	Umi mymbachu’i ndoguerekói apytu’ũ.
The girl couldn’t stop smiling.	Pe mitãkuña’i ndaikatúi ojoko opukavy.
People seem to prefer silence to conversation.	Ha’ete ku umi tapicha oipotavéva kirirĩ oñemongeta rangue.
The new man was given an office.	Pe kuimbaʼe pyahúpe oñemeʼẽ peteĩ ofisína.
I feel like we are kindred spirits.	Añandu ore ha’eha espíritu pariente.
She named her baby after her mother.	Ombohéra isy rérape imemby.
The voltage standard was unstable.	Pe estándar de tensión ha’e kuri inestable.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	Pe pasaje ijyvykuʼieterei ha apenas avave ikatu oguata.
What are you basing your economy on?	Mba’épe piko remopyenda nde economía.
Judging by his expression, no one would argue with that.	Jahusgávo pe expresión orekóvare, avave ndodiskutimoʼãi upéva ndive.
Cancer cases have increased dramatically.	Tuichaiterei ojupi umi káso cáncer rehegua.
I asked him how to get to the hotel.	Ajerure chupe mbaʼéichapa oho hag̃ua pe otélpe.
Wash your clothes in cold water.	Ejohéi nde ao y ro’ysãme.
I hope he reacts sensibly.	Aipotaite ningo orreacciona sensatamente.
The frosted hand was full of pain.	Pe po escarchada henyhẽ hasýgui.
Underground head honcho.	Yvyguy akã honcho.
The students are a recalcitrant lot.	Umi temimbo'e ha'e peteî lote recalcitrante.
The watch was given to him as a gift.	Pe rrelój oñemeʼẽ chupe peteĩ rregáloramo.
Some feel that they should respect the elderly.	Oĩ opensáva orrespeta vaʼerãha umi ijedávape.
I just want peace and quiet.	Che ningo aipotaiterei ningo pyʼaguapy ha trankílo.
Complications of the disease are rare.	Sa’i ojehecha umi mba’e vai oúva ko mba’asýgui.
A lover can finally find out about their true relationship.	Peteĩ ohayhúva ikatu ipahápe oikuaa pe ijoaju añeteguáre.
The stranger shook the horse's head.	Pe extraño oñakãity pe kavaju akã.
Give him your seat, please.	Eme'ẽ chupe nde apyka, por favor.
There is no substitute for experience.	Ndaipóri mba’eveichagua sustituto experiencia rehegua.
But most businesses remained closed.	Péro la majoría umi negósio opyta oñemboty.
Inflation will affect pensions next year.	Inflación ohypýita pensión ary oúvape.
The captain pushed hard left.	Pe capitán oempuja hatã izquierda gotyo.
The gaming industry has been booming for years now.	Ko industria de juegos oñemomba'eguasu heta arýma ko'ágã.
The artwork was perfect.	Pe obra de arte oĩ porãiterei kuri.
His eyes were very hard.	Hesa hatãiterei.
Crime rates drop dramatically after dark.	Tasa de delincuencia oguejy tuichaiterei pytû rire.
A certain percentage of children start school underweight.	Peteî cierto porcentaje mitãnguéra oñepyrû mbo'ehaópe subpeso.
Imported meat is not always cheaper.	So'o importado ndaha'éi siempre ivaratovéva.
Now, sit back and listen.	Ko’ágã, eguapy ha ehendu.
So far our war effort has been successful.	Koʼág̃a peve ore esfuerzo de gérra osẽ porãiterei.
Residents took cover in cellars and bomb shelters.	Umi poblador oñecubri umi bodega ha refugio de bombas-pe.
The injured man was rushed to hospital.	Ko karai herido ojegueraha pya'e tasyópe.
Many organizations have managed to dismantle the system.	Heta organización ohupyty odesmantela haguã sistema.
This new building needs a lot of work.	Ko óga pyahu oikotevẽ heta tembiapo.
There’s another hole in the door.	Oĩ ambue ryguasu rupi’a pe okẽ.
They are known for their mien and kindness.	Ojekuaa chupekuéra mien ha ipy’aporã haguére.
The poison spread rapidly through the body.	Pe veneno oñemosarambi pya’e hete rupi.
But some people buy and eat fish all year round.	Péro oĩ persóna ojoguáva ha hoʼúva pira áño pukukue.
Let him choose the child he likes.	Toiporavo pe mitã ogustáva chupe.
The walls of his village are made of clay.	Ipuévlo murálla ojejapo ñaiʼũgui.
But we have to send him this money.	Péro ñamondo vaʼerã chupe ko pláta.
It was obvious that she was pregnant.	Ojehechakuaa haʼe hyeguasuha.
The professional contest ended with a surprise result.	Concurso profesional oñemohu'ã resultado sorpresa rehe.
Trees line the streets.	Yvyramáta oñemoĩ umi tape rehe.
It took two hours just to get to the village.	Oñeikotevẽ mokõi óra og̃uahẽ hag̃uánte pe puévlope.
The following is a discourse.	Ko’ãva ha’e peteĩ discurso.
Everyone in town seemed so friendly.	Enterove oĩva pe siudápe haʼete ku iñamigoitéva.
Rain fell in torrents over the country.	Ama ho'a torrent-pe tetã ári.
The celestial dragon is a mythical beast	Pe dragón celestial ha’e peteĩ mymba mítico
Consider the difference between hydrogen and helium.	Jahechami mba éichapa ojoavy hidrógeno ha helio.
The radio plays soothing music.	Pe rrádio ombopu músika ombopyʼaguapýva.
She has a receding hairline.	Ha’e oreko peteĩ línea de pelo ojeretirava.
The daughter offered me a cup of tea.	Pe tajýra oikuave’ẽ chéve peteĩ taza de té.
Slurp, smell, spit.	Slurp, hyakuã, escupida.
The study has been criticized.	Ojetaky ko estudio rehe.
There are four thousand gallons of petrol in the tank.	Oî irundy mil litro gasolina upe tanque-pe.
Morning is the best time to visit this temple.	Pyhareve ha’e pe momento iporãvéva javisita haĝua ko templo.
This politician makes political claims.	Ko político ojapo reclamo político.
She continues to believe that her father is dead.	Haʼe osegi oguerovia itúva omanomaha.
The only criteria for entry is faith.	Pe criterio añoite ojeike haĝua ha’e jerovia.
Describing himself, he calls himself a calm man.	Omombeʼúvo ijehe, heʼi ijehe peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguapýva.
A basic computer can operate in a binary fashion.	Peteĩ komputadóra básica ikatu ombaꞌapo peteĩ manera binaria-pe.
He believes his country is under attack.	Oguerovia hetã oîha ataque-pe.
He was evicted from his home.	Oñemosẽ chupe hógagui.
Straw allows the cows to breathe.	Paja oheja umi vaka orrespira.
She was very tired and fell asleep easily.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ha oke fásilmente.
What exactly happened isn’t entirely clear.	Mba’épa añetehápe oiko nahesakãporãiete.
Do not overcook the fish.	Ani rembojyeterei pe pira.
Studies have shown that electricity can be generated using wave power.	Umi estúdio ohechauka ikatuha ojejapo electricidad ojeporúvo potencia de onda.
Suppressing her natural concerns, she agreed.	Osuprimívo umi preocupación natural orekóva, ha’e omoneĩ.
He had a much more refined way of thinking.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ manera de pensamiento tuichaiterei oñerrefinavéva.
A species of woolly mammoth, roaming the ice-covered valleys	Peteĩ especie de mamut lana, ojere umi valle hielo-pe
Still, he began to propose some solutions.	Upéicharõ jepe, haʼe oñepyrũ opropone unos kuánto solusión.
We lost contact after the divorce.	Roperde contacto rojedivorsia rire.
The capsule doesn’t hurt.	Pe cápsula ndojapói mba’eveichagua mba’e vai.
The legend is best left unknown to you.	Pe leyenda iporãve ojeheja reikuaa’ỹre.
He was a quiet, popular man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe kirirĩháme, ojeguerohoryeterei chupe.
His gaze was tightly controlled.	Imaña ojejoko porã.
The doctors kept him in a coma until he died.	Umi pohanohára oguereko chupe coma-pe omano meve.
He passed over the guards.	Haʼe ohasa umi guárdia ári.
He watched the animals in the forest.	Haʼe omaña umi mymbakuérare pe kaʼaguýpe.
Our house is old, but we love it.	Ore róga itujáma, péro ore rohayhu.
His face was pale, but tired.	Hova ningo ipiroʼy, péro ikaneʼõ.
Put your finger here, please.	Emoĩ nde kuã ko’ápe, por favor.
It's just that the writing is too small.	Ha'énte pe jehai michĩetereiha.
The earth is ancient.	Ko yvy ningo ymaite guive.
Corruption used to be everywhere here.	Yma ko'ápe oî va'ekue pokarê oparupiete.
The windswept beach was deserted.	Pe playa yvytu oityvyróva ha’e kuri desierto.
Add salt, pepper, sugar and oil to the recipe.	Oñemoĩ juky, pimiento, asuka ha aséite pe receta-pe.
The primary goal of that group is to protect nature.	Upe grúpo rembipota prinsipál haʼe hína oñangareko hag̃ua pe naturalésare.
She started to cry, but soon regained her composure.	Oñepyrũ hasẽ, ha katu pya’e oñemoĩ jey ipy’aguapy.
I really felt sorry for him.	Añetehápe ambyasy chupe.
The joke fell flat.	Pe broma ho’a yvýpe.
The remains of a castle can be seen nearby.	Hi’aguĩete ojehecha peteĩ kastíllo rembyre.
Remember to always comb your hair.	Nemandu’áke akóinte rembojehe’a haĝua nde akãrague.
She kept a string of pearls around her neck.	Oñongatu ijajúrare peteĩ cordón de pérla.
So were we trying to prevent this potential crisis?	Upéicharõ, ¿ñañehaʼãpa raʼe jajoko ko crisis ikatúva oiko?
A chill of fear ran through him.	Peteĩ ro’ysã kyhyje rehegua ohasa ipype.
Tom works for a media company.	Tom omba’apo peteĩ empresa de medios de comunicación-pe.
The mountains in this area are volcanic.	Umi yvyty oĩva ko lugárpe ningo volcán.
You can stay as long as you want.	Ikatu repyta reipotáma guive.
Doctors said his injuries would be serious.	Umi pohanohára he'i ivaietereitaha umi herida orekóva.
These are small and peaceful.	Koʼãva ningo michĩ ha ipyʼaguapy.
She stared straight ahead, not speaking.	Haʼe omaña porã tenonde gotyo, noñeʼẽi.
The country’s troops have modern weapons.	Umi tropa tetãmegua oreko arma moderna.
Several studies have shown that men pay more for luxury goods.	Heta estúdio ohechauka kuimbaʼekuéra opaga hetaveha umi mbaʼerepy de lujo rehe.
They start with a vigorous exercise.	Oñepyrũ hikuái peteĩ ejercicio mbarete reheve.
They buried the coffin in a cemetery.	Oñotỹ hikuái pe ataúd peteĩ cementerio-pe.
These aluminum pots are light.	Ko'ã olla de aluminio ha'e tesape.
He invited us to dinner.	Haʼe oreinvita rokaru hag̃ua.
Then a snake passed by.	Upéi ohasa peteĩ mbói.
The region is the second hottest in the world.	Ko región ha'e mokõiha hakuvéva mundo-pe.
They analyzed the novel to identify common plot patterns.	Ohesa'ÿijo hikuái novela ohechakuaa haguã umi patrón común trama rehegua.
A hospital stood at the edge of the park.	Peteĩ tasyo oñemboʼy pe párke ypýpe.
However, one village differs from another.	Péro, peteĩ puévlo idiferénte peteĩ puévlogui.
He quickly climbed up.	Ha’e pya’e ojupi yvate.
The villagers celebrated the agitation.	Umi tavaygua ogueromandu'a agitación.
He lost consciousness, was a victim of his illness.	Haʼe operde ikonsiénsia, haʼe vaʼekue peteĩ víktima imbaʼasýgui.
The police lost interest in the case.	Policía operde interés ko káso rehe.
He was called a fashion guru by the media.	Oñehenói chupe gurú de moda umi medio de comunicación rupive.
Cameras study habits in animals.	Umi cámara oestudia umi jepokuaa mymbakuérape.
My university is famous for its libraries.	Che universidad herakuã umi biblioteca-kuéra rehe.
A traditional farewell party was held that evening.	Upe ka’aru ojejapo peteĩ fiesta de despedida tradicional.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Jepénte ojehecha apañuãi, tavaguasu ha'e kuri peteî atractivo turístico.
His voice was sincere and clear.	Iñe’ẽ ipy’aite guive ha hesakã porã.
A noise began in the far room.	Oñepyrũ peteĩ tyapu pe koty mombyryguápe.
The book is rich in photographs.	Ko lívrope oĩ hetaiterei fóto.
The city is situated on the banks of a long river.	Ko siuda opyta peteĩ rrío puku rembeʼýpe.
The quake destroyed surrounding homes.	Pe yvyryrýi ombyai umi óga oĩva ijerére.
The negotiations continued for two days.	Ko negociación oñemotenonde mokõi ára.
Tens of thousands of people are starving.	Decenas de miles de personas omano ohóvo ñembyahýigui.
The teacher was excited to see new discoveries.	Pe mboʼehára ovyʼaiterei ohechávo umi mbaʼe pyahu ojedeskuvritaha.
The blood pooled in the wound.	Pe tuguy oñembyaty pe erídape.
It took them hours to finish the job.	Oñeikotevẽ chupekuéra heta óra omohuʼã hag̃ua pe traváho.
All forms of renewable energy are considered important.	Opaichagua energía renovable ojehecha iñimportanteha.
In his speech, the president talked about climate change.	Iñe'ême, mburuvicha guasu oñe'ê cambio climático rehe.
The magistrates considered the evidence.	Umi magistrado ohesa'ÿijo umi prueba.
As generations change, so do attitudes.	Umi generación okambiávo, upéicha avei umi actitud.
The old man leaned against the railing, staring into space.	Pe karai tuja oñembo’y pe barandilla rehe, omañávo espacio rehe.
The fences in this park are thrown open for visitors.	Umi korapy oîva ko parque-pe oñemombo abierto umi visitante-kuérape guarã.
Also, don’t spill a little salt.	Avei, ani reñohẽ michĩmi juky.
The river had been muddy for a long time.	Pe rrío ningo ijyvykuʼi are guivéma.
Images are pixelated.	Ta’ãngamýi ojejapo pixelado.
I want to wash my hands.	Ajohéise che po.
I drink wine with the elders.	Che amboy'u víno umi anciano-kuéra ndive.
Use boiling water when hot.	Eipuru y opupuva haku jave.
His family had to resettle.	Hogayguakuéra oñemohenda jeyva’erãkuri.
Amicola saw the beauty of the sight.	Amicola ohecha pe mba’eporãite ojehecháva.
You are very kind, he said.	Nde ningo nembaʼeporãiterei, heʼi chupe.
He produced a fork, lifting it up.	Oproduci peteĩ tenedor, ohupívo yvate.
The fire is gone!	¡Opa pe tata!
You hate snakes, right?	Peẽ ndapechaʼéi umi mbóire, ¿ajépa?
The island is famous for its coral reefs.	Ko ypa'ũ herakuã umi arrecife de coral rehe.
City officials threatened legal action.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua oamenasa acción legal.
Seeding clouds is one of their less glamorous functions.	Oñemitỹvo arai ha’e peteĩ umi función menos glamorosa orekóva hikuái.
The high priest and the third officer stood before the altar.	Pa'i guasu ha mbohapyha mburuvicha oñembo'y altar renondépe.
Are you happy with your life?	¿Revyʼápa nde rekovére?
She never wanted to get married.	Haʼe ningo arakaʼeve nomendase vaʼekue.
Your hair feels smooth and soft.	Nde akãrague oñeñandu porã ha ipiro’y.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	Eipuru peteĩ pañuelo reñangareko hag̃ua nde pire kuarahyʼãgui.
Painting is one of my personal favorites.	Pe pintura ha’e peteĩ che favorito personal.
A small crowd gathered to watch her dance.	Peteĩ aty michĩva oñembyaty ohecha hag̃ua ijeroky.
The orangery is full of fruit.	Pe naranja yvotyty henyhẽ yvagui.
The old woman pointed to the picture, saying	Kuñakarai tuja oapunta pe ta’anga, he’ívo
Join me on a journey.	Ejoaju chendive peteĩ viaje-pe.
The surroundings are calm here.	Ko’ápe ipy’aguapy umi jere.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Peteĩ organismo ikomplikadovévo, okonsuma hetave enerhía.
The children were playing happily in the garden.	Umi mitã oñembosarái kuri vyʼápe pe hardínpe.
This is a significant find for archaeologists.	Kóva ha’e peteĩ mba’e tuicha mba’éva ojuhúva umi arqueólogo-pe ĝuarã.
Bring more water.	Egueru hetave y.
The island is home to two hundred different cultures.	Ko ypa'ũme oiko doscientos tekoha opaichagua.
Finally hang up the phone.	Ipahápe emboty pe teléfono.
Most people were surprised by the verdict.	La majoría umi hénte oñesorprende pe veredicto rehe.
He bought three oranges, too.	Ojogua mbohapy naranja, avei.
This list is now twice as long as it used to be.	Ko lísta koʼág̃a ipuku dos vése pe ipuku vaʼekuégui.
You can buy a humidifier.	Ikatu rejogua peteĩ humidificador.
The leopard is threatened by hunting.	Pe leopardo oñeamenasa caza rupive.
I've told you a hundred times.	Ha'éma peẽme cien vése.
It is the main religion of the State.	Ha'e pe religión principal del Estado.
An expert in the game, she quickly grasped the rules.	Peteĩ experta pe juego-pe, ha’e pya’e ojagarra umi regla.
It's pretty immaterial.	Ha'e bastante immaterial.
The tenant's belongings should not be thrown in the trash.	Ndojeityiva'erã basura-pe umi mba'e oîva inquilino-pe.
Eliminate all soap smells from your home.	Embogue opaite havõ hyakuã asýva nde rógagui.
My secretary would write it down.	Che sekretário ohai vaʼerã upéva.
So cried the old man.	Péicha osapukái pe karai tuja.
But there is a limit.	Péro oĩ peteĩ límite.
The poem consists of several stanzas.	Pe ñe’ẽpoty oguereko heta estrofa.
He died soon after the accident.	Omano upe accidente riremínte.
Records are a necessary element of any organization.	Umi registro ha’e peteĩ elemento oñeikotevẽva oimeraẽ organización-pe.
Leaders presented the program as a great success.	Umi tendota opresenta programa tuicha éxito ramo.
This was a period of worldwide depression.	Kóva peteî periodo depresión mundial.
The elderly woman's bald head compounded her ugliness.	Pe kuñakarai ijedámava akã calvo ombohasyve chupe ivaietereiha.
German music had a distinctive sound.	Pe música alemana oguereko peteĩ sonido distintivo.
There were spikes on the barbed wire.	Oĩ vaʼekue umi espiga pe alambre de púas ári.
She accepted the invitation.	Haʼe oasepta pe invitasión.
The fisherman’s family blamed the authorities.	Pe pescador rogayguakuéra okulpa mburuvichakuérape.
The scientist was fascinated by the study of archaeology.	Pe sientífikope ojegustaiterei pe estúdio de arkeología.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Miles de soldádo omano oñehaʼãvo odefende pe siuda
Today was very hot, but yesterday was cold.	Ko árape hakueterei, ha katu kuehe ro'y.
The cook blushed at the news.	Pe cocinera oñembohory ohendúvo pe notísia.
Don’t dispose of your trash with care.	Ani remombo ñeñangarekópe nde basura.
The government is accused of collusion.	Gobierno-pe ojeakusa connivencia rehe.
A clove extract is used in some perfumes.	Peteĩ mbaʼe ojejapóva clavogui ojepuru unos kuánto perfúmepe.
The nurse immediately cleaned the wound with warm water.	Pe enfermera pyaʼe voi omopotĩ pe erída y hakúpe.
We also need to stop pollution.	Tekotevẽ avei jajoko pe contaminación.
John hid behind a door when a stranger approached.	Juan okañy peteĩ okẽ rapykuéri oñembojávo peteĩ tapicha ndoikuaáiva.
A court case is pending over the matter.	Oñemotenonde peteî káso judicial ko'ã mba'ére.
Now drain the macaroni in a colander.	Ko’áğa ojejoso pe macarrones peteĩ colador-pe.
It took a few minutes to play the video.	Ohasáma unos kuánto minúto ombopu hag̃ua pe vidéo.
The sky is scattered.	Yvága ningo oñemosarambipa.
The engineer wants to put a new invention into production.	Pe ingeniero omoĩse peteĩ invento pyahu producción-pe.
More people go to work these days.	Hetave tapicha oho omba'apo haguã ko'ã árape.
The villagers set up a shrine in honor of the dead.	Umi tavaygua omoî peteî santuario omomba'eguasúvo umi omanóvape.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert ojerure hetave sopa.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Oĩ mymba oviaháva hetaiterei kilómetro al día.
Everything went according to plan.	Opa mba’e oho plan-pe he’iháicha.
He also wrote several books.	Ohai avei heta aranduka.
Plants need plenty of light in their growing medium.	Ka’avokuéra oikotevẽ heta tesape pe medio okakuaahápe.
There is currently a shortage of gas in the city.	Ko'ágã oî escasez de gas tavaguasúpe.
Now the road is empty, let the past be.	Ko'ágã tape nandi, toiko umi ohasava'ekue.
It’s allowing you to exercise control over your own destiny.	Ha’e ohejáva peẽme pe’ejerce control pende destino propio rehe.
Decide between two options.	Edesidi mokõi opción apytépe.
Eat less, recycle more.	Sa’ive oje’u, ojerecicla hetave.
We must learn how to live as harmlessly as possible.	Ñaaprendevaʼerã mbaʼéichapa jaiko vaʼerã mbaʼeve ivaíva ikatuháicha.
Dentists in the province can operate without anesthesia.	Umi dentista ko provincia-gua ikatu oopera anestesia ÿme.
These juicy snacks are popular around the world.	Ko'ã merienda juky ojeguerohory mundo jerére.
Athletes are well trained to manage their bodies.	Umi atleta oñembokatupyry porã omaneha hag̃ua hete.
It has been buried here for centuries.	Heta síglo oñeñotỹ koʼápe.
Let them fight each other.	Toñorairõ hikuái ojuehegui.
I actually prefer chamomile tea before bed.	Añetehápe che ahecha porãve té manzanilla ake mboyve.
The human head weighs eight pounds.	Yvypóra akã oguereko ocho kílo.
Please be careful, there is loose gravel.	Por favor, eñangareko, oî grava suelto.
There is a health care facility nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ instalación de atención sanitaria.
So who will be the next president?	Upéicharõ, mávaguipa oikóta pe presidente oúvagui?
Hunters are on alert.	Umi cazador oime alerta-pe.
I'm not after football.	Che ndaha'éi vakapipopo rapykuéri.
I have a beef with my neighbor.	Che areko peteĩ vaka ro’o che rapicha ndive.
He raised his fingers.	Omopu’ã ikuã.
Many musicians use electronic instruments.	Heta músiko oipuru umi instruménto electrónico.
Some people say that language does have an innate structure.	Oĩ tapicha he’íva ñe’ẽ añetehápe oguerekoha peteĩ estructura innata.
Not all locations will have adequate resources.	Naentéroi umi lugár oguerekóta umi recurso adecuado.
The volume seems a little low.	Pe volumen ha’ete ku ijyvate’imiva.
Win the family over to your point of view.	Egana pe famíliape nde punto de vista-pe.
This mountain is in a remote area.	Ko montáña oĩ peteĩ lugár mombyryvehápe.
It is easy to destroy human happiness.	Ndahasýi ñahundi hag̃ua yvypóra vyʼapavẽ.
Lending rates are falling.	Tasa de préstamo oguejy ohóvo.
An equal number of people were interviewed.	Oñeporandúkuri peteî número joja tapichakuérape.
The meal consists of seven different dishes.	Pe tembi’u oguereko siete tembi’u iñambuéva.
I hope it’s a surprise.	Aipota ha’e peteĩ sorpresa.
At the equator, the sun passes directly overhead in the late afternoon.	Ecuador-pe, kuarahy ohasa directamente iñakã ári asajepyte jave.
These successes are the result of hard work.	Ko’ã éxito ha’e resultado tembiapo pohýigui.
Farmers plant and harvest rice.	Umi chokokue oñemitỹ ha omono’õ mandyju.
The cell lives inside a body.	Pe célula oiko peteĩ tete ryepýpe.
Under a burning sun, the thermometer reached a hundred degrees.	Peteĩ kuarahy hendýva guýpe, pe termómetro ohupyty cien grados.
Boldly go where no one has gone before.	Py’aguasúpe tereho avave ndohói haguépe upe mboyve.
They went on to live as a unit.	Oho hikuái oiko peteĩ unidad-icha.
The city thrives on trade.	Ko táva oñakãrapu'ã comercio rehe.
Toned arms make great for biceps.	Umi brazo tonificado ojapo tuicha bíceps-pe guarã.
The situation has deteriorated greatly.	Tuichaiterei oñembyai ko situación.
Such discussions on my part are completely useless, anyway.	Ko’ãichagua discusión che parte-gui ndovaleiete, taha’e ha’éva.
He hated himself for what he was about to do.	Haʼe ndaijaʼéi ijehe pe ojapo potaitévare.
But many animals are relying on forests.	Péro heta mymba ojerovia hína umi kaʼaguýpe.
The spell makes him a prisoner in the castle.	Pe hechizo ojapo chugui peteĩ prisionéro pe kastíllope.
He was forced to learn through small tasks.	Ojeobliga chupe oaprende hag̃ua umi tembiapo michĩva rupive.
Once a longer mine shaft is dug, the economy flourishes.	Ojejo'o rire peteî eje de mina ipukuvéva, economía oñakãrapu'ã.
When she stabbed her boyfriend, one daughter survived.	Oinupãvo inomoîriva, peteî tajýra oikove.
It is customary to greet guests with a lei.	Jepokuaa oñemomaitei invitado-kuérape peteî lei reheve.
The wizard used a great spell.	Pe paje apoha oipuru peteĩ paje tuichaitereíva.
We arrived in the mountains a day early.	Rog̃uahẽ umi montáñape peteĩ día mboyve.
Economic growth rate is slowing yoy.	Tasa de crecimiento económico oime mbeguekatu yoy.
You need two cups of cold water.	Tekotevẽ mokõi mba’yru y ro’ysã.
George faced many challenges.	George ombohovái hetaiterei mbaʼe ijetuʼúva.
There are fewer wild elephants in these areas today.	Ko'ã tendáre ko'ã árape sa'ive elefante ka'aguy.
Everyone in the area grows coffee.	Mayma tapicha oikóva upe tendáre oñemitỹ ka’a.
The pond surface is dotted with lily pads.	Pe estanque superficie oreko punteado umi almohadilla de lirio.
It has long legs and short tails.	Oguereko ipy puku ha ikuã mbyky.
The otter swims through the crystalline waters.	Pe nutria onata umi y cristal rupive.
Earthquakes are natural phenomena throughout the world.	Umi yvyryrýi ha'e fenómeno natural ko mundo pukukue.
Her burning body left a trail of smoke.	Hete hendýva oheja peteĩ tatatĩ rastro.
Over time, they became more confident.	Ohasávo pe tiémpo ojeroviave hikuái.
The fortress was green adjacent to the walls of the city.	Pe fortaleza haʼe vaʼekue verde ojoajúva umi murállare pe siuda.
With this technique, we’ll post it here.	Ko técnica rupive, romoĩta ko’ápe.
He went outside and looked up at the sky.	Osẽ okápe ha omaña yvágare.
Some work in the city.	Oĩ ombaʼapóva upe távape.
Butter is mostly fat.	Mantequilla ningo hetave ikyrakue.
This code also applies to football and ball.	Ko código ojeporu avei vakapipopo ha pelota rehe.
She said that parking her new car was a challenge.	Haʼe heʼi ijetuʼuha ojeestaciona hag̃ua ikoche pyahu.
He chats happily with his classmates.	Haʼe oñemongeta vyʼápe ikompañerokuéra ndive.
That depends on how hot the day is.	Upéva odepende mbaʼeichaitépa haku pe día.
You can pause after reading the first paragraph.	Ikatu repytuʼu relee rire pe primer párrafo.
The cast was brought in by boat.	Pe elenco ojegueru várkope.
Most guys subscribe to a surfing magazine.	La majoría umi mitãrusu oñeabonáma peteĩ rrevísta orekóvape surf.
Opponents every year challenge election results.	Umi opositor cada año odesafia resultado electoral-kuéra rehe.
Run your fingers through your hair.	Embohasa nde kuã nde akãrague rupi.
So, would you say that you prefer to stay in the hotel?	Upéicharõ, ere piko repyta porãveha pe otélpe?
This mix of qualities is unique.	Ko mezcla de cualidades ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Apenas oĩkuri avave pe península-pe upe árape.
After the storm came the calm.	Pe tormenta rire ou pe py’aguapy.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Umi chokokue oñemantene pytũmbýpe mercado repykue rehe.
The streets were packed with people.	Umi kálle henyhẽte umi héntegui.
We expect the government to introduce tougher regulations later this year.	Roha'ãrõ gobierno omotenonde reglamento ipohýiveva ko arýpe.
The desert surrounds the village on all sides.	Pe desiérto ojere pe puévlore oparupiete.
The young man was tall and energetic.	Pe mitãrusu ijyvate ha ikyreʼỹ.
Most of the authorities in my family were involved in politics.	La majoría umi autorida oĩva che famíliape oike vaʼekue polítikape.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Peteĩ líquido marrón iñypytũva oĩva umi botella de vidrio hesakãvape.
They had traveled for hours to get to the city.	Heta óra oviaha kuri hikuái og̃uahẽ hag̃ua upe távape.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Pe rréi ovyʼa hína kuri idesayuno rehe og̃uahẽvo pe mitãkariaʼy.
The heroine of our story.	Pe heroína ñane rembiasakue rehegua.
This day is a typical day for them.	Ko ára ha’e peteĩ ára típico chupekuéra ĝuarã.
A mix of old and new technologies.	Peteĩ mezcla de tecnologías tuja ha pyahu.
Growing road use has changed this landscape.	Tape jeporu okakuaáva omoambue ko paisaje.
Some say that the dry desert follows rivers.	Oĩ heʼíva pe yvy desiérto ipirúva osegiha umi rrío.
The summer holidays are coming to an end.	Oguahëma hu'ãme vacaciones de verano.
Our soil is sandy.	Ñande yvy ningo yvyku’i.
Although they never married, they had been dating for years.	Arakaʼeve nomendáiramo jepe hikuái, heta áñorema osẽ hikuái.
This path is divided into two parts.	Ko tape oñemboja’o mokõi hendápe.
These animals live only four years.	Ko'ã mymba oikove irundy arýnte.
Lie down and rest.	Eñeno ha epytu’u.
The only city left is to open up.	Tavaguasu hembýva añoite ha'e ojeipe'a haguã.
No one noticed this happening.	Avave ndohechakuaái ko mba'e oikóva.
It's too late.	Tardeiterei ningo.
A helping hand is extended to the writer.	Oñembohasa peteĩ po oipytyvõva pe haihárape.
A museum acts as a repository of knowledge.	Peteĩ museo omba’apo peteĩ mba’ekuaarã ñeñongatuha ramo.
He eventually married and had several children.	Amo ipahápe omenda ha imemby heta mitã.
Children were in the front yard playing.	Mitãnguéra oĩkuri korapy renondépe oñembosarái.
My little brother loves building things.	Che ryvy michĩva ohayhu omopu’ãvo umi mba’e.
There are many benefits to this diet.	Oĩ heta mbaʼe porã orekóva ko dieta.
At that time, all kinds of feelings were felt.	Upe jave oñeñandu opaichagua temiandu.
They insisted on staying the night.	Oinsisti hikuái opyta haguã pyhare.
Was he waiting?	¿Ohaʼarõpa raʼe?
You can use lemongrass for your food.	Ikatu reiporu limón ka’avo nde rembi’urã.
Modern art differs from ancient art in many ways.	Arte moderno iñambue arte yma guarégui heta mba'épe.
He's never seen the sea.	Ha'e araka'eve ndohecháiva yguasu.
The woman ate a burger.	Pe kuñakarai ho’u peteĩ hamburguesa.
After boiling, the water is allowed to cool.	Oñembopupu rire, pe y ojeheja ho’ysã.
The scientist shows a graph.	Pe sientífiko ohechauka peteĩ gráfiko.
She volunteers at a local shelter.	Haʼe ombaʼapo voluntariamente peteĩ lugár oĩháme umi hógape.
Make a rough pass with the fork.	Ejapo peteĩ pase áspero pe tenedor reheve.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Vikipetã ha'e peteĩ enciclopedia isãsóva internet-pe.
Why is this happening?	¿Mbaʼérepa oiko upéva?
The sergeant announced himself over the loudspeaker.	Pe sargento oikuaauka ijehe pe altavoz rupive.
David decided that he should not tell anyone.	David odesidi haʼe nomombeʼuivaʼerãha avavépe.
These days, we are much more relaxed.	Koʼã tiémpope, tuichaiterei ñandepyʼaguapýma.
The food is delicious.	Tembi’u he’ẽ porã.
I feel sad when I look at my life.	Añeñandu ñembyasy amañávo che rekovére.
The population of this country is declining.	Oguejy ohóvo población ko tetãme.
He has three younger brothers.	Haʼe oreko mbohapy iñermáno imitãvéva.
Next, the scientist carefully illuminated each bug.	Upe rire, pe sientífiko ohesape porã káda vícho.
I need a breakdown of that report.	Aikotevẽ peteĩ desglose upe informe rehegua.
This is a strong old castle.	Kóva ha’e peteĩ kastíllo tuja mbarete.
Even then the beach was crowded.	Upérõ jepe pe playa henyhẽte vaʼekue.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Pe chef ha’e peteĩ entretenido ha avei peteĩ chef.
Learn three practical techniques for making butter.	Jaikuaa mbohapy técnica práctica jajapo hagua mantequilla.
A yellow plastic bag caught his eye.	Peteĩ vosa plástico hovy ojagarra chupe hesa.
Proportionately, this is the worst civil war in human history.	Proporcionalmente, kóva ha’e pe guerra civil ivaivéva yvypóra historia-pe.
The conductor struck the gong.	Pe conductor oinupã pe gong.
The pieces are spread over a wide area.	Umi pehẽngue ojeipyso peteĩ lugár tuichávape.
Thieves often work in this area.	Umi mondaha ombaʼapo jepi ko lugárpe.
Use leads to tissue damage.	Ojeporúramo ogueraha oñembyai hag̃ua umi tejidos.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	Peteĩ chef oĩkuri ko restaurante-pe, he’ẽ porãiterei.
Musicians play, dancers dance.	Músico ombopu, ojeroky jeroky.
It is the first recorded case of its kind.	Ha'e peteîha káso ojeregistráva ko'ãichagua.
Just try different words.	Ñañehaʼãnte umi palávra idiferéntevare.
The little girls had their heads on their mother’s lap.	Umi mitãkuña’i oguereko iñakã isy jyva ári.
Some early civilizations used large numbers of slaves.	Oĩ umi sivilizasión ypykue oiporúva hetaiterei esklávo.
His views are controversial.	Umi mbaʼe opensáva ningo oreko polémika.
We have an important meeting.	Jareko peteĩ rreunión iñimportánteva.
Residents argued strongly for building the road.	Umi tavayguakuéra oargumenta mbarete porã oñemopu'ã haguã tape.
Dozens were bitten.	Ojepiru decena-kuéra.
The urge to strangle her was powerful.	Pe impulso ojeestrangulisa haĝua chupe ha’e kuri peteĩ mba’e ipu’akapáva.
High inflation in this country.	Inflación yvate ko tetãme.
Cars blocked the roads again.	Umi auto omboty jey umi tape.
This practice is stopped.	Ko jepokuaa ojejoko.
They bowed as they passed the minister.	Oñesũ hikuái ohasávo hikuái ministro-pe.
The young man stared at the painting.	Pe mitãrusu omaña porã pe pintura rehe.
The storm battered the coastal city.	Ko tormenta oityvyro ko tavaguasu costera-pe.
His tone of admiration was hushed.	Itono de admiración oñemokirirĩ.
This farm grows mostly vegetables.	Ko kokuépe oñemitỹve ka’avo.
A package arrived from abroad.	Peteî paquete oguahê tetã ambuégui.
His religion has elements of animism.	Irrelihión oreko umi elemento animismo rehegua.
She expressed her gratitude for the gift.	Haʼe ohechauka oagradeseha pe rregálo omeʼẽvare chupe.
Butting in will not be tolerated.	Butting in ndojetolera mo'ãi.
Production quotas will be set high.	Umi cupo de producción oñemoîta yvate.
Black pig with black spots.	Kure morotĩ ha oguereko mancha morotĩ.
It is dangerous to ship oil through the straits.	Ipeligroso oñemondo petróleo estrecho rupive.
Andromeda looked towards the bright galaxy of the night sky.	Andrómeda omaña pe galaxia omimbipáva gotyo yvága pyhare.
A statue of a rodent erected in his memory.	Peteĩ roedor ra’anga oñemopu’ãva imandu’a haĝua hese.
But the police never found any evidence.	Péro umi polisía arakaʼeve ndojuhúi mbaʼeveichagua pruéva.
The enormous dome is made of iron and steel.	Pe cúpula tuichaitereíva ojejapo iérro ha asérogui.
Burn the wood thoroughly before lighting it.	Ehapy porã pe yvyra remyendy mboyve.
Excited, the young pair ran to hug.	Evy’águi, pe par imitãva oñani oñañuã haĝua.
His mind disappeared.	Iñapytu’ũ okañy.
Many wildflowers and birds can be seen here.	Ko’ápe ikatu ojehecha heta yvoty ha guyra ka’aguy.
We do this every year.	Péicha rojapo káda áño.
An unruly crowd poured into the streets.	Peteĩ aty guasu ndojejokóiva oñohẽ umi kállere.
A sly smile curled his lips.	Peteĩ sonrisa astuta ombojere ijurúpe.
We need olive oil.	Ñaikotevẽ aséite de oliva.
She will be the first female president.	Ha’éta peteĩha kuña presidente.
Genetic research offers some interesting possibilities.	Umi investigación genética rehegua oikuave’ẽ algunas posibilidades interesantes.
Earth's gravity pulls things down to the bottom of the ocean.	Yvy gravedad omboguejy umi mba'e yguasu ruguápe.
The forest is full of life.	Ka’aguy henyhẽ tekovekuéragui.
I have caught him in a lie again.	Che ajagarra jeýma chupe peteĩ japúpe.
The "darling" doll was a gift from her mother.	Pe muñeca "querida" ha'e kuri peteî jopói isygui.
She screamed and cried.	Ha’e osapukái ha hasẽ.
Although it’s tempting to spend, don’t gamble.	Jepe ha’e tentador regasta haĝua, ani rehuga.
In the third century, known as the age of menace!	¡Síglo tercer-pe, ojekuaáva época de amenaza ramo!
These investments should help diversifiy their risk.	Ko'ã inversión oipytyvõva'erã diversifiy riesgo orekóva.
Change baby’s diaper.	Omoambue mitã pañal.
The house stood proudly above the plaza.	Pe óga oñembo’y orgulloso pe plaza ári.
He paused, listening intently.	Ha’e opyta sapy’ami, ohendu porãvo.
Equipment should be serviced on a regular basis.	Umi tembiporu ojejapova’erã servicio jepiveguáicha.
He believes in the evils of God.	Haʼe oguerovia umi mbaʼe vai ojejapóva Ñandejárape.
He dreams of being a good father.	Ha’e oñandu iképe ha’e haĝua peteĩ túva porã.
He was not amused.	Haʼe ningo ndojediverti vaʼekue.
Pains were in the hall.	Umi mba’asy oĩkuri pe salón-pe.
He lacks maturity and good manners.	Ofalta chupe ñemongakuaa ha teko porã.
Tremendous progress has been made in medical applications.	Ojehupyty tuichaiterei progreso umi aplicación médica-pe.
The government is trying hard to stem the tide.	Gobierno oñeha'ãmbaite ojoko haguã ko marea.
The river flows from the mountains.	Pe rrío osyry umi montáñagui.
Immediately the shyness returned.	Upepete voi ou jey pe ñemotĩ.
Light showers pepper the area.	Umi ducha ligero opimenta upe área.
A cloud of dust rose in the distance.	Mombyry guive opu’ã peteĩ arai yvytimbo.
There are six large supermarkets in the city centre.	Táva mbytépe oĩ seis supermercado tuicháva.
The lab was badly damaged.	Pe laboratorio oñembyai vaieterei.
They can live without money.	Haʼekuéra ikatu oiko plátaʼỹre.
The contract was read correctly by the court.	Pe kontráto olee porã pe trivunál.
The gas grill worked flawlessly.	Pe parrilla de gas omba’apo sin defecto.
They were always kind and humble.	Haʼekuéra ningo siémpre ivuénova ha iñumíldevaʼekue.
We are caught up in the rain.	Ñande jajejagarra pe ama rehe.
A flower demands a long season to grow.	Peteĩ yvoty ojerure peteĩ époka puku okakuaa hag̃ua.
Many artifacts in museums are on loan.	Heta artefacto oĩva umi museo-pe oĩ préstamo-pe.
The headache continued for more than a week.	Pe akãrasy osegi mas de una semána.
She couldn’t contain her excitement.	Ha’e ndaikatúi ojoko pe emoción orekóva.
The company continued to send me bills.	Pe kompañía osegi omondo chéve umi factura.
The old lady's clothes were beautifully dyed.	Pe kuñakarai guasu aokuéra oñeteñi porãiterei.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Oîma político ojapóva campaña jeporavo oúvape guarã.
Sometimes we can breathe on our own.	Sapy’ánte ikatu jarrespira ñandejehegui.
On my leg a dog chewed.	Che py rehe peteĩ jagua oisu’u.
First you will need a colander.	Primero reikotevẽta peteĩ colander.
He stared at the empty desk.	Ha’e omaña porã pe escritorio nandi rehe.
His accent reflects his origin.	Iacento ohechauka iorigen.
Today's weather is phenomenal, right?	Ko'ãgagua tiempo ha'e fenomenal, ¿ajépa?
That type of question implies you’re not very smart.	Upe tipo de pregunta oimplica nde ndaha’eiha iñarandueterei.
I have a pen drive full of music.	Che areko peteĩ pen drive henyhẽva música-gui.
The factory has been abandoned for years.	Ko fábrica ojeheja rei heta arýma.
Local children see less of him these days.	Mitãnguéra upe tendágua ohecha sa'ive ichupe ko'ã árape.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia ha’e peteĩ mba’asy autoinmune rehegua.
Her baby threw a tantrum.	Imemby omombo peteĩ pochy.
Dogs bark at strangers.	Jaguakuéra okororõ umi tapicha ndoikuaáivape.
Water is charged with electricity in this device.	Y ojekarga electricidad rehe ko aparato-pe.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Tomate oñeñotÿ invernadero-pe escala industrial-pe.
A number that tells you how many there are.	Peteĩ papapy omombe’úva mboýpa oĩ.
My voice is powerful.	Che ñe’ẽ ipu’aka.
He pointed to the mountains.	Oapunta umi yvyty gotyo.
The volcano spewed copious amounts of ash into the air.	Pe volkán osẽ hetaiterei tanimbu pe áirepe.
The valley is green and green, scattered with trees.	Pe válle hovy ha hovy, yvyramáta isarambipáva.
The dinner guests were a little uneasy.	Umi invitado okaruhápe oñeñandu vai’imi.
The soldiers left their weapons there.	Umi soldádo oheja upépe hiʼárma.
Take off your shirt, please.	Eipe'a nde kamisa, por favor.
This mission was successfully accomplished.	Ko misión ojejapo porã.
Chaange one letter in each word.	Chaange peteĩ tai peteĩteĩ ñe’ẽme.
The carton says it contains fish.	Pe cartón heʼi orekoha pira.
His brother's face appeared on television.	Iñermáno rova ​​ojekuaa pe télepe.
Laughter hurts others.	Pe pukavy omoñeñandu vai hapichakuérape.
The minister announced a salary increase.	Ministro omoherakuã aumento salarial.
The dance contest was oversubscribed.	Pe concurso de danza ojesuskrivi hetaiterei.
Always feed your pets good food.	Akóinte remongaru va’erã ne mymbakuérape tembi’u porã.
Specifically, that they cannot change.	Específicamente, ndikatúiha oñemoambue hikuái.
Temperatures vary across four seasons.	Temperatura iñambue irundy estación rupi.
The guard got a new uniform.	Pe guardia ohupyty peteĩ uniforme pyahu.
Reduce heat to medium.	Omboguejy tatakua mediano-pe.
He felt a pain in his chest.	Oñandu peteĩ mba’asy ijyva ári.
The job just became redundant.	Pe tembiapo osẽ ramoite redundante.
He was very interested in the local wildlife.	Oñeinteresaiterei umi mymba kaʼaguy oĩvare upe lugárpe.
His neighbors said he was drinking again.	Ivecinokuéra he'i oka'u jey hague.
Transportation projects have stalled severely.	Umi proyecto transporte reheguáva oñembotapykue vaieterei.
The tide was coming in.	Pe marea oike hína kuri.
Alas, their music is terrible.	Aipórõ, pe músika orekóva hikuái ivaieterei.
The chef made eggplant cream.	Pe chef ojapo crema de berenjena.
Recently, we experienced frequent power outages.	Nda’aréi, ro’experimenta py’ỹi apagado de energía.
The mother had to buy many necessities.	Pe sy ojoguavaʼerã kuri heta mbaʼe oñekotevẽva.
They lived in a remote valley.	Haʼekuéra oiko vaʼekue peteĩ válle oĩvape mombyry.
He barely recognized her.	Apenas ohechakuaa chupe.
Her hair is elegantly combed.	Iñakãrague ojejapo elegantemente peinado.
Papaver somniferum	Papaver somniferum rehegua
A landslide caused extensive damage.	Peteî deslizamiento de tierra ojapo tuicha daño.
When working on construction sites, safety is paramount.	Oñembaʼapo jave umi lugár ojejapohápe konstruksión, iñimportanteterei pe segurida.
He then bravely walked up to the fox	Upémarõ py’aguasúpe oguata ojupi pe zorro rendápe
Read more about his attitude to women and home life.	Emoñe’ẽve pe actitud orekóva kuñanguéra ha tekove hogapýpe.
Neither candidate received a majority of votes.	Ni peteî candidato ndohupytýi mayoría de votos.
Equal funds are available for all contenders.	Ojeguereko fondo joja opavave contendiente-pe guarã.
The city is famous for many things.	Ko táva ningo herakuã heta mbaʼére.
Make sure not to expose skin.	Ojeasegura ani hagua ojehecha pire.
No matter how hard he tried, he could not succeed.	Tahaʼe haʼéva oñehaʼãmbaite, ndaikatúi osẽ porã chupe.
A hard worker, he’s hard to replace.	Mba’apohára hasýva, hasy oñemyengovia haĝua chupe.
To build a new factory?	¿Omopuʼã hag̃ua peteĩ fávrika pyahu?
Many people make a living selling trinkets.	Heta tapicha oikove ovendévo umi trinket.
They recklessly ignored his requests.	Haʼekuéra noñatendeʼỹre nopenái umi mbaʼe ojeruréva chupe.
Climates on the planet vary greatly.	Umi klima oĩva ko planétape tuicha idiferénte.
Therefore, the answer to the question is yes.	Upévare, ñambohováita pe porandu ha’e si.
The king's soldiers marched along the highway.	Pe rréi soldádo kuéra oguata ohóvo pe tape guasúre.
Some scientists say that sugar is bad for you.	Oĩ sientífiko heʼíva pe asúka naiporãiha ndéve g̃uarã.
This machine makes delicious smoothies.	Ko máquina ojapo batido he’ẽ porãva.
An inexpensive quality car.	Peteî automóvil de calidad ndahepýiva.
The formation began to fall.	Oñepyrü ho'a formación.
They celebrate this festival with fireworks and firecrackers.	Ogueromandu'a hikuái ko arete tataindy ha petardo reheve.
Cars pollute the air.	Umi áuto omongyʼa pe áire.
A temporary band assistant will not suffice.	Peteĩ asistente de banda temporal ndaha’emo’ãi suficiente.
Keep this verse secret.	Eñongatu ko versíkulo ñemiháme.
Make sure you get an unobstructed view.	Ejeasegura rehupytyha peteĩ jehecha ndojejokóiva.
Coal is an important source of energy.	Carbón ha’e peteĩ fuente importante energía rehegua.
She felt humiliated.	Haʼe oñeñandu oñemotĩha.
We were camping in the woods near a river.	Roime kuri kampaménto pe kaʼaguýpe peteĩ rrío ypýpe.
Flip the cards over and admire the design.	Embojere umi tarhéta ha emombaʼeguasu pe diseño.
Fewer men than women.	Sa'ive kuimba'e kuñágui.
This girl danced beautifully.	Ko mitãkuña ojeroky porãiterei.
They hated him, but he was needed.	Haʼekuéra ndaijaʼéi hese, péro oñekotevẽ vaʼekue hese.
Their relationship began to gel.	Pe relación orekóva hikuái oñepyrũ ogel.
The government plans to eliminate tuition fees.	Gobierno oreko plan omboykévo matrícula.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Heta cultura primitiva oatribui yvypórape umi poder sobrenatural.
A large crowd had gathered.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri.
The woman could not walk.	Pe kuña ndaikatúi oguata.
The government hopes to solve this problem.	Gobierno oha'ãrõ osoluciona ko problema.
They avoided the area anyway.	Ojehekýi hikuái upe tendágui taha'e ha'éva.
He then separated from older marriages.	Upérõ ojesepara umi matrimónio ijedávagui.
The sound drew me into it.	Pe tyapu chemoinge ipype.
Many ideas were expressed at the meeting.	Oñemoherakuã heta temiandu ko aty guasúpe.
Before the civil war, schools were not free.	Pe gérra civil mboyve, umi eskuéla ndahaʼéi vaʼekue sãso.
This chapter should be worth reading.	Ovale vaʼerã jalee ko kapítulo.
His gaze was fixed on her.	Ijesareko ojepytaso hese.
The post office is located on the second floor.	Ko oficina de correos oñemohenda mokõiha piso-pe.
The sword was made of three metals.	Pe espáda ojejapo vaʼekue mbohapy metálgui.
These images all have the same layout.	Ko’ã ta’ãnga opavave oguereko peteĩ ñemohenda peteĩchagua.
The administration immediately imposed a curfew.	Ko administración pya'ete omoî toque de queda.
Lunch was good today.	Ko árape iporãiterei kuri almuerzo.
We all need to work together.	Enterove tekotevẽ ñambaʼapo oñondive.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Pe klima ningo ivai ha noñeperdonái, koʼýte roʼy jave.
True, but very few companies adopt that kind of strategy.	Añetehápe, ha katu sa’ieterei empresa oadopta upeichagua estrategia.
Finally, the ceremonies came to an end.	Ipahápe, umi ceremonia og̃uahẽ huʼãme.
The people are poor and uneducated.	Umi tavaygua imboriahu ha noñemoarandúiva.
The meal ended with raspberry pie.	Tembi’u opa pastel de frambuesa reheve.
If only he had a lifespan like ours.	Oguerekórire tekove pukukue ñandeichagua.
The lion roared angrily.	Pe león opukavy pochýpe.
It is most satisfying to see the religious picture.	Ñambovyʼavéva jahecháramo pe taʼanga rrelihiósa.
It should be rinsed thoroughly.	Ojejohéi porã va’erã.
Do you confess your sins now?	¿Remombeʼúpa koʼág̃a umi mbaʼe vai rejapo vaʼekue?
Eat healthy food to save money.	Hoʼu tembiʼu hesãiva osalva hag̃ua pláta.
They buried the dead on the ground.	Oñotỹ hikuái umi omanóvape yvy ári.
The horse's hooves rattled in the darkness.	Pe kavaju jyva otyryry pe pytũmbýpe.
The town is situated ten miles from the river.	Ko táva opyta diez kilómetro ysyrygui.
In the village, people welcome outsiders.	Pe puévlope umi hénte oguerohory umi oĩvape okápe.
Over a thousand people attended the concert.	Ohasáma mil tapicha oime kuri ko concierto-pe.
They remained friends for decades.	Haʼekuéra opyta iñamígo heta década aja.
The dough was too dry.	Pe masa ningo isekoiterei vaʼekue.
The physicist measures the deflection	Pe físico omedi pe desviación
I was reluctant to accompany him.	Che ningo ndaipotaiete voi amoirũ chupe.
The priest preached at the altar.	Pe saserdóte opredika pe altárpe.
Many insects are harmless.	Heta mymbachu’i ndojapói mba’eve ivaíva.
The tangled mass of wires in the box barely functioned.	Pe masa enredada umi alambre oĩva pe caja-pe apenas ofunciona.
The monks offer their daily prayers.	Umi monje oikuave’ẽ iñembo’e ára ha ára.
He used to live here, but he doesn't anymore.	Yma oiko va'ekue ko'ápe, ha katu ndoikovéima.
I've never seen it so late this year.	Araka'eve ndahecháiva péicha tarde ko arýpe.
The decision was unanimous.	Ko decisión ojejapo peteî ñe'ême.
An act of good faith.	Peteĩ acto de buena fe rehegua.
The survey led to grave digging.	Ko encuesta omotenonde sepulcro ojo'óva.
But avoid the meat.	Péro ejehekýi pe soʼógui.
Sow the seeds slowly.	Oñemitỹ mbeguekatu umi semilla.
He faced challenges like everyone else.	Haʼe ombohovái umi provléma enterovévaicha.
Apparently, the peace treaty had not been respected.	Jahechaháicha, noñemombaʼéi hague pe tratado de paz.
We should use more renewable energy.	Jaipuruva’erã hetave energía renovable.
The last remnants of the mountain forests are rapidly disappearing	Umi ka’aguy yvyty rembyre paha pya’e okañy ohóvo
The flowers are rare and valuable.	Umi yvoty ndahetái ha ovale.
The crystal gleamed in the light.	Pe cristal omimbi pe tesape’ápe.
His salary as a museum curator is low.	Imbovy sueldo orekóva comisario museo-pe.
The price tag is absurdly expensive.	Pe precio etiqueta hepyeterei absurdamente.
The professor told me he was always available.	Pe profesór heʼi chéve siémpre oĩha disponible.
Their faces are dull.	Hovakuéra ningo ipyʼaju.
This meat is tough!	¡Ko soʼo ningo hatãiterei!
Everyone stood and listened.	Enterove oñemboʼy ha ohendu.
They found him there the next morning.	Ojuhu hikuái chupe upépe ambue pyhareve.
More people die from smoke inhalation than smoke.	Hetave tapicha omano oinhala rupi tatatĩ, tatatĩgui.
The king sought the advice of his advisers.	Pe rréi ojerure konsého umi ikonsehérope.
This road is dangerous, especially in the rain.	Ko tape ipeligroso, koʼýte oky jave.
The nurse wiped her face with a damp cloth.	Pe enfermera ojohéi hova peteĩ paño húmedo reheve.
No one saw him do that.	Avave ndohechái chupe ojapoha upéva.
The road they crossed was shrouded in fog.	Pe tape ohasavaʼekue hikuái ojejahoʼi niebla-pe.
There was a sense of urgency in their movements.	Oîkuri peteî sentido de urgencia umi movimiento ojapóvape hikuái.
The balloon rose slowly into the air.	Pe globo ojupi mbeguekatu yvate gotyo.
She remembered it as she lay in bed.	Haʼe imanduʼa upéva oñeno jave hupápe.
He tried to make the silhouette of the girl.	Oñeha’ã ojapo pe mitãkuña silueta.
Approaching cautiously, the manatee hesitated.	Oñembojávo ñeñangareko reheve, pe manatí otĩ.
The brooch detached from the gravel.	Pe broche ojedespega pe gravagui.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	Umi actitud ipy’ahatãva ndaha’éi iporãva ñaprogresa haĝua.
Some categories of records are considered confidential.	Oĩ categoría de registro ojehecháva confidencial ramo.
She has brown hair, brown eyes, and a beautiful smile.	Haʼe oreko iñakãrague morotĩ, hesa morotĩ ha opukavy porã.
First editions are rare and valuable.	Umi primeras ediciones ndahetái ha ovale.
Some want to rest in peace.	Oĩ opytu’uséva py’aguapýpe.
The shopkeeper’s shadow hovered over the boy.	Pe tenda jára sombra ojere pe mitãkaria’y ári.
Now, his church has become a prison.	Koʼág̃a, itupaógui oiko peteĩ kársel.
Commodities such as sugar and tobacco were traded.	Oñenegosia umi mba'erepy ha'eháicha asuka ha tabaco.
Just then, it started to rain.	Upe javete, oñepyrũ oky.
Most plants have roots, but not all root plants.	Hetave ka'avo oguereko hapo, ha katu ndaha'éi opaite hapo ka'avo.
The suspects are accused of killing their executives.	Umi sospechoso ojeakusa ojuka hague ijejecutivo-kuérape.
She devalues ​​the contributions of men.	Ha’e odevalor umi aporte kuimba’ekuéra ojapóva.
Relieve the pain with ice.	Ombogue pe mba’asy hielo reheve.
She saw him watching her from across the room.	Ohecha chupe omaña hese pe koty rovái guive.
They made a startling discovery.	Ojapo hikuái peteĩ descubrimiento ñanemondýiva.
According to recent research, there is a simple solution.	Péicha he'i investigación nda'areiete, oî peteî solución simple.
On summer mornings, we paddled down the canal.	Umi pyhareve verano-pe, ro’rema pe canal-pe.
I have to find out who did this.	Aikuaava’erã mávapa ojapo péva.
Failure to do so could result in a prison sentence.	Ndojapóiramo upéva ikatu oñekondena kárselpe.
Another pleasant summer day outside.	Ambue ára agradable verano-pe okaháre.
I know you don't care about money.	Aikuaa peẽ ndapejepy'apýiha pirapire rehe.
These things do not seem dangerous to me.	Koʼã mbaʼe ndojehechái chéve ipeligrosoha.
Gray clouds are moving across the sky.	Arai gris oñemongu’e ohóvo yvága ári.
Once, there was a bear in a zoo.	Peteĩ jey, oĩ peteĩ oso peteĩ zoológico-pe.
Scientists have pointed out the exponential nature of population growth.	Umi científico ohechauka naturaleza exponencial orekóva población okakuaáva.
These chocolates are almost gone!	¡Koʼã chocolate haimete opa!
The dictionary says the word as "stupid."	Ñe'ẽryru he'i ñe'ẽ "tavy" ramo.
This proposed schedule is unacceptable.	Ko horario oñeproponéva ndojeguerohorýi.
All his acts of heroism are wisely done.	Opa umi hembiapo heroísmo rehegua ojejapo iñaranduhápe.
He immediately rushed out the door.	Upepete osẽ pya’e pe okẽgui.
The news comes as a shock.	Ko marandu oúva peteî ñemondýi ramo.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Humedad ha'e peteĩ medida ojehechakuaáva humedad atmósfera-pe.
Pour your tea into the cup.	Eñohẽ nde té pe mba’yrúpe.
China's infrastructure has developed significantly over the past decade.	China infraestructura tuicha oñemoakãrapu'ã ko'ã década ohasávape.
His brother's fiancee gave him a shady past.	Iñermáno prometida omeʼẽ chupe peteĩ pasado sombrío.
What language do you speak?	Mbaʼe idiómapa reñeʼẽ?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer, and water.	Umi yvyramáta oikotevẽ espacio okakuaa hag̃ua, kuarahy resape, abono ha y.
They have many opportunities to visit the island.	Haʼekuéra oreko heta oportunida ovisita hag̃ua pe ísla.
Everyone noticed that the monks had visited.	Maymáva ohechakuaa umi monje ovisita hague.
The iceberg is depressing.	Pe iceberg ningo ñanemoñeñandu vaieterei.
He needs to be strong again.	Tekotevẽ imbarete jey.
Independent observers attribute this to a recent change in government.	Umi observador independiente oatribui péva peteî cambio ndahi'aréi gobierno-pe.
Be sure to record those tips.	Katuete regrava umi konsého.
Beer is distributed nationwide.	Cerveza oñeme'ê tetã pukukue.
Female celebrities have been the focus of much media attention.	Umi kuña famoso ha'e kuri enfoque heta atención medios de comunicación-pe.
There is an air of excitement inside the theater.	Oĩ peteĩ aire de emoción pe teatro ryepýpe.
I looked, spell, at the fireworks.	Amaña, hechizo, umi tataindy rehe.
Densely planted trees create windbreaks.	Umi yvyramáta oñeñotỹva hatã ojapo yvytu ñemboty.
Public music education is under threat.	Educación pública música rehegua oime amenaza-pe.
It has the deepest well in this period.	Oreko ykua ipypukuvéva ko periodo-pe.
Salt water quickly evaporates.	Y juky pya’e oñembopiro’y.
Many decorated temples can be found here.	Koʼápe ikatu ojejuhu heta témplo oñembojeguáva.
The waiter passed around his menu.	Pe mesero ohasa imenú jerére.
She had fat babies.	Haʼe oreko vaʼekue mitã ikyrakue.
A birdcage consists of sand and grass.	Peteĩ guyra ryru oguereko yvyku'i ha kapi'ipe.
Children whispered to each other.	Mitãnguéra oñe’ẽmbegue ojupe.
The peaceful beauty of the sea is relaxing.	Pe mar iporãitéva pyʼaguapýpe ñanemopytuʼu.
The cover of the book is decorated with gold.	Pe lívro rova ​​ojeadorna órope.
A navy ship floats on the horizon.	Peteĩ várko de la marina oveve pe horizonte ári.
The summer heat is unbearable.	Pe arahaku haku ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
There is a green lawn outside the lobby.	Oĩ peteĩ césped verde pe vestíbulo okaháre.
The company used to supply coal to a power station.	Ko empresa ome'ê yma carbón peteî central eléctrica-pe.
The forecast calls for rain later today.	Ko pronóstico ojerúre ama ko árape rire.
People start shooting at them.	Umi hénte oñepyrũ odispara chupekuéra.
Be moderate when eating.	Eiko moderado rekaru jave.
Take two tablespoons of cinnamon.	Ojegueraha mokõi kuimbe’i kanéla.
Some of the trees have large trunks.	Oĩ umi yvyramáta oguerekóva tronco tuicháva.
The review of the book was excellent.	Pe rrevísta ojejapóva pe lívrope iporãiterei vaʼekue.
This is my favorite dessert!	¡Kóva ha’e che postre ahayhuetéva!
A group of protesters marched down the street.	Peteî grupo de manifestante oguata tape rehe.
Maps of the city can be found on the walls.	Umi murálla ári ojejuhu umi mápa ohechaukáva pe siuda.
He layered the pepper thickly on his plate.	Omoĩ capas hũ pe pimiento iplato ári.
This reporter is concerned about his country.	Ko momaranduhára ojepy'apy hetã rehe.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Hasy ñamoañete haguã autenticidad orekóva ko fotografía.
No one seems to know why exactly.	Ha’ete ku avave ndoikuaáiva mba’érepa añetehápe.
The whole family returned from a hunting trip.	Pe familia entero ou jey peteĩ viaje de caza-gui.
There were 12 galleys.	Oĩ vaʼekue 12 galléra.
This part is worth reading.	Ko párte ningo iporã jalee.
All you care about is taking care of it.	Pendepy’apýnteva ha’e peñangareko hese.
Even though the societies are different, they have a lot in common.	Jepe umi sosieda idiferénte, heta mbaʼe ojojogua hikuái.
Signature needs to be used correctly.	Tekotevê ojeporu hekopete firma.
Tensions with high interest rates began to rise.	Oñepyrû ojupi tensión orekóva tasa de interés yvate.
He suggested interviewing the woman.	Opropone oñeentrevista haguã kuñakaraípe.
In a small cabin, he sat and wrote.	Peteĩ cabaña michĩvape, oguapy ha ohai.
Plastic contains harmful chemicals.	Plástico oguereko umi químico vai.
During this period, the indications were positive.	Ko periodo jave, umi indicación oime positiva.
The army used tanks during the invasion.	Ejército oiporu tanque invasión jave.
He remembers when the house was new.	Imandu’a pe óga ipyahúrõ guare.
We have to get back to work.	Jaha jey vaʼerã ñane rembiaporãme.
She was about to cry.	Haʼe ningo hasẽ potaitéma kuri.
New ideas spring from the fertile mind.	Umi idea pyahu osẽ pe mente fértil-gui.
The boy's eyes are intelligent.	Pe mitãkaria'y resa iñarandu.
They wear sunglasses.	Omonde hikuái anteojo de sol.
Saltwater fish typically live less than a year.	Umi pira y jukypegua oikove jepi mbovyve peteĩ arýgui.
They bused him out.	Osẽ hikuái hese ómnibus-pe.
The monkey managed to outsmart the jackal.	Pe mono ohupyty iñaranduve haĝua pe jaguarete.
Have you considered a career in sales?	¿Rekonsiderámapa rejapo hag̃ua peteĩ karréra de ventas?
Society should actively discourage such behavior.	Sociedad omokyre'ÿva'erã activamente ko'ãichagua comportamiento.
The ship capsized, taking most of the passengers with it.	Pe várko hoʼa, ha ogueraha hendive la majoría umi pasahéro.
The boy grew more and more sad.	Pe mitãkariaʼy oñembyasyve ohóvo.
Scientists are planning a return trip next year.	Umi sientífiko oplanea peteĩ viáhe ojevy hag̃ua ág̃a áño oúvape.
That weekend, sawmills continued to operate.	Upe fin de semana-pe, umi aserradero osegi ombaʼapo.
It’s mildly elaborate.	Ha’e ningo suavemente elaborado.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un cuarto de óra rire, opa mbaʼe okambiáma.
Parents are advised not to read to children.	Oñemomarandu tuvakuérape ani haguã omoñe'ê mitãnguérape.
These are useful books.	Koʼãva ningo umi lívro ideprovéchova.
The monks chanted and blew their horns.	Umi monje opurahéi ha ombopu hatĩ.
Civilization was destroyed by the plague.	Civilización oñembyai pe plaga rupive.
These caravans once traveled long distances.	Ko'ã caravana peteî jey oviaha mombyry.
They walked in the mountains.	Oguata hikuái umi montáñape.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Oñe’ẽ humildemente, otĩramoguáicha ofalla haguére.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Oñorairõ rire heta áño, ipahápe oñesolusiona pe ñorairõ.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Umi futuro viajero-kuérape ojesalváta ko inconveniente-gui.
Failure to comply significantly affects company performance.	Ndojekumplíri ramo tuichaiterei oityvyro desempeño empresa-pe.
Police arrested forty people.	Policía oapresa cuarenta tapicha.
There is plenty of evidence that global warming is real.	Oĩ heta pruéva ohechaukáva pe calentamiento global añeteguaha.
He took a deep breath, then plunged into the water.	Opytu’u pypuku, upéi oñembohypa pe ýpe.
He hopes to convince his enemies to free him from the hostages.	Oha'ãrõ okonvense iñenemigo-kuérape omosãso haguã rehen-kuéragui.
This procedure proved ineffective.	Ko procedimiento ojehechauka ineficaz.
As the fresh air intensified, the two began running again.	Oñemombaretevévo pe aire fresco, mokõivéva oñepyrũ jey oñani.
She stared at her dog.	Ha’e omaña porã ijaguáre.
They planted cigarettes in small quantities.	Haʼekuéra oñotỹ sigarríllo michĩmíme.
The animals in this region produce a lot of milk.	Umi mymbakuéra oĩva ko regiónpe ojapo hetaiterei kamby.
Our car had a leak.	Ore auto osẽ peteĩ fuga.
A lovely little town.	Peteĩ táva michĩ ha iporãitereíva.
Their actions will inspire others.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái omokyreʼỹta hapichakuérape.
Hold your horses.	Ejoko nde kavajukuéra.
She stifled a yawn.	Ha’e omboty peteĩ bostezo.
They sat staring at an empty table.	Oguapy hikuái omaña porã peteĩ mesa nandi rehe.
He behaved with perfect propriety.	Ha’e oñekomporta peteĩ propiedad perfecta reheve.
The machine will grind the coffee beans.	Pe máquina omolina va’erã umi ka’a ra’ỹi.
That may not be the best way to go about it.	Ikatu ndahaʼéi upéva pe tape iporãvéva ojejapo hag̃ua upéva.
Put this in quotes.	Emoĩ ko mbaʼe umi comilla-pe.
These materials are expensive.	Ko'ã material hepyeterei.
A chase dog would be the best solution.	Peteĩ jagua persecución ha’éta pe solución iporãvéva.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Ko zoológico local okakuaa ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
The factory was quiet.	Pe fábrica oĩ kuri kirirĩháme.
The study found a marked increase.	Ko estudio ojuhu peteî aumento marcado.
The fair was filled with excitement.	Pe feria henyhẽ emoción-gui.
The teams are equally connected.	Umi ekípo ojoaju peteĩchaite.
A scattered shower developed.	Oñedesarrolla peteĩ ducha isarambipáva.
This is the result of their dedication to political reform.	Péva resultado dedicación orekóva hikuái reforma política rehe.
Hold my jacket tight.	Ejoko mbarete che chaqueta.
The crowd followed him to the bank.	Pe aty guasu oho hapykuéri pe banco peve.
There was a gradual adjustment process.	Oĩkuri peteĩ proceso de ajuste mbeguekatúpe.
After much deliberation, they approved the proposed plan.	Heta deliberación rire, omonéî hikuái plan propuesta.
The pictures are beautiful.	Umi taʼanga iporãiterei.
The order is clearly visible.	Ojehecha porã pe órden.
You will gain wisdom and understanding.	Rehupytýta arandu ha entendimiento.
After the lecture, the students were very excited about this topic.	Opa rire pe diskúrso, umi estudiánte ovyʼaiterei ko témare.
The materials of a mirror are glass and silver.	Umi mbaʼe orekóva peteĩ espého haʼe hína vidrio ha pláta.
A binding contract binds the signatory.	Peteî contrato vinculante ojopy firmante-pe.
A man stole my wallet during lunch.	Peteĩ kuimba’e omonda che billetera almuerzo aja.
Survivors have been traumatized for months.	Umi sobreviviente oime traumatizado heta jasy pukukue.
Sleeping pills calmed me down in an unusual way.	Umi pastilla oke hag̃ua chetranquiliza peteĩ manera ndahaʼéiva jepiguáicha.
The gyropod has small metal feet, so it can travel	Pe girópodo oguereko ipy michĩva metálico, upévare ikatu oviaha
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Mburuvichakuéra inmigración-gua oityvyro oikóvo umi inmigrante ilegal-kuéra rehe.
What's cool about winning the lottery?	Mba'épa iporãiterei ogana haguã lotería?
Clear, clean air helps some people with asthma.	Pe yvytu hesakã ha ipotĩva oipytyvõ oĩ tapicha orekóva asma.
My mother was the village witch.	Che sy ha’e va’ekue pe paje aldea.
The kind girl looked down at the stubborn son of a man.	Pe mitãkuña ipy’aporãva omaña ipoguýpe pe kuimba’e ra’y ipy’ahatãvare.
As proof, we poured sugar into the equation.	Prueba ramo, roñohẽ asuka ecuaciónpe.
Most famous classical musicians play here.	Umi músico clásico herakuãvéva hetavéva ombopu ko’ápe.
The journey is easy.	Pe jeguata ndahasýi.
The lawyer spoke passionately about the unfolding events.	Abogado oñe'ê apasionadamente umi acontecimiento ojedesplegáva rehe.
Small wonder his mood turned sad.	Michĩ maravilla ihumor ojere ñembyasy.
They collected enough fish to sell in the market.	Ombyaty hikuái suficiente pira ovende haguã mercado-pe.
He cursed loudly, but quickly changed the subject.	Omaldeci hatã, ha katu pya’e okambia pe tema.
Many people believe that ancient art improves our quality of life.	Heta tapicha oguerovia arte yma guare omoporãveha ñande rekove.
People were very serious.	Umi hénte ningo iserioiterei vaʼekue.
The leopard stands in expectation.	Pe leopardo oñemoĩ ñehaʼarõme.
Homeowners association is very strict.	Asociación de propietarios de vivienda ningo estrictoiterei.
The miners made no objection to climbing down.	Umi minero ndojapói mba'eveichagua objeción ojupívo oguejy haguã.
Their boss had really shocked them!	¡Añetehápe ipatrón ombopyʼaroryvaʼekue chupekuéra!
Cover the windows with blankets.	Jajaho’i umi ventána manta reheve.
The city is known for warm and fuzzy feelings.	Ko táva ojekuaa umi temiandu haku ha difuso rehe.
Through his experience in increasing agriculture.	Imba’ekuaapy rupive oñembohetave haguã ñemitÿ.
Do not announce the arrival of the police.	Ani reikuaauka oguahêmaha policía-kuéra.
He needed some iron tablets to keep the anemia at bay.	Oikotevẽ unos kuánto tableta de hierro oreko hag̃ua pe anemia.
Standing on the boxes, the woman reached into them.	Oñembo’y umi caja ári, pe kuñakarai ohupyty ipype.
Leopold is finally afraid of his wife.	Leopold ipahápe okyhyje hembirekógui.
The reason for the split is still in dispute.	Oî gueteri disputa-pe mba'érepa ojedividi.
He was very happy.	Haʼe ovyʼaiterei vaʼekue.
A severely mentally ill man attacks a nun.	Peteĩ kuimbaʼe hasyetereíva iñakãme oataka peteĩ monja-pe.
Hundreds of people watched the baseball game.	Hetaiterei hénte ohecha pe partido de béisbol.
There is little demand for coal in the region.	Sa'i oî demanda carbón rehe ko región-pe.
He stole several bags of gold.	Omonda heta vosa órogui.
He sat down, tired.	Oguapy, ikane’õ.
The air is noticeably colder.	Pe aire ojehechakuaa roʼysãveha ohóvo.
People traveled by foot or on horseback.	Umi hénte oviaha vaʼekue yvýrupi térã kavaju ári.
Parking is available in front of the store.	Estacionamiento ojeguereko tenda renondépe.
All employers must accept strict regulations.	Mayma empleador oaseptava'erã umi reglamento estricto.
Lion at night in the forest.	León pyhare ka’aguýpe.
The transportation workers are on a strike.	Umi mba'apohára transporte-gua oime hikuái peteî huelga-pe.
We need someone with creativity.	Ñaikotevê peteî tapicha orekóva creatividad.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Upéva rangue, haku, humedad ha oky.
The number of street children is increasing.	Oñembohetave ohóvo mitãnguéra callejero-kuéra.
We must be careful to recycle our waste.	Ñañangarekova’erã jajapo jey haĝua ñande residuo.
Pay close attention to everything that is said.	Eñatende porãkena opa mbaʼe ojeʼévare.
The villagers all gave him a warm welcome.	Umi tavayguakuéra opavave ome’ẽ chupe peteĩ jeguerohory kyre’ỹ.
He was important, but she barely knew him.	Haʼe ningo iñimportánte vaʼekue, péro haʼe ningo apenas oikuaa chupe.
He lined the streets with crumbling buildings.	Ombojere umi tape umi edificio oñembyaíva.
The eyes serve an important function.	Umi tesa oservi peteĩ tembiapo iñimportánteva.
The sun came out of the heavy clouds.	Kuarahy osẽ umi arai pohýigui.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Ciberdelincuencia ha'e pe industria okakuaa pya'evéva mundo-pe.
People don't always appreciate happiness.	Umi hénte nomombaʼéi jepi pe vyʼapavẽ.
But the sultan's coffin was empty.	Péro pe sultán káha oĩ vaʼekue nandi.
The circus arrived a month after he left.	Pe circo og̃uahẽ un mes oho rire.
It was a beautiful day.	Upérõ ningo peteĩ ára iporãitereíva.
You can program the dishwasher.	Ikatu reprograma pe lavavajilla.
The election results surprised everyone.	Umi resultado electoral osorprende opavavépe.
The spear has always been a symbol of power.	Ymaite guive pe lánsa haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva podér.
The chicken became a beautiful owl.	Pe ryguasu oiko chugui peteĩ yryvu porãite.
In ancient cultures, temples were often chosen by practical considerations.	Umi cultura yma guarépe, umi templo ojeporavo jepi umi consideración práctica rupive.
The water flows away in minutes.	Pe y osyry mombyry minuto-pe.
Both techniques require several hours of work.	Mokõive técnica oikotevẽ heta aravo oñemba’apo haguã.
Judging by the scenery, this village is located in the mountains.	Jahusgávo pe paisaje rehe, ko puévlo opyta umi montáñape.
An aura of peace prevailed in the temple.	Peteĩ aura py’aguapy rehegua ipu’aka pe templo-pe.
Dairy foods were included in the diet sparingly.	Oñemoîkuri umi tembi’u kamby rehegua hi’upyrãme sa’i.
Technology is changing the way we use computers.	Tecnología omoambue ohóvo mba’éichapa jaipuru computadora.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Adesidi aservi voluntario ramo pe refugio de sin hogar-pe.
Who on earth ate all my food?	Mávapa ko yvy ape ári ho'upaite che rembi'u?
Don't eat the garlic.	Ani re'u pe ajo.
There are ridiculous ideologies ingrained in our society.	Oĩ ideología ridícula oñemopyendava’ekue ñande sociedad-pe.
The attorney plans to sue the government.	Ko abogado oreko plan odemanda haguã gobierno-pe.
The government decided to lease the mines.	Gobierno odecidi oarrenda haguã umi mina.
The wise old man knew his own mind.	Pe karai tuja iñarandúva oikuaa iñapytu’ũ tee.
We will consider such topics later.	Upe rire ñahesaʼỹijóta koʼãichagua téma.
The sign warns of danger.	Pe señál oavisa oĩtaha pelígro.
Just then, they heard a noise.	Upe javete, ohendu hikuái peteĩ tyapu.
Surely there are other solutions to the problem.	Katuete oĩ ambue solusión pe provlémape.
His pencil flies across the paper.	Ilápi oveve pe kuatia ári.
The crash was so bad, it left a huge crater.	Pe accidente ivaieterei, oheja peteĩ cráter tuichaitereíva.
When they play tennis, they wear white uniforms.	Oha’ã jave hikuái tenis, omonde hikuái uniforme morotĩ.
The cow was grazing in the field.	Pe vaka okaru hína kuri kokuépe.
The flora and fauna of this reserve is unusual.	Flora ha fauna ko reserva-pe ndaha'éi jepiguáicha.
Plants generate steam.	Umi ka’avokuéra omoheñói vapor.
This high correlation, is unlikely to be a coincidence.	Ko correlación yvate, ndaha'éi oiméne coincidencia.
Governments are investing heavily in road infrastructure.	Umi gobierno oinverti tuicha mba'e infraestructura vial-pe.
I saw several cars being towed.	Ahecha heta áuto ojerremolkahápe.
Drink a good glass of wine.	E’u peteĩ vaso víno porã.
The merchant sells produce from the town square.	Pe komersiánte ovende umi mbaʼe oprodusíva pe táva plásagui.
Walls provide protection from the cold.	Umi murálla omeʼẽ proteksión ani hag̃ua ojeprotehe pe roʼy.
The dress is snapped over the wrist.	Pe ao oñemboja’o pe muñeca ári.
A film adaptation of a novel.	Peteĩ adaptación cinematográfica peteĩ novela rehegua.
Slowly, he rose to his feet.	Mbeguekatúpe, opu’ã ipy rehe.
The community must come together to support the families.	Comunidad oñembyatyva'erã oipytyvõ haguã umi familia-pe.
The capital city is laid out in the traditional way.	Tavaguasu capital oñemohenda manera tradicional-pe.
This was a tough game for the referee	Kóva peteî partido hasýva árbitro-pe guarã
This house will be used for housing.	Ko óga ojeporúta ógarã.
First, cut the squid into small pieces.	Primero, ñaikytĩ pe calamar michĩmi.
The sentiment in this poem is pessimistic in many senses.	Pe sentimiento oĩva ko ñe’ẽpotýpe ha’e pesimista heta sentido-pe.
By the time you finish this, it will be night.	Remohu’ãvo ko mba’e, pyharepáta.
It has a scent.	Oreko peteĩ mbaʼe hyakuã asýva.
Drivers must wear seat belts.	Umi chofer oiporuva'erã cinturón de seguridad.
A man six feet tall can read and write easily.	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva seis métro ikatu olee ha ohai fásilmente.
Each sentence begins with a main verb.	Káda ñe’ẽjoaju oñepyrũ peteĩ ñe’ẽtéva tenondeguápe.
The committee decided against the plan.	Ko comité odesidi en contra upe plan rehe.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Ainupã jey jey pe tomate che tenedor reheve.
This should be sufficient evidence.	Péva ha'eva'erã evidencia suficiente.
The data were collected over two days.	Umi dato oñembyaty mokõi ára pukukue.
The baby makes loud noises while sleeping.	Pe mitã ojapo tyapu hatã oke aja.
The sign was unreadable.	Pe letrero ningo ndaikatúi kuri ojelee.
The diet offers immediate results.	Pe dieta oikuave’ẽ resultado pya’e.
A river flows through the valley.	Peteĩ rrío osyry pe válle rupi.
We want real meetings.	Roipota umi aty añetegua.
The newspaper article condemned the politician's remarks.	Artículo diario-gua okondena político he'íva.
This material is very fragile.	Ko material ningo frágiliterei.
That’s a lot of hard work.	Upéva heta tembiapo pohýi.
The scientist conducted an experiment.	Pe sientífiko ojapo peteĩ experiménto.
There was little food in the cupboard.	Sa’i oĩ tembi’u pe armario-pe.
These structures are important to the infrastructure of the city.	Ko'ã estructura tuicha mba'e infraestructura tavaguasúpe.
A red light indicates danger ahead.	Peteĩ luz pytã ohechauka oĩha pelígro oĩva ñane renondépe.
Playing in a band keeps him in shape.	Ombopúvo peteĩ banda-pe omantene chupe en forma.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Arai ovy’áva ojedesvia pe yvága hovy hesakãva ári.
Their colors range from yellow to red.	Icolorkuéra oguereko hovy guive pytã peve.
The teacher looked around at the students.	Pe mbo’ehára omaña ijerére umi temimbo’e rehe.
The bridge is a landlocked site.	Ko puente ha'e peteî sitio sin tierra.
The tall trees shielded us from the wind.	Umi yvyramáta yvate oreprotehe pe yvytúgui.
After a while, the old woman came back	Sapy’ami rire, ou jey pe kuñakarai tujami
Strong sea breeze blowing in the valley.	Yvytu hatã yguasu oipejúva pe valle-pe.
They would turn up the volume.	Haʼekuéra ombotuichave vaʼerãmoʼã pe volúmen.
John's eyes squinted with tears.	Juan resa oñembotavy tesay reheve.
A neutral medium was needed.	Oñeikotevê kuri peteî medio neutral.
Each village has a distinct culture.	Káda puévlo oreko peteĩ cultura distinta.
A sailor was rescued after going to sea.	Peteî marinero ojesalva oho rire yguasúpe.
Cats and dogs can usually coexist peacefully.	Umi mymba ha jagua ikatu jepi oiko oñondive pyʼaguapýpe.
John appreciates classical music.	John omomba’e pe música clásica.
Police forces worldwide have been accused of political bias.	Fuerzas policiales mundo-pe ojeakusa sesgo político rehe.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Umi legislador ovota umi medida comisión-pe.
Go blow through the cemetery yard.	Tereho embopu pe cementerio korapy rupi.
For further reading, see the first chapter of the book.	Releeve hag̃ua, ehecha pe primer kapítulo oĩva pe lívrope.
Baked beans with ham.	Frijol horneado con jamón rehegua.
Technology costs remain high.	Tecnología repykue opyta yvate.
It hasn't been easy sailing.	Ndo ha sido fácil de vela.
James was tall, dark, and handsome.	Santiago ijyvate, iñypytũ ha iporãiterei.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Oiméne reguerekóta provléma reke hag̃ua ko pyharépe,
It was a car wreck that killed him.	Haʼe ningo peteĩ áuto oñehundi vaʼekue ojuka vaʼekue chupe.
How is this word pronounced correctly?	Mbaʼéichapa oñepronunsia porã ko palávra?
There are small villages in the mountains.	Umi montáñape oĩ umi puévlo michĩva.
Imagine our surprise when we heard the news!	¡Eñeimahinamína mbaʼeichaitépa ñasorprende ñahendúrõ guare pe notísia!
The city has a thriving economy.	Ko táva oguereko economía oñakãrapu’ãva.
The happy couple dances wildly.	Pe matrimónio ovyʼáva ojeroky kyreʼỹme.
He took a long cup of coffee.	Ogueraha peteĩ ka’a puku.
She looked at the snow leopard in horror.	Ha’e omaña kyhyjégui pe leopardo de nieve rehe.
The elderly couple enjoyed retirement.	Ko matrimónio ijedámava ovyʼaiterei ojejubila rire.
The clouds are high in the sky.	Umi arai oĩ yvate yvágape.
There are many interesting facts about terrestrial magnetism in this text.	Ko téxtope oĩ heta mbaʼe iñinteresánteva oñeʼẽva pe magnetismo terrestre rehe.
The atmosphere is not foggy today.	Pe atmósfera ndaha'éi niebla ko'ã árape.
The young woman cried as she approached the porch.	Pe kuñataĩ hasẽ oñembojávo pe pórtico rehe.
Moreover, there are said to be no diamond mines.	Hiʼarive ojeʼe ndoikóiha umi mína de diamante.
A dozen people sat around the table.	Peteĩ docena de persona oguapy pe mesa jerére.
An elderly woman asked about the gift.	Peteĩ kuñakarai ijedámava oporandu pe rregálo rehe.
They had lived in the suburbs for several decades.	Haʼekuéra oiko kuri unos kuánto década pe siuda okaháre.
We need new funds.	Ñaikotevê fondo pyahu.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Omopu’ã ipo ombota haĝua, ha katu upéi opyrũ.
He won't mix with us white kids.	Ha'e noñembojehe'amo'ãi ore mitã morotĩ ndive.
We must discourage pollution.	Ñamokangyva’erã pe contaminación.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Pe clima ro’ysã, upévare pegueru ao haku asýva.
Eventually the ground began to shake.	Amo ipahápe oñepyrũ oryrýi pe yvy.
Use a sharp knife, not scissors.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva, ndahaʼéi tijera.
Some research shows that people are less productive with smartphones.	Oĩ investigación ohechaukáva umi tapicha sa’iveha productivo umi teléfono inteligente reheve.
No pedestrians cross the street.	Ndaipóri peatón ohasáva tape.
Luxury cars are popular among the wealthy.	Umi áuto de lujo ojeguerohory umi iplátava apytépe.
First, gather three cups of flour.	Primero, ñambyaty mbohapy kópa arína.
The temperature had risen to a new high.	Pe temperatura ojupi kuri peteĩ altura pyahúpe.
The residents refused.	Umi tavaygua ombotove.
Cultures express their biases through their language.	Umi cultura ohechauka umi parcialidad orekóva iñe’ẽ rupive.
The project will involve qualified engineers.	Ko proyecto-pe oikeva'erã ingeniero ikatupyrýva.
The dog scratched at the wall.	Pe jagua oikytĩ pe parére.
Your letter has an important message.	Nde kárta oreko peteĩ mensáhe iñimportánteva.
The explosion caused him to lose his balance.	Pe explosión ojapo chupe operde haĝua ijequilibrio.
The car sped around the corner.	Pe auto ojere pya’eterei pe esquina-pe.
The government uses planes to transport medical supplies.	Gobierno oiporu aviõ ogueraha haguã insumo médico.
He wants to colonize every planet.	Okolonisase opa planeta.
The nuclear physicist, however, doesn’t get the joke.	Pe físico nuclear katu ndohupytýi pe broma.
Spirited and energetic political election speech.	Discurso electoral político orekóva espíritu ha energético.
The instructor suggested using a sports car.	Pe instruktór heʼi ojepuru hag̃ua peteĩ áuto deportivo.
The bread machine makes excellent bread.	Pe máquina de pan ojapo pan iporãitereíva.
Unintended consequences can be severe.	Umi consecuencia noñeha’ãiva ikatu ivaieterei.
Nobody likes traffic jams.	Avave ndogustái umi embotellamiento.
After a moment of silence, she agreed.	Okirirĩ rire peteĩ momento, ha’e omoneĩ.
The spill closed the road for a time.	Ko derrame omboty tape peteî tiempo.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Umi unidad oñemedikuaáva oguereko segundo, py ha pulgada.
Be sure to let me know when you have results.	Eikuaauka katuete chéve reguereko jave resultado.
The palace was damaged, but not destroyed.	Mburuvicha róga oñembyai, pero noñehundíri.
The show is coming to an end.	Ko espectáculo oñemohu'ã potaitéma.
She smiled sadly.	Ha’e opukavy ñembyasýpe.
Art imitates life.	Arte oha’anga tekove.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Ko’ã ñe’ẽ he’ise peteĩ mba’e umi ñe’ẽkuaahára, haihára ha oñe’ẽvape.
The rich are quick to buy these illegal weapons.	Umi iplátava pyaʼeterei ojogua koʼã árma ilegal.
All motor vehicles are prohibited in the city.	Oñembotove opavave mba'yrumýi automotor tavaguasúpe.
She dances first, and sings second.	Ha’e ojeroky raẽ, ha opurahéi mokõiha.
A skim milk works best.	Peteĩ kamby desnatada omba’apo porãve.
Some friendships are stronger than others.	Oĩ umi amista imbaretevéva ótrogui.
He is said to be capable of great things.	Ojeʼe haʼe ikatuha ojapo umi mbaʼe tuicháva.
The restaurant is famous for its burgers.	Ko restaurante herakuã porã umi hamburguesa rehe.
She was at his side in an instant.	Ha’e oĩkuri ijykére peteĩ tesapirĩme.
Men like this are not to be trusted.	Kuimba'e ko'ãichagua ndojejeroviaiva'erã.
I’ve read the books he gave me.	Amoñe’ẽma umi aranduka ha’e ome’ẽva’ekue chéve.
There's nothing like a good book.	Ndaipóri mba'eve ojoguáva peteĩ aranduka porãme.
Canadians share the longest border in the world.	Canadiense-kuéra okomparti frontera ipukuvéva mundo-pe.
The young man began to gently massage the young woman's back.	Pe mitãrusu oñepyrũ omasaja mbeguekatu pe kuñataĩ jyva.
The sharp sound of shattering glass startled them.	Pe tyapu haimbe asýva vidrio oñembyaíva ombopy’arory chupekuéra.
Even a break can turbocharge the biosphere.	Peteĩ pausa jepe ikatu ojeturbocarga pe biosfera.
Investigators found fingerprints of the killer.	Umi investigador ojuhu umi huella digital asesino-pe.
The sugar is added to the soda water.	Pe asuka oñembojehe’a pe y gaseosa rehe.
Over time, the conditions of the farmers improved.	Ohasávo pe tiémpo, umi chokokue rekove iporãve.
Inect is delicious and nourishing.	Inectar ningo heʼẽ ha oporomongaru.
The potency of this potion is tremendous.	Pe potencia orekóva ko poción tuichaiterei.
He recognized me at the station.	Ha’e chekuaa pe estación-pe.
The statue is five feet tall.	Ko ta'ãnga ijyvate cinco metro.
The bride smiles brightly at her guests.	Pe nóvia opukavy porãiterei umi invitádope.
The senator had been in office for seven years.	Ko senador oime kuri siete ary cargo-pe.
I couldn't decide what kind of floor to choose.	Ndaikatúi adesidi mbaʼeichagua pisopa aiporavóta.
The high cost of raising a family.	Pe costo yvate oñemongakuaa haguã peteĩ familia.
Tourism is greatly restricted during the dry season.	Tuicha ojejoko turismo estación seca jave.
A variety of books, papers and documents are available.	Ojeguereko opaichagua aranduka, kuatia ha kuatia.
A boy was playing near the river.	Peteĩ mitãkariaʼy oñembosarái hína kuri pe rrío ypýpe.
It was raining for three days.	Mbohapy ára pukukue oky hína kuri.
The poet looked surprised, but said nothing.	Pe ñe’ẽpapára ojehecha oñesorprende, ha katu nde’íri mba’eve.
They do appear happy.	Haʼekuéra ningo ojehechauka ovyʼaha.
He explained the problem clearly.	Haʼe omyesakã porã pe provléma.
He rose to his feet, laughing out loud.	Opu’ã ipy rehe, opuka hatã.
I repeat ad nauseum.	Che ha’e jey ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Haʼe ningo peteĩ doktór iprofesiónpe.
Tofu or bean curd is made from soy milk.	Tofu térã fríjol rykue ojejapo soja kambygui.
The sight of the woodworker shocked the cow.	Ohechávo pe yvyra apoha ombopy’arory pe vaka.
The winter sun was just beginning to set.	Pe kuarahy ro’y rehegua oñepyrũ ramoite oike.
Short of oxygen, his own breathing became confused.	Oguerekógui mbyky oxígeno, ipytuhẽ tee oñembotavy.
Some cats are sociable with family, neighbors and strangers.	Oĩ mymbakuéra oguerekóva sociable ifamilia, vecino ha extraño ndive.
Which is why this subreddit is bloody boring.	Péva ha'e mba'érepa ko subreddit ha'e huguy pochy aburrido.
A seminary student was injured in the attack.	Peteî temimbo'e seminario-gua ojeherida ko atentado-pe.
The human immune system protects the individual.	Yvypóra sistema inmunológico oñangareko pe tapicha rehe.
He is studying to become a traveling salesman.	Oestudia oikóvo oiko haguã chugui peteî vendedor viajero.
Still, it is a good place to try.	Upéicharõ jepe, haʼe peteĩ lugár iporãva ñañehaʼã hag̃ua.
Well, we'll just have to wait and see.	Bueno, ñaha'arõnte va'erã jahecha.
This time of year, the air is still cold.	Ko época del año, aire ro'ysã gueteri.
Once the area was settled, a town was built.	Oñemohenda rire upe tendáre, ojejapo peteĩ táva.
This girl bakes the best banana bread.	Ko mitãkuña ombojy avati mbujape iporãvéva.
This soup is delicious.	Ko sopa he’ẽ porã.
The fighter is close to defeat.	Pe luchador hi’aguĩma derrota-gui.
A persistent shower reduced visibility.	Peteî lluvia persistente omboguejy visibilidad.
The dancers move gracefully.	Umi jerokyhára omýi gracioso-pe.
Previous studies	Umi estudio ohasava’ekue
The old man looked solemnly at the scene.	Pe karai tuja omaña solemnemente pe escena rehe.
The bird perches precariously on a branch.	Pe guyra oñemoĩ precariamente peteĩ hakã ári.
New cars are expensive to buy.	Umi áuto pyahu hepyeterei ojejogua hag̃ua.
The population is rapidly declining today	Pya'eterei oguejy población ko'ã árape
Rich countries should help poor countries.	Umi tetã ipirapire hetáva oipytyvõvaʼerã umi tetã imboriahúvape.
People travel by train to nearby cities.	Umi hénte oviaha trénpe umi siuda hiʼag̃uívape.
Children often look for opportunities for adventure.	Mitãnguéra oheka jepi oportunidad aventura-rã.
Factories began to grow and employ thousands.	Umi fábrica oñepyrû okakuaa ha omomba'apo miles-pe.
The scientist found that peas contain protein.	Pe sientífiko ohechakuaa umi guisante orekoha proteína.
Their severe injuries are of great concern.	Umi lesión vaiete orekóva hikuái tuicha oipyʼapy chupekuéra.
Delegates wrote their own dreams.	Umi delegado ohai umi sueño propio.
A bus station has been added as part of the plan.	Oñemoî peteî estación de autobuses parte ramo upe plan-pe.
His favorite hobby was radio theatre.	Pe pasatiempo oguerohorýva ha’e teatro de radio.
The murder was witnessed by passers-by.	Ko jejuka ohecha umi ohasáva.
Students in our school can study whatever they want.	Umi estudiánte ore eskuélape ikatu ostudia la oipotáva.
Its movement is controlled by the resistance of the air.	Iñemongu’e ojejoko pe resistencia del aire rupive.
A bridge collapsed, killing at least one.	Peteî puente ho'a, ojuka por lo menos peteî.
There was sudden applause from the audience.	Oiko sapy'aitépe ojepopete umi público-gui.
Cats make a variety of sounds, including growling and hissing.	Umi mymba ojapo opaichagua tyapu, umíva apytépe oĩ opukavy ha oisu'u.
To survive the cold, he often went hiding alone.	Oikove hag̃ua pe roʼyhágui, oho jepi ojahoʼi haʼeño.
The priest healed the girl's broken leg.	Pa'i omonguera pe kuñataĩ py oñembyaíva.
The question is whether we can trust it.	Pe porandu ha’e ikatúpa jajerovia hese.
They kept the ashes in a tin.	Oñongatu hikuái pe tanimbu peteĩ lata-pe.
The apple is tart and crisp.	Pe manzana ningo tarta ha ikyrỹi.
The building has a distinctive design.	Ko edificio oreko peteî diseño distintivo.
So, do whatever you can to avoid avoid problems.	Upévare, ejapo ikatúva guive ani hag̃ua ani hag̃ua oiko provléma.
It rained for ten days.	Oky umi ára pukukue.
Don't just homogenize stories about the colonel here.	Ani rehomogánte umi tembiasakue coronel rehegua ko'ápe.
Enrich the broth with saffron.	Enriquece pe caldo azafrán reheve.
The collected data will be analyzed and a survey will be conducted.	Ojehecháta umi dato oñembyatýva ha ojejapo peteî encuesta.
The novelist was known for his deep vision.	Ko novelista ojekuaava’ekue ohecha pypuku haguére.
The smell is overwhelming.	Pe hyakuã asýva ningo tuichaiterei.
His stomach hurt constantly.	Ipy’a hasy meme.
The young man wore a deep red tie.	Pe mitãrusu omonde peteĩ corbata pytã pypukúva.
The past few years have not been good to him.	Umi áño ohasavaʼekuépe naiporãi hendive.
The greater the potential for conflict.	Tuichave pe potencial conflicto rehegua.
The computer had been fixed.	Pe komputadóra oñemyatyrõma kuri.
Where have all the ancient civilizations disappeared?	Moõpa okañy opa umi civilización yma guare?
He coughed and laughed.	Otos ha opukavy.
He was not stupid.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue itavýva.
The temperature is comfortable.	Pe temperatura ha’e cómoda.
Place this pencil.	Emoĩ ko lápi.
She set her alarm for eight.	Haʼe omoĩ ialarma ocho órape g̃uarã.
The candles twinkled as the breeze blew outside.	Umi vela omimbipa pe yvytu oipeju jave okápe.
They move slowly, carefully.	Omýi mbeguekatu hikuái, oñangarekóvo hesekuéra.
I made this pasta for my family.	Che ajapo ko pasta che rogayguakuérape guarã.
It seemed perfectly natural that he should take charge.	Ha’ete ku perfectamente natural ha’e ojagarrava’erãha encargado.
At first, they supported the decision.	Ñepyrũrã oipytyvõ hikuái pe desisión.
Prepare the puree.	Oñembosako’i pe puré.
A continent of ice and snow.	Peteĩ continente hielo ha nieve rehegua.
A point of annoyance.	Peteĩ punto de molestia.
I carefully balanced the cup on a saucer.	A’equilibrá porã pe kópa peteĩ platillo ári.
The sun continued to stare weakly.	Pe kuarahy osegi omaña kangy.
Shut your mouth!	¡Emboty nde juru!
The researcher noted that they were fine.	Pe investigadór ohechakuaa oĩ porãha hikuái.
The night sky was ablaze with so many stars.	Pyhare yvága hendypa hetaiterei mbyja reheve.
He lost his glasses.	Operde chupe umi anteojo.
He still has a career as a professional football player.	Oguereko gueteri carrera jugador profesional de fútbol ramo.
A bottle of cream remained unopened in the fridge.	Peteĩ botella de crema opyta ndojeavríri pe frigorífico-pe.
Check the weather report before heading out.	Ehecha pe informe de tiempo resẽ mboyve.
This process is an essential part of photosynthesis.	Ko proceso ha e petet mba e iñimportantetereíva fotosíntesis rehegua.
Not until late next week.	Ndaha'éi arapokõindy oúva pahápe peve.
He put it in his cold cup.	Omoĩ ikópa ro’ysãme.
This guy wears a headband.	Ko karai omonde peteĩ akãrague.
Everyone should go for a medical examination once a year.	Mayma tapicha oho va’erã ojejapo peteĩ examen médico peteĩ jey al año.
I'll try to be more organized next week.	Añeha'ãta aime organizadove ambue arapokõindýpe.
With this knowledge we can plan for a better future.	Ko mba’ekuaa rupive ikatu ñaplanea peteĩ futuro iporãvéva.
A lone runner keeps a steady pace.	Peteĩ corredor ha’eño omantene peteĩ ritmo constante.
And wash your plate after you finish your rice.	Ha ejohéi nde pláto remohuʼã rire nde mandyju.
He said a few words of warning.	Haʼe heʼi mbovymi ñeʼẽ oporoavisa hag̃ua.
This exhibition is celebrated all over the world.	Ko jehechauka ojegueromandu’a oparupiete ko yvy ape ári.
The pasta was creamier than expected.	Pe pasta ningo cremosove oñehaʼarõvagui.
I bought a new tennis racquet.	Ajogua peteĩ raqueta de tenis pyahu.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Omañávo pe koty jerére, imandu’a oikoha hikuái upépe.
Then there was a lot of discussion.	Upéi oiko heta ñomongeta.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Ejejaho’i katuete kóva peteĩ paño húmedo reheve.
Did you enjoy your dinner tonight?	¿Revy'ápa nde karu ko pyharépe?
He tells her he saw a wood nymph.	He’i chupe ohecha hague peteĩ ninfa yvyrágui.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Umi pochy tatatĩ hendy pe mitãrusu korasõme.
It turns out to be a semidark green shade.	Osẽ peteĩ sombra verde semidarc.
Frogs are among the many creatures that depend on the rivers.	Umi sapo oĩ umi heta tekove apytépe odependéva umi ysyrykuérare.
An outbreak of measles broke out in the city last year.	Peteî brote de sarampión ojeipyso tavaguasúpe ary ohasava'ekuépe.
He must have sneaked out last night	Oiméne osẽ ñemiháme ange pyhare
Before you go home, be sure to clean the windshield.	Reho mboyve nde rógape, katuete remopotĩ vaʼerã pe parabrisas.
Water, water and more water!	Y, y ha hetave y!
My hair is on fire.	Che akãrague hendypa.
One site claims to have a video.	Peteĩ sítio heʼi orekoha peteĩ vidéo.
Plans are being made for a third runway.	Ojejapo umi plan mbohapýha pista-pe guarã.
He hid his reading glasses.	Omokañy umi anteojo de lectura.
The flowers wilt in the heat here.	Yvotykuéra ipiru haku jave ko’ápe.
Safety regulations usually exclude workers.	Umi reglamento seguridad rehegua jepivegua omboyke umi mba’apohára.
The children are very excited about the upcoming school trip.	Mitãnguéra ovy'aiterei viaje escolar oúva rehe.
The job requires a lot of paperwork.	Pe traváho oikotevẽ heta kuatiañeʼẽ.
The deer wasn't howling.	Pe ciervo ndaha'éikuri ojahe'o.
The rooms are immaculate.	Umi koty ningo inmaculado.
The queen's palace was famous for its beauty.	Pe rréina palásio ningo ifamóso vaʼekue iporãiterei haguére.
Here are the jobs currently open.	Ko'ápe oime umi tembiapo ojeabri ko'ágã.
The strap broke.	Pe correa oñembyai.
He replied with a serious expression on his face.	Ombohovái peteĩ expresión seria reheve hova ári.
My husband studies history.	Che ména ostudia tembiasakue.
So, the old woman counted three coins.	Upéicha, pe kuñakarai tujami oipapa mbohapy viru.
Temperatures will rise further this century.	Temperatura ojupítavéta ko siglo-pe.
Children were running to greet them.	Mitãnguéra oñani hína kuri omomaitei hag̃ua chupekuéra.
Looking at the stars, he murmured to himself.	Omañávo umi mbyja rehe, oñe’ẽmbegue ijupe.
The air is warm, and the summer sun is intense.	Pe yvytu haku, ha pe kuarahy veránope hatã.
Later that day, the leaders hugged.	Upe ára rire, umi tendotakuéra oñañuã.
Hours passed without any sign of life.	Ohasáma heta óra mbaʼeveichagua signo de vidaʼỹre.
He believes he works hard.	Oguerovia omba'apo mbareteha.
The word has many different meanings.	Ko ñe’ẽ oguereko heta he’iséva iñambuéva.
Daylight faded slowly into darkness.	Ára resape oñehundi mbeguekatu pytũmbýpe.
The capital city is a good place to look.	Tavaguasu capital ha'e peteî tenda iporãva ojesareko haguã.
He felt a little braced at the news.	Oñeñandu ombopy’aguasu’imi pe noticia rehe.
Jane doesn’t like swimming.	Jane-pe ndogustái pe natación.
A generous folk diet.	Peteĩ dieta folklórica ipy’aporãva.
Starting the program was easy.	Oñepyrũvo pe prográma ndahasýi vaʼekue.
The boy looked tired.	Pe mitãkaria’y ojehecha ikane’õha.
Hold on, and get started.	Ejejopy, ha eñepyrũ.
There are few tourists visiting this village.	Sa'i oî turista oikundaháva ko aldea-pe.
Crowds gathered to see him.	Hetaiterei hénte oñembyaty ohecha hag̃ua chupe.
Large tracts of desert surround the city.	Umi tratádo tuicháva desiérto ojere pe siudáre.
The basis of all life is water and soil.	Opa tekove ñemopyenda ha’e y ha yvy.
The seeds give off a strong smell.	Umi semilla osẽ hyakuã mbarete.
It was an ancient rifle.	Haʼe vaʼekue peteĩ fusil yma guare.
He flew from building to building, clearing them.	Oveve peteĩ edifísiogui ambuépe, omopotĩvo chupekuéra.
He was too busy listening to a long talk.	Haʼe ningo hembiapoiterei ohendu hag̃ua peteĩ diskúrso ipukúva.
New caution for drivers and cyclists.	Caución pyahu chofer ha ciclista-kuérape guarã.
As the best politician, he won every election.	Polítiko ikatupyryvéva ramo, ogana opaite jeporavo.
Notify the authorities.	Oikuaauka mburuvichakuérape.
The history teacher was pounding on the podium.	Pe mbo’ehára historia rehegua oityvyro hína kuri pe podio-pe.
Several nature reserves have been established here.	Ko'ápe oñemopyenda heta reserva natural.
Some plants grew along the banks of the pond.	Oĩ kaʼavo okakuaáva pe ynoʼõ rembeʼýpe.
The level of crime is staggering.	Nivel de delincuencia oporomondýi.
This population was previously thought to be extinct.	Ko población oñeimo'ã kuri ymave oñehundi hague.
The songs of the birds provide a means of detecting food.	Umi guyrakuéra purahéi ome'ê peteî medio ojehechakuaa haguã hi'upyrã.
He trembled with rage.	Ha’e oryrýi pochýgui.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	Iñermáno imitãvéva haʼe hína peteĩ várko de komersiánte kapitán.
Also old books were kept by the characters.	Avei umi lívro tuja oñeñongatu vaʼekue umi persóna.
They could fly above the clouds.	Haʼekuéra ikatu kuri oveve umi arai ári.
There are no clouds in the sky.	Yvágape ndaipóri arai.
Three years of hard work finally paid off.	Mbohapy áño ombaʼapo pohýi haguére ipahápe osẽ porã.
Police reported that there were numerous witnesses.	Policía omombe'u oîha hetaiterei testigo.
The measurements of this tree need to be very precise.	Umi medida ko yvyramáta rehegua tekotevẽ ojejapo porãiterei.
The mother bird is a devoted mother.	Guyra sy ha’e peteĩ sy ojepytasóva.
Must stop ringing the bells!	¡Ojokovaʼerã pe ipu umi kampana!
Many seniors face financial insecurity.	Heta tercera edad ombohovái inseguridad financiera.
When he finished speaking, the door opened.	Oñe’ẽmba rire, ojeabri pe okẽ.
He studied for a time at the local university.	Ostudia peteĩ tiémpore pe universida oĩvape upe lugárpe.
At the end of the book, there are exercises.	Opávo pe lívro, oĩ umi ehersísio.
The region is known for its architecture.	Ko región ojekuaa arquitectura rehe.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Umi mokõi ingrediente tenondegua haimete jepivegua ha’e asuka térã juky.
There was little discussion.	Sa’i oîkuri ñomongeta.
He was arrested last night.	Ojeapresa ange pyhare.
She loved him, but she also liked her brother.	Haʼe ohayhu chupe, péro ogusta avei chupe iñermáno.
The enemy charged the capital	Umi enemigo okargákuri pe capital-pe
An hour later, he found them asleep.	Ohasávo peteĩ óra, otopa chupekuéra okeha.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	Pe autor reclusivo sa’i ohupyty atención hekove aja.
Here you will find a cache of weapons	Ko'ápe ojejuhu peteî almacenamiento de armas
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Oî investigador he'íva disturbio civil ha'eha inevitable.
The parents were given custody of the child.	Umi túvape oñeme'ê custodia mitã rehe.
The thieves took nothing of value.	Umi mondaha ndoguerahái mba'eve ovaléva.
The principal agreed.	Pe director omoneĩ.
The smoke rose lazily in the air.	Pe tatatĩ ojupi ipy’aju pe aire-pe.
Oxygen is necessary for life.	Oxígeno oñeikotevẽ tekovépe g̃uarã.
No one knows for sure where this river comes from.	Avave ndoikuaái katuete moõguipa osẽ ko ysyry.
Insects have a structure similar to spiders.	Umi mymbachu'i oguereko peteĩ estructura ojoguáva arañakuérape.
Carbohydrates provide energy to the body.	Umi carbohidrato ome’ẽ mbarete ñande retepýpe.
The thing you want is over there.	Pe mba’e reipotáva oĩ upérupi.
I will clean them away.	Amopotĩta chupekuéra mombyry.
The details were unknown.	Umi detálle ndojekuaái vaʼekue.
He slammed the door.	Ha’e oinupã pe okẽ.
The engineer stood nodding off the ladder.	Pe ingeniero oñembo’y oñakãity pe escalera-gui.
He contracted to secure delivery of his cargo.	Ocontrata oasegura haguã entrega ikarga rehe.
A government report yesterday made numerous recommendations.	Peteî informe gubernamental kuehe ojapo hetaiterei recomendación.
The moon rises above the mounds of rubble.	Jasy ojupi umi montículo de escombro ári.
No one recognized him.	Avave ndohechakuaái chupe.
It seals the deal.	Osella pe trato.
Moreover, some workers are not always paid.	Hiʼarive oĩ ombaʼapóvape ndojepagái jepi.
The stars are shining brightly.	Umi mbyja omimbipaite ohóvo.
The kind are rewarded.	Umi imbaʼeporãvape oñemeʼẽ jopói.
Initial estimates were incredibly high.	Umi estimación inicial ha'e kuri increíblemente yvate.
A decision had to be made.	Ojedesidi vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe.
This is the final stretch.	Kóva ha’e pe tramo paha.
Entered the factory at five o'clock.	Oike fábrica-pe cinco aravo jave.
Many different ethnic groups live in this region.	Ko región-pe oiko heta etnia iñambuéva.
In times of famine, people turn to cannibalism.	Ñembyahýi tiémpope, umi hénte ojere kanibalʼípe.
There is a fee at the door.	Oĩ peteĩ tarifa pe okẽme.
I had coffee eleven months ago.	Che areko kuri café ojapo once meses.
He found a little joy in planting flowers.	Ojuhu michĩmi vy’a oñotỹvo yvoty.
The benefits of this system are undeniable.	Umi beneficio orekóva ko sistema ha'e innegable.
The tiger had a peculiar mottled coat.	Pe tigre oguereko peteĩ abrigo moteado peculiar.
Responsible citizens must take action.	Umi ciudadano responsable omotenondeva'erã medida.
This man, who is old, has gone through many wars.	Ko karai, ijedámava, ohasa heta gérra.
Someone has to pay for all this work.	Oĩ ohepyme’ẽva’erã opa ko tembiapo rehe.
A giant hand reached out from the ocean.	Peteĩ po gigante ohupyty pe océano-gui.
Over the past century, the literacy rate has steadily increased.	Pe síglo ohasavaʼekuépe ojupi ohóvo pe tasa de alfabetización.
The instructor led us through the forest.	Pe instructor oregueraha ka’aguy rupi.
He moved quickly to relieve the tension.	Omýi pya'e ombogue haguã tensión.
Women were not allowed to drive then.	Upérõ ndojehejái kuñanguérape omaneha.
Water is drained through a tunnel.	Oñemombo y peteĩ túnel rupive.
We are weeding ourselves out.	Ñande ñañemoĩ hína ñana vai.
He hates his lawyer.	Ombojeguaru iabogado rehe.
Today a film version of a book was made.	Ko árape ojejapo peteî versión cinematográfica peteî aranduka.
The polished bronze gleamed for a moment in the dimness.	Pe bronce ojepoliva’ekue omimbi sapy’ami pe tesape’ỹme.
They will be happy in their careers.	Ovy'áta hikuái icarrera-pe.
Cranes, while tall, are not heavy fliers.	Umi grúa, ijyvatéramo jepe, ndahaʼéi umi oveve pohýiva.
Turtles are most commonly seen offshore.	Ojehechavéva tortuga y rembe'ýpe.
A song reaches its high note.	Peteĩ purahéi og̃uahẽ inota yvate.
Throughout long-term use, titrate the drug carefully.	Ojepuru pukukue javeve, ojetitula porãva’erã pe pohã.
Everything in life is well connected.	Opa mba’e tekove ojoaju porã.
Both are respected community leaders.	Mokõivéva ha’e tendota comunitario oñemomba’eguasúva.
It was raining as the train pulled in.	Oky hína kuri pe tren oike aja.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Dresde táva okaháre pya'eterei oñembotuichave ohóvo.
The company is expanding rapidly.	Ko empresa pya'eterei oñembotuichave ohóvo.
The disease is spreading everywhere.	Oñemoherakuã oparupiete ko mba'asy.
He had a tendency to dream.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ tendencia osueño hag̃ua.
Many countries around the world have nuclear plants.	Heta tetã ko yvy tuichakue javeve oguereko planta nuclear.
Then, you pump the liquid into your pot.	Upéi, rembopu pe líkido nde óllape.
It happens because people are happy.	Ojehu umi tapicha ovy'águi.
Now he's taking revenge on me.	Ko'ágã ha'e oñevenga cherehe.
This is the story of two extraordinary lives.	Péva ha’e mokõi tekove extraordinario rembiasakue.
He packed his bags, eager for adventure.	Ombohyru ivosakuéra, oipotaitereíva aventura.
Organize information campaigns against new forms of tobacco.	Omotenonde campaña de información ombotovéva forma pyahu tabaco rehe.
The wizard asked his magic vessel.	Pe paje apoha oporandu imba'yru mágico-pe.
Twelve days passed before he noticed.	Ohasa doce ára ha’e ohechakuaa mboyve.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Umi tavayguakuéra oñotỹ pe kuñakarai tujami peteĩ tenda ñemiháme.
Adding lemon juice to the dish improves the taste.	Oñemoĩvo limón juky pe tembi’úpe omoporãve pe sabor.
They live in our area.	Haʼekuéra oiko ñande lugárpe.
Simplicity, what simplicity.	Sencillez, mba’e sencillez.
Oil provides an important source of income.	Pe petróleo omeʼẽ peteĩ fuénte iñimportánteva de ingréso.
Similarly, unemployment will continue to rise.	Upéicha avei, ojupíta gueteri desempleo.
The importance of the problem is not underestimated.	Noñemomichĩri mbaʼeichaitépa iñimportánte pe provléma.
Volunteers participate in many conservation projects.	Umi voluntario oparticipa heta proyecto de conservación-pe.
Pass me the salad dressing.	Embohasa chéve pe aderezo de ensalada.
He hid his feelings well.	Omokañy porã hemiandu.
The three of them shared a happy meal.	Mbohapyvéva okomparti peteĩ tembi’u vy’apópe.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Umi central nuclear ha térmica ome'ê electricidad.
Privately owned and operated, it is profitable.	Privado ha oñemomba'apóva, oreko rentabilidad.
He was eager to go.	Haʼe ningo ohosetereíma kuri.
Mountains provide a habitat for a variety of wildlife.	Yvytykuéra ome’ẽ peteĩ tenda oĩ hag̃ua opaichagua mymba ka’aguy.
The company plans to expand its business.	Ko empresa oreko plan ombotuichave haguã negocio orekóva.
There was a large picture of a cowboy.	Upépe oĩ peteĩ vaquero raʼanga tuicháva.
The eight tribes are famous for their bravery.	Umi ocho trívu ningo herakuã ipyʼaguasu haguére.
The queen delighted in public flattery.	Pe rréina ovyʼa umi halagasión púvlikope.
The fragile vase was shattered.	Pe váso frágil oñembyaipaite.
The manager praised the new employees.	Gerente omomba'e guasu umi mba'apohára pyahúpe.
Making critical decisions without adequate information.	Ojapóvo decisión crítica información adecuada ÿre.
These pictures are really cool.	Koʼã taʼanga añetehápe iporãiterei.
Fill the glass with orange juice.	Emyenyhẽ pe vaso naranja juky reheve.
He became an astrophysicist.	Oiko chugui peteĩ astrofísico.
He's addicted to playing video games.	Ha'e ningo adicto oha'ãvo videojuegos.
The village roads were in a terrible state.	Umi tape aldea-gua oime kuri estado terrible-pe.
They found the lion the worst animal.	Ojuhu hikuái pe león mymba ivaivéva.
A sizable number of respondents voted in favour.	Peteî número considerable umi oñeporandúva ovota a favor.
Carefully with a skinny hand.	Oñeñangareko peteĩ po ipire hũva reheve.
The first comic was a huge success.	Pe primer cómic tuichaiterei osẽ porã.
The paint wrapped around his hand, but it didn’t matter.	Pe pintura ombojere ipo, ha katu noimportái.
The king did not say what happened to the matter.	Pe rréi nomombeʼúi mbaʼépa oiko upe mbaʼére.
He cannot use the machine until this program is finished.	Ndaikatúi oipuru pe máquina opa peve ko programa.
For centuries, people have believed in witches and demons.	Heta síglo aja umi hénte oguerovia umi paje ha aña.
Fishermen often fish in the river.	Umi peskadór opirakutu jepi pe rríope.
Other companies have evaded government oversight.	Ambue empresa-kuéra ojehekýi gobierno supervisión-gui.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Doscientos cincuenta mil mitã ndorekóiva hogar.
John was strangely quiet in the car on the way home.	John okirirĩ extrañamente pe auto-pe oho jave hógape.
The soldier staggered and fell to the ground.	Pe soldádo otyryry ha hoʼa yvýpe.
The scientist worked with microscopes.	Pe sientífiko ombaʼapo vaʼekue umi mikroskopio rupive.
This is a serious issue.	Kóva ha’e peteĩ asunto grave.
The problem of traffic congestion is significant.	Apañuãi orekóva congestión de tránsito tuicha mba'e.
The young man wore a trench coat.	Pe mitãrusu omonde peteĩ trinchera.
Groups of soldiers surrounded the entire village.	Umi soldádo grúpo ojere pe puévlo tuichakuére.
She is so beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei.
In this village, tradition is alive and well.	Ko aldea-pe, tradición oikove ha oĩ porã.
It was a very useful invention.	Haʼe ningo peteĩ invensión ideprovechoitereíva.
It was a restful and quiet sleep.	Ha’ékuri peteĩ ñeno pytu’u ha kirirĩháme.
The temperature is dropping rapidly.	Pya'eterei oguejy ohóvo temperatura.
China has huge resources and huge potential.	China oreko tuicha recurso ha tuicha potencial.
He's taken to wearing business suits.	Ha'e ogueraha omonde haguã traje de negocios.
He sold shells by the sea.	Haʼe ovende umi concha mar rembeʼýpe.
Collapses led to an economic and social decline.	Umi colapso ogueru peteî declive económico ha social.
He met with some success as a lawyer.	Oñembyaty algún éxito reheve abogado ramo.
They entered the museum.	Oike hikuái museo-pe.
The dam is a major source of electricity.	Ko represa ha'e peteî fuente tuichavéva electricidad reheguáva.
Someone was screaming.	Oĩ osapukáiva hína kuri.
The dog was lying by the fire.	Pe jagua oñeno hína kuri tata ykére.
The proportion of female consultants is rising.	Ojupi ohóvo proporción consultora kuñanguéra.
She prepared the spaghetti sauce.	Ha’e ombosako’i pe salsa espagueti rehegua.
People gathered around this event.	Umi tapicha oñembyaty ko aty jerére.
The garden remains untouched.	Pe hardín opyta ndojepokói hese.
She has a regular evening routine.	Ha’e oreko peteĩ rutina regular ka’arugua.
The dancer’s skinny legs move in a rhythm	Pe jerokyhára py ipire hũva omýi peteĩ ritmo-pe
One family owned a large farm in this region.	Peteĩ família oreko vaʼekue peteĩ gránha tuicháva ko regiónpe.
The situation was unbearable.	Upe situasión ningo ndaikatúi vaʼekue ojegueropuʼaka.
He hated it so much.	Haʼe ningo ndaijaʼéieterei hese.
The grooves of this palm show a network of cracks.	Umi surco ko palma rehegua ohechauka peteĩ red de grietas.
The dogs barked angrily.	Umi jagua opukavy pochýpe.
He tends to avoid other people.	Ha’e oguereko tendencia ojehekýivo ambue tapichakuéragui.
He intends to focus on making films.	Oguereko intención oñecentrávo ojapóvo película.
The effect of global warming is nothing if not chaotic.	Pe efecto orekóva calentamiento global ndaha'éi mba'eve ndaha'éirõ caótico.
Find a clean spot on the grass to start.	Eheka peteĩ lugár ipotĩva pe kapiʼípe reñepyrũ hag̃ua.
The electricity was shut off for two minutes.	Oñemboty electricidad mokõi minuto pukukue.
It falls like thunder.	Ho'a arasunuicha.
He had not visited the city in years.	Ojapóma heta áño haʼe ndovisita hague pe siuda.
They look up at the stars through a small telescope.	Haʼekuéra omaña yvate umi estréllare peteĩ teleskopio michĩva rupive.
Local people were unaware of the new development.	Umi tapicha upe tendágua ndoikuaái kuri upe mba'e pyahu ojejapóva.
Compare prices between different travel agencies.	Ombojoja umi precio oîva umi agencia de viajes iñambuéva apytépe.
Here are some tips on how to improve your vocabulary.	Ko’ápe oĩ umi consejo mba’éichapa ikatu remoporãve ne ñe’ẽryru.
There is a beautiful waterfall nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ cascada iporãitereíva.
The sun sets, spreading light.	Kuarahy oike, omosarambívo tesape.
He has lived here for many years.	Heta arýma oiko ko'ápe.
The process is fast and efficient.	Ko proceso oñemotenonde pya'e ha hekoitépe.
The hunter knelt behind a large tree.	Pe cazador oñesũ peteĩ yvyra guasu rapykuéri.
The pills work well and fast.	Umi pastilla omba’apo porã ha pya’e.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Umi soldádo oreko kuri peteĩ historia de comportamiento brutal.
These burgers are delicious.	Ko'ã hamburguesa he'ê porã.
Choose ingredients carefully.	Oiporavo porã umi ingrediénte.
He wanted to explore the fort further.	Ohesa’ỹijosevékuri pe fuerte.
He traveled there on business.	Haʼe oviaha upépe negósiope.
A mist over the lake obscures the trees.	Peteĩ niebla oĩva pe lágo ári omoypytũ umi yvyramáta.
The old and new mayors are pictured together.	Umi intendente tuja ha pyahu oñembohasa ta'angápe oñondive.
The earth is made up of rocks.	Yvy ningo ojejapo itakuéragui.
A new exhibition will showcase his work.	Peteî exposición pyahu ohechaukáta hembiapo.
This was long before their ‘modern’ homes.	Péva heta tiempo oiko mboyve umi hóga ‘moderno’ orekóva hikuái.
Cows give milk, which is used to make cheese.	Vaka ome’ẽ kamby, upéva ojepuru ojejapo hag̃ua kesu.
The cup is too far under the sink.	Pe kópa mombyry eterei pe lavabo guýpe.
What are the ten things?	Mbaʼépa umi mbaʼe?
They lived for years where they needed to.	Haʼekuéra oiko heta áñore oikotevẽhápe.
The manufacturers had to introduce some new designs.	Umi fábrika omoĩvaʼerã kuri unos kuánto diseño pyahu.
It was raining at night.	Pyhare oky hína kuri.
The disease is contagious.	Ko mba’asy ningo oporogueraháva.
The soldiers marched on the plains.	Umi soldádo oguata umi llanura ári.
They all sat down together.	Opavave oguapy oñondive.
He was given a copy of the local newspaper.	Oñemeʼẽ chupe peteĩ kópia pe diário oĩvagui upe lugárpe.
Remember to relax when playing tennis.	Nemandu’áke repytu’u haĝua reha’ã jave tenis.
Ginger was used for cooking.	Jengibre ojepuru va’ekue oñembojy hagua.
They view the place as sacred.	Haʼekuéra ohecha pe lugár sagrádoramo.
Hamsters make great animals.	Umi hámster ojapo mymbakuéra tuicháva.
They were found in a clean, almost pristine condition.	Ojejuhu hikuái peteî condición ipotîva, haimete prístina.
He was wearing an old raincoat.	Haʼe oreko kuri peteĩ abrigo de lluvia tuja.
The grass is green.	Pe kapi’ipe hovy.
The drought has had a major effect on the livestock industry.	Ko séka oreko tuicha efecto industria ganadera rehe.
We can combine these words to form two new sentences.	Ikatu ñambojoaju ko’ã ñe’ẽ jajapo hag̃ua mokõi ñe’ẽjoaju pyahu.
That status is expensive to maintain.	Upe estatus hepyeterei oñemantene haguã.
What was he saying?	Mbaʼépa heʼi raʼe?
Surveys show that most people prefer bananas.	Umi encuesta ohechauka la majoría umi hénte ohayhuveha plátano.
This variety of rice is golden.	Ko variedad mandyju ha’e óro.
A classic love story, full of passion and adventure.	Peteĩ mborayhu rembiasakue clásico, henyhẽva pasión ha aventura-gui.
We went on to make the festival bigger than ever.	Roguata rojapo pe festival tuichavéva yma guarégui.
The heads of state gathered for the annual summit.	Umi jefe de Estado oñembyaty cumbre anual-pe guarã.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Ñamoheñóivo peteĩ sentido de orden ñandepermiti jafunciona hekopete.
The man leaned back to read the information.	Pe kuimbaʼe oñemboʼy hapykuévo olee hag̃ua pe informasión.
This chemical is also used in perfumery.	Ko químico ojepuru avei ojejapo hag̃ua perfumería.
The world's population is growing rapidly.	Pyaʼeterei okakuaa ohóvo umi hénte oĩva ko múndope.
Warm, salty air filled my lungs.	Aire haku ha juky reheve omyenyhẽ che pulmón.
To achieve our goals we have to move at speed.	Jahupyty hagua ñane rembipota jaguata va’erâ velocidad-pe.
Power lines run through the ridge.	Umi línea eléctrica oho upe cordillera rupi.
He never trusted her.	Haʼe arakaʼeve ndojeroviapái hese.
His opponent eventually succumbed.	Ikontrario amo ipahápe osucumbíkuri.
Society has broken down.	Sociedad oñembyaipaitéma.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Peteĩ fracción michĩmínte umi migrante oiporavo opyta hag̃ua koʼápe
Now just type "the end" here.	Ko'ágã ehai mante "pe ipaha" ko'ápe.
She saw her sister for the first time in years.	Haʼe ohecha iñermánape primera ves heta áño rire.
Witnesses said a massive tornado ripped through homes.	Umi ohechava'ekue he'i peteî tornado tuichaitereíva oikytîha umi óga.
More recently a number of criminals have been dropped	Nda’aréivéima ojeity hetaiterei delincuente-pe
The water was ice cold.	Pe y ningo ro’ysã hieloicha.
This box contains the tools.	Ko káhape oĩ umi tembiporu.
There is a problem, of course, in implementing this policy.	Oî peteî problema, por supuesto, omoañetévo ko política.
But why did he give all the money to racing?	Péro, ¿mbaʼérepa omeʼẽmbaite pe pláta umi karrédape?
I prefer white bread.	Che ahecha porãve pan morotĩva.
The lonely old man enjoyed the company.	Pe karai tuja ha’eño ovy’a pe compañía rehe.
The race was very close.	Pe karréra hiʼag̃uieterei vaʼekue.
We all run out of gas.	Opaite ñandéve gas.
A volcano erupts and lava flows down.	Peteĩ volcán osẽ ha oguejy lava oguejy.
Summer months are hot and dry.	Jasykuéra arahaku haku ha iseko.
The talk was full of jokes.	Pe diskúrso henyhẽ vyroreígui.
But the announcer warns that these numbers come across as fake.	Pero locutor oadverti ko'ã número oúva falso.
The clouds are very high.	Umi arai yvateterei.
Experts in this area say climate change is real.	Umi experto ko área-gua he'i cambio climático ha'eha añeteguáva.
Many soldiers died during the storm of the city.	Heta soldádo omano pe torménta aja pe siuda.
The ram was a symbol of courage.	Pe ovecha raʼy haʼe vaʼekue peteĩ símbolo ohechaukáva ipyʼaguasu.
It stole my heart away.	Omonda che korasõ mombyry.
The bench is on the right.	Pe banco oĩ akatúa gotyo.
The child was an only child.	Pe mitã haʼe vaʼekue peteĩ mitã añoite.
He blamed himself for his brother's death.	Haʼe ojekulpa ijehe iñermáno omano haguére.
The birds have beautiful plumage.	Umi guyrakuéra oguereko plumaje iporãitereíva.
The soup needed seasoning.	Pe sopa oikotevẽkuri condimento.
The woman bowed deeply before the old priest.	Kuñakarai oñesũ pypuku pa’i tujami renondépe.
The door was slightly ajar.	Pe okẽ ojepe’a’imi.
Due in large part to industry, the city prospered.	Tuicha parte industria rupi, tavaguasu oñakãrapu'ã.
Some flour was spilled on the floor.	Oĩ arína oñeñohẽva’ekue yvýpe.
The elder continued to serve on the committee.	Pe karai ansiáno osegi oservi pe komitépe.
He sat very still, listening to the birds chirping outside.	Oguapy kirirĩeterei, ohendúvo umi guyrakuéra okororõ okápe.
A committee has been formed to run an online business competition.	Oñemoheñói peteî comité omotenonde haguã peteî concurso de negocios en línea.
He found a rare form of coral in the desert.	Haʼe ojuhu peteĩ fórma ndahetáiva de korál desiértope.
Potatoes and basil are the perfect match.	Papa ha albahaca ha’e pe joaju perfecto.
Each province has several types of cheese.	Káda provincia oreko hetaichagua kesu.
Cyclists are being fined for speeding in the city.	Umi ciclista oñemulta hikuái ohóva velocidad rehe ko távape.
In some countries the law is openly defied.	Oĩ tetãme ojedesafía abiertamente pe léi.
The challenge now is how best to interpret these data.	Apañuãi ko'ágã ha'e mba'éichapa ikatu oñeinterpreta porãve ko'ã dato.
He convinced me to buy a bicycle.	Haʼe chekonvense ajogua hag̃ua peteĩ visikléta.
The boy had no time to waste.	Pe mitãkariaʼy ndorekói tiémpo operde hag̃ua.
A sandwich must be eaten fresh.	Peteĩ sandwich oje’uva’erã ipyahu.
He has a lot of animals.	Oguereko heta mymba.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Umi mineral ojejuhu jepi umi lugár ijyvatévape.
The ground is flat and rocky mostly covered in scrub.	Pe yvy ijyvyku’i ha itaju ojejaho’ivéva matorral-pe.
There are few people living in this area.	Sa'i oĩ tapicha oikóva ko tendáre.
If you surface, you will survive.	Resẽ ramo yvýre, reikovéta.
It was dark and damp outside.	Okápe iñypytũ ha hyku.
These individuals live under constant stress and pressure.	Koʼã persóna oiko siémpre estréspe ha ojejopy vaieterei chupekuéra.
A hospital should be a difficult environment for patients.	Peteî tasyo ha'eva'erã peteî ambiente hasýva umi paciente-pe guarã.
The problem was the scarcity of water.	Pe provléma haʼe vaʼekue pe y saʼi haguére.
The initiative was ridiculed by many farmers.	Ko iniciativa ombohory heta chokokue.
They thoroughly tested the machine.	Haʼekuéra oproba porã pe mákina.
He lived his life as a farmer.	Oikove hekove chokokuépe.
We need to find the most efficient system.	Tekotevẽ jajuhu pe sistema hembiapo porãvéva.
The border is clearly defined, yet invisible.	Pe frontera ojedefini porã, jepémo upéicha ndojehechái.
These men are thieves.	Koʼã kuimbaʼe ningo mondaha.
Stay in bed, and work in your garden!	¡Epyta nde tupape, ha embaʼapo nde hardínpe!
He slapped his hands on the table as he spoke.	Oinupã ipo pe mesa ári oñe’ẽ aja.
Summer is the best time to visit this region.	Arahaku ha’e pe ára iporãvéva ojevisita haguã ko región.
They will not do it.	Haʼekuéra ndojapomoʼãi.
The dog looked at me angrily.	Pe jagua omaña pochýpe cherehe.
Don't forget to appreciate the mountains.	Ani nderesarái remomba'eguasu haguã umi yvyty.
He took her by surprise.	Ha’e ogueraha chupe sorpresa-pe.
The government issued new rules.	Gobierno oguenohê norma pyahu.
He made a noise of protest.	Ojapo peteî ruido de protesta.
He laid a wreath at the memorial.	Omoî peteî corona de flores upe mandu'ahápe.
A haven for nature lovers.	Peteî refugio umi ohayhúva naturaleza-pe guarã.
The hard truth is revealed through the book.	Pe añetegua ipohýiva ojekuaauka pe lívro rupive.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	Clima financiero oî sombrío umi empresario-kuérape guarã.
He sustained serious injuries.	Oguereko lesiones graves.
The accounts were balanced.	Umi cuenta oîkuri equilibrado.
The soldiers entered the building.	Umi soldádo oike pe edifísiope.
Counsel advised his client not to argue the point.	Abogado oñemoñe'ê ikliente-pe ani haguã oargumenta upe punto.
She was well dressed, but beautiful.	Haʼe oñemonde porã, péro iporãiterei.
The prime minister said the measure would be effective.	Primer ministro he'i ko medida oikóta efectiva.
The soldier was killed by a sniper.	Pe soldádope ojejuka peteĩ francotirador rupive.
He gathered the foodstuffs.	Ombyaty umi mba'e oje'u haguã.
We generally don’t cook with a knife and fork.	En general ndaja’úi peteĩ kyse ha tenedor reheve.
You can teach old dogs new tricks.	Ikatu rembo’e jagua tujápe umi truco pyahu.
Scientists hope to prevent malaria infections.	Umi sientífiko ohaʼarõ ojoko umi infección paludismo rehegua.
It is commonly used in construction.	Ojepuru jepi ojejapo hag̃ua konstruksión.
How would you describe the house?	Mbaʼéichapa nde remombeʼúta pe óga?
Think about this.	Epensamínamína ko mbaʼére.
He appeared calm and confident.	Haʼe ojehechauka trankílo ha ojeroviaha hesekuéra.
Some escape to higher ground when it rains more.	Oĩ okañýva yvy yvate gotyo okyve jave.
A breath of fresh air in this stressful world.	Peteĩ aire fresco ko mundo estresante-pe.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Ko momaranduhára oentrevista tendota partido opositor-pe.
The Undersecretary raised his hand for silence.	Subsecretario ohupi ipo okirirî haguã.
River crabs feed on dead plants and animals.	Umi cangrejo ysyrygua okaru ka'avo ha mymba omanóva rehe.
Police will charge employees with molestation.	Policía oakusáta umi mba'apohára rehe molestación rehe.
The senator criticized the government.	Senador otaky gobierno rehe.
The castle was in a commanding position.	Pe kastíllo oĩ vaʼekue peteĩ lugár omandahápe.
Wash your hands after using the toilet.	Rejohéi va’erã nde po reiporu rire inodoro.
A loyal soldier to the king, he died in battle.	Peteĩ soldádo ifiélva pe rréipe g̃uarã, haʼe omano gérrape.
Most average farms have turned a profit.	La mayoría umi granja promedio orekóva giro peteî ganancia.
Raise your hand, please.	Ehupi nde po, por favor.
Electric currents flow in a circuit.	Umi corriente eléctrica osyry petet circuitope.
The act overflowed with emotion.	Ko acto oñemomba'eguasúva emoción rehe.
John has many books.	Juan oguereko heta aranduka.
The community wants to see improved health services.	Comunidad ohechase oñemyatyrõ servicio de salud.
They ate and worked, and started families.	Okaru ha omba’apo hikuái, ha omoñepyrũ familia.
The trees were planted at irregular intervals.	Umi yvyramáta oñeñotÿ intervalo irregular-pe.
The villagers started trading shares.	Umi tavaygua oñepyrü onegosia acciones.
It is thick and salty.	Haʼe ningo ijyvykuʼi ha juky.
These roads are not safe at night.	Ko'ã tape ndaha'éi seguro pyhare jave.
Some monuments remind us of the past.	Oĩ monumento ñanemomanduʼáva pe istória yma guarére.
So he moved to this town.	Upévare ova ko puévlope.
That horse is an amazing animal.	Upe kavaju ha’e peteĩ mymba hechapyrãva.
These buildings have seen better days.	Ko'ã edificio ohecha ára iporãvéva.
The city boasts several parks.	Ko távape oñemomba'eguasu heta parque.
He made an observation.	Ojapo peteĩ observación.
The defeated candidate no longer supports her party.	Pe candidata derrotada ndoipytyvõvéima ipartido-pe.
The computer is very fast.	Pe komputadóra ningo ipyaʼeterei.
Later, when questioned by the police, he pleaded his innocence.	Upe rire, oñeporandúvo chupe umi polisía, heʼi inocenteha.
The danger is very real.	Pe peligro ningo añeteguaiterei.
The voices blend together in a beautiful chorus.	Umi ñe’ẽ oñembojehe’a oñondive peteĩ coro iporãvape.
I saw him smile.	Ahecha chupe opukavyha.
Doctors and nurses are in short supply.	Pohanohára ha enfermera-kuéra ofalta.
Finally, the pig is killed.	Ipahápe, ojejuka pe ryguasu.
Paved roads pave the way here.	Umi tape asfaltado omoî tape ko'ápe.
The phrase has a proper name	Ñe’ẽjoaju oguereko téra tee
We urge people not to destroy the environment.	Rojerúre tapichakuérape ani haguã ombyai tekoha.
Intervention is crucial.	Pe intervención ha’e crucial.
A large sapphire was found in that region.	Upe regiónpe ojejuhu peteĩ zafiro tuicháva.
The realization that the pavement is slippery	Pe realización pe pavimento ha’eha resbaladizo
Some theologians have questioned the ethics of stem cell research.	Oĩ teólogo ocuestiona vaʼekue pe ética orekóvare pe investigasión de células madre.
What makes humans truly human?	Mbaʼépa ojapo yvypóragui añetehápe yvypóra?
The villagers live on a small farm.	Umi tavaygua oiko peteĩ kokue michĩvape.
The researchers closely observed the creature,	Umi investigadór ohecha porã pe criatura,
Compare this formula with the following.	Ñambojoja ko fórmula ko a ndive.
The manuscript provides insight into medieval society.	Pe manuskríto omeʼẽ peteĩ perspicacia pe sosieda medieval rehegua.
The books in this library primarily deal with the military.	Umi aranduka oĩva ko biblioteca-pe oñe’ẽ tenonderãite militar-kuéra rehe.
The children were very well cared for.	Umi mitãre oñeñangareko porãiterei hesekuéra.
They filled their bottles with drinking water.	Omyenyhẽ hikuái ibotellakuéra y hoy'u haguã.
He believes he can avoid violence.	Oguerovia ikatúha ojehekýi violencia-gui.
It only takes a few minutes.	Oñeikotevẽ unos kuánto minútonte.
The dinosaurs died out a long time ago.	Umi dinosaurio omano ymaite guive.
As a result, prices rose.	Upéicha rupi, ojupi umi precio.
How do we ensure greater access?	Mba’éichapa jaasegura tuichave jeike?
The ocarina is small and easy to use.	Pe ocarina ningo michĩ ha ndahasýi ojepuru hag̃ua.
He pointedly ignored the stick.	Ha’e omboyke puntualmente pe yvyra.
He came from a distant land.	Haʼe ningo ou peteĩ tetã mombyryguágui.
He suffers from asthma.	Ha’e hasy asma-gui.
Again, this paper is about research issues.	Jey, ko kuatiahaipyre oñe’ẽ umi mba’e ojejapóva investigación rehe.
The roses are deep crimson.	Umi rosa ningo ipire pypuku carmesí.
The government tried to censor the report.	Gobierno oñeha'ã ocensura ko marandu.
The dentist provides valuable support to the community.	Ko dentista ome'ê pytyvõ valioso comunidad-pe.
Painting is hard to learn.	Pe pintura ningo hasy ñaaprende hag̃ua.
He poured lemon juice into his glass.	Ombohyru ivásope limón juky.
Strict pollution control is in place.	Oñemotenonde control estricto contaminación rehe.
A light mist blew over the field.	Peteĩ niebla tesape oipeju pe kokue ári.
The rain soaked his clothes.	Pe ama omokõ ijao.
Losing weight is very easy if you follow a healthy diet.	Ndahasyiete ningo reperdévo nde pesa resegíramo peteĩ dieta hesãiva.
With a swift movement, he swung his heavy sword.	Peteĩ movimiento pya’e reheve, ombotyryry ikyse puku pohýi.
Gradually, it dawned on him that something was wrong.	Mbeguekatúpe ojekuaa chupe oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
Is it not time to heed their warnings?	¿Ndahaʼéi piko pe tiémpo ñahendu hag̃ua umi advertencia omeʼẽva hikuái?
Summers seem forever hot and dry.	Umi verano ha’ete tapiaite ĝuarã haku ha iseko.
Can't remember who it belongs to.	Ndaikatúi imandu'a máva mba'épa.
Did you call the doctor?	¿Rehenóipa raʼe pe doktórpe?
It’s just as hard.	Hasy avei upéicha.
Bees suffer during extreme weather conditions.	Umi abeja ohasa asy umi condición climática extrema jave.
The apartment overlooks the sea.	Pe apartamento ojehecha pe mar gotyo.
The air is dirty in this office.	Pe aire oî ky'a ko oficina-pe.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Oî peligro oamenasáva sobrevivencia tetãme.
Generous discounts are offered for this event.	Oñeikuave'ê descuento generoso ko evento-pe guarã.
I’m writing a new book about my adventures.	Ahai hína peteĩ aranduka pyahu che aventurakuéra rehegua.
The government promised to pay seven cents a gallon.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva opagataha siete céntimos por galón.
The process turns black sand into gold.	Pe proceso omoambue yvyku’i morotĩ órope.
She wants to drop a flower.	Ha’e oityse peteĩ yvoty.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Oî chokokue operdeva'ekue ñemitÿ osegíva ohasa asy.
Protesters also gathered outside the prime minister’s office.	Umi manifestante avei oñembyaty primer ministro oficina okaháre.
It was my first real job, you know.	Ha’ékuri che rembiapo añetegua peteĩha, peikuaa.
They divide the time into fixed intervals.	Omboja’o hikuái pe tiempo peteĩ intervalo fijo-pe.
Sheriffs arrested four men.	Umi alguacil oapresa irundy kuimba'e.
His friend was so hurt that he was sick.	Iñamígo oñeñandu vaieterei ha upévare hasy.
Of course, the cemeteries make for depressing views.	Añetehápe, umi cementerio ojapo umi vista deprimente.
He breathed slowly and deeply.	Ha’e orrespira mbeguekatu ha pypuku.
The parties collapsed before the legislative election.	Umi partido ho'a jeporavo legislativo mboyve.
Psalms are sung in this room.	Ko kotýpe ojepurahéi umi salmo.
They seek the approval of their wives.	Oheka hikuái hembirekokuéra aprobación.
She panicked and rushed out of the house.	Oñemondýigui ha osẽ pyaʼe pe ógagui.
We hope to build a better society.	Roha'ãrõ romopu'ã sociedad iporãvéva.
Try to convince the man to lend you the money.	Eñehaʼã ekonvense pe kuimbaʼépe omeʼẽ hag̃ua ndéve préstamo pe pláta.
A strong wind tore their clothes.	Peteĩ yvytu hatã omondoro ijaokuéra.
Exhibitors want to make the most of the event.	Umi expositor oiporuse porãse ko evento.
It was raining at the time.	Upérõ oky hína kuri.
The children were taught religion.	Umi mitãme oñemboʼe vaʼekue rrelihión.
He successfully repaired a tear in the fabric.	Omyatyrõ porã peteĩ desgarro oĩva pe télape.
Drinking water is essential for life.	Y jey’u iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
The protester refused to leave.	Manifestante ombotove osê haguã.
First, wash the beef in cold water.	Ñepyrũrã ojejohéi vaka ro’o y ro’ysãme.
The woman on the bench smiled.	Pe kuñakarai oĩva pe banco-pe opukavy.
They sat around the conference table.	Oguapy hikuái pe mesa de conferencia jerére.
A wave of laughter rolled over the room.	Peteĩ ola de pukavy otyryry pe koty ári.
Nothing in this text is untrue!	¡Mbaʼeve ko téxtope ndahaʼéi añeteguaʼỹva!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Umi paloma poblaciones ojupi exponencialmente ko'ã arýpe.
I am studying in school.	Che astudia hína eskuélape.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Peteĩ batería electroquímica ojogua peteĩ célula de combustible-pe.
The smell of burning flesh was overpowering.	Pe so’o hendýva hyakuã vaieterei ningo ipu’aka.
The tower has stood for centuries.	Pe tórre ningo heta síglorema oñemboʼy.
The instrument was inaudible.	Pe instruménto ningo noñehendúi vaʼekue.
We live in this world, we cannot escape it.	Ñande jaiko ko múndope, ndaikatúi jajehekýi chugui.
He curled up in the warmth of the duvet, smiling.	Oñembo’y pe edredón hakuhápe, opukavy.
A scholarship is available for parents of children.	Ojeguereko peteî beca umi sy ha túva orekóva mitãme guarã.
The first part of the test is easy.	Pe primera párte pe pruévape ndahasýi.
Western diplomats what about him?	Umi diplomático occidental mba'épa ojehu hese?
When asked a question, he hesitates.	Oñeporandúvo chupe peteĩ mbaʼe, haʼe opyrũ.
The water was too cold to sink into.	Pe y ro’ysãiterei ha ndaikatúi oike ipype.
A warning was issued last night.	Oñemoherakuã ange pyhare peteî advertencia.
These shoes are not very cushioned, but sturdy.	Ko'ã sapatu ndaha'éi acolchadoiterei, pero imbarete.
That’s probably something we should worry about, we thought.	Upéva oiméne ha’e peteĩ mba’e jajepy’apyva’erã, ropensa.
I would be more than happy to help you.	Avyʼaitereíta aipytyvõramo ndéve.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Ojerure rangue dirección, oguenohẽ iteléfono.
I would suspect you’re hungry and thirsty.	Che asospecháta nde ñembyahýi ha y’uhéiha.
Put it now, put it later, put it inside.	Emoĩ ko’áğa, emoĩ upe rire, emoĩ hyepýpe.
The sun sets quickly.	Kuarahy oike pya'e.
Law enforcement agencies cracked down.	Umi organismo omoañetéva léi oityvyro.
They have been studying the stars for years.	Heta áñorema ostudia hikuái umi mbyja.
The countryside was littered with broken pottery.	Pe okaháre henyhẽ umi alfaréro oñembyaívagui.
But the decision was made.	Péro ojedesidi pe desisión.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Umi investigasión ohechauka umi inmigrante oĩha umi grúpo osẽ porãvéva apytépe.
Scientists do not know what to do next.	Umi sientífiko ningo ndoikuaái mbaʼépa ojapóta upe rire.
In many lands, the elderly play an important role.	Heta tetãme umi ijedáva ojapo peteĩ tembiapo iñimportánteva.
Watch out for the pirates.	Ejesareko umi pirata rehe.
Just for a moment, let me get a hammer.	Peteĩ momento-nte, pehejami tahupyty peteĩ martillo.
Water can be used as fuel.	Y ikatu ojeporu combustible ramo.
The rest of his life was like a sad death.	Hekove hembýva ha’e peteĩ ñemano ñembyasyicha.
Top with a piece of cheese.	Oñemoĩ hi’ári peteĩ kesu pehẽngue.
My parents encouraged me.	Che tuvakuéra chemokyreʼỹ.
These authors argue that women stunt their own growth.	Ko'ã autor oargumenta kuñanguéra ombotapykuéva okakuaa haguã ijehegui.
Are	Oĩ
A pilot craves adventure and action.	Peteĩ piloto oipotaiterei aventura ha acción.
House prices are going up.	Umi óga repy ojupi ohóvo.
The government undertook a transportation project.	Gobierno omotenonde peteî proyecto de transporte.
The mill insists that he is innocent.	Pe molino oinsisti haʼe inosénteha.
The robot's ability to recognize objects is extraordinary.	Pe róbo ikatuha ohechakuaa umi mbaʼe ningo tuichaiterei mbaʼe.
The atmosphere inside the room was electric.	Pe ambiente oĩva pe koty ryepýpe ha’e kuri eléctrico.
The guests began to arrive.	Umi invitado oñepyrũ og̃uahẽ.
Some cakes seem to burn easier than others.	Oĩ torta haʼetévaicha hendýva ifasilve ótrogui.
Live and let live, that's my motto!	¡Eikove ha eheja toikove, upéva ha'e che lema!
Delicate hands lifted her to cradle her.	Umi po delicado omopu’ã chupe ocuna haĝua chupe.
The melon cake was delicious.	Pe torta de melón ningo iporãiterei.
I went to the grocery store before coming home.	Aha pe tienda de comestibles-pe aju mboyve che rógape.
Some business owners are skeptical.	Oĩ umi negósio orekóva escéptiko.
The flow of chemicals is measured in units called liters.	Umi químico osyryha oñemedi unidadpe ojeheróva litro.
The government needs to raise taxes.	Gobierno oikotevê ohupi impuesto-kuéra.
All sorts of memories came back to him.	Opaichagua mandu’a ou jey chupe.
The champion drove at breakneck speed.	Pe campeón omaneja velocidad de cuello roto-pe.
The woman's anger increased with each sip.	Pe kuñakarai pochy oñembohetave ohóvo káda sorbo reheve.
The dancers mingled on the stage.	Umi jerokyhára oñembojehe’a pe escenario ári.
These birds migrate at night.	Koʼã guyra oho pyharekue.
This rumor spread everywhere.	Ko rumor oñemosarambi oparupiete.
This work is prohibited by law.	Ko tembiapo ombotove léi rupive.
Suffering without protest is cowardice.	Jehasa asy protesta ÿme ha'e cobardía.
The crumbling landscape still shows signs of its former greatness.	Pe paisaje oñembyaíva ohechauka gueteri umi señal tuichaha yma guare.
These roads are not paved.	Ko'ã tape ndojejapói empedrado.
The decision was finally made.	Ipahápe ojejapo pe decisión.
This climate is becoming more and more extreme.	Ko clima oñemomba'eguasuvéma ohóvo.
So, a wise old lady counted three coins.	Upéicha, peteĩ kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
Carefully place each apple slice around the filling.	Oñemoĩ porã peteĩteĩ manzana rykue pe relleno jerére.
They are iron-rich.	Haʼekuéra ningo hetaiterei iérro.
The city is famous for its posters.	Ko táva herakuã umi cartel rehe.
Package your food.	Emoĩ porã nde rembi’u.
The art industry is not exactly thriving.	Industria del arte ndaha'éi exactamente oñemombaretéva.
Under the influence of alcohol, it’s suspicious of its truth.	Pe alcohol influencia guýpe, ha’e sospechoso añeteguaha.
Their comments made me feel very bad.	Haʼekuéra heʼíva chemoñeñandu vaieterei.
Dark clouds indicate a storm.	Umi arai iñypytũva ohechauka peteĩ torménta.
The villagers starved to death.	Umi tavayguakuéra omano ñembyahýigui.
The quilt on the bed was tied at her feet.	Pe edredón oĩva tupa ári oñeñapytĩ ipy gotyo.
His face was completely white.	Hova morotĩmbaite.
After hours of waiting, he finally saw her.	Heta óra ohaʼarõ rire, ipahápe ohecha chupe.
I wiped my forehead.	Che amokã che frente.
But the countdown schedule on the planet is flawed.	Péro pe prográma de kontasión oĩva ko planétape ndojejapói mbaʼeve.
Once you know the rules, you can play the game.	Reikuaa rire umi regla, ikatu reñembosarái pe juego rehe.
Many people are also concerned about the problem.	Heta hénte ojepyʼapy avei pe provlémare.
During the war, the villagers fled.	Oiko jave ñorãirõ, umi tavaygua okañy.
The bag is silver in colour.	Pe vosa ha’e pláta sa’y.
Wages are often a good indication of working conditions.	Umi salario ha'e jepi peteî indicación iporãva condición de trabajo rehe.
It was clearly a joke.	Hesakã porã ha’e hague peteĩ broma.
The poor have no property.	Umi imboriahúva ndorekói propiedad.
I wonder if this book will work for me.	Añeporandu osẽ porãtapa chéve ko lívro.
Her hair is a light blue color.	Iñakãrague ha’e peteĩ color hovy sa’yju.
There was a pen sticking out of place on the table.	Oĩ peteĩ pluma osẽva hendaitépe pe mesa ári.
Cheers erupted from the packed audience.	Ojekuaa vy'apavê umi público henyhêvagui.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Maymáva ohendu umi auto ikatúva oestaciona ijehegui.
He handled the situation well.	Haʼe omaneha porã pe situasión.
He threw open the door to reveal himself to his guest.	Omombo pe okẽ ojekuaauka hag̃ua invitádope.
You may feel curious.	Ikatu reñeñandu reikuaaseha.
He looked at the clock.	Ha’e omaña pe reloj rehe.
Don't kill yourself.	Ani reporojuka.
The sun shines overhead.	Kuarahy omimbi akã ári.
So the farmer took his son to school.	Upévare pe chokokue ogueraha itaʼýrape eskuélape.
I like to give good advice.	Chegusta ameʼẽ konsého porã.
He looked out at the peaceful landscape.	Omaña okápe pe paisaje py’aguapýpe.
The players form a circle around the director.	Umi jugador ojapo peteî círculo director jerére.
He was famous for his sweet smile.	Ha’e herakuã guasúkuri ipukavy he’ẽ asýva rehe.
His stock is falling.	Istoc oguejy ohóvo.
Explaining the importance of studying area languages,	Omyesakãvo mba’éichapa iñimportante ojestudia umi ñe’ẽ área-pegua,
Water is necessary for life.	Y oñeikotevẽ tekovépe g̃uarã.
That ad looks like it's in the comics.	Upe anuncio ojehecha ha'ete ku oîva umi cómic-pe.
This machine has been abandoned.	Ko máquina ojehejareíma.
This animal has a characteristic waddle.	Ko mymba oguereko peteĩ waddle característica.
We hope the day stays sunny and warm.	Roha'ãrõ ára opyta kuarahy ha haku.
My phone went dead.	Che teléfono oho omanóva.
They felt their hearts racing.	Oñandu hikuái ikorasõ otyryryha.
The princess came out of the dressing room.	Pe princesa osẽ pe vestidor-gui.
Women are often discriminated against.	Py’ỹinte oñemboyke kuñanguérape.
The box is lined with soft red velvet.	Pe káhape ojerrevesti terciopelo pytã suave reheve.
The eye is a complex organ.	Tesa ha’e peteĩ órgano ikomplikadoitereíva.
Mine is broken.	Che mba’éva oñembyaipa.
She went on long trips with her sister.	Haʼe oho umi viáhe puku iñermánandi.
Doctors are satisfied with this model.	Umi pohanohára oime satisfecho ko modelo rehe.
Six soldiers guarded the hall.	Seis soldádo oñangareko pe salón rehe.
The dress flowed on the floor.	Pe ao osyry pe yvýre.
He asked me if I had passed his exam.	Oporandu chéve ahasa hague iexámen.
A fat comma smiled evilly.	Peteĩ coma ikyráva opukavy vaieterei.
People were dancing in the streets.	Umi hénte ojeroky hína kuri umi kállere.
Revive the hydra.	Oñemoingove jey pe hidra.
He felt himself being pulled down the street.	Oñandu ojeipysoha chupe tape rehe.
The earth's atmosphere was heavy with dust.	Pe atmósfera oĩva ko yvy ape ári ningo ipohýi vaʼekue yvytimbo.
This phenomenon is called a meteor shower.	Ko fenómeno héra meteoro ryru.
He was very dedicated.	Haʼe ningo ojededikaiterei.
Simple souls can still become monks.	Umi ánga simple ikatu gueteri oiko chuguikuéra monje.
Beautiful and bright, like a thousand stars.	Iporã ha omimbi, mil mbyjaicha.
This is a very old house.	Kóva ha’e peteĩ óga itujaitereíva.
Many towers and gates survived the bombings.	Heta tórre ha okẽ oikove umi bombardeo-gui.
Tennis was one of his interests.	Tenis ha’e peteĩ mba’e ointeresáva chupe.
The walls look like an intricate maze.	Umi murálla ojogua peteĩ laberinto ijetuʼúvape.
On my shelf you will find a few books.	Che estante-pe rejuhúta mbovymi aranduka.
The teacher switched off the laptop.	Pe mbo’ehára ombogue pe portátil.
Doctors still do not use antibiotics.	Umi pohanohára ndoiporúi gueteri antibiótico.
Negligent drivers cause many traffic accidents.	Umi chofer negligente ojapo heta accidente de tránsito.
It does have a nice smell.	Añetehápe oreko peteĩ hyakuã porãva.
The birdsbegan to flap their wings.	Umi guyrakuéraoñepyrũ omboveve ipepo.
But he is in poor health.	Péro hesãi vai.
The prime minister promised to reduce corruption.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva omboguejýtaha pokarê.
Hundreds of patients needed care.	Hetaiterei hasýva oikotevẽ kuri oñeñangareko hesekuéra.
The sharp pain in his chest startled him.	Pe hasy hatãva ijyva ári omondýi chupe.
Meanwhile, flood levels are rising.	Péicha jave, ojupi ohóvo umi nivel de inundación.
Runners remain vigilant at all times.	Umi corredor opyta vigilante opa ára.
They noticed something suspicious in the distance.	Ohechakuaa hikuái mombyry guive peteĩ mbaʼe ojesospecháva.
How many servings do you need?	Mboy porción piko reikotevẽ?
The surgeon suggested and experimental treatment.	Ko cirujano opropone ha tratamiento experimental.
All students were required to wear school uniforms.	Opavave temimbo'e ojejeruréva'ekue omonde haguã uniforme escolar.
He shouted angrily as he entered the store.	Osapukái pochýpe oike jave upe tenda.
I dropped the soccer ball on the field.	Aity pe pelota de fútbol pe cancha-pe.
The ship was destroyed by the stormy sea.	Pe várko ohundi pe mar torméntape.
This guy here uses traditional methods.	Ko karai ko’ápe oipuru umi método tradicional.
Many organizations do not have to comply.	Heta organisasión natekotevẽi okumpli.
North and south are directional terms.	Norte ha sur ha’e término direccional.
Many people now laugh at this statement.	Koʼág̃a heta hénte opuka ko mbaʼe ojeʼévare.
The whole family looked at him in shock.	Enterove pe família omaña hese ñemondýi reheve.
Buy cake, hot coffee and juice.	Ojogua torta, ka’a haku ha juky.
I dreamed about last night’s class.	Che képe añandu pe clase ange pyhare rehegua.
This fungus is deadly.	Ko hongo ningo oporojukáva.
We can't seem to stop people!	¡Haʼete voi ndaikatúiva jajoko umi héntepe!
He paid the bill and quickly left the restaurant.	Haʼe opaga pe factura ha pyaʼe osẽ pe rrestaurántegui.
Now, add all the ingredients and mix well.	Ko’áğa, ñamoĩmbaite umi ingrediente ha ñamoĩ porã.
They all went through the camera.	Opavave ohasa hikuái pe cámara rupi.
He worked almost every day of the year.	Haimete káda día ombaʼapo vaʼekue pe áñope.
It took him two days to collect all the models.	Oñeikotevẽ chupe mokõi ára ombyaty haĝua opa umi modelo.
The country had not invested enough in defence.	Ko tetã ndoinvertíri kuri suficientemente defensa-pe.
Anger at the payment of the armed forces.	Pochy péva pago fuerzas armadas rehe.
The footballer was accidentally injured.	Ko futbolista ojeherida accidentalmente.
The lecturer closes the book with a snap.	Conferenciante omboty aranduka peteî snap reheve.
Despite the heavy rain, no one came.	Tuicha oky ramo jepe, avave ndoúi.
Hardly anyone saw that.	Apenas avave ohecha upéva.
It rained for five days.	Oky cinco ára pukukue.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Hasy kuri ombyaty haguã suficiente prueba juicio-pe guarã.
Deep in the woods, there is a small, abandoned cabin.	Ka’aguy pypukúpe, oĩ peteĩ cabaña michĩ ha ojehejareíva.
Whales are among the most intelligent animals.	Umi ballena oĩ umi mymba iñaranduvéva apytépe.
A national referendum is scheduled for next month.	Oñemotenonde peteî referéndum nacional jasy oúvape.
Of course, the scene was still being rebuilt.	Añetehápe, pe escena oñemopuʼã jey gueteri hína kuri.
Fast cars can start on snow and ice.	Umi auto pya’e ikatu oñepyrũ nieve ha hielo ári.
Your design is flawed.	Nde diseño oreko defecto.
It really pushed the envelope this time.	Ombotyryryeterei pe sobre ko vuéltape.
He lives next to the village green.	Ha’e oiko pe aldea verde ykére.
Please replace my car at the nearby garage.	Por favor, emyengovia che auto pe garaje hi’aguĩvape.
She snapped her fingers.	Ha’e oikytĩ umi ikuã.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Oĩ peteĩ joaju mbarete pe sigarríllo ha cáncer de pulmón apytépe.
The beef doesn’t cook well.	Pe vaka ro’o ndoje’uporãi.
The census found a sharp rise in crime.	Ko censo ojuhu tuicha ojupíha delincuencia.
Jump up into the sky!	¡Ejupi yvate yvágape!
The man was shocked, then cleared his throat.	Pe karai oñemondýi, upéi omopotĩ ijyva.
These plants thrive in tropical climates.	Ko'ã ka'avo oñakãrapu'ã umi clima tropical-pe.
Please find my attached resume.	Por favor, eheka che currículum adjunto.
These views have been systematically ignored by orthodox science.	Ko'ã mba'e ojehecháva oñemboyke sistemáticamente ciencia ortodoxa.
Clouds drifted aimlessly across the pale blue sky	Arai ojedesvia sin propósito pe yvága hovy sa’yju ári
He wished he could talk to his mother.	Ha’e oipotaiterei oñe’ẽ isy ndive.
Show up with a smile.	Ejekuaauka peteĩ pukavy reheve.
He went in and out of nearby villages,	Haʼe oike ha osẽ umi puévlo hiʼag̃uívagui,
The lion is fast and fierce.	Pe león ningo ipyaʼe ha ipyʼaju.
A small smile played on his lips.	Peteĩ pukavy’imi oñembosarái ijuru ári.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Umi cifra ipyahúva ohechauka ho'áha desempleo.
Insects provide food for other animals.	Umi mymbachu'i ome'ẽ tembi'u ambue mymbakuérape.
That's the home of the cricket team.	Upéva ha'e pe equipo de críquet róga.
The lab is in dire need of improvement.	Pe laboratorio oikotevẽterei oñemyatyrõ.
The government does not want to give up its secrets.	Gobierno ndohejaséi umi secreto orekóva.
He came in in a huff when he heard the news.	Oike peteĩ huff-pe ohendúvo pe noticia.
I care about my appearance.	Che ningo ajepyʼapy che apariénte rehe.
The referee was patient throughout the game.	Pe árbitro ipasiénsia pe partido pukukue javeve.
The investigation found no evidence of a crime.	Ko investigación ndojuhúi evidencia peteî delito rehe.
This trail is very popular with hikers.	Ko tape ojeguerohoryeterei umi excursionista-kuérape.
The smell of that coffee was overpowering.	Upe káva ryakuã ipu’aka hese.
These new products are likely to sell well.	Ko'ã mba'e pyahu oiméne oñevende porã.
A violent one at that.	Peteĩ violento upévape.
A typhoon makes its first appearance.	Peteĩ tifón ojapo peteĩha aparición.
The list of winners will be published in the newspaper.	Ko lista de ganadores oñemoherakuãta diario-pe.
The rat hid down a hole.	Pe rata okañy peteĩ yvykua guýpe.
They often suffer humiliating punishments.	Pyʼỹinte ohasa asy hikuái umi kastígo omotĩva chupekuéra.
The smoke continued to rise from the ceiling.	Pe tatatĩ osegi ojupi pe téchogui.
He survived the war.	Haʼe oikove pe gérrape.
The exchange rate has been volatile this year.	Tipo de cambio oime volátil ko arýpe.
Workers are demanding better working conditions.	Umi mba'apohára ojerúre condición de trabajo iporãvéva.
The tailor was thrilled with the new job.	Pe sastre ovyʼaiterei pe tembiapo pyahúre.
He often goes from being an optimist.	Py’ỹinte oho ha’égui peteĩ optimista.
It’s tall, hot and tender.	Ijyvate, haku ha ipy’aju.
I'm sure he'll pass his exam.	Aime seguro ha'e ohasataha iexámen.
The city was built several miles inland.	Ko táva oñemopu’ãkuri heta kilómetro yvy ryepýpe.
A limited number of spectators will be allowed inside.	Ojehejáta oike peteî número limitado de espectadores.
Similarly, their large ears help us hear at night.	Upéicha avei, ijapysa tuicháva oipytyvõ ñahendu hag̃ua pyharekue.
The city has never been overwhelmed by visitors.	Ko táva araka'eve ndojehe'ái umi visitante-kuéra rehe.
The film met with generally positive reviews.	Ko película ombohovái revisión generalmente positiva.
Snow, snow or rain falling from the sky.	Nieve, nieve térã ama ho’áva yvágagui.
The actor has done so many roles.	Ko actor ojapo hetaiterei rol.
Let me rephrase the question.	Pehejami ta’e jey pe porandu.
The queen is constantly looking for enchantment.	Pe rréina ojesareko meme oheka hag̃ua encantamiento.
The population has been increasing for decades.	Ojapóma década oñembohetave ohóvo población.
Large houses were rare in this country.	Umi óga guasu ndahetái vaʼekue ko tetãme.
The bowl has a thick neck.	Pe mba’yru oguereko peteĩ ijajúra hũ.
The monument commemorates the soldiers who fell in this area.	Ko monumento ogueromandu'a umi soldado ho'áva ko tendáre.
I often go to the coffee plantation.	Pyʼỹinte aha pe kafe ñemitỹme.
Our organization is culturally diverse.	Ñande organización ningo opaichagua cultura rehe.
The animal suffers from a terrible disease.	Pe mymba ohasa asy peteĩ mbaʼasy vaiete.
He knew he had agreed to this course of action.	Ha’e oikuaa oñemoĩ hague de acuerdo ko curso de acción rehe.
The notebooks were carefully guarded.	Umi cuaderno oñeñangareko porã vaʼekue.
Popular music reflects dominant norms.	Pe música popular ohechauka umi norma dominante.
Remove this painting from the wall.	Oipe’a ko pintura pe pared-gui.
Economists believe in the need for entrepreneurship.	Umi economista oguerovia tekotevêha emprendimiento.
They left before the storm.	Osẽ hikuái upégui pe torménta mboyve.
As temperatures rise, ice will melt faster.	Ojupívo temperatura, hielo pyaʼeve oñemonguʼéta.
His hair curled upwards.	Iñakãrague oñembo’y yvate gotyo.
The long walk tired him out.	Pe jeguata puku omokane’õ chupe.
You should see a doctor.	Reho vaʼerã peteĩ doktórpe.
The king's former death was kept secret.	Pe rréi yma omano hague oñeñongatu ñemiháme.
They refused to sell me any rugs.	Haʼekuéra ndovendeséi chéve mbaʼeveichagua alfombra.
He closed his eyes in relief.	Omboty hesa alivio reheve.
Few organizations support this.	Saʼi oĩ umi organisasión oipytyvõva ko mbaʼe.
He said darkly, "somebody has to stop this nonsense."	He'i pytũmbýpe "oî ojokova'erã ko tontería".
The government plans to nationalize all banks.	Gobierno oreko plan onacionalisa haguã opavave banco.
The ministers hurried back to the palace.	Umi ministro pya'e oho jey palacio-pe.
She is a tall, willow woman.	Ha’e peteĩ kuña ijyvate ha sauce.
A land of sweeping plains, rolling hills, and dense forests.	Peteĩ yvy orekóva llanura ojeipysóva, umi sérro otyryrýva ha kaʼaguy hũ.
The narrator wasn’t merciful.	Pe mombe’uhára ndoiporiahuverekóikuri.
The sea was large.	Pe mar tuicha vaʼekue.
The bridegroom, a young woman, was not ashamed.	Pe nóvio, peteĩ kuñataĩ, notĩri.
After winning the election, he was inaugurated.	Ogana rire jeporavo, oñeinaugura.
The weather here is unpredictable.	Pe tiempo ko’ápe ha’e peteĩ mba’e impredecible.
And we’ll also examine metaphorical sentences.	Ha avei ñahesa’ỹijóta ñe’ẽjoaju ñe’ẽjoaju rehegua.
Engage in coping rituals when necessary.	Eñemboja umi ritual de enfrentamiento-pe tekotevẽ jave.
Only those who are educated can avail such services.	Umi oñemoaranduva'ekue añoite ikatu ohupyty ko'ãichagua servicio.
Add flour to make dough.	Oñemoĩ pype arína ojejapo haguã masa.
The boy’s teeth gritted.	Pe mitãkaria’y hatĩ oñemongu’e.
He had mud in his shoes.	Ha’e oguereko yvyku’i isapatukuérape.
The caravan had returned to its starting point.	Pe caravana ojevy kuri pe lugár oñepyrũ haguépe.
Three or four of these trees here grow.	Mbohapy térã irundy ko’ã yvyramáta ko’ápe okakuaa.
The orangutan is endangered.	Pe orangután oĩ en peligro de extinción.
A prominent business investor was recently arrested on corruption charges.	Peteî inversionista empresarial destacado ojeapresa nda'areiete acusación pokarê rehe.
The accusations were widely publicized.	Umi acusación ojekuaauka oparupiete.
He is obviously upset about this.	Ojekuaa porã oñeñandu vaiha ko mbaʼére.
There are only a few options for elementary students.	Mbovymi opción añoite oî umi temimbo'e primaria-pe guarã.
A strange smell wafted throughout the village.	Peteĩ hyakuã iñextraño oveve pe puévlo tuichakuére.
He leads a very nomadic existence.	Omotenonde peteî existencia nómada-itereíva.
It was spring, and the birds were laying eggs.	Primavera haʼe vaʼekue, ha umi guyrakuéra oñemoĩ hína kuri ryguasu rupiʼa.
Some countries now require drivers to sit on one side.	Koʼág̃a oĩ tetã ojeruréva umi chofér oguapy hag̃ua peteĩ ládo.
The election was marred by widespread irregularities.	Jeporavo oñembyai umi irregularidad ojeipysóva.
The waters of the flood slowly receded.	Pe y pe dilúvio oguejy mbeguekatúpe.
Once again, the pioneer was martyred.	Peteĩ jey, pe prekursór ojejuka mártir.
I prefer to knit at home in the evenings.	Che ahecha porãve ajapo punto che rógape ka’aru jave.
He lives in the movies.	Haʼe ningo oikove umi pelíkulape.
She definitely does yoga.	Ha’e katuete ojapo yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petróleo ha gas ha'e mokõi combustible fósil.
The waiter serves pizza.	Pe mesero oservi pizza.
A number of new inspection machines are available.	Ojeguereko hetaiterei mákina pyahu ojehecha hag̃ua.
An especially toxic form of arsenic has been identified.	Ojekuaa peteĩ forma especialmente tóxica de arsénico.
He was asked to sign an affidavit.	Ojejerúre ichupe ofirma haguã declaración jurada.
Mallards can be seen on the pond.	Umi mallard ikatu ojehecha pe estanque ári.
The video quality is poor.	Pe video calidad ivaieterei.
The round old man strolled up and down the beach.	Pe karai tuja redondo oñemongu’e yvate ha yvýre pe playa-pe.
Heavy rains caused widespread flooding.	Tuichaiterei oky omoheñói inundación oparupiete.
The results indicate that its results will be reliable.	Umi resultado ohechauka umi resultado orekóva ha'étaha confiable.
They still exist, but few see them.	Haʼekuéra oĩ gueteri, péro saʼi oĩ ohecha umíva.
Have fresh fruit with your cereal.	Eguereko yva pyahu nde cereal ndive.
Pine trees surround an ancient stone wall.	Umi pindo máta ojere peteĩ murálla de piedra yma guarére.
Rumors seem to be rampant.	Umi rumor ha’ete ku ojeipysóva.
Police campus liaison officer.	Jefe de enlace campus policial-gua.
Who is responsible for the pollution?	¿Mávapa oreko rresponsavilida pe contaminación rehe?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Umi oñepyrũva oñepyrũvaʼerã umi ejercicio rupive oiporúvo umi pose isensíllova.
Two researchers have suggested that smartphones can cause blindness.	Mokõi investigadór heʼi umi teléfono inteligente ikatuha ñanemohesatũ.
The sun set in a sea of ​​mist.	Kuarahy oike peteĩ mar de niebla-pe.
She found a new hobby, cooking and gardening.	Ojuhu peteĩ pasatiempo pyahu, cocina ha jardinería.
Control must be available from all sides.	Ojeguerekova'erã control opa tendágui.
Don’t throw it on the beach!	¡Ani remombo pe playa-pe!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Avellana ha’e peteĩ tembi’u ojeguerohorýva desayuno-pe.
The new government, however, rejects globalization.	Mburuvicha pyahu katu ombotove globalización.
Once he was tied up, his body was dismembered.	Oñeñapytĩ rire chupe, hete oñemboja’o.
That symbol is very obvious.	Upe símbolo ningo ojehecharamoiterei.
The calf is taller than its mother.	Pe vakaraʼy ijyvateve isygui.
The blender can finely chop vegetables.	Pe licuadora ikatu oikytĩ porã umi verdúra.
The thimble has hidden letters.	Pe dedal oreko umi létra kañymby.
She admired the curvature of his back.	Ha’e omomba’eguasu pe curvatura orekóva ijyva.
The plants have been grown in biodomes.	Umi ka’avo oñeñotỹma umi biodoma-pe.
Terror of condemned animals.	Terror umi mymba oñekondenáva rehe.
It wasn’t long before the glade fell silent.	Nda’aréi pe glade okirirĩ mboyve.
The lamb was bathed and washed.	Pe ovecha raʼy ojebaña ha ojejohéi.
Most students do not like math.	La majoría umi estudiántepe ndogustái pe matemática.
The pigeons cooed softly.	Umi paloma opukavy mbeguekatu.
The market was completely deserted.	Pe merkádo ningo ojedesiertoiterei vaʼekue.
The airport is designed to accommodate many planes at once.	Ko aeropuerto ojejapo heta aviõme g̃uarã peteĩ jeýpe.
Father allowed him to play with the dolls.	Túva oheja chupe oñembosarái umi muñeca rehe.
The pesticide is covered by mexico.	Pe plaguicida ojejaho'i méxico rehe.
He bought an apple from the fruit stand.	Ojogua peteĩ manzana pe yva ñemuhágui.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Umi plánta oĩva yguasúpe ojapo oxígeno ha ogueraha dióxido de karvóno.
High rates of inflation have hurt businesses.	Umi tasa yvate inflación orekóva umi empresa-kuérape operhudika chupekuéra.
The bus was on fire.	Pe ómnibus hendypaite.
Our team played your school yesterday.	Ore equipo oha'ã kuehe nde mbo'ehao ndive.
He smiled at the girl.	Opukavy pe mitãkuña’íre.
Mercifully, their argument has broken down.	Poriahuverekópe, pe argumento orekóva hikuái oñembyaíma.
Conditions on the island were harsh.	Umi kondisión oĩva pe íslape ivaieterei vaʼekue.
Remove the tumor.	Ojepe’a pe tumor.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Eplanea raẽ rejeasegura hag̃ua recubripaha opa mbaʼe.
Come with me now.	Eju chendive ko'ágã.
The people trust the leader.	Tendota rehe ojerovia tavayguakuéra rehe.
Many people believe in the effectiveness of these therapies.	Heta tapicha oguerovia mba’éichapa osẽ porã ko’ã terapia.
Earthquakes are common in this part of the world.	Ko párte ko múndope ningo ojehecha jepi umi yvyryrýi.
She is bloody amazing.	Haʼe ningo peteĩ huguy hechapyrãva.
The bodies of several victims were found.	Ojejuhu heta víctima retekue.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Jepémo avave ndojukái, pe aviõ oñembyai.
A new dynasty was born in his country.	Hetãme heñói peteĩ dinastía pyahu.
The neighborhood is popular with young people.	Ko barrio ojeguerohory mitãrusukuéra.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Ko ka'aguy ome'ê peteî refugio natural mymba ka'aguy-pe guarã.
These jobs require tact and diplomacy.	Ko'ã tembiapo oikotevê tacto ha diplomacia.
Try not to spill anything.	Eñehaʼã ani reñohẽ mbaʼeve.
Personal hygiene is a significant determinant of health.	Higiene personal ha’e peteĩ determinante significativo salud rehegua.
Many trees had been cut down.	Heta yvyramáta oñekytĩ kuri.
The crone regaled us with fairy tales.	Pe crone orembovy’a umi cuento de hadas reheve.
They remain good friends to this day.	Koʼág̃a peve opyta hikuái iñamígo porã.
Please take these texts back to your classmates.	Por favor, egueraha jey koʼã téxto ne kompañerokuérape.
Traffic is slow on this busy road.	Pe tránsito mbeguekatu ko tape ojeipysóvape.
The slogan is well known.	Pe consigna ojekuaa porãiterei.
This river is deep.	Ko ysyry ipypuku.
No one could be reached for comment.	Ndaikatúi ojejuhu avave oñe'ê haguã.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Umi saserdóte ipochyeterei pe fábrica de pintura enkargáre.
Researchers have concluded that obesity is an epidemic.	Umi investigador omohu'ã obesidad ha'eha peteî epidemia.
Weren't you supposed to wear a helmet?	¿Ndahaʼéi piko reiporu vaʼerã kuri peteĩ kásko?
We focus on reversible discontinuities.	Ñande ñañecentra umi discontinuidad reversible rehe.
First, we will need some wheat flour.	Primero, ñaikotevẽta peteĩ arína de trígo.
Science is the study of the natural world.	Ciencia ha'e pe estudio mundo natural rehegua.
The slow death of his art.	Pe ñemano mbeguekatúpe hi’arte rehegua.
An injured bird fell to the ground.	Peteĩ guyra herido ho'a yvýpe.
We will need more than this approximation.	Ñaikotevẽta hetave ko aproximación-gui.
Robert explained how the furnace worked.	Robert omyesakã chupe mbaʼéichapa ombaʼapo pe horno.
Then the caller was cut off.	Upéi oñeikytĩ pe ohenóivape.
The former palace now houses public buildings.	Pe palacio yma guarépe koʼág̃a oreko umi edifísio púvliko.
Experts tend to agree on the reasons for such phenomena.	Umi expérto oreko jepi de akuérdo umi mbaʼérepa oiko koʼãichagua fenómeno.
He found total tranquility.	Ojuhu tranquilidad total.
They glitter like gold.	Haʼekuéra omimbi óroicha.
There is ample evidence that this is true.	Oĩ heta pruéva ohechaukáva upéva añeteha.
Even as a child, she was interested in bees.	Imitãme jepe oikuaase umi ryguasu rupiʼa.
After you go to the doctor, you should rest.	Reho rire pohanohárape, repytu’uva’erã.
Take short breaths and deep breaths for a few moments.	Epytu’u mbykymi ha epytu’u pypuku sapy’ami.
The liquid is fluorescent green.	Pe líquido ha’e verde fluorescente.
He provides plenty of evidence to support his argument.	Ome'ê heta prueba oipytyvõva argumento orekóva.
She accepted a bouquet.	Haʼe oasepta peteĩ ramo.
The actor wore a beautiful blue dress.	Pe actor omonde peteĩ ao hovy porãite.
Their popularity in the market is decreasing.	Oguejy ohóvo popularidad orekóva hikuái mercado-pe.
The fumes from the engine are poisonous.	Umi tatatĩ oúva pe motor-gui ningo venenoso.
Cut off any large pieces of fruit.	Eikytĩ oimeraẽ yva pehẽngue tuicháva.
Allow the butter to melt.	Jaheja pe mantéka toñemongu’e.
So she went shopping.	Upévare oho ombaʼejogua.
The lawyer gave him a withering look.	Pe abogado ome’ẽ chupe peteĩ jesareko ipiru’ỹva.
Look at the hole in the wall.	Emañamína pe yvykua oĩvare pe murállape.
The lavatory is at the end of the hallway.	Pe lavatorio oĩ pe pasillo pahápe.
These grants help spur economic development.	Ko'ã subvención oipytyvõ omokyre'ÿvo desarrollo económico.
Mixed flour and water.	Arína ha y oñembojehe’áva.
The delegates sat at a long table.	Umi delegado oguapy peteĩ mesa pukukue.
Two eggs were needed for this cake.	Ko tortarã oñeikotevẽkuri mokõi óvulo.
She told him everything.	Haʼe omombeʼu chupe opa mbaʼe.
You can’t really blame him for leaving.	Ndaikatúi añetehápe rekulpa chupe oho haguére.
Another group found that exercise reduced stress.	Ambue grúpo ohechakuaa pe ehersísio saʼiveha pe estrés.
She took a long, languorous shower.	Ha’e ogueraha peteĩ ducha puku ha languoro.
A stupid mistake.	Peteĩ jejavy itavyva.
The location of the school was convenient for many students.	Pe lugár oĩháme pe eskuéla oĩ porã vaʼekue heta estudiántepe g̃uarã.
These teachers warmly welcome the students.	Ko'ã mbo'ehára oguerohory kyre'ÿme temimbo'ekuérape.
Who means this look?	Mávapa he’ise ko jesareko
The dog and his owner mingled with the crowd.	Pe jagua ha ijára oñembojehe’a umi hénte ndive.
Many tourists visit this important temple every year.	Heta turista ovisita ko templo iñimportánteva káda áño.
The temperature was mild.	Pe temperatura ha’e kuri suave.
Add a little salt to the soup.	Oñemoĩ juky michĩmi pe sópape.
The clothes were very fashionable.	Umi ao ningo oĩ vaʼekue de modaiterei.
He has talked about corruption.	Oñe'êma pokarê rehe.
It has become a popular tourist attraction.	Oiko chugui peteĩ atractivo turístico ojeguerohorýva.
The weight soon became unbearable.	Pe mbaʼepohýi pyaʼe voi ndaikatuvéima ojegueropuʼaka.
I visit this museum often.	Py'ỹi avisita ko museo-pe.
The best method of stopping him was to remember him.	Pe método iporãvéva ojejoko hag̃ua chupe haʼe vaʼekue ñanemanduʼa hese.
His deep, blue eyes made my heart skip a beat.	Hesa pypuku ha hovy ojapo che korasõ osaltávo peteĩ ryrýi.
The books were bound in leather.	Umi lívro oñeñapytĩ vaʼekue kuérope.
Therefore, it is unconventional.	Upévare, ndaha’éi convencional.
Many empty houses remain in the city.	Heta óga nandi opyta ko távape.
The coffin is made of wood.	Pe ataúd ojejapo yvyrágui.
Here's the princess, the cookies, here.	Ko'ápe princesa, umi galleta, ko'ápe.
The marble floor is slippery.	Pe piso de mármol ningo ojedesliza.
Despite the amazing amount of new structures, many are clearly unsustainable.	Jepénte asombrosa cantidad de estructuras pyahu, heta hesakã insostenible.
Please wash the fruit thoroughly	Por favor, ejohéi porã umi yva
Factories use a lot of electricity.	Umi fábrica oipuru hetaiterei electricidad.
He left the wallet beside him.	Oheja pe cartera ijykére.
You cannot predict the future.	Ndaikatúi repredesi mbaʼépa oikóta amo gotyove.
I will never forgive what you did.	Araka'eve naperdona mo'ãi pe rejapo vaekue.
The coast is dotted with fishing villages.	Pe costa oĩ umi puévlo peskadórpe.
He was depressed about losing his job.	Haʼe ningo oñedeprimi operde haguére itraváho.
Because marriage is a sacred union.	Pórke pe ñemenda haʼe peteĩ unión sagrádo.
His coat pockets bulged with items.	Ibolsillokuéra abrigo-pegua ojere umi mba’e reheve.
Heat is energy.	Haku ha’e energía.
Record these mistakes in a separate worksheet.	Ehai ko’ã javy peteĩ kuatia’atýpe aparte.
His clothes have fur.	Ijao oguereko pire.
The seven candidates debated the issues.	Umi siete candidato odebati umi tema rehe.
It is necessary	Tekotevẽ
Water melted from a lake.	Y oñemongu’e peteĩ lago-gui.
The city has many beautiful parks.	Ko távape oĩ heta parque iporãva.
The cast of the play read for auditions.	Pe elenco de la obra omoñe'ê audiciones-pe guarã.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Jepémo umi zorro ha’e omnívoro, hembi’u ha’e vegetariano.
Not long after that there was a fire.	Upe rire nda’aréi oiko peteĩ tatarendy.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Peteî teoría osêva mbeguekatúpe, ha heta debate rire añoite.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londres ha'e peteĩ umi táva ojeikevéva ko yvy ape ári.
Several artists contributed to the decorations.	Heta artista oipytyvõ umi decoración-pe.
The fund primarily invests in forestry.	Ko fondo oinverti principalmente ka'aguýpe.
He died in poverty.	Haʼe omano imboriahu rupi.
This rate was the same as last year.	Ko tasa ha'e kuri ary ohasava'ekuépe.
Six buildings, two stories and with flat roofs.	Seis edificio, mokõi piso ha orekóva techo plano.
He often wrote long letters home, full of interesting details.	Pyʼỹinte ohai kárta puku hógape, henyhẽva detálle iñinteresántevagui.
The rebels entered the capital at dawn.	Umi rebelde oike ko'êmbotávo capital-pe.
The politician has promised to raise salaries.	Político ome'ê iñe'ê añeteguáva ohupítaha salario.
The majestic summit is visible for miles.	Pe cumbre majestuosa ojehecha kilómetro pukukue.
He was too late for the meeting.	Haʼe ningo tardeiterei oho hag̃ua pe rreuniónpe.
But many false webs resemble the real ones.	Péro heta telaraña japu ojogua umi añeteguápe.
The police came to investigate.	Policía ou oinvestiga haguã.
We have a lot of references at work.	Ore roguereko heta referencia ore rembiapohápe.
The government is committed to helping the poor.	Gobierno oime comprometido oipytyvõvo umi mboriahúpe.
People sometimes find reasons to complain.	Umi hénte sapyʼánte ojuhu mbaʼérepa oñeʼẽ vai.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Ñande ñemitÿre jaipuru hína umi abono químico.
The return flight is expected to leave on time.	Oñeha'ãrõ vuelo de regreso osê a tiempo.
The teacher despaired he would never reach her.	Pe mbo’ehára oñedesespera araka’eve noĝuahẽmo’ãiha chupe.
Analyzes showed a significant increase in emissions.	Umi análisis ohechauka tuichaiterei ojupi hague umi emisión.
The hardship of harvest time exhausted me.	Pe mbaʼe ijetuʼúva pe kosécha tiémpope chemokaneʼõ.
The apple spiraled down as it rushed down to the ground.	Pe manzana oguejy espiral-pe oguejy pya’évo yvýpe.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Upéicharõ, ndajahecharamói ningo pyaʼe voi oñepyrũma oheka hikuái oñevenga.
New ones are always popping up.	Umi pyahu akóinte osẽ ohóvo.
My eyes are well.	Che resa ykua.
But wait, you have to tell me your name first.	Péro ehaʼarõ, ere raẽ vaʼerã chéve nde réra.
She gave him a huge hug.	Haʼe omeʼẽ chupe peteĩ añuã tuichaitereíva.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	Umi pruéva ohechauka pe sigarríllo ojapoha kánser de pulmón.
The struggle between these two parties is fierce.	Lucha oîva ko'ã mokõi partido apytépe ivaieterei.
Don’t throw that glass into the sea!	¡Ani remombo upe vaso yguasúpe!
She still felt very embarrassed.	Haʼe oñeñandu gueteri otĩeterei.
The rains came when we were waiting.	Umi ama ou roha’arõ jave.
Resting on his elbow, he looked at the girl.	Opytu’úvo ikodo ári, omaña pe mitãkuña’íre.
Three were confirmed dead.	Mbohapy oñemoañete omanóha.
The cable was thick.	Pe cable ningo ijyvyku’i va’ekue.
She prefers to return here every year.	Haʼe oipotave oho jey koʼápe káda áño.
Some words have different numbers of syllables.	Oĩ palávra orekóva diferénte número de sílaba.
The climate here is wonderful.	Pe clima ko’ápe iporãiterei.
Each school has its own dress code.	Káda mbo’ehao oguereko iñemonderã.
He was the first person to get sick.	Haʼe hína pe primeraite persóna hasýva.
We were stranded, unable to get to the mainland.	Roime kuri encallada, ndaikatúigui roĝuahẽ pe continente-pe.
Over the years, he kept working.	Ohasávo umi áño, haʼe osegi ombaʼapo.
He called on the protesters to abandon their cause.	Ojerúre umi manifestante oheja haguã ikáusa.
All environmental considerations are allowed.	Opaite mba’e ojehecháva tekoha rehegua ojeheja rei.
Computer crashed again after today's lesson.	Computadora ojejapi jey mbo'epy ko árape rire.
Starting a small business is not easy.	Ñamoñepyrũ peteĩ negósio michĩva ndahaʼéi peteĩ mbaʼe ndahasýiva.
The picture is beautiful.	Pe ta’anga iporãiterei.
One advantage the city has over the country is that.	Peteî ventaja orekóva tavaguasu tetã rehe ha'e upéva.
Go back to the previous page.	Ejevy jey pe páhina ohasavaʼekuépe.
The bigger the boat the bigger the waves.	Tuichavévo pe várko tuichavéta umi oláda.
These forests are dark and muddy.	Ko’ã ka’aguy iñypytũ ha ijyvyku’i.
Four workers were killed in the explosion.	Irundy mba'apohára omano upe explosión-pe.
It rained heavily during the night.	Tuicha oky pyhare jave.
Don’t pick your nose in public!	¡Ani reiporavo nde ryekue en público!
Trees and shrubs surround the house.	Yvyra ha ka’avokuéra ojere pe ógare.
The flu epidemic rapidly subsided.	Pe epidemia gripe rehegua pya’eterei oguejy.
Rock salt and sugar are easily dissolved in water.	Ita juky ha asuka ndahasýi ojejoso ýpe.
He dropped his glass, dropped it in several places.	Oity ivaso, oity heta hendápe.
The beetle can’t fly, so it can’t go.	Pe escarabajo ndaikatúi oveve, upévare ndaikatúi oho.
The government lags far behind other developed countries.	Pe goviérno tuichaiterei opyta tapykuépe umi ótro tetã oñakãrapuʼãvagui.
Please read this carefully before responding.	Emoñe’ẽ porã ko mba’e embohovái mboyve.
Warring factions destroyed the country.	Umi facción oñorãirõva ombyai tetã.
Animals move along the edge of the forest.	Mymbakuéra oñemomýi ka’aguy rembe’ýre.
The well was empty.	Pe ykua oĩ vaʼekue nandi.
Hold one stick firmly in each hand.	Ejoko mbarete peteĩ yvyra ku’i peteĩteĩ nde pópe.
The furnace works on coal.	Pe horno ombaʼapo karvón ári.
There were few problems with the phone.	Saʼi oĩ vaʼekue provléma pe teléfono rehe.
The younger members of the team studied diligently.	Umi imitãvéva oĩva pe ekípope ostudia kyreʼỹme.
Central heating energy can be recovered in winter.	Ikatu ojerekupera energía calefacción central ro'y jave.
The tide rose and fell high on the far shore.	Pe marea ojupi ha ho’a yvate pe orilla mombyryguápe.
Their cheeks are dry.	Ijyvakuéra iseko.
Relentless rain pounded the parched land.	Ama ndopytu’úiva oityvyro pe yvy ipirúva.
The back roads are unpaved and difficult to navigate.	Umi tape tapykuépe ndojejapói empedrado ha hasy ojeguata haguã.
Rely on standard barometric measurements.	Ojerovia umi medida barométrica estándar rehe.
They live well and eat very well.	Haʼekuéra oiko porã ha okaru porãiterei hikuái.
This will taste terrible.	Kóva oguerekóta sabor vaieterei.
Publication of this story has been delayed.	Oñembotapykuéma publicación ko tembiasa reheguáva.
He won four national competition awards.	Ohupyty irundy jopói concurso nacional-pe.
Recycled paper is made from old paper.	Kuatia ojerecicláva ojejapo kuatia tujágui.
His eyes were a deep shade of green.	Hesa ha’e peteĩ sombra verde pypuku.
Oil wells are sinking fast.	Umi ykua petróleo pya'eterei oñehundi ohóvo.
They had to leave early to get to the airport.	Osẽ va'erã hikuái temprano oguahë haguã aeropuerto-pe.
A storm was brewing on the sea.	Peteĩ torménta osẽ hína kuri pe yguasu ári.
Say what you need to say.	Ere pe tekotevẽva ere.
The food had a relatively bland taste.	Pe tembi’u oguereko peteĩ sabor relativamente blando.
There are birds flying in flocks.	Oĩ guyra oveveva ovecha atýpe.
We rarely know anyone we know here!	¡Sa’i jaikuaa ko’ápe avave jaikuaávape!
Laughing, they splashed him.	Opukavy, osalpica hikuái chupe.
Local miners have no job security.	Umi minero local ndorekói seguridad laboral.
He had to undergo an urgent series of medical tests.	Haʼe ojapovaʼerã peteĩ série pyaʼe de pruéva médiko.
Close the window, please!	¡Emboty pe ventána, por favor!
On the beach with fine sand clouds.	Pe playa-pe arai yvyku’i porã reheve.
Convert measurements to metric units.	Ombohasa umi medida unidad métrica-pe.
An artist's portrait hangs over the fireplace.	Peteĩ artista raʼanga oñemoĩ pe chimenea ári.
They carefully examined the bear carcass.	Ohesaʼỹijo porã hikuái pe oso reʼõngue.
His ears are full of wax, the barber warned.	Ijapysa henyhê cera-gui, oadverti barbero.
Benin is landlocked.	Benín ningo oĩ sin tierra.
Exposure to air pollution has increased the number of deaths.	Ojehechávo pe aire oñemongyʼáva, upévare hetavéntema umi omanóva.
The soldier fell from the guns.	Pe soldádo hoʼa umi pistolagui.
Just about several years.	Heta áño rupinte.
The campers stare out over the endless canyon.	Umi campista omaña porã pe cañón opa’ỹva ári.
Painted with bright colors.	Oñepinta color omimbipáva reheve.
The little girl was in terrible pain.	Pe mitãkuña’i hasyeterei hína kuri.
The performers gave a spectacular show.	Umi interprete ome'ê peteî espectáculo espectacular.
She paid attention and ate the fruit.	Haʼe oñatende porã ha hoʼu pe yva.
Penguins are the icons of our planet's disappearing glaciers.	Umi pingüino ha'e umi icono ñande planeta-pe umi glaciar okañýva.
Samples should reflect the broader population.	Umi muestra ohechaukava'erã población tuichavéva.
The attraction is very popular among locals and tourists.	Ko atracción ojeguerohoryeterei umi local ha turista-kuéra apytépe.
This tree is largely considered endangered.	Ko yvyramáta tuicha ojehecha oñehundimaha.
They’re friends with my sister.	Ha’ekuéra ningo angirũ che reindy ndive.
Its constitution specifically prohibits torture.	Iconstitución ombotove específicamente tortura.
The incident happened shortly after midnight.	Ko mba'e oiko pyharepyte riremínte.
Everywhere we look, there are differences.	Oparupiete ñamañáramo, oĩ joavy.
He turned on his back and walked out of the house.	Ojere ijyva ári ha osẽ pe ógagui.
Some plants and animals are endangered.	Oĩ kaʼavo ha mymba oĩva en peligro.
A perceived landscape that varies from place to place.	Peteĩ paisaje ojehechakuaáva iñambuéva peteĩ tendágui ambuépe.
Don’t tell my husband!	¡Ani ere che ménape!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Roguereko kuarahy, yvyku’i, mar ha fantasía.
Do they know what you are talking about?	¿Oikuaápa hikuái mbaʼérehepa reñeʼẽ?
He saw an interesting looking tree.	Ha’e ohecha peteĩ yvyramáta ojehecharamóva interesante.
First, you will need two cups of sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka.
The sky was turning a deep crimson.	Yvága ojere ohóvo peteĩ carmesí pypukúpe.
They re-examined the evidence.	Ohesa'ÿijo jey hikuái umi prueba.
It rained day and night.	Ára ha pyhare oky.
She cut the cake.	Ha’e oikytĩ pe torta.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ha’e ha ikompái oplanea hína peteĩ vacación de verano.
Fortunately, he doesn't know what to do.	Vy'arã, ndoikuaái mba'épa ojapóta.
The soldiers were used to sleeping in the open.	Umi soldádo ojepokuaáma oke pe abiertape.
This girl is going to go far in the music world.	Ko mitãkuña ohóta mombyry mundo musical-pe.
Advertising profits are falling.	Umi ganancia publicitaria ho'a ohóvo.
Dogs are the best pets.	Jagua ha’e mymba ogaygua iporãvéva.
Cooking takes practice and refinement.	Pe cocción oikotevẽ práctica ha refinamiento.
Depression has become an increasingly prevalent medical phenomenon	Pe depresióngui oiko peteĩ fenómeno médico ojeipysóva ohóvo
They bought a car a few years ago.	Ojogua hikuái peteĩ áuto ojapo unos kuánto áño.
A loaf of crispy bread arrived fresh from the oven.	Peteĩ pan de crujiente og̃uahẽ pyahu pe horno-gui.
The clothes were piled up.	Umi ao oñembyatypaite.
She sat, worried silently.	Ha’e oguapy, ojepy’apy kirirĩháme.
She agreed to have dinner with him.	Haʼe omoneĩ okaru hag̃ua hendive.
There will be less demand for this product.	Sa'ive oîta demanda ko producto rehe.
He did not graduate this year.	Ndojapói iñemoarandu ko arýpe.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Por favor, eity mbeguekatu pe vaso, upéi eservi pe víno.
There was barely a breath of air.	Apenas oĩ peteĩ yvytu apytu’ũ.
That lie is often refuted.	Upe japu heta vése oñemboyke.
All indications point to a long, hot, dry summer.	Opa mba’e ohechaukáva ohechauka peteĩ verano ipukúva, haku ha seco.
Ten thousand children die every day.	Diez mil mitã omano káda día.
The condemned man is not a popular man.	Pe kuimbaʼe oñekondenáva ndahaʼéi peteĩ kuimbaʼe ojeguerohorýva.
The human population numbers in the millions.	Yvypóra retãyguakuéra ohupyty heta millón.
The blueprint of democracy.	Pe plano democracia rehegua.
The shoulder has a complex structure.	Pe hombro oreko peteĩ estructura compleja.
Farmers provide food for our city.	Umi chokokue ome'ê hi'upyrã ñande távape guarã.
So, the king built another chapel.	Upéicha, mburuvicha guasu omopu’ã ambue capilla.
The house has been completely renovated.	Pe óga oñembopyahupaite.
Is there anything you can do about it?	¿Oĩpa mbaʼe ikatúva rejapo upévare?
The elderly woman pointed hopefully to the sky.	Pe kuñakarai ijedámava oapunta esperanza reheve pe yvága gotyo.
Fold the napkins carefully.	Embojere porã umi servilleta.
He promised to be more careful.	Opromete oñeñangarekovetaha.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Ojoko pe ómnibus peteĩ lugár ojeguerohorývape umi turístape.
The noise is just too much to bear.	Pe tyapu haʼe hína hetaiterei mbaʼe ojegueropuʼaka hag̃ua.
We will continue with the project.	Roguatavéta pe proyecto rehe.
We can find a possible solution to this problem.	Ikatu jajuhu peteĩ solución ikatúva ojejapo ko problema-pe.
Stay close to the main highway.	Ejepytaso ag̃ui pe autopista prinsipálgui.
Satellite imagery shows a transition from forest to desert.	Umi taʼanga ojejapóva satélite rupive ohechauka peteĩ transisión kaʼaguýgui desiértope.
The two incidents were revealed that evening.	Umi mokõi mba’e oikova’ekue ojekuaa upe ka’aru.
His burning body was lying in a heap.	Hete hendýva oñeno hína kuri peteĩ montónpe.
He could not attend the meeting.	Haʼe ndaikatúi oho pe rreuniónpe.
That wasn’t totally true, but it would have been enough.	Upéva ndaha’éikuri totalmente añetegua, ha katu ha’éta kuri suficiente.
The flower should float freely in the water.	Pe yvoty ovevevaʼerã sãsõme pe ýpe.
Each year the number of butterflies decreases.	Káda áño saʼive ohóvo umi mariposa.
Most workers had to travel long distances by public transportation.	La majoría umi ombaʼapóva oviaha vaʼerã kuri mombyry transporte púvlikope.
It’s immoral for a country to go to war.	Imoral peteĩ tetã ohoramo ñorairõme.
A wind stirred the trees.	Peteĩ yvytu omongu’e umi yvyramáta.
He willingly committed himself.	Ha’e voluntariamente oñekompromete ijehe.
He went directly to the doctor.	Oho directamente pohanohára rendápe.
In the village, it is the responsibility of the children.	Tava'ípe, ha'e mitãnguéra responsabilidad.
A police patrol is in the area.	Peteî patrulla policial oime upe tendáre.
Constant smiling is exhausting.	Pe opukavy meméva haʼe ñanekaneʼõ.
Walk around these trees.	Eguata ko’ã yvyramáta jerére.
They probably will.	Oiméne ojapóta hikuái upéva.
I was crushed when my dog ​​died.	Che añembopy’aju che jagua omanórõ guare.
The road is narrow and dotted with mud pits.	Pe tape ijyvyku’i ha oguereko yvykua yvyku’i.
The army found itself surrounded.	Pe ehérsito ojejuhu ojereha hese.
Their relationship is strained.	Irrelasión oreko hikuái tensión.
Carbon dioxide is available in each leaf.	Dióxido de carbono ojeguereko petettet hogue rehe.
A fourth person is being sought for questioning.	Ojeheka irundyha tapicha oñeinterroga haguã.
I think such situations are inappropriate.	Che apensa koʼãichagua situasión naiporãiha.
The hill overlooking the village is spectacular.	Pe sérro ojehecháva pe puévlope ohechauka porãiterei.
He took a large scoop of meat.	Ogueraha peteĩ so’o rykue tuicháva.
A new type of conflict emerges.	Osẽ peteĩ tipo pyahu conflicto rehegua.
This mountain is the highest around here.	Ko yvyty ha’e pe ijyvatevéva ko’árupi.
She had never owned such exquisite jewelry.	Haʼe arakaʼeve ndorekói vaʼekue koʼãichagua joya iporãitereíva.
The prognosis is not good.	Pe pronóstico naiporãi.
Changes had to be made to overcome obstacles.	Tekotevẽkuri ojejapo umi kámbio ojesupera hag̃ua umi mbaʼe ojokóva.
This statue contains a gem that glows in the dark.	Ko ta’anga oguereko peteĩ joya omimbipáva pytũmbýpe.
His long black beard fell out.	Ibarba morotĩ puku ho’a okápe.
He was tall, with a broad shoulder.	Ijyvate, ijyva puku.
His home is perched on a wet, grassy knoll.	Hóga oñemoĩ peteĩ sérro hykúva ha kapiʼipépe.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Koʼã sepultúra yma guare ndaʼareguasúi ojejuhu pe desiértope.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Ñepyrũrã umi secuestrador ojerure dos millones de yenes.
The city once supported a thriving steel industry.	Ko siuda peteĩ tiémpope oipytyvõ vaʼekue peteĩ industria de acero oñakãrapuʼãva.
Will you get married?	¿Remendátapa?
Thus ended their marriage.	Péicha opákuri imensáhe.
Is this the best way?	¿Kóva piko pe tape iporãvéva?
The bucket was filled to the top.	Pe mbaʼyru henyhẽmbaite yvate peve.
He sees his work as a vital mission.	Ha’e ohecha hembiapo ha’eha peteĩ misión vital.
The young man drank his coffee.	Mitãrusu omboy’u ikafe.
He’s worried about his work.	Ojepy’apy hembiapo rehe.
About Moondog	Moondog rehegua
The rest of the paper stared at the vast river.	Pe kuatia hembýva omaña porã pe ysyry tuichaitévare.
Fascinated by weapons, he collected them.	Ojeguerohory rupi umi arma rehe, ombyaty.
From the attic came the faint, distant sound of music.	Pe ático-gui osẽ pe música tyapu kangy ha mombyry.
The turtle moved forward at a steady pace.	Pe tortuga oho tenonde gotyo peteĩ ritmo constante-pe.
Wait for the security check.	Oha'ãrõ cheque de seguridad.
The blackout disrupted everyday life.	Ko apagado omoapañuãi tekove ára ha ára.
The explosives were rigged to the stage.	Umi explosivo ojejapo aparejo escenario peve.
He felt very sad and alone.	Oñeñandu vaieterei ha haʼeño.
The mother felt unbearable.	Pe sy oñeñandu ndaikatuiha ogueropuʼaka.
The birds flapped their wings, flew into the air.	Umi guyra omboveve ipepo, oveve yvate gotyo.
A bad performance gets you in line.	Peteî actuación vai ohupyty oike haguã fila-pe.
I turned slowly back to the road.	Ajevy mbeguekatu jey tape gotyo.
After dinner drink a cup of hot chocolate.	Okaru rire hoy’u peteî taza chocolate haku.
This is difficult to explain.	Péva hasy ñamyesakã haguã.
Invest in selling insurance.	Oinverti ovendévo seguro.
There was an ice age long ago, we’re told.	Ymaite guive oiko peteĩ época de hielo, oje’e ñandéve.
His response prompted a series of extreme reactions.	Imbohovái omomýi peteî serie de reacciones extremas.
Her gaze blocked his gaze.	Ijesareko ojoko hesa’ỹijo.
Soaked with spicy chicken, they fell asleep.	Oñembohykúvo pollo especiado reheve, oke hikuái.
Stop crying, it's making me feel bad.	Anive repukavy, chemoñeñandu vai hína.
Who would deny the power of prayer?	Mávapa onega vaʼerã pe ñemboʼe puʼaka?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Ko político ojeakusa odesvía hague millones de dólares.
Children are expelled from school.	Mitãnguéra oñemosê mbo'ehaógui.
The ship is made of iron.	Pe várko ojejapo iérrogui.
Water increases in volume when it freezes.	Y oñembohetave volumen oñecongela jave.
Some people are not in favor of selling this property.	Oî tapicha ndoguerohorýiva oñevende haguã ko propiedad.
The man let his hand fall to his side.	Pe kuimbaʼe oheja hoʼa ipo ijykére.
The arrival of winter will make things even more difficult.	Oguahẽvo ro'y ombohasyvéta umi mba'e.
Constantly checking your phone is not healthy.	Rehecha meme nde teléfono ndaha’éi hesãiva.
This cake is so delicious!	¡Ko torta ningo iporãiterei!
Maybe we can go camping at the beach this weekend.	Ikatu jaha ñacampa playa-pe ko fin de semana-pe.
His movement was jerky and erratic.	Imovimiento ha’e jerky ha errático.
The activists called for calm.	Umi activista ojerúre py'aguapy.
The pencil rolled off my cheek.	Pe lápiz ojeroky che jyvagui.
This grandmother told stories about "the good old days."	Ko abuela omombe'u umi tembiasakue "ára porã yma guaréva rehe".
This trend has decreased this year.	Ko tendencia oguejy ko arýpe.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Cebolla ha ajo ha’e umi mba’e iñimportantevéva haimete opa kosináme.
He climbed into the back of the carriage.	Ojupi pe karréta rapykuéri.
Do some mathematical work.	Ojapo peteĩ tembiapo matemática rupive.
Which of these stories is the oldest?	Mávapa ko’ã mombe’upy apytégui itujavéva.
The manager came in, mistakenly thinking something had happened.	Pe gerente oike, ojavy oimo’ãvo oiko hague peteĩ mba’e.
He was covered in dirt.	Haʼe ningo ojejahoʼi kuri kyʼápe.
Commerce is a lucrative career.	Comercio ha'e peteî carrera lucrativa.
It was a tall, ornate tower.	Haʼe vaʼekue peteĩ tórre yvate, oñembojegua porãva.
The rain poured down into the river.	Pe ama oguejy ysyry guasúpe.
People often make generous donations to these groups.	Umi hénte omeʼẽ jepi umi kontrivusión ipojeraitéva koʼã grúpope.
The country is one of the poorest in the world.	Ko tetã ha'e peteĩ umi imboriahuvéva ko yvy ape ári.
The boy tipped his cap around, ruffling his hair.	Pe mitãkaria’y ombojere igorro, omoapañuãivo iñakãrague.
You couldn’t pay me any more.	Ndaikatúikuri repagáve chéve.
A sudden insight came to him.	Oĝuahẽ chupe peteĩ perspicacia sapy’aitépe.
He will choose his favorite profession.	Oiporavóta profesión ohayhuvéva.
Normally a parent is concerned	Normalmente peteĩ túva ojepyʼapy
The population of rabbits increased rapidly.	Pya'eterei ojupi población de conejos.
Love grows through sacrifice.	Mborayhu okakuaa sacrificio rupive.
He has a terrible dislike for snakes.	Haʼe oreko peteĩ mbaʼe vaiete ndogustáiva umi mbói.
A truck driver helped him load the boxes.	Peteĩ kamiõ chofer oipytyvõ chupe okargávo umi káha.
It was forecast to snow next month.	Ojekuaa va'erãmo'ã ho'átaha nieve jasy oúvape.
He was punished for his crimes.	Ojekastiga chupe hembiapo vaígui.
There is no storm of innovation.	Ndaipóri tormenta de innovación.
I told you not to play outside.	Che ha'e kuri peẽme ani haguã peñembosarái okápe.
The country has no indigenous mammals.	Tetã ndorekói mymba okambúva indígena.
With little government support, the economy stagnated.	Sa'i oipytyvõgui gobierno, economía oñembotapykue.
He wanted to go, but he couldn't.	Haʼe ohose, péro ndaikatúi.
The gift voucher is valid for six months.	Ko vale de jopói ovale seis meses pukukue.
They were silent as they walked.	Okirirĩ hikuái oguata aja.
His efforts were rewarded in the end.	Iñeha’ãmbaite oñerrekompensa ipahápe.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Oiko rire peteĩ ñorairõ vaiete, pe enemígo ojeretira.
Same sentence, first, second, third.	Peteĩchagua ñe’ẽjoaju, peteĩha, mokõiha, mbohapyha.
They keep walking away from him.	Haʼekuéra osegi oguata mombyry chugui.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Ko táva herakuã porã industria turística oñakãrapu'ãva rehe.
He is very knowledgeable.	Haʼe ningo oikuaa porãiterei.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Pe volcán osẽ, omyenyhẽ pe yvága tatatĩgui.
He often dreamed of a beautiful woman.	Pyʼỹinte oñandu iképe peteĩ kuña porãitére.
The factory in the village produced the clothes.	Pe fábrika oĩva upe puévlope ojapo umi ao.
Some of the shortcuts are very short.	Oĩ umi tape mbykymi mbykyetereíva.
Most of the country lives in the country.	Hetave tetãygua oiko tetãme.
The result was positive.	Ko resultado ha'e kuri positivo.
Human blood circulates through the veins.	Yvypóra ruguy oñemongu’e umi vena rupi.
Leave room for a large cannoli.	Eheja espacio peteĩ cannoli tuichávape g̃uarã.
The door creaked.	Pe okẽ okororõ.
The walls were covered with posters.	Umi murálla ojejahoʼi vaʼekue umi kartélpe.
The orphan's mother died in childbirth.	Ko mitã tyre'ÿ sy omano imemby jave.
Camels do not like to be avoided.	Umi kaméllope ndogustái ojehekýi chupekuéra.
A letter has been sent to you.	Oñemondóma peẽme peteĩ kuatiañeʼẽ.
The prisoner was guilty.	Pe prisionéro oreko vaʼekue kulpa.
He had never heard such beautiful words.	Ha’e araka’eve nohendúiva’ekue peichagua ñe’ẽ porãite.
The whale had reached the sea.	Pe ballena og̃uahẽma kuri pe yguasúpe.
Festive food for employees.	Tembi’u vy’aguasu mba’apohára kuérape guarã.
Many countries in the region are economically underdeveloped.	Heta tetã ko región-pegua ndojedesarrollái económicamente.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Upéicha, oñembo’ynte hikuái upépe, oñembo’y pe murállare.
Remove the crusts from the pan.	Eipe’a umi corteza pe pan-gui.
The gas tank was empty.	Pe depósito de gas oĩ vaʼekue nandi.
She returned a warm response.	Ha’e ome’ẽjey peteĩ respuesta calurosa.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Ojejuhu umi seta ojapoha antibiótico.
He had a lisp, so he did not speak in public.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ lisp, upévare noñeʼẽi en púvliko.
This woman must be a witch.	Ko kuñakarai katuete haʼe vaʼerã peteĩ paje.
People recognized him as a brilliant scientist.	Umi hénte ohechakuaa chupe haʼeha peteĩ sientífiko ikatupyrýva.
Use a lighter to cut off the remaining wicks.	Eipuru peteĩ encendedor reikytĩ hag̃ua umi mecha hembýva.
This team impressed me the most.	Ko ekípo che impresionavéva.
Johnny, stop that noise!	Johnny, ejoko upe tyapu!
They don’t have children.	Ndorekói hikuái mitã.
The water flowed like blood.	Pe y osyry tuguyicha.
The natives have spears and bows.	Umi nativo oguereko lánsa ha arco.
The fish jumped and jumped to catch the chicks.	Umi pira otyryry ha otyryry ojagarra hag̃ua umi ryguasu.
They went into the library.	Oike hikuái biblioteca-pe.
Can you recall any specific experiences?	¿Ikatúpa nemanduʼa algún experiénsia espesífiko rehe?
I need to get some bread.	Tekotevẽ ahupyty michĩmi pan.
These poems create an atmosphere of mystery.	Ko'ã ñe'êpoty omoheñói ambiente de misterio.
There's a post office nearby.	Oĩ peteĩ oficina de correos hi'aguĩva upégui.
The highway is lined with palm trees.	Autopista oreko palmera-kuéra.
Don't repeat.	Anive repita.
The olive oil is extra virgin.	Pe aséite de oliva ningo virgen extra.
You must do this before leaving the area.	Péva rejapova'erã resẽ mboyve upe tendágui.
They are too poor to eat.	Haʼekuéra ningo imboriahueterei ha ndaikatúi okaru.
She noticed a strange mark on his arm.	Ha’e ohechakuaa peteĩ marca extraña ijyva ári.
A stubby tobacco plant flourishes in the bush.	Peteĩ planta de tabaco stubby oñakãrapuʼã pe kaʼaguýpe.
He refrained from the wine.	Haʼe ojejoko pe vínogui.
Unfortunately, this version of the software had a bug.	Ñambyasy, ko software versión oguereko kuri peteĩ mba’e’oka.
He tells her to shut up.	Heʼi chupe okirirĩ hag̃ua.
They encounter strange creatures.	Ojotopa hikuái umi criatura extraña rehe.
Andela is accused of stealing state funds.	Andela-pe ojeakusa omonda hague viru Estado-pe.
The workers don't want to give up.	Umi omba'apóva noñeme'ẽséi.
The lake is calm and peaceful.	Pe lágo ningo ipyʼaguapy ha ipyʼaguapy.
His suspicion is rising.	Isospecha ojupi ohóvo.
The company uses a lot of labor.	Pe kompañía oipuru hetaiterei traváho.
Slide that carton into the truck.	Emoinge upe cartón pe kamiõme.
This field was plowed by machines.	Ko kokue oñearado vaʼekue umi mákina rupive.
The cow was for milk.	Pe vaka ha’e va’ekue kambyrã.
The king was defeated.	Pe mburuvicha guasu ojeity.
He was told not to waste food.	Ojeʼe chupe ani hag̃ua omombo hiʼupy.
Countries noted for their trade and commerce.	Umi tetã ojehechakuaáva ikomersio ha comercio rehe.
The weaver enters the castle.	Pe tejedor oike pe kastíllope.
The clouds were gathering, he figured.	Umi arai oñembyaty ohóvo, ofigura.
The strong winds blew the water from the trees.	Umi yvytu hatã ombotyryry pe y yvyramátagui.
It's an old adage, but there's still some truth to it.	Ha'e peteî adagio yma guaréva, pero oî gueteri añeteguáva.
The king appealed to his people to return.	Pe rréi ojerure asy ipuévlope ojevy hag̃ua.
They were without merciful deadlines.	Oĩkuri hikuái umi plazo poriahuvereko’ỹre.
The carriages stopped.	Umi karréta opytapaite.
A committee has been appointed to look into the incident.	Oñemoî peteî comité ohesa'ÿijo haguã ko mba'e oikóva.
Scientists believe that these trees once grew here.	Umi sientífiko oguerovia koʼã yvyramáta yma okakuaa hague koʼápe.
Widespread corruption exists in government.	Pokarê ojeipysóva oî gobierno-pe.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Ojejoso pe mezcla peteĩ tamiz grueso rupive.
A small smile played on her lips.	Peteĩ pukavy’imi oñembosarái ijurúpe.
A crow perches on a pole outside.	Peteĩ cuervo oñemoĩ peteĩ póste ári okápe.
She tried to stay positive.	Haʼe oñehaʼã opyta positivo.
It was completely burning.	Hendypaite.
I'm scheduled to be on television tonight.	Che aime programada aime haguã televisión-pe ko pyharépe.
Trees have their own roots, leaves and roots.	Yvyrakuéra oguereko hapo, hogue ha hapo tee.
Here, ice cream is made with sticky rice.	Ko’ápe, ojejapo helado arroz pegajoso reheve.
A marquis lived there, they said.	Upépe oiko peteî marqués, he'i hikuái.
The teacher collected damages for the expenses.	Ko mbo'ehára okobra perjuicio umi gasto rehe.
There is no clear line of demarcation between the two.	Ndaipóri línea hesakãva demarcación mokõivéva apytépe.
Finally, spare shirts were given to the soldiers.	Ipahápe oñeme'ê camisa de repuesto umi soldado-kuérape.
The region is famous for its great architecture.	Ko región herakuã porãiterei arquitectura tuichaitéva rehe.
He cited his achievements and apologized for the delays.	Ocita umi mba'e ohupytýva ha ojerúre disculpa umi retraso rehe.
She likens the jacket to a masterpiece.	Haʼe ombojoja pe chaqueta peteĩ obra maestra rehe.
Two enclosed in the pond are visible to the right,	Mokõi oñembotýva estanque-pe ojehecha derecha gotyo,
Exercises such as vocabulary increase vocabulary.	Umi ejercicio ha’eháicha ñe’ẽryru ombohetave ñe’ẽryru.
First, cut the onion into thin strips.	Primero, ñaikytĩ pe cebolla peteĩ tira hũme.
He took a strong dislike to gummy candies.	Ogueraha peteĩ disgusto mbarete umi dulce gomoso rehe.
His thoughts remained calm.	Ipensamiénto opyta pyʼaguapýpe.
I bought this skirt several weeks ago.	Ajogua ko falda ojapo heta semana.
Our school has many visiting speakers.	Ore mbo’ehao oguereko heta discurso visitante.
The spirit of dedication to duty.	Pe espíritu de dedicación deber-pe.
A bird landed on the edge of the window.	Peteĩ guyra oguejy pe ventána rembe’ýpe.
The motion was carried unanimously.	Ko moción ojegueraha peteî ñe'ême.
The closet shelf has been cleared of most books.	Pe estante armario-pegua oñemopotĩma la majoría umi lívrogui.
We had a big cake to take home.	Roguereko peteĩ torta tuicháva rogueraha hag̃ua ógape.
Those simply cannot accept the status quo.	Umi simplemente ndikatúi oasepta pe status quo.
The thief fled when police arrived.	Mondaha okañy oguahêvo policía.
A brilliant career ruined.	Peteî carrera brillante oñehundi.
This chaos subsided after the party was over.	Ko sarambi oguejy opa rire pe fiesta.
These countries have abundant mineral resources.	Ko'ã tetã oguereko heta recurso mineral.
I've seen this boy around before.	Ahechava'ekue ko mitãkaria'y ijerére upe mboyve.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Pe vy’a rapykuéri ha’e peteĩ meta digno.
Too many people are trapped to death.	Hetaiterei hénte ningo oñeñapytĩ omano meve.
Some people find party politics offensive.	Oî tapicha ojuhúva ofensiva política partido-gua.
The boy didn’t like the taste of chicken.	Pe mitãkaria’ýpe ndogustái pe pollo sabor.
A group of hikers sets out on this dry land.	Peteĩ grúpo de excursionista osẽ ko yvy isekohápe.
Some citizens are outraged by the proposal.	Oî ciudadanía oñembohorýva ko propuesta rehe.
The fish was swimming close to the surface.	Pe pira onata hína kuri ag̃ui pe yvýgui.
They have three children.	Oguereko hikuái mbohapy mitã.
There are several factors to note.	Oĩ heta mbaʼe jahechakuaavaʼerã.
Please put a hold on my account.	Emoĩmína peteĩ retención che cuenta-pe.
They will not give up easily.	Haʼekuéra noñemeʼẽmoʼãi fásilmente.
He rushed across the room.	Ha’e ohasa pya’e pe koty rovái.
She vehemently objected to his decision.	Haʼe ombotove mbarete idesisiónre.
Did you discover where the epidemic came from?	¿Redescubri piko moõguipa ou pe epidemia?
His car was off the road for four months.	Imba’yrumýi oîkuri tape’ỹre irundy jasy pukukue.
Slow and steady won the race.	Mbegue ha constante ogana carrera.
Who is the richest person in this group?	Mávapa pe ipirapire hetáva ko atýpe?
They had been arguing for so long that his wife hated it.	Ojodiskuti hikuái aretereíma ha upévare hembireko ombojeguaru.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Peteĩ ména devoto ojapóta haimete oimeraẽ mbaʼe hembirekóre.
There, he will receive special attention.	Upépe, oñemeʼẽta chupe peteĩ atención espesiál.
The pictures are polished.	Umi taʼanga ojepulipa porã.
Now the pot is boiling.	Koʼág̃a pe mbaʼyru opupupa.
The trustee then left the room.	Upémarõ pe fideicomisario osẽ pe kotýgui.
They built a pyramid of larch wood.	Omopu’ã hikuái peteĩ pirámide yvyra alerce-gui.
Open a salted snack bag.	Oipe’a peteĩ vosa merienda juky reheve.
The sun was shining in the sky.	Kuarahy omimbi ohóvo yvágape.
She remembers her grandmother’s meals.	Imandu’a ijavuéla tembi’ukuérare.
Fishermen catch these shellfish on long lines.	Umi peskadór ojagarra koʼã marisco línea pukukue javeve.
The men lined up on either side of the clearing.	Umi kuimba’e oñemohenda mokõive lado pe despeje-pe.
Lifeguards patrolling the area.	Umi salvavidas opatrullávo upe tendáre.
That evening, we visited the nearby gallery.	Upe ka’aru, rovisita pe galería hi’aguĩva upégui.
The river has a reputation for being dangerous.	Ko ysyry oreko herakuã porã ipeligrosoha.
Several pairs of black eyes looked up at the stars.	Heta par de tesa morotĩ omaña yvate umi mbyja rehe.
An opportunity to advance is offered.	Oñeikuave'ê peteî oportunidad oñemotenonde haguã.
Most homes are in need of major repairs.	La majoría umi óga oikotevẽ tuicha oñemyatyrõ.
This caused a lot of confusion about spelling.	Péva omoheñói heta confusión ortografía rehe.
The faster the pace the faster the music.	Pe ritmo pya’eve ohóvo pe música pya’eve ohóvo.
A gardener takes good care of plants.	Peteĩ jardinero oñangareko porã umi plánta rehe.
Effective utilization of limited resources.	Ojeporu porã haguã umi recurso limitado.
Elaine writes poetry.	Elaine ohai ñe’ẽpoty.
There are often many accidents on boats.	Oĩ jepi heta aksidénte umi várkope.
In the choir, soprano means 'good voice'.	Coro-pe, soprano he'ise 'ñe'ẽ porã'.
Large clouds came in from the west.	Kuarahyreike guive oike arai tuicháva.
One of the workers was injured when a pillar fell.	Peteîva umi mba'apohára ojeherida peteî pilar ho'águi.
Cultivate the lost art of poetry writing.	Oñemitỹ arte okañýva ñe’ẽpoty jehai rehegua.
Exciting news!	¡Marandu emocionante!
A cat lay in the corner of the room.	Peteĩ jagua oñeno pe koty eskínape.
My father is a researcher.	Che ru ningo peteĩ investigadór.
He acquired great wealth throughout his life.	Ha’e ohupyty tuicha mba’erepy hekove pukukue javeve.
Players are allowed to use their feet as weapons.	Umi ohaʼãvape ojeheja oipuru ipy ármaramo.
We saw him at the party	Rohecha chupe pe fiéstape
Just then, there was a loud noise.	Upérõite, oiko peteĩ tyapu hatã.
This dog is stubborn.	Ko jagua ningo ipy’ahatã.
He walked briskly towards the car.	Ha’e oguata pya’e pe auto gotyo.
Therefore, the public tends to have a traditional view.	Upévare, tetãyguakuéra oguereko tendáre peteĩ jesareko ymaite guive ojejapóva.
A bunch of pigs came into the sink.	Peteĩ ryguasu aty oike pe lavabo-pe.
Now let's look at something completely different.	Koʼág̃a jahechamína peteĩ mbaʼe idiferéntetereíva.
Some of his relatives live abroad.	Oĩ ipehẽnguekuéra oikóva tetã ambuére.
He's a basketball player, not a basketball player.	Ha'e peteî jugador de baloncesto, ndaha'éi peteî jugador de baloncesto.
Housing prices near schools have gone up.	Ojupi umi óga repy mbo'ehao ypýpe.
At first no one believed it.	Ñepyrũrã avave ndogueroviái.
The lake towers over the landscape.	Pe lago ijyvate pe paisaje ári.
The problem was quickly resolved.	Pyaʼe voi oñesolusiona pe provléma.
The suspected gunman ran out of bullets and ran.	Ko sospechoso pistolero-pe opa bala ha oñani.
Talk of global warming has declined in recent years.	Oñeñe'êvo calentamiento global rehe oguejy ko'ã arýpe.
His speech was greeted with boos.	Iñe'ême oñemomaitei boos-pe.
The canal cuts through the town.	Pe canal oikytĩ pe táva rupi.
The party was marred by scandal.	Ko partido oñembyai escándalo rupive.
His body was weak, so he was reluctant to exercise.	Hete ikangy, upévare ndoipotái ojapo ehersísio.
Make sure the eggs are dry.	Ojeasegura umi óvulo isekoha.
It’s very deep here.	Ko’ápe ningo ipypukueterei.
He didn't mind spending half the night getting drunk.	Noimportái chupe ohasávo la mitad pyhare okaʼúvo.
I hope you will join me.	Aipotaite ningo pejoaju chendive.
This hazy landscape has dramatic natural beauty.	Ko paisaje nebuloso oreko belleza natural dramática.
Winter has arrived.	Oguahẽma ro’y.
How much does a new bike cost?	Mboypa ovale petet bicicleta pyahu.
Other experts are calling for greater work.	Ambue tapicha katupyry ojerúre oikóvo tuichave tembiapo.
The church bell in this film rings too often.	Py’ỹieterei ipu pe tupao campana oĩva ko pelíkulape.
It's not unusual for women to lie about their age.	Ndaha'éi jepiguáicha kuñanguéra ijapu ijeda rehe.
But you cannot decide to become just one teacher.	Péro ndaikatúi redesidi oiko ndehegui peteĩ mboʼehára añónte.
Oxygen is required for all processes in the body.	Oxígeno oñeikotevẽ opaite proceso ñande retepýpe g̃uarã.
To have a healthy mind in a healthy body, .	Jaguereko haĝua peteĩ apytu’ũ hesãiva peteĩ tete hesãivape, .
He was looking out the window in his room,	Haʼe omaña hína kuri pe ventána rupi ikotýpe,
The rebels were defeated.	Umi opuʼãva hesekuéra ojederrota.
The bear growled angrily at the gardener.	Pe oso opukavy pochýpe pe jardinero rehe.
A native of the city studying abroad.	Peteî nativo ko tavaguasúpe oñemoarandúva tetã ambuére.
We are dying, but not without a fight.	Ñamanóma hína, péro ndahaʼéi ñañorairõʼỹre.
The viral disease is not yet entirely under control.	Ko mba'asy viral neíra gueteri oîva control-pe enteramente.
Software censorship is a major problem today.	Pe censura software rehegua ha’e peteĩ apañuãi tuicháva ko’áĝa.
The empty house looked empty.	Pe óga nandi ojehecha nandiha.
Water cuts through the earth, swirls and flows.	Y oikytĩ yvy, ojere ha osyryry.
That company is well known.	Upe kompañía ojekuaa porãiterei.
This watch is guaranteed.	Ko reloj oime garantizado.
He’s been busy lately.	Ha’e ningo hembiapo heta ko’ã ára pahápe.
The time spent waiting passes quickly.	Pe tiémpo ojeporúva ohaʼarõ hag̃ua ohasa pyaʼe.
We can measure sadness.	Ikatu ñamedi ñembyasy.
He quickly mounted his horse.	Pya’e ojupi ikavaju ári.
I'm willing to pay you more.	Che aime dispuesto apagávo ndéve hetave mba'e.
Must buy more sugar.	Ojoguava’erã hetave asuka.
Televisions are an essential tool for education.	Umi televisión ha’e peteĩ tembipuru iñimportantetereíva tekombo’épe g̃uarã.
A plant screamed in the darkness.	Peteĩ ka’avo osapukái pytũmbýpe.
He didn’t show any emotion.	Ha’e ndohechaukái mba’eveichagua emoción.
This time was different.	Ko tiémpo idiferénte vaʼekue.
The city is famous for its food and shopping.	Ko táva herakuã guasu tembi’u ha ñemuha guasu rehe.
She waved to her friend.	Ha’e oñanduuka ipo iñamígape.
The city lay desolate before him, broken and destroyed.	Pe táva nandi opyta henondépe, oñembyai ha oñembyaipa.
Only the soldiers won the war.	Umi soldádo añoite ogana vaʼekue pe gérrape.
The collie had a puppy litter.	Pe collie oguereko peteĩ cachorro ryru.
As the music began to play, she slowly got up.	Oñepyrũvo ipu pe músika, haʼe opuʼã mbeguekatu.
The political revolt was brutally suppressed.	Ko revuelta política ojesuprimi brutalmente.
The stone cannot support your weight.	Pe ita ndaikatúi oipytyvõ nde pohýi.
You will clean the latrines every week.	Pemopotîta umi letrina káda semana.
I don’t like his attitude.	Ndachegustái pe actitud orekóva.
She volunteered to help her ailing mother.	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente oipytyvõ hag̃ua isy hasývape.
One mother was present throughout her delivery.	Peteĩ sy oĩkuri upépe imemby aja pukukue.
The fish was several hundred years old.	Pe pira oreko vaʼekue heta cien áño.
He admitted the event was stressful.	Omonéî upe acontecimiento oestresáva.
Clouds made it difficult for them to play tennis.	Arai rupi hasy chupekuéra ohaʼã hag̃ua tenis.
The war took a heavy toll on the city.	Pe ñorairõ ogueraha vaieterei pe siudápe.
The tiny crowds fought bravely.	Umi hetaiterei hénte michĩmi oñorairõ pyʼaguasúpe.
Friends and relatives came to visit him.	Ou ovisita chupe umi iñamígo ha ihentekuéra.
These flowers are grouped in groups.	Ko’ã yvoty oñemboaty aty’ípe.
First, you will need to boil the beets.	Primero, tekotevẽta rembopupu pe remolacha.
A young man was taken away on a stretcher.	Peteî mitãrusu ojegueraha camilla-pe.
The investment target is rising.	Ojupi ohóvo meta de inversión.
The police officer is pursuing the suspect.	Ko policía opersegi oikóvo sospechoso-pe.
The snake had lost its venom.	Pe mbói operde kuri iveneno.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Y oñemboja'o hidrógeno ha oxígenope oñemboyku jave.
Protect the power lines.	Eñangareko umi línea eléctrica rehe.
The pants were all black.	Umi pantalón ningo morotĩmbaite.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Oĩ vaʼekue umi kálle paralelo orekóva umi acera tuicháva.
He had to accept defeat.	Haʼe oasepta vaʼerã kuri derrota.
The door has remained closed for years.	Pe okẽ heta áñorema opyta oñemboty.
The sounds of the machines are startling.	Umi mákina ryapu oporosorprende.
The biggest challenge facing him is the economic crisis.	Apañuãi tuichavéva ombohováiva ichupe ha'e crisis económica.
The rain cleaned the dirt roads.	Pe ama omopotĩ umi tape kyʼa.
In his family, he’s the baby.	Hogayguakuérape, ha’e pe mitã’i.
Popular subjects include music, literature, history, and art.	Umi téma ojeguerohorýva apytépe oĩ purahéi, literatura, tembiasakue ha arte.
We will need to talk more about this.	Tekotevẽta ñañeʼẽve ko mbaʼére.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Umi salón ojere umi murálla de piedra hũre.
I put the candles on the table.	Amoĩ umi vela mesa ári.
It needs a thick consistency.	Oikotevê peteî consistencia gruesa.
The slave looked up at him and moved closer.	Pe tembiguái omaña yvate hese ha oñemoaguĩve.
I dared not look into his eyes.	Che ndañanimái amaña hesáre.
The employee could be rehired tomorrow.	Ko mba'apohára ikatu oñekontrata jey ko'êrõ.
The proofreader carefully analyzed the text.	Pe okorrehi vaʼekue ohesaʼỹijo porã pe téxto.
Built on top of a lush green hill.	Oñemopu’ãva peteĩ cerro verde exuberante ru’ãme.
In the company, we are divided into departments.	Empresa-pe, ore roñemboja'o departamento-pe.
The musician played a song of his own making.	Pe músiko ombopu peteĩ purahéi haʼe ojapo vaʼekue.
It’s part of our duty.	Ha’e parte ñande deber-gui.
That's another man entirely.	Upéva ha'e ambue kuimba'e enteramente.
Workers often live in slum conditions.	Umi omba’apóva oiko jepi umi condición barrio pobre-pe.
A contract was signed for the sale of railroad beds.	Oñefirma peteî contrato oñevende haguã umi cama ferroviaria.
There new construction began.	Upépe oñepyrũ oñemopuʼã pyahu.
Few doubt its simplicity.	Saʼi oĩ odudáva isensíllogui.
That’s why abnormal emotional responses we don’t regret.	Upévare umi respuesta emocional anormal nañañembyasyi.
This room has a lot of butterflies.	Ko koty oguereko hetaiterei guyra’i.
This lake is deep.	Ko lago ipypuku.
The usual measures seem to have no effect.	Umi medida jepiguáicha ha'ete ndorekóiva efecto.
Is that really what he is?	¿Añetehápe piko upéicha haʼe?
The country needs efficient transportation, he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
The king ordered the guards to arrest them.	Pe rréi ojerure umi guárdiape ojagarra hag̃ua chupekuéra.
The villagers are upset.	Umi tavayguakuéra oñembohory.
These women were farmers.	Koʼã kuña ningo chokokue vaʼekue.
New security measures had to be implemented.	Tekotevê kuri oñemboguata medida pyahu seguridad rehegua.
You can finish the last section today.	Ikatu remohu’ã ko árape pe sección paha.
The princess wants to visit her aunt’s house.	Pe princesa ovisitase itia róga.
We forced him to join us.	Roovliga chupe oike hag̃ua orendive.
Resist the temptation to give in to greed.	Jarresistiva pe tentación ñañeme’ẽ haĝua codicia-pe.
Slowly but steadily, their fortunes improved.	Mbeguekatúpe ha katu tapiaite, ifortunakuéra oñemehora.
He worked tirelessly.	Haʼe ombaʼapo kaneʼõʼỹre.
The drug proved very effective.	Pe pohã ohechauka ideprovechoitereiha.
The health of the region is declining rapidly.	Tesãi ko región-gua oguejy pya'eterei ohóvo.
Fluctuating interest rates pose a significant risk.	Umi tasa de interés osyryrýva omoî peteî riesgo tuicha mba'éva.
The enemy fought on numerous fronts.	Enemigo oñorairõ hetaiterei frente-pe.
This is the most common edible mushroom type.	Kóva ha’e pe tipo de setas oje’uvéva ojehechavéva.
The television fell softly silent.	Pe televisión okirirĩ mbeguekatu.
Consider.	Hechakuaa.
Success in school requires youthful energy.	Ojehupyty haguã éxito mbo'ehaópe oikotevê energía juvenil.
Spread the butter on the bread, then add the brown sugar and cinnamon.	Oñemosarambi mantequilla mbujape ári, upéi oñembojehe’a asuka morotĩ ha kanéla.
Lightning flashed in the distance.	Mombyry guive omimbi rayo.
These birds are beautiful.	Koʼã guyra ningo iporãiterei.
According to folklore, the guardian stands at night.	Según folklore, guardián oñembo'y pyhare.
I knew my life would change dramatically.	Aikuaa che rekove tuicha okambiataha.
A cold shiver went through her body.	Peteĩ ryrýi ro’ysã ohasa hete rupi.
The hypocrite is rewarded with fame.	Pe hovamokõivape oñemeʼẽ jopói herakuã porã haguére.
He avoids people around him.	Haʼe ojehekýi umi hénte oĩvagui ijerére.
Taking notes in class can often be challenging.	Pyʼỹinte ikatu ijetuʼu ñaanota hag̃ua klásepe.
The branches show signs of rot.	Umi yvyra rakã ohechauka señal de podredumbre.
Was this a real visit or a dream?	¿Kóva piko raʼe peteĩ visíta añete térã peteĩ suéño?
The fish is fresh.	Pe pira ipyahu.
The window closed, the light fading.	Pe ventána oñemboty, pe tesape oñehundi ohóvo.
He gently kissed the girl on the lips.	Ohetũ mbeguekatu pe mitãkuñáme ijurúre.
Once the water boils, reduce the heat.	Opupupa rire pe y, emboguejy tata.
It is good to help our country.	Iporã ñaipytyvõ ñane retãme.
After a long time he came back.	Are rire ou jey.
The dwarf has been called a "national treasure."	Ko enano oñehenói "tesoro nacional".
Soon the royal family will arrive.	Koʼẽrõitéma og̃uahẽta pe família rréi.
The girl looked sad.	Pe mitãkuña’i ojehecha oñembyasyha.
The company decided to lay off some of its employees.	Ko empresa odesidi omosê unos kuánto omba'apóvape.
The slippers hit my toes.	Umi pantuflas oinupã che pyti’a py.
The vapor in the air condenses into raindrops.	Pe vapor oĩva pe áirepe oñekondensa ha oiko chuguikuéra ama gota.
He turned his face.	Ombojere hova.
The engine made a loud, terrifying noise.	Pe motor ojapo peteĩ tyapu hatã ha oporomondýiva.
Dissolve the sugar in warm water.	Ojejoso pe asuka y hakúpe.
This year the population of the city decreased.	Ko arýpe oguejy población ko távape.
He went down and prayed.	Oguejy ha oñembo'e.
Go back and see how he reads.	Ejevy ha ehecha mbaʼéichapa olee.
I was a scorpion.	Che haʼe vaʼekue peteĩ escorpión.
First it rained, then it stopped.	Primero oky, upéi ndokyvéi.
I was working hard.	Che ambaʼapo mbarete vaʼekue.
The ants made a tiny red mark on the snow.	Umi ryguasu ojapo peteĩ márka pytã michĩmi pe nieve ári.
He noticed her eyes, blue and deep.	Ohechakuaa hesa, hovy ha ipypukúva.
He pursed his lips in disgust.	Ombojere ijuru disgusto reheve.
He grinned sheepishly.	Ha’e opukavy ovechaicha.
Notice the boiling water sign.	Jahechakuaa pe signo y opupuha.
He gathered his things and left.	Ombyaty imba'ekuéra ha oho.
I can’t stand dishonesty and disloyalty.	Ndaikatúi aaguanta pe deshonestidad ha deslealtad.
The sea was cold.	Pe yguasu ro’ysã va’ekue.
The people are mourning the death of the king.	Umi hénte ombyasy hína pe rréi omano haguére.
The shepherd dog sensed that there would be danger.	Pe ovecharerekua jagua oñandu oĩtaha pelígro.
Let's start with the basics.	Ñañepyrũ umi mbaʼe iñimportantevévare.
The government should ban animal experiments.	Gobierno ombotoveva'erã umi experimento mymba reheguáva.
The formula is very simple.	Pe fórmula ningo isencilloiterei.
A sudden sound made her jump.	Peteĩ tyapu sapy’aitépe ojapo chugui osaltávo.
Borders are considered neutral territory.	Umi frontera ojeguereko territorio neutral ramo.
The Legislature meets ten weeks a year.	Legislatura oñembyaty diez arapokõindy peteî arýpe.
They stared at each other for several seconds.	Ojesareko hikuái ojuehe heta segundo aja.
At higher altitudes, more oxygen is inhaled.	Yvatevévo, oñeinhala hetave oxígeno.
You are more important than your possessions.	Nde ningo iñimportanteve umi mbaʼe rerekóvagui.
Building new roads was dangerous.	Ipeligrosoiterei vaʼekue ojejapo umi tape pyahu.
He has been fat all his life.	Haʼe ningo ikyra hekove pukukue javeve.
This is an example of false advertising.	Kóva peteî techapyrã publicidad japu reheguáva.
He decided to take the scenic route.	Odesidi ogueraha pe ruta escénica.
First, it was too cold to swim.	Primero, roʼyeterei ningo ikatu hag̃uáicha ojenata.
They agree that they both have too much free time.	Haʼekuéra oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme mokõivéva orekoha hetaiterei tiémpo lívre.
He rarely went to church.	Saʼi oho tupaópe.
A little girl ran into the room.	Peteĩ mitãkuña’i oñani oike pe kotýpe.
Heavy fog reduces visibility.	Niebla pohýi omboguejy visibilidad.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao odedika hekove umi clase imboriahuvévape.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Ko sustancia, ojekuaáva alcohol etilo ramo, ojedestila.
It is difficult for students to succeed in these circumstances.	Hasy umi temimbo'épe oñemotenonde haguã ko'ã circunstancia-pe.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Umi rrío ha lago oĩva ko regiónpe osyry pe márpe.
This was a smart move.	Kóva ha’e peteĩ movimiento iñaranduva’ekue.
The tea was sweet.	Pe té ha’e va’ekue ijuky.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
His hair was long and golden.	Iñakãrague ipuku ha óro.
Mario's pizza place is famous for its sourdough crusts.	Mario pizza tenda herakuã porã umi corteza masa asuka rehe.
She had a glowing complexion.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ tez omimbipáva.
This year he will go there again.	Ko arýpe oho jeýta upépe.
The storm raged for eight hours.	Pe torménta ipochy ocho óra pukukue.
Wash your hands twice a day, he says.	Ejepohéi mokõi jey peteĩ árape, he'i.
Many people are concerned about this.	Heta tapicha ojepyʼapy ko mbaʼére.
The fish smelled terrible.	Pe pira hyakuã vaieterei.
A beloved wife, she raised thirteen children.	Tembireko ojehayhuetéva, omongakuaa trece mitã.
The professor reported to my college.	Pe profesór oinforma che koléhiope.
Some of the best beaches in the world are here.	Oĩ umi playa iporãvéva ko múndope oĩva koʼápe.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
The victim lay in a pool of blood.	Pe víctima oñeno peteĩ ynoʼõme tuguy reheve.
Children learn to speak by imitating their parents.	Mitãnguéra oaprende oñeʼẽ hag̃ua ohaʼanga rupi ituvakuérape.
This photograph has a doctorate.	Ko fotografía oreko doctorado.
A cup of hot coffee with cream mixed into it.	Peteĩ tasy’i ka’a haku asýva crema reheve oñembojehe’áva ipype.
The workers are in financial crisis.	Umi mba'apohára oime crisis financiera-pe.
He lay high enough in the trees to see the children.	Oñeno yvateterei yvyramátare ohecha haguã mitãnguérape.
The storm seemed endless.	Pe torménta haʼete voi opaʼỹva.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Katuete redesinfecta umi instrumento quirúrgico.
Gryphon is a genus of gryphon.	Grifo ha'e peteĩ grifo ñemoñare.
The orchestra played for the crowd.	Pe orquesta ombopu umi héntepe g̃uarã.
The rulers began to fear their subjects.	Umi mburuvicha oñepyrũ okyhyje umi oĩvagui ipoguýpe.
The necklace broke, but the idea remained.	Pe collar oñembyai, ha katu pe idea opyta.
Her heart is as fragile as glass.	Ikorasõ ningo frágil vidrio-icha.
The young man kissed the girl.	Mitãrusu ohetũ pe mitãkuñáme.
I would love to go to the seaside.	Che ningo ahasetereíma pe mar rembeʼýpe.
Their goal is to restore democracy.	Hembipotápe oime hikuái omoî jey haguã democracia.
Screams were immediately heard.	Oñehendu pya’e sapukái.
People have no choice but to stay.	Umi hénte ndorekói ótra opción, síno opyta hag̃ua.
Everyone stopped to watch.	Maymáva opyta omaña haguã.
The hurdle to be removed is the rising labor rents.	Pe obstáculo ojeipe'ava'erã ha'e umi alquiler laboral ojupíva.
Even a chicken can put two and two together.	Peteĩ ryguasu jepe ikatu omoĩ mokõi ha mokõi oñondive.
The council took a unanimous decision.	Consejo ogueraha peteî decisión unánime.
The ambitious young teacher is gifted in mathematics.	Ko ambicioso mitãrusu mbo'ehára oreko dotado matemática-pe.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Oĩ criatura oiporúva camuflaje okañy hag̃ua umi depredador-gui.
He took another sip of his own.	Ogueraha ambue sorbo itégui.
The cement boat was destroyed.	Pe várko de cemento oñehundi.
Discretion is always the best part of value.	Pe discreción ha’e akóinte pe parte iporãvéva valor rehegua.
Stir in crab and shrimp.	Oñembopupu cangrejo ha camarón.
Signs alert drivers of heavy traffic.	Umi letrero oalerta umi chofer-kuérape oîha tránsito tuichaitereíva.
The gold is thin, with yellow.	Pe óro ningo ipire morotĩ, oreko hovy.
All they think about is money.	Haʼekuéra opensávante pláta.
Anyone who wants to do it can join.	Oimeraẽva ojaposéva ikatu oike.
Prolonged exposure to the sun can cause sun damage.	Ojehecháramo are jave kuarahyʼãme ikatu oñembyai kuarahyʼãme.
The city looks down on the nearby city.	Pe táva omaña vai pe táva hiʼag̃uívare.
He arrived late, so he missed the best seats.	Haʼe og̃uahẽ tarde, upévare ofalta chupe umi apyka iporãvéva.
The intrepid explorer must travel through a treacherous wilderness.	Pe explorador ipyʼaguasúva oviaha vaʼerã peteĩ desiérto traisionérovape.
The thief was soon arrested.	Pya'e ojeapresa pe mondaha.
Finished with absolute precision	Oñemohu'ã precisión absoluta reheve
Both contractors are renowned for the work they do.	Mokõive contratista herakuã porã tembiapo ojapova'ekuére.
Stay calm, experts say.	Epyta trankílo, he'i umi experto.
I bread and invite my soul,	Che pan ha ainvita che ánga,
Many travelers pass through this region on a daily basis.	Heta tapicha oviaháva ohasa ko región rupi ára ha ára.
I went cycling in the suburbs.	Che aha bicicleta ári pe siuda okaháre.
We don't want to take any chances.	Ndoroipotái rojagarra mba'eveichagua oportunidad.
The body is thrown against the steering wheel.	Pe tete ojeity volante rehe.
This problem has several solutions.	Ko provléma oreko heta solusión.
This was a bright, balmy day.	Kóva ha’e peteĩ ára hesakãva, bálsamo.
The industry was dying, so the store closed.	Ko industria omano ohóvo, upévare oñemboty pe tenda.
The streets ran with blood.	Umi tape oñani tuguy reheve.
The child cried loudly.	Pe mitã hasẽ hatã.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Upéva rangue, epresenta hesakã porã umi mbaʼe repensáva ha emeʼẽ vaʼerã informasión ideprovéchotava.
The stake turned out to be quite a nuisance.	Pe estaca osê ha’eha peteî molestiaite.
This evening, their lives changed.	Ko ka’aru, hekovekuéra iñambue.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Heta sientífiko ombaʼapo oñorairõ hag̃ua mbaʼéichapa ojeipyso pe paludismo.
Are our officers being too harsh in their response?	¿Oime piko ñande oficial-kuéra ipy'ahatãiterei ombohováivo?
Rice will be very expensive this year.	Mandyju hepyeterei va'erã ko arýpe.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Oĩ concurso oñemohu’ãva sapy’aitépe, ohejávo confusión hapykuéri.
A spell of rain and wind followed.	Upe rire osẽ peteĩ tiémpo oky ha yvytu hatã.
The world is deteriorating at an alarming rate.	Ko yvy ape ári oñembyai ohóvo peteĩ ritmo oporomondýivape.
The check engine light turns on.	Oñembogue pe luz motor de verificación rehegua.
We put our kettle on the boiler.	Romoĩ ore hervidor pe caldera ári.
It appears that the superintendent is very ill.	Ojekuaa superintendente hasyeterei hague.
On this particular occasion, the director made a mistake.	Ko ocasión particular-pe, pe director ojavy.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Heta ka'avo ha mymba ojerovia umi señal magnética rehe.
After delivering his ruling, the judge declared a recess.	Ome'ê rire fallo orekóva, juez odeclara recreo.
Have a nice day!	Tande'ára porãite!
The conditions for stable operation are met.	Oñecumpli umi condición operación estable-pe guarã.
The weeks that followed were difficult.	Umi semána oúva upe rire ijetuʼu.
They decided it was best to try again later.	Haʼekuéra odesidi iporãveha oñehaʼã jey upe rire.
Mark carried several bags.	Marcos ogueraha heta vosa.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Pe so’o a la parrilla hyakuã asýva ojedesvia pe cocina rupi.
The child is now asleep.	Ko'ágã oke hína pe mitã.
The area hosts many music festivals.	Ko tendápe oiko heta festival de música.
The medicine may help the fever to go away.	Pe pohã ikatu oipytyvõ pe akãnundu osẽ hag̃ua.
He’s chewing gum.	Ha’e oisu’u goma.
He has examined the evidence carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porãma umi pruéva.
It is the oldest university in the country.	Ha'e mbo'ehaovusu itujavéva ko tetãme.
You owe me three pounds.	Nde redeve chéve mbohapy kílo.
Go slowly in this area.	Tereho mbeguekatu ko área-pe.
She hopes to help with the rest of the money.	Haʼe ohaʼarõ oipytyvõtaha pe pláta hembýva.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	Fiscalía ohechaukava'erã ikáso ohasáva duda razonable.
They're better off not drinking.	Iporãve hikuái ndoy'úi ramo.
His son has a beautiful singing voice.	Ita’ýra oguereko iñe’ẽ opurahéi porãva.
A dark batch of coffee came out of the machine.	Peteĩ lote de café iñypytũva osẽ pe mákinagui.
Many consumer goods are imported.	Heta bienes de consumo ojegueru tetã ambuégui.
All kinds of food are sold throughout the city.	Ko táva tuichakue javeve oñevende opaichagua tembi’u.
The discovery shocked the scientific community.	Ko descubrimiento ombopy'arory comunidad científica-pe.
Its beef is famous throughout the country.	Ivaka ro’o herakuã tetã tuichakue javeve.
The new prefect arrived.	Oguahë prefecto pyahu.
They were surprised at the revelation.	Oñesorprende hikuái pe revelación rehe.
The look has many components, including the look.	Pe jehecha oguereko heta componente, umíva apytépe pe jehecha.
Beside him, his cousin smiled.	Ijykére, opukavy iprimo.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Ñambyasy, upe soldado herido oime kuri en condición crítica.
The pilots are thought to have survived in the cockpit.	Oje'e umi piloto oikove hague cabina-pe.
An additional complication was money.	Peteĩ complicación adicional ha’e kuri pirapire.
Do not use too much oil.	Ani reiporu hetaiterei aséite.
Scientists believe that the force is all around us.	Umi sientífiko oguerovia pe fuérsa oĩha ñande jerére.
The political map shows each country's borders.	Pe mapa político ohechauka peteĩteĩ tetã rembe'y.
The shore is home to many dangerous animals.	Pe y rembeʼýpe oĩ heta mymba ipeligrósova.
Hundreds of people filled the room.	Hetaiterei hénte omyenyhẽ pe koty.
He’s impressed with her talent.	Ha’e oimpresiona pe talento orekóvare.
The color blue has a calming effect.	Pe kolór hovy oreko peteĩ efecto ombopyʼaguapýva.
Be sure the container is full.	Eime seguro pe mbaʼyru henyhẽmaha.
The station is right next to the train station.	Pe estación oĩ pe estación de tren ykéreite.
Many animals go far away.	Heta mymba oho mombyry.
The sundial had fallen.	Pe reloj de sol ho’a kuri.
This was the big show.	Péva ha’e kuri pe espectáculo tuicháva.
Spark plugs are electrical devices, covered with metal caps.	Umi bujía ha'e umi aparato eléctrico, ojejaho'íva umi tapa metálica rehe.
The expert asked for specific verification.	Ko experto ojerúre verificación específica.
The rain fell gently, soaking the ground.	Ama ho’a mbeguekatu, omokõvo pe yvy.
The defeated powers accepted their defeat.	Umi poder oñevenséva oasepta derrota orekóva hikuái.
The pastor spoke in a clear, quiet voice.	Pe pastor oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ hesakã ha kirirĩháme.
A look of shock came over her face.	Peteĩ jesareko ñemondýi oúva hova ári.
My first published work was published in the magazine.	Che rembiapo peteĩha osẽva’ekue osẽ pe revista-pe.
A reputable company.	Peteĩ empresa ojeguerohorýva.
There are also alternatives to the text.	Avei oĩ alternativa pe texto-pe g̃uarã.
Want to eat the prawns?	¿Re'usépa umi gamba?
He was not surprised.	Haʼe ningo noñesorprendéi.
Some kind of agency was behind the attack.	Algún tipo de agencia oime kuri upe atentado rapykuéri.
The beauty queen was asked.	Oñeporandúkuri pe reina de belleza-pe.
There was a lull in the war.	Oĩkuri peteĩ py’aguapy pe ñorairõme.
The phone call is being recorded.	Ojegrava hína pe llamada telefónica.
I can't stand that guy.	Ndaikatúi aaguanta upe karai.
The mountain roads are shrouded in fog.	Umi tape montaña-pegua ojejaho’i niebla-pe.
The train's horn sounded angrily.	Pe tren hatĩ ipu pochýpe.
But he had to wait until the dust settled.	Péro ohaʼarõ vaʼerã pe yvytimbo oñemoĩ meve.
Add more water, if necessary.	Oñemoĩve y, tekotevẽramo.
Chow's kitchen was immaculate.	Chow cocina ha'e kuri inmaculada.
This tiny island, however, is mountainous.	Ko ísla michĩmi katu oĩ montáña.
Residents of the city often complain about traffic jams.	Umi oikóva ko távape oñedenuncia jepi oñemboty haguére tránsito.
A he believes in the equality of men and women.	A ha’e oguerovia kuimba’e ha kuña jojaha.
The sights, sounds and smells of a great city.	Umi mba’e ojehecháva, oñehendu ha hyakuãva peteĩ táva guasu.
Inflation is rising steadily.	Inflación ojupi ohóvo ohóvo.
The country has large coal deposits.	Ko tetã oreko tuicha depósito carbón rehegua.
All that night he lay awake.	Upe pyhare pukukue oñeno opáy.
The sphere rotates at the end of a string.	Pe esfera ojere peteĩ kuãirũ pahápe.
One by one each traveler boarded the train.	Peteĩteĩ káda viajero ojupi pe trénpe.
The princess's hair shone with gold.	Pe princesa akãrague omimbi órogui.
You don't need money for this month.	Natekotevêi viru ko jasýpe guarã.
He’s a strong swimmer.	Ha’e peteĩ nadador mbarete.
Climate change results in rising temperatures.	Cambio climático oreko resultado ojupívo temperatura.
He was just passing through the area.	Haʼe ohasánte hína kuri upe lugár rupi.
The slide is slippery.	Pe diapositiva ningo ojedesliza.
The cinema is open to students only.	Ko cine ojeipe'a temimbo'ekuérape guarãnte.
He advised students to tell the truth.	Omoñe'ê temimbo'ekuérape he'i haguã añetegua.
His jacket is beige.	Ichaqueta ha’e beige.
The country needs to provide the best education for all.	Tetã tekotevê ome'ê tekombo'e iporãvéva maymávape guarã.
They serve as symbols of good luck.	Oservi hikuái símbolo de buena suerte ramo.
The singer prepared for his work.	Pe opurahéiva oñembosako’i hembiaporã.
He shook his dog's head.	Oñakãity ijagua akã.
Combine flour, baking powder and salt in a bowl.	Oñembojehe’a peteĩ mba’yrúpe arína, hornear ha juky.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	Igualdad social mba'apohápe opyta peteî tema contencioso.
He had a unique uniform.	Ha’e oguereko peteĩ uniforme ijojaha’ỹva.
The historic center of the city is near the train station.	Centro histórico tavaguasúpe oime estación de tren ypýpe.
A dead dog lay under the pole.	Peteĩ jagua omanóva oñeno pe póste guýpe.
He needed to stop, because he was sick.	Tekotevẽ opyta, hasýgui.
He looked at his watch.	Ha’e omaña irreloj rehe.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Pe fenómeno oñohẽva tesay héra hasẽ.
I'm not going to get in the way.	Che ndaikemo'ãi tape rehe.
Let’s listen to his book again.	Ñahendu jey iñaranduka.
It’s past eleven o’clock.	Ohasáma once aravo.
His house stood in the shade of an ancient oak tree.	Hóga oñembo’y peteĩ roble yma guare sombra-pe.
This book describes the four seasons.	Ko lívro omombeʼu umi cuatro tiémpo.
The minimum sentence is five years in prison.	Condena mínima ha'e cinco ary ka'irãime.
Her eyes were red and swollen from crying.	Hesa pytã ha oñembohye hasẽgui.
The shirt is made of pure silk.	Pe kamisa ojejapo séda potĩgui.
The growing peace was palpable.	Pe py’aguapy okakuaáva ha’e kuri palpable.
The historic building houses shops and offices.	Ko edificio histórico oimehápe umi tenda ha oficina.
Their shared interest in art made them friends.	Pe interés compartido orekóva hikuái arte rehe ojapo chuguikuéra angirũ.
Over time, a woman’s body adapts to pregnancy.	Tiémpo rire, peteĩ kuña rete ojeadapta imembykuévo.
She paused in front of the mirror.	Haʼe opyta sapyʼami pe espého renondépe.
Take carrots, and cut into eighths lengthwise.	Jaipyhy zanahoria, ha ñaikytĩ octavo-pe ipukukue.
The water is now warm.	Pe y koʼág̃a haku.
The occupants of the house arrived soon after.	Umi oikóva upe ógape og̃uahẽ upe riremínte.
The scandal was the talk of the town for months.	Ko escándalo ha'e kuri oñeñe'êva tavaguasúpe heta jasy pukukue.
You need plenty of butter and flour.	Reikotevẽ heta mantéka ha arína.
He generally drinks four cups of coffee a day.	Ha’e generalmente hoy’u irundy taza de café al día.
They removed the chair.	Oipe’a hikuái pe apyka.
It has already been said that pollution affects a person.	Ojeʼéma voi pe mbaʼe kyʼa oafektaha peteĩ persónape.
Such things usually happen quickly.	Koʼãichagua mbaʼe pyaʼe voi oiko jepi.
The fine mesh traps particles easily.	Pe malla fina oity ñuhãme umi partícula fácilmente.
The first attempt failed.	Pe primer intento ndohupytýi.
A person or thing blocking a space is blocking it.	Peteĩ tapicha térã mba’e ombotýva peteĩ espacio omboty hína.
The horses’ hooves hit the soft sand.	Umi kavaju jyva oity pe yvyku’i ipiro’ýva.
Journalists immediately protested the news.	Umi periodista pya'eterei oprotestá hikuái ko marandu rehe.
Chop onions into small pieces.	Oikytĩ cebolla michĩmi.
The house is small.	Pe óga michĩ.
The two cops hugged each other.	Ko'ã mokõi policía oñañuã ojupe.
The paratroopers were dropped behind enemy lines.	Umi paracaidista ojeity línea enemigo rapykuéri.
The people were shocked.	Umi tavayguakuéra oñemondýi.
Don’t drive while drinking.	Ani remboguata re’u aja.
The trees are connected together.	Umi yvyra oñembojoaju oñondive.
The trees swayed slightly in the breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e’imi pe yvytu atãme.
He had hoped to retire with a comfortable pension.	Haʼe ohaʼarõ kuri ojejubila peteĩ pensión cómoda reheve.
Wash her hair.	Ojejohéi iñakãrague.
The city has a modern sewerage system.	Ko táva oreko peteĩ sistema de alcantarillado moderno.
The island looks very inviting.	Pe ísla ojehecha oporoinvitaitereiha.
The highway is critical for travel.	Ko tape guasu ha'e crítico umi viaje-pe guarã.
They led the way in school.	Omotenonde hikuái tape mbo’ehaópe.
He was a terrible liar.	Haʼe ningo peteĩ ijapúva vaieterei vaʼekue.
Firefighters arrived quickly and extinguished the flames.	Umi bombero oguahê pya'e ha ombogue tatatî.
Television has been reported to the committee.	Televisión oñemombe'úma comité-pe.
The inspector removed the thieves.	Inspector oipe'a umi mondaha.
The trombones played a fanfare.	Umi trombón ombopu peteĩ fanfarria.
A pleasure boat sailed out with him riding on pillion.	Peteĩ várko de placer osẽ hendive ojupívo pillion ári.
This character says his best lines.	Ko personaje he’i umi línea iporãvéva orekóva.
Dress the salad and pour the sauce over it.	Omonde pe ensalada ha oñohẽ hi’ári pe salsa.
It was a beautiful sight, but the river had shrunk.	Iporãiterei ningo ojehecha, péro pe rrío oñemboguejy.
You will find two graves.	Rejuhúta mokõi sepultúra.
His poems are well known.	Iñe’ẽpotykuéra ojekuaa porã.
The farmer’s wife placed the tray on the kitchen table.	Pe chokokue rembireko omoĩ pe bandeja mesa de cocina ári.
The bowls were piled on the table.	Umi mbaʼyru oñembyatypaite pe mesa ári.
He's very enthusiastic about his work.	Ha'e ikyre'ÿeterei hembiapo rehe.
Clearly the island has changed.	Hesakã porã pe ísla okambia hague.
The sunlight paints the landscape in brilliant colors.	Pe kuarahy resape opinta pe paisaje umi kolór omimbipávape.
They said the meeting was a mistake.	He'i hikuái upe aty ojejavy hague.
The culprits have not yet been found.	Ndojejuhúi gueteri umi culpable.
Just meet at the agreed time.	Oñembyaty mante pe óra oñekonvenívape.
The gas cylinder expired two years ago.	Ko cilindro de gas ovenséma mokõi arýma.
The stew was very popular.	Pe guiso ojeguerohoryeterei.
This website has a video.	Ko páhina web oreko peteĩ vidéo.
A tall tree grew in the forest.	Ka’aguýpe okakuaa peteĩ yvyra yvate.
The retired general is famous for his military strategy.	Ko general jubilado herakuã estrategia militar orekóva rehe.
Many countries are looking to take advantage of this opportunity.	Heta tetã oheka oaprovecha ko oportunida.
A priceless collection of relics was discovered.	Ojejuhu peteĩ colección de reliquias ipreciosoitereíva.
A thousand monkeys scrambled from the branches.	Mil monokuéra oñemongu’e yvyra rakãgui.
The streets were largely empty.	Umi kálle tuicha oĩ vaʼekue nandi.
His heart is warm.	Ikorasõ haku.
He is preparing for his next term as president.	Oñembosako'i oikóvo mandato oúvape presidente ramo.
Mary asked not to be rude.	María ojerure ani hag̃ua oñeñeʼẽ vai.
A sea serpent is common in the sea.	Peteĩ mbói marpegua ojehecha jepi pe márpe.
We ate all three meals together.	Mbohapyve tembi’u ro’u oñondive.
Everyone greeted them warmly.	Opavave omomaitei chupekuéra kyre’ỹme.
The rubber band tied her hair back into a bun.	Pe goma oñapytĩ jey iñakãrague peteĩ bollo-pe.
The choir sang a hymn.	Pe coro opurahéi peteĩ himno.
But it doesn't work on computers.	Péro ndoikói umi komputadórape.
Pain spread in waves across his chest.	Hasy ojeipyso olas-pe ijyva ári.
We must protect animals from suffering.	Ñañangarekova’erã mymbakuérare ani haguã ohasa asy.
We hope to return to normal production levels soon.	Roha'ãrõ pya'eterei rojevy nivel de producción normal-pe.
The slinky circled around the dog several times.	Pe slinky ojere heta jey pe jagua jerére.
The child cried.	Hasẽ pe mitã.
They pass the glass to the bride.	Ombohasa hikuái pe váso pe nóviape.
We need a female candidate to lead this party.	Ñaikotevê peteî candidata kuña omyakã haguã ko partido.
Pour hot water on a cloth.	Oñohẽ y haku peteĩ téla ári.
This budget hotel is a favorite among backpackers.	Ko hotel presupuesto ha'e peteî favorito umi mochilero-kuéra apytépe.
I decided to look up the meaning of his name.	Adesidi aheka mbaʼépa heʼise héra.
All verbs in this scene are transitive.	Opaite ñe’ẽtéva ko escena-pe ha’e transitivo.
The autumn leaves will fall soon.	Umi hogue otoño rehegua pya’e ho’áta.
Very few cars on the road.	Tuichaiterei mba'e automóvil oîva tapére.
He turned off the radio.	Ombogue pe rrádio.
Doomed to failure, his mission was a failure.	Condenado fracaso-pe, imisión ha’ékuri peteĩ fracaso.
The metal was heated and hammered.	Pe metál oñemboyku ha ojemartilla vaʼekue.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Ho’u peteĩ desayuno cereal ha tostadas reheve.
Our economy depends on exports, which is necessary	Ñane economía odepende exportación rehe, péva tekotevê
Many local industries rely on coal.	Heta industria local ojerovia carbón rehe.
Breakfast, you say, should be the first thing to eat.	Desayuno, nde ere, ha’eva’erã pe mba’e tenonderãite oje’úva.
A work of art is left flawed.	Peteĩ obra de arte ojeheja oreko defecto.
There is a large company here, which makes fine clothes.	Koʼápe oĩ peteĩ emprésa tuicháva, ojapóva ao porã.
Show that negative numbers have zero magnitude.	Ohechauka umi papapy negativo oguerekoha magnitud cero.
The sorting machine cuts paper to the right size.	Pe máquina de clasificación oikytĩ kuatia pe tamaño oikehápe.
His hair was long and unkempt.	Iñakãrague ipuku ha noñangarekói.
Emissions from deforestation are a serious environmental issue.	Umi emisión oúva deforestación-gui ha'e peteî tema ambiental grave.
He lent me an old family photo.	Ha’e ome’ẽ chéve préstamo peteĩ foto familiar tuja.
Flowers usually red or white.	Yvoty jepivegua pytã térã morotĩ.
This winter, temperatures are low.	Ko ro'y jave, temperatura ijyvate.
Turn off the water slowly.	Embogue mbeguekatu pe y.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Oñemoñe'ê umi viajero-kuérape ogueraha haguã hendive y hoy'u haguã.
The scandal rocked his presidential term.	Ko escándalo ombotyryry imandato presidencial-pe.
The walls shook, and the ground shook violently.	Umi murálla oryrýi, ha pe yvy oryrýi hatã.
An ancient city is destroyed by a volcanic eruption.	Peteĩ siuda yma guare oñehundi peteĩ volcán osẽ rupi.
The colony was bombed and attacked.	Ko colonia ojebombardea ha ojeataka.
She noticed the small shower running beside her head.	Ha’e ohechakuaa pe ducha michĩva osyryrýva iñakã ykére.
Pollution is getting out of hand.	Pe contaminación osẽ ohóvo ñande pógui.
Don’t let the dog out.	Ani reheja osẽ pe jagua.
The boys are adding two and two together.	Mitãkuimba’ekuéra ombojoapy hína mokõi ha mokõi oñondive.
They set records last winter.	Omoî hikuái récord ro'y ohasávape.
Our lives will get darker and darker.	Ñande rekove iñypytũvéta ha iñypytũvéta.
The bark was from the old tree.	Pe yvyra pire ha’e va’ekue pe yvyra tujágui.
Football matches can end in ties.	Umi partido de fútbol ikatu oñemohu'ã empate-pe.
He was issued a summons.	Oñeme'ê ichupe peteî citación.
Steel is an excellent tool for engineers and builders.	Pe acero ha’e peteĩ tembipuru iporãitereíva umi ingeniero ha constructor-kuérape g̃uarã.
In every culture, music has symbolic meaning.	Opa cultura-pe, música oreko significado simbólico.
This new coffee machine is cheap and easy to use.	Ko máquina de café pyahu ndahepýi ha ndahasýi ojeporu haguã.
The square bustled with activity.	Ko plaza ojeipyso actividad rehe.
Her mother found some fine china in the closet.	Isy ojuhu pe armario-pe unos kuánto china porã.
He was quickly buried in the sand.	Pyaʼe oñeñotỹ chupe pe yvykuʼípe.
The museum is a joy to visit.	Ko museo ningo peteĩ vyʼapavẽ ojevisita hag̃ua.
She got up to greet him.	Haʼe opuʼã omomaitei hag̃ua chupe.
He is here with us.	Haʼe oĩ koʼápe ñanendive.
Authorities asked him to leave the office.	Mburuvichakuéra ojerúre chupe osê haguã upe oficina-gui.
The missionaries were kind and generous.	Umi misionero imbaʼeporã ha ipojera.
This is a new type of tea.	Kóva ha’e peteĩ tipo pyahu té rehegua.
She stared at her reflection in the mirror.	Ha’e omaña porã pe reflejo orekóvare pe espejo-pe.
The farmers stuffed the potatoes in a thick goo.	Umi chokokue ombojehe’a umi papa peteĩ goo hũme.
The minister spoke softly, quietly.	Pe ministro oñe’ẽ mbeguekatu, kirirĩháme.
London is	Londres ha'e
It was autumn.	Ha’ékuri otoño.
The shelves are lined with books.	Umi estanterías-pe oĩ hetaiterei lívro.
He was deceived by the lies they told him.	Oñembotavy chupe umi japu he'íva chupe hikuái.
He was a neophyte.	Haʼe ningo peteĩ neófito vaʼekue.
Get closer for a better view of that scene!	¡Eñemoag̃uive rehecha porãve hag̃ua upe escena!
Three men were arrested this morning.	Mbohapy kuimba'e ojeapresa ko pyharevépe.
He was covered in mud from head to toe.	Ojejaho'i yvyku'ípe iñakã guive ipy peve.
Life after incarceration is challenging.	Tekove oñemoinge rire ka’irãime ha’e peteĩ desafío.
This device is designed to dry foods.	Ko aparato ojejapo ojejoso hag̃ua umi tembiʼu.
Anyone with this knowledge is a threat.	Oimeraẽva oguerekóva ko mba’ekuaa ha’e peteĩ amenaza.
The edited version of the film screened for critics.	Ko versión editada película ojehechaukáva crítico-kuérape guarã.
The next stage will be harder.	Pe etapa oúva hasyvéta.
She was painfully thin.	Haʼe ningo hasyeterei ipire hũ.
Our eyes are the window to our soul.	Ñande resa ha’e pe ventána ñane ángape g̃uarã.
Few other people live in the city now.	Sa'i oiko ambue tapicha ko távape ko'ágã.
The surgeon removed my appendix.	Pe cirujano oipeʼa che apéndice.
Artificial lighting is here.	Iluminación artificial oime ko'ápe.
A police officer spoke with the suspect.	Peteî policía oñe'ê sospechoso ndive.
Then the rice vinegar in the dish began to boil.	Upéi oñepyrũ opupu pe mandyju vinagre oĩva pe plato-pe.
And, in six hours, the storm had cleared.	Ha, seis aravo’ípe, pe tormenta oñemopotĩma.
He had a small scar on his chest.	Haʼe oreko peteĩ cicatriz michĩva ijyva ári.
The world is shrinking into a global village.	Ko mundo oñemboguejy ohóvo peteî aldea mundial-pe.
If you use a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Reiporúramo peteĩ empresa de contratación, ikatu remboguejy nde desempleo.
Perfumes and colognes are very popular.	Umi perfume ha colonia ojeguerohoryeterei.
The earthquake left many homeless.	Pe yvyryrýi oheja heta hógape ndorekóiva hóga.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Oĩ mymba pyharegua, ambue katu ára.
A wildfire is burning out of control, threatening the village.	Peteî tatarendy ka'aguy hendy fuera de control, oamenasa aldea-pe.
Put on a crisp white shirt.	Oñemoĩ peteĩ kamisa morotĩ ikyrỹiva.
The poor woman was thrown in jail.	Pe kuña mboriahúpe oñemombo ka'irãime.
Gloves are used when doing work in the kitchen.	Umi guante ojepuru ojejapo jave tembiapo kosináme.
The fog hung like a shroud on the quiet street.	Pe niebla oñemoĩ peteĩ sudario-icha pe tape kirirĩháme.
So his committee issued a report.	Upévare ikomité oguenohẽ peteĩ infórme.
The police crew!	¡Pe tripulación policial!
Which animal sounds best to you?	Máva mymbapa ipu porãve ndéve g̃uarã?
No immediate danger was reported.	Ndaipóri peligro pya'e oñemombe'úva.
The river quickly expanded.	Pe ysyry pya’e oñembotuichave.
They don’t like authority figures.	Ndogustái chupekuéra umi cifra de autoridad.
In the northwest corner of the country, wildflowers flourish.	Pe tetã eskína noroeste gotyo, oñakãrapuʼã umi yvoty kaʼaguy.
One day he became ill with a mysterious fever.	Peteĩ ára hasy peteĩ akãnundu misterioso reheve.
She taught herself calligraphy, painting, and music.	Haʼe oñemboʼe vaʼekue ijehe caligrafía, pintura ha músika.
Dense clouds covered the sky.	Arai denso ojaho’i yvága.
This disagreement was finally settled.	Ko desacuerdo oñemohenda ipahápe.
She gave birth to a bouncing bundle of joy.	Ha’e imemby peteĩ vy’a ryru ojerebotáva.
Surprisingly,	Sorprendente, .
His distinctive voice sounded good.	Iñe’ẽ distintivo ipu porã.
Many countries are now facing serious economic problems.	Koʼág̃a heta tetã ombohovái tuicha provléma ekonómiko.
Food prices will rise sharply next year.	Tuicha ojupíta hi'upyrã repy ary oúvape.
Many people left the town after the incident.	Heta tapicha osê upe távagui oiko rire pe mba'e vaiete.
The actor has won many awards.	Ko actor ohupyty heta jopói.
As a discipline, it is largely a practice.	Peteĩ disciplina ramo, tuichaháicha ha’e peteĩ práctica.
God speed, no one said they knew why he got on that plane.	Ñandejára velocidad, avave nde'íri oikuaa mba'érepa ojupi upe aviõme.
You just need to mix the ingredients together.	Tekotevẽnte rembojeheʼa oñondive umi ingrediénte.
He was found sitting on a bench near the park.	Ojejuhu oguapyha peteĩ banco-pe pe parque ypýpe.
The earth’s magnetic field changes.	Pe campo magnético yvypegua iñambue.
He has a habit of doing these things.	Haʼe oreko peteĩ jepokuaa ojapo hag̃ua koʼã mbaʼe.
The triceratops were sick.	Umi triceratop hasy va’ekue.
The grill has settings, including roasting.	Pe parrilla oreko umi configuración, umíva apytépe asado.
He was the first performer on stage.	Ha’e ha’e peteĩha interprete escenario-pe.
He often dreamed of leaving his native town where he slept.	Py’ỹinte oñandu iképe ohejataha itáva heñói haguépe okeha.
The municipal meeting was sparsely attended.	Ko aty municipal-pe sa'i oime kuri.
I spent the weekend driving around the countryside.	Ahasa pe fin de semana amanehávo pe okaháre.
Her author released three novels in quick succession.	Ihaihára oguenohẽ mbohapy novela pya’e oúvape.
The turtle was uncharacteristically aggressive.	Pe tortuga ha’e kuri agresiva ndaha’éiva característica.
They have vast natural resources.	Oguereko hikuái recurso natural tuichaitereíva.
The inept secretary was dismissed from the foreign office.	Secretario inepto oñemosê oficina exterior-pe.
This data is comprised of concrete facts.	Ko dato oime compuesto umi hecho concreto.
The period of reflection after death is very important.	Pe periodo de reflexión omano rire iñimportanteterei.
They turned the zoo into a hospital.	Omoambue hikuái zoológico peteî tasyópe.
Around the world, acts of kindness are rare.	Ko mundo jerére, umi acto de bondad ndahetái.
The rabbit was very happy.	Pe conejo ovy’aiterei.
A pre-existing condition was a barrier to treatment success.	Peteĩ mbaʼasy oĩvaʼekue voi haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojokóva pe tratamiénto osẽ porã hag̃ua.
His legs slithered up down.	Ipy ojedesliza ojupívo oguejy.
Summer will be too hot to walk comfortably.	Arahaku hakuetereíta ojeguata haguã cómodamente.
Journalists routinely manufacture material.	Umi periodista ofabrika rutinariamente material.
It’s important to treat your sex toy well.	Iñimportánte retrata porã nde juguete sexo rehegua.
Walking at a rapid clip, they reached the city	Oguata peteî clip rápido-pe, oguahë hikuái tavaguasúpe
He has plans for us, you know.	Ha’e oreko planes ñandéve ĝuarã, peikuaa.
Let's talk over dinner.	Ñañe'ẽkena karu aja.
Two new lanes have been opened.	Ojeabri mokõi carril pyahu.
The team trained hard.	Pe ekípo oñembokatupyry mbarete.
Hispanic voting base.	Base de votación hispana rehegua.
A love connection is not a miracle.	Peteĩ mborayhu joaju ndaha’éi peteĩ milagro.
A mystical number with mythic qualities.	Peteî número místico orekóva cualidades míticas.
He heard a scream in the distance.	Ohendu peteĩ sapukái mombyry guive.
His speech is punctuated with gawps and giggles.	Idiscurso oreko puntuación gawps ha risas reheve.
The asphalt is slowly wearing away.	Pe asfalto mbeguekatúpe ojedesgasta ohóvo.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ tenda oñemuñahápe umi mba’asy tropical.
Wife does all the cooking.	Tembireko ojapopaite pe tembi’u.
Another obstacle to women's employment is poor working conditions.	Ambue mba'e ohapejokóva kuñanguéra mba'apo ha'e condición de trabajo naiporãiva.
The property has been abandoned for years.	Ko propiedad ningo heta áñorema ojeheja rei.
Look at it, guys!	¡Emañamína hese!
The fish was huge.	Pe pira tuichaiterei vaʼekue.
He ran down the hill to the city.	Oñani oguejy pe sérrogui pe siudápe.
He led his choir in song.	Omotenonde ikoro purahéipe.
My guess is that this will take about two months.	Che adivinación ha’e péva oguerahataha dos meses rupi.
The sergeant is always dull.	Pe sargento akóinte ipy’aju.
He noticed it clearly, nodding to himself.	Ha’e ohechakuaa porã, oñakãity ijupe.
He studied her carefully.	Haʼe ostudia porã chupe.
He tries to do that whenever he can.	Haʼe oñehaʼã ojapo upéva ikatu jave.
The sun rises above the trees and creates brilliant silhouettes.	Kuarahy osẽ umi yvyramáta ári ha ojapo silueta omimbipáva.
Now, his eyes seemed watery and distant.	Ko’áğa, hesa ha’ete ku y ha mombyry.
There are a lot of lions in this force.	Ko fuérsape oĩ hetaiterei león.
It will observe the habits of animals in the wild.	Ohechakuaáta umi mymbakuéra jepokuaa ka’aguýpe.
Dark clouds rolled over the city.	Arai iñypytũva otyryry pe táva ári.
Ed has a knack for math.	Ed oreko peteĩ katupyry matemática-pe.
He was not a teacher, but a teacher.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mboʼehára, síno peteĩ mboʼehára.
Many products use magnesium.	Heta mba’e ojejapóva oipuru magnesio.
This watch is broken and needs to be repaired.	Ko rrelój oñembyai ha oñemyatyrõvaʼerã.
The study's findings could prove important.	Umi mbaʼe ojetopáva pe estúdio ikatu ohechauka iñimportanteha.
The samples were collected from around the world.	Umi muestra oñembyaty mundo jerére.
The organization wants to go to court.	Ko organización ohose tribunal-pe.
Most people leave the office on time.	La majoría umi hénte osẽ pe ofisínagui itiempoitépe.
The silence was broken by a scream.	Pe kirirĩ oñembyai peteĩ sapukái rupive.
Structure that represents a list of numbers.	Estructura ohechaukáva papapy lista.
He helped dig the hole.	Haʼe oipytyvõ ojejoʼo hag̃ua pe yvykua.
Snow turned to rain.	Nieve oñekonverti ama-pe.
The jaws of a giant squid.	Peteĩ calamar gigante ijyvakuéra.
Once upon a time, there was an island.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ ísla.
A distinction is made between urban and rural areas.	Ojejapo peteî distinción área urbana ha rural apytépe.
The prisoner was sentenced to death.	Ko preso oñekondena omano haguã.
The army decided that the security of the area was at risk.	Ejército odesidi oîha riesgo-pe seguridad upe tendáre.
Doctors are struggling to find an antidote for the disease.	Umi doktór oñehaʼãmbaite oheka peteĩ antídoto pe mbaʼasýpe g̃uarã.
He was known for his intelligence.	Haʼe ojekuaa vaʼekue iñarandu rupi.
So far no epidemic has been reported.	Ko'ágã peve noñemombe'úi mba'eveichagua epidemia.
The movers showed up this morning.	Umi omomýiva ojehechauka ko pyharevépe.
The diet excludes all red meat.	Pe dieta omboyke opaite so’o pytã.
They were going to a restaurant near here.	Ha'ekuéra oho kuri peteî restaurante hi'aguîva ko'águi.
Have more tea.	Eguerekove té.
The kid pointed to a picture.	Pe mitã’i oapunta peteĩ ta’anga.
Many women in their country are denied full political rights.	Heta kuña hetãme oñenega derecho político pleno.
Not enough sugar for the cake.	Ndaipóri suficiente asuka pe tortarã.
Apparently the meeting was cancelled.	Oiméne oñemboyke pe rreunión.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Pe yvytu henyhẽ pe buganvilla hyakuã asývagui.
Protesting the government’s announcement, several hundred protesters gathered.	Oprotestávo gobierno omoherakuãva, oñembyaty heta cien manifestante.
This shortage is causing serious problems.	Ko escasez omoheñói oikóvo tuicha apañuãi.
The local council is concerned about this.	Concejo local ojepy'apy ko mba'ére.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Oñepyrũ ho’a ama michĩmi pe yvága iñypytũvo ohóvo.
A peace settles over the people.	Peteĩ pyʼaguapy oñemohenda umi hénte ári.
She enjoyed exploring.	Haʼe ovyʼaiterei oexplorávo.
These men use a fork to eat.	Koʼã kuimbaʼe oipuru peteĩ tenedor hoʼu hag̃ua.
The director knows his cast.	Pe director oikuaa ielenco-pe.
The cast ponders their next move.	Pe elenco ojepy’amongeta pe próximo movimiento orekóvare hikuái.
Some of the tomatoes were roasted.	Oĩ vaʼekue umi tomate ojeʼu vaʼekue.
The pastry is baked using old family recipes.	Pe pastelería oñembojy ojeporúvo umi receta familiar yma guare.
Even more articles appear.	Hetave artíkulo jepe osẽ.
After the flood, only the corpses remained.	Pe dilúvio rire, umi teʼõnguénte opyta.
Read the full recipe before you start.	Emoñe’ẽ pe receta kompletoite reñepyrũ mboyve.
We are justified in comparing the two.	Ñande jajehustifika ñambojojávo mokõivéva.
Measurements may need to be repeated.	Ikatu tekotevẽ ojejapo jey jey umi medida.
Some gave them each a brochure.	Oĩ omeʼẽva chupekuéra káda uno peteĩ folléto.
The villagers agreed to hold the martyr's funeral.	Umi tavaygua oñemoî peteî ñe'ême omotenondévo mártir ñeñotÿ.
They spend a lot of time gardening.	Haʼekuéra ohasa heta tiémpo ojapo hag̃ua hardín.
Several new buildings were added.	Oñemoĩve heta óga pyahu.
Now your cake is done!	Ko'ágã nde torta ojejapopa!
He watched nervously, his brow furrowed.	Ha’e omaña nervioso, ijyva ojepyso.
Work is needed to prevent another natural disaster.	Oñeikotevê tembiapo ojehapejoko haguã ambue desastre natural.
The scenery was beautiful.	Pe paisaje ningo iporãiterei vaʼekue.
I smuggled cigarettes across the border.	Che agueraha contrabando-pe umi sigarríllo pe frontéra rovái.
Always wear sunglasses.	Akóinte ojeporu va’erã anteojo de sol.
The test results showed statistical differences.	Umi resultado prueba ohechauka diferencia estadística.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Umi tembi’u oguerekóva heta asuka pya’eterei ojedigesti.
It seemed like they might start an argument.	Haʼete ku ikatuha oñepyrũ ojodiskuti hikuái.
However, most countries in the world still ban it.	Péro la majoría umi tetã oĩva ko múndope oproivi gueteri upéva.
The wedding was awesome.	Pe kasamiento ningo tuichaiterei mbaʼe.
Apples take more than two years to ripen.	Manzana oikotevẽ mas de dos áño hiʼaju hag̃ua.
The talk was hard to follow.	Pe diskúrso hasy vaʼekue ojesegui hag̃ua.
She forgot her birthday.	Ha’e hesarái ikumpleáñogui.
It’s a common misconception that elephants can’t swim.	Ha’e peteĩ pensamiento vai ojejapóva jepi umi elefante ndaikatuiha onata.
He wrapped the towel around my son.	Ombojere pe toalla che ra’ýre.
Identify the author of this poem.	Oikuaauka mávapa ko ñe’ẽpoty apohare.
She works hard to source the best ingredients.	Haʼe ombaʼapo mbarete ohupyty hag̃ua umi ingrediénte iporãvéva.
Company employees held meetings away from their offices.	Umi mba'apohára empresa-gua omotenonde reunión mombyry idespacho-gui.
His arrogance knew no bounds.	Haʼe ndoikuaái límite pe oñemombaʼeguasu haguére.
My house is twenty minutes from here.	Che róga opyta veinte minuto ko’águi.
The service provider is particularly unreliable.	Pe proveedor de servicio ha’e particularmente ndojegueroviapáiva.
Hydrangeas are beautiful plants.	Hortensia ha'e ka'avo iporãva.
Their faces are very pale.	Hovakuéra ipire morotĩeterei.
The snow fell gently through the sky.	Pe nieve ho’a mbeguekatu yvága rupi.
The king found the child to be a funny toy.	Pe rréi ojuhu pe mitã ha’eha peteĩ juguete divertido.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Ko nigromante oha'ãrõ omohenda algunas inexactitud histórica.
The snowflakes are whimsically shaped.	Umi copo de nieve oreko forma caprichosa.
The water flowed slowly from the pool.	Pe y osyry mbeguekatu pe piscina-gui.
A pedestrian was injured in a late-night collision.	Peteî peatón ojeherida peteî choque pyhare pyte jave.
He carefully moved aside a large metal box.	Ombohasa porã peteĩ lado peteĩ káha de metál tuicháva.
The landlord promised to return me.	Pe óga jára opromete chembojevytaha.
Are you cooking apples?	¿Reñemoĩpa manzana rembojy hag̃ua?
These children often have terrible eating habits.	Koʼã mitã oreko jepi jepokuaa vaiete okaru hag̃ua.
She was too busy unpacking her bags.	Ojepy’apyeterei odespaqueta haĝua ivosakuéra.
Few visitors venture further afield.	Saʼi oĩ umi ovisitáva ojeaventura mombyryvehápe.
The puzzles are great fun.	Umi rompecabezas ningo tuicha vyʼarã.
No one was willing to borrow the money.	Avave noĩri dispuesto opresta hag̃ua pe pláta.
Residents consume large quantities of alcohol in celebration.	Umi tavayguakuéra ho'u hetaiterei alcohol ogueromandu'ávo.
A few years have passed since that fateful day.	Ohasáma mbovy arýma upe ára fatídico-gui.
Next, you’ll need a small batch of cheddar cheese.	Upe rire, reikotevẽta peteĩ lote michĩva kesu cheddar rehegua.
This soda has a sweet taste.	Ko gaseosa oguereko peteĩ sabor dulce.
The weather here is very unstable.	Pe tiempo ko’ápe ningo inestableiterei.
The text uses an encyclopedic tone.	Pe jehaipyre oipuru peteĩ tono enciclopédico.
The band played a lot of slow songs.	Pe banda ombopu heta purahéi mbeguekatu.
We will continue our exploration.	Ñande jasegíta ñande exploración.
We are in debt.	Ñande ñaime deuda-pe.
He is used to long, hard training.	Ojepokuaa oñembokatupyry puku ha hasýva.
She covers one ear with the other.	Haʼe ojahoʼi peteĩ apysa ótrope.
The association says housing prices are irrelevant.	Asociación he'i umi óga repykue irrelevante.
Please give these pills to your mother.	Eme’ẽmína ko’ã pastilla nde sýpe.
He was determined to finish the project.	Haʼe odesidi kuri omohuʼã hag̃ua pe projékto.
She cried silently as she prayed.	Hasẽ kirirĩháme oñembo’e aja.
No one greeted him.	Avave nomomaitei chupe.
What strange creatures!	¡Ajépa umi criatura extraña!
He lights a cigarette.	Omyendy peteĩ cigarrillo.
The heating grid is efficient.	Pe rejilla de calefacción ha’e eficiente.
We parked the car outside the restaurant.	Roestaciona pe áuto pe rrestauránte okaháre.
The hills provided shelter from the wind.	Umi sérro omeʼẽ vaʼekue peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua pe yvytu.
Six million were sold on the first day.	Oñevende seis millones peteîha árape.
He retired as a journalist.	Ojejubila periodista ramo.
Many people share his beliefs.	Heta persóna okomparti avei umi mbaʼe haʼe ogueroviáva.
The captain’s punch has more than just a counterpart.	Pe capitán ponchazo oguereko hetave peteĩ conterpart-nte.
When he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Ohasávo línea de meta, opavave ovy’a vaieterei.
Cakes are high in calories.	Umi torta oreko hetaiterei caloría.
They walk through deserted streets.	Haʼekuéra oguata umi kálle desierto rupi.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	Pe roʼy roʼysã jepiveguaʼỹva ojoko kuri pe industria agrícola-pe.
It is practically illegal to drive a car here.	Prácticamente ilegal oñemboguata haguã peteî auto ko'ápe.
They do not make as much noise as cars do.	Haʼekuéra ndojapói hetaiterei tyapu umi áuto ojapoháicha.
The room is clean and small.	Pe koty ipotĩ ha michĩ.
The President will file a complaint.	Mburuvicha guasu opresentáta denuncia.
Iodine is found in the sea.	Yodo ojejuhu yguasúpe.
That project will come to an end tomorrow afternoon.	Upe proyecto oguahêta hu'ãme ko'êrõ asaje.
So let’s hurry up.	Upévare jajapuramína.
Following the incident, victims' associations challenged the police.	Oiko rire ko mba'e, umi asociación víctima-kuéra odesafia policía-kuéra rehe.
I spent many sleepless nights worrying about that answer.	Heta pyhare ake’ỹre ajepy’apývo upe mbohovái rehe.
Suddenly, he slipped on the wet pavement.	Sapy’aitépe, ojedesliza pe pavimento húmedo ári.
The color blue is her favorite.	Pe color hovy ha’e pe ohayhuvéva.
She remembers the meeting fondly.	Haʼe imanduʼaiterei pe rreunión rehe.
He ran away and almost got away with it.	Okañy ha haimete ojesalva chugui.
These materials are lightweight and very durable.	Koʼã materiál ningo ivevúi ha ipukueterei.
His analysis shows that the system is stable.	Iñanálisis ohechauka sistema oîha estable.
In my country, agriculture is very important.	Che retãme, pe agricultura iñimportanteterei.
He put his hand over his heart.	Omoĩ ipo ikorasõ ári.
The painting frame is ornate.	Pe pintura marco ha'e ornamentado.
The man was charged with criminal negligence.	Ko karai oñeimputa negligencia penal rehe.
They were already beautiful.	Haʼekuéra ningo iporãiterei vaʼekue voi.
A government spokesman denounced the reporting.	Peteî vocero gobierno-gua odenunsia marandu omomaranduva'ekue.
She eats raw noodles for dinner.	Haʼe hoʼu fideo ikyrỹiva okaru hag̃ua.
The northern plains offer fertile soil.	Umi llanura oĩva nórte gotyo oikuaveʼẽ yvy porã.
Potatoes grow well in this region.	Papa okakuaa porã ko región-pe.
The colonel's eyes darted back and forth.	Pe coronel resa oñemongu’e jey jey.
A pale face sort of looks out of the photograph.	Peteĩ hova morotĩva peteĩchaite omaña okápe pe fotografía-gui.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Mokõi combustible ojeporu ojejapo haguã electricidad umi célula combustible-pe.
I cried for two hours.	Cherasẽ mokõi óra pukukue.
He teaches history at the university.	Ombo’e tembiasakue ko mbo’ehaovusu-pe.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Peteĩ hyakuã porãva osẽ pe kosinágui.
The platoon was formed.	Oñeforma pe pelotón.
The results of the study are ambiguous.	Umi resultado ojeguerekóva estudio-pe ha'e ambiguo.
The prince looked curiously at the map.	Pe príncipe omaña curiosamente pe mápare.
Legend has it that this land was blessed by a god.	Leyenda he'i ko yvy ohovasa hague peteî tupã.
Point out the flaws in the argument.	Ehechauka umi defékto oĩva pe argumento-pe.
Do not touch it for your dog to play with.	Ani repoko upévare nde jagua oñembosarái hag̃ua hese.
He cut his finger on a broken bottle.	Oikytĩ ikuã peteĩ botella oñembyaíva ári.
She wrapped her beautiful brown arm around her head.	Ombojere iñakã jerére ijyva morotĩ porãite.
He rushed into the room.	Oike pya’e pe kotýpe.
The cement market is dominated by a few large companies.	Mercado de cemento oime dominado mbovymi empresa kakuaa.
And this, of course, enraged the wolf.	Ha péva, katuete, ombopochy pe lobo-pe.
The visitors spoke enthusiastically.	Umi visitante oñe'ê kyre'ÿme.
The teacher was thrilled with this discovery.	Pe mboʼehára ovyʼaiterei ko mbaʼe ojuhúvare.
All except the greedy farmer.	Opavave ndaha’éiramo pe chokokue codicioso.
First, you will need to chop two onions.	Primero, tekotevẽta reikytĩ mokõi cebolla.
Thanks!	Aguyjevete!
The pain in his chest was almost unbearable.	Pe mba’asy ijyva ári haimete ndojegueropu’akái.
Savor the delicious taste.	Sabor pe sabor delicioso rehegua.
Lawyers advise clients to be patient.	Umi abogado oñemoñe'ê cliente-kuérape oreko haguã paciencia.
His tone of voice is aggressive.	Itono de voz ha’e agresivo.
Police reported extensive use of dangerous drugs.	Policía omombe'u ojeporuha hetaiterei droga ipeligrosa.
A tallow candle produces light for a few feet.	Peteĩ vela de sebo ojapo tesape unos kuánto métrope g̃uarã.
They botched their first job.	Ombotavy hikuái hembiapo peteĩha.
We had to stay inside the forest.	Ropyta vaʼerã kuri pe kaʼaguy ryepýpe.
Snow covered the landscape.	Nieve omboty pe paisaje.
This car has endured a hundred years.	Ko automóvil oaguanta cien áño.
A red truck sped by, its rear end fishtailing.	Peteĩ kamiõ pytã ohasa pya’e, ijyva trasero fishtailing.
He raised his glass.	Omopu’ã ivaso.
His colleagues greeted him warmly.	Umi iñirũnguéra omomaitei chupe kyre’ỹme.
The university is an institution of higher learning.	Mbo'ehaovusu ha'e peteĩ institución de aprendizaje superior.
The crucial turning point in the conflict.	Pe punto de inflexión crucial conflicto-pe.
He had been drinking.	Haʼe ningo hoyʼu kuri.
He found his voice and challenged them.	Ojuhu iñe’ẽ ha odesafia chupekuéra.
This alternative fuel was not available to the common citizen.	Ko combustible alternativo ndojeguerekói kuri ciudadano común-pe guarã.
He did not have much to worry about.	Ndorekói vaʼekue heta mbaʼe ojepyʼapy hag̃ua.
The struggle with poverty persists in the region.	Lucha mboriahu ndive opersistiva ko región-pe.
In a second, they were all submerged.	Peteĩ segundo-pe, enterovéva oike yguýpe.
The afternoon was filled with a spring-like warmth.	Asaje henyhẽ peteĩ haku primavera-icha.
Mars is the next target, after the moon.	Márte ha'e pe ojehecháva oúva, jasy rire.
They left the island years ago.	Ojapóma heta áño oheja hikuái upe ísla.
The rooms are spacious.	Umi koty ningo tuichaiterei.
He was gasping for breath.	Haʼe ojahoga hína kuri orrespira hag̃ua.
Prefer spaghetti and meatballs?	¿Repreferi espagueti ha albóndiga?
The team played a strong game.	Ko ekípo oha'ã peteî partido mbarete.
The company makes the two most popular refrigerators in the home.	Ko empresa ojapo umi mokõi frigorífico ojeguerohoryvéva ógape.
Happily, a sudden downpour washed them all away.	Vyʼápe, peteĩ ama sapyʼaitépe ojohéipaite chupekuéra.
The harvest has finally arrived!	¡Ipahápe og̃uahẽma pe kosécha!
Many people work in a dangerous job either directly or indirectly.	Heta tapicha omba’apo peteĩ tembiapo ipeligrosoitévape directamente térã indirectamente.
There was silence.	Oĩkuri kirirĩnte.
My husband's sister-in-law is.	Che ména cuñada ha'e.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Vy'apavê rejuhúvo peteî óga pyahu ohóva ne remikotevême.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	Oipe’a ikamisa, ojekuaa peteĩ tatuaje tuicháva.
It appears to be a viable plan at first.	Ojekuaa ha'eha peteî plan viable ñepyrûrãme.
The bandits stole the money.	Umi bandido omonda pe pirapire.
Many of the buildings had been renovated.	Heta umi edifísio oñemyatyrõma kuri.
Grandma's grave is covered in flowers.	Abuela sepulcro ojejaho'i yvoty rehe.
These forests are often dark and mysterious.	Ko’ã ka’aguy py’ỹi iñypytũ ha misterioso.
A new theory of magnetism is therefore needed.	Upévare oñeikotevẽ peteĩ teoría pyahu magnetismo rehegua.
When the bus pulls away, find a good way.	Pe ómnibus oñemomombyry vove, eheka peteĩ tape porã.
His eyes were heavy with sleep.	Hesa ipohýi oke haguére.
He drank a whiskey and coke.	O’y’u peteĩ whisky ha kóke.
He said a few words and then left.	He’i mbovymi ñe’ẽ ha upéi oho.
The vegetation is lush.	Pe vegetación ha’e exuberante.
This student enjoys traveling around the world.	Ko temimbo’épe ogusta oviaha ko mundo jerére.
I dropped a mint in my mouth.	Aity peteĩ menta che jurúpe.
You can use these as a background.	Ikatu reiporu koʼãva peteĩ mbaʼe iñimportántevaramo.
It’s important to let this tradition continue.	Iñimportánte jaheja ko tradición osegi.
Militants attacked police near the airport.	Umi militante oataka policía-kuéra aeropuerto ypýpe.
They kept him away from the police.	Omomombyry hikuái policía-gui.
These figures come from the same source as the others.	Ko'ã cifra oúva peteî fuente-gui ambuekuéra ndive.
Both prayers are short.	Mokõive ñembo’e mbyky.
It is hard to work with uncertainties.	Hasy ñambaʼapo hag̃ua umi mbaʼe ndojegueroviapáiva reheve.
The sky is orange.	Yvága ha’e naranja.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky.
He was immersed in calligraphy.	Ha’e oñembopy’apeteĩ caligrafía-pe.
The popularity of a product makes a big impression on the manufacturer.	Peteĩ prodúkto ojeguerohory haguére tuicha oimpresiona pe fábrikape.
He uses his powers for good.	Haʼe oipuru ipuʼakakuéra iporã hag̃ua.
His house is full of animals.	Hóga henyhẽ mymbakuéragui.
5 of the twelve dogs were killed.	Umi doce jagua apytégui 5 ojejuka.
The government's efforts to convince them were futile.	Pe goviérno oñehaʼã vaʼekue okonvense hag̃ua chupekuéra ndovaleiete voi.
She grows red flowers in her garden.	Ha’e omongakuaa umi yvoty pytã ijyvotytype.
A flood is coming to this city.	Oúma hína peteĩ dilúvio ko távape.
A curse on their greed and stupidity!	¡Peteĩ maldición pe codicia ha tavy orekóvare hikuái!
People everywhere are complaining about traffic jams.	Umi hénte oparupiete oñedenuncia umi embotellamiento rehe.
The city is a popular tourist destination.	Ko táva ha’e peteĩ tenda ojehecharamóva turismo-pe.
Visitors often gather to honor it.	Umi visitante oñembyaty jepi omombaʼeguasu hag̃ua upéva.
A group of baboons seemed interested in their movements.	Peteĩ grúpo de babuino haʼete voi oñeinteresáva umi mbaʼe omýivare hikuái.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Naentéroi umi oikóva ko yvy ape ári ningo sivilisa vaʼekue.
Parents expect their children to interact with them.	Tuvakuéra ohaʼarõ imembykuéra oñembojoaju hag̃ua hendivekuéra.
The palace is brightly lit at night.	Pe palásio ohesape porãiterei pyharekue.
The government is becoming more and more corrupt.	Pe goviérno oñekorrupive ohóvo.
The atmosphere was light, happy.	Pe ambiente ha’e kuri tesape, vy’apavẽ.
He says he can't help her.	He'i ndaikatuiha oipytyvõ chupe.
A test of courage.	Peteĩ pruéva ohechaukáva pyʼaguasu.
Don't fall for this trick!	¡Ani re'a ko truco rehe!
Then the girl got out of the carriage.	Upémarõ pe kuñataĩ osẽ pe kárrogui.
The whole town was painted white.	Pe táva tuichakue oñepinta morotĩ.
He is of medium height.	Haʼe ningo ijyvate mediano.
Unnatural fires burned the forests here.	Umi tatarendy ndaha’éiva natural ohapyva’ekue umi ka’aguy ko’ápe.
The pumpkin leaf is folded inwards.	Pe ka’avo rogue ojedobla hyepýpe.
Industry bodies are calling on the government to act.	Umi organismo industria-gua ojerúre gobierno-pe oactua haguã.
There’s a gap between the asphalt and the road surface.	Oĩ peteĩ pa’ũ asfalto ha tape ryru apytépe.
The government decided to cut infrastructure spending.	Gobierno odecidi oikytî gasto infraestructura reheguáva.
Cattle and sheep farming for food.	Vaka ha ovecha ñemitỹ tembi’urã.
He sat in the chair, sighing in relief.	Oguapy pe apykápe, osuspira alivio reheve.
They are probably sheep.	Oiméne haʼekuéra ningo ovecha.
We want to save our planet.	Ñande jasalvase ñande planeta.
He sipped his coffee, the filter making a rattling noise.	O’y’u ikáfe, pe filtro ojapo peteĩ tyapu otyryrýva.
Please keep your voice down.	Por favor, eñongatu ne ñe'ẽ oguejy haguã.
The plan was thwarted when the kidnapped children resisted.	Ko plan oñembotapykue umi mitã secuestrado oresisti jave.
When he got back to his boat, he jumped.	Oguahẽ jeývo ibarco-pe, oity.
He arrived late, but just in time for the concert.	Haʼe og̃uahẽ tarde, péro itiempoitépe pe konsiértope g̃uarã.
Have you finished your homework yet?	¿Remohuʼãmapa gueteri nde tarea?
He took the place in front of me.	Ha'e ogueraha pe tenda che renondépe.
I want to go to the beach.	Che ahase pe playa-pe.
The job demands great skill.	Pe tembiapo ojerure tuicha katupyry.
Most slaves were sold to wealthy owners.	La majoría umi tembiguái oñevende vaʼekue umi ijára iplátavape.
The decision is subject to judicial review.	Ko decisión oime sujeta revisión judicial-pe.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Pe soldádo rrádio rupive omondo peteĩ disculpa ipyʼaite guive.
This seal was damaged and replaced.	Ko sello oñembyai ha oñemyengovia.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Umi sientífiko ostudia gueteri mbaʼépa ojapo pe calentamiento global.
False workforce is an example of undeclared employment.	Fuerza de trabajo japu ha'e techapyrã mba'apo noñedeclaráiva.
The door gave way as they entered.	Pe okẽ ome’ẽ tape oike aja hikuái.
The brush will clean the soles of your shoes.	Pe cepillo omopotĩta nde sapatu suela.
Politicians took bribes from wealthy landowners.	Umi polítiko ogueraha soborno umi yvy jára ipirapire hetávagui.
I just cleaned the house.	Che amopotînte pe óga.
An error of this proportion is unacceptable.	Peteî error ko proporción-pe ndojeguerohorýi.
Tens of millions don't know why.	Decenas de millones ndoikuaái mba'érepa.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Peteĩ ñemono’õ mbujape, kesu, tomate ha so’o rehegua.
It reminds me of my home	Chemomandu’a che róga rehe
Children learn best through play.	Mitãnguéra oaprende porãve ñembosarái rupive.
The tyranny of fear and the tyranny of lack were everywhere.	Pe tiranía kyhyje rehegua ha pe tiranía de falta rehegua oĩkuri oparupiete.
He was tall for his age.	Haʼe ijyvate ijeda rehehápe.
They tried to persuade the girl to leave.	Oñehaʼã hikuái okonvense pe kuñataĩme oho hag̃ua.
It was answered three times.	Oñembohovái mbohapy jey.
Waiting for a start.	Oha’arõ peteĩ ñepyrũ.
The house, with its ornate porch and gingerbread,	Pe óga, ipórte ha ijengibre oñembojeguáva reheve,
His daughter’s wedding was a wonderful celebration.	Itajýra kasamiento ha’e peteĩ celebración iporãitereíva.
The road was slippery with mud.	Pe tape ojedeslizava’ekue yvyku’ígui.
They locked all the doors and windows.	Haʼekuéra ombotypaite umi okẽ ha ventána.
No one likes a family fight.	Avave ndogustái peteĩ ñorairõ familiar.
He likes green tea.	Ha’e ogusta té verde.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Umi balanza ohechauka pe guyra ipohýiha dos kílorupi.
So, he reduced the number.	Upévare, haʼe omboguejy pe número.
There is a crime in the city.	Oiko peteî delincuencia tavaguasúpe.
Now that they are gone, we can resume our normal lives.	Koʼág̃a oho rire hikuái, ikatu ñañepyrũ jey ñande rekove normál.
The old lady’s garden has been destroyed.	Kuñakarai tuja yvotyty oñembyaipaitéma.
We'll need two cups of flour.	Ñaikotevẽta mokõi mba'yru arína.
The teacher explains how the process works.	Mbo'ehára omyesakã mba'éichapa omba'apo proceso.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Umi chokokue oñemitỹ mandyju, mandiʼo ha trígo.
The house has three bedrooms and two bathrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty ha mokõi baño.
The new government denies there is a problem.	Gobierno pyahu ombotove oîha peteî problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler ojuhu umi léi planetakuéra movimiento rehegua.
The calluses on his hands had grown hard.	Umi callo oĩva ipópe okakuaa ha hatãma.
The streets were lined with trees.	Umi kálle oĩ vaʼekue yvyramátare.
He had big blue eyes, blue jeans, .	Ha’e oguereko hesa hovy tuicháva, vaquero hovy, .
He reached for the doorknob.	Ohupyty pe okẽ ryru.
The ship pulled away from the dock.	Pe várko oñemomombyry pe muelle-gui.
These are the letters that represent each letter.	Ko’ãva ha’e umi tai ohechaukáva peteĩteĩva tai.
I need to clean the dishes.	Tekotevẽ amopotĩ umi mbaʼyru.
The accountant achieved both objectives.	Pe contador ohupyty mokõive mba’e ohupytyséva.
Poor people suffer the most from infectious diseases.	Umi hénte imboriahúva ohasa asyvéva umi mbaʼasy oporoguerahávagui.
The forest is beautiful, dark and deep.	Ka’aguy iporã, iñypytũ ha ipypuku.
They adore you, man.	Ha’ekuéra ndeadora, karai.
We all see the moon rise in the sky.	Enterove jahecha pe jasy opuʼãha yvágape.
The people revolted against the authorities.	Umi tetãygua opu'ã mburuvichakuéra rehe.
He told his son to look for food.	He’i ita’ýrape oheka haĝua hi’upyrã.
She lives alone in a small house.	Haʼeño oiko peteĩ óga michĩvape.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Umi estúdio ohechauka pe chokoláte orekoha heta mbaʼe porã ñandesaludápe.
The country's police are now corrupt.	Policía tetãmegua ko'ágã ipokarê.
The current government is committed to improving health care.	Gobierno ko'ágãgua oime comprometido omohenda porãve haguã atención sanitaria.
The shape gives the egg larger look.	Pe forma ome’ẽ pe óvulo tuichave jehecha.
The soup was boiling hot.	Pe sopa opupu haku.
The poorest people cannot afford soap.	Umi tapicha imboriahuvéva ndaikatúi ojogua havõ.
The stone bench was cold and wet.	Pe banco de piedra ningo roʼysã ha hykúva.
Many species of animals live there.	Upépe oiko heta mymba juehegua.
Bats tune in to what sounds like the queen.	Umi murciélago osintonisáma mbaʼépa ipu pe rréinaicha.
The philosophical ideas of the two men differed.	Umi idea filosófica orekóva ko'ã mokõi kuimba'e ojoavy.
The doors swung open.	Umi okẽ ojepe’a ojepe’a.
The smoke was thick.	Pe tatatĩ ningo ijyvykuʼi vaʼekue.
He was in a famous rock band.	Haʼe ningo oĩ vaʼekue peteĩ grúpo de rock herakuãitévape.
Women in this part of the world wear colorful dresses.	Umi kuña ko pártepe ko múndope omonde umi ao de kolór.
The whales are leaving the ocean now.	Umi ballena osẽ ohóvo pe océano-gui koʼág̃a.
The athlete competes for hours with his teammate.	Ko deportista okompeti aravo pukukue ikompañero ndive.
One can’t drive a car without a license.	Peteĩva ndaikatúi omboguata peteĩ auto licencia’ỹre.
I want to visit your country.	Avisitase ne retã.
The work is important but challenging.	Pe tembiapo iñimportánte péro ijetuʼu.
The king has no natural enemies.	Pe rréi ndorekói enemigo natural.
We provoked him by insulting him.	Rombopochy chupe roinsulta rupi chupe.
The letter came from my brother.	Pe kuatiañe’ẽ ou che ryvygui.
Old paintings can cost a fortune.	Umi pintura tuja ikatu ovale peteĩ fortuna.
I'm so glad you didn't get hurt.	Avy'aiterei nereñelastimai haguére.
A baseball had been hit.	Peteĩ béisbol ojegolpea kuri.
The measurements were taken carefully.	Ojejapo porã umi medida.
He was looking at the garden.	Haʼe omaña hína kuri pe hardín rehe.
An old man sat, sleeping, in the shade.	Peteĩ karai tuja oguapy, oke, pe sombra-pe.
He was well-informed on all political and social issues.	Ha’e oikuaa porã opa mba’e política ha social rehegua.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Umi tatatĩ oúva escape-gui ha’e peteĩ fuente tuichavéva omongy’áva aire.
She criticized her co-worker's decision.	Haʼe otaky ikompañero de traváho odesidi haguére.
The extent of deforestation in the region is shocking.	Oporomondýi mba'éichapa oî deforestación ko región-pe.
The rain was warm and soothing.	Pe ama haku ha ombopy’aguapy.
His family was wealthy.	Hogayguakuéra ningo ipirapire heta vaʼekue.
Make sure all the meat is cooked.	Ojeasegura opaite so’o oñembojypaha.
This is a serene place.	Kóva ha’e peteĩ tenda sereno.
The economic crisis forced the men into homelessness.	Pe crisis económica omboliga umi kuimba’épe oike haĝua hogar’ỹre.
The theater was packed.	Pe teatro henyhẽte.
Less noise means better sleep.	Sa’ive tyapu he’ise oke porãveha.
Authorities are tightening the noose.	Mburuvichakuéra oaprieta oikóvo lazo.
You shouldn't leave immediately.	Nderesẽ va'erã voi voi.
He cleaned the lenses on a pair of glasses.	Omopotĩ umi lente peteĩ anteojo ári.
His expression was sober.	Iñexpresión ha’e kuri sobrio.
As the crowd cheered, he waved to the players.	Pe multitud ovy’a aja, ha’e oñanduuka umi jugador-kuérape.
Something in the atmosphere is changing.	Peteĩ mbaʼe oĩva pe atmósferape okambia ohóvo.
They are often seen by herons feeding along the shoreline.	Ojehecha jepi chupekuéra umi garza okaru jave pe y rembeʼýre.
The celebrated tenor sang arias.	Pe tenor ojeguerohorýva opurahéi aria.
His voice is intense but convincing.	Iñe’ẽ ha’e intenso ha katu okonvense.
Sometimes he stares while she eats.	Sapy’ánte ha’e omaña porã ha’e okaru aja.
This involves a difficult process.	Péva oike peteî proceso hasýva.
The forest was full of rotting trees.	Pe ka’aguy henyhẽ umi yvyra oñembyaívagui.
There is a house	Oĩ peteĩ óga
Rich agricultural land covers the region.	Yvy agrícola rico ocubri ko región.
Volcanic eruptions can release clouds of deadly gas.	Umi erupción volcánica ikatu osẽ arai de gas oporojukáva.
He saw the need for new roads.	Ohecha tekotevêha tape pyahu.
The event raises awareness and funds for the charity.	Ko evento omotenonde concienciación ha fondo caridad-pe guarã.
She carried a child in her arms.	Ogueraha ijyva ári peteĩ mitã.
Each landscape is unique in its own right.	Káda paisaje ningo ijojahaʼỹva ijeheguiete.
He offered his condolences to his male co-worker.	Oikuave'ê condolencia iñirû omba'apóva kuimba'épe.
The husk serves to repel straw.	Pe cáscara oservi omboyke hag̃ua paja.
You need to practice and practice harder.	Tekotevẽ reñembokatupyry ha reñembokatupyry hatãve.
These techniques give me comfort.	Ko’ã técnica ome’ẽ chéve consuelo.
Do not eat before the train arrives.	Ani rekaru og̃uahẽ mboyve pe tren.
A basic level of reading is essential.	Peteî nivel básico de lectura ha'e esencial.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Oñembyaty muestra umi región ojesospecháva mercurio-gui.
Air bubbles seem to be embedded in these glass marbles.	Umi burbuja de aire ha’ete oñemoĩva ko’ã mármol de vidrio-pe.
It will start raining in a day or so.	Oñepyrũta oky peteĩ ára térã upéicha rire.
The depressing weather prevented people from going outside.	Pe tiempo deprimente ojoko umi tapicha osẽ haguã okápe.
A person may lose hearing due to excessive sounds.	Peteĩ persóna ikatu nohenduvéi umi tyapu hetaiterei rupi.
Ancient villages would have heated river water to make mud bricks.	Umi puévlo yma guare omboyku vaʼerãmoʼã pe rrío y ojapo hag̃ua umi ladríllo de lodo.
As a result, he was not paid.	Upéicha rupi ndojepagái chupe.
You will have a hard time getting a loan.	Hasy vaʼerã ndéve rehupyty hag̃ua peteĩ préstamo.
The road to enlightenment is long and arduous.	Pe tape ojegueraháva tesape’ápe ipuku ha ijetu’u.
A brief conversation.	Peteĩ ñemongeta mbykymi.
He moved to the city after his father died.	Haʼe ova upe siudápe itúva omano rire.
This place is crowded with tourists.	Ko tendápe oñembyaty turista-kuéra.
There is a hidden meaning in this poem.	Oĩ peteĩ he’iséva kañymby ko ñe’ẽpotýpe.
Flowers bloom in spring.	Yvotykuéra ipotypaite primavera-pe.
Please leave your dog at home.	Por favor, eheja nde jagua nde rógape.
The theater was burned in an arson attack.	Ko teatro ojehapy peteî atentado de incendio-pe.
British blood spills the sands of that strange continent.	Tuguy británico oñohẽ umi yvyku’i upe continente extraño-pe.
The foundations of the old streets can still be seen.	Ojehecha gueteri umi tape yma guare pyenda.
He did some volunteer work at a food bank.	Ojapo algún tembiapo voluntario peteĩ banco de alimentos-pe.
The poem is about wisdom.	Pe ñe’ẽpoty oñe’ẽ teko arandu rehe.
Immediately the train engine stopped.	Upepete voi opyta pe tren motor.
Once a week, she visits him in prison.	Una ves por semána, haʼe ovisita chupe kárselpe.
The farmer lifted the cart onto his back.	Pe chokokue ohupi pe karréta ijyva ári.
He remained stoic.	Ha’e opyta estoico.
We will stop this injustice.	Jajokóta ko inhustísia.
A sticky note of greeting is attached to each letter.	Peteĩ nóta pegajosa de saludo ojejoko káda letra-pe.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	Ko orden he'i sospechoso ojehekáva fraude rehe.
We got to sample several local dishes.	Rog̃uahẽ roproba hag̃ua heta tembiʼu oĩva upe lugárpe.
A loud whine came from another machine.	Ambue máquina-gui osẽ peteĩ ryrýi hatã.
The vehicle repairs were completed yesterday.	Umi mba'yrumýi ñemyatyrõ oñemohu'ã kuehe.
The ball went past the goalkeeper and into the goal.	Pe pelota ohasa portería ha oike gol-pe.
Everyone appreciated his gift.	Opavave omomba’eguasu pe jopói ome’ẽva’ekue.
Farmers grow a variety of crops.	Umi chokokue oñemitỹ opaichagua ñemitỹ.
Rumors of war created a lot of fear.	Umi rumor de guerra omoheñói heta kyhyje.
The furnace melts the metals.	Pe horno ombopiroʼy umi metál.
Click here, please.	Emoĩ nde po ko’ápe, por favor.
The cake texture was smooth.	Pe torta textura ha’e va’ekue lisova.
Too many children have asthma.	Hetaiterei mitã oguereko asma.
The city is renowned for its effectiveness in regulating pollution.	Ko táva herakuã porãiterei oîgui efectividad oregulávo contaminación.
Clearly you are taking names.	Hesakã porã peẽ peguerahaha hína téra.
The symphony was his life.	Pe sinfonía ha’e va’ekue hekove.
They arrive as the train pulls in.	Oguahë hikuái tren oike jave.
In the desert, there’s only sand and sky.	Desiértope, yvyku’i ha yvága mante oĩ.
I blame you!	¡Akulpa ndéve!
This is the final part of the challenge.	Kóva ha’e pe parte paha pe desafío rehegua.
What a child says arbitrarily makes no sense.	Peteĩ mitã heʼíva arbitraria ndorekói sentido.
The area lacks adequate public transport.	Ko área ofalta transporte público adecuado.
His presence makes for some awkward moments.	Ipresencia ojapo algunos momentos torpes.
The television switches to another channel.	Pe televisión okambia ótro kanálpe.
He was walking slowly.	Haʼe oguata mbeguekatu hína kuri.
The metal is melted in a furnace.	Pe metál oñemboyku peteĩ hornope.
He never minded helping her knead dough.	Araka’eve noimportái chupe oipytyvõvo chupe ombojy haĝua masa.
The coroner found "no obvious cause of death."	Coroner ojuhu "ndaipóri causa evidente de muerte".
Clean up any clutter on the table.	Emopotĩ oimeraẽ sarambi oĩva mesa ári.
Tom raised his hand timidly.	Tom ohupi ipo tímido reheve.
The police were dressed in riot gear.	Umi policía oñemonde hikuái equipo de disturbio-pe.
The islands are volcanic in origin.	Umi ypa'ũ ha'e volcánico origen-pe.
The frog is heavy.	Pe sapo ipohýi.
Take out three apples.	Eguenohẽ mbohapy manzana.
The mixture should be thickened.	Pe mezcla oñembohyku va’erã.
A light source that sheds a soft glow.	Peteĩ fuente de luz oñohẽva peteĩ resplandor suave.
The baby was placed in foster care.	Pe mitã’i oñemoĩ cuidado de crianza-pe.
His courage was admirable.	Ipy’aguasu ha’e kuri admirable.
The baby climbed onto his parents’ lap.	Pe mitã’i ojupi ituvakuéra jyváre.
The room is warm.	Pe koty haku.
His hair was short, a lock on his forehead.	Iñakãrague mbyky, isyva ári peteĩ cerradura.
The beach is deserted at dawn.	Pe playa oĩ desierto koʼẽmbotávo.
Mine is even better.	Che mba’éva iporãve jepe.
The clerk never showed up for work.	Pe escribano arakaʼeve ndojehechái ombaʼapo hag̃ua.
Doctors cleaned the wound before applying stitches.	Umi doktór omopotĩ pe erída omoĩ mboyve umi puntada.
The city was built around the harbour.	Ko táva oñemopu'ãkuri pe puerto jerére.
Store owners will feel the pressure.	Umi tenda jára oñandu vaʼerã pe presión.
He read the brochure out of curiosity.	Haʼe olee pe folléto oikuaasetereígui.
This is a good opportunity to talk about this situation.	Kóva haʼe peteĩ oportunida iporãva ñañeʼẽ hag̃ua ko situasiónre.
The sound from the samba band was haunting.	Pe tyapu oúva pe banda de samba-gui oporomondýi.
They are, of course, perfectly correct.	Ha’ekuéra, katuete, oĩ perfectamente correcto.
The prime minister said he welcomed the news.	Primer ministro he'i oguerohorýha upe marandu.
The garden is in full bloom.	Pe yvotyty ipotypaite.
The money was placed in a cardboard box.	Pe pláta oñemoĩ peteĩ káha de kartónpe.
A fig appears to grow on a tree.	Peteĩ ígo ojekuaa okakuaaha yvyramáta ári.
We will need more lawyers.	Ñaikotevêta hetave abogado rehe.
The bank was robbed at gunpoint.	Ko banco oñemonda apunta de pistola rehe.
Still, he was happy.	Upéicharõ jepe, haʼe ovyʼa.
There was a fair amount of traffic.	Oî kuri peteî cantidad justa de tránsito.
Count the number of ants in the corner, please.	Eipapa mboy hormigapa oĩ pe eskínape, por favor.
He climbed into bed and fell asleep.	Ojupi hupápe ha oke.
I lay down and leaned against the door.	Añeno ha añembo’y pe okẽme.
When water boils, it turns to steam.	Y opupu jave, ojere vapor-pe.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe ajo, aceite ha tomate.
She begged me not to take the ring.	Haʼe ojerure asy chéve ani hag̃ua ajagarra pe anillo.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Pe óga diseño ha’e estéticamente agradable.
This house is too plain for my taste.	Ko óga ningo llanuraiterei che gusto-pe g̃uarã.
The rich are blamed for many things.	Umi ipirapire hetávape ojekulpa heta mbaʼére.
His search for lost treasure is his lifelong commitment.	Ihekávo tesoro okañýva ha’e pe compromiso orekóva hekove pukukue javeve.
After completing the exam, the head teacher issued a statement.	Omohu'ã rire exámen, jefe mbo'ehára oguenohë comunicado.
His funeral was well attended.	Iñeñotỹhápe oho hetaiterei tapicha.
After eating, clean up.	Okarupa rire, omopotĩ.
The timber industry employs thousands of local people.	Industria maderera omomba'apo miles de personas locales.
All governments must ban corruption.	Mayma goviérno ombotove vaʼerã pe pokarẽ.
The building is more than two hundred years old.	Ko edifísio oreko mas de doscientos áño.
In your learned opinion, what is the cause of this problem?	Nde remiandu aprendido-pe, mba'épa pe causa ko problema?
Most birds stay within a few miles of home.	La majoría umi guyra opyta unos kuánto kilómetro hógagui.
He stomped on the ground, making a loud noise.	Opyrũ yvýre, ojapo peteĩ tyapu hatã.
The lines on the abacus run from left to right.	Umi línea oĩva pe ábaco ári oho izquierda guive derecha gotyo.
The road has historically been used to transport goods.	Ko tape históricamente ojeporu ojegueraha haguã mba'erepy.
He's done nothing to help.	Ha'e ndojapói mba'eve oipytyvõ haguã.
A lot of new stuff came out this year.	Heta mba'e pyahu osê ko arýpe.
She wasn’t fazed by his proposal.	Ha’e noñemondýiri ipropuesta rehe.
First, you will need a mixing glass or porcelain container.	Primero, reikotevẽta peteĩ mbaʼyru oñembojeheʼa hag̃ua vaso térã porcelana.
The city is famous for its landscape paintings.	Ko táva herakuã umi pintura paisajística rehe.
Your eyes adapt to the light quickly.	Nde resa ojeadapta pyaʼe pe lus rehe.
I think there must be some error.	Che apensa oiméne oĩha algún error.
The rising flood waters.	Umi y inundación ojupíva ohóvo.
And gravel makes a nice surface.	Ha grava ojapo peteĩ superficie iporãva.
The headset manager is an earsore.	Pe gerente auricular ha’e peteĩ earsore.
They leaned over the rocks.	Haʼekuéra oñakãity umi ita ári.
Add seeds to the compost.	Omoĩve semilla pe compost-pe.
A calm sea rolled away.	Peteĩ mar py’aguapy ojeroky mombyry.
A constitution is a document that states the laws of a country.	Léi guasu ha'e peteĩ kuatia he'íva peteĩ tetã léi.
Prepare the rice first.	Oñembosako’i raẽ pe mandyju.
They're too old for the program.	Ha'ekuéra itujaitereíma programa-pe guarã.
A shrewd businessman, he eventually became wealthy.	Peteĩ empresario iñaranduetéva, amo ipahápe oiko chugui iplátava.
Many families choose to eat in silence.	Heta família oiporavo okaru kirirĩháme.
He successfully crossed the finish line.	Ohasákuri hekopete pe línea de meta.
I am used to working late at night.	Che ajepokuaa ambaʼapo pyhare pyte.
There is a lot of public administration.	Oî hetaiterei administración pública.
A subway train was hurtling towards him.	Peteĩ tren metro-pegua oñemongu’e ohóvo hendápe.
They could not get to the river without the boat.	Haʼekuéra ndaikatúi og̃uahẽ pe rríope pe várkoʼỹre.
Thin, thick clouds moved slowly across the sky.	Umi arai ipire hũ ha hũva omýi mbeguekatu ohóvo yvága ári.
So he took his dog with him.	Upévare ogueraha hendive ijagua.
They stopped to rest under a tree.	Haʼekuéra opyta opytuʼu hag̃ua peteĩ yvyramáta guýpe.
They took the injured man to the emergency pod.	Ogueraha hikuái karai herido vaina de emergencia-pe.
The robber stole several thousand dollars from a wealthy family.	Pe mondaha omonda heta mil dólar peteĩ família ipirapire hetávagui.
An empty glass stood on the windowsill.	Peteĩ vaso nandi oñembo’y pe ventána ári.
The probability is zero.	Pe probabilidad ha’e cero.
A land of golden opportunity.	Peteĩ yvy orekóva oportunidad de oro.
Steeped tea has a stronger flavor.	Té oñembohykúva oguereko peteĩ sabor imbaretevéva.
English is taught in primary and secondary schools.	Inglés oñembo’e mbo’ehao primaria ha secundaria-pe.
Watch out for pockets in this area.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe ko tendáre.
The musical director helped with the choreography.	Pe director musical oipytyvõ coreografía-pe.
Students often copy their notebooks.	Umi temimbo’e okopia jepi icuadernokuéra.
The fans placed their bets.	Umi hincha omoî iapuesta.
The marks on the corpse indicate severe torture.	Umi márka oĩva pe teʼongue ári ohechauka ojetortura vai hague.
The intersection is clearly marked.	Ojemarka porã pe intersección.
Many houses were destroyed.	Heta óga oñehundi.
He tells a fascinating story.	Haʼe omombeʼu peteĩ istória ñanembovyʼáva.
He was getting angrier.	Haʼe ipochy ohóvo.
Please keep your doors locked.	Por favor, eñongatu nde rokẽ oñemboty.
Survival was better among people in large cities.	Pe sobrevivencia iporãve vaʼekue umi hénte apytépe oĩva umi siuda tuichávape.
A glut of grain sent agricultural prices plummeting.	Peteî glut de grano omondo precio agrícola oguejy haguã.
He refused to apologize.	Haʼe ndoipotái ojediskulpa.
A former model, she posed for photographers.	Ex modelo, ha'e ojepostura fotógrafo-kuérape guarã.
Fish markets are much reduced these days.	Umi pira ñemuha tuicha oñemboguejy ko'ã árape.
He met with an unpleasant surprise on his return home.	Oñembyaty peteĩ sorpresa desagradable reheve ojevývo hógape.
This new machine revolutionized the industry.	Ko máquina pyahu orevoluciona industria-pe.
Cows are the best milk.	Vaka ha’e pe kamby iporãvéva.
He asked that his family and friends be remembered.	Ojerúre ojegueromandu'a haguã ifamilia ha iñamigokuéra rehe.
Plural nouns require conjunctions.	Tero hetahápe oikotevẽ ñe’ẽjoajuha.
Scientists are developing robots to treat depression.	Umi sientífiko ojapo hína umi rróbo oñepohano hag̃ua pe depresión.
Slowly, she smoothed the stray curls.	Mbeguekatúpe, ha’e omopotĩ umi rizado okañýva.
You take so much for granted.	Hetaiterei mbaʼe peẽ pegueraha por supuesto.
Finally, he smiled a deep sigh, feeling completely blissful.	Ipahápe, opukavy peteĩ suspiro pypuku, oñeñandu completamente vy’apavẽ.
They escaped injury.	Okañy hikuái lesión-gui.
It only makes one statement.	Peteĩ declaración añoite ojapo.
He ate hungrily, pausing only to drink bottled water.	Okaru iñembyahýigui, opyta sapy’ami ho’u haĝuánte y embotellado.
No one spoke, and the land went quiet.	Avave noñe'ẽi, ha pe yvy oike kirirĩháme.
We have the usual drivel.	Ore roguereko pe drivel jepivegua.
The cells are not visible to the naked eye.	Umi sélula ndojehechái tesa rupive.
Some experts think the problem stems from poverty.	Oĩ expérto oimoʼãva pe provléma ouha imboriahúgui.
The three of them took off, laughing.	Mbohapyvéva odespega, opukavy.
When he passed, he said goodbye.	Ohasávo, ojedespedi.
This milk is lightly sourced from organic crops, it’s remarkably clean.	Ko kamby osẽ ligero umi ñemitỹ orgánico-gui, ha’e notablemente ipotĩva.
He gulped down his espresso as the child fidgeted.	O’añuã iespresso pe mitã oñembopy’aju aja.
Suddenly, he heard the cell door open.	Sapy’aitépe, ohendu ojeabri pe celda rokẽ.
They were looking for an honest man.	Haʼekuéra oheka hína kuri peteĩ kuimbaʼe iñonrrádova.
They incorporate subtle sound effects into the play.	Omoinge hikuái umi efectos de sonido sutil pe ñoha’ãngápe.
You should have seen his face.	Rehechavaʼerãmoʼã hova.
Only forty meters separates you from here to there.	Cuarenta metro añónte ndesepara ko’águi pépe.
I packed a little bag.	Ambohyru peteĩ vosa’imi.
Exercise helps relieve stress.	Jajapóramo ehersísio ñanepytyvõ ani hag̃ua pe estrés.
He fell to the ground, clutching at his chest.	Ho’a yvýpe, ojejagarra ijyva ári.
The trade route is ancient.	Pe ruta comercial ningo yma guare.
Railways cross seas and mountains to connect remote places.	Umi vía ferroviaria ohasa yguasu ha yvyty ombojoaju haguã umi tenda mombyry.
Lives continue to make sense.	Umi tekove osegi oreko sentido.
She refused to talk about her feelings.	Haʼe ombotove oñeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe oñandúvare.
Say a sentence using mere pronouns.	Ja’e peteĩ ñe’ẽjoaju jaipurúvo teroja rei.
My house is right in the center of town.	Che róga oĩ táva mbytépe voi.
The first coach was the size of a house.	Pe primer entrenador tuicha peteĩ ógaicha.
But he said he had "no regrets".	Pero he'i "ndorekóiha ñembyasy".
But the studies failed.	Péro umi estúdio ndohupytýi mbaʼeve.
The woman works at the local fire station.	Ko kuñakarai omba'apo comisaría de bomberos local-pe.
What is the water bottle.	Mba’épa pe y ryru.
They often criticize politicians and judges.	Haʼekuéra otaky jepi umi polítiko ha huéspe.
I pulled down my pants.	Amboguejy che pantalón.
Studies show that .	Umi estúdio ohechauka upéva .
There were an unusual number of births last year.	Oî kuri peteî número de nacimiento jepiguáicha'ÿva ary ohasava'ekuépe.
Its population declined significantly after the war.	Tuicha oguejy itavayguakuéra ñorairõ guasu rire.
The bodies had severe burns.	Umi te'õngue oreko kuri quemadura vaiete.
Trains became more popular after they were electrified.	Umi tren ojeguerohoryve oñeelectrifica rire chupekuéra.
The basket is full of oranges.	Pe kanásto henyhẽ naranjagui.
They are praised for their smooth prose.	Ojeguerohory chupekuéra iprosa suave rehe.
The winery is nearby.	Pe bodega oĩ ag̃ui upégui.
This course is taught from a sociological point of view.	Ko mbo’esyry oñembo’e punto de vista sociológico guive.
No hands were shaken as the soldiers parted.	Ndaipóri po oñembotyryrýva umi soldádo ojesepara aja.
So many kinds of tea.	Upéicha hetaichagua té.
The trip took an hour and a half.	Pe viáhe ogueraha peteĩ óra ha mbyte.
They want to leave the country.	Osẽse hikuái upe tetãgui.
That movie was one of the most memorable.	Upe pelíkula haʼe vaʼekue peteĩva umi pelíkula ojegueromanduʼavéva.
Some authors use mathematics to describe the state of the natural.	Oĩ autor oiporúva matemática omombeʼu hag̃ua mbaʼéichapa oĩ pe natural.
A graveyard surrounding the house.	Peteĩ sepulcro ojeréva óga rehe.
We have to prevent markets from becoming saturated.	Jajapova'erã ani haguã mercado-kuéra oñesatura.
Students have plenty of space.	Umi temimbo’e oguereko heta espacio.
Get our bags off the train.	Egueru ore vosakuéra tren-gui.
Many species are endangered.	Heta especie oime peligro-pe.
Your great aunt died last year.	Nde tia guasu omano kuri pe áño ohasava’ekuépe.
Farmers plant seeds contaminated with pesticides.	Umi chokokue oñotÿ semilla oñemongy'áva plaguicida-kuéra rehe.
The eggs hatch in a week.	Umi óvulo osẽ peteĩ semánape.
When it was very cold, it rained every day.	Roʼyeterei jave, káda día oky.
This process requires hard work and sacrifice.	Ko proceso oikotevêva tembiapo mbarete ha sacrificio.
The chair was the highest in the house.	Pe apyka haʼe vaʼekue pe ijyvatevéva pe ógape.
Horses and buggies were the only transportation available.	Kavaju ha karréta añoite ha’e pe transporte ojeguerekóva.
Why are there so many different types of tea?	Mbaʼérepa oĩ hetaiterei diferénte kláse de té?
A sand trail led to the house.	Peteĩ yvyku’i rapykueho ogueraha pe ógape.
The factory burned down last month.	Ko fábrica okáipa jasy ohasava'ekuépe.
Enclosed in a packet of burger meat.	Oñemboty peteî paquete so'o hamburguesa reheguáva.
She usually wears a veil.	Haʼe oipuru jepi peteĩ vélo.
Erosion is a major problem in dry regions.	Erosión ha'e peteî problema tuicháva umi región seca-pe.
The region is a paradise for hikers.	Ko región ha'e peteî paraíso umi excursionista-kuérape guarã.
The accident could have been avoided.	Ikatu kuri ojejehekýi pe aksidéntegui.
So, the wise old woman counted three coins.	Upéicha, pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
The winds continued for days.	Umi yvytu osegi heta ára.
She helped him paint the deck.	Ha’e oipytyvõ chupe opinta haĝua pe cubierta.
He felt sorry for her.	Ombyasy chupe.
The children are afraid.	Mitãnguéra okyhyje.
The hurricane was accompanied by strong winds, rain and high tides.	Ko huracán omoirüva yvytu atã, ama ha marea alta.
Do nothing my friends, and we will suffer the consequences.	Ani pejapo mba’eve che irũnguéra, ha jahasa asy va’erã umi consecuencia.
This is the best time of year.	Kóva ha’e pe época iporãvéva año-pe.
Shayla tied the bread tightly.	Shayla oñapytĩ porã pe mbujape.
The fox was very impressed with the hunting dog.	Pe zorro oimpresionaiterei pe jagua caza rehe.
At harvest time, the fields are busy.	Kosecha tiémpope, umi kokue hembiapoiterei.
A construction site is a dangerous place.	Peteĩ lugár ojejapohápe óga ningo peteĩ lugár ipeligrósova.
There are many religious places in the city.	Ko távape oĩ heta lugár rrelihióso.
The birds begin to sing at dawn.	Umi guyrakuéra oñepyrũ opurahéi ko’ẽmbotávo.
Both children are raising money for science.	Mokõive mitã ombyaty hína pirapire ciencia-pe guarã.
The mix of charisma and honesty is an appealing combination.	Pe mezcla de carisma ha honestidad ha’e peteĩ combinación atractiva.
He had read all the instruction manuals.	Haʼe olee kuri entéro umi manuál de instruksión.
Some obey the direction.	Oĩ iñeʼẽrendúva pe direksión.
The rich are richer.	Umi iplátava ipirapire hetavéntema.
He approached the desk slowly.	Oñemboja mbeguekatu pe escritorio rehe.
This chicken coop was attacked by dogs.	Ko ryguasu rógape ojeataka jaguakuéra.
Lectures often deal with some historical theme.	Umi diskúrsope oñeñeʼẽ jepi algúno téma istóriare.
He danced awkwardly.	Ojeroky torpemente.
Turn the flour into a bowl.	Ojere pe arína peteĩ mba’yrúpe.
The accident was caused by a careless driver.	Ko accidente oiko peteî chofer descuidado.
They closed the door and secured it.	Omboty hikuái pe okẽ ha oñapytĩ mbarete.
Once consolidated, our small company will rise to the top.	Oñemombarete rire, ñane empresa michîva ojupíta yvate gotyo.
Orange juice is rich in vitamins c.	Naranja juky oguereko heta vitamina c.
Turnovers were larger than expected.	Umi participación tuichavékuri oñeha'ãrõvagui.
The air was very clear.	Pe aire hesakã porãiterei vaʼekue.
Wait, now it's time to go.	Eha'arõ, ko'ágã oguahẽma ára jaha haguã.
No taxes are payable to the central government.	Mbaœeveichagua impuesto ojepagavaœerã gobierno central-pe.
The four brothers owned a boat.	Umi cuatro ermáno oreko vaʼekue peteĩ várko.
The little boy took a long sip of the bush.	Pe mitã’i ogueraha peteĩ mba’yru puku pe ka’avogui.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	Loco ramo jepe ipu, pe dieta oproduci resultado milagroso.
A man’s face turned in fear.	Peteĩ kuimba’e rova ​​ojere kyhyjégui.
The boy parked the car in the garage.	Pe mitãkaria’y oestaciona pe auto pe garaje-pe.
His business declined rapidly.	Inegosio oguejy pya’e.
The beer was very light.	Pe cerveza ningo ivevúieterei vaʼekue.
They examined the resected tumors under a microscope.	Ohecha hikuái microscopio rupive umi tumor resecado.
I’m not much of a baseball fan, really.	Che ndaha’éi heta fan de béisbol, añetehápe.
The city is looking forward to the next international festival.	Ko tavaguasu oha'ãrõ festival internacional oúva.
Only one creator can create the universe.	Peteĩ apohare añoite ikatu ojapo ko univérso.
His valiums were gone.	Ivaliumkuéra opa va'ekue.
He was the youngest of all relatives.	Haʼe ningo pe imitãvéva enterove parientekuéra apytépe.
It’s easy to find new words in the vocabulary.	Ndahasýi jajuhu ñe’ẽ pyahu ñe’ẽryrúpe.
The region experienced heavy rainfall.	Ko región ohasa tuichaiterei ama.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Roperfora pypuku pe montaña korasõme.
The mixture is cloudy.	Pe mezcla ha’e arai.
The thieves stole all our money.	Umi mondaha omondapaite ore pirapire.
Some species are becoming extinct.	Oĩ especie oñehundipáva ohóvo.
The phone rings frequently today.	Koʼág̃arupi pyʼỹinte ipu pe teléfono.
Recycling cans and bottles is important.	Iñimportánte jarrecicla umi lata ha botella.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Umi chokokue operde hembiapo oñembotývo fábrica.
Commuters are expected to increase bicycle use.	Oñeha'ãrõ umi viajero ombohetave bicicleta jeporu.
I told him to stop rapping.	Che ha’e chupe anive haĝua ombopu rap.
She told me to stay.	Haʼe heʼi chéve apyta hag̃ua.
That chart is a bit misleading.	Upe gráfico ningo ñanembotavyʼimi.
The beaver was excited.	Pe castor ningo ovyʼaiterei.
Hot sulfuric acid was once used to polish coins.	Yma ojepuru vaʼekue pe ácido sulfúrico haku asýva oñemopotĩ hag̃ua umi monéda.
The villagers gathered wood.	Umi tavaygua ombyaty yvyra.
Remove the stone carefully.	Eipe’a porã pe ita.
Scientists are doing national service.	Umi científico ojapo oikóvo servicio nacional.
The professor quickly compiled his notes.	Pe profesór pyaʼe porã ombyaty umi nota orekóva.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Ko mba’ekuaa ombyai ohóvo ñande fibra moral.
A convenient form of public transportation.	Peteî forma conveniente transporte público-pe guarã.
They fled the country, unable to withstand the insurgency.	Okañy hikuái tetãgui, ndikatúi oaguanta insurgencia.
The letters are large and easy to read.	Umi kárta tuicha ha ndahasýi ojelee hag̃ua.
Tourists are attracted by the beauty of the area.	Umi turista ojeguerohoryeterei upe tendáre iporãitereiha upe tendáre.
The fields in the vicinity of the town are used for growing vegetables.	Umi kokue oĩva ko táva ypýpe ojepuru oñeñotỹ hag̃ua kaʼavo.
The data shows that air pollution levels are increasing.	Umi dato ohechauka ojupíha nivel de contaminación atmosférica.
A handful of coffee was wrapped around his leg.	Peteĩ po’a ka’aguy ojejokua ipy rehe.
Food taster dictators are protected at all times.	Umi dictador degustadores de alimentos oñeñangareko opa ára.
The band played a popular cover.	Ko banda ombopu peteĩ portada ojeguerohorýva.
An essential element of every great novel.	Peteĩ elemento esencial opaite novela guasúpe.
People die en masse from disease.	Umi tapicha omano en masa mba'asýgui.
The accident happened at the local depot.	Ko accidente oiko depósito local-pe.
His advantages, of course, contributed to his corruption.	Umi mbaʼe porã orekóva, katuete oipytyvõ ombyai hag̃ua chupe.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Haʼekuéra osegi hína ijypykuéra rapére.
She calmly answered all his questions.	Haʼe ombohovái pyʼaguapýpe opa mbaʼe oporandúva chupe.
The duo was found dead.	Ko dúo ojejuhu omanóva.
Farmers there experiment with new crops.	Umi chokokue upépegua oñeha’ã umi ñemitỹ pyahúre.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	Yvyramáta okakuaa mbeguekatuve sa’ivehápe humedad.
The population of the country is very young.	Población tetãme imitãiterei.
He wears a black or gray robe.	Omonde peteĩ ao morotĩ térã gris.
Some pigs escaped from their cages.	Oĩ ryguasu okañýva ijaula-gui.
The river flows slowly to the sea.	Pe rrío osyry mbeguekatu pe mar peve.
I'll phone you tomorrow.	Ko'ẽrõ ahenóita ndéve teléfono-pe.
The landmark used to be the capitol building.	Pe hito yma ha’eva’ekue pe edificio capitolio.
A growing company has a new round of layoffs.	Peteî empresa okakuaáva oreko peteî ronda pyahu despido.
The pregnancy ended in tragedy.	Pe imembykuña opa mbaʼe vaietépe.
The number of foreign travelers decreased this year.	Oguejy ko arýpe umi viajero extranjero-kuéra.
On the ceiling is a painted scene from mythology.	Pe techo-pe oĩ peteĩ escena oñepinta vaʼekue mitología-gui.
The dermatologist put moisturizer on my face.	Pe dermatólogo omoĩ che rova ​​ári hidratante.
The old man picked up the child with tenderness.	Pe karai tuja ohupi pe mitãme ternura reheve.
The lovebirds are placed on the first floor.	Umi guyra mborayhu oñemoĩ peteĩha piso-pe.
Some snakes escape danger by hiding in their dens.	Oĩ mbói okañýva pelígrogui okañývo ijyvykuápe.
A fountain stands in the middle.	Peteĩ ykua oñembo’y mbytépe.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Alguacil ointerroga sospechoso-pe heta aravo pukukue.
A thick tree stood in the middle of the meadow.	Peteĩ yvyramáta hũva oñemboʼy pe ñu mbytépe.
Birds fly in the sky.	Guyrakuéra oveve yvága ári.
Supervisory teams observe employees.	Umi equipo de supervisión ohecha umi mba'apohára.
Some birds build their nests in trees.	Oĩ guyrakuéra omopuʼãva ijyvykua yvyramátare.
The chief studied hard and won the title of prince.	Pe mburuvicha ostudia mbarete ha ogana pe título de prínsipe.
He pulled out his smartphone and snapped a picture.	Oguenohẽ iteléfono inteligente ha ojagarra peteĩ ta’anga.
The hero broke through the enemy lines.	Pe héroe oity umi línea enemigo rehegua.
His blue eyes were a soft, misty blue.	Hesa hovy ha’e peteĩ hovy suave ha niebla.
A lot of people were kicked off the streets.	Hetaiterei tapicha oñemosê tapégui.
Consequently, they chose to abandon the search.	Upéicha rupi, oiporavo hikuái oheja pe jeporeka.
I yelled at him to shut up.	Che asapukái chupe okirirĩ hag̃ua.
Now we have to walk slowly over the bridge.	Ko’ágã jaguata mbeguekatuva’erã puente ári.
If the group is small, it can attract more tourism.	Pe aty michĩ ramo, ikatu ogueraha hetave turismo.
The company has a corrupt dictator.	Ko empresa oreko peteî dictador pokarê.
They needed a new teacher.	Ha’ekuéra oikotevẽkuri peteĩ mbo’ehára pyahu.
The homeowner found a valuable ornament in the attic.	Pe óga jára ojuhu peteĩ adorno ivaliosoitéva pe ático-pe.
It was a very sad time.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo oñembyasyetereiha.
It is important to have a good teacher.	Iñimportánte jareko peteĩ mboʼehára ikatupyrýva.
Give it a stamp.	Eme'ẽ chupe peteĩ sello.
He was a very successful person.	Haʼe ningo peteĩ persóna osẽ porãitereíva.
He could hardly wait.	Hasypeve ikatu ohaʼarõ.
Throw in the apples, gently stir the mixture.	Oñemombo manzana, oñembopupu mbeguekatu pe mezcla.
Ever gently, he touched her shoulder.	Akóinte mbeguekatúpe, opoko ijyva ári.
The prime minister addressed the nation.	Primer ministro oñe'ê tetã ndive.
You should do this at the beginning of the day.	Péva rejapovaʼerã ára ñepyrũme.
The city can be cosmopolitan.	Ko táva ikatu cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Og̃uahẽvo hikuái pe y rembeʼýpe, odescarga hikuái pe kanóa.
Tm hungry for it.	Tm iñembyahýiva.
It’s squarely over the border.	Oĩ cuadradamente pe frontera ári.
We can test the limits of mill performance.	Ikatu ñaproba umi límite orekóva rendimiento molino-pe.
Why did you stare at that cow?	Mba'ére piko remaña porã ra'e upe vaka rehe?
The plane moved suddenly.	Pe aviõ oñemongu’e sapy’aitépe.
She was glad to escape.	Haʼe ovyʼa okañy haguére.
Antennas have always been used for communication.	Umi antena ymaite guive ojepuru oñekomunika hag̃ua.
Organic fruits are expensive.	Umi yva orgánico hepyeterei.
Join three of your classmates for a picnic.	Ejoaju mbohapy ne kompañerokuéra ndive peteĩ picnic-pe.
The zoo is surrounded by tall trees.	Ko zoológico ojere yvyramáta yvate rehe.
The atmosphere is often harsh.	Pe atmósfera ningo pyʼỹinte ipyʼahatã.
He can lift heavy weights easily.	Haʼe ikatu ohupi fásilmente umi peso pohýi.
There is a lack of housing.	Oime ofalta óga.
Their lips parted in surprise.	Ijurukuéra ojesepara sorpresa reheve.
The discount had expired.	Pe descuento ovenséma kuri.
He had a short temper	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ pochy mbykymi
The lighthouse has a bright light out to sea.	Pe faro oreko peteĩ tesape omimbipáva osẽvo mar gotyo.
She stared at him.	Haʼe omaña porã hese.
But solar power produces no greenhouse gas emissions.	Péro pe energía solar ndojapói mbaʼeveichagua emisión de gases de efecto invernadero.
The baby was crawling across the floor.	Pe mitã’i otyryry hína kuri pe piso ári.
Some storms hit without warning.	Oĩ tormenta oityvaʼekue oavisaʼỹre.
The soldier scrambled, wounded, out of the trench.	Pe soldado oñemongu’e, herido, pe zanja-gui.
Most pharmacists are honest professionals.	La mayoría umi farmacéutico ha’e profesional honesto.
John insists we shouldn't fight him.	Juan oinsisti ndovaleiha ñañorairõ hese.
The beach was covered with coconut trees.	Pe playa ojejaho’i va’ekue umi coco máta rehe.
A dark shadow passed over the house.	Peteĩ sombra iñypytũva ohasa pe óga ári.
The party candidate has been chosen.	Ojeporavóma candidato partido-gua.
The villagers did not touch the disease.	Umi tavaygua ndopokói pe mba'asy rehe.
They visited the famous temple.	Ovisita hikuái pe témplo herakuãitéva.
Tourists usually arrive at the city airport.	Umi turísta og̃uahẽ jepi pe siuda aeropuértope.
The secret police see everything.	Policía secreta ohecha opa mba'e.
In other respects, the theory seems sound.	Ambue mbaʼépe katu, pe teoría haʼete oĩ porãva.
Did a few quick experiments.	Ojapo mbovymi experimento pya’e.
The tall building stood next to the pool.	Pe edificio yvate oñembo’y pe piscina ykére.
The head was hit with a boulder.	Pe akã ojejapi peteĩ ita guasu reheve.
Children are a mess.	Mitãnguéra ningo sarambiku.
The detective found the key in the letterbox.	Pe detective ojuhu pe llave pe caja de cartas-pe.
Water is extremely polluted.	Y ningo tuichaiterei oñembyai.
The arches of the tower are painted in intricate designs.	Umi arco oĩva pe tórrepe oñepinta umi divúho ikomplikadoitereívape.
These animals live all over the world.	Ko'ã mymba oiko opa tendáre ko yvy ape ári.
The minimum age to enter is five.	Edad mínima oike haguã ha'e cinco.
His teaching is getting better.	Iporãve ohóvo pe mbaʼe omboʼéva.
Both have the same weight.	Mokõivéva oguereko peteĩchagua ipohýi rupi.
Police are looking for any leads they can find.	Policía oheka oimeraêva pista ikatúva ojuhu.
A deep, stealthy silence reigned throughout the house.	Peteĩ kirirĩ pypuku ha ñemiháme oisãmbyhy pe óga pukukue.
Arrived late today.	Oguahë tarde ko árape.
We'll try again next week.	Ñañeha'ã jeýta ambue arapokõindýpe.
Of course, I must express my gratitude to you.	Añetehápe, amombe’uva’erã peẽme che aguyje.
You should eat a variety of diets.	Re’uva’erã opaichagua dieta.
The flowers are bright, the scents strong.	Umi yvoty omimbi, umi hyakuã imbaretéva.
He stared at the girl from head to toe.	Ha’e omaña porã pe mitãkuñáre iñakã guive ipy peve.
You can use the pan to cook.	Ikatu reipuru pe sartén rembojy hagua.
Farmers’ crops were destroyed.	Umi chokokue ñemitỹ oñehundipaite.
The amoeba divides as a single cell.	Pe ameba ojedividi peteĩ célula-icha.
The president opened the court for public debate.	Mburuvicha guasu oipe'a hokê tribunal debate público-pe guarã.
The church was built centuries ago.	Ko tupao oñemopu’ãkuri ojapo heta siglo.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Umi pindo Ponderosa ojejuhu yvytykuérape.
The ferry schedule is irregular.	Ko ferry horario ha'e irregular.
He often forgets things.	Pyʼỹinte hesarái umi mbaʼégui.
The kid ran home.	Pe mitã’i oñani hógape.
He tasted the food and decided it was delicious.	Haʼe oproba pe tembiʼu ha odesidi heʼẽ porãha.
The tide recedes every afternoon.	Pe marea oguejy káda asaje.
His aim was fair.	Hembipotápe oîkuri hekojojáva.
She used to sell cosmetics.	Ymave ovende vaʼekue umi cosmético.
The dog sat by the tree, staring.	Pe jagua oguapy pe yvyramáta ykére, omaña porã.
Many students like to play video games.	Heta temimbo’épe ogusta oha’ã videojuegos.
Less rain fell than normal.	Sa'ive oky ho'a normal-gui.
The books sold well.	Umi lívro oñevende porã.
Monkeys collect black grapes in treasure.	Umi mono ombyaty parral morotĩ tesoro-pe.
The priests said to the king.	Pa'i kuéra he'i mburuvicha guasúpe.
Michelle works with children.	Michelle omba’apo mitãnguéra ndive.
This patch is torn.	Ko parche ojedesgarrama.
The fingers trembled with cold.	Umi kuã oryrýi ro’ysãgui.
The parking lot gets crowded during rush hour.	Estacionamiento-pe henyhête aravo punta jave.
Keep your feet out of the well.	Eñongatu nde py pe ykuágui.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Ko'ã arýpe oguejy ohóvo alcohol consumo.
New technology allows many employees to sit at their desks.	Tecnología pyahu rupive ikatu heta mbaʼapohára oguapy ijescritorio-pe.
The school bus picked up the two boys.	Pe ómnibus escolar ohupi umi mokõi mitãkuimba’épe.
Police fired tear gas.	Policía odispara gas lacrimógeno.
This is the final draft of the report.	Péva ha'e proyecto paha marandu reheguáva.
They live in the mountain country.	Ha'ekuéra oiko yvyty retãme.
The plaintiff’s argument is easily rejected.	Pe demandante argumento ndahasýi oñemboyke.
There are two cups in a pound.	Peteĩ kilo-pe oĩ mokõi kópa.
Once released, the birds returned to the fallen tree.	Ojepoi rire, umi guyrakuéra oho jey pe yvyramáta ho’ava’ekuépe.
Snakes are also common in the region.	Avei ojehecha jepi mbói ko región-pe.
I made the dumplings myself.	Che voi ajapo umi bollo.
Insatiable flames consume old buildings.	Umi tatatĩ insaciable okaru umi edificio tuja.
Write your name and address here.	Ehai ko’ápe nde réra ha nde dirección.
At night, the pagoda lights up.	Pyhare, pe pagoda ohesapéva omimbi.
He asks the dog to marry him.	Ojerure pe jagua omenda hagua hese.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Umi ka’avo hovy oikotevẽ mokõive dióxido de carbono ha kuarahy resape.
The men stood around chatting happily.	Umi kuimba’e oñembo’y ijerére oñemongeta vy’ápe.
A certain amount of noise can be expected.	Ikatu oñeha’arõ peteĩ cierto cantidad de ruido.
He sat down to smoke a cigarette.	Oguapy opita hag̃ua peteĩ sigarríllo.
Chill the milk immediately.	Oñembopiro’y pya’e pe kamby.
The old woman waited patiently for her son to return.	Pe kuñakarai tujami oha’arõ paciencia reheve ita’ýra ou jey.
Their conversation was very heated.	Oñomongeta hikuái hakueterei.
The nurse gives the woman a sedative.	Pe enfermera ome’ẽ pe kuñáme peteĩ sedante.
Automation can reduce unemployment.	Automatización ikatu omboguejy desempleo.
The government infrastructure is in such bad shape.	Infraestructura gobierno-gua oime péicha vaiete.
So he tried to limit the number of soldiers.	Upévare oñehaʼã omombyte mboy soldádopa.
He kissed her hard.	Ha’e ohetũ hatã.
Pour lemonade over the ice cubes.	Oñembohyru limonada umi hielo ári.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	Oñembosarái iñakãrague rehe, hesa araka’eve ndojoajúi hesa ndive.
Their eye color ranges from brown to green.	Hesakuéra sa’y oguereko marrón guive verde peve.
The witch tried to convince the woman who believed.	Pe paje oñeha’ã okonvense pe kuñakarai ogueroviávape.
Another recession is inevitable.	Ambue recesión ha'e inevitable.
The statue fell, broken in several places.	Pe ta’anga ho’a, oñembyai heta hendápe.
Keep the crust in the fridge.	Eñongatu pe corteza frigorífico-pe.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Inflación ojupíva osegíta operhudika umi mboriahúpe.
A word of wisdom is in its syntax.	Peteĩ ñe’ẽ arandu oĩ iñe’ẽjoajuhápe.
Our experts advise caution.	Ore experto-kuéra oñemoñe'ê cautela.
He loved his job.	Haʼe ohayhueterei hembiapo.
Promises were made, but not kept.	Umi promésa ojejapo vaʼekue, péro noñekumplíri.
The public doesn’t trust politicians.	Público ndojeroviapái umi político-kuéra rehe.
The boy is enjoying his favorite game.	Pe mitãkaria’y ovy’a hína pe juego oguerohorýva rehe.
A form of pollution.	Peteĩ forma de contaminación.
Remember to turn off the steam.	Penemandu’áke pembogue haĝua pe vapor.
Some of these people are allies of the regime.	Oî ko'ã tapicha aliado régimen-pe.
Lend us your car.	Epresta oréve nde mba'yrumýi.
Singular nouns are usually singular.	Umi tero peteĩva ha’e jepi peteĩnteva.
Our population is growing at an alarming rate.	Ñande población okakuaa ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Any representative democracy will work.	Oimeraêva democracia representativa omba'apóta.
First, you’ll need three eggs.	Primero, reikotevẽta mbohapy óvulo.
Scouts and guides are the most common	Umi scout ha guía ha’e umi ojehechavéva
Sometimes used to kill bacteria.	Sapy’ánte ojepuru ojejuka hagua mba’asykuéra.
Two million people will be affected.	Ojeafectáta dos millones de personas.
The river widens as we approach the coast.	Pe rrío oñembotuichave ñañemoag̃uívo pe kóstare.
The poet seeks to adapt the ancients to modern tastes.	Ñe’ẽpapára oheka omohenda umi yma guare umi gusto moderno-pe.
The flowers smell terrible.	Umi yvoty ryakuã vaieterei.
There was no time to finish the job.	Ndaipóri vaʼekue tiémpo oñemohuʼã hag̃ua pe traváho.
No one dared agree with him.	Avave noñanimái oñemoĩ de akuérdo hendive.
A steady rain dampened the cold.	Peteĩ ama constante omohu’ũ pe ro’ysã.
The structure is allowed for commercial use.	Ko estructura ojeheja ojeporu haguã comercial.
A tall woman in tights and heels.	Peteĩ kuña ijyvatéva orekóva media ha tacones.
The winner is largely decided in the final race.	Pe oganáva tuicha ojedesidi pe karréra pahape.
Completing regular checkups for a long-lasting, healthy gift.	Omohu’ãvo umi chequeo regular peteĩ jopói ipukúva ha hesãiva rehe.
The cosmos started with the big bang.	Pe cosmos oñepyrũ pe big bang-gui.
You're driving too fast, driver!	¡Remboguata pya'eterei hína, chofer!
His train was late.	Itrén osẽ tarde.
Police later denied that the woman had harmed herself.	Upe rire umi polisía ombotove pe kuñakarai ojeperhudika hague.
To my surprise, the food was delicious.	Chesorprende ningo pe tembiʼu heʼẽterei.
You know, boats need water.	Peẽ peikuaa, umi várko oikotevẽ y.
The women quickly left the room.	Kuñanguéra pya’e osẽ pe kotýgui.
The crops in this village are in danger now.	Umi ñemitÿ ko aldea-pe oime en peligro ko'ágã.
He noted how lyrics can be filled with coded messages.	Haʼe ohechakuaa mbaʼéichapa umi letra ikatu henyhẽ umi mensáhe oñekodificavaʼekuégui.
She tried her best but could not compete.	Haʼe oñehaʼãmbaite péro ndaikatúi okompeti.
The offender is never punished.	Araka'eve noñeme'êi castigo pe ofallávape.
Carefully place the pieces in a plastic bag.	Omoĩ porã umi pedazo peteĩ vosa plástico-pe.
The lips are sealed.	Umi juru ojesella.
These new roads are already a catalyst for growth.	Ko'ã tape pyahu ha'éma peteî catalizador okakuaa haguã.
Dust can be a source of health problems.	Pe yvytimbo ikatu ha’e peteĩ fuente de problemas de salud.
Public opinion remains divided on the issue.	Opinión pública opyta dividida ko tema rehe.
Innovative solutions are needed here.	Ko’ápe oñeikotevê solución ipyahúva.
This table is easy to expand.	Ko cuadro ndahasýi oñembotuichave haguã.
The rival forces each had a ribbon.	Umi fuerza rival peteîteî oguereko peteî cinta.
They resist all efforts to improve them.	Ombocháke hikuái opa mbaʼe oñehaʼãva oñemehora hag̃ua chupekuéra.
That artist will definitely have a bright future.	Upe artista katuete oguerekóta peteĩ futuro hesakãva.
The young man stared at his feet.	Pe mitãrusu omaña porã ipy rehe.
He was working on his research paper.	Omba’apo hína kuri ikuatia investigación rehe.
Most plants produce tiny, inedible fruit.	La majoría umi plánta osẽ yva michĩmi ha ndaikatúiva ojeʼu.
There were two lines of soldiers on the bridge.	Pe puente ári oĩ mokõi línea de soldádo.
Use a sharp knife.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva.
The mother bird guided her young to her nest.	Guyra sy odirigíkuri imembymi ijyvyku’ípe.
There is hope for many victims.	Oî esperanza heta víctima-pe guarã.
Binomial coefficient	Coeficiente binomial rehegua
One study concluded that the intervention policy had failed.	Peteî estudio omohu'ã política de intervención ofalla hague.
He rode a yellow taxi to the station.	Oho peteĩ taxi hovy ári pe estación peve.
The coalition called for the arrest of five people.	Ko coalición ojerúre ojeapresa haguã po tapicha.
We have a lot of work to do.	Heta tembiapo roguereko rojapova’erã.
Police were called to the scene.	Oñehenói policía-kuérape upe tendápe.
Patrons went wild.	Umi patrono oho ka'aguy.
I never washed the windows.	Araka’eve ndajohéi va’ekue umi ventána.
The musicians then took their places.	Umi músiko upéi oñemoĩ hendaguépe.
The city's largest employer is a factory.	Ko távapegua mba'apoha tuichavéva ha'e peteĩ fábrica.
Movie stars are rumored to have visited the casino.	Oñehendu umi estrella cine-pegua ovisita hague pe casino.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Imitãme, ha’e oñandu iképe oiko haĝua chugui peteĩ sientífiko.
His manner is calm.	Ijepokuaa ipy’aguapy.
Recipes include "green bean casserole."	Umi receta oimehápe "cazuela de haba verde".
A train appears out of nowhere.	Peteĩ tren ojekuaa moõguivéntema.
Please help us out.	Por favor, orepytyvõmína.
They generally move within a narrow range.	Ha’ekuéra generalmente omýi peteĩ alcance estrecho ryepýpe.
Flip the switch.	Embojere pe interruptor.
The servant was badly wounded, but he did not bow down.	Pe tembiguái heta ojeherida, péro haʼe noñesũi.
Are you trying to escape?	¿Reñehaʼã piko rekañy?
Please place the box behind the shelf.	Emoĩmína pe káha pe estante rapykuéri.
He hummed a sad tune to himself.	Ha’e ozumbi peteĩ melodía ñembyasy ijupe.
Don’t touch my lens cap!	¡Ani repoko che lente ryru rehe!
There has been a decline in bread sales.	Ojekuaa oguejyha pan ñemuha.
Few people are born so beautiful.	Sa’i tapicha heñóiva iporãitereíva.
They bought ice cream at a small stand.	Ojogua hikuái helado peteĩ stand michĩvape.
She begged him to forgive her.	Ojerure asy chupe operdona hag̃ua chupe.
They are engaged to be married.	Oñekompromete hikuái omenda hag̃ua.
What they do is a mystery.	Pe ojapóva hikuái ha’e peteĩ misterio.
My father amassed a huge fortune.	Che ru ombyaty peteĩ fortuna tuichaitereíva.
A lot of people flowed down the street.	Hetaiterei hénte osyry pe kállere.
Family members and relatives gathered.	Oñembyaty umi hogaygua ha ipehẽnguekuéra.
He seemed to be still alive.	Haʼete ku oikovéva gueteri.
This offer is available for a limited time only.	Ko oferta ojeguereko peteî tiempo limitado-pe guarãnte.
She remained silent, refusing to answer.	Ha’e opyta kirirĩháme, ombotovévo ombohovái haĝua.
He moved his hips, shifting them slightly.	Omomýi ijyva, ombohasávo michĩmi.
This s narrows the message to the dissident.	Péva s omboty marandu disidente-pe.
We spent the rest of the evening relaxing outside.	Rohasa pe kaʼaruete voi ropytuʼu hag̃ua okápe.
The gas escapes because the tube is not blocked.	Pe gas osẽ pe tubo ndojejokóigui.
The lengthy court case angered many.	Pe káso trivunál ipukúva ombopochy heta tapichápe.
They were tired of the civil war.	Haʼekuéra ikaneʼõma pe gérra sivílgui.
Some machines are considered sacred.	Oĩ mákina ojehecháva imarangatuha.
The teeth are broken.	Hatĩ oñembyaipa.
The mixture needs to simmer for at least an hour.	Pe mezcla tekotevẽ oñembopupu peteĩ aravo’i jepe.
At one stroke, he discredits his business.	Peteĩ golpe-pe, ha’e odesacreditávo inegocio.
Neither of them likes chocolate.	Ni peteĩvape ndogustái chocolate.
You already have too much to eat.	Nde ningo reguerekóma hetaiterei mbaʼe rekaru hag̃ua.
This plant is an important source of food.	Ko ka’avo ha’e peteĩ fuente importante hi’upyrã rehegua.
Instead, he wandered off.	Upéva rangue, haʼe ojere rei.
This statement must be true by definition.	Ko he’íva añeteva’erã definición rupive.
He left home at five o'clock.	Osẽ hógagui cinco aravo jave.
Two pennies and eleven pennies make eleven pennies.	Mokõi pláta ha once pláta ojapo once pláta.
Return the invoice.	Embojevy pe factura.
Miners ship the gold ore home.	Umi minero ogueraha hógape várkope pe mineral de óro.
There were about three million passengers on board.	Oime kuri a bordo tres millones de pasajeros rupi.
The pipe hit the sewer.	Pe tubo oity pe alcantarillado-pe.
The surface of the sea is irregular.	Yguasu ári ha’e irregular.
Traditional recipes don’t have many ingredients.	Umi receta tradicional ndorekói heta ingrediente.
The coalition government is crumbling.	Gobierno de coalición oñembyai ohóvo.
Don't drop this bottle, please.	Ani reity ko botella, por favor.
The guns are leveled at the dictator.	Umi arma oñenivela dictador rehe.
Turn off the oven before opening the oven door.	Embogue pe horno reipe’a mboyve pe horno rokẽ.
Editorial criticizing the government for misleading.	Editorial otakýva gobierno rehe ombotavýgui.
Do as much exercise as you can manage.	Ejapo heta ejercicio ikatúva remaneha.
Remove through one or two wrappers.	Ojepe’a peteĩ térã mokõi envoltura rupive.
The buffalo was thrown into the boiling broth,	Pe búfalo oñemombo pe kaldón opupupávape,
His movement was his voice.	Iñemongu’e ha’ekuri iñe’ẽ.
You should mow your lawn twice a week.	Reikytĩvaʼerã nde césped dos vése por semána.
The final straw was that they inconvenienced him.	Pe paja paha ha’e oinconveni hague hikuái chupe.
These articles explore social issues.	Ko'ã artículo ohesa'ÿijo umi tema social.
The worker's job takes a lot of physical work.	Pe mbaʼapohára rembiapo ogueraha heta traváho físiko.
Nothing is as precious as health.	Ndaipóri mbaʼeve ivaliosoitéva pe tesãiicha.
The talk captivated me.	Pe diskúrso ningo checautiva.
The firm hopes to build on its current success.	Ko firma oha'ãrõ omopu'ã éxito orekóva ko'ágã.
He doesn’t like to go out after dark.	Ndogustái chupe osẽ pytũ rire.
He was not used to the noise.	Haʼe ndojepokuaái vaʼekue pe tyapu rehe.
It can be frustrating to live alone.	Ikatu ñanemoñeñandu vai jaikove hag̃ua haʼeño.
These are sad times.	Koʼã tiémpo ñanembyasy.
They could hear their children crying upstairs.	Ohendu hikuái imembykuéra hasẽha yvate gotyo.
People were evacuated from the region.	Umi tapicha ojedesampara región-gui.
The ticket booth was very busy.	Pe cabina de boletos oñembopy’apeteĩeterei.
Fish lends itself to many dishes.	Pira ojepresta heta tembi’úpe.
His neighbors visited him enthusiastically.	Ivesínokuéra ovisita chupe kyreʼỹme.
The villagers have been evicted.	Umi tavayguakuéra oñemosêma.
More people will be buying this car in the coming months.	Hetavéta tapicha ojoguáta ko mba'yrumýi ko'ã jasy oúvape.
Use a little bit of force.	Eipuru michĩmi mbarete.
The animals are well fed.	Umi mymba okaru porã.
Write the words above in a different way.	Ehai ambue hendáicha umi ñe’ẽ oĩva yvate gotyo.
Who will tell them?	Mávapa omombeʼúta chupekuéra?
Students enjoy music more than anything else.	Temimbo’ekuéra ovy’ave música rehe opa mba’égui.
Please take care of my pet.	Por favor, eñangareko che mymbami rehe.
She was ready to face her responsibilities.	Haʼe oĩ kuri preparáda ombohovái hag̃ua umi rresponsavilida orekóva.
The people are angry.	Tavaygua ipochy.
The coin fell with a thud.	Pe monéda hoʼa peteĩ ryrýi reheve.
He reached into a matchbox.	Ohupyty peteĩ caja de fósforos-pe.
Because in order to sell, you have to buy.	Pórke revende hag̃ua, rejogua vaʼerã.
He is a politician in name only.	Ha'e peteî político hérape añoite.
This makes a good refreshment on a hot day.	Péicha ojapo peteĩ refresco porã peteĩ ára hakúpe.
It's not my fault if your friend is crabby.	Ndaha'éi che kulpa ne angirũ ha'éramo cangrejo.
A cold mist rolled in from the sea.	Peteĩ niebla ro’ysã oike pe mar-gui.
It might just take a few more weeks.	Ikatu ohasa unos kuánto semánanteve.
Clouds rolled lazily over the evening sky.	Arai ojere perezoso yvága ka’aru ári.
The landscape was shrouded in thick fog.	Pe paisaje ojejaho’i niebla hũ rehe.
A bus overturns at a busy intersection.	Peteî autobús ojere peteî cruce hembiapo hetahápe.
You should take ownership of the thing.	Peẽ pejagarra vaʼerã pe mbaʼe pe propiedáramo.
A quick check confirmed he was alive.	Peteî verificación pya'e omoañete oikoveha.
To restore the city, you would need tons of earth.	Remoĩjey hag̃ua pe siuda, reikotevẽta kuri heta tonelada yvy.
It is so hard to choose.	Hasyeterei ningo jaiporavo hag̃ua.
Is the water in the foam container safe to drink?	¿Iporãpa ojeyʼu pe y oĩva pe mbaʼyru orekóva espuma?
The brave guard fought bravely.	Pe guardia py’aguasu oñorairõ py’aguasu reheve.
Some men stayed to help the injured woman.	Oî kuimba'e opytáva oipytyvõ haguã kuñakarai herida-pe.
He was eager to receive news.	Haʼe ningo orresivisetereíma umi notísia.
The cottage faces west and overlooks the sea.	Pe cabaña ojere kuarahyreike gotyo ha ohecha pe mar.
The soldier is recovering in hospital.	Ko soldado ojerekupera ohóvo tasyópe.
These measures were necessary.	Ko'ã medida oñeikotevê kuri.
He is a very kind person.	Haʼe ningo peteĩ persóna ipyʼaporãitereíva.
Windows provides structural support to the structure.	Windows omeꞌe pytyvõ estructural estructura-pe.
His job gave him great status.	Imba’apo ome’ẽ chupe tuicha estatus.
She was one of the last dancers at the gala.	Ha’e peteĩva umi ipahaite ojerokyva’ekue upe gala-pe.
However, laws vary from place to place.	Péro umi léi idiferénte káda lugárpe.
The document proved interesting.	Pe dokuménto ohechauka iñinteresanteha.
The festival lasts for ten days.	Ko arete ipuku diez ára pukukue.
Polluted water contributes to the death of the fish.	Y oñemongy'áva oipytyvõ omano haguã umi pira.
So they decided to build a castle.	Upévare odesidi hikuái omopuʼã peteĩ kastíllo.
Transistors were introduced in the fifties.	Umi transistor oñemoinge ary cincuenta-pe.
Adjust the oven temperature.	Oñemohenda pe horno temperatura.
Left unchecked, addiction can lead to serious consequences.	Ndojejokóiramo pe vísio, ikatu ogueru umi mbaʼe vai.
Human rights abuse is a global problem.	Pe abuso derecho humano rehegua ha’e peteî problema mundial.
The cattle were driven out to the corrals.	Umi vaka oñemosê umi koral-pe.
But the proposals are hard to dismiss.	Pero hasy oñemboyke haguã umi propuesta.
This is a good time to review the record.	Kóva haʼe peteĩ tiémpo iporãva ñahesaʼỹijo hag̃ua pe rrehístro.
Jump from planet to planet.	Ejupi peteĩ planétagui ambuépe.
Let your actions speak louder than your words.	Eheja umi mbaʼe rejapóva toñeʼẽ hatãve umi mbaʼe reñeʼẽvagui.
A dog growls at a squirrel.	Peteĩ jagua opukavy peteĩ ardilla rehe.
Measurements have played an important role in science for many years.	Heta áñorema ningo iñimportanteterei umi medida pe siénsiape.
The electrician was always attentive.	Pe electricista ningo siémpre oñatende porã vaʼekue.
But its effect cannot be detected.	Péro ndaikatúi ojehechakuaa pe efecto orekóva.
The company takes into account the needs of the community.	Ko empresa oreko en cuenta umi mba'e oikotevêva comunidad-pe.
He drank water from a large bowl.	Oy'u y peteĩ mba'yru guasúgui.
He broke his ankle when he fell on top of her.	Haʼe oity itobillo hoʼárõ guare hiʼári.
Rule appears in with authority.	Regla ofigura en con autoridad.
Young people are invited to join.	Oñeinvita mitãrusukuérape oike haguã.
Residents are demanding government action.	Umi poblador-kuéra ojerúre oikóvo acción gubernamental.
No animals are sacrificed at the centre.	Ndaipóri mymba ojesakrifikáva centro-pe.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Oñepysanga oike, oñemongy’a yvyku’i ha sudor-gui.
The smell of coffee wafts into the kitchen.	Pe káva hyakuã porãva oveve kosináme.
The city is also a paradise for bird watchers.	Ko siuda haʼe avei peteĩ paraíso umi ohechávape g̃uarã umi guyraʼi.
Sometimes the plural can be singular.	Sapy’ánte pe plural ikatu ha’e peteĩnte.
The dead were dug up and burned.	Umi omanova'ekue ojejo'o ha ojehapy.
Which dog are you calling?	Máva jaguápe piko rehenói?
I like chocolate pie!	¡Chegusta pe pastel de chocolate!
What a scent it is!	¡Mbaʼeichaitépa hyakuã porã!
Can you show me where the cakes are?	Ikatúpa rehechauka chéve moõpa oĩ umi torta?
Who was the black woman?	Mávapa raka’e pe kuña morotĩ?
Decorating the checkered pattern were gold bands with gold decorations.	Ombojegua pe patrón a cuadros haʼe vaʼekue umi banda de óro orekóva dekorasión de óro.
There are almost no insects left alive.	Haimete ndaipóri mymbachu'i opytáva oikovéva.
Place the potatoes on top to mash.	Oñemoĩ hi’ári umi papa oñembopupu haguã.
And breathe slowly.	Ha epytu’u mbeguekatu.
The test is only for illiterates.	Pe prueba ojejapo umi analfabeto-pe guarãnte.
He came to learn the craft.	Ha’e ou oaprende haĝua pe artesanía.
The two women conferred dumbly.	Umi mokõi kuña oñeconferíkuri iñe’ẽ’ỹme.
We he can explain why he took this course.	Ñande ha’e ikatu omyesakã mba’érepa ojapo ko curso.
A city built on a steep hill.	Peteĩ siuda oñemopuʼãva peteĩ sérro ijyvatéva ári.
The children ate their lunch in silence.	Mitãnguéra ho’u kirirĩháme ikaru.
Let cool on a wire rack.	Jaheja topiro’y peteĩ alambre rack ári.
He tells her he has something to tell her.	He’i chupe oguerekoha peteĩ mba’e he’iva’erã chupe.
She made a bun out of the dough she made.	Ha’e ojapo peteĩ bollo pe masa ojapova’ekuégui.
He had to admit defeat.	Haʼe oadmiti vaʼerã kuri derrota hague.
His loyalty to the king was unquestionable.	Haʼe ningo ndojedudái vaʼekue iñeʼẽrendu hague pe rréipe.
Children need to be taught to be polite.	Tekotevê oñembo'e mitãnguérape oî haguã cortés.
A weak breeze blew down the road.	Peteĩ yvytu ikangyva oveve pe tapére.
Ninety percent of spider bites do not cause any serious damage.	Noventa por ciento umi araña picadura ndojapói mba'eveichagua daño grave.
Quick, look at this strange creature!	¡Pya’e, emañamína ko criatura extraña rehe!
I'll give it to you after this.	Ame'ẽta ndéve ko'ã mba'e rire.
Most schools offer music as an elective course.	Hetave mbo’ehao oikuave’ẽ música peteĩ curso electivo ramo.
Consider this your anniversary gift.	Pekonsidera kóva ha’eha pende jopói aniversario rehegua.
So what can we do about them?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu jajapo hesekuéra?
Today is a beautiful day.	Ko árape iporãiterei ára.
The wind was throwing sand into the air.	Pe yvytu omombo hína kuri yvykuʼi yvate gotyo.
Goods ship arrives and unloads.	Oguahë barco de mercadería ha omboguejy.
Meaning of life as a computer expert.	He’iséva tekove peteĩ tapicha katupyry informática rehegua.
The landscape is dotted with cherry trees.	Pe paisaje oreko umi cereza yvyramáta.
The sun was shining brightly in the morning.	Kuarahy omimbi porã ko’ẽmbotávo.
Elaborate carriages move through the bustling streets.	Umi karréta ojejapóva elaborado omýi umi kálle ojeipysóvare.
We had to be content with our basic needs.	Roñekontentavaʼerã umi mbaʼe roikotevẽvévare.
It started shortly after midnight.	Pyharepyte riremínte oñepyrũ.
The waves crash against the beach.	Umi ola oityvyro pe playa rehe.
An elder of the village stood before him.	Peteĩ ansiáno pe puévlope oñemboʼy henondépe.
The ocean waters are rapidly receding.	Pe y océanopegua pyaʼe oguejy.
This sudden change is explained by climate change.	Ko cambio sapy'aitépe oñemyesakã cambio climático rupive.
The police woke the client from a deep sleep.	Policía omombáy cliente-pe oke pypukúgui.
Oranges were grown in many places.	Heta hendápe oñeñotỹ vaʼekue naranja.
Our lives are transformed by change.	Ñande rekove oñemoambue umi kámbio rupive.
A tall, thin man watches from the icy window.	Peteĩ kuimba’e ijyvate ha ipire hũva omaña pe ventána helado-gui.
The cafe is packed today.	Ko cafetería henyhê ko'ã árape.
He collected beetles for his collections.	Ombyaty umi escarabajo umi colección ojapóvape guarã.
Mother, can you please wash the dishes?	Sy, ikatúpa por favor rejohéi umi mba’yru?
Climb the mountains and cross the bridges.	Ejupi umi yvyty ha ehasa umi puente.
More and more people are dying from cancer.	Hetave ohóvo umi tapicha omanóva cáncer-gui.
She wears tight clothes and high heels.	Omonde ao atã ha umi tacones altos.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Oĩ guyrakuéra ohóva umi lugár trópicope roʼy tiémpope.
Many religions use bells.	Heta rrelihión oipuru campana.
The dream was unclear, but pleasing.	Pe sueño nahesakãporãi, ha katu ombovy’a.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Reikotevẽta peteĩ promedio trescientos mililitros y rehe.
Don’t forget who you are.	Ani nderesarái mávapa nde.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Un mil millones de persóna ko múndo tuichakuére oreko mbaʼasy korasõme.
The car sped down the road.	Pe auto oguejy pya’e pe tapére.
His house overlooks the sea.	Hóga omaña yguasúre.
The reservoirs contain fresh water.	Umi embalse oguereko y potĩ.
What was your morning workout like?	Mba’éichapa raka’e nde entrenamiento pyharevegua?
The laboratory was established after the great earthquake.	Ko laboratorio oñemopyenda yvyryrýi guasu rire.
The land was worked by slaves.	Pe yvýpe ombaʼapo vaʼekue tembiguái.
Pour the milk into your cup.	Emombo pe kamby nde kópape.
It seems to be fixed in place.	Ha’ete ku ojefijáva hendaitépe.
They’ll feed us after rehearsal, right?	Ñanemongarúta hikuái ensayo rire, ¿ajépa?
Each continent has a specific climate.	Káda continente oreko peteĩ clima específico.
Imagine that the data center is in a room.	Ñañeimahinamína pe centro de datos oĩha peteĩ kotýpe.
This measure was successful.	Ko medida oñemotenonde porã.
Clouds gathered this afternoon.	Arai oñembyaty ko asaje.
He sat in his camper, staring into space.	Ha’e oguapy icampamento-pe, omaña porã espacio-re.
Too many people live in humiliating poverty.	Hetaiterei tapicha oiko mboriahu omomichĩvape.
A live bird had been found in the backyard.	Ojejuhu kuri peteĩ guyraʼi oikovéva pe korapy rapykuéri.
The villagers visited the temple during the festival.	Umi tavayguakuéra ovisita pe témplo pe arete aja.
Each group developed a separate identity.	Káda grúpo omoheñói peteĩ identidad aparte.
He discovered his hidden talent in painting.	Ojuhu italento kañymby orekóva pintura-pe.
Many people argue in favor of nuclear power.	Heta tapicha oargumenta oipytyvõ haguã energía nuclear.
He sat down from everyone else.	Ha'e oguapy opavave apytégui.
The medical profession makes impressive advances every year.	Pe profesión médica ojapo káda áño umi avance impresionante.
When he saw the ions raining down from the sky, he smiled.	Ohechávo umi ion oky yvágagui, opukavy.
The heat of summer had disappeared.	Pe arahaku haku okañyva’ekue.
This statue is made of ivory.	Ko ta'ãnga ojejapo marfil-gui.
The materials used were expensive.	Umi material ojeporúva hepyeterei vaʼekue.
He knew exactly where they were going.	Haʼe oikuaa porã moõpa oho hikuái.
The resulting mixture is moderately viscous.	Pe mezcla osëva ha e moderadamente viscosa.
Two men, both tall, dressed in leather, passed by.	Ohasa upérupi mokõi kuimba’e, mokõivéva ijyvate, omonde ao de cuero.
We use it to cook food.	Roipuru rombojy hagua tembi’u.
The radio station has been closed.	Ko emisora ​​de radio oñembotýma.
The most ambitious plans have now been abandoned.	Umi plan ambiciosovéva ko'ágã ojeheja rei.
Morning fog has lifted.	Pyhareve niebla oñemopu'ãma.
The Constitution guarantees religious freedom.	Constitución ogarantisa libertad religiosa.
The "emotionally intelligent" are the most likely to delay.	Umi "emocionalmente inteligente" ha'e umi oîvéva posibilidad ombotapykuévo.
Enjoy these fiery debates.	Odisfruta ko'ã debate tatatîme.
The onset of temperate climate influenced the arrival of humans.	Oñepyrũvo clima templado oinflui yvypóra jeju rehe.
He was drawn to exotic places.	Haʼe ningo ojegueraha umi lugár exótikope.
The members of the club are very wealthy.	Umi miembro del club ningo ipirapire hetaitereíva.
Addicts must overcome their addiction.	Umi adicto osupera vaʼerã pe adicción orekóva.
He arrived early and prepared.	Haʼe og̃uahẽ temprano ha ojeprepara.
The girl threw her wet swimsuit in the trash.	Pe mitãkuña omombo itraje de baño húmedo pe basura-pe.
The dispute is expected to be resolved soon.	Ojeha'ãrõ ko disputa oñesoluciona pya'e.
Air pollution had reached intolerable levels.	Pe contaminación del aire ohupyty kuri umi nivel intolerable.
He didn't want to tell his parents.	Nomombe'uséi ituvakuérape.
Children quarrel over toys.	Mitãnguéra ojoavy umi juguete rehe.
Vast evergreen forest fills the river valley.	Tuichaiterei kaʼaguy hovy asýva omyenyhẽ pe rrío válle.
The priest pronounces the ashes to be blessed.	Pa'i opronunsia tanimbu ojehovasa haguã.
He is afraid of the upcoming exam.	Okyhyje exámen oútava rehe.
Computers are severely flawed.	Umi komputadóra oreko tuicha defékto.
Disaster is unexpected.	Desastre ningo oñehaʼarõʼỹva.
The groom was dressed in a tuxedo.	Pe nóvio oñemonde peteĩ esmoquin-pe.
Children should learn about the life cycles of organisms.	Mitãnguéra oikuaava'erã umi ciclo de vida umi organismo rehegua.
The apple and the tree are both green.	Pe mansána ha pe yvyramáta mokõivéva hovy.
It was a warm, cool day, with clear skies above.	Ha’e peteĩ ára haku ha ho’ysã, yvága hesakã porãva yvate.
I hope it works out.	Aipota osẽ porã.
The farmers found their first ancestors in the ground.	Umi chokokue ojuhu umi ijypykuéra ypykue yvýpe.
The mayor designated the road as a pedestrian walkway.	Intendente odesigna ko tape ha'éva peteî paseo peatonal.
German scientists developed programmable computers.	Umi sientífiko alemán ojapo umi komputadóra ikatúva ojeprograma.
These exotic creatures only feed at night.	Ko'ã criatura exótica okaru pyharekue añoite.
The floors are made of stone.	Umi píso ojejapo itágui.
The soil is rich here.	Pe yvy ningo ipláta koʼápe.
The yellow sands are mixed with water.	Umi yvyku’i hovy oñembojehe’a y reheve.
A particle accelerator is being built across the country.	Oñemopu'ã oikóvo peteî acelerador de partículas tetã pukukue.
The crystal glowed softly in the sunlight.	Pe cristal omimbi mbeguekatu pe kuarahy resape rupive.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Ohasávo mokõi arapokõindýnte tasyópe, omano pe kuñakarai tujami.
The forest is thick with trees and vines.	Pe ka’aguy ijyvyku’i yvyramáta ha parralty reheve.
Based at the international airport.	Oñemopyenda aeropuerto internacional-pe.
The food wasn’t fresh or natural.	Pe tembi’u ndaha’éikuri ipyahúva ni natural.
This was an entrepreneur's dream.	Péva ha'e kuri peteî empresario sueño.
Roast beef is served with spinach and black pepper.	Vaka ro’o ro’o oñembojy espinaca ha pimiento morotĩ reheve.
The girl went into the forest.	Kuñataĩ oike ka’aguýpe.
They chose to keep that information private.	Haʼekuéra oiporavo omantene hag̃ua privádo upe informasión.
They set out to survey and settle the land.	Oñemoĩ hikuái ohesaʼỹijo ha omohenda hag̃ua pe yvy.
Normally, people grow old and die.	Normalmente, umi tapicha ituja ha omano.
The birds fly south for the winter.	Umi guyra oveve sur gotyo ro’yrã.
She was passionate about her grandson.	Haʼe ningo ohayhueterei inieto rehe.
He spun around into the tightly packed crowd.	Ha’e ojere ha ojere pe multitud henyhẽva mbarete porãme.
Aristotle argued that tragedy should be eliminated.	Aristóteles heʼi oñemboyke vaʼerãha pe tragedia.
Our only child is missing.	Ñande memby peteĩete okañy.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Umi soldádo orekóva armado tuicha oñangareko pe estación de tren rehe.
He played drums with sticks and fifes.	Ombopu mbaraka yvyra ha fife reheve.
The leader who announced it responded with anger.	Tendota omoherakuãva ombohovái pochy rehe.
Plan your day carefully to avoid delays.	Eplanea porã nde día ani hag̃ua retarda.
The milestone refers to the crucifixion.	Pe hito oñe’ẽ pe crucifixión rehe.
The river is becoming more dangerous.	Ko ysyry ipeligrosovéma ohóvo.
Expecting to be understood, he asked the right questions.	Oha’arõvo oñentende, ojapo umi porandu hekopete.
The wall of this long maze has a huge door.	Ko laberinto puku pared oreko peteĩ okẽ tuichaitereíva.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Eheka pe equilibrio seriedad ha juguetón apytépe.
One mile south of the village.	Peteĩ kilómetro sur gotyo pe puévlogui.
The subject is an eternal mystery.	Pe tema ha’e peteĩ misterio eterno.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Umi gas inerte oipytyvô ombovevýi hagua umi reacción química.
The car burned both rubber and oil.	Pe auto ohapy mokõive goma ha aséite.
They were solid yellow.	Haʼekuéra ningo hovy sólido vaʼekue.
The transportation network is good.	Red de transporte oime porã.
The brush makes streaks of paint on the canvas.	Pe pincel ojapo umi raya de pintura pe lona ári.
The dog swung his tail at me.	Pe jagua ombotyryry cherehe ijyva.
Watching the sunset inspires the poet to appreciate nature.	Ojehechávo kuarahy reike omokyre'ÿ ñe'êpapárape omomba'eguasúvo naturaleza.
The quality of education has improved dramatically.	Tuicha oñemehora calidad de educación.
Finally, the shelves are loaded with food.	Ipahápe, umi estanterías ojekarga tembi’úgui.
Male chefs are more common in these restaurants.	Ko'ã restaurante-pe ojehechave umi chef kuimba'e.
Colony sizes may decline this year.	Umi colonia tuichakue ikatu oguejy ko arýpe.
Engravings, painted scrolls, and other artifacts are common.	Umi grabado, rróllo oñepinta vaʼekue ha ambue mbaʼe ojejapóva ojejapo jepi.
Drink milk straight from the bottle.	Ojey’u kamby derechoite pe botella-gui.
The structure is brightly coloured.	Pe estructura oguereko sa’y omimbipáva.
He got on the podium and started talking.	Ojupi podio-pe ha oñepyrũ oñe’ẽ.
Put on your beautiful red dress.	Emonde nde ao pytã porãite.
The trees cast long shadows over the land.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe yvy ári.
The king died without leaving a will.	Pe rréi omano ohejaʼỹre peteĩ testaménto.
Many artists do some variety of plagiarism.	Heta artista ojapo algún variedad de plagio.
This is considered a traditional meal.	Péva ojehecha tembi’u ymaite guive ojejapóva ramo.
The eclipse was total.	Pe eclipse ha’e kuri total.
Ticket prices are low, considering the cost of transportation.	Umi boleto repy imbovy, ojehechávo costo de transporte.
The boy reached up and rubbed his head.	Pe mitãkaria’y ohupyty ha ohetũ iñakã.
Local council declared drought.	Concejo local odeclara séka.
The mall is a popular attraction.	Ko centro comercial ha'e peteî atracción popular.
These markets are famous for their cheese and salami.	Ko'ã mercado herakuã kesu ha salami rehe.
There were plenty of taxis.	Heta oĩ vaʼekue umi taxi.
These include old coins, stamps, and jewelry.	Umíva apytépe oĩ umi monéda tuja, sello ha joya.
The horseshoe crab is a little known marine animal.	Cangrejo herradura de caballo ha'e peteĩ mymba yguasugua ojekuaáva michĩmi.
He prepared the feast.	Haʼe ombosakoʼi pe karu guasu.
I packed up and moved one day.	A’empaqueta ha ava peteĩ ára.
This movie was a sequel to the series.	Ko pelíkula haʼe vaʼekue peteĩ secuela pe série rehegua.
The accounts established by the State differ.	Umi cuenta omopyendáva Estado ojoavy.
He stopped, as if daydreaming.	Ha’e opyta, ha’ete ku oisu’úva ára.
Water has become a precious commodity.	Ygui oiko peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
In my experience, books are best avoided.	Che experiencia-pe, iporãve ojejehekýi umi arandukagui.
You don’t have to answer if you don’t want to.	Natekotevẽi rembohovái ndereipotáiramo.
Frozen water doesn’t harm plants.	Y congelado ndojapói mba’eve ivaíva ka’avokuérape.
This currency is not very popular outside the country.	Ko viru ndojeguerohorýiete ko tetã okaháre.
The man was carrying a wooden box.	Pe kuimbaʼe ogueraha hína kuri peteĩ madéra ryru.
These drinks are not suitable for families.	Ko'ã mba'yru naiporãi umi familia-pe guarã.
Dust storms are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi tormenta de polvo.
They clearly did not expect the measure to pass.	Hesakã porã noha'ãrõiha hikuái ohasa upe medida.
On every level, they’re crammed into extra seating.	Opa nivel-pe, oñemboty hikuái apyka extra-pe.
His final destination is unknown.	Ndojekuaái moõpa oho paha.
All marine life is in danger of extinction.	Enterove umi animál oĩva pe márpe oĩ pelígrope oñehundi hag̃ua.
The work is skillfully done by hand.	Pe tembiapo ojejapo katupyry po rupive.
His body was thrown into the river.	Hetekue oñemombo ysyry guasúpe.
An oil boom is transforming the economy.	Peteî auge petrolero omoambue ohóvo economía.
Some passengers were thrown down the tracks.	Oî pasajero ojeityva'ekue oguejy umi pista-pe.
We must do all we can to prevent global warming.	Jajapova’erã ikatúva guive ani haguã pe calentamiento global.
Leaving work early was his habit.	Ohejávo tembiapo temprano ha’e va’ekue ijepokuaa.
His statement was obviously untrue.	Ojekuaa porã pe heʼivaʼekue ndahaʼeiha añetegua.
A marginalized peoples, an oppressed culture.	Peteî pueblos marginados, peteî cultura oprimida.
Shall we go to the pub this evening?	¿Jahátapa ko kaʼaru pub-pe?
No soldier remarks on time.	Ndaipóri soldado remarca tiempo rehe.
My mood hovered between happy and sad.	Che estado de ánimo ojepyso vy’a ha ñembyasy mbytépe.
Endangered animals are almost extinct.	Umi mymba oîva en peligro de extinción haimete oñehundipáma.
The offender was given a light sentence.	Ko delincuente-pe oñeme'ê peteî sentencia ligero.
The work has suffered badly from recent budget cuts.	Ko tembiapo ohasa asy vaieterei umi recorte presupuestario ndahi'aréi.
Farmers are always happy to sell their produce.	Umi chokokue akóinte ovyʼa ovende haguére umi mbaʼe oprodusíva.
The twins seemed a little uncontrollable.	Umi gemelo ha’ete ku ndojejokóiva’ekue michĩmi.
But in politics it is not the compromise.	Péro polítikape ndahaʼéi pe kompromíso.
This call places emphasis on objectivity.	Ko ñehenói omoî énfasis objetividad rehe.
He can play musical instruments.	Ikatu ombopu umi instrumento musical.
The sea will freeze soon.	Pe mar pyaʼe oñekongela vaʼerã.
This book is a lot of incorrect information.	Ko lívro omombeʼu heta mbaʼe hekopeʼỹ.
It's a real battlefield!	¡Ha'e peteĩ campo de batalla añeteguáva!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Hesa ñemboty jepe, ikatu ohecha porãiterei.
A mixture of honey and lemon is perfect.	Peteĩ mezcla de eíra ha limón ningo iporãiterei.
They splashed in the water.	Ohypýi hikuái pe ýpe.
The storm knocked down many trees.	Pe torménta oity heta yvyramáta.
A greedy dog ​​won’t be fed.	Peteĩ jagua codicioso noñemongarumo’ãi.
The effects of drought are devastating to the crop.	Umi efecto séka rehegua ombyai pe ñemitÿme.
Flooding is expected this month.	Oñeha'ãrõ inundación ko jasýpe.
The earth is divided into plates.	Ko yvy ape ári oñemboja'o plánchape.
New legislation is under consideration.	Oñehesa'ÿijo ohóvo léi pyahu.
The thief is big and sly.	Pe mondaha ningo tuicha ha ipyʼaju.
The young men sat around him in dirty, torn clothes.	Umi mitãrusu oguapy ijerére ao ky’a ojedesgarrávape.
He bought a telescope.	Haʼe ojogua peteĩ telescopio.
Radio journalism was another innovation.	Periodismo radio rehegua ha’e ambue mba’e pyahu.
The house survived a terrible fire.	Pe óga oikove peteĩ tatarendy vaietégui.
We’ll need more space in the attic.	Ñaikotevẽta hetave espacio pe ático-pe.
The twins laughed, loudly.	Umi gemelo opukavy, hatãiterei.
Here the speaker was well known.	Koʼápe ojekuaa porã vaʼekue pe diskursántepe.
Our country is growing rapidly.	Ñane retã okakuaa pya’e ohóvo.
The fisherman went into the water.	Pe peskadór oike pe ýpe.
This place has been closed.	Ko tenda oñembotýma.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Sapy’aitépe, rohendu sapukái oúva ógagui.
Winter hangs around for a while.	Invierno oñemoĩ sapy’ami.
Society for nurturing new writers.	Sociedad omongakuaa haguã haihára pyahu.
She will need at least six months to fully recover.	Haʼe oikotevẽta por lo méno seis mése okuera porã hag̃ua.
They also sell fruit.	Avei ovende hikuái yva.
Skin white with milk.	Ipire morotĩ kamby reheve.
The church is located above the city.	Ko tupão opyta táva ári.
A deadly disease is spreading rapidly.	Peteĩ mbaʼasy oporojukáva pyaʼeterei oñemosarambi ohóvo.
Rapid population growth threatens many species.	Oñembohetave pya'égui población oamenasa heta especie.
The boys are surprised when the girl agrees to go.	Umi mitãkuimba’e oñesorprende pe mitãkuña omoneĩvo oho haĝua.
This guy is in debt.	Ko karai odevéma.
All attendees must register.	Mayma tapicha ohóva oñeinskriviva’erã.
He took a deep breath before diving into the water.	Opytu’u pypuku oñembohypýi mboyve pe ýpe.
So the fire burned the raft.	Upévare pe tata ohapy pe balsa.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Hetaiterei rupi pe tránsito, pe viáhe ogueraha peteĩ óra.
This chocolate cake would be delicious.	Ko torta de chocolate he’ẽ porãta.
This study suggests omitting this procedure.	Ko estudio opropone ojeheja rei haguã ko procedimiento.
Wash the apples with soapy water.	Ojohéi umi manzana y havõ reheve.
A wave of nausea hit him.	Peteĩ ola de nausea oity hi’ári.
Gloomy outlook for farmers this year.	Perspectiva ñembyasy umi chokokuépe guarã ko arýpe.
Make sure not to add water.	Ejeasegura ani hag̃ua rembojeheʼa y.
Poetry has always existed, but "speech" has not.	Ñe'êpoty ymaite guive, pero "discurso" ndaha'éi.
His graceful gait matched the poise in his expression.	Iguata gracioso ombojoaju pe poise oĩva iñexpresión-pe.
The rift is very deep.	Pe rift ipypukueterei.
All in all, the plant is versatile.	Opa mba’e, pe ka’avo ha’e versatil.
A staff member responded.	Peteî miembro personal ombohovái.
The players share the ball.	Umi oha’ãva okomparti pe pelota.
The walls were leaking, he noticed.	Umi muro osyryry ohóvo, ohechakuaa.
Parents make rules and expectations simple.	Tuvakuéra ojapo umi regla ha expectativa simple.
The offender pleaded guilty to murder and rape charges.	Ko delincuente oikuaauka culpable acusación homicidio ha violación rehe.
He has given his life to help others.	Haʼe omeʼẽma hekove oipytyvõ hag̃ua hapichakuérape.
Cicadas began to laugh.	Cicadas oñepyrũ opukavy.
The fish were delicious.	Umi pira ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
Ten dollars.	Umi dólar.
Without some training, he is less able to cope.	Ndaipóriramo algún entrenamiento, saʼive ikatu ogueropuʼaka.
He tried to warn them, but they ignored him.	Haʼe oñehaʼã oavisa chupekuéra, péro haʼekuéra nopenái hesekuéra.
His offering of fruit was meager but hearty.	Iofrenda yva rehegua sa’i ha katu ipy’aite guive.
Local news reports the downtown area is busy.	Marandu local omomarandu área céntrica hembiapo hetahápe.
What time is it?	Mba'e aravópepa?
All guests receive a complimentary drink.	Mayma invitado ohupyty peteî bebida gratuita.
A cool breeze blew softly.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju mbeguekatu.
Take a good look at the dark room.	Ejesareko porã pe koty iñypytũvare.
This tiny country is famous for its pottery.	Ko tetã michĩmi herakuã umi alfarería rehe.
The city council is considering possible solutions to the traffic problem.	Concejo tavaguasúgua ohesa'ÿijo posible solución problema de tránsito rehe.
Examination reveals that the patient’s abdomen is swollen	Ojehechávo ojehecha pe hasýva rye oñembohyepaha
He spent the day trying to find his way home.	Ohasákuri ára oñeha’ãvo oheka hape hógape.
The sound was very dull.	Pe tyapu ningo ipyʼajueterei vaʼekue.
He worked as a lawyer.	Omba’apo abogado ramo.
The mountains are awesome.	Umi montáña ningo tuichaiterei mbaʼe.
The mechanic can be hard to deal with.	Pe mecánico ikatu hasy oñembohovái hag̃ua.
He contracted malaria once, and for a time escaped death.	Oguereko peteĩ jey paludismo, ha sapy’ami okañy ñemanógui.
The company is also exploring new applications.	Avei empresa ohesa'ÿijo aplicación pyahu.
She decided to run away from home.	Haʼe odesidi okañy hógagui.
Public opinion of him has plummeted.	Oguejy tuichaiterei opinión público orekóva hese.
This house has a large garden.	Ko óga oguereko peteĩ hardín tuicháva.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Peteî político rajy, ha'etévaicha ojeguerohoryetereíva.
Clearly, economic growth is primary to the prosperity of the country.	Hesakã porã, crecimiento económico ha'e primario prosperidad tetãme.
The youth officer paused for a moment, looking confused.	Pe oficial juvenil opyta sapy’ami, ojehecha confuso.
New roads were built.	Oñemopu’ã tape pyahu.
Rinse the vegetables.	Ojejohéi umi ka’avo.
The train ride is about an hour.	Pe tren jeguata ha’e peteĩ aravo’i rupi.
Farewell	Maitei paha
It was left to luck, but it was marred by mismanagement.	Ojeheja suerte-pe, pero oñembyai gestión vai rupive.
He decided to dismount and help his companion.	Haʼe odesidi oguejy kavaju ári ha oipytyvõ ikompañerope.
His work often belies the soft-spoken nature.	Hembiapo ombotove jepi pe naturaleza oñe’ẽva suavemente.
Better start planning your outfit soon.	Iporãve eñepyrũ eplanea pya’e nde ao.
His gaze roamed the room.	Ijesareko ojere pe koty rehe.
Earth provides a habitat for many living things.	Yvy ome'ẽ peteĩ tekoha heta tekove oikovévape g̃uarã.
An ending to something satisfying.	Peteĩ fin peteĩ mbaʼe ombovyʼáva.
A mosquito gets inside the cabin.	Peteî ñati'û oike cabina ryepýpe.
When's the last time you saw me?	Araka'épa pe última vez cherecha?
These mountains are famous for their beauty.	Koʼã montáña ningo herakuã porãiterei iporã haguére.
As you wish.	Peẽ peipotáicha.
Sheep, salt and copper trade.	Ovecha, juky ha kóvre ñemu.
The yellow these three colors form is blue yellow.	Pe hovy ko’ã mbohapy sa’y oñeforma ha’e hovy hovy.
Linguistics is a form of linguistic comprehension.	Ñe’ẽkuaaty ha’e peteĩ mba’ekuaarã ñe’ẽkuaaty rehegua.
Anthony tried to act casual.	Anthony oñeha’ã oactua casual.
What color is the car yellow?	Mba’e sa’ypa oguereko pe auto hovy.
Some savage tribes practice cannibalism.	Oĩ tribu salvaje ojapóva canibalismo.
International journalists accused him of taking advantage of the situation.	Umi periodista internacional oakusa hese oaprovecha hague ko situación.
But the hotel was fully booked.	Péro pe otélpe oĩmbaite kuri rreservasión.
It hired six new sales employees in the last quarter.	Okontrata seis mba'apohára pyahu venta reheguáva ko trimestre ohasávape.
He ran into the garden.	Oñani oike pe hardínpe.
Many medical advances have come from basic scientific research.	Heta avance médico oúva investigación científica básica-gui.
He's "out to lunch" for this reason.	Ha'e "osẽ almuerzo-pe" ko mba'ére.
He believes in human rights for all.	Oguerovia derecho humano opavavépe guarã.
The city is surrounded by mountains.	Ko távape oĩ yvytykuéra ijerére.
His appeal was drowned out by applause.	Illamamiento oñembohypa jepopete rupive.
He was famous for his sighs.	Haʼe ningo ifamóso vaʼekue umi suspiro rehe.
Combine flour and baking powder and mix well.	Oñembojehe’a harina ha hornear ha oñembojehe’a porã.
My mother’s voice woke me up.	Che sy ñe’ẽ chemombáy.
I was much less curious.	Che ningo saʼive aikuaase mbaʼépa oiko.
The army was attacking the rebel camp.	Pe ehérsito oataka hína kuri pe kámpo de rebelde.
This dish uses raw rice.	Ko tembi’urã ojepuru mandyju ikyrỹiva.
The speaker's voice is thick and dry.	Pe oñeʼẽva iñeʼẽ hũ ha iseko.
Their speech was unintelligible.	Haʼekuéra oñeʼẽ vaʼekue ningo ndaikatúi oñentende.
Silver and gold are opaque metals.	Pláta ha óro ningo umi metál opaco.
The drama went on for a couple of weeks.	Pe dráma ojejapo un par de semána pukukue.
What a bad singer!	¡Ajépa ivaieterei pe opurahéiva!
They held hands and looked at the sea.	Ojopy hikuái ipo ha omaña pe mar rehe.
He's just not normal.	Ha'e ndaha'éi normal añónte.
A previous government was, well, a mess.	Peteî gobierno oîva'ekue yma ha'e kuri, bueno, peteî sarambi.
They have sold millions of copies of this book.	Ovendéma hikuái millones de ejemplar ko lívrogui.
They live in the suburbs.	Oiko hikuái táva okaháre.
He calmed down when he saw the doctor.	Oñembopy’aguapy ohechávo pohanohárape.
He rarely ate any meat, except fish.	Sa’i ho’u mba’eveichagua so’o, ndaha’éiramo pira.
The halls are decorated with murals.	Umi salón oñembojegua umi mural reheve.
The children are tired.	Mitãnguéra ikane’õma.
The poor of the earth cry out in despair.	Umi imboriahúva ko yvy arigua osapukái desesperación reheve.
Men and women both train there to be wrestlers.	Kuimba’e ha kuña mokõivéva oñembokatupyry upépe ha’e haĝua luchador.
The heir to the throne is expected to assume leadership.	Oñeha'ãrõ heredero trono-pe oasumi liderazgo.
When used sparingly, sugar improves health.	Ojeporúramo mbovymi, asuka omoporãve tesãi.
This loss requires new leadership.	Ko pérdida oikotevêva tendota pyahu.
Clouds were drifting lazily across the dark morning sky.	Arai ojedesvia hína kuri perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Pick up a match and drop it into the chamber.	Ejagarra peteĩ fósforo ha eity pe káhare.
One room has a table and chairs.	Peteĩ koty oguereko peteĩ mesa ha apyka.
The island is still, almost, undiscovered.	Ko ypa’ũ ko’áĝa peve, haimete, ndojejuhúi.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Pe mitãkaria’y tuja oikuaa mba’éichapa ombojy tembi’u japonés.
Watson has a lease with a new computer company.	Watson oreko arrendamiento peteî empresa informática pyahúpe.
The cook stews cubed meat in fragrant spices.	Pe cocinero o’aguisa so’o cubado umi especia hyakuã asývape.
Some say this is a primitive skill.	Oĩ he’íva kóva ha’eha peteĩ katupyry primitiva.
We went out in the middle of the road.	Rosẽ tape mbytépe.
Weak attempts at justification are not allowed.	Ndojehejái oñeha'ã ikangy justificación rehe.
A thick layer of snow covers the field.	Peteĩ capa gruesa de nieve ojaho’i pe campo.
My parents had six siblings.	Che tuvakuéra oreko vaʼekue seis ermáno.
The clinic offers free medical check-ups.	Ko clínica oikuave'ê chequeo médico gratuito.
Like some pop at the snackbar.	Ojogua michĩmi pop pe snackbar-pe.
Don’t assume all groups are equal.	Ani reimo’ã opavave aty ojojaha.
The region is rich in lakes and rivers.	Ko región-pe hetaiterei lago ha ysyry.
The sound was loud once again.	Pe tyapu hatãiterei peteĩ jey.
We hope that does not happen again.	Rohaʼarõ ani hag̃ua oiko jey upéva.
His mind is a bug.	Iñakã ha’e peteĩ mba’e’oka.
Satellites scan the oceans.	Umi satélite oescanea umi océano.
The farmer raised his hand in greeting.	Pe chokokue ohupi ipo omomaitei hagua.
Be careful not to step on the bed.	Eñangareko ani hag̃ua repyta pe tupa ári.
This canyon is home to many creatures.	Ko cañón-pe oiko heta tekove.
Do you think he is an alien?	¿Ndépa ere haʼeha peteĩ extraterrestre?
It was necessary to remove it from the station.	Oñeikotevê kuri ojeipe'a estación-gui.
His athletic abilities were formidable.	Umi habilidad atlética orekóva ha’e kuri formidable.
His speech was greeted with polite applause.	Iñe'ême oñemomaitei jepopete cortés reheve.
Politicians argue whether women should vote.	Umi político oargumenta kuñanguéra ovotava'erãpa.
If you can’t remember your password, please contact us.	Ndaikatúiramo nemandu’a ne ñe’ẽñemi rehe, eike oréve.
They touched their hands in greeting.	Opoko hikuái ipo rehe omomaitei haguã.
Ask the nice guy in blue uniform.	Eporandu pe karai porãme uniforme hovy reheve.
I have a headache.	Che akãrasy areko.
You will soon realize the benefits of this investment.	Pya'e rehechakuaáta umi beneficio orekóva ko inversión.
Davies tried to continue the fight.	Davies oñeha’ãkuri osegi pe ñorairõ.
Most fish cannot survive if the water is properly polluted.	La majoría umi pira ndaikatúi oikove pe y oñemongyʼa porãramo.
Many cities have underground water networks.	Heta táva oguereko red de agua subterránea.
Coal is used for power generation.	Carbón ojeporu generación de energía-pe guarã.
His look was something.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e.
The tent fabric was very heavy.	Pe tenda téla ipohýieterei vaʼekue.
Can you give me a hand with this?	Ikatúpa reme'ẽ chéve peteĩ po kóva reheve?
The old relic lay on its side, covered in dust.	Pe reliquia tuja oñeno ijykére, ojejaho’i yvyku’ípe.
Was it ironic?	¿Oĩpa raʼe irónico?
It is customary to tip the waitress.	Jepokuaa oñeme’ẽ propina pe mesera-pe.
A snowy landscape in the backyard enchanted him.	Peteĩ paisaje nieve reheve oĩva pe korapy rapykuéri oencanta chupe.
Their plans for the expansion have been shelved indefinitely.	Umi plan orekóva hikuái ampliación rehe oime estante tiempo indefinido.
This plant grows close to the ground.	Ko ka’avo okakuaa ag̃ui yvýgui.
He was deeply impressed.	Tuichaiterei mbaʼe oimpresiona chupe.
Have you had this idea before?	¿Reguerekómapa raʼe ko idéa?
The house is in stark contrast to its surroundings.	Pe óga ojoavyeterei umi mbaʼe oĩvagui ijerére.
You will be working with computers all day tomorrow.	Ko'êrõ ára pukukue remba'apóta computadora-kuéra ndive.
The majority of the crimes remain unsolved.	Mayoría umi delito noñesolucionái gueteri.
He likes tennis.	Ha’e ogusta tenis.
The view was beautiful.	Pe vista iporãiterei vaʼekue.
Rub skin with half of lemon.	Ojejoso pire limón mbyte reheve.
The remote island is calm now.	Pe ísla mombyry oĩva ipyʼaguapy koʼág̃a.
A symphony of sensations.	Peteĩ sinfonía de sensaciones rehegua.
The farmer takes his life and work seriously.	Pe chokokue ogueraha en serio hekove ha hembiapo.
Water pressure varies from place to place.	Y presión iñambue peteĩ tendágui ambuépe.
He took his laptop with him.	Ogueraha hendive icomputadora portátil.
The tree and its branches are silhouetted against the sky.	Pe yvyramáta ha hakãkuéra ojejapo silueta yvága rehe.
Burns was a spy.	Burns ha’e va’ekue peteĩ espía.
Yellow apricots are becoming rarer.	Umi albaricoque hovy sa’ive ohóvo.
The children all played together in the garden.	Mitãnguéra opavave oñembosarái oñondive pe yvotytype.
The city has some big problems.	Ko táva oreko algunos problemas tuicháva.
He decided to keep dreaming.	Haʼe odesidi osegitaha osoña.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Umi falda skimpy oime fuera de moda ko arýpe.
Her parents began to fear for her safety.	Ituvakuéra oñepyrũ okyhyje isegurida rehe.
A sense of despair overtook me.	Peteĩ sentimiento de desesperación chejagarrapa.
How do trees reduce their carbon footprint?	Mba éichapa umi yvyramáta omboguejy pe huella de carbono.
The "mother tiger" is back in the news.	Ko "madre tigre" oime jey marandu-pe.
She seemed to be crying.	Haʼete voi hasẽ vaʼekue.
There is so much to see.	Hetaiterei mbaʼe ojehecha vaʼerã.
Farmers often work in harsh conditions.	Umi chokokue ombaʼapo jepi umi mbaʼe vaietépe.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Ko tembi’u oñembojy oñemboyku rupi peteĩ mba’yrúpe.
Even the back streets were crowded.	Umi kálle oĩva tapykuépe jepe henyhẽte.
Declining birth rates spell disaster.	Oguejývo tasa de nacimiento hechizo desastre.
They are terrified of terrible noises.	Okyhyjeterei hikuái umi tyapu vaiete.
The bronze medals were awarded after the games.	Umi medalla de bronce oñeme'êkuri umi partido rire.
An earthquake destroyed most of the modern buildings.	Peteĩ yvyryrýi ohundi la majoría umi edifísio koʼag̃agua.
Owners should make sure their horse's feet are clean.	Umi ijára oaseguravaʼerã ikavaju py ipotĩha.
Their destination is still unknown.	Ndojekuaái gueteri moõ gotyopa oho hikuái.
Do you think we need to go there?	¿Ndépa ere tekotevẽha jaha upépe?
They have such a great sense of humor.	Ha’ekuéra oguereko peichagua sentido del humor tuichaitereíva.
The ocean waves rose dramatically.	Umi oláda océanopegua ojupi tuichaiterei.
An autopsy revealed a fractured skull.	Autopsia rupive ojekuaa peteî akãrague oñembyaíva.
The investigation is ongoing.	Oñemotenonde investigación.
The set of procedures for doing this is presented below.	Ko conjunto de procedimientos ojejapo haguã péva oñepresenta ko'ápe.
He wears sunglasses as he walks slowly through town.	Omonde anteojo de sol ohasávo mbeguekatu táva rupi.
The seas will cover the land.	Umi mar ojahoʼíta pe yvy.
Try walking lightly.	Eñeha’ã eguata ligero.
The president and the architect argued lively.	Presidente ha arquitecto ojodiskuti kyre'ÿme.
The factory produces large quantities of gas each day.	Ko fábrica ojapo hetaiterei gás káda día.
If anything happens to you, let me know.	Oimérõ mba'e ojehúva nderehe, emombe'u chéve.
Success is like water to a parched land.	Pe éxito ha’ete y peteĩ yvy iseko’ỹvape ĝuarã.
Government officials have announced they will appeal.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oikuaauka oapelataha hikuái.
I suggest buying a smaller house.	Che asugeri pejogua haĝua peteĩ óga michĩvéva.
The fog was beginning to clear.	Pe niebla oñepyrũma kuri hesakã.
They have shed their blood.	Haʼekuéra oñohẽma huguy.
The bag is coming out!	¡Pe vosa osẽ hína!
The head teacher stood like a statue.	Mbo’ehára ruvicha oñembo’y peteĩ ta’ãngamýicha.
Feed a silver coin into the vending machine.	Emongaru peteĩ moneda de pláta pe máquina expendedora-pe.
Smoke came out of his cigarette.	Osẽ tatatĩ isigarríllogui.
The traditional family unit is breaking down.	Pe unidad familiar tradicional oñembyai ohóvo.
Such ships can be of great value.	Koʼãichagua várko ikatu oreko tuicha valor.
This is the first one.	Kóva ha’e peteĩha.
The slender figure leaned against a tree.	Pe figura esbelta oñembo’y peteĩ yvyramátare.
The ruler is wise and intelligent.	Pe mburuvicha iñarandu ha iñarandu.
Everyone should try to do their best.	Enterove oñehaʼãvaʼerã ojapo ikatúva guive.
During the war, many citizens fled their homes.	Oiko jave ñorairõ, heta tetãygua okañy hógagui.
Ruins of stone temples can still be seen today.	Koʼág̃a peve ojehecha gueteri umi témplo itaguigua ruinakuéra.
Their marriage had ended in divorce.	Imetrimonio opa kuri ojedivorsia rupi.
Recent polls, however, have shown a decline in his popularity.	Péro umi encuesta ojejapóva ndaʼareguasúi ohechauka oguejyhague chupe popularidad.
He is well aware of the truth.	Haʼe ningo oikuaa porã pe añetegua.
Its sallow tez is startling.	Itez sallow ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
Living standards have risen in recent decades.	Umi nivel de vida ojupi ko'ã década ohasávape.
The room was warm, stuffy and noisy.	Pe koty haku, oñemboty ha oñehendu tyapu.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Umi negocio omongy'áva ndojehejava'erãi omba'apo ko'ápe.
Using a distribution table will help.	Oipurúramo peteĩ cuadro de distribución oipytyvõta.
Residents deposited their pots, pans and full pans.	Umi tavaygua odeposita imba'yru, sartén ha sartén henyhêva.
The jug is heavy, so her back hurts.	Pe jarra ipohýi, upévare hasy ijyva.
Under the bridge, he expected to discover something interesting.	Pe puente guýpe, oha’arõkuri odescubri peteĩ mba’e iñinteresanteva.
A gazelle doesn’t care if you hunt it.	Peteĩ gacela noimportái nde cazaramo chupe.
Large, narrow leaves grow alternately on the vine.	Umi hogue tuicháva ha ijyvyku’íva okakuaa alternado pe parral’áre.
The people who live in these communities preserve their customs and values.	Umi tapicha oikóva ko’ã komunida-pe oñongatu ijepokuaa ha ivalór.
The rabbi put a shawl around his waist.	Pe rravíno omoĩ peteĩ chal ijyva jerére.
Make your cake in spoons.	Ejapo nde torta cuchara-pe.
What are you doing tonight?	Mba'épa rejapo ko pyharépe?
Use light cream instead of heavy whipped cream.	Eipuru crema ligero crema batida pohýi rangue.
Its leadership is a visionary.	Imburuvichakuéra ha’e peteĩ visionario.
The food tasted like homemade mole.	Pe tembiʼu sabor ojogua peteĩ topo ojejapóvape ógape.
Small farmers are often forced to borrow heavily.	Umi chokokue michĩvape ojeobliga jepi ojerure hag̃ua préstamo hetaiterei.
There's a new island out there.	Oĩ peteĩ ypa'ũ pyahu okápe.
Throw caution to the wind.	Omombo cautela yvytu rehe.
The phrase sounds a bit peculiar.	Pe ñe’ẽjoaju ipu peculiar’imi.
I hid my face in my hands.	Añomi che rova ​​che pópe.
I went and got a cup of coffee.	Aha agueru peteĩ tasy’i ka’a.
They are still in a state of shock.	Oime gueteri hikuái peteî estado de choque-pe.
The kid was walking towards the door, swinging his cane.	Pe mitã’i oguata hína kuri pe okẽ gotyo, ombotyryrývo ivastón.
He had a smile on his face.	Oguereko peteĩ pukavy hova ári.
I feel more enthusiastic.	Añeñandu chekyre’ỹveha.
Desktop publishing is an emerging industry.	Editorial escritorio rehegua ha’e peteĩ industria heñóiva.
The army is establishing a military presence here.	Ejército omopyenda oikóvo presencia militar ko'ápe.
The new law will reduce our debt.	Pe léi pyahu omboguejýta ñande deuda.
This new road is beautiful!	¡Ko tape pyahu iporãiterei!
There is also a strong emphasis on moral values.	Avei oñembotuicha mbarete umi valor moral rehe.
In the morning, the curtain is lifted again.	Koʼẽmbotávo, ojepeʼa jey pe kortína.
I took out my binoculars.	Aguenohẽ che prismático.
A quiet town, accommodating to sportsmen.	Peteĩ táva kirirĩháme, oñemohenda porãva umi deportista-kuérape.
Yankee’s love of liquor cost him dearly.	Yankee mborayhu licor rehe hepyeterei chupe.
She was a nurse who first saw the child.	Haʼe ningo peteĩ enferméra ohecha ypy vaʼekue pe mitãme.
These poems were full of imagery.	Ko’ã ñe’ẽpoty henyhẽkuri ta’ãngamýigui.
His commercial work as an intern had paid off handsomely.	Hembiapo comercial orekóva pasante ramo opaga porãiterei kuri.
Try mixing the ingredients together.	Eñeha’ã embojehe’a oñondive umi ingrediente.
Explain exactly how it’s done.	Emyesakã porã mba’éichapa ojejapo.
The sun was just setting.	Kuarahy oike ramoite.
The guests refused to stay for dinner.	Umi invitado-kuéra ombotove opyta haguã okaru haguã.
I feel like I’m tired.	Añandu chekane’õha.
She secretly wished her husband dead.	Haʼe oipota kuri ñemiháme iména omano.
The dog crawled through the window.	Pe jagua otyryry pe ventána rupi.
Neighbors knelt at his door.	Umi vecino oñesũ hokẽme.
Water flows from the middle of the earth.	Y osyry yvy mbytégui.
Sounds travel in waves through the air.	Umi tyapu oho olas-pe yvytu rupive.
Just received my promotion to manager.	Apenas orrecibi che ascenso gerente ramo.
An explosion rips through the building, killing two workers.	Peteî explosión oity edificio, omanóva mokõi mba'apohára.
Some new buildings have recently been completed.	Nda’aréi oñemohu’ãva’ekue oĩ edificio pyahu.
A visceral feeling of gold.	Peteĩ temiandu visceral de oro.
The pastor and the choir sang soulful hymns.	Pe pastor ha pe coro opurahéi umi himno orekóva alma.
Still, the plan sparked controversy.	Upéicha ramo jepe, pe plan omoheñói polémica.
It is not safe to achieve world peace.	Ndaipóri seguro ojehupyty haguã py'aguapy mundo-pe.
The speakers spoke in a low monotone.	Umi oñeʼẽva oñeʼẽ peteĩ monotono ijyvatévape.
Do not waste electricity in the kitchen.	Ani remombo electricidad kosináme.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Pe sakrifísio oñekuaveʼẽ vaʼekue peteĩ rregáloramo umi tupãme.
The poor cannot afford these luxuries.	Umi mboriahu ndikatúi ohupyty ko'ã lujo.
The programmer writes the entire code himself.	Pe programadór ohai ijeheguiete pe kódigo kompletoite.
He needed a bathroom, he said.	Oikotevê kuri baño, he'i.
A world formed in towering mountains.	Peteĩ múndo oñeformavaʼekue umi montáña ijyvatetereívape.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Koʼãichagua simbolismo ojeipyso heta kultúrape.
Make sure you have the right tools for the job.	Ejeasegura reguerekoha umi tembiporu oike porãva upe tembiaporã.
It was the only train that could afford it.	Haʼe ningo pe trén añoite ikatúva opermiti.
The desert landscape is dotted with cacti.	Pe paisaje desierto-pegua oreko punto de cactus.
Lately, there has been talk of a general strike.	Ko'ã ára pahápe, oñeñe'ê huelga general rehe.
Thank you for coming!	Aguyje ndéve reju haguére!
He was pressed to remove his shoes, visitors confirmed.	Ojepresiona oipe'a haguã isapatu, umi visitante omoañetéva.
The odds are four to one on our team winning.	Umi probabilidad ha'e irundy a peteî ore equipo oganáva rehe.
The meeting was interrupted by a loud noise.	Pe aty oñeinterrumpi peteĩ tyapu hatã rupive.
Mary says she likes pink flowers.	Mary heʼi ogustaitereiha chupe umi yvoty rósa.
She screamed in horror.	Ha’e osapukái ñemondýi reheve.
We control their actions.	Ñande ñakontrola umi mbaʼe ojapóva hikuái.
Many of the leaders of this organization had a military background.	Heta umi omoakãva ko organisasión oreko vaʼekue peteĩ antecedente militár.
The constant noise drove the birds away.	Pe tyapu meme omosẽ umi guyrakuérape.
This drink is delicious.	Ko mba’yru he’ẽ porã.
Do you feel violated?	¿Reñeñandu piko reñeviola hague?
Local artists and designers make all kinds of goods.	Umi artista ha diseñador upe tendágua ojapo opáichagua mba'erepy.
Last year, it pissed us off.	Pe áño ohasavaʼekuépe, orembopochy.
This column shows the number of passengers arriving.	Ko columna-pe ojehechauka mboy pasajeropa og̃uahẽ.
Hope was born at dawn.	Esperanza heñói ko’ẽmbotávo.
Alternative energy sources are limited, at present.	Umi fuente energía alternativa oime limitada, ko'ágã.
Each tree was a single trunk.	Káda yvyramáta haʼe vaʼekue peteĩ tronco añoite.
Neil has a brother who works in the store.	Neil oreko peteĩ ermáno ombaʼapóva pe tiéndape.
My grandmother’s house was falling apart.	Che abuela róga ho’a ohóvo.
Both are symptoms of distress.	Mokõivéva ha’e síntoma de angustia.
Painter announced that it was finished.	Pintor oikuaauka oñemohu'ãmaha.
The cicadas gave a loud noise.	Umi cigarra ome’ẽ peteĩ tyapu hatã.
There is a deli right next door.	Oĩ peteĩ delicatessen ijykére voi.
She kept the eggs for more than a month.	Oñongatu umi óvulo mas de un mes.
A berry bush grows in my garden.	Che yvotytype okakuaa peteĩ baya ka’avo.
It is ugly, unkempt and smelly.	Ivai, noñangarekóiva ha hyakuã vai.
A thick fog descended.	Oguejy peteĩ niebla hũ.
Economic problems are inevitable.	Umi problema económico ha'e inevitable.
Ultrasonic waves emanate from an object.	Umi onda ultrasónica osẽ peteĩ mbaʼégui.
Our hotel is in the middle of the village.	Ore hotel oĩ pe puévlo mbytépe.
Adjust the margins.	Emohenda porã umi márgen.
Many families are starving in the impoverished area.	Heta familia-pe oity ñembyahýi upe área mboriahúpe.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Pekonsidera pekontrata haĝua peteĩ servicio de limpieza pende róga térã oficina-pe ĝuarã.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	Pe apyka familia patriciana, oúva siglo XIV-gui.
The stream is polluted with waste from a local factory.	Ko arroyo oñemongy'a umi residuo oúva peteî fábrica local-gui.
He shouted at the crowd.	Haʼe osapukái umi héntepe.
A meteor hits the ground, extinguishes life.	Peteĩ meteoro oity pe yvy, ombogue pe tekove.
They concluded that horse meat was very nourishing.	Omohu’ã hikuái kavaju ro’o oporomongakuaaitereiha.
What is that strange religion?	¿Mbaʼépa upe rrelihión iñextraño?
The government is trying to improve water and sanitation for all.	Gobierno oñeha'ã omohenda porãve y ha saneamiento maymávape guarã.
The snack retails for the same price in most stores.	Pe merienda oñevende al por menor peteî precio-pe la mayoría umi tenda.
Using a funnel, pour sugar into the bowl.	Oipurúvo embudo, ñañohẽ asuka pe mba’yrúpe.
Several cars parked around the building.	Heta auto oñemohenda edificio jerére.
He rushed home, fearing the onset of leukemia.	Oho pya’e hógape, okyhyjégui oñepyrũvo leucemia.
This character is ambiguous.	Ko personaje ha’e ambiguo.
Spiders are unusually large.	Umi araña ningo tuichaiterei jepiveguáicha.
The new manager was very enthusiastic.	Pe gerente pyahu ikyre’ỹeterei.
First, cut a cantaloupe in half.	Primero, ñaikytĩ peteĩ cantalupe mbytépe.
He has to spend more time running.	Ohasa vaʼerã hetave tiémpo oñani hag̃ua.
These chairs have sleek lines.	Ko'ã apyka oreko línea elegante.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Ocita hikuái apañuãi financiero ha'éva peteî motivo noparticipáiva.
The boxer made a mistake in the first round.	Ko boxeador ojavy peteîha ronda-pe.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	Ko kongregasión oñembohéra oñemombaʼeguasu hag̃ua peteĩ misionéro ifamósovape.
He has a quiet disposition.	Haʼe oreko peteĩ disposición kirirĩháme.
The house was beautiful.	Pe óga iporãiterei vaʼekue.
Soon a new king will be crowned.	Koʼẽrõitéma oñekoronáta peteĩ rréi pyahu.
Remember, please.	Penemandu’áke, por favor.
The flyer encourages us to get involved in the project.	Pe volante ñanemokyreʼỹ jaike hag̃ua pe projéktope.
Each room has a fireplace.	Káda koty oreko peteĩ tatakua.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Eipuru peteĩ cuchara tuicháva eikytĩ hag̃ua pe helado.
Do you fantasize about running away?	¿Refantasia piko rekañy hag̃ua?
My teeth are chattering.	Che hatĩ oñemongu’e ohóvo.
Transferring cash to an account used to be easy.	Yma ndahasýiva’ekue oñembohasávo efectivo peteĩ cuenta-pe.
She was very responsive to all questions.	Haʼe ombohovái porãiterei opa mbaʼe oñeporandúva.
A grove of willows lines the banks of the river.	Peteĩ arboleda de sauce oñemoĩ pe rrío rembeʼýre.
He raised his fingers to his lips.	Omopu’ã ikuã ijurúpe.
The holly tree has dark green leaves and red leaves.	Yvyra acebo oguereko hogue hovy hũ ha hogue pytã.
He speaks many languages.	Haʼe oñeʼẽ heta idiómape.
The people in the house were all gathered.	Umi hénte oĩva pe ógape oñembyatypaite.
It cures patients of heart disease.	Omonguera umi hasýva korasõ mba'asýgui.
Can you give me your number?	Ikatúpa reme'ẽ chéve nde número?
The walls are fine.	Umi murálla oĩ porã.
The streets are quiet when the rain is gently falling.	Umi tape kirirĩháme oky mbeguekatu jave.
Learning in the science classroom was restricted.	Ojejoko jey ñembo'e mbo'ehakotýpe ciencia-pe.
Keeping student expectations in mind.	Oñongatúvo iñakãme temimbo'ekuéra oha'ãrõva.
His tone was measured, even the anger in his voice.	Oñemedi itono, jepe pe pochy oĩva iñe’ẽme.
All the evidence pointed to the man's guilt.	Opa umi pruéva ohechauka pe kuimbaʼe kulpaha.
Water rushes into the engine of a car.	Y oñemonguʼe peteĩ áuto motorpe.
The fault is mine.	Pe kulpa ha’e che mba’e.
Cleaning things doesn't have to be a chore.	Ñamopotĩ umi mbaʼe natekotevẽi haʼe peteĩ tembiapo.
The head was severely injured.	Akã ojekutu vaieterei.
The sled glided rapidly through the night.	Pe trineo odesliza pya’e pe pyhare pukukue.
Our author intends to set an example.	Ore autor oguereko intención omoĩvo peteĩ techapyrã.
These beaches are beautiful, very clean and very safe.	Ko'ã playa iporãiterei, ipotîeterei ha seguro-iterei.
It houses an impressive collection of fossils.	Upépe ojejuhu peteĩ colección impresionante de fósil.
The stubborn old man refused.	Pe karai tuja ipy’ahatãva ombotove.
Some employers refuse to comply.	Oĩ empleador ombotovéva okumpli hag̃ua.
He stole everyone's money.	Omonda opavavépe viru.
This criticism was natural.	Ko crítica ha’e kuri natural.
Palm trees dominate the landscapes.	Umi palmera odomina umi paisaje.
The apple is ripe.	Pe manzana hi’aju.
The banking crisis followed years of speculation.	Ko crisis bancaria oñemotenonde heta arýma especulación.
Once the cake is sliced, place the pieces on serving platters.	Oñemboja’o rire pe torta, oñemoĩ umi pedazo umi plato de servir ári.
A gift certificate that can be used by the recipient as desired.	Peteĩ kuatia jopói rehegua ikatúva oipuru pe ohupytyséva oipotaháicha.
The city is famous for its relaxing activities.	Ko táva herakuã umi tembiapo opytu'u haguã.
Someone is forcing you to take this test.	Oĩ ndemboligáva rejapo hag̃ua ko pruéva.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Ko líquido carbonatado ojejuhu jepi umi refresco-pe.
Memory becomes an immediate source of controversy.	Pe mandu’agui oiko peteĩ fuente pya’e oñeñombohovái haĝua.
Many ancient civilizations rose and fell.	Heta civilización yma guare opu’ã ha ho’a.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Pe intérprete oñembo’ýva ijykére oñakãity omoneĩvo.
The army patrols the area to prevent looting.	Ejército opatrulla upe tendáre ani haguã ojejapo saqueo.
Factories sprang up all over the country.	Opa tetãme heñói fábrica-kuéra.
A court ruling is final.	Peteî tribunal fallo ha'e ipahaitépe.
To mix the chemicals, add water first.	Oñembojehe’a hagua umi químico, oñembojehe’a raẽva’erã y.
Those who can afford it usually spend more.	Umi ikatúva ohupyty jepi ogasta hetave.
A flock of geese flying overhead.	Peteĩ aty ganso oveve yvate.
This food festival happens once every four years.	Ko hi’upyrã arete oiko peteĩ jey irundy arýpe.
I saw a water buffalo.	Ahecha peteĩ búfalo de agua.
A river flows near the city.	Peteĩ rrío osyry pe siuda ypýpe.
That the piano originated hundreds of years ago.	Pe piano oñepyrũ hague hetaiterei áño ohasavaʼekuépe.
This market was small.	Ko mercado michĩ vaʼekue.
She looked at him in confusion.	Ha’e omaña hese confusión reheve.
The flight was rescheduled for the next day.	Pe vuelo oñeprograma jey ambue árape guarã.
The earthquake caused panic.	Ko yvyryrýi omoheñói ñemondýi.
Many people find that having narrow waists is beneficial.	Heta persónape ohechakuaa ideprovéchoha oreko umi cintura estrecha.
Blend the picture frame.	Ombojehe’a pe ta’anga marco.
Michael smuggled in the small back street.	Michael oike contrabando-pe pe tape michĩva tapykuépe.
I've heard about this song before.	Ahenduva'ekue ko purahéi rehegua upe mboyve.
The spell shattered like glass.	Pe hechizo oñembyai vidrio-icha.
In many countries, families give their babies to nurses.	Heta paíspe umi família omeʼẽ imembykuéra umi enfermérape.
Hope is fading.	Pe esperánsa oñehundi ohóvo.
He taunted his little sister mercilessly.	Oñembohory iñermána michĩvape poriahuvereko’ỹre.
The moon rose over the mountain.	Jasy opu’ã pe yvyty ári.
The cabin looks out over the river.	Pe cabaña omaña pe ysyry ári.
Who watches the kids while you work?	Mávapa omaña umi mitãre rembaʼapo aja?
You will find clues in the catalogue.	Rejuhúta pista pe catálogo-pe.
Phones kept ringing off the hook.	Umi teléfono osegi ipu pe ganchoʼỹre.
Surveys show that adults tend to overestimate their ability to manage.	Umi encuesta ohechauka umi kakuaáva orekoha tendáre oestima hetaiterei mbaʼe ikatuha omaneha.
But some people run their business well.	Péro oĩ tapicha omoakã porãva inegosio.
Everyone should help the poor.	Opavavépe iporã ñaipytyvõ umi imboriahúvape.
Doctors and philosophers are rarely heard arguing points like these.	Saʼi oñehendu umi doktór ha filósofo odiskuti umi púnto koʼãichagua.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Tetãyguakuéra oreko suficiente conocimiento oiporavo haguã informado.
Guests are gathering in the antechamber.	Umi invitado oñembyaty oikóvo antecámara-pe.
The earth is built of ancient sea deposits.	Ko yvy ape ári oñemopu'ã umi depósito ymaguaréva yguasúpe.
They fall in love easily.	Ha’ekuéra ho’a mborayhúpe fácilmente.
Race cars belong on a track, not on the road.	Umi auto de carreras ha’e peteĩ pista-pe, ndaha’éi tape rehe.
She has been my closest friend for years.	Haʼe ningo heta áñorema che amíga hiʼag̃uivéva.
I mixed the cumin with the ground meat.	Ambojehe’a pe comino pe so’o oñembojyva’ekue ndive.
He reminded her of her nephew.	Omomandu’a chupe isobrino rehe.
The fi l e was perfect .	Pe fi l e oĩ porãiterei vaʼekue .
The price has increased in recent years.	Ko precio ojupi ko'ã arýpe.
Such deceptions are easy to detect, he said.	Ko'ãichagua ñembotavy ndahasýi ojehechakuaa, he'i.
Even the kids can’t sit still.	Umi mitã jepe ndaikatúi oguapy.
Eliminates signs of decay.	Ombogue umi signo de decadencia.
When designing a new building, the architect must consider materials.	Odiseño jave peteĩ edifísio pyahu, pe arkítekto ohechavaʼerã umi materiál.
The optimists emerged victorious.	Umi optimista osê victorioso.
He stopped in the woods, suddenly.	Opytu’u ka’aguýpe, sapy’aitépe.
Go, walk up and down the corridors.	Tereho, eguata yvate ha yvýre umi pasillo-pe.
The prostitute was known throughout the city.	Pe prostitutape ojekuaa vaʼekue pe siuda tuichakuére.
He never learned an instrument.	Haʼe arakaʼeve noaprendéi peteĩ instruménto.
The lights flickered on and off.	Umi luz omimbi ha oñembogue.
The price increases won’t be a surprise to you.	Umi precio ojupíva ndaha’emo’ãi sorpresa peẽme ĝuarã.
They married in secret.	Haʼekuéra omenda ñemiháme.
They were rich.	Haʼekuéra ningo irrikose vaʼekue.
The chief greeted the crowd.	Pe mburuvicha omomaitei umi héntepe.
Controlling air pollution can be very difficult.	Ikatu ijetuʼueterei ojejoko hag̃ua pe aire oñemongyʼáva.
The scent of perfume wafted through the air.	Pe perfume hyakuã porãva oveve pe aire rupi.
In fact, he considered himself a very busy man.	Añetehápe, haʼe oñekonsidera peteĩ kuimbaʼe hembiapo hetaitereíva.
The planet is about one-fifth water.	Ko planeta ha'e haimete peteĩ quinto y.
Their research began by studying the available data.	Oñepyrũ investigación ojapóva hikuái oestudiávo umi dato ojeguerekóva.
A central focus of his research.	Peteî enfoque central investigación ojapóvape.
He borrowed some money from a friend.	Ojerure préstamomi iñamígogui.
My father didn’t approve of my career choice.	Che ru ndoguerohorýi che carrera elección.
His body had been carried away.	Hetekue ojegueraha kuri mombyry.
Earth is the only planet known to support life.	Yvy ha'e pe planeta añoite ojekuaáva oipytyvõha tekove.
The cliff faces northwest.	Pe acantilado ojere noroeste gotyo.
Researchers continue to explore causes, effects, and solutions.	Umi investigadór osegi ohesaʼỹijo umi mbaʼe káusa, umi mbaʼe vai ha umi solusión.
Two weeks passed.	Ohasa mokõi arapokõindy.
The man refused to pay.	Pe karai ndopagaséi.
My cousin’s father is an engineer.	Che primo túva ningo peteĩ ingeniero.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	Forestal sostenible ome'ê yvyra mueble-pe guarã.
The soldiers were forced to leave the area.	Umi soldádo ojeobliga osê haguã upe tendágui.
Organize the documents.	Omohenda porã umi kuatia.
This is a delicate recipe.	Kóva ha’e peteĩ receta delicada.
Earthquakes can cause serious damage.	Umi yvyryrýi ikatu ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
Psychologically, it matters a great deal who the father is.	Psicológicamente, tuicha oimporta mávapa pe túva.
The place was deserted when the soldiers arrived.	Upe lugár ningo oĩ desierto og̃uahẽvo umi soldádo.
Only nine people were injured in the crash.	Nueve tapicha añoite ojeperhudika upe accidente-pe.
Unfortunately, many spend the time playing mahjong.	Ñambyasy, heta ohasa pe tiempo ombopúvo mahjong.
These were the darkest hours.	Koʼãva haʼe vaʼekue umi óra iñypytũvéva.
He greeted the assembled groups.	Omomaitei umi aty oñembyatývape.
He was lucky to be alive.	Ha’e oguereko kuri suerte oikove haguére.
The children are starving!	¡Umi mitã ningo omano ñembyahýigui!
These shoes have sharp heels.	Koʼã sapatu oreko umi talón haimbe asýva.
The car has been repainted.	Ko mba'yrumýi oñepinta jeýma.
He pumped his chest hard.	Ombopu hatã ijyva.
A huge moon floated in the sky.	Peteĩ jasy tuichaitereíva oveve yvágape.
Scientific study has totally changed our perception of life.	Pe estudio científico omoambue totalmente ñande percepción tekovére.
Cut a slit in the steak and stir in the garlic.	Oñeikytî peteî hendidura filete-pe ha oñemoinge ajo.
The dinner table was soon buzzing with roast chicken.	Pe mesa de cena pya’e ojepy’apy pollo asado reheve.
He had a severe headache.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ iñakãrasy vaieterei.
Now see page seventeen.	Koʼág̃a ehecha páhina diecisiete.
Be careful not to lose anything.	Eñangareko ani hag̃ua reperdé mbaʼeve.
This proposal has some merit.	Ko propuesta oreko algún mérito.
Is that really all you have to say?	¿Añetehápe piko upévante ere vaʼerã?
Public transportation is cheap and widely available.	Transporte público ndahepýi ha ojeguereko oparupiete.
My dog ​​is a rooster.	Che jagua ha’e peteĩ gallo.
The Minister impressed the voters with a rather ambitious programme.	Ministro oimpresiona umi elector-kuérape peteî programa bastante ambicioso.
That will give you an egg bath.	Upéva omeʼẽta ndéve peteĩ baño de óvulo.
I hope to have some time off soon.	Aha’arõ areko tiempo de vacación pya’e.
Unlike humans, robots can be replicated.	Umi robot ikatu ojejapo jey, ndojoguái yvypórape.
My car makes boiling noises.	Che auto ojapo umi tyapu opupu.
He issued the order reluctantly.	Oguenohê orden ndoipotáigui.
The show was canceled due to budget cuts.	Ko espectáculo oñemboyke oîgui recorte presupuestario.
When the fire died down, the people began to sing.	Omanóvo pe tata, umi hénte oñepyrũ opurahéi.
That particular day was peaceful.	Upe ára particular ha’e kuri py’aguapy.
Investigators are often asked to investigate missing persons.	Ojejerúre jepi umi investigador-kuérape oinvestiga haguã umi tapicha okañýva.
Pile the cakes onto a plate.	Oñembyaty umi torta peteĩ pláto ári.
The epidemic is spreading rapidly.	Ko mba'asy vaiete ojeipyso pya'eterei ohóvo.
Some men are strongly opposed to women's equality.	Oî kuimba'e oñemoî mbarete kuñanguéra joja rehe.
His dog was well behaved.	Ijagua ojeporta porã va’ekue.
The cake went down to the bottom of the plate.	Pe torta oguejy pe plato guy peve.
We can expect to find many monuments here.	Ikatu ñaha’arõ jajuhu heta monumento ko’ápe.
Read these words.	Emoñe’ẽ ko’ã ñe’ẽ.
Many have already died.	Heta omanóma voi.
The children were out of sight.	Umi mitã oĩ vaʼekue ani hag̃ua avave ohecha.
No one could identify the accident.	Avave ndaikatúi ohechakuaa mávapa pe aksidénte.
It was a time of great change.	Ha’ékuri peteĩ época tuicha okambia hague.
Beans have sugar content, so they are good for you!	Umi fríjol oreko contenido de azúcar, upévare iporã ndéve guarã!
The smell of formaldehyde bothered him.	Pe formaldehído hyakuã asýva omoñeñandu vai chupe.
There is a pond behind the building.	Oĩ peteĩ estanque pe edificio rapykuéri.
Have a cup of tea.	Eguereko peteĩ mba’yru té.
Don't worry about raising your voice.	Ani rejepyʼapy rehupi hag̃ua ne ñeʼẽ.
Everyone was touched by his voice.	Enterove opokoiterei pe iñeʼẽre.
As the sun went down, the band started playing.	Kuarahy oike aja, oñepyrũ ombopu pe banda.
There was a small bump meditation	Oĩkuri peteĩ meditación de topetẽ michĩva
The gears on the tricycle are churning.	Umi engranaje oĩva pe triciclo-pe oñemongu’e ohóvo.
Some fish are primitive.	Oĩ pira ha’éva primitivo.
Do not underestimate its powers.	Ani pemomichĩ umi podér orekóva.
Fresh water was provided to the animals.	Oñeme’ẽ umi mymbakuérape y potĩ.
They arrived an hour before sunset.	Og̃uahẽ hikuái peteĩ óra kuarahy oike mboyve.
The bike was brightly colored and beautiful.	Pe bicicleta oreko kuri kolór omimbipáva ha iporãiterei.
Even small floods can cause serious damage.	Umi inundación michĩva jepe ikatu ojapo tuicha mbaʼe vai.
They are eager to get to grips with the problem.	Haʼekuéra oipotaiterei ojejagarra pe provlémare.
Identify possible solutions.	Ohechakuaa umi solución ikatúva ojejapo.
The new pilot flew the vessel with ease.	Pe piloto pyahu oveve pe embarcación fácilmente.
The horse rose, then bolted.	Pe kavaju opu’ã, upéi ojeperfora.
Bound by a code of silence.	Ojejokua peteĩ código de silencio rehe.
He writes well, he sings his poems!	Ohai porâ, opurahéi iñe’êpotykuéra!
Please walk your dog on a leash.	Por favor, eguata nde jagua peteĩ correa ári.
These stones are polished by the elements, wind and rain.	Ko'ã ita oñemopotî umi elemento, yvytu ha ama.
These days demand something more.	Koʼã tiémpope ojerure peteĩ mbaʼe hetave mbaʼe.
The woman suggested they go for a walk.	Ko kuñakarai opropone oho haguã hikuái paseo.
In this region, service opportunities abound.	Ko región-pe, oî oportunidad de servicio hetaiterei.
The ferry goes several times a day.	Pe balsa oho heta vése al día.
The boats were taken out and painted.	Umi várko ojeguenohẽ ha oñepinta.
So, have something to eat and drink.	Upéicharõ, eguereko peteĩ mbaʼe reʼu ha reyʼu hag̃ua.
This is a holy church.	Kóva ha’e peteĩ tupao marangatu.
As the town grew, so did its battles.	Pe puévlo okakuaavévo ohóvo, upéicha avei umi ñorairõ orekóva.
A solar panel is a good investment.	Peteî panel solar ha'e peteî inversión iporãva.
Shepherd’s pie is a traditional dish.	Pastel de pastor ha’e peteĩ tembi’u ymaite guive ojejapóva.
Polar ice caps are receding rapidly.	Umi hielo polar oguejy pya'eterei ohóvo.
Of late, the province has prospered.	Ko'ã ára pahápe, provincia oprospera.
The place is a maze of hairpin turns.	Upe tenda ha’e peteĩ laberinto de giros de horquilla.
He’s playing tennis.	Ha’e oha’ã hína tenis.
The figures are staggering.	Umi cifra ningo tuichaiterei oporomondýi.
This behavior was reported to his supervisor.	Ko comportamiento oñemombe'u isupervisor-pe.
Match the evidence carefully.	Embojoaju porã umi pruéva.
The king's wife gave him the best.	Mburuvicha rembireko ome'ê ichupe iporãvéva.
I rang the bell and waited.	Ambopu pe campana ha aha’arõ.
The gardens are peaceful.	Umi hardín oĩ pyʼaguapýpe.
He often writes down what happens.	Haʼe ohai jepi mbaʼépa oiko.
It is usually sold to tourists.	Oñevende jepi umi turista-pe.
Some seats are reserved for honored guests.	Oĩ apyka ojerreserváva umi invitado oñemombaʼeguasúvape g̃uarã.
The soldiers reacted nervously.	Umi soldádo orreaksiona nervioso.
He had to delete the message.	Omboguevaʼerã kuri pe mensáhe.
Collecting and storing scientific data	Ombyaty ha oñongatúvo dato científico
She agreed to take care of the children.	Haʼe omoneĩ oñangareko hag̃ua umi mitãre.
He spoke in a raspy voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ raspy-pe.
This work met with widespread approval.	Ko tembiapo ombohovái omonéîva oparupiete.
As the years passed, the goddess became more and more ill.	Ohasávo umi áño, pe diosa hasyve ohóvo.
She quietly walked out the door.	Ha’e osẽ kirirĩháme pe okẽgui.
The robber pulled out a knife and waved it threateningly.	Pe mondaha oguenohẽ peteĩ kyse ha oñanduuka chupe oamenasa.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Omboguejývo dependencia combustible fósil rehe ha'e peteî meta ojeguerohorýva.
They were disappointed and disappointed.	Haʼekuéra oñedecepciona ha oñedesilusiona.
The creature swims in the water.	Pe criatura oñemongu’e pe ýpe.
Neither was ready to commit.	Ni peteĩva noĩri preparádo oñekompromete hag̃ua.
They had to study most of the plan.	Haʼekuéra ostudia vaʼerã la majoría pe plan.
His breathing worked hard.	Ipytuhẽ omba’apo mbarete.
The poor are getting poorer.	Umi imboriahuvéva imboriahuve ohóvo.
The airports are not very modern.	Umi aeropuerto ndaha'éi modernoiterei.
The road was deserted.	Pe tape oĩ vaʼekue desierto.
The man who came to my aid was a stranger.	Pe kuimbaʼe oúva chepytyvõ haʼe vaʼekue peteĩ extranhéro.
I can’t stand it anymore.	Ndaikatuvéima aaguanta.
I was surprised at his request.	Che sorprende pe ojerurévare.
He arrived just in time to hear the last verse.	Haʼe og̃uahẽ itiempoitépe ohendu hag̃ua pe último versíkulo.
The rate of deforestation is decreasing.	Oguejy ohóvo tasa de deforestación.
The autumn morning was as tranquil as the meadows.	Pe otoño pyhareve ha’e kuri tranquilo umi pradera-icha.
Many factories have closed this year due to less demand.	Heta fábrica omboty ko arýpe sa'ive demanda.
She finished the shampoo and washed her hair.	Omohu’ã pe champú ha ojohéi iñakãrague.
Want to help cook?	¿Reipytyvõsépa rekaru hag̃ua?
However, pink is a secondary color.	Ha katu, rosa ha’e peteĩ color secundario.
She is a hard worker and responsible.	Haʼe ningo ombaʼapo mbarete ha oreko rresponsavilida.
I'm a member of this club.	Che ha'e miembro ko club-pegua.
The king returned victorious from the battle.	Pe rréi ou jey victorioso pe ñorairõgui.
Look how far we have come.	Emañamína moõ pevépa rog̃uahẽ.
Eight hundred gallons and per minute.	Ochocientos galones y por minuto.
Butter will brown quickly after melting.	Mantequilla pya’e oñemomorotĩta oñemboyku rire.
We reached the village after an hour of walking.	Rog̃uahẽ pe puévlope peteĩ óra roguata rire.
A flicker of doubt passed through his mind.	Peteĩ parpadeo de duda ohasa iñakãme.
The king was a genius at chess.	Pe rréi ningo peteĩ iñarandueterei vaʼekue ajedrez-pe.
She was a good seamstress.	Haʼe ningo ikatupyry vaʼekue okosévo.
They know the need to conserve water.	Oikuaa hikuái tekotevêha oconserva y.
Rise to the top of the food chain.	Ojupi pe cadena de alimentos ru’ãme.
He sipped his coffee.	O’añuã porã ikafe.
Hair styling has changed dramatically over the years.	Pe estilo de cabello tuichaiterei okambia umi áño ohasavaʼekuépe.
The chair uncomfortable to sit in.	Pe apyka incómodo oguapy haĝua ipype.
The factory produces fish food.	Ko fábrica ojapo pira rembi'u.
Most modern homes have electricity.	La majoría umi óga koʼag̃agua oreko electricidad.
You can’t get around town on foot.	Ndaikatúi ojere táva rehe yvýrupi.
The soldiers fled in terror.	Umi soldádo okañy kyhyjégui.
What’s the kitchen? 	Mba’épa pe cocina?
he asked her.	oporandu chupe.
The house has four bedrooms.	Ko óga oguereko irundy koty.
It's interesting to see how different the holidays are.	Iinteresante jahecha mba'éichapa iñambue umi arete.
There was a heated discussion as well.	Oiko ñomongeta akúpe avei.
Change your sentence with an appropriate fronting adverbial.	Emoambue nde ñe’ẽjoaju peteĩ adverbial frente apropiado reheve.
Poor people in the area suffered from gangrene.	Umi tapicha mboriahu oikóva upe tendáre ohasa asy gangrena-gui.
Stopping the car, the passengers got out.	Ojokóvo pe auto, umi pasajero oguejy.
He quickly put the bullets into his chest.	Pya’e omoinge umi bala ijyva ryepýpe.
The device is easy to use.	Pe aparato ningo ndahasýi ojepuru hag̃ua.
Six soldiers died during an attack yesterday.	Seis soldado omano kuehe peteî atentado jave.
No chocolate for me, thank you.	Ndaipóri chocolate chéve guarã, aguyje.
He barely escaped serious injury.	Apenas okañy lesión grave-gui.
The collection has expanded over the years.	Ko colección oñembotuichave heta arýma.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Umi oikóva upépe ojeroviaiterei umi guyra pluma ñemu rehe.
The animals are now extinct.	Umi mymbakuéra koʼág̃a oñehundipaitéma.
A wildfire destroyed much of the forest.	Peteĩ tatatĩ kaʼaguýpe ohundi heta mbaʼe pe kaʼaguy.
Please support the city economy by shopping local.	Por favor, oipytyvõ economía tavaguasúpe compras local.
Studies have confirmed these experiments.	Umi estudio omoañete ko'ã experimento.
Is this tap water or bottled water?	¿Kóva piko y grifo-pe térã y embotellado?
The police should have arrived soon.	Pyaʼe voi og̃uahẽ vaʼerã kuri umi polisía.
College life is very different from high school.	Colegio rekove iñambueterei mbo’ehao secundaria-gui.
Rows of books line the walls.	Umi lívro fila oñemoĩ umi murállare.
A tangled web of suspicion surrounds the case.	Peteî telaraña enredada de sospecha ojere ko káso rehe.
A toddler tricks an unsuspecting passerby.	Peteĩ mitã michĩva ombotavy peteĩ ohasávape ndosospecháivape.
Don't throw this away!	¡Ani remombo ko mba'e!
But there are problems with this approach.	Péro oĩ provléma ko enfoque rehe.
They rushed out of the building.	Osẽ pyaʼe hikuái pe edifísiogui.
Restore your memory.	Emoĩjey ne mandu’a.
It is clearly important.	Hesakã porã iñimportanteha.
No one should be tempted to criticize their work.	Avave noñepy’ara’ãiva’erã otakývo hembiapokuérare.
Flood water can affect car capacity.	Y inundación ikatu ohupyty capacidad automóvil-pe.
Agriculture consumes the lion’s share of our petroleum products.	Agricultura okonsuma león parte ñande producto petrolero-gui.
She looked tired but confident.	Ha’e ojehecha ikane’õha ha katu ojeroviaha hese.
The leader enthusiastically greeted the crowd.	Tendota omomaitei kyre'ÿme umi gente aty.
She wore a blue glass pearl choker.	Omonde peteĩ choker de perlas de vidrio hovy.
The onlookers gasped and screamed.	Umi ohecháva ojahoga ha osapukái.
The breeder study provides valuable information.	Pe estudio criador rehegua ome’ẽ marandu ivaliosoitéva.
The flowers stood tall, like big yellow candles.	Umi yvoty oñembo’y yvate, umi vela hovy tuichávaicha.
Cooking requires a variety of techniques.	Oñembojy hagua tekoteve ojepuru opaichagua técnica.
The doors of the sanctuary were closed.	Umi okẽ oĩva pe santuáriope oñemboty.
The world is hit by volcanoes.	Ko yvy ape ári ojekutu umi volcán.
Their vote was largely overlooked.	Tuicha ojehecha'ÿre hikuái vóto.
Authorities fled their homes.	Mburuvichakuéra okañy hógagui.
Our group visited several schools last year.	Ore aty ovisita heta mbo'ehao ary ohasava'ekuépe.
My husband is often away traveling.	Che ména ningo pyʼỹinte oĩ mombyry oviaha hag̃ua.
Try as hard as you can, you will never win.	Eñehaʼã ikatuháicha, arakaʼeve nereganamoʼãi.
Many islands remain uncolonized.	Heta ypa'ũ opyta ndojekoloniáiva.
Its location was chosen with great deliberation.	Iñemohenda ojeporavo tuicha deliberación reheve.
Bring three tablespoons of sugar to a fine boil.	Ojegueru mbohapy kuimbe asuka oñembopupu porã haguã.
Owls are routinely attracted to headlights.	Umi búho ojegusta rutinariamente umi faro rehe.
Both teachers and students are confused.	Mokõivéva, mbo’ehára ha temimbo’e oñekonfundi.
The butler opened the door.	Pe mayordomo oipe’a pe okẽ.
Be careful not to scratch the surface.	Eñangareko ani hag̃ua reikytĩ pe superfísie.
Jump the river when you have to!	¡Ejupi pe rríope tekotevẽ jave!
The real estate brochure praised the cozy fireplace.	Pe folléto inmobiliario-pegua omomba’eguasu pe chimenea acogedora.
Finally, he quit smoking.	Ipahápe, oheja pe sigarríllo.
Millions of books were destroyed by fire.	Millones de lívro oñehundi tatarendy rupive.
They took their lives in a truck.	Ogueraha hikuái hekove peteî kamiõme.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Heta inmigrante ojuhu continente inhospitable.
A worm flies in the air.	Peteĩ kururu oveve yvate.
You put him through hell but he stood firm.	Remoinge chupe infierno rupi ha katu ha’e oñembo’y mbarete.
Yellow leaves fell in a voosh of sound.	Hogue hovy ho’a peteĩ voosh de sonido-pe.
They sell goods all over the world.	Ovende hikuái mba'erepy ko yvy tuichakue javeve.
Never put two socks on at once!	¡Araka’eve ani remoĩ mokõi calcetín peteĩ jeýpe!
He polished off his magazine exploits.	Opolipa umi exploit ojapóva revista-pe.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Decenas de miles de refugiados okañy ohóvo tetãgui.
They considered themselves spiritually advanced.	Haʼekuéra oñekonsidera vaʼekue ijehe haʼeha peteĩ persóna oñakãrapuʼãva espirituálmente.
His tires hit the curb with a loud bang.	Illantakuéra oity pe bordillo peteĩ golpe hatã reheve.
He remembers that spring.	Imandu’a upe primavera-pe.
A clothing store sells only traditional, local clothing.	Peteĩ ao ñemuha ovende ao tradicional, local-nte.
Its propellers soon flew up into the air.	Umi hélice orekóva pyaʼe oveve yvate yvate gotyo.
The tuna salad was delicious.	Pe ensalada de atún ningo iporãiterei vaʼekue.
Fruit is much more affordable in the summer.	Yva ningo heta ojehepyme’ẽve arahaku jave.
Jack’s freshly cut hair.	Jack akãrague oñeikytĩ ramóva.
A blush replaces the typical pale of death.	Peteĩ rubor omyengovia pe típico pálido de muerte.
The temple is not far from the museum.	Ko témplo namombyrýi upe museogui.
Lines of poetry are written on the walls.	Umi parére ojehai umi línea ñe’ẽpoty rehegua.
A charming home away from home.	Peteĩ óga encantadora mombyry hógagui.
Two peacocks circled around the garden, looking for food.	Mokõi pavo real ojere pe yvotyty jerére, ohekávo tembi’u.
A study shows an increase in heart disease in children.	Peteî estudio ohechauka ojupíha mba'asy korasõ reheguáva mitãnguérape.
A suburban neighborhood extends in every direction.	Peteî barrio suburbano ojeipyso opa gotyo.
He remembers hearing the stories as a child.	Imandu’a ohendu hague umi tembiasakue imitãme.
Health officials have noted a decline in deaths from these diseases.	Mburuvichakuéra salud-gua ohechakuaa oguejyha umi omanóva ko'ã mba'asýgui.
They avoid traveling after dark.	Ojehekýi hikuái oviahagui pytũ rire.
Before sunrise, people line up for lunch.	Kuarahy osẽ mboyve, umi hénte oñemoĩ fila-pe okaru hag̃ua.
The hot shower relaxed his muscles.	Pe ducha hakuáva ombopiro’y umi imuskulokuéra.
Their clothes are pretty plain.	Iñemondekuéra ningo bastante llano.
The cat gave a mew of protest.	Pe mymba ome'ê peteî mew de protesta.
Be careful when passing other vehicles.	Ñañangareko jahasa jave ambue mba’yrumýi.
The baby slept peacefully in the stroller.	Pe mitã oke py’aguapýpe pe cochecito-pe.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Pende misión, pe’acepta ramo, ha’e pembyaty haĝua inteligencia.
Beat the eggs and season with salt and pepper to taste.	Oñembopupu umi huevo ha oñemoĩ juky ha pimiento ojegustaháicha.
Fortified with chicken noodle soup, it feels better.	Oñemombarete sopa de fideos de pollo reheve, oñeñandu porãve.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona ojeapresa oho haguére velocidad-pe.
Companies that pollute the river will be fined.	Umi empresa omongy'áva ysyry oñemultáta.
Sea levels will continue to rise, scientists say.	Umi nivel del mar ojupíta gueteri, he'i umi científico.
The weight of the shark’s body pulled me under.	Pe tiburón rete pohýi chegueraha iguýpe.
The situation is complicated.	Ko situación ningo icomplicado.
A working researcher.	Peteĩ investigador omba’apóva.
You can use any ingredients you like.	Ikatu reiporu oimeraẽ ingrediente ndegustáva.
The nurse tells her patient to relax.	Pe enfermera heʼi ipasientepe opytuʼu hag̃ua.
A police officer offers a warning.	Peteî policía oikuave'ê peteî advertencia.
Assemble an impressive bunch.	Oñembyaty peteĩ aty impresionante.
The sands floated in the rising wind.	Umi yvyku’i otyryry pe yvytu ojupívape.
There are many ways to improve the current program.	Heta mba'e oî oñemyatyrõ haguã programa ko'ágãgua.
The hotel is located on the southern edge of the city.	Ko hotel oñemohenda tavaguasu rembe'ýre sur gotyo.
The road is long and narrow.	Tape ipuku ha ijyvyku’i.
Vases are a common gift.	Umi jarrón ningo peteĩ rregálo ojejapóva jepi.
The signs are very clear.	Umi señal hesakã porãiterei.
This elderly couple work side by side.	Ko matrimónio ijedáva ombaʼapo ojoykére.
Eating three meals a day is enough.	Oje’úramo mbohapy tembi’u peteĩ árape ha’e suficiente.
If you want to spend it alone, go outside.	Rehasaséramo ndeaño, esẽ okápe.
This incident provided an outlet for hostilities.	Ko mba'e oikóva ome'ê peteî salida hostilidad-pe guarã.
We first met at the mall.	Roñembyaty ypy pe centro comercial-pe.
I wonder what people were thinking.	Che añeporandu mbaʼépa opensa raʼe umi hénte.
The robot shakes its hips violently.	Pe robot ombotyryry vaieterei ijyva.
A group of people.	Peteĩ aty tapichakuéra rehegua.
He stood near a tall tree.	Haʼe oñemboʼy peteĩ yvyramáta ijyvatetereíva ypýpe.
The cottage is dimly lit.	Pe cabaña hesape’imi.
Instructions for making the figs are readily available online.	Umi instruksión ojejapo hag̃ua umi ígo ojeguereko pyaʼe hag̃ua Internétpe.
The bomb explodes in girly colors.	Pe bomba ojepovyvy umi kolór mitãkuñaʼípe.
A timeline examining the history of nuclear physics.	Peteĩ línea de tiempo ohesa’ỹijóva física nuclear rembiasakue.
A herd of buffalo came to drink.	Peteĩ búfalo aty ou hoy’u.
Unlike previous reforms, this one was largely supported by politicians.	Ndojoguái umi reforma yma guarépe, kóva tuicha oipytyvõ umi político-kuéra.
The robber fled on a freight train.	Ko mondaha okañy peteî tren de carga-pe.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Umi ñe’ẽpapára ohai versículo melódico umi mbyja rehegua.
The public is in favor of his plan.	Público oime a favor iplan rehe.
The dog made a small growling noise.	Pe jagua ojapo peteĩ tyapu michĩmi opukavy.
Each statue is a different angel.	Káda estatua haʼe peteĩ ánhel idiferénteva.
Wealth inequality is now at its highest in decades.	Desigualdad de riqueza oime ko'ágã ijyvatevéva década-pe.
Al ordered the chicken soup.	Al omanda pe sopa de pollo.
Give the peppercorns immediately.	Oñeme’ẽ pya’e umi pimiento ra’ỹi.
Jealousy spread throughout the village.	Pe envidia ojeipyso pe puévlope.
The scale of development needs to be managed carefully.	Tekotevê oñemboguata porã escala de desarrollo.
The festival attracts thousands of visitors.	Ko festival ogueraha miles de visitantes.
Children thrown into the river.	Umi mitã oñemombóva ysyry guasúpe.
At a poetry reading, he said goodbye.	Peteĩ ñe’ẽpoty moñe’ẽme, ojedespedi.
The sugar settles in the bottom of the bowl.	Pe asuka oñemohenda pe mba’yru guype.
Remember to keep your head up.	Nemanduʼákena remoĩ hag̃ua nde akã yvate.
He considers himself a poet.	Ojeguereko ijehe ñe’ẽpapára ramo.
The fields are wet from the recent rains.	Umi kokue hykúma umi ama ndahi'aréi okyva'ekuére.
The floor is spotless.	Pe piso ningo ndorekói mbaʼeveichagua mancha.
When life gets hard, take it easy.	Pe tekove hasy vove, egueraha porã.
The city is known for its good schools.	Ko táva ojekuaa iporãha umi mbo’ehaokuéra.
The congregation burst into applause.	Pe kongregasión oñepyrũ ojepopete.
The base of support is always firm.	Pe base de apoyo akóinte oĩ firme.
Most villages and houses are built of wood.	La majoría umi puévlo ha óga oñemopuʼã yvyráre.
Depress the pedal, and turn the wheel.	Embopu pe pedal, ha embojere pe rruéda.
You'll find it in the drawer.	Rejuhúta pe cajón-pe.
He was wearing nothing but shorts.	Ha’e ndoiporúikuri mba’eve ndaha’éiramo peteĩ pantalón corto.
He clung to the handle, desperately.	Ojejagarra pe asa rehe, desesperadamente.
No food is happier than soup!	¡Ndaipóri tembiʼu ovyʼavéva pe sópagui!
Current policy is not to introduce new taxes.	Política ko'ágãgua ndaha'éi omoingéva impuesto pyahu.
Last night it stopped raining.	Ange pyhare pyte opyta ama.
Some regions have actually seen a decline in terrorist attacks.	Oî región añetehápe ohecháva oguejyha umi atentado terrorista.
He was a good neighbor.	Haʼe ningo peteĩ vesino porã.
The coast is patrolled by rangers.	Ko costa oime patrullado umi guardabosques.
His voice trembled as he recounted the events.	Iñe’ẽ oryrýi omombe’úvo umi mba’e oikóva.
The cold aggravated the wind.	Pe roʼy ombohasyve pe yvytu.
He approached again and again, refusing each bribe.	Oñemboja jey jey, ombotove káda soborno.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Peteĩ ventána ojepe’áva ha’ete oprometéva alivio pe hakugui.
The panic had weakened him terribly.	Pe ñemondýi omokangy vaieterei kuri chupe.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Dictadura poguýpe, umi artista heta jey oñeha'ãmbaite ojuhu haguã tembiapo.
This is the price of a meal.	Péva ha'e peteî tembi'u repykue.
Although he never recovered, he survived.	Jepémo araka’eve noñekuperái, oikove.
The economist was not as popular as the politician.	Pe economista ndojeguerohorýi vaʼekue pe polítikoicha.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Káda mbo'ehára ohupyty mbohapy aravo permiso anual.
Products must be sold to survive.	Umi producto oñevendeva'erã oikove haguã.
The hen stops laying eggs.	Pe ryguasu ndojapovéima óvulo.
I will never forgive him!	¡Arakaʼeve naperdonamoʼãi chupe!
The tunnel will connect the two cities.	Ko túnel ombojoajúta ko'ã mokõi tavaguasu.
The hills appear deceptively quiet.	Umi cerro ojehechauka ñembotavy kirirĩháme.
People fill their homes with junk.	Umi hénte ombohyru hóga umi mbaʼe kyʼa reheve.
The term developed in medieval times.	Ko ñe’ẽ oñemoakãrapu’ã ára medieval-pe.
A child's curiosity is often stimulating.	Peteĩ mitã oikuaasetereígui heta vése omokyreʼỹ.
The melon vendor offers samples.	Pe melón ñemuhára oikuave'ê muestra.
Time seemed to stop.	Ha’ete ku opytáva pe tiempo.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Legos ojeporu ohóvo oñemopu'ã haguã estructura kakuaa.
Looking up from the notebook, he smiled broadly.	Omañávo yvate pe cuaderno-gui, opukavy tuicha.
She transferred to another school.	Haʼe oñembohasa ótro eskuélape.
The game has become increasingly controversial as it has developed.	Ko juego oñemomba'eguasu ohóvo polémica oñemotenondévo.
We need to reverse our climate change policies.	Tekotevê ñambojere ñande política cambio climático rehegua.
The discovery of these ancient tools is a milestone.	Ojejuhúvo koʼã erramiénta yma guare haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva.
We must obey the laws.	Ñaneñeʼẽrendu vaʼerã umi léi.
If the door is low, then step on it.	Pe okẽ ijyvatéramo, upéicharõ epyta hese.
His company's profits skyrocketed.	Umi ganancia orekóva ikompañía ojupi yvága gotyo.
The hen's egg was being prepared for incubation.	Pe gallina óvulo oñembosakoʼi hína kuri oñeincuba hag̃ua.
Fuel prices are going up.	Kombustívle repy ojupi ohóvo.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Ko'ã monumento mbeguekatúpe ojerekupera jey naturaleza rupive.
Flocks of flamingos winter here.	Umi flamenco aty guasu ohasa ro’y ko’ápe.
The film world was electrified by it.	Pe mundo cinematográfico oñeelectrifica upévare.
They converted their garage into a showroom.	Omoambue hikuái igaraje peteĩ showroom-pe.
Due to the large number of visitors, the cafeteria was packed.	Hetaiterei visitante rupi, pe cafetería henyhẽte.
The legal system is plagued by loopholes.	Sistema jurídico oime plagado umi brecha rehe.
It will take a month for everything to become clear.	Oñemotenondéta un mes opa mba'e hesakã haguã.
My new neighbor is very friendly.	Che vecino pyahu ningo ivuenoiterei.
The grasshopper darted away, irritated.	Pe saltamontes ojepoi mombyry, irritado.
Birds of prey attract scientists.	Umi guyra ohekáva tembiʼu ogueraha umi sientífikope.
I found you, did you find me?	Che rojuhu, chejuhu piko?
Some jewelry is made using precious metals.	Oĩ joya ojejapóva ojeporúvo umi metál iporãitereíva.
The structure was impressive.	Pe estructura ha’e kuri impresionante.
These programs cater to the needs of low-income individuals.	Ko'ã programa ocubri umi mba'e oikotevêva umi tapicha orekóva ingreso bajo.
Fish live in water.	Pirakuéra oiko ýpe.
Now I'll eat breakfast.	Ko'ágã ha'úta desayuno.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Pe ñe’ẽ hatã ha ipochy, ojerurévo che arresto.
He had a vegetable garden behind his house.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ hardín de verdúra hóga rapykuéri.
The study focused on how people move.	Pe estúdiope oñeñeʼẽ mbaʼéichapa umi hénte omýi.
There will be a demonstration this afternoon.	Ko asaje oikóta manifestación.
The child's disappearance.	Mitã okañyha.
Painted in a shadowy palette.	Oñepinta peteĩ paleta sombría-pe.
The young queen smiled gracefully.	Pe rréina imitãva opukavy gracia reheve.
My father succeeded in bringing down the price of bread.	Che ru osẽ porã omboguejy hag̃ua pe pan repykue.
Can't wait to see the finished product!	¡Ndaikatúi ñaha'arõ jahecha haguã producto terminado!
Throwing water up a hill is not efficient.	Oñemombo y peteĩ cerro ári ndaha’éi eficiente.
The brothers ran everywhere, playing.	Umi ermáno odipara oparupiete, oñembosarái.
He clasped his hands together.	Oñapytĩ ipo oñondive.
I'm a bad cock until the end of my days.	Che po'a vai opa peve che ára.
The predator dug through a sand mound.	Pe mymba ho’úva ojo’o peteĩ yvyku’i montículo rupi.
Farmers have suffered terribly in this drought.	Umi chokokue ohasa asy vaieterei ko sékape.
Some politicians want to impeach the president.	Oî político oimputaséva presidente-pe.
The angry robot attacked the boy.	Pe robot pochy oataka pe mitãkaria’ýpe.
Markets responded with higher prices.	Mercado-kuéra ombohovái umi precio ojupíva rehe.
Police stopped them and searched the truck.	Policía ojoko chupekuéra ha oheka pe kamiõ.
The lone mountaineer hit a path in the snow.	Pe montañero ha’eño oity peteĩ tape pe nieve-pe.
At some point, everyone felt the pain.	Peteĩ momento-pe, opavave oñandu pe mba’asy.
She has the natural grace of an old movie star.	Ha’e oreko pe grásia natural peteĩ estrella de cine tuja orekóva.
He was released early on good behavior grounds.	Ojepoi chugui tenonderãite ojeporta porã haguére.
A painting came down from the wall.	Oguejy peteĩ pintura pe pared-gui.
Rocks are an important mineral resource here.	Umi ita ha’e peteĩ recurso mineral iñimportánteva ko’ápe.
Local fishermen reported the phenomenon to officials.	Umi pescador local omombe'u ko fenómeno umi funcionario-kuérape.
He tells her he doesn't trust her.	He'i chupe ndojeroviaiha hese.
They walked slowly through the park.	Oguata mbeguekatu hikuái pe parque-pe.
The news gives the impression that people everywhere are content.	Pe notísia omeʼẽ pe impresión umi hénte oparupiete oĩha contento.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Romaña hesáre ha ndorohechái mba’eve ndaha’éirõ pytũmby.
Give him my regards.	Eme'ẽ chupe che maitei.
He was a veteran of the revolt.	Ha’e va’ekue peteĩ veterano pe revuelta-pe.
The region is notorious for its scorching heat.	Ko región herakuã vaieterei haku okáiva rehe.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Ejehekýi ko'ã barrio inseguro-gui.
An offshore oil rig goes up in flames.	Peteî plataforma petrolera mar gotyo ojupi tatatîme.
Use wooden pegs instead.	Eipuru umi clavija yvyrágui ojejapóva hendaguépe.
But the story was not entirely true.	Péro pe istória ndahaʼéi vaʼekue añeteguaite.
The bank will lend you the money you need.	Pe banco omeʼẽta ndéve préstamo pe pláta reikotevẽva.
Scientists are still struggling to understand this.	Umi sientífiko oñehaʼãmbaite gueteri ontende hag̃ua ko mbaʼe.
The morning sun cast long shadows.	Kuarahy pyharevegua omoĩ sombra puku.
The local economy depends heavily on coal production.	Economía local odepende tuicha producción de carbón rehe.
The floods destroyed much of the city’s infrastructure.	Umi inundación ombyai hetaiterei infraestructura tavaguasúpe.
The room is huge.	Pe koty tuichaiterei.
Then he brought them chocolates.	Upéi ogueru chupekuéra chokoláte.
He jumped onto the table.	Ojupi pe mesa ári.
His fears are justified.	Umi kyhyje orekóva ojehustifika.
I would love to be with you.	Chegustáta aime haguére penendive.
Plants can’t thrive in salt water.	Umi ka’avo ndaikatúi oñakãrapu’ã y jukype.
His clothes stiffened from the dust.	Iñao oñemohatã yvyku’ígui.
The locals put a big shop on beauty.	Umi local omoî tuicha tenda iporãva rehe.
The castle stands on a large rock.	Pe kastíllo oñemboʼy peteĩ ita guasu ári.
Some villagers have never ventured beyond their village.	Oĩ tavaygua araka’eve noñeaventuraiva’ekue ohasávo ipueblo.
The business was successful.	Pe negósio osẽ porãiterei vaʼekue.
They found a man making phone calls.	Ojuhu hikuái peteî kuimba'e ojapóva llamada telefónica.
There was no way the wine could have escaped.	Ndaipóri mbaʼéichapa ikatu kuri okañy pe víno.
Heir to the throne of the king.	Mburuvicha guasu tróno heredero.
Children run in fear, screaming.	Mitãnguéra oñani kyhyjépe, osapukái.
Finally the government took power.	Ipahápe gobierno oipyhy poder.
The claim sparked outrage among human rights activists.	Ko reclamo omoheñói indignación umi activista derechos humanos-gua apytépe.
Today there is a terrible accident.	Koʼág̃arupi oiko peteĩ aksidénte vaiete.
The box office is still open.	Taquilla oî gueteri abierto.
A light breeze rustled the trees.	Peteĩ yvytu sa’yju ombotyryry umi yvyramáta.
I want you to put things together in this order.	Aipota pemoĩmba umi mbaʼe ko órdenpe.
The mountainside is full of boulders.	Pe montáña rembeʼýpe henyhẽ umi ita guasu.
There has been a sharp decline in readings in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe tuichaiterei oguejyha umi lektúra.
He was elected by a large margin.	Ojeporavo chupe tuicha margen rupive.
Two red bulbs indicate red traffic lights.	Mokõi bombilla pytã ohechauka semáforo pytã.
He wants to die.	Ha'e omanose.
The mood was grim.	Pe estado de ánimo ha’e kuri ñembyasy.
Each party says victory.	Káda partido he'i victoria.
She cleaned the pan first, then cooked some eggs.	Omopotĩ raẽ pe sartén, upéi ombojy unos kuánto óvulo.
It looks like a pet food.	Ojogua peteĩ tembi’u mymba rehegua.
He reminds her of his promise to come visit soon.	Omomandu’a chupe ipromesa oútaha ovisita pya’e.
The bartender served a large glass of dark rum.	Pe barman oservi peteĩ vaso tuicháva ron hũ.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Oñeikotevẽ y ha oxígeno ojejapo hag̃ua hidrógeno.
As a swimmer, she won several medals.	Nadadora ramo, ohupyty heta medalla.
Should a person be rich or poor?	¿Oĩvaʼerãpa peteĩ persóna iplátava térãpa imboriahu?
This coast controls the rocky mountain.	Ko y rembe'ýre oguereko ipoguýpe pe yvyty itaju.
Grass grows faster than most crops.	Kapi’ipe okakuaa pya’eve la mayoría ñemitỹgui.
Don't mess around, the kid advises.	Ani reñembotavy, oñemoñe'ê pe mitã.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Umi tapicha ovy'aiterei ipahápe equipo local omoinge jave gol.
The family lives in a nice house.	Pe família oiko peteĩ óga porãme.
There were two easy ways to get to the capital.	Oĩ vaʼekue mokõi tape ndahasýiva ojeho hag̃ua pe kapitálpe.
It was nice to stretch my legs!	¡Iporãiterei ningo aestira che py!
Making a fortune isn’t as easy as it sounds.	Jajapo peteĩ fortuna ndaha’éi fácil oñehenduháicha.
This is a new feeling for me.	Kóva ha’e peteĩ temiandu pyahu chéve ĝuarã.
The cruel bride left the castle in tears.	Pe novia ipy’ahatãva oheja pe kastíllo hasẽ reheve.
His proposal is motivated by greed.	Ipropuesta oñemomýi codicia rehe.
The conservative group holds regular meetings.	Ko grupo conservador omotenonde reunión regular.
Foreigners are usually welcome.	Ojeguerohory jepi umi extranhérope.
The fisherman is tired at the end of the day.	Pe peskadór ikaneʼõma opakuévo pe día.
The caravan was made of mud.	Pe caravana ojejapo vaʼekue yvykuʼígui.
He reminded my students of scores.	Ha’e omomandu’a che estudiantekuérape umi puntuación rehe.
Several bodies were found under the rubble.	Heta te'õngue ojejuhu umi escombro guýpe.
It is a wonderful gift.	Haʼe ningo peteĩ rregálo iporãitereíva.
A glacier-fed lake creates this ecosystem.	Peteî lago omongaruva'ekue glaciar omoheñói ko ecosistema.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry ipahápe oasepta pe ofrénda de traváho.
This law is nothing short of criminal.	Ko léi ndaha'éi mba'evete delincuente-gui.
Tuesday is the second day of the week.	Martes ha'e mokõiha ára arapokõindýpe.
It would be rude on the surface.	Igrosero vaʼerãmoʼã ñamaña porãramo.
Helps with rice.	Oipytyvõ mandyju rehe.
An international team of scientists uncovered the genetic code.	Peteĩ ekípo internacional de sientífiko oikuaauka pe kódigo genético.
The rat continued to dodge, but the rat trap caught him.	Pe ryguasu osegi ojehekýi, ha katu pe ryguasu ñuhã ojagarra chupe.
At first there was little resistance.	Ñepyrũrã saʼi oĩ vaʼekue resistencia.
Income disparity is widening.	Oñembotuichave disparidad ingreso-pe.
It was a novel experience.	Ha’ékuri peteĩ experiencia novedosa.
The trees are in full bloom.	Umi yvyramáta ipotypaitéma.
At the town meeting, the speaker stood up.	Pe rreunión tavaguasúpe, pe diskursánte opuʼã.
The waterfront area is bustling with activity.	Ko área frente al agua ojeipyso actividad rehe.
Less than half of the population can afford health care.	Sa'ive la mitad población ikatúva ohupyty atención sanitaria.
There's nothing to say about it.	Ndaipóri mba'eve oje'éva hese.
Please beware of pickpockets on the subway.	Por favor, eñangareko umi bolsillo-gui oĩva metro-pe.
The football stadium is a short walk away.	Pe estadio de fútbol opyta mombyrymi.
Rivers flow into the sea.	Umi rrío osẽ pe márpe.
He’s aged since the last time we met.	Ha’e itujáma pe última rojotopa guive.
The science of economics is complex.	Pe ciencia economía rehegua ha’e complejo.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Umi onda sonora ikatu oñeanalisa científicamente.
Well, one of the boys did.	Bueno, peteĩva umi mitãkuimba’e ojapo.
Little is forecast for growth in manufacturing.	Sa'i oñepronostika okakuaávo fabricación-pe.
I saw many people crying on the street.	Ahecha heta tapicha hasẽha tapére.
Noise and information overload are mostly accidents, not features.	Ruido ha información hetaiterei ha’e hetave accidente, ndaha’éi característica.
It was a promise kept.	Haʼe vaʼekue peteĩ promésa oñekumpli vaʼekue.
It’s surprisingly lightweight.	Ha’e ningo sorprendentemente ligero.
The family has seven children.	Ko família oreko siete mitã.
I'm not good at remembering names.	Che ndaikatupyrýi chemandu'a haguã téra rehe.
He can make a lot more money than me.	Haʼe ikatu ogana hetaiteve pláta chehegui.
Tom was a smart boy.	Tom ningo peteĩ mitãkariaʼy iñaranduvaʼekue.
The boxer pounded his gloves with his fists.	Pe boxeador oinupã iguantekuéra umi puño reheve.
The rubber plant was lonely.	Pe planta de goma ningo haʼeñoiterei vaʼekue.
Here are some alternatives to your original plan.	Ko’ápe oĩ algunas alternativas nde plan original-pe ĝuarã.
Eventually, the metaphors couldn’t convince him.	Amo ipahápe, umi ñe’ẽjoaju ndaikatúi okonvense chupe.
Many couples disagree about when to have children.	Heta omendáva noĩri de akuérdo arakaʼépa imemby vaʼerã.
However, the groundhog didn’t make it.	Ha katu, pe marmota ndohupytýi.
While many pigs are gentle, some are very mean.	Heta ryguasu ipyʼaporãramo jepe, oĩ katu ivaietereíva.
The bartender pours a daiquiri.	Pe barman oñohẽ peteĩ daiquiri.
People need to be aware of climate changes.	Umi tapicha tekotevê oikuaa umi cambio clímatico.
Strong heat reduces visibility.	Haku mbarete omboguejy visibilidad.
Now the question arises as to why.	Koʼág̃a oñeporandu mbaʼérepa.
It’s dark here, so he goes inside the house.	Ko’ápe iñypytũ, upévare oike óga ryepýpe.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi umi tasa de delincuencia.
I broke my foot while skiing.	Che py añembyai ajapo aja esquia.
The photo shows her at a party.	Pe fótope ohechauka chupe peteĩ fiéstape.
Strawberries taste best when ripe.	Umi fresa he’ẽ porãve hi’ajupa rire.
The instruments are placed on a music stand.	Umi instruménto oñemoĩ peteĩ soporte de músika ári.
Children are discharged from the hospital.	Mitãnguéra osê tasyógui.
These moves created friction between the countries involved.	Ko'ã movimiento omoheñói fricción umi tetã oiméva involucrado.
Although ghosts are widely believed to exist, they do not appear.	Jepémo heta hendápe ojeguerovia oĩha umi fantasma, ndojehechái.
An important feature was bombing during the civil war.	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojejapo vaʼekue bombardea pe gérra sivíl aja.
He had big brown eyes.	Ha’e oguereko hesa morotĩ tuicháva.
What can a strawberry plant smell like?	Mba'éichapa ikatu hyakuã peteĩ ka'avo fresa rehegua.
Make it a habit to do it on time.	Ejepokuaa rejapo hag̃ua órape.
His life’s ambition was to become proud.	Hekove rembipota ha’ekuri oñemomba’eguasu haĝua.
He carefully inspected each branch, then cut it down.	Oinspecciona porã káda sukursál, upéi oikytĩ.
The seating area is also a bar.	Pe lugár ojeguapyhápe haʼe avei peteĩ bar.
The lawyer stammered in response.	Pe abogado oñe’ẽmbegue ombohováivo.
The summer is hot and dry.	Arahaku haku ha iseko.
They turned white in shame.	Otĩgui hikuái oñemomorotĩ.
She explained that she was hungry.	Haʼe omyesakã iñembyahýiha.
The dirty water remains red.	Pe y ky’a opyta pytã.
The play was a complete failure.	Pe ñoha’anga ha’e peteĩ fracaso completo.
They arrived just before dusk.	Og̃uahẽ hikuái kaʼaru mboyvemi.
We can do a test by checking these responses.	Ikatu jajapo peteĩ prueba jahechávo ko’ã ñembohovái.
The artist painted the river pink.	Pe artista opinta pe rrío rósape.
The bird’s wife returned after the first fish.	Pe guyra rembireko ou jey pe pira peteĩha rire.
The smell of fish was here that first time.	Pe pira ryakuã oĩkuri ko’ápe upe primera vez.
The winter months are windy here.	Umi jasy ro’y oguereko yvytu hatã ko’ápe.
The factory closed after half of the workers went on strike.	Ko fábrica omboty la mitad umi mba'apohára oike rire huelga-pe.
The facility is designed for maximum efficiency.	Ko instalación ojejapo máxima eficiencia-pe guarã.
The city is divided by a steep mountain.	Ko táva ojedividi peteĩ yvyty ijyvatéva rupi.
The poem and pictures are clearly displayed here.	Ko’ápe ojehechauka porã ñe’ẽpoty ha ta’anga.
Students must respond immediately to calls.	Temimbo’ekuéra ombohováiva’erã pya’e oñehenói jave.
The new antibiotic should be carefully considered.	Ojehecha porãva’erã pe antibiótico pyahu.
Gifts are usually given during holidays, weddings, and funerals.	Umi rregálo oñemeʼẽ jepi umi fiésta, kasamiento ha funerál aja.
Butterflies and beetles fluttered happily in the warm afternoon sun.	Umi mariposa ha escarabajo oveve vy’ápe pe kuarahy haku asajepyteguápe.
Money is needed.	Oñeikotevẽ viru.
What do you do for a living?	Mba'épepa remba'apo?
It is no longer fashionable to wear hats.	Ndahaʼevéima de moda jaipuru hag̃ua umi sombrero.
But it is hard to pick any pattern.	Péro hasy jaiporavo hag̃ua mbaʼeveichagua patrón.
The village was surrounded by green fields.	Pe puévlo jerére oĩ vaʼekue umi kokue hovy.
The loss of funding threatens to disrupt children’s education.	Pérdida de financiamiento oamenasa omoapañuãitaha mitãnguéra educación.
Similarly, divorce rates have risen sharply.	Upéicha avei, tuichaiterei ojupi umi ojedivorsiáva.
Do you walk at night?	¿Reguata pyharekue?
The street had been left empty.	Pe tape ojeheja kuri nandi.
Once, a woman was kidnapped.	Peteĩ jey, ojesecuestra peteĩ kuñáme.
I used to be an assistant in department stores.	Yma che asistente vaʼekue umi tienda departaméntope.
Cook gently over medium heat.	Ombojy mbeguekatu tatakuápe.
In such cases it can be a fire hazard.	Péicha jave ikatu ha'e peteî peligro tatarendy reheguáva.
She cried inconsolably, clutching her son.	Hasẽ inconsolablemente, ojejagarra ita’ýrape.
Local people are excited about their new mosque.	Umi tapicha upe tendágua ovy'a hikuái mezquita pyahu orekóva rehe.
He wanted to show her to his friends.	Ohechaukase chupe iñamigokuérape.
Read more about migration here.	Emoñe’ẽve ko’ápe migración rehegua.
I am sure after reading the book,	Aime seguro releepa rire pe lívro,
His mother and sister joined the church.	Isy ha iñermána oike tupaópe.
He drank a lot of alcohol.	Haʼe hoyʼu heta vevída.
Overnight, everyone turns into a zombie.	Peteĩ pyharépe, opavave oñekonverti peteĩ zombie-pe.
They proposed several alternative solutions.	Opropone hikuái heta solución alternativa.
These measurements are taken on a set of scales.	Ko'ã medida ojegueraha peteî conjunto de balanzas-pe.
Place the meat on top of the onions.	Oñemoĩ so’o umi cebolla ári.
Some critics describe it as a disease causing an epidemic.	Oî umi crítico he'íva peteî mba'asy omoheñóiva epidemia.
It’s not a good time to be a renter.	Ndaha’éi peteĩ momento iporãva ha’e haĝua peteĩ arrendador.
It was so hot, he couldn't stand it.	Hakueterei ningo, ndaikatúi oaguanta.
The hair clung to her wet forehead.	Pe akãrague ojejagarra isyva hykúvare.
A group of men run down the hill.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe odipara pe sérrogui.
We are going in this direction.	Ñande jaha hína ko dirección-pe.
We often hear stories about this illustrious family.	Py’ỹi ñahendu umi tembiasakue ko familia ilustre rehegua.
In the evening the streets are crowded.	Ka'aruete jave umi tape henyhê.
He’s completely failed.	Ha’e ofallaiterei.
He died of natural causes.	Ha’e omano umi causa natural-gui.
Maybe he'll be at the same bar.	Ikatu oime ha'e oîta upe bar-pe voi.
The reorganization will result in some layoffs.	Ko reorganización orekóta resultado algunos despidos.
Truffles will be in season soon.	Trufa oîta temporada-pe pya'eterei.
The funds will be allocated to new development projects.	Umi viru oñeme'êta umi proyecto de desarrollo pyahúpe.
A dense fog obscured the view.	Peteĩ niebla densa omoypytũ pe jehecha.
This pants are too small for me.	Ko pantalón michĩeterei chéve g̃uarã.
Now there is no smell.	Ko'ágã ndaipóri hyakuã vai.
The journey was stormy.	Pe jeguata ha’e kuri tormenta.
A home cooked meal is ready.	Peteĩ tembi’u ojejapóva ógape oĩma listo.
There was a flash of light, then darkness.	Oĩ peteĩ tesape rendy, upéi pytũmby.
A crystal radiometer records the temperature.	Peteĩ radiómetro de cristal oregistra pe temperatura.
A recent article discussed the modern history of the city.	Peteĩ artíkulo ndaʼareguasúiva oñeʼẽ pe istória koʼag̃agua oĩvare ko siuda.
Remember that the phrase ‘literally’ means ‘out of sight’.	Penemandu’áke pe ñe’ẽjoaju ‘literalmente’ he’iseha ‘ojehecha’ỹre’.
This is the third time this week.	Kóva mbohapýha jeýma ko arapokõindýpe.
The farmer's son had a good job at the bank.	Pe chokokue raʼy oreko vaʼekue peteĩ traváho porã pe banco-pe.
While workers were drilling, a neighbor complained.	Umi mba'apohára operfora jave, peteî vecino odenunsia.
He is a famous actor,	Ha'e peteĩ mba'eapohára herakuã guasúva,
The party made generous concessions to its rivals.	Ko partido ojapo generosas concesiones umi rival-kuérape.
Television is the medium of choice for most people.	Televisión ha’e pe medio oiporavóva la mayoría tapichakuérape g̃uarã.
They ask me the same questions over and over again.	Haʼekuéra ojapo jey jey chéve umi porandu peteĩchagua.
A son is the apple of his mother's eye.	Ta'ýra ha'e pe manzana isy resa rehegua.
Her thick brown hair fell into her eyes.	Iñakãrague morotĩ hũva ho’a hesápe.
It was a very cold day.	Ára roʼyeterei vaʼekue.
Dogs were man’s best friend.	Umi jagua ha’e va’ekue yvypóra angirũ porãvéva.
The more they know.	Pe oikuaave hikuái.
She speaks two languages.	Haʼe oñeʼẽ mokõi idiómape.
The horse was silent.	Pe kavaju okirirĩ.
She believes the rumors.	Ha'e oguerovia umi rumor.
A layer of ice formed on the river.	Pe ysyry ári oñeforma peteĩ capa de hielo.
Well, the news is not good.	Bueno, pe notísia naiporãi.
Many people on the island are farmers.	Heta tapicha ko íslape ningo chokokue.
The ball bounced off the rim.	Pe pelota ojerebote pe llanta-gui.
Hiding one’s feelings is not one of my strengths.	Peteĩva remiandu ñeñomi ndaha’éi peteĩ che mbarete.
The waiter set down his tray.	Pe mesero omoĩ ibandeja.
The rulers were overthrown.	Umi mburuvicha kuéra ojeity.
Some trees bear fruit in the spring.	Oĩ yvyramáta hiʼáva primavera-pe.
What is fundamentally wrong is that the pollution has not been treated.	Pe fundamentalmente ivaíva ha’e pe contaminación noñetratái hague.
So many adorable little critters!	¡Hetaiterei criatura michĩ adorable!
At the end of the deadline, all submissions will be automatically disqualified.	Opa vove pe ára paha, opaite mba’e oñembohasáva oñemboykéta ijeheguiete.
Both opponents have millions in campaign funds.	Mokõive opositor oreko millones de fondos de campaña-pe.
Someone stole my wallet.	Oĩ omondava’ekue che billetera.
Grammar is a branch of linguistics.	Ñe’ẽtekuaa ha’e peteĩ ñe’ẽkuaaty vore.
Just like in the movies!	¡Haʼete voi umi pelíkulape!
He repaired machines in a factory.	Haʼe omyatyrõ umi mákina peteĩ fávrikape.
It will rain again soon.	Oky jeýta pya'e.
We have to take a detour.	Jajapova’erã peteĩ desvío.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Hiʼag̃uíva pe válle ruguápe, oĩ peteĩ itakua.
The royal family is loved by all.	Pe família rréipe ningo enterovéva ohayhu.
A foul smell filled the air.	Peteĩ hyakuã vaiete omyenyhẽ pe aire.
Water is a resource of many in this region.	Y ha’e peteĩ recurso heta ko región-pe.
Alternate with work and study, study, work.	Oñealterna tembiapo ha estudio, estudio, tembiapo ndive.
Juice is good for you.	Jugo iporã ndéve guarã.
Falling trees killed a pair of hikers.	Umi yvyramáta ho'áva ojuka peteî par de excursionista-pe.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Aguyje regueru haguére chéve ko torta he'ẽ porãva.
I sat on one of the stools.	Che aguapy peteĩva umi taburete ári.
They were looking for a place to fish.	Oheka hikuái peteĩ lugár opirakutu hag̃ua.
The poet’s work is often silent and ignored.	Ñe’ẽpapára rembiapo py’ỹi kirirĩ ha oñemboyke.
Young children learn to read quickly.	Umi mitã michĩva pyaʼe voi oaprende olee hag̃ua.
Celebrations are held every year.	Káda áño ojejapo umi vyʼaguasu.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Remongarúramo botella-pe, ne memby oke porãvéta.
I carefully examined his handwriting.	Ahesaʼỹijo porã mbaʼéichapa ohai ipo.
A pack of wild dogs is chasing them.	Peteĩ aty jagua ka’aguy oñemongu’e hína chupekuéra.
The queen was present for the ceremony.	Ko rréina oime kuri upe acto-pe guarã.
The roof of the house was pitched.	Pe óga técho oñemoĩ vaʼekue.
They divided the calendar into years.	Haʼekuéra ombojaʼo pe kalendário áñope.
He considers himself a modern man.	Ha’e ojehecha ijehe peteĩ kuimba’e moderno ramo.
Isabel comes by to deliver some books.	Isabel ohasa upérupi omoguahẽ hag̃ua unos kuánto lívro.
The snow accumulates faster than you can shake it off.	Pe nieve oñembyaty pyaʼeve ikatúvagui remonguʼe.
The horse nodded and opened his ears again.	Pe kavaju oñakãity ha oipe’a jey ijapysa.
He lay quietly with his eyes closed.	Oñeno kirirĩháme hesa ñemboty reheve.
She says that he has a great deal.	Haʼe heʼi haʼe orekoha tuichaiterei mbaʼe.
The quality of this cheese is excellent.	Ko kesu calidad iporãiterei.
Others simply posted a statement expressing concern.	Ambue katu omoĩnte peteĩ declaración ohechaukáva ojepy’apyha.
Rain came down in torrents for hours.	Ama oguejy torrent-pe heta aravo pukukue.
He started running back into the woods.	Oñepyrũ oñani jey ka’aguýpe.
Can you lend me some money to use for food?	¿Ikatúpa represta chéve pláta aiporu hag̃ua tembiʼurã?
The local authority may offer subsidies.	Mburuvicha tetãygua ikatu oikuave'ê subsidio.
Do better in school today.	Ejapo porãve mbo’ehaópe ko árape.
The president once bought an old car.	Presidente peteî jey ojogua peteî auto tuja.
This ship was very modern.	Ko várko ningo modernoiterei vaʼekue.
It is still very important to pay attention.	Koʼag̃aite peve iñimportanteterei ñañatende.
Reform is a slow process.	Reforma ha'e peteî proceso mbeguekatúpe.
The street was filled with blood.	Pe tape henyhẽ tuguygui.
He kissed her long, holding.	Ohetũ chupe puku, ojejokóva.
He raised his hand.	Omopu’ã ipo.
We hike to the nearby mountains before dark.	Jaguata umi yvyty hi'aguĩvape iñypytũ mboyve.
The waiter brought two hot glasses.	Pe mesero ogueru mokõi vaso haku asýva.
Many homes in the area lack plumbing.	Heta óga oĩva upe lugárpe ndorekói plomería.
People don’t go to this church very often.	Umi tapicha ndohói py’ỹiete ko tupaópe.
He's always late, that director.	Ha'e akóinte tarde, upe director.
The stars twinkled in the velvet white evening sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága ka’aru morotĩ terciopelo-pe.
He believes that workers should be well fed.	Oguerovia umi mba'apohára oñemongaru porãva'erãha.
He said with a trembling voice.	He’i iñe’ẽ oryrýiva reheve.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Ko pintoresco puévlo ojere umi abedul rehe.
We rested under the shade of a tree.	Ropytu’u peteĩ yvyramáta sombra guýpe.
The ship crashes, killing hundreds of men.	Pe várko hoʼa ha ojuka hetaiterei kuimbaʼépe.
Clearly, weird weather patterns are upon us.	Hesakã porã, umi patrón climático extraño oĩ ñande ári.
Many governments subsidize their air forces.	Heta goviérno osubsidia ifuerza aérea orekóvape.
This language works great for writing.	Ko ñe’ẽ omba’apo porãiterei jehairã.
Huge amounts of money have changed hands in casinos.	Tuichaiterei pirapire omoambue ipo umi casino-pe.
A group of students shouted abuse at me.	Peteĩ grúpo de estudiánte osapukái cherehe abuso.
The rare herb is highly prized for its delicate flavor.	Pe ka’avo ndahetáiva oñemomba’eguasueterei sabor delicado rehe.
My hopes for the project went up in flames.	Che esperanza proyecto rehegua ojupi tatatĩme.
This block is quieter than anywhere else in the city.	Ko cuadra kirirĩve ambue tendágui ko távape.
There are many used items for sale.	Ojeguereko heta mba'e ojeporúva oñevende haguã.
The animals had been injured by poachers.	Umi mymbakuéra ojeherida kuri umi cazador-kuéra.
The situation was resolved amicably.	Ko situación oñesoluciona amistosamente.
Suddenly, everything starts to shine.	Sapy’aitépe, opa mba’e oñepyrũ omimbi.
Each generation has an opportunity to do better.	Káda generación oreko oportunidad ojapo porãve haĝua.
The little girl stood there crying.	Pe mitãkuña’i oñembo’y upépe hasẽvo.
The harder you work the faster you will get tired.	Rembaʼapo pohýiramo pyaʼeve nekaneʼõta.
The goat caught and ate the farmer's dog.	Pe kavara ojagarra ha ho'u pe chokokue jagua.
The baby laughed and cried.	Pe mitã’i opukavy ha hasẽ.
This action alone will make it great.	Ko acción añoite tuicha ojapóta.
I noticed he was staring at me.	Ahechakuaa ha’e omaña porãha cherehe.
First, you’ll need two	Primero, reikotevẽta mokõi
Cement is commonly used in the construction of bridges.	Ojepuru jepi cemento ojejapo hagua puente.
A lot of innocent people were killed.	Hetaiterei persóna inosénte ojejuka.
That is why iron is always used in bridges.	Upévare ojepuru meme iérro umi puéntepe.
Many cars were tuned late for the race.	Heta auto oñeafina tarde pe karrérape g̃uarã.
The delegates discussed the problem at length.	Umi delegado oñemongeta puku pe provlémare.
He raised his fist triumphantly.	Ohupi ipuño triunfante reheve.
Empty your mind of all thoughts.	Emboyke ne apytu’ũ opa mba’e repensávagui.
The type of chair depends on the use of the chair.	Pe tipo de apyka odepende pe apyka jeporúre.
The third variety is straightforward.	Mbohapyha variedad ha’e recta.
It’s a simple yet clever design.	Ha’e peteĩ diseño simple ha katu iñaranduva.
She fixes him a cup and pours herself one.	Omyatyrõ chupe peteĩ mbaʼyru ha oñohẽ ijehe peteĩ.
The sun beats hot heat.	Kuarahy oity haku haku.
Identify the problem, and fix it.	Ehechakuaa pe provléma, ha emyatyrõ.
I've never liked him.	Araka'eve ndachegustái chupe.
The food of choice for adults is insects.	Umi kakuaáva rembi’u oiporavóva ha’e umi mymbachu’i.
Bill seemed bullish on the economy.	Bill ha’eteva’ekue alcista economía rehe.
The therapeutic effect is profound.	Pe efecto terapéutico ipypukueterei.
He’s part of a group of artists.	Ha’e oike peteĩ grupo de artista-kuérape.
The king put forward the idea.	Mburuvicha guasu omotenonde idea.
The threat of corruption hangs over the government.	Amenaza pokarê reheguáva oñemoî gobierno ári.
This passage is considered sacred.	Ko pasaje ojehecha sagrado ramo.
The minister hailed the coup as a victory.	Ministro omomba'e guasu golpe ha'éva peteî victoria.
The wreck appears in the sand.	Pe naufragio ojehechauka yvyku'i mbytépe.
All other religions that have been declared false,	Entéro umi ótro rrelihión ojeʼe vaʼekue japuha, .
James is keeping track of his expenses.	Santiago ojesareko hína umi gasto ojapóvare.
This is a common condition.	Kóva ha’e peteĩ mba’asy ojehecharamóva.
High temperature combined with low pressure.	Temperatura yvate oñembojoajúva presión michĩva rehe.
The guards even killed the prisoners.	Umi guárdia ojuka voi umi prisionérope.
Collect honey in progressively smaller jars.	Ombyaty eíra umi mba’yru michĩvévape ohóvo.
He stared down the road, waiting for opportunity.	Omaña porã pe tape rehe, oha’arõvo oportunida.
Therefore, most plant varieties are hybrids.	Upévare la majoría umi variedad kaʼavo rehegua haʼe híbrido.
And when they finally discover it, it seems like nothing.	Ha ipahápe odescubri vove hikuái, haʼete ku ndahaʼéiva mbaʼeve.
The scientists came to a consensus.	Umi científico oguahê peteî ñe'ême.
He fled the city an hour before dawn.	Haʼe okañy pe siudágui peteĩ óra koʼẽ mboyve.
She made sure no one saw her cry.	Haʼe oasegura avave ndohechaiha chupe hasẽha.
My new motorcycle is awesome!	¡Che moto pyahu ningo iporãiterei!
He used to be famous for his beautiful singing voice.	Yma ha’e herakuã porãva’ekue iñe’ẽ porãite opurahéi haguére.
The protests were violently suppressed by the police.	Umi protesta ojesuprimi violentamente policía-kuéra rupive.
The soldiers left their posts.	Umi soldádo oheja ikargokuéra.
He struck the match and lit the candle.	Ombopu pe fósforo ha omyendy pe vela.
You need to take both of these factors into consideration.	Tekotevẽ reguereko enkuénta mokõive koʼã mbaʼe.
The guard seemed surprised by my request.	Pe guardia ha’ete oñesorprendeva’ekue che ajerurégui.
Most car accidents are caused by carelessness.	La majoría umi aksidénte de áuto oiko oñeñatendeʼỹre.
She knew she was getting married soon.	Haʼe oikuaa pyaʼe omendataha.
A magic spell allows him to fly.	Peteĩ hechizo mágico rupive ikatu oveve.
Turn up the heat.	Ojere yvate haku.
The device was designed to fly.	Pe aparato ojejapo vaʼekue oveve hag̃ua.
Sands formed in the most distant past.	Umi yvyku’i oñeformava’ekue yma mombyryvévape.
Your order is ready.	Nde pedido oĩma listo.
The winds rush over the plains.	Umi yvytu otyryry hatã umi llanura ári.
Currently, a lot of traffic passes through the city.	Ko'ágã, hetaiterei tránsito ohasa tavaguasúpe.
The river winds lazily through the valley.	Pe rrío ojere perezoso pe valle rupi.
An elderly woman was severely beaten.	Peteĩ kuñakarai ijedámavape oñenupã vaieterei.
The weather forecast calls for rain today.	Ko pronóstico del tiempo he'i okyva'erã ko árape.
The journey takes about twelve hours.	Pe jeguata ogueraha doce aravo rupi.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Peteĩ ára arai, ha katu pe kuarahy omimbipaite.
It was very dark in this alley.	Iñypytũeterei ko callejón-pe.
The impossible question a few years ago.	Pe porandu ndaikatúiva ojejapo ojapo mbovy áño.
It’s a disgrace, he told her softly.	Ha’e peteĩ desgracia, he’i chupe mbeguekatu.
One school was randomly selected to represent.	Peteî mbo'ehao ojeporavo al azar orrepresenta haguã.
She’s a terrible cook.	Ha’e peteĩ cocinera vaiete.
There were some sparks of rock salt in the casserole.	Oĩkuri unos kuánto chispa de sal de roca pe cazuela-pe.
Critics considered this speech too simplistic.	Umi crítico ohecha ko discurso isencilloitereiha.
Showering after the trip is mandatory.	Ojeducha rire viaje ha'e obligatorio.
He requested a hearing.	Ojerúre audiencia.
The sale is on now.	Ko venta oime ko'ágã.
It’s so beautiful!	¡Iporãiterei ningo!
The ad is just amazing.	Pe anuncio ningo peteĩ mbaʼe ningo hechapyrãnte.
The letter proved urgent.	Pe kuatiañe’ẽ ohechauka urgente hague.
So can someone tell me his real name?	Upéicharõ, ikatúpa oĩ heʼíva chéve héra tee?
How is it going to be?	Mbaʼéichapa haʼe?
She held her breath as she waited.	Ha’e ojoko ipytu oha’arõ aja.
Discuss this with a health care provider.	Oñeñe’ẽ ko mba’ére peteĩ tesãi rehegua ndive.
The kitten giggled as it crawled onto the bed.	Pe gatito opukavy otyryry aja pe tupa ári.
It reminds him of his dead father.	Omomanduʼa chupe itúva omanóvare.
We need to restore the ozone layer.	Tekotevẽ ñamoĩ jey pe capa de ozono.
Tedes shows up again.	Tedes ojehechauka jey.
A tall woman dressed in black stood at the window.	Peteĩ kuña yvate oñemonde morotĩva oñembo’y pe ventánape.
Projecting confidence, she walked confidently through the room.	Oproyectávo confianza, oguata confianza reheve pe koty rupi.
They are rather listening.	Haʼekuéra ningo ohenduka rangue.
He was an old bachelor.	Ha’e va’ekue peteĩ soltero tuja.
Nothing happened.	Mba'eve ndoikói.
The city needs new infrastructure.	Ko táva oikotevê infraestructura pyahu.
The horse galloped down the path to the barn.	Pe kavaju oñemongu’e pe tape ohóva granero-pe.
The robot was cold and lifeless.	Pe róbo ningo roʼysã ha ndoikovéi vaʼekue.
The fire was burning.	Tata hendypaite ohóvo.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Umi trompéta ipu, ha katu káda uno umi kavaju’arigua okirirĩ.
He was looking for a tenant to get his flat.	Oheka kuri peteĩ inquilino ohupyty hag̃ua ipiso.
A flood of immigrants flowed into the country.	Peteî inundación de inmigrantes osyry tetãme.
She struggled to hold back her tears.	Haʼe oñehaʼãmbaite ojoko hag̃ua hesay.
Several small birds perched on the trees.	Heta guyra’i michĩ oñemoĩ umi yvyramáta ári.
He scattered small branches	Omosarambi yvyra rakã michĩmi
He had to accept the offer.	Tekotevẽ kuri haʼe oasepta pe ofrénda.
Make sure you shake it very well.	Ejeasegura remboveve porãiterei hag̃ua.
Once you've done your job, go inside.	Rejapopa rire ne rembiaporã, eike hyepýpe.
A glass of wine for each of us.	Peteĩ vaso víno peteĩteĩ ñandéve g̃uarã.
Mosquitoes can carry malaria.	Umi ñati’ũ ikatu ogueraha mba’asy paludismo.
Alcohol is harmful in excess.	Pe vevída ningo ojapo vai hetaitereiramo.
The weather forecast for the weekend is variable.	Ko pronóstico climático fin de semana oúvape ha'e variable.
The screams were muffled by our heavy boots.	Umi sapukái oñembogue ore bota pohýi rupive.
Language assimilation policy is controversial.	Política de asimilación de lenguas ha’e polémica.
First, you will need to find your cousins ​​address.	Primero, tekotevẽta reheka nde primokuéra direksión.
They forbade us to run.	Haʼekuéra oreprohibi ani hag̃ua roñani.
Books can be purchased from many places.	Aranduka ikatu ojejogua heta hendágui.
She has blonde hair.	Haʼe oreko iñakãrague morotĩva.
These students are very empowered.	Ko'ã temimbo'e oñemombareteterei.
Because of the numbers, security is tight.	Hetaiterei rupi, seguridad ojejoko.
Let’s start from the beginning.	Ñañepyrũmi iñepyrũ guive.
This will be my last hotpot.	Kóva ha’éta che hotpot paha.
He’ll need a pole hole digger.	Ha’e oikotevẽta peteĩ poste agujero excavador.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Industria pesquera oñemboguejýta pesca hetaiterei rupi.
What happened to the miners?	Mbaʼépa oiko umi minerokuéragui?
The local leaders bowed to the leaders of the city.	Umi tendota upe tendágua oñesũ umi tendotakuéra upe távagua renondépe.
The ibis has a distinctive bright white crest.	Pe ibis oguereko peteĩ cresta morotĩ omimbipáva ojehechakuaáva.
Channels must be traversed at all times.	Umi canal ojehasa va’erã opa ára.
The bottle should have a red label.	Pe botella oguerekova’erã peteĩ etiqueta pytã.
His eyes met yours, and he experienced something	Hesa ojoaju nde resa ndive, ha ohasa peteĩ mba’e
The death sentence was carried out by firing squad.	Ko sentencia de muerte oñemotenonde escuadrón de disparos rupive.
The novel can best be described as a philosophical study.	Ko novela ikatu oñemombe’u porãve peteĩ estudio filosófico ramo.
Poor families have a hard life.	Umi familia imboriahúva oreko peteî vida hasýva.
He built a canoe out of old wood.	Ojapo peteĩ kanóa yvyra tujágui.
He just didn't know how to succeed.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼéichapa osẽ porãta.
The boy teased him with a grin.	Pe mitãkaria’y oñembohory hese peteĩ sonrisa reheve.
We waited in silence.	Roha’arõ kirirĩháme.
The seat in this row is saved for you.	Pe apyka oĩva ko fila-pe ojesalva ndéve g̃uarã.
See that goat jumping over there.	Ehecha upe kavara otyryryha upérupi.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Jepénte oî advertencia, umi turista oviaha ko paraíso tropical-pe.
The massive industrial complex dominates the landscape.	Ko complejo industrial masivo odomina paisaje.
The voices of the spirits were eerie.	Umi espíritu ñe’ẽ ha’e kuri ñemondýi.
The dining room is filled with colorful flowers.	Pe comedor henyhẽ yvoty colorido-gui.
The shelf holds several boxes of breakfast cereal.	Pe estante oreko heta caja de cereal desayuno rehegua.
This chemical is also used to treat certain cancers.	Ko químico ojepuru avei oñepohano hag̃ua algúno kánser.
Craftsmen are often very skilled.	Umi artesanokuéra ikatupyryeterei jepi.
He can stay in bed for half an hour more.	Ikatu opyta tupape media horave.
He considered taking his winnings as a plant.	Haʼe okonsiderákuri ojagarra hag̃ua umi oganáva peteĩ plántaramo.
He pushed the glass onto the table.	Ombohasa pe vidrio pe mesa ári.
The readings were higher than expected.	Umi lectura oîve kuri oñeha'ãrõvagui.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Peteî séka ipukúva tuicha oityvyro ganado-kuérape.
Place each ingredient in a separate bowl.	Oñemoĩ peteĩteĩ ingrediente peteĩ mba’yru aparte-pe.
Put your hands up.	Emoĩ yvate nde po.
One of the commandments is not to commit murder.	Peteĩva umi mandamiento ha’e ani haĝua jajapo jejuka.
The river is fed by melting snow.	Ko ysyry oñemongaru pe nieve oñemongu’éva rupive.
On hot days, mosquitoes are more active.	Ára haku jave, ñati’ũ omba’apove.
Storm clouds are gathering over the meadows.	Umi arai tormenta oñembyaty ohóvo umi pradera ári.
The refugee’s existence was in danger.	Pe refugiado existencia oî kuri peligro-pe.
A project of this magnitude would require a sizeable workforce.	Peteî proyecto ko magnitud-pe oikotevêta peteî fuerza de trabajo tuichaitereíva.
The baby got up, crying.	Pe mitã’i opu’ã, hasẽ.
Several infants were reportedly tortured.	Ojekuaa heta mitã mimi ojetortura hague.
He was known for his patience.	Ojekuaa chupe ipasiénsia haguére.
The more he thought about it, the angrier he got.	Opensavévo hese, ipochyve ohóvo.
There is only one chapter left to read.	Peteĩ kapítulonte opyta ojelee hag̃ua.
Instead of losing his energy, he quietly surrendered.	Operde rangue iñenergía, kirirĩháme oñemeʼẽ.
Maintain a consistent image.	Emantene peteĩ ta’anga ojoajúva.
They held a raffle to raise funds for the local hospital.	Omotenonde hikuái rifa ombyaty haguã fondo tasyo local-pe guarã.
The sea feeds many of the rivers.	Pe yguasu omongaru heta umi ysyry.
Please refrain from smoking.	Por favor, ejejoko ani hag̃ua repita.
He is a freelance journalist.	Ha'e periodista independiente.
Their goods are remarkably modest.	Umi mbaʼerepy orekóva hikuái ningo notablemente modesto.
But here was some agreement on the subject.	Péro koʼápe oĩ vaʼekue algúna de akuérdo upe témare.
Both crimes are punishable by death.	Mokõive tembiapo vai ojekastiga omanóvo.
His clothes are in disarray.	Ijaokuéra oĩ sarambikuépe.
Clouds are a good source of water.	Arai ha’e peteĩ fuente iporãva y rehegua.
The track and field team trains hard.	Pe ekípo de atletismo oñeentrena mbarete.
Now it's an environmental campaign.	Ko'ágã ha'e campaña ambiental.
I didn't like swimming as a kid.	Che mitãme ndachegustái vaʼekue pe natación.
We followed a mossy path through the forest.	Rosegi peteĩ tape musgo reheve ka’aguy rupi.
Insect colonies decline after ozone layer depletion.	Umi insecto colonia oguejy oñembyai rire capa de ozono.
The intensity of the man’s gaze was startling.	Pe kuimba’e resa mbarete ombopy’arory.
The riots saw the police approaching.	Umi disturbio ohecha umi policía oñemoaguïha.
She had one child after another.	Oguereko peteĩ mitã rire ambue.
It produces a small, fleshy fruit.	Oproduci peteĩ yva michĩ ha so’o.
How do ants reproduce?	Mbaʼéichapa oñemuña umi tuku?
She wore a regal pink dress.	Ha’e omonde peteĩ ao rosa regal.
At the tavern, the crowd sang lustily.	Pe taberna-pe, pe gente opurahéi lujuria-pe.
More and more families are turning to farms.	Heta hetave família ojere kokuépe.
The ghost disappeared.	Pe fantasma okañy.
I understood you were very busy.	Che antende kuri nde rembiapoitereiha.
Men's wetsuits are made of lightweight nylon.	Kuimba'ekuéra traje de baño ojejapo nylon ligero-gui.
He spent the afternoon in his pool.	Ohasákuri asajepyte ipiscina-pe.
How do you choose who to work with?	Mbaʼéichapa reiporavo mávandipa rembaʼapóta?
He insisted the drowned boy was alive.	Oinsisti mitãkaria'y oñembohypýiva oikoveha.
The sun rose over the horizon.	Kuarahy osẽ pe horizonte ári.
The pear tree began to bear fruit.	Pe péra yvyramáta oñepyrũ hiʼa.
It is too late for the government to be inaugurated.	Ohasáma ára oñeinaugura haguã gobierno-pe.
The questions he answered well.	Umi porandu ombohovái porã vaʼekue.
The mean annual temperature varies considerably in this area.	Pe temperatura anual media tuicha iñambue ko áreape.
They were planting rice.	Oñotỹ hína kuri hikuái mandyju.
Most research shows that the arts are in decline.	La majoría umi investigasión ohechauka umi arte oguejyha ohóvo.
The impact of the missile was devastating.	Pe misil impacto ha’e kuri tuichaiterei mba’e.
There is a large park in the center of town.	Táva mbytépe oĩ peteĩ parque tuicháva.
The trains are packed with commuters.	Umi tren henyhẽte umi viajero-gui.
The guard held up two passports.	Pe guardia oguereko yvate mokõi pasaporte.
This story shows people’s ordinary lives.	Ko tembiasakue ohechauka tapichakuéra rekove jepivegua.
Another five minutes and they’ll be climbing the spire.	Ambue cinco minuto ha ojupíta hikuái pe espiga-pe.
The young woman smiled.	Pe kuñataĩ opukavy.
These two sides are ideologically opposed.	Ko'ã mokõi lado oime ideológicamente opuesto.
A system based on a forgiving algorithm.	Peteĩ sistema oñemopyendáva peteĩ algoritmo operdonáva rehe.
The compass points north.	Pe brújula ohechauka nórte gotyo.
This bread is made with whole wheat flour.	Ko pan ojejapo arína de trígo entero reheve.
Buildings must be built to codes.	Umi edificio oñemopu'ãva'erã umi código-pe.
They doubted the weather report.	Oduda hikuái upe informe meteorológico rehe.
Animals that live in our planet’s oceans.	Mymbakuéra oikóva ñande planeta yguasukuérape.
Water can’t be a drink.	Y ndaikatúi ha’e peteĩ mba’yru.
The trading company is the largest in the sector.	Ko empresa comercial ha'e pe tuichavéva sector-pe.
Farmers now have an assured supply.	Umi chokokue ko'ágã oreko peteî suministro asegurado.
They huddle together in silence, their cheeks white with tension.	Oñembyaty hikuái kirirĩháme, ijyva morotĩ tensión-gui.
The scientist has done extensive research into the causes of cancer.	Ko sientífiko ojapo heta investigasión oikuaa hag̃ua mbaʼépa omoñepyrũ pe kánser.
His father is in a monastery.	Itúva oĩ peteĩ monasterio-pe.
Go ahead and make a doctor's appointment.	Tereho tenonde gotyo ha ejapo peteĩ cita doktórpe g̃uarã.
The regional economy will improve next year.	Economía regional oñemyatyrõta ary oúvape.
They fell from the sky, silently and imperceptibly.	Ho’a hikuái yvágagui, kirirĩháme ha ojehechakuaa’ỹre.
The royal offices were moved to a new building.	Umi ofisína rréi rehegua oñembohasa peteĩ edifísio pyahúpe.
Many of his poems express sadness.	Heta iñe’ẽpoty ohechauka ñembyasy.
Athletes have protested the changes.	Umi atleta oprotestáma umi cambio rehe.
She gave a sarcastic smile.	Ha’e ome’ẽ peteĩ sonrisa sarcástica.
A cabinet reshuffle is imminent.	Oime inminente peteî reshuffle gabinete-pe.
The accompanying pamphlet contains chapters from both books.	Pe folléto omoirũvape oĩ umi kapítulo mokõive lívrogui.
I saw a man lying on the road.	Ahecha peteĩ kuimbaʼe oñeno hína pe tapére.
People here do not like spicy food.	Umi hénte koʼápe ndogustái umi tembiʼu heʼẽ asýva.
The study sought to find out how temples were used.	Pe estudio oheka ojuhu mba’éichapa ojeporu umi templo.
He froze, sensing danger.	Ha’e oñekongela, oñandu peligro.
The story haunts me, still haunts me, to this day.	Pe tembiasakue chembopy’arory, ko’áĝa peve chemoñeñandu vai, ko’áĝa peve.
The plans have been shelved.	Umi plano oñemoîma estante-pe.
Dust storms frequently occur here during the summer months.	Py’ỹi oiko ko’ápe umi tormenta de polvo umi jasy arahaku jave.
A hospital is where you go for treatment.	Peteĩ tasyo haʼe hína rehohápe reñepohano hag̃ua.
Three said they’d try.	Mbohapy he’i oñeha’ãtaha.
The markets are crowded with shoppers.	Umi merkádope hetaiterei ombaʼejoguáva.
The day before, the farmer came to visit.	Pe ára mboyve, pe chokokue ou ovisita.
Hostages were taken.	Ojegueraha rehen-kuéra.
Currently, the employer provides health coverage.	Ko'ágã, empleador ome'ê cobertura sanitaria.
The government should raise taxes to pay for healthcare workers.	Gobierno ohupi va'erã impuesto opaga haguã umi mba'apohára salud-pe.
Our organization is committed to providing care.	Ore organización oñekompromete ome'êvo atención.
The actress was a famous vegetarian.	Ko actriz ha'eva'ekue peteî vegetariana herakuãitéva.
We need to provide housing for thousands more.	Tekotevê ñame'ê óga miles hetave tapichápe guarã.
The number of animals has decreased significantly.	Tuicha oguejy mymbakuéra.
The decline in consumption of meat products is alarming.	Oguejývo consumo producto so'o reheguáva oporomondýi.
The figure does not include salaries of government employees.	Ko cifra ndoikéi sueldo umi mba'apohára gubernamental-kuérape.
A swallow does not make a summer.	Peteĩ golondrina ndojapói peteĩ verano.
She managed a smile.	Ha’e oconsegui peteĩ sonrisa.
The bridge is closed in bad weather.	Puente oñemboty ára vai jave.
The expression on her otherwise placid face changed.	Pe expresión oĩva hova iñambuévape plácido-pe okambia.
Your work is appreciated worldwide.	Ne rembiapo ojeguerohory ko yvy tuichakue javeve.
I was captivated by their natural beauty.	Che cautiva pe belleza natural orekóva hikuái.
After he spoke, they were immediately applauded.	Oñe’ẽ rire, pya’e ojepopete chupekuéra.
He spent his whole life taking care of his garden.	Ohasákuri hekove pukukue oñangarekóvo ijardinería rehe.
He planted cocoa beans on his land.	Oñotỹ cacao ra’ỹi ijyvýpe.
Caroline's mother sacrificed her career to protect her.	Caroline sy osakrifika ikarrera oñangareko hag̃ua hese.
Make sure the soil is moist.	Ojeasegura va’erã pe yvy hykúva.
No one can do it alone.	Avave ndaikatúi ojapo ha’eño.
Laputans live in this region.	Laputano-kuéra oiko ko región-pe.
The river flows peacefully through this valley.	Pe ysyry osyry py’aguapýpe ko valle rupi.
The wound was not serious.	Pe erída ndahaʼéi vaʼekue ivaietereíva.
Two cups of sugar.	Mokõi mba’yru asuka rehegua.
The number of children in a classroom is reduced.	Oñemboguejy mitãnguéra oîva peteî mbo'ehakotýpe.
Many goods can be transported by truck.	Heta mba'erepy ikatu ojegueraha kamiõ rupive.
The boy sat nervously in the back of a car.	Pe mitãkaria’y oguapy nervioso peteĩ auto rapykuéri.
The mirror above the door cracked.	Pe espejo oĩva pe okẽ ári ojejapete.
He explained the arrangement works like this.	Omyesakã arreglo omba'apo péicha.
As the weeks went by, she began to feel sad.	Ohasa aja umi semána, haʼe oñepyrũ oñembyasy.
The legendary explorer attempts a dangerous journey.	Ko explorador legendario oñeha'ã peteî viaje peligroso.
The clock in the hall chimed loudly.	Pe rrelój oĩva pe salónpe okororõ hatã.
He carried out this instruction.	Haʼe omotenonde ko instrucción.
Another pair of elephants was found.	Ojejuhu ambue par de elefante.
The door closed tight.	Pe okẽ oñemboty mbarete.
Her legs dangled over the edge.	Ipy ojepyso pe orilla ári.
She put her kimono backwards.	Omoĩ ikimono tapykue gotyo.
A town with modest houses, shops and warehouses.	Peteî tavaguasu orekóva modesto óga, tenda ha almacén.
The teacher began to wipe the board clean.	Mbo’ehára oñepyrũ omokã pe pizarra.
People will rise up in this city.	Ko puévlope opuʼãta umi hénte.
Spawning occurs at certain times of the year.	Desove oiko ciertas épocas del año-pe.
There was a nationwide blackout.	Oiko peteî apagado tetã pukukue.
To care for her five children, she works hard.	Oñangareko hag̃ua umi cinco imembykuérare, ombaʼapo mbarete.
The young ruler had the best voice in his country.	Pe mburuvicha imitãva oguereko iñe’ẽ iporãvéva hetãme.
A soup needs a careful balance.	Peteĩ sópa oikotevẽ peteĩ equilibrio oñeñangareko porãva.
The diver dropped the last of his equipment.	Pe buzo oity pe último equipo orekóva.
His words moved his listeners.	Iñeʼẽ omomýi umi ohendúvape chupe.
He assaulted the man with the pipe.	Oasalta pe karaípe pe pipa reheve.
The egg hatched.	Pe óvulo osẽ.
This disease cannot be cured.	Ko mba’asy ndaikatúi oñepohano.
Ecologists believe deforestation is the future.	Umi ecólogo oguerovia deforestación ha'eha futuro.
Both world wars were because of economic rivalry.	Mokõive gérra mundiál haʼe vaʼekue pe rivalidad ekonómika rupive.
He sat down in front of her.	Ha’e oguapy henondépe.
There is no light.	Ndaipóri tesape.
Both of his parents worked.	Mokõive ituvakuéra omba’apo.
All data is stored in a database.	Opaite dato oñeñongatu peteĩ base de datos-pe.
This person was suffering from a chronic illness.	Ko persóna ohasa asy kuri peteĩ mbaʼasy crónica-gui.
Adjectives sound the same as adjectives.	Ñe’ẽtéva ipu peteĩchaite ñe’ẽtéva ndive.
The child fell to the floor, laughing.	Pe mitã ho’a yvýpe, opukavy.
He pours so much energy into his work.	Oñohẽ hetaiterei mbarete hembiapokuépe.
He is not alone, but lonely.	Haʼe ndahaʼéi haʼeño, síno haʼeño.
Can you write a mission statement?	¿Ikatu piko pehai peteĩ declaración de misión?
But he had an ulterior motive.	Péro haʼe oreko vaʼekue peteĩ motivo ulterior.
For years, parents have been calling for stronger security measures.	Heta áñorema tuvakuéra ojerure umi medida de seguridad imbaretevéva.
The government was skeptical.	Pe goviérno oreko kuri escéptico.
Scientists hope to understand the aging process.	Umi sientífiko ohaʼarõ ontende pe proceso de envejecimiento.
This special ingredient is always used in the recipe.	Ko ingrediente especial ojepuru meme pe receta-pe.
Many composers focus on celestial music.	Heta compositor oñecentra música celestial rehe.
The medicine cannot be dissolved.	Pe pohã ndaikatúi ojejoso.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Peteî omba'apóva cocina-pe ombosako'i hi'upyrã línea de producción fábrica-pe.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Ojapo heta áño, la majoría umi apartamento oreko hague peteĩ kosina michĩmi.
She likes to watch old movies.	Haʼe ohechase umi pelíkula tuja.
He felt a rush of energy.	Oñandu peteĩ energía pya’e.
He left a flat cardboard box on the floor.	Oheja peteĩ caja de cartón plano yvýpe.
I'm well prepared for heavy rain.	Che añembosako'i porã ama guasurã.
Buy some meat in the next village.	Ejogua so’o’imi pe puévlo oúvape.
To her surprise, he opened the front door.	Haʼe oñesorprende oavri haguére pe okẽ renondépe.
A group of journalists followed him around.	Peteî grupo de periodistas omoirûva ichupe ijerére.
Use a fork to stir the sauce.	Eipuru tenedor embopupu hagua pe mba’yru.
He passed the exams and was awarded a scholarship.	Ohasákuri umi exámen ha oñeme’ê chupe peteî beca.
The streets are lined with shacks.	Umi tape ojerrevesti umi choza reheve.
He cleared the dishes off the table.	Omopotĩ umi mba’yru mesa-gui.
Harry's eyes darted over the room.	Harry resa ojeipyso pe koty ári.
By the way, do you like tea?	Por cierto, ¿ndegusta piko pe té?
The economic impact of global warming poses a threat to this	Impacto económico orekóva calentamiento global omoîva amenaza péva
The vastness of the country's territory worried him.	Pe tetã território tuichaitereígui oipyʼapy chupe.
Police observed the action.	Policía ohecha upe acción.
A lake in the mountains.	Peteĩ lágo oĩva umi montáña rembeʼýpe.
Six thousand protesters showed up.	Seis mil manifestante ojehechauka.
Cindy tossed and turned in her sleep.	Cindy ombotyryry ha ojere oke jave.
Of all my wishes, that alone was granted.	Opa che rembipota apytégui, upéva añoite oñeme’ẽ.
He tried to get out of the situation, but to no avail.	Haʼe oñehaʼã osẽ pe situasióngui, péro ndohupytýi mbaʼeve.
The spring river flows silently through the valley.	Pe ysyry primavera osyry kirirĩháme pe valle rupi.
The incoming water was deep and strong.	Pe y oúva ipypuku ha imbarete.
Many of the customers demanded refunds.	Heta umi cliente ojerúre reembolso.
Diplomats crave peace.	Umi diplomático oipotaiterei py'aguapy.
Membranes are thin, flexible sheets of binding proteins.	Umi membrana ha'e umi hoja ipire hũ ha iflexibleva umi proteína ojoajúva rehe.
So the ice forms a barrier.	Upévare pe hielo ojapo peteĩ barrera.
They’re great conversationalists.	Ha’ekuéra niko tuicha ñemongetahára.
They have to submit an application first.	Opresentava'erã hikuái peteî solicitud raê.
He was brave but kind and generous.	Haʼe ipyʼaguasu vaʼekue péro ipyʼaporã ha ipojera.
How could he forget?	¿Mbaʼéicha piko hesarái vaʼerãmoʼã?
He will not fail us.	Haʼe ndofallamoʼãi ñandéve.
A minor, fleeting issue is created.	Oñemoheñói peteî tema menor, ohasáva.
Of course, historians say otherwise.	Añetehápe, umi istoriadór heʼi ótra kósa.
It is imperative that you fill out the form correctly.	Iñimportanteterei remyenyhẽ porã pe formulario.
Dieting affects the brain.	Pe dieta oityvyro ñane apytu’ũ.
The smartphone has few weaknesses.	Pe teléfono inteligente oguereko sa’i debilidad.
Move slowly.	Eñemongu’e mbeguekatu.
He stored ammunition in his basement.	Oñongatu munición isótano-pe.
Restrictions on water use will be greatly increased.	Tuicha oñembohetavéta umi restricciones y jeporu rehegua.
India has recently faced a severe decline in birds.	Nda'areiete India ombohovái tuichaiterei oguejy guyrakuéra.
The killer was never found.	Araka'eve ndojejuhúi pe oporojukáva.
Dark chocolate is the richest.	Chocolate pytã ha’e pe ipirapire hetáva.
The storm came into his boat.	Pe torménta oike imbaʼyrúpe.
The storm was brought on by rising temperatures.	Ko tormenta ogueru ojupígui temperatura.
The mines have been abandoned.	Umi mina ojehejareíma.
Making a sale was critical.	Ojapo peteĩ venta ha’e kuri crítico.
He reached the goal in record time.	Oguahë meta-pe tiempo récord-pe.
I am completely for sale.	Che aime completamente venta-pe guarã.
His speech began with a lively defense.	Iñe’ẽ oñepyrũ peteĩ defensa kyre’ỹ reheve.
To provide adequate water, people have to cooperate.	Oñeme'ê haguã y hekopete, tapichakuéra oñomoirûva'erã.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Ogueraháva kurusu, oho umi hénte renondépe.
The new president talked a lot.	Pe mburuvicha pyahu oñe’ẽ heta.
The same goes for the cost of food.	Péicha avei pe costo tembi’u rehegua.
The food would cook the food.	Pe tembiʼu oprepara vaʼerãmoʼã pe tembiʼu.
A hot bath can be very relaxing, especially in winter.	Peteĩ baño haku ikatu ñanembopyʼaguapyeterei, koʼýte roʼy tiémpope.
He led the horse with kind hands.	Omotenonde pe kavaju ipo py’aporãme.
He took good care of his car.	Oñangareko porã ikoche rehe.
He sees his friend every day.	Ohecha iñamígope ára ha ára.
There is a party in the garden.	Oĩ peteĩ fiésta pe hardínpe.
Floor tiles have traditionally been made of wood.	Ymaite guive ojejapo yvyrágui umi azulejos de piso.
The lives of the people of this region are dark.	Umi tapicha rekove ko región-gua iñypytû.
The available evidence showed that he was guilty.	Umi pruéva ojeguerekóva ohechauka haʼe oreko hague culpable.
The king had ambitions to expand his empire.	Pe rréi oreko kuri ambisión ombotuichave hag̃ua iimpério.
This table is made of teak wood.	Ko mesa ojejapo yvyra teca-gui.
She always complained about her children fighting.	Haʼe siémpre oñeʼẽvai imembykuéra oñorairõ haguére.
It is important that art.	Tuicha mba’e art.
We use bullet points.	Jaipuru umi punto de bala.
The fabric is worn and torn from years of use.	Pe téla ojeporu ha ojedesgarra heta áño ojepuru haguére.
As the crowd moved forward, the sounds became alarming.	Pe aty guasu oho aja tenonde gotyo, umi tyapu oñepyrũ oporomondýi.
What he said made absolutely no sense.	Pe haʼe heʼivaʼekue ndorekói mbaʼeveichagua sentido.
He traveled single file in a narrow street.	Ha’e oviaha peteĩ archivo añoite peteĩ tape po’ípe.
Many of their actions were rejected as unconstitutional.	Heta hembiapokuéra oñembotove inconstitucional ramo.
The captain announced that the ship had recently capsized.	Pe kapitán oikuaauka ndaʼareguasúi hague pe várko hoʼa hague.
He ran up the steps two at a time.	Oñani ojupi umi escalón-pe mokõi a la vez.
When traveling for pleasure, planning ahead is essential.	Javiaha jave javyʼa hag̃ua, tekotevẽterei ñaplanea raẽ.
He tried to ignore all the criticism.	Oñeha’ã omboyke opa umi crítica.
She asked her neighbor to pass the salt.	Ojerure ivesínape ohasa hag̃ua pe juky.
He rang the bell.	Ha’e ombopu pe campana.
He couldn’t push it anymore.	Ndaikatúivéima ombotapykue.
Nevertheless, the delegates supported the motion.	Upéicharõ jepe, umi delegado oipytyvõ pe moción.
The company president offered him a raise.	Pe empresa presidente oikuaveʼẽ chupe peteĩ aumento de suéldo.
The army has stepped up patrols.	Ejército ombohapéma patrulla.
The problem is complex.	Pe provléma ningo ikomplikadoiterei.
The church has a large fellowship hall.	Tupao oreko peteĩ salón de fellowship tuicháva.
Each path leads to a room.	Káda tape ogueraha peteĩ koty gotyo.
Sprinkle the flour over the butter.	Oñembojehe’a pe arína pe manteca ári.
Anna removed the items from the chair.	Ana oipe’a umi mba’e pe apykágui.
The train was delayed by fog.	Pe tren oñembotapykue niebla rupive.
Pulling out some bills, he counted them quickly.	Oguenohẽvo unos kuánto factura, oipapa pyaʼe.
Administrators announced layoffs.	Umi administrador omoherakuã umi despido.
He blamed me for the mess.	Haʼe chekulpa pe sarambi rehe.
Some characters speak harshly, others quietly.	Oĩ umi persóna oñeʼẽva ipyʼahatãva, ótro katu okirirĩva.
He died of pneumonia.	Omano neumonía-gui.
They made a date for the following week.	Ojapo hikuái peteĩ fécha pe semána oúvape g̃uarã.
Now they compete to be the most powerful.	Koʼág̃a okompeti hikuái haʼe hag̃ua pe ipoderosovéva.
A great deal of effort has gone into studying the problem.	Tuichaiterei oñehaʼã ojestudia hag̃ua pe provléma.
When he was arrested, they said he was innocent.	Ojeapresa jave, he'i hikuái inocente.
The old man had a withered hand.	Pe karai tuja oguereko peteĩ po ipiru.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Ko itakua haʼe peteĩ lugár sagrádo umi trívu oĩvape g̃uarã upe lugárpe.
One cold winter night, he was awakened by a scream.	Peteĩ pyhare ro’ysã ro’ysãme, omombáy chupe peteĩ sapukái rupive.
Is it biased, or is it objective?	¿Oĩpa parcialidad, térãpa ha’e objetivo?
The prime minister declares that the country is not racist.	Primer ministro odeclara tetã ndaha'éiha racista.
This press was designed for printing books.	Ko mákina ojejapo vaʼekue oñeimprimi hag̃ua umi lívro.
He shared his epiphany on the matter.	Omombe'u epifanía orekóva ko asunto rehe.
The bird was singing frantically.	Pe guyra opurahéi hína kuri frenéticamente.
A group of young men came quickly.	Peteĩ grúpo de mitãrusukuéra ou pyaʼe porã.
Our job is to protect the buyer.	Ore rembiapo ha’e ñañangareko haĝua pe ojoguáva rehe.
They don’t care that I’m watching.	Noimportái chupekuéra che amaña haguére.
A party of hikers ran out of food and water.	Peteî partido de excursionista-kuéra opa hi'upyrã ha y.
The locket was a gift.	Pe medallón ha’ékuri peteĩ jopói.
The government is well aware of the environmental crisis.	Gobierno oikuaa porãiterei crisis ambiental.
Few people went to his funeral.	Sa’i tapicha ohóva iñeñotỹhápe.
City officials are concerned about air pollution.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua ojepy'apy contaminación atmosférica rehe.
The eagles soared high in the sky.	Umi ágila oveve yvate yvágape.
Governments at all levels intervened.	Umi gobierno opavave nivel-gua ointerveni.
These snakes have small dark bodies and smooth scales.	Ko'ã mbói oguereko hete iñypytũva michĩva ha escamas lisova.
Expires on the date in the passport.	Ovenséva fecha oîva pasaporte-pe.
During this time, there was all kinds of trouble.	Ko tiémpope oiko opaichagua sarambi.
Be sure to use whole milk.	Eipuru katuete kamby entero.
Heavy rain sometimes floods the spillway.	Ama tuicha sapy’ánte oinunda pe derrame.
My laptop will connect with the printer.	Che portátil oñembojoajúta impresora ndive.
The snowball rolled down.	Pe bola de nieve ojeroky yvy gotyo.
The penalty was severe.	Pe pena ivaieterei vaʼekue.
The performance of the company is under scrutiny.	Desempeño orekóva empresa oime escrutinio-pe.
Is there a sign here? 	¿Oĩpa peteĩ señál koʼápe?
he asked the guy.	oporandu.
The door was locked.	Pe okẽ oñembotypaite.
The result is an expected one.	Pe resultado ha’e peteĩ oñeha’arõva.
I savored every bite.	Che a’saboriákuri opa mordida.
He gave them a detailed account of the accident.	Ome'ê chupekuéra peteî relato detallado upe accidente rehe.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Ñamboguejyva’erã ñande emisión de carbono ñamboyke haguã pe calentamiento global.
Farmers use tractors to plow their fields.	Umi chokokue oipuru tractor oaráva ikokuépe.
It didn't take long.	Ndohasái heta tiémpo.
The river valley was beautiful.	Pe rrío válle ningo iporãiterei vaʼekue.
The map shows the population distribution.	Pe mapa ohechauka mba’éichapa oñemboja’o población.
But miners are the backbone of the industry.	Ha katu umi minero ha’e pe columna vertebral ko industria-pe.
No work is unimportant.	Ndaipóri tembiapo iñimportante’ỹva.
Go to sleep, my dear.	Tereho eke, che ahayhuetéva.
He lights a fire in the fireplace.	Omyendy tata tatakuápe.
Life isn’t precarious here.	Tekove ndaha’éi precario ko’ápe.
Sasaki's house faces the beach.	Sasaki róga rova ​​pe playa gotyo.
They don't mind the heat.	Ndojepy'apýi hikuái haku rehe.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Ko delito ojekuaa peteî juicio dramático-pe.
The water was very clear.	Pe y hesakã porãiterei.
Before that, people killed animals for food.	Upe mboyve, umi hénte ojuka vaʼekue umi mymba hoʼu hag̃ua.
Apples like ours don't fall far from the tree.	Manzana ñandeichagua ndo'ái mombyry yvyramátagui.
The moon’s surface is speckled with craters.	Jasy ári oĩ moteado umi cráter reheve.
That minister is always at odds with the president.	Upe ministro akóinte oî en desacuerdo presidente ndive.
Intentionally losing your voice is called laryngitis.	Reperdéramo intencionalmente nde ñe’ẽ héra laringitis.
On vacation, people often dress up in colorful outfits.	Vakasiónpe, umi hénte oñemonde jepi umi ao de kolórpe.
Don't touch things you don't have.	Ani repoko umi mbaʼe ndereguerekóivare.
An air of mystery hangs around the poet.	Peteĩ aire de misterio oñemoĩ pe ñe’ẽpapára jerére.
The old house was in ruins.	Pe óga tuja oñembyaipaite.
They have been around for about eight million years.	Ojapóma ocho millones de áño rupi oĩha hikuái.
A domestic cat’s wing beats fifty times per second.	Peteĩ mymba ogapegua pepo oinupã cincuenta vése por segundo.
The magic jacket turned him into a bird.	Pe chaqueta mágica ojapo chugui peteĩ guyra’i.
The company is making several changes to the service.	Ko empresa ojapo oikóvo heta cambio servicio-pe.
I highly recommend this book.	Che arrekomendaiterei ko lívro.
Be courageous, and be patient.	Eguereko pyʼaguasu, ha eaguanta.
He has been in jail for two years.	Ojapóma mokõi arýma oime ka'irãime.
He'll be happy here.	Ha'e ovy'áta ko'ápe.
Cover the wok when you put it on the heat.	Jajaho’i pe wok ñamoĩ jave tatakuápe.
Her dog was left alone, dry and waiting.	Ojeheja rei chupe ijagua, iseko ha oha’arõ.
I didn’t think it was a big deal.	Che nda’aimo’ãikuri tuicha mba’eha.
The beast leapt over the fence in a hold.	Pe mymba ñarõ otyryry pe korapy ári peteĩ jejopype.
When cooking the duck, make sure not to overcook it.	Oñembojy jave pato, ojeasegura ani haguã oñembojypaite.
The lines blurred as he closed his eyes.	Umi línea oñembotapykue ombotývo hesa.
In the distance, a jet roared by.	Mombyry guive, peteĩ jet opukavy upérupi.
The boy took his place in the queue.	Pe mitãkaria’y oñemoĩ hendaguépe pe fila-pe.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Umi mbaʼe por ehémplo pe tiémpo oipytyvõ chupe oñedepresiona hag̃ua.
He said he would leave town.	He'i osêtaha távagui.
The two kings agreed to a peace treaty.	Umi mokõi mburuvicha oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme peteĩ ñe’ẽme’ẽ py’aguapýpe.
Her brown hair fell over her face.	Iñakãrague morotĩ ho’a hova ári.
The rabbi presented the charges.	Pe rravíno opresenta umi akusasión.
Insect populations will continue to decline this century	Población insecto-kuéra oguejyvéta ko siglo-pe
He was moving restlessly.	Haʼe omýi hína kuri ipyʼaguapyʼỹre.
He had thick, thick hair.	Ha’e oguereko iñakãrague hũ ha hũ.
He agreed diplomatically that this was true.	Omoî de acuerdo diplomáticamente péva añeteha.
The north to south magnetic pull.	Pe tirón magnético norte gotyo sur gotyo.
There is still a rule.	Koʼág̃a peve oĩ peteĩ rrégla.
The company upholds the ethos of good customer service.	Ko empresa omoañete ethos servicio al cliente iporãva.
He is completely free to do what he wants.	Haʼe ningo sãsoiterei ojapo hag̃ua haʼe oipotáva.
The food, fragrant, will be ready soon.	Pe tembi’u, hyakuã porãva, pya’e opytáta listo.
A holiday on the moon has always been a dream.	Ymaite guive peteĩ arete jasy ári haʼe peteĩ suéño.
Even those with temperament are happier.	Umi orekóva temperamento jepe ovyʼave.
Lightning flashed.	Rayo omimbipa.
Most of the data are sequential.	La mayoría umi dato oñemohenda secuencialmente.
Like a silky fabric, it shimmered in the light.	Peteĩ tela sedaicha, omimbi pe tesape’ápe.
These figures are fabricated.	Ko'ã cifra ojefabrika.
We need to encourage the use of renewable energy in the country.	Tekotevê ñamokyre'ÿ energía renovable jeporu tetãme.
The pepper has a biting, acrid taste.	Pe pimiento oguereko peteĩ sabor mordida ha acrido.
The bailey is surrounded by a high wall.	Pe bailey ojere peteĩ murálla yvate rehe.
The box had a faulty latch.	Pe káha oreko vaʼekue peteĩ pestillo defectuoso.
He wore old clothes held together with tape.	Omonde ao tuja ojejokóva oñondive cinta-pe.
As is often the case, he was right.	Ojehuháicha jepi, haʼe oreko vaʼekue razón.
Defenders of these causes say they should be pursued.	Umi odefendéva ko'ã causa rehe he'i omotenondeva'erãha.
The lioness is fast asleep.	Pe león kuña oke hatã.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Ética ha'e fundamental profesión jurídica-pe guarã.
The sea extends to the west.	Yguasu ojepyso kuarahyreike gotyo.
For once in her life, the girl smiled.	Peteĩ jey hekovépe, pe mitãkuña opukavy.
Afternoon showers are normal this time of year.	Umi ducha asajepyte ha'e normal ko época del año.
Warm milk also keeps muscles healthy.	Avei pe kamby haku porãva omantene umi múskulo hesãi.
Each measurement is preceded by a moving quote.	Káda medida oñemoĩ mboyve peteĩ cita omomýiva.
My uncle had a small garden.	Che tio oguereko peteĩ hardín michĩva.
The ninja lay waste to the village.	Pe ninja omoĩ desperdicio pe puévlope.
He started discussing his dissertation.	Oñepyrũ oñomongeta idisertación rehe.
The snake was lying sprawled out in the sun.	Pe mbói oñeno hína kuri ojepyso kuarahyʼãme.
Such places attract tourists.	Ko'ãichagua tenda ogueraha turista-kuérape.
He was much older than me.	Haʼe ningo tuicha itujave chehegui.
More tourists visit this country every year.	Hetave turista oikundaháva ko tetãme káda arýpe.
Deviation from these style guides should be avoided.	Ojejokova'erã desviación ko'ã guía estilo-gui.
The gun burned furiously when fired.	Pe arma hendy pochýpe ojedispara jave.
Hundreds of people gathered outside the building.	Hetaiterei hénte oñembyaty pe edifísio okaháre.
The manager accused the employee of dishonesty.	Ko gerente oakusa mba'apohárape naiñonrrádoiha.
By this time I was very hungry.	Ko tiémpope g̃uarã cheñembyahýieterei vaʼekue.
The garage smelled of gasoline.	Pe garaje hyakuã vai gasoílgui.
Your partner will be welcomed there.	Upépe ojeguerohorýta ne irũme.
Drive it safe, my boy.	Emboguata porã, che mitãkaria’y.
A bird moved across the grass unsteadily.	Peteĩ guyra omýi pe kapi’ipe ári inestablemente.
They proposed a number of reforms to improve personal welfare.	Opropone hikuái heta reforma omohenda porãve haguã bienestar personal.
How will language evolve?	Mbaʼéichapa oevolusionáta pe idióma?
It is a very difficult problem.	Haʼe ningo peteĩ provléma ijetuʼuetereíva.
The river separates the two continents.	Ysyry guasu omboja'o umi mokõi yvyrusu.
He rushed out, fists flying skyward.	Ha’e osẽ pya’e, umi puño oveve yvága gotyo.
He was a good cook.	Haʼe ningo peteĩ okosina porã vaʼekue.
Some scientists think this is a bad thing.	Oĩ sientífiko opensáva upéva haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
The dark man stared at me.	Pe kuimba’e hũva omaña porã cherehe.
We promote freedom of speech.	Ñande ñamotenonde libertad de expresión rehe.
A meal of fresh fruit.	Peteĩ tembi’u yva pyahúgui.
The changes were gradual.	Umi kámbio haʼe vaʼekue mbeguekatúpe.
What's your favorite kind of food?	Mba'eichagua tembi'u nde rehayhuvéva?
That's responsible for that streak.	Upéva ha'e responsable upe racha rehe.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Ojejapopa rire pe murálla, pe enemígo ojeretira.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Pe ferretería jára ha’e peteĩ omba’apo mbaretéva.
The question of tax exemption must be resolved.	Oñesolucionava'erã cuestión exención tributaria reheguáva.
Alice goes biking with her friends.	Alicia oho bicicleta-pe iñamigokuéra ndive.
An earthquake rocked the region.	Peteî terremoto ombotyryry upe región.
The field is a wild strawberry patch.	Pe kokue ha’e peteĩ parche de fresa ka’aguy.
Many readers believe it is a bad book.	Heta oleéva oguerovia haʼeha peteĩ lívro ivaíva.
They walk across the street every day.	Oguata hikuái tape ambuére ára ha ára.
It can affect people even years after exposure.	Ikatu oafekta umi héntepe jepe heta áño oñeexpone rire.
As the delegates conversed, she caught sight of a familiar figure.	Umi delegado oñemongeta aja, haʼe ohecha peteĩ figura oikuaa porãva.
Just to calm the crowd down.	Oñembopy'aguapy haguãnte pe multitud-pe.
The stars twinkled in the black night sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága pyhare morotĩme.
Throughout the winter it rained heavily.	Ro’y pukukue javeve oky tuichaiterei.
A new store is about to open here.	Ko'ápe ojeabri potaitéma peteî tenda pyahu.
Many modern bridges have strong but lightweight cables.	Heta puente koʼag̃agua oreko umi káble imbaretéva ha katu ligero.
A unanimous vote was taken.	Ojejapo peteî vóto unánime.
He poured a glass of water, sighing heavily.	Ohypýi peteĩ vaso y, osuspira vaieterei.
Log in with your username.	Eike nde puruhára réra reheve.
He was on trial for the murder of his wife.	Oime kuri juicio-pe ojuka haguére hembirekópe.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Peteî imam omano ko árape, oñemboty peteî pollo pehẽngue rehe.
Books poured from the shelves.	Umi aranduka oñohẽ umi estanterías-gui.
She auditioned for a part in a musical.	Ojapo audición peteĩ parte peteĩ musical-pe.
Local residents can usually be relied upon to help .	Jepive ikatu ojejerovia umi oikóvare upe lugárpe oipytyvõ hag̃ua .
He stood silent, his eyes vacant.	Oñembo’y kirirĩháme, hesa vacante.
The roads are cold.	Umi tape ro’ysã.
It would seem pointless .	Haʼetéta ndorekóiva sentido .
He left a few days ago.	Ha’e oho ojapo mbovy ára.
Books are great sources of knowledge and pleasure.	Arandukakuéra ha’e mba’ekuaapy ha vy’apavẽ tuicha mba’éva.
First make the dough by mixing the ingredients.	Primero ejapo pe masa embojeheʼávo umi ingrediénte.
Mother felt her anxiety increase.	Sy oñandu ijepy’apy oñembotuichaveha.
The cups are dirty.	Umi kópa ikyʼa.
The boy walked away, still laughing.	Pe mitãkaria’y oguata oho, opuka gueteri.
He reached the shore.	Oguahẽ pe y rembe'ýpe.
He says that the world is getting smaller.	Haʼe heʼi ko múndo michĩetereiha ohóvo.
We found many abandoned villages.	Rojuhu heta puévlo ojehejareíva.
The ticket booth did a roaring business.	Pe cabina de boletos ojapo peteĩ negocio okororõva.
The city streets are clean and well-lit.	Umi kálle oĩva pe siudápe ipotĩ ha ohesape porã.
A sweet river runs down my spine.	Peteĩ ysyry he’ẽ asýva osyry che columna vertebral-pe.
He met her there unexpectedly.	Oikuaa chupe upépe oñeha’arõ’ỹre.
A tropical country, however its climate is relatively mild.	Peteĩ tetã tropical, jepémo upéicha iclima ndaha’éi relativamente suave.
This information may come in useful one day.	Ko marandu ikatu oike ideprovécho peteĩ ára.
A crooked politician cannot be trusted.	Peteî político torcido ndikatúi ojeguerovia.
The need for a treatment center for drug addicts,	Oikotevêva centro de tratamiento umi drogadicto-kuérape guarã,
The rock is covered with painted images.	Pe ita ojejahoʼi umi taʼanga oñepinta vaʼekuére.
The staff all live in dorms.	Umi omba’apóva opavave oiko dormitorio-pe.
New wetlands are created.	Oñemoheñói umi humedales pyahu.
The school principal announced the test results.	Mbo'ehao ruvicha oikuaauka umi resultado prueba.
There were some shocking descriptions in the novels.	Umi novélape oĩ vaʼekue unos kuánto deskrisión ñanemondýiva.
The road leads down to the train station.	Pe tape oguejy pe estación de tren peve.
It rained little, but water was available.	Sa’i oky, ha katu ojeguereko y.
He invented the first successful electric toaster.	Ha’e oinventa peteĩha tostadora eléctrica osẽ porãva.
He deserves a medal.	Haʼe omerese peteĩ medalla.
Simple deserts were destroyed to clear the land for farming.	Oñehundi umi desiérto isensíllova oñemopotĩ hag̃ua pe yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
Many people were interested in this story.	Heta tapichápe ointeresa vaʼekue ko istória.
The reward can prove enough.	Pe recompensa ikatu ohechauka suficiente.
Turn the leaves frequently to prevent mold growth.	Pyʼỹinte ojere vaʼerã umi hogue ani hag̃ua osẽ moho.
Harmony is a musical instrument.	Armonio ha'e peteĩ mba'epu'aty.
We thought my gold rush was a good idea.	Roimo’ãkuri che óro jeporeka ha’eha peteĩ idea iporãva.
As temperatures rise, snowfall will decrease.	Ojupívo temperatura, oguejyvéta nieve.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Umi chokokue ombojoaju pohã moderno umi método tradicional ndive.
A flood of tourists is expected this summer.	Oñeha'ãrõ inundación de turistas ko arahakúpe.
As the week went on, the students became increasingly confused.	Ohasa aja pe semána, umi estudiánte oñekonfundive ohóvo.
He wrote something on the board.	Ohai peteĩ mba’e pe pizarra-pe.
John was very punctual.	Juan oñehaʼãmbaite vaʼekue okumpli hag̃ua órape.
What fork did the clerk bring?	Mba'e tenedor-pa ogueru pe escribano.
An hour drive from the coast and there is a town	Peteî aravo'i mba'yrumýime costa-gui ha oî peteî táva
The metal tube extends over the gap.	Pe tubo de metal ojepyso pe pa’ũ ári.
And the doctor examines the specimen under a microscope.	Ha pe doktór ohesaʼỹijo pe espécimen peteĩ mikroskopio rupive.
A dream or a nightmare?	¿Peteĩ sueño térã peteĩ pesadilla?
Armed with their cell phones, they took off.	Oarma hikuái iselulár reheve, odespega hikuái.
The king visited the village.	Pe mburuvicha guasu ovisita pe puévlo.
The plains are a mixture of brown and green.	Umi llanura ningo peteĩ mezcla de marrón ha verde.
This species is found throughout the ocean.	Ko mymba juehegua ojejuhu yguasu tuichakue javeve.
The treaty is not binding on either party.	Ko tratado ndaha'éi vinculante ni peteî parte-pe.
Some clouds drift lazily across the dark morning sky.	Oĩ arai ojedesviáva perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The actor’s voice is deep and melodious.	Pe actor ñe’ẽ ipypuku ha melodioso.
Mountains have always fascinated me.	Umi montáña ymaite guive chembovyʼa.
The poet finds what he has written not very interesting.	Ñe’ẽpapára ojuhu pe ohaiva’ekue ndaha’eiha iñinteresantetereíva.
This carpet is made of synthetic fibers.	Ko alfombra ojejapo fibra sintética-gui.
A heavy truck hit the bike.	Peteî kamiõ pohýi oity bicicleta rehe.
Not good for jumping in the water.	Ndaha'éi iporãva ojesalta haguã ýpe.
Speed ​​is important in the sport.	Pe velocidad iñimportánte pe depórtepe.
The plane crashed on takeoff.	Aviõ ho'a odespega jave.
The smell is unbearable.	Pe hyakuã vai ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
So, that’s how babies are born!	Upéicharõ, upéicha onase umi mitã!
After all, death is natural.	Añetehápe ningo pe ñemano ningo natural.
The students were free to choose their own courses.	Umi temimbo'e oime kuri sãsõme oiporavo haguã curso ha'ekuéra voi.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	Umi bote salvavidas oñemohenda umi punto estratégico costa pukukue.
She has a problem eating spicy foods.	Haʼe oreko peteĩ provléma hoʼúvo umi tembiʼu heʼẽ asýva.
The agent read the book description carefully.	Pe agente olee porã pe lívro deskrisión.
The girl looked down shyly.	Pe mitãkuña omaña yvýre otĩ’ỹre.
Man is a free moral agent.	Yvypóra ha’e peteĩ agente moral libre.
Government is very bureaucratic.	Gobierno ningo burocráticoiterei.
Most of the farmers were fine.	La majoría umi chokokue oĩ porã vaʼekue.
The workers went on strike.	Umi mba'apohára oho huelga-pe.
The injury left him disfigured and disabled.	Ko lesión oheja ichupe desfigurado ha discapacitado.
The earthquake caused tremendous destruction.	Pe yvyryrýi ojapo tuichaiterei ñehundi.
The waves rocked the boat gently.	Umi ola ombotyryry mbeguekatu pe várko.
He looked sad.	Ha’e ojehecha oñembyasýva.
She looks like my daughter.	Ha’e ojogua che membykuñáme.
People will travel through space one day.	Umi tapicha ohóta espacio rupi peteî ára.
The streets were packed with shoppers.	Umi kállepe henyhẽte umi ombaʼejoguávagui.
A dragon spits fire.	Peteĩ dragón oisu’u tata.
I saw an officer dismounted from his horse.	Ahecha peteĩ ofisiál ojeguejyha ikavajugui.
She receives an invitation to a party.	Haʼe orresivi peteĩ invitasión ojapo hag̃ua peteĩ fiésta.
The current state of affairs is troubling.	Oipy'apy estado de cosas ko'ágã.
The government backlogs are enormous.	Tuichaiterei mba'e umi atraso gobierno-pegua.
A man loses his arm in an accident.	Peteĩ kuimbaʼe operde ipo peteĩ aksidéntepe.
There are numerous alternative civilizations in outer space.	Oĩ hetaiterei civilización alternativa espacio exterior-pe.
He smiled deeply.	Ha’e opukavy pypuku.
Twins combine wealthy parents and a volatile relationship.	Umi gemelo ombojoaju tuvakuéra ipirapire hetáva ha peteĩ relación volátil.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Pe yvy ñemongyʼa ningo peteĩ provléma tuicháva oĩ lugárpe.
Both hands were raised in triumph.	Mokõive po ojehupi triunfo-pe.
She had a loose neck that was crisp.	Ha’e oguereko peteĩ ijajúra suelto ha ikyrỹiva.
It is generally believed that exercise is important.	Ojeguerovia en general iñimportanteha ejercicio.
A government minister blasted the opposition party.	Peteî ministro gobierno-gua ombokapu partido opositor rehe.
All students are required to take this course.	Opavave temimbo'e ojejeruréva ogueraha haguã ko mbo'esyry.
He wants more, much more.	Ha’e oipota hetave, heta hetave mba’e.
No one was sure, so he said nothing.	Avave noĩri segúro, upévare ndeʼíri mbaʼeve.
Occasionally he wrote poetry.	Sapy’apy’a ohai ñe’ẽpoty.
Add a strip of blue.	Oñemoĩ peteĩ franja de hovy.
The last bus left an hour and a half ago.	Pe último ómnibus osẽ ojapo peteĩ óra ha media.
Animals reproduce faster in the tropics.	Mymbakuéra oñemuña pya'eve umi tropico-pe.
The bird is a wonderful singing student.	Pe guyra ha’e peteĩ temimbo’e opurahéiva hechapyrãva.
A plastic water container was used.	Ojepuru vaʼekue peteĩ mbaʼyru plástico ojegueraha hag̃ua y.
The last few decades have seen significant changes in agriculture.	Ko'ã década ohasávape ojehecha tuicha cambio agricultura-pe.
The city is famous for its fig cultivation.	Ko táva herakuã guasu oñemitỹ haguére ígo.
The old building is under attack.	Ko edificio tuja oime atentado-pe.
He spent his youth on the farms.	Ohasákuri imitãrusúpe umi kokuépe.
Few delegates attended this event.	Saʼi oĩ delegado oho vaʼekue ko aty guasúpe.
Gas was coming out of his car.	Gas osẽ hína kuri ikochegui.
The region is densely forested.	Ko región-pe oĩ ka’aguy denso.
The population of the island is declining.	Ko íslape oiko oguejy ohóvo.
He stopped by the florist's shop and bought some flowers.	Opyta pe florista tenda ypýpe ha ojogua unos kuánto yvoty.
They look worried.	Ha’ekuéra ojehecha ojepy’apýha.
Let us not forget that a journalist is someone's big brother.	Aníkena ñanderesarái peteĩ periodísta haʼeha peteĩ persóna ermáno tuichavéva.
I would like a cup of black coffee, please.	Che aipota peteĩ taza de café morotĩ, por favor.
This country needs updated building codes.	Ko tetã oikotevê umi código de construcción oñembopyahúva.
The dog was lying in the shade, fast asleep.	Pe jagua oñeno hína kuri pe sombra-pe, oke pya’e.
A hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Cien peso ojoguáta ndéve peteĩ docena de huevo.
Being nice to him could buy my parents silence.	Aime porã haguére hendive ikatu ojogua che tuvakuéra kirirĩ.
They continue to be very busy.	Haʼekuéra osegi hembiapoiterei.
The same is used to fertilize crops.	Péicha avei ojeporu oñeabono haguã umi ñemitÿ.
He was soon found lost in the woods.	Upe riremínte ojejuhu okañyha ka’aguýpe.
The politician was released on parole.	Ko político osê ka'irãigui libertad condicional rehe.
He didn't answer.	Haʼe nombohováiri.
They started counting out of hundreds.	Oñepyrũ oipapa hikuái cien-gui.
The fish tank is empty.	Pe pira ryru oĩ nandi.
The stream supplies water to the area.	Ko arroyo ome'ë y upe tendáre.
He collects rare books.	Ombyaty aranduka ndahetáiva.
We start our journey early in the morning.	Ñañepyrũ ñande jeguata pyhareve pyte.
The drought caused a severe famine.	Pe séka ojapo peteĩ ñembyahýi vaiete.
Dead bodies littered the streets.	Umi te’õngue oñemosarambi umi tape rehe.
You may be asked about losses.	Ikatu oñeporandu ndéve umi pérdida rehe.
There was an air of enthusiasm in the room.	Oĩ peteĩ aire de entusiasmo pe koty’ípe.
For the rest of the day, she twisted her hair like silk.	Pe ára pukukue, ombojere iñakãrague sedaicha.
Don't buy any cheap whiskey.	Ani rejogua mba'eveichagua whisky ndahepýiva.
We grow many fruit and vegetable crops in this region.	Roñotỹ heta yva ha ka’avo ñemitỹ ko región-pe.
The dispute was resolved peacefully.	Ko disputa oñesolusiona py'aguapýpe.
These diseases are harmless to humans.	Koʼã mbaʼasy ndojapói mbaʼeve ivaíva yvypórape g̃uarã.
The team is growing frustrated.	Ko equipo okakuaa ohóvo frustrado.
His face was filled with deep sadness.	Hova henyhẽ ñembyasy pypukúgui.
With a pale face, he dove into her arms.	Hova morotĩ reheve, ha’e oike ijyva ári.
I don't eat fish anymore.	Nda'uvéima pira.
She read aloud from her favorite story book.	Haʼe olee hatã pe lívro de istória oguerohorývagui.
Encourage the child to talk.	Emokyreʼỹ pe mitãme oñeʼẽ hag̃ua.
The wheels of the tram were intact.	Pe tranvía rruéda ndojejapói mbaʼeve.
Its popularity began to fade quickly.	Ipopularidad oñepyrũ oñehundi pya’e.
Contrary to popular belief, cats do shed fur.	Contrario pe popular creencia-gui, umi mymba añetehápe oñohẽ pire.
Take the bag of sugar home.	Egueraha nde rógape pe asuka vosa.
The images began to glow.	Umi ta’ãnga oñepyrũ omimbi.
The doctor carefully documented the facts.	Pe doktór ohai porã umi mbaʼe oikóva.
The doctor treated me with penicillin.	Pe doktór chetrata penicilina reheve.
Once again, foreigners are treated as ambassadors.	Peteî jey, umi pytaguáva ojeguereko embajador ramo.
Next, you should set the oven temperature.	Upe rire, remoĩvaʼerã pe horno temperatura.
This picture is a tribute to this great man.	Ko ta'anga ha'e peteî tributo ko karai guasúpe.
She blinked uneasily.	Ha’e oparpa infacilmente.
This century has seen a lot of deforestation.	Ko síglope oiko heta deforestación.
There are huge cows there.	Upépe oĩ vaka tuichaitereíva.
The girl was excited.	Pe mitãkuña oñembopy’arory.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Pe mbaʼe tuichavéva ojavy jepi tuvakuéra haʼe hína nohendúi.
Some streets are usually quiet.	Oĩ tape jepivegua kirirĩháme.
His father told him to get a job.	Itúva heʼi chupe ohupyty hag̃ua peteĩ traváho.
It's all about finding balance.	Opa mba'e ha'e ojuhúvo equilibrio.
The newspaper industry remained strong.	Industria de periódico opyta mbarete porã.
Use garlic when cooking.	Jaipuru ajo ñambojy jave.
Several food companies were implicated in the scandal.	Heta empresa alimentaria oime kuri implicada escándalo-pe.
The region has harsh winters.	Ko región oreko invierno hasýva.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Koʼãichagua kláse oikuaveʼẽ heta koléhio ha ospitál.
Take two cups of sugar.	Jaipyhy mokõi mba’yru asuka.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Ojapo trescientos áño, ko edificio ha’eva’ekue peteĩ rectorio.
He shot out of his seat, stalking the man.	Odispara osẽvo iguapyhágui, oñemoĩvo pe kuimba’épe.
Greedy corporations are destroying the planet.	Umi korporasión codiciosa ohundi ohóvo ko planéta.
The soldier spoke in hushed tones	Pe soldádo oñeʼẽ umi tóno kirirĩháme
The implication here is that actors should be more accountable.	Implicancia ko'ápe ha'e umi actor orekoveva'erã responsable.
To a small group of friends?	¿Peteĩ grúpo michĩva de amigos-pe?
Are you suffering from a chronic illness?	¿Resufripa peteĩ mbaʼasy ipukúva?
He often went out without breakfast.	Pyʼỹinte osẽ hoʼuʼỹre desayuno.
The guards’ relaxed posture seemed an intimidating display.	Umi guardia postura relajada ha’ete peteĩ exhibición oporomondýiva.
The manuscript needs revision.	Pe manuskríto oikotevẽ revisión.
Some species of ants have even been spotted crawling around in identifying areas.	Oĩ voi umi espésie de hormiga ojehecháva otyryryha umi lugár ojekuaa hag̃ua.
She goes to great lengths to stay in shape.	Haʼe oho tuichaiterei mbaʼépe osegi hag̃ua en forma.
They walked casually down the boulevard.	Oguata hikuái casualmente pe bulevar rupi.
The children were unaware of the danger.	Umi mitã ndoikuaáikuri pe peligro.
My plane took off in ten minutes.	Che avión odespega diez minuto-pe.
You can walk in this village in half an hour.	Ikatu reguata ko puévlope media órape.
It takes more to do this than the other tasks.	Oñeikotevẽve ojejapo hag̃ua upéva umi ótro tembiaporãgui.
They live among the primitive tribes in the forest.	Oiko hikuái umi tribu primitiva apytépe ka’aguýpe.
The government's decision is baffling, to say the least.	Ko decisión gobierno ojapóva ombopy'arory, ja'e porãsérõ.
He promised to pay for his food.	Opromete opagataha hembi'urã.
Light rain fell on the clearing.	Ho’a ama michĩmi pe tenda hesakãva ári.
The horse trotted into the barn.	Pe kavaju otrota pe granero-pe.
The villagers are building a mosque.	Umi tavaygua omopu'ã oikóvo peteî mezquita.
The cook blew a large metal pot.	Pe cocinero ombopu peteĩ olla tuicháva metálgui.
They now tell me.	Haʼekuéra koʼág̃a omombeʼu chéve.
The poet’s words make a deep impression.	Pe ñe’ẽpapára ñe’ẽ ojapo peteĩ impresión pypuku.
We believe in freedom.	Ñande jaguerovia pe sãso.
He recently ran a marathon.	Nda’aréi oñani peteĩ maratón-pe.
The rain didn’t stop for three days.	Mbohapy ára pukukue ndopytái pe ama.
The film takes place in a forest.	Pe pelíkula oiko peteĩ kaʼaguýpe.
In conclusion, the study revealed several important findings.	Ñamohuʼã hag̃ua, pe estúdio ohechauka heta mbaʼe iñimportánteva.
Police received an anonymous tipoff.	Policía ohupyty tipoff anónimo.
Spring has arrived in the desert.	Primavera og̃uahẽma pe desiértope.
How bad will the storm be?	¿Mbaʼeichaitépa ivaíta pe torménta?
Limited edition, sold out worldwide!	Edición limitada, oñevendepaite ko yvy tuichakue javeve!
They wake up to find themselves surrounded by death.	Opu’ã hikuái ojuhúvo ijehe ñemano jerére.
Experts pay attention to such things.	Umi expérto oñatende koʼãichagua mbaʼére.
This government was recently formed.	Nda'areiete oñeforma ko gobierno.
Water damage is one of the most common complaints.	Y ñembyai ha'e peteî denuncia ojehechavéva.
He waited for the signal to change.	Oha’arõ pe señal okambia haĝua.
Smoking is prohibited in this building.	Ko edificio-pe oñembotove ojepita haguã.
In science, many discoveries come from accidents.	Pe siénsiape heta mbaʼe ojetopáva ou umi aksidéntegui.
Never commit to anything less than perfection.	Araka’eve ani reñekompromete mba’eve michĩvévare pe perfección-gui.
The merchant's money was collected by the king.	Pe komersiánte viru ombyaty vaʼekue pe rréi.
The sun shines in the middle of the day.	Kuarahy omimbi mbytépe ára pukukue.
That person is a specialist in international law.	Upe tapicha ha’e especialista derecho internacional-pe.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ válle kapiʼipépe ha ojeréva umi montáñare.
The ozone layer protects the earth from ultraviolet radiation from the sun.	Pe capa de ozono oñangareko ko yvy rehe ani hag̃ua umi radiación ultravioleta kuarahy rehegua.
The blacksmith struck the anvil.	Pe herrero oinupã pe yunque.
The men took the patient to the clinic.	Umi kuimba'e ogueraha pe hasývape clínica-pe.
He sang the prayer more loudly.	Opurahéive pe ñembo’e mbaretevépe.
His cheeks are red.	Ijyva pytã.
The manufacturer announced that its significance had been exaggerated.	Ko fabricante omoherakuã ojeexagera hague significado orekóva.
Few of these paths have what it takes.	Sa’i ko’ã tape oguerekóva pe oikotevẽva.
The rebels refused to give up.	Umi opuʼãva noñemeʼẽséi.
He kept his composure, as he always did.	Haʼe omantene ipyʼaguapy, ojapoháicha jepi.
His voice was alternately quiet and loud.	Iñe’ẽ ha’e alternadamente kirirĩ ha hatã.
The lake will dry up in a century.	Pe lágo ipirúta un síglope.
Most countries compete to provide the best health care.	La majoría umi tetã okompeti omeʼẽ hag̃ua pe atención sanitaria iporãvéva.
A computer automatically generates a payroll.	Peteî computadora ogenera automáticamente peteî nómina.
I’m interested in you.	Che añeinteresa nderehe.
Regular visits to the dentist are essential.	Iñimportanteterei reho meme pe dentístape.
Then he waited to leave with the suitcase.	Upéi ohaʼarõ oho pe maleta reheve.
The dog explored the room.	Pe jagua ohesa’ỹijo pe koty.
An aura of holiness surrounded him.	Peteĩ aura de santidad ojere hese.
The frog raised its leg in shock.	Pe tuku ohupi ipy ñemondýigui.
The constant whistling of the wind was soothing.	Pe yvytu oisu’u memeva ombopy’aguapy.
The country is rich in minerals.	Ko tetãme oreko heta mineral.
Electricity and water are basic necessities of life.	Electricidad ha y ha’e umi mba’e oñeikotevẽva tekovépe.
The shadow of fear fell on his face.	Pe kyhyje sombra ho’a hova ári.
The dust has settled.	Pe yvytimbo oñemohendapáma.
The profits of the company have plummeted.	Umi ganancia orekóva empresa oguejy tuichaiterei.
They are part of a charitable trust for the benefit of the poor.	Ha'ekuéra oime peteî fideicomiso benéfico oipytyvõva mboriahúpe.
Research shows that our relationships are being harmed by technology.	Umi investigación ohechauka ñande relación ojeperhudikaha tecnología rupive.
Your throat should feel dry, so drink plenty of water.	Nde jyva oñeñandu vaʼerã iseko, upévare eʼu heta y.
He loved to go camping in the mountains.	Ha’e ohayhu oho ocampa umi montaña-pe.
The young man stared at the statue.	Pe mitãrusu omaña porã pe estatua rehe.
The results confirmed that the hormones affected memory.	Umi resultado omoañete umi hormona oityvyro hague memoria.
Her mother told her to remember her roots.	Isy he’i chupe imandu’a haĝua hapo rehe.
The monks were shocked.	Umi monje oñemondýi.
The opposition exposed their grievances.	Oposición oikuaauka umi mba'e vai orekóva hikuái.
It was something to behold.	Ha’e va’ekue peteĩ mba’e ojehechava’erã.
He felt strongly that the three other councilors should resign.	Oñandu mbarete porã umi mbohapy ambue concejal orenunsia va'erã.
The priest blessed the water.	Pa'i ohovasa pe y.
The box was painted with green paint.	Pe káha oñepinta vaʼekue pintura verde reheve.
The second child was a boy.	Pe mitã mokõiha ha’e peteĩ kuimba’e.
This plan may have unintended consequences.	Ko plan ikatu oreko consecuencia noñeha’ãiva.
The crisis paralyzed the government.	Ko crisis oparalisa gobierno-pe.
It is very difficult to count the stars.	Hasyeterei ningo jaipapa hag̃ua mbyjakuéra.
Global warming is caused by human activities.	Pe calentamiento global oúva yvypóra rembiapo rupive.
These activities will not reduce pollution.	Ko'ã tembiapo ndoguejýi mo'ãi contaminación.
Often, the rewards outweigh the risks.	Py’ỹi, umi recompensa tuichave umi riesgo-gui.
Turn on the blender and blend in a circular motion.	Emboguejy pe licuadora ha embopupu peteĩ movimiento circular-pe.
Many farmers are angry.	Heta chokokue ipochy.
The child's blue eyes gleamed fiercely.	Pe mitã resa hovy omimbi vaieterei.
You use old paper bags to stuff the orchids.	Reipuru kuatia ryru tuja rembojehe’a hagua umi orquídea.
The enemies drove us out of the city.	Umi enemígo oremosẽ pe siudágui.
This small town is popular with tourists.	Ko táva michĩvape ojeguerohory umi turista-kuérape.
Two independent sources confirmed the story.	Mokõi fuente independiente omoañete tembiasa.
I see your flag flying in the breeze.	Ahecha nde poyvi oveve yvytu atãme.
The passenger door flew open.	Pe pasajero rokẽ oveve ojepe’a.
It is easy to find this book.	Ndahasýi jajuhu haguã ko aranduka.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Umi variedad de tomate ha ka’avokuéra ningo ndajagueroviapái.
You learn aspects of world history, economics and culture.	Reaprende umi aspecto historia, economía ha cultura mundial rehegua.
Many castles were modernized during the 20th century.	Heta kastíllo oñemodernisa siglo XX aja.
And that's it.	Ha upéva.
They're not to be trusted.	Ndaha'éi ojejeroviava'erã hesekuéra.
He worked tirelessly, but he got nowhere.	Haʼe ombaʼapo kaneʼõʼỹre, péro ndohupytýi moõve.
The potion does absolutely nothing.	Pe poción ndojapói mba’evete.
Can you save him if he's trapped somewhere?	¿Ikatúpa resalva chupe oĩramo atrapado peteĩ hendápe?
He looked at me with a thoughtful expression.	Ha’e omaña cherehe peteĩ expresión ojepy’amongetáva reheve.
The birds began to chirp again.	Umi guyrakuéra oñepyrũ jey opukavy.
The protesters were in the square.	Umi manifestante oime hikuái plaza-pe.
He wrote books that have long been published.	Ohai aranduka ymaite guive oñemoherakuãva.
She grew up reading books.	Ha’e okakuaa omoñe’ẽvo aranduka.
Amazon places a high value on the use of green energy.	Amazon omoî peteî valor yvate ojeporúvo energía verde.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bronce ha'e peteĩ aleación de cobre ha estaño.
The anthropologist who conducted the research said the finding was unequivocal.	Antropólogo omotenondéva investigación he'i upe mba'e ojejuhúva sin duda.
Coconut oils claim to be better than butter.	Umi aséite de coco heʼi iporãveha mantékagui.
Discussion should be included in all book groups.	Ñemongeta oikeva’erã opaite aranduka atýpe.
The tools will last you a lifetime.	Umi tembiporu ipukúta ndéve nde rekove pukukue aja.
Data were collected through surveys.	Umi dato oñembyaty encuesta rupive.
Able to destroy buildings in one hit.	Ikatúva ohundi umi edificio peteî golpe-pe.
Speaking with an accent, he declared his intentions.	Oñe'êvo acento reheve, odeclara intención orekóva.
He was tired, walking slowly.	Ha’e ikane’õ, oguata mbeguekatu.
Gradually, there was a change in the weather.	Mbeguekatúpe oiko peteĩ kámbio pe tiémpope.
The strange beast has been named for years.	Pe mymba extraño ningo heta áñorema oñembohéra.
Are we sure we need a word list?	¿Ñaime piko seguro ñaikotevẽha peteĩ lista de palabras?
The tree grows very slowly in this region.	Ko yvyramáta okakuaa mbeguekatueterei ko región-pe.
The weather forecast shows a chance of rain.	Pe pronóstico del tiempo ohechauka ikatuha oky.
This elderly couple are old acquaintances.	Ko matrimónio ijedámava ningo umi mbaʼe oikuaáva yma.
Few have the courage to speak their minds.	Saʼi oĩ ipyʼaguasu oñeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe opensávare.
He smelled gasoline.	Ha’e hyakuã vai gasoíl.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	Investigador-kuéra oinvestiga oikóvo escándalo de abuso policial rehe.
Anyone foolish enough to listen is punished.	Oimeraẽ itavýva ohendu hag̃ua ojekastiga.
The rain made a pool in the pavement.	Pe ama ojapo peteĩ estanque pe pavimento-pe.
He sent a telegram announcing their engagement.	Omondo peteĩ telegrama oikuaaukávo oñekompromete hague hikuái.
At one lake, we saw ducks swimming.	Peteĩ lágope, rohecha umi pato onataha.
I was in the theater club at school.	Che ningo aime vaʼekue pe klub de teatrope eskuélape.
That money should be used for something worthwhile.	Upe pláta ojepuru vaʼerã peteĩ mbaʼe ovalévape.
Get a new lamp.	Ehupyty peteĩ lámpara pyahu.
He was rarely seen without a cup of tea.	Sa’i ojehecha chupe peteĩ taza de té’ỹre.
Water has a unique taste.	Y oguereko peteĩ sabor ijojaha’ỹva.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Umi arte marcial tradicional omomba'e guasu disciplina.
The company will have a hard time finding replacements.	Ko empresa hasýta ojuhúvo umi reemplazo.
The research team calls this "fairy tale justice."	Ko equipo de investigación ohenói péva "justicia cuento de hadas".
Lichen is a nuisance.	Liquen ha'e peteĩ mba'e'apo'ỹ.
A community of young people dedicated to positive social change.	Peteî comunidad mitãrusukuéra ojepytasóva cambio social positivo rehe.
Only members of your family can enter this room.	Ko kotýpe ikatu oike ne famíliapeguánte.
Four out of every ten people boycotted the new store.	Irundy tapicha cada diez tapicha omboyke upe tenda pyahúpe.
There is a river near his house.	Hóga ypýpe oĩ peteĩ ysyry.
The soldiers immediately carried out orders.	Umi soldádo pyaʼe voi ojapo umi órden.
Their rice dishes are excellent.	Umi tembi’u mandyju rehegua orekóva hikuái iporãiterei.
The victory was historic.	Ko victoria ha'e histórica.
His hair was long, black and thick.	Iñakãrague ipuku, morotĩ ha ijyvyku’i.
Something is wrong here.	Oĩ peteĩ mbaʼe naiporãiva koʼápe.
They were needed for work.	Oñeikotevẽva’ekue hesekuéra tembiaporã.
These shoes are beautiful.	Koʼã sapatu ningo iporãiterei.
These boats glide across the water.	Koʼã várko ojedesliza pe y ári.
The chapters in this book are interesting and informative.	Umi kapítulo oĩva ko lívrope ningo iñinteresante ha ñanemomarandu.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Ko investigador oreko tembiapo oinvestiga haguã umi mba'e omoheñóiva cáncer.
Don't add anything to the sauce.	Ani remoĩ mba'eve pe salsa rehe.
The gardens were well kept.	Umi hardín oñeñangareko porã vaʼekue.
Anger flared following the team's defeat.	Oñembohape pochy oúva derrota equipo-pe.
Not many souvenirs this interesting.	Ndahetái recuerdo ko'ãva interesante.
We’ll be out of here very soon.	Pya’eterei rosẽta ko’águi.
When you speak, remember not to stutter.	Reñeʼẽ jave, nemanduʼavaʼerã ani hag̃ua reñeʼẽmbegue.
I'm tired of these constant power cuts.	Chekane'õ ko'ã corte de energía constante-gui.
The cloud is floating upwards.	Pe arai oveve ohóvo yvate gotyo.
About six inches long, these colorful insects are fascinating.	Ipuku seis pulgada rupi, koʼã vícho de kolór ningo ñanembovyʼaiterei.
The city boasted many wonderful museums.	Ko siuda oñemombaʼeguasu vaʼekue oĩ haguére heta museo iporãitereíva.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Umi investigadór omañávo umi dato rehe, oñemondýi hikuái.
Carefully wrap the gauze.	Embojere porã pe gasa.
Preindustrial cities were often located along rivers.	Umi táva preindustrial oĩ jepi umi rrío rembeʼýpe.
Moons are invisible when full.	Jasykuéra ojehecha’ỹ henyhẽ jave.
The company's argument is highly fallacious.	Argumento empresa orekóva tuicha falaz.
Shops at the supermarket every day.	Omba'ejogua supermercado-pe ára ha ára.
The monastery is famous for its beautiful architecture.	Ko monasterio herakuã porãiterei arquitectura iporãitereíva rehe.
This is an unusual situation.	Kóva peteî situación ndaha'éiva jepiguáicha.
She asked him about it.	Haʼe oporandu chupe upévare.
A grieving woman honors her dead husband.	Peteĩ kuñakarai oñembyasýva omombaʼeguasu iména omanóvape.
Some scientists say this is a good sign.	Oĩ sientífiko heʼíva upéva haʼeha peteĩ señál iporãva.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Upepete voi pe mitãkuña parientekuéra oho pyaʼe oipytyvõ chupe.
Remove the steak from the marinade.	Ojepe’a pe filete pe adobo-gui.
I find that piece of music very disgusting.	Che ajuhu upe música pehẽngue chembojeguaruetereiha.
The walls are all very thick.	Umi murálla enterovéva ijyvykuʼieterei.
Each animal has a different operating system.	Káda mymba oreko peteĩ sistema de funcionamiento idiferénteva.
Shifting our cars into neutral, we coasted to a stop.	Romoambuévo ore autokuéra neutral-pe, ro’costa peteĩ parada-pe.
I wrote a letter to my mother.	Ahai peteĩ kuatiañe’ẽ che sýpe.
I could see the man smiling.	Ahechakuaa pe karai opukavyha.
Ted was surprised when his neighbors found it	Ted oñesorprende ojuhúvo upéva ivesinokuéra
Severe storms can often occur here.	Koʼápe ikatu oiko jepi umi torménta vaiete.
The bride wore white satin.	Pe nóvia omonde satén morotĩ.
The inhabitants of the city are drunk from the wine.	Umi oikóva upe puévlope okaʼu pe vínogui.
She sat next to her husband, drinking tea.	Oguapy iména ykére, ho’u té.
We must also pass laws to protect endangered species.	Avei ñamoĩvaʼerã léi ñañangareko hag̃ua umi espésie oĩva en peligro de extinción rehe.
We lost a good son.	Roperde peteĩ taʼýra porã.
This layout is pleasing to the eye.	Ko disposición ombovy'a tesa.
It started to rain.	Oñepyrũ oky.
All of this is wonderful.	Opa koʼã mbaʼe iporãiterei.
He doesn't like the smell of salts.	Umi juky hyakuã asýva ndogustái chupe.
I really need a vacation.	Añetehápe aikotevẽ peteĩ vakasión.
Drinking coffee, watching the news.	Oy’u ka’a, ohechávo marandu.
The old man was confused.	Pe karai tuja oñekonfundi.
The bread was soft and thin.	Pe pan ningo ipiroʼy ha ipire hũ.
We enjoyed a lovely breakfast together.	Rovyʼa oñondivepa peteĩ desayuno iporãitereívape.
A year after the fire, the building was finally destroyed.	Un áño pe tatarendy rire, ipahápe oñehundi pe edifísio.
I thought there would be more noise.	Che apensa vaʼekue oĩvetaha tyapu.
Train and bus congestion is normal.	Congestión tren ha autobús-pe ha'e normal.
Our city is famous for its goods.	Ñande táva herakuã mba’erepy rehe.
If your diet is poor, you will feel tired and resentful.	Nde dieta naiporãiramo, reñeñandu vaʼerã nekaneʼõ ha reñembohorýta.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Ko'ã tubo ojeporu ojegueraha haguã y tavaguasu pukukue.
Heavy trucks carry heavy loads.	Umi kamiõ pohýi ogueraha carga pohýi.
He ran a thumb under his eyes.	Omboguata peteĩ poguasu hesa guýpe.
We held hands, looking out at the lake.	Rojopy po, romañávo okápe pe lágore.
He took over the company.	Haʼe ojagarra pe kompañía.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Ikatu reime trankílo ore impuesto oñemeʼẽ jeýtaha.
This is a popular dish.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u ojeguerohorýva.
The football team played an exhibition game.	Pe ekípo de fútbol ohaʼã peteĩ juego de exposición.
The coach ordered him to sit on the bench.	Pe entrenador omanda chupe oguapy haĝua pe banco-pe.
The leader must change the policy of his party.	Tendota omoambueva'erã política ipartido-pe.
He is convinced that taxes should be abolished.	Oime convencido oñemboyke va'erãha umi impuesto.
His wife died several years ago.	Ojapóma heta áño hembireko omano hague.
A buzzer sounds as a door opens.	Peteĩ zumbador ipu peteĩ okẽ ojepe’ávo.
The river is formed by decaying corpses.	Pe ysyry ojejapo umi teʼõngue oñembyaíva rupive.
A group of researchers noted this.	Peteĩ grúpo de investigadór ohechakuaa upéva.
She bit her nails.	Ha’e oisu’u umi uña.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Hetaiterei manifestante omboty tránsito.
The sun was shining bright against the clear blue sky.	Kuarahy omimbipaite pe yvága hovy hesakã porãva rehe.
Not all men and women are born equal.	Naentéroi kuimbaʼe ha kuña heñói peteĩcha.
Lobsters are usually caught in clear, cool water.	Langosta ojejagarra jepi y hesakã ha ro'ysãme.
My dog ​​loves me so much.	Che jagua ahayhueterei chéve.
The automatic doors roll.	Umi okẽ automático ojeroky.
We can hear him practicing instruments in the courtyard.	Ikatu ñahendu chupe opraktika jave instruménto korapýpe.
She was thrilled with his beautiful smile.	Haʼe ovyʼaiterei pe ipukavy iporãitévare.
The lions' horns are one meter long.	Umi león hatĩ ipuku peteĩ métro.
Was he persecuted?	¿Oñepersegípa raʼe chupe?
Suddenly we will wake up one day.	Sapyʼaitépe ñapuʼãta peteĩ díape.
They quickly switched to clean energy.	Pya’e okambia hikuái energía ipotĩvape.
The house is decorated with cobwebs.	Pe óga oñembojegua telaraña reheve.
The literacy rate is very high in this country.	Tasa de alfabetización tuichaiterei ko tetãme.
Prosperity comes from hard work.	Pe prosperidad ou tembiapo pohýigui.
The screwdriver has a sharp tip.	Pe destornillador oreko peteĩ punta haimbe asýva.
An eel is a fish, right?	Peteĩ anguila ningo peteĩ pira, ¿ajépa?
He’s running away from that horrible man.	Ha’e okañy upe kuimba’e vaietégui.
Forest fires destroyed villages in the area.	Umi tatarendy ka'aguy ombyai umi aldea upe tendáre.
Last year's crop was a bumper.	Pe cosecha ary ohasava'ekuépe ha'e peteî parachoques.
Some shippers travel slowly.	Oĩ umi kargador oviaháva mbeguekatu.
There are holy men and then there are holy men.	Oĩ kuimba’e marangatu ha upéi oĩ kuimba’e marangatu.
The center acts as the region’s main financial district.	Ko centro oactua distrito financiero principal región-pe.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Pe televisión, yma haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe pyahu, koʼág̃a ojegueraha por supuesto.
The technician is confident that he can fix the problem.	Pe técnico ojerovia ikatuha omyatyrõ pe provléma.
Many people contributed to this project.	Heta tapicha oipytyvõ ko tembiaporãme.
The chairman of the committee was furious.	Ko comité motenondehára ipochyeterei.
Profits increased last year.	Umi ganancia ojupi ary ohasava'ekuépe.
He was deeply moved by the music.	Haʼe oñeñandu vaieterei pe músika.
The father was a tall man.	Pe túva haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva.
The conversation turned to the field.	Pe ñomongeta ojere kokuépe.
The rickshaw needs more speed.	Pe rickshaw oikotevẽve velocidad.
His hair was wet, too.	Iñakãrague hyku, avei.
When the security guard left the building, the man followed.	Pe guardia de seguridad osẽvo pe edifísiogui, pe kuimbaʼe oho hapykuéri.
Being lucky at first is just part of life.	Pe suerte ñepyrũrã ha’e peteĩ parte tekovégui añónte.
Citizens are allowed to roam the country freely.	Tetãyguakuéra ojeheja oikundaha tetãme sãsõme.
Anyone can play these instruments.	Oimeraẽva ikatu ombopu ko’ã mba’epu.
The expo was packed with families.	Ko expo henyhê familia-kuéragui.
The puppet master calmed down.	Pe títere jára oñembopy’aguapy.
He enjoys orange juice, which is his favorite drink.	Ovy’a naranja juky rehe, ha’éva pe bebida oguerohorýva.
You have to be more careful.	Eñangarekove vaʼerã.
Move the custard from the pastry to the fridge.	Oñemoinge pe natillas pastelería-gui frigorífico-pe.
The flood destroyed all the crops.	Pe dilúvio ohundipaite umi ñemitỹ.
The desserts came out on top in this competition.	Umi postre osê yvate ko competencia-pe.
He was very pleased with them.	Haʼe ovyʼaiterei hesekuéra.
Clean the pan rim.	Oñemopotî pe sartén borde.
Connect the engine parts.	Embojoaju umi parte motor rehegua.
The hybrid car costs substantially less.	Ko auto híbrido hepykue sustancialmente sa'ive.
We need to take precautionary measures.	Tekotevê jajapo medida de precaución.
After the earthquake there were mass graves.	Pe yvyryrýi rire oĩkuri umi sepulcro masivo.
The new denomination is made up of five euro coins	Ko denominación pyahu ojejapo poteî moneda euro-gui
The country bans bras in middle schools.	Ko tetã ombotove sujetador umi mbo'ehao media-pe.
Girls at school divide the yard into clearly defined sections.	Mitãkuña mbo'ehaópe omboja'o korapy sección hesakã porãvape.
He loved to eat pizza and pasta.	Ha’e ohayhueterei ho’u pizza ha pasta.
See a doctor, if necessary.	Ehecha pohanohárape, tekotevẽramo.
Each sentence must contain at least three words.	Káda ñe’ẽjoaju oguerekova’erã mbohapy ñe’ẽ jepe.
Place the iron block on the flames.	Emoĩ pe bloque de hierro umi tatatĩ ári.
Poets will entertain us with their verses.	Umi ñe’ẽpapára ñanembovy’áta umi versículo reheve.
The prophet spoke of the importance of charity.	Pe profeta oñe’ẽkuri pe caridad iñimportanteha.
The room was dark.	Pe koty iñypytũmba.
The darkness is increasing.	Pe pytũmby oñembohetave ohóvo.
Children loved him.	Mitãnguéra ohayhu chupe.
Unpasteurized raw milk.	Kamby ikyrỹiva ndojepasteurizaiva.
No righteous man would treat a woman that way.	Ndaipóri kuimbaʼe hekojojáva otrata vaʼerãmoʼã upéicha peteĩ kuñáme.
This country needs efficient transportation.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente.
Water becomes scarce and the temperature rises.	Y oñepyrũ sa’i ha ojupi temperatura.
Many bird species rely heavily on wetland habitats.	Heta guyra ñemoñare ojeroviaiterei umi humedales hábitat rehe.
This land is blessed.	Ko yvy ojehovasa.
Dams create a cascade of problems.	Umi represa omoheñói cascada de problemas.
Think carefully before you buy.	Ejepyʼamongeta porã vaʼerã rejogua mboyve.
The data showed that most students preferred the visual system.	Umi dato ohechauka mayoría temimbo'ekuéra opreferi sistema visual.
The cyclist is drifting across the road.	Pe ciclista oime deriva-pe tape ambuére.
Tea was grown for export in some areas.	Oĩ lugárpe oñeñotỹ vaʼekue té ojegueraha hag̃ua tetã ambuére.
A musician, naturally, who made the music.	Peteĩ músiko, naturalmente, ojapova’ekue pe música.
The sun is shining now.	Kuarahy omimbipa ko'ágã.
The boy looked very depressed.	Pe mitãkaria’y ojehecha deprimidoiterei.
The developer will construct the building using the best materials.	Pe promotor omopu’ãta pe edificio oiporúvo umi material iporãvéva.
There must be something we can do.	Oĩ vaʼerã peteĩ mbaʼe ikatúva jajapo.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Oñemanda umi soldádope omantene hag̃ua pyʼaguapy.
Humans are naturally good and altruistic	Yvypóra ningo naturalmente iporã ha altruista
Most of the homes are emergency homeless shelters.	Hetave umi óga ha'e refugio de emergencia sin hogar.
Now she is more determined than ever to find comfort.	Koʼág̃a haʼe odesidive yma guarégui ojuhu hag̃ua peteĩ konsuélo.
He told her about his work.	Omombe'u chupe hembiapo.
More than a million sheep graze on the lowlands.	Mas de un millón de ovechakuéra okaru umi yvy ijyvykuʼívape.
They eat beans, rice and lentils.	Ho’u hikuái fríjol, mandyju ha lenteja.
To the left, the radiation detector beeps.	Ijasu gotyo, pe detector de radiación ohenduka piti.
Male giraffes have a long neck and short tail.	Jirafa kuimba'e oguereko ijajúra puku ha ijyva mbyky.
The fogs in the valley hid the mountains from us.	Umi niebla oĩva pe vállepe omokañy orehegui umi montáña.
Are there enough business class seats?	¿Oĩpa suficiente asiento clase de negocios-pe?
Commercial service providers and governments wanted the project to go ahead.	Umi proveedor servicio comercial ha gobierno-kuéra oipota kuri oñemotenonde proyecto.
He clenched his fist again, harder this time.	Oñakãity jey ijyva, hatãve ko’áĝa.
The store attendant refused to give the money.	Pe tenda asistente ndoipotái ome'ê pe pirapire.
The sun was hot on his face.	Kuarahy haku hova ári.
No fossils of griffins have been found.	Ndojejuhúi mba'eveichagua fósil grifin-kuéra rehegua.
The swim was hard, but the goal was sweet.	Pe natación hasy, ha katu pe gol ha’e dulce.
Farmers are supplying milk to local markets.	Umi chokokue ome'ê oikóvo kamby umi mercado local-pe.
One entry.	Peteĩ jeike.
Many tourists visit the dawn museum every year.	Heta turísta oho káda áño pe museo de la amanecer-pe.
The bird’s wings have feathers, instead of feathers.	Pe guyra pepo oreko pluma, ipire rangue.
Lead is a steel gray metal.	Plomo ha'e peteĩ metal gris de acero.
The company has yet to release sales figures.	Ko empresa neíra gueteri oikuaauka cifra de ventas.
A bank note falls to the ground.	Peteĩ billete de banco hoʼa yvýpe.
Sugar flows through the fields.	Asuka osyry umi kokue rupi.
On that fateful day, he left this world.	Upe ára fatídico-pe, osê ko mundo-gui.
Macademia nuts are a popular snack here.	Umi nueces macademia ha’e peteĩ merienda ojeguerohorýva ko’ápe.
His house stood on the edge of a slum.	Hóga oñembo’y peteĩ barrio pobre rembe’ýpe.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	Ko filántropo excéntrico osalva peteî mitã omanóva.
The local government is building a new bridge.	Gobierno local omopu'ã oikóvo puente pyahu.
The chicken was perfectly cooked.	Pe pollo oje’u porãiterei.
The old woman's necklace is encrusted with pearls.	Pe kuñakarai tujami collar oreko incrustaciones de pérla.
The seas retreated to their typical places.	Umi mar ojeretira umi tenda típico orekóvape.
The animal stayed in the field.	Pe mymba opyta pe kokuépe.
There is plenty of evidence that climate change is real.	Oĩ heta mbaʼe ohechaukáva pe kámbio klima añeteguaha.
Soldiers and civilians alike believed they would win the war.	Umi soldádo ha sivíl oguerovia vaʼekue oganataha hikuái pe gérra.
The plants are woody plants.	Umi ka’avo ha’e ka’avo yvyra rehegua.
She was a huge hit at the party.	Haʼe ningo tuichaiterei ojeguerohory pe fiéstape.
Government intervention is needed.	Oñeikotevê intervención gobierno ojapóva.
The eagle, being afraid of the dog, fled.	Aguara, okyhyjégui jagua, okañy.
The prime minister is the main decision maker.	Primer ministro ha'e pe principal tomador de decisión.
The frightened child fled to a nearby house.	Mitã oñemondýiva okañy peteî óga hi'aguîvape.
The traditional village square is a somber place.	Pe plaza tradicional aldea-pegua ha’e peteĩ tenda sombrío.
The seeds are scattered on the ground.	Umi semílla isarambipa yvýpe.
Police appealed for help.	Policía ojerúre pytyvõ.
The line was long, but it moved quickly.	Pe línea ipuku, ha katu omýi pya’e.
The suspension bridge connects two islands.	Pe puente colgante ombojoaju mokõi isla.
It took several weeks to properly record the data	Oñeikotevê heta arapokõindy ojeregistra haguã hekoitépe umi dato
He dipped a spoon into the pot.	Omoinge peteĩ cuchara pe olla-pe.
He gets up in the morning and goes to work in the morning.	Opu’ã pyhareve ha oho omba’apo pyhareve.
A quart of milk costs two dollars.	Peteî litro kamby ohupyty mokõi dólar.
The minister tells his flock to pray.	Pe ministro heʼi ijovechakuérape oñemboʼe hag̃ua.
They tell the storm to the gods.	Haʼekuéra heʼi pe torménta umi tupãnguérape.
The client places the call.	Pe cliente omoĩ pe ñehenói.
This cow has been milked several times.	Ko vaka heta jey oñemokambúma.
He was encouraged to telephone friends.	Oñemokyreʼỹ chupe ohenói hag̃ua iñamigokuérape por teléfono.
When the road is wet, it slips.	Tape hykúvo, ojedesliza.
Dirty fish contain nitrates that poison the water.	Umi pira ky’a oguereko nitrato oenvenenava pe y.
He looked lost and disorganized.	Ha’e ojehecha okañy ha desorganizado.
A flock of pigs grazing on the grass.	Peteĩ ryguasu aty okaru kapi’ipe ári.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie omaña porã irreloj rehe.
The forests are full of wildlife.	Umi ka’aguy henyhẽ mymba ka’aguygui.
Personal hygiene is important.	Iñimportánte pe higiene personal.
Eggs are great for breakfast.	Umi huevo iporãiterei desayuno-pe.
Two sparrows flock together.	Mokõi gorrión oñembyaty oñondive.
Will you do this for me?	¿Rejapótapa chéve ko mbaʼe?
The clinic is equipped with state-of-the-art medical equipment.	Ko clínica oreko umi equipo médico ipyahúva.
Make oodles of mayonnaise.	Ojapo oodles mayonesa-gui.
When it was over, the humans retreated to their caves.	Opa rire, umi yvypóra ojeretira itakuakuérape.
We have to hold back on threats.	Ñande jajejoko vaʼerã umi amenasa rehe.
The results were awesome.	Umi resultado ha'e kuri tuichaiterei mba'e.
It used to be another country.	Ymave ha’e ambue tetã.
We can assume that this procedure will solve this problem.	Ikatu ñaimo'ã ko procedimiento osolusionataha ko problema.
He used a screwdriver to remove the rock.	Oipuru peteĩ destornillador oipeʼa hag̃ua pe ita.
Start the day by stretching.	Oñepyrũ ára ojeestira rupi.
A week later, he reported that several bikes had been stolen.	Peteĩ arapokõindy rire, omombe’u heta bicicleta oñemonda hague.
Smog was a major problem in the city.	Pe smog haʼe vaʼekue peteĩ provléma tuichaitereíva pe siudápe.
Writers often struggle with words.	Umi haihára oñeha’ã jepi ñe’ẽ rehe.
The wild beauty of the land is beautifully displayed.	Pe yvy iporãitéva salvaje ojehechauka porãiterei.
There were few people around.	Saʼi oĩ vaʼekue umi hénte uperupi.
The old house was transformed into his dream home.	Pe óga tuja oñemoambue hóga ha’e oipotaitévape.
The package is beautifully wrapped and labeled.	Pe paquete ojeenvuelta porãiterei ha oreko etiqueta.
Only a fool would go into the lion's den.	Peteĩ itavýva mante oike vaʼerãmoʼã pe león kuápe.
Eat a little cake.	Ho’u peteĩ torta michĩmi.
It was a long trip back.	Haʼe ningo peteĩ viáhe puku ojevy hag̃ua.
The streets will be clean by tomorrow.	Ko'êrõ peve ipotîta umi tape.
The tourist was prevented from boarding the boat.	Ojejoko turista-pe ojupi haguã barco-pe.
Natural gas is a fossil fuel.	Gas natural ha'e peteĩ combustible fósil.
He complained about the delays.	Haʼe oñembohory umi retraso rehe.
A pig was killed in the local market.	Peteî ryguasu ojejuka mercado local-pe.
Police found no signs of forced entry.	Policía ndojuhúi señal de entrada forzada.
Don’t follow the crowd.	Ani pemoirũ umi héntepe.
He wrote about his experiences.	Ohai umi mba’e ohasava’ekuére.
Picturesque landscape.	Paisaje pintoresco rehegua.
Who and what brought you to this country?	Máva ha mba’épa ndegueru ko tetãme?
Police stopped the vehicle.	Policía ojoko mba'yrumýi.
The farm has been in the family for centuries.	Pe granja ojapóma heta síglo oĩ pe famíliape.
He attended the rally to protest against the increase in bus fares.	Oime aty guasu oprotestávo ojupígui pasaje autobús-pe.
The stones are piled high.	Umi ita oñembyaty yvate.
Back to the kitchen.	Ojevy kosináme.
There have been violent uprisings in many countries.	Heta tetãme oiko umi levantamiento vaiete.
The chorus soars high into the sky.	Pe coro ojupi yvate yvágape.
He couldn’t sleep through the night.	Ndaikatúi oke pyhare pukukue.
The fur of the koala is thicker than that of the wombat.	Koala pire ijyvateve pe wombat-gui.
The clouds have a crimson tint.	Umi arai oreko peteĩ tinte carmesí.
He folded his hands together.	Ombojere ipo oñondive.
Singular subject requires singular marker.	Sujeto singular oikotevẽ marcador singular rehegua.
He was as quiet as a mouse.	Ha’e okirirĩ peteĩ ratónicha.
The teachers there will not tolerate any shenanigans.	Umi mbo'ehára upépe ndotolera mo'ãi mba'eveichagua shenanigans.
The smell of baked bread wafts through the house.	Pe pan oñembojyva hyakuã porãitéva oveve pe óga rupi.
The new city is being built on the waterfront.	Ko táva pyahu oñemopu'ã ohóvo y rembe'ýpe.
The dog climbs the tree.	Jagua ojupi yvyra ári.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Oguapy hikuái pe ro’ysã congelado-pe, nomomýiri peteĩ músculo.
The sun was shining brightly but the wind was still.	Kuarahy omimbi porãiterei ha katu pe yvytu opytu’u.
Several hundred people were arrested.	Heta cien tapicha ojeapresa.
That table is no longer needed.	Upe mesa natekotevẽvéima.
She looked at her red lips in the mirror.	Omaña ijuru pytãre espejo-pe.
The robber is still at large.	Pe mondaha oime gueteri libertad-pe.
The front is naturally red.	Pe frente ningo naturalmente pytã.
The elephant ate grass eagerly.	Pe elefante ho’u kapi’ipe kyre’ỹme.
Critics say his policies are too rigid and unrealistic.	Umi crítico he'i política orekóva rígidaiterei ha ndaha'éi realista.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Penemandu’áke peteĩ aviõ oveveha oveve rupi tenonde gotyo.
To perform this magic trick, you will need some elastic bands.	Ojejapo hagua ko truco mágico, reikotevẽta unos kuánto banda elástica.
First, fill the bucket with water.	Ñepyrũrã remyenyhẽ vaʼerã ygui pe mbaʼyru.
The novelist emerges from his dream.	Pe novelista osê ikerayvoty-gui.
The kitten took the dog's bone.	Pe gato ogueraha pe jagua kangue.
They appeared to be arguing.	Ojekuaa hikuái ojodiskutiha hikuái.
There were more problems than solutions.	Oĩ vaʼekue hetave provléma umi solusióngui.
Never stand too close to a wild animal.	Aníke arakaʼeve reñemboʼy ag̃uieterei peteĩ mymba kaʼaguýpe.
He wrinkled his brow as he read the contents of the magazine.	Haʼe oarruga ijyva olee jave pe rrevísta konténto.
What was he just saying?	Mbaʼépa heʼínte raʼe?
This resource has a finite supply.	Ko recurso oreko peteî suministro finito.
Everyone on the street was crying.	Opavave oĩva tapére hasẽ hína kuri.
One of the boys disappeared.	Peteĩ mitãkaria’y okañy.
He hopes to be forgiven.	Haʼe ohaʼarõ oñeperdona chupe.
A rapid river rushes past the town.	Peteĩ ysyry pya’e ohasa pya’e pe távagui.
If the insurgents are not stopped, they cannot be defeated.	Ndojejokói ramo umi insurgente-kuérape, ndikatúi ojederrota chupekuéra.
The water level in the river is very high.	Y nivel ysyry guasúpe yvateterei.
Many crimes go unreported, however.	Heta delito oho noñemombe'úi, jepénte upéva.
This area is home to poisonous spiders.	Ko lugárpe oiko umi araña venenosa.
The tank holds water.	Pe tanque oguereko y.
Rain is a form of heavy precipitation.	Ama ha'e peteĩ forma de precipitación vaiete.
He believed in the theory of evolution.	Haʼe oguerovia pe teoría de la evolución.
The country was rich in coal.	Pe tetã ningo heta vaʼekue karvónpe.
The slime flows through the mesh.	Pe limo osẽ pe malla rupive.
He sat there, thinking.	Ha’e oguapy upépe, opensa.
The bill had to be paid.	Pe factura ojepagavaʼerã kuri.
He remembers the time he got burned while cooking.	Imanduʼa pe tiémpo ojehapy hague okosina jave.
Everyone cheered for him.	Maymáva ovy'a hese rehehápe.
He paused with a microphone in his hand.	Opytu’u peteĩ micrófono ipópe.
The people began to panic.	Umi tavaygua oñepyrũ oñemondýi.
An overhaul of the criminal justice system is needed.	Oñeikotevê peteî revisión sistema de justicia penal rehe.
The roads used to be terrible.	Umi tape yma ivaieterei va’ekue.
He delights in kind words	Haʼe ovyʼa umi ñeʼẽ porãme
We have many tree experts in the village.	Ore roguereko heta tapicha katupyry yvyra rehegua tava’ípe.
The journey would take ten hours.	Pe viáhe ogueraha vaʼerã diez óra.
You must respond to the summons.	Rembohovái va’erã pe citación.
The weather is warm and sunny.	Ára haku ha kuarahy.
The prince says that everyone must obey him.	Pe prínsipe heʼi enterovéva iñeʼẽrendu vaʼerãha chupe.
The guest speaker captivated the audience.	Pe diskursánte invitádo ojagarrapaite umi héntepe.
The muscles in your hands will get tired quickly.	Umi múskulo oĩva nde pópe pyaʼe ikaneʼõta.
He found the hike challenging.	Ojuhu pe caminata ijetu’uha.
A variety of animals and plants thrive in this environment.	Opaichagua mymba ha ka'avo oñakãrapu'ã ko tekohápe.
Almost every word was a sentence.	Haimete opaite ñe’ẽ ha’e va’ekue peteĩ ñe’ẽjoaju.
Crime rates have remained low in recent years.	Tasa de delincuencia opyta ijyvate ko'ã arýpe.
The ironwork was excellent.	Pe iérro ojejapóva ningo iporãiterei vaʼekue.
Pass the pepper mill.	Ojehasa pe pimiento molino.
They pointed the guns in one direction and opened fire.	Oapunta hikuái umi arma peteî dirección gotyo ha odispara hikuái.
The singer’s voice is enthusiastic.	Pe opurahéiva ñe’ẽ ikyre’ỹ.
The girl studied her notes carefully.	Pe mitãkuña ostudia porã umi nota ojapóva.
He was given a suspended sentence.	Oñeme'ê ichupe peteî sentencia suspendida.
The seal is barely broken.	Pe sello apenas oñembyai.
He was delayed in arriving.	Oñembotapykuékuri chupe og̃uahẽ hag̃ua.
The dirty water enters the lake.	Pe y ky’a oike pe lágope.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Hesarái oipe’a haĝua pe ventána osẽ mboyve pe apartamento-gui.
But one day, the soldiers were moved.	Péro peteĩ díape, umi soldádo oñembohasa ótro lugárpe.
The handsome hunk stood, eyes closed.	Pe hunk guapo oñembo’y, hesa ñemboty.
The plow kicked into action.	Pe arado oñemoĩ en acción.
The thief entered the house.	Pe mondaha oike pe ógape.
This guy got a lot of threats.	Ko karai ohupyty heta amenaza.
The court ruling is final.	Ko fallo tribunal-pegua ha'e ipahaitépe.
They started up the mountain.	Oñepyrũ ojupi hikuái pe yvytýre.
The salinity of the salt affects the fish.	Pe salina oguerekóva pe juky oityvyro umi pira rehe.
The roses are in full bloom.	Umi rosa ipotypaitéma.
Mankind has walked on the moon.	Yvypóra oguatama jasy ári.
He wiped the tears from his eyes.	Omokã hesay heságui.
Many small communities were devastated.	Heta komunida michĩva oñembyaipaite.
The vehicle skidded on the wet road.	Mba'yrumýi ojedesliza tape húmedo rehe.
Too many kids, too little food.	Hetaiterei mitã, sa’ieterei tembi’u.
Many villages cannot get electricity.	Heta tava'i ndikatúi ohupyty electricidad.
The annual show makes my heart sing.	Pe espectáculo anual ojapo che korasõ opurahéi.
New islands re-emerging from the sea.	Umi ypa'ũ pyahu osẽ jeýva yguasúgui.
Many of the traditional apple varieties have disappeared.	Heta umi manzana variedad tradicional okañy.
They dig for potatoes in the rain.	Ojo’o hikuái papa rehe ama jave.
If the chicken is raw, throw it out.	Pe ryguasu ikyrỹi ramo, emombo okápe.
She admired her reflection in the mirror.	Ha’e omomba’eguasu pe reflejo orekóva pe espejo-pe.
An almost magical conversion.	Peteĩ conversión haimete mágica.
His brother is getting married.	Iñermáno omenda hína.
Under his command, a small army of workers prepared lunch.	Ha’e poguýpe, peteĩ ehérsito michĩva omba’apóva ombosako’i almuerzo.
It is surrounded by beautiful beaches.	Ojere hese umi playa iporãitereíva.
Scientists are investigating various lightweight materials for future use.	Umi sientífiko oinvestiga hína opaichagua materiál ligero ojepuru hag̃ua amo gotyove.
Oiled brass has become fashionable in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe oĩma de moda pe bronce ojeaceita vaʼekue.
Life was changed by this discovery.	Tekove oñemoambue ko mba’e ojejuhúva rupive.
Now, remove the baby and turn off the sauce.	Ko’áğa, eipe’a pe mitã ha embogue pe salsa.
He got out of bed and into a new suit.	Osẽ tupagui ha oike peteĩ traje pyahúpe.
Young people often take advantage of their parents.	Mitãrusukuéra oaprovecha jepi ituvakuérape.
The factory site is a few miles away.	Pe fábrica lugár opyta unos kuánto kilómetro upégui.
This vehicle is very heavy on the road.	Ko mba'yrumýi ipohýieterei tape rehe.
This insect is also used as a medicine.	Ko mymbachu’i ojepuru avei pohãramo.
He went out before dinner.	Osẽ okaru mboyve.
The story has a philosophical strand.	Pe tembiasakue oreko peteĩ hebilla filosófica.
The voice was calm and controlled.	Pe ñe’ẽ ipy’aguapy ha ojejoko.
Rate of return is high.	Tasa de retorno ha'e yvate.
He saw the man he lost with.	Ohecha pe kuimbaʼe operde vaʼekue hendive.
Their kids are playing with dolls.	Imitãnguéra oñembosarái muñeca rehe.
They focused on growing tomatoes.	Oñecentra hikuái tomate ñemitÿme.
John uses a bicycle to get to work.	John oipuru peteĩ visikléta oho hag̃ua ombaʼapo.
People around here love to eat.	Umi tapicha ko’árupigua ohayhueterei okaru.
The storm dust sweeps out of the city in a beautiful sunset.	Pe torménta yvykuʼi osẽ pe siudágui peteĩ kuarahy reike porãitépe.
What is the origin of life on our planet?	¿Mbaʼépa oñepyrũ pe tekove ñande planétape?
I put off moving upstate until later.	Amombyta ava haĝua estado yvate gotyo upe rire peve.
Allegedly, he died in a plane crash.	Oje'e, omano hague peteî aviõ accidente-pe.
A knife and fork are eating utensils.	Peteĩ kyse ha peteĩ tenedor ha’e umi mba’e oñeikotevẽva ojekaru haĝua.
Statistics consistently show that workers are underpaid.	Umi estadística ohechauka constantemente umi mba'apohára ojepaga vaiha.
At the time, few expected that market to grow.	Upérõ saʼi oĩ ohaʼarõva okakuaa upe merkádo.
My uncle is a college professor.	Che tio ha’e peteĩ mbo’ehára universidad-pegua.
Shadows roll on the wall as the sun slowly sets.	Umi sombra ojeroky pe muro ári kuarahy oike mbeguekatúpe.
There is a sign on the bridge.	Oĩ peteĩ señal pe puente ári.
His hair was detached.	Iñakãrague ojedespega.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Cheapresa, mbykymi detenido ha chedeporta, he'i.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Mokõi tapicha omano envenenamiento monóxido de carbono rehe.
His company offers jobs with many benefits.	Ikompañía oikuaveʼẽ umi traváho orekóva heta mbaʼe porã.
The section was cut close to the neck.	Pe sección oñeikytĩ ag̃uiete ijajúragui.
They see two things in space.	Ohecha hikuái mokõi mba'e espacio-pe.
A herd of buffalo slowly roamed the fields.	Peteĩ búfalo aty ojere mbeguekatu umi kokuére.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Pe ganet ohasa haimete hekove pukukue yguasúpe.
You need to make sure you and your children are safe.	Tekotevẽ reasegura nde ha ne membykuéra reime porãha.
The recipe is detailed and straightforward.	Pe receta ha’e detallado ha recta.
The ground is green and green.	Pe yvy ningo hovy ha hovy.
The cave was damp and dark.	Pe itakua hyku ha iñypytũ.
Satellites transmit information to the earth.	Umi satélite ombohasa marandu ko yvy ape ári.
Hunger and the will to live are powerful motivators.	Pe ñembyahýi ha pe voluntad jaikove haĝua ha’e umi motivador poderoso.
One in four people are overweight.	Peteĩva de cada cuatro persóna oreko sobrepeso.
He vows he will never forget this lesson.	Ohura ndahesaraimo'ãiha ko lección-gui.
He was tall and thin, with long arms and legs.	Ijyvate ha ipire hũ, ipo ha ipy puku.
A good composer can compose very quickly.	Peteĩ compositor ikatupyrýva ikatu ocompone pya’eterei.
A health center was established last year.	Oñemopyenda peteî centro de salud ary ohasava'ekuépe.
The taller man greeted the little man warmly.	Pe kuimba’e ijyvatevéva omomaitei kyre’ỹme pe karai michĩme.
These texts were written in the middle ages.	Koʼã téxto ojehai vaʼekue edad media-pe.
Close to the ruins.	Hi'aguĩ umi ruina-gui.
After returning home, he went for a bath.	Ojevy rire hógape, oho ojebaña.
We lay on a grassy mound.	Roñeno peteĩ montículo kapiʼipépe.
The field is empty at the moment.	Pe kokue ningo nandi koʼág̃arupi.
There have always been complaints about air pollution here.	Ymaite guive oî denuncia ko'ápe contaminación atmosférica rehe.
A softer evening brought a deeper silence.	Peteĩ ka’aru suavevéva ogueru peteĩ kirirĩ pypukuvéva.
These houses have beautiful windows.	Koʼã óga oreko ventána iporãitereíva.
The manager, hearing the phone ring, entered the cabin.	Pe gerente, ohendúvo ipu teléfono, oike cabina-pe.
These newspapers say we are expecting heavy rains.	Ko'ã diario he'i ñaha'ãrõha ama guasu.
The wounded soldier begged for help.	Pe soldádo herido ojerure asy oipytyvõ hag̃ua chupe.
She spent the weekend with him.	Haʼe ohasa hendive pe fin de semana.
An abstract painting requires a lot of skill.	Peteĩ pintura abstracta oikotevẽ heta katupyry.
The garden is full of wild flowers.	Pe hardínpe oĩ opaichagua yvoty kaʼaguy.
We three monks met.	Ore mbohapy monje roñembyaty.
This tree is growing very well.	Ko yvyramáta okakuaa porãiterei ohóvo.
Political tensions over the issue remain high.	Umi tensión política ko tema rehe opyta yvate.
Irving struggled with finances for years.	Irving heta áñore oñehaʼãmbaite vaʼekue umi finanzas rehe.
Some plants take a very long time to flower.	Oĩ kaʼavo ipukuetereíva ipoty hag̃ua.
The children were adopted from the local area.	Umi mitã ojeadopta área local-gui.
Simple ceremonies are performed by priests.	Umi ceremonia simple ojapo umi pa’i.
The city had prospered under the rule of the king.	Pe siuda oñakãrapuʼã kuri pe mburuvicha oisãmbyhývo.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was bright.	Pe cosmonauta casco oñemopytũ, ha katu hova hesakã porã.
The city has a population of about one million.	Ko távape oiko peteĩ millón rupi.
Later, he complained to his employer.	Upe rire, odenunsia ipatrónpe.
He took one last breath, then jumped into the water.	Opytu’u peteĩ paha, upéi oike pe ýpe.
To should was already a little weak.	To should ha’éma kuri ikangy’imi.
The swimmers splashed with joy.	Umi nadador osalpica vy’águi.
But real estate has always been attractive to investors.	Péro ymaite guive ojeguerohory umi inversionístape umi inmueble.
The mayor asked us to lower the voting age.	Intendente ojerúre oréve roguejy haguã edad de voto.
Winter has finally passed.	Ipahápe ohasáma pe roʼy.
The speaker loses its voice when the electricity fails.	Pe altavoz operde iñe’ẽ ofalla jave pe electricidad.
The music is soothing.	Pe músika ningo ñanembopyʼaguapy.
Our lawn mower needs a new battery.	Ñande cortacésped oikotevẽ peteĩ batería pyahu.
Devastating floods have caused extensive damage.	Umi inundación destructiva ojapo hetaiterei perjuicio.
The wounded man begged me for help.	Pe kuimbaʼe ojeherida vaʼekue ojerure asy chéve chepytyvõ hag̃ua.
Pearls are becoming increasingly popular.	Umi pérla ojeguerohoryve ohóvo.
Military officers initially made opposition to women's suffrage illegal.	Umi oficial militar iñepyrûhápe ojapo ilegal oposición sufragio kuñanguéra rehe.
The statue guards the entrance to the sanctuary in the temple.	Pe taʼanga oñangareko pe santuário rokẽre pe témplope.
But over the next few months, his mood worsened.	Péro umi mése oúvape, ivaive ohóvo ihumor.
His fears were unfounded.	Umi kyhyje orekóva ndorekói vaʼekue fundamento.
The world economy is in crisis.	Economía mundial oime crisis-pe.
The forked road plan was the highlight of the campaign.	Ko plan vial bifurcado ha'e kuri pe mba'e destacado campaña-pe.
The most expensive dress is made of velvet.	Pe ao hepyetereíva ojejapo terciopelogui.
The importer was found guilty.	Ojejuhu culpable importador-pe.
To do this, you will need to turn off your computer.	Upevarã tekotevẽta rembogue ne komputadóra.
We need three containers for this recipe.	Ñaikotevê mbohapy mba’yru ko receta-pe guarã.
But, above all else, be satisfied with yourself.	Péro, opa mbaʼe ári, eñekontenta ndejehe.
Tie it with a buckle.	Ojokua peteĩ hebilla reheve.
He was known for his violent temper.	Haʼe ningo ojekuaa vaʼekue ipochy vai haguére.
Do not use boiling water to sterilize equipment and utensils.	Ani reiporu y opupuva reesterilisa hagua umi tembiporu ha tembiporu.
They'll only hurt if they're defeated.	Ha'ekuéra hasýta ojeity ramo añoite.
This is easily done by running it through a sieve.	Péva ojejapo ndahasyiete ojejapo jave peteĩ tamiz rupive.
The eggs should be allowed to cool.	Umi óvulo ojehejavaʼerã hoʼysã.
Most of the products on the market are fakes.	La majoría umi prodúkto oĩva merkádope haʼe falsificación.
Newspapers reported that hundreds of thousands of people had applied for jobs.	Umi diário omombeʼu hetaiterei persóna ojerure hague ombaʼapo hag̃ua.
This river is the deepest river you can swim in.	Ko ysyry ha’e pe ysyry ipypukuvéva ikatúva reñapytĩ ipype.
They then watched the news together.	Upe rire oñondivepa ohecha hikuái pe notísia.
He did not realize that he had made a mistake.	Haʼe ndohechakuaái ojavy hague.
Then he looked for a suitable job.	Upéi oheka peteĩ traváho oĩ porãva.
She gave a deep sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro pypuku.
He steadfastly denied the accusation.	Ombotove firmemente upe acusación.
She willingly participated in his plan.	Ha’e oparticipa voluntariamente iplan-pe.
Trying to contain her enthusiasm, she said she was worried.	Oñehaʼãvo ojoko ikyreʼỹha, heʼi oipyʼapýha chupe.
These vineyards are located near the coast.	Koʼã parralty oĩ pe kósta ypýpe.
The company’s market share has been dwarfed by its rivals.	Ko empresa cuota de mercado oñemboguejy umi rival-kuéra.
Put on warm clothes.	Emoĩ ao haku asýva.
We used to fight in the mountains.	Yma ningo rojapo vaʼekue ñorairõ umi montáñape.
He was attacked by a bear.	Ojeataka chupe peteĩ oso.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	La majoría umi murciélago oipuru ekolocación oho hag̃ua oveve jave.
It’s a great thing.	Tuicha mba’e.
His main rival is his great uncle.	Irrival principal ha’e itio guasu.
In summer they migrate north.	Arahakúpe oho hikuái nórte gotyo.
So do most male pop stars.	Upéicha avei ojapo la majoría umi estrella pop kuimbaʼe.
He reached out and touched hers.	Ohupyty ipo ha opoko ipóre.
The shoes are tied using tape.	Umi sapatu oñeñapytĩ ojeporúvo cinta.
Here are the new potatoes.	Ko’ápe oĩ umi papa pyahu.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Pe vista panorámica iporãvéva ha’e pe catedral ári guive.
The rivers rise, the seas fall, the sky darkens.	Ysyrykuéra ojupi, yguasukuéra oguejy, yvága iñypytũ.
Let us identify the most important causes of fatigue.	Jahechakuaa umi mbaʼe iñimportantevéva omoñepyrũva ñandetuʼu hag̃ua.
His head was shaved.	Iñakã oñeafeita.
The city’s famous music scene died long ago.	Pe escena musical herakuãitéva tavaguasúpe ymaite guive omano.
Drops of sweat slowly flow down your face.	Umi gota de sudor osyry mbeguekatu nde rova ​​ári.
The water was cold, but refreshing.	Pe y roʼysã, péro ombopiroʼy.
Doctors say their costs are rising fast.	Umi pohanohára he'i pya'eterei ojupíha umi costo orekóva hikuái.
Music is an element of almost every human being	Música ha’e peteĩ elemento haimete opavave yvypóra rehegua
This road is very narrow.	Ko tape ijyvyku’ieterei.
It is now a popular tourist destination.	Ko'ágã ha'e peteî destino turístico ojeguerohorýva.
The leader was not averse to bribery.	Pe tendota ndahaʼéi vaʼekue averso pe soborno rehe.
Ice cream is mainly made of cream.	Helado ojejapo principalmente crema-gui.
Software testing is the devil’s work.	Software jesareko ha’e aña rembiapo.
He drank the coffee, sadly.	O’y’u pe ka’a, ñembyasýpe.
A young man who lived nearby was doing his homework.	Peteĩ mitãrusu oikóva ag̃ui upégui ojapo hína kuri itarea.
The river is polluted.	Ko ysyry oñemongy'a.
I want to become a better programmer.	Che aipota oiko chehegui peteĩ programador ikatupyryvéva.
A person can normally go three weeks without eating.	Peteĩ tapicha ikatu normalmente oho mbohapy semana ho’u’ỹre.
The increase in emissions was disastrous.	Pe aumento de emisiones ha'e kuri desastroso.
Hesitant tourists board the ship.	Umi turista vacilante ojupi barco-pe.
Will the bus come more often?	¿Oútapa pyʼỹive pe ómnibus?
They entered the church hand in hand.	Oike hikuái ipo ojoykére pe tupaópe.
This scent perfumes the place.	Ko hyakuã asýva operfuma pe tenda.
That depends on what you mean.	Upéva odepende mbaʼépa erese.
He was a kind but gentle teacher.	Haʼe ningo peteĩ mboʼehára ipyʼaporãva péro ipyʼaporãva.
Some animals are concerned about being kept in zoos.	Oĩ mymba ojepyʼapýva oñeñongatúramo umi zoológico-pe.
These diseases are no more.	Koʼã mbaʼasy ndaiporivéima.
Finally, he hit the screen.	Ipahápe, haʼe oity pe pantalla.
All efforts to locate him were unsuccessful.	Opa mbaʼe oñehaʼãvaʼekue ojejuhu hag̃ua chupe ndohupytýi mbaʼeve.
I use the bus every day.	Che aiporu pe ómnibus ára ha ára.
The eggs are enclosed in thin shells.	Umi óvulo oñemboty umi cáscara ipire hũvape.
The house is known for its architecture.	Ko óga ojekuaa arquitectura rehe.
The reactor is as old as the city itself.	Ko reactor itujaiterei tavaguasúicha voi.
The traffic was terrible, which made our trip longer.	Pe tráfico ivaieterei, upévare ipukuve ore viáhe.
The war resulted in the deaths of several thousand people.	Ko ñorairõ rupive omano heta mil tapicha.
A loud music festival was happening.	Oiko hína kuri peteĩ fiésta de músika hatãva.
Up in the surrounding hills live nomadic pastoralists.	Yvate umi cerro ijerére oiko umi pastor nómada.
Every evening we worked together.	Káda kaʼaru rombaʼapo oñondive.
The harsh equatorial sun wasn’t particularly hot.	Pe kuarahy ecuatorial hatãva ndaha’éikuri particularmente haku.
These moments and others like them were priceless.	Ko’ã momento ha ambue ha’ekuéraichagua ha’e kuri iprecioso.
Water vapor appears to be very cold air.	Y vapor ojehecha ha'e aire ro'yeterei.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Azafrán ha’e pe estigma seco ambue yvoty rehegua.
The ferry stopped for twenty minutes.	Pe balsa opyta veinte minuto aja.
They invited us to have some beers.	Haʼekuéra oreinvita roʼu hag̃ua unos kuánto cerveza.
One is never too old to learn.	Peteĩva araka’eve itujaiterei oaprende haĝua.
The enemy forces were on the run.	Umi fuerza enemigo-kuéra oime kuri okañy.
Watching his garden through the skylight, he sighed happily.	Ohechávo ijardinería pe lucernario rupive, osuspira vy’ápe.
A few minutes later, he arrived at school.	Mbovymi minuto rire, og̃uahẽ eskuélape.
She fed him milk from her flask.	Omongaru chupe kamby ifrasco-gui.
The temperance movement was partly responsible for this.	Pe movimiento de temperanza ha’e kuri en parte responsable ko mba’ére.
The law of the kingdom is harsh and harsh.	Pe rréino léi ningo ipohýi ha ipyʼahatã.
Scientists have not yet made definitive conclusions.	Umi sientífiko neʼĩra gueteri heʼi umi mbaʼe hendaitépe.
The beads are placed on a length of ribbon.	Umi perla oñemoĩ peteĩ cinta pukukue rehe.
She cried quietly when her children went to school.	Hasẽ kirirĩháme imembykuéra oho jave mbo’ehaópe.
Evidence suggests that the earth is becoming increasingly degraded.	Umi pruéva ohechauka hetaiterei mbaʼe oñembyaíha ohóvo ko yvy ape ári.
He was so surprised, he almost lost his breath.	Ha’e oñesorprendeiterei, haimete operde ipytu.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	Jefe de policía odispone umi oficial-kuérape oñangareko haguã momaranduhára rehe.
The mountain was once sacred.	Pe montáña yma imarangatu vaʼekue.
Many families in the area live in poverty.	Heta familia upe tendáre oiko mboriahúpe.
This discovery could bring huge benefits.	Ko descubrimiento ikatu ogueru beneficio tuichaitereíva.
Employees are unhappy with their new salaries.	Mba'apohára ndovy'ái isueldo pyahúre.
After that night, he never returned to that restaurant.	Upe pyhare rire, arakaʼeve ndojevýi upe rrestaurántepe.
We need to do something about air pollution.	Tekotevẽ jajapo peteĩ mbaʼe pe aire oñemongyʼávare.
These shoes are made of the best quality leather.	Ko'ã sapatu ojejapo cuero calidad iporãvévagui.
He argued with the council about the plan.	Odiskuti consejo ndive upe plan rehe.
The snake lifted its head as it passed.	Pe mbói ohupi iñakã ohasávo.
Your father is often away on business.	Nde ru ningo pyʼỹinte oĩ mombyry negósiope.
These trees were planted last year.	Ko'ã yvyramáta oñeñotÿ ary ohasava'ekuépe.
The otter looks like a small bear.	Pe nutria ojogua peteĩ oso michĩvape.
A river runs through the village.	Peteĩ ysyry osyry pe puévlo rupi.
Without education, this would be a worse situation.	Ndaipóri ramo tekombo'e, péva oîta peteî situación ivaiveva'erã.
This map covers a large area.	Ko mápa oreko peteĩ lugár tuicháva.
He refused to listen to her advice.	Haʼe nohenduséi umi konsého omeʼẽva chupe.
I have some bad news.	Che areko peteĩ notísia vai.
These books look great.	Koʼã lívro ojehecha porãiterei.
A monolithic religious fundamentalism gradually suffocated him.	Peteĩ fundamentalismo religioso monolítico mbeguekatúpe oasfixia chupe.
As a result of an economic change, prostitution had increased.	Peteĩ ekonómia okambia rupi, upévare oñembohetave kuri prostitución.
This road is going to be really narrow.	Ko tape ohóta añetehápe oñemboty.
It was very cold that day.	Ro’yeterei upe árape.
Well, bedtime now.	Bueno, tiempo de dormir ko'ágã.
This is a very important document.	Kóva ha’e peteĩ kuatia iñimportantetereíva.
Restored cathedral	Catedral oñemyatyrõva
Whose life do you want to live?	Máva rekovépepa reikose?
Your hair is too long for this dress.	Nde akãrague ipukueterei ko aorã.
Don't write anything on this paper.	Ani rehai mba'eve ko kuatiáre.
The leaves of the trees are red.	Umi yvyramáta hogue pytãma.
Finally, we arrived at the farm.	Ipahápe, roĝuahẽ pe granja-pe.
Only madmen ever attempt such a voyage.	Umi loco añoite oñeha’ã araka’eve peteĩ viaje peichagua.
They complain about such things.	Haʼekuéra oñeʼẽ vai koʼãichagua mbaʼére.
A photo of your childhood?	¿Peteĩ foto nde mitãme?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	Ndojehechái tyapu, ha katu umi tataindy ojepovyvy.
His speech was interrupted by a sudden coughing fit.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi peteĩ ataque de tos sapy’aitépe.
Ultimately, the scheme will create thousands of new jobs.	Ipahápe, esquema omoheñóita miles de empleo pyahu.
Wild animals roam freely in the forest.	Mymba ka’aguy ojere sãsõme ka’aguýpe.
This was our last ride together.	Kóva ha’e ore jeguata paha oñondive.
In this case, you will lose two days!	Péicha jave, ¡reperdéta mokõi ára!
We'll investigate what the boy said.	Ñainvestigáta pe mitãkaria'y he'íva.
He was driving too slowly.	Haʼe ningo omaneha mbegueterei hína kuri.
Law leaves the interpretation of rules to the individual.	Léi oheja interpretación normativa-kuéra rehegua pe individuo-pe.
He went into the hospital.	Oike tasyópe.
Martino always seems to daydream.	Martino ha’ete ku akóinte oisu’úva ára.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Inspiración orekóva hikuái oipytyvõ oinspira haguã peteî revolución cultural.
The young man suffered from depression.	Pe mitãrusu ohasa asy depresión reheve.
The President spoke quickly.	Presidente oñe'ê pya'e.
The work is not done.	Pe tembiapo ndojejapói.
Pour the milk overnight into a bowl.	Oñohẽ pe kamby peteĩ pyhare pukukue peteĩ mbaʼyrúpe.
All these questions will be answered this month.	Opa ko'ã porandu oñembohováita ko jasýpe.
The casket was returned to its rightful owner.	Pe ataúd oñeme’ẽjey ijára derecho-pe.
The heat wave finally broke.	Pe ola de calor ipahápe oñembyai.
Their cheeks are dry.	Ijyvakuéra iseko.
As it expands the ice melts faster.	Oñembotuichavévo ohóvo pe hielo pyaʼeve oñemonguʼe.
The sailing ship struck and sank a staff boat.	Pe barco de vela oity ha oity peteĩ barco personal.
The family had been involved in a custody battle.	Ko família oike vaʼekue peteĩ gérra de custodia-pe.
The musk whispered softly, staring at the man.	Pe almizcle oisu’u mbeguekatu, omaña porã pe kuimba’ére.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	Sapy'ánte temimbo'ekuéra oñekomporta vai, mbo'ehára ome'êva'erã chupekuéra detención.
He was determined to finish the job.	Haʼe odesidi kuri omohuʼã hag̃ua pe tembiapo.
I am very familiar with the sound.	Che ningo aikuaa porãiterei pe tyapu.
Before they boarded the ship, the authorities fumigated the cabins.	Ojupi mboyve hikuái pe várkope, umi mburuvicha ofumiga umi cabaña.
An ancient instrument, used for centuries.	Peteĩ instruménto yma guare, ojeporúva heta síglore.
The elder statesman had been arrested.	Pe estadista anciano ojeapresa kuri.
The event was attended by many members of the community.	Ko aty guasúpe oime heta tapicha komunida-gua.
A siren screamed in the distance.	Peteĩ sirena osapukái mombyry guive.
This writer was fluent in his own language.	Ko haihára oñe’ẽkuaava’ekue iñe’ẽme.
These problems will take years to resolve.	Koʼã provléma ohasáta heta áño oñesolusiona hag̃ua.
The singer was booed by the audience.	Ko opurahéivape oñembohory umi público-pe.
The country was never colonized.	Tetã araka'eve noñecolonizaiva'ekue.
Consider the two theories.	Jahechamína umi mokõi teoría.
This region is the prime hunting ground.	Ko región ha'e pe caza primordial.
Turn off the hot water.	Oñembogue y haku asýva.
Penguins are and love to dance.	Umi pingüino ha’e ha ohayhu ojeroky.
The rugged terrain is covered with fallen leaves.	Pe terreno ijyvykuʼívape ojejahoʼi umi hogue hoʼávare.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	Pe pintura oñeme’ẽjey chupe tuicha kyre’ỹ reheve.
She sees her children playing well when she returns home.	Haʼe ohecha imembykuéra ohuga porãha oho jeývo hógape.
This was part of the testimony shift.	Kóva ha’ekuri parte pe testimonio turno-pe.
He paused and shook his head.	Opytu’u ha oñakãity.
An exercise in futility.	Peteĩ ejercicio de inútilidad rehegua.
Time allows for reflection.	Pe tiémpo oheja ojepyʼamongeta hag̃ua.
The babel fish swam right into it.	Pe pira babel onata oike ipype.
He wears dark glasses.	Omonde anteojo hũ.
Use a sharp knife to cut the object.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua pe mbaʼe.
The vegetables are fresh and plentiful.	Umi verdúra ipyahu ha hetaiterei.
The smoke rose from the chimney.	Pe tatatĩ opu’ã pe chimenea-gui.
Cows make healthy milk.	Umi vaka ojapo kamby hekoporãva.
A bank of fog hangs over the city.	Peteĩ banco de niebla oñemoĩ pe siuda ári.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Iñimportánte jahechakuaa pe asbesto ipeligrosoha.
The population of most countries is rising.	Ojupi ohóvo umi hénte oĩva la majoría umi tetãme.
We didn’t choose our clothes from the canal.	Ndoroiporavói ore ao canal-gui.
He lay frozen, unable to move or speak.	Haʼe oñeno oñekongela, ndaikatúi omýi ni oñeʼẽ.
I am not the only victim!	¡Ndahaʼéi che añoite pe víctima!
The Minister urged all citizens to attend.	Ministro ojerúre mayma tavayguápe oime haguã.
The ice cream was melting fast.	Pe helado pya’e oñemongu’e ohóvo.
Use covert surveillance.	Eipuru vigilancia ñemiháme.
Hot peppers are eaten as a snack.	Pimiento haku oje’u tembi’u ramo.
A reduction in force is a dismissal.	Peteî reducción fuerza-pe ha'e peteî despido.
There are dozens of hiking trails here.	Ko’ápe oĩ decena de senderos de senderismo.
We use all kinds of medicines to treat our diseases.	Opaichagua pohã jaipuru ñamonguera hagua ñane mba’asy.
The felt coat was cut to fit the jacket.	Pe abrigo de fieltro oñeikytĩ oike hag̃ua pe chaquetape.
Kiyoko talks about her feelings for her husband.	Kiyoko oñeʼẽ umi mbaʼe oñandúvare iménare.
The conspiracy will probably fail.	Oiméne ofalla va'erã pe conspiración.
I am helping a friend with this problem.	Che aipytyvõ hína peteĩ che amígope ko provlémare.
The source said the test was very unpleasant.	Fuente he'i prueba ndogustáitereíha.
These figures do not include debts.	Ko'ã cifra ndoikéi umi deuda.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Pe chokokue oaráva umi kokue mas de una semána.
He travels around the world in search of adventure.	Ha’e oviaha mundo jerére ohekávo aventura.
Many residents are angry about the unequal distribution of wealth.	Heta tavaygua ipochy hikuái pe riqueza ñemboja'o joja'ÿre.
It is not forbidden to give your neighbor's wife.	Ndojeproivi reme'ẽ nde rapicha rembireko.
A child needs to be fed and nurtured.	Peteĩ mitã tekotevẽ oñemongaru ha oñemongakuaa.
There are bad rumors about it.	Oĩ rumor vai hesegua.
The queen said it was her duty to pay taxes.	Pe rréina heʼi haʼeha ideber opaga hag̃ua umi impuésto.
Some local officials say they want to see more trees.	Oî mburuvichakuéra upe tendágua he'íva ohechaseha hetave yvyramáta.
Under the current government, corruption is endemic.	Ko'ágã gobierno poguýpe, pokarê ha'e endémica.
I was stung by a wasp.	Chekutu peteĩ avispas.
Some drugs are sold online without a prescription.	Oĩ pohã oñevendéva Internétpe peteĩ doktór recetaʼỹre.
Different types of silkworms exist on different continents.	Opaichagua kururu séda rehegua oĩ opaichagua kontinente-pe.
He dug through the ground	Ojo'o yvy rupi
An omelette is a large, flat cake made of corn.	Tortilla ha'e peteĩ torta tuicháva ha ijyvyku'íva ojejapóva mandi'ógui.
The region produces good cheese.	Ko región ojapo kesu porã.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Ojejapo ypy ramo guare electricidad, hepyeterei prohibitivamente.
Hangover symptoms vary greatly, depending on the drink.	Umi síntoma resaca rehegua tuicha iñambue, odependévo pe vevída rehe.
The news filled the community with panic.	Ko marandu omyenyhê comunidad-pe ñemondýigui.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Pe calentamiento global ojejapo umi emisión de gases de efecto invernadero rupive.
He set his mind to solving the problem	Haʼe omoĩ iñakãme osolusiona hag̃ua pe provléma
The east coast is lined with sandy beaches.	Pe kósta kuarahyresẽ gotyo ojerrevesti umi playa de arena reheve.
Their relationship quickly cooled.	Pya’e oñembopiro’y pe relación orekóva hikuái.
It’s divided into two parts.	Oñemboja’o mokõi hendápe.
It was two weeks before we heard back from him.	Ohasáma mokõi semána rohendu jey mboyve chugui.
That leads to a lot of medical problems.	Upéva ogueru heta provléma médiko.
The houses were built of brick and marble.	Umi óga oñemopuʼã vaʼekue ladrillo ha mármolgui.
Use very warm water.	Eipuru y haku porãitereíva.
The government has taken a hard line on criticism.	Gobierno ogueraha línea dura crítica rehe.
It took three hours to reach the village.	Oñeikotevẽ mbohapy óra og̃uahẽ hag̃ua pe puévlope.
In this country, most churches are empty.	Ko tetãme, la majoría umi iglésia oĩ nandi.
The water becomes toxic.	Pe ygui oiko tóxico.
There is no mystery surrounding his death.	Ndaipóri misterio ojeréva iñemano rehe.
The project was funded by a federal grant.	Ko proyecto oñefinancia peteî subvención federal rupive.
The government is obliged to protect human rights.	Gobierno oime obligado oñangarekóvo derecho humano rehe.
The soldiers moved to the front, too.	Umi soldádo ova frente gotyo, avei.
A neighbor helped her move.	Peteĩ vecino oipytyvõ chupe ova hag̃ua.
Can you weigh the beans?	¿Ikatúpa repesa umi fríjol?
From the city you can see the countryside.	Táva guive ojehecha tetã okaraygua.
He tapped his fingers impatiently.	Ombota ikuã ipasiénsia’ỹre.
Here, the riverbed is dry and muddy.	Ko’ápe, ysyry ruguái iseko ha ijyvyku’i.
We don’t think we can get stuck indefinitely.	Ndoroimo’ãi ikatuha roñembotapykue tiempo indefinido.
The dispute, however, has yet to be resolved.	Ko disputa katu neíra gueteri oñesoluciona.
Telephones are now everywhere.	Koʼág̃a oĩ oparupiete umi teléfono.
He was very concerned about public appearances.	Ojepy'apyeterei umi aparición pública rehe.
Police are continuing their investigation.	Policía omotenonde oikóvo investigación.
They will help next weekend.	Oipytyvõta hikuái fin de semana oúvape.
Place the bacon strips on the tray.	Oñemoĩ umi tocino ryru pe bandeja ári.
These factors can significantly affect a person's business prospectuses.	Koʼã mbaʼe ikatu tuichaiterei oafekta peteĩ persónape umi prospektório de negosio.
Their happy attitude is infectious.	Pe actitud vy’a orekóva hikuái ha’e infecciosa.
First, the delegation met with the governor.	Primero, delegación oñembyaty gobernador ndive.
But not everyone agrees.	Péro naentéroi oĩ peteĩ ñeʼẽme.
Immigration officials removed them from the community.	Umi funcionario inmigración-gua oipe'a chupekuéra comunidad-gui.
I'm not the only one who can do that.	Ndaha'éi che año ikatúva ajapo upéva.
With a little practice and determination, you will succeed.	Rejepraktika ha redesidíramo michĩmi, resẽ porãta.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa de asuka morotĩ.
The tourist had an eye for art.	Pe turísta oreko vaʼekue peteĩ tesa arte rehe.
The fisherman casts his net into the dark hole.	Pe peskadór oity irred pe yvykua iñypytũvape.
The village has always been famous for its cinema.	Ko aldea ymaite guive herakuã cine rehe.
He cooked a delicious meal.	Ombojy peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
You can see the joy in his eyes.	Ikatu rehecha pe vyʼa oĩva hesápe.
But he had made up his mind.	Péro haʼe odesidíma vaʼekue.
The river is white.	Pe ysyry ha’e morotĩ.
A safe place to camp overnight.	Peteĩ lugár isegúrova ojekampa hag̃ua peteĩ pyhare.
After the tape was played, participants began to talk.	Oñemboguata rire cinta, umi participante oñepyrũ oñe’ẽ.
The poor baby cried pitifully.	Pe mitã’i mboriahu hasẽ poriahuverekópe.
Some of the ads are very interesting.	Oĩ umi anuncio iñinteresantetereíva.
Grind to a fine powder using a blender.	Omboguejy peteî polvo fino-pe ojeporúvo licuadora.
The drought of the previous year was severe.	Pe séka oiko vaʼekue pe áño ohasavaʼekuépe ivaieterei.
We noticed discrepancies in his medical records.	Rohechakuaa oĩha joavy umi registro médico orekóvape.
Many villagers cultivate this family land.	Heta tavaygua oñemitỹ ko familia yvy.
Some containers are sealed with a particular seal.	Oĩ umi mbaʼyru ojeselláva peteĩ sello en particular reheve.
His team lost the game, but they still celebrated.	Iequipo operde pe partido, ha katu ovy’a gueteri hikuái.
Buses would better serve the needs of the city.	Umi ómnibus oservi porãvéta umi mba'e oikotevêva tavaguasúpe.
The first settlers in the region were nomadic tribes.	Umi colonos ypykue ko región-pe ha’e umi tribu nómada.
They drink cold drinks in front of the television.	Oy'u hikuái bebida ro'ysã televisión renondépe.
The one exception is the middle finger.	Peteĩ excepción ha’e pe dedo mbytegua.
Get to work, she said.	Eike omba'apo haguã, he'i kuñakarai.
Overall, this drug makes me nervous.	En general, ko pohã chemoñepysanga.
Take it from someone who knows.	Eipe’a peteĩ oikuaávagui.
Its height is eighty feet.	Ijyvate ochenta metro.
A pair of birds perched on the roof.	Peteĩ par de guyrakuéra oñemoĩ pe técho ári.
Water vapor saturates the atmosphere.	Y vapor osatura pe atmósfera.
His firm declared bankruptcy yesterday.	Ifirma odeclara kuehe quiebra.
He pays close attention to appearance.	Haʼe oñatende porã mbaʼéichapa ojehecháva.
Why can one not always trust authority?	¿Mbaʼérepa peteĩ persóna ndaikatúi siémpre ojerovia autoridare?
More people die from smoking than from car crashes.	Hetave tapicha omanóva opitávagui, umi auto accidente-gui.
An avalanche is a fast moving mass of snow.	Avalancha ha'e peteĩ nieve masa omýi pya'éva.
He is not very good.	Haʼe ningo naiporãiete voi.
The two ships touched.	Umi mokõi várko opoko.
The timid outer wall stood like an immovable tower.	Pe murálla okápe okyhyjéva oñemboʼy peteĩ tórre inmóvil-icha.
Apply the paint in a very thin layer.	Oñemoĩ pe pintura peteĩ capa ipire hũitereívape.
That's my briefcase man, the one you accidentally left behind.	Upéva ha'e che maletín karai, pe rehejáva accidentalmente hapykuéri.
Nigeria is blessed.	Nigeria ojehovasa.
That’s why we use the metric system.	Upévare jaipuru sistema métrico.
Her brown eyes are lined with kohl.	Hesa morotĩva ojerrevesti kohl-pe.
Also, the price of pork is constantly rising.	Avei, ryguasu ro’o repy ojupi meme ohóvo.
This book is epic in length.	Ko aranduka ipukukue epico.
The engine burst into life.	Pe motor ojejapi tekovépe.
What a strange question!	¡Ajépa peteĩ porandu iñextrañoite!
The city was on the front lines of these conflicts.	Ko táva oime kuri línea de frente ko'ã conflicto-pe.
He placed his empty glass on the table.	Omoĩ ivaso vacío mesa ári.
Although thin, he is healthy.	Jepémo ipire hũ, hesãi.
I have decided to stop wearing glasses.	Che adecidíma aheja hag̃ua aiporu anteojo.
As a scientific experiment, this is plausible.	Peteĩ experimento científico ramo, kóva ojeguerovia.
Take the bus to the station.	Egueraha pe ómnibus pe estación peve.
A sudden storm rained down on the city.	Peteĩ torménta sapyʼaitépe oky pe siudáre.
He put his toothbrush in the sink.	Omoĩ icepillo de dientes pe lavabo-pe.
There are many thefts today,	Koʼág̃arupi oiko heta ñemonda,
The earth seemed indifferent to human suffering.	Ko yvy haʼete vaʼekue ndojepyʼapýiete vaʼekue yvyporakuéra jehasa asy rehe.
The guards found and finished off the perpetrator.	Umi guardia ojuhu ha omohu'ã pe mba'evai apoha.
There were three stages in the selection process.	Oîkuri mbohapy etapa proceso de selección-pe.
They walked towards the city.	Oguata hikuái tavaguasu gotyo.
The government seems to have forgotten about the poor.	Gobierno ha'ete ku hesaráiva mboriahúgui.
Find the login code for the administration website.	Ojuhu código de ingreso página web administración-pe guarã.
A lot of research goes into each design.	Heta investigación oike káda diseño-pe.
They enjoy many carnivals.	Ovy'a hikuái heta carnaval-pe.
The government has put measures in place to provide for the refugees.	Gobierno omoî medida ome'ê haguã umi refugiado-kuérape.
My favorite color is black.	Che color favorito ha’e morotĩ.
Maybe we should take a break for a few days.	Ikatu oime japytuʼuvaʼerã unos kuánto día.
Do this more often.	Ejapo pyʼỹive ko mbaʼe.
The researcher examined the clues.	Pe investigador ohesa’ỹijo umi pista.
He suddenly got up to open the door.	Opuʼã sapyʼa oipeʼa hag̃ua pe okẽ.
How much can he bear, they asked each other.	Mboypa ikatu oaguanta, oporandu hikuái ojupe.
You are taking the books the wrong way.	Nde regueraha hína umi lívro tape vaíre.
He meets the train as it approaches a platform.	Ojotopa pe tren rehe oñemoaguĩvo peteĩ platafórmare.
A mountain of volcanic rock.	Peteĩ yvytyrysýi ita volcánico rehegua.
The fairgrounds were decorated with balloons and streamers.	Pe feria renda oñembojegua globo ha streamer reheve.
Lack of clean water is a major problem.	Ndaipóriramo y potĩ haʼe peteĩ provléma tuicháva.
Women and men need equal pay for equal work.	Kuña ha kuimba'e oikotevê joja ojehepyme'êvo tembiapo joja rehe.
The post office was moved to larger premises.	Ko oficina de correos oñembohasa umi local tuichavévape.
The last five years have been bad for farmers.	Ko'ã cinco ary ohasávape ivaieterei chokokuépe guarã.
Yes, of course.	Heẽ, katuete.
Neither received any government support.	Ni peteîva ndohupytýi mba'eveichagua apoyo gubernamental.
How quickly will the ice thaw?	Mbaʼéichapa pyaʼe oñedescongeláta pe hielo?
Such a situation is certainly common.	Katuete ningo ojehecha jepi peichagua situasión.
The streets are deserted, save for a few vendors.	Umi tape oî desierto, salvo mbovymi vendedor.
The young man needed money.	Pe mitãrusu oikotevẽ kuri pláta.
Books enchant readers.	Umi aranduka oencanta umi omoñe'êvape.
No, my messenger.	Nahániri, che remimbou.
The mayor creates jobs.	Intendente omoheñói tembiaporã.
There are things for which there is no cure.	Oĩ umi mbaʼe ndaipóriva pohã.
It’s as sweet as ice cream.	Ijuky helado-icha.
The creature stalked out of the barn.	Pe mymba oñemongu’éva osẽ ojere pe granero-gui.
The introduction of this vaccine was successful.	Ko vacuna jeike osẽ porãiterei.
No one in this room is famous, and not rich.	Ndaipóri ko kotýpe herakuã guasúva, ha ndaha'éi ipirapire hetáva.
Continents are a powerful force.	Umi continente ha’e peteĩ fuerza ipoderósova.
This is bound to attract criticism.	Péva katuete ogueraha haguã crítica.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Pe princesa ohasa ára ombyaty haĝua yvoty ndahetáiva.
I really want to lend a hand.	Añetehápe ame'ẽse peteĩ po.
He urged the crowd to go quietly.	Ojerure asy umi héntepe oho hag̃ua kirirĩháme.
This lemur, for example, can be alert when threatened.	Ko lémur, por ehémplo, ikatu oñatende porã oñeamenasa jave.
Some say that is terrifying.	Oĩ heʼíva upéva ikyhyjetereiha.
I found two pants and three blouses.	Ajuhu mokõi pantalón ha mbohapy blusa.
These cookies don’t taste good.	Ko’ã galleta ndo’úi porãi.
Adjust your candles accordingly.	Emohenda nde velakuéra heʼiháicha.
He puts a lot of effort into this.	Haʼe oñehaʼãmbaite ko mbaʼépe.
No one knows for sure where this story begins.	Avave ndoikuaái katuete moõguipa oñepyrũ ko istória.
Many factory workers commute daily.	Heta ombaʼapóva fávrikape oho káda día.
The teen completed the crossword puzzle during break day.	Ko adolescente omohu'ã crucigrama ára pausa jave.
Visitors flocked to the hospitals, and the graves were crowded.	Umi ovisitáva oñembyaty umi ospitálpe, ha henyhẽ umi sepultúra.
The girl should quit smoking.	Pe mitãkuña ohejavaʼerã pe sigarríllo.
Police are patrolling the city.	Policía patrulla oikóvo tavaguasúpe.
He stroked his cat's skin like silk.	Oñañua imymba pire sedaicha.
His demeanor was disconcerting.	Icomportamiento ha’e kuri peteĩ desconcertante.
The restaurant serves inexpensive and good food.	Ko restaurante oservi tembi'u ndahepýiva ha iporãva.
The lion is predatory to wild sheep and goats.	Pe león ningo mymbajuka ovecha ha kavara kaʼaguy rehe.
He was sitting in an armchair, reading a magazine.	Haʼe oguapy peteĩ silla-pe, olee peteĩ rrevísta.
My hands are bandaged up.	Che po ojevenda yvate.
She suddenly broke away.	Haʼe sapyʼaitépe ojesepara.
He predicted bankruptcy.	Opronostika quiebra-pe.
He often forgets that his family needs him.	Pyʼỹinte hesarái ifamília oikotevẽha hese.
The train was moving at a rapid clip.	Pe tren omýi hína kuri peteĩ clip pyaʼépe.
The stone was cut by a cutting stone.	Pe ita oikytĩ peteĩ ita oikytĩva.
In early spring they plowed the land.	Primavera ñepyrũme oaráva hikuái pe yvy.
That’s a long ride in these heats.	Upéva ha’e peteĩ jeguata puku ko’ã hakuhápe.
She spent most of her life alone.	Haʼe ohasa la majoría hekove haʼeño.
Neither he nor she was elected.	Ni ha'e ni ha'e ndojeporavói.
The findings are primarily based on historical records.	Umi mba’e ojejuhúva oñemopyenda tenonderãite umi registro histórico-pe.
A constant problem is the severe shortage of clean water.	Peteĩ provléma tapiaite ningo ofaltaiterei rupi y potĩ.
Teachers should be promoted on merit.	Mbo'ehára kuérape oñemotenondeva'erã mérito rehe.
A large percentage of rural women are employed.	Tuicha porcentaje kuñanguéra okaraygua omba'apo.
I am going to visit a friend.	Che aháta avisita peteĩ che angirũme.
Load-bearing walls need to be reinforced.	Umi muro ogueraháva carga tekotevẽ oñemombarete.
Cans and bottles are made of aluminum.	Umi lata ha botella ojejapo aluminio-gui.
At some point, you’ll need to add water.	Peteĩ momento-pe, tekotevẽta remoĩ y.
There is a great need to save energy.	Tuicha tekotevẽ oñeñongatu energía.
The two never stopped talking.	Mokõivéva araka’eve ndopytu’úi oñe’ẽ.
He had in the past.	Haʼe oreko vaʼekue yma.
This bird feeds on insects caught in trees.	Ko guyra ho’u umi mymbachu’i ojejapyhýva yvyramátare.
Newsletters are often closed with captions.	Umi boletín de noticias oñemboty jepi umi leyenda.
Remember to feed the dog twice a day.	Ñanemandu’ava’erâ ñamongaru hagua jaguápe mokôi jey peteî árape.
Punishment is swift and severe.	Pe kastígo ningo pyaʼe ha ipohýi.
They are in darkness, and we are in light.	Ha'ekuéra pytũmbýpe, ha ñande avei tesape'ápe.
According to government reports, unemployment is on the rise.	Péicha he'i marandu gobierno-gua, desempleo ojupíva ohóvo.
She listened to his voice with an interest.	Haʼe ohendu iñeʼẽ peteĩ interés reheve.
He’ll find that eventually.	Ha’e ojuhúta upéva amo ipahápe.
Run the bath water.	Emongu’e pe y baño rehegua.
But some countries are opposed to nuclear power.	Péro oĩ tetã oñemoĩva energía nuclear rehe.
Better to control cholesterol.	Iporãve ojejoko pe colesterol.
The dog is dirty.	Pe jagua iky’a.
Some say it is not suitable for young children.	Oĩ heʼíva naiporãiha umi mitã michĩvape g̃uarã.
The rains ended several weeks early.	Umi ama opa heta arapokõindy mboyve.
This beautiful building is only five years old.	Ko edifísio iporãitereíva oreko cinco áñonte.
The palaces are made of precious stones.	Umi palásio ojejapo ita hepývagui.
The captain went ashore to inspect the damage.	Pe capitán oho yvýpe ohecha hag̃ua umi mbaʼe vai ojehúva.
The stars twinkled in the midnight sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága pyharepyte.
A layer of brittle grass covers the roads here.	Peteĩ capa de hierba frágil ojahoʼi umi tape koʼápe.
The problem is unregulated alcohol use.	Pe provléma haʼe hína pe vevída jeporu noñerreglamentáiva.
Some buildings in this neighborhood are of recent construction.	Oĩ edificio ko barrio-pe ojejapóva nda’aréi ojejapóva.
He makes the earth shake.	Haʼe ojapo ko yvy oryrýi.
You will have a diet change.	Reguerekóta peteĩ cambio de dieta.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart imitãme ovisita kuri pe circo.
While he was writing, his wife arrived.	Ohai aja, oguahẽ hembireko.
I was awakened by a loud bang.	Chemombáy peteĩ tyapu hatã rupive.
Cars drive on the right side of the road.	Umi auto omaneha tape akatúa gotyo.
We have a lot of students.	Hetaiterei temimbo'e roguereko.
The quality of the chicken is superior.	Pe calidad orekóva pe pollo ha’e superior.
He poured the tea.	Oñohẽ pe té.
Check the wiring on the back of the machine.	Ehecháke pe cableado oĩva pe máquina rapykuéri.
The road is three kilometers long.	Ko tape ipuku mbohapy kilómetro.
The ore is refined to remove impurities.	Pe mineral oñerrefina ojeipeʼa hag̃ua umi mbaʼe kyʼa.
The black smoke billowed from the chimney.	Pe tatatĩ morotĩ oveve pe chimenea-gui.
The electricity was fine.	Pe electricidad oĩ porã kuri.
Every room is painted a different color.	Opa koty oñepinta peteĩ kolór idiferénteva.
The pie is made with fresh strawberries.	Pe empanada ojejapo fresa pyahu reheve.
These men are, so to speak, the rags of society.	Ko’ã kuimba’e ha’e, ja’eporãsérõ, umi trapo sociedad-pegua.
He takes care of his nest every day.	Haʼe oñangareko ijyvykuʼíre káda día.
The joke was meant to provoke.	Pe broma ojejapo vaʼekue oñembopochy hag̃ua umi héntepe.
Foreigners are welcomed by the locals.	Umi pytaguávape oguerohory umi tapicha upe tendágua.
The chemical industry has been widely criticized.	Industria química rehe heta oñeñe'ê vai hese.
It is illegal to torture animals.	Ilegal ojetortura mymbakuérape.
No new incidents have been reported.	Ndaipóri incidente pyahu oñemombe'úva.
His slender frame seemed out of place in the crowd.	Imarco esbelto ha’ete ku noĩriva hendaitépe umi tapicha apytépe.
His talent was first recognized at an early age.	Italente ojehechakuaa ypy imitãme.
Women created these beautiful tapestries.	Kuñanguéra omoheñói ko'ã tapicería iporãva.
The surgeon said he would have surgery tomorrow.	Pe cirujano he'i ko'êrõ ojeoperataha.
The manufacturer markets the product as a health food.	Ko fabricante omarketisa producto ha'éva peteî alimento saludable.
Collect it through rumor mills.	Ombyaty umi molino de rumor rupive.
He had to take care of me.	Haʼe oñangarekovaʼerã cherehe.
Food and water intake should be reduced.	Oñemboguejyva'erã hi'upyrã ha y sa'i.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Ojesella pe tempeh peteĩ vosa ziplock-pe.
The doctor expected her to regain consciousness soon.	Pe doktór ohaʼarõkuri pyaʼe oreko jey ikonsiénsia.
We searched everywhere, but couldn’t find our lost dog.	Roheka oparupiete, ha katu ndorojuhúi ore jagua okañýva.
The disgusting man walked out of the store.	Pe kuimba’e ombojeguarúva osẽ pe tendagui.
An airport near a small town.	Peteĩ aeropuerto hi’aguĩva peteĩ táva michĩvagui.
Today, more and more children have asthma.	Koʼág̃arupi hetave mitã oreko asma.
It's pretty clear what you're supposed to do.	Hesakã porãiterei mba'épa rejapova'erã.
He lifted the mud with his stick.	Omopu’ã pe yvyku’i ijyvyra reheve.
So the king felt he had to do something.	Upévare pe rréi oñandu ojapo vaʼerãha peteĩ mbaʼe.
The animals should sleep.	Umi mymba okeva’erã.
The silk blouse made her heart race.	Pe blusa de seda ojapo ikorasõ otyryry.
Can you see it?	¿Ikatúpa rehecha?
He hid behind the door.	Okañy pe okẽ rapykuéri.
Her sport will help her lose weight.	Ideporte oipytyvõta chupe operde hag̃ua ipire.
He didn’t answer the doorbell.	Nombohováiri pe okẽ timbre.
Lucius is a young and proud man.	Lucius ha’e peteĩ kuimba’e imitãva ha oñemomba’eguasúva.
Teachers must develop a sound understanding of educational theory.	Mbo’ehára omoheñóiva’erã peteĩ jeikuaa porã teoría educativa rehegua.
The latest firefighter shipment of equipment was much needed.	Oñeikotevêterei kuri upe cargamento ipyahúva bombero-kuéra omondova'ekue tembiporu.
The authorities did not address the problem.	Mburuvichakuéra nopenái upe problema rehe.
A tree fell in a forest.	Peteĩ yvyra ho’a peteĩ ka’aguýpe.
Finally he pushed off the table.	Ipahápe oñemongu’e pe mesa-gui.
You will find her in the kitchen, cooking.	Rejuhúta chupe kosináme, okosina jave.
These snakes were built for speed.	Koʼã mbói oñemopuʼã vaʼekue pyaʼe hag̃ua.
The manuscript was passed over twelve years.	Pe manuskríto ojehasa doce áño pukukue.
They refused to be evicted.	Ombotove hikuái oñemosê haguã chupekuéra.
Julie ran as fast as she could.	Julie oñani pya’e ikatuháicha.
You have to sell them at a fair price.	Revendevaʼerã umíva peteĩ presio hekoitépe.
The company provides free food to its employees.	Ko empresa ome'ê hi'upyrã gratis umi mba'apohára kuérape.
There appears to be no hope left.	Ojekuaa ndaiporiha esperánsa hembýva.
Tyranny reigned.	Pe tiranía oisãmbyhy vaʼekue.
Raising the sails, the ship set sail.	Omopuʼãvo umi vela, pe várko oñepyrũ oho.
He said it was not visible to voters.	He'i ndojehecháiha umi elector-kuérape.
Make yourself useful, his uncle said.	Ejejapo nde útil, he’i itio.
His sword hand felt heavy.	Ikyse puku po oñeñandu ipohýi.
The rate you pay depends on where you live.	Pe tarifa repagátava odepende moõpa reiko.
Many transplant patients develop infections.	Heta hasýva oñetransplantáva oreko infección.
He wasn't interested in it.	Ha'e nointeresái va'ekue hese.
The dessert was a delicious mango.	Pe postre ha’e va’ekue peteĩ mango he’ẽ asýva.
A golf course has been built on this former landfill.	Ko vertedero yma guarépe oñemopu'ã peteî campo de golf.
He came here to buy medicine.	Ha’e ou ko’ápe ojogua haĝua pohã.
He painted my face.	Ha’e opinta che rova.
He met a tall, dark stranger.	Oikuaa peteĩ extraño yvate ha iñypytũvape.
This party should be stopped.	Ko partido ojejokova'erã.
It was cloudy, cold	Ha’ékuri peteĩ arai, ro’ysã
Take a nice, clean bathroom.	Ejapo peteĩ baño porã ha ipotĩva.
She curled up with my pillow.	Ha’e oñembo’y che almohada reheve.
There is no room for doubt.	Ndaipóri lugár jaduda hag̃ua.
The company is committed to social responsibility.	Ko empresa oime comprometida responsabilidad social rehe.
The police officer appeared angry.	Ko policía ojehechauka ipochyha.
What you mean by different isn’t clear to me.	Mba’épa ere diferente rehe nahesakãporãi chéve.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Polítiko omokyre'ÿ umi oipytyvõva ichupe ovota haguã hese.
They decorated their wedding tortel.	Ombojegua hikuái itortel de kasamiento.
The legend still carries weight today.	Ko leyenda ogueraha gueteri peso ko'ã árape.
A circle is a closed shape.	Peteĩ círculo ha’e peteĩ forma oñembotýva.
Run to the convenience store.	Ojepoi pe tenda de conveniencia-pe.
Four hundred thousand people live in poverty.	Cuatrocientos mil tapicha oiko mboriahúpe.
The sun rises over the water.	Kuarahy osẽ y ári.
Scientists have found darker regions near ancient stars.	Umi sientífiko ojuhu umi lugár iñypytũvéva ag̃ui umi estrélla yma guarégui.
The summer heat felt scary.	Pe arahaku haku oñeñandu oporomondýiva.
Sometimes we see migratory birds.	Sapy’ánte jahecha umi guyrakuéra ohóva ambue tetãme.
They are looking for snakes.	Oheka hikuái mbói.
A piece of wood landed on the highway.	Peteĩ yvyra pehẽngue oguejy pe tape guasúre.
The infant was distinguished by its deformities.	Pe mitã mimi ojehechakuaa umi deformidad orekóvagui.
Many people are sick.	Heta tapicha hasykatu.
A great many of these men barely touched school books.	Hetaiterei koʼã kuimbaʼe apenas opoko umi lívro eskuélare.
Using a microscope, we can see the cells.	Jaipurúvo peteĩ mikroskopio ikatu jahecha umi sélula.
The storm blew out the windows.	Pe torménta osẽ umi ventánagui.
They ate together, sitting on the patio.	Okaru hikuái oñondive, oguapývo patio-pe.
The company’s shares plummeted in value.	Umi acción empresa-gua oguejy tuichaiterei valor-pe.
She drank plenty of water, even though it hurt.	Haʼe hoyʼu heta y, hasýramo jepe.
A vegetable-based diet is healthy.	Peteĩ dieta ojejapóva verdúrare ningo ñaneresãi.
Water is constantly drained from the body.	Y osẽ meme ñande retepýgui.
I also finished all the cookies.	Avei amohu’ãpaite umi galleta.
Do not despair.	Ani reñedesespera vaʼerã.
She climbed the stairs with ease.	Haʼe ojupi pe eskalérape fásilmente.
The snake rushed towards the boy.	Pe mbói oñemongu’e pe mitãkaria’y gotyo.
And the maleta is empty.	Nde maleta nandi.
Tickets are available at the door.	Umi entrada ojeguereko okême.
Lighting a candle can be done easily.	Oñemyendy peteĩ vela ikatu ojejapo fácilmente.
Stop chasing me!	¡Anive chepersegi!
Raw material prices have fallen sharply.	Tuicha oguejy materia prima repy.
The garden prunes fruit trees.	Pe hardín oikytĩ umi yvyramáta hiʼáva.
A community is built there.	Upépe oñemopu’ã peteĩ komunida.
Coffee and a scented jasmine tea were provided.	Oñeme'ê ka'a ha peteî té jazmín hyakuã asýva.
A car is just a device.	Peteĩ áuto ningo peteĩ aparato-nte.
A mantle of the morning mist.	Peteĩ manto pe ko’ẽmbotávo niebla rehegua.
The man's voice roared over the speakers.	Pe kuimba’e ñe’ẽ opukavy umi altavoz ári.
Showers were infrequent, never predictable.	Umi ducha ndaha’éikuri py’ỹi, araka’eve ndaikatúi ojepredeci.
She enjoyed working in the garden.	Haʼe ningo ogusta ombaʼapo pe hardínpe.
After much discussion, the committee voted to delay it.	Heta oñehesa'ÿijo rire, comité ovota ombotapykue haguã.
Ah, it was magic.	Ah, ha’ékuri peteĩ mágia.
He filled the car with gas.	Omyenyhẽ pe auto gas-gui.
How to grow flowers in your garden.	Mba'éichapa ikatu oñeñotỹ yvoty nde kokuépe.
The insects flew lazily through the forest.	Umi mymbachu’i oveve ipy’aju pe ka’aguýpe.
A strong wind carried the man away.	Peteĩ yvytu atã ogueraha upe kuimba’épe.
Australia is a big, rugged country.	Australia ha'e peteĩ tetã tuicháva, ijyvyku'i ha ijyvyku'íva.
Confused by the new situation, he walked away.	Oñekonfundi haguére pe situasión pyahúre, oho mombyry.
He’d never seen a real forest before.	Ha’e araka’eve ndohecháiva’ekue peteĩ ka’aguy añetegua upe mboyve.
An ancient temple was located here.	Peteĩ témplo yma guare oĩ vaʼekue koʼápe.
The goes to the beach every day.	Pe oho playa-pe káda día.
We all recognize that this is wrong.	Enterove jahechakuaa upéva naiporãiha.
So, what are you going to do?	Upéicharõ, mbaʼépa rejapóta?
A lightning bolt lit up the sky.	Peteĩ aratiri ohesape pe yvága.
This year the grape crop is looking good.	Ko arýpe ojehecha porã oikóvo parral ñemitÿ.
Beethoven composed several romantic symphonies.	Beethoven ojapo heta sinfonía romántica.
He speaks well.	Haʼe oñeʼẽ porã.
Once you have written the essay, print it.	Rehai rire pe ensayo, eimprimi.
Very high pitched sounds.	Umi tyapu ijyvatetereíva ijyvatetereíva.
They answered questions about elder care.	Ombohovái hikuái umi porandu oñe'êva atención de ancianos rehe.
If we continue like this, we will reach our limit.	Péicha jasegíramo, ñag̃uahẽta ñande límite-pe.
Most experts attribute this to the economic crisis.	La mayoría umi experto oatribui péva crisis económica rehe.
His work was long and tiring.	Imba’apo puku ha ikane’õ.
She was noted for her kindness and good looks.	Ojehechakuaa chupe ipyʼaporã ha iporã haguére.
Cook constantly until the sauce thickens.	Oñembojy meme pe salsa opupu peve.
This picture is dedicated to my mother.	Ko ta’anga ojededika che sýpe.
A rotten bunch of tomatoes lay on the ground.	Peteĩ tomate aty oñembyaíva oñemoĩ yvýpe.
Use the stick to turn the stove on and off.	Eipuru pe yvyra embogue ha embogue hagua pe estufa.
The sound from the speakers slowly died down.	Pe tyapu oúva umi altavozgui mbeguekatúpe omano ohóvo.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Umi eclipse oreko tendáre oinspira haĝua pensamiento imaginativo.
Exercise is essential for your health.	Iñimportanteterei rejapo ehersísio nde salúpe g̃uarã.
The chaos was reduced with the power of fire.	Pe sarambi oñemboguejy tatarendy pu’aka reheve.
He returned home exhausted.	Ojevy hógape ikane’õgui.
Corruption is rampant here.	Ko'ápe ojeipyso pokarê.
Something fishy happened around here.	Ko’árupi oiko peteĩ mba’e pira’ỹva.
Many of the proposals were rejected by the committee.	Heta umi propuesta oñembotove comité-pe.
The slide down the hill.	Pe tobogán oguejy pe sérro ári.
The emperor commissioned poets to compose epics.	Pe emperadór omanda umi ñeʼẽpapárape ojapo hag̃ua umi epopeya.
The intensity of the hurricane was felt around the world.	Pe huracán mbarete oñeñandu ko múndo tuichakuére.
He was obsessed with celebrities.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei umi famósore.
My sister is my only brother.	Che reindy ha’e che ryvy año.
An earthquake is a catastrophic event that disrupts the crust.	Peteĩ yvyryrýi ha’e peteĩ mba’e vaiete omoapañuãiva pe corteza.
We are committed to solving the problem.	Ñande ñañekompromete ñasolusiona hag̃ua pe provléma.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Cebolla, zanahoria, apio ha setas ojapo peteĩ sopa porã.
The desert is a good place to test drive a car.	Pe desierto ha’e peteĩ tenda iporãva ojeproba haĝua peteĩ auto.
She avoided his gaze.	Ha’e ojehekýi chugui hesa’ỹijógui.
This is not something to try at home.	Kóva ndaha’éi peteĩ mba’e oñeha’ãva’erã ógape.
We should not use our diamonds to buy cars.	Ndovaléi jaipuru ñande diamante jajogua hag̃ua umi áuto.
He rolled up his blue shirt sleeves.	Ombojere ikamisa hovy manga.
A drop of water was detected in the mud.	Pe yvykuápe ojehechakuaa peteĩ y gota.
I can't believe you managed to miss this book!	¡Ndaikatúi arovia reconsegui hague reperdé ko lívro!
The falling water seemed cold.	Pe y ho’áva ha’ete ku ro’ysã.
I use shampoo daily.	Che aiporu champú ára ha ára.
Their work is done in secret.	Hembiapokuéra ojejapo ñemiháme.
This is a thick forest.	Kóva ha’e peteĩ ka’aguy hũ.
A collection of stories passed down through generations.	Peteĩ tembiasakue ñemono’õ oñembohasáva generación rupi.
But what I am saying is that he was an angel.	Péro che heʼíva haʼe hague peteĩ ánhel.
Some critics have called these claims false.	Oĩ umi otakýva heʼíva koʼã mbaʼe japuha.
They use credit cards, too.	Oipuru hikuái tarjeta de crédito, avei.
The food industry is cut throat.	Industria alimentaria ha'e peteî garganta cortada.
The attendant offers coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Pe asistente oikuaveʼẽ káfe, té, jugo térã cacao haku asýva.
Four plants exploded at once.	Irundy ka’avo ojepovyvy peteĩ jeýpe.
Do not touch electrical equipment with your hands.	Ani repoko nde po rupive umi ekípo eléctrico rehe.
She is a wealthy woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña iplátava.
The government abandoned its plans.	Gobierno oheja rei umi plan orekóva.
He dreamed of a career in architecture.	Ha’e oñandu peteĩ carrera arquitectura-pe.
He could take deep, slow breaths.	Haʼe ikatu kuri orrespira pypuku ha mbeguekatu.
We want the world to be a better place to live.	Ñande jaipota ko múndo peteĩ lugár iporãvéva jaiko hag̃ua.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Transporte aéreo interno ha'e pe okakuaa pya'eveva mundo-pe.
He felt a sudden cool breeze.	Oñandu peteĩ yvytu ro’ysã sapy’aitépe.
Three reporters were in the courtroom.	Mbohapy momaranduhára oime kuri sala de juicio-pe.
He didn't wait for an answer.	Ha'e noha'arõi mbohovái.
He poured the tea into his cup.	Oñohẽ pe té ikópape.
I spent hours thinking about this mystery.	Ahasa heta aravo apensa haĝua ko misterio rehe.
The boots are old and worn.	Umi bota ituja ha ojeporu.
Life expectancy has declined in recent years.	Umi tekove oha'ãrõva oguejy ko'ã arýpe.
His attitude is generally good.	Iñaktitu en general iporã.
They don't get much out of it.	Ha'e kuéra ndohupytýi heta mba'égui.
He arrived late, after everyone had left.	Oguahẽ tarde, opavave oho rire.
Fluid is highly volatile.	Líquido ningo tuichaiterei oñembyai.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Hi'arive, ko'ã sociedad ha'e relativamente igualitaria.
The wilderness is famous for its wildlife.	Ko yvy ojeiko'ỹha herakuã mymba ka'aguy rehe.
The seat is made from recycled leather.	Pe apyka ojejapo cuero reciclado-gui.
Counsel said the witness testimony was inconsistent.	Abogado he'i testimonio testigo ndojoajúiva.
It is unusual for students to leave education so early.	Ndajepiguáicha umi temimbo'e oheja tekombo'e péicha temprano.
Measure each line several times.	Omedi heta vése káda línea.
Their property is protected by law.	Imba'ekuéra oñeñangareko léi rupive.
Overall, he was very critical of her attitude.	En general, ha’e okritikaiterei pe actitud orekóvare.
I insured that car had inumpteen thousand.	Aseguro upe auto oreko inumpteen mil.
The ingredients are fresh and easily available.	Umi ingrediénte ipyahu ha ndahasýi ojehupyty hag̃ua.
The sea divides the city into two parts.	Pe mar ombojaʼo ko siuda mokõi hendápe.
The man had been caught with cannabis.	Ko karai ojejagarra kuri cannabis reheve.
One by one, the people fell asleep.	Peteĩteĩ, umi hénte oke.
The zipper is sky blue.	Pe cremallera ha’e yvága hovy.
The criminals played no part in the violence.	Umi delincuente ndojapói mba'eveichagua parte umi violencia-pe.
We must not forget the dead.	Nañanderesarái vaʼerã umi omano vaʼekuégui.
Losing weight requires hard work and discipline.	Japerde hag̃ua ñande rete tekotevẽ ñambaʼapo pohýi ha ñakorrehi.
To some degree, this footage can be faked.	En algún grado, ko metraje ikatu ojefalsifika.
The princess is smuggled out to safety.	Pe princesa ojegueraha contrabando-pe okápe seguridad-pe.
The tourist maxed out his credit card at the snack stand.	Pe turista omaxákuri itarjeta de crédito pe stand de merienda-pe.
Domestication was important in the development of agriculture.	Pe domesticación tuicha mba’e kuri ñemitỹ ñemoakãrapu’ãme.
The city is surrounded by mountains and forests.	Ko táva ojere yvyty ha ka'aguy rehe.
Jane’s acting skills are well advanced.	Jane ikatupyry actuación-pe oñemotenonde porãiterei.
Simon catches a fish.	Simón ojagarra peteĩ pira.
He shook the tea from the paper cup.	Omboveve pe té pe kuatia ryrúgui.
The grass was tall, swaying gently in a gentle breeze.	Pe kapi’ipe ijyvate, otyryry mbeguekatu peteĩ yvytu mbeguekatúpe.
The result was a revelation.	Pe resultado ha’e peteĩ revelación.
Alternative energy sources must be sought.	Ojehekava'erã fuente de energía alternativa.
A tiger's skin is thick and striped.	Peteĩ tigre pire ningo ijyvykuʼi ha oreko peteĩ rrája.
It stands alone.	Oñemoĩ haʼeño.
The air forced her to take slow, deep breaths.	Pe aire oobliga chupe orrespira mbeguekatu ha pypuku hag̃ua.
She called the doctor.	Haʼe ohenói pe doktórpe.
He was the son of a farmer.	Haʼe ningo peteĩ chokokue raʼy.
Even though he made breakfast, he didn't talk.	Jepe ojapo desayuno, noñe'êi.
By morning, the taxi was safe.	Ko’ẽmbotávo, pe taxi oho porãma.
It will never be the same!	¡Arakaʼeve ndoikomoʼãi peteĩcha!
He got in big trouble over this joke.	Oike tuicha apañuãime ko broma rehe.
Many people had to flee.	Heta hénte okañyvaʼerã.
Vehicles are required for immediate transportation.	Umi mba'yrumýi oñeikotevê ojegueraha pya'e haguã.
She got her period this morning.	Ohupyty iperiódo ko pyharevépe.
It is difficult to reconcile these theories.	Hasy ñambojoaju haĝua ko’ã teoría.
Our village will meet to discuss this problem.	Ñande aldea oñembyatýta oñemongeta haguã ko problema rehe.
He slept in an upstairs room.	Oke peteĩ koty yvateguápe.
He stared at the birdhouse.	Omaña porã pe guyra róga rehe.
Butter prices have risen sharply.	Tuicha ojupi mantequilla repy.
He joined an accounting firm.	Oike peteĩ firma de contabilidad-pe.
They published a terse statement of their argument.	Omoherakuã hikuái peteî declaración concisa argumento orekóva rehe.
The help of tools makes construction much easier.	Umi erramiénta oipytyvõ rupi tuichaiterei ifasilve pe ñemopuʼã.
Some companies are covered in asbestos.	Oî empresa oîva cubierto asbesto-pe.
An employee independently checks each package.	Peteĩ mba’apohára ohecha ijeheguiete peteĩteĩva paquete.
Look in the mirror.	Emañamína pe espéhope.
The chains were made of iron.	Umi kadéna ojejapo vaʼekue iérrope.
Scientists say plutonium is dangerous.	Umi sientífiko heʼi pe plutonio ipeligrosoitereiha.
Many people take care of their flowers.	Heta hénte oñangareko ijyvotykuérare.
Cigarette smoke can contain harmful substances.	Pe sigarríllo tatatĩ ikatu oreko umi mbaʼe ikatúva ñandeperhudika.
You should wear this uniform at all times.	Ko uniforme reiporuva’erã opa ára.
His argument relies heavily on personal observation.	Iargumento ojerovia tuicha observación personal rehe.
While the prince was a wonderful speaker, he lacked charisma.	Pe príncipe ha’éramo jepe peteĩ discurso hechapyrãva, ofalta chupe carisma.
Vegetarian dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	Umi tembi’u ka’avo rehegua ojejapo tomate, cebolla ha ka’avo reheve.
The driver was commended for exceptional driving.	Ojeguerohory chofer-pe omboguata haguére excepcionalmente.
Carefully remove the lid.	Ojepe’a porã pe tápa.
He was a tall, stately man.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e ijyvate ha estatal.
A new school library needs to be built to prevent fires.	Tekotevê ojejapo biblioteca pyahu mbo'ehaópe ani haguã tatarendy.
They walked downtown.	Oguata hikuái tavaguasu mbytépe.
Alisa loves to swim.	Alisa-pe ohayhueterei onata.
Organizations often compete with each other.	Umi organización ningo heta vése okompeti ojuehe.
Thunderstorms are usually accompanied by heavy rain.	Umi arasunu jepiveguaicha oky tuichaiterei.
Do the trees breathe?	¿Orrespirápa umi yvyramáta?
The young mother arrived home late.	Pe sy imitãva og̃uahẽ tarde hógape.
Many houses were built during that time.	Upe épokape oñemopuʼã vaʼekue heta óga.
Rainfall is up ten percent this year.	Ama ojupi diez por ciento ko arýpe.
The cabin door was flung open.	Pe cabina rokẽ ojeity.
I'm worried about what's going to happen to the city.	Chepy'apy mba'épa oikóta upe távagui.
The teacher cleared her throat.	Pe mbo’ehára omopotĩ ijyva.
Many modern novels use colorful language.	Heta novéla koʼag̃agua oipuru idióma kolór.
The bill will be presented to the house for discussion.	Ko proyecto de ley oñepresentáta ógape oñeñe'ê haguã.
A fortune teller is a specialist in divining water sources.	Peteĩ adivino ha’e peteĩ especialista oadivinávo umi fuente de agua.
Emergency vehicles blocked the road.	Umi mba'yrumýi emergencia-gua omboty tape.
The containers were empty.	Umi mbaʼyru oĩ vaʼekue nandi.
We went to the beach for a picnic.	Roho playa-pe rojapo haguã picnic.
The era of heroes and war is long gone.	Ymaite guive ohasáma umi héroe ha ñorairõ époka.
Here, in these woods, it is very quiet.	Ko’ápe, ko’ã ka’aguýpe, okirirĩeterei.
The shrewd diplomat warned them against it.	Pe diplomático iñaranduetéva oadverti chupekuéra ani hag̃ua upéva.
Small crowds gathered to hear the usual ramblings.	Umi hénte michĩva oñembyaty ohendu hag̃ua umi jepivegua rambling.
After much deliberation, they decided to take a break.	Heta ojepyʼamongeta rire hikuái, odesidi hikuái opytuʼu.
He has a tendency to dwell on the past.	Ha’e oguereko tendencia ojepy’apy haĝua umi mba’e yma guarére.
A dozen coins were scattered on the beach.	Peteĩ docena de moneda isarambi pe playa-pe.
Disgruntled workers want better pay and conditions.	Umi mba'apohára descontento oipota sueldo ha condición iporãvéva.
Reporters break many rules.	Umi momaranduhára omboyke heta regla.
A cow galloped across the plain.	Peteĩ vaka ogalopea pe llanura ári.
The atmosphere in the gym was electric.	Pe ambiente oĩva pe gimnasio-pe haʼe vaʼekue eléctrico.
The birds fly south in autumn.	Umi guyra oveve sur gotyo otoño-pe.
There is a new fast food restaurant in town.	Oî peteî restaurante pyahu comida rápida tavaguasúpe.
The incident came to light after the police arrested the thief.	Ko mba'e osê tesapépe policía oapresa rire mondaha.
The entire population had been removed.	Opavave población ojeipe'a kuri.
Identify a good source.	Ehechakuaa peteĩ fuente iporãva.
For a moment they forgot where they were going.	Sapy’ami hesarái moõpa oho hikuái.
She cried big tears.	Hasẽ tuicha tesay.
He had a very high opinion of himself.	Ha’e oguereko peteĩ opinión yvatetereíva ijehegui.
Several people were arrested.	Heta tapicha ojeapresa.
He walked into court.	Oguata tribunal-pe.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Che abuelo oĩkuri kosináme ojapo haĝua cena.
The cathedral is beautiful.	Pe catedral ningo iporãiterei.
Tests show low white blood cell counts.	Umi prueba ohechauka umi glóbulos blancos sa'i.
His smile made me smile.	Ipukavy chembopy’arory.
The suspect made the kitchen cold out of fear.	Ko sospechoso ojapo cocina ro'ysã kyhyjégui.
The neighborhood has a shortage of fresh water,	Ko barrio oreko escasez de agua dulce,
The king knew he could not stay in the castle.	Pe mburuvicha oikuaa ndaikatuiha opyta pe kastíllope.
Painted on the walls are bottles filled with water.	Oñembojegua umi murállape oĩ umi botella henyhẽva ygui.
We stayed for a few minutes.	Ropyta unos kuánto minúto.
These authors think highly of themselves.	Ko’ã autor opensa yvate ijehe.
He concentrates on the matter at hand.	Haʼe okonsentra pe asunto oĩvare ipópe.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Primero, reikotevẽta avei peteĩ vosaʼi perejil seco.
The city needs to buy new playground equipment.	Tavaguasu oikotevê ojogua tembiporu pyahu oñembosarái haguã.
He studied medicine.	Oñemoarandu pohãnohára guasúpe.
Keeping promises is very important.	Iñimportanteterei ñakumpli umi promésa.
The pavement was wet and dirty.	Pe pavimento ningo hyku ha ikyʼa.
Various methods can be used.	Ikatu ojeporu opaichagua método.
It is difficult to care for a large family.	Hasy ningo ñañangareko hag̃ua peteĩ família tuichaitereívare.
For seafood, telegraphic code is used.	Marisco-pe guarã, ojeporu código telegráfico.
The author does not use footnotes in his work.	Ko haihára ndoiporúi umi nóta a pie hembiapópe.
The man became dumb and dumb.	Pe kuimbaʼe oiko iñeʼẽngúva ha iñeʼẽngúva.
I can't predict how many books he'll read this year.	Ndaikatúi apredeci mboy arandukapa omoñe'êta ko arýpe.
He’s a musician.	Ha’e peteĩ mba’epu’atyhára.
The sea is as calm as a mill pond.	Pe mar ipyʼaguapy peteĩ estanque de molino-icha.
The age of the earth is disputable.	Pe edad ko yvy rehegua ha’e peteĩ mba’e ojedisputava’erã.
Many governments have been criticized for their support and should not be questioned.	Heta goviérnope oñeñeʼẽ vai oipytyvõ haguére chupekuéra ha ndojekuestionaivaʼerã.
Don't let anyone tell you who you are.	Ani reheja avave he'i ndéve mávapa nde.
State law prohibits the sale of illegal drugs.	Tetã léi ombotove droga ilegal ñemu.
The authorities decided to move to a better location.	Mburuvichakuéra odesidi ova peteĩ lugár iporãvévape.
I lost my wallet on the train.	Che aperde che billetera pe tren-pe.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Peteî chofer omoirûetereíva ombohováita peteî penal.
The earth is slowly rotating on its axis.	Yvy ojere mbeguekatu ohóvo ijeje rehe.
Peter's eyes widened in fear.	Pedro resa ojepyso kyhyjepópe.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Peteĩ ne ermána omenda hína koʼẽrõ.
Do your best to maximize your marketing efforts.	Ejapo ikatúva guive emomba’eguasu haĝua umi ñeha’ã marketing rehegua.
Wash them in warm water.	Ojejohéi hikuái y haku asývape.
Have your food.	Eguereko nde rembi’u.
We reached our destination in the evening.	Rog̃uahẽ ore destino-pe ka’arupytũ jave.
The sleek design of the car was a treat.	Pe áuto diseño iporãitereíva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
Tofu meets my dietary requirement.	Tofu ombohovái che requisito dietético.
The crime rate is unacceptably high here.	Tasa de delincuencia oime inaceptablemente yvate ko'ápe.
Here’s a seamstress who can fix your dress.	Ko’ápe oĩ peteĩ costurera ikatúva omyatyrõ nde ao.
What he says makes no sense to me.	Pe he’íva chéve ĝuarã ndorekói sentido.
In the morning, we will collect at the campsite.	Ko’ẽmbotávo, ñambyatýta pe camping-pe.
He looked out over the city.	Haʼe omaña porã pe siudáre.
He tried to cover the tracks as much as he could.	Oñeha’ã ocubri umi pista ikatuháicha.
Place the cream and flour in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe pe crema ha harina.
The resulting revolution was widespread bloodshed.	Pe revolución osêva ha’e tuguy ñeñohê oparupiete.
The subject was interesting.	Pe téma ningo ñaneinteresa vaʼekue.
Taxi plates are all white.	Umi chapa taxi rehegua ha’e opa mba’e morotĩ.
The period of inflation lasted almost two years.	Pe periodo inflación rehegua ohasa haimete mokõi arýma.
The farmer tied his sheep tightly in the field.	Pe chokokue oñapytĩ porã ijovechakuérape pe ñúme.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	Ko sitio oikuave'ë hetaiterei hecho histórico ha trivia.
Immortals have ruled this cosmos for thousands of years.	Umi inmortal oisãmbyhy ko cosmos miles de años.
The dentist gave me some medicine.	Pe dentista omeʼẽ chéve peteĩ pohã.
Scientists do not know what causes cataracts.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼépa omoñepyrũ umi catarata.
The spread of butter melts on the warm toast.	Pe mantequilla ojeipysóva oñemongu’e pe tostadas haku asýva ári.
A customer comes to complain.	Peteî cliente ou oñedenuncia haguã.
His clothes were as white as snow.	Ijao morotĩ nieveicha.
A stream of visitors gathered at the site.	Peteî arroyo de visitantes oñembyaty upe tendápe.
The city skyline is beautiful.	Pe táva horizonte iporãiterei.
In the beginning, the human community was small.	Iñepyrũme, yvypóra komunida michĩva’ekue.
The the rose scent permeates the garden.	Pe pe rosa hyakuã porãva oikepaite pe hardínpe.
There are no burning trees in the forest	Ndaipóri yvyramáta hendýva ka’aguýpe
A boy is seen running outside.	Ojehecha peteî mitãkaria'y oñani okápe.
Try to keep the film thick.	Eñehaʼã eñongatu pe pelíkula ijyvykuʼi.
The ship was sunk by a submarine.	Pe várko oñehundi peteĩ submarino rupive.
Many islanders’ homes are more than eighty years old.	Heta isla-gua róga oguereko mas de ochenta ary.
It takes a lot of training to master an instrument.	Oñeikotevẽ heta entrenamiento ojedomina haĝua peteĩ instrumento.
The judge decided to release him on bail.	Pe hués odesidi opoi chugui fianza reheve.
The warship is moored in the dock.	Pe várko de guerra oñemoĩ amarrado pe muelle-pe.
The snow was falling, quietly.	Pe nieve ho’a ohóvo, kirirĩháme.
He was found at the scene three days later.	Ojejuhu upe tendápe mbohapy ára rire.
Government officials sought this advice.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oheka ko asesoramiento.
That man looked just like him.	Upe kuimbaʼe ojoguaiterei chupe.
Cars here cost less and emit fewer emissions.	Umi auto koʼápe saʼive hepyeterei ha saʼive osẽ umi emisión.
Destination arrived safely.	Destino oguahë seguro.
The scent of roses filled the air.	Umi rosa hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
He runs in the morning.	Ha’e oñani pyhareve.
A pack of wolves roamed the camp.	Peteĩ grúpo de lobo ojere pe kámpore.
The oven temperature is very hot.	Pe horno temperatura hakueterei.
That road could lead to the village.	Upe tape ikatu ogueraha pe puévlope.
When it rains it brings relief.	Oky jave ogueru alivio.
Create an environment conducive to discussion.	Ojapo peteî ambiente oipytyvõva ñomongeta haguã.
We must educate people about the dangers of pollution.	Ñahekombo’eva’erã tapichakuérape umi peligro orekóva contaminación.
Please list the events in chronological order.	Emoĩmína umi mbaʼe oiko vaʼekue orden de cronológico-pe.
Not wanting to work indoors, they divided the plot.	Ndomba'aposéigui óga ryepýpe, omboja'o hikuái parcela.
The basic suggestion is that less is more.	Pe sugerencia básica ha’e sa’ive ha’eha hetave.
The guard fell for one of the treats.	Pe guárdia hoʼa peteĩva umi tratákuére.
The stars have been obscured by the smog.	Umi mbyja oñemoypytũma pe smog rupive.
He flew around the house on a moped because his trip was delayed.	Oveve ciclomotor-pe pe óga jerére oñembotapykuégui iviaje.
The play was light-hearted.	Pe ñoha’anga ha’e kuri peteĩ korasõ tesape’a.
Take a piece of paper from your bag.	Eipe’a peteĩ kuatia nde voságui.
This is best described in scientific terms.	Péva oñemombe’u porãve término científico-pe.
Throw the switch.	Oñemombo pe interruptor.
Divide orange segments into salad.	Ojedividi umi segmento naranja ensalada-pe.
This puts the bird in danger.	Péva omoî peligro-pe pe guyra.
His power increased exponentially.	Ipu’aka ojupi exponencialmente.
Neighbors often failed to pay their electricity bills.	Umi vesino heta vése ndopagái vaʼekue ifaktúra de elektrisida.
Don't try to teach me, boy.	Ani reñeha'ã che mbo'e, mitãkaria'y.
Do not use the fireplace.	Ani reiporu pe chimenea.
We need better roads into the village.	Ñaikotevê tape porãve jaike haguã tava'ípe.
A tropical paradise.	Peteĩ paraíso tropical.
Only black tablets are available.	Umi tableta morotĩnte ojeguereko.
Can you bring this dish to the table?	Ikatúpa regueru ko tembi’u mesa ári?
Coal powered the great steam engine.	Pe karvón omombarete pe motor tuichaitéva de vapor.
He was proud to accompany her on business trips.	Ha’e oñemomba’eguasu omoirũ haguére chupe umi viaje de negocio-pe.
The thief waits for the right moment.	Pe mondaha oha’arõ pe momento oportuno.
The bill proposes higher taxes.	Ko proyecto de ley opropone impuesto yvateve.
The mountains are off limits.	Umi montaña oĩ fuera de límite.
Pollution is a serious problem in the region.	Contaminación ha'e peteî problema grave ko región-pe.
It was almost invisible against the white snow.	Haimete ojehecha’ỹkuri pe nieve morotĩ rehe.
Sift the flour through the sieve.	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
Many schools were closed.	Heta mbo’ehao oñemboty.
These crops are at risk of erosion and drought.	Ko'ã ñemitÿ oime en riesgo erosión ha séka.
She asks him why he is smiling.	Haʼe oporandu chupe mbaʼérepa opukavy.
Nothing much shocked me.	Ndaipóri mba’eve tuicha chemondýiva.
Elephants roam freely around the country.	Umi elefante ojere sãsõme tetã jerére.
He was expected to do so.	Oñehaʼarõ vaʼekue chugui ojapo upéva.
Hardly any refreshing breeze escaped the tree.	Apenas mba’eveichagua yvytu ombopiro’ýva okañy pe yvyramátagui.
Her own home is quiet and peaceful.	Hóga tee ningo ipyʼaguapy ha ipyʼaguapy.
I bought a new laptop, and it’s amazing.	Ajogua peteĩ portátil pyahu, ha ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
The neighbors told me their cat had rabies.	Umi vecino he’i chéve imymba oguereko hague rabia.
A house is a house is.	Peteĩ óga ha’e peteĩ óga ha’e.
They had corns and bunio, and had denied their illnesses.	Oguereko hikuái mandi’o ha bunio, ha onega kuri imba’asykuéra.
Her mother wanted the recipe for her most popular tortel.	Isy oipota pe receta itortel ojeguerohoryvévape ĝuarã.
Their roots sink deep.	Hapokuéra oguejy pypuku.
Everyone inhaled, exhaled slowly.	Maymáva oinhala, osẽ mbeguekatúpe.
The new government introduced a raft of new laws.	Gobierno pyahu omotenonde peteî balsa léi pyahu.
The guards watch from above.	Umi guárdia omaña yvate guive.
The monument was built a century ago.	Ko monumento oñemopu'ãva'ekue ojapo un siglo.
Technically, a republic is a kind of government.	Técnicamente, peteî república ha'e peteî especie de gobierno.
Engaged but separated by war.	Oñekompromete ha katu ojesepara ñorairõ rupive.
Kathryn is nearly fifty.	Kathryn oguereko haimete cincuenta áño.
They buried it in the ground.	Haʼekuéra oñotỹ ijyvy ñemoʼãme.
Sand settles on grass leaves on dry days.	Yvyku’i oñemohenda kapi’ipe hogue ári ára seco-pe.
They enslaved and murdered the wretched prisoners.	Haʼekuéra omoĩ tembiguáiramo ha ojuka umi prisionéro oñembyasývape.
These scientists believe that the universe started with a big bang.	Ko'ã científico oguerovia universo oñepyrüva peteî big bang.
He could not understand what had happened.	Haʼe ndaikatúi ontende pe oiko vaʼekue.
Typhoon season is due to begin next week.	Ko arapokõindy oúvape oñepyrûva'erã temporada tifón.
The formula is a bit complicated.	Pe fórmula ha'e peteî complicado'imi.
Seaweed is a popular food.	Umi alga marina ningo heta hénte hoʼu.
Our ancient traditions teach us to respect all life.	Ñande tradición yma guare ñanembo’e ñamomba’e haĝua opa tekove.
Doctors in hospitals often work long hours.	Umi doktór oĩva umi ospitálpe ombaʼapo jepi heta óra.
Fortune-tellers and astrologers can predict the future of each person.	Umi adivino ha astrólogo ikatu opredese mbaʼépa oikóta káda persónape.
There's nothing wrong with my computer.	Ndaipóri mba'eve ivaíva che computadora-pe.
The professional golfer snapped his balls for another stroke.	Pe golfista profesional oikytĩ ipelotakuéra ambue golpe rehe.
All available evidence was carefully examined.	Ojehecha porã entéro umi pruéva ojeguerekóva.
The medicine worked surprisingly well.	Pe pohã omba’apo porãiterei sorprendentemente.
The plane carved its way through the stormy sky.	Pe aviõ otalla hape pe yvága torménta rupi.
We criticize, but rarely acknowledge our failures.	Ñande ñakritika, ha katu sa’i jarrekonose ñande fracasokuéra.
Japanese shop assistants are generally polite but not very kind.	Umi asistente de tienda japonés ningo en general ikortés péro ndahaʼéi ipyʼaporãitereíva.
The judges thought differently about this.	Umi hués opensa vaʼekue diferénte ko mbaʼére.
The neighbor didn’t recognize the voice.	Pe vecino ndohechakuaái pe ñe’ẽ.
Two sisters were kidnapped last night.	Mokõi hermana ojesecuestra ange pyhare.
The students were noisy and chaotic.	Umi temimbo'e ohenduka ha sarambi.
A long car or truck ride is not pleasant,	Peteĩ viaje puku auto térã kamión-pe ndahaʼéi igustoitéva,
They will not use modern machines.	Ndoiporumo'ãi hikuái máquina moderna.
Should we pay for ingredients?	¿Japagavaʼerãpa umi ingrediénte rehe?
The teacher at the high school wanted it.	Pe mboʼehára oĩva pe koléhiope oipota upéva.
He traveled from village to village.	Haʼe oviaha peteĩ puévlogui ambuépe.
The tablet is waterproof.	Pe tableta ningo ndaikatúi y.
Party president warns of civil war.	Presidente partido-gua oadverti guerra civil rehe.
The abandoned mine is really dangerous.	Pe mina ojehejareíva añetehápe ipeligroso.
Cats have good hearing.	Umi mymba oguereko ohendu porãva.
A little whipped cream goes a long way.	Peteĩ crema batida michĩmi oho mombyry.
He began to pray	Haʼe oñepyrũ oñemboʼe
We often lose sight of our goals.	Heta vése japerde ñande resa renondépe umi mbaʼe jahupytyséva.
Most of his poems are inspired by nature.	Hetave iñe’ẽpoty oñeinspira naturaleza-gui.
He was very impressed with her creativity.	Ha’e oimpresionaiterei pe icreatividad rehe.
She suggested they try a new recipe.	Ha’e opropone oñeha’ã haĝua hikuái peteĩ receta pyahu.
Have the logs covered with tarpaulin.	Eguereko umi tronco ojejaho’i haĝua lona reheve.
The girl noticed a sign.	Pe mitãkuña ohechakuaa peteĩ señal.
It is not clear whether he is angry or sad.	Ndojekuaái ipochýpa térãpa oñembyasy.
Their training was unremarkable.	Pe entrenamiento orekóva hikuái ndaha’éikuri peteĩ mba’e ojehecharamóva.
The soup was boiling.	Pe sopa opupu ohóvo.
Very nice, he told her.	Iporãiterei, he’i chupe.
He is due to appear in court tomorrow.	Ko'êrõ oñepresentava'erã tribunal-pe.
They greeted each other with a hug.	Oñomomaitei hikuái peteĩ añuãme.
Employers are required to provide safety equipment.	Umi empresario-kuérape ojerúre ome'ê haguã equipo de seguridad.
The canal boats glided smoothly past.	Umi barco canal-pegua ojedesliza porã ohasávo.
The young man felt a chill creep over him.	Pe mitãrusu oñandu peteĩ ro’ysã otyryryha hi’ári.
A furniture store is moving into downtown.	Peteî mueble tenda oñemotenonde ohóvo centro de la ciudad.
The region suffers from drought particularly in late spring.	Ko región ohasa asy séka particularmente primavera pahápe.
They received direct instruction from the priest.	Ohupyty hikuái instrucción directa pa'igui.
Today farming is mechanized.	Ko'ã árape oñemecaniza ñemitÿ.
What can be done to restore trust?	Mbaʼépa ikatu ojejapo ojejerovia jey hag̃ua?
People here rarely talk about politics.	Umi hénte koʼápegua saʼi oñeʼẽ polítikare.
He massaged her neck and shoulders.	Omasaja ijajúra ha ijyva.
Some boards were damaged in the crash.	Oî umi tabla oñembyaíva upe accidente-pe.
He lives near this place.	Haʼe oiko ko lugár ypýpe.
A rise in price leads to a fall in demand.	Ojupívo precio ogueru caída demanda-pe.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Umi acontecimiento político oreko heta intriga ha drama.
British people have a long memory.	Umi hénte británico oreko peteĩ manduʼa puku.
The poor and unemployed are suffering.	Umi imboriahu ha nomba'apóiva ohasa asy ohóvo.
Take some foreign language courses.	Ejapomína umi mbo’esyry pytagua ñe’ẽ rehegua.
It's a very clever invention.	Ha'e peteî invento iñaranduetereíva.
His intense gaze was unsettling.	Ijesareko mbarete ha’e peteĩ mba’e ombopy’aroryva’ekue.
Look for dense leaves.	Eheka umi hogue denso.
Once a desert, now an oasis of.	Ymave peteî desierto, ko'ágã oasis de...
It took a few hours to get there.	Oñeikotevẽ unos kuánto óra og̃uahẽ hag̃ua upépe.
Do you want the honey to crystallize?	¿Reipota piko pe eíra oñecristaliza?
Ground beans are a great winter treat.	Umi juky oñembojyva’ekue ha’e peteĩ tembi’u tuichaitereíva ro’y jave.
Settlers always complain.	Umi colonos akóinte oñe’ẽvai.
Developing alternative energy sources is complex.	Oñemotenondévo fuente de energía alternativa ha'e complejo.
We can't work without electricity.	Ndaikatúi ñamba'apo electricidad ÿre.
A book opened on my lap at that very moment.	Peteĩ aranduka ojeabri che jyváre upe momento-pe voi.
He followed his dreams.	Ha’e osegi umi ikerayvoty.
There were no computers at the time.	Upe tiémpope ndaipóri vaʼekue komputadóra.
Both are employees.	Mokõivéva niko mba’apohára.
The industry is in a slump.	Ko industria oime peteî caída-pe.
She is survived by her husband and two daughters.	Oheja iména ha mokõi itajýra.
You can see it in the distance to the north.	Ikatu rehecha mombyry nórte gotyo.
The last circle surrounds the circle.	Pe círculo paha ojere pe círculo rehe.
She locked herself in the bathroom and cried.	Oñemboty baño-pe ha hasẽ.
The author learned advanced mathematics at a young age.	Ko haihára oaprende matemática avanzada imitãrusúpe.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Oñembosarái hagua tenis tekoteve heta tembiapo py rehegua.
A struggle like this can last for hours.	Peteĩ lucha péichagua ikatu odura heta óra.
My favorite tree is a redwood.	Yvyra che ahayhuetéva ha’e peteĩ sequoia.
People will smile when they see us.	Umi hénte opukavýta ñanderechávo.
Various religious animals are paraded through the streets.	Ojedesfila umi tape rupi opaichagua mymba rrelihióso.
This hypothesis is widely accepted by scientists.	Ko hipótesis oasepta oparupiete umi científico.
This meteorite is made of iron.	Ko meteorito ojejapo iérrogui.
Periods of rain followed by periods of dry weather.	Umi periodo de lluvia oúva hapykuéri umi periodo de tiempo seco.
That bridge is in use.	Upe puente ojeporu hína.
A customer receives coins to buy their purchases.	Peteĩ kliénte orresivi umi monéda ojogua hag̃ua umi mbaʼe ojogua vaʼekue.
We should be welcomed into his home.	Ñande jajeguerohoryvaʼerã hógape.
The greedy groundhog gathers food all summer long.	Pe marmota codiciosa ombyaty tembi’u verano pukukue.
Near this monastery are many wonderful sculptures.	Ko monasterio ypýpe oĩ heta taʼanga hechapyrãva.
Recent beetles have destroyed many farms.	Umi escarabajo nda’aréi oúva ombyai heta granja.
The computer uses an assembly language.	Pe komputadóra oipuru peteĩ idióma hérava assembly.
It grows in the hot tropics.	Okakuaa umi trópico hakuhápe.
The software is written to make your job easier.	Pe software ojehai oñembohape hag̃ua ne rembiapo.
This road is the shortest route to the factory.	Ko tape ha'e tape mbykyvéva ohóva fábrica-pe.
And you’ll taste just as good.	Ha peẽ pe’u porãta avei upéicha.
The party wants my vote.	Partido oipota che voto.
Politics was integral to his work.	Polítika ha’eva’ekue integral hembiapokuérape.
In the night there was a scream.	Pyharépe ipu peteĩ sapukái.
There wasn’t much planning on his part.	Ndaipóri heta planificación iparte-pe guarã.
He was neatly dressed in a dark brown suit.	Oñemonde porãiterei peteĩ traje marrón iñypytũvape.
The story takes an unexpected turn.	Pe tembiasakue oreko peteĩ giro oñeha’arõ’ỹva.
Give the dog a bone.	Ome’ẽ jaguápe peteĩ kangue.
Cleanse your body of impurities.	Emopotĩ nde rete umi mbaʼe kyʼágui.
The bright green grass.	Pe kapi’ipe hovy omimbipáva.
It’s a good idea, but we simply can’t afford it.	Ha’e peteĩ idea iporãva, ha katu simplemente ndaikatúi japermiti.
You can often live without telling your parents everything.	Pyʼỹinte ikatu reiko remombeʼuʼỹre opa mbaʼe nde tuvakuérape.
Education is the primary means of transferring knowledge.	Tekombo’e ha’e pe tape tenondegua oñembohasahápe umi mba’ekuaarã.
The city will soon be reached by a railway line.	Ko tavaguasúpe pya'eterei oguahëta línea ferroviaria.
The cream is very thick.	Pe crema ningo ijyvyku’ieterei.
Wheelchairs were provided for the injured.	Oñeme'ê silla de ruedas umi herido-pe guarã.
The most effective approach is trial and error.	Pe enfoque iñefectivovéva ha’e prueba ha error.
The wave rises and falls.	Pe ola opu’ã ha ho’a.
His demeanor was appalling.	Icomportamiento ha’e kuri peteĩ mba’e oporomondýiva.
The sheep graze on the grass.	Umi ovecha okaru kapiʼipe ári.
Their holiday was a disaster.	Pe arete orekóva hikuái haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
Thanks for reading my posts!	Aguyje relee haguére che kuatiahaipyrekuéra!
Lathes are used to shape metal parts.	Torno ojepuru ojejapo hag̃ua umi párte metálgui.
But this error is unacceptable.	Péro ko error ndojeaseptái.
The artist painted a picture of a serene lake.	Pe artista opinta peteĩ taʼanga peteĩ lágo sereno rehegua.
The young man turned to the old man and nodded.	Mitãrusu ojere pe tujami gotyo ha oñakãity.
I rushed to the kitchen to grab the knife.	Ajapura kosináme ajagarra hag̃ua pe kyse.
The river flows straight from the well.	Pe ysyry osyry derecho pe ykuágui.
Be careful what you wish for.	Eñatendékena mbaʼépa reipotáta.
His friend advised him not to tell his mother.	Iñamígo oñemoñeʼẽ chupe ani hag̃ua omombeʼu isýpe.
Make two pies and a knife from each kitchen.	Jajapo mokõi empanada ha peteĩ kyse peteĩteĩ kosinagui.
The chef spends hours making the scones.	Pe cocinero ohasa heta óra ojapo hag̃ua umi scones.
The robber announces that the hostages will not be harmed!	¡Pe mondaha oikuaauka noñeperhudikamoʼãiha umi rehen!
A gang of thieves robbed a convenience store.	Peteî banda de mondaha omonda peteî tenda de conveniencia-pe.
We rehearsed that scene, over and over again.	Roensaja upe escena, jey jey.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Asuka morotĩ ha’e peteĩ umi asuka hepyetereíva.
The flight was delayed several times.	Pe vuelo oñembotapykue heta jey.
Mix flour, baking powder and salt.	Oñembojehe’a arína, panadería ha juky.
The cloud looked a bit dirty.	Pe arai ojehecha iky’a’imi.
It was soon rounded up into free citizens.	Pya'e ojeredondea ciudadanía libre-kuérape.
The roof opens to the sky.	Pe técho ojepeʼa yvága gotyo.
Wild animals have suffered a significant decline in their numbers.	Mymba ka'aguy ohasa asy tuicha oguejývo número orekóva.
They demand higher wages.	Ojerúre hikuái salario yvateve.
The fax machine features state-of-the-art technology.	Ko máquina fax oreko tecnología de punta.
She’s proud of her natural beauty.	Ha’e oñemomba’eguasu pe iporãha natural rehe.
The two stones have been polished by time.	Umi mokõi ita ojepolipaite pe tiémpo rupive.
A congregation of believers.	Peteĩ kongregasión oĩháme umi ojeroviáva.
A rocket travels through the air at high speed.	Peteĩ cohete oho pe aire rupi tuicha velocidad reheve.
Software and hardware requirements vary widely.	Umi mbaꞌe ojejeruréva software ha hardware rehegua tuicha iñambue.
These villages are located along the highway.	Koʼã puévlo oĩ pe tape guasu rembeʼýpe.
Residents are not allowed to own land.	Umi tapicha oikóva upépe ndojehejái oguereko yvy.
The train crashed in the night.	Pe tren hoʼa pyharekue.
Traveling is a convenient choice, only if you’re rich.	Pe viaje ha’e peteĩ elección conveniente, nde rico ramo añoite.
If it's an attendant, it'll take us to our destination.	Ha'e ramo asistente, ñandegueraha va'erã ñande destino peve.
They were very cold.	Roʼyeterei hikuái.
The verdict had a profound effect on his life.	Ko veredicto oreko tuicha efecto hekovépe.
A floating hotel on the lake.	Peteĩ hotel otyryrýva pe lago ári.
It glided gracefully on the ground.	Ojedesliza gracioso yvýre.
The chef's knives are dull.	Pe cocinero kysekuéra ningo iñembyasy.
The setter smiles as the ball comes his way.	Pe setter opukavy pe pelota oúvo hape.
My dream is	Che kerayvoty ha’e
God is incomprehensible.	Ñandejára ningo ndaikatúi oñentende.
The vast majority of people consider themselves middle class.	Tuichaiterei tapicha ojehecha clase media ramo.
The mattress folded.	Pe colchón ojedobla.
The soldier left behind his rifle.	Pe soldádo oheja hapykuéri ifusil.
A culture of fear pervades the island nation.	Peteĩ cultura kyhyje rehegua ojeipyso pe nación isla-pe.
A lot of crude oil is used as fuel.	Hetaiterei crudo ojeporu combustible ramo.
Police are constantly on the lookout for criminals.	Policía oime constante vigilancia umi delincuente rehe.
Use the right amount of water.	Eipuru y hetakue hekopete.
Books should pile up on the counter.	Umi lívro oñembyatyvaʼerã pe mostrador ári.
These conversations went almost nowhere.	Koʼã ñemongeta haimete ndohói moõve.
He sat with his hands in his pockets.	Oguapy ipo ibolsillo-pe.
The cycles can be driven by pedals, wind or water.	Umi ciclo ikatu oñemboguata pedal, yvytu térã y rupive.
The kid picked up the towel and looked at it.	Pe mitã’i ohupi pe toalla ha omaña hese.
His forehead glistened with sweat.	Isyva omimbi sudor-gui.
She didn’t complain, just smiled and continued to knit.	Ha’e noñe’ẽvaíri, opukavynte ha osegi ojapo punto.
I believed that land would enrich the land.	Che arovia vaʼekue pe yvy ombopirapire hetataha pe yvy.
Mary helped her sister make the brownies.	María oipytyvõ iñermánape ojapo hag̃ua umi brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria opensa porã ombohovái mboyve.
This is a salt mine.	Kóva ha’e peteĩ mina de sal.
The stallion paced the ground impatiently.	Pe semental opyrũ pe yvýre ipasiénsia’ỹre.
The goal is a balance between the two genres.	Hembipotápe oime peteî equilibrio mokõi género mbytépe.
A fly buzzed annoyingly past.	Peteĩ moscas ozumbi molestomente ohasávo.
He died of a massive heart attack.	Omano peteĩ infarto masivo-gui.
One result is a deluge of information.	Peteĩ resultado ha’e peteĩ diluvio de información.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje ningo iporãiterei.
Scientists are trying to figure out what causes the earthquake.	Umi sientífiko oñehaʼã oikuaa mbaʼépa omoñepyrũ pe yvyryrýi.
People see this as a liberal approach.	Umi tapicha ohecha péva peteî enfoque liberal ramo.
The roar of the wind echoed through the forest.	Yvytu sapukái ohenduka ka’aguy rupi.
Many artists were reluctant to show their work.	Heta artista ndoipotáikuri ohechauka hembiapokuéra.
A bequest is an obligation.	Peteĩ legado ha’e peteĩ obligación.
These mountains are eroding every decade.	Ko'ã montaña oityvyro ohóvo cada década.
While alcohol soothes the senses, it helps people relax.	Pe vevída ombopiroʼyramo jepe umi sentido, oipytyvõ umi héntepe opytuʼu hag̃ua.
Register to vote	Ejeregistra revota haguã
The political situation is complex.	Ko situación política ha'e compleja.
He devoted much of his life to helping the poor.	Haʼe odedika heta hekove oipytyvõ hag̃ua umi imboriahúvape.
He has a large family.	Haʼe oreko peteĩ família tuicháva.
When you complete your education, you will find a job easily.	Remohu'ãvo nde educación, rejuhúta tembiapo fácilmente.
They built a boardwalk along the river.	Omopu'ã hikuái peteî paseo marítimo ysyry rembe'ýre.
The sound of doodling pencils filled the room.	Pe lápiz de garabato ryapu omyenyhẽ pe koty.
Turn around the table.	Ejere pe mesa rehe.
The pub is full of interesting characters.	Pe pub henyhẽ umi personaje iñinteresántevagui.
The children disappeared.	Mitãnguéra okañy.
The fish are delicious, he said.	Umi pira he'ê porã, he'i.
Police followed the driver to the station.	Policía omoirû chofer-pe estación-pe.
The monastery is surrounded by a stone wall.	Pe monasterio ojere peteĩ murálla de piedra rehe.
He was calm about the situation.	Haʼe ningo ipyʼaguapy pe situasiónre.
A more temperate climate.	Peteĩ clima templadovéva.
Most verbs are irregular.	Hetave ñe’ẽtéva ha’e irregular.
Gestures express feelings and emotions.	Umi gesto ohechauka temiandu ha temiandu.
She made a frightened face but couldn't hide her smile.	Ojapo peteĩ hova kyhyjégui ha katu ndaikatúi omokañy ipukavy.
No one will see them coming.	Avave ndohechamo'ãi oúvo chupekuéra.
She checked to make sure the tiles were in place.	Haʼe ohecha oasegura hag̃ua umi azulejo oĩ porãha hendaitépe.
He enjoys reading thrillers.	Ovy’a omoñe’ẽvo umi thriller.
He left abruptly.	Haʼe oho sapyʼaitépe.
Besides the avocado, the dog was very happy.	Avati ykére, jagua ovy’aiterei.
Politicians debated vigorously.	Umi político odebati mbarete porã.
The tomatoes have a distinctive flavor.	Umi tomate oguereko peteĩ sabor distintivo.
The printer paper is striped with pink.	Pe kuatia impresora rehegua oguereko raya rosa reheve.
Chemical weapons are banned.	Ojeprohibi umi arma química.
Popular perception	Percepción popular rehegua
Help support this cause.	Oipytyvõ oipytyvõ haguã ko causa.
The fisherman righted his boat.	Pe pescador omohenda porã ibarco.
They were especially convincing.	Haʼekuéra ningo koʼýte okonvense vaʼekue chupekuéra.
They started walking towards the sea.	Oñepyrũ oguata hikuái yguasu gotyo.
The stockbroker needs bread to survive.	Pe corredor de valores oikotevẽ mbujape oikove hag̃ua.
That’s why he ate his potatoes.	Upévare ho’u ipapa.
Many people became ill from the infection.	Heta tapicha hasy pe infección káusare.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Mba'épa pe mba'e rembojeguaruvéva rehechava'ekue?
The package had been delivered.	Oñeme'êma kuri pe paquete.
Locals have protested the proposal.	Umi local oprotestáma propuesta rehe.
The criminal fled after killing the guard.	Ko delincuente okañy ojuka rire upe guardia-pe.
He is confident of winning the election.	Ojerovia oganataha jeporavo.
The principal came in to check the time.	Pe direktór oike ohecha hag̃ua mbaʼe órapa.
The cream has cooled.	Pe crema oñembopiro’yma.
A statue had been erected in his memory.	Oñemopu’ãkuri peteĩ ta’anga imandu’ávo hese.
Once a thief, always a thief.	Peteĩ jey mondaha, tapiaite mondaha.
Are you determined to try again?	¿Reime decidido reñehaʼã jey hag̃ua?
Use a wooden spoon to knead the dough.	Eipuru kuimbe yvyrágui rembojehe’a hagua masa.
Take the dog for long walks.	Ogueraha pe jagua oguata puku haguã.
He found a weekend job.	Ojuhu peteĩ tembiapo fin de semana pukukue.
Most rhand felt that the city’s growth was dangerous.	La mayoría rhand oñandu pe siuda okakuaa ipeligrosoha.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Gobierno ndaha'éi responsable desempleo ojeipysóva rehe.
This plant is known for its height.	Ko ka’avo ojekuaa ijyvatekue rehe.
She painted the cottage a bright crimson red.	Ha’e opinta pe cabaña peteĩ pytã carmesí omimbipáva.
He danced so badly, he was laughed off the stage.	Ojeroky vaieterei, ojepuka hese escenario-gui.
I rested my head on his thick cock.	Apytu’u che akã ijyva puku ári.
Very quickly, he opened the front door.	Pya’eterei, oipe’a pe okẽ tenondegua.
You laugh the most when you're happy.	Nde repukavéva revy'a jave.
He stepped into the room, his back to the back.	Oike ipype pe kotýpe, ijyva tapykue gotyo.
By all accounts , this is an excellent poem.	Por todos los cuentas , kóva ha’e peteĩ ñe’ẽpoty iporãitereíva.
Are you sure you want to do that?	¿Reimepa segúro rejaposeha upéva?
Because of inflation, workers' wages are not keeping up.	Oîgui inflación, umi mba'apohára salario noñemotenondéi.
Every language has its own unique grammar structure.	Mayma ñe’ẽ oguereko iñe’ẽtekuaa ñemohenda ijojaha’ỹva.
Other scientists believe the flaws are due to negligence.	Ambue científico oguerovia umi defecto oîha negligencia rehe.
They refused to accept his authority.	Haʼekuéra ningo ndoaseptaséi vaʼekue pe autorida orekóva.
Pollution has been a problem for years.	Pe contaminación haʼe peteĩ provléma heta áñorema.
The gas in this flask would definitely ignite.	Pe gas oĩva ko matraz-pe katuete hendyvaʼerãmoʼã.
He's been reading a lot lately.	Ha'e heta omoñe'ê ko'ã ára pahápe.
He was testing the waters, so to speak.	Haʼe ningo oproba hína kuri pe y, jaʼeporãsérõ g̃uarã.
The arrows of the bow were dark with dust.	Umi flécha pe arco rehegua iñypytũ yvytimbo reheve.
Maybe people feel it’s simply nothing to worry about.	Ikatu umi tapicha oñandu simplemente ndaha’eiha mba’eve oipy’apýva chupekuéra.
The pavement crumbled away.	Pe pavimento oñembyaipa mombyry.
So when he saw her there, he was surprised.	Upévare ohechávo chupe upépe, oñesorprende.
Please don’t litter!	¡Por favor, ani remombo basura!
The requirement to help keep nature clean is obvious.	Ojehechakuaa ojejeruréva oipytyvõ haguã naturaleza ipotî haguã.
Practice makes perfect, they do	Pe práctica ojapo perfecto, ha’ekuéra
The alarm was crisp and piercing.	Pe alarma ningo ikyrỹi ha oporokutu.
The thief quickly stole the money.	Pe mondaha omonda pya’e pe pirapire.
One boy grabbed the pet's leash.	Peteĩ mitãkariaʼy ojagarra pe mascota correa.
Before we conclude, we should mention several possibilities.	Ñamohuʼã mboyve, ñamombeʼuvaʼerã heta mbaʼe ikatúva jajapo.
Buses make frequent stops here.	Umi ómnibus ojapo py’ỹi ojepytaso ko’ápe.
Nails grow fast.	Umi uña okakuaa pya’e.
She graduated from college with a bachelor’s degree in linguistics.	Omohu’ã universidad-pe peteĩ licenciatura lingüística-pe.
Reliable evidence shows.	Umi pruéva ojeroviakuaáva ohechauka.
We planted a sycamore on a hill.	Roñotỹ peteĩ sicómoro peteĩ sérro ári.
Capitalism as we know it today is doomed.	Capitalismo jaikuaaháicha ko'ã árape oime condenado.
A robber quietly entered the bank.	Peteĩ mondaha oike kirirĩháme pe banco-pe.
She thought he hated it.	Haʼe oimoʼã ndaijaʼéiha upévare.
We’ll gather supplies first.	Ñambyatýta raẽ umi suministro.
A dog jumped happily.	Peteĩ jagua otyryry vy’ápe.
Eat slowly, enjoy the food.	Okaru mbeguekatu, odisfruta pe tembi’u.
Don’t eat your food.	Ani re’u nde rembi’u.
The waves danced a tango against the hull.	Umi ola ojeroky peteĩ tango pe casco rehe.
Again, we recognize the need for more care.	Jey, rohechakuaa tekotevẽha oñeñangarekove hesekuéra.
Mice can carry more than fifty times their own weight.	Umi ryguasu ikatu ogueraha hetave cincuenta jey ipohýigui.
Once again, we come up with bad news.	Peteĩ jey, jaju marandu vai reheve.
The events of the day did not end well.	Umi mbaʼe oikóva upe árape ndopái porãi.
He suddenly disappeared.	Ha’e sapy’aitépe okañy.
The gearbox is	Pe caja de cambios ha’e
The Conservative leader gets a glass of water.	Tendota conservador ohupyty peteî vaso y rehe.
That toxic gas.	Upe gas tóxico.
Your name is on the door.	Nde réra oĩ okẽme.
Skilled employees will become more valuable.	Umi mba'apohára ikatupyrýva oñemomba'eguasuvéta.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Oñeikotevê ko'ágã reforma integral inmigración reheguáva yma guarégui.
Because the wood is so heavy, it has to be lifted.	Yvyra ipohýieterei rupi, ojehupi vaʼerã.
The minister can resign if there are allegations of corruption.	Ministro ikatu orenunsia oîha denuncia pokarê rehe.
The man bit his lip.	Pe kuimba’e oisu’u ijurúpe.
The inspector was quite right.	Pe inspector heʼi porãiterei vaʼekue.
The moon lights up the midnight sky	Jasy ohesape yvága pyharepyte
The crash happened near a busy intersection.	Ko accidente oiko hi'aguïva peteî cruce hembiapo hetahápe.
They walked on slippery ice.	Oguata hikuái hielo resbaladizo ári.
The landscape is dotted with small farms.	Pe paisaje oreko punteado umi granja michĩva.
Horses are faster than other animals.	Umi kavaju ningo ipyaʼeve umi ótro animálgui.
Megan has a degree in history.	Megan oreko peteĩ título de historia.
The new bottle is half full.	Pe botella pyahu henyhẽ mbytépe.
Fuel demand is expected to decline.	Oñeha'ãrõ demanda combustible reheguáva oguejy.
The winner of the contest was announced.	Oñemoherakuã mávapa oganáva concurso-pe.
He is very reliable.	Haʼe ningo ojejeroviaiterei hese.
Sea turtles are threatened.	Umi tortuga marina oime amenazada.
I am living from hand to mouth.	Che aikove hína po guive juru peve.
He faced the merchant squarely.	Ombohovake pe comerciante-pe cuadradamente.
He shoved it on the table.	Ombotyryry mesa ári.
Moss grows on slate roofs.	Musgo okakuaa umi techo ojejapóva pizarra-gui.
He looked back from afar once more.	Omaña jey mombyry guive peteĩ jey.
It rained all day.	Oky ára pukukue.
Powder coating whatever it is called.	Revestimiento de polvo taha'e ha'éva ojeheróva.
Some students talked excitedly in the hallways.	Oî temimbo'e oñe'êva kyre'ÿme umi pasillo-pe.
A code of conduct should be established.	Oñemopyendava'erã peteî código de conducta.
There is a lot of rain on the island.	Tuichaiterei oky ko ypa'ũme.
Give me five dollars.	Eme'ẽ chéve cinco dólar.
That’s why we all pool our money.	Upévare opavave ñambyaty ñande pirapire.
They were trading hats with the palace guards.	Haʼekuéra oñenegosia hína kuri umi sombrero umi guárdia oĩvandi pe palásiope.
He took a few careful steps.	Haʼe ojapo unos kuánto paso cuidadoso.
His principal had just left the classroom.	Imoakãhára osẽ ramoite pe mbo’ehakotýgui.
Detects changes in the body.	Ohechakuaa umi cambio oĩva ñande retepýpe.
They took the books in their cars.	Ogueraha hikuái umi lívro imbaʼyrumýime.
The robber fled the courthouse.	Pe mondaha okañy tribunal-gui.
The room is spacious, with high ceilings.	Pe koty ningo tuichaiterei, ha oreko técho yvate.
This is called tolling.	Pévape oñembohéra peaje.
Two thousand poor girls share a single computer.	Dos mil mitãkuña mboriahu okomparti peteî computadora año.
Many textbooks on evolutionary biology assume that all species are monogamous.	Heta aranduka biología evolutiva rehegua oimo'ã opaite especie ha'eha monogamia.
First the curtains, then the blinds.	Primero umi kortína, upéi umi persiana.
The bill was given by the waiter.	Ko proyecto de ley ome'ê mesero.
A bottle of wine arrived with dinner.	Oguahẽ peteĩ botella de vino karu reheve.
Ignore the dark clouds overhead.	Emboyke umi arai iñypytũva oĩva nde akã ári.
Fresh flowers perfume the air.	Yvoty pyahu ombohetũ pe yvytu.
Then he fell asleep again.	Upéi oke jey.
The cost of building materials has been increasing over time.	Umi material de construcción repykue ojupi ohóvo ohóvo.
The roof is made of reinforced concrete.	Pe techo ojejapo hormigón armado-gui.
Residents regarded him as a hero.	Umi oikóva upépe ohecha chupe peteĩ héroe ramo.
The cake texture is coarse.	Pe torta textura ha’e grueso.
The engineer noticed that the codes had many cycles.	Pe ingeniero ohechakuaa umi kódigo orekoha heta ciclo.
I’m an artist.	Che ha’e peteĩ artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Umi señal hesakã porã, upévare rolee porã umi mensáhe.
There have been many views of this.	Oîma heta jehecha ko mba'e.
The wind blew across the land, wind force.	Yvytu oityvyro yvy pukukue, fuerza de viento.
The rich diversity of wildlife has much to offer tourists.	Pe rico diversidad mymba ka’aguy rehegua oguereko heta mba’e oikuave’ẽva turista-kuérape.
Anyway, let's waste no more time.	Taha'e ha'éva, ani japerdeve tiempo.
Their food is simple and cheap.	Hembiʼukuéra ningo isencillo ha ndahepýi.
They criticize the narrator's performance for being trite.	Otaky hikuái mombe'uhára rembiapo rehe ha'égui triste.
It’s my intention to open a coffee shop.	Ha’e che intención aipe’a haĝua peteĩ cafetería.
People from all over the island came to hear it.	Umi hénte oúva oparupiete pe íslagui ou ohendu hag̃ua.
The designer transmits ideas to the craftsman.	Pe diseñador ombohasa umi idea pe artesano-pe.
So we are surprised to find footprints.	Upévare ñanesorprende jajuhúvo umi huella.
He climbed onto the roof.	Haʼe ojupi pe técho ári.
The nightclub is always packed.	Pe club nocturno akóinte henyhẽte.
The boy looked up at her.	Pe mitãkaria’y omaña yvate hese.
The pillow was stained with red spots.	Pe almohada oñemancha umi mancha pytã reheve.
A parliamentary commission was formed to investigate the incident.	Oñemoheñói peteî comisión parlamentaria oinvestiga haguã ko mba'e oikóva.
The soldier's heart is brave.	Pe soldádo korasõ ipyʼaguasu.
An increase in transportation expenditure is also expected.	Oñeha'ãrõ avei aumento gasto transporte reheguáva.
Today, life expectancy is only sixty years.	Koʼág̃arupi, pe tekove ohaʼarõva haʼe sesenta áñonte.
The downpour makes the storm surge.	Pe ama guasu ojapo pe tormenta ola.
Turtle pigeons were a popular dish.	Umi paloma tortuga haʼe vaʼekue peteĩ tembiʼu ojeguerohorýva.
Secretly, they hate each other.	Ñemiháme, haʼekuéra ndaijaʼéi ojuehe.
The wolf cowered in the sanctuary.	Pe lobo oñemondýi pe santuario-pe.
He stood up straight.	Oñembo’y porã.
It’s best not to take risks and not get hurt.	Iporãvéta ndajaarriesga ha ani jajeperhudika.
Hay is piled high in the sun.	Hay oñembyaty yvate kuarahy’ãme.
Pour boiling water over coffee.	Oñembohyru y hykúva ka’a ári.
The holiday was a wonderful opportunity to see the city.	Pe arete haʼe vaʼekue peteĩ oportunida iporãitereíva ojehecha hag̃ua pe siuda.
What's the best age to extract your first tooth?	Mba'e edapa iporãvéva ojeipe'a haguã nde diente peteĩha?
The company was forced to declare bankruptcy.	Ko empresa ojeobliga odeclara haguã quiebra.
The government approved the new law yesterday.	Gobierno omonéî kuehe léi pyahu.
Half of the wolves were killed.	La mitad umi lobo ojejuka.
The average car won’t get you very far.	Pe auto promedio ndeguerahamo’ãi mombyry eterei.
The children go to school.	Mitãnguéra oho mbo’ehaópe.
She is about to give birth.	Haʼe imemby potaitéma hína.
She's enamored with tall and handsome men.	Ha'e ningo enamorado umi kuimba'e yvate ha guapo rehe.
A sweet smell wafts from the kitchen.	Peteĩ hyakuã porãva oveve pe kosinágui.
If someone breaks in, call the police.	Oĩramo oikevaʼekue, ehenói umi polisíape.
The crowds expanded in the park.	Umi gente oñembotuichave pe parque-pe.
The church favored the wealthy.	Pe iglésia ofavorese umi iplátavape.
Some deaths also occurred.	Avei oiko unos kuánto omanóva.
The oars were made of wood.	Umi remo ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The defendant was charged with theft.	Ko acusado oñeimputa ñemonda rehe.
My dearest love, my sweetheart.	Che rembiayhu ahayhuetéva, che dulce.
As always, the decor is expensive.	Jepiveguáicha, pe decoración hepyeterei.
One must understand the need for effort.	Peteĩva ontendeva’erã tekotevẽha oñeha’ã.
In recent years, milk production has increased.	Ko'ã arýpe, kamby producción ojupíva.
Plants produce food through photosynthesis.	Ka'avokuéra ojapo tembi'u fotosíntesis rupive.
The sky was cloudless, indicating that the sun was shining.	Pe yvága ndaiporivéima arai, ohechaukáva pe kuarahy omimbiha.
A church stands on the hill, dominating the landscape.	Peteĩ tupao oñembo’y pe cerro ári, odomina pe paisaje.
Don't get into any trouble.	Ani reike mba'eveichagua apañuãime.
This road runs through the stream.	Ko tape ohasa pe arroyo rupi.
You all agree.	Peñemoĩmbaite de akuérdo.
The poor woman tried to get in the narrow door.	Pe kuña mboriahu oñeha’ã oike pe okẽ po’ípe.
Citizens are advised not to join the demonstration.	Oñemomarandu ciudadanía-pe ani haguã oike manifestación-pe.
All of his colleagues are happy that their plans have worked.	Enterove iñirũnguéra ovyʼa osẽ porã haguére umi plan orekóva hikuái.
Thus, the jet has not yet been launched.	Péicha aviõ jet neíra gueteri ojeipyso.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Ko diario henyhê umi anuncio-gui umi mba'erepy lujoso reheguáva.
Ancient texts refer to the evils of Babylon.	Umi téxto yma guarépe oñeñeʼẽ umi mbaʼe vai oĩvare Babilóniape.
They live in small colonies of several hundred members.	Haʼekuéra oiko umi colonia michĩvape orekóva heta cien miembro.
The new moon rising over the mountains is beautiful.	Pe jasy pyahu osẽva umi montáña ári ningo iporãiterei.
He was overcome with a sense of loneliness.	Haʼe ojesupera peteĩ sentimiénto de haʼeño reheve.
The child will scream loudly when hungry.	Pe mitã osapukái hatãta iñembyahýi jave.
Take off a shirt and throw it in the bin.	Eipe’a peteĩ kamisa ha emombo pe cubo-pe.
The poor cannot get access to basic health care.	Umi mboriahu ndikatúi ohupyty acceso atención básica de salud-pe.
Rusted machinery stood in disrepair.	Maquinaria herrumbre oñembo'y deterioro-pe.
The prime minister insists his policy is working.	Primer ministro oinsisti política orekóva osê porãha.
Scientists announced their discovery of the fossil this week.	Umi científico oikuaauka ko arapokõindýpe ojuhúha hikuái ko fósil.
I will not rest until justice is done.	Ndapytuʼumoʼãi ojejapo peve hustísia.
The fish population has declined significantly.	Tuicha oguejy población pira reheguáva.
The pot bubbled over.	Pe mba’yru opupu hi’ári.
The heaviest hitter in the camp was our captain.	Pe golpeador ipohýiveva pe campamento-pe ha’e ore capitán.
The cool breeze was blowing through the autumn forest.	Pe yvytu ro’ysã oipeju hína kuri pe ka’aguy otoño-pe.
Taste the flavor of each ingredient.	Oje’u pe sabor orekóva káda ingrediente.
The desert is full of flowers.	Pe desiérto henyhẽ yvotýgui.
The captain was a merchantman before he started sailing.	Pe kapitán ningo peteĩ komersiánte oñepyrũ mboyve oveve.
A little boy disappeared.	Peteĩ mitãkaria’y michĩva okañy.
But first, you need two slices of white bread.	Péro raẽ, reikotevẽ mokõi pan morotĩ rebanada.
No theoretical explanation can explain everything.	Ndaipóri explicación teórica ikatúva omyesakã opa mba’e.
I was born on my birthday.	Che anase che kumpleáñope.
Many human behaviors can be associated with the oceans.	Heta yvypóra reko ikatu oñembojoaju yguasukuérare.
Many communities in the region face water shortages.	Heta comunidad región-gua ombohovái escasez de agua.
An executive with a drug company was arrested.	Ojeapresa peteî ejecutivo orekóva empresa de drogas.
The factory will also brew beer.	Avei ko fábrica ojapóta cerveza.
Try to be polite.	Eñehaʼã eñeʼẽ porã.
He rubbed his temples and nodded.	Ombojehe’a ijyva ha oñakãity.
Tens of thousands of homes collapsed under floodwaters.	Decenas de miles de óga ho'a inundación guýpe.
An exercise bike is a great way to exercise.	Peteĩ bicicleta ejercicio rehegua ha’e peteĩ tape iporãitereíva ojejapo haĝua ejercicio.
It's hard to believe the land was once barren.	Hasy jaguerovia haguã pe yvy yma ha'e hague estéril.
A fresh breeze blew my worries away.	Peteĩ yvytu pyahu omboveve che jepy’apy.
The company makes most of its money from marketing.	Ko empresa ojapo hetave ipirapire comercialización-gui.
The reason for the decline is unclear.	Ndojekuaái mba'érepa oguejýta.
Militia forces occupied the area.	Fuerzas milicias oñemomba'e upe tendáre.
The sentence contains an error.	Ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ jejavy.
The newspaper is supported by the government.	Ko diario oipytyvõ gobierno-pe.
The leaves on the trees are beginning to change color.	Umi hogue oĩva umi yvyramátare oñepyrũma okambia ikolor.
Do not put wine near the stove.	Ani remoĩ víno pe estufa ypýpe.
He wears glasses.	Omonde umi anteojo.
Most birds migrate to escape the winter.	La majoría umi guyra oho okañy hag̃ua roʼy tiémpogui.
The school attracts young people.	Ko mbo'ehao oguerohory mitãrusukuéra.
Friction is suffocating.	Pe fricción ha’e peteĩ asfixia.
A mouth-watering stew.	Peteĩ guiso ombojuruhe’ẽva.
Six meals a day, plus snacks.	Seis tembi’u peteĩ árape, ha avei merienda.
The rest of his words disappeared into the wind.	Iñe’ẽ hembýva okañy yvytúpe.
On some islands bananas grow wild.	Oĩ íslape umi plátano okakuaa kaʼaguy.
After the prisoner was released, he immediately stole a car.	Ojepoi rire pe presogui, pyaʼe voi omonda peteĩ áuto.
It’s time to cast your vote.	Oguahẽma ára rejapo haguã nde vóto.
We were in no hurry to get home.	Ndorojapuraivaʼekue roĝuahẽ hag̃ua ógape.
There is a magic lantern show tonight.	Oî peteî espectáculo linterna mágica ko pyharépe.
The spirit of adventure is inherent in most people.	Pe espíritu de aventura ha’e inherente la mayoría tapichakuérape.
The fish were swimming close to shore.	Umi pira onata hína kuri ag̃ui pe y rembeʼýgui.
The dog, writhing under its weight, struggled to free itself.	Pe jagua, oñembo’yva’ekue ipohýi guýpe, oñeha’ãmbaite oñemosãso haĝua.
The coach smiled.	Pe entrenador opukavy.
How did the animals get there?	Mbaʼéichapa og̃uahẽ upépe umi mymbakuéra?
The road nearly collapsed last year.	Ko tape haimete ho'a ary ohasava'ekuépe.
I'm proud of my achievement!	¡Añemomba'eguasu che jehupytyrã rehe!
Then the birds will come down to feed.	Upémarõ umi guyrakuéra oguejy vaʼerã okaru hag̃ua.
He slapped his hands on the table.	Oinupã ipo pe mesa ári.
Need a quality pair of shoes.	Oikotevê peteî par de sapatu de calidad.
He was expelled from the country.	Oñemosẽ chupe upe tetãgui.
The church was rebuilt using materials from the original.	Ko tupao oñemopu’ã jey ojeporúvo umi material original-gui.
He was charged with murder.	Oñeimputa chupe jejuka rehe.
People with crooked teeth often don't smile.	Umi hénte hatĩ ikyráva heta vése ndopukavýi.
The first school in the area was established this year.	Peteîha mbo'ehao ko área-pe oñemopyenda ko arýpe.
The eggs are kept in the incubator.	Umi óvulo oñeñongatu incubadora-pe.
I poured water on my face.	Añohẽ y che rova ​​ári.
Either the quote or the proverb is being quoted correctly.	Tahaʼe pe cita térã pe proverbio oñecita hekopete hína.
They concentrated on improving the facilities.	Oñeconcentra hikuái omohenda porãve haguã umi instalación.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	¿Mboy vésepa peipytyvõ umi ijedávape pende barrio-pe?
A sugar cube.	Peteĩ asuka rykue.
Some northerners shunned the technology.	Oĩ umi nórtegua omboykéva pe teknolohíagui.
The offender was tried and sentenced.	Ko delincuente ojehusga ha oñekondena.
This is my last one.	Kóva ha’e che paha.
This sentence, with five consecutive pronouns, is unusual.	Ko ñe’ẽjoaju, oguerekóva po teroja ojoapykuéri, ndaha’éi jepiguáicha.
He refused to admit that he had a problem.	Haʼe ndorrekonoséi orekoha peteĩ provléma.
She missed his constant love.	Ha’e ofalta chupe imborayhu constante.
Many river communities depend on flood control projects.	Heta comunidad ysyrygua odepende umi proyecto control inundación rehe.
It will certainly be an interesting evening.	Katuete haʼéta peteĩ kaʼaru iñinteresánteva.
Motion is an energy that is independent of mass.	Movimiento niko petet energía oguerekóva independiente masagui.
Chipmunks are all types of rodents.	Chipmunks ha'e opaichagua roedor.
From space, the earth looks flawless.	Espacio guive, ko yvy ojehecha sin defecto.
The variety of options is dizzying.	Pe variedad de opciones ha’e peteĩ vertiginoso.
Dictate to the secretary, dictate a letter.	Odictáva secretario-pe, odicta peteî carta.
He experimented with several ways to deal with the problem.	Haʼe oexperimenta heta fórma ombohovái hag̃ua pe provléma.
The lake is separated from the sea by a marsh.	Ko lago ojeipe'a yguasúgui peteĩ pantano rupive.
Trying to help is repaid with hatred.	Oñeha'ãvo oipytyvõ ojepaga jey ñembohory reheve.
But new research is raising concerns.	Péro umi investigasión pyahu omoheñói jepyʼapy.
One of the soldiers grabbed him.	Peteĩva umi soldádo ojagarra chupe.
A light breeze cooled the dusty air.	Peteĩ yvytu sa’yju ombopiro’y pe aire polvoriento.
Change journal to plain paper.	Emoambue diario kuatia sántope.
The bride arrived late to the wedding.	Pe nóvia og̃uahẽ tarde pe kasamientohápe.
His mother kissed him on the forehead.	Isy ohetũ chupe isyváre.
Study diagrammatic representations of chemical interactions.	Oestudia umi representación diagramática umi interacción química rehegua.
The birds are most active in the morning.	Umi guyrakuéra omba’apove ko’ẽmbotávo.
The objects are different colors.	Umi mbaʼe oreko diferénte kolór.
Her crystals glistened in the candlelight.	Icristalkuéra omimbi pe vela resape’ápe.
The town is in a valley.	Ko táva oĩ peteĩ ñúme.
Local troops of school children performed traditional songs.	Tropa local mitãnguéra mbo'ehaógua ombopu purahéi tradicional.
Rasa dances are often performed at religious gatherings.	Umi jeroky rasa ojejapo jepi umi aty rrelihiósope.
The soldier's wife bore him eight children, five of.	Pe soldado rembireko imemby chupe ocho mitã, cinco de...
His clothes were soaked and worn.	Ijao oñemongu’e ha ojedesgasta.
This paper was nothing to write home about.	Ko kuatia ndaha’éikuri mba’eve ojehai haĝua hógape.
Like the bamboo shoots shooting up after the rain.	Ojogua umi bambú ra’ỹi odispara yvate oky rire.
High winds in the mountains can halt travel altogether.	Umi yvytu atã oĩva umi montáñape ikatu ojokopaite umi viáhe.
The little village is thriving.	Pe aldea michĩva oñakãrapu’ã ohóvo.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Washington oñemondýi oje'égui peteî ataque de misiles.
Two hours later it started to rain.	Mokõi aravo rire oñepyrũ oky.
Don't bother me!	¡Ani chemolesta!
He traveled to the upper rooms.	Haʼe oviaha umi koty yvateguápe.
Our fellow citizens are poor.	Ñande rapichakuéra imboriahu.
A political sector of the opposition is divided on the issue.	Peteî sector político oposición-gua oñemboja'o ko tema rehe.
The planet was inhabited entirely by humans.	Ko planeta oikova'ekue enteramente yvypóra.
Wildlife populations are declining due to human activities.	Oguejy ohóvo umi mymba ka'aguy oîgui yvypóra rembiapo.
The demonstration is vividly reminiscent of the events.	Pe demostrasión ñanemomanduʼa porã umi mbaʼe oiko vaʼekuére.
The party ended in a fight.	Ko fiesta oñemohu'ã peteî ñorãirõme.
Anita and her friend have two children.	Anita ha iñamíga oreko mokõi mitã.
His back was against the wall.	Ijyva oñemoĩ pe murállare.
Students must pass an oral examination.	Umi temimbo'e ohasa va'erã peteî exámen oral.
The room has little natural light.	Pe koty oguereko sa’i tesape natural.
The wall is lined with headless corpses.	Pe murálla oreko umi teʼongue iñakãʼỹva.
Never got it as a kid, but now it's illegal.	Araka'eve ohupyty mitã ramo, pero ko'ágã ilegal.
The hunter dropped his rifle.	Pe cazador oity ifusil.
He rushed out to greet her.	Haʼe pyaʼe osẽ omomaitei hag̃ua chupe.
A white horse trotted towards them.	Peteĩ kavaju morotĩ otrota hendápekuéra.
The government is determined to eliminate all pests.	Gobierno oime decidido omboyke haguã opavave plaga.
He was ordered to return the money.	Oñemanda chupe omeʼẽ jey hag̃ua pe pláta.
So the wise old woman counted three	Upévare pe kuñakarai tuja iñarandúva oipapa mbohapy
Surveying this church one feels an intangible sadness.	Ojapóvo encuesta ko tupaópe peteĩ oñandu peteĩ ñembyasy intangible.
The factory workers went on strike.	Umi mba'apohára fábrica-gua oho huelga-pe.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Oĩ variedad ko yva ojeporúva oñembojy jave.
How do you make paper at home?	Mba'éichapa rejapo kuatia nde rógape.
We all felt better about it.	Enterove roñeñandu porãve upévare.
I looked up at the sky.	Amaña yvate yvága gotyo.
Apply it to your skin.	Embojehe’a nde pire rehe.
He adjusted the glasses.	Ha’e omohenda umi anteojo.
He began to shake violently.	Oñepyrũ oryrýi vaieterei.
The dentist extracted four teeth.	Pe dentista oguenohẽ irundy hague.
He lives next to her next to his fellows,	Haʼe oiko ijykére hapichakuéra ykére,
Program failures could embarrass the government.	Umi fracaso programa ikatúva omotĩ gobierno-pe.
The eclipse was hard to see.	Pe eclipse hasy vaʼekue ojehecha hag̃ua.
Aegis was imported from another continent.	Egis ojegueru ambue continente-gui.
Because this test failed to embarrass.	Ko prueba ndohupytýigui omboverapy.
He revived her spirit.	Ha’e omoingove jey ijespíritu.
There's a lot to celebrate about the jury's decision.	Hetaiterei mba'e oñemomba'eguasu decisión jurado ojapóva.
Clouds gather before a storm.	Umi arai oñembyaty peteĩ torménta mboyve.
The neighbor’s yard was filled with beautiful flowers.	Pe vecino korapy henyhẽ yvoty porãgui.
The company's problems are deepening.	Umi provléma orekóva pe kompañía ipypukuve ohóvo.
Countries that prohibit religious discrimination prosper.	Umi tetã ombotovéva pe discriminación religiosa oreko prosperidad.
His teeth were white as snow.	Hatĩ morotĩmba nieveicha.
The earth rotates on its axis.	Yvy ojere ijeje rehe.
Today, facial recognition technology has improved dramatically.	Koʼág̃arupi tuichaiterei oñemehora pe tecnología ojehechakuaa hag̃ua hova.
The process is repeated several times.	Upe proceso ojejapo jey heta vése.
The roads in this suburb are often filled with traffic.	Umi tape oĩva ko táva okaháre henyhẽ jepi tránsito-gui.
That’s how you operate a bulldozer.	Péicha remomba’apo peteĩ bulldozer.
The mangoes are ripe and delicious.	Umi mango hi’aju ha he’ẽ porã.
The server goes down.	Pe servidor oguejy.
Detectives searched, but found nothing.	Umi detective oheka, ha katu ndojuhúi mba'eve.
A white peacock dances in the garden.	Peteĩ pavo real morotĩ ojeroky pe yvotytype.
The supervillain finally confronts the hero.	Pe supervillano ipahápe ombohovái pe héroe-pe.
One of the cabinet members resigned.	Peteîva umi miembro gabinete-gua orenunsia.
The communists took power in the revolution.	Umi comunista oipyhy poder revolución-pe.
A researcher is trying to figure out the cause of the disaster.	Peteĩ investigadór oñehaʼã oikuaa mbaʼérepa oiko pe desastre.
God, take care of me.	Tupã, che eñangareko.
The party was packed.	Pe fiesta henyhẽte.
Why it caused the depression remains a mystery.	Mba’érepa omoheñói pe depresión opyta peteĩ misterio ramo.
Don't go swimming alone!	¡Ani reho repytu'u ndeaño!
No wonder she likes going to the beach!	¡Ndareíri ningo chupe ogustaha oho pe playa-pe!
The photo clearly shows a group of people.	Pe fótope ohechauka porã peteĩ grúpo de persóna.
There was a notable absence of bees.	Oĩkuri peteĩ notable ausencia de abejas.
It's neither here nor there.	Ndaha'éi ni ko'ápe ni upépe.
No sign of life could be seen.	Ndaikatúikuri ojehecha mba’eveichagua señal de vida.
One dip, two weeks!	¡Une inmersión, deux semaines rehegua!
The dude looked angry.	Pe tío ojehecha ipochyha.
It is best taken for four or five days.	Iporãiterei oje’u irundy térã poteĩ ára pukukue.
The jury gave its verdict.	Jurado ome'ê iverdicto.
The double flute was the most famous instrument.	Pe flauta doble haʼe vaʼekue pe instruménto herakuãvéva.
You will need four cups of brown sugar to start.	Reñepyrũ hag̃ua reikotevẽta irundy kópa asuka morotĩ.
Drink your milk daily.	Ey'u nde kamby ára ha ára.
This is without doubt or argument.	Péva sin duda ni argumento.
Life in the country offers a feeling of security.	Tekove tetãme oikuave’ẽ peteĩ temiandu seguridad rehegua.
These floods destroyed all the farmland.	Koʼã dilúvio ohundipaite umi yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
Applicants must meet performance standards.	Umi postulante omoañetéva'erã umi norma de desempeño.
The cemetery seemed ancient to him.	Pe cementerio ha’ete chupe yma guare.
He cut a piece of grass and chewed softly.	Oikytĩ peteĩ kapi’ipe ha oisu’u mbeguekatu.
Other countries have imposed restrictions on marijuana.	Ambue tetãnguéra omoî restricciones marihuana rehe.
She is jealous of her friend's husband.	Haʼe ningo oenvidia iñamíga ménare.
The young man was intelligent, intelligent, and hardworking.	Pe mitãrusu ningo iñarandu, iñarandu ha ombaʼapo meme.
The bridge was hit by a huge wave.	Ko puente oity peteî ola tuichaitereíva.
The publications are vast and varied.	Umi puvlikasión ningo tuichaiterei ha opaichagua.
It's always good to wake up in the morning.	Akóinte iporã ñapu'ã pyhareve.
The bullock cart rolled through the village.	Pe tóro karréta ojeroky pe puévlo rupi.
His face was badly disfigured.	Hova oñedesfigura vaieterei.
The thieves stole some jewelry.	Umi mondaha omonda unos kuánto joya.
The young man stared at his companions.	Pe mitãrusu omaña porã umi iñirũnguérare.
Mangoes are in season now.	Mango oime temporada-pe ko'ágã.
I asked the elders what they thought.	Aporandu umi ansiánope mbaʼépa opensa hikuái.
He inhaled sharply, thoughtfully	Ha’e oinhala mbarete, pensativamente
Set up the shop, quick!	¡Emoĩ pe tenda, pya’e!
The problem of human pollution is enormous.	Tuichaiterei mbaʼe pe provléma orekóva umi yvypóra omongyʼáva.
The price of tea is falling.	Oguejy ohóvo té repy.
He invited me to his house.	Haʼe cheinvita hógape.
A perpetual rainbow stretched across the distant sky.	Peteĩ arco iris perpetuo ojepyso yvága mombyryguáre.
The sun was shining brightly on the busy harbour.	Kuarahy omimbi porãiterei pe puerto hembiapo hetahápe.
Three million books were expected.	Oñeha'ãrõ kuri tres millones de libros.
His book became a weekly bestseller.	Iñarandukagui oiko peteĩ mbaʼe oñevendevéva peteĩ semánape.
The diet includes plenty of fruits and vegetables.	Pe dieta-pe oike heta yva ha ka’avo.
He enjoys being outdoors.	Haʼe ovyʼa oĩramo okápe.
The scent watered his eyes.	Pe hyakuã asýva omboy’u hesa.
One liter of milk yields two cups of milk.	Peteĩ litro kambygui osẽ mokõi tasy kamby.
The lottery is held every week.	Ko lotería ojejapo arapokõindy jave.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua pe salmón.
The fires rose sharply.	Tuicha ojupi umi tatarendy.
Pins are an important ingredient in this craft.	Umi pasador ha’e peteĩ ingrediente iñimportánteva ko artesanía-pe.
Farm animals feel right at home there.	Umi mymba kokuépe oñeñandu porãiterei hógape upépe.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Pe konsehéro oaguanta vaʼekue entéro umi rrelihión ogueroviáva.
The traffic is terrifying.	Pe tránsito ningo oporomondýi.
We must learn to work together.	Ñaaprendevaʼerã ñambaʼapo hag̃ua oñondive.
The more fat you add, the richer the flavor.	Remoĩvévo ikyrakue, ipirapire hetavéta pe sabor.
He spent all his time training.	Haʼe oipurupaite itiémpo oñeentrena hag̃ua.
Churchgoers believe it is holy water.	Umi ohóva tupaópe oguerovia ha'eha y marangatu.
Johann walked slowly and with a limp.	Johann oguata mbeguekatu ha peteĩ ñemongu’e reheve.
Another period of drought would be devastating.	Ambue período de séka tuichaiterei mbaʼéta.
The company provides insurance up to $1 million.	Ko empresa ome'ê seguro peteî millón de dólares peve.
A shiver went through the crowd.	Peteĩ ryrýi ohasa umi hénte apytépe.
The forest is made up of trees.	Ka’aguy ojejapo yvyramátagui.
The ocarina was widely used in the past.	Pe ocarina ojepuru heta ymave.
The region is known for the quality of its horses.	Ko región ojekuaa calidad orekóva umi kavaju.
His classmates were impressed with the work.	Icompañerokuéra oimpresionaiterei pe tembiapo.
These crops require a lot of water.	Ko’ã ñemitỹ oikotevẽ heta y.
It was a great journey to democracy.	Tuicha mba'e kuri pe jeguata democracia-pe.
Our city is known for its good weather.	Ñande táva ojekuaa ára porãre.
The young soldier climbed the stairs.	Pe mitãrusu soldádo ojupi pe eskalérape.
His hands began to shake uncontrollably.	Ipo oñepyrũ oryrýi ojejoko’ỹre.
It is planned to increase the population of the island.	Oñemohenda oñembohetave haguã población ko isla-pe.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Káda ary, ko tavaguasu ogueromandu'a hi'aramboty.
The forest is full of hiding places.	Ka’aguy henyhẽ umi tenda okañyhápe.
The sheer size of the pasture inspired awe.	Pe pasto tuichaitereígui omokyre’ỹ ñemondýi.
The disease spreads rapidly.	Ko mba’asy ojeipyso pya’e.
There is a sign on the wall, warning of danger.	Pe murállape oĩ peteĩ letréro, ohechaukáva oĩtaha pelígro.
Economic growth stalled.	Oñembotapykue crecimiento económico.
After much negotiation, an agreement was reached.	Heta negociación rire, oñeguahê peteî ñe'ême.
An obedient crowd gathered at the side of the street.	Peteĩ hénte iñeʼẽrendúva oñembyaty pe kálle ykére.
Gradually the birds became confused and did not move.	Mbeguekatúpe umi guyrakuéra oñekonfundi ha nomýiri.
I usually have buttered bread for breakfast.	Che areko jepi pan mantequilla reheve desayunorã.
It’s pretty heavy, isn’t it?	Ipohýieterei ningo, ¿ajépa?
The recruiter quietly dropped the bombshell announcement.	Pe reclutador oity kirirĩháme pe anuncio de bomba.
There is a road ahead of us.	Oĩ peteĩ tape ñane renondépe.
Why are you here?	Mba'ére piko reime ko'ápe?
Make your own marinade.	Ejapo nde jeheguiete adobo.
The supermarket shelves are empty.	Umi estanterías supermercado-pegua oĩ vacío.
Every man is on trial.	Mayma kuimba'e oĩ juicio-pe.
The odds heavily favored his chances	Umi probabilidad tuicha ofavorese umi oportunidad orekóva
The factory manufactures armor.	Ko fábrica ojapo armadura.
Winter temperatures are also rising	Avei ojupi ohóvo temperatura invierno-pe
The pelican and the treeling were shocked.	Pe pelícano ha pe yvyramáta ñemoñare oñemondýi.
Just stay cool.	Epyta mante ro’ysã.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa ha mbyte arína.
Eight police officers have been suspended.	Ocho policía oime suspendido.
By the time you arrive, you are already late!	¡Reg̃uahẽ vove, retardéma voi!
Theisen was taken away by ambulance.	Theisen ojegueraha ambulancia rupive.
Together, they looked at each other.	Oñondive, omaña ojuehe.
Much has been written about this.	Heta mbaʼe ojehai ko mbaʼére.
Upon examination, the watch was found to be free of defects.	Ojehechávo, ojejuhu pe reloj ndorekóiha defecto.
She felt tired.	Ha’e oñeñandu ikane’õha.
These buildings are among the most modern in the country.	Ko'ã edificio oime umi moderno apytépe tetãme.
I understand the need to preserve the environment.	Aikuaa porã tekotevẽha oñeñongatu tekoha.
His voice hitched at the awkward pronunciation.	Iñe’ẽ ojejoko pe pronunciación torpe rehe.
He pushed her into his cave.	Omoinge chupe ijyvykuápe.
The fish are swimming.	Umi pira otyryry hína.
Focus, and do it right!	¡Eñekonsentra, ha ejapo hekopete!
Bankruptcy must have occurred.	Oiméne oiko kuri quiebra.
Officials are developing plans for a public park.	Mburuvichakuéra omotenonde plan peteî parque público-pe guarã.
The room was windowless and dark.	Pe koty ndorekói ventána ha iñypytũ.
Give us a few minutes to solve the problem.	Emeʼẽ oréve unos kuánto minúto rosolusiona hag̃ua pe provléma.
All in all, my stay was uneventful.	Opa mba’épe, che estancia ndaha’éikuri mba’eveichagua acontecimiento.
It’s time to explore the solar system.	Oguahẽma ára ojehecha haguã sistema solar.
Celebrate the discovery of the region.	Vy'aguasu ojegueromandu'a ojejuhúvo región.
Mother's cooking soothes our troubled hearts.	Sy cocción ombopy'aguapy ñane korasõ ojepy'apýva.
So, he spoke softly, gently, lovingly.	Upéicha, oñe’ẽ mbeguekatu, mbeguekatu, mborayhúpe.
His assistant melted into the background.	Ipytyvõhára ojedesmelta pe fondo-pe.
Prosperous villages are by walls.	Umi puévlo oñakãrapuʼãva oĩ umi murálla rupive.
The sister announced the birth.	Pe ermána oikuaauka chupe pe onasetaha.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Ko’ápe ojehecha jepi tornado, huracán ha yvyryrýi.
He is an engineer by training.	Ha’e peteĩ ingeniero oñembokatupyry rupi.
Transmitted through the intestine, the virus attacks nerve tissue.	Ombohasa intestino rupive, virus oataka umi tejido nervioso.
Add the chopped vegetables to the heat.	Oñemoĩ haku umi ka’avo oñembojyva’ekue.
The flames emitted light.	Umi tatatĩ osẽ tesape.
I want to introduce myself.	Añepresentase chejehe.
The beauty of the country is incomparable.	Tetã iporãha ndaijojahái.
The starlight shone brightly on the rock.	Pe mbyja resape omimbi porãiterei pe ita ári.
He put the book in the drawer.	Omoĩ pe lívro pe cajónpe.
The government declared martial law.	Gobierno odeclara léi marcial.
No one wants to work in the garden.	Avave nombaʼaposéi pe hardínpe.
He signed his name at the bottom.	Ofirma héra iguype.
A rational approach is key.	Peteĩ enfoque racional ha’e clave.
Here’s where the caffeine is up.	Ko’ápe oĩ yvate pe cafeína.
Raj was sleeping, but his eyes were still open.	Raj oke hína kuri, péro hesa ojepeʼa gueteri.
That'll be five bucks.	Upéva ha'éta cinco dólar.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	Organización meticulosa ko estructura omereséva ojeguerohory.
That woman is tall.	Upe kuña ijyvate.
In the countryside most people wear traditional clothes.	Umi okaháre la majoría umi hénte oipuru ao yma guare.
He sat at the kitchen table, looking out the window.	Oguapy mesa de cocina-pe, omaña pe ventána rupi.
The house has a comfortable atmosphere.	Pe óga oguereko peteĩ ambiente cómodo.
Their queue was long and arduous.	Pe fila orekóva hikuái ipuku ha ijetuʼu.
The cream begins to rise to a foam.	Pe crema oñepyrũ ojupi peteĩ espuma-pe.
The days get longer as summer approaches.	Umi ára ipukuve ohóvo hi’aguĩvo arahaku.
The school was founded by a group of prominent citizens.	Ko mbo'ehao omopyenda peteî grupo de ciudadanos destacados.
Almost all animals speak some langauge.	Haimete opavave mymba oñe’ẽ algún langauge.
This rare bird flies south for the winter.	Ko guyra ndahetáiva oveve sur gotyo ro'yrã.
Historical records confirm the existence of fairies.	Umi registro histórico omoañete oîha umi hada.
Burning a hole in our finances.	Ohapývo peteî yvykua ñande finanzas-pe.
It’s a busy day at the bank.	Ha’e peteĩ ára hembiapo hetahápe banco-pe.
The speaker's voice is very confident.	Pe diskursánte ñeʼẽ ojeroviaiterei hese.
The moon was bright enough to read without light.	Jasy omimbipaite ikatu hag̃uáicha omoñeʼẽ tesapeʼỹre.
The landscape was rugged and bucolic.	Pe paisaje ha’e kuri accidentado ha bucólico.
They meet once a month, just to talk business.	Oñembyaty hikuái una vez al mes, oñe’ẽ haĝuánte umi negocio rehe.
This plan has not yet come to fruition.	Ko plan neíra gueteri osẽ porã.
She has a cheerful disposition.	Haʼe oreko peteĩ disposición ovyʼáva.
The waitress approached the table with drinks.	Pe mesera oñemboja pe mesa ári umi mbaʼyru reheve.
I think my symptoms will go away soon.	Aimo’ã che síntomakuéra opataha pya’e.
It was made of marble.	Ojejapo vaʼekue mármolgui.
They will receive detailed information about the property.	Ohupytýta hikuái marandu detallado inmueble rehe.
I washed my socks in the bathroom sink.	Ajohéi che calcetín pe lavabo de baño-pe.
The oil begins to clog quickly, so you work quickly.	Pe aséite oñepyrũ pyaʼe oñemboty, upévare pyaʼe rembaʼapo.
He kept his mood up.	Ha’e omantene ihumor oñemombaretéva.
Parliament debated the matter at length.	Parlamento odebati puku ko mba'ére.
The ceremony lasted nearly an hour.	Ko acto ipuku haimete peteî aravo.
The figures are staggering.	Umi cifra oporomondýi.
Unfortunately, those are the only two options.	Ñambyasy, umíva ha’e umi mokõi opción añoite.
Do we have oranges?	¿Jaguerekópa naranja?
The Senator made an important speech.	Senador ojapo peteî discurso importante.
The missionary continued his mission.	Pe misionero osegi imisión.
The stadium was flooded.	Pe estadio oñeinunda.
Take this package to the post office.	Egueraha ko paquete oficina de correos-pe.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis ha'e peteĩ ka'avo tuberoso.
They were fighting for their lives out there, they said.	Oñorãirõ hikuái hekove rehe upépe okápe, he'i hikuái.
One patient was admitted to the hospital yesterday.	Peteî paciente oike kuehe tasyópe.
The guard closed the door.	Pe guárdia omboty pe okẽ.
We cannot trust the opinions of scientists.	Ndaikatúi jajerovia umi karai arandu sientífiko remiandúre.
Researchers have discovered a new type of first cause.	Umi investigador ojuhu peteî tipo pyahu primera causa.
Often repeated.	Pyʼỹinte ojerrepeti.
Green with envy, he left the party.	Verde envidia reheve, oheja pe fiesta.
Few species will survive this century.	Sa'i especie oikovéta ko siglo-pe.
Although the president has been in office for two years,	Jepénte presidente oime cargo-pe mokõi arýma,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Peteĩ niebla hũ oñemoĩ umi sérro oĩvare ijerére.
They thought it would be a fun afternoon.	Oimo’ã hikuái ha’étaha peteĩ asaje vy’arã.
Being in the sun can be exhilarating.	Pe kuarahyʼãme ikatu ñanembovyʼa.
They drank orange juice with their sandwiches.	O’y’u hikuái naranja juky isandwichkuéra ndive.
Prompt action saved the child’s life.	Pe acción pya’e osalva pe mitã rekove.
So he sat down next to her.	Upévare oguapy ijykére.
The cigar sings loudly.	Pe cigarro opurahéi hatã.
Their wings were cut off to prevent them from flying far.	Oñeikytĩ ipepokuéra ani hag̃ua oveve mombyry.
Sometimes contemporaries disagree.	Sapy’ánte umi contemporáneo noĩri de acuerdo.
They greeted each other warmly.	Ojoguerohory hikuái kyre’ỹme.
He preferred doctors to lawyers.	Haʼe opreferi umi doktór umi avogádogui.
Turn the course into the pan.	Ojere pe curso pe sarténpe.
His poems have appeared in many magazines.	Iñe’ẽpotykuéra osẽ heta revista-pe.
This road has shops.	Ko tape oreko tenda.
People consider it a bore.	Umi tapicha oconsidera peteî aburrimiento.
The field will be left fallow this year.	Ko campo ojehejáta barbecho ko arýpe.
The city is beautifully lit up at night.	Pe siuda ohesape porãiterei pyharekue.
Climbing mountains for fun is nothing new.	Ndahaʼéi mbaʼe pyahu jajupívo umi montáñare jajediverti hag̃ua.
She walked to the station.	Ha’e oguata pe estación peve.
Drink the hot chocolate slowly.	Hoy’u mbeguekatu pe chocolate haku asýva.
Curiosity kills the cat.	Curiosidad ojuka pe jaguápe.
His bright blue gaze was unfazed.	Ijesareko hovy omimbipáva ndojepy’apýi.
Many wanted freedom.	Heta oĩ oipota vaʼekue isãso.
People still build walls to protect the crops.	Umi tapicha omopu'ã gueteri umi muro oñangareko haguã umi ñemitÿ rehe.
Seven guests were expected.	Oñeha'ãrõ kuri siete invitado.
One was waiting.	Peteĩva ohaʼarõ kuri.
Earth is the fifth planet of the solar system.	Yvy ha'e pe planeta poteĩha kuarahy apytégui.
The earth is flat, not flat as previously thought.	Yvy ningo ijyvykuʼi, ndahaʼéi ijyvykuʼíva oñepensa haguéicha yma.
The snake crawled in the grass silently.	Pe mbói otyryry pe kapi’ipépe kirirĩháme.
The chocolate is very strong.	Pe chocolate imbareteterei.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Omoinge rire discretamente pe nota okẽ guýpe, okañy.
A wild dog crossed their path.	Peteĩ jagua ka’aguy ohasa hapekuéra.
The controversy never reached a crisis point.	Ko polémica araka'eve noguahëi punto de crisis-pe.
They need to restore their funds.	Tekotevê omoî jey hikuái umi fondo orekóva.
The auction was held outside the city.	Ko remate oñemotenonde táva okaháre.
Soap is made from fat and oil.	Javõ ojejapo ikyrakue ha aséitegui.
The king hurried away.	Mburuvicha guasu pya'e oho.
The pristine white statue gleamed in the bright morning light.	Pe ta’anga morotĩ prístina omimbi pe pyhareve resape omimbipávape.
This complex bureaucracy is notoriously difficult to navigate.	Ko compleja burocracia ha'e notorio hasy oike haguã.
Our survey revealed several instances of questionable behavior.	Ore encuesta ohechauka heta instancia de comportamiento cuestionable.
There is no water in this well.	Ndaipóri y ko ykuápe.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Umi vino tuicháva ha’e umi vino apoha apasionado rembiapo.
There are red tomatoes and beans.	Oĩ tomate pytã ha juky.
We were afraid we might lose him.	Rokyhyje ikatuha roperde chupe.
Nearly six years later, he was finally free.	Haimete seis áño rire, ipahápe isãso chugui.
The executive believed in the beginning.	Ejecutivo ojerovia iñepyrûhápe.
There are many factors involved.	Oĩ heta mbaʼe ojejapóva.
An exception was made to allow food to be brought in.	Ojejapo peteî excepción ikatu haguã ojegueru hi'upyrã.
This ingredient is commonly used in animal feed.	Ko mba’e ojepuru jepi mymba rembi’úpe.
He reportedly stole company files.	Ojekuaa omonda hague umi expediente empresa-gua.
When the leaves change color, autumn arrives.	Hoguekuéra okambiávo ikolor, og̃uahẽ otoño.
It solves the problem.	Osolusiona pe provléma.
Several teachers nominated him for the award.	Heta mbo'ehára opostula ichupe jopói rehe.
Some believe that snakes have healing powers.	Oĩ opensáva umi mbói orekoha podér omonguera hag̃ua.
We offered to donate our money.	Roikuaveʼẽ romeʼẽ hag̃ua ore pláta.
That tree is very tall.	Upe yvyramáta ijyvateterei.
The dog fell asleep immediately.	Pe jagua oke pya’e.
What camera are you using?	Mba'e cámara piko reiporu?
The noise woke him from his sleep.	Pe tyapu omombáy chupe okehágui.
The chef didn’t respond immediately.	Pe chef nombohovái pya’e.
The banana crepes were my favorite.	Umi crepe de plátano ha’ekuri che favorito.
Use your bread if you want it fresh.	Eipuru nde pan reipotáramo ipyahu.
The employee was suspended without pay.	Ko mba'apohára oñesuspende sueldo ÿme.
The city's subway lines are the oldest.	Umi línea metro tavaguasúpe ha'e umi itujavéva.
Algae blooms, caused by excess nutrients, pose a health threat.	Umi alga ipoty, oúva exceso de nutriente-gui, omoî amenaza salud-pe.
Slight darkening of the skin.	Oñembopytũ michĩmi ñande pire.
The eater was preparing to dig up the termite mound.	Pe hoʼúva oñembosakoʼi hína kuri ojoʼo hag̃ua pe montíkulo de termita.
We save the place for entertainment.	Ñañongatu pe lugár jajediverti hag̃ua.
We armed ourselves with bags of flour and rocks.	Roñearma umi vosa arína ha ita reheve.
They are fleet of foot.	Ha’ekuéra ha’e flota de pie.
Worldwide dependence on oil is a major problem.	Pe dependencia petrolera rehegua ko yvy tuichakue javeve ha’e peteĩ problema tuicháva.
The professor studies the effect of sugar on children.	Ko mbo'ehára oestudia efecto orekóva asuka mitãnguéra rehe.
The fruit is ripe.	Pe yva okakuaapáma.
The pilgrimage is arduous and dangerous.	Pe peregrinación ningo ijetuʼu ha ipeligrosoiterei.
There is no such thing as obscurity.	Ndaipóri mbaʼeveichagua mbaʼe iñypytũva.
The dress was a gift from her mother.	Pe ao ha’e peteĩ jopói isy ome’ẽva’ekue.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Kuarahy osẽvo, arai rósa omyenyhẽ yvága.
Children will learn more subjects.	Mitãnguéra oaprendevéta umi asignatura.
The manager shouted to his assistant.	Pe gerente osapukái ipytyvõhárape.
Most insects can fly.	La majoría umi vícho ikatu oveve.
Why is this taking so long?	Mbaʼérepa ipukueterei ko mbaʼe?
Which road is it on?	¿Mbaʼe tapérepa oĩ?
The adventure is a dangerous one.	Pe aventura ha’e peteĩ ipeligroso.
The jury is also considering manslaughter and aggravated assault charges.	Avei jurado ohesa'ÿijo oikóvo acusación homicidio doloso ha agresión agravada rehe.
One species of penguin has black plumage.	Peteĩ especie de pingüino oguereko plumaje morotĩ.
Fish are vertebrates.	Pirakuéra ha'e mymba vertebrado.
The rich have many privileges.	Umi iplátava oreko heta priviléhio.
This fair argument has been repeated over and over again.	Ko argumento hekojojáva oñembohovái jey jey.
Hoping it might help, he played along.	Oguerekógui esperanza ikatuha oipytyvõ, ombopu hendive.
The alder tree has green leaves.	Yvyra aliso oguereko hogue hovy.
The islanders live in huts.	Umi isla-gua oiko choza-pe.
Smoking-related deaths have been declining steadily.	Oguejy ohóvo ohóvo umi omanóva pe sigarríllogui.
Thirteen hundred manuscript in all.	Trececientos manuscrito en total.
Savory, aromatic, and full of flavor.	Sabor, aromático, ha henyhẽva sabor-gui.
The garbage is dumped in a river.	Pe basura oñemombo peteĩ rríope.
Elephant tusks are unusually strong.	Elefante rague imbarete jepivegua’ỹ.
They planned an invasion.	Oplanifika hikuái peteî invasión.
A police officer pulled over a truck.	Peteî policía oityvyro peteî kamiõ.
European countries accept those left behind.	Umi tetã Europa-gua oasepta umi ojehejáva tapykuépe.
He survived the ordeal unscathed.	Oikove pe jehasa asy ndojeperhudikái.
Mineral water is water enriched with minerals.	Y mineral ha'e y oñembohetavéva mineral-kuéra reheve.
His father was reading a book.	Itúva olee hína kuri peteĩ lívro.
Didn’t believe my eyes.	Ndogueroviái che resa.
The abbey ruled the church with an iron hand.	Pe abadía oisãmbyhy pe tupao peteĩ po de iérro reheve.
Students entering college need to be educated on civic law.	Umi temimbo'e oikéva universidad-pe oikotevê oñemoarandu derecho cívico rehe.
The reporters asked a lot of questions.	Umi momaranduhára oporandu heta mba'e.
This is a key issue that all societies face.	Kóva peteî tema clave opavave sociedad ombohováiva.
The sunlight reflected beautifully from the stained glass window.	Kuarahy resape ojehechauka porãiterei pe ventána de cristal-gui.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari ojogua kuri peteĩ mbujape rredondo.
This poem is notable for its brevity.	Ko ñe’ẽpoty ojehechakuaa mbykymi rupi.
She and three other nurses were hiked around the mountain.	Ha’e ha ambue mbohapy enfermera ojeguata pe montaña jerére.
Ultramodern buildings have a strange, vacant look.	Umi edificio ultramoderno oreko peteĩ jehecha extraño ha vacante.
It’s like a tradition that dates back thousands of years.	Ha’ete ku peteĩ tradición oúva miles de años-gui.
The river is named after the local tribe.	Ko ysyry oñembohéra tribu local rérape.
The minister is expected here tomorrow.	Oñeha'ãrõ ministro ko'êrõ ko'ápe.
The researchers gathered evidence to support their conclusion.	Umi investigador ombyaty prueba oipytyvõ haguã conclusión orekóva hikuái.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Pe pohanohára oporandu pe karaípe hembireko mba'asy rehe.
He often suffers from colds.	Pyʼỹinte ohasa asy resfríogui.
High wire walking is prohibited.	Oñembotove jeguata alambre yvate.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Heta ciclista profesional oreko mbarete brazo grave.
This emotion streaking study showed no measurable effect.	Ko estudio emoción streaking rehegua ndohechaukái efecto medible.
The grand prize awaits millions.	Pe jopói tuichaitéva ohaʼarõ millones de persóna.
Our craft was waiting when we arrived.	Ore artesanía oha’arõkuri roĝuahẽvo.
He spoke like a schoolboy.	Haʼe oñeʼẽ peteĩ eskuélapeguáicha.
The carpet connects like a giant tongue.	Pe alfombra ombojoaju peteĩ lengua gigante-icha.
The dancers stomped their feet and clapped rhythmically.	Umi jerokyhára opyrũ ipy ha opopete rítmicamente.
The region is blessed with fertile soil.	Ko región ojehovasa yvy porã reheve.
The restaurant serves a variety of dishes.	Ko restaurante-pe ojejapo opaichagua tembi’u.
Most electronics have many electronic components.	La majoría umi electrónica oreko heta komponente electrónico.
People don’t trust advisors.	Umi tapicha ndojeroviapái umi asesor-kuéra rehe.
Birds don’t go away.	Guyrakuéra ndohói mombyry.
He was innocently listening to the radio.	Haʼe ohendu hína kuri inosénte pe rrádio.
I exercise every day.	Ajapo ehersísio káda día.
Intercepts represent predicted outcomes.	Umi intercepto ohechauka umi resultado ojepredikáva.
The city police rushed in and arrested the youths.	Policía tavaguasúgua oike pya'e ha ojagarra umi mitãrusukuérape.
A spent force, they threw in the towel.	Peteî fuerza gastada, omombo hikuái toalla.
As it turns out, patience pays off, eventually.	Ojekuaaháicha, pe paciencia opaga, amo ipahápe.
He threw the baby a reassuring, yet embarrassed look.	Omombo pe mitã’ípe peteĩ jesareko ombopy’aguapýva, ha katu otĩ.
It was completely silent.	Okirirĩmbaite vaʼekue.
Birds migrate to this region in winter.	Umi guyra oho ko región-pe ro'y jave.
Even new residents make a point of attending.	Umi residente pyahu jepe ojapo peteĩ punto oasisti haĝua.
A pig’s head was hanging outside the restaurant.	Peteĩ ryguasu akã oñemoĩkuri pe restaurante okaháre.
Not huge, but acceptable.	Ndaha’éi tuichaitereíva, ha katu ojeacepta.
Along the worn road winding through the hills,	Pe tape ojedesgastáva pukukue ojeréva umi sérro rupi,
Will you thoroughly inspect the car?	¿Reinspecciona porãtapa pe áuto?
A priest loved his sheep very much.	Peteĩ saserdóte ohayhueterei ijovechakuérape.
This river is said to carry poisons.	Oje’e ko ysyry oguerahaha umi veneno.
A lot of people liked him.	Hetaiterei gente oguerohory chupe.
Athens is undergoing rapid change.	Atenas ohasa hína peteĩ ñemoambue pyaʼe.
The dead, on the other hand, are resurrected.	Umi omanovaʼekue katu oikove jey.
The plan succeeded beyond all expectations.	Pe plan osẽ porã opa mba’e oñeha’arõva’ekuégui.
A commercial television station was duly licensed.	Peteî emisora ​​de televisión comercial oreko kuri debidamente licencia.
His latest poem is a masterpiece.	Iñe’ẽpoty ipyahuvéva ha’e peteĩ obra maestra.
War is deadly.	Ñorairõ ningo oporojukáva.
He plays cello, violin and piano.	Ombopu violonchelo, violín ha piano.
The painter noticed that his pupils would dilate.	Pe pintor ohechakuaa ipupilakuéra ojedilataha.
The highways in the province are crowded.	Umi tape guasu ko provincia-pe henyhête.
Some girls are crying.	Oĩ mitãkuña hasẽ.
He poured the powder into his glass.	Oñohẽ pe polvo ivásope.
This hungry child is waiting for food.	Ko mitã iñembyahýiva oha'ãrõ hi'upyrã.
Susanne’s sister came out too.	Susanne reindy osẽ avei.
Many students dream of becoming architects.	Heta temimbo'e oñandu iképe oiko haguã chuguikuéra arquitecto.
He’s a well-known singer.	Ha’e peteĩ opurahéiva ojekuaáva.
This is the furthest point of the trip.	Kóva ha’e pe punto mombyryvéva pe viaje-pe.
The wound was cleaned, and dressed.	Oñemopotî pe herida, ha oñemonde.
You’re still thinking about it, aren’t you?	Nde repensa gueteri hese, ¿ajépa?
A narrow path wound around the falls.	Peteĩ tape po’i oñembo’y umi ho’a jerére.
A flock of birds gathered on a nearby rooftop.	Peteĩ grúpo de guyrakuéra oñembyaty peteĩ técho ári hiʼag̃uíva upégui.
They'll be here for a picnic.	Ha'ekuéra oîta ko'ápe peteî picnic-pe.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Peteî combinación ama ha amandáu ho'a tormenta jave.
There is an old superstition, the mayor said.	Oî peteî superstición tuja, he'i intendente.
History lessons are invaluable.	Umi mbo’epy tembiasakue rehegua ivaliosoiterei.
Organic material is called matter.	Material orgánico héra materia.
Earth gleamed under a clear night sky.	Yvy omimbi peteĩ yvága pyhare hesakã porãva guýpe.
After much discussion, a decision was made.	Heta oñemongeta rire, ojedesidi peteĩ mbaʼe.
Lots of art on display.	Ojehechauka hetaiterei arte.
Connect to computer circuits.	Oñembojoaju umi circuito computadora rehe.
Seasons are an important factor in agriculture.	Umi estación ha’e peteĩ factor importante agricultura-pe.
She felt sad and alone.	Haʼe oñeñandu oñembyasy ha haʼeño.
We live in a world that has destroyed pollution.	Jaiko peteĩ múndope ohundi vaʼekuépe umi mbaʼe kyʼa.
Peer pressure can be a terrible thing.	Umi kompañerokuéra opresiona ikatu haʼe peteĩ mbaʼe ivaietereíva.
This bit here should be blue.	Ko bit ko’ápe hovyva’erã.
Interest rates are very low at the moment.	Umi tasa de interés ijyvateterei ko'ã momento-pe.
Look up the word in the dictionary.	Eheka pe ñe’ẽ ñe’ẽryrúpe.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Umi criptomoneda mbeguekatúpe ha katu katuete ojeguerohoryve ohóvo.
The mountains are covered with thick pine forests.	Umi montáñape ojejahoʼi umi kaʼaguy hũva pindogui.
All sorts of things were beginning to take shape.	Opaichagua mbaʼe oñepyrũma kuri oñeforma.
The militia commander intervened.	Ointerveni comandante milicia-gua.
His thoughts are a mystery to me.	Umi mba’e opensáva ha’e peteĩ misterio chéve ĝuarã.
Everything is so different there now.	Opa mba’e iñambueterei upépe ko’áĝa.
The connotations overlap and overlap.	Umi connotación oñembojoaju ha oñembojoaju.
Well, we have enough money for now.	Bueno, ore roguereko suficiente pirapire ko'ágã peve.
He said he would find it.	He'i ojuhutaha.
He hoped for a lull in the conversation.	Ha’e oha’arõ peteĩ calma pe conversación-pe.
He went into it in the dining room and sat down.	Oike ipype pe comedor-pe ha oguapy.
The street is deserted, except for two policemen.	Pe tape oî desierto, excepto mokõi policía.
My father was old.	Che ru itujáma vaʼekue.
The naming ceremony was joyful.	Pe ceremonia de nombramiento ha’e kuri vy’apavẽ.
Four sons and no daughters.	Irundy ta'ýra ha ndaipóri tajýra.
Research in this area is improving all the time.	Umi investigación ojejapóva ko área-pe oñemehora ohóvo opa ára.
Walk with an upright stance.	Oguata peteĩ postura vertical reheve.
The solution was inexpensive.	Pe solusión ndahepyiete vaʼekue.
A wave of energy washed over him.	Peteĩ ola de energía ojejohéi hi’ári.
He needs to come up with a better idea.	Tekotevẽ osẽ peteĩ idéa iporãvéva.
Everything solid melts in the air.	Opa mba’e sólido oñemongu’e aire-pe.
As young children, we quickly learned to treat our elders	Ñande mitã michĩvape, pyaʼe voi roaprende rotrata hag̃ua ore ansiánope
It is a very interesting film.	Haʼe ningo peteĩ pelíkula iñinteresantetereíva.
The new footbridge offers magnificent views.	Ko puente de pie pyahu oikuave'ë vistas magníficas.
Pests are resistant to pesticides.	Umi plaga oñemombarete umi plaguicida rehe.
He would never visit that place again.	Haʼe arakaʼeve ndovisitamoʼãvéima upe lugár.
The peach is delicious but watch out for the seeds.	Pe durazno ningo he’ẽ ha katu eñangareko umi semilla rehe.
How many cups do we use in total?	Mboy kópapa jaipuru en total.
He spoke words of wisdom.	Haʼe oñeʼẽ umi ñeʼẽ iñaranduetéva.
Healthy kidneys are essential for life.	Umi riñón hesãiva iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
The new technology will reduce production costs.	Ko tecnología pyahu omboguejýta umi costo producción reheguáva.
They had interpreted them as a sign of his presence.	Haʼekuéra ointerpreta kuri umíva haʼeha peteĩ señál ohechaukáva oĩha.
Many businesses closed.	Heta negocio oñemboty.
The king was forced to make concessions.	Pe rréi ojeobliga ojapo hag̃ua umi konsesión.
The plane flew overhead.	Pe aviõ oveve yvate.
An angel is an angel is an angel.	Peteĩ ánhel ha’e peteĩ ángel ha’e peteĩ ángel.
The river meanders gently, as morning fog cools the sky.	Pe ysyry ojere mbeguekatu, pyharevegua niebla ombopiro’y aja pe yvága.
Gather the laundry together.	Embyaty oñondive umi lavadero.
The school does not tolerate cheating.	Ko mbo'ehao ndotolerái ñembotavy.
The practice of animal sacrifice is forbidden.	Oñembotove pe jepokuaa ojejapóva mymba sakrifísio rehe.
Rainy, then wet.	Oky, upéi hyku.
He prefers animals to machines.	Haʼe opreferi mymbakuéra umi mákinagui.
He doesn't leave food in the fridge.	Ndohejái tembi'u frigorífico-pe.
The elders of the city met to discuss the problem.	Umi anciano tavaguasúgua oñembyaty oñomongeta haguã ko problema rehe.
This plant is huge.	Ko ka’avo tuichaiterei.
He walked back to the counter.	Oguata jey pe mostrador-pe.
The iron will rust.	Pe iérro oñeherrumbrapáta.
Residents in the area were evacuated due to flooding.	Umi poblador upe tendágua ojeipe'a inundación rehe.
The three treacherous waves constitute unexpected danger.	Umi mbohapy ola traicionero oconstitui peligro oñeha'ãrõ'ÿva.
Scientists say that this is happening all the time.	Umi sientífiko heʼi upéva oikoha tapiaite.
He draws them beautifully.	Haʼe odibuja porãiterei umíva.
These jackets are very warm.	Ko'ã chaqueta hakueterei.
Many cities in this country are developing.	Heta táva ko tetãme oñakãrapu'ã.
The wall was built to quell dissent.	Ko muro oñemopu'ã ombogue haguã disidencia.
The axion is expected to deteriorate soon.	Oñeha'ãrõ axión oñembyai pya'eterei.
Actresses have been doing plays for centuries.	Umi actriz ojapo heta síglo ojapo umi ñohaʼanga.
Drought destroys crops.	Séka ombyai umi ñemitÿ.
The child cried.	Mitã hasẽ.
The teacher wears thick black glasses.	Pe mbo’ehára omonde anteojo morotĩ hũ.
He pulled out his phone to make a call.	Oguenohẽ iteléfono ojapo hag̃ua peteĩ llamada.
The birds sang happily in the trees.	Umi guyra opurahéi vy’ápe umi yvyramátare.
But these were not the gems he was looking for.	Péro koʼãva ndahaʼéi vaʼekue umi joya haʼe oheka vaʼekue.
He was arrested and charged with espionage.	Ojeapresa ha ojeakusa espionaje rehe.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Kuarahy omimbi porã, omombo sombra puku.
Nothing ever goes according to plan.	Mba’eve araka’eve ndohói plan-pe he’iháicha.
He was asked how to proceed.	Ojejerure chupe mbaʼéichapa oho vaʼerã.
This hole in the ground attracts the largest number of tourists.	Ko yvykua oîva yvy rehe ogueru hetavéva turista.
The dog barked excitedly.	Pe jagua opukavy kyre’ỹme.
They enjoyed the city.	Ovy'a hikuái upe távape.
After publicly scolding him, the boy obeyed.	Ojahéi rire chupe público-pe, pe mitãkaria’y iñe’ẽrendu.
A fearful, piercing cry of a bird woke us up.	Peteĩ guyra sapukái kyhyje ha oporokutuva oremombáy.
My home is quiet and peaceful.	Che róga ningo itrankilo ha ipyʼaguapy.
The census does not accurately reflect the population of the country.	Ko censo ndohechaukái hekoitépe población tetãme.
I never fail to help people in need.	Arakaʼeve ndafaltái aipytyvõ hag̃ua umi héntepe oĩva provlémape.
To join the poets, he had to recite his poems.	Oñemoirũ hag̃ua umi ñe’ẽpapára ndive, he’iva’erã iñe’ẽpoty.
Either phrase can be used in a sentence.	Peteĩva umi fráse ikatu ojeporu peteĩ frásepe.
Another group of protesters marched.	Ambue grupo de manifestante oguata hikuái.
This dish is made from poultry and fish sauce.	Ko tembi’u ojejapo guyra ha pira rykuégui.
But he was angry.	Péro haʼe ipochy.
But promise me one thing—he said, "don't lie.	Ha katu epromete chéve peteĩ mba'e —he'i, "ani reñembotavy.
She could see the rolling green hills beside the train window.	Ha’e ohecha umi cerro verde ojerokyva’ekue pe tren ventána ykére.
The city is a favorite holiday destination.	Ko táva ha'e peteî destino de vacaciones ojehayhuvéva.
Usually cold in winter.	Jepive ro’ysã ro’y jave.
I need ten pounds of flour.	Aikotevẽ diez kilo arína.
Some sort of hallucinogenic drug was used to bring it under control.	Ojeporu algún tipo de fármaco alucinógeno oñemoĩ hag̃ua ipoguýpe.
Students should be fully involved in classroom discussions.	Temimbo ekuéra oikepaiteva erã umi ñomongeta mbo ehaópe.
Thanks to the government plan, the local economy is booming.	Gracias al plan del gobierno, economía local oñemomba'eguasu ohóvo.
I'm lost, help.	Che akañy, pytyvõ.
This invitation is signed in black ink.	Ko invitación ofirma tinta morotĩme.
My dog ​​can fetch the ball.	Che jagua ikatu ogueru pe pelota.
He pleaded guilty.	Omoañete culpable.
It has many endangered species.	Oguereko heta especie en peligro de extinción.
The ancients attributed importance to the concept of zero.	Umi yma guare oatribui importancia pe concepto cero rehegua.
The region was once known for its wines.	Ymave ko región ojekuaa vaʼekue umi víno rehe.
Once built, the metal can was painted black.	Oñemopu’ã rire, pe lata metál oñepinta morotĩ.
Tear gas was constantly used to disperse protesters.	Ojeporu meme gas lacrimógeno omosarambi haguã manifestante-kuérape.
A librarian founded the organization.	Peteĩ bibliotecario omoheñóikuri pe organización.
Apply the cream to your skin.	Emoĩ pe crema nde pire rehe.
The torque is easy to identify.	Pe par ningo ndahasýi ojekuaa hag̃ua.
I'll give you a ride in your car.	Che roguata va'erã nde mba'yrumýime.
It’s best described as an eclectic musical style.	Oje’e porãve ha’eha peteĩ estilo musical ecléctico.
She needed more storage space.	Haʼe oikotevẽ kuri hetave lugár oñeñongatu hag̃ua.
Enter your name and contact information below.	Ehai ko’ápe nde réra ha nde marandu ñe’ẽmondo rehegua.
The birds sang melodiously in the garden.	Umi guyra opurahéi melodioso pe hardínpe.
These books are part of a collection of rare manuscripts.	Koʼã lívro oĩ peteĩ lívrope oĩháme umi manuskríto ndahetáiva.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Heta ojoguáva oinverti porãve inmueble-pe ko'ápe.
Draw the yellow beans.	Ombohasa umi juky hovy.
Not far away, grandparents and grandchildren played together.	Namombyrýi, abuelo ha nietokuéra oñembosarái oñondive.
They dismounted from their horses.	Oguejy hikuái ikavajukuéragui.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Decena de inmigrante nda'areiete oiko mboriahúpe.
The others had done it before.	Umi ótro ojapo vaʼekue upéva upe mboyve.
Use two tablespoons of sugar.	Eipuru mokõi kuimbe’i asuka.
She carried a package on her back.	Haʼe ogueraha ijyva ári peteĩ paquete.
The scenery is awesome.	Pe paisaje ningo tuichaiterei mbaʼe.
Minor variations in appearance are common.	Ojekuaa jepi umi variación michĩva ojehechaháicha.
The soldier was confused.	Pe soldádo oñekonfundi.
Can you verify my identity please?	¿Ikatu piko reverifika che identidad por favor?
Pour out a cup of sugar.	Oñembohyru okápe peteĩ mba’yru asuka.
The road is lined with trees.	Pe tape oĩ yvyramáta reheve.
There, he laid his head to rest.	Upépe, omoĩ iñakã opytuʼu hag̃ua.
I am sorry for what he did.	Chembyasy pe haʼe ojapo vaʼekuére.
After a while, they returned to the zoo.	Sapy’ami rire, ojevy jey hikuái zoológico-pe.
While driving on the highway, he collided with another vehicle.	Oguata jave autopista-pe, oity ambue mba'yrumýi ndive.
The girl held out her hand.	Pe mitãkuña’i oipyso ipo.
The leaves of this plant are silvery.	Ko ka'avo hogue iplátaicha.
A great debate.	Peteî debate tuicha mba'éva.
Problems with your wrist?	¿Problemas nde muñeca rehegua?
The poems serve as a useful guide to everyday behaviors.	Umi ñe’ẽpoty oservi peteĩ guía útil ramo umi comportamiento ára ha ára rehegua.
The animals in this zoo are mistreated.	Umi mymba oĩva ko zoológico-pe ojetrata vai.
He was known for painters and poets.	Ojekuaava’ekue umi pintor ha ñe’ẽpapára rehe.
The cherries are ready.	Umi cereza oĩmbaitéma listo.
Paint the bedroom walls.	Epinta umi koty paredes.
The cow was eating her dust.	Pe vaka ho’u hína kuri ijyvyku’i.
Bernard rarely visited him.	Bernardo sa’ive oho ovisita chupe.
A young woman dressed in white walked by.	Peteĩ kuñataĩ oñemondeva’ekue ao morotĩva ohasa oguata.
The region produces a lot of wheat and corn.	Ko región-pe oproduci hetaiterei trígo ha mandi'o.
There's got to be a better way.	Oĩva'erã peteĩ tape iporãvéva.
Many children waited for an offered seat to open up.	Heta mitã oha'ãrõ ojeabri haguã peteî apyka oñeikuave'êva.
He set a bowl on the kitchen table.	Omoĩ peteĩ mba’yru mesa de cocina ári.
The relic was moved to the new museum.	Ko reliquia oñembohasa museo pyahúpe.
Their waters flood the desert.	Iykuéra oinunda pe desiérto.
The area is known for poisonous snakes.	Upe lugár ojekuaa umi mbói venenoso rehe.
They repeated what he said in unison.	He'i jey hikuái upe he'íva peteî ñe'ême.
Dolphins frolic in the rarely warm, clear waters.	Umi delfín oñembosarái umi y haku ha hesakãva ndaha’éivape.
Check a calendar, weather permitting.	Ehechamína peteĩ kalendário, oĩ porãramo pe tiémpo.
Does this medicine really work?	¿Añetehápe piko ombaʼapo ko pohã?
He employs three assistants.	Omomba'apo mbohapy pytyvõhára.
Which still retains its traditional look.	Upéva omantene gueteri ijehecha tradicional.
Hard to believe so many people can believe that!	¡Hasy jaguerovia hag̃ua hetaiterei hénte ikatu oguerovia upéva!
His dog was destructive.	Ijagua ha’e kuri destructivo.
Well, red blood!	¡Ha, tuguy pytã!
Electricity flows through the wire to the bulb.	Electricidad osyry alambre rupive pe bombilla peve.
He carefully counted the coins in the box.	Oipapa porã umi monéda oĩva pe caja-pe.
The soldiers put down their weapons.	Umi soldádo omoĩ iarmas.
Lightning appeared in the sky.	Aratiri osẽ yvága ári.
A slight breeze broke the silence.	Yvytu’imi oity pe kirirĩ.
A semi-circle of chairs looks out over the lake.	Peteĩ semicírculo de silla omaña pe lago ári.
The pungent smell of exhaust gases hung in the air.	Umi gases de escape hyakuã pohýi oñemoĩ pe aire-pe.
From morning till evening, the children ran along the river.	Koʼẽ guive kaʼaru meve, umi mitã oñani pe rrío rembeʼýre.
Often dosed with them.	Py’ỹi ojedosis hendivekuéra.
Fill the bowl with orange juice.	Emyenyhẽ pe mba’yru naranja rykuégui.
That meteor was extremely bright.	Upe meteoro omimbi vaieterei vaʼekue.
A deer stood in the shattered glass.	Peteĩ ciervo oñembo’y pe vidrio oñembyaíva apytépe.
I’m at my wit’s end.	Che aime che ingenio pahápe.
It was quiet, almost too quiet.	Ikirirĩ, haimete kirirĩeterei.
An empty cart slows down.	Peteĩ karréta nandi omboguejy mbeguekatu.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Inglés oñeñe'ẽ heta archipiélago tuichakue javeve.
A young man was in the room.	Peteĩ mitãrusu oĩkuri pe kotýpe.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Peteĩ casco de bicicleta isegurovéva haimete katuete osalváta nde rekove.
That is not for him to decide.	Upéva ndahaʼéi haʼe odesidi hag̃ua.
They agreed to study all aspects of the project.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême oestudia haguã opa mba'e proyecto reheguáva.
The workers were on strike.	Umi mba'apohára oime kuri huelga-pe.
The water in the reservoir is clear.	Pe y oĩva pe embalse-pe hesakã porã.
The boss always looks forward to hearing their feedback.	Pe jefe akóinte ohaʼarõ ohendu umi mbaʼe heʼíva hikuái.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Pe monóxido de carbono osẽ ojehapy jave yvyra.
The deadline has passed.	Ohasáma upe plazo.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Pe mitãkaria’y omaña yvate pe orbe omimbipávare ha opukavy.
The throne of the king is set with pearls.	Pe mburuvicha guasu trónope oñemoĩ umi pérla.
When detonated.	Ojedetonávo.
Most peasants cultivate land with their bare hands.	La mayoría campesino-kuéra oñemitỹ yvy ipo nandi reheve.
He lit a cigarette and stared at the water.	Omyendy peteĩ cigarrillo ha omaña porã pe y rehe.
The others did not believe him.	Umi ótro katu ndogueroviái chupe.
This intricacy of the design impressed him.	Ko mbaʼe ikomplikadoitéva pe diseño-pe oimpresiona chupe.
They walked to the bank with the carriage driver.	Oguata hikuái banco-pe pe carro chofer ndive.
Choose a number between one and one hundred.	Eiporavo petet papapy petet ha cien apytépe.
Leftover fish can be packed for later use.	Umi pira hembýva ikatu oñembohyru ojepuru hag̃ua upe rire.
The exact reason is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa añetehápe.
A vet will try to save the dog.	Peteî veterinario oñeha'ãta osalva pe jagua.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Ho'ávo represa omoheñói inundación masiva.
He's coming up a little bit.	Ha'e ojupi hína michĩmi.
One man was jumped by a gang of teenagers.	Peteĩ kuimbaʼépe osaltákuri peteĩ pandilla de adolescentes.
I turned my back on the crowds.	Ajevy che jyva umi aty guasúre.
There are balloons floating in the air.	Oĩ globo otyryrýva yvate.
He couldn't stop laughing.	Ndaikatúi ojoko opukavy.
The fruit is bright red.	Pe yva ningo pytã omimbipáva.
The laughter was warm and enthusiastic.	Pe pukavy haku ha kyre’ỹ.
My new jeans are great.	Che vaquero pyahu tuichaiterei mba’e.
Several vehicles were stuck in the flood.	Heta mba'yrumýi ojejoko inundación-pe.
After successfully eating eight of them.	Ho’u porã rire ocho umívagui.
He was thinking of a new business idea.	Haʼe opensa hína kuri peteĩ idéa de negósio pyahúre.
This food is not good for the heart.	Ko tembiʼu naiporãi ñane korasõme g̃uarã.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Peteĩ actor ikatu ohechauka dramáticamente umi emoción compleja.
But, we will miss it terribly.	Pero, tuichaiterei jafaltáta.
The patient awoke with a start.	Pe hasýva opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Ko tembi’u vegetariano ikatu oñembojy peteĩ olla ojedividiva’ekuépe.
The monks came up very quickly.	Pyaʼeterei ojupi umi monje.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Oñekorona hagua pe torta, emohenda mbyja michĩva chocolate rehegua.
Allowing more people to speak can undermine the message.	Ohejáramo hetave hénte oñeʼẽ ikatu omboyke pe mensáhe.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Araka'eve noñemomichîriva'erã amenaza terrorismo reheguáva.
She decided not to remain silent any longer.	Haʼe odesidi ani hag̃ua okirirĩve.
The hills are covered with snow.	Umi sérro ojejahoʼipaite nieve.
The beach is popular with locals and tourists.	Ko playa ojeguerohory umi tapicha upe tendágua ha turista-kuéra.
Tenterhooks give the canvas extra strength.	Umi tenterhooks ome’ẽ pe lona-pe mbarete extra.
The oven is too heavy sir.	Pe horno ipohýieterei karai.
Forgetful types often lose keys.	Umi tipo tesaráipe operde jepi umi llave.
He was implicated in the robbery.	Oñeimplica pe ñemonda rehe.
They boarded the train as it entered the station.	Ojupi hikuái tren-pe oike jave estación-pe.
He stood in the doorway, the man staring at him.	Oñembo’y pe okẽme, pe kuimba’e omaña porã hese.
Mix the eggs and flour.	Oñembojehe’a umi huevo ha arína.
The images do not appear in the dictionary.	Umi ta'anga ndojehechái ñe'ẽryrúpe.
We are encouraged to have fun activities.	Roñemokyre'ÿ roguereko haguã actividad diversionaria.
I’m afraid he’s eating too much sugar.	Akyhyje ha’e ho’u hetaiterei asuka.
Push the cart so the package can be delivered.	Embota pe carrito ikatu haguã oñeme'ê paquete.
The profit from this work is negligible.	Pe ganancia oúva ko tembiapogui ndaha’éi mba’eve.
The birds seemed to bait them.	Umi guyrakuéra ha’ete ku ocebáva chupekuéra.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Haʼe opinta koʼã íslape umi kuarahy reike porãite reheve.
How can one predict the future?	¿Mbaʼéichapa peteĩ persóna ikatu opredika mbaʼépa oikóta amo gotyove?
The accident happened when they were phoning for help.	Ko accidente oiko ohenói jave hikuái teléfono-pe ojerurévo pytyvõ.
Her friends envy her happiness.	Iñamigokuéra oenvidia chupe ovyʼa haguére.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Umi aerosol ha'e umi partícula michĩmi yvytimbo térã líquido-gui.
One has to do a lot of exercises to stay in shape.	Peteĩva ojapovaʼerã heta ehersísio opyta hag̃ua en forma.
The birth rate has been falling for years.	Heta áñorema oguejy ohóvo pe tasa de nacimiento.
He puffed on the cigarette and extinguished the smoke.	Ombopu pe sigarríllo ha ombogue pe tatatĩ.
The police chief asked for more men.	Jefe de policía ojerúre hetave kuimba'e.
There's something fishy about all this.	Oĩ peteĩ mba'e pira rehegua opa ko'ã mba'épe.
He felt very sorry for her.	Heta oñembyasy chupe.
Cattle are a vital part of the agricultural economy.	Umi vaka ha'e peteî parte vital economía agrícola-pe.
Several sources cite different figures.	Heta fuente ocita cifra iñambuéva.
The construction firm is owned by a local tycoon.	Ko firma de construcción ha'e peteî magnate local mba'e.
The material loosely conducts electricity.	Ko material omotenonde flojamente electricidad.
The train slowed down the tracks.	Pe tren oguejy mbeguekatu umi pista-pe.
It will help the economy, he believes.	Oipytyvõta economía-pe, oguerovia.
Hoarding and recycling play an important part in reducing waste.	Pe ahorcamiento ha reciclaje oreko peteĩ párte iñimportánteva oñemboguejy hag̃ua umi desecho.
A faint smell of cooking bacon.	Peteĩ hyakuã kangymi tocino oñembojyva’ekue.
Lightning streamed across the sky in a deafening roar.	Aratiri osyry yvága ári peteĩ tyapu oporosordévape.
The fishing industry has declined in recent years.	Industria pesquera oguejy ko'ã arýpe.
The counselor gave clear instructions.	Pe konsehéro omeʼẽ umi instruksión hesakã porãva.
The elephant chewed his food slowly.	Pe elefante oisu’u mbeguekatu ikaru.
He considered the steps to be logical.	Ha’e ohecha umi paso ha’eha lógico.
He raised his arms and looked at her in disbelief.	Omopu’ã ijyva ha omaña hese jerovia’ỹre.
All the commotion had taken its toll.	Opa umi sarambi oguerahapaite kuri.
The spell broke.	Pe hechizo oñembyai.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Bioquímica moderna-pe, umi asuka héra carbohidrato
The pig drank fresh water from the pool.	Pe ryguasu hoy’u y potĩ pe yno’õgui.
There was a wise man in our village.	Ore puévlope oĩ vaʼekue peteĩ karai iñarandúva.
The skin is used for clothing and clothing.	Pe pire ojepuru ao ha aorã.
The oil industry in this country is booming.	Industria petrolera ko tetãme oñakãrapu'ã ohóvo.
If water boils too hot.	Y opupu hakuetereíramo.
The tip of the blade was very sharp.	Pe cuchilla punta ningo haimbeeterei vaʼekue.
This is a golden opportunity.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad de oro.
At a hotel, a waiter clears the table.	Peteĩ otélpe, peteĩ meséro omopotĩ pe mesa.
The airport building can be seen in the distance.	Pe edificio aeropuerto rehegua ojehecha mombyry guive.
He was overcome with grief.	Haʼe ningo ipuʼaka hese ñembyasy.
My muscles hurt from all the running.	Che múskulokuéra hasy opa mbaʼe añani haguére.
Fishing boats dock on both sides of the river.	Umi várko ojepeska hag̃ua oñemoĩ mokõive ládo pe rríope.
They teach their students to dance.	Ombo’e hikuái temimbo’ekuérape ojeroky haguã.
But she doesn't want to play this game with him.	Péro haʼe ndohaʼaséi hendive ko juego.
Employees must be compensated for their injuries.	Umi mba'apohára oñeindemnisa va'erã umi lesión orekóva rehe.
The wrapper hides its contents.	Pe envoltura omokañy umi mbaʼe oĩva ipype.
To announce their presence, they sing noisily in the dark.	Omoherakuã haguã ipresencia, opurahéi hikuái ruido pytũmbýpe.
Their eyes fixed on the twinkling stars.	Hesakuéra ojesareko umi estrélla omimbipávare.
They had a son.	Haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ taʼýra.
The group went back into recess.	Ko aty oike jey recreo-pe.
Sandstorm winds are common in the desert.	Yvytu tormenta de arena ha'e jepiguáicha desierto-pe.
The beach is very sandy.	Pe playa ningo ijyvykuʼieterei.
A beautiful woman in a white dress smiled evilly.	Peteĩ kuña porã oipurúva peteĩ ao morotĩ opukavy vaieterei.
The scent is very strong.	Pe hyakuã porãva imbareteterei.
The scientist broke his leg.	Pe sientífiko omopẽ ipy.
There was a little smile on his face.	Oĩ peteĩ pukavymi hova ári.
Machines revolutionized industrial production.	Umi máquina orrevoluciona producción industrial-pe.
At first, they found it hard to believe.	Ñepyrũrã ijetuʼu chupekuéra oguerovia hag̃ua.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Mymba, ka’avo ha microorganismokuéra ningo opaichagua.
This line represents the division between nations.	Ko línea ohechauka pe división oĩva tetãnguéra apytépe.
They watched the eclipse standing on a mountain.	Haʼekuéra ohecha pe eclipse oñemboʼývo peteĩ montáña ári.
He concentrated on painting trees and grass.	Oñekonsentra opinta haĝua yvyramáta ha kapi’ipe.
The author argues that this way of life is not sustainable.	Pe haihára he’i ko tekove reko ndaha’eiha sostenible.
A martyr is someone who dies for their beliefs.	Mártir ha'e peteĩ tapicha omanóva ijeroviakuéra rehe.
The police handled the situation deftly.	Pe polisía omaneha hábilmente pe situasión.
Her latest novel received rave reviews from critics.	Ipyahuvéva novela ohupyty revisión rave umi crítico-kuéragui.
Hang up and go to bed now.	Emoĩ pe teléfono ha tereho eke koʼág̃a.
He was devastated to hear the news.	Oñeñandu vaieterei ohendúgui upe notísia.
The monk was chanting.	Pe monje opurahéi hína kuri.
A branch of finance.	Peteĩ rama de finanzas.
A competitor appeared behind the counter.	Peteî competidor ojekuaa mostrador rapykuéri.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Pe tijera ha pegamento oĩ pe cajón inferior-pe.
The villagers eked out a life from mining.	Umi tavaygua eked out peteî vida minería-gui.
The priest takes care of everything.	Pa'i oñangareko opa mba'e rehe.
All new laws, old laws.	Opaite léi pyahu, léi tuja.
It's not a good idea.	Ndaha'éi peteĩ idea iporãva.
He just walked away.	Haʼe oguata rei.
A favorite among connoisseurs.	Peteî favorito umi conocedor apytépe.
According to popular belief, he will be elected.	Péicha jerovia popular, ojeporavóta.
They tried to steal the horses.	Oñeha'ã hikuái omonda umi kavaju.
A trail of smoke drifted across the field.	Peteĩ tatatĩ rapykuere ojedesvia pe kokue ári.
The lion roared, drawing nearby animals into view.	Pe león opukavy, ha ogueraha umi mymba oĩva ag̃uiete ohecha hag̃ua.
The hole was sealed with clay.	Pe yvykua ojesella vaʼekue ñaiʼũme.
She interrupted him to get his attention.	Haʼe ointerrumpi chupe oñatende hag̃ua hese.
He lay on the ground, wounded.	Oñeno yvýpe, herido.
This grocery store is famous for its old fashioned items.	Ko tenda oñevendehápe tembi’u herakuã umi mba’e yma guare rehe.
Her goal is to become a professional dancer.	Hembipotápe oime oiko chugui jerokyhára profesional.
We’re trying to build that bridge.	Roñeha’ã hína romopu’ã upe puente.
Museums are a wonderful place to visit.	Umi museo ningo peteĩ lugár iporãitereíva ojevisita hag̃ua.
The pup fell under a truck.	Pe cachorro ho’a peteĩ kamiõ guýpe.
The boy continued restlessly, barely stopping.	Pe mitãkaria’y osegi ipy’aguapy’ỹre, apenas opyta.
The moon shone over the desert.	Jasy omimbi pe desiérto ári.
A hard day calls for a delicious dinner.	Peteĩ ára hasýva ojerure peteĩ cena he’ẽ porãva.
He raised his hand and left.	Ohupi ipoguasu ha oho.
How uncomfortable it is to have to stand in this heat!	¡Ajépa incómodo tekotevẽha ñañemboʼy ko hakuhápe!
The region is known for its fine rocks.	Ko región ojekuaa ita porãgui.
His squad probably finished last.	Oiméne iplantel omohu'ã ipahaitépe.
The singer is sitting at the piano.	Pe opurahéiva oguapy hína piano ypýpe.
This assignment requires students to write researched essays.	Ko tembiaporã ojerure temimbo'ekuérape ohai haguã umi ensayo oñeinvestigáva.
The birds light up the garden with their song.	Umi guyra ohesape pe hardín ipurahéi rupive.
The crime was an act of revenge.	Pe delito haʼe vaʼekue peteĩ acto de venganza.
He wore a gray mustache and dark glasses.	Omonde peteĩ bigote gris ha anteojo hũ.
The cobbler repaired shoes.	Pe zapatero omyatyrõ sapatu.
The silver necklace shines beautifully.	Pe collar de plata omimbi porãiterei.
The villagers were surprised by the suddenness of the attack.	Umi tavayguakuéra oñesorprende upe atentado sapy'aitépe.
Trucks must travel on the right, without exception.	Umi kamiõ ohova'erã derecha gotyo, excepción ÿme.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Umi químico cáustico ojepuru ojejapo hagua abono.
The question puzzled me.	Pe porandu chembopy’arory.
Sand was faintly scattered on the walkway.	Yvyku’i isarambi kangymi pe tape ojeguatahápe.
Corruption is	Pokarê ha'e
The area is fortified with armed guards.	Ko tendápe oñemombarete guardia armado-kuéra rehe.
The economy is improving.	Economía oñemohenda porãve ohóvo.
He doesn’t have a dog.	Ndorekói jagua.
Lipsticks are an indispensable part of a woman’s cosmetic bag.	Umi lápiz labial ha’e peteĩ parte indispensable peteĩ kuña vosa cosmética-pe.
Schools should be as hygienic as possible.	Mbo’ehaokuéra oîva’erâ higiénico ikatuháicha.
Rain and water flow into this large bay.	Ama ha y osyry ko bahía guasúpe.
I think they have eight children.	Che apensa orekoha hikuái ocho mitã.
This young woman works full-time and studies at night.	Ko kuñataĩ ombaʼapo de tiémpo kompléto ha ostudia pyharekue.
The birds fly high in the night sky.	Umi guyra oveve yvate yvága pyhare.
I lost my house because of a land dispute.	Che róga aperde peteĩ disputa yvy rehegua rupi.
It looks like he's getting ready to fight.	Ha'ete ku oñembosako'íva oñorairõ haguã.
Large sheep head south for the winter.	Umi ovecha tuicháva oho sur gotyo roʼyrã.
New tools have made it possible for people to break free from their ancestors.	Umi erramiénta pyahu rupive ikatu umi hénte oñemosãso ijypykuéragui.
The economists of this school are well respected.	Umi economista ko mbo'ehaópe oñemomba'eguasu porã.
We can never expect a resolution to the conflict.	Araka'eve ndaikatúi ñaha'ãrõ resolución conflicto-pe.
Water is also a solvent.	Y ha’e avei peteĩ disolvente.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	Cascada oñepyrû osyry kuehe asaje.
They grew corn, wheat, rice, and oats.	Oñotỹ hikuái mandiʼo, trígo, mandyju ha avena.
These sentences are in inverted commas.	Ko’ã ñe’ẽjoaju oñemohenda coma invertida-pe.
The lawyer in question ended up in prison.	Ko abogado en cuestión omohu'ã ka'irãime.
It shouldn't be too thin.	Ndoikóiva'erã ipire hũiterei.
Sometimes the hands move on their own.	Sapy’ánte umi po omýi ijehegui.
Dogs are known to be man's best friends.	Umi jagua ojekuaa ha'eha yvypóra angirũ porãvéva.
He waves to the crowd.	Haʼe oñanduuka umi héntepe.
This side is flat.	Ko lado ha’e plano.
Receives two hundred and fifty dollars a month.	Orrecibi doscientos cincuenta dólar al mes.
He walked briskly down the crowded street.	Haʼe oguata pyaʼe pe kálle henyhẽvare.
He threw the rocks again.	Oity jey umi ita.
The village is surrounded by dense forests on all sides.	Ko puévlo ojere kaʼaguy hovyũ asývare opa ládo.
Mercury in the soil causes mutations.	Pe mercurio oĩva pe yvýpe ojapo umi mutasión.
The group celebrated a successful landing on the moon.	Ko grupo ogueromandu'a oguejy porãha jasy ári.
Researchers believe fish stocks will recover in the future.	Umi investigador oguerovia umi stock de pira ojerekupera jeytaha tenonderãme.
Green unlike blue causes lung cancer.	Verde ndojoguái hovy omoheñói cáncer de pulmón.
The volcano emitted gas and sediment.	Ko volcán omondo gas ha sedimento.
They're going to build a hospital there.	Omopu'ãta hikuái upépe peteĩ tasyo.
His pants had bags.	Ipantalón oguereko vosa.
They threw stones, but the boy moved out of sight.	Omombo hikuái ita, ha katu pe mitãkaria’y omýi ojehecha’ỹre.
The facts here are very important.	Umi mbaʼe oikóva koʼápe iñimportanteterei.
Ten thousand lights flash into life.	Umi mil tesape omimbi tekovépe.
He was warmly welcomed at the club.	Oñemomaitei chupe kyre'ÿme ko club-pe.
She worked hard and inspired others to do the same.	Haʼe ombaʼapo mbarete ha oinspira hapichakuérape ojapo hag̃ua avei upéicha.
We should help the poor.	Ñaipytyvõ vaʼerã umi imboriahúvape.
The grandfather laughed at his pipe.	Pe abuelo opukavy ipipo rehe.
They sent a drama critic to cover the event.	Omondo hikuái peteî crítico de drama ocubri haguã upe evento.
The village was founded four hundred years ago.	Ko aldea oñemopyenda ojapo cuatrocientos ary.
He was immediately surrounded by a crowd.	Upepete voi ojere hese hetaiterei hénte.
Identify the main characteristics of a redwood.	Ohechakuaa umi mba e iñimportantevéva oguerekóva peteĩ sequoia.
Cities were surrounded by water.	Umi siuda ojere vaʼekue y rehe.
I would rather sleep better at night.	Che ake porãsevéta pyharekue.
The death toll has not yet been identified.	Ndojekuaái gueteri umi omanóva.
The past century has seen a tremendous revolution in technology.	Ko siglo ohasava’ekuépe ojehecha peteĩ revolución tuichaitereíva tecnología-pe.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brasil ojekuaa vakapipopo reñói ramo.
Volunteer workers collect food.	Umi omba'apóva voluntario ombyaty hi'upyrã.
He listened, nodding slightly.	Ohendu, oñakãity’imi.
The town is known for its annual agricultural fair.	Ko táva ojekuaa feria agrícola anual rehe.
I have absolutely no interest in that.	Che ningo ndarekói mbaʼeveichagua interés upévare.
Don’t provoke the dog.	Ani rembopochy jaguápe.
The roots we dug up were delicious.	Umi hapo jajo’o va’ekue he’ẽ porã.
How does the government plan to educate the unskilled workers?	Mba'éichapa oplantea gobierno ohekombo'e haguã umi mba'apohára noñemoarandúivape?
The court heard evidence from witnesses.	Ko trivunál ohendu umi pruéva oúva umi testígogui.
The horse quickly trotted across the field.	Pe kavaju pya’e otrota pe ñu ári.
This is a wonderful place.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãitereíva.
Too many smells.	Hetaiterei mbaʼe ryakuã vai.
Many think that a machine will never replace a human being.	Heta oĩ opensáva peteĩ mákina arakaʼeve nomyengoviamoʼãiha peteĩ yvypórape.
A discourse on the nature of the self and time.	Peteĩ discurso oñe’ẽva naturaleza del yo ha tiempo rehe.
He’s eating well.	Ha’e okaru porã.
His family and comparable social position	Ifamilia ha iposición social oñembojojáva
Abundant mineral and petroleum resources.	Hetaiterei recurso mineral ha petróleo rehegua.
Our soldiers pulled out after the call.	Ore soldadokuéra osẽ osẽ pe ñehenói rire.
Late at night, something strange happened.	Pyhare pyte jave, oiko peteĩ mba’e iñextraño.
So, inflation is a reduction in the cost of things.	Upéicha, inflación ha'e peteî reducción costo de cosas-pe.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Ejerure mante umi polisíape térã peteĩ guardia de tránsitope toñepytyvõ hag̃ua.
To ask for something formally.	Ojerure hagua mba’e formalmente.
The young woman stared at them and then turned away.	Pe kuñataĩ omaña porã hesekuéra ha upéi ojere.
The risk is not material.	Pe riesgo ndaha'éi material.
The chefs loved to dump the fish.	Umi chef-kuérape ogustaiterei oity umi pira.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Ojeasegura opaite ingrediente oîha temperatura ambiente-pe.
She considered her home her castle.	Ha’e ohecha hóga ha’eha ikastíllo.
The chandelier lit up with spotlights.	Pe candelabro ohesape umi foco reheve.
A stream of words came out of his mouth.	Ijurúgui osẽ peteĩ ysyry ñe’ẽ.
Many considered the plan ill-conceived.	Heta oĩ ohechavaʼekue pe plan oñepensa vaiha.
Who did this?	Máva piko ojapo ko mbaʼe?
He couldn't be getting home.	Ndaikatúi oime oguahëvo ógape.
He opened the lid, pulled out a clean dish towel.	Oipe’a pe tapa, oguenohẽ peteĩ toalla de plato ipotĩva.
His words are slurred and you barely understand them.	Umi mbaʼe heʼíva ningo oñembotavy ha apenas rentende.
No, he forgot his wallet.	Nahániri, hesarái ikarteragui.
They were protesting against the government’s mistreatment of women.	Oprotestávo hikuái gobierno otrata vai haguére kuñanguéra rehe.
The manuscript is indecipherable.	Pe manuskríto ningo ndaikatúi ojedescifra.
The city, nearly destroyed, is now flourishing again.	Ko táva, haimete oñehundi, ko’ágã oñakãrapu’ã jey.
The old man who believed in the abolition of slavery.	Pe karai tuja ogueroviava’ekue pe tembiguái ñemboyke.
The milk provides milk and cheese.	Pe kamby ome’ẽ kamby ha kesu.
He bought a new computer.	Ojogua peteĩ komputadóra pyahu.
He inserted the door.	Omoinge pe okẽ.
The water was dark and deep.	Pe y iñypytũ ha ipypuku.
Tom is reluctant to share information.	Tom ndoipotái okomparti informasión.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Heta ohesa'ÿijo rire, jurado odesidi noñekondenamo'ãiha.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Pe verdura pelador oguereko peteĩ cuchilla haimbe asýva.
Here silence is seen as a sign of respect.	Ko’ápe ojehecha kirirĩha peteĩ señal de respeto ramo.
We read for hours before bed.	Rolee heta óra roke mboyve.
The branches fluttered in the cool breeze.	Umi yvyra rakã oveve pe yvytu ro’ysãme.
I have no doubt that we will find the lost.	Ndadudái jajuhutaha umi okañývape.
The heavy papers are on the desk.	Umi kuatia ipohýiva oĩ pe escritorio ári.
But others still try to hide their nocturnal activities.	Péro ótro katu oñehaʼã gueteri omokañy umi mbaʼe ojapóva pyharekue.
The knight rode into town, to stop some thieves.	Pe kavaju’arigua oike kavaju ári távape, ojoko haĝua unos kuánto mondahápe.
Some committee members strongly supported the proposal.	Oî miembro comité-gua oipytyvõva mbarete porã propuesta.
He sipped green tea, sighed heavily	O’y’u té verde, osuspira vaieterei
He constantly exaggerates his achievements.	Ha’e oexagera meme umi mba’e ohupytýva.
The forest is suffering from deforestation.	Ka'aguy ohasa asy oikóvo deforestación rehe.
Do you come here often?	¿Reju jepi koʼápe?
The farmer pours salt water on the plants.	Pe chokokue oñohẽ y juky umi ka’avo ári.
The woman in question did not arrive.	Ko kuñakarai en cuestión noguahêi.
This diet really cleanses your system.	Ko dieta añetehápe omopotĩ nde sistema.
The court refused to allow any evidence.	Pe trivunál ndohejái ojejapo opaichagua pruéva.
He has always been known as a pioneer.	Ymaite guive ojekuaa chupe peteĩ pionero ramo.
There are eleven people in the room.	Pe kotýpe oĩ once tapicha.
Was your decision influenced by prejudice?	¿Oñeinfluípa raʼe nde desidídore umi prejuicio rehe?
He spent the whole evening reading.	Ohasákuri ka’aru pukukue omoñe’ẽvo.
Choices are corrupted by deception.	Umi jeporavo oñembyai ñembotavy rupive.
Only a small percentage of people smoke.	Peteĩ porcentaje michĩmínte umi hénte opita.
The fridge is cold.	Pe frigorífico ningo ro’ysã.
The complementary alternative is the story.	Pe alternativa complementaria ha’e pe tembiasakue.
He was curious about what was going on.	Haʼe oikuaasetereíma mbaʼépa oiko.
This happens a lot.	Péva heta oiko.
Management noticed this and acted immediately.	Péva gestión ohechakuaa ha pya'eterei oactua.
The apple juice is cold and delicious!	¡Pe manzana juky ro’ysã ha he’ẽ porã!
There has been confusion over the election results.	Oîma confusión umi resultado electoral rehe.
There are many mountain ranges.	Oĩ heta yvyty cordillera.
A rich person should help those who have less.	Peteĩ persóna iplátava oipytyvõ vaʼerã umi saʼive orekóvape.
Rain falls mainly in spring and summer.	Ama ho’a principalmente primavera ha verano-pe.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Umi montaña ojupi majestuosamente, odomínava paisaje.
Here medicine is given daily.	Ko'ápe oñeme'ê pohã ára ha ára.
Police confirmed the attack took place.	Policía omoañete atentado oiko hague.
The mountain is rugged and rugged.	Pe montáña ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
Don’t underestimate your supervisors.	Ani remomichĩ umi nde supervisórpe.
The doctor recommends that his patient exercise more.	Pe doktór heʼi ipasientepe ojapove hag̃ua ehersísio.
The goblin king is here, waiting for you.	Pe mburuvicha guasu goblin oĩ ko’ápe, pene ra’arõ.
The investigation took place over a couple of weeks.	Ko investigación ojejapo peteî par de semanas-pe.
First, heat the oil.	Primero, rembohyku vaʼerã pe aséite.
Because most people are eager to do as they are told.	La majoría umi hénte ojaposetereígui ojeʼeháicha chupekuéra.
The road was empty.	Pe tape opyta nandi.
He’s an avant-garde artist.	Ha’e peteĩ artista de vanguardia.
The river is polluted from industrial waste.	Ko ysyry oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
Rock salt tightens the muscles.	Pe juky ita rehegua oaprieta umi múskulo.
A gray squirrel rushed across the grass.	Peteĩ ardilla gris ohasa pya’e pe kapi’ipe ári.
The little girl loved to play soccer.	Pe mitãkuña’i ohayhueterei oha’ã fútbol.
War had to be about making weapons.	Ñorairõ tekotevẽkuri ojejapo umi árma.
The animals suffered terribly.	Umi mymba ohasa asy vaieterei.
The face of the statue is serene and serene.	Pe ta’ãnga rova ​​ha’e sereno ha sereno.
He didn’t know it was an early morning.	Ha’e ndoikuaáikuri ha’eha peteĩ pyhareve pyte.
The dog bit very badly, but it wasn’t poisonous.	Pe jagua oisu’u vaieterei, ha katu ndaha’éi venenoso.
It is obvious that this storm is brewing.	Ojehechakuaa ko torménta osẽha ohóvo.
His brow wrinkled in disgust, he turned away.	Ijyva oarruga disgusto-gui, ojere.
I need to see an official death certificate.	Tekotevê ahecha peteî certificado oficial de muerte.
Most students avoid community colleges.	La mayoría umi temimbo'e ojehekýi umi colegio comunitario-gui.
Almost half live below the poverty line.	Haimete la mitad oiko línea de pobreza guýpe.
His mother was seen walking to the hospital.	Ojehecha isy oguata jave ospitál gotyo.
This strain is fairly mild.	Ko cepa ha’e bastante leve.
The store owner tried to help.	Pe tenda jára oñehaʼã oipytyvõ.
When water is poured, it always pours over the edge.	Oñeñohẽ jave y, akóinte oñohẽ pe orílla ári.
They rushed to the kitchen, cleaning the dishes.	Ojapura hikuái kosináre, omopotĩvo umi mba’yru.
Capital punishment is not unique to this country.	Pe castigo capital ndaha'éi ko tetãme añoite.
Police are investigating the crime.	Policía oinvestiga oikóvo ko delito rehe.
The rope is powered by a motor.	Pe soga oñemombarete peteĩ motor rupive.
All kinds of animals live there.	Upépe oiko opaichagua mymba.
The researchers offered no explanation for their findings.	Umi investigador noikuave'êi mba'eveichagua explicación umi mba'e ojuhúva rehe.
We hung the sign on the door.	Roñapytĩ pe letrero pe okẽre.
The subway is usually full as usual.	Pe metro henyhẽ jepi jepiguáicha.
She looked shocked.	Ha’e ojehecha oñemondýiha.
Animals do not have any organized social life.	Umi mymba ndorekói mba'eveichagua vida social organizada.
His stitches are undone.	Umi puntada orekóva ojedesatina.
The girl cried herself to sleep.	Mitãkuña'i hasẽ ijeheguiete oke haguã.
The streets are brightly lit.	Umi kálle ohesape porãiterei.
He was looking for red pants.	Oheka hína kuri pantalón pytã.
They dance the night away.	Ojeroky hikuái pyhare mombyry.
Greed is a scourge in the world.	Pe codicia ha’e peteĩ flagelo ko mundo-pe.
Whatever the project, we get it.	Tahaʼe haʼéva pe projékto, jahupyty upéva.
The picture depicts an angel.	Pe taʼanga ohechauka peteĩ ánhel.
The extended family remained peaceful.	Pe familia extendida opyta pyʼaguapýpe.
Yogurt is a local delicacy.	Yogur ha’e peteĩ mba’e he’ẽ porãva upe tendápe.
The police officer loves working with children.	Ko policía ohayhu omba'apo mitãnguéra ndive.
The bird flies in circles over the house.	Pe guyra oveve círculo-pe pe óga ári.
Competitor market share is growing.	Okakuaa ohóvo competidor cuota de mercado.
No single win is enough to turn the tide.	Ndaipóri peteĩ victoria añoite suficiente ombojere haĝua pe marea.
His game loves wizards.	Ijuego ohayhu umi paje apoha.
The elephants returned to the forest.	Umi elefante ojevy ka’aguýpe.
The story is about a poor orphan girl.	Pe tembiasakue omombe’u peteĩ mitãkuña tyre’ỹ mboriahu rehegua.
A community meeting was held yesterday.	Oñemotenonde kuehe peteî reunión comunitaria.
They escaped through the basement door.	Okañy hikuái pe sótano rokẽ rupive.
He often went for long walks.	Pyʼỹinte oho oguata puku.
Potatoes are very popular here.	Ko’ápe ojeguerohoryeterei papa.
Many lakes are used as reservoirs.	Heta lago ojeporu embalse ramo.
Tall man with mustache.	Kuimba’e yvate bigote reheve.
Linus was able to catch five trains today.	Linus ikatu kuri ojagarra cinco tren ko árape.
He'll say he's innocent at trial.	He'íta ha'e inocente juicio-pe.
It rained for three days.	Oky mbohapy ára pukukue.
Turn off the turn off the gas.	Ombogue pe ombogue hagua pe gas.
The intense heat was unbearable.	Pe haku vaieterei ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
The scientist wanted to do a study on animals.	Pe sientífiko ojapose kuri peteĩ estúdio umi mymbakuérare.
Children should be prevented from watching violent movies.	Ojejokova'erã mitãnguérape ohecha haguã umi película violenta.
The square was packed with people.	Pe plása henyhẽ vaʼekue umi héntegui.
We alone can kill us.	Ñande haʼeño ikatu ñandejuka.
After much discussion, he decided to buy a house.	Heta oñemongeta rire, odesidi ojogua peteĩ óga.
This woman is a lawyer.	Ko kuñakarai ha’e abogada.
Rodents and insects are killed.	Ojejuka umi roedor ha insecto-kuéra.
The leather wrinkles and wrinkles as it dries.	Pe kuéro ojere ha oñembojere iseko aja.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Umi fortuna ikatu okambia peteĩ tesa’ype.
Scientists say that good nutrition promotes mental health.	Umi sientífiko heʼi pe nutrisión porã omokyreʼỹha pe salud mental.
Listen carefully to these words.	Ehendu porã koʼã ñeʼẽ.
According to the minister, "there is no race."	Péicha he'i ministro, "ndaipóri raza".
The city is famous for its ballet.	Ko táva herakuã guasu ballet rehe.
The sun sets in the sky.	Kuarahy oike yvágape.
This meeting was brief.	Ko rreunión mbykymi vaʼekue.
The structure is made of white stone.	Ko estructura ojejapo ita morotĩgui.
Mark's mother was very concerned about cleanliness.	Marcos sy ojepyʼapyeterei vaʼekue ipotĩ hag̃ua.
And what about the cows? 	Ha mbaʼépa ikatu jaʼe umi vaka rehe?
he asked her.	oporandu chupe.
The gardener cut the hedge with scissors.	Pe jardinero oikytĩ pe seto tijera reheve.
The city has been inhabited for thousands of years.	Ko távape heta mil áñoma ojeikoha.
Ecological studies, in this article, are considered.	Umi estudio ecológico, ko artículo-pe, oñehesa'ÿijo.
They will need a place to stay.	Oikotevêta hikuái peteî tenda opyta haguã.
The quiet village had vicious dogs.	Pe puévlo kirirĩháme oreko vaʼekue umi jagua iñañáva.
True works of art never disappear.	Umi obra de arte añetegua araka’eve ndokañýi.
Then the pujari entered.	Upérõ oike pujari.
These animals were once extinct.	Koʼã mymba ymave oñehundipaite vaʼekue.
He works as a guard in the criminal empire.	Omba'apo guardia ramo imperio criminal-pe.
I don't understand.	Naikũmbýi.
Flour, water and egg mixture.	Arína, y ha huevo oñembojehe’áva.
Her efforts are greatly appreciated.	Tuichaiterei ojeguerohory oñehaʼãmbaite haguére.
Consult a doctor.	Eñeporandu peteĩ pohanohárape.
The river rose in flood.	Pe rrío ojupi inundación-pe.
To ease the monotony, some rhyming poems.	Ombovevúi hagua pe monotonía, oî ñe’êpoty orimava’ekue.
People take more trains every day.	Umi hénte ogueraha hetave tren káda día.
Here is the largest mosque in the country.	Ko'ápe oĩ mezquita tuichavéva tetãme.
Road signs are scarce.	Umi señal tape rehegua sa’i oĩ.
With problems like these, we can't help but feel bad.	Umi provléma koʼãichagua reheve, ndaikatúi ñañeñandu vai.
But they are very cumbersome, and do not taste very fresh.	Péro haʼekuéra ningo ijetuʼueterei, ha ndogustái ipyahueterei.
He likes the romantic story the most.	Ha’e ogustavéva pe tembiasakue romántico.
We will be there soon!	¡Pyaʼe ñaiméta upépe!
The manager was kind.	Pe gerente ningo ipyʼaporãi.
Winter is cold in this area.	Ro'y ro'y ko tendáre.
Her teeth were perfect.	Hatĩ ha’e va’ekue perfecto.
This is a great fishing port.	Kóva ha’e peteĩ puerto pesquero tuicháva.
The mulberry tree was full of ripe buds.	Pe mora yvyramáta henyhẽ umi ryguasu rupi’a hi’aju porãvagui.
One to put a lid on the kettle.	Peteĩva omoĩ hag̃ua peteĩ tápa pe hervidor ári.
He decided it was time to call it a day.	Ha’e odesidi ha’eha ára ohenói haĝua peteĩ ára.
I shook my head in despair.	Añakãity desesperación reheve.
Tourists taken through the cathedral.	Umi turista ojegueraháva catedral rupive.
So the car will go a long way.	Upévare pe áuto ohóta mombyry.
They have started construction on the new library.	Oñepyrûma hikuái oñemopu'ã biblioteca pyahu rehe.
The doctor assured him.	Pe doktór oasegura chupe.
The government ordered me to report to the post assigned to me.	Pe goviérno omanda chéve añeinforma hag̃ua pe puésto oñemeʼẽvape chéve.
Early morning ice covered the track.	Pyhareve pyte hielo ojaho'i pista.
So don't try to come crashing down on us!	Upévare ani reñehaʼã reju reñembotavy ore ári!
These examples are very different.	Koʼã ehémplo idiferéntetereíma.
The colors were rich and vibrant.	Umi kolór haʼe vaʼekue rico ha vibrante.
The region is rich in marine resources.	Ko región oreko heta recurso marítimo.
The walls are lit in bright lights.	Umi murálla ohesape umi lus omimbipávape.
She is literally or metaphorically pregnant.	Ha’e añetehápe térã metafóricamente hyeguasu.
You will need some strong, young branches.	Reikotevẽta unos kuánto hakã imbaretéva ha imitãva.
This trail is popular with walkers.	Ko tape ojeguerohory umi oguatávape.
Yellow is the mixture of yellow and blue.	Hovy ha’e pe hovy ha hovy ñemohe’ẽ.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Haʼekuéra ningo iñembyahýieterei ha upévare ojerrecurri hikuái pe kanibalismo-pe.
This region used to be quite dry.	Ko región yma ningo iseko porãiterei vaʼekue.
Then, he went out and bought some butter.	Upéi, osẽ ha ojogua mantéka.
The ride is sometimes exhilarating, and often terrifying.	Pe paseo sapy’ánte ñanemokyre’ỹ, ha py’ỹi oporomondýi.
One woman accused me of interfering with her.	Peteĩ kuñakarai cheakusa ainterferi hague hese.
The dinosaurs died in the violent asteroid impact.	Umi dinosaurio omano pe impacto violento asteroides-pe.
This coffee is very hot.	Ko ka’a hakueterei.
The government spent millions of dollars on the project.	Gobierno ogasta millones de dólares upe proyecto-pe.
Students often meet outside the local theater.	Temimbo’ekuéra oñembyaty jepi teatro local okaháre.
Researchers say their findings contradict previous studies.	Umi investigador he'i umi mba'e ojuhúva ocontradeci umi estudio ohasávape.
They carry great pizza!	¡Ogueraha hikuái pizza tuichaitereíva!
Don't rush out of the party.	Ani rejejapura resẽ hag̃ua pe fiéstagui.
The figures show that the death rate is falling.	Umi cifra ohechauka oguejy ohóvo tasa de muerte.
Liquid water is the main constituent of rivers.	Y líquido ha'e pe constituyente principal umi ysyrykuérape.
The cars were very slow.	Umi áuto ningo imbegueterei vaʼekue.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Cincuenta oñembojoapývo cincuenta ombojoja cien rehe.
The grass was wet with spray.	Pe kapi’ipe oñemohu’ũ rocío reheve.
The raindrops were huge.	Umi ama gota tuichaiterei vaʼekue.
A religion determines the form.	Peteĩ rrelihión odetermina pe fórma.
The plate is deep, rich.	Pe pláto ipypuku, ipirapire hetáva.
A number of companies have announced layoffs.	Hetaiterei empresa oikuaauka despido umi mba'apohára.
Most children that age are afraid of the dark.	La majoría umi mitã orekóva upe eda okyhyje pe pytũmbýgui.
Their clothes were brightly colored.	Ijaokuéra oreko vaʼekue peteĩ kolór omimbipáva.
The river is more than five kilometers long.	Pe rrío ipuku mas de cinco kilómetro.
Then it will be your turn to help.	Upéi oúta nde turno reipytyvõ hag̃ua.
I was told we had to leave soon.	Oje’e chéve pya’e rosẽ va’erãha.
Food shortages are common there.	Upépe ojehecha jepi ofalta tembiʼu.
The mayor proposed extending the deadline.	Intendente opropone ombopukúvo plazo.
Only a few won medals.	Mbovymimínte ogana medalla.
The castle walls have a rich history.	Umi kastíllo murálla oreko peteĩ tembiasakue rico.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Umi rebelde orenunsia va'erã violencia oñekumpli ramo umi mba'e ojeruréva.
The sight of the gun was adjusted to aim at the goat.	Pe arma resa oje’ajustákuri ojeapunta haĝua pe kavara rehe.
Standing up.	Oñembo’ýva.
The distant sounds were muffled by the pounding rain.	Umi tyapu mombyrygua oñembogue pe ama oporokutuva’ekuére.
The island is a paradise for tourists.	Ko ísla haʼe peteĩ paraíso umi turístape g̃uarã.
It’s important to prevent infection.	Tuicha mba’e ojehapejoko haguã mba’asy.
Read any book you want.	Emoñe’ẽ oimeraẽ aranduka reipotáva.
China has the largest economy in the world.	China oguereko economía tuichavéva ko yvy ape ári.
She promised not to tell a soul.	Haʼe opromete nomombeʼumoʼãiha peteĩ álmape.
Efforts are being made to minimize pain.	Oñeha’ãmbaite oñemboguejy haĝua umi mba’e hasýva.
No small feat, considering the popularity of this diet.	Ndaha'éi peteî hazaña michîva, ojehechávo popularidad orekóva ko dieta.
Store in a tightly sealed container.	Eñongatu peteĩ mbaʼyru ojesella porãvape.
A new government came to power.	Oike poder-pe peteĩ goviérno pyahu.
They lay wreaths on the graves of the ancient leaders.	Omoî hikuái corona umi tendota yma guare sepulcro ári.
The war caused a lot of damage and loss of life.	Ko ñorairõ ojapo heta mba'e vai ha pérdida de vida.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Pe jogua oñemohu’ã porã ha pya’e.
He sat quietly, looking out the window.	Oguapy kirirĩháme, omañávo pe ventána rupi.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Ojekuaa estadio okaháre consigna "cerveza gratuita ko'êrõ".
The minister could not speak clearly.	Ministro ndikatúi oñe'ê hesakã porã.
I'm not brave enough.	Che ndaha'éi py'aguasu.
Punch back the punches.	Punch jey umi puñetazo.
A fine specimen of bovine muscle.	Peteĩ especímen iporãva músculo bovino rehegua.
Employees rarely work overtime.	Umi omba’apóva sa’i omba’apo hora extra.
Don’t just recite it, think about it!	¡Ani rerrecitánte, epensamína!
The manager must think carefully about which employees to make productive.	Pe gerente opensa porã vaʼerã mbaʼe empleádopepa oprodusi vaʼerã.
This bracelet is a wonderful heirloom.	Ko pulsera ha’e peteĩ herencia iporãitereíva.
I avoid redundant words.	Che ajehekýi umi ñe’ẽ redundante-gui.
Turn off the oven.	Oñembogue pe horno.
Along the way there were some small fights.	Tape pukukue javeve oiko unos kuánto ñorairõ michĩva.
People smoke inside the restaurant.	Umi hénte opita pe rrestauránte ryepýpe.
The interior has been beautifully renovated.	Pe hyepypegua oñembopyahu porãiterei.
He shifted restlessly, his hand stroking his face.	Oñemoambue py’aguapy’ỹre, ipo ohetũvo hova.
He is a witness to the events.	Haʼe ningo peteĩ testígo umi mbaʼe oiko vaʼekuére.
She just needs "time and patience."	Ha'e oikotevênte "tiempo ha paciencia".
He was drunk when she left him.	Haʼe ningo okaʼu kuri pe kuñakarai ohejárõ guare chupe.
There are no highways between the towns.	Ndaipóri tape guasu ohóva umi táva apytépe.
He saved about twenty people.	Haʼe osalva veinte persónarupi.
Millions are made annually in illegal gambling.	Millones ojejapo anualmente umi juego ilegal-pe.
One industry analyst made a stunning observation.	Peteî analista industria-gua ojapo peteî observación ipy'aguapýva.
Levels of carbon dioxide and methane are rising rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo umi nivel de dióxido de carbono ha metano.
The stove was warm to the touch.	Pe estufa haku vaʼekue ojepoko hag̃ua hese.
Those under the age of twenty are not allowed to attend.	Ndojehejái oho umi ndohupytýiva veinte ary.
The pigs are slaughtered and sold at the local market.	Umi ryguasu ojejuka ha oñevende mercado local-pe.
The emerald ring glistened in the candlelight.	Pe anillo de esmeralda omimbi pe vela resape.
Most parents want their children to learn a foreign language.	La majoría umi túva oipota ifamília oaprende peteĩ idióma ótrope.
The funeral arranged by the church.	Pe funeral omohenda tupão.
They burn brightly in the moonlight.	Hendypaite hikuái jasy resape jave.
They were followed by ocean waves.	Umíva hapykuéri osẽ umi oláda océano-pegua.
A prudent strategy is needed.	Oñeikotevê peteî estrategia prudente.
You two seem to be arguing.	Peẽ mokõi haʼete ku pejodiskusáva.
A knot had formed in his stomach.	Peteĩ nudo oñeformava’ekue ipy’ápe.
You’ll feel much better when it’s over.	Tuicha reñeñandu porãvéta opa vove.
This error has been largely ignored in academic circles.	Ko error tuicha oñemboyke umi círculo académico-pe.
They ate the lutefisk with smiles and nodding approval.	Ho’u hikuái pe lutefisk opukavy ha omoneĩvo iñakãme.
Here, on the table, is a dictionary.	Ko’ápe, mesa ári, oĩ peteĩ ñe’ẽryru.
Thieves stole my watch.	Mondaha omonda che reloj.
When you are ready, read the next sentence.	Oime jave preparádo, elee pe fráse oúva.
That he gives it to everyone.	Haʼe omeʼẽha opavavépe.
I want to work with you.	Amba'apose penendive.
This route is easy to follow.	Ko ruta ndahasýi ojeguata haguã.
That was very simple.	Upéva ningo isencilloiterei vaʼekue.
He never missed an opportunity to do a good deed.	Haʼe arakaʼeve ndofaltái peteĩ oportunida ojapo hag̃ua peteĩ tembiapo porã.
Many residents refuse to comply.	Heta tavaygua ombotove omoañetévo.
The appendages are the organs.	Umi apéndice ha’e umi órgano.
The whales return to their calving grounds.	Umi ballena oho jey imembyhápe.
Water becomes steam, or steam, at boiling temperature.	Ygui oiko vapor, térã vapor, temperatura opupu jave.
A small boy, his hair disheveled.	Peteĩ mitãkaria’y michĩva, iñakãrague ojedespega.
The children were out playing in the yard.	Mitãnguéra osẽkuri oñembosarái korapýpe.
Meet the chief at four o'clock	Ejotopa mburuvicha ndive irundy aravo jave
Some plants and herbs have living cultures.	Oĩ ka’avo ha ka’avo oguerekóva cultura oikovéva.
It was over soon after.	Upe riremínte opa.
Their comments had the desired effect.	Umi mbaʼe heʼíva hikuái oreko vaʼekue pe efecto oipotáva.
It was always expensive to travel by taxi.	Akóinte hepyeterei vaʼekue ojeviaha hag̃ua taxípe.
Bikes don’t affect the environment.	Umi bicicleta ndoikói tekoha rehe.
His food from the ground is delicious.	Hembi’u yvýgui he’ẽ porã.
The iron is still very hot	Pe iérro hakueterei gueteri
Their movements are not controlled.	Ndojejokói umi movimiento orekóva hikuái.
He quickly went out into the night.	Pya’e osẽ pyharekue.
I was literally tearing up.	Che ningo literalmente ojedesgarra hína kuri.
That is a big beast!	¡Upéva ningo peteĩ mymba tuicháva!
Dazzling white, like pure cotton.	Deslumbrante blanco, algodón puro-icha.
Egg yolks are used to thicken paints.	Umi óvulo rykue ojepuru oñembohyku hagua umi pintura.
Garfield the cat has perishing spirits.	Garfield pe jagua oguereko espíritu oñehundíva.
She gave her clothes.	Ha'e ome'ẽ ijao.
It was hot inside.	Haku va’ekue hyepýpe.
He closed his eyes.	Omboty hesa.
Sometimes we laughed out loud.	Sapyʼánte ropuka hatãiterei.
It is used as food.	Ojepuru tembi’u ramo.
Some people believe that the sun revolves around the earth.	Oĩ tapicha ogueroviáva pe kuarahy ojereha ko yvy jerére.
Our taxes now go to the new bus station.	Ore impuesto ko'ágã oho estación de autobuses pyahúpe.
The mathematician develops a theory that explains the universe.	Pe matemático ojapo peteĩ teoría omyesakãva pe universo.
Their arguments were dictatorial.	Umi argumento orekóva hikuái ha'e kuri dictatorial.
His face darkened with rage.	Hova iñypytũ pochýgui.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Peteĩ mitãkuña orekóva bikini onata hína kuri pe piscina-pe.
Both are vegetarians.	Mokõivéva ha'e vegetariano.
The doctor gives the patient some tablets.	Pe doktór omeʼẽ pe hasývape unos kuánto tableta.
The fortune-teller believes the omen to be bad.	Pe adivino oguerovia pe augurio haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
Several victims were in critical condition.	Heta víctima oime kuri en condición crítica.
He brought a cup of tea to the old man.	Ogueru peteĩ té ryru pe karai tujápe.
A flower floats around a yellow flower.	Peteĩ yvoty oveve peteĩ yvoty hovy jerére.
The man was doing something strange.	Pe kuimbaʼe ojapo hína kuri peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva.
But he was no fool.	Péro haʼe ndahaʼéi vaʼekue itavýva.
There are many refugees in the village.	Upe puévlope oĩ heta rrefuhiádope.
He slammed the glass of dark beer on the table.	Ombota pe vaso cerveza iñypytũva mesa ári.
Winter sports are popular here.	Ko’ápe ojeguerohory umi deporte invierno rehegua.
Soybeans are made from soybeans.	Soja ojejapo soja-gui.
A new bill has been proposed.	Oñepropone peteî proyecto de ley pyahu.
He refused to answer any questions.	Ombotove ombohovái haguã mba'eveichagua porandu.
The experts boycotted the conference.	Umi tapicha katupyry omboyke aty guasu.
Water vapor condenses to form rain.	Y vapor oñecondensa ojapo hagua ama.
Then, dump all the ingredients into the container.	Upéi, emombopaite umi mba’e ojeporúva pe mba’yrúpe.
They travel around the region, visiting castles.	Oho hikuái upe región jerére, ovisita umi kastíllo.
The workers are scattered.	Umi mba'apohára sarambi oikóvo.
Vice versa, a noun phrase contains both a noun and a verb.	Viceversa, ñe’ẽjoaju tero oguereko mokõive tero ha ñe’ẽtéva.
Noodles were given to all the children.	Oñeme'ê fideo mayma mitãnguérape.
Let's hope the twins don't get too close.	Jaha'arõ umi gemelo ani oñemoaguĩeterei.
The store offers a wide variety of goods.	Ko tenda oikuave'ê hetaiterei mba'erepy.
Draw the drawings in ink on rice paper.	Ojejapo umi dibujo tinta reheve kuatia mandyju rehegua.
The mountain will block the sun.	Pe yvyty ojokóta pe kuarahy.
Workers have built a dam in the area.	Umi mba'apohára omopu'ãma peteî represa upe tendáre.
The coffee was excellent.	Pe káva iporãiterei vaʼekue.
Eggs are a good source of calcium.	Umi óvulo ha’e peteĩ fuente iporãva calcio rehegua.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Peteĩ tete ipire hũ ha ikangyva ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva desnutrición.
Skirt length varies between countries.	Falda pukukue iñambue tetãnguéra apytépe.
Long hair is unusual here.	Akãrague puku ndaha’éi jepiguáicha ko’ápe.
This floor needs cleaning.	Ko piso oikotevê ñemopotî.
A simple white dress makes her look great.	Peteĩ ao morotĩ simple ojapo chugui ojehecha porãiterei.
Do it quickly and carefully.	Ejapo pyaʼe ha eñangareko porã.
The cannon made a loud hum.	Pe canon ojapo peteĩ zumbido hatã.
A lower price results in more sales.	Peteî precio imbovyvéva oreko resultado hetave venta.
The loss of this skill can be permanent.	Pe pérdida ko katupyry rehegua ikatu ha’e permanente.
They pushed their way through the crowd.	Haʼekuéra oempuja hape umi hénte apytépe.
The burden was too great for her young heart.	Tuichaiterei pe karga ikorasõ imitãvape g̃uarã.
I will never forget his promise.	Ndacheresaraimo'ãi ipromesa-gui.
They could not be fed.	Ndaikatúikuri oñemongaru chupekuéra.
Many residents here complain about pollution.	Heta tavaygua ko'ápe odenunsia contaminación rehe.
Scots speak in a fast, burring accent.	Umi escocés oñe’ẽ peteĩ acento pya’e ha burring-pe.
Stand over there, behind the tree.	Eñembo’y upérupi, yvyra rapykuéri.
They always serve a surprising amount of food.	Haʼekuéra siémpre oservi hetaiterei tembiʼu ñanemondýiva.
Her dress clung to her form as she slowly moved.	Iñemonde ojejagarra iforma rehe mbeguekatúpe oñemongu’évo.
The company washed its hands of the accident.	Ko empresa ojohéi ipo accidente-gui.
He spent most of his time sitting by the window.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo oguapývo pe ventána ykére.
Put the box on the table.	Emoĩ pe káha mesa ári.
Everyone was dressed in their usual morning clothes.	Maymáva oñemonde ijepokuaa pyharevegua ao reheve.
He rented a large house in the city.	Oalkila peteĩ óga guasu upe távape.
Cena had two stews.	Cena oguereko mokõi guiso.
We can use this method to solve this problem.	Ikatu jaipuru ko método ñasolusiona hag̃ua ko provléma.
The poor protagonist.	Pe protagonista mboriahu.
His story was pure fabrication.	Imombe’upy ha’e kuri fabricación pura.
Throw them away and buy a new pair.	Emombo umíva ha ejogua peteĩ par pyahu.
When first encountered, the bison looked very intimidating.	Ojotopa ypy ramo guare, pe bisonte ojehecha oporomondýieterei.
She loved to travel.	Haʼe ningo ohayhueterei oviaha.
I can’t stand this hot day.	Ndaikatúi aaguanta ko ára haku.
That picture is terrible.	Upe ta’ãnga ivaieterei.
They barely have enough to eat.	Apenas oreko hikuái sufisiénte hoʼu hag̃ua.
The woman lost consciousness.	Pe kuñakarai operde ikonsiénsia.
The protesters plan to march against the new law.	Umi manifestante oplantea oguata haguã léi pyahu rehe.
An outpouring of sadness from the community.	Peteî ñembyasy osyryrýva comunidad-gui.
Some scientists have linked poverty to crime.	Oĩ sientífiko heʼíva pe mboriahu orekoha rrelasión umi delítore.
I visited the museum.	Che avisita pe museo.
They began to grow and climb.	Oñepyrũ okakuaa ha ojupi hikuái.
He turned the tables on her.	Ombojere hese umi mesa.
His story amused the children.	Imombe’upy ombohory umi mitãme.
That place is very slippery.	Upe lugár ningo ojedeslizaiterei.
The new color caught on quickly!	¡Pe kolór pyahu pyaʼe voi ojejagarra!
He was prone to depression.	Haʼe ningo oreko vaʼekue propensión depresión.
Driver asked for help.	Chofer ojerúre pytyvõ.
The quality of the indoor air is a major concern.	Pe calidad orekóva aire interior ha'e peteî mba'e tuicha oipy'apýva.
The bus stop is nearby.	Hi’aguĩma pe parada de autobús.
Water vapor clouds in the sky turned into rain	Umi arai vapor de agua oĩva yvágape oñekonverti ama-pe
They moved to the suburbs.	Haʼekuéra ova pe siuda okaháre.
My aunt taught me how to cook.	Che tia chembo’e mba’éichapa ambojyva’erã.
The ferry went up in flames.	Pe balsa oike tatatĩme.
His body is constantly in pain.	Hete hasy meme.
He wrote his name on the back of the photograph.	Ohai héra pe fotografía rapykuéri.
The casserole was prepared with chicken, potatoes and carrots.	Pe cazuela oñembosako’i pollo, papa ha zanahoria reheve.
Long ago, the earth was covered with water.	Ymaite guive, ko yvy ojejahoʼi hague ype.
They married despite their father’s objections.	Omenda hikuái itúva ombotovéramo jepe.
The princess looked over the lake.	Pe princesa omaña pe lago ári.
Clean, crisp air filled his lungs.	Pe aire ipotĩ ha ikyrỹiva omyenyhẽ ipulmón.
The plan was in place.	Pe plan oĩkuri en marcha.
First, we need flour.	Primero, ñaikotevẽ arína.
He arched his back, spreading his legs.	Oarco ijyva, oipysóvo ipy.
This study investigated the effects of noise on child development.	Ko estudio oinvestiga umi efecto orekóva ruido mitãnguéra okakuaa haguã.
Desertification is a big problem here	Desertificación ha’e peteĩ problema tuicháva ko’ápe
He beat the man mercilessly.	Oinupã pe kuimba'épe poriahuvereko'ỹre.
The oil is being purified using special filters.	Ko aceite oñemopotî oikóvo ojeporúvo filtro especial.
Place a layer of cheese on top of the avocados and raisins.	Oñemoĩ peteĩ capa kesu rehegua umi avati ha pasas ári.
Clean the plants thoroughly.	Oñemopotî porâ umi ka’avo.
Make a needle hole in the core.	Ojapo peteĩ aguja yvykua pe núcleo-pe.
The orchestra has begun to play.	Pe orquesta oñepyrũma ombopu.
Apple comes from the fruit of the same name.	Manzana ou pe yva héravagui avei.
A chook lays an egg.	Peteĩ chook omoĩ peteĩ óvulo.
The truck is old and unbelievable.	Pe kamiõ itujáma ha ndojegueroviapái.
The bird flew away.	Pe guyra oveve oho.
Some continue reading while others are heading for the door.	Oĩ osegíva olee ha ótro katu oho hína pe okẽ gotyo.
This ancient technique is still used today.	Ko técnica yma guare ojepuru gueteri ko’áĝa peve.
A thunderstorm struck an experimental farm.	Peteî arasunu oity peteî granja experimental.
The company is a popular brand.	Ko empresa ha'e peteî marca popular.
On the ring are three jewels.	Pe anillo ári oĩ mbohapy joya.
It requires caution and patience.	Ojerúre cautela ha paciencia.
After working long hours, it hurts.	Ombaʼapo rire heta óra, hasy.
This road passes through the city centre.	Ko tape ohasa táva mbyte rupi.
Set aside a week to study.	Emoĩ peteĩ semána restudia hag̃ua.
The sport is popular among the youth.	Ko deporte ojeguerohory mitãrusukuéra apytépe.
Please keep the divider between our rooms.	Por favor, eñongatu pe divisor ore kotykuéra apytépe.
He took a few quick breaths, then exhaled.	Orrespirákuri unos kuánto apytu’ũ pya’e, upéi oexhala.
The comedy club slowly became a popular venue.	Ko club de comedia mbeguekatúpe oiko peteî tenda ojeguerohorýva.
The whole situation was horrible.	Pe situasión kompletoite ningo ivaieterei vaʼekue.
There are signs of life outside the regions.	Oĩ techaukaha tekove rehegua umi región okaháre.
Pour in the hot milk.	Oñembohyru pype kamby haku asýva.
John's piercing blue eyes were forgetful.	John resa hovy perforante ha’e kuri tesaráipe.
The baker got five apples.	Pe panadero ohupyty cinco manzana.
A policeman stands under a red traffic light.	Peteĩ polisía oñemboʼy peteĩ semáforo pytã guýpe.
They build houses for the animals they are used to.	Omopu'ã hikuái óga umi mymba ojepokuaávape guarã.
Such a sad situation here, unfortunately.	Péicha situación ñembyasy ko'ápe, ñembyasýpe.
This dog has blue eyes.	Ko jagua oguereko hesa hovy.
The road passes through some beautiful places.	Pe tape ohasa unos kuánto lugár iporãitereíva rupi.
We have to solve the problem.	Ñasolusiona vaʼerã pe provléma.
The old town became a center of political unrest.	Ko táva tuja oiko peteî centro de disturbio político.
The kids’ parents love ice cream.	Umi mitã tuvakuéra ohayhu helado.
The cop arrested the abusive stranger.	Ko policía oapresa pe extraño abusivo-pe.
He believes in free enterprise.	Oguerovia libre emprendimiento rehe.
His papers are now in the university library.	Ikuatiakuéra oime ko'ágã biblioteca universitaria-pe.
He sought advice from an old mentor.	Oheka consejo peteĩ mentor tujágui.
He trotted quickly through the door.	Ha’e osẽ pya’e trote pe okẽ rupi.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Oĩ ogueroviáva kóva ha'eha pe kastíllo iporãvéva ko yvy ape ári.
The steel is cut into small pieces.	Pe aséro oñekytĩ michĩmi.
Love for his parents led him here, he said.	Mborayhu ituvakuéra rehe ogueraha ichupe ko'ápe, he'i.
Men have authority over women.	Kuimba’ekuéra oguereko autorida kuñanguéra ári.
The milk has thickened.	Pe kamby oñembohykúma.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Ndikatúi ojeexagera impacto orekóva ko'ã impuesto.
The villagers were forced from their homes.	Umi tavaygua ojeobliga hógagui.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi ho'u heta mitãrusu.
The population has probably tripled in this century.	Oiméne ko síglope oñembohetave mbohapy vése yvypóra.
Many trees have been removed.	Heta yvyramáta oñemosẽma.
Everyone knew he had no chance of winning.	Enterove oikuaa ndoguerekoiha posivilida ogana hag̃ua.
Crack the eggs into a bowl.	Oñemboja’o umi huevo peteĩ mba’yrúpe.
Repatriation programs have been slow.	Umi programa de repatriación oñemotenonde mbeguekatu.
The brakes are faulty.	Umi freno oreko defecto.
Fill a medium saucepan with water.	Omyenyhẽ peteĩ ka’avo mediano y reheve.
Usually obtained as per product.	Jepive ojehupyty por producto ramo.
The surgeon’s hands were steady as he removed her tonsils.	Pe cirujano po oñemoĩ porã oipe’ávo chugui umi amígdala.
Questions he couldn’t answer.	Umi porandu ha’e ndaikatúiva ombohovái.
The window opened.	Pe ventána ojepe’a.
Tomorrow, he'll go again.	Ko'ẽrõ, oho jeýta.
Historically, women were not allowed to vote.	Históricamente, kuñanguéra ndojehejái ovota.
Cultivating these fields will pollute our water supply.	Oñemitÿramo ko'ã kokue omongy'áta ñande y ñeme'ê.
A shallow hill.	Peteĩ sérro ndahaʼéiva ijyvatetereíva.
She serenely emerged from the thunderous water.	Osẽ serenamente pe y arasunu-gui.
Numerous solutions have been proposed.	Oñepropone hetaiterei solución.
The control group received a placebo.	Pe grupo control ohupyty peteî placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Asuka ikatu ojeporu oñembopiro’y hagua ka’a.
Every soldier had to carry a pistol.	Mayma soldádo ogueraha vaʼerã peteĩ pistola.
Left behind by the king, the road was cleared.	Ohejáva tapykuépe mburuvicha guasu, tape oñemboyke.
The task of cleaning the house fell to him.	Pe tembiapo omopotî haguã óga ho'a ichupe.
The mountain loomed large before them.	Pe montáña ojehecha tuicha henondépekuéra.
The fish was swimming lazily.	Pe pira onata hína kuri perezoso.
The cloth is sold at the local bank.	Ko paño oñevende banco local-pe.
The region is famous for its dramatic mountains.	Ko región herakuã umi montaña dramático rehe.
Tom is sick.	Tom hasykatu.
He crossed his arms, looking at the paper.	Ombohasa ijyva, omañávo pe kuatia’íre.
Floating clouds drifted lazily across the dark morning sky	Arai otyryrýva ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Most people rely on public transportation.	La majoría umi hénte ojerovia pe transporte púvlikore.
Another dog went missing today.	Ambue jagua okañy ko árape.
You will feel comfortable here.	Reñeñandu porãta koʼápe.
More and more people are deciding to start their own businesses.	Heta hetave tapicha odesidíva omoñepyrũ iñenegosio.
The news was greeted with anger.	Ko marandu oñemomaitei pochýpe.
The turkey won't be ready for another five hours.	Pe pavo noĩmo'ãi listo ambue cinco aravo pukukue.
The orchestra began to play.	Pe orquesta oñepyrũ ombopu.
We enjoyed many home cooked meals.	Rovyʼa heta tembiʼu ojejapóva ógape.
The station smelled of grease and gasoline.	Ko estación hyakuã vai grasa ha gasoíl.
Routine interviews are a waste of time.	Umi entrevista rutinaria ha’e peteĩ perdida de tiempo.
We saw them laughing.	Rohecha opukavyha ​​hikuái.
The region suffers severely from drought.	Ko región ohasa asy vaieterei sékape.
He carried a pack basket on his head.	Ogueraha iñakã ári peteĩ kanásto de paquete.
The elderly are outliving their children.	Umi itujáva oikove ohóvo imembykuéragui.
He kept to himself, rarely commenting.	Haʼe oñeñongatu ijehe, saʼi okomenta mbaʼeve.
Stories have entertained people for centuries.	Umi istória ombovyʼa umi héntepe heta síglore.
The manager is calling me from the boardroom.	Pe gerente cherenói hína pe sala de junta-gui.
Computer hardware can be delicate.	Hardware computadora rehegua ikatu ha’e delicado.
His daily life is not easy.	Hekove ára ha ára ndaha’éi fácil.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Umi soldádo oguata vaʼerã kuri heta kilómetro ogueraháva umi kárga pohýi.
He bought a new hat.	Ojogua peteĩ sombrero pyahu.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Umi rescatista ojo'o umi escombro, oha'ãrõvo ojuhu umi sobreviviente.
Fill in the box, please.	Emyenyhẽ pe káha, por favor.
The classics have been translated into our language.	Umi clásico oñembohasa ñane ñe’ẽme.
Investors refused to back the project.	Umi inversionista ombotove oipytyvõ haguã ko proyecto.
It fell into the sea.	Ho'a pe márpe.
The government was thrown into disarray.	Gobierno oñemombo sarambikuépe.
The perpetrator had to be punished.	Ojekastiga vaʼerã kuri pe mbaʼe vai apoha.
She hugged the child tightly.	Oñañuã mbarete pe mitãme.
Punishments tended to be severe.	Umi kastígo oreko vaʼekue tendáre ijetuʼu hag̃ua.
On the street we saw many beautiful buildings.	Pe kállere rohecha heta edifísio iporãitereíva.
We should not keep secrets from each other.	Ndoroñongatúivaʼerã ojuehegui umi sekréto.
The girl’s dance was graceful.	Pe mitãkuña jeroky ha’e kuri gracioso.
The chief met his son's teacher.	Pe mburuvicha oikuaa ita'ýra mbo'ehára ndive.
She watched as she gave birth to her crying daughter.	Haʼe omaña imemby jave imembykuña hasẽva.
Sadler released the ranking of the winning teams	Sadler oikuaauka ranking umi equipo oganáva
Some dogs like to eat their own feces.	Oĩ jagua oguerohorýva ho'úvo hesekuéra voi.
Candles create beautiful light.	Umi vela omoheñói tesape iporãva.
The use of computers, he said, empowers employees.	Computadora jeporu, he'i, omombarete mba'apohára kuérape.
He'll be back soon.	Ha'e ou jeýta pya'e.
The chameleon uses his tongue to mock his possessions.	Pe cameleón oipuru iñeʼẽ oñembohory hag̃ua umi mbaʼe orekóvare.
Many scholars have studied language.	Heta karai arandu ostudia vaʼekue idióma.
He needs to hear the truth.	Tekotevẽ ohendu pe añetegua.
A portrait of valery faithfully portrays her gentle nature.	Peteĩ retrato valery rehegua ohechauka fielmente pe naturaleza suave orekóva.
Why was he so unhappy?	¿Mbaʼérepa haʼe ndovyʼaieterei?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Ñande ypykuéra ha’eva’ekue chokokue, ndaha’éi pirakutuha.
He explained the procedure.	Omyesakã chupe pe procedimiento.
He was taking blame.	Haʼe ogueraha hína kuri kulpa.
Drink, and enjoy! 	¡Ey'u, ha evy'a!
for tomorrow we die.	pórke koʼẽrõ ñamano.
A single snowflake landed on my head.	Peteĩ ryguasu rupi’a añoite oguejy che akã ári.
You can't stay here!	¡Ndaikatúi repyta ko'ápe!
She decided to go down into the water.	Haʼe odesidi oguejy pe ýpe.
The priest told the supporters to kneel.	Pa'i he'i umi oipytyvõvape oñesũ haguã.
Small, irregular pieces of coral are common.	Umi coral pehẽngue michĩ ha irregular ojehecha jepi.
The landlord expects a full month's rent.	Pe óga jára ohaʼarõ peteĩ alkilér peteĩ més kompletoite.
The contest was sponsored by the local newspaper.	Ko concurso omotenonde diario local.
Answer all the questions.	Embohovái opa umi porandu.
He stared at her feet.	Omaña porã ipy rehe.
The villagers flocked to the class.	Umi tavayguakuéra oñembyaty hikuái pe clase-pe.
He tried again, but to no avail.	Oñehaʼã jey, péro ndohupytýi mbaʼeve.
I remain to admire that.	Che apyta amomba’eguasu haĝua upéva.
Politicians see trouble ahead.	Polítiko ohecha apañuãi tenonde gotyo.
All loyal samurai were required to join the army.	Enterove samurái leal ojejerure vaʼekue oike hag̃ua pe ehérsitope.
Now factory managers plan to hold a meeting.	Ko'ágã umi gerente fábrica-gua oreko plan omotenondévo peteî reunión.
The birds fly in the direction they want.	Umi guyra oveve pe dirección oipotávape.
Such a state is difficult to survive.	Ko'ãichagua estado hasy oikove haguã.
He was getting thinner.	Haʼe ningo ipire morotĩve ohóvo.
The government is making every effort to improve living conditions.	Gobierno oñeha'ãmbaite omohenda porãve haguã condición de vida.
The young researchers are still unknown.	Ndojekuaái gueteri umi mitãrusu investigador-kuéra.
Scientists were busy.	Umi sientífiko ombaʼapoiterei hína kuri.
The car was shrouded in darkness.	Pe auto ojejaho’i pytũmbýpe.
The sudden noise startled the dog.	Pe tyapu sapy’aitépe ombopy’arory pe jagua.
Most garden snails reproduce asexually.	La majoría umi caracol de jardín oñerreprodusi asexualmente.
We arranged to defend both villages.	Roarregla rodefende hag̃ua mokõive puévlo.
The corn field is behind the farm’s fence boundary.	Pe mandi’o kokue oĩ pe granja korapy límite rapykuéri.
What are its advantages?	Mbaʼépa umi mbaʼe porã orekóva?
A tangle of metal tubing leads from the main chamber.	Peteĩ enredo de tubos de metal osẽ pe cámara prinsipálgui.
The house they bought was old but beautiful.	Pe óga ojoguavaʼekue hikuái itujáma péro iporãiterei.
Many public buildings have crumbled after years of neglect.	Heta edificio público oñembyai heta arýma ojehejarei rire.
He was subjected to so many indignities.	Oñemoĩ chupe hetaiterei indignidad poguýpe.
The actor was glowing in his black tuxedo!	¡Pe actor oreko kuri resplandor iesmoquin morotĩme!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Ha’e opreferi pe ligerovéva umi mokõi sandwich apytégui.
A stone was thrown into the water, causing it to ripple.	Oñemombo peteĩ ita pe ýpe, ha upévare ondula.
He can't understand why he's angry.	Ha'e ndaikatúi ontende mba'érepa ipochy.
Now close your eyes, and focus on your breathing.	Koʼág̃a emboty nde resa, ha eñekonsentra rerrespirávo.
The medication seemed to help him sleep.	Pe pohã haʼete voi oipytyvõva chupe oke hag̃ua.
The cement in the water weakens the concrete.	Pe cemento oĩva ýpe omokangy pe hormigón.
The explosion could be heard for miles around.	Pe explosión oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
The farm is famous for its luxurious vegetables.	Ko granja herakuã porã umi verdura lujoso rehe.
We use language in conversation, often to command others.	Jaipuru ñe’ẽ ñomongetahápe, heta jey ñamanda hag̃ua ambue tapichápe.
Education is mandatory in this area.	Tekombo'e ha'e obligatoria ko área-pe.
Place the texts on an image.	Emoĩ umi jehaipyre peteĩ taꞌãngamýi ári.
The family moved away from the city.	Pe família ova mombyry pe siudágui.
Once a month, he would visit us.	Peteĩ jey al mes, orevisita vaʼerã.
He learned a lot from his father.	Heta mbaʼe oaprende itúvagui.
The cause of this disaster was poor planning.	Pe mba’e omoñepyrũva ko desastre ha’e kuri pe planificación vai.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Umi sientífiko oipuru umi instruménto espesiál olee hag̃ua umi onda cerebral.
The snake disappeared into the bushes.	Pe mbói okañy umi ka’avo apytépe.
Electricity was slowly being restored.	Mbeguekatúpe oñemoî jey kuri electricidad.
The jazz band sat on stage playing instruments.	Pe banda de jazz oguapy escenario-pe ombopúvo instrumento-kuéra.
Reduce the heat.	Omboguejy haku.
In two hours, the city was completely destroyed.	Dos órape, pe siuda oñehundipaite.
The alarm went off at six in the morning.	Pe alarma ipu seis aravo jave pyhareve.
He took off his glasses.	Oipe’a umi anteojo orekóva.
Tomorrow, he will bury the infant's grave.	Ko'êrõ, ha'e oñotÿta mitã mimi sepulcro.
I asked him not to give up hope.	Ajerure chupe ani hag̃ua oheja esperánsa.
Look, we're almost done!	¡Emañamína, haimete ñañemohuʼãma!
Commercial fishing is popular here.	Ko’ápe ojeguerohory pesca comercial.
The dress is awesome.	Pe ao ningo tuichaiterei mbaʼe.
His breath smelled sweet.	Ipytu hyakuã asýva.
Particular types of shells abound on this beach.	Ko playa-pe hetaiterei oĩ umi tipo particular de conchas.
Your argument is illogical.	Nde argumento ha’e ilógico.
What is the subject of the discussion?	¿Mbaʼépa hína pe téma oñehesaʼỹijóva?
They took the plates outside, and washed them.	Oguenohẽ hikuái okápe umi pláncha, ha ojohéi.
The doorbell rings, and a young woman enters.	Okẽ timbre ipu, ha oike peteĩ kuñataĩ.
They should be brown enough.	Ha’ekuéra oguerekova’erã suficientemente marrón.
There is an urgent need for more government funding.	Oî tekotevê pya'e oîve haguã financiamiento gobierno-pe.
There is a clear divide among the audience.	Oĩ peteĩ división hesakã porãva umi ohendúva apytépe.
They are lucky that this work has succeeded.	Oguereko hikuái suerte osẽ porã haguére ko tembiapo.
Applying cream to your dog’s fur is highly ineffective.	Rembojehe’ávo crema nde jagua pire rehe tuichaiterei ineficaz.
Shops are closed early here.	Umi tenda oñemboty tenonderãite ko’ápe.
The senator will probably win the next election.	Oiméne senador ogana jeporavo oúvape.
We should eat a balanced diet.	Ja’uva’erã peteĩ dieta equilibrada.
A college team won the game.	Peteî equipo universidad-gua ogana partido.
The trade connects the two countries.	Ko comercio ombojoaju mokõi tetãme.
The authorities did not listen.	Umi mburuvichakuéra nohendúi.
The banker refused to give them a loan, they found.	Banquero ombotove ome'ê haguã chupekuéra préstamo, ojuhu hikuái.
He was tried and condemned.	Ojehusga ha oñekondena chupe.
Water turns from liquid to gas.	Y ojere líquido-gui gas-pe.
A wide range of coats provided to shoppers	Peteî amplia gama de abrigos ome'êva umi omba'ejoguávape
Inflation is rampant in this economy.	Inflación ojeipyso ko economía-pe.
At that time, people tended to be much more cynical.	Upe tiémpope umi hénte ningo oreko vaʼekue tendáre hetaiteve cínico.
Several roads connect to the area.	Heta tape oñembojoaju upe tendáre.
Please display the message.	Ehechaukamína pe marandu.
They exchanged glances and smiled.	Ointercambia hikuái jesareko ha opukavy hikuái.
We have to go on a diet.	Jahava’erã peteĩ dieta-pe.
The two departments merged to form a new company.	Ko'ã mokõi departamento oñembojoaju omoheñóivo empresa pyahu.
Please try again.	Eñeha’ã jey.
A complex set of agreements governs the country’s overseas relations.	Peteî complejo conjunto de acuerdos oisãmbyhýva relaciones ultramar tetãme.
The king is arrogant and proud.	Pe rréi ningo oñemombaʼeguasu ha oñemombaʼeguasu.
After a quick rinse, the room smelled fresh.	Ojejohéi pya’e rire, pe koty hyakuã pyahu.
Police are not taken seriously by people on the streets.	Policía ndojeguerahái en serio umi tapicha tape rehe.
Millions of dollars have been wasted in whitewashing the walls.	Millones de dólares ojedesperdicia umi muro blanqueamiento-pe.
Can't they think of anything else?	¿Ndaikatúi piko opensa hikuái ambue mbaʼére?
Ask us if you want to buy.	Eporandu oréve rejoguasépa.
The bottle held two ounces of whiskey.	Pe botella oguereko mokõi onza whisky.
How lonely to be just a nobody.	Mba’eichaitépa ha’eño ha’e haĝua peteĩ avave añónte.
The company's finances were not good.	Ko empresa finanzas noîporãi kuri.
I need money.	Aikotevẽ viru.
Could his disciples be afraid?	Ikatu piko idisipulokuéra okyhyje?
It's easy to explain what happened.	Ndahasýi ñamyesakã haguã mba'épa oiko.
All kinds of work provide employment.	Opaichagua tembiapo ome’ẽ mba’apo.
Last year, many urban centers saw violent clashes.	Ary ohasava'ekuépe, heta centro urbano ohecha choque violento.
The turtle went back into the water.	Pe tortuga oike jey pe ýpe.
He explained his goals.	Haʼe omyesakã umi mbaʼe ohupytyséva.
Its inhabitants are well cared for.	Umi oikóva ipype oñeñangareko porã hesekuéra.
She drinks milk, which is an expression of goodwill.	Haʼe hoyʼu kamby, haʼéva peteĩ expresión de buena voluntad.
During their school days, they played together in the park.	Oiko aja hikuái mbo’ehaópe, oñembosarái hikuái oñondive pe parque-pe.
Someone must have punctured the tire.	Oiméne oĩ raʼe operfora vaʼekue pe neumático.
I feel very dry.	Che añandu che pirueterei.
Noble heroes are killed by evil goblins.	Umi héroe noble-kuérape ojejuka umi goblin aña rupive.
The baby needs a bottle every three hours.	Pe mitã oikotevẽ peteĩ botella cada tres horas.
They succeeded in reaching the top.	Osẽ porã hikuái og̃uahẽvo yvate gotyo.
The people rose against the dictator.	Tavaygua opu'ã dictador rehe.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Ko mba’asy ikatu oñembohasa oje’úramo so’o oñembojy’ỹva.
The bride and groom had met at a party earlier.	Pe nóvio ha nóvio oñembyaty vaʼekue peteĩ fiéstape upe mboyve.
There are several tiny white scars on the man’s neck.	Oĩ heta cicatriz michĩmi morotĩva pe kuimba’e akãre.
The government issued a statement yesterday.	Gobierno oguenohê kuehe peteî marandu.
Bus routes are great.	Umi ruta de autobús ningo tuicha mbaʼe.
Mumps are one of the most common infections in children.	Umi paperas ha’e peteĩ mba’asy ojehechavéva mitãnguérape.
A rich heritage, but no other resources.	Peteî patrimonio rico, pero ndaipóri ambue recurso.
We start businesses.	Ñamoñepyrũ umi negocio.
The city thrived because of the efforts of its citizens.	Ko táva oñakãrapu'ã, péva oñeha'ãgui umi tavayguakuéra.
We will be leaving for the airport soon.	Pyaʼe voi rosẽta hína pe aeropuértope.
Chop carrots.	Oñemboja’o zanahoria.
The terrain is rugged and mountainous.	Pe terreno ningo ivai ha oĩ montáña.
A solemn pause came after this sad news.	Peteî pausa solemne oúva ko noticia ñembyasy rire.
The noise was almost unbearable.	Pe tyapu haimete ndaikatúi ojegueropuʼaka.
These statements are reported by several reputable sources.	Ko'ã mba'e he'íva omombe'u heta fuente ojeguerohorýva.
We want to play football.	Ñande ñaha'ãse vakapipopo.
A music festival took place yesterday.	Oiko kuehe peteî festival de música.
Let’s go and slip away.	Jaha jajepyso.
Settlements expanded in all directions.	Umi asentamiento oñembotuichave opa gotyo.
Use white vinegar to clean the sink.	Jaipuru vinagre morotĩ ñamopotĩ hagua lavabo.
Identify the main characteristics of glue containers.	Ohechakuaa umi mba’e iñimportantevéva oguerekóva umi mba’yru cola rehegua.
Looking up, he smiled sadly.	Omañávo yvate, opukavy ñembyasýpe.
The lights went out with a bang.	Umi luz ogue peteĩ bang-pe.
It can really hit the high notes.	Añetehápe ikatu oinupã umi nota yvate.
The moon is hidden behind a cloud.	Jasy oñemokañy peteĩ arai rapykuéri.
The professor's wife came out because her affair was discovered.	Mbo'ehára rembireko osê ojejuhúgui iaffair.
As a result, most people ignore them.	Upéicha rupi la majoría umi hénte nopenái hesekuéra.
The dog uses his nose to push the water.	Pe jagua oipuru ijyva ombotyryry hagua y.
Study questions often focus on interpreting literary texts.	Umi porandu estudio rehegua oñecentra jepi oñeinterpreta haĝua umi texto literario.
It is a fascinating story.	Haʼe ningo peteĩ istória ñanembovyʼáva.
There is no government that controls this country.	Ndaipóri mburuvicha ocontroláva ko tetã.
Children learn by memorizing terms.	Mitãnguéra oaprende oaprende rupi de memoria umi término.
Sales figures show that the company is performing consistently well.	Umi cifra de ventas ohechauka ko empresa oñemotenonde porãha constantemente.
The movies in this theater are terrible.	Umi pelíkula oĩva ko téatrope ningo ivaieterei.
We’re almost out of energy.	Haimete opa ñande energía.
The committee will need time to deliberate.	Pe comité oikotevẽta tiémpo odelibera hag̃ua.
The environment is poor.	Tekoha imboriahu.
They inform people about their rights.	Oikuaauka hikuái tapichakuérape iderécho rehe.
The people have no time for such persecutions.	Umi tavaygua ndorekói tiémpo koʼãichagua persecusiónpe g̃uarã.
The threat of war hangs over many nations.	Pe amenaza de guerra oñemoĩ heta tetã ári.
The total number of these vehicles is low.	Ko'ã mba'yrumýi total imbovy.
Punishments are severe, but necessary.	Umi kastígo ivaieterei, péro tekotevẽ.
There is a road over the river.	Ysyry ári oĩ peteĩ tape.
They built an airstrip in the desert.	Haʼekuéra omopuʼã peteĩ pista de avión pe desiértope.
A "democracy" is a form of government.	Peteî "democracia" ha'e peteî forma de gobierno.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tailandia herakuã porã tembi'u tetãmegua rehe.
Some regions are richer than others.	Oĩ región ipirapire hetáva ambuégui.
He likes her, but he doesn't show affection easily.	Haʼe ogusta chupe, péro ndohechaukái fásilmente ohayhuha chupe.
The curtains fluttered softly as she entered the apartment.	Umi cortina oveve mbeguekatu oike aja pe apartamento-pe.
Her new clothes are beautiful.	Iporãiterei ningo ijao pyahu.
Fish populations have declined due to overfishing.	Oguejy pirakuéra oîgui pesca hetaiterei rehe.
What kind of projects does he work on?	Mba’eichagua proyecto-pepa omba’apo?
These prayers are essential to healing the sick.	Koʼã ñemboʼe iñimportanteterei ñamonguera hag̃ua umi hasývape.
John's behavior sometimes annoyed me.	Juan reko sapyʼánte chembopochy.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Umi yvyryrýi ikatu ombyai umi edifísio, puente ha línea eléctrica.
Older people are more likely to read print.	Umi ijedámava olee porãve umi mbaʼe oñeimprimíva.
The opposition wants to debate the issue.	Oposición odebatise ko tema rehe.
Summary of that.	Resumen upéva.
There are competing theories about the origin of life.	Oĩ teoría oñombohováiva tekove ypykue rehegua.
Police searched all the bags.	Policía oheka opavave vosa.
A job that fills you with disgust.	Peteĩ tembiapo nemyenyhẽva disgusto-gui.
The lawbreaker had been arrested.	Ojeapresa kuri pe infracción de ley.
They don’t have enough money to buy a house.	Ndorekói hikuái pirapire ojogua haguã óga.
A tiny ant rushed through the crack.	Peteĩ hormiga michĩmi ohasa pya’e pe grieta rupi.
The suggestion that he was disloyal was dismissed.	Oñemboyke pe sugerencia heʼíva haʼe ndahaʼeiha leal.
He successfully climbed from one boulder to another.	Haʼe ojupi porã peteĩ ita guasugui ambuépe.
They killed him!	¡Ojuka hikuái chupe!
This battle is very long.	Ko ñorairõ ipukueterei.
The traffic here is bad.	Pe tráfico ko'ápe ivaieterei.
The disaster is slowly being repaired.	Mbeguekatúpe oñemyatyrõ ohóvo pe desastre.
It is very important to fix our problem.	Iñimportanteterei ñamyatyrõ ñane provléma.
The committee recommended that citizens recycle more.	Ko comité omonéî ciudadanía orecicla hetave haguã.
Snakes are found in almost all animals.	Mbói ojejuhu haimete opaite mymba apytépe.
Trainees this week will study signals, as well as military tactics.	Umi oñembokatupyrýva ko arapokõindýpe oestudiáta señal, ha avei táctica militar.
Disappointment quickly changed to joy.	Pe decepción pya’e okambia vy’ápe.
He hesitated, but finally spoke.	Ha’e opyrũ, ha katu ipahápe oñe’ẽ.
The wine is delicious, with a bouquet to match.	Pe víno ningo heʼẽ porãiterei, oreko peteĩ ramo ombojoja hag̃ua.
Experts at the zoo believe the bird is extinct.	Umi expérto oĩva ko zoológico-pe oguerovia ko guyra oñehundimaha.
The legal team spent a lot of time preparing.	Pe ekípo jurídico oipuru heta itiémpo ojeprepara hag̃ua.
He kicked the ball into the goal.	Ha’e oity pe pelota pe gol-pe.
The statue is displayed in a small museum.	Ko ta'anga ojehechauka peteî museo michîvape.
This star system is similar to the solar system.	Ko sistema mbyja rehegua ojogua pe sistema solar-pe.
The smoke screen quickly subsided.	Pe tatatĩ ryru pya’e oguejy.
Notice the potholes in the road.	Jahechakuaa umi yvykua oĩva tape ári.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Tekotevẽ peteĩ sartén tuicháva, ha heta aséite.
Most respondents had a computer at home.	La majoría umi persóna oñeporandúva oreko vaʼekue peteĩ komputadóra hógape.
Obviously not everyone accepted this truth.	Ojekuaa naentéroi oasepta hague ko añetegua.
The striker was introduced to the.	Ko delantero oñepresenta umi...
There are still a lot of trees in this forest.	Ko ka’aguýpe oĩ gueteri hetaiterei yvyramáta.
The company has just launched a new product.	Ko empresa omoherakuã ramoite peteî producto pyahu.
The right approach is to do both.	Pe enfoque oĩporãva ha’e jajapo mokõivéva.
That's a good thing.	Upéva ningo oĩ porã.
Life is short, so you have to seize the day.	Tekove mbyky, upévare rejagarrava’erã pe ára.
Fighting ensued.	Oñepyrũ ñorairõ kyre’ỹme.
Eat the many kinds of fruits and vegetables.	Oje’uva’erã umi hetaichagua yva ha ka’avo.
A large explosion rocked the building.	Peteî explosión tuicháva ombotyryry edificio.
You can’t shut me down.	Ndaikatúi chemboty.
The cottage reeked of smoke.	Pe cabaña hyakuã vai tatatĩgui.
Finally, figure out what you want to see.	Ipahápe, ehechakuaa mbaʼépa rehechase.
A huge mountain stood tall against the horizon.	Peteĩ montáña tuichaitereíva oñemboʼy hatãiterei pe yvága renondépe.
After a long journey, we finally reached our destination.	Roviaha puku rire, ipahápe rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
When classes resume, all tests will be administered.	Oñepyrũ jeývo clase, ojejapóta opaite prueba.
The forecast is confident of rain.	Pe pronóstico ojerovia okytaha.
The prisoner struggled to remove his ropes.	Pe préso oñehaʼãmbaite oipeʼa hag̃ua umi isógagui.
He quickly shot her away.	Pya’e odispara chupe mombyry.
You can give the book as a gift.	Ikatu remeʼẽ chupe pe lívro peteĩ rregáloramo.
The impact of poverty on nutrition has been explored.	Ojehecháma mba'éichapa oî mboriahu nutrición rehe.
The country imposes severe restrictions on visitors.	Tetã omoîva restricciones severas umi visitante-kuérape.
Many experts say that anyone can do that.	Heta expérto heʼi oimeraẽva ikatuha ojapo upéva.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Primero, tekotevẽta remoĩ mokõi cucharadita extracto de vainilla.
When does the train leave?	Arakaʼépa osẽ pe tren?
The factory has an accident once a week.	Ko fábrica oreko peteî accidente peteî jey por semana.
Population size is declining.	Oguejy ohóvo población tuichakue.
Discuss the problem of rising prices.	Oñomongeta apañuãi ojupíva precio rehe.
He covets the wooden bowl of his neighbor.	Oipotaiterei pe mbaʼyru ojejapóva yvyrágui ojejapóva hapichápe.
Fly talk now!	¡Aveve peñeʼẽ koʼág̃a!
Animals graze on the grassy hills.	Mymbakuéra okaru umi cerro kapi’ipépe.
People typically fall into three or four categories.	Umi tapicha ho’a jepi mbohapy térã irundy categoría-pe.
This discovery could revolutionize computing.	Ko descubrimiento ikatu orrevoluciona informática-pe.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Nde akãrague oikotevẽ peteĩ tratamiento acondicionamiento pypuku.
Ships pass through the canal.	Umi várko ohasa pe kanál rupi.
He insisted on working with his father.	Oinsisti omba'apo haguã itúva ndive.
Increase your price.	Embohetave nde precio.
Shed some tears without wiping them.	Eñohẽ unos kuánto tesay remokã’ỹre.
He gathered his belongings and left.	Ombyaty imba'erepy ha oho.
He sued the pharmacist for negligence.	Odemanda farmacéutico-pe negligencia rehe.
He showed proper respect for the dead.	Ojehechauka orrespetaha hekopete umi omanovaʼekuépe.
They poured champagne into glasses.	Oñohẽ hikuái champán umi vaso-pe.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	Umi folklore local he'i ko'ápe oikoha tupãsy mbói.
The human body consists of many different organs.	Yvypóra rete oguereko heta órgano iñambuéva.
Don't let the ice cream melt.	Ani reheja pe helado oñemongu'e.
A rare commodity, now more common.	Peteî mba'erepy ndahetáiva, ko'ágã ojehechavéva.
Signage is posted at every intersection.	Umi señalización oñemoĩ opa cruce-pe.
The government eliminated state subsidies.	Gobierno omboyke subsidio estatal-kuéra.
The neighborhoods are heated at night.	Umi barrio-kuéra oñembohape pyharekue.
It had to be taught to students.	Oñembo’eva’erãkuri temimbo’ekuérape.
This is the end of it.	Péva ha’e pe ipaha.
Nearby, the contrast between these two ranges becomes clear.	Hi’aguĩ upégui, hesakã porã mba’éichapa ojoavy ko’ã mokõi cordillera.
The added sugar makes the cookie sweeter.	Pe asuka oñembojehe’áva ojapo pe galleta he’ẽve.
On heavy rainy days, the river floods.	Umi ára oky tuicha jave, pe rrío ohypýi.
These people are migrant workers.	Ko'ã tapicha ha'e mba'apohára migrante.
Conventional water heaters are usually powered by electricity.	Umi y calentador convencional jepivegua oguereko energía eléctrica.
The suspect's body was soon found.	Pya'e ojejuhu sospechoso retekue.
The fridge was full.	Pe frigorífico henyhẽmbaite.
The restaurant serves a variety of dishes.	Ko restaurante-pe ojejapo opaichagua tembi’u.
The chicken was perfectly cooked.	Pe pollo oje’u porãiterei.
But the gas is leaking.	Péro pe gás osẽ ohóvo.
There was a green and black striped pattern on her skirt.	Oĩ peteĩ patrón rayado verde ha morotĩva ifalda ári.
The needle on the analog watch moves over the dial.	Pe aguja oĩva pe reloj analógico-pe omýi pe dial ári.
A hard white substance, probably grease.	Peteĩ sustancia morotĩ hatãva, oiméne grasa.
A lot of things have changed in my life.	Heta mba’e okambia che rekovépe.
Turning into an animal is his ultimate goal.	Oñemoambue mymba ramo ha’e hembipota paha.
The experts stood around looking bored.	Umi experto oñembo'y ijerére ojehecha aburrido.
Pieces of wood float in a stagnant pool.	Yvyra pehẽngue oveve peteĩ estanque oñembo’ývape.
This sentence has eight words.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko ocho ñe’ẽ.
The dosage of the drug is a critical factor.	Pe dosis pohã rehegua ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva.
The food there has a distinctive taste.	Pe tembi’u upepegua oguereko peteĩ sabor distintivo.
The young man smiled, but did not answer.	Pe mitãrusu opukavy, ha katu nombohováiri.
There are four seasons in a year.	Peteĩ áñope oĩ irundy époka.
Synonyms are words that mean the same thing.	Sinónimo ha’e umi ñe’ẽ he’iséva peteĩ mba’énte.
His father did not like the nickname.	Itúvape ndogustái pe apodo.
Fill the pan with water.	Omyenyhẽ ygui pe sartén.
This change will significantly improve road safety.	Ko cambio tuicha omoporãvéta seguridad vial.
Her hair fluttered as she looked in the mirror.	Iñakãrague oñemongu’e omañávo espejo-pe.
The oven was full of crab cakes.	Pe horno henyhẽ umi torta de cangrejo-gui.
A veterinary clinic is located near the farm.	Peteî clínica veterinaria oî ko finca ypýpe.
Others ask more personal questions.	Ambue katu ojapo hetave porandu personal.
Farmers in the region depend on changing rainfall.	Umi chokokue región-gua odepende ama iñambuéva rehe.
The horse got up and then jumped.	Pe kavaju opu’ã ha upéi otyryry.
No one was allowed near the dam.	Avave ndojehejái oho upe represa ypýpe.
He complained of muscle pain.	Odenunsia hasyha umi múskulo.
The inhabitants consider this plant sacred.	Umi oikóva upépe ohecha ko plánta imarangatuha.
Information must be analyzed.	Oñehesa’ỹijova’erã marandu.
Children are expected to memorize poems by heart.	Oñeha’arõ mitãnguérape oaprende de memoria umi ñe’ẽpoty de memoria.
He was holding books.	Haʼe oguereko hína kuri ipópe lívro.
The circle closed on him.	Pe círculo oñemboty hese.
He perused the menu carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã pe menú.
A dense fog hangs over the swampy land.	Peteĩ niebla densa oñemoĩ pe yvy pantanoso ári.
Two identical twins were raised in separate homes.	Mokõi gemelo idéntico oñemongakuaa óga aparte-pe.
It is not known what will become of them.	Ndojekuaái mbaʼépa oikóta chuguikuéra.
He traded in diamonds and precious stones.	Haʼe oñenegosia diamante ha ita iporãitereívare.
The prospect frightened him.	Pe perspectiva omondýi chupe.
The ship was made of wood.	Pe várko ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The stars twinkled in the night sky.	Umi mbyja omimbi pe yvága pyharekue.
There are many lakes in this region.	Ko regiónpe oĩ heta lago.
John found the scorpion best.	Juan ojuhu pe escorpión iporãveha.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Irreal va'erãmo'ã oñeha'ãrõ ojupi precio.
The cellular structure is a complex combination of organelles.	Pe estructura celular ha'e peteĩ combinación compleja de orgánulos.
This is how all the facts are analyzed.	Péicha oñehesaʼỹijopaite umi mbaʼe.
Somewhere in the middle of this group was the killer.	Amoite ko aty apytépe oĩkuri pe oporojukáva.
The tables have turned, and now it's in his favour.	Umi mesa ojere, ha ko'ágã oime ifavor-pe.
We enjoy good weather all year round.	Rovy'a ára porã rehe año pukukue.
We did an animal experiment.	Rojapo peteî experimento mymbakuéra rehe.
The color of this plant is dark green.	Ko ka’avo sa’y hovy hũ.
The message came from an unknown source.	Pe marandu ou peteĩ fuente ndojekuaáivagui.
The new law was rejected by many workers.	Ko léi pyahu ombotove heta mba'apohára.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Umi polítiko influencia sapy'ánte omoheñói apañuãi.
It was too dark to even read the small print.	Iñypytũeterei ni ndojelee hag̃ua pe letra michĩva.
The cannon fired, sending horses and riders into the air.	Pe cañón odispara, omondo kavaju ha umi jinete yvate gotyo.
The young man hid behind his mother.	Pe mitãrusu okañy isy rapykuéri.
The river changed course years ago.	Pe rrío okambia hague hape ojapo heta áño.
Here, you’ll find a variety of birds.	Ko’ápe, rejuhúta opaichagua guyra.
The beggar wants money.	Pe mendigo oipota viru.
The clumps of mice are attached to the skin.	Umi ryguasu aty ojejokua ipire rehe.
He died yesterday, of cancer.	Omano kuehe, cáncer-gui.
A caught herd wandered aimlessly on the rain.	Peteĩ rebaño ojejagarráva ojere vaʼekue sin propósito pe ama ári.
He pleaded with her.	Ojerure asy chupe.
People always gather there.	Umi hénte oñembyaty meme upépe.
Mandela is a hero around here.	Mandela ha’e peteĩ héroe ko’árupi.
The pistachio nuts are delicious.	Umi pistacho ra’ỹi ningo he’ẽterei.
The barometer showed signs of low pressure.	Ko barómetro ohechauka señales de baja presión.
It was so much cheaper than we expected!	¡Hetaiterei ningo ivaratove pe rohaʼarõvagui!
They discovered this by analyzing the photos.	Péva ojuhu hikuái ohesa'ÿijóvo umi foto.
Water evaporates, forming a cloud.	Y oñembopiro’y, ojapo peteĩ arai.
Let's have fun tonight!	¡Javy'a ko pyharépe!
I’m seeing someone tonight.	Ahecha hína peteĩ tapichápe ko pyharépe.
The eerie sound awakened his soft dreams.	Pe sonido misterioso omombáy umi ikerayvoty suave.
Restaurants provide a wide variety of food.	Umi rrestauránte omeʼẽ hetaiterei tembiʼu.
It was a bright crisp morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve hesakã ha ikyrỹiva.
Long, black clouds rolled lazily across the sky.	Arai puku ha morotĩva ojere perezoso yvága ári.
Earning a living is easy.	Ndahasýi ningo regana hag̃ua nde rekove.
The teacher completes the paper early.	Pe mbo’ehára omohu’ã pe kuatia tenonderãite.
He fell to his knees with a groan.	Ho’a ijyva ári peteĩ jeroky reheve.
A block of ice melts every day.	Peteĩ bloque de hielo oñemongu’e ára ha ára.
There was a distinctive smell.	Oĩkuri peteĩ mba’e ryakuã distintivo.
Last night we stayed in a hotel.	Ange pyhare ropyta peteĩ otélpe.
Smoke from a burning forest fire was clearly visible.	Ojehecha porã tatatĩ oúva tatatĩ ka’aguy hendývagui.
Their home is in the remote forest.	Hogakuéra oĩ pe ka’aguy mombyrýpe.
The machine is noisy.	Pe mákina ningo ojapo tyapu.
It seemed so beautiful, so detached.	Ha’ete ku iporãitereíva, ojedespegaitereíva.
A statute was erected in their honor.	Oñemopu'ã peteĩ estatuto oñemomba'eguasu haguã chupekuéra.
I’m getting angrier.	Che pochy ohóvo.
The fish in this dish are lightly boiled.	Umi pira oĩva ko tembi’úpe oñembopupu’imi.
A person is looking for a job.	Peteĩ tapicha oheka peteĩ tembiapo.
This era saw the creation of various forms of art.	Ko época ohecha ojejapo opáichagua forma de arte.
Relatives of patients took blood samples for analysis.	Umi paciente pariente-kuéra ogueraha tuguy muestra oñeanalisávo.
This bridge is dangerous to walk on.	Ko puente ipeligroso ojeguata haguã.
Overall, the author appears to be equally respectful.	En general, haihára ojehechauka oñemomba'eguasúvo joja.
He said he needed time to think about it.	He'i oikotevêha tiempo opensa haguã hese.
He talks to doctors in many ways.	Oñomongeta umi pohanohára ndive heta mba’épe.
He saw an opening in the dense brush.	Ohecha peteĩ apertura pe cepillo denso-pe.
A coat like this costs a fortune!	¡Peteĩ abrigo péichagua ocostea peteĩ fortuna!
His fingers curled over his shoulders.	Ikuã oñembojere ijyva ári.
Water is an element of life.	Y ha’e peteĩ elemento tekove rehegua.
The restaurant serves local food.	Pe rrestaurántepe ojejapo tembiʼu upe lugárpegua.
This color represents good luck.	Ko color orrepresenta suerte porã.
This is a restart service.	Kóva peteî servicio de reinicio.
Joe sought the advice of political leaders.	Joe oheka consejo umi tendota político-kuérape.
His poetry is popular.	Iñe’ẽpoty ojeguerohory.
He had been a missionary for many years.	Ojapóma heta áño haʼe haʼe hague misionéro.
The artworks reflect centuries-old culture.	Umi obra de arte ohechauka cultura yma guaréva siglo-kuéra.
He had trouble meeting deadlines.	Oguereko apañuãi omoañetévo umi plazo.
Don’t do that!	¡Ani rejapo upéva!
How much work will you do?	Mboy tembiapopa rejapóta?
He shifted in his seat uncomfortably.	Ha’e oñembohasa iguapyhápe incómodamente.
He won the top prize.	Ogana pe jopói máximo.
However, the parade route was changed at the last minute.	Ha katu, pe desfile ruta oñemoambue ipahaitépe.
He stared at me for some reason.	Haʼe omaña porã cherehe algúna kósare.
Emissions laws are tough here.	Umi léi emisiones rehegua ipohýi ko’ápe.
Documents reveal a conspiracy.	Umi documento ohechauka peteî conspiración.
People usually eat only the bread.	Umi hénte hoʼu jepi pe pan añoite.
The plate was shattered.	Pe pláto oñembyaipa.
That movie is garbage.	Upe pelíkula ningo peteĩ basura.
He always has something to say about politics.	Ha'e akóinte oreko mba'e he'íva política rehe.
I need to end the connection.	Tekotevẽ amohu’ã pe joaju.
School is important.	Mbo’ehao iñimportante.
Homeschooling is a very controversial topic.	Pe mbo’ehao ógape ha’e peteĩ tema polémica-itereíva.
More accurate results can be obtained by the scientific method.	Umi resultado hekopetevéva ikatu ojehupyty pe método científico rupive.
He wrote about this kingdom years ago.	Haʼe ohai vaʼekue ko rréinore ojapo áño.
A member of the press was left with one question.	Peteî miembro prensa-gua ojeheja peteî porandu.
Operate the monitor and turn on the music.	Emomba’apo pe monitor ha emboguejy pe música.
The hands were empty.	Umi po oĩkuri nandi.
But you can't raise him on your own.	Péro ndaikatúi remongakuaa chupe ndejehegui.
This essay consists of three major sections.	Ko ensayo oguereko mbohapy sección tuichavéva.
Who discovered oxygen?	Mávapa ojuhu oxígeno?
We must change our ways before it is too late.	Ñakambiava'erã ñande rape tarde mboyve.
As a result, the boxes had to be stacked.	Upéicha rupi umi káha tekotevẽ kuri oñembojeheʼa.
The poor and desperate waited for hours.	Umi mboriahu ha desesperado oha'ãrõ aravo pukukue.
I made a cake for her birthday.	Che ajapo peteĩ torta ikumpleáñope g̃uarã.
Snow was covering the fields.	Nieve ojaho’i hína kuri umi kokue.
Wake up early!	¡Epu'ã temprano!
Tom's a big boy.	Tom ha'e peteĩ mitãkaria'y tuicháva.
Many people in the city are angry with the mayor.	Heta tapicha ko távape ipochy intendente rehe.
A modest girl asks you to dance.	Peteĩ mitãkuña modesta ojerure ndéve rejeroky hag̃ua.
The icon indicates a section break.	Pe icono ohechauka peteĩ sección pausa.
This is where the penguins live.	Pépe oiko umi pingüino.
The machine is beautiful but complicated.	Pe mákina ningo iporãiterei péro ikomplikadoiterei.
The book is very old and falling apart.	Pe lívro itujaiterei ha hoʼa ohóvo.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Jepémo ijetuʼu, umi rrefuhiádo opersegi.
They collect taxes all over the country.	Okobra hikuái impuesto opa tetãme.
The smoke quickly spread throughout the city.	Pe tatatĩ pya’e ojeipyso pe táva tuichakue javeve.
The population is expanding rapidly.	Población pya'eterei oñembotuichave ohóvo.
A national spirit emerges from conflict.	Peteî espíritu nacional osê conflicto-gui.
Only happy people eat sparingly.	Umi hénte ovyʼáva añoite okaru saʼi.
Cooking requires care and attention.	Ojekosina hag̃ua tekotevẽ ojejapo porã ha oñeñangareko hese.
Her dress is the latest fashion.	Iñemonde ha’e pe moda ipyahuvéva.
He was deaf to what they said.	Haʼe ningo ohenduʼỹva umi mbaʼe heʼívare hikuái.
They caught me.	Chejagarra hikuái.
The implication is he is incompetent.	Implicancia ha'e ha'e incompetente.
Canvassers campaigned in the district.	Umi canvasador ojapo campaña distrito-pe.
The majority of miners are men.	Mayoría umi minero ha'e kuimba'e.
The clock gives a deep, melodious bong.	Pe reloj ome’ẽ peteĩ bong pypuku ha melodioso.
The mother of the bride walks down the aisle.	Pe nóvia sy oguata pe pasillo rupi.
He broke all laws.	Haʼe omboyke opaichagua léi.
People think it is healthy.	Umi hénte oimoʼã hesãiha.
First, you will need to add a stimulating dose of cinnamon.	Primero, tekotevẽta remoĩ peteĩ dosis ñanemokyreʼỹva de kanéla.
This bridge was completely destroyed.	Ko puente oñembyaipaite.
They investigate historical crimes.	Oinvestiga hikuái umi delito histórico.
Divide a lime in half.	Oñemboja’o peteĩ cal mbytépe.
First, mix the baking soda and water.	Primero, oñembojeheʼa vaʼerã pe bicarbonato de sodio ha y.
They continued to exchange letters.	Oñemotenonde hikuái intercambio de cartas.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Pe lobo oñemongu’e kirirĩháme pe búfalo gotyo.
The expression on his face was a study in frustration.	Pe expresión hova ári ha’e peteĩ estudio frustración reheve.
The government boasts of falling unemployment rates.	Gobierno oñemomba'eguasu oguejýha tasa desempleo.
He didn't quite know what he was doing.	Ndoikuaa porãi mba'épa ojapo.
The leaves began to wither.	Hogue oñepyrũ ipiru.
Several meetings have been held.	Ojejapóma heta rreunión.
I burned my legs today.	Che py ko árape ahapy.
We stayed late on the weekend.	Ropyta tarde fin de semana-pe.
We don't have any spare change.	Ndoroguerekói mba'eveichagua cambio de repuesto.
A group of men entered the church.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oike pe iglésiape.
This child was lost in the wilderness.	Ko mitã okañy vaʼekue pe desiértope.
He was born into a wealthy family.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ família iplátavape.
Well, the main difference is that you can’t spoil yourself.	Bueno, pe diferencia principal ha’e ndaikatuiha reñembyai ndejehe.
The dentist found that the patient’s teeth were very clean.	Pe dentista ojuhu pe hasýva hatĩ ipotĩetereiha.
There is little evidence for most ancient cultures.	Saʼi oĩ pruéva ohechaukáva la majoría umi kultúra yma guare.
The city is full of towers.	Pe siuda henyhẽ umi tórregui.
Dawn light spread through the valley.	Ko’ẽmbotávo resape ojeipyso pe valle rupi.
His voice was quiet and firm.	Iñe’ẽ kirirĩ ha firme.
It was unusually quiet.	Ha’e kuri peteĩ kirirĩ jepivegua’ỹva.
It provides sustenance to humans and other animals.	Ome'ê sustento yvypóra ha ambue mymbakuérape.
The cause of the fire is difficult to determine,	Hasy ojekuaa hag̃ua mbaʼérepa oiko pe tatarendy,
The wind whipped through the desert, causing the sand to swirl.	Pe yvytu oinupã pe desiérto rupi, ha upévare pe yvykuʼi ojere.
You need to mix the yeast with water.	Tekotevẽ rembojehe’a pe levadura y ndive.
She decided to delay her plans until dawn.	Ha’e odesidi ombotapykue umi plan orekóva ko’ẽmbotávo.
It has cornered the fertilizer market.	Omoîma esquina mercado abono rehe.
You're late.	Nde retarda.
Dark clouds floated across the pink sky .	Arai iñypytũva oveve yvága rósa ári .
The bout of depression is over.	Pe ataque de depresión opa.
The summer is hot and dry.	Arahaku haku ha iseko.
Remember when we visited this park?	¿Nemanduʼápa rovisitarõ guare ko párke?
I didn't recognize the man.	Ndahechakuaái pe kuimba'épe.
The statistics were overwhelming.	Pe estadística ha’e kuri tuichaiterei mba’e.
The prisoner’s execution will be delayed.	Oñembotapykuéta ejecución preso-pe.
The commander ordered his army to fight.	Pe komandante heʼi ijehérsitope oñorairõ hag̃ua.
The restaurant serves excellent food.	Ko restaurante oservi tembi'u iporãitereíva.
There has been a lot of rain this year.	Hetaiterei ama ho'a ko arýpe.
Elderly women carrying children or grandchildren are a common sight.	Umi kuña ijedámava ogueraháva mitã térã inietokuéra haʼe peteĩ mbaʼe ojehecháva jepi.
Once you have this, half your work is done.	Reguerekóma guive kóva, ne rembiapo mbyte ojejapo.
This orange is delicious.	Ko naranja he’ẽ porã.
A private collector was looking at a painting.	Peteĩ coleccionista privado omaña hína kuri peteĩ pintura rehe.
Welders undo their code.	Umi soldador odeshacer icódigo.
Now we need to open the potatoes.	Ko'ágã tekotevê jaipe'a umi papa.
The rapid changes caused chaos.	Umi kámbio pyaʼe oiko vaʼekue omoñepyrũ sarambi.
He was injured in a car accident but recovered.	Ojeherida peteî accidente automovilístico-pe pero ojerekupera.
Trains are the quickest way to travel.	Umi tren ha’e pe tape pya’eve ojeguata haĝua.
You do know that some things don't sell, right?	Reikuaápa oĩha umi mbaʼe noñevendéiva, ¿ajépa?
Our garden is beautiful in the spring.	Ñande yvotyty iporãiterei primavera-pe.
Stoves, refrigerators and water boilers all contain this metal.	Umi estufa, frigorífico ha caldera de agua opavave oreko ko metál.
Police climbed over the rubble, searching for survivors.	Policía ojupi umi escombro ári, ohekávo umi sobreviviente.
He spoke in a small, emotional voice.	Oñe’ẽ peteĩ voz michĩ ha emocional-pe.
The wide avenue is lined with shops and offices.	Pe avenida tuichaitéva oreko heta tenda ha oficina.
Earth's water will evaporate in the coming decades.	Y ko yvy arigua oñembopiro'ýta umi década oúvape.
Wear gloves to avoid scratches.	Eipuru guante ani hag̃ua reñembyai.
Nobody likes him, he's profoundly unpopular.	Avave ndogustái chupe, ha'e profundamente despopular.
Birds attached to trackers are released inland.	Umi guyra oñemoîva rastreador-kuéra rehe ojepoi tetã ryepýpe.
Keep this glass of water on the nightstand.	Eñongatu ko vaso y pe mesa pyharegua ári.
He has a certain charm and wit.	Ha’e oreko peteĩ cierto encanto ha ingenio.
The room is tiny, but very nice.	Pe koty ningo michĩmi, péro iporãiterei.
The statue is celebrated worldwide.	Ko ta'anga oñemomba'eguasu ko yvy tuichakue javeve.
Dress in warm clothes.	Oñemonde ao haku asýva.
This man was killed by his own brother.	Ko kuimbaʼépe ojuka iñermáno voi.
The quarterback rushes the ball down the field.	Pe mariscal de campo omboguejy pya’e pe pelota pe campo-pe.
We had to walk for miles to get there.	Roguata vaʼerã kuri heta kilómetro rog̃uahẽ hag̃ua upépe.
The away team started celebrating the goal.	Ko equipo fuera de casa oñepyrü ogueromandu'a gol.
The engineers themselves are mystified.	Umi ingeniero-kuéra voi oime mistificada.
She wants a divorce.	Haʼe oipota ojedivorsia.
I declined his offer to pay me more.	Che ambotove pe ofrénda ojapo vaʼekue opaga hag̃ua chéve hetave mbaʼe.
Make sure the form is completely filled out.	Ejeasegura pe formulario oñemyenyhẽpaiteha.
I want to rest.	Che ningo apytu'use.
The specimen is small but full of charm.	Pe espécimen michĩ ha katu henyhẽ encanto-gui.
You had no control over your anger.	Ndereikói kuri rekontrola hag̃ua nde pochy.
It was already dark.	Pytũmbáma voi.
As it happened, there was a fire in the region.	Oikoháicha, oiko tatarendy upe región-pe.
Let’s fix the wall.	Ñamyatyrõ pe murálla.
He poured wine all over the table.	Oñohẽ víno opa pe mesa ári.
A steady rain had fallen all day.	Peteĩ ama tapiaite hoʼa kuri pe ára pukukue.
Hybrid cars are much more common these days.	Ko'ã árape hetaiteve oî auto híbrido.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	Pe ryguasu hoy’u néctar peteĩ docena yvotygui.
The knight’s friends rallied to save him.	Pe kavaju’arigua angirũnguéra oñembyaty osalva haĝua chupe.
The sea had small waves and strong winds.	Yguasu oguereko ola michĩ ha yvytu hatã.
The woman smiled, enjoying the spectacle.	Pe kuñakarai opukavy, ovy’ávo pe espectáculo rehe.
When a student makes a mistake, we naturally correct him.	Peteĩ estudiánte ojavy jave, naturalmente ñakorrehi chupe.
There used to be farms here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue kokue.
As a child, he was very shy.	Imitãme ningo otĩeterei vaʼekue.
The primary symptom is pain.	Pe mba’asy tenondegua ha’e mba’asy.
The population of this village is growing.	Ko puévlope okakuaa ohóvo tavayguakuéra.
The tower reaches into the sky.	Pe tórre ohupyty yvágape.
Buy the ticket in cash.	Ojogua pe boleto en efectivo.
A boy stood on the stairs.	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y escalera ári.
He pushed open the door and stepped inside.	Ombotyryry oipe’a pe okẽ ha oike.
Iron is usually produced by smelting ores and limestone.	Hierro ojejapo jepi oñemboyku rupi mineral ha ita caliza.
Everyone slept well that night.	Maymáva oke porã upe pyharépe.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry oreko peteĩ sentido de humor iporãitereíva.
We need to protect this forest from intrusions.	Tekotevê ñañangareko ko ka'aguy rehe umi intrusión-gui.
Your average citizen, then, has never tasted caviar.	Nde ciudadano promedio, upéicharõ, araka’eve ndoprobái caviar.
The vegetables were delicious.	Umi verdúra ningo iporãiterei vaʼekue.
We have a few hours before dinner, and he said.	Ore roguereko mbovymi aravo rokaru mboyve, ha he'i.
An antidote to snake bites is close at hand.	Peteĩ antídoto mbói picadura rehegua hi’aguĩma ipópe.
More cars parked overnight on the side of the road.	Hetave auto estacionado peteî pyhare tape rembe'ýre.
The thief evaded the law.	Pe mondaha ojehekýi pe léigui.
The sour taste of the drink made her nod.	Pe sabor asuka pe bebida rehegua ojapo chupe oñakãity.
Run by a group of local farmers, the crops are thriving.	Omotenondéva peteî grupo de agricultores locales, umi ñemitÿ oñakãrapu'ã.
The seagulls swooped down, laughing loudly.	Umi gaviota oguejy oguejy, opukavy hatã.
This is an impressive site.	Kóva ha’e peteĩ sitio impresionante.
So he went back to live with his mother.	Upévare oho jey oiko isy ndive.
They feel that their daughter died in an accident.	Haʼekuéra oñandu imembykuña omano hague peteĩ aksidénte.
Your answer is incorrect.	Nde mbohovái naiporãi.
We should stop always blaming the government.	Jahejava’erã akóinte ñakulpa gobierno-pe.
Add butter to the flour mixture.	Oñemoĩ mantéka pe harina ñemongu’épe.
We enjoyed a good walk together.	Rovyʼa roguata porã hag̃ua oñondive.
Cross out words that don’t make sense.	Embohasa umi ñe’ẽ ndorekóiva sentido.
A solid piece of metal is conductive and insulating.	Peteĩ metal pehẽngue sólido ningo conductor ha aislante.
The literacy rate in this country is very low.	Tasa de alfabetización ko tetãme imbovyeterei.
The birds chirped loudly.	Umi guyrakuéra okororõ hatã.
The expedition began to make plans.	Pe expedición oñepyrũ ojapo umi plan.
The speaker's tone was soothing.	Pe diskursánte tóno ombopyʼaguapy.
Children drowned in the water.	Mitãnguéra oñembohypa pe ýpe.
The scent of the soap filled the bathroom with a wonderful perfume.	Pe havõ hyakuã porãva omyenyhẽ pe baño peteĩ perfúme iporãitereívagui.
One day, you will understand.	Peteĩ ára, rentende porãta.
Coffee grows well in this region.	Ka’a okakuaa porã ko región-pe.
Catherine had begun to compose the poem.	Catalina oñepyrũkuri ojapo pe ñe’ẽpoty.
A narrow valley runs between two hills.	Peteĩ válle poʼi ohasa mokõi sérro paʼũme.
He lights a cigarette.	Haʼe omyendy peteĩ sigarríllo.
A river runs through the park.	Peteĩ ysyry ohasa pe parque rupi.
The world record was broken five years ago.	Ko récord mundial oñembyai ojapo cinco ary.
He was told he could no longer travel by air.	Oje’e chupe ndaikatuvéimaha oviaha aéreo-pe.
People are skeptical when the government figures disagree.	Umi tapicha oreko escéptico umi cifra gobierno-gua noîri jave de acuerdo.
The bucket rattled as the man made his footsteps.	Pe mba’yru otyryry pe kuimba’e ojapóvo ipy.
The customer will notice a decrease in performance.	Pe cliente ohechakuaáta oguejyha rendimiento-pe.
Scatter the chopped nuts on top of the cake.	Oñemosarambi umi nueces oñembojyva’ekue pe torta ári.
Tourists enter the temple.	Umi turísta oike pe témplope.
Ice crosses the bow of the ship in the midnight sun.	Umi hielo ohasa pe várko proa pe kuarahy pyharepyte jave.
He asked for the money back.	Haʼe ojerure jey pe pláta.
But the eyes of another girl caught her.	Péro ótra mitãkuña resa ojagarra chupe.
Several officials are responsible for overseeing construction projects.	Heta funcionario oreko responsabilidad oñangarekóvo proyecto de construcción rehe.
After watching the sun set, the boy went home.	Ohecha rire kuarahy oike, pe mitãkaria’y oho hógape.
The challenges facing the health service are enormous.	Tuichaiterei mba'e umi desafío ombohováiva servicio de salud.
Here is a map to help you.	Koʼápe oĩ peteĩ mápa nepytyvõtava.
They lost their last game, thus losing the tournament.	Operde hikuái ipartido paha, upéicha operde torneo.
We hardly see them in public today.	Apenas jahecha chupekuéra en público koʼág̃arupi.
Scientists often study animal behavior.	Umi sientífiko ostudia jepi umi animál reko.
The area is well known for tourism.	Ko área ojekuaa porã turismo rehe.
These plants need lots of sunlight.	Ko’ã ka’avo oikotevẽ heta kuarahy resape.
They decided to remove the bell from their tower.	Haʼekuéra odesidi oipeʼa pe kampana itórregui.
The child cried desperately.	Pe mitã hasẽ desesperadamente.
He was anxious to meet his new friend.	Haʼe ningo ojepyʼapy oikuaa hag̃ua iñamigo pyahúpe.
They came back from school in the afternoon.	Ou jey hikuái mbo’ehaógui asajepyte jave.
There are so many people living in this area.	Hetaiterei hénte oiko ko lugárpe.
If possible, your father should be present at the interview.	Ikatúramo, nde ru oĩ vaʼerã pe entrevístape.
They never forget to show their appreciation.	Haʼekuéra ningo arakaʼeve ndahesarái ohechauka hag̃ua oagradeseha chupekuéra.
The weaknesses and strengths of different leadership styles.	Umi mba’e kangy ha mbarete oguerekóva opaichagua estilo de liderazgo.
The salon will pull your hair out.	Pe salón osẽta nde akãrague.
I couldn’t stand that smell anymore.	Ndaikatúivéima aguanta upe hyakuã asýva.
To create a line graph	Ojejapo hagua petet gráfico línea rehegua
This didn’t really work out at all.	Péva añetehápe ndosẽporãi mba’eveichavérõ.
The parade was a great success.	Pe desfile tuichaiterei osẽ porã.
We looked up at the stars.	Romaña yvate umi mbyjakuérare.
The smoke from the burning forest filled the air.	Pe tatatĩ oúva ka’aguy hendývagui omyenyhẽ pe yvytu.
We feel that success should be rewarded.	Ñañandu pe éxito oñeme’ẽva’erãha recompensa.
Is the government necessary?	¿Tekotevẽpa pe goviérno?
The invalid program would cause the computer to crash.	Pe programa ndovaléiva ojapovaʼerãmoʼã pe komputadóra oñembyai hag̃ua.
On the sidewalk, a man reads a newspaper.	Pe acera-pe, peteĩ kuimbaʼe olee peteĩ diário.
The line between right and wrong is not always clear.	Pe línea oĩva oĩ porã ha ivaíva apytépe ndahaʼéi jepi hesakã porãva.
A thin man sat quietly on the edge of the lake.	Peteĩ karai ipire hũva oguapy kirirĩháme pe lago rembe’ýpe.
They are advised to take precautions.	Oñemoñe'ê chupekuéra oñemotenonde haguã precaución.
Agriculture is still a major occupation in the region.	Agricultura ha'e gueteri peteî ocupación kakuaa región-pe.
Words are a form of communication.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ ñe’ẽmondo.
This hazardous waste must be put away.	Ko desecho ipeligrosoitéva oñemoĩvaʼerã peteĩ lugárpe.
The body is constantly changing.	Pe tete okambia meme ohóvo.
The decision to close the school was made quickly.	Decisión ombotývo mbo'ehao ojejapo pya'eterei.
A terrible storm breaks out.	Peteĩ torménta vaiete osẽ.
Heat this oil until it rises.	Ñamohe’ẽ ko aséite opu’ã meve.
A department store was destroyed in the blast.	Peteî tenda guasu oñehundi upe explosión-pe.
The explorer gathered his equipment.	Pe explorador ombyaty umi equipo orekóva.
Half of that oil is exported	La mitad upe petróleogui ojegueraha tetã ambuére
Negative emotions can be detrimental to your health.	Umi emoción negativa ikatu operhudika nde salud-pe.
Journalists testified in the investigation.	Periodista-kuéra odeclara investigación-pe.
The ship docked at dawn.	Pe várko oñemoĩ koʼẽmbotávo.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Umi planeta michĩ, ojekuaáva avei planeta enano ramo.
A new wave of immigration is largely to blame.	Peteî ola pyahu inmigración tuicha oreko culpa.
The meeting is contentious.	Ko aty guasu oreko contencioso.
An unbroken line of rulers had ruled during this period.	Ko tiémpope ogoverna kuri peteĩ línea de governánte noñembyaíriva.
They stared at the cliffs.	Omaña porã hikuái umi acantilado rehe.
The manager has a large open office in the factory.	Ko gerente oreko peteî oficina abierto tuicháva fábrica-pe.
This year the competition was fierce.	Ko arýpe competencia ha'e kuri mbarete.
Isn't that funny!	¡Ndahaʼéi piko upéva igústova!
Scientists believe the evidence is definite	Umi sientífiko oguerovia umi pruéva ohechaukaha katuete
The minister had previously been a monk.	Pe ministro ymave haʼe vaʼekue peteĩ monje.
The clouds are clear.	Arai hesakã.
He was obviously upset when he learned he was sick.	Ojehechaháicha oñembohorýha oikuaávo hasyha.
Henry is tired of being married.	Henry ikaneʼõma omenda haguére.
Squat factory chimneys puffed smoke.	Umi chimenea squat fábrica-pegua ombopu tatatĩ.
Hatred is at the root of all war.	Pe ñembohory oĩ opa ñorairõ rapópe.
The doorbell rang several times before the children answered.	Pe okẽ timbre ipu heta vése umi mitã ombohovái mboyve.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Umi invitado oñemoî peteî ñe'ême oñembyaty haguã cine-pe okaru rire.
The mayor held a press conference in the city.	Intendente omotenonde conferencia de prensa tavaguasúpe.
Her brown hair was pulled back into a long ponytail.	Iñakãrague morotĩ ojeipyso jey peteĩ cola de caballo ipukúvape.
She smiled in relief.	Ha’e opukavy alivio reheve.
The cabinet minister promised to expel the foreigners.	Ministro gabinete ome'ê iñe'ê añeteguáva omosêtaha pytaguávape.
Please stop making so much noise!	¡Por favor, anive rejapo hetaiterei tyapu!
Mark felt his temperature rise.	Marcos oñandu ojupiha itemperatura.
A single shot was heard.	Oñehendu peteî disparo añoite.
You can serve three cups of tea to six people.	Ikatu reservi mbohapy tasy’i té seis tapichápe.
I was surprised at how quickly he healed.	Che sorprende mba’éichapa pya’e okuera.
The lights blink from time to time.	Umi luz oparpa sapy’a py’a.
His reputation precedes him.	Irreputación oñemotenonde chugui.
The animal	Pe mymba
The principal was instrumental in creating the organization.	Ko director tuicha oipytyvõ omoheñóivo organización.
The gorilla has a long tail.	Pe gorila oguereko peteĩ jyva puku.
The lion was dancing.	Pe león ojeroky hína kuri.
I love being with my friends.	Che ahayhu aime che amigokuéra ndive.
Some citizens think the bank is selfish.	Oî ciudadano oimo'ãva banco ha'eha egoísta.
The family fell a step behind us.	Pe familia ho’a peteĩ paso-pe ore rapykuéri.
Some people feel paralyzed making decisions.	Oĩ tapicha oñeñandúva paralizado odesidívo.
Some men like it for hunting.	Oĩ kuimba’e oguerohorýva caza rehe.
He instructed his cops to patrol the area.	Oinstrui ipolicía-kuérape opatrullávo upe tendáre.
These points indicate an increase in price.	Ko'ã punto ohechauka ojupíha precio.
The cub cowered under the tall pine tree.	Pe cachorro oñemondýi pe pindo yvate guýpe.
A severe storm can knock down trees.	Peteĩ torménta vaiete ikatu oity umi yvyramáta.
However, environmental problems may arise.	Péro ikatu heñói umi provléma oĩva tekoháre.
The museum is free for all visitors.	Ko museo-pe g̃uarã gratis mayma tapicha ohóvape g̃uarã.
Bank researchers are trying to calculate prices.	Umi investigador banco-gua oñeha'ãmbaite okalkula precio-kuéra.
I'll see you later.	Che rohechata upe rire.
We were shocked to see a large truck outside.	Roñemondýi rohechávo okápe peteĩ kamiõ tuicháva.
It is very difficult to predict the future.	Ijetuʼueterei ningo japredisi hag̃ua mbaʼépa oikóta amo gotyove.
Some residents complained about being ignored.	Oî poblador-kuéra odenunsiáva oñemboykégui.
This continent is huge.	Ko continente tuichaiterei mba’e.
That’s the end of the second lesson.	Péicha opa pe mokõiha mbo’epy.
Stay light on this road.	Epyta ligero ko tapére.
The arena is filled to capacity.	Ko arena henyhê capacidad-pe.
The shoulder is dislocated.	Pe hombro ojedesloca.
Divide the dough in half.	Emboja’o pe masa mbytépe.
She describes it as sensual and frugal.	Haʼe heʼi haʼeha sensual ha frugal.
The victims were homeless men.	Umi víctima ha'e kuimba'e ndorekóiva hogar.
A combination of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Peteĩ juky ha chocolate oñembojeheʼáva ojapo peteĩ postre iporãitereíva.
He spent many deserts	Ohasa heta desierto-pe
He moved in mysterious ways.	Ha’e omýi umi manera misteriosa-pe.
Use a pulse oximeter to measure.	Jaipuru oxímetro de pulso ñamedi hagua.
Crime rates have dropped significantly in recent years.	Tasa de delincuencia tuicha oguejy ko'ã arýpe.
There, steel beams stretched along the sides of the skyscrapers.	Upépe, umi viga de aséro ojepyso umi rascacielos ykére.
Rebels attacked government supporters.	Umi rebelde oataka umi oipytyvõva gobierno-pe.
The little village is now thriving.	Pe puévlo michĩva koʼág̃a oñakãrapuʼã.
There has always been tension between the rich and the poor.	Ymaite guive oî tensión umi ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe.
The desktop computer replaced the typewriter.	Pe komputadóra de escritorio omyengovia pe máquina de escribir.
I visited his camp.	Che avisita ikampaméntope.
A coalition failed to take over the government.	Peteî coalición ndohupytýi oipyhývo gobierno.
I found the money on the floor.	Ajuhu pe pirapire yvýpe.
The newlywed couple lay looking up at the ceiling.	Pe matrimónio omenda ramóva oñeno omaña yvate pe téchore.
Encouraging lies is authority's way of controlling people.	Omokyre'ÿvo japu ha'e autorida forma ocontrola haguã gente-kuérape.
Teeth are usually kept clean.	Hatĩ oñeñongatu jepi ipotĩ.
But that didn't happen.	Péro upéva ndoikói.
The flowers are white and white.	Yvotykuéra ningo morotĩ ha morotĩ.
We want to eat without scruples.	Ñande ja’use escrúpulo’ỹre.
Researchers continue to develop new batteries.	Umi investigadór osegi ojapo umi batería pyahu.
The houses of the people are scattered on the grounds.	Umi tavaygua róga isarambipa pe terreno-pe.
A larger population means higher economic growth.	Población tuichavéva he'ise crecimiento económico yvateve.
She stared at him.	Haʼe omaña porã hese.
Mint flavor is used in this drink.	Ko mba’yru’ípe ojepuru menta sabor.
The festive season is finally here.	Oguahëma ipahápe temporada festiva.
The dancing began at midnight	Pyharepyte guive oñepyrũ jeroky
Give us a few weeks to research your question.	Emeʼẽ oréve unos kuánto semána roinvestiga hag̃ua ne porandu.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Ohejáramo jepe pe okẽ ndojejokói, avave ndoikéi.
They are operational.	Oime hikuái operativo-pe.
One of the magazines had a guide to remote places.	Peteĩva umi rrevísta oreko vaʼekue peteĩ gía ohechaukáva umi lugár mombyryvehápe.
The grass catches fire.	Pe kapi’ipe ojagarra tata.
The bride is standing next to her groom.	Pe nóvia oñemboʼy hína iména ykére.
Is this your car?	¿Kóva piko nde auto?
The horizon is a patch of rooftops.	Pe horizonte ha’e peteĩ parche de techos.
Many accused the producers of cowardice for leaving so soon.	Heta oakusa umi productor-kuérape cobardía rehe osê haguére pya'eterei.
The house looks great.	Pe óga ojehecha porãiterei.
The pudding is much thicker than ordinary pudding.	Pe pudín tuichaiterei ijyvateve pe pudín ordinariogui.
Angry at the start of the meeting.	Pochy oñepyrũvo pe reunión.
Chemicals have been found in this stream.	Ojejuhu químico ko arroyo-pe.
My dog ​​likes some dog food.	Che jaguápe ogusta jagua rembi’u michĩmi.
The king often appears in public wearing dark glasses.	Mburuvicha guasu ojehechauka jepi público-pe oiporúvo anteojo iñypytûva.
He always followed the rules.	Haʼe siémpre okumpli umi léi.
A mirror is a reflection of an image.	Espejo ha'e peteĩ ta'ãnga jehechauka.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Peteĩ kuñakarai ijedámava ovyʼa pe mitãrusu oñatende haguére hese.
Sunday is often referred to as a day of worship.	Ojeʼe jepi domingo peteĩ día de adorasiónramo.
Parliament also found that some companies deliberately cut wages.	Parlamento ojuhu avei oîha empresa oikytîva deliberadamente salario.
He plans to study medicine.	Oguereko plan oestudia haguã medicina.
My car needed repairs.	Che áuto oikotevẽ kuri oñemyatyrõ.
Many believe that art has healing powers.	Heta oĩ oguerovia pe arte orekoha peteĩ podér omongueráva.
The government's proposal has been highly controversial.	Ko propuesta gobierno orekóva tuicha polémica.
Her hair was the color of platinum.	Iñakãrague haʼe vaʼekue pe kolór de platino.
There is evidence that nutrient levels are important.	Oĩ mba’e ohechaukáva iñimportanteha umi nivel de nutriente.
Mary is sweet and kind.	María ningo ijuky ha ipyʼaporã.
The company sent him to management school.	Ko empresa omondo ichupe mbo'ehao gestión-pe.
Have you got something to say?	¿Reguerekópa peteĩ mbaʼe reñeʼẽséva?
It is widely believed that he was murdered.	Ojeguerovia oparupiete ojejuka hague chupe.
We have seen a rise in violent crime in recent years.	Jahecha ko'ã arýpe ojupíha delincuencia violenta.
It has a short, thick stick.	Oguereko peteĩ yvyra mbyky ha hũva.
Rocks and soil or rain.	Ita ha yvy ou oky.
Children imitate their parents.	Mitãnguéra ohaʼanga ituvakuéra heʼíva.
He doesn’t like going to go to the dentist.	Ndogustái chupe oho oho pe dentista rendápe.
Carefully remove jars from hot oven.	Oipeʼa porã umi mbaʼyru pe horno hakúgui.
He’d had a tough week.	Ha’e oguerekókuri peteĩ semana hasýva.
The algorithm finds all solutions.	Pe algoritmo ojuhu opaite solución.
The colony relies on imports for food.	Ko colonia ojepytaso importación rehe hi'upyrã rehe.
It just stood there, motionless, in the misty fog.	Oñemoĩnte upépe, omýi’ỹre, pe niebla niebla-pe.
Most authorities agree that many monuments have been restored.	La majoría umi autorida omoneĩ oñemyatyrõ hague heta monuménto.
The bees climbed the tree.	Umi ryguasu ojupi pe yvyramátare.
They are planning to dump the waste into the river.	Oime hikuái planeando omombo haguã umi desecho ysyry guasúpe.
I was too embarrassed to face my former colleagues.	Che atĩeterei ambohovái haĝua umi che irũnguéra ymaguare.
Fill the milk jug to the brim.	Emyenyhẽ pe kamby ryru ijyva peve.
Let the dog walk the lawn.	Jagua tomboguata pe césped.
Armadillos are plentiful, but rarely seen.	Armadillos hetaiterei, ha katu sa’i ojehecha.
Just a glass of beer, please.	Peteĩ vaso cerveza añónte, por favor.
Friday was their last day off.	Viernes ha'e kuri ára paha orekóva hikuái de vacaciones.
That kind of activity is typically not allowed.	Upeichagua actividad ndojehejái típicamente.
The blues is especially vocal.	Pe blues ha’e especialmente vocal.
Don't go out with him.	Ani resẽ hendive.
We’ll be here next week.	Ñaimeva’erã ko’ápe ambue arapokõindy.
The assistant priest poured a large flagon of wine.	Pe pa'i pytyvõhára oñohẽ peteĩ flagón tuicháva vínogui.
Plant cameras around the office.	Oñotÿ cámara oficina jerére.
Years later, when he died, his will was read.	Heta áño haguépe, omanóvo ojelee itestaménto.
Many homes use solar panels.	Heta óga oipuru umi panel solar.
The sudden change in her personality was disconcerting.	Pe cambio sapy’aitéva ipersonalidad-pe ha’e peteĩ desconcertante.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Umi ejército de voluntarios oho pya'eterei upe tendápe.
A mountain river flows nearby.	Hiʼag̃ui upégui osyry peteĩ rrío montáñape.
Metaphors are in abundance in poetry.	Umi ñe’ẽjoaju oĩ hetaiterei ñe’ẽpotýpe.
The man's face turned angry.	Pe kuimbaʼe rova ​​oñembojere pochýgui.
There’s a big bottle in my cupboard.	Che armario-pe oĩ peteĩ botella tuicháva.
They built this park on a flood plain.	Omopu'ã hikuái ko parque peteî llanura inundación rehe.
Sesame seeds are rich in calcium.	Sésamo ra’ỹi oguereko heta calcio.
They ate their food, washed it down with beer.	Ho’u hikuái hembi’u, ojohéi cerveza reheve.
The bandits entered the arena with guns blazing.	Umi bandido oike arena-pe arma hendýva reheve.
The soldier released the dove.	Pe soldádo opoi pe palómagui.
His slow walk amused the others at first.	Iguata mbeguekatu ombopuka umi ótrope ñepyrũrã.
Her face was silky smooth.	Hova ningo ipiroʼy sédaicha.
Salt would be worth more than gold.	Pe juky ovalevéta kuri pe órogui.
Living things are becoming more and more spectacular.	Umi mbaʼe oikovévagui oiko ohóvo peteĩ mbaʼe ojehecharamovéva.
Without him, his soul would be empty.	Haʼeʼỹre, hiʼánga oĩ vaʼerãmoʼã nandi.
I woke up with a start.	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
He hugged the child.	Oñañuã pe mitãme.
The judges hearing the case were divided in their judgment.	Umi juez ohendúva ko káso oñemboja'o ijuicio-pe.
The animal lay starving to death.	Pe mymba oñeno omanóva ñembyahýigui.
The technician is at the door.	Pe técnico oĩ pe okẽme.
He sped through in his running shoes.	Ha’e ohasa pya’e isapatu de carrera-pe.
This book includes all known languages.	Ko aranduka oike opaite ñe’ẽ ojekuaávape.
He left the door open and went outside.	Oheja pe okẽ ojepe’a ha osẽ okápe.
He needed to take a short break from work.	Tekotevẽ kuri opytuʼu mbykymi itravahohágui.
It was very cold in the cave.	Ro’yeterei pe itakuápe.
The agent spoke in a slightly high-pitched voice.	Pe agente oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ yvate’imi reheve.
We would have saved ourselves so much grief.	Ñande jasalva vaʼerãmoʼã hetaiterei ñembyasy.
The health care system here is free.	Sistema de atención sanitaria ko'ápe ndojehepyme'êi.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Oĩ purahéi orekóva peteĩ melodía isensíllova ha ojerrepetíva.
We need to study hard these days.	Ñande jastudia mbarete vaʼerã koʼã tiémpope.
The dough was very moist.	Pe masa ningo hykueterei vaʼekue.
He spent his childhood in foster care.	Ohasákuri imitãme cuidado de crianza-pe.
Most cars are driven by two wheels.	La majoría umi áuto oñemboguata mokõi rruéda rupive.
They relied on bread for centuries.	Haʼekuéra ojerovia vaʼekue pan rehe heta síglore.
He looked into the darkness, searching for understanding.	Ha’e omaña pytũmbýpe, ohekávo entendimiento.
It is illegal to dump waste into the dam.	Ilegal oñemombo haguã umi residuo represa-pe.
The college building has been expanded and renovated.	Ko mbo'ehaovusu róga oñembotuichave ha oñemyatyrõ.
He didn’t notice anything unusual.	Ha’e ndohechakuaái mba’eve jepivegua’ỹva.
The ground is covered with slippery ice.	Pe yvy ojejaho’i hielo resbaladizo reheve.
A craft is any clumsy and clumsy work.	Peteĩ artesanía ha’e oimeraẽ tembiapo torpe ha torpe.
The worm settled back on the branch.	Pe kururu oñemohenda jey pe yvyra rakã ári.
The online booking system is flawed.	Pe sistema de reserva en línea oreko defecto.
You will love this chapter.	Nde rehayhúta ko kapítulo.
The bird sat on the branch.	Pe guyra oguapy pe hakã ári.
The female characters are strong and determined.	Umi personaje kuña imbarete ha odesidíva.
Pour hot milk into a bowl.	Oñembohyru kamby haku asýva peteĩ mba’yrúpe.
Therefore, dipping our toes into it.	Upévare, ñamoĩvo ñande jyva ipype.
The salesman tried to convince him to buy the bike.	Pe vendedor oñeha’ã okonvense chupe ojogua haĝua pe bicicleta.
The leading theologians of the country met to discuss the issue.	Umi teólogo tenondegua upe tetãme oñembyaty ohesa'ÿijo haguã ko tema.
She presented her flower.	Ha’e opresenta ijyvoty.
Chiron is the jewel of our solar system.	Quirón ha’e pe joya ñande sistema solar-pegua.
The bartender smiled.	Pe barman opukavy.
Can you paint the walls for us?	Ikatúpa repinta oréve g̃uarã umi murálla?
Standing on the edge of the balcony,	Oñembo’y pe balcón rembe’ýre,
The man was shot in the chest.	Ko karai ojedispara ijyva ári.
This was a traditional room area.	Kóva ha’eva’ekue peteĩ área tradicional de habitación.
The kids insist on wearing black tennis shoes.	Umi mitã oinsisti oiporúvo sapatu de tenis morotĩ.
Some workers live locally, while others commute.	Oĩ mbaʼapohára oikóva upe lugárpe, ótro katu oho ha oho.
The man bowed deeply.	Pe karai oñesũ pypuku.
The land rights conflict in the city began.	Oñepyrü conflicto derecho yvy reheguáva tavaguasúpe.
The caller didn't say what day.	Pe ohenóiva nde'íri mba'e ára.
The blood clung to my shirt, seeping into it.	Pe tuguy ojejagarra che kamisa rehe, oike ipype.
Enter a restaurant known for good food.	Oike peteî restaurante ojekuaáva tembi'u porã rehe.
His mind went blank, nothing made sense.	Iñakã oho hũ, mba’eve ndorekói sentido.
Fortresses are a symbol of an ancient culture.	Umi fortaleza ha'e peteĩ símbolo peteĩ cultura yma guare rehegua.
The new research shows that the wolf's diet has changed.	Pe investigación pyahu ohechauka pe lobo rembi'u oñemoambue hague.
The roast potatoes were delicious.	Umi papa asado ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
The sense of wonder was palpable.	Pe sentido de asombro ha’e kuri palpable.
So we value the student's opinion.	Upévare romombaʼeterei pe estudiánte opensáva.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	Umi chofer ohasa peteî cabina de peaje rupive oike mboyve tavaguasúpe.
Ordered herbal tea, adding extra sugar.	Omanda té de hierbas, omoĩvo asuka extra.
Exercise is good training.	Pe ejercicio ha’e entrenamiento porã.
Leaving his bag at home, he set out.	Ohejávo ivosa hógape, osẽ oho.
The president has been accused of interfering in the elections.	Mburuvicha guasu ojeakusa ointerferi hague elecciones-pe.
Recheck the app logs.	Ehecháke jey umi registro app rehegua.
He raised his hand.	Ohupi ipo.
The customs agent was tied hand and foot.	Pe agente aduanero oñeñapytĩ ipo ha ipy.
She prefers sweets to fruit.	Haʼe ningo hoʼu porãve umi dulzura yva rangue.
Distant thunder rings ominously.	Arasunu mombyrygua ohenduka siniestro.
It's his last job.	Ha'e hembiapo paha.
This is where he often falls.	Koʼápe ningo hoʼa jepi.
The plumber blocked the drain.	Pe plomero omboty pe desagüe.
The accident happened across the street from my house.	Pe accidente oiko pe tape ambuére che rógagui.
She was thin, slender, and thin.	Haʼe ningo ipire hũ, ipire hũ ha ipire hũ.
Thousands of people work in sweatshops for little pay.	Miles de personas omba'apo umi sudadera-pe sa'i ojepagávo.
Be sure to bring water with you.	Katuete regueraha vaʼerã y nendive.
Is it wrong to be anxious?	¿Ivaípa jajepyʼapy?
It was too far to walk there.	Mombyryeterei ningo ojeguata hag̃ua upépe.
The judges gathered to award the best students.	Umi juece oñembyaty ome'ê haguã jopói umi temimbo'e ikatupyryvévape.
Men can voluntarily donate sperm.	Kuimba’ekuéra ikatu ome’ẽ voluntariamente espermatozoide.
My candle burned long ago.	Che vela hendy ymaite guive.
The dog licked the milk from the saucer.	Pe jagua oisu’u pe kamby oúva pe platillo-gui.
Mining the truth from fiction	Minería pe añetegua ficción-gui
Government welfare programs were inadequate.	Umi programa de bienestar gubernamental ha'e kuri inadecuado.
The talent for the written word is rare.	Pe talento ñe’ẽ ojehaívape g̃uarã ndahetái.
A red maple leaf rustles in the autumn breeze.	Peteĩ arce rogue pytã oñemongu’e pe yvytu otoño-pe.
Is it safe to swim in the river?	¿Iporãpa jajepyso pe rríope?
He lay beside his dead brother.	Oñeno iñermáno omanóva ykére.
A smell of burning oil permeates the kitchen.	Peteĩ hyakuã asýva aséite hendýva oikepaite pe kosináme.
The dragon was fast asleep.	Pe dragón oke vaieterei.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Umi grupo de derechos humanos otaky gobierno ojapóva rehe.
Powered by electricity, these boats glide along the shore.	Ko'ã várko oñemombaretéva electricidad rupive, ojedesliza y rembe'ýre.
Once the snow melts, the grasses grow stronger.	Pe nieve oñemongu’e rire, umi kapi’ipe okakuaa ha imbarete.
Cold and hot running water.	Y ro’ysã ha haku osyryrýva.
I went through deciding.	Che ahasa decidi haguére.
Why did he smile?	¿Mbaʼérepa haʼe oñembohory?
The sun is at its highest point in the sky.	Kuarahy oĩ ijyvatevévape yvágape.
A royal delegation will arrive soon.	Pya'e oguahêta peteî delegación real.
The factory owner fired his workers.	Fábrica jára omosê imba'apohára kuérape.
Parents attach their children's school reports.	Tuvakuéra ombojoaju imembykuéra informe mbo'ehaópe.
The ship rocked in the rough sea.	Pe várko oryrýi pe mar asyetépe.
This period saw tremendous advances in transportation and communication	Ko época ohecha tuichaiterei avance transporte ha comunicación-pe
Scientists have discovered a new plant growing in the area.	Umi sientífiko ohechakuaa peteĩ plánta pyahu okakuaaha upe lugárpe.
What are the three most important things in your life?	Mba’épa umi mbohapy mba’e iñimportantevéva nde rekovépe?
The wind howled in the chimney all night.	Pe yvytu osapukái pe chimenea-pe pyhare pukukue.
This old lady is famous as an artist.	Ko kuñakarai tuja herakuã artista ramo.
A genteel woman holding an umbrella.	Peteĩ kuña genteel oguerekóva peteĩ paraguas.
They found two dead sparrows next to the moving car.	Ojuhu hikuái mokõi gorrión omanóva auto omýiva ykére.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Ani rejohéi pe inodoro ndahaʼéiramo tekotevẽtereíva.
The initial resistance in the country against the invaders collapsed.	Ho'a resistencia oñepyrûva tetãme umi invasor-kuéra rehe.
The enemy attacked without warning.	Pe enemígo oataka oavisaʼỹre.
The poem is written in iambic pentameter.	Ko ñe’ẽpoty ojehai pentámetro iámbico-pe.
Honey is a precious commodity.	Pe eíra ningo peteĩ mbaʼerepy ivaliosoitéva.
The streets are bustling with partygoers.	Umi tape ojeipyso umi tapicha ohóva fiesta-pe.
There are no proper words to express our gratitude.	Ndaipóri ñe’ẽ hekoitépe jahechauka haĝua ñande aguije.
He gently pushed the child aside.	Ombotyryry mbeguekatu pe mitãme peteĩ lado-pe.
Our child is learning to play the violin.	Ñane memby oaprende hína ombopu hag̃ua violín.
His songs are very popular.	Ipurahéikuéra ojeguerohoryeterei.
He handled the situation diplomatically.	Omaneja diplomáticamente ko situación.
A lover of poetry, he lives in a big house.	Ñe’ẽpoty rayhuhára, oiko peteĩ óga guasúpe.
Science fiction is becoming increasingly popular worldwide.	Pe ciencia ficción ojeguerohory ohóvo ko múndo tuichakuére.
You are such a pig!	¡Nde ningo peichagua kure!
The gulf between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo pe golfo oĩva umi iplátava ha imboriahúva apytépe.
The highway is frequently blocked.	Pe tape guasu py’ỹi oñemboty.
He has the potential to do great things.	Ha’e oguereko potencial ojapo haĝua umi mba’e tuicháva.
The cyclist felt his heart pounding.	Pe ciclista oñandu ikorasõ opyrũha.
A great golf course for the people of this town.	Peteî campo de golf tuichaitereíva umi tapicha ko távape guarã.
Christmas is celebrated all over the world.	Navidad ojegueromandu’a oparupiete ko yvy ape ári.
He studied microbiology in college.	Oñemoarandu microbiología universidad-pe.
The pastor’s sermon is discouraging.	Pe pastor sermón ningo ñanemokangy.
Many have criticized the legislation.	Heta oî otakýva legislación rehe.
Who put this bamboo in my soup?	Mávapa omoĩ ko bambú che sópape?
I couldn’t hold my breath that long.	Ndaikatúi ajoko che pytu upéicha pukukue.
Carbon dioxide levels drop.	Oguejy umi nivel de dióxido de carbono.
We won't have any more accidents.	Ndajarekomo'ãvéima accidente.
Children don’t have the same nervous system as adults.	Mitãnguéra ndorekói sistema nervioso umi kakuaávaicha.
For a time the birds lived in a nest.	Peteĩ tiémpore umi guyrakuéra oiko peteĩ ryguasu rupiʼápe.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Umi conglomerado industrial ha'e umi contaminante notorio.
The plant is watered.	Pe ka’avo oñemboy’u.
She slowly brought her right hand to her chest.	Mbeguekatúpe ogueru ipo akatúa ijyva ári.
It will make a big difference, the report concludes.	Tuicha mba'éta omoambuéta, omohu'ã marandu.
Police said they did not have time to investigate.	Policía he'i ndorekóiha tiempo oinvestiga haguã.
The girl was overwhelmed with embarrassment.	Pe mitãkuña’i oñemomba’e ñemotĩre.
The region attracts a lot of tourists.	Ko región ogueraha hetaiterei turista.
Then slowly, he plucked the petals.	Upéi mbeguekatu, oikytĩ umi pétalo.
A few herds of wild buffalo roamed the countryside.	Mbovymi búfalo ka’aguy aty ojere okaháre.
The shower had hot water.	Pe ducha oreko vaʼekue y haku asýva.
Daubs of paint are applied to the canvas.	Umi daub de pintura ojejapo pe lona rehe.
His car belonged to the local university.	Imba’yrumýi ha’e kuri universidad local mba’e.
She had to fight her children.	Oñorairõvaʼerã imembykuérandi.
Here the variety of life of an endangered species is declared.	Ko'ápe ojedeclara variedad de vida peteî especie en peligro de extinción.
Every child should be taught the alphabet.	Mayma mitãme oñembo’eva’erã achegety.
Threats from invading armies.	Umi amenaza oúva umi ejército invasor-gui.
It's so cold outside!	¡Ro'yeterei okápe!
We celebrated our victory after the game.	Rogueromandu'a ore victoria partido rire.
A magical place, wrapped in wild beauty.	Peteĩ tenda mágico, oñembotýva mba’eporã salvaje rehe.
Alcohol can be harmful to your health.	Pe vevída ikatu ojapo vai nde salúre.
He's busy, busy, busy today.	Ha'e hembiapo heta, hembiapo heta, hembiapo heta ko árape.
It is easy to beat a child.	Ndahasýi ñainupã hag̃ua peteĩ mitãme.
Their relationship is more intimate than most.	Pe relación orekóva hikuái ha’e íntimave la mayoría-gui.
How many people in this village are unemployed?	Mboy tapichápa ko aldea-pe nomba'apóiva.
Who will take care of his mother?	Mávapa oñangarekóta isýre?
They run a company.	Omotenonde hikuái peteî empresa.
The report suggests, in effect, that it should be stopped.	Ko informe he'i, en efecto, ojejokova'erãha.
The water reached the pig's head.	Pe y oguahê ryguasu akãme.
These seven families have left the village.	Ko'ã siete familia ohejáma aldea.
No one has reviewed this engine.	Avave ndojapói revisión ko motor rehe.
Its failure was crucial to the development of science.	Ifracaso tuicha mba’ekuri pe ciencia ñemoakãrapu’ãme.
Justice delayed is justice denied.	Justicia oñembotapykuéva ha'e justicia oñenega.
They think nothing of cruelty to animals.	Haʼekuéra nopensái mbaʼeveichagua mbaʼe vai ojejapóvare umi mymbakuérare.
The verses are usually short.	Umi versíkulo mbyky jepi.
There is nowhere to hide.	Ndaipóri moõpa ñañomi hag̃ua.
We had to fetch water from the river.	Rogueraha vaʼerã y pe rríogui.
The eggs, butter, and sugar have been well blended.	Umi óvulo, mantéka ha asúka oñembojeheʼa porãma.
Floss your teeth regularly.	Emoĩ meme seda nde juru.
The author takes an objective stance on the subject.	Pe autor oreko peteĩ postura objetiva ko tema rehe.
As a result, the brand has been a huge success.	Upéicha rupi, pe marca oreko tuicha éxito.
Always the joker, his jokes are dull and tiresome.	Akóinte pe bromista, umi iñembosarái oñembotavy ha ikane’õ.
He was lost in thought.	Haʼe okañy opensávo.
Many women avoided him because he wanted sex.	Heta kuña ojehekýi chugui haʼe oipota rupi rrelasión sexuál.
He decided that it was	Haʼe odesidi haʼeha upéicha
Sodium is essential for cell growth.	Sodio ningo iñimportánte okakuaa hag̃ua umi sélula.
This should be the work of a competent amateur.	Péva ha’eva’erã peteĩ aficionado ikatupyrýva rembiapo.
The noise caused some concern.	Pe tyapu omoheñói algún preocupación.
She dropped her brush.	Ha’e oity icepillo.
She was thrilled to find the prize in the box.	Haʼe ovyʼaiterei ojuhúvo pe prémio pe káhape.
The snow drifts over the valley.	Pe nieve ojedesvia pe valle ári.
Can you recommend a banking institution?	¿Ikatu piko rerrekomenda peteĩ institución bancaria?
She looked at him with adoration.	Ha’e omaña hese adoración reheve.
A blue river flows gently through the parched desert.	Peteĩ rrío hovy osyry mbeguekatu pe desiérto ipirúva rupi.
Our hobbies include all kinds of sports.	Ñande pasatiempo-kuéra apytépe oĩ opaichagua deporte.
The human body has an immune system.	Yvypóra rete oguereko peteĩ sistema inmunológico.
This is the first such case.	Péva peteîha káso ko'ãichagua.
A man was killed when he touched an electric fence.	Peteî kuimba'e ojejuka opoko jave peteî korapy eléctrico rehe.
A pianist's hands do not tire.	Peteĩ pianista po naikaneʼõi.
The number of birds has decreased significantly.	Tuicha oguejy umi guyrakuéra.
All packages should arrive by the end of the month.	Opavave paquete oguahëva'erã jasy pahápe.
The priest pronounced them man and wife.	Pa'i opronunsia chupekuéra kuimba'e ha hembireko.
These rituals are rituals for a reason.	Ko’ã ritual ha’e ritual peteĩ mba’ére.
The conventional wisdom is that education is very important.	Pe arandu convencional ha’e pe tekombo’e iñimportantetereiha.
Many people support this plan.	Heta tapicha oipytyvõ ko plan.
This canyon cuts through solid rock.	Ko cañón oikytĩ ita sólido rupive.
The ship was wrecked in a storm.	Pe várko oñehundi peteĩ yvytu atãme.
The road to the city is at least passable.	Pe tape ohóva pe siudápe ningo por lo méno ikatu ojehasa.
The hikers had a wonderful view.	Umi excursionista ohecha porãiterei vaʼekue.
The ship slowly entered the harbor.	Pe várko oike mbeguekatu pe puértope.
Our job was to get all these jobs done.	Ore rembiapo ha’eva’ekue rojapopaite ko’ã tembiapo.
This trunk is large.	Ko tronco tuicha.
The ironing process removes wrinkles from fabric.	Pe proceso de planchado oipe’a umi arruga tela-gui.
The committee consists of ten members.	Ko comitépe oĩ umi tapicha.
They struggled to stay afloat.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite osegi hag̃ua y ári.
A piano, a small couch, an armchair, and lamps.	Peteĩ piano, peteĩ sofá michĩva, peteĩ sillón ha lámpara.
The peasants tore their clothes to mourn their loss.	Umi chokokue omondoro ijaokuéra ombyasy haguã pérdida orekóva.
Economics class was packed.	Clase economía rehegua henyhẽkuri.
His wife’s unexpected death left him emotionally scarred.	Hembireko omano haguére oñeha’arõ’ỹre oheja chupe cicatrizada emocionalmente.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Umi pruéva ohechauka pe obesidad ojoajuha depresión rehe.
Many dogs died during the tsunami.	Heta jagua omano pe tsunami aja.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Oîma denuncia he'íva sistema pyahu ineficiente.
She lives here with her husband and two children.	Ko’ápe oiko iména ha mokõi mitã ndive.
So it went on.	Upéicha oho.
There is a need for a variety of products and services.	Oñeikotevê opáichagua producto ha servicio.
They were meant to be together.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue destinado oĩ hag̃ua oñondive.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Umi ka avo yvypegua ogueraha y ha umi nutriente inorgánico yvygui.
The grocer balanced the bananas well.	Pe tembi’u ñemuha ombojoja porã umi avati.
That agreement was invalid.	Upe akuérdo ndovalei vaʼekue.
You're right.	Nde ere porã.
The picture is hanging in the museum.	Pe ta’anga oñemoĩ hína pe museo-pe.
The villagers paid homage to the maple leaf.	Umi tavaygua ome'ê homenaje arce rogue rehe.
He was sent to the school for naughty children.	Oñemondókuri chupe pe eskuélape umi mitã iñañávape g̃uarã.
You have a lot of responsibility, dear.	Heta responsabilidad reguereko, che querido.
He sniffed the air.	Ha’e ohetũ porã pe aire.
Scientists have confirmed this in a new study.	Umi sientífiko omoañete upéva peteĩ estúdio pyahúpe.
A steady stream of vehicles flows steadily down the road.	Peteî corriente constante de vehículos osyry constantemente tape rehe.
The erosion process begins with water moving over rock	Pe proceso de erosión oñepyrũ y oñemomýivo ita ári
Scientists also know the benefits of the humble dandelion.	Umi sientífiko oikuaa avei umi mbaʼe porã orekóva pe diente de león humilde.
The voices grew louder, more excited.	Umi ñe’ẽ hatãve, oñembopy’aroryve.
Police have taken measures to curb crime.	Policía omotenonde medida ombotapykuévo delincuencia.
Close the tube after a gas leak.	Oñemboty pe tubo osẽ rire peteĩ fuga de gas.
Many deaths have been attributed to air pollution.	Heta omanóva oje'e oîha contaminación del aire.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Py’ỹi okambia hembiapo, araka’eve ndohupytýi moõve.
It is small, but it is a clean and healthy place to live.	Michĩ, péro haʼe peteĩ lugár ipotĩ ha hesãiva ojeiko hag̃ua.
But politicians do not appreciate the criticism.	Péro umi polítiko nomombaʼéi pe krítika.
He had thick leather skin.	Haʼe oreko vaʼekue ipire de kuéro hũva.
All the big cities are on the coast.	Opa umi táva guasu oĩ pe y rembe'ýpe.
Local people depend on the rice industry for their livelihood.	Umi tapicha upe tendágua ojepytaso industria mandyju rehe hekove haguã.
The old woman ate and drank every day.	Kuñakarai tuja okaru ha hoy’u ára ha ára.
A blurred video went viral.	Peteĩ video oñembotapykue vaʼekue oiko viral.
The medicine was terrible to take.	Pe pohã ningo ivaieterei vaʼekue ojeʼu hag̃ua.
Serve the soup immediately.	Ojeservi pya’e pe sopa.
Realizing the horror of his actions.	Ohechakuaávo mbaʼeichaitépa oporomondýi umi mbaʼe ojapóva.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Umi tape ojejapete ha ndojoguái, ha katu ojehasakuaa.
Don’t look at them, please.	Ani remaña hesekuéra, por favor.
These minerals are essential for life.	Ko’ã mineral iñimportanteterei tekovépe guarã.
Traffic moves smoothly through the intersection.	Tráfico omýi porã cruce rupive.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne ha’e va’ekue tupãsy mandu’arã.
The unemployment rate rose last year.	Tasa de desempleo ojupi ary ohasava'ekuépe.
There’s also racial prejudice.	Avei oĩ pe prejuicio racial rehegua.
The flavor of the soup is mild.	Pe sopa sabor ha’e suave.
The species is now endangered.	Ko especie oime ko'ágã en peligro de extinción.
The bridge collapsed, killing about fifty people.	Pe puente ho’a, ha cincuenta tapicha rupi omano.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Kuñanguéra oime subrepresentada cadena guype.
The pup was returned safe and sound, without a scratch.	Pe cachorro oñeme’ẽjey seguro ha hesãi, peteĩ arañazo’ỹre.
They came in under heavy fire.	Oike hikuái tata pohýi guýpe.
Its cash takes its toll.	Iefectivo ogueraha ipype.
Boys and girls are encouraged to learn musical instruments.	Oñemokyre'ÿ mitãkuimba'e ha mitãkuña oaprende haguã instrumento musical.
Soon the terror spread from village to village.	Upe riremínte pe terror ojeipyso peteĩ puévlogui ambuépe.
The south is wild, cutting and cold.	Sur gotyo oĩ ka’aguy, oikytĩ ha ro’ysã.
The poor me!	¡Pe mboriahu che!
As he spoke, the monument crumbled.	Oñe’ẽ aja, pe monumento oñembyai.
He received an invitation from his friend and roommate.	Orrecibi peteĩ invitación iñamígo ha ikompañero de cuarto-gui.
He enjoys combat, but only on his own terms.	Ha’e ovy’a combate rehe, ha katu umi término orekóvape añoite.
Commercial fishing is the most lucrative.	Pe pesca comercial ha’e pe ohupytyvéva.
His speech was performed on a stage decorated with flags.	Iñe'ê ojejapo peteî escenario oñembojeguáva poyvi rehe.
The water from the river was dark and muddy.	Pe y oúva pe rríogui iñypytũ ha ijyvykuʼi.
The inhabitants built houses in the valleys.	Umi oikóva upépe omopuʼã umi óga umi vállepe.
I’ll only spend a hundred dollars.	Che aipurúta cien dólar añónte.
The search for the perpetrators began.	Oñepyrû jeporeka umi mba'e vai apohare.
The wall stops the wind from blowing the papers away.	Pe murálla ojoko pe yvytu ani hag̃ua oipeju umi kuatia.
Your company will be fined if it doesn’t comply.	Ne empresa oñemultáta nokumplíriramo.
A long white line marks the path.	Peteĩ línea puku morotĩ omarkáva pe tape.
Sudden rains turned mud and mud into mud.	Umi ama sapyʼaitépe ojapo pe yvykuʼi ha yvykuʼígui yvykuʼípe.
I want to change my hairstyle.	Amoambuese che peinado.
The success rate for the treatment is very high.	Pe tasa de éxito pe tratamiento-pe guarã tuichaiterei.
Artists use natural pigments other than paint.	Umi artista oipuru umi pigmento natural ndahaʼéiva pintura.
The author has rewritten his memoir.	Ko haihára ohai jeýma imandu’a.
The cook was looking forward to the day off.	Pe cocinera ohaʼarõiterei kuri pe ára opytuʼu hag̃ua.
It didn't take long for the smoke to spread.	Ndohasái tiémpo pe tatatĩ ojeipyso hag̃ua.
You can book tables for money.	Ikatu reservi mesa viru rehehápe.
He’s locked it out all winter.	Ha’e omboty okápe ro’y pukukue javeve.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Joyero ojeporu avei refugio de emergencia ramo.
Indonesia’s parliament was dissolved.	Indonesia parlamento oñemboyke.
What a beautiful tree!	¡Ajépa peteĩ yvyramáta iporãitereíva!
The warriors move in formation.	Umi ñorairõhára omýi formación-pe.
That bridge is very old.	Upe puente itujaiterei.
That's precisely why.	Upéva ha'e precisamente mba'érepa.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey ha'e peteĩ alternativa ojeguerohoryetereíva pavo-pe.
Most plants add sugars to each cell.	La majoría umi plánta omoĩ umi asúka káda sélulape.
The council decided not to impose a meat tax.	Consejo odecidi noñemoîri impuesto so'o rehe.
A fire destroyed the library.	Peteî tatarendy ombyai biblioteca.
His album is highly sought after.	Iálbum ojeheka heta.
The survey asked respondents to answer questions.	Ko encuesta ojerúre umi oñeporandúva ombohovái haguã porandu.
People should stay away from this animal.	Tapichakuéra oñemomombyryva’erã ko mymbagui.
The sun had been out for hours.	Ojapóma heta óra pe kuarahy osẽ hague.
We spent the whole time reading.	Rohasa pe tiémpo kompletoite rolee hag̃ua.
My drinking habits are not good.	Che jepokuaa aka’u rehegua naiporãi.
These children will learn many new ideas.	Koʼã mitã oikuaáta heta idéa pyahu.
The director has a wonderful eye for detail.	Pe director oreko peteĩ tesa porãite umi detálle rehe.
Many ancient cities were built in the water.	Pe ýpe oñemopuʼã vaʼekue heta siuda yma guare.
A small child looked up, blinked by the sunlight.	Peteĩ mitã michĩva omaña yvate, opyrũvo kuarahy resape rupive.
Poet, painter, composer.	Ñe’ẽpapára, pintor, compositor.
He fought his fear.	Haʼe oñorairõ pe kyhyje orekóvare.
This book is all about society.	Ko aranduka oñe’ẽ opa mba’e sociedad rehegua.
A rock is a hard object.	Peteĩ ita ha’e peteĩ mba’e hatãva.
Leave the bones and fat to cool.	Jaheja umi kangue ha ikyrakue ho’ysã haguã.
There are also many private schools.	Avei oĩ heta mbo’ehao privado.
Prison conditions are deplorable.	Umi condición ka'irãime ha'e deplorable.
The movement of the cows is terrifying.	Pe vakakuéra ñemongu’e oporomondýi.
Not only is this institution proud, but it is high	Ndaha'éi ko institución añónte oñemomba'eguasúva, sino ha'e yvate
Cows graze peacefully in the fields.	Vakakuéra okaru py’aguapýpe kokuépe.
The grade is on the honor system.	Ko calificación oime sistema de honor rehe.
Moreover, such measures would hurt the poor of the country.	Hiʼarive koʼãichagua medida operhudika vaʼerãmoʼã umi imboriahúvape upe tetãme.
Please have your card ready.	Por favor, eguereko listo nde tarjeta.
The pollution is increasing over time.	Pe contaminación ojupi ohóvo ohóvo.
A group of young people tried to remove the tree.	Mitãrusukuéra aty oñeha'ã oipe'a yvyramáta.
The sunset made the sky in red smoke.	Kuarahy reike ojapo yvága tatatĩ pytãme.
The death of his nephew affected him deeply.	Isobrino omanórõ guare tuichaiterei oafekta chupe.
Track each student separately.	Ejapo seguimiento peteĩteĩ temimbo’épe por separado.
Explain in simple terms what this means.	Emyesakã término simple-pe mba’épa he’ise ko mba’e.
The princess nurse took care of him.	Pe princesa enfermera oñangareko hese.
How often do you go to this restaurant?	Mboy jeypa reho ko rrestaurántepe?
The workers sing and dance in the square!	¡Umi mba'apohára opurahéi ha ojeroky plaza-pe!
The box contains essential items for families.	Pe káhape oĩ umi mbaʼe iñimportantetereíva umi famíliape g̃uarã.
Easy to store and high in protein.	Ndahasýi oñeñongatu haguã ha oguereko heta proteína.
They swear vengeance.	Ohura hikuái venganza.
She waited at a bus stop.	Haʼe ohaʼarõ peteĩ parada de ómnibuspe.
Only a few were built in the next hundred years.	Mbovymínte oñemopuʼã umi cien áño oúvape.
A market was set up nearby.	Hiʼag̃ui upégui oñemoĩ peteĩ merkádo.
A few years ago, they were considered oddities.	Ojapo unos años, ojehecha hague chupekuéra extrañeza ramo.
The cursor appears at the bottom right of the screen.	Pe cursor ojekuaa pe pantalla guy gotyo akatúape.
Yields dropped significantly.	Tuicha oguejy umi rendimiento.
I recently had an argument with a colleague at work.	Nda’aréi areko peteĩ discusión peteĩ che kompañero ndive che travahohápe.
When the man finished speaking, no one answered.	Pe kuimbaʼe oñeʼẽmba rire, avave nombohováiri.
We provide canteen facilities for all staff.	Rome'ê instalaciones cantina opavave personal-pe guarã.
They paid a huge sum for the house.	Opaga hikuái peteî suma tuichaitereíva upe óga rehe.
Contact with groundwater should be limited.	Oñemombykyva’erã contacto y yvyguýpegua ndive.
A stranger enters the small village.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oike pe puévlo michĩvape.
He grew up in poverty.	Haʼe okakuaa mboriahúpe.
Do you need an elevator?	¿Reikotevẽpa peteĩ ascensor?
I passed my trip.	Ambohasa che viáhe.
She insisted that she had done nothing wrong.	Haʼe oinsisti ndojapói hague mbaʼeve ivaíva.
These dry weather crops require constant irrigation.	Ko'ã ñemitÿ tiempo seco oikotevëva regadío constante.
The slow pace of the camels was deceptive.	Umi kaméllo ritmo mbeguekatúpe ombotavy.
This is a single, detached building.	Kóva peteî edificio peteîva, independiente.
I have a great deal to do today.	Tuicha mbaʼe ajapo vaʼerã ko árape.
He loaded his pack with provisions.	Okargákuri ipaquete-pe umi provisión reheve.
A proud nation, a brave people.	Peteĩ tetã oñemombaʼeguasúva, peteĩ puévlo ipyʼaguasúva.
His plan takes local conditions into account.	Iplan oreko en cuenta umi condición local.
The bucket contained pounds of sludge.	Pe mbaʼyrúpe oĩ vaʼekue heta kílo de lodo.
Development happened at a gallop.	Desarrollo oiko peteî galope-pe.
The atmosphere was completely electric.	Pe atmósfera haʼe vaʼekue kompletoite eléctrico.
They speak their own language.	Oñe’ẽ hikuái iñe’ẽ teépe.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Ndojepuruvéima umi luz de vapor de mercurio.
The drowning man was found by cleaners.	Ko karai oñembohypýiva ojuhu umi omopotîva.
The mother of these children went on vacation.	Ko'ã mitã sy oho vacación-pe.
Too much to keep you interested.	Hetaiterei mbaʼe ikatu hag̃uáicha reinteresaiterei.
There are many animals living in this mountain.	Ko yvytype oiko heta mymba.
He looked back at the others.	Omaña jey umi ambuekuérare.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Ko chokokue omoîse kuri peteî sistema de riego.
Good universities will attract the best students and professionals	Umi universidad iporãva oguerúta umi temimbo'e ha profesional ikatupyryvévape
Whales play a crucial role in shaping the environment.	Umi ballena oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva omohenda hag̃ua pe tekoha.
The environment is in crisis.	Tekoha oime crisis-pe.
His father was a wealthy businessman.	Itúva ningo peteĩ negósio ipirapire hetáva.
You forgot your umbrella.	Nde resarái nde paraguas-gui.
He lowered the rifle.	Omboguejy pe fusil.
The simple solution was to destroy the building.	Pe solución simple ha’eva’ekue oñehundi haĝua pe edificio.
Do not accept money from a stranger.	Ani reasepta pláta peteĩ persóna ndereikuaáivagui.
Fortunately, no one was hurt.	Vy’arã, avave noñelastimai.
The prime minister was forced to resign.	Primer ministro ojeobliga orenunsia haguã.
Putting down the roots.	Omoĩvo hapo.
I'm crying	Che hasẽ
Travel used to be a mystery.	Ymave umi viaje ha’eva’ekue peteĩ misterio.
He made some suggestions.	Haʼe ojapo unos kuánto suherénsia.
Where are the local elders?	¿Moõpa oĩ umi ansiáno upe lugárpegua?
The sun is shining.	Kuarahy omimbipa.
Let me show you a nice selection of clothes.	Tahechauka ndéve peteĩ selección iporãva umi ao rehegua.
Bake the cake at a low temperature.	Oñembojy pe torta peteĩ temperatura ijyvatévape.
Police allegedly extorted money from motorists.	Policía oextorsiona supuestamente viru umi automovilista-kuéragui.
My father's face was black and sick.	Che ru rova ​​morotĩ, ha hasy.
This text is intended for local speakers.	Ko jehaipyre oñembosako’i umi oñe’ẽvape g̃uarã tetãme g̃uarã.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Ndaikatúi oñemyesakã umi imperio opu’ã ha ho’a.
You can use different weights according to taste.	Ikatu reiporu diferénte peso según gusto.
He got off the train.	Oguejy pe tren-gui.
The results were not significant.	Umi resultado ndaha'éi kuri significativo.
How unexpected!	¡Ajépa oñehaʼarõʼỹ!
In the evening, he left.	Ka’arupytũvo, oho.
The singer broke out in cold sweat.	Pe opurahéiva osẽ sudor ro’ysãme.
The food had been cooked over a fire.	Pe tembiʼu oñembojy kuri tata ári.
Her garden is growing weeds.	Ijardínpe okakuaa ohóvo ñana vai.
He gets up at five every morning.	Opu'ã cinco aravo jave káda pyhareve.
Only an expensive brand will do.	Peteĩ marca hepýva añoite ojapóta.
The port has not yet recovered.	Ko puerto neíra gueteri ojerekupera.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Ohasa hikuái peteĩ tupao michĩva, oguerohoryva’ekue mayma tapicha ohóvape.
Beetles play a vital role in nature’s natural cycle.	Umi escarabajo oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva pe naturaleza ciclo natural-pe.
The crabs had fallen into a crack.	Umi cangrejo ho’ákuri peteĩ grieta-pe.
Start in space, please.	Eñepyrũ espacio-pe, por favor.
Therefore, the police must act.	Upévare, policía oactua va'erã.
Subject verbs agree in person and number.	Umi ñe’ẽtéva sujeto oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme persona ha número-pe.
The king had granted amnesty to the rebel army.	Pe rréi omeʼẽ kuri amnistía pe ehérsito opuʼãvape.
Some people rely on their mobile phones to access the internet.	Oĩ tapicha ojepytasóva iteléfono móvil rehe oike hag̃ua internet-pe.
Salt water has its hallmarks.	Y juky oguereko umi mba’e ohechaukáva ha’eha peteĩ mba’e vaiete.
His constant glowing chatter annoyed the gorilla.	Iñe’ẽmbegue omimbi meméva ombopochy pe gorila-pe.
So, don’t criticize your peers.	Upévare, ani rekritika nde rapichakuérape.
This lake is not very deep.	Ko lago ndaha’éi ipypukuetereíva.
This generation will experience more war.	Ko generación ohasáta hetave ñorairõ.
The trees are tall and numerous.	Umi yvyramáta ijyvate ha hetaiterei oĩ.
The city is a popular tourist destination.	Ko táva ha'e peteĩ tenda turístico ojeguerohorýva.
The highway seemed endless.	Pe tape guasu ha’ete ku opa’ỹva.
The others thought he was a doctor.	Umi ótro oimoʼã haʼeha peteĩ doktór.
Today's language reflects the tumultuous history of the region.	Ko'ãgagua ñe'ê ohechauka tembiasakue sarambi región-pe.
They were very tired from walking for so long.	Haʼekuéra ikaneʼõiterei oguata haguére heta tiémpore.
The waiter walked to the door to greet him.	Pe mesero oguata pe okẽ gotyo omomaitei hag̃ua chupe.
He got a cookie.	Ohupyty peteĩ galleta.
The teacher covered my desk in black paint.	Mbo’ehára ojaho’i che escritorio pintura morotĩme.
It was obvious that he was bored.	Ojehechakuaa haʼe oñembotavy hague.
Strains attracted by tourists.	Umi cepa ogueraháva turista-kuéra.
She is the most successful weightlifter in matches this year.	Ha'e pe levantadora de pesas osẽ porãvéva umi partido ko arýpe.
The child was screaming hysterically.	Pe mitã osapukái hína kuri histérico.
Agricultural workers are at risk of suffering from stroke.	Umi mba'apohára agrícola-gua oime riesgo ohasa asývo accidente cerebrovascular-gui.
Our food rapidly declined.	Ore hiʼupyrã pyaʼeterei oguejy.
These trees are tall.	Koʼã yvyramáta ijyvate.
Demand for cars is relentless.	Demanda automóvil rehe ha'e implacable.
A society’s progress is driven by hard work.	Peteî sociedad progreso oñemotenonde tembiapo pohýi rupive.
The army bombed the city.	Pe ehérsito ombokapu pe siuda.
Some plants need very loose soil.	Oĩ ka’avo oikotevẽva yvy ijyvytu porãitereíva.
She accepted a glass of red wine ceremoniously.	Ha’e o’acepta peteĩ vaso víno tinto ceremonia reheve.
What foods does your family eat?	Mbaʼe tembiʼúpa hoʼu ne família?
Don't even ask!	¡Ani ni reporandu!
They plan to get married soon.	Haʼekuéra oplanea omenda pyaʼe hag̃ua.
Males and females are identical except for the genitalia.	Kuimba'e ha kuña ojoguaite ndaha'éiramo umi genitalia.
I'll post it here.	Amoĩta ko'ápe.
Children who eat an unhealthy diet risk worse health.	Mitãnguéra ho'úva dieta naiporãiva oarriesga salud vaivéva.
To improve performance, the university added extra training.	Oñemohenda porãve haguã desempeño, universidad omoî capacitación extra.
That poor horse, poor legs!	Upe kavaju mboriahu, ipy mboriahu!
He brought his goods to the city square.	Haʼe ogueru imbaʼerepy pe siuda plásape.
He inhaled deeply, enjoying the scent.	Oinhala pypuku, odisfruta pe hyakuã porãva.
He immediately saw her.	Upepete voi ohecha chupe.
The king's search for wisdom never ends	Pe mburuvicha arandu jeporeka araka'eve ndopái
One hears the silence.	Peteĩva ohendu pe kirirĩ.
Each team member brings special skills and abilities.	Káda miembro equipo-gua ogueru katupyry ha katupyry especial.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Ojogua heta siuda tuichávape, ohasa asy pe aire oñemongyʼágui.
Journalists must abandon old habits.	Umi periodista ohejava'erã umi jepokuaa yma guare.
She sent flowers to her friend.	Omondo yvoty iñamígape.
Remember, all animals must be on a leash.	Ñanemanduʼavaʼerã entéro mymbakuéra oĩvaʼerãha peteĩ correa ári.
I bought this camera yesterday evening.	Ajogua ko cámara kuehe ka'aru.
His skin glowed with health.	Ipire omimbi tesãigui.
Fixes them in place.	Omyatyrõ umíva hendaitépe.
Her phone rings and she answers it grudgingly.	Iteléfono ipu ha ha’e ombohovái ñembohorýpe.
Those in charge of public transport must ensure safety.	Umi oîva encargado transporte público rehe oasegurava'erã seguridad.
Your employer is firing you.	Nde patron ndemosẽ hína.
A rocket is a marshmallow attached to a stick.	Peteĩ cohete ha'e peteĩ malvavisco ojejokóva peteĩ yvyra ári.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Reguata ramo ko callejón-pe, rejuhúta peteĩ jagua.
She breathed heavily, rolling her hips back and forth.	Ha’e orrespira hatã, ombojere ijyva tenonde ha tapykue gotyo.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Literatura contemporánea otaky ohóvo cultura tradicional rehe.
He's thinking about settling down.	Ha'e opensa hína oñemohenda haguã.
He gets up early in the morning.	Haʼe opuʼã pyhareve pyhareve.
They arrive at the museum and enter.	Oguahẽ hikuái museo-pe ha oike hikuái.
And so they went, quietly, home.	Ha upéicha oho hikuái, kirirĩháme, hógape voi.
They predict flowers will bloom there in the spring.	Opronostika hikuái yvoty ipotytaha upépe primavera-pe.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Oĩichagua kesu oje’úva galleta ndive.
The second group develops an alternative approach.	Mokõiha aty omoheñói peteĩ enfoque alternativo.
The industry uses a variety of chemicals.	Ko industria oipuru opaichagua químico.
It's like a forgotten precipitation.	Ha'ete ku peteî precipitación tesaráipe.
The bowl gleamed with the reflected light.	Pe mba’yru omimbi pe tesape ojerreflejáva reheve.
He walked briskly across the empty expanse.	Ha’e oguata pya’e pe extensión nandi ári.
He is rich in many ways.	Haʼe ningo ipláta heta mbaʼe.
The captain is oriented north.	Pe kapitán oñeorienta nórte gotyo.
Water does many cycles.	Y ojapo heta ciclo.
The keys would be hidden somewhere.	Umi llave oñemokañyva'erãmo'ã peteĩ hendápe.
They offer mortgage deals.	Oikuave'ê hikuái umi acuerdo hipotecario.
Are these the finalists?	¿Ko'ãva piko umi finalista?
The cure doesn’t work.	Pe pohã ndoikói.
A severe drought destroyed the crop.	Peteî séka vaiete ombyai pe ñemitÿ.
He categorically said he was not guilty.	He'i categóricamente ndaha'éiha culpable.
Fill the kettle with water.	Omyenyhẽ ygui pe hervidor.
He also studied art.	Avei oñemoarandúkuri arte-pe.
The first girl's eyes were blue.	Pe mitãkuña peteĩha resa hovy.
Strong winds sent leaves flying.	Yvytu atã omondo hogue oveve.
The robber got away with only a few coins.	Pe mondaha ojesalva mbovymi monéda reheve añoite.
These taxes helped pay for new roads.	Ko'ã impuesto oipytyvõ ojepaga haguã tape pyahu.
He covered his face with his hands.	Ojaho’i hova ipo reheve.
Black hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeest, or antelope.	Umi hiena morotĩ sapyʼánte oataka ha hoʼu umi sébra, gnu térã antílope.
The new project is a great success.	Ko proyecto pyahu oñemotenonde tuicha mba'e.
A simple plan was developed.	Ojejapo peteĩ plan isensíllova.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Ko guyra noble okaru principalmente pira michĩva rehe.
The shell serves to absorb sound.	Pe cáscara oservi ogueraha hag̃ua pe sonído.
I'll give you the answer tomorrow.	Ame'ẽta peẽme pe mbohovái ko'ẽrõ.
Oil reserves are now being depleted.	Ko'ágã oñemboguejy reserva de petróleo.
The region has rich and fertile soil.	Ko región oreko yvy rico ha fértil.
It was a beautiful song.	Haʼe vaʼekue peteĩ purahéi iporãitereíva.
Every morning he takes the first bus.	Káda pyhareve ojagarra pe primer ómnibus.
His silence was eloquent.	Ikirirĩ ha’e kuri elocuente.
He avoided difficult questions.	Haʼe ojehekýi umi porandu ijetuʼúvagui.
Their combined output.	Salida combinada orekóva hikuái.
He set his sights on a future career in science.	Omoî hesa peteî carrera futura ciencia-pe.
A rainbow shines brightly in the sky.	Peteĩ arco iris omimbi porã yvágape.
The bad weather hit businesses.	Pe ára vai oityvyro umi negocio-pe.
The contrast is tremendous.	Pe contraste tuichaiterei.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uranio ha'e pe combustible ojeiporavóva umi reactor nuclear-pe guarã.
There was a lot of talking behind my back.	Heta oñeñe’ẽ che rapykuéri.
Computer experts found him.	Umi experto informático ojuhu chupe.
This variable is assumed to be random.	Ko variable oje’e ha’eha aleatoria.
The king took the new territory, and returned home.	Pe rréi ojagarra pe território pyahu, ha oho jey hógape.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Ko aviõ accidente ha'e pe desastre ivaivéva aviación rembiasápe.
Offer the other party a deal.	Oikuave'ê ambue parte-pe peteî acuerdo.
Prison is not a deterrent to crime.	Ka'irãime ndaha'éi peteî disuaso delito-pe guarã.
I will build a house by the sea.	Amopu'ãta peteĩ óga yguasu rembe'ýpe.
The theater is very cold.	Pe teatro ro’ysãiterei.
Put on gloves before working with that bone.	Emoĩ guante remba’apo mboyve upe kangue reheve.
The paint improved by adding more red.	Pe pintura oñemyatyrõ oñembojoapývo hetave pytã.
This campaign should end soon.	Ko campaña oñemohu'ãva'erã pya'e.
The vet gave the dog an injection.	Veterinario ome'ê jaguápe peteî inyección.
Sooner rather than later, we must continue the war on poverty.	Pya’eve ndaha’éi tarde, ñamotenondeva’erã ñorairõ mboriahu rehe.
He filled the bucket with water, but broke a stitch.	Omyenyhẽ pe mba’yru ygui, ha katu oity peteĩ puntada.
Despite his weakness, he manages to save the child.	Ikangy ramo jepe, ohupyty osalva haguã pe mitãme.
The older person was tall and wiry.	Pe tapicha itujavéva ijyvate ha alambre.
Demonstrated an outstanding ability to improvise.	Ohechauka peteĩ habilidad destacada oimprovisa haĝua.
Not a bad way to start a friendship.	Ndaha'éi peteĩ tape vai oñepyrũ haguã peteĩ amista.
Expect a formal letter when you return.	Eha’arõ peteĩ kuatiañe’ẽ formal reju jeývo.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Puente ferroviario ho'a aravo punta jave.
He threw the letter into the bucket in fear.	Omombo pe kuatiañe’ẽ pe cubo-pe kyhyjépe.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Opaite denuncia omombe’u mburuvichakuéra oîvape.
For publicity, a carefully phrased question is critical.	Oñemoherakuã haguã, peteî porandu oñeñangarekóva fraseado ha'e crítico.
We went down the river.	Roguejy pe ysyry rupi.
You won't get to see him again.	Nderehupytýi mo'ãvéima rehecha haguã chupe.
In winter, the wind blows from the north.	Roʼy tiémpope, pe yvytu oipeju nórteguio.
She wore a black cotton dress.	Omonde peteĩ ao de algodón morotĩ.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Ko'ã barrio ojehecha inmueble prime ramo.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Yma oĩ haguépe yvyramáta, koʼág̃a oĩ umi edifísio ojehejareíva.
The cobbler left the village.	Pe zapatero osẽ pe puévlogui.
Some people believe there are ghosts in the mountains.	Oĩ tapicha ogueroviáva oĩha fantasma umi montáñape.
But he was too young to remember.	Péro haʼe imitãiterei ningo imanduʼa hag̃ua.
These days gas is used instead of electricity for cooking.	Ko'ã árape ojeporu gas electricidad rangue oñembojy haguã.
He wants to set the record straight.	Ha’e omohendase pe récord.
The profits of businesses increased.	Umi ganancia orekóva umi negocio ojupi.
He had a taste for good wine.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ sabor víno porã rehe.
According to official statistics, crime is on the decline.	Péicha estadística oficial, oguejy ohóvo delincuencia.
It will take months, even years.	Ohasáta meses, años jepe.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Pemopotĩ pe baño ha’e pende responsabilidad.
He ironed his socks with military precision.	Oplancha umi calcetín precisión militar reheve.
The sadness of the living conditions in the country overwhelmed him.	Ñembyasy orekóva condición de vida tetãme ombopy'arory ichupe.
Perform these steps in the order described.	Ejapo ko’ã tembiapo orden oñemombe’úvape.
If found guilty	Ojejuhúramo culpable
The fire quickly spread.	Pe tata pya’e ojeipyso.
Our education system is severely flawed.	Ñande sistema educativo oreko tuicha defecto.
I make sure the beer is chilled.	Ajeasegura pe cerveza oñembopiro’yha.
That's the end of the story.	Péicha opa pe mombe'upy.
The coach was often late in coming.	Pe entrenador py’ỹi otardákuri oúvo.
This elephant is huge.	Ko elefante tuichaiterei.
There, a dark snake crawled across the sand.	Upépe, peteĩ mbói iñypytũva otyryry pe yvyku’i ári.
I think our president is too young for the job.	Che aimo'ã ñande presidente imitãiterei upe tembiaporã.
A classroom or conference room can be noisy.	Peteĩ mbo’ehakotýpe térã peteĩ sala de conferencias ikatu ojapo ruido.
The picnic crowd was growing restless.	Umi hénte oikóva picnic-pe okakuaa ohóvo ipyʼaguapyʼỹre.
Crops were destroyed and livestock killed.	Umi ñemitỹ oñembyai ha ojejuka mymbakuéra.
We have recently experienced series of devastating earthquakes.	Ndaʼareguasúi ningo jahasa série de terremóto ivaietereíva.
His followers were very religious men.	Umi isegidorkuéra ningo kuimbaʼe rrelihiósoiterei vaʼekue.
The trees swayed in the strong, hot wind.	Umi yvyramáta oñemongu’e pe yvytu hatã ha haku asývape.
Cross the road, cross the road.	Ohasávo pe tape, ohasa pe tape.
The garden must be in disarray.	Oiméne pe hardín oĩ sarambikuépe.
The twins are almost identical except for their hair.	Umi gemelo haimete ojoguaite ndahaʼéiramo iñakãrague.
Some of the people there expressed disapproval	Oĩ umi hénte oĩva upépe ohechaukáva ndoguerohorýiha chupekuéra
She fled the village after a quarrel with her husband.	Okañy upe puévlogui ojoavy rire iména ndive.
His eyebrows went up in shock.	Icejakuéra ojupi ñemondýigui.
Many jobs are challenging and less fulfilling.	Heta tembiapo ijetuʼu ha saʼive ñanekumpli.
That is, if you suffer from your migraines.	Upéva heʼise, resufriramo nde migraña-gui.
Kids are growing up so fast these days.	Mitãnguéra okakuaa pya'eterei ko'ã árape.
The bakery has little capacity for expansion.	Ko panadería oreko capacidad sa'i oñembotuichave haguã.
Many important inventions were made during this period.	Ko tiémpope ojejapo heta invento iñimportánteva.
Snow covers the world in a black blanket.	Nieve ojaho’i ko mundo peteĩ manta morotĩme.
He intended to steal identity documents.	Oguereko intención omonda haguã documento de identidad.
Wherever you go, there will be an unlimited number of events.	Oimehápe rehohápe, oikóta peteĩ número ilimitado de acontecimientos.
He started sweating.	Oñepyrũ osudo.
You are black as a ghost!	¡Nde ningo morotĩ peteĩ fantasma-icha!
College students tend to binge drink.	Umi temimbo’e universidad-gua omboy’u jepi hetaiterei.
The vomiting started in the middle of the night.	Pe vómito oñepyrũ pyhare mbytépe.
This leads nowhere.	Péva ndoguerahái moõve.
The researcher will submit her proposal for approval.	Ko investigadora opresentáta ipropuesta omonéî haguã.
Try to explain the process in simple terms.	Eñeha’ã emyesakã pe proceso término simple-pe.
The tainted wines were to be discarded.	Umi víno kyʼa oñemombo vaʼerã kuri.
This combination of factors results in increased waste.	Ko combinación de factores oreko resultado ojupívo desperdicio.
The young man bought a pair of steaks.	Pe mitãrusu ojogua peteĩ par de filete.
The queue got longer.	Pe fila ipukuve ohóvo.
This manual describes different uses for saws.	Ko kuatiañe’ẽme oñemombe’u mba’éichapa ojepuru iñambuéva umi sierra-pe g̃uarã.
The growth rate over here is slow.	Pe tasa de crecimiento ko’árupi mbeguekatu.
She tied herself to my chest.	Haʼe oñeñapytĩ che jyváre.
A flag flew over the building.	Peteĩ poyvi oveve pe edifísio ári.
The family diary is named after the emperor himself.	Ko diario familiar ombohéra emperador rérape voi.
The tallest trees towered high above them.	Umi yvyramáta ijyvatevéva oñemopuʼã yvate hiʼarikuéra.
Some stories are fictional.	Oĩ mombe’upy ha’éva ficticio.
The city is located on low land between two rivers.	Ko siuda oĩ yvy ijyvykuʼívape mokõi rrío mbytépe.
He was revealed to himself.	Ojekuaauka chupe ijehe.
He replied immediately, he knew the answer.	Ha’e ombohovái pya’e, oikuaa pe mbohovái.
The task of washing can be exhausting.	Pe tembiapo ojejohéi haĝua ikatu ñanemokane’õ.
The blacksmith creates his goods using fire.	Herrero omoheñói imba'erepy oipurúvo tata.
The official has been credited with many reforms.	Ko funcionario-pe ojeacreditáma heta reforma rehe.
That is excellent news.	Upéva ningo peteĩ notísia iporãitereíva.
A heavy rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama hatã.
This year's harvest is dark.	Ko arýpe oñemono'õ iñypytû.
Kathir, an old man wants to fly.	Kathir, peteĩ karai ijedámava ovevese.
The manager believes she will make a very good supervisor.	Ko gerente oguerovia ojapótaha peteî supervisora ​​iporãitereíva.
The air was thick with toxic fumes.	Pe aire ningo ijyvykuʼi umi tatatĩ tóxico reheve.
The room fell silent for a moment.	Pe koty okirirĩ sapy’a.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Ko'ã estructura oime autopista, puente, túnel ha ferrocarril.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	Pe pire delicado umi durazno hi’aju porãvagui ojedividíta fácilmente.
Don’t throw away your trash!	¡Ani remombo nde basura!
The young man and the woman are both crying.	Pe mitãrusu ha pe kuña mokõivéva hasẽ hína.
It is best to avoid repetitive tasks.	Iporãvéta ani rejapo umi tembiapo ojejapóva jey jey.
Our library is the second largest in the country.	Ñande biblioteca ha’e mokõiha tuichavéva tetãme.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi ohasa mokõi aravo hoy’úvo káva.
The tip of one's nose is always cold.	Peteĩva ryekue púnta akóinte hoʼysã.
Our world is full of wonderful things.	Ñande mundo henyhẽ mba’e hechapyrãvagui.
Roads are one of the means of transportation.	Tapekuéra ha’e peteĩva umi mba’e ojeporúva ojegueraha hag̃ua.
I learned his life story through newspaper accounts.	Aikuaa hekove rembiasakue umi diario relato rupive.
A lake formed when the land was flooded.	Peteĩ lágo oñeforma vaʼekue pe yvy oñeinunda jave.
I suspect your story is true.	Asospecha añeteha nde rembiasakue.
The cleaner uses a caustic solution.	Pe omopotîva oipuru peteî solución cáustica.
The birds were scurrying over the pond.	Umi guyrakuéra oñemongu’e hína kuri pe estanque ári.
Five blind men touched the elephant.	Cinco siégo opoko pe elefante rehe.
A mosquito snarled angrily at him.	Peteĩ ñati’ũ opukavy pochýpe hese.
Tony's parents were not commercially available.	Tony tuvakuéra ndojehepymeʼẽi vaʼekue komersiálpe.
The two spies were watchful.	Umi mokõi espía oñatende porã vaʼekue.
They meet at a summer camp.	Oñembyaty hikuái peteĩ campamento de verano-pe.
Canoes are still used regularly in this village for transportation.	Ko aldea-pe ojeporu meme gueteri canoa transporte-rã.
The birds are reluctant to take to the sky.	Umi guyra ndoipotái ogueraha yvágape.
What are they doing?	Mbaʼépa ojapo hikuái?
Employees were laid off, many difficulties.	Oñemosê umi mba'apohára, heta mba'e ijetu'úva.
The fair was packed with tourists last week.	Ko feria henyhê turista-kuéragui arapokõindy ohasávape.
He was very interested in the situation.	Haʼe ningo ointeresaiterei pe situasión.
The bells rang solemnly.	Umi campana ombopu solemnemente.
The young man rented a room in the country.	Pe mitãrusu oalkila peteĩ koty tetãme.
The mermaid removed the ribbons from her arms.	Pe sirena oipe’a umi cinta ijyvagui.
These toys are not only fun, but educational as well	Ko'ã juguete ndaha'éi divertido añónte, sino educativo avei
Butterflies are beautiful creatures!	¡Umi mariposa ningo umi criatura iporãitereíva!
The ghost walk is often depicted in movies and literature.	Pe jeguata fantasma rehegua ojehechauka jepi película ha literatura-pe.
The villagers are sure their crops have been poisoned.	Umi tavayguakuéra oî seguro oñevenena hague iñemitÿ.
The pond is dark.	Pe estanque ningo iñypytũ.
Stay tuned for it!	¡Epyta hese!
Adequate precautions should be taken.	Ojejapova’erã umi precaución adecuada.
His research findings are controversial.	Umi mba’e ojuhúva investigación-pe oreko polémica.
Impressive paintings adorn the Baroque church.	Umi pintura impresionante ombojegua tupão barroco.
A shrewd, brave politician too.	Peteî político astuto, ipy'aguasu avei.
There are slight movements from one second to the next.	Oĩ umi movimiento michĩmi peteĩ segundo guive ambuépe.
A white dog is running down the street.	Peteĩ jagua morotĩ oñani hína tape rehe.
The floor is very bright.	Pe piso hesakã porãiterei.
We lived on a stale bread diet.	Roikove peteĩ dieta de pan rancio reheve.
Even though it's a crime here, it's tolerated.	Jepénte ha'e peteî delito ko'ápe, ojetolera.
He was pacing the countryside, looking for work.	Opyrũ hína kuri okaháre, ohekávo tembiapo.
He searched the cabinet for a spoon.	Oheka pe gabinete-pe peteĩ cuchara.
The film won several awards.	Ko pelíkula ohupyty heta jopói.
The speed of a greyhound is equal to that of a horse.	Peteĩ galgo velocidad ijojaha peteĩ kavaju rehe.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Umi hénte oúva diferénte lugárgui hoʼu jepi diferénte tembiʼu.
Look at it carefully.	Emaña porãke.
The candidate hoped to succeed.	Ko candidato oha'ãrõ kuri oñemotenonde porã.
Secrets are shared by candlelight.	Umi secreto oñekomparti vela resape rupive.
He also served as an advisor to several government ministers.	Avei oservi asesor ramo heta ministro gubernamental-pe.
There was a momentary pause.	Oiko peteĩ pausa sapy’ami.
The storm had cut power to most of the city.	Pe torménta oikytĩ kuri pe enerhía la majoría pe siudápe.
These kitchen chairs are falling apart.	Ko'ã apyka cocina-gua ho'a ohóvo.
She slowly turned her head to the window.	Mbeguekatúpe ombojere iñakã pe ventána gotyo.
He decided to take a risk.	Haʼe odesidi oarriesga.
The iron rod is pushed through the cork.	Pe varilla de hierro oñembota pe corcho rupive.
Now he wants to make a film.	Koʼág̃a ojapose peteĩ pelíkula.
You don't know anything about culture, so shut up!	Nde ndereikuaái mba'eve cultura rehegua, upévare emboty nde juru!
The old man was waiting for his food.	Pe karai tuja oha’arõkuri hembi’urã.
There are many fruits and vegetables.	Oĩ heta yva ha ka’avo.
It has a great plot.	Oguereko peteî trama tuichaitereíva.
Cars seem to fly by every day.	Umi auto ha’ete ku oveveva ára ha ára upérupi.
Integrated circuits are used in hundreds and thousands of products.	Umi circuito integrado ojepuru hetaiterei ha miles de prodúktope.
Their ship has sunk.	Haʼekuéra várko oikepaitéma.
The insurgents' hold on the capital is tenuous.	Umi insurgente-kuéra jejopy capital rehe ha'e tenue.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	Ko escultura ha'e peteî símbolo tavaguasu riqueza.
Medicine has a bitter taste.	Pohã oguereko sabor amargo.
The laser printer prints invoices.	Pe impresora láser oimprimi umi factura.
The scientists published their findings in a professional journal.	Umi científico oikuaauka umi mba'e ojuhúva peteî revista profesional-pe.
Social inequality in developing countries is enormous.	Tuichaiterei mba'e desigualdad social umi tetã okakuaávape.
Do not use without adult supervision.	Ani reiporu umi kakuaáva ojesareko’ỹre hese.
The market is bubbling with excitement.	Mercado ojeburbuja ohóvo emoción rehe.
The name of the sanatorium means "mountain air."	Pe sanatorio réra he'ise "aire de montaña".
The horses moved quickly.	Umi kavaju omýi pya’e.
Sales plummeted.	Umi venta oguejy tuichaiterei.
Wash the salmon with the egg wash.	Ojejohéi pe salmón pe óvulo jejohéi reheve.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Peteĩ diamante béisbol rehegua oguereko pe parque mbytépe.
Russian bears can often be seen frolicking on this road.	Umi oso ruso ikatu ojehecha jepi oñembosarái jave ko tapére.
After only a few seconds, the kiss ended.	Unos segundos riremínte, opa pe beso.
It is not good to throw water.	Naiporãi ñamombo y.
The time was missing.	Ofalta kuri pe tiémpo.
Don’t jaywalk.	Ani rejapo jaywalk.
Plans have been in the works for months.	Umi plan oime umi obra-pe heta jasy.
Some people prefer bottled milk.	Oĩ tapicha oiporavóva kamby embotellado.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Rehendu peteĩ explosión, hapykuéri peteĩ sisipi.
Many children are expelled from school.	Heta mitã oñemosẽ mbo’ehaógui.
The young man shook his head.	Pe mitãrusu oñakãity.
The injured man was rushed to hospital.	Ko karai herido ojegueraha pya'e tasyópe.
They wasted valuable time.	Haʼekuéra operde tiémpo ivaliosoitéva.
The fictional detective runs for cover.	Ko detective ficticio oñani cubierta rehe.
Some students skip class.	Oî temimbo'e osaltávo clase.
He noticed that her cheeks were much darker than her hair.	Ohechakuaa ijyva iñypytũveha tuichaiterei iñakãraguegui.
He issued an ultimatum.	Oguenohê peteî ultimatum.
People flock to the hills on summer weekends.	Umi hénte oñembyaty umi sérrope umi fin de semana de veránope.
Try it before it goes wrong.	Eñeha’ã oho vai mboyve.
Let’s have dinner tonight.	Jakaru ko pyharépe.
My aunt likes to cook.	Che tia-pe ogusta okosina.
The workers have a hard time making a living.	Umi ombaʼapóvape ijetuʼu oiko hag̃ua.
The atmosphere is warmed by the heat.	Pe atmósfera oñembopiroʼy pe haku rupi.
These tasks should be repeated.	Ko’ã tembiapo ojejapo jeyva’erã.
He showed the audience a collection of medals.	Ohechauka umi ohendúvape peteî colección de medallas.
Thoughts bubble up.	Umi pensamiento osẽ burbuja.
The king summoned the generals to his court.	Pe rréi ohenói umi henerálpe ikorapýpe.
The room is cooled by an air conditioner.	Pe koty oñembopiro’y peteĩ aire acondicionado rupive.
Several students were absent.	Heta temimbo'e oime kuri ausente.
She liked him for many reasons, and he liked her very much.	Haʼe ningo heta mbaʼére ogusta, ha oguerohoryeterei chupe.
His work was received by his family.	Hembiapokue ohupytyva’ekue hogayguakuéra.
No one noticed the dog’s stealth.	Avave ndohechakuaái pe jagua ñemiháme.
Eat everything on your plate.	E'u opa mba'e oĩva nde plátope.
This man believes his "science" is fact.	Ko karai oguerovia "ciencia" orekóva ha'eha hecho.
During the night there was a thunderstorm.	Pyhare jave oiko peteĩ arasunu.
The weather forecast is to blame.	Ko pronóstico climático ha'e culpable.
Bring the stock to a boil.	Ojegueru pe stock opupu haguã.
Fruit ripens late in the season.	Yva hi’aju tarde pe temporada-pe.
This group was founded with determination.	Ko grupo oñemopyenda determinación reheve.
Each child sang a verse.	Káda mitã opurahéi peteĩ versíkulo.
The curtain rises, and we see the stage.	Opu’ã pe cortina, ha jahecha pe escenario.
The company gave us no warning.	Pe kompañía nomeʼẽi oréve mbaʼeveichagua advertencia.
Freshly squeezed raw brown sugar.	Asuka morotĩ ikyrỹiva ojeipe’a pyahúva.
The newspaper article is accompanied by a photograph.	Ko artículo diario omoirüva fotografía.
The report found widespread corruption in education.	Marandu ojuhu pokarê ojeipysóva tekombo'épe.
There's a lake near here.	Ko'águi hi'aguĩ oĩ peteĩ lago.
He will always be remembered for his great achievements.	Akóinte ojegueromandu’áta hese umi mba’e guasuete ohupytyva’ekuére.
Liquids become solvents at a lower temperature.	Umi líquidogui oiko disolvente petet temperatura michtvévape.
The sister has a temper.	Pe ermána oreko peteĩ pochy.
Put the butter in a saucepan to melt.	Oñemoĩ mantéka peteĩ mba’yrúpe oñemongu’e haguã.
You can see our car anywhere.	Ikatu ojehecha ñande áuto mamove.
He made a scowling face.	Ojapo peteĩ hova ikyrỹiva.
He was strong in spirit.	Haʼe ningo imbarete vaʼekue espíritupe.
The house looks over the harbor.	Pe óga omaña pe puerto ári.
He divided his inheritance equally among his four sons.	Haʼe ombojaʼo joja iñerénsia umi cuatro itaʼýra apytépe.
The factory manufactures subway cars.	Ko fábrica ojapo umi áuto de metro.
Her costume is dark, crisp and perfect.	Itraje iñypytũ, ikyrỹi ha perfecto.
It gives better results under pressure.	Ome'ê resultado iporãvéva presión-pe.
He said he was a famous political figure.	He'i ha'eha peteî figura política herakuãitéva.
People could have been using it.	Ikatu vaʼekue umi hénte oipuru hína kuri upéva.
Do not wash infants at this age.	Ani rejohéi mitã mimi ko edad-pe.
The fire quickly spread.	Pe tata pya’e ojeipyso.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	Pe multiverso oguereko peteĩ papapy opa’ỹva umi universo-gui.
The country enjoys cheap and plentiful electricity.	Ko tetãme odisfruta electricidad ndahepýiva ha hetaiterei.
The jet turned out to be much stronger than expected.	Pe jet ojekuaa tuichaiterei imbaretevéha oñehaʼarõvagui.
We have to be very careful with money.	Ñañangareko porãiterei vaʼerã pe plátare.
He accepted it as a good omen.	Haʼe oasepta upéva peteĩ augurio porãramo.
It was easy to recognize his voice.	Ndahasýi vaʼekue jahechakuaa hag̃ua iñeʼẽ.
He bought a bottle of wine.	Haʼe ojogua peteĩ víno ryru.
The slaves were freed.	Umi tembiguái oñemosãso.
After death, the soul continues the journey.	Omano rire, pe ánga osegi pe jeguata.
A leopard lies waiting.	Peteĩ leopardo oñeno ohaʼarõvo.
They approached in shock.	Oñemboja hikuái ñemondýi reheve.
Love must be earned.	Mborayhu ojeganava’erã.
War was inevitable after the fall of the corrupt government.	Ñorairõ ojeheja rei vaʼekue hoʼa rire pe goviérno ipokarẽva.
Which direction do you plan to go?	¿Mbaʼe direksiónpepa replanea reho hag̃ua?
The city’s sewer system was also improved.	Avei oñemyatyrõ sistema de alcantarillado tavaguasúpe.
The presence of oxygen is essential for life.	Pe oxígeno oĩramo iñimportanteterei ojeikove hag̃ua.
The unexploded bombs littered the ground, where they fell.	Umi bomba ndojepovyvéiva oitypaite yvy, ho'ahápe hikuái.
We never discovered how memory works.	Araka'eve ndorodescubríri mba'éichapa omba'apo mandu'a.
The sea was thick with foam.	Pe mar ojeipyso espuma reheve.
Along the bank, the trees raised their hands.	Pe orilla pukukue, umi yvyramáta ohupi ipo.
I need to make a quick phone call.	Tekotevẽ ajapo peteĩ llamada telefónica pya’e.
The party gathered in the store.	Ko partido oñembyaty tenda guasúpe.
Dolphins move gracefully through the water.	Umi delfín omýi gracioso pe y rupi.
Noise pollution is a problem in this city.	Contaminación ruido ha'e peteî problema ko tavaguasúpe.
The economy is shrinking.	Economía oñemboguejy ohóvo.
Seven women remained on the island.	Siete kuña opyta vaʼekue pe íslape.
Who will win this year?	Mávapa ogana ko arýpe?
You have to tear up the tickets carefully.	Redesgarra porã vaʼerã umi boleto.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Umi norma arbitraria sa’i oproduci léi porã.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Mburuvicha guasu hesarái ome'ê haguã princesa-pe peteî jopói de cumpleaños.
The researcher has a responsibility to discover scientific truths.	Pe investigador oreko responsabilidad ojuhúvo umi añetegua científico.
The eastern plains are mostly flat and covered with sand.	Umi llanura oĩva éste gotyo la majoría ijyvykuʼi ha ojejahoʼi yvykuʼípe.
His house is near by, on the opposite hill.	Hóga hi'aguĩ upégui, oĩ cerro opuesto-pe.
We want to help the homeless.	Roipytyvõse umi ndorekóivape óga.
Use leather gloves to spread the jelly evenly.	Oipuru umi guante de cuero omyasãi hag̃ua peteĩchaite pe jalea.
It was discovered in the 13th century.	Ojejuhu siglo XIII-pe.
He was pleasantly surprised by this attack on democracy.	Oñesorprende porãiterei ko atentado democracia rehe.
Politicians say the decision was taken under public pressure.	Político-kuéra he'i decisión ojeipysóva presión pública rehe.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Ipuévlokuéra oĩ peteĩ vállepe ojeréva kaʼaguy rehe.
Grant interviews will be firm and frank.	Umi entrevista subvención rehegua ha’éta firme ha franca.
The wet weather lasted for days.	Pe tiempo húmedo odura heta ára.
Komagatake volcano is an active volcano.	Volcán komagatake ha'e peteĩ volcán activo.
The elephant was freed from the cage.	Pe elefante oñemosãso pe jaula-gui.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Peteĩ colección maravillosa de cuentos populares, fábulas ha cuentos de hadas.
Her long black hair was tied back today.	Iñakãrague puku morotĩva oñeñapytĩ jey ko árape.
I had to quit my job.	Aheja vaʼerã kuri che traváho.
Countries seek to maintain peace through negotiation.	Tetãnguéra oheka omantene py'aguapy negociación rupive.
Participants should wear comfortable clothing.	Umi participante omondeva’erã ao iporãva.
Thousands of people attended the concert.	Oime kuri miles de personas upe concierto-pe.
Some businesses do not want to do it at all.	Oĩ negósio ndojaposéiva mbaʼeveichavérõ.
This road is going to take us a long way.	Ko tape ohóva ñandegueraha mombyry.
This house is very expensive.	Ko óga hepyeterei.
An exhibition on space exploration was held last year.	Peteî exposición exploración espacial reheguáva oñemotenonde ary ohasava'ekuépe.
The village remains stable, regardless of political upheavals.	Ko aldea opyta estable, taha'e ha'éva umi sarambi político.
Children are taught to trust their parents.	Mitãnguérape oñemboʼe ojerovia hag̃ua ituvakuérare.
Suppressing this passion is often difficult.	Ojesuprimi haĝua ko pasión hasy jepi.
Many women die after giving birth.	Heta kuña omano imemby rire.
It’s full of libraries, museums and monuments.	Henyhẽ biblioteca, museo ha monumento-kuéragui.
This is still the best encyclopedia on the market.	Kóva ha’e gueteri pe enciclopedia iporãvéva mercado-pe.
Boil the waterproof for five minutes.	Oñembopupu pe impermeablemente cinco minuto aja.
The food x xed in the fridge overnight.	Pe tembi’u x xed pe frigorífico-pe peteĩ pyhare pukukue.
The capacitor temporarily stores energy.	Pe condensador oñongatu sapy’ami energía.
Have a nice afternoon, sir.	Peteĩ asaje porã ndéve guarã, karai.
His patience and determination held him back.	Ipaciencia ha determinación ojoko chupe.
A crossroads for hikers in these areas.	Peteî tape kurusu umi excursionista-kuérape guarã ko'ã tendáre.
A rich cream colored ice cream covered the cake.	Peteĩ helado de color crema rico ojaho’i pe torta.
Stay alert, here.	Epyta alerta, ko'ápe.
The flight was delayed for two hours.	Vuelo oñembotapykue mokõi aravo.
The book won the prestigious literary award.	Ko aranduka ohupyty pe jopói ojeguerohorýva literatura rehegua.
Please remind me.	Por favor, chemomandu'a.
Fingers peeked over the edge of the bus.	Umi dedo ojesareko pe ómnibus rembe’ýre.
Our class won a swimming championship.	Ore clase ogana peteĩ campeonato de natación.
He’s separated.	Ha’e ojesepara.
I'll never forget our wedding day.	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi ore kasamiento áragui.
This comb is made of pitch.	Ko peine ojejapo pitch-gui.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Ne parientekuéra kuña ohoséta ne kasamientohápe.
The water contamination was appalling.	Pe y oñemongyʼa vaʼekue ningo oporomondýi.
Insomnia is common these days.	Ko’ã árape ojehecha jepi insomnio.
The girl dialed the number on her cell phone.	Pe mitãkuña omarkáma pe número iselulárpe.
Here are some reasons why this won't last.	Koʼápe oĩ mbaʼérepa ko mbaʼe ndoduramoʼãi.
Don’t throw yourself on the beach!	¡Ani reñemombo pe playa-pe!
Religious land is occupied by religious institutions.	Yvy religioso oguereko umi institución religiosa.
He smiled, then turned to the stairs.	Opukavy, upéi ojere pe escalera gotyo.
He kept looking at the clock.	Haʼe osegi omaña pe rrelójre.
Writing is an expression of the imagination.	Jehai ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva pe imaginación.
The country's economy is growing rapidly.	Tetã economía okakuaa pya'eterei ohóvo.
It will take a lot longer.	Heta tiémpovéta upéva.
She decided to go for a walk.	Haʼe odesidi oho peteĩ paseo.
Finally, it will establish an education program.	Ipahápe, omopyendáta peteî programa de educación.
The stand here wasn’t very low.	Pe stand ko’ápe ndaha’éikuri ijyvatetereíva.
The stadium was shrouded in fog.	Pe estadio ojejaho’i niebla-pe.
Decorate each other’s movements.	Oñembojegua ojuehegua ñemongu’e.
The horned owl is larger than a hawk.	Pe búho hatĩva tuichave peteĩ halcóngui.
A train can’t run on water.	Peteĩ tren ndaikatúi oho y ári.
The man stared at him in horror.	Pe kuimba’e omaña porã hese kyhyjégui.
A census was taken to determine the population.	Oñemotenonde censo ojekuaa haguã mboy tavayguakuéra.
Increased funding for primary education.	Oñeme’êve viru tekombo’e primaria-pe.
She decided to go for a long walk.	Haʼe odesidi oho peteĩ paseo puku.
I prefer my older car.	Che ahecha porãve che auto itujavéva.
Some bakeries refuse to comply.	Oĩ panadería ombotovéva okumpli hag̃ua.
Now the bike path is filled with runners.	Ko'ágã bicicleta rape henyhê umi corredor-kuéragui.
You may feel a mixture of both happiness and sadness.	Ikatu reñandu peteĩ mezcla mokõivévagui vy’a ha ñembyasy.
The device runs on electricity, of course.	Ko aparato omba'apo electricidad rehe, por supuesto.
However, sugar tastes best from sugar cane.	Ha katu, asuka he’ẽ porãve oúva caña de azúcar-gui.
They had captured the rebel camp.	Haʼekuéra ojagarra kuri pe kámpo de rebelde.
The children refused.	Umi mitã ombotove.
Many farmers live in covered houses.	Heta chokokue oiko óga ojejaho'ívape.
He was reared on a farm.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue peteĩ kokuépe.
A brave person went forward and confronted the soldiers.	Peteĩ tapicha ipy’aguasúva oho tenonde gotyo ha ombohovái umi soldádope.
They put a lot of salt water in the rice.	Omoĩ hikuái hetaiterei y juky pe mandyjúpe.
He seemed surprised.	Ha’ete ku oñesorprendeva’ekue.
He wore his retirement party hat with pride.	Omonde orgullo reheve isombrero de fiesta de jubilación.
I bought this record at a garage sale.	Ajogua ko disco peteĩ venta de garaje-pe.
Used in all types of wood construction.	Ojepuru opaichagua yvyra ñemopu'ãme.
The seal was fine.	Pe sello oĩ porã kuri.
In the morning, he exercises for an hour.	Pyhareve, ojapo ehersísio peteĩ óra aja.
He jumped up into the air, waving his arms.	Ojupi yvate yvate, omongu’évo ijyva.
He is now running for governor.	Ko'ágã oñepresenta gobernador ramo.
He climbed to the highest branch.	Ojupi pe hakã ijyvatevévape.
The oven at the grocery store can be very hot.	Pe horno oĩva pe tienda de comestibles-pe ikatu hakueterei.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	Ojehapývo combustible omosãsõ umi emisión gases de efecto invernadero.
The effect on students is obvious.	Ojehechakuaa efecto orekóva umi temimbo'e rehe.
Ensure the success of the heat treatment.	Oasegura osẽ porã haguã pe tratamiento térmico.
He prefers to watch old movies.	Haʼe ohecha porãve umi pelíkula yma guare.
I wanted to play, but there was no one else around	Che añembosaráise, ha katu ndaipóri ambue tapicha ijerére
She admired the sunflowers, not knowing what they meant.	Ha’e omomba’eguasu umi girasol, ndoikuaáigui mba’épa he’ise.
The equipment looks new.	Umi tembiporu ojehecha ipyahúva.
His pride is undoing!	¡Iorgullo ha’e pe deshacer!
The forks cascaded down the back of his neck.	Umi horquilla oguejy cascada-pe ijajúra rapykuéri.
People keep coming from all over the region.	Umi hénte osegi ou oparupiete pe regióngui.
It is unclear what will happen to the company.	Ndojekuaái mba'épa oikóta ko empresa-pe.
So the big trees block the sunlight.	Upévare umi yvyramáta tuicháva ojoko pe kuarahy resape.
This bag is full of trash.	Ko vosa henyhẽ basura-gui.
The lights are turned off.	Oñembogue umi luz.
Food is scarce there now.	Tembi'u sa'i upépe ko'ágã.
The young man saw his opportunity and seized it.	Pe mitãrusu ohecha pe oportunidad orekóva ha ojagarra.
He definitely won.	Haʼe ningo katuete ogana.
Weak, small organisms are sometimes called microbes.	Umi tekove ikangy ha michĩvape sapy'ánte oñembohéra microbio.
The mountains serve as the backdrop.	Umi montáña oservi telón de fondo ramo.
The ship was traveling at high speed.	Pe várko oviaha hína kuri velocidad reheve.
They were dull people.	Haʼekuéra ningo umi hénte iñembyasyvaʼekue.
Their success is unparalleled.	Ndaikatúi oñembojoja pe éxito orekóva hikuái.
Is it immoral to eat animals?	¿Imorálpa jaʼu umi mymba?
Ninjas have exceptional reflexes.	Umi ninja oreko reflejo excepcional.
The village is rich in rice paddies and tea plantations.	Ko puévlope oĩ hetaiterei mandyju ñemitỹ ha té kokue.
Don't eat too much!	¡Ani re'u hetaiterei!
The king provided food, shelter, and clothing.	Pe rréi omeʼẽ umi héntepe hiʼupyrã, óga ha ao.
Books, comics and music.	Aranduka, cómic ha música.
The wind rustled through the trees.	Yvytu otyryry umi yvyramáta rupi.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Ohasávo umi síglo, upéicha avei umi leyenda okañýva.
Airport officials are urging travelers.	Mburuvichakuéra aeropuerto-gua ojerúre oikóvo umi viajero-kuérape.
Stay in bed, you lazy thing.	Epyta tupape, nde mba'e perezoso.
Choose a background paper that you like.	Eiporavo peteĩ kuatia tapykuehoha ndegustáva.
The port was used to accommodate a large number of commercial vessels.	Ko puérto ojepuru oñemoĩ hag̃ua hetaiterei várko komersiálpe.
The children enjoyed playing with the dog.	Mitãnguéra ovy'a hikuái oñembosarái jave jagua ndive.
The musicians played for an hour.	Umi músiko ombopu peteĩ óra pukukue.
Experimental animals were sacrificed.	Ojesakrifika mymbakuéra experimental.
Our discussion here has been extremely productive.	Ore diskúrso koʼápe tuichaiterei oprodusi.
Mortgage rates have plummeted.	Umi tasa hipotecaria oguejy tuichaiterei.
The marsh consisted of grass and shrubs.	Pe pantano oguereko kapi’ipe ha ryguasu rupi’a.
What a rich man!	¡Ajépa peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva!
The ceiling of the restaurant is painted red.	Pe rrestauránte técho oñepinta pytãme.
It can withstand extreme pressures.	Ikatu oaguanta umi presión tuichaitereíva.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
She passed her exams with flying colors.	Haʼe ohasa umi exámen orekóva umi kolór ovevevaʼekue.
Most birds do not have the capacity to make sounds.	La majoría umi guyra ndorekói kapasida ojapo hag̃ua tyapu.
Add a little salt to the flour.	Oñembojehe’a juky’imi pe arínape.
So you run out of antibiotics.	Upévare opa ndehegui umi antibiótico.
His bushy eyebrows met halfway.	Icejas arbustivas ojojuhu mbytépe.
Walk to market, distance of several miles.	Oguata mercado-pe, distancia heta kilómetro.
The painter arrived early in the morning to get ready.	Pe pintor og̃uahẽ koʼẽ mboyve oñembosakoʼi hag̃ua.
This isn’t much.	Péva ndahetái ningo.
He can receive visitors.	Haʼe ikatu orresivi umi ovisitávape.
An accompanying dog barked.	Peteĩ jagua omoirûva okororõ.
The construction has been halted indefinitely.	Ko construcción ojejoko tiempo indefinido.
He poured water into the gutter.	Ombohyru y pe canal-pe.
The primeval forest is gone.	Pe ka’aguy primordial opa.
Each house has chickens.	Káda óga oreko ryguasukuéra.
Can you add sugar, please?	Ikatúpa remoĩ asuka, por favor?
The long whip crashed unconsciously into the air.	Pe látigo puku ojejapi oikuaa’ỹre yvate gotyo.
You cannot succeed without hard work.	Ndaikatúi resẽ porã rembaʼapo pohýiʼỹre.
The food was cold by the time it arrived.	Pe tembi’u ro’ysãma og̃uahẽvo.
The sun went down and darkness began to settle.	Kuarahy oike ha oñepyrũ oñemohenda pytũmby.
I left the house at seven.	Asẽ pe ógagui las siete jave.
The exhibition will last only two weeks.	Ko exposición ohóta mokõi arapokõindýnte.
Now, you have to take this medicine.	Ko’ágã, re’uva’erã ko pohã.
The stone tiles shine.	Umi azulejos de piedra omimbipa.
He broke the end of the rope.	Oity pe soga rembe’y.
Torture and murder are crimes under international law.	Tortura ha asesinato ha'e delito derecho internacional-pe.
He played the lute.	Ombopu pe laúd.
The father intended to study literature in college.	Pe túva oreko kuri intención oestudia haĝua literatura universidad-pe.
Evaluate the value of each document provided.	Oevalua valor orekóva cada documento oñeme'ëva.
Parliament gives the government the authority to tax.	Parlamento ome'ê autoridad gobierno-pe otributa haguã.
Over the years, the use of cellulose decreased.	Ohasávo umi áño, saʼive ojepuru pe celulosa.
Use a star catalog to navigate by stars.	Eipuru peteĩ catálogo mbyjakuéra rehegua reguata hag̃ua mbyjakuéra rupive.
Try to relax.	Eñehaʼã epytuʼu.
A crowd had gathered in the square.	Peteĩ hénte oñembyaty kuri pe plásape.
The child hurried to the door.	Pe mitã pya’e oho pe okẽ gotyo.
The bucket is filled with water.	Pe mbaʼyru henyhẽ ygui.
They use the latest technologies.	Oipuru hikuái umi tecnología ipyahuvéva.
The birds began to stir.	Umi guyrakuéra oñepyrũ oñemongu’e.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Oñemongyʼa rupi heta guyra ndovisitavéima ko siudápe.
But what about our inheritance?	Péro, ¿mbaʼépa ikatu jaʼe ñande erénsiare?
Whether such violations will continue remains to be seen.	Ojehecháta gueteri oñemotenondétapa ko'ãichagua violación.
Find the ultimate test of positivity.	Jaheka pe prueba paha positividad rehegua.
Ashcroft explained that viewing porn is a sin.	Ashcroft omyesakã ojehechávo pornografía ha'eha peteî pekádo.
A thank you email was sent.	Oñemondókuri peteĩ correo electrónico aguyje rehegua.
The bubbles melted and popped.	Umi burbuja oñemongu’e ha osẽ.
I was trapped in the cold.	Che aime kuri atrapado pe ro’ysãme.
The dog continued to snore behind the door.	Pe jagua osegi oñakãity pe okẽ rapykuéri.
The skyline of the metropolis is rapidly changing.	Horizonte metrópoli-pe pya'eterei oñemoambue ohóvo.
At six o'clock, we released the children.	Seis aravo jave, romosãso umi mitãme.
The mountain is covered in snow all year round.	Pe yvyty ojejaho’i nieve-pe año pukukue.
An expert analyzed his income and expenses.	Peteî experto ohesa'ÿijo ingreso ha gasto orekóva.
The combat camera was ineffective.	Pe cámara de combate ndaha’éikuri efectiva.
Please give us your precise requirements.	Por favor, eme'ê oréve umi mba'e rejeruréva preciso.
Our features were written by leading scholars.	Ore rasgokuéra ohaiva’ekue umi karai arandu tenondegua.
The aircraft can carry people as well as cargo.	Ko aviõ ikatu ogueraha tapichakuérape ha avei carga.
They have a lot in common.	Heta mbaʼe ojojogua hikuái.
Should we walk along the river?	¿Jaguata vaʼerãpa pe rrío rembeʼýre?
The reporter sniffed the air.	Pe momaranduhára ohetũ pe aire.
The experiment lasted several years.	Pe experimento ojejapo heta áño aja.
A baseball bat is used to hit the ball.	Peteĩ bate de béisbol ojepuru ojekutu hag̃ua pe pelota.
His shoes are shiny.	Isapatukuéra omimbipa.
We chose not to involve the police.	Roiporavo ani haguã roinvolucra policía-kuérape.
The mountain is a symbol for an ideal.	Pe yvyty ha’e peteĩ símbolo peteĩ ideal-pe ĝuarã.
What you see is a red herring.	Pe rehecháva ha’e peteĩ arenque pytã.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Peteĩ avuélo ha nieto oguapy hína kuri pe lágo rembeʼýpe.
Characters give emotional speeches.	Umi personaje ome'ë discurso emocional.
We believe that people are more important than profits.	Roguerovia umi tapicha iñimportanteveha umi ganancia-gui.
This was the best suggestion we had.	Kóva ha’e pe sugerencia iporãvéva roguerekova’ekue.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	La majoría umi tetã oñakãrapuʼãva ohasa hína peteĩ krisis pláta.
The jalopy broke halfway up the hill.	Pe jalopy oñembyai mbyte rupi pe yvyty ári.
The pearl could be worth a small fortune a day.	Pe pérla ikatu ovale peteĩ fortuna michĩva peteĩ díape.
Fishermen have planted their nets in their usual spots.	Pescador-kuéra oñotỹma irred tenda jepiveguápe.
Many people live in the village.	Heta tapicha oiko upe puévlope.
Death rate is very high.	Tasa de muertes tuichaiterei.
He nodded, unsure of what to do.	Oñakãity, ndoikuaáigui mba’épa ojapóta.
Instead of rocking, he sang softly.	Oñembotyryry rangue, opurahéi mbeguekatu.
Don't be rude and dishonest.	Ani rembopyʼarory ha naiñonrrádoiva.
These plants invade moist habitats.	Ko'ã ka'avo oike umi hábitat húmedo-pe.
The avocado is very nourishing.	Pe avati ningo tuichaiterei oporomongaru.
Some children believe the number thirteen is unlucky.	Oî mitã ogueroviáva número trece ha'eha desgraciado.
Someone said to resign.	Oî he'íva orenunsia haguã.
Please pay your membership fee.	Por favor, epagáke nde cuota de membresía.
They had a thriving business.	Haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ negósio oñakãrapuʼãva.
We laughed at his jokes.	Ropukavy umi vyrorei ojapova’ekuére.
Algae react slowly to change in environment.	Umi alga orreacciona mbeguekatu pe cambio tekoháre.
A conspiracy to overthrow the government.	Peteî conspiración oity haguã gobierno.
Patience and persistence are the keys to success.	Pe paciencia ha persistencia ha’e umi clave jahupyty haĝua éxito.
The rain finally stopped.	Pe ama ipahápe opyta.
Domain names are spread around the world.	Umi dominio réra oñemyasãi ko yvy tuichakue javeve.
An influx of migrants is alleviating the aridity.	Peteî afluencia de migrantes omboguejýva oikóvo aridez.
Warning signs proved insufficient.	Umi señal de advertencia ojehechauka ndahaʼeiha suficiente.
His advice is of little value.	Umi konsého omeʼẽva ndovaléi heta mbaʼe.
The stock rose in value.	Ko acción ojupi valor-pe.
Iron is an easy metal to work with.	Iérro ningo peteĩ metál ndahasýiva oñembaʼapo hag̃ua.
Throw out the rotten apples.	Emombo okápe umi manzana oñembyaíva.
Use tweezers and cotton swabs to remove the thorn.	Ojeporu pinza ha algodón ojepeʼa hag̃ua pe ñuatĩ.
He nodded, ready to strike again.	Oñakãity, oĩmava oinupã jey hag̃ua.
Volunteer opportunities are being sought	Ojehekáva oportunidad voluntario ramo
While this practice is widespread, it is not popular.	Ko jepokuaa ojeipysóramo jepe, ndojeguerohorýi.
The village has a smaller population.	Ko aldea-pe michîve tavayguakuéra.
He lived near the coast like everyone else.	Haʼe oiko vaʼekue pe kósta ypýpe enterovévaicha.
A year has passed since the incident.	Ohasáma peteî arýma upe mba'e oikóva.
The poor child looked like he was starving.	Pe mitã mboriahu ha’ete ku omanóva ñembyahýigui.
We broke through the hard crust of permafrost.	Roity pe permafrost corteza hatãva.
That bridge was badly damaged.	Upe puente oñembyai vaieterei.
Each town has its own band.	Káda táva oreko banda propia.
A map of the world hangs on the wall.	Pe murállare oñemoĩ peteĩ mápa ohechaukáva ko múndo.
The factory produced a wide range of goods.	Ko fábrica ojapo heta mbaʼerepy.
One of his poems has nearly seventeen lines.	Peteĩ iñe’ẽpoty oguereko haimete diecisiete línea.
A crowd of people nodded forward.	Peteĩ aty guasu de hénte oñakãity tenonde gotyo.
Facebook is the largest social networking service website in the world.	Facebook ha'e pe página web tuichavéva servicio de redes sociales rehegua ko yvy ape ári.
Scientists have developed innovative new techniques.	Umi sientífiko ojapo umi técnica pyahu ipyahúva.
His main problem was that he was a poor leader.	Iprovléma prinsipál haʼe vaʼekue haʼe hague peteĩ líder imboriahúva.
The past few weeks had been difficult.	Umi semána ohasavaʼekuépe ijetuʼu kuri chupe.
All the rebels were persecuted and killed.	Enterove umi opuʼãvape ojepersegi ha ojejuka.
He checked the old map.	Haʼe ohecha pe mápa tuja.
Life is hard for farmers in the region.	Tekove hasy chokokuépe guarã ko región-pe.
First, you’ll need two pieces of fresh coconut.	Primero, reikotevẽta mokõi coco pyahu pehẽngue.
A black dog jumped over the fence	Peteĩ jagua morotĩ otyryry pe korapy ári
The hunter eventually found the deer.	Pe cazador amo ipahápe ojuhu pe ciervo.
Many of the neighbors ran to her aid.	Heta umi vesino odipara oipytyvõ hag̃ua chupe.
Sift the flour into the bowl.	Emoinge pe arína pe mba’yrúpe.
It leads to job alienation.	Ogueraha alienación mba’apo rehegua.
Adding these spices makes the dish really tasty.	Oñemoĩramo koʼã especia, añetehápe heʼẽ porã pe tembiʼu.
Frosty is a curious goat.	Frosty ha’e peteĩ kavara oikuaaséva.
The constant hit hurts the workers.	Pe constante golpeado hasy umi mba'apohárape.
The prisoner was rushing to the cell door.	Pe preso oñemongu’e ohóvo pe celda rokẽme.
He invited her to his room.	Oinvita chupe ikotýpe.
The direct approach works well.	Pe enfoque directo omba’apo porã.
One comes with a very accurate set of measurements.	Peteĩva ou peteĩ conjunto de medidas exactas-itereíva reheve.
It stood out like a sore thumb among the students.	Ojedestaca peteĩ pulgar hasývaicha umi temimbo’e apytépe.
Many roads and rivers were flooded.	Heta tape ha ysyry oñembohypa.
She mistakes him for a cop!	¡Haʼe ojavy chupe haʼeha peteĩ polisía!
When the sun goes down, a chill sets in.	Kuarahy oike vove, oike peteĩ ro’ysã.
The guard stands directly in front of the door.	Pe guárdia oñemoĩ direktoite pe okẽ renondépe.
Over the years, technology has changed our lives.	Umi áño ohasavaʼekuépe, pe tecnología okambia ñande rekove.
His hands were large and narrow.	Ipo tuicha ha ijyvyku’i.
You would have guessed.	Peẽ peadivina vaʼerãmoʼã.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Oĩ sientífiko okonvenséva pe calentamiento global haʼeha peteĩ engaño.
My jaw felt tight.	Che jyva oñeñandu ojejoko.
The rabbit ran swiftly across the meadow, fur flapping.	Pe conejo oñani pya’e pe pradera ári, ipire oñakãity.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Haʼe vaʼekue peteĩ kaʼaguy ipoderósova, ojepysóva kilómetro pukukue.
These shoes are easy to wash.	Koʼã sapatu ndahasýi ojejohéi hag̃ua.
Some species can eat almost anything.	Oĩ espésie ikatúva hoʼu haimete oimeraẽ mbaʼe.
The wild chickens in the garden eat the neighbor's flowers.	Umi ryguasu ka'aguy oĩva yvotytype ho'u vecino yvoty.
He led a very public life.	Omotenonde peteî vida pública-itereíva.
The band is brilliant as stars.	Pe banda ha’e brillante mbyjakuéraicha.
Was the king's deputy here?	Pe rréi diputado oĩpa raʼe koʼápe?
She loves and laughs like a little girl.	Haʼe ohayhu ha opuka peteĩ mitãkuñaʼícha.
The potato seeds are edible.	Umi papa ra’ỹi oje’ukuaa.
The enemy rained death on the invaders.	Pe enemigo oky ñemano umi invasor-kuéra rehe.
Under certain conditions, a paradox arises.	Ciertas condiciones-pe, heñói peteî paradoja.
He has the ear of a good listener.	Haʼe oreko peteĩ ohendu porãva apysa.
You couldn’t do that.	Ndaikatúikuri rejapo upéva.
The weather forecast is for high temperatures.	Ko pronóstico tiempo reheguáva ha'e temperatura yvate rehe.
The seeker ascends the tower, hearing the call.	Pe ohekáva ojupi pe tórrepe, ohendúvo pe ñehenói.
The security guards swung their keys.	Umi guardia de seguridad ombotyryry iláve.
He had to be taken back to his barracks.	Ojegueraha jeyvaʼerã chupe ikuartelhápe.
Trees with strong trunks will grow from the seed.	Umi yvyramáta orekóva tronco imbaretéva okakuaáta pe semíllagui.
The young man ran as soon as the bell rang.	Pe mitãrusu odipara ipu riremínte pe campana.
Residents always believed they would be safe.	Umi oikóva ko távape akóinte oguerovia oîtaha seguro.
Once the clock rolls around, we will all be vegetarians.	Ojeroky rire pe reloj, opavave ñande ha’éta vegetariano.
The force of the collision was enormous.	Tuichaiterei mba’e pe fuerza orekóva pe choque.
Nine out of ten people in this village have bicycles.	Umi tapicha apytégui nueve ko puévlope oreko bicicleta.
The idea that insects evolved is controversial.	Pe idea he'íva umi insecto oevolucionaha ha'e polémica.
A sly grin crossed his face.	Peteĩ sonrisa astuta ohasa hova.
The room flooded.	Pe koty oñeinunda.
In this small town, the people are a superstitious bunch.	Ko puévlo michĩvape, umi hénte haʼe peteĩ grúpo superstísia.
He stopped in the middle of the road.	Ha’e opyta tape mbytépe.
There is little consensus on the best diet.	Sa’i oĩ peteĩ ñe’ẽme pe dieta iporãvéva rehe.
The ocean is the largest body of water in the world.	Yguasu ha'e pe y tuichavéva ko yvy ape ári.
The millionaire was generous with his money.	Pe millonario ipojera vaʼekue ipirapire reheve.
I put my finger on the oil painting.	Amoĩ che kuã pe pintura al óleo rehe.
He's got to give you that coat.	Ha'e ome'ẽva'erã ndéve upe abrigo.
Many museums offer free admission.	Heta museo oikuaveʼẽ ojeike hag̃ua gratis.
Her throat felt dry, but she kept pushing.	Ijyva oñeñandu iseko, ha katu ha’e oempuja ohóvo.
Such pumps have profound effects on the environment.	Ko'ãichagua bomba oreko efecto profundo medio ambiente rehe.
He’s making a sign.	Ha’e ojapo seña.
Why is it difficult to open the container?	Mbaʼérepa ijetuʼu jaipeʼa hag̃ua pe mbaʼyru?
The caravan left at dawn.	Pe caravana osê ko’êmbotávo.
A chef struggles to establish an eatery.	Peteî chef oñeha'ãmbaite omopyenda haguã eatery.
The boy stuck his fingers in the dirt.	Pe mitãkaria’y omboty ikuã pe yvykuápe.
He was very interested in their strange customs.	Haʼe ointeresaiterei umi kostúmbre iñextraño orekóva hikuái.
He was supported by wealthy donors.	Oipytyvõ chupe umi donante ipirapire hetáva.
A thief broke into his house.	Peteĩ mondaha oike hógape.
The fish was swimming fast through the water.	Pe pira otyryry pya’e hína kuri pe y rupi.
Some types threaten the local game population.	Oî tipo oamenasa población de juegos locales-pe.
The bravest scientific minds pursued these ideas.	Umi apytu’ũ científico ipy’aguasuvéva omotenonde ko’ã idea.
Forests cover two-thirds of the country.	Ka'aguy oguereko mokõi tercio tetãme.
Some industry analysts estimate it will rise.	Oî analista industria-gua oestimáva ojupítaha.
The dentist is standing in front of the toilet.	Pe dentista oñemboʼy hína pe inodoro renondépe.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Pe karai arandu oñe’ẽ puku mba’éichapa pe añetegua.
The senator spoke to the press.	Senador oñe'ê prensa ndive.
The chief educated the students well.	Mburuvicha ohekombo'e porã temimbo'ekuérape.
These accounts are corroborated by witnesses.	Koʼã rreláto omoañete umi testígo.
Try to control your behavior.	Eñehaʼã ejoko nde reko.
Over time, his business expanded.	Ohasávo pe tiémpo, iñenegosio oñembotuichave ohóvo.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear it rattling.	Pe dial omýi mbeguekatu, ha katu ndaikatúi rohendu okororõ.
We censored this information.	Rocensura ko marandu.
There are two important cities in the country.	Ko tetãme oĩ mokõi táva iñimportánteva.
This card has no vowels.	Ko tarjeta ndoguerekói pu’ae’ỹ.
The flood control dam is an eyesore.	Ko represa control de inundaciones ha'e peteî tesa hasy.
This may also help you.	Ikatu avei nepytyvõ ko mbaʼe.
Most believe that a person’s diet determines their mental state.	La majoría oguerovia pe dieta orekóva peteĩ persóna odeterminaha pe estado mental orekóva.
Global warming will result in coastal flooding.	Pe calentamiento global oúta inundación costera-pe.
Stop the car!	¡Ejoko pe auto!
The aim was to build bridges of understanding.	Hembipotápe oîkuri omopu’â haĝua puente de entendimiento.
The wash hit the wall.	Pe lavado oity pe murállape.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Kuña política-kuéra ogueraha mba'e pohýi ko campaña-pe.
Their behavior is based on their beliefs.	Haʼekuéra hekokuéra oñemopyenda umi mbaʼe ogueroviávare hikuái.
Sequence the following verbs.	Oñemohenda secuencia-pe ko’ã ñe’ẽtéva.
Warmer wool coats.	Umi abrigo ojejapóva lánagui hakuvéva.
The horse was drilled, but the rider was unharmed.	Pe kavaju ojeperfora, péro pe kavaju ári ndojehúi mbaʼeve.
They set up governments.	Haʼekuéra omoĩ umi goviérno.
The victory was celebrated with dancing and singing.	Ko victoria ojegueromandu'a jeroky ha purahéi rupive.
The main problem lies in the distribution of income.	Apañuãi principal oime distribución ingreso-pe.
The boy wrote letters.	Pe mitãkaria’y ohai kuatiañe’ẽ.
Local industry contributes to the local economy.	Industria local oipytyvõ economía local-pe.
The vegetable market is booming.	Mercado de verduras oñemomba'eguasu ohóvo.
The effects of air pollution are serious.	Umi mbaʼe vai ojapóva pe aire oñemongyʼáva ningo tuichaiterei mbaʼe.
The bus stopped near my house.	Pe ómnibus opyta che róga ypýpe.
The transept and choir are decorated with frescoes.	Pe transepto ha coro oñembojegua umi fresco reheve.
The tree is tall and thin.	Pe yvyramáta ijyvate ha ipire hũ.
The bell rang and the people around him stirred.	Ipu pe campana ha umi hénte oĩva ijerére oñemomýi.
Such schemes have great potential for abuse.	Ko'ãichagua esquema oreko tuicha potencial abuso-pe guarã.
I try my best to stay committed.	Añehaʼãmbaite aime hag̃ua che kompromíso.
Several protesters were arrested.	Heta manifestante ojeapresa.
Such data is enormous.	Koʼãichagua dato ningo tuichaiterei mbaʼe.
The judges found all the defendants guilty.	Umi hués ojuhu culpable opavave acusado-pe.
The truck was badly damaged.	Pe kamiõ oñembyai vaieterei.
Want to follow a low-fat diet?	¿Resegisépa peteĩ dieta ikyraʼỹva?
The university is renowned for its education.	Ko mbo’ehaovusu herakuã porã tekombo’épe.
She ate the delicious chocolate pie.	Ha’e ho’u pe pastel de chocolate he’ẽ porãva.
Paul immediately got to his feet.	Pya'e Pablo opu'ã ipy rehe.
Because he was found so quickly, there was little danger.	Pyaʼeterei ojejuhu rupi chupe, saʼi oĩ pelígro.
The village boasts a public park.	Ko aldea oñemomba'eguasu peteî parque público.
Excuse me?	Ñyrõ?
The palace was decorated with gold.	Pe palásio oñembojegua vaʼekue órope.
After the meeting, he stood up again.	Opa rire pe rreunión, haʼe opuʼã jey.
Choose your best plants, and bring them here.	Eiporavo umi nde ka’avo iporãvéva, ha egueru ko’ápe.
This access road needs to be upgraded.	Ko tape ojeike haguã tekotevê oñembopyahu.
They became good friends.	Oiko chuguikuéra angirũ porã.
The captain is proving to be an ineffective leader.	Capitán ohechauka oikóvo ha'eha tendota ineficaz.
This trend continued this quarter.	Ko tendencia oñemotenonde ko trimestre-pe.
The protesters refused to leave the property.	Umi manifestante ombotove osê haguã propiedad-gui.
Some people say that age brings wisdom.	Oĩ tapicha heʼíva pe eda ogueruha arandu.
That’s why we met today.	Upévare roñembyaty ko árape.
The asparagus was accompanied by lentils.	Pe espárrago omoirûkuri lenteja.
This drink is reserved for love potions.	Ko mba’yru ojereserva umi poción mborayhu rehegua.
The smell of the forest was irresistible.	Pe ka’aguy ryakuã ha’e kuri irresistible.
Most of these rodents are larger than rats.	Hetave ko'ã roedor tuichave umi rata-gui.
Something curious happened.	Oiko peteĩ mba’e curioso.
It is made of wood.	Ojejapo yvyrágui.
The dancers gave a moving performance.	Umi jerokyhára ome'ê peteî actuación omomýiva.
This meeting was a watershed moment.	Ko aty ha’e peteĩ momento cuenca hídrica rehegua.
The country is largely deserted.	Ko tetã tuicha desierto.
The stars twinkled across the dark night sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága pyhare iñypytũva ári.
A feeling of happiness swept over him.	Peteĩ temiandu vy’apavẽ ohypýi chupe.
He is a student in graduate school.	Ha’e temimbo’e mbo’ehao posgrado-pe.
He often asks for his breakfast.	Pyʼỹinte ojerure chupe idesayuno.
She looked at the gold coin in its shiny case.	Haʼe omaña pe monéda de óro oĩvare ikáso omimbipávape.
The harsh political environment has affected companies.	Pe ambiente político vaiete oityvyro umi empresa-kuérape.
The prisoner was taken from the court.	Ko preso ojegueraha tribunal-gui.
Come on, have some.	Eju, eguereko michĩmi.
These are the people you need to protect.	Koʼãva hína umi hénte tekotevẽva reñangareko hesekuéra.
This tree has a thick bark.	Ko yvyramáta oguereko ipire hũ.
Objects oppose the movement.	Umi objeto ombocháke pe movimiento.
The perfume is extra sweet.	Pe perfume ningo extra dulce.
A reliable system is essential to the success of a business.	Peteĩ sistema ojeroviakuaáva iñimportanteterei peteĩ negósio osẽ porã hag̃ua.
She struggled to raise her children.	Haʼe oñehaʼãmbaite omongakuaa hag̃ua imembykuérape.
Educators say this trend is troubling.	Umi mbo'ehára he'i ko tendencia oipy'apýha.
The fall behind the ones.	Pe ho’a umi hapykuéri.
Write a summary of this book.	Ehai ko aranduka ñemombyky.
First impressions always matter.	Umi primera impresión ningo siémpre iñimportánte.
Every country has all the people in the world.	Opa tetãme oĩ entéro umi hénte oĩva ko múndope.
The quails are killed in the spring.	Umi codorniz ojejuka primavera-pe.
Slice and wash the cucumber.	Oñemboja’o ha ojejohéi pe pepino.
What an interesting world!	¡Ajépa peteĩ múndo iñinteresánteva!
The player is a dangerous shooter.	Pe jugador ha’e peteĩ tirador ipeligrosoitéva.
We must protect the environment.	Ñañangarekova’erã tekoháre.
The soldiers spoke of the long, sharp fight.	Umi soldádo oñeʼẽ pe ñorairõ ipukúva ha haimbe vaʼekuére.
When it’s over, everyone is happy.	Opa vove, opavave ovy’a.
This book tells the story of a cruel king.	Ko lívro omombeʼu peteĩ rréi ipyʼahatãva rembiasakue.
He seemed to accept their fate.	Ha’ete ku o’aceptáva destino orekóva hikuái.
Please eliminate the noise and distractions.	Por favor, elimina pe ruido ha umi distracción.
Financial forecasters are predicting a recession.	Umi pronóstico financiero opronostika oikóvo peteî recesión.
He touched something in the wall.	Opoko peteĩ mba'ére pe murállape.
This caused the trend to resurface.	Péva omoheñói tendencia resurgimiento.
Most women here have one or two children.	La majoría umi kuña koʼápe oreko peteĩ térã mokõi mitã.
The sun was shining brightly on a lovely summer day.	Kuarahy omimbi porãiterei peteĩ ára verano iporãitereívape.
The girl's blood is cold.	Mitãkuña'i ruguy ro'ysã.
Look at it!	¡Emañamína!
The patients sustained minor injuries.	Umi hasýva oreko lesiones leves.
A strong wind was blowing.	Oipeju ohóvo peteĩ yvytu hatã.
The heat of the sun is intense.	Kuarahy haku ningo tuichaiterei.
Flowers are abundant in this region.	Yvoty oî hetaiterei ko región-pe.
This cave is sacred to the villagers.	Ko itakua imarangatu umi tavayguakuérape guarã.
The party is over, my friends.	Opa pe fiesta, che irũnguéra.
The answer can be readily deduced from the text.	Pe rrespuésta ikatu jaikuaa pyaʼe pe téxtogui.
There are few problems along the way.	Sa’i oĩ apañuãi tape pukukue.
He is seen as not aging.	Ojehecha chupe ndotujáiramoguáicha.
Just wear a bikini to the beach!	¡Emonde peteĩ bikini añónte pe playa-pe!
He appeared a little nervous.	Ojekuaa oñenervioso’imiha.
The dog ran lazily down the road.	Pe jagua oñani ipy’aju pe tapére.
The old lady pulled up the salad.	Kuñakarai tuja oipyso ensalada.
Watching television is an addiction of our time.	Jahechávo televisión ha’e peteĩ adicción ñane época-pegua.
In order to make a living, you have to take risks.	Ojehupyty haguã ojeikove haguã, ojearriesgava'erã.
The storm continued into the morning.	Pe yvytu atã osegi ko’ẽmbotávo.
He nodded and ran roughly towards her.	Oñakãity ha oñani asy hendápe.
Clouds drifted lazily across the dark afternoon sky	Arai ojedesvia perezoso pe yvága asajepyte iñypytũva ári
Neither of them had any money.	Ni peteĩva ndoguerekói mbaʼeveichagua pláta.
The novel ends with the death of the parents.	Ko novela opa tuvakuéra omanóvo.
The project proceeded according to a precise plan.	Ko proyecto oñemotenonde peteî plan preciso rupive.
He was granted temporary custody of the children.	Oñeme'ê ichupe custodia temporal umi mitã rehe.
His grandfather often spoke of his fate.	Ijavuélo oñeʼẽ jepi idestino rehe.
Her red hair is parted in the middle.	Iñakãrague pytã ojedividi mbytépe.
I married a wonderful woman.	Che amenda peteĩ kuña ipyʼaporãvare.
So he painted the ceiling blue.	Upévare opinta hovy pe techo.
I had ordered two extra large pizzas.	Che aordena kuri mokõi pizza tuicháva extra.
The bond strengthened their relationship.	Pe vínculo omombarete pe relación orekóva hikuái.
She cried as she took in the news.	Hasẽ ogueraha aja pe marandu.
He arrived late to the party.	Oguahë tarde pe fiesta-pe.
The schoolteacher confronted the man.	Mbo’ehára mbo’ehaogua ombohovake pe karaípe.
In this region, winters are very cold.	Ko región-pe, ro'y ro'yeterei.
She looked back and smiled nervously.	Ha’e omaña hapykuévo ha opukavy nervioso.
My bag was too heavy and my feet hurt.	Che vosa ipohýieterei ha che py hasy.
The children are anxious to meet their new family members.	Umi mitã ojepyʼapyeterei oikuaa hag̃ua ifamilia pyahúpe.
Water in a beer glass appears crystal clear.	Y oĩva peteĩ vaso de cerveza-pe ojehechauka hesakã porãha cristal-icha.
The cafe is very centrally located.	Ko cafetería oime central-iterei.
Keep a close eye on the tiger.	Ejesareko porã pe tigre rehe.
This medicine will cure your headache.	Ko pohã omongueráta ne akãrasy.
Belts are an integral part of men’s clothing.	Umi cinturón ha’e peteĩ parte integral kuimba’ekuéra ao rehegua.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	Plástico opáichagua omongy'a ohóvo ñande rekoha.
Health officials were working around the clock.	Mburuvichakuéra salud-gua omba'apo hikuái aravo pukukue.
The silence was broken by a loud explosion.	Pe kirirĩ oñembyai peteĩ explosión tuichaitereíva rupive.
We need to actively plan our future.	Tekotevẽ ñaplanea kyreʼỹme ñande futuro.
Use ketchup with brown sauce.	Eipuru ketchup salsa marrón reheve.
The sculptor is proud of his achievement.	Ko escultor oñemomba'eguasu ijehupytyvoirãme.
An electric train runs through a tunnel.	Peteĩ tren eléctrico ohasa peteĩ túnel rupi.
Icy rain poured down without warning.	Ama helado oguejy advertencia’ỹre.
The troops were forced to withdraw behind the border.	Umi tropa ojeobliga ojeretira haguã frontera rapykuéri.
He was too poor to hire a lawyer.	Haʼe ningo imboriahueterei nokontratái hag̃ua peteĩ avogádo.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Ipahápe, mbo’ehára ohupi ipo, ohechaukávo kirirĩha.
Saute the onions with salted boiling water.	Oñembopiro’y umi cebolla y opupu juky reheve.
The choir weaves a polyphonic fabric of sound.	Ko coro oteje peteî tela polifónica de sonido.
He tries to cultivate feelings of compassion.	Oñehaʼã ocultiva umi sentimiento de compasión.
Once, this village stood on the edge of civilization.	Peteĩ jey, ko aldea oñemoĩva’ekue civilización rembe’ýpe.
I offered to give him a lift, but he declined.	Aikuave’ẽ ame’ẽtaha chupe peteĩ ascensor, ha katu ha’e ombotove.
The implication is that he was unduly influenced.	Pe implicancia ha’e ha’e oñeinflui hague indebidamente.
He found many things unbearable.	Haʼe ojuhu heta mbaʼe ndaikatúiva ojegueropuʼaka.
Many tried to save him, but none succeeded.	Heta oĩ oñehaʼãva osalva, péro ni peteĩva ndohupytýi.
The fertile valley has many hot springs.	Pe válle fértil oreko heta ykua haku.
The elevator stopped working.	Pe ascensor nomba’apovéima.
Within hours, a chemical fire had broken out.	Aravo’ípe, oñepyrũma peteĩ tatarendy químico.
The barbarians had captured the city.	Umi bárbaro ojagarra kuri pe táva.
It looks like it’s made of teak.	Ha’ete ku ojejapóva teca-gui.
Muslims consider cow’s milk to be pure.	Umi musulmán ohecha pe vaka kamby ipotĩha.
A television journalist visited the girl's family.	Peteî periodista de televisión ovisita pe mitãkuña familia-pe.
17 people were killed.	Ojejuka 17 tapicha.
He shot a lethal look at her.	Odispara peteĩ jesareko letal hese.
The state government is developing a tourism industry.	Gobierno estatal omotenonde oikóvo peteî industria turística.
Producers risk losing millions of dollars.	Umi productor oarriesga operde haguã millones de dólares.
Our relationship began to change.	Ore relación oñepyrũ okambia.
He preferred his porridge hot.	Ha’e opreferi igaseosa haku.
I do not understand this statement.	Che nantendéi ko mbaʼe ojeʼéva.
That's how it ended, he thought.	Péicha avei opa, oimo'ã.
The dark blue dress was the length of her thighs.	Pe ao hovy hũva ha’e va’ekue ijyva pukukue.
Wash dishes with detergent.	Ojohéi umi pláto detergente reheve.
Mass production makes home affordable.	Producción masiva ojapo hógagui ojehepyme'ê haguã.
Many safety rules are missing.	Heta regla de seguridad ofalta.
The man knew nothing.	Pe kuimba'e ndoikuaái mba'eve.
He’s an ultramarathon runner.	Ha’e peteĩ corredor ultramaratón-pegua.
She has had two failed marriages.	Haʼe ningo oguerekóma mokõi matrimónio ndohupytýiva.
A traffic cop waved the truck to stop.	Peteĩ policía de tránsito oñanduuka pe kamiõ opyta hag̃ua.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Ipeligroso ningo remomichĩramo ne enemígope.
Pouring the tea into a cup, he guzzles it greedily.	Oñohẽvo pe té peteĩ mba’yrúpe, ha’e o’añuã codicioso reheve.
The partners decided not to go into business this year.	Umi socio odecidi ndoikemo'ãiha negocio-pe ko arýpe.
Rivers are not good for rivers.	Umi ysyry naiporãi ysyrykuérape guarã.
The hills are steep here.	Umi sérro ningo ijyvate koʼápe.
An annual fair is held here every year.	Ko’ápe káda áño ojejapo peteĩ feria anual.
It’s important to do it right.	Iñimportánte rejapo porã.
In recent times, however, superstitions have been on the decline.	Péro koʼã tiémpope, umi superstisión oguejy ohóvo.
The thief is at liberty.	Pe mondaha oĩ libertad-pe.
The family doctor was friendly and kind.	Pe doktór de família ningo ipyʼaporã ha ipyʼaporã.
He was sentenced to five years in prison.	Oñekondena chupe cinco áño kaʼirãime.
Police officers are often accused of corruption.	Pyʼỹinte ojeʼe umi polisíare ojapoha pokarẽ.
The boss criticizes his employee.	Jefe otaky imba'apohára rehe.
The mares evolved into lead plains filled with tall grass.	Umi yegua oevoluciona ha oiko chugui llanuras de plomo henyhẽva kapi’ipe yvate.
A convenient site is easy to find on campus.	Peteĩ sítio oĩ porãva ndahasýi ojejuhu hag̃ua pe kampus-pe.
Can you give me directions?	¿Ikatu piko remeʼẽ chéve umi direksión?
The graph shows the number of visitors per year.	Pe gráfico ohechauka mboy visitantepa peteĩ arýpe.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Ko'ã jagua ka'aguy ndaha'éi particularmente ipeligroso.
The bill has been passed into law.	Ko proyecto de ley oñemonéîma léi ramo.
There is no point in using outdated technology.	Ndaipóri mba'everã ojeporúvo tecnología anticuada.
A wolf pack hunts here.	Peteĩ lobo aty ojahoga ko’ápe.
He insisted that the allegations were true.	Oinsisti añeteha umi mba'e oje'éva.
The school made a mistake on the final exam.	Pe mbo’ehao ojavy pe exámen pahape.
This material is easy to cover.	Ko material ningo ndahasýi ojejahoʼi hag̃ua.
He drove across the street.	Omaneha pe tape mboypýri.
A shower of sparks, followed by a loud smoothie.	Peteĩ ducha de chispas, hapykuéri peteĩ batido hatã.
She invited him for a smoke.	Haʼe oinvita chupe opita hag̃ua.
He raised his hands, trembling.	Omopu’ã ipo, oryrýivo.
She looked livid, with drooping eyes.	Ha’e ojehecha ipy’aju, hesa ho’áva reheve.
The villagers were shocked by the killings.	Umi tavayguakuéra oñemondýi umi jejuka rehe.
The villagers manage water supply even during drought.	Umi tavayguakuéra omaneha y ñeme'ê séka jave jepe.
Which of the following is a verb?	Mávapa ko’ãva apytégui ha’e ñe’ẽtéva.
He inserted his fingers into his ears.	Omoinge ikuã ijapysápe.
He did not want to take part in war.	Haʼe ndoipotái opartisipa ñorairõme.
The tides turned when the girl arrived.	Umi marea ojere og̃uahẽvo pe mitãkuña.
The country will still need doctors next year.	Tetã oikotevêta gueteri pohanohára rehe ary oúvape.
To look at him was to look at a god.	Ñamaña hese haʼe vaʼekue ñamaña peteĩ dios rehe.
A cluster of fast food restaurants.	Peteî racimo de restaurantes de comida rápida.
The platform is held away by metal clamps.	Pe platafórma ojejoko mombyry umi abrazadera de metál rupive.
Bogged down by bureaucracy.	Oñembotapykue burocracia rehe.
Creepers began to swarm the sides of brick buildings.	Umi creepers oñepyrũ ojepyso umi edificio de ladrillo ykére.
It should feel really relaxed.	Oñeñandu vaʼerã añetehápe ipyʼaguapy.
They were waiting for the train.	Haʼekuéra ohaʼarõ hína kuri pe trén.
These techniques are widely used in many developing countries.	Koʼã técnica ojepurueterei heta tetã okakuaávape.
It was said to be carefully hidden among the flat meadows.	Oje’e kuri oñeñangareko porãha oñeñomiha umi pradera plana apytépe.
In your spare time, read detective novels.	Nde tiempo libre-pe, emoñe’ẽ umi novela detective rehegua.
A pilgrim passes slowly through the village.	Peteĩ peregrino ohasa mbeguekatu pe puévlo rupi.
My hands are killing me.	Che po chejuka hína.
Oh, restrain yourself!	¡Oh, ¡ejejoko ndejehe!
Each of these rivers flows into the sea.	Káda uno koʼã rrío osyry pe márpe.
His shirt was torn.	Ikamisa ojedesgarra.
Several people died from injuries caused by vehicles.	Heta tapicha omano herida oúva mba'yrumýigui.
The Chancellor condemned the action.	Canciller okondena ko acción.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Pe bomba ojepovyvy, ha katu vy’arã ndaipóri herido.
That sounds terrible!	¡Upéva ipu vaieterei!
He opened the kitchen window.	Oipe’a pe kosina ventána.
Water crystals form inside the ice cube.	Umi cristal de agua oñeforma pe hielo cubo ryepýpe.
The burns were deep.	Umi ojehapýva ipypuku vaʼekue.
He’s a vegetarian.	Ha’e peteĩ vegetariano.
He was tied up in his arms.	Oñeñapytĩ chupe ijyva ári.
A surgeon makes a small incision.	Peteĩ cirujano ojapo peteĩ incisión michĩva.
A master's degree is required.	Oñeikotevê peteî maestría.
His face was as white as a ghost.	Hova morotĩ peteĩ fantasma-icha.
The proposed legislation has been attacked in the media.	Ko legislación propuesta ojeataka medios de comunicación-pe.
There are many fireworks on the black market.	Heta tataindy oî mercado negro-pe.
Students cheat their teachers.	Temimbo'ekuéra ombotavy imbo'ehára kuéra.
They were less affected by the horrors of war.	Saʼive ojeafekta chupekuéra umi mbaʼe vaiete oikóvare pe gérra.
Each regiment fought hard.	Káda regimiento oñorairõ mbarete.
He was arrested for grafting.	Ojeapresa injerto rehe.
The messages, however, failed.	Umi marandu katu ndohupytýi mba’eve.
Factories closing by edict.	Umi fábrica ombotýva edicto rupive.
The vase had fallen to the ground!	¡Pe váso hoʼáma kuri yvýpe!
The moral standard in the film industry is staggering.	Pe estándar moral oĩva pe industria cinematográfica-pe ningo ñanemondýi.
I don't have any money now.	Ndarekói viru ko'ágã.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Oñani rire diez minuto, pe corredor ho’a.
People should be treated fairly and equitably.	Umi héntepe ojetrata vaʼerã hekopete ha hekopete.
So, overall, they’re happy.	Upéicha, en general, ovy’a hikuái.
He took off his hat and bowed deeply.	Oipe’a isombrero ha oñesũ pypuku.
Those guys in suits are bad news.	Umi karai traje-pe ha'e marandu vai.
The singer had a sore throat.	Pe opurahéiva oguereko kuri peteĩ garganta hasy.
A young man must earn his own income.	Peteĩ mitãrusu oganavaʼerã ijeheguiete ingréso.
Regional leaders fight over disputed territory.	Umi tendota regional oñorãirõ territorio disputado rehe.
Although this is a large city, it seems almost non-existent.	Jepémo kóva haʼe peteĩ siuda tuicháva, haʼete voi haimete ndaiporivéimava.
Store food in an airtight container.	Oñongatu tembi’u peteĩ mba’yru hermético-pe.
They are welcomed as a research tradition.	Ojeguerohory chupekuéra tradición investigación ramo.
The villagers praised the boy's wisdom.	Umi tavaygua omomba'e guasu pe mitãkaria'y arandu.
The generals always felt safe in the capital.	Umi general akóinte oñeñandu seguro capital-pe.
He didn't want to believe it.	Haʼe ndogueroviaséi upéva.
The bird flew low over the field.	Pe guyra oveve yvýre pe kokue ári.
Delegates from the five regions sat together.	Umi delegado umi cinco región-gua oguapy oñondive.
An apron tied around his waist.	Peteĩ delantal oñeñapytĩva ijyva jerére.
They collected the stamps for years.	Ombyaty hikuái umi sello heta áñore.
His behavior upset the neighbors.	Heko ombopochy umi vecino-kuérape.
The teacher kept reminding me to do it on time.	Pe mboʼehára chemomanduʼa meme ajapo hag̃ua órape.
The thief fled with authorities following the heat.	Ko mondaha okañy mburuvichakuéra ndive omoirûvo haku.
Click here to select a language.	Emboguejy koʼápe reiporavo hag̃ua peteĩ idióma.
He was challenged at every turn of the negotiations.	Ojedesafía cada giro negociación-pe.
The boats are full of passengers.	Umi várko henyhẽ umi pasahérogui.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Péro peteĩ bomba nuclear ningo tuichaiterei ipoderosove.
He stepped over the wounded man.	Ha’e opyrũ pe kuimba’e herido ári.
Wait while the computer finishes.	Eha’arõmi pe komputadóra opa aja.
Ecological degradation threatens ocean health.	Degradación ecológica omoî en peligro salud océano-pe.
He calls his gang of thugs to arms.	Ohenói ipandilla de matón-pe oarma haguã.
Musicians were an important source of entertainment.	Umi músiko haʼe vaʼekue peteĩ fuénte iñimportánteva ojediverti hag̃ua.
What you need to do is get down to work.	Pe tekotevẽva rejapo haʼe reguejy rembaʼapo hag̃ua.
You're late, boss!	¡Nde retarda hína, jefe!
He asked his partner what he was going to bring.	Oporandu icompañero-pe mba’épa oguerúta.
Use a fork to shred the cake.	Eipuru peteĩ tenedor reikytĩ hag̃ua pe torta.
Dawn was rising in the east.	Ko’ẽju osẽ ohóvo kuarahyresẽ gotyo.
Some ancient sites have been deliberately ignored.	Oĩ umi lugár yma guare oñemboykéva deliberadamente.
This position is unpaid.	Ko cargo ndojepagái.
Dust collected in the room.	Yvyku’i oñembyaty pe kotýpe.
A glacier was within the glacier.	Peteĩ glaciar oĩ vaʼekue pe glaciar ryepýpe.
In theory, businesses would have to obey the new rules.	Teoríape, umi negósio iñeʼẽrendu vaʼerã kuri umi léi pyahúre.
He gave her a big hug.	Ome’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva.
Electric cars use electricity more efficiently.	Umi auto eléctrico oipuru porãve electricidad.
But he respected that dream.	Péro haʼe orrespetaiterei upe suéño.
That woman drove us crazy!	¡Upe kuñakarai orembotavy!
She won full custody of her children.	Haʼe ogana pe kustodia kompletoite imembykuérare.
A manhunt is on for the perpetrator.	Oñemotenonde caza de hombres upe mba'e vai apoha rehe.
These students were randomly selected.	Ko'ã temimbo'e ojeporavo aleatoriamente.
The city is famous for its beauty.	Ko táva herakuã porãiterei iporã haguére.
It is located in the northern part of the city.	Oĩ pe siuda nórte gotyo.
Eventually the sun will rise again tomorrow morning.	Amo ipahápe kuarahy osê jeýta ko'êrõ pyhareve.
The news caused a strong reaction.	Ko marandu omoheñói reacción mbarete.
So, what can you say?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu ere?
So did all the members of the expedition.	Péicha avei ojapo opavave miembro expedición-gua.
I’m on sick leave.	Che aime permiso de enfermedad-pe.
He left a note that was politely impersonal.	Oheja peteĩ nota ha’éva cortésmente impersonal.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	Umi mbaʼe ogueroviáva arakaʼeve ndopytái vaʼekue umi mbaʼe vai ohasárõ guare.
Canals water melon and cucumber fields.	Umi canal orrega umi melón ha pepino kokue.
The water will be very hot.	Pe y hakuetereíta.
He committed suicide in his prison cell.	Ojesuicida icélula de prisión-pe.
New books have been published this year.	Ko arýpe osẽma aranduka pyahu.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Pe añetehápe rohekáva ko’ápe ha’e calidad, ndaha’éi cantidad.
Give it to me.	Eme'ẽ chéve.
It has been used extensively in the past.	Ojepuru heta ymave.
Tie up your camel.	Eñapytĩ nde kaméllo.
Kids can count to ten.	Mitãnguéra ikatu oipapa umi peve.
Patients have difficulty breathing.	Umi hasývape hasy orrespira hag̃ua.
Many of the children had never seen the light before.	Heta umi mitã araka’eve ndohecháiva’ekue tesape upe mboyve.
We will need to cut the plants.	Tekotevẽta ñaikytĩ umi plánta.
I’ve been waiting.	Che aha’arõkuri.
This subject has an important position.	Ko tema oreko peteĩ posición iñimportánteva.
Rose water is most commonly used to flavor pastries.	Y rosa ojepuruvéva oñembosa’y hagua umi pastelería.
She was impressed by his sudden attack.	Haʼe oimpresionaiterei pe atáke sapyʼaitépe ojapovaʼekuére.
Our organization is committed to protecting children.	Ore organización oñekompromete oñangarekóvo mitãnguéra rehe.
A game of chess.	Peteĩ ñembosarái ajedrez rehegua.
This kind of chocolate is expensive.	Ko'ãichagua chocolate hepyeterei.
The child relaxed with restraint.	Pe mitã oñembopy’aguapy ojejokógui.
The soup is stirred.	Pe sopa oñembojehe’a.
He had hoped to see someone he knew here.	Haʼe ohaʼarõ kuri ohecha peteĩ persóna oikuaáva koʼápe.
When winter comes, the child stays indoors.	Oguahẽvo ro’y, pe mitã opyta óga ryepýpe.
We need a new path.	Ñaikotevê tape pyahu.
He made two proposals.	Omotenonde mokõi propuesta.
The puppy is playful.	Pe cachorro ningo oñembosarái.
Fewer people are participating in such sports these days.	Sa'ive tapicha oparticipa ko'ãichagua deporte-pe ko'ã árape.
They are ornaments of no practical use.	Haʼekuéra ningo umi adorno ndorekóiva uso práctico.
It's easy to get lost here.	Ndahasýi ñañeperde haguã ko'ápe.
They have a strange ability to escape.	Oguereko hikuái peteĩ habilidad extraña okañy haĝua.
He fell on his desk.	Ho’a ijescritorio ári.
The meeting is convened by all council members.	Ko aty ohenói mayma miembro consejo-gua.
The teacher told him about the experiment.	Pe mbo’ehára omombe’u chupe pe experimento rehegua.
The plankton ecosystem provides a food source for people.	Pe ecosistema plancton rehegua ome’ẽ peteĩ fuente de alimento tapichakuérape ĝuarã.
Time passes slowly when we are sick.	Pe tiempo ohasa mbeguekatu ñanderasy jave.
The boy slid down the icy road.	Pe mitãkaria’y osyryry pe tape hielo-pe.
He stayed there, motionless, until the light faded.	Ha’e opyta upépe, omýi’ỹre, pe tesape oñehundi peve.
This road is an important part of our economy.	Ko tape ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva ñane economía-pe.
It was obvious that the station was not working.	Ojehechakuaa kuri pe emisora ​​ndoikóiha.
The Legislature unanimously passed the bill.	Legislatura omonéî peteî ñe'ême upe proyecto de ley.
There are things that even money cannot buy.	Oĩ mbaʼe pláta jepe ndaikatúiva ojogua.
The hydrologist says that the reservoir is eroding.	Pe hidrólogo heʼi pe embalse oñemonguʼeha ohóvo.
He attained the highest honor.	Haʼe ohupyty pe ñemombaʼeguasu ijyvatevéva.
The deep blue sea shone in the light.	Pe mar hovy pypukúva omimbi pe tesape’ápe.
His interests included everything from science to art.	Umi mba’e ointeresáva oike opa mba’e, ciencia guive arte peve.
Travel is an important part of her life.	Umi viaje ha’e peteĩ parte importante hekovépe.
She gathered around her wounded husband.	Oñembyaty iména herido jerére.
They are never the same.	Haʼekuéra arakaʼeve ndahaʼevéima yma guaréicha.
Water use is the ultimate recycling.	Y jeporu ha’e pe reciclaje paha.
The ocean is a body of salt water.	Yguasu ha'e peteĩ y juky aty.
The people of this region enjoy excellent healthcare.	Umi tapicha ko región-gua odisfruta excelente atención sanitaria.
We will still need to show proof of identity.	Tekotevẽta gueteri jahechauka prueba de identidad.
These fish are small, but meaty and juicy.	Koʼã pira michĩ, péro soʼo ha hykúva.
He did not want to take any blame.	Haʼe ndojagarraséi mbaʼeveichagua kulpa.
This shirt is so beautiful!	¡Iporãiterei ningo ko kamisa!
She motioned for him to sit down.	Haʼe ojapo seña oguapy hag̃ua chupe.
The job of a teacher is an emotional one.	Peteĩ mboʼehára rembiapo ningo peteĩ mbaʼe ñanemoñeñandu vaíva.
I use six teaspoons of sugar per cup of coffee.	Aipuru seis cucharadita asuka peteĩ taza de café rehe.
Pour milk into a cereal bowl.	Oñohẽ kamby peteĩ mba’yru cereal-pe.
He inhaled slowly and deeply, inhaling the scent.	Oinhala mbeguekatu ha pypuku, oinhala pe hyakuã asýva.
He lives not far from campus.	Ha’e oiko namombyrýi pe campus-gui.
A cool breeze blew through the meadow.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe ñu rupi.
Dictation is an important part of your instruction.	Pe dictado ha’e peteĩ parte iñimportánteva ne instrucción-pe.
He had to increase his workload.	Ombohetavevaʼerã kuri hembiapo.
He took up a lot of space.	Haʼe ogueraha heta lugár.
The car was violently swept left and right.	Pe auto ojebarre violentamente izquierda ha derecha gotyo.
It could even start a fire.	Ikatu voi oñepyrũ peteĩ tata.
I have a severe allergy to peanuts.	Che areko peteĩ alergia vaiete umi maní rehe.
Expect to travel a lot.	Ehaʼarõ reviaha heta mbaʼe.
He instituted a series of reforms.	Oinstitui peteî serie de reformas.
Failure is inevitable.	Pe fracaso ha’e inevitable.
This soup will cool quickly.	Ko sopa pya’e ho’ysãta.
Some kids will see this as an adventure.	Oĩ mitã ohechátava kóva peteĩ aventura ramo.
The piston rod is cracked in half.	Pe varilla de pistón ojejapete mbytépe.
He didn't pay attention to her.	Haʼe noñatendéi hese.
There was only one field around.	Upe jerére oĩ peteĩ kokue añoite.
Capital controls remain largely theoretical.	Umi control capital rehegua opyta tuichaháicha teórico.
The liquid should now be hot.	Pe líquido koʼág̃a haku vaʼerã.
Who will win the game?	Mávapa ogana vaʼerã pe ñembosarái?
Each car is equipped with a radio.	Káda áutope oñemoĩ peteĩ rrádio.
A graveyard with numerous graves.	Peteĩ sepultúra orekóva hetaiterei sepultúra.
Tourists stare at the ancient ruins.	Umi turísta omaña porã umi ruina yma guarére.
She stared at him in shock.	Ha’e omaña porã hese ñemondýi reheve.
A memorial to the victims of the war.	Peteî monumento umi víctima ñorãirõme.
The teachers organized a children's science contest.	Ko'ã mbo'ehára ombosako'i peteî concurso de ciencias infantiles.
This language has no words for it.	Ko ñe’ẽ ndoguerekói ñe’ẽ upévarã.
Take the car out today.	Eguenohẽ mba’yrumýi ko árape.
The machines were designed for use in the mines.	Umi mákina ojejapo ojepuru hag̃ua umi mínape.
Employees were required to attend meetings.	Umi ombaʼapóvape ojejerure vaʼekue oho hag̃ua umi rreuniónpe.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Ko zoológico-pe oĩ hetaiterei mymba okambúva.
Its design is very simple.	Idiseño ningo isencilloiterei.
It would be hard to say.	Hasy vaʼerãmoʼã jaʼe hag̃ua.
The sound of his hooves was deafening.	Pe ipysã ryapu ha’e kuri ohendu’ỹva.
The causes of heart disease are still a mystery.	Umi mba’e omoñepyrũva korasõ mba’asy ha’e gueteri peteĩ misterio.
Honey is a precious commodity.	Pe eíra ningo peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
Diversification by companies.	Diversificación umi empresa rupive.
Several volunteer firefighters died.	Heta bombero voluntario omano.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Peteî pyhare oke'ÿva ojapóta maravilla nacionalismo-pe guarã.
A new grant is awarded each year.	Oñeme'ê peteî subvención pyahu káda arýpe.
When driving, wear your seatbelt.	Remaneha jave, eipuru nde cinturón de segurida.
Here the balance of power is likely to shift.	Ko'ápe oiméne oñembohasa equilibrio de poder.
We have to take care of our planet.	Ñañangarekova’erã ñande planeta rehe.
The shepherd gathers before the herd.	Pe ovecha rerekua oñembyaty pe mymba rerekua renondépe.
The child is rewarded at the completion of their work.	Mitãme oñeme’ẽ jopói omohu’ãvo hembiapo.
He apologized profusely for his behavior.	Haʼe ojerure hetaiterei disculpa ikonducta rehe.
The journalist refused to be alarmed.	Pe periodista ombotove oñemondýi haguã.
Do not touch the iron!	¡Ani repoko pe iérrore!
In some countries, possession of a gun is a crime.	Oĩ tetãme ojeguereko peteĩ pistola peteĩ delito.
The new moon appeared over the village, shining like silver.	Pe jasy pyahu ojekuaa pe puévlo ári, omimbi plátaicha.
Faced with severe financial difficulties, the company closed down.	Oñembohovái apañuãi financiero vaiete, empresa omboty.
Her hair was delicately tousled, and curled in ringlets.	Iñakãrague oñemongu’e delicadamente, ha ojerrevolve ringlets-pe.
A festival is held here.	Ko’ápe ojejapo peteĩ festival.
He was trying to blow up a government building.	Oñeha'ã kuri oity peteî edificio gubernamental.
The official urged people to pay attention.	Mburuvicha ojerúre gente-kuérape oñatende haguã.
Industry and commerce suffered.	Industria ha comercio ohasa asy.
A lot of water gets through the ground.	Heta y oike pe yvy rupi.
Ordered rice for dinner.	Omanda mandyju karurã.
The bride and groom kiss the many guests.	Pe nóvio ha nóvio ohetũ umi heta invitádope.
Little thought was given to the future.	Sa’i ojepy’amongeta tenonderã rehe.
The city is reincarnated as a slum.	Ko táva oñeincarna jey peteî barrio pobre ramo.
The Ambassador praised the president's leadership.	Embajador omomba'e guasu tendota presidente-pe.
This road is closed.	Ko tape oñemboty.
It’s the county courthouse.	Ha’e pe tribunal del condado.
He looked at me impatiently.	Ha’e omaña cherehe ipasiénsia’ỹre.
We cooked rice, rice, rice.	Rombojy mandyju, mandyju, mandyju.
A mouse rushed across the floor.	Peteĩ ratón ohasa pya’e pe piso ári.
The film took days to shoot.	Pe pelíkula ogueraha heta día ojefilma hag̃ua.
The punishment was completely undeserved.	Pe kastígo ningo noñemereséi vaʼekue voi.
The pounding headache intensifies.	Pe akãrasy oporokutuva oñembohapeve.
Some animals produce milk for their young.	Oĩ mymba oprodusíva kamby imembykuérape g̃uarã.
The landscape was dotted with smiling faces.	Pe paisaje oĩkuri punteado hovakuéra opukavyva reheve.
He sat calmly with his hands clasped in his lap.	Oguapy py’aguapýpe ipo ojejokóva ijyva ári.
The police should catch the thief.	Umi policía ojagarrava'erã mondaha.
Scientists consider this unusual phenomenon to be climate change.	Umi sientífiko ohecha ko mbaʼe ndojepokuaáiva haʼeha pe kámbio klima.
The bus took too long to get there.	Pe ómnibus ipukueterei og̃uahẽ hag̃ua upépe.
Children today spend less time outdoors.	Umi mitã koʼág̃arupi saʼive ohasa tiémpo okápe.
Three more strains of influenza have been reported.	Ojekuaa mbohapy cepa de gripe-ve.
The wooden bowl was in the kitchen.	Pe mba’yru yvyrágui ojejapóva oĩkuri kosináme.
Some youngsters are studying in private schools.	Oî mitãrusukuéra oñemoarandúva mbo'ehao privado-pe.
This is not an inexpensive solution.	Kóva ndaha'éi peteî solución ndahepýiva.
Please bring the baby over.	Por favor, pegueru pe mitã hi'ári.
This forest is almost untouched.	Ko ka’aguy haimete ndojepokói hese.
This explains why some languages ​​came into existence thousands of years ago.	Péicha omyesakã mbaʼérepa oĩ idióma ou vaʼekue miles de áño ohasavaʼekuépe.
The number of cars per capita is going up.	Ojupi ohóvo umi automóvil per cápita.
He knew her secret.	Haʼe oikuaa pe sekréto orekóva.
The forecast calls for rain throughout the day.	Ko pronóstico he'i okytaha ára pukukue.
The audience applauded politely.	Umi ohendúva ojepopete cortésmente.
Close the door.	Emboty pe okẽ.
A young man left home that very day.	Peteĩ mitãrusu osẽ hógagui upe árape voi.
This sentence has no punctuation.	Ko ñe’ẽjoaju ndorekói puntuación.
I couldn’t pick the lock.	Ndaikatúi aiporavo pe cerradura.
I am very interested in agriculture.	Che ningo cheinteresaiterei agricultura rehe.
Prepare melted chocolate.	Oñembosako’i chocolate oñemboykuva’ekue.
He had not seen her in years.	Haʼe ningo heta áñorema ndohechái kuri chupe.
It was getting dark.	Pytũmbýma ohóvo.
He dipped his hand in a bucket of water.	Omoinge ipo peteĩ mba’yru ype.
He will pass these tests.	Ha'e ohasáta ko'ã prueba-pe.
Add a splash of milk to the mixture.	Oñemoĩ peteĩ kamby ryru pe mezcla-pe.
China is a major recipient of foreign aid.	China ha'e peteî recipiente tuichavéva pytyvõ extranjero-pe.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Umi chokokue oñotỹ cebada, trígo ha mandyju.
I go out for a walk in the morning.	Che asẽ ajeguata pyhareve.
Women have few rights under these conditions.	Kuñanguéra sa'i oreko derecho ko'ã condición-pe.
A twig brushing against her skirt.	Peteĩ yvyra rakã ojecepillávo ifalda rehe.
Their new energy plan was revealed to curb their emissions.	Ojekuaa plan energético pyahu orekóva hikuái ombotapykuévo umi emisión orekóva hikuái.
It has a reputation.	Oguereko peteĩ herakuã porã.
Soft, crackly, ice-coated.	Ipiro’y, ojejapete, oñembojehe’áva hielo rehe.
The river flows swiftly through a cave.	Pe rrío osyry pyaʼe peteĩ itakuápe.
Termites tunnel through wood.	Umi termita ojapo túnel yvyra rupi.
The open market was full of life.	Pe mercado abierto henyhẽte kuri tekovégui.
The passage is steep and difficult to navigate.	Pe pasaje ningo ijyvykuʼi ha hasy ojeguata hag̃ua.
The young man regularly attended class.	Pe mitãrusu oho meme pe klásepe.
They hurried down the stairs.	Pya’e oguejy hikuái pe escalera-gui.
A little water prevents dehydration.	Y michĩmi ojejoko deshidratación.
The people were cheering, singing and dancing.	Umi tavayguakuéra ovy’a, opurahéi ha ojerokyva’ekue.
Describe how you use it.	Emombeʼu mbaʼéichapa reiporu.
We must fight for justice.	Ñañorairõva’erã tekojoja rehehápe.
This tour offers a more exclusive experience.	Ko tour oikuave'ë peteî experiencia exclusivavéva.
The baby groaned when the nurse put her down.	Pe mitã ojepyʼapy pe enferméra omoĩrõ guare chupe.
Baking soda helps remove stains.	Bicarbonato de sodio oipytyvõ ojeipe’a haguã umi mancha.
Here's your ticket.	Ko'ápe oime nde boleto.
The logistics division here has seen a steady decline.	División logística ko'ápe ohecha oguejýha ohóvo.
There students are denied freedom of speech.	Upépe oñenega umi temimbo'épe libertad de expresión.
Children stay away from the countryside.	Mitãnguéra oñemomombyry okaháre.
Towers dominate the skyline.	Umi tórre odomina pe horizonte.
The farmer's son had to earn his crop.	Pe chokokue raʼy ogana vaʼerã kuri ijyvyra.
The water level in the lake is dangerously low.	Pe y nivel oĩva pe lago-pe ipeligrososamente ijyvate.
We pounded on the glass, asking for some help.	Roinupã pe vidrio, rojerurévo pytyvõmi.
Many writers have written sagas, based on stories.	Heta haihára ohai saga, oñemopyendáva tembiasakue rehe.
Claim.	He'i.
Heat heat uses energy.	Arahaku arahaku oipuru energía.
She was so beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue.
It was rejected.	Oñemboyke va'ekue.
Serve two areas for snacks.	Ojeservi mokõi área merienda-pe guarã.
I came in possession of his passport.	Che aju ipasaporte posesiónpe.
The chickens are large and hairy.	Umi ryguasu tuicha ha iñakãrague.
Bring the milk to a boil.	Ojegueru kamby opupu haguã.
A seriously injured man was rushed to hospital.	Peteî kuimba'e herido vaiete ojegueraha pya'e tasyópe.
In a time of economic uncertainty, taxes have increased.	Peteî época de incertidumbre económica-pe, oñembohetave impuesto-kuéra.
Every citizen needs a driver’s license.	Mayma tavaygua oikotevê licencia de conducir.
Wrapped up warm and happily floating in a warm sea bath.	Ojejokua haku ha vy’apópe oveve peteĩ baño de mar haku asývape.
The journalist was delighted to learn of the new avenue.	Pe periodista ovy'aiterei oikuaávo avenida pyahu.
This book was the only copy.	Ko lívro añoite vaʼekue pe kópia.
Water flows in a canal.	Y osyry peteĩ kanálpe.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Oîgui alcantarillado parque-pe oipy'apy umi jagua járape.
All the schools were closed, as they had been for the past year.	Opavave mbo'ehao oñemboty, ojapo haguéicha hikuái peteî arýpe.
It’s considered exciting.	Ojeguereko emocionanteha.
Clearly, then, he lacks skills.	Upéicharõ, ojekuaa porã ofaltaha chupe katupyry.
This papyrus is rolled.	Ko papiro ojeroky.
The trade balance is in deficit.	Saldo comercial oime déficit-pe.
The plane approached the runway.	Pe aviõ oñemboja pe pista-pe.
The passengers lined up politely, obeying the stewards’ orders.	Umi pasajero oñemoĩ fila-pe cortésmente, iñe’ẽrendúvo umi mayordomo órden-pe.
So you want to make the world a better place?	Upéicharõ, ¿rejaposépa ko múndogui peteĩ lugár iporãvéva?
It was nice to see their credentials.	Iporã kuri ojehecha umi credencial orekóva hikuái.
Some animals always carry their young in a bag.	Oĩ mymba ogueraháva meme imemby peteĩ vosápe.
The soldier reaches for his rifle.	Pe soldádo ohupyty ifusil.
Pour the milk over the fruit salad.	Oñohẽ pe kamby pe ensalada de fruta ári.
He got up, screamed and got up.	Opu’ã, osapukái ha opu’ã.
Phone calls were made to family and friends.	Ojejapo llamada telefónica ifamilia ha iñamigokuérape.
They expect a windfall from the plan.	Oha'ãrõ hikuái peteî caída de viento upe plan-gui.
Choose by tossing a coin.	Eiporavo emombo rupi peteĩ monéda.
We are just children.	Ñande ningo mitãnte.
The evil ruler is knocked down by a dragon.	Pe mburuvicha aña oity peteĩ dragón rupive.
Azrael took his soul.	Azrael ogueraha hi'ánga.
Everyone dances in a circle, everyone touches a partner.	Maymáva ojeroky peteî círculo-pe, opavave opoko peteî socio rehe.
Their marriage was a sham.	Haʼekuéra omenda haʼe vaʼekue peteĩ falso.
Ahuge explosion rocked the house.	Ahuge explosión ombotyryry óga.
Review the evaluation criteria.	Ojehecha jey umi criterio evaluación rehegua.
It was already late at night.	Pyhare pytepáma.
They send an important message.	Haʼekuéra omondo peteĩ mensáhe iñimportánteva.
Many towns in the region have been refreshed.	Heta táva ko región-pegua oñembopiro'y.
The two survivors killed the tiger.	Umi mokõi oikovéva ojuka pe tigre.
When writing about the past, what comes to mind first?	Ohai jave yma guarére, mba’épa ou raẽ ñane akãme?
The fish was caught by a local fisherman.	Pe pira ojagarra peteĩ peskadór upe lugárpegua.
The man acted like a buffoon.	Pe kuimbaʼe oñekomporta peteĩ bufónicha.
Most visitors to this country travel by plane.	La majoría umi ohóva ko tetãme oho aviõ rupive.
They looked down in silence.	Omaña hikuái yvýre kirirĩháme.
On board, you are provided with sustenance and shelter.	A bordo, oñeme’ẽ ndéve sustento ha albergue.
These corals are made of calcium carbonate.	Ko'ã coral ojejapo carbonato de calcio-gui.
It's very hot here.	Hakueterei ko'ápe.
He stopped doing it right away.	Haʼe ndojapovéima upepete voi.
There was barely a ripple in the quiet lake.	Apenas oĩ peteĩ ondulación pe lago kirirĩháme.
I was enchanted by the beauty of the scenery.	Che encantaiterei pe paisaje iporãitévare.
The brothers often like the same music.	Umi ermánope ogusta jepi peteĩchagua músika.
Look at the picture.	Emañamína pe taʼangáre.
I agree with the view.	Che aime de acuerdo pe visión ndive.
Why don't you try another one?	Mba'ére piko nereñeha'ãi ambue rehe?
Always be suspicious of foreigners.	Akóinte esospecha umi extranhérogui.
The animals were well cared for.	Umi mymba oñeñangareko porã vaʼekue.
The wind picked it up.	Yvytu ohupi.
The roast was burning.	Pe asado okáipa kuri.
Dust storms reduce visibility.	Umi tormenta de polvo omboguejy pe visibilidad.
He ran the family farm.	Ha’e omotenonde pe granja familiar.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
The road will be closed for a week.	Pe tape oñembotýta peteî arapokõindy pukukue.
I was shocked by what he wrote about me.	Chemondýi umi mbaʼe haʼe ohaivaʼekuére cherehe.
That was a great game.	Upéva ha’ekuri peteĩ ñembosarái tuichaitereíva.
A flood of people entered the stadium.	Peteî inundación de personas oike hikuái estadio-pe.
Her dog barked at a potential intruder.	Ijagua opukavy peteĩ potencial intruso rehe.
The refugees were exhausted.	Umi refugiado ikaneʼõiterei.
Borders are porous.	Umi frontera ha’e poroso.
Several tourists were injured in the accident.	Heta turista herido ko accidente-pe.
I have a cold.	Che areko peteĩ resfrío.
After the storm, everything was covered in mud.	Opa rire pe torménta, opa mbaʼe ojejahoʼi pe yvykuʼípe.
This plant has bright yellow green, thick leaves and white flowers.	Ko ka’avo oguereko hovy hovy omimbipáva, hogue hũ ha ipoty morotĩ.
The burden of proof is on the accuser.	Pe carga de prueba oime pe acusador ári.
A boy asks his mother where the children come from.	Peteĩ mitãkariaʼy oporandu isýpe moõguipa ou umi mitã.
The shelf is full of pastries.	Pe estante henyhẽ umi pastelería-gui.
They don't like each other, they say.	Ndojogustái hikuái, he'i hikuái.
Some families are too poor to afford vegetables.	Oĩ família imboriahuetereíva ha ndaikatumoʼãi ojogua umi verdúra.
The offender was brought before the judge.	Ko delincuente ojegueru juez renondépe.
He closed his eyes and took a deep breath.	Omboty hesa ha orrespira pypuku.
Wealthy families are buying land here.	Umi família iplátava ojogua hína koʼápe yvy.
What prices do they charge ?	Mba'e precio-pa okobra hikuái ?
There are many ways to describe a room.	Oĩ heta hendáicha ikatu hag̃uáicha oñemombeʼu peteĩ koty.
The perimeter fence adjoins the high hills.	Pe korapy perímetro rehegua ojoaju umi cerro yvate rehe.
Drain a tub of warm water.	Emongu’e peteĩ tina y haku reheve.
The bride is surrounded by her lovers.	Pe nóvia ojere umi ohayhúvare.
The church is the seat of the archbishop.	Ko tupão ha'e arzobispo apyka.
They grilled a steak dinner on the beach.	Omoĩ hikuái parrilla-pe peteĩ cena de filete playa-pe.
The meeting will have a minutes section.	Pe rreunión orekóta peteĩ sección de acta.
Hope he survives!	¡Esperanza ha'e oikove!
The sea was rough, and the ship broke in two.	Pe mar ningo ijyvykuʼi, ha pe várko oñembyai mokõi hendápe.
Sweat dripped from his neck as the bullet passed.	Sudor osyryry ijajúragui ohasávo pe bala.
It's exhausting	Ha'e ningo ñanemokane'õva
The number of birds is decreasing.	Oguejy ohóvo umi guyrakuéra.
He wore a captain’s uniform.	Omonde peteĩ kapitán uniforme.
The number of tourists visiting us has dropped by half.	Oguejy la mitad umi turista oúva orevisita.
On site, there are five park benches.	Upe tendápe, oî cinco banco parque-pegua.
The ship collided with another over the bow.	Pe várko ojoavy ótrope pe proa ári.
The artist is considered one of the greatest.	Ko artista ojehecha peteîva umi tuichavéva apytépe.
The grass was surprisingly green.	Pe kapi’ipe hovy sorprendentemente.
It was so nice to meet you.	Igustoiterei ningo ajotopávo nderehe.
The rain began to fall heavily.	Oñepyrũ ho’a vaieterei pe ama.
Like chocolate bars.	Ojogua umi barra de chocolate.
The village is known for its annual kite festival.	Ko aldea ojekuaa festival anual de cometas rehe.
This building would burn down in seconds.	Ko edifísio hendypaite vaʼerãmoʼã segúndope.
He spent the whole morning looking for his car keys.	Ohasáma pyhareve pukukue ohekávo ikoche llavekuéra.
He earned his living as a truck driver.	Ogana hembi’urã kamiõ chofer ramo.
It was as if, as they passed, they were all alone.	Ha’ete ku, ohasávo hikuái, oĩmbaitéva ha’eño.
The author’s life, though influential, is terrifying.	Pe autor rekove, jepe oreko influencia, oporomondýi.
He was in a very bad mood that day.	Ha’e oĩkuri peteĩ estado de ánimo vaieterei upe árape.
It really impressed me.	Añetehápe che impresiona.
He climbed into the hole in his pants.	Ojupi pe yvykua oĩvape ikalsonsillo-pe.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Ha'e va'ekue pe central nuclear tuichavéva ko yvy ape ári.
The sphere is spinning very slowly.	Pe esfera ojere mbeguekatueterei hína.
Many stars shone in the sky.	Heta mbyja omimbi yvágape.
Broken systems lead to lost revenue.	Umi sistema oityvyróva ogueru ingreso perdido.
Women represent nearly half of all human workers.	Kuñanguéra orrepresenta haimete la mitad opavave yvypóra mba'apohára.
The poem describes a woman’s frustration.	Pe ñe’ẽpoty omombe’u peteĩ kuña frustración.
The politician's work was going well.	Ko político rembiapo oho porã kuri.
The mountain peaks float upwards.	Umi yvyty ryru oveve yvate gotyo.
Many countries have tried to develop a space program.	Heta tetã oñeha'ãkuri ojapo peteĩ programa espacial.
Street lighting dazzles most people’s eyes.	Umi iluminación callejera ombopy’arory la mayoría tapichakuéra resa.
Many groups almost completely ignore visitors.	Heta grúpo haimete omboykeite umi visítape.
The water was freezing.	Pe y ningo okongela hína kuri.
Traffic was very heavy.	Tráfico ipohýieterei kuri.
To tell you the truth, it’s a little weird.	Amombe’u haĝua peẽme pe añetegua, ha’e ningo peteĩ mba’e extraña’imi.
They are calling on the government to deport them.	Ojerúre hikuái gobierno-pe odeporta haguã chupekuéra.
The statue is destroyed.	Pe ta'ãnga oñembyaipa.
This is made from local berries.	Kóva ojejapo umi bayas local-gui.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Opaite antibiótico oñesintetiza umi sustancia natural-gui.
A concert in a bar.	Peteĩ concierto peteĩ bar-pe.
He was the first to see the tree up close.	Ha’e peteĩha ohecha pe yvyramáta ag̃uiete.
The thief is in custody at the police station.	Ko mondaha oime ka'irãime comisaría-pe.
He invited everyone to dinner with him.	Haʼe oinvita enterovépe okaru hag̃ua hendive.
Next, form the mixture into a ball.	Upe rire, jajapo pe mezclagui petet pelota.
Studies have shown that there are fewer bugs around.	Umi estúdio ohechauka saʼiveha umi vícho oĩva ijerére.
Agriculture remains the main occupation in the region.	Agricultura opyta ocupación principal ko región-pe.
The walls of the city are made of stone.	Umi murálla oĩva pe siudape ojejapo itágui.
Top position is given to the longest word.	Posición yvate oñeme’ẽ ñe’ẽ ipukuvévape.
They shed their skin in the spring.	Oñohẽ hikuái ipire primavera-pe.
Always tell the truth.	Akóinte ere vaʼerã pe añetegua.
How deep is this canyon?	Mba’eichaitépa ipypuku ko cañón?
Glass was invented and used by man.	Vidrio ningo yvypóra oinventa ha oipuru.
The evil queen had a snake as a family member.	Pe rréina aña oguereko peteĩ mbói peteĩ familiar ramo.
The dog nervously approached the door.	Pe jagua oñenervioso oñembojávo pe okẽre.
India will soon be the world leader in technology.	India pya'eterei ha'éta tendota mundo-pe tecnología-pe.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Umi diario henyhê umi marandu oñembotavyha ​​exámen-pe.
Once out, he couldn’t get back into them.	Osẽ rire, ndaikatúikuri oike jey chupekuéra.
It changed the face of the neighborhood.	Omoambue barrio rova.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	Pe outback oreko umi tape ipeligrosovéva ko múndope.
The thief had been wearing the same coat for years.	Pe mondaha ningo heta áñorema oreko kuri pe abrigo peteĩchagua.
The mixed rhetoric offended students and led to chaos.	Ko retórica mixta ofalence temimbo'ekuérape ha ogueru sarambi.
Perhaps because you are younger, you think things will change.	Ikatu ningo nemitãvégui repensa umi mbaʼe okambiataha.
Does this take any water?	¿Ogueraha piko kóva mbaʼeveichagua y?
They can’t know where he is.	Ndikatúi oikuaa hikuái moõpa oime.
They are looking forward to the birth of their second child.	Haʼekuéra ohaʼarõiterei onasetaha imemby mokõiha.
It is said to be healthier when drunk directly from the tap.	Oje’e hesãiveha ojey’úramo directamente grifo-gui.
It was much darker outside.	Tuicha iñypytũve okaháre.
Salt water is dangerous.	Pe y juky ningo ipeligrosoitereíma.
Long robes and capes were worn in medieval times.	Umi ao puku ha umi capa ojepuru vaʼekue umi tiémpo medieval-pe.
She was furious at her mother's words.	Haʼe ipochyeterei isy heʼívare.
She is very fat.	Haʼe ningo ikyraiterei.
The charity organized a malaria meeting.	Ko organización benéfica omotenonde peteî aty paludismo reheguáva.
The region has been a hotbed of protest.	Ko región ha'e kuri peteî tenda oñemombaretéva protesta rehe.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	Pe invitado hesakã porã odesesperaha ohecha hag̃ua peteĩ doktórpe.
They are committed to reducing global poverty.	Oñekompromete hikuái omboguejývo mboriahu mundial.
Unfortunately we were unable to find the missing lady.	Ñambyasy ndaikatúikuri rojuhu pe kuñakarai okañývape.
He had an inquiring mind.	Ha’e oguereko peteĩ apytu’ũ oporandúva.
People should respect all life.	Tapichakuéra omomba’eva’erã opa tekove.
Our doctors will make recommendations for your care.	Ore pohanohárakuéra ojapóta recomendación nde ñangareko rehegua.
He waited nervously for the doctor's report.	Haʼe ohaʼarõ nervioso pe doktór infórme.
The village thrives on cotton cultivation.	Ko puévlo okakuaa porã oñemitỹgui algodón.
Men can no longer depend on their physical strength.	Kuimba’ekuéra ndaikatuvéima odepende imbarete físico rehe.
I hope the storm didn't damage the roof.	Aipotaite ningo pe torménta nombyaíri pe técho.
He’s an accountant	Ha’e peteĩ contador
The store has gorgeous clothes.	Upe tenda oreko umi ao iporãitereíva.
The prime minister refused to change the policy.	Primer ministro ombotove omoambue haguã política.
Politicians are looking for ways to voice their concerns.	Umi político oheka hikuái mba'éichapa ikatu oikuaauka ijepy'apy.
Today, celebrity references are often questioned.	Koʼág̃arupi umi famosokuéra oñeñeʼẽha heta vése oñekuestiona.
The window opened a crack.	Pe ventána ojepe’a peteĩ grieta.
Children jumped along the street, singing.	Mitãnguéra otyryry tape pukukue, opurahéi.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Peteĩ arai yvyku’i omoypytũ chupe ohecha haĝua pe tape.
The hat with pheasant feathers looks great.	Pe sombrero orekóva faisán pluma ojehecha porãiterei.
The teacher was very critical of my new work.	Pe mbo’ehára otakyiterei che rembiapo pyahúre.
The dog stood in front of the fireplace.	Pe jagua oñembo’y tatakua renondépe.
Chemicals will react with oxygen.	Umi químico orreaccionáta oxígenope.
The child’s eyes shone with enthusiasm.	Pe mitã resa omimbi kyre’ỹgui.
The country’s airfields are constantly under threat.	Umi aeródromo tetãme oime constantemente amenaza-pe.
In this region, it is illegal to homeschool.	Ko región-pe, ilegal ojejapo haguã escuela domiciliaria.
The sea is calm and quiet.	Pe mar ipyʼaguapy ha okirirĩ.
The pigeon ripped from his hand	Pe paloma oikytĩ ipógui
The man was annoyed that the meeting had been delayed.	Pe karai oñembohory pe rreunión oñembotapykue haguére.
The witness is lying.	Pe testígo ijapu hína.
The plumber connected the broken pipe.	Pe plomero ombojoaju pe tubo oñembyaíva.
Residents are angry about the pollution.	Umi tavayguakuéra ipochy pe contaminación rehe.
She only serves food that is safe to eat.	Haʼe oservi tembiʼu isegurova añoite ojeʼu hag̃ua.
The poem is full of many metaphors.	Pe ñe’ẽpoty henyhẽ heta ñe’ẽjoajugui.
The heat of the day is helpful for insect life.	Pe ára haku ha’e oipytyvõ mymbachu’i rekove.
The boy laughed loudly.	Pe mitãkaria’y opukavy hatã.
The ancient farmer is dwarfed by the modern farmer.	Pe chokokue yma guare oñeenano pe chokokue moderno rupive.
One must remember that the mind is a muscle.	Peteĩva imandu’ava’erã pe apytu’ũ ha’eha peteĩ músculo.
He seemed to be asleep.	Ha’ete ku okeva’ekue.
Crime rates are falling nationwide.	Oguejy ohóvo tasa de delincuencia tetã pukukue.
The manager is very desperate for solutions.	Pe gerente ningo ojedesesperaiterei umi solusión rehe.
A flag is used for visibility.	Peteĩ poyvi ojepuru ojehecha hag̃ua.
Around the world, millions of children go to bed hungry every night.	Ko múndo tuichakuére hetaiterei mitã oke iñembyahýigui káda pyhare.
The storm formed quickly.	Pe tormenta oñeforma pya’e.
Flying insects provide most of the pollination to the ecosystem.	Umi mymbachu'i oveveva ome'ẽ hetave polinización ecosistema-pe.
We stood by the window.	Roñembo’y pe ventána ypýpe.
The farmer sows crops from seed.	Pe chokokue oñotỹ ñemitỹ semillagui.
The woman in the room was breathless.	Pe kuña pe kotýpe apytu’ũ iky’a.
I'll show you how to do this.	Ahechaukáta ndéve mba'éichapa rejapova'erã ko mba'e.
He jumped on his back.	Ha’e otyryry ijyva ári.
She raised her legs and stomped hard.	Omopu’ã ipy ha opyrũ hatã.
The program has been widely criticized.	Ko programa heta oñeñe'ê vai hese.
Our professors believe that there is a great future in computers.	Ore mbo'ehára oguerovia tuicha futuro oîha computadora-kuérape.
Glass recycling is not good for the environment.	Pe reciclaje de vidrio ndaha’éi mba’e porã tekoha rehegua.
Don’t put the heavy box in there!	¡Ani remoĩ upépe pe káha pohýi!
It was a mistake, the man said.	Ojavy va'ekue, he'i karai.
Some citizens believe the carnival is a waste of time.	Oî ciudadano ogueroviáva carnaval ha'eha peteî perdida de tiempo.
I need three quarts of milk.	Aikotevẽ mbohapy litro kamby.
That's why no county has ever thought of banning fireworks.	Upévare ni peteî condado araka'eve nopensái ombotove haguã fuegos artificiales.
In such cases, we should not refuse such help.	Péicha jave, nañambotoveivaʼerã koʼãichagua pytyvõ.
The professor teaches "advanced chemistry."	Ko mbo'ehára ombo'e "química avanzada".
Fresh water is a wonderful natural resource.	Y potĩ ha’e peteĩ recurso natural iporãitereíva.
The old man shook his head.	Pe karai ijedámava oñakãity.
Mix the beaten eggs with the flour.	Oñembojehe’a umi huevo oñembojyva’ekue harina ndive.
On the yacht, the young woman smiled happily.	Pe yate ári, pe kuñataĩ opukavy vy’ápe.
John was shot with a traditional killer shotgun.	John ojedispara peteĩ escopeta tradicional asesino reheve.
Its the only possible explanation.	Its pe única explicación ikatúva.
Definitely not a good idea.	Katuete ndahaʼéi peteĩ idéa iporãva.
The dictator’s private train stopped at the next station.	Tren privado dictador-gua ojejoko estación oúvape.
In the middle of this room stands a chess board.	Ko koty mbytépe oñemoĩ peteĩ tablero de ajedrez.
His condition continued to improve.	Imbaʼasy osegi iporãve ohóvo.
City Hall was evacuated during the panic.	Ayuntamiento-gui ojeipe'a ñemondýi jave.
Zippers should be made of sturdy metal.	Umi cremallera ojejapovaʼerã metál imbaretévagui.
The resort was once a royal residence.	Ko resort ha’eva’ekue yma peteĩ rréi róga.
He has a talent for argument.	Ha’e oreko peteĩ talento argumento-pe ĝuarã.
They always have a gift for you when you visit.	Haʼekuéra akóinte oreko peteĩ rregálo ndéve g̃uarã revisita jave.
The muddy area is covered with grass and flowers.	Pe lugár ijyvykuʼívape ojejahoʼi kapiʼipe ha yvoty.
Many trees were planted to curb desertification.	Oñeñotỹ heta yvyramáta ojejoko hag̃ua pe desertificación.
It happens to all of us.	Opavave ñande rehe oiko.
His themes are explored in depth in this book.	Ojeporeka pypuku umi tema orekóva ko arandukápe.
The creature rushed into the building.	Pe criatura oike pya’e pe edificio-pe.
A prickly bush stood sentinel at the door.	Peteĩ ka’avo espinoso oñembo’y centinela pe okẽme.
The leader tried to discredit the opposition.	Tendota oñeha'ã odesacredita oposición-pe.
Then they add too much sugar to the mix.	Upéi omoĩ hikuái hetaiterei asuka pe mezcla-pe.
I'm tired of not being in the river.	Chekane'õma ani haguã ysyry guasúpe.
The raft capsized, drowning everyone on board.	Pe balsa ojere, ombohypa opavave oĩvape.
His plan didn't appeal to many, however.	Iplan ndoguerohorýi heta tapichápe, jepénte upéva.
Many artists paint in oils.	Heta artista opinta umi aséitepe.
After the concert, the crowd drifted back toward the city.	Opa rire pe concierto, umi hénte ojedesvia jey pe siuda gotyo.
The leader confessed to writing the report.	Tendota okonfesa ohaíhague upe informe.
Be sure to turn it around.	Katuete rembojere vaʼerã.
The theme of the show was religious.	Pe tema de la espectáculo ha’e kuri religioso.
He marched in procession to the sound of drums.	Oguata procesión-pe mbaraka ryapúpe.
A team of archaeologists examines the ruins.	Peteĩ grúpo de arkeólogo ohesaʼỹijo umi ruina.
Suddenly we'll be there.	Sapy'aitépe ñaime va'erã upépe.
Children are born without stress.	Mitãnguéra onase estrés’ỹre.
Washed ashore, weak and tired.	Ojejohéi yvýpe, ikangy ha ikane’õ.
This car is very reliable.	Ko mba’yrumýi ojeroviaiterei hese.
The ban was imposed to protect the environment.	Ko prohibición oñemoîva'ekue oñeñangareko haguã medio ambiente rehe.
India has the third largest population in the world.	India oguereko mbohapyha tetãyguakuéra tuichavéva ko yvy ape ári.
Before your turn to speak, ask permission.	Nde turno mboyve reñeʼẽ hag̃ua, rejerure vaʼerã permíso.
The basket resonates with birds and insects.	Pe kanásto ningo ohenduka umi guyra ha umi vícho.
Mudslides are common on the slopes of volcanoes.	Umi deslizamiento de lodo ojehecha jepi umi volcán ladera-pe.
The playwright creates someone who doesn’t exist.	Pe ñoha’anga apoha omoheñói peteĩ tapicha ndoikóiva.
The title of this article is misleading.	Pe título oĩva ko artíkulope ñanembotavy.
What is the cost of the new car?	Mba’épa pe mba’yrumýi pyahu repykue.
The constitution has been amended several times.	Heta jey oñemoambue léi guasu.
He instinctively slammed his fist down on the button.	Ha’e instintivamente oity ipuño oguejy pe botón ári.
Readjust your belt.	Emohenda jey nde cinturón.
A pack of wolves attacks a herd of buffalo.	Peteĩ grúpo de lobo oataka peteĩ rebaño de búfalo-pe.
You have eye strain.	Nde reguereko tesa tensión.
Some fur traders blame the wolves.	Oĩ umi ñemuhára pire rehegua okulpáva umi lobo-pe.
Minutes later, they entered the water.	Minutos rire, oike hikuái pe ýpe.
After visiting many other places, he jumped into this business.	Ovisita rire heta ótro lugár, oñemoĩ ko negósiope.
She stared at him, surprised.	Ha’e omaña porã hese, oñesorprende.
Every year, earthquakes cause a lot of damage.	Káda áño umi yvyryrýi ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
She sat up, staring blindly ahead.	Ha’e oguapy, omaña ciegamente henondépe.
The dragon lives in a cave far to the north.	Pe dragón oiko peteĩ itakuápe mombyry nórte gotyo.
Rebels often cut telephone lines.	Umi rrevélde oikytĩ jepi umi línea de teléfono.
He’ll be here in a minute.	Ha’e oĩta ko’ápe peteĩ minuto rire.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Ko gimnasio oreko máquina de ejercicio moderna.
He left the room without a word of explanation.	Osẽ pe kotygui ni peteĩ ñe’ẽ omyesakã’ỹre.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Oguenohẽ ikartera ha oguenohẽ unos kuánto factura.
The river is the blue ribbon of this city.	Ysyry ha’e pe cinta hovy ko távape.
He showed his hand and smiled.	Ohechauka ipo ha opukavy.
Farmers have had a rough time of it lately.	Umi chokokue oreko peteî momento áspero upévagui ko'ã ára pahápe.
She hugged his wrist tightly.	Ha’e oñañuã mbarete imuñeca-pe.
His heart and mind were in control.	Ikorasõ ha iñakã oĩkuri ipoguýpe.
He asked more questions.	Haʼe oporandu hetave mbaʼe.
It is evident in their actions.	Ojehechakuaa umi mbaʼe ojapóvare hikuái.
The barber only cuts men's hair.	Pe barbero oikytĩ kuimba'e akãrague añoite.
Each year the number of visitors increases.	Káda áño ojupi umi ovisitáva.
Encouraged, the man told his story.	Oñemokyre’ỹvo, pe kuimba’e omombe’u hembiasakue.
The airport was looking awful.	Pe aeropuerto ojehecha vaieterei kuri.
He watched the plane land on the nearby runway.	Haʼe ohecha pe aviõ oguejyha pe pista hiʼag̃uívape.
A fat man with a walrus mustache.	Peteĩ kuimbaʼe ikyráva ha orekóva peteĩ bigote de morsa.
I was shocked at the news.	Chemondýi pe notísia rehe.
Once, the lake was famous for fishing.	Peteĩ jey, pe lágo herakuã vaʼekue ojepeska haguére.
His mind lit up suddenly.	Iñakã ohesape sapy’a.
This ticket is valid for one ride.	Ko boleto ovale peteî paseo-pe guarã.
He left the office early to buy some groceries.	Osẽ temprano pe ofisínagui ojogua hag̃ua unos kuánto tembiʼu.
That’s how it started.	Upéicha oñepyrũ.
The batter of cars is sticky.	Pe bateador umi auto rehegua ha’e pegajoso.
Cars cause pollution.	Umi auto ojapo contaminación.
The whole family hopes to have a son.	Enterove família ohaʼarõ oreko peteĩ taʼýra.
The computer will not start.	Pe komputadóra noñepyrũmoʼãi.
China’s environmental policy needs improvement.	Política ambiental China-pegua oikotevê oñemyatyrõ.
Despite living abroad, he still maintained his composure.	Oikóramo jepe ótro tetãme, haʼe omantene gueteri ipyʼaguapy.
The lights sometimes dim and then blink.	Umi luz sapyʼánte oñembogue ha upéi oparpa.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Corteza auditiva oguereko peteĩ tembiapo omoambuévo tyapu ñe’ẽme.
Marshes are a haven for flora and fauna.	Umi pantano ha'e peteî refugio flora ha fauna-pe guarã.
Give me back the five coins you stole.	Eme'ẽ jey chéve umi cinco moneda remonda vaekue.
They usually live there.	Haʼekuéra oiko jepi upépe.
They invited us to dinner.	Haʼekuéra oreinvita rokaru hag̃ua.
People have long recognized air pollution as a threat to our health.	Ymaite guive umi hénte ohechakuaa pe aire contaminación haʼeha peteĩ persóna ñande salúpe g̃uarã.
Camel milk is extremely nourishing.	Pe kaméllo kamby ningo tuichaiterei oporomongaru.
The people stood tightly together.	Umi hénte oñemboʼy mbarete oñondive.
They were disgruntled students clashing with riot police.	Ha'ekuéra temimbo'e ndovy'áiva oñombohovái policía antimotines ndive.
He said they violated his civil rights.	He'i oviola hague hikuái derecho civil orekóva.
Liquid spraying of cropland to reduce erosion.	Rociado líquido yvy ñemitÿme omboguejy haguã erosión.
Singing in the shower.	Opurahéi ducha-pe.
Store food away from sunlight.	Eñongatu tembi’u mombyry kuarahy resapegui.
They went to the garden to sit quietly.	Oho hikuái pe hardínpe oguapy hag̃ua kirirĩháme.
Many refugees were unavailable for interviews.	Heta refugiado ndaipóri disponible entrevista-rã.
Cheese is a nutritious source of protein.	Kesu ha’e peteĩ fuente nutritiva orekóva proteína.
He is rarely seen outside.	Saʼi ojehecha chupe okápe.
The boy stared at the distant horizon.	Pe mitãkaria’y omaña porã pe horizonte mombyryguáre.
He shook his head hard.	Ha’e oñakãity hatã.
The sky glowed brilliantly as he jumped.	Pe yvága omimbi porãiterei haʼe otyryry aja.
We want to end child labor and slavery.	Roipota opa mitãnguéra rembiapo ha tembiguái reko.
Scientists say it is impossible to live there.	Umi científico he'i ndaikatuiha ojeikove upépe.
One dog was lucky to escape unharmed.	Peteî jagua oreko kuri suerte okañy haguã perjuicio ÿme.
Noise pollution is a major nuisance.	Pe contaminación ruido ha’e peteĩ molestia tuicháva.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Peteĩ alfombra oveveva ha'e peteĩ tipo de alfombra mágica.
Cities need development.	Umi táva oikotevê desarrollo.
His car has seen better days.	Imba’yrumýi ohecha ára iporãvéva.
In these last days, younger people are up against older generations.	Koʼã ára pahápe, umi mitãrusukuéra oñemoĩ umi henerasión ijedámavare.
He was terrified.	Haʼe okyhyjeterei vaʼekue.
Some organizations have to abide by the rules.	Oĩ organización oñemoĩvaʼerã umi léi heʼívare.
The soldier ordered dozens of people to the floor.	Pe soldádo omanda decena de persónape oho hag̃ua pe písope.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Pe equipaje noñereklamaiva ndikatúi ojereklama.
He reached for his glass.	Ohupyty ipo iváso rehe.
The law prohibits women from wearing skirts or shorts.	Léi ombotove kuñanguérape oiporu haguã falda térã pantalón mbyky.
The oil wells were sealed for decommissioning.	Umi ykua petrolera ojesella desmantelamiento-pe guarã.
Rows of beautifully decorated tulips line the path.	Umi fila de tulipanes oñembojegua porãva oñemoĩ pe tape rehe.
Eastern Gate of Shanghai.	Shanghai rokẽ kuarahyresẽ gotyo.
Each city’s museums are different.	Káda siuda museokuéra idiferénte.
A new model of tablet computer is emerging.	Osê oikóvo peteî modelo pyahu computadora tableta rehegua.
He has no option in the matter.	Ndorekói opción upe asunto-pe.
The cars are too slow.	Umi auto mbeguekatueterei.
Neither can compete with the competition.	Ni peteîva ndikatúi ocompeti competencia ndive.
Initially, many languages ​​were spoken.	Iñepyrũme oñeñeʼẽ heta idióma.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Pe certeza decadencia rehegua ha’e científicamente cuantificable.
Don't use any soap that contains fragrant oils.	Ani reiporu mba'eveichagua havõ oguerekóva aséite hyakuã asýva.
Don't let anyone see this video.	Ani reheja avave ohecha ko vidéo.
The flowers look very fragile.	Umi yvoty ojehecha frágiliterei.
The same applies to bad soil.	Péicha avei ojejapo yvy vai rehe.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	Pe globo ojupi mbeguekatu, ojupi ohóvo yvateve ohóvo.
The clever gits hacked the accounts.	Umi gits iñaranduva hackeado umi cuenta.
The peasants rejoiced.	Ovy'a umi campesino-kuéra.
A larger bridge is needed for heavy loads.	Oñeikotevê peteî puente tuichavéva umi carga pohýipe guarã.
In this region, certain tribes still practice cannibalism.	Ko región-pe, ciertas tribus opractica gueteri canibalismo.
Long lines of cars slow traffic to a crawl.	Umi línea puku auto-kuéra rehegua ombovevýi tráfico peteĩ gateo-pe.
It's supposed to be watching this space.	Oje'e ha'eha ojesareko ko espacio rehe.
Oils are used in most food products.	Umi aséite ojepuru ojejapo hag̃ua la majoría umi mbaʼe ojejapóva hiʼupyrã.
The finch faces its neighbors.	Pe pinzón ombohovái ivesínokuérape.
It is hard to live in this city.	Hasy ningo jaiko ko távape.
You have no chance of winning that argument.	Nde ndereguerekói posibilidad regana haĝua upe argumento.
He threw himself on the bed.	Oñemombo tupa ári.
Living on the moon would be incredibly boring.	Jaiko haĝua jasy ári ha’éta increíblemente aburrido.
Time to die!	¡Tiémpo ñamano hag̃ua!
He refused to answer any questions.	Ombotove ombohovái haguã mba'eveichagua porandu.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Ko proyecto ojeheja rei ojehechágui riesgosoiterei.
Some visitors continue to stay in the city.	Oî visitante osegíva opytáva tavaguasúpe.
Authorities have denied any wrongdoing.	Mburuvichakuéra ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
Hot springs can be found in some areas.	Oĩ lugárpe ikatu ojejuhu umi ykua hakuáva.
The birds are small and the squirrels are scurrying about.	Umi guyra michĩ ha umi ardilla oñemongu’e ohóvo.
A series of severe rainstorms caused flooding.	Peteî serie de tormentas de lluvias vaiete omotenondéva inundación.
In my country, every building burns down eventually.	Che retãme, opa edificio hendypaite amo ipahápe.
Ripe fruit, come here.	Yva hi’aju, eju ko’ápe.
The books describe his actions in detail.	Umi lívro omombeʼu porã umi mbaʼe ojapóva.
The guys landed on the roof of a building.	Umi mitãrusu oguejy peteî edificio techo ári.
They entered the compound.	Oike hikuái upe complejo-pe.
People here are said to have access to electricity and clean water.	Oje’e umi tapicha ko’ápegua oguerekoha luz ha y potĩ.
The magic confused everyone.	Pe mágia omoapañuãi opavavépe.
A white stone tells the story here.	Peteĩ ita morotĩ omombe’u pe tembiasakue ko’ápe.
Throw it in the trash.	Emombo pe basurero-pe.
The work is tedious, but necessary.	Pe tembiapo ningo tedioso, ha katu tekotevẽ.
The website is very helpful, too.	Pe páhina web tuicha oipytyvõ, avei.
Insert the stick into the lemon.	Oñemoinge pe yvyra limón ryepýpe.
I will put these flowers in water.	Amoĩta ýpe ko'ã yvoty.
Many students today rely on financial aid.	Heta temimbo'e ko'ã árape ojerovia pytyvõ financiera rehe.
Do not use your cell phone while driving.	Ani reiporu nde celular remaneha jave.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Ovendévo verdura añetehápe ha'e peteî tembiapo saludable.
He spent decades collecting insects.	Ohasáma década ombyatývo umi insecto.
Describe the facts accurately.	Emombeʼu hekopete umi mbaʼe ojehúva.
Pollution levels are rising rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo umi nivel de contaminación.
But a surprising number of children remain illiterate.	Péro peteĩ número sorprendente de niños opyta analfabeto.
A mountain stream winds through the park.	Peteĩ ysyry montaña-pegua ojere pe parque rupi.
Scientists try to predict earthquakes.	Umi sientífiko oñehaʼã opredesi mbaʼépa oikóta umi yvyryrýi.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Umi hénte imboriahúva ndaikatúi ojogua umi vitamina hepýva.
A basket of palm leaves draws rainwater for cooking and drinking.	Peteĩ kanásto de palma rogue oguenohẽ ama y oñembojy ha ojeyʼu hag̃ua.
His lawyer explained that they always paid the loans on time.	Iabogado omyesakã akóinte opaga hikuái umi préstamo a tiempo.
Sentence structure is an important aspect of writing.	Ñe’ẽjoaju ñemohenda ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva jehaipyrépe.
There is so much misinformation about religion.	Oĩ hetaiterei informasión vai umi mbaʼe rrelihiósore.
The law prohibits explosions in public places.	Ko léi ombotove explosión umi tenda público-pe.
The coach orders the players to drop the ball.	Pe entrenador omanda umi jugador-kuérape oity haguã pelota.
A flexible travel schedule is essential.	Peteĩ horario flexible de viaje iñimportanteterei.
The snake is moving.	Pe mbói oñemongu’e ohóvo.
Emeralds are rare.	Umi esmeralda ndahetái.
My mother collected them.	Che sy ombyaty umíva.
A crane takes care of stray animals.	Peteĩ grúa oñangareko umi mymba ojehejareívare.
Remove the lettuce a bit.	Ojepe’a pe lechuga michĩmi.
Looking out the window, he experienced a horrible sinking feeling.	Omañávo pe ventána rupi, ohasa peteĩ temiandu horrible oñehundíva.
There was an air of doom in the crowd.	Oĩkuri peteĩ aire de perdición pe aty guasúpe.
Did you know you can buy train tickets online?	¿Reikuaápa ikatuha rejogua umi boleto de tren en línea?
Sounds oddly like crying.	Oñehendu extrañamente hasẽháicha.
Only a small part of the population emigrated.	Peteĩ párte michĩmínte pe tavayguakuéragui oho ambue tetãme.
The population approached one million.	Tavayguakuéra oñemoaguî peteî millón rehe.
All of the races agree to negotiate peace.	Opavave umi raza oñemoî peteî ñe'ême onegosia haguã py'aguapy.
This study attempts to measure	Ko estudio oñeha'ã omedi
The offender was found hiding under a bed.	Ko delincuente ojejuhu okañy peteî tupa guýpe.
Farmers who want to get certified as organic will have to pay a fee.	Umi chokokue ohupytyséva certificación orgánica ramo opagava'erã honorario.
Economists' projections suggest that growth will continue.	Umi proyección economista-kuéra he'i okakuaátaha ohóvo.
In terms of food, children will need plenty of protein.	Tembi’u rehegua, mitãnguéra oikotevẽta heta proteína.
The priest said the scriptures.	Pa'i he'i umi escritura-kuéra.
Target customers include students, parents and writers.	Umi cliente objetivo oime temimbo'e, tuvakuéra ha haihára.
Keep track of hours to get an accurate estimate.	Eñongatu peteĩ seguimiento umi óra rehegua rehupyty hag̃ua peteĩ estimación hendaitépe.
Getting your data wrong can be costly.	Ojehupyty vai hag̃ua nde datokuéra ikatu hepyeterei.
We live in a nice little house.	Roiko peteĩ óga michĩ porãitépe.
The principal asked the children to do their homework.	Mburuvicha ojerure umi mitãme ojapo haguã itarea.
They were reluctant to build new bridges.	Haʼekuéra ndoipotái kuri omopuʼã puénte pyahu.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Umi playa región-gua ogueraha heta turista cada año.
He spent his time chiefly engaged in research.	Ohasákuri itiémpo oñembohapévo prinsipálmente investigasiónpe.
The world is not fair.	Ko múndo ndahaʼéi hekojojáva.
Men are generally stronger.	Kuimba’ekuéra imbareteve en general.
Their behavior is far from professional.	Hekokuéra mombyry oî profesional-gui.
Constant pressure transforms clay into pottery.	Pe presión constante omoambue pe ñai’ũ alfarería-pe.
He walked on the bike.	Oguata pe bicicleta ári.
My cold feels worse in wet weather.	Che ro’y oñeñandu vaive tiempo húmedo-pe.
The leader said he would not resign.	Tendota he'i ndorrenunsiamo'ãiha.
She screamed for help.	Haʼe osapukái ojerure hag̃ua pytyvõ.
They are no longer afraid of me.	Haʼekuéra ndokyhyjevéima chehegui.
The synagogue had saved the invading soldiers.	Pe sinagógape ojesalva kuri umi soldádo oike vaʼekuépe.
She practices yoga every morning at dawn.	Haʼe ojapo yoga káda pyhareve koʼẽmbotávo.
This apple is delicious!	¡Ko manzana ningo iporãiterei!
There were no decisions made.	Ndaipóri kuri mbaʼeveichagua desisión ojedesidi vaʼekue.
What else could there be?	¿Mbaʼépa ikatu oĩve?
Numerous solutions have been proposed.	Oñepropone hetaiterei solución.
It took a long time for the police to arrive.	Are guivéma og̃uahẽ hag̃ua umi polisía.
They planted rice along the canals.	Oñotỹ hikuái mandyju umi kanál ypýpe.
The pitcher throws the ball to center field.	Pe lanzador omombo pe pelota centro de campo-pe.
This is the weather forecast for next week.	Péva ha'e pronóstico tiempo reheguáva arapokõindy oúvape guarã.
Many wars come into the world because of it	Heta ñorairõ oúva ko múndope upévare
So the angry old man built a bed of wood.	Upévare pe karai tuja pochy omopu’ã peteĩ tupa yvyra’ígui.
She was confused by the answers that kept pouring in.	Haʼe oñekonfundi umi rrespuésta osegívare oñohẽ.
The mind whirls in magical ways.	Pe apytu’ũ ojerrevolve umi manera mágica-pe.
The virus also attacks the brain.	Avei pe virus oataka ñane apytu’ũ.
See an ambulance for someone who needs immediate help.	Ehecha ambulancia peteĩ tapicha oikotevẽva pytyvõ pya’e.
This is a test!	¡Kóva ha’e peteĩ prueba!
The ground beside him was empty.	Pe yvy oĩva ijykére opyta nandi.
I will walk alone through the field.	Che año oguata va'erã pe ñu rupi.
He insisted they were artists.	Oinsisti ha'eha artista-kuéra.
Time is passing by a little bit.	Pe tiémpo ohasa sapyʼami ohóvo.
The meeting room was filled with tense faces.	Pe sala de reuniones henyhẽ umi hova tenso-gui.
The footballer scored two goals in the last game.	Ko futbolista omoinge mokõi gol partido pahaitépe.
The phone rang, and someone answered.	Pe teléfono ipu, ha oĩ ombohováiva.
An old man sat outside his barn, feeding his goats.	Peteĩ karai tuja oguapy ijyvyra okaháre, omongaru ikavarakuérape.
Stay away from this beast.	Eñemomombyry ko mymbagui.
The infernal machines attack from three different sides.	Umi máquina infernal oataka mbohapy lado iñambuévagui.
The elder repented.	Pe ansiáno oñearrepenti.
Give me your best shot.	Eme'ẽ chéve nde disparo iporãvéva.
A city built on 7 hills.	Peteĩ táva oñemopu'ãva 7 cerro ári.
No one expected such a good day.	Avave noha’arõikuri peichagua ára porã.
They were starving to death.	Haʼekuéra ningo omano vaʼekue ñembyahýigui.
A distant relative marries a cousin.	Peteĩ pariente mombyrygua omenda peteĩ primo rehe.
Society is increasingly dependent on communication technologies.	Sociedad odependeve ohóvo umi tecnología de comunicación rehe.
The weather was very hot.	Hakueterei ningo pe tiémpo.
A strong smell emanated from the trunk.	Peteĩ hyakuã mbarete osẽ pe tronco-gui.
They moved to a quiet place.	Haʼekuéra ova peteĩ lugár itrankilohápe.
Her long black hair framed her face.	Iñakãrague puku morotĩ omomarco hova.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Pe haya yvyramáta ndoperdéi hogue káda áño.
Government officials condemned the protest.	Mburuvichakuéra gobierno-gua okondena protesta.
A horse is a horse, of course.	Kavaju ha’e peteĩ kavaju, katuete.
A fourth nerve controls the heartbeat.	Peteĩ nervio irundyha okontrola ñane korasõ ipu.
And everything went black.	Ha opa mba’e oho morotĩ.
Knowledge of the region is therefore essential.	Upévare iñimportanteterei jaikuaa mbaʼéichapa oĩ pe región.
Mix chicken in soy sauce.	Oñembojehe’a pollo salsa de soja-pe.
It’s almost impossible to live without water.	Haimete ndaikatúi jaiko y’ỹre.
The moon is waning.	Jasy oguejy ohóvo.
You'll work here for eight years.	Remba'apóta ko'ápe ocho áño.
In the coming days, expect more fog.	Ára oúvape, oha'ãrõ hetave niebla.
She refused to answer the question.	Haʼe ombotove ombohovái hag̃ua pe porandu.
Turn to the right.	Ejere derecha gotyo.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Umi leõ yguasu ha umi nutria marina ha'e mymba okambúva yguasúpe.
Prepare the dough for baking.	Oñembosako’i masa oñembojy haguã.
Some people are against nuclear power.	Oĩ tapicha oñemoĩva pe energía nuclear rehe.
Predictive modeling requires many samples.	Pe modelado predictivo oikotevẽ heta muestra.
The desert has an unusual climate.	Pe desiérto oreko peteĩ klima ndahaʼéiva jepiguáicha.
John left his car in the garage.	John oheja ikoche garaje-pe.
His voice was sarcastic.	Iñe’ẽ ha’e kuri sarcástico.
She just finished cooking dinner.	Ha’e omohu’ã ramoite okosina pe cena.
These books contain stories about lions.	Koʼã lívrope oĩ umi istória oñeʼẽva umi león rehe.
It is hardly easy to help parents.	Apenas ndahasyiete ningo ñaipytyvõ hag̃ua tuvakuérape.
Sales remained healthy.	Umi venta opyta hesãi.
Let's just hope he finally wakes up.	Jaha'arõnte ipahápe opu'ã.
I operate retail stores.	Che amomba’apo umi tenda ñemuha rehegua.
Few tourists visit the region.	Sa'i turista oikundaháva ko región-pe.
Problems arise from too much traffic.	Apañuãi heñói hetaiterei rupi tránsito.
A prisoner stands trial for murder.	Peteî preso oñemoî juicio-pe ojejuka haguére.
Heavy rains fall at this time.	Tuicha ho'a ama ko época-pe.
A tornado struck the city yesterday.	Peteî tornado ojeipyso kuehe itávape.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Umi ritual elaborado ojere pe sakrifísio rehe.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	Ovende yogur ojejapóva ijovecha kambygui voi.
When was the last time you went to the beach?	Araka’épa ipahaite reho playa-pe?
I was shocked and paralyzed with fear.	Chemondýi ha chepyʼaju kyhyjégui.
A klaxon is an instrument that alerts people to danger.	Peteĩ klaxon haʼe peteĩ instruménto ohechaukáva umi héntepe oĩha pelígro.
The service is slow.	Ko servicio oime mbeguekatu.
His gaze finally rested on her, and she blushed.	Imaña ipahápe opytu’u hese, ha ha’e oñemomorotĩ.
You just need to wipe it off gently.	Tekotevẽnte remokã mbeguekatu.
The soldier could not hide his satisfaction.	Pe soldádo ndaikatúi omokañy pe satisfacción orekóva.
The characters went to the talk.	Umi persónante oho upe diskúrsope.
The creature's teeth are razor sharp.	Pe criatura hatĩ haimbe navajasicha.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Pe jagua omuña pe ratón pe piso de azulejos ári.
Put him on your desk.	Emoĩ chupe nde escritorio ári.
She helped him to the toilet.	Haʼe oipytyvõ chupe oho hag̃ua pe inodoro-pe.
He’s a brownie scout.	Ha’e ningo peteĩ scout brownie rehegua.
The metal bells chime like church bells.	Umi campana de metal ipu hatã umi campana tupaoguaicha.
He told you twice.	Haʼe omombeʼu ndéve mokõi vése.
The price was surprisingly low.	Pe precio ha’e kuri sorprendentemente ijyvate.
About thirty percent of the planet’s deserts are salt-covered.	Haimete treinta por ciento umi desierto planeta-pegua oreko juky.
The sun sets at six o'clock this time of year.	Kuarahy oike seis aravo jave ko época del año.
The farmer prides himself on his business acumen.	Ko chokokue oñemomba'eguasu acumen negocio orekóva rehe.
The accused were acquitted.	Umi acusado ojeabsolve.
I hope to see you soon.	Aha’arõ rohecha pya’e.
The first rockets were invented here.	Koʼápe oñeinventa umi cohete ypykue.
The sea is calm today.	Yguasu ipy'aguapy ko árape.
They are not happy because of the conflict in their country.	Ndovy'ái hikuái oîgui conflicto hetãme.
Only water should go into the container.	Y añoite oikeva’erã upe mba’yrúpe.
A house of ill repute operates in this neighborhood.	Peteî óga de mal reputación oopera ko barrio-pe.
The streets are now unoccupied.	Umi kálle ningo koʼág̃a ndojehejareíri.
The house is well lit.	Pe óga ohesape porã.
Scientists disagree about global warming.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo pe calentamiento global rehe.
There are incredibly beautiful natural rock forms.	Oĩ umi forma de roca natural iporãitereíva increíblemente.
His breath smelled of cigarette smoke.	Ipytu hyakuã vai cigarrillo tatatĩgui.
The strike brought the car industry to a standstill.	Ko huelga omopyenda industria automovilística peteî parada-pe.
Everyone knows that.	Maymáva oikuaa upéva.
He’ll give me his ticket.	Ha’e ome’ẽta chéve iboleto.
The market grew hungry.	Mercado okakuaa ñembyahýigui.
People often wonder if animals feel pain.	Umi hénte oñeporandu jepi oñandupa umi mymbakuéra hasýva.
He patiently left the baker alone.	Haʼe ipasiénsia reheve oheja haʼeño pe panadérope.
Blue skies and sunshine offset the cool temperatures.	Yvága hovy ha kuarahy resape ocompensa temperatura ro'ysã.
The soil is rich in minerals.	Ko yvy oguereko heta mineral.
The smell frequently nauseated him.	Pe hyakuã vai py’ỹi ombopy’arory chupe.
The method is useful.	Pe método ningo ideprovécho.
By the next century, most industries will be computerized.	Pe síglo oúvape g̃uarã, la majoría umi industria oñekomputátama.
The poet makes references to nature, love and emotions.	Ñe’ẽpapára ojapo referencia naturaleza, mborayhu ha emoción rehe.
They live near the airport.	Oiko hikuái aeropuerto ypýpe.
The phone rang and rang and rang.	Pe teléfono ipu ha ipu ha ipu.
There are large differences between species.	Tuicha ojoavy umi especie apytépe.
Give her a hug.	Eme’ẽ chupe peteĩ añuã.
All of this is about potentially catastrophic global warming	Opa ko'ã mba'e oñe'ê calentamiento global potencialmente catastrófico rehe
They will give birth to a gastrula.	Ha’ekuéra imembyta peteĩ gastrula.
The farmer won the award for the best milk.	Ko chokokue ohupyty jopói kamby iporãvéva rehe.
Some of the oldest birds.	Oĩ umi guyra itujavéva apytépe.
This cobbler makes great shoes.	Ko zapatero ojapo sapatu tuichaitereíva.
The bell rang in my ears.	Pe campana ipu hatã che apysápe.
Music was always played at weddings.	Umi kasamientohápe oñembopu meme vaʼekue músika.
The speaker criticized those who rejected the law.	Orador otaky umi ombotovéva léi rehe.
His gaze was constant as he met her eyes.	Ijesareko ha’e constante ojotopávo hesa.
He built this city brick by brick.	Ha’e omopu’ã ko táva ladrillo por ladrillo.
The world has forests.	Ko yvy ape ári oguereko ka’aguykuéra.
Railroad tracks stretch across the horizon.	Umi vías ferroviaria ojepyso pe horizonte rupi.
These hills also support many endangered species.	Ko'ã cerro oipytyvõ avei heta especie en peligro de extinción.
There are no trains to this area.	Ndaipóri tren ohóva ko tendáre.
Despite their age, they are strong and healthy.	Jepémo ijeda, haʼekuéra imbarete ha hesãi.
A baby panda is called a cub.	Peteĩ panda memby héra cachorro.
The bridge collapsed under the weight.	Pe puente ho’a pe mba’e pohýi guýpe.
Place the cut vegetables on the baking sheet.	Oñemoĩ umi verdura oñeikytĩva’ekue pe horno ári.
There were skaters altogether.	Oĩ vaʼekue en totál umi patinador.
They used weapons made of swords and spears.	Haʼekuéra oipuru umi árma ojejapóva espáda ha lánsagui.
It is not known how to live in rural communities.	Ndojekuaái mba'éichapa ojeiko umi comunidad rural-pe.
Take care of your children.	Eñangareko nde raʼykuérare.
Some pups live in the woods.	Oĩ cachorro oikóva ka’aguýpe.
The medicine cures his symptoms.	Pe pohã omonguera umi mbaʼasy orekóva.
The forecast calls for thunderstorms.	Ko pronóstico he'i arasunu oikótaha.
Steven reportedly had his license suspended.	Oje’e Steven oguereko hague suspendido ilicencia.
From now on, you will donate blood regularly.	Koʼág̃a guive remeʼẽta jepi tuguy.
Most of the city is now deserted.	Koʼág̃a pe siuda hetave oĩ desierto.
That adjustment is small.	Upe ajuste michĩ.
His father built the house with his own hands.	Itúva omopu'ã pe óga ipo rupive.
Some even threatened to protest.	Oĩ voi oamenasa vaʼekue oprotestátaha.
Temperature rising ice cream.	Temperatura ojupíva ohóvo helado.
The cows refused to get up.	Umi vaka ombotove opu'ã haguã.
No one survived the flood except the young men.	Avave ndosalvái pe dilúviogui, síno umi mitãrusukuéra.
Most elephants have brown fur.	Hetave elefante oguereko ipire morotĩ.
His pain was unbearable.	Imbaʼasy ningo ndaikatúi kuri ojegueropuʼaka.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Umi frigorífico ha’e peteĩ parte integral tekove ára ha ára rehegua.
A section of the building is dedicated to art.	Peteî sección edificio-pe oñededica art.
Farmers can grow most types of vegetables.	Umi chokokue ikatu oñemitỹ la majoría umi kaʼavoichagua.
The stadium is an architectural monument.	Ko estadio ha'e peteĩ monumento arquitectónico.
His mother encouraged him to play the piano.	Isy omokyre’ỹ chupe ombopúvo piano.
Other forms of foundation include concrete, brick and tile.	Ambue forma de fundación ha'e hormigón, ladrillo ha azulejo.
A pistol was found in the glove compartment.	Ojejuhu peteî pistola guantera-pe.
Many of his ideas are controversial.	Heta umi mbaʼe opensáva oreko polémika.
An aid to education, the word was as follows.	Peteî pytyvõ tekombo'épe, ñe'ê ha'e kuri péicha.
He's worked hard all his life.	Ha'e omba'apo mbarete hekove pukukue javeve.
We argued about the meaning of life.	Rojodiskuti mbaʼépa heʼise pe tekove.
Keep a few things in mind.	Eñongatumína ne akãme mbovymi mbaʼe.
So goes the old saying.	Upéicha oho pe ñe’ẽ yma guare.
Most locals travel by ferry.	La majoría umi hénte uperupigua oviaha balsa-pe.
It was imperative that we keep him in a prison.	Iñimportanteterei vaʼekue ñañongatu chupe peteĩ kárselpe.
She never liked this teacher.	Ha’e araka’eve ndogustái ko mbo’ehára.
But some people may not like it.	Péro ikatu oĩ persónape ndogustáiva.
First, you’ll need half a cup of baking soda.	Primero, reikotevẽta media taza de bicarbonato de sodio.
Now the whole family contributes their work.	Koʼág̃a enterove família okontribui hembiapo.
It’s growing steadily.	Okakuaa ohóvo ohóvo.
I will bring dinner again for everyone.	Agueru jeýta karu opavavépe guarã.
Pick up trash from the streets before heading out.	Embyaty basura umi kállere resẽ mboyve.
The vultures scuttled restlessly.	Umi buitre oñemongu’e ipy’aguapy’ỹre.
The heat is awesome.	Pe haku ningo tuichaiterei mbaʼe.
The community declared the temple sacred	Pe komunida odeclara pe templo ha’eha sagrado
Buildings collapsed.	Umi edificio ho'a vaieterei.
The skin of the dog is soft and shiny.	Pe jagua pire ningo ipiroʼy ha omimbi.
Like us, these animals have families and histories.	Ñandeichaite avei, ko’ã mymba oreko familia ha historia.
Critics complained that the opera lacked authenticity.	Umi crítico odenunsia ópera ndorekóiha autenticidad.
The fields have been given over to weeds.	Umi kokue oñemeʼẽma ñana vai poguýpe.
I just got back from my trip.	Che ningo aju ramoite che viáhegui.
The city is best known for its fine marble.	Ko táva ojekuaavéva mármol porãgui.
A raging inferno soon consumed the nightclub.	Peteĩ infierno pochy pya’e ho’u pe discoteca.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Ojapóma miles de áño ko región ojejahoʼi hague desiértore.
He pressed buttons on the remote control frantically.	Opresiona umi botón oĩva pe mando a distancia-pe frenéticamente.
The mill has many stones to grind.	Pe molino oreko heta ita omolina hag̃ua.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Ambue estado ombotove avei umi producto tabacalero ñemu.
Scientists around the world agree.	Umi sientífiko oĩva ko múndo tuichakuére oĩ peteĩ ñeʼẽme.
The graph is linear.	Pe gráfico ha e lineal.
The house stood in darkness.	Pe óga oñembo’y pytũmbýpe.
They met at a local restaurant.	Oñembyaty hikuái peteĩ rrestauránte oĩvape upe lugárpe.
The next stop was the museum.	Pe parada oúva ha’e pe museo.
Witches have always been seen as evil.	Umi paje apoha ymaite guive ojehecha iñañáva ramo.
You have to read the newspaper.	Relee vaʼerã pe diário.
My parents are worried about me.	Che tuvakuéra ojepyʼapy cherehe.
The lamb lay on the ground in the shade.	Pe ovecha ra'y oñeno yvýpe sombra-pe.
He was terrified of snakes.	Haʼe ningo okyhyjeterei umi mbóigui.
That will eventually become your home.	Upévagui amo ipahápe oikóta nde róga.
Can you explain why people are angry?	¿Ikatúpa remyesakã mbaʼérepa umi hénte ipochy?
The handle fits the car snugly.	Pe asaje oike porã pe áutope.
The entire building has been rebuilt.	Pe edifísio kompletoite oñemopuʼã jeýma.
Accidents kill hundreds of thousands of people.	Umi accidente omano hetaiterei tapicha.
Turn off the television.	Oñembogue pe televisión.
We have trustworthy friends who will help us in times of need.	Ore roguereko angirũ ojegueroviapáva ñanepytyvõtava oikotevẽvape.
He was renowned for his bright attitude.	Ha’e herakuã porã va’ekue pe actitud hesakãva rehe.
Don't walk away from me.	Ani reguata mombyry chehegui.
A fish that was caught.	Peteĩ pira ojejapyhyva’ekue.
Many countries have laws against slavery.	Heta tetã oreko léi ombotovéva tembiguáiramo.
The flu epidemic is devastating.	Pe epidemia gripe rehegua ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Make sure it is not contaminated by the cigarette!	¡Ejeasegura ani hag̃ua oñemongyʼa pe sigarríllogui!
The animals go where they want.	Umi mymba oho oipotahápe.
Snakes are bred in captivity.	Mbói oñemongakuaa ñeñapytĩháme.
The lights are dim.	Umi tesape iñypytũ.
He was drawn into the scandal.	Ojegueraha chupe upe escándalo-pe.
Heavy tillage leaves the soil drained of nutrients.	Pe ñemitỹ pohýi oheja pe yvy osẽva umi nutriente-gui.
She gave a big smile.	Ha’e ome’ẽ peteĩ pukavy tuicháva.
He was angry again.	Haʼe ipochy jey.
Suddenly he started singing.	Sapy’aitépe oñepyrũ opurahéi.
A speeding car struck a pedestrian.	Peteî auto ohóva velocidad-pe oity peteî peatonal-pe.
A teacher stands in front of the class.	Peteĩ mbo’ehára oñembo’y mbo’esyry renondépe.
He was very drunk.	Haʼe ningo okaʼueterei vaʼekue.
Love and youth go their separate ways.	Mborayhu ha mitãrusukuéra oho hapekuéra separado.
The locals are very happy with the harvest.	Umi hénte upepegua ovyʼaiterei pe koséchare.
No curtains in the kitchen?	¿Ndaipóri piko umi kortína pe kosináme?
The mountain is shady and cold.	Pe montáña ningo sombra ha roʼysã.
The next day, a strange visitor arrives in the village.	Ambue árape, oguahẽ peteĩ visitante extraño pe puévlope.
Add more sugar to your tea.	Emoĩve asuka nde tépe.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Pe barman oñohẽ mokõi vaso whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	Oipurúvo oimeraẽ tecnología oikotevẽ peteĩ pensamiento determinado.
We have another appointment in an hour.	Oreko ambue cita peteî aravópe.
We are creatures of habit.	Ñande ha’e criatura de hábito.
The stars twinkled in the crisp night air.	Umi mbyja omimbipaite pe aire pyharegua ikyrỹivape.
A noble idea.	Peteĩ idea noble.
Be patient, the expedition will arrive soon.	Peguereko paciencia, pya'eterei oguahêta expedición.
It's a dream or an imaginary world.	Ha'e peteî sueño térã peteî mundo imaginario.
We packed our lunch in our small backpacks.	Ro’empaqueta ore almuerzo ore mochila michĩvape.
Teachers found little sympathy from parents.	Umi mbo'ehára ojuhu sa'i simpatía tuvakuéragui.
Neighbors had reported him missing.	Umi vecino omombe'u kuri okañyha.
He had asked for at least twenty dollars.	Ojerure kuri por lo menos veinte dólar.
A very quiet place to study.	Peteĩ lugár itrankiloitereíva ojestudia hag̃ua.
Under the blue sky, the sun shines down.	Yvága hovy guýpe, kuarahy omimbi oguejy.
I saw a figure running across the street.	Ahecha peteĩ figura oñani pe tape ambuére.
Today, few buildings from that period remain.	Koʼág̃arupi, saʼi gueteri oĩ umi edifísio upe tiémpogui.
Disease and poverty are common.	Mba’asy ha mboriahu ojehecha jepi.
An apple fell and broke.	Peteĩ mansána hoʼa ha oñembyaipa.
The missing were confirmed when the bodies were not recovered.	Umi okañýva oñemoañete ndojerekuperái jave umi te'õngue.
Writers would then use this to earn a living.	Upérõ umi haihára oipurúta péva ogana haguã hembi'urã.
Don’t let the kids play near the road.	Ani reheja umi mitã oñembosarái tape ypýpe.
The breast cancer is small, but our patient is weak.	Pe cáncer de mama michĩ, ha katu ñande paciente ikangy.
The beam weakens and flickers.	Pe viga ikangy ha oparpa.
He rushes into a burning house to save his nephew.	Oike pya'e peteî óga hendývape osalva haguã isobrino-pe.
Women are no longer seen wearing aprons.	Kuñanguéra ndojehechavéima oipurúvo delantal.
A process called degassing occurs.	Oiko peteî proceso hérava desgasificación.
Harvests have been poor this year.	Umi cosecha ivaieterei ko arýpe.
The times have changed.	Umi époka okambia.
Don't talk to them!	¡Ani reñeʼẽ hendivekuéra!
Drink a steaming cup of tea.	Oy’u peteĩ té ryru osẽva vapor-pe.
All the bridges were removed.	Ojepe’apaite umi puente.
The quantity adds the average value to the single value.	Pe cantidad ombojoaju pe valor promedio valor petettet rehe.
An ancient burial ground was found nearby.	Hi’aguĩete ojejuhu peteĩ ñeñotỹ yma guare.
A shoe store sells high school diplomas.	Peteĩ sapatu tenda ovende umi diploma de secundaria.
These animals have amazing features.	Koʼã mymba oreko umi mbaʼe hechapyrãva.
The patient is recovering from surgery.	Pe hasýva ojerekupera ohóvo ojeopera rire.
The army was ready to cross the border.	Pe ehérsito oĩma kuri dispuésto ohasa hag̃ua pe frontéra.
They have been bred for centuries.	Haʼekuéra ningo heta síglorema oñemongakuaa.
Barriers have been erected along the border.	Oñemopu'ãma barrera frontera pukukue.
He was very happy with his life.	Haʼe ningo ovyʼaiterei hekovére.
Every citizen has the right to education.	Mayma tetãygua oguereko derecho oñemoarandu haguã.
The main features of this wall are the elaborate carvings.	Umi mbaʼe ojehecharamovéva ko murállape haʼe umi talla ojejapo porãva.
My girlfriend is beautiful.	Che novia iporãiterei.
I am a wonderful person.	Che ningo peteĩ persóna iporãitereíva.
The sentence contains numbers.	Ñe’ẽjoaju oguereko papapy.
Her long hair cut her legs.	Iñakãrague puku oikytĩ ipy.
He was walking in the middle of the street.	Haʼe oguata hína kuri pe kálle mbytépe.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Eipe’a nde ao ha eñembojere peteĩ manta rehe.
Rehabilitation was impossible.	Ndaikatúikuri ojejapo rehabilitación.
It is imperative that we develop efficient transportation systems.	Iñimportanteterei ñamoheñói sistema de transporte eficiente.
My son is alienated from me.	Che raʼy ningo oñemomombyry chehegui.
Various testimonials from health specialists.	Opaichagua testimonio oúva especialista salud-gui.
I feel a responsibility to my family.	Añandu peteĩ responsabilidad che familia-pe ĝuarã.
The school became an alma mater.	Ko mbo’ehaógui oiko peteĩ alma mater.
It's an awkward situation.	Ha'e peteî situación torpe.
They hurried away, fearing discovery.	Pya’e oho hikuái, okyhyjégui ojejuhúgui.
The air flows out of the fan, and generates a wind.	Pe aire osyry pe ventilador-gui, ha ogenera peteĩ yvytu.
The statue is meant to be removed.	Pe ta’ãnga oje’e ojepe’a haĝua.
There are lakes, rivers, and fields.	Upépe oĩ lago, rrío ha kokue.
We should try to understand what he is saying.	Ñañehaʼãvaʼerã ñantende pe mbaʼe heʼíva.
These residents complain that the city is noisy.	Ko'ã tavaygua odenunsia tavaguasu oîha ruido.
Those who climb the hill are rewarded with spectacular views.	Umi ojupívape pe sérrope oñerrekompensa umi vista iporãitereívare.
Then he entered the building.	Upéi oike pe edifísiope.
Others felt betrayed by him.	Ótro katu oñandu haʼe otraisiona hague chupekuéra.
Bees pollinate one-third of all food crops.	Umi ryguasu polinización peteĩ tercio opaite tembi’u ñemitỹgui.
Authorities have yet to identify the assailant.	Mburuvichakuéra ndoikuaaukái gueteri mávapa pe asaltante.
The birds have flocked to the area.	Umi guyrakuéra oúma aty guasu upe tendáre.
The son of the deceased king is called heir to the throne.	Pe rréi omanóva raʼy oñehenói heredero pe trónope.
The presence of the missionaries angered the natives.	Umi misionero presencia ombopochy umi nativo-kuérape.
Write a short summary of the meeting.	Ehai peteĩ ñemombyky mbykymi pe aty rehegua.
The bag is moving.	Pe vosa oñemongu’e ohóvo.
You don’t have to ask.	Natekotevẽi reporandu.
They visited the theater	Ovisita hikuái pe teatro
Write a report on current events.	Ehai peteĩ marandu umi mbaʼe oikóvare koʼág̃arupi.
Hops, used for brewing, are abundant in this region.	Lúpulo, ojeporúva ojejapo haguã cerveza, hetaiterei ko región-pe.
There is little progress to report on this project.	Sa'i oî progreso oñemombe'u haguã ko proyecto rehe.
It's a much larger number.	Ha'e peteĩ papapy tuichavéva heta mba'e.
They heard a sharp crack in the distance.	Ohendu hikuái mombyry guive peteĩ ryrýi haimbe asýva.
Nothing can stop me!	¡Mba'eve ndaikatúi chejoko!
Regularly observed birds died during the experiment.	Umi guyra ojehecháva jepi omano experimento aja.
He didn't want us to worry.	Haʼe ndoipotái vaʼekue rojepyʼapy.
Modest accommodation was available.	Ojeguereko kuri alojamiento modesto.
The result suggests that unemployment causes suffering.	Ko resultado he'i desempleo omoîha jehasa asy.
Some even built beautiful courtyards and gardens.	Oĩ voi omopuʼãva korapy ha hardín iporãitereíva.
At this point, he doesn't have a chance.	Ko'ã momento-pe, ha'e ndorekói oportunidad.
Turn to the east.	Ojere kuarahyresẽ gotyo.
He collected rare books, knew several languages.	Aranduka ndahetáiva ombyatyva’ekue, oikuaa heta ñe’ẽ.
The X-rays taken	Umi radiografía ojejapóva
The coach was impressed with the player’s attitude.	Pe entrenador oimpresiona pe jugador actitud rehe.
What if there is no money?	¿Mbaʼépa oikóta ndaipóriramo pe pláta?
The technology is not fully mature.	Pe tecnología ndaha’éi plenamente madura.
Instructions on how to build a meatball.	Instrucciones mba’éichapa oñemopu’ãva’erã peteĩ so’o ryru.
Animal populations are declining worldwide.	Mymbakuéra población oguejy ohóvo ko yvy ape ári.
Their views differ greatly.	Tuicha ojoavy hikuái umi mbaʼe ohecháva hikuái.
Often action is faster than thought.	Py’ỹinte pe acción pya’eve pe pensamiento-gui.
The rich have the right genes.	Umi iplátava oreko umi géno oĩ porãva.
Take immediate action from the tasks.	Ejapo pya’e tembiapo umi tembiaporãgui.
He had seen it a thousand times.	Haʼe ohecha kuri mil vése upéva.
Her hair was layered behind her head.	Iñakãrague oñemoĩ capa-pe iñakã rapykuéri.
I will not stand it anymore.	Ndagueropuʼakamoʼãvéima upéva.
Phosphorescent algae glow on the lake.	Umi alga fosforescente omimbi pe lago ári.
Why do people dye their hair blue?	Mbaʼérepa umi hénte otinta hovy iñakãrague?
He traveled across the country on a long journey.	Ohasákuri tetã tuichakue javeve peteĩ jeguata pukukue.
Not only that, there were high fees.	Ndaha'éi upévante, oî kuri honorario yvate.
Each left a film of grease on my hand.	Javõ oheja peteĩ película de grasa che pópe.
The bread is the last thing left in the fridge.	Pe pan ha’e pe ipahaite mba’e hembýva frigorífico-pe.
Water condenses into clouds.	Y oñecondensa arai ramo.
Three drops were injected into each eye.	Oñemoinge mbohapy gota peteĩteĩ tesápe.
There was a major plane crash yesterday.	Oiko kuehe tuicha accidente aviõme.
The farm produces milk, fruits and vegetables.	Ko kokuépe osẽ kamby, yva ha ka’avo.
The authorities moved slowly.	Mburuvichakuéra omýi mbeguekatúpe.
The plant typically matures after five years.	Pe ka’avo típicamente okakuaa cinco áño rire.
Small animals live under rocks.	Mymba mimi oiko ita guýpe.
No significant side effects were recorded.	Ndojeregistrái efecto secundario significativo.
Do not bring electronic devices into the reactor.	Ani regueru vaʼerã umi aparáto electrónico pe reaktorpe.
The trees swayed in the cool breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e pe yvytu ro’ysãme.
He hasn’t returned home yet.	Ndojevýi gueteri hógape.
What time did he leave home?	Mbaʼe órapepa osẽ hógagui?
This part of the boat is reserved for children.	Ko párte oĩva pe várkope ojerreserva umi mitãme g̃uarã.
If you have access to me, call me.	Reguerekóramo acceso che rendápe, cherenói.
Many plants and animals are rare here.	Heta ka’avo ha mymba ndahetái ko’ápe.
He stepped on his feet.	Opyrũ ipy rehe.
It went down quickly.	Oguejy pya’e.
This is the last question.	Kóva ha’e pe porandu paha.
Visitors jumped out of their cars, shocked.	Umi visitante osẽ imba’yrumýigui, oñemondýigui.
The seat was too big for her small body.	Pe apyka tuichaiterei vaʼekue hete michĩvape g̃uarã.
These chambers can be locked from the inside.	Ko'ã cámara ikatu oñemboty hyepy guive.
From the beams, there are light bulbs.	Umi viga guive, oĩ umi luz ryru.
Three villagers killed by a poisonous plant.	Mbohapy tavaygua ojuka peteî planta venenosa.
The soldiers opened fire from behind the houses.	Umi soldádo odispara umi óga rapykuéri guive.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	Pe león ipahápe ojekuaa, opukavy prodigiosamente.
He slowly removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Oipe’a mbeguekatu pe vendaje, ohechaukávo peteĩ herida tuicháva ha hasýva.
Shut the windows!	¡Emboty umi ventána!
The auction is exciting and dangerous.	Ko remate omokyre'ÿ ha ipeligroso.
A crowd of soldiers stood trembling	Peteĩ aty guasu soldádo oñemboʼy otyryrypaite hikuái
Don't yell at me!	¡Ani resapukái chéve!
His wife and children had entered the village.	Hembireko ha imembykuéra oike kuri pe puévlope.
The words of the holy man were full of religious enthusiasm.	Pe kuimbaʼe marangatu heʼivaʼekue henyhẽ kyreʼỹgui umi rrelihióngui.
The friendly waitress served the rest of our meal.	Pe mesera ipyʼaporãva oservi ore rembiʼu rembyre.
An elegant, but pernickety house.	Peteĩ óga elegante, ha katu pernickety.
He picked up old newspapers and read the first few sentences.	Oipyhy diario tuja ha omoñe’ẽ umi ñe’ẽjoaju ypykue.
The weather forecast last night was excellent.	Pe pronóstico tiempo rehegua ange pyhare iporãiterei.
Opportunities for political activism abound.	Hetaiterei oportunidad ojeguerekóva activismo político-pe guarã.
We suggest you clean this room.	Ro’e ndéve remopotĩ haĝua ko koty.
The air quality in some cities is terrible.	Oĩ távape ivaieterei pe aire calidad.
He hugged the dog gently.	Oñañua mbeguekatu pe jagua.
Having coffee and tea.	Ojekaru jave café ha té.
I’ll need at least three tomatoes.	Aikotevẽta mbohapy tomate jepe.
Today we visit a winery.	Ko árape javisita peteî bodega.
It takes that much time to travel across the isthmus.	Oñeikotevẽ upéicha heta tiémpo ojeviaha hag̃ua pe istmo.
This new form of media gave people a new freedom.	Ko forma pyahu medios de comunicación ome'ê gente-kuérape peteî libertad pyahu.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Umi adivinanza haʼe vaʼekue peteĩ pasatiempo ojeguerohorýva heta mitãkuñaʼípe g̃uarã.
The mathematician is unhappy with his salary.	Ko matemático ndovy'ái isueldo rehe.
Some believe the contracts are corrupt.	Oî ogueroviáva umi contrato oîha corrupto.
So he started laughing again.	Upévare oñepyrũ jey opukavy.
The lovers themselves remain in the shadows.	Umi ohayhúva voi opyta sombra-pe.
They were each given a dollar bill.	Oñeme'ê peteîteî chupekuéra peteî billete de dólar.
Where do migratory birds winter?	Moõpa ohasa invierno umi guyrakuéra ohóva ambue tetãme.
Today, he is being held prisoner.	Ko'ã árape, ojeguereko preso ramo.
Usually, the government provides water.	Jepive, pe goviérno omeʼẽ y.
The government has no plan.	Gobierno ndorekói plan.
The lifeboat jammed on being lowered.	Pe bote salvavidas ojejapi ojeguejy jave.
The issue was raised during the health care debate.	Ko mba'e oñeplantea oñemotenondévo debate atención sanitaria rehe.
Let’s eat, my old friend.	Jakaru, che angirũ yma guare.
This is the latest fashion.	Kóva ha'e pe moda ipyahuvéva.
Heat the pan over medium heat.	Oñembohyku pe sartén tatakuápe.
This stream runs through the village.	Ko arroyo ohasa pe puévlo rupi.
Choose the right outfit to wear tonight.	Eiporavo pe ao oike porãva remonde haguã ko pyharépe.
Repairs broken machinery.	Omyatyrõ umi maquinaria oñembyaíva.
The government imposes new taxes.	Gobierno omoî impuesto pyahu.
The bottles fit well together.	Umi botella oike porã oñondive.
He was granted asylum, so he applied for a job.	Oñemeʼẽ chupe asilo, upévare ojerure traváho.
There were many letters from his lover.	Upépe oĩ heta kuatiañe’ẽ oúva imborayhu járagui.
The equipment was state of the art.	Ko tembiporu ha'e kuri estado de la técnica.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Ko paisaje evoca hetaiterei emoción ipoderósova.
His artwork was on display.	Ojehechauka kuri hembiapo arte rehegua.
Some vegetables are good for you.	Oĩ umi verdúra iporãva ndéve g̃uarã.
Place the chicken in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe pe pollo.
They won the championship last season.	Ogana hikuái campeonato temporada ohasávape.
He was just washing his hands.	Haʼe ojohéi hína kuri ipo añoite.
The water felt cold.	Pe y oñeñandu ro’ysã.
Sometimes freedom of speech is abused.	Sapy’ánte ojeporu vai pe libertad de expresión.
I'm glad you managed to finish your work.	Avy'a reconsegui haguére remohu'ã ne rembiapo.
The food should be well cooked.	Pe tembi’u oñembojy porãva’erã.
We work together to achieve our goals.	Romba’apo oñondivepa rohupyty haguã ore rembipota.
The schools are surprisingly good.	Umi mbo’ehao iporã sorprendentemente.
Those with a blood disorder can go blind.	Umi orekóva peteĩ trastorno tuguy rehegua ikatu oho siégo.
John usually wears a hat.	Juan oipuru jepi peteĩ sombrero.
The poets do not take this criticism into consideration.	Umi ñe'êpapára ndojapói en cuenta ko crítica rehe.
The size of the pearl is determined by its size.	Pe pérla tuichakue ojekuaa tuichaháicha.
The cake was delicious, even if it lacked a seasoning.	Pe torta ningo iporãiterei, jepe ofaltáramo chupe peteĩ condimento.
He was clearly expecting this question.	Hesakã porã haʼe ohaʼarõ hague ko porandu.
The autumn leaves were spectacular.	Umi hogue otoño rehegua ojehecha porãiterei vaʼekue.
After their discussion, they decided on bananas.	Oñomongeta rire hikuái, odesidi hikuái plátano rehe.
It was always fun to see my older brother.	Akóinte ningo chembovyʼa ahechávo che ermáno majór.
I received a letter from him.	Che arrecibi chugui peteĩ kárta.
He hopes to recruit new talent to the firm.	Oha'ãrõ orekluta talento pyahu firma-pe.
The beach is a popular destination for tourists.	Ko playa ha'e peteî destino popular umi turista-kuérape guarã.
The city’s website shows the streetcar line.	Ko táva página web ohechauka línea de tranvía.
Some things are easy to achieve.	Oĩ mbaʼe ndahasýiva ojehupyty hag̃ua.
The lawyer continued to stagger and avoid questions.	Pe abogado osegi oñembotapykue ha ojehekýi umi porandugui.
Without warning, she started crying.	Oadverti’ỹre, oñepyrũ hasẽ.
The astronaut suit is not bulletproof.	Ko traje astronauta ndaha'éi a prueba de balas.
Grace looked up, seeing her mother in the doorway.	Grace omaña yvate, ohechávo isýpe okẽme.
Slept till noon.	Oke asaje peve.
He’s definitely saying.	He’i katuete.
The water smells bad.	Pe y hyakuã vai.
Long ago, when the mountains were formed.	Ymaite guive, oñeforma jave umi yvyty.
The singer loved it.	Pe opurahéiva ohayhueterei vaʼekue.
The couch is warm and comfortable.	Pe sofá haku ha iporãiterei.
The poet was a conspicuous figure.	Ñe’ẽpapára ha’eva’ekue peteĩ tapicha ojehecharamóva.
The spread of the fins brought the fish.	Pe aletakuéra jeipyso ogueru pe pira.
The flowers look bedraggled and wan.	Umi yvoty ojehecha bedraggled ha wan.
The city is bustling with tourists.	Ko táva ojeipyso turista-kuéra rehe.
Rain had fallen little for most of the morning.	Ama saʼi hoʼa kuri la majoría pe pyhareve.
The people gasped in fear.	Umi hénte ojahoga kyhyjégui.
My father often took long walks.	Che ru ningo pyʼỹinte oguata puku.
Backyard cats are fascinating creatures.	Umi mymba korapypegua ha’e umi criatura fascinante.
He has strong opinions on immigration.	Oguereko opinión mbarete inmigración rehe.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Pe kuñakarai porãite opukavy kyre’ỹ hese.
Glue is used to attach buttons to the garment.	Ojepuru pegamento ojejokua hag̃ua umi botón pe ao rehe.
The young man wears glasses.	Pe mitãrusu omonde anteojo.
Flames of fire deflected lightly in the breeze.	Tata tatatĩ ojedesvia ligero pe yvytu atãme.
This paper is a reflection of our work.	Ko kuatia ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva ñane rembiapo.
He paused suddenly and turned to face the speaker.	Opytu’u sapy’a ha ojere ombohovake haĝua pe orador-pe.
Usually the best stories are the ones with kids.	Jepive umi tembiasakue iporãvéva ha’e umi orekóva mitã.
The prime minister called for calm.	Primer ministro ojerúre py'aguapy.
The government argues that there is an increase in crime.	Gobierno oargumenta oîha aumento delincuencia-pe.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ko'ã chimenea oñemopotîva'erã jepi.
You can smell the ocean.	Ikatu rehetũ pe yguasu.
He looked at the paper again.	Omaña jey pe kuatia’íre.
All rivers must flow from the sea.	Mayma ysyry osyryva’erã yguasúgui.
Another path leads to the ruins.	Ambue tape ogueraha umi ruina-pe.
Reserved for future publication.	Ojereserva ojepublika hag̃ua amo gotyove.
Farmers use fertilizer to irrigate the soil.	Umi chokokue oipuru abono omboy’u hagua yvy.
He didn't say anything.	Ha'e nde'íri mba'eve.
His friends are amazed that the house is still standing.	Iñamigokuéra oñesorprende pe óga oĩha gueteri.
The stock market is volatile.	Mercado de valores oime volátil.
The rain fell from a cloud.	Pe ama ho’a peteĩ araigui.
The city is featured prominently in the mass media.	Ko tavaguasu oime destacadamente medios masivos-pe.
The railroad tracks cross a river.	Umi vía ferroviaria ohasa peteĩ ysyry.
The sides are lined with slats.	Umi lado ojejapo umi listón reheve.
Three peacocks walked by.	Mbohapy pavo real oguata upérupi.
Society expects adults to be responsible.	Sociedad oha’arõ umi adulto ha’e haĝua responsable.
Most people leave early in the morning.	La majoría umi hénte osẽ pyhareve voi.
We found this room very comfortable.	Rojuhu ko koty iporãitereiha.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Reʼúramo hetaiterei ikyrakue, oguejy nde presión.
The force is tremendous.	Pe fuerza ningo tuichaiterei mbaʼe.
The two women in the only restaurant in town are collaborating.	Umi mokõi kuña oîva restaurante único tavaguasúpe oñomoirû hikuái.
The party president won control of the legislature.	Partido presidente ogana control legislatura rehe.
Very few tourists visit this region.	Sa'ieterei turista oikundaháva ko región-pe.
Some species grow faster than others.	Oĩ especie okakuaa pya'eve ambuégui.
A pioneering medical institute	Peteĩ instituto de médiko iprekursorádo
Every evening he reads to the children.	Káda kaʼaru omoñeʼẽ umi mitãme.
The police officer stopped the speeding car.	Pe policía ojoko pe auto ohóva velocidad-pe.
The company lines are drawn in the sand.	Umi línea empresa-pegua ojedibuja yvyku'ípe.
The stars twinkled toward the telescope.	Umi mbyja omimbi pe telescopio gotyo.
Stock market trading increased significantly.	Tuicha ojupi umi negociación bolsa de valores-pe.
We did not find any conclusive evidence.	Ndorojuhúi mba'eveichagua prueba concluyente.
A symbol of respect for the victims.	Peteĩ símbolo ohechaukáva ñamombaʼeha umi ojejukávape.
A raft crosses the river.	Peteĩ balsa ohasa pe ysyry.
I see my father's hand in this.	Ahecha che ru po ko'ã mba'épe.
He began his career as a singer.	Oñepyrũ hembiapo puraheihára ramo.
He sang loudly.	Opurahéi hatã.
Here are the instructions for making the cake.	Koʼápe oĩ umi instrucción ojejapo hag̃ua pe torta.
That is so painful!	¡Upéva tuichaiterei hasy!
She used a spoon with a handle.	Haʼe oipuru peteĩ cuchara orekóva peteĩ asaje.
Use your favorite cooking pot.	Eipuru nde mbaʼyru rembojy hag̃ua rehayhuvéva.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Capitalismo ha democracia oikuave'ê ñandéve peteî legado mixto.
He drove for hours, never reaching his destination.	Haʼe omaneha heta óra, arakaʼeve nog̃uahẽi pe destino-pe.
Demand for livestock products has declined significantly.	Tuicha oguejy demanda producto ganadero reheguáva.
A can of paint costs fifteen dollars.	Peteĩ lata de pintura ohupyty quince dólar.
This is me!	¡Kóva ha’e che!
The results were so significant that the city's economy grew.	Umi mbaʼe ojehupytýva ningo tuichaiterei mbaʼe ha upévare okakuaa pe siuda ekonómia.
Life here meant progress and prosperity.	Pe tekove ko’ápe he’iseva’ekue progreso ha prosperidad.
He smiled and drank his coffee.	Opukavy ha hoy’u ikafe.
The judge's family lived in this city for several generations.	Pe hués família oiko heta henerasión ko siudápe.
Some people wear feather headdresses.	Oĩ tapicha omonde akãrague pluma rehegua.
The peace that followed the war seemed fragile.	Pe py’aguapy oúva pe ñorairõ rire ha’ete ku frágil.
The boss simply doesn’t listen.	Pe jefe simplemente nohendúi.
The soup looks homemade.	Pe sopa ojehecha ógape ojejapóva.
Ancient words are written from right to left.	Ñe’ẽ yma guare ojehai akatúa guive asu gotyo.
He's here to answer all our questions.	Ha'e oĩ ko'ápe ombohovái haguã opa ñane porandu.
The car engine stopped suddenly.	Pe auto motor opyta sapy’a.
She believes that change takes time.	Haʼe oguerovia pe kámbio oikotevẽha tiémpo.
The ice melted faster than he thought.	Pe hielo oñemongu’e pya’eve ha’e oimo’ãvagui.
The picture disappeared again!	¡Pe ta'anga okañy jey!
The legacy of this war is widespread poverty.	Ko ñorairõ legado ha'e mboriahu ojeipysóva.
They fell on his face.	Ho'a hikuái hova ári.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Primer ministro ombotove avave oñe'ê haguã ñorãirõ rehe.
A heavy snowstorm swept through the region.	Peteî tormenta de nieve tuichaitereíva ojeipyso región-pe.
She was the only girl on the team.	Haʼe añoite ningo pe mitãkuña oĩva pe ekípope.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Pe túnel ome’ẽ acceso fácil pe montaña-pe.
The ground was dry.	Pe yvy ningo iseko vaʼekue.
The lake was beautiful.	Pe lágo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
A pressure gauge indicates that the car's engine is overheating.	Peteĩ manómetro ohechauka pe áuto motor oñembohakuetereiha.
When the murder charge was dropped, the defendant walked free.	Ojepe'ávo acusación homicidio rehe, acusado oguata sãsõme.
He begged them to have mercy on him.	Haʼe ojerure asy chupekuéra oiporiahuvereko hag̃ua chupe.
The building houses offices, shops, and restaurants.	Ko edifísiope oĩ ofisína, tenda ha rrestauránte.
The week will be good for many.	Pe semána iporãta heta tapichápe g̃uarã.
He came home late from school.	Haʼe ou tarde eskuélagui.
He ran through the rain.	Ha’e oñani pe ama rupi.
He walked briskly down the busy street.	Oguata pya’e pe tape ojeipysóvare.
After a second, the move is rewarded.	Ohasávo peteĩ segundo, oñerrekompensa pe movimiento.
Look at his work.	Ojesareko hembiapo rehe.
Her mother was beaming with pride.	Isy omimbipa hína kuri orgullo reheve.
These lines mark the border.	Ko’ã línea omarka pe frontera.
Parents should also be educated about nutrition.	Tuvakuérape avei oñembo’eva’erã nutrición rehegua.
So how do we travel?'	Upéicharõ, ¿mbaʼéichapa javiaha?’.
His actions are curious.	Umi mbaʼe ojapóva ningo peteĩ curioso.
The cake was cold.	Pe torta ro’ysã va’ekue.
This river once had drinking water.	Ko rrío yma oreko vaʼekue y ojeyʼu hag̃ua.
He had always been very thin.	Ymaite guive ningo ipire hũiterei vaʼekue.
Some events have to be endured.	Oĩ umi mbaʼe ojehúva ojegueropuʼakavaʼerã.
The reports are full of uncertainty.	Umi marandu oñemoherakuãva henyhê incertidumbre-gui.
After just breaking the record, he paused.	Oity ramoite rire pe récord, opyta sapyʼami.
Definitions are on the right.	Umi definición oĩ derecha gotyo.
After much discussion, they voted the employees a raise.	Heta oñomongeta rire hikuái, ovota hikuái umi mba'apohára peteî aumento.
The courts declared the law unconstitutional.	Umi tribunal odeclara inconstitucional upe léi.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Pe explorador ipy’aguasúva oviaha mombyry ha mombyry.
The waiter brought the food quickly.	Pe mesero ogueru pya’e pe tembi’u.
He was thin, angular-faced, with a pockmarked complexion.	Ha’e ipire hũ, hova angular, peteĩ tez pockmarked reheve.
Snow falls frequently in mountainous areas.	Pyʼỹinte hoʼa nieve umi lugár oĩháme montáña.
Some clothes are made of plants.	Oĩ ao ojejapóva ka’avokuéragui.
Many worshipers choose to follow traditional religions.	Heta oadoráva odesidi osegi umi rrelihión ymaite guive ojejapóva.
Drizzle with oil in the pan.	Oñembopupu aceite reheve pe sarténpe.
The cows seemed to be having trouble climbing the bank.	Umi vaka ha’ete ku oguerekóva apañuãi ojupívo pe oríllape.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Pe proceso químico amo ipahápe ohundíta ko planéta.
His behavior was becoming bizarre.	Icomportamiento ha’e ohóvo extraño.
He teased his voice.	Ombohory iñe’ẽ.
We must respect pedestrian rights.	Ñamomba’eva’erã umi derecho peatonal rehegua.
A cold beer on a hot day.	Peteĩ cerveza ro’ysã peteĩ ára hakúpe.
The batter should be thin.	Pe batidor ipire hũva’erã.
Exercise promotes good health.	Jajapóramo ehersísio ñanemokyreʼỹ ñanderekosãi hag̃ua.
The elderly man stared silently into space.	Pe karai ijedámava omaña kirirĩháme espacio-pe.
This will cause problems in the supply chain.	Péva omoheñóita apañuãi cadena de suministro-pe.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nicotina oityvyro ñande py’a ha ñande pulmón.
A lifetime of hard work paid off.	Peteĩ tembiapo pohýi hekove pukukue javeve opaga porã.
The fish is delicious in taco sauce.	Pe pira he’ẽ porã taco salsa-pe.
Supporters of the war called it noble.	Umi oipytyvõva pe gérra heʼi upéva noble.
The international community should provide food aid.	Comunidad internacional ome'êva'erã pytyvõ hi'upyrã reheguáva.
He distributed a broad smile.	Odistribui peteĩ sonrisa amplia.
We found this cave with modern technology.	Rojuhu ko itakua tecnología moderna reheve.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Añetehápe, ndahaʼéi avavénte ikatúva haʼe peteĩ astronauta.
The job involves a lot of travel.	Pe traváhope ojeviaha heta mbaʼe.
He hasn't worked in a year.	Ojapóma un áño nombaʼapói.
Examine the evidence objectively.	Ehechákena umi pruéva objetivamente.
The slopes were frozen with snow in the morning.	Umi ladera oñekongela nieve reheve pyhareve.
They are totally wiped out in fast food restaurants.	Oñembogue hikuái totalmente umi restaurante de comida rápida-pe.
Where does this lead?	Moõpa ogueraha ko mbaʼe?
This salad is made with fresh mushrooms.	Ko ensalada ojejapo setas pyahu reheve.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Oñemopotî porã pe tina esponja reheve.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Umi marinero ha explorador oúva puerto-pe ohekávo aventura.
The yellow daffodil petal unfurled greasily.	Pe narciso pétalo hovy ojedesplega grasamente.
Many professional teams are based here.	Heta equipo profesional oñemopyenda ko’ápe.
I'll be back in six months.	Seis mése rire aju jeýta.
The wildflower field is inspiring.	Pe yvoty ka’aguy kokue ningo ñanemokyre’ỹ.
They were crossing the desert.	Haʼekuéra ohasa hína kuri pe desiérto.
This schedule has changed.	Ko horario oñemoambue.
Socrates was known for his ethical views.	Sócrates ojekuaava’ekue umi mba’e ohecháva ética rehe.
A chemical spill, a car crash, an animal attack.	Peteĩ derrame químico, peteĩ auto accidente, peteĩ mymba ataque.
Many people still remember the horrors.	Heta hénte imanduʼa gueteri umi mbaʼe oporomondýivare.
Here, work crews reduce wildfire danger.	Ko'ápe, umi equipo de trabajo omboguejy peligro incendio silvestre.
The girl immediately caught the train.	Pe mitãkuña pyaʼe ojagarra pe trén.
Gerbil population decimated.	Ojedicima población de gerbils.
The land is fertile, but not civilized.	Pe yvy ningo iporãiterei, péro ndahaʼéi sivilisádova.
Nature was bountiful with forest creations.	Naturaleza ha’e kuri abundante umi ka’aguy ñemoheñói reheve.
A map of the city hangs on the wall.	Pe murállare oñemoĩ peteĩ mápa ohechaukáva pe siuda.
Rising temperatures will further damage plant life.	Umi temperatura ojupíva ombyaivéta ka'avo rekove.
Plain and simple, equality is what we are fighting for.	Llano ha simple, joja ha’e pe ñañorairõva hína.
That's the story in every village.	Upéva ha'e pe tembiasakue opa tava'ípe.
There was no one else in the club.	Ndaipóri ambue tapicha pe club-pe.
The boy turned a cartwheel.	Pe mitãkariaʼy ombojere peteĩ karréta rruéda.
Tybalt hits him so hard that he kills him.	Tibalto oinupã mbareteterei ha ojuka chupe.
He inserted a key into the lock.	Omoinge peteĩ llave pe cerradura-pe.
He was alone when the plane exploded.	Ha’eño oĩkuri pe aviõ ojepovyvy jave.
Romero was on his way home after a long walk.	Romero oho hína kuri hógape peteĩ oguata puku rire.
What is the right thing to do?	Mbaʼépa ojejapovaʼerã?
This novel offers a unique perspective.	Ko novela oikuave’ẽ peteĩ perspectiva ijojaha’ỹva.
The priest began the ceremony.	Pa’i omoñepyrũ pe ceremonia.
He was clearly in pain.	Hesakã porã hasyha chupe.
Next, spread the mixture in an even layer.	Upe rire, ñamosarambi pe mezcla peteĩ capa joja-pe.
That’s why women shave, or wax, their pubic hair.	Upévare umi kuña oñakãrague, térã ocera, iñakãrague púbico.
Modesty prevents me from revealing my origin.	Pe modestia chejoko aikuaauka haĝua che origen.
The dessert chef created heavenly cream.	Pe chef postre rehegua omoheñói crema yvagagua.
He was tired after a long day of work.	Haʼe ikaneʼõ kuri peteĩ día pukukue ombaʼapo rire.
From this we deduce that the machine worked.	Upévagui jadeduci pe máquina omba apo hague.
The forest is still darker.	Ka’aguy iñypytũve gueteri.
His presence in our city has decreased significantly.	Tuicha oguejy ipresencia ñande távape.
He apologized for being late.	Ojerúre disculpa otarda haguére.
The documentary has been completed.	Oñemohu'ãma documental.
Desire is a connection.	Pe mba’epota ha’e peteĩ joaju.
He was clearly in mourning.	Hesakã porã ha’e oĩha ñembyasýpe.
Her dress flowed down to her thighs.	Ijao osyry ijyva peve.
Reading this post was more like work.	Omoñe’ẽvo ko post ojoguavékuri tembiapo.
Please pay attention!	¡Eñatendékena!
He summoned all his strength.	Ohenóipaite imbarete.
He’s painfully at ease in socially awkward situations.	Ha’e hasy trankílo umi situación socialmente torpe-pe.
It can’t be done in one generation.	Ndaikatúi ojejapo peteĩ generación-pe.
It is a very exciting time.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo tuichaiterei ñanemokyreʼỹha.
The red to fix the stain.	Pe pytã oñemyatyrõ haguã pe mancha.
Bamboo grows abundantly in this region.	Bambú okakuaa hetaiterei ko región-pe.
Students will talk on their cell phones.	Temimbo'ekuéra oñe'êta iteléfono celular rupive.
They come here to win new and better jobs.	Ou hikuái ko'ápe ogana haguã tembiapo pyahu ha iporãvéva.
It rained heavily after the storm.	Tuichaiterei oky upe yvytu atã rire.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Papapy complejo niko papapy ha papapy imaginario ñembojoaju.
Two men in polished white uniforms walked onto the stage.	Mokõi kuimba’e omondeva’ekue uniforme morotĩ ojepoliva’ekue oguata escenario ári.
Police eventually arrested the thief.	Policía ipahápe oapresa mondaha.
In warmer climates people prefer swimming pools to beaches.	Umi lugár hakuhápe umi hénte oipotave umi piscina umi playa rangue.
The robber jumped on the wall.	Pe mondaha otyryry pe murálla ári.
Throw away the damaged paper.	Emombo pe kuatia oñembyaíva.
We are dividing into factions.	Ñande jajedividi hína facción-pe.
Company values ​​need to be friendly, fair and honest.	Umi valor empresa-pegua oikotevê ha'e amistoso, justo ha honesto.
The soldiers then surrendered.	Upémarõ umi soldádo oñemeʼẽ.
Maybe being a farmer is too hard?	Ikatu piko ijetuʼueterei haʼe hag̃ua peteĩ chokokue?
The policeman was advancing, gun raised.	Pe policía oñemotenonde ohóvo, ojehupi arma.
The size of the population is unknown.	Ndojekuaái mba'éichapa tuicha pe población.
Some people have a love hate relationship with social media.	Oĩ tapicha orekóva relación amor odio umi medios sociales ndive.
What is the meaning of love?	Mbaʼépa heʼise pe mborayhu?
His throat was itchy.	Ijyva oisu’u.
This often feels like a challenge.	Péva oñeñandu jepi peteĩ mbaʼe ijetuʼúva.
The court is counting on you.	Pe trivunál oipapa hína nderehe.
The players are in sparkling form.	Umi jugador oime en forma chispeante.
His main concern was his family.	Pe mbaʼe iñimportantevéva oipyʼapýva chupe haʼe ifamília.
After dinner he washes the dishes.	Okaru rire ojohéi umi mba’yru.
A handful of cotton swabs were placed in the sink.	Peteĩ po’a algodón rehegua oñemoĩ pe lavabo-pe.
Some flowers cause allergic reactions.	Oĩ yvoty omoheñóiva reacción alergia.
He hated making noise.	Haʼe ndochaʼéi ojapo haguére tyapu.
Phones are very useful for conducting business.	Umi teléfono ideprovechoiterei ojejapo hag̃ua umi negósio.
Use a blender to blend the sugar.	Eipuru peteĩ licuadora rembojehe’a haĝua pe asuka.
The thief did not regret what he had done.	Pe mondaha noñembyasýi pe ojapo vaʼekuére.
It is placed on a rock.	Oñemoĩ peteĩ ita ári.
Go ahead and move on!	¡Eho tenonde gotyo!
The city has an airport and several parks.	Ko táva oguereko peteĩ aeropuerto ha heta parque.
All passengers have a duty to obey traffic rules.	Mayma pasajero oreko deber omoañetévo normativa de tránsito.
Job applicants must submit a police background check.	Umi ojeruréva tembiapo opresentava'erã peteî verificación de antecedentes policiales.
He pushed some buttons on his remote control.	Oñakãity unos kuánto botón oĩva imando a distancia-pe.
She offered to shake my hand.	Haʼe oñekuaveʼẽ oñañuã hag̃ua che po.
They love the idea of ​​marriage.	Ohayhu hikuái pe idea de matrimonio rehe.
He left the store, forgetting his umbrella.	Osẽ pe tendagui, hesaráivo iparaguas-gui.
Mosquitoes are attracted to light.	Umi ñati’ũ ojeguerohory tesape rehe.
Slowly, the child gets used to the new school.	Mbeguekatúpe, pe mitã ojepokuaa pe mbo’ehao pyahúre.
Soak the club in water overnight.	Oñemoĩ pe club ýpe peteĩ pyhare pukukue.
Buildings are usually white in color.	Umi edifísio oreko jepi kolór morotĩ.
The Senate passed the bill unanimously.	Senado omonéî peteî ñe'ême upe proyecto de ley.
Use these stones to build a path.	Eipuru ko’ã ita remopu’ã haĝua peteĩ tape.
His body was trapped in the car.	Hetekue oime kuri atrapado auto-pe.
A teacher can create an excellent learning environment.	Peteĩ mbo’ehára ikatu omoheñói peteĩ ambiente de aprendizaje iporãitereíva.
He’s been through a lot of bad things in his life.	Ha’e ohasa heta mba’e vai hekovépe.
The teacher insists that all students clean the classroom.	Mbo'ehára oinsisti opavave temimbo'e omopotî haguã mbo'ehakotýpe.
The avocado bread looks good.	Pe pan avati rehegua ojehecha porã.
Education is compulsory here.	Tekombo’e ha’e obligatoria ko’ápe.
The dog was lying next to a clump of weeds.	Pe jagua oñeno hína kuri peteĩ ñana aty ykére.
A teacher facilitates a text discussion.	Peteĩ mbo’ehára omotenonde peteĩ ñomongeta jehaipyre rehegua.
Greener homes use less water.	Umi óga hovyvéva oipuru sa’ive y.
Such is the depth of his frustration.	Péicha ipypuku pe frustración orekóva.
By nightfall, the bombardment was over.	Pyhare peve, opa pe bombardeo.
Soon after, the hare, exhausted from the morning's run, fell asleep.	Upe riremínte, pe liebre, ikaneʼõma pe pyhareve oñani haguére, oke.
Chemical composition unknown.	Ndojekuaái composición química.
They have very long noses and long faces.	Oguereko hikuái ijyva ipukuetereíva ha hova ipukúva.
The streets are littered with broken glass.	Umi tape henyhẽ vidrio oñembyaívagui.
The tomb was empty.	Pe sepultúra oĩ vaʼekue nandi.
Of course, this would be entirely logical.	Añetehápe, kóva ha’éta enteramente lógico.
That apartment looks great.	Upe apartamento ojehecha porãiterei.
A home is more than just a place to live.	Peteĩ óga ndahaʼéi peteĩ lugár ojeiko hag̃uánte.
The nurse assured me there was a bed available.	Pe enfermera oasegura chéve oĩha peteĩ tupa disponible.
Pour the flour into a bowl.	Oñembohyru pe arína peteĩ mba’yrúpe.
He wrote many good stories.	Ohai heta mombe’upy porã.
The dodo was a large flightless bird.	Pe dodo ha’e va’ekue peteĩ guyra tuicháva oveve’ỹva.
Many religions have tried to answer this question.	Heta rrelihión oñehaʼã ombohovái ko porandu.
Okay that would be true.	Oĩ porã upéva añetetaha.
The peaks can be seen on the horizon.	Umi pico ikatu ojehecha horizonte-pe.
As temperatures drop, ice cream sales go up.	Oguejývo temperatura, ojupi helado ñemuha.
A fantastic feat of strength.	Peteĩ hazaña fantástica mbarete rehegua.
Do not use shampoos that contain silicon.	Ani reiporu champú oguerekóva silicio.
He often worked from nine to five.	Pyʼỹinte ombaʼapo nueve guive cinco peve.
This novel describes making the right choices.	Ko novela omombe’u ojapo umi elección hekopete.
They demanded a public apology.	Ojerúre hikuái disculpa pública.
Public transportation is extremely reliable.	Transporte público ha'e extremadamente confiable.
Ownership is difficult to prove in these cases.	Titularidad hasy omoañete haguã ko'ã káso.
At night we hit the shops.	Pyhare rogolpea umi tenda.
He was hanged for the murder of an old man.	Oñeñapytĩ chupe peteĩ karai tuja jejuka rehe.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Ñañatendékena mbaʼéichapa oñemohenda pe plátope umi diferénte tembiʼu.
His dog accompanied him closely.	Ijagua omoirũ porã chupe.
A lot of people are unemployed.	Hetaiterei tapicha oî desempleado.
The meanings of the sentences must be given separately.	Umi ñe’ẽjoaju he’iséva oñeme’ẽva’erã peteĩteĩ.
He returned his criticisms.	Ombojevy umi crítica ojapóva.
They play an important role in the economy.	Ha'ekuéra oguereko peteî rol importante economía-pe.
These countries are world leaders in technological advancement.	Ko'ã tetã ha'e tendota mundial avance tecnológico-pe.
The doctor asked the patient to rest.	Pohanohára ojerúre hasývape opytu'u haguã.
He discovered his vocation early in life.	Odescubri ivocación hekove ñepyrûme.
This strange dress was lost in the storm.	Ko extraño ao okañy pe tormenta-pe.
My confusion was leavened by some confusion.	Che confusión oñelevadura algún confusión rupive.
The gynecologist said my pregnancy was over.	Pe ginecólogo heʼi opamaha che memby.
The city was very dusty.	Pe siuda ningo ijyvykuʼieterei vaʼekue.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Ojeasegura opaite ingrediente oîha temperatura ambiente-pe.
The coach will tag each player.	Pe entrenador oetiquetáta peteîteî jugador-pe.
The burger was juicy and delicious.	Pe hamburguesa ningo juky ha heʼẽ porãiterei.
Fat cows as they used to be.	Umi vaka ikyra yma guaréicha.
Have you heard anything from him?	¿Rehendúmapa mbaʼeve chugui?
Thinly slice the tomatoes.	Oñemboja’o pe tomate ipire hũ.
All plant fruits contain sugar.	Opaite ka’avo yva oguereko asuka.
Jonathan continues to put a plan into action.	Jonatán osegi omoĩ en acción peteĩ plan.
The population of the city is expected to double soon.	Oñeha'ãrõ pya'ete ojeduplikáva población ko távape.
You don't want to give cold milk to a baby.	Ndereme'ẽséi kamby ro'ysã peteĩ mitãme.
Are we going out tonight?	¿Ñasẽtapa ko pyharépe?
The girl cried during the inquest.	Mitãkuña hasẽ inquéte jave.
The traffic light turns green.	Pe semáforo ojere verde.
The mountain is covered with evergreen vegetation.	Pe yvyty ojejaho’i ka’avo hovy’asýva rehe.
A fair number of tourists visit this temple every year.	Un número justo de turistas ovisita ko templo káda año.
The corrections are based on data from the census.	Umi corrección oñemopyenda umi dato oúva censo-gui.
Investigators found none.	Umi investigador ndojuhúi mba'eve.
The tree trunk gave way and spilled the seeds.	Pe yvyra ryru ome’ẽ tape ha oñohẽ umi semilla.
A small amount of oil is found in the soil.	Michĩmi aséite ojejuhu yvype.
Rarely, bears become dragons.	Sa’i, umi oso-gui oiko dragón.
We laughed watching the movie.	Ropuka rohechávo pe pelíkula.
The broken bottle was found under the tree.	Pe botella oñembyaíva ojejuhu yvyra guýpe.
A forensic investigation is underway.	Oñemotenonde investigación forense.
First, eat it raw.	Primero, jaʼu ikyrỹi.
He stood up suddenly.	Ha’e oñembo’y sapy’a.
He bought some exotic spices that attracted him.	Ojogua unos kuánto especia exótica ogueraháva chupe.
She filed her fingernails as she stared at the full moon.	Oarchiva umi uña omaña aja pe jasy lleno rehe.
The result was unexpected.	Pe resultado ha’e kuri oñeha’arõ’ỹva.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Ko pizzería ojekuaa umi pizza he’ẽ porãva rehe.
Sunlight falls on many flowers.	Kuarahy resape ho’a heta yvoty ári.
She resented the constant pressure from her parents.	Haʼe oñembohory ituvakuéra opresiona meme haguére chupe.
Road transport can be dangerous	Transporte vial ikatu ipeligrosoiterei
The horse rose in fear.	Pe kavaju opu’ã kyhyjégui.
Supposedly, he planned for the next three days.	Supuestamente, oplanea mbohapy ára oúvape guarã.
Subjects were randomized.	Umi sujeto ojejapo aleatorizado.
The event took place behind closed doors.	Ko evento oiko okê ñemboty rapykuéri.
The chocolate is rich and creamy.	Pe chocolate ningo rico ha cremoso.
The package arrived by helicopter.	Ko paquete oguahë helicóptero rupive.
All these statements seem unlikely to me.	Opa ko’ã declaración ha’ete chéve ndaha’éiva probable.
The fragrance of jasmine wafts in from the garden.	Pe jazmín hyakuã porãva oike pe hardín-gui.
There has always been a threat of militant violence.	Ymaite guive oî amenaza de violencia militante.
Instructions for resuscitation.	Instrucciones ojejapo hagua reanimación.
Sometimes you may encounter a hostile reception.	Sapyʼánte ikatu retopáta peteĩ rresivisión hostil.
His skin texture was coarse.	Ipire textura ha’e kuri grueso.
He explained each decision clearly.	Haʼe omyesakã porã káda desisión.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Roike jave ka’aguýpe, ro’ysã ha niebla.
When it got dark, he lit a candle.	Pytũmbývo, omyendy peteĩ vela.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Juky, pimiento, aceite de oliva ha ñande verdura herakuãitéva.
The pipes are silent at night.	Umi pipa okirirĩ pyharekue.
He usually works on weekends.	Haʼe ombaʼapo jepi fin de semana-pe.
They later the victims in the hospital.	Ha'ekuéra upe rire umi víctima tasyópe.
Noncompliance is endemic.	Pe incumplimiento ha’e endémico.
Entertainment is a basic need.	Ñembosaraipavẽ ha’e peteĩ tekotevẽ tenondegua.
The politician was talking about soap production.	Ko político oñe'ê kuri producción de jabón rehe.
We finally agreed on a compromise.	Ipahápe roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme peteĩ compromiso rehe.
Now he was thinking about fishing instead.	Koʼág̃a haʼe opensa hína kuri pesca rangue.
A black and white dog was sitting in the sun.	Peteĩ jagua morotĩ ha hũva oguapy hína kuri kuarahy’ãme.
He gained confidence.	Ohupyty jerovia.
He moved around the company lazily.	Ha’e omýi pe compañía jerére perezoso reheve.
A family can be very important to a person.	Peteĩ família ikatu iñimportanteterei peteĩ persónape g̃uarã.
The railroad passes through many parts of the country.	Ko ferrocarril ohasa heta tetãvore rupi.
These measures have proven controversial.	Ko'ã medida ojehechauka polémica.
The expert consultant argues passionately.	Ko consultor experto oargumenta apasionadamente.
The wind began to howl angrily.	Pe yvytu oñepyrũ osapukái pochýpe.
The problem with climate change is real.	Apañuãi orekóva cambio climático ha'e añeteguáva.
Children were painting a picture.	Mitãnguéra opinta hína kuri peteĩ taʼanga.
Spread butter thinly over the pastry.	Oñemosarambi mantéka ipire hũ pe pastelería ári.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Oî chokokue oñotÿva mandi'o ha mandyju avei ka'avo.
I discovered my friend was lying.	Adeskuvri che amigo ijapuha.
The trade balance ran in deficit.	Saldo comercial oñemotenonde déficit-pe.
My classmates are wonderful.	Che kompañerokuéra ningo iporãiterei.
There should be a reward for being honest.	Oĩvaʼerã peteĩ rrekompénsa ñaneonrrádoramo.
Keep an eye out for bird nests in the trees.	Ejesareko porã umi guyra ryguasu yvyramátare.
Naturally he doubted it.	Naturalmente ha'e oduda hague hese.
Lawmakers seem reluctant to implement reforms.	Umi legislador ha'ete ku ndoipotáiva omboguata reforma.
Fitting the socks is a daily chore.	Oñembojoaju umi calcetín ha’e peteĩ tembiapo ára ha ára.
John trembled with rage.	Juan oryrýi pochýgui.
We enjoyed a lovely meal at a restaurant.	Rovyʼa peteĩ tembiʼu iporãitereívare peteĩ rrestaurántepe.
These sentences describe the smell of rain.	Ko’ã ñe’ẽjoaju omombe’u ama ryakuã.
She needs a new coat.	Ha’e oikotevẽ peteĩ abrigo pyahu.
There was once a village surrounded by a criminal.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ puévlo ojeréva peteĩ delincuente rehe.
The scorpion has a poisonous tail.	Pe escorpión oguereko peteĩ cola venenosa.
Treat yourself, he tells her.	Ejetrata ndejupe, he’i chupe.
The cows smell bad.	Umi vaka hyakuã vai.
The city is known for its classical music.	Ko táva ojekuaa ipurahéi clásica rehe.
Stir occasionally.	Oñemongu’e sapy’apy’a.
These breeds are gentle.	Ko'ã raza ipy'aporã.
She gasped in surprise when she recognized him.	Ha’e ojahoga sorpresa reheve ohechakuaávo chupe.
The padding makes the suit fit better.	Pe acolchado ojapo pe traje oike porãve hag̃ua.
A famous painter lived in this town.	Ko távape oiko peteĩ pintor herakuã guasúva.
The young scientist analyzed the results.	Ko mitãrusu científico ohesa'ÿijo umi resultado.
His wife and children greeted him warmly.	Hembireko ha imembykuéra omomaitei chupe kyre’ỹme.
In the spring, grass grows taller here.	Primavera-pe, kapi’ipe okakuaa yvateve ko’ápe.
The chief scolded the busy reporters.	Mburuvicha ojahéi umi momaranduhára hembiapo hetahápe.
Theobald wrote a letter.	Theobald ohai peteĩ kuatiañe’ẽ.
It could be a miracle.	Ikatu haʼe peteĩ milágro.
There is talk of a military coup.	Oñeñe'ê golpe militar rehe.
Scientists are investigating brain scans.	Umi sientífiko oinvestiga hína umi escaneo ojejapóva cerebral rehe.
The rash was acidic.	Pe erupción ha’e kuri ácido.
A short and simple example.	Peteĩ techapyrã mbyky ha isensíllova.
His mouth was full of honey.	Ijuru henyhẽ eíragui.
Students, regardless of nationality, should study.	Temimbo’ekuéra, taha’e ha’éva tetãygua, ostudiava’erã.
He's a good man.	Ha'e peteĩ kuimba'e porã.
We have less energy than nature requires.	Sa’ive jareko energía pe naturaleza ojerurévagui.
A small lump is seen.	Ojehecha peteĩ bulto michĩmi.
This ritual is performed to appease the gods.	Ko ritual ojejapo oñembopy'aguapy haguã tupãnguérape.
They ushered the bride up the aisle.	Ogueraha hikuái pe nóviape pe pasillo ári.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	Ko científico ojehecha ko'ápe ko fotografía legendaria-pe.
The soldiers were accused of looting.	Umi soldádope ojeakusa osakea hague.
History should teach us a lesson.	Pe istória ñanemboʼevaʼerã peteĩ leksión.
They were reading about frightened animals in an ancient book.	Haʼekuéra olee hikuái peteĩ lívro yma guarépe umi mymba okyhyjévare.
Get outside.	Esẽ okápe.
Fortunately, the rain had stopped.	Vy’arã, pe ama opáma kuri.
The cakes were stolen.	Umi torta oñemondapaite.
We must obey the laws of the land.	Ñaneñeʼẽrendu vaʼerã umi léi oĩva ko tetãme.
The danger here is psychological.	Pe peligro ko’ápe ha’e psicológico.
What an interesting article!	¡Ajépa peteĩ artíkulo iñinteresánteva!
He put his bag on his chair.	Omoĩ ivosa isilla ári.
The fragrance of the lily wafts through the open window.	Pe lirio hyakuã porãva ojedesvia pe ventána ojepe’áva rupi.
The old man paused.	Pe karai tuja opyta’imi.
Books lay on the rusty metal floor.	Umi lívro oñemoĩ pe píso de metál herrumbrado ári.
Clever dogs fool dumb animals.	Aguara iñaranduva ombotavy umi mymba iñe’ẽngúvape.
Signs of war are all around us.	Umi señal de guerra oĩ oparupiete ñande jerére.
Four young men are busy eating cake.	Irundy mitãrusu hembiapo heta ho’úvo torta.
Buildings are inevitably hyperdense.	Umi edificio ha'e inevitablemente hiperdenso.
They are always at odds with each other.	Haʼekuéra ningo siémpre ojoavy ojuehegui.
Their songs filled the air.	Ipurahéikuéra omyenyhẽ pe yvytu.
We enjoyed the stories that the magical world brought to us.	Rovy’a umi tembiasakue oguerúva oréve mundo mágico.
This is scandalous.	Péva escandaloso.
His pants were torn and his warbling warbly.	Ikalson ojedesgarra ha iwarbling warbly.
I think there are still a few survivors.	Che aimo’ã oĩha gueteri mbovymi sobreviviente.
The dilapidated white house was abandoned.	Pe óga morotĩ oñembyaíva ojeheja rei.
She was happy with the result.	Haʼe ovyʼa pe rresultádore.
The wildebeests broke the fence.	Umi gnu oity pe korapy.
It was kind of a cruel joke.	Ha’ékuri peteĩichagua broma cruel.
Keeps in shape with daily gymnastics.	Omantene en forma gimnasia ára ha ára.
The clever kid found the answer.	Pe mitã’i iñaranduetéva ojuhu pe mbohovái.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	Pe tifón ipoderosoiterei ha ohundipaite umi siuda.
The do not wish to destroy the examiners.	Pe ndoipotái oñehundi umi examinador-kuérape.
Viruses and bacteria can cause severe infections.	Umi virus ha bacteria ikatu ombohasy vaieterei.
Remove the lettuce leaves.	Ojepe’a umi lechuga rogue.
The children were very happy to see their mother.	Mitãnguéra ovy’aiterei ohechávo isýpe.
The municipality prides itself on being state of the art.	Ko municipio oñemomba'eguasu ha'égui estado de la técnica.
Last year it was cold.	Ary ohasava'ekuépe ro'y kuri.
The forest is covered in snow.	Ka’aguy ojejaho’i nieve-pe.
The dog rose to his feet.	Jagua opu’ã ipy rehe.
When the road had begun to slope downward.	Oñepyrũmarõ guare oñeinclina pe tape oguejy hag̃ua.
This is a beautiful dress.	Kóva ha’e peteĩ ao iporãitereíva.
The birds eventually lost their ability to fly.	Umi guyrakuéra amo ipahápe ndaikatuvéima oveve.
These figures represent the highest amount.	Ko'ã cifra ohechauka monto ijyvatevéva.
It is dangerous to run along that embankment.	Ipeligroso ñañani upe terraplén rupi.
He was drenched in sweat.	Ha’e oñemohu’ũ sudor-gui.
The environment is badly polluted by the river.	Tekoha oñemongy'a vaieterei ysyry rupive.
They looked at the vast ocean in front of them.	Haʼekuéra omaña pe yguasu tuichaitévare oĩva henondépe.
This spider is venomous.	Ko araña ningo venenoso.
They have a constant water supply.	Oguereko hikuái peteî suministro de agua constante.
The soldiers entered the village.	Umi soldádo oike pe puévlope.
There were two scores.	Oĩkuri mokõi puntuación.
He drew a bow and shot an arrow.	Oguenohẽ peteĩ arco ha odispara peteĩ flécha.
The buildings are two or three stories high.	Umi edifísio ijyvate mokõi térã mbohapy píso.
A century ago, scientists dared to say the unthinkable.	Ojapóma un síglo, umi sientífiko oñeanimáha heʼi umi mbaʼe ndaikatúiva oñeimagina.
These days few men wear hats.	Ko'ã árape sa'i kuimba'e omonde sombrero.
He was born in a small village.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ puévlo michĩvape.
The young man stared at the sun.	Pe mitãrusu ojesareko porã pe kuarahy rehe.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Ohohápe, opavave opyta ha omomaitei chupe.
Few of these women are doctors.	Sa’i ko’ã kuña apytégui ha’e pohanohára.
We look forward to having another child.	Rohaʼarõiterei roguereko ótro mitã.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Pe príncipe ombojegua pe ensalada pindo reheve.
The beach was crowded with tourists.	Pe playa-pe henyhẽte umi turístagui.
Both male and female students participated in sports.	Temimbo'e kuimba'e ha kuña oparticipa deporte-pe.
We have pigs in the backyard.	Roguereko ryguasu korapy rapykuéri.
A sudden sense of foreboding came over me.	Peteĩ sentimiento de previsión sapy’aitépe ou che ári.
Your money will be refunded.	Oñeme'ẽ jey va'erã nde pirapire.
That person smiled.	Upe tapicha opukavy.
Try not to get distracted.	Eñehaʼã ani hag̃ua rejedistrae.
Why do people trust her so much?	¿Mbaʼérepa umi hénte ojeroviaiterei upe kuñáre?
Akbar's son was a warrior.	Akbar ra'y ha'e peteĩ ñorairõhára.
There is no water in the lake.	Ndaipóri y pe lágope.
A solution must be developed.	Ojejapova'erã peteî solución.
He showed no emotion when he heard the news.	Ndohechaukái emoción ohendúvo marandu.
It is hard to do many big projects at once.	Hasy jajapo hag̃ua heta projékto tuicháva peteĩ jeýpe.
A patient visits this doctor with symptoms of depression.	Peteî paciente oho ko pohanohára rendápe orekóva síntoma depresión.
The bag is heavy.	Pe vosa ipohýi.
He slipped silently into the room.	Ojedesliza kirirĩháme pe koty’ípe.
Strange behavior of people.	Umi tapicha reko iñextraño.
Gold is found in veins and as nuggets.	Oro ojejuhu venas-pe ha nuggets ramo.
Next, he considered his plan.	Upe rire, ohesa’ỹijo iplan.
On hot days, chocolate melts very quickly.	Ára haku jave, chocolate pya’eterei oñemongu’e.
Water engineers face a difficult choice.	Umi ingeniero y rehegua ombohovái peteĩ jeporavo hasýva.
Try not to add too much extra water.	Eñehaʼã ani remoĩ hetaiterei y extra.
The matter is pressing.	Ko asunto oime presionado.
Every student in this class is exceptional.	Mayma temimbo'e ko clase-pe ha'e excepcional.
She wore a hot red dress.	Omonde peteĩ ao pytã haku asýva.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Pe kamby oñeñohẽva ryakuã oñemoĩ gueteri pe yvytúre.
The increasing popularity of gambling is a cause for concern.	Ojeguerohoryve rupi umi juego de azar haʼe peteĩ mbaʼe ñanepyʼapyetereíva.
He cheated on her, and they both knew it.	Haʼe ombotavy chupe, ha mokõivéva oikuaa upéva.
The manager is very strict.	Pe gerente ningo estrictoiterei.
The classic has six stories.	Ko clásico oreko seis tembiasakue.
The Earth is going through dramatic changes.	Ko Yvy ohasa umi kámbio tuichaitereíva.
She ignored him for the moment.	Ha’e omboyke chupe upe momento-pe ĝuarã.
He wrapped his arms around her.	Ombojere ijyva hese.
Neighbors reported that the dog was clearly unwell.	Umi vecino omombe'u hesakã porã pe jagua naiporãiha.
The houses are filled with antiques and framed seashells.	Umi óga henyhẽ antigüedades ha conchas de mar enmarcada-gui.
Spend an evening on the town listening to classical music.	Ohasávo peteî ka'aru tavaguasúpe ohendúvo música clásica.
The economy benefits from peace and stability.	Ko economía ohupyty beneficio py'aguapy ha estabilidad-gui.
He hasn't complained about anything since.	Upe guive ha'e noñe'ẽvaíri mba'eve rehe.
Eat the eggs and legs.	Oje’u umi huevo ha ipy.
He has a volunteer spirit.	Haʼe oreko peteĩ espíritu de voluntario.
Follow the instructions carefully.	Resegi porã vaʼerã umi instruksión.
Many people don’t trust commands.	Heta tapicha ndojeroviapái umi comando rehe.
He couldn't answer.	Ndaikatúi ombohovái.
The manufacturing process is an expensive one.	Pe proceso de fabricación ha’e peteĩ hepyetereíva.
When he pulled the handle, the door opened.	Ojagarrávo pe asa, pe okẽ ojepe’a.
Many people sleep on the sidewalks here.	Heta tapicha oke umi acera-pe ko’ápe.
He spoke softly, his voice shaking as he spoke.	Oñe’ẽ mbeguekatu, iñe’ẽ oñemongu’e oñe’ẽ aja.
Fishing is a way of life in this region.	Pesca ha'e peteî forma de vida ko región-pe.
Look at that picture again, right?	Emaña jey upe taʼangáre, ¿ajépa?
Many chocolate cake lovers prefer a more bitter taste.	Heta ohayhúva torta de chocolate opreferi peteĩ sabor amargovéva.
The lake is believed by many to be bottomless.	Ko lago heta oguerovia ndoguerekóiha fondo.
These masks are used to fight bacteria.	Ko'ã máscara ojeporu ombohovái haguã bacteria.
The oil lamp provides the only light.	Pe lámpara de aséite omeʼẽ pe lus añoite.
We're trying to reduce our carbon footprint.	Roñeha'ã romboguejy ore huella de carbono.
The wind blew and the hair shook.	Yvytu oipeju ha pe akãrague oryrýi.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Umi artista oipuru vidrio ojapo hag̃ua umi obra de arte iporãitereíva.
The teen's parents died in a traffic accident.	Ko mitãrusu tuvakuéra omano peteî accidente de tránsito-pe.
The forest is full of life!	¡Pe ka’aguy henyhẽ tekovégui!
He was hungry, thirsty, and afraid.	Haʼe ningo iñembyahýi, ijyʼuhéi ha okyhyje.
Move slowly and make sure you are safe.	Eñemongu’e mbeguekatu ha easegura reimeha seguro.
The order he was in was dismissed.	Oñemboyke orden ha'e oîva'ekue.
The remains of three bodies were found.	Ojejuhu mbohapy te'õngue rembyre.
The speech is punctuated by interruptions.	Pe discurso oñepuntua umi interrupción rupive.
The computer on the desk is new.	Pe komputadóra oĩva pe escritorio ári ipyahu.
The poem that month was beautiful.	Pe ñe’ẽpoty upe jasypegua iporãiterei.
Wilson’s health began to fall apart.	Wilson rekove oñepyrũ ho’a vai.
So it gets available to lumberjacks.	Upévare ohupyty disponible umi maderero-kuérape.
Some birds navigate with the help of the stars.	Oĩ guyrakuéra ohóva mbyjakuéra pytyvõ rupive.
Conditions in the camp were primitive.	Umi condición oĩva pe campamento-pe ha’e kuri primitiva.
The country needs efficient transportation, he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
He opened the newspaper.	Oipe’a pe diario.
He was ordained five years ago.	Ojapóma cinco ary oñeordena hague.
Participate in volunteer conservation activities.	Oparticipa umi tembiapo voluntario conservación rehegua.
He had to be drugged.	Ojedroga vaʼerã kuri chupe.
Many residents still do not have electricity.	Heta tavaygua ndorekói gueteri electricidad.
Trained personnel were placed in foreign missions.	Oñemoî personal oñembokatupyrýva misión extranjera-pe.
It is our hope that these expeditions will encourage tourism.	Ore esperanza ko'ã expedición omokyre'ÿva turismo.
This fish is delicious.	Ko pira he’ẽ porã.
There was a lot of renovation work.	Oĩkuri heta tembiapo oñembopyahu hag̃ua.
I have a lot of books.	Heta aranduka areko.
The encyclopedia is back on the shelf.	Ko enciclopedia oî jey estante-pe.
The animal had been dead for some time.	Pe mymba omanóma kuri peteĩ tiémpoma.
But that is a good thing.	Péro upéva ningo iporãiterei.
The hunters lined up in a row.	Umi cazador oñemoĩ fila-pe peteĩ fila-pe.
All leavened breads rise through the leaven.	Opa umi pan levadura rehegua ojupi pe levadúra rupive.
Very clean, very crisp, fresh.	Ipotĩeterei, ikyrỹieterei, ipyahúva.
Do you have any creative ideas?	¿Reguerekópa algún idea creativa?
What cannot be conceived must be demonstrated.	Pe ndaikatúiva oñeimo’ã ojehechaukava’erã.
The salt will help stain the well.	Pe juky oipytyvõta oñemongyʼa hag̃ua pe ykua.
I didn’t want to leave.	Ndahejaséi vaekue.
Animal consumption is on the rise.	Ojupi ohóvo mymbakuéra je'u.
Ghosts suddenly appear.	Umi fantasma ojekuaa sapy’aitépe.
She carefully folded the cloth.	Haʼe ombojere porã pe téla.
We arrived at our destination.	Rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
He was trying to save face.	Oñeha’ãkuri osalva hova.
The two opposing forces fought hard.	Umi mokõi fuerza opositora oñorairõ mbarete.
It's such a shame.	Ha'e ningo peteĩ vergüenza peichagua.
The king is reported to be happy.	Mburuvicha guasu oñemombe'u ovy'aha.
With inflation, prices skyrocketed.	Inflación rehe, umi precio ojupi yvága gotyo.
You have to go to school every day.	Ára ha ára reho va’erã mbo’ehaópe.
It is customary for the stones to be sorted by hand.	Ojepokuaa umi ita oñemboja'o haguã po rupive.
Scientists have recently found evidence of an ancient civilization.	Umi sientífiko ndaʼareguasúi ojuhu umi pruéva ohechaukáva peteĩ sivilizasión yma guare.
A lightweight wool sweater is durable and warm.	Peteĩ suéter de lana ligero ipuku ha haku.
The tour group eagerly climbed the hill.	Pe grúpo de turismo ojupi kyreʼỹme pe sérrope.
Some animals suddenly appear.	Oĩ mymba sapyʼaitépe ojekuaa.
Researchers have developed a new technique.	Umi investigadór ojapo peteĩ técnica pyahu.
The speaker is eloquent.	Pe diskursánte ningo iñeʼẽkuaa.
Listen to their conversation.	Ehendumi oñemongeta jave hikuái.
Wounded soldiers lay on the grass.	Umi soldádo ojeherida vaʼekue oñeno pe kapiʼipe ári.
The poor old man was nearly broken.	Pe karai tuja mboriahu haimete oñembyai.
We got together for a New Year’s celebration.	Roñembyaty peteĩ vy’aguasu ary pyahu rehegua.
You are talented for your age.	Nde ningo ndekatupyry nde edape g̃uarã.
His father took him to space camp.	Itúva ogueraha chupe campamento espacial-pe.
Caste is not visible to the naked eye.	Casta ndojehechái tesa rupive.
The older man kept looking at the younger one.	Pe karai tuichavéva omaña meme pe imitãvévare.
Another mistake beginners often make, he said.	Ambue javy ojapóva jepi umi oñepyrûva, he'i.
The mansion has a rich history.	Ko mansión oreko peteî historia rico.
Pretend it is a river.	Ejapo guaʼu haʼeha peteĩ rrío.
The issue is that we don’t have enough water.	Pe tema ha’e ndajarekóiha suficiente y.
Plain and simple, a mayor needs to spread goodwill.	Llano ha simple, peteî intendente oikotevê omyasãi buena voluntad.
Some studies show that meat is unhealthy.	Oĩ estúdio ohechaukáva pe soʼo naiporãiha.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Pe hierro orreaksiona pe oxígeno ndive oĩva pe áirepe ojapo hag̃ua herrumbre.
These poems express her concern for her lover's infidelity.	Ko'ã ñe'êpoty ohechauka ojepy'apýha imborayhúva infidelidad rehe.
This book contains both facts and events.	Ko lívrope oĩ umi mbaʼe oikóva ha avei umi mbaʼe ojehúva.
The young bride is beautiful.	Pe mitãrusu novia ningo iporãiterei.
The diver enters the open sea.	Pe buzo oike pe mar abierto-pe.
He asked the authorities to destroy them completely.	Ojerúre mburuvichakuérape ohundipaite haguã chupekuéra.
The sun burns his skin.	Kuarahy ohapy ipire.
He denied the accusation.	Ombotove upe acusación.
The government plans to build a new international airport.	Gobierno oreko plan omopu'ã haguã aeropuerto internacional pyahu.
Each man ties a rope around the other's waist.	Káda kuimbaʼe oñapytĩ peteĩ soga pe ótro cintura ári.
He closed his eyes and took a deep breath.	Omboty hesa ha orrespira pypuku.
The structure collapsed.	Pe estructura ho’apaite.
The streets are paved in many places.	Heta hendápe ojejapo empedrado umi tape.
Prison serves no useful purpose.	Pe kársel ndoservíri mbaʼeveichagua propósito ideprovéchova.
He was concerned about her.	Haʼe ojepyʼapy hese.
Everyone was watching the game today.	Maymáva ohecha kuri partido ko árape.
Phrases are kept short.	Oñeñongatu mbykymi umi ñe’ẽjoaju.
Someone has to lay some blame.	Oĩ vaʼerã omoĩva peteĩ kulpa.
It was the height of summer.	Ha’ékuri pe verano yvatekuépe.
Farmers grow crops on small plots of land.	Umi chokokue oñotỹ ñemitỹ umi yvy michĩvape.
We must welcome immigrants.	Jaguerohoryva'erã umi inmigrante-kuérape.
The house is in a "quiet" part of town.	Ko óga oime peteî parte "tranquila" tavaguasúpe.
The purchase price of grain rose sharply.	Tuicha ojupi grano repykue ojejoguáva.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Umi encuesta oñemotenonde peteî ambiente controlado-pe.
This domain represents all extracted entities.	Ko dominio ohechauka opaite entidad ojeipe’ava’ekue.
The planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Ko planeta ningo inhospitable tekovépe, ofalta heta elemento.
Heavy rainfall in the region.	Tuicha oky ko región-pe.
Grandma hen put her nest in the kitchen.	Abuela gallina omoĩ ijyvyra kosináme.
If you have any difficulties, just give us a call.	Oiméramo nde reguereko mba'eveichagua dificultad, eme'ênte oréve peteî llamada.
Unlike earlier novels, modern novels are not didactic.	Ndojoguái umi novela yma guarépe, umi novela moderna ndaha’éi didáctica.
We argued as we walked.	Rojodiskuti roguata aja.
Make sure no one is following you.	Ejeasegura ani hag̃ua avave nde rapykuéri.
The country needed better roads.	Tetã oikotevê kuri tape iporãvéva.
It was fun to go to the beach.	Igustoiterei ningo jaha pe playa-pe.
But he enjoyed painting.	Péro haʼe ovyʼa opinta hag̃ua.
A police force kept the peace.	Peteî fuerza policial omantene py'aguapy.
Iron and steel are widely used	Heta ojepuru iérro ha aséro
The ribbon ties the bow.	Pe cinta oñapytĩ pe arco.
The destruction of homes continues.	Oñemotenonde ohóvo umi óga ñehundi.
Some levees were built to stop the flow of the river.	Oñemopu’ã unos kuánto dique ojejoko haguã ysyry osyry haguã.
The nurse brought the doctor his drink.	Pe enfermera ogueru pe pohanohárape imba’yru.
They were reluctant to give up their locations to their employer.	Haʼekuéra ningo nomeʼẽséi vaʼekue umi lugár oĩháme ipatrónpe.
The plane crashed.	Pe aviõ hoʼa.
This calf will definitely be worth it.	Ko vaka raʼy katuete ovaletereíta.
Splitting helps us to easily compare two sets of data.	Pe división ñanepytyvõ ñambojoja hag̃ua fácilmente mokõi conjunto de datos.
Officials in charge vowed to find a solution.	Mburuvichakuéra oîva encargado ome'ê iñe'ê añeteguáva ojuhútaha solución.
Justice must be tempered with mercy.	Tekojoja oñembopiro’yva’erã poriahuvereko reheve.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	Oporomondýi pe perspectiva orekóva peteĩ mbaʼasy ndaikatúiva oñepohano.
I promise you we will be back.	Apromete peẽme rojevytaha.
The patient was concussed during practice.	Pe paciente oñeconcusa ojejapo jave práctica.
The cow ate happily.	Pe vaka okaru vy’ápe.
And it was missing.	Y ofalta kuri.
Many people commute to the city every day.	Heta tapicha oho káda día pe siudápe.
He has a passion for collecting butterflies.	Oreko pasión ombyatývo mariposa.
The streets are becoming alive with activity.	Umi tape oikove ohóvo actividad jeiko'asýgui.
I explained the incident to the car company.	Amombe’u pe mba’e oikóva pe compañía de automóviles-pe.
The family is getting richer.	Ko família ipirapire hetave ohóvo.
They often enjoyed playing chess.	Pyʼỹinte ovyʼa hikuái ohuga jave ajedrez.
This can be a difficult balancing act.	Kóva ikatu ha’e peteĩ acto de equilibrio hasýva.
The cathedral dates back to the 15th century.	Ko tupão guasu ojejapo siglo XV-pe.
Wildfires can cause significant damage.	Umi tatarendy ka’aguýpe ikatu ojapo tuicha mba’e vai.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Oî colegio ojeruréva puntaje estandarizado prueba-pe oike haguã.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyaipaite.
Lunch is traditionally served in the afternoon.	Almuerzo ojejapo tradicionalmente asajepyte jave.
He spoke without looking up.	Oñe’ẽ omaña’ỹre yvate.
Our staff will help design your dream room.	Ore mba'apoharakuéra oipytyvõta odiseño haguã nde koty resueño.
He lay on the piled up carpet.	Oñeno pe alfombra oñembyatýva ári.
She enjoys practicing acupuncture.	Haʼe ningo ovyʼaiterei opraktika hag̃ua pe acupuntura.
Watch out, folks, here comes a bus!	¡Peñangarekóke, gente, ko’ápe ou peteĩ ómnibus!
The student marks his paper with a red pen.	Pe temimbo’e omarka ikuatia peteĩ pluma pytãme.
The orangutan is an endangered species.	Orangután ha'e peteĩ mymba oĩva en peligro de extinción.
The city has a population of over thirty thousand.	Ko távape oiko mas de treinta mil tapicha.
He suddenly realized that he was late.	Haʼe ohechakuaa sapyʼa otardáma hague.
She stared into the cold water.	Ha’e omaña porã pe y ro’ysãme.
Have your next birthday on your birthday.	Eguereko nde kumpleáño oúva nde kumpleáñope.
A few months later, he died.	Unos meses haguépe, omano.
The employee was lying.	Pe mba'apohára ijapuva'ekue.
He put his hand on my shoulder.	Omoĩ ipo che akã ári.
Logically, the alternatives can be separated.	Lógicamente, umi alternativa ikatu ojeipe’a ojuehegui.
The shed is made of wood, brick and plaster.	Pe galpón ojejapo yvyra, ladrillo ha yeso-gui.
Do you know where the moon goes at night?	¿Reikuaápa moõpa oho pe jasy pyharekue?
Feminists created new political movements.	Umi feminista omoheñói movimiento político pyahu.
So far the danger has subsided.	Ko'ágã peve oguejy pe peligro.
He looked at me strangely.	Ha’e omaña cherehe extrañamente.
The drought remains a real concern.	Ko séka opyta peteî jepy'apy añeteguáva.
The apple was ripe.	Pe manzana hi’aju va’ekue.
Their language is heavy.	Pe idióma oñeʼẽva hikuái ningo ipohýi.
He jumped on the river, smiling.	Ojepoi pe ysyry ári, opukavy.
A memorial service was held.	Oñemotenonde peteî servicio de conmemoración.
No one answered his call.	Avave nombohováiri iñehenói.
This island nation is blessed with natural beauty.	Ko nación isla ojehovasa belleza natural rehe.
The soldiers will arrive at eight.	Umi soldádo og̃uahẽta ocho jave.
If this revenue dip continued, we would struggle.	Ko ingreso inmersión osegírire, ñañeha'ãta.
Artificial soil chemistry promotes rapid growth of young plants.	Química yvy artificial omokyre'ÿ okakuaa pya'e haguã ka'avo imitãva.
That was thought to be impossible.	Ojeʼe vaʼekue ndaikatuiha ojejapo upéva.
He tires easily.	Haʼe ningo fásilmente ikaneʼõ.
The snowstorm had subsided as night fell.	Pe torménta de nieve oguejypaitéma kuri pyhare hoʼávo.
The market was a magnet for shoppers.	Ko mercado ha'eva'ekue peteî imán umi omba'ejoguávape guarã.
When people die, they go to heaven.	Umi hénte omano vove oho yvágape.
The thief took advantage of the confusion.	Pe mondaha oaprovecha pe confusión.
He's braver than he looks.	Ha'e ipy'aguasuve ojehechahágui.
His brown hair is streaked with gray.	Iñakãrague morotĩ oreko raya gris.
Oranges grow in warm climates.	Naranja okakuaa umi clima hakuhápe.
Some babies are born prematurely.	Oĩ mitã heñóiva prematuro.
This unfamiliar sensation is vaguely unnerving.	Ko sensación ndajaikuaáiva ha’e vagamente innerviosa.
I had to learn how to use a computer.	Tekotevẽ kuri aaprende mbaʼéichapa aiporu peteĩ komputadóra.
Her hand felt warm against his.	Ipo oñeñandu haku ipo rehe.
So when the king saw the images, he was angry.	Upévare, pe rréi ohechávo umi taʼanga, oñembohory.
Such rituals symbolize life.	Koʼãichagua rituál ohechauka pe tekove.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Remanehavévo, tuichave pe riesgo de accidente.
Don’t rediscover the land all over again.	Ani redescubri jey pe yvy oparupiete.
Some of the ceilings wore strange ornaments, such as the swastika.	Oĩ umi técho omondevaʼekue umi adorno iñextrañoitereíva, por ehémplo pe esvástica.
He doesn't remember her anymore.	Ha'e naimandu'avéima hese.
Everyone has a mixture of all these qualities.	Enterove hénte oreko peteĩ mezcla opa koʼã kualidagui.
Wow, do you see how long that snake is?	Guau, rehechápa mboy tiémpopa ipuku upe mbói?
The relative difficulty of the tasks can be determined using pictures.	Pe dificultad relativa umi tembiapo rehegua ikatu ojekuaa ojeporúvo ta anga.
The middle and index fingers are close together.	Umi dedo mbyte ha índice oñemoaguĩ ojuehegui.
It’s as hot as a flame.	Haku tatatĩcha.
Both are powerful antioxidants.	Mokõivéva ha’e antioxidante mbarete.
The crowd dispersed when police arrived at the scene.	Ko aty guasu oñemosarambi oguahëvo policía upe tendápe.
Read the recipe carefully and prepare the dish.	Emoñe’ẽ porã pe receta ha embosako’i pe tembi’u.
This drug only works for a few people.	Ko pohã omba’apo mbovymi tapichápe g̃uarãnte.
Tourists flock to many historical and cultural sites in the region.	Umi turista oñembyaty heta sitio histórico ha cultural región-pe.
A power source similar to a nuclear power plant.	Peteĩ fuente de energía ojoguáva peteĩ central nuclear-pe.
She stroked her wet pussy.	Ha’e oñañua ijyva húmedo.
The cat sniffed, and the cat snorted.	Pe jagua oisu’u, ha pe jagua opukavy.
Suddenly the mess was cleared up.	Sapy’aitépe oñemyatyrõ pe sarambi.
Solving the problem requires effort.	Ñasolusiona hag̃ua pe provléma tekotevẽ ñañehaʼãmbaite.
With luck, he'll survive.	Suerte reheve, ha'e oikovéta.
My grandfather rose to the company’s management board.	Che abuelo ojupi pe empresa consejo de gestión-pe.
Hundreds of protesters were led away by police.	Hetaiterei manifestante ogueraha mombyry policía-kuéra.
A flawless performance.	Peteî actuación sin defecto.
He fixed her with bleary eyes, undaunted.	Omyatyrõ chupe hesa hũ reheve, ndokyhyjéi.
He was facing a dilemma.	Haʼe ombohovái hína kuri peteĩ dilema.
Fill the bucket with fresh water.	Emyenyhẽ pe mba’yru y potĩgui.
I forbade him to go.	Che aproivi chupe oho hag̃ua.
Wedges of sunlight streamed in through the window.	Umi cuña kuarahy resape oike pe ventána rupive.
Your outfit is not appropriate for the event.	Nde traje ndaha’éi adecuado pe evento-pe ĝuarã.
The story explores the imbalance of power.	Pe mombe’upy ohesa’ỹijo pe desequilibrio poder rehegua.
Three people killed a shark.	Mbohapy tapicha ojuka peteî tiburón.
The film is adapted from these novels.	Ko película ojeadapta ko'ã novela-gui.
I don’t want to leave my sheep.	Ndahejaséi che ovecha kuéra.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Umi ñemuhára ha artesano oñepyrũ oñemopyenda.
Their sounds are haunting.	Isonidokuéra ningo oporomondýi.
College students gather in this courtyard.	Temimbo'ekuéra universidad-gua oñembyaty ko korapýpe.
This will clear your mind.	Péicha omopotĩta ne akã.
She often goes shopping with friends.	Pyʼỹinte oho ombaʼejogua iñamigokuérandi.
Most companies are investigating new investment opportunities.	La mayoría umi empresa oinvestiga oportunidad pyahu inversión reheguáva.
He loved to go fishing on the lake.	Haʼe ningo ogustaiterei oho opirakutu pe lágo ári.
An enemy plane bombed the building last night.	Peteî aviõ enemigo ombokapu ange pyhare edificio.
You want to have control over your emotions.	Reguerekoséta control umi mbaʼe reñandúvare.
They refused to help.	Ombotove hikuái oipytyvõ haguã.
Hasn't the president spoken yet?	¿Noñe'êi gueteri piko presidente?
These machines require frequent maintenance.	Koʼã mákina oikotevẽ pyʼỹi oñemantene vaʼerã.
The floor needed sweeping.	Pe piso oikotevẽkuri ojebarre.
We need to start early and finish on time.	Tekotevẽ ñañepyrũ temprano ha ñamohuʼã itiempoitépe.
Both guards stared at them.	Mokõive guardia omaña porã hesekuéra.
The following will help you map out an essay.	Ko’ã mba’e oúva nepytyvõta peteĩ mapa peteĩ ensayo rehegua.
He often loses a job.	Pyʼỹinte operde peteĩ traváho.
This apple is rotten.	Ko manzana oñembyai.
The new route will reduce travel time.	Ko ruta pyahu omboguejýta tiempo de viaje.
How is this country?	Mba'éichapa ko tetã?
The animals and plants in this forest are diverse.	Mymba ha ka’avokuéra oĩva ko ka’aguýpe opaichagua.
We have bad news about the health of migrant workers.	Oreko marandu vai umi mba'apohára migrante salud rehe.
They swung their bats.	Ombotyryry hikuái ibate.
I was oddly worried.	Chepy’apy extrañamente.
Economic development may be easier	Ikatu ifacilve pe desarrollo económico
Waterway wells in arid regions are drying up.	Umi y rape ykua oîva umi región árida-pe iseko ohóvo.
Researchers conducted an exhaustive footprint search.	Umi investigadór ojapo peteĩ búsqueda exhaustiva umi huella de pie rehe.
The country has a large supply of minerals.	Ko tetã oreko tuicha suministro mineral.
Vintage fountain pens are expensive.	Umi pluma fuente vintage hepyeterei.
Be careful not to drop them.	Eñangareko ani hag̃ua reity umíva.
Let's do it at second base without touching the ball.	Jajapo segunda base-pe opoko'ÿre pelota rehe.
Buy a microphone and speakers.	Ojogua peteĩ micrófono ha umi parlánte.
Because the company still doesn't want to reveal it.	Pórke pe kompañía ndoipotái gueteri ojekuaauka.
In the evening, children dance in the streets.	Ka’aru jave, mitãnguéra ojeroky tape rehe.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	Oñemongy'a yvytu ohapy rupi combustible fósil ojeipyso oparupiete.
The dentist drilled into the soft spot.	Pe dentista operfora pe lugár suave-pe.
Storage and preparation methods can effect flavor.	Umi método de almacenamiento ha preparación ikatu oefectua sabor.
He'll discover it soon enough.	Ha'e odescubríta pya'e porã.
The forests of this country are in grave danger.	Ka'aguy ko tetãmegua oime tuicha peligro-pe.
Each issue has a blank page.	Káda rrevísta oreko peteĩ páhina en blanco.
Sheive is the word for the amount of snow.	Sheive ha’e pe ñe’ẽ he’iséva pe nieve hetakue.
Choose the right wines for the wedding.	Eiporavo umi víno oĩ porãva pe kasamientorã.
The alarm clock sounded.	Oñehendu pe despertador.
Eat her sister's tomatoes.	Ho'u iñermána tomate.
Silk garments were expensive.	Umi ao ojejapóva sédagui hepyeterei vaʼekue.
He's in the kitchen at the moment, cooking a meal.	Ha'e oime cocina-pe ko'ã momento, ococina peteî tembi'u.
The bridge is more than five centuries old.	Ko puente oreko mas de cinco siglos.
Speak for an hour.	Eñeʼẽ peteĩ óra.
The people live in poverty and misery.	Umi tavaygua oiko mboriahúpe ha ñembyasýpe.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Ko comité oime previsto oñembyatývo ko'êrõ.
The technique led to several important discoveries.	Pe técnica rupive ojejuhu heta mbaʼe iñimportánteva.
Their eyes are hungry and restless,	Hesakuéra iñembyahýi ha ipy’aguapy’ỹ,
The smooth wood of the chair legs is very white.	Pe yvyra lisova apyka py rehegua morotĩeterei.
Filling the swamp with green.	Omyenyhẽvo pe pantano verde-gui.
The children were very excited about their new toys.	Mitãnguéra ovy'aiterei hikuái ijuguete pyahúre.
Why doesn't anyone help us?	Mba'ére piko avave nañanepytyvõi?
After tasting the strudel, he proclaimed it delicious.	Oproba rire pe strudel, oproclama he’ẽ porãha.
Quickly, remove the sand dust from the table.	Pya’e, eipe’a pe yvyku’i yvyku’i mesa-gui.
Watch out for sharp edges.	Eñangareko umi orílla haimbe asýva rehe.
One of the towers collapsed.	Peteĩva umi tórre hoʼapa.
The books in this library are old.	Umi aranduka oĩva ko biblioteca-pe itujáma.
Some advice is good, some not so good.	Oĩ konsého iporãva, oĩ katu naiporãiva upéicha.
Then a giant and a man pass by.	Upéi ohasa upérupi peteĩ gigante ha peteĩ kuimbaʼe.
A cold snap produced record snow.	Peteĩ snap ro’ysã oproduciva’ekue nieve récord.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Oguejy ohóvo población insecto umi área ojeporúva plaguicida.
The most likely outcome is that my client will lose.	Pe resultado oiménevéva ha’e che cliente operdetaha.
Some things are hard to clean.	Oĩ umi mbaʼe hasýva oñemopotĩ hag̃ua.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Peteĩ kuimba’e morotĩ sombra ohasa pe auto renondépe.
No one has reached this position before.	Avave ndohupytýi ko cargo-pe upe mboyve.
Water is pumped from the ground by machinery.	Y oñembohasa yvygui maquinaria rupive.
This material will not burn.	Ko material ndokái mo'ãi.
The sun is as white as milk.	Kuarahy morotĩ kambyicha.
The existence of these creatures has long been assumed.	Ymaite guive oje’e va’ekue ko’ã tekove oĩha.
The dog jumped in the car.	Pe jagua otyryry pe auto-pe.
Five elephants live in the forest.	Pokõi elefante oiko ka'aguýpe.
If you can, please raise your right hand.	Ikatúramo, por favor, ehupi nde po akatúa.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Mbohapyha, roñohẽ pe mantéka oñemboykuvaʼekue pe y hykúvape.
Medicine works slowly.	Pohã omba’apo mbeguekatu.
I am studying to become a doctor.	Che astudia hína oiko hag̃ua chehegui doktór.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Ambue recluta pyahu ojeherida, ko'ã jey entrenamiento de combate jave.
Is it free to attend?	¿Oĩpa gratis reho hag̃ua?
A smooth transition of power	Peteĩ transición suave poder rehegua
So he played the lute every evening.	Upévare haʼe ombopu pe laúd káda kaʼaru.
The luscious green field of the mountain.	Pe campo verde delicioso ha lujoso pe montaña.
She was raped by her classmates.	Ojeviola chupe ikompañerokuéra.
Women are not allowed to wear pants.	Ndojehejái kuñanguérape oipuru pantalón.
The cat miaowed, demanding its treat.	Pe jagua miaow, ojerurévo itratamiento.
When do you expect to return?	Arakaʼépa rehaʼarõ reju jey?
A mourning crowd had gathered outside the church.	Peteĩ aty guasu oñembyasýva oñembyaty kuri pe tupao okaháre.
He refused to take responsibility for the loss.	Ombotove ogueraha haguã responsabilidad pérdida rehe.
Employees seem to have left their jobs unfinished.	Umi mba'apohára ha'ete ohejáva hembiapokuéra noñemohu'ãi.
Search in the crowded room.	Eheka pe koty henyhẽvape.
The waves roll in the shallows.	Umi oláda ojeroky umi y poʼípe.
The outcome will depend on inflation.	Pe resultado odependéta inflación rehe.
She poured a glass of milk.	Oñohẽ peteĩ vaso kamby.
These factors all affect his taste.	Koʼã mbaʼe enterovéva oafekta pe gusto orekóva.
Be sure to turn off the oven.	Embogue katuete pe horno.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Ko tenda ovende umi gadget electrónico ipyahúva precio razonable-pe.
Work as a team to achieve your goals.	Pemba’apo peteĩ equipo-icha pehupyty haĝua umi meta.
They make love tall grass.	Ojapo hikuái mborayhu kapi'ipe yvate.
This drilling is taken day and night.	Ko perforación ojegueraha ára ha pyhare.
Which one do you choose?	Mávapa reiporavo?
I had a terrible summer.	Che areko kuri peteĩ verano vaiete.
When the doctor told her the news, she cried.	Pe doktór omombeʼúvo chupe upe notísia, hasẽ.
The unfortunate man was murdered by his jealous wife.	Pe kuimbaʼe desgraciado-pe ojuka hembireko iñenvidiósova.
You prefer rolling mountains to beaches.	Peẽ peipotáve umi montáña ijyvatéva umi playa-gui.
Oriole is a beautiful colored bird.	Oriole ha'e peteĩ guyra sa'y porã.
The cancer was inoperable.	Pe kánser ndaikatúi vaʼekue ojeopera.
These days gold is less expensive than diamonds.	Ko'ã árape óro sa'ive hepy umi diamante-gui.
The scientist did not go to college.	Pe científico ndohói universidad-pe.
I hadn't had a cold in years.	Heta áñorema ndarekói hague peteĩ resfrío.
These political groups are known for corruption.	Ko grupo político-kuéra ojekuaa pokarê rehe.
The sundial stared at him.	Pe reloj de sol omaña porã hese.
A worker laying bricks.	Peteĩ mbaʼapohára omoĩva ladrillo.
He was very worried.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei.
Clouds of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Arai tatatĩ ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Are these universities comparable?	¿Oñembojojápa ko'ã universidad?
So you’ve decided to get married, right?	Upéicharõ, redesidima remenda, ¿ajépa?
The old woman rolled her eyes.	Kuñakarai tujami oñakãity hesa.
Please give me a break and eat your vegetables.	Por favor, eme'ê chéve peteî pausa ha ha'u nde verdura.
You don’t pay me what you owe!	¡Nderepagái chéve pe redevéva!
He would never stand by me.	Haʼe arakaʼeve noñemoĩmoʼãi che ykére.
Because fresh fruits are expensive, many people don’t buy them.	Hepy rupi umi yva pyahu, heta tapicha ndojoguái.
The mayor is running for office again this year.	Intendente oñepresenta jey cargo-pe ko arýpe.
A thin cloud cover hid the moon.	Peteĩ arai rykue ipire hũva omokañy pe jasy.
The cold cream soothed my burning limbs.	Pe crema ro’ysã ombopy’aguapy che miembrokuéra hendýva.
This is a documentary about the homeless.	Kóva peteî documental umi ndorekóiva hogar rehe.
Tropical rainforests are diverse habitats	Ka’aguy tropical ha’e opaichagua hábitat
Everyone should wear a mask.	Maymáva oiporuva'erã peteî máscara.
A type of shell is used to store liquids.	Peteĩichagua cáscara ojepuru oñeñongatu hag̃ua umi líkido.
The ruins of the castle are scattered far and wide.	Pe kastíllo ruinakuéra isarambi mombyry ha mombyry.
The warm winds of late spring.	Umi yvytu hakuáva primavera pahápe.
They concluded they had no chance.	Omohu'ã hikuái ndorekóiha oportunidad.
Imprisoned for espionage.	Oñemoinge ka'irãime espionaje rehe.
Managers and owners endure greater stress than other employees.	Umi gerente ha propietario oaguanta tuichave estrés ambue mba'apoháragui.
They landed near the building.	Oguejy hikuái pe edifísio ypýpe.
Everyone there knew him.	Enterove oĩva upépe oikuaa chupe.
He will welcome guests this evening.	Oguerohorýta invitado-kuérape ko ka'aru.
The head gardener replaced the tomato plant.	Pe jardinero akã omyengovia pe tomate ka’avo.
The crisis began with the new fiscal policy.	Ko crisis oñepyrûva política fiscal pyahúpe.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	Pe cachorro ha'e pe mba'e iporãvéva rehechava'ekue.
The words still echoed in unbridled rage.	Umi ñe’ẽ ohenduka gueteri pochy ndojejokóivape.
It stands as a testament to his faith.	Oñembo’y peteĩ testimonio ramo ijerovia rehe.
The sentence uses conjunctions and adverbs.	Ñe’ẽjoaju oipuru ñe’ẽjoajuha ha ñe’ẽjoajuha.
The little dog was growling softly.	Pe jagua michĩva opukavy mbeguekatu ohóvo.
Unfortunately, the sweat rolled down his slender arms.	Ñambyasy, pe sudor oguejy umi ijyva esbelto-pe.
Soon, he fell asleep.	Upe riremínte, haʼe oke.
The dog sniffed the strange box.	Pe jagua ohetũ pe caja extraña.
The detective explained how the accident happened.	Ko detective omyesakã mba'éichapa oiko accidente.
According to him, this new method trumped the others.	Haʼe heʼiháicha, ko método pyahu ipuʼakapaite umi ótrore.
That church was converted into a movie theater.	Upe tupao oñekonverti peteĩ cine-pe.
We don’t understand the notes.	Ñantendepái umi nóta.
The new business will need access to railroad tracks.	Ko negocio pyahu oikotevêta acceso vías ferroviarias-pe.
But the car had run out of fuel.	Péro pe áutope opa kuri ikostívle.
The new law will be introduced next month.	Jasy oúvape oñemotenondéta léi pyahu.
We ate the cake slowly.	Ro’u mbeguekatu pe torta.
The rain subsided only after one use.	Pe ama oguejy peteĩ jeporu rire añoite.
Some fields have only weeds while others are arable.	Oĩ kokue oguerekóva ñana vai añónte ha ambue katu oñeñemitỹkuaa.
He had piercing eyes.	Haʼe oreko vaʼekue hesa oporokutukuaáva.
His devotion to his religion was unquestioned.	Ndaipóri oñecuestiona vaʼekue pe devosión orekóva irrelihiónpe.
The library lacks books in her daughter’s native language.	Ko biblioteca-pe ofalta aranduka itajýra idioma natal-pe.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Umi gabinete ha’e kuri caoba sólida, orekóva peteĩ patrón incrustado.
The progress of civilization is not possible without electricity.	Pe progreso civilización rehegua ndaikatúi electricidad ÿre.
The millionaire is known for his generosity.	Ko millonario ojekuaa ipojera haguére.
Earthquakes are rare here.	Ko’ápe ndahetái umi yvyryrýi.
Smell the leek well.	Ehetũ porã pe puerro.
He has lived in a big city all his life.	Haʼe oiko peteĩ siuda tuichávape hekove pukukue javeve.
A quiet corner near the window would be ideal.	Peteĩ esquina kirirĩháme oĩva pe ventána ypýpe iporãitereíta.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks ojehecha peteî tendota industria-pe.
Most successful businesses are new.	La majoría umi negósio osẽ porãva ningo ipyahúva.
Please catch up for the next announcement.	Por favor, ejagarra pe marandu oúvape g̃uarã.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Peteĩ tetã economía odepende ka'aguy, ysyry ha lago hesãiva rehe.
There was little advance warning of the crisis.	Sa'i oî kuri advertencia anticipada crisis rehe.
The family is used to this kind of behavior.	Pe família ojepokuaa koʼãichagua teko rehe.
The seal is a symbol of power.	Pe sello ha’e peteĩ símbolo de poder.
Some words speak more.	Oĩ ñe’ẽ oñe’ẽvéva.
Wear comfortable flat shoes.	Emonde sapatu plano ha iporãva.
Rehearsals for the final exam are underway.	Oñemotenondéma umi ensayo exámen paha rehegua.
Each scene is acted with verve and richness.	Káda escena ojeactua verve ha riqueza reheve.
He had a delicate, almost effeminate appearance.	Ha’e oguereko peteĩ apariencia delicado, haimete efeminado.
Some trains have sleeping carriages.	Oĩ tren orekóva umi karréta oke hag̃ua.
The holidays gather young people.	Umi arete ombyaty mitãrusukuérape.
English is spoken in many parts of the world.	Inglés ñe'ẽ oñeñe'ẽ heta hendápe ko yvy ape ári.
Try the haggis to see if the flavor is right	Eñeha’ã pe haggis rehecha haĝua pe sabor oĩ porãpa
The stars are bright and the moon is full tonight.	Mbyjakuéra omimbi ha jasy henyhẽ ko pyharépe.
The lamp head is removable.	Pe lámpara akã ningo ojepeʼakuaa.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Chocolate ikatu oje’u ha’eño térã kamby ndive.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Pe primer requisito haʼe vaʼekue oñekontrata hag̃ua pe siruháno ikatupyryvévape.
We went to visit a friend.	Roho rovisita peteĩ ore amígope.
His eyes dropped down to his thin chest.	Hesa oguejy oguejy ijyva ipire hũva peve.
The controversial novel was rejected.	Ko novela polémica oñembotove.
Milk is used for tea, coffee and cereal.	Kamby ojepuru té, ka’a ha cereal-rã.
A gorgeous dog sits outside my window.	Peteĩ jagua iporãitereíva oguapy che ventána okaháre.
The young man was sweating.	Pe mitãrusu osudapaite hína kuri.
Cows are the most common animals.	Vaka ha’e pe mymbakuéra ojehechavéva.
His glasses hung from a lanyard around his neck.	Ianteojokuéra oñemoĩ peteĩ cordón-gui ijajúrare.
He still remains loyal to his government.	Haʼe osegi gueteri ifiél igoviérnope.
The bear roared, showing teeth.	Pe oso opukavy, ohechaukávo hatĩ.
These pictures were purchased at random.	Ko'ã ta'anga ojejogua al azar.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, peteĩ novelista, ohai ko mbohapyha aranduka.
He was furious.	Haʼe ipochyeterei.
The job requires some skill	Pe tembiapo oikotevẽ katupyry’imi
The man beat the child.	Pe karai oinupã pe mitãme.
The date of construction of this temple is unknown.	Ndojekuaái arakaʼépa oñemopuʼã hague ko témplo.
She decided to take him at his word.	Haʼe odesidi ogueraha chupe iñeʼẽre.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Oĩ alambre eléctrico ogueraháva umi corriente ipeligrósova.
People with moderate learning ability will benefit from this.	Umi tapicha orekóva capacidad de aprendizaje moderada oñebeneficiáta pévagui.
Still wearing old style clothes.	Omonde gueteri umi ao estilo tuja.
This government is completely corrupt.	Ko gobierno ipokarêmbaite.
A traditional healer helps the lamas complete their ritual.	Peteĩ pohanohára tradicional oipytyvõ umi lama-pe omohu’ã haĝua iritual.
So you don't care what happens in the world?	Upéicharõ, ¿ndereimportái mbaʼépa oiko ko múndope?
The fish came out of the water.	Pe pira osẽ pe ýgui.
We good people work hard.	Ñande tapicha porã ñamba’apo mbarete.
She has been in college for seven years.	Ojapóma siete áño oñemoarandúha universidad-pe.
Take that hand off!	¡Eipe'a upe po!
Do whatever you can to overcome the challenges.	Ejapo oimeraẽ mbaʼe ikatúva resupera hag̃ua umi mbaʼe ijetuʼúva.
The people of Nigeria are now very young.	Nigeria retãyguakuéra ko'ágã imitãiterei.
There’s a new type of salmon on the market.	Oĩ peteĩ tipo pyahu salmón rehegua mercado-pe.
The renovations will allow more people to attend events.	Umi renovación rupive ikatuta hetave tapicha oho umi evento-pe.
A book has many symbols, but each one is very important.	Peteĩ lívro oreko heta símbolo, péro káda uno iñimportanteterei.
Does the child see it that way?	¿Ohechápa péicha pe mitã?
He bit into his manger.	Oisu’u imansánape.
It looked like it might rain.	Ha’ete ku ikatúva oky.
They insist the city has too many rules.	Oinsisti hikuái tavaguasu oreko hetaiterei norma.
Catching on to other people’s weaknesses.	Ojejapyhývo ambue tapicha kangy rehe.
His pale face had tears.	Hova morotĩva oguereko tesay.
Cook soba noodles with ham.	Ombojy fideo soba jamón reheve.
He split the candy.	Omboja’o pe dulce.
The boat rocked gently up and down on the waves.	Pe várko otyryry mbeguekatu yvate ha yvýre umi oláda ári.
The painting is authenticated.	Ojeautentika pe pintura.
Turn off the heating.	Oñembogue pe calefacción.
He himself was amazed.	Haʼe voi ningo oñesorprendeiterei.
The country’s foreign policy is characterized by ambiguity.	Política exterior tetãme ojehecha ambigüedad.
The chemist should carefully weigh the drug.	Pe químico opesa porãiterei vaʼerã pe pohã.
He said they knew it well.	He'i oikuaa porãha hikuái.
This is a hated community.	Kóva peteî comunidad ojehayhu'ÿva.
The water was black and dark.	Pe y morotĩ ha iñypytũ.
All the windows are tightly closed.	Opa umi ventána oñemboty porã.
She decided to buy a red car.	Haʼe odesidi ojogua peteĩ áuto pytã.
The truck must be refueled.	Pe kamiõ oñemyenyhẽva’erã combustible.
A well-dressed young man entered the hall.	Peteĩ mitãrusu oñemonde porãva oike pe salónpe.
The contestants did their best to win.	Umi concursante ojapo ikatúva guive ogana haguã.
Most days, the caracels glow.	La majoría umi ára, umi caracela omimbi.
Fortunately, the words disappeared.	Vy’arã, umi ñe’ẽ okañy.
The money was tied around his waist.	Pe pirapire ojejokua ijyva ári.
Mountain climbers find conditions here extremely dangerous.	Umi escalador montaña-gua ojuhu condición ko'ápe extremadamente peligrosa.
Sometimes, he just stops talking.	Sapyʼánte, haʼe noñeʼẽvéimante.
The theft occurred in an isolated area.	Ko ñemonda oiko peteî área aislada-pe.
Well done.	Japo porã.
Fewer travelers visit the country each year.	Saʼive umi oviaháva ovisita ko tetã káda áño.
The teacher left the classroom.	Mbo’ehára osê mbo’ehakotýgui.
The paper lists cable television in several countries.	Ko kuatiahaipyre omoĩ cable televisión heta tetãme.
Combining talents helps create better outcomes.	Oñembojoajúvo umi talento oipytyvõ omoheñóivo resultado iporãvéva.
She carefully folded the clothes.	Haʼe ombojere porã umi ao.
He took a long bowl of juice.	Ogueraha peteĩ mba’yru puku jugo rehegua.
The numbers on his dial are black.	Umi papapy oĩva idial-pe ha’e morotĩ.
Some community members are unhappy with the decision.	Oî komunida-gua ndovy'áiva upe decisión rehe.
The morning was gray and dark.	Ko’ẽmbotávo ha’e gris ha iñypytũ.
Its a mismatch.	Its a mismatch rehegua.
People brag in the street.	Umi hénte oñembotuicha pe kállere.
The villagers experienced a civil war.	Umi oikóva upe puévlope ohasa peteĩ gérra sivíl.
He took his newspaper to the caf.	Ogueraha idiario caf-pe.
He spends hours perfecting his photographs.	Ohasáma heta óra operfecciona hag̃ua umi fóto ojapóva.
I saw him in the hall several times.	Heta vése ahecha chupe pe salónpe.
In a shooting demonstration, lives are saved.	Peteî manifestación de tiroteo-pe, ojesalva tekove.
The train is easily hit by ice gusts.	Pe tren ndahasýi ojejapi umi ráfaga hielo reheve.
The president is obviously weak.	Ojehechakuaa presidente ikangyha.
The house was built of brick.	Pe óga oñemopuʼã vaʼekue ladrillogui.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Pe enfermera ogueru peteĩ jeringa ha peteĩ termómetro.
The poor woman will starve.	Pe kuña mboriahu omanóta ñembyahýigui.
We have a lot of public buildings.	Oreko hetaiterei edificio público.
He was bitter after seeing the horrific scenes.	Ha’e ipy’aro ohecha rire umi mba’e vaiete ojehecháva.
He slowly lowered himself into the water.	Mbeguekatúpe oguejy pe ýpe.
They eat mostly vegetables and rice.	Ha’ekuéra ho’uvéva ka’avo ha mandyju.
The girl's parents were wealthy.	Pe mitãkuña tuvakuéra ningo iplátaiterei vaʼekue.
She enjoyed cooking.	Haʼe ningo ogustaiterei okosina hag̃ua.
The reporter pondered this for a moment.	Pe momaranduhára ojepy’amongeta sapy’ami ko mba’ére.
He looked anxiously at his watch.	Ha’e omaña jepy’apýpe irreloj rehe.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Contaminación oamenasa futuro orekóva umi arrecife de coral.
So he was the banshee, after all.	Upéicha ha’e va’ekue pe banshee, opa mba’e rire.
No dogs are allowed inside.	Ndojehejái peteĩ jagua oike hyepýpe.
The mountains here are part of the alps.	Umi montáña oĩva koʼápe oike umi alpes-pe.
His ungloved hands were stained with soot.	Ipo ndorekóiva guante oñemongy’a hollín reheve.
Munitions need to be carefully handled.	Tekotevê oñeñangareko porã umi munición rehe.
Housewives were few and far between in cities then.	Umi kuñakarai ogapypegua saʼi vaʼekue umi siudápe upérõ.
His parents were poor but honest.	Ituvakuéra ningo imboriahu péro iñonrrádo.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Ko turista ojeapresa ofilma haguére umi mbyja permiso ÿme.
This subject is very difficult.	Ko tema ijetuʼueterei.
The ancient walls were painted burgundy.	Umi murálla yma guare oñepinta vaʼekue borgoña.
Her pain is palpable.	Imba’asy ha’e palpable.
They are bringing him food.	Haʼekuéra ogueraha hína chupe tembiʼu.
Many tourists are fascinated by its beauty.	Heta turístape ogustaiterei mbaʼéichapa iporãiterei.
It spills over the edge of the balcony.	Oñohẽ pe balcón rembe’ýre.
The breakthrough comes after years of research.	Ko avance oúva heta arýma investigación rire.
It looks like a bear, with short legs.	Ojogua peteĩ oso-pe, oguereko ipy mbyky.
The trees look unnaturally tall.	Umi yvyramáta ojehecha ijyvateha ndahaʼéiva naturalmente.
Or, alternatively, seconds.	Térã, alternativamente, segundos.
Be very careful.	Eñangareko porãiterei vaʼerã.
A colonnade surrounds the court.	Peteĩ columnata ojere pe trivunál rehe.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Oĩ tetã oikotevẽva árma ipoderósova oñeñangareko hag̃ua ijehe.
Spent hours on the sports field.	Ohasáma aravo campo deportivo-pe.
Drink two glasses of pink wine.	Oy’u mokõi vaso víno rósa.
She rushed towards the room.	Ha’e oho pya’e pe koty gotyo.
On a hot summer day, ice cream is a hit.	Peteĩ ára haku jave verano-pe, helado ojeguerohoryeterei.
The cars are so fast, you can see them going.	Umi auto ipya’eterei, ikatu rehecha ohoha hikuái.
Over time, they developed an entirely new language and culture.	Ohasávo pe tiémpo, omoheñói hikuái peteĩ idióma ha kultúra pyahupaite.
We hear a lot about women's suffrage.	Heta mba'e ñahendu kuñanguéra sufragio rehegua.
His businesses were successful.	Iñenegosiokuéra osẽ porãiterei vaʼekue.
Earlier this week, the global economy got a boost.	Ko arapokõindy oñepyrûvo, economía mundial ohupyty peteî impulso.
The passengers stared at him.	Umi pasajero omaña porã hese.
The weather can vary greatly in the south.	Pe tiempo ikatu tuicha iñambue sur gotyo.
This program has angered many people.	Ko prográma ombopochy heta tapichápe.
As her mother watched in silence, she brushed her teeth.	Isy omaña aja kirirĩháme, omopotĩ hatĩ.
These symbols are commonly used by programmers.	Koꞌã símbolo ojepuru jepi umi programadór.
This condition requires medical attention.	Ko condición oikotevê atención médica.
A butterfly sings as it perches in the meadow.	Peteĩ guyra’i opurahéiva oñemoĩ aja pe ñu’ípe.
You won’t get anywhere if you stop learning.	Nderehupytýi moõve repytáramo reaprende.
The inexorable march of war continued.	Pe marcha inexorable de guerra osegi.
His only son was killed in defense of his people.	Itaʼýra peteĩete ojejuka odefendévo ipuévlope.
Bought some cutlery.	Ojogua unos kuánto cubiertos.
They continued discussing the problem.	Haʼekuéra osegi oñemongeta pe provlémare.
Demand for this product remains constant.	Demanda ko producto rehe opyta constantemente.
He lay dying, a purple stain spread across his chest.	Oñeno omanóvo, peteĩ mancha púrpura ojeipysóva ijyva ári.
He was thin, with dark hair, and dark brown eyes.	Haʼe ningo ipire hũ, iñakãrague morotĩ, ha hesa hũ ha hũ.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Umi murálla oĩva pe sepultúrape oñembojegua umi murálpe.
Thousands of people gathered at the mall.	Miles de personas oñembyaty upe centro comercial-pe.
Rising crime rates.	Tasa de delincuencia ojupíva ohóvo.
Over time, the leaves fuse together.	Ohasávo pe tiémpo, umi hogue oñembojoaju ojuehe.
The city is the capital of the country.	Ko táva ha'e tetã itavusu.
The moon stood tall and serene.	Jasy oñembo’y yvate ha sereno.
Causes include bacteria and parasites.	Umi mbaʼasy omoñepyrũva apytépe oĩ umi mbaʼasy ha umi parásito.
We cannot let this happen, not now.	Ndaikatúi jaheja oiko ko mbaʼe, ndahaʼéi koʼág̃a.
Place the bread on a baking tray.	Oñemoĩ pe mbujape peteĩ bandeja de hornear ári.
Scientists have found that cannabis acts as a painkiller.	Umi sientífiko ohechakuaa pe cannabis ombaʼapoha peteĩ analgésimoramo.
Officials initially dismissed the scientists' concerns.	Mburuvichakuéra iñepyrûhápe omboyke umi científico oipy'apýva.
The boy was dreaming all day.	Pe mitãkaria’y oisu’u hína kuri ára pukukue.
The chickens have always considered the night dangerous.	Umi ryguasu ymaite guive ohecha pe pyhare ipeligrosoha.
It was on the news.	Oĩkuri marandu ári.
Walk on roots on water.	Oguata hapo ári y ári.
The heaters worked overtime, and the room was soon warm.	Umi calentador omba’apo hora extra, ha pya’e pe koty haku.
Doctors tried an emergency tracheotomy.	Umi pohanohára oñeha'ã peteî traqueotomía de emergencia.
How is that possible?	¿Mbaʼéichapa ikatu upéva?
Tangerine oranges are usually eaten in winter.	Naranja mandarina oje'u jepi ro'y jave.
Preparations begin at dawn.	Oñepyrũ ñembosako’i ko’ẽmbotávo.
Our father controlled us strictly.	Ore ru orekontrola estrictamente.
The cave did not know him.	Pe itakua ndoikuaái vaʼekue chupe.
People travel from the region and visit.	Umi tapicha oviaha upe región-gui ha ovisita.
Often, they follow the same route home.	Py’ỹi, ha’ekuéra osegi peteĩchagua ruta hógape.
He grabbed his cup of freshly brewed coffee.	Ojagarra ikópa de café ojejapo ramóva.
Dangerous insects are killed by pesticides.	Umi insecto ipeligrosoitéva ojejuka umi plaguicida rupive.
She felt sick at the sight of blood.	Haʼe oñeñandu hasy ohechávo tuguy.
Divide your dough in two.	Emboja'o nde masa mokõime.
Coal can be used to generate electricity.	Carbón ikatu ojeporu ojejapo haguã electricidad.
A washable plastic bag collected on the riverbank.	Peteî vosa plástico ojejohéiva oñembyatýva ysyry rembe'ýre.
Someone had lit a flashlight at the entrance	Oĩkuri omyendyva’ekue peteĩ linterna pe entrada-pe
The life of an entrepreneur is not easy.	Peteî empresario rekove ndaha'éi fácil.
Heat the cream with water from the kettle.	Oñemboyku pe crema y oúva hervidor-gui reheve.
More evidence needs to be gathered.	Tekotevẽ oñembyatyve pruéva.
Have a nose of rum when you get back.	Eguereko peteĩ ryguasu ron reju jeývo.
He promised to sing that night.	Opromete opurahéitaha upe pyharépe.
The community needs to eat a balanced diet.	Comunidad oikotevê ho'u dieta equilibrada.
This journey is an amazing achievement.	Ko jeguata ha’e peteĩ jehupytyrã hechapyrãva.
This is exactly the mechanism we want.	Péva ha'e exactamente mecanismo jaipotáva.
A penny for your thoughts!	¡Peteĩ pláta pehẽngue pene pensamiento-pe g̃uarã!
Children threw stones at the policemen.	Mitãnguéra oity hikuái ita umi policía-kuéra rehe.
A magnet is another name for a piece of metal.	Imán ha'e ambue téra peteĩ metal pehẽngue rehegua.
People traveled by foot or on horseback.	Umi hénte oviaha vaʼekue yvýrupi térã kavaju ári.
Compensated teachers get better salaries.	Umi mbo'ehára indemnizado ohupyty sueldo iporãvéva.
Lions are in danger.	Umi león oĩ peligro-pe.
The outcome is unknown.	Ndojekuaái mba'épa osêta.
The snake crawled through the forest.	Pe mbói otyryry ka’aguy rupi.
He insists he is not guilty.	Oinsisti ndaha'éiha culpable.
Passive policies still leave the sector behind.	Umi política pasiva oheja gueteri sector tapykue gotyo.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	Oñemohu'ã aty manifestante-kuéra osapukáivo consigna.
They stayed in the rough little hotel.	Opyta hikuái pe otél michĩva áspero-pe.
She nodded, refusing to cry.	Oñakãity, ombotovévo hasẽ.
The wall is covered with murals depicting the war.	Pe murállape ojejahoʼi umi murál ohechaukáva pe gérra.
The lessons went well.	Umi mbo’epy oho porã.
They are a very intelligent species.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ especie iñaranduetereíva.
You have a stubborn streak.	Nde reguereko peteĩ racha iñakãhatãva.
He was too embarrassed to speak.	Haʼe ningo otĩeterei oñeʼẽ hag̃ua.
The mangoes he bought were very ripe.	Umi mango ha’e ojoguava’ekue hi’ajueterei.
The wings are black above and white below.	Ipepokuéra ijyvate morotĩ ha iguype morotĩ.
The researcher said he	Ko investigador he'i ha'e
Have you worked with this machine before?	¿Rembaʼapómapa raʼe ko mákina ndive?
Let’s test the hypothesis.	Jajapo prueba pe hipótesis rehegua.
The dog escaped.	Pe jagua okañy.
Then they started acting violent.	Upéi oñepyrũ ojapo hikuái violénto.
Planes full of soldiers rush out to defend the city.	Umi aviõ henyhẽva soldádogui osẽ pyaʼe odefende hag̃ua pe siuda.
The physiotherapist is an expert in treating back pain.	Ko fisioterapeuta ha'e peteî experto oporopohãno haguã lomo hasy.
Child murderers are jailed for life.	Mitãnguéra oporojukáva oñemoinge ka'irãime hekove pukukue javeve.
Saturday vigils are held every night of the week.	Vigilia sábado oñemotenonde cada pyhare arapokõindýpe.
So he quit the job, and started selling his body.	Upévare oheja pe traváho, ha oñepyrũ ovende hete.
I have a pile of papers on my desk.	Che areko peteĩ kuatia aty che escritorio ári.
Meanwhile, authorities had posted guards around the building.	Upe aja, umi autorida omoĩ kuri umi guárdia pe edifísio jerére.
Kidneys store waste materials.	Umi riñón oñongatu umi material desecho.
Many people abandoned farming.	Heta tavaygua oheja ñemitỹ.
He was very busy.	Haʼe ningo hembiapoiterei vaʼekue.
Put the shovel and run now!	¡Emoĩ pe pala ha eñani koʼág̃a!
They wished they had ignored the letter.	Haʼekuéra oipotaiterei omboyke hikuái pe kárta.
The shore of the lake is littered.	Pe lágo rembeʼýpe henyhẽ mbaʼe kyʼágui.
The snake jumped quickly.	Pe mbói otyryry pya’e.
When fired, the gun makes a muffled bang.	Ojedispara jave, pe arma ojapo peteĩ bang amortiguado.
The storm continued to rage through the night.	Pe torménta osegi ipochy pe pyhare pukukue.
The airline was fined for not providing the service.	Ko aerolínea oñemulta nome'êigui servicio.
They restored this beautiful old cathedral.	Omoĩjey hikuái ko tupão guasu tuja porãite.
So we will need another row of silk.	Upévare ñaikotevẽta ótro rréha de séda.
The bucket is filled with cold water.	Pe mba’yru henyhẽ y ro’ysãgui.
Critics have pointed out that the study is flawed.	Umi crítico ohechauka pe estúdio orekoha defékto.
The man held the doors wide open for me.	Pe kuimba’e oguereko umi okẽ ojepe’a porãva chéve ĝuarã.
The lake is resting after so much winter snow.	Pe lago opytu’u hína hetaiterei nieve ro’y rire.
A strange man entered the cafeteria.	Peteĩ kuimba’e extraño oike pe cafetería-pe.
He sealed the envelope.	Osella pe sobre.
The elderly woman struggles to climb the mountain.	Pe kuñakarai ijedámava oñehaʼãmbaite ojupi pe montáñare.
Head for the hills!	¡Eho umi cerro gotyo!
A fierce battle ensued.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ vaiete.
You’ve made such a mess!	¡Rejapóma peichagua sarambi!
A comfortable cottage, with room for ten.	Peteĩ cabaña cómoda, orekóva espacio diez-pe g̃uarã.
It is important to use our tongue wisely.	Iñimportánte jaipuru porã ñane ñeʼẽ.
The country was embroiled in a bitter civil war.	Upe tetã oikevaʼekue peteĩ gérra sivíl ivaietereívape.
They prefer the larger auditorium.	Haʼekuéra oipotave pe auditorio tuichavéva.
He blushed nervously, and looked away.	Oñembotavy nervioso, ha omaña mombyry.
Last winter was unusually warm.	Invierno ohasava'ekuépe haku jepivegua'ÿme.
He greeted her politely.	Omomaitei chupe cortésmente.
Love me, love me, love me.	Che rayhu, che rayhu, che rayhu.
He ran quickly into the woods.	Oñani pya’e pe ka’aguýpe.
The bill passed easily.	Ko proyecto de ley ohasa fácilmente.
It was hard to miss him in the crowd.	Hasy ningo ojeperde hag̃ua chupe umi hénte apytépe.
The young man took them into the woods.	Mitãrusu ogueraha chupekuéra ka’aguýpe.
The poor often cannot afford quality medical care.	Umi imboriahúva heta jey ndaikatúi ohupyty atención médica de calidad.
After he was discharged from the hospital, he was very sick.	Osẽ rire pe ospitálgui, hasyeterei.
The servant will not open the door for you.	Pe tembiguái ndoipeʼamoʼãi ndéve pe okẽ.
The execution lacks ritual formality.	Ko ejecución ofalta formalidad ritual.
There is hardly any farmland in the area.	Apenas oĩ yvy oñeñemitỹ hag̃ua upe lugárpe.
Pour the milk into a bowl.	Oñembohyru kamby peteĩ mba’yrúpe.
The surgeon successfully removed the tumor.	Pe cirujano oipeʼa porãiterei pe tumor.
Temperatures here are moderate, so we don't use heating.	Ko'ápe temperatura moderada, upévare ndoroiporúi calefacción.
His dress was tailored.	Ijao ojejapo vaʼekue a medida.
She struggled to keep the façade calm.	Ha’e oñeha’ãmbaite omantene haĝua pe fachada ipy’aguapýpe.
The drug worked, but it had serious side effects.	Pe pohã ombaʼapo, péro oreko umi efecto secundario vai.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Peteĩ clase de motores de combustión interna ojerovia metal en polvo rehe.
The skin is pink and covered with black spots.	Ipire rósa ha ojejaho’i mancha morotĩme.
Bold, decisive and extroverted, she is known for her opinions.	Ipy’aguasu, decisiva ha extrovertida, ojekuaa chupe umi opinión orekóvare.
Community spirit was rare in the city.	Espíritu comunitario ndahetái kuri tavaguasúpe.
Strict measures were implemented to protect the animals.	Oñemoañetéva medida estricto oñeñangareko haguã mymbakuéra rehe.
It turns out we have a lot in common.	Ojekuaa jaguerekoha heta mba’e en común.
The hem of his coat was torn and dirty.	Ijao jyva ojedesgarra ha ikyʼa.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Umi calificación Moody ohechauka éxito orekóva gobierno refinanciamiento bono público-kuéra rehe.
I'm angry with you.	Che pochy nendive.
The offender will appear before a court of law.	Pe delincuente oñepresentáta tribunal de justicia renondépe.
The culprit would never escape punishment, she was sure.	Pe culpable araka’eve ndokañymo’ãi castigo-gui, ha’e oĩkuri segura.
The doctor offered encouragement.	Pe doktór oikuaveʼẽ omokyreʼỹ hag̃ua chupe.
They do not want others to know their secrets.	Haʼekuéra ndoipotái ótro oikuaa porã umi sekréto orekóva.
Few animals can survive the winter here.	Sa’i mymba ikatúva oikove ro’y jave ko’ápe.
The factory was contaminated by a nearby paper mill.	Ko fábrica oñemongy'a peteî molino de papel hi'aguîva.
Every year, millions of people suffer from depression.	Káda áño hetaiterei hénte ohasa asy depresióngui.
The results were analyzed by hand.	Umi resultado oñeanalisa po rupive.
These are my promises.	Ko'ãva ha'e che promesa.
The science fair was held at the school.	Ko feria de ciencias oñemotenonde mbo'ehaópe.
The place was covered in mud.	Upe lugár ojejahoʼi vaʼekue yvykuʼípe.
A fat wallet and a fat, happy face.	Peteĩ billetera ikyráva ha peteĩ hova ikyráva ha ovy’áva.
The park is a favorite spot for local runners.	Ko parque ha'e peteî tenda oguerohorýva umi corredor local-pe guarã.
Lighting fires is illegal here.	Omyendy tata ha'e ilegal ko'ápe.
The suspect's hands were shaking.	Ko sospechoso po oryrýi ohóvo.
His skin is white and smooth.	Ipire morotĩ ha ipire hũ.
Businesses reportedly took refundable deposits.	Ojekuaa umi negocio oipe'a hague umi depósito reembolsable.
The pretty girl blew a kiss.	Pe mitãkuña porã ombopu peteĩ beso.
There's no point in rushing.	Ndaipóri mba'everã jajapura.
She tried to comfort him to no avail.	Haʼe oñehaʼãmbaite okonsola chupe ha ndohupytýi mbaʼeve.
It was the second such incident in two months.	Ha'e mokõiha incidente ko'ãichagua mokõi jasy rire.
Neither attempt could beat the original.	Ni peteĩva umi ñeha’ã ndaikatúikuri ipu’aka pe original rehe.
He shot two birds with one arrow.	Odispara mokõi guyra peteĩ flécha reheve.
The scientist is testing the efficacy of a new antibiotic.	Ko científico ohecha oikóvo eficacia orekóva peteî antibiótico pyahu.
Genetically modified crops offer exciting alternatives.	Umi ñemitÿ oñemoambuéva genéticamente oikuave'ë alternativa emocionante.
Construction workers worked late into the night.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe ombaʼapo pyhare pyte peve.
The party emphasized the need for reconciliation.	Partido omomba'e guasu tekotevêha reconciliación.
Questions are used in many contexts.	Umi porandu ojepuru heta hendápe.
Sunlight filters through the leaves	Kuarahy resape ofiltra umi hogue rupi
He is fluent in several languages.	Haʼe ningo oñeʼẽ porã heta idiómape.
The ants made a walkway on the carpet.	Umi yryvu ojapo peteĩ tape ojeguata hag̃ua pe alfombra ári.
He waited outside the dining room.	Oha’arõ pe comedor okaháre.
Doctors described his recovery as a miracle.	Umi pohanohára he'i ojerekupera hague ha'eha peteî milagro.
There was barely room to walk in the crowded hallway.	Apenas oĩ espacio ojeguata haĝua pe pasillo henyhẽvape.
The man caught the boy stealing candy.	Pe karai ojagarra pe mitãkaria’ýpe omonda jave dulce.
A pure liquid is incompressible.	Peteĩ líquido ipotĩva ningo ndaikatúi oñekomprimi.
The highway is dangerous at night.	Pe tape guasu ipeligroso pyharekue.
Spent the day at the museum.	Ohasákuri upe ára museo-pe.
Detectives searched the house for evidence.	Umi detective oheka upe ógape oheka haguã evidencia.
She had beautiful brown eyes.	Ha’e oguereko hesa morotĩ porãite.
That politician ruined his reputation.	Upe polítiko ombyai herakuã porã.
We conclude that our company has a very bright future.	Romohu'ã ore empresa orekoha peteî futuro iporãitereíva.
A door opens and closes.	Ojepe’a ha oñemboty peteĩ okẽ.
He noticed a lump under the blanket.	Ohechakuaa peteĩ bulto pe manta guýpe.
Knowledge is not always useful, or desirable.	Pe mba’ekuaa ndaha’éi tapiaite ideprovéchova, térã ojeipotáva.
The old woman carefully poured boiling liquid into a mug.	Pe kuñakarai tuja oñohẽ porã líquido opupuva peteĩ taza-pe.
They have won all these championships.	Opa ko'ã campeonato oganama hikuái.
Some insects can fly, others cannot.	Oĩ mymbachuʼi ikatúva oveve, ótro katu ndaikatúi.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Pe várko oñeancla pe mar gotyo ojedesidi peve peteĩ mbaʼe.
Put the dried green beans in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi juky hovy seco.
Can you put that book down?	¿Ikatúpa remoĩ upe lívro?
Every child should strive for self-discipline.	Mayma mitã oñeha’ãva’erã oguereko autodisciplina.
He had left that place ten thousand years ago.	Haʼe oheja kuri upe lugár ojapo diez mil áño.
Bill thinks her new husband is a millionaire.	Bill oimoʼã iména pyahu haʼeha peteĩ millonario.
Work like it's your dream.	Emba'apo nde kerayvoty ramoguáicha.
He was brave under his charm.	Ha’e ningo ipy’aguasu iencanto guýpe.
We were able to fix the car without any problems.	Ikatu kuri romyatyrõ pe áuto mbaʼeveichagua provlémaʼỹre.
A sad smile curled his lips.	Peteĩ sonrisa ñembyasy ombojere ijurúpe.
Add the eggs to the bowl.	Oñemoĩ umi huevo pe mba’yrúpe.
Sometimes, the best form of exercise is playing sports.	Sapy’ánte, pe forma iporãvéva ejercicio ha’e ñañembosarái deporte-pe.
It’s nice to be comfortable.	Iporã ningo jaiko porã.
Sit back and relax.	Eguapy ha epytu’u.
It rained for over a week.	Oky mas de una semana.
He held out his right hand and nodded.	Oipyso ipo akatúa ha oñakãity.
Oil exploration wells will now be drilled.	Ko'ágã ojeperforáta ykua exploración de petróleo.
Apple trees are often grown on hillsides.	Umi mansána oñeñotỹ jepi umi sérro rembeʼýpe.
The only people in this town were blacks.	Ko távape oĩ vaʼekue umi hénte morotĩva añoite.
The government is now hiring more disabled workers.	Ko'ágã gobierno okontrata hetave mba'apohára discapacitado-kuérape.
The tower was built of stone.	Pe tórre oñemopuʼã vaʼekue itágui.
His eyes were hidden behind dark glasses.	Hesa oñeñomi umi anteojo iñypytũva rapykuéri.
The birds are singing outside my window.	Umi guyrakuéra opurahéi hína che ventána okaháre.
Diplomacy failed.	Diplomacia ndohupytýi.
These books present the latest research findings.	Ko'ã aranduka opresenta umi mba'e ojejuhúva investigación ipyahúva.
The locals built huge wooden boats.	Umi oikóva upe lugárpe ojapo umi várko tuichaitereíva ojejapóva yvyrágui.
He is the leader of a new political party.	Ha'e tendota partido político pyahúpe.
He rubbed his face tightly.	Ombojehe’a mbarete porã hova.
Those who fail the course cannot complete their studies.	Umi ndohupytýiva pe estúdio ndaikatúi omohuʼã iñemoarandu.
The speeding car swerved off the road.	Pe auto ohóva velocidad-pe ojedesvia tape rehe.
The husband approached the wife.	Pe ména oñemboja pe tembireko rehe.
The country relies heavily on its banking sector.	Ko tetã ojepytaso tuicha isector bancario rehe.
The birds sang happily.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe.
Use dried beans, not fresh.	Eipuru fríjol seco, ndaha’éi ipyahúva.
The clock shows the correct time.	Pe rrelój ohechauka pe óra oĩ porãva.
The kids hadn’t cleaned their room properly.	Umi mitã nomopotĩri kuri hekopete ikoty.
About half of the city was destroyed.	Haimete la mitad upe távagui oñehundi.
Many modern cities are located near desert areas.	Heta siuda koʼag̃agua oĩ ag̃ui umi lugár oĩháme desiérto.
The exotic flowers remind me of spring in the park.	Umi yvoty exótico chemomandu’a primavera-re pe parque-pe.
Birds were a common sight in ancient cities.	Umi guyrakuéra ningo peteĩ mbaʼe ojehecha jepi umi siuda yma guarépe.
Scientists are working on fake blood.	Umi sientífiko ombaʼapo hína tuguy guaʼúre.
The crime rate increased last year	Tasa de delincuencia ojupi ary ohasava'ekuépe
The soldiers shouted at each other.	Umi soldádo osapukái ojupe.
His students adored him.	Iñestudiantekuéra oadora chupe.
If you drink this, you're dead.	Rey'úramo kóva, remanóma.
You’re welcome here.	Peẽ pejeguerohory ko’ápe.
Wind and humidity.	Yvytu ha humedad.
Many trees grew along the road.	Heta yvyramáta okakuaa tape pukukue.
Forget skis, try ice skates this year.	Hesarái umi esquí-gui, eñeha'ã patines de hielo ko arýpe.
His legs hurt after hours of walking.	Ipy hasy oguata rire heta óra.
It is prepared from a piece of mutton.	Ojeprepara peteĩ ovecha roʼógui.
We were at a meeting of liberal activists.	Roime kuri peteî reunión de activista liberal-kuéra.
A war cuts off many lifelong friendships.	Peteĩ ñorairõ oikytĩ heta angirũ hekove pukukue javeve.
The old woman was afraid of the snake.	Pe kuñakarai tujami okyhyje pe mbóigui.
Choose an exercise that makes you sweat.	Eiporavo peteĩ ejercicio nde sudoráva.
The peace treaty gives us security.	Pe tratado de paz omeʼẽ ñandéve peteĩ segurida.
Specific skills are required for safe cooking.	Oñeikotevê katupyry específico oñembojy haguã seguro.
The fit of the chair saw him staring at her.	Pe apyka oike porãgui ohecha chupe omaña porãha hese.
The book had a curious effect on me.	Pe lívro oreko kuri peteĩ efecto curioso cherehe.
He was breathing heavily.	Haʼe orrespira vai hína kuri.
Garbage is collected daily.	Umi basura oñembyaty ára ha ára.
The project will continue until next year.	Ko tembiapo ohóta ary oúva peve.
Collect soil samples before leaving.	Ombyaty muestra yvy rehegua osê mboyve.
Immigrants are flooding the country.	Umi inmigrante oñemomba'e guasu tetã pukukue.
The patient wakes up.	Pe hasýva opáy.
The stones were rounded.	Umi ita ojerredondea vaʼekue.
Many people were eager to participate.	Heta persóna opartisipaseterei vaʼekue.
Once you have all the ingredients, mix well.	Reguerekopa rire opaite mba’e, embojehe’a porã.
He was advised to avoid stressful activities.	Oñemoñe'ê chupe ani haguã ojapo umi actividad estresante.
So, it was agreed that you would take over.	Upéicha, oñemoneĩkuri peẽ pejagarrataha ikargo.
The boys are used to summer temperatures.	Umi mitãkuimba’e ojepokuaa umi temperatura verano-pe.
His accounts show that he spent very little on clothing.	Umi rreláto ojapo vaʼekue ohechauka saʼieterei ogasta hague omonde hag̃ua.
I do my best to support local charities.	Ajapo ikatúva guive aipytyvõ haĝua umi organización benéfica local-pe.
This theory has been criticized.	Ko teoría rehe oñeñe’ẽ vai hese.
The roads are often bumpy and slippery in the rain.	Umi tape ningo pyʼỹinte ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi oky jave.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Omonde vaquero morotĩ ha peteĩ kamisa algodón morotĩ.
I have three cups here.	Che areko mbohapy kópa ko’ápe.
This computer is extremely powerful.	Ko komputadóra oreko tuichaiterei puʼaka.
These books are worth reading.	Koʼã lívro ningo iporã jalee.
The woman smiled unabashedly.	Pe kuñakarai opukavy otĩ’ỹre.
He quickly removed the paper from his mouth.	Pya’e oipe’a ijurúgui pe kuatia.
The poet was imprisoned for heresy.	Pe ñe’ẽpapára oñemoinge ka’irãime herejía rehe.
They live deep in the forest.	Ha’ekuéra oiko ka’aguy pypukúpe.
The boss said everything was fine.	Pe jefe heʼi oĩ porãha opa mbaʼe.
The road is now complete.	Ko tape ko'ágã oñemohu'ãma.
Those people should be deported.	Umi tapicha oñemosêva'erã tetãme.
Water can become ice at a lower temperature.	Y ikatu oiko chugui hielo peteĩ temperatura michĩvévape.
Learning to speak another language is hard work.	Ñaaprende ñañeʼẽ hag̃ua ótro idióma ningo ñanembaʼapo pohýi.
The name of one victim is being withheld	Ojejoko peteî víctima réra
Transport links are developing rapidly on the continent.	Umi joaju transporte rehegua pya’eterei oñemoakãrapu’ã ohóvo ko continente-pe.
The prizes are awarded in recognition of the computer received.	Umi jopói oñeme'ê ojehechakuaávo computadora ohupytýva.
Good posture is important even if it is not necessary.	Iñimportánte pe postura porã natekotevẽiramo jepe.
He lives near the university.	Ha’e oiko mbo’ehaovusu ypýpe.
Very few, if any, true mystics remain.	Sa’ieterei, oĩramo, hemby umi místico añetegua.
Raymond closed the window.	Raymond omboty pe ventána.
Best soup ever!	¡Sopa iporãvéva araka'eve!
His flute playing sounded for a fleeting moment	Iflauta ombopúva ipu peteĩ momento sapy’ami
The season is over.	Opa pe temporada.
His bright blue eyes twinkled.	Hesa hovy omimbipáva omimbipa.
He commented on her poise and elegance.	Ha’e ocomenta pe poise ha elegancia orekóvare.
The sea is calm.	Pe yguasu ipy’aguapy.
The prime minister of the country has been heavily criticised.	Tuichaiterei ojetaky primer ministro tetãme.
Goats and sheep graze in peace.	Umi kavara ha ovechakuéra okaru pyʼaguapýpe.
Cigarette advertisements are banned in many countries.	Heta tetãme ojeproivi umi anunsio ojejapóva sigarríllore.
Increasing levels of carbon dioxide are fueling global warming	Oñembohetavévo dióxido de carbono omokyre'ÿ ohóvo calentamiento global
The class was studying the human body.	Pe kláse ostudia hína kuri yvypóra rete.
Rome is a long story.	Roma ningo peteĩ istória puku.
Ben’s parents don’t like long hair.	Ben tuvakuéra ndoguerohorýi iñakãrague puku.
The notes are printed on heavy paper.	Umi nóta oñeimprimi kuatia pohýi ári.
Please pour the water down the drain.	Por favor, eñohẽ pe y pe desagüe-pe.
Garbage is often dumped in the drains.	Umi basura ojeity jepi umi desagüe-pe.
He ate an apple.	Ha’e ho’u peteĩ manzana.
The flames came from the fire.	Umi tatatĩ osẽ tatatĩgui.
One moment, please!	Peteĩ momento, por favor!
He was never forgiven for dying.	Haʼe arakaʼeve noñeperdonái omano haguére.
That evening there was a banquet.	Upe ka’aru oiko peteĩ karu guasu.
An apple a day keeps the doctor away.	Peteĩ manzana peteĩ árape omomombyry pe pohanohárape.
Some people say this cat likes sweet things.	Oĩ tapicha he’íva ko mymba ogustaha umi mba’e he’ẽ asýva.
An engineer was sent to solve the problem.	Oñemondókuri peteĩ ingeniero osolusiona hag̃ua pe provléma.
A platoon of Marines walked silently by.	Peteĩ pelotón de marines oguata kirirĩháme upérupi.
Climate changes threaten international trade.	Umi cambio climático-pe oamenasa comercio internacional.
The town square is coated with a layer of dust.	Pe plása tavaguasúpe ojerrevesti peteĩ capa de polvo reheve.
Pay special attention to the directions when preparing this recipe.	Eñatende especialmente umi dirección rehe reprepara jave ko receta.
The refugee family is eager to start a new life.	Pe família refugiada ningo omoñepyrũsetereíma peteĩ vída pyahu.
The images are medium scale.	Umi ta’anga ha’e mediana escala-pe.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Umi mba’e ojeporúva ikatu oñembojehe’a oñondive peteĩ mba’yru guasúpe.
A zoo is mauled by a lion.	Peteî zoológico-pe oinupã peteî león.
The bird flew high in the trees.	Pe guyra oveve yvate umi yvyramáta ári.
An estimate has little meaning without evidence.	Peteĩ estimación oreko sa’i significado evidencia’ỹre.
He disappeared into the cold fog.	Okañy pe niebla ro’ysãme.
The insect population is growing every year.	Pe población insecto-kuéra rehegua okakuaa ohóvo káda áño.
That night there was a terrible storm.	Upe pyharépe oiko peteĩ torménta vaiete.
A guy came to town and stole my bike.	Peteĩ karai ou távape ha omonda che bicicleta.
The heat was unbearable and the children could not breathe.	Pe haku ningo ndaikatuvéima ojegueropuʼaka ha umi mitã ndaikatúi orrespira.
First, clean the potatoes.	Ñepyrũrã remopotĩvaʼerã umi papa.
He's dead, so he can't get out.	Ha'e omanóma, upévare ndaikatúi osẽ.
I hate cats.	Che ndacha’éi umi mymbakuérare.
He turned to the page.	Ojere pe páhinare.
We are not interested.	Ñande nañainteresái.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	Tuichaiterei ojupíta umi mba'yrumýi motorizado.
The coach arrived an hour late.	Pe entrenador og̃uahẽ peteĩ óra tarde.
His compositions often have dramatic pauses.	Umi ikomposisión oreko jepi umi pausa dramática.
Soap is made by adding an alkali to the fat.	Javõ ojejapo oñembojehe’ávo ikyrakuépe peteĩ álcali.
Deflecting clouds of steam were seen.	Ojehecha umi arai de vapor ojedesviáva.
The eggs are often found in caves.	Umi óvulo ojejuhu jepi umi itakuápe.
The team won a game.	Pe ekípo ogana peteĩ partido.
More efforts should be made on mental health.	Oñeñeha’ãveva’erã salud mental rehe.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Oî organización benéfica oikuave'êva subvención umi tapicha orekóva discapacidad-pe guarã.
The smoke rose slowly from a nearby chimney.	Pe tatatĩ osẽ mbeguekatu peteĩ chimenea hi’aguĩvagui.
That woman is beautiful.	Upe kuña ningo iporãiterei.
He spent the weekend there.	Haʼe ohasa upépe pe fin de semana.
Take off your shoes before entering this house.	Eipe’a nde sapatu reike mboyve ko ógape.
The walls are decorated with elaborate paintings.	Umi murálla oñembojegua umi pintura elaborada reheve.
This country needs an efficient transportation.	Ko tetã oikotevê peteî transporte eficiente.
The term was later adopted by linguists.	Upe rire ko ñe’ẽ oipyhy umi ñe’ẽkuaahára.
The phone rang again.	Ipu jey pe teléfono.
A savior rides into town.	Peteĩ salvador oike kavaju ári pe távape.
This work should be done by experts.	Ko tembiapo ojapova’erã umi tapicha katupyry.
Rain here is pretty unpredictable.	Ama ko'ápe ha'e bastante impredecible.
He decided to go skiing this winter.	Odesidi oho esqui-pe ko ro’y jave.
Can you believe he betrayed us?	¿Ikatúpa reguerovia haʼe oretraisiona hague?
Hundreds of protesters took to the streets.	Hetaiterei manifestante osê tape rehe.
He was afraid to fly.	Okyhyje oveve haguã.
Pour the sauce over the chicken.	Oñembohyru pe salsa pe pollo ári.
It was partly cloudy.	Arai parcialmente oĩ vaʼekue.
It was the last he saw of his mother.	Ha’e pe ipahaite ohechava’ekue isýpe.
He took her hand, swung her around in a circle.	Ojagarra ipo, ombotyryry chupe peteĩ círculo-pe.
My children have always loved animals.	Che membykuéra ymaite guive ohayhu mymbakuéra.
Talk slowly with politicians.	Oñeñe'ê mbeguekatu polítiko ndive.
Workforce problems must be addressed.	Oñembohovái va'erã umi apañuãi orekóva fuerza de trabajo.
They looked at them.	Haʼekuéra ojesareko hesekuéra.
The sun was hot, and he relaxed for a moment.	Kuarahy haku, ha ha’e opytu’u sapy’ami.
You have to take care of our planet, it’s precious.	Peñangarekova’erã ñande planeta rehe, ha’e precioso.
Outstanding educator, commended for many reforms.	Educativa destacada, ojeguerohory heta reforma rehe.
New traffic regulations are being implemented immediately.	Umi reglamento pyahu tránsito reheguáva oñemboguata pya'eterei.
The former president has immunity from prosecution.	Ex presidente oreko inmunidad procesamiento-gui.
The landscape was breathtaking.	Pe paisaje ha’e kuri peteĩ apytu’ũ.
Equal parts comfort and style.	Umi parte joja comodidad ha estilo.
Scientists have been unable to find any genetic basis for the disorder.	Umi sientífiko ndaikatúi ojuhu mbaʼeveichagua base genética ohechaukáva ko mbaʼasy.
The computer program crashed as he typed the formulas.	Pe programa informático oñembotapykue ha’e ohai aja umi fórmula.
His reason for visiting was business.	Imba’érepa ovisita ha’e umi negocio rehegua.
Television documentaries air daily.	Umi documental televisión rehegua oñembohasa ára ha ára.
She bounced lightly off the bed.	Ha’e otyryry ligero pe tupagui.
The jurors deliberated well into the evening.	Umi jurado odiskuti porã ka'aru peve.
The call of the crow can be heard in the distance.	Mombyry guive oñehendu kururu ñehenói.
Build this house on a solid foundation.	Emopu’ã ko óga peteĩ pyenda mbarete ári.
The manager took their complaints very seriously.	Pe gerente ogueraha vaieterei umi denuncia orekóva hikuái.
Was anyone hurt?	¿Oĩpa raʼe oñelastima vaʼekue?
In the countryside people cut down trees for firewood.	Umi okaháre umi hénte oikytĩ yvyramáta ojejapo hag̃ua yvyra.
The coat is expensive.	Pe abrigo hepyeterei.
They carpeted all the rooms.	Opaite kotykuéra oalfombra hikuái.
The dress was ruined by the rain.	Pe ao oñembyai pe ama rupi.
Society needs a code of morality.	Sociedad oikotevê peteî código de moralidad.
The thieves fled into the snowy field.	Umi mondaha okañy pe kokue nieve reheve.
You seem to be in a hurry.	Haʼete ku reimevaʼekue pyaʼe porã.
The president is standing on the left.	Pe presidente oñemboʼy hína izquierda gotyo.
The desert is pockmarked with the odd tree.	Pe desierto oreko pockmark pe yvyramáta impar reheve.
It is a terrible place.	Haʼe ningo peteĩ lugár ivaietereíva.
We respect your decision.	Rorrespeta nde decisión.
To clear your mind, meditate.	Remopotĩ hag̃ua ne akã, ejepyʼamongeta.
There was a party at the local club.	Oĩkuri peteĩ fiesta pe club local-pe.
If too much sugar is added, the resulting liquid becomes cloudy.	Oñemoĩramo hetaiterei asuka, pe y osẽva chugui arai.
Try removing labels from photos.	Eñehaʼã eipeʼa umi etiqueta umi fótogui.
Each is part of the conflict.	Káda uno ha’e parte pe conflicto-pe.
A local population was displaced.	Peteî población local ojedesplaza.
Rumors are swirling.	Umi rumor ojere ohóvo.
The soldiers searched every hut in the village.	Umi soldádo oheka káda choza oĩva pe puévlope.
Next to each rider is a packet of brochures.	Káda jinete ykére oñemoĩ peteĩ paquete de folleto.
They use other forms of transportation.	Oiporu hikuái ambue forma de transporte.
We couldn't figure out what went wrong.	Ndaikatúikuri roikuaa mba'épa oho vai.
The police eventually tried a different approach.	Amo ipahápe pe polisía oñehaʼã peteĩ enfoque idiferénteva.
Thanks for being here, you’ll need waders.	Aguyje reime haguére ko’ápe, reikotevẽta umi wader rehe.
So many of our forests remain untouched.	Upévare heta ñande ka’aguy opyta ojepoko’ỹre.
The room was filled with fragrance, fragrant and sweet.	Pe koty henyhẽ hyakuã porãgui, hyakuã ha ijuky.
To ensure that the eel skin is not cracked.	Ojeasegura hagua ani hagua ojejapete pe anguila pire.
The poison will make you feel sick.	Pe veneno penemoñeñandu vai vaʼerã.
I then settled down to read it.	Upémarõ añemohenda amoñe’ẽ haĝua.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Pe kuimba’e noñemoarandúiva omaña cherehe sospechoso reheve.
Our city does not have public transportation.	Ñande táva ndoguerekói transporte público-pe.
Our government has spent billions of dollars on this project.	Ñane gobierno ogasta miles de millones de dólares ko proyecto-pe.
The strange creature was impervious to pain.	Pe criatura extraña ha’e kuri impermeable hasy haĝua.
We have to stop the pollution.	Jajokova’erã pe contaminación.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi opukavy, oisu’úvo ijurúpe
Sure, let me try that.	Katuete, pehejami tañeha’ã upéva.
She was afraid of being alone.	Haʼe okyhyje oĩgui haʼeño.
The young mother wiped the sly grin from her face.	Pe sy imitãva omokã hovagui pe sonrisa astuta.
His family is proud of his accomplishments.	Hogayguakuéra oñemomba’eguasu umi mba’e ojapova’ekuére.
The king had decided to suppress piracy.	Pe rréi odesidi kuri omboyke hag̃ua pe piratería.
The storm continued relentlessly.	Pe torménta osegi ipyʼaguapyʼỹre.
The dictionary defines morality as morality.	Pe ñe’ẽryru odefini tekoha ha’eha teko porã.
There’s a story about this bridge.	Oĩ peteĩ mombe’upy ko puente rehegua.
Write clearly throughout the text.	Ehai hesakâ porâ jehaipyre pukukue javeve.
The meeting seemed unproductive.	Pe rreunión haʼete voi ndoprodusíri vaʼekue heta mbaʼe.
Water escapes during boiling.	Y okañy oñembopupu jave.
It can happen, but few women experience it.	Ikatu oiko, ha katu sa’i kuña ohasa.
Many restaurants have vegetarian options.	Heta restaurante oreko opción vegetariana.
Iron burns in oxygen.	Pe hierro ohapy oxígenope.
Today in addition and dormant students.	Hoy en ademas ha temimbo'ekuéra dormido-kuérape.
The government provides farmers with subsidized fertilizers.	Gobierno ome'ê umi chokokuépe abono subvencionado.
A burning scent woke him up.	Peteĩ hyakuã asýva hendýva omombáy chupe.
The punishment will be decided by the courts.	Pe castigo odesidíta umi tribunal-kuéra.
She begged him to stay.	Ojerure asy chupe opyta hag̃ua.
The tortured husband finally stirred.	Pe ména ojetorturava’ekue ipahápe oñemongu’e.
The region’s climatology has changed dramatically.	Ko región climatología tuicha oñemoambue.
Locals say they consulted a geologist last year.	Umi tapicha upe tendágua he'i oñeporandúha peteî geólogo-pe ary ohasava'ekuépe.
He put the picnic blanket on the floor.	Omoĩ yvýpe pe manta de picnic.
His teachings still make their way into modern engineering conferences.	Umi mba’e ombo’eva’ekue oike gueteri umi conferencia de ingeniería moderna-pe.
It's the cars to check if they're safe.	Ha'e umi auto ohecha haguã oîpa seguro.
The tall stems of flowers clustered around the tree.	Umi yvoty ra’ỹi ijyva yvate oñembyaty pe yvyramáta jerére.
They tried to scare him.	Haʼekuéra oñehaʼã omondýi chupe.
The soldier's job is to protect the public.	Soldado rembiapo ha'e oñangareko haguã público rehe.
Newspapers are forbidden here.	Ko'ápe oñembotove diario-kuéra.
Immigration rules had been relaxed.	Oñembopiro'y kuri umi norma inmigración reheguáva.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Umi producto oime cosmético, perfume ha cuidado de cabello.
Those were fighting hard.	Umi oñorairõ mbarete kuri.
The prediction comes as a shock to most people.	Pe predicción oúva peteĩ choque ramo la mayoría tapichakuérape ĝuarã.
This script must not be copied or modified without permission.	Ko script noñembohasava’erãi térã oñemoambueva’erã permiso’ỹre.
I don't remember any incidents.	Nachemandu'ái mba'eveichagua incidente rehe.
Sentences expressing a point of view.	Ñe’ẽjoaju ohechaukáva peteĩ punto de vista.
We have seen the plot well.	Rohecha porãma pe trama.
The stone was carved with delicate detail.	Pe ita ojejapo vaʼekue peteĩ detálle delikado reheve.
The rain was like hell.	Pe ama haʼete voi peteĩ infiérno.
As he entered the room, all eyes were on him.	Oikévo pe kotýpe, opavave tesa omaña hese.
The oranges are soggy and slippery.	Umi naranja ningo hykúi ha odesliza.
More pictures equals more experiences.	Hetave ta’anga ojoja hetave experiencia-pe.
After years of fighting, there was peace in everyone's minds.	Oñorairõ rire heta áño, oĩ pyʼaguapy enterovéva apytuʼũme.
There were many people at the meeting.	Upe rreuniónpe oĩ heta persóna.
Her hair flowed in long waves.	Iñakãrague osyry ola pukukue.
The mountain was shrouded in fog.	Pe montáña ojejahoʼi niebla-pe.
The hill is still covered in snow.	Ko cerro ojejaho'i gueteri nieve-pe.
Water may be necessary for survival.	Ikatu oñeikotevẽ y ojeikove hag̃ua.
The remarks were met with angry shouts.	Umi mba'e oje'éva oñembohovái sapukái pochy rehe.
Small wonder the book was so popular.	Michĩ maravilla pe libro ojeguerohoryeterei hague.
The child enjoyed this project.	Mitãme oguerohoryeterei ko proyecto.
It is famous for its iron and steel industry.	Herakuã guasu industria de hierro ha acero rehe.
He lights a cigarette.	Omyendy peteĩ cigarrillo.
The farm was full of mud.	Pe granja henyhẽte vaʼekue yvykuʼígui.
The event will mark a watershed.	Ko aty guasu omarkáta peteî cuenca hidrográfica.
The sad old woman passed by the old farmhouse.	Pe kuñakarai ijedámava ñembyasýpe ohasa pe granja tuja ypýrupi.
A signature is required on this card.	Oñeikotevê firma ko tarjeta-pe.
Lacking formal rules.	Ofaltávo umi norma formal.
Who doesn't paint pictures these days?	Máva piko ndopintapái ta'anga ko'ã árape?
He decided to go into politics.	Haʼe odesidi oike polítikape.
He’s a childhood friend.	Ha’e peteĩ angirũ imitãme.
The people are getting richer.	Pe puévlo ipirapire hetave ohóvo.
His luck improved greatly.	Isuerte tuicha oñemehora.
The lake stretches over a square mile.	Ko lago ojepyso peteĩ kilómetro cuadrado ári.
The structure was built last year.	Ko estructura oñemopu'ã ary ohasava'ekuépe.
Police arrested the suspect’s accomplice.	Policía oapresa cómplice sospechoso-pe.
The poster reminds drivers to share the road.	Ko cartel imandu'a umi chofer-kuérape okomparti haguã tape.
To sell a painting it has to be good.	Oñevende hag̃ua peteĩ taʼanga oĩ porã vaʼerã.
The principal was a respectable woman.	Pe directora haʼe vaʼekue peteĩ kuña ojerrespeta vaʼekue.
The meeting was packed with angry farmers.	Ko aty guasúpe henyhẽte umi chokokue ipochývagui.
The political situation is dire.	Ko situación política ivaieterei.
The country’s leader sent a personal telegram.	Tendota tetãmegua omondo peteî telegrama personal.
He thrust his weight around the ring.	Ombotyryry ipohýi pe anillo jerére.
The wind howled through the trees.	Yvytu osapukái umi yvyramáta rupi.
He rolled the bucket full of slop over the fence.	Ombojere pe cubo henyhẽva slop-gui pe korapy ári.
We must stop those who copy textbooks from schools.	Jajokova'erã umi okopiáva aranduka mbo'ehaógui.
She could eat the whole cake by herself.	Haʼe ikatu hoʼu haʼeño pe torta kompletoite.
I’m drowning in debt.	Che añembohypa hína deuda-pe.
He's not upset about anything.	Ha'e noñembohorýi mba'eve rehe.
I hope that night will not be too crowded.	Aipotaite ningo upe pyhare ndahaʼemoʼãiha hetaiterei hénte.
I got three pieces of advice.	Ahupyty mbohapy consejo.
Most houses have a small courtyard.	La majoría umi óga oreko peteĩ korapy michĩva.
The trunk had disappeared.	Pe tronco okañy kuri.
He was good at painting landscapes.	Ha’e ikatupyry opinta haĝua umi paisaje.
He frequented the local library.	Pyʼỹinte oho pe biblioteka oĩvape upe lugárpe.
Apply the cream liberally on your face.	Emoĩ pe crema liberalmente nde rova ​​ári.
The planet is inhabited entirely by women.	Ko planeta-pe oiko kuñanguéra enteramente.
The oceans have warmed over the last fifty years.	Umi yguasu haku cincuenta áño ohasava’ekuépe.
The iron rusts in the damp earth.	Pe iérro oñeherrumbra pe yvy hykúvape.
He died without even being acknowledged.	Haʼe omano ni ojerrekonoseʼỹre chupe.
It is necessary to protect against foreign invasion.	Oñeikotevê oñeñangareko haguã invasión extranjera rehe.
The book of grammar.	Aranduka ñe’ẽtekuaa rehegua.
The roads are in a bad state.	Umi tape oî vaieterei.
The juice is salty.	Pe juky ningo ijuky.
The chaos was almost overwhelming.	Pe sarambi haimete oporomondýi.
The lotus bulb is the symbol of power.	Pe bombilla de loto ha’e pe símbolo de poder.
A stranger stole his purse.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva omonda ibolsíllo.
First, add two cups of water.	Primero, remoĩvaʼerã mokõi kópa y.
She closed the garden gate.	Haʼe omboty pe hardín rokẽ.
He brought her closer.	Omoaguĩ chupe.
Collecting old coins as a hobby.	Ombyaty moneda tuja pasatiempo ramo.
He quickly forgot the error.	Pya’e hesarái pe error-gui.
No one is really having fun in the city.	Avave ndovy'ái añete oikóvo upe távape.
We need fresh, clean water.	Ñaikotevẽ y potĩ ha ipotĩva.
The report provides compelling evidence	Ko informe ome'ê prueba convincente
After some time, the dog returned home.	Ohasávo sapy’ami, pe jagua ohojey hógape.
They've been farming here for generations.	Ojapóma heta generación oñemitỹ hikuái ko'ápe.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Teriogenología ha'e pe estudio científico reproducción rehegua.
There were mirrors everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue espého.
The heat grew louder.	Pe haku okakuaa hatãve ohóvo.
The dog growled angrily.	Pe jagua opukavy pochýpe.
He paused in front of the mirror, smiling.	Opytu’u pe espejo renondépe, opukavy.
It takes six eggs each day.	Oñeikotevẽ seis óvulo káda día.
Even an obedient child will express himself.	Peteĩ mitã iñeʼẽrendúva jepe heʼíta opensáva.
He lay alone in bed.	Ha’e oñeno ha’eño tupape.
Every living thing depends on organic matter.	Opa mba'e oikovéva odepende materia orgánica rehe.
This includes several thousand letters.	Pévape oike heta miles de cartas.
He stood at the top of a hill, looking down at a village.	Oñembo’y peteĩ yvyty ru’ãme, omaña yvýre peteĩ puévlore.
The hairs on his neck stood taut.	Umi iñakãrague oĩva ijajúrare oñembo’y hatã.
Can you open the window, please?	Ikatúpa reipe’a pe ventána, por favor?
People flocked to see the big dinosaur display.	Umi tapicha oñembyaty ohecha haguã pe dinosaurio jehechauka guasu.
He gave his friend a bottle of water.	Ome’ẽ iñamígope peteĩ y ryru.
This method is good for teaching beginners.	Ko método iporã oñembo’e haguã umi oñepyrũvape.
A stream flows from the lake.	Peteĩ ysyry osyry pe lágogui.
I am from a big city.	Che ningo peteĩ táva guasugua.
The lovely city was festively decorated for the occasion.	Pe táva ojehayhuetéva oñembojegua vy’aguasúpe upe areterã.
It only lasts a few minutes.	Odura unos kuánto minútonte.
Are you writing a novel?	¿Rehai piko peteĩ novela?
This estimate is not final.	Ko estimación ndaha'éi paha.
A large screen was installed in the courtyard.	Pe korapýpe oñemoĩ peteĩ pantalla tuicháva.
The act by the airmen was well received.	Ojeguerohory porã acto ojapóva umi aerialista-kuéra.
For quarters, you'll need these types of potatoes.	Umi cuarto-pe guarã, reikotevẽta ko'ãichagua papa rehe.
Discard the crusts, but keep the stones in the salad.	Emombo umi corteza, ha katu eñongatu umi ita pe ensalada-pe.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Oike hikuái kavaju ári távape, oipotaitereígui oproba pe tembi’u upepegua.
Rows of barrels line the basement.	Umi fila de barril oñemoĩ pe sótano-pe.
They are also very distant.	Avei oñemomombyryeterei hikuái.
We need to be very careful in this neighborhood.	Tekotevẽ ñañangareko porãiterei ko barrio-pe.
Watch your step.	Emaña nde paso rehe.
That girl is so sweet!	¡Upe mitãkuña ningo ijukyeterei!
A dead silence fell over the room.	Peteĩ kirirĩ omanóva ho’a pe koty ári.
She was startled by the sound.	Ha’e oñemondýi pe tyapu rehe.
Gene therapy for cancer shows great promise.	Terapia génica cáncer-pe guarã ohechauka tuicha promesa.
George rose to greet the guests.	George opuʼã omomaitei hag̃ua umi invitádope.
His arm was broken in several places.	Ipo oñembyai heta hendápe.
She introduced herself with a smile.	Ha’e oñepresenta peteĩ sonrisa reheve.
They walked for over an hour.	Haʼekuéra oguata mas de una óra.
Many people today struggle with debt.	Koʼág̃arupi heta persóna oñehaʼãmbaite odevére.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Péva evidencia fenómeno ojoajúva cambio climático rehe.
We train our horses before a long journey.	Ñambokatupyry ñande kavajukuéra peteĩ viáhe puku mboyve.
The ship sailed, churning with reluctance.	Pe várko oho, oñemongu’e ipy’aju reheve.
The view from the top of the building is amazing.	Pe vista oĩva pe edifísio ári guive ningo hechapyrãiterei.
The line reaches north of the city.	Ko línea ohupyty norte gotyo tavaguasúpe.
There was a "historical consensus."	Oî kuri peteî "consenso histórico".
Encapsulate large amounts of food.	Oñemoĩ encapsula hetaiterei tembi’u.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Peteî velo de secreto ojere ko secreto rehe.
Companies in the region have each other as their main customers.	Umi empresa región-gua oreko ojupe cliente principal ramo.
The engine sped up as it cranked up.	Pe motor oveve hatã oñemongu’évo.
The dough was dirty, and my hands were dirty.	Pe masa ningo ikyʼa, ha che po ikyʼa.
The bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Ko bar herakuã porãiterei oîgui ambiente haku ha amistoso.
The children are dirty, but otherwise healthy.	Umi mitã iky’a, ha katu ambue mba’épe hesãi.
She expertly rolled the ratatouille into an omelette.	Ha’e katupyry reheve ombojere pe ratatouille peteĩ tortilla-pe.
Exhaustion left me feeling drained.	Pe agotamiento oheja chéve añeñandu drenaje.
Sift some flour into the mixture.	Oñembohyru michĩmi harina pe mezcla-pe.
All necessary equipment is provided.	Oñeme’ẽmbaite tembiporu oñeikotevẽva.
They planted vegetables.	Oñotỹ hikuái ka’avo.
Check back in a few hours for more information.	Ehecháke jey mbovymi aravo rire reikuaave hag̃ua.
All students in the class wrote their essays.	Mayma temimbo’e oĩva mbo’ehakotýpe ohai iensayokuéra.
The pig is a tiny animal.	Pe ryguasu ha’e peteĩ mymba michĩmi.
Half of my grade is from that terrible teacher.	La mitad che nota-gui ha’e upe mbo’ehára vaietégui.
He was so healthy!	¡Haʼe ningo hesãieterei vaʼekue!
A smile crept into my stern expression.	Peteĩ sonrisa oike che expresión severa-pe.
I wish the film focused on the characters.	Aipotaite ningo pe pelíkula oñekonsentra umi persónare.
Chop the vegetables well.	Oñembojy porã umi ka’avo.
Education is very important.	Tekombo’e iñimportanteterei.
He had a dark complexion.	Ha’e oguereko peteĩ tez morotĩ.
She has been undergoing chemotherapy for years.	Heta áñorema ojapo chupe quimioterapia.
The believer believes that the universe was created.	Pe ojeroviáva oguerovia pe universo ojejapo hague.
Both the editor and the local premier declined to comment.	Mokõive editor ha primer ministro local ombotove comentario.
Almost everything that comes after a solar eclipse is visible.	Haimete opa mba'e oúva peteĩ eclipse solar rire ojehecha.
Water molecules dissolve in alcohol.	Umi molécula y rehegua ojedisuelve alcohol-pe.
The heavier as he gets older.	Pe ipohýive ohóvo itujavévo ohóvo.
This month there were eleven poems.	Ko jasypoapýpe oîkuri once ñe’êpoty.
If we carelessly cause a lot of trouble.	Ñañatendeʼỹre jajapóramo heta provléma.
The prime minister accepts the apparent defeat was disappointing.	Primer ministro oacepta aparente derrota ha'e kuri decepcionante.
The new president took office eight years ago	Mburuvicha pyahu ojupi cargo ojapóma ocho ary
The beans were devoured in seconds.	Umi fríjol oje’upaite segúndope.
This man had amnesia.	Ko karai oreko kuri amnesia.
The architect generated many new ideas for the building.	Ko arquitecto ogenera heta idea pyahu edificio-pe guarã.
He lives near here.	Ha’e oiko ko’águi ag̃ui.
Which of the following is your preference?	Mávapa ko’ãva apytégui nde reiporavóva?
Farmers always plant more corn than they need.	Umi chokokue akóinte oñotỹ hetave mandi’o oikotevẽvagui.
The happy man smiled.	Pe kuimba’e ovy’áva opukavy.
What happened to him?	¿Mbaʼépa oiko chugui?
As children, we said we had a lot in common.	Mitãme, ro’e roguerekoha heta mba’e en común.
Discard the eggs.	Emombo umi ryguasu rupi’a.
The chicken is finished.	Oñemohu’ãma pe pollo.
Assimilation would be difficult.	Hasy va’erãmo’ã pe asimilación.
The city is an important center of industry.	Ko táva ha'e peteĩ centro importante industria-pe.
That is much faster than driving.	Upéva ningo heta ipyaʼeve ojemaneha rangue.
I played my hand.	Ambopu che po.
She bought things at the supermarket.	Haʼe ojogua umi mbaʼe pe supermerkádope.
This soup has a wonderful flavor.	Ko sopa oreko peteĩ sabor iporãitereíva.
The butter should be softened in hot water.	Pe mantéka oñembopiro’yva’erã y hakúpe.
The wind howled through the trees.	Yvytu opukavy yvyramáta rupi.
Some homes are heated by coal stoves.	Oĩ óga oñembohapéva estufa de carbón rupive.
Besides fame, notoriety was his goal.	Además de la fama, notoriedad ha'e kuri hembipotápe.
Glass is a clear container for storing water.	Vidrio ha'e peteĩ mba'yru hesakãva oñeñongatu hag̃ua y.
A nearby port has a regularly scheduled ferry service.	Peteî puerto hi'aguîva oreko servicio de ferry regularmente programado.
The singer had a beautiful voice.	Pe opurahéiva oreko vaʼekue peteĩ iñeʼẽ iporãitereíva.
Do your best to protect the animals.	Ejapo ikatúva guive reñangareko hagua mymbakuérare.
The resulting issue is that people are angry.	Ko asunto osêva ha'e umi tapicha ipochy.
It was a quiet, somber occasion.	Ha’ékuri peteĩ ocasión kirirĩ ha sombrío.
The weather forecast was accurate.	Pe pronóstico del tiempo ningo hendaitépe vaʼekue.
But the teacher was more interested.	Péro pe mboʼehára ointeresave.
The bird has brown leaves and black and white wings.	Guyra rogue morotĩ ha ipepo morotĩ ha morotĩ.
After you buy a product, you write your name.	Rejogua rire peteĩ mbaʼerepy, rehai nde réra.
Zoo breeding programs are controversial.	Umi programa de cría zoológico-pe oî polémica.
Farmers depend on the river for water.	Umi chokokue ojepytaso ysyry rehe ohupyty haguã y.
Booklike appearance, with hooded mantle.	Apariencia libro-icha, orekóva manto encapuchado.
That tree is growing every year.	Upe yvyramáta okakuaa ohóvo káda áño.
The issue is controversial.	Ko tema oreko polémica.
Regional governments cannot cope with rising house prices.	Umi gobierno regional ndikatúi ombohovái umi óga repy ojupíva.
You need to separate these into separate groups.	Tekotevẽ resepara koʼãvape peteĩ grúpo idiferéntevape.
He is good at solving problems.	Haʼe ikatupyry osolusiona hag̃ua umi provléma.
The kid is stubborn.	Pe kavara ra’y iñakã hatã.
The trees were so close, we could hear the birds singing.	Hi’aguĩeterei umi yvyramáta, rohendu umi guyrakuéra opurahéi.
The river is very clear.	Pe rrío ningo hesakã porãiterei.
He is not afraid to speak his mind.	Haʼe ndokyhyjéi oñeʼẽ hag̃ua opensáva.
People are asked to conserve water.	Ojejerúre tapichakuérape oconserva haguã y.
As he grew older, he became more successful.	Okakuaavévo ohóvo, haʼe osẽ porãve ohóvo.
That looks like a painting.	Upéva ojogua peteĩ pintura-pe.
The temple is more than a thousand years old.	Ko témplo oreko mas de mil áño.
The transmission system should be carefully inspected.	Ko sistema de transmisión ojehecha porãva'erã.
He touched the wood.	Opoko yvyra rehe.
Strong smells of paint	Umi hyakuã mbarete pintura-gui
The city has experienced significant growth in recent years.	Ko távape tuicha okakuaa ko’ã arýpe.
She always did her homework before going to bed.	Haʼe siémpre ojapo itareakuéra oke mboyve.
He carefully removed a chopstick from his mouth.	Oipe’a porã ijurúgui peteĩ palillo.
He took very good care of her.	Haʼe oñangareko porãiterei hese.
We need a battle plan!	¡Ñaikotevẽ peteĩ plan de batalla!
He looked out through the open window.	Omaña okápe pe ventána ojepe’áva rupive.
A new hotel opened this year.	Peteî hotel pyahu oipe'a hokê ko arýpe.
However, there are several flaws.	Péro oĩ heta mbaʼe deféktova.
He went right into the house.	Oike hógape.
The glow of the fire could be felt from miles away.	Pe tatatĩ resape oñeñandu kilómetro mombyry guive.
The baby fell out of the cradle.	Pe mitã ho’a pe cuna-gui.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Koʼã fórma de entretenimiento ojeguerohoryve ohóvo.
They generally meet outside local bars.	Oñembyaty hikuái generalmente umi bar local okaháre.
He grabbed a pen and started taking notes.	Ojagarra peteĩ pluma ha oñepyrũ oanota.
He cut the tree with a machete.	Oikytĩ pe yvyramáta peteĩ machete reheve.
The government ordered a ban on short films.	Gobierno odispone ojeprohibi haguã umi película cortometraje.
Trees can save us.	Umi yvyramáta ikatu ñandesalva.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Umi murciélago yva rehegua okaruve yva ha néctar rehe.
Breeders successfully train wild animals as attack dogs.	Umi criador ombokatupyry porã mymba ka'aguy jagua ataque ramo.
His boundless enthusiasm spread to all who knew him.	Ikyre’ỹ ilimitádova ojeipyso opavave oikuaávape.
This news is shocking.	Ko marandu ñanemondýi.
Although deer are an endangered species.	Jepénte umi ciervo ha'e peteî especie en peligro de extinción.
The sandstorm threatened to obscure his vision.	Pe tormenta de arena oamenasa omoypytũtaha ivisión.
The suspension bridge began to sway.	Pe puente colgante oñepyrũ oñemongu’e.
His stepfather fought in the war.	Itúva padrastro oñorairõkuri pe ñorairõme.
Do not overmix the flour.	Ani rembojeheʼaiterei pe arína.
He is believed to be alive.	Ojeguerovia ha'e oikoveha.
The hunters quickly killed the deer.	Umi cazador pya’e ojuka umi ciervo-pe.
They ran north.	Oñani hikuái nórte gotyo.
I felt ten times stronger.	Añeñandu diez vése chembareteveha.
Hope is something that gets you started.	Pe esperanza ha’e peteĩ mba’e penemoñepyrũva.
There was no shortage of volunteers that day.	Upe árape ndofaltái voluntário.
The countryside is between the city and the hills.	Pe okaháre opyta pe siuda ha umi sérro mbytépe.
It was raining outside this morning.	Ko pyharevépe oky okaháre.
Offset that with your more personal side.	Pecompensa upéva pe pende lado personalvéva reheve.
The astrologer predicted marital happiness.	Pe astrólogo heʼi vaʼekue ovyʼataha matrimóniope.
There is some evidence to show that people naturally feel sadness.	Oĩ alguna evidencia ohechaukáva umi tapicha naturalmente oñandu ñembyasy.
The ticket operator knew her word meant business.	Pe operadora de boletos oikuaa iñe’ẽ he’iseha negocio.
The judges drank red wine, ate juicy steaks, took a bath.	Umi juez hoy'u víno tinto, ho'u filete jugoso, ojebaña.
So he turned on his back and left the room.	Upévare ojere ijyva ári ha osẽ pe kotýgui.
Now we will see how the waves move.	Ko ága jahecháta mba éichapa oñemomýi umi onda.
His account has been frozen.	Ikuenta oñecongeláma.
Place olives and onions in a food processor.	Oñemoĩ oliva ha cebolla peteĩ procesador de alimentos-pe.
His pronouncements were not immediately accepted.	Umi pronunciamiento ojapóva ndojeaceptái pya'eterei.
The filling should be gooey and gooey.	Pe relleno ha’eva’erã pegajosa ha pegajosa.
Please stay where you are.	Por favor, epyta reimehápe.
First, you will cut the bread into several pieces.	Primero, reikytĩta pe pan heta hendápe.
Pollution is causing health problems for many people.	Pe mbaʼe kyʼa ogueru hína heta persónape provléma ñande salúpe.
The fresh air was dense with humidity.	Pe aire iporãva ha’e kuri denso humedad reheve.
After the storm we had clear weather.	Pe tormenta rire roguereko tiempo hesakãva.
The village is surrounded by greenery.	Ko tava’i ojere verde’o rehe.
Two teenage boys were playing chess.	Mokõi mitãkuimbaʼe adolescente ohaʼã hína kuri ajedrez.
Overseas jobs are open to everyone.	Umi tembiapo tetã ambuére ojeipe'a maymávape guarã.
Having a good leader will be very important.	Iñimportanteterei vaʼerã jareko peteĩ líder ikatupyrýva.
His dark eyes were wide and narrow.	Hesa iñypytũva ojepyso ha ijyvyku’i.
The tractor ran over the bridge.	Pe tractor oñani pe puente ári.
Artificial fertilizers are harmful to the environment.	Abono artificial ojapo mba'e vai tekoha rehe.
There is no school today.	Ko árape ndaipóri mbo'ehaópe.
Too bad he couldn't come.	Ombyasyeterei ningo ndaikatúigui ou.
Residents soon had a choice.	Umi oikóva upépe pyaʼe voi oreko vaʼerã kuri peteĩ elección.
We reached the village in over an hour.	Rog̃uahẽ pe puévlope mas de una óra.
Is cream softer than butter?	¿Ipiroʼyvépa pe krema pe mantékagui?
The walls are nearly four feet high.	Umi murálla haimete cuatro métro ijyvatekue.
The dictator was cruel.	Pe dictador ningo ipyʼahatãiterei vaʼekue.
It is a fraud.	Haʼe ningo peteĩ fraud.
That story is not true.	Upe istória ndahaʼéi añetegua.
Unexpectedly, he found his piercing arm bleeding.	Oha’arõ’ỹre, ojuhu ijyva operforáva huguypa.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Peteî huracán oityvyro tavaguasúpe, omoheñói inundación masiva.
Spread the mixture over the piecrust.	Oñemosarambi pe mezcla pe piecrust ári.
A good cry is good for you, the doctor says.	Peteĩ sapukái porã iporã ndéve g̃uarã, he’i pohanohára.
All attempts at reconciliation have failed.	Opa mba'e oñeha'ãva reconciliación-pe ndohupytýi.
The product contains little or no gluten.	Pe producto oguereko sa’i térã ndorekói gluten.
The look of that car gave me the creeps.	Upe auto jehecha ome’ẽ chéve umi creeps.
City dwellers rely on public transportation.	Umi oikóva tavaguasúpe ojepytaso transporte público rehe.
This year looks bad for farmers.	Ko arýpe ojehecha vai umi chokokuépe guarã.
The ordeal turned out to be worse than he expected.	Pe jehasa’asy ojekuaa ivaiveha ha’e oha’arõvagui.
I want to buy a compact disc.	Che ajoguase peteĩ disco compacto.
The dog sat on the rock, watching.	Jagua oguapy ita ári, omaña.
The life of the poor is hard.	Mboriahu rekove hasy.
The enemy is at the door!	¡Pe enemígo oĩ pe okẽme!
Heating, but best in small doses.	Ombohapéva, ha katu iporãve dosis michĩvape.
The recording contains audio only.	Pe grabación oreko audio-nte.
He took a deep breath before speaking.	Opytu’u pypuku oñe’ẽ mboyve.
We have to make a list of what we need.	Jajapova'erã peteî lista umi mba'e ñaikotevêva rehe.
The blind child seemed frightened.	Pe mitã ohecha’ỹva ha’ete ku okyhyjéva.
It was raining when the farmer came home.	Oky hína kuri pe chokokue ou jave hógape.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	Ko castillo "coral" ojejagarra imperiosamente peteî promontorio itaju rehe.
Add a cup of flour to the mixture.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru arína pe mezcla-pe.
Falling prices have made this fruit popular here.	Oguejývo precio omotenonde ko yva ojeguerohory ko'ápe.
Our baby is now at a very impressive age.	Ore memby ko’áğa oĩ peteĩ edad impresionante-itereívape.
He said he had no political affiliation.	He'i ndorekóiha afiliación política.
He hears, but he doesn’t understand.	Ohendu, ha katu nontendéi.
They make their money through the lottery.	Ojapo hikuái ipirapire lotería rupive.
The flag dropped low.	Pe poyvi oguejy ijyvyku’ípe.
Turn on the light.	Emboguejy pe luz.
He did his thing to the end of the road.	Ojapo imba'éva tape paha peve.
He was so snug, kind of hypnotic.	Ha’e oñembo’y porãiterei, peteĩ especie de hipnótico.
He stroked her thinning brown hair.	Oñañua iñakãrague morotĩ oñembopiro’ýva.
According to the book, women live longer than men.	Ko lívro heʼi kuñanguéra oikove pukuveha kuimbaʼégui.
He couldn't stand his co-workers.	Haʼe ndaikatúi vaʼekue ogueropuʼaka ikompañerokuéra de traváhope.
Streets are often blocked from traffic.	Umi kálle ningo pyʼỹinte ojejoko umi tránsitogui.
Then crush the boulders into rubble.	Upéi embojaʼo umi ita guasu ha oiko chugui escombro.
He decided to rush across the field.	Ha’e odesidi oho pya’e pe campo rovái.
The sugar should be dissolved.	Pe asuka ojejoso va’erã.
He looked at the tall, handsome man.	Ha’e omaña pe kuimba’e ijyvate ha iporãitévare.
More entrepreneurs and venture capitalists started arriving.	Oñepyrû oguahê hetave empresario ha capitalista de riesgo.
They are very human-like.	Haʼekuéra ojoguaiterei yvypórape.
Has this happened before?	¿Oikopa raʼe upéva upe mboyve?
The magistrate tried to calm the crowd.	Ko magistrado oñeha'ã ombopy'aguapy umi gente-pe.
The snail sniffed suspiciously at the branches.	Pe caracol ohetũ sospechosamente umi hakãre.
You can’t change the past.	Ndaikatúi remoambue pe yma guare.
She fell onto her knees.	Ha’e ho’a ijyva ári.
Police set up a checkpoint.	Policía omoî peteî puesto de control.
Do please answer the question.	Ejapo por favor embohovái pe porandu.
Fire flew up between them.	Tata oveve yvate gotyo ijapytepekuéra.
The storm was approaching.	Pe torménta hiʼag̃uíma ohóvo.
They finally sat down in an adjacent booth.	Ipahápe oguapy hikuái peteĩ stand oĩvape ijykére.
In a word, fear.	Peteĩ ñe’ẽme, kyhyje.
He liked to play chess with his neighbors.	Haʼe ningo ogusta ohaʼã ajedrez ivesínokuérandi.
The Council considered its duty very serious.	Consejo ohecha ideber tuichaitereíva.
They enjoy the results of their work.	Ovyʼa hikuái umi mbaʼe ojehupytývare hembiapokuére.
Loneliness is one of the greatest dangers of our age.	Pe ha’eño ha’e peteĩ umi peligro tuichavéva ñane época-pe.
The system doesn’t work.	Pe sistema ndoikói.
You can take a bank loan.	Ikatu regueraha peteĩ préstamo banco-gui.
Much of the land is dry.	Heta pe yvy ningo iseko.
Move fast and fast!	¡Eñemongu’e pya’e ha pya’e!
War is never okay.	Ñorairõ araka’eve noĩporãi.
Researchers have found that this is caused by bacteria.	Umi investigadór ohechakuaa upéva oikoha umi bacteria rupive.
The man's eyes went from angry to grateful.	Pe karai resa oho pochýgui ha oagradese.
There is so much evil in this city.	Ko távape oĩ hetaiterei mbaʼe vai.
Dinner guests had been arriving steadily throughout the afternoon.	Umi invitado okaruhápe og̃uahẽ meme kuri asaje pukukue.
The pot began to boil.	Pe mba’yru oñepyrũ opupu.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Estabilidad ha diversidad ha'e pe sello distintivo ko sistema político-pe.
Just a few days to get your mail delivered.	Mbovymi árante ojeguerahauka hag̃ua ne correo.
The politician was bankrupt.	Ko polítiko oime kuri quiebra-pe.
The tourism industry is a major employer in the region.	Industria turística ha'e peteî empresario kakuaa región-pe.
Thousands of small villages were destroyed.	Miles de puévlo michĩva oñehundi.
A map records the time of birth of the calf.	Peteĩ mápape ojeskrivi pe tiémpo onase hague pe vakaraʼy.
The mixture is dense.	Pe mezcla ha’e densa.
She smiled, kindly.	Ha’e opukavy, py’aporãme.
Airlines fly this route twice a day.	Umi aerolínea oveve ko ruta mokõi jey al día.
My mouth is perfect, he said.	Che juru ha’e perfecto, he’i.
They have huge oil reserves.	Oguereko hikuái hetaiterei reserva de petróleo.
The bird lay dead in the grass.	Pe guyra oñeno omanóva kapi'ipépe.
A young man was driving through town.	Peteĩ mitãrusu omaneha hína kuri pe siudárupi.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Estrictamente, umi huevo marrón ipirapire hetave umi huevo morotĩgui.
Water is important, but not as important as food.	Y iñimportánte, péro ndahaʼéi iñimportánteva tembiʼúicha.
He was smoking, of course.	Ha’e opita hína kuri, katuete.
He worked with my father.	Ha’e omba’apo che ru ndive.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	Umi consumidor ojoguava'erã electricidad oipotáramo electricidad.
The villagers live on imitation rice.	Umi tavaygua oiko mandyju imitación rehe.
The disease is like leprosy.	Pe mbaʼasy haʼete voi lepra.
The Archduke's announcement was greeted with compassion.	Arquiduque omoherakuãva oñemomaitei poriahuverekópe.
It's heartbreaking to see these old people die like this.	Ombopy'arory jahechávo ko'ã tapicha tuja omano péicha.
He didn’t hear that message.	Ndohendúi upe marandu.
But their treatment is not without controversy.	Péro pe tratamiénto orekóva hikuái ndahaʼéi polémikaʼỹre.
This text is full of examples.	Ko téxto henyhẽ ehémplogui.
Let us not give in to his threats.	Ani ñañemeʼẽ umi amenasa ojapóvare.
That's the candidate running for president.	Upéva ha'e candidato oñepresentáva presidente-pe.
The face of the statue is hidden by a mask.	Ko ta'anga rova ​​oñeñomi peteî máscara rupive.
The princess gets into a fight, risking her life.	Pe princesa oike peteĩ ñorairõme, oarriesgávo hekove.
Readings were held outside in the grassy area.	Oñemotenonde lectura okápe área kapi'ípe.
The meat was crispy.	Pe so’o ningo ikyrỹi va’ekue.
Sort the material according to the type.	Emohenda pe material según pe tipo.
We talk about money all the time.	Ñañeʼẽ meme plátare.
You may need to make some adaptations.	Ikatu tekotevẽ rejapo unos kuánto adaptasión.
The churches still stand, but the owners have disappeared.	Umi iglésia opyta gueteri, péro ijárakuéra okañy.
Schools were closed because of the chaos.	Mbo'ehaokuéra oñemboty sarambi rehe.
You cannot imagine how complicated it was.	Ndaikatúi reñeimahina mbaʼeichaitépa ikomplikadoiterei vaʼekue.
The accident happened yesterday afternoon.	Ko accidente oiko kuehe asaje rire.
Sudden wind.	Yvytu sapy’aitépe.
At the meeting he refused to comment.	Pe rreuniónpe haʼe noñeʼẽséi mbaʼeve.
Fire rose high above this village.	Tatarendy ojupi yvate ko aldea ári.
The scholar worked hard.	Pe karai arandu omba’apo mbarete.
He served as a spy.	Haʼe oservi vaʼekue espíaramo.
The negotiations continued for two years.	Ko negociación oñemotenonde mokõi arýpe.
He trips over a rock and falls to the ground.	Haʼe oñepysanga peteĩ ita ári ha hoʼa yvýpe.
The passengers were carried onto the train platform.	Umi pasajero ojegueraha plataforma de tren ári.
If we catch it, we will cut it.	Jajagarráramo, ñaikytĩta.
Spring is a glorious season.	Primavera ha’e peteĩ época gloriosa.
The tourist sights are extraordinarily good.	Umi mba'e ojehecháva turístico iporãiterei extraordinariamente.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Mokõive nde py oĩ jave yvýpe, reñeñandu seguro.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Desorden ha'e pe problema añoite ko cocina-pe.
The music was loud.	Pe músika hatãiterei vaʼekue.
A rifle lay on the grass nearby.	Peteĩ fusil oñemoĩ pe kapi’ipe ári hi’aguĩva upégui.
Change your clothes, immediately.	Emoambue nde ao, pya’e.
Christmas dinner tastes extremely bland.	Pe cena de Navidad oreko sabor extremadamente blando.
When people flee danger, they often save the water.	Umi hénte okañy jave peteĩ pelígrogui, heta vése osalva pe y.
It takes a certain amount of grieving.	Oñeikotevẽ peteĩ cierto cantidad de ñembyasy.
The red car cuts through traffic effortlessly.	Pe auto pytã oikytĩ pe tránsito oñeha’ã’ỹre.
Police eventually arrived at the scene.	Amo ipahápe policía oguahë upe tendápe.
First, you’ll need some salt.	Primero, reikotevẽta michĩmi juky.
His thick, curly beard hid his angry eyes.	Ibarba hũ ha rizado omokañy hesa pochy.
A sample taken from the sea is full of protists.	Peteî muestra ojeipe'áva mar-gui henyhê protista-gui.
He wastes a lot of time playing video games.	Operde hetaiterei tiémpo ohaʼãvo umi videohuégo.
The federal government sponsored educational programs.	Gobierno federal omotenonde umi programa educativo.
The plant uses only renewable energy.	Ko planta oiporu energía renovable añoite.
A strong wind gently wafted their fragrance towards them.	Yvytu hatã ombotyryry mbeguekatu hendápekuéra hyakuã porãva.
These shoes are made of rubber soles and therefore	Ko'ã sapatu ojejapo suela de goma-gui ha upévare
Subsidized public transport is readily available.	Transporte público subvencionado ojeguereko pya'eterei.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Oñefirma peteî tratado de amistad ko'ã mokõi tetã apytépe.
You'd better go now.	Iporãvéta reho ko'ágã.
The spirit of the outstretched hand.	Pe espíritu orekóva pe po ojepysóva.
The wind seemed to die suddenly.	Pe yvytu ha’ete ku omanóva sapy’aitépe.
I decontaminated the infected area.	Che adescontamina pe lugár oñeinfectáva.
This fish moves to cooler waters for the summer.	Ko pira oho y ro'ysãvévape arahakúpe guarã.
He spoke slowly, deliberately.	Oñe’ẽ mbeguekatu, deliberación reheve.
The bird passed through the shallow waters.	Pe guyra ohasa umi y po’i rupi.
By doing this, you will remove hair from your drain.	Péicha rejapóvo, reipeʼáta nde drenajegui nde akãrague.
The child slept peacefully in his stroller.	Pe mitã oke py’aguapýpe icarrito-pe.
The structure was struck by lightning.	Ko estructura oity rayo.
It was a great day to be alive!	¡Ha’ékuri peteĩ ára tuichaitereíva aikove haĝua!
The earthquake occurred without warning.	Pe yvyryrýi oiko oñemombeʼuʼỹre.
Cupcakes are a favorite dessert.	Cupcakes ha’e peteĩ postre ojehayhuvéva.
The witch tries a spell, but it doesn't work.	Pe paje oñeha'ã peteĩ hechizo, ha katu ndoikói.
Spring is beautiful this time of year.	Pe primavera iporãiterei ko época del año-pe.
The shape of this mountain is very interesting.	Ko yvyty forma ningo iñinteresanteterei.
Research shows that people’s attitudes to climate change vary greatly.	Umi investigación ohechauka tuicha iñambueha umi tapicha actitud cambio climático rehe.
He put me on the phone.	Ha’e chemoĩ teléfono-pe.
This was a particularly competent employee.	Kóva ha'e kuri peteî empleado particularmente competente.
These enthusiastic sales people are known as promoters.	Ko'ã tapicha ikyre'ÿva venta ojekuaáva promotor ramo.
On cloudy days, the sky is gray.	Ára arai jave, yvága ha’e gris.
These boys have a bright future ahead of them.	Koʼã mitãkuimbaʼe oreko peteĩ futuro hesakãva henondépe.
The place was furnished modestly.	Pe tenda oreko kuri amuebla modestamente.
Sleep well children.	Oke porã mitãnguéra.
I have two teenage children.	Che areko mokõi mitã adolescente.
There is always a friendly reception here.	Ko’ápe akóinte oĩ peteĩ recepción amistosa.
The grizzled old fisherman cast his line again.	Pe pescador tuja grisado omombo jey ilínea.
At this hour the market is almost deserted.	Ko aravópe haimete oî desierto mercado-pe.
The fleet ventured out into deep water.	Pe flota ojeaventura osẽ y pypukúpe.
You should increase the pipe diameter.	Rembohetava’erã pe tubo diámetro.
Smoking will be banned in the future.	Amo gotyove ndojehejamoʼãvéima ojepita.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Ko'ã ñemitÿ oñemboy'u rire, oproducitereíta.
They took the corn to the mill.	Ogueraha hikuái pe mandi'o molino-pe.
It's dry and warm.	Ha'e iseko ha haku.
The festival lasted four days.	Upe arete ipuku irundy ára.
The charioteer raised his whip.	Pe karréta ruvicha ohupi ilátigo.
This music often makes me cry.	Ko músika chemoñembyasy jepi.
The arc of the planet is shrinking.	Pe arco del planeta oñemboguejy ohóvo.
The government needs to limit these developments.	Gobierno oikotevê olimitá ko'ã mba'e oikóva.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Ko polémico intendente orenunsia desgracia rehe.
During the ride, the landscape slowly changes.	Pe paseo aja, mbeguekatúpe okambia pe paisaje.
Between us we can manage.	Ñande apytépe ikatu ñamaneha.
The boy poet was reading a novel.	Pe mitãkaria’y ñe’ẽpapára omoñe’ẽ hína kuri peteĩ novela.
There are so many lucky charms in abundance.	Hetaiterei encanto de suerte oĩ hetaiterei.
There was an unmistakable hint of melancholy in his voice.	Oĩ peteĩ tesape inconfundible de melancolía iñe’ẽme.
This is what it all boils down to.	Péva ha’e pe opa mba’e oñembopupu haĝua.
The sudden noise startled her.	Pe tyapu sapy’aitépe ombopy’arory chupe.
The dancers circled close.	Umi jerokyhára ojere ag̃uiete.
He heard the sound in the distance.	Ohendu mombyry guive pe tyapu.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Oipe'a peteî sobre marrón ha oescanea proyecto de contrato.
A dangerous predator.	Peteĩ depredador ipeligrosoitéva.
Their ages are about the same.	Ijedakuéra ningo peteĩchaite voi.
The son returned and told his mother everything he had done.	Ta'ýra ojevy ha omombe'u isýpe opa mba'e ojapova'ekue.
Violent crime was not common here.	Koʼápe ndahaʼéi vaʼekue jepi pe delito violénto.
An old, harmless wren built a nest in the cage.	Peteĩ wren tuja ha ndojapóiva mba’eve ivaíva omopu’ã peteĩ nido pe jaula-pe.
This girl is prone to panic attacks.	Ko mitãkuña oreko propensión ataque de pánico-pe.
Alternative solutions were discussed.	Oñeñe'ê umi solución alternativa rehe.
Our students are demanding higher salaries.	Ñane temimbo'ekuéra ojerúre sueldo yvateve.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Peteĩ árma yma guare, ojejapo vaʼekue miles de áño.
The sun shines through the leaves.	Kuarahy omimbi yvyra rogue rupi.
Why is chess so popular?	Mbaʼérepa ojeguerohoryeterei pe ajedrez?
I like the smell of fresh coffee.	Chegusta pe káva pyahu ryakuã.
Most oil tankers are made of steel.	La majoría umi petrolero ojejapo asérogui.
The young couple walked along the boardwalk.	Pe matrimónio imitãva oguata pe paseo marítimo rupi.
People often turn in anger or frustration.	Umi hénte ojere jepi pochy térã frustrasiónpe.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Umi oñongatúva naturaleza equilibrio añoite oñakãrapu'ãta.
Is this the way it is?	¿Péicha piko péicha?
Candles on the cake.	Velas pe torta ári.
Even though it’s cold, a furry coat helps.	Jepe ro’ysã, peteĩ abrigo peludo oipytyvõ.
The old teacher was known for his teaching skills.	Mbo’ehára tuja ojekuaava’ekue ombo’ekuaahaguére.
A group of protesters took to the streets.	Peteî grupo de manifestante osê tapére.
Without computers, people would not be able to write programs.	Umi komputadóraʼỹre, umi hénte ndaikatumoʼãi kuri ohai umi prográma.
You will survive, but you will have to keep moving.	Reikovéta, péro resegi vaʼerã reñemonguʼe.
To explain all this would take too long.	Oñemyesakã hag̃ua opa koʼã mbaʼe ipukueterei vaʼerãmoʼã.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately helpful or dangerous.	Ndojekuaái umi arma nuclear ipahápe oipytyvõ térã ipeligroso.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Pe aviõ odespega, ogueraháva ikarga ivaliosoitéva.
By the design of the cable it can be adjusted.	Pe cable diseño rupive ikatu oñemboheko.
The captain sighed and then punched the wall.	Pe kapitán osuspira ha upéi ombota pe murálla.
Small bone fragments were found.	Ojejuhu umi kangue pehẽngue michĩva.
The scientist noticed that the talking points were silent.	Pe sientífiko ohechakuaa umi lugár oñeñeʼẽhápe okirirĩha.
Population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Pya'eterei okakuaa población, ha espacio sa'i ohóvo.
A storm was in sight perhaps.	Peteĩ torménta ojehecha kuri oiméne.
A bucket of water hit the floor.	Peteĩ y ryru oity pe yvýpe.
The reporter ran the story on the front page.	Pe momaranduhára omboguata pe tembiasakue página de inicio-pe.
The municipality’s proposed budget is under consideration.	Presupuesto oproponéva municipio oime en consideración-pe.
They look like typical late teens.	Ha’ekuéra ojogua umi típico adolescente tardío-pe.
His mouth was full of delicious food.	Ijuru henyhẽ tembi’u he’ẽ porãvagui.
She showed no emotion as her mother fell dead.	Ha’e ndohechaukái mba’eveichagua emoción isy ho’ávo omanóva.
They are being assisted by volunteers.	Oipytyvõ oikóvo chupekuéra voluntario-kuéra.
In many lands, people are accustomed to fighting.	Heta tetãme umi hénte ojepokuaa oñorairõ hag̃ua.
Use shampoo on damp hair.	Eipuru champú akãrague hykúva rehe.
A thick, dark fog enveloped the village.	Peteĩ niebla hũ ha iñypytũva ojaho’i pe puévlope.
Historians call him a traitor.	Umi istoriadór heʼi haʼeha peteĩ traidor.
A trip to the market is an uplifting experience.	Peteĩ viaje mercado-pe ha’e peteĩ experiencia omopu’ãva.
The owner fixes the broken window, and everyone is happy.	Pe ijára omyatyrõ pe ventána oñembyaíva, ha enterovéva ovyʼa.
It was written in a precise language.	Ojehai vaʼekue peteĩ idióma hekoitépe.
He spent years learning traditional medicine.	Ohasáma heta áño oaprende hag̃ua pe pohã ñana yma guare.
The queen asked him many sharp questions.	Pe rréina oporandu chupe heta porandu haimbe asýva reheve.
Go to the village, to the country there, to the hut.	Tereho tava’ípe, tetãme upépe, pe choza.
To be honest, no one expected this to happen.	Añete hag̃ua, avave nohaʼarõivaʼekue oiko upéva.
So he started up the stairs.	Upévare oñepyrũ ojupi pe eskalérape.
She fell in love with him at first sight.	Haʼe oñehayhu chupe primera vista-pe.
Suppose you take a picture of a person's face.	Ñamoĩ chupe rejagarraha peteĩ persóna rova ​​raʼanga.
Cut your tears.	Eikytĩ nde resay.
His fingers were shaking.	Ikuã oryrýi ohóvo.
Cite all sources used in your research paper.	Emombe’u opaite fuente ojeporúva nde kuatia investigación rehegua.
It is widely believed that marijuana can damage the brain.	Ojeguerovia oparupiete pe marihuana ikatuha ombyai ñane akã.
The doctor is an invaluable member of this team.	Pe pohanohára ha’e peteĩ miembro invaluable ko equipo-pe.
When the wind blows we hear the rustling of the leaves.	Oipeju jave yvytu ñahendu hogue ryrýi.
Add extra leaves to the mix.	Oñemoĩve hogue extra pe mezcla-pe.
Bought a printer a few days ago.	Ojogua peteĩ impresora ojapo mbovy ára.
He suggested we renovate the office.	Haʼe heʼi rorrenova hag̃ua pe ofisína.
The buttes were solid, white and sheer.	Umi butte ha’e kuri sólido, morotĩ ha escarpado.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Umi ka’avo oipuru pe energía oñeñapytĩva kuarahy resape rehe.
Knowledge grows and changes over time.	Pe mba’ekuaa okakuaa ha iñambue ohóvo ára ohasávo.
The colors are off.	Umi kolór oĩma apagado.
Take my word for it, this sauce is good.	Ejagarra che ñe’ẽ, ko salsa iporã.
The brothers had a plan for their farm.	Umi ermáno oreko vaʼekue peteĩ pláno ikokuépe g̃uarã.
The buses will be grounded for several weeks.	Umi ómnibus oñemoîta yvýpe péva heta arapokõindy.
Wait until the ice is solid to skate!	¡Ehaʼarõ pe hielo sólido peve rejapo hag̃ua patinaje!
Our lives, he says, cannot be improved by silence.	Ñande rekove, he’i, ndaikatúi oñemehora ñakirirĩramo.
Some people believe that these predominant ideologies are equally significant.	Oĩ tapicha ogueroviava’ekue ko’ã ideología predominante ha’eha peteĩchaite significativo.
The exam covers both general and specialized material.	Ko exámen oime material general ha especializado.
Go upstairs if you want to.	Eho yvate reñenoséramo.
Listen carefully to what he says.	Ehendu porã mbaʼépa heʼi.
He finally answered.	Ha’e ipahápe ombohovái.
Stairs lead to the main auditorium.	Umi escalera ogueraha pe auditorio prinsipálpe.
The state has a growing welfare system.	Estado oreko sistema de bienestar okakuaáva ohóvo.
That means less is released into the air.	Upéva heʼise saʼiveha ojepoiha pe áirepe.
The young ‘auntie’ was leading me towards the bathroom.	Pe mitãrusu ‘tia’ chegueraha hína kuri baño gotyo.
She is colorful and vibrant.	Haʼe ningo ikolór ha ikyreʼỹ.
Healthcare workers are flourishing across the country.	Umi mba'apohára salud-gua oñemomba'e guasu tetã pukukue.
Most gardens provide fresh vegetables.	La majoría umi hardín omeʼẽ verdúra pyahu.
This road serves two main purposes.	Ko tape oservi mokõi propósito principal.
The cabin boy	Pe mitãkaria’y cabina-pegua
The opera house is on this square.	Pe ópera oĩ ko plása ári.
He made the goods.	Haʼe ojapo pe mbaʼerepy.
The house is padlocked and covered with ivy.	Ko óga oreko candado ha ojejaho'i hiedra-pe.
He was eager to go.	Haʼe ningo ohosetereíma.
We are poorer than we should be.	Ñande ningo ñanemboriahuve jaiko vaʼerãgui.
This is a famous poet.	Kóva ha’e ñe’ẽpapára herakuãitéva.
The house has many narrow windows.	Pe óga oguereko heta ventána po’i.
They play cricket in the streets.	Oha'ã hikuái críquet tape rehe.
This tower was made of concrete.	Ko tórre ojejapo vaʼekue hormigóngui.
Water vapor condenses to form clouds.	Y vapor oñecondensa ojapo hagua arai.
The international community condemned the attack.	Comunidad internacional odesafia ko atentado rehe.
He was thin and fit.	Haʼe ningo ipire hũ ha oĩ porã vaʼekue.
There was a tremendous amount of pressure on the writer.	Tuichaiterei mba'e oîkuri presión pe haihára rehe.
These unusual birds look completely plain.	Ko'ã guyra jepivegua'ÿva ojehecha completamente llano.
He spent a small fortune on books.	Ogasta peteî fortuna michîmi umi aranduka rehe.
That night a violent winter storm broke out.	Upe pyharépe osẽ peteĩ torménta tuichaitereíva roʼy tiémpope.
This should have been another predictive success.	Kóva ha’eva’erãkuri ambue éxito predictivo.
She swallowed her fears.	Ha’e otragákuri umi kyhyje orekóva.
Some animals grow to be very large.	Oĩ mymba okakuaáva tuichaiterei hag̃ua.
He folded his hands in prayer.	Oñañua ipo ñembo’épe.
The days are long and hot.	Ára ipuku ha haku.
The rhetorical questions baffled him.	Umi porandu retórico ombopy’arory chupe.
Bring the brush!	¡Egueru pe cepillo!
She has a nice sash on her kimono.	Ha’e oreko peteĩ faja iporãva ikimono ári.
Chop the ginger.	Oñembojy pe jengibre.
My mouth was starting to hurt.	Che juru oñepyrũma hasy.
Discard burnt seeds.	Emombo umi semilla ojehapýva.
They were thrilled with their success.	Haʼekuéra ovyʼaiterei hikuái pe éxito orekóvare.
Heavy rains helped him succeed.	Oky hetaiterei rupi oipytyvõ chupe osẽ porã hag̃ua.
The room was filled with people.	Pe koty henyhẽ umi héntegui.
She pulled an extra blanket over her shoulder.	Oipyso peteĩ manta extra ijyva ári.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Ndaipóri ramo liderazgo efectivo ha'e peteî problema ojeipysóva.
The land is divided into plots for cultivation.	Pe yvy oñemboja’o parcela-pe oñeñemitỹ haguã.
It was dark outside.	Okápe iñypytũ.
Life is divided into separate compartments.	Tekove oñemboja’o compartimiento separado-pe.
This map shows where people went.	Ko mápa ohechauka moõpa oho vaʼekue umi hénte.
The committee, however, was unable to reach any conclusion.	Ko comité katu ndaikatúi oguahê mba'eveichagua conclusión-pe.
Dress standard may vary from place to place.	Pe estándar de vestimenta ikatu idiferénte káda lugárpe.
They locked eyes for a moment.	Omboty hikuái hesa sapy’ami.
What should one do when hungry?	Mbaʼépa ojapovaʼerã peteĩva iñembyahýi jave?
So why did you decide to end your life?	Upéicharõ, mbaʼére piko redesidi remohuʼãtaha nde rekove?
Samples have been sent for analysis.	Oñemondóma muestra oñeanalisávo.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Umi chokokue ko región-gua ohasa asy sékagui cada año.
The merchant was not involved.	Pe komersiánte noĩri kuri ipype.
The city is known for its many colonial houses.	Ko táva ojekuaa heta óga colonia rehe.
Press the switch marked "stove".	Ojepyso pe interruptor oguerekóva marca "estufa".
Our company policy prohibits discrimination.	Ore empresa política ombotove discriminación.
The jeans are machine washable.	Umi vaquero ojejohéi máquina-pe.
You would not find such a good fit anywhere else.	Nderejuhúi vaʼerãmoʼã ótro lugárpe peichagua ajuste porã.
Broadly speaking, there are two types of empire.	Ampliamente, oĩ mokõiichagua imperio.
I spent all morning making this cake.	Ahasa pyhareve pukukue ajapo haĝua ko torta.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Oguapy sofápe ho’u palomita ha ohecha.
Mom lost her temper again.	Mamá operde jey ipochy.
Stone engraving is a very old technique.	Pe grabado ita ári ha’e peteĩ técnica itujaitereíva.
He wore blue silk trousers.	Omonde pantalón de seda hovy.
I really recognize your intelligence.	Añetehápe ahechakuaa nde aranduha.
The population of this country is growing rapidly.	Ko tetãyguakuéra okakuaa pya’e ohóvo.
He bought a dozen eggs.	Ojogua peteĩ docena de huevo.
The birth of her son brought her great joy.	Itaʼýra onase rupi tuichaiterei ovyʼa chupe.
Book prices vary widely.	Umi lívro repykue tuichaiterei idiferénte.
A bulldozer was used to level the area.	Ojeporu bulldozer oñenivela haguã upe área.
It was a bright day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã porãva.
The waves swept him out to sea.	Umi ola ogueraha chupe yguasúpe.
Genetic studies have shown that the disease is inherited.	Umi estudio genético ohechauka ko mba'asy ha'eha heredado.
Ten minutes later, they move on.	Diez minuto rire, oho hikuái hese.
The volcano is now overdue, scientists say.	Ko volcán ko'ágã oîma vencido, he'i umi científico.
The harvest was abundant that year.	Upe áñope hetaiterei vaʼekue pe kosécha.
It helps to remove psychological preconceptions.	Oipytyvõ ojeipe’a haguã umi preconcepción psicológica.
Tim wrote this note.	Tim ohai ko nóta.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Ojejerure káda mitãme odibuja hag̃ua peteĩ taʼanga detallado.
See how his voice is laced with sarcasm?	¿Rehechápa mbaʼéichapa iñeʼẽ oñeñapytĩ sarcasmo reheve?
The ferry service has been improved in recent years.	Ko servicio de ferry oñemyatyrõ ko'ã arýpe.
Their bullets did not penetrate.	Umi bala orekóva hikuái ndoikéi.
Wealth must be well managed.	Pe riqueza ojemaneha porã vaʼerã.
A major crisis ensued.	Oñemotenonde peteî crisis kakuaa.
A sudden cough startled the dog.	Peteĩ tos sapy’aitépe ombopy’arory pe jaguápe.
The circumstantial evidence is strong.	Umi prueba circunstancial imbarete.
You have to warn him to slow down.	Reavisa vaʼerã chupe mbeguekatu hag̃ua.
Call him sick.	Ehenói chupe hasývape.
He worked through lunch.	Ha’e omba’apo almuerzo rupive.
How about your spell "dad"?	Mba'éichapa nde hechizo "papa"?
The smoke quickly died down.	Pe tatatĩ pya’e oñembogue.
Critics of the president do not like his policies.	Umi crítico presidente-pe ndoguerohorýi política orekóva.
The flames stung the air hungrily.	Umi tatatĩ oisu’u pe aire ñembyahýi reheve.
Do you remember the stories he told?	¿Nemanduʼápa umi istória haʼe omombeʼu vaʼekuére?
We must continue to study breakwaters.	Jasegi vaʼerã jastudia umi rompeolas.
An earthquake buried an entire mountainside.	Peteĩ yvyryrýi oñotỹ peteĩ montáña rembeʼy kompletoite.
His healing was miraculous.	Iñemonguera ha’e peteĩ milagroso.
The paint had peeled badly.	Pe pintura ojepe’a vaieterei kuri.
Woody, fresh and spicy aromas filled his nostrils.	Umi aroma yvyrágui, ipyahúva ha especiado omyenyhẽ ijyva.
We ran out of toilet paper.	Ore ningo opapaite pe papel higiénico.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Ko matrimónio ijedámava okañy pe distancia polvorienta-pe.
We closed the door, and called our chef.	Romboty pe okẽ, ha rohenói ore chef-pe.
She wore dark wool trousers and a tailored black blouse.	Omonde pantalón de lana hũ ha peteĩ blusa morotĩ ojejapóva a medida.
Irish is widely spoken in this country.	Irlandés oñeñe'ẽ heta ko tetãme.
Players are used to winning.	Umi jugador ojepokuaa ogana haguã.
The stories we tell about our lives	Umi mombe’upy ñamombe’úva ñande rekove rehegua
The economy is revitalized by tourism.	Economía oñemombarete jey turismo rupive.
This is my favorite restaurant.	Kóva ha’e che restaurante ahayhuetéva.
A community area sitting on a breathtaking beach.	Peteî área comunitaria oguapýva peteî playa ipytuhẽvape.
Everyone should live in peace.	Maymáva oiko vaerã py'aguapýpe.
He stood up and walked towards the door.	Opu'ã ha oguata pe okẽ gotyo.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Miles ha'e pe tribu de caníbal-pegua.
He had worked long hours.	Haʼe ombaʼapo kuri heta óra.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Umi bombero osalva mitãkuña'ípe umi restos-gui.
A simple solution was found.	Ojejuhu peteĩ solución simple.
We need to change the way we treat the elderly.	Ñakambiavaʼerã mbaʼéichapa jatrata umi ijedávape.
Hiking routes through the canyon are safer.	Umi ruta ojeguatahápe pe cañón rupi isegurove.
Traditionally, a beloved family member wore the casket.	Ymaite guive, peteĩ familiar ojehayhúva omonde pe ataúd.
My old pants are very tired.	Che pantalón tuja ikane’õiterei.
The ancient walls.	Umi murálla yma guare.
Do not leave the engine running.	Ani reheja pe motor omba’apo.
The locals are welcoming and friendly.	Umi hénte upepegua oporoguerohory ha ivuenoiterei.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Pe criatura ha’ete ku oñandu roimeha peligro-pe.
He rejected political pressure.	Ombotove presión política rehe.
She deftly performed a capoeira move.	Ha’e ojapo hábilmente peteĩ movimiento capoeira rehegua.
The truck driver was well aware of the dangers.	Pe kamiõ chofer oikuaa porã vaʼekue umi pelígro.
The identity of the apprentice blacksmith is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mávapa pe herrero aprendiz.
Decisions are constantly debated during this meeting.	Umi decisión oñedebati meme ko aty aja.
It got hotter, and many animals died.	Hakuve ohóvo, ha heta mymba omano.
Service employees provide a lot of high quality customer service.	Umi mba'apohára servicio-gua ome'ë heta servicio al cliente de alta calidad.
I'm standing in the shadow.	Che añembo'y hína pe sombra-pe.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Upe kuñataĩ porãite che rapicha rajy.
Many children suffer from this disease.	Heta mitã ohasa asy ko mba'asýgui.
He can easily become a billionaire.	Ikatu oiko chugui fásilmente multimillonario.
A variety of fresh, seasonal herbs are recommended.	Oñemoñe’ẽ opaichagua ka’avo pyahu, estacional.
The use of electricity will be greatly expanded in the future.	Tuicha oñembotuichaveva'erã electricidad jeporu tenonderãme.
For dinner, she made a delicious pasta.	Okaru hag̃ua ojapo peteĩ pasta heʼẽ porãva.
He showed great courage.	Haʼe ohechauka ipyʼaguasuetereiha.
Add a little extra sugar to the tea.	Oñemoĩ michĩmi asuka extra pe tépe.
The factory is what.	Pe fábrica ha’e mba’e.
They laughed they laughed.	Opukavy hikuái opukavy hikuái.
After passing the test, he returned home.	Ohasa rire pe pruéva, ohojey hógape.
The retail atmosphere around here is pretty colorful.	Pe ambiente comercial ko’árupi ha’e bastante colorido.
He finally came out two hours later.	Ipahápe osê mokõi aravo rire.
He struggled to earn his living.	Haʼe oñehaʼãmbaite ogana hag̃ua hembiʼurã.
He was a thin, tall man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipire hũ ha ijyvatetereíva.
The flames consumed the village.	Pe tatatĩ ohapypaite pe puévlope.
Properly cleaning the kitchen takes hours.	Oñemopotî porã haguã kosina ogueraha heta aravo.
The difficulty of the work is enormous.	Tuichaiterei mbaʼe ijetuʼuha pe traváho.
The work requires a lot of paperwork.	Pe tembiapo oikotevẽ heta kuatia.
The car swerved off the road.	Pe auto ojedesvia tapegui.
Ducklings dangled awkwardly in the reeds.	Umi pato ra’y ojepyso torpemente umi caña-pe.
A white dove flies over the city.	Peteĩ palóma morotĩ oveve pe táva ári.
The new restaurant has opened across the street.	Ko restaurante pyahu oipe'áma hokê tape ambuére.
He ignored my questions and asked his own.	Haʼe nopenái che porandukuérare ha oporandu imbaʼéva.
Smell is a guide to the mind.	Pe hyakuã porãva ha’e peteĩ guía ñane akãme.
Mix sauce and spices with chicken.	Oñembojehe’a salsa ha especia pollo ndive.
The brothers enjoyed a special relationship.	Umi ermáno ovyʼa vaʼekue peteĩ rrelasión espesiálpe.
Cut the potatoes.	Oikytĩ umi papa.
Houses with terraces are easier to heat.	Umi óga orekóva terraza ndahasýi oñemboyku hag̃ua.
She had the same thing at school.	Haʼe oreko vaʼekue avei upéicha eskuélape.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Ko kesu naiporãi umi vegetariano-pe guarã.
One restaurant employee felt exploited.	Peteî empleado restaurante-gua oñeñandu explotado.
Join me tomorrow evening.	Chemoirũ ko’ẽrõ ka’aru.
Military schools teach about leadership.	Umi mbo’ehao militar ombo’e tendota rehegua.
He had to square his accounts with the new company.	Haʼe ojapovaʼerã kuri kuadrado umi kuénta orekóva pe kompañía pyahúpe.
The government says this will be the last increase.	Gobierno he'i péva ha'étaha aumento paha.
Currency was hard to come by.	Moneda hasy kuri ojehupyty haguã.
His neighbors described him as a quiet man.	Ivesínokuéra heʼi hese haʼeha peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguapýva.
Please spread the butter well.	Por favor, emosarambi porã pe mantéka.
Many families float on the water.	Heta família oñemonguʼe y ári.
Art is an element of almost all human behavior.	Arte ha’e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua.
Children are advised to stay close to their parents.	Oñemomarandu mitãnguérape opyta haguã ag̃ui ituvakuéragui.
Many translators are concerned about face-to-face translation.	Heta traduktór ojepyʼapyeterei ojetradusi haguére cara a cara.
As the pressure continues to rise, the water boils.	Osegívo ojupi pe presión, pe y opupu.
Your computer is not working properly.	Nde komputadóra nomba’apói hekopete.
The roar of the wind was clearly audible.	Pe yvytu sapukái oñehendu porã.
The treasure hunt was fruitless.	Pe tesóro jeheka ndohupytýi mbaʼeve.
Finally, the role of mass media cannot be overestimated.	Ipahápe, ndikatúi ojesobreestima rol orekóva medios masivos.
He spent his millions on charity and good works.	Ogasta umi millones orekóva caridad ha tembiapo porãme.
Significant results were reported.	Oñemombe'u resultado significativo.
The city is known for its excellent food.	Ko táva ojekuaa tembi'u iporãitereíva rehe.
The man is very kind.	Pe kuimbaʼe ningo ipyʼaporãiterei.
The air is getting colder.	Pe yvytu ro’ysãve ohóvo.
The robber’s demand for cash was denied.	Oñembotove pe mondaha ojeruréva efectivo.
The prince died of natural causes.	Pe príncipe omano umi káusa natural rehe.
He tells everyone on the harp to be quiet.	Haʼe heʼi enterove oĩva pe árpape okirirĩ hag̃ua.
Jakaru's smile.	Jakaru'imi.
I prefer tulips to lilies.	Che ahecha porãve umi tulipán umi lirio-gui.
The region has a dry climate.	Ko región oreko clima seco.
Have fun!	¡Pevy'a!
Forest fires are common here during the summer.	Ko’ápe arahaku jave ojehecha jepi tatarendy ka’aguy rehegua.
People make pilgrimages there.	Umi hénte ojapo upépe peregrinación.
They have a reputation for being unreliable.	Haʼekuéra oreko peteĩ fama ndaikatuiha ojerovia hesekuéra.
The patient becomes weaker.	Pe hasýva ikangyve ohóvo.
Such beliefs project a superstitious view.	Ko’ãichagua jerovia oproyecta peteĩ visión supersticiosa.
We are proud to be part of this community.	Roñemomba'eguasu roime haguére ko komunida-pe.
He was wearing blue pants and a large blue shirt.	Omonde pantalón hovy ha peteĩ kamisa hovy tuicháva.
The towers were visible through the thick fog.	Umi tórre ojehecha pe niebla hũ rupive.
The birds chirped happily.	Umi guyrakuéra okororõ vy’ápe.
Many find the train service slow.	Heta oĩ ojuhúva pe servísio de tren mbegueha.
Technical assistance was reluctantly offered.	Oñeikuave'ê pytyvõ técnico ndoipotáigui.
A tunnel is being built under the river.	Oñemopu'ã oikóvo peteî túnel ysyry guýpe.
The parade lasted more than three hours.	Ko desfile ohasáma mbohapy aravo.
The ratio of black to brown students is poor.	Pe ratio temimbo'ekuéra morotî ha morotîva ivaieterei.
I am sympathetic, at least somewhat.	Che ningo cheporiahuvereko, por lo menos algún modo.
Cows and sheep cannot live alone on grass.	Vaka ha ovecha ndaikatúi oikove ha'eño kapi'ipépe.
At first he looked for the tracks of migratory birds.	Ñepyrũrã oheka umi tape ohóva umi guyrakuéra ohóva.
The inventor of the telephone was a woman.	Pe oinventáva pe teléfono haʼe vaʼekue peteĩ kuña.
He exploded in anger.	Ojepovyvy pochýpe.
Raw goat’s milk is thick and creamy.	Kavara kamby ikyrỹiva ha’e hũ ha cremoso.
Spread the millet evenly over the plants.	Oñemosarambi peteĩchaite pe mijo umi ka’avo ári.
This is the only way into our community.	Péva ha’e pe tape añoite oike ñande komunidápe.
The aria modulates from minor to major to minor.	Pe aria oñemodula menor guive mayor peve menor peve.
Plant with small, evergreen leaves.	Ka’avo hogue michĩ ha hovy’asýva.
What is the main force of gravity?	Mba'épa pe fuerza principal de gravedad.
Crash helmets can save lives.	Umi casco de accidente ikatu osalva umi tekove.
I have visited many countries.	Che avisita heta tetã.
I invited him to dinner this evening.	Che ainvita chupe okaru haĝua ko ka’aru.
His skin is pockety, his face is thin.	Ipire oguereko bolsillo, hova ipire hũ.
This includes a realignment of the income tax system.	Péva oike realineamiento sistema impuesto a la renta-pe.
They wanted to grow old together.	Haʼekuéra oipota vaʼekue ituja oñondive.
The historic building now houses a museum.	Ko edificio histórico-pe ko'ágã oreko peteî museo.
This condition can cause abnormal blood clots.	Ko mba’asy ikatu ojapo tuguy oñemboty anormal.
Delivery took an hour.	Pe parto ogueraha peteĩ óra.
It is worth taking the course.	Iporã jajapo pe kúrso.
The leader said he would order their withdrawal immediately.	Tendota he'i odisponétaha pya'eterei ojeretira haguã.
The mayor refused to pay the ransom.	Intendente ombotove opaga haguã rescate.
Unfortunately,scanners don’t work very well on shiny surfaces.	Ñambyasy,umi escáner nomba’apoporãiete umi superficie omimbipávape.
Allen grew quieter as the train journey progressed.	Allen okakuaa kirirĩve ohóvo pe tren viaje.
She stood there ironing her clothes.	Ha’e oñembo’y upépe oplancha ijao.
The door closed behind him.	Pe okẽ oñemboty hapykuéri.
He broke down, chocolate drippings running down his cheeks.	Oñembyai, chocolate goteo osyry ijyva ári.
The vegetation makes a transition between zones.	Pe vegetación ojapo peteî transición zona apytépe.
Turn it off and open the cooker.	Embogue ha eipe’a pe cocina.
It arrived from the darkness.	Oguahẽ pytũmbýgui.
I was thinking about it now.	Che apensa kuri koʼág̃a.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Oketereígui ombohovái haĝua, omboty iñaranduka.
The syllabus is broad, but most of it is obvious.	Pe plan de estudio ningo tuichaiterei, péro la majoría umi mbaʼe ojekuaa porãva.
A ship’s mast and sail are regularly raised and lowered.	Peteĩ várko mástil ha vela ojehupi ha oñemboguejy jepi.
Several civilian buildings were destroyed.	Heta edificio civil oñehundi.
Their sauce was delicious.	Pe salsa orekóva hikuái ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
His gaze turned inward.	Ijesareko ojere hyepy gotyo.
This museum is worth seeing.	Ko museo iporã ojehecha.
They found no evidence.	Ndojuhúi hikuái mba'eveichagua prueba.
His music career began at a very young age.	Ikarrera música rehegua oñepyrũ imitãiterei jave.
Police are building walls to protect people.	Policía omopu'ã oikóvo muro oñangareko haguã gente rehe.
An enthusiastic and capable student, his progress was rapid.	Peteĩ estudiante kyre’ỹ ha ikatupyrýva, iprogreso pya’e.
The seas are thousands of feet below.	Umi mar oĩ miles de pies iguýpe.
The bride's hair is covered with flowers.	Pe nóvia akãrague ojejaho'i yvoty reheve.
He did not argue, but remained silent.	Haʼe ndojodiskutíri, síno okirirĩnte.
Next, pour the cream over the chocolate.	Upe rire, ñañohẽ pe crema pe chocolate ári.
The struggle against disease continues.	Oñemotenonde lucha mba'asy rehe.
Ground turkey is commonly used in burgers.	Pavo molido ojeporu jepi umi hamburguesa-pe.
The residents are all believed to have been killed.	Umi oikóva upépe ojeguerovia opavave ojejuka hague.
There was a dead pig in the soup.	Oĩ peteĩ ryguasu omanóva pe sópape.
He hurried towards the exit.	Ha’e pya’e oho pe salida gotyo.
He said that he was very busy.	Haʼe heʼi hembiapoitereiha.
Henry has a fat.	Henry oreko peteĩ mbaʼe ikyráva.
Corn and rice also thrive.	Avei osẽ porã mandi’o ha mandyju.
In addition to haircuts, barber shops also trim beards.	Oñeikytĩ rire iñakãrague, umi barbería oikytĩ avei barba.
The fans are silent, and still public.	Umi hincha oñemokirirî, ha público gueteri.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Ojeporavo oiporu haguã ikatupyry diplomacia-pe.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers' emotions.	Ko estúdio oiporu umi monitor de ritmo cardíaco omedi haguã umi voluntario emoción.
These houses are beautiful.	Ko'ã óga iporãiterei.
She felt lonely.	Haʼe oñeñandu haʼeño.
Today marks a significant milestone in human development.	Ko árape oñemotenonde peteî hito significativo desarrollo humano-pe.
The river is often polluted.	Pe rrío ningo oñemongyʼa jepi.
These countries have diplomatic relations.	Ko'ã tetã oreko relaciones diplomáticas.
It was a cloudy and cold morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve arai ha ro’ysã.
Hipparchus’ discovery of a new star caused great excitement.	Hipparco ojuhúvo peteĩ mbyja pyahu omoheñói tuicha emoción.
Bakers usually add work to their day.	Umi panadero jepive omoĩve tembiapo hi’árape.
The talk was hard to follow.	Pe diskúrso hasy vaʼekue ojesegui hag̃ua.
The rumor has persisted over the years.	Ko rumor opersistiva ko'ã arýpe.
The region is famous for its ancient ruins.	Ko región herakuã umi ruina yma guarére.
Simply put, people are more ethical.	Sencillamente, umi tapicha orekove ética.
Most of the victims were women and children.	La majoría umi víctima haʼe vaʼekue kuña ha mitã.
The oil began to flow.	Pe aséite oñepyrũ osẽ.
Pumpkins are yellow and orange pumpkins.	Ka’avo ha’e ka’avo hovy ha naranja.
He wrote a letter and stuck it on the board.	Ohai peteĩ kuatiañe’ẽ ha omboja pe pizarra-pe.
Remove everything from the oven.	Opa mba’e eipe’a pe horno-gui.
If lint builds up between the blades, clean it off.	Oñembyaty ramo pelusa umi cuchilla apytépe, emopotĩ.
From this collaboration, new ideas are generated.	Ko tembiapo joajugui oñemoheñói temiandu pyahu.
An earthquake rocked the outskirts of the city.	Peteî yvyryrýi ombotyryry upe táva okaháre.
The presenter identified seven trends.	Ko presentador ohechakuaa siete tendencia.
The circus came to town last night.	Circo ou ange pyhare tavaguasúpe.
She and her dog were traveling together.	Ha’e ha ijagua oviaha hína kuri oñondive.
It shows a person who sees the world as important.	Ohechauka peteĩ persóna ohecháva ko múndo iñimportanteha.
The article is interesting and informative.	Pe artíkulo ningo iñinteresante ha oporoinforma.
Whales are rarely seen in the region.	Sa'i ojehecha ballenas ko región-pe.
They were obviously lost.	Ojehechakuaa okañyha hikuái.
The glass tube glowed red hot.	Pe tubo de vidrio omimbi pytã haku.
Who will save the poor girl?	Máva piko osalváta pe mitãkuña mboriahúpe?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Umi local oñepyrûma ocuestiona seguridad orekóva agua mineral.
A broken oboe lies on the steps of the church.	Peteĩ oboe oñembyaíva opyta pe tupao escalón ári.
The statue looks out beyond the horizon.	Pe ta’anga omaña okápe pe horizonte rapykuéri.
Don’t take life too seriously, kids.	Ani pegueraha en serioiterei pe tekove, mitãnguéra.
That desk is removed.	Upe escritorio ojeipe’a.
You can finish painting later.	Ikatu remohu’ã repinta upe rire.
Singing is her favorite pastime.	Purahéi ha’e pe pasatiempo oguerohorýva.
Do not do anything that could be considered immoral.	Ani rejapo mbaʼeve ikatúva oñekonsidera hekovaiha.
It was, for a time, a large exporter of coal.	Ha’e, peteĩ tiempo aja, peteĩ exportador tuicháva carbón rehegua.
The prime minister angrily smashed the phone.	Primer ministro pochýpe oity teléfono.
A terrible storm raged outside the city.	Peteĩ torménta vaiete osẽ pe táva okaháre.
The rabbit family is smart.	Pe familia conejo rehegua iñarandu.
She is only five, so she is already wearing adult shoes.	Haʼe ningo cinco áñonte, upévare oipurúma sapatu kakuaávape.
Taxi drivers here are overweight.	Umi taxista ko'ápe oñemomba'e guasu exceso de peso rehe.
A thick fog settled over the village.	Peteĩ niebla hũ oñemohenda pe puévlo ári.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Pe fecha de carbono ha'e peteĩ técnica oiporúva umi arqueólogo.
Party members are all generally underground.	Umi miembro partido-gua opavave oime generalmente subterráneo.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Ko enciclopedia omeʼẽ informasión haimete opa mbaʼére.
Measure the height from the ground.	Ñamedi pe yvatekuépe yvýgui.
You must not steal!	¡Ani remonda vaʼerã!
The school is renowned for the quality of its students.	Ko mbo'ehao herakuã porã temimbo'ekuéra calidad rehe.
Insurance companies insure policies.	Umi aseguradora oasegura umi póliza.
The road was blocked by police.	Tape omboty policía-kuéra.
Are you here for work or pleasure?	¿Reju piko koʼápe rembaʼapo hag̃ua térãpa revyʼa hag̃ua?
Exam questions are often insulting.	Umi porandu exámen rehegua py’ỹinte oinsulta.
The intelligence of monkeys is often debated.	Ojediskuti jepi umi mono iñaranduha.
They accuse each other of cheating.	Oñoakusa hikuái oñombotavyha.
Thousands of candles were lit.	Oñemyendy miles de vela.
He looked out over the vast desert, waiting.	Ha’e omaña pe desierto tuichaitéva ári, oha’arõvo.
He has a passion for driving fast cars.	Oreko pasión omboguatáva auto pya'e.
The army is deploying troops at strategic points.	Ejército odesplega oikóvo tropa umi punto estratégico-pe.
He desperately tried to write his name.	Oñeha’ã desesperadamente ohai haĝua héra.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Heta sientífiko oguerovia mbarete ko yvy irredondoha.
Give half its weight in sugar.	Oñeme’ẽ mbyte ipohýi asuka-pe.
Water will become gaseous after evaporation.	Ygui oikóta gaseterei oñembopiro’y rire.
A boat was eating the food.	Peteĩ várko hoʼu hína kuri pe hiʼupyrã.
Stem cells are harvested around the eye.	Umi célula madre oñemono’õ tesa jerére.
We certainly have too much crime.	Katuete ningo jareko hetaiterei delíto.
They moved into a smaller house.	Ova hikuái peteĩ óga michĩvévape.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ko aichagua kesu ojejapo vaka kambygui.
She called her daughter.	Ohenói imembykuñáme.
The soil in this area is rich and fertile.	Pe yvy oĩva ko lugárpe ningo ipláta ha iporãiterei.
He poured another glass of wine.	Oñohẽ ambue vaso víno.
My parents are too busy to see me.	Che tuvakuéra hembiapoiterei ningo cherechávo.
Their demands were met, almost to the letter.	Oñembohovái umi mba'e ojeruréva hikuái, haimete letra peve.
Mary is very grateful for his help.	María oagradeseterei oipytyvõ haguére chupe.
He also broke the vase.	Avei omopẽ pe váso.
An old warehouse was on the edge of town.	Peteĩ almacén tuja oĩ vaʼekue táva rembeʼýpe.
The girl was slim with brown hair and brown eyes.	Pe mitãkuña ipire hũ ha iñakãrague ha hesa hũ.
I'm questionable at this point.	Che aime cuestionable ko'ã momento-pe.
His actions were completely unexpected.	Umi mbaʼe ojapóva ningo noñehaʼarõiete voi.
A golden sun hangs lazily over the horizon.	Peteĩ kuarahy de oro oñemoĩ perezoso pe horizonte ári.
She has such a convincing manner that even she cries.	Haʼe oreko peteĩ manera okonvenséva ha haʼe jepe hasẽ.
Count the number of stars in the night sky	Jaipapa mboy mbyjapa oî yvága pyhare
The computer does not recognize this format.	Pe komputadóra ndohechakuaái ko formato.
The mice quickly carried the cup to the hole.	Umi ryguasu pya’e ogueraha pe kópa pe yvykua peve.
Collect wood for the teacher.	Ombyaty yvyra mbo’ehárape guarã.
The factory workers are on strike.	Umi mba'apohára fábrica-gua oime hikuái huelga-pe.
He dominated the chessboard.	Ha’e odomina pe tablero de ajedrez.
The man next to him smokes heavily.	Pe kuimbaʼe oĩva ijykére opita vaieterei.
The industry employs thousands of workers.	Ko industria omomba'apo miles de trabajadores.
Science makes extensive use of mathematics.	Ciencia oipuru hetaiterei matemática.
The bees busily swarmed around the flowers.	Umi ryguasu oñemongu’e hembiapo hetahápe umi yvoty jerére.
The neighborhood is bustling with riffraff.	Ko barrio ojeipyso riffraff rehe.
They are on the losing side.	Oime hikuái lado perdedor-pe.
Her child is growing up abroad.	Imemby okakuaa ohóvo tetã ambuére.
The pressure continues to rise.	Pe presión osegi ojupi.
One reason for this decline is urban sprawl.	Peteî mba'e omopyendáva ko disminución ha'e expansión urbana.
He will be in prison for ten years.	Ojapóta diez áño oĩta kárselpe.
Pooja is surprised to see her friends.	Pooja oñesorprende ohechávo iñirũnguérape.
It can cause severe diarrhea.	Ikatu omoheñói diarrea mbarete.
The hit novel tells the story of an interplanetary war.	Ko novela éxito omombe'u peteî guerra interplanetaria rembiasa.
The poem is about man’s search for meaning.	Pe ñe’ẽpoty oñe’ẽ yvypóra ohekávo he’iséva.
His village was very quiet.	Ipuévlope ikirirĩeterei.
The room smelled nice.	Pe koty hyakuã porã.
His car was on fire.	Imba’yrumýi hendypaite.
The people did not survive the plague.	Pe puévlo ndosalvái pe mbaʼasy oúvagui.
The density is low.	Pe densidad ningo ijyvate.
Eating too many portions can shorten your life.	Rekaru heta porsión ikatu omombyky nde rekove.
Average rainfall is about one meter per year.	Oky promedio ha'e peteî metro rupi peteî arýpe.
Miss the first train, catch the next one.	Ofalta pe primer tren, ojagarra pe oúva.
He sat behind the steering wheel.	Oguapy pe volante rapykuéri.
Copper, silver, and zinc were extracted from the mine.	Pe mínagui ojepeʼa vaʼekue kóvre, pláta ha zinc.
Then it splits in two, with only one turn to the right.	Upéi oñemboja’o mokõi hendápe, peteĩ jere akatúa gotyo añoite reheve.
Incomplete records are presented aside.	Oñepresenta peteî lado umi registro incompleto.
The owl crawled through the trees.	Pe yryvu otyryry umi yvyramáta rupi.
He has a lot of books.	Haʼe oreko hetaiterei lívro.
The sword is made of cold iron.	Pe kyse puku ojejapo iérro roʼysãgui.
The esthetician wasn’t happy with our hair.	Pe esteticista ndovy’ái ore akãrague rehe.
The Legislature passed the bill into law.	Legislatura omonéî léi ramo upe proyecto.
You have no rights.	Nde ndereguerekói derecho.
Carol worked in many jobs.	Carol ombaʼapo heta traváhope.
I saw him talking to a man today.	Ahecha chupe oñe’ẽha peteĩ kuimba’e ndive ko árape.
Be careful not to drop the container.	Eñangareko ani hag̃ua reity pe mbaʼyru.
The iron rod	Pe barra de hierro
He had some outstanding problems to deal with.	Haʼe oreko vaʼekue unos kuánto provléma pendiente ombohovái vaʼerã.
Open the window and let in the breeze.	Eipe’a pe ventána ha eheja oike yvytu.
The vase stood on the tablecloth.	Pe váso oñembo’y pe mantel ári.
The rich get richer and the poor get poorer.	Umi ipirapire hetáva ipirapire heta ha umi imboriahúva imboriahuve.
These regions are famous for weaving.	Ko'ã región herakuã teje rehe.
At the market a woman held up a live pig.	Mercado-pe peteĩ kuñakarai oguereko yvate peteĩ ryguasu oikovéva.
He sang a song everyone knew.	Opurahéi peteĩ purahéi opavave oikuaáva.
Police are investigating the mysterious disappearance.	Policía oinvestiga misteriosa desaparición rehe.
Birds sang in the trees.	Guyrakuéra opurahéi umi yvyramáta apytépe.
To remove the seal, we used a knife.	Roipeʼa hag̃ua pe séllo, roiporu peteĩ kyse.
No, not that one.	Nahániri, ndahaʼéi upe peteĩva.
He then ran his hand over her smooth, dark ass.	Upémarõ omboguata ipo ijyva lisova ha iñypytũva ári.
One false move, and you could lose a hand.	Peteĩ movimiento japu, ha ikatu reperdé peteĩ po.
This region of the country is famous for its fruit.	Ko región tetãme herakuã yva rehe.
The new house was painted inside and out.	Pe óga pyahu oñepinta hyepy ha oka gotyo.
Our team has a losing record.	Ore equipo oreko peteî récord de perdido.
He opened an orange, held it out on the tablecloth.	Oipe’a peteĩ naranja, oipyso pe mantel ári.
Reuse the aluminum siding.	Eipuru jey pe revestimiento de aluminio.
They got home tired.	Oguahë hikuái hógape ikane'õgui.
His job required him to travel extensively.	Itraváho oikotevẽ chupe heta oviaha.
It ushered in a new era.	Omoñepyrũ peteĩ época pyahu.
My roommate is trying to clean the house.	Che kompañero de cuarto oñehaʼã hína omopotĩ pe óga.
Water is essential for all forms of life.	Y iñimportanteterei opaichagua tekovépe g̃uarã.
The crew took over the ship.	Umi ombaʼapóva pe várkope ojagarrapaite pe várko.
The student built a raw lumber cabin.	Ko temimbo'e omopu'ã peteî cabina de madera cruda.
The city is known for its historic architecture.	Ko táva ojekuaa arquitectura histórica rehe.
There are few tourist sites in this area.	Sa'i oî umi sitio turístico ko área-pe.
The worn face still shows animation.	Pe hova ojedesgastáva ohechauka gueteri animación.
Chile once got into a war over the lake.	Chile peteĩ jey oike peteĩ ñorairõme ko lago rehe.
He spoke hesitantly, carefully.	Oñe’ẽ vacilantemente, cuidadosamente.
In a group effort, they dug a trench.	Peteĩ esfuerzo de grupo-pe, ojo’o hikuái peteĩ zanja.
Food stamps are not accepted here.	Ko'ápe ndojeguerohorýi umi estampilla de alimentos.
A sweet herring salad on rye bread.	Peteĩ ensalada de arenque dulce pan de centeno ári.
It costs a lot to live in a city.	Hetaiterei ojehepyme'ê ojeiko haguã peteî távape.
He wears a mask.	Omonde peteĩ máscara.
The government seeks to promote peace.	Mburuvicha oheka omotenonde py'aguapy.
The men were in hiding.	Umi kuimbaʼe oĩ kuri kañyháme.
Only if errors are found can they be corrected.	Ojejuhúramo umi jejavy añoite ikatu oñemyatyrõ.
The bird flew up to the peanut bushes.	Pe guyra oveve yvate umi maní rykue peve.
Regular checkups are important.	Iñimportánte ojejapo jepi umi chequeo.
India's population is growing rapidly.	India retãyguakuéra okakuaa pya'e ohóvo.
He wore a red shirt in the morning.	Omonde kamisa pytã pyhareve.
The rising sun stains the sky rosy pink.	Kuarahy osẽva omongy’a yvága rosa rosado.
The forecast calls for clear skies.	Ko pronóstico ojerúre yvága hesakãva.
Throughout history, Mankind has used the seasons to guide their actions.	Ymaite guive Yvypóra oipuru umi époka odirihi hag̃ua hembiapokuéra.
They said it was raining heavily.	He'i hikuái okyetereiha.
These cigarettes are harmful to your health.	Koʼã sigarríllo operhudika nde salúpe.
She decided to apply for the job.	Haʼe odesidi ojerure upe traváhope.
Efforts have been made to conserve the turtle.	Oñehaʼãmbaite oñekonserva hag̃ua pe tortuga.
The expert believes it is a matter of time.	Ko experto oguerovia ha'eha cuestión de tiempo.
The entrance smelled of garbage.	Pe ojeikehápe hyakuã vai mba’e ky’a.
The leader is unequivocal in his criticism.	Tendota oime inequívoco otakývo.
A garden is a beautiful place.	Peteĩ hardín haʼe peteĩ lugár iporãitereíva.
Young people danced happily.	Mitãrusukuéra ojeroky vy’ápe.
I don’t hold back on this question.	Che ndajejokói ko porandu rehe.
Researchers try to predict what will happen to the earth.	Umi investigadór oñehaʼã opredesi mbaʼépa oikóta ko yvy ape ári.
The woman rubbed her back in frustration.	Pe kuñakarai ohetũ ijyva frustración reheve.
Let's keep these letters.	Ñañongatu ko'ã kuatiañe'ẽ.
At the same time, they made no progress.	Upe jave avei, ndoprogresái hikuái.
He slumped on his couch.	Oñembo’y isofá ári.
He knelt on his knees, covering a ground.	Haʼe oñesũ ijyva ári, ojahoʼi peteĩ yvy.
Get the meat off the bone.	Oguenohẽ pe so’o pe kanguegui.
He stared at the bird, with its bright colors.	Omaña porã pe guyra rehe, umi kolór omimbipáva reheve.
The idea of ​​a supernatural being is a wonderful one.	Pe idea peteĩ ser sobrenatural rehegua ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
Peel the avocado and place the meat in a bowl.	Ojepe’a avati ha oñemoĩ so’o peteĩ mba’yrúpe.
We want the barrier back.	Roipota jey pe barrera.
The introduction features a recording.	Pe introduksiónpe ojehechauka oñehenduha peteĩ grabasión.
The children would be raised by other family members.	Umi mitã omongakuaavaʼerãmoʼã ótro hogayguakuéra.
The merger was opposed by many leaders.	Ko fusión ombotove heta tendota.
Use kitchen shears to mince the garlic.	Eipuru tijera de cocina rembojy hagua pe ajo.
The branch stretched wide into the sky.	Pe yvyra rakã ojeipyso tuicha yvágape.
About Casemaeus	Casemaeus rehegua
Will the harvest be good this year?	¿Oĩ porãtapa pe kosécha ko áñope?
Plus, it’s likely to rain more this year.	Avei, oiméne okyve ko arýpe.
The villagers grow wheat to make flour.	Umi tavayguakuéra oñotỹ trígo ojapo haguã arína.
He didn't know what he had said.	Ndoikuaái mba'épa he'i ra'e.
The shopkeeper smiled evilly.	Pe tenda jára opukavy vaieterei.
He found many disgusting creatures in the forest.	Ojuhu heta criatura ombojeguarúva ka’aguýpe.
You can't be a farmer without a lot of harvest.	Ndaikatúi nde ha'e chokokue heta ñemono'õ'ỹre.
Leaflets were distributed urging people to change their behaviour.	Oñeme'ê folleto ojeruréva gente-kuérape omoambue haguã heko.
The city was rebuilt from the ground up.	Pe siuda oñemopuʼã jey yvýguio.
A balanced diet is essential to staying fit.	Peteĩ dieta equilibrada iñimportanteterei ñaime hag̃ua en forma.
The baker filled the jar with flour.	Pe panadero omyenyhẽ pe mbaʼyru arínagui.
This material is well suited for this purpose.	Ko material oñemohenda porã ko'ã mba'épe guarã.
Humans consume energy by converting it into heat.	Yvypóra okonsumi hag̃ua energía okonverti haku hag̃ua.
If the crops are poisoned it will cause famine.	Umi ñemitÿ oñevenena ramo omoheñóita ñembyahýi.
The words of an old wise man coming out.	Peteĩ karai arandu tuja ñe’ẽ osẽva.
He uses the microscope to examine the insect.	Oipuru pe microscopio ohesaʼỹijo hag̃ua pe vícho.
The desert sand was black and hot.	Pe yvykuʼi yvy ojeikoʼỹhape morotĩ ha haku.
A thick fog enveloped the room.	Peteĩ niebla hũ ombojere pe koty.
The birds chirped loudly in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ hatã umi yvyramáta apytépe.
You will learn a great deal from our study.	Tuicha mbaʼe reaprendéta ore estúdiogui.
Slowly he realized he was getting up.	Mbeguekatúpe ohechakuaa opuʼãha.
Most mammals don’t have wings.	Hetave mymba okambúva ndoguerekói ipepo.
The cafe offers a diverse range of tastes.	Ko cafetería oikuave'ë diversa gama de gustos.
The future looks grim for them.	Pe futuro ojehecha vai chupekuéra ĝuarã.
Butter is made from milk.	Mantéka ojejapo kambygui.
We are a little tired.	Ñande ningo ñanekaneʼõʼimi.
Some cephalopods include octopi.	Oĩ cefalópodo oguerekóva octopi.
The robot marched forward berserk in rage.	Pe robot oguata tenonde gotyo berserk pochy reheve.
The bakery smelled wonderful.	Pe panadería hyakuã porãiterei.
A few of them specialize in porcelain.	Mbovymi ijapytepekuéra oñeespecializa porcelana-pe.
He inflamed their passions with primitive imagery.	Ha’e oinflama umi pasión orekóva hikuái umi imagen primitiva reheve.
Yosef listened to his wife.	Yosef ohendu hembirekópe.
Mode of transportation is rapidly improving.	Modo de transporte pya'eterei oñemyatyrõ ohóvo.
Injecting the chemicals into embryos is a controversial procedure.	Oñeinyectávo umi químico umi embrión-pe ha'e peteî procedimiento polémicos.
Dry the meat with a cloth.	Ojejoso pe so’o peteĩ ao reheve.
The grasses are quickly disappearing.	Umi kapi’ipe pya’e okañy ohóvo.
Farmers complained about falling prices.	Umi chokokue odenunsia oguejy haguére precio.
An installation beam collapsed.	Peteî instalación viga ho'a.
The factory closed due to financial difficulties.	Ko fábrica oñemboty apañuãi financiero-gui.
Many students’ math skills have improved significantly.	Heta temimbo’e ikatupyry matemática-pe tuicha oñemehora.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Umi bombero omba'apo heta jasy ombogue haguã tatarendy.
Use only clean equipment.	Eipuru tembiporu ipotĩva añoite.
He studied hard, although tests were not his forte.	Oestudia mbarete, jepénte umi prueba ndaha'éi forte orekóva.
The black cat shivered on its own.	Pe jagua morotĩ oryrýi ijehegui.
The trees are less healthy.	Umi yvyramáta sa’ive hesãi.
The snake was large and very poisonous.	Pe mbói ningo tuicha ha ivenenoiterei vaʼekue.
He gets along with the other students.	Ojogueraha porã umi ótro estudiánte ndive.
I'm clean!	¡Che potĩ!
Sometimes they have a walking walk on the beach.	Sapy’ánte oreko hikuái peteĩ jeguata oguata playa-pe.
Time is the main constraint to prosperity.	Tiempo ha'e pe principal limitación prosperidad-pe guarã.
One afternoon, he caught her running away.	Peteĩ asaje, ojagarra chupe okañy jave.
The lower part of the body is the large intestine.	Pe ñande rete pehẽngue guype oĩ pe intestino grueso.
He fumbled with his wallet, his mouth tight with worry.	Oñembotavy ikartera reheve, ijuru ojejoko jepy’apýgui.
The poor need an advocate.	Umi mboriahu oikotevê peteî defensor.
Sorry, we don’t have you on our list.	Ñembyasy, ndoroguerekói ndéve ore lista-pe.
Big trees are towering overhead.	Yvyramáta guasu oñemopu’ã yvate.
Official duties were gradually reduced as the king became increasingly ill.	Mbeguekatúpe oñemboguejy umi tembiapo mburuvichakuéra rehegua, pe rréi hasykatuvévo ohóvo.
The rain finally let out.	Pe ama ipahápe oheja osẽ.
The anatomy of this animal is studied by scientists.	Ko mymba anatomía oestudia umi sientífiko.
He broke a tree branch, accidentally hit a bird.	Oity peteĩ yvyra rakã, accidentalmente oinupã peteĩ guyra.
Oil production will continue to decline.	Oguejýta gueteri producción de petróleo.
The sound of tearing paper broke the silence.	Kuatia ojedesgarráva ryapu omboja’o pe kirirĩ.
He’s a novelist, but also a research psychologist.	Ha’e peteĩ novelista, ha katu avei peteĩ psicólogo investigación rehegua.
The elephant playfully jumped on the goat.	Pe elefante oity ñembosaráipe pe kavara rehe.
Volcanic activity triggers earthquakes	Actividad volcánica omoñepyrü yvyryrýi
Millions of dollars were stolen from the bank.	Millones de dólares oñemonda upe banco-gui.
He acts the weirdest, sometimes even violently.	Ha’e o’actua pe extrañovéva, sapy’ánte violentamente jepe.
A brilliant sunrise casts a crimson glow over the landscape	Peteĩ kuarahy resê omimbipáva omoĩ peteĩ resplandor carmesí pe paisaje ári
Scientists have discovered life on other planets.	Umi sientífiko ojuhu umi mbaʼe oikovéva ótro planétape.
Spraying of materials into fine particles.	Pulverización umi material rehegua partícula finape.
Children can help change this situation.	Umi mitã ikatu oipytyvõ okambia hag̃ua ko situasión.
He abandoned his family.	Haʼe ohejarei ifamíliape.
He makes a living selling old postcards online.	Oikove ovendévo umi tarjeta postal tuja internet rupive.
Neon lights shine brightly through the fog.	Umi luz de neón omimbi porã pe niebla rupive.
Don’t forget to clean the gutters.	Ani nderesarái remopotî haguã umi canalización.
He took a sip of coffee and smiled.	Ojagarra peteĩ sorbo de café ha opukavy.
Many factories in the region provide employment.	Heta fábrica oîva región-pe ome'ê empleo.
Please go this way.	Por favor, tapeho ko'árupi.
All but one drowned.	Enterove, ndahaʼéiramo peteĩnte, oñembohypa.
The view is awe-inspiring.	Pe mbaʼe ojehecháva ningo oporomondýi.
It's hard to tell, but their eyes have softened.	Hasy ningo jaikuaa hag̃ua, péro hesakuéra oñemopiroʼyma.
The incident shook the sports world in its core.	Ko mba'e oikóva omboryrýi mundo deportivo-pe ipype.
Children are often sensitive to sounds.	Mitãnguéra ningo oñandu jepi umi tyapu.
These clothes are fat.	Ko’ã ao ningo ikyra.
He grew thinner as he kept walking.	Haʼe ipire hũve ohóvo osegívo oguata.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Oñeikytĩ so’o pehẽngue tuicháva michĩvévape.
It's time we did something.	Oguahẽma ára rojapo haguã peteĩ mba'e.
The trip took months to complete.	Pe viáhe ohasa heta mése ojejapopa hag̃ua.
It is almost thin.	Haimete ningo ipire hũ.
Then, just as suddenly, he leaned forward.	Upéi, sapy’aitépe avei, oñembo’y tenonde gotyo.
Water scientists are monitoring this level daily.	Umi científico y reheguáva oime hikuái monitoreo ko nivel ára ha ára.
The poor man was in no position to refuse.	Pe karai mboriahu ndaipóri vaʼekue en posisión ombotove hag̃ua.
I am sleeping with my girlfriend.	Che ake hína che novia ndive.
The youngest princess is not long for the world.	Pe princesa imitãvéva ndaha'éi ipukúva ko mundo-pe guarã.
Peasants are finding it increasingly difficult to grow crops.	Campesino-kuérape hasyve ohóvo oñemitÿ haguã.
Beware of pockets as others may warn against snakes.	Eñangareko umi bolsillo-gui ambuekuéra ikatuháicha oadverti umi mbói rehe.
The killers had not been caught.	Umi oporojukávape ndojejagarrái kuri.
Spring slowly melts the ice and snow.	Primavera mbeguekatúpe omboyku pe hielo ha nieve.
I’d rather spend my money on experiences.	Che aiporu porãve che pirapire umi experiencia-pe.
His smile gave nothing away.	Ipukavy nome’ẽi mba’eve.
Sharpen your hoe!	¡Eafila nde azada!
People started stomping their feet.	Umi hénte oñepyrũ oity ipy.
Schools help reinforce social attitudes.	Umi mbo'ehao oipytyvõ omombarete haguã actitud social.
Students filled the gym.	Temimbo'ekuéra omyenyhê gimnasio.
The army was ordered to withdraw at noon.	Oñemanda pe ehérsitope ojeretira hag̃ua asajepyte jave.
She couldn't stand it anymore.	Haʼe ndaikatuvéima oaguanta.
Many of the students have chosen their courses.	Heta umi temimbo'e oiporavóma icurso.
Mangoes, bananas and butter are her favorite foods.	Mango, plátano ha mantequilla ha’e umi tembi’u ohayhuvéva.
People today are suspicious of foreigners.	Umi hénte koʼág̃arupi osospecha umi extranhérore.
People were forced to leave their homes.	Umi hénte ojeovliga oheja hag̃ua hóga.
They woke up, unsteadily, wondering what was going on.	Opu’ã hikuái, inestablemente, oñeporandúvo mba’épa oiko.
The bread is hot.	Pe pan haku.
The animals immediately tell the people what happened.	Umi mymba pyaʼe voi omombeʼu umi héntepe la oiko vaʼekue.
Computer models are only as good as the right data.	Umi modelo computadora rehegua iporãiterei umi dato oikeháicha añoite.
The branches of the tall trees can be seen from the windows.	Umi ventánagui ojehecha umi yvyramáta yvate rakã.
We do not offer refunds.	Ndoroikuave’ẽi umi devolución.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Omopu'ã imperio personal orekóva adquirir empresa quiebra-kuéra.
Doctors say that smoking causes cancer.	Umi doktór heʼi pe sigarríllo ogueruha kánser.
A lion’s roar can be heard for miles.	Peteĩ león sapukái ikatu oñehendu kilómetro pukukue.
This joke was so funny our audience laughed.	Ko broma ha’e kuri divertidoiterei ore audiencia opukavy.
One day in particular, business was just booming.	Peteĩ ára en particular, umi negocio oñemomba’eguasu ramoite.
On the quiet street.	Pe tape kirirĩháme.
So he beats the child.	Upévare oinupã pe mitãme.
Waterways cut through the countryside.	Y rape oikytĩ okaháre.
This is the building you need.	Kóva ha’e pe edificio reikotevẽva.
He walked slowly, looking down.	Oguata mbeguekatu, omaña yvýre.
It was a tight fit	Ha’ékuri peteĩ ajuste apretado
But a best-selling book!	¡Péro peteĩ lívro oñevendevéva!
The dog went into the pond.	Pe jagua oike pe estanque-pe.
She puts him in a corner.	Haʼe omoĩ chupe peteĩ eskínape.
One must speak with authority and conviction to be truthful.	Peteĩva oñe’ẽva’erã autoridad ha convicción reheve añetegua haĝua.
This case is a big one.	Ko káso tuicha mba'e.
A dozen workers are hard at work on the project.	Peteî docena de trabajadores omba'apo mbarete ko tembiapo rehe.
He watched the gas gauge drop steadily.	Ha’e ohecha pe gas manómetro oguejy meme.
He shook his head angrily.	Ha’e pochýpe oñakãity.
The cook brought them from the kitchen.	Pe cocinero ogueru chupekuéra kosinágui.
For his protest, he paid a heavy price.	Iprotesta rehe, opaga peteî precio ipohýiva.
The government set up a commission to redress the complaints.	Gobierno omopyenda peteî comisión omyatyrõ haguã umi denuncia.
This behavior was unacceptable.	Ko teko ndojeguerohorýiva’ekue.
His rapid change shocked many.	Pe kámbio pyaʼe ojapóva ombopyʼarory heta héntepe.
It is very bad to steal.	Ivaieterei ningo ñamonda.
A book can take you to another world.	Peteĩ lívro ikatu ndegueraha ótro múndope.
The phone calls kept coming in.	Umi llamada telefónica oike ohóvo.
The witnesses protested his innocence.	Umi testigo oprotestákuri inocencia rehe.
Prepare the marinade.	Oñembosako’i pe adobo.
Charge would be murder.	Cargo ha'éta asesinato.
A detective must examine and handle evidence with care.	Peteî detective ohesa'ÿijo ha omanejava'erã umi prueba ñeñangarekópe.
She works six days a week.	Haʼe ombaʼapo seis día por semána.
The decline of birds is a global phenomenon.	Oguejyha guyrakuéra ha'e peteî fenómeno mundial.
Man was built in the image of the gods.	Yvypórape oñemopuʼã vaʼekue umi tupã raʼangápe.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	Heta cristal oñeforma umi depósito juky potĩme.
Crystals grow on water.	Umi kristál okakuaa y ári.
His wealthy father had promised to build a temple.	Itúva ipirapire hetáva opromete kuri omopuʼãtaha peteĩ témplo.
Miners clear debris from coal seams.	Umi minero omopotî umi escombro umi costura carbón-gui.
Cut the onions into small pieces.	Oñeikytĩ umi cebolla michĩmi.
The scent of the wildflower is intoxicating.	Pe yvoty kaʼaguy hyakuã vai ningo ñanembokaʼu.
We work harder as students.	Romba’apo mbaretevéva temimbo’e ramo.
The fig tree has a lot of fruit.	Pe ígo máta oguereko heta yva.
Venomous snakes are native to the region.	Umi mbói venenoso ha'e nativo ko región-pe.
The threat was taken seriously by the international community.	Ko amenaza ogueraha en serio comunidad internacional.
Pollution reduces the visibility of the stars.	Pe contaminación omboguejy pe visibilidad umi mbyjakuéra rehe.
April is one of the driest months here.	Abril ha’e peteĩ jasy isekovéva ko’ápe.
The holidays begin in the spring.	Umi arete oñepyrũ primavera-pe.
Police cleared the streets of protesters.	Policía-kuéra omopotî tape umi manifestante-kuéragui.
He regularly examines the small print of contracts.	Haʼe ohesaʼỹijo jepi umi létra michĩva umi kontrátope.
Mathematics is the study of structure.	Matemática ha’e pe estudio estructura rehegua.
Take some time to relax.	Emoĩ sapyʼami repytuʼu hag̃ua.
They engaged in a heated argument.	Oñombohovái hikuái peteĩ diskusión vaietépe.
The waters rose.	Umi y ojupi.
Only three of four survived the trip.	Mbohapy mante irundy apytégui oikove pe viáhegui.
The sleeping child woke with a start.	Pe mitã okeva’ekue opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
Melt the butter in a skillet over medium heat.	Oñemboyku manteca peteĩ mba’yrúpe tatakuápe.
He admitted his mistake.	Haʼe oadmiti ojavy hague.
The venture was in trouble.	Ko emprendimiento oime kuri apañuãime.
Drape the crepe batter over the apple slices.	Ojedrape pe masa de crepe umi manzana rodajas ári.
A village perched on the banks of the river.	Peteĩ puévlo oñemoĩva pe rrío rembeʼýpe.
Every effort should be made to conserve the endangered animal.	Oñeha'ãva'erã opa mba'e oñeñongatu haguã mymba oîva en peligro de extinción.
The two rivers meet only a few kilometers away.	Umi mokõi ysyry ojojuhu mbovymi kilómetro-nte mombyry.
It grows constantly in sandy soils and ridges.	Okakuaa meme umi yvy arenisca ha lomo-pe.
After the flood, there were giants on the earth.	Pe dilúvio rire, pe yvype oĩ umi higantekuéra.
Ah, my beautiful love.	Ah, che mborayhu porãite.
The following year, six more people died from the disease.	Pe áño oúvape, omanove seis persóna ko mbaʼasýgui.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Peteî nación envejecimiento orekóva infraestructura oñembyaíva.
They lived in a small hut behind the monastery.	Oiko hikuái peteĩ choza michĩvape pe monasterio rapykuéri.
If the clay is overworked, things will weaken.	Pe ñaiʼũ oñembaʼapoitereiramo, umi mbaʼe ikangyvéta.
Women worldwide marched in feminist rallies.	Kuñanguéra mundo-pe oguata umi aty guasu feminista-pe.
Now you have to answer him.	Koʼág̃a rembohovái vaʼerã chupe.
We used to listen to the radio at night.	Pyhare rohendu jepi pe rrádio.
The country boasts interesting wildlife.	Ko tetã oñemomba'eguasu mymba ka'aguy interesante.
Trees and wild camps welcome tourists.	Yvyramáta ha campamento ka'aguy oguerohory turista-kuéra.
The scourge of the modern age.	Pe flagelo ko época moderna-pe.
As a result, problems arose.	Upéicha rupi heñói apañuãi.
At first, the president denied the accusations.	Ñepyrûrãme, presidente ombotove umi acusación.
He was very interested in the air.	Tuicha oñeinteresa vaʼekue pe aire rehe.
We are having a wonderful holiday season.	Roguereko hína peteĩ temporada de vacaciones iporãitereíva.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel oaprende odominai hag̃ua umi mbaʼe oñandúva.
As luck would have it, the friendship grew.	Suerte oipotaháicha, okakuaa pe amistad.
A period of intermittent drought followed.	Oñemotenonde peteî periodo de séka intermitentemente.
Initially, it was believed that climate change occurred naturally.	Iñepyrûhápe ojeguerovia kuri cambio climático oikoha naturalmente.
A country with great natural resources.	Tetã oguerekóva tuicha recurso natural.
The country roads are badly damaged.	Tetã rapekuéra oñembyai vaieterei.
The hobby became popular in the 20th century.	Ko pasatiempo ojeguerohory siglo XX-pe.
The interview is for a position as a travel guide.	Ko entrevista ha'e peteî cargo guía de viaje ramo.
Many question the wisdom of his policies.	Heta oĩ ocuestiona mbaʼéichapa iñarandu umi polítika orekóva.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Ñande barrio oreko peteî reputación formidable delincuencia rehe.
Many oceans are very deep.	Heta yguasu ningo ipypukueterei.
The stars in this picture are not real satellites.	Umi mbyja oĩva ko ta'angápe ndaha'éi satélite añetegua.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	Ani chembojoavy peteĩ tapicha noĩriva ko'ápe ko'ágãite ndive.
The black market trader’s wandering gaze met mine.	Pe comerciante mercado negro-pegua resa ojere va’ekue ojojuhu che resa ndive.
Cammarano said he would cooperate fully.	Cammarano he'i oipytyvõtaha plenamente.
The citizen's manifested in large numbers.	Ko ciudadano's oñemanifesta hetaiterei.
A faint crackling sound filled the air.	Peteĩ tyapu ikyrỹiva kangymi omyenyhẽ pe aire.
Both demand equality for women.	Mokõivéva ojerure joja kuñanguérape guarã.
We can do it, they say.	Ikatu jajapo, he'i hikuái.
She will be a great mother.	Ha’éta peteĩ sy tuicháva.
The windshield of the car was cracked.	Pe auto parabrisas ojejapete.
The roots of this plant are poisonous.	Ko ka’avo rapo oguereko veneno.
Johnnie's hair was deeper.	Johnnie iñakãrague ipypukuve.
A winter storm intensified the freeze.	Peteĩ torménta invierno-pegua ombohapeve pe congelación.
His original plan was thwarted by the famine.	Iplan original oñembotapykue pe ñembyahýi rupi.
It's about music and literature.	Oñe'ê purahéi ha literatura rehe.
The painting represents a local landmark.	Ko pintura orrepresenta peteî hito local.
He visited the shrine only once.	Haʼe peteĩ jeýnte ovisita pe santuário.
When politicians face pressure they are often dishonest.	Umi polítiko ombohovái jave presión haʼekuéra ningo pyʼỹinte naiñonrrádoi.
A room full of people laughing uproariously.	Peteĩ koty henyhẽva tapichakuéragui opukavy sarambikuépe.
They began their descent into the core of the planet	Oñepyrũ hikuái oguejy pe planeta núcleo-pe
But why is the dog barking?	Péro, ¿mbaʼére piko pe jagua opukavy?
Children can learn to write letters.	Mitãnguéra ikatu oaprende ohai haguã kuatiañe’ẽ.
Beavers blocked the river.	Umi castor omboty pe ysyry.
The walls are adorned with beautiful murals.	Umi murálla oñembojegua umi mural iporãitereívare.
Night driving should be banned.	Ojeprohibiva'erã omaneha pyhare.
The scandal broke when he took bribes.	Ko escándalo oñembyai oipyhývo soborno.
The idea of ​​eating bugs is disgusting to me.	Pe idea ho’u haĝua umi insecto ha’e chembojeguarúva.
To capture the essence of this fleeting moment.	Ojejagarra haguã esencia ko momento pasajero.
He bit his lip as he tapped his foot.	Oisu’u ijurúpe oinupã aja ipy.
The rain is falling.	Pe ama oky ohóvo.
He stroked her hair gently.	Oñañua mbeguekatu iñakãrague.
His fingertips were sticky from the sun.	Umi ikuã punta ojepeka kuarahy’ãgui.
It does not care about national boundaries.	Ndopenái umi límite nacional rehe.
Checkpoints are common here.	Ko'ápe ojehecha jepi umi punto de control.
He wanted to watch a movie.	Haʼe ohechase peteĩ pelíkula.
He read the contract carefully before signing it.	Haʼe olee porã pe kontráto ofirma mboyve.
We agreed to meet for dinner.	Roñemoĩ peteĩ ñeʼẽme roñembyaty hag̃ua roʼu hag̃ua.
Only wealthy men could participate in this sport.	Umi kuimbaʼe iplátava añoite ikatu opartisipa ko depórtepe.
Candies are kind of like a pea.	Umi dulce ningo peteĩchaite peteĩ guisanteicha.
Nothing ventured, nothing gained.	Mba’eve noñeaventurái, mba’eve noñeganái.
My dog ​​gets lost often.	Che jagua okañy jepi.
I poured him a glass of apple juice.	Añohẽ chupe peteĩ vaso manzana juky.
There is, of course, no answer.	Ndaipóri, katuete, ñembohovái.
Your friends tonight will include your college roommates.	Ne amigokuéra ko pyharépe oikeva’erã ne compañero de cuarto universidad-pe.
Tour companies were eager to get a spot.	Umi empresa turística ohupytyseterei vaʼekue peteĩ lugár.
The man was tall and thin.	Pe karai ijyvate ha ipire hũ.
Here comes the strong hero.	Ko’ápe ou pe héroe imbaretéva.
The ravine was deep in summer.	Pe barranca ipypuku va’ekue verano-pe.
Women were prevented from voting.	Ojejoko kuñanguérape ovota haguã.
There are often delays.	Oĩ jepi umi retraso.
Carefully test all your code.	Eñeha’ã porã opaite ne código.
Hang him up to dry.	Eñapytĩ chupe iseko hag̃ua.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Pe químico heʼi ikatuha omeʼẽ umi héntepe mitãrusukuéra opaveʼỹva.
The soldier was killed by firing squad.	Ko soldado ojejuka escuadrón de disparos rupive.
Several tear gas bombs were erected.	Oñemopu'ã heta bomba de gas lacrimógeno.
These fats are essential for the human body.	Koʼã ikyrakue ningo iñimportanteterei yvypóra retepýpe g̃uarã.
Safety is very important.	Pe seguridad ningo iñimportanteterei.
I wrote the novels, all of which were well received.	Ahai umi novela, opavave ojeguerohory porã.
Fortifying his walls against a potential invasion.	Omombaretévo imuralla peteî invasión potencial rehe.
They surround an ancient forest.	Ojere hikuái peteĩ kaʼaguy yma guarére.
Standing firm in the face of opposition.	Oñemoîva firme oposición renondépe.
His words keep a close eye on the world.	Iñeʼẽre ojesareko porã ko múndore.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Ko cereal desayuno rehegua henyhẽ mba’eporã asuka rehegua.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Ocho libras mandyju oguereko ocho libras.
The days are getting shorter.	Umi ára mbykyve ohóvo.
The building was beautiful.	Pe edifísio ningo iporãiterei vaʼekue.
Each bird is based with a different flock.	Káda guyra oñemopyenda peteĩ ovecha aty idiferénteva reheve.
Down with tyranny!	¡Oguejy tiranía ndive!
Bring two tablespoons of butter to a boil.	Ojegueru mokõi mantéka rykue oñembopupu peve.
The apex of a mountain is often resistant to erosion.	Pe ápice peteĩ montáñape heta vése oñemoĩ pe erosión rehe.
Someone give me a hand!	¡Oĩ ome’ẽva chéve peteĩ po!
It could be worse!	¡Ikatu ivaive!
The full moon shone brightly in the sky.	Pe jasy lleno omimbi porãiterei pe yvágape.
It’s hard, but it’s necessary.	Hasy, ha katu tekotevẽ.
Symptoms mimic those of a heart attack.	Umi síntoma oimitá umi infarto rehegua.
Only one of the candidates is qualified.	Peteĩnte umi candidato-gui oreko calificación.
The truck rolled off the pavement.	Pe kamiõ ojeroky pe pavimento-gui.
He’s got good eyesight.	Ha’e oguereko hesa porã.
In the beginning, there was a lot of violence.	Iñepyrũme, heta violénsia oiko vaʼekue.
Pour grape juice over the apple.	Oñohẽ parral rykue pe manzana ári.
Buy food marked down.	Ejogua tembi’u oguerekóva marca oguejy haguã.
Two large automotive manufacturers contributed to the development of the model.	Mokõi fabricante tuicháva automotriz oipytyvõkuri ojejapo haĝua pe modelo.
Explosions were heard everywhere in the city.	Oñehendu explosión oparupiete tavaguasúpe.
Society should take care of the elderly.	Sociedad oñangarekova'erã umi ijedámava rehe.
Pippango screamed in pain.	Pippango osapukái hasýgui.
The butterflies chirped happily in the sunshine.	Umi guyra’i okororõ vy’ápe kuarahy’ãme.
Workers wear hard hats when they go underground.	Umi mba'apohára omonde sombrero duro oho jave yvyguýpe.
Cops arrived with a search warrant.	Umi policía oguahê peteî orden de allanamiento reheve.
To raise it in public consciousness.	Omopu'ã haguã conciencia pública-pe.
These cities have a proud literary tradition.	Ko'ã tavaguasu oreko tradición literaria orgullosa.
It took him years to learn the formal language.	Oñeikotevẽ chupe heta áño oaprende hag̃ua pe idióma formal.
Most children need two liters of calcium a day.	Hetave mitã oikotevẽ mokõi litro calcio peteĩ árape.
Make sure the egg is at room temperature.	Ojeasegura pe óvulo oîha temperatura ambiente-pe.
The evergreen tree provides welcome shade.	Pe yvyramáta hovy’ỹva ome’ẽ sombra ojeguerohorýva.
Language is connected in a way.	Ñe’ẽ atyguasu ojoaju peteĩ hendáicha.
Want something to drink?	¿Reipotápa peteĩ mbaʼe reyʼu hag̃ua?
He wants to open his own noodle shop.	Oipe'ase fideo tenda imba'éva.
The burning smell was pungent in the warm, stuffy air.	Pe hyakuã hendýva ningo ipy’aju pe aire haku ha oñembotypávape.
Get off the train at your next station.	Eguejy pe trengui nde estación oúvape.
Gasoline sits in the front yard in puddles.	Gasolina oguapy pe korapy renondépe umi charco-pe.
He was known as a great administrator.	Ojekuaa chupe peteĩ administrador tuicháva ramo.
Her fingers trembled as she placed the key.	Ikuã oryrýi omoĩvo pe llave.
A small boy looked out from the bushes.	Peteĩ mitãkaria’y michĩva omaña okápe umi ka’avokuéragui.
That sky looks kind of telling, doesn't it?	Upe yvága ojehecha peteĩ mbaʼe ohechaukáva, ¿ajépa?
The somber mood prevails.	Pe estado de ánimo sombrío ojeipyso.
He didn't notice the two men looking at him.	Ndohechakuaái umi mokõi kuimba'e omañáva hese.
But there is no one at street level.	Pero ndaipóri avave a nivel de calle.
The salt should be small.	Pe juky michĩva’erã.
The relief effort will take a long time.	Pe esfuerzo de socorro ohasáta heta tiémpo.
The sergeant was leading his army.	Pe sargento omotenonde hína kuri ijehérsito.
Once a desert, now an oasis of green.	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde.
Fill in the blanks.	Emyenyhẽ umi tenda oĩva.
Declare your life as a gospel to help those in need.	Pedeclara pende rekove peteĩ evangelio ramo peipytyvõ haĝua umi oikotevẽvape.
The professor has taken notes on the topics he has studied.	Pe profesór oanotáma umi téma ostudia vaʼekue.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Peteĩ botella whisky rehegua ohupyty doscientos dólar rupi.
Only three of the original prisoners were released.	Mbohapynte umi préso ypykue apytégui ojepoi.
I woke up in the morning and went out.	Apu’ã pyhareve ha asẽ.
The flower withers and dies.	Pe yvoty ipiru ha omano.
She ate a lot of chocolate.	Haʼe hoʼu hetaiterei chokoláte.
I opened the book to a random page.	Aipe’a pe libro peteĩ página aleatoria-pe.
The streets are dark and empty.	Umi tape iñypytũ ha nandi.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	Pe tempo musical opyta fija ñe’ẽpoty pukukue javeve.
The bones of the corpses were covered and preserved in salt.	Umi teʼõngue kangue ojejahoʼi ha oñeñongatu jukype.
The church acquired the land from a private owner.	Pe tupão ohupyty pe yvy peteĩ propietario privado-gui.
Still, it is important to prepare for the unexpected.	Upéicharõ jepe, iñimportánte jajeprepara umi mbaʼe ñahaʼarõʼỹvape g̃uarã.
The chemicals are in a fume cupboard.	Umi químico oime peteî armario de humo-pe.
She baked delicious apple pies, which she made from scratch.	Ombojy manzana empanada he’ẽ porãva, ha’e ojapo cero guive.
The drink had a refreshing lemon flavor.	Pe mba’yru oguereko peteĩ sabor de limón ombopiro’ýva.
A bowl of red jelly was placed in front of her.	Peteĩ mba’yru jalea pytã oñemoĩ henondépe.
The expert said the building is historically significant.	Ko experto he'i edificio históricamente significativo.
We must celebrate the birth of a child.	Jagueromandu’ava’erã peteĩ mitã heñói hague.
Their latest action is imposing new taxes on businesses.	Ipyahuvéva acción ojapóva hikuái ha'e omoîvo impuesto pyahu umi empresa-pe.
The city is not located on the ground.	Ko táva ningo ndopytái yvy gotyo.
He was reportedly held under arrest.	Oje'e ojeguereko hague chupe jejopy poguýpe.
Give me a call if you need anything.	Eme’ẽ chéve peteĩ ñehenói reikotevẽramo mba’eve.
Several hundred people attended the funeral.	Heta cien tapicha oime kuri funeral-pe.
Physical activity can help prevent cancer.	Pe actividad física ikatu oipytyvõ ojehapejoko haguã cáncer.
This particular route runs through the city.	Ko ruta particular ohasa tavaguasu rupi.
The monument was facing east.	Ko monumento ojere kuri kuarahyresẽ gotyo.
From long-standing experience, she knows style counts.	Pe experiencia ymaite guive, ha’e oikuaa pe estilo ocontaha.
There are tremendous opportunities for digital marketing.	Oî tuichaiterei oportunidad marketing digital-pe guarã.
The revolution took power three months after the strike.	Revolución oipyhy poder mbohapy jasy huelga rire.
The rains flooded areas of the city.	Umi ama oinunda umi área tavaguasúpe.
Government officials should be held accountable.	Mburuvichakuéra gobierno-gua ojeguerekova'erã responsable.
He was not anxious to test his mental powers.	Haʼe ningo ndojepyʼapýi vaʼekue oproba hag̃ua umi podér orekóva iñakãme.
A waterfall is a river coming down.	Peteĩ cascada ha’e peteĩ ysyry oguejyva.
The chicken should be seasoned.	Pe pollo oñembojehe’ava’erã.
The war would prevent her daughter from attending school.	Pe ñorairõ ojokóta itajýrape oho hag̃ua eskuélape.
The change was immediately implemented.	Ko cambio pya'eterei oñemboguata.
History continues across the country.	Tembiasa oñemotenonde tetã pukukue.
The increase in wealth is not evenly distributed.	Pe riqueza ojupíva noñemeʼẽi peteĩchaite.
Mangoes grow well in this region.	Mango okakuaa porã ko región-pe.
The first place was a circus.	Pe primer lugár haʼe vaʼekue peteĩ sirko.
How many toilets do you have in your house?	Mboy aseo piko reguereko nde rógape.
The factory is located near the railroad tracks.	Ko fábrica oime umi vía ferroviaria ypýpe.
The inhabitants of a small village build a boat.	Umi oikóva peteĩ puévlo michĩvape ojapo peteĩ várko.
Gambling is illegal here.	Koʼápe ningo ilegal pe juego de azar.
Driver is mystified about the damage.	Chofer oime mistificada umi daño rehe.
To name just a few.	Pe ñambohéra hag̃ua mbovymínte.
The child was sick.	Pe mitã hasy va'ekue.
The depths of the sea are an unseen mystery.	Pe yguasu pypuku ha’e peteĩ misterio ojehecha’ỹva.
He immediately bowed.	Upepete voi oñesũ.
This is not the kind of place you can set up.	Kóva ndaha'éi pe tipo de lugar ikatúva oñemohenda.
The colors of the autumn leaves are brilliant.	Umi hogue otoño color-kuéra omimbipaite.
The price of this delicious dish is excellent.	Ko tembi’u he’ẽ porãva repykue iporãiterei.
The fishermen have a small fleet of boats.	Umi peskadór oreko peteĩ flota michĩva de várko.
Rivers and lakes hold water in winter.	Umi ysyry ha lagokuéra oguereko y ro’y jave.
The statistics office recently reviewed the figures.	Nda'areiete oficina de estadística ohesa'ÿijo umi cifra.
Search engines were born to fill the need.	Umi motor de búsqueda heñói omyenyhẽ haguã tekotevê.
Threats in the country have intensified.	Oñembohapeve umi amenaza oîva tetãme.
They walked north to the top.	Oguata hikuái nórte gotyo pe yvate gotyo.
The police were amazed at his courage.	Policía-kuéra oñesorprende ipy'aguasu haguére.
The quarry is far from the city.	Pe ita ryru oĩ mombyry pe távagui.
He is the one who lights the candle.	Ha’e hína pe omyendyva pe vela.
The arithmetic is complicated.	Pe aritmética ningo ikomplikadoiterei.
The lights are on, but nobody’s home.	Umi luz hendy, ha katu avave róga.
Iron and steel are construction materials.	Hierro ha acero haʼe umi mbaʼe ojeporúva ojejapo hag̃ua konstruksión.
The man measured the tea carefully.	Pe karai omedi porã pe té.
It is a terrible ordeal.	Haʼe ningo peteĩ jehasa asy vaiete.
The road is closed.	Oñemboty tape.
I was supposed to be on night shift.	Che aimevaʼerã kuri turno de noche-pe.
He recognized the enemy leaders.	Haʼe ohechakuaa umi enemígo ruvichakuérape.
The flood destroyed much of the farmland.	Pe dilúvio ohundi heta yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
He knew the place well.	Haʼe oikuaa porã upe lugár.
A steady stream of pilgrims flooded the shrine.	Peteî arroyo constante de peregrinos oinunda santuario-pe.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amistoso umi turista-kuérape pero xenófobo okápe gotyo
This is fresh meat.	Kóva ha’e so’o pyahu.
He put a hundred francs on the table.	Omoĩ mesa ári cien franco.
An ancient python hovers between the leaves.	Peteĩ pitón yma guare ojere umi hogue mbytépe.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Ore roguereko suficiente eíra rojapo haguã peteî kilo mead.
Residents of the city protested the news.	Umi oikóva tavaguasúpe oprotestá hikuái ko marandu.
They have been dating for two years.	Ojapóma dos áño osẽ hague hikuái.
Grandson, he said, would choose his own wife.	Nieto, he’i, oiporavóta hembireko tee.
The highest hill rises above the treetops.	Pe yvyty ijyvatevéva ojupi umi yvyramáta ruʼã ári.
All the animals in the forest have names.	Opa umi mymba oĩva ka’aguýpe oguereko héra.
The figures are inconvertible.	Umi cifra ha'e inconvertible.
Biology is the study of living organisms.	Biología ha'e umi tekove oikovéva ñehesa'ỹijo.
The young man was very worried.	Pe mitãrusu ojepyʼapyeterei.
Ultraviolet light can be harmful to some animals.	Pe rayo ultravioleta ikatu ojapo vai algúno mymbakuérape.
All authorized personnel will enter the building.	Mayma personal autorizado oikéta edificio-pe.
The telescope is now on the roof.	Pe telescopio oĩ koʼág̃a pe técho ári.
A deer jumped and ran away.	Peteĩ ciervo otyryry ha okañy.
The atmosphere is polluted and the trees are rotting.	Pe atmósfera oñemongyʼa ha umi yvyramáta oñembyaipa.
Kids are angry these days.	Mitãnguéra ipochy ko'ã árape.
A castle is often a symbol of medieval power.	Peteĩ kastíllo ha’e jepi peteĩ mba’e ohechaukáva pu’aka medieval.
The frogs were crawling in the grass.	Umi sapo otyryry ohóvo kapi’ipépe.
Plants grow every year.	Umi plánta okakuaa káda áño.
The leader was popular among all his people.	Pe líder ningo ojeguerohory kuri enterove hetãyguakuéra apytépe.
The bus was packed.	Pe ómnibus henyhẽte.
These pills will calm your nerves.	Koʼã píldora ombopyʼaguapýta ne nerviokuéra.
Sheep outnumber people in this region.	Ko regiónpe umi ovecha hetave umi héntegui.
Not all companies provide comprehensive health care.	Naentéroi empresa ome'ê atención integral de salud.
The skin should be carefully removed.	Ojepe’a porã va’erã ñande pire.
The land became a desert.	Pe yvygui oiko peteĩ desiérto.
He raised his hands above his head in surrender.	Omopu’ã ipo iñakã ári oñeme’ẽvo.
Every year hundreds of thousands of tourists come to this city.	Káda áño hetaiterei turísta ou ko távape.
He swam the best he could.	Ha’e onata pe iporãvéva ikatúva.
In fact, spending too much time can be dangerous.	Añetehápe, ñamoĩ hetaiterei tiémpo ikatu ipeligroso.
Implement the necessary reforms.	Omotenonde umi reforma oñeikotevêva.
I plan to change jobs.	Aplanea akambia haĝua umi tembiapo.
He's talking about the ostrich feathers in his hat.	Oñe'ê hína umi avestruz pluma rehe isombrero-pe.
The new highway has reduced some traffic in the area.	Ko autopista pyahu omboguejy algún tránsito upe tendáre.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Umi chofer oka'úva ha'e peteî peligro ambue chofer-kuérape guarã.
This is my third time here.	Kóva ha’e mbohapyha jey aime ko’ápe.
Her new neighbors are very friendly and kind.	Ivesíno pyahukuéra ningo ivuenoiterei ha ipyʼaporã.
The teacher was very happy to find it.	Pe mbo’ehára ovy’aiterei ojuhúgui.
Industrial development will destroy the local environment.	Desarrollo industrial ombyaíta medio ambiente local.
There are many ancient lapidaries.	Oĩ heta lapidario yma guare.
He is collecting signatures for a new cause.	Ombyaty oikóvo firma peteî causa pyahúpe guarã.
The dog chases the sheep, confuses them.	Jagua omuña ovechakuérape, ombotavy chupekuéra.
It is not necessarily easy to love them.	Ndahaʼéi katuete ifasilpáva jahayhu hag̃ua umíva.
A flock of birds passed overhead.	Peteĩ guyra aty ohasa pe akã ári.
So are the railroads.	Péicha avei umi ferrocarril.
Check out the video.	Ehecha pe vidéo.
You have an incredible grace, an ineffable radiance.	Peẽ peguereko peteĩ grásia ijojaha’ỹva, peteĩ radiancia inefable.
Rainy, freezing and miserable.	Oky, congelación ha miserable.
The man looked depressed.	Pe kuimbaʼe ojehecha oñedeprimiha.
She was beautiful, with long, thick hair.	Ha’e iporãiterei, iñakãrague puku ha hũ.
The level of success was average.	Pe nivel de éxito ha’e kuri promedio.
The company manager retired last year.	Gerente empresa-gua ojejubila ary ohasava'ekuépe.
I will be polite to you.	Che añeʼẽ porãta penendive.
When it’s hot, water is less likely to evaporate.	Haku vove, y sa’ive oñembohykúi.
The cockroach crawls across the floor.	Pe cucaracha oñemongu’e pe piso ári.
Tejas is difficult.	Tejas ningo hasy.
Describe the type of plastic.	Emombe u mba eichagua plásticopa ojejapo.
Potassium is a vital mineral, important for good health.	Potasio ha’e peteĩ mineral iñimportantetereíva, iñimportánteva tesãi porãme g̃uarã.
He was surprised to hear that.	Haʼe oñesorprende ohendúvo upéva.
The title is controversial.	Ko título oreko polémica.
The fatal accident was caused by mechanical failure.	Ko accidente fatal oúva falla mecánica-gui.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Upe rire, reikotevẽ mokõi tasy asuka granulado.
Many people are moving away in search of higher salaries.	Heta tapicha oñemomombyry ohekávo sueldo yvateve.
I counted nine eggs from the carton.	Aipapa nueve óvulo pe cartón-gui.
The civil rights movement gave hope to many.	Movimiento derechos civiles ome'ê esperanza heta tapichápe.
Helium is a noble, non-reactive and odorless gas.	Helio ha'e peteĩ gas noble, ndaha'éiva reactivo ha ndorekóiva hyakuã vai.
I spent the whole summer working hard on my house.	Ahasa pe verano pukukue amba’apo mbarete che róga rehe.
I had to kiss my wife goodbye.	Ahetũva’erã che rembireko ajedespedi haĝua.
Grief is an emotion of loss.	Ñembyasy ha’e peteĩ emoción de pérdida.
The highest string is a sambo.	Pe kuã ijyvatevéva ha’e peteĩ sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Ojebombea y oñemboy’u haguã umi kokue
Milk needs to be heated.	Tekotevẽ oñemboyku kamby.
Large chunks of oil slowly drift from the shore.	Umi petróleo tuicháva osẽ mbeguekatúpe pe y rembeʼýgui.
So most people turn to books.	Upévare la majoría umi hénte ojere umi lívrore.
She prefers to keep her private life private.	Ha’e opreferi omantene privado hekove privado.
He gave me the money.	Haʼe omeʼẽ chéve pe pláta.
Finally destroyed by fire.	Ipahápe oñehundi tata rupive.
We expect the period of deflation to continue.	Roha'ãrõ periodo deflación oñemotenondéva.
Some countries ban the death penalty.	Oĩ tetã ombotovéva pe pena de muerte.
Trying to escape the flames.	Oñeha’ãvo okañy tatatĩgui.
A few afternoons, we walked to a mountain lake.	Unos kuánto asaje, roguata peteĩ lágo montáñape.
The alpha male is dominant.	Pe kuimba’e alfa ha’e dominante.
Mountain views stretch to the horizon.	Umi vista montaña-pegua ojepyso pe horizonte peve.
I’ll bring a bottle of water.	Che aguerúta peteĩ y ryru.
Poultry production in the region increased rapidly.	Pya'eterei ojupi producción avícola ko región-pe.
Citizenship is indifferent.	Ciudadanía oime indiferente.
He came from a wealthy family.	Haʼe ou peteĩ família iplátavagui.
In one respect, he was right.	Peteĩ mbaʼépe, haʼe oĩ porã vaʼekue.
The dogs came running when they heard the bell.	Umi jagua ou oñani ohendúvo pe campana.
She greeted everyone very warmly.	Haʼe omomaitei porãiterei enterovépe.
A territorial dispute escalated into war.	Peteĩ disputa território rehegua oñembotuichave ha oiko chugui ñorairõ.
The secretary finished her work without hurrying.	Pe sekretária omohuʼã hembiapo pyaʼeʼỹre.
The politician suddenly becomes a different person.	Pe polítikogui oiko sapyʼa peteĩ persóna idiferénteva.
That was the norm then.	Upérõ ojepokuaa vaʼekue upéva.
The kidnapper fled with the football team.	Ko secuestrador okañy equipo de fútbol ndive.
Birds, plants and people all rely on water to survive.	Guyra, ka'avo ha tapicha opavave ojerovia y rehe oikove hagua.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Umi grupo étnico ha cultural oaprovecha crisis.
The crowd cheered and waved their flags.	Umi hénte ovyʼa ha ombotyryry ipoyvikuéra.
Transportation costs increase as distance grows.	Umi costo transporte ojupíva okakuaávo distancia.
This table will be my new workbench.	Ko mesa ha’éta che banco de trabajo pyahu.
The whole world is angry.	Ko múndo tuichakue ipochy.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Rokaru aja desayuno, pe óga oñepyrũ oryrýi.
Many tourists come here every year.	Heta turista oúva ko’ápe káda áño.
The drug only works if it is taken after drinking.	Pe pohã omba’apo oje’úramo añoite oje’u rire.
Recent research has yielded exciting possibilities.	Umi investigación nda’aréi ojejapóva osẽ umi posibilidad emocionante.
His deep, resonant voice filled the empty conference room.	Iñe’ẽ pypuku ha opu’ãva omyenyhẽ pe sala de conferencias vacía.
The timber industry causes a lot of damage to the environment.	Ko industria maderera ojapo heta mba'e vai tekoha rehe.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Oñembohyru kambymi pe mezcla-pe ha oñembopupu porã.
He reached out and took my hand.	Oipyso ipo ha ojagarra che po.
We engage our communities.	Ñamoinge ñande komunidakuéra.
The authorities imposed a ban on free movement.	Mburuvichakuéra omoî prohibición libre movimiento rehe.
The wind had died down.	Pe yvytu omanóma kuri.
Tiny droplets of water landed on the green leaves.	Y gota michĩmi oguejy umi hogue hovy ári.
The train is two hours late!	¡Pe tren otardáma dos óra!
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	Pe máquina oprocesa pe mandi’o, ome’ẽvo chupe peteĩ textura lisova.
Our city streets are closed to traffic.	Ñande táva rapére oñemboty tránsito-gui.
She asked the question while rubbing her eyes.	Ha’e ojapo pe porandu ohetũ aja hesa.
Better play it safe.	Iporãve reñembosarái hese seguro.
Rows of heavy, upholstered chairs fill the restaurant.	Umi fila de silla pohýi ha oñembojeguáva omyenyhẽ pe restaurante.
It’s hard to watch.	Hasy ningo ojesareko haguã.
You will also need two cups of corn flour.	Avei reikotevẽta mokõi mbaʼyru mandiʼo arína.
People blame bad flooding on global warming.	Umi hénte okulpa pe inundación vai pe calentamiento global rehe.
The family enjoyed picnicking there.	Pe famíliape ogustaiterei ojapo picnic upépe.
Are you conservative?	¿Nde piko nde conservador?
The woman gave birth to a son.	Pe kuña imemby peteĩ mitãkuimbaʼe.
She accepted a thin bottle of water.	Haʼe oasepta peteĩ y ryru ipire hũva.
He asked his son for money.	Ojerure ita'ýrape viru.
This is a new way to cook potatoes.	Kóva ha’e peteĩ tape pyahu oñembojy haguã papa.
Select the text you want to highlight.	Eiporavo pe téxto rerresaltaséva.
Some believe these actions contributed to the country's decline.	Oî ogueroviáva ko'ã tembiapo oipytyvõ tetãme oguejy haguã.
She licked her lips impatiently.	Ha’e ipasiénsia’ỹre, olamida ijurúpe.
Hundreds of businesses closed.	Oñemboty hetaiterei negocio.
A white supremacist was arrested.	Ojeapresa peteî supremacista blanco.
Teenagers look emancipated, like young adults.	Umi adolescente ojehecha emancipado, umi mitãrusu adulto-icha.
Soil processes of weathering and erosion were relatively slow.	Umi proceso yvy rehegua ojejapóva tiempo ha erosión rehegua ha’e kuri relativamente mbegue.
Just then the spotted eagle owl swooped in, tail flat.	Upe javete oike pe búho ágila manchado, ijyva ojepyso.
The newspaper is run by a good friend.	Ko diario omotenonde iñangirû porã.
The national assembly serves as the government.	Asamblea nacional oservi gobierno ramo.
Why do we breathe?	Mbaʼérepa jarrespira?
Finally, the food cleaned away.	Ipahápe, umi tembi’u oñemopotĩ mombyry.
The cathedral was a beautiful sight.	Pe catedral ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva ojehecha vaʼekue.
Without electricity, we’re in the dark.	Electricidad’ỹre, ñaime pytũmbýpe.
Experts are not sure what causes the disease.	Umi expérto ndoikuaái mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
The strange environment is hard to adapt to.	Pe ambiente extraño hasy ojeadapta haĝua.
The company uses five different programming languages.	Ko empresa oipuru cinco lenguaje de programación iñambuéva.
Prepare some music too.	Embosako’i avei algún músika.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Pe y hatãha odepende calcio ha magnesio rehe.
So do hybrid cars.	Upéicha avei ojapo umi áuto híbrido.
Having a car in this area was a hassle.	Oguerekógui peteĩ áuto ko lugárpe haʼe vaʼekue peteĩ molestia.
The train moved slowly towards the station.	Pe tren oho mbeguekatu pe estación gotyo.
It was a difficult climb up the mountain.	Ijetuʼu vaʼekue ojejupi hag̃ua pe montáñare.
The rapids were too fast for devices of this type.	Umi rápido pyaʼeterei vaʼekue umi aparáto koʼãichaguape g̃uarã.
They chose two ships for the trip.	Haʼekuéra oiporavo mokõi várko pe viáhepe g̃uarã.
The land was dotted with small villages.	Pe yvy oĩ vaʼekue hetaiterei puévlo michĩva.
John sees the police stop a man.	John ohecha umi polisía ojokoha peteĩ kuimbaʼépe.
The autobahn has a short entrance ramp.	Ko autobahn oreko rampa de entrada mbykymi.
A lot of people saw him go.	Hetaiterei hénte ohecha chupe ohoha.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove ojapo peteî tratamiento efectivo insuficiencia cardiaca-pe guarã.
The young man was disgusted with himself.	Pe mitãrusu oñembojeguaru ijehe.
The elephant roared happily.	Pe elefante opukavy vy’ápe.
He carried a bucket of water.	Ogueraha peteĩ mbaʼyru y reheve.
Serve this soup immediately after cooking.	Ojeservi ko sopa pya’e oñembojy rire.
How can artificial intelligence be improved?	Mba’éichapa ikatu oñemyatyrõ pe inteligencia artificial?
You are clearly an astute observer.	Hesakã porã nde ha’eha peteĩ observador astuto.
The shattered windshield cuts off his vision.	Pe parabrisas oñembyaíva oikytĩ pe visión orekóva.
Whisk cream until large bubbles appear.	Crema oñembopupuva’erã ojekuaa peve burbuja tuicháva.
Students were robbed from a residential school.	Temimbo'ekuéra oñemonda peteî mbo'ehao residencial-gui.
She remembers that day vividly.	Haʼe imanduʼa porãiterei upe díare.
We called him down, and our problem was solved.	Rohenói chupe oguejy hag̃ua, ha ore provléma oñesolusiona.
There are strict rules regulating the sale of alcohol.	Oî norma estricto oreguláva alcohol ñemu.
This crime was committed by foreigners.	Ko delito ojapo extranjero-kuéra.
Such conversations were forbidden.	Ojeproivi vaʼekue koʼãichagua ñemongeta.
In the city, they are rich.	Pe távape, haʼekuéra ipirapire heta.
She let him kiss her once.	Haʼe oheja chupe ohetũ chupe peteĩ jey.
I lit the candles, and carried the tray outside.	Amyendy umi vela, ha araha okápe pe bandeja.
She cooled the water, then bathed her daughter.	Ombopiro’y pe y, upéi ombojepyhéi imembykuñáme.
You can continue, if you wish.	Ikatu resegi, reipotáramo.
He knelt down and picked up a flower.	Oñesũ ha oipyhy peteĩ yvoty.
The dirty little beggar appears.	Ojekuaa pe mendigo michĩ ky’a.
The crutches were thrown aside.	Umi muleta oñemombo peteĩ lado.
Fire destroyed this house.	Tata oitypa ko óga.
The city is thriving today.	Ko táva oñakãrapu'ã ko'ã árape.
They received their paddles and paid their bills.	Haʼekuéra orresivi ipaládo ha opaga ikuentakuéra.
Much to my surprise they were there.	Tuicha che sorpresarã oĩ haguére hikuái upépe.
One of the four fishing villages was destroyed.	Peteĩva umi cuatro puévlo ojepeskahápe oñehundi.
Some of the other boys snuck into the next apartment.	Oĩ umi ótro mitãkuimbaʼe oike ñemiháme pe ótro apartamento-pe.
The house has a traditional look.	Pe óga oguereko peteĩ jehecha ymaite guive ojejapóva.
The oils ate up the bread.	Umi ñandyry ho'upaite pe pan.
The number of visitors is increasing every year.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha ohóva káda áño.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Ojegueru y topupu, upéi oñemboguejy tata.
A little rain fell at night.	Pyhare ho’a michĩmi ama.
Soda won't stop at night.	Gaseosa ndopytu'umo'ãi pyharekue.
The town square is small, but lively.	Pe táva plása ningo michĩ, péro kyreʼỹ.
The day was sunny and clear.	Pe ára kuarahy ha hesakã porã.
The diktat was wiped off the slate.	Pe diktat ojejohéi pizarra-gui.
She wore a flowing black evening gown.	Omonde peteĩ ao morotĩ osyryrýva ka’arugua.
Forests are becoming less and less.	Ka’aguy sa’ive ohóvo.
The queen used this image as a decoration.	Pe rréina oipuru ko taʼanga ombojegua hag̃ua.
Some employees say their positions are too stressful.	Oî mba'apohára he'íva umi cargo orekóva estresanteiterei.
In a legal context, you have to talk about regulations.	Peteî contexto jurídico-pe, oñeñe'êva'erã umi reglamento rehe.
Identify keywords.	Ohechakuaa umi ñe’ẽ clave.
The feather of the tree glowed beautifully in the morning sun.	Pe yvyramáta pluma omimbi porãiterei pe kuarahy pyhareve jave.
We are bombarded with an incessant barrage of advertising.	Ñande bombardea peteî barraje incesante de publicidad rehe.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus oha’arõkuri pe ómnibus.
The products were on special offer.	Umi producto oime kuri oferta especial-pe.
The tribe is threatened with extinction.	Ko trívu oñeamenasa oñehunditaha.
Some are classified as winds, others as miasmas.	Oĩ oñemboja’óva yvytu ramo, ambue katu miasma ramo.
Witchcraft was once practiced in these parts.	Ymave ojejapo vaʼekue paje koʼã pártepe.
Although the trees were not eradicated, they were greatly reduced.	Jepémo umi yvyramáta noñemboguéi, tuicha oñemboguejy.
The clock struck noon.	Pe reloj oity asajepyte.
The area makes an excellent farming area.	Upe lugár ojapo peteĩ lugár iporãitereíva oñeñemitỹ hag̃ua.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Hormigón armado ojeporu hetaiterei construcción-pe.
Put the key in your pocket.	Emoĩ pe llave nde bolsillo-pe.
The region is famous for its landscapes.	Ko región herakuã porãiterei umi paisaje orekóvare.
Peter's face suddenly darkened.	Pedro rova ​​sapyʼaitépe ipire hũ.
More importantly, inflation was a problem.	Tuichavéva, inflación ha'e kuri peteî problema.
These went unnoticed, they said.	Ko'ãva oho ojehechakuaa'ÿre, he'i hikuái.
You will see the waterfall.	Rehecháta pe cascada.
But the fruit bowls are empty.	Péro umi yva ryru katu nandi.
She watched him go.	Haʼe ohecha chupe ohoha.
The disease is spreading too fast to be controlled.	Ko mba'asy ojeipyso pya'eterei ojejoko haguã.
There was a certain amount of tension.	Oĩkuri peteĩ cierto cantidad de tensión.
We would like to know more about your visit.	Roikuaase hetave mbaʼe nde visítagui.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Gobierno osubsidia heta industria ha'eháicha industria láctea.
Children commit suicide often.	Mitãnguéra ojesuicida jepi.
When the priest declared the temple holy,	Pa'i he'írõ guare imarangatuha pe tupao,
The road to success is rocky.	Pe tape ohóva éxito gotyo ha’e itaju.
The money will be used to buy medical equipment.	Ko pirapire ojeporúta ojejogua haguã tembiporu pohãnohára.
To prepare for tomorrow, we need to go to bed.	Jajeprepara hag̃ua koʼẽrõ g̃uarã, ñañeno vaʼerã voi.
Don’t you like them?	¿Nderegustái piko umíva?
She looked away, her eyes lifeless.	Ha’e omaña mombyry, hesa hekove’ỹre.
The student section largely contributes to the school's poor record.	Sección estudiantil tuicha oipytyvõ mbo'ehao récord vai.
The theme park is a popular destination.	Ko parque temático ha'e peteî destino popular.
We chose not to force the matter through parliament.	Roiporavo ani haguã roforsa ko asunto parlamento rupive.
A wonderful worker revolution.	Peteî revolución mba'apohára iporãitereíva.
His gaze was fixed on the ceiling.	Imaña ojepyso pe techo ári.
Pure gold is rare.	Oro potĩ ningo ndahetái.
Lightly sweetened tea is a popular beverage.	Té oñembojehe’a’imi ha’e peteĩ mba’yru ojeguerohorýva.
It boiled out of his cock mountain.	Opupu okápe ijyva montaña-gui.
Some pottery remains were found here.	Koʼápe ojejuhu algún alfaréro rembyre.
The luggage and handle are out of the vehicle.	Pe equipaje ha manija osẽ pe veíkulogui.
While both devices are valuable, both are not the same.	Mokõive dispositivo ovale ramo jepe, mokõivéva ndaha’éi peteĩchagua.
She searched through bookshelves.	Haʼe oheka umi estanterías de lívro rupi.
An old house stands on top of a hill.	Peteĩ óga tuja oñemoĩ peteĩ sérro ruʼãme.
My hands were cracked and bleeding.	Che po ojejapete ha huguypa.
He was wary of dog attacks.	Ha’e oñatende jagua ataque-gui.
His work was dangerous and difficult.	Ipeligroso ha ijetuʼu kuri hembiapo.
Pour the milk into the bowl.	Oñohẽ kamby pe mba’yrúpe.
Blind people can sometimes drive cars.	Umi ohechaʼỹva ikatu sapyʼánte omaneha umi áuto.
One photo was black and white.	Peteĩ fóto haʼe vaʼekue morotĩ ha hũva.
The scale suddenly goes wrong.	Pe balanza oho sapy’a vai.
His facial expressions are easy to read.	Umi expresión orekóva hova ndahasýi ojelee hag̃ua.
We measure the words people say.	Romedi umi ñe'ẽ he'íva tapichakuéra.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Ohendu pe cascada mombyrygua ñe’ẽmbegue.
Wool prices are expected to rise again.	Oñeha'ãrõ ojupi jey lana repy.
They are generally kept in zoos.	En general oñeñongatu hikuái umi zoológico-pe.
It caused panic among the people.	Omotenonde ñemondýi tavayguakuéra apytépe.
He poured her a generous glass of red wine.	Oñohẽ chupe peteĩ vaso víno pytã ipojeraitéva.
A beam of light dances up and down.	Peteĩ tesape vore ojeroky yvate ha yvýre.
The writing is excellent and the story interesting.	Pe jehai iporãiterei ha pe istória iñinteresante.
Place in a bowl that is not the potatoes.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru ndaha’éivape umi papa.
There was a river nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ vaʼekue peteĩ rrío.
He threw a shoe at the wall.	Omombo peteĩ sapatu pe murállare.
The fat dog curled up in my basket.	Pe jagua ikyráva oñembojere che kanástope.
The oil industry is dominated by a few huge players.	Industria petrolera oime dominada mbovymi jugador tuichaitereíva.
Collective agreement needs to be reached.	Tekotevê oñeguahê acuerdo colectivo-pe.
The men had switched to green uniforms last year.	Umi kuimba'e oñemoambue kuri uniforme verde-pe ambue arýpe.
A brief review has been provided.	Oñeme’ẽma peteĩ jehesa’ỹijo mbykymi.
Rainfall was light most of the summer.	Ama ho’a’imi la mayor parte verano-pe.
Plenty of space available.	Ojeguereko hetaiterei espacio.
He sat down, watching the waves.	Oguapy, omañávo umi ola rehe.
The vet gave the family lots of advice.	Pe veterinario omeʼẽ pe famíliape heta konsého.
The cruise ship has docked, and passengers are disembarking.	Pe várko de crucero oñemoĩma muelle-pe, ha umi pasahéro oguejy ohóvo.
The effects of particulate pollution are more pronounced at high altitudes.	Umi efecto contaminación partícula rehegua ojehechave umi altitud yvate gotyo.
Everyone was silent, stunned.	Maymáva okirirĩ, oñemondýi.
What they found surprised them though.	Pe ojuhúva hikuái osorprende chupekuéra jepe.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Oipurúvo peteĩ cuchara ranurada, ombohasa umi verdura.
Every day people make dangerous decisions that put their health at risk.	Káda día umi hénte odesidi umi mbaʼe ipeligrósova ha omoĩva en peligro hesãi.
About one in five families go hungry in the summer.	Haimete peteĩ de cada cinco família iñembyahýi veránope.
She wiped her eyes and immediately cried again.	Omokã hesa ha pya’e hasẽ jey.
The boss was notoriously cruel.	Pe patrón ningo herakuã porã vaʼekue haʼeha peteĩ patrón ipyʼahatãva.
All federal land is public property.	Opaite yvy federal ha’e propiedad pública.
Cover with the cheese.	Jajaho’i pe kesu.
These are bitter arguments.	Ko'ãva ha'e argumento amargo.
Olive oil is measured, changing to liquid.	Oñemedi aceite de oliva, oñemoambuévo líquido-pe.
The presence of natural gas is important.	Tuicha mba'e oîha gas natural.
It is found mostly on car radiators.	Ojejuhu hetave umi radiador auto rehegua rehe.
She struggled to continue the conversation.	Haʼe oñehaʼãmbaite osegi pe ñemongeta.
Celebrate local culture.	Oñemomba'eguasu cultura local rehe.
The only known survivor of the battle.	Peteĩnte ojekuaáva oikovéva upe ñorairõgui.
A thunderstorm destroyed the crops.	Peteĩ arasunu ohundi umi ñemitỹ.
Two girls are in the white house.	Mokõi mitãkuña oĩ pe óga morotĩme.
The boy blushed.	Pe mitãkaria’y oñemotĩ.
The soldiers returned to the village much happier.	Umi soldádo oho jey pe puévlope heta ovyʼave.
He didn't want to believe it.	Haʼe ndogueroviaséi upéva.
He looked at the giant war machine.	Ha’e omaña pe máquina de guerra gigante rehe.
Kids are in school, you know.	Mitãnguéra oĩ mbo’ehaópe, peikuaa.
He resigned in protest.	Orrenunsia oprotestávo.
The storm suddenly began to intensify.	Pe torménta oñepyrũ sapyʼa oñembotuichave.
A staph infection can be fatal.	Peteĩ infección estafilo rehegua ikatu oporojuka.
Working late has its advantages.	Omba’apo tarde oreko ventaja.
There are still not enough nuclear weapons.	Ko'ágã peve ndaipóri suficiente arma nuclear.
The circus will include some tightrope walkers.	Ko circo-pe oîta algunos oguatáva cuerda apretada-pe.
The politician is famous for his contempt for enemies.	Ko polítiko herakuã guasu odesprecia haguére umi enemigo-pe.
The study of crime is integral to modern societies.	Pe estudio delincuencia rehegua ha’e integral umi sociedad moderna-pe.
Children of that age are naturally curious.	Umi mitã upe eda-pegua ningo naturalmente oikuaasetereíma.
He cut himself when he was forced to leave.	Haʼe oñeikytĩ ojeovligárõ guare chupe oho hag̃ua.
The city was protected by high stone walls.	Pe siuda oñeñangareko vaʼekue umi murálla ijyvatévagui ojejapóva itágui.
The sound of the wind silenced the trees.	Yvytu ñe’ẽ omokirirĩ umi yvyramáta.
The coach told her she was a very good player.	Pe entrenador heʼi chupe haʼeha peteĩ jugadora iporãitereíva.
When he received the bill, he began to feel bad.	Orresivívo chupe pe factura, oñepyrũ oñeñandu vai.
Mountain goats can be seen climbing the rocky hills.	Ojehecha umi kavara montaña-gua ojupíva umi cerro itaju rehe.
Both families live at the same address.	Mokõive família oiko peteĩ direksiónpe.
He went skydiving to please his wife.	Oho paracaidismo-pe ombovy'a haguã hembirekópe.
He was alone in the cemetery.	Ha’eño oĩkuri pe cementerio-pe.
The competition will start at noon, we are told.	Ko competencia oñepyrûta asajepyte, oje'e ñandéve.
He went to get bread.	Oho ogueru pan.
They want to go home again.	Haʼekuéra ohose jey hógape.
A task force has been set up to investigate the incident.	Oñemoî peteî fuerza de tarea oinvestiga haguã ko mba'e oikóva.
But few people know for sure.	Péro saʼi oĩ persóna oikuaa porãva.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Oĩ barrio haʼéva refugio umi ohugáva provlémape g̃uarã.
The princess was exhausted.	Pe princesa ikane’õiterei.
Big corporations make enormous profits.	Umi korporasión tuicháva ohupyty tuichaiterei ganancia.
The crime rate is shocking.	Tasa de delincuencia oporomondýi.
The expense is worth it.	Pe gasto ovale la pena.
Are you the homeowner or the bank?	¿Nde piko pe óga jára térãpa pe banco?
Gentle action must be taken here.	Ko’ápe ojejapova’erã acción suave.
Why the cows moo?	Mba'érepa umi vaka moo?
He threw his head in disdain.	Omombo iñakã desdén reheve.
The siren caused great fear in the sailors.	Pe sirena omoheñói tuicha kyhyje umi marinero-kuérape.
The city is famous for its landscape.	Ko táva herakuã ijyvy'aty rehe.
What seems to be the problem?	¿Mbaʼépa haʼete voi pe provléma?
He was furious with himself for losing his cool.	Ha’e ipochyeterei ijehe operde haguére ipiro’y.
Bad conditions led to riots.	Umi condición vai ogueru disturbio.
She avoided eye contact.	Haʼe ojehekýi ojehecha hag̃ua hesápe.
We ran as fast as we could.	Roñani pyaʼe ikatuháicha.
The new car is popular with city drivers.	Ko mba'yrumýi pyahu ojeguerohory umi chofer tavaguasúgua.
My grandfather worked for the state health department.	Che abuelo omba’apo departamento de salud estatal-pe.
The farmer's horse began to bark loudly.	Pe chokokue kavaju oñepyrũ opukavy hatã.
He had the uncanny ability to tell the truth from the lies.	Ha’e oguereko pe habilidad extraña ohechakuaa haĝua pe añetegua umi japúgui.
The teacher complained that her classification was extremely subjective.	Ko mbo'ehára odenunsia iclasificación ha'eha extremadamente subjetiva.
The device remembers all the websites visited by the user.	Pe tembipuru imandu’a opaite ñanduti renda oikundaháva puruhára.
People and nations must come together.	Umi tapicha ha tetãnguéra oñembyatyva’erã.
Open the windows when the heat gets to be oppressive.	Eipe’a umi ventána haku ohupyty jave ha’e haĝua opresivo.
The music gets louder and faster.	Pe músika hatãve ohóvo ha pyaʼeve ohóvo.
The poet admires her beauty.	Ñe’ẽpapára oguerohoryeterei chupe iporãha.
The napkins are folded and neat.	Umi servilleta ojedobla ha oñemohenda porã.
The region is famous for its fruits.	Ko región herakuã porã hi'akuéra rehe.
There was constant fighting in the city.	Pe puévlope oĩ vaʼekue heta ñorairõ meme.
The water was murky and unfit for drinking.	Pe y ningo iñypytũ ha naiporãi ojeyʼu hag̃ua.
Treatment methods for lung cancer are constantly evolving.	Umi método oñepohano hag̃ua pe kánser de pulmón okambia meme ohóvo.
Young children are curious creatures.	Umi mitã michĩva ha’e umi criatura curioso.
You hurried, dropping the glass.	Nde pya’e, reity pe váso.
The newspaper was lying in the middle of the table	Pe diário oñeno hína kuri pe mesa mbytépe
An air of tension hangs over the room.	Peteĩ aire de tensión oñemoĩ pe koty ári.
Clean the strainer.	Oñemopotĩ pe colador.
You need to bencocate.	Tekotevẽ rejapo bencocate.
She's afraid to fly.	Ha'e okyhyje oveve haguã.
Teachers should not have to worry about test errors.	Mbo'ehára kuérape ndojepy'apyiva'erã umi error de prueba rehe.
He received a monetary award for his services.	Ohupyty peteî premio monetario umi servicio ojapóva rehe.
He boarded a train to the city.	Ojupi peteĩ trénpe oho hag̃ua pe siudápe.
He has an odd name.	Ha’e oreko peteĩ téra impar.
A beaver family lives in a lodge.	Peteĩ família de castor oiko peteĩ lodge-pe.
To write poetry you have to have a good imagination.	Ohai hagua ñe’êpoty oguerekova’erâ imaginación porâ.
Use flour and water in the baking process.	Ojepuru harina ha y pe proceso de horneado-pe.
They made a fuel cell out of silicon and carbon.	Haʼekuéra ojapo peteĩ célula de combustible silicio ha karvóngui.
Since ancient times, the land has been covered with forests.	Ymaite guive, ko yvy ojejaho’i ka’aguýre.
We had to trust their reports.	Rojeroviavaʼerã umi infórme ojapóvare hikuái.
The committee finally agreed to send a delegation.	Ko comité ipahápe omonéî omondo haguã delegación.
The brave young man refused to submit	Pe mitãrusu py’aguasu ombotove oñemoĩ hağua
It’s fantastic.	Ha’e fantástico.
A late frost can kill the corn.	Peteĩ escarcha tarde ikatu ojuka pe mandi’o.
Detectives found several clues.	Umi detective ojuhu heta pista.
The cooks serve the breakfast.	Umi cocinero oservi pe desayuno.
So much food is wasted this way.	Péicha hetaiterei tembiʼu ojedesperdisia péicha.
You can deposit your trash here.	Ikatu redeposita nde basura ko’ápe.
I think you're missing the point.	Che aimo'ã peẽ pefaltaha pe punto.
All his assets were frozen.	Opa umi bienes orekóva oñecongela.
Be careful not to hurt anyone.	Eñangareko porãke ani hag̃ua ojapo vai avavére.
It took almost a year to renovate the building.	Haimete un áño ohasa oñemyatyrõ hag̃ua pe edifísio.
The man made his way through the crowd.	Pe kuimbaʼe ojapo hape umi hénte apytépe.
A plate of tiramisu, please!	Un plato de tiramisu, por favor!
Do you love living in this small town?	¿Ndépa rehayhu reiko ko puévlo michĩvape?
The central square of the city is bustling with people.	Pe plása sentrálpe oĩva pe siudape, oĩ hetaiterei hénte.
Salt is essential for animals.	Pe juky ningo iñimportanteterei umi mymbakuérape g̃uarã.
The room was dark and muddy.	Pe koty iñypytũ ha ijyvyku’i.
He took the boy under his wing.	Ogueraha pe mitãkaria’ýpe ipepo guýpe.
They connect a wire to an electrical source.	Ombojoaju hikuái peteî alambre fuente eléctrica rehe.
The policeman woke up from his sleep.	Pe polisía opuʼã okehágui.
The smells of things cooking attracted him.	Umi mba’e ryakuã oñembojy haĝua ogueraha chupe.
The goal of international diplomacy is peace.	Hembipotápe diplomacia internacional ha'e py'aguapy.
He suggested that we rent a room in the hotel.	Haʼe heʼi roalkila hag̃ua peteĩ koty pe otélpe.
Most apple trees are self-pollinated.	La majoría umi manzana yvyramáta ningo ojepolináva ijehegui.
So she started crying.	Upévare oñepyrũ hasẽ.
The noise echoed throughout the village.	Pe tyapu oñehendu oparupiete pe puévlope.
Winter clothes should be pink in color.	Umi ao ro’y rehegua oguerekova’erã rósa color.
A piece of metal pierces the skin.	Peteĩ metál pehẽngue operfora pe pire.
The autumn landscape is spectacular.	Pe paisaje otoñal rehegua ha’e espectacular.
The manuscript was written quickly.	Pe manuskríto ojehai pyaʼe.
More people died from the disease.	Hetave tapicha omano ko mba'asýgui.
The knight rescues the princess from the tower.	Pe kavaju’arigua osalva pe princesa-pe pe tórregui.
The planet orbits a blue-colored star.	Ko planeta ojere peteĩ mbyja sa'y hovy rehe.
Just add salt to the meat.	Oñemoĩnte juky pe so’ópe.
The soldier then drew his gun	Upémarõ pe soldádo oguenohẽ iarmas
The forest is full of animals, birds and plants.	Pe ka’aguy henyhẽ mymba, guyra ha ka’avokuéragui.
The houses in his neighborhood looked terrible.	Umi óga oĩva ibarrio-pe ojehecha vaieterei.
She was thrilled with the news.	Haʼe ovyʼaiterei pe notísiare.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, cerveza ha whisky ha’e opavave espíritu.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Koʼẽrõitéma umi kálle henyhẽta umi ovecha osapukáivagui.
Try breaking the lettuce into medium sized pieces.	Eñeha’ã emboja’o pe lechuga umi pedazo mediano tamaño-pe.
Some add lemon zest for extra flavor.	Oĩ omoĩva limón ra’ỹi sabor extra-rã.
He had attempted suicide.	Haʼe ningo oñehaʼã kuri ojesuicida.
That place became his refuge.	Upe lugárgui oiko chugui irrefugio.
The dictator decreed that all citizens must wear these hats.	Dictador odecreta opavave ciudadano oiporuva'erã ko'ã sombrero.
The painting will hang in this room from now on.	Pe pintura oñemoĩta ko kotýpe ko’ágã guive.
Unkind people often treat others badly.	Umi hénte naimbaʼeporãiva otrata vai jepi hapichakuérape.
The leaves on the tree are turning yellow.	Umi hogue oĩva pe yvyramátare hovy ohóvo.
Lead needs to be reduced.	Tekotevẽ oñemboguejy pe plomo.
He gathered several experts to write this report.	Ombyaty heta tapicha katupyry ohai haguã ko marandu.
The staircase leads up to two small doors.	Pe escalera ojupi mokõi okẽ michĩvape.
Every minute, more and more refugees are arriving.	Káda minúto, hetave ohóvo og̃uahẽ umi rrefuhiádo.
The number of migrants is rising.	Ojupi ohóvo umi migrante-kuéra.
Earthquakes cause serious damage.	Umi yvyryrýi ojapo tuicha mbaʼe vai.
Razor blades are sold almost everywhere.	Haimete oparupiete oñevende umi cuchilla de navajas.
We have developed a green policy.	Rojapo peteî política verde.
The mayor is known for changing positions frequently.	Intendente ojekuaa omoambuégui cargo py'ÿi.
The cutlery is densely packed in the box.	Umi cubiertos oime densamente empaquetado caja-pe.
There was a loud knock on the wooden door.	Oñembota hatã pe okẽ yvyrágui ojejapóva.
Someone put a bird in their hat.	Oĩ omoĩva peteĩ guyra isombrero-pe.
The cows happily graze on green grass.	Umi vaka vy’ápe okaru kapi’ipe hovy.
A white car roared sedately past the rows of houses.	Peteĩ auto morotĩ opukavy sedadamente ohasávo umi óga fila.
People here had to leave their old homes.	Umi hénte koʼápegua oheja vaʼerã hóga tuja.
Eat everything on your plate.	E’u opa mba’e oĩva nde plátope.
The city grew slowly.	Ko táva okakuaa mbeguekatu.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Oĩ ore solicitante hasýva omohuʼã hag̃ua pe pruéva.
Some people want to talk to him.	Oĩ tapicha oñeʼẽséva hendive.
Overall, the atmosphere was electric.	En general, pe atmósfera ha’e kuri eléctrica.
The text alone is fascinating.	Pe téxto añoite ningo ñanembojegua.
Today, most of the traffic congestion is caused by private vehicles.	Ko'ã árape, hetave congestión de tránsito omoheñóiva umi mba'yrumýi privado.
He wanted to be free as soon as possible.	Haʼe osẽse kuri lívre pyaʼe ikatuháicha.
Some species are going extinct because of humans.	Oĩ especie ohóva oñehundi yvypóra káusare.
Increase the broth to a light steam.	Oñembohetave pe caldo peteĩ vapor ligero peve.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	Ejército oha'ãrõ ojagarra fuerte oposición-gua.
Elephants are strong, big animals.	Elefante ha'e mymba imbaretéva, tuicháva.
Government based at county seat.	Gobierno oñemopyendáva sede del condado-pe.
Some cities are littered with statues and monuments.	Oĩ siuda oñemosarambíva taʼanga ha monuménto.
Let the light shine.	Eheja pe tesape hendy.
The chief employee said he was unavailable.	Mburuvicha mba'apohára he'i ha'e ndojeguerekóiha.
The money is deposited into an account.	Pe pláta oñedeposita peteĩ kuéntape.
He threw me into a wall.	Haʼe chemombo peteĩ murállape.
Businesses were buying more modern equipment.	Umi negósio ojogua hína kuri hetave ekípo moderno.
The salary was higher in the private sector.	Ko sueldo oîve kuri sector privado-pe.
It is hard to know what to believe.	Hasy jaikuaa hag̃ua mbaʼépa jagueroviavaʼerã.
The mountain is a popular tourist destination.	Ko yvyty ha'e peteĩ tenda turístico ojeguerohorýva.
We rolled up the blankets and laid them neatly on the pile.	Rombojere umi manta ha romoĩ porã pe pila ári.
His popularity extended beyond the hallowed hall.	Ipopularidad ojeipyso pe salón santo-gui.
It's time for a party!	¡Tiempo de fiesta!
He was patient enough to go.	Haʼe ningo ipasiénsia vaʼekue oho hag̃ua.
The group held a public meeting.	Ko aty omotenonde peteî aty guasu público.
Like a mother, like a daughter.	Syicha, tajýraicha.
You need two cups of brown sugar.	Tekotevẽ mokõi mba’yru asuka morotĩ.
Some plants can’t thrive in cold climates.	Oĩ ka’avo ndaikatúiva okakuaa porã umi clima ro’ysãme.
Several paths lead to the top of the church.	Heta tape ogueraha tupao ru’ãme.
He suffered in trench foot combat.	Ha’e ohasa asy zanja py ñorairõme.
Life expectancy has fallen over the years.	Pe tekove oha’arõva ho’a ohóvo umi áño ohasava’ekuépe.
The sentence consists of three sentences.	Ñe’ẽjoaju oguereko mbohapy ñe’ẽjoaju.
My hobby is cockfighting.	Che pasatiempo ha’e polla ñorairõ.
Please eat quietly.	Por favor, pekaru kirirĩháme.
White pigeons cannot fly.	Umi paloma morotĩ ndaikatúi oveve.
The surgeon pulled out the bullet.	Pe cirujano oguenohẽ pe bala.
A small spider moved slowly towards the wall.	Peteĩ araña michĩva oho mbeguekatu pe murálla gotyo.
These are my socks.	Ko’ãva ha’e che calcetín.
The landscape is dotted with oil platforms.	Pe paisaje oreko umi plataforma de petróleo.
He swallowed his cocktail.	Otragákuri icóctel.
Repeat the process with the second meringue.	Pe proceso ojejapo jey mokõiha merengue reheve.
He is just my fake friend.	Haʼe ningo che amígo guaʼúnte hína.
Get off of me!	¡Eguejy chehegui!
The ocean is a large body of salt water.	Yguasu ha'e peteĩ tete guasu y juky.
They had a special curry to celebrate.	Okaru hikuái peteî curry especial ogueromandu'a haguã.
He appeared to be going through a great deal of suffering.	Ha’e ojehechauka ohasaha tuicha jehasa’asy.
The farm is also home to fish and birds.	Pe kokuépe oiko avei pira ha guyrakuéra.
The children laughed heartily.	Mitãnguéra opukavy ipy’aite guive.
The interview took place in the living room.	Ko entrevista oiko sala de estar-pe.
The child pulled out a coin from the middle.	Pe mitã oguenohẽ peteĩ viru mbytégui.
Ah, another thought.	Ah, ambue pensamiento rehe.
The senator needs to fulfill his election promise.	Senador oikotevê omoañete ipromesa electoral-pe.
The valley is an ancient waterway.	Ko valle ha’e peteĩ y rape yma guare.
Watch your voice!	¡Emaña nde ñe'ẽ rehe!
This new law is unfair.	Ko léi pyahu hekope’ỹ.
The coach waited until the boy returned.	Pe entrenador oha’arõ pe mitãkaria’y ou jey peve.
The factory was destroyed by fire.	Ko fábrica oñehundi tatarendy rupive.
They used to sit, but not anymore.	Yma oguapy hikuái, ha katu ndaha’evéima.
The riverside trail was popular with runners.	Pe tape oĩva pe rrío rembeʼýpe ojeguerohoryeterei umi oñani vaʼekuépe.
Our course is fascinating.	Ñande curso ningo ñanembovyʼaiterei.
The board organized a special show for the tourists.	Junta ombosako'i peteî espectáculo especial umi turista-kuérape guarã.
Leaves are falling from the tree.	Hogue ho'a ohóvo yvyramátagui.
I need to choose	Tekotevẽ aiporavo
They needed to work together.	Tekotevẽ kuri ombaʼapo hikuái oñondive.
The fire department was notified.	Oñemomarandu bombero-kuérape.
As compensation, each family received a new water pump.	Indemnización ramo, cada familia ohupyty peteî bomba de agua pyahu.
His duties included guarding the king's property.	Imbaʼapokuéra apytépe oĩ vaʼekue oñangareko hag̃ua pe mburuvicha mbaʼekuérare.
He has his hands full.	Haʼe oreko ipo henyhẽva.
So much money is flying by every day.	Upévare hetaiterei pláta oveve ohóvo káda día.
The witch’s right hand withered instantly.	Pe paje po akatúa ipiru upepete.
They arrived at the festival grounds.	Oguahë hikuái festival korapýpe.
Sprinkle some chocolate on the scone.	Oñemoĩ peteĩ chokoláte pe scone rehe.
It's a very exciting idea.	Ha'e peteî idea emocionanteiterei.
The alternative school is struggling to stay afloat.	Ko mbo'ehao alternativa ohasa asy opyta haguã a flote.
The animals are still roaming free.	Umi mymba ojere gueteri sãsõme.
Many students fail the exam.	Heta temimbo'e ndohupytýi exámen-pe.
It sounds decisive.	Ha’e ipu decisivo.
Speak loud and clear.	Eñeʼẽ hatã ha hesakã porã.
Someone jumped up on the carpet.	Oĩ oityva’ekue yvate pe alfombra ári.
The cottage is modest but comfortable.	Pe cabaña ningo modesto péro oĩ porã.
This was once a peaceful village.	Kóva yma ha’eva’ekue peteĩ tava’i py’aguapy.
We will need at least two gallons of vinegar.	Ñaikotevêta por lo menos dos galones de vinagre.
The young man climbed the stairs.	Pe mitãrusu ojupi pe eskalérape.
This is a difficult book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka hasýva.
That money was stolen by her husband.	Upe pirapire omonda iména.
The grounds were surrounded by a wall.	Pe terreno jerére oĩ vaʼekue peteĩ murálla.
Don’t play with your toys on the table.	Ani reñembosarái umi ne juguetekuérare mesa ári.
I introduced the boyfriend to my family.	Aikuaauka pe novio che familia-pe.
The unemployment situation is largely unreported.	Ko situación desempleo tuicha noñemombe'úi.
People traveled to the countryside in search of land.	Umi hénte oviaha okaháre ohekávo yvy.
He proved to be a major player.	Ohechauka ha'eha peteî jugador principal.
She ate a peach.	Ha’e ho’u peteĩ durazno.
The plea was denied.	Oñembotove upe súplica.
Birds fly over cornfields.	Guyrakuéra oveve mandi’o kokue ári.
She found the courage to speak up.	Haʼe ojuhu pyʼaguasu oñeʼẽ hag̃ua.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Upe placer simple ha’e ko’áğa peteĩ mba’e yma guaréva.
He had decided to sell some of his paintings.	Haʼe odesidi kuri ovende unos kuánto umi taʼanga ojapo vaʼekue.
The children are really happy to see their mother.	Umi mitã añetehápe ovyʼa ohechávo isýpe.
The butcher skilfully cuts off the cow’s leg.	Pe carnicero katupyry reheve oikytĩ pe vaka py.
The wise old woman consulted a talisman.	Pe kuñakarai tuja iñarandúva oconsulta peteĩ talismánpe.
Pour, thus, sieve.	Oñohẽ, upéicha, tamiz.
It's perfect for blending into the crowd.	Ha'e perfecto oñembojehe'a haguã multitud-pe.
The comment sparked a nationwide debate.	Ko comentario ogueru peteî debate tetã pukukue.
Some say we need to better regulate water management.	Oî he'íva tekotevêha ñamohenda porãve y jeporu.
He took the hint and disappeared.	Ogueraha pe pista ha okañy.
He turned down the volume on his radio.	Omboguejy pe volumen irrádiope.
My student is back on the honor roll.	Che estudiante oĩ jey pe lista de honor-pe.
All employees are highly critical of the system.	Mayma mba'apohára otakyiterei sistema rehe.
Mixture of sugar and milk.	Asuka ha kamby ñembojehe’a.
A feeling of compassion stirred in me.	Peteĩ temiandu poriahuvereko rehegua omomýi chepype.
They clashed in anger.	Oñombohovái hikuái ipochy haguére.
He puts vinegar in the sink.	Omoĩ vinagre pe lavabo-pe.
For each compound, consider the sum of the products	Káda compuesto rehegua, ñakonsidera pe suma umi producto rehegua
The pregnant woman was nearing her due date.	Pe kuñakarai hyeguasúva hiʼag̃uíma kuri pe fécha de vencimiento.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Pe líquido incoloro okañy pe botella-gui.
It's amazing how quiet it is here.	Isorprendente mba'éichapa kirirîetehápe ko'ápe.
The disabled soldier is camouflaged in the tall grass.	Pe soldádo discapacitado oñecamufla pe kapiʼipe yvate.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Pe té ningo ijuky ha imbarete, péro ogusta chupe.
Her hair was gathered on top of her head.	Oñembyaty iñakãrague iñakã ári.
He continued to make progress but slowly.	Haʼe osegi oprogresa péro mbeguekatúpe oprogresa ohóvo.
Parking is terrible in this neighborhood.	Estacionamiento ivaieterei ko barrio-pe.
The judges questioned the witness.	Umi hués ointerroga pe testígope.
In fact they are.	Añetehápe ha’ekuéra ha’e.
The dice can be made of ivory.	Umi dado ikatu ojejapo marfilgui.
Swirling fog obscured his view.	Pe niebla ojeréva omoypytũ pe ohecha hag̃ua.
The project remains stalled.	Ko proyecto opyta oñembotapykue.
The reputation she had earned was the envy of men.	Pe herakuã porã haʼe ogana vaʼekue ningo umi kuimbaʼe oenvidia.
Some farms produce milk for the villagers.	Oĩ kokue ojapova kamby umi tavayguakuérape g̃uarã.
The windows were closed.	Umi ventána oñembotypaite.
The difference between right and wrong.	Pe joavy oĩva oĩ porã ha ivaíva apytépe.
Identifying different kinds of birds is a difficult task.	Ojekuaa hagua opaichagua guyra ha e petet tembiapo hasýva.
It is easy to ruin an image.	Ndahasýi ñambyai hag̃ua peteĩ taʼanga.
It is time to reverse the trend.	Oguahëma tiempo ojereverti haguã tendencia.
A dam was built here last year.	Ko'ápe oñemopu'ã kuri peteî represa ary ohasava'ekuépe.
He was recognized for his poetry.	Ojehechakuaa chupe iñe’ẽpoty rehe.
There will also be a film dedicated to his life.	Avei oîta peteî película oñededikáva hekovépe.
Finally, divide the mixture and designate.	Ipahápe, jadividi pe mezcla ha jadesigna.
There seems to be little point even to begin with.	Ha’ete ku sa’i oguerekóva punto jepe oñepyrũvo.
I left before something bad could happen.	Asẽ ikatu mboyve oiko peteĩ mbaʼe vai.
The circuitous route around the lake is not car-able.	Pe ruta circundaria oĩva pe lago jerére ndaikatúi auto-pe.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Umi victoriano oguerovia umi artista orekoha tuicha influencia sociedad-pe.
I had to apply for the job.	Che ajerure vaʼerã pe traváhope.
No one else did much to help.	Avave ótro ndojapói hetaiterei mbaʼe oipytyvõ hag̃ua.
The fish population has declined significantly.	Tuicha oguejy población pira reheguáva.
A woman's hair is the crowning glory.	Kuña akãrague ha'e pe gloria okorona vaekue.
The fish actually bit the bait.	Añetehápe pe pira oisuʼu pe cebo.
The landscape changes from day to night.	Pe paisaje oñemoambue ára guive pyhare peve.
The proud boy is not accepted on the beach.	Pe mitãkariaʼy oñemombaʼeguasúvape ndojeaseptái pe playa-pe.
The guards worked constantly every day.	Umi guárdia ombaʼapo meme vaʼekue káda día.
She accidentally dropped the eggs.	Ha’e oity accidentalmente umi óvulo.
All the sheep were cut.	Enterove umi ovecha oñekytĩ.
Police formed a cordon around the building.	Umi policía ojapo peteî cordón edificio jerére.
If you would like to join our activity, let me know.	Reikeséramo ore actividad-pe, eikuaauka chéve.
The factory burned down.	Ko fábrica hendypaite.
For younger children, it is best to prepare the dough.	Mitã michĩvévape g̃uarã iporãve oñembosakoʼi pe masa.
Soon he had an answer to his question.	Nda’aréi oguereko peteĩ respuesta pe porandu ojapóvape.
The country's government supports tax reform.	Mburuvicha tetãme oipytyvõ reforma tributaria.
A group of indigenous people live in this region.	Peteî grupo de indígenas oiko ko región-pe.
The earth is an unpopular place.	Ko yvy ningo peteĩ lugár ndojeguerohoryvéimava.
This was to be the ultimate challenge.	Péva ha’eva’erãkuri pe desafío paha.
A paradise for birders.	Peteĩ paraíso umi guyrakuéra ohayhúvape g̃uarã.
There is now an urgent need to protect the environment.	Ko'ágã tekotevê pya'e oñeñangareko tekoháre.
The wounded bird flaps its weak wings.	Pe guyra herido omboveve ipepo kangy.
Military strike planes are now on alert.	Umi aviõ huelga militar oime ko'ágã alerta-pe.
Salt stimulates the body to release water.	Pe juky omokyre’ỹ ñande rete omosãso haĝua y.
She screamed as the blood gushed out.	Haʼe osapukái osẽvo pe tuguy.
These are beautiful flowers.	Koʼãva ningo yvoty iporãitereíva.
Although this is a large, quiet hotel.	Jepémo kóva ha’e peteĩ hotel tuicháva, kirirĩháme.
This sum will eventually be paid back with interest.	Ko suma amo ipahápe ojepaga jeýta interes reheve.
Politicians had promised new laws.	Umi polítiko opromete kuri léi pyahu.
Social mobility is low in developing countries.	Movilidad social imbovy tetãnguéra okakuaávape.
Her head dropped, and her body shook.	Iñakã oguejy, ha hete oryrýi.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	Umi yvyramáta ojejaho’i peteĩ manta hũme nieve reheve.
Forced to retreat, the army regrouped.	Ojeobligávo ojeretira haguã, ejército oñembyaty jey.
Those on bikes can be unpredictable.	Umi oĩva bicicleta-pe ikatu impredecible.
The water damage in this house is huge.	Tuichaiterei mba'e y oñembyaíva ko ógape.
Warm greetings from our family to yours.	Maitei kyre'ỹ ore rogayguakuéragui pende rogayguakuérape.
His father says that he is very opinionated.	Itúva heʼi haʼe orekoha hetaiterei opinión.
The ticket booth was eventually filled with people.	Pe cabina de boletos ipahápe henyhẽ gente-gui.
The account is blocked.	Ojejoko pe cuenta.
Please help some of our fruit.	Por favor, eipytyvõmi ore yva apytégui.
A flock of butterflies flew wildly over the clover flowers.	Peteĩ ryguasu aty oveve hatã umi trébol yvoty ári.
More people go to the shrine.	Hetave tapicha oho upe santuario-pe.
In her extended absence, strain is evident in their relationship.	Ha’e ausencia extendida-pe, ojehecha tensión pe relación orekóvape hikuái.
His letters reveal a keen interest in philosophy.	Umi kárta ohaivaʼekue ohechauka ointeresaitereiha pe filosofía.
Send us feedback on our coverage.	Emondo oréve remiandu ore cobertura rehegua.
Fast food is sponsored heavily by the government.	Tembi'u pya'e omotenonde tuicha gobierno.
Wage inequality was huge.	Tuichaiterei mba'e kuri desigualdad salarial.
The region is a hotbed of political activism.	Ko región ha'e peteî tenda oñemombaretéva activismo político rehe.
Cities in this region were known for their poets	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpapára rehe
The restaurant normally only accepts cash.	Ko restaurante normalmente oasepta efectivo añoite.
You are definitely going about it the wrong way.	Katuete reho hína upéva rehe tape vaíre.
Water becomes ice after melting.	Ygui oiko hielo oñemboyku rire.
His weak smile crept onto his face.	Ipukavy kangy oike hova ári.
The summit church was famous for its ancient legends.	Pe tupão cumbre-pegua herakuãkuri umi leyenda yma guarére.
These caves have a lot of history.	Ko’ã itakua oguereko heta tembiasakue.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Ko descubrimiento oobliga gobierno-pe oredistribui haguã ingreso.
A moral dilemma is a situation fraught with difficulties.	Peteĩ dilema moral ha’e peteĩ situación henyhẽva dificultad-gui.
Attendees were given free admission.	Umi oîvape oñeme'êkuri entrada gratuita.
It started to rain.	Oñepyrũ oky.
Some professions require employees to work as part of a team.	Oĩ profesión ojeruréva umi empleado ombaʼapo hag̃ua peteĩ ekípope.
He died of a broken heart.	Omano peteĩ korasõ oñembyaívagui.
The angry customer is escorted out.	Pe cliente pochy ojeescolta osẽ haguã.
This route is notoriously dangerous.	Ko ruta ojekuaa porãiterei ipeligrosoha.
He cut off part of the sheet.	Oikytĩ peteĩ párte pe sábanagui.
They were sitting in the waiting room.	Haʼekuéra oguapy hína kuri pe koty ohaʼarõvape.
Now they have a new statue in the park.	Koʼág̃a oreko hikuái peteĩ taʼanga pyahu upe párkepe.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Pe gerente ojuhu pe calidad orekóva ore cerveza inaceptable.
Workers are responsible for most of the pollution.	Umi mba'apohára ha'e responsable mayoría contaminación rehe.
Oh, he’s glib.	Oh, ha’e ningo ha’e glib.
An electrician prepared the mains network for the new computer.	Peteĩ electricista ombosakoʼi pe red de red pe komputadóra pyahúpe g̃uarã.
Brakes are not used at all on this model.	Umi freno ndojeporúi mba'eveichavérõ ko modelo-pe.
The government responded to the complaints.	Gobierno ombohovái umi denuncia.
Working in a field you love can be very appealing.	Rembaʼapo peteĩ kokuépe rehayhúvape ikatu ningo ndegustaiterei.
Widespread poverty grips the country.	Mboriahu ojeipysóva ojopy ko tetãme.
He intends to do that every day.	Haʼe oreko intención ojapo hag̃ua upéva káda día.
The statistics contain no errors.	Umi estadística ndorekói mba'eveichagua error.
It was so cold, the shed felt icy.	Ro’yeterei, pe galpón oñeñandu hielo.
He will have to study more.	Haʼe ostudiavéta vaʼerã.
Water can be added to remove impurities.	Y ikatu oñembojehe’a ojeipe’a haguã mba’e ky’a.
Its origin is unknown.	Ndojekuaái moõguipa ou.
He can escape if he wants to.	Oipotáramo ikatu okañy.
A priest says that a temple is sacred.	Peteĩ saserdóte heʼi peteĩ témplo imarangatuha.
The bear hibernates in the winter.	Pe oso opytu’u hibernación-pe ro’y jave.
Families started getting smaller.	Umi família oñepyrũ michĩve ohóvo.
The horse is not deep in the desert.	Pe kavaju noĩri pypukúi pe desiértope.
I watched this sport on TV.	Che ahecha kuri ko depórte télepe.
The plants were planted in the garden.	Umi ka’avo oñeñotỹkuri pe yvotytype.
The researchers measured anxiety.	Umi investigador omedi ansiedad.
The flood destroyed the camp.	Pe dilúvio ohundipaite pe kampáhe.
A determined expression spread across his face.	Peteĩ expresión decidida ojeipyso hova ári.
The animals mourn the dead.	Umi mymba oñembyasy umi omanóva.
A large crowd gathered yesterday.	Hetaiterei tapicha oñembyaty kuehe.
The politician began to speak.	Pe polítiko oñepyrũ oñeʼẽ.
Police said the men were guilty of robbery.	Policía he'i umi kuimba'e oîha culpable omonda haguére.
These shoes are better.	Ko’ã sapatu iporãve.
Trees dot the landscape here,	Yvyramátakuéra oñemoĩ pe paisaje koʼápe,
Many homes have telephone lines.	Heta óga oreko línea telefónica.
The new row houses needed repairs.	Umi óga fila pyahu oikotevẽkuri oñemyatyrõ.
One experiment showed that plants absorb green light.	Peteĩ experimento ohechauka umi plánta oabsorbeha pe lus verde.
Get the oven ready, darling.	Emoĩ porã pe horno, che rembiayhu.
Police do not suspect foul play.	Policía ndosospechái falta de juego.
The woman counted five coins correctly.	Pe kuñakarai oipapa porã cinco monéda.
The beautiful young ruler visited the children often.	Pe gobernante imitãva porãite ovisita jepi umi mitãme.
The sign was discriminatory.	Pe signo ha’e kuri discriminatorio.
It’s like telling a story.	Ha’ete ku omombe’úva peteĩ tembiasakue.
The birds migrate south to colder climates in winter.	Umi guyra oho sur gotyo umi clima ro'ysãvévape ro'y jave.
Special forces are reportedly operating there.	Ojekuaa fuerzas especiales omba'apóva upépe.
There was so much material in the warehouse.	Hetaiterei material oĩkuri pe almacén-pe.
Mom is the voice, for now.	Mamá ha'e pe ñe'ẽ, ko'ágã peve.
We offer special discounts for those with families.	Roikuave'ê descuento especial umi orekóva familia-pe.
Mary's smile was warm.	María pukavy hakueterei.
He took her inside.	Ogueraha chupe hyepýpe.
There’s no bridge here, just a collapsed fence.	Ko’ápe ndaipóri puente, peteĩ korapy ho’ávante.
Honey is often mixed with milk.	Eíra oñembojehe’a jepi kamby ndive.
Who can you trust these days?	Mávarepa ikatu rejerovia koʼã árape?
Passwords are mixed using a password string.	Ñe’ẽñemi oñembojehe’a ojeporúvo peteĩ ñe’ẽñemi vore.
He was questioned by security for four hours.	Oñeinterroga seguridad-pe irundy aravo pukukue.
Coconuts are an excellent source of water.	Umi coco ha’e peteĩ fuente iporãitereíva y rehegua.
There was an earthquake here.	Ko’ápe oiko peteĩ yvyryrýi.
Recent changes in the tax system have created uncertainty.	Umi cambio ndahi'aréi ojejapóva sistema tributario-pe omoheñói incertidumbre.
Take this medicine twice a day.	Oje’u ko pohã mokõi jey peteĩ árape.
Full notes.	Notakuéra henyhẽva.
The roll should be cut with scissors.	Pe rollo oñeikytĩva’erã tijera reheve.
The old man pressed the bell again.	Pe karai ijedámava opresiona jey pe campana.
The song made a big sensation.	Pe purahéi ojapo tuicha sensación.
Together, we will protect children.	Oñondivepa, ñañangarekóta mitãnguéra rehe.
Forecasters advise people to wear jellyfish sting protection.	Umi pronóstico oñemoñe'ê umi tapicha omonde haguã protección medusa picadura rehe.
Only the brightest students are allowed to take this course.	Umi temimbo’e iñaranduvéva añoite ojeheja oike ko mbo’esyrype.
I haven't seen your full resume yet.	Ndahechái gueteri nde currículum completo.
More engines powered the ships then.	Hetave motor omombarete umi várko upérõ.
He walked slowly, through the glorious forests.	Oguata mbeguekatu, umi ka’aguy glorioso rupi.
Mary was a beautiful young woman.	María ningo peteĩ kuñataĩ porãite vaʼekue.
They carved his name on a tree trunk.	Otalla hikuái héra peteĩ yvyra tronco ári.
Public speaking comes naturally to me.	Añe’ẽvo en público ou naturalmente chéve ĝuarã.
How many of us are close?	Mboy ñande apytépepa ñañemboja ojupe?
The wound needs to heal.	Pe erída oikotevẽ okuera.
Firefighters quickly extinguished the flames.	Umi bombero pya'eterei ombogue tatatî.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Pe conejo ovy'a omonda zanahoria chokokue yvotytygui.
The city's motto is dignitat imperii, "to honor the king."	Ko táva lema ha'e dignitat imperii, "omomba'eguasu haguã mburuvicha guasu".
We will do this next week.	Péva jajapóta ambue arapokõindýpe.
Don't force me to send you back to prison!	¡Ani chemboliga romondo jey hag̃ua kárselpe!
Their works were destroyed.	Hembiapokuéra oñembyaipaite.
The raven offers a bloody feast for the greedy raven.	Pe kuervo oikuaveʼẽ peteĩ karu guasu huguypaitéva pe kuérvo codicioso-pe g̃uarã.
The faint lines are barely visible to the naked eye.	Umi línea débil apenas ojehecha tesa rupive.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Ñañemomombyryva'erã ko intendente imprudente-gui.
The house was rebuilt after the fire.	Pe óga oñemopu’ã jey tatarendy rire.
So, by definition, it's about being in full control.	Upéicha, por definición, ha'e oime haguã pleno control-pe.
The judges listened carefully.	Umi hués ohendu porã mbaʼépa heʼi hikuái.
The boy did not play football until high school.	Pe mitãkariaʼy ndohaʼãi vaʼekue fútbol koléhio peve.
My cousin had deep brown eyes.	Che primo oguereko hesa morotĩ pypuku.
A skinny cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Peteĩ arai ipire’ỹva ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
I got my period this morning.	Che areko che periodo ko pyharevépe.
The zoo is home to a species of monkey.	Ko zoológico-pe oiko peteĩ especie de mono.
Give him instructions to protect his brother.	Emeʼẽ chupe instruksión oñangareko hag̃ua iñermánore.
The street is quiet and very clean.	Pe tape kirirĩ ha ipotĩeterei.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Umi mba'apohára emergencia-gua ombohasa hi'upyrã ha y umi sobreviviente jerére.
Many have tried to figure out how it started.	Heta oĩ oñehaʼãvaʼekue oikuaa mbaʼéichapa oñepyrũ.
The fountain is the middle piece of the piazza.	Pe fuente ha’e pe pieza mbytépe oĩva pe piazza-pe.
There is no escaping the need to earn a living.	Ndaipóri okañýva tekotevêgui ogana haguã tekove.
Carmel refers to this as the five-hour shadow.	Carmelo heʼi ko mbaʼére pe sombra de cinco óra.
After that they drive all day.	Upe rire omaneha hikuái ára pukukue.
His children were all educated in the state schools.	Imembykuéra oñemoarandupaite mbo’ehao estatal-pe.
None more so than women.	Ndaipóri hetave kuñanguéragui.
The whale dived and then came up for air.	Pe ballena oñembohypýi ha upéi ojupi oheka haĝua aire.
The manufacturer announced it would stop production.	Ko fabricante oikuaauka ojokótaha producción.
The tribals used to grind their corn by hand.	Umi tribu-gua omongu’e jepi ipópe imandi’o.
Once the bison roamed freely over the country.	Peteĩ jey bisonte ojere sãsõme tetã ári.
The trees are old and need pruning.	Umi yvyramáta itujáma ha tekotevẽ oñepoda.
Children exposed to lead may develop behavioral problems.	Mitãnguéra oñembohasáva plomo-pe ikatu oreko problema de comportamiento.
You will only understand when you are older.	Rentendéta ndetuja vove añoite.
He was concerned about pollution.	Haʼe ojepyʼapy pe contaminación rehe.
The work is repeated again and again.	Pe tembiapo ojejapo jey jey jey.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny ojogua mokõi ao pyahu imensápe g̃uarã.
It has no role in this process.	Ndorekói rol ko proceso-pe.
The nurse explains the procedure to the patient.	Pe enfermera omyesakã pe paciente-pe pe procedimiento.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Oñeanaliza umi muestra yvy rehegua opaichagua mineral rehegua.
Water becomes ice after freezing.	Ygui oiko hielo oñembohyru rire.
Even the greatest empires eventually disappeared.	Umi império tuichavéva jepe amo ipahápe okañy.
He works on his computer all the time.	Omba’apo ikomputádope opa ára.
This poem was popular throughout the kingdom.	Ko ñe’ẽpoty oñemomba’eguasu va’ekue pe rréino pukukue javeve.
Excavating old fossils is a huge excavation project.	Ojejoʼo umi fósil tuja peteĩ projékto tuichaitereíva ojejapo hag̃ua ojejoʼo hag̃ua.
Plants and animals are usually less abundant in drier areas.	Ka'avo ha mymbakuéra sa'ive jepivegua umi tenda isekovévape.
Such conduct would be unacceptable.	Koʼãichagua kondúkta ndaikatumoʼãi ojeasepta.
He apologized profusely.	Haʼe ojerure hetaiterei disculpa.
It was a small, traditional village.	Haʼe vaʼekue peteĩ puévlo michĩ ha ymaite guive ojejapóva.
Unemployed men will be directed to work.	Umi kuimba'e nomba'apóiva ojedirigíta tembiapo rehe.
It was a beautiful spring day.	Ha’e peteĩ ára iporãitereíva primavera-pe.
A crop walk is an organized demonstration for farm workers.	Peteî paseo de cultivos ha'e peteî manifestación organizada umi mba'apohára kokuépe guarã.
They have offered to pay the money back with interest.	Oikuave'êma hikuái opaga jey haguã upe pirapire interes reheve.
The charges against him were dropped.	Ojepe'a umi acusación oîva hese.
The age you grew up in affects your adult attitude.	Pe eda rekakuaa hague oafekta nde actitud adulta-pe.
He had found the water disgusting.	Haʼe ojuhu kuri pe y oporombojeguaruha.
We support free speech, right?	Ñande ñaipytyvõ pe libertad de expresión, ¿ajépa?
More than a hundred species are extinct each year.	Káda áño oñehundi mas de cien espésie.
The thief took nothing of value, but he frightened everyone.	Pe mondaha ndoguerahái mbaʼeve ovaléva, péro omondýi enterovépe.
Dark clouds crept in over the dark horizon.	Arai hũva oike pe horizonte iñypytũva ári.
The kids were so happy to have his help.	Umi mitã ovyʼaiterei oguerekógui ipytyvõ.
The captain of the football team was suspended.	Oñesuspende capitán ekípo de fútbol-gua.
He rolled on the floor, laughing and smiling.	Ojeroky yvýpe, opuka ha opukavy.
Ancient traditions hold fast in this city.	Umi tradición yma guare ojejoko mbarete ko távape.
Millions of tourists visit every year.	Millones de turistas ovisita káda áño.
She waited for an answer, but got none.	Haʼe ohaʼarõ peteĩ rrespuésta, péro ndohupytýi mbaʼeve.
It's finally dry here!	¡Ipahápe iseko ko'ápe!
The criminal jumped bail and went into hiding.	Ko delincuente osalta fianza ha oike kañyhápe.
Is this a public or private school?	¿Kóva piko mbo'ehao público térã privado?
The project is being carried out on a large scale.	Ko proyecto oñemotenonde tuicha escala-pe.
She is two years younger than her twin sister.	Haʼe ningo imitãve dos áño iñermána gemelagui.
Scores mean nothing.	Umi puntuación nde’iséi mba’eve.
This tree has a red bark.	Ko yvyra ipire pytã.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Tetã oreko apañuãi mokõive y contaminación ha saneamiento rehe.
The lovers planned to marry after the baby was born.	Umi ohayhúva oplanea omenda haĝua onase rire pe mitã.
They had been married for fifteen years.	Ohasáma quince áño omenda hague hikuái.
Death can be beautiful.	Pe ñemano ikatu iporãiterei.
Arrange the letters, keep the similar ones together.	Emohenda umi létra, eñongatu umi ojoguáva oñondive.
Dust storms are common.	Umi tormenta de polvo ningo ojehecha jepi.
These rheumatic hands are made of bronze.	Ko'ã po reumático ojejapo bronce-gui.
He read voraciously, yet pursued a career in law.	Haʼe olee vorazamente, upéicharõ jepe osegi peteĩ karréra de abogacía.
Add three more cups of water.	Oñemoĩve mbohapy mba’yru y.
The ends of the wood were loaded in place.	Umi yvyra rembeʼykuéra ojekarga vaʼekue peteĩ lugárpe.
The orphan boy was hungry and lonely.	Pe mitãkaria’y huérfano iñembyahýi ha ha’eño.
The specialist visits college students.	Ko especialista oikundaha temimbo'e universidad-pe.
A wild dog attacks a woman.	Peteî jagua ka'aguy oataka peteî kuñáme.
The country needs efficient transportation, he said.,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.,
The trees seemed threatening.	Umi yvyramáta haʼete voi oamenasa.
The peasant never got rich.	Pe campesino araka’eve ndohupytýi ipirapire hetáva.
All mobile phones must be switched off during the conference.	Opavave teléfono móvil oñembogueva'erã conferencia jave.
The explosion came as a total surprise.	Ko explosión oúva peteî sorpresa total ramo.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Peteĩva umi elemento, azufre, ha’e venenoso.
The teacher presented us with a real test.	Mbo’ehára opresenta oréve peteĩ prueba añeteguáva.
There he refers to people as sheep or cattle.	Upépe oñeʼẽ umi héntere ovecha térã vaka.
They may not understand the situation.	Ikatu nontendéi hikuái pe situasión.
Admission is free, but donations are welcome.	Ojeike gratis, péro ojeguerohory umi kontrivusión.
The lawyer said the witnesses	Abogado he'i umi testigo-kuéra
The weather varies greatly in this part of the world.	Ko párte ko múndope tuichaiterei idiferénte pe tiémpo.
They do research that makes a real difference.	Ojapo hikuái investigación ojapóva diferencia añeteguáva.
Move, boys, get out of the way.	Peñemongu’e, mitãkuimba’ekuéra, pesẽ tapégui.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Pe contaminación ha’e pe amenaza tuichavéva ñande planeta-pe ĝuarã.
The topic interests me.	Pe tema cheinteresa.
The moisture in the rice field evaporates quickly.	Pe humedad oĩva mandyju ñemitỹme pya’e oñembopiro’y.
Forests cover one-third of the land.	Ka’aguykuéra oguereko peteĩ tercio pe yvy.
At the last moment, he changed his mind.	Pe último momento-pe, ha’e okambia iñakã.
This is a life-threatening form of diabetes.	Péva peteî forma de diabetes oporojukáva.
The glass remained unbroken.	Pe vidrio opyta oñembyai’ỹre.
He nibbled greedily of the kebab.	Ha’e oisu’u codicioso pe kebab-gui.
Most cities have public and private transportation available.	Hetave táva oguereko transporte público ha privado ojeguerekóva.
Write code snippets and throw them away.	Ohai umi kódigo pehẽngue ha omombo.
Employees were led by their supervisor.	Umi mba'apohára omyakãva'ekue isupervisor.
The miners dug deep into the ground.	Umi minero ojoʼo pypuku pe yvy.
She was at his side in an instant.	Ha’e oĩkuri ijykére peteĩ tesapirĩme.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	Mbo'ehára oikuaauka ko árape noñeasigna mo'ãiha tarea.
Perched precariously on a branch.	Oñemoĩ precariamente peteĩ hakã ári.
Hover your cursor over this box.	Emoĩ nde cursor ko cuadro ári.
He complained of stomach pain.	Odenunsia tyekue hasýgui.
The young man is a young man.	Pe mitãrusu ha’e peteĩ mitãrusu.
She felt stressed out.	Haʼe oñeñandu ojeestresáva.
The roads here are known to be dangerous.	Umi tape ko'ápe ojekuaa ipeligrosoha.
Regular travelers need their own suitcase.	Umi ohóva jepi oikotevẽ maleta propia.
That suggestion was rejected.	Oñembotove upe sugerencia.
The humidity is high, and the air is hot.	Pe humedad ningo yvate, ha pe áire hakueterei.
It was dangerous to leave the city at night.	Ipeligrosoiterei ningo osẽramo pe siudágui pyharekue.
A person can jump a good distance with proper preparation.	Peteĩ persóna ikatu osaltá peteĩ distancia porã ojeprepara porãramo.
They walked peacefully into town.	Oguata hikuái py'aguapýpe távape.
Roast marshmallows on a stick.	Ombojy malvavisco peteĩ yvyra ári.
His house is on a hill.	Hóga oĩ peteĩ sérro ári.
We gave him permission.	Romeʼẽ chupe permíso.
Adding water cools the bowl.	Oñemoĩvo y ombopiro’y pe mba’yru.
We want a government that works for the people.	Roipota peteî gobierno omba'apóva pueblo-pe guarã.
He was jailed for car theft.	Oñemoinge ka'irãime omonda haguére auto.
The sneezing startled the dog.	Pe estornudo ombopy’arory pe jagua.
The plan was put on hold.	Ko plan oñemoî en espera.
Making several corrections to the text.	Ojapóvo heta corrección jehaipyrépe.
The newly renovated room.	Pe koty oñembopyahu pyahúva.
The situation has worsened since yesterday.	Ko situación ivaive kuehe guive.
The shorter, taller grass is ideal for lawn sports.	Pe kapi’ipe mbykyvéva ha ijyvatevéva iporãiterei umi deporte de césped-pe g̃uarã.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Ojere pe panqueque rehe ha oñembojy unos segundos.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Inflación ha'e peteî problema grave banquero central-kuérape guarã.
He listened carefully.	Haʼe ohendu porã.
To protect oneself, one must avoid certain foods.	Peteĩva oñeñangareko hag̃ua hese, ojehekýivaʼerã algúno tembiʼúgui.
Most authorities frowned on open warfare.	La majoría umi autorida oñakãity umi gérra abierta rehe.
He feels that his criticisms are just common sense.	Haʼe oñandu umi krítika ojapóva haʼeha peteĩ sentido común añónte.
Take time to relax at work.	Eñemotiémpo repytuʼu hag̃ua nde travahohápe.
Turn off the electricity.	Oñembogue pe electricidad.
She tasted the cream.	Ha’e oproba pe crema.
The police are trying to establish a clear chain of command.	Policía oñeha'ã omopyenda cadena de mando hesakãva.
It was a terrible shock to him.	Ha’e peteĩ ñemondýi vaiete chupe ĝuarã.
Many species of birds nest in the forest.	Heta guyra ñemoñare oñemohenda ka'aguýpe.
Their homes are humble, but comfortable.	Hogakuéra ningo iñumílde, péro oĩ porã.
More energy efficient than traditional bulbs.	Hetave energía eficiente umi bombilla tradicional-gui.
The birds are talking to each other.	Umi guyrakuéra oñemongeta hína ojupe.
Also, note that articles are not always required.	Avei, ehechakuaa noñeikotevẽiha jepi umi artíkulo.
The ship was destroyed in the storm.	Pe várko ohundi pe torméntape.
The city has a lot of culture and history.	Ko táva oguereko heta teko ha tembiasakue.
We will study the effects of stress.	Jastudiáta mbaʼépa ojapo pe estrés.
What country is here?	Mba’e tetãpa oĩ ko’ápe.
Don't pollute the river!	¡Ani remongy'a pe ysyry!
This discovery opens new avenues of research.	Ko descubrimiento oipe'a tape pyahu investigación reheguáva.
We can use someone with expertise.	Ikatu jaipuru peteĩ persóna orekóva ikatupyry.
The country is plagued by all kinds of problems.	Ko tetãme ombohasa asy opáichagua apañuãi.
The exhibition photographs are spectacular.	Umi fotografía exposición-pegua ojehecharamoiterei.
Take the advice of the experts.	Ejagarra umi konsého omeʼẽva umi expérto.
The soldiers fought bravely to take the city.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe ojejagarra hag̃ua pe siudáre.
But that won't end his spirit.	Péro upéva nomohuʼãmoʼãi ijespíritu.
All tests were negative.	Opavave prueba oî negativa.
Keep your paint soft by using linseed oil or turpentine.	Eñongatu nde pintura suave reiporúvo aséite de linaza térã trementina.
The invaders took possession of the city.	Umi invasor ojagarra pe siuda poguýpe.
Who says the book is bad?	Mávapa heʼi pe lívro naiporãiha?
The landlord refused to lower his rent.	Pe óga jára ombotove omboguejy hag̃ua ialkilér.
A book weighs three pounds.	Peteĩ lívrope oĩ mbohapy kílo.
He is credited with starting the construction boom.	Ojeacreditáva ichupe omoñepyrüvo auge de construcción.
He brought the woman back.	Ogueru jey pe kuñáme.
He had a hard time concentrating.	Hasy chupe oñekonsentra hag̃ua.
I willingly agree to be vaccinated.	Che voluntariamente aime de acuerdo oñevacuna haguã.
A trade war is coming.	Oguahẽma peteĩ ñorairõ comercial.
He approached her cautiously.	Oñemboja hese ñeñangarekópe.
This country remains to be dominated.	Ko tetã opyta ojedomina haguã.
The clerk makes an official record of the sale.	Pe escribano ojapo peteĩ registro oficial pe venta rehegua.
Learning how to communicate is vital.	Iñimportanteterei ñaaprende mbaʼéichapa ñañemongeta vaʼerã.
The prophecy says that the world will end today.	Pe profesía heʼi ko múndo opataha koʼág̃arupi.
We hate this novel.	Ñande jajeguaru ko novela rehe.
The technician was a robotics expert.	Ko técnico ha'e kuri peteî experto robótica rehe.
He was very confident in his abilities.	Haʼe ojeroviaiterei umi mbaʼe ikatúvare ojapo.
The runner wins the race.	Pe oñani vaʼekue ogana pe karréra.
He left the village at daybreak.	Osẽ pe puévlogui koʼẽmbotávo.
There are only fish that live in groundwater rivers.	Oĩ pira añoite oikóva umi ysyry yvyguýpe.
Animals are given a large space.	Umi mymbakuérape oñemeʼẽ peteĩ lugár tuicháva.
One of the company's employees was robbed.	Peteîva umi mba'apohára empresa-gua oñemondapa.
The smell of onions permeates the kitchen.	Pe cebolla hyakuã vaieterei oike pe kosináme.
A spell of bad weather left the population restless.	Peteî hechizo de tiempo vai oheja población ipy'aguapy'ÿva.
Once rivers turned into swamps.	Yma ysyrykuéra oñekonverti pantano-pe.
We have successfully conquered the plague.	Roconquista porãma pe plaga.
It’s an exciting game.	Ha’e peteĩ partido emocionante.
The door closed.	Pe okẽ oñemboty.
Daniel leads the team.	Daniel omyakã pe ekípo.
In recent years it has been relatively stable.	Ko'ã arýpe oime relativamente estable.
The need for attractive, efficient and cost-effective transportation.	Tekotevêha ojeguereko transporte atractivo, eficiente ha hepyetereíva.
Gas can condense into a liquid at low temperature.	Gas ikatu oñecondensa petet líquidope temperatura michtvape.
His voice seemed to drop well.	Iñe’ẽ ha’ete ku oguejy porãva.
Don’t annoy the old man!	¡Ani rembopochy pe karai tujápe!
Turn off the water.	Embogue pe y.
The warm autumn sun was gentle on her face.	Pe kuarahy haku asýva otoño-pe ha’e suave hova ári.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Pe rréi caprichoso oinsulta káda miembro pe família rreálpe.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Umi incidente de violencia haimete jepive oñembohetave jasy marangatu jave.
The train had to stop at its station.	Pe tren opyta vaʼerã kuri iestaciónpe.
What makes a sentence?	Mba’épa ojapo peteĩ ñe’ẽjoaju.
He was really enjoying his ride.	Haʼe ningo añetehápe ovyʼa hína kuri pe paseo ojapóvare.
You ate too much pie!	¡Re'u hetaiterei empanada!
The age of enlightenment found its social philosophies appealing.	Pe época de iluminación ojuhu umi filosofía social orekóva oguerohorýva.
Most people are shocked.	La majoría umi hénte oñemondýi.
The city is effectively deserted over the weekend.	Ko tavaguasu oime efectivamente desierto fin de semana-pe.
The trees don't grow very tall around here.	Umi yvyramáta ndokakuaái yvateterei ko'árupi.
The tree was slippery.	Pe yvyra ningo ojedesliza vaʼekue.
Most are automoiled.	La mayoría ha’e automoiled.
The rudimentary equipment they use to mine tin is crude.	Umi tembiporu rudimentario oiporúva hikuái omina haguã estaño ha'e crudo.
The thief had a reputation for cruelty.	Pe mondaha herakuã porã vaʼekue ipyʼahatã haguére.
An accident caused by a careless driver.	Peteî accidente omoheñóiva chofer descuidado.
The wheat in the fields is dry.	Pe trígo oĩva umi kokuépe isekopaite.
Many animals do not use copper.	Heta mymba ndoiporúi kóvre.
I want to thank all of you here tonight	Ame’ẽse aguyje opavave peẽme ko’ápe ko pyharépe
The government can exercise some control over prices.	Gobierno ikatu oejerce algún medida de control umi precio rehe.
That form of transportation is old.	Upe forma de transporte itujáma.
Bananas are the fourth most consumed fruit in the world.	Avati ha'e irundyha yva oje'uvéva ko yvy ape ári.
Slowly, the screams died down.	Mbeguekatúpe, umi sapukái omanomba.
We need to work hard is everywhere.	Tekotevẽ ñamba’apo mbarete ha’e oparupiete.
The mountain makes a dramatic backdrop for the city.	Pe montaña ojapo peteĩ telón de fondo dramático pe távape g̃uarã.
If you are sleepy, you will not function properly.	Oiméramo nde reñeno, nerefuncionamoʼãi hekopete.
The building, built of granite, is new.	Ko edificio, oñemopu'ãva granito-gui, ipyahu.
Before they even finished, they were served a hot meal.	Omohuʼã mboyve jepe hikuái, oñemeʼẽ chupekuéra peteĩ tembiʼu haku asýva.
Team members must sign a commitment.	Umi miembro equipo-gua ofirmava'erã peteî compromiso.
Landfills serve a similar purpose.	Umi vertedero oservi peteĩ propósito ojoguávape.
Unengaged social activist.	Activista social noñekomprometéiva.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Tuicha porcentaje población oikóva área rural-pe.
These problems will need to be addressed now or never.	Koʼã provléma tekotevẽta ñambohovái koʼág̃a térã arakaʼeve.
Smoking increases the risk of cancer.	Pe sigarríllo ombohetave pe riesgo oreko hag̃ua kánser.
The election went well.	Oho porã kuri jeporavo.
He reached across the desk to shake his visitor’s hand.	Ohupyty pe escritorio rovái oñañua haĝua ivisitario po.
The study used brain scans to monitor reactions.	Ko estúdiope ojeporu umi escaneo cerebral rehegua ojesareko hag̃ua umi reacción rehe.
His university was famous for its talents.	Imbo’ehaovusu herakuã porã va’ekue umi mba’ekuaarã rehe.
The star is also known as a tired dog.	Ko mbyjajere ojekuaa avei jagua ikane'õva ramo.
He impressed the audience with his skills.	Omomba'e guasu público-pe ikatupyry rehe.
We used a metal detector to find valuables.	Roipuru peteĩ detector de metal rojuhu hag̃ua umi mbaʼe ivaliosoitéva.
Cockroaches are often found living in sinks and drains.	Umi cucaracha ojejuhu jepi oikóva lavabo ha desagüe-pe.
These grapes are beautiful.	Koʼã parrál ningo iporãiterei.
There is no such thing as a free lunch.	Ndaipóri mba'eveichagua almuerzo gratuito.
He covered his eyes with his chin.	Ojaho’i hesa ijyva reheve.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Ikatu jaguenohẽ metáfora ciencia-gui, religión-gui, literatura-gui.
The city and the countryside are still connected by road.	Ko táva ha okaháre ojoaju gueteri tape rupive.
The leader's voice roared over the canyon.	Pe tendota ñe’ẽ otyryry pe cañón ári.
She lives in an apartment on the outskirts of the city.	Haʼe oiko peteĩ apartaméntope, oĩva pe siuda okaháre.
The circus traveled from city to city.	Pe circo oviaha peteĩ távagui ambuépe.
The stars are near the moon.	Umi mbyja oĩ jasy ypýpe.
At the palace gate, the guards check everyone’s ID cards.	Pe palacio rokẽme, umi guárdia ohecha enterovéva kuatia de identidad.
The financial result was better than expected.	Ko resultado financiero iporãve oñeha'ãrõvagui.
A cool breeze ruffled her hair around her face.	Peteĩ yvytu ro’ysã ombotyryry iñakãrague hova jerére.
He's been suffering from the flu this week.	Ha'e ohasa asy gripe-gui ko arapokõindýpe.
The reading was exceptional.	Pe lectura ha’e kuri excepcional.
The price of meat has gone up.	So'o repy ojupíma.
The young man knelt to receive a blessing.	Pe mitãrusu oñesũ orresivi haĝua peteĩ jehovasa.
I was struck by his deep silence.	Chemondýi pe ikirirĩ pypuku orekóva.
His lawyer says he was framed.	Iabogado he'i oñeenmarca hague.
Burn the rest.	Ojehapy umi hembýva.
The plants in this garden are mostly native species.	Umi ka’avo oĩva ko yvotytype ha’e hetave especie nativa.
Researchers are trying to measure sadness.	Umi investigador oñeha'ã omedi ñembyasy.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Pe karurã oĩta listo unos minutos-pente.
There was a consensus that this approach was not possible.	Oñemotenonde peteî consenso ndaikatuiha ko enfoque.
There a lot of ghost stories out there.	Upépe hetaiterei oĩ umi tembiasakue fantasma rehegua.
In five years, computers will be ubiquitous.	Cinco áño rire, umi komputadóra ojeipysóta oparupiete.
The car doors closed with a thud.	Umi auto rokẽ oñemboty peteĩ tyapu reheve.
He used a machine to control the soldiers.	Haʼe oipuru peteĩ mákina okontrola hag̃ua umi soldádope.
The full effects of climate change are still unknown.	Ndojekuaái gueteri umi efecto completo orekóva cambio climático.
It was time for bed.	Og̃uahẽma pe tiémpo ojeke hag̃ua.
The horse was trained and cared for by his parents.	Pe kavaju ituvakuéra ombokatupyry ha oñangareko hese.
Take care of yourself.	Eñangareko ndejehe.
The moon shines serenely in the dark sky.	Jasy omimbi serenamente pe yvága iñypytũvape.
Every child should be able to read and write.	Mayma mitã oikuaava’erã omoñe’ẽ ha ohai.
People seek them out, hoping to learn a variety of skills.	Umi tapicha oheka chupekuéra, oha’arõvo oikuaa opaichagua katupyry.
The fish were caught in nets.	Umi pira ojejagarra vaʼekue rredpe.
They built the best trains in the world.	Haʼekuéra ojapo umi tren iporãvéva ko múndope.
The cook pounds the ingredients in a mortar.	Pe cocinero oinupã umi ingrediente peteĩ mortero-pe.
The sea is polluted by pollutants.	Pe yguasu oñemongyʼa umi mbaʼe kyʼa rupive.
The forest faces the threat of deforestation.	Ka'aguy ombohovái amenaza deforestación.
Spray the detergent into the glass.	Ojeroky pe detergente pe vidrio ryepýpe.
Corporate policy was to strive for fairness.	Política corporativa ha'eva'ekue oñeha'ã haguã justicia rehe.
This person has dual citizenship.	Ko tapicha oreko doble ciudadanía.
He lay down on the couch and fell asleep.	Oñeno pe sofápe ha oke.
This prestigious school is very hard to get into.	Ko mbo'ehao prestigioso hasyeterei ojeike haguã.
The bees suck honey from the flowers.	Umi ryguasu oisu’u eíra yvotykuéragui.
No one heard him, and no one paid attention.	Avave nohendúi chupe, ha avave nopenái hese.
The next day, he went to the office.	Ambue árape, oho oficina-pe.
Neighboring villages prepared economic pacts.	Umi aldea vecino ombosako'i pacto económico.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Ha'e peteĩ guyra, ha'e peteĩ aviõ, nahániri, ha'e peteĩ guyra!
Airplanes can go at very high speeds.	Umi aviõ ikatu oho velocidad tuichaitereívape.
The boat plows through the water.	Pe várko oaráva pe y rupi.
His skin was completely white	Ipire morotĩmbaite
The grass in front of him was cut short.	Pe kapi’ipe oĩva henondépe oñekytĩ mbykymi.
Other houses had changed little.	Ambue ógakuéra sa’i okambiava’ekue.
The release arrangement was fair.	Pe arreglo ojejapo hag̃ua pe liberación haʼe vaʼekue hekojojáva.
These days, people no longer travel by horse and buggy.	Koʼã tiémpope umi hénte ndoviahavéima kavaju ha karrétape.
What is the right thing to do?	Mbaʼépa jajapo hag̃ua?
Use two knives to slice finely.	Eipuru mokõi kyse reikytĩ porã hag̃ua.
Most early computers had a front panel.	La majoría umi komputadóra ypykue oreko vaʼekue peteĩ panel renondépe.
A new generation of entrepreneurs has emerged	Ojekuaa peteî generación pyahu empresario-kuéra
Your passport is behind you.	Nde pasaporte oĩ nde rapykuéri.
The cannon fired a shell through the city.	Ko cañón ombokapu peteî proyectil tavaguasu rupi.
More people walked to work that year.	Upe áñope hetave hénte oguata ombaʼapo hag̃ua.
Your advice is great.	Tuichaiterei mbaʼe umi konsého remeʼẽva.
Orangutans rarely harm their own.	Orangután sa’i ojapo vai imba’éva rehe.
Neither child was seriously injured.	Ni peteî mitã noñelastima vaieterei.
This device is multifunctional.	Ko aparato ha’e multifuncional.
He sold the steaks to the butcher.	Ovende umi filete pe carnicero-pe.
The difference between the ages is less than ten years.	Pe diferencia oĩva umi eda apytépe ndohasái diez áño.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne herakuã umi tembi’uha rehe.
This trail passes through a dense forest.	Ko tape ohasa peteĩ ka’aguy denso.
The wheels were made of wood.	Umi rruéda ojejapo vaʼekue yvyrágui.
Finally the weather broke and the ships sailed again.	Ipahápe oñembyai pe tiémpo ha umi várko oveve jey.
There are three reasons why people practice yoga.	Oĩ mbohapy mbaʼérepa umi hénte ojapo yoga.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Peteĩ banco yvyrágui ojejapóva omarka pe lugár hoʼa haguépe.
Books were rare in those days.	Umi lívro ndahetái vaʼekue umi tiémpope.
The courts are a burden on the taxpayers.	Umi tribunal ha'e peteî carga umi contribuyente-kuérape.
Make sure all of the sausages brown evenly.	Ojeasegura opaite umi salchicha oñemomorotĩha peteĩcha.
Electronic billboards are taking over from paper ads.	Umi cartelera electrónica oipyhy ohóvo umi anuncio de papel-gui.
We must protect this park from destruction.	Ñañangarekova'erã ko parque rehe ani haguã oñembyai.
Kelly poured the tea.	Kelly oñohẽ pe té.
The sudden change in temperature caused him to collapse.	Pe temperatura okambia sapy’aitéva ojapo chupe ho’a haĝua.
He won a well-deserved medal.	Ogana peteî medalla oñemereséva.
Two girls walk up the hill.	Mokõi mitãkuña oguata yvyty ári.
That castle is sacred.	Upe kastíllo imarangatu.
Give me the bread.	Eme'ẽmína chéve pe mbujape.
Politics has done nothing to allay his fears.	Polítika ndojapói mba'eve ombovevúi haguã kyhyje orekóva.
The developer said they hated the old building.	Ko promotor he'i ndaija'éiha hikuái edificio tuja rehe.
Correct the data.	Oñemohenda umi dato.
The mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Umi ñatiʼũ chekutu jey jey pe pyhare pukukue.
Some businesses worry they will lose money.	Oî negocio ojepy'apýva operdetaha pirapire.
The interview lasted three hours.	Ko entrevista odura mbohapy aravo.
He opened a survival guide.	Ha’e oipe’a peteĩ guía de sobrevivencia.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Umi estúdio ohechauka ikatuha ojejoko oĩha umi delíto.
We’ll see him this year.	Jahecháta chupe ko arýpe.
He ran along the riverbank.	Haʼe oñani pe rrío rembeʼýre.
The city’s business center is downtown.	Ko táva centro de negocios oime centro de la ciudad.
He climbed the stairs slowly.	Ojupi mbeguekatu pe escalera-pe.
The city was once a popular tourist station.	Ko táva ha’eva’ekue yma peteĩ estación turística ojeguerohorýva.
Many countries are affected by the pandemic.	Heta tetãme ojejopy ko pandemia.
Choose the option with the right grammar.	Eiporavo opción orekóva gramática oike porãva.
Fullerenes have concerning environmental impacts.	Umi fullereno oreko impacto oipy'apýva medio ambiente rehe.
She was determined not to cry.	Haʼe ojedesidi ani hag̃ua hasẽ.
Tom was embarrassed.	Tom oñemotĩ.
The horse fell to the ground.	Pe kavaju ho'a yvýpe.
The response to the crisis will be very different.	Pe respuesta crisis-pe tuicha iñambuéta.
Children were jumping around.	Mitãnguéra otyryry hína kuri ijerére.
Slicing pork by hand is hard work.	Kure ro’o ñemboja’o po rupive ha’e tembiapo pohýi.
The newly acquired building is painted red brick.	Pe edificio ojejogua ramóva oñepinta ladrillo pytãme.
Women are advised to use sunscreen.	Oñemoñe'ê kuñanguérape oiporu haguã protector solar.
The Constitution prohibits torture.	Constitución ombotove tortura.
The saleswoman nodded in agreement.	Pe vendedora oñakãity omoañetévo de acuerdo.
Sleep is necessary for survival.	Tekotevẽ oke jaikove hag̃ua.
Prevents harm, such as injury.	Ojoko mba’evai, ha’eháicha lesión.
The government declined to release further details.	Gobierno ombotove oikuaauka haguã ambue detalle.
He put a bandage on his forehead.	Omoĩ peteĩ vendaje isyváre.
A silent consensus emerged.	Osẽ peteĩ consenso kirirĩháme.
The city council levies a tax on soft drinks.	Concejo tavaguasúgua okobra impuesto umi refresco rehe.
She has a lot of books in her room.	Ha’e oguereko hetaiterei aranduka ikotýpe.
Besides ships, they also built canoes.	Umi várko ykére, ojapo avei hikuái umi kanóa.
Her new, simple dress shone in the late afternoon sun.	Iñemonde pyahu ha simple omimbi pe kuarahy asajepyte jave.
It’s a narrow, winding road.	Ha’e peteĩ tape po’i ha ijyvyku’íva.
European bankers are exerting their influence.	Umi banquero europeo oejerce oikóvo influencia orekóva.
Shortly thereafter, the work of cleaning began.	Upe riremínte oñepyrũ pe tembiapo ñemopotĩrã.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai ojekuaa umi rascacielos tuichaitereíva rehe.
The new minister promised to improve the welfare of the people.	Ministro pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha bienestar de la gente.
We no longer hold religious ceremonies.	Ndorojapovéima umi ceremonia rrelihiósa.
Put two tablespoons of oil in a pan.	Oñemoĩ mokõi kuimbe’i aceite peteĩ mba’yrúpe.
Studies have shown an association between stress and disease.	Umi estúdio ohechauka oĩha asociación estrés ha mbaʼasy apytépe.
Time spent with family is precious.	Pe tiémpo jahasáva ñane famíliandi ningo ivaliosoiterei.
That was not easy.	Upéva ndahaʼéi vaʼekue la ifasilpáva.
Make sure your sleeve is rolled up, then tie it securely.	Ejeasegura nde manga ojerokyha, upéi eñapytĩ porã.
Music is an element of human life.	Música ha'e peteĩ elemento yvypóra rekovépe.
The waves are awesome.	Umi oláda tuichaiterei mbaʼe.
The main thoroughfare of the city was lined with vendors.	Pe vía prinsipál oĩva pe siudápe oĩ vaʼekue umi vendedorkuéra.
The head of state is known to be stubborn.	Ko Estado ruvicha ojekuaa ipy'ahatãha.
His beloved wife died after a long illness.	Hembireko ohayhuetéva omano hasy rire heta tiempo.
Philandering is a challenge for marriage.	Pe filandering ningo peteĩ desafío pe matrimóniope g̃uarã.
This novel is complicated.	Ko novela ningo ikomplikadoiterei.
Describe how you think the person will feel.	Emombeʼu mbaʼéichapa repensa oñeñandutaha pe persóna.
It was in a speech.	Haʼe vaʼekue peteĩ diskúrsope.
The shadow of the aqueduct reached down the hill.	Pe acueducto sombra ohupyty pe cerro guýpe.
Unnecessary spending cuts.	Umi recorte de gasto hekope'ÿ.
The air is unusually fertile.	Pe áire ningo peteĩ fértil jepiveguaʼỹva.
He recently graduated from college.	Nda’aréi omohu’ã iñemoarandu universidad-pe.
The parking lot was full.	Pe estacionamiento henyhẽte.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Umi tape ijyvyku'i ha hesape vai, ogueraháva umi mondaha.
The line must have been too long.	Oiméne ipukueterei pe línea.
All participants voted in favor of the proposal.	Mayma participante ovota a favor propuesta rehe.
There was a loud collision.	Oiko peteĩ choque hatã.
Most buildings have central heating.	La majoría umi edifísio oreko calefacción central.
He excelled at avoiding questions.	Haʼe ikatupyryeterei omboyke umi porandu.
The elephant's large ears are very sensitive to hearing.	Pe elefante apysa tuicháva ningo oñandu porãiterei ohendu hag̃ua.
The nurse saw him sitting on the table.	Pe enfermera ohecha chupe oguapyha pe mesa ári.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango ojagarra pe estado de ánimo ha espíritu tavayguakuéra rehegua.
Shakespeare aficionados will enjoy the beauty of his verse.	Umi aficionado Shakespeare-gua ovy'áta iporã haguére iversículo.
He complained about the poor quality of food.	Odenunsia calidad vai orekóva hi'upyrã.
Firm words are spoken casually these days.	Umi ñe’ẽ firme oñeñe’ẽ casualmente ko’ã árape.
All ingredients mixed well together.	Opaite mba’e oñembojehe’a porãva oñondive.
Locals consider this tomb sacred.	Umi oikóva upe lugárpe ohecha ko sepultúra sagrádoha.
They work hard in the garden.	Haʼekuéra ombaʼapo mbarete pe hardínpe.
A boat slides along the riverbank.	Peteĩ várko ojedesliza pe rrío rembeʼýre.
Let me explain that in more detail.	Pehejami tamombeʼu porãve upéva.
The disease remains a major public health problem.	Ko mba'asy opyta peteî problema tuicháva salud pública-pe.
Arm yourself with a pen and notebook.	Eñearma peteĩ pluma ha cuaderno reheve.
The work made him feel uncomfortable.	Pe traváho omoñeñandu vai chupe.
The hunter chased the rabbit.	Pe cazador omuña pe conejo-pe.
Very few go to the zoo.	Sa’ieterei oho pe zoológico-pe.
He’s brutally frank.	Ha’e ningo brutalmente franco.
Our paper was published in a magazine.	Ore kuatiahaipyre osẽ peteĩ revista-pe.
Something down below.	Peteĩ mba’e oguejyva’ekue iguýpe.
The company’s logo was designed by a talented graphic designer.	Ko empresa logotipo ojapo peteî diseñador gráfico ikatupyrýva.
New roads connect the city to the suburbs.	Tape pyahu ombojoaju tavaguasu táva okaháre.
He looked anxiously at his watch.	Ha’e omaña jepy’apýpe irreloj rehe.
He turned the wheel.	Ombojere pe rruéda.
Then he began to recite a poem.	Upéi oñepyrũ he’i peteĩ ñe’ẽpoty.
Study last night.	Estudia ange pyhare.
Dark clouds and rain hid the moon.	Arai iñypytũ ha ama omokañy jasy.
Remember the dark days?	¿Nemanduʼápa umi ára iñypytũvare?
The gas is odorless, colorless, and tasteless.	Pe gás ningo hyakuã vai, ndorekói kolór ha ndorekói sabor.
The children?	Umi mitã?
Why does he always blush when he says that?	¿Mbaʼérepa siémpre oñemomorotĩ heʼívo upéva?
His ardor for diplomacy has cooled considerably.	Iardor diplomacia rehe tuichaiterei oñembopiro'y.
The whole country needs bridges.	Tetã tuichakue oikotevê puente.
He appeared in the television guide to the area.	Ha’e osẽ pe guía de televisión-pe upe área-pe.
This poem explores the beauty of natural surroundings.	Ko ñe’ẽpoty ohesa’ỹijo mba’éichapa iporã umi jere natural.
Global warming is not a new phenomenon.	Pe calentamiento global ndaha’éi peteĩ fenómeno pyahu.
He had a hard time understanding me.	Hasy chupe ontende hag̃ua chéve.
They represent many tribes.	Haʼekuéra orrepresenta heta trívupe.
His operation was a complete success.	Ioperatoria ha’e peteĩ éxito completo.
The court imposed restrictions on him.	Pe trivunál omoĩ chupe umi mbaʼe ojejokóva chupe.
Once dissolved, the crystals regenerate.	Ojedisuelve rire, umi cristal oñembopyahu jey.
The red dress hung loosely over her small frame.	Pe ao pytã oñemoĩ sueltomente imarco michĩva ári.
The army advanced over the plain.	Pe ehérsito oñemotenonde pe llanura ári.
During mating, the male is usually larger and stronger.	Ojoaju jave, pe kuimbaʼe tuichave ha imbareteve jepi.
He is enthusiastic about his work.	Haʼe ikyreʼỹ hembiapo rehe.
They held raucous, often vulgar celebrations.	Omotenonde hikuái umi celebración rauco, heta jey vulgar.
It is a terrible movie.	Haʼe ningo peteĩ pelíkula ivaietereíva.
Oxygen is an element.	Oxígeno ha'e peteĩ elemento.
Don't cross the road.	Ani rehasa pe tape.
Tell me when you're done.	Ere chéve araka'épa rejapopa.
A plane crashes in the desert.	Peteĩ aviõ hoʼa pe desiértope.
He was attacked by masked gunmen.	Ojeataka ichupe umi armado enmascarado.
A team of forensic analysts spent hours analyzing the scene.	Peteî equipo de analistas forenses ohasa aravo ohesa'ÿijóvo escenario.
Her daydreams were interrupted by a ringing phone.	Isueños de día oñeinterrumpi peteĩ teléfono ipuva’ekuére.
He pushed the chair aside.	Ombotyryry pe apyka peteĩ lado-pe.
She looked up at him, surprised.	Ha’e omaña yvate hese, oñesorprende.
Your doctor will be able to advise you.	Nde pohanohára ikatúta oasesora ndéve.
The film was received with great enthusiasm.	Tuicha kyre'ÿme ojeguerohory ko película.
This ship looks like a city.	Ko várko ojogua peteĩ távape.
An accurate map is needed to navigate the river.	Oñeikotevẽ peteĩ mápa hendaitépe ojeguata hag̃ua pe rrío.
A sense of peace seeped through the house.	Peteĩ temiandu py’aguapy rehegua oike pe óga rupi.
There was a long queue in front of the bank.	Oĩ peteĩ fila puku pe banco renondépe.
It takes great ingenuity to do this.	Oikotevê tuicha ingenio ojapo haguã péva.
Science has made many advances in medicine.	Pe siénsia ojapo heta mbaʼe oñakãrapuʼãva pe pohãnohára.
The thick bark protects the trunk from the weather.	Pe corteza hũ oñangareko pe tronco rehe pe tiempo-gui.
The salad contains wheat.	Pe ensaladape oĩ trígo.
Police are searching for the killer.	Policía oheka oikóvo pe oporojukávape.
The woman wound up with bruises on her face.	Ko kuñakarai herida oreko contusión hova rehe.
Developers must take local climate into account.	Umi desarrollador oreko va'erã en cuenta clima local.
The audience was moved by the moving speech.	Umi ohendúvape omomýi pe diskúrso omomýiva.
A waterfall descends over the rock face.	Peteĩ cascada oguejy pe ita rova ​​ári.
Denatured alcohol?	¿Alcohol desnaturalizado?
A virus is entering the body.	Peteĩ virus oike hína ñande retepýpe.
A bottle of mineral water will do.	Peteĩ botella de agua mineral ojapo porãta.
Join me for dinner in an hour.	Ejoaju chendive rokaru haguã peteĩ aravo rire.
Now is not the best time to grow oranges.	Koʼág̃a ndahaʼéi pe tiémpo iporãvéva oñemitỹ hag̃ua naranja.
The king's army swept the country.	Pe mburuvicha guasu ehérsito oitypaite pe país.
Such advice is difficult to understand, even for scientists.	Hasy ñantende hag̃ua koʼãichagua konsého, umi sientífikope jepe.
The child is afraid of the dog.	Mitã okyhyje jaguágui.
She wears expensive clothes and jewelry.	Omonde ao ha joya hepýva.
Without oil, it can’t survive.	Petróleo’ỹre, ndaikatúi oikove.
His servants found it the next day.	Isiervokuéra ojuhu upéva ambue árape.
They were caught in a terrible accident.	Ojeapresa hikuái peteî accidente vaiete.
Water is the primary source of life.	Y ha’e pe tekove tenondegua.
The queen begins a pattern of annual appearances.	Pe rréina oñepyrũ peteĩ patrón de apariciones anual.
The walls are decorated with beautiful frescoes.	Umi murálla oñembojegua umi fresco iporãitereíva reheve.
The room has a ceiling fan.	Pe koty oreko peteĩ ventilador de techo.
The women wear black.	Kuñanguéra omonde morotĩ.
Yet another argument.	Ambue argumento jepe.
The next day, he had his biggest sales yet.	Ambue árape, oguereko umi venta tuichavéva gueteri.
A commonly accepted principle is presumed to be true.	Peteĩ principio comúnmente aceptado ojepresumi añeteguaha.
If you need to spit, go west.	Tekotevẽramo reescupi, tereho kuarahyreike gotyo.
The castle walls are made of granite.	Umi kastíllo murálla ojejapo granito-gui.
His gaze was unfazed, even as sweat curled his brow.	Imaña ndojepy’apýi, jepe pe sudor ombojere ijyva.
Milk is a delicious drink.	Kamby ha’e peteĩ mba’yru he’ẽ porãva.
He felt a flicker of affection.	Oñandu peteĩ parpadeo de cariño.
His eyes were blue, just like hers.	Hesakuéra hovy, ha’eichaite avei.
He appeared in court a few days after his arrest.	Oñepresenta tribunal-pe mbovy ára ojeapresa rire.
Did you enjoy the food?	¿Revyʼápa raʼe pe tembiʼu?
The key to exercising regularly.	Pe mbaʼe iñimportantevéva jajapo hag̃ua ehersísio meme.
The missile can only fly a short distance.	Pe misil ikatu oveve mbykymínte.
No one likes to sweat and smell bad.	Avave ndogustái ojesu’u ha hyakuã vai.
We also see many stories each year about crimes against wildlife.	Avei jahecha heta istória káda áño oñeʼẽva umi delíto ojejapóvare umi mymba kaʼaguy rehe.
The educator's graduating class was unusually large this year.	Pe educador clase de graduación tuicha jepivegua'ÿme ko arýpe.
The couple ventured into the woods.	Ko matrimónio ojeaventura pe kaʼaguýpe.
The grass was green and green under the fragrant trees.	Pe kapiʼipe ningo hovy ha hovy umi yvyramáta hyakuã asýva guýpe.
The revolution will be televised.	Ko revolución ojehechaukáta televisado-pe.
Despite widespread criticism, few heard of them.	Jepe oparupiete oñeñeʼẽ vai hesekuéra, saʼi oĩ ohendúva umíva.
The computer is a wonderful device.	Pe komputadóra ningo peteĩ aparáto iporãitereíva.
The city is famous for its unique architecture.	Ko táva herakuã porãiterei arquitectura ijojaha’ỹva rehe.
The college campus is huge.	Pe campus universidad-pegua tuichaiterei.
The book was well received by the public.	Ko arandukápe oguerohory porã tavayguakuéra.
These towels are clean.	Ko'ã toalla ipotî.
One and a half cups brown sugar.	Peteĩ tasy’i ha mbyte asuka morotĩ.
There is something wrong with my computer.	Oĩ peteĩ mba’e vai che komputadórape.
Strong opposition to the bill.	Imbarete oposición proyecto de ley rehe.
A fine mist hangs over the fields.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ umi kokue ári.
This country is founded on the freedom of all human beings.	Ko tetã oñemopyenda opavave yvypóra sãso rehe.
The coach praised their efforts.	Ko entrenador omomba'e guasu ñeha'ã ojapóva hikuái.
Species were excluded	Oñemboyke umi especie
The trees are shedding their leaves.	Umi yvyramáta oitypaitéma hogue.
But still, they looked out for each other.	Péro upéicharõ jepe, ojesareko porã hikuái ojuehe.
The magistrate is relentless in prosecuting minor offences.	Magistrado oime implacable oprocesa haguã umi delito menor.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Oĩ mymba ohóva ambue tetãme ombohováivo umi estación oñemoambuéva.
There are many different ways to differentiate organisms.	Oĩ heta tape iñambuéva ojediferensia hag̃ua tekovekuéra.
They put him in a coffin.	Omoĩ hikuái chupe peteĩ ataúdpe.
How will he recover from this?	¿Mbaʼéichapa ojerrekuperáta ko mbaʼégui?
We're old pals.	Ore ha'e pals tuja.
Each country must develop its own economy.	Káda tetã omoheñóiva’erã economía imba’éva.
Boys were cavorting in the street.	Mitãkuimba’ekuéra ocavorta hína kuri tape rehe.
Settle into the chair by the fire.	Eñemohenda pe apyka tata rembe’ýpe.
History is famously cyclical.	Tembiasakue ha’e herakuãitéva cíclico.
Smoking causes lung disease.	Pe sigarríllo ogueru mba’asy pulmón rehegua.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potásio ha'e peteĩ mineral ojejuhúva heta tembi'úpe.
These works earned him much fame and renown.	Ko'ã tembiapo ohupyty chupe heta herakuã ha herakuã.
The room is currently occupied by a tenant.	Ko koty oime ko'ágã peteî inquilino.
Don't mix the detergent!	¡Ani rembojehe'a pe detergente!
It will be some time before the water recedes.	Ohasáta peteĩ tiémpo pe y oguejy mboyve.
You just need to listen.	Tekotevẽnte rehendu.
The development is modern and beautiful.	Pe desarrollo ha’e moderno ha iporãiterei.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Tetã economía odepende tuicha pytyvõ pytaguáva rehe.
A pig scurried away.	Peteĩ ryguasu oñemongu’e pya’e.
Learning many languages ​​can be difficult.	Ikatu ijetuʼu jaikuaa hag̃ua heta idióma.
A skilled man can do many useful things.	Peteĩ kuimbaʼe ikatupyrýva ikatu ojapo heta mbaʼe ideprovéchova.
One hundred and fifty feet in length.	Cien cincuenta metro ipukukue.
The building’s structure looks unstable.	Pe edificio estructura ojehecha inestable.
The horseman prides himself on his skill in public.	Pe kavaju arigua oñemombaʼeguasu ikatupyry haguére umi hénte renondépe.
The brush glides smoothly across the table.	Pe pincel ojedesliza porã pe mesa ári.
Few citizens are willing to fight.	Sa'i ciudadano oîva dispuesto oñorãirõ haguã.
The sea was rough and roaring.	Pe yguasu ningo ijyvykuʼi ha okororõ.
Many people still take to the circus.	Heta tapicha ogueraha gueteri circo-pe.
Those with cancer often die quickly.	Umi orekóva kánser omano jepi pyaʼe.
Settler settlers formed a village.	Umi colonos colonos-kuéra omoheñói peteĩ aldea.
Despite slow traffic, motorists drove fast.	Jepénte mbeguekatu tránsito, umi automovilista omboguata pya'eterei.
That dusty old radio no longer works properly.	Upe radio tuja polvoriento nomba'apovéima hekopete.
Usually, new airlines try to implement innovative plans.	Jepive, umi aerolínea pyahu oñeha’ã omoañetévo umi plan ipyahúva.
The bird was trapped in the car.	Pe guyra oñeñapytĩ mba’yrumýime.
His heart warmed for the first time.	Ipy’a haku peteĩha jey.
Animals represent an important form of wealth.	Umi mymba orrepresenta peteĩ fórma iñimportánteva orekóva rrikésa.
It took exactly three hours to reach the river.	Oñeikotevẽ tres óra exactamente og̃uahẽ hag̃ua pe rríope.
He took the bottle from her, and sniffed the contents.	Oipe’a chugui pe botella, ha ohetũ pe ipypegua.
Many birds migrate in winter to warmer climates.	Heta guyra oho ro'y jave umi lugár hakuvévape.
The inhabitants took them.	Umi oikóva upépe ogueraha chupekuéra.
This sofa has cushion which is comfortable.	Ko sofá oreko cojín ha'éva cómodo.
Chocolate prices are high these days.	Chocolate repykue tuicha ko'ã árape.
One needs to really understand complicated terms.	Peteĩ persóna oikotevẽ añetehápe ontende umi término ikomplikadoitereíva.
The committee met last year.	Ko comité oñembyaty ary ohasava'ekuépe.
Such contracts include a "hardship" clause.	Ko'ãichagua contrato oike cláusula "dificultad".
The transportation department did not provide any statistics.	Departamento de transporte nome'êi mba'eveichagua estadística.
Tourists explore this strange city.	Umi turista ohesa'ÿijo ko táva extraño.
Poetry celebrates the beauty of nature.	Ñe’ẽpoty ogueromandu’a tekoha iporãha.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Umi experto oguerovia tavaguasúpe ikatu ohasa inundación vaiete,
After the battle, the soldiers burned the bodies.	Opa rire pe ñorairõ, umi ñorairõhára ohapy umi tetekue.
He left the ticket box on the table.	Oheja pe boleto ryru mesa ári.
He stopped walking.	Haʼe ndoguatavéima.
Don't argue with me!	¡Ani rejodiskuti chendive!
He blew a soft kiss on her forehead.	Ombopu peteĩ beso suave isyváre.
The survivors endure the winter.	Umi oikovéva oaguanta ro'y jave.
He carried his backpack on his back.	Ogueraha imochila ijyva ári.
The exercises were violent.	Umi ejercicio ha'e kuri violento.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	La majoría umi várko de vela ohasa peteĩ semána ohasa hag̃ua peteĩ oséano.
The dying state hospital was a prototype for many.	Hospital estatal omanóva ha'e kuri peteî prototipo heta tapichápe guarã.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Epytu’u pypuku ha mbeguekatu nde ryekue rupive.
Therefore	Upevakuére
Without it, it would be empty.	Haʼeʼỹre, nandipaite vaʼerãmoʼã.
Month after month, the quantity is growing.	Jasy ha jasy, pe cantidad okakuaa ohóvo.
He initially refused the help.	Haʼe iñepyrũrã ombotove pe pytyvõ.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Umi bombero oity peteî ventána ha osalva kuñakaraípe.
Don’t tell anyone the plot of the movie.	Ani ere avavépe pe pelíkula trama.
Not enough oxygen can turn you purple!	¡Ndaipóriramo suficiente oxígeno ikatu ndemoĩ púrpura!
The children are	Umi mitã ha’e
They paid me to do it.	Haʼekuéra chepaga ajapo hag̃ua upéva.
Helen’s face hardened when her name was mentioned.	Helen rova ​​hatã oñemombe’úvo héra.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Ko finca ojeheja rei crisis agrícola rire.
He slid down the road in ice.	Oñembotyryry pe tape hielo-pe.
They demanded an improved revenue distribution system.	Ojerúre hikuái sistema de distribución de ingreso oñemyatyrõva.
I don't have time to do it right now.	Ndarekói tiémpo ajapo hag̃ua koʼág̃a koʼág̃a.
This room can comfortably seat thirty people.	Ko koty ikatu oguapy porã treinta tapicha.
Cities in the region	Umi táva oĩva ko región-pe
The latest proposal is to increase taxes.	Ko propuesta ipyahúva ha'e ombohetave haguã impuesto-kuéra.
The girl knows that kings have only one wife.	Pe mitãkuña oikuaa umi rréi orekoha peteĩnte hembireko.
Outages caused by flooding were common.	Umi apagado omoheñóiva inundación ha'e kuri jepiguáicha.
The metal needle punched a hole in the fabric.	Pe aguja de metál oinupã peteĩ yvykua pe télape.
The house has two bathrooms.	Pe óga oguereko mokõi baño.
The voice trembled with fear.	Pe ñe’ẽ oryrýi kyhyjégui.
Make sure kids have healthy snacks.	Ojeasegura mitãnguéra oreko haguã merienda saludable.
Fat cats need to eat more.	Umi mymba ikyráva oikotevẽve okaru.
She showed me some slightly battered clay pots.	Haʼe ohechauka chéve unos kuánto ólla de barro ojejapiʼimivaʼekue.
Distribution is not equal across the country.	Distribución ndaha'éi joja tetã pukukue.
The architect studied the elderly couple.	Pe arquitecto oestudia pe matrimónio ijedámavape.
The carriage rumbled over bumpy terrain.	Pe karréta okororõ peteĩ terreno ijyvykuʼíva ári.
I stared at him in disbelief.	Che amaña porã hese jerovia’ỹre.
You should report this to the police.	Péva remombe'uva'erã policía-pe.
Go to my window and give me a hand.	Tereho che ventána gotyo ha eme’ẽ chéve peteĩ po.
The animals chirped a sad little song.	Umi mymbakuéra okororõ peteĩ purahéi michĩva oñembyasyva.
The political climate is changing.	Clima político oñemoambue ohóvo.
Recovery of natural resources will be a challenge.	Ojeguereko jey haguã recurso natural ha'éta peteî desafío.
This is because the markets are closed that day.	Péva oñembotýgui umi mercado upe árape.
First, make a salad.	Primero, jajapo peteĩ ensalada.
We kept the ice in a refrigerator.	Roñongatu pe hielo peteĩ frigorífico-pe.
The doctor gave me weekly injections.	Pe doktór omeʼẽ chéve inyección káda semána.
She became a recluse in old age.	Oiko chugui peteĩ reclusa itujámarõ.
He formed a band with his friends.	Omoheñói peteĩ banda iñamigokuéra ndive.
We boarded a canoe to board a canoe.	Rojupi peteĩ kanóape rojupi hag̃ua peteĩ kanóape.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky ojeguerohoryeterei.
Many wedding ads make bold promises.	Heta anuncio matrimonio rehegua ojapo promesa py’aguasúpe.
He ordered the waiter to bring him water.	Haʼe omanda pe mesérope ogueru hag̃ua chupe y.
Quietly they began to hit the patient’s head.	Kirirĩháme oñepyrũ oinupã hikuái pe hasýva akã.
He tested the strength of the material.	Ha’e oproba mba’éichapa imbarete pe material.
Many people in the country voted for the candidate	Heta tapicha tetãme ovota candidato rehe
We turned to the plane, holding our luggage.	Rojere pe aviõ gotyo, roguerekóva ore equipaje.
You can get a free can of soda every day.	Ikatu rehupyty peteĩ lata gaseosa gratis ára ha ára.
The boxer was eventually disqualified.	Pe boxeador ipahápe ojedescalifica.
Spiders leave the web.	Umi araña oheja pe telaraña.
Most kids love to test their memory this way.	La majoría umi mitã ohayhu oproba imanduʼa péicha.
A drought will destroy them.	Peteĩ séka ombyaíta chupekuéra.
It has been in the works for some time.	Ojapóma peteĩ tiémpo oñembaʼapoha.
The senator has a reputation for speaking his mind.	Senador oreko herakuã porã oñe'êvo hemiandu.
He was well known as a brilliant teacher.	Haʼe ningo ojekuaa porã vaʼekue peteĩ profesór iñaranduetévaramo.
The house is very comfortable.	Pe óga oĩ porãiterei.
They cling to the hope that they can escape.	Ojejagarra hikuái pe esperánsare ikatuha okañy hikuái.
He would sell his car, and lose a lot of profit.	Ovendéta ikoche, ha operde heta ganancia.
The beds are low and hard, with no folding legs.	Umi tupa ijyvate ha hatã, ndorekói ipy ojeplegáva.
The musical is more disciplined than the play.	Pe musical ojedisciplinave pe ñoha’ãngagui.
Politicians don’t care.	Umi polítiko nopenái hese.
Mix all ingredients well.	Opaite mba’e ojeporúva oñembopupu porãva’erã.
The iron plate was cold.	Pe pláto de iérro roʼysãiterei vaʼekue.
The armies of both countries have been at war for years.	Umi ehérsito mokõive tetãgua heta áñorema oñorairõ.
The ant is startled by the croaking of a cricket.	Pe hormiga oñemondýi peteĩ grillo okororõvo.
The girl smiled unabashedly.	Pe mitãkuña opukavy otĩ’ỹre.
Across the ocean, a lonely fire burned.	Pe océano rovái, hendy peteĩ tatarendy ha’eño.
Some people prefer the white dye.	Oĩ tapicha oiporavóva pe tinte morotĩ.
That night there was a thunderstorm.	Upe pyharépe oiko peteĩ arasunu.
First, add two tablespoons of butter.	Ñepyrũrã ñamoĩ pype mokõi kuimbe mantéka.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Umi huevo ha crema ojeporu ingrediente ára ha ára ramo.
He loves chocolate, he loves caviar.	Ha’e ohayhu chocolate, ohayhu caviar.
After a few moments	Sapy’ami riremínte
Four lights mark the intersection.	Irundy luz omarkáva cruce.
Democracy is very important in a modern society.	Democracia iñimportanteterei peteî sociedad moderna-pe.
So his people can continue to support his needs.	Upévare ipuévlo ikatu osegi oipytyvõ umi mbaʼe oikotevẽva.
Only the oldest child gets this.	Pe mitã tuichavéva añoite ohupyty ko mbaʼe.
Rain is expected this afternoon.	Ojekuaa ama ko asaje jave.
Politicians everywhere are waiting for their election.	Polítiko opa tendáre oha'ãrõ ijeporavo.
They drink tea from small cups.	Hoy’u hikuái ite umi mba’yru’i michîmívagui.
The phone is ringing.	Pe teléfono ipu hína.
We hope the seismic signs herald less tragedy.	Roha'ãrõ umi signo sísmico omoherakuã sa'ive tragedia.
Our house faces the river.	Ore róga rova ​​ysyry gotyo.
You will need three cups of flour.	Reikotevẽta mbohapy kópa arína.
He got very drunk and then drove home.	Okaʼueterei ha upéi omaneha hógape.
The bed creaked.	Pe tupa okororõ.
The teacher warned the students about this.	Mbo'ehára oadverti temimbo'ekuérape péva rehe.
His house is full of beautiful flowers	Hóga henyhẽ yvoty porãgui
This piping shall be insulated.	Ko tubería oîva'erã aislado.
The sewage was dirty and had a strong smell.	Pe y ky’a iky’a ha hyakuã mbarete.
He looked at the paper.	Omaña pe kuatia’íre.
He gently pushed the baby towards his wife.	Ombotyryry mbeguekatu pe mitãme hembireko gotyo.
The festival is celebrated across the country.	Ko arete ojegueromandu'a tetã tuichakue javeve.
Debris was washed from the windows.	Umi mbaʼe kyʼa ojejohéi umi ventánagui.
The reason is physiological.	Pe mba’érepa ha’e fisiológico.
The tea is cold and sweet.	Pe té ro’ysã ha he’ẽ.
There are two kinds of love.	Oĩ mokõiichagua mborayhu.
They managed to see most of the parks.	Oconsegui hikuái ohecha la mayoría umi parque.
Don't be a parasite.	Ani ha'e peteĩ parásito.
If you can read this, it's not too shallow.	Ikatúramo relee ko mba'e, ndaha'éi ijyvyku'ietereíva.
He had gone through a terrible ordeal.	Haʼe ohasa vaʼekue peteĩ jehasa asy vaiete.
Henry's sister lived nearby.	Henry reindy oiko ag̃ui upégui.
The values ​​of the soldier reflected the values ​​of the nation.	Umi mbaʼe ovaléva pe soldádo ohechauka umi mbaʼe orekóva pe tetã.
The school was within walking distance of her home.	Pe eskuéla oĩ kuri peteĩ lugár ojeguata hag̃ua hógagui.
A sector at the top of a slope	Peteî sector oîva peteî pendiente yvate gotyo
It's cold today, isn't it?	Ko árape ro'y, ¿ajépa?
The kayak trip was canceled due to rain.	Pe viaje kayak-pe oñemboyke oky jave.
Turn off the phone.	Embogue pe teléfono.
It seems to be full of war.	Ha’ete ku henyhẽva ñorairõgui.
Most of the keys are rectangular in shape.	La mayoría umi tecla oguereko forma rectangular.
Brilliance is a common characteristic of comedies.	Pe brillantez ha’e peteĩ característica común umi comedia-pe.
We can perceive time only from our subjective experience	Ikatu jahechakuaa tiempo ñande experiencia subjetiva-gui añoite
After a great battle, the winner is kind.	Oiko rire peteĩ ñorairõ guasu, pe oganáva ningo imbaʼeporãiterei.
Rich land belongs to the farming community.	Yvy rico ha’e comunidad chokokue mba’e.
His upstairs neighbor had a big dog.	Ivesíno yvategua oguereko peteĩ jagua tuicháva.
She doesn’t like wearing her hair.	Ndogustái chupe omonde iñakãrague.
Be kind and respectful to people.	Eiko porãkena ha errespeta umi héntepe.
Twins are not identical.	Umi gemelo ndaha’éi peteĩchagua.
Her hair turned black overnight.	Iñakãrague morotĩ peteĩ pyharépe.
Over time, we noticed that he was getting better.	Ohasávo pe tiémpo, rohechakuaa ikatupyryveha ohóvo.
Elephants have large earlobes which they raise when they are nervous.	Umi elefante oguereko apysa vore tuicháva omopu'ãva oñembopy'aju jave.
I realize that many teenage girls become insecure.	Ahechakuaa heta mitãkuña adolescente oikoha insegura.
It is forbidden to destroy an ancient temple.	Ojeprohibi oñembyai haguã peteî templo yma guaréva.
It is better to use a bus instead of a car.	Iporãve ojeporu ómnibus auto rangue.
The martial arts expert attacked without warning.	Ko experto artes marciales-pe oataka advertencia ÿme.
The headlines were checked out.	Ojehechákuri umi titular.
The women in this city are very friendly.	Umi kuña ko távapegua ningo ivuenoiterei.
Steep cliffs present unusual features.	Umi acantilado empinado ohechauka umi mbaʼe ndahaʼéiva jepigua.
The rain was washing off the windows.	Pe ama ojohéi ohóvo umi ventánagui.
Our computers can record your transactions.	Ore komputadóra ikatu ohai ne rembiapokuéra.
There was a hospital on the hill.	Pe yvyty ári oĩ vaʼekue peteĩ ospitál.
Water acts as a solvent.	Y omba’apo disolvente ramo.
He revealed himself to her when he saw her.	Haʼe ojekuaauka chupe ohechávo chupe.
He always carried an umbrella in bad weather.	Ha’e akóinte ogueraha peteĩ paraguas ára vai jave.
A glass of lime juice offers relief from the heat.	Peteĩ vaso limo juky oikuave’ẽ alivio hakugui.
She jumped out of the hall.	Haʼe otyryry pe salóngui.
He held a rally against corruption.	Omotenonde peteî aty guasu pokarê rehe.
You need to acquire some of his skills.	Tekotevẽ rehupyty unos kuánto katupyry orekóva.
My friend’s father passed away last week.	Che angirũ ru omano arapokõindy ohasava’ekuépe.
Look at this picture.	Emañamína ko taʼangáre.
The mix of minerals in this lake is unusual.	Pe mezcla de minerales ko lago-pe ndaha’éi jepiguáicha.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Umi condición oñembyai ohóvo péva contaminación rehe.
The villagers were opposed to the idea.	Umi tavayguakuéra oñemoĩkuri upe temiandu rehe.
The mother and daughter were enjoying themselves.	Pe sy ha itajýra ovyʼa hína kuri.
The people of this region have earned a reputation for brewing.	Umi tapicha ko región-gua ohupyty herakuã porã ojapo haguére cerveza.
The children began to cry in fear.	Umi mitã oñepyrũ ojaheʼo kyhyjégui.
Make minced meat or sausage.	Ojapo so’o picado térã salchicha.
Freeze the fat clumps and pour the flour over them.	Oñekongela umi ikyrakue aty ha oñeñohẽ hi’ári harina.
Girls as they get older like to wear hair clips.	Mitãkuña'ikuérape itujavévo ogusta oipuru umi clip de cabello.
Is life worth living?	¿Ovale piko pe tekove jaiko?
And so another week passed.	Ha péicha ohasa ambue arapokõindy.
This painting escaped damage with little difficulty.	Ko pintura okañy daño-gui sa'i hasýgui.
Some people feel calm about what is happening.	Oĩ tapicha oñeñandúva ipyʼaguapýva umi mbaʼe oikóvare.
This dog looks like a dachshund.	Ko jagua ojogua peteĩ dachshund-pe.
Put it in a cup of coffee.	Omoĩ peteĩ ka’a rykue itépe.
Check carefully during the process.	Ejesareko porã oiko jave pe proceso.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Umi óga ojejapo yvyrágui, techo metál reheve.
Under the door, pained screams were heard.	Okẽ guýpe, oñehendu sapukái hasýva.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Pe alcohol tuguýpeguáicha, pe y osyry fásilmente koʼã kanál michĩva rupi.
Let's try to clear the swamp.	Ñañeha'ã ñamopotĩ pe pantano.
They did not believe his version of events.	Ndogueroviái hikuái versión orekóva umi acontecimiento.
The protesters were furious.	Umi manifestante ipochyeterei hikuái.
James arrived early and went straight to the airport.	James og̃uahẽ temprano ha oho derechoite pe aeropuértope.
And therefore, the eye reflecting itself in the mirror	Ha upévare, pe tesa ojehecháva ijehegui espejo-pe
A simple experiment can help us understand this.	Peteĩ experimento simple ikatu ñanepytyvõ ñantende hag̃ua ko mbaʼe.
The tea is strong, and sweet.	Pe té imbarete, ha he’ẽ.
Move right and turn left.	Eñemongu’e derecho ha ejere izquierda gotyo.
Up in the tower the little robot croaked and twirled.	Yvate pe tórrepe pe robot michĩmi okororõ ha ojere.
Several peacocks circled among the spectators.	Heta pavo real ojere umi ohecháva apytépe.
Fortunately, the school band wasn’t needed that day.	Vy’arã, pe banda escolar noñeikotevẽikuri upe árape.
A firm grip on the wheel.	Peteĩ jejopy mbarete pe rruéda rehe.
Honey is a delicacy made by bees.	Eíra ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ asýva ojapóva umi ryguasu rupi’a.
After the war, new production methods were used.	Pe ñorairõ rire ojeporu umi método pyahu ojejapo hag̃ua.
It would be very difficult to solve.	Hasyeterei vaʼerã oñesolusiona hag̃ua.
In the future, cars will probably run on electricity.	Amo gotyove oiméne umi áuto ombaʼapóta electricidad rehe.
The church has a rich history.	Ko tupao oguereko peteĩ tembiasakue rico.
The legend was that he would be a great leader.	Pe leyenda heʼi vaʼekue haʼetaha peteĩ líder tuicháva.
Full of ducks and atmosphere.	Henyhẽva patos ha atmósfera-gui.
Here in summer the climate is extraordinarily dry.	Ko'ápe arahakúpe clima extraordinariamente seco.
The young teacher was very young.	Pe mitãrusu mbo’ehára imitãiterei va’ekue.
The flying carpet can be used for time travel.	Pe alfombra oveveva ikatu ojeporu ojeguata hagua tiempo-pe.
It can’t always escape.	Ndaikatúi jepi okañy.
It was a desperate attempt.	Ha’ékuri peteĩ ñeha’ã desesperado.
Parallel universes cannot be proven to exist.	Umi universo paralelo ndaikatúi ojehechauka oîha.
Please give me a hint on how to proceed.	Por favor, eme'ê chéve peteî pista mba'éichapa ikatu aprocede.
She cleaned the kitchen.	Ha’e omopotĩ pe kosina.
The ambiguity is terrible for communication.	Pe ambigüedad ivaieterei oñeñomongeta haguã.
The road was closed due to an accident.	Oñemboty tape peteî accidente rehe.
The sheep's wool is hard.	Pe ovecha lána ningo hatã.
The deed was staged.	Ko escritura ojejapo escenario-pe.
He was kidnapped by armed robbers.	Ojesecuestra chupe umi mondaha armado-kuéra.
The neighbors owned a lot of land.	Umi vecino oguereko heta yvy.
Security guards dispersed the crowd.	Umi guardia de seguridad omosarambi umi tapicha.
I was so excited last week.	Che ningo chepyʼaroryeterei kuri pe semána ohasavaʼekuépe.
Bring a cloth to cover your back wound.	Egueru peteĩ téla rejahoʼi hag̃ua nde jyva herida.
It has become the preferred means of travel.	Oiko chugui pe medio ojepreferíva ojeviaha hag̃ua.
The population was very diverse.	Pe población ningo tuichaiterei idiferénte vaʼekue.
Use the stove to heat up.	Eipuru pe estufa oñemboyku hagua.
The stories in this book remind me of my childhood.	Umi istória oĩva ko kuatiañeʼẽme chemomanduʼa che mitãme.
The consequences of that negligence are severe.	Umi consecuencia oúva upe negligencia-gui ivaieterei.
She took the child in her arms.	Ogueraha pe mitã ijyva ári.
He got right to the point.	Ha’e ohupyty derecho pe punto-pe.
The crumbling masonry is covered with green moss.	Pe albañil oñembyaíva ojejahoʼi musgo verde reheve.
The drug lord was jailed, but escaped the next day.	Pe droga jára oñemoinge ka’irãime, ha katu okañy ambue árape.
Many locals came to attend the fair.	Heta tapicha upe tendágua oúva oime haguã feria-pe.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Pe mitãkuña ojehecharamo imitãvéva, ndahaʼéi ne ermána.
If you notice early signs of disease seek treatment.	Rehechakuaáramo mba’asy señal ñepyrũrã eheka tratamiento.
Still, "it's a pretty good product," he said.	Jepénte upéva, "ha'e peteî producto iporãitereíva", he'i.
The grooves in the disc are used.	Umi surco oĩva pe disco-pe ojeporu.
None of his friends would lend him any money.	Ni peteĩ iñamigokuéra nomeʼẽmoʼãi chupe préstamo mbaʼeveichagua pláta.
He had taken a room in the house.	Haʼe ogueraha kuri peteĩ koty pe ógape.
The fountain water represents the adventure of the city.	Pe y fuente-pegua orrepresenta pe aventura tavaguasúpe.
Dogs are mostly friendly.	Jaguakuéra ningo hetave iñamigokuéra.
The city collapsed.	Pe siuda hoʼapaite.
If you have any problems, please contact us.	Oiméramo reguereko mba'eveichagua apañuãi, eñe'ẽmi orendive.
Humanitarian aid is badly needed here.	Ko'ápe oñeikotevêterei pytyvõ humanitaria.
We found the body in a wooded area.	Rojuhu pe tetekue peteî tenda ka'aguýpe.
A period of heavy rain flooded the city.	Peteî periodo de lluvia tuicha oinunda tavaguasúpe.
In my time, we had no electricity.	Che tiémpope, ndoroguerekói vaʼekue elektrisida.
The professor declined to comment on the matter.	Ko mbo'ehára ndoipotái oñe'ê ko mba'ére.
The eggs are oval	Umi huevo ha’e ovalado
An employee drives a tiny car.	Peteĩ empleádo omboguata peteĩ áuto michĩmi.
Poets and writers considered honesty essential to art.	Umi ñe’ẽpapára ha haihára ohecha honestidad esencial arte-pe guarã.
When he returns.	Ojevývo.
Dolphins sleep with one eye open.	Umi delfín oke peteĩ hesa ojepe’áva reheve.
People still read novels.	Umi hénte olee gueteri umi novéla.
Fewer people visit this church now.	Sa’ive tapicha ovisita ko tupao ko’ágã.
The area is popular for its vineyards and gardens.	Upe lugárpe ojeguerohoryeterei oĩgui parralty ha yvotyty.
The enemy army surrounded them.	Pe enemígo ehérsito ojere hesekuéra.
The recipe calls for a zester, a heavy skillet.	Pe receta ohenói peteĩ zester, peteĩ sartén ipohýiva.
Your father will expect our house soon.	Nde ru oha'arõta ore róga pya'e.
The mud walls of the house are painted white.	Umi pare de barro oĩva pe ógape oñepinta morotĩ.
A thick, black smoke could be seen for miles.	Peteĩ tatatĩ hũ ha morotĩva ojehecha kilómetro pukukue.
The series of explosions rocked the entire city.	Ko serie de explosiones omboryrýi tavaguasu pukukue.
Despite his distress, he was calm.	Oñeñandu vai ramo jepe, ipyʼaguapy.
Throughout the city, the waters were rushing into the city.	Pe siuda tuichakuére, umi y otyryrýva ohóvo pe siudápe.
A group of women bite a snake.	Peteĩ kuña aty oisu’u peteĩ mbói.
News of the deal quickly spread around.	Marandu upe acuerdo reheguáva pya'eterei ojeipyso ijerére.
The prime minister will visit area schools later today.	Primer ministro oikundaháta ko árape rire umi mbo'ehao área-gua.
People here are rarely in a hurry.	Umi hénte koʼápegua saʼi ojejapura.
George worked as a carpenter for many years.	George ombaʼapo heta áñore kómo karpintero.
We need to loosen up the rules a bit.	Tekotevẽ jaafloja michĩmi umi regla.
He treated the poor with kindness.	Haʼe otrata porã umi imboriahúvape.
Some coaches are heavier on players than others.	Oĩ entrenador ipohýiveva umi jugador-kuéra rehe ambuégui.
Large areas of forest have been destroyed.	Tuicha área ka'aguy oñehundi.
The sea froze solid.	Pe mar oñekongela sólido.
The glass was slightly shattered.	Pe vidrio oñembyai michĩmi.
The leopard attacked the antelope and tore it to pieces.	Pe leopardo oity pe antílope ha omondoro chupe.
People gathered around the president as he addressed the nation.	Umi tapicha oñembyaty presidente jerére oñe'êvo tetãme.
We need to drain the swamp.	Tekotevẽ ñamosẽ pe pantano.
Additional analysis would be required.	Oñeikotevêta kuri análisis adicional.
A bunch of beautiful women went to their wedding.	Peteĩ aty kuña porãite oho imensápe.
We were very surprised.	Roñesorprendeiterei kuri.
The greatest player of all time.	Pe jugador tuichavéva opaite tiempo-pe.
He poured a glass of wine.	Oñohẽ peteĩ víno ryru.
That dog looks very different.	Upe jagua ojehecha iñambueterei.
Neighbors lent him money.	Umi vecino omeʼẽ chupe préstamo pláta.
Pour boiling water over semolina.	Oñembohyru y opupuva sémola ári.
Modern trains run on electricity.	Umi tren moderno oho electricidad rehe.
The crab is good at swimming.	Pe cangrejo ikatupyry onata haguã.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Ojekuaa chupe umi aporte ojapóva científico médico ramo.
How can people protect themselves from earthquakes?	¿Mbaʼéichapa umi hénte ikatu oñeñangareko ani hag̃ua oiko umi yvyryrýi?
This patch of of garden is overgrown.	Ko parche de de jardín okakuaapaite.
That trap doesn’t work, does it?	Upe trampa ndoikói, ¿ajépa?
A purple mushroom adorns the foot of this tree.	Peteĩ hongo púrpura ombojegua ko yvyramáta py.
He attended an elite school.	Oñemoarandu peteĩ mbo’ehao de élite-pe.
The book is almost impossible to read.	Pe lívro haimete ndaikatúi ojelee.
The soldiers rush in.	Umi soldádo oike pyaʼe.
They can hardly communicate.	Hasypeve ikatu oñekomunika hikuái.
Coal was mined and sorted on site.	Ojepe’a ha oñemboja’o carbón upe tendápe.
He quickly packed his things.	Pya’e ombohyru imba’ekuéra.
He did this because he felt duty.	Péva ojapo oñandu haguére deber.
Disease continues to ravage villages here.	Mba'asy osegi ombyai umi aldea ko'ápe.
Wake up early, exercise, and pray.	Epuʼã temprano, ejapo ehersísio ha eñemboʼe.
His painting is shown here, in the corner.	Ipintura ojehechauka ko’ápe, esquina-pe.
We ran around the field.	Roñani pe kokue jerére.
Shops are closed during the holidays.	Umi tenda oñemboty arete jave.
The author asks the question.	Pe haihára ojapo pe porandu.
Enrich the content with new material.	Enriquece el contenido material pyahúpe.
He appeared relieved to hear the news.	Ojekuaa aliviado ohendúvo upe marandu.
They said it would cause personal injury.	He'i hikuái omotenondétaha lesión personal.
These steel arches soared high into the sky.	Koʼã arco de aséro ojupi yvate yvágape.
Here he is waiting.	Ko’ápe ha’e oha’arõ.
It must be decided before the damage is irreparable.	Ojedesidi vaʼerã pe perjuicio irreparable mboyve.
He stared at me, cold eyes.	Ha’e omaña porã cherehe, hesa ro’ysã.
They went slowly home, and often stopped.	Oho hikuái mbeguekatu hógape, ha py’ỹi opyta.
What’s wrong with the above argument?	Mba’épa oĩ vai pe argumento yvateguápe?
It rained heavily that year.	Upe áñope tuichaiterei oky.
Water is a compound.	Y ha’e peteĩ compuesto.
Starving children would steal food from cracks in the walls.	Mitãnguéra ñembyahýigui omondava'erã hi'upyrã umi grieta muro-kuérape.
What color is the wall?	Mbaʼe kolórpa oreko pe murálla.
The magicians called his trick miracle.	Umi paje apoha ohenói itruco-pe ha’eha milagro.
The demand for apartments has never slowed down.	Pe demanda de apartamentos araka'eve noñembotapykuéi.
Dissident radio was silenced.	Oñemokirirî radio disidente-pe.
You forgot your photo.	Nde resarái nde fotogui.
A whirlwind swallowed the ship whole.	Peteĩ torbellino otragákuri pe várko enteroite.
This church is large compared to the one across town.	Ko tupão tuicha oñembojojávo pe oĩva táva rovái rehe.
There was an argument.	Oiko peteî discusión.
A student who needs help will be sorely missed.	Peteĩ estudiánte oikotevẽva pytyvõ ojeperdetereíta.
Away from the old city.	Mombyry pe tavaguasu yma guarégui.
The policeman was in plain clothes.	Pe polisía oreko kuri ao sánto.
I found it a little hard to follow what he was saying.	Hasy’imi chéve asegui haĝua umi mba’e he’íva.
The witch whispered a spell.	Pe paje oisu’u peteĩ hechizo.
The crashing economy has given the industry a boost.	Economía ojejapíva ome'ê peteî impulso ko industria-pe.
The road in this neighborhood has recently been rebuilt	Nda'areiete oñemopu'ã jey tape ko barrio-pe
Customs will check your documents.	Pe aduana ohecháta umi nde dokuménto.
Reye syndrome is most common in infants.	Síndrome de Reye ojehechavéva mitã mimi rehe.
They are essential for a healthy immune system.	Ha’ekuéra ningo iñimportanteterei peteĩ sistema inmunológico hesãivape g̃uarã.
But other students could not remember this at all.	Péro ambue temimboʼekuéra ndaikatúi imanduʼa mbaʼeveichavérõ ko mbaʼére.
He took a slow, deep breath, enjoying the view.	Opytu’u mbeguekatu ha pypuku, ovy’ávo pe jehecha rehe.
It rained heavier than usual this year.	Oky hatãve jepiguágui ko arýpe.
These investments have proven to be very successful.	Ko'ã inversión ojehechauka oîha éxito tuichaitereíva.
The holy water was sprinkled on the sick.	Pe y marangatu ojehypýi umi hasýva ári.
The water becomes cloudy when certain solutes are added.	Pe y oiko arai oñembojehe a jave ciertos solutos.
The building was originally planned as a shopping center.	Ko edificio oñeplanifika iñepyrûhápe peteî centro comercial ramo.
The poet wrote of day-bright dreams.	Ñe’ẽpapára ohai umi sueño ára hesakãva.
They also suggest ways to deal with the problem.	Avei heʼi hikuái mbaʼéichapa ikatu ñambohovái pe provléma.
A new school is being built in the area.	Oñemopu'ã oikóvo mbo'ehao pyahu upe tendáre.
The pages of the report were splattered with blood.	Umi páhina oĩva pe infórmepe ojesalpica tuguy reheve.
It smells great here!	¡Tuichaiterei hyakuã ko’ápe!
They traced the seabed with barnacles and oysters.	Otraza hikuái pe mar ruguái umi barnacle ha ostra reheve.
The thrill of the hunt is hard to resist.	Pe emoción orekóva pe caza hasy jarresistí hag̃ua.
Who will benefit from the new treaty?	¿Mávapepa ideprovéchota pe tratado pyahu?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Umi elefánte ha yvypóra saʼimínte oprodusi ñemoñare.
The students were furious with the teacher's behaviour.	Umi temimbo'e ipochyeterei mbo'ehára reko rehe.
Find the second story.	Eheka mokõiha istória.
A pitchfork is a digging tool.	Peteĩ horquilla ha'e peteĩ tembiporu ojejo'o hag̃ua.
His fist clenched into a hard ball.	Ipuño ojeaprieta peteĩ pelota hatãme.
Hundreds of passengers were robbed of their bags.	Hetaiterei pasajero-gui oñemonda ibolso-gui.
Personal calls should be made from the office.	Umi llamada personal ojejapova'erã oficina guive.
The king was very loyal to his people.	Pe rréi iñeʼẽrendueterei vaʼekue ipuévlope.
The mayor urged local businesses to invest.	Intendente ojerúre umi empresario local-kuérape oinverti haguã.
The national anthem was sung.	Ojepurahéikuri tetã purahéi.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Oĩ espésie de guyrakuéra ohóva miles de kilómetros káda áño.
Today, computers are widely used in business.	Koʼág̃arupi ojepuru hetaiterei umi komputadóra umi negósiope.
Did he win an award for his work?	¿Oganapa raʼe peteĩ prémio hembiapokuére?
The cookie dough should be slightly soggy.	Pe galleta masa oñemongu’e’imiva’erã.
The babies are born without teeth.	Umi mitã heñói hatĩ’ỹre.
After a time, the fire died in flames.	Ohasávo peteĩ tiémpo, pe tatatĩ omano tatatĩme.
I’ve always been curious about that.	Ymaite guive areko kuri curioso upévare.
If you are late, drive very slowly.	Oiméramo retarda, emaneha mbeguekatueterei nde áuto.
They greeted him warmly.	Haʼekuéra omomaitei chupe kyreʼỹme.
Products are available everywhere.	Umi mba’e ojejapóva ojeguereko oparupiete.
He had a heart condition.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ mbaʼasy orekóva korasõ.
That product is in high demand.	Upe producto ojejerureiterei.
The drone hovers over the city.	Pe drone ojepyso pe táva ári.
The raft rocked in the wind.	Pe balsa otyryry yvytu hatã rupi.
Trees absorb the carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Umi yvyramáta ogueraha pe dióxido de karvóno og̃uahẽva pe atmósferape.
Sign up for the class.	Ejeregistra pe clase-pe.
You'll have to wait another two days.	Reha'arõ va'erã ambue mokõi ára.
The monument commemorates the victorious battle.	Ko monumento ogueromandu'a batalla victoriosa.
Mild weather was a constant part of our lives.	Pe tiémpo suave haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe siémpre oiko vaʼekue ñande rekovépe.
I was wrong, but in the past.	Che ajavy, ha katu yma.
My friend lost a great deal of weight.	Che angirũ tuichaiterei operde ipire.
A new law was passed.	Oñemonéî léi pyahu.
A nest is a house built by birds.	Nido ha'e peteĩ óga omopu'ãva guyrakuéra.
He smashed the scarecrow.	Oitypaite pe espantapájaro-pe.
Don't really know what you're doing?	¿Ndereikuaái añetehápe mbaʼépa rejapo?
A great deal of publication is incomprehensible.	Tuichaiterei puvlikasión ndaikatúi oñentende.
Almost every park is graffitied.	Haimete opa parque-pe ojehecha graffiti.
At the moment, they are training a puppy.	Ko'ã momento, ombokatupyry hikuái peteî cachorro.
The two children took their parents away.	Umi mokõi mitã ogueraha ituvakuérape mombyry.
It was hard to keep ice crystals from forming.	Hasy vaʼekue ani hag̃ua oñeforma umi kristál de hielo.
Water can become a gas after heating.	Y ikatu oiko chugui gas oñemboyku rire.
The information feeds into a neural network.	Pe marandu okaru peteĩ red neural-pe.
Never underestimate the human psyche.	Araka’eve ani pemomichĩ pe yvypóra psique.
The city has changed dramatically.	Ko távape tuichaiterei okambia.
The car was missing its front fenders.	Pe auto ofalta kuri umi guardabarros delantero orekóva.
The river swirled sharply out of the city.	Pe rrío ojere hatã ha osẽ pe siudágui.
He was getting angrier.	Ipochyve ohóvo.
Smoking is bad for your health.	Pe sigarríllo ningo ivaieterei nde salúpe g̃uarã.
Tell us what you know about this situation.	Emombeʼu oréve mbaʼépa reikuaa ko situasióngui.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Heta mitãrusu pohanohára oheja upe profesión mbovymi arýpe.
The project has been abandoned.	Ko proyecto ojehejareíma.
The soldiers fell for the laws, and they fled.	Umi soldádo hoʼa umi léipe g̃uarã, ha okañy hikuái.
The caller asked to speak with the mayor.	Pe ohenóiva ojerúre oñe'ê haguã intendente ndive.
It was the first time he knew she was dead.	Haʼe ningo pe primera ves oikuaa vaʼekue omano hague.
Did you want it to stay?	¿Reipotápa raʼe opyta?
All is quiet in the village.	Opa mba’e oĩ kirirĩháme pe puévlope.
The event sparked a lot of discussion.	Ko acontecimiento omoheñói heta discusión.
Water vapor is invisible to the human eye.	Y vapor ndojehechái yvypóra resa renondépe.
The book won a top literary award.	Ko aranduka ohupyty peteî jopói literario máximo.
Keep large animals in your garden.	Eñongatu mymba tuicháva nde kokuépe.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Pyhare ho’ávo, pe yvytu okápe hatãve ohóvo.
In other words, the stars give the times in the galaxy.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, umi estrélla omeʼẽ umi tiémpo oĩva pe galaxiape.
Cast iron was used for many of the windows.	Heta umi ventána ojejapo hag̃ua ojepuru vaʼekue iérro fundido.
Man, this weather is awful!	Karai, ko tiempo ivaieterei!
The lioness advanced quietly.	Pe león kuña oñemotenonde kirirĩháme.
This game is aptly named.	Ko ñembosarái oñembohéra hekopete.
The economist prefers to buy a single model.	Ko economista ojogua porãve peteî modelo añoite.
The vast golden sand stretches to the horizon.	Pe yvyku’i óro tuichaitéva ojepyso pe horizonte peve.
We found no evidence of foul play.	Ndorojuhúi mba'eveichagua evidencia de falta de juego.
Listen to the songs of the cicadas.	Ehendu umi cigarra purahéi.
The queen was fighting hard to save her kingdom.	Pe rréina oñorairõiterei hína kuri osalva hag̃ua irréino.
I need to keep myself mentally sharp.	Tekotevẽ añemantene mentalmente haimbe.
The heavyweights are heavily armed.	Umi mba'e pohýi oreko armado mbarete.
Better health for all!	¡Tesãi porãve maymávape guarã!
He needed to use the toilet.	Tekotevẽ kuri oipuru pe inodoro.
The test group was observed twice.	Pe grupo de prueba ojehecha mokõi jey.
I'm a good judge of smoke.	Che ha'e peteĩ juez porã tatatĩ rehegua.
Organ transplants can be risky.	Umi trasplante de órgano ikatu oreko riesgo.
The man walked back across the fence to his car.	Pe kuimba’e oguata jey pe korapy mboypýri imba’yrumýime.
Some countries prohibit transportation of waste.	Oĩ tetã ombotovéva ojegueraha hag̃ua umi mbaʼe kyʼa.
The spill released toxic fumes into the air.	Pe derrame osẽ pe aire-pe umi tatatĩ tóxico.
Order more coffee.	Omanda hetave káva.
I had my computer connected to a cable modem.	Che areko kuri che komputadóra oñembojoaju peteĩ módem de cable rehe.
One kid badly injured his leg.	Peteĩ kavara raʼy oinupã vaieterei ipy.
The army threw its support behind the president.	Ejército omombo ipytyvõ presidente rapykuéri.
That morning he bought two loaves of bread.	Upe pyharevépe ojogua mokõi mbujape.
Was this the first hospital you worked at?	¿Kóva piko pe primer tasyo rembaʼapo vaʼekue?
I took all the waxing instructions.	Che ajagarrapaite umi instrucción ojejapo hag̃ua cera.
The priest and priestess were in charge.	Pe saserdóte ha saserdóte ningo oñatende vaʼekue upévare.
The army can use helicopters to reach remote areas.	Ejército ikatu oiporu helicóptero oguahê haguã umi tenda mombyry.
Terry confirmed their suspicions	Terry omoañete umi sospecha orekóva hikuái
The room is shaped like a rectangle.	Pe koty oguereko peteĩ rectánguloicha.
They tallied the votes and announced the results.	Oconta hikuái umi vóto ha oikuaauka resultado.
They sang together.	Opurahéi hikuái oñondive.
I need a dozen eggs.	Che aikotevẽ peteĩ docena de huevo.
May he rest in peace.	Topytu'u py'aguapýpe.
There are many mountains in this part of the world.	Ko pártepe ko múndope oĩ heta sérro.
He wore a long red robe.	Omonde peteĩ ao puku pytã.
This is a great opportunity for me.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad tuichaitereíva chéve ĝuarã.
He numbered the loads.	Haʼe onumera umi kargasión.
These prices are scary!	¡Ko'ã precio oporomondýi!
The shed is crumbling.	Pe galpón oñembyai ohóvo.
Each contest lasts about three minutes.	Káda concurso ipuku tres minútorupi.
These fossil shells were found millions of years ago.	Ko'ã concha fósil ojejuhu ojapo millones de años.
She's a very sweet girl.	Ha'e peteĩ mitãkuña ijukyetereíva.
He died, so his son gathered his belongings.	Haʼe omano, upévare itaʼýra ombyaty umi mbaʼe orekóva.
The brakes are designed separately for each wheel.	Umi freno ojejapo por separado káda rruédape g̃uarã.
Their influences and loyalties are changing.	Umi influencia ha lealtad orekóva hikuái oñemoambue ohóvo.
Salt is rarely used under natural conditions.	Sa’i ojeporu juky umi condición natural-pe.
Discuss your plans days in advance.	Eñemongeta umi mbaʼe replaneávare heta día mboyve.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Oasepta peteĩ rosa ha ohetũ apasionadamente.
Unfortunately, he never got the job.	Ñambyasýramo jepe, arakaʼeve ndohupytýi pe traváho.
Can you tell me how to get to the station?	¿Ikatu piko ere chéve mba'éichapa ikatu reguahẽ pe estación-pe?
Not a word was spoken for a while.	Ni peteĩ ñe’ẽ noñe’ẽi sapy’ami.
I have trouble with my digital music.	Che areko apañuãi che música digital rehe.
He’s finally experiencing a lot of joy as a father.	Ha’e ipahápe ohasa heta vy’apavẽ túva ramo.
The shaman's long white robe beats the wind.	Pe chamán ao morotĩ puku oinupã pe yvytu.
This church has stood for centuries.	Ko tupao oñemoĩma heta síglo aja.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Apañuãi ndaha'éi pokarê, sino secreto gobierno orekóva.
In all his years, he had never seen an elk.	Opa umi áño ohasava’ekuépe, araka’eve ndohecháiva’ekue peteĩ alce.
It’s getting hotter today.	Hakuvéma ko árape.
I’ll write the story.	Ahaíta pe mombe’upy.
Hair of this hue is rare.	Akãrague ko hue ningo ndahetái.
The battleship explodes in the dock.	Pe várko de batalla ojepovyvy pe muelle-pe.
Why don't you wash the floor?	Mba'ére piko ndapejohéi pe yvýre?
Compared to those surrounding his property.	Oñembojoja umi ojeréva ipropiedad rehe.
There is dust everywhere.	Oparupiete oĩ yvytimbo.
One observer said the group had a purpose.	Peteĩ tapicha ohecháva heʼi pe grúpo orekoha peteĩ propósito.
The squad arrived too late to find the offender.	Ko escuadrón oguahê tardeiterei ojuhu haguã delincuente-pe.
She said raising a child on her own is not easy.	He'i ndaha'éiha fácil omongakuaa haguã mitã ha'eño.
The government is to blame for this sad situation.	Gobierno oreko culpa ko situación ñembyasy rehe.
The camel casually lowered its head.	Pe kaméllo omboguejy casualmente iñakã.
The accident occurred when a truck lost control.	Ko accidente oiko peteî kamiõ operde control.
The bird fell to its death.	Pe guyra ho'a omano meve.
Her twin girls splashed happily in the pool.	Imitãkuña gemelakuéra osalpica vy’ápe pe piscina-pe.
What if there is no tomorrow?	¿Mbaʼépa oikóta ndaipóriramo koʼẽrõ?
The tea was delicious on this chilly evening.	Pe té he’ẽ porãiterei ko ka’aru ro’ysãme.
This vast country began as a collection of colonies.	Ko tetã tuichaitéva oñepyrũ peteĩ colección de colonia ramo.
Flowers perfume the air.	Yvotykuéra ombohetũ pe yvytu.
This road passes through the forest.	Ko tape ohasa ka’aguy rupi.
A vendor greeted us, and then left.	Peteĩ vendedor oresaluda, ha upéi oho.
He often references classical writers.	Py’ỹinte ojapo referencia umi escritor clásico rehe.
The martyr died in flames.	Pe mártir omano tatatĩme.
Come in and have a seat.	Eike ha eguereko peteĩ apyka.
Giants roam the desert.	Umi gigante ojere pe desiértore.
This is to promote healthy eating.	Péva oñemotenonde haguã tembi'u hesãiva.
A human skeleton was found lying on the porch.	Ojejuhu peteî yvypóra esqueleto oñeno porche-pe.
You have to take special precautions when eating fish.	Rejapovaʼerã umi mbaʼe espesiál reʼu jave umi pira.
Here is an obelisk, and a butter lamp.	Ko’ápe oĩ peteĩ obelisco, ha peteĩ lámpara mantequilla rehegua.
They produce most of the world's oil.	Haʼekuéra ojapo la majoría pe petróleo oĩva ko múndope.
Can you take me to the train station?	¿Ikatu piko chegueraha pe estación de tren-pe?
He offered a wealth of evidence.	Haʼe oikuaveʼẽ hetaiterei pruéva.
The couch is old and worn, but comfortable.	Pe sofá itujáma ha ojedesgasta, péro oĩ porã.
Music is an element of almost all human behavior.	Música ha'e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua.
He received a prison sentence.	Ohupyty peteî condena de prisión.
He threatens to leave her if she disobeys him.	Oamenasa ohejataha chupe noñeʼẽrendúiramo chupe.
The 9th century marked the beginning of a new era.	Síglo 9 oñepyrũ peteĩ époka pyahu.
She knelt beside the bed and touched her daughter's face.	Oñesũ tupa ykére ha opoko imembykuña rova ​​rehe.
Demand for cell phones has exploded in recent years.	Demanda celular rehe ojeipysóva ko'ã arýpe.
Please pipe down.	Por favor, tubo abajo.
As they walked, he planted his feet firmly.	Oguata aja hikuái, oñotỹ hatã ipy.
The child smiled, eagerly waving his arms.	Pe mitã opukavy, kyre’ỹme omongu’évo ijyva.
Water is needed for cultivation.	Oñeikotevê y oñemitÿ haguã.
Spend some time at your desk.	Ehasa sapyʼami nde mesa ári.
The rich man frowned at the tax bill.	Pe kuimbaʼe ipirapire hetáva oñakãity ohechávo pe factura de impuésto.
Violent crime is a major problem here.	Pe delito violento haʼe peteĩ provléma tuicháva koʼápe.
We need to run our business.	Tekotevẽ ñamotenonde ñane negocio.
The expense of extensive travel is prohibitive.	Pe gasto ojejapóva umi viaje extenso rehe ha'e prohibitivo.
The girls went home singing.	Umi kuñataĩ oho hógape opurahéi.
Centennial celebrations were colorful.	Umi celebración centenario ha'e kuri colorido.
To neutralize, deny or destroy.	Oñeneutralisa hagua, oñenega téra oñehundi hagua.
The author leaves clues for the reader to figure out.	Pe autor oheja pista pe omoñe’ẽvape oikuaa haĝua.
He swallowed hard and stood stock.	Otragá hatã ha oñembo’y stock-pe.
I'm tired of it.	Chekane'õma.
Tourists often take rides in open top jeeps.	Umi turísta ogueraha jepi paseo umi jeep yvate abierto-pe.
Some kids like to build intricate sand castles.	Oĩ mitã oguerohorýva omopuʼã umi kastíllo de arena ikomplikadoitereíva.
So, he decided to take it off on his own.	Upévare, haʼe odesidi oipeʼa ijehegui.
His cold voice shocked her.	Iñe’ẽ ro’ysã ombopy’arory chupe.
The substance was expensive.	Pe sustancia hepyeterei vaʼekue.
But before you go, let me tell you something.	Péro reho mboyve, tamombeʼu ndéve peteĩ mbaʼe.
He stole the purse from his room.	Omonda pe pirapire ryru ikotýgui.
Friday meals are eaten in silence.	Viernes tembi'u oje'u kirirîháme.
The brothers sometimes had to go on long outings.	Umi ermáno sapyʼánte oho vaʼerã kuri umi salida puku.
The people thought that the city could probably be rebuilt.	Umi hénte opensa vaʼekue oiméne ikatuha oñemopuʼã jey pe siuda.
Do we all agree?	¿Opavave piko ñaime de akuérdo?
Soon the hive was empty.	Nda’aréi pe colmena nandi.
Tomorrow they will meet with the dean.	Ko'êrõ oñomongetáta hikuái decano ndive.
The roof came off last weekend.	Techo osê fin de semana ohasávape.
Crime is spiraling out of control.	Delincuencia oñemotenonde espiral-pe fuera de control.
They’ve known each other since high school.	Ojokuaa hikuái secundaria guive.
People often ignore warning signs.	Umi hénte omboyke jepi umi señál de advertencia.
That is embarrassing.	Upéva ningo ñanemotĩ.
He went out quietly.	Osẽ kirirĩháme.
The volcano erupted, sending boulders hurtling down the mountainside.	Pe volcán osẽ, omondo umi ita guasu otyryrýva pe montáña rembeʼýre.
Some women choose to cover their gray hair.	Oĩ kuña oiporavóva ojahoʼi hag̃ua iñakãrague morotĩ.
As our prime minister warned.	Oadverti haguéicha ñande primer ministro.
The son of a bricklayer, he studied law.	Peteĩ albañil ra’y, ha’e oestudia derecho.
He is working hard to make sure he succeeds.	Haʼe ombaʼapo mbarete hína oasegura hag̃ua osẽ porã chupe.
I leave nothing to chance, man.	Ndahejái mba’eve casualidad-pe, karai.
Several witnesses witnessed the attack.	Heta testigo ohecha upe atentado.
The challenges in education in this area are enormous.	Tuichaiterei mba'e apañuãi oîva tekombo'épe ko'ã mba'épe.
Someone lied to him.	Oĩ ijapúva chupe.
A moment passed.	Ohasa peteĩ momento.
Smooth and confident, the speaker is a model of success.	Suave ha confiado, pe orador ha’e peteĩ modelo de éxito.
A daily diet of cranberries and broccoli.	Peteĩ dieta ára ha ára arándano ha brócoli rehegua.
His blood type is different from yours.	Iruguy aty iñambue ndehegui.
The eagle remained hidden in the forest.	Aguara opyta kañyhápe ka’aguýpe.
Something menacing was looming over the horizon.	Peteĩ mba’e oporoamenasava’ekue otyryry hína kuri pe horizonte ári.
They got married in an old church.	Omenda hikuái peteĩ tupao yma guarépe.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uranio ojapo compuesto oxígeno ndive.
The weather is getting colder.	Pe tiémpo hoʼysãve ohóvo.
News from our two cities.	Marandu ñande mokõi távagui.
The bartender and the woman had a heated argument.	Pe barman ha kuñakarai ojodiskuti vaieterei hikuái.
The pharaohs buried their bodies after death.	Umi faraón omomáva hetekue omano rire.
The two rascals quickly made themselves scarce.	Umi mokõi rascal pya’e ojapo ijehe escaso.
Elements such as carbon and oxygen make up the body.	Umi elemento ha'éva carbono ha oxígeno ojapo ñande rete.
The young man smiled and looked away.	Pe mitãrusu opukavy ha omaña mombyry.
She gave a long sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro puku.
The mountain man teaches his wisdom to the village man.	Yvytypegua ombo’e iñarandu karai tava’ípe.
He stared at the fire, his eyes distant.	Omaña porã tata rehe, hesa mombyry.
The second day of the fair was a bit quieter.	Mokõiha ára feria-pe okirirĩve’imi.
Their food is mainly rice.	Hiʼupykuéra ningo prinsipálmente mandyju.
He approached with an air of quiet confidence.	Oñemboja peteĩ aire de confianza kirirĩháme reheve.
Our science doesn’t have to be like that.	Ñande ciencia natekotevẽi upéicha.
Now I live in the city.	Ko'ágã aiko távape.
He begged the people to leave him alone.	Ojerure asy umi tavayguápe oheja haguã chupe ha'eño.
Smoke is now clearly visible from the observation deck.	Ko'ágã ojehecha porã tatatî cubierta de observación-gui.
A dog dances.	Peteĩ jagua ojeroky.
Blow your nose, please.	Embopu nde ryekue, por favor.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	Dallas aeropuerto ha'e peteĩ umi hembiapo hetavehápe ko yvy ape ári.
A prison guard finally freed him decades later.	Peteĩ guardia de prisión ipahápe omosãso chugui década rire.
These bills need to be paid.	Ko'ã factura tekotevê ojepaga.
His expression darkened.	Iñexpresión iñypytũ.
People still live with hunger.	Umi hénte oiko gueteri ñembyahýi reheve.
Our politicians are corrupt.	Ñande político-kuéra ipokarê.
One summer, he went camping with friends.	Peteĩ verano-pe, oho ocampa iñamigokuéra ndive.
Although some raised objections.	Jepénte oî omopu'ãva objeción.
This road leads into the mountains.	Ko tape ogueraha yvytykuérape.
It must be here somewhere.	Oiméne oĩ koʼápe peteĩ lugárpe.
He belonged to a wealthy family.	Haʼe ningo peteĩ família iplátavape.
The flavors of tea and cookies are very similar.	Umi sabor orekóva té ha galleta ojoguaiterei.
Ground gullies are the scars of erosion.	Umi barranco yvy rehegua ha'e umi cicatriz erosión rehegua.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Pe piloto oity deliberadamente pe aviõ pe montaña-pe.
Council following the local referendum.	Consejo omoirüvo referéndum local.
The old lady is dressed in black.	Kuñakarai tuja oñemonde ao morotĩ.
Some foods contain natural sugars.	Oĩ tembi’u oguerekóva asuka natural.
Who gives a fly?	Mávapa ome’ẽ peteĩ oveve?
Parents today spend a lot of time at work.	Umi túva koʼág̃arupi ohasa hetaiterei tiémpo ombaʼapo hag̃ua.
There is a long line to get tickets.	Oĩ peteĩ fila puku ojehupyty hag̃ua umi boleto.
A new technique was invented.	Oñeinventa peteĩ técnica pyahu.
So what can you do to help the environment?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu rejapo reipytyvõ hag̃ua pe tekoháre?
Traveling by land is slower but more reliable.	Ojeviahávo yvy rupi mbegueve ha katu ojeroviave.
School children will bring gifts to the teacher.	Mitã mbo'ehaogua oguerúta jopói mbo'ehárape.
The edge of the blanket is broken.	Pe manta rembe'y oñembyaipa.
My sincere advice won’t work.	Che consejo sincero ndovalemo’ãi.
This law is designed to protect the public.	Ko léi ojejapo oñeñangareko haguã tetãyguakuéra rehe.
A doctor can easily tell what is wrong with a person.	Peteĩ pohanohára ikatu omombeʼu fásilmente mbaʼépa oĩ vai peteĩ persónape.
We saw a sea of ​​people.	Rohecha peteĩ mar de gente.
Don't eat at that table.	Ani rekaru upe mesápe.
He refused, but did so with resignation.	Ombotove, pero ojapo renuncia reheve.
She was looking forward to her appointment.	Haʼe ohaʼarõkuri pe cita orekóva.
Computers teach people to think and ask questions.	Umi komputadóra omboʼe umi héntepe opensa ha oporandu hag̃ua.
The farmers don’t like it.	Umi chokokuépe ndogustái.
Pour the lemon juice into the butter.	Oñembohyru limón juky manteca ryepýpe.
Generations of people had endured painful famines.	Umi generación tavayguakuéra oaguanta va’ekue umi ñembyahýi hasýva.
Are you dyeing your hair again?	¿Retintápa jey nde akãrague?
He divided his property equally among them.	Omboja'o joja ijapytepekura umi mba'e oguerekóva.
The thief ran as fast as he could.	Pe mondaha oñani pya’e ikatuháicha.
The following year he introduced two new plants.	Ary oúvape omoinge mokõi ka’avo pyahu.
Some are attracted to symbols.	Oĩ ojegustáva umi símbolo rehe.
Many uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Heta ísla ndojeikovéimavape ojere umi arrecife venenoso rehe.
One window was broken.	Peteĩ ventána oñembyai.
As he watched, a panther came down from the hills.	Omaña aja, peteĩ pantera oguejy umi cerro-gui.
His eyes were closed.	Hesa oñemboty.
What is the difference between that?	¿Mbaʼépa idiferénte upéva?
We must protect our environment for future generations.	Ñañangarekova’erã ñande rekoha rehe umi generación oúvape guarã.
Passengers go back and forth, in their seats.	Umi pasajero oho ha ou, iguapyhápe.
She had a cherry blossom branch.	Ha’e oguereko peteĩ cereza yvoty rakã.
Water is the source of life.	Y ha’e pe tekove ryru.
He drank too much alcohol.	Haʼe hoʼu hetaiterei vevída.
The mad scientist was wandering around the lab, muttering to himself.	Pe científico tavy ojere hína kuri pe laboratorio-pe, oñe’ẽmbegue ijupe.
Heat a liquid.	Oñembohyku peteĩ líquido.
It was a top game for our team.	Ha'e peteî partido máximo ñande equipo-pe guarã.
At his death, he left no heirs.	Omanóvo, ndohejái heredero.
A band of rain jacket clouds stretched across the sky.	Peteĩ banda de arai chaqueta de lluvia ojeipyso yvága ári.
The leader of this organization was feared and respected.	Ojekyhyje ha ojerrespeta kuri pe omoakãva ko organisasión.
Please raise your right hand to.	Por favor, ehupi nde po akatúa pe...
His story was complicated, but it had a certain logic.	Imombe’upy ha’e kuri complicado, ha katu oreko peteĩ cierto lógica.
Read a history book.	Emoñe’ẽ peteĩ aranduka tembiasakue rehegua.
Aspirin will help clear the stomach.	Aspirina oipytyvõta omopotî haguã ñande ryekue.
My place is unique.	Che lugár ningo ijojahaʼỹva.
Their obsession grew by the day.	Pe obsesión orekóva hikuái okakuaa ára ha ára.
The lead scientist worked on the project for years.	Pe científico principal omba’apo pe proyecto-pe heta áño pukukue.
The rapid growth of new species of birds was not sustainable.	Pe okakuaa pya’e hague umi especie pyahu guyrakuéra rehegua ndaha’éikuri sostenible.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Oguahë mbo'ehaópe temprano, ogueraháva peteî vosa de papel marrón.
They warned the children to stay away from the yard.	Oadverti hikuái umi mitãme oñemomombyry haguã korapygui.
Companies are fined for non-compliance.	Umi empresa oñemulta nomoañetéigui.
The procession ended in tragedy.	Ko procesión oñemohu'ã tragedia-pe.
The biggest waves occur in late autumn.	Umi ola tuichavéva oiko otoño pahápe.
The country’s healthcare system saves many lives every year.	Ko tetã sistema de salud osalva heta tekove káda arýpe.
A milkman sells milk door to door.	Peteĩ kamby apoha ovende kamby okẽ ha okẽ.
Trying to tap into our fears and anxieties.	Ñañeha’ãvo ja’aprovecha ñande kyhyje ha jepy’apy.
Four medals hang on his study wall.	Oñeñapytĩ irundy medalla ipared de estudio-pe.
A rock falls from the top of the hill.	Pe sérro ruʼãgui hoʼa peteĩ ita.
Satiety is an important part of weight loss.	Pe saciedad ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva ñande pérdida de peso-pe.
The landscape is harsh and rugged.	Pe paisaje ningo ivai ha ijyvykuʼi.
They read newspapers and watch TV.	Haʼekuéra olee diário ha ohecha téle.
Parents can enroll their children in lessons.	Tuvakuéra ikatu oinskrivi imembykuérape umi lección-pe.
Wealthy tourists are attracted by the naturally warm waters.	Umi turísta ipirapire hetávape ojegusta umi y hakuáva naturalmente.
The steamboat destroys in rough seas.	Pe várko de vapor ohundi umi mar asype.
He treated the wounded until they regained their health.	Opohano umi herido-kuérape hesãi jey peve.
Tonight, we must all stay together.	Ko pyharépe, opavave japytava’erã oñondive.
He was as fluffy as an egg.	Haʼe ningo ipyʼaju peteĩ óvuloicha.
There are several ways to justify that number.	Oĩ heta tape ojehustifika hag̃ua upe número.
The ship struck a large rock.	Pe várko oity peteĩ ita guasu.
The team played well, managed to pull off a win.	Ko equipo oha'ã porã, oconsegui otira peteî victoria.
Drop by drop they drained into the cauldron.	Gota por gota osyryry hikuái pe caldera-pe.
There is no exit to the valley.	Ndaipóri osê haguã pe valle-pe.
He sat down, didn’t say anything.	Ha’e oguapy, nde’íri mba’eve.
I want to walk away.	Aipota ojeguata.
This is a bullet train.	Kóva ha'e peteî tren de bala.
We can't wait.	Ndaikatúi ñaha'arõ.
Except for texts, all courses are optional.	Ndaha’éiramo umi jehaipyre, opaite mbo’esyry ha’e opcional.
Some children refuse to go to school.	Oĩ mitã ombotovéva oho hag̃ua eskuélape.
The sensor has five distinct advantages.	Pe sensor oguereko cinco ventaja distinta.
We visited all the major sites.	Rovisita entéro umi lugár tuichavéva.
The hermit searched the plains for food.	Pe ermitaño oheka umi llanura-pe hembi’urã.
Why do people gather here so early?	Mbaʼérepa umi hénte oñembyaty koʼápe upéicha temprano?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Oñembyaíramo umi pared celular osẽ lisis celular rehegua.
It's harder, isn't it?	Hasyve ningo, ¿ajépa?
His skin was as white as snow.	Ipire morotĩmba nieveicha.
The dockside was crowded with visitors.	Pe muelle rembeʼýpe henyhẽte umi ovisitávagui.
Water helps grease the wheels of industry.	Y oipytyvõ oñeengrasa haguã umi rueda industria-pe.
He eventually died of congestive heart failure.	Amo ipahápe omano insuficiencia cardiaca congestiva-gui.
Most residents enjoy the high standard of living.	La majoría umi oikóva upépe ovyʼa pe nivel de vida yvate.
The plants are mostly palo verde trees.	Pe ka’avokuéra ha’e hetave yvyra palo verde rehegua.
The wheel rotates around an axle.	Pe rruéda ojere peteĩ eje jerére.
The factory closed abruptly, and many people were laid off.	Upe fábrica oñemboty sapyʼaitépe, ha heta héntepe oñemosẽ mbaʼapoʼỹre.
The singers of song drifted across the plain.	Umi opurahéiva purahéi ojedesvia pe llanura ári.
He closed his eyes and leaned back.	Omboty hesa ha oñembo’y hapykuévo.
It’s pollen from pine trees that causes hay fever.	Ha’e polen oúva pindo-gui omoheñóiva fiebre de heno.
The stresses of modern urban life increase anxiety levels.	Umi estrés vida urbana moderna-pe ombohetave umi nivel de ansiedad.
Most warlords considered themselves patriots.	La majoría umi mburuvicha de gérra oñekonsidera ijehe patriotaha.
It is not a problem to be overly excited.	Ndahaʼéi peteĩ provléma ningo ñandepyʼaroryeterei.
The river flows west into the sea.	Ko ysyry osyry kuarahyreike gotyo yguasúpe.
The coast is decorated as usual.	Pe kósta ojeadorna jepiveguáicha.
The shady road is lined with trees.	Pe tape sombrío ojerrevesti yvyramátare.
Shuffle the cards.	Oñembojehe’a umi tarjeta.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Oîkuri peteî temiandu general kyhyje rehegua umi mbo’ehára apytépe.
The protesters marched through the streets.	Umi manifestante oguata hikuái tape rupi.
The politician enjoys popularity with voters.	Político odisfruta popularidad umi elector-kuéra ndive.
His cold gaze met mine.	Ijesareko ro’ysã ojotopa che rehe.
They walked contentedly through the park.	Oguata hikuái contento reheve pe parque rupi.
The accent is hard to understand.	Pe acento hasy ñantende haĝua.
The kids were so excited!	¡Umi mitã ovyʼaiterei!
Drinking this fluid increases your risk of infection.	Rey’úramo ko líquido ombohetave nde riesgo reguereko haĝua infección.
We had several meetings.	Roguereko heta rreunión.
We can’t find what you’re asking for.	Ndorojuhúi pe mba’e rejeruréva.
When spring comes, everything turns green.	Oguahẽvo primavera, opa mba’e ojere verde.
He took a long breath.	Opytu’u puku.
every week a new batch of slave labor had arrived.	káda semána og̃uahẽ kuri peteĩ grúpo pyahu de traváho esklávo.
The golfer was wearing a red jacket.	Pe golfista oreko kuri peteĩ chaqueta pytã.
His vehemence was beginning to annoy him.	Ivehemencia oñepyrũma ombopochy chupe.
All that could be heard was birdsong.	Opa mba’e oñehenduva’ekue ha’e guyrakuéra purahéi.
His bald pate gleamed in the overhead lights.	Ipate calvo omimbi umi luz yvateguápe.
The monsoon season is over.	Opa pe monzón époka.
Humor is often expressed through sarcasm.	Pe humor ojehechauka jepi sarcasmo rupive.
The 20th century was the century of technology.	Siglo XX ha'e kuri siglo tecnología rehegua.
The furniture is randomly arranged.	Umi mueble oñemohenda al azar.
The tiger population has declined precipitously in recent decades.	Población tigre oguejy precipitamente ko'ã década ohasávape.
Their research is promising.	Umi investigación ojapóva hikuái ohechauka oprometeha.
A noisy closing party.	Peteî fiesta de clausura ruidosa.
At this rate, we're running out of food.	Ko ritmo-pe, opa ñandehegui tembi'u.
He held the child in his arms.	Ojoko pe mitãme ijyva ári.
Always think that your enemy has friends in high places.	Akóinte epensa ne enemígo orekoha iñamigokuéra umi lugár yvateguápe.
This is not a pleasant experience.	Kóva ndaha’éi peteĩ experiencia agradable.
The sun was shining brightly.	Kuarahy omimbipaite.
They delivered the message peacefully.	Omoguahë hikuái marandu py'aguapýpe.
Every home should have one.	Opa óga oguerekova’erã peteĩ.
Wildfires are common in the summer.	Tatarendy ka’aguy rehegua ojehecha jepi arahaku jave.
A broken key is stuck in the lock.	Peteĩ llave oñembyaíva ojejoko pe cerradura-pe.
The city hosts many of the most spectacular festivals.	Ko távape ojejapo heta arete ojehecharamovéva.
The baby was crying.	Pe mitã hasẽ hína kuri.
That's enough, sister.	Upéva ningo suficiente, hermana.
Two soldiers were killed before the soldiers escaped.	Mokõi soldádo ojejuka umi soldádo okañy mboyve.
They serve it on cheese crackers.	Oservi hikuái kesu galleta ári.
He stood stealthily towards the kitchen.	Oñembo’y py ñemiháme kosina gotyo.
At first glance, this seems like an inferior product.	Primera vista-pe, kóva ha'ete peteî producto inferior.
Her eyes narrowed as she looked at her men.	Hesa oñemboty omañávo ikuimba’ekuérare.
Then type the person’s name in the record.	Upéi ehai pe tapicha réra pe registro-pe.
His efforts never ceased to honor her.	Iñeha’ã araka’eve ndopytu’úi omomba’eguasu haĝua chupe.
A doctor says that alcohol is harmful.	Peteĩ doktór heʼi pe vevída ojapo vaiha.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Oñondive ojapo hikuái peteĩ alianza haimete ipukúva un síglo.
An irregular bone in a dog’s leg.	Peteĩ kangue irregular peteĩ jagua py rehe.
After they drove away, we went back to our posts.	Oho rire hikuái auto-pe, roho jey ore puestokuérape.
The base of the tower forms a cultural center.	Ko torre base omoheñói peteî centro cultural.
He threw away the coins.	Omombo umi monéda.
The spider web lay scattered on the ground.	Pe araña telaraña oñeno isarambipa yvýpe.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	Pe kastíllo oñemoĩ iserro ári, peteĩ ruína oñembyaíva.
They are well known for their leadership.	Ha'ekuéra ojekuaa porã omotenondégui.
He was very kind.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei.
The batch of steel was well cast.	Pe lote de acero oñembojeheʼa porã vaʼekue.
Does anyone have a key?	¿Oĩpa oguerekóva peteĩ llave?
The wedding will be more expensive.	Pe kasamiento hepyetereivéta.
This woman seems to have a good sense of humor.	Ko kuñakarai ha’ete ku oguerekóva peteĩ sentido de humor porã.
The pies are delicious.	Umi empanada ningo iporãiterei.
They prefer carbonated soft drinks.	Ha’ekuéra oipotave umi refresco carbonatado.
He stood up and smiled at her warmly.	Opu’ã ha opukavy hese kyre’ỹme.
I’m aware there are risks.	Che aime consciente oĩha umi riesgo.
A legal document of undeniable validity.	Peteî documento legal orekóva validez innegable.
The poet rose to his feet.	Ñe’ẽpapára opu’ã ipy rehe.
Such warnings are usually ignored.	Koʼãichagua advertencia jepive oñemboyke.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	Pe etiqueta ohechauka pe lago naiporãiha ojevisita.
The bride and groom perform a traditional dance.	Umi nóvio ojapo peteĩ jeroky ymaite guive ojejapóva.
His paintings hang proudly on the walls.	Umi ta’anga ojapova’ekue oñemoĩ orgulloso umi pared-pe.
Please wear your seat belt when driving.	Por favor, eipuru nde cinturón de seguridad remaneha jave.
The paintings and sculptures are amazing.	Umi taʼanga ha eskultura ningo ñanesorprende.
He followed the nurse into an office.	Oho pe enfermera rapykuéri peteĩ ofisínape.
Many villagers fled to the cities for better opportunities.	Heta tavaygua okañy umi távape ohupyty haguã oportunidad iporãvéva.
The poor people are very happy.	Umi hénte imboriahúva ovyʼaiterei.
A beautiful city nestled between two mountains.	Peteĩ siuda iporãitereíva oñemoĩva mokõi montáña mbytépe.
In the future, we will be investigating.	Amo gotyove, roinvestigáta hína.
There was a large police presence.	Oime kuri tuicha presencia policial.
When heard, the man did not answer.	Oñehendu jave chupe, pe kuimbaʼe nombohováiri.
He promises to keep his mouth shut.	Opromete ombotytaha ijuru.
The journey became a frustrating ordeal.	Pe viáhegui oiko peteĩ jehasa asy ñanembopyʼaroryetereíva.
The bus will come away until the next shift.	Pe ómnibus oúta mombyry pe turno oúva peve.
Prices are rising sharply.	Tuicha ojupi ohóvo umi precio.
Some studies link meat consumption to heart disease.	Oĩ estúdio ohechaukáva pe soʼo jeʼu ha mbaʼasy korasõ rehegua.
The health center is run by volunteers.	Ko centro de salud omotenonde voluntario-kuéra.
The kilogram remained untouched.	Pe kilogramo opyta ndojepokói hese.
After the flood, the place became a desert.	Pe dilúvio rire, upe lugárgui oiko peteĩ lugár nandi.
They decided not to reveal their plan.	Odesidi hikuái ndoikuaaukamo'ãiha iplan.
Many books had been burned.	Heta lívro oñemyendyvaʼekue.
This research into pastries caused a revolution.	Ko investigación ojejapóva pastelería rehe omoheñói revolución.
The gas is so thick, you can barely breathe.	Pe gas ningo ijyvykuʼieterei, apenas ikatu rerrespira.
The avatar moves very slowly in this game.	Avatar omýi mbegueterei ko ñembosaráipe.
Pressure is building for a peace deal.	Oñemopu'ã ohóvo presión peteî acuerdo de paz rehe.
The heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Pe haku oúva kuarahygui ombopiru umi rrío, lago ha ynoʼõ.
Air pollution is making asthma worse.	Pe aire contaminación ojapo ohóvo pe asma ivaive ohóvo.
He will read chemistry at his college.	Omoñe'êta química icolegio-pe.
The river is diverted by a long bridge.	Ko ysyry ojedesvia peteî puente puku rupive.
They find it impossible to continue work.	Ojuhu hikuái ndaikatuiha osegi tembiapo.
The resort is popular with visitors.	Ko complejo turístico ojeguerohory umi visitante-kuérape.
That day, the teacher punished everyone.	Upe árape, mbo'ehára okastiga opavavépe.
The question required subtracting three numbers.	Pe porandu oikotevẽkuri ojepe’a mbohapy papapy.
An hour’s walk takes us back to the farm.	Peteĩ aravo jaguata jave ñandegueraha jey pe granja-pe.
This vacuum cleaner uses electricity.	Ko aspiradora oiporu electricidad.
Add several teaspoons of caramel.	Oñemoĩ pype heta kuimbe’i caramelo.
Most towns have a good hospital.	Hetave táva oguereko peteĩ tasyo porã.
Visitors come mainly during the festival.	Umi visitante oúva principalmente festival jave.
The priests led their procession into the cathedral.	Umi pa’i omotenonde iprocesión oike haguã catedral-pe.
The tourism sector is growing rapidly.	Sector turístico okakuaa pya'eterei ohóvo.
Some workers can't stand the heat.	Oî mba'apohára ndikatúiva oaguanta haku.
It is rarely celebrated on the tenth day.	Sa’i ojefesteha ára décimo-pe.
The database server crashes again.	Pe servidor base de datos rehegua oñembotapykue jey.
The neighbor helped the elderly woman with her shopping.	Pe vecino oipytyvõ pe kuñakarai ijedámavape ombaʼejogua hag̃ua.
The dollar bill flew into the bush.	Pe dólar billete oveve pe ka’aguýpe.
Children do not inherit geography from a parent.	Mitãnguéra ndoheredái geografía peteĩ túvagui.
The dish is served in a round, empty dish.	Pe tembiʼu ojejapo peteĩ tembiʼu rredondo ha nandipe.
We only recruited experts with at least one master’s degree.	Rocontrata umi experto orekóva por lo menos peteî maestría añoite.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Umi soldádo osapukái ha ojapo seña hiʼarma reheve.
He doesn't remember doing anything special.	Haʼe naimanduʼái ojapo hague mbaʼeve espesiál.
His was a dangerous journey.	Imbaʼéva ningo peteĩ viáhe ipeligrósova.
The band members hurried off.	Umi miembro banda-gua pya’e oho.
Often, they correct their mistakes.	Pyʼỹinte, okorrehi hikuái umi mbaʼe ojavy vaʼekue.
Every year hundreds of thousands of people descend the mountain.	Káda áño hetaiterei persóna oguejy pe montáñare.
I'm pretty sure it was you.	Aime bastante seguro ha'e hague nde.
Many large whales die each year.	Heta ballena tuicháva omano káda áño.
Farmers sell produce daily in markets.	Umi chokokue ovende ára ha ára umi producto mercado-kuérape.
His brother had a weird accent.	Iñermáno oguereko peteĩ acento extraño.
Alex assembled a gun from the parts he found.	Alex ombyaty peteĩ arma umi párte ojuhúvagui.
He was becoming increasingly suspicious.	Haʼe ningo osospechave ohóvo.
It was a carriage to the royal court.	Haʼe vaʼekue peteĩ karréta oho hag̃ua pe rréi korapýpe.
The treaty meant that the nations would be at peace.	Pe tratado heʼise vaʼekue umi tetã oĩtaha pyʼaguapýpe.
They sell these kites in markets across the country.	Ovende hikuái ko'ã cometa mercado-kuérape tetã pukukue.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Peteĩ sientífiko omoambue ko mymba iñumíldeva ha oiko chugui ótro kreasión.
The damage was devastating.	Umi perhuísio ningo tuichaiterei mbaʼe.
Alicia is a lover of pina coladas.	Alicia ha’e peteĩ ohayhúva pina coladas.
The birds screamed overhead.	Umi guyrakuéra osapukái iñakã ári.
Waters rich in potassium and chloride are essential for plants.	Umi y oguerekóva heta potasio ha cloruro ningo iñimportanteterei umi ka avokuérape g̃uarã.
Nature helps us survive.	Naturaleza ñanepytyvõ jaikove hag̃ua.
The shape of his face is delicate and refined.	Hova forma ha’e delicado ha refinado.
There is public opposition to the plan.	Oî oposición pública upe plan rehe.
It's nice to think you're right.	Iporãiterei ningo ñaimoʼã nde ere porãha.
The princess sprawled on her soft bed.	Pe princesa ojepyso itupao suave ári.
Her immense wealth attracted many suitors.	Tuichaiterei mbaʼe orekóva ogueraha heta pretendéntepe.
For safety reasons, he will stay in this room.	Por razones de seguridad, opyta va'erã ko kotýpe.
Recently he began to attract attention to the problem of immigration.	Nda'areiete oñepyrû ogueraha atención problema inmigración reheguáva.
The witness identified a black male as the shooter.	Ko testigo oikuaauka peteî kuimba'e morotî ha'eha pe oporojukáva.
The father of the bride is the headmaster of the school.	Pe nóvia ru haʼe hína pe eskuéla ruvicha.
We were taught not to trust others.	Oremboʼe vaʼekue ani hag̃ua rojerovia ore rapichakuérare.
We need to walk further.	Tekotevẽ jaguatave.
A strange sound came from somewhere in the house.	Peteĩ tyapu iñextraño osẽ peteĩ hendágui pe ógape.
A balloon is spherical in shape.	Peteĩ globo ningo iforma esférica.
He usually wears heavy clothes.	Haʼe ningo oipuru jepi umi ijao pohýi.
His pono writing is terrible.	Ipono jehaipyre ivaieterei.
Scientists are calling for increased government funding.	Umi científico ojerúre oñembohetave haguã financiamiento gobierno-pe.
The company continues to invest in research and development.	Ko empresa oinverti gueteri investigación ha desarrollo-pe.
I didn't ask you to do that!	¡Ndajeruréi vaʼekue ndéve rejapo hag̃ua upéva!
Please remove your shoes before entering the room.	Eipe’amína nde sapatu reike mboyve pe kotýpe.
He got a cup.	Ohupyty peteĩ kópa.
Life is not as simple as it used to be.	Pe tekove ndaha’éi yma guaréicha simple.
They brought sick children to the hospital.	Ogueru hikuái tasyópe mitã hasýva.
This lotion smells good to eat.	Ko loción hyakuã porã oje’u haguã.
We barely had an hour to catch the sunset.	Apenas roguereko peteĩ óra rojagarra hag̃ua pe kuarahy oikeha.
This study attempted to measure grief.	Ko estúdio oñehaʼã omedi mbaʼéichapa oñembyasy umi hénte.
The doctor gently examines the patient.	Pe doktór ohesaʼỹijo mbeguekatu pe hasývape.
If you are happy, say so.	Revyʼáramo, ere upéicha.
A butterfly flew by the lantern.	Peteĩ guyra’i oveve pe linterna ykére.
The basket full of ripe red strawberries.	Pe kanásto henyhẽva fresa pytã hi’aju porãvagui.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Ko lago oñemboguejy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
They scale the wall with ease.	Ojupi hikuái pe murálla ári hasyʼỹre.
The politician made a few derogatory comments about his opponents.	Ko político ojapo mbovymi comentario despectivo umi opositor-kuéra rehe.
David is going to college soon.	David pya’e ohóta universidad-pe.
The neighborhood is rife with crime.	Ko barrio henyhê delincuencia-gui.
Services were interrupted several times by hecklers	Umi servicio oñeinterrumpi heta jey umi heckler-kuéra
Read everywhere, if you can, every day.	Relee vaʼerã oparupiete, ikatúramo, káda día.
He bravely helped save the dog.	Py’aguasúpe oipytyvõ osalva haĝua pe jaguápe.
Get divided and organize your space.	Eñemboja’o ha emohenda porã nde espacio.
He fought back tears, pleading for help.	Oñorairõ hesay rehe, ojerurévo pytyvõ.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Ojekuaa, peteî delegación de abogado-kuéra oime ko kásope.
The dial turns clockwise.	Pe dial ojere reloj gotyo.
Hide the knives in the closet.	Eñomi umi kyse armario-pe.
The judge presides over the local district court.	Ko juez omyakã tribunal distrital local.
The fish jumped and jumped.	Pe pira otyryry ha otyryry.
His artistic sense was acute.	Isentido artístico ha’e kuri agudo.
The bus sped off, mowing down several vehicles.	Pe ómnibus oho pya’e, oikytĩ heta mba’yrumýi.
That’s all he needs.	Upéva añoite oikotevẽ.
He was expelled from several schools in the area.	Oñemosêkuri chupe heta mbo’ehao upe tendágui.
The ministry received letters from angry citizens.	Ministerio oguahë carta ciudadano pochy.
His head hurt like never before.	Iñakã hasy araka’eve ndojejapóivaicha.
Where is it, where is it, where is it.	Moõpa oĩ, moõpa oĩ, moõpa oĩ.
When cauliflower freezes and thaws, the texture melts.	Coliflor oñecongeláramo ha oñedescongeláramo, pe textura oñemonguʼe.
He quietly left the house and closed the door behind him	Kirirĩháme osẽ pe ógagui ha omboty pe okẽ
The policeman came to arrest the criminal.	Pe policía ou oapresa haguã pe delincuente-pe.
The map shows buildings marked for demolition.	Pe mápa ohechauka umi edifísio oñemarkáva oñembyai hag̃ua.
Further studies are being planned.	Oñeplanifika oikóvo ambue estudio.
A figure emerged from the mist.	Peteĩ figura osẽ pe niebla-gui.
The number of animals would decline dramatically in this century.	Umi mymbakuéra oguejy tuichaiterei vaʼerãmoʼã ko síglope.
He tried, but could not understand.	Oñehaʼã, péro ndaikatúi ontende.
Other arteries reach far into the brain.	Ambue arteriakuéra ohupyty mombyry apytu’ũme.
The supermarket supplies the majority of households in the city.	Ko supermercado ome'ê mayoría umi óga tavaguasúpe.
The blue trail seemed to stretch to infinity.	Pe tape hovy ha’ete ku ojepysóva infinito peve.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Oî temimbo'e osospecháva imbo'ehára kuéra remiandu política rehe
The family could barely afford food.	Pe família apenas ikatu vaʼekue ohupyty tembiʼu.
This festival best suited our friend.	Ko festival okonvenivéva ore angirũme.
His request was buried deep in his heart.	Pe ojeruréva chupe oñeñotỹ pypuku ikorasõme.
The coffee is delicious, right?	Pe káva ningo heʼẽ porã, ¿ajépa?
They can’t survive without light.	Ndaikatúi oikove hikuái tesape’ỹre.
What were you doing last night?	Mba'épa rejapo kuri ange pyhare?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Ko revolución ha'e peteî levantamiento popular orekóva manifestación py'aguapýpe.
Huge rocks are hard to find.	Umi ita tuichaitereíva hasy jajuhu hag̃ua.
Even if it comes, it is beautiful in her heart.	Oúramo jepe, iporãiterei ikorasõme.
Satisfied, she sat back down, folded her arms.	Satisfecha, oguapy jey, ombojere ipo.
The principle foundations are laid.	Oñemoĩ umi principio pyendakuéra.
City leaders encouraged residents to follow health guidelines.	Umi tendota tavaguasúgua omokyre'ÿ umi poblador-kuérape omoañetévo umi directriz salud reheguáva.
A soldier adds fuel to the fire.	Peteĩ soldádo omoĩ kombustívle pe tatakuápe.
They were robbed by fugitive thieves.	Omonda chupekuéra umi mondaha okañýva.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Umi chokokue ohasa asy tuicha pérdida ko arýpe.
Visit our booth at the next trade show.	Visita ore stand feria comercial oúvape.
They passed the synagogue.	Ohasa hikuái pe sinagóga.
Newer apartments often have modern amenities.	Umi apartamento pyahuvéva oreko jepi umi comodidad moderna.
They've been working on it for months.	Ojapóma heta jasy omba'apo hikuái hese.
A deadly flood destroyed vast swathes of land.	Peteĩ dilúvio oporojukáva ohundi umi yvy tuichaitereívare.
The local circus is a great place.	Pe circo local ha’e peteĩ tenda iporãitereíva.
The child grabbed the railing and climbed the stairs.	Pe mitã ojagarra pe barandilla ha ojupi pe escalera-pe.
My dress is all wrinkled now.	Che vestido oĩmbaite arrugado koʼág̃a.
An enthusiasm for education is characteristic of educated people.	Peteĩ kyre’ỹ tekombo’épe ha’e característica umi tapicha oñemoaranduva’ekuépe.
The fragrance filled the dining room.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe comedor.
The teacher shrugged his shoulders.	Mbo’ehára oñakãity ijyva.
The journalist went out of his way quietly.	Pe periodista osê hembiapo kirirîháme.
The injured man's wound had become infected.	Pe kuimba'e herido herida oñeinfecta kuri.
Villi in the intestine enable the absorption of nutrients.	Umi villo oĩva pe intestino-pe ombokatupyry ojegueraha hag̃ua umi nutriénte.
Because love was so deeply ingrained in his character.	Pórke pe mborayhu oñemopyenda pypukueterei vaʼekue ikarácterpe.
These are worrying trends.	Ko'ãva ha'e tendencia oipy'apýva.
Keep this note hidden in your shoes.	Eñongatu ko nota kañyhápe nde sapatúpe.
There are thousands of species of insects.	Oĩ miles de especies de insectos.
He started writing.	Oñepyrũ ohai.
Wear white socks and shoes.	Ojepuru calcetín ha sapatu morotĩ.
The thief was angry with the police.	Pe mondaha ipochy umi policía ndive.
He filled a sink with water.	Omyenyhẽ ygui peteĩ lavabo.
This century will see a decline in the number of birds.	Ko síglope ojehecháta oguejyvétaha umi guyrakuéra.
Tourists are amazed by the life of this city.	Umi turísta oñesorprende ko táva rekovére.
Basically, identify the worst case.	Básicamente, ehechakuaa pe káso ivaivéva.
Puma attacks and runs.	Puma oataka ha oñani.
They fight mercilessly to win.	Haʼekuéra oñorairõ poriahuverekoʼỹre ogana hag̃ua.
Children need to build up their strengths.	Mitãnguéra tekotevẽ omombarete imbarete.
There was a huge market for car insurance.	Tuichaiterei ningo oĩ vaʼekue peteĩ merkádo ojejapo hag̃ua umi segúro de áuto.
Many skilled and talented artisans have taken to working here.	Heta artesano ikatupyrýva ha ikatupyrýva oipyhy omba'apo ko'ápe.
The building has a capacity to accommodate thirty thousand spectators.	Ko edificio oreko capacidad ogueraha haguã treinta mil espectadores.
The school barely has students.	Ko mbo'ehao apenas oreko temimbo'e.
There were large empty lots in the park.	Pe párkepe oĩ vaʼekue umi lugár tuicháva nandi.
Poets have always expressed such sentiments.	Umi ñe’ẽpapára ymaite guive omombe’u ko’ãichagua temiandu.
For a moment the two stared at each other.	Sapy’ami mokõivéva omaña porã ojuehe.
He scowled but refused to let his anger show.	Haʼe oñembohory péro ndohejái ohechauka ipochy.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter objects.	Intrínsecamente, umi mba’e ipohýiva ho’a pya’eve umi ligerovévagui.
The matches are ignited by striking steel wool.	Umi fósforo oñemyendy ojekutu rupi lana de acero rehe.
He landed awkwardly, and was thrown backwards several feet.	Oguejy torpemente, ha ojeity tapykue gotyo heta py.
He set fire to a house nearby.	Omyendy tata peteĩ óga ári hi'aguĩva upégui.
They broke their silence and looked at each other.	Omboty hikuái ikirirĩ ha omaña ojuehe.
The fortune teller had predicted his present condition.	Pe adivino opredese kuri mbaʼéichapa oĩ koʼág̃a.
He didn't know how to sit down.	Ndoikuaái mba'éichapa oguapýta.
Imagine a society without government.	Eñeimahina sociedad ndorekóiva gobierno.
A large number of counterfeiters were arrested.	Ojeapresa hetaiterei falsificador.
The kitten is malnourished and dehydrated.	Pe gatito oreko desnutrido ha deshidratado.
They use renewable materials extensively.	Oipuru hikuái hetaiterei umi material oñembopyahúva.
Economic factors also have a fundamental influence on the social aspect.	Umi factor económico oreko avei influencia fundamental aspecto social rehe.
Remove the items.	Ojepe'a umi mba'e.
The government intends to crack down on tax evasion.	Gobierno oreko intención ombotapykuévo evasión tributaria rehe.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Pe óga ojehejareíva oñembo’y yvate jasy resape’ápe.
There are strange stories.	Oĩ umi istória iñextrañoitereíva.
That species of lizard is very adaptable.	Upe especie de lagarto ningo ojeadaptaiterei.
She uses needle and thread to make beautiful things.	Oipuru aguja ha hilo ojapo hag̃ua umi mbaʼe iporãva.
The poles will hold up the tent.	Umi póste ojokóta yvate pe carpa.
The company is taking strong action to prevent further contamination.	Ko empresa omotenonde acción mbarete ani haguã oîve contaminación.
The desert is slowly reclaiming the land.	Pe desiérto mbeguekatúpe orrekupera jey ohóvo pe yvy.
The two countries are at peace.	Umi mokõi tetã oĩ pyʼaguapýpe.
The two boys played for hours on the banks of the creek.	Umi mokõi mitãkuimba’e oñembosarái heta aravo pukukue pe cala rembe’ýre.
Moving from group to group, shaking hands and chatting.	Oñemongu’évo aty’ígui ambuépe, oñañuãvo po ha oñemongeta.
The city was destroyed by fire.	Ko táva oñehundi tatarendy rupive.
Remove meat from bones.	Ojepe’a so’o kanguekuéragui.
To be included, flags must meet certain criteria.	Oike haguã, umi poyvi omoañetéva'erã ciertos criterios.
There are still many factories that have not opened.	Oĩ gueteri heta fávrika ndojeavríriva.
But they weren’t specifically interested in modern art.	Ha katu nointeresáikuri chupekuéra específicamente pe arte moderno rehe.
Automatically change this sentence to the past tense.	Emoambue ijeheguiete ko ñe’ẽjoaju ára ohasava’ekuépe.
The robber was arrested by the police.	Ko mondaha ojeapresa policía-kuéra.
These animals are endangered.	Ko'ã mymba oime en peligro de extinción.
He wasn't sure what he was going to do next.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼépa ojapóta upe rire.
Famine is widespread throughout the world.	Pe ñembyahýi ojeipyso oparupiete ko yvy ape ári.
A basic grammar guide to everyday writing.	Peteĩ guía gramática básica rehegua jehai ára ha ára rehegua.
The city was once the seat of government.	Ko siuda yma oĩ vaʼekue pe goviérno róga.
He nodded, looking at his mother.	Oñakãity, omaña isýre.
As a child, he enjoyed watching the stars.	Imitãme ovyʼaiterei ohechávo umi estrélla.
A cow in the field.	Peteĩ vaka kokuépe.
Small slivers of rock flew off the ship.	Umi ita astilla michĩva oveve pe várkogui.
This product is used to repel insects.	Ko mbaʼe ojepuru oñemboyke hag̃ua umi vícho.
The stars glowed faintly in the cold night.	Umi mbyja omimbi kangymi pe pyhare ro’ysãme.
So, drivers are not impatient here.	Upéicha, umi chofer ndaha'éi impaciente ko'ápe.
He's acting weird today.	Ha'e oactua extrañamente ko árape.
The heat adds an unpleasant taste to the drink.	Pe haku omoĩ peteĩ sabor ndogustáiva pe vevídape.
You love him, right?	Nde ningo rehayhu chupe, ¿ajépa?
We took a detour through the streets.	Rojapo peteĩ desvío umi kálle rupi.
We turn green because of the oxygen.	Ñande jajere verde pe oxígeno rupi.
Take a teaspoonful of granulated sugar, .	Oje’u peteĩ kuimbe’i asuka granulada, .
Umu is hot and hyku.	Umu haku ha hyku.
A flock of pigs crawled on the branch.	Peteĩ ryguasu aty otyryry pe hakãre.
Having misjudged the depth of the water, he fell into it.	Ohusga vai haguére pe y pypuku, ho’a ipype.
Fruits have a core and a rind.	Yvakuéra oguereko peteĩ núcleo ha peteĩ corteza.
Birds have been migrating for centuries.	Umi guyra ojapóma heta síglo ohóva ótro lugárpe.
Most of the thieves are very young, and not very bright.	La majoría umi mondaha ningo imitãiterei, ha ndahaʼéi hesakãitereíva.
I apologize for my mistake.	Ajerure disculpa ajavy haguére.
The woman smiled.	Pe kuñakarai opukavy.
He lowered his spoon.	Omboguejy icuchara.
The country’s infrastructure is poorly maintained.	Infraestructura tetãme oñemantene vai.
Toads are aquatic animals.	Umi sapo ha'e mymbakuéra ypegua.
A light fog concealed the surroundings of the temple.	Peteĩ niebla ligero omokañy pe témplo jerére.
Drive faster if you want to get there faster.	Emboguata pya’eve reguahẽséramo upépe pya’eve.
He went down to the field.	Oguejy pe ñúme.
The mission also served as an important trading point.	Ko misión oservi avei peteî punto de comercio importante ramo.
It sounded like a gunshot.	Oñehendu peteĩ disparo de pistola-icha.
The Smiths have published books, too.	Smith-kuéra omoherakuã aranduka, avei.
Does their home have a swimming pool?	¿Oguerekópa hóga peteĩ piscina?
The faucet is leaking.	Pe grifo osyryry ohóvo.
The clerk is an accountant.	Pe escribano ha’e peteĩ contador.
They spoke angrily about discrimination.	Oñe'ê hikuái pochýpe discriminación rehe.
A wall enclosed the entire city.	Peteĩ murálla omboty pe táva kompletoite.
They try to ease our pain with drugs.	Haʼekuéra oñehaʼã ombovevýi ñane mbaʼasy umi dróga rupive.
The princess’s clothes gleamed in the sunlight.	Pe princesa aokuéra omimbi kuarahy resape rupive.
They found it hard to go at first.	Haʼekuéra ojuhu hasyha oho hag̃ua ñepyrũrã.
A librarian studying old manuscripts.	Peteĩ bibliotecario oestudiáva umi manuskríto tuja.
Pictured is the castle.	Ta’angápe ojehechauka pe kastíllo.
Some children are grumpy and tired.	Oĩ mitã oñembohorýva ha ikaneʼõva.
The streetcar screamed as it turned a corner.	Pe tranvía osapukái ombojere aja peteĩ eskína.
The manager encourages us to work harder.	Pe gerente ñanemokyreʼỹ ñambaʼapove hag̃ua.
A sequence of three notes played continuously	Peteĩ secuencia mbohapy nóta rehegua oñembopúva meme
He tried the weapon carefully.	Haʼe oñehaʼã porã pe árma.
Hollin was trapped in the combustion chamber of the engine.	Hollín oime kuri atrapado cámara de combustión motor-pe.
She wrote a book, hoping people would like her recipes.	Ohai peteĩ aranduka, oha’arõvo tapichakuérape ogusta umi receta orekóva.
The scientist, whose specialty is human memory,	Ko científico, orekóva especialidad ha'éva memoria humana,
The effect of this geological phenomenon is enormous	Ko fenómeno geológico efecto orekóva tuichaiterei mba'e
Dry with a tissue.	Ojejoso peteĩ pañuelo reheve.
That white thing is a pig!	¡Upe mba’e morotĩ ha’e peteĩ ryguasu!
Some parents say their children sleep.	Oĩ tuvakuéra heʼíva imembykuéra okeha.
You need three cups of flour.	Tekotevẽ mbohapy kópa arína.
They will often run the lowest price offers.	Py'ÿinte omboguatáta hikuái umi oferta precio imbovyvéva.
The boat and dock were quickly repaired.	Pyaʼe oñemyatyrõ pe várko ha pe muelle.
Stir the mixture constantly.	Oñemongu’e meme pe mezcla.
He worked tirelessly to bring about change.	Haʼe ombaʼapo kaneʼõʼỹre ogueru hag̃ua kámbio.
He's going to go to jail.	Oho va'erã ka'irãime.
The exhibition focuses on rural culture.	Ko exposición oñecentra cultura rural rehe.
He blocked my path.	Ha’e omboty che rape.
He guided her to the door.	Odirihi chupe pe okẽme.
Free at last!	¡Libre ipahápe!
The long and arduous journey continued until sunset.	Pe viáhe puku ha hasýva osegi kuarahy oike peve.
Remove the needle and thread from the cloth.	Oipe'a pe aogui pe aguja ha rosca.
This is a terrible day for the country.	Kóva peteî ára vaiete tetãme guarã.
Interpreting photographic images in digital contexts is complex.	Oñeinterpretávo ta'anga fotográfica contexto digital-pe ha'e complejo.
There's something wrong.	Oĩ vai.
His cousin was driving the family car.	Iprimo omboguata hína kuri pe auto familiar.
After the meal, we had nothing left.	Opa rire pe tembiʼu, ndopytái oréve mbaʼeve.
The cat scratches the couch.	Pe jagua oikytĩ pe sofá.
Drive into the supermarket parking lot.	Oike automóvil-pe pe estacionamiento supermercado-pe.
He wants to retire in a couple of years.	Ojejubilase un par de áño rire.
Most cooks maintain a supply of canned tomatoes.	La majoría umi cocinero omantene peteĩ suministro de tomate en lata.
Forces of change are at work in the country.	Fuerzas de cambio omba'apo tetãme.
The metal shatters on impact.	Pe metal oñembyai impacto-pe.
The terrorists managed to escape by boat.	Umi terrorista ohupyty okañy haguã barco-pe.
The violets make a wonderful display.	Umi violeta ojapo peteĩ exhibición iporãitereíva.
Church officials defended their similarity.	Umi mburuvichakuéra tupaogua odefende pe mbaʼe ojoguáva chupekuéra.
Each year more trees were cut down.	Káda áño oñekytĩve vaʼekue umi yvyramáta.
Have you ever seen an elephant?	¿Rehechámapa peteĩ elefánte?
He was feeling bad.	Haʼe oñeñandu vai hína kuri.
His face broke into a wide smile.	Hova oñembyai peteĩ pukavy tuichávape.
Here, the rooms are dark and dingy.	Ko’ápe, umi koty iñypytũ ha iky’a.
A cabal of other traffickers.	Peteî cabal ambue traficante-kuéra.
He often tends to forget.	Haʼe ningo pyʼỹinte oreko tendáre hesarái hag̃ua.
What do you think of the house?	Mba'épa nde ere pe óga rehe?
The country is a large producer of appliances.	Ko tetã ha'e peteî productor tuicháva electrodoméstico-kuéra rehe.
Modern history written by historians.	Tembiasakue ko’áĝagua ohaiva’ekue umi historiador-kuéra.
The sermon was speaking against sin.	Pe predikasión oñeʼẽ vai hína kuri pe pekádore.
He felt a deep love for them.	Haʼe oñandu ohayhuetereiha chupekuéra.
Explain the relationship between particles and waves.	Amombe u mba éichapa ojoaju umi partícula ha onda.
He took a deep breath.	Ha’e orrespira pypuku.
Celery has a bitter taste.	Apio oreko sabor amargo.
You should have more respect for the elders.	Rerrespetave vaʼerã umi ansiánope.
The new office building has a solar heating system.	Ko edificio de oficinas pyahu oreko sistema de calefacción solar.
There was talk and talk of the palace.	Oñeñe'ê ha oñeñe'ê mburuvicha guasu róga rehe.
His eyes were foggy.	Hesakuéra oguereko niebla.
The streets were now filled with people.	Umi kállere koʼág̃a henyhẽma umi héntegui.
Here the story begins, albeit indirectly.	Ko’ápe oñepyrũ pe tembiasakue, jepémo indirectamente.
The teacher wanted to know my side of the story.	Pe mbo’ehára oikuaase che lado pe tembiasakue rehegua.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Rojepy'apy umi implicancia ética orekóva ko enfoque.
This guy won the competition.	Ko karai ogana competencia-pe.
Leaving the lights on uses too much electricity.	Ohejávo umi luz hendy oiporu electricidad hetaiterei.
So we have to do the things we need.	Upévare jajapovaʼerã umi mbaʼe ñaikotevẽva.
This should have been a fairly straightforward task.	Kóva ha’eva’erãkuri peteĩ tembiapo bastante recto.
The government says it is unaware of the incident.	Gobierno he'i ndoikuaáiha ko mba'e oikóva.
Can you repeat that last sentence?	¿Ikatúpa rerrepeti upe fráse paha?
The ant has acute hearing.	Pe hormiga oguereko audición aguda.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs he’ise editor de texto extensible.
Much scientific research is funded by governments.	Heta investigación científica oñefinancia umi gobierno rupive.
There were a lot of downsides to the experience.	Oĩkuri heta mba’e vai pe experiencia-pe.
The tiger jumped on the water.	Pe tigre otyryry pe y ári.
The tenant terminated the lease without paying rent.	Pe inquilino omboty pe arrendamiento opagaʼỹre alquiler.
Some buildings are taller than others.	Oĩ edifísio ijyvatevéva ótrogui.
The cucumber grows underground.	Pe pepino okakuaa yvy guýpe.
The new law has been implemented.	Oñemoañetéma léi pyahu.
Not having the means to protect themselves.	Ndorekóigui umi medio oñeñangareko haguã ijehe.
You can train yourself to enjoy it.	Ikatu reñembokatupyry revyʼa hag̃ua upéva.
I ate the food my son prepared.	Che ha’u pe tembi’u che ra’y ombosako’iva’ekue.
The talk of the town concerned a new restaurant.	Pe ñemongeta tavaguasúpe ojepy’apy peteĩ restaurante pyahúre.
She smiles at her boys in their sleep.	Haʼe opukavy imembykuimbaʼekuérare oke jave.
The old woman was kind and gentle.	Pe kuñakarai tujami ipy’aporã ha ipy’aporã.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Umi corriente océano ha temperatura jepivegua'ÿva océano-pe
They were often involved in wars.	Haʼekuéra ningo pyʼỹinte oike vaʼekue umi ñorairõme.
The room is filled with books, maps, and drawings.	Pe koty henyhẽ lívro, mápa ha dibujokuéragui.
From an early age he was interested in chemistry.	Imitã guive ointeresa chupe pe química.
So is history constructed or can it be found?	Upéicharõ, ¿oñemopu’ãpa pe historia térã ikatúpa ojejuhu?
The victim's throat was slit by the killer.	Pe víctima garganta oikytî pe asesino.
The secretary's desk is to the right of the president.	Secretario escritorio oime presidente derecha gotyo.
We don’t believe him anymore.	Ndorogueroviavéima chupe.
The earth has been warming in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe hakuve ohóvo ko yvy.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Ojupi hikuái peteĩ eskaléra poʼípe oho hag̃ua pe tercer písope.
The lawyer’s argument is invalid.	Pe abogado argumento ndovaleiete.
To cover their tracks, they seem to have falsified evidence.	Ojaho'i haguã umi pista orekóva, ha'ete ku ofalsifika hikuái evidencia.
For this you need some brown sugar.	Upevarã reikotevẽ michĩmi asuka morotĩ.
Surrey Council is planning more road improvements.	Consejo Surrey-gua oime planeando hetave mejoramiento vial.
How much would it cost to go there?	¿Mboypa ojepaga vaʼerãmoʼã ojeho hag̃ua upépe?
The courtroom was packed with lawyers.	Pe trivunál henyhẽte umi avogádogui.
The man there now hurries away.	Pe kuimbaʼe oĩva upépe koʼág̃a pyaʼe oho.
The paint is peeling off the wall.	Pe pintura ojepe’a ohóvo pe pared-gui.
It’s time to start his journey.	Oguahẽma ára oñepyrũ haguã ijeho.
In the end, he decided not to wait.	Amo ipahápe, haʼe odesidi nohaʼarõmoʼãiha.
People rarely change jobs during their lifetime.	Umi hénte saʼi okambia hembiapo hekove aja.
Many women never make it to college.	Heta kuña araka’eve ndohupytýi universidad-pe.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Peteĩ delicado spray yvoty rehegua ho’a ore akã ári.
Enhance your reputation by cultivating connections.	Emomba’eguasu nde reputación recultivávo conexiones.
Hallelujah! 	¡Aleluya!
that’s great news!	upéva tuicha marandu!
When the rain finally arrived, the farmers rejoiced.	Oguahẽvo ipahápe ama, umi chokokue ovy’a.
The language barrier can be overcome.	Pe barrera lenguaje rehegua ikatu ojesupera.
The bread is sweet and thin.	Pe pan ningo heʼẽ ha ipire hũ.
Make sure your sentences are grammatically correct	Ejeasegura umi ne fráse oĩ porãha gramaticalmente
Water fish, along with other aquatic animals, eat them.	Y pirakuéra, ambue mymba ypegua ndive, ho'u chupekuéra.
Homeopathic medicine made from this plant.	Pohã homeopático ojejapóva ko ka’avogui.
The tour guide spoke quietly.	Pe guía turístico oñe’ẽ kirirĩháme.
With this unique talent, the star became a pianist.	Ko talento ijojaha’ỹva reheve, pe mbyjagui oiko pianista.
Parents were thrilled.	Tuvakuéra ovyʼaiterei.
Currently, there is no evidence for this virus.	Ko'ágã, ndaipóri prueba ko virus rehe.
I can't protect this young me from everything else.	Ndaikatúi añangareko ko mitãrusu che rehe opa mba'égui.
The train hit a parked car.	Pe tren oity peteĩ auto estacionado-pe.
The flower is now fully grown.	Pe yvoty koʼág̃a okakuaapaitéma.
His son was killed.	Ita'ýrape ojejuka.
The net proved ineffective in preventing pilgrims from settling.	Pe red ojehechauka ineficaz ojokóvo umi peregrino ani haguã oñemohenda.
Don’t waste money mailing receipts.	Ani remombo pirapire remondo haguã correo umi recibo-pe.
The minister knocked the king down.	Pe ministro oity pe rréipe.
A gas bubble is floating in a liquid.	Peteĩ burbuja de gas oveve hína peteĩ líkidope.
The lawyer also ensures compliance with the law.	Avei abogado oasegura cumplimiento léi rehe.
Ignore the conventional wisdom.	Pemboyke pe arandu convencional.
Fashions vary from place to place.	Umi moda idiferénte káda lugárpe.
I walk to work every day.	Ára ha ára aguata che rembiapohápe.
These are the things that cannot be eaten.	Ko'ãva ha'e umi mba'e ndikatúiva oje'u.
At the fall sale, the shelves were filled with shoppers.	Pe venta caída-pe, umi estanterías henyhẽ umi omba’ejoguávagui.
She refused and left the room.	Haʼe ombotove ha osẽ pe kotýgui.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Dieta orekóva hikuái ha’e principalmente yva ha verdura pyahu.
Many people were not born.	Heta hénte ningo nonaséi vaʼekue.
I can't remember the name.	Ndaikatúi chemandu'a pe téra rehe.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Ko’ápe kuarahy omimbi ramo, emongaru umi patokuérape.
The country produced abundant wheat.	Ko tetãme oprodusi kuri hetaiterei trígo.
The volcano is expected to erupt within hours.	Oje'e ko volcán osẽtaha aravo'ípe.
Choose your preferred flavor.	Eiporavo nde sabor reipotáva.
Violence against women is a serious problem in this area.	Violencia kuñanguéra rehe ha'e peteî problema grave ko área-pe.
For a day out, pack a picnic lunch.	Peteĩ ára resẽ hag̃ua, embojeheʼa peteĩ almuerzo picnic-pe g̃uarã.
The food chain starts with plants.	Pe cadena alimentaria oñepyrũ ka’avokuéragui.
First, the store ran out of soap.	Primero, pe tienda-pe opa pe havõ.
The voice is soft but strong.	Pe ñe’ẽ ipiro’y ha katu imbarete.
The house is in the shade.	Pe óga oĩ ñemo’ãha.
Those countries voted overwhelmingly against the treaty.	Umi tetã ovota abrumadoramente en contra el tratado.
Although, they are ugly, most are harmless.	Jepémo, ha’ekuéra ivaieterei, hetave ndojapói mba’eve ivaíva.
The weather is getting worse.	Pe tiémpo ivaieterei ohóvo.
There is the butter poured over the pan.	Oĩ pe mantéka oñeñohẽva pe sartén ári.
This reporter noticed a disturbing trend.	Ko momaranduhára ohechakuaa peteî tendencia iperturbador.
The girl comes from a big city in the north.	Pe kuñataĩ ou peteĩ siuda tuichávagui oĩva nórte gotyo.
A "hot" favorite is a sure thing.	Peteî favorito "haku" ha'e peteî mba'e seguro.
Which modern lifestyle would you choose?	Mba’e estilo de vida moderno-pa reiporavóta?
Limit screen time to one hour per day.	Emoĩ límite pantalla tiempo peteĩ aravo’ípe peteĩ árape.
A narrow corridor connects the rooms.	Peteĩ pasillo estrecho ombojoaju umi koty.
The blue cotton shirt is perfect for summer.	Pe kamisa de algodón hovy ha’e perfecta verano-pe ĝuarã.
Some singers wrote their lyrics.	Oĩ puraheihára ohaivaʼekue iñeʼẽpoty.
A time series is a graphical description of the data.	Peteĩ serie tiempo rehegua haꞌehína peteĩ descripción gráfica umi dato rehegua.
Investigators had no trouble finding him.	Umi investigador ndorekói apañuãi ojuhúvo ichupe.
Many people have too many pets.	Heta tapicha oguereko hetaiterei mymbami.
He whispered a soft song to himself, becoming more relaxed.	Oñe’ẽmbegue ijupe peteĩ purahéi suave, opytu’uvévo.
My neighbor has a particularly bad temper.	Che vecino oreko peteĩ pochy particularmente vai.
She was too afraid to speak.	Haʼe okyhyjetereíma oñeʼẽ hag̃ua.
She appeared on TV later that day.	Haʼe osẽ télepe upe día rire.
The deep blue night penetrated.	Pe pyhare hovy pypuku oike oike.
We look forward to awaiting the decision of the committee.	Roha'ãrõ oha'ãrõvo decisión comité-pe.
The fabric was unusual.	Pe téla ningo ndahaʼéi vaʼekue jepi.
Then look between the third and fourth ribs.	Upéi emaña pe tercera ha cuarta costilla mbytépe.
The cold temperature kills most people.	Pe temperatura ro’ysã ojuka la mayoría tapichakuérape.
A bridge was damaged and traffic was disrupted.	Peteî puente oñembyai ha oñembyai tránsito.
But such pessimism was unfounded.	Péro koʼãichagua pesimismo ndorekói kuri fundamento.
He went back to sleep, satisfied.	Oho jey oke, satisfecho.
The men were successful.	Umi kuimbaʼe osẽ porã vaʼekue.
He gathered the knives and placed them on the table.	Ombyaty umi kyse ha omoĩ mesa ári.
A reporter asked that question of the president.	Peteî momaranduhára oporandu upe porandu presidente rehe.
Gradually the economy will recover this year.	Mbeguekatúpe economía ojerekupera jeýta ko arýpe.
At that time many farmers were in debt.	Upérõ heta chokokue odevékuri.
Many of the dead were foreigners.	Heta omanóva ha'e tetã ambuegua.
The quark has no electrical charge.	Pe quark ndorekói carga eléctrica.
I chose a car instead.	Che aiporavo rangue peteĩ áuto.
He stopped three days later.	Ojoko mbohapy ára rire.
Sometimes, they included some serious violence.	Sapyʼánte, umíva apytépe oĩ vaʼekue peteĩ violénsia vai.
Cubert has known for.	Cubert ha conocido por...
One theory suggests that it refers to rain gauges.	Peteĩ teoría heʼi oñeʼẽha pluviometría rehe.
They visited another village.	Ovisita hikuái ambue puévlope.
The student's performance was mediocre.	Ko temimbo'e rendimiento ha'e kuri mediocre.
The van immediately accelerated.	Pe furgón pya’e oñemongu’e pya’e.
Violent crime rates are rising sharply.	Tuicha ojupi ohóvo umi tasa de delito violento.
A river divides the city in two.	Peteĩ rrío ombojaʼo pe siuda mokõi hendápe.
The princess is said to have an incredible beauty.	Oje’e pe princesa oguerekoha peteĩ mba’eporã ojeguerovia’ỹva.
A chill tickled your bones.	Peteĩ ro’ysã oñakãity nde kangue rehe.
Climb up the stairs.	Ojupi pe eskaléra ári.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Omoî hikuái peteî ñe'ême ome'ê haguã pytyvõ humanitaria añoite.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into her home.	Umi mondaha, oñemonde balaclava-pe, oike hógape.
It makes your skin glow.	Ojapo nde pire omimbi.
Place a few rice balls on the side of the bowl.	Oñemoĩ mbovymi mandyju ryru pe mba’yru ykére.
He wiped the crumbs off the table.	Ombogue umi miga pe mesagui.
They crave attention.	Haʼekuéra ningo oipotaiterei oñeñatende hesekuéra.
That is why we need to protect our planet.	Upévare tekotevẽ ñañangareko ñande planétare.
He's very proud of his new car.	Ha'e oñemomba'eguasueterei imba'yrumýi pyahúre.
Their views are neither imaginative nor original.	Umi mbaʼe ohecháva hikuái ndahaʼéi imaginativo ni orihinál.
The call was reassuring.	Pe ñehenói oporotrankilisa.
He bathes thoughtfully, contemplating his fate.	Ojebaña ojepy’amongetávo, ojepy’amongetávo idestino rehe.
Friends tell each other everything.	Angirûnguéra omombe’u ojupe opa mba’e.
They’re old, but smart.	Tujáma hikuái, ha katu iñarandu.
Mornings are cool, evenings calm.	Pyharevekuéra ro’ysã, ka’arukuéra ipy’aguapy.
We’ll need to greet the ambassador.	Tekotevẽta ñamomaitei pe embajador-pe.
Place chicken in a casserole.	Oñemoĩ pollo peteĩ cazuela-pe.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Oky térã oky, ko'êrõ ojeipe'áta.
They fund the resistance.	Ofinancia hikuái resistencia-pe.
At this point in the story, we saw the sky.	Ko’ã momento-pe pe tembiasakue, rohecha yvága.
James praised the new system.	Santiago omomba'e guasu sistema pyahu.
She felt cold.	Ha’e oñeñandu ro’ysã.
To clear his conscience, he decided to confess.	Omopotĩ hag̃ua ikonsiénsia, haʼe odesidi okonfesa.
All the people went to the polls to vote.	Mayma tavaygua oho hikuái urna-pe ovota haguã.
I shouldn't have eaten so much last night.	Nda'uva'erãi kuri ange pyhare hetaiterei.
They started singing.	Oñepyrũ opurahéi hikuái.
In the lowlands, there is much more rainfall throughout the year.	Umi yvy ijyvatévape, heta hetave ama ary pukukue.
The prime minister's promise has yet to be fulfilled.	Ne'írã gueteri oñekumpli promesa ojapóva primer ministro.
Violent crime increased.	Oñembohetave umi delito violento.
He couldn't decide what to do.	Haʼe ndaikatúi odesidi mbaʼépa ojapóta.
Scientists have observed that clouds increase dramatically during a thunderstorm.	Umi sientífiko ohechakuaa umi arai tuichaiterei oñembohetaveha peteĩ arasunu jave.
The line was drawn around the church.	Pe línea ojejapo pe tupao jerére.
We had to refill our tank twice during our trip.	Romyenyhẽ jey vaʼerã ore tanque dos vése ore viáhe aja.
Some reviewers say that this film is slow paced.	Oĩ umi ohesaʼỹijóva heʼíva ko pelíkula ohoha mbeguekatuha.
Store in the refrigerator.	Eñongatu frigorífico-pe.
Cheese ingredients are listed on the label.	Umi mbaʼe ojepurúva ojejapo hag̃ua kesu oĩ pe etiqueta orekóvape.
His offered hand was rejected.	Oñemboyke ipo oikuave’ẽva’ekue.
The gleaming floor reflects crystal chandeliers.	Pe piso omimbipáva ohechauka umi candelabro de cristal.
Doctors are given the authority to prescribe medication.	Oñeme'ê pohanohárape autoridad ome'ê haguã pohã.
The wind ruffles the papers on his desk.	Yvytu ombotyryry umi kuatia oĩva imesa ári.
Next, you want to cut the avocado.	Upe rire, reikytĩse pe avati.
This dress is so expensive!	¡Ko ao ningo hepyeterei!
He had to be committed to prison.	Oñekompromete vaʼerã chupe kárselpe.
Most actions require unanimous consent.	La mayoría umi acción oikotevẽ consentimiento unánime.
I’m worried about my sanity.	Chepy’apy che sanidad rehe.
The workers exchanged sharp words.	Umi omba’apóva ointercambia ñe’ẽ haimbe.
Now, water is strongly associated with the substance.	Ko ága, y oñembojoaju mbarete pe sustancia ndive.
It's a fairly easy hike to the waterfall.	Ha'e peteî caminata bastante fácil cascada peve.
The people love their art.	Tavayguakuéra ohayhu hikuái arte orekóva.
Change the way you do things.	Emoambue mbaʼéichapa rejapo umi mbaʼe.
Other industries developed rapidly as well.	Ambue industria-kuéra pya’e oñemoakãrapu’ã avei.
The animals in the barn all seemed happy.	Umi mymba oĩva pe granero-pe ha’ete ku opavave ovy’áva.
Many areas lack infrastructure for clean water.	Heta área ofalta infraestructura y potîme guarã.
The tower is crowned with gold spikes.	Pe tórre oreko peteĩ koróna de espiga de óro.
John carved family tree.	Juan otallákuri árbol genealógico.
The technique used is spectrophotometry.	Pe técnica ojeporúva héra espectrofotometría.
Eager for adventure, he sets out for the stars.	Oipotaitereígui aventura, osẽ umi mbyja gotyo.
We recommend the following movies.	Rorrekomenda koʼã pelíkula.
You don't have to worry.	Natekotevẽi rejepyʼapy.
Serving as a nurse alone was my choice.	Aservi enfermera ramo añoite ha’e che elección.
The culprit slashed right in front of the victim.	Pe culpable oikytî víctima renondépe voi.
The atmosphere is calm.	Pe atmósfera ningo ipyʼaguapy.
The scribe writes down the word he receives.	Pe escriba ohai pe ñe’ẽ orrecibíva.
An artist draws well, plans the wood well.	Peteĩ artista odibuja porã, oplanifika porã pe yvyra.
The painter was released from prison.	Ko pintor osê ka'irãigui.
Lots of water remains.	Heta y opyta.
The tour guide joked.	Pe guía turístico oñembohory.
We need more housing in this city.	Ñaikotevêve óga ko távape.
A sociological analysis of these changes.	Peteî análisis sociológico ko'ã cambio rehe.
The exhibition is held in partnership with the museum.	Ko exposición oñemotenonde joajúpe museo ndive.
He swallowed tea, sighing loudly.	O’añuã ité, osuspira hatã.
Shakespeare’s plays are full of intrigue.	Umi ñoha’anga Shakespeare ojapova’ekue henyhẽ intriga-gui.
Practice makes perfect, they tell him.	Pe práctica ojapo perfecto, he’i chupe hikuái.
A creamy, low-fat yogurt makes this a lovely breakfast.	Peteĩ yogur cremoso ha ikyra’ỹva ojapo kóvagui peteĩ desayuno iporãitereíva.
Get students into the classroom.	Toike temimbo’ekuéra mbo’ehakotýpe.
Jim hurt his back playing football.	Jim hasy ijyva oha’ãvo fútbol.
He became interested in astronomy.	Haʼe oñepyrũ ointeresa pe astronomía.
The criminal works in secret	Pe delincuente ombaʼapo ñemiháme
Many companies have discovered oil here.	Heta empresa ojuhu ko'ápe petróleo.
Mosaic art is an artistic medium,	Arte mosaico ha'e peteĩ medio artístico,
He wears brown suede shoes.	Omonde sapatu de gamuza marrón.
The hidden camera surreptitiously filmed his every moment.	Pe cámara kañymby ofilma kañyháme ikáda momento.
In the park, there is a golf course.	Pe parque-pe, oĩ peteĩ campo de golf.
Steel is a vital part of the construction industry.	Pe acero haʼe peteĩ párte iñimportantetereíva pe industria de la konstruksiónpe.
We have beer in glass bottles.	Ore roguereko cerveza umi botella de vidrio-pe.
This catalog includes stereos, cassette players, radios, and disc players.	Ko catálogope oĩ umi estéreo, umi reproductor de casete, umi rrádio ha umi reproductor de disco.
Elector surrendered to the general.	Elector oñeme'ê general-pe.
Attack attacks are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi ataque de ataque.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Umi política conservadora oipytyvõ tetãme ombohovái haguã crisis económica.
My dream is to see democracy flourish here.	Che kerayvoty ha’e ahecha haguã democracia oñakãrapu’ã ko’ápe.
His body was found in a shallow pond.	Hetekue ojejuhu peteî estanque ndaha'éivape.
On a map, a small river is easy to spot.	Peteĩ mápape, peteĩ rrío michĩva ndahasýi ojehecha hag̃ua.
Samuel's moves were, indeed, very deliberate.	Samuel omýiva, añetehápe, deliberadoiterei.
Take coffee creamer and sugar.	Ogueraha crema de café ha asuka.
Please make sure you give the gift of life.	Por favor, easegura eme’ẽha pe jopói tekove rehegua.
The archaeological sites date back to medieval times.	Umi lugár arqueológico ojejapo pe época medieval-pe.
These are examples of more complex systems.	Koꞌãva haꞌehína techapyrã umi sistema ikomplikadovéva rehegua.
He recognizes the danger, but terrorsection.	Ha’e ohechakuaa pe peligro, ha katu terrorsección.
Fear gripped the village.	Kyhyje oityvyro pe aldea-pe.
His cheerful presence is always welcome.	Ipresencia vy’ápe akóinte ojeguerohory.
Who is the enemy?	Mávapa pe enemígo?
The accident shocked him deeply.	Pe accidente ombopy’aroryeterei chupe.
He could barely manage a smile.	Apenas ikatu omaneja peteĩ sonrisa.
An obvious statistical pattern emerged.	Ojekuaa peteî patrón estadístico ojehechakuaáva.
He was taken into custody by police.	Ojegueraha chupe prisión preventiva-pe policía-kuéra.
Many citizens cannot afford to pay their taxes.	Heta ciudadano ndikatúi opaga impuesto orekóva.
The wildfire quickly spread.	Pe tatatĩ ka’aguy pya’e ojeipyso.
This exhibition is the latest in our series.	Ko jehechauka ha’e pe ipyahuvéva ore serie-pe.
A gust of wind rattled the windows.	Peteĩ yvytu atã ombotyryry umi ventána.
The assassin smiled at me as he pulled the trigger.	Pe asesino opukavy chéve oipe’ávo pe gatillo.
The butterflies were feeding on the nectar of the flower.	Umi mariposa okaru hína kuri pe yvoty néctar rehe.
The captain of the ship received a medal for bravery.	Pe kapitán del várko ohupyty medalla ipyʼaguasu haguére.
Opposition to the proposed store is mounting.	Oñemopu'ã ohóvo oposición tenda propuesta rehe.
Water is the world's most abundant resource.	Y ha'e pe mba'e oguerekóva hetavéva ko yvy ape ári.
In addition, they emphasize the importance of healthy forests.	Avei, omomba’e guasu hikuái tuicha mba’eha ka’aguy hesãiva.
He's tired of me living with him.	Ha'e ikane'õ che aiko haguére hendive.
Past, present and future are connected by causality.	Yma guare, ko’ágã ha tenonderã ojoaju causalidad rupive.
The surrounding area was once a dense forest.	Ymave pe lugár oĩva ijerére haʼe vaʼekue peteĩ kaʼaguy hũ.
We were served delicious food and wine.	Oñemeʼẽ oréve tembiʼu ha víno heʼẽ porãva.
The wood is dark by use.	Yvyra iñypytũ jeporu rupi.
Before we hire contractors, we have to do background checks.	Rocontrata mboyve contratista-kuérape, rojapova'erã verificación antecedente.
I am so excited.	Che ningo avyʼaiterei.
Prices are reasonable.	Umi precio ha'e razonable.
There are two types of air conditioners.	Oĩ mokõiichagua aire acondicionado.
They grow sweet and hot peppers.	Oñotỹ hikuái pimiento he’ẽ ha haku.
The second eagle leaves the nest.	Pe mokõiha ágila osẽ pe nidogui.
Speech transcription does not use punctuation.	Transcripción de discurso ndoiporúi puntuación.
The city is deserted except for the volunteers.	Pe siuda oĩ desierto ndahaʼéiramo umi voluntário.
The small cloth bag contained coins and bills.	Pe vosaʼi ojejapóva télagui oĩ vaʼekue umi monéda ha billete.
Congratulations to this farmer for his invention.	Ojeguerohory ko chokokuépe oinventa haguére.
Eva suddenly felt guilty.	Eva oñeñandu sapy’a culpable.
The incident rocked the community.	Ko mba'e vaiete oikóva omboryrýi comunidad-pe.
The grip was solid.	Pe agarre ha’e kuri sólido.
This file contains half the characters.	Ko vore oguereko la mitad umi karameg̃ua.
He rose eagerly to his feet.	Opu’ã kyre’ỹme ipy rehe.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Advertencia, umi nivel de radiación ikatu ipeligroso.
He tried his best to hide his anger.	Oñehaʼãmbaite omokañy hag̃ua ipochy.
Write a list of your goals.	Ehai peteĩ lista umi mbaʼe rejaposévare.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Ohasákuri ijeho tetã ambuére ohesa’ỹijóvo umi ruina yma guare.
These cookies are very crunchy.	Ko'ã galleta ha'e crujienteiterei.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	Yvy ojevisita umi mba'yruveve ambue planeta-kuéragui.
This is the largest art museum in the province.	Kóva ha'e museo de arte tuichavéva ko provincia-pe.
The thistle is a tough little plant.	Pe cardo ha’e peteĩ ka’avo michĩ hatãva.
A boy, dressed in rags, stood beside them.	Peteĩ mitãkaria’y, oñemondeva’ekue trapo-pe, oñembo’y ijykérekuéra.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Ambue mymba okambúva ndohasái metamorfosis.
Electricity will go down soon.	Oguejýta pya'eterei electricidad.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Umi hénte ojapo peregrinación ko lugárpe heta síglore.
To solder a wire to a circuit board.	Ojesolda hagua petet alambre petet placa de circuito rehe.
The manager expressed anger at the server.	Pe gerente ohechauka ipochyha pe servidor rehe.
The minister was very upset.	Oñemoñeñandu vaieterei ministro-pe.
He picked his way through the trees.	Oiporavo hape umi yvyramáta rupi.
The substance is unstable.	Pe sustancia ha’e inestable.
Please state your full name.	Emombeʼu porãke nde réra kompletoite.
He noticed something strange about the teacher.	Ohechakuaa peteĩ mba’e iñextraño pe mbo’ehára rehe.
He likes to gossip with his friends.	Haʼe ningo ogusta oñeʼẽ vai iñamigokuérandi.
The man shook his hand in anger.	Pe kuimba’e oñañua ipo pochýgui.
He was an expert in his language.	Haʼe ningo peteĩ expérto vaʼekue iñeʼẽme.
Please pass the juice.	Por favor, embohasa pe juky.
It was hard to ignore what he saw.	Hasy ningo omboyke hag̃ua umi mbaʼe ohecha vaʼekue.
The scenery here is spectacular.	Pe paisaje ko’ápe ojehecharamoiterei.
Land has been cultivated for centuries.	Yvy ningo heta síglore oñeñemitỹ.
The product range is designed keeping local tastes in mind.	Ko gama de producto ojejapo orekóva en cuenta umi gusto local.
His guilt stung inside.	Ikulpa oisu’u hyepýpe.
His house is always in disarray.	Hóga oĩ meme sarambikuépe.
The horse is a white horse.	Pe kavaju kavaju morotĩ.
The robbers also made off with jewelry.	Umi mondaha osẽ avei joya reheve.
What a waste!	¡Ajépa peteĩ desperdicio!
The company had zim shares.	Ko empresa oreko kuri umi acción zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Peteĩ temiandu emoción ha anticipación rehegua omyenyhẽ pe aire.
This is pretty cool, isn’t it?	Kóva iporãiterei, ¿ajépa?
It was dirty, overcrowded and really unpleasant.	Iky’a, henyhẽte ha añetehápe ndogustái.
A gunman opened fire.	Peteî pistolero odispara.
He quickly got to his feet.	Ha’e pya’e oñemoĩ ipy rehe.
The eagle took hold of the bird.	Pe ágila ojagarra pe guyra poguýpe.
We have to break through this rock.	Ñande jaityva'erã ko ita rupi.
He lives by the river.	Ha’e oiko ysyry rembe’ýpe.
Their sentences were reduced to one year in jail.	Oñemboguejy chupekuéra peteĩ áño kaʼirãime.
This museum is worth seeing.	Ko museo iporã ojehecha.
Farming families depended on a good harvest for their survival.	Umi chokokue familiakuéra odepende peteĩ cosecha porãre oikove hag̃ua.
His grammar is poor.	Iñe’ẽtekuaa imboriahu.
Lazy afternoons are his forte.	Umi asaje perezoso ha’e iforte.
You can’t get out.	Ndaikatúi resẽ.
Despite the damage to his property, he still feels lucky.	Jepénte oñembyai ipropiedad, oñeñandu gueteri suerte.
Agriculture and tourism are alive and well.	Agricultura ha turismo oikove ha oî porã.
She tried not to get her clothes wet.	Haʼe oñehaʼã ani hag̃ua omohuʼũ ijao.
There are a lot of tourists in this place.	Ko tendápe hetaiterei turista-kuéra.
The monument stands near the square.	Pe monumento oñemoĩ pe plása ypýpe.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Umi glóbulo rojo ogueraha oxígeno umi célulape.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Nda’aréi ou jey peteĩ grúpo de sientífiko peteĩ expedición-gui.
The colonists were good farmers.	Umi colonos ikatupyry porã vaʼekue kokuépe.
The only casualty of the day was this tree.	Pe víctima añoite upe árape ha’e ko yvyramáta.
A peaceful place to relax for a while.	Peteĩ lugár ipyʼaguapýva opytuʼu hag̃ua sapyʼami.
Before it closed, it was a popular museum.	Oñemboty mboyve, ha’eva’ekue peteĩ museo ojeguerohorýva.
We all had jobs.	Enterove roguereko vaʼekue traváho.
Blend the surface of the dough with the rolling pin.	Oñembojehe’a pe masa superficie pe rodillo reheve.
He lives alone.	Ha’eño oiko.
We look forward to meeting him.	Rohaʼarõiterei rojotopa hendive.
Do they sell food here?	¿Ovendépa hikuái koʼápe tembiʼu?
Watch out for intermittent traffic lights ahead.	Eñangareko umi semáforo intermitente oĩvare nde renondépe.
These are usually found underground.	Koʼã mbaʼe ojejuhu jepi yvy guýpe.
The inn is located in the oldest building in the region.	Upe posada oĩ pe edifísio itujavévape pe regiónpe.
The miners started laughing and joking.	Umi minero oñepyrũ opuka ha oñembohory.
He died from ingesting swordfish toxin.	Omano ho'úgui toxina pira espada rehegua.
Indoor heating has a dramatic effect in temperate regions.	Pe calefacción interior oreko efecto dramático umi región templada-pe.
The traffic was packed.	Pe tránsito henyhẽte kuri.
It failed the test spectacularly.	Ofalla espectacularmente upe prueba-pe.
Humans are the only animals that cook their own food.	Yvypóra ha’e mymba añoite ombojyva hembi’urã.
A smattering of militia officers armed with rifles remained outside.	Peteî smattering de oficiales de milicia armado fusil-kuéra rehe opyta okápe.
The village is known for its pottery.	Ko tava’i ojekuaa alfarería rehe.
Motorists drive on the left.	Umi automovilista omboguata izquierda gotyo.
The weak sun never enters this room.	Kuarahy kangy araka’eve ndoikéi ko kotýpe.
Many schools have banned this sugary drink.	Heta mbo'ehao ombotove ko mba'yru asuka.
He saw them from a distance, running towards them.	Ohecha chupekuéra mombyry guive, oñani hendápe.
The stone crumbled beneath his feet.	Pe ita oñemongu’e ipy guýpe.
In a long row, the children played happily.	Peteĩ fila pukukue, umi mitã oñembosarái vy’ápe.
Even moderate exercise can fatigue muscles.	Pe ejercicio moderado jepe ikatu omokaneʼõ umi múskulo.
A huge skyscraper looms over the river.	Peteĩ rascacielos tuichaitereíva ojepyso pe rrío ári.
Few village children go to university.	Sa’i mitãnguéra aldea-gua ohóva universidad-pe.
He is a terrible person.	Haʼe ningo peteĩ persóna ivaietereíva.
The kingdom went to war.	Pe rréino oike ñorairõme.
I'm going to drink orange juice before we eat.	Aháta hoy'úta naranja juky rokaru mboyve.
The king's three sons were constantly fighting.	Pe rréi mbohapy raʼy oñorairõ meme.
The thieves were after money and jewelry.	Umi mondaha oime kuri pirapire ha joya rapykuéri.
Cooked dinner last night.	Ombojy ange pyhare karurã.
Keep your eyes open.	Eñangareko nde resa rehe.
His old home has been rebuilt.	Hoga tuja oñemopu'ã jeýma.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Pe temperatura yvate ramo, emboguejy pe tiempo de cocción.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Umi esponja de fieltro de barro ogueraha humedad ha oñangareko ñande pire rehe.
Two neighbors in neighboring buildings.	Mokõi vecino edificio vecino-pe.
Solar panels will soon be installed on skyscrapers.	Pya'eterei oñemoîta umi panel solar umi rascacielos-pe.
Despite his high income, he remained frugal.	Jepémo heta ingréso, haʼe osegi frugal.
The tube was too short.	Pe tubo mbykyeterei vaʼekue.
The poor guy had to struggle for the rest of his life.	Pe karai mboriahu oñeha’ãva’erãkuri hekove pukukue javeve.
A dense fog enveloped the village.	Peteĩ niebla densa omboty pe puévlo.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Peteĩ kuña porãite ahechávo akóinte chembovyʼa.
The project was funded with private money.	Ko proyecto oñefinancia pirapire privado rupive.
Throwing that away would be insane.	Omombo ramo upéva itavyvaʼerãmoʼã.
Most people consider him to be an intelligent giant.	La majoría umi hénte ohecha haʼeha peteĩ gigante iñaranduetéva.
The plant is well planted.	Pe ka’avo oñeñotỹ porã.
His gaze seemed unfazed.	Ijesareko ha’ete ku ndojepy’apýiva.
It is supposed to come in two days.	Oje'e oútaha mokõi ára rire.
An actor was hired to play the role.	Oñekontrata peteĩ actor ojapo hag̃ua pe rol.
Negotiations broke down yesterday.	Negociación oñembyai kuehe.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Oñemotenonde chupe peteĩ puésto orekóvape rresponsavilida tuichavéva.
Build small, inexpensive houses.	Pemopu’ã óga michĩ ha ndahepýiva.
Have you heard of that new restaurant?	¿Rehendúmapa upe rrestauránte pyahúgui?
Getting it done is huge.	Ojehupyty haguã tuichaiterei mba’e.
The remains were taken to the hospital.	Umi restos ojegueraha tasyópe.
Click the ‘find’ button.	Emboguejy pe ‘ejuhu’ ryru.
Landslides hit most of the province.	Umi yvyryrýi oityvyro la mayoría upe provincia-pe.
Governments need to pay attention to this.	Umi goviérno tekotevẽ oñatende ko mbaʼére.
Defending a winged creature is a strange experience.	Oñedefendévo peteĩ criatura ipepo reheve ha’e peteĩ experiencia extraña.
Experts agree that the disease is contagious.	Umi expérto omoneĩ ko mbaʼasy haʼeha peteĩ mbaʼe oporogueraháva.
My nan always pickled her own veggies.	Che nan akóinte oencurti umi verdura imba’éva.
The police move into the crowd.	Umi polisía oike umi hénte apytépe.
After a day’s rain, the ground was soggy.	Oky rire peteĩ ára, pe yvy oñemongu’e.
When the young man plays a tune.	Pe mitãrusu ombopu jave peteĩ melodía.
To ensure equality, salaries should be adjusted accordingly.	Ojeasegura haguã joja, ojeajustava'erã sueldo he'iháicha.
His studio is discreetly tucked away.	Iestudio oñemokañy discretamente.
She stayed to adopt a young boy.	Haʼe opyta oadopta hag̃ua peteĩ mitãkariaʼy imitãvape.
A pig is a pig.	Peteĩ ryguasu ha’e peteĩ ryguasu.
The strike quickly spread across the country.	Ko huelga pya'eterei ojeipyso tetã pukukue.
In the last few moments, my father apologized.	Umi último momento-pe, che ru ojerure perdón.
Those figures are coming into focus.	Umi cifra oúva oikóvo en foco.
Two opposing armies prepared for battle.	Mokõi ehérsito oñemoĩva hese ojeprepara pe gérrape g̃uarã.
We walked down a quiet street.	Roguata peteĩ tape kirirĩháme.
The sun is at its peak.	Kuarahy oĩ ijyvatekuépe.
However,the risk remains.	Ha katu,opytáma pe riesgo.
He had just returned from a stressful business trip.	Haʼe ou ramoite peteĩ viáhe de negósio estresávagui.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Che jagua che mantene compañía che mitã pukukue javeve.
Convenience from automation.	Conveniencia oúva automatización-gui.
While there is not much snow here, there is a mountain chain.	Koʼápe ndahetáiramo jepe nieve, oĩ peteĩ kadéna de montáña.
They quickly grow to a height of fifteen feet.	Pya’e okakuaa hikuái peteĩ altura quince metro peve.
Their burning fields carried clouds of smoke.	Umi kokue hendýva orekóva hikuái ogueraha umi arai tatatĩ.
She cried terribly.	Hasẽ vaieterei.
The cook rolled out the pastry dough.	Pe cocinero ombojere pe masa de pastelería.
Generally, literacy rate is low.	En general, tasa de alfabetización imbovy.
So is this soup any good?	Upéicharõ, ¿oĩ porãpa ko sópa?
The horse galloped wildly over the finish line.	Pe kavaju ogalopea vaieterei pe línea de meta ári.
The astronomer calculates that it orbits another star.	Pe astrónomo okalkula ojereha ótro estréllare.
Engineers added stability to the tower.	Umi ingeniero omoĩve estabilidad pe tórrepe.
The furnace is a warm, dark place.	Pe horno ha’e peteĩ tenda haku ha iñypytũva.
Journalists called on the government to institute change.	Periodista-kuéra ojerúre gobierno-pe oinstitui haguã cambio.
The stars shone brightly over the forest.	Umi mbyja omimbipaite pe ka’aguy ári.
The guard stopped the intruder by shooting him.	Pe guardia ojoko pe intruso-pe odispara rupi chupe.
Replace your shirts every week.	Emyengovia nde kamisakuéra káda semána.
Tall palm trees line the seashore.	Umi palméra yvate oñemoĩ pe mar rembeʼýpe.
Don't try to move anything.	Ani reñeha'ã remongu'e mba'eve.
The bag arrived two days later.	Pe vosa og̃uahẽ mokõi ára rire.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesús haʼe vaʼekue peteĩ karpintéro itraváhope.
There is a chapel attached to the house.	Oĩ peteĩ capilla oñembojoajúva óga rehe.
Several trees went up in flames.	Heta yvyramáta osẽ tatatĩme.
The combination yielded vibrant results.	Pe combinación ome’ẽ resultado kyre’ỹ.
Seawater flows into rivers and oceans.	Yguasu y osyry ysyry ha yguasúpe.
A flu pandemic is now spreading.	Ko'ágã oñemyasãi peteî pandemia gripe reheguáva.
Children are encouraged to read fairy tales.	Oñemokyre'ÿ mitãnguérape omoñe'ê haguã umi cuento de hadas.
Very few children have a severe disorder.	Saʼieterei mitã oreko peteĩ mbaʼe vaiete.
I read the book in one gulp.	Amoñe’ẽ pe aranduka peteĩ trago-pe.
We studied history, geography, and economics.	Rostudia vaʼekue istória, geografía ha ekonómia.
Many children visit the park regularly.	Heta mitã ovisita meme pe párke.
It opens into a series of courtyards.	Ojeabri peteĩ série de korapýpe.
The clerk made change for some customers.	Pe escribano ojapo kámbio unos kuánto kliéntepe g̃uarã.
Nothing is impossible if you try your best.	Ndaipóri mba’eve ndaikatúiva reñeha’ãmbaite ramo.
Tears streamed down her cheeks.	Tesay osyry ijyva ári.
Gradually, of course, business conditions improved.	Mbeguekatúpe, katuete, umi condición de negocio oñemehora.
A piece of skin is caught in the machinery.	Peteî pire pehẽngue ojejapyhy umi maquinaria-pe.
Give it another go.	Eme’ẽ chupe ambue jeho.
I made fresh cookies this morning.	Ajapo ko pyharevépe galleta pyahu.
The city is famous for its temples.	Ko táva ningo herakuã umi témplo orekóvare.
The vast plain was covered with snow.	Pe llanura tuichaitéva ojejahoʼipaite nieve.
It’s time to act.	Oguahẽma ára jajapo haĝua.
Divide spinach leaves between two bowls.	Emboja’o espinaca rogue mokõi mba’yru apytépe.
When the people heard this news, they were very happy.	Ohendúvo ko marandu, umi tapicha ovy'a vaieterei.
They sell burgers and hotdogs.	Ovende hikuái hamburguesa ha hotdog.
Funding conditions are very difficult.	Umi condición de financiamiento hasyeterei.
He nearly fell off the stool.	Haimete ho’a pe taburete-gui.
The basilica has lavish ornamentation.	Ko basílica oreko ornamentación lujosa.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Káda otoño, hogue hoʼávo, ojahoʼi pe yvy.
It was obvious that the police had framed them.	Ojehechakuaa umi policía oenmarca hague chupekuéra.
Looking closely at him, he noticed her eyes were blue.	Omaña porãvo hese, ohechakuaa hesa hovyha.
The drought affected everyone there.	Pe séka oityvyro opavavépe upépe.
The newlyweds were very happy.	Pe matrimónio omenda ramóva ovyʼaiterei.
Please make sure the gift goes to the red team.	Por favor, easegura pe jopói oho haguã equipo rojo-pe.
Follow the protocol.	Ojesareko protocolo rehe.
He took the bread, the coffee, and the vegetables.	Ogueraha pe mbujape, pe ka’a ha ka’avo.
A rouge thought briefly crossed his mind.	Peteĩ pensamiento rouge ohasa mbykymi iñakãme.
The newcomers quickly adapted to city life.	Umi oúva pyahu pya’e ojeadapta tavaguasu rekovépe.
Many believe these ruins are haunted.	Heta oĩ oguerovia koʼã ruina oĩha embrujado.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Tuicha ojupi patrimonio neto orekóva umi multimillonario.
The crop accumulated a huge debt.	Ko ñemitÿ ombyaty peteî deuda tuichaitereíva.
This may explain why the village has no school.	Péva ikatu omyesakã mba'érepa ko aldea ndorekói mbo'ehao.
The famine occurred after a major crop failure.	Pe ñembyahýi oiko tuicha fracaso ñemitỹ rire.
But young liberals think otherwise.	Ha katu umi mitãrusu liberal opensa ambue hendáicha.
This well is needed to supply water to the village.	Ko ykua oñeikotevê oñemoguahë haguã y upe tava'ípe.
We are running out of workers.	Ñande ningo opa hína umi mba'apohára.
Until we have a deep water fountain.	Oreko peve fuente y pypuku.
Most people believe that they live in another country.	La majoría umi hénte oguerovia oikoha ótro tetãme.
If you are removing it, then remove it.	Oiméramo nde reipeʼa hína, upéicharõ eipeʼa.
Remove the pan from the heat.	Ojepe’a tatakuágui pe mba’yru.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Oje’eháicha, tekotevê ha’e pe invención sy.
This cake is delicious.	Ko torta he’ẽ porã.
Those who are happy with the results.	Umi ovy'áva umi resultado rehe.
Build a sentence using the words in the box.	Emopu’ã peteĩ ñe’ẽjoaju reiporúvo umi ñe’ẽ oĩva cuadro-pe.
This is widely regarded as his hometown.	Péva heta hendápe ojehecha itáva heñói hague ramo.
Moments later they heard gunshots.	Sapy’ami rire ohendu hikuái disparo de pistola.
He was kind enough to say that.	Haʼe ningo ipyʼaporãiterei heʼi hag̃ua upéva.
He often takes his afternoon nap	Pyʼỹinte opytuʼu asajepyte
English remains the primary language of higher education.	Inglés opyta ñe’ẽ tenondegua tekombo’e yvateguápe.
What city is this?	Mba’e táva piko kóva?
Drink coffee, or you will find yourself hanging out all day.	Eyʼu káfe, térã rejuhúta reñemboʼy tódo el día.
Most of the offices were.	La majoría umi ofisína oĩ vaʼekue.
He was reportedly once an actor.	Oñemombe’u ha’e hague peteĩ jey actor.
Their daily production is increasing.	Pe producción diaria orekóva hikuái ojupi ohóvo.
He called his son.	Ohenói ita'ýrape.
The city was surrounded by mountains.	Upe siuda jerére oĩ vaʼekue heta montáña.
Prepare and serve the tortillas.	Oñembosako’i ha oñemboy’u umi tortilla.
We must stop this dangerous trend.	Jajokova'erã ko tendencia ipeligrosaitéva.
This wind was very strong.	Ko yvytu hatãiterei vaʼekue.
Cities are usually located along rivers.	Umi siuda oĩ jepi umi rrío ykére.
All ingredients should be well combined.	Opaite mba’e oñembojehe’áva oñembojoaju porã va’erã.
A heat wave brings high tempers and cooler tempers.	Peteĩ ola de calor ogueru umi pochy yvate ha umi pochy ro’ysãve.
They grow crops all year round.	Oñotỹ hikuái ñemitỹ año pukukue.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ni umi ilusión ni fantasía ndaha’éi realidad.
Dylan's friends studied him closely.	Dylan amigokuéra ostudia porã chupe.
This well was dug by hand.	Ko ykua ojejo’o va’ekue po rupive.
A brief summary of historical events.	Peteĩ rresúmen mbykymi umi mbaʼe oiko vaʼekuére pe istóriape.
There was a piece of paper moving slowly over his vision.	Oĩ peteĩ kuatia omýiva mbeguekatúpe ivisión ári.
I have prepared a feast for you.	Che ambosako'íma peẽme guarã karurã.
In dollar bills, worth one hundred.	Umi billete dólar-pe, ovale cien.
For many years these prisoners were chained.	Hetaiterei áño aja koʼã préso oñeñapytĩ kadénape.
A mysterious illness had been plaguing him for weeks.	Peteĩ mbaʼasy misteriosa ojapóma heta semána ombohasa asy chupe.
Counting involves adding numbers.	Jaipapa hag̃ua ningo ñamoĩve umi número.
Well, it was	Ha’e, ha’eva’ekue
The view is spectacular.	Pe vista ha’e espectacular.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Pe oponente ha’e físicamente imponente, ja’eporãsérõ.
The wise man smiled.	Pe karai iñarandúva opukavy.
Items are first analyzed by experts.	Umi mba’e oñehesa’ỹijo raẽ umi tapicha katupyry rupive.
Mix your ingredients well.	Embojehe’a porã umi mba’e reguerekóva.
I am very patient.	Che ningo chepasiénsiaiterei.
The chips have large white spots on them.	Umi chipa oguereko hi’ári mancha morotĩ tuicháva.
The charges are piling up for the defendant.	Umi acusación oñembyaty ohóvo acusado-pe guarã.
Find department information here.	Ejuhu ko’ápe marandu departamento rehegua.
He had been invited to speak at the convention.	Oñeinvita vaʼekue chupe oñeʼẽ hag̃ua pe asambléape.
Use clean cotton pads to apply cleaning blows.	Eipuru umi almohadilla de algodón ipotĩva remoĩ hag̃ua umi soplo omopotĩva.
Beetle populations are declining.	Oguejy ohóvo población de escarabajos.
The crowded room smelled of smoke.	Pe koty henyhẽvape hyakuã tatatĩgui.
These plants are sturdy.	Koʼã plánta ningo imbarete.
The problem cannot be solved immediately.	Pe provléma ndaikatúi oñesolusiona pyaʼe.
Better to stay home than go to that awful party.	Iporãve repyta nde rógape reho rangue upe fiesta vaietépe.
The spectrum ranges from yellow to orange.	Pe espectro ohóva hovy guive naranja peve.
The district is famous for its rains.	Ko distrito herakuã oky haguére.
Replace the carrots with fresh thyme.	Oñemoĩ jey umi zanahoria tomillo pyahu reheve.
Women were banned from combat roles.	Kuñanguérape ojeprohibi umi rol de combate-pe.
Everyone seemed to know each other.	Haʼete voi enterovéva ojokuaáva.
The doctrine is passed on orally from teacher to student.	Pe doctrina oñembohasa oralmente mbo’eháragui temimbo’épe.
They saw the sun rise, and they were amazed.	Haʼekuéra ohecha pe kuarahy osẽha, ha ohecharamoiterei upéva.
No one dared to answer him back.	Avave noñanimái ombohovái jey chupe.
They no longer have any options.	Ndoguerekovéima hikuái mbaʼeveichagua opción.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Peteĩ jey pe doktór oĩmarõ pe kotýpe, pyaʼe oho.
He finished his tea, and stood to leave.	Omohu’ã ité, ha oñembo’y oho haĝua.
The security chief was fired yesterday.	Mburuvicha de seguridad oñemosê kuehe.
The waters were very cold.	Umi y roʼyeterei vaʼekue.
The priest also blessed the grounds.	Pa'i ohovasa avei pe terreno.
Turn off the oven.	Oñembogue pe horno.
Knead a large lump of dough.	Omongu’e peteĩ masa rykue tuicháva.
Victims of a landslide are buried alive.	Umi víctima peteî deslizamiento de tierra-pe oñeñotÿ oikovéva.
They gathered under a tree.	Oñembyaty hikuái peteĩ yvyra guýpe.
He asked for a vote.	Ojerúre vóto.
It’s everywhere, in the water, in the air.	Oĩ oparupiete, ýpe, yvytúpe.
The robber ran but was soon caught.	Pe mondaha oñani ha katu pya’e ojejagarra chupe.
It is said that ancient people made sandstone here.	Oje'e umi tapicha yma guare ojapo hague arenisca ko'ápe.
The horse is fed alone.	Pe kavaju oñemongaru ha'eño.
My pillow felt lumpy.	Che almohada oñeñandu grumo.
Therefore, the man began to deceive himself.	Upévare, pe kuimbaʼe oñepyrũ oñembotavy.
We try to stop them from stealing our electricity.	Roñehaʼã rojoko chupekuéra ani hag̃ua omonda ore electricidad.
Officials are reminding people to stay alert.	Mburuvichakuéra imandu'a oikóvo gente-kuérape opyta haguã alerta.
Some termites burrow into the wood, causing a lot of damage.	Oĩ termita oityva yvyra ryepýpe, ha upévare heta mbaʼe vai ojapo.
The ground was covered with a rich, black substance.	Pe yvy ojejaho’i peteĩ sustancia rico ha morotĩva reheve.
Can you skip the salt and pepper?	Ikatúpa rembohasa pe juky ha pimiento?
They were told to stop stealing.	Ojeʼe chupekuéra anivéma hag̃ua omonda.
The camera was operated by remote control.	Pe kámara oñembaʼapo vaʼekue mando a distancia rupive.
Never describe cooking as a job.	Araka’eve ani remombe’u pe cocina ha’eha peteĩ tembiapo.
None of us do that.	Avave ñande apytépe ndojapói upéva.
Hitting that target will require strong determination.	Ojegolpea haĝua upe blanco tekotevẽta ojedesidi mbarete.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	Pe composición oguerekóva algunos meteoritos ha'e básicamente pe granito rehegua.
Unfortunately, we ran out of time.	Ñambyasy, opa oréve ore tiémpo.
The child was burnt in the sun.	Mitã ojehapy kuarahy’ãme.
The streets were dirty and the sewage smelled bad.	Umi kálle ikyʼa ha hyakuã vai umi y kyʼa.
He was surprised by their evasive responses.	Haʼe oñesorprende umi rrespuésta evasiva ojapóvare hikuái.
People were enjoying a party.	Umi hénte ovyʼa hína kuri peteĩ fiéstape.
After a while, they succeeded.	Sapyʼami rire, osẽ porã chupekuéra.
His fingers gripped the door handle tightly.	Ikuã ojagarra mbarete pe okẽ po’a.
You should never be ashamed to ask for help.	Arakaʼeve neretĩrivaʼerã rejerure hag̃ua ajúda.
The accident was caused by failure of the brakes.	Ko accidente oiko ofalla haguére umi freno.
Some, however, listened carefully.	Unos kuánto katu ohendu porã.
Remove the pasta from the bowl.	Ojepe’a pe pasta pe mba’yrúgui.
It manages to look casual.	Oconsegui ojehecha haguã casual.
He threw himself into his work.	Oñemombo hembiapohápe.
Bright colors are natural pigments.	Umi kolór omimbipáva haʼe hína umi pigmento natural.
He had a knife with a silver blade.	Haʼe oguereko peteĩ kyse orekóva peteĩ kuã de pláta.
If you open this door, you will be shot!	Reipeʼáramo ko okẽ, ¡rejedispara vaʼerã!
These flowers are a great source of oxygen.	Ko’ã yvoty ha’e peteĩ fuente tuicha oxígeno rehegua.
Businesses along the river are doomed.	Umi negocio oîva ysyry rembe'ýre oime condenado.
Over time, most species became extinct.	Ohasávo pe tiémpo, la majoría umi espésie oñehundipaite.
Don't walk on the grass!	¡Ani reguata kapi'ipe ári!
I the finished product is more cost effective.	I pe producto terminado ha'e costo efectivove.
She went into the bathroom.	Ha’e oike pe baño-pe.
What did he actually say?	¿Mbaʼépa heʼi vaʼekue añetehápe?
The sensei did not want to accept defeat.	Umi sensei ndoaseptaséikuri derrota.
The mint is shaped like a wreath.	Pe menta oreko forma peteĩ corona-icha.
The truth of the old man’s words was refreshing.	Pe karai tuja ñe’ẽ añetegua ombopiro’y.
The city promotes tourism.	Ko táva omotenonde turismo.
This book smells old.	Ko aranduka hyakuã tuja.
Gas prices should drop.	Oguejyva'erã gas repykue.
The move was very welcome.	Ko movimiento ojeguerohoryeterei.
A drought devastated the cattle population.	Peteî séka ombyai población ganadera-pe.
The sun will quickly warm the wet paint.	Kuarahy pya’e ombopiro’ýta pe pintura húmeda.
The wildfire was reduced this week.	Ko arapokõindýpe oñemboguejy tatarendy ka'aguy.
The work was published in the newspaper.	Ko tembiapo oñemoherakuã diario-pe.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	Pe techo oreko textura umi fresco elaborado reheve.
The palace was said to be imperial splendour.	Ojeʼe vaʼekue pe palásio haʼeha peteĩ esplendor imperial.
It doesn't cost anything, he said.	Ndohepyme'êi mba'eve, he'i.
To impeach the president, the vice president must approve.	Oimputa haguã presidente-pe, vicepresidente omonéîva'erã.
When bad things happen, the world comes together.	Umi mbaʼe vai oiko jave, ko múndo oñembojoaju.
Applying a film to new films is known as "overcoating."	Ojejapóramo peteĩ película umi película pyahúre ojekuaa "sobrerevestimiento" ramo.
It was easy to follow the traffic.	Ndahasýi kuri ojesegui hag̃ua mbaʼéichapa oho umi áuto.
Make sure there is room for the cabbage.	Ojeasegura oîha espacio pe repollo-pe guarã.
The poor boy dropped out of school to support his family.	Pe mitãkaria’y mboriahu oheja mbo’ehao oipytyvõ haĝua ifamiliakuérape.
A heavier body would have done.	Peteĩ tete ipohýiveva ojapova’erãmo’ã.
Remove the lever on the machine.	Ojepe’a pe palanca oĩva pe máquina ári.
A relaxing day at the beach.	Peteî ára ojepytu'u haguã playa-pe.
Is it really allowed?	¿Añetehápe piko ojepermiti?
The sun beat down on the parched ground.	Pe kuarahy oitypaite pe yvy ipirúvare.
The sentence ends with a period.	Pe ñe’ẽjoaju opa peteĩ periodo reheve.
Many obstacles prevented him from going.	Heta mbaʼe ojoko chupe oho hag̃ua.
Conifers lose their needles each winter.	Umi conífera operde umi aguja káda roʼy jave.
But he could see nothing.	Péro haʼe ndaikatúi ohecha mbaʼeve.
On the lake, geese hover carelessly over the shore,	Pe lágo ári, umi ganso ojepyso descuidado reheve pe orilla ári,
There are good schools in the poorer areas.	Oĩ mbo’ehao porã umi tenda imboriahuvévape.
The office is closed for renovation.	Ko oficina oñemboty oñembopyahu haguã.
There is a significant correlation between the two variables.	Oĩ peteĩ correlación tuichaitereíva umi mokõi variable apytépe.
Thus, the fly was the primary method of transport.	Upéicharõ, pe mosca haʼe vaʼekue pe método iñimportantevéva ojegueraha hag̃ua.
The cook cut the potatoes into thin strips.	Pe cocinero oikytĩ umi papa peteĩ tira hũme.
Some scientists consider the panda a vulnerable species.	Oĩ sientífiko opensáva pe panda haʼeha peteĩ espésie vulnerable.
The village atmosphere is filled with an air of excitement.	Pe ambiente aldea-pegua henyhẽ peteĩ aire de emoción-gui.
Bookshelves line the wall of the hallway.	Umi estanterías de libros oñemohenda pe pasillo pared-pe.
This faucet is operated by a knob.	Ko grifo omba'apo peteî perilla rupive.
The logs landed in the riverbed.	Umi tronco oguejy pe rrío ruguápe.
A cunning plan to help the poor.	Peteî plan astuto oipytyvõ haguã mboriahúpe.
Make sure it’s smooth.	Ojeasegura va’erã oîha liso.
Present yourself as educated.	Eñepresenta reñemoaranduháicha.
The game of chess represents the history of thousand years of civilization.	Pe ajedrez ñembosarái ohechauka civilización mil ary rembiasakue.
There are fish hibernating on the rocks in the river.	Oĩ pira opytu’úva hibernación umi ita ysyry guasúpe.
These trees were planted by the people.	Ko'ã yvyramáta oñeñotÿva'ekue tavayguakuéra.
Rising tides can flood city streets.	Umi marea ojupíva ikatu oinunda umi tape tavaguasúpe.
He was jealous of her beauty.	Haʼe ningo oenvidia kuri iporãiterei haguére.
I washed myself and went to bed.	Ajepohéi ha añeno.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	Ho'ávo industria ogueru desempleo oparupiete.
In contemporary society, gender roles are blurred.	Sociedad contemporánea-pe, umi rol de género oñembotapykue.
I suspect he knew all about it.	Asospecha haʼe oikuaapaiteha upéva.
The petitioners were dismissed.	Oñemboyke umi peticionario-kuérape.
The birds are starving.	Umi guyra’i omano ohóvo ñembyahýigui.
You will both be in the same class at school.	Peẽ mokõivéva peiméta peteĩ klásepe eskuélape.
He came out at the first opportunity.	Osẽ peteĩha oportunida-pe.
Two countries signed the treaty.	Mokõi tetã ofirma tratado-pe.
They refused to go.	Ombotove hikuái oho haguã.
How long does it take to climb a mountain?	Mboy tiémpopa ohasa ojejupi hag̃ua peteĩ montáñare?
The plan is good, but ineffective.	Pe plan iporã, ha katu ineficaz.
That word is familiar to us.	Upe ñe’ẽ ningo jaikuaa porã.
Feed the birds several times a day.	Emongaru umi guyrakuérape heta jey peteĩ árape.
He was called home early.	Oñehenói chupe hógape temprano.
The electric company will arrive by plane.	Empresa eléctrica oguahêta aviõme.
Fat, yellow chickens lazily emerge from the drain.	Umi ryguasu ikyráva ha hovy osẽ perezosamente pe desagüe-gui.
The king had absolute authority.	Pe rréi oreko vaʼekue autorida absoluta.
The waiter nodded, as he poured the coffee.	Pe mesero oñakãity, oñohẽ aja pe café.
Verbal warnings are often given to students.	Oñeme’ẽ jepi temimbo’ekuérape advertencia verbal.
So what are we waiting for?!	Upéicharõ, mbaʼépa ñahaʼarõ?!
Very little was said.	Saʼieterei oñeñeʼẽ vaʼekue.
Many ships disappeared without a trace.	Heta várko okañy rastro’ỹre.
Along came this nice guy, he bought my boat.	Along ou ko karai porã, ojogua che barco.
These are starting to show up.	Ko'ãva oñepyrûma ojehechauka.
Welcome aboard.	Peju porãite a bordo.
Our neighbor told us about her husband.	Ore vesina omombe'u oréve iména rehegua.
The government has promised to pay back our debt.	Gobierno opromete opaga jeytaha ñande deuda.
The cashier smiled, saying "there you go!"	Cajero opukavy, he'ívo "upépe reho!"
The two soldiers rushed toward each other.	Umi mokõi soldádo oñemonguʼe ojuehe gotyo.
The wood is dry and hard.	Pe yvyra iseko ha hatã.
This tribe includes nomadic camel riders.	Ko trívupe oĩ umi ohóva kaméllo ári nómada.
A soft, warm hand stroked her cheek.	Peteĩ po ipy’aju ha hakuetereíva ohetũ ijyva.
That people often lack money.	Pyʼỹinte umi hénte ofaltaha pláta.
Recruits will be given a medical examination upon arrival.	Umi recluta-kuérape oñeme'êta peteî examen médico oguahëvo.
The escaped prisoners returned home.	Umi preso okañýva oho jey hógape.
She got a job as a secretary.	Haʼe ohupyty peteĩ traváho de sekretária.
The cone fell to the ground.	Pe cono ho’a yvýpe.
Round, smooth and small, as are the design ideas.	Redondo, liso ha michĩ, ha’eháicha umi idea diseño rehegua.
The verses were recited by the monks.	Umi versíkulo heʼi vaʼekue umi monje.
I used to climb mountains.	Che ajupi jepi umi montáñare.
This novel has some dark themes.	Ko novela oguereko algunos temas iñypytûva.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Oîveva'erã léi ojehapejoko haguã contaminación noñecontroláiva.
They use images as building materials.	Oipuru hikuái umi taʼanga material de construcción ramo.
His life was full of adventure.	Hekove henyhẽkuri aventura-gui.
It was so expensive that few could afford it.	Hepyeterei ningo saʼi oĩ ikatúva opermiti oho.
Troop movements usually take place during the full moon.	Umi tropa ñemongu’e oiko jepi jasy lleno aja.
She held his hand tenderly.	Ha’e ojoko ipo tiernamente.
You can sleep here as long as you want.	Ikatu reke ko’ápe reipotáma guive.
They drank wine, laughed out loud.	Hoy’u hikuái víno, opukavy hatã.
The editor rushed out of the room.	Pe editor osẽ pya’e pe koty’ígui.
Climb to the very top of the slide.	Ojupi pe tobogán yvate gotyoite.
His son, a brother, was a pilot.	Itaʼýra, peteĩ iñermáno, haʼe vaʼekue peteĩ piloto.
Imagine that the friend was killed.	Ñapensamíntena ojejuka hague pe amígope.
Some have body hair.	Oĩ oguerekóva hete iñakãrague.
This dish is so rich and creamy, it's unbelievable.	Ko tembi'u ningo rico ha cremosoiterei, ndojegueroviapái.
Cut the napkin in half.	Oikytĩ pe servilleta mbytépe.
You may also want to juice the tomatoes.	Ikatu avei remoĩse juky umi tomate.
The delegation left the chambers.	Ko delegación osê umi cámara-gui.
When it rains, we get wet.	Oky jave, ñañemohu’ũ.
Some still think of him as a hero.	Oĩ gueteri opensáva haʼeha peteĩ héroe.
Before the war, the town was safe.	Pe ñorairõ mboyve, pe puévlo oĩ porã vaʼekue.
Novelists have always used this technique.	Umi novelista ymaite guive oipuru ko técnica.
The detective tried to rope the culprit.	Ko detective oñeha'ã oity soga-pe upe culpable-pe.
Space is a valuable environment for living organisms.	Espacio ha'e peteĩ tekoha oñemomba'eguasúva umi tekove oikovévape g̃uarã.
Well sure, some people might still write.	Bueno seguro, ikatu oĩ gueteri tapicha ohaíva.
He's a very intelligent man.	Ha'e peteĩ kuimba'e iñaranduetereíva.
Each student is required to have different set hours.	Káda temimboʼépe ojejerure oreko vaʼerã diferénte óra ojeʼéva.
Police were deployed in large numbers.	Hetaiterei oñedesplega policía-kuéra.
Traditionally, women have not been allowed to vote.	Ymaite guive ndojehejái kuñanguérape ovota.
He painted landscapes.	Opinta umi paisaje.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Oĩ vegetariano opensáva ivaiha jaʼúramo soʼo.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	Umi civilización ojekuaáva ypykue ojejapo heta mil ary.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
He has a frail frame, but his constitution is strong.	Ha’e oreko peteĩ marco frágil, ha katu ikonstitusión imbarete.
Everyone believes he has remarkable powers of clairvoyance.	Maymáva oguerovia orekoha poderes notables de clarividencia.
The bright sunlight broke through the clouds.	Pe kuarahy resape omimbipáva oitypa umi arai.
The business is heavily subcontracted.	Ko negocio tuicha oñesubcontrata.
The winter sun began to feel cold.	Kuarahy ro’y rehegua oñepyrũ oñeñandu ro’ysã.
The dark clouds appeared to be drawing closer.	Umi arai iñypytũva ojehecha oñemoaguĩha ohóvo.
The castles are full of secret passages worth mentioning.	Umi kastíllo henyhẽ umi pasaje secreto-gui digno ñamensiona hag̃ua.
We want the grass cut short.	Roipota oñekytĩ mbykymi pe kapi’ipe.
It is the "door" to the king.	Ha'e pe "okẽ" ohóva mburuvicha guasúpe.
He's excited about the upcoming trip.	Ha'e oime emocionado viaje oúva rehe.
I will order some pizzas this time.	Aordenáta unos kuánto pizza ko vuéltape.
The acrobats closed the stage and took off	Umi acróbata omboty pe escenario ha oñemoĩ
This is a story about a feisty widow.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue peteĩ viuda feisty rehegua.
That decision presumably hurt his pride.	Upe desisión presumiblemente omoñeñandu vai hague pe orgullo orekóvape.
They bought him a horse.	Ojogua hikuái chupe peteĩ kavaju.
Children are our future.	Umi mitã ha’e ñande futuro.
No overcrowded buses.	Ndaipóri umi ómnibus henyhẽterei.
Salvation appeared from afar.	Pe salvación ojehechauka mombyry guive.
He was looking forward to the next course.	Haʼe ohaʼarõiterei kuri pe ótro kúrso.
Lavender fields dazzle the senses.	Umi kokue lavanda rehegua ombopy’arory umi sentido.
Avoid this employer.	Ejehekýi ko empleador-gui.
We ended up spending the whole afternoon there.	Rotermina rohasa upépe pe asaje pukukue.
Cut your losses.	Eikytĩ umi nde pérdida.
Note that the verb precedes the noun.	Ñañamindu’u ñe’ẽtéva oñemoĩha tero mboyve.
Political views are divided on the issue.	Umi visión política oñemboja'o ko tema rehe.
That plan was reversed.	Upe plan ojereverti.
So the boards remained unused.	Upévare umi távla opyta ndojeporúi.
He raised his arms.	Omopu’ã ijyva.
A white kitten perched on his lap.	Peteĩ gato morotĩ oñemoĩ ijyva ári.
He walked unsteadily backwards, then turned to run.	Oguata inestablemente tapykue gotyo, upéi ojere oñani haĝua.
I cooked an omelette, then split it in two.	Akosina peteĩ tortilla, upéi amboja’o mokõi hendápe.
She dreams of being reunited with her husband.	Haʼe oñandu iképe ojoaju jeytaha iménandi.
The old mansion holds many secrets.	Pe mansión tuja oguereko heta secreto.
He stared down, biting his bottom lip.	Omaña porã yvýre, oisu’úvo ijuru guy.
The goal is to survive for decades.	Hembipotápe oime oikove haguã década-pe.
Cats are the most popular cats.	Umi mymba kani ha'e umi mymba ojeguerohoryvéva.
Local residents have been complaining for years.	Umi poblador upe tendágua heta arýma odenunsia.
It acts like a sponge.	Ojapo peteĩ esponjaicha.
He carefully applied the ointment to his face.	Omoĩ porã pe pohã ñana hova ári.
We should respect them as teachers.	Ñamomba’eva’erã chupekuéra mbo’ehára ramo.
A golden age.	Peteĩ época de oro.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Ko karai oñemoinge ka'irãime ojuka haguére peteî tapicha oguatávape.
Did you spit in his eyes?	¿Reescupi piko hesápe?
As it was, another teacher was replaced.	Oĩ haguéicha, oñemyengovia ambue mbo’ehára.
His mouth was red from drinking.	Ijuru pytã hoy’úgui.
He rode a racing bike.	Ha’e ojupi peteĩ bicicleta de carreras-pe.
He was proud of his wealth.	Haʼe oñemombaʼeguasu vaʼekue imbaʼerepy rehe.
The debate will be long, drawn out and intense.	Ko debate ipukúta, ojeipysóta ha oñembohapéta.
Anne cares about the job.	Anne ojepy’apy pe tembiapo rehe.
Pressed against each other, they raised their arms in pleasure.	Ojepresiona ojuehe, ohupi hikuái ijyva vy’ápe.
His face blurred slightly.	Hova oñembotapykue’imi.
The idea was absurd.	Pe idea ha’e kuri absurdo.
This period consisted of cheap goods and private property.	Ko periodo oime kuri umi mba'erepy ndahepýiva ha propiedad privada.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Umi conejillo de indias oreko herakuã porã ha'eha mymba iñaranduetereíva.
The ultimate refuge for people who want a better society.	Refugio paha umi tapicha oipotáva sociedad iporãvéva.
If you don’t have money, you can’t make payments.	Ndorekóiramo pláta, ndaikatúi ojapo pago.
He fled in fear.	Haʼe okañy kyhyjégui.
I felt safe in a crowded city.	Añeñandu seguro peteĩ siuda henyhẽvape.
The family frowned upon their misdeeds.	Pe família oñakãity umi mbaʼe vai ojapóvare.
He ate the bread and cheese.	Ha’e ho’u pe mbujape ha kesu.
The children are out of school.	Mitãnguéra osêma mbo'ehaógui.
Grandma didn't think much of the chicken dishes.	Abuela nopensái heta umi tembi'u pollo rehe.
The class took a girl.	Pe kláse ogueraha peteĩ mitãkuñaʼi.
There is a green box by the wall.	Oĩ peteĩ caja verde pe pared ykére.
The bells ring.	Umi campana ohenduka.
Some women can identify but there is no age advantage.	Oî kuña ikatúva oidentifica pero ndaipóri ventaja de edad.
The medicine takes immediate effect.	Pe pohã pya’e oike efecto-pe.
A dog barked in the distance.	Peteĩ jagua opukavy mombyry guive.
The enemy attacked us last night.	Pe enemigo oreataka ange pyhare.
They'll visit me in a year.	Ha'ekuéra chevisita va'erã un año rire.
Temperature changes change the nature of physics.	Umi cambio temperatura rehegua omoambue física reko.
They were slaves and, having no means, were taxed.	Haʼekuéra haʼe vaʼekue esklávo ha ndorekóigui médio, ojekobráva chupekuéra impuésto.
The two plan to start a business together.	Mokõivéva oplanea omoñepyrũ hag̃ua peteĩ negósio oñondive.
We are longing for autumn.	Ñande jaipotaiterei hína pe otoño.
The Head of State was very ill.	Jefe de Estado hasyeterei va'ekue.
He asked for a cup of tea.	Ojerure peteĩ taza de té.
All visitors must register at the front desk.	Mayma tapicha ohóva oñeinskriviva'erã recepción-pe.
Do you really want to explore the net?	¿Añetehápe piko rehesaʼỹijose pe rred?
Butterflies are insects that can fly.	Mariposa ha'e umi mymbachu'i ikatúva oveve.
The land was owned by a rich man.	Pe yvy oguereko peteĩ tapicha ipirapire hetáva.
The winners secured their victory mercilessly.	Umi oganáva oasegura ivictoria poriahuvereko'ÿme.
The city has a population of nearly three million.	Ko távape oiko haimete tres millones tavayguakuéra.
He laughed out loud at his own jokes.	Opuka hatã umi broma ha’e voi ojapova’ekuére.
The soldiers climbed the steep cliffs with ease.	Umi soldádo ojupi fásilmente umi acantilado ijyvatévape.
Do it fast, or you'll be late for work!	¡Ejapo pyaʼe porã, térã retardáta rembaʼapo hag̃ua!
His highest power is the king.	Ipuʼaka ijyvatevéva haʼe hína pe mburuvicha guasu.
The elderly were the biggest death toll.	Umi ijedámava haʼe vaʼekue umi omanóva tuichavéva.
The wind blew the curtains aside.	Pe yvytu omboveve umi kortína peteĩ ládo.
Behind the wall appears an ancient painting.	Pe murálla rapykuéri ojekuaa peteĩ taʼanga yma guare.
They planned to leave the next morning.	Haʼekuéra oplanea oho hag̃ua pe ótro pyhareve.
I wouldn't mind calling him a criminal.	Che ningo ndachepyʼapýi vaʼerãmoʼã ahenói hag̃ua chupe peteĩ delincuente.
The architect finds that the client’s needs have been met.	Pe arquitecto ojuhu oñekumpli hague pe cliente remikotevẽ.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Pe capa de ozono oipytyvõ ojefiltra hag̃ua umi radiación ultravioleta vai.
They will remain rich regardless of international trends.	Opytáta hikuái rico taha'e ha'éva tendencia internacional.
Many birds feed on grassland insects.	Heta guyra okaru umi mymbachu'i oikóva kapi'ípe.
He doesn't want to go back.	Ndojevyséi.
People chose him.	Umi tapicha oiporavo chupe.
The animals fled in panic.	Umi mymba okañy ñemondýigui.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Ko'ã empresa tendota oproduci materiales mbarete, duradero ha ligero.
I think that is quite enough.	Che apensa upéva haʼeha suficienteiterei.
Scientists are studying the problem.	Umi sientífiko ostudia hína pe provléma.
He gently closed the book.	Omboty mbeguekatu pe aranduka.
This year, crop production is low.	Ko arýpe, producción de cultivos imbovy.
It grows and fades quickly, disappearing without a trace.	Okakuaa ha oñehundi pya’e, okañy rastro’ỹre.
When he arrived, the place was a wreck.	Oguahẽvo, upe tenda ha'e peteĩ naufragio.
Children juggle a football.	Mitãnguéra ojapo malabarismo peteî fútbol.
The boy could barely keep from crying.	Pe mitãkariaʼy apenas ikatu ojejoko ani hag̃ua hasẽ.
That bird is black and white.	Upe guyra morotĩ ha hũ.
He lives alone.	Haʼe oiko haʼeño.
Many pastry chefs take pride in their artistry.	Heta pastelero oñemombaʼeguasu pe artística orekóvare.
Try something new.	Eñeha’ã peteĩ mba’e pyahu.
The right bank of the country is mountainous and mountainous.	Tetã rembe'y akatúape oguereko yvyty ha yvytyrysýi.
The man has disappeared.	Pe kuimbaʼe okañýma.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Heta dióxido de carbono osẽ pe atmósferape.
They became rich by selling silk, rice, and other goods.	Haʼekuéra ipirapire heta ovendévo séda, mandyju ha ambue mbaʼe.
Stop now, kid!	¡Epyta ko'ágã, mitã!
He is said to have fallen from grace.	Oje’e ha’e ho’a hague grásiagui.
The dog sprawled on the neighbor’s porch.	Pe jagua ojepyso pe vecino porche-pe.
The wealthy introduce their cattle to these grasslands.	Umi ipirapire hetáva oikuaauka hymbakuéra ko'ã kapi'ípe.
The assistant captain was demoted for incompetence.	Ko capitán auxiliar oñemboguejy incompetencia rehe.
This perfume doesn't last very long.	Ko perfúme ndopyta areiete.
To boldly go where no one has gone before,	Pyʼaguasúpe oho hag̃ua avave ndohói haguépe upe mboyve,
At the door they asked to see their tickets.	Okẽme ojerure hikuái ohecha haguã iboletokuéra.
Try to try to succeed.	Eñehaʼã eñehaʼã resẽ porã.
It was described as "chaotic" driving through the airport.	Oje'e "caótico" ramo ojeguata jave aeropuerto-pe.
The inauguration will be a historic event.	Ko inauguración ha'éta peteî evento histórico.
The building has several subdivisions.	Ko óga oguereko heta subdivisión.
He fell asleep and watched a movie.	Haʼe oke ha ohecha peteĩ pelíkula.
Will you let me know what is going on?	¿Reikuaátapa chéve mbaʼépa la oikóva?
He is a very intelligent man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iñaranduetéva.
The tour is visited by many interesting things.	Ko recorrido ojevisita heta mba'e iñinteresanteva.
Drop is a word sometimes used in film.	Gota ha’e peteĩ ñe’ẽ ojeporúva sapy’ánte ta’angambyrýpe.
She wore a beautiful blue dress.	Omonde peteĩ ao hovy iporãitereíva.
It is the northernmost place.	Haʼe ningo pe lugár oĩva nórte gotyo.
A letter from the bank states the balance.	Peteî kuatiañe'ê oúva banco-gui he'i saldo.
The disease is spreading rapidly.	Ko mba'asy pya'eterei ojeipyso ohóvo.
He became another victim of pollution.	Oiko chugui ambue víctima de contaminación.
I chose the wrong path.	Che aiporavo pe tape ivaíva.
Here the climate can be described as tropical.	Ko’ápe ikatu oje’e pe clima tropical ramo.
Caregivers need a particular set of skills.	Umi oñangarekóva oikotevẽ peteĩ conjunto particular de habilidades.
Don’t look him directly in the eye.	Ani remaña hese directamente hesápe.
She wrapped the animals in a blanket.	Ombojere umi mymbakuéra peteĩ manta-pe.
His report confirmed the worst suspicions.	Imarandu omoañete umi sospecha ivaivéva.
I don't eat any meat.	Che nda'úi mba'eveichagua so'o.
A change of government can bring many changes.	Peteĩ kámbio de goviérno ikatu ogueru heta kámbio.
You have to evaluate the evidence.	Reevalua vaʼerã umi pruéva.
Society tends to exclude the homeless.	Sociedad oreko tendencia omboykévo umi ndorekóiva hogar.
He immediately turned away from the window.	Upepete ojere pe ventánagui.
He made black and white films.	Ojapo pelíkula morotĩ ha hũva.
Then he swallowed the pill in a gulp.	Upéi omokõ pe píldora peteĩ tragope.
Money was short, so they stole what they needed.	Pláta mbyky, upévare omonda hikuái oikotevẽva.
Test your hypothesis with a control group.	Eñeha’ã nde hipótesis peteĩ grupo control ndive.
He called the police for help	Ohenói policía-pe oipytyvõ haguã
Get something to eat if you don't feel like it.	Ehupyty peteĩ mbaʼe reʼu hag̃ua nereñeñanduporãiramo.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tíbet oipuru ipirapire tee, renminbi, ipirapire ramo.
Every kitchen needs a freezer.	Opaite kosina oikotevẽ peteĩ congelador.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Ko tetã herakuã ñemitỹ ha ao rehe.
He died of a heart attack.	Omano peteĩ infarto-gui.
Many countries celebrate its inception today.	Heta tetã ogueromandu'a iñepyrũha ko árape.
They ran across the finish line.	Oñani hikuái ohasávo línea de meta.
Politicians make other lies.	Polítiko ojapo ambue mba'e japu.
Many people believe that she is a witch.	Heta hénte oguerovia haʼeha peteĩ paje apoha.
The message was brief.	Pe mensáhe mbykymi vaʼekue.
These drugs have no effect.	Ko'ã pohã ndorekói efecto.
The performance was mediocre.	Ko actuación ha'e kuri mediocre.
We use our imagination to create stories.	Jaipuru ñane imaginación jajapo hagua mombe’upy.
They were all amazed at the breathtaking performance.	Opavave oñesorprende hikuái pe actuación ipytuhẽva rehe.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Umi opositor principal orekóva hikuái ha'e gobernador ha ex intendente.
The crowded platform was chaotic.	Pe plataforma henyhẽva heta héntegui ningo sarambikuépe.
Monitor emissions and find ways to reduce them.	Ejesareko umi emisión rehe ha eheka mba’éichapa ikatu remboguejy.
He looked inside his pocket.	Omaña ibolsillo ryepýpe.
The riot continued through the night.	Pe disturbio osegi pe pyhare pukukue.
We must respect our environment.	Ñamomba’eva’erã ñande rekoha.
Write each number as the sum of its digits.	Ahai petettet papapy suma ramo umi dígito oguerekóva.
Examination revealed it to be a long piece of metal.	Ojehechávo ojekuaa ha'eha peteî metal ipukúva.
The farmer waters the crops thoroughly.	Pe chokokue omboy’u porã umi ñemitỹ.
Scientists attribute the earth to humans.	Umi sientífiko heʼi yvyporakuéra káusareha ko yvy ape ári.
They suspected the woman’s husband of bribing the doctor.	Osospecha hikuái pe kuñakarai ména osoborna hague pohanohárape.
The mixture is very thick.	Pe mezcla ijyvyku’ieterei.
This cup is very small.	Ko kópa michĩeterei.
Beware of deceivers, whose purpose is to deceive you.	Eñangarekóke umi oporombotavývagui, hembipotápe oime nembotavy.
Medicine is very expensive in our country.	Pohã hepyeterei ñane retãme.
The artist’s music evokes different feelings.	Pe artista músika omoheñói temiandu iñambuéva.
No woman ever liked the secret police.	Ndaipóri kuña araka'eve oguerohorýva policía secreta.
You have to learn to accept the situation as it is.	Reaprendevaʼerã reasepta hag̃ua pe situasión oĩháicha.
He presented the data triumphantly.	Opresenta umi dato triunfante.
Water vapor is invisible and colorless.	Y vapor ndojehechái ha ndorekói color.
There will be an exercise tomorrow.	Ko'êrõ oikóta ejercicio.
Almost no one came to the concert.	Haimete avave ndoúi concierto-pe.
The poor are blamed by politicians.	Umi imboriahúvape ojeakusa umi político-kuéra.
This is how railroad bridges used to be.	Péicha yma umi puente ferroviario.
When he went to college, he had little money.	Oho jave universidad-pe, sa’i oguereko pláta.
The sun was shining in the sky.	Kuarahy omimbipaite yvágape.
This number certainly cannot be correct.	Ko número katuete ndaikatúi oĩ porã.
He breathed deeply and deliberately.	Ha’e orrespira pypuku ha deliberado.
The mountain is covered in snow most of the year.	Pe yvyty ojejahoʼi nieve-pe la majoría pe áño.
He changed jobs every few years.	Haʼe okambia traváho káda unos kuánto áño.
I am determined to make a change.	Che aime decidido ajapo hag̃ua peteĩ kámbio.
I'm tired of driving by now.	Chekane'õma amanehágui ko'ágã peve.
He was not happy with the situation.	Ndovyʼái pe situasiónre.
This year there will be household wealth.	Ko arýpe oîta riqueza hogar-pe.
The forest is a place of mystery and beauty.	Ka’aguy ha’e peteĩ tenda misterio ha iporãva.
The silence was truly eerie.	Pe kirirĩ añetehápe oporomondýi.
They live by hunting and gathering.	Ha’ekuéra oiko caza ha ombyaty rupi.
You shouldn't sing in front of strangers.	Nderepurahéi va'erã umi tapicha reikuaa'ỹva renondépe.
The scientist is calm because of the threats.	Pe sientífiko ipyʼaguapy umi amenasa rupi.
You want "rainy day" money, right?	Reipota "ára lluvia" pirapire, ¿ajépa?
The role of sugar in lifespan is still unclear.	Ndojekuaái gueteri mba’épa ojapo pe asuka hekove pukukue javeve.
The government has announced its intentions.	Gobierno oikuaauka intención orekóva.
Still, many local women avoided work.	Upéicharõ jepe, heta kuña upe lugárpegua ojehekýi traváhogui.
There was an undercurrent of menace in his voice.	Oĩ peteĩ subcorriente de amenaza iñe’ẽme.
People fled the country in droves.	Umi tapicha okañy tetãgui hetaiterei.
Try to answer as accurately as possible.	Eñehaʼã embohovái hekopete ikatuháicha.
Most residents of large cities take public transportation.	La majoría umi oikóva umi siuda tuichávape ogueraha transporte púvliko.
The manager has to make sure everyone does their job.	Pe gerente oasegura vaʼerã enterovéva ojapo hag̃ua hembiapo.
Thus, we see privacy as a human right.	Péicha, rohecha privacidad derecho humano ramo.
Some sources doubt the accuracy of the study.	Oĩ fuénte odudáva mbaʼéichapa oĩ porã pe estúdio.
There are many high-rise buildings in the city.	Ko távape oĩ heta óga yvate.
Nobody's paying attention, he told himself.	Avave noñatendéi, he'i ijupe.
The coffee is very strong.	Pe ka’a imbareteterei.
My employer raised my salary.	Che patrón ohupi che sueldo.
Share prices rose sharply.	Tuicha ojupi umi acción repy.
Any form of protest is prohibited.	Oñembotove oimeraêva forma de protesta.
People who fish do so to relax.	Umi persóna opirakutuva ojapo upéva opytuʼu hag̃ua.
Drive slowly and be patient.	Emboguata mbeguekatu ha nepasiénsia.
The country’s leaders are looking to increase tourism.	Tetã ruvichakuéra oheka oikóvo ombohetave haguã turismo.
Trees are also a good source of lumber for carpentry.	Yvyramáta ha’e avei peteĩ fuente iporãva yvyra carpintería-pe guarã.
The statue is covered in glass.	Pe ta'ãnga ojejaho'i vidrio-pe.
He's sure the reporters want a villain.	Oime seguro umi momaranduhára oipotaha peteî villano.
They are trying to succeed.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite osẽ porã.
The brothers are dressed in white.	Umi ermáno oñemonde ao morotĩme.
The loss of this landmark threatens to destabilize the village.	Pérdida ko hito oamenasa odesestabiliza haguã aldea.
Some animals migrate.	Oĩ mymba ohóva ambue tetãme.
Pollution is a major problem in the region.	Contaminación ha'e peteî problema tuichavéva ko región-pe.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Pe tren oñehundi vaʼekue ogueraha hína kuri hetaiterei pasahéro.
Your chances of success are limited.	Umi posibilidad reguereko haĝua éxito ha’e limitado.
Pots should be permanently painted white.	Umi olla oñepinta vaʼerã permanentemente morotĩ.
Even if he doesn't want to spend the money.	Haʼe ndoipotáiramo jepe ogasta pe pláta.
Companies and countries are increasingly in need of water treatment chemicals.	Umi empresa ha tetãnguéra oikotevêve umi químico tratamiento de agua rehe.
Dark, rich color, with intricate detail.	Iñypytũ, rico color, orekóva detalle intrincado.
Stop feeling sorry for yourself!	¡Anive reñembyasy ndejehe!
We thought education was the best way forward.	Roimo’ãkuri tekombo’e ha’eha tape iporãvéva tenonde gotyo.
They fought as hard as they could.	Hatã oñorairõ hikuái ikatuháicha.
The herd crossed the deep waters of the river.	Pe rebaño ohasa pe rrío y ipypukúva rupi.
It is used to cook food.	Ojepuru oñembopupu hagua tembi’u.
High school graduates this year will not be attending college.	Umi omohu'ãva secundaria ko arýpe ndoikemo'ãi universidad-pe.
The thief took all the water that came.	Pe mondaha oguerahapaite pe y oúva.
The world is a mysterious place.	Ko yvy ha’e peteĩ tenda misterioso.
The water was crystal clear.	Pe y hesakã porã vaʼekue vidrioicha.
He paused, looking unsure.	Opytu’u, ojehecha’ỹre seguro.
The customer did not leave his phone number.	Pe cliente ndohejái iteléfono número.
I can’t bear to look at it.	Ndaikatúi aaguanta amaña hese.
They're made of leather.	Ha'ekuéra ojejapo kuérogui.
A strange creature, rarely seen by humans.	Peteĩ criatura extraña, sa’i ohecha yvypóra.
Blind girl carries a cane.	Mitãkuña ohecha’ỹva ogueraha peteĩ vastón.
He knew it was hard to stay calm in such a situation.	Haʼe oikuaa ijetuʼu vaʼekue oñepyʼaguapy hag̃ua peichagua situasiónpe.
Man is the primary cause of the earth.	Yvypóra haʼe hína pe mbaʼe iñimportantevéva omoñepyrũva ko yvy ape ári.
He kicked his way through the wet grass.	Opopo hape pe kapi’ipe hykúva rupi.
Heaven forbid he should lose an eye.	Yvága ombotove ha’e operde haĝua peteĩ tesa.
When the going gets tough, the tough get going.	Pe jeho hasy vove, umi hasýva oñepyrũ oho.
The village grew very well.	Pe puévlo okakuaa porãiterei.
The fuel is poured into the tanks.	Pe kombustívle oñeñohẽ umi tánkepe.
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
Study after study confirms this connection.	Estudio tras estudio omoañete ko conexión.
His stories are rough but true.	Imombe’upykuéra ijyvate ha katu añetegua.
Where is the devil?	Moõpa oĩ pe aña?
Workers' rights organizations have criticized the system.	Organización derechos mba'apohára reheguáva otaky sistema rehe.
He carried a bottle of water on his shoulder.	Ogueraha ijyva ári peteĩ y ryru.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	Ojeguerohory político-pe orekógui compromiso orekóva derecho mitãnguéra rehe.
The accident could have cost lives.	Ko accidente ikatu kuri operde umi tekove.
He was determined to succeed.	Haʼe ojedesidi vaʼekue osẽ porã hag̃ua.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Ñambyasy, ko jeguata naiporãi mitã michĩvape guarã.
Most modern fences have a metal bar on top.	La majoría umi korapy koʼag̃agua oreko peteĩ barra de metál hiʼári.
The weather forecast predicts high winds.	Ko pronóstico climático opronostika yvytu hatã.
It was raining gently, and the sun was shining brightly.	Oky mbeguekatu, ha kuarahy omimbipaite.
A watchful eye can spot a crocodile from a distance.	Peteĩ tesa oñangarekóva ikatu ohecha mombyry guive peteĩ cocodrilo.
His brother's dismissal cost him his job.	Oñemosẽ haguére iñermánope okostea chupe itraváho.
There was a feast.	Ojejapo karu guasu.
Words are his greatest weapon.	Ñe’ẽ ha’e hi’arma tuichavéva.
On the opposite bank, the birds are hard to spot.	Pe orilla opuesto-pe, umi guyrakuéra hasy ojehecha haguã.
A stranger’s hand rested briefly on my shoulder.	Peteĩ extraño po opytu’u mbykymi che akã ári.
The river is longer than any other in the province.	Ko ysyry ipukuve ambuégui ko provincia-pe.
The inhabitants had begun to divide into different groups.	Umi oikóva upépe oñepyrũma oñembojaʼo diferénte grúpope.
Later slaves got along better socially.	Umi tembiguái upe riregua ojogueraha porãve hekohápe.
She gave us a strange look.	Ha’e ome’ẽ oréve peteĩ jesareko extraño.
He did his best to ward off the pain.	Haʼe ojapo ikatúva guive omboyke hag̃ua pe mbaʼasy.
Water is necessary for good health.	Tekotevê y tesãi porã haguã.
The aliens were largely non-violent.	Umi extraterrestre tuicha mbaʼe ningo ndovioléntoi vaʼekue.
The programming aims to learn a straight line.	Pe programación oguereko hembipotápe oikuaa hagua petet línea recta.
There's nothing wrong with this scent.	Ndaipóri mba'eve ivaíva ko hyakuã asývape.
That man was lucky she hadn’t discovered him.	Upe kuimba’e oreko kuri suerte ha’e ndodescubríri haguére chupe.
This chemical is used in the manufacture of artificial sweeteners.	Ko químico ojeporu ojejapo haguã edulcorante artificial.
Lots of work to be left out.	Heta tembiapo ojehejava'erã.
Have you thought about what you would say?	¿Repensámapa mbaʼépa ere vaʼerãmoʼã?
Caramel is listed on your list of favorite foods.	Caramelo oñemoĩ nde lista de alimentos rehayhuvévape.
He always bought milk at the nearby coffee shop.	Ha’e akóinte ojogua kamby pe cafetería hi’aguĩvape.
The police officer visited the bank.	Ko policía ovisita banco-pe.
The heart looks good.	Pe korasõ ojehecha porã.
He lay with his head on his lap.	Oñeno iñakã reheve ijyva ári.
I looked at them, and shook my head.	Amaña hesekuéra, ha añakãity.
The smell made her nose wrinkle.	Pe hyakuã vai ojapo ijyva oarruga.
The family drives over the mountains.	Pe família omaneha umi montáña ári.
I don't need to read many books.	Natekotevẽi aleé heta lívro.
There are also dangerous plants that produce edible fruit.	Oĩ avei umi plánta ipeligrosoitereíva osẽva yva ojeʼu hag̃ua.
He replaced the bathroom plug and then sniffed the bathwater.	Omyengovia pe enchufe de baño ha upéi ohetũ pe y de baño.
This was a difficult decision.	Péva haʼe vaʼekue peteĩ desisión ijetuʼúva.
He suddenly realized he was hungry.	Haʼe ohechakuaa sapyʼa iñembyahýiha.
Start by figuring out how to deal with the problem.	Eñepyrũ ehecha mbaʼéichapa rembohováita pe provléma.
Everything's fine that's all good.	Opa mba'e oĩ porã upéva opa porã.
People tend to treat animals like humans.	Tapichakuéra oguereko jepi yvypóraicha mymbakuéra rehe.
His breath came in ragged gasps.	Ipytu oúva jadeo rasgado-pe.
It's just amazing.	Ha'e peteĩ mba'e hechapyrãva añónte.
Animals evolved under the pressure of natural selection.	Mymbakuéra oevoluciona presión selección natural rupive.
Discard empty seed pods.	Emombo umi semilla rykue nandi.
It’s definitely something new to think about.	Katuete ha’e peteĩ mba’e pyahu oñepensa haĝua.
The suspect was picked up by a police patrol car.	Ko sospechoso ojegueraha peteî patrullera policial-pe.
People living near farmland are particularly vulnerable.	Umi tapicha oikóva umi yvy ñemitỹ ypýpe ningo koʼýte ijetuʼu.
The disease has genes among its causes.	Ko mba’asy oguereko umi genes umi mba’e omoñepyrũva apytépe.
He had to endure a succession of crises.	Ogueropu'akava'erã peteî sucesión de crisis.
There’s no point in falling into despair.	Ndaipóri mba’everã ho’ávo desesperación-pe.
It's a beautiful planet.	Ha'e peteĩ planeta iporãitereíva.
He drank his juice directly.	Ha’e hoy’u ijugo directamente.
The fugitive supports his family by working illegally.	Pe okañýva oipytyvõ ifamíliape ombaʼapo rupi ilegalmente.
Check that everything is done.	Ehechákena opa mbaʼe ojejapopaitépa.
The teapot is placed on the floor.	Pe tetera oñemoĩ yvýpe.
The ship went down rapidly, and disappeared into the.	Pe várko oguejy pyaʼe, ha okañy pe...
The defendant was charged with manslaughter.	Ko acusado oñeimputa homicidio doloso rehe.
The mountain is covered with thick forest vegetation.	Pe yvyty ojejahoʼi umi vegetación kaʼaguy hũvape.
The excavations uncovered three artifacts.	Umi excavación ojejuhu mbohapy artefacto.
Can you recommend any restaurants?	¿Ikatúpa rerrekomenda mbaʼeveichagua rrestauránte?
The festival was attended by thousands of people.	Ko festival-pe oime kuri miles de personas.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Kóva ha’e pe último témplo hembýva ojededikáva ko tupãsyme.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Primero, emoĩ pe salsa de queso nde fideo-pe.
Hundreds of visitors gathered around the statue.	Hetaiterei visitante oñembyaty estatua jerére.
Use three forks and a knife.	Eipuru mbohapy tenedor ha peteĩ kyse.
He prayed silently.	Haʼe oñemboʼe kirirĩháme.
He’s breathless.	Ha’e ningo ipytuhẽ’ỹ.
Everything was covered in snow.	Opa mba’e ojejaho’i nieve-pe.
Then and there they made up their minds.	Upéi ha upépe odesidi hikuái.
His friend had lent him some money.	Iñamígo omeʼẽ vaʼekue chupe préstamoʼimi pláta.
He watched the dolphins bounce happily in the waves.	Ha’e ohecha umi delfín ojerebotáva vy’ápe umi olas-pe.
Next, pour the remaining flour into the mixer.	Upe rire, ñañohẽ pe arína hembýva pe mezclador-pe.
My dog ​​is sleeping.	Che jagua oke hína.
The wren is a songbird that hangs out in the bushes.	Pe wren ha’e peteĩ guyra opurahéiva oñemoĩva ka’avokuéra apytépe.
A strong wind blows sand across the desert.	Peteĩ yvytu hatã oipeju yvyku’i pe desierto ári.
There, the trees are taller and stronger.	Upépe, umi yvyramáta ijyvateve ha imbareteve.
Almost every day, the dog rushes at the boy.	Haimete káda día, pe jagua ojapura pe mitãkariaʼýre.
He was surprisingly young.	Haʼe ningo imitãiterei vaʼekue sorprendentemente.
They say rain is imminent.	He'i hikuái ama hi'aguîmaha.
Ships dock in the harbor.	Umi várko oñemboty pe puértope.
Carrots can also be used to prepare carrot cakes.	Avei ikatu ojeporu zanahoria oñembosako’i hagua torta de zanahoria.
There is a small group in front of the station.	Oĩ peteĩ aty michĩmi pe estación renondépe.
Play the song on the piano.	Embopu pe purahéi piano ári.
The stress will be on quality, not quantity.	Pe estrés oîta calidad rehe, ndaha'éi cantidad rehe.
The house has a lovely garden.	Ko óga oguereko peteĩ hardín iporãitereíva.
His long, lean body lay sprawled on the bed.	Hete puku ha ipire hũva oñeno ojepyso pe tupa ári.
Each pound of rice costs three dollars.	Káda kilo mandyju ojehepyme'ê mbohapy dólar.
Our military is not prepared to deal with an alien attack.	Ñande militar-kuéra noñembosako'íri ombohovái haguã ataque extraterrestre.
A stage show is open to the public.	Peteî espectáculo escenario-pe ojeipe'a público-pe guarã.
The lights flashed.	Umi luz omimbipa.
The chef sniffed it, then tasted the sauce.	Pe chef ohetũ porã, upéi oproba pe salsa.
He's quite a bit shorter than his son.	Ha'e mbykyve porã ita'ýragui.
The wind was very strong.	Pe yvytu hatãiterei.
A large group of students entered the hall.	Peteî grupo tuicha temimbo'e oike salón-pe.
Wreckage from a recent collision had been removed in the distance.	Umi restos oúva peteî choque ndahi'aréi oúvagui ojeipe'a kuri mombyry.
Use a spoon to add the water to the flour.	Eipuru peteĩ cuchara emoĩ hag̃ua pe y pe arína ári.
As he entered the room, he knew something was wrong.	Oikévo pe kotýpe, oikuaa oĩha peteĩ mbaʼe vai.
He rolled a cigarette.	Ombojere peteĩ cigarrillo.
The subjects of the empire were taxed heavily.	Umi poguýpe oĩva pe impériope ojepaga hetaiterei impuésto.
The total acreage of the town has increased by fifty acres.	Ko távapegua hectárea total ojupi cincuenta hectárea.
Enjoy the fresh fish, but avoid the toxic algae!	¡Evy'a umi pira pyahúre, ha katu eheja umi alga tóxica!
The coach ordered his players to play harder.	Pe entrenador omanda umi ijugadorkuérape ohaʼã hatãve hag̃ua.
He rubbed his eyes, trying to ignore the fatigue.	Ombojehe’a hesa, oñeha’ãvo omboyke pe kane’õ.
A false button seems to float in the air.	Peteĩ botón japu ha’ete ku otyryrýva yvate.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Ko situasiónpe rodesidi vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ijetuʼúva.
Writing a computer program is pretty easy.	Ohai peteĩ programa informático ndahasýiete.
He, who had seen the dog, said nothing.	Ha’e, ohechava’ekue pe jagua, nde’íri mba’eve.
Many electronic devices run on batteries.	Heta tembipuru electrónico ombaꞌapo batería rupive.
The tension was palpable.	Pe tensión ha’e kuri palpable.
I really didn't want to go.	Añetehápe ndahaséi vaʼekue.
The bed is light blue.	Pe tupa hovy sa’yju.
It was an average, unremarkable house.	Ha’ékuri peteĩ óga promedio, ndaha’éiva notable.
Just four months later, he was dead.	Cuatro mése haguénte, haʼe omanóma.
A swarm of flies circled overhead.	Peteĩ enjambre de moscas ojere iñakã ári.
A tad bit is too much salt.	Peteĩ tad bit ha’e hetaiterei juky.
They are the greatest cities in the world.	Ha'ekuéra ha'e umi táva tuichavéva ko yvy ape ári.
Sleeping on the couch.	Oke pe sofápe.
He must change this behavior.	Ha’e omoambueva’erã ko teko.
The price of fish has gone up.	Ojupíma pira repy.
At the base of the mountain, waterfalls spill out into the valley.	Pe montaña ypýpe, umi cascada osẽ pe vállepe.
Poverty is rampant here.	Ko’ápe ojeipyso mboriahu.
Picking up a glass and drinking from it.	Oipyhývo peteĩ vaso ha hoy’u chugui.
Eventually, the trio was chased away by the angry mob.	Amo ipahápe, ko trío-pe oñemosê pe multitud pochy.
Houses burn easily in high winds.	Umi óga okáipa fásilmente yvytu hatã jave.
She drank too much tea, so she fell asleep.	Haʼe hoyʼueterei té, upévare oke.
He tucked his shirt.	Ha’e omboty ikamisa.
In the beginning many people wore these shoes.	Iñepyrũme heta tapicha oipuru ko’ã sapatu.
Now, let's get started.	Koʼág̃a, ñañepyrũ.
It's very elegant.	Ha'e ningo eleganteiterei.
My children are growing each year.	Che membykuéra okakuaa ohóvo káda áño.
The church was built a hundred years ago.	Ko tupao oñemopu’ãkuri ojapo cien áño.
Have you found a mistake yet?	¿Rejuhúmapa gueteri peteĩ javy?
The invader thrusts his sword through the peasant's chest.	Pe invasor omoinge ikyse puku campesino jyva rupi.
Language becomes a means of communication.	Ñe’ẽgui oiko peteĩ mba’e oñeñomongeta hag̃ua.
Let's see how that happens.	Jahecha porã mbaʼéichapa oiko upéva.
The floor is strewn with gravel.	Pe píso isarambipa umi grava reheve.
I prefer to travel at night.	Che ningo aviaha porãve pyharekue.
Rheumatic fever is common in children.	Fiebre reumática ojehecha jepi mitãnguérape.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	Ani remboguejy umi tembiporu eléctrico peteĩ torménta aja.
There are very few trees in the desert.	Pe desiértope saʼieterei oĩ yvyramáta.
He asked, showing great interest.	Oporandu, ohechaukávo tuicha ointeresaha.
He told us that he knew nothing.	Haʼe heʼi oréve ndoikuaái hague mbaʼeve.
This will not necessarily be a good holiday.	Péva ndahaʼemoʼãi katuete peteĩ arete iporãva.
We should be dressed appropriately for the convention.	Ñande ñañemonde porã vaʼerã pe aty guasúpe g̃uarã.
They stood in front of the tree, transfixed.	Oñembo’y hikuái yvyramáta renondépe, oñetransfija.
And he shot and killed his opponent.	Ha odispara ojuka pe ikontrariope.
They woke up the next day feeling rested.	Opu’ã hikuái ambue árape oñeñandu opytu’úvo.
The ban was opposed by most residents.	Ko prohibición ombotove mayoría umi poblador-kuéra.
The snow covers the forest floor.	Pe nieve ojaho’i ka’aguy ypýpe.
Police forces are rarely without weapons.	Umi fuerza policial sa'i oî arma'ÿre.
A tornado rips through the unsuspecting city.	Peteî tornado oikytî tavaguasu ndojesospecháiva.
We opened a bottle of red wine.	Roipeʼa peteĩ botella de víno pytã.
Each car travels at different speeds.	Káda áuto oviaha diferénte velocidadpe.
In all, a second restaurant opened.	En totál, ojeavri mokõiha rrestauránte.
Less talk about justice and equality.	Ñe'ê imbovyvéva justicia ha joja rehe.
Elephant dung was a common commodity of trade.	Elefante rykue haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi oñekomersia hag̃ua.
The chief prince had died without his suspicion.	Pe prínsipe mburuvicha omanóma kuri isúspeʼỹre.
The olive oil was excellent.	Pe aséite de oliva ningo iporãiterei vaʼekue.
The sonata is characterized by slow tempos.	Pe sonata ojehechauka umi tempo mbeguekatúpe.
Don’t underestimate the risks of distracted driving.	Ani remomichĩ umi riesgo remanehávo distraído.
The forest is returning to green splendor.	Ka'aguy ojevy jey ohóvo esplendor verde-pe.
He was always bursting with energy.	Haʼe ningo siémpre osẽmbaite kuri enerhía reheve.
The regiment was known for its discipline.	Ko regimiento ojekuaa kuri disciplina rehe.
I strongly object to these attempts.	Che añembotove mbarete porã ko’ã ñeha’ã rehe.
The wealthy rented rooms in their homes.	Umi iplátava oalkila umi koty oĩva hógape.
The birds sang happily in the trees.	Umi guyra opurahéi vy'apópe umi yvyramátare.
The moon was shining in the sky.	Jasy omimbipaite yvágape.
A system of laws has become a necessity.	Peteî sistema de leyes-gui oiko peteî tekotevê.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Ojeguerohoryvévo ohóvo umi áuto de célula de combustible, oñembohetavéta pe prodúksión.
Something unexpected happened.	Oiko peteĩ mbaʼe oñehaʼarõʼỹva.
Despite the mayor’s promise, the pollution continues.	Jepénte opromete intendente, contaminación oñemotenonde.
The storm was dying down.	Pe torménta omano ohóvo ohóvo.
He retrieved the tissues from the kitchen.	Oguenohẽ umi tejidos kosinágui.
Other cities, on the other hand, have suffered extensive flooding.	Umi ótro siuda katu ohasa asy hetaiterei inundación.
He appeared sad, looking out the window.	Ojekuaa oñembyasyha, omañávo pe ventána rupi.
These lands were inhabited by many tribes.	Koʼã yvy ningo oiko vaʼekue heta trívu.
Cash was handed out quietly.	Oñeme'ê efectivo kirirîháme.
The storm rolled and whirled on the high seas.	Pe torménta otyryry ha ojere umi mar yvate ári.
Five people were killed.	Ojejuka po tapicha.
Recently, people have started driving more.	Ndaʼareguasúi umi hénte oñepyrũma omaneha hetave mbaʼe.
I invited you to my house.	Che roinvita vaekue che rógape.
Children are drenched in blood.	Mitãnguéra oñemokõ tuguýre.
Pleasure travel is a luxury few can afford.	Pe viaje ojevyʼa hag̃ua haʼe peteĩ lujo mbovymínte ikatúva opermiti.
A light breeze blows over the square.	Peteĩ yvytu sa’yju oipeju pe plaza ári.
It will improve working conditions.	Omohenda porãvéta condición de trabajo.
My parents gave me a good name.	Che tuvakuéra omeʼẽ chéve téra porã.
First, we need some tea.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ té.
The sound of the piano filled the hall.	Pe piano ryapu omyenyhẽ pe salón.
More and more people are buying this cake.	Heta hetave tapicha ojoguáva ko torta.
All for more information about our city.	Opa mba’e hetave marandu ñande táva rehegua.
A lot of trucks make deliveries here.	Hetaiterei kamiõ ojapo entrega ko'ápe.
Finally, he walked back inside the house.	Ipahápe, oguata jey hóga ryepýpe.
Whoever stole the money was never caught.	Mávapa omonda vaʼekue pe pláta arakaʼeve ndojejagarrái.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Agricultura ha'e ñande economía local columna vertebral.
She follows the same routine every day.	Haʼe osegi peteĩchagua rutina káda día.
The stones rattled under the feet of the horses.	Umi ita otyryry umi kavaju py guýpe.
The merger was fiercely opposed by many.	Ko fusión ombocháke vaieterei heta tapicha.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	Pe técnico odestornilla pe placa de circuito okorrehi mboyve pe provléma.
Some farmers still use fat to cut their fields.	Oĩ chokokue oipurúva gueteri ikyra oikytĩ hag̃ua ikokuépe.
You have to change your priorities and priorities.	Remoambueva’erã umi mba’e remotenondeva’erã ha umi mba’e remotenondeva’erã.
The politician believes in justice for all.	Polítiko oguerovia justicia opavavépe guarã.
The current electoral system is unfair.	Ko'ágã sistema electoral hekope'ÿ.
I envy you for having such a garden.	Che envidia reguereko haguére peteĩ hardín tuichaitereíva.
The curve is placed second.	Pe curva oñemoĩ mokõihápe.
The country is famous for its delicacies.	Ko tetã herakuã porã umi tembi’u he’ẽ porãva rehe.
The sniper slipped silently into the trees.	Pe francotirador oike kirirĩháme umi yvyramáta apytépe.
The southern territory here is densely populated.	Pe território oĩva sur gotyo koʼápe oĩ hetaiterei hénte.
His words are peppered with obscenities.	Iñe’ẽme ojepimenta umi mba’e ky’a reheve.
Fatigue seventy chops.	Fatiga setenta chuletas rehegua.
Fill the pan with water.	Omyenyhẽ ygui pe sartén.
Don't do that because that can be dangerous.	Ani rejapo upéva pórke upéva ikatu ipeligróso.
The girl was silent for a moment.	Pe mitãkuña’i okirirĩ sapy’ami.
The deal was declared a "disaster."	Ko acuerdo ojedeclara "desastre" ramo.
Southeasterly winds created a rainstorm.	Yvytu oúva sureste gotyo omoheñói peteĩ tormenta de lluvia.
The finest and rarest perfumes are available in these bottles.	Umi perfume iporãvéva ha ndahetáivéva ojeguereko koʼã botella-pe.
The skeleton was almost intact.	Pe esqueleto haimete oime kuri intacto.
He is prone to mood swings.	Ha’e ningo oreko propensión umi cambio de humor-pe.
Packages are seasonally scheduled.	Umi paquete oñemohenda estacionalmente.
He was a popular politician who was hated by conservatives.	Ha'e kuri peteî político popular ha'éva umi conservador-kuéra ndaija'éiva hese.
Try to always keep the boat level.	Eñeha’ã akóinte eñongatu pe barco nivel-pe.
Because they were just knocking me out of business!	¡Pórke haʼekuéra chembotante hína kuri che negósiogui!
What you did was very kind.	Pe pejapo vaʼekue ningo imbaʼeporãiterei vaʼekue.
He is our most outstanding student.	Ha'e ñane temimbo'e ojehecharamovéva.
The dray horse is an animal with great strength.	Pe kavaju dray ha’e peteĩ mymba oguerekóva tuicha mbarete.
The loneliness and desolation of exile.	Pe ha’eño ha desolación exilio rehegua.
We are prepared to give our word for it.	Ñande ñaime preparado ñame’ẽ haĝua ñane ñe’ẽ hese.
The cobbler works slowly and with precision.	Pe zapatero omba’apo mbeguekatu ha precisión reheve.
In the movie, he is shown playing tennis.	Pe pelíkulape ojehechauka chupe ohaʼãha tenis.
A record number of visitors came to the museum.	Peteî número récord de visitantes oúva museo-pe.
This ancient vessel is made of clay.	Ko mba’yru yma guare ojejapo yvyku’ígui.
The diagram illustrates the problem.	Pe diagrama ohechauka pe provléma.
He saw many of the same buildings today.	Haʼe ohecha heta umi edifísio peteĩchagua koʼág̃arupi.
Kids enjoy riding bikes to school.	Mitãnguéra ovy'a ohóva bicicleta-pe mbo'ehaópe.
Hours later, he became a monkey.	Aravo’i rire, oiko chugui peteĩ mono.
Her hair style is chic.	Ijestilo de cabello ha'e chic.
After dinner, he washes the dishes.	Okaru rire, haʼe ojohéi umi mbaʼyru.
Birdsong filled the air.	Guyrakuéra purahéi omyenyhẽ pe yvytu.
They used a broom to sweep the floor.	Oipuru hikuái peteĩ escoba ombojere hag̃ua pe píso.
The bike went well.	Pe bicicleta oho porã.
The sailors were thirsty and cast lots.	Umi marinéro ijy’uhéi ha oity sorteo.
All traffic was held up for an hour.	Opavave tránsito ojejoko peteî aravo pukukue.
Many crops are grown each year.	Káda áño oñeñotỹ heta ñemitỹ.
The real culprits go unpunished.	Umi culpable añeteguáva ndojekastigái.
Some crops thrive in winter.	Oĩ ñemitỹ oñakãrapu’ãva ro’y jave.
The knight was at the gate of the capitol.	Pe kavaju arigua oĩ vaʼekue pe kapitál rokẽme.
Only three companies manufacture electronic computers.	Mbohapy empresa-nte ojapo computadora electrónica.
The answer is very simple.	Pe rrespuésta ningo isencilloiterei.
The lawyer pointed angrily at the witness.	Pe abogado oapunta pochýpe pe testígope.
He stopped talking the moment he saw me.	Ha’e noñe’ẽvéima pe momento cherechávo.
The troops rushed forward.	Umi tropa oñemongu’e tenonde gotyo.
He denied it.	Haʼe onega upéva.
They just barely qualified.	Haʼekuéra ningo apenas okalifika vaʼekue añoite.
A window, cut in the wall, opened into the room.	Peteĩ ventána, oñeikytĩva pe murállape, ojeavri pe kotýpe.
Horses race around a track.	Umi kavaju okarrea peteĩ pista jerére.
She wears clothes many sizes too big.	Omonde ao heta tamaño tuichaitereíva.
A green lawn encloses the cottage.	Peteĩ césped verde omboty pe cabaña.
The two sides met in a spirit of compromise.	Ko'ã mokõi lado oñembyaty espíritu de compromiso-pe.
Past experience indicates that prices will rise.	Experiencia ohasáva ohechauka ojupítaha precio.
Today, this will be my last day.	Ko árape, kóva ha’éta che ára paha.
The river quickly became famous as a fishing spot.	Pe ysyry pya’e herakuã peteĩ tenda ojepeskahápe.
Safer sex uses a condom.	Pe sexo seguro ojeporu peteĩ condón.
He declared he was going on a long trip.	Odeclara ohotaha peteî viaje pukukue.
They successfully defeated their enemies.	Haʼekuéra ogana porã umi iñenemigokuérape.
A good plan requires careful thought.	Peteĩ plan porã oikotevẽ ñapensa porã.
The boy was only ten years old.	Pe mitãkariaʼy orekónte diez áño.
The landscape is now dominated by tall buildings.	Koʼág̃a pe paisaje oreko umi edifísio ijyvatéva.
Had it been clearer, we would have seen more.	Hesakãvérire, rohechavéta kuri.
All the people need is clean water.	Oikotevênte umi tavaygua y potî.
Few of us could do without a car.	Saʼi ñande apytépe ikatúva jajapo peteĩ áutoʼỹre.
He was the only one who smiled.	Ha’e añoite opukavy.
Green grass, house green!	¡Kapi’ipe hovy, hovy ógapegua!
My father is studying for an exam.	Che ru ostudia hína peteĩ exámenpe.
I'll be back tomorrow at ten.	Ajevýta ko'ẽrõ diez aravo jave.
The roads leading to the city have been cleared.	Oñemopotîma umi tape ohóva tavaguasúpe.
There are so many stars in the sky.	Yvágape oĩ hetaiterei mbyja.
The cow is clean.	Vaka ipotĩ.
Don’t hurt yourself.	Ani reñelastima ndejupe.
I was not surprised.	Che ndachesorprendeivaʼekue.
To become an expert, you have to practice!	Oiko haĝua ndehegui peteĩ experto, ¡reñe’ensayava’erã!
A river is longer than an ocean.	Peteĩ rrío ipukuve peteĩ yguasúgui.
Stay away from the door if this door is open.	Eñemomombyry okẽgui ojepe’áramo ko okẽ.
White lies don’t hurt.	Japu morotĩ ndojapói mba’eve ivaíva.
Tomatoes are made into tomato sauce.	Tomategui ojejapo tomate salsa-pe.
You will thank yourself for trying later.	Reagradeséta reñehaʼã haguére upe rire.
The novelist's work was a bestseller.	Ko novelista rembiapokue ha'e kuri bestseller.
It ranked in the top five songs on the billboard charts.	Oñemohenda umi cinco purahéi tenondegua umi lista de cartelera-pe.
She refused to answer the question.	Haʼe ombotove ombohovái hag̃ua pe porandu.
Every year, the people of the country enjoy one of the biggest carnivals in the world.	Káda áño, tetãyguakuéra ovy'a peteĩva umi carnaval tuichavéva mundo-pe.
Pork and pickles were on the table.	Kure ro’o ha encurtido oĩkuri mesa ári.
His life would change forever.	Hekove okambia vaʼerãmoʼã tapiaite g̃uarã.
At this point, the rain dissipated.	Ko’ã momento-pe, pe ama oñemboyke.
The man spat on the floor.	Pe kuimba’e oescupi yvýpe.
I was easily persuaded.	Che ningo fásilmente añekonvense.
I have let go of my beloved part.	Che ahejáma che párte ahayhuetéva.
The bus driver just missed running into them.	Pe ómnibus chofer ofaltánte oñani hesekuéra.
As the cold weather increases, so does the demand for fuel.	Oñembohetavévo ro'y, péicha avei demanda combustible reheguáva.
He could no longer deny his heart’s desire.	Ndaikatúivéima onega ikorasõ rembipota.
We’ll run in formation.	Ñande ñañani va’erã formación-pe.
We have received threats since that call.	Ore rohupyty amenaza upe ñehenói guive.
He was first in his class.	Ha’e oĩkuri peteĩha iklásepe.
They will need a new guard.	Oikotevêta hikuái peteî guardia pyahu.
The divergence was obvious.	Pe divergencia ojehecha porã kuri.
A nice, well appointed car.	Peteĩ auto iporãva ha oñemohenda porãva.
I suggest staying in bed all day.	Che asugeri repyta haĝua nde tupape opa ára.
Our teachers encouraged us to visit them.	Ore mboʼehárakuéra oremokyreʼỹ rovisita hag̃ua chupekuéra.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Umi rickshaw oñembojegua guirnalda de flores reheve.
The open box contained only some old clothes.	Pe káha ojepeʼávape oĩ vaʼekue unos kuánto ao tujánte.
Mix the grains with the sugar.	Oñembojehe’a umi grano asuka ndive.
Each gold coin is worth ten pieces of silver.	Káda monéda de óro ovale diez pláta.
The fog partially blocked my view.	Pe niebla ojoko parcialmente che visión.
We should never repeat this study.	Arakaʼeve ndajajapói jey vaʼerã ko estúdio.
The tree leans to the right.	Pe yvyramáta oñembo’y akatúa gotyo.
The prophet preached from the heart.	Pe proféta opredika vaʼekue ipyʼaite guive.
Be sure to thoroughly boil the ham.	Katuete ojedesboja porã haguã pe jamón.
The abolition of slavery remains a contemporary issue.	Pe tembiguái ñemboyke opyta peteĩ mbaʼe ñane tiémpope.
The mother teaches her two young children how to sew.	Pe sy ombo’e mokõi imemby michĩvape mba’éichapa okose.
He stole a glance at her.	Omonda peteĩ jesareko hese.
Organized crime gangs reach all levels of society.	Umi banda delincuencia organizada oguahë opavave nivel sociedad-pe.
Police had cordoned off the area.	Umi polisía okordonáma kuri upe lugár.
Gifts given with love.	Jopói oñeme’ẽva mborayhúpe.
The tiny village is surrounded by fields.	Pe puévlo michĩmi ojere umi kokuére.
Firefighters arrived minutes later.	Umi bombero oguahë minuto rire.
He plans to use a sieve to stop them.	Haʼe oreko plan oipuru hag̃ua peteĩ tamiz ojoko hag̃ua chupekuéra.
The yard floods every time it rains.	Pe korapy oinunda káda oky jave.
The water poured over the shore	Pe y oñohẽ pe orilla ári
The convoy set out for the city.	Pe comitiva osẽ pe táva gotyo.
They went to the countryside together.	Oho hikuái oñondivepa umi okaháre.
After weeks of fighting, his army finally won the war.	Oñorairõ rire heta semána, ipahápe ijehérsito ogana pe gérra.
The organizers organized a trip to the arbitration.	Umi organizador ombosako'i viaje arbitraje-pe.
Rust is a common problem in older homes.	Pe herrumbre ningo peteĩ provléma ojejapóva jepi umi óga tujápe.
The provincial governor then met with the extended families.	Upérõ gobernador provincial oñomongeta umi familia tuichavéva ndive.
Their findings, sustainability experts say, are troubling.	Umi mba'e ojuhúva hikuái, he'i umi experto sostenibilidad reheguáva, oipy'apy.
You too can start becoming an archaeologist.	Nde avei ikatu reñepyrũ oiko ndehegui peteĩ arkeólogo.
Foxes are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi umi zorro.
Recently my computer was infected with a virus.	Nda’aréi che komputadórape oñeinfecta peteĩ virus rehe.
A cold chill ran down his cheeks.	Peteĩ ro’ysã ro’ysã osyry ijyva ári.
Inscriptions cover most of the walls.	Umi inskripsión ojahoʼi la majoría umi murálla.
Bacteria invade germline and somatic cells.	Umi bacteria oike línea germinal ha células somáticas.
He seemed to have little knowledge of the situation.	Haʼete voi saʼi oikuaáva pe situasión.
Current problems must be addressed.	Oñembohovái vaʼerã umi provléma koʼag̃agua.
Soldiers are commanded from the battlefield.	Umi soldádope oñemanda pe ñorairõha guive.
The schoolmates sat in silence, watching the priest.	Umi mbo’ehaópegua oguapy kirirĩháme, omaña pa’i rehe.
The farmer's son tried the tree.	Pe chokokue ra'y oñeha'ã pe yvyramátare.
The explosion felt miles away.	Pe explosión oñeñandu kilómetro mombyry.
He checked his wristwatch.	Ojesareko irreloj de pulsera rehe.
More people now lack electricity.	Hetave tapichápe ko'ágã ofalta electricidad.
She shook her head angrily.	Ha’e oñakãity pochýpe.
The heavy rain slowed their progress.	Pe ama tuichaitéva ombovevýi hikuái oprogresa hag̃ua hikuái.
Summer and winter, day and night.	Arahaku ha ro’y, ára ha pyhare.
Even the national highways were blocked.	Umi tape guasu ojejapóva tetãme jepe ojejoko.
Several homes were destroyed by fire.	Heta óga oñehundi tatarendy rupive.
The deception was exposed.	Ojekuaauka pe engaño.
This place has affordable prices.	Ko tenda oreko precio asequible.
All forms of life probably evolved from the same ancestor.	Opaichagua tekove oiméne osẽ peteĩ ypykuéragui.
War was the dominant force in the region for centuries.	Ñorairõ ha’e va’ekue pe fuerza dominante ko región-pe heta siglo aja.
Many villagers there still live in poverty.	Heta puévlo oĩva upépe oiko gueteri mboriahúpe.
River pollution is a major problem.	Pe contaminación ysyry rehegua ha’e peteĩ problema tuicháva.
Some religions teach that the dead live on after death.	Oĩ rrelihión omboʼéva umi omanóva oikoveha omano rire.
The walled gardens were reserved for royalty.	Umi hardín murálla ojerreserva vaʼekue umi rréipe g̃uarã.
Their equipment is inadequate.	Umi tembiporu orekóva hikuái naiporãi.
The miners were on strike.	Umi minero-kuéra oime kuri huelga-pe.
They had painted the house red and white.	Haʼekuéra opinta kuri pe óga pytã ha morotĩ.
He employed a stone mason.	Omomba’apo peteĩ ita apohárape.
The accident made headlines.	Ko accidente oike titular-kuérape.
The nationalist committee that financed the cartel went bankrupt.	Comité nacionalista ofinanciava'ekue upe cartel oike quiebra-pe.
The bartender helped him.	Pe barman oipytyvõ chupe.
The landscapes reflected in the windows are beautiful.	Umi paisaje ojehechaukáva umi ventána-pe iporãiterei.
The setting sun shines a pinkish hue over the city.	Kuarahy oikeha omimbi peteĩ rosado pe siuda ári.
The pain was unknown to them.	Pe mba’asy ndoikuaáikuri chupekuéra.
Littering around is offensive!	¡Oñemombo ramo umi basura ijerére ha’e ofensivo!
The supermarket offers a wide range of products.	Ko supermercado oikuave'ê hetaiterei mba'erepy.
Some organizations refused to register for the event.	Oî organización ombotovéva oñeinskrivi haguã upe evento-pe.
Water treatment center experts diagnose the problem.	Umi experto centro de tratamiento de agua-gua odiagnostica ko problema.
The pour the sugar into the bowl.	Pe oñohẽ pe asuka mba’yrúpe.
A potential source of energy that does not leave any pollution.	Peteî fuente potencial energética ndohejáiva mba'eveichagua contaminación.
The flag flies from a sturdy flagpole.	Pe poyvi oveve peteĩ poyvi póste imbaretévagui.
Our study examined general food intake patterns.	Ore estudio ohesa’ỹijo umi patrones generales de ingesta de alimentos.
The dog is not interested in the popcorn.	Pe jagua nointeresái pe palomita rehe.
His skin glows with health.	Ipire omimbi tesãi reheve.
You won't see many of them now.	Ndapehechamo'ãi heta umíva apytégui ko'ágã.
Sometimes, it's just a waste of time.	Sapyʼánte, haʼe peteĩ perdida de tiémponte.
It rained for three straight days.	Oky mbohapy ára consecutivo.
Thank goodness the rain stopped.	Aguyje Ñandejárape pe ama opyta.
A tall man followed through on his promise.	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatetereíva osegi pe promésa ojapo vaʼekue.
The raw materials are trucked.	Umi materia prima ojegueraha kamiõme.
Children were being taught learning skills.	Mitãnguérape oñembo’e hína kuri umi katupyry oñemoarandu haguã.
This publication is very popular.	Ko puvlikasión ojeguerohoryeterei.
The baby was sound asleep in the crib.	Pe mitã oke porã hína kuri pe pesebre-pe.
As the old woman sat alone in the yard,	Pe kuñakarai tuja oguapy aja ha’eño pe korapýpe,
Her brown eyes held hers for what seemed like hours.	Hesa morotĩ ojoko imba’éva ha’etévaicha aravo pukukue.
The rebels are armed to the teeth.	Umi rebelde oreko armado hatĩ meve.
Vegetable oils have a short shelf life.	Umi aceite vegetal oguereko peteĩ vida útil mbykymi.
They encountered an unknown man.	Ojotopa hikuái peteĩ kuimbaʼe ndojekuaáivape.
Soap bubbles float in the air.	Umi burbuja habón rehegua oveve yvate gotyo.
He hated these negative words.	Haʼe ndaijaʼéi koʼã ñeʼẽ naiporãivare.
He began to be overcome with grief.	Oñepyrũ ipuʼaka hese ñembyasýgui.
A representative democracy is politically stable.	Peteî democracia representativa oime políticamente estable.
The sea is full of life.	Yguasu henyhẽ tekovégui.
The bedroom floor needs cleaning.	Pe koty piso oikotevẽ ñemopotĩ.
His gaze focused on the young woman.	Imaña ojesareko pe kuñataĩ rehe.
Twilight faded at dawn here early.	Crepúsculo oñedesvanece ko’ẽmbotávo ko’ápe temprano.
Her hair is in curls.	Iñakãrague oĩ rizado-pe.
A doctor examines a bottle of water.	Peteĩ doktór ohesaʼỹijo peteĩ botella orekóva y.
Chill out, he said.	Chill out, he’i chupe.
Wait patiently for the results.	Eha’arõ paciencia reheve umi resultado.
They built a network of canals.	Omopu'ã hikuái red de canales.
Take your test now, he told her.	Ejapo nde prueba ko'ágã, he'i chupe.
These ancient sculptures are in poor condition.	Ko'ã escultura yma guaréva oime en condición vaiete.
The biologist says humans do too.	Pe biólogo heʼi yvypóra ojapoha avei.
Women are forced to wear robes.	Kuñanguéra ojeobliga omonde haguã ao puku.
These temples are not considered sacred.	Koʼã témplo noñekonsidérái sagrádoramo.
We don't need to worry about them.	Natekotevẽi jajepyʼapy hesekuéra.
We traveled through the quiet countryside.	Roviaha pe kampaña kirirĩháme.
Dark clouds leave the city.	Umi arai iñypytũva osẽ pe távagui.
More ships will be needed.	Hetave várko oñeikotevẽta.
Others are scattered here and there in the park.	Ambue katu isarambi ápe ha pépe pe parque-pe.
Global warming is an ongoing disaster.	Pe calentamiento global ha'e peteî desastre oñemotenondéva.
To receive, transmit or send.	Oñemoguahẽ, oñembohasa térã oñemondo haguã.
Far better to stay home than risk getting lost.	Iporãve mombyry repyta nde rógape rearriesga rangue reñeperde.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Consenso general ha'e umi idea orekóva ha'eha indignante.
A museum has been built on the site in the past.	Oñemopu'ãma peteî museo upe tendápe yma.
Children where allowed to play outside.	Mitãnguéra oimehápe ojeheja oñembosarái okápe.
There was a wild storm last night.	Oiko peteî tormenta ka'aguy ange pyhare.
Such a curt greeting says nothing about their relationship.	Peichagua saludo mbykymi nde’íri mba’eve pe relación orekóvare hikuái.
The atmosphere in the room is rather fierce.	Pe atmósfera oĩva pe kotýpe ningo ipyʼahatãve.
Each country in the union has its troubled times.	Káda tetã oĩva ko uniónpe oreko umi tiémpo iprovlémava.
The notebook containing the poem was stolen.	Oñemonda pe cuaderno oguerekóva pe ñe’ẽpoty.
Do you know any improvements in this neighborhood?	¿Reikuaápa mba'e mejora ko barrio-pe?
They have little patience with others.	Haʼekuéra ningo saʼi ipasiénsia hapichakuérandi.
Crowds had gathered, many carrying umbrellas.	Oñembyatypaite kuri heta hénte, heta ogueraháva paraguas.
The mammoth tusk is amazingly well preserved.	Pe mamut colmillo oñeñongatu porãiterei asombrosamente.
The soldier's dog remained calm.	Pe soldádo jagua opyta trankílo.
But where does that leave the company?	Péro moõpa oheja upéva pe kompañíape?
He sees his own mistakes reflected in his eyes.	Ohecha umi ojavyva’ekue ijehegui ojehechaha hesápe.
The military should strengthen its armor division.	Militar-kuéra omombareteva'erã división de armadura orekóva.
Dealing with people is almost impossible.	Haimete ndaikatúi oñembohovái umi hénte ndive.
That first kiss changed everything.	Upe primer beso omoambue opa mba’e.
The target moved even higher.	Pe blanco omýi yvateve jepe.
He failed in this.	Haʼe ndohupytýi ko mbaʼépe.
They expanded and spread outside.	Oñembotuichave ha ojeipyso hikuái okaháre.
This is the story of my life.	Kóva ha’e che rekove rembiasakue.
The plant needs a lot of water to survive.	Pe plánta oikotevẽ heta y ikatu hag̃uáicha oikove.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Mandyju pegajoso ha'e peteî tembi'u desayuno ojeguerohorýva ko área-pe.
These measures were intended to make life better.	Ko'ã medida oñeha'ãva'ekue iporãve haguã tekove.
Try mixing some flour and water together.	Eñeha’ã embojehe’a oñondive michĩmi arína ha y.
Dogs can be trained to attack criminals.	Ikatu oñembokatupyry jaguakuérape oataka haguã umi delincuente-kuérape.
A pump is used to collect the oil.	Ojepuru peteĩ bomba oñembyaty hag̃ua pe aséite.
They rely on the salary given.	Ojerovia hikuái upe sueldo oñeme'êva rehe.
They are made to reconnect	Ojejapo chuguikuéra ojoaju jey hag̃ua
They arrived home after dark.	Oguahẽ hikuái hógape pytũ rire.
Animals don’t want cruelty.	Mymbakuéra ndoipotái pe crueldad.
The captain's cabin is built out on the water.	Pe capitán cabaña oñemopuʼã okápe pe y ári.
Prices here are very reasonable.	Umi precio ko'ápe oî razonableiterei.
His expression was inscrutable.	Iñexpresión ha’e kuri inescrutable.
Given talent scouts' biases against traditional values,	Oñeme'êvo umi explorador de talento sesgo orekóva valores tradicionales rehe,
Their eyes met suddenly.	Hesakuéra ojojuhu sapy’a.
When he began his charity work, he could barely read.	Oñepyrũvo hembiapo benéfico, apenas ikatu olee.
The house has two floors.	Ko óga oguereko mokõi piso.
There are so many stories about each animal.	Oĩ hetaiterei tembiasakue peteĩteĩ mymba rehegua.
He leaned forward angrily.	Ha’e oñakãity tenonde gotyo pochýgui.
The teacher spoke as she sat behind a desk.	Pe mbo’ehára oñe’ẽ oguapývo peteĩ escritorio rapykuéri.
He filled out the forms, and then signed them.	Omyenyhẽ umi formulario, ha upéi ofirma.
She thought she was the chief's daughter.	Haʼe oñeimoʼã haʼeha pe mburuvicha rajy.
The forest is dark.	Ka’aguy iñypytũ.
That guy can drink, man.	Upe karai ikatu hoy'u, karai.
The farmer's eyes narrowed.	Pe chokokue resa ijyvyku'i.
He protects the country's forests.	Oñangareko tetã ka'aguy rehe.
This medicine is safe.	Ko pohã ningo iseguro.
A black van cruises slowly down the road.	Peteĩ furgón morotĩ oveve mbeguekatu pe tapére.
Many hobbies are dangerous.	Heta pasatiempo ningo ipeligrosoiterei.
They denied all rumors of wrongdoing.	Ombotove hikuái opavave rumor ojapóva mba'evai.
He was reportedly murdered.	Oje'e ojejuka hague chupe.
The lake is saline.	Pe lago oreko salinado.
The appellant argued his case fine.	Pe recurrente oargumenta ikáso multa.
The museum's collection is extensively catalogued.	Ko museo colección oime extensamente catálogo.
Parts of the city were completely destroyed.	Umi párte oĩva pe siudápe oñehundipaite.
She took a step forward and gasped.	Ha’e ome’ẽ peteĩ paso tenonde gotyo ha ojahoga.
A plastic bag floats languidly in the lake.	Peteĩ vosa plástico oveve languidamente pe lago-pe.
The smell of chicken soup permeates the house.	Pe sopa de pollo hyakuã porãva oikepaite pe ógape.
Sheep have been raised since ancient times.	Ymaite guive oñemongakuaa vaʼekue umi ovecha.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Umi sientífiko ymaite guive oheka umi efecto psicológico orekóva pe sigarríllo.
Flowers should be thoroughly dry after washing.	Yvotykuéra iseko porãva’erã ojejohéi rire.
These days, it's considered rare.	Ko'ã árape, ojehecha ndahetái ramo.
We must act quickly to help these people.	Pyaʼe jajapo vaʼerã ñaipytyvõ hag̃ua koʼã persónape.
The city was completely destroyed by the floods.	Ko táva oñehundipaite umi inundación rupive.
There was widespread criticism of the new government.	Oparupiete oñeñeʼẽ vai pe goviérno pyahúre.
The earthquake was so powerful that it pushed him backwards.	Pe yvyryrýi ipoderosoiterei ha oity chupe tapykue gotyo.
Seven authors are listed for each story.	Oñemoĩ siete haihára peteĩteĩ tembiasakue rehegua.
The opposition tried to discredit the government.	Oposición oñeha'ã odesacredita gobierno-pe.
He was leaning against the rail, looking out at the sea.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe riel rehe, omañávo pe mar rehe.
Alice turned to him.	Alicia ojere hese.
The potatoes are delicious.	Umi papa he’ẽ porã.
An ancient boundary marker.	Peteĩ marcador de límite yma guare.
Merchant walls need to be protected against fire.	Umi komersiánte murálla tekotevẽ oñeñangareko ani hag̃ua oiko tata.
They are starting to flood the city.	Oñepyrûma oinunda hikuái tavaguasúpe.
In my opinion this approach is flawed.	Che remiandúpe ko enfoque oîha defecto.
Grain prices are falling.	Oguejy ohóvo grano repy.
This year, a severe winter killed many animals.	Ko arýpe, peteî ro'y vaiete ojuka heta mymba.
He really hates people.	Haʼe añetehápe ndaijaʼéi umi héntere.
We’re having a barbecue tonight.	Ko pyharépe rojapóta peteĩ barbacoa.
The people of the village were overjoyed to learn of the death of their chief.	Umi tapicha upe tendágua ovy'a vaieterei oikuaávo imburuvicha omanóha.
The living room is furnished with antiques.	Pe sala de estar oreko umi antigüedades.
Six employees were on sick leave today.	Seis mba'apohára oime hikuái permiso de enfermedad-pe ko árape.
He invited her to his family home.	Oinvita chupe ifamiliakuéra rógape.
Summary.	Mombyky.
It's like we're surrounded by enemies.	Ha'ete ku ñande jerére oĩva umi enemigokuérare.
Now the seasons are coming to an end.	Ko'ágã oñemohu'ã ohóvo umi temporada.
She bathes under a pool of cold water.	Haʼe ojebaña peteĩ ykua y roʼysã guýpe.
The manager decided to fire him.	Pe gerente odesidi omosẽ chupe.
My husband laughed.	Che ména opukavy.
They are still searching for treasure.	Oheka gueteri hikuái tesoro.
The cemetery is slightly overgrown, but well maintained.	Pe cementerio okakuaa’imi, ha katu oñeñangareko porã.
This website offers practical help.	Ko página web oikuave’ẽ pytyvõ práctico.
Foods are colored like a flower.	Umi tembi’u ningo ikolor peteĩ yvotyicha.
Fill the glass with cold water.	Emyenyhẽ pe vaso y ro’ysãgui.
Everywhere, flowers are blooming.	Oparupiete, yvotykuéra ipoty.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Umi yvyryrýi oiko umi movimiento tectónico rupive.
Loved the peaceful opulence of the villa.	Ohayhu opulencia py'aguapýpe villa-pe.
Today's weather forecast predicts cloudy skies in the city.	Ko'ã árape pronóstico climático opronostika yvága arai tavaguasúpe.
Too many citizens voted fraudulently.	Hetaiterei ciudadano ovota fraudulentamente.
The young woman took a taxi to work.	Pe kuñataĩ ogueraha peteĩ taxi ombaʼapo hag̃ua.
Good lighting helps you to do your study.	Rehesape porãramo nepytyvõ rejapo hag̃ua nde estúdio.
These people proudly displayed their patriotism.	Ko'ã tavayguakuéra orgulloso ohechauka patriotismo orekóva.
The arts in this city have declined since I was a child.	Ko távape umi arte oguejy che mitã guive.
Traffic is heavier in the morning and afternoon.	Tráfico ipohýive pyhareve ha asaje.
What you're saying is false.	Nde he'íva japu.
The soldier died near the front line.	Pe soldádo omano pe línea de frente ypýpe.
He was informed by the doctor.	Oñemomarandu ichupe pohanohára.
Local organizations want to reduce pollution from traffic.	Umi organización local omboguejyse pe contaminación oúva tránsito-gui.
He ran the ranch.	Ha’e omotenonde pe rancho.
The poet avoided the public streets.	Ñe'êpapára ojehekýi umi tape público-gui.
Remove the seeds from the potatoes.	Ojepe’a papagui umi semilla.
The commission was expected to meet again today.	Oñeha'ãrõ kuri ko comisión oñembyaty jey ko árape.
We’ll need a large portion spoon.	Ñaikotevẽta peteĩ cuchara tuicháva porción rehegua.
He lost his train of thought.	Operde itren de pensamiento.
The protagonist of the story reveals his struggles.	Pe tembiasakue protagonista oikuaauka umi lucha orekóva.
Turn on the hot water tap.	Emboguejy pe grifo y haku rehegua.
Shame on you, all of them!	¡Oñemotĩ, opavave umíva!
If he does not remove it on the ground, he will be fired.	Ndoipe'ái ramo yvýre, oñemosêta chupe.
The architect designed a special type of roof.	Pe arquitecto ojapo peteĩ tipo especial de techo.
The hood was pulled up over his head.	Pe capó ojeipyso iñakã ári.
After drying, it remains solid.	Ipiru rire, opyta sólido.
The mountain contains precious minerals.	Pe montáñape oĩ umi mineral iporãitereíva.
This medical procedure is not at all fake.	Ko procedimiento médico ndaha’éi mba’eveichavérõ ojejapóva.
Please write your name correctly.	Ehai porãkena nde réra.
The mother was able to get away.	Pe sy ikatu kuri ojehekýi.
Here we would like to give some examples.	Koʼápe ñameʼẽse umi ehémplo.
He played chess very well.	Oha’ã porãiterei ajedrez.
Sparkling decorations are raised overhead.	Umi decoración chispeante ojehupi iñakã ári.
One student complained that the coffee smelled bad.	Peteĩ temimboʼe odenunsia pe káva hyakuã vai hague.
Ingredients can be adjusted to suit taste.	Umi ingrediente ikatu oñemohenda okonveni haguã gusto-pe.
There is a strong wind blowing from the south.	Oĩ yvytu hatã oipejúva sur guive.
The letters look like the ones you learn in school.	Umi létra ojogua umi reaprendévape eskuélape.
I baked two loaves of bread.	Che ambojy mokõi mbujape.
A sharp blow is often felt here.	Ko’ápe oñeñandu jepi peteĩ jekutu haimbe asýva.
Man, that’s great!	Karai, ¡tuichaiterei mba’e upéva!
How can that ever be considered good?	¿Mbaʼéichapa ikatu arakaʼeve ojeʼe upéva iporãha?
The restaurant excels in vegetarian food.	Ko restaurante ikatupyryeterei tembi'u vegetariano-pe.
The cliff collapsed.	Pe acantilado ho’apa.
That kid over there is interested in painting.	Upe mitã upérupi ointeresa opinta.
Having a clear plan was essential.	Iñimportanteterei vaʼekue jareko peteĩ plan hesakã porãva.
The municipal government is not welcome.	Gobierno municipal ndojeguerohorýi.
The sky is dark and the people are silent.	Yvága iñypytũ ha umi hénte okirirĩmba.
Stir the leftovers into the bowl.	Omongu’e umi hembýva pe mba’yrúpe.
The island area is frequented by marine animals.	Ko ypa'ũ ypýpe oĩ jepi umi mymba yguasúpegua.
The master gave the man a roast.	Pe patrón omeʼẽ pe kuimbaʼépe peteĩ asado.
Remove books from the shelves.	Ojepe’a umi aranduka umi estanterías-gui.
Doctors have found something dangerous in many hospitals.	Umi doktór ojuhu heta ospitálpe oĩha peteĩ mbaʼe ipeligrósova.
Mix more sugar with the egg yolks.	Oñembojehe’a hetave asuka umi óvulo rykue ndive.
The elderly detective was puzzled by the clue.	Pe detective ijedámava oñesorprende pe pista rehe.
Patients complain of tremors and muscle spasms.	Umi hasýva oñedenuncia oryrýi ha espasmo muscular rehe.
In front of him was a large man.	Henondépe oĩ peteĩ kuimbaʼe tuicháva.
Let’s cover it tightly.	Jajaho’i hatã.
Gradually add sugar, stirring constantly.	Oñemoĩ mbeguekatúpe asuka, oñembopupu meme.
Requests like this are high.	Umi mba'e péichagua ojejeruréva tuicha.
The insect entered through the dark cave.	Pe mymbachu’i oike pe itakua iñypytũva rupi.
I was on time!	¡Che ningo aime kuri a tiémpope!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Ovy'a hikuái peteî ka'aru oñemongeta haguã relajante.
Most of the roads have been paved recently.	La majoría umi tape ojejapo empedrado ndaʼareguasúi.
Children play in the yard.	Mitãnguéra oñembosarái korapýpe.
It's not really clear why.	Ndojekuaái añetehápe mba'érepa.
From a spring of cold water.	Peteĩ ykua y ro’ysãgui.
These are some of the most popular items on the menu.	Koʼãva hína umi mbaʼe ojeguerohoryvéva pe menúpe.
Just finished my pasta!	¡Amohu'ã ramoite che pasta!
Several new shops have opened in the area.	Heta tenda pyahu oipe'a hokê upe tendáre.
The vendors came through to sell their wares.	Umi vendedor ohasa ovende haguã imba'erepy.
A rocket blasts the moon.	Peteĩ cohete ombokapu pe jasy ári.
A watery, tasty yet filling soup.	Peteĩ sopa y reheve, he’ẽ porãva ha katu henyhẽva.
Some workers had to dig the road.	Oĩ ombaʼapóva ojoʼo vaʼerã pe tape.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Peteĩ ensayo ha’e peteĩ especie de ejercicio coro-pe ĝuarã.
He grabbed his clothes and headed for the door.	Ojagarra ijao ha oho pe okẽ gotyo.
An endless mountain range surrounds the lake.	Peteĩ montáña opaʼỹva ojere pe lágore.
The children were threatened with expulsion.	Umi mitãme oñeamenasa oñemosêtaha.
The entire city has been declared a protected nature area.	Ko táva tuichakue ojedeclara área de naturaleza protegida.
The young man was only eighteen.	Pe mitãrusu orekónte dieciocho áño.
He said he had the flu.	He'i orekoha gripe.
First, get rid of any mosquitoes.	Primero, ñamboyke vaʼerã oimeraẽ ñatiʼũ.
The children are sick with measles.	Umi mitã hasy sarampióngui.
Each stem, about a foot high, has flowers	Káda hapo, ijyvate un métrorupi, oreko yvoty
Add a cup of water to the mixture.	Oñemoĩ peteĩ ryru y pe mezcla-pe.
Directors declined to comment.	Umi director ombotove ocomentar haguã.
Write on little colored paper.	Ohai kuatia michĩmi colorado rehe.
We collected desks in our classrooms.	Rombyaty umi escritorio ore mbo’ehakotýpe.
This thesaurus contains hundreds of phrases.	Ko tesauro oguereko hetaiterei ñe’ẽjoaju.
Experts say that any future war will be just as devastating.	Umi expérto heʼi oimeraẽ gérra oútava ohunditaha avei upéicha.
Some say you are what you eat, .	Oĩ heʼíva nde haʼeha pe reʼúva, .
He was thrown into jail by the police.	Omombo ka'irãime policía-kuéra.
She wished he could read her thoughts.	Haʼe ningo oipotaiterei haʼe olee umi mbaʼe opensáva.
First, peel the apple.	Primero, eikytĩ pe manzana.
The defendant fled after the trial.	Ko acusado okañy juicio rire.
He often drinks beer.	Py’ỹinte hoy’u cerveza.
Some teenagers try to break into the house.	Oĩ mitãrusu ha mitãkuña oñehaʼãva oike pe ógape.
His eyes sparkled with pleasure.	Hesa omimbi vy’águi.
He enjoyed fishing.	Haʼe ovyʼaiterei vaʼekue opirakutu hag̃ua.
The device is a personal assistant.	Pe aparato ha’e peteĩ asistente personal.
Few pass this little road.	Sa’i ohasa ko tape michĩvape.
The microscopic exploration of minute organisms.	Pe exploración microscópica umi organismo minuto rehegua.
We invented the wheel using wood.	Roinventa pe rruéda roiporúvo yvyra.
Many foreigners come to enjoy its beaches.	Heta tapicha tetã ambuegua oúva ovy'a haguã umi playa orekóva rehe.
They confirmed the cause of the fire was deliberate.	Omoañete hikuái causa tatarendy ha'éva deliberada.
The mine is still in operation.	Ko mina oime gueteri en funcionamiento.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Pe sastre rajy ovisita hína kuri pe palásio.
They climbed trees and grabbed the nuts.	Ojupi hikuái yvyramátare ha ojagarra umi nueces.
Sugar is extracted from the plant.	Asuka ojeipe’a ka’avogui.
The house was built with traditional materials.	Ko óga oñemopu’ãkuri umi material tradicional reheve.
The cathedral is Gothic in style.	Ko catedral ha'e estilo gótico.
While the weak young survive, the old die.	Mitãrusukuéra ikangy aja oikove, umi tuja omano.
He looked up at the sky.	Omaña yvate yvágape.
The bell rings just as you wake up.	Pe campana ipu repuʼã aja voi.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Oñeha'ãrõháicha, oguahê ko pyharevépe factura de luz.
The virus attacks the brain.	Ko virus oñemomba'e apytu'ũ rehe.
He was part of a movement to save the whales.	Haʼe oĩ vaʼekue peteĩ movimiento osalva hag̃ua umi ballena-pe.
He opened the package, taking out the cookies.	Oipe’a pe paquete, oguenohẽvo umi galleta.
Working families practice thrift.	Umi familia omba’apóva opractica ahorro.
It has been five years since the flood.	Ojapóma cinco áño oiko hague pe dilúvio.
He ran through the fog, stumbled and fell.	Oñani pe niebla rupi, oñepysanga ha ho’a.
We will not tolerate such behavior any longer.	Ndajagueropuʼakamoʼãvéima koʼãichagua teko.
Each child is vaccinated annually.	Káda mitã oñevacuna anualmente.
Linguists don’t always agree on the origins of languages.	Umi ñe’ẽkuaahára noĩri jepi peteĩ ñe’ẽme umi ñe’ẽ ypykue rehe.
His body slumped on the table.	Hete oñemongu’e pe mesa ári.
The army is fighting.	Pe ehérsito oñorairõ hína.
Our country has a history of peaceful relations.	Ñane retã oguereko tembiasa joaju py'aguapýpe.
That recipe can make a decent cake.	Upe receta ikatu ojapo peteĩ torta decente.
A special deal	Peteĩ trato especial
They are in constant flux.	Oime hikuái flujo constante-pe.
The best part is the warm climate.	Pe mbaʼe iporãvéva haʼe hína pe klima haku.
The crossing is stopped.	Ojejoko pe jehasaha.
Scientists had already analyzed the remains.	Umi sientífiko ohesaʼỹijóma kuri umi heʼõngue.
A flock of bees flew near the sunflower field.	Peteĩ ryguasu aty oveve pe girasol kokue ypýpe.
These machines have been in use for centuries.	Koʼã mákina ojepuru heta síglore.
He rode a tricycle.	Oho peteĩ triciclo ári.
There are several trails into the forest.	Oĩ heta tape ojeike hag̃ua kaʼaguýpe.
The gramophone made a song, a tune, a crazy tune.	Pe gramófono ojapo peteĩ purahéi, peteĩ melodía, peteĩ melodía itavyva.
His car is very fast.	Imba’yrumýi ipya’eterei.
I was at the movies last night.	Che aime kuri ange pyhare cine-pe.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Egueru nde maleta ha emyenyhẽ pe tanque gas-gui.
The pavement was laid years ago.	Ojapóma heta áño oñemoĩ hague pe pavimento.
He wanted to walk slowly.	Ha’e oguatase mbeguekatu.
Female and male reproductive organs	Kuña ha kuimba’e órgano reproductivo
This is due to the expansion of our domestic market.	Péva ñande mercado interno oñembotuichave rupi.
How the tongue moved in her little mouth!	¡Ajépa omýi pe lengua ijuru michĩmíme!
After the holidays we went to each city.	Opa rire arete roho káda siudápe.
So what did you do that night?	Upéicharõ, mbaʼépa rejapo upe pyharépe?
He was very tired.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei vaʼekue.
Regional mafias are now competing for territory.	Mafia regional okompeti ko'ágã territorio rehe.
This woman surrendered and ax head.	Ko kuña oñeme'ê ha hacha akã.
Society is a relentless force for change.	Sociedad ha’e peteĩ fuerza implacable oñemoambue haĝua.
The last two are from medical staff.	Umi mokõi ipahaitéva ha'e personal médico-gua.
A shovel cut into the sand.	Peteĩ pala oikytĩ pe yvyku’ípe.
Unfortunately, we didn’t have time for a leisurely stroll.	Ñambyasy, ndoroguerekói tiempo peteĩ paseo tranquilo-pe ĝuarã.
The elephants are very angry.	Umi elefante ipochyeterei.
Life is a very interesting experiment.	Tekove ha’e peteĩ experimento iñinteresanteitereíva.
He heard the feet.	Ohendu umi py.
Stop that bargain.	Ojejoko upe ganga.
Atlas is a collection of objects.	Atlas ha'e peteĩ mba'ekuaarã ñemono'õ.
They fly over the horizon in search of opportunities.	Oveve hikuái horizonte ohekávo oportunidad.
In the winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	Ro'y jave, mymbakuéra opytu'u hibernación-pe ani haguã oñekongela omano meve.
More and more people moved to coastal cities.	Hetave ohóvo umi hénte ova umi siuda oĩvape pe kóstape.
He’s obviously tired.	Ojekuaa ikane’õha.
The news did not reassure me.	Umi notísia nachetrankilisai.
Modern technology has made life a lot easier.	Pe tecnología koʼag̃agua heta ifasilve pe tekove.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	Pe paisaje ningo heta oĩ umi ruina yma guare ha iporãiterei vaʼekue pe naturál.
A commercial break.	Peteî pausa comercial.
A chance to meet some interesting people.	Peteĩ oportunidad reikuaa haĝua algunas personas interesantes.
You will soon learn to spell his name correctly.	Pyaʼe reaprende vaʼerã rehai porã hag̃ua héra.
How long should this experiment continue?	Mboy tiémpopa osegi vaʼerã ko experimento.
He is proud of his multicultural family.	Oñemomba'eguasu ifamilia multicultural rehe.
This pain is a sign of a heart attack.	Ko mba’asy ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva peteĩ infarto.
Over time, the pollution will destroy this river.	Ohasávo ára, pe contaminación ombyaíta ko ysyry.
The female cardinal’s red plumage looks good.	Pe cardenal kuña plumaje pytã ojehecha porã.
They built themselves a crystal platform.	Haʼekuéra omopuʼã ijehegui peteĩ platafórma de kristál.
Crops have been affected by drought.	Umi ñemitÿ ojeafectáma séka rehe.
A letter arrived by plane.	Peteî kuatiañe'ê oguahê aviõ rupive.
The machines worked at amazing speed.	Umi mákina ombaʼapo vaʼekue peteĩ velocidad hechapyrãvape.
The library remained closed for three days.	Ko biblioteca opyta oñemboty mbohapy ára pukukue.
He was upset when his car was stolen.	Oñeñandu vai oñemondárõ guare imbaʼyrumýi.
The birth of this company has caused a lot of controversy.	Ko empresa heñóigui heta polémica omoheñói.
Einstein was highly regarded by the scientific community.	Einstein-pe oñemomba'eguasueterei komunida científica-pe.
How does the vice president feel about this?	Mba'éichapa oñeñandu vicepresidente ko mba'ére?
Efforts are made to introduce new lessons.	Oñeha’ã oñemoinge haguã mbo’epy pyahu.
They showed love for each other.	Haʼekuéra ohechauka ojoayhuha.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Umi director opreferi temimbo'e pyahu umi mbo'ehára experimentado-gui.
Summer ends drought.	Arahaku omohu'ã séka.
She begged him not to go.	Ojerure asy chupe ani hag̃ua oho.
The suspicion is that he was behind the explosion.	Sospecha ha'e oîha explosión rapykuéri.
He can run faster than you.	Haʼe ikatu oñani pyaʼeve ndehegui.
The popular leader with the masses commands considerable respect.	Pe popular tendota masa ndive omanda respeto considerable.
It was in the afternoon.	Asajepyte ha’ékuri.
The yacht was painted blue with white stripes.	Pe yate oñepinta hovy ha oreko raya morotĩ.
All their hopes and aspirations are based on illusion.	Opa umi esperanza ha hembipota oñemopyenda ilusión-pe.
There was a larger crowd than usual.	Upépe oĩ vaʼekue hetaiterei hénte jepiveguágui.
But then he realized he was wrong.	Péro upéi ohechakuaa ojavy hague.
He smiled weakly at his mother.	Opukavy kangymi isýpe.
The statue of the princess hangs over the fireplace.	Pe princesa ra’anga oñemoĩ pe chimenea ári.
They fell upon him in joy.	Ho'a hikuái hi'ári vy'apópe.
Always be careful in your pockets.	Akóinte eñangareko umi bolsillo-pe.
She went for a walk along the seashore.	Haʼe oho peteĩ paseo pe mar rembeʼýre.
Young children are often bullied at school.	Umi mitã michĩvape oñembohory jepi eskuélape.
An empty building sits in the corner.	Peteĩ edifísio nandi oguapy pe eskínape.
All were praised for their beauty.	Enterove ojeguerohory iporãiterei haguére.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Ko tatarendy pya'eterei ojeipyso umi edificio hi'aguîvape.
She had a nice smile on her face.	Ha’e oguereko peteĩ pukavy porã hova ári.
The landscape had begun to change.	Pe paisaje oñepyrũma kuri okambia.
The summer air is hot and humid.	Pe aire verano-pegua haku ha humedad.
He returned the tray to the kitchen.	Ombojevy pe bandeja kosináme.
I asked the butcher for a pound of pork.	Ajerure pe carnicero-pe peteĩ libra ryguasu ro’o.
The ice was broken.	Pe hielo oñembyaipaite.
The membrane regains its elasticity after heating.	Pe membrana ohupyty jey ielasticidad oñemboyku rire.
The computer is in working condition.	Ko computadora oime en condición de trabajo.
Many families are plagued by domestic disputes.	Heta famíliape ombohasa asy umi disputa ifamíliape.
The mountains are very muscular.	Umi yvyty ningo musculosoiterei.
The ideas were often unconventional.	Umi idéa ningo heta vése ndahaʼéi vaʼekue konvensionál.
Apparently, we cannot trust this person at all.	Ojekuaaháicha, ndaikatúi jajerovia mbaʼeveichavérõ ko persónare.
I can't talk about that.	Ndaikatúi añe'ẽ upévare.
These desserts were delicious.	Koʼã postre ningo iporãiterei vaʼekue.
The kavaaqua is well tucked away in the corner.	Pe kavaaqua oñemokañy porã pe eskínape.
His book outlined a vision for the country.	Ikuatiahaipyre odeslinea peteî visión tetãme guarã.
Was the situation really that desperate?	¿Añetehápe piko upéicha desesperada raʼe pe situasión?
The fish is grilled and served with lemon.	Pe pira oñembojy parrilla-pe ha oñemboy’u limón reheve.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Umi escáner código de barras rehegua haꞌehína umi medio tenondegua ojejapo hag̃ua control inventario rehegua
The lawsuit was eventually thrown out.	Amo ipahápe oñemombóva upe demanda.
I thought you said you wanted to help.	Che apensa vaʼekue ere hague reipytyvõseha.
After adding the solution, cover it tightly with a towel.	Oñemoĩ rire pe solución, ojejaho’i porã peteĩ toalla reheve.
Then it rained for a while.	Upe rire oky peteĩ tiémpo.
Let’s shift our gaze back to the closet.	Ñambohasa jey ñande resa pe armario-pe.
The house was clean and comfortable.	Pe óga ipotĩ ha oĩ porã.
They returned to the camp.	Ojevy hikuái pe kampaméntope.
His prowess as a fighter is second to none.	Iproeza orekóva luchador ramo ndaijojahái.
Massive demonstrations took place to protest the closure.	Oiko manifestación masiva oprotestávo cierre rehe.
They bargained hard, but they were less than satisfied.	Onegosia mbarete hikuái, ha katu sa’ive oñekontenta hikuái.
Modern techniques are used to extract minerals from the soil.	Umi técnica ko ágagua ojepuru ojeipe a hagua umi mineral yvygui.
Agata likes these stories.	Agata-pe ogusta ko’ã tembiasakue.
This girl is very sick.	Ko mitãkuña hasyeterei.
The caravan is ambushed by bandits.	Ko caravana oime emboscada umi bandido-kuéra.
Many live on a few dollars a day.	Heta oĩ oikovéva unos kuánto dólar al día.
A worldwide journey begins.	Oñepyrũ peteĩ jeguata ko yvy tuichakue javeve.
Often, laughter is the best medicine.	Py’ỹinte, pukavy ha’e pe pohã iporãvéva.
The location was well chosen.	Ojeporavo porã vaʼekue pe lugár.
Instead of going north, they could go west.	Oho rangue nórte gotyo, ikatu oho hikuái kuarahyreike gotyo.
It would be really easy.	Añetehápe ndahasyiete vaʼerãmoʼã.
He supervised the construction of numerous buildings.	Haʼe oñatende vaʼekue ojejapo hag̃ua hetaiterei edifísio.
Sixteen-year-old Joel wants to fight.	Joel, orekóva dieciséis áño, oñorairõse.
Lily kept whispering to her friend.	Lily oisu’u meme iñamígape.
The snake is a symbol of evil.	Mbói ha’e peteĩ mba’evai rechaukaha.
On weekends he often goes to the grocery store.	Fin de semana-pe oho jepi pe tienda de comestibles-pe.
His academic interests include psychology, psychiatry, and neurology.	Imba’ekuaapy arandupykuaaty rehegua ha’e psicología, psiquiatría ha neurología.
On my right nose a dog bit.	Che ryguasu akatúape peteĩ jagua oisu’u.
A fence was built around the perimeter of the building.	Oñemopu'ã peteî korapy edificio perímetro jerére.
They recite poems in the moonlight.	Omombe’u hikuái ñe’ẽpoty jasy resape’ápe.
You're a beautiful boy.	Nde ningo peteĩ mitãkaria'y porãite.
Where on earth is it?	Moõpa oĩ ko yvy ape ári?
Do not ring the bell if no one answers the door.	Ani rembopu pe kampana ndaipóriramo ombohováiva pe okẽ.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Jaipyhy umi avati ojepe’ava’ekue ha ñamoĩ peteĩ mortero-pe.
They were very comfortable.	Haʼekuéra ningo oñeñandu porãiterei vaʼekue.
The white stucco walls of the house had been beautifully painted.	Pe óga paredes de estuco morotĩva oñepinta porã kuri.
Lottery money funds basic research.	Lotería pirapire ofinancia investigación básica.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Peteĩ té ikatu oipytyvõ ombopyʼaguapy hag̃ua peteĩ mitã nerviokuéra.
This strategy is working, but there can be pitfalls.	Ko estrategia omba'apo oikóvo, pero ikatu oî trampa.
The snake is a symbol of wisdom.	Pe mbói ningo peteĩ símbolo ohechaukáva arandu.
The eclipse was obscured by thick clouds.	Pe eclipse oñemoypytũ arai hũ rupi.
The elderly property and family are excluded.	Oñemboyke umi tapicha ijedámava bien ha familia.
We held our breath.	Rojoko ore pytu.
A popular activity for tourists in the region.	Peteî actividad popular umi turista-kuérape guarã ko región-pe.
Is this not a clear example of his avarice?	¿Ndahaʼéi piko kóva peteĩ ehémplo hesakã porãva pe avarés orekóvare?
A group of unruly men wreaked havoc here.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe ndojejokóiva ojapo sarambi koʼápe.
The wedding was great.	Tuichaiterei mba’e pe kasamiento.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Hibernación aja, peteĩ mymba opytu'úva hibernación korasõ ndopytu'uvéima.
But there are also some disappointments.	Péro oĩ avei unos kuánto decepción.
A passionate, patriotic speech.	Peteî discurso apasionado, patriótico.
He has been encouraged by the new law.	Oñemokyre'ÿma léi pyahúre.
They got in trouble for stealing from the government.	Oike hikuái apañuãime omonda haguére gobierno-gui.
Are we going to the pictures tonight?	¿Jahátapa umi ta'angápe ko pyharépe?
Workers threatened to strike.	Mba'apohára oamenasa ojapótaha huelga.
The old lady drank a cup of tea.	Kuñakarai tuja hoy’u peteĩ vaso té.
A traffic light is red.	Peteĩ semáforo ningo pytã.
He saw something on the black window.	Ohecha peteĩ mba’e pe ventána morotĩ ári.
The coast is lined with coconut palms.	Pe kóstape oĩ umi palméra de koko.
Strattera helps to increase concentration levels.	Strattera oipytyvô ombohetave hagua umi nivel de concentración.
He wears glasses, so they are obliged to try.	Omonde anteojo, upévare oime obligado hikuái oñeha'ã haguã.
James burned with anticipation.	Santiago ohapy anticipación reheve.
The mother was watching cartoons while the child slept.	Pe sy ohecha hína kuri umi dibujo animado pe mitã oke aja.
Its chemical solution began to bubble violently.	Pe solución química oguerekóva oñepyrũ ojeburbuja mbarete.
Jet vapor is black, hot, and hard.	Pe vapor de jet ningo morotĩ, haku ha hatã.
The chef had promised.	Pe chef opromete kuri.
The second cabinet is falling apart.	Mokõiha gabinete ho'a ohóvo.
Her grandmother used to say that.	Ijavuéla heʼi jepi upévare.
There’s music about almost every aspect of culture.	Oĩ música haimete opa mba’e cultura rehegua.
No text found.	Ndojejuhúi jehaipyre.
Although they are the same as everyone else,	Jepémo haʼekuéra oĩ peteĩchaite enterovévaicha,
That book put me to sleep.	Upe lívro chemoñeno.
Another morning in this dusty town.	Ambue ára ko’ẽ ko táva yvytimbo’ípe.
He leapt forward and grabbed the loop.	Ojepoi tenonde gotyo ha ojagarra pe vore.
They viewed her as a trusted friend.	Haʼekuéra ohecha chupe peteĩ iñamíga ojeroviaitévaramo.
A lot of people were killed.	Hetaiterei tapicha ojejuka.
The lone wolf was hunted, but survived.	Pe lobo ha’eño ojejahéi, ha katu oikove.
That seems pretty reasonable.	Upéva haʼete voi oĩ porãitereíva.
This cheese is delicious!	¡Ko kesu ningo iporãiterei!
The global economy is healthy.	Economía mundial hesãi.
The surgery went very well.	Pe cirugía oho porãiterei.
These ideas are not the same.	Ko’ã idea ndaha’éi peteĩchagua.
So I was surprised by the answer.	Upévare chesorprende pe rrespuésta.
Unlike lead, copper has good everyday use.	Pe kóvre ndojoguái plomo-pe, káda día ojepuru porã.
We will leave you to our ablutions.	Rohejáta peẽme ore abluciones-pe.
The wealth of the empire was based on gold.	Umi mbaʼerepy orekóva ko império oñemopyenda órore.
Wood burns quickly when exposed to air.	Yvyra pya’e okáipa oñemoĩ jave yvytu rehe.
The butter is soft and creamy.	Pe mantequilla ningo ipiro’y ha cremoso.
Some species of dinosaurs evolved to eat plants.	Oĩ espésie de dinosaurio ojejapóva hoʼu hag̃ua umi plánta.
It’s hot here, during the day.	Haku ko’ápe, ára jave.
A sentence of less than two years in prison.	Peteî condena mbovyvéva mokõi ary ka'irãime.
The woman cried softly.	Pe kuñakarai hasẽ mbeguekatu.
Tonight I stayed home and cooked dinner.	Ko pyharépe apyta che rógape ha ambojy karu.
Most of the poisoned populations are female.	La mayoría umi población envenenada ha'e kuña.
It did him a lot of good.	Heta mba’e porã ojapo chupe.
The commander of the army burned the whole village.	Pe ñorairõhára ruvicha ohapypaite pe puévlo.
The ship entered the harbor, sails flying.	Pe várko oike pe puértope, umi vela oveve.
She eats a healthy diet, practices yoga regularly.	Okaru peteĩ dieta hesãiva, ojapo meme yoga.
The woman stands trial.	Ko kuñakarai oñemoî juicio-pe.
Laughter is good medicine.	Pukavy ha’e pohã porã.
He was dressed in his best clothes.	Haʼe oñemonde vaʼekue ijao iporãvévape.
The handle is loose.	Pe asaje ha’e suelto.
His expression is usually wrinkled and pinched.	Ijexpresión jepivegua ha’e arrugado ha pinchado.
The committee was formed to investigate the problem.	Ko comité oñeforma oinvestiga haguã ko problema.
Some people recommend not using salt in cooking.	Oĩ tapicha heʼíva ani hag̃ua ojeporu juky ñakosina hag̃ua.
The farmer drained the well.	Pe chokokue omboy’u pe ykua.
This process includes sorting and classifying objects.	Ko tembiaporãme oike oñemboheko ha oñembojaꞌo hag̃ua umi mbaꞌe.
Whole forests disappeared as a consequence.	Ka'aguy entero okañy consecuencia ramo.
The revival was initiated by the new pope.	Pe rresurrección omoñepyrũ vaʼekue pe pápa pyahu.
The forest is thick, and looks bad.	Ka’aguy ningo ijyvyku’i, ha ojehecha vai.
Remove any seeds from the fruit.	Ojepe’a va’erã yvagui oimeraẽva semilla.
Precious metals, such as silver and gold, are rare.	Saʼi oĩ umi metál iporãitereíva, por ehémplo pláta ha óro.
She was a tiny, frail woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña michĩmi ha ikangyva.
Be careful!	Eñangarekóke!
Various tools are used for this purpose.	Upevarã ojepuru opaichagua tembiporu.
They were hoping to sell them for more.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri ovende chupekuéra hetave mbaʼére.
The hero wins this victory out of great probability.	Pe héroe ogana ko victoria tuicha probabilidad-gui.
The farmer’s land dried up, and the crops failed.	Pe chokokue yvy iseko, ha umi ñemitỹ ofalla.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Umi impuésto de erénsia omokyreʼỹtante umi héntepe ani hag̃ua oahorra.
Many species have disappeared altogether.	Heta especie okañymbaite.
Researchers encourage people to weigh their decisions carefully.	Umi investigadór omokyreʼỹ umi héntepe ohesaʼỹijo porã hag̃ua mbaʼépa odesidíta.
At the edge of the lawn is a tall tree.	Pe césped rembe'ýpe oĩ peteĩ yvyra yvate.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Pe enfermera jefe oñe’ẽ kirirĩháme umi pohanohára ndive.
The design is subtle, yet distinctive.	Pe diseño ha’e sutil, ha katu distintivo.
They have been walking for years.	Haʼekuéra ningo heta áñorema osegi oguata.
The volcano erupted with startling violence.	Pe volcán osẽ peteĩ violénsia ñanemondýiva reheve.
The trade dispute was resolved peacefully.	Ko disputa comercial oñesoluciona py'aguapýpe.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Umi sientífiko otopa peteĩ fósil iñimportánteva koʼã ita ári.
The wires are twisted together to form a cable.	Umi alambre ojere oñondive ojapo hagua petet cable.
I recently stumbled upon one.	Nda’aréi añepysanga peteĩ rehe.
The fish grow into mature adults from the eggs.	Umi pira okakuaa ha oiko chuguikuéra kakuaáva okakuaapámava umi óvulogui.
Study the time carefully.	Estudia porã vaʼerã pe óra.
He came out of the dark basement.	Ha’e osẽ pe sótano iñypytũvagui.
You shouldn’t play this music too loud.	Ndovaléi rembopu hatãiterei ko músika.
The bottom of his mouth trembled.	Ijuru guy oryrýi.
Many children enjoyed the concert.	Heta mitãme ogustaiterei pe konsiérto.
Other studies suggest calcium can boost bone health.	Ambue estudio he'i calcio ikatu omokyre'ÿ salud hueso.
The traveler had a luxury suite.	Pe viahéro oreko vaʼekue peteĩ suite de lujo.
But local skaters say the ice is thin.	Péro umi patinador upe lugárpegua heʼi pe hielo ipire hũha.
The earthquake made matters worse.	Pe yvyryrýi ombohasyve umi mbaʼe.
A herd of elephants roaming the plains.	Peteĩ elefánte aty ojeréva umi llanura rupi.
He's very estranged from his family.	Ha'e ningo oñemomombyryeterei ifamilia-gui.
The party has a friendly, welcoming atmosphere.	Ko fiesta oreko peteî ambiente amistoso, oguerohory.
It appears throughout the poem, enabling a sense of unity throughout.	Ojekuaa ñe’ẽpoty pukukue javeve, ombohapéva peteĩ temiandu joajuha opaite mba’épe.
Children start school at the age of seven.	Mitãnguéra oñepyrũ mbo’ehao orekóva siete áño.
He was restored to favor.	Oñemoĩ jey chupe favórpe.
The roasted coffee beans are ground to a fine powder.	Umi káva ra’ỹi oje’uva’ekue oñembojy peteĩ polvo porãme.
The butcher is only interested in selling meat.	Pe carnicero ointeresa so’o ovende haĝuánte.
I understand very little, of course.	Sa’ieterei antende, katuete.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Umi yvoty omohenda peteî florista aficionado.
His arrogant behavior angered the union boss.	Heko arrogante ombopochy jefe sindicato-pe.
The old man was silent for a moment.	Pe karai tuja okirirĩ sapy’ami.
Government statistician collects data on employee salaries.	Estadístico gubernamental ombyaty dato mba'apohára sueldo rehe.
Identify what a manager does most importantly.	Ohechakuaa mba’épa ojapo peteĩ gerente iñimportantevéva.
The minister talked about peace and reconciliation.	Ministro oñe'ê py'aguapy ha reconciliación rehe.
The deer closed gracefully away.	Pe ciervo omboty gracioso mombyry.
An ancient tradition, observed by many.	Peteĩ tradición yma guare, heta tapicha omoañetéva.
The monks couldn’t understand why the monk was behaving strangely.	Umi monje ndaikatúi ontende mba’érepa pe monje oñekomporta extrañamente.
The merchant charged them a dozen dollars.	Pe comerciante okobra chupekuéra peteĩ docena de dólar.
The city has more than a million residents.	Ko táva guasu oguereko hetave peteĩ millón tavayguakuéra.
Ma is not feeling well today.	Ma noñeñanduporãi ko árape.
Water usually evaporates very quickly.	Y jepiveguaicha pya’eterei oñembopiro’y.
Leave the office early.	Osẽ oficina-gui temprano.
Some children are always hungry.	Oĩ mitã iñembyahýiva meme.
The other side.	Ambue lado.
Let's see how you progress.	Jahechamína mbaʼéichapa reprogresa.
The children were armed with knives.	Umi mitã oreko kuri armado kyse guasúpe.
The birth of a child is a happy occasion.	Pe mitã onase ha’e peteĩ ocasión vy’apavẽ.
The factory turned into a war zone.	Pe fávrika oñemoambue peteĩ gérrape.
Early next year, elections will be held.	Oñepyrûvo ary oúvape, oñemotenondéta jeporavo.
He asked himself.	Oñeporandu.
The mother scornfully turned away.	Pe sy ñembohory reheve ojere.
My friend drinks a lot of red wine.	Che angirũ hoy’ueterei víno pytã.
Nicotine is a powerful stimulant.	Pe nicotina ningo peteĩ mbaʼe ñanemokyreʼỹetereíva.
A bank offers a service to the general public.	Peteî banco oikuave'ê servicio público en general-pe.
The result was published in several scientific journals.	Ko resultado oñemoherakuã heta revista científica-pe.
He was obviously deaf.	Ojekuaa porãiterei haʼe ohenduʼỹha.
He arrived in the country seven years before her.	Haʼe og̃uahẽ upe tetãme siete áño haʼe mboyve.
The study compared them to other animals.	Ko estúdio ombojoja chupekuéra ambue mymbakuérare.
He hopes to raise funds to start a business.	Oha'ãrõ ombyaty fondo omoñepyrû haguã peteî negocio.
He threw the bowl of noodles across the room.	Omombo pe fideo ryru pe koty rovái.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Umi electrolito omotenonde hidratación oñehidrata rupi ijehegui.
The chickens scuttled into the dark corners of the room.	Umi ryguasu oñemongu’e umi koty esquina iñypytũvape.
An artist began working on a series of paintings.	Peteĩ artista oñepyrũ omba’apo peteĩ serie de pintura rehe.
We cooked a big turkey feast.	Rokosina peteĩ karu guasu tuicháva pavo rehegua.
New cars have lights to indicate safety.	Umi auto pyahu oreko luz ohechauka haguã seguridad.
Boiled vegetables should be tender.	Umi ka’avo oñembopupuva’ekue oñemongu’eva’erã.
The government hopes to break the drought here.	Gobierno oha'ãrõ omboty séka ko'ápe.
Most people would not buy this stock.	La majoría umi hénte ndojoguamoʼãi kuri ko acción.
Computers are integral to our lives.	Umi computadora ha’e integral ñande rekovépe ĝuarã.
List your most important documents here.	Emohenda ko’ápe umi nde kuatia iñimportantevéva.
Several ministers and officials were dismissed.	Heta ministro ha funcionario oñemosê.
The wedding was beautiful.	Pe kasamiento ningo iporãiterei vaʼekue.
The environmentalist sued the city.	Pe ambientalista odemanda tavaguasúpe.
He helped the poor.	Haʼe oipytyvõ umi imboriahúvape.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Pe arco iris tuichakue odepende pe humedad rehe.
She screamed in desperation.	Haʼe osapukái desesperación reheve.
Black dogs can jump.	Jagua morotĩ ikatu otyryry.
The villagers made their own pottery.	Umi oikóva upe puévlope ojapo umi alfaréro imbaʼéva.
It appeared, blinking, as if awakened from a slumber.	Ojekuaa, oparpa, ha’ete ku opu’ãva okehágui.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Oñeñotỹ haguã tomate ha albahaca, oñepyrũva’erã umi semilla óga ryepýpe.
His request was denied.	Oñembotove imba’ejerure.
He hit a home run in the first inning.	Oity peteî home run peteîha entrada-pe.
They have the right ideas, but an ugly dark color.	Haʼekuéra oreko umi idéa hendaitépe, péro peteĩ kolór iñypytũva ivaietereíva.
The primate population is declining.	Ko primate población oguejy ohóvo.
She served me tea, which was perfect.	Ha’e oservi chéve té, ha’éva perfecto.
The youngest turned thirteen this spring.	Pe imitãvéva omboty trece ko primavera-pe.
Rest for two weeks, and you will be fine.	Epytuʼu dos semána, ha reime porãta.
They extradited the man to another country.	Oextradita hikuái upe kuimba'épe ambue tetãme.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Umi secuestrador oamenasa ojukátaha umi rehen-pe.
Many animals are captured for scientific research.	Heta mymba ojejapyhy ojejapo haguã investigación científica.
He was impatient, sometimes rude, and inattentive.	Haʼe ningo ipasiénsia, sapyʼánte igrosero ha noñatendéi.
The city's main tourist attraction is its zoos.	Ko távape ojehecharamovéva turístico ha'e umi zoológico orekóva.
He demanded to know why.	Ojerúre oikuaa haguã mba'érepa.
The poor little starling is a celebrity.	Pe estornino michĩ mboriahu ha’e peteĩ celebridad.
Many workers were laid off when the factory closed.	Heta mba'apohára oñemosê oñembotývo fábrica.
That can be difficult.	Upéva ikatu ijetuʼu.
Old, dingy apartment buildings.	Umi edificio de apartamentos tuja ha iky’áva.
Healthcare costs are prohibitive for many.	Umi gasto tesãi rehegua ha’e prohibitivo heta tapichápe guarã.
The city can best be described as easygoing.	Ko táva ikatu oje’e porãve ndahasýiha.
The sand underfoot is soft, ideal for walking.	Pe yvykuʼi oĩva ipy guýpe ningo ijyvykuʼi, iporãiterei ojeguata hag̃ua.
Next the many varieties of weapons are displayed.	Upe rire ojehechauka umi heta variedad de armas.
The waiter was brilliant.	Pe mesero ha’e kuri brillante.
A loud boom hit the air.	Peteĩ boom hatã oityvyro pe aire.
When he returned, he told her everything.	Ojevývo, omombe'upaite chupe.
We need to give children more freedom.	Tekotevẽ ñameʼẽve umi mitãme liverta.
Happier times are back.	Og̃uahẽ jey umi tiémpo vyʼapavẽvéva.
Taking a hot bath, getting ready for bed.	Ojebaña haku, oñembosako’ívo oke haĝua.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Oñemantene haguã estudio ipotîva ha'e parte peteî artista rembiapo.
What are cats yapping to?	Mba’épe piko umi mymbakuéra yapping?
He got bored and started to get bored.	Oñembotavy ha oñepyrũ oñembotavy.
They meet for tea in the cafeteria.	Oñembyaty hikuái ho'u haguã té cafetería-pe.
The government recognizes the importance of education.	Gobierno ohechakuaa tuicha mba'eha tekombo'e.
Rainfall varies greatly from year to year.	Ama tuicha iñambue káda áño.
He promised to call me last night.	Opromete chéve cherenóitaha ange pyhare.
The strong winds took my clothes.	Umi yvytu hatã ogueraha che ao.
Getting ready for bed, feeling anxious.	Oñembosako’i oke haĝua, oñeñandu jepy’apy.
After the harvest, a feast is held.	Oñemono’õ rire ojejapo peteĩ karu guasu.
He scoffed at the suggestion.	Oñembohory upe sugerencia rehe.
The sun was shining brightly.	Kuarahy omimbipaite.
You can make delicious roasts from commercial birds.	Ikatu rejapo umi guyra comercial-gui umi asado he’ẽ porãva.
I'll tell you later.	Amombe'úta ndéve upe rire.
Plants grow rapidly in spring.	Umi ka’avo okakuaa pya’e primavera-pe.
The firm sells its marketplace online.	Ko firma ovende imercado en línea.
The tide of opinion turned.	Pe marea de opinión ojere.
The protesters gathered in large numbers.	Umi manifestante oñembyaty hetaiterei.
Seeds should be sown in the spring.	Semilla oñeñotỹ va’erã primavera-pe.
The snake leapt forward.	Pe mbói otyryry tenonde gotyo.
She delivered the baby without incident.	Ome'ê mitã'i incidente ÿme.
You should wear gloves when doing this.	Reipuruvaʼerã guante rejapo jave upéva.
A dead bird lay on the edge of the window.	Peteĩ guyra omanóva oñeno pe ventána rembeʼýpe.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	Ko científico oreko peteî técnica pyahu ojehechakuaa haguã cáncer.
It’s the delicate balance of nature.	Ha’e pe delicado equilibrio naturaleza rehegua.
It will require significant resources to restore the old aqueduct.	Oikotevêta tuicha recurso oñemoî jey haguã acueducto tuja.
Prices rose rapidly.	Umi precio ojupi pya'eterei.
We provide materials to various development projects.	Rome'ê material opáichagua proyecto de desarrollo-pe.
We discussed the questions together.	Rohesaʼỹijo oñondive umi porandu.
What's wrong with making a few concessions?	Mba'e vai ojejapóramo mbovymi concesión?
A father cannot refuse to help a stranger in need.	Túva ndaikatúi ombotove oipytyvõ peteĩ extranhéro oikotevẽvape.
It is good to get out of the house.	Iporã ningo ñasẽ pe ógagui.
Do you know when the meeting will be held?	¿Reikuaápa arakaʼépa ojejapóta pe rreunión?
Tennis was boring after he lost.	Tenis ha’e kuri aburrido ha’e operde rire.
Fatty foods make us fat.	Tembi’u ikyráva ñanembokyra.
The senator's aquiline nose is well known.	Ko senador ryekue aquilina ojekuaa porã.
A handful of men knelt in prayer.	Peteĩ pokõi kuimba’e oñesũ ñembo’épe.
Their cautious optimism is failing.	Pe optimismo cauteloso orekóva hikuái ofalla ohóvo.
Balance in everything is very important.	Iñimportanteterei oĩ equilibrio opa mbaʼépe.
I've made up my mind, said the man.	Che adesidíma, he'i pe karai.
We have to go to bed.	Ñañeno vaʼerã voi.
Your mouth hurts when you’re exposed to cold air.	Nde juru hasy reñemoĩ jave aire ro’ysãme.
He does not respect his master.	Haʼe nomombaʼéi ipatrónpe.
The computer is now running.	Koʼág̃a oñembaʼapo pe komputadóra.
These countries were once one.	Koʼã tetã yma peteĩva vaʼekue.
I need to buy some new shoes.	Tekotevẽ ajogua unos kuánto sapatu pyahu.
The prime minister was impeached in parliament.	Primer ministro oñeimputa parlamento-pe.
It’s best not to venture out at night.	Iporãvéta nereñeaventura resẽ pyharekue.
The clinic treats people throughout the region.	Ko clínica oñatende umi tapicha región pukukue.
The pushing of orders means work.	Pe empuje umi órden rehegua he’ise tembiapo.
The king called an emergency meeting.	Pe rréi ohenói peteĩ rreunión de emergencia.
A shirt the students wear.	Peteî kamisa umi temimbo'e oiporúva.
The lecturer talked about the greenhouse effect.	Conferenciante oñe'ê efecto invernadero rehe.
The government imposes heavy taxes on billionaires.	Gobierno omoî impuesto pohýi umi multimillonario-kuéra rehe.
His memory failed him.	Imandu’a ofalla chupe.
The fish was cooked and tasted like heaven.	Pe pira oñembojy ha he’ẽ yvágaicha.
He opened his mouth wide, and a yawn escaped.	Oipe’a tuicha ijuru, ha okañy peteĩ bostezo.
Cities in this region were famous for their music.	Umi siuda oĩva ko regiónpe herakuãiterei vaʼekue ipurahéire.
Existing housings are spare, but functional.	Umi vivienda oîva ha'e repuesto, pero funcional.
She was going crazy, clutching her head and screaming.	Ha’e itavy ohóvo, ojejagarra iñakã ha osapukái.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Emboguejy nde pesa ha nde presión peteĩ dieta hesãiva rupive.
Sleep in a quiet, dark room.	Eke peteĩ koty kirirĩ ha iñypytũvape.
Use the recipe in her book.	Eipuru pe receta oĩva iñarandukápe.
We are considering moving away.	Roconsidera hína roñemomombyry haguã.
Troops rely on teamwork and individual skills.	Umi tropa ojerovia tembiapo equipo-pe ha ikatupyry individual rehe.
You have to be careful with what you eat.	Reñangareko vaʼerã umi mbaʼe reʼúvare.
The pine needles are falling everywhere.	Umi pino aguja ho’a ohóvo oparupiete.
He saw flashes in the sky.	Ohecha umi destello yvágape.
Her cheeks turned pink.	Ijyvakuéra ojere rósa.
Each type of mushroom advises the correct growing conditions.	Káda tipo de seta oasesora umi condición correcta okakuaa haguã.
His tone turned defensive.	Itono ojere defensivo-pe.
Energy experts agree.	Umi experto energía reheguáva omonéî.
Bring a large pot of water to a boil.	Ojegueru peteĩ mba’yru tuicháva y reheve oñembopupu haguã.
He didn’t say anything at all.	Ha’e nde’íri mba’evete.
The context shows no grammatical errors.	Pe contexto ohechauka ndaipóriha error gramática-pe.
The poor man obliged, and went out for apples.	Pe mboriahu oobliga, ha osẽ manzana rehe.
Our previous novel by this author was exciting.	Ore novela anterior ko autor ojapova’ekue ha’e kuri emocionante.
He likes to be alone.	Haʼe ogusta oiko haʼeño.
Waterfalls also help residents build small village economies.	Umi cascada oipytyvõ avei umi poblador-kuérape omopu'ãvo economía aldea michîva.
Use your common sense.	Eipuru nde sentido común.
The minister urged people to resist.	Ministro ojerúre gente-kuérape oresisti haguã.
The highway winds through this region.	Tape guasu ohasa yvytu ko región rupi.
Japanese spacecraft rode piggyback on their larger counterparts.	Umi nave espacial japonés ojupi piggyback-pe umi iñirũnguéra tuichavéva rehe.
The check is no longer valid at this bank.	Pe cheque ndovaléivéima ko banco-pe.
Make sure that you are well prepared.	Jajeaseguravaʼerã ñañembosakoʼi porãha.
A report on this incident.	Peteî marandu ko mba'e oikóva rehe.
The sports grounds are poorly equipped.	Umi patio deportivo-pe oî vai equipado.
The train slowly gathered speed.	Pe tren ombyaty mbeguekatúpe velocidad.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Pe jeguata omba’apo haĝua ha’e peteĩ alternativa hesãiveva pe conducción-gui.
He joined the army when he was eighteen.	Haʼe oike pe ehérsitope orekórõ guare dieciocho áño.
Unfortunately, the water came alive.	Ñambyasy, pe y oikove jey.
These houses look great.	Koʼã óga ojehecha porãiterei.
Now negotiations have broken down.	Ko'ágã oñembyai negociación.
Jewelery is traditional here, well suited for festivals.	Joya ha'e tradicional ko'ápe, oñemohenda porã festival-kuérape guarã.
The old woman was helpless.	Pe kuñakarai tujami ndaikatuvéima ojapo mba’eve.
Then he saw that.	Upéi ohecha upéva.
The deer shuffled away, frightened.	Pe ciervo oñembojere mombyry, okyhyjégui.
He traveled a lot and was always gone.	Heta oviaha ha akóinte ndaiporivéima.
The merry party spread quickly.	Pe fiesta vy’apópe oñemyasãi pya’e.
The cats are very playful.	Umi mymba ningo oñembosaráiiterei.
The librarian was a little annoyed at this news.	Pe bibliotecario oñembohory’imi ko marandu rehe.
Hundreds of thousands of metals used in warfare.	Hetaiterei metal ojeporúva ñorairõme.
This is generally accepted.	Péva en general ojeacepta.
Gleaming gold ornaments reflect the setting sun.	Umi adorno de óro omimbipáva ohechauka pe kuarahy oikeha.
The old barn began to crumble.	Pe granero tuja oñepyrũ oñembyai.
Trains are faster and more convenient than airplanes.	Umi tren ningo pyaʼeve ha ideprovechove umi avióngui.
Thousands were killed in the war that followed.	Miles ojejuka pe ñorairõ oúvape upe rire.
The sword struck sharply against the stone.	Pe kyse puku oinupã vaieterei pe ita rehe.
A waitress delivered a steaming pot of coffee.	Peteĩ mesera oentrega peteĩ olla de café osẽva vapor-pe.
She was crying a lot.	Haʼe ningo hasẽiterei vaʼekue.
Many travelers seek out this place every year.	Heta tapicha oviaháva oheka ko lugár káda áño.
Many soldiers took refuge in the temple.	Heta soldádo ojerefugia pe témplope.
He nearly tripped over an overturned stool.	Haimete oñepysanga peteĩ taburete ojere vaʼekuére.
She wore her engagement ring.	Ha’e omonde pe anillo de compromiso orekóva.
A wild animal entered the house.	Peteĩ mymba ka’aguy oike pe ógape.
All told, we will miss the show.	Opa mba’e oje’évo, jafaltáta pe espectáculo-pe.
The regal white stallion rose on his hind legs.	Pe semental blanco regal opu’ã ipy rapykuéri.
This should be one	Péva ha’eva’erã peteĩ
The hit was a resounding success.	Ko golpe ha'e peteî éxito resonante.
The tractor broke down.	Pe tractor oñembyai.
A gentle breeze blows gently over the garden.	Peteĩ yvytu suave oipeju mbeguekatu pe hardín ári.
The fire was extinguished by firefighters.	Tatarendy ombogue umi bombero-kuéra.
He encouraged them to move forward.	Omokyre'ÿ chupekuéra oñemotenonde haguã.
They earn millions of dollars from each transaction.	Ogana hikuái millones de dólares káda transacción-gui.
The water does not behave like water.	Pe y noñekomportai yicha.
Too many nooks and crannies.	Hetaiterei umi rincón ha umi crannies.
Take the time to plan your menu.	Eñemotiémpo replanea hag̃ua nde menú.
Black smoke rose into the cold sky.	Tatatĩ morotĩ ojupi yvága ro’ysãme.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in the region.	Soja, zanahoria ha lechuga ha'e ñemitÿ ojeguerohorýva ko región-pe.
Come on now, tell us your story.	Eju ko'ágã, emombe'u oréve ne rembiasakue.
Their relationship remains platonic.	Pe relación orekóva hikuái opyta platónica.
Roads connect towns and villages.	Umi tape ombojoaju táva ha tava’ikuéra.
All fruits and vegetables contain some fat.	Opaite yva ha ka’avo oguereko michĩmi ikyrakue.
He stood up, stretched.	Ha’e oñembo’y, ojepyso.
He spent another day sleeping.	Ohasáma ambue ára oke.
The smell of margarita is overwhelming.	Margarita hyakuã vai ha’e iñakãraku.
This program is designed to help the family.	Ko prográma ojejapo oipytyvõ hag̃ua pe famíliape.
A haunted tune played throughout the castle.	Peteĩ melodía embrujada ombopu pe kastíllo tuichakuére.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Ko'êrõ, jagueromandu'a ñande ára marangatu.
A crowd of onlookers nodded.	Peteĩ aty guasu ohecháva oñakãity.
He cried a lot.	Heta hasẽ.
She pulled some money out of her pocket.	Haʼe oguenohẽ michĩmi pláta ibolsíllogui.
Enter the cabinet.	Oike pe gabinete-pe.
His driver is very nice.	Ichofer ningo iporãiterei.
The soldiers divided the valuables.	Umi soldádo ombojaʼo umi mbaʼe ivaliosoitéva.
Many people here have little knowledge of medicine.	Heta tapicha ko’ápe sa’i oikuaa pohãnohára.
The city remained mostly intact.	Pe siuda opyta hetave mbaʼe noñembyaíri.
He knocked on a front door.	Oñembota peteĩ hokẽ renondépe.
A scientist, he devoted his life to understanding the universe.	Peteĩ sientífiko, haʼe odedika hekove ontende hag̃ua ko univérso.
Her hair is in a mess.	Iñakãrague oĩ sarambikuépe.
The unusual harvest is caused by the unusual weather.	Pe cosecha jepivegua’ỹva ojejapo pe tiempo ndaha’éiva jepiguáicha.
Don't let it go cold.	Ani reheja oho ro'ysã.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Y ha'e peteĩ líquido, ha katu hielo ha'e peteĩ sólido.
The slum is notorious for crime.	Ko barrio pobre herakuã vai delito rehe.
Then it rained heavily.	Upe rire oky tuichaiterei.
Look behind the curtain.	Emaña pe kortína rapykuéri.
The painter has a keen eye for detail.	Pe pintor oreko peteĩ tesa hesakã porãva umi detálle rehe.
I decided not to join the new team.	Adesidi ndaikemoʼãiha pe ekípo pyahúpe.
Household items are as cheap as garbage.	Umi mbaʼe ojeporúva ógape ndahepýi umi basuraicha.
Later, the glorious empire collapsed.	Upe rire, pe império glorioso hoʼapaite.
You will encounter obstacles.	Peẽ pejotopáta umi mbaʼe ojokóvare.
Elephant skin is thick and fine.	Pe elefante pire ningo ijyvykuʼi ha iporãiterei.
He bathes in the sea.	Haʼe ojebaña pe yguasúpe.
The definition of postmodernism is different.	Pe definición posmodernismo rehegua iñambue.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith oikuaa opa mba’e oĩva ojekuaa haĝua mba’yrumýi rehegua.
The committee is meeting now.	Ko comité oñembyaty ko'ágã.
The winning horse had flowing black hair.	Pe kavaju oganava’ekue oguereko iñakãrague morotĩ ha osyryrýva.
Many witnesses testified against him.	Hetaiterei testígo otestifika hese.
Tell me your wildest nightmare.	Ere chéve nde pesadilla salvajevéva.
Follow that road and you will come to a fork.	Eguata upe tapére ha reguahẽta peteĩ bifurcación-pe.
Half the sugar requirement remains for tomorrow.	Ko'êrõ guarã opyta la mitad asuka oñeikotevêva.
So he decides to steal the jewelry.	Upévare odesidi omonda umi joya.
Strong winds knocked down many trees.	Yvytu hatã oity heta yvyramáta.
These disturbances stirred up bad weather.	Ko'ã sarambi omomýi ára vaiete.
Female cardinals have bright red plumage.	Kuña cardinal oguereko plumaje pytã hesakãva.
The men just stood there, silent.	Umi kuimba’e oñembo’y rei upépe, kirirĩháme.
Speak up in a nice way.	Eñeʼẽ porã.
Act now, before it's too late!	¡Ejapo ko'ágã, tardeiterei mboyve!
The child clung to the iziter.	Pe mitã ojejagarra iziter rehe.
Look for fire wood.	Eheka yvyra tata rehegua.
The police wanted to warn us.	Pe polisía oreavisase vaʼekue.
The palace is surrounded by a beautiful park.	Pe palásio ojere peteĩ párke iporãitereívare.
He raised the glass to his lips and drank.	Ohupi pe vidrio ijurúpe ha omboy’u.
Finally the baker broke down.	Ipahápe pe panadero oñembyai.
Clarissa was quiet as usual.	Clarissa ningo okirirĩ jepiveguáicha.
Therefore, these measures will raise the company to greater heights.	Upévare, ko'ã medida ohupíta empresa tuichavéva altura-pe.
The cashier takes the customer’s money.	Pe cajero ogueraha pe cliente pirapire.
Pesticide is a substance used to kill insects.	Pesticida ha'e peteĩ mba'e ojeporúva ojejuka hag̃ua mymbachu'i.
He was arrested unexpectedly.	Ojeapresa oñeha'ãrõ'ÿre.
This is a very difficult concept to grasp.	Kóva ha’e peteĩ concepto hasyetereíva ojejapyhy haĝua.
Designed for use with acrylic paints.	Ojejapo ojeporu hagua umi pintura acrílica ndive.
There are strong differences among historians.	Oĩ mbarete joavy umi istoriadór apytépe.
If you have a problem, just ask, he says.	Oiméramo reguereko peteĩ provléma, eporandunte, heʼi.
Many sports fans agree.	Heta tapicha ohayhúva depórte omoneĩ.
So we have something in common.	Upévare jareko peteĩ mbaʼe en común.
The scent of lavender filled her room.	Lavanda hyakuã porãva omyenyhẽ ikotýpe.
Early childhood education is important for intellectual growth.	Tekombo’e mitãnguéra ñepyrũrã tuicha mba’e okakuaa haguã arandu.
So why doesn't he say that?	Upéicharõ, mbaʼére piko ndeʼíri upéicha?
Some animals are sexually mature at birth.	Oĩ mymbakuéra okakuaapámava sexualmente onase jave.
The country’s economy is at a crossroads.	Economía tetãme oñemoî tape kurusúpe.
You're coming, aren't you?	Nde rejúta, ¿ajépa?
Some auto workers earn high salaries.	Oĩ ombaʼapóva áutope oganáva hetaiterei suéldo.
Being late again is not good for his reputation.	Oime jeývo tarde naiporãi herakuã porã haguã.
A water bottle holds seventeen ounces of water.	Peteĩ y ryru oguereko diecisiete onza y.
We recognize trees by the shape, size and color of their leaves.	Jahechakuaa umi yvyra hogue forma, tuichakue ha icolor rupive.
A strong wind ruffled the leaves.	Peteĩ yvytu hatã ombotyryry umi hogue.
The incident sparked a storm of protest.	Ko mba'e oikóva omoheñói tormenta de protesta.
The old woman wept with joy.	Pe kuñakarai ijedámava hasẽ vyʼágui.
Anger rages his soul.	Pochy ombopochy hi’ánga.
The dogs started barking.	Umi jagua oñepyrũ opukavy.
A load of boulders was thrown into the river.	Peteĩ karga ita guasu ojeity pe rríope.
Employees do not have any say in working hours.	Mba'apohára ndorekói mba'eveichagua ñe'ê aravo mba'apohápe.
Rates of gun violence have dropped this decade.	Umi tasa violencia arma reheguáva oguejy ko década-pe.
He was standing in a row.	Ha’e oñembo’y hína kuri peteĩ fila-pe.
John could not remember the accident.	John ndaikatúi imanduʼa pe aksidéntere.
Ape is a no-brainer.	Ape ha'e peteĩ mba'e'apo'ỹ.
Your temperature is now normal.	Koʼág̃a nde temperatura oĩ normal.
There appears to be no solution in sight.	Ojekuaa ndaipóriha solución ojehecháva.
He decided to go to this piece of forest.	Odesidi oho ko ka’aguy pehẽnguépe.
The fish are delicious!	¡Umi pira ningo iporãiterei!
Strikes are endemic in many countries.	Umi huelga ha’e endémica heta tetãme.
He carefully applied the ointment to his wounded hand.	Omoĩ porã pe pomada ipo herida rehe.
The young woman's eyes shone with pleasure.	Pe kuñataĩ resa omimbi vy’águi.
That movie theater always had a queue to get inside.	Upe cine akóinte oreko peteĩ fila oike hag̃ua.
Life expectancy varies greatly in each region.	Tekove pukukue tuicha iñambue káda regiónpe.
Multiple competing institutions are highly visible.	Múltiple institución competente ojehecha porãiterei.
Money, money, money!	Viru, viru, viru!
The lakes are covered in ice in the winter.	Umi lago ojejaho’i hielo-pe ro’y jave.
When the radio came on, the music changed.	Opuʼãvo pe rrádio, pe músika okambia.
So you need to find a place to live.	Upévare tekotevẽ reheka peteĩ lugár reiko hag̃ua.
Many types of facilities are obsolete.	Hetaichagua instalación ndojepuruvéima.
Temperatures are expected to rise.	Oñeha'ãrõ ojupi temperatura.
Glass is fragile.	Pe vidrio ningo frágil.
Investigators believe they have found the cause.	Umi investigador oguerovia ojuhúha hikuái causa.
The forests were being cut down.	Umi ka’aguy oñekytĩ hína kuri.
The clouds are thick and white.	Umi arai hũ ha morotĩ.
He left without saying a word.	Haʼe oho heʼiʼỹre ni peteĩ ñeʼẽ.
The city is known for its colorful holidays.	Ko táva ojekuaa umi arete orekóvare colorido.
You need to be patient.	Tekotevẽ reñehaʼã nepasiénsia.
The car would have a yellow plate.	Pe áuto orekóta kuri peteĩ chapa hovy.
His teeth ended up in a can of soda.	Hatĩ opa peteĩ mba’yru gaseosa-pe.
Toads croak softly in the wetland.	Umi sapo okororõ mbeguekatu pe humedales-pe.
No child likes broccoli.	Ni peteĩ mitãme ndogustái brócoli.
The Church built libraries.	Tupao omopu’ã biblioteca-kuéra.
Much to my dismay, the driver insisted on singing!	¡Chemoñeñandu vaieterei, pe chofer oinsisti opurahéi haĝua!
The yogurt was sugary.	Pe yogur ha’e va’ekue asuka.
She turned away from him.	Ha'e ojere chugui.
Many people here are suffering from economic hardship.	Heta tapicha ko'ápe ohasa asy apañuãi económico.
Increase your contribution each month.	Embohetave nde kontrivusión káda mes.
Most of the natives here do not eat meat.	La majoría umi nativo koʼápe ndoʼúi soʼo.
This is pure sugar, not cane sugar.	Kóva ha’e asuka potĩ, ndaha’éi asuka caña rehegua.
Dima knows the answer.	Dima oikuaa pe mbohovái.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Pe rreunión ipuku exactamente diez minúto.
The statue is of an angel.	Pe estatua ningo peteĩ ánhel mbaʼe.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Umi ferrocarril oipytyvõ revolución industrial-pe.
The mixture is then poured into glasses.	Upéi oñembohyru pe mezcla umi vaso-pe.
The firm is known throughout the country.	Ko firma ojekuaa tetã pukukue.
Be careful not to overcook.	Eñatendékena ani hag̃ua rembojy hetaiterei.
No one knew the film’s terrorism was real.	Avave ndoikuaái pe pelíkula terrorismo añeteguaha.
The elephant trumpeted loudly.	Pe elefante ombopu hatã trompeta.
The baby cried.	Hasẽ pe mitã’i.
I carry a bag full of stuff.	Che araha peteĩ vosa henyhẽva mba’égui.
The dean appeared optimistic when it came to future enrollments.	Decano ojehechauka optimista oñe'êvo umi matrícula oúva rehe.
Mansfield covers the region with a network of roads.	Mansfield ocubri región orekóva red de carreteras.
Most bridges are of this type.	La majoría umi puénte haʼe koʼãichagua.
He heard a crackling sound behind him.	Ohendu peteĩ tyapu okororõva hapykuéri.
He gave her a look of disdain.	Ome’ẽ chupe peteĩ jesareko desdén rehegua.
That kid is fighting with his friends.	Upe mitã oñorairõ hína iñamigokuéra ndive.
Virgil was a great writer.	Virgil ha’e va’ekue peteĩ haihára katupyry.
Their trucks are bright red.	Umi kamiõ orekóva hikuái ha’e pytã omimbipáva.
These two originally came from different villages.	Koʼã mokõi iñepyrũrã ou diferénte puévlogui.
The houses face east, so they get the morning sun.	Umi óga ojere kuarahyresẽ gotyo, upévare ohupyty hikuái kuarahy pyhareve.
Just eat one cup of sugar.	Peteĩ mba’yru asuka mante ja’u.
Moral damage results from change.	Pe perjuicio moral osẽ pe cambio-gui.
That's why he's taught us.	Upévare ñanembo'éma.
He gave the flowers to the old man.	Ome’ẽ umi yvoty pe karai tujápe.
This country has never gone to war.	Ko tetã araka'eve ndohói ñorãirõme.
He ate an apple.	Ho’u peteĩ manzana.
The rich get richer and the poor get poorer.	Umi ipirapire hetáva ipirapire heta ha umi imboriahúva katu imboriahuve.
Ralph finds himself in solitary confinement.	Ralph ojejuhu peteĩ kárselpe haʼeñohápe.
The painting is a masterpiece.	Pe pintura ha’e peteĩ obra maestra.
Our son is an architect	Ore ra’y ha’e peteĩ arquitecto
People in this region speak a dialect.	Umi tapicha ko región-pegua oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ’aty.
His anger cooled.	Ipochy oñembopiro’yve.
The questioner uses double negatives deliberately.	Pe oporandúva oipuru doble negativo deliberadamente.
The food is far from delicious.	Pe tembi’u mombyry oĩ he’ẽ porãgui.
It had a great influence on the public mind.	Tuicha influencia oreko mente pública-pe.
He apologized for his bad language.	Ojerúre disculpa iñe'ê vai rehe.
Now, you have to pour the chocolate chips into the cream.	Ko’áğa, reñohẽva’erã umi chocolate chipa pe crema-pe.
The men debated for hours.	Umi kuimba'e odebati aravo pukukue.
The accident was caused by faulty brakes	Ko accidente oiko umi freno defectuoso-gui
The election was marred by allegations of fraud.	Jeporavo oñembyai oje'égui fraude rehe.
The toilet block is next to the river.	Pe bloque de inodoro oime ysyry ykére.
The girl stood by the sea.	Upe kuñataĩ oñembo'y yguasu rembe'ýpe.
Let this charity drive begin!	¡Toñepyrũ ko impulso benéfico!
The suspect was seen driving a stolen car.	Ko sospechoso ojehecha omboguatáva peteî auto oñemondava'ekue.
The policeman ordered them to keep walking.	Pe policía omanda chupekuéra osegi hag̃ua oguata.
He was a gangster, a movie star, and a shoplifter.	Haʼe ningo peteĩ gángster, peteĩ estrella de cine ha peteĩ mondaha umi tienda.
First, let’s set up a conference.	Primero, ñamoĩ peteĩ conferencia.
Four ghosts haunt the castle.	Irundy fantasma opersegui pe kastíllo.
Many incidents went unpunished.	Heta incidente oho sin castigo.
She was an elegant woman in her forties.	Ha’e peteĩ kuña elegante orekóva cuarenta áño.
Again training hard.	Jey oñembokatupyry mbarete.
There is a small tent nearby near his camp.	Oĩ peteĩ tenda michĩva hiʼag̃uíva ikampaménto ypýpe.
The pastor was halfway to the door.	Pe pastor oĩma mbytépe pe okẽme.
The doctor asked him many questions.	Pe doktór oporandu chupe heta mbaʼe.
She felt constrained, and immediately rolled her eyes.	Oñeñandu ojejopyha, ha pya’e ombojere hesa.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Ojeguata jave tren-pe ha’e peteĩ tape ojepytu’u haĝua ojeviaha haĝua.
The particles go back and forth between liquid and solid states.	Umi partícula oho jey jey estado líquido ha sólido apytépe.
Now, add three more cups of water.	Koʼág̃a, omoĩve mbohapy kópa y.
This move forced him to flee.	Ko movimiento omboliga chupe okañy haguã.
These hands are clear.	Ko'ã po hesakã porã.
The instrument was borrowed last month.	Ko instrumento ojepresta jasy ohasava'ekuépe.
The truth always comes out eventually.	Pe añetegua akóinte osẽ ipahápe.
The restaurant serves delicious food.	Ko restaurante oservi tembi'u he'ê porãva.
The team has an important game this weekend.	Ko equipo oreko peteî partido importante ko fin de semana-pe.
Experiment with candles before you light them.	Eñeha’ã umi vela rehe remyendy mboyve.
He devoted his life to public service.	Odedika hekove servicio público-pe.
The smoke smelled of burning rubber.	Pe tatatĩ hyakuã caucho hendývagui.
The talk was very interesting.	Pe diskúrso ningo iñinteresanteterei vaʼekue.
They go to the zoo together.	Oho hikuái oñondive zoológico-pe.
He learned he had been fired.	Oikuaa oñemosê hague chupe.
This is half to the readers.	Kóva mitad umi omoñe'êvape.
Any house you own has some value.	Oimeraẽ óga nde reguerekóva oreko algún valor.
It is placed like a cork in the brain.	Oñemoĩ peteĩ corcho-icha iñakãrague ryepýpe.
The region has enormous mineral resources, but few large industries.	Ko región oguereko tuichaiterei recurso mineral, ha katu sa’i industria tuicháva.
I was tired of the long drive.	Chekane’õkuri pe conducción puku rehe.
He had a rich history, and a long future as well.	Ha’e oguereko peteĩ historia rico, ha peteĩ futuro ipukúva avei.
Clean, clean, and shine.	Emopotĩ, emopotĩ ha ehesape.
Each contestant is allowed to bring their partner.	Káda concursante ojeheja ogueru icompañero.
There was, of course, a catch.	Oĩkuri, katuete, peteĩ captura.
Very little is known about this species.	Sa’ieterei ojekuaa ko especie rehegua.
Curiosity kept him glued to the screen.	Pe curiosidad omantene chupe ojepega pe pantalla-pe.
I’m excited about my new mind.	Chembovy’a che akã pyahúre.
We must improve our understanding of technology.	Ñamoporãveva’erã ñane comprensión tecnología rehegua.
The bugle sounded the call to arms.	Pe trompéta ombopu pe llamada de armas.
There have been developments in computer chips.	Oĩma umi mbaʼe ojejapóva umi chip de komputadórape.
The dogs dragged him away.	Umi jagua ogueraha chupe mombyry.
We need to pick less raspberries.	Tekotevẽ jaiporavo sa’ive frambuesa.
Similarly, travel expands one’s horizons.	Upéicha avei, umi viaje ombotuichave peteî horizonte.
This route is not popular with drivers.	Ko ruta ndojeguerohorýi umi chofer-kuéra apytépe.
This bookshelf is full of books.	Ko estante de libros henyhẽ arandukagui.
Quaternary cliffs and canyons can be seen nearby.	Hi’aguĩete ojehecha umi acantilado ha barranca cuaternario.
The prophet hopes for peace.	Pe proféta ohaʼarõ oĩtaha pyʼaguapy.
Help yourself out.	Eipytyvõ ndejupe.
Ice cream is sold here.	Ko’ápe oñevende helado.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Umi druida oguerovia umi siete sérro orekoha podér mágico.
Scientists believe the smoke from the fires affects air quality.	Umi científico oguerovia tatatî oúva umi tatarendy oityvyróva calidad del aire.
The store owner immediately replaced the damaged serving platter.	Pe tenda jára pya’e omyengovia pe plato de servir oñembyaíva.
You have two messages.	Nde reguereko mokõi marandu.
First, we get the ingredients.	Primero, jahupyty umi ingrediénte.
The third option is to dye your hair black.	Mbohapyha opción ha’e retintávo nde akãrague morotĩ.
Think about these times, if you can.	Epensamína koʼã tiémpore, ikatúramo.
He believes that world trade is detrimental to world peace.	Oguerovia comercio mundial ha'eha perjudicial py'aguapy mundial-pe.
One patient was very sick.	Peteĩ hasýva hasyeterei vaʼekue.
He didn’t cross the finish line.	Ndohasái pe línea de meta.
The guard has been removed from the door.	Pe guárdiape ojepeʼáma pe okẽgui.
Six males and two females were randomly selected.	Ojeporavo al azar seis kuimba'e ha mokõi kuña.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Oñemoĩ mbovymi gota extracto de fresa pe crema-pe.
It can only be reached by a small path.	Ikatu oñeguahẽ peteĩ tape michĩva rupive añoite.
The earthquake caused a lot of damage.	Pe yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai.
The glass was shattered and shards of glass were scattered.	Pe vidrio oñembyai ha umi vidrio pehẽngue isarambi.
The exhibition received positive reviews.	Ko exposición ohupyty revisión positiva.
But there is very little evidence.	Péro saʼieterei oĩ pruéva.
The earthquake made their families homeless.	Pe yvyryrýi ojapo ifamiliakuéra ndorekóiva hóga.
Because he could no longer bear his wickedness,	Ndoaguantasevéima haguére heko vai,
He fell on the bridge.	Ho'a puente ári.
Don’t put all the scores in one table.	Ani remoĩmbaite umi puntuación peteĩ cuadro-pe.
The singer needs a good accompanist.	Pe opurahéiva oikotevẽ peteĩ acompañante porã.
Three glasses of red wine.	Mbohapy vaso víno pytã.
Some infectious diseases.	Oĩ mbaʼasy oporogueraháva.
Fruit is hand-picked from the trees.	Yva ojepe’a ipo rupive umi yvyramátagui.
These places need a fresh coat of paint.	Ko'ã tenda oikotevê peteî capa de pintura pyahu.
May you live a thousand years.	Tapeikove mil áño.
He put a lid on the pot.	Omoĩ peteĩ tápa pe ólla ári.
The region has a mild climate.	Ko región oreko clima suave.
It will take two hours to complete.	Oñemotenondéta mokõi aravo oñemohu'ã haguã.
Have you tried durian?	¿Reprobáma piko pe durian?
The street, filled with neon lights and chatter,	Pe tape, henyhẽva luz de neón ha charla-gui,
We met at various nightclubs.	Roñembyaty opaichagua discoteca-pe.
He knew it was time to go.	Ha’e oikuaa ha’eha ára oho haĝua.
Remember to reserve time for writing.	Nemanduʼákena rerreserva hag̃ua tiémpo rehai hag̃ua.
This old tree has seen many great things.	Ko yvyramáta tuja ohecha heta mbaʼe tuicháva.
This meal includes eggs, noodles and vegetables.	Ko tembi’úpe oike huevo, fideo ha verdura.
Collect the fertilizer in a bucket.	Ombyaty pe abono peteĩ mba’yrúpe.
The world's oceans are in trouble.	Umi océano oĩva ko múndope oĩ provlémape.
I especially enjoyed the persona.	Koʼýte chembovyʼa pe persóna.
The song soothes him and helps him fall asleep.	Pe purahéi ombopyʼaguapy chupe ha oipytyvõ chupe oke hag̃ua.
The courtiers supported the old king, but their words were empty.	Umi cortesano oipytyvõ pe rréi tujápe, péro iñeʼẽkuéra nandi.
He seemed to sense her discomfort.	Ha’ete ku oñandúva incomodidad orekóva.
The museum’s collection is small but good.	Pe museo colección michĩ ha katu iporã.
I had been working hard all day.	Che ningo ambaʼapo mbarete kuri pe día pukukue.
His calm demeanor inspires confidence in all.	Icomportamiento py’aguapýpe oinspira confianza opavave rehe.
The young man admitted he was afraid.	Mitãrusu omonéî okyhyjéha.
The queen and the knight love each other.	Pe rréina ha pe kavaju’arigua ojoayhu.
Can you describe those qualities?	¿Ikatúpa emombeʼu umi kualida?
The villagers struggled to make ends meet.	Umi hénte oĩva pe puévlope oñehaʼãmbaite vaʼekue ohupyty hag̃ua hembiʼurã.
Smog is thick in the city.	Smog oî hũ tavaguasúpe.
The walls of this cathedral are decorated with beautiful mosaics.	Ko catedral murálla oñembojegua mosaico porã reheve.
Again, we have to agree.	Jey, ñaimeva’erã de acuerdo.
The match was long, but the tension was immense.	Pe partido ipuku, ha katu pe tensión tuichaiterei.
Draw patterns in the felt with a felt pen.	Jajapo umi patrón pe fieltrope petet pluma de fieltro reheve.
He took his seat as the ceremony began.	Ha’e oñemoĩ iguapyhápe oñepyrũvo pe ceremonia.
The piece is worn.	Pe pedazo ojedesgasta.
We’ve always walked in step.	Ymaite guive roguata peteĩ paso-pe.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Pe obispo oinventa peteĩ plan astuto oinfla haĝua umi número.
At this temperature the oxygen rapidly disappears from the water.	Ko a temperaturape pe oxígeno pya e okañy pe ygui.
The wine is red wine.	Pe víno ningo víno pytã.
The federation has nothing to do with business.	Ko federación ndorekói mba'eve omotenonde haguã negocio.
Many countries see this as a not-so-veiled threat.	Heta tetã ohecha upéva haʼeha peteĩ amenaza ndahaʼéiva ojejahoʼietereíva.
I remember playing hide and seek as a child.	Chemandu’a añembosarái hague kañyhápe che mitãme.
Thieves broke into several homes that night.	Umi mondaha oike heta ógape upe pyharépe.
It is feared that this contamination will cause health problems.	Okyhyje ko contaminación omoheñóitaha problema salud reheguáva.
What’s his relationship with you?	Mba’épa pe relación orekóva nendive?
Alcohol fumes wafted through the cabin.	Umi alcohol tatatĩ osẽ pe cabaña rupi.
These sausages are filled with beef, pork and veal.	Ko’ã salchicha henyhẽ vaka ro’o, ryguasu ha ternera ro’ógui.
Food arrived, pipe hot.	Oguahë tembi'u, pipe haku.
Tell me more about that book.	Emombeʼu chéve hetave mbaʼe upe lívrogui.
Don't forget to bring the sticky tape.	Ani nderesarái regueru haguã pe cinta pegajosa.
His dress is modest.	Iñemonde ningo modesto.
The city maintains a vast network of pipelines.	Ko táva omantene peteî red tuichaitereíva umi tubería.
He thought it was dirty.	Haʼe oimoʼã kuri ikyʼaha.
The president has a demonstrated commitment to human rights.	Mburuvicha guasu oreko compromiso ojehechaukáva derechos humanos rehe.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Peteĩ hyakuã porãva osẽ pe kosinágui.
The fire occurred at night.	Ko tatarendy oiko pyhare jave.
A downpour lasted for hours.	Peteĩ ama tuichaitereíva odura heta óra.
A passion for politics can consume your life.	Peteĩ pasión política rehegua ikatu okonsuma nde rekove.
He held out a trembling hand.	Oipyso peteĩ po oryrýi reheve.
The city has a population of three million.	Ko távape oiko mbohapy millón tapicha.
He always gave my friends a hard time.	Haʼe siémpre omeʼẽ ijetuʼu che amigokuérape.
Young people were going in droves.	Mitãrusukuéra oho hína kuri hetaiterei.
That phone of yours is no good.	Upe teléfono nde mba’éva naiporãi.
It is against the law everywhere.	Oparupiete oñemoĩ pe léi rehe.
The tourist board can answer all your questions.	Junta turística ikatu ombohovái opaite mba’e reporandúva.
Dogs have a sense of smell.	Jaguakuéra oguereko peteĩ mba’e hyakuã porãva.
The dust of two thousand years has accumulated in this place.	Ko tendáre oñembyaty dos mil áño yvytimbo.
He used to frequent the library.	Ymave oho jepi pe biblioteca-pe.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Mba’eve ndojapóiva, oñeha’ãvo tekove ára ha ára rehe.
The museum is small but very interesting.	Pe museo michĩ péro iñinteresanteterei.
Several generations of these seeds have sprung up.	Heta generación ko'ã semilla-gui heñói.
He’s a voracious reader.	Ha’e ningo peteĩ omoñe’ẽva voraz.
He's not very bright, but he's reliable.	Ha'e ndaha'éi hesakãitereíva, pero ha'e confiable.
The one-child policy is a disaster.	Pe política peteĩ mitã rehegua ha’e peteĩ desastre.
A boy stood on the stairs.	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y pe escalera ári.
The coastline is breathtaking.	Pe costa ha’e peteĩ mba’e ñanemopytuhẽva.
The church is right next to the well.	Pe tupao oĩ pe ykua ykéreite.
Feral dogs roam the streets.	Umi jagua ka’aguy ojere umi tapére.
Take the kids to the park.	Egueraha mitãnguérape parque-pe.
Simon brought the dog inside.	Simón ogueru pe jagua hyepýpe.
The quality of sleep is very important for good health.	Pe calidad de sueño tuicha mba’e tesãi porã haguã.
Francis is giving his counselors valuable advice.	Francisco ome'ê oikóvo umi consejero-kuérape consejo valioso.
These statues are placed high on a hill.	Koʼã taʼanga oñemoĩ yvate peteĩ sérro ári.
She used to work as a fashion model.	Yma omba’apova’ekue modelo de moda ramo.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Peteĩ barril ryguasu ro’o rehegua ovale va’erãmo’ã diez dólar.
He traveled everywhere on a homemade rocket.	Oviaha oparupiete peteĩ cohete ojejapóva hógape.
Investigators failed to get what they were looking for.	Umi investigador ndohupytýi pe ojehekávape.
He forgot to turn off his cell phone charger.	Hesarái ombogue haĝua icargador de celular.
The eyes of the world turned to the Olympians.	Yvóra resa ojere umi olímpico rehe.
A delicious aroma filled the apartment.	Peteĩ aroma he’ẽ porãva omyenyhẽ pe apartamento.
He caught the thief by surprise.	Ojagarra pe mondaha sorpresa-pe.
The toilet is in the corner.	Pe inodoro oĩ pe eskínape.
For them, water scarcity is a serious problem.	Chupekuéra g̃uarã pe y saʼieterei ningo peteĩ provléma tuichaitereíva.
He was clearly of royal descent.	Haʼe hesakã porã haʼe hague rréi ñemoñare.
Unfortunately, few people take this advice seriously.	Ñambyasy, sa’i tapicha ogueraha en serio ko consejo.
If he doesn’t, he will be fired.	Ndojapóiramo, oñemosêta chupe.
There are lots of cars in the parking lot.	Pe estacionamiento-pe oĩ hetaiterei áuto.
Suggestions for improvement are always welcome.	Akóinte ojeguerohory umi sugerencia oñemehora hag̃ua.
The lawn is huge.	Pe césped tuichaiterei mbaʼe.
The shy girl was afraid to enter the fort.	Pe mitãkuña otĩva okyhyje oike haĝua pe fuerte-pe.
These protests are unwarranted.	Ko'ã protesta ndorekói razón.
As one travels, one sees many memorable scenes.	Peteĩ tapicha oviaha aja, ohecha heta escena ojegueromandu’ava’erã.
His mother couldn't believe it.	Isy ndogueroviaséi pe he'íva.
You can wear silk socks and underwear.	Ikatu reipuru calcetín de seda ha ropa interior.
The family had breakfast in the dining room.	Pe família odesayuna pe comedor-pe.
You have to clean that floor.	Remopotĩva’erã upe piso.
First, we need to thaw the goat cheese.	Primero, tekotevẽ ñadescongela pe kesu kavara rehegua.
They were marching for peace.	Haʼekuéra oguata hína kuri pyʼaguapy rehehápe.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Oî peteî cierto arrogancia aristocracia-pe.
Do not speak with your mouth full.	Ani reñeʼẽ nde juru henyhẽvo.
How can text be broken down into sentences?	Mba’éichapa ikatu oñemboja’o jehaipyre ñe’ẽjoajukuérape.
The past few decades have seen dramatic changes.	Koʼã década ohasavaʼekuépe oiko tuicha kámbio.
The amazing story of how he saved the child.	Pe tembiasakue hechapyrãva mba’éichapa osalva pe mitãme.
I have no choice in the matter.	Ndarekói elección ko asunto-pe.
The workshop aims to reduce emissions.	Ko taller hembipotápe oime omboguejy haguã emisiones.
Plants need lots of light to grow.	Ka’avokuéra oikotevẽ heta tesape okakuaa hag̃ua.
Send the letter by courier.	Omondo pe kuatiañe’ẽ mensajero rupive.
What do slash marks mean to you?	Mbaʼépa heʼise ndéve g̃uarã umi márka de slash?
This exercise program is designed by a physiologist.	Ko programa de ejercicio ojapo peteĩ fisiólogo.
Their silence is eerie, yet majestic.	Ikirirĩ hikuái ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva, ha katu majestuoso.
Too much attention is paid to local developments.	Oñeme'êiterei atención umi desarrollo local rehe.
Many residents were evicted here.	Heta tavayguakuéra oñemosê ko'ápe.
While driving, pay close attention to road signs.	Remaneha aja, emaña porã vaʼerã umi señál oĩvare tapére.
Her backpack was covered in stickers.	Imochila ojejaho’i umi pegatina reheve.
The thieves broke into a neighbor's house.	Umi mondaha oike peteî vecino rógape.
The area near the city is sparsely populated.	Pe área hi'aguĩva ko távagui sa'i oiko.
The youth center was threatened with closure.	Oñeamenasa centro juvenil oñembotýtaha.
He visits us every year.	Haʼe ñandevisita káda áño.
He promised it would be solemn.	Ha’e opromete ha’étaha solemne.
He stopped smoking.	Haʼe ndopitávéima.
There was a slight chill in the air.	Oĩ peteĩ ro’ysãmi pe yvytu ári.
He gathered a small group of followers.	Ombyaty peteĩ grúpo michĩva omoirũva chupekuéra.
Here we will build a new city library.	Ko'ápe ñamopu'ãta biblioteca pyahu tavaguasúpe.
We tried to come to a compromise.	Roñeha’ã roĝuahẽ peteĩ compromiso-pe.
He had suffered a terrible fall.	Ha'e ohasa asy kuri peteĩ ho'a vaieterei.
Hearing his dulcet tones, we swooned.	Ohendúvo umi tono dulceto orekóva, roñedesmaia.
The country's industries are mainly in the south.	Ko tetã industria-kuéra oime principalmente sur gotyo.
He had many unique attributes.	Haʼe oreko vaʼekue heta atributo ijojahaʼỹva.
Expressive art presents a cultural perspective.	Arte expresivo opresenta peteî perspectiva cultural.
Every woman has the right to marry whom she chooses.	Mayma kuña oguereko derecho omenda ha e oiporavóva rehe.
The doctor confirmed his suspicion.	Pohanohára omoañete sospecha orekóva.
The politician stood in anger.	Polítiko oñembo'y pochýpe.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Oñeasigna omba'apo haguã umi preso apytépe, ojeobliga okompromete haguã.
All students' faces were drawn.	Ojedibuja opavave temimbo'e rova.
Tensions are high on these streets.	Tensión oî yvate ko'ã tape rehe.
I have some unfinished business to attend to.	Che areko algún negocio noñemohu’ãiva atende haĝua.
We say, therefore, that a battle is won.	Ja’e, upévare, peteĩ ñorairõ oganaha.
The city is known for its open spaces.	Ko táva ojekuaa umi espacio abierto orekóvare.
He brought the animals closer with a lamb chop.	Omoaguĩve umi mymbakuérape peteĩ ovecha raʼy rykue reheve.
The smell is pungent.	Pe hyakuã asýva ningo ipy’aju.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Política exterior indonesio ha'e puramente reactiva.
Stopped in traffic again.	Ojejoko jey tránsito-pe.
Cooking involves heating food until it is ready.	Ñakosina hag̃ua ningo ñamoheʼõ tembiʼu oĩmba peve preparádo.
Neither effort nor skill will help you.	Ni ñehaʼã ni katupyry nepytyvõmoʼãi.
Some members missed the plan, saying it wasn’t real.	Oĩ miembro ofaltáva pe plan, he’ívo ndaha’eiha añetegua.
The said center will open soon.	Ko centro oje'éva oipe'áta hokê pya'eterei.
The cuffs of his dark suit were neatly hemmed.	Umi puño itraje iñypytũvape oĩ porãiterei dobladillo.
There was no room for error.	Ndaipóri vaʼekue lugár ojejavy hag̃ua.
The base of the tower is patterned after a medieval castle.	Ko torre base oreko estampado peteĩ castillo medieval rire.
Once a year, lions go into the forest.	Peteĩ jey al áño, umi león oho kaʼaguýpe.
They finally succeeded in hitting the target.	Ipahápe osẽ porã hikuái oinupãvo pe blanco.
Exercise daily.	Ejapo ejercicio ára ha ára.
Owen struggles to understand himself.	Owen oñeha’ã oñentende haĝua ijehegui.
The snake moved, out of sight.	Pe mbói oñemongu’e, ojehecha’ỹre.
Some political scientists contend that "politics" does not exist.	Oî científico político ocontenéva "política" ndoikóiha.
He was rarely allowed into the museum.	Sa’i ojeheja oike pe museo-pe.
They are an endangered species.	Ha'ekuéra ha'e peteî especie en peligro de extinción.
But success is far from assured.	Péro mombyry oĩ ojeasegura hag̃ua pe éxito.
The army uses tanks for transportation.	Ejército oiporu tanque transporte-pe guarã.
Many new drugs are being researched each year.	Káda áño oñeinvestiga hína heta pohã pyahu.
There will be a long queue for tickets.	Oîta peteî fila puku umi boleto rehe.
A delegation from the village approached the government.	Peteî delegación upe aldea-gua oñemboja gobierno-pe.
Some people think it's not a thing.	Oĩ tapicha opensáva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe.
To the king's horror, the prince adopted a different faith.	Pe rréipe oporomondýi, pe prínsipe oadopta peteĩ jerovia idiferénteva.
The sultana must be executed from the new official authorization.	Ko sultana ojejapova'erã autorización oficial pyahúgui.
The mountain is recognized by the intense green coloration.	Pe yvyty ojehechakuaa pe coloración verde hatã rupi.
He lent me money, but he gave me no interest.	Haʼe omeʼẽ chéve préstamo pláta, péro nomeʼẽi chéve interés.
His clothes were covered in mud.	Ijao ojejaho'i yvyku'ípe.
The storm brought heavy rain and destructive winds.	Ko tormenta ogueru ama guasu yvytu destructivo.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Pe sientífiko omoĩ pe tubo de ensayo pe congelador-pe.
Our city got television reception a couple of years ago.	Ore táva ohupyty recepción televisiva ojapo un par de años.
This sinkhole is very dangerous.	Ko yvykua oñehundi ipeligrosoitereíma.
There is no evidence to support this.	Ndaipóri pruéva ohechaukáva upéva añeteha.
The bees collect sugar.	Umi ryguasu ombyaty asuka.
Oil is refined from crude oil.	Pe petróleo oñerrefina petróleo crudo-gui.
They whispered to each other softly.	Oñe’ẽmbegue ojupe hikuái mbeguekatu.
It simplifies his work by delegating tasks.	Ombovevúi hembiapo odelegávo tembiapo.
The church gave service after service.	Tupao ome'ê servicio servicio rire.
His eyes behind his sunglasses were limp and moist.	Umi hesa oĩva ianteojos de sol rapykuéri ha’e limpido ha húmedo.
Terrorist attacks are considered an act of war.	Umi atentado terrorista ojehecha peteî acto de guerra ramo.
The castle was built of stone.	Pe kastíllo oñemopuʼã vaʼekue itágui.
They do not need as much water.	Haʼekuéra noikotevẽi hetaiterei y.
The courageous woman was treated to a sumptuous meal.	Pe kuña ipyʼaguasu vaʼekuépe oñetrata peteĩ tembiʼu iporãitereívape.
Pelvis is a fusion of bones.	Pelvis ha’e peteĩ fusión de huesos.
The medical profession demands excellence.	Ko profesión médica ojerúre excelencia.
The royal court was notorious for demanding exorbitant taxes.	Pe rréi róga ningo herakuã porãiterei ojerure haguére hetaiterei impuésto.
His writing has no emotion.	Ijehai ndorekói emoción.
The boys fished from the river bank.	Umi mitãkuimba’e opirakutu ysyry rembe’ýgui.
In some countries, smoking in public is prohibited.	Oĩ tetãme ojeproiviha pe sigarríllo umi hénte renondépe.
What is the recipe for apple pie?	Mba’épa pe receta ojejapo hagua pastel de manzana.
Thin earth cover is in place, like here.	Yvy ryru ipire hũ oĩ hendápe, koʼápe guáicha.
What’s your address?	Mba’épa nde dirección?
He said he would visit again next week.	He'i ovisita jeýtaha arapokõindy oúvape.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Umi império galáctico heta vése opuʼã ha hoʼa vaʼekue.
The gift was right.	Pe rregálo oĩ porã vaʼekue.
Ali’s family grows millet and wheat.	Ali rogayguakuéra oñemitỹ mijo ha trígo.
There are many uses for ginger.	Heta mba’e ojepuru jengibre rehegua.
A general is a capable leader.	Peteĩ general ha’e peteĩ tendota ikatupyrýva.
The fisherman found oysters on the shore.	Pe pescador ojuhu ostras pe orilla-pe.
He’s particular about how he eats his food.	Ha’e ningo particularmente mba’éichapa ho’u hembi’u.
We ran into terrible traffic.	Roñani peteĩ tráfico vaietépe.
Next year he will be thirty.	Áño oúvape orekóta treinta áño.
We haven't done that yet.	Ore ningo neʼĩra gueteri rojapo upéva.
Traditional customs are an important part of culture.	Umi kostúmbre yma guare haʼe peteĩ párte iñimportánteva pe kultúrape.
I've eaten my breakfast.	Che ha'úma che desayuno.
The stallion pulled a wooden cart.	Pe semental ogueraha peteĩ karréta yvyrágui ojejapóva.
The bus brakes screeched loudly.	Umi freno ómnibus rehegua okororõ hatã.
He had wild hair.	Haʼe oreko vaʼekue iñakãrague kaʼaguy.
The tranquility is only broken by birdsong.	Pe tranquilidad oñembyai guyrakuéra purahéi rupive añoite.
He slowly removed her clothes.	Mbeguekatúpe oipe’a chugui ijao.
He proved to be very manipulative.	Haʼe ohechauka omanipulaitereiha.
Then , he turned around.	Upéi , ojere.
He's tall and thin.	Ha'e ijyvate ha ipire hũ.
The people were very happy.	Umi hénte ovyʼaiterei.
The eggs should be at room temperature.	Umi óvulo oîva’erâ temperatura ambiente-pe.
The grapes are delicious.	Umi parral he’ẽ porãiterei.
A group of bandits stole our stuff.	Peteî grupo de bandido omonda ore mba'ekuéra.
The figure skater fell in a parcel, spraining his back.	Ko patinador artístico ho'a peteî parcela-pe, oesguince ijyva.
The scenery was beautiful.	Pe paisaje ningo iporãiterei vaʼekue.
Our pool was half full.	Ore piscina henyhẽ mbytépe.
A servant waited nearby.	Peteĩ tembiguái oha’arõ hi’aguĩ upégui.
This conversation made no sense.	Ko ñemongeta ndorekóikuri mba’eveichagua sentido.
A humped frog looks like a lizard.	Peteĩ sapo humped ojogua peteĩ ryguasu rupi’ápe.
The soup fell short of the mark.	Pe sopa ho’a mbykymi pe marca-gui.
An airstrike wounded several people.	Peteî ataque aéreo oity heta tapicha.
Science marches on, its progress seems inexorable.	Ciencia oguata ohóvo, iprogreso ha’ete ku inexorable.
His voice was magnetic.	Iñe’ẽ ha’e kuri magnético.
It's metal, not wood.	Ha'e metal, ndaha'éi yvyra.
When two trains collide, that happens often.	Ojoavy jave mokõi tren, upéva oiko jepi.
Study the subject carefully.	Estudia porã vaʼerã pe téma.
Each cozy tea is different from the next.	Káda té acogedor idiferente ambuégui.
Give him a call.	Eme’ẽ chupe peteĩ ñehenói.
Urban poverty around the world.	Mboriahu távape ko yvy tuichakue javeve.
She stumbled up the stairs.	Ha’e oñepysanga pe escalera ári.
The sun is shining.	Kuarahy omimbi.
Several women approached him, smiling.	Heta kuña oñemboja hese, opukavy.
A spiky sensation filled her throat.	Peteĩ sensación espinoso omyenyhẽ ijyva.
The village is famous for its vegetables.	Ko tava’i herakuã umi ka’avokuéra rehe.
The mother and uncle are both unemployed.	Pe sy ha tio mokõivéva nombaʼapói.
Every morning the cows are fed.	Káda pyhareve oñemongaru vakakuérape.
Two years have passed since the referendum.	Ohasáma mokõi ary referéndum-pe.
I am deeply saddened by the loss of your father.	Che ñembyasy pypuku nde ru ñemano rehe.
There are several problems here that need to be solved.	Koʼápe oĩ heta provléma tekotevẽva oñesolusiona.
This will change the course of history.	Péicha omoambuéta tembiasakue rape.
There was an earthquake recently.	Nda’aréi oiko peteĩ yvyryrýi.
It was very windy today.	Yvytu hatãiterei oipeju ko árape.
Today he met a new neighbor.	Ko árape oikuaa peteĩ vecino pyahúpe.
The merger will create stronger employment opportunities.	Ko fusión omoheñóita pa'û mba'apo imbaretevéva.
When will they arrive?	Arakaʼépa og̃uahẽta hikuái?
It does the same with the items in the sections below.	Upéicha avei ojapo umi mbaʼe oĩva umi párte oĩvape koʼápe.
Their homes burned down last night.	Hogakuéra okáipa ange pyhare.
The forest is green and green.	Pe ka’aguy ningo hovy ha hovy.
When winter comes, snow covers the roads in ice.	Oguahẽvo ro’y, nieve ojaho’i umi tape hielo-pe.
An analysis of that work leads to some important results.	Peteĩ análisis upe tembiapo rehegua ogueru unos kuánto resultado iñimportánteva.
He wrapped her in his arms.	Ombojere chupe iñañuãme.
Government officials were dismissive.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oime kuri desestimación.
This was the best meal we had.	Kóva haʼe vaʼekue pe tembiʼu iporãvéva roʼu vaʼekue.
He checked her again thirty minutes later.	Ojapo jey chupe cheque treinta minuto rire.
No one made eye contact.	Avave ndojapói contacto de ojo.
He boiled the prime minister.	Ombopupu primer ministro-pe.
Although initially denied, he was eventually given credit.	Jepénte iñepyrûhápe oñenega, amo ipahápe oñeme'ê chupe crédito.
The black bear is not afraid of a human.	Pe oso morotĩ ndokyhyjéi peteĩ yvypóragui.
He looked from a distance.	Omaña mombyry guive.
Approach the bank manager.	Oñemboja pe banco sambyhyhárape.
The wind was stronger that day.	Pe yvytu hatãve upe árape.
We were very concerned about the sheer scale of the project.	Rojepy’apyeterei pe escarpada escala orekóvare pe proyecto.
The financial industry employs hundreds of thousands of people.	Industria financiera omomba'apo hetaiterei tapicha.
Light a fire under the pot.	Omyendy tata olla guýpe.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra ha’e va’ekue pe kuña iporãvéva ko yvy ape ári.
They exhibit the highest levels of stress.	Ohechauka hikuái umi nivel de estrés ijyvatevéva.
We should reduce car use.	Ñamboguejyva’erã auto jeporu.
They think alliances are the key to survival.	Oimo’ã hikuái umi alianza ha’eha pe clave ojeikove haĝua.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Umi playa ko'ápe henyhê turista-kuéragui cada verano.
The country is increasingly reliant on natural gas.	Ko tetã ojepytaso ohóvo gas natural rehe.
He tried to row against the wind.	Oñehaʼã orrema pe yvytu kóntrape.
As a test, some doctors conducted a small experiment.	Peteĩ pruévaicha, oĩ doktór ojapo vaʼekue peteĩ experiménto michĩmi.
Hop isn't convinced.	Hop noĩri convencido.
It can't be done without gunpowder.	Ndaikatúi ojejapo pólvora'ỹre.
Mosquitoes were introduced in the first season.	Oñemotenonde ñati'û peteîha temporada-pe.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Oĩ umi iñeʼẽpoty oñembohasáva direktoite pe rréipe.
A blood clot forms in it.	Peteĩ tuguy coágulo oñeforma ipype.
To appreciate flowers, it helps to see them.	Ñamombaʼe hag̃ua umi yvoty, oipytyvõ jahecharamo umíva.
I'm thirsty.	Che y'uhéi.
I have a new aspiration.	Che areko peteĩ aspiración pyahu.
The water was cold.	Pe y ro’ysã va’ekue.
Twenty thieves had been arrested.	Ojeapresa kuri 20 mondaha.
I stopped by the post office.	Che apyta pe oficina de correos ypýpe.
Quickly the computer went up.	Pya’e ojupi pe komputadóra.
His clothes blew in the wind.	Ijao oipeju yvytúre.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Mymba ka’aguy ojejukáva ñuhãme ha ambue método iñaranduetévape
So, it just goes to show, you never know.	Upéicha, oho ohechauka haĝuánte, araka’eve ndereikuaái.
Research shows that there are many benefits.	Umi investigasión ohechauka oĩha heta mbaʼe porã.
The young men then fled.	Upérõ umi mitãrusu okañy.
Water vendors sell soft drinks and cigarettes to passengers.	Umi vendedor de agua ovende refrescos ha cigarrillo umi pasajero-kuérape.
I am joining a hiking club.	Che aike hína peteĩ club de senderismo-pe.
The only option is to close the doors and get out.	Peteĩnte opción ha’e oñemboty umi okẽ ha osẽ.
A local	Peteĩ local
Pollution levels in the area are dangerously high.	Nivel de contaminación ko tendáre peligrosamente yvate.
Young people nowadays no longer use landlines.	Mitãrusukuéra ko'ã árape ndoiporuvéima teléfono fijo.
The elephant rolled awkwardly, its trunk rustling.	Pe elefante ojeroky torpemente, ijyva okororõ.
They filed a complaint with the city utilities department.	Opresenta hikuái denuncia departamento de servicios públicos tavaguasúpe.
Children draw with chalk on the asphalt.	Mitãnguéra odibuja tiza reheve asfalto ári.
The setting is always sunny and warm.	Pe escenario akóinte kuarahy ha haku.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Opita mbohapy paquete de cigarrillo al día.
She quit her job to care for the children.	Haʼe oheja hembiapo oñangareko hag̃ua umi mitãre.
The poor are often forced to steal.	Umi imboriahúvape ojeovliga jepi omonda hag̃ua.
All of this is true.	Opa ko’ã mba’e ha’e he’íva añetegua.
The bowl was almost full.	Pe mba’yru haimete henyhẽ.
We saw wooden buildings disappear in flames.	Rohecha umi edificio yvyrágui ojejapóva okañyha tatatĩme.
The government helps only the elderly.	Pe goviérno oipytyvõ umi ijedávape añoite.
There are courtship rituals, including cake and bread.	Oĩ ritual de noviazgo, umíva apytépe oĩ torta ha pan.
A weak statute of limitations will encourage police misconduct.	Estatuto de prescripción ikangyva omokyre'ÿta conducta vai policial-pe.
Vocabulary is used for speaking and writing.	Ñe’ẽryru ojepuru oje’e ha ojehai hagua.
She blames him for ruining the harvest.	Haʼe okulpa chupe ohundi haguére pe kosécha.
In life, the worst things happen.	Tekovépe, umi mba’e ivaivéva oikove.
The mechanism of events here is unclear.	Ndojekuaái mba’éichapa ojejapo umi mba’e ojehúva ko’ápe.
Bees adore the delicious nectar.	Umi abeja oadoráva pe néctar heʼẽ porãva.
The word means "to have."	Ko ñe'ẽ he'ise "oguereko".
The theme park caters to families.	Ko parque temático oñatende umi familia-pe.
Money is a source of social conflict.	Viru ha'e peteî fuente de conflicto social.
It’s not a complete list.	Ndaha’éi peteĩ lista completa.
Fred always wore a safety pin on his lapel.	Fred akóinte omonde peteĩ alfiler de seguridad isolapa ári.
Young boys are twice as likely to have a criminal conviction.	Mitãkuimba'e imitãva oreko doble posibilidad oreko haguã condena penal.
We will proceed discreetly.	Ñande japrocedéta discretamente.
The scientist slapped his hands on the table.	Pe sientífiko oinupã ipo pe mesa ári.
The revenue from these oil fields is enormous.	Tuichaiterei ingreso oúva ko'ã campo petrolero-gui.
Lawyers say the search warrant is invalid.	Umi abogado he'i upe orden de allanamiento ndovaléiha.
She took the time to pick out a dress.	Haʼe oñemotiémpo oiporavo hag̃ua peteĩ ao.
The tribe was often hostile to its neighbors.	Pe trívu ningo heta vése ojapo vai umi ivesinokuérare.
He poured cold water over his face and neck.	Oñohẽ y ro’ysã hova ha ijajúra ári.
The new code of ethics remains in effect.	Ko código ético pyahu opyta en vigor.
The duke had really annoyed the seigneur.	Pe duque añetehápe ombopochy kuri pe seigneur-pe.
All students are taught to sing.	Mayma temimbo’épe oñembo’e opurahéi haguã.
Make sure the spices are finely chopped.	Ojeasegura umi especia oñembojy porãha.
Speculation abounds as to who will replace him.	Hetaiterei especulación mávapa omyengoviáta ichupe.
Parts of the city were cut off by fire.	Umi parte tavaguasúpe oñeikytî tatarendy rupive.
Learn to appreciate nature.	Eaprende emombaʼe hag̃ua pe naturalésa.
Surely this can happen.	Katuete ikatu péicha oiko.
Place the lid on the bowl.	Oñemoĩ pe tápa pe mba’yru ári.
He fired a shot and missed.	Odispara peteî disparo ha ofalta.
Adding salt will make the itching worse.	Oñemoĩramo juky, ivaivevéta pe picazón.
A man was warned not to smoke.	Oñemomarandu peteî kuimba'épe ani haguã opita.
A common weed of the plains.	Peteĩ ñana vai jepivegua umi llanura-pegua.
Water absorbs strongly under ultraviolet light.	Y oñemongu e mbarete tesape ultravioleta guýpe.
The boy bought honey from the farmer.	Pe mitãkaria’y ojogua eíra pe chokokuégui.
The survey is flawed and partial.	Ko encuesta oreko defecto ha parcial.
Hundreds of shoppers competing with each other.	Hetaiterei ombaʼejoguáva oñombohovái ojupe.
She couldn't believe it.	Haʼe ningo ndaikatúi oguerovia upéva.
His interest in politics was acknowledged by almost everyone.	Haimete opavave ohechakuaa pe interés orekóva polítika rehe.
Alcohol is prohibited on school grounds.	Oñembotove alcohol mbo'ehao korapýpe.
The horse galloped past.	Pe kavaju ohasa galope.
Store the cubes in bags in the fridge.	Ñañongatu umi cubo vosápe frigorífico-pe.
Make sure the cakes cool first.	Ejeasegura umi torta oñembopiro’y raẽha.
We'll go as soon as he wakes up.	Jaha va'erã ha'e opu'ã riremínte.
Reducing deforestation is essential.	Iñimportanteterei ñamboguejy ka’aguy ñembyai.
Visitors flocked to the archaeological site.	Umi visitante oñembyaty hikuái upe tendáre arqueológico-pe.
The noises of the people are gathering.	Umi hénte ryapu oporombyaty.
The church bells rang at midnight.	Umi campana tupaogua ombopu pyharepyte.
We have to get back to town.	Jajevyva’erã távape.
They made love all night.	Ojapo hikuái mborayhu pyhare pukukue.
The prince was dressed in a somber black robe.	Pe príncipe oñemonde peteĩ ao morotĩ sombrío.
He watched as his friends walked away.	Ha’e omaña iñamigokuéra oguata jave.
Frogs croaking in lily ponds.	Umi tuku okororõ umi estanque de lirio-pe.
The film is modern, witty, and aesthetically pleasing.	Pe película ha’e moderna, ingeniosa ha estéticamente agradable.
The safari guide looks at the monkey.	Pe safari guía omaña pe mono rehe.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat ha’e peteĩ yva cítrico.
Eventually they were all found and arrested.	Amo ipahápe ojejuhu ha ojeapresapaite chupekuéra.
Citizens complain about lack of jobs.	Ciudadanía odenunsia ndaipórigui tembiapo.
It soon became clear that men and women were different.	Pya’e ojekuaa porã kuimba’e ha kuña idiferenteha.
Wear your seatbelt at all times.	Eipuru nde cinturón de seguridad opa ára.
Researchers believe that some of the greatest dangers lie ahead.	Umi investigadór oguerovia oĩha umi pelígro tuichavéva ñane renonderãme.
Where can he go?	Moõpa ikatu oho?
The roof creaked with a groan of protest.	Pe techo okororõ peteĩ jeroky protesta reheve.
An ancient town, located on an island.	Peteĩ táva yma guare, oĩva peteĩ íslape.
Satellites record sun data.	Umi satélite oregistra umi dato kuarahy rehegua.
Persuasion is used in legal arguments.	Ojeporu persuasión umi argumento legal-pe.
Cooking smells permeated the room.	Umi mba’e ryakuã oñembojyva’ekue oike pe kotýpe.
Some of them played soccer.	Oĩ ijapytepekuéra ohaʼãva vaʼekue pelóta.
Sure, there are some very successful teachers in this profession.	Katuete, oî mbo'ehára osẽ porãitereíva ko profesión-pe.
The manager’s job is well done.	Pe tembiapo gerente rehegua ojejapo porã.
These birds are almost entirely black.	Koʼã guyrakuéra haimete ipire morotĩmbaite.
Some shop owners complained that it was difficult to keep employees.	Oî umi tenda jára odenunsiáva hasýha oñemantene haguã umi mba'apohára.
The candles flew in the darkness.	Umi vela oveve pytũmbýpe.
The region is rich in coal.	Ko regiónpe hetaiterei oĩ karvón.
Shrouded in fog, the mountains looked amazing in anticipation.	Ojejaho’íva niebla-pe, umi montaña ojehecharamoiterei oha’arõvo.
Nothing is known for sure.	Mba’eve ndojekuaái katuete.
The suspects were released on bail this afternoon.	Ko'ã sospechoso ojepoi fianza rehe ko asaje.
First, we need some milk.	Primero, ñaikotevẽ michĩmi kamby.
The village was crowded.	Pe puévlope hetaiterei hénte oĩ vaʼekue.
What you described is fascinating.	Pe nde remombeʼu vaʼekue ningo ñanembovyʼaiterei.
The substances used were cocaine, and heroin.	Umi sustancia ojeporúva ha’e cocaína, ha heroína.
The city council voted in a unanimous decision.	Concejo tavaguasúgua ovota peteî decisión unánime.
The diagram is very hard to follow.	Pe diagrama hasyeterei ojesegui haĝua.
A new housing development is going up in the area.	Ojupi ohóvo peteî desarrollo vivienda pyahu upe tendáre.
What are you doing on earth?	Mbaʼépa rejapo ko yvy ape ári?
The ink is high in iron.	Pe tinta ningo hetaiterei iérro.
A special unit was set up to arrest the terrorists.	Oñemopyenda unidad especial ojeapresa haguã umi terrorista-kuérape.
Gradually, he realized that something was wrong.	Mbeguekatúpe ohechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
Wear reading glasses if necessary.	Eipuru anteojo de lectura tekotevẽramo.
The smell of burning flesh is disturbing.	Pe so’o hendýva hyakuã vai ñanemoñeñandu vai.
He studied carefully, then spoke.	Haʼe ostudia porã, upéi oñeʼẽ.
Move the table away from the wall.	Ñamomombyry pe mesa pe pared-gui.
Much of the forest has now been cleared.	Heta ka'aguy ko'ágã oñeikytîma.
The wheels squeal loudly.	Umi rruéda okororõ hatã.
He had been trying to convince me for years.	Haʼe ningo heta áñorema oñehaʼã chekonvense.
The elephant lettering extends throughout its length.	Pe elefante letra ojeipyso ipukukue pukukue javeve.
He was banned for breaking the rules.	Ojeprohibi chupe oviola haguére umi léi.
His behavior can seem very puzzling.	Icomportamiento ikatu ha’ete peteĩ mba’e ñanembopy’aroryetereíva.
Hot mineral water, please.	Y mineral haku, por favor.
It needs to have an honest government.	Tekotevẽ oreko peteĩ goviérno iñonrrádova.
The ships are churning on the sea.	Umi várko oñemonguʼe ohóvo pe mar ári.
The army is a visible sign of our strength.	Pe ehérsito ha’e peteĩ señal ojehecháva ñande mbarete rehegua.
He curled his fingers, stretching his arms.	Ombojere ikuã, oipysóvo ijyva.
The secretary refused to admit error.	Secretario ombotove oadmiti ojavy hague.
The 'global warming' debate continues.	Oñemotenonde debate 'calentamiento global' rehe.
Chang was born into the media spotlight.	Chang heñói umi proyector medios de comunicación-pe.
The Marines returned home safely.	Umi marines oho jey hógape seguridad reheve.
Many discarded clothes are burned or buried in landfills.	Heta ao oñemombóva ojehapy térã oñeñotỹ vertedero-pe.
All successful marriages depend on love and respect between two people.	Entéro umi matrimónio osẽ porãva odepende mokõi persóna ohayhu ha orrespeta hag̃ua.
Whose house will be ours this afternoon?	Máva ógapa ñanemba’éta ko asaje.
A blanket of fog sweeps over the fields.	Peteĩ manta de niebla oike umi kokuére.
Such roads actually improve transportation efficiency.	Ko'ãichagua tape añetehápe omohenda porãve eficiencia transporte-pe.
It is not right to pervert the course of justice.	Naiporãi ojeperverti justicia rape.
A lot has changed since the fall of communism here.	Heta mba'e okambia ho'a guive ko'ápe comunismo.
My uncle went for a long walk.	Che tio oho peteĩ jeguata puku.
The clearest sky is like a calm lake.	Pe yvága hesakãvéva haʼete peteĩ lágo ipyʼaguapýva.
It took a few minutes to play the video	Ohasáma unos kuánto minúto ombopu hag̃ua pe vidéo
A meeting was called to discuss the issues.	Oñehenói peteî aty oñeñe'ê haguã umi tema rehe.
An artist sketched the landscape.	Peteĩ artista ombohasa pe paisaje.
Add salt to his food.	Oñemoĩ juky hembi’úpe.
The fishmonger will cook the fish for you.	Pe pira ñemuha ombojyva'erã ndéve guarã pe pira.
They use soil, sand, and other basic materials.	Oipuru hikuái yvy, yvykuʼi ha ambue mbaʼe iñimportantevéva.
The cities were fortified and their people gathered.	Umi táva oñemombarete ha itavayguakuéra oñembyaty.
Why does the queen wear an egg on her head?	Mba'érepa pe rréina omonde iñakã ári peteĩ óvulo?
The company will audit its branches.	Ko empresa ojapóta auditoría umi sucursal orekóva.
The ranges overlap, so merging them will not work.	Umi rango oñembojeheꞌa ojuehe, upévare oñembojoajúramo ndoikomoꞌãi.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Mba’éichapa umi tapicha ojojuhu ha oñembohory opyta peteĩ rompecabezas-pe.
The soldiers did well to be away.	Umi soldádo ojapo porã oĩ haguére mombyry.
He was thrown by the great storm.	Ha’e oñemombo pe tormenta tuichaitéva rupive.
They continue to study the origin of life.	Haʼekuéra osegi ohesaʼỹijo mbaʼéichapa oñepyrũ pe tekove.
Knowledge grows when everyone shares it.	Pe mba’ekuaa okakuaa opavavépe oñemboja’óramo.
The whole town fell silent.	Pe táva tuichakue okirirĩmba.
He has a good memory, and that will come in handy.	Haʼe oreko peteĩ manduʼa porã, ha upéva ideprovéchota.
The elderly woman engraves wood.	Pe kuñakarai ijedámava ograva yvyra.
It is generally accepted that education is important.	Ojeacepta generalmente tuicha mba'eha tekombo'e.
Here, dogs take on the role of animals.	Ko’ápe, jaguakuéra ogueraha mymbakuéra rembiapo.
She walked over to the table.	Ha’e oguata mesa gotyo.
Enter the dark cave.	Oike pe itakua iñypytũvape.
The building inspires awe.	Pe edificio oinspira asombro.
It won't break your budget.	Ndoitymo'ãi nde presupuesto.
The storm came.	Oguahẽ pe torménta.
Judging by their names, they are brothers.	Jahusgáramo hérakuérare, haʼekuéra ningo ermáno.
The big rivers are full of fish.	Umi rrío tuicháva henyhẽte piragui.
A creative gift.	Peteĩ jopói apopyrã.
The river is large and fed by many things.	Ysyry tuicha ha oñemongaru heta mba'égui.
He no longer believes he was a sinner.	Ndogueroviavéima haʼe hague peteĩ pekadór.
We’ll go in a moment.	Jahóta sapy’aitépe.
He refused to join the communist party.	Ombotove oike haguã partido comunista-pe.
Inspector recovers stolen diamonds.	Inspector orecupera umi diamante oñemondava'ekue.
Small birds are more colorful than large birds.	Umi guyra michĩva ikolorve umi guyra tuichávagui.
He had already heard the bad news.	Haʼe ohendúma voi kuri pe notísia vai.
Sometimes something unexpected happens.	Sapyʼánte oiko peteĩ mbaʼe oñehaʼarõʼỹva.
Thus the leaders prepared a peace treaty.	Péicha umi tendota ombosako'i tratado de paz.
He needs a work visa in your destination country.	Haʼe oikotevẽ peteĩ visa ombaʼapo hag̃ua pe país nde rehohápe.
He was very surprised.	Haʼe ningo tuichaiterei oñesorprende.
They had to stand in line.	Tekotevẽ kuri oñemboʼy hikuái fila-pe.
Peace of mind is well worth the price.	Py’aguapy apytu’ũme ovale porã pe precio.
Her friend seemed concerned.	Iñamíga ha’ete ku ojepy’apýva.
Made by a company that specializes in baked goods.	Ojapo peteĩ empresa oñeespecialisáva panadería-pe.
Food crops need to be protected from birds.	Tekotevê oñeñangareko umi ñemitÿ hi’upyrã rehegua guyrakuéragui.
When two liquids are mixed, the combined density decreases.	Oñembojoajúramo mokõi líquido, oguejy densidad oñembojoajúva.
Measure the liquid with a cup.	Oñemedi pe líquido peteĩ taza reheve.
Take the butter or oil in a bowl.	Ojegueraha mantequilla térã aceite peteĩ mba’yrúpe.
This is the only road into town.	Péva ha’e tape añoite oike távape.
The drug dealer advertises its products.	Pe pohã ñemuhára omoherakuã umi mba’erepy orekóva.
Grilled fish is best served with lemon.	Pira a la parrilla iporãve ojeservi limón ndive.
The elderly couple moved up and into the suburbs.	Ko matrimónio ijedámava ojupi ha oho umi táva okaháre.
We have to create safe roads for children.	Jajapova'erã tape seguro mitãnguérape guarã.
You will need to wait a few more minutes.	Tekotevẽta rehaʼarõve unos kuánto minúto.
He’s been involved in a series of shady deals.	Ha’e oime kuri involucrado peteĩ serie de acuerdo sombrío-pe.
The room is dark, with a dusty atmosphere.	Pe koty ningo iñypytũ, oreko peteĩ atmósfera polvoriento.
Be careful or your feet will get wet.	Eñatendékena térã nde py oñemohuʼũta.
What about the seating?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe umi oguapy hag̃ua?
The desk is light but sturdy.	Pe escritorio ningo ligero péro imbarete.
All the trees are dead near the road.	Opa umi yvyramáta omanóma tape ypýpe.
The soldiers humiliated the prisoners.	Umi soldádo omotĩ umi prisionérope.
The brave prince takes his dying father back home.	Pe prínsipe ipyʼaguasúva ogueraha jey hógape itúvape omanóvape.
He parked his car outside the church.	Oestaciona imba’yrumýi tupao okaháre.
We need to reduce inequality.	Tekotevê ñamboguejy tekojoja’ÿ.
They rested outside.	Opytu'u hikuái okaháre.
Collect the broken branches.	Embyaty umi hakã oñembyaíva.
The mayor assigns specific tasks to staff.	Intendente oasigna tembiapo específico personal-pe.
Use one of these names.	Eipuru peteĩva ko’ã téra.
Violent clashes were a daily occurrence in the area.	Umi choque violento ha'e kuri peteî mba'e oikóva ára ha ára upe tendáre.
The broker reads the text carefully to check for any misprints.	Pe corredor olee porã pe téxto ohecha hag̃ua oimeraẽ mbaʼe vai ojeskrivíva.
The marbles are polished.	Umi mármol ojepoli.
Herbs add flavor.	Umi ka’avo omoĩve sabor.
Strange things can happen when one gets bored.	Ikatu oiko peteĩva oñembotavy jave umi mbaʼe iñextrañoitereíva.
A parade was held in honor of the victims.	Oñemotenonde peteî desfile oñemomba'eguasúvo umi víctima.
They are used to the dry climate.	Ojepokuaa hikuái pe clima seco rehe.
Failing the exam, he dropped out.	Ofalla haguére pe exámenpe, oheja eskuéla.
Join us in the fight against global corruption.	Pejoaju orendive pe lucha contra la corrupción mundial rehe.
The elderly man had a remarkable career.	Pe karai ijedámava oreko vaʼekue peteĩ karréra ijojahaʼỹva.
He's really nice and kind	Ha'e añetehápe ipy'aporã ha ipy'aporã
They suspect foul play.	Osospecha hikuái falta de juego.
Beat the egg whites until stiff.	Oñembopupu umi óvulo rykue hatã meve.
It shows deep devotion.	Ohechauka devoción pypuku.
Let's get this over with!	¡Ñamohu'ã ko mba'e!
Now we have to do that.	Koʼág̃a jajapo vaʼerã upéva.
Chemistry is the great science, he said.	Química ha'e pe ciencia tuichavéva, he'i.
The women in charge chose new candidates.	Umi kuña oîva encargada oiporavo candidata pyahu.
The young traveler sat spellbound by the story.	Pe mitãrusu viajero oguapy encantado pe tembiasakue rehe.
He couldn't believe that his own son had betrayed him.	Ndogueroviaséi ita'ýra voi otraisiona hague chupe.
Then add three cups of barley flour.	Upéi ñamoĩ pype mbohapy kópa arína de cebada.
There were two surprises in the new show.	Oĩkuri mokõi mba’e hechapyrãva pe jehechauka pyahúpe.
A sudden stoppage of train services caused chaos.	Peteî parada sapy'aitépe umi servicio de tren omoheñói sarambi.
The whole world is a stage.	Opa ko mundo ha'e peteî escenario.
The referee was willing and authoritative in his decision.	Árbitro oime kuri dispuesto ha oreko autoridad idecisión-pe.
In these roles the monarchy is employed.	Ko'ã rol-pe oñemba'apo monarquía.
The property is in a sorry state.	Ko propiedad oime estado ñembyasýpe.
He stared at the cat.	Omaña porã pe jagua’íre.
Cut the bread into slices.	Eikytĩ pe mbujape en rodajas.
Let him tell you a story about his life.	Tomombe’u ndéve peteĩ mombe’upy hekove rehegua.
And his servant was silent.	Ha hembiguái okirirĩ.
The businessman’s friend told him everything would be fine.	Pe empresario angirũ he’i chupe opa mba’e oĩ porãtaha.
We need to change attitudes to reduce crime.	Tekotevê ñamoambue actitud ikatu haguã oñemboguejy delito.
This text was written in a bygone era.	Ko téxto ojehai vaʼekue peteĩ époka ohasavaʼekuépe.
This is a hard-working woman.	Kóva ha’e peteĩ kuña omba’apo mbaretéva.
The cats kill the pig, the pig kills the cat.	Umi mymba oity ryguasu, ryguasu oity mymba.
The government had promised they would provide assistance.	Gobierno opromete kuri ome'êtaha hikuái pytyvõ.
The storm hit without warning.	Pe torménta oity oñemombeʼuʼỹre.
We were ushered into the study room in awe.	Rojegueraha pe sala de estudio-pe ñemondýi reheve.
The tweet sparked controversy.	Ko tuit omoheñói polémica.
He didn't know there was a state fair nearby.	Ndoikuaái oîha peteî feria estatal hi'aguîva.
There was a terrible fight.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete.
Old plants give way to young trees.	Umi ka’avo tuja ome’ẽ tape umi yvyramáta imitãvape.
Luckily, no one was hurt.	Afortunadamente, avave noñelastimai.
The restaurant is known for its ambience.	Ko restaurante ojekuaa ambiente orekóva rehe.
The perspective is a tough one.	Pe perspectiva ha’e peteĩ mba’e hasýva.
Some commodities enjoy stable prices.	Oî umi mba'erepy odisfruta precio estable.
Visitors will descend from the mountain by cable car.	Umi visitante oguejyva'erã montaña-gui teleférico-pe.
The monk muttered something under his breath.	Pe monje osusurra peteĩ mba’e ipytu guýpe.
In this race, the results were the same.	Ko carrera-pe, umi resultado ha’e kuri peteĩcha.
The road is extremely dusty and in very poor condition.	Tape oî extremadamente polvoriento ha oî vaieterei condición-pe.
The wind was blowing hard today.	Yvytu oipeju hatã ko árape.
You can hardly blame them for that.	Apenas ikatu rekulpa chupekuéra upévare.
The sentence was a heart attack.	Pe sentencia ha’e peteĩ infarto.
We had nothing to do with him.	Ndoroguerekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión hendive.
The houses were well burned.	Umi óga ojehapy porã.
The package was in transit for several days.	Ko paquete oime kuri tránsito-pe heta ára.
The boss was furious and yelled at everyone.	Pe patrón ipochyeterei ha osapukái enterovépe.
As the soldiers neared the house, the lights went out.	Umi soldádo oñemoag̃uívo pe ógare, umi lus oñembogue.
The cake was gooey.	Pe torta ha’e va’ekue pegajosa.
Definition of a "common law marriage".	Definición de un "matrimonio derecho común" rehegua.
The public all but ignores the news.	Público opavave pero omboyke marandu.
I’m getting very bored with this conversation	Añembotavyeterei hína ko ñemongeta rehe
Some uncertainty remains in the expression.	Oĩ incertidumbre opytáva expresión-pe.
He threw it away.	Haʼe omombo upéva.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Pe contaminación ruido rehegua ha’e peteĩ problema tuicháva umi área urbana-pe.
He took her away.	Ha'e ogueraha chupe.
Upcoming events are listed in the following calendars.	Umi mba’e oikótava oñemoĩ ko’ã calendario-pe.
They punched a hole in the center of each cake.	Omboty hikuái peteĩ yvykua káda torta mbytépe.
Many people don’t realize their bias.	Heta tapicha ndohechakuaái iparcialidad.
We have greater freedom now.	Ñande jareko tuichave sãso koʼág̃a.
Water-drinking animals love fruits.	Mymba hoy’úva y ohayhu umi yva.
The mayor-elect took office today.	Intendente ojeporavóva ojupi ko árape.
Building a home is challenging for most people.	Oñemopuʼã hag̃ua peteĩ óga ningo ijetuʼu la majoría umi héntepe g̃uarã.
So the government should accept responsibility for the problem.	Upévare pe goviérno oasepta vaʼerã pe rresponsavilida pe provlémare.
Every day we walk through the mud.	Ára ha ára jaguata pe lodo rupi.
As the concentration of sulfur dioxide increases	Oñembohetave ohóvo pe concentración dióxido de azufre rehegua
Linguists asked elderly residents to recount their memories.	Umi lingüista ojerúre umi tavaygua ijedámavape omombe'u jey haguã imandu'a hikuái.
The hills are shrouded in fog.	Umi sérro ojejahoʼi niebla-pe.
No visitors are allowed.	Ndojehejái mba'eveichagua visitante.
Writing by computer is still in its infancy.	Jehai komputadóra rupive oĩ gueteri iñepyrũme.
They were horrible neighbors!	¡Haʼekuéra ningo umi vesino horribleiterei vaʼekue!
Large floods, in the past, caused a lot of damage.	Umi inundación tuicháva, yma, ojapo heta mba’e vai.
Attacks on human bears are rare, but deadly.	Sa'i ojeataka umi oso yvypóra rehe, ha katu oporojukáva.
Very little money will be spent on the palace.	Sa'ieterei viru ojeporúta palacio-pe.
Then he recovered and returned home.	Upe rire okuera ha ojevy hógape.
The woman was thin and frowning.	Pe kuñakarai ipire hũ ha hova oñakãity.
Tim worked very hard.	Tim omba’apo mbareteterei.
A dog tugged at the leash, barking angrily.	Peteĩ jagua otira pe correa-gui, opukavy pochýpe.
Read the following text.	Emoñe’ẽ ko’ã texto oúva.
Australia is one of the oldest countries in the world.	Australia ha'e peteĩ umi tetãvore itujavéva ko yvy ape ári.
The bear was hiding in the woods when the hunters arrived.	Pe oso okañy hína kuri umi kaʼaguýpe og̃uahẽvo umi cazador.
People flock to this cafe during the summer.	Umi tapicha oñembyaty ko cafetería-pe arahaku jave.
The head teacher was hoisted by his own petard.	Mbo’ehára ruvicha ojeipyso petard propio rupive.
Then he continued as he boarded the train.	Upéi osegi ojupi aja pe trénpe.
Only those people showed up at the meeting.	Umi persóna añoite ojehechauka pe rreuniónpe.
So it's off to the dentist's office they go.	Upéicha ha'e ohóva consultorio dentista-pe oho hikuái.
The cleaner removes the dirt.	Pe omopotîva oipe’a pe ky’a.
This will give us more substance for analysis.	Péicha ome'êta ñandéve hetave sustancia oñeanalisávo.
Take out your sword and attack.	Eguenohẽ nde kyse puku ha eataka.
We spent a month planning the trip.	Rohasa peteĩ mes roplanea haĝua pe viaje.
A clock is the key to having an efficient home.	Peteĩ reloj ha’e pe clave jaguereko haĝua peteĩ óga eficiente.
The school uniform should be changed every month.	Pe uniforme escolar oñemoambueva’erã káda mes.
The ability to do and understand mathematics.	Pe katupyry ojejapo ha oñentende hagua matemática.
The constant beat of the drum echoed throughout the forest.	Pe tambor ryrýi tapiaite ohenduka ka’aguy tuichakue javeve.
She wishes she had enough money for fresh fruit.	Haʼe ningo oipotaiterei oreko sufisiénte pláta yva pyahúpe g̃uarã.
A woman is a prostitute.	Peteĩ kuña oporomoakãratĩ.
Didn't get any dinner.	Ndohupytýi mba'eveichagua cena.
A serious crash was narrowly avoided.	Peteî accidente vaiete ojehekýi estrechamente.
Mathematics is a challenging subject.	Matemática ha’e peteĩ asignatura ijetu’úva.
Cooking has gone too far.	Cocina oho mombyry eterei.
A wave of nausea went through him.	Peteĩ ola de nausea ohasa hese.
The order of method is important.	Pe orden de método iñimportánte.
The laws of the land must be obeyed.	Oñeñeʼẽrendu vaʼerã umi léi oĩva upe tetãme.
If we put all of these things together, we get a tower.	Ñamoĩramo koʼã mbaʼe enterovéva, jahupytýta peteĩ tórre.
Rising crime rates are a result of widespread poverty.	Umi tasa de delincuencia ojupíva ha'e peteî resultado mboriahu ojeipysóva.
The scarf is made of silk.	Pe pañuelo ojejapo sédagui.
He had never heard anyone say this before.	Haʼe arakaʼeve nohendúivaʼekue avave heʼíva péicha.
He puts on his clothes and brushes his teeth.	Omonde ijao ha oikytĩ hatĩ.
The wrinkled gnome sniffed hard.	Pe gnomo arrugado ohetũ hatã.
Employees work remotely.	Umi mbaʼapohára ombaʼapombaite mombyry.
In the region near the city, you will find steep mountains.	Pe región hiʼag̃uívape pe siudágui, retopáta umi montáña ijyvatetereíva.
They just wanted to live in peace.	Haʼekuéra oikose vaʼekue pyʼaguapýpe añoite.
The friars used to live in the nearby monastery.	Umi fraile oikova’ekue yma pe monasterio hi’aguĩvape.
He heard the doctor speak.	Ohendu pe pohanohára oñe’ẽvo.
They fled after warning shots were fired.	Okañy hikuái ojedispara rire disparo de advertencia.
He was genuinely concerned.	Haʼe ningo añetehápe ojepyʼapy.
Just holding this instrument will calm and relax you.	Rejokóramo añoite ko instruménto ndepyʼaguapýta ha nembopyʼaguapýta.
The forecast for this month shows rain.	Pronóstico ko jasýpe guarã ohechauka ama.
I recommend drinking less coffee.	Che arrecomenda sa’ive re’u haĝua káva.
Residents feared protesters might attack.	Tavayguakuéra okyhyje umi manifestante ikatu oataka.
What movie are you going to see tonight?	Mba'e película-pa rehecháta ko pyharépe?
Perry felt it getting hot.	Perry oñandu haku ohóvo.
They won the top prize and people went wild.	Ogana hikuái pe jopói máximo ha umi hénte oho vaieterei.
The wine is fun to chill.	Pe víno ningo igustoiterei oñembopiroʼy hag̃ua.
Remove two ounces of flour from the bowl.	Ojepe’a mokõi onza arína pe mba’yrúgui.
Failure would mean disaster.	Pe fracaso he’iséta peteĩ desastre.
Countries that don’t quickly produce clean energy are fools.	Umi tetã ndojapóiva pya’e energía ipotĩva itavy.
Not many of us have a grandparent.	Ndahetái ñande apytépe jareko peteĩ abuelo.
The floor is littered with coins and jewelry.	Pe písope oĩ hetaiterei monéda ha joya.
Perhaps riding a bicycle can avoid heartburn.	Ikatu ningo jaguata peteĩ visiklétape ani hag̃ua ñandepyʼa mbaʼasy.
This elderly couple was sitting by the window.	Ko matrimónio ijedámava oguapy hína kuri pe ventána ypýpe.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	Umi región costera tetãme oime sujeta inundación-pe.
Is it a bird?	¿Haʼépa peteĩ guyra?
The disease kills millions of people.	Ko mbaʼasy ojuka hetaiterei héntepe.
Tokens will be redeemable by card.	Umi ficha ha’éta reembolsable tarjeta rupive.
The company sells ice cream.	Ko empresa ovende helado.
The politician retired the next day.	Ko político ojejubila ambue árape.
The birds have large wings and fly.	Umi guyra'i oguereko ipepo tuicháva ha oveve.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Namombyrýi ko’águi, oĩ peteĩ santuario mandu’arã.
The two men discussed news politics.	Ko'ã mokõi kuimba'e oñomongeta política de noticias rehe.
But she said they were not.	Péro haʼe heʼi ndahaʼeiha hikuái.
The boy sitting next to him was silent and shy.	Pe mitãkaria’y oguapýva ijykére okirirĩ ha otĩ.
He said he found a wallet.	He'i ojuhu hague peteî billetera.
The store sells farm equipment.	Upe tenda ovende tembiporu kokuépe guarã.
The region is known for its rocks.	Ko región ojekuaa itaju rehe.
After the accident, he never recovered.	Pe aksidénte rire, arakaʼeve noñekuperái.
The next day the town woke up to a terrible smell.	Ambue árape pe táva opu’ã peteĩ hyakuã vaieterei rupi.
Water is indispensable for life.	Y ha’e indispensable tekovépe guarã.
Seagulls circled and darted overhead.	Umi gaviota ojere ha ojepoi iñakã ári.
The fragrance of the perfume filled the room.	Pe perfume hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Tell me what it was you said.	Eremína chéve mbaʼépa haʼe vaʼekue nde ere vaʼekue.
I copied word for word.	Che akopia ñe’ẽ por ñe’ẽ.
We now know fourteen dimensions in space.	Ko ága jaikuaa catorce dimensión espaciope.
The audience burst into lust.	Umi ohendúva ojepopete lujuria-pe.
Sugar can cause diabetes.	Asuka ikatu omoheñói diabetes.
The passage is quite long, so take the shortcut.	Pe pasaje ipukueterei, upévare ejagarra pe tape mbyky.
I realized almost completely no natural resources.	Ahechakuaa haimete completamente ndaipóriha recurso natural.
The game is fun for all ages.	Pe ñembosarái ha’e divertido opavave eda-pe guarã.
Like most animals, humans find hibernation unhealthy.	La majoría umi mymbaicha, yvypóra ohechakuaa naiporãiha pe hibernación.
Do not ignore safety guidelines.	Ani remboyke umi directriz de seguridad rehegua.
Tired eyes looked up.	Hesa ikane’õva omaña yvate.
Some rain fell during the night.	Pyhare aja ho’a michĩmi ama.
The newspaper reported the details of his flight.	Ko diario omombe'u umi detalle vuelo orekóva.
How can you make butter?	Mbaʼéichapa ikatu rejapo mantéka?
Teaching math is challenging, and not easy.	Ñambo’e haĝua matemática ha’e peteĩ desafío, ha ndaha’éi fácil.
The government will subsidize the students.	Gobierno osubsidiáta umi temimbo'épe.
The guest turned away.	Pe invitado ojere vaʼekue oho.
The birds chirped loudly.	Umi guyrakuéra okororõ hatã.
We eat, drink, and sometimes, even talk.	Jakaru, jayʼu ha sapyʼánte, ñañeʼẽ voi.
I am too busy to accompany you today.	Che ningo chembaʼapoiterei ningo romoirũ hag̃ua ko árape.
The medicine is sweet.	Pe pohã ningo ijuky.
The lights in the room had dimmed.	Umi luz oĩva pe kotýpe oñemboguepaite kuri.
The fresh air.	Pe yvytu ipyahúva.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Ko organización rembipota ha'e oñangareko medio ambiente rehe.
He has a very good idea, he said.	Ha’e oreko peteĩ idea iporãitereíva, he’i.
A brutal murder had been committed in an empty house.	Ojejapo kuri peteĩ jejuka vaiete peteĩ óga nandiʼỹháme.
His uncle had given him good advice.	Itio omeʼẽkuri chupe konsého porã.
I use my computer every day.	Aipuru che komputadóra ára ha ára.
Skip the pepper, please.	Embohasa pe pimiento, por favor.
Clearly the ceasefire failed.	Hesakã porã pe alto el fuego ndohupytýi hague.
The wine went bad.	Pe víno oho vai.
Scientists disagree on this.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo ko mbaʼére.
The water is hot.	Pe y haku.
A new year, a new life for us.	Ary pyahu, tekove pyahu ñandéve guarã.
Oil is a valuable commodity.	Petróleo ha’e peteĩ mba’erepy oñemomba’eguasúva.
She pours him coffee and he drinks it gratefully.	Oñohẽ chupe káva ha ha’e hoy’u aguyje reheve.
We packed our things well.	Roempaqueta porã ore mbaʼekuéra.
The artist often works in a variety of mediums.	Ko artista omba’apo jepi opaichagua medio-pe.
I will delay my vacation until the weather is clear.	Atardaráta che vakasión hesakã porã meve pe tiémpo.
Later, he told them his own theory.	Upe rire, omombeʼu chupekuéra iteoría imbaʼéva.
There were few jobs in these industries.	Sa'i va'ekue umi tembiapo ko'ã industria-pe.
The town sprawled across the plain.	Ko táva ojeipyso pe llanura rupi.
The rooms have very different needs.	Umi koty oreko umi mbaʼe oikotevẽva idiferéntetereígui.
Pollution is a huge problem here.	Pe contaminación ha’e peteĩ problema tuichaitereíva ko’ápe.
Carefully survey the outline of the wall.	Ejapo encuesta porã pe contorno orekóva pe murálla.
The elderly go to local health centers.	Umi tapicha ijedámava oho umi centro de salud local-pe.
I'm in charge of supervising the men.	Che aime encargado supervisa haguã umi kuimba'e.
Heat causes plastic to melt.	Haku rupi ojapo plástico oñemboyku.
He was the talk of the town.	Haʼe ningo oñeñeʼẽ vaʼekue upe távape.
The lawyer's office was closed that day.	Upe árape oñemboty abogado oficina.
The microscope was very basic.	Pe microscopio ningo ibásikoiterei vaʼekue.
No doubt he was full of sadness.	Katuete ningo haʼe henyhẽ vaʼekue oñembyasýgui.
One of her interests is yoga.	Peteĩ mbaʼe ointeresáva chupe haʼe hína pe yoga.
His clothes looked like rags.	Ijao ojogua umi trapo-pe.
I counted the money carefully.	Aipapa porã pe pláta.
He did not realize that his family did not approve.	Haʼe ndohechakuaái ifamília ndoguerohorýi hague.
Everyone should know their political rights.	Mayma tapicha oikuaava’erã iderécho político orekóva.
Try making pizza without garlic sauce.	Eñeha’ã ejapo pizza salsa ajo’ỹre.
The kitchen sink was full of dishes.	Pe lavabo de cocina henyhẽte umi plato-gui.
The people were angry.	Umi tavaygua ipochy hikuái.
The water is clear and cool.	Pe y hesakã ha hoʼysã.
They slowly made their way up the trail.	Mbeguekatúpe ojapo hikuái hape ojupívo pe tape.
She put the silver coins under the pillow.	Omoĩ umi monéda de pláta pe almohada guýpe.
The hamster continued to be restless.	Pe hámster osegi ipyʼaguapyʼỹ.
Thousands of wildebeest cross the river.	Miles de gnu ohasa pe rrío.
This symbol remains a mystery.	Ko símbolo opyta peteĩ misterio ramo.
Until last night, we hadn’t spoken in decades.	Ange pyhare peve, década-pe ndoroñe’ẽikuri.
Humans have extraordinary intelligence.	Yvypóra oreko peteĩ arandu extraordinario.
The fall devastated the country.	Ko ho'a ombyai tetãme.
At the last minute, he changed his mind.	Pe último minuto-pe, ha’e okambia iñakã.
The young couple married.	Ko matrimónio imitãva omenda.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Tekoha opytáta frágil ára oúvape guarã.
He studied hard but eventually failed.	Haʼe ostudia mbarete péro amo ipahápe ofalla.
The outskirts of the city have factories.	Ko táva okaháre oreko fábrica.
The breakwaters are cracking.	Umi rompeolas ojejapete ohóvo.
The audience loved it.	Umi ohendúva oguerohoryeterei.
One of the interesting things about llamas is that they chatter.	Peteĩ mbaʼe iñinteresánteva umi llamáre haʼe hína oñeʼẽmbegueha.
Get your feedback right.	Ehupyty porã umi mbaʼe remombeʼúva.
He was confronted by the huge monster.	Oñembohovái chupe pe monstruo tuichaitereíva rehe.
We remember the passage of time.	Ñanemanduʼa pe tiémpo ohasávare.
It is good to be kind sometimes.	Iporã ningo sapyʼánte ñanembaʼeporã.
To the south and west, the forests once stretched undisturbed.	Sur ha kuarahyreike gotyo, umi ka’aguy yma ojepyso oñembyai’ỹre.
He closed his eyes, moaning softly.	Omboty hesa, oñelamenta mbeguekatu.
The spell went into effect immediately.	Pe hechizo oike en vigor pya’eterei.
The soil in this desert is fertile.	Pe yvy oĩva ko desiértope iporãiterei.
They got rid of the drugs.	Ojehekýi hikuái umi droga-gui.
Many middle schools need uniforms.	Heta mbo'ehao media oikotevê uniforme.
A drainage pipe was clogged, and sewage flooded the basement.	Peteî tubo de drenaje oñemboty, ha alcantarillado oinunda sótano.
We can apply to join the program.	Ikatu jajerure jaike hag̃ua pe prográmape.
He insisted there was an error in the result.	Oinsisti oîha peteî error resultado-pe.
It's indescribable.	Ha'e ningo indescriptible.
Do not come to this country until you have learned the local language.	Ani reju ko tetãme reaprende mboyve pe idióma oĩva upe lugárpe.
The city was divided.	Pe táva oñemboja’o.
The sheep's wool had been blackened by the sun.	Pe ovecha lána oñemomorotĩ kuri pe kuarahy.
Sleep seemed like a distant memory at this point.	Pe oke ha’ete peteĩ mandu’a mombyry ko’ã momento-pe.
Never before had there been such poverty and hunger.	Arakaʼeve ndoikóivaʼekue peichagua mboriahu ha ñembyahýi.
The rings of Saturn appear weak in this picture.	Umi anillo Saturno rehegua ojehechauka ikangyha ko ta'angápe.
To watch a birding contest can be a noisy affair.	Jahecha haĝua peteĩ concurso de guyrakuéra ikatu ha’e peteĩ asunto ruido.
Helping others is a part of human nature.	Ñaipytyvõ ambue tapichápe ha’e peteĩ parte yvypóra naturaleza-gui.
The poet paused for a moment, as if he had heard something.	Ñe’ẽpapára opyta sapy’ami, ohendúramoguáicha peteĩ mba’e.
The bride wore a white dress.	Pe nóvia omonde peteĩ ao morotĩ.
These are processes of "cutting".	Ko'ãva ha'e proceso de "corte".
We must learn to live together in peace.	Ñaaprendevaʼerã jaiko oñondive pyʼaguapýpe.
The cravings continued long after the banquet was over.	Umi mbaʼepota osegi heta tiémpo opa rire pe karu guasu.
This primal dance is symbolic of strength.	Ko jeroky primal ha’e simbólico mbarete rehegua.
It was a wonderful book.	Haʼe vaʼekue peteĩ lívro iporãitereíva.
When the tree kills the sheep, it smells the meat.	Yvyra ojuka jave ovecha, ohetũ so'o.
No one can stop him.	Avave ndaikatúi ojoko chupe.
A neighbor offered him a glass of water.	Peteĩ vecino oikuaveʼẽ chupe peteĩ vaso y.
Pour cream over the chocolate mixture.	Oñohẽ crema pe chocolate mezcla ári.
Speed ​​kills.	Velocidad ojuka.
Children go to the zoo.	Mitãnguéra oho zoológico-pe.
Want to try roast pork?	¿Reñeha'ãsépa ryguasu kambúva asado?
Police will ask some questions.	Policía ojapóta algunas preguntas.
He was struck by lightning.	Ojejapi chupe aratiri.
Heat is known to make eels sweat.	Ojekuaa haku ojapoha anguila sudor.
Butter and eggs are not stored in the refrigerator.	Mantequilla ha huevo noñeñongatúi frigorífico-pe.
Ed's father is a high school teacher.	Ed túva ningo peteĩ mboʼehára koléhiope.
The opera will be performed at the opera house.	Ko ópera ojejapóta ópera rógape.
The head gardener says the gardens are productive every year.	Pe jardinero jefe he'i umi yvotyty oîha productivo cada año.
She gave birth to a son.	Haʼe imemby peteĩ mitãkuimbaʼe.
The city has a reputation as a resort.	Ko táva oreko herakuã porã peteĩ lugár ojevyʼa hag̃ua.
As soon as your application form arrives,	Oguahẽvove nde formulario de solicitud,
The genocide is well documented in the official history books.	Ko genocidio ojehai porã umi aranduka oficial tembiasa reheguáva.
The rebellion pacified the country.	Ko rebelión ombopy'aguapy tetãme.
Please open the window for me.	Eipe’amína chéve pe ventána.
The king was generous to his subjects.	Pe rréi ipojera umi oĩvape ipoguýpe.
The three men saw a large bird nearby.	Umi mbohapy kuimbaʼe ohecha hiʼag̃ui upégui peteĩ guyra tuicháva.
The terrible noise woke everyone up.	Pe tyapu vaiete omombáy opavavépe.
Foragers search the forest for edible plants.	Umi forrajero oheka ka’aguýpe umi ka’avo oje’úva.
She sensed movement behind him.	Ha’e oñandu movimiento hapykuéri.
He improvised by bumping his feet.	Oimprovisa ombokapúvo ipy.
The living room is free of furniture.	Pe sala de estar-pe ndaipóri mueble-gui.
The sun is shining today.	Kuarahy omimbipa ko árape.
Animals build in their nests.	Mymba omopu’ãva ijyvyrakuérape.
The desert is expanding.	Pe desiérto oñembotuichave ohóvo.
I've never been arrested for any crime.	Araka'eve ndajeapresái mba'eveichagua delito rehe.
Apple trees are planted in gardens.	Manzana yvyramáta oñeñotỹ yvotytykuérape.
The sand was soft underfoot.	Pe yvyku’i ipiro’y ipy guýpe.
Children learn the local language at school.	Umi mitã oaprende pe idióma oĩva upe lugárpe eskuélape.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Ho’u mbohapy huevo frito ha mokõi tocino rodajas.
The nautilus shell is sculpted with exquisite precision.	Pe nautilus cáscara ojejapo esculpida exquisita precisión reheve.
How can we try to find out?	Mbaʼéichapa ikatu ñañehaʼã jaikuaa upéva?
I bought fruit, but no chocolate.	Ajogua yva, ha katu ndaipóri chocolate.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Umi investigadór ningo heta áñorema ostudia umi trastorno mental.
We have to stop it now.	Jajokova'erã ko'ágã.
An estate will provide a source of income.	Peteî estancia ome'êta peteî fuente de ingreso.
Data were collected by a trained interviewer.	Umi dato ombyaty peteî entrevistador oñembokatupyrýva.
He believes he can prove it.	Oguerovia ikatúha ohechauka upéva.
Do this now!	¡Ejapo koʼág̃a péva!
We studied this skill in college.	Roestudia ko katupyry universidad-pe.
The door was slightly ajar.	Pe okẽ ojepe’a’imi.
Their eyes were red.	Hesakuéra pytã.
They chose their words carefully.	Haʼekuéra oiporavo porã iñeʼẽ.
The profits from this court system are enormous.	Tuichaiterei mba'e ganancia oúva ko sistema judicial-gui.
Living in a tiny hut was idyllic.	Oiko peteĩ choza michĩmíme ha’e kuri idílico.
The car drives too fast.	Pe auto omboguata pya’eterei.
These are often caused by earthquakes.	Koʼã mbaʼe oiko jepi umi yvyryrýi rupi.
Take this poison and drink it.	Egueraha ko veneno ha e’u.
Dark green plants surrounded the house.	Umi ka’avo hovy hũva ojere pe ógare.
Manual labor comes at a high price here.	Trabajo manual oúva peteî precio yvate ko'ápe.
Playing golf is very relaxing.	Oñembosarái golf ningo ñanembopy’aguapyeterei.
His injuries were serious.	Umi lesión orekóva ningo ivaieterei.
The words are written in beautiful calligraphy.	Umi ñe’ẽ ojehai caligrafía iporãvape.
Every word sounds good.	Káda palávra ipu porã.
Gary uses butter.	Gary oipuru mantequilla.
The sound made the man jump.	Pe tyapu ojapo pe kuimba’e otyryry haĝua.
Since the passage of the restrictive law, tourism has fallen.	Oñemonéî guive léi restrictiva, turismo ho'a.
The unexpectedly long wait is frustrating.	Pe ñeha’arõ puku oñeha’arõ’ỹva ha’e peteĩ frustrante.
We turned to the volumes.	Rojere umi volúmen rehe.
This city has something to be proud of.	Ko táva oreko peteĩ mbaʼe ñañemombaʼeguasu hag̃ua.
Buy a map from a kiosk.	Ojogua peteĩ mápa peteĩ kiosco-gui.
The army is preparing for war.	Pe ehérsito oñembosakoʼi hína gérrape g̃uarã.
Declared off limits to civilians.	Ojedeclara fuera de límite civil-kuérape guarã.
The new ruler declared the independence of the country.	Mburuvicha pyahu odeclara independencia tetãme.
This road is dangerous at night.	Ko tape ipeligroso pyhare jave.
He derided his critics as "unprofessional."	Oñembohory umi crítico-kuéra rehe "iprofesional" ramo.
Lightly scrub stains with soapy water.	Ojejoso sa’i umi mancha y havõ reheve.
Drastic measures must be taken to control pollution.	Ojejapova'erã umi medida drástica ojejoko haguã contaminación.
However, students can check this in the course syllabus.	Ha katu temimbo’ekuéra ikatu ohecha péva plan de estudios de curso-pe.
Scientists do believe in the existence of dark matter.	Umi sientífiko oguerovia añetehápe oexistiha pe matéria iñypytũva.
Directors are often reluctant to criticize players.	Umi director heta jey ndoipotái otaky umi jugador-kuéra rehe.
At first, many people here are hostile to the newcomers.	Ñepyrũrã heta hénte koʼápe ojahéi umi oúva pyahúre.
There was a strike last year.	Oiko kuri peteî huelga ary ohasava'ekuépe.
A large helping of shrimp completed the dish.	Peteĩ tuicha oipytyvõva camarón omohu’ã pe plato.
Apples are red, yellow or green.	Manzana ha’e pytã, hovy térã hovy.
There are many types of minorities in this country.	Ko tetãme oĩ hetaichagua minoría.
He climbed the ladder and started painting my house.	Ojupi pe eskaléra ári ha oñepyrũ opinta che róga.
A king gets the title for his bravery	Peteĩ rréi ohupyty pe título ojapo haguére ipyʼaguasu
The dog’s hair melted.	Pe jagua iñakãrague oñemongu’e.
The warehouse is an essential part of the production process.	Ko almacén ha'e peteî parte esencial proceso de producción-pe.
There’s a nice silence here now.	Oĩ peteĩ kirirĩ porã ko’ápe ko’áĝa.
He was blessed with many talents.	Ojehovasa chupe heta talento reheve.
They were told to be quiet.	Ojeʼe chupekuéra okirirĩ hag̃ua.
Young people think differently.	Mitãrusukuéra opensa ambue mbaʼére.
His gift came late, but it wasn’t wasted.	Ijopói ou tarde, ha katu ndaha’éi ojedesperdiciáva.
They flew through the air like tiny butterflies.	Oveve hikuái pe yvytu rupi umi guyraʼi michĩmívaicha.
The city has a strong agricultural base.	Ko táva oguereko peteĩ base agrícola mbarete.
His parents accused his wife of infidelity.	Ituvakuéra oakusa hembirekópe infidelidad rehe.
But they were welcome to go.	Péro ojerresivi vaʼekue chupekuéra oho haguére.
The fruit is ripe and fresh.	Yva hi’aju ha ipyahu.
He was never very nice.	Haʼe arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ivuenoiterei.
The soldier lay wounded beside him.	Pe soldádo oñeno herido ijykére.
The floods created a catastrophe.	Umi inundación omoheñói peteî catástrofe.
Friedman supports free trade, free economic liberalism	Friedman oipytyvõ liberalismo económico libre comercio, libre
The sea is divided by a narrow strait.	Pe mar ojedividi peteĩ estrecho poʼi rupive.
The chemical process is used in many industries.	Pe proceso químico ojepuru heta industria-pe.
The slope is relatively steep.	Pe pendiente ningo ijyvateʼimi.
Only men can have official ID cards.	Kuimba'ekuéra añoite ikatu oreko cédula de identidad oficial.
Our father was a bank manager.	Ore ru haʼe vaʼekue peteĩ gerénte de banco.
That was a bad sign.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ señál naiporãiva.
This was the day the scandal was exposed.	Péva ára ojekuaauka hague escándalo.
Use scissors to trim each slice of bread.	Eipuru tijera eikytĩ hag̃ua káda pan rodaja.
It is the kind of person who takes risks.	Haʼe ningo pe tiémpo de persóna ojearriesga vaʼerã.
These tricks will help you become a master chef!	¡Ko’ã truco nepytyvõta oiko haĝua ndehegui peteĩ chef maestro!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Cejas espejo, tesa iridiscente.
They agreed and started walking home.	Omoneĩ hikuái ha oñepyrũ oguata hógape.
The kids had a great time in the back of the room.	Umi mitã ovy’aiterei pe koty rapykuéri.
He caressed the stone in a caressing sort of way.	Ha’e oñañua pe ita peteĩ clase de manera acariciante-pe.
He trained to become a firefighter.	Haʼe oñembokatupyry oiko hag̃ua chugui peteĩ bombero.
We must dispose of waste properly.	Ñamombova’erã hekopete umi yty.
The virus spread through the community, destroying the economy.	Ko virus ojeipyso comunidad rupive, ombyai economía.
A diligent study was made to locate it.	Ojejapo peteĩ estúdio kyreʼỹme ojejuhu hag̃ua moõpa oĩ.
He soon became interested in science.	Upe riremínte oñepyrũ ointeresa pe siénsia.
My friend enjoys playing chess.	Che angirũme ovy’a oha’ãvo ajedrez.
Remove three kernels from the cob.	Ojepe’a mbohapy kernel pe cob-gui.
Do you see those hairs?	¿Rehechápa umi iñakãrague?
A scientific theory is just a guess.	Peteĩ teoría científica ha’e peteĩ adivinación añónte.
A touch of salt and black pepper.	Juky ha pimiento morotĩ opoko hese.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Ipahápe, ojekuaa horizonte-pe pe kamiõ hi’upyrã rehegua.
This table needs a good scrubbing.	Ko mesa oikotevẽ peteĩ fregado porã.
The brakes screeched and the car lurched to a halt.	Umi freno opukavy ha pe auto oñemongu’e ha opyta.
Some scholars believe that these marks were made.	Oĩ karai arandu oimoʼãva ojejapo hague koʼã márka.
A computer cannot beat a human at chess.	Peteĩ komputadóra ndaikatúi ipuʼaka peteĩ yvypórare ajedrez-pe.
He was less successful as a novelist.	Sa’ive osẽ porã chupe novelista ramo.
The tentacle wraps around the body.	Pe tentáculo ombojere pe tete.
God's creation needs our prayers.	Ñandejára rembiapokue oikotevẽ ñane ñemboʼe.
The chase takes place outside.	Pe persecución oiko okaháre.
He was old enough to experience war.	Haʼe ningo itujáma vaʼekue oexperimenta hag̃ua pe gérra.
The mother was asleep in bed when her daughter came home.	Sy oke hína kuri tupape imembykuña oúvo hógape.
Get out of the house.	Esẽ ógagui.
Many birds were released deliberately.	Heta guyra ojepoi deliberadamente.
The job was to paint the walls gray.	Pe tembiapo ha’eva’ekue opinta haĝua umi pared gris.
He was also tall, thin, and thin.	Avei ijyvate, ipire morotĩ ha ipire hũ.
We looked at several homes, finally choosing this one.	Romaña heta óga rehe, ipahápe roiporavo ko’ãva.
Only two people died in the fighting.	Mokõi tapicha mante omano ko ñorairõme.
There were rumors that the government would improve the road.	Oî kuri rumor he'íva gobierno omoporãvétaha tape.
It's snowing heavily.	Tuichaiterei ho'a ohóvo nieve.
His breath puffed white in the cold air.	Ipytu opupu morotĩ pe aire ro’ysãme.
The barber carefully scissored my hair around my ears.	Pe barbero otijera porã che akãrague che apysa jerére.
Most insects are harmless.	La majoría umi vícho ndojapói mbaʼeve ivaíva.
The community is tribal.	Ko komunida ha’e tribal.
The oil in fish and fowl makes them fatty.	Pe aséite oĩva pira ha guyrakuérape ojapo chuguikuéra ikyrakue.
A fool and his money are easily separated.	Peteĩ itavýva ha ipirapire ndahasýi ojesepara.
The fish is not a fish but a mollusk.	Pe pira ndahaʼéi peteĩ pira ha katu peteĩ molusco.
A drunk driver overturned on the highway.	Peteî chofer oka'úva ojere autopista-pe.
Anne's painting depicts scenes of the countryside.	Pe pintura Anne ojapovaʼekue ohechauka umi mbaʼe ojehecháva pe kampáhe.
Boys love to eat burgers.	Mitãkuimba’ekuéra ohayhu ho’u hamburguesa.
Several protesters were arrested.	Heta manifestante ojeapresa.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Oiporu hikuái umi tono rico omomba'eguasúva umi motivo musical
It's nice to walk down this sidewalk.	Iporãiterei ningo jaguata ko acera rupi.
He wishes he could bring more money with him.	Haʼe ningo oipotaiterei ogueru hendive hetave pláta.
My car is parked over there.	Che auto oĩ estacionado upérupi.
We must get information from reliable sources.	Jahupytyva’erã marandu umi fuente ojeroviakuaávagui.
The car is noisy.	Pe áuto ningo ojapo tyapu.
He received a telegram from his sister yesterday.	Ohupyty kuehe peteî telegrama iñermánagui.
A series of interviews followed.	Upe rire oiko peteĩ serie de entrevistas.
The author's writing is especially clear.	Koʼýte hesakã porã pe haihára ohaivaʼekue.
None of them worked.	Ni peteĩva umívagui noñembaʼapói.
Those who continue to eat fat.	Umi osegíva okaru ikyra.
Let the meat cool.	Jaheja topiro’y pe so’o.
The guards tried to shove the crowds back into the clubs.	Umi guardia oñeha'ã ombotyryry jey umi gente-pe umi club-pe.
We brought a lot from this country.	Heta mba’e rogueru ko tetãgui.
A boy is separated from his mother.	Peteĩ mitãkaria’y ojesepara isygui.
The walls are decorated with battle scenes.	Umi murálla oñembojegua umi escena de batalla reheve.
Protesters carried signs opposing price increases.	Umi manifestante ogueraha umi letrero ombotovéva precio ojupíva.
The meeting was contentious.	Ko aty guasu oîkuri contencioso.
His audience loved his performance.	Umi ohendúva chupe oguerohoryeterei pe actuación ojapóva.
The river was famous for its fish.	Ko rrío ningo herakuã vaʼekue umi pira rehe.
Drop the juice into the bowl.	Ojeity pe juky pe mba’yrúpe.
Populations in this area often suffer from flooding.	Umi población ko área-pegua heta jey ohasa asy inundación-gui.
The young man dropped his shoes.	Pe mitãrusu oity isapatu.
Change your striping habits.	Emoambue nde hábito de raya.
The check was handwritten.	Pe cheque ojehai ipo rupive.
When the cigarette burns, it can produce harmful fumes.	Pe sigarríllo hendýramo ikatu ojapo umi tatatĩ vai.
Capital punishment can be interpreted in different ways.	Pe castigo capital ikatu oñeinterpreta opaichagua hendáicha.
The statue was originally covered in green paint.	Pe ta’anga iñepyrũrã ojejaho’i pintura verde-pe.
Some of the gadgets on his phone are missing.	Oĩ umi gadget iteléfono-pe okañýva.
Primitive tribes still exist in these regions.	Umi tribu primitiva oî gueteri ko'ã región-pe.
The left shoe is glued to the ground.	Pe sapatu izquierda ojepega yvýpe.
Churches were burned and destroyed.	Umi tupao ojehapy ha oñehundi.
She noticed movement on the stairs.	Ha’e ohechakuaa movimiento pe escalera-pe.
Some animals hibernate in the winter.	Oĩ mymba opytu’úva hibernación ro’y jave.
Humans need three square meals a day.	Yvypóra oikotevẽ mbohapy tembi’u cuadrado peteĩ árape.
Away from the road, wooden huts stand with leafy plantations.	Mombyry tapégui, umi choza yvyrágui ojejapóva oñembo’y umi plantación hogue reheve.
The village is famous for its handicrafts.	Ko tava’i herakuã umi artesanía ojapóvare.
The script is easy to read as a single.	Pe guión ndahasýi ojelee hag̃ua peteĩnte jepe.
The warning sounded at exactly eight o'clock.	Pe advertencia ipu exactamente ocho aravo jave.
He is respected in the country for his high level of education.	Oñemomba'eguasu tetãme oguerekógui nivel de educación yvate.
Women with power are more likely to have healthy children.	Kuñanguéra oguerekóva poder oguerekove mitã hesãiva.
Resist the temptation to give in to greed.	Pejejoko pe tentación peñeme’ẽ haĝua pe codicia-pe.
He can operate the pump himself.	Haʼe voi ikatu omombaʼapo pe bomba.
A family member rushed to help.	Peteĩ miembro de la família pyaʼe oho oipytyvõ hag̃ua.
They lie to deceive people.	Japu hikuái ombotavy hag̃ua umi héntepe.
The old woman collapsed and went to the hospital.	Kuñakarai tuja ho’a ha oho tasyópe.
But it does not block or block any light.	Péro ndojokói ni ndojokói mbaʼeveichagua lus.
Which direction is the temple?	¿Mbaʼe direksiónpepa oĩ pe témplo?
I have a novel idea for the costume!	¡Areko peteĩ idea novedosa pe traje-pe ĝuarã!
The terrain was challenging.	Pe terreno ijetuʼu vaʼekue.
When asked how he was doing, he shook his head.	Oñeporandúvo chupe mba’éichapa oĩ, oñakãity.
School children have to clean their rooms.	Mitãnguéra mbo'ehaópegua omopotîva'erã ikoty.
The floor was covered in mud.	Pe píso ojejahoʼipaite yvykuʼípe.
Biological organisms become extinct over time.	Umi organismo biológico oñehundi ohóvo ohasávo pe tiémpo.
The earth revolves around the sun.	Yvy ojere kuarahy jerére.
He was offered a cup.	Oñeikuave'ẽ chupe peteĩ kópa.
The pieces fit well together.	Umi pehẽngue oike porã oñondive.
Identifies parts of the nervous system.	Ohechakuaa umi párte oĩva pe sistema nervioso-pe.
His interview was said to be boring.	Oje’e pe entrevista ojapóva ha’eha aburrido.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	Yva oñemomba'eguasu ha'eha colorido, dulce ha jugoso.
Six people were injured in the attack.	Seis tapicha herido ko atentado-pe.
Rainwater collects in puddles.	Ama y oñembyaty charco-pe.
A pilot is a person who flies an airplane.	Piloto ha'e peteĩ tapicha oveveva aviõ.
The girl asked him why he was there.	Pe kuñataĩ oporandu chupe mbaʼérepa oĩ upépe.
The air was thick with rustling.	Pe aire ha’e kuri ijyvyku’i ryrýi reheve.
The drama is based on a true story.	Pe dráma oñemopyenda peteĩ istória añeteguáre.
A butterfly flies among the flowers in the garden.	Peteĩ mariposa oveve umi yvoty apytépe oĩva pe hardínpe.
They understand the dilemma.	Ha’ekuéra ontende pe dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Eipuru embudo eñohẽ hagua pe mezcla pe botella-pe.
He wished he was somewhere else.	Ha’e oipotaiterei oĩ ambue hendápe.
The ceiling is made of tiles.	Pe techo ojejapo umi azulejos-gui.
The coast is frequently interrupted by islands.	Pe costa pyʼỹinte oñeinterrumpi umi ísla rupive.
He graciously accepted his defeat.	Haʼe pyʼaporãme oasepta pe derrota orekóva.
It was an accident.	Haʼe ningo oiko vaʼekue peteĩ aksidénte.
He will be twenty next year.	Oguerekóta veinte áño ambue arýpe.
She preoccupied him with his questions.	Haʼe oipyʼapy chupe umi mbaʼe oporandúvare.
She spoke in a pleasant voice.	Haʼe oñeʼẽ peteĩ ñeʼẽ porãme.
The government supports developing cities.	Gobierno oipytyvõ umi tavaguasu oiméva desarrollo-pe.
Many roads have been rebuilt.	Heta tape ojejapo jey.
He was shocked by what he saw.	Haʼe oñemondýi umi mbaʼe ohechávare.
Technology is improving rapidly.	Pe tecnología pyaʼeterei oñemehora ohóvo.
Let’s get the bowl and the spoon.	Jagueru pe mba’yru ha pe cuchara.
He often spoke out against political issues.	Pyʼỹinte oñeʼẽ vai umi mbaʼe polítikore.
Stay away from heavy debris.	Eñemomombyry umi mba’e ky’a pohýigui.
He said he would learn to deal with it.	He'i oaprendetaha ombohovái haguã.
Her home has a documented history of flood damage.	Hóga oreko peteĩ historia documentada umi daño inundación rehegua.
At the edge of the desert, glittering mirrors roll.	Pe desierto rembeʼýpe, ojeroky umi espejo omimbipáva.
Public transportation is expensive.	Transporte público hepyeterei.
The spirit of our country has been destroyed.	Ñane retã espíritu oñembyaipaitéma.
Complete the sentence with the word "with."	Emohu'ã ñe'ẽjoaju ñe'ẽ "con" reheve.
Most new homes have central heating.	La majoría umi óga pyahu oreko calefacción central.
He looked at the mountains in the distance.	Haʼe omaña umi sérro mombyry oĩvare.
Some organizations believe he cheated.	Oĩ organisasión ogueroviáva haʼe ombotavy hague.
The ferry makes regular stops throughout the day.	Pe balsa ojapo parada regular ára pukukue.
A village remains stable, regardless of political upheavals.	Peteî aldea opyta estable, taha'e ha'éva umi sarambi político.
He had a reputation as a respected and beloved teacher.	Haʼe ningo ifamóso vaʼekue peteĩ mboʼehára ojerrespetáva ha ojehayhúvaramo.
Place the can in the boiling water.	Oñemoĩ pe lata pe y hykúvape.
She cried terribly.	Hasẽ vaieterei.
Its inhabitants come from people of forest descent.	Umi oikóva ipype ou tapichakuéra ka’aguygua ñemoñare.
It is seen as an honorable profession.	Ojehecha peteî profesión honorable ramo.
The children poured themselves some water.	Umi mitã oñohẽ ijehe y michĩmi.
The soil is loose and heavy.	Pe yvy ningo ijyvykuʼi ha ipohýi.
The angry crowds demanded justice.	Umi aty pochy ojerúre justicia.
He was very honest, always choosing to tell the truth.	Haʼe ningo iñonrrádoiterei, siémpre oiporavo heʼi pe añetegua.
He felt a frisson of nervous excitement.	Oñandu peteĩ frisson de emoción nerviosa.
Some kittens are domesticated, others are wild.	Oĩ gatito ojedomestikáva, ambue katu ka’aguy.
That sign points to something over there.	Upe señál ohechauka peteĩ mbaʼe oĩva upérupi.
After the excitement of the wedding, he was exhausted.	Opa rire pe emoción pe kasamiento-pe, ha’e ikane’õma.
He was dressed in expensive and fancy clothes.	Haʼe oñemonde vaʼekue umi ao hepýva ha iporãitereívape.
The machines blocked the lights in the living room.	Umi máquina omboty umi luz sala de estar-pe.
It was hard to understand what he meant.	Hasy vaʼekue ñantende hag̃ua mbaʼépa heʼise.
No alcoholic beverages are allowed to be sold on school property.	Ndaipóri mba'eveichagua bebida alcohólica oñevendéva propiedad mbo'ehaópe.
Can you give me more money?	¿Ikatúpa remeʼẽve chéve pláta?
It is beyond words how happy he is to have good friends.	Ndaikatúi jaʼe mbaʼeichaitépa ovyʼa jarekóvo umi amígo porã.
She never missed a single exam.	Haʼe arakaʼeve ndofaltái ni peteĩ exámen ojapóvape.
The record has sold more than a million copies.	Ko disco ovendéma mas de un millón de ejemplar.
Lack of sanitation facilities is a common health concern.	Ndorekóigui instalaciones de saneamiento ha'e peteî preocupación común salud reheguáva.
They produce their best images.	Oproduci hikuái umi ta'anga iporãvéva orekóva hikuái.
Grave robbers looted this grave.	Umi mondaha sepulcro-gua osakea ko sepulcro.
The field was covered with thick, dark grass.	Pe kokue ojejaho’i kapi’ipe hũ ha iñypytũva rehe.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Ojejoko miles de personas oime haguã concierto-pe.
The trophy has been stolen from the museum.	Ko trofeo oñemondáma museo-gui.
He will make a good man.	Ojapóta peteĩ kuimbaʼe iporãva.
The tragedy shocked the nation.	Ko mba'e vaiete ombopy'aroryeterei tetãme.
An ancient Byzantine temple has long since been destroyed.	Peteĩ témplo yma guare bizantino ymaite guive oñehundi.
That's my new bike.	Upéva ha'e che bicicleta pyahu.
Churches were built by early settlers.	Tupaokuéra omopu’ãkuri umi colonos ypykue.
He grabs the vase and drops it on the floor.	Ojagarra pe váso ha oity yvýpe.
A thin film of frost coats the windows.	Peteĩ pelíkula ipire hũva de escarcha orrevesti umi ventána.
The forest needs to be protected from intrusions.	Ko ka'aguy oikotevê oñeñangareko umi intrusión-gui.
So season the flour with salt.	Upévare ñamoĩ pe arína juky reheve.
Together, they struggle with this problem.	Oñondivepaite, oñorãirõ hikuái ko provlémare.
Who is there first?	Mávapa oĩ raẽ?
Spiny, green shrubs are often planted as borders.	Umi arbusto espinoso, hovy oñeñotỹ jepi frontera ramo.
It has many attractions for tourists.	Oguereko heta mba'e ojehecharamóva turista-kuérape guarã.
The temple has a distinctive architectural style.	Ko templo oreko peteĩ estilo arquitectónico distintivo.
The book was so bad that some people hated it.	Pe lívro ningo ivaieterei vaʼekue, upévare oĩ persóna ndaijaʼéiva hese.
For the sake of our children, we must.	Ñane membykuéra rehehápe, jajapova’erã.
A stitch in time saved nine.	Peteĩ puntada tiempo-pe osalva nueve.
That evening the fox was seen.	Upe ka’arúpe ojehecha pe zorro.
He searched his pocket for his key.	Oheka iláve ibolsíllope.
They flashed him a chair.	Odesplega hikuái chupe peteĩ apyka.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Umi cosmético de alta calidad ikatu ohupyty heta pirapire.
The man fled from police.	Ko karai okañy policía-gui.
Our study shows that there are some diseases.	Ore estudio ohechauka oîha algunas enfermedades.
The poet writes about love.	Ñe’ẽpapára ohai mborayhu rehegua.
He is always trying to impress others.	Haʼe akóinte oñehaʼã oimpresiona hapichakuérape.
His skilled hands can make stools or stools.	Ipo katupyry ikatu ojapo taburete térã taburete.
This room is completely bare.	Ko koty oĩmbaite desnudo.
Each day of this ceremony is a day of life.	Káda ára ko ceremonia-pe ha’e peteĩ ára tekove rehegua.
Soon they finished their meal.	Upe riremínte omohu’ã hikuái ikaru.
Each account in the database has multiple fields.	Káda cuenta oĩva base de datos-pe oguereko heta tenda.
His voice had a raucous quality.	Iñe’ẽ oguereko peteĩ cualidad rauco.
He had a sinking feeling.	Ha’e oguereko peteĩ temiandu oñehundíva.
Gradually they succumbed to the rigors of the night.	Mbeguekatúpe oñesucumbíma hikuái umi rigor pyhare rehegua.
The wall is covered with assorted photos and posters.	Pe muro ojejaho'i foto ha cartel surtido rehe.
The administration resisted this.	Administración oresisti ko mba'e.
Teams of volunteers began cleaning up the debris.	Umi ekípo de voluntario oñepyrũ omopotĩ umi desecho.
The look as if he was waiting for something.	Pe ojehecha ha’ete ku oha’arõva peteĩ mba’e.
Remember to put yourself in your shoes.	Nemanduʼákena reñemoĩ hag̃ua nde sapatúpe.
He arrived after everyone had left.	Oguahẽ opavave oho rire.
He wiped away an escaped tear from his cheek.	Omokã peteĩ tesay okañýva ijyvagui.
The assassin took a deadly crossbow and opened fire.	Pe asesino ogueraha peteĩ ballesta oporojukáva ha odispara.
He licked the sticky spit with his fingers.	Olamida pe escupida pegajosa ikuãme.
Cement and gravel are building materials.	Cemento ha grava ha'e umi material de construcción.
We were anxiously awaiting the report.	Rojepyʼapyeterei rohaʼarõvo pe infórme.
The town now boasts three supermarkets.	Ko táva oñemomba'eguasu ko'ágã mbohapy supermercado.
We thoroughly enjoyed the evening.	Rovyʼaiterei pe kaʼaru.
He brushed his mustache.	Omopotĩ ibigote.
The chef explained his plans for the menu.	Pe chef omombe’u umi plan orekóva pe menúpe ĝuarã.
Sunlight shines on the water.	Kuarahy resape omimbi pe y ári.
He believed he was being followed.	Oguerovia ojeseguiha chupe.
He sips coffee, sighs loudly.	O’y’u káva, osuspira hatã.
Its main value is entertainment.	Ivalór prinsipál haʼe hína pe entretenimiento.
He was surprised when his mother kissed him.	Oñesorprende isy ohetũrõ guare chupe.
People came to the city from all over the country.	Opa tetãgui ou tavayguakuéra tavaguasúpe.
The house was packed with people.	Pe óga henyhẽte umi héntegui.
Their large desks are piled high with papers.	Umi escritorio tuicháva orekóva hikuái oñembyaty yvate kuatiakuéra reheve.
Digital books can now be produced locally.	Umi aranduka digital ikatu ko'ágã ojejapo localmente.
The owl quietly emerged from the darkness.	Pe yryvu osẽ kirirĩháme pytũmbýgui.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Umi tormenta magnética ojejapo umi bengala solar rupive.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon ojekuaava’ekue peteĩ tendota mbarete ramo.
The talk about ornithology was boring.	Pe diskúrso oñeʼẽva ornitología rehe haʼe kuri aburrido.
The four lanes of traffic were bumper to bumper.	Umi irundy carril de tránsito ha'e kuri parachoques a parachoques.
You can watch the sailing races from here.	Ikatu ojehecha ko’águi umi carrera de vela.
The soup was eaten by all.	Pe sopa ho’u opavave.
John believes he has the right to be considered special.	Juan oguerovia orekoha derécho oñekonsiderávo espesiál.
Some analysts estimate the economy will grow this year.	Oî analista oestimáva economía okakuaátaha ko arýpe.
The diorama shows a stunt on a helicopter.	Pe diorama ohechauka peteĩ acrobacia peteĩ helicóptero ári.
The dictatorship has become a battlefield for rival gangs.	Dictadura-gui oiko peteî campo de batalla umi banda rival-kuérape guarã.
They talk about dreams and hopes.	Oñe’ẽ hikuái umi sueño ha esperanza rehe.
For many, that’s where their journey ends.	Heta tapichápe guarã, upépe opa ijehokuéra.
The building is large and impressive.	Ko edifísio tuicha ha ñanemombaʼeterei.
Cars and trucks are not allowed on park roads.	Ndojehejái mba'yrumýi ha kamiõ parque rapére.
We are almost out of water.	Haimete opa ñandehegui y.
It’s always best to be direct.	Akóinte iporãve ñañe’ẽ directamente.
The scientist develops a theory.	Pe sientífiko ojapo peteĩ teoría.
The coffee is bitter.	Pe ka’a he’ẽ asy.
Some families have become nearly wealthy since the openings.	Oĩ familia haimete ipirapire hetáva umi apertura guive.
After a couple of months, they returned home.	Ohasávo un par de mése, ojevy hikuái hógape.
Factories emit high levels of pollution.	Umi fábrica omondo yvate nivel de contaminación.
I hope to work in a beauty salon.	Aha’arõ amba’apo peteĩ salón de belleza-pe.
The regions saw no rainfall this year.	Umi región ndohechái ama ko arýpe.
Some artists refuse to show their art in museums.	Oĩ artista ombotovéva ohechauka hag̃ua iarte umi museo-pe.
Sometimes, a mistake can be the best thing that happens.	Sapy’ánte, peteĩ javy ikatu ha’e pe mba’e iporãvéva ojehúva.
He was reading an old newspaper.	Haʼe olee hína kuri peteĩ diário tuja.
We did our experiment in the office.	Rojapo ore experimento oficina-pe.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Pe puñalada omoherakuã imbarete ha ipy’aguasu.
Her sister is a talented athlete.	Iñermána ningo peteĩ atléta ikatupyrýva.
The journalist began texting the photographer.	Pe periodista oñepyrû omondo mensaje de texto fotógrafo-pe.
This is a textbook case of tunnel vision.	Kóva peteî káso aranduka mbo'ehaópe visión túnel rehegua.
Neighbors, however, waited anxiously.	Umi vecino katu oha’arõ jepy’apýpe.
That child is crying.	Upe mitã hasẽ hína.
The law prohibits smoking in transportation vehicles.	Léi ombotove ojepita haguã umi mba'yrumýi transporte-pe.
I trust this explanation.	Ajerovia ko ñemyesakã rehe.
Don't leave it unattended!	¡Ani reheja reñangareko'ỹre hese!
Cheers went up from the crowd.	Ojupi vy’apavẽ umi tapicha apytégui.
The shopkeeper is standing, impatiently waiting for someone.	Pe tenda jára oñembo’y hína, ipasiénsia’ỹre oha’arõ peteĩ tapichápe.
They will not have to go far.	Natekotevẽmoʼãi oho mombyry hikuái.
Thousands of babies are born every day in the world.	Miles de mitã heñói ára ha ára ko mundo-pe.
Winter sports are popular in this region.	Ko región-pe ojeguerohory umi deporte invierno rehegua.
The survival of the elephants is threatened.	Oñeamenasa umi elefante oikove haguã.
This person is not eligible for hospital benefits.	Ko tapicha ndorekói derecho ohupyty haguã umi beneficio hospitalario.
He described a strong desire to travel.	Omombe’u oviahaseha mbareteha.
He finished the table.	Omohu’ã pe mesa.
She offered her best smile.	Ha’e oikuave’ẽ ipukavy iporãvéva.
The fish had been killed by the pollution.	Umi pira ojuka kuri pe mbaʼe kyʼa rupive.
The sudden accident woke me up.	Pe accidente sapy’aitépe chemombáy.
The statue hangs outside the front door.	Pe ta’ãnga oñemoĩ pe okẽ renondépe okaháre.
Severe injuries are often committed by sick people.	Umi mbaʼe vai vaiete ojapo jepi umi hénte hasýva.
The couple followed the instructions to the letter.	Ko matrimónio osegi umi instruksión pe létra peve.
They slowly decreased over time.	Mbeguekatúpe oguejy ohóvo hikuái pe tiémpo ohasávo.
I think this is the way to go.	Che aimo’ã péva ha’eha pe tape ojeguata haĝua.
What's that smell?	Mba'épa upe hyakuã?
Some things are just too expensive.	Oĩ umi mbaʼe hepyetereívante.
It can be done, but it's not easy.	Ikatu ojejapo, ha katu ndaha'éi fácil.
Here, the soil is rich and fertile.	Koʼápe, pe yvy ipláta ha ipláta porã.
The king was known to treat his subjects badly.	Pe rréi ningo ojekuaa otrata vaiha umi oĩvape ipoguýpe.
This salad is very good.	Ko ensalada iporãiterei.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Umi tabla Oracle rehegua ikatu oñemanipula mbovymi teclado jekutu rupive añoite.
The region remains a "lawless" zone.	Ko región opyta peteî zona "sin ley".
The house was secluded.	Pe óga oĩ vaʼekue aislado.
The doctors gave the patient the pill to relax.	Umi doktór omeʼẽ pe píldora opytuʼu hag̃ua pe hasývape.
The country’s authorities declared a state of emergency.	Mburuvichakuéra tetãmegua odeclara estado de emergencia.
They play in the waves of the ocean.	Oñembosarái hikuái umi ola del océano-pe.
Japanese people are interested in calligraphy.	Umi hénte japonéspe ointeresa pe caligrafía.
A sharp needle is used to make lace.	Peteĩ aguja haimbe asýva ojepuru ojejapo hag̃ua encaje.
The bike is fast and cheap to use.	Pe bicicleta ipya’e ha ndahepyi ojeporu haĝua.
Be careful not to scratch the meat.	Ñañangareko ani hagua ñamongu’e pe so’o.
Politicians make promises that they later break.	Umi polítiko ojapo promesa omboykéva hikuái upe rire.
The windows are tinted to keep out the heat.	Umi ventána oñetinta ani hag̃ua osẽ pe haku.
There has been some progress on coal.	Oîma progreso michîmi carbón rehe.
The first language is learned at birth.	Pe ñe’ẽ peteĩha oñeaprende heñói jave.
Neighbors were shocked by the tragedy.	Umi vecino oñemondýi ko mba'e vaiete rehe.
Clean your plate.	Emopotĩ nde pláto.
Let’s do the tasks one at a time.	Jajapo umi tembiapo petettet.
In his view, the problem had to be solved.	Haʼe ohechaháicha, oñesolusiona vaʼerã pe provléma.
The wind turns east at the equator.	Yvytu ojere kuarahy resẽ gotyo ecuador-pe.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are very good.	Sandia, pepino ha tomate cherry iporãiterei.
Police have been criticized for their response.	Ojetaky policía-kuéra rehe ombohovái haguére.
He wondered how heavy the action would be.	Oñeporandu mba’éichapa ipohýita pe acción.
The girl sleeps in her mother's womb.	Mitãkuña'i oke isy ryepýpe.
A mediator was then appointed.	Upe rire oñenombra peteĩ mediadór.
Children are desperate for the moon.	Mitãnguéra ojedesespera jasy rehe.
Gently boil water in a saucepan.	Oñembopupu mbeguekatu y peteĩ mba’yrúpe.
Pass me the butter, please.	Embohasa chéve pe mantequilla, por favor.
Endrodene trees are evergreen.	Umi yvyramáta endrodeno ha’e hovy’ỹva.
After dinner, they talked late into the night.	Okaru rire, oñemongeta hikuái pyhare pyte peve.
This car is worth more than your last.	Ko auto ovale hetave nde último-gui.
Wash it off with cold water.	Ejohéi chupe y ro’ysãme.
A powerful opponent.	Peteĩ opositor ipoderósova.
They began to hide in the trees.	Oñepyrũ okañy hikuái umi yvyramáta apytépe.
He throws wildly, landing a hit on the referee.	Oity salvajemente, oaterrisa peteî golpe árbitro rehe.
There is an awkward pause.	Oĩ peteĩ pausa torpe.
A deadly silence fell across the room.	Peteĩ kirirĩ oporojukáva ho’a pe koty rovái.
His position allows him to wield great power.	Iposición oheja chupe oejerce tuicha poder.
Their behavior gives rise to some speculation.	Ha'ekuéra heko ome'ê pa'û algún especulación.
His fearful face stared back at me.	Hova kyhyjégui omaña jey cherehe.
The downloader operator is tired.	Pe operador descargador-pegua ikane’õma.
Strain the beans, drain and serve.	Oñembojy umi juky, oñemboy’u ha oñembojy.
A ruby ​​ring sparkled on her finger.	Peteĩ anillo de rubí omimbi ikuãme.
She befriends a homeless boy.	Haʼe oñemoangirũ peteĩ mitãkariaʼy ndorekóiva hógare.
A tourist tries to hire a guide.	Peteĩ turísta oñehaʼã okontrata peteĩ guíape.
His anger had turned to disgust.	Ipochy ojere kuri ñembohory-pe.
She refused to eat anything else.	Haʼe ombotove hoʼu hag̃ua ambue mbaʼe.
You have to clean up after your pets.	Remopotĩva’erã nde mymbakuéra rire.
He finds church work exhilarating.	Ha’e ojuhu tupao rembiapo ombovy’áva.
They had planned to showcase the company's new model.	Haʼekuéra oplanea kuri ohechauka hag̃ua pe kompañía modelo pyahu.
If the wood is varnished to prevent decay.	Ojebarnizáramo pe yvyra ani hag̃ua oñembyai.
The shrine has been renovated several times.	Ko santuario oñembopyahu heta jey.
The soldiers fought hard to keep the rebels from advancing.	Umi soldádo oñorairõ mbarete ani hag̃ua umi rrevélde oñemotenonde.
No one has heard from him since.	Upe guive avave nohendúi chugui.
A friend met us at the station.	Peteĩ ore angirũ orejuhu pe estación-pe.
The poor see little opportunity in this city.	Umi mboriahu ohecha sa'i oportunidad ko tavaguasúpe.
We illustrate an object by showing proportions through a scale.	Jahechauka petet mba e ohechaukávo umi proporción petet escala rupive.
The broker declined to extend his trade.	Ko corredor ombotove ombopukúvo icomercio.
Please start at the beginning.	Por favor, eñepyrũ iñepyrũme.
Mountainous area provides many square miles for hunting and fishing	Área montañosa ome'ëva heta millas cuadradas caza ha pesca-pe guarã
The other two left soon after.	Ambue mokõi katu oho upe riremínte.
Therein lies a fundamental difference.	Upépe oĩ peteĩ diferencia fundamental.
There are no women in this small town.	Ndaipóri kuña ko puévlo michĩvape.
The poet wrote and painted pictures of heroic deeds.	Ñe’ẽpapára ohai ha ojapo ta’anga tembiapo heroico rehegua.
The congregation sang hymns.	Pe kongregasión opurahéi umi himno.
She called her aunt for help.	Ohenói itia-pe oipytyvõ haĝua chupe.
The debate began, not with his proposal.	Oñepyrü debate, ndaha'éi ipropuesta rehe.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Ko ama guasu rire, pe rrío ohypýi ijykére.
Fill the tray with pastries.	Emyenyhẽ pe bandeja umi pastelería-gui.
Plants are mechanized in modern factories.	Umi planta oñemecaniza umi fábrica moderna-pe.
People everywhere are in a hurry to do their shopping.	Umi hénte oparupiete ojapura ojapo hag̃ua imbaʼerepy.
She leads an active life.	Ha’e omotenonde peteĩ tekove activa.
It all depends on perseverance.	Opa mba’e odepende pe perseverancia rehe.
The irrigation scheme is successful.	Ko esquema de riego oñemotenonde porã.
The heat of the sun beat down on him.	Kuarahy haku oinupã chupe.
The island is shrouded in thick fog.	Ko ísla ojejahoʼi niebla hũme.
Many of the walls of the buildings are decorated with works of art.	Heta umi edifísio murálla oñembojegua umi obra de arte reheve.
A peacock's plumage shines.	Peteĩ pavo real plumaje omimbi.
The horses are still grazing.	Umi kavaju okaru gueteri.
The steak was good, but the sauce came through terribly.	Pe filete iporã, ha katu pe salsa ohasa vaieterei.
The statute does not apply to our case.	Pe estatuto ndojeporúi ñande kásope.
When he saw the accident, he nearly fainted.	Ohechávo pe aksidénte, haimete oñedesmaia.
The people elected a king.	Umi tavaygua oiporavo mburuvicha guasu.
The sixth sense is divine.	Pe sexto sentido ha’e divino.
The path of logic is straight and narrow.	Pe lógica rape ha’e recto ha estrecho.
But any source of fresh water is appreciated.	Péro oimeraẽ fuénte de y potĩ oñemombaʼe.
It will be much easier for you to study.	Tuicha ifasilvéta ndéve restudia hag̃ua.
He had a passion for travel.	Ha’e oguereko peteĩ pasión umi viaje rehe.
Conrad was an enthusiastic man.	Conrad ningo peteĩ kuimbaʼe ikyreʼỹva.
This just can’t be right.	Kóva ndaikatúi oĩ porãnte.
The garland is decorated with dried leaves.	Pe guirnalda oñembojegua hogue seco reheve.
She was thrilled to receive her award.	Haʼe ovyʼaiterei orresivírõ guare ipremio.
Millions of dollars are at stake.	Millones de dólares oime en juego.
Evolutionists believe that their theory is scientifically irrefutable.	Umi evolucionista oguerovia iteoría orekóva hikuái sientíficamente ndaikatumoʼãiha oñekontroverti.
Sometimes he had difficulty reading in the dark.	Sapyʼánte ijetuʼu chupe olee hag̃ua pytũmbýpe.
The old woman was too tired to cook.	Pe kuñakarai tujami ikane’õitereíma okosina hag̃ua.
The demonstration shook the political establishment.	Ko manifestación omboryrýi establecimiento político-pe.
These two brothers are very different personalities.	Koʼã mokõi ermáno idiferéntetereíma umi persóna.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	Ko faro ha'e peteî favorito perenne umi turista-kuérape guarã.
This painting has not yet been restored.	Ko pintura neíra gueteri oñemyatyrõ.
Pilots pay close attention to the skies.	Umi piloto oñatende porã yvága rehe.
This tiny country is famous for its bullfights.	Ko tetã michĩmi herakuã umi toro ñorairõ rehe.
The sign said the road was closed.	Pe letrero heʼi oñemboty hague pe tape.
Produce a breed of dog.	Oproduci peteĩ jagua ñemoñare.
A period of decline followed.	Upe rire oiko peteĩ tiémpo de decadencia.
The sweet breeze screams outside.	Pe yvytu he’ẽ asýva osapukái okápe.
Show respect for the elders.	Rehechauka vaʼerã rerrespetaha umi ansiáno.
Children learn as much as their parents do.	Mitãnguéra oaprende heta mbaʼe ituvakuéra oaprendeháicha.
There is so much to do!	¡Hetaiterei mbaʼe ojejapo vaʼerã!
Corporate culture influences every aspect of life.	Pe cultura corporativa oinflui opa mba’e tekovépe.
The first stage of the project is the new offices.	Peteîha etapa proyecto ha'e umi oficina pyahu.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Oñeinvita mayma ñe’ẽpapárape opresenta haguã imanuscrito.
He convinces people to follow him.	Haʼe okonvense umi héntepe omoirũ hag̃ua chupe.
The politician often turned to his wife for support.	Pe polítiko ojere jepi hembirekópe oipytyvõ hag̃ua chupe.
What an incredible winter day this was!	¡Ajépa peteĩ ára roʼy ijojahaʼỹva haʼe vaʼekue ko ára!
His father died when he was only two years old.	Itúva omano orekórõ guare dos áñonte.
Soap made from animal fat works.	Pe havõ ojejapóva mymba ikyrakuégui omba’apo.
The left front tire is out of alignment.	Pe neumático delantero izquierdo oî fuera de alineación.
Fields covered rolling hills.	Umi kokue ojahoʼi vaʼekue umi sérro ijyvatévape.
Their products are often transported by water.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái ojegueraha jepi y rupive.
There was an incident in which some people died.	Oiko peteî mba'e oikóva ha upépe oî tapicha omanóva.
But he was too tired to continue.	Péro haʼe ikaneʼõitereíma osegi hag̃ua.
The leading cyclist in this race.	Pe ciclista tenondegua ko carrera-pe.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Umi lugár oñeñemitỹhápe oñeñangareko umi murálla de lodo yvate rupive.
The guards shot up.	Umi guardia odispara yvate gotyo.
There is a cadre of construction workers.	Oî peteî cuadro umi mba'apohára construcción-gua.
The government should take the necessary steps.	Gobierno omotenondeva'erã umi mba'e oñeikotevêva.
Let’s take some railroad actions and hold them until maturity.	Jaipyhy unos kuánto acción ferroviaria ha jajoko vencimiento peve.
A nice sports car slides by.	Peteĩ auto deportivo iporãva ojedesliza upérupi.
The waterfall crashes through the dam.	Pe cascada oity pe represa rupi.
Add milk and sugar.	Oñemoĩ pype kamby ha asuka.
His deep voice roared across the field.	Iñe’ẽ pypuku opukavy pe campo rovái.
The government sought to abolish the death penalty.	Gobierno oheka omboyke haguã pena de muerte.
The girl's cornea shattered from the bright light.	Pe mitãkuña córnea oñembyai pe tesape omimbipávagui.
The world is ever at war with itself.	Ko múndo ningo arakaʼeve oñorairõ ijehe.
Dry leaves floated past.	Hogue seco otyryry ohasa.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Peteĩ dieta oguerekóva heta yva ha ka’avo hesãive.
No one wants to subjugate a woman now.	Avave nomoĩséi kuña poguýpe koʼág̃a.
Snow-capped mountains are built over them,	Umi montáña ojejahoʼíva nieve rehe oñemopuʼã hiʼárikuéra,
There is no doubt that their romance made them famous.	Ndaipóri duda pe romance orekóva ojapo hague chupekuéra famoso.
The sailor watched from a distance.	Pe marinero omaña mombyry guive.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Umi sientífiko oinvestiga hína mbaʼéichapa ikatu oñemboguejy umi emisión.
Company policies can vary from state to state.	Umi política empresa rehegua ikatu iñambue estado ha estado-pe.
The architect said the building was sound.	Pe arquitecto heʼi pe edifísio oĩ porãha.
The ringtone plays a short tone.	Pe tono de timbre ombopu peteĩ tono mbykymi.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Pe kuimbaʼe iplátava arakaʼeve ndohejamoʼãi hekove lujoso.
As in many other countries,	Ojehuháicha heta ótro tetãme,
Built in a pyramidal form, it dominates the landscape.	Oñemopu'ãva forma piramidal, odomina paisaje.
I have always loved this song.	Ymaite guive ahayhu ko purahéi.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	Política empresa ombotove discriminación raza rehe.
The artist of this mural is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mávapa ojapo ko mural.
He still had his gun.	Ha’e oguereko gueteri iarmas.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Omohu’ã guive universidad-pe, omba’apo consultor ramo.
The pantry has an assortment of drinks.	Ko despensa oreko peteî surtido de bebidas.
The soldiers watched from the open window.	Umi soldádo omaña pe ventána ojeavrívagui.
The goat's hair is thin.	Pe kavara akãrague ningo ipire hũ.
Which do you prefer, coffee or tea.	Mávapa nde reipotave, ka’a térã té.
Heat the pan over medium heat.	Oñembohyku pe sartén tatakuápe.
The strong wind ruffled the curtains in a slow moan.	Pe yvytu hatã omongu’e umi cortina peteĩ jeroky mbeguekatúpe.
His father's words came true.	Itúva heʼivaʼekue oñekumpli.
But constant discomfort.	Péro pe incomodidad tapiaite.
Sixty of us gathered on this damp winter day.	Sesenta ore roñembyaty ko ára ro’y húmedo-pe.
Stephen was very busy.	Esteban hembiapoiterei vaʼekue.
After many days, they reached the field.	Heta ára rire, og̃uahẽ hikuái pe ñúme.
The water grows dark in hot weather.	Pe y okakuaa iñypytũva ára haku jave.
They walked down the lane.	Oguata hikuái pe carril rupi.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Pintura en polvo ojeporu jepi umi cosmético-pe.
The karaoke machine is something that gives him great pride.	Pe máquina karaoke ha’e peteĩ mba’e ome’ẽva chupe tuicha orgullo.
It's a long walk home.	Ha'e peteĩ jeguata puku hógape.
The village chief decided to make some improvements.	Pe aldea ruvicha odesidi ojapo algún mejoramiento.
Earlier that month, there was a solar eclipse.	Upe mes ñepyrũme, ojehecha peteĩ eclipse solar.
The jazz singer's distinctive vocals were unmistakable.	Pe jazz puraheihára vocal distintivo ha'e kuri inconfundible.
They protest against the war.	Oprotestá hikuái ñorãirõ rehe.
You can make pizza with a substitute crust.	Ikatu rejapo pizza peteĩ corteza sustitutiva reheve.
This test is very difficult.	Ko prueba hasyeterei.
He saw her bent pale form and kissed her hand.	Ohecha iforma pálida ojedobla ha ohetũ ipo.
An amusement park is a great place to have fun.	Peteĩ parque de atracciones ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojediverti haĝua.
He would always finish his homework.	Haʼe siémpre omohuʼã vaʼerãmoʼã itarea.
The news coverage was negative.	Umi notísia oñemombeʼúva ningo naiporãi vaʼekue.
She was devastated by the news.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei pe notísiare.
The video satisfied my intellectual curiosity.	Pe video osatisface che curiosidad intelectual.
She could no longer hide her tears.	Ndaikatúivéima oñeñomi hesay.
This region of the country is densely forested.	Ko región tetãme oreko ka'aguy hũ.
The accident was caused by a careless driver.	Ko accidente omotenonde chofer descuidado.
She looked wistfully at the emerald pendant.	Ha’e omaña ñembyasýpe pe colgante esmeralda rehe.
Gonorrhea is caused by an infection.	Pe gonorrea ningo oiko peteĩ mbaʼasy rupive.
Suddenly, the house's electricity stopped working.	Sapy'aitépe, pe óga electricidad nomba'apovéima.
That antique is an antique!	¡Upe antiguo ha’e peteĩ antiguo!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Ko'ãichagua mecanismo ojeporu jepi mba'yrumýime.
One must eat to survive.	Peteĩva okaru vaʼerã oikove hag̃ua.
His experience dealing with newcomers gave him an edge.	Pe experiencia orekóva ombohováivo umi oúva pyahúpe ome’ẽ chupe peteĩ ventaja.
A king is crowned with the sword of state.	Peteĩ mburuvicha guasu oñekorona espáda de estado reheve.
The cottage has two bedrooms.	Pe cabaña oreko mokõi koty.
Have you posted the answers?	¿Remoĩmapa umi mbohovái?
Daughters are searched and gifts are given to their relatives.	Ojeheka umi tajýra ha oñeme'ê jopói iparientekuérape.
Banksy stencils are commonly seen on the walls of buildings.	Umi plantilla Banksy ojehecha jepi umi edificio muro rehe.
Spending is out of control.	Gasto oime fuera de control.
It's been a year since tornadoes devastated the city.	Ohasáma peteî ary tornado ombyai hague ko táva.
The two boats meet and fight for the ropes.	Umi mokõi várko ojojuhu ha oñorairõ umi soga rehe.
A tour group was the homeowner's greatest treasure.	Peteĩ grúpo de turísta haʼe vaʼekue pe óga jára tesoro tuichavéva.
Teachers must constantly adjust their teaching methods.	Umi mbo’ehára omohenda memeva’erã mba’éichapa ombo’e.
Many houses were destroyed.	Hetaiterei óga oñehundi.
The witch gives the woman a potion.	Pe paje ome’ẽ pe kuñáme peteĩ pohã.
He pressed the doorbell impatiently.	Ha’e opresiona pe timbre de okẽ ipasiénsia’ỹre.
His mother was kind.	Isy ningo ipyʼaporã vaʼekue.
The packs the load tightly.	Pe oempaqueta mbarete porã pe karga.
The faces of those around him are sad.	Umi oĩva ijerére rova ​​iñembyasy.
I’m not free, he thought.	Che ndaha’éi sãso, oimo’ã ha’e.
Milk has long been considered a refreshing agent.	Ymaite guive ojehecha vaʼekue pe kamby haʼeha peteĩ mbaʼe ombopiroʼýva.
It grew rapidly and became very developed.	Pya’e okakuaa ha oñemoakãrapu’ãiterei.
The hailstones were the size of quail eggs.	Umi amandáu tuicha vaʼekue umi codorniz óvuloicha.
Various plants and herbs adorn the yard.	Opaichagua ka’avo ha ka’avo ombojegua korapy.
The birds chirped happily.	Umi guyrakuéra okororõ vy’ápe.
What should you not do?	Mbaʼépa nderejapoivaʼerã?
Patriarch couldn't resist showing up.	Patriarca ndikatúi oresisti ojehechauka haguã.
It's exciting	Ha'e emocionante
There’s never any ambiguity.	Araka’eve ndaipóri mba’eveichagua ambigüedad.
Put a wood fire under the water.	Y guýpe emoĩ tatatĩ yvyrágui.
They will not accept his apology.	Ndoaseptamo'ãi hikuái pe disculpa ojapóva.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Peteĩ ecosistema ikatu oñemboheko peteĩ komunida biótica ramo.
Sure enough, the scent immediately wafts into the air.	Katuete, pe hyakuã asýva pya’e osẽ pe aire-pe.
Some violations of the law are punishable by death.	Oî violación léi rehe oîva castigo de muerte.
Rain fell at night, easing the darkness.	Pyhare ho’a ama, ombovevýivo pe pytũmby.
He climbed into bed with a smile on his face.	Ojupi tupape peteĩ pukavy hova ári.
The money goes to charity.	Pe pirapire oho caridad-pe.
Police are trying to find the killer.	Policía oñeha'ã ojuhu asesino-pe.
The clerk handed them his handkerchief.	Pe escribano ombohasa chupekuéra ipañuelo.
A lot of good stuff is signed.	Heta mba'e iporãva oime firmado.
The madness lasts for days.	Pe tavy odura ára pukukue.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Pe chokokue okomparti ikavaju rembi'u pe mitã y'uhéi ndive.
A sea tanker turns in rough seas.	Peteî cisterna marítima ojere umi mar asype.
Children's education in the country looks sad.	Mitãnguéra tekombo'e tetãme ojehecha ñembyasy.
Next add two cups of flour.	Upe rire ñamoĩ pype mokõi kópa arína.
Man is given life in order to live.	Yvypórape oñeme’ẽ tekove ikatu haguã oikove.
A nervous smile appeared on his face.	Peteĩ pukavy nervioso ojekuaa hova ári.
Why are the other boys in the hive always happy?	Mbaʼérepa siémpre ovyʼa umi ótro mitãkuimbaʼe oĩva pe colmena-pe?
In the distance, a striking vehicle can be seen.	Mombyry guive ojehecha peteî mba'yrumýi golpeante.
One usually uses a pump to draw water.	Peteĩva oipuru jepi peteĩ bomba oguenohẽ hag̃ua y.
Gas is a naturally occurring liquid.	Gas ha'e peteĩ mba'e líquido ojejuhúva naturalmente.
This closet is full of bees.	Ko armario henyhẽ ryguasu rupi’águi.
The death for livestock perhaps.	Pe omanóva ganadería-pe guarã oiméne.
Use olive oil.	Eipuru aséite de oliva.
The picture was surreal.	Pe ta’anga ha’e kuri surrealista.
That number is prime.	Upe papapy ha’e primo.
There is no shortage of goods in this city.	Ndaipóri ofaltáva mba'erepy ko távape.
Morning sun is hot on my skin.	Pyhareve kuarahy haku che pirére.
They gathered for a meeting.	Oñembyaty hikuái peteĩ rreuniónrã.
He sensed danger and peace at the same time.	Ha’e oñandu peligro ha py’aguapy al mismo tiempo.
Many homeowners feel squeezed by high property taxes.	Heta óga jára oñeñandu ojejopyha umi impuesto inmobiliario yvate rehe.
We danced under the moonlight.	Rojeroky jasy resape guýpe.
Several changes to the network improve usability.	Heta ñemoambue red-pe omoporãve jepuru.
The queen had presided over the courts for many years.	Pe rréina ningo heta áñorema opresidáma umi trivunál.
Otters swam happily in the river, searching for food.	Umi nutria onata vyʼápe pe rríope, ohekávo hembiʼurã.
The wild wild dog is a solitary hunter.	Jagua ka’aguy ka’aguy ha’e peteĩ cazador ha’eño.
This fruit is rich in nutrients.	Ko yva oguereko heta mba’e oporomongarúva.
Concerned faces winked at me.	Umi hova ojepy’apýva oñakãity cherehe.
Do not clean the teak wood with bleach.	Ani remopotĩ pe teca yvyra blanqueador reheve.
My mother sprinkled salt on the meat.	Che sy ohypýi juky pe so’o ári.
Without rain, the crops wilted in the sun.	Ama’ỹre, umi ñemitỹ oñembo’yke kuarahy’ãme.
Chutney made from apples and peanuts.	Chutney ojejapóva manzana ha manígui.
The woman lives with her only daughter and son.	Pe kuña oiko itajýra ha ita’ýra peteĩete ndive.
The poet’s real work is the poem he wrote later.	Ñe’ẽpapára rembiapokue añetegua ha’e pe ñe’ẽpoty ohaiva’ekue upe rire.
With benefits, the jobs offer employees fair pay.	Orekóvo beneficio, umi tembiapo oikuave'ëva umi mba'apohára pago justo.
His grandfather thought he was only nine.	Ijavuélo oimoʼã orekoha nueve áñonte.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Che adescuida apaga haguã che factura de seguro jasy ohasava'ekuépe.
An ant colony has a queen.	Peteĩ colonia de hormigas oreko peteĩ rréina.
Your advisor suggests a practical way forward.	Nde asesor opropone peteĩ tape práctico tenonde gotyo.
Some think that meditation can help with depression.	Oĩ opensáva jajepyʼamongetávo ikatuha ñanepytyvõ depresiónpe.
They have a lot of respect for him.	Haʼekuéra orrespetaiterei chupe.
The kid looked out the car window.	Pe mitã’i omaña pe auto ventána rupi.
The steward carefully removed the package from the owner.	Pe mayordomo oipe’a porã pe paquete ijáragui.
At the end of this route is a small town.	Ko ruta pahápe oĩ peteĩ táva michĩva.
He took a closer look at the car.	Ha’e omaña porãve pe auto-pe.
That kind of question is not good.	Upeichagua porandu naiporãi.
It seems to be buying time.	Haʼete voi ojoguáva hína tiémpo.
Serve with fresh berries	Ojeservi baya pyahu reheve
Who is the greatest inventor of all time?	Mávapa pe inventor tuichavéva opa ára?
Many older men volunteer.	Heta kuimbaʼe ijedámava ombaʼapo voluntárioramo.
For seven months of the year, he ate only berries.	Siete mése aja pe áño pukukue, haʼe hoʼu umi bayas añónte.
The egg trembled in the depths of its nest.	Pe óvulo oryrýi ijyvyku’i pypukúpe.
The taste of chocolate seems to run in families.	Pe sabor chocolate rehegua ha’ete ku ohóva umi familia-pe.
Reinforced concrete is used to build most skyscrapers.	Ojeporu hormigón armado oñemopu'ã haguã mayoría rascacielos.
Some of the buildings are deserted.	Oĩ umi edifísio oĩva desierto.
The dancer removed her shawl and lifted her skirt.	Pe jerokyhára oipe’a ichal ha ohupi ifalda.
The fog was thick, so he threw it on his clothes.	Pe niebla ningo ijyvykuʼi, upévare omombo ijao ári.
Government officials declined comment.	Mburuvichakuéra gobierno-gua ombotove comentario.
The region is largely affected by severe earthquakes.	Ko región tuicha ohasa asy umi terremoto vaiete.
Delays are expected.	Oñeha'ãrõ retraso.
Computers are weapons, too.	Umi computadora ha’e arma, avei.
Make sure you use the correct measurements.	Ejeasegura reipuruha umi medida hekopete.
The blue and red dots are superimposed.	Umi punto hovy ha pytã oñemoĩ yvate.
Have you tried this pudding?	¿Reñehaʼãmapa raʼe ko pudín rehe?
The man's behavior was reckless.	Pe kuimbaʼe reko haʼe vaʼekue imprudente.
A jagged scar is visible on his back.	Ojehecha peteĩ cicatriz dentado ijyva ári.
She behaved very strangely throughout the trial.	Ha’e oñekomporta extrañaiterei pe juicio pukukue javeve.
A ten thousand dollar jackpot, wouldn’t that be cool?	Peteĩ jackpot diez mil dólar rehegua, ¿ndaha’éi piko upéva iporãitereíva?
The camel is a very proud animal.	Pe kaméllo ningo peteĩ mymba oñemombaʼeguasuetereíva.
Ceiling	Ogahoja
Several jars are required for this recipe.	Oñeikotevẽ heta mba’yru ko receta-pe g̃uarã.
He's welcome on my couch.	Ha'e ojeguerohory che sofápe.
A wolf in sheep’s clothing.	Peteĩ lobo ovecha ao reheve.
The birds flew to the ground in flames.	Umi guyra oveve yvýpe tatatĩme.
He looked at me with tiny eyes.	Ha’e omaña cherehe hesa michĩmi reheve.
He realized he hadn’t entirely considered the consequences.	Ha’e ohechakuaa nokonsiderái hague enteramente umi consecuencia.
A surgeon performs the operations.	Peteĩ cirujano ojapo umi operasión.
Thus, he said.	Péicha, he'i.
My bike is still in the shop.	Che bicicleta oĩ gueteri pe tendape.
Plans call for an entirely new street.	Umi plan ojerúre ojejapo haguã tape pyahu enteramente.
The thunder rolled over the ground.	Pe arasunu ojeroky pe yvy ári.
The moon is like a naked eye.	Pe jasy haʼete voi peteĩ tesa nandi.
Someone ordered him to turn around.	Oĩ omanda vaʼekue chupe ojere hag̃ua.
His smile disappeared.	Ipukavy okañy.
You will need eight ounces of butter.	Reikotevẽta ocho onza mantequilla.
The clerk knew it was cheaper to buy food in bulk.	Pe escribano oikuaa ivaratoveha ojejoguávo tembiʼu a granel.
The dam was built to provide hydroelectric power.	Ko represa oñemopu'ã ome'ê haguã energía hidroeléctrica.
Even young children learn knowledge quickly.	Umi mitã michĩva jepe oaprende pyaʼe umi mbaʼekuaa.
The march was peaceful.	Pe marcha ha’e kuri py’aguapýpe.
The poet was said to possess magical powers.	Oje’e kuri pe ñe’ẽpapára oguerekoha umi poder mágico.
Pour in the cream.	Oñembohyru pype pe crema.
It was disguised.	Ojedisfrasákuri.
The immediate threat comes from elsewhere.	Pe amenaza pya’e oúva ambue hendágui.
Does this have anything to do with the college?	¿Oguerekópa mba’eveichagua relación kóva pe colegio ndive?
The bird chirped loudly.	Pe guyra’i okororõ hatã.
The city's population is overwhelmingly middle class.	Tavaguasúpe población oime abrumadoramente clase media.
The fabric has been nicely ironed.	Pe téla oñeplancha porãma.
Most major cities have public libraries.	La majoría umi táva guasu oreko umi biblioteca púvlika.
The perfume is slightly floral.	Pe perfúme ningo yvoty michĩmi.
I left the restaurant.	Asẽ pe rrestaurántegui.
He left his sandals beside the bed.	Oheja isandália tupa ykére.
Your party helped galvanize support.	Nde partido oipytyvõ ogalvaniza haguã apoyo.
The sea was calm.	Pe mar ipyʼaguapy vaʼekue.
We thoroughly enjoyed our meal.	Rovyʼaiterei ore rembiʼúre.
Throw the ball over the fence.	Omombo pe pelota pe korapy ári.
The animals appeared docile.	Umi mymba ojehechauka dócil.
Around you, organic plants grow.	Nde jerére, okakuaa umi planta orgánica.
Journalists are invited to attend the meeting.	Oñeinvita periodista-kuérape oime haguã aty guasúpe.
The temperature was reasonable on the day,	Pe temperatura haʼe vaʼekue razonable pe díape,
That is not true!	¡Upéva ndahaʼéi añetegua!
The prince shook his head, looking at the boy in distaste.	Pe príncipe oñakãity, omañávo pe mitãkaria’ýpe ndogustáigui.
The youth of the community celebrated the holiday.	Mitãrusukuéra komunida-gua ogueromandu'a ko arete.
The frogs in this pond are thriving.	Umi tuku oĩva ko ynoʼõme oñakãrapuʼã ohóvo.
Studies show air quality is getting worse.	Umi estudio ohechauka calidad del aire ivaive ohóvo.
Many schools offer programs in environmental studies.	Heta mbo’ehao oikuave’ẽ programa estudio ambiental-pe.
Spring brings showers to the hills.	Primavera ogueru lluvia umi cerro-pe.
Information is now accessible with the click of a button.	Marandu ojeikekuaa ko’áĝa peteĩ botón jekutu rupive.
Two years passed that night.	Ohasáma dos áño upe pyharépe.
Many people suffer from this skin condition.	Heta tapicha ohasa asy ko mba'asy pire rehegua.
Many despised him.	Heta oĩ odespresiáva chupe.
It’s like being in a trance.	Ha’ete ku oĩva peteĩ trance-pe.
The talk went well.	Pe discurso oho porã.
A geologic fault lies east of the city.	Peteĩ falla geológica oĩ este gotyo pe távagui.
The previous day’s rain had left the ground damp.	Pe ama pe ára ohasava’ekuépe oheja kuri pe yvy humedad.
He snapped his throat.	Ha’e oikytĩ ijyva.
We should all be in bed.	Enterove ñaimevaʼerã ñande tupape.
It's possible.	Ikatu ningo.
The goat stood on its hind legs.	Pe kavara oñembo’y ipy rapykuéri.
The game will start shortly.	Ko ñembosarái oñepyrûta mbykymi.
Workers are demanding higher wages.	Umi mba'apohára ojerúre oikóvo salario yvateve.
The roads are full of potholes.	Umi tape henyhẽ yvykua-gui.
These boys are from the town.	Ko'ã mitãkuimba'e ha'e tava'igua.
These wars killed thousands of people.	Koʼã ñorairõ ojuka miles de persónape.
Drink wine or fruit juice.	Jayʼu víno térã yva rykue.
Grammar is more important, but it is more important to be correct and clear.	Pe gramática iñimportanteve, péro iñimportanteve oĩ porã ha hesakã porã hag̃ua.
We want to go back to nature.	Jahase jey naturaleza-pe.
He answered all my questions.	Ha’e ombohovái opa che porandu.
The businessman used a photocopy machine to make duplicates of the documents.	Ko empresario oiporu máquina de fotocopia ojapo haguã duplicado umi documento.
Smoking causes cancer.	Pe sigarríllo ojapo cáncer.
Insert the fish with a bait.	Emoinge umi pira peteĩ cebo reheve.
The company expects to post a loss in the quarter.	Empresa oha'ãrõ omoî pérdida ko trimestre-pe.
Last year was a challenging time for the country.	Ary ohasava'ekuépe ha'e peteî momento desafiante tetãme guarã.
Add the two eggs.	Oñemoĩ pype umi mokõi óvulo.
Leung was hit by a car.	Leung-pe ojejapi peteî auto rehe.
They will need at least three of these plants.	Oikotevêta hikuái mbohapy jepe ko'ã ka'avo rehe.
The two armies met in a great battle.	Umi mokõi ehérsito ojojuhu peteĩ gérra tuichávape.
The results depend on who takes what.	Umi resultado odepende mávapa ogueraha mba'épa.
An agreement has been reached to purchase the land.	Oñeguahêma peteî ñe'ême ojejogua haguã upe yvy.
The visitor is greeted by a smiling attendant.	Pe visitante-pe omomaitei peteĩ asistente opukavyva.
An underground aquifer can dry up completely.	Peteĩ acuífero yvyguýpe ikatu isekopaite.
Speaking negatively can make life more difficult.	Ñañeʼẽvaíramo ikatu ijetuʼuve ñande rekove.
He had to start over in college.	Oñepyrũ jeyva’erãkuri universidad-pe.
The two neighboring countries dispute ownership of the river.	Ko'ã mokõi tetã vecino odisputa propiedad orekóva ysyry.
Many people are angry about this.	Heta hénte ipochy ko mbaʼére.
He lived a sheltered life.	Ha’e oiko peteĩ tekove oñeñongatúvape.
He shook his head with disgust.	Oñakãity hova ñembohory reheve.
A road bridge spans the canyon.	Peteĩ puente tape rehegua ojepyso pe cañón ári.
The walls are made of reinforced concrete.	Umi muro ojejapo hormigón armado-gui.
Local people have lived here for centuries.	Umi hénte upepegua ningo heta síglore oiko koʼápe.
Several team members had agreed to the idea.	Heta miembro equipo-gua omoneĩkuri pe idea.
As rust spreads, the materials become weaker.	Oñemosarambívo herrumbre, umi material ikangyve ohóvo.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Remolacha, nabo ha rábano ha’e umi ñemitỹ ojejapóva jepi.
The government has faced fierce criticism.	Gobierno ombohovái crítica vaiete.
The snail crawled slowly across the sidewalk.	Pe caracol otyryry mbeguekatu pe acera ári.
Never make an ally of your archenemy.	Araka’eve ani rejapo peteĩ aliado nde arquenemigo-gui.
You would get lost that way.	Nde ningo rekañy vaʼerãmoʼã upéicha.
A river flows through the region.	Peteĩ ysyry osyry upe región rupi.
The astronauts start walking on the moon.	Umi astronauta oñepyrũ oguata jasy ári.
This water filter is dangerous.	Ko filtro de agua ningo ipeligroso.
The company is planning to close the plant.	Ko empresa oime planeando omboty haguã planta.
As we drove back, a terrible storm began.	Roguata jeývo, oñepyrũ peteĩ yvytu atã vaiete.
Without any formal program, women are learning to sew.	Mba'eveichagua programa formal ÿre, kuñanguéra oaprende oikóvo coser.
Her brown hair flowed down her shoulders.	Iñakãrague morotĩ osyry ijyva ári.
Inspired by this artistic presentation.	Oñeinspira ko presentación artística rehe.
Recent surveys show no improvement in crime.	Umi encuesta nda’aréi ojejapóva ohechauka noñemehoraha umi delincuencia.
Will you need an extra towel or blanket?	¿Reikotevẽtapa peteĩ toalla térã peteĩ manta extra?
The dragon roared, smashing the windshield.	Pe dragón opukavy, oitypa pe parabrisas.
How did you learn so much?	Mbaʼéichapa reaprende heta mbaʼe?
The leaves sing with the songs of the birds.	Hogue opurahéi guyrakuéra purahéi ndive.
Viewers loved the game.	Umi ohecháva oguerohoryeterei ko ñembosarái.
Pay attention to the seller.	Eñatendékena pe ovendévare.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi oenfoka icámara umi famoso-kuéra rehe.
Local leaders rejected the plan as too ambitious.	Umi tendota local ombotove plan ha'égui ambiciosoiterei.
Her tearful mother caught her in her arms.	Isy hesay’asýva ojagarra chupe ijyva ári.
It takes more people to build skyscrapers.	Oñeikotevê hetave tapicha oñemopu'ã haguã rascacielos.
This plant is very sensitive to climate.	Ko ka’avo oñandu porãiterei clima rehe.
He was very bored.	Haʼe ningo oñembotavyeterei vaʼekue.
The caves are rich in animal life.	Umi itakua oguereko heta mymba rekove.
Do not let the air in the room get too hot.	Ani reheja pe aire oĩva pe kotýpe hakueterei.
Spend the summer at a summer camp.	Pehasa pe verano peteĩ campamento de verano-pe.
The thief tried to make off with the goods.	Pe mondaha oñehaʼã osẽ umi mbaʼerepy reheve.
Knowing someone else’s intelligence can make you uncomfortable.	Reikuaáramo ambue tapicha iñaranduha ikatu nemoñeñandu vai.
To separate egg whites from egg yolks, mix together.	Ojesepara hagua huevo blanco huevo rykuégui, oñembojehe’a oñondive.
They are extremely lucky to have found each other.	Ha’ekuéra oreko extremadamente afortunado ojuhúvo ojupe.
Children need encouragement to learn.	Mitãnguéra oikotevẽ ñemokyreʼỹ oaprende hag̃ua.
The robbers immediately fired their guns.	Umi mondaha pya’e odispara iarmas.
The explorer found it a fascinating place.	Pe explorador ojuhu ha’eha peteĩ tenda fascinante.
He filled his bag.	Ombohyru ivosa.
I still remember his smiling face.	Chemandu’a gueteri hova opukavyva’ekuére.
If you want to succeed, you have to work hard.	Resẽ porãséramo rembaʼapo mbarete vaʼerã.
An old man sitting nearby rubbed his feet.	Peteĩ karai tuja oguapýva ag̃ui upégui ombojehe’a ipy.
He always told everyone the truth.	Haʼe siémpre heʼi enterovéva añetegua.
The figs growing in the wild are very profitable.	Umi ígo okakuaáva kaʼaguýpe, tuichaiterei ohupyty.
It is widely used in garments, especially in winter.	Ojepuru hetaiterei aokuérape, koʼýte roʼy jave.
Peer assessment plays an important role in this system.	Evaluación de pares oreko peteî rol importante ko sistema-pe.
This channel carries water northward.	Ko canal ogueraha y norte gotyo.
Without sufficient funding, the school cannot	Ndorekóigui financiamiento suficiente, mbo'ehao ndikatúi
Heavy rains had temporarily halted construction.	Pe ama tuichaitereíva ojoko kuri sapyʼami pe konstruksión.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Pe viuda mboriahu okose kirirĩháme hóga michĩvape.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	Pe puente levadizo haʼe vaʼekue pe yvyra ha aséro oñembojoajúva.
Kids love the building with blocks.	Mitãnguéra ohayhu edificio orekóva bloque.
The shoes by the door are hers.	Umi sapatu oĩva okẽ ykére ha’e imba’e.
The mountains surround the plain.	Umi yvyty ojere pe ñúre.
The lights are turned on.	Umi luz oñemyendy.
He blew his arms.	Ombopu ijyva.
He spoke to his teacher yesterday.	Oñomongeta kuehe imbo'ehára ndive.
I hid behind a corner and watched.	Akañy peteĩ eskína rapykuéri ha amaña.
Bees are busy collecting nectar from flowers.	Umi ryguasu omba’apoiterei ombyaty haĝua yvotykuéragui néctar.
They accused the government of inaction.	Omboja hikuái gobierno-pe inacción rehe.
The most valuable commodity in the world is information.	Pe mbaʼerepy ivaliosovéva ko yvy ape ári haʼe hína informasión.
A farmers market is a meeting place.	Peteĩ ñemuha chokokue ha'e peteĩ tenda oñembyatyhápe.
The man was wet because he had forgotten his umbrella.	Pe kuimba’e oñemohu’ũ hesaráigui iparaguas-gui.
They started laughing.	Oñepyrũ opukavy hikuái.
This primate is characterized by its call.	Ko primate ojehechauka iñehenói rupive.
The flower must be fragrant.	Pe yvoty oiméne hyakuã porã.
The police scanner would not tune.	Pe escáner policial ndosintonisái va'erãmo'ã.
The temperature started to rise again.	Oñepyrũ jey ojupi pe temperatura.
My car is in the shop right now.	Che auto oĩ pe tendape ko’áĝaite.
We bury the words in the sand.	Ñañotỹ umi ñe’ẽ yvyku’ípe.
Thelander and other leaders encouraged community building.	Thelander ha ambue tendota omokyre'ÿva comunidad ñemopu'ã.
Next, slowly pour in the milk.	Upe rire, ñañohẽ mbeguekatúpe pe kamby.
It must be out of his mind!	¡Oiméne osẽ iñakãgui!
He felt an icy blast in his chest.	Oñandu peteĩ explosión hielo-icha ijyva ári.
Work began on a bridge in this area.	Oñepyrü tembiapo peteî puente ko tendápe.
She has a tendency to keep spraying perfume.	Haʼe oreko peteĩ tendencia osegi hag̃ua opulveriza perfúme.
The city is sacred ground to those who live nearby.	Ko siuda ningo yvy marangatu umi oikóva ag̃ui upégui.
He sings and plays guitar.	Opurahéi ha ombopu guitarra.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Tendota odenunsia opositor-pe ha'eha peteî reaccionario "corrupto".
He painted in watercolors.	Ha’e opinta umi color de agua-pe.
Too many people are getting too drunk.	Hetaiterei hénte okaʼueterei hína.
My message is too long.	Che marandu ipukueterei.
He’s a famous surgeon.	Ha’e peteĩ cirujano herakuã guasúva.
The manuscript was burned on the fish.	Pe manuskríto ojehapy pe pira ári.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Eipuru peteĩ batidor de mano rembopupu hagua pe huevo ñemongu’e.
I’ll never forget a face.	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ rovagui.
The teacher was pleased with my performance.	Pe mbo’ehára ovy’a che actuación rehe.
They stood, watching as the storm clouds rolled in.	Oñembo’y hikuái, omaña mba’éichapa oike umi arai tormenta.
Some multinational companies have relocated here this year.	Oî empresa multinacional oñemoambuéva ko'ápe ko arýpe.
A catastrophic storm is approaching the coast.	Peteĩ torménta catastrófica oñemoag̃ui ohóvo pe kóstare.
Trees dominate the landscape in this region.	Yvyramáta odomina paisaje ko región-pe.
When it rains, the streets are empty.	Oky jave, umi tape opyta nandi.
A cat sat in the tree.	Peteĩ jaguarete oguapy pe yvyramátare.
They can no longer be killed.	Ndaikatúivéima ojejuka chupekuéra.
Rivals expect to see their business fail.	Umi rival oha'ãrõ ohecha ofalla negocio orekóva.
As he spoke, witnesses heard a church bell ring.	Oñe’ẽvo, umi testigo ohendu peteĩ tupao campana ipu.
The situation forced him to leave.	Pe situasión omboliga chupe oho hag̃ua.
He chopped wood in the freezing cold winter.	Oikytĩ yvyra pe ro’y ro’ysã congelante-pe.
He graduated at the top of his class.	Omohu’ã iñemoarandu yvate gotyo iclase-pe.
The scene was very quiet.	Pe escena okirirĩeterei.
He showed me the essay.	Ohechauka chéve pe ensayo.
Each year many birds migrate thousands of miles.	Káda áño heta guyra oho miles de kilómetro.
I loved the movie.	Che ahayhueterei pe pelíkula.
There is a village nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ puévlo.
It looks like a daisy, but yellow.	Ha'ete ku peteĩ margarita, ha katu hovy.
The large boat carried people from one island to another.	Pe várko tuicháva ogueraha umi héntepe peteĩ íslagui ótrope.
It emerged on a dark morning.	Osẽ peteĩ ko’ẽmbotávo hũ.
Researchers dispute their definition of a healthy diet.	Umi investigador odisputa definición orekóva hikuái dieta saludable rehe.
Imports rose in the second half of the year.	Importaciones ojupi mokõiha semestre ko arýpe.
The train left on time.	Pe tren osẽ itiempoitépe.
A hush fell over the court.	Peteĩ kirirĩ ho’a pe tribunal ári.
This is her fifth child.	Kóva ha'e imemby poteîha.
Can improved crops be engineered?	¿Ikatu piko ojejapo ingeniero umi ñemitỹ oñemyatyrõva?
Monkeys roam freely through the park.	Umi mono ojere sãsõme pe parque rupi.
Had something happened?	¿Oikopa raʼe peteĩ mbaʼe?
Let's see how good you are!	Jahechamína mbaʼeichaitépa ndekatupyry!
India’s future lies in cities.	India futuro oime umi távape.
I wonder if this coin is fake.	Che añeporandu ko moneda gua’úpa.
He didn't shave today.	Ko árape noñeafeitái.
After the earthquake, they helped each other.	Oiko rire pe yvyryrýi, oñopytyvõ hikuái.
The task assigned to him is tedious but satisfying.	Pe tembiapo oñeme’ẽva chupe ningo tedioso ha katu osatisface.
Water is collected from the lake and bottled for sale.	Oñembyaty y pe lágogui ha oñemboty oñevende hag̃ua.
Sand cars and trucks were racing under the dark sky.	Umi auto de arena ha kamiõ okarrea hína kuri pe yvága iñypytũva guýpe.
The young man approached the deserted house cautiously.	Pe mitãrusu oñemboja pe óga desierto rehe ñeñangarekópe.
They live with almost no contact with the outside world.	Oiko hikuái haimete ndorekói contacto mundo okáguio.
As deforestation continues, there are fewer wild animals.	Oñemotenondévo deforestación, sa'ivéma umi mymba ka'aguy.
It also reduces workload.	Péicha avei omboguejy tembiapo.
They recorded a date for a radio release.	Ograva hikuái peteĩ fécha osẽ hag̃ua peteĩ rrádiope.
The struggle continues here.	Oñemotenonde lucha ko'ápe.
The captain directed the crew to raise the anchor.	Pe capitán odirihi pe tripulación-pe ohupi haĝua pe ancla.
All the birds are out the window by sunset.	Enterove umi guyra osẽma pe ventánagui kuarahy oike vove.
He had completed his military service.	Haʼe omohuʼãma kuri iservísio militár.
We explored the surrounding region.	Rojeporeka pe región oĩvare ijerére.
Produce high quality work.	Oproduci tembiapo calidad yvate.
Music is hard to understand, even for the people who play it.	Ijetuʼu ñantende hag̃ua pe músika, umi hénte ombopúvape jepe.
That section of the field has been plowed.	Upe sección kokuépe oñearávama.
The garden was filled with birdsong that morning.	Pe hardín henyhẽ guyra purahéigui upe pyharevépe.
The futuristic car is powered by electricity.	Ko auto futurista oñemotenonde electricidad rupive.
When the heat drops, the leaves fall off the trees.	Oguejy vove haku, hogue ho’a yvyramátagui.
The outcome of this project will be good.	Iporãta pe osêva ko tembiaporãgui.
He recently bought a new computer.	Nda’aréi ojogua peteĩ komputadóra pyahu.
The smoke was beginning to rise from the chimney.	Pe tatatĩ oñepyrũma ojupi pe chimenea-gui.
We all slept well that night.	Enterove roke porã upe pyharépe.
The mice were fed several times each day.	Umi ryguasu oñemongaru heta vése káda día.
The company took a big hit in profits.	Ko empresa ogueraha tuicha golpe ganancia-pe.
Fixed sentences are called idioms.	Umi ñe’ẽjoaju fijo-pe oñembohéra idioma.
He is walking towards the door.	Oguata hína pe okẽ gotyo.
The break lasted several hours.	Pe pausa ipuku heta óra.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ndaiporivéima de moda jaipuru peteĩ sombrero.
A wedding took place in that church.	Upe tupaópe oiko peteĩ kasamiénto.
A person's speech has both cognitive and conative elements.	Peteĩ tapicha ñe'ẽ oguereko elemento cognitivo ha conativo.
With so many students, the school was challenging.	Hetaiterei temimboʼe rupi, pe eskuélape ijetuʼu.
I predict violent crime will continue to increase.	Apredese pe delincuencia violenta osegítaha oñembohetave.
Clearly he had no intention of telling me the truth.	Hesakã porã ha’e ndoguerekoiha intención he’ívo chéve pe añetegua.
The composer was cruel to his dogs.	Pe compositor ipy’ahatã va’ekue ijaguakuéra ndive.
The glacier is shrinking due to global climate change.	Ko glaciar oguejy ohóvo péva cambio climático mundial rehe.
Children were interviewed separately from their parents.	Mitãnguérape oñeporandúkuri aparte ituvakuéragui.
The odd man walked home.	Pe kuimba’e impar oguata hógape.
A variety of respiratory symptoms can be expected to increase.	Opaichagua mba’asy respiratoria ikatu oñeha’arõ oñembohetave.
He must be studying now.	Oiméne ostudia hína koʼág̃a.
Bread, milk, juice, apples.	Pan, kamby, juky, manzana.
Thousands of visitors pass by every day.	Miles de visitantes ohasa ára ha ára.
Her hands rose and fell together slowly.	Ipokuéra opu’ã ha ho’a oñondive mbeguekatu.
I’ve never felt so bored.	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha aburrido.
You have to get on the bus.	Rejupi vaʼerã pe ómnibuspe.
Light lines and their poles run through the city.	Umi línea de luz ha umi poste orekóva ohasa ko táva rupi.
The cave was dark.	Pe itakua iñypytũmba.
He was raising money for the local fire department.	Ombyaty kuri pirapire bombero local-pe guarã.
Place the pan on the stove.	Oñemoĩ pe mba’yru pe tatakua ári.
Everyone who works in the factory earns a living wage.	Enterove ombaʼapóva fávrikape ogana peteĩ suéldo de vida.
Socrates taught our students for many years, before he retired.	Sócrates ombo’e ñane temimbo’ekuérape heta arýma, ojejubila mboyve.
Wonder if he’ll like my new haircut.	Eñeporandu ogustátapa chupe che corte de pelo pyahu.
They were taken to the hospital by ambulance.	Ojegueraha hikuái tasyópe ambulancia rupive.
The government's decision was a guilty plea.	Pe goviérno odesidíva haʼe vaʼekue peteĩ konfesión de kulpa.
The ice blocks are heavy.	Umi hielo bloque ipohýi.
A lot of symmetry is found.	Ojejuhu hetaiterei simetría.
The train rolled through the dark tunnels.	Pe tren ojeroky umi túnel iñypytũva rupi.
That move was echoed by others.	Upe movimiento ohenduka ambuekuéra.
The orchestra played beautiful, haunting music.	Pe orquesta ombopu músika iporãitereíva ha oporomondýiva.
He went to a private school.	Oho peteĩ eskuéla privádape.
Water becomes ice when it freezes.	Ygui oiko hielo oñekongela jave.
Get closer, then turn around.	Eñemoaguĩve, upéi embojere.
He didn't pay attention to her.	Haʼe noñatendéi hese.
It was a struggle, but he managed to pull himself free.	Ha’ékuri peteĩ lucha, ha katu ha’e oconsegui ojetira sãso.
The captain of the ship ordered it to be rebuilt.	Pe kapitán del várko omanda ojejapo jey hag̃ua.
A note was written on the refrigerator.	Peteĩ nota ojehai vaʼekue pe frigorífico ári.
No plant or animal species can live in isolation.	Ndaipóri especie de planta térã mymba ikatúva oiko aislamiento-pe.
These plant-based dishes are delicious.	Ko'ã tembi'u ka'avo reheguáva he'ê porã.
She stared at him, not knowing what to say.	Haʼe omaña porã hese, ndoikuaáigui mbaʼépa heʼíta.
Thousands of poor children don’t have books.	Miles mitãnguéra mboriahúpe ndorekói aranduka.
These bacteria reproduce in warm temperatures.	Ko'ã bacteria oñemuña temperatura haku jave.
The city has a lot to offer the tourist.	Ko táva oreko heta mba'e oikuave'êva turista-pe.
My chest hurts.	Che pyti’a hasy.
Finally, he stood up.	Ipahápe, ha’e opu’ã.
His ensemble is becoming a powerful force in music.	Iconjunto-gui oiko ohóvo peteĩ fuerza ipoderósova música-pe.
The stoic hero remained calm.	Pe héroe estoico opyta py’aguapýpe.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Umi nativo ha'e kuri sofisticado, sofisticado.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Umi múskulo imbaretevéva ha tuichavéva oĩ umi py yvateguápe.
Don’t let yourself get distracted.	Ani reheja rejedistrae.
The museum has many interesting exhibits.	Ko museo oreko heta exposición iñinteresanteva.
There is no match for golf.	Ndaipóri joaju golf-pe guarã.
The fish had become accustomed to these waters.	Umi pira ojepokuaama kuri koʼã y rehe.
I hope to get to college.	Aha’arõ aĝuahẽ universidad-pe.
There is no public transportation.	Ndaipóri transporte público.
A fine rain fell in rings from the ocean.	Peteĩ ama porã ho’a umi anillo-pe pe océano-gui.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Kesu mozzarella ha'e peteĩ kesu cuajada suave.
The other men all laughed.	Umi ambue kuimba’e opukavypaite.
He refused to receive medical treatment.	Ombotove ohupyty haguã tratamiento médico.
I like to look at her cleavage.	Chegusta ojesareko haĝua icleavage rehe.
The canoe was lifted into the boat.	Pe kanóa ojehupi pe várkope.
It takes time to get used to the city.	Oñeikotevẽ tiémpo ojepokuaa hag̃ua pe siudáre.
The minister was released from jail yesterday.	Ko ministro osê kuehe ka'irãigui.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Che tio ome’ẽ chéve peteĩ suéter che cumpleaños-rã.
The clergyman performed the ceremony.	Clérigo ojapo upe ceremonia.
The scenery looked great after the storm subsided.	Pe paisaje ojehecha porãiterei pe tormenta oguejy rire.
They felt cold, so they ate hot soup.	Oñandu hikuái roʼysã, upévare hoʼu hikuái sópa haku asýva.
The hiker is transported to another planet.	Pe excursionista ojegueraha ambue planeta-pe.
People do not take much financial risk.	Umi hénte ndoarriesgái heta mbaʼe ekonómikape.
Who gave this order?	Mávapa omeʼẽ ko órden?
The twins are playing in the park with their friends.	Umi gemelo oñembosarái parque-pe iñamigokuéra ndive.
Such results are unlikely.	Koʼãichagua resultado ndahaʼéi ojeʼéva.
Houses are always open.	Umi óga akóinte oipe’a hokẽ.
We raised pigs and chickens on a small farm.	Romongakuaa kure ha ryguasu peteĩ granja michĩvape.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Ndojehejái oréve roiporu mbaʼeveichagua signo de exclamación.
A truly wild party, enjoyed by all.	Peteî fiesta añetehápe salvaje, opavave odisfruta.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parque temático, zoológico, parque acuático, zoológico.
Plastic is widely used in modern clothing.	Plástico ojepuru hetaiterei umi ao koʼag̃aguápe.
A famous musician once wrote a song here.	Peteĩ músiko herakuã guasúva peteĩ jey ohai peteĩ purahéi ko’ápe.
A study of the birds and the bees.	Peteĩ estudio umi guyra ha umi ryguasu rupi’a rehegua.
The body had bullet holes.	Pe tetekue oreko kuri agujero de bala.
The huge amount of money was seized in court.	Pe pirapire tuichaitéva ojeapresa tribunal-pe.
Too much is left unsaid.	Hetaiterei mba’e ojeheja oje’e’ỹre.
The petitioner can only hope for good news.	Pe ojeruréva ikatu ohaʼarõnte umi notísia porã.
The poet was a failed warrior.	Pe ñe’ẽpapára ha’eva’ekue peteĩ ñorairõhára ofallava’ekue.
She had just moved there.	Haʼe ova ramoite vaʼekue upépe.
Investigators are reviewing the case.	Umi investigador ohesa'ÿijo ohóvo ko káso.
They scrambled for cover.	Oñembosarái hikuái oheka haguã cubierta.
This football jersey has excellent quality.	Ko jersey de fútbol oreko calidad iporãitereíva.
But estimates vary widely.	Péro umi estimación tuicha idiferénte.
The accident happened a week ago.	Ko accidente oiko peteî arapokõindy ohasávape.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Ani rejepy'apy, rehupytýta peteî aumento ambue arýpe.
The traffic lights were changed as a safety precaution.	Umi semáforo oñemoambue precaución de seguridad ramo.
Study the diagram on the next page.	Estudia pe diagrama oĩva pe páhina oúvape.
When she cries, the kids stop playing.	Hasẽ jave, umi mitã ndoñembosaráivéima.
The search for the missing girl has just begun.	Oñepyrũ ramoite ojeheka pe mitãkuña okañýva.
The walk home was just a few steps.	Pe jeguata hógape ha’e kuri mbovymi paso-nte.
A bridge across the river.	Peteĩ puente ohasáva ysyry.
The woman who got us tickets spoke in hushed tones.	Pe kuñakarai ohupytyva’ekue oréve boleto oñe’ẽ tono kirirĩháme.
Researchers have found great promise in stem cells.	Umi investigadór ojuhu tuicha promésa umi célula madre-pe.
The water was wonderful!	¡Pe y ningo iporãiterei vaʼekue!
That dog is sleeping.	Upe jagua oke hína.
He reported that the leaks were fixed.	Omombe'u oñemyatyrõha umi fuga.
Employed as an accountant	Oñemba’apo contador ramo
She succeeded in selling her cakes.	Haʼe osẽ porã ovende hag̃ua umi torta orekóva.
The villagers refused to move.	Umi tavaygua ombotove omýi haguã.
Her husband saw a rabbit.	Iména ohecha peteĩ ryguasu rupi’a.
The canaries are now considered endangered.	Ko'ágã ojehecha umi canario oîha en peligro.
Each language is chosen by an expert.	Káda ñe’ẽ oiporavo peteĩ tapicha katupyry.
How do you get around then?	¿Mbaʼéichapa upéicharõ rejere?
She reached into her pocket for her lipstick.	Ohupyty ibolsillo-pe ilápiz labial-pe.
Water scarcity is constant in the region.	Y escasez oime constante ko región-pe.
The queen's palace was practically a fortress.	Pe rréina palásio haʼe vaʼekue prácticamente peteĩ fuérsa.
There was ample evidence to support this belief.	Heta pruéva oĩ vaʼekue ojeguerovia hag̃ua upéva.
There are only a few customers left.	Opytáma mbovymi cliente-kuéra.
He split the boats.	Omboja’o umi kanóa.
A map of the world was on the blackboard.	Peteĩ mápa ko múndo rehegua oĩ vaʼekue pe pizarra ári.
His sister has possession of the family jewels.	Iñermána oreko posesión umi joya familiar rehegua.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Añembo’y cheaño pe ama mbytépe, aha’arõvo che ómnibus.
Reviewed in the original treatise.	Ojejapo rrevísta pe tratado ypykuépe.
His back arched, his cheeks arched.	Ijyva arqueado, ijyva ojepyso.
For democracy to function effectively, it requires accountability.	Democracia omba'apo haguã hekoitépe, oikotevê rendición de cuentas.
The savage in the local tribe is suspected of murder.	Ko salvaje oiméva tribu local-pe ojesospecha asesinato rehe.
All it takes is a tiny grain of sand.	Oñeikotevẽnte peteĩ yvyku’i ra’ỹi michĩmi.
A rash of thefts plagued the city.	Peteî erupción de ñemonda ombohasa asy tavaguasúpe.
The ice bags used in this experiment were sterile.	Umi vosa hielo rehegua ojeporúva ko experimentope ha e estéril.
The nearby highway thrives on commerce.	Pe tape guasu hiʼag̃uíva upégui oprospera umi komérsio rupive.
The page should be turned.	Ojere vaʼerã pe páhina.
Their experiments showed promising results.	Umi experimento ojapóva hikuái ohechauka resultado prometedor.
Enjoying our work is essential to our happiness.	Javyʼa hag̃ua iñimportanteterei javyʼa ñane traváhope.
He saw a turtle swimming in the sea.	Ohecha peteĩ tortuga onataha pe márpe.
Farmers in the vicinity refused to sell their crops.	Umi chokokue upe jeréregua ombotove ovende haguã iñemitÿ.
The woman who had fallen out with the neighbors.	Pe kuña ho’ava’ekue umi vecinokuéra ndive.
They offered him a job on the spot.	Haʼekuéra oikuaveʼẽ chupe peteĩ traváho upe lugárpe.
You have to think about the types of jobs here.	Repensava’erã umi tipo de trabajo rehe ko’ápe.
They are excellent cooks.	Ha’ekuéra ningo umi cocinero ikatupyryetereíva.
Few people come to the place these days.	Sa'i tapicha oúva upe tendápe ko'ã árape.
The beauty of the young woman is awesome.	Pe kuñataĩ iporãiterei ningo tuichaiterei mbaʼe.
He was surprised, she was stuttering and embarrassed.	Ha’e oñesorprende, ha’e oñe’ẽmbegue ha oñemotĩ.
The policies of the prime minister still do not appeal to the electorate.	Umi política primer ministro ojapóva ndoguerohorýi gueteri electorado-kuérape.
On a whim, we followed him.	Peteĩ capricho reheve, rosegui chupe.
His smile carried well into the night.	Ipukavy ogueraha porã pyhare peve.
When it rains, the roads are covered in mud.	Oky jave, umi tape ojejaho’i yvyku’ípe.
It has a lot to do with fate.	Heta mba'e oreko destino ndive.
Note the deadline at the end of this page.	Eñatendékena pe ára paha oĩva ko páhina pahápe.
The air was unbearably close.	Pe aire hi’aguĩeterei ha ndaikatumo’ãiva ojegueropu’aka.
The custom is to gather at the shrine.	Ko jepokuaa ha'e oñembyaty haguã santuario-pe.
He found the day a blur.	Ojuhu pe ára ha’eha peteĩ desenfoque.
Elephants were commonly used in ancient warfare.	Umi elefánte ojepuru jepi umi ñorairõ yma guarépe.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Peteĩ jey pe vaso nandi, oĩ omyenyhẽ jeýva.
Test results will be reviewed.	Ojehecháta umi resultado ojejapóva prueba-pe.
The surface temperature is low.	Pe temperatura superficie rehegua ijyvate.
Weary travelers looked longingly at their warm beds.	Umi viajero ikane’õva omaña anhelo reheve itupao haku asývare.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Miles de peregrino oime hikuái upe acto-pe.
We are responsible for enforcing the law.	Ñande ñaime responsable ñamoañete haguã léi.
She prefers sweet fruit to vegetables.	Haʼe opreferi yva heʼẽ asýva umi verdúragui.
The petrol pump attendant did not help.	Pe asistente bomba de gasolina-pegua noipytyvõi.
Pump yourself full of adrenaline.	Embopu ndejehe henyhẽva adrenalina-gui.
That presentation helped my business.	Upe presentasión oipytyvõ che negósiope.
The earthquake caused powerful tremors.	Pe yvyryrýi omoheñói umi terremoto poderoso.
The prize was a white guitar.	Jopói ha’e peteĩ guitarra morotĩ.
He noticed that the house was on fire.	Haʼe ohechakuaa pe óga hendyha.
He was forbidden to leave the country.	Oñembotove osê haguã tetãgui.
Life can be boring sometimes.	Pe tekove ikatu ha’e peteĩ aburrimiento sapy’ánte.
The new building was constructed using advanced techniques.	Ko edificio pyahu oñemopu'ã ojeporúvo técnica avanzada.
The seagull perches on the pylon.	Pe gaviota oñemoĩ pe pilón ári.
The boy took the basket of eggs.	Pe mitãkaria’y ogueraha pe kanásto de huevo.
The country needs highly efficient transportation.	Ko tetã oikotevê transporte altamente eficiente.
A variety of periodicals are available for rent.	Ojeguereko alquiler-pe opaichagua periódico.
The carpenter liked how beautiful it was.	Pe karpintérope ogustaiterei mbaʼéichapa iporãiterei.
I need your help in creating a computer program.	Aikotevẽ nde chepytyvõ ajapo hag̃ua peteĩ programa informático.
In the morning,displays were gathered at the departmental store.	Pyhareve jave,oñembyaty umi exhibidor tenda departamental-pe.
He was involved in the debate.	Oime kuri debate-pe.
The knife they use is dirty.	Pe kyse oiporúva hikuái ikyʼa.
The frost had eaten away at the wood.	Pe escarcha ho’upaitékuri pe yvyra.
The musicians bowed deeply.	Umi músiko oñesũ pypuku.
How many people died as a result?	Mboy tapichápa omano upévare?
When he painted, he was beautiful.	Opinta jave, haʼe ningo iporãiterei vaʼekue.
The water is very still	Pe y ikirirĩeterei
This dish tasted better than last time.	Ko tembi’u he’ẽ porãve pe última vez-gui.
A sinister smile spread across his face.	Peteĩ sonrisa siniestra ojeipyso hova ári.
A burst of laughter was heard.	Oñehendu peteĩ pukavy ryrýi.
The spider successfully executed an intricate escape plan.	Pe araña ojapo porã peteĩ plan de escape ikomplikadoitereíva.
Students study this in college.	Temimbo'ekuéra oestudia péva universidad-pe.
The region's climate is continental.	Ko región clima ha'e continental.
Make friends with all who are kind to you.	Eñemoangirũ enterove imbaʼeporãva nendive.
These buildings are currently being renovated.	Ko'ã edificio oñembopyahu ko'ágã.
Many of the poor turn to crime.	Heta umi imboriahúva ojere delincuencia-pe.
The man's face is tattooed with elaborate marks.	Pe kuimbaʼe rova ​​ojetatuáma umi márka elaborado reheve.
Easy to fold the blanket.	Ndahasýi ojedobla hag̃ua pe manta.
Simmer for six minutes, then extract the tea.	Oñembopupu seis minuto aja, upéi ojeipe’a té.
Try to do it together, they say.	Peñeha’ã pejapo oñondive, he’i hikuái.
The restaurant has a full menu.	Pe restaurante oreko peteĩ menú kompletoite.
Instead he packed a small suitcase.	Upéva rangue oempaqueta peteĩ maleta michĩva.
Mud slides have given the land a new lease of life.	Umi deslizamiento de lodo ome'ê yvy peteî arrendamiento pyahu tekove rehe.
They have to find their camp soon.	Ojuhuva'erã hikuái pya'e icampamento.
The inspection took longer than expected.	Ko inspección ipukuve oñeha'ãrõvagui.
She eats cheese every day.	Ha’e ho’u kesu ára ha ára.
The earth is lit up tonight.	Yvy ohesapepaite ko pyharépe.
A team of builders rebuilt the village today.	Peteî equipo de constructores omopu'ã jey ko árape aldea.
Our forests are disappearing forever.	Ñande ka’aguykuéra okañy ohóvo tapiaite ĝuarã.
The high priest told his servants to wait.	Pe saserdóte guasu heʼi isiervokuérape ohaʼarõ hag̃ua.
Pour the steaming liquid into the cup.	Oñohẽ pe líquido osẽva vapor-pe pe kópape.
I use the toilet a lot.	Che aiporu heta pe inodoro.
Action slowly returns to the city.	Acción lentamente ojevy tavaguasúpe.
It's a bunch of animals.	Ha'e peteĩ mymba aty.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Umi mbaʼe ojapóva pe estrógeno ojoguaite umi mbaʼe ojapóvape pe testosterona.
The technique is controversial.	Ko técnica oreko polémica.
Every decision has unintended consequences.	Opa decisión oreko consecuencia noñeha’ãiva.
The chemist had prepared a solution.	Pe químico oprepara kuri peteĩ solusión.
They laughed heartily.	Opukavy hikuái ipy’aite guive.
A shower is forecast for the evening.	Oñepronostika peteî ducha ka'aru jave.
There were thousands of birds around the lake.	Upe lágo jerére oĩ vaʼekue miles de guyrakuéra.
The islands were formed into mountains and valleys.	Umi ísla oñeforma vaʼekue montáña ha valle-pe.
Most of the families in this area are farmers.	La majoría umi família oĩva ko lugárpe ombaʼapo kokuépe.
These four areas are connected.	Ko'ã irundy área ojoaju.
Kids like to roll metal over their mouths.	Mitãnguérape ogusta ombojere metal ijuru ári.
It is easy to speak well.	Ndahasýiete ningo ñañeʼẽ porã hag̃ua.
The region is located within the country.	Ko región oñemohenda tetã ryepýpe.
Try to attend more meetings.	Eñehaʼãkena reho hetave rreuniónpe.
The prime minister is expected to be questioned.	Oñeha'ãrõ oñeporandu primer ministro-pe.
The number of birds has decreased significantly.	Tuicha oguejy umi guyrakuéra.
The fish ate the prawn.	Pe pira ho’u pe gamba.
The hospital received an unexpected number of patients.	Ko tasyópe ohupyty peteî número de paciente oñeha'ãrõ'ÿva.
The cookie customer doesn’t like raisins.	Pe galleta cliente-pe ndogustái pasas.
We were unable to find relevant documents.	Ndaikatúi rojuhu umi kuatia oîva relevante.
You can go quickly.	Ikatu reho pya’e.
The young man's voice trembled with fear.	Pe mitãrusu ñe’ẽ oryrýi kyhyjégui.
The pianist played a soft melody.	Pe pianista ombopu peteĩ melodía suave.
Be careful not to mix.	Eñangareko ani hag̃ua rembojeheʼa.
So, get moving.	Upéicharõ, eñemongu’e.
The narrator describes himself as a "regular normal guy."	Pe mombe'uhára he'i ijehe ha'eha peteî "tipo regular normal".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simón ñanekonvense umi mymba oipotaha sãso.
Traditionally, women tend to have lower incomes.	Ymaite guive, kuñanguéra oguereko jepi ingreso sa’ive.
Airlines are trying to limit the resulting damage.	Umi aerolínea oñeha'ã olimitávo umi daño oúva upévagui.
At one end of the room is a fireplace.	Peteĩ koty púntape oĩ peteĩ tatakua.
Imagine you are a boy.	Eñeimahinamína nde haʼeha peteĩ mitãkuimbaʼe.
You can tell by looking that no one is happy here.	Ikatu reikuaa remañávo avave ndovy'áiha ko'ápe.
The country imports all of its oil.	Ko tetã oreko importación opavave petróleo orekóva.
His lips curled into a smile.	Ijuru ojerrevolve peteĩ sonrisa-pe.
They announced a contest.	Omoherakuã hikuái peteî concurso.
His face was facial expression.	Hova ha’e kuri expresión hova rehegua.
Standing near the graveyard is the old garden.	Oñembo’ýva pe sepulcro ypýpe oĩ pe hardín tuja.
The army has made great strides in widening the road.	Ejército tuicha oñemotenonde ombotuichave haguã tape.
Huge bees buzzed around the linden tree.	Umi abeja tuichaitereíva ohenduka pe tilo máta jerére.
The monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Ko monumento ogueromandu'a astrónomo okalkulava'ekue yvy forma.
I'm sick of this sound.	Che hasy ko tyapu rehe.
Dreams are an important part of life.	Umi sueño ha’e peteĩ parte importante tekovépe.
But he didn't listen.	Péro haʼe nohendúi.
Pour rose water into a small bowl.	Oñembohyru rosa y peteĩ mba’yru’ípe.
It rains all year round.	Oky ary pukukue.
You can invite everyone you know.	Ikatu reinvita opavave reikuaávape.
We made rope furniture from native forests.	Rojapo mueble de cuerda umi ka’aguy nativo-gui.
Mix the two ingredients in the same amount of glass.	Oñembojehe’a umi mokõi ingrediente pe cantidad de vidrio-pe.
He wrote about centrifuges in a helpful book.	Ohai umi centrífuga rehegua peteĩ aranduka oipytyvõvape.
The field is wet and muddy.	Pe ñu ningo hyku ha ijyvykuʼi.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley oguata pya’e, haimete oñani.
Dogs, cats, horses, and oxen were used to transport goods.	Ojepuru jagua, mymba, kavaju ha tóro ojegueraha hag̃ua mbaʼerepy.
There were dozens of cars on the road.	Oĩkuri decena de autos pe tapére.
Many asked if this was a rigged election.	Heta oporandu oikópa kóva peteî jeporavo fraudulento.
Blend the paint to your desired color.	Embojehe’a pe pintura pe color reipotávape.
This resonates with nihilists.	Péva oresona umi nihilista-kuéra ndive.
Teachers and students all love this school.	Mbo’ehára ha temimbo’ekuéra opavave ohayhu ko mbo’ehao.
Sometimes heat is used to shrink clothes.	Sapy’ánte ojepuru haku oñemboguejy hagua ao.
Sprinkle bread crumbs over chicken.	Oñembojehe’a mbujape rykue pollo ári.
That led to a series of economic depressions.	Upéva ogueru peteî serie de depresión económica.
Charity begins at home.	Pe caridad oñepyrũ ógape.
The kingdom prospered.	Pe rréi retã oñakãrapu'ã.
He sat down next to the old man.	Oguapy pe karai tuja ykére.
If you drive safely, you will get home.	Remaneha porãramo, reg̃uahẽta nde rógape.
A casual word can easily start a heated discussion.	Peteĩ ñe’ẽ casual ikatu fácilmente omoñepyrũ peteĩ discusión hakuáva.
The dream was shattered.	Pe sueño oñembyaipaite.
Lots of stray cats in the neighborhood.	Hetaiterei mymba okañýva barrio-pe.
Usually, the other important elements are found in graves.	Jepive, umi ótro elemento iñimportánteva ojejuhu umi sepultúrape.
The cliff is crumbling.	Pe acantilado oñembyai ohóvo.
This steel pipe carries water from the fountain.	Ko tubo de acero ogueraha y pe fuente-gui.
Plans are underway to build a swimming pool.	Oñemotenonde planes omopu'ã haguã peteî piscina.
A dull flame kindles a dull mind.	Peteĩ tatatĩ iñembyasyva omyendy peteĩ apytu’ũ iñembyasyva.
He said that he ate two pieces of bread.	Haʼe heʼi hoʼu hague mokõi pan pehẽngue.
He is so wicked!	¡Haʼe ningo iñañaiterei!
The rock formed on the mountainside as the lava cooled.	Pe ita oñeforma pe montáña rembeʼýpe pe lava oñembopiroʼy jave.
The trail was slippery so be careful.	Pe rastro ha’e kuri resbaladizo upévare eñangareko.
He had a consistent build.	Ha’e oguereko peteĩ construcción constante.
The cathedral stands on an island.	Pe catedral oñemoĩ peteĩ ísla ári.
It didn’t take long for the farm to succeed.	Nda’aréi osẽ porã haguã pe granja.
The crops don’t grow well.	Umi ñemitỹ ndo’uporãi.
Photography captures his passion and intense concentration.	Pe fotografía ogueraha pe pasión ha concentración intensa orekóva.
Some parts of the region are virtually unoccupied.	Oĩ párte ko regiónpe haimete ndojeguerekóiva.
The poem is very moving.	Pe ñe’ẽpoty ñanemokyre’ỹeterei.
We cannot access your bank account.	Ndaikatúi roike nde cuenta bancaria-pe.
The army regained control of the situation.	Ejército oreko jey control ko situación rehe.
Each path is lined with trees, some with shade.	Káda tape oreko yvyramáta, oĩ orekóva sombra.
Many lizard species have specialized scales.	Heta especie de lagarto oreko escama especializada.
The hurricane was intensifying rapidly.	Pe huracán pyaʼeterei oñembohapeve ohóvo.
A peaceful country town.	Peteĩ táva tetãygua py’aguapýpe.
It was very dark, almost pitch black.	Iñypytũeterei, haimete morotĩ asy.
As the days went by, he became more and more desperate.	Ohasávo umi ára, oñedesesperave ohóvo.
Take care of each other.	Peñangareko ojuehe.
Water was scarce in this arid region.	Ko región isekohápe saʼi vaʼekue y.
On hard ground, the cart is powerful.	Pe yvy hatãme, pe kárro ipoderosoiterei.
The solar system is very popular and is seen everywhere.	Pe sistema solar ojehayhueterei ha ojehecha oparupiete.
That company conducts business throughout the country.	Upe empresa omotenonde negocio tetã pukukue.
An occupational hazard of being a pilot.	Peteî peligro ocupacional ha'éva piloto.
The temptation to put everything in one bag is huge.	Tuichaiterei mba’e pe tentación ñamoĩ haĝua opa mba’e peteĩ vosápe.
But there is one thing everyone needs to know.	Péro oĩ peteĩ mbaʼe enterovéva oikuaavaʼerã.
They stole our cycle.	Omonda hikuái ore ciclo.
Fold the cloth carefully.	Embojere porã pe ao.
Genitalia are used as the basis for a sexual performance.	Ojeporu genitalia base ramo peteî rendimiento sexual.
This same craving eventually requires medication.	Ko anhelo meme amo ipahápe oikotevẽ pohã.
The cake was ready in thirty minutes.	Pe torta oĩma treinta minuto-pe.
Look at these disgusting sneakers!	¡Emañamína koʼã zapatilla repugnante rehe!
They disagree.	Haʼekuéra noĩri de akuérdo.
The cityscape is witness to a construction frenzy.	Paisaje tavaguasúpe ha'e testigo peteî frenesí construcción reheguáva.
He knelt down and carefully poured a small sip of water	Oñesũ ha oñohẽ porã peteĩ y rykue michĩmi
The country is known for its natural beauty.	Ko tetã ojekuaa iporãha naturalmente.
India has a rapidly growing population.	India oguereko peteĩ tavayguakuéra okakuaa pya'éva.
This question is easy to answer.	Ko porandu ndahasýi ñambohovái hag̃ua.
Since then, he has spoken out loud.	Upe guive oñeʼẽ mbarete.
I need some stamps.	Aikotevẽ unos kuánto sello.
Llamas and alpacas are fine.	Umi llama ha alpaca oĩ porã.
Security guards were posted throughout the building.	Oñemoî guardia de seguridad edificio pukukue.
Without human use, abandoned buildings rot and die.	Yvypóra ndoiporúiramo, umi óga ojehejareíva oñembyai ha omano.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Umi róbo ha komputadóra koʼág̃a haimete oĩ oparupiete.
The company has not declared a dividend for the current year.	Ko empresa ndodeklarái dividendo ko arýpe guarã.
He's not there yet.	Ha'e noĩri gueteri gueteri.
She had to go to the doctor as a child.	Haʼe imitãme oho vaʼerã kuri doktórpe.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Mbovymi arýpe, industria de cerdo ndojeporúta.
The police were able to maintain order.	Umi policía ikatu kuri omantene orden.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Sa'ive oî ciclista ko parte tavaguasúpe.
He knew he would be safe.	Haʼe oikuaa porã vaʼekue oĩtaha segúro.
There are a lot of taxis here	Ko’ápe hetaiterei taxi
The teacher often walks to work.	Pe mbo’ehára oguata jepi omba’apo haĝua.
The algorithm works well.	Pe algoritmo omba’apo porã.
Come on.	Jaha.
He opened the window gently, inviting in the night air.	Oipe’a mbeguekatu pe ventána, oinvitávo pe yvytu pyhareguápe.
A bear is an animal that lives in the forest.	Oso ha'e peteĩ mymba oikóva ka'aguýpe.
Edison did not invent the light bulb.	Edison noinventái pe bombilla.
The crisis will further reduce its popularity.	Ko crisis omboguejyvéta popularidad orekóva.
Add a fleet of national airline aircraft.	Oñemoî peteî flota de aviõ aerolínea nacional-pe.
The Minister's was known for its honesty.	Ministro mba'éva ojekuaava'ekue honestidad rehe.
The notion that all men are innately good is simple.	Pe noción opavave kuimba’e ha’eha innatamente iporãva ha’e simple.
That was all he said.	Upéva añoite heʼi vaʼekue.
Does this sentence have a theme?	¿Oguerekópa ko fráse peteĩ téma?
The façade of a luxury hotel was badly damaged.	Peteî hotel de lujo fachada oñembyai vaieterei.
The forest is green and green.	Pe ka’aguy hovy ha hovy’asy.
They are still suffering from the effects of the war.	Haʼekuéra ohasa asy gueteri umi mbaʼe vaiete oiko vaʼekuégui pe gérra.
The artist begins to paint.	Pe artista oñepyrũ opinta.
Within a week, he had changed dramatically.	Peteĩ semána aja, tuichaiterei okambia kuri.
The concert was very long so people left early.	Pe concierto ipukueterei upévare umi hénte oho temprano.
The world is in great trouble.	Ko múndo oĩ tuicha provlémape.
The story of the sad little donkey saddened everyone.	Pe vúrro michĩ ñembyasy rembiasakue ombopy’arasy opavavépe.
The hull of the ship is very strong.	Pe várko casco ningo imbareteterei.
Shells, rocks and wood chips littered the floor.	Umi concha, ita ha yvyra rykue oñemosarambi pe yvýre.
Americans deserve a healthcare system that meets their needs.	Umi norteamericano omerese sistema de salud ombohováiva hemikotevê.
We decided to publish the book ourselves.	Ore voi rodesidi roguenohẽtaha pe lívro.
People fear for their safety.	Umi hénte okyhyje isegurida rehe.
Visualize where you want to be.	Eñeimahinamína moõpa reimese.
Witches’ yards are full of weeds.	Umi paje korapy henyhẽ ñana vai.
The landscape changes from here to the next.	Pe paisaje iñambue ko’águi ambuépe.
The conquest was a great one.	Pe conquista tuicha mbaʼe vaʼekue.
The head appeared on his back.	Pe akã ojekuaa ijyva ári.
He walked like a panther.	Ha’e oguata peteĩ pantera-icha.
Some of the items on this site are on sale.	Oĩ umi mbaʼe oĩva ko tendápe oñevendehápe.
A notebook and pen scattered on the floor.	Peteĩ cuaderno ha pluma isarambi yvýpe.
A king had many servants and soldiers.	Peteĩ mburuvicha oguereko heta tembiguái ha soldádo.
Coal is mined in this region.	Ko región-pe oñeguenohẽ carbón.
Make sure the bread rises well.	Ojeasegura pe mbujape ojupi porãha.
How do you ensure that doesn't happen?	Mbaʼéichapa reasegura vaʼerã ani hag̃ua oiko upéva?
The troops marched off with heavy hearts.	Umi tropa oguata oho korasõ pohýi reheve.
Many children died today.	Heta mitã omano ko árape.
The journey was long and tiring.	Pe viaje ipuku ha ikaneʼõiterei.
She thanked him.	Haʼe oagradese chupe.
So mote it is.	Upéicha mote ha'e.
He is ready for his day's work.	Haʼe oĩma preparádo hembiaporã ára pukukue javeve.
A dog started barking.	Peteĩ jagua oñepyrũ opukavy.
A group of guys were having fun in the surf.	Peteĩ grúpo de mitãrusukuéra oñembosarái hína kuri pe surf-pe.
The dazzling lights turn on, and then off.	Umi luz deslumbrante oñembogue, ha upéi ogue.
He had a large scar on his face.	Oguereko peteĩ cicatriz tuicháva hova ári.
The spokesman emphasized the need for calm.	Vocero omomba'e guasu tekotevêha py'aguapy.
He knelt down and carefully examined the skin.	Oñesũ ha ohesaʼỹijo porã pe pire.
A grand cathedral, rising triumphantly from the plains.	Peteî gran catedral, opu'ãva triunfante umi llanura-gui.
Everything changes, nothing changes and nothing stays the same.	Opa mba’e okambia, mba’eve nokambiái ha mba’eve ndopytái.
They were known as beggars.	Haʼekuéra ningo ojekuaa vaʼekue mendigo ramo.
There are a limited number of elementary particles.	Oĩ peteĩ número limitado umi partícula elemental rehegua.
The boy discovered he had lost his umbrella.	Pe mitãkaria’y ojuhu operde hague iparaguas.
The weather caused the roof to collapse.	Ára vaieterei rupi hoʼa pe técho.
Lightning strikes a towering electric pylon.	Peteĩ rayo oity peteĩ pilón eléctrico ijyvatetereívape.
She helped herself to a slice of cherry pie.	Ha’e oñepytyvõ peteĩ pastel de cereza rebanada-pe.
The soldier’s story is full of details.	Pe soldádo rembiasakue henyhẽ detállegui.
I'm about to go.	Che aha potaitéma.
This algorithm is much faster than the previous one.	Ko algoritmo ipyaꞌeve heta pe yma guarégui.
He turned his attention to the computer.	Ombojere iñatención computadora-pe.
The child was sleeping.	Pe mitã oke hína kuri.
A delicate breeze moved the drooping leaves.	Peteĩ yvytu delicado omomýi umi hogue oguejyva’ekue.
The abandoned church still stands.	Pe tupao ojehejareíva opyta gueteri.
One of our sources says he can confirm this.	Peteî ore fuente he'i ikatúha omoañete péva.
Turn off the radio, or you will disturb the neighbors.	Embogue pe rrádio, térã remoapañuãita umi vesínope.
A porous rock filters water as it passes through.	Peteĩ ita porosa ofiltra y ohasávo upérupi.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Pirámide ha'e umi estructura arquitectónica itujavéva mundo-pe.
The locals rarely come here.	Umi hénte upepegua saʼi ou koʼápe.
Turn right at the street light.	Ejere derecha gotyo pe luz de calle-pe.
Family members were allowed to stay until morning.	Ojeheja umi hogayguakuéra opyta pyhareve peve.
Farmers prepare buckets from their annual crops.	Umi chokokue ombosako'i cubo iñemitÿ anual-gui.
He was very clear about what needed to be done.	Haʼe hesakã porãiterei mbaʼépa tekotevẽ ojejapo.
They used to raise goats, and potatoes.	Ymave omongakuaa hikuái kavara, ha papa.
An explosion destroyed a good portion of the factory.	Peteî explosión ohundi peteî porción iporãva fábrica-pe.
The pastor’s sermon was boring and unnecessary.	Pe pastor sermón ha’e kuri aburrido ha natekotevẽi.
This is loaded into memory immediately.	Kóva ojekarga memoria-pe pya’eterei.
These two elements, when mixed together, create something new.	Ko’ã mokõi elemento, oñembojehe’ávo oñondive, omoheñói peteĩ mba’e pyahu.
The city skyline is scaffolded.	Pe tavaguasu horizonte oñemoĩ andamio reheve.
This road leads to the waterfront.	Ko tape ogueraha y rembe'ýpe.
The king was served by a loyal army.	Pe rréipe oservi peteĩ ehérsito ifiélva.
He has no right to pollute.	Ndorekói derecho omongy'a haguã.
The elder of the Church has a difficult job.	Tupaogua élder oreko peteĩ tembiapo hasýva.
A young man in the village approaches a stranger.	Peteĩ mitãrusu oĩva pe puévlope oñemboja peteĩ persóna ndoikuaáivape.
He was known for his violent temper.	Haʼe ojekuaa vaʼekue ipochy vai haguére.
The boss asks you to watch a movie.	Pe patrón ojerure ndéve rehecha hag̃ua peteĩ pelíkula.
The president called for a debate.	Mburuvicha guasu ojerúre debate.
His determination made him successful in life.	Idesidído ojapo chupe osẽ porã hag̃ua hekovépe.
The shelves groaned under the weight of books.	Umi estanterías ojepy’apy umi aranduka pohýi guýpe.
She is usually making coffee for her family.	Haʼe ojapo jepi hína káva ifamíliape g̃uarã.
He knew he was holy.	Ha’e oikuaa imarangatuha.
The vase boasts of fine craftsmanship.	Pe váso oñemombaʼeguasu ojejapo porã haguére.
There has been no rain here for four months.	Ko'ápe ndokyvéi irundy jasy pukukue.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Ko yvy atmósfera ñandeprotehe ani hag̃ua umi radiasión ivaíva.
Every year hundreds of thousands of trees suffer from fire.	Káda áño hetaiterei yvyramáta ohasa asy tatarendy rupive.
Calm on the outside, a raging storm on the inside.	Okáguio ipy’aguapy, hyepýpe peteĩ tormenta pochy.
The new law applies to everyone.	Pe léi pyahu ohupyty opavavépe.
If you think about it, sugar isnt good for you.	Repensáramo hese, asuka isnt iporãva ndéve guarã.
Afraid of the past, he lied.	Okyhyjégui yma guarégui, ijapu.
Benin appears as a sovereign nation on the world map.	Benín ojehechauka peteĩ tetã soberano ramo pe mapa mundial-pe.
The bat and the ball show day and night.	Pe bate ha pe pelota ohechauka ára ha pyhare.
The teapot sucks.	Pe té ryru oisu’u.
Suddenly, the waitress appeared.	Sapy’aitépe, ojekuaa pe mesera.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Umi mba'apohára migrante ombohovái discriminación heta tetãme.
The zoo is home to many exotic creatures.	Ko zoológico-pe oĩ heta criatura exótica.
The battery in my car is a few years old.	Pe batería oĩva che áutope oreko unos kuánto áño.
During his presentation, he talked about why he was successful.	Ipresenta jave, oñeʼẽ mbaʼérepa osẽ porã chupe.
The nurse offers support when she knows it is needed.	Pe enfermera oikuave’ẽ apoyo oikuaávo oñeikotevẽha.
Plato believed that ocratic government was the best solution.	Platón oguerovia pe goviérno ocrático haʼeha pe solusión iporãvéva.
Our phones won't work here.	Ñande teléfonokuéra nomba'apomo'ãi ko'ápe.
This river must be crossed to reach the falls.	Ko ysyry ojehasava’erã oñeguahẽ haguã ho’ahápe.
Some of the students were tired and overworked.	Oĩ umi estudiánte ikaneʼõva ha ombaʼapoiterei vaʼekue.
It can be awkward, but it’s never dull.	Ikatu ha’e torpe, ha katu araka’eve ndaha’éi iñembyasy.
My cousin has a lovely garden.	Che primo oreko peteĩ hardín iporãitereíva.
He found himself climbing the stairs.	Ojejuhu ojupívo escalera-pe.
Frank was surprised at the strange behavior.	Frank oñesorprende pe comportamiento extraño rehe.
In the midst of anger, there are tears.	Pochy mbytépe, oĩ tesay.
The eggs are scrambled.	Umi óvulo oñembojehe’a.
As the cars roared past him, he took to the road.	Umi auto okororõ aja ohasávo hese, ha’e oñemoĩ tapére.
Each constituent part has been assigned a specific task.	Káda parte constituyente-pe oñeme’ẽma peteĩ tembiapo específico.
Do your best to impress them.	Ejapo ikatúva guive eimpresiona hag̃ua chupekuéra.
Not wanting to waste time, he cooked dinner.	Ndoipotáigui operde tiémpo, okosina cena.
The results reinforce existing theory.	Umi resultado omombarete teoría oîva.
The air outside is clean and pure.	Pe yvytu oĩva okápe ipotĩ ha ipotĩ.
These houses are famous for their extravagance.	Ko'ã óga herakuã guasu extravagancia rehe.
The nose is a great gateway to kissing.	Pe ryekue ha’e peteĩ okẽ tuicháva oñehetũ haĝua.
The booth looked clean.	Pe stand ojehecha ipotĩva.
He appeared older.	Ha’e ojehechauka itujavéva’ekue.
Measure out the flour, as well as the salt.	Oñemedi pe arína, avei pe juky.
He promised to resign.	Opromete orenunsia haguã.
The economy is much worse.	Tuicha ivaive economía.
There are endless paths along the river.	Ysyry rembe’ýre oĩ tape opa’ỹva.
Still, he was a good businessman.	Upéicharõ jepe, haʼe ningo peteĩ negósio ikatupyrýva.
Scientists are working on cloning techniques.	Umi sientífiko ombaʼapo hína umi técnica de clonación rehe.
Music is increasingly used in publications.	Ojeporuve ohóvo músika umi puvlikasiónpe.
Take care now.	Eñangareko ko’ágã.
The golden sun slowly descended on the horizon.	Pe kuarahy de oro oguejy mbeguekatu pe horizonte-pe.
The climate is notoriously unpredictable.	Ko clima ha'e notorio impredecible.
A pot of boiling water is kept boiling for hours.	Peteĩ mbaʼyru y opupuvaʼekue oñemantene opupu heta óra.
The crimson sunset glowed, glorious colors hugged the sky.	Pe kuarahy reike carmesí omimbi, umi colores gloriosos oñañuã pe yvága.
John walked quickly, not looking either right or left.	Juan oguata pya’e, ndojesarekói ni derecha ni izquierda rehe.
Large, black beetle boxes block the way.	Umi caja de escarabajos tuicháva ha morotĩva omboty pe tape.
The purchase was not profitable.	Pe jogua ndohupytýi kuri rentabilidad.
I'm sorry.	Chembyasy.
The head of the company refused to expand the factory.	Pe empresa ruvicha ombotove ombotuichave haguã fábrica.
She was wearing a delicate gold necklace.	Haʼe oreko kuri peteĩ kollár de óro delikado.
Health insurers refuse to pay.	Umi aseguradora de salud ombotove opaga haguã.
Animals and plants readily adapt to changing conditions.	Mymba ha ka’avokuéra ojeadapta pya’e umi condición iñambuévape.
The mansion is surrounded by dense forest.	Pe óga guasúre ojere kaʼaguy hũre.
It’s like an impenetrable forest.	Ha’e peteĩ ka’aguyicha ndaikatúi ojeike.
The noise the machine made had its advantages.	Pe tyapu ojapóva pe mákina oreko vaʼekue umi mbaʼe porã orekóva.
What a strange question!	¡Ajépa peteĩ porandu extraño!
This dish will taste even better if you use mayonnaise.	Ko tembi’u he’ẽ porãvéta reiporúramo mayonesa.
The harvest is ready.	Oĩma preparádo pe kosécha.
That thing is funny looking.	Upe mba'e ha'e divertido ojesarekóva.
Mix the chicken in the chopped peppers.	Oñembojehe’a pe pollo pimiento oñembojyva’ekuépe.
Amazon is promoting the increased use of drones.	Amazon omotenonde oikóvo ojeporuvévo umi drone.
Quickly, he said.	Pya’e, he’i.
The camel’s head went through the tent flap.	Pe kaméllo akã oike pe tenda ryru rupi.
He had auditioned several candidates.	Ojapo kuri audición heta candidato-pe.
Sherry is a fortified wine.	Jerez ha’e peteĩ víno oñembohapéva.
A truck was borrowed to advertise a local newspaper.	Peteî camión ojeprestava'ekue omoherakuã haguã peteî diario local.
Birds make amazing migrations every year.	Umi guyra ojapo migración asombrosa káda áño.
The clinic's water supply was poisoned.	Pe clínica y ñeme'ê oñevenena.
Migration is a way of life for us.	Migración ha’e peteĩ tekove rape ñandéve ĝuarã.
I sacrificed everything for this company.	Che ajapo opa mbaʼe sakrifísio ko kompañía rehehápe.
The streets of the city are closed.	Ko tavaguasu rapekuéra oñembotypaite.
Investigators declined to comment on the case.	Umi investigador ombotove ocomentar haguã ko káso rehe.
A rescue operation is underway.	Oñemotenonde operativo de rescate.
Not a single shot was fired.	Ni peteî disparo ndojedisparai.
People find that stressful and annoying that.	Umi hénte ohechakuaa upéva oestresa ha ombopochyha upéva.
Ask someone to interpret for you.	Ejerure peteĩ tapichápe tointerpreta ndéve g̃uarã.
Try to block that out.	Eñehaʼã emboty upéva.
He struggled to survive after the war ended.	Haʼe oñehaʼãmbaite vaʼekue oikove hag̃ua opa rire pe gérra.
Fear of a plague.	Ojekyhyje peteĩ plaga-gui.
This is a list of books to read.	Kóva ha’e peteĩ lista umi aranduka ojelee haĝua.
A cloud of dust obscured the view.	Peteĩ arai yvytimbo omoypytũ pe jehecha.
Add a splash of orange juice.	Oñemoĩ peteĩ salpicadura naranja juky reheve.
If only he had listened better!	¡Haʼe ohendu porãvérire!
As evening approached, it was time to leave.	Hiʼag̃uívo kaʼaru, og̃uahẽma pe tiémpo ojeho hag̃ua.
A small package is provided at the door.	Oñeme'ê peteî paquete michîva okême.
Army wives rallied around each other in times of crisis.	Umi tembireko ejército-gua oñembyaty ojuehe crisis jave.
They have lived along this river for generations.	Ha'ekuéra oiko ko ysyry ykére heta generación aja.
This part of the city is considered dangerous.	Ko parte tavaguasúpe ojehecha ipeligrosoha.
The streets were empty and dark.	Umi kálle nandi ha iñypytũ.
This tradition goes back centuries.	Ko tradición ojejapo heta síglo ohasavaʼekuépe.
Street vendors often sell these items in bags.	Umi ombaʼapóva kállere ovende jepi koʼã mbaʼe vosápe.
The lightning was white.	Pe aratiri ningo morotĩ vaʼekue.
Candles emit light when lit.	Umi vela osẽ tesape oñemyendy jave.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Peteĩ dieta vegetariana hesãiva ome’ẽ opa mba’e oñeikotevẽva.
Drain the vegetables through a sieve.	Ojejoso umi ka’avo peteĩ tamiz rupive.
The road was blocked by a lot of debris.	Tape oñemboty hetaiterei escombro.
Do the same for everyone's name.	Pejapo avei upéicha opavave réra rehe.
The deer crawled away under the bush.	Pe ciervo otyryry mombyry pe ka’avo guýpe.
The young man broke his leg.	Mitãrusu omopẽ ipy.
The disease continues to claim victims.	Ko mba'asy osegi oreklama víctima-kuérape.
A topology is a structure.	Peteĩ topología haꞌehína peteĩ estructura.
This is a lovely town with quaint cottages.	Kóva ha’e peteĩ táva iporãitereíva orekóva umi cabaña pintoresca.
They stopped immediately.	Haʼekuéra opyta upepete voi.
Will you keep quiet?	¿Rekirirĩtapa?
The second car pulled up behind him.	Mokõiha auto oñemoĩ hapykuépe.
The last example is a rural district.	Techapyrã paha ha'e peteî distrito rural.
Do you think it's funny, making fun of people?	¿Ndépa ere haʼeha peteĩ mbaʼe igústova, reñembohory umi héntere?
The streets of this port city are crowded.	Umi tape ko táva puerto-pegua henyhẽ gente-gui.
The hair spray smells good.	Pe aerosol de cabello hyakuã porã.
Parliament passed the law unanimously.	Parlamento omonéî léi peteî ñe'ême.
He handed her a chilled glass of lemonade.	Ome’ẽ chupe peteĩ mba’yru limonada oñembopiro’ýva.
Some animals have voices.	Oĩ mymba oguerekóva iñe’ẽ.
This ancient fortress is defended by wild animals.	Ko fortaleza yma guare oñedefende mymba ka'aguy rupive.
We used freeways and toll roads.	Roipuru autopista ha tape de peaje.
The family lived on a farm.	Ko família oiko peteĩ gránhape.
He looked up from his journal and smiled.	Omaña yvate idiario-gui ha opukavy.
The reason lies in genetics.	Pe mbaʼérepa oĩ pe genéticape.
Don’t throw away sugar.	Ani remombo asuka.
You need to choose one of those books.	Tekotevẽ reiporavo peteĩva umi lívro.
She bit the cucumber.	Ha’e oisu’u pe pepino.
The mountain had been declared sacred.	Pe montáña ojedeclara kuri imarangatuha.
Clashing cymbals make a soothing sound.	Umi platillo ojoavyva ojapo peteĩ tyapu ombopyʼaguapýva.
The old lady shared her sweet with the little girl.	Kuñakarai tuja okomparti idulce mitãkuña’i ndive.
You turned the wrong corner.	Peẽ pembojere pe eskína vai.
He rubbed the white dust from his hands.	Ombojehe’a pe yvytimbo morotĩ ipógui.
Do not park in a public parking lot.	Ani reestaciona peteĩ estacionamiento público-pe.
That does not mean that the problems will be solved.	Upéva ndeʼiséi oñesolusionataha umi provléma.
Only three sheep graze the pasture.	Mbohapy ovecha mante okaru pe pastore.
A set of bells placed between stations.	Peteî conjunto de campanas oñemoîva estaciones mbytépe.
He started on the road, but turned back.	Oñepyrũ pe tapére, ha katu ojere hapykuévo.
Trade barriers will collapse.	Umi barrera comercial oñehundíta.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Oveve hasyve pe conducción-gui, ha katu ndaha’éi ndaikatumo’ãiva.
The drought is getting worse.	Pe séka ivaive ohóvo.
The whole city was in turmoil.	Pe táva tuichakue javeve oiko sarambi.
In this region, there is a salt mine.	Ko región-pe, oĩ peteĩ mina de sal.
Gulls are a protected species.	Gaviota ha'e peteĩ especie oñeñangarekóva.
Eventually, loneliness led him home.	Amo ipahápe, haʼeño rupi ogueraha chupe hógape.
This road leads to the center of the city.	Ko tape ogueraha tavaguasu mbytépe.
The apple is sweet.	Pe manzana ningo ijuky.
Rattan is a natural material used for sitting.	Ratán ha'e peteî material natural ojeporúva oguapy haguã.
We plan to invest in the renewable energy market.	Roplanea roinverti haguã mercado energía renovable-pe.
Authorities are now monitoring rising pollution levels.	Mburuvichakuéra ojesareko ko'ágã nivel de contaminación ojupíva rehe.
The old woman was furious.	Pe kuñakarai tujami ipochyeterei.
The cottage was converted illegally.	Ko cabaña oñekonverti ilegalmente.
Weigh the crumbling paper and cardboard.	Opesa pe kuatia ha cartón oñembyaíva.
People riding bikes make little noise.	Umi tapicha ohóva bicicleta ári sa’i ojapo tyapu.
He knocked on a door and entered.	Ombota peteĩ okẽ ha oike.
This method is far superior to other previous methods.	Ko método ningo iporãve mombyry umi ótro método yma guarégui.
Shades are removed to block the sun.	Umi sombra ojeipeʼa ojejoko hag̃ua pe kuarahy.
Can you tell me the time, please?	¿Ikatúpa ere chéve pe óra, por favor?
Both are strong contenders in the final.	Mokõivéva ha'e contendiente mbarete final-pe.
The puzzle had been omitted once	Pe rompecabezas ojeheja rei kuri peteĩ jey
He preached loudly and zealously in his congregation.	Haʼe opredika hatã ha kyreʼỹme ikongregasiónpe.
The robber again pulled a dagger.	Pe mondaha oipe’a jey peteĩ puñalada.
He desperately wants to marry that girl.	Haʼe omendase desesperadamente upe mitãkuñáre.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Umi mymbachuʼi ojapo peteĩ tembiapo iñimportantetereíva pe ecosistemape.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Ñambyasy, upe comportamiento simplemente ndojetolera ko’ápe.
Their movements were jerky.	Umi movimiento orekóva hikuái ha’e kuri jerky.
The task before them was daunting.	Pe tembiapo oĩva henondépekuéra ijetuʼueterei.
A princess should be a total mystery.	Peteĩ princesa ha’eva’erã peteĩ misterio total.
These two teams are fiercely opposed.	Ko'ã mokõi ekípo ojoavy mbarete porã.
He thought this idea was good.	Haʼe opensa ko idéa iporãha.
The lack of light means they are blind.	Ndaipóri haguére tesape he’ise ha’ekuéra ohecha’ỹha.
They are hard at work in their new fields.	Haʼekuéra ombaʼapo mbarete hikuái ikokuépe pyahúpe.
Some people are born to travel.	Oĩ tapicha onase vaʼekue oviaha hag̃ua.
Warmer soup makes most people feel hot.	Sopa hakuvéva ojapo la majoría umi héntepe oñeñandu haku.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella opyta pe mba’e omoñepyrũva envenenamiento hi’upyrã rehegua.
Each math problem consists of two steps.	Káda provléma matemática rehegua oguereko mokõi paso.
The mountain range looms behind.	Pe yvyty cordillera ojehecha hapykuéri.
The proposal raised much opposition.	Ko propuesta omopu'ã heta oposición.
My country is changing fast.	Che retã pya’e oñemoambue ohóvo.
They do their own laundry, clean their rooms.	Ha’ekuéra ojapo ijeheguiete jejohéi, omopotĩ ikotykuéra.
The warm air will create clouds.	Pe yvytu haku omoheñóita arai.
Not surprisingly, opinions differ.	Ndajahecharamói ningo umi opinión idiferénte.
He spoke for an hour.	Oñe’ẽ peteĩ aravo pukukue.
They discussed their next moves.	Oñomongeta hikuái umi movimiento oúva rehe.
A courageous woman, she loved her family dearly.	Peteĩ kuña ipy’aguasúva, ohayhueterei ifamiliakuérape.
The local market closed early.	Mercado local oñemboty tenonderãve.
Here's a list of my favorite channels.	Ko'ápe oĩ peteĩ lista umi canal che ahayhuetéva rehegua.
This is a more superior research group.	Kóva ha’e peteĩ grupo de investigación superior-véva.
As they edited their work, they noticed similarities.	Oeditávo hikuái hembiapo, ohechakuaa hikuái umi mba’e ojoguáva.
Neighbors raved about the latest renovations.	Umi vecino oñembohory umi renovación ipyahuvéva rehe.
Clouds of dust rolled in from the desert.	Umi arai yvytimbo oike pe desiértogui.
He was desperate for information.	Haʼe ningo odesesperaiterei oheka hag̃ua informasión.
She is a gem worth admiring.	Haʼe ningo peteĩ joya valevaʼerã ñamombaʼeguasu.
Use a screwdriver to remove the bolt.	Eipuru peteĩ destornillador reipeʼa hag̃ua pe perno.
He always greets you warmly.	Haʼe siémpre nemomaitei kyreʼỹ.
The fragment appeared when the earthquake shook the earth.	Pe pehẽngue ojekuaa pe yvyryrýi omoapañuãirõ guare ko yvy.
The patio needed a good scrubbing.	Pe patio oikotevẽkuri peteĩ fregado porã.
Rural farmers often suffer from famine.	Umi chokokue okaháre ohasa asy jepi ñembyahýigui.
Imagine being asked to join a club.	Eñeimahinamína ojejerure ndéve reike hag̃ua peteĩ klubpe.
The forest was silent for several minutes.	Pe ka’aguy okirirĩkuri heta minuto aja.
This plant changes back and forth between alive and dead.	Ko ka’avo oñemoambue jey jey oikovéva ha omanóva apytépe.
They eat to survive.	Okaru hikuái oikove haguã.
When the party reached the edge of the forest,	Pe partido oguahêvo ka’aguy rembe’ýpe,
Please don't throw it here.	Por favor, ani remombo ko'ápe.
He's a spy.	Ha'e niko peteĩ espía.
Better to go to bed early.	Iporãve ñañeno temprano.
Only a fool would be caught in the open!	¡Peteĩ itavýva añoite ojejagarra vaʼerãmoʼã pe abiertape!
Terry took a swig of beer, swallowed, then laughed loudly.	Terry ogueraha peteĩ cerveza rykue, otragá, upéi opukavy hatã.
Some books try to make you laugh.	Oĩ lívro oñehaʼãva nembopuka.
Several small birds fly around the feeding area.	Heta guyraʼi michĩva oveve pe lugár okaruhápe.
A child would probably be unhappy at school if it were too much.	Oiméne peteĩ mitã ndovyʼái vaʼerãmoʼã pe eskuélape hetaitereíramo.
No student was able to pass the math exam.	Ni peteî temimbo'e ndikatúi ohasa exámen de matemáticas.
A clean city attracts tourists.	Peteĩ táva ipotĩva ogueraha umi turístape.
So the wise man builds a wall.	Upévare pe iñarandúva omopuʼã peteĩ murálla.
A yellow paint was used to highlight the image.	Ojeporu peteĩ pintura hovy ojehechauka hag̃ua pe taʼanga.
They accused the man of murder.	Oakusa hikuái upe kuimba'épe ojuka hague.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis ha’e pe proceso ojegueromandu’ávo umi mba’e oikova’ekue yma.
He seemed to be waiting for someone.	Haʼete voi ohaʼarõva peteĩ persónape.
The rice was soft and delicious.	Pe mandyju ningo ipiroʼy ha heʼẽ porãiterei vaʼekue.
They shouted at the thieves to flee.	Osapukái hikuái umi mondahape okañy haguã.
The temperature was perfect.	Pe temperatura ningo iporãiterei vaʼekue.
This is done with magnesium.	Péva ojejapo magnesio reheve.
The culprit was revealed.	Ojekuaauka pe culpable.
The baby smiled, smiled, smiled.	Pe mitã’i opukavy, opukavy, opukavy.
In my opinion, his theory is wrong.	Che apensaháicha, iteoría oĩ vai.
They ordered another beer.	Omanda hikuái ambue cerveza.
Recycling organic matter is essential.	Iñimportanteterei jarrecicla pe materia orgánica.
The best players rarely fall foul of this rule.	Umi jugador iporãvéva ndaha'éi sa'i ho'áva falta ko regla rehe.
A coconut tree, common in the tropics, produces coconuts.	Peteĩ koko yvyramáta, ojejuhúva jepi umi trópico-pe, oprodusi coco.
The city had plenty of surface water.	Pe siuda ningo heta oĩ vaʼekue y superficial.
No one knows what's going to happen.	Avave ndoikuaái mba'épa oikóta.
Temperatures in warmer parts of the world are rising.	Umi temperatura oĩva umi lugár hakuvévape ko múndope ojupi ohóvo.
After his speech, he was invited to dinner.	Ojapo rire idiskúrso, oñeinvita chupe okaru hag̃ua.
Although spiders are venomous, bites are very rare.	Jepémo umi araña oreko veneno, saʼieterei umi mordida.
Please discuss this with your colleagues.	Eñe’ẽkena ko mba’ére ne irũnguéra ndive.
Hours later he was reunited with his family.	Aravo riremínte oñembyaty jey ifamiliakuéra ndive.
I took off my hat, nervously.	Aipe’a che sombrero, nervioso.
Many of the locals worked in factories.	Heta umi hénte upepegua ombaʼapo vaʼekue umi fávrikape.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Heta tapicha oguerovia umi dinosaurio oñehundimaha.
An electrical fire started knocking out the circuits.	Peteî tatarendy eléctrico oñepyrûva ombogue umi circuito.
Now, Dad, you're going to be a doctor!	Ko'ágã, papá, nde ha'éta pohanohára!
The butcher left the room, staggering in confusion.	Pe carnicero osẽ pe kotygui, oñemongu’évo confusión reheve.
He took nine days, not eight.	Haʼe ogueraha nueve día, ndahaʼéi ocho día.
The islands have coral reefs.	Umi ísla oreko umi arrecife de korál.
Unfortunately, the plan was unsuccessful.	Ñambyasy, pe plan ndohupytýi éxito.
She repeatedly tried to commit suicide.	Haʼe oñehaʼã jey jey ojesuicida.
Public schools are sometimes considered inferior to private schools.	Umi mbo'ehao público sapy'ánte ojehecha inferior umi mbo'ehao privado-gui.
He fits right into both.	Haʼe ningo oike porãiterei mokõive mbaʼépe.
This was originally a mountain retreat.	Kóva ha’e iñepyrũrã peteĩ retiro montaña-pegua.
The city is best known for its tunnels.	Ko táva ojekuaavéva umi túnel orekóvare.
They fill it with a shiny bowl.	Omyenyhẽ hikuái peteĩ mbaʼyru omimbipávagui.
This country has more cars than any other.	Ko tetã oreko hetave automóvil ambuégui.
There’s a local legend about magic bells.	Oĩ peteĩ leyenda local umi campana mágica rehegua.
Make a little hole, and dig from there.	Ejapo peteĩ ykua michĩmi, ha upégui ejo’o.
Take her somewhere then.	Egueraha chupe peteĩ hendápe upéicharõ.
Moreover, natural disasters are becoming more common.	Hiʼarive umi desastre naturál ojehechave ohóvo.
He was furious.	Haʼe ipochy vaʼekue.
A measles rash broke out.	Oñepyrũ peteĩ erupción de sarampión.
Fish stocks have declined in recent years.	Umi pira ojeguerekóva oguejy ko'ã arýpe.
I can’t find your name on the list.	Ndajuhúi nde réra pe lista-pe.
People should not try to domesticate.	Umi hénte noñehaʼãivaʼerã ojedomestica.
Make sure not to pollute the river.	Ojeasegura ani haguã oñemongy'a ysyry.
The man approached the wounded man.	Pe kuimba’e oñemboja pe herido rehe.
He was sure it was safe to do so.	Haʼe oĩ kuri segúro ndahaʼeiha mbaʼeve ivaíva ojapo hag̃ua upéva.
The tangerine flavor rises in the soup.	Pe mandarina sabor ojupi pe sopa-pe.
A person usually carries a gun.	Peteĩ persóna ogueraha jepi peteĩ pistola.
Private citizens are prohibited from going by land in the city.	Oñembotove ciudadano privado-kuérape oho haguã yvýpe ko tavaguasúpe.
Write on the board what you said in class.	Ehai pizarrape mba'épa ere mbo'esyrype.
The food here is delicious.	Tembi’u ko’ápe he’ẽ porãiterei.
Nyssa smiled.	Nyssa opukavy.
Try to push through the obstacles.	Eñeha’ã embohasa umi mba’e ojokóva rupi.
Goons of ethnic gangs pick up any human being	Umi goons de bandas étnicas oipyhy oimeraê yvypóra
Weather conditions were extreme.	Condiciones climáticas ha'e kuri ivaieterei.
The country’s economy is in disarray.	Economía tetãme oime sarambikuépe.
His colleagues thought him a dumb worker.	Iñirũnguéra oimo’ã chupe peteĩ mba’apohára iñe’ẽ’ỹva.
Study hard, and work hard.	Estudia mbarete, ha eñehaʼãmbaite.
He stared at the daughter	Haʼe omaña porã pe tajýrare
The telephone is an indispensable utility of the invention.	Pe teléfono ha’e peteĩ utilidad indispensable pe invención rehegua.
The officer warned the driver about his	Ko oficial oadverti chofer-pe imba'éva rehe
He gestured wildly, his face a hair.	Ojapo seña salvajemente, hova peteĩ iñakãrague.
People sit on their verandas, watching the world go by.	Umi hénte oguapy iverandakuérape, ohechávo ohóvo ko múndo.
Her heart ached, but she said nothing.	Ikorasõ hasy, péro ndeʼíri mbaʼeve.
He pushed through the doors and into the office.	Oñembotavy umi okẽ rupi ha oike oficina-pe.
He had been away for months, he said.	Ojapóma heta jasy oî hague mombyry, he'i.
You need to maintain perfect control of the knife.	Tekotevẽ remantene peteĩ control perfecto pe kyse rehe.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Ñande sistema tuichakue ojejoko oñondive matemática puro rupive.
All the old furniture is fading.	Opa umi mueble tuja oñembyai ohóvo.
He gave her his business card and left.	Ome’ẽ chupe itarjeta de visita ha oho.
The sweetmeat flavors lingered in my mouth.	Umi so’o dulce sabor opyta che jurúpe.
His gestures betrayed his sadness.	Umi gesto ojapova’ekue otraisiona iñembyasy.
The country is vulnerable to the effects of climate change.	Tetãme oime vulnerable umi mba'e vaiete oúva cambio climático-gui.
This time he found himself alone in the room.	Ko vuéltape ojejuhu haʼeño pe kotýpe.
The boy played guitar every night.	Pe mitãkaria’y ombopu guitarra káda pyhare.
It was considered scandalous that children were included in the survey.	Ojeguereko escandaloso ramo mitãnguéra oike encuesta-pe.
We must stop the spread of this disease.	Jajokova’erã ko mba’asy ojeipysóva.
He pulled the handkerchief out of his pocket.	Oguenohẽ ibolsillo-gui pe pañuelo.
The forest is thick with oak trees.	Pe kaʼaguy ningo ijyvykuʼi ha oreko umi roble.
Pedestrians have priority	Umi tapicha oguatáva oreko prioridad
The war isn’t over yet.	Ne’ĩra gueteri opa ñorairõ.
The walls of this temple are made of white stone.	Ko témplo murálla ojejapo ita morotĩgui.
She sees herself as an independent woman.	Ha’e ojehecha ijehe peteĩ kuña independiente ramo.
This is a modern device.	Kóva ha’e peteĩ aparato moderno.
Someone drove away to the island.	Oĩ omaneháva mombyry pe íslape.
The people have a saying, " direct love."	Umi tavaygua oreko peteî ñe'ê he'íva, " el amor directo".
We decided to study earthquakes this month.	Rodesidi roestudia ko jasýpe umi yvyryrýi.
A small mistake cannot be fixed.	Peteĩ jejavy michĩmi ndaikatúi oñemyatyrõ.
Moses says there are twelve commandments.	Moisés he'i oĩha doce léi.
This five-minute clock moves at twelve o’clock.	Ko reloj po minuto rehegua omýi doce aravo’ípe.
The picture was in a bunker.	Pe ta’anga oĩkuri peteĩ búnker-pe.
This evening we will eat from a late dinner.	Ko ka’aru ja’úta peteĩ cena tarde-gui.
In the past trains still plied this route.	Ymave umi tren oho gueteri ko ruta rupi.
The smell emanates throughout the hold.	Pe hyakuã vai osẽ pe hold pukukue javeve.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Umi posibilidad omanóvo peteî accidente de avión-pe ha'e michîmi.
The young man scurried away.	Pe mitãrusu oñemongu’e mombyry.
He was a good anesthesiologist, but he started smoking heavily.	Haʼe ningo peteĩ anestesiólogo ikatupyrýva, péro oñepyrũ opita vaieterei.
These hills dominate the landscape.	Ko'ã cerro odomina paisaje.
Unknown to them, the bus slows to a stop.	Haʼekuéra ndoikuaáigui, pe ómnibus mbeguekatu ohóvo peteĩ parada peve.
The animals are adapted to the dry season.	Umi mymba ojeadapta estación seca-pe.
Place the vegetables on the baking tray.	Oñemoĩ umi verdura pe bandeja de hornear ári.
Although there is plenty of sunshine, there is little.	Hetaramo jepe kuarahy, upe lugárpe saʼi oĩ.
The ship glided over blue waters.	Pe várko ojedesliza umi y azul ári.
He took his time, choosing his steps carefully.	Ha’e oñemoĩ itiempo, oiporavo porãvo umi paso.
The villagers watched in silence.	Umi tavayguakuéra omaña kirirĩháme.
A church bell rings in the cemetery.	Peteĩ tupao campana ipu pe cementerio-pe.
Collect empty containers in a basket.	Ombyaty umi mba’yru nandi peteĩ kanástope.
He felt the man steal a glance at him.	Oñandu pe kuimba’e omondaha peteĩ jesareko hese.
Global climate change is significant.	Cambio climático mundial tuicha mba'e.
This is my brother's.	Kóva che ryvy mba'e.
Board games were in the closet.	Umi juego de mesa oĩkuri pe armario-pe.
These industries depend on imports of raw materials.	Ko'ã industria odepende importación de materia prima rehe.
Not everyone thought the news strange.	Naentéroi oimoʼã pe notísia iñextrañoha.
The loud slinky sent the kids screaming.	Pe slinky hatãva omondo umi mitãme osapukáivo.
She loves him.	Haʼe ohayhu chupe.
Flowers have pink stripes on brown petals.	Yvoty oguereko rrája rósa umi pétalo marrón rehe.
She wears makeup to look good.	Omonde maquillaje ojehecha porã haguã.
The shape of his nose looks familiar.	Pe ijyva forma ojehecha familiar.
The new machines perform some obsolete jobs.	Umi mákina pyahu ojapo unos kuánto traváho ndojeporúiva.
The fog made visibility very limited.	Pe niebla ojapo pe visibilidad limitadaiterei.
Keep them in view at all times.	Eñongatu umíva resa renondépe opa ára.
Why do you think he was angry?	¿Mbaʼérepa nde ere haʼe ipochy hague?
This is a magazine where everyday looks at life.	Kóva ha’e peteĩ revista ojehechahápe ára ha ára tekovére.
We can build roads if we are forced to.	Ikatu ñamopu’ã tape jajeobligáramo.
This chicken is delicious.	Ko pollo he’ẽ porã.
Their findings shed some light on this.	Umi mbaʼe ojuhúva hikuái ohesapeʼimi ko mbaʼe.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Hasy kuri ojetaky haguã mba'eveichagua aspecto espectáculo-pe.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Ko expresión ha'e peteî forma informal ojedespedi haguã.
Let there be light.	Toĩ tesape.
Turn off the engine when you are parked.	Embogue pe motor reime jave estacionamiento.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	So’o ikyrỹiva añetehápe isegurove oje’u haĝua so’o oñembojyva’ekuégui.
He clenched his fists in frustration.	Oñapytĩ ipo frustración reheve.
Listen to the simple melody.	Ehendu pe melodía isensíllova.
His eyes were red and he was crying.	Hesa pytã ha hasẽ.
Given the evidence	Oñeme'êvo umi prueba
Locals feared for their lives.	Umi local okyhyje hekovégui.
The worm's eyes glowed red.	Pe kururu resa omimbi pytã.
The place is very quiet.	Pe tenda kirirĩeterei.
She looked over her shoulder.	Ha’e omaña ijyva ári.
Fourth, the food had to be "risotto."	Irundyha, tembi'u ha'eva'erã kuri "risotto".
They insist that they did not commit the crime.	Haʼekuéra oinsisti ndoikói hague hikuái pe mbaʼe vai.
It was a great event, with fancy dress and fireworks.	Ha'e peteî evento tuichaitereíva, orekóva vestido de lujo ha fuegos artificiales.
The helicopter landed at the helipad.	Helicóptero oguejy helipuerto-pe.
Do not remove this tag from your clothing.	Ani reipe’a ko etiqueta nde aogui.
They say this is a holy shrine.	He'i hikuái kóva peteî santuario marangatu.
Today was warm and calm.	Ko árape haku ha ipy’aguapy.
There is cotswood growing there.	Oĩ cotswood okakuaáva upépe.
The western border consisted of high mountains.	Pe frontéra kuarahyreike gotyo oĩ vaʼekue umi montáña yvate.
It's inevitable.	Ha'e inevitable.
He takes it very seriously.	Ha’e ogueraha en serioiterei ité.
Break the eggs into a separate bowl.	Oñemboja’o umi huevo peteĩ mba’yru añóntepe.
After two hours of drinking, he lost control.	Okaʼu rire dos óra, ndojejokovéima.
Cattle and horses are the largest animals.	Vaka ha kavaju ha'e umi mymba tuichavéva.
The nail penetrates the skin.	Pe clavo oike ipire ryepýpe.
First, we need some sugar.	Primero, ñaikotevẽ michĩmi asuka.
Your anger hurts me inside.	Nde pochy chemoñeñandu vai che pype.
She worked for them as a babysitter.	Omba’apo chupekuéra mitã ñangarekohára ramo.
Find another restaurant.	Eheka ambue restaurante.
The party was like a rock concert.	Pe fiésta haʼete voi peteĩ konsiérto de rock.
The incessant rain in summer made life miserable.	Pe ama ndopytu’úiva arahakúpe ojapo pe tekove miserable.
I have to take care of my women.	Añangareko va’erã che kuñanguéra rehe.
A shy little fish in a dark pond	Peteĩ pira michĩ otĩva peteĩ estanque iñypytũvape
The roads are clogged with traffic.	Umi tape ojejaho'i tránsito rehe.
Since writing it he has had no more success.	Ohai guive ndoguerekovéima éxito.
The bread slowly becomes fattier and fattier.	Pe pan mbeguekatúpe ikyra ha ikyrave ohóvo.
We should respect everyone.	Ñamombaʼevaʼerã enterove tapichápe.
The architects considered the slope of the terrain.	Umi arquitecto ohesa'ÿijo pendiente orekóva terreno.
People with super powers are considered celebrities.	Umi tapicha orekóva súper poderes ojehecha celebridad ramo.
You can’t just waltz in here and say things!	¡Ndaikatúi rejapo vals añónte ko’ápe ha ere umi mba’e!
He visited his girlfriend.	Ovisita ikompáipe.
His smile had grown wider.	Ipukavy tuichavéntema kuri.
We danced for hours	Rojeroky heta óra
The precious stone comes in many colors.	Pe ita iporãitereíva ningo oreko heta kolór.
The racetrack was packed with greedy spectators.	Pe pista de carreras henyhẽ umi espectadores codicioso-gui.
They were furious.	Haʼekuéra ipochyeterei.
Next to his desk is a book on meditation.	Imesa ykére oĩ peteĩ lívro oñeʼẽva meditación rehe.
A loaf of bread costs three cents.	Peteĩ pan ovale tres céntimos.
The fishing industry has been affected by drought.	Industria pesquera ojeperhudika séka rupive.
This is the railway bridge across the river.	Péva ha'e puente ferroviario ohasáva ysyry.
The red carpet was rolled out, and the ceremony began.	Ojeroky pe alfombra roja, ha oñepyrũ pe ceremonia.
Mass psychology is a powerful weapon.	Psicología masiva ha’e peteĩ arma ipoderósova.
This is where the invading army went.	Koʼápe voi oho pe ehérsito oinvadi vaʼekue.
The director juggles his duties as director.	Pe director ojapo malabarismo hembiapokuéra director ramo.
They argued over the bill.	Ojodiskuti hikuái proyecto de ley rehe.
Alex listens to music and thinks about his lover.	Alex ohendu músika ha opensa imborayhúvare.
There is evidence to suggest an improvement in crime rates.	Oî prueba ohechaukáva mejora tasa de delincuencia-pe.
He also raised delegates' concerns about global warming.	Avei oikuaauka umi delegado oipy'apýva calentamiento global rehe.
A piece of cloth made of cotton.	Peteĩ téla pehẽngue ojejapóva algodóngui.
The senator lobbied for increased funding for cancer treatment.	Ko senador ojapo presión ombohetave haguã financiamiento tratamiento cáncer reheguáva.
The fragrance of jasmine filled the air.	Pe jazmín hyakuã porãva omyenyhẽ pe aire.
The area is rich in artifacts.	Upe lugárpe ojejuhu hetaiterei mbaʼe.
Many critics are questioning his administration.	Heta crítico ocuestiona oikóvo administración orekóva.
What a lovely fragrance!	¡Ajépa peteĩ hyakuã porãitéva!
The birds took the bait easily.	Umi guyrakuéra ogueraha pe cebo fácilmente.
It is difficult to avoid anger.	Hasy ningo jajehekýi hag̃ua pochy.
The accident left the area devastated.	Ko accidente oheja ko área devastada.
He lives alone in a small house.	Ha’eño oiko peteĩ óga michĩvape.
After five centuries, the city finally flourished.	Ohasávo cinco síglo, ipahápe pe siuda oñakãrapuʼã.
I have to refrain from talking about you.	Che ningo ajejoko vaʼerã añeʼẽ hag̃ua nderehe.
This certificate is awarded only to students with excellent grades.	Ko certificado oñeme'ê umi temimbo'e orekóva calificación iporãitereívape añoite.
He wore a white feather in his cap.	Omonde peteĩ pluma morotĩ igorro-pe.
With fewer telephones, letters were more reliable.	Saʼi rupi umi teléfono, umi kárta ojeroviave vaʼekue.
This work is valuable to scholars.	Ko tembiapo ovale umi karai arandukuérape g̃uarã.
A growing number of cases have been reported for deplorable working conditions.	Ojekuaa okakuaáva ohóvo umi condición de trabajo deplorable rehe.
The mysterious stranger began to tell his fortune.	Pe misterioso extraño oñepyrũ omombe’u ifortuna.
The priest’s voice can be heard through the chant.	Pa’i ñe’ẽ ikatu oñehendu pe purahéi rupive.
I'm reading a good book at the moment.	Amoñe'ê hína peteî aranduka porã ko'ã momento-pe.
Can you read anyone's mind by staring into their eyes?	¿Ikatúpa relee oimeraẽva apytuʼũ remaña porãvo hesáre?
The sound of the sea filled his ears.	Yguasu ryapu omyenyhẽ ijapysa.
He despised such fantastical ideas.	Ha’e odesprecia ko’ãichagua idea fantástica.
Bring us the spare, please.	Egueru oréve pe repuesto, por favor.
The books were promptly returned to the book.	Umi lívro pyaʼe voi oñemeʼẽ jey pe lívrope.
She hugged them lovingly.	Haʼe oñañua chupekuéra mborayhúpe.
Be careful not to overcook the pasta.	Eñangareko ani hagua rembojypaite pe pasta.
A group of researchers is visiting.	Peteî grupo de investigadores oime ovisita.
These chemicals are deadly, deadly.	Ko'ã químico oporojukáva, oporojukáva.
Violent crime rates are down.	Oguejy tasa delincuencia violenta reheguáva.
The apple is juicy, but tart.	Pe manzana ningo juky, ha katu tarta.
I’ll take all the credit!	¡Ajagarráta opa pe crédito!
He maintained his composure.	Haʼe omantene ikomplasión.
The recent ruling came as a surprise.	Ko fallo ndahi'aréi oúva peteî sorpresa ramo.
Danger lurks beneath the bush.	Peligro oñemoĩ pe ka’avo guýpe.
Our country has rich mineral reserves.	Ñane retã oreko reserva mineral rico.
Air, vital to life, was in short supply.	Pe aire, iñimportantetereíva tekovépe g̃uarã, ofalta kuri.
The castle was besieged.	Pe kastíllo oñemongora vaʼekue.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Umi instruménto músika ikatu ojejapo yvyrágui, metálgui térã itágui.
The moon rose slowly over the horizon.	Jasy ojupi mbeguekatu pe horizonte ári.
Each village is governed by a mayor.	Káda puévlo oisãmbyhy peteĩ intendente.
We all died eventually.	Enterove romano amo ipahápe.
His look was something	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e
During the day he was always kind and patient.	Ára aja haʼe siémpre imbaʼeporã ha ipasiénsia.
The idea of ​​transporting goods across canals goes back centuries.	Ko idea ombohasávo mercadería canal-kuéra rupi oho heta siglo ohasávape.
The villagers are suspicious of the two strangers.	Umi tavayguakuéra osospecha umi mokõi extraño rehe.
According to the theory, there are five stages of courtship.	Pe teoría heʼi oĩha cinco etapa ojejapo hag̃ua pe cortejo.
There are still a few buds to open.	Oĩ gueteri mbovymi ryguasu rupi’a ojepe’a haĝua.
A city of about two million people.	Peteĩ siuda oĩháme dos millones de persónarupi.
That experiment failed, so the scientists tried something different.	Upe experimento ndohupytýi, upévare umi sientífiko oñehaʼã peteĩ mbaʼe idiferénteva.
The king was powerful.	Pe rréi ipoderóso vaʼekue.
She has a perfect, clear complexion.	Ha’e oreko peteĩ tez perfecta ha hesakãva.
This treaty is fifty years old.	Ko tratado ojapóma cincuenta ary.
Nathan couldn't see it, but he was furious.	Natán ndaikatúi ohecha, ha katu ipochy vaieterei.
The gentle sequence of piano notes drifts around.	Pe secuencia suave de notas de piano ojederiva ijerére.
The mineral industry employs relatively few workers.	Industria mineral omomba'apo relativamente mbovy mba'apohára.
She told me to stay calm.	Haʼe heʼi chéve aime hag̃ua trankílo.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Ko tribu montaña michĩva ho'u dieta primitiva.
Look for a clear, colorless liquid.	Eheka peteĩ líquido hesakãva ndorekóiva kolór.
The waitress smiled warily at the stranger.	Pe mesera opukavy ñeñangarekópe pe extraño rehe.
The complaints were dismissed.	Oñemboyke umi denuncia.
He repeated it twice.	Haʼe heʼi jey upéva mokõi vése.
He tried to explain his theory.	Oñeha’ã omyesakã iteoría orekóva.
The county flower is a violet.	Yvoty condado ha'e peteĩ violeta.
Write the date at the top.	Ehaimína pe ára yvate gotyo.
He paused for a moment, contemplating his feelings.	Opytu’u sapy’ami, ojepy’amongetávo hemiandu rehe.
They conspired to conceal fraud.	Oconspira hikuái omokañy haguã fraude.
The plane climbed higher and higher.	Pe aviõ ojupi yvateve ohóvo.
I hope the odds are in my favor.	Aipota umi probabilidad oĩ che favor-pe.
The meat produces a lot of fat.	Pe so’o ojapo hetaiterei ikyrakue.
Each candy has a wrapper and a bow.	Káda dulce oreko peteĩ envoltura ha peteĩ arco.
The new bridge crosses the river.	Puente pyahu ohasa ysyry.
She took his breath away.	Ha’e oipe’a chugui ipytu.
The death toll is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi omanóva.
Bees collect nectar from wildflowers.	Umi ryguasu ombyaty yvoty ka’aguygui néctar.
The system has been expanded to include the entire country.	Ko sistema oñembotuichave oike haguã tetã pukukue.
A disturbing and oft-told story.	Peteĩ istória oipyʼapýva ha oñemombeʼu jepi.
There are no guards to monitor the entrance to the courtyard.	Ndaipóri guardia omonitorea haguã entrada korapýpe.
He refused to admit defeat.	Haʼe ningo ndorrekonoséi vaʼekue derrota hague.
A family whose land had been robbed by bandits.	Peteĩ família oĩva ijyvýpe oñemonda vaʼekue umi bandido.
This law was very slowly implemented.	Ko léi ojejapo mbeguekatueterei.
His ill health forced him to retire.	Imba'asýgui omboliga chupe ojejubila haguã.
His voice is one that will charm many.	Iñe’ẽ ha’e peteĩ ñe’ẽ oencantava’erãva heta tapichápe.
Next, use your knife to cut the tuna.	Upe rire, eipuru nde kyse reikytĩ hag̃ua pe atún.
The region is rich in ancient relics.	Ko región-pe oĩ hetaiterei reliquia yma guare.
No news in a while.	Ndaipóri marandu peteî tiempo-pe.
At least thirty men had been killed.	Por lo menos treinta kuimbaʼe ojejuka kuri.
So the picture will ask for money.	Péicha ta'anga ojeruréta pirapire.
However, the notion of a complete dictionary	Ha katu, pe noción peteĩ diccionario completo rehegua
John is also a kind man.	Juan ningo peteĩ kuimbaʼe imbaʼeporãva avei.
They should have listened to my advice.	Haʼekuéra ohenduvaʼerãmoʼã che konsého.
People can get very upset about the lack of news at all.	Umi hénte ikatu oñeñandu vaieterei ndaipórigui notísia mbaʼeveichavérõ.
This attack is sanctioned by law.	Ko atentado osanciona léi rupive.
It boasts a beautiful singing voice.	Oñemomba’eguasu peteĩ ñe’ẽ purahéi porãitereíva.
Compare these sentences.	Ñambojoja ko’ã ñe’ẽjoaju.
A cash register is used to record sales.	Ojeporu caja registradora ojeregistra haguã venta.
I have a son just like him	Che areko peteĩ taʼýra haʼeichaite avei
Forests cover nearly a quarter of the planet.	Ka'aguykuéra oguereko haimete peteĩ cuarto ko planeta-gui.
Many families cannot afford sports equipment.	Heta família ndaikatúi ojogua umi ekípo depórtepe g̃uarã.
The murder was a shock to the city.	Pe jejuka ha’e kuri peteĩ ñemondýi pe távape.
They also examined several other murder cases.	Avei ohesaʼỹijo hikuái heta ótro káso ojejuka hague.
The wolves are hungry for fresh meat.	Umi lobo iñembyahýi so’o pyahúre.
The windmill was destroyed by lightning.	Pe molino de viento oñehundi rayo rupive.
The fog was a haze over the lake.	Pe niebla ha’e peteĩ neblina pe lago ári.
He thinks they should keep teaching them.	Haʼe opensa haʼekuéra osegi vaʼerãha omboʼe chupekuéra.
Put on your coat and go!	¡Emonde nde abrigo ha eho!
Weapon systems on ships are designed to accomplish a variety of missions.	Umi sistema de armas oĩva umi várkope ojejapo ojehupyty hag̃ua opaichagua misión.
He swam across the river and back again.	Haʼe onata ohasávo pe rrío ha ojevy jey.
We must ensure that our drinking water is not contaminated.	Jaasegurava'erã ñande y ja'u haguã ani haguã oñemongy'a.
The rule, now repealed, made gun ownership illegal.	Ko norma, ko'ágã oñemboykéva, ojapo ilegal arma jeguereko.
He was obviously upset.	Ojekuaa porã haʼe oñembohory hague.
The police questioned the witnesses thoroughly.	Policía ointerroga porã umi testigo-kuérape.
Why do you promise to help?	¿Mbaʼérepa repromete reipytyvõtaha?
Opinions tend to differ today.	Umi opinión oreko jepi diferénte koʼág̃arupi.
Many animal species have signs indicating potential danger.	Heta mymba especie oreko señal ohechaukáva peligro ikatúva oiko.
He suddenly realized how shallow his life was.	Ha’e ohechakuaa sapy’a mba’eichaitépa ipypuku hekove.
He stood up without speaking.	Opu’ã oñe’ẽ’ỹre.
In time, the wind brought rain.	Tiémpo rire, pe yvytu ogueru ama.
Even the brave man cried for help that day.	Pe kuimbaʼe ipyʼaguasúva jepe hasẽ ojerure hag̃ua ajúda upe díape.
The tables were decorated with vases of flowers.	Umi mesa ojeadorna vaʼekue umi váso de yvoty reheve.
He looked at me constantly.	Ha’e omaña cherehe meme.
She left after her husband died.	Haʼe oho iména omano rire.
For his family, he joined an engineering firm.	Hogayguakuéra rehehápe, oike peteĩ firma de ingeniería-pe.
The stunning local weather makes the trip more enjoyable.	Pe tiempo local ipy’aguapýva ojapo pe viaje igustovéva.
When asked about his favorite dish, the boy smiled.	Oñeporandúvo chupe pe plato oguerohorýva, pe mitãkaria’y opukavy.
Many do not have clean drinking water.	Heta oĩ ndorekóiva y potĩ ojeyʼu hag̃ua.
The people of this area suffer from lack of sanitation.	Umi tapicha ko tendágua ohasa asy ndaipórigui saneamiento.
They live in an upstairs house.	Haʼekuéra oiko peteĩ óga yvateguápe.
People should realize that smoking causes cancer.	Umi hénte ohechakuaavaʼerã pe sigarríllo ogueruha kánser.
There's not enough water here.	Ndaipóri y suficiente ko'ápe.
The branches are soaked.	Umi yvyra rakã oñembohypa.
The vase sits on the table.	Pe váso oguapy mesa ári.
He argues that people don’t understand each other.	Oargumenta umi tapicha nontendéiha ojupe.
Some programmers are really very good with computers.	Oĩ programador añetehápe ikatupyryetereíva komputadóra ndive.
Where do you work?	Moõpa remba’apo?
Try not to turn right.	Eñehaʼãkena ani rejere derecha gotyo.
His small, frail body seemed weak.	Hete michĩ ha ikangýva ha’ete ku ikangypáva.
How much harm must he do, to repair a soul?	Mboy mba’evaipa ojapova’erã, omyatyrõ haĝua peteĩ ánga?
We have access to the best research available.	Ore roguereko acceso umi investigación iporãvéva ojeguerekóvape.
These are trendy boots.	Ko'ãva ha'e bota de moda.
It was a favorite subject of most parents.	Haʼe vaʼekue peteĩ téma la majoría umi túva ohayhuetéva.
This word is capitalized.	Ko ñe’ẽ ojehai mayúscula-pe.
I got it from somewhere.	Che ahupyty peteĩ hendágui.
The people of this village are known for their patience.	Umi tapicha ko aldea-gua ojekuaa ipasiénsia haguére.
The bird performs a complicated mating ritual.	Pe guyra ojapo peteĩ ritual de apareamiento ikomplikadoitereíva.
The captain of the ship administered first aid.	Pe várko kapitán omeʼẽ primeros auxilios.
The soup was made from cheap powder.	Pe sópa ojejapo vaʼekue pólvora ndahepýivagui.
The sea surface is almost cloudless most days.	Pe yguasu ári haimete ndaiporivéima arai la majoría umi día.
But fear not, he is really dead!	Péro ani rekyhyje, añetehápe omanóma!
The lightning descended down.	Pe aratiri oguejy oguejy.
We discussed the political situation at length.	Roñomongeta puku situación política rehe.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Omaña hese, oñandu peteĩ temiandu jerovia’ỹ.
A slew of colorful posters adorn the walls.	Peteĩ slew de carteles de colores ombojegua umi paredes.
The blockage affected the hospital's sewer system.	Ko bloqueo oityvyro sistema de alcantarillado tasyópe.
Our friends live behind the hills.	Ñane irũnguéra oiko umi cerro rapykuéri.
The emergency light flashes.	Pe luz de emergencia omimbi.
Without trees, nothing can survive.	Yvyramáta’ỹre, mba’eve ndaikatúi oikove.
Local leaders declared the property abandoned.	Umi tendota upe tendágua odeclara ojehejareíha inmueble.
This wood betrays its age.	Ko yvyra otraisiona ijeda.
Do you want it now?	¿Reipotápa koʼág̃a?
He discusses his findings with you.	Haʼe oñemongeta nendive umi mbaʼe ojuhúvare.
The walls of the building reflected the gloomy skyline.	Umi murálla oĩva pe edifísiope ohechauka pe yvága iñembyasyetéva.
First, gather everything you need.	Primero, pembyaty opa mbaʼe peikotevẽva.
The art was so primitive.	Pe arte ha’e va’ekue tuichaiterei primitivo.
He pocketed the gold and left the room.	Ombobolsillo pe óro ha osẽ pe kotýgui.
The belt is around his waist.	Pe cinturón oĩ ijyva jerére.
The director gives his staff a great deal of credit.	Ko director ome'ê tuicha crédito ipersonal-pe.
The committee recognized that its task was indeed difficult.	Pe comité ohechakuaa añetehápe ijetuʼuha hembiapo.
Countless other stars are said to have planets.	Ojeʼe ningo hetaiterei ótro estrélla orekoha umi planéta.
A stream of blood flowing through his door.	Peteĩ ysyry tuguy osẽva hokẽ rupi.
One of the students was injured.	Peteîva umi temimbo'e ojeherida.
Good job!	Mba'apo porã!
Laws have been introduced to curb pollution from cars.	Oñemotenondéma léi ombotapykuévo contaminación oúva automóviles-gui.
He imagined he could hear his mother’s voice.	Oñeimagina ikatuha ohendu isy ñe’ẽ.
I am inviting him to dinner.	Che ainvita hína chupe okaru hag̃ua.
The fine mist surrounded them.	Pe niebla porã ojere hesekuéra.
Fear is just one thing among many.	Pe kyhyje ha’e peteĩ mba’énte heta apytépe.
In winter, the trees lose their leaves.	Roʼy tiémpope umi yvyramáta operdéma hogue.
She hired a dozen nannies to care for her children.	Okontrata peteĩ docena de niñera oñangareko haĝua imembykuérare.
The summer heat felt scary.	Pe arahaku haku oñeñandu oporomondýiva.
It’s important to save energy.	Tuicha mba’e ñañongatu haguã energía.
I’ll be guaranteed an interview.	Oñegarantisáta chéve peteĩ entrevista.
She suspected her husband had cheated on her.	Osospecha iména ombotavy hague chupe.
The region has a terrible reputation.	Ko región oreko peteî reputación vaiete.
The protesters gathered in front of the prison.	Umi manifestante oñembyaty ka'irãi rovái.
The priest smiled kindly.	Pe pa’i opukavy py’aporãme.
He stole my watch, compromised my privacy.	Omonda che reloj, okompromete che privacidad.
I need to drop a book in the mail.	Tekotevẽ aity peteĩ aranduka correo-pe.
The countdown has barely begun.	Apenas oñepyrûma pe cuenta atrás.
To gather information, people should be interviewed.	Oñembyaty hagua marandu, oñeporanduva’erã tapichakuérape.
He walked fearlessly into the woods.	Oguata kyhyje’ỹre ka’aguýpe.
He tends to make life difficult for those around him.	Ha’e oguereko tendencia ombohasy haĝua tekove umi oĩva ijerére.
Make one the first round.	Ejapo peteĩ pe primera vuelta.
The tiny black kitten whimpered pitifully.	Pe gatito morotĩ michĩmi oisu’u poriahuverekópe.
New regulations have been formulated to ease traffic congestion.	Oñeformula reglamento pyahu ombovevúi haguã congestión de tránsito.
One woman is seen writing angrily.	Peteî kuñakarai ojehecha ohai pochy reheve.
The attendants bowed politely.	Umi asistente oñesũ cortésmente.
A vegetarian diet was adopted.	Ojeadopta peteî dieta vegetariana.
The voice quiet but firm.	Pe ñe’ẽ kirirĩ ha katu firme.
An isolation tank is a solution to many ailments.	Peteĩ tanque de aislamiento ha’e peteĩ solución heta mba’asýpe ĝuarã.
Many considered this hotel a disappointment.	Heta oĩ ohecha ko otél haʼeha peteĩ decepción.
The pig was eaten in its raw.	Pe ryguasu oje’uva’ekue ijyvyra’ípe.
How does one pronounce that name?	Mbaʼéichapa peteĩva oñepronunsia upe téra?
They slowly ate their food, enjoying the peace and quiet.	Mbeguekatúpe hoʼu hikuái hembiʼu, ovyʼa hikuái pyʼaguapy ha kirirĩháme.
The crowd shouted for joy.	Umi hénte osapukái vyʼapópe.
Let’s see if everything listed is in the kitchen.	Jahechami opa mba’e oje’éva oĩpa kosináme.
This car weighs a ton.	Ko mba'yrumýi oreko peteî tonelada.
Plaster was used to cover the cracks.	Ojepuru yeso ojejahoʼi hag̃ua umi grieta.
He wrapped a towel around his waist.	Ombojere peteĩ toalla ijyva ári.
They have a pigsty.	Oguereko hikuái peteĩ ryguasu ryru.
The chair legs snap easily.	Umi apyka py ojejapi fácilmente.
Add the orange juice to the cake mixture.	Oñemoĩ pe naranja juky pe torta ñemongu’épe.
He rolled up a sleeve and rolled up a newspaper.	Ombojere peteĩ manga ha ombojere peteĩ diário.
A couple of seats still remain open in the cinema.	Peteî par de apyka opyta gueteri abierto cine-pe.
We need to eat more vegetables.	Tekotevẽ ja’u hetave ka’avo.
The bell rang loudly.	Pe campana oñembopu hatã.
He got out of the car.	Oguejy pe auto-gui.
You can’t leave the city before nightfall.	Ndaikatúi resẽ pe távagui pyhare mboyve.
They suggest making more cuts to the education budget.	Opropone hikuái ojejapo haguã hetave recorte presupuesto educativo-pe.
Those with dementia become confused and disoriented.	Umi orekóva demencia oñekonfundi ha oñedesorienta.
It can take months to plan and execute an invasion.	Ikatu ohasa heta jasy oplanea ha ojejapo haguã invasión.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Umi chokokue upe tendágua oñemitÿ grano ha cebada ko tendáre.
I have to try something new.	Añeha’ãva’erã peteĩ mba’e pyahu.
The road sparkled in the moonlight.	Pe tape omimbi pe jasy resape.
Finally, he saw his opportunity.	Ipahápe, ohecha pe oportunidad orekóva.
Never put the knife in the fire!	¡Arakaʼeve ani remoĩ pe kyse tatakuápe!
The demand for salmon is growing.	Pe demanda salmón rehegua okakuaa ohóvo.
There they buried a cross.	Upépe oñotỹ hikuái peteĩ kurusu.
The queen gained a reputation as a wise ruler.	Pe rréina ohupyty herakuã porã haʼeha peteĩ mburuvicha iñaranduetéva.
His arms are covered in tattoos.	Ipokuéra ojejaho’i tatuaje reheve.
The city has roots in the past.	Ko táva oguereko hapo ymaite guive.
The nights are cold.	Umi pyhare ro’ysã.
He received her with great respect.	Haʼe orresivi chupe tuicha rrespéto reheve.
The stars were shining, half hidden by thin clouds.	Umi mbyja omimbi, mbyte kañyhápe arai ipire hũva.
She was so beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue.
His body was covered in bruises.	Hete ojejaho’i umi contusión rehe.
The village church was destroyed during the earthquake.	Tupao aldea oñembyai yvyryrýi jave.
After the air raid, most people were very shaken.	Pe ataque aéreo rire, la majoría umi hénte oñemomýi vaieterei.
The temple was built in ancient times.	Ko tupao ojejapo ymaite guive.
They were making music.	Haʼekuéra ojapo hína kuri músika.
The water in this river is very cold.	Pe y oĩva ko rríope roʼyeterei.
The woman sat modestly on the floor.	Pe kuñakarai oguapy modesto yvýpe.
We need to be more aware of potential problems.	Jaikuaa porãve vaʼerã umi provléma ikatúva oiko.
The cook’s assistant is a messy drunk.	Pe cocinero pytyvõhára ha’e peteĩ oka’úva sarambikuépe.
This change makes an exponential improvement.	Ko cambio ojapo peteî mejora exponencial.
The dog was well known in the neighborhood.	Pe jagua ojekuaa porã va’ekue upe barrio-pe.
The bird was normally shy.	Pe guyra ningo normalmente itĩʼỹ vaʼekue.
The faces of the thieves are not visible.	Umi mondaha rova ​​ndojehechái.
His handwriting was written on the side of my hand.	Ijehai ojehai che po ykére.
The radio is playing soft music right now.	Pe rrádio ombopu hína músika suave koʼág̃arupi.
In recent years, the prevalence has risen rapidly.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe, pyaʼeterei ojupi pe mbaʼasy.
The detective looked down at the toe of his boot.	Pe detective omaña yvýre ibota pyti’áre.
Many people now speak two or more languages.	Koʼág̃a heta hénte oñeʼẽ mokõi térã hetave idióma.
Majestically, the mountain rose above us.	Majestuosamente, pe montaña ojupi ore ári.
It has a kind of magic to it.	Oreko peteĩ especie de magia hese.
It takes some time to recover.	Oñeikotevẽ algún tiempo ojerrekupera hag̃ua.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Juez oguenohê peteî orden de arresto ikliente-pe.
Children are introduced to phonics from an early age.	Mitãnguérape oñemoinge imitã guive pe fonética-pe.
We filled our glasses with cava.	Rombohyru ore vaso cava reheve.
We called him at work, but he was not there.	Rohenói chupe itravahohápe, péro haʼe ndaipóri upépe.
We had a nice view of the river.	Ore roguereko peteĩ jehecha porã pe ysyry rehe.
He's not a spoiled child.	Ha'e ndaha'éi peteĩ mitã oñembyaíva.
Enter the factory.	Ojeike ko fábrica-pe.
The dog growled at the bear.	Pe jagua opukavy pe oso rehe.
He fell asleep, rubbing his eyes.	Oke, ohetũ hesa.
This walk has many ducks and swans.	Ko jeguata oguereko heta pato ha cisne.
A priest led the choir.	Peteĩ pa’i omotenonde pe coro.
The flight was delayed for hours.	Vuelo oñembotapykue aravo pukukue.
The ceremonial music played.	Pe música ceremonial oñembopu.
They unanimously disagreed on that point.	Omoî hikuái peteî ñe'ême noîri de acuerdo upe punto rehe.
A subcontractor is an employee.	Peteĩ subcontratista ha’e peteĩ mba’apohára.
The bandits carried out the robbery immediately.	Umi bandido omotenonde robo pya'eterei.
Such a measure would satisfy most voters.	Ko'ãichagua medida osatisface va'erã mayoría elector-kuérape.
Move, shouted the angry voices.	Eñemongu’e, osapukái umi ñe’ẽ pochy.
The government is considering measures to reduce pollution.	Gobierno ohesa'ÿijo oikóvo medida omboguejývo contaminación.
The balance needs to be changed daily.	Tekotevê oñemoambue ára ha ára pe saldo.
She drank a glass of water.	Ha’e hoy’u peteĩ vaso y.
A roadside diner, run by husband and wife.	Peteî comedor tape rembe'ýpe, omotenondéva ména ha tembireko.
Plant it where it will thrive.	Eñotỹ oñakãrapu’ãtahápe.
Earlier in the day, she looked in the mirror.	Upe ára mboyve, haʼe ojehecha pe espéhope.
Uh, no offense.	Uh, ndaipóri ofensa.
All class members finished reading the novel.	Mayma miembro clase-gua omohu'ã omoñe'êvo novela.
Geographers note that the first settlers were herders.	Umi geógrafo ohechakuaa umi colonos ypykue ha’eha mymba rerekua.
Well, "nobody" wouldn't be correct.	Bueno, "avave" ndaha'emo'ãi correcto.
The spring breeze was refreshing.	Pe yvytu primavera-pegua ombopiro’y.
Thieves steal gold jewelery with alarming frequency.	Umi mondaha omonda joya de oro orekóva frecuencia alarmante.
Consider sleeping in a hammock.	Ñapensamína jake hag̃ua peteĩ hamakápe.
Make sure to use the sharp knife.	Ejeasegura eipuru hag̃ua pe kyse haimbe asýva.
He slept peacefully.	Haʼe oke pyʼaguapýpe.
He asked for a reprieve.	Ojerure peteĩ reprieve.
Drink lemonade and tender compliments.	Hoy’u limonada ha o’tender umi elogio.
That marble statue looks great.	Upe estatua de mármol ojehecha porãiterei.
It can help you sleep better at night.	Ikatu nepytyvõ reke porãve hag̃ua pyharekue.
History is full of examples of progress.	Tembiasakue henyhẽ techapyrãgui progreso rehegua.
The company had been acquired by a larger firm.	Pe kompañía ojogua kuri peteĩ firma tuichavévape.
This book is too small to read.	Ko lívro ningo michĩeterei ojelee hag̃ua.
The monkey jumped off the pole.	Pe mono oguejy pe poste-gui.
The program was successful.	Ko prográma osẽ porã.
She sets the table and lights the dinner candles.	Omoĩ pe mesa ha omyendy umi vela okaru hag̃ua.
Eating with relish the delicious food.	Okaru relish reheve pe tembi’u he’ẽ porãva.
The cake batter is very soft.	Pe masa de torta ningo ipiro’yeterei.
Glad to see you again, sir.	Avy'a rohecha jeývo, karai.
One study revealed something interesting.	Peteĩ estúdio ohechauka peteĩ mbaʼe iñinteresánteva.
The result is that we have wildly different opinions.	Pe resultado ha’e jaguerekoha opinión salvajemente diferente.
The newspaper reporter slipped on the wet pavement.	Ko momaranduhára diario-gua ojedesliza pavimento húmedo rehe.
It is very important to have the right person for the right job.	Iñimportanteterei jaguereko pe persóna oĩ porãva pe traváho oĩ porãvape g̃uarã.
He could barely feel his arms around her.	Apenas oñandu ijyva ijerére.
The snow had begun to melt.	Pe nieve oñepyrũma kuri oñemonguʼe.
Important information should be ignored.	Oñemboyke vaʼerã umi informasión iñimportánteva.
Despite our growing population, our mortality rate is low.	Jepémo ñande tavayguakuéra oñembohetave ohóvo, ñande tasa de muerte imbovy.
The sky burned a deep orange.	Yvága ohapy peteĩ naranja pypuku.
He should not have eaten fatty potato chips.	Ndoʼúivaʼerãmoʼã umi papa chipa ikyráva.
Four to six million people die annually from malaria.	Cuatro a seis millones de personas omano anualmente paludismo-gui.
At the bottom of the building, three floors down.	Pe edificio guype, mbohapy piso oguejy.
Don't worry about the past.	Ani rejepy'apy umi mba'e yma guarére.
He stole glances at the portrait of his mother.	Omonda jesareko isy retrato rehe.
The strong wind scattered the passengers on the ship.	Pe yvytu atã omosarambi umi pasahéro pe várkope.
We all want to see the girls triumph.	Opavave jahechase umi mitãkuña triunfo.
The march took just under three hours.	Pe marcha ogueraha mbohapy óra mbovymínte.
We have to pay for the food.	Jahepyme’ẽva’erã pe tembi’u.
The die is used to roll the dice.	Pe troquel ojepuru ojeroky hagua umi dado.
They set rules and regulations.	Omoî hikuái norma ha reglamento.
Passengers in the express train were delayed.	Umi pasajero oiméva tren expreso-pe oñembotapykue.
Rain began to fall gently.	Oñepyrũ ho’a mbeguekatu ama.
Those working on the machines were wearing gas masks.	Umi omba'apóva umi máquina-pe oiporu hikuái máscara de gas.
He sipped my coffee, sighing loudly.	O’y’u che káva, osuspira hatã.
The prime minister attacked his opponents.	Primer ministro oataka umi opositor-kuérape.
The house is green.	Pe óga hovy.
This theorem, he says, is already well known.	Ko teorema, he’i, ojekuaa porãma.
Projects like this will help protect the environment.	Umi proyecto péichagua oipytyvõta oñeñangareko haguã tekoháre.
Poor nutrition leads to many diseases.	Ndojekaruporãiramo ogueru heta mbaʼasy.
In order to feed, the ants subdue the animals.	Okaru hag̃ua, umi ryguasu omoĩ ipoguýpe umi mymbakuéra.
It’s good to have a backup plan.	Iporã jaguereko peteĩ plan de respaldo.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Peteĩ astronauta oikotevẽ katupyry especial oveve hag̃ua espacio-pe.
Elephants have long tusks.	Umi elefante jyva ipuku.
You will not feel any regret.	Ndereñandumoʼãi mbaʼeveichagua ñembyasy.
He will make an appearance tomorrow.	Ko'êrõ ojapóta aparición.
They crawled through the water.	Haʼekuéra otyryry pe y rupi.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Crisis bancaria ojoaju inextricablemente crisis económica rehe.
Some work emphasizes punctuation.	Oĩ traváho omombaʼeguasúva pe puntuál.
Don't talk to me like that.	Ani reñe'ẽ chéve upéicha.
After the market closed, we enjoyed it long into the night.	Oñemboty rire pe merkádo, rovyʼa are pyhare peve.
There were few words between the two old friends.	Sa’i oĩ ñe’ẽ mokõive angirũ ymaguare apytépe.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	Peteî nivel-pe, ha'e kuri peteî propuesta intelectualmente atractiva.
The bear's claws oozed blood.	Pe oso garrakuéra osyry tuguy.
The prime minister addresses parliament.	Primer ministro oñe'ê parlamento-pe.
He folded the cloth, carefully placed it in a drawer.	Ombojere pe téla, omoĩ porã peteĩ cajónpe.
Shooting a pair of cheetahs is illegal.	Ojedispara peteî par de guepardo ha'e ilegal.
People in this situation need immediate help.	Umi tapicha oĩva ko situasiónpe oikotevẽ pyaʼe oñepytyvõ.
We buy milk every day.	Ára ha ára rojogua kamby.
He had traveled long distances.	Haʼe ningo oviaha kuri heta distancia.
Farmers here grow optimum varieties of rice.	Umi chokokue ko’ápe oñemitỹ umi variedad óptima mandyju rehegua.
The committee consists of ten members.	Ko comitépe oĩ umi tapicha.
They expected him to fail.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri ofallaha chupe.
Monkeys climb trees because of their balancing skills.	Umi mono ojupi yvyramátare ikatupyry haguére oequilibrávo.
A kangaroo is stuck on a high sand dune.	Peteĩ kanguru oñemboty peteĩ yvykuʼi yvate ári.
I was freaking out, and he was laughing.	Che añemondýi hína, ha haʼe opukavy hína.
Use a large mixing bowl.	Eipuru peteĩ mbaʼyru tuicháva oñembojeheʼa hag̃ua.
The global economy is suffering from slow growth.	Economía mundial ohasa asy okakuaágui mbeguekatúpe.
The trees swayed in the breeze.	Umi yvyramáta otyryry yvytu atãme.
Those who find keepers.	Umi ojuhúva ñangarekohára.
He threw his hair over his shoulder.	Omombo iñakãrague ijyva ári.
The best advice is to eat less fat.	Pe konsého iporãvéva haʼe hína jaʼu saʼive ikyrakue.
They want to have an affair with a teacher.	Oguerekose hikuái peteĩ affair peteĩ mbo’ehára ndive.
He had a long beard and piercing, dark eyes.	Ha’e oguereko peteĩ barba puku ha hesa oporokutu ha iñypytũva.
The little caravan struggled to keep up with the wind.	Pe caravana michĩ oñeha’ãmbaite oñemotenonde haĝua yvytu rehe.
The city is known for its love of nature.	Ko táva ojekuaa ohayhúgui tekoha.
He was quiet and taciturn.	Ha’e okirirĩ ha taciturno.
The student demonstrated advanced mathematics.	Ko temimbo'e ohechauka matemática avanzada.
The soldier managed to arrest his attackers.	Pe soldádo ohupyty ojagarra hag̃ua umi oatakáva chupe.
You can do this test in any order you like.	Ikatu rejapo ko prueba oimeraẽ orden ndegustávape.
The doors creaked as he entered the office.	Umi okẽ okororõ oike jave oficina-pe.
After saying that, she cried.	Heʼi rire upéva, hasẽ hasẽ.
Infants were often buried in clay.	Umi mitã mimi oñeñotỹ jepi vaʼekue ñaiʼũme.
Steamed buns filled with meat and vegetables.	Bollos de vapor henyhẽva so’o ha ka’avokuéragui.
He enjoys reading poetry.	Ovy’a omoñe’ẽvo ñe’ẽpoty.
You enter this room from the hall.	Peẽ peike ko kotýpe pe salón guive.
After sitting down, he quickly ate.	Oguapy rire, pya’e okaru.
For the king’s sake!	¡Pe rréipe g̃uarã!
They are going down.	Oguejýma ohóvo hikuái.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Ko'ãga, oî miles de universidad ha colegio técnico.
The factory produces only inferior quality goods.	Ko fábrica ojapo umi mba'erepy calidad inferior-pe añoite.
The thief was arrested a week later.	Pe mondahape ojeapresa peteĩ semána haguépe.
His voice was soft and low.	Iñe’ẽ mbegue ha ijyvate.
You can swim across the river.	Ikatu repytu’u ysyry mboypýri.
Many of the children are learning to read.	Heta umi mitã oaprende hína olee hag̃ua.
Artists work for very little money,	Umi artista omba’apo sa’ieterei viru rehe,
His brown eyes narrowed.	Hesa morotĩ oñemboty.
Not everyone is unhappy about not finding a job.	Naentéroi ndovyʼái ndojuhúigui traváho.
That makes it easier to look around.	Upéva rupive, ndahasýi ojesareko hag̃ua ijerére.
Less democratic than an elected government.	Sa'ive democrático peteî gobierno ojeporavóvagui.
There is a loud noise.	Oĩ peteĩ tyapu hatã.
The detective took a statement from the suspect.	Ko detective ogueraha peteî declaración sospechoso-gui.
The court handed down the prison sentence.	Tribunal oikuaauka condena de prisión.
The sliding doors don’t slide.	Umi okẽ ojepysóva ndosyryrýi.
He was a small boy, but quiet.	Ha’e peteĩ mitãkaria’y michĩva, ha katu kirirĩháme.
The mountain is heavily forested.	Ko yvyty oguereko ka’aguy heta.
Every week, we share space with five or six strangers.	Káda semana, rokomparti espacio cinco térã seis extraño ndive.
This "union" is like a whirlpool.	Ko "unión" ojoguaite peteî remolino-pe.
The baby cried in her crib.	Pe mitã hasẽ icuna-pe.
A rich and expensive lifestyle can be disappointing and meaningless.	Peteĩ estilo de vida rico ha hepýva ikatu ñandedesilusiona ha ndorekói sentido.
A yellow pear was thrown at me.	Peteĩ pera hovy ojeity cherehe.
The art gallery is known for its modern artwork.	Ko galería de arte ojekuaa obra de arte moderna rehe.
Of course, ignorance is always more obvious than wisdom.	Añetehápe, pe jeikuaa’ỹ akóinte ojehecha porãve pe arandugui.
Police are on alert following last night's attempted robbery.	Policía oime alerta-pe, péva ange pyhare intento de robo.
He was expected to appear at any time.	Oñeha'ãrõ kuri ojehechauka oimeha ára.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Oike pe kotýpe, ogueraháva peteĩ caja de chocolates.
The foundations of the building are unstable.	Pe edifísio pyendakuéra ningo inestable.
The girl looked bored.	Pe mitãkuña’i ojehecha aburrido.
He used to laugh to himself every morning.	Haʼe opuka jepi ijupe káda pyhareve.
He was very happy to have finished the job.	Haʼe ovyʼaiterei omohuʼã haguére pe traváho.
Every sentence is	Opaite ñe’ẽjoaju ha’e
The coach spoke up.	Pe entrenador oñe’ẽ hatã.
Thick fog often plagues this neighborhood.	Niebla gruesa py’ỹi ombohasa asy ko barrio-pe.
No transfer students are accepted.	Ndaipóri temimbo'e transferencia-gua ojeguerohorýva.
The company makes huge profits on its investments.	Ko empresa ohupyty tuicha ganancia umi inversión ojapóva rehe.
Apples are sweet, smooth, and delicious.	Manzana ningo heʼẽ porã, ipire hũ ha heʼẽ porã.
The soldier was exhausted after his stay.	Pe soldádo ikaneʼõiterei opytáma rire.
Half of all businesses fail within three years.	La mitad opavave negocio-gui ofalla mbohapy arýpe.
Some dancers are considered skilled.	Oĩ jerokyhára ojehecháva katupyry ramo.
A woman of noble blood.	Kuñakarai huguy noble.
We can always try again.	Akóinte ikatu ñañehaʼã jey.
The medication will help with your fever.	Pe pohã oipytyvõta nde akãnundu rehe.
Add cold water to the bowl.	Oñemoĩ y ro’ysã pe mba’yrúpe.
Many people here own guns, legally and illegally.	Heta tapicha ko’ápe oguereko arma, legal ha ilegalmente.
The presence of a nutrient produces a substance.	Oĩramo peteĩ nutriente ojapo peteĩ sustancia.
They promise that their sexual union will be unique.	Opromete hikuái pe unión sexual orekóva hikuái haʼétaha peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva.
The band played well together.	Pe banda ombopu porã oñondive.
He slowly removed his clothes and exposed bulging muscles.	Mbeguekatúpe oipe’a ijao ha ohechauka umi múskulo ojeipysóva.
The biologist scowled through the dry leaves.	Pe biólogo oñakãity oñakãity umi hogue seco rupi.
That spring, it all seemed so far away.	Upe primavera-pe, opa mba’e ha’ete ku mombyry etereíva.
The houses were destroyed.	Umi óga oñehundi.
Otis decided to apply	Otis odesidi ojerure haguã
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Umi ohayhúva deporte ymaite guive ikyre'ÿ iequipo rehe.
There they spent their first night.	Upépe ohasa hikuái peteĩha pyhare.
This is a picture of your new home.	Kóva ha’e peteĩ ta’anga nde róga pyahúgui.
He was sitting on the porch.	Haʼe oguapy hína kuri pe pórtikope.
The curtain was a lighter shade of blue.	Pe kortína haʼe vaʼekue peteĩ sombra hovy saʼyjuvéva.
The herd grazed contentedly near the river.	Pe rebaño okaru satisfacción reheve pe rrío ypýpe.
The site boasts dozens of illustrations.	Ko sítio oñemombaʼeguasu decena de ilustrasión.
You need a marker, a blue marker, and a pen.	Tekotevẽ peteĩ marcador, peteĩ marcador hovy ha peteĩ pluma.
Girl, why don't you wake her up sooner?	Mitãkuña, mba'ére piko neremombáy pya'eve?
There are only two choices.	Mokõi jeporavo mante oĩ.
In good weather, tourists flock to the beach.	Ára porã jave, umi turista oñembyaty playa-pe.
He was honored for his love of food.	Oñemomba’eguasu chupe ohayhúgui tembi’u.
That question cannot be answered by medical science.	Upe porandu ndaikatúi ombohovái ciencia médica rupive.
This is one of the most successful books ever written.	Kóva ha’e peteĩ aranduka osẽ porãvéva ojehaíva.
He is unfazed by the passage of time.	Haʼe ndojepyʼapýi ohasávo pe tiémpo.
The concert was really great.	Añetehápe tuichaiterei mba’e pe concierto.
The owner of the factory gave work to many workers.	Pe fábrica jára omeʼẽ tembiapo heta ombaʼapóvape.
Lots of comments!	¡Hetaiterei comentario!
The elephant crept slowly through the forest.	Pe elefante otyryry mbeguekatu pe ka’aguy rupi.
The monastery has been here since the 11th century.	Ko monasterio oime ko'ápe siglo XI guive.
They spin, throwing lots of tiny threads into space.	Ojere hikuái, omombo hetaiterei hilo michĩmi espacio-pe.
To decide who should be appointed governor	Odesidi haguã mávapepa oñenombrava'erã gobernador ramo
The following year a new president was elected.	Ambue arýpe ojeporavo peteî presidente pyahu.
I know the essence of the earth.	Che aikuaa porã pe asiénsia de la tierra.
I tidy up my hair when it’s messy.	Amohenda porã che akãrague sarambi jave.
Fall is a kind of time.	Caída ha’e peteĩ especie de tiempo.
I have an idea.	Che areko peteĩ idea.
This is how an argument happens.	Péicha oiko peteĩ argumento.
The aged artist drank tea from a china cup.	Pe artista itujámava hoyʼu té peteĩ kópa de china-gui.
The journey to the coast was arduous.	Pe viáhe pe kósta peve ijetuʼueterei vaʼekue.
It is important to get outside immediately to help.	Iñimportánte ñasẽ pyaʼe okápe ñaipytyvõ hag̃ua.
Planning to stay a few days?	¿Planea repyta hag̃ua unos kuánto día?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Ohasávo, ivesíno ohecha chupe ijao’ỹre.
They were held against their will in a prison camp.	Ojeguereko chupekuéra oipotaʼỹre peteĩ kámpo de kárselpe.
Its composed form belies its inner turbulence.	Iforma compuesta ombotove pe turbulencia interior orekóva.
We finally settled on alternative transport.	Ipahápe roñemohenda transporte alternativo-pe.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Ichaqueta ojedesgarra ha ikamisa iky’a.
We suffered from starvation during the war.	Rohasa asyeterei vaʼekue ñembyahýi pe gérra aja.
I have read this many times.	Heta vésema aleéma ko mbaʼe.
The bear is mean, so please don't provoke him.	Pe oso ningo ivaieterei, upévare por favor ani reprovoka chupe.
Petroleum is the primary fuel for motor vehicles.	Petróleo ha'e pe combustible tenondegua mba'yrumýi a motor-pe guarã.
The spray of water filled the room.	Pe y rocío omyenyhẽ pe koty.
The museum will be closed on clay crusher weekends.	Ko museo oñembotýta fin de semana trituradora de barro-pe.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	Congestión de tránsito umi tavaguasu kakuaa ha'e peteî problema grave.
The original structure was torn down years ago.	Pe estructura original oñembyai hague ojapo heta áño.
Seal the edges by inverting the dough layer.	Ojesella umi orilla ojeinvertívo pe capa de masa.
Cut each plant.	Oñeikytĩ peteĩteĩ umi ka’avo.
He grabbed her by the arm.	Ojagarra chupe ijyva ári.
His white hands were clasped together.	Ipo morotĩva ojejokua oñondive.
The door opened automatically.	Pe okẽ ojeavri ijeheguiete.
Bill likes to run in the rain.	Bill-pe ogusta oñani ama jave.
A value that tells how old a person is.	Peteĩ mba’ekuaarã he’íva mboy áñopa oguereko peteĩ tapicha.
A war broke out between the nations.	Oñemotenonde peteĩ ñorairõ tetãnguéra apytépe.
One doesn’t dare mention the elephant in the room.	Peteĩva noñanimái imandu’a pe elefante oĩvare pe kotýpe.
Scientists now believe that the continent was first inhabited.	Koʼág̃a umi sientífiko oguerovia ko kontinentepe oĩ hague raẽ poblado.
He is an avid cricket fan.	Ha’e peteĩ aficionado avid críquet rehegua.
The humidity is high.	Pe humedad ha’e yvate.
The child died at birth.	Pe mitã omano onase jave.
It was a dramatic transformation.	Ha’ékuri peteĩ transformación dramática.
I poured steaming hot chocolate on my pants.	Añohẽ chocolate haku vapor-pe che pantalón ári.
The child asked with an air of innocence.	Pe mitã oporandu peteĩ aire de inocencia reheve.
His face was calm.	Hova ipy’aguapy.
A reporter approached the car, camera in hand.	Peteî momaranduhára oñemboja auto rehe, cámara ipópe.
So where did you come from?	Upéicharõ, moõgui piko reju?
Here stand the twin towers.	Ko’ápe oñembo’y umi tórre gemela.
Factories in big cities pollute the air.	Umi fávrika oĩva umi siuda tuichávape omongyʼa pe áire.
His comments were absolutely absurd.	Umi mba’e he’íva ha’e kuri absolutamente absurdo.
Think of a task that computers cannot yet do.	Epensamína peteĩ tembiapo ndaikatúiva gueteri ojapo umi komputadóra.
The pharaohs were great builders.	Umi faraón ningo tuicha omopuʼã vaʼekue.
They weighed anchor and headed for the open sea.	Opesa hikuái ancla ha oho pe mar abierto gotyo.
Lack of live link is tolerable.	Ndaipóri ramo enlace en vivo ha'e tolerable.
He supports his family by working as a taxi driver.	Omantene ifamilia omba'apóvo taxista ramo.
High heels are essential to complete this outfit.	Umi tacones altos iñimportanteterei ñamohuʼã hag̃ua ko ao.
That money is hard to come by.	Upe pláta hasy jahupyty hag̃ua.
Probably won this game.	Oiméne ogana ko partido.
It has many roles in life.	Oguereko heta rol tekovépe.
A police officer responded to a complaint.	Peteî policía ombohovái peteî denuncia.
The factory receives many orders for specialized parts.	Ko fábrica ohupyty heta pedido umi pieza especializada rehe.
We should not give offense.	Ani vaʼerã ñameʼẽ ofensa.
I’m going to the gym.	Che aha hína gimnasio-pe.
The man had a red, red face and a warm smile.	Pe kuimba’e oguereko hova pytã ha pytã ha opukavy haku asýva.
If the story is true, the young woman must be settled.	Añete ramo pe mombe’upy, oñemboguapyva’erã pe kuñataĩ.
Crime rates are falling.	Tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
Scattered clouds drowned out what little sunshine there was.	Arai isarambipáva ombopiro’y mba’eichagua kuarahy’ã michĩmi oĩva.
He cleared his throat and took a sip of water.	Omopotĩ ijyva ha ho’u peteĩ sorbo y.
When police arrived, the man was arrested.	Oguahëvo policía, ojeapresa ko karai.
Everyone spoke the same language.	Enterove oñeʼẽ vaʼekue peteĩ idiómape.
A rare yellow bird flew across the river.	Peteĩ guyra hovy ndahetáiva oveve pe ysyry mboypýri.
The tyrant limits their powers.	Pe tirano olimitáma ipuʼakakuéra.
The heat was dropping as the evening went on.	Pe haku oguejy ohóvo oike aja ka’aru.
If possible, dance in the morning.	Ikatu ramo, ojeroky pyhareve.
He stayed home all day.	Haʼe opyta hógape opa ára.
Two boys came here on motorcycles.	Mokõi mitãkuimba’e ou ko’ápe motocicleta rupive.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Umi duna de arena ndojahoʼíri pe paisaje desiértope.
Happiness and security are our prime objectives.	Vy’apavẽ ha seguridad ha’e ñande objetivo primordial.
The pilot fish followed the whale sharks.	Umi pira piloto omoirû umi tiburón ballena-pe.
I decided to cook shrimp.	Adesidi acocina camarón.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Ambue katu osegi teoría "mbohapy taza de té".
The doctor said he had outlived his life.	Pe doktór heʼi hekove pukukuevéma hague.
Several birds can be seen flying overhead.	Ojehecha heta guyra oveveha yvate.
He scanned people for his wife.	Haʼe oeskanea umi héntepe oheka hag̃ua hembireko.
The store owner will only accept receipts.	Pe tenda jára oaseptáta umi recibo añoite.
Bus number four had just arrived.	Pe ómnibus número cuatro og̃uahẽ ramoite.
He had had a sore throat for several years.	Heta árama oguereko kuri peteĩ garganta hasýva.
Lemon juice is essential.	Pe limón juky ningo iñimportanteterei.
It was an interesting concept.	Ha’ékuri peteĩ concepto interesante.
Eating wholesome, wholesome foods will benefit your health.	Reʼúramo umi tembiʼu iporãva ha hesãiva, ideprovéchota nde salúpe.
The electricity remains off, but the radio plays.	Pe electricidad opyta apagado, péro pe rrádio ipu.
Large companies must ensure chemical safety.	Umi empresa kakuaa oasegurava'erã seguridad química.
The factory pollutes the river.	Ko fábrica omongy'a ysyry.
Some are nature parks, and others are gardens.	Oĩ umi parque natural, ha ambue katu hardín.
While waiting in line, he took off his clothes.	Oha’arõ aja fila-pe, oipe’a ijao.
They swallowed their food quickly, hungrily.	Pya’e omokõ hikuái hembi’u, ñembyahýigui.
He was rich.	Haʼe ningo irrikose vaʼekue.
He tried to lift his heavy backpack.	Oñeha’ã ohupi imochila pohýi.
A flame burned low in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ hendy ijyvatéva tatakuápe.
His hood fell back from his shoulders.	Icapucha ho’a jey ijyvagui.
The bat flew toward the house.	Pe murciélago oveve pe óga gotyo.
The village is far from the nearest town.	Ko puévlo ningo mombyry oĩ pe táva hiʼag̃uivévagui.
This season, the country is reeling under intense heat.	Ko temporada-pe, tetã oñemongu'e haku mbarete guýpe.
The land is on a large river delta.	Ko yvy oĩ peteĩ delta tuicháva ysyry ári.
The book looks like a precious antique.	Pe lívro ojogua peteĩ antiguo ivaliosoitévape.
Sugarcane and rice are grown.	Oñemitỹ caña de azúcar ha mandyju.
Enemy forces are firing gun fire.	Fuerzas enemigo-kuéra odispara oikóvo arma tatatîme.
The zipper is tight.	Pe cremallera ojejoko.
He was wearing an expensive watch.	Omonde kuri peteĩ rrelój hepyetereíva.
The beaches are gone.	Umi playa ningo ndaiporivéima.
Despite its name, this museum is actually not ancient.	Héraramo jepe, ko museo añetehápe ndahaʼéi yma guare.
The crush of bodies at the concert was unbearable.	Pe aplastamiento de cuerpos concierto-pe ha'e kuri insoportable.
Move carefully to avoid damage to the walls.	Eñemomýi porã ani hag̃ua oñembyai umi murálla.
The star is to be seen by the naked eye.	Pe mbyja ha'e ojehecha haguã tesa rupive.
Australia places great reliance on coal and coal mining.	Australia omoĩ tuicha jerovia carbón ha carbón ñeguenohẽ rehe.
You couldn’t decide.	Ndaikatúikuri redesidi.
Some drugs are administered directly into the bloodstream	Oĩ pohã oñemeʼẽva direktoite pe tuguy rapykuéri
He said that people can be cured of disease.	Haʼe heʼi umi hénte ikatuha oñepohano mbaʼasýgui.
The painter rushed out of the studio.	Pe pintor osẽ pya’e pe estudio-gui.
With increasing age the muscles become weaker.	Oñembotuichavévo ohóvo umi múskulo ikangy ohóvo.
Gangs of robbers roam the streets.	Umi pandilla de mondaha ojere umi kállere.
The armies had to agree to a ceasefire.	Umi ehérsito oñemoĩ vaʼerã kuri de akuérdo peteĩ alto el fuego rehe.
Why is the sky blue?	Mba'érepa yvága hovy?
This report provides an analysis of the situation.	Ko marandu ome'ê análisis situación reheguáva.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Desesperada okañy haĝua, oñani ka’aguýpe.
Drizzle with a teaspoon of flaxseed oil.	Oñemoĩ peteĩ kuimbe’i aceite de linaza reheve.
The leaves drop slowly as the rain begins	Umi hogue oguejy mbeguekatu oñepyrũvo oky
Large amounts of radioactive substances are released into the atmosphere.	Hetaiterei sustancia radiactiva ojepoi atmósfera-pe.
Oil prices rose last year after the attacks.	Petróleo repy ojupi ary ohasava'ekuépe umi atentado rire.
He won't say a word.	Ha'e nde'imo'ãi ni peteĩ ñe'ẽ.
The galaxy is changing every day.	Ko galaxia oñemoambue ohóvo ára ha ára.
The water was a deep blue.	Pe y ha’e peteĩ hovy pypuku.
I earn my living finding odd jobs.	Agana che rekove ajuhúvo tembiapo impar.
The statue's naked body is covered in blistered bumps.	Pe estatua rete desnudo ojejaho'i umi topetê ampolla-pe.
Every year many travelers visit the place.	Káda áño heta oviaháva ovisita upe lugár.
Explosions rocked the city throughout the night.	Umi explosión ombotyryry tavaguasúpe pyhare pukukue.
The loganberries were plentiful this year.	Umi loganberry hetaiterei oîkuri ko arýpe.
Because the population continued to grow after the war.	Pórke población okakuaa ohóvo ñorãirõ rire.
The birds chirped in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ umi yvyramáta apytépe.
A variety of different animals live in the area.	Opaichagua mymba iñambuéva oiko upe tendáre.
Advertising is a form of cultural expression.	Publicidad ha'e peteî forma de expresión cultural.
A politician is always suspected of corruption.	Peteî político-pe akóinte ojesospecha pokarê rehe.
The curtain parted to reveal the sunny beach.	Pe cortina ojesepara ojekuaa haĝua pe playa kuarahy’ãme.
We offer custom business solutions.	Roikuave’ẽ soluciones empresariales personalizadas.
It also led to a moral collapse in the population.	Avei omotenonde caída moral población-pe.
The percentage of males varies greatly among different species.	Pe porcentaje kuimba'ekuéra rehegua tuicha iñambue opaichagua mymba apytépe.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Ko'ápe oime peteî gráfico ohechaukáva tendencia pytyvõ extranjera-pe.
The pianist stared at the crowd.	Pe pianista omaña porã umi héntere.
The store sells a lot of magazines.	Ko tenda ovende heta revista.
Lemon juice is an effective antiseptic.	Limón rykue ha’e peteĩ pohã iporãva oñembyai hagua mba’asy.
He was shocked at how quickly he rushed out.	Ha’e oñemondýi mba’éichapa pya’e osẽ pya’e.
He will probably write a letter sometime this week.	Oiméne ohai peteî kuatiañe'ê algún momento ko arapokõindýpe.
An earthquake rocked the small town.	Peteĩ yvyryrýi omboryrýi pe puévlo michĩvape.
They are entitled to health insurance.	Oguereko hikuái derecho seguro de salud rehe.
These were a distant memory now.	Koʼãva haʼe vaʼekue peteĩ manduʼa mombyry koʼág̃a.
Use the pliers to cut these wires.	Eipuru pe alicates eikytĩ hagua ko’ã alambre.
The ice melts slowly.	Pe hielo oñemongu’e mbeguekatu.
Some stole gold coins.	Oĩ omonda vaʼekue umi monéda de óro.
He was the size of a small bear.	Haʼe ningo tuicha peteĩ oso michĩvaicha.
The hills are round from a distance.	Umi sérro ningo irredondea mombyry guive.
They ordered sparkling water with the flavor of their choice.	Omanda hikuái y espumante orekóva sabor oiporavóva.
An exclusive decision would benefit both parties.	Peteî decisión exclusiva ou porãta mokõive parte-pe.
The central office is in this room.	Oficina central oime ko koty'ípe.
Try the vegetables fresh.	Eñeha’ã umi verdura rehe ipyahupa.
As technology improves, our lives will become easier.	Pe tecnología oñemehoravévo ohóvo, ifasilvéta ñande rekove.
Society is becoming more interconnected.	Sociedad oñembojoaju ohóvo ojuehe.
Post the instructions on the whiteboards.	Oñemoĩ umi instrucción umi pizarra-pe.
Then it was ventilated with a huge purple fan.	Upéi oñeventila peteĩ ventilador púrpura tuichaitereíva reheve.
You can tell if two figures are significantly different.	Ikatu ojekuaa mokõi cifra tuicha ojoavypa.
We should not poison the air.	Ndovaléi ñavenena pe aire.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender	Kuarahy osẽ arai rupi, ohesapévo pe lavanda
The dog is very intelligent.	Pe jagua iñarandueterei.
Even the sparrows are here early.	Umi gorrión jepe oĩ koʼápe temprano.
Sand dunes rise steeply from the lagoon.	Umi duna de arena ojupi tuichaiterei pe laguna-gui.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Ciego imitã guive, omotenonde peteĩ vida normaliterei ha activa.
Sprinkle with cinnamon.	Oñembojehe’a hese kanéla.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Umi torta oje’u ymaite guive kumpleáño jave.
Inadequate educational opportunities.	Oportunidad educativa inadecuada rehegua.
The man was tall and slender.	Pe kuimba’e ijyvate ha ipy’aju.
The disagreement was bitter.	Pe desacuerdo ha’e kuri amargo.
He kicked her out with a wave.	Omosẽ chupe peteĩ ola reheve.
Press the snooze button.	Emboguapy pe botón snooze rehegua.
Prisoner returning his prison sentence.	Ka'irãime ome'ê jeýva ikondena ka'irãime.
Make sure all the potatoes are peeled.	Ojeasegura opaite papa ojepe’a hague.
These clothes absorb sweat.	Koʼã ao ogueraha pe sudor.
Soap is a fatty compound found in all cells.	Javõ ha’e peteĩ compuesto ikyráva ojejuhúva opaite célula-pe.
His was a life of refined leisure.	Imba’éva ha’eva’ekue peteĩ tekove ocio refinado rehegua.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Oñandu iképe oiko haguã chugui vakapipopora'ãhára ikatupyryvéva ko yvy ape ári.
Seasonings and herbs blend with a wonderful aroma.	Umi condimento ha kaʼavokuéra oñembojeheʼa peteĩ aroma iporãitereíva.
He walked with a limp due to polio.	Oguata peteĩ limpio reheve poliomielitis káusare.
Move your fingers slowly.	Emongu’e mbeguekatu nde kuã.
The youth had to organize the holiday on their own.	Mitãrusukuéra omohendava'erã ijeheguiete pe arete.
Custom signatures are omitted.	Ojeheja rei umi firma jepokuaa rehegua.
For a while, they were partners.	Sapy’ami, ha’ekuéra ha’ekuri socio.
British culture has always included a love of poetry.	Ymaite guive cultura británica oike mborayhu ñe’ẽpoty rehegua.
This was the event of the year.	Péva ha’e kuri pe acontecimiento ko arýpe.
This road will likely be repaired soon.	Oiméne pyaʼe oñemyatyrõta ko tape.
Can anyone , please?	¿Oĩpa ikatúva , por favor?
The mushroom has amazing nutritional value.	Pe seta oreko valor nutricional hechapyrãva.
The ground object is made of metal.	Pe mbaʼe oĩva yvýpe ojejapo metálgui.
In other lands, people often grow vegetables in their gardens.	Ambue tetãme avei umi hénte oñotỹ jepi verdúra ijyvotykuérape.
One study examined the effects of exercise on diabetes.	Peteĩ estúdio ohechauka mbaʼépa ojapo pe ehersísio pe diabetes rehe.
The young man polished his shoes well.	Pe mitãrusu opuli porã isapatu.
He looked across the table with a smile.	Omaña pe mesa rovái opukavy reheve.
Chocolate cake is delicious.	Torta de chocolate ningo iporãiterei.
A bright rainbow stretched across the horizon.	Peteĩ arco iris omimbipáva ojeipyso pe horizonte.
The loss affected us tremendously.	Tuichaiterei oreafekta pe pérdida.
The room was dark.	Pe koty iñypytũ.
You can get good rates on home loans.	Ikatu ojehupyty tasa iporãva umi préstamo hogar-pe.
A bullet was fired into the crowd.	Ojedispara peteî bala umi gente-pe.
We decided to have the wedding at our house.	Rodesidi rojapo pe kasamiento ore rógape.
Several businesses were damaged by the flooding.	Heta negocio oñembyai pe inundación rupive.
His red briefcase gleamed beautifully in the sun.	Imaletín pytã omimbi porãiterei kuarahy’ãme.
He put his bag on the seat next to him.	Omoĩ ivosa pe apyka oĩvape ijykére.
I can't open my suitcase.	Ndaikatúi aipe'a che maleta.
He can’t read or write.	Ndaikatúi omoñe’ẽ ni ohai.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Jepive reperdé heta iñakãrague imemby rire.
A few children died in the attack.	Mbovymi mitã omano ko atentado-pe.
That man seemed uncontrollable.	Upe kuimbaʼe haʼete ku ndojejokóiva.
The dog is barking.	Pe jagua opukavy hína.
We were going to a costume party.	Roho kuri peteĩ fiésta de traje-pe.
They held hands and walked slowly.	Ojopy hikuái ipo ha oguata mbeguekatu.
The paint scratches easily when trying to remove it.	Pe pintura ojeraspa fácilmente oñeha’ãvo oipe’a.
We then had breakfast, which was very satisfying.	Upérõ rodesayuna, ha upéva orembovyʼaiterei.
The constant noise confused him.	Pe tyapu tapiaite ombotavy chupe.
Thus the spirit of rebellion was born.	Péicha heñói espíritu de rebelión.
Actions speak louder than words to this man.	Umi tembiapo oñe’ẽ hatãve umi ñe’ẽgui ko karaípe.
Critics called this play trite.	Umi crítico ohenói ko ñoha’ãnga triste.
The spacecraft finished on schedule.	Umi nave espacial oñemohu'ã horario-pe.
Avalanches closed roads for weeks.	Avalancha omboty tape heta arapokõindy.
Remove the old fishing net.	Ojepe’a pe red de pesca tuja.
The area is now home to many endangered species.	Koʼág̃a oiko ko lugárpe heta mymba oĩva en peligro.
He talks about nothing but himself.	Haʼe noñeʼẽi mbaʼevére, síno ijehe.
In a land of ice and endless night.	Peteĩ yvy hielo ha pyhare opa’ỹvape.
Brontosaurus is an ancient extinct animal.	Brontosauro ha'e peteĩ mymba yma guare oñehundiva'ekue.
The President has to compile a report.	Presidente oreko ombyaty haguã peteî informe.
That dog is pure evil.	Upe jagua ha’e mba’evai potĩ.
I'm not sure at this point.	Ndaipóri seguro ko'ã momento-pe.
The policeman followed.	Pe polisía oho hapykuéri.
Confusion and chaos was the result.	Confusión ha sarambi ha'e kuri resultado.
Many birds live in the treetops of the island.	Heta guyra oiko upe ísla yvyramáta ru'ãme.
He was assigned temporary accommodation.	Oñeasigna chupe alojamiento sapyʼami.
As a rule, men live longer than women.	Por regla general, kuimba’ekuéra oikove areve kuñanguéragui.
I’ll see you next week.	Che rohechata ambue arapokõindýpe.
The rabbit chewed on the ground.	Pe ryguasu oisu’u yvýpe.
He is an intelligent and thoughtful person.	Haʼe ningo peteĩ persóna iñarandu ha ojepyʼamongetáva.
An engine is a machine that generates motion.	Motor ha'e peteĩ máquina omoheñóiva movimiento.
My principal punished me unfairly.	Che director chekastiga hekopeʼỹ.
Tears streamed down her cheeks.	Tesay osyry ijyva ári.
The cook starts preparing dinner.	Pe cocinero oñepyrũ ombosako’i karurã.
I feel the pain.	Che añandu hasyha.
The monk nodded, grinding his fingernails on the table.	Pe monje oñakãity, omolina umi uña mesa-pe.
They are heading out towards the train station.	Osẽma hikuái estación de tren gotyo.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Hemiandúpe, pena de muerte ipy'ahatã ha bárbaro.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Ojey’u vaso vaso y rire ndaha’éi hesãiva.
The poet’s eyes are in a small circular aperture.	Ñe’ẽpapára resa oĩ peteĩ apertura circular michĩvape.
The animal was lounging in the sun.	Pe mymba opytu’u hína kuri kuarahy’ãme.
If no contradiction is found, the statement is true.	Ndojejuhúi ramo contradicción, añete pe declaración.
The room would be a haven of tranquility for her.	Pe koty ha’éta peteĩ refugio de tranquilidad chupe ĝuarã.
Place an ice cube in the glass.	Oñemoĩ peteĩ hielo ryru pe vaso ryepýpe.
Children are more likely to be injured.	Mitãnguéra ningo oiméne ojeheridave.
We paid a small fortune.	Ropaga peteĩ fortuna michĩmi.
The caretaker said the lake would freeze over tonight.	Pe oñangarekóva he’i pe lago oñekongelataha ko pyharépe.
The opposition is organizing the masses.	Oposición omohenda oikóvo masa.
He wants of claiming his fortune.	Oipota de oreklama ifortuna.
Bring him here, and quickly.	Pegueru chupe ko’ápe, ha pya’e.
The herds of cattle sucked the milk.	Umi vaka rebaño oisu’u pe ryguasu rupi’a.
Poet, artist and polyglot.	Ñe’ẽpapára, artista ha políglota.
Many of the monsters were sentenced to death.	Heta umi mymba ñarõ oñekondena omano hag̃ua.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Heta lugár ndaikatúi ombohovái koʼãichagua contaminación tóxica.
He must be stopped.	Ojejoko vaʼerã chupe.
The kid walked home alone.	Pe mitã’i oguata hógape ha’eño.
We are a nation of immigrants.	Ñande ha’e peteĩ tetã inmigrante-kuéra rehegua.
Now everything is in ruins.	Ko'ágã opa mba'e oî ruina-pe.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Pe taxista omaña pe espejo retrovisor-pe.
The region is known for its beauty.	Ko región ojekuaa iporãha rehe.
No water is supplied at the station.	Noñeme'êi y estación-pe.
The wind changed suddenly, blowing a hurricane.	Pe yvytu oñemoambue sapy’a, omboveve peteĩ huracán.
Snow can sometimes be seen floating on the lake.	Sapyʼánte ikatu ojehecha nieve oveveha pe lágo ári.
He approached numerous charities.	Oñemboja hetaiterei organización benéfica-pe.
His cheeks smoothed out.	Ijyvakuéra oñemopotĩ.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Umi parásito intestinal ha’e peteĩ problema común umi tetã okakuaávape.
Our bots traveled through the narrow pass.	Ore bot-kuéra oviaha pe paso estrecho rupi.
Today, people have easy access to information.	Koʼág̃a rupi umi hénte ndahasýi ohupyty hag̃ua informasión.
The "good health" of the boss had been verified.	Ojeverifika kuri "buena salud" orekóva jefe.
The two sides began negotiations.	Ko'ã mokõi lado oñepyrü negociación.
At the end of the street, pub h.	Opávo tape, pub h.
The teacher was seen leaving the lecture hall.	Ojehechakuaa mbo'ehára osëvo sala de conferencias-gui.
A magazine was available each mens and a daily newspaper.	Ojeguereko peteĩ rrevísta káda mens ha peteĩ diário káda día.
The mood was festive.	Pe estado de ánimo ha’e kuri festivo.
They collect garbage bags and recycle everything they can.	Ombyaty hikuái vosa basura ha orecicla opa mba'e ikatúva.
The positions of women have greatly improved.	Tuicha oñemehora umi posición orekóva kuñanguéra.
Slowly push the carriage forward.	Emoinge mbeguekatu tenonde gotyo pe karréta.
The heartbroken man sings a song from a popular musical.	Pe kuimba’e ipy’a’atãva opurahéi peteĩ purahéi peteĩ musical popular-gui.
More money is spent on bridges than on schools.	Hetave pirapire ojeporu puente-pe, mbo'ehaógui.
I was hesitant to sign the contract.	Che ningo aime kuri vacilante afirma hag̃ua pe kontráto.
He volunteered to go to the city where we lived.	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente oho hag̃ua pe siuda roikohápe.
Cricket is a popular sport in the world.	Cricket ha'e peteĩ deporte ojeguerohorýva ko yvy ape ári.
His brothers traveled extensively, playing jazz in distant cities	Ijoyke’ykuéra oviaha heta, ombopúvo jazz umi táva mombyryguápe
When did it actually arrive?	¿Arakaʼépa añetehápe og̃uahẽ?
She took her son seriously.	Haʼe ogueraha porã itaʼýrape.
We have many concerns.	Heta mbaʼe ñandepyʼapy.
But officials insist they are making steady progress.	Pero umi funcionario oinsisti oñemotenonde ohóvo hikuái constantemente.
Leah felt uncomfortable talking to a strange woman.	Lea oñeñandu vai oñe’ẽvo peteĩ kuña extraña ndive.
The bravest of the animals.	Umi mymbakuéra apytépe ipy'aguasuvéva.
Instead of a wall, the gatehouse has doors.	Peteĩ murálla rangue, pe okẽ róga oreko okẽ.
Show understanding of local customs.	Ehechauka ontendeha umi kostúmbre oĩva upe lugárpe.
The computer battery is almost at rest.	Pe komputadóra batería haimete opytuʼu.
The uniforms are old and faded.	Umi uniforme itujáma ha oñembyai.
The town is popular with tourists.	Ko távape ojeguerohory umi turista-kuérape.
The train and bus networks are very reliable.	Umi red de tren ha autobús ojeroviaiterei hesekuéra.
Be careful, or you might twist your wrist!	¡Eñangarekókena, térã ikatu rembojere nde muñeca!
He missed a call.	Ha’e ofalta peteĩ ñehenói.
He celebrated his first birthday.	Ogueromandu'a hi'aramboty peteîha.
What is the typical body temperature of a person?	Mba épa pe temperatura típica hete rehegua petet tapicha rehegua.
The wine bottle slipped out of his hand.	Pe víno ryru osẽ ipógui.
I'll spend the evening with my daughter.	Ahasáta ka'aru che membykuña ndive.
He joined his parents and older siblings at the table.	Omoirũ ituvakuéra ha iñermáno guasukuéra ndive pe mesápe.
A kind of food formerly used in the north.	Peteĩichagua tembi’u ojeporúva yma yvate gotyo.
He closed his eyes and lay down.	Omboty hesa ha oñeno.
Severe weather periods are expected.	Oñeha'ãrõ periodo de tiempo vaiete.
The meeting went well.	Ko aty guasúpe ojeho porã.
His tone betrayed his frustration.	Itono otraisiona pe frustración orekóva.
Whole grains are a good source of fiber.	Umi grano entero ha’e peteĩ fuente iporãva fibra rehegua.
The forest is full of wildlife and unusual plants.	Pe ka’aguy henyhẽ mymba ka’aguy ha ka’avo jepivegua’ỹvagui.
In other words, thank you for your support.	Ambue ñe’ẽme, aguyje peẽme penepytyvõ haguére.
The scientist adjusted the dial.	Pe sientífiko omohenda porã pe diál.
Chris is reading a book in the armchair.	Chris olee hína peteĩ lívro pe silla-pe.
His face flushed with anger.	Hova oñemopotĩ pochýgui.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Polen ha'e peteĩ mba'e polvo rehegua ojapova'ekue ka'avokuéra.
The factory employed a new worker.	Ko fábrica omomba'apo peteî mba'apohára pyahu.
It faces a dilemma.	Ombohovái peteî dilema.
There is no waste in this hotel.	Ndaipóri desperdicio ko hotel-pe.
Have your parents sign your online contract.	Ejerure nde tuvakuérape ofirma hag̃ua nde kontráto oĩva Internétpe.
The poor are victims of the system.	Umi mboriahu ha'e víctima sistema-pe.
A huge crowd had gathered at the train station.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri pe estación de trenpe.
The workers have finished their work.	Umi mba'apohára omohu'ãma hembiapo.
In addition, the pathologist performed an autopsy.	Avei, pe patólogo ojapo autopsia.
Without wheat there would be no bread.	Trigoʼỹre ndaiporimoʼãi kuri pan.
I looked at her, charmed.	Che amaña hese, encantada.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	Pe chimpancé reko ñanembopy’arory.
She is a former dancer.	Ha’e peteĩ jerokyhára ymaguare.
The factory was emitting noxious fumes.	Ko fábrica osẽ oikóvo umi humo nocivo.
The man is thin.	Pe kuimbaʼe ningo ipire hũ.
You can learn more about cultures in books.	Ikatu reikuaave umi kultúragui umi lívrope.
He closed the windows.	Omboty umi ventána.
Place the soil in a container.	Oñemoĩ pe yvy peteĩ mba’yrúpe.
The town is known for dyeing indigo.	Upe táva ojekuaa oñetintávo índigo.
The region is known for its unique cuisine.	Ko región ojekuaa tembi’u ijojaha’ỹva rehe.
For generations, the town was known for its wine.	Heta henerasión aja, ko puévlo ojekuaa vaʼekue víno rehe.
According to him , there is no civil war.	Péicha he'i , ndaipóri guerra civil.
Don’t forget to use sunscreen.	Ani nderesarái reiporu haguã protector solar.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Ko panda gigante oime amenazado hábitat natural orekóvape.
His wife is back in the hospital.	Hembireko oî jey tasyópe.
He was powerless to save himself.	Haʼe ningo ndaipuʼakái vaʼekue ojesalva hag̃ua.
He turned to the woman with tired eyes.	Ojere pe kuñakaraíre hesa ikane’õva reheve.
He made hundreds of thousands of dollars from the business.	Haʼe ogana hetaiterei dólar upe negósiogui.
They answered all the questions very honestly.	Haʼekuéra ombohovái entéro umi porandu iñonrrádoiterei.
The forest at the edge of the mountain had been preserved for the enjoyment of all.	Pe kaʼaguy oĩva pe montáña rembeʼýpe oñeñongatu kuri enterovéva ovyʼa hag̃ua.
Children beg their parents.	Mitãnguéra ojerure asy ituvakuérape.
The girl is wearing a blue dress.	Pe mitãkuña omonde peteĩ ao hovy.
There was little water in the dry land.	Saʼi vaʼekue y upe yvy isekohápe.
As it got colder, it began to freeze.	Roʼyvévo ohóvo, oñepyrũ oñekongela.
Forecasters predict heavy rainfall.	Umi pronóstico opronostika ama tuichaitereíta.
Rock salt was produced by the evaporation of seawater.	Pe juky ita rehegua ojejapo vaʼekue oñembopiroʼývo pe y marpegua.
It’s so beautiful!	¡Iporãiterei ningo!
Wrap it tightly around it.	Embojere porã hese.
The ripples from his smile reached him.	Umi ondulación oúva ipukavygui ohupyty chupe.
First, you need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽ mokõi kópa de asuka morotĩ.
They are not restrained at all.	Haʼekuéra ningo ndojejokói mbaʼeveichavérõ.
No point standing out there in the rain.	Ndovaléi mbaʼeverã ñañemboʼy upépe okápe pe ama jave.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Oĩ umi istoriadór ocuestiona vaʼekue añeteha pe papiro.
Simon, shop associate.	Simón, asociado tenda rehegua.
Final results will be discussed later.	Umi resultado paha rehegua oñeñe’ẽta upe rire.
So, what do you think?	Upéicharõ, mbaʼépa nde ere?
Trucks on the road are suffering.	Umi kamiõ tapére ohasa asy oikóvo.
The brothers were careless and broke their parents' glasses.	Umi ermáno noñatendéi ha omopẽ ituvakuéra váso.
Modernizing rapidly, the city exploded.	Oñemodernisa pya'évo, tavaguasu ojeipyso.
There are no flights scheduled today.	Ndaipóri vuelo programado ko árape.
The plants provide a beautiful setting.	Umi kaʼavo omeʼẽ peteĩ lugár iporãitereíva.
His grandfather figured prominently in the events.	Ijavuélo ofigura destacadamente umi acontecimiento-pe.
Add pepper and salt.	Oñemoĩ pype pimiento ha juky.
A volcano can erupt without warning.	Peteĩ volcán ikatu ojejapi oñemombeʼuʼỹre.
He ordered his servant to stay.	Haʼe omanda hembiguáipe opyta hag̃ua.
Stop the bus at that traffic light?	¿Ejoko pe ómnibus upe semáforo-pe?
The fight was brief, and brutal.	Pe ñorairõ mbykymi, ha ivaieterei.
He stabbed his enemy.	Oinupã iñenemigo-pe.
You should eat a balanced diet.	Re’uva’erã peteĩ dieta equilibrada.
The consequences of not cutting it are severe.	Umi consecuencia ndoikytĩri haguére ivaieterei.
To play golf you need special equipment.	Rehaʼã hag̃ua golf reikotevẽ umi ekípo espesiál.
Drive it slowly.	Emboguata mbeguekatu.
A week later she gave birth to a healthy baby boy.	Una semána haguépe imemby peteĩ mitãkuimbaʼe hesãiva.
The imam was willing to help us.	Pe imam oĩ vaʼekue dispuésto orepytyvõ hag̃ua.
The navvies advanced and landed on this site.	Umi navvies oñemotenonde ha oguejy ko sitio-pe.
There is a cure for almost every disease.	Haimete opa mbaʼasýpe g̃uarã oĩ pohã.
The outside temperature is fine.	Okápe temperatura oî porã.
He was known for his honesty.	Ojekuaa chupe iñonrrádo haguére.
The squirrel sat perfectly still until the rain fell in the morning.	Pe ardilla oguapy perfectamente kirirĩháme ho’a peve ama pyhareve.
Too much secrecy may want to avoid the subject entirely.	Pe sekrétoiterei ikatu ojehekýise pe témagui enteramente.
Fill the mug with water.	Emyenyhẽ ygui pe taza.
The new website will be launched today.	Ko página web pyahu oñemoherakuãta ko árape.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Jepénte peteî incidente diplomático mbykymi, oñesoluciona situación.
He turned away from his friend.	Ojere iñamígogui.
So he ate the salami and cheese.	Upévare hoʼu pe salami ha kesu.
Now the singer is looking forward to proposing to his girlfriend.	Ko'ágã opurahéiva oha'ãrõ opropone ikompáipe.
He got out of prison none the wiser.	Haʼe osẽ pe kárselgui ni peteĩ iñaranduvéva.
The man stumbled and fell to the ground.	Pe kuimbaʼe oñepysanga ha hoʼa yvýpe.
He found five cents and two nickels on the ground.	Ojuhu yvýpe cinco centavo ha mokõi níquel.
Salts and minerals are abundant.	Hetaiterei ningo ojejuhu juky ha mineralkuéra.
He put things in the drawer.	Omoinge umi mba’e pe cajón-pe.
The interaction between these two phenomena is complicated.	Pe interacción ko’ã mokõi fenómeno apytépe ha’e complicado.
But he had gone too far.	Péro haʼe oho mombyryiterei kuri.
Who sang that song?	Mávapa opurahéi upe purahéi?
The food was bland and spicy.	Pe tembiʼu ningo ipiroʼy ha ikyrakue.
I invite you to stay for lunch.	Poinvita pepyta haĝua almuerzo-rã.
You don’t need elbow grease.	Natekotevẽi reikotevẽ grasa de codo.
The conversation went downhill.	Pe ñemongeta oguejy ohóvo.
The butcher shop is opposite the station.	Pe carnicería oĩ pe estación rovái.
He worked in the government office.	Haʼe ombaʼapo pe goviérno ofisínape.
The hawk swooped down, snatched the prey.	Pe halcón oguejy oguejy, oipe’a pe presa.
The peasants were accustomed to the zeal of the soldiers.	Umi chokokue ojepokuaa umi soldádo kyreʼỹme.
Primarily, this proposal is just plain wrong.	Principalmente, ko propuesta ha'e simplemente ivaíva.
The young woman spoke loudly.	Pe kuñataĩ oñe’ẽ hatã.
Oil is a vital source of support.	Pe petróleo ningo peteĩ fuénte iñimportantetereíva ñanepytyvõ hag̃ua.
The shrimp was delicious.	Pe camarón ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
He was hit in the chest during a fight	Ojekutu ijyva ári peteĩ ñorairõ aja
She claimed to be visited by invisible people.	Haʼe heʼi ovisitaha chupe umi hénte ojehechaʼỹva.
Networks of veins carry blood back to your heart.	Umi red de venas ogueraha jey tuguy nde korasõme.
Guards were posted along its entire perimeter.	Oñemoĩ guardiakuéra opa iperímetro pukukue.
The marble floor is covered in dust.	Pe píso de mármol ojejahoʼi yvytimbo.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Pe so’o hatã, ha katu pe mitãkaria’y ho’u taha’e ha’éva.
Water evaporates and converts to steam.	Y oñembopiro’y ha oñekonverti vapor-pe.
Pray for divine guidance.	Peñembo’e pe guía divina reheve.
He ate a bowl of rice.	Ha’e ho’u peteĩ mba’yru mandyju rehegua.
Notice how many bottle caps are out there?	¿Rehechakuaápa mboy botella tapas oĩ okápe?
A teacher or apprentice must undergo a period of training.	Peteî mbo'ehára térã aprendiz ohasava'erã peteî periodo de capacitación.
My uncle ran a cattle ranch.	Che tio omotenonde peteĩ ganadería.
A group of heavily armed men entered the bank.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe orekóva armado tuicha oike pe banco-pe.
They discovered a new species of lizard.	Ojuhu hikuái peteî especie pyahu ryguasu rupi'a.
The challenges we face may be greater than you think.	Umi desafío ñambohováiva ikatu tuichave peẽ peimo’ãvagui.
Move your first finger to the left.	Emoinge nde kuã peteĩha ijasu gotyo.
The animals were fed daily on a variety of diets.	Umi mymba oñemongaru ára ha ára opaichagua dieta rehe.
Place the pastry in the center of the dish.	Oñemoĩ pe pastelería pe tembi’u mbytépe.
The silence only lasted a minute.	Pe kirirĩ odura peteĩ minuto-nte.
Many parents ask their children to read books.	Heta túva ojerure ifamíliape olee hag̃ua umi lívro.
The mountains are the same.	Umi montáña ningo peteĩchapaite.
Have you completed your arithmetic?	¿Remohu’ãmapa nde aritmética?
The mountains rose sharply from the plain.	Umi montáña ojupi hatã pe ñúgui.
Law enforcement is trying to find the culprits.	Umi agente de la ley oñeha'ã ojuhu umi delincuente-kuérape.
He sat near the edge of the crater.	Oguapy pe cráter rembe’y ypýpe.
These communities depend on trade with the outside world.	Ko'ã comunidad odepende comercio mundo okaháre ndive.
A domestic animal is called a cat.	Peteĩ mymba ogapýpegua héra mymbami.
The story has come to an end.	Pe istória og̃uahẽma huʼãme.
He hits her with the baseball bat.	Oinupã chupe pe bate de béisbol reheve.
He worked in all but one of these assignments,	Haʼe ombaʼapopaite koʼã asignasiónpe, ndahaʼéiramo peteĩva,
He fell in a heap.	Ho’a peteĩ montón-pe.
Once the button is released, the sign flips.	Ojepoi rire pe botón, pe letrero ojere.
How can one be sure of that?	¿Mbaʼéicha piko peteĩ persóna ikatu oĩ segúro upévare?
Sodium is a metal as soft as silver.	Sodio ha'e peteĩ metal ipiro'ýva plátaicha.
From economic journals, people can get great investment advice.	Umi revista económica-gui, umi tapicha ikatu ohupyty tuicha asesoramiento inversión reheguáva.
The dog was licking his paws as he watched her.	Pe jagua oisu’u hína kuri ipy omaña aja hese.
The strike lasted for a month.	Ko huelga oñemotenonde peteî jasy.
If you could read my mind, you would understand me.	Ikatúrire relee che akã, che rentende vaʼerãmoʼã.
This is a wonderful sight.	Kóva ha’e peteĩ jehecha iporãitereíva.
I rushed out of the classroom.	Asẽ pya’e pe mbo’ehakotýgui.
Security forces moved in to restore order.	Fuerzas de seguridad oike omoî jey haguã orden.
At first, these memories haunted him.	Ñepyrũrã koʼã manduʼa ombopyʼarory chupe.
Our relationship grew stronger.	Ore relación imbareteve ohóvo.
I feel safe about this.	Añandu seguro ko mba’ére.
He remembered an old battle.	Imandu’a peteĩ ñorairõ yma guarére.
You will be better off asking a question.	Reiko porãvéta reporandúramo peteĩ mbaʼe.
The premises looked empty.	Umi local ojehecha vacío.
We recycle waste for others to use	Rorrecicla umi mba’e ky’a oipuru haĝua ambue tapicha
The teacher applied a concept to her field of expertise.	Ko mbo'ehára oaplika peteî concepto campo de experiencia orekóvape.
These figures are absolutely not true.	Ko'ã cifra ndaha'éi absolutamente añetegua.
Flowers and fruits represent love.	Yvoty ha yva orrepresenta mborayhu.
The building was originally a shed for gardening equipment.	Ko óga iñepyrũrã haʼe vaʼekue peteĩ galpón ojejapo hag̃ua umi ekípo ojejapo hag̃ua jardín.
I will not fight you.	Che nañorairõmoʼãi penendive.
There was a small stain on the couch.	Oĩ peteĩ mancha michĩva pe sofápe.
The water was ice.	Pe y ha’e kuri hielo.
The Romans did not have a wall around their city.	Umi rrománo ndorekói vaʼekue peteĩ murálla itáva jerére.
The city was surrounded by fields.	Pe siuda jerére oĩ vaʼekue umi kokue.
He tried to swallow the medicine.	Oñeha’ã omokõ pe pohã.
Jane rested her hand on his shoulder.	Jane opytu’u ipo ijyva ári.
Drought and unusually cold weather destroyed some crops.	Pe séka ha pe tiémpo roʼy jepiveguaʼỹva ombyai unos kuánto ñemitỹ.
It rained heavily this morning.	Ko pyharevépe oky tuichaiterei.
Who did that?	Mávapa ojapo upéva?
He performed rituals at special times.	Haʼe ojapo umi rrituál umi óra espesiálpe.
The baby squirmed in her mother’s arms.	Pe mitã’i oñemongu’e isy poguýpe.
This is not an idle hobby.	Kóva ndaha’éi peteĩ pasatiempo ocioso.
The bridge collapsed without warning.	Ko puente ho'a oñemomarandu'ÿre.
The white plumage of the crow blends neatly behind the rock.	Pe cuervo plumaje morotĩ oñembojeheʼa porã pe ita rapykuéri.
The city looks like a dead city.	Pe siuda ojogua peteĩ táva omanóvape.
The lawyer crossed his legs.	Pe abogado ombohasa ipy.
The union opposed the bill.	Ko gremio ombotove proyecto de ley.
Many houses had been destroyed.	Heta óga oñehundipaite kuri.
Gravity is an invisible force.	Gravedad ha'e peteĩ mbarete ojehecha'ỹva.
The blueberry pancakes were great.	Umi panqueque arándano rehegua tuichaiterei mba’e.
The city's population is aging rapidly.	Ko távapegua tavayguakuéra pya'eterei ituja ohóvo.
This is the largest capacity car we've built.	Kóva ha'e pe auto capacidad tuichavéva rojapova'ekue.
Everyone should take care of the country's environment.	Maymáva oñangarekova'erã tetã rekoha rehe.
Prisons are full of criminals.	Umi kársel henyhẽte umi delincuente-gui.
The drowning victim was taken to the hospital.	Ko víctima ahogado ojegueraha tasyópe.
She wears the same clothes every day.	Haʼe omonde peteĩchagua ao káda día.
Sunlight and wind do not bother them.	Kuarahy resape ha yvytu nomolestái chupekuéra.
They work all night.	Omba’apo hikuái pyhare pukukue.
Cookies are a staple in most homes.	Umi galleta ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva la majoría umi ógape.
He painted the neck.	Ha’e opinta pe ijajúra.
Be careful not to damage the pattern.	Eñangareko ani hag̃ua rembyai pe patrón.
The city was known for its textiles.	Ko táva ojekuaava’ekue ojejapohaguére umi ao.
Will we stop by the supermarket on the way back?	¿Japytátapa pe supermerkádo ypýpe jajevy jave?
She ordered a salad and coffee.	Haʼe omanda peteĩ ensalada ha peteĩ káva.
The century after the invention of printing.	Pe síglo oñeinventa rire pe imprénta.
A nuclear fallout shelter was built at the plant.	Ko planta-pe oñemopu'ã peteî refugio de caídas nucleares.
A torrential downpour drenched everyone.	Peteĩ ama tuichaitereíva omokõ opavavépe.
We should plant trees here in abundance.	Ñañotỹva’erã yvyramáta ko’ápe hetaiterei.
Lose your appetite?	¿Operdépa nde apetito?
The farmer plows the land well.	Pe chokokue oaráva porã pe yvy.
This man is strong, but not good.	Ko kuimba'e imbarete, ha katu naiporãi.
This material is shiny.	Ko material ningo omimbipaite.
A mixture of carrots and red cabbage.	Peteĩ mezcla de zanahoria ha repollo pytã.
An antique lamp sits on the mantel.	Peteĩ lámpara antigua oguapy pe mantel ári.
Place potatoes in water bowl.	Oñemoĩ papa y mba’yrúpe.
The shaman's song provides protection.	Pe chamán purahéi omeʼẽ proteksión.
Stamp the letters in wax.	Ojesella umi letra cera-pe.
I would take a traffic jam.	Che arahase peteĩ embotellamiento de tránsito.
He smiled sheepishly.	Ha’e opukavy ovecha’ỹre.
The country is mountainous.	Tetã yvyty.
A woman turning professional is rare.	Peteî kuña ojerévo profesional ndahetái.
Trying to deal with the problem.	Oñeha'ãvo ombohovái problema.
They are allowed limited freedom of speech.	Ojepermiti chupekuéra libertad limitada de expresión.
The cause of the fire is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oiko tatarendy.
Books with good stories are fun.	Umi lívro orekóva istória porã ñanembovyʼa.
A large courtyard surrounds the mansion.	Peteĩ korapy tuicháva ojere pe mansión rehe.
The elevated railways are not very polluted.	Umi ferrocarril elevado ndaha'éi oñemongy'aitereíva.
The soldier desperately tried to contact the outpost.	Ko soldado oñeha'ã desesperadamente oñemoî en contacto puesto avanzado-pe.
The results from the operation were not satisfactory.	Umi resultado operativo-gui ndaha'éi satisfactorio.
I certainly had no intention of causing too much trouble.	Katuete ndarekói vaʼekue intención amoñepyrũ hag̃ua hetaiterei provléma.
Cars, buses, and planes had gone.	Umi áuto, ómnibus ha avión ohopa vaʼekue.
I am too old for this kind of nonsense.	Che tujaiterei koʼãichagua vyroreípe g̃uarã.
On closer inspection, things seem real.	Ojesareko porãramo, umi mbaʼe haʼete voi añeteguáva.
The region is an arid tropical zone.	Ko región ha'e peteĩ zona tropical árida.
He was acquitted of the charges.	Ojeabsolve umi acusación-gui.
The countryside surrounding the town was teeming with life.	Pe ka’aguy ojeréva pe távare henyhẽ tekovégui.
His smile still haunted him.	Ipukavy opersegi gueteri chupe.
It was announced over the speakers.	Oñemoherakuã umi orador ári.
We had to change our plans drastically.	Rokambiavaʼerã kuri tuichaiterei ore plankuéra.
If no one is there, just leave a note.	Ndaipóriramo avave, ehejánte peteĩ nota.
The dealer was exonerated.	Pe concesionario ojeexonera.
Steel theft is a serious problem.	Pe ñemonda de acero haʼe peteĩ provléma tuicháva.
It's about managing the finances.	Ha'e oadministra haguã umi finanzas.
He showed great courage during the war.	Haʼe ohechauka ipyʼaguasuetereiha pe gérra aja.
The girls in my class were so bright.	Umi mitãkuñaʼi oĩva che klásepe ningo hesakã porãiterei.
Temples are places of worship.	Umi témplo ningo umi lugár ojeadora hag̃ua chupe.
Prepare by peeling the fruit and slicing.	Oñembosako’i yva ojepe’ávo ha oñemboja’o.
People started lining up for more bread.	Umi hénte oñepyrũ oñemoĩ fila-pe oheka hag̃ua hetave pan.
The cow is eating grass in the field.	Pe vaka ho’u hína kapi’ipe ñúme.
Sifting the flour removes any large chunks of grain.	Oñemongu’évo pe arína ojeipe’a oimeraẽva grano pehẽngue tuicháva.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	Tesãi porãme tuicha oinflui oke porãramo.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Aentrevista heta tapichápe pe campamento gitano-pe.
Her interests lie in studying local oral literature.	Iintereses oime oestudia haguã literatura oral local.
And consequently, social and moral obligations are minimal.	Ha consecuentemente, obligaciones sociales ha morales ha'e mínima.
On the wall hangs a picture.	Pe pared ári oñemoĩ peteĩ taʼanga.
The elderly woman pulled her challah around.	Pe kuñakarai ijedámava oipyso ijerére ichaládo.
Many changes have taken place since the revolution.	Heta ñemoambue oiko pe revolución guive.
Public education is compulsory.	Educación pública ha'e obligatoria.
That map was incorrect.	Upe mápa naiporãi vaʼekue.
The mixture turns white.	Pe mezcla ojere morotĩ.
The young man smiled softly at this statement.	Pe mitãrusu opukavy mbeguekatu ko mba’e he’ívare.
At the moment, he's stretching his legs.	Ko'ã momento, ha'e oestira hína ipy.
Scientists recommend not relying too much on machines.	Umi sientífiko heʼi ani hag̃ua jajeroviaiterei umi mákinare.
The principle is explained in idiots guide.	Pe principio oñemyesakã idiotas guía-pe.
One of the fastest growing areas.	Peteĩva umi área okakuaa pya’evéva.
He really enjoyed talking to other people.	Añetehápe ovyʼa chupe oñemongeta jave ótro héntendi.
The lid was sticky.	Pe tápa ningo ojepyso vaʼekue.
Once upon a time, there was a shoemaker.	Ymave, oĩ vaʼekue peteĩ sapatu apoha.
The child’s question was answered patiently.	Pe mitã porandu oñembohovái paciencia reheve.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Pe sigarríllo ikatu oipytyvõ oiko hag̃ua pe kánser.
This gene has caused a lot of concern in the community.	Ko gen omoheñói heta jepy'apy comunidad-pe.
Offer of payment rejected.	Oñembotove oferta de pago.
Select two ripe tomatoes.	Eiporavo mokõi tomate hi’aju porãva.
Or you have a lot of rain.	Térã reguereko heta ama.
He wasn't expecting much sympathy.	Ha'e noha'arõi va'ekue heta simpatía.
For a finishing touch, sprinkle with plain brown sugar.	Peteĩ toque final-rã, oñembojehe’a asuka morotĩ llano rehe.
Hours of visits were necessary.	Tekotevẽ kuri ojevisita heta óra.
As children grow older, their need for independence increases.	Mitãnguéra okakuaavévo ohóvo, oikotevẽve hikuái independencia.
He studied diligently, so he easily passed the test.	Haʼe ostudia kyreʼỹ, upéicha rupi fásilmente ohasa pe pruéva.
They do not move all the time.	Haʼekuéra nomýiri opa ára.
There were red and gold decorations everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue dekorasión pytã ha óro.
The streets are empty.	Tapekuéra ndaipóri tapicha.
Only two or three people showed up for the party.	Mokõi térã mbohapy tapicha añoite ojehechauka upe fiesta-pe guarã.
The door opened.	Ojepe’a pe okẽ.
The woman was unrecognizable.	Pe kuñakarai ndojehechakuaái vaʼekue.
It shows that he is more intelligent.	Ohechauka iñaranduveha.
He had a refined taste.	Ha’e oguereko peteĩ sabor refinado.
He can recite entire books.	Haʼe ikatu heʼi umi lívro entero.
The farmer grows corn for a living.	Pe chokokue oñotỹ mandi’o oikove hag̃ua.
A powder used to soften toothpaste.	Peteĩ polvo ojeporúva oñembopiro’y hagua dentífrico.
There’s no easy way, right?	Ndaipóri tape ndahasýiva, ¿ajépa?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Umi trívu ha cultura oikove koʼã lugár mombyryguápe.
A state funeral was held for him.	Oñemotenonde funeral estatal ichupe guarã.
The room is on the first floor.	Pe koty oĩ peteĩha písope.
There are five applicants for the position.	Oime pokõi postulante upe cargo-pe.
Greater mortality among adolescent males.	Tuichave mortalidad kuimba’e adolescente apytépe.
But that won't happen.	Péro ndoikomoʼãi upéva.
It smells like food.	Hyakuã tembi’úicha.
He felt depressed.	Haʼe oñeñandu deprimido.
Our house was destroyed by fire.	Ore róga oñehundi tatarendy rupive.
The Army is completing its population count.	Ejército omohu'ã oikóvo iconteo población rehe.
If art plays life, life looks like art.	Arte oha’ãramo tekove, tekove ojogua arte-pe.
Throw the plums, apples and almonds into the pot.	Oñemombo umi ciruela, manzana ha almendra olla-pe.
That creature was really cool.	Upe criatura ningo añetehápe iporãiterei vaʼekue.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	Pe temperatura ojupíta gueteri arahaku pukukue javeve.
The elderly woman lives alone.	Pe kuñakarai ijedámava oiko haʼeño.
The new park looks great.	Pe parque pyahu ojehecha porãiterei.
Buy some coffee.	Ejogua michĩmi ka’a.
The government is trying to control pollution.	Gobierno oñeha'ã ocontrola contaminación.
Stroke twelve, it's a quarter to midnight.	Golpe doce, ha'e peteî cuarto pyharepyte peve.
The coach has a driver and a conductor.	Ko entrenador oreko peteî chofer ha peteî conductor.
He smoked a cigarette and smiled wearily.	Opita peteĩ sigarríllo ha opukavy ikaneʼõgui.
Several layers of rock support the path.	Heta capa de ita oipytyvõ tape.
A ticket is required for every building	Oñeikotevê peteî boleto opavave edificio-pe guarã
The wheels rolled across the polished floor.	Umi rueda ojeroky pe piso ojepoliva’ekue ári.
A librarian makes a lot of students’ lives easier.	Peteĩ bibliotecario ombohape heta temimbo’e rekove.
Drivers in many countries have their own cars.	Umi chofer heta tetãmegua oguereko imba’yrumýi.
Is this a bad person?	¿Kóva piko peteĩ persóna ivaíva?
That man was stubborn.	Upe kuimbaʼe ningo ipyʼahatã vaʼekue.
She paced eagerly around the living room.	Ha’e ojeguata kyre’ỹme pe sala de estar jerére.
The highways are heavily forested.	Umi tape guasu oguereko heta ka’aguy.
Peach trees bear the best fruit.	Umi durazno yvyramáta hiʼa iporãvéva.
The authorities are preparing to elect a new leader.	Mburuvichakuéra oñembosako'i oiporavo haguã mburuvicha pyahu.
Have a beer, please.	Eguereko peteĩ cerveza, por favor.
We sang songs in honor of the royal family.	Ropurahéi purahéi romomba'eguasúvo familia real-pe.
The treasure was buried years ago.	Ojapóma heta áño oñeñotỹ hague pe tesoro.
The road has been damaged.	Tape oñembyaíma.
The fish was fresh and delicious.	Pe pira ipyahu ha he’ẽ porã.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Juky ha'e peteî adición evidente ko'ã verdura-pe
The mare struggled to carry the foal.	Pe yegua oñeha’ãmbaite ogueraha haĝua pe potro.
Three feet is three feet.	Mbohapy py ha'e mbohapy py.
Try not to get sunburned while you are here.	Eñehaʼã ani reñembyai kuarahy reime aja koʼápe.
It surrounds itself with an atmosphere of gloom.	Ojere ijehe peteî ambiente de sombría rehe.
We need a new addition to my running game.	Ñaikotevẽ peteĩ adición pyahu che juego de carrera-pe.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Pe volcán osẽ ha ojahoʼi pe hemisferio.
Look at the rippling muscles.	Emañamína umi múskulo ondulávare.
New steps have been taken to improve care.	Ojejapo umi mba’e pyahu oñeñangareko porãve haguã.
Some animals secrete pheromones.	Oĩ mymba osẽva feromona.
A sudden breeze blew ash into the cottage.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oipeju tanimbu pe cabaña-pe.
Employees collect wages at the end of the week.	Umi mba'apohára ombyaty salario arapokõindy pahápe.
It wasn't a tax bill.	Ndaha'éi kuri factura de impuesto.
Surely they shouldn't be living in the dark like this.	Katuete ndoikoiva'erã hikuái pytũmbýpe péicha.
The coffee is very strong and dark.	Pe káva imbareteterei ha iñypytũ.
The Pope has the power to grant annulments.	Papa oreko poder ome'ê haguã anulaciones.
Why don't you wash your car?	Mba'ére piko nderejohéi nde auto?
He was engaged and shot.	Oñekompromete ha ojedispara.
He often studied, but did not understand.	Pyʼỹinte ostudia, péro nontendeporãi.
A perpendicular angle is opposite a right angle.	Peteí ángulo perpendicular oí petet ángulo recto rovái.
The lesson here is often hard.	Pe mbo’epy ko’ápe ningo hasy jepi.
Every time it rains, they return home.	Káda oky jave, ohojey hikuái hógape.
He walked with determination.	Ha’e oguata determinación reheve.
My knife is dull.	Che kyse ningo iñembyasy.
So where do we go from here?	Upéicharõ, moõpa jaháta koʼágui?
The human immune system is complex.	Yvypóra sistema inmunológico ningo ikomplikadoiterei.
The attempt failed.	Pe ñeha’ã ndohupytýi.
The danger of radiation is minimal.	Pe peligro orekóva umi radiación ha’e mínimo.
He had a hard time knowing right from wrong.	Ijetuʼu chupe oikuaa hag̃ua mbaʼépa oĩ porã ha ivaíva.
The lama continued with them.	Pe lama osegi hendivekuéra.
Seven million cars were recalled last year.	Ojegueru jey siete millones de automóviles ary ohasava'ekuépe.
An old man bowed to them.	Peteĩ karai tuja oñesũ chupekuéra.
Cover the seeds in a bowl.	Ojejaho’i umi semilla peteĩ mba’yrúpe.
The colors are well balanced.	Umi kolór ningo ojeequilibrá porã.
This medicine contains pure algae.	Ko pohã oguereko alga potĩ.
I prefer showering in the morning.	Che aipotave ajeducha pyhareve.
The girls sat quietly all afternoon.	Umi mitãkuña oguapy kirirĩháme asaje pukukue.
So, they did what he said.	Upévare, ojapo hikuái haʼe heʼivaʼekue.
It is a good tip for maintaining a healthy body.	Iporã ningo peteĩ konsého ñamantene hag̃ua ñande rete hesãiva.
It's a global problem.	Ha'e peteî problema mundial.
All forms of life are ways of life.	Opaichagua tekove ha’e tekove rape.
Hunters plan a hunting expedition	Umi cazador oplanea peteî expedición de caza
Pollution is a serious problem.	Pe contaminación ningo peteĩ provléma tuicháva.
The law further restricts freedom of expression.	Ko léi omombyteve libertad de expresión.
Companies reported significant declines in profits.	Umi empresa omombe'u tuicha oguejýha ganancia-kuéra.
It's still a dirt track.	Ha'e gueteri peteĩ pista yvyku'i.
Teachers want schools to offer three languages.	Umi mbo’ehára oipota mbo’ehaokuéra oikuave’ẽ mbohapy ñe’ẽ.
He wore a white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ.
I turned on the light and the television.	Amoĩ pe luz ha pe televisión.
The minister led the crowd with rapt attention.	Ministro omotenonde multitud orekóva atención rapta.
The carpenter's chisel is sharp and precise.	Pe carpintero cincel ningo haimbe ha hendaitépe.
The entrepreneur received an offer he could not refuse.	Empresario ohupyty peteî oferta ndikatúiva ombotove.
Since then, the flood of refugees has subsided.	Upe guive oguejy pe inundación orekóva umi refugiado.
I'm going straight to the factory.	Che aháta derecho pe fábrica gotyo.
The villain was unmasked.	Pe villano ojedesmascarákuri.
She had to prove that her marriage was not a sham.	Haʼe ohechaukavaʼerã imensáhe ndahaʼeiha peteĩ falso.
The cash adds up quickly!	¡Pe efectivo oñesuma pya’e!
The squat old building began to crumble.	Pe edificio tuja squat oñepyrũ oñemongu’e.
There are many historical buildings in this region.	Ko región-pe oî heta edificio histórico.
Your face looks red.	Nde rova ​​ojehecha pytã.
The accident happened on the road.	Ko accidente oiko tape rehe.
Some girls develop earlier, others later.	Oĩ mitãkuña oñedesarrolláva upe mboyve, ótro katu upe rire.
He caught his breath as he ran.	Ojagarra ipytu oñani aja.
The animals gradually returned to their natural habitats.	Umi mymba mbeguekatúpe oho jey ihábitat natural-pe.
The cyclone also caused massive flooding.	Avei pe ciclón ojapo hetaiterei inundación.
We will need to iron and iron and iron more.	Tekotevẽta ñaplancha ha ñaplancha ha ñaplanchave.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Umi iplátava oñakãrapuʼãta, umi imboriahúva ohasa asýta.
The soldier's face shone with sweat.	Pe soldádo rova ​​omimbi sudor reheve.
A fresh breeze blows from the sea.	Yvytu pyahu oipeju yguasúgui.
One pilot managed to land the plane safely.	Peteî piloto ohupyty oguejy haguã aviõ seguridad rehe.
The sphinx was worshiped by the ancient pharaohs.	Pe esfinge ningo omombaʼeguasu vaʼekue umi faraón yma guare.
Rather, it was a defect in his eyes.	Upéva rangue, haʼe vaʼekue peteĩ defékto hesápe.
He was struck by lightning several times.	Heta vése oinupã chupe aratiri.
The policeman walked slowly down the street.	Pe policía oguata mbeguekatu tape rehe.
Although small, it is very strong.	Michĩramo jepe, imbareteterei.
He could chant the sutras with perfect pronunciation.	Ha’e ikatu opurahéi umi sutra pronunciación perfecta reheve.
Further research is needed.	Oñeikotevêve investigación.
One hundred meters below sea level.	Cien metros yguasu ári guýpe.
New management methods are needed to improve productivity.	Oñeikotevê método pyahu gestión-pe ikatu haguã omohenda porãve productividad.
Music is an expression of human emotion.	Músika ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva yvypóra remiandu.
You should have some of this cake.	Reguerekova’erã michĩmi ko torta-gui.
The lighthouse keeper is a novel character in this novel.	Pe faro ñangarekoha ha’e peteĩ personaje novedoso ko novela-pe.
At this point, it’s too early to tell.	Ko’ã momento-pe, ipya’eterei oñemombe’u haĝua.
The sidewalk is made of concrete.	Pe acera ojejapo hormigón-gui.
Product prices do not always reflect their true value.	Umi producto repykue ndaha'éi jepi ohechaukáva valor añeteguáva orekóva.
This is a wonderful book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka iporãitereíva.
The person who stole the money was never found.	Araka’eve ndojejuhúi pe tapicha omonda va’ekue pe pirapire.
The disaster was followed by a famine.	Upe desástre rire oiko peteĩ ñembyahýi.
Many communities were destroyed.	Heta komunida oñehundi.
In the distance he heard frantic barking.	Mombyry guive ohendu ladrido frenético.
The forest fire was finally extinguished.	Ipahápe oñembogue tatarendy ka’aguýpe.
Most passengers have never been on a plane before.	La majoría umi pasahéro arakaʼeve ndohóiva peteĩ aviónpe.
Is the planet inhabited?	¿Ojeikopa ko planétape?
He is known for his attention to complexity.	Ojekuaa chupe oñatende haguére umi mbaʼe ikomplikadoitévare.
The province is often the scene of protests.	Ko provincia ha'e jepi escenario de protesta.
The region is experiencing high precipitation levels.	Ko región ohasa oikóvo niveles de precipitación yvate.
Some cows don’t look very healthy.	Oĩ vaka ndojehecháiva hesãieterei.
Make sure the ice cream is firm enough.	Ejeasegura pe helado oñemohatã porãha.
With the introduction of organic farming, larger and more efficient farms emerged.	Oñepyrũvo ñemitỹ orgánico, heñói umi kokue tuichavéva ha hembiapo porãvéva.
He could not remember his experiences.	Ndaikatúi imanduʼa umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
The house is built on a hill.	Pe óga oñemopu’ã peteĩ yvyty ári.
I will leave my sister in your care.	Che reindy ahejáta nde poguýpe.
We cycled through the narrow alleys.	Roguata bicicleta-pe umi callejón estrecho rupi.
That means some dinosaurs have feathers.	Upéva heʼise oĩha umi dinosaurio orekóva pluma.
These books are no longer fashionable.	Koʼã lívro ndoikovéima de moda.
You need three cups of brown sugar.	Tekotevẽ mbohapy mba’yru asuka morotĩ.
He took a deep breath, then dived into it.	Opytu’u pypuku, upéi oñembohypýi ipype.
Our team took third place in the games yesterday.	Ore equipo ogueraha mbohapýha tendápe umi partido kuehe.
It’s a terrible shock.	Ha’e peteĩ ñemondýi vaiete.
The young man adores her.	Pe mitãrusu oadora chupe.
A fire truck sped by.	Peteĩ kamiõ bombero-kuéra ohasa pya’e.
Even if you can't speak fluently, speak anyway.	Ndaikatúiramo jepe reñeʼẽ porã, eñeʼẽ tahaʼe haʼéva.
The organization is seeking funding for additional research.	Ko organización oheka financiamiento investigación adicional-pe guarã.
We walked past miles of park.	Roguata rohasávo kilómetro parque-gui.
Recipients of such checks often withdrew them.	Umi orresivi vaʼekue koʼãichagua cheke pyʼỹinte orretira.
The seeds were sown on earth.	Umi semílla oñeñotỹ vaʼekue ko yvy ape ári.
He washed his hands thoroughly, then began preparing lunch.	Ojohéi porã ipo, upéi oñepyrũ ombosako’i almuerzo.
The car shuddered and swerved as he braked.	Pe auto oryrýi ha ojedesvia ha’e ofrena aja.
The three figures walked away.	Umi mbohapy figura oguata mombyry.
It focuses on the continuous growth of the tourism industry.	Oñecentra okakuaávo tapiaite industria turística.
My pet ate everything in sight.	Che mymbami ho’u opa mba’e ojehecháva.
A waste of energy is anathema to the ecologist.	Peteî desperdicio de energía ha'e anatema ecólogo-pe guarã.
In the morning, people on the street rush to work.	Koʼẽmbotávo, umi hénte oĩva tapére pyaʼeterei oho ombaʼapo.
The problems faced by the labor movement are well documented.	Ojehai porã umi apañuãi ombohováiva movimiento obrero.
Although the statistics do not prove it, this is consistent	Jepénte umi estadística ndohechaukái, péva ojoaju
I would like to visit their museum sometime.	Avisitase hikuái imúseope algún momento.
A dry, crunchy cookie is a good snack.	Peteĩ galleta seco ha ikyrỹiva ha’e peteĩ merienda iporãva.
It was widely considered unethical.	Heta hendápe ojehecha vaʼekue ndahaʼeiha ética.
She told him secrets.	Haʼe omombeʼu chupe umi sekréto.
Country, country or community.	Tetã, tetã térã komunida.
It would take a lot longer.	Heta tiémpove vaʼerãmoʼã.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina omba’apo peteĩ mural rehe.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Pe pyhare pende kasamiento ha’éta peteĩ pyhare tesaráipe ĝuarã.
The goal is for everyone to drive less.	Pe meta ha’e opavave omaneha sa’ive.
As you can see, the bees on each other.	Jahechaháicha, umi ryguasu ojuehe ojuehe.
He got out of his seat.	Ha’e osẽ iguapyhágui.
If they had just changed their minds, everything would have been fine.	Haʼekuéra okambia ramoite vaʼerãmoʼã opensáva, oĩ porã vaʼerãmoʼã opa mbaʼe.
Her long black hair fluttered gently in the gentle breeze.	Iñakãrague puku morotĩva oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu mbeguekatúpe.
The fire is like the burning sun.	Pe tata haʼete ku kuarahy hendýva.
Did we pay attention to his counsel?	¿Ñañatende porãpa raʼe umi konsého omeʼẽvare?
We painted the room green.	Ropinta pe koty verde-pe.
The mountain climber is considered to be an expert.	Pe ojupíva sérrope oñekonsidera haʼeha peteĩ persóna ikatupyrýva.
A baby is born every second.	Peteĩ mitã onase káda segúndo.
He often fills out his expense reports.	Pyʼỹinte omyenyhẽ umi infórme de gásto orekóva.
This looks good to me.	Kóva ojehecha porã chéve.
His expression was unreadable.	Iñexpresión ndaha’éikuri ojelee haĝua.
To speed things up, he was working.	Pyaʼeve hag̃ua umi mbaʼe, haʼe ombaʼapo kuri.
The angry crowd began smashing windows.	Umi hénte ipochýva oñepyrũ oity umi ventána.
After dinner, the boy came inside.	Okaru rire, oike pe mitãkaria’y.
His imagination played tricks on him.	Imaginación ombopu hese umi truco.
He crossed between the tables to shake hands.	Ohasa umi mesa mbytépe oñañuã haguã ipo.
The two goats standing in front of him instantly stirred.	Umi mokõi kavara oñembo’ýva henondépe upepete oñemongu’e.
Solberg talks about the events in the near future.	Solberg oñe'ê umi mba'e oikóva rehe ára oúvape.
Use a food processor to chop the vegetables.	Eipuru peteĩ procesador de alimentos eikytĩ hag̃ua umi kaʼavo.
Police appealed to passersby for witnesses.	Policía ojerúre umi ohasávape testigo-kuéra.
He resisted the urge to push her	Ha’e oresisti pe impulso oempuja haĝua chupe
He stuck his teeth into the bacon.	Omoinge hatĩ pe tocino ryepýpe.
The street is a hive of activity during the day.	Ko tape ha'e peteî colmena de actividad ára pukukue.
He used his army contacts to buy two assault rifles.	Oipuru umi contacto orekóva ehérsitope ojogua hag̃ua mokõi fusil de asalto.
The walls here are made of marble.	Umi murálla koʼápe ojejapo mármolgui.
Please do not hesitate to contact us for help.	Ani retĩ reju hag̃ua ore rendápe rejerure hag̃ua nepytyvõ.
The threat of chemical weapons has increased.	Oñembohetave amenaza orekóva arma química.
The thief is dressed up for a crime.	Pe mondaha oñemonde porã ojapo haguére peteĩ mbaʼe vai.
These men traveled a long way.	Koʼã kuimbaʼe oviaha mombyry.
So, the centromere becomes a legal issue.	Upéicha, centromero oiko peteî cuestión legal.
State government officials, however, did not comment.	Mburuvichakuéra gobierno estatal-gua katu noñe'êi mba'eve.
The grapes can be used to make wine.	Umi parrál ikatu ojepuru ojejapo hag̃ua víno.
The water is warm, so feel comfortable jumping in.	Pe y haku, upévare eñeñandu porã rejupívo.
The city is a vibrant city full of activity.	Tavaguasu ha'e peteî tavaguasu kyre'ÿ henyhêva actividad-gui.
You will feel right at home here.	Reñeñandu porãta nde rógape koʼápe.
Rainy weather makes fishing difficult.	Oky jave hasy ojepeska hag̃ua.
It is said to be one of the greatest business services.	Oje'e ha'eha peteîva umi servicio empresarial tuichavéva.
The party is usually held at the usual place.	Pe fiesta ojejapo jepi pe lugár ojejapohápe jepi.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	La majoría umi doktór heʼi ojejapo hag̃ua peteĩ operasión umi káso ivaietereívape añoite.
Some say the building was too tall.	Oĩ heʼíva pe edifísio ijyvateterei hague.
This medication will help you feel better.	Ko pohã nepytyvõta reñeñandu porãve hag̃ua.
The walls of the room are covered with sketches.	Pe koty parekuéra ojejahoʼi umi boceto reheve.
He remembers visiting his grandfather as a young boy.	Imandu’a ovisita hague ijavuélope imitãrusúpe.
Illogical, illogical.	Ilógico, ilógico rehegua.
An overwhelming, warm feeling gripped me.	Peteĩ temiandu tuichaitereíva ha haku asýva chejagarra.
These things are important.	Koʼã mbaʼe iñimportánte.
I don't know what happened to his pride.	Ndaikuaái mba'épa oiko iorgullo-gui.
Many visitors like this.	Heta tapicha ohóvape ogusta ko mbaʼe.
This is getting confusing.	Péva oñembotavy ohóvo.
At that time, people worked harder and used more materials.	Upe tiémpope umi hénte ombaʼapo mbareteve ha oipuruve umi materiál.
The monks undergo a ritual purification.	Umi monje ohasa peteî purificación ritual.
He shuffled from one leg to the other, restlessly.	Oñembojehe’a peteĩ ipy guive ambuépe, ipy’aguapy’ỹre.
We are working for a clean environment.	Romba'apo hína peteî tekoha ipotîva rehe.
She was feeling cold.	Haʼe oñeñandu hína kuri roʼysã.
The heat of the valley becomes uncomfortable in the summer.	Pe valle haku jave oiko incómodo arahakúpe.
The two became close friends.	Mokõivévagui oiko oñoamigoite.
Some data is collected in surveys.	Oĩ dato oñembyatýva umi encuesta-pe.
Coffee and chocolate are the best.	Ka’a ha chocolate ha’e pe iporãvéva.
He's so beautiful, so charming.	Ha'e ningo iporãiterei, ningo encantadoriterei.
This word has many meanings.	Ko ñe’ẽ oguereko heta he’iséva.
She says she needs his help.	Haʼe heʼi oikotevẽha chupe oipytyvõ chupe.
The flat brim hat is a fashion statement.	Pe sombrero de borde plano ha’e peteĩ declaración de moda.
Plastic is very cheap.	Pe plástico ndahepyieterei.
Some houses collapsed during the quake.	Oĩ óga hoʼáva pe yvyryrýi aja.
This reduces side effects from treatment.	Péicha oñemboguejy umi efecto secundario oúva tratamiento-gui.
A bend in the river makes a lovely rock garden.	Peteĩ kurva oĩva pe rríope ojapo peteĩ hardín ita rehegua iporãitereíva.
You should bake in a slow oven.	Rembojyva’erã peteĩ horno mbeguekatúpe.
Putting a bandana over his shoulder, he fell into the waves.	Omoĩvo bandana ijyva ári, ho’a umi olas-pe.
The birds sang happily.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe.
The children were in church for this celebration.	Mitãnguéra oime kuri tupãópe ko vy'aguasurã.
First, build your bed by fastening wooden slats together.	Primero, emopuʼã nde tupa reñapytĩvo oñondive umi listón yvyrágui ojejapóva.
A butterfly chirped in a tree.	Peteĩ guyra’i okororõ peteĩ yvyramáta ári.
The detective asked if the son was home.	Pe detective oporandu oîpa ra'e pe ta'ýra hógape.
He covered his eyes with his hands.	Ojaho’i hesa ipópe.
The protesters are back on the streets today.	Ko'ã manifestante oime jey tape rehe ko árape.
The grass is as tall as a person.	Pe kapiʼipe ijyvate peteĩ persónaicha.
Some birds migrate long distances.	Oĩ guyrakuéra ohóva mombyry.
The elderly woman lives alone.	Pe kuñakarai ijedámava oiko haʼeño.
Our anniversary is coming up.	Oguahẽma ñande aniversario.
Small seeds should be placed on top of the soil.	Oñemoĩvaʼerã pe yvy ári umi semílla michĩmi.
After five years, we were finally invited to a party.	Ohasávo cinco áño, ipahápe roñeinvita peteĩ fiéstape.
A fire broke out in the theater.	Peteî tatarendy oiko teatro-pe.
The novel has a complex plot.	Ko novela oreko peteî trama compleja.
Write, not print.	Ehai, ndaha’éi eimprimi.
Many residents suffered from the flames.	Heta tavaygua hasy umi tatatĩgui.
Performance testing was conducted.	Oñemotenonde kuri prueba de rendimiento.
Their views were an affront to decency.	Umi mbaʼe ohecháva hikuái haʼe vaʼekue peteĩ ofensa decencia rehe.
Sarah cleared her throat.	Sara omopotĩ ijyva.
This picture doesn't look like you.	Ko ta'anga ndojoguái ndéve.
The hillsides are lined with chestnut trees.	Umi sérro rembeʼýpe oĩ umi yvyramáta castaño.
Proposed comprehensive reform of the tax system.	Propuesta reforma integral sistema tributario reheguáva.
The barking of dogs could be heard in the distance.	Mombyry guive oñehendu umi jagua ryapu.
He nodded, stifling a yawn.	Ha’e oñakãity, ombotývo peteĩ bostezo.
There has been a continuous stream of visitors.	Oîma peteî corriente continua de visitantes.
He felt the curtains hug his face.	Oñandu umi cortina oñañuãha hova.
His car was a red convertible.	Imba’yrumýi ha’e peteĩ descapotable pytã.
Have you forgotten something?	¿Nderesarái piko peteĩ mbaʼégui?
The doctors worked diligently to save his life.	Umi doktór ombaʼapo kyreʼỹme osalva hag̃ua hekove.
That legal case was settled out of court.	Upe káso legal oñesoluciona fuera de tribunal.
This is an ideal climate for growing grapes.	Kóva peteî clima ideal oñeñotÿ haguã parral.
The soils in this area were rich in minerals.	Umi yvy oĩva ko lugárpe oĩ vaʼekue heta mineral.
The drawer was full of hard candy.	Pe cajón henyhẽ dulce hatãgui.
The peninsula was known for its agriculture.	Ko península ojekuaava'ekue iñemitỹ rehe.
The stone is carved with exquisite detail.	Pe ita ojejapo peteĩ detálle iporãitereíva reheve.
Sometimes, mushrooms appear in the swamp.	Sapy’ánte, ojekuaa umi seta pe pantano-pe.
A large crowd had gathered to witness the procession.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri ohecha hag̃ua pe procesión.
We hugged in passion.	Roañuã pasión-pe.
There are common myths floating around about death.	Oĩ mito común otyryrýva ijerére ñemano rehegua.
The glass is thick.	Pe vidrio ningo ijyvyku’i.
Open year round.	Ojeabri año pukukue.
The child is crying.	Pe mitã hasẽ hína.
There was a heavy cloud cover, but the rain stopped.	Oĩ peteĩ arai tuichaitereíva, péro pe ama ojejoko.
He was a portrait artist.	Haʼe ningo peteĩ artísta ojapo vaʼekue umi retrato.
Old ladies often wear cardigans.	Umi kuñakarai tuja oipuru jepi cardigan.
This man is known for his bitterness.	Ko kuimbaʼe ningo ojekuaa ipyʼarovaʼekuére.
I plan to grow food here, and weave cloth.	Aplanea amongakuaa tembi’u ko’ápe, ha ateje tela.
His speech was short on details.	Idiscurso mbykymi umi detalle rehe.
Its largest representative group consists of nine elements.	Igrupo representativo tuichavéva oguereko nueve elemento.
The turkeys should be fed every hour.	Umi pavo oñemongaruva'erã cada hora.
His family also moved into a small house.	Hogayguakuéra ova avei peteĩ óga michĩvape.
His voice was raised.	Iñe’ẽ oñemoĩ yvate.
Wash the bridge.	Ojejohéi pe puente.
He zoomed in on the hippo's face.	Ombotuichave pe hipopótamo rova.
His enemies are all around him.	Iñenemigokuéra oĩ oparupiete ijerére.
High levels of confidence have since been restored.	Upe guive oñemoĩ jey umi nivel yvate jerovia rehegua.
Women suffer disproportionately in wars.	Kuñanguéra ohasa asy desproporcionadamente umi ñorãirõme.
You’ve probably seen pictures in the papers recently.	Oiméne rehecha ra’e ta’anga umi kuatiahaipyrépe nda’aréi.
There are many types of sand.	Oĩ hetaichagua yvyku’i.
The woodpecker wreaked havoc on the walnut tree.	Pe yvyra ryru ojapo sarambi pe nogal yvyramátare.
I am very sorry about this.	Ambyasyeterei ko mbaʼe.
About the tomatoes?	¿Tomate rehegua?
As beautiful as it is, this beach is gone.	Iporãramo jepe, ko playa ndojeguerekovéima.
The police stood guard.	Policía oñemoî guardia rehe.
A warm breeze wafted through the air.	Peteĩ yvytu haku asýva oveve pe yvytu rupi.
His car must be at least five years old.	Imbaʼyrumýi oguerekovaʼerã por lo méno cinco áño.
A buzz rushed across the floor.	Peteĩ ryguasu rupi’a ohasa pya’e pe piso ári.
Too much TV can be harmful to our health.	Hetaiterei téle ikatu operhudika ñande salúpe.
The words ‘course’ and ‘size’, however, have the same meaning.	Umi ñe’ẽ ‘curso’ ha ‘tamaño’ katu oguereko peteĩchagua he’iséva.
Americans favor knitting over crochet.	Umi norteamericano ofavorece tejer ganchillo ári.
She’s wearing her new ring.	Ha’e omonde hína ianillo pyahu.
More and more countries are competing to sell each other weapons.	Hetave ohóvo umi tetã okompeti ovende hag̃ua ojupe árma.
After seven months, the court granted her divorce.	Ohasávo siete mése, pe trivunál omeʼẽ chupe ojedivorsia hag̃ua.
Many of the people were unhappy.	Heta oĩ umi hénte apytégui ndovyʼái.
The world is growing rapidly.	Ko múndope okakuaa pyaʼeterei ohóvo.
The basketball team won .	Pe equipo de baloncesto ogana .
He stopped, and bowed tightly.	Opyta, ha oñesũ mbarete.
Since then we have seen explosive growth.	Upe guive jahecha okakuaaha explosivo.
They decided to prosecute him.	Odesidi hikuái oprocesa haguã ichupe.
It remains an open question.	Opyta peteî porandu abierto.
His eyes were open.	Hesa’ỹi va’ekue.
The dairy farm is moving to a new location.	Ko granja láctea ova oikóvo peteî tenda pyahúpe.
The village chief led an expedition across the ocean.	Pe aldea ruvicha omotenonde peteĩ expedición ohasávo pe océano.
The farmers will be furious.	Umi chokokue ipochy vaieterei va'erã.
We’ll meet in the cafeteria.	Ñañombyatýta cafetería-pe.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Hormigón ha acero ha'e umi material principal ojeporúva construcción-pe.
The king was saddened by the loss of life.	Mburuvicha guasu oñembyasy pérdida de vida rehe.
Water rises and falls, causing flooding.	Y ojupi ha ho'a, omoheñói inundación.
The other curtains were torn and covered with dust.	Umi ótro kortína ojedesgarra ha ojejahoʼi yvytimbo.
The city itself has few resources.	Ko táva voi oguereko sa’i recurso.
The rebels gathered for a secret meeting.	Umi opuʼãva oñembyaty hikuái peteĩ rreunión ñemiháme.
Scientists say that its genome is very similar to ours.	Umi sientífiko heʼi pe genoma orekóva ojoguaitereiha ñandehegui.
Samuel was afraid.	Samuel okyhyje.
Pork, lamb, beef and pork are all types of meat.	Kure ro’o, ovecha ro’o, vaka ro’o ha ryguasu ro’o ha’e opaichagua so’o.
Within history, this building cannot be destroyed.	Tembiasa ryepýpe, ko edificio ndikatúi oñehundi.
Curtains are too heavy for our windows.	Umi kortína ipohýieterei ñande ventánakuérape g̃uarã.
Once great, now destroyed, the twin towers.	Yma tuicha, ko’áğa oñehundi, umi torre gemela.
The queen has absolute power.	Pe rréina oreko poder absoluto.
A crowd erupted in pandemonium.	Peteî aty guasu heñói pandemonio-pe.
She could smell her cologne.	Ha’e ikatu ohetũ ikologna.
Divide it into two parts.	Emboja’o mokõi hendápe.
That woman is an inspiration.	Upe kuña ha’e peteĩ inspiración.
They often camped overnight.	Pyʼỹinte okampa hikuái peteĩ pyharépe.
There is barbed wire wrapped around the fence.	Oĩ alambre de púas oñembojeguáva pe korapy jerére.
Collecting information from wireless devices.	Oñembyaty marandu umi tembipuru’i inalámbrico-gui.
Chandeliers are placed on the tables.	Umi mesa ári oñemoĩ umi candelabro.
Don't take more than that	Ani regueraha hetave mba'égui
The cluttered classroom had a feeling of great confusion.	Pe mbo’ehakotýpe desordenado oguereko peteĩ temiandu tuicha confusión rehegua.
The vastness of the scenery took my breath away.	Pe paisaje tuichaitereíva oipe’a chehegui che pytu.
Let your bread rise overnight.	Eheja nde pan topuʼã peteĩ pyharépe.
The meeting was not attended by heads of state.	Ko aty guasúpe ndoikéi umi jefe de Estado-kuéra.
Pastor is appealing to the church.	Pastor oapela hína tupãópe.
Dirty laundry should be washed separately.	Umi lavadero kyʼa ojejohéi vaʼerã por separado.
A cult of personality has swept the political landscape.	Peteî culto de personalidad ojeipyso paisaje político-pe.
After taking the medicine, he was unconscious.	O’u rire pe pohã, noñekonsiénsia.
People in urban areas are increasingly concerned about food security.	Umi tapicha oikóva umi távape ojepy'apyve ohóvo seguridad alimentaria rehe.
On his way back, he walked down the street.	Ojevývo, oguata tape rehe.
Garbage littered the entire village.	Umi basura oñemosarambi pe puévlo tuichakuére.
The house is now a museum.	Ko óga ha’e ko’áĝa peteĩ museo.
She had curves in all the right places.	Haʼe oreko vaʼekue umi kurva opa umi lugár oĩ porãvape.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Ejepy’amongeta nde ypykuérare, ne rogayguakuérare, ne reko ha ne ñe’ẽre.
The train roared past in the distance.	Pe tren otyryry ohasa mombyry guive.
We won all our games, which was very exciting.	Roganapaite ore partido-kuéra, ha upéva tuichaiterei orembovy’a.
People usually hate rude people.	Umi hénte ndochaʼéi jepi umi hénte igrosero rehe.
The lamb's wool is soft and soft.	Pe ovecha raʼy lána ningo ipiroʼy ha ipiroʼy.
Now, let's look at something.	Koʼág̃a, jahechamína peteĩ mbaʼe.
There were limited employment opportunities.	Oî kuri limitado oportunidad de trabajo.
The nose grows longer with age.	Pe ryekue okakuaa ipukuve ohóvo itujavévo ohóvo.
The rocks glistened in the sun.	Umi ita omimbi kuarahy’ãme.
A glass sheet is placed over the exposed wound.	Pe herida ojehechaukáva ári oñemoĩ peteĩ lámina de vidrio.
The water region is destroyed by pollution.	Ko región hídrico oñehundi contaminación rupive.
How many parties have you had so far?	Mboy fiesta piko reguereko ko'ágã peve.
Fruits, vegetables, and grains were all grown locally.	Umi yva, verdúra ha grano oñeñotỹmbaite vaʼekue upe lugárpe.
The series was wildly successful.	Ko serie oreko kuri éxito salvajemente.
This family is very poor.	Ko família ningo imboriahueterei.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Kirirĩ okakuaa peteĩ ka’aguy henyhẽva guyra ha mymbakuéragui.
If the dog is sick, take it to the vet.	Jagua hasýramo, egueraha veterinario-pe.
The mayor declined to be interviewed.	Intendente ombotove oñeporandúvo ichupe.
The star satellite is beginning to sink.	Pe satélite mbyja rehegua oñepyrũma oñehundi.
He has absolutely no knowledge of culture.	Ha’e ndorekói mba’eveichagua mba’ekuaa cultura rehegua.
Erosion threatens the coast.	Erosión oamenasa costa gotyo.
Can you think of any other synonyms?	¿Ikatúpa repensa ambue sinónimo rehe?
The president was embroiled in a financial scandal.	Mburuvicha guasu oñembotapykue escándalo financiero-pe.
The monastery is located on a forested hill.	Ko monasterio opyta peteĩ sérro kaʼaguy ári.
Because radiation is harmful.	Pórke pe radiasión ojapo vai.
Cognitive psychology is the study of the brain and brain processes.	Psicología cognitiva ha'e pe apytu'ũ ha apytu'ũ rembiapokuéra jeporeka.
Use a spatula to stir the mixture.	Eipuru espátula rembopupu hagua pe mezcla.
A dangerous storm hit the area.	Peteĩ torménta ipeligrósova oity upe lugár.
After lunch, we headed down to the river.	Rokaru rire, roguejy pe rrío gotyo.
His office is in disarray, and made of recycled cardboard.	Ioficina oĩ sarambikuépe, ha ojejapo cartón ojeporu jeývagui.
I’m not buying it!	¡Ndajoguái hína!
And if he got too close, it could kill him.	Ha oñemoag̃uieterei ramo, ikatu ojuka chupe.
Guests sit around a large circular table.	Umi invitado oguapy peteĩ mesa tuicháva circular jerére.
I touched it gently.	Apoko hese mbeguekatu.
The lady greeted us warmly.	Pe kuñakarai oresaluda porãiterei.
The award was presented by the prime minister.	Ko jopói ome'ê primer ministro.
The girl was said to be in a deep sleep.	Oje’e va’ekue pe mitãkuña oke pypukuha.
The coach dropped off the schoolchildren at their destination.	Ko entrenador omboguejy umi mitãnguéra mbo'ehaópegua destino-pe.
The President is a man of the people.	Presidente ha'e peteî kuimba'e tavaygua.
He threw himself on his bed in exhaustion.	Oñemombo hupápe ikane’õgui.
Everywhere people were eating or drinking.	Oparupiete umi hénte okaru térã hoʼu hína kuri.
The fish was swimming all over the place.	Pe pira otyryry ohóvo oparupiete.
The meeting was a good day.	Pe reunión ha’e peteĩ ára iporãva.
Today, many species are endangered.	Ko'ã árape, heta especie oime en peligro de extinción.
The fish were scarce that year.	Umi pira saʼi vaʼekue upe áñope.
Women are also men.	Kuñanguéra ha’e avei kuimba’e.
The boy trembled in annoyance.	Pe mitãkaria’y oryrýi oñembohorýgui.
Again he shook his head in exasperation.	Jey oñakãity exasperación reheve.
At first the families all had the same last name.	Ñepyrũrã umi família enterovéva oreko peteĩchagua apellido.
Before taking this action, we carefully evaluated the alternatives.	Rojapo mboyve ko acción, ro’evalua porã umi alternativa.
The dancing was beautiful.	Pe jeroky iporãiterei vaʼekue.
He looked around, frowning.	Omaña ijerére, oñakãity.
The beaches have shops selling souvenirs.	Umi playa oreko umi tenda ovendéva recuerdo.
Before the war, this country was fashionable.	Ñorairõ mboyve, ko tetã oĩkuri de moda.
Rotate the steak halfway between freezer and refrigerator.	Ojere pe filete mbytépe congelador ha frigorífico mbytépe.
Roses need lots of sun.	Umi rosa oikotevẽ heta kuarahy.
Species are linked together by geographical pressures.	Umi especie oñembojoaju oñondive umi presión geográfica rupive.
Water is a source of pollution.	Y ha’e peteĩ fuente de contaminación.
Don't worry about those fears.	Ani rejepyʼapy umi kyhyje rehe.
The fortress remained for millennia.	Ko fortaleza opyta milenio pukukue.
He made the measurements well.	Ojapo porã umi medida.
Put it next to the tree, please.	Emoĩ yvyra ykére, por favor.
This stretch of road is well known for accidents.	Ko tramo tape ojekuaa porã accidente rehe.
The mosquito was still crawling.	Pe ñati’ũ otyryry gueteri.
He took care of his flower.	Haʼe oñangareko vaʼekue ijyvoty rehe.
I sliced ​​a ripe plum and ate it.	Aikytĩ peteĩ ciruela hi’aju ha ha’u.
Shops had been closed by now.	Ko'ágã peve oñembotýma kuri umi tenda.
The letter was signed by the governor.	Ko kuatiañe'ê ofirma gobernador.
Red grapes inside.	Umi parrál pytã hyepýpe.
This is a book about painting.	Kóva ha’e peteĩ aranduka oñe’ẽva pintura rehe.
A helicopter landed.	Oguejy peteî helicóptero.
Most poets are born, or come from this area.	Hetave ñe’ẽpapára heñói, térã ou ko tendágui.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	Umi equipo ruso oime kuri plagado umi inconsistencia rehe.
The truck hit wood in the shed.	Pe kamiõ oity yvyra pe galpón-pe.
One afternoon, we walked up to the cliffs.	Peteĩ asaje, roguata umi acantilado peve.
Are you that guy? 	¿Nde piko upéva?
he asked the doctor.	oporandu pohanohárape.
The sea is calm, the sky is blue.	Yguasu ipy’aguapy, yvága hovy.
It is estimated that more than ten million people died.	Ojekalkula omano hague mas de diez millones de persóna.
The prime minister ordered an inquiry.	Primer ministro odispone investigación.
Sara argues that the community supports the idea.	Sara oargumenta comunidad oipytyvõha upe idea.
We are completely dependent on foreign oil.	Ñande ñadependepaite petróleo extranjero rehe.
He said a trade deal would be signed soon.	He'i pya'eterei oñefirmataha peteî acuerdo comercial.
The character’s actions are based on true love.	Pe personaje rembiapo oñemopyenda mborayhu añeteguáre.
New drugs are being developed.	Ojejapo umi pohã pyahu.
The soup is finished.	Oñemohu’ãma pe sopa.
Add salt and soy sauce to taste.	Oñemoĩ juky ha soja oje’uháicha.
A minority of people can accurately predict future events.	Peteĩ minoría de personas ikatu opredici hekoitépe umi mbaʼe oikótava amo gotyove.
The knife is sharp.	Pe kyse haimbe.
The scarf is white.	Pe pañuelo morotĩ.
It forces us to think differently.	Ñanemboliga ñapensa hag̃ua ótro hendáicha.
This painting is perfectly "warmer" than last year.	Ko pintura oime perfectamente "hakuvéva" ary ohasava'ekuégui.
Ripe fruit shows yellow colour.	Yva hi’ajuva ohechauka sa’y hovy.
Don't waste your food.	Ani remombo ne rembi'u.
He praised her, saying she had done a good job.	Omomba'eguasu chupe, he'ívo ojapo porã hague tembiapo.
They set strict goals.	Omoî hikuái meta estricto.
The team is short one player.	Pe ekípo mbyky peteĩ jugador.
I want to play football.	Che añembosaráise fútbol rehe.
The drivers gathered around the bus.	Umi chofer oñembyaty hikuái ómnibus jerére.
They insist on having a completely private conversation.	Oinsisti hikuái oreko haguã peteî conversación completamente privada.
She waved a limp hand.	Ha’e oñanduuka peteĩ po ikyrỹiva.
The majority of cases go unreported.	Mayoría umi káso oho noñemombe'úi.
They gathered near the hospital.	Oñembyaty hikuái tasyo ypýpe.
My head was hurting.	Che akã hasy kuri.
Grandma makes the best food.	Abuela ojapo tembi’u iporãvéva.
The forest tribes live a mainly nomadic life.	Umi tribu ka’aguy oiko peteĩ vida principalmente nómada.
The reclusive artist recently published a series of paintings.	Ko artista reclusivo nda'areiete oikuaauka peteî serie de pinturas.
What he thinks is treasure is trash.	Pe ha’e opensáva ha’eha tesoro ha’e basura.
Water is essential for life.	Y iñimportánte tekovépe g̃uarã.
The police used violence.	Ko policía oiporu violencia.
He contemplated his next move.	Haʼe okontempla pe mbaʼe ojapótava upe rire.
She waved her hand.	Ha’e oñanduuka ipo.
Implementing new government policies takes time.	Oñemoañetévo política gubernamental pyahu ogueraha tiempo.
You need two cups of granulated sugar.	Reikotevẽ mokõi tasy’i asuka granulado rehegua.
Populations in this region are diverse.	Poblaciones ko región-pe oime diversa.
The lioness goes back and forth, wounded and alone.	Pe león kuña oho jey jey, herido ha ha’eño.
His posture was aggressive, his voice suppressed with anger.	Ipostura ha’e agresiva, iñe’ẽme ojesuprimi pochy.
My head throbbed with pain.	Che akã opyrũmba hasýgui.
The horses beat their ribs.	Umi kavaju oinupã ikostílla.
He meets an old friend during their travels.	Oikuaa peteĩ iñamígo yma guarépe oviaha aja hikuái.
An elegant newborn was being delivered.	Oñeme’ẽ hína kuri peteĩ elegante mitã onase ramóva.
The soldiers claim victory.	Umi soldádo heʼi ogana hague.
The vastness of the space is simply amazing.	Pe espacio tuichaitéva ha’e simplemente asombroso.
We put our faith in science and technology.	Romoĩ ore jerovia ciencia ha tecnología rehe.
Try knitting something pretty.	Eñeha’ã ejapo punto peteĩ mba’e iporãva.
This dog is as big as a wolf.	Ko jagua tuichaite peteĩ lobo-icha.
Choose three items to make a list of them.	Eiporavo mbohapy mba e rejapo hagua petet lista umigui.
The father was surprised to find it so weak.	Pe túva oñesorprende ojuhúvo ikangyetereiha.
Rabid, like the corners of an animal cooked.	Rabído, mymba oñembojyva’ekue esquina-icha.
You will regret not following.	Rembyasýta neremoirũiramo.
The dark blue water gleamed like jade.	Pe y hovy iñypytũva omimbi jade-icha.
The designer’s initial idea was unrealistic.	Pe diseñador idea ñepyrũrã ndaha’éikuri añetegua.
The painter painted a series of landscapes.	Pe pintor ojapo peteĩ serie de paisajes.
However, the plan went awry.	Ha katu, pe plan oho vai.
Repeat the exercise several times.	Ejapo jey heta jey pe ejercicio.
The research was conducted over a period of one year.	Ko investigación ojejapo peteî arýpe.
Customers sometimes complain about our pricing.	Umi cliente sapy’ánte oñe’ẽvai ñande precio rehe.
Every crime comes with a price.	Opavave delito oúva peteî precio rehe.
The weather forecast for today calls for rain.	Péicha pronóstico climático ko árape ojerúre ama.
She was known for her beauty.	Haʼe ojekuaa vaʼekue iporãiterei haguére.
We will need at least two of these plants.	Ñaikotevêta por lo menos mokõi ko'ã planta-gui.
My brother drinks water when he feels hungry.	Che ryvy hoy’u y oñandu jave iñembyahýi.
Many countries have rulers who are absolute monarchs.	Heta tetã oguereko mburuvichakuéra ha'éva mburuvicha guasu absoluto.
The trip was successful.	Pe viáhe ningo osẽ porã.
Demand for alternative energy sources is increasing.	Oñembohetave ohóvo demanda fuente de energía alternativa rehegua.
Lazy westerners today can't imagine life in the past.	Umi occidental perezoso ko'ã árape ndikatúi oñeimagina tekove yma guarépe.
They build houses next to risky roadside cliffs.	Omopu'ã hikuái óga umi acantilado tape rembe'ýre riesgoso ykére.
They were firm believers in freedom of speech.	Haʼekuéra ningo oguerovia mbarete vaʼekue pe liverta oñeʼẽ hag̃ua.
The government has pledged to increase funding to the city.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohetavétaha financiamiento ko tavaguasúpe.
How many bananas did this farmer plant last week?	Mboy avati piko oñemitÿ ko chokokue arapokõindy ohasávape.
The bus was packed, so they were forced to stand.	Pe ómnibus henyhẽmba, upévare ojeobliga hikuái oñemboʼy hag̃ua.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	Ojekuaa gobierno ndoipotáiha omonéî proyecto de ley.
Wealthy businessmen support the government.	Umi empresario ipirapire hetáva oipytyvõ gobierno-pe.
The fish don’t need to be held back next time.	Umi pira natekotevẽi ojejoko ambue jey.
The bus was not air-conditioned.	Pe ómnibus ndorekói kuri aire acondicionado.
The people went quietly.	Umi hénte oho kirirĩháme.
The kingdom’s strategy for economic growth has been derailed.	Estrategia orekóva reino okakuaa haguã económico ojedesvia.
It has some positive aspects.	Oreko algunos aspectos positivos.
So he ran as fast as he could.	Upévare oñani pyaʼe ikatuháicha.
The clerk took fifteen right?	Pe escribano ogueraha quince ¿ajépa?
His ideas do not conflict with our tastes.	Umi mbaʼe haʼe orekóva iñakãme ndojoavýi umi mbaʼe ñandegustávare.
It will take time to get there.	Oñeikotevẽta tiémpo reguahẽ hag̃ua upépe.
Otherwise, there is little reason to pray.	Ndajajapóiramo upéicha, saʼi oĩ mbaʼérepa ñañemboʼe.
A choice is made, and a difficult journey begins.	Ojejapo peteĩ jeporavo, ha oñepyrũ peteĩ jeguata hasýva.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Sapy’ánte tekovépe jajotopa tapichakuéra opokóva ñane ángare.
His voice was peppered with profanity.	Iñe’ẽme ojepimenta ñe’ẽ vai reheve.
He has brown hair, brown eyes and brown skin.	Oguereko iñakãrague morotĩ, hesa morotĩ ha ipire morotĩ.
He tips his hat politely.	Oinclina isombrero cortésmente.
He didn't want to see that.	Ha'e ndohechaséi upéva.
The railroad used steel rails.	Pe ferrocarril oipuru umi riel de acero.
Cooking requires heat.	Oñembojy hagua tekoteve haku.
Officials asked to work together.	Mburuvichakuéra ojerúre omba'apo haguã oñondive.
The party’s presidential candidate received the nomination.	Candidato presidencial partido-gua ohupyty postulación.
There were six new planets discovered.	Oĩkuri seis planeta pyahu ojejuhúva.
He studied architecture at university.	Oñemoarandu arquitectura universidad-pe.
See notes, in text.	Ehecha notakuéra, jehaipyrépe.
There was a lamp outside my house.	Che róga okaháre oĩ vaʼekue peteĩ lámpara.
Pour the batter into the greased cake tin.	Oñembohyru masa pe lata de torta engrasada-pe.
Try to remember your password.	Eñeha’ã nemandu’a ne ñe’ẽñemi rehe.
The news of the death of a family member was sudden.	Pe notísia omano hague peteĩ ifamíliape, sapyʼaitépe.
The mango tree bears much fruit.	Pe mango máta heta hiʼa.
He seemed willing to pay anything.	Haʼete ku oĩva dispuésto opaga hag̃ua oimeraẽ mbaʼe.
He was fired last month.	Oñemosê kuri jasy ohasava'ekuépe.
Some organizations remain skeptical of the report.	Oî organización opytáva escéptico ko informe rehe.
The family enjoys visiting the beach every few years.	Pe famíliape ovyʼaiterei ovisita jave pe playa káda unos kuánto áño.
The river is a relatively clean water source.	Ko ysyry ha'e peteî fuente de agua relativamente ipotîva.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Oĩ umi chemanduʼa porãvéva haʼe che mitãme guare.
Pierre's mother was sick in bed.	Pierre sy hasy kuri tupape.
They leave when the hotel is full.	Osẽ hikuái henyhẽ vove pe otélgui.
Locals collected some of the money raised.	Umi hénte upepegua ombyaty michĩmi pe pláta oñembyatývagui.
This is a legitimate business.	Kóva peteî negocio legítimo.
The wood has a unique smell.	Pe yvyra oguereko peteĩ hyakuã ijojaha’ỹva.
Water is treated with chemicals and allowed to remain overnight.	Y oñembojehe’a químico reheve ha ojeheja opyta peteĩ pyhare pukukue.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom ojedesmelta umi sombra-pe ha ojedesliza.
Not all titles are suitable for children.	Naentéroi umi título oĩ porã mitãnguérape g̃uarã.
This is a desk.	Kóva ha’e peteĩ escritorio.
Thanks for your help!	Aguyje peipytyvõ haguére!
All the windows were broken.	Opa umi ventána oñembyaipa.
The distinction between the two branches is blurred.	Pe distinción oĩva umi mokõi hakã apytépe oñembotapykue.
Diners groaned in disgust at this strange idea.	Umi comensal ojepy’apy disgusto reheve ko idea extraña rehe.
During the ceremony, a choir sang.	Ko aty guasu aja, peteĩ coro opurahéi.
A shot rang out.	Oñehendu peteĩ disparo.
He organized his belongings.	Haʼe omohenda porã umi mbaʼe orekóva.
The landlord owns the upper floors.	Pe óga jára oguereko umi piso yvateguápe.
The professor's lectures were long.	Ipuku umi diskúrso ojapóva pe profesór.
All of the chickens have long tails.	Opavave umi ryguasu oguereko ikuã puku.
Several fire extinguishers hang on the wall.	Heta extintor oñemoĩ pe murálla ári.
The soil is black and thin.	Pe yvy morotĩ ha ipire hũ.
Children need lots of sleep.	Mitãnguéra oikotevẽ heta oke.
The signs are all there to be seen.	Umi señál oĩmbaite upépe ojehecha hag̃ua.
The prescribing of the drug has been controversial.	Ojeguereko polémica ojeprescribi haguére ko pohã.
My children adore him.	Che membykuéra oadorá chupe.
Is he asleep or awake?	¿Oke térãpa opáy?
Soon he was the most popular candidate.	Pya’e ha’e pe candidato ojeguerohoryvéva.
The party decided to appoint a new party leader.	Partido odecidi omoî peteî tendota pyahu partido-gua.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Pe honestidad ha’e opa joaju porã pyenda.
The closet was pretty bare.	Pe armario ha’e kuri bastante desnudo.
We're going to go.	Ore roho va'erã.
She often cooks to stay healthy.	Pyʼỹinte okosina hesãi hag̃ua.
Increasingly, squatters are encroaching on the trees.	Hetavévo ohóvo umi squatter oñemombaʼe umi yvyramátare.
Many large masses of rock gradually form naturally.	Heta masa tuicháva ita rehegua mbeguekatúpe oñeforma naturalmente.
Never underestimate your enemy.	Aníke arakaʼeve remomichĩ ne enemígope.
She stumbled down the stairs.	Ha’e oñepysanga pe escalera-pe.
The old man's hands trembled.	Tujami po oryrýi.
Temperatures will drop by about half a degree.	Temperatura oguejýta haimete medio grado.
He controlled his temper well.	Haʼe okontrola porã ipochy.
The main purpose of legislation is to promote peace.	Hembipotápe principal legislación ha'e omokyre'ÿvo py'aguapy.
God, protect me from my wife.	Ñandejára, che ñangareko che rembirekógui.
The farmer prayed throughout the drought.	Pe chokokue oñembo’e pe séka pukukue javeve.
The plate glistened with moisture.	Pe pláto omimbi humedad reheve.
A scientist struggles to explain how teleportation works.	Peteĩ sientífiko oñehaʼãmbaite omyesakã hag̃ua mbaʼéichapa ombaʼapo pe teletransportasión.
The hostess weighs the fish to determine its value.	Pe anfitriona opesa pe pira oikuaa hag̃ua mbaʼépa hepykue.
They quit after a few days.	Oheja hikuái unos kuánto día rire.
They have always gathered and harvested their produce.	Ymaite guive haʼekuéra ombyaty ha omonoʼõ umi mbaʼe oprodusíva.
Open the steam door and stir in the tomatoes.	Eipe’a pe vapor rokẽ ha embopupu umi tomate.
They share interests.	Okomparti hikuái intereses.
The walls of this city, the oldest cathedral, are white.	Umi murálla ko távapegua, tupão guasu itujavéva, morotĩ.
A ship carrying a dangerous liquid is launched into space.	Peteĩ várko ogueraháva peteĩ líkido ipeligrósova ojegueraha espacio-pe.
His book contains no examples.	Ilívrope ndorekói mbaʼeveichagua ehémplo.
The wagon was heavily laden.	Pe karréta oreko vaʼekue peteĩ kárga pohýi.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Opytu’u rire unos minutos, oñepyrũ jey ijeho.
The man realized he was coming in and blushed.	Pe kuimba’e ohechakuaa oikeha ha oñemotĩ.
Every four years, all adults return to vote.	Cada cuatro años, opavave adulto ojevy ovota haguã.
He ripped the page from his notebook.	Oikytĩ pe páhina icuaderno-gui.
Many people gave up hope of finding the boy.	Heta hénte oheja esperánsa ojuhu hag̃ua pe mitãkariaʼýpe.
You don’t need a big dictionary.	Natekotevẽi peteĩ ñe’ẽryru tuicháva rehe.
It helped that he understood the business.	Oipytyvõ chupe ontende haguére pe negósio.
The study yielded some interesting results.	Pe estúdio omeʼẽ unos kuánto rresultádo iñinteresánteva.
The tall building dominates the landscape.	Pe edificio yvate odomina pe paisaje.
More than a dozen people were seen gathered around.	Ojehecha hetave docena de persona oñembyatýva ijerére.
More explosions were reported.	Ojekuaa hetave explosión.
Legend has it that the peach is a symbol of immortality.	Pe leyenda heʼi pe durazno haʼeha peteĩ mbaʼe ohechaukáva pe inmortalidad.
Nuclear power plant accidents have begun to increase in recent decades.	Koʼã década ohasavaʼekuépe oñepyrũ oñembohetave umi aksidénte oĩva pe central nuclear-pe.
In that case, separate the fraction.	Upéicha jave, jasepara vaʼerã pe fracción.
I can usually depend on it.	Jepive ikatu adepende hese.
The sugar content spreads easily throughout the drink.	Pe asuka oguerekóva oñemyasãi pya’e pe mba’yru pukukue javeve.
Deep, animalistic nostrils.	Umi ryguasu pypuku, mymbaichagua.
Was this article helpful?	¿Oipytyvõpa raʼe ko artíkulo?
She was anxious to leave.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei oho hag̃ua.
He barely noticed the infection that could have been serious.	Apenas ohechakuaa pe infección ikatúva kuri ivaieterei.
He studied the room carefully.	Ostudia porã pe koty.
You have to try harder.	Reñehaʼãve vaʼerã.
So, the smell of fresh cut grass filled the air.	Upéicha, kapi’ipe oñekytĩva hyakuã pyahu omyenyhẽ pe yvytu.
Fire bricks contain fire clay.	Umi ladrillo tata rehegua oguereko arcilla tata rehegua.
The plan calls for the closure of all stores.	Ko plan ojerúre oñemboty haguã opavave tenda.
He stood slowly as he danced.	Oñembo’y mbeguekatu ojeroky aja.
Putin looms large in the world of politics.	Putin telar tuicha mundo política-pe.
The beauty of the bird's feathers was the reason for his dismissal.	Pe guyra pluma porãite haʼe vaʼekue pe mbaʼérepa oñemosê chupe.
This man is kind.	Ko kuimbaʼe ningo ipyʼaporã.
The insect flies swiftly from plant to plant.	Pe mymbachu’i oveve pya’e peteĩ ka’avogui ambuépe.
He valued education.	Omomba'e guasu tekombo'e.
The boy followed in silence.	Pe mitãkaria’y oho hapykuéri kirirĩháme.
He has a good reputation in the city.	Oguereko herakuã porã upe távape.
The kid built a doghouse.	Pe mitã’i omopu’ã peteĩ jagua róga.
The robber threatened the victim with a knife.	Pe mondaha oamenasa víctima-pe peteî kyse rehe.
There appears to be chaos.	Ojekuaa oîha sarambi.
You will meet more people.	Rejuhúta hetave tapichápe.
The writer internalized the trauma of the far north.	Ko haihára ointernalisa trauma mombyry norte gotyo.
He dropped the spark on the floor.	Oity pe chispa yvýpe.
Place the strawberries in a shallow bowl.	Oñemoĩ umi fresa peteĩ mba’yru ndaha’éivape.
People believe this rumor is false about the president.	Umi tapicha oguerovia ko rumor japu presidente rehe.
The varnish is clear and thin.	Pe barniz hesakã ha ipire hũ.
So far, the girls have played there twice.	Ko'ágã peve, mitãkuña'ikuéra oha'ãma upépe mokõi jey.
The region is famous for its literary feuds.	Ko región herakuã umi feudo literario rehe.
He wanted to be a doctor like his father.	Haʼe ningo haʼese vaʼekue peteĩ doktór itúvaicha.
Absolutely no alcohol is allowed in your classroom.	Absolutamente ndojehejái alcohol pende mbo’ehakotýpe.
The population is decreasing every year.	Ko tavayguakuéra oguejy ohóvo káda áño.
You may need to use a spoon.	Ikatu tekotevẽ reiporu peteĩ cuchara.
He appeared to calm down after a while.	Ojekuaa oñembopy’aguapyha sapy’ami rire.
If the scales are delicate, use them to cook.	Umi balanza delicada ramo, eipuru rembojy hagua.
Global warming will create wetter conditions.	Pe calentamiento global omoheñóita condición húmedavéva.
Some prisoners undergo a particularly harsh regime.	Oî preso ohasáva peteî régimen particularmente hasýva.
The farmers refused to accept the company's offer.	Umi chokokue ombotove oasepta haguã empresa oikuave'êva.
The once sluggish river is now busy.	Pe rrío yma ikangyvaʼekue koʼág̃a hembiapoiterei.
The villagers are skilled in extracting salt.	Umi tavaygua ikatupyry oguenohẽ haguã juky.
People often stop and take photos of the place.	Umi hénte opyta jepi ha ojagarra umi fóto pe lugár.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Oñemboguejy tata ha oñembojy pukuvemi so’o.
Many festivals are held in this village every year.	Ko puévlope káda áño ojejapo heta arete.
The ride is easy and uneventful.	Pe jeguata ndahasýi ha ndoguerekói mba’eve.
A stench wafts over the alley.	Peteĩ hyakuã vai oveve pe callejón ári.
It’s time for the stalemate to end.	Oguahẽma ára opa haguã pe estancamiento.
His presence seems unrelated to any crime.	Ipresencia ha'ete ndorekóiva relación mba'eveichagua delito ndive.
It's a complicated issue.	Ha'e peteî tema complicado.
I'm relieved you found a job.	Chepy'aguapy rejuhúgui peteĩ tembiapo.
This is the city closest to me.	Kóva ha’e pe táva hi’aguĩvéva chehegui.
This is indisputable.	Péva ha'e indiscutible.
In the darkness of the night,	Pyhare pytũmbýpe, .
Practice doesn’t make perfect.	Pe práctica ndojapói perfecto.
Incidence of drowning is on the rise.	Incidencia de ahogamiento ojupíva ohóvo.
He opened the window and threw out his cigarette.	Oipe’a pe ventána ha omombo okápe isigarríllo.
The region is known for its arable lands.	Ko región ojekuaa umi yvy oñeñotỹva rehe.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Sa’ive jaipurúramo energía omboguejýta ñande huella de carbono.
Their screams pierced the night.	Ha’ekuéra sapukái oityvyro pe pyhare.
The egg yolk is the part we eat.	Pe óvulo rogue ha’e pe parte ja’úva.
He wore a plaid shirt.	Omonde peteĩ kamisa a cuadros.
A foul odor escaped.	Okañy peteĩ mba’e ryakuã vai.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Oĩ jave jepe umi contracción, pe sujeto ha’e singular.
Children are rummaging through the boxes.	Mitãnguéra ojeporeka ohóvo umi caja-pe.
Next came a sunny day.	Upe rire osẽ peteĩ ára kuarahy’ãme.
They pay with coins.	Opaga hikuái monéda reheve.
We drank milk from the cows.	Roy’u kamby vakakuéragui.
The team refused to play, so the game was called off.	Ko ekípo ombotove oha'ã haguã, upévare oñemboyke partido.
First, you need to clean all the bedding.	Primero, tekotevẽ remopotĩ entéro umi tupa.
There should be a cast on your arm.	Oĩvaʼerã peteĩ fundición nde po ári.
She is very protective of her children.	Haʼe ningo oñangarekoiterei imembykuérare.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Umi medida ndaikatúi oñemyesakâ unidad michîvéva rehe.
The committee has carefully considered this matter.	Ko comité ohesaʼỹijo porã ko mbaʼe.
I'll never forget the look on his face.	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi pe jesareko hova rehe.
A tooth needs to be extracted.	Tekotevẽ ojepe’a peteĩ diente.
He was completely unprepared for it.	Haʼe ningo noĩri kuri preparádoiterei upévape g̃uarã.
Argument was encouraged.	Oñemokyre'ÿ kuri argumento.
The books are densely packed.	Umi lívro oĩ densamente embalado.
It was a simple, completely handleless mug.	Ha’ékuri peteĩ taza simple, completamente sin mango.
The small boat fell into a reef,	Pe várko michĩva hoʼa peteĩ arrecifepe,
The huts are made of mud.	Umi choza ojejapo yvykuágui.
Iron is needed to make all modern weapons.	Oñeikotevẽ hierro ojejapo hag̃ua opaite árma koʼag̃agua.
In the coming days, we'll discover more.	Umi ára oúvape, jadescubrivéta hetave mba'e.
The smell is unbearable.	Pe hyakuã asýva ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
How things have changed!	¡Ajépa okambia umi mbaʼe!
Pour the milk through the strainer.	Oñembohyru kamby pe tamiz rupive.
I placed the cake on the coffee table.	Amoĩ pe torta pe mesa de café ári.
The tile on the roof was homemade.	Pe azulejo oĩva pe técho ári ojejapo vaʼekue ógape.
The government must take responsibility for these crimes.	Gobierno ogueraha va'erã responsabilidad ko'ã delito rehe.
Chemical changes could give me cancer.	Umi kámbio químico ikatu omeʼẽ chéve kánser.
A market trader sells fish in the picture above.	Peteî comerciante mercado-gua ovende pira ta'anga yvateguápe.
They are reported to be rich.	Oñemombe'u ha'ekuéra ipirapire hetaha.
Let’s turn now to our local hero.	Jajere ko’áğa ñande héroe local-pe.
A fire broke out in the mall yesterday.	Oiko kuehe tatarendy centro comercial-pe.
The fog rolled in right.	Pe niebla oike oike.
He submitted his resignation letter recently.	Opresenta ikuatia de renuncia nda'areiete.
A country singer performs on stage.	Peteĩ opurahéiva country ojapo escenario-pe.
Here is a letter from the king.	Koʼápe oĩ peteĩ kuatiañeʼẽ oúva mburuvicha guasúgui.
He grabbed a shovel and started digging.	Ojagarra peteĩ pala ha oñepyrũ ojoʼo.
When the new factory opened, many workers were hired.	Oñepyrũvo pe fávrika pyahu oñekontrata heta mbaʼapohárape.
What are they talking about?	¿Mbaʼérehepa oñemongeta hikuái?
The minister's speech was laced with irony.	Ministro discurso oime encaje ironía rehe.
It proved to be a wise decision.	Ojehechakuaa haʼeha peteĩ desisión iñaranduha.
He won the election by a landslide.	Ogana jeporavo peteî deslizamiento de tierra rupive.
These countries are very divided.	Ko'ã tetã oñemboja'o vaieterei.
Terrorist attacks have been a regular occurrence for years.	Ojapóma heta áño ojejapoha jepi umi atáke terrorísta.
They are visiting relatives.	Haʼekuéra ovisita hína ipariéntepe.
He snapped his fingers.	Omboja’o ikuã.
How much will it cost?	Mboypa ojehepyme’ẽta?
A measly two bucks.	Peteĩ measly mokõi dólar.
A statue had been erected for him.	Oñemopu’ãkuri chupe peteĩ ta’ãnga.
The moon looks very different from the earth.	Jasy ojehecha iñambuetereiha ko yvy ape árigui.
Many good movies center around the protagonist’s struggle.	Heta película porã oñecentra protagonista lucha jerére.
Over time, people forget the past.	Ohasávo pe tiémpo, umi hénte hesarái umi mbaʼe yma guarégui.
His gaze is always fixed.	Ijesareko akóinte oñemoĩ porã.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Ndaipóri ramo oxígeno ikatu ñandegueraha coma ha ñemano.
Come in, sit down and tell us what's going on.	Eike, eguapy ha emombe'u oréve mba'épa oiko.
He could hardly open his eyes.	Hasypeve ikatu oipeʼa hesa.
He was a sergeant in a tank division.	Ha’e va’ekue sargento peteĩ división de tanques-pe.
The country becomes indebted.	Tetãgui oiko odevéva.
The mongoose ran across the street.	Pe mangosta oñani pe tape ambuére.
So the old man called his son.	Upévare pe karai tuja ohenói ita’ýrape.
Drive it smoothly.	Emboguata porã.
The entrance was guarded by six soldiers.	Pe entrádape oñangareko seis soldádore.
There is no answer!	¡Ndaipóri ñembohovái!
They suggested various courses of action.	Opropone hikuái opáichagua curso de acción.
This equipment is very new.	Ko tembiporu ipyahueterei.
That factory does everything.	Upe fábrica ojapo opa mbaʼe.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Eikytĩ pe césped ko’ẽrõ pyhareve pyte.
The robber left with funds from the cash register.	Ko mondaha osê fondo orekóva caja registradora-gui.
A museum is a collection of important objects.	Peteĩ museo ha'e peteĩ oñembyatyhápe umi mba'e iñimportánteva.
The city was once the center of an important civilization.	Ko táva ha’eva’ekue yma peteĩ civilización iñimportánteva mbyte.
They left their shopping baskets behind.	Oheja hikuái hapykuéri ikanásto de compras.
The army surrounded the city.	Pe ehérsito ojere pe siudáre.
The salt is dissolved in the water.	Pe juky ojejoso pe ýpe.
It is universally accepted that the fruit is nutritious.	Ojeguerohory oparupiete pe yva ha’eha nutritivo.
A policeman directs traffic.	Peteî policía odirigíva tránsito.
Take the chicken out of the oven.	Oguenohẽ pe pollo horno-gui.
I’m blown away by your performance.	Chembopy’arory nde actuación rehe.
Vegetables were a favorite.	Umi verdúra haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva.
You can put the berries in the freezer overnight.	Ikatu ñamoĩ umi bayas congelador-pe peteĩ pyhare pukukue.
The twenty dollar bill was small.	Pe billete veinte dólar rehegua michĩ va’ekue.
You’ll probably find plenty of bargains.	Oiméne rejuhúta heta ganga.
The bartender's advice is wise.	Pe barman konsého ningo iñarandu.
The cat was still in the tree.	Pe jagua oĩ gueteri pe yvyramáta ryepýpe.
The hero’s companions were startled by his unexpected appearance.	Pe héroe irũnguéra oñemondýi pe ijehecha oñeha’arõ’ỹre.
A city is more powerful than its dictator.	Peteĩ táva ipoderosove idictador-gui.
Finally, he drew breath.	Ipahápe, ha’e ogueraha apytu’ũ.
She had always dreamed of travelling.	Haʼe ymaite guive oñandu vaʼekue oviaha hag̃ua.
The medicine sucks	Pe pohã oisu’u
More people now have access to computers.	Koʼág̃a hetave hénte oreko acceso umi komputadórape.
The water is clear these days.	Y hesakã porã ko'ã árape.
The race was run flat and fast.	Pe karréra oñemboguata plana ha pyaʼe.
Slept badly last night.	Ange pyhare oke vai.
Who wrote this manifesto?	Mávapa ohai ko manifiesto?
We exchanged letters from abroad.	Rointercambia kárta oúva tetã ambuégui.
The living room is beautiful.	Pe sala de estar ningo iporãiterei.
He was very hostile to the plan.	Ha’e ningo hostiliterei pe plan rehe.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Ñambyasy, ha’évo vegetariano hasyeterei ko’ápe.
This experience left a big impression on me.	Ko experiencia oheja cherehe tuicha impresión.
They were beaten until their butts were fat.	Ojejapi chupekuéra ijyva ikyra peve.
A man in black ran toward the building.	Peteĩ kuimbaʼe omondevaʼekue ao morotĩ odipara pe edifísio gotyo.
Skiing is a very challenging sport.	Pe esquí ningo peteĩ depórte ijetuʼuetereíva.
We need more money.	Ñaikotevẽve pláta.
What do you wear to swim?	Mba'épa remonde repytu'u hagua?
Is it perfect?	¿Haʼépa perfékto?
The business loses money every month.	Ko negocio operde pirapire káda mes.
He must have taken the money.	Oiméne ogueraha raʼe pe pláta.
Gray birds perched on the edge of the window.	Umi guyra gris oñemoĩ pe ventána rembe’ýpe.
This offense deserves a stuttering response.	Ko ofensa omerese peteî respuesta tartamudo.
The information will be released to the public.	Ojekuaa marandu oñemoherakuãtaha público-pe.
The hotel room is clean and modern.	Pe hotel koty ipotĩ ha moderno.
My salary is, of course, inadequate for our needs.	Che sueldo, katuete, inadecuado ñane remikotevẽme ĝuarã.
The effect of traveling on people’s health.	Pe efecto orekóva oviaha tapichakuéra salud rehe.
Many people park their cars illegally.	Heta tapicha oestaciona imba'yrumýi ilegalmente.
Education is recognized as the best way to develop.	Tekombo’e ojehechakuaa ha’eha pe tape iporãvéva oñemoakãrapu’ã haguã.
Carefully smooth the chocolate over the cake.	Ñañangareko porã ñamopotĩ pe chocolate pe torta ári.
This restored the house to its original appearance.	Péicha oñemoĩ jey pe óga yma guaréicha.
The local children can play happily here.	Umi mitã upe pegua ikatu oñembosarái vy’ápe ko’ápe.
Lucy picked an apple.	Lucy oiporavo peteĩ manzana.
Families that eat more whole grains have lower cholesterol.	Umi família hoʼuvéva grano entero oreko saʼive colesterol.
The cutlery was noisy.	Pe cubiertos ha’e kuri iñe’ẽ’asýva.
First, peel the bananas.	Primero, ojepeʼavaʼerã umi plátano.
They come out of running water wet.	Osê hikuái y osyryrývagui húmedo.
The cook poured water into the bowl.	Pe cocinero oñohẽ y pe mba’yrúpe.
The main goal of the game is to save digits.	Pe ñembosarái rembipota tenondegua haꞌehína oñeñongatu hag̃ua umi dígito.
The entrepreneur runs his business from an office.	Ko empresario omotenonde inegocio peteî oficina guive.
The automatically detects reading errors.	Pe ohechakuaa ijeheguiete umi jejavy omoñe’ẽvo.
He called the model "fair."	Ohenói modelo "justo".
It's true what they say about autumn.	Añete pe he'íva hikuái otoño rehe.
Infections cause many diseases and burdens in humans.	Umi mbaʼasy omoñepyrũ heta mbaʼasy ha oporopohýiva yvypórape.
Kant was totally opposed to the war.	Kant oñemoĩmbaite pe ñorairõ rehe.
Mice are very fond of food.	Umi ryguasu ningo oguerohoryeterei umi tembiʼu.
The company was poised for rapid growth.	Ko empresa oime kuri dispuesta okakuaa pya'e haguã.
To convey something clearly, use words that are clear in meaning	Remombeʼu porã hag̃ua peteĩ mbaʼe, eipuru umi palávra hesakã porãva heʼiséva
The need to finish the job pressed.	Tekotevê omohu'ã tembiapo opresiona.
The single mother trying to be compassionate.	Pe sy soltera oñeha’ãva oiporiahuvereko.
The serenity of the forest is interrupted only by birdsong.	Ka’aguy serenidad oñeinterrumpi guyra purahéi rupive añoite.
The weather forecast is grim.	Pe pronóstico tiempo rehegua ivaieterei.
Any musician will tell you that.	Oimeraẽ músiko heʼíta ndéve upéva.
Rocket launches continued.	Oñemotenonde jey umi lanzamiento de cohetes.
The crisis has hit the country hard.	Ko crisis oityvyroiterei tetãme.
Casting can be used on a wide range of materials.	Fundición ikatu ojeporu hetaiterei material rehe.
When the war was over, the people were very happy.	Opa vove pe ñorairõ, tavayguakuéra ovy'aiterei.
This lamp requires three wicks.	Ko lámpara oikotevẽ mbohapy mecha.
They are so low!	¡Ijyvatetereíma hikuái!
The ferry is late.	Pe balsa otardáma.
To see him was to love him.	Jahecha hag̃ua chupe haʼe vaʼekue jahayhu chupe.
He was bitten by a poisonous snake.	Oisu’u chupe peteĩ mbói venenoso.
The rocket veered off course.	Pe cohete ojedesvia icurso-gui.
I bought a soft, spongy cake.	Ajogua peteĩ torta suave ha esponjosa.
Stereos as symbols were very important.	Umi estéreo símbolo ramo iñimportanteterei vaʼekue.
He studied politics in college.	Oñemoarandu política universidad-pe.
Rescue workers face an uphill battle.	Umi mba'apohára rescate ombohovái peteî batalla ojupíva.
The animals found here are in danger of extinction.	Umi mymba ojejuhúva ko'ápe oime peligro-pe oñehundi haguã.
Insert the fork into the turkey.	Oñemoinge pe tenedor pe pavo ryepýpe.
From where they were hiding, he looked at the soldiers.	Haʼekuéra okañyhágui, omaña umi soldádore.
Is your father back?	Nde ru ou jey?
The stability of our planet is threatened.	Oñeamenasa pe estabilidad ñande planeta-pe.
Once more important than money.	Peteĩ jey iñimportantevéva pe plátagui.
The adventure novel was exciting and moving.	Pe novela de aventura ha’e kuri emocionante ha omomýiva.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Heta pareja oiporavo ojapo haĝua ceremonia civil.
That man tried to steal my wallet!	¡Upe kuimbaʼe oñehaʼã omonda che billetera!
Local volunteers joined the barbarians to prevent their advance.	Umi voluntario local oñemoirû umi bárbaro ndive ohapejokóvo iñemotenonde.
The patient is not allowed to leave the room.	Ndojehejái pe hasýva osẽ pe kotýgui.
Many other factors affect economic growth.	Heta ambue mba'e oityvyro crecimiento económico.
Some neighbors said he ate his meals alone.	Oî vecino he'íva ho'uha hembi'u ha'eño.
My homework was due today.	Che tarea ovenséva kuri ko árape.
Did you have a good trip?	¿Reguerekópa peteĩ viáhe porã?
The city is famous for its lace.	Ko táva herakuã encaje rehe.
The boundary between man and machine is blurring.	Pe límite oĩva yvypóra ha mákina apytépe oñembotapykue ohóvo.
Chickens, geese and chickens can be seen everywhere.	Oparupiete ojehecha ryguasu, ryguasu ha ryguasu.
People lined the streets, cheering.	Umi hénte oñemoĩ fila-pe umi kállere, ovyʼaiterei.
This information is circulated to all employees.	Ko marandu oñembohasa mayma mba'apohára kuérape.
But that was not what we had in mind.	Péro ndahaʼéi upéva pe ore roguereko vaʼekue ore akãme.
Enough time has passed.	Ohasáma suficiente tiémpo.
Remember to water the plants daily.	Ñanemandu’ava’erã ñamohe’õ haguã umi ka’avo ára ha ára.
The conditions were horrific.	Umi condición ha’e kuri horrible.
The robot did not finish its work.	Pe robot nomohuʼãi hembiapo.
Her new outfit hugged every curve of her body.	Iñemonde pyahu oñañuã opa curva hete rehegua.
We are studying climate change.	Roestudia hína pe cambio climático rehegua.
A humble rule ensured my peace.	Peteĩ regla humilde oasegura che py’aguapy.
The militia had ambushed the villagers.	Ko milicia oity kuri emboscada umi tavayguakuérape.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Yva pyahu hepyeterei sa’ive yva hi’aju va’ekuégui.
Many human factors affect the environment.	Heta mba’e yvypóra mba’e oityvyro tekoháre.
The median depends on the different order.	Pe mediana odepende pe orden iñambuéva rehe.
Make your home as comfortable as possible.	Ejapo nde róga ikatuháicha.
He is used to eating meat.	Ojepokuaa ho'u so'o.
Since then, he has been able to communicate with her.	Upe guive ikatúma oñemongeta hendive.
The players stand near the goal.	Umi jugador oñembo'y gol ypýpe.
Construction will begin next month.	Oñepyrûta construcción jasy oúvape.
He leaned over her, shaking her hand.	Oñembo’y hese, oñañuãvo ipo.
The cruelty to animals is shocking.	Pe crueldad mymbakuéra rehe ñanemondýi.
This is my son, she said.	Kóva che ra’y, he’i pe kuñakarai.
Smugglers often slip across the border.	Umi contrabandista osyryry jepi frontera gotyo.
The plan was condemned as too divisive.	Ko plan oñekondena divisoritereígui.
Wine can help you sleep better.	Pe víno ikatu nepytyvõ reke porãve hag̃ua.
The cliff looms for miles on the horizon.	Pe acantilado ojepyso kilómetro pukukue pe horizonte-pe.
I felt the girl angry with me.	Añandu pe kuñataĩ ipochyha chendive.
The effect of alcohol on the young brain.	Mba’épa ojapo alcohol mitãrusukuéra apytu’ũ rehe.
We have to see the historical context.	Jahechava’erã pe contexto histórico.
The people were very strong.	Umi hénte ningo imbareteterei vaʼekue.
Placing his bag on the chair, he sat down.	Omoĩvo ivosa pe apyka ári, oguapy.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Pe kuimbaʼe ikatu vaʼekue oñeʼẽ porã siete idiómape.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	Ko político ohereda ifortuna ijavuélogui.
The operation began immediately after breakfast.	Ko operación oñepyrû desayuno riremínte.
To bury his head in the sand.	Oñotỹ haguã yvyku'ípe iñakã.
The dream is rooted in folklore.	Pe kerayvoty oñemopyenda folklore-pe.
Drinking water should be boiled before use.	Y ojey’úva oñembopupuva’erã ojeporu mboyve.
The mosque stands on the site of a former temple.	Pe mezquita oñemoĩ peteĩ témplo ymave oĩ haguépe.
Paint the fence, then whitewash it.	Epinta pe korapy, upéi emomorotĩ.
The company suffered a severe setback.	Ko empresa ohasa asy peteî retroceso vaiete.
Many urban libraries are now free for residents.	Heta biblioteca urbana ko'ágã gratis umi oikóvape guarã.
Our government is committed to creating new jobs.	Ñane gobierno oñekompromete omoheñóivo empleo pyahu.
An endless expanse of concrete.	Peteĩ extensión opa’ỹva hormigón rehegua.
They split into teams.	Ojedividi hikuái ekípope.
The survivors have a paid a high wage.	Umi oikovéva oreko peteî ojepagava'ekue peteî salario yvate.
The village is isolated from the surrounding mountains.	Pe puévlo ningo oñemomombyry umi montáña oĩvagui ijerére.
He describes his perception of the universe	Haʼe omombeʼu mbaʼéichapa ohechakuaa ko univérso
The baby's cry filled the air.	Pe mitã hasẽ omyenyhẽ pe yvytu.
I hope you don't mind.	Aipotaite ningo peẽ ndapejepy'apýi.
My uncle is very strict.	Che tio ningo estrictoiterei.
The loss of a family pet is a great loss.	Pe mymba familiar ñemano ha’e peteĩ tuicha pérdida.
The country needs efficient transportation, he said.	Tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
Everyone was emotional, and a few burst into tears.	Enterove oñeñandu vai, ha mbovymi osẽ hasẽ.
Scientists have succeeded in curing a deadly disease.	Umi sientífiko osẽ porã omonguera hag̃ua peteĩ mbaʼasy oporojukáva.
Heavy rain filled the reservoir.	Tuichaiterei oky omyenyhê embalse.
The pizza here is excellent.	Pe pizza ko’ápe iporãiterei.
The flight was long.	Pe vuelo ipuku kuri.
The family glass blower who set up shop in our town	Pe soplador de vidrio familiar omopyendáva tenda ore távape
He knew the young man's feelings.	Haʼe oikuaa porã pe mitãrusu oñandúva.
Piece by piece, he unscrewed the lid.	Peteĩ parte por parte, ha’e odestornilla pe tapa.
They can do a lot of damage.	Haʼekuéra ikatu ojapo tuicha mbaʼe vai.
In some places, many still view women as inferior.	Oĩ lugárpe, heta oĩ gueteri ohecháva kuñanguérape imbovyveha.
The liver is the largest organ in the body.	Hígado ha'e pe órgano tuichavéva ñande retepýpe.
Their conceptions of an ideal society are quite different.	Umi concepción orekóva hikuái peteî sociedad ideal rehe iñambueterei.
Additional studies have identified more potential causes of stress among adolescents.	Umi estúdio adicional ohechauka hetave mbaʼe ikatúva ojapo estrés umi adolescente apytépe.
He was ironing.	Ha’e oplancha hína kuri.
Focus on employees.	Ojesareko mba’apoharakuéra rehe.
We need a better understanding of human psychology.	Ñaikotevẽ ñantende porãve yvypóra psicología rehegua.
Every woman should know how to sew.	Mayma kuña oikuaava’erã mba’éichapa okose.
One million people marched in protest.	Peteî millón tapicha oguata hikuái protesta-pe.
She has a lot in common with her sister.	Haʼe oreko heta mbaʼe ojoguáva iñermánandi.
Yesterday we caught him.	Kuehe rojopy chupe.
But making ice cream is hard work.	Péro jajapo hag̃ua helado ningo peteĩ traváho pohýi.
The little girl burst into tears.	Pe mitãkuña’i osẽ hasẽ.
The manager was not happy.	Pe gerente ndovyʼái.
Tom proved his ability as an inventor.	Tom ohechauka ikatupyryha peteĩ inventor ramo.
The prime minister declared martial law.	Primer ministro odeclara léi marcial.
It captivates me with its beauty.	Che cautiva pe iporãitévare.
Vienna is the capital of the country.	Viena ha'e tetã itavusu.
The horses are chained.	Umi kavaju ojejoko kadénape.
White smoke rose into the thick, blue sky.	Tatatĩ morotĩ ojupi yvága hũ ha hovyũvape.
The cell phone rings.	Pe celular ipu hatã.
Please stop that noise.	Por favor, ejoko upe tyapu.
His uncle owned a taxi business.	Itio oguereko peteĩ negocio taxi rehegua.
The processor runs very slowly.	Pe procesador omba’apo mbeguekatueterei.
Oil could peak by the end of the century.	Pe petróleo ikatu ohupyty peteĩ máximo ko síglo pahápe.
Feelings of inadequacy continue to plague him.	Umi temiandu inadecuación rehegua osegi ombohasa asy chupe.
Not a step closer to the forbidden palace.	Ndaha'éi peteî paso oñemoaguîvéva palacio prohibido-gui.
Innovation is important in a traditional field like banking.	Innovación tuicha mba'e peteî campo tradicional banca-icha.
The grocery store is a little more than that.	Pe tienda de comestibles ningo michĩmi hetave upévagui.
No one else showed up.	Avave ambue ndojehechái.
Each faction is developing its own agenda.	Káda facción omongakuaa oikóvo agenda orekóva.
The elaborately carved and beautifully painted ceiling.	Pe techo ojejapóva elaboradamente ha oñepinta porãiterei.
He knows what needs to be done.	Haʼe oikuaa mbaʼépa ojejapovaʼerã.
It is named an endangered species.	Oñembohéra peteĩ especie en peligro de extinción.
Explore new paths in life.	Ejeporeka umi tape pyahu tekovépe.
I need to see the nurse.	Tekotevẽ ahecha pe enfermera-pe.
It is also used as a medicine.	Avei ojepuru pohãramo.
Everyone chose a different color.	Maymáva oiporavo peteĩ sa’y iñambuéva.
The city has a pristine reputation.	Ko táva oguereko peteĩ reputación prístina.
The water creates ripples.	Pe y omoheñói ondulación.
He was struck by a snowflake.	Ojekutu chupe peteĩ ryguasu rupi’a.
Her soft brown skin smoothed.	Ipire morotĩ suave oñemopotĩ.
The soldier was afraid to be given a better option.	Pe soldádo okyhyje oñemeʼẽ hag̃ua peteĩ opsión iporãvéva.
It is better to keep business establishments clean and tidy.	Iporãve oñemopotî ha oñemohenda porã umi establecimiento empresarial.
The scientist arrived early and set to work.	Pe sientífiko og̃uahẽ temprano ha oñepyrũ ombaʼapo.
The weather forecast calls for snow.	Pe pronóstico del tiempo heʼi oĩtaha nieve.
He feeds the dog every evening.	Omongaru jaguápe káda ka’aru.
It took him over an hour to arrange the couch.	Ohasáma mas de una óra oarregla hag̃ua pe sofápe.
The march had been going on for several days.	Ko marcha oñemotenonde kuri heta ára.
Tim was fluent in several languages.	Tim oñeʼẽ porã vaʼekue heta idiómape.
Coffee shops are flooded with customers.	Umi cafetería oime inundado cliente-kuéra rehe.
The weak are often taxed heavily.	Umi ikangývape heta vése ojepaga heta impuésto.
The employee you talked to knows it.	Pe mba’apohára reñe’ẽva’ekue hendive oikuaa porã.
From here you can smell the coffee.	Ko’águi ikatu rehetũ pe káva.
Some of these species are threatened with extinction.	Oî ko'ã especie oîva amenaza de extinción-pe.
Cut the apple into small pieces.	Oñeikytĩ pe manzana michĩmi.
Give this medication every fifteen minutes.	Oñeme’ê ko pohã cada quince minuto.
He was bitten on the neck by his dog.	Oisu’u chupe ijajúrape ijagua.
The typical example of a bipedal terrestrial mammal	Pe techapyrã típico peteĩ mamífero terrestre bipedal rehegua
Why did they dig the ancient tomb?	¿Mbaʼérepa ojoʼo hikuái pe sepultúra yma guare?
Now I'm going to go back to bed.	Ko'ágã aháta jeýta che tupape.
The crowd turned to look at the girl.	Umi hénte ojere omaña hag̃ua pe mitãkuñáre.
Be careful not to let salt fall on hot ceramic.	Eñangareko ani hagua juky ho’a cerámica haku asýva ári.
Some psychologists consider anger to be a very important emotion.	Oĩ psicólogo heʼíva pe pochy haʼeha peteĩ emosión iñimportantetereíva.
The two companies have agreed to collaborate.	Ko'ã mokõi empresa oñemoî peteî ñe'ême oñoipytyvõ haguã.
Our country is poor, but it is growing every year.	Ñane retã imboriahu, ha katu káda áño okakuaa ohóvo.
Enjoy the excellent health benefits of carrots.	Evy'a umi beneficio iporãitereíva salud rehegua orekóva zanahoria.
The snake is asleep.	Pe mbói oke hína.
I really enjoyed the party.	Chegustaiterei ningo pe fiésta.
Efforts are made to protect the environment.	Oñeha’ãmbaite oñeñangareko haguã tekoháre.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Ministro ome'ê peteî sermón umi efecto orekóva contaminación.
This policy will have serious consequences.	Ko política orekóta consecuencia grave.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Pe pastor oguerohory maymávape py’aporã ha py’aporãme.
Sand dunes loom for miles in the desert landscape.	Umi duna de arena ojehecha kilómetro pukukue pe paisaje desierto-pe.
The lama gave his disciple some tea.	Pe lama ome’ẽ hemimbo’épe peteĩ té.
Sights, smells, and sounds bring our senses to life.	Umi mbaʼe jahecháva, mbaʼe ryakuã ha ñahendúva omoingove ñane remiandu.
Prepare the plants by cubing them.	Oñembosako’i umi ka’avo oñemboja’óvo cubo-pe.
I’ve lived in this place all my life.	Che rekove pukukue aja aiko ko tendápe.
Others were liberated by armed groups.	Ambue katu oñemosãso umi grúpo armado rupive.
Before his tragic death, he was a scholar.	Omano mboyve trágico, ha’e peteĩ karai arandu.
The enemy soldiers retreated without a fight.	Umi soldádo enemígo ojeretira ñorairõʼỹre.
The refrigerator is wearing out.	Pe frigorífico ojedesgasta ohóvo.
She took four steps back.	Ha’e ome’ẽ irundy paso tapykue gotyo.
Spring is the season most conducive to growth.	Primavera ha’e pe época oipytyvõvéva okakuaa haĝua.
Some jobs require more experience than others.	Oĩ traváho oikotevẽva hetave experiénsia ótrogui.
The pipeline is designed to carry drinking water.	Ko gasoducto ojejapo ogueraha haguã y ojey'u haguã.
The cat is under the table.	Pe jagua oĩ mesa guýpe.
Don't you think we should go?	¿Ndereimoʼãi piko jaha vaʼerãha?
He is driving the wrong way.	Haʼe omaneha tape vaíre.
Apparently suppressed, the children remained silent.	Ojekuaa ojesuprimiha, umi mitã opyta kirirĩháme.
The ballet is performed at the opera house tomorrow evening.	Ko ballet oñemotenonde ópera-pe ko'êrõ ka'aru.
The mother and son walked along the shore.	Pe sy ha ta’ýra oguata pe y rembe’ýre.
The remains of this ancient city are world famous.	Ko táva yma guare rembyre herakuã ko yvy ape ári.
The snow leopard is classified as an endangered species.	Ko leopardo de nieve oñemohenda especie en peligro de extinción ramo.
The storm rages furiously outside.	Pe tormenta ipochy pochýpe okápe.
Fire engulfed the restaurant.	Tatarendy oitypaite pe restaurante.
He finally admitted defeat.	Ipahápe omonéî derrota.
The health department imposes a ten percent sales tax.	Departamento de salud omoî impuesto a la venta diez por ciento.
The music is muffled and distorted by a blanket.	Pe músika oñembogue ha oñedistorsiona peteĩ manta rupive.
He was attacked by a grizzly bear.	Ojeataka chupe peteĩ oso gris.
A survey of approximate costs was carried out.	Oñemotenonde peteî encuesta umi costo aproximado rehe.
It would be nice to finish this tomorrow.	Iporãta ko’ẽrõ ñamohu’ãramo ko mba’e.
Partly because of the scarcity of books.	En parte saʼi haguére umi lívro.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the city.	Pe volcán osẽ jey jey, omboveve tanimbu pe táva ári.
The caste system was very important in this period of time.	Pe sistema de castas tuicha mbaʼe vaʼekue ko período de tiémpope.
The medieval conqueror's reign of terror left no survivors.	Pe conquistador medieval reinado de terror ndohejái mba'eveichagua sobreviviente.
He detected a faint smell of sulfur in the tunnel.	Ohechakuaa peteî hyakuã kangymi azufre túnel-pe.
Actors are photographed for magazines.	Umi actor ojefotografia umi revista-pe guarã.
The monkey jumped, and then came crashing down.	Pe mono otyryry, ha upéi ou oityvyro.
It was a mistake made.	Haʼe vaʼekue peteĩ javy ojejavy vaʼekue.
That building on the horizon was a law office.	Upe edificio oĩva pe horizonte-pe haʼe vaʼekue peteĩ ofisína de abogado.
The thread was dimly visible.	Pe rosca ojehecha’ỹva’ekue tesape’ỹme.
The reception was wonderful.	Pe recepción iporãiterei vaʼekue.
He led a successful double life.	Ha’e omotenonde peteĩ vida doble exitosa.
Serve this soup piping hot.	Ojeservi ko sopa piping haku.
Heather joined the army six months ago.	Heather oike ejército-pe ojapo seis meses.
The taxi was stopped by police.	Ko taxi ojoko policía-kuéra.
Simon would not have to cut the grass.	Simón natekotevẽmoʼãi oikytĩ pe kapiʼipe.
This is important legislation.	Kóva ha'e legislación importante.
This is a nice little restaurant.	Kóva ha’e peteĩ restaurante michĩ ha iporãva.
A pond is covered with plastic.	Peteĩ estanque ojejahoʼi peteĩ plástica reheve.
But his departure left nothing to be desired.	Péro haʼe oho rupi ndojejapói mbaʼeve.
Cooking is an art as well as a necessity.	Pe cocina ha’e peteĩ arte ha avei peteĩ tekotevẽ.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Umi investigasión ohechauka umi hénte oipotaveha idióma hesakã porãva ha ndahaʼéiva komplikado.
This science lesson began as an experiment.	Ko mbo’epy ciencia rehegua oñepyrũ peteĩ experimento ramo.
Joseph was sold to bakeries.	Josépe oñevende umi panaderíape.
We had better abandon that project.	Iporãve vaʼerãmoʼã roheja upe projékto.
Thousands came to celebrate the victory.	Miles oúva ogueromandu'ávo victoria.
He lived exactly halfway between the village and the village.	Haʼe oiko exactamente mbytépe pe puévlo ha pe puévlo mbytépe.
There was not a trace of surprise on his face.	Ndaipóri ni peteĩ rastro de sorpresa hova ári.
He complained of a headache.	Odenunsia iñakãrasýgui.
They recognize their teacher's character.	Ohechakuaa hikuái imbo'ehára reko.
More people suffer from diabetes than from asthma.	Hetave tapicha ohasa asy diabetes-gui, asma-gui.
Some of the wool faded well.	Oĩ pe lana oñedescolora porãva.
The balance of power shifts depending on business relationships.	Pe equilibrio de poder oñemoambue odependévo umi relación empresarial rehe.
The mourners gathered for the funeral.	Umi oñembyasýva oñembyaty hikuái funeral-pe guarã.
Mark to a rich man the extent of his possessions.	Emarka peteĩ kuimbaʼe iplátavape mbaʼeichaitépa tuicha umi mbaʼe orekóva.
But then, after winning the race, they started arguing.	Péro upe rire, ogana rire pe karréra, oñepyrũ ojodiskuti hikuái.
While chasing a large buck, a buck tripped and fell.	Opersegívo peteĩ ryguasu tuicháva, peteĩ ryguasu oñepysanga ha ho’a.
He took an immense liking to her.	Ha’e ogueraha peteĩ inmenso gusta chupe.
Did your father want to build his own house?	¿Nde ru omopuʼãse vaʼekue hóga tee?
I don’t really like that.	Che ndachegustáieterei upéva.
The exam was tough.	Ijetuʼu kuri pe exámen.
That left many people out of work.	Upéva oheja heta persónape ombaʼapoʼỹre.
The crickets chirped loudly.	Umi grillo okororõ hatã.
We should support the police in every way we can.	Ñaipytyvõva'erã policía-pe opa mba'e ikatúvape.
A slight shiver can be felt throughout the body.	Peteĩ oryrýi michĩmi ikatu oñeñandu hete tuichakue javeve.
A modicum of common sense goes a long way.	Peteĩ modicum de sentido común oho mombyry.
After that year, he worked less.	Upe áño rire, haʼe saʼive ombaʼapo.
One has to be careful when it comes out below the waist.	Peteĩva oñeñangarekova’erã osẽ jave cintura guýpe.
A decision needs to be made.	Tekotevẽ ojedesidi peteĩ mbaʼe.
The wizard pierces the rabbit’s ear.	Pe paje apoha oity pe conejo apysápe.
A small island with white sand beaches.	Peteĩ ísla michĩva orekóva umi playa de arena morotĩ.
August ends with rainy days.	Agosto-pe oñemohu'ã ára oky jave.
We need a strong government.	Ñaikotevẽ peteĩ goviérno imbaretéva.
All county residents were required to evacuate.	Opavave oikóva condado-pe ojejeruréva'ekue osê haguã.
The newspaper's policy is to highlight positive stories.	Política orekóva diario ha'e omomba'eguasúvo umi tembiasa positivo.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Peteĩ ritmo mbegue ha constante opermiti oréve romohu’ã pya’e.
Many transportation systems were destroyed.	Heta sistema de transporte oñehundi.
Secure a scholarship to a leading university.	Oasegura peteî beca peteî universidad tendota-pe.
He brought cheese and bread to the farm.	Ogueru kesu ha pan pe granja-pe.
Make things easy for yourself.	Ejapo ndejupe g̃uarã umi mbaʼe ifasilpáva.
He was amazed at the miracle.	Haʼe oñesorprende pe milágro rehe.
He showed the film to his friends.	Ohechauka pe pelíkula iñirũnguérape.
The frog moved away from us.	Pe tuku oñemomombyry orehegui.
Earthquakes are common here.	Koʼápe ningo ojehecha jepi umi yvyryrýi.
A traditional symbol meaning good luck.	Peteĩ símbolo tradicional he’iséva suerte porã.
He was about to make a deal.	Haʼe ojapo potaitéma kuri peteĩ trato.
I saw a great show last night.	Ahecha peteĩ espectáculo tuichaitereíva ange pyhare.
Once, long ago, the region was covered in jungle.	Peteĩ jey, ymaite guive, pe región ojejahoʼi hague kaʼaguýpe.
He was sure he was going to die.	Haʼe ningo oĩ segúro omanotaha.
Terrified passengers ran out of the bus.	Umi pasajero okyhyjéva odipara osê ómnibus-gui.
The examiner sets the student a real problem to solve.	Pe examinador omoĩ pe estudiántepe peteĩ provléma añetegua osolusiona hag̃ua.
The chorus sings a deep deep basso.	Pe coro opurahéi peteĩ profundo basso pypuku.
The old vampire looked at them through the window and smiled.	Pe vampiro tuja omaña hesekuéra pe ventána rupive ha opukavy.
The heroes fight bravely against the common enemy.	Umi héroe oñorairõ py'aguasúpe enemigo común rehe.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
Only through violence can political power be achieved.	Violencia rupive añoite ikatu ojehupyty poder polítiko.
The minister was very upset.	Oñeñandu vaieterei ministro-pe.
The neighborhood is a hub of activity.	Ko barrio ha'e peteî centro de actividad.
The ice washes down the river.	Pe hielo ojejohéi pe ysyry guýpe.
The trip will last three months.	Ko viaje ohasáta mbohapy jasy.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Oĩ táva ijojaha’ỹva, orekóva arquitectura extraordinaria.
Many newspapers carried their editorials.	Heta diario ogueraha umi editorial orekóva.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Sa'i diplomático oguerovia sanción económica osê porãtaha.
No spectators at the finish line.	Ndaipóri espectadores línea de meta-pe.
The house was for sale.	Pe óga ningo oñevende vaʼekue.
This month, the air pollution is worse than ever.	Ko jasýpe, pe aire contaminación ivaive yma guarégui.
The wonderful man he did made him even greater.	Pe karai hechapyrãva ojapovaʼekue ombotuichave chupe.
The two creatures looked at each other curiously.	Umi mokõi criatura omaña ojuehe curiosamente.
One of the soldiers grabbed him and held him tightly.	Peteĩva umi soldádo ojagarra chupe ha ojoko hatã chupe.
He looked at the sun, his eyes distant.	Omaña kuarahy rehe, hesa mombyry.
There has been extensive deforestation in the area.	Tuichaiterei ojejapo deforestación upe tendáre.
A veil plate.	Peteĩ chapa de velo rehegua.
Power outages are common.	Umi corte de energía ojehecha jepi.
A small black cat sat happily on my lap.	Peteĩ mymba morotĩ michĩva oguapy vy’ápe che jyváre.
A delegation was sent by the central government.	Peteî delegación omondo gobierno central.
These should be washed thoroughly.	Koʼãva ojejohéi porã vaʼerã.
The message is successfully decoded.	Pe marandu ojedescodifica porã.
Visited the market this morning.	Ojevisita mercado ko pyharevépe.
They captured many slaves.	Ojagarra hikuái heta tembiguái.
Prepare the beurre blanc sauce.	Oñembosako’i pe salsa beurre blanc.
Try a wedge of lemon juice.	Eñeha’ã peteĩ cuña de limón juky reheve.
This place is known for its beautiful scenery.	Ko lugár ojekuaa umi lugár iporãitereívare.
Use oil and grease sparingly in the kitchen.	Kosináme ojepuru saʼi vaʼerã pe aséite ha grasa.
The nose is the most important organ in the body.	Ñande ryekue ha'e pe órgano iñimportantevéva ñande retepýpe.
He came home to find the house empty.	Ou hógape ojuhu pe óga nandi.
War, conquest and destruction followed.	Upe rire oiko ñorairõ, conquista ha ñehundi.
Athletes are finely tuned machine-like creatures.	Umi atleta ha’e umi criatura ojoguáva máquina-pe oñeafina porãva.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Nueve umi temimbo’e universidad-gua apytégui ogueraha peteĩ vitamina ára ha ára.
The results were disappointing.	Umi resultado ha'e kuri decepcionante.
The heron stood under the bridge, waiting for prey.	Pe garza oñembo’y pe puente guýpe, oha’arõvo presa.
Take a break.	Epytu’u’imi.
The violence began at dawn.	Pe violencia oñepyrũ koʼẽmbotávo.
They sell pottery and precious things.	Ovende hikuái umi alfaréro ha umi mbaʼe iporãitereíva.
Never leave food unattended in the microwave.	Araka’eve ani reheja tembi’u microondas-pe oñeñangareko’ỹre hese.
The frozen fruits are on sale in the supermarket.	Umi yva congelado oime venta-pe supermercado-pe.
The poor girl could barely stand the abuse.	Pe mitãkuña mboriahu apenas oaguanta pe abuso.
There was a shed full of dead animals.	Upépe oĩ peteĩ galpón henyhẽva mymba omanóvagui.
The mother died of pneumonia.	Pe sy omano neumonía-gui.
He does not like sugary foods.	Ndogustái chupe umi tembiʼu orekóva asuka.
He intends to significantly change the government.	Oguereko intención tuicha omoambuévo gobierno.
The chief retains final authority.	Mburuvicha omantene autoridad paha.
The waiter showed up at the bar.	Pe mesero ojehechauka pe bar-pe.
Schools are trying to deal with the problem.	Mbo'ehaokuéra oñeha'ã ombohovái apañuãi.
Having a clear plan is essential.	Iñimportanteterei jaguereko peteĩ plan hesakãva.
That day, the tram ran late.	Upe árape, pe tranvía osyryry tarde.
He attacks the problem from many angles.	Haʼe oataka pe provléma heta ángulo guive.
He's no longer a suspect.	Ha'e ndaha'evéima sospechoso.
Where do you think the baby might be?	Moõpa nde ere ikatuha oĩ pe mitã?
I don't know what to do.	Ndaikuaái mba'épa ajapóta.
The surgeon carefully amputated his hand.	Pe cirujano oikytĩ porã ipo.
She doesn't wear any makeup.	Haʼe ningo ndojapói mbaʼeveichagua maquillaje.
It is used in the construction of bridges and houses.	Ojepuru puente ha óga ñemopu’ãme.
Music boxes became popular in the 19th century.	Umi caja de música ojeguerohory siglo XIX-pe.
The offenders escaped from the jail.	Umi delincuente okañy ka'irãigui.
The assassin, armed with a large knife, approached.	Pe asesino, armado peteĩ kyse tuicháva reheve, oñemboja.
Geese fly overhead, honking loudly.	Umi ganso oveve iñakã ári, ombopu hatã.
He lives near a beach.	Ha’e oiko peteĩ playa ypýpe.
The protesters were holding banners and shouting obscenities.	Umi manifestante oreko hikuái pancarta ha osapukái umi mba'e ky'a.
The priest blessed me!	Pa'i che rovasa!
He’s collected it.	Ha’e ombyaty.
What a terrible thing there is.	Mba'eichaitépa oî mba'e vaiete.
He’s a natural athlete.	Ha’e peteĩ atleta natural.
He announced that he would dedicate his life to this cause.	Omoherakuã odedicataha hekove ko tembiaporãme.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Peteĩ cinturón oasegura ko kamisa opyta hag̃ua hendaitépe.
We have the benefit of hindsight.	Jaguereko pe beneficio jahechávo retrospectiva.
The story is about to continue.	Oñemotenonde potaitéma pe tembiasakue.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Omotenonde hikuái peteî bar oservíva opáichagua bebida.
He received a letter on behalf of the company.	Haʼe orresivi peteĩ kárta pe kompañía rérape.
Consuming more salt increases blood pressure.	Oje’úramo hetave juky, oñembohetave pe presión arterial.
The photographer took several pictures.	Pe fotógrafo ojagarra heta fóto.
The charm of the forest lured him there.	Pe ka’aguy encanto oityvyro chupe upépe.
These structures have huge windows.	Ko'ã estructura oreko ventána tuichaitereíva.
There are more than two thousand islands in this region.	Ko regiónpe oĩ mas de dos mil ísla.
He had difficulty sleeping well.	Hasy chupe oke porã hag̃ua.
The lake is poisoned from industrial waste.	Ko lago oñevenena umi residuo industrial-gui.
The fear grew until she couldn't hold it anymore.	Pe kyhyje okakuaave ndaikatuvéima peve ojoko.
New technologies and facilities are helping.	Oipytyvõ ohóvo umi tecnología ha instalación pyahu.
Skip the butter, please.	Embohasa pe mantequilla, por favor.
A dictator is a bully.	Dictador ha'e peteî bully.
They enjoy sex, and are often good bird watchers.	Haʼekuéra ningo oguerohoryeterei pe rrelasión sexuál, ha heta vése ohecha porã umi guyrakuéra.
She loves dill pickles.	Haʼe ningo ohayhu umi encurtido de eneldo.
Their job is to tell us how to vote.	Hembiapo hikuái he'i ñandéve mba'éichapa javotava'erã.
The applicant was initially rejected.	Pe solicitante oñembotove iñepyrûhápe.
The king's son became the ruler of the land.	Mburuvicha guasu ra'ýgui oiko mburuvicha tetãme.
Some countries sell their surplus to other countries.	Oĩ tetã ovendéva pe excedente orekóva ambue tetãme.
The first thing is another warehouse	Pe mba’e peteĩha ha’e ambue almacén
The water often needs to be turned off.	Tekotevẽ jepi oñembogue pe y.
The forces of nature are amazing.	Umi fuerza naturaleza rehegua ningo hechapyrãiterei.
He served twelve students that day.	Oservi doce temimbo'épe upe árape.
The weather is getting warmer.	Ára hakuvéma ohóvo.
Their success was largely due to economic reforms.	Osẽ porã hague hikuái tuicha mbaʼe umi reforma ekonómika rupive.
A medical scan may be used for diagnosis.	Ikatu ojeporu peteĩ escaneo médico ojekuaa hag̃ua peteĩ mbaʼasy.
Taste the chicken soup.	Ojeproba pe sopa de pollo.
Two cups of brown sugar were poured on the floor.	Mokõi kópa asuka morotĩ oñeñohẽ yvýpe.
The woman took some honey out of the jar.	Pe kuñakarai oguenohẽ michĩmi eíra pe mba’yrúgui.
So, um, what's your excuse this time?	Upéicharõ, um, mba'épa nde excusa ko'ã jey?
Gross productivity has been rising for a century.	Productividad bruta ojupi ohóvo peteî siglo pukukue.
They opened a bank account last year.	Oipe'a hikuái cuenta bancaria ary ohasava'ekuépe.
They were going to the park.	Oho hína kuri hikuái pe párkepe.
Some airlines are more successful than others.	Oĩ aerolínea osẽ porãvéva ambuégui.
Leave the windows slightly open.	Eheja umi ventána ojepe’a’imi.
A calf was the product of mating with her.	Peteĩ vakaraʼy haʼe vaʼekue pe prodúkto oñeapareávo chupe.
Waves crash around.	Olas oity ijerére.
Increased automation is, however, expected to mitigate its impact.	Oñeha'ãrõ automatización ojupíva, jepénte upéva, omomichî impacto orekóva.
But his request was invalid.	Péro pe ojerure vaʼekue ndovalei.
He played tennis every day.	Haʼe ohaʼã vaʼekue ténis káda día.
The election was fraught with fraud.	Ko jeporavo henyhê kuri fraude-gui.
Few examples of his jewels survive.	Saʼi oĩ gueteri ehémplo umi joya orekóvagui.
Everest has always been sacred.	Everest ymaite guive haʼe peteĩ lugár sagrádo.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Oikuaa hikuái pe ácido sulfúrico oguerekópa propiedad ácido.
Thus the wise old woman counted three coins.	Péicha pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
He slammed the door shut.	Omboja pe okẽ.
The sea is calm this morning.	Yguasu ipy'aguapy ko pyharevépe.
They don't bother stocking new stock.	Ndojepy'apýi hikuái oestocáva stock pyahu.
Before dawn, the first risers cleared the city.	Koʼẽ mboyve, umi opuʼãva tenonderãite omopotĩ pe siuda.
Many brands offer their products at low prices.	Heta marca oikuave'ê iproducto precio bajo-pe.
She cried out in fear.	Ha’e osapukái kyhyjégui.
Our organization is collecting donations.	Ñane organisasión ombyaty hína umi kontrivusión.
The noise level at street festivals is high.	Nivel de ruido umi festival callejero-pe yvate.
Philosophical idealists believe that all norms are universal.	Umi idealista filosófico oguerovia opaite norma ha’eha universal.
Businesses were forced to move to some remote village.	Umi negósio ojeobliga ova hag̃ua algún puévlo mombyryguápe.
Many people lost their lives during the famine here.	Heta tapicha operde hekove ñembyahýi aja ko’ápe.
A prominent plumage.	Peteĩ plumaje ojehecharamóva.
He handed the woman a tissue to wipe her tears.	Ome’ẽ pe kuñáme peteĩ tisúpe omokã haĝua hesay.
He has high expectations of his subordinates.	Oguereko tuicha expectativa umi subordinado-kuéragui.
Documentary history shows that the pyramids were built by slaves.	Umi dokuménto istória ohechauka umi pirámide ojapo hague umi esklávo.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Pe acento orekóva hikuái ndaha’éi fácilmente ontende haĝua umi okápegua.
The architectural design uses familiar materials.	Pe diseño arquitectónico oipuru umi material ojekuaáva.
Very little is known about it.	Sa’ieterei ojekuaa upévagui.
One brave soldier won two medals for bravery.	Peteĩ soldádo ipyʼaguasúva ogana mokõi medalla ipyʼaguasu haguére.
He was very unpopular.	Haʼe ningo ndojeguerohorýieterei chupe.
Hotels have risen rapidly in recent years.	Umi hotel pya'eterei ojupi ko'ã arýpe.
We never cut the shrubs.	Araka’eve ndoroikytĩri umi arbusto.
Luckily, the dog was unharmed.	Afortunadamente, pe jagua ndojehúi mba’eve.
It was the first invention to use power effectively.	Ha’e peteĩha invención oiporúva hekoitépe pu’aka.
As part of a larger ecological disaster.	Oikeháicha peteî desastre ecológico tuichavévape.
The form must be completed three times.	Pe formulario oñemyenyhẽva’erã mbohapy jey.
The forecast calls for freezing rain.	Ko pronóstico ojerúre oky haguã congelación.
What little they earned they saved.	Mba’e sa’i oganava’ekue hikuái osalva hikuái.
A strange and ominous sound emanated from the residence.	Peteî sonido extraño ha siniestro osêva residencia-gui.
I am particularly interested in this post.	Che aime particularmente interesado ko post rehe.
Police arrived an hour ago.	Policía oguahê ojapóma peteî aravo.
The parish is built on the side of a hill.	Ko parroquia oñemopu'ã peteî cerro rembe'ýre.
These people have many children.	Koʼã hénte oreko heta mitã.
He watched the horizon in silence.	Ha’e omaña pe horizonte rehe kirirĩháme.
He heard his name mentioned.	Ohendu oñeñe’ẽha héra.
The young man says he loves her.	Pe mitãrusu he’i ohayhuha chupe.
Recent fires have darkened the sky.	Umi tatarendy nda’aréi oikova’ekue omoypytũ yvága.
The dispute between the two companies has been going on for a decade.	Ko disputa mokõi empresa mbytépe oñemotenonde peteî década.
He wore an expressionless face.	Omonde peteĩ hova ndorekóiva expresión.
One of my students recently won a scholarship.	Nda’aréi peteĩ che estudiante ogana peteĩ beca.
The presentation was refreshing candida.	Pe presentación ha’e kuri candida ombopiro’ýva.
You'd better be prepared if you go.	Iporãvéta reñembosako'i reho ramo.
She wears clothes that hide her figure.	Omonde ao omokañýva ifigura.
The dog screamed as it fell.	Pe jagua osapukái ho’ávo.
The priest began to pray.	Pa'i oñepyrũ oñembo'e.
Garbage bags were scattered throughout the yard.	Umi vosa basura rehegua isarambipaite pe korapýpe.
All models are wrong, some are useful.	Opaite modelo ojavy, oĩ ideprovéchova.
The shaman instructed them to watch the moon.	Pe chamán oinstrui chupekuéra ohecha hag̃ua pe jasy.
The lion went back and forth, roaring.	Pe león oho jey jey, opukavy.
The written words slowly came out of the machine.	Umi ñe’ẽ ojehai va’ekue mbeguekatúpe osẽ pe máquina-gui.
He vividly remembers her cooking.	Imandu’a porãiterei ha’e okosina hague.
Rinse the vegetables, then slice.	Ojejohéi umi ka’avo, upéi oñemboja’o.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Oĩkuri decena de silla oñemohendava’ekue peteĩ línea-pe.
It used to belong to my father.	Yma che ru mba’e va’ekue.
She refused to move.	Haʼe ombotove omýi hag̃ua.
The board met for a special session.	Junta oñembyaty peteî sesión especial-pe guarã.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Heta mitãrusu empresario oime jepi umi conferencia-pe.
The manager decides to reduce staff numbers.	Ko gerente odecidi omboguejy personal número.
They need guarantees of law and order.	Oikotevê hikuái garantía léi ha orden rehe.
A missed opportunity.	Peteî oportunidad ojeperdéva.
I’ll talk to my financial advisors.	Añe’ẽta che asesor financiero-kuéra ndive.
Eat a small amount.	Oje’u peteĩ mba’e michĩva.
Line a baking tray with baking paper.	Embojegua peteĩ bandeja de hornear kuatia hornear reheve.
He swore when the ship foundered.	Ohura pe barco oñemopyenda jave.
It's a very small room.	Ha'e peteĩ koty michĩetereíva.
Complaining about the rains is useless.	Oñembohorývo umi ama rehe ndovaléi mba'everã.
He scored eighty on the math test.	Ohupyty ochenta pe prueba matemática-pe.
The Army put its faith in the latest weapons systems.	Ejército omoî ijerovia umi sistema de armas ipyahúva rehe.
The bones are broken and then discarded.	Umi kangue oñembyaipa ha upéi oñemboyke.
The project is not yet complete.	Ko proyecto neíra gueteri oñemohu'ã.
The government did not intervene.	Gobierno nointerveníri.
The imam scolded the man for his inchoate thinking .	Pe imam ojahéi pe kuimbaʼére opensa haguére inchoate .
No one is being held accountable.	Avave noñeme'êi responsabilidad.
You just broke world records.	Nde reity ramoite umi récord mundial.
Parliament has been dissolved.	Parlamento oñemboykéma.
Walk slowly or you will stumble.	Eguata mbeguekatu térã reñepysanga.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Heẽ, tekotevẽ ñamoheñói fuente energética sostenible.
The city was full of vitality.	Pe siuda henyhẽte kuri vitalidad-gui.
I’ve been waiting	Che aha’arõkuri
Would you care for a cup of tea?	¿Reñangarekótapa peteĩ taza de té rehe?
All of the birds migrate to warmer regions.	Enterove umi guyra oho umi región hakuvévape.
The novel follows the lives of the central characters.	Ko novela osegi umi personaje central rekove.
They accepted the rank of lieutenant.	Oasepta hikuái rango de teniente.
You get the elbow.	Nde rehupyty pe codo.
They provide support and hope for each other.	Ome'ê hikuái pytyvõ ha esperanza ojupe guarã.
The performance of the team has improved dramatically.	Tuichaiterei oñemyatyrõ pe ekípo rembiapo.
I am feeling depressed.	Che añeñandu deprimido hína.
There was no time to waste.	Ndaipóri vaʼekue tiémpo ojeperde hag̃ua.
The city is dangerous, especially for women and children.	Ko táva ningo ipeligrosoiterei, koʼýte kuña ha mitãme g̃uarã.
Most people have some skill with computers.	La majoría umi hénte oreko algún habilidad umi komputadóra ndive.
The witch can guess the date of your death.	Pe paje apoha ikatu oadivina mbaʼe féchapepa remano.
The sandals belong to the man we're chasing.	Umi sandalia ha'e pe kuimba'e japersegíva mba'e.
The temper of the leader was unstable.	Pe tendota pochy ha’e kuri inestable.
Such cities are the center of humanity.	Ko'ãichagua táva ha'e yvypóra reko mbyte.
The neighborhood is experiencing a rise in crime.	Ko barrio ohasa oikóvo ojupíha delincuencia.
The intellectuals are the future.	Umi iñarandúva ha’e pe tenonderã.
I eat fish almost every day.	Haimete káda día haʼu pira.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Pe hielo pyaʼe oñemonguʼe oñembohasáramo haku jave.
The music from the TV turned off.	Pe músika oúva pe télegui oñembogue.
Thar is a lake nearby.	Thar ha'e peteĩ lago hi'aguĩva upégui.
The judge's lips curled into a wicked grin.	Pe juez juru ojere ha oiko chugui peteĩ sonrisa iñañaitéva.
He was soon arrested.	Upe riremínte ojeapresa chupe.
They would struggle to find their way to the water.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite vaʼerãmoʼã oheka hag̃ua tape oho hag̃ua pe ýpe.
He gave a cheerful one, jumping up and down.	Ome’ẽ peteĩ vy’apópe, otyryry yvate ha yvýre.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Oñeha'ãrõ tuicha crecimiento económico umi arýpe oúvape.
We studied common interests.	Roestudia umi mbaʼe rointeresáva oñondivepa.
Stored rainwater will be used for irrigation.	Ama y oñeñongatúva ojeporúta irrigación-rã.
In her little bag she had her little things,	Ibolsa michĩvape oguereko umi mba’e michĩmi orekóva,
Avoid the arrogance of thinking you’re right.	Ejehekýi pe arrogancia repensávo nde ere porãha.
Caterers and event planners are not well paid.	Umi catering ha umi planificador de eventos ndojepagái porã.
Domestic animals have an intelligence similar to humans.	Umi mymba ogapýpegua oguereko peteĩ iñarandu ojoguáva yvypórape.
The crime rate here is very low.	Tasa de delincuencia ko'ápe ijyvateterei.
The committee will meet tomorrow.	Ko comité oñembyatýta ko'êrõ.
The location is perfect for boating.	Pe lugár ningo iporãiterei ojejapo hag̃ua umi várko.
Bring the bag of flour to the table.	Pegueru pe arína vosa mesa ári.
Once he reached the shore, he began to wade ashore.	Oguahẽ rire pe y rembeʼýpe, oñepyrũ otyryry yvýpe.
They talk about the weather.	Oñe'ê hikuái tiempo rehe.
Soon after, he lifted his head and looked away.	Upe riremínte, ohupi iñakã ha omaña mombyry.
People who supported and opposed the idea fought it vociferously.	Umi tapicha oipytyvõva ha ombotovéva upe idea oñorairõ vociferamente.
Look at the puppy!	¡Emañamína pe cachorro rehe!
The building is still under construction	Ko edificio oime gueteri construcción-pe
The climate is changing rapidly.	Pe clima oñemoambue pya’e ohóvo.
Nearly half of the world's scientists are men.	Haimete la mitad umi sientífiko oĩvagui ko múndope haʼe kuimbaʼe.
The tour got good reviews.	Pe gira ohupyty revisión porã.
Then, one evening as we were all sitting around a campfire,	Upéi, peteĩ kaʼaru enterovéva roguapy aja peteĩ tatatĩ jerére,
The snake twirled eagerly.	Pe mbói ojere kyreʼỹme.
The ancient king was a famous coward.	Pe rréi yma guare haʼe vaʼekue peteĩ ikyhyjéva herakuã guasúva.
Some people don’t bathe regularly.	Oĩ tapicha ndojebañáiva jepi.
Many modern cities have large parks.	Heta táva ko'ãgagua oguereko parque tuicháva.
Drop in the chocolate chips, then mix well.	Ojeity ipype umi chocolate chips, upéi oñembojehe’a porã.
A variety of birds live in this region.	Opaichagua guyra oiko ko región-pe.
In this region, spring and summer are very short.	Ko región-pe, primavera ha verano mbykyeterei.
The thief tried to escape but was caught.	Mondaha oñeha'ã okañy ha katu ojeapresa.
He arrived wearing black gloves.	Oguahë omonde guante morotî.
A warm welcome to you, sir.	Peteĩ jeguerohory kyre’ỹ ndéve, karai.
He's a bit shy and reserved.	Ha'e ningo itĩ'imi ha reservado.
He ate two raw chicken legs.	Ho’u mokõi ryguasu py ikyrỹiva.
He sat alone at the party.	Ha’e oguapy ha’eño pe fiesta-pe.
A good worker is never capable.	Peteĩ ombaʼapo porãva arakaʼeve ndaikatuvéima.
In order to get help, we need better education.	Ikatu haguã jahupyty pytyvõ, ñaikotevê tekombo'e iporãvéva.
His solemn expression fooled no one.	Pe solemne heʼíva nombotavýi avavépe.
The bond is his to keep.	Pe bono ha’e imba’e omantene haĝua.
Good business and good profits.	Negocio porã ha ganancia porã.
The tribe performed human sacrifices centuries ago.	Ko trívu ojapo sakrifísio yvypóra ojapo heta síglo.
The country suffered disastrous floods last year.	Tetã ohasa asy inundación desastrosa ary ohasava'ekuépe.
Evidence suggests that they were in jest.	Umi pruéva ohechauka oñembohory hague hikuái.
Everyone in the village was invited to attend.	Oñeinvita maymávape upe puévlope oho hag̃ua pe rreuniónpe.
Flight attendants constantly check on passengers’ needs.	Umi asistente de vuelo ohecha meme umi pasajero oikotevẽva.
Cats usually eat tender, fresh meat.	Umi mymba ho’u jepi so’o ipiro’ýva ha ipyahúva.
Heavy snow threatened to close the highway.	Tuichaiterei nieve oamenasa ombotýtaha autopista.
But opportunities for promotion were few.	Péro saʼi oĩ umi oportunida ojepromuvi hag̃ua.
They wouldn't come, except to him.	Ha'e kuéra ndou mo'ãi, ndaha'éiramo chupe.
He was always wandering aimlessly around the city.	Haʼe siémpre ojere vaʼekue sin propósito pe siudáre.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Ko’ágã, yma guarégui, tekotevê ñañangareko tekoháre.
People need to heed these warnings!	¡Umi hénte ohenduvaʼerã koʼã advertencia!
A village is "a small settlement."	Peteî aldea ha'e "peteî asentamiento michîva".
He doesn’t want to use public transportation.	Ndoiporuséi transporte público.
The mechanic can repair the alternator.	Pe mecánico ikatu omyatyrõ pe alternador.
The hawk spread its wings, about to fly away.	Pe halcón oipyso ipepo, oveve potaitévo.
Don’t drink too much coffee.	Ani re’u hetaiterei ka’a.
Make sure the pressure remains constant.	Ejesareko pe presión opyta hagua constante.
The gist of the story is good.	Pe esencia tembiasakue rehegua iporã.
The welcome for immigrants is terrible.	Pe bienvenido umi inmigrante-kuérape guarã ivaieterei.
The civilization that flourished here long ago.	Pe civilización oñakãrapu’ãva’ekue ko’ápe ymaite guive.
Satisfied, he poured the boiling water into the mug.	Satisfecho, oñohẽ pe y opupuva pe taza-pe.
A pending order will be shipped today.	Peteî pedido pendiente oñemondóta ko árape.
Material for rugs and carpets are made of many materials.	Material ojejapo hagua alfombra ha alfombra ojejapo heta materialgui.
We checked in, and unpacked our luggage.	Rojeregistra, ha rodespaqueta ore equipaje.
The government clamped down on the protesters.	Gobierno oaprieta umi manifestante-kuéra rehe.
The coral is covered with thick moss.	Pe korál ojejahoʼi musgo hũme.
Each contestant was asked to write about a topic.	Ojejerure káda concursante-pe ohai hag̃ua peteĩ témare.
Maintain a website of inspirational stories.	Omantene peteî sitio web umi tembiasa inspirador.
The highway runs along the perimeter of the park.	Pe tape guasu ohasa pe parque perímetro rupi.
I was too busy to go.	Che ningo chembaʼapoiterei aha hag̃ua.
The unrehearsed routine went smoothly.	Pe rutina noñeensajáiva oho porãiterei.
The music is loud.	Pe músika hatãiterei.
Three times five is fifteen.	Mbohapy jey cinco ha'e quince.
She turned around and jumped.	Ha’e ojere ha otyryry.
The broken lamp had been flashing for hours.	Pe lámpara oñembyaíva ojapo kuri heta óra oparpa.
The soup is delicious.	Pe sopa he’ẽ porã.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Ko'ápe oî peteî receta empanada de calabaza rehegua.
People will forget what happened here today.	Tapichakuéra hesaráita ko’ápe oikova’ekuégui ko árape.
After drinking, he fell asleep.	Oka'u rire, oke.
The hunt was hampered by the stormy weather.	Pe caza ojejoko pe tiempo tormentoso rupive.
Today, it is a worldwide problem.	Koʼág̃arupi peteĩ provléma oĩva ko múndo tuichakuére.
Ammunition, fuel and rubber were imported from factories in the region.	Ojegueraha munición, combustible ha goma umi fábrica-gui upe región-pe.
Representative people had been elected.	Umi tapicha representante ojeporavóma kuri.
He had a cracked back.	Ha’e oguereko peteĩ jyva ojejapíva.
The ant skilfully flew through the trees.	Pe ryguasu ikatupyry reheve oveve umi yvyramáta rupi.
His opinion on the project is widely divided.	Hemiandu ko proyecto rehe tuicha oñemboja'o.
Hundreds of young people gather there each year.	Hetaiterei mitãrusukuéra oñembyaty upépe káda áño.
Crawling on the wet rocks.	Oñembotyryry umi ita hykúva ári.
The construction of the new machine is almost complete.	Haimete oñemohu'ãma ojejapo haguã máquina pyahu.
The rocks enclose it over a lake.	Umi ita omboty peteĩ lágo ári.
Help her feel better!	¡Eipytyvõ chupe oñeñandu porãve hag̃ua!
Moist air affects the paint.	Pe aire húmedo oafectáma pe pintura.
This behavior is strange, even bad.	Ko teko iñextraño, ivaieterei jepe.
These cities are famous for the arts.	Ko'ã tavaguasu herakuã porã arte-kuéra rehe.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	Pe estrés orekóva pe tekove koʼag̃agua oheja heta persónape ikaneʼõ.
To be, or not to be.	Ha’e haĝua, térã ndaha’éi haĝua.
Hold your password!	¡Ejoko nde ñe’ẽñemi!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Mandyju kokue ojepyso tesa ohecha peve.
The fine was recorded by the court.	Ko multa ohai tribunal-pe.
A fierce debate has taken place since the last election.	Peteî debate mbarete oiko jeporavo paha guive.
They will never win this competition.	Araka'eve ndoganamo'ãi hikuái ko competencia.
Our code of ethics prohibits that kind of behavior.	Ñande código ético ombotove upeichagua teko.
The door opened cautiously.	Pe okẽ ojeavri ñeñangarekópe.
He was accused of war crimes.	Ojeʼe hese ojapohaguére umi delíto de gérra.
It was the biggest surprise.	Ha’ékuri pe sorpresa tuichavéva.
This room is surprisingly spacious.	Ko koty ningo tuicha sorprendentemente.
He obviously knew what that meant.	Ojekuaa porã haʼe oikuaaha mbaʼépa heʼise upéva.
They’ll prepare the cake.	Ombosako’íta hikuái torta.
The zoo keeper visits regularly.	Pe zoológico ñangarekohára ovisita meme.
He was sentenced to death for murder.	Oñekondena chupe omano hag̃ua ojuka haguére.
Lands from plains to mountains.	Umi yvy llanura guive yvyty peve.
One has to consider the quality of the material.	Peteĩva ohechavaʼerã mbaʼeichaitépa iporã pe materiál.
The crash caused some serious injuries.	Ko accidente omotenonde algunas lesiones graves.
The beaches are almost empty.	Umi playa haimete nandi.
The captain walked through the open door.	Pe kapitán ohasa pe okẽ ojepe’áva rupi.
Quality, taste and convenience.	Calidad, buen gusto ha conveniencia.
A group of protesters gathered outside the building.	Peteî grupo de manifestante oñembyaty edificio okaháre.
In this case, the speaker is giving advice.	Péicha jave, pe diskursánte omeʼẽ hína konsého.
The sailor needs a strong stomach.	Pe marinero oikotevẽ peteĩ tyekue mbarete.
High employment rate in the region.	Tasa de empleo yvate ko región-pe.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Oñemeʼẽ mbohapy sello ojegueromanduʼa hag̃ua upe mbaʼe.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Ore equipo tuichave diez veces nde adversario-gui.
He crawled under the weeds and trees.	Haʼe otyryry umi ñana vai ha yvyra guýpe.
While this is not a popular party trick, it works.	Kóva ndaha'éi ramo jepe peteî truco partido popular, omba'apo.
I'm tired of his arrogance.	Chekane'õma pe arrogancia orekóvagui.
It's so cold.	Ro'yeterei ningo.
They have serious historical monuments.	Oguereko hikuái monumento histórico serio.
The elderly need plenty of calcium in their diet.	Umi ijedámava oikotevẽ heta calcio okaruhápe.
His complaint is not without merit.	Idenuncia ndaha'éi sin mérito.
We’ve run out of food, water and medicine.	Opa ñandehegui tembi’u, y ha pohã.
The witches cast a spell on the king.	Umi paje ojapo peteĩ hechizo pe rréi rehe.
Complete work on the budget.	Oñemohu'ã tembiapo presupuesto rehe.
Must use for nail peelin.	Oipuruva’erã uña peelin-pe guarã.
Some places must have water.	Oĩ lugár oguerekóva y vaʼerã.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Oñeha’ã omokañy pe acto de desafio michĩvéva.
Oma is alone.	Oma ha’eñoite.
What this person said made no sense.	Ko persóna heʼivaʼekue ndorekói kuri sentido.
At least two dozen people died in the region.	Por lo menos dos docena de personas omano ko región-pe.
This is the only store open at the moment.	Kóva ha'e pe tenda añoite ojeipe'áva ko'ã momento-pe.
The bees swarmed around the hive.	Umi ryguasu oñemongu’e pe colmena jerére.
Civic leaders favored large-scale development.	Umi tendota cívico ofavorece desarrollo tuicha escala-pe.
A high-rise building was under construction.	Oñemopuʼã hína kuri peteĩ edifísio ijyvatéva.
It has become a mantra of frustration for many.	Oiko chugui peteĩ mantra de frustración heta tapichápe ĝuarã.
From the sky down from the sky.	Pe yvágagui oguejy pe yvágagui.
A city ruled by evil.	Peteĩ táva oisãmbyhýva mba’evai.
My grandmother was a wonderful cook.	Che abuela ningo peteĩ cocinera iporãitereíva.
The plumber arrived to fix the pipe immediately.	Pe plomero og̃uahẽ omyatyrõ hag̃ua pyaʼe pe tubo.
Walk down the narrow street towards the cathedral.	Oguata tape po’i rupi catedral gotyo.
The local government has shown more concern for foreigners.	Gobierno local ohechauka ojepy'apyveha umi pytaguáva rehe.
Come on, you might as well relax.	Eju, ikatu avei repytu’u.
There is a loud knocking sound.	Oĩ peteĩ tyapu hatãva ojekutu hag̃ua.
Front-line troops receive advanced training and equipment.	Umi tropa línea de frente ohupyty capacitación ha equipo oñemotenondéva.
The volume is assumed to be thick.	Pe volúmen ojeʼe haʼeha ijyvykuʼi.
The car skidded around a sharp curve.	Pe auto ojedesliza peteĩ curva haimbe jerére.
The leaping leopard is easily achieved.	Pe leopardo ojesaltáva ojehupyty fácilmente.
The room faces west.	Pe koty ojere kuarahyreike gotyo.
Local vineyards offer free tastings.	Umi parralty upe tendágua oikuave'ê degustación gratuita.
I just want to see his face.	Ahechase mante hova.
His comments raise some interesting points.	Umi mbaʼe heʼíva omopuʼã unos kuánto púnto iñinteresánteva.
Children should not watch television unsupervised.	Mitãnguéra ndohechaivaʼerã téle oñatendeʼỹre hesekuéra.
They lived an idyllic life there.	Upépe oiko hikuái peteĩ vida idílica.
Pour some sugar into the glasses.	Oñembohyru michĩmi asuka umi vaso ryepýpe.
Many voters chose to stay home.	Heta elector oiporavo opyta haguã hógape.
A tiger was spotted nearby.	Hi’aguĩ upégui ojehecha peteĩ tigre.
The false beard dropped down behind his ears.	Pe barba japu oguejy oguejy ijapysa rapykuéri.
At the end of the path is a door.	Tape pahápe oĩ peteĩ okẽ.
The passes are frozen for four months each year.	Umi pasaje oñecongela irundy jasy pukukue cada año.
This church is old.	Ko tupao itujáma.
He doesn't like being called "short."	Ndogustái chupe oñehenói chupe "mbyky".
Violent crime has risen sharply in recent years.	Tuicha ojupi umi delincuencia violenta ko'ã arýpe.
The company will pay a bonus to all its employees.	Ko empresa opaga va'erã peteî bonificación opavave imba'apohára kuérape.
American tourists are busy snapping photos of the landscape.	Umi turista norteamericano oime hembiapo heta ojagarrávo foto paisaje rehe.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	Oipyso ijyva tuicha, oguerohory pe extraño-pe.
Wild orchids grow in these parts.	Umi orquídea kaʼaguy okakuaa koʼã pártepe.
Biodiversity is being lost	Ojeperde ohóvo biodiversidad
He had a very different role to my mind.	Ha’e oguereko peteĩ rol idiferenteitereíva che akãme ĝuarã.
The hunter jumped into the sea.	Pe cazador otyryry yguasúpe.
He stared at his father’s portrait.	Omaña porã itúva ra’ãngáre.
The landlord of the tenement flat couldn’t.	Pe propietario del piso tenemento-pegua ndaikatúikuri.
The sycamore tree stands tall in the middle of the city.	Pe sicómoro máta oñemboʼy yvate pe siuda mbytépe.
The royal families varied greatly in size.	Umi rréi família tuicha idiferénte tuichaháicha.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Oñemokyre'ÿ oimeraêva omoañetéva ko'ã requisito básico oike haguã solicitud.
Hydroplants require large amounts of water.	Umi hidroplanta oikotevẽ hetaiterei y.
The wise man senses the danger.	Pe kuimbaʼe iñaranduetéva oñandu pe pelígro.
What's your favorite kind of music?	Mba'eichagua música-pa nde rehayhuvéva?
The forest is silent, except for the sound of birds.	Ka’aguy ikirirĩ, ndaha’éiramo guyrakuéra ryapu.
Then they choose the most convenient path.	Upéi oiporavo hikuái pe tape okonvenivéva.
The house looked old and abandoned	Pe óga ha’ete itujáva ha ojehejareíva
There’s a bench, if you want a seat.	Oĩ peteĩ banco, reipotáramo peteĩ apyka.
A debt of gratitude is his for the effort.	Peteĩ deuda de agradecimiento ha’e imba’e pe esfuerzo rehe.
In the banking sector, the increased use of computers has been fruitful.	Sector bancario-pe, ojeporuvévo computadora-kuéra oreko fructífera.
He spoke slowly at first, but quickly gathered himself.	Ñepyrũrã oñeʼẽ mbeguekatu, péro pyaʼe voi oñembyaty.
They want a different prime minister.	Oipota hikuái peteî primer ministro iñambuéva.
First of all, carve away the draft.	Tenonderãite, etalla mombyry pe borrador.
The soldiers dug a trench.	Umi soldádo ojoʼo peteĩ zanja.
Yet, only one political party supported him.	Upéicharõ jepe, peteĩ partido polítiko añoite oipytyvõvaʼekue chupe.
The locals regard this monument as a very sacred place.	Umi oikóva upe lugárpe ohecha ko monuménto peteĩ lugár sagrádoitereívaicha.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Peteî corporación multinacional tuicháva ohupyty millones de dólares.
He told us to leave the city.	Haʼe heʼi rosẽ hag̃ua pe siudágui.
A busy hospital	Peteĩ tasyo ombaʼapoiterei vaʼekue
Larger cities draw migrants from rural areas.	Umi táva tuichavéva oguenohê migrante-kuérape umi área rural-gui.
Rodents are opportunistic creatures.	Umi roedor ha’e umi criatura oportunista.
It all sounds like science fiction.	Opa mba’e ipu ciencia ficción-icha.
It is clear why so many people trust cars.	Hesakã porã mbaʼérepa hetaiterei hénte ojerovia umi áutore.
This war has lasted for years.	Ko ñorairõ odura heta áñorema.
Ordinary people finally have access to information.	Umi tapicha común ipahápe oreko acceso a la información.
The soldiers had saved the building.	Umi soldádo osalva kuri pe edifísio.
He was worried about her.	Haʼe oipyʼapy chupe.
Every country needs reliable electricity.	Mayma tetã oikotevê electricidad ojeroviakuaáva.
The wheat crop this week was the worst of the year.	Trigo ñemitÿ ko arapokõindýpe ivaieterei ko arýpe.
They have been raising capital for years.	Ombyaty hikuái capital heta arýma.
There were only three people sitting in the cafeteria.	Mbohapy tapicha añoite oguapy kuri pe cafetería-pe.
The newspaper reported that a teenage boy had been arrested.	Ko diario omombe'u ojeapresa hague peteî mitãrusu adolescente.
Even in this dusty old village, there is a school.	Ko aldea tuja polvoriento-pe jepe, oî peteî mbo'ehao.
Hotels are not closed to tourists.	Umi hotel noñembotýi umi turista-pe guarã.
He suddenly got into singing.	Ha’e sapy’aitépe oike purahéipe.
I hope we’re not all doomed to die.	Aipota ndaha’éi opavave ñaime condenado ñamano haĝua.
The building opens onto a spacious courtyard.	Pe edifísio ojeavri peteĩ korapy tuichaitévape.
There is a stalagmite in this cave.	Ko itakuápe oĩ peteĩ estalagmita.
Jean is the youngest person on the board.	Jean ha’e pe tapicha imitãvéva oĩva pe tablero-pe.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Oñembohyru mbovymi gota brandy pe chocolate mezcla ári.
The ship is now in the water.	Pe várko oĩma koʼág̃a ýpe.
The shower was freezing!	¡Pe ducha ningo oñekongela hína kuri!
There is a craft fair in the main square.	Oî peteî feria artesanal plaza principal-pe.
Though the answer isn’t simple, it’s public relations gold.	Jepe pe respuesta ndaha’éi simple, ha’e pe oro relaciones públicas rehegua.
The royal family donated money to the local park.	Familia real ome'ê pirapire parque local-pe.
He was looking for a cable car.	Haʼe oheka hína kuri peteĩ teleférico.
The trees lose their leaves in autumn.	Umi yvyramáta operde hogue otoño-pe.
Photographers struggle to capture the perfect shot.	Umi fotógrafo oñeha’ãmbaite ojagarra haĝua pe disparo perfecto.
Many of these forests are inaccessible.	Heta ko’ã ka’aguy ndaikatúi ojeike.
His other son married the girl.	Ita'ýra ótro omenda upe kuñataĩre.
Time stopped, then reversed itself.	Pe tiempo opyta, upéi oñembojere ijehegui.
The health clinic ran out of medicine.	Clínica de salud-pe opa pohã.
I’m tired of it.	Chekane’õma.
The enemy has killed hundreds of our men.	Pe enemígo ojuka hetaiterei ñande kuimbaʼépe.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Embojehe’a mantéka pe arínape nde kuã punta rupive.
I visited many historical sites.	Avisita heta lugár históriko.
Choose all plants that look good.	Eiporavo opaite ka’avo ojehecha porãva.
I have established a solid reputation in my field.	Che amopyenda peteĩ reputación sólida che campo-pe.
Take my hand!	¡Ejagarra che po!
The water comes from the pipe on the right.	Pe y ou pe tubo oĩvagui akatúape.
It's very gold digging.	Ha'e ningo óro jejo'oiterei.
It tastes like mosquitoes.	Oguereko sabor ha’ete ku mosquito.
Serve the salad well, .	Ojeporu porã pe ensalada, .
The poem is actually harder than it sounds.	Pe ñe’ẽpoty añetehápe hasyve oñehenduhágui.
Remember to eat a balanced diet.	Nemandu’áke re’u haĝua peteĩ dieta equilibrada.
Like the flowers, she shines for him.	Umi yvotyicha, ha’e omimbi chupe ĝuarã.
He ignored her as he paced briskly towards the door.	Ha’e nopenái hese opyrũvo pya’e pe okẽ gotyo.
I need your advice.	Aikotevẽ pene consejo.
Our society needs to respect older people more.	Ñande sociedad tekotevê omomba'eve umi tapicha ijedámavape.
A lot of money is made in this business.	Heta viru ojejapo ko negósiope.
Muslims dominated the world in the centuries that followed.	Umi musulmán odomínava ko múndo umi síglo oúvape.
The words are simple, yet easy to say.	Umi palávra ningo isencillo, péro ndahasyiete jaʼe hag̃ua.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Eñotỹ yvyra, ka’avo ha yvoty nde róga jerére.
Seasonal vegetables began to appear in the market.	Oñepyrü ojekuaa mercado-pe umi verdura estacional.
Finding time to study is becoming increasingly difficult.	Hasyve ohóvo jajuhu hag̃ua tiémpo jastudia hag̃ua.
The dentist filled the hole with cotton wool.	Pe dentista omyenyhẽ pe yvykua algodóngui.
His hypnotic voice entranced her.	Iñe’ẽ hipnótico omoinge chupe.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Jurado okondena mondaha homicidio primer grado rehe.
Slowly insert the needle.	Oñemoinge mbeguekatu pe aguja.
The elderly rejected that noise.	Umi ijedámava ombotove upe tyapu.
In rural areas, the island has universal respect.	Umi área rural-pe, isla oreko respeto universal.
It has three layers.	Oreko mbohapy capa.
He wasn't happy.	Haʼe ndovyʼái.
A royal decree was issued, forbidding criticism of the government.	Oñemoherakuã decreto real, ombotovéva crítica gobierno rehe.
Do you know someone who has had a stroke?	¿Reikuaápa peteĩ persóna oreko vaʼekue peteĩ derrame cerebral?
What the hell is that?	Mbaʼe mbaʼe vai piko upéva?
They spent their days poring over old documents.	Ohasáma hikuái ára ohesa’ỹijóvo umi kuatia tuja.
This copy does not look small.	Ko kópia ndojehechái michĩmi.
Some say the move was unconstitutional.	Oî he'íva ko movimiento ha'e kuri inconstitucional.
The room was lit by a single lamp.	Pe koty omyendy peteĩ lámpara peteĩnte rupive.
Extract the zest from two limes.	Ojepe’a pe zest mokõi cal-gui.
They use special machines to make the tiles.	Oipuru hikuái umi mákina espesiál ojapo hag̃ua umi azulejo.
As the weather warms, bugs will emerge.	Hakuvévo ohóvo pe tiémpo, umi vícho osẽta.
Hundreds of thousands of people were killed in the chaos.	Hetaiterei tapicha ojejuka sarambi oikóvape.
There are even crows.	Oĩ voi umi kuérvo.
They all went in close to the cave.	Opavave oike hikuái ag̃ui pe itakuápe.
The factory manufactures stoves.	Ko fábrica ojapo estufa.
The stars in the background looked dark.	Umi mbyja oĩva tapykuépe ojehecha iñypytũva.
He was the first to set foot on this beach.	Ha’e ha’e pe omoĩ ypyva’ekue ipy ko playa-pe.
He is sixth on the throne.	Haʼe oĩ sexto tendápe pe trónope.
Enrollment numbers have been declining for years.	Umi número de matrícula oguejy ohóvo heta arýma.
He treated the wounds of the wounded.	Oñatende umi herida orekóvare umi herido.
An underground kingdom, a huge underground cave.	Peteĩ rréino oĩva yvyguýpe, peteĩ itakua tuichaitereíva ha oĩva yvyguýpe.
The farmer carefully reached for his gun.	Pe chokokue oñangarekópe ohupyty iarmas.
The spell casts spells.	Pe hechizo ojapo umi paje.
Try to cut back on how many liberties you take.	Eñeha’ã eikytĩ mboy libertadpa rejagarra.
He was obviously bitter.	Ojehechakuaa haʼe ipyʼaro hague.
I need new tires.	Aikotevẽ neumático pyahu.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Umi hénte oreko diferénte idéa mbaʼépa omoĩ vyʼapavẽ.
Water can be drained through a bamboo pipe.	Y ikatu ojeipe’a peteĩ tubo de bambú rupive.
The two men walked arm in arm down the street.	Umi mokõi kuimba’e oguata brazo a brazo tape rehe.
There was no consensus.	Ndaipóri kuri peteĩ ñeʼẽme.
These founders sold their shares.	Ko'ã fundador ovende umi acción orekóva.
The director was furious.	Pe director ipochyeterei.
This restaurant is good, but the food is expensive.	Ko restaurante iporã, ha katu pe tembi’u hepyeterei.
The plague spread through the city.	Pe mbaʼasy ojeipysóva pe siudáre.
They find the bandits’ treasure.	Ojuhu hikuái umi bandido tesoro.
There was significant gender segregation in the world of work.	Oîkuri tuicha segregación de género mundo de trabajo-pe.
The light went away.	Oho pe tesape.
He is known to have several vehicles.	Ojekuaa oguerekoha heta mba'yrumýi.
Closed by the authorities.	Omboty mburuvichakuéra.
He retired from his position and left the company.	Haʼe ojejubila ikargogui ha oheja pe kompañía.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hands.	Mbeguekatúpe, paciencia reheve, oforma pe ñai’ũ ipópe.
He was a small, thin man.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e michĩ ha ipire hũva.
I forgot to call you back.	Cheresarái kuri rohenói jey haguã.
Parallel bars are a running race’s most prominent feature.	Umi barra paralela ha’e peteĩ carrera de carrera mba’e ojehecharamovéva.
Mary’s mother did not object to her young sister’s marriage.	María sy ndojokói iñermána imitãva omenda haguére.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Pe aire acondicionado zumbido ombojere pe koty.
He brought her a pair of binoculars.	Ogueru chupe peteĩ par de prismático.
The trees climb to the sky.	Umi yvyramáta ojupi yvága peve.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Oñemboguejy tata, ha oñembopupu diez minuto pukukue.
The mayor’s brother was charged with embezzlement.	Intendente ryvy oñeimputa desvío rehe.
No laws have been passed against the use of drugs.	Ndojejapói léi ombotovéva droga jeporu.
It was my job to clean the rooms.	Che rembiapo vaʼekue amopotĩ hag̃ua umi koty.
Through training we can develop our creativity.	Ñembokatupyry rupive ikatu ñamongakuaa ñande creatividad.
All the factories closed down.	Opavave fábrica oñemboty.
I would like to see the cricket ground too.	Che ahechase avei pe cancha de críquet.
He's an aggressive opponent.	Ha'e peteî oponente agresivo.
The prince had a beautiful wine cellar.	Pe prínsipe oreko peteĩ víno ryru iporãitereíva.
The chicken was discarded.	Pe pollo oñemboyke.
The birds were chirping in the tree.	Umi guyrakuéra okororõ hína kuri pe yvyramátare.
We are very lucky we are sure.	Ore suerteiterei roime seguro.
Oh, it was magnificent!	¡Oh, ha’e kuri magnífico!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Umi iluminación artificial oĩ vaʼekue pe múndo yma guarépe.
He figured it out quickly in his head.	Ha’e okalkula pya’e iñakãme.
The planet will spiral into itself.	Pe planeta oike va’erã espiral-pe ijehegui.
Flying insects pollinate a lot of plants.	Umi mymbachu'i oveveva opolina hetaiterei ka'avo.
The medals should now be worn loosely around the neck.	Umi medalla koʼág̃a ojeporu vaʼerã sueltomente ijajúrare.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Peteĩ chokokue sapyʼánte ojerovia peteĩ vúrro rehe ogueraha hag̃ua.
The lights kept flickering in the otherwise dark window.	Umi luz oparpa meme pe ventána iñambuévape iñypytũvape.
The country was known for its censorship system.	Ko tetã ojekuaava'ekue sistema de censura rehe.
The doors are made of wood.	Umi okẽ ojejapo yvyrágui.
We are determined to win.	Ñande jajedesidi jagana hag̃ua.
Finally it will be a public show.	Ipahápe ha'éta peteî espectáculo público.
The intense heat baked the parched earth.	Pe haku hatã ombojyva’ekue pe yvy ipirúva.
Children in this country have to go to school.	Mitãnguéra ko tetãme ohova'erã mbo'ehaópe.
History recognizes him as one of its greatest composers.	Tembiasakue ohechakuaa chupe ha’eha peteĩva umi compositor tuichavéva.
She preferred visits from her grandchildren.	Haʼe oipotave umi inietokuéra ovisita chupe.
He lived in that country.	Haʼe oiko vaʼekue upe tetãme.
The tiger paced nervously back and forth.	Pe tigre oñemongu’e nerviosamente oho ha ou jey.
Doctors say his condition is critical.	Umi doktór heʼi ivaietereiha ikondisión.
A national story is shared across the country.	Peteî tembiasa tetãmegua oñembohasa tetã pukukue.
She was shocked by his anger.	Haʼe oñemondýiete voi ipochy haguére.
They can take breaks whenever they want.	Haʼekuéra ikatu opytuʼu oipota jave.
He showed up when least expected.	Ha’e ojehechauka sa’ive oñeha’arõ jave.
A rumor spread that the king had been killed.	Oñemyasãi peteĩ rumor ojejuka hague pe rréipe.
We had adequate food supplies.	Ore roguereko kuri suministro adecuado hi’upyrã rehegua.
His grandfather’s illness was unpredictable.	Ijavuélo mba’asy ha’e kuri impredecible.
Find a place to do your experiment.	Eheka peteĩ lugár rejapo hag̃ua ne experimento.
The city was ruled by a despot.	Ko távape oisãmbyhy peteĩ despóto.
People consider such species a pest.	Umi hénte ohecha koʼãichagua espésie peteĩ plagaramo.
He plays the violin.	Ombopu violín.
They loved it so much.	Ohayhueterei hikuái.
The paper mill discharges a lot of air pollution.	Pe molino de papel odescarga heta contaminación del aire.
Place the potatoes in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi papa.
The countryside is teeming with wildlife.	Pe okaháre oĩ hetaiterei mymba kaʼaguy.
My uncle’s car is far away.	Che tio auto mombyry oĩ.
The file contains only the displayed text.	Pe vore oguereko jehaipyre ojehechaukáva añoite.
She has a strong personality.	Haʼe oreko peteĩ personalidad imbaretéva.
Used to make soups or sauces.	Ojepuru ojejapo hagua sopa téra salsa.
The planet needs peace, he said.	Ko planeta oikotevê py'aguapy, he'i.
Always open empty bottle case.	Akóinte eipe’a caja de botella vacía.
The king ruled for many years.	Pe mburuvicha guasu ogoverna heta áñore.
People have to take responsibility for their actions.	Umi hénte ogueraha vaʼerã rresponsavilida umi mbaʼe ojapóvare.
Wildlife loss is an environmental issue.	Mymba ka'aguy ñehundi ha'e peteî tema ambiental.
This book was shared by many people.	Ko aranduka okomparti heta tapicha.
This crisis has encouraged all but the fools.	Ko crisis omokyre'ÿ opavavepe ndaha'éirõ umi itavyvape.
Less water than generally believed.	Y sa’ive ojegueroviava’ekuégui en general.
The bread was delicious.	Pe pan ningo iporãiterei vaʼekue.
She started crying again.	Oñepyrũ jey hasẽ.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Opaite estadio deportivo oreko peteĩ fuente de bebida.
Rising oil prices have many, many ripple effects.	Pe petróleo repy ojupíva oreko heta, heta efecto ondulación.
He crossed his arms as he spoke.	Ombohasa ijyva oñe’ẽ aja.
A pristine coral reef	Peteĩ arrecife de coral prístino
We won the election with a majority of two.	Rogana jeporavo mayoría mokõi reheve.
Irresponsible of him to waste money.	Irresponsable chugui omombo haguã pirapire.
The landslides buried many small villages.	Umi yvyryrýi oñotỹ heta puévlo michĩva.
Water evaporates quickly in the hot sun.	Y pya’e oñembopiro’y kuarahy hakúpe.
Demonstrate how to make paper.	Ehechauka mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã kuatia.
The dogs seemed to sense something was going on.	Umi jagua ha'ete ku oñandúva oikoha peteĩ mba'e.
The storm raged for three days.	Pe torménta ipochy mbohapy ára pukukue.
The attendant opened the door to a dreary, gray cell.	Pe asistente oipe’a pe okẽ peteĩ celda ñembyasy ha gris-pe.
The city is changing for the better.	Ko táva oñemoambue ohóvo iporãve haguã.
Pleaded guilty to aggravated assault.	Omoañete culpable asalto agravado rehe.
The human races must cooperate.	Umi yvypóra ñemoñare oñopytyvõva’erã.
Make sure all ingredients are well mixed together.	Ejeasegura opaite mba’e oñembojehe’a porãha oñondive.
The image is dark and lifeless.	Pe ta’ãnga iñypytũ ha hekove’ỹ.
The apartment building was renovated last year.	Ko edificio de apartamentos oñembopyahu ary ohasava'ekuépe.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Umi anguila ikatu oviaha miles de kilómetro pe océanope.
Halal food is prohibited.	Oñembotove tembi'u halal.
If you are feeling stuck, you will never break the ice.	Oiméramo reñeñandu reñembotavy, arakaʼeve nereitymoʼãi pe hielo.
He was forced to make a trip to the hospital.	Ojeobliga ojapo haguã peteî viaje tasyópe.
The stories of his youth made everyone laugh.	Umi mombe’upy imitãrusúpe ombopuka opavavépe.
They started laughing at us.	Haʼekuéra oñepyrũ opuka orerehe.
There was a lot of disagreement.	Heta mba’e oîkuri desacuerdo.
I am repairing our family home.	Amyatyrõ hína ore rogaygua róga.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Ka'aguy tropical okañy oikóvo peteî ritmo alarmante-pe.
He moved slowly around the room.	Omýi mbeguekatu pe koty jerére.
Don't forget to blend afterwards!	¡Ani nderesarái rembojeheʼa hag̃ua upe rire!
The player goes for the ball.	Pe jugador oho pelota rehehápe.
The beach is fascinating in all seasons.	Pe playa ha’e fascinante opa temporada-pe.
He likes to spend hours on his computer.	Haʼe ningo ogustaiterei ohasa heta óra ikomputádope.
Cats are independent creatures.	Umi mymba ha’e tekovekuéra hekosãsóva.
The law allows exceptions for family members.	Léi opermiti excepción umi familiar-kuérape guarã.
Our city was notorious for its high levels of pollution.	Ore siuda herakuã porã vaʼekue hetaiterei mbaʼe oñemongyʼa haguére.
It came in flocks, circling up, up and away.	Oúkuri ovecha atýpe, ojere yvate, yvate ha mombyry.
The bubble bursts when the bubble refuses to burst.	Pe burbuja ojeipyso pe burbuja ombotovévo ojejapi.
The child began to cry.	Pe mitã oñepyrũ hasẽ.
Beat the egg whites thoroughly.	Umi óvulo rykue oñembopupu hekopete.
I am two hundred years old.	Che areko doscientos áño.
The dispute was settled in court.	Ko disputa oñesoluciona tribunal-pe.
Statistics seem to support their claims.	Estadística ha'ete oipytyvõva he'íva hikuái.
Smoking has long been associated with medical problems.	Ymaite guive ojeʼe pe sigarríllo orekoha provléma médiko.
Their relationship is on the rocks.	Ijoaju hikuái oĩ umi ita ári.
Pears and apples grew on the trees.	Yvyramáta ári okakuaa pera ha manzana.
Increased the recipe, yielding double the number of cookies.	Ombohetave receta, ome'êva doble umi galleta.
Some of his senior colleagues are willing to talk.	Oĩ iñirũnguéra senior oĩva dispuesto oñeʼẽ hag̃ua.
Here is a map of the city.	Koʼápe oĩ peteĩ mápa ohechaukáva pe siuda.
Pour a cup of hot water into the teapot.	Oñeñohẽ peteĩ mba’yru y haku asýva pe téterape.
It’s a disappointing result.	Ha’e peteĩ resultado decepcionante.
Many threatened species have become extinct.	Heta especie oñeamenasava'ekue oñehundipaite.
The stars are hard to see.	Umi mbyja hasy jahecha hag̃ua.
A large group of buildings.	Peteĩ grúpo de edifísio tuicháva.
The referendum confirmed government policy.	Ko referéndum omoañete política gubernamental.
The board members were overbearing and unkind.	Umi miembro junta-gua oñemomba’eguasu ha ipy’aporã’ỹkuri.
The poet's poem anticipates the present situation.	Ñe'êpapára ñe'êpoty oanticipa situación ko'ágãguáva.
The city has many medieval buildings.	Ko táva oguereko heta óga guasu medieval.
Care must be taken when cutting branches.	Ñañangarekova’erã ñaikytĩ jave umi hakã.
Discard unwanted corn kernels.	Emombo umi mandi’o ra’ỹi ojeipota’ỹva.
The rain falls mainly in the form of rain.	Pe ama oguejy principalmente en forma de lluvia.
He seemed to have it tense.	Ha’ete ku oguerekóva tenso.
There's little hope like this.	Sa'i oĩ esperanza péicha.
This furniture store has an excellent reputation.	Ko mueble tenda oreko peteî reputación iporãitereíva.
The dog follows its owner.	Jagua osegi ijára rapykuéri.
Torture and ill-treatment of prisoners was frequent.	Pyʼỹinte ojetortura ha ojetrata vaʼekue umi présope.
This is the original site of the old market.	Péva ha'e pe tenda ypykue mercado tuja rehegua.
The moon hangs low in the summer sky.	Jasy oñemoĩ ijyvate yvága arahakúpe.
Harvests have been booming this year.	Umi cosecha oñemomba'eguasu ko arýpe.
I'm dying, he worried.	Che amano hína, ha'e ojepy'apy.
The shop owner spoke softly to the customer.	Pe tenda jára oñeʼẽ mbeguekatu pe kliéntepe.
Cat populations are expected to decline this century.	Oñeha'ãrõ población mymbakuéra oguejy ko siglo-pe.
Drizzle fell gently on the experts as they took notes.	Drizzle ho'a mbeguekatu umi experto-kuéra rehe ohai jave hikuái nota.
There was no one there.	Ndaipóri avave upépe.
The soil was fertile with a temperate and humid climate.	Pe yvy ningo iporãiterei vaʼekue, oĩ rupi peteĩ klima templado ha húmedo.
She always struggles to finish her homework.	Haʼe siémpre oñehaʼãmbaite omohuʼã hag̃ua itarea.
Artificial materials, proponents say, are more efficient than natural ones.	Umi material artificial, he'i umi proponente, oîve eficiente umi natural-gui.
Sports help teach moral lessons to young people.	Umi deporte oipytyvõ ombo’e haĝua mitãrusukuérape umi lección moral.
Police found two missing vehicles.	Policía ojuhu mokõi mba'yrumýi okañýva.
The vase is decorated with beautiful, beautiful horse wings.	Pe váso oñembojegua kavaju ipepo porã ha iporãitereíva reheve.
Tame tigers are found in zoos.	Umi tigre manso ojejuhu umi zoológico-pe.
Adjust as prices rise.	Oñemohenda ojupívo umi precio.
Luckily, the mayor prevented me from submitting another plan.	Afortunadamente, intendente ojoko chéve apresenta haguã ambue plan.
Winter is waning.	Invierno oguejy ohóvo.
Access to the Internet takes only a few minutes.	Ojeike hag̃ua Internétpe ojejapo unos kuánto minútonte.
One study tried to measure sadness.	Peteĩ estúdio oñehaʼã omedi pe ñembyasy.
Gold prices remain volatile.	Oro repy opyta volátil.
Some cultures have practices that prohibit this.	Oĩ cultura orekóva práctica ombotovéva ko mba’e.
He also made plans for their travels.	Avei ojapo umi plan oviaha hag̃ua hikuái.
A chain attached to his foot keeps the watch secure.	Peteĩ kadéna ojejokóva ipy rehe omantene porã pe rrelój.
We can try our best.	Ikatu ñañehaʼã ikatumíva guive.
Being bitten by a wasp is illness advised.	Oisu'úvo peteî avispas ha'e mba'asy oñemoñe'êva.
The country's soldiers are proud.	Umi soldádo tetãmegua oñemombaʼeguasu.
The mayor had many important decisions to make.	Pe intendente odesidi vaʼerã kuri heta mbaʼe iñimportánteva.
He was shot in the leg.	Ojedispara chupe ipy rehe.
My car has broken down.	Che auto oñembyaíma.
Fasten your seatbelt, please.	Emoĩ nde cinturón de seguridad, por favor.
The bullet ripped through his chest.	Pe bala omondoro ijyva ári.
More people have died in car accidents this year.	Hetave tapicha omanóva accidente automovilístico-pe ko arýpe.
The animals were carefully counted.	Ojeipapa porã umi mymbakuéra.
An ancient castle stands on the hill above the village.	Peteĩ kastíllo yma guare oñemoĩ pe sérro ári pe aldea ári.
The poor widow was left with nothing.	Pe viuda mboriahu ndopytái mba'eve.
Infant formula manufacturers promise to provide better labels.	Umi fabricante fórmula infantil ome'ê iñe'ê añeteguáva ome'êtaha etiqueta iporãvéva.
If you are tired, you may even need to take a break.	Ndekangýramo, ikatu voi repytuʼu vaʼerã.
A letter is also included.	Oñemoĩ avei peteĩ kuatiañe’ẽ.
I believe technology can improve society.	Che arovia tecnología ikatuha omoporãve sociedad.
The farm produces olives, oranges, and wheat.	Ko gránhape osẽ oliva, naranja ha trígo.
We need a new bridge over the river here.	Ñaikotevê peteî puente pyahu ysyry ári ko'ápe.
Ultrasonic frequencies were silenced downwards.	Oñemokirirĩ umi frecuencia ultrasónica oguejy haguã.
The new law will go into effect next year.	Ko léi pyahu oñepyrûta oñemboguata ary oúvape.
The stone looks vaguely familiar.	Pe ita ojehecha vagamente familiar.
This guy won the election.	Ko karai ogana jeporavo.
She started crying again.	Oñepyrũ jey hasẽ.
Many people travel to the capital every year.	Heta tapicha oviaha káda áño pe kapitálpe.
Fog filled the valley.	Niebla omyenyhẽ pe valle.
He poured water on his face.	Oñohẽ y hova ári.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	Ko restaurante ojehejareíva ojekuaa óga fantasma ramo.
The doors to the tomb were locked.	Oñemboty umi okẽ ojeike hag̃ua pe sepultúrape.
A castle surrounded by a moat.	Peteĩ kastíllo ojeréva peteĩ foso rehe.
I was shocked by their insensitivity.	Chemondýi pe insensibilidad orekóva hikuái.
He made the same mistake many times.	Haʼe heta vése ojavy avei upéicha.
Sales plummeted after the launch of the new packaging.	Tuicha oguejy venta oñemoherakuã rire envasado pyahu.
I read a hundred books last month!	¡Amoñe’ẽ cien aranduka jasy ohasava’ekuépe!
It’s become a highlight.	Oiko chugui peteĩ mba’e ojehecharamovéva.
The astronauts delve into their food.	Umi astronauta oprofundiza hembi’ukuérape.
The green laser shocked everyone.	Pe láser verde ombopy’arory opavavépe.
These miracles of evolution are truly amazing.	Koʼã milágro ojejapóva evolusióngui añetehápe ñanesorprende.
To this family one daughter was born.	Ko famíliape heñói peteĩ tajýra.
The garden is full of all kinds of plants.	Pe hardínpe oĩ opaichagua kaʼavo.
The local council is organizing a garden festival.	Concejo local ombosako'i oikóvo festival jardín-pe.
I felt something was wrong.	Añandu peteĩ mba’e oĩ vaiha.
This salt is not suitable for cooking.	Ko juky naiporãi oñembojy haguã.
The wedding was followed by a reception.	Upe kasamiento rire ojejapo peteĩ recepción.
He was always very quick to play the violin.	Haʼe ningo siémpre pyaʼeterei ombopu pe violín.
The soldiers had to arrive in three large trucks.	Umi soldádo oguahêva'erã kuri mbohapy kamiõ guasúpe.
Are you upset about last night?	¿Reñembohorýpa ange pyhare rehe?
Mothers with little education have larger families, the study shows.	Umi sy orekóva sa'i educación oreko familia tuichavéva, ohechauka estudio.
The city is famous for its attractions.	Ko táva herakuã umi mba'e ojehecharamovéva rehe.
The halls feature exhibits from the natural world.	Umi salón oreko umi exposición oúva mundo natural-gui.
The clock ticked loudly in the otherwise silent room.	Pe reloj otyryry hatã pe koty iñambuévape kirirĩháme.
That’s a clear violation of the laws of physics.	Upéva ha’e peteĩ violación hesakãva umi léi física rehegua.
The heavyweights take measures against crime.	Umi ipohýiva ogueraha medida delincuencia rehe.
The trainer was first taken up.	Pe entrenador ha’e raẽ ojegueraha yvate.
The government cannot protect its constituency from pollution.	Gobierno ndikatúi oñangareko icircunscripción rehe ani haguã oñemongy'a.
The leaves on the trees are turning green.	Umi yvyramáta hogue hovy ohóvo.
The paint on the walls is peeling.	Pe pintura oĩva umi parére ojepeʼa ohóvo.
Royal elephants are used to transport royal coaches.	Umi elefante real ojeporu ojegueraha haguã autocar real.
The literature confirms overtime repetition	Umi literatura omoañete repetición hora extra
He threw a handful of rice into the fire.	Omombo tatakuápe peteĩ po’a mandyju.
We all know it’s absolutely essential to recycle.	Opavave jaikuaa ha’eha absolutamente esencial jarrecicla haĝua.
Failure to comply with the order led to his arrest.	Ndojapóigui pe órden, ojeapresa chupe.
The next car is leaving.	Pe auto oúva oho hína.
He tried to help the child.	Oñeha’ã oipytyvõ pe mitãme.
A drummer, a singer, and a guitarist.	Peteĩ mbaraka ombopúva, peteĩ opurahéiva ha peteĩ guitarrista.
In the past the streets were crowded with people.	Ymave umi tape ojeipysóva tapichakuérare.
He was an illiterate man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ndoleekuaáiva.
Most rural communities rely on burning wood for cooking.	La mayoría umi comunidad rural ojerovia yvyra hendýva rehe oñembojy haguã.
He was not allowed inside the castle grounds.	Ndojehejái chupe oike pe kastíllo korapýpe.
Many people believe that the ancients were ruled by gods.	Heta tapicha oguerovia umi yma guare oisãmbyhy hague tupãnguéra.
We can afford more than our own staged.	Ikatu japermiti hetave ñande propia escenificado-gui.
Assorted vegetables add color to the dish.	Umi verdura surtida omoĩ color pe plato-pe.
This road is very narrow.	Ko tape ijyvyku’ieterei.
In doing this research, we interviewed people.	Rojapóvo ko investigación, roentrevista tapichakuérape.
It doesn’t seem to matter what he says.	Ha’ete ku noimportáiva mba’épa he’i.
This forest is full of life.	Ko ka’aguy henyhẽ tekovégui.
The house across the street was sold.	Pe óga oĩva tape ambuére oñevende.
He promised to do his best.	Haʼe opromete ojapotaha ikatúva guive.
The coffee was cold and tasted stale.	Pe káva roʼysã ha oreko sabor rancio.
The house was an ugly gray, with peeling paint.	Pe óga ha’e peteĩ gris ivaietereíva, orekóva pintura ojepe’áva.
Classes have resumed.	Oñepyrû jeýma umi clase.
Seeds don’t always come packaged.	Umi semilla ndaha’éi akóinte oúva envasado.
The soldiers won the battle.	Umi soldádo ogana ñorairõme.
I have to tell you a secret.	Amombe'u va'erã peẽme peteĩ secreto.
Collective action was needed.	Oñeikotevê kuri acción colectiva.
Tell me more about this city.	Emombe'u chéve hetave mba'e ko táva rehegua.
Cows are easily startled.	Umi vaka ndahasýi oñemondýi.
Some areas are flooded.	Oĩ lugár oĩháme inundación.
The two sides are getting closer and closer.	Umi mokõi lado oñemoag̃uive ohóvo ojuehe.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Ko ejercicio nepytyvõta reguereko hag̃ua umi múskulo imbaretéva nde ryepýpe.
It pushes tired employees to the limit.	Oempuja umi empleado ikane'õva límite-pe.
To the east, beyond the ravine, is a dense forest.	Kuarahyresẽ gotyo, pe barranco rapykuéri, oĩ peteĩ kaʼaguy hũ.
There used to be a ship here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue peteĩ várko.
Technical unemployment is the only highest unemployment category.	Desempleo técnico ha'e pe categoría desempleo ijyvatevéva añoite.
The population is increasing at an astonishing rate.	Población ojupi ohóvo peteî ritmo asombroso-pe.
He usually wears black pants.	Oipuru jepi pantalón morotĩ.
The professor asked me to give a talk.	Pe profesór ojerure chéve ajapo hag̃ua peteĩ diskúrso.
My smile is an indication of my happiness.	Che pukavy ha’e peteĩ indicación che vy’apavẽ rehegua.
Last year's figures were staggering.	Umi cifra ary ohasava'ekuépe oporomondýi.
This candy is too sweet for me.	Ko dulce ningo ijukyeterei chéve g̃uarã.
Finally, the state moved against the rebels.	Ipahápe, Estado omýi umi rebelde rehe.
He's good at making pot.	Ha'e ikatupyry ojapo haguã olla.
City staff took active measures to minimize its impact.	Umi mba'apohára tavaguasúgua omotenonde medida activa ominimisa haguã impacto orekóva.
A multinational company provides water for people.	Peteî empresa multinacional ome'ê y tapichakuérape guarã.
The bridge collapsed under his weight.	Pe puente ho’a ipohýi guýpe.
Walk slowly up the hill.	Eguata mbeguekatu pe yvyty ári.
He was put out of pain.	Oñemoĩ chupe mbaʼasýgui.
He walked briskly through the streets, the exhaust pipe roaring.	Oguata pya’e umi tape rupi, pe tubo de escape opukavy.
Giving birth to a child is a miracle.	Omemby hag̃ua peteĩ mitã haʼe peteĩ milágro.
These were invented centuries ago, and are still used in modern electronics today.	Koʼãva oñeinventa hague ojapo heta síglo, ha koʼág̃a peve ojepuru gueteri umi electrónica koʼag̃aguápe.
Be careful crossing the road.	Eñangareko ehasávo pe tape.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Ho’u umi hembýva, ndoperdeséigui.
They waved back and forth as the vehicle passed by.	Haʼekuéra oñandu jey jey pe veíkulo ohasávo upérupi.
Scientists prefer blue to green light.	Umi sientífiko oipotave hovy pe lus verde rangue.
She has several shopping bags.	Haʼe oreko heta vosa oñembaʼejogua hag̃ua.
A spoonful of honey doesn’t look like honey at all.	Peteĩ cuchara eíra ndojoguáiete eírape.
The sea here is perfect for swimming.	Pe mar oĩva koʼápe iporãiterei ojepytuʼu hag̃ua.
He was given a stern warning by the chief inspector.	Oñeme'ê chupe peteî advertencia mbarete inspector principal-gui.
I need you to solve this problem for me.	Aikotevẽ peẽ pesolusiona hag̃ua chéve g̃uarã ko provléma.
These lanterns produce a very bright light.	Koʼã linterna ojapo peteĩ lus omimbipaitereíva.
The trees stood close together.	Umi yvyramáta oñemboʼy ag̃ui ojuehegui.
Flowers small, bark fragrant and fragrant.	Yvoty michĩ, ipire hyakuã ha hyakuã porã.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Ojupi ohóvo temperatura, umi océano haku ohóvo.
The refracted image forms a bright halo around the light.	Pe ta anga ojerefractáva ojapo petet halo omimbipáva pe tesape jerére.
The teachers insisted on the vital of discipline in the classroom.	Umi mbo'ehára oinsisti vital disciplina mbo'ehakotýpe.
Unfortunately, it appears you worked too fast.	Ñambyasy, ojekuaa remba’apo pya’eterei hague.
Don't worry, he'll change his mind later.	Ani rejepyʼapy, haʼe okambiáta opensa upe rire.
The collar is worn by men.	Pe collar oipuru kuimba’ekuéra.
Drink eight glasses of water a day.	Ojey’u va’erã ocho vaso y peteĩ árape.
We were close enough to see their breath.	Roĩkuri hi’aguĩeterei rohecha haĝua ipytuha hikuái.
This is a difficult thing to teach.	Ko mbaʼe ningo ijetuʼu ñamboʼe hag̃ua.
I saw two elephants over there.	Ahecha mokõi elefante upérupi.
He played the piano for me.	Ha’e ombopu chéve piano.
Most of his inventions were inspired by nature.	La majoría umi invento ojapo vaʼekue oñeinspirákuri pe naturalésagui.
The prime minister declared himself to be a "cautious optimist".	Primer ministro ojedeclara ha'eha "optimista cauteloso".
The roads are narrow and full of potholes.	Umi tape ijyvykuʼi ha henyhẽ yvykuagui.
He was very busy.	Haʼe ningo hembiapoiterei vaʼekue.
Sometimes people find it hard to believe someone.	Sapyʼánte ijetuʼu umi héntepe oguerovia hag̃ua peteĩ persóna heʼíva.
There was a violent attack.	Oiko peteî atentado violento.
He took the album from her hand.	Oipe’a ipógui pe álbum.
The profession offers great job satisfaction.	Ko profesión oikuave'ê tuicha satisfacción laboral.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal torment.	Lucifer ha’e peteĩ ángel ho’ava’ekue, oñekondenáva jehasa’asy opave’ỹvape.
Six years of civil war finally ended.	Ipahápe opa seis áño de guerra civil.
Because of his isolation from the plains, he was regarded as an outcast.	Oñemomombyrýgui umi yvy llanura-gui, ojehecha peteĩ oñemosêva ramo.
The factory is producing harmful fumes.	Ko fábrica ojapo oikóvo umi humo perjudicial.
The flowers are shaken.	Umi yvoty oñembotyryry.
But he violently disagrees.	Péro haʼe noĩri de akuérdo violentamente.
The growing need for skilled workers is driving up prices.	Tekotevê okakuaáva mba'apohára katupyry rehe, péva omotenonde precio-kuéra.
The tunnel was discovered decades later.	Pe túnel ojejuhu década rire.
Many manufacturers prefer this method.	Heta fabricante opreferi ko método.
He lives with his uncle and aunt.	Oiko itio ha itia ndive.
The new rulers imposed strict laws.	Umi mburuvicha pyahu omoĩ léi pohýi.
The ship was attacked by pirates.	Ko barco-pe ojeataka umi pirata-kuéra.
Wildfires are an annual problem.	Umi tatarendy ka'aguýpe ha'e peteî problema anual.
Place the pan in the sink.	Oñemoĩ pe sartén pe lavabo-pe.
Mice are not afraid of animals.	Umi ryguasu ndokyhyjéi mymbakuéragui.
The worm gave a loud caw.	Pe kururu ome’ẽ peteĩ caw hatã.
I would argue that he should not be sent to prison.	Che aargumenta noñemondóiva'erãha ka'irãime.
The talk was too much for him.	Pe diskúrso ningo tuichaiterei chupe g̃uarã.
Ancient kings were considered gods.	Umi rréi yma guare ojeʼe vaʼekue tupãramo.
My grandmother was very upset.	Che abuela oñeñandu vaieterei.
The actors look at each other.	Umi actor omaña ojuehe.
He guards the treasure at the foot of the mountain.	Haʼe oñangareko pe tesórore pe montáña ypýpe.
A large building was erected near the waterfall.	Pe cascada ypýpe oñemopuʼã peteĩ edifísio tuicháva.
Needing no introduction, he stepped into the room.	Noikotevẽigui introducción, oike ipype pe koty’ípe.
Use the block to test the temperature.	Eipuru pe bloque eproba hagua temperatura.
Tourists report seeing many strange things here.	Umi turista omombe'u ohecháha heta mba'e iñextraño ko'ápe.
The ancient city was built of limestone.	Pe siuda yma guare oñemopuʼã vaʼekue ita kálgui.
The butter is said to taste better.	Oje’e pe mantéka he’ẽ porãveha.
He remembered how it felt, a clenched, drenched hand	Imandu’a mba’éichapa oñeñandu, peteĩ po ojejokóva ha oñembohykúva
Walk to the top of the hill.	Eguata pe cerro ru’ãme.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	Pe cumbre ojebaña kuarahy resape rico de oro-pe.
A pile of rocks.	Peteĩ ita guasu aty.
A magnificent castle stands like this.	Peteĩ kastíllo iporãitereíva oñemboʼy péicha.
It was raining heavily there.	Upépe oky vaieterei.
She did not expect to be accepted at first.	Haʼe ningo nohaʼarõi kuri ojeasepta chupe ñepyrũrã.
I have been working on this project for years.	Heta áñorema ambaʼapo ko projéktope.
At birth, the baby is black.	Heñóvo, pe mitã morotĩ.
Bring citrus slices to a table.	Ojegueru hagua cítrico rebanada petet mesape.
The jar contains seven pounds of sugar.	Pe mba’yru oguereko siete libra asuka.
The event transpired like we thought it would.	Pe acontecimiento ojetranspira ro’e haguéicha ha’étaha.
I am not rearranging furniture.	Che ndahaʼéi amohenda jeýva umi mueble.
Count two cups of brown sugar.	Jaipapa mokõi mba’yru asuka morotĩ.
Leave my fancy hotel, but why bother?	Eheja che hotel de lujo, ha katu mba’ére piko reñemolesta?
I really liked your writing.	Chegustaiterei nde jehai.
His car is in dire need of repair.	Imba'yrumýi oikotevêterei oñemyatyrõ.
The couple continued down the south coast.	Ko matrimónio osegi pe kósta sur gotyo.
The country suffers from chronic shortages.	Ko tetã ohasa asy escasez crónica-gui.
Crack the eggs into the bowl.	Ojejapi umi huevo pe mba’yrúpe.
The bill increases the price of gasoline.	Ko proyecto de ley ombohetave gasoíl repykue.
When he realized he had been discovered, he fled.	Ohechakuaávo ojedescubri hague chupe, okañy.
He delivered the speech with confidence.	Haʼe ojapo pe diskúrso jerovia reheve.
We will design the experiment later.	Jadiseñata pe experimento upe rire.
She tasted the soup.	Ha’e oproba pe sopa.
Find out what books he reads.	Eikuaa mbaʼe lívropa omoñeʼẽ.
An elderly man shuffles to his seat.	Peteĩ karai ijedámava oñembojere oho hag̃ua iguapyhápe.
The girl's wrists were sprawled across the bed.	Pe mitãkuña muñecakuéra oñemosarambi pe tupa ári.
Give this storytelling.	Eme’ẽ ko tembiasakue ñemombe’u.
Their bodies are radically different.	Hetekuéra idiferénte radicalmente.
We ended up staying in a hotel.	Ropa ropyta peteĩ otélpe.
The unexpected result defied many preconceptions.	Pe resultado oñeha’arõ’ỹva odesafia heta preconcepción.
He was eloquent.	Haʼe ningo oñeʼẽkuaa vaʼekue.
The teeth needed brushing.	Umi hatĩ oikotevẽkuri oñemopotĩ.
The plan is under review.	Ko plan ojehecha jey oikóvo.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	Pe física ipohýi’ỹva sa’i ohupyty peteĩ pa’ũ ohesa’ỹijo haĝua ko mundo.
Collect dirty dishes from the sink.	Ombyaty umi mba’yru ky’a lavabo-gui.
He's positive he can pass the exam.	Ha'e oime positivo ikatúva ohasa exámen.
He was so busy!	¡Haʼe ningo ombaʼapoiterei kuri!
The palace is built on a hill.	Mburuvicha róga oñemopu'ã peteî cordillera ári.
He pumped his fist.	Ombopupa ipuño.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan ha'e peteĩ ypa'ũ aty oisãmbyhýva peteĩ sultán.
A poet has a lyrical gift.	Peteĩ ñe’ẽpapára oguereko peteĩ jopói lírico.
He's very intelligent.	Ha'e ningo iñarandueterei.
You often have to choose between one job and another.	Pyʼỹinte reiporavovaʼerã peteĩ traváho ha ótro.
Instead, let the wood burn slowly.	Upéva rangue, tojehapy mbeguekatu pe yvyra.
Turn the knob lightly.	Embojere ligero pe perilla.
The troops were given rations.	Umi tropa-pe oñeme'ê raciones.
The secretary of this association is very busy.	Secretario ko asociación-gua hembiapoiterei.
They recognize that their right to immigration is fundamental.	Ohechakuaa hikuái derecho orekóva ohóvo ambue tetãme ha'eha fundamental.
A police officer said there was an outbreak of disease.	Peteî policía he'i oîha peteî brote de enfermedad.
Supplies quickly ran out.	Umi suministro pya’e opa.
The differences are much less than we think.	Umi diferencia tuicha sa’ive ñaimo’ãvagui.
The procession continued down the middle of the road.	Pe procesión osegi pe tape mbytépe.
Touch the smooth wooden table.	Opoko pe mesa yvyra lisova rehe.
He was finally home!	¡Ipahápe oĩma hógape!
Kyle's father forbade him to own a car.	Kyle túva ombotove chupe oreko hag̃ua peteĩ áuto.
I can't see my own face.	Che hasy ahechávo che rova ​​tee.
Smoking will soon be banned in restaurants.	Pya'eterei ojeprohibi va'erã cigarrillo umi restaurante-pe.
In this verse a large worm is found.	Ko versíkulope ojejuhu peteĩ vícho tuicháva.
Our system of government is based on compromise.	Ñande sistema de gobierno oñemopyenda compromiso rehe.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Remboty ramo nde resa, opa ko mundo okañy.
Most historians believe that decision was wrong.	La majoría umi istoriadór oguerovia naiporãiha upe desisión.
She refused to listen.	Haʼe ombotove ohendu hag̃ua.
Writer’s block is very common.	Haihára bloque ojehecharamoiterei.
I prefer soup to stew.	Che ahecha porãve sopa guiso rangue.
Nature offers no rewards to those who cheat.	Naturaleza noikuave'êi recompensa umi ombotavývape.
The floor was warm under our feet.	Pe piso haku ore py guýpe.
In his poem, the author tells a story.	Iñe’ẽpotýpe, haihára omombe’u peteĩ mombe’upy.
Grandparents have always taught their grandchildren how to garden.	Umi abuelo ymaite guive ombo’e inietokuérape mba’éichapa ojapo jardín.
One group headed north, the other south.	Peteĩ grúpo oho nórte gotyo, pe ótro oho sur gotyo.
More factories will be built in the future.	Amo gotyove oñemopuʼãvéta heta fávrika.
I argued with him about ethical questions.	Adiskuti hendive umi porandu ético rehe.
Red soils are common in these regions.	Umi yvy pytã ojehecha jepi ko'ã región-pe.
The bus was full of passengers.	Pe ómnibus henyhẽ pasahérogui.
The tower to view the magic of the sunset from above.	Pe tórre ojehecha hag̃ua pe mágia kuarahy reike rehegua yvate guive.
He explained that he wanted a favor.	Omombe’u oipotaha peteĩ favor.
Many cars enter the city every day.	Heta áuto oike pe siudápe káda día.
He touched her shoulder as they hugged.	Opoko ijyva ári oñañuã aja hikuái.
Severe storms rolled through the region.	Umi tormenta tuichaitereíva ojere ko región rehe.
There was a line to buy tickets downtown.	Oîkuri peteî línea ojejogua haguã boleto centro de la ciudad-pe.
The hunting party finds the tracks and follows him.	Pe partido de caza ojuhu umi pista ha osegi chupe.
Water should not touch metal.	Y ndopokóiva’erã metal rehe.
He looked down at his pocket watch.	Omaña yvýre irreloj de bolsillo rehe.
The detective looked at the note again.	Pe detective omaña jey pe nota rehe.
They admit defeat.	Omonéî hikuái derrota.
Many countries use the euro as their currency.	Heta tetã oipuru euro viru ramo.
The floor was strewn with broken glass.	Pe piso oñemosarambi vidrio oñembyaíva reheve.
We blame our parents for our misfortune.	Ñande jakulpa ñande tuvakuérape ñande desgracia rehe.
The landslide swept the river away.	Pe yvy ryrýi ogueraha pe ysyry mombyry.
Students in this context are school students.	Temimbo'ekuéra ko contexto-pe ha'e umi temimbo'e mbo'ehaópe.
The scientist knows many languages.	Pe sientífiko oikuaa heta idióma.
A crust of dried blood covered the stump.	Peteĩ corteza de sangre seca ojaho’i pe tocón.
The cows moo happily, grazing the lush meadow.	Umi vaka moo vy’ápe, okaru pe pradera exuberante.
She looked away shyly.	Ha’e omaña mombyry ñemotĩme.
He struggled to speak, but his mouth was dry.	Oñehaʼãmbaite oñeʼẽ hag̃ua, péro ijuru iseko.
I usually water my rose bushes at night.	Pyhare arrega jepi che rosa rykue.
His younger brother was a genius.	Iñermáno michĩvéva ningo peteĩ iñarandueterei vaʼekue.
A few businessmen in the area complained bitterly.	Mbovymi empresario upe tendágua oñedenuncia vaieterei hikuái.
The car was stolen, but police did not identify it.	Ko auto oñemonda, pero policía ndohechakuaái.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Heta isla tropical-pe oñeñotỹ caña de azúcar.
The figures do not include the unemployed.	Umi cifra ndoikéi umi mba'apo'ÿva.
And now, is it his turn to throw?	Ha koʼág̃a, ¿oĩpa iturno oity hag̃ua?
He raised his chin, expressing surprise.	Omopu’ã ijyva, ohechaukávo sorpresa.
It was time to go.	Oguahẽma ára ojeho haguã.
Two smiled as she drove sedately down the main road.	Mokõi opukavy ha’e omanehávo sedadamente pe tape principal-pe.
Electronic headphones are very convenient for musicians.	Umi auricular electrónico ningo ideprovechoiterei umi músikope g̃uarã.
The ear is the organ of hearing.	Apysa ha'e pe órgano ohendúva.
He has no plans to go anywhere.	Ndorekói plan oho haguã moõve.
Processed meat is now considered a public health threat.	So'o procesado ojehecha ko'ágã peteî amenaza salud pública-pe.
There's nothing better than a good night's sleep.	Ndaipóri mba'eve iporãvéva oke porã haguã.
I gently placed my hand on her shoulder.	Amoĩ mbeguekatu che po ijyva ári.
They planted the bulbs in a garden nearby.	Oñotỹ hikuái umi bulbo peteĩ hardínpe ag̃ui upégui.
The train was packed.	Pe tren henyhẽterei vaʼekue.
The earthquake caused numerous aftershocks.	Pe yvyryrýi omoheñói hetaiterei terremoto rire.
He repeated his actions.	Haʼe heʼi jey umi mbaʼe ojapo vaʼekue.
The building was a huge one.	Pe edifísio haʼe vaʼekue peteĩ edifísio tuichaitereíva.
Piece of cake.	Torta pehẽngue.
The tower flew toward the oak tree.	Pe torre oveve pe roble gotyo.
The sea is the place where many stories are made.	Yguasu ha’e pe tenda ojejapohápe heta tembiasakue.
His house was expensive.	Hóga ningo hepyeterei vaʼekue.
The match was very staffed.	Ko partido-pe tuichaiterei oî kuri personal.
The mail arrived late that day.	Pe correo og̃uahẽ tarde upe árape.
Was it really necessary to cut the door?	¿Añetehápepa tekotevẽ kuri oñeikytĩ pe okẽ?
The beach stretches for miles.	Pe playa ojepyso kilómetro pukukue.
The soil is sandy, so they cannot farm well.	Pe yvy ningo yvykuʼi, upévare ndaikatúi oñemitỹ porã hikuái.
Fish live in these waters.	Pirakuéra oiko koʼã ýpe.
The commander saw the enemy approaching.	Pe komandante ohecha pe enemígo oñemoag̃uiha ohóvo.
When the project was completed, my manager congratulated me.	Oñemohu’ãvo pe proyecto, che gerente che felicita.
Now it’s just a memory.	Ko’áğa ha’e peteĩ mandu’ánte.
Despite warnings of danger, he endured the climb.	Jepe oje’adverti chupe oĩtaha pelígro, oaguanta pe subida.
The mountain is covered in snow.	Pe yvyty ojejaho’i nieve-pe.
The manuscript was found in the archives.	Ko manuskríto ojejuhu umi archivo-pe.
Fewer people choose to live in small, rural towns.	Sa’ive tapicha oiporavóva oiko umi táva michĩ ha okarayguápe.
He jumped out of bed, shocking everyone.	Opu’ã hupágui, ombopy’arory opavavépe.
Our village has fifty houses.	Ñande tava’i oguereko cincuenta óga.
So he decided to listen to her advice.	Upévare odesidi ohendu umi konsého omeʼẽva chupe.
Local residents organized a protest rally.	Tavayguakuéra upe tendágua ombosako'i peteî aty guasu protesta.
The water rose rapidly, engulfing the road.	Pe y ojupi pya’e, ombojere pe tape.
There are plenty of places to buy books.	Heta oĩ lugár ojejogua hag̃ua umi lívro.
She felt herself relax.	Ha’e oñandu oñembopiro’yha.
The statesman gave an eloquent speech.	Estadista ome'ê peteî discurso elocuente.
The projectile flew a few feet from my face.	Pe proyectil oveve unos kuánto métro che rovagui.
The firm closed all its branches.	Ko firma ombotypaite umi sucursal orekóva.
Herbal teas are growing in popularity.	Té de hierbas okakuaa ohóvo popularidad.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Ko'ã itakua oreko miles de fósils de dinosaurios.
He is strict but fair.	Haʼe ningo estricto péro hekojoja.
He rose to his feet and began to clap.	Opu’ã ipy rehe ha oñepyrũ ojepopete.
The fields were empty for miles.	Umi kokue oĩ vaʼekue nandi kilómetro pukukue.
Most importantly, he rested quietly, head in his hands.	Tuichavéva, opytu’u kirirĩháme, iñakã ipópe.
The shepherd looked anxiously at his sheep.	Pe ovecharerekua omaña jepyʼapy reheve omaña ijovechakuérare.
Many homes have three TVs.	Heta óga oreko mbohapy televisor.
Look at your watch.	Emañamína nde rrelójre.
The court reopened.	Pe corte ojeabri jey.
A seriously ill person should see a doctor immediately.	Peteĩ hasyetereíva oho vaʼerã pyaʼe peteĩ doktórpe.
The forests were thick with vines and bushes.	Umi kaʼaguy ningo ijyvykuʼi vaʼekue parrál ha kaʼavokuéragui.
He invited them into his room.	Oinvita chupekuéra oike haĝua ikoty.
Try to pause the video.	Eñehaʼã eñehaʼã repytuʼu pe vidéo.
Skeptics say the study is flawed.	Umi escéptico heʼi pe estúdio orekoha defékto.
The announcement led to the dismantling of the armed forces.	Omoherakuãva omotenonde desmantelamiento fuerzas armadas-pe.
The lama is urging us to help him.	Pe lama ñanemokyreʼỹ hína ñaipytyvõ hag̃ua chupe.
The job will go to someone with a degree.	Pe tembiapo ohóta peteĩ tapicha orekóvape peteĩ título.
The flowers are in full bloom.	Yvotykuéra ipotypaite.
Many taxi drivers would not accept my fare.	Heta taxista ndoaseptamoʼãi che pasaje.
These people cannot communicate with the outsiders.	Ko'ã tavaygua ndikatúi oñomongeta umi okaháre.
The producers never expected the film to be so popular.	Umi productor araka'eve noha'ãrõiva'ekue pe película ojeguerohoryeterei haguã.
The compact car is sleek and sporty.	Pe auto compacto ningo iporã ha ideportivo.
In response to my question, the clerk smiled.	Ombohováivo che porandu, pe escribano opukavy.
He took a bite of the cookie.	Ogueraha peteĩ mordida pe galleta-gui.
The smoke made the house too hot to live in.	Pe tatatĩ ombohakueterei pe óga ikatu hag̃uáicha ojeiko.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Léi ha orden ndikatúi oñemboguata hekoitépe umi tape ndorekóiva léi rehe.
The war on drugs is doomed to fail.	Pe ñorairõ droga rehegua oî condenado ofalla haguã.
Several feet overhead, a breeze stirred in the treetops.	Heta metro iñakã ári, peteĩ yvytu omongu’e umi yvyramáta ru’ãme.
Little did he know, hunting was illegal there.	Sa’i oikuaa, pe caza ha’e ilegal upépe.
He ordered a bottle of white wine.	Omanda peteĩ botella de vino blanco.
As the carriage rapidly approached the town hall.	Pe karréta pyaʼeterei oñemoag̃uívo pe ayuntamientope.
A nice summer day	Peteĩ ára porã arahaku jave
The bomb is detonated by a timer.	Pe bomba ojedetonáva peteĩ temporizador rupive.
Freedom is not freedom.	Pe sãso ndahaʼéi sãso.
The clock chimes eleven.	Pe reloj ohenduka once.
The tide is out.	Pe marea osẽma.
He thinks of nothing but work.	Ha’e nopensái mba’eve rehe síno tembiapo.
He insisted on proceeding with the experiment.	Oinsisti oprocede haguã experimento.
She took him for a fool.	Haʼe ogueraha chupe peteĩ itavývaramo.
The repair shop assured me that my brake was repaired.	Pe tenda oñemyatyrõhápe oasegura chéve oñemyatyrõha che freno.
The city is exceptionally clean.	Ko táva ipotĩ excepcionalmente.
Employees take turns cooking lunch.	Umi mba'apohára oñeturna okosina haguã almuerzo.
He arrived earlier than usual.	Haʼe og̃uahẽ mboyve jepiveguágui.
My bike has been stolen.	Che bicicleta oñemondapaitéma.
He pays handsomely for his services.	Ha’e opaga porãiterei umi servicio ojapóvare.
This hotel can usually accommodate rush crowds.	Ko otélpe ikatu jepi oike umi hénte pyaʼe porãvape.
You look very upset.	Nde rejehecha reñeñandu vaieterei.
All those who disagreed were forbidden to speak.	Enterove umi noĩriva de akuérdope ojeproivi oñeʼẽ hag̃ua.
It provides fresh, clear sound from the soundboard.	Ome’ẽ tyapu pyahu ha hesakãva tablero de sonido-gui.
I often see people reading while walking.	Pyʼỹinte ahecha umi hénte oleeha oguata aja.
It gained public acceptance.	Ohupyty aceptación pública.
The gain in capacity and speed is dramatic.	Pe ganancia capacidad ha velocidad rehegua ha’e dramática.
Assemble the pie with a spatula.	Oñembyaty pe empanada peteĩ espátula reheve.
Who were these people?	Mávapa rakaʼe koʼã hénte?
He covered his face with a towel.	Ojaho’i hova peteĩ toalla reheve.
Remember the images of smiling children.	Ñanemanduʼavaʼerã umi mitã opukavyva raʼangakuérare.
Goats need salt and they don’t have it.	Umi kavara oikotevẽ juky ha ndorekói hikuái.
She struggled to stand as they tied her up.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñemboʼy ojokua aja hikuái chupe.
Heavy rainfall hit the city.	Tuichaiterei ama oityvyro ko távape.
He drank the lemonade.	O’y’u pe limonada.
The building was damaged in the quake.	Ko edificio oñembyai upe terremoto-pe.
Even astronomers have to solve problems in order to advance knowledge.	Umi astrónomo jepe osolusiona vaʼerã umi provléma ikatu hag̃uáicha omotenonde umi mbaʼekuaa.
He has no intention of giving offence.	Ndorekói intención ome'êvo ofensa.
Why, then, is it a lie?	Upéicharõ, mbaʼérepa japu?
Only he can save this country.	Ha’e mante ikatu osalva ko tetãme.
Stay out of my room! 	¡Epyta okápe che kotýgui!
cried the boy.	osapukái pe mitãkaria’y.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	Medieval tiémpope, umi hénte oguerovia vaʼekue ko yvy ijyvykuʼiha.
I am expected to finish all the work by the end of the day.	Oñeha'ãrõ chéve amohu'ãpaite tembiapo ára pahápe.
He found himself alone in the house.	Ojuhu ha’eño oĩha pe ógape.
Suddenly his eyes narrowed.	Sapy’aitépe hesa’yju oguejy.
She reportedly divorced her husband last year.	Ojekuaa pe áño ohasavaʼekuépe ojedivorsia hague iménagui.
A glass in the kitchen is indispensable.	Peteĩ vaso oĩva kosináme ha’e indispensable.
There is a big problem here, as there is everywhere else.	Koʼápe oĩ peteĩ provléma tuicháva, oparupieteguáicha.
Smoke rose from the chimneys.	Umi chimenea-gui ojupi tatatĩ.
Who lives in that house over there?	Mávapa oiko upe ógape upérupi?
It's all pretty bombastic.	Opa mba'e bastante bombastico.
The census proved his estimate accurate.	Pe censo ohechauka hendaitépe pe estimación ojapóva.
The soldiers were very happy.	Umi soldádo ovyʼaiterei.
He was very active in public life.	Ha’e ningo omba’apoiterei va’ekue vida pública-pe.
The clock struck midnight.	Pe reloj oity pyharepyte.
Some populations are listed on reserves.	Oî población oñemboguapýva reserva-pe.
This year's harvest was expected to be abundant.	Oñeha'ãrõ kuri cosecha ko arýpe hetaiterei.
The substance is locked.	Pe sustancia oñemboty.
When light energy is absorbed, it becomes heat.	Ojejapyhy jave pe energía tesape rehegua, oiko chugui haku.
He kissed her tenderly on the forehead.	Ohetũ chupe tiernamente isyváre.
He scored a fabulous goal.	Omoinge peteî gol fabuloso.
His car was towed by police.	Imba'yrumýi ojeremolca policía-kuéra.
This is crazy, you know.	Kóva ningo itavy, peikuaa.
Suddenly, a loud gust of wind howled through the trees.	Sapy’aitépe, yvytu hatã hatã osapukái umi yvyramáta rupi.
The courts clearly have a conflict of interest.	Umi tribunal hesakã porã orekoha conflicto de intereses.
The celebration lasted for several days.	Ko vy’aguasu ipuku heta ára.
Shorts need to be washed.	Umi pantalón corto oikotevẽ ojejohéi.
Beef and pork are common menu items.	Vaka ro’o ha ryguasu ro’o ha’e umi mba’e ojeporúva jepi menúpe.
It's hard to figure out the exact cause of this problem.	Hasy jaikuaa haguã mba'érepa añetehápe ko problema.
A pert nose was never his long suit.	Peteĩ pert ryekue araka’eve ndaha’éikuri itraje puku.
He dreamed of a life of adventure.	Ha’e oñandu peteĩ tekove aventura rehegua.
Only one bullet remained in the pistol.	Peteĩ bala añoite opyta pe pistola-pe.
Some of the creatures are huge.	Oĩ umi criatura tuichaitereíva.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Reviaha jave, ejeprepara vaʼerã pe tiémpo ndaikatúiva repredesi.
Eat lots of fruits and vegetables.	Okaru heta yva ha ka'avo.
The company produces high quality products.	Ko empresa ojapo producto de alta calidad.
His movements are slow and deliberate.	Iñemongu’e mbegue ha deliberado.
The ship hit a rock.	Pe várko oity peteĩ ita ári.
The band approached the microphone.	Pe banda oñemboja pe micrófono rehe.
His explanation was out of left field.	Iñemyesakã osẽkuri campo izquierdo-gui.
Many tenants lament the lack of more related events.	Heta inquilino ombyasy ndaiporiha hetave evento ojoajúva.
Police officers patrolling the streets.	Umi agente policial opatrullávo umi tape rehe.
He was standing near the door.	Haʼe oñemboʼy hína kuri pe okẽ ypýpe.
Coal is an excellent source of energy.	Carbón ha’e peteĩ fuente iporãitereíva energía rehegua.
He crossed his arms with a sigh.	Ombohasa ijyva peteĩ suspiro reheve.
Many new species have been discovered in the mountain forests.	Heta mymba pyahu ojejuhu umi ka'aguy yvytypegua.
Prepare the mixture for planting.	Oñembosako’i pe mezcla oñeñotỹ haguã.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	Ko'ã arýpe, tavaguasu odisfruta prosperidad.
This spring is the season to plant seeds.	Ko primavera ha'e época oñeñotÿ haguã semilla.
He wrapped his scarf around his head.	Ombojere iñakãre ipañuã.
The two candidates spent a lot of time debating.	Ko'ã mokõi candidato ohasa heta tiempo odebati haguã.
Tell me about it!	¡E'u chéve!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Upévare pe yvyryrýi rire, umi tsunami tuichaiterei.
The instructor groomed an old dog.	Pe instructor ombosako’i peteĩ jagua tujápe.
We must use our birds for our livelihood.	Jaipuruva’erã ñande guyrakuéra ñande rekove haguã.
Electric cars are on their way to popularity	Umi áuto ombaʼapóva eléctricamente oho ohóvo ojeguerohory hag̃ua
The ceremony has an air of grandeur.	Ko ceremonia oreko peteî aire de grandeza.
Sometimes, we hear them groaning and screaming.	Sapyʼánte, ñahendu chupekuéra ojepyʼapy ha osapukái.
In the community, they are hard at work building new lives.	Komunida-pe, omba’apo mbarete hikuái omopu’ãvo tekove pyahu.
Joyce’s novel has many inversions.	Joyce novela oguereko heta inversión.
The company contributes to the local economy.	Ko empresa oipytyvõ economía local-pe.
Are we going to the movie?	¿Jahátapa pe pelíkulape?
The store owner told one of the boys that the store was closed.	Pe tenda jára he’i peteĩ mitãkaria’ýpe oñembotyha pe tenda.
Therefore, he is reviled.	Upévare, ojejahéi chupe.
The border was frequently crossed.	Pyʼỹinte ojehasa vaʼekue pe frontéra.
So they create new columns in the table.	Upéicha omoheñói hikuái columna pyahu cuadro-pe.
The international community rallied behind peace.	Comunidad internacional oñembyaty py'aguapy rapykuéri.
The team consists of many scientists.	Ko ekípope oĩ heta sientífiko.
There was a big explosion, and then a second.	Oiko peteĩ explosión tuicháva, ha upéi peteĩ segundo.
What you think is the truth.	Pe pepensáva hína pe añetegua.
The light shone throughout the room.	Pe tesape omimbi pe koty tuichakue javeve.
It’s been slow.	Oñembotapykue.
A bunch of kids playing loud, full of energy.	Peteĩ aty mitãnguéra oñembosarái hatã, henyhẽva energía-gui.
The Cabinet met immediately to discuss the matter.	Gabinete oñembyaty pya'eterei oñomongeta haguã ko mba'ére.
He's a prolific liar.	Ha'e peteĩ ijapúva prolífico.
Farmers are paid for the milk produced.	Umi chokokuépe ojepaga kamby ojejapóva rehe.
The main rivals of the cement factory are overseas companies.	Umi rival principal fábrica de cemento-pe ha'e umi empresa ultramar-gua.
The meteorite fell into the sea.	Pe meteorito hoʼa pe márpe.
Some of the archaeological sites are surprisingly well preserved.	Oĩ umi lugár arkeológico oñeñongatu porãva sorprendentemente.
During school holidays, kids like to play video games.	Umi vakasión eskuélape, umi mitãme ogusta ohuga umi videohuégo.
But the building remains intact.	Péro pe edifísio opyta porã.
The disease spreads through poor communities.	Ko mba'asy ojeipyso comunidad mboriahu rupive.
But stories don't always end happily.	Péro umi istória ndahaʼéi siémpre opa vyʼápe.
Some scientists believe that dinosaurs lived for a long time	Oĩ sientífiko oimoʼãva umi dinosaurio oikove are hague
The path of the typhoon is to the south.	Pe tifón rape oĩ sur gotyo.
The name means "boring."	Pe téra he'ise "aburrido".
I saw the mighty river flowing bearably towards the sea.	Ahecha pe rrío imbaretéva osyryha soportablemente pe mar gotyo.
Your suggestions are in order.	Pene sugerencia oĩ orden-pe.
A loud crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Peteĩ aty hatãva oñembyaty kuri omomaitei hag̃ua pe dignatario ovisitávape.
The richest men in the world live in huge mansions.	Umi kuimbaʼe ipirapire hetáva ko múndope oiko umi mansión tuichaitereívape.
Residents are calling for more care for their city.	Tavayguakuéra ojerúre oñeñangarekove haguã itáva rehe.
Error messages use plain text as an important element.	Umi marandu jejavy rehegua oipuru jehaipyre mbyky elemento iñimportánteva ramo.
He still has plenty of time.	Haʼe oreko gueteri heta tiémpo.
The soldier scrambled nervously.	Pe soldádo oñemonguʼe nervioso reheve.
She never takes the time to do her makeup.	Haʼe arakaʼeve noñemotiémpoi ojapo hag̃ua imaquillaje.
Spoon some of the jam into the bowl.	Cuchara-pe michĩmi pe mermelada pe mba’yrúpe.
Make sure the vegetables are soaked.	Ojeasegura umi verdura oñembohykúha.
Banana trees yield these fruits.	Plátano máta omeʼẽ koʼã yva.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Ojapóma cuatrocientos áño, pe emperadór ojuhu hague upéva.
This music will make your legs shake.	Ko música ojapo va'erã nde py oñemomýi.
He stepped on the brake several times.	Heta jey opyrũ pe freno rehe.
The government decided to build a second ring road.	Gobierno odecidi omopu'ã mokõiha tape anillo.
The mother cat encourages her young.	Pe mymba sy omokyre’ỹ imembykuérape.
The queen spoke in her sleep.	Pe rréina oñe’ẽ oke aja.
Prefrontal cortex	Corteza prefrontal rehegua
The robbers drew their guns.	Umi mondaha oguenohẽ ipistola.
Alaska is one of the least populated states in the world.	Alaska ha'e peteĩ umi tetã sa'ive oĩva ko yvy ape ári.
The police want to protect us.	Umi policía oñangarekose ñanderehe.
He fondly remembers his violin.	Imandu’a mborayhúpe iviolín rehe.
He coughed a few times	Haʼe otos unos kuánto vése
The black cat came out of the bags.	Pe jagua morotĩ osẽ umi voságui.
The priest asked that the sanctuary be respected.	Pa'i ojerúre oñemomba'e haguã santuario.
Don't translate word for word.	Ani rembohasa ñe'ẽ por ñe'ẽ.
He helped the old woman cross the street.	Oipytyvô kuñakarai tujami ohasa hagua tape.
This window opens onto a balcony.	Ko ventána ojeavri peteĩ balcón-pe.
When he felt tired, he sat down.	Oñeñandu jave ikane’õ, oguapy.
Oscar remained speechless.	Oscar opyta iñe’ẽ’ỹre.
The trees formed a dry canopy overhead.	Umi yvyramáta ojapo peteĩ dosel seco iñakã ári.
The place reeked of dust.	Pe lugár hyakuã vai yvytimbo.
The ceremony was held in a cave.	Ko aty guasu ojejapo peteĩ itakuápe.
This is the first king we have seen.	Kóva hína pe rréi peteĩha jahecha vaʼekue.
These days are celebrated as flower festivals.	Ko'ã árape ojeguerohory yvoty arete.
Maureen passed the ball to another girl.	Maureen ombohasa pe pelota ambue mitãkuña’ípe.
The rain continued for several days without a break.	Pe ama osegi heta ára opytu’u’ỹre.
He refused to cook.	Ombotove okosina haguã.
The region is famous for its oranges.	Ko región herakuã porã umi naranja rehe.
He was the only boy in the room.	Ha’e añoite pe mitãkaria’y oĩva pe kotýpe.
For another hour, he cut through the granite.	Ambue óra aja, haʼe oikytĩ pe graníto.
A bustling city with many shopping centres.	Peteĩ táva hembiapo hetahápe ha heta centro comercial.
The protesters attacked the policemen with stones.	Umi manifestante oataka umi policía-pe ita rehe.
The culprit fled before being apprehended.	Ko culpable okañy ojeapresa mboyve.
I can’t stand him!	¡Ndaikatúi aaguanta chupe!
Having a credit card has its advantages.	Jaguerekóramo peteĩ tarhéta de krédito oreko umi mbaʼe porã.
Once upon a time, a man was very strong.	Peteĩ jey, peteĩ kuimbaʼe imbareteeterei vaʼekue.
Distribute mayonnaise evenly over the bread.	Emboja’o mayonesa peteĩchaite pe mbujape ári.
I have a drivers license.	Che areko peteĩ licencia de conducir.
A poor neighborhood, full of garbage.	Peteî barrio mboriahu, henyhêva basura-gui.
We must avoid pollution at all costs.	Jajehekýiva’erã pe contaminación taha’e ha’éva.
The tone was serious yet relaxed and confident.	Pe tono ha’e kuri serio ha katu relajado ha confiado.
That water will burn if you heat it.	Upe y hendypáta rembohyku ramo.
The cup is delicate but strong.	Pe kópa ningo delikado péro imbarete.
The walls are stone.	Umi murálla ningo ita.
Adults can grow these in pots.	Umi kakuaáva ikatu oñemitỹ ko’ãva olla-pe.
That is not surprising.	Upéva ndahaʼéi ñanesorprendéva.
He was defending a principle.	Haʼe odefende hína kuri peteĩ prinsípio.
The land is known for its arid desert climate.	Ko yvy ojekuaa clima desierto árido rehe.
We see fewer tigers in the wild than we used to.	Sa’ive jahecha tigre ka’aguýpe yma guarégui.
There was a large vegetable garden nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ vaʼekue peteĩ hardín de verdúra tuicháva.
His dog refused to enter the house.	Ijagua ombotove oike haguã ógape.
They rested in the afternoon.	Opytu’u hikuái asajepyte jave.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Pe sientífiko ostudia hína kuri mbaʼéichapa umi parásito oñerreprodusi.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Pe kapi’ipe ombotove okakuaa haĝua ko yvy arenisca-pe.
The chef is famous for his baklava.	Ko chef herakuãiterei ibaklava rehe.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	Añetehápe, la majoría umi konstruksión koʼag̃agua oipuru hormigón ha aséro.
Nail it, then tie it.	Eclava, upéi eñapytĩ.
So, let's get this straight.	Upéicharõ, ñamohenda porã ko mba'e.
Young people are angry, but most don’t protest.	Mitãrusukuéra ipochy, ha katu la mayoría ndoprotestái.
After a long walk, he was very tired.	Oguata puku rire, ikane’õiterei.
Many families are looking for our home for rent.	Heta família oheka ore róga alquiler-rã.
He went into the water.	Haʼe oike pe ýpe.
The company was founded decades ago.	Ko empresa oñemopyenda década ohasávape.
A steady increase in exports in recent years.	Peteî aumento constante exportación ko'ã arýpe.
But, it was early in the season.	Ha katu, ha’e kuri pe temporada ñepyrũme.
The boxer advanced on the man.	Pe boxeador oñemotenonde pe kuimba’ére.
The fence has no gaps	Pe korapy ndorekói brecha
The fish were swimming on the floor of the aquarium.	Umi pira ojahoga hína kuri pe acuario písope.
They could have captured the entire city by now.	Ikatu kuri koʼág̃a peve ojagarra hikuái pe siuda kompletoite.
The cook was screaming.	Pe cocinero osapukái hína kuri.
The fuel in the tank was getting very choppy.	Pe combustible oĩva pe tanque-pe oñembopy’ajueterei ohóvo.
The author says the novel was written in haste.	Ko haihára he'i novela ojehai pya'e hague.
Please collect them from around the room.	Por favor, embyaty umíva pe koty jerére guive.
Build relationships of mutual trust and respect.	Pemopu’ã relación de confianza ha respeto ojuehe.
If your number goes up, you’re dead.	Nde número ojupíramo, remanóma.
The words are constantly changing.	Umi ñe’ẽ oñemoambue meme.
Rice is high in calories.	Mandyju oguereko heta caloría.
They argued noisily as they entered the street.	Ojodiskuti hikuái ruido-pe oike jave hikuái tape rehe.
He invites her to dinner and she gladly accepts.	Oinvita chupe okaru haĝua ha ha’e vy’ápe oasepta.
The visitors rushed out into the main street.	Umi visitante osẽ pya’e tape guasúpe.
He kissed me softly on the lips.	Che añuã mbeguekatu che juru ári.
Clearly, something is wrong here.	Hesakã porã, ko’ápe oĩ vaiha peteĩ mba’e.
We have to let our pride rust.	Jahejavaʼerã ñane orgullo oñeherrumbra.
The ants fell from the branches.	Umi yryvu ho’a umi hakãgui.
Reduce the sugar content of coffee.	Omboguejy pe asuka oĩva ka’ape.
The horse cannot move a muscle.	Pe kavaju ndaikatúi omomýi peteĩ múskulo.
She lounged in her beach chair.	Ha’e opytu’u isilla de playa-pe.
Turn the steaks over and drain the moisture.	Ojere umi filete ha ojeipe’a pe humedad.
That's what he's not doing!	¡Upéva ha'e ndojapóiva!
She was so excited!	¡Haʼe ningo ovyʼaiterei!
Include the necklace in the wash.	Oike pe collar pe lavado-pe.
Some species survive in extremely harsh conditions.	Oĩ especie oikovéva umi condición hasyetereívape.
He was happy to quit his job.	Haʼe ovyʼa oheja haguére hembiapo.
The stone resembles a cage, with the top half removed.	Pe ita ojogua peteĩ jaula-pe, ojeipe’a pe mitad yvategua.
It is faster than it flies.	Haʼe ningo pyaʼeve oveve rangue.
A close relative had been hit by a truck.	Peteĩ ipariénte hiʼag̃uívape ojejapi kuri peteĩ kamiõ rupive.
The early morning sail was a treat.	Pe vela pyhareve pyte ha’e kuri peteĩ mba’e iporãva.
She came out of the bathroom.	Ha’e osẽ pe baño-gui.
The thieves got wind of our plans.	Umi mondaha ohupyty yvytu ore plan-kuéragui.
The lead actor received an academy award for his performance.	Ko actor principal ohupyty peteî jopói academia-pe péva hembiapo rehe.
The tree is full of beautiful birds.	Pe yvyramáta henyhẽ guyra porãgui.
There are many churches on the island.	Ko íslape oĩ heta iglésia.
Look at the pair of rabbits.	Emañamína pe par de conejo rehe.
The open door invited him inside.	Pe okẽ ojepe’áva oinvita chupe oike haĝua.
Many bridges were destroyed.	Heta puente oñehundi.
He spent the night writing his thesis.	Ohasákuri pyhare pukukue ohaívo itesis.
That guy is an eccentric.	Upe karai ha’e peteĩ excéntrico.
The price of rice has fallen.	Oguejy mandyju repy.
Here are some things that seem strange to me.	Ko’ápe oĩ umi mba’e ha’etévaicha chéve iñextraño.
One taxi picked up the other taxi.	Peteĩ taxi ohupi pe ótro taxi.
That was my first sewing machine!	¡Upéva haʼe vaʼekue che primera mákina de kosúra!
The project aims to promote renewable energy.	Ko proyecto hembipotápe oime omotenonde energía renovable.
We bought something else at a local store.	Rojogua ambue mbaʼe peteĩ tienda oĩvape upe lugárpe.
His daily car ride is noisy.	Ijeho ára ha ára auto-pe ha’e peteĩ ruido.
The gods cannot look upon sin.	Umi tupã ndaikatúi omaña angaipa rehe.
He denied assaulting her.	Ombotove oagresi hague chupe.
It is illegal to trespass.	Ilegal ojejapo intrusión.
This story is of interest to readers all over the world.	Ko tembiasakue ointeresa umi omoñe’ẽvape oparupiete ko yvy ape ári.
In the suburbs most towns and villages had tavernas.	Umi lugár okaháre la majoría umi siuda ha puévlo oreko vaʼekue umi taverna.
Objections were raised to the addition of an eleventh floor.	Oñemotenonde objeción oñembojoapýgui peteî piso once.
I will study very hard.	Che astudia mbaretetereíta.
The government is expected to reduce taxes this year.	Oñeha'ãrõ gobierno omboguejy impuesto ko arýpe.
Hot water is poured into a porous sponge.	Y haku hagua oñembohyru petet esponja porosape.
I urge them to stop such destructive activities.	Ajerure chupekuéra oheja haĝua ko’ãichagua tembiapo ombyaíva.
The five states agreed to collaborate on a new resource.	Umi poteî estado oñemoî peteî ñe'ême oñomoirû haguã peteî recurso pyahúre.
The pilgrims broke the record.	Umi peregrino omboty récord.
He bought himself a new house.	Haʼe ojogua ijupe g̃uarã peteĩ óga pyahu.
They were found three days after they disappeared.	Ojejuhu mbohapy ára okañy rire hikuái.
In the 16th century, many people were killed.	Síglo XVI-pe ojejuka heta persónape.
This letter is approximately three feet by five feet.	Ko kuatiahaipyre oguereko haimete mbohapy metro por po metro.
The police officer searched the briefcase and the man’s wallet.	Pe policía oheka pe maletín ha pe karai billetera.
Many kitchen utensils are washed clean.	Heta tembiporu kosinapegua ojejohéi ipotĩ.
Research shows that this is not true.	Umi investigasión ohechauka upéva ndahaʼeiha añetegua.
He was in a hurry.	Haʼe ningo pyaʼe voi kuri.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Pe tasa de alfabetización imbovyeterei umi tetã okakuaávagui.
Extremely hot conditions occur naturally in this area.	Umi condición hakuetereíva oiko naturalmente ko área-pe.
She stared out the window, watching the clouds pass overhead.	Ha’e omaña porã pe ventána rupi, ohechávo umi arai ohasáva iñakã ári.
The clerk was shocked.	Pe escribano oñemondýi.
There was dust in the corners of the rooms.	Umi koty eskínape oĩ yvytimbo.
She worked tirelessly, doing her best.	Haʼe ombaʼapo kaneʼõʼỹre, ojapo ikatúva guive.
A completed building was an important asset to the city.	Peteĩ edifísio ojejapopaitéva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportánteva pe siudápe g̃uarã.
Officials plan to close the newsstand.	Mburuvichakuéra oreko plan omboty haguã kiosco de periódico.
The goats are screaming for their food.	Umi kavara osapukái hembi’urã.
If your family is wealthy, you have few problems.	Oiméramo ne família ipláta heta, saʼi reprovléma.
He pointed his index finger at the boy.	Oapunta ikuã índice pe mitãkaria’ýpe.
The response at the meeting was overwhelming.	Pe aty guasúpe ombohovái tuichaiterei mba’e.
He walked with determination.	Ha’e oguata determinación reheve.
Taxes should be imposed to discourage pollution.	Oñemoîva'erã impuesto omokyre'ÿ haguã contaminación.
The weather often varies from place to place.	Pe tiémpo oĩ jepi idiferénte peteĩ lugárgui ambuépe.
The ant bed was hard to find the entrance to.	Pe hormiga tupa hasy ojejuhu haĝua pe ojeikeha.
Let the pie cool before cutting.	Jaheja topiro’y pe empanada ñaikytĩ mboyve.
Throw the water in the bucket, please.	Emombo pe y pe cubo-pe, por favor.
You need a driver’s license, passport and visa.	Oikotevê licencia de conducir, pasaporte ha visa.
Flowing slowly down, the water far exceeds the depth of swimming.	Osyry mbeguekatu oguejy, pe y mombyry ohasa pe natación pypuku.
The bottle is shaped like a bullet.	Pe botella oguereko forma peteĩ bala-icha.
But, of course, he had to go.	Péro, katuete, oho vaʼerã kuri.
The brave new team defeated the defending champions!	¡Pe equipo pyahu py’aguasu ogana umi campeón defensor-pe!
Drink orange juice, without changing the color.	Ja’u naranja juky, ñamoambue’ỹre icolor.
The lakes are full of fish.	Umi lago henyhẽ pirakuéragui.
The mayor is acting irresponsibly now.	Intendente oactua irresponsablemente ko'ágã.
The tree began to smoke.	Pe yvyra oñepyrũ osẽ tatatĩ.
So you asked the maid to go into the woods?	Upéicharõ, rejerure pe sirviéntape oike hag̃ua kaʼaguýpe?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Contaminación ha'e peteî problema okakuaáva heta capital-pe.
He decried the pollution.	Oñembohory pe contaminación rehe.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Oñemotenonde umi plan oñemopu'ã haguã hetave instalación visitante-kuérape guarã ko'ápe.
Write a sequence.	Ohai peteĩ secuencia.
They were later bought by a company.	Upe rire peteĩ kompañía ojogua chupekuéra.
The important thing was to keep writing.	Pe iñimportánteva haʼe vaʼekue jahai meme.
They are proud of their police department.	Oñemomba'eguasu hikuái idepartamento policial rehe.
The project took two weeks to complete.	Ko tembiapo ohasa mokõi arapokõindy oñemohu'ã haguã.
I'm reading an interesting book.	Amoñe'ẽ hína peteĩ aranduka iñinteresanteva.
He’s hooked on painkillers after an accident.	Ha’e oje’engancha umi analgésicos rehe peteĩ accidente rire.
The law says everyone riding a bike must wear a helmet.	Léi he'i mayma ohóva bicicleta rehe oiporuva'erã casco.
He hit the right note.	Haʼe oinupã pe nóta oike porãva.
This is a dog.	Kóva ha’e peteĩ jagua.
These fossils were found in limestone quarries in the region.	Ko'ã fósil ojejuhu umi cantera de piedra caliza región-pe.
The people arrested in that round of arrests were released.	Umi tapicha ojeapresáva upe ronda de arresto-pe ojepoi.
Good morning!	Mba'éichapa ndepyhare!
The syrup can be poured into a glass.	Pe jarabe ikatu oñembohyru peteĩ vaso-pe.
The first record collection was a huge success.	Pe primera colección de disco ha’e peteĩ éxito tuicháva.
Beauty is an elusive ideal.	Pe iporãva ha’e peteĩ ideal esquivo.
The small theater welcomes all attendees.	Pe ñoha’ãnga’i michĩva oguerohory mayma tapicha ohóvape.
Pour your drink into the glass.	Eñohẽ nde mba’yru pe vaso-pe.
She bounced up and down excitedly.	Ha’e ojerebotákuri yvate ha yvýre kyre’ỹme.
They are the people who will fight dirty.	Haʼekuéra ningo umi hénte oñorairõtava kyʼa.
I envy your fame.	Che envidia nde fama rehe.
Very few elderly people are unlikely to change.	Umi ijedámava saʼieterei ningo ndahaʼéi katuete okambiáva.
His mother worried that he would lose his job.	Isy ojepyʼapy operdetaha chugui pe traváho.
John was afraid to see the snake.	Juan okyhyje ohechávo pe mbói.
He admitted defeat.	Ha'e omonéî derrota.
The chemist makes piping hot coffee.	Pe químico ojapo piping café haku asýva.
The transaction will be tax-exempt.	Ko transacción oîta exentos de impuestos.
Start using lots of hot water.	Eñepyrũ eipuru heta y haku.
John searched his pockets for the keys.	Juan oheka ibolsillokuérape umi llave.
The lava flow left the area unsafe.	Pe lava osyryha oheja upe área inseguro.
Combining work with pleasure can be fun.	Oñembojoaju tembiapo vy’a ndive ikatu igusto.
The region is known for having many university students.	Ko región ojekuaa oguerekógui heta temimbo'e universitario.
The fool made a terrible mistake.	Pe itavýva ojavy vaieterei.
She speaks three languages.	Haʼe oñeʼẽ mbohapy idiómape.
They drink coffee brewed in a roadside cafe.	Hoy'u hikuái café ojejapóva peteî cafetería tape rembe'ýpe.
It’s been around for a long time.	Ymaite guive oiko.
The bus stop froze.	Pe parada de autobús oñekongela.
The child had pneumonia.	Pe mitã oreko kuri neumonía.
The song seems more sentimental than humorous.	Pe purahéi ha’ete ku sentimentalvéva humorístico-gui.
Her feet slipped on the wet pavement.	Ipy ojedesliza pe pavimento húmedo ári.
Rain fell in torrents, flooding the streets.	Ama ho'a torrent-pe, oinunda umi tape.
Saharan moonlight gleams on the desert lands.	Sahara jasy resape omimbi umi yvy oĩvare pe desiértope.
Take my picture before you go.	Ejapyhy che ta'anga reho mboyve.
It's refreshing, it's crisp.	Ha'e ombopiro'ýva, ha'e crisp.
The dragon sped forward in his direction.	Pe dragón oveve pya’e tenonde gotyo ha’e ohohápe.
Robots had the ability to feel pain.	Umi róbo oreko vaʼekue pe kapasida oñandu hag̃ua mbaʼasy.
After use, feed the potatoes through a strainer.	Ojepuru rire, oñemongaru umi papa colador rupive.
He was held in solitary confinement for several days.	Ojeguereko chupe heta ára haʼeñohápe.
The river is very polluted.	Pe rrío ningo oñemongyʼaiterei.
The steam lifts the fog.	Pe vapor ohupi pe niebla.
His family will take care of him.	Hogayguakuéra oñangarekóta hese.
He opened his eyes away, irritated.	Oipe’a hesa mombyry, irritado.
He was a talented architect, respected all over the world.	Ha’e va’ekue peteĩ arquitecto ikatupyrýva, oñemomba’eguasúva oparupiete ko yvy ape ári.
He was smart enough to stay out of trouble.	Haʼe ningo iñarandueterei vaʼekue osẽ hag̃ua provlémagui.
A military strength	Peteĩ mbarete militar-kuéra
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Homo sapiens ha'e pe mymba juehegua ojoajuvéva chimpancé rehe.
Take your notebook and pencil with you.	Egueraha nendive nde cuaderno ha lápiz.
That incident is vivid in my memory.	Upe incidente hesakã porã che mandu’ápe.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Upéi ohasa pe tape peteĩ ehérsito de elefánte kaʼaguy.
This action was not welcomed by the government.	Ko acción ndoguerohorýi gobierno-gui.
I want to paint my room.	Apintase che kotýpe.
This is because the plot tends to be rather flat.	Péva oîgui tendáre pe trama ha'e haguã plana-ve.
Do cars pollute more than motorcycles?	¿Omongyʼápa hetave umi áuto umi mótogui?
Taste every mouthful.	Sabor cada juru.
Farmers endure the heavy hail, a lobster.	Umi chokokue oaguanta pe amandáu pohýi, peteĩ langosta.
What is the value of the property?	Mba’épa pe valor oguerekóva pe propiedad.
Workers built a wooden raft.	Umi omba’apóva ojapo peteĩ balsa yvyrágui ojejapóva.
More or less the same is true of public transport.	Hetave térã sa'ive péicha avei transporte público-pe.
Their homes are in the country.	Hogakuéra oĩ tetãme.
The people of this region have been traumatized by the disaster.	Umi tapicha ko región-gua oime traumatizado desastre rehe.
He gets very cross with little errors.	Ha’e ohupyty cruzadoiterei umi error michĩmi reheve.
Slowly, the new concept caught on.	Mbeguekatúpe, ojejagarra pe concepto pyahu.
The shy little mouse jumped from tree to tree.	Pe ratón michĩ otĩva otyryry yvyramátagui ambuépe.
Pick up the fallen branches.	Eipyhy umi yvyra rakã ho’ava’ekue.
One example is the greenhouse effect.	Peteĩ ehémplo haʼe hína pe efecto invernadero.
Scroll through the mystery of this maze.	Edesplaza pe misterio ko laberinto rehegua.
There can be no doubt that this agreement is beneficial.	Ndaikatúi jaduda ko acuerdo ideprovéchoha.
Clean the vegetables before cooking.	Emopotî umi verdura rembojy mboyve.
Here’s a boy who looks like you.	Ko’ápe oĩ peteĩ mitãkaria’y ojoguáva ndéve.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Umi jeroglífico, pirámide, ta’anga yma guare ha tupaokuéra
The damaged pipeline was repaired at once.	Pe oleoducto oñembyaíva oñemyatyrõ sapy'aitépe.
This migration is destroying the local population.	Ko migración ombyai ohóvo población local-pe.
The do you feel now?	Pe ¿reñandu piko koʼág̃a?
The soldier, wounded, rushed across the street.	Pe soldado, herido, oñemongu’e tape ambuére.
A sharp crack!	¡Peteĩ grieta haimbe asýva!
China's population is aging rapidly.	China población ituja pya'eterei ohóvo.
The temple was at the top of the list of tourist places.	Pe témplo oĩ vaʼekue yvateve pe lísta de lugár turístape g̃uarã.
She offered us more cookies.	Haʼe oikuaveʼẽ oréve hetave galleta.
As much as possible, move slowly.	Ikatuháicha, eñemongu’e mbeguekatu.
Until then, things would go according to plan.	Upe peve, umi mbaʼe ohóta kuri ojeplanea haguéicha.
Household dust contains tiny particles.	Pe yvytimbo oĩva ógape oreko umi partíkula michĩmi.
I'm not keen on swimming.	Che ndaha'éi ansioso natación-pe.
The head of this village is no longer with us.	Ko aldea ruvicha ndaiporivéima ñanendive.
She hated his weak personality.	Haʼe ombojeguaru pe ipersonalidad ikangyva.
It is fun to meet new people.	Igustoiterei ningo jajotopávo umi hénte pyahúre.
Pack as much as you can.	Embohyru ikatuháicha.
Farmers will have to grow more food in the future.	Umi chokokue oñemitÿva'erã hetave hi'upyrã tenonderãme.
Now, add the chopped pecans.	Ko’ágã, ñamoĩ pype umi pacana oñembojyva’ekue.
I rested after the long walk.	Apytu’u pe jeguata puku rire.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Heta sientífiko heʼi ko mbaʼe oikoha pe calentamiento global.
He was losing patience with her.	Haʼe ningo ndopasiénsiavéima hendive.
The program relies heavily on volunteers.	Ko prográma ojeroviaiterei umi voluntario rehe.
At first it was a small group of protesters.	Ñepyrũrã haʼe vaʼekue peteĩ grúpo michĩva de manifestante.
Hi guys, where are you?	Hi guys, moõ piko peime?
She cried with relief.	Ha’e hasẽ alivio reheve.
Acting on his instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Ojapóvo instrucciones ha'e, oprocede hikuái ointerroga umi preso-kuérape.
His eyes are blue.	Hesa hovy.
He could have killed her with a single blow.	Ikatu kuri ojuka chupe peteĩ golpe añóntepe.
Forests are an integral part of the ecosystem.	Ka'aguy ha'e peteî parte integral ecosistema-pe.
Climbing the hill was hard work.	Ojejupívo pe sérro haʼe vaʼekue peteĩ traváho pohýi.
The first airplane was designed for birds.	Pe aviõ ypykue ojejapo guyrakuéra rehe.
In short, one should try to learn to relax.	En pocas palabras, peteĩva oñehaʼãvaʼerã oaprende opytuʼu hag̃ua.
He was always kind to everyone he met.	Haʼe ningo siémpre ipyʼaporã enterove ojotopávandi.
Once again, the streets are deserted.	Peteĩ jey, umi kálle oĩ desierto.
The river choked with blood.	Pe ysyry oñemboty tuguy reheve.
A state in which the body cannot function normally.	Peteĩ estado ndaikatúihápe ñande rete omba’apo normalmente.
By using paint excessively, he was experimenting with abstracts.	Oipurúvo pe pintura hetaiterei, haʼe oexperimenta hína kuri umi abstracto rehe.
He was unperturbed by the attack.	Haʼe ndojeperturbái pe atáke rupive.
During testing, the outputs are marked with a diamond shape.	Ojejapo jave prueba, umi osëva oñemarka peteî forma de diamante.
Remove the onion and set aside.	Ojepe’a pe cebolla ha oñemoĩ peteĩ lado.
That structure collapsed after an earthquake.	Upe estructura ho’a peteĩ yvyryrýi rire.
All books should be in good condition.	Enterove lívro oĩ porã vaʼerã.
The funeral took place the next day.	Pe funeral oiko ambue árape.
Cut out the two pages from the brochure.	Eikytĩ umi mokõi páhina pe follétogui.
He was forced to go on a long journey.	Ojeobliga chupe oho hag̃ua peteĩ viáhe puku.
Abortion is legal in many countries.	Heta tetãme ningo léi ojejapo pe aborto.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Tetã oimporta yva, pero ombotove avati oimporta haguã.
This is a small country.	Kóva ha’e peteĩ tetã michĩva.
The wind blew the smoke higher.	Yvytu omboveve tatatĩ yvateve.
The sheriff arrested the man.	Alguacil oapresa ko karaípe.
Knead the batter for the cake.	Oñembopupu pe masa pe torta-pe guarã.
One of his teachers was very blunt.	Peteĩva imbo’ehárakuéra iñe’ẽ’asyeterei.
Some children are not allowed to go.	Oĩ mitã ndojehejáiva oho.
This faithful dog will follow his owner everywhere.	Ko jagua jeroviaha omoirũta ijára oparupiete.
Residents are demanding higher wages.	Umi tavaygua ojerúre salario yvateve.
Continuing to overthrow a democratically elected government is illegal.	Oñemotenondévo oity haguã gobierno ojeporavóva democráticamente ha'e ilegal.
It is not an easy thing to get people to cooperate.	Ndahaʼéi peteĩ mbaʼe ndahasýiva jajapo hag̃ua umi hénte okoopera hag̃ua.
Visiting the museum is a much-loved family outing.	Ojevisita pe museo ha’e peteĩ salida familiar ojehayhuetereíva.
Neighbors watched curiously.	Umi vecino omaña curiosidad reheve.
The average person can differentiate between right and wrong.	Peteĩ persóna promedio ikatu odiferensia mbaʼépa oĩ porã ha mbaʼépa oĩ vai.
Some years are more rainy than usual.	Oĩ áño okyvéva jepiveguágui.
A silent abstention is better than nothing.	Peteĩ abstención kirirĩháme iporãve mba’eve’ỹgui.
Our company supplies nuclear reactors.	Ore empresa ome'ê reactores nucleares.
Trains run on special tracks.	Umi tren oho umi pista especial-pe.
They get an invitation to the party.	Ohupyty hikuái peteî invitación fiesta-pe.
Cooking is an enjoyable hobby.	Pe cocina ha’e peteĩ pasatiempo igustovéva.
Remove the lid from the pan.	Ojepe’a pe sarténgui pe tápa.
The boss showed appreciation for our team's efforts.	Pe jefe ohechauka omombaʼeha ore ekípo oñehaʼã haguére.
Children will be asked to write essays for homework.	Ojejeruréta mitãnguérape ohai haguã ensayo tarea-pe guarã.
Sociopaths have no empathy.	Umi sociópata ndorekói empatía.
The loss of skill is disastrous.	Pe pérdida de katupyry ha’e desastroso.
A faint whisper rang overhead.	Peteĩ ñe’ẽmbegue hũ’ỹva ipu iñakã ári.
Geography of cultural studies.	Geografía de estudios culturales rehegua.
He is talking about his plans for this weekend.	Oñe'ê oikóvo umi plan orekóva ko fin de semana-pe guarã.
I'll call you later, he told his wife.	Che rohenóita upe rire, he'i hembirekópe.
He enjoys being in the presence of beautiful things.	Haʼe ovyʼa oĩ jave umi mbaʼe iporãitereívare.
Shoppers flocked to the shopping district.	Umi omba'ejoguáva oñembyaty distrito comercial-pe.
Eye contact needs to be made.	Tekotevê ojejapo contacto de ojos.
Hope you guys are doing great.	Oha'arõ peẽ pejapoha tuicha mba'e.
His combination was flawless.	Icombinación ha’e kuri sin defecto.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Umi guyra ohóva sur gotyo ojeataka jepi umi torménta rupive.
Inordinate amounts of germs were found in the subway.	Ojejuhu inordinada cantidad de gérmenes metro-pe.
We saw the dinosaur skeleton.	Rohecha pe dinosaurio esqueleto.
The river is famous for its abundance of fish.	Ko rrío ningo herakuãiterei oĩgui heta pira.
Look at the layout of your space.	Emaña mba’éichapa oñemohenda nde espacio.
He ignored her warning.	Haʼe nopenái pe advertencia ojapóvare.
He had to hurry through his food.	Haʼe ningo pyaʼe vaʼerã ohasa hembiʼurã.
He cooked the famous stew, stirring constantly.	Ombojy pe guiso herakuãitéva, omongu’e meme.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Umi toalla antiséptico ojepuru ojejoko hagua mba’asy.
They have been trying to deal with this for a year.	Ojapóma un áño oñehaʼã hague hikuái ombohovái ko mbaʼe.
The canoe is made of glass.	Pe canoa ojejapo vidrio-gui.
They choose coffee shops to meet their friends.	Oiporavo hikuái umi cafetería oikuaa haguã iñamigokuérape.
They tend to waste our money.	Haʼekuéra ningo omombo jepi ñande pláta.
Officials tried to hide the contamination from the city.	Mburuvichakuéra oñeha'ã omokañy upe contaminación tavaguasúgui.
Lack of desire for endoscopic biopsy.	Ndorekói haguã deseo biopsia endoscópica rehegua.
They have long arms.	Oguereko hikuái ijyva puku.
Use a knife to cut the onion.	Jaipuru kyse ñaikytî hagua pe cebolla.
The kingdom’s government organized the uprisings.	Ko rréino goviérno oorganisa umi levantamiento.
Use milk sparingly in baking recipes.	Eipuru sa’i kamby umi receta de hornear-pe.
The dust cloud advanced towards us.	Pe arai yvyku’i oñemotenonde ore gotyo.
The subway is moving.	Pe metro oñemongu’e.
The automobile is a dangerous invention.	Pe auto haʼe peteĩ invento ipeligrosoitereíva.
With the revolution came changes in government.	Pe revolución ndive ou umi cambio gobierno-pe.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Esclerosis múltiple ha’e peteĩ mba’asy autoinmune.
It was obvious he was thinking deeply.	Ojehechakuaa ha’e opensa pypukuha hína.
The dove feeds her young with butter.	Pe paloma omongaru imembykuérape manteca reheve.
But many social scientists suspect the story is apocryphal.	Péro heta sientífiko sosiál osospecha pe istória haʼeha apócrifo.
She wears a long silk dress made of red.	Haʼe omonde peteĩ ao puku sédagui ojejapóva pytã.
Drink a hot cup of tea.	Oy’u peteĩ mba’yru té haku asýva.
The industrial base is constrained by labour.	Ko base industrial ojejopy mba'apo rupive.
This "remote village" is miles from nowhere.	Ko "pueblo mombyry" oime kilómetro moõguivépa.
Did you send a package by air?	¿Remondo peteĩ paquete aéreo rupive?
Have you decided where to go this year?	¿Redesidímapa moõpa reho vaʼerã ko áñope?
Place a frying pan on the fire.	Tata ári oñemoĩ peteĩ sartén.
Show all the pictures.	Ohechauka opa umi ta'anga.
They are determined to find the answers.	Haʼekuéra ojedesidi oheka hag̃ua umi rrespuésta.
No, he was not staying here.	Nahániri, haʼe ndopytái kuri koʼápe.
Kids love playing in the mud.	Mitãnguérape ohayhueterei oñembosarái yvykuápe.
They lived in the suburbs.	Haʼekuéra oiko vaʼekue táva okaháre.
It's a matter of policy.	Ha'e peteî cuestión política rehegua.
He swims fast and confidently.	Haʼe onata pyaʼe ha ojerovia hese.
A violent storm destroys the seaside town.	Peteĩ torménta hatã ohundi pe táva oĩva pe mar rembeʼýpe.
The blackbird's song was loud and insistent.	Pe mirlo purahéi hatãiterei ha oinsisti.
This machine throws out sparks.	Ko máquina omombo okápe chispa.
He brought his lunch in a large wicker basket	Ogueru hi’almuerzo peteĩ kanásto tuicháva de mimbre-pe
Rinse the strawberries in plenty of cold water.	Ojejohéi umi fresa heta y ro’ysãme.
The worker refused to punch the clock.	Pe mbaʼapohára ombotove oinupã hag̃ua pe rrelój.
There is little evidence.	Saʼi oĩ pruéva.
What does "same-sex marriage" mean?	Mba'épa he'ise "matrimonio del mismo sexo"?
When the producer came back from lunch,	Ou jeývo productor almuerzo-gui,
Nothing could be further from the truth.	Ndaipóri mbaʼeve ikatúva oĩ mombyryve pe añeteguágui.
They baked bread in clay ovens.	Ombojy hikuái pan umi horno de barro-pe.
Doctors believe there is a genetic component to the condition.	Umi pohanohára oguerovia oîha peteî componente genético ko condición-pe.
We washed the tiles and washed the bathtub.	Rojohéi umi azulejos ha rojohéi pe bañera.
A priest performed the ceremony.	Peteĩ pa’i ojapo pe ceremonia.
The train ride was amazingly smooth.	Pe tren jeguata ha’e kuri asombrosamente suave.
The fighting was violent.	Pe ñorairõ ningo tuichaiterei iviolénto.
This method is commonly used to dispose of boxwood hedges.	Ko método ojepuru jepi oñemboyke hagua umi seto boxwood rehegua.
First, you will need a pan to cook the beets in.	Primero, reikotevẽta peteĩ mbaʼyru rembojy hag̃ua ipype umi remolacha.
The prisoner needs to be taken to jail.	Tekotevê ojegueraha ka'irãime pe preso.
The baseball coach offers a variety of training sessions.	Pe entrenador béisbol rehegua oikuave’ẽ opáichagua sesión de entrenamiento.
He rarely asks for advice.	Saʼi ojerure konsého.
Making friends, and fitting in, was part of what brought him up.	Oguereko haĝua iñamigokuéra, ha oike haĝua, ha’ekuri peteĩ parte pe omongakuaava’ekue chupe.
Mammals are classified according to their habitat.	Umi mymba okambúva oñemboja'o hekoha rehe.
The baby was born with a crowded tooth.	Pe mitã heñói peteĩ hatĩ henyhẽva reheve.
The royal hunt takes place in the neighboring kingdom.	Pe caza real oiko pe rréino vecino-pe.
Rainfall produces fertile conditions.	Oky jave oproduci condición fértil.
I have to have this for the police.	Aguerekova'erã ko'ãva policía-pe guarã.
The peasants woke up with a loud noise.	Umi chokokue omombáy peteî tyapu hatã.
The bird will occasionally pop.	Pe guyra’i sapy’apy’a opopáta.
But in this school orthodoxy is generally followed.	Ha katu ko mbo’ehaópe ojesegui generalmente ortodoxia.
He drove his motorcycle to the airport.	Omboguata imoto aeropuerto peve.
The young woman smiled unabashedly.	Pe kuñataĩ opukavy otĩ’ỹre.
Eventually they abandoned the unsuccessful project.	Amo ipahápe oheja hikuái pe tembiapo ndohupytýiva mbaʼeve.
He rushed across the court.	Ha’e ohasa pya’e pe corte rovái.
My boss decided to postpone the meeting.	Che patrón odesidi oposterga pe rreunión.
The killer fled into the woods.	Pe oporojukáva okañy umi kaʼaguýpe.
A buffalo herd rushes over the high plain.	Peteĩ búfalo aty oñemongu’e pe llanura yvate ári.
Her hair was braided in six braids.	Iñakãrague oñembojegua seis rréhape.
In aerial combat, aircraft are more or less equal.	Ñorairõ aéreo-pe, umi aviõ ojoja hetave térã sa'ive.
Unemployed people must register with the job centre.	Umi tapicha nomba'apóiva oñeinskriviva'erã centro de trabajo-pe.
The chicken needs twenty to thirty hours to hatch.	Pe ryguasu oikotevẽ veinte a treinta aravo’i oñembo’y haguã.
Take out the drawer.	Eguenohẽ pe cajón.
The volcano spewed lava everywhere.	Pe volcán oity lava oparupiete.
He did not acknowledge the problem.	Haʼe ndorrekonoséi pe provléma.
The graffiti contained profanity.	Pe graffiti-pe oîkuri ñe’ê vai.
They are trying to change the world.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite okambia hag̃ua ko múndo.
The peasants struck back.	Umi chokokue oinupã jey.
They are parked in the building.	Oime hikuái estacionado edificio-pe.
The chemist adds magnesium to the solution.	Pe químico omoĩ pe soluciónpe magnesio.
She looked at her boyfriend.	Ha’e omaña inomoĩrivare.
The wall is white.	Pe murálla ningo morotĩ.
A ban was imposed.	Oñemoĩ peteĩ prohibición.
The lion attacks the zebra.	Pe león oataka pe sébrape.
He lay motionless, as if dead.	Oñeno omýi’ỹre, omanóramoguáicha.
Thousands of books were published this year.	Ko arýpe oñemoherakuã miles de libros.
For the first time growing a beard.	Peteĩha jey okakuaa peteĩ barba.
But this story seems to go way back.	Péro ko istória haʼete voi ohóva mombyry.
We share a lot of similarities.	Ñande ñakomparti heta mba’e ojoguáva.
Destructive winds and heavy rains caused widespread damage.	Yvytu ombyaíva ha ama tuicha operhudika oparupiete.
Enter the room.	Eike pe koty’ípe.
According to the survey, you are treated very badly.	Péicha he'i encuesta, ojetrata vaieterei nderehe.
The farmer was raising rabbits for meat.	Pe chokokue omongakuaa hína kuri umi koného soʼorã.
The book landed in the riverbed.	Pe aranduka oguejy pe ysyry ruguápe.
All materials are tested before use.	Opaite material oñeha’ã ojeporu mboyve.
His feet are light as a feather.	Ipykuéra ningo tesape peteĩ plumaicha.
The jackals don’t fall.	Umi jaguarete ndokúi.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Pe olla de fusión ome’ẽ tapichakuérape peteĩ cultura opaichaguavéva.
The grass was still wet from the previous rain.	Pe kapi’ipe oñemohu’ũ gueteri ama yma guarégui.
The village is famous for its apple blossoms.	Ko puévlo ningo herakuãiterei umi manzana yvoty rehe.
Make an odd number of holes.	Jajapo petet número impar de agujero rehegua.
The more things change, the more they stay the same.	Okambiavévo umi mbaʼe, opyta peteĩchaite.
Your breath smells a little bad.	Nde apytu’ũ hyakuã vai’imi.
The economic crisis was made worse by spiraling inflation.	Crisis económica ivaive inflación ojupígui espiral-pe.
The application deadline was fast approaching.	Pya'e oñemoaguï kuri plazo de solicitud.
The world is full of beautiful women.	Ko mundo henyhẽ kuña porãgui.
The flight finally took off after just three.	Pe vuelo ipahápe odespega mbohapy riremínte.
Most women do not walk alone at night.	La majoría umi kuña ndoguata haʼeño pyharekue.
For centuries the park has been a refuge for birds.	Heta síglo aja ko párkepe haʼe peteĩ lugár ojerrefuhi hag̃ua umi guyrakuéra.
The government rejected plans to build this.	Gobierno ombotove plan omopu'ã haguã péva.
The poet spent two years in prison.	Ñe’ẽpapára ohasa mokõi ary ka’irãime.
Draw a rectangle on the board.	Jajapo petet rectángulo pizarra rehe.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Turismo espacial ha'e peteî industria okakuaáva pya'eterei.
The hawk circles above us, circles, circles.	Pe halcón ojere ñande ári, ojere, ojere.
The water rushed as the barge pulled away.	Pe y otyryry pe barcaza ojeipe’ávo.
The new law meant gambling was declared illegal.	Ko léi pyahu he'ise kuri ojedeclara ilegal juego de azar.
Serve piping hot in paper cups.	Ojeservi tubo haku umi taza de papel-pe.
The rebuilding era has begun.	Oñepyrûma pe época de reconstrucción.
A fox escapes during the hunt.	Peteĩ zorro okañy pe caza aja.
He didn't know what to say.	Ndoikuaái mba'épa he'íta.
He traveled the entire route by train.	Haʼe oviaha pe rrúta kompletoite trénpe.
He had been in cahoots with her all along.	Ha’e oĩkuri peteĩ cahoot-pe hendive opa ára pukukue.
Several entrepreneurs attended the event.	Heta empresaria oime ko evento-pe.
He encouraged us not to be sad.	Haʼe ningo oremokyreʼỹ ani hag̃ua roñembyasy.
We honestly don't see anything wrong with this picture.	Honestamente ndorohechái mba'eve ivaíva ko ta'angápe.
There were at least twenty white birds in the garden.	Pe hardínpe oĩ vaʼekue por lo méno veinte guyra morotĩ.
He turned to the window and looked out.	Ojere pe ventána gotyo ha omaña okápe.
Some people live in tents.	Oĩ tapicha oikóva umi kárpape.
Many nations have erected statues to that man.	Heta tetã omopuʼã raʼanga upe kuimbaʼépe g̃uarã.
Few regular workers came to the area.	Saʼi ombaʼapo jepi oúva upe lugárpe.
A slight shudder went through the building.	Peteĩ oryrýi michĩmi ohasa pe edifísio rupi.
Wild horses live in the mountains.	Umi kavaju ka'aguy oiko yvyty rupi.
He was working on an experiment concerning nuclear decay.	Omba'apo kuri peteî experimento oñe'êva decadencia nuclear rehe.
Some foods are very high in sugar.	Oĩ tembi’u oguerekóva asuka yvatetereíva.
The young man was eager to please.	Pe mitãrusu oipotaiterei ombovyʼa.
There was another person in the room.	Oĩ avei ambue tapicha pe kotýpe.
He pointed a rifle at the woman.	Oapunta peteĩ fusil pe kuñáme.
Books are our friends.	Aranduka ha’e ñane angirũ.
We generally elect our political leaders.	En general jaiporavo ñande tendota político-kuérape.
Today, we have the technology to travel in space.	Ko’áĝa, jaguereko pe tecnología javiaha haĝua espacio-pe.
The vineyards produce abundantly.	Umi parraltýgui oprodusi heta mbaʼe.
Bacteria are living organisms.	Umi bacteria ha'e umi tekove oikovéva.
Drinks are usually drunk in small glasses.	Umi mbaʼyru ojeyʼu jepi umi váso michĩvape.
Excessive photos can make people look thinner.	Umi fóto ojejapóva hetaiterei ikatu ojapo umi hénte ojehecha hag̃ua ipire hũveha.
If you have to travel by car, be very careful.	Oiméramo reviaha vaʼerã áutope, reñatende porãiterei vaʼerã.
A lot of people are affected.	Hetaiterei tapicha ojeafectáva.
The natives of the island have almost no contact with the mainland.	Umi nativo isla-gua haimete ndorekói contacto continente ndive.
Now use baking soda.	Ko’áğa jaipuru bicarbonato de sodio.
He was injured.	Ha'e ojeherida.
More electrocutions than ever were reported this year.	Hetave electrocución araka'eve ndojekuaaukái ko arýpe.
The flag is blue.	Pe poyvi hovy.
Stone tools were replaced by bronze and then iron.	Umi tembiporu itaguigua oñemyengovia bronce ha upéi iérro rehe.
Emancipation day is celebrated throughout the year.	Ojegueromandu'a emancipación ára ary pukukue.
The company hopes to eliminate its reliance on fossil fuels.	Ko empresa oha'ãrõ omboyke jerovia orekóva combustible fósil rehe.
The linguist was studying grammatical gender.	Ko lingüista oestudia hína kuri género gramatical.
There are obvious environmental consequences.	Oî consecuencia ambiental ojehechakuaáva.
This painting proved very popular.	Ko pintura ojehechauka ojeguerohoryeterei.
The government can subsidize their electricity bills.	Gobierno ikatu osubsidia factura de electricidad orekóva hikuái.
The report shows that average life expectancy has risen.	Marandu ohechauka ojupíha promedio de vida esperanza.
He used to play the piano.	Haʼe ombopu jepi pe piano.
While writing a marker that repeats his name.	Ohai aja peteĩ marcador he’i jeýva héra.
The snow began to melt.	Pe nieve oñepyrũ oñemongu’e.
They need a large and volatile database.	Oikotevê hikuái peteî base de datos tuicha ha volátil.
We raised three boys, no girls.	Romongakuaa mbohapy mitãkuimba’e, ndaipóri mitãkuña.
He started walking away.	Oñepyrũ oguata mombyry.
Officials are planning a huge celebration.	Mburuvichakuéra oplantea peteî celebración tuichaitereíva.
His country is cold.	Hetã ro'ysã.
General	Opavavépe
Turn with your right hand into the first hole.	Ejere nde po akatúa reheve pe peteĩha yvykua ryepýpe.
If you are late, you are late.	Retardáramo, retardáma.
Tea has long been known for its ability to combat tension.	Ymaite guive ojekuaa pe té ikatuha ombohovái pe tensión.
The bespectacled man entered the room.	Pe kuimba’e oguerekóva anteojo oike pe koty’ípe.
He took his purse and walked out of the store.	Ogueraha ibolsíllo ha osẽ pe tiéndagui.
No one noticed that the two miners who passed were jumping.	Avave ndohechakuaái umi mokõi minero ohasáva otyryryha.
He looked at me suspiciously.	Ojesareko cherehe sospechoso reheve.
The other students didn't notice.	Umi ambue temimbo'e ndohechakuaái.
There's almost nothing to do.	Haimete ndaipóri mba'eve ojejapo haguã.
I tried not to pay attention to him.	Añehaʼã ani hag̃ua añatende hese.
Higher education is becoming increasingly popular.	Oñemomba’eguasuve ohóvo tekombo’e yvatevéva.
Not many psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Ndahetái psicólogo ni psiquiatra odesafia ko teoría.
The island has beautiful lowlands.	Ko ísla oreko umi yvy ijyvatéva iporãva.
The country’s economy is in ruins.	Tetã economía oime ruina-pe.
Ten years or so later, they reunited.	Diez áño térã hetave rire, oñembyaty jey hikuái.
Tears streamed down the old man's face.	Tesay osyry pe karai tuja rova ​​ári.
The police should thoroughly investigate this crime.	Policía oinvestiga porãva'erã ko delito.
They want to do things for themselves.	Haʼekuéra ojapose umi mbaʼe ijupe g̃uarã.
He only does it to a certain limit.	Ha’e ojapo peteĩ límite-pe añoite.
Most of the country's borders are surrounded by mountains	Hetave tetã rembe'y ojere yvytykuéra rehe
Pour sugar into the tea.	Oñohẽ asuka pe tépe.
Some species of fish migrate over long distances.	Oĩ especie de pira ohóva mombyry mombyry rupi.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Ko táva yma guare ha'e ko'ágã peteî destino turístico oñakãrapu'ãva.
I received a breeze.	Che arrecibi peteĩ yvytu’atã.
Will you come for a walk in the woods with me?	Rejútapa reguata chendive ka’aguýpe?
The government requires foreigners to pay taxes.	Mburuvicha ojerúre umi pytaguáva opaga haguã impuesto.
The museum was built by a benefactor.	Ko museo omopu'ã peteî benefactor.
We walked up the river.	Roguata pe ysyry ári.
The was hostile to all foreigners.	The ha'e va'ekue hostil opavave extranjero-kuéra ndive.
The fat soldier was fine.	Pe soldádo ikyráva oĩ porã kuri.
They multiplied rapidly until the population was very large.	Pyaʼeterei oñembohetave hikuái hetaiterei peve pe puévlo.
The sun shone brightly as the poet walked home.	Kuarahy omimbi porã ñe’ẽpapára oguata jave hógape.
Now most importantly still, we urge you to vote.	Ko'ágã iñimportantevéva gueteri, rojerúre peême pevota haguã.
Garbage has accumulated for too long.	Aretereíma oñembyaty umi basura.
Under the grass, the ground is warm.	Kapi’i guýpe, yvy haku.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Omonde abrigo de lluvia hovy, ohasa tape.
The spray of semiconductors rises like steam.	Pe rocío umi semiconductor rehegua ojupi vapor-icha.
Gas meals are popular among young people.	Tembi’u gas rehegua ojeguerohory mitãrusukuéra apytépe.
Pay your bill at the reservation counter.	Epaga nde factura pe mostrador de reserva-pe.
They plan to contaminate the drinking water in the city.	Oplanea hikuái omongy'a haguã y ojey'u haguã upe távape.
I had my doubts about you.	Che areko kuri che duda nderehe.
His wife tried to hide her happiness.	Hembireko oñeha’ã omokañy ivy’a.
He himself was shocked by the situation.	Haʼe voi oñemondýi pe situasiónre.
Being late is still unacceptable.	Pe tarde ha’e gueteri inaceptable.
She asked her daughter to peel the carrots.	Ojerure imembykuñáme oikytĩ hag̃ua umi zanahoria.
Slow down when you reach the hill.	Emboguejy mbeguekatu reguahẽvo pe sérrope.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Oime editor pyahu oisãmbyhýva diario-pe.
Many trees are felled each year.	Káda áño ojeity heta yvyramáta.
We need to use less water.	Tekotevẽ sa’ive jaipuru y.
Life is a stick.	Pe tekove ha’e peteĩ yvyra’i.
Where treatment is most needed.	Oñeikotevẽvehápe tratamiento.
The coffee was thicker.	Pe káva ningo hũve vaʼekue.
Please pass the juice.	Por favor, embohasa pe juky.
Because many died untimely.	Hetápe omano haguére itiempoitépe.
The government is pessimistic about the future.	Gobierno oime pesimista futuro rehe.
Ships are silhouetted against the setting sun.	Umi várko ningo oreko silueta pe kuarahy oikevaʼekuére.
This is my favorite time of year.	Kóva ha’e che época favorita del año.
He managed to hide his anger.	Oconsegui omokañy ipochy.
I'm going to go out.	Che aháta asẽta.
He has since recovered from his depression.	Upe guive okuera pe depresión orekóvagui.
The speaker was smuggled out of the store.	Pe orador oñeguenohẽ contrabando-pe upe tendágui.
The fool is no longer proud of his possessions.	Pe itavýva noñemombaʼeguasuvéima umi mbaʼerepy orekóvare.
Squirrels scurry along the park trails.	Umi ardilla oñemongu’e umi parque rape rupi.
He was considered mentally unstable.	Ojeguereko chupe inestable mentalmente.
These are all tested ways of cooking rice.	Ko’ãva ha’e opavave tape oñeha’ãva oñembojy haguã mandyju.
The killer was seen near the grave last night.	Ko asesino ojehecha ange pyhare sepulcro ypýpe.
Our department has accumulated a lot of wealth.	Ore departamento ombyaty hetaiterei riqueza.
A large number of students turned out for the event.	Hetaiterei temimbo'e osê upe aty guasúpe.
He advised against that option.	Oasesora ani haguã upe opción.
He was covered in mud from head to toe.	Ojejaho’i yvyku’ípe iñakã guive ipy peve.
Some melodies have only one note.	Oĩ melodía orekóva peteĩ nótante.
An essential part of language learning.	Peteĩ mba’e iñimportantetereíva ñe’ẽ ñembo’épe.
Rarely, kidney stones can cause problems.	Sa’i sa’ípe, ita riñón-pe ikatu omoheñói problema.
The drought made survival difficult for many farmers.	Pe séka ombohasy heta chokokuépe oikove hag̃ua.
He has a hard time accepting criticism.	Hasy chupe oasepta haĝua umi crítica.
This extra money comes in handy.	Ko pirapire extra ou porã.
Skilled workers are in short supply.	Umi mba'apohára ikatupyrýva ofalta.
Answer your whiskey questions.	Embohovái ne porandu whisky rehegua.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Umi rebelde ojerúre ojepoi haguã umi preso político-kuéragui.
His smile appeared forced.	Ipukavy ojehechauka ojeforsa hague.
My sister goes to the pool every day.	Che reindy oho ára ha ára piscina-pe.
Carefully remove the garnish.	Ojepe’a porã pe adorno.
The river marks it as a boundary.	Pe ysyry omarkáva límite ramo.
Insects are one of the major food sources for humans.	Umi mymbachu'i ha'e peteĩ tembi'u tuichavéva yvypórape guarã.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Oñemoĩramo asuka tépe ome’ẽ chupe peteĩ sabor dulce.
The world is getting warmer.	Ko múndo hakuvéma ohóvo.
The hills here rise steeply on one side.	Umi sérro oĩva koʼápe ojupi hatãiterei peteĩ ládope.
Obviously the elephants would shed tears.	Ojekuaa porã umi elefante oñohẽtaha tesay.
He studied biology in college.	Oñemoarandu biología universidad-pe.
Unconventional energy sources are becoming increasingly important.	Umi fuente energética ndaha'éiva convencional oñemomba'eguasu ohóvo.
Microsoft had its first computer nearly fifty years ago.	Microsoft oguereko peteĩha computadora ojapo haimete cincuenta ary.
Typically, a generator will be driven by diesel.	Jepiveguáicha, peteĩ generador oñemboguata vaʼerã diésel rupive.
Pregnant girls receive immediate medical attention.	Mitãkuña hyeguasúva ohupyty atención médica pya'eterei.
Their new shelter is stifling in the rain.	Pe refugio pyahu orekóva hikuái ombopy’aju oky jave.
Like most kids, my nephew wanted to meet animals.	La majoría umi mitãicha, che sobrino oikuaase umi mymbakuéra.
The injured woman was rushed to hospital.	Ko kuñakarai herida ojegueraha pya'e tasyópe.
She rarely spoke, so he spoke more.	Haʼe saʼi oñeʼẽ, upévare haʼe oñeʼẽve.
The region is known worldwide for its food.	Ko región ojekuaa mundo-pe tembi'u rehe.
Elephants once roamed the earth freely.	Ymave umi elefante ojere sãsõme ko yvy ári.
The austere castle juts gloomily out of a rocky cliff.	Pe kastíllo austero osẽ ñembyasýpe peteĩ ita guasu itakuágui.
Chop vegetables without a sound.	Oikytĩ verdúra ni peteĩ tyapu’ỹre.
Frederick is happily married.	Frederick ningo vyʼápe omenda haguére.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Pe religión ha’e esencialmente peteĩ fenómeno cultural.
The nurse was kind and patient.	Pe enferméra ipyʼaporã ha ipasiénsia.
He bounced around the room, making the kids laugh.	Ojere pe koty jerére, ombopuka umi mitãme.
There are big changes in the weather.	Pe tiémpope oĩ tuicha kámbio.
His phone started ringing.	Iteléfono oñepyrũ ipu.
A handful of monkeys sat on the beach.	Peteĩ pokõi mono oguapy playa-pe.
The committee met to make proposals.	Ko comité oñembyaty ojapo haguã propuesta.
They are unable to resist temptations.	Haʼekuéra ndaikatúi oñemoĩ umi tentación rehe.
Menacingly, the vampire watched the villagers disappear.	Amenazasamente, pe vampiro ohecha umi tavaygua okañyha.
The cemetery is deserted.	Pe cementerio oĩ desierto.
We care about the suffering of others.	Ñande ningo ñandepyʼapy umi ótro ohasa asývare.
Because lions are so well known.	Umi león ojekuaa porãiterei rupi.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Ko ñe’ẽpapára ohai ko himno ojapo heta siglo.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Asuka ha umi edulcorante ojapo ñande diente oñembyai.
A thorough investigation revealed no foul play.	Peteî investigación profunda ojekuaa mba'eveichagua mba'e vai ojehúva.
This type of motion is often referred to as symmetry.	Ko aichagua movimiento rehe oñeñe e jepi simetría rehe.
The factory had a shutdown for repairs	Ko fábrica oreko kuri peteî cerrado oñemyatyrõ haguã
Her eyes lit up at the sight of the cake.	Hesa omimbi ohechávo pe torta.
The psychologist begins to analyze the data.	Pe psicólogo oñepyrû ohesa'ÿijo umi dato.
A series of misfortunes led to tragedy.	Peteî serie de desgracias omotenondéva tragedia.
The restaurant serves a substantial breakfast.	Ko restaurante oservi peteĩ desayuno sustancial.
She shrugged her shoulders.	Ha’e oñakãity ijyva.
A scarf or hoodie will not do!	¡Peteĩ pañuelo térã capucha ndojapomoʼãi!
In the deserted parking lot, the thieves picked their pockets.	Pe estacionamiento desierto-pe, umi mondaha oiporavo ibolsillo.
Shopping is hard work.	Ñemuha ha’e tembiapo pohýi.
His plan includes a tax on pets.	Iplan oike peteî impuesto umi mascota rehe.
Sprinkle some salt into the soup.	Ohypýi juky michĩmi pe sópape.
He is well known for his sense of style.	Ojekuaa porãiterei chupe oñandu haguére estilo.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Péro ndojehejái ndéve remohenda jey che mueblekuéra.
After that time the train arrived.	Upe tiémpo rire og̃uahẽ pe trén.
His clothes fit badly.	Ijaokuéra oike vaieterei.
An airborne virus causes the common cold.	Peteĩ virus ohóva aire-pe omoheñói resfriado común.
Loggers have cut down many trees over the years.	Umi yvyra oikytĩva oikytĩ heta yvyramáta umi áño ohasavaʼekuépe.
The pen is empty, two legs missing.	Pe pluma nandi, mokõi ipy ofalta.
A great feast was prepared.	Oñembosako’i peteĩ karu guasu tuicháva.
This ancient stone is beautiful.	Ko ita yma guare ningo iporãiterei.
Dragons are mythical creatures.	Umi dragón ha’e umi criatura mítica.
The man stopped reading to breathe.	Pe kuimbaʼe ndoleevéima orrespira hag̃ua.
Always hurry when crossing the road.	Akóinte pya’e jahasa jave tape.
The otter moves quickly.	Pe nutria ningo pyaʼe voi omýi.
Beer is made from hops.	Cerveza ojejapo lúpulogui.
There is good fishing off the pier.	Oĩ pirakutu porã pe muelle ypýpe.
A role model is someone who acts in a particular way.	Peteĩ modelo ha’e peteĩ tapicha o’actuáva peteĩ manera particular-pe.
The wind screamed outside.	Yvytu osapukái okápe.
This is what his daughter calls.	Pévape ohenói itajýra.
Use paper towels when cleaning.	Eipuru toallas de papel remopotî jave.
He did not know what he was looking at.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼépa omaña hína.
Who is right?	Mávapa oĩ porã?
The guard could not believe his story.	Pe guárdia ndogueroviaséi hembiasakue.
He should be imprisoned.	Haʼe oñemoinge vaʼerã kárselpe.
Sparrows are chirping outside my window.	Umi gorrión okororõ hína che ventána okaháre.
It fell to the king to protect the interests of the country.	Ho'a mburuvicha guasu pópe oñangareko haguã tetã interes rehe.
Five hundred people walked the streets.	Quinientos tapicha oguata tape rehe.
The water level in the river has dropped significantly.	Tuicha oguejy y nivel ysyry guasúpe.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	Ndojoguái umi combustible fósil-pe, energía nuclear ndoikuave'êi alternativa
The wolf is a shy animal.	Pe lobo niko mymba otĩva.
A generous prize was offered.	Oñeikuaveʼẽ peteĩ prémio ipojeraitéva.
The government keeps a tight lid on oil reserves.	Gobierno omantene peteî tapa apretada umi reserva de petróleo rehe.
Soot and dust swirled in the hot air.	Hollín ha yvytimbo ojere pe yvytu haku asývape.
Most people, however, consider history unimportant.	Péro la majoría umi hénte ohecha pe istória ndahaʼeiha iñimportánteva.
Now, let’s practice spelling.	Ko’áğa, ñañembokatupyry ortografía rehe.
Food allergies and intolerances may be considered.	Ikatu ojehecha umi alergia ha intolerancia hi’upyrã rehegua.
Each country has its own national flag.	Káda tetã oguereko ipoyvi tetãygua.
The rivers also have garbage.	Umi rríope avei oreko basura.
Go to the store and buy more food.	Tereho pe tenda ha ejogua hetave tembi’u.
He is trapped in a maze of corruption.	Oime atrapado peteî laberinto de corrupción-pe.
Our government is committed to helping those in need.	Ñane goviérno oñekompromete oipytyvõtaha umi oikotevẽvape.
The landlord refused to let him go.	Pe óga jára ndohejaséi chupe oho.
He gave his seat to an old woman.	Ome’ẽ iguapy peteĩ kuñakarai tujápe.
The hero saves the princess.	Pe héroe osalva pe princesa-pe.
Keep all plants away from direct sunlight.	Opaite ka’avo remomombyryva’erã kuarahy resape directo-gui.
The walls are old and crumbling.	Umi murálla itujáma ha oñembyaipa.
The minister denied having any hand in the scandal.	Ministro ombotove orekóha mba'eveichagua mano escándalo-pe.
I tightened my muscles.	Che añehaʼã porã umi múskulo.
His face was covered with grass.	Hova ojejaho'i kapi'ipe.
The cottage is furnished to the ceiling with wood.	Pe cabaña oñembosako’i techo peve yvyra reheve.
She takes time to talk with her students.	Haʼe oñemotiémpo oñemongeta hag̃ua iñestudiántekuérandi.
Many women see this fashion as a bad thing.	Heta kuña ohecha ko moda haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
Repair sports cars.	Omyatyrõ umi auto deportivo.
Trusting calmly he asked more questions about the painting.	Ojerovia py’aguapýpe ojapo hetave porandu pe pintura rehe.
Chocolate pudding was her favorite dessert.	Pudín de chocolate ha’e va’ekue pe postre oguerohorýva.
This dish consists of wontons.	Ko tembi’u oguereko wonton.
Art quotes are timeless.	Umi cita arte rehegua ha’e atemporal.
One group believes that some sexual interactions are morally correct.	Peteĩ grúpo oguerovia oĩha umi interacción sexual oĩva moralmente.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Umi chimpancé ojeguereko ñande pariente hi’aguĩvéva ramo.
The captain ordered the soldiers to surround the castle.	Pe kapitán omanda umi soldádope ojere hag̃ua pe kastíllore.
Yoon’s neighbors are freaking out.	Yoon vecinokuéra oñemondýi ohóvo.
The atmosphere was electric when the band started playing.	Pe ambiente ha’e kuri eléctrico oñepyrũvo ombopu pe banda.
The poem shows the dilemma faced by the old lady.	Ko ñe'êpoty ohechauka dilema ombohováiva kuñakarai tujami.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Eipuru peteĩ tenedor reipe’a haĝua pe mezcla sarténgui.
Some novels make extensive use of symbolism.	Oĩ novéla oipuruetereíva pe simbolismo.
The rest of the world suffers.	Ko múndo hembýva ohasa asy.
She rubbed her cheek.	Ha’e ohetũ ijyva.
That car belonged to my uncle.	Upe auto che tio mba’e.
The friendly dog ​​bit my arm.	Pe jagua angirũ oisu’u che po.
Pages of text are printed on one side.	Peteĩ ládope oñeimprimi umi páhina de téxto.
Disgusted, we ignored his call.	Rojeguarávo, ro’ignora iñehenói.
A dramatic moment was fast approaching.	Peteĩ momento dramático pya’e oñemoaguĩ ohóvo.
The doctors gave him three months to live.	Umi doktór omeʼẽ chupe tres mése oikove hag̃ua.
It appears pale and painful.	Ojekuaa ipire morotĩ ha hasyha.
Fruits are an excellent source of energy.	Yvakuéra ha’e peteĩ fuente iporãitereíva energía rehegua.
Her fingers were tightly wrapped together.	Ikuãnguéra ojejokua mbarete oñondive.
It landed in the meeting place like a hammer.	Oguejy pe oñembyatyhápe peteĩ martílloicha.
Tie it to this rope.	Eñapytĩ ko soga rehe.
He signed the contract, smiling quietly at his new employer.	Ofirma pe contrato, opukavy kirirĩháme ipatrón pyahúre.
The seven counties	Umi siete tetãvore
Let’s go ask him.	Jaha ñaporandu chupe.
Those are familiar words, but what do they really mean?	Umíva ningo umi palávra jaikuaa porãva, péro mbaʼépa añetehápe heʼise?
The mountains can be seen for miles.	Umi montáña ikatu ojehecha kilómetro pukukue.
The farm produces eggs primarily for nearby towns.	Ko granja ojapo huevo tenonderãite umi táva hi'aguĩvape guarã.
Police are on heightened alert.	Policía oime alerta elevada-pe.
By the time he got home, it was dark.	Og̃uahẽvo hógape, iñypytũma.
My interview was scheduled for next week.	Che entrevista ojeprograma kuri ambue arapokõindýpe.
The town was cleared just before sunset.	Ko távagui ojeipe'a kuarahy oike mboyvemi.
The building is being repainted.	Ko edificio oñepinta jey oikóvo.
Words would be gone for quite some time.	Umi palávra ndaiporivéima vaʼerã heta tiémpore.
Annual rainfall is moderate.	Oky anualmente ha'e moderada.
Electricity was suddenly restored to the town.	Sapy'aitépe oñemoî jey electricidad upe távape.
The princess is afraid of snakes.	Pe princesa okyhyje mbóigui.
Everyone has access to clean water.	Maymáva oguereko y potĩ.
Jane visits her dentist.	Jane oho ovisita identista-pe.
The dawn was spectacular.	Pe ko’ẽmbotávo ha’e espectacular.
Farmers in this sector expressed their gratitude.	Umi chokokue ko sector-gua ome'ê hikuái aguyje.
Not all physicists adhere to the standard model.	Naentéroi umi físico ojepytasóva pe modelo estándar rehe.
They walked down the stairs beautifully.	Haʼekuéra oguata porãiterei pe eskaléragui.
Many wealthy people live there.	Heta tapicha ipirapire hetáva oiko upépe.
He realized he was lost.	Haʼe ohechakuaa okañy hague.
The priest blesses the rings in church.	Pa’i ohovasa umi anillo tupaópe.
He had a presence to it, too.	Ha’e oguereko peteĩ presencia hese, avei.
Farmers here often sell insecticides.	Umi chokokue ko’ápegua ovende jepi insecticida.
On the second day, they all ate campers.	Pe segundo díape, enterovéva hoʼu hikuái umi camper.
The island is poor, but rich.	Ko ísla ningo imboriahu, péro oreko heta mbaʼe.
This food is rich in iron, calcium and vitamins.	Ko tembi’u oguereko heta hierro, calcio ha vitamina.
Construction is more complex in rural areas.	Construcción ningo complejo-ve umi área rural-pe.
They will now be questioned by a magistrate.	Ko'ágã oñeporandúta hikuái magistrado-pe.
They promote the cause of human rights.	Omotenonde hikuái derecho humano káusa rehe.
Children learn best when they can move.	Mitãnguéra oaprende porãve ikatúramo omýi.
A mineral collector works in this hot country.	Peteî coleccionista mineral omba'apo ko tetã hakuhápe.
He made fun of the concert.	Oñembohory pe concierto rehe.
The artists communicate quietly quietly and respectfully.	Umi artista oñekomunika kirirĩháme kirirĩháme ha respetuoso.
The birds sing louder during the breeding season.	Umi guyra opurahéi hatãve pe época de reproducción aja.
We saw ice crystals clinging to the glass.	Rohecha umi cristal de hielo ojejagarraha pe vidrio rehe.
The countryside is hit hard by climate change.	Okaháre ojeipyso mbarete cambio climático rehe.
Many countries are covered with forests.	Heta tetãme ojejaho'i ka'aguy.
To understand how a muscle cell works.	Ojekuaa hagua mba éichapa omba apo petet célula muscular.
He was the youngest in the house.	Haʼe ningo pe imitãvéva pe ógape.
The jade pendants are beautiful.	Umi colgante de jade ningo iporãiterei.
These rabbits are soft and white.	Ko’ã conejo ningo ipiro’y ha morotĩ.
Soon the jeweler took advantage and robbed us.	Upe riremínte pe joyero oaprovecha ha oremonda.
The music was loud.	Pe músika hatãiterei vaʼekue.
What a beautiful morning!	¡Ajépa iporãite pe koʼẽju!
The young children in the area.	Umi mitã michĩva oĩva upe tendáre.
This means that no checks will be issued.	Péva he'ise noñeme'êmo'ãiha cheque.
That mountain can be seen for miles around.	Upe montáña ojehecha kilómetro pukukue ijerére.
The food is refreshing and healthy.	Pe tembiʼu ningo ñanemokyreʼỹ ha hesãi.
She stared at him, suddenly uneasy.	Haʼe omaña porã hese, sapyʼaitépe oñeñandu vai.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Oñemoporãve haguã tekove reko, ombohapeva'erã hikuái reciclaje.
The senator's office said the senator was unavailable.	Senador oficina he'i senador ndojeguerekóiha.
The expectant mother lay in silence.	Pe sy oha’arõva oñeno kirirĩháme.
The actress announced her pregnancy.	Ko actriz oikuaauka imembykuña'íha.
It was the voice of the oracle.	Ha’e va’ekue pe oráculo ñe’ẽ.
The city has always been famous for its glass industry.	Ko táva ymaite guive herakuã guasu industria de vidrio rehe.
The blinds are closed in this dark room.	Umi persiana oñemboty ko koty iñypytũvape.
Historians are eager to learn more.	Umi istoriadór oipotaiterei oikuaave hikuái.
The leader gave a speech.	Tendota ome'ê peteî discurso.
They showed little interest in politics.	Haʼekuéra ohechauka saʼi ointeresaha hikuái pe polítika.
His friends came up with another excuse.	Iñamigokuéra oñemoĩ ambue excusa reheve.
Try to weigh the pros and cons.	Eñehaʼã epesa umi mbaʼe porã ha mbaʼe vai.
Have you met him yet?	¿Reikuaámapa gueteri chupe?
A row over unequal treatment began.	Oñepyrü peteî fila trato desigual rehe.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	Pe tembi’u oñembosako’i oñembopupu rupi umi ka’avo.
We will gather more information about this problem.	Rombyatýta hetave marandu ko apañuãi rehegua.
He would never agree!	¡Haʼe arakaʼeve noĩmoʼãi de akuérdo!
These invoices will be sent with my next paycheck.	Ko’ã factura oñemondova’erã che sueldo oúva ndive.
He liked animals, especially birds.	Haʼe ogusta umi mymba, koʼýte umi guyrakuérape.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Eiporavo peteĩ yva pehẽngue peteĩteĩ ko’ã yvyramátagui.
He's always so happy.	Ha'e akóinte ovy'aiterei.
Crowds gathered in the streets, celebrating.	Hetaiterei tapicha oñembyaty tape rehe, ovy'a.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Pe piloto pya’e oheja pe ñeha’ã.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Pe relación mitãkuimba’e ha mitãkuña rehegua ha’e kuri satisfactoria.
The business has benefited from recent changes in government policy.	Ko negocio ohupyty beneficio umi cambio ndahi'aréi política gubernamental-pe.
Carl was a troubled boy.	Carl ningo peteĩ mitãkariaʼy ojepyʼapýva.
A central fact of the structure of a nation.	Peteî hecho central estructura peteî tetãme.
He was drunk every night.	Haʼe ningo okaʼu káda pyhare.
Prices have risen sharply since the war.	Tuicha ojupi umi precio ñorãirõ guive.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Salchicha ha tocino ha’e peteĩ fuente importante proteína rehegua.
Scattered clouds scattered the light	Umi arai isarambipáva omosarambi pe tesape
It has been a rough winter.	Ohasáma peteĩ roʼy ijetuʼúva.
The treaty was ratified yesterday.	Ko tratado oñemoañete kuehe.
Greed is the root of all evil.	Pe codicia ha’e opa mba’e vai rapo.
You've been given an extraordinary opportunity.	Oñeme'êma ndéve peteî oportunidad extraordinaria.
Her friend stared at the garden.	Iñamíga omaña porã pe hardín rehe.
In this state, the penalties for theft are severe.	Ko estado-pe, umi sanción ñemonda rehe ivaieterei.
The bridge is made of wood.	Pe puente ojejapo yvyrágui.
The cross, which is here, is an object of worship.	Kurusu, oĩva ko’ápe, ha’e peteĩ mba’e ojeadoráva.
Attendees say the match is based on trust.	Umi asistente he'i ko partido oñemopyenda jerovia rehe.
She made him tea.	Ojapo chupe té.
Several children threw snowballs at the snowman.	Heta mitã omombo bola de nieve pe muñeco de nieve rehe.
He showed his courage by swimming across the river.	Haʼe ohechauka ipyʼaguasuha onata rupi pe rrío ári.
The actors rehearse their lines endlessly.	Umi actor oensaya ilínea opa’ỹre.
The robber chased the victim.	Pe mondaha omuña víctima-pe.
Dead bodies were everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue umi teʼongue.
This space we entered.	Ko espacio-pe roike.
I loved getting to know you better.	Chegustaiterei ningo roikuaa porãve haguére.
Family bonds, friendships, love and work don’t mix.	Umi vínculo familiar, amistad, mborayhu ha tembiapo noñembojehe’ái.
This theory became the foundation of modern sociology.	Ko teoríagui oiko sociología moderna ñemopyenda.
He seemed to have an air of melancholy.	Ha’ete oguerekóva peteĩ aire de melancolía.
Sandstorms are common in these dry regions.	Umi tormenta de arena ojehecha jepi ko'ã región seca-pe.
The people gathered in the town square.	Tavayguakuéra oñembyaty tavaguasu plaza-pe.
He felt sympathy for her plight.	Haʼe oñandu oporoporiahuverekoha pe mbaʼe vaiete ohasávare.
I dream of a strange blue sky.	Che asoña peteĩ yvága hovy iñextraño rehe.
If you dedicate yourself to this task, you will succeed.	Reñemeʼẽramo ko tembiaporã, resẽ porãta.
Maybe we are just trying to please everyone.	Ikatu oime ñañehaʼãnte ñambovyʼa enterovépe.
A young woman charged him with assault.	Peteî kuñataî oimputa ichupe asalto rehe.
A specialist in obstetrics and gynecology.	Peteî especialista obstetricia ha ginecología-pe.
The dessert was delicious.	Pe postre he’ẽ porãiterei.
The city used to be bigger.	Ko táva tuichave vaʼekue yma.
The interview lasted an hour.	Pe entrevista ipuku peteĩ óra.
The guide refused, as he had no intention of leaving the cave.	Pe guía ombotove, ndorekóigui intención osêvo pe itakuagui.
This year there is a good crop of wheat.	Ko arýpe oî peteî cosecha porã trigo rehegua.
She closed the curtains.	Haʼe omboty umi kortína.
We had a great meal.	Ro’u peteĩ tembi’u tuicháva.
The leader is flanked by bodyguards.	Tendota oime flanqueado guardaespalda-kuéra.
Accompanied by her teenage daughter, she went to.	Omoirûvo imembykuña adolescente, oho...
The company’s future looks bright.	Ko empresa futuro ojehecha porãiterei.
It stimulates feelings of love.	Omokyre’ỹ mborayhu remiandu.
The whistle blew him away.	Pe silbato ombopu chupe oho haĝua.
They played, explored the plants and covered them.	Oñembosarái hikuái, ohesa’ỹijo umi ka’avo ha ojaho’i.
The father was amazed at what his son had achieved.	Pe túva oñesorprende itaʼýra ohupyty haguére.
A five-star hotel is being built here.	Ko'ápe oñemopu'ã oikóvo peteî hotel cinco estrella.
The garden of the house is filled with exotic plants and trees.	Pe óga yvotyty henyhẽ ka’avo ha yvyramáta exótico-gui.
During the dark winter months, animals must search for water.	Umi jasy ro'y iñypytûva jave, mymbakuéra ohekava'erã y.
His words made no impression on her.	Umi mbaʼe heʼíva ndojapói mbaʼeveichagua impresión hese.
Kids do this sort of thing all the time.	Mitãnguéra ojapo meme koʼãichagua mbaʼe.
The request has been referred to a committee.	Ko pedido oñembohasáma peteî comité-pe.
Search around to find the missing key.	Eheka oparupiete rejuhúvo pe llave ofaltáva.
His behavior stretches credulity.	Icomportamiento oestira pe credulidad.
A dictator rules through fear of his soldiers.	Dictador oisãmbyhy kyhyje rupive umi isoldado-kuéragui.
Some species of cephalopods are known as octopi.	Oĩ umi cefalópodo ñemoñare ojekuaáva octopi ramo.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Pe idea democracia rehegua oñemyasãi pya’e.
More and more hotels are being built every year.	Hetave ohóvo umi otél oñemopuʼã ohóvo káda áño.
He had a rudimentary knowledge of science.	Ha’e oguereko peteĩ mba’ekuaa rudimentario ciencia rehegua.
The fishermen found themselves alone.	Umi pirakutuhára ojejuhu ha’eño.
It's time to move on to the next unit.	Oguahëma tiempo ojehasa haguã unidad oúvape.
He turned his workbench to the trunk.	Ombojere ibanco de trabajo pe tronco-pe.
The enemies launched missiles from their territory.	Umi enemigo omondo misil iterritorio-gui.
There is silence in the village.	Oĩ kirirĩháme pe puévlope.
The old man welcomed his guests with his head bowed.	Pe karai tuja oguerohory invitadokuérape iñakã oñesũvo.
The couple have a warm and loving relationship.	Ko matrimónio oreko peteĩ rrelasión kyreʼỹ ha ohayhúva.
There are several grants available.	Oĩ heta subvención ojeguerekóva.
I completely understand that.	Che antendepaite upéva.
Their goal is to control traffic.	Hembipotápe oime hikuái ocontrola haguã tránsito.
The canal supplies water to the city and farmland alike.	Ko canal ome'ê y tavaguasúpe ha yvy ñemitÿme peteîcha.
Let it cool down.	Jaheja topiro’y.
That man wanted by police.	Upe kuimba'e ojehekáva policía-kuéra.
Some writers have written quatrain poems in rhyme.	Oĩ haihára ohaiva’ekue ñe’ẽpoty cuatreno rima-pe.
Some clans were headed by powerful leaders.	Oĩ clan omoakã vaʼekue umi líder ipoderósova.
The old woman had a thought.	Pe kuñakarai tuja oguereko peteĩ pensamiento.
Police are on the lookout for the missing girl.	Policía oime hikuái jesareko mitãkuña'i okañýva rehe.
The plants have long flowers.	Umi ka’avo oguereko yvoty puku.
Thousands died during the war.	Miles de persóna omano pe gérra aja.
The wall was incredibly high.	Pe murálla ijyvateterei vaʼekue increíblemente.
Fearing the consequences, he hurried away.	Okyhyjégui umi mbaʼe vai oguerúvagui, pyaʼe oho.
It is a huge mistake.	Tuichaiterei mbaʼe ningo jajavy.
He lights a cigarette and takes a deep drag.	Omyendy peteĩ cigarrillo ha ogueraha peteĩ arrastre pypuku.
She was beautiful, but also cold.	Haʼe ningo iporãiterei, péro roʼysã avei.
The market is saturated with inexpensive shoes.	Mercado oime saturado sapatu ndahepýiva rehe.
Dawn came slowly and quietly.	Ko’ẽju ou mbeguekatu ha kirirĩháme.
Never mind the hardships!	¡Arakaʼeve ani repensa umi mbaʼe ijetuʼúvare!
He stammered at the memory of his past failures.	Oñembotapykue imandu’ávo umi fracaso ohasava’ekuére.
The parrot kept smiling.	Pe loro opukavy meme ohóvo.
The bridge is not safe to walk on.	Ko puente ndaha'éi seguro ojeguata haguã.
The walls are lined with paintings.	Umi murállape oĩ hetaiterei taʼanga.
There were large lakes, valleys, and mountains.	Upépe oĩ vaʼekue umi lágo tuicháva, umi válle ha umi montáña.
Squirrels can hibernate.	Umi ardilla ikatu opytu’u hibernación-pe.
After testing, some machines came back online.	Oñeha’ã rire, oĩ máquina oúva jey internet-pe.
Open your mind and think of someone else’s beauty.	Eipe’a ne akã ha epensa ambue tapicha iporãvare.
The mining company is responsible for the pollution.	Empresa minera oime responsable contaminación rehe.
Reforms promoted economic growth.	Umi reforma omotenondéva crecimiento económico.
Teaching us more about ourselves.	Ñanembo’evévo ñandejehegui.
I tried to reason with him.	Añehaʼã arrasona hendive.
The girl lives in the country by the lake.	Mitãkuña'i oiko tetãme lago ypýpe.
He painted vivid scenes from his childhood.	Opinta umi escena hesakãva imitã guive.
Countries usually have one language.	Tetãnguéra oguereko jepi peteĩ ñe’ẽ.
Some of the shades are getting longer.	Oĩ umi sombra ipukuvéva ohóvo.
Church bells began to ring.	Umi tupao campana oñepyrũ ipu.
Immediately it started to rain heavily.	Upepete voi oñepyrũ oky tuichaiterei.
The rain lasted all day.	Pe ama odura opa ára.
They expected much more.	Haʼekuéra ohaʼarõ vaʼekue heta mbaʼe hetave mbaʼe.
There are many temples in this city.	Ko távape oĩ hetaiterei témplo.
Yellow dust pollutes the atmosphere.	Pe yvytimbo hovy omongyʼa pe atmósfera.
The king was furious with his ministers.	Pe rréi ipochyeterei iministrokuérare.
I needed to clean my room.	Tekotevẽ kuri amopotĩ che kotýpe.
During drought, farmers suffered tremendously.	Séka jave, umi chokokue ohasa asy tuichaiterei.
She looked away at him.	Ha’e omaña hese ambue gotyo.
Who lives next door?	Mávapa oiko ijykére?
To make cappuccino, first make espresso.	Ojejapo hagua capuchino, ojejapo raẽva’erã espresso.
Judging by my clothes, you’re probably my mother.	Jahusgávo che ao rehe, oiméne nde ha’e che sy.
The historian says that these facts seem clear.	Pe istoriadór heʼi haʼeteha hesakã porãva koʼã mbaʼe.
The President gave gifts to his soldiers.	Presidente ome'ê jopói umi isoldado-kuérape.
People will not forgive him.	Umi hénte ndoperdonamoʼãi chupe.
The hipster sat across from the man in the suit.	Pe hipster oguapy pe kuimba’e traje-pe rovái.
The strong wind whipped the snow in swirls.	Pe yvytu hatã oinupã pe nieve-pe umi remolino-pe.
The use of chemical fertilizers encourages rapid population growth.	Umi abono químico jeporu omokyre'ÿ pya'eterei okakuaa haguã población.
These countries signed a treaty.	Ko'ã tetã ofirma peteî tratado.
The store displays glittering jewels.	Pe tenda ohechauka umi joya omimbipáva.
A rough path ascends the steep hill.	Peteĩ tape asy ojupi pe sérro ijyvatetereíva ári.
We’ll go back to town.	Jaha jeýta távape.
He does not drink, smoke, or swear.	Haʼe ndokaʼúi, ndopitái ni noñehura.
The boys at school believed every word he said.	Umi mitãkuimba’e mbo’ehaópegua oguerovia opa ñe’ẽ he’íva.
Finish them as you like.	Emohu'ã umíva ndegustaháicha.
Police responded immediately to the scene.	Policía ombohovái pya'eterei upe tendápe.
It was the third appointment of the day.	Ha'e kuri mbohapýha nombramiento ko árape.
We built roads, power plants and concrete houses.	Rojapo tape, central eléctrica ha óga hormigón reheve.
The dog is buried among the leaves.	Jagua oñeñotỹ hogue apytépe.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Hielo marítimo okañy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
He started to get angry.	Haʼe oñepyrũ ipochy.
The cold wind blew the grasses into the sea.	Yvytu ro’ysã omboveve umi kapi’ipe yguasúpe.
One slot needs to be reserved.	Peteĩ ranura oikotevẽ ojerreserva.
She recently gave birth to her first child.	Nda’aréi imemby peteĩha imemby.
They look at the board.	Omaña hikuái pe tablero rehe.
Her hair glistened in the sunlight.	Iñakãrague omimbi kuarahy resape.
The company should make plans to accommodate the departing employees.	Empresa ojapova'erã plan oñemohenda haguã umi mba'apohára osêvape.
Tap water contains dissolved salts.	Y grifo-pegua oguereko juky ojedisuelva.
Our daily lives are growing more frenetic.	Ñande rekove ára ha ára okakuaa ohóvo frenético.
They are good at sports.	Haʼekuéra ningo ikatupyry depórtepe.
Prepare a traditional breakfast.	Ombosako’i peteĩ desayuno tradicional.
What does he see, now?	Mbaʼépa ohecha, koʼág̃a?
Our presence here has been questioned.	Oñeporandúma ore presencia ko'ápe.
His sentence was short but clear.	Iñe’ẽjoaju mbyky ha katu hesakã porã.
The ayatollahs were suspicious of us.	Umi ayatollah-kuéra osospecha orerehe.
She lowered her skirt.	Omboguejy ifalda.
During court holidays, many restaurants are closed.	Umi tribunal arete jave, heta restaurante oñemboty.
Remove all unnecessary items from your document.	Eipe’a nde kuatiagui opaite mba’e natekotevẽiva.
He is always thinking of new things.	Haʼe siémpre opensa umi mbaʼe pyahúre.
They just moved into a new house.	Haʼekuéra ova ramoite peteĩ óga pyahúpe.
The egg is surprisingly large for one so small.	Pe óvulo tuicha sorprendentemente peteĩ michĩetereívape g̃uarã.
He kissed the girl passionately.	Ohetũ pe mitãkuñáme apasionadamente.
It’s in the cards.	Oĩ umi tarhétape.
He is formed from the minds and hearts of many people.	Ha’e oñeforma heta tapicha apytu’ũ ha korasõgui.
It was a stormy weekend.	Ha’ékuri peteĩ fin de semana tormentosa.
For that particular sample, the proportion of males is higher.	Upe muestra particular-pe guarã, pe proporción kuimba’ekuéra rehegua tuichave.
Hearts beat thousands of times per minute.	Umi korasõ opyrũ miles de veces por minuto.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Y vapor ha’e peteĩ gas invernadero iñimportánteva.
The farmer’s anxiety increased throughout the season.	Pe chokokue jepy’apy oñembohetave pe temporada pukukue javeve.
The process is quite long, but it has to be done.	Pe proceso ipuku porãiterei, ha katu ojejapova’erã.
This small shop sells a variety of colored ties.	Ko tenda michĩvape oñevende opaichagua corbata de colores.
Laughing, the old woman stepped forward.	Opukavy, pe kuñakarai tujami oñemotenonde.
Could it take three or four years to solve that riddle?	¿Ikatúpa ojeporu tres térã cuatro áño oñesolusiona hag̃ua upe adivinanza?
Food portions should be equal.	Umi porción tembi’u rehegua ojojava’erã.
The author wrote this book as a novel.	Haihára ohai ko aranduka novela ramo.
He was a man with great taste in restaurants.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe orekóva tuicha gusto umi rrestaurántepe.
The queen ruled the country for many years.	Pe rréina oisãmbyhy heta áñore pe país.
My uncle was alive then.	Upérõ che tio oikove vaʼekue.
Grandma won’t pay her bail.	Abuela ndopagamo’ãi ifianza.
Your fingers will suddenly tingle.	Nde kuã sapy’aitépe oñembopy’aju va’erã.
He has a deep resentment.	Haʼe oreko peteĩ resentimiento pypuku.
The obese politician is rarely seen without his secretary.	Ko político obeso sa'i ojehecha isecretario ÿre.
The store manager seemed tired and frustrated.	Pe tenda sambyhyhára ha’ete ku ikane’õ ha oñembopy’aroryva’ekue.
He sold tickets for a huge profit.	Haʼe ovende umi boleto tuichaiterei ogana hag̃ua.
The promise of spring peaks away.	Pe promesa primavera rehegua ohupyty pico mombyry.
Turn off the light when you’re done.	Embogue pe luz rejapopa rire.
What a terrible thought.	Mba’eichaitépa ivaieterei pe pensamiento.
Today I bought a cheap umbrella.	Ko árape ajogua peteĩ paraguas ndahepýiva.
You need to wash the dishes.	Tekotevẽ rejohéi umi mbaʼyru.
We want to protect our children.	Ñande ñañangarekose ñane membykuérare.
The semiconductor device industry was huge back then.	Pe industria de dispositivos semiconductores tuichaiterei vaʼekue upérõ.
His dogs followed merrily.	Ijaguakuéra oho hapykuéri vy’ápe.
It was considered a grave sin.	Ojeʼe vaʼekue hese peteĩ pekádo iñimportantetereíva.
He manages a small store.	Ha’e omaneha peteĩ tenda michĩva.
The book is about the tragic life of the author.	Ko aranduka oñe'ê pe autor rekove vaiete rehe.
The man who insulted me is now dead.	Pe kuimba'e che insulta vaekue ko'ágã omanóma.
She lives in a small village, miles from anywhere.	Haʼe oiko peteĩ puévlo michĩvape, opytáva kilómetro oimeraẽ hendágui.
Connect the shoes with a wire.	Embojoaju umi sapatu peteĩ alambre reheve.
He stared at his brother in disbelief.	Ha’e omaña porã iñermáno rehe jerovia’ỹre.
Beer and wine are commonly brewed locally.	Cerveza ha víno ojejapo jepi upe lugárpe.
He gave another guilty smile.	Ome’ẽ ambue sonrisa culpable.
He uses his beard for a brush.	Oipuru ibarba peteĩ cepillorã.
He spends a fortune decorating nightclubs in style.	Ogasta peteî fortuna ombojegua haguã umi discoteca estilo-pe.
The rocks are rugged and rugged, jutting out sharply at the top.	Umi ita ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi, osẽ hatã yvate gotyo.
But I didn’t know it existed.	Ha katu ndacheikuaáikuri oĩha.
The dough should be quite soft now.	Pe masa ipiroʼy porã vaʼerã koʼág̃a.
I slammed the door in his face.	Amboja pe okẽ hova ári.
Don’t use too much of the expensive wine.	Ani reiporu hetaiterei pe víno hepýva.
He took our plate well.	Haʼe ogueraha porã ore plato.
It was no accident that he survived.	Ndaha’éikuri accidente ha’e oikove hague.
The region was known for its weaving and pottery.	Ko región ojekuaa vaʼekue ojeteje ha ojejapo haguére alfaréro.
Seagulls circled lazily overhead.	Umi gaviota ojere perezoso iñakã ári.
The sky is blue.	Yvága hovy.
It has little fingers and toes.	Oguereko umi kuã michĩ ha umi ipy.
They were chasing the gray wolves with gunners’ enthusiasm.	Ha’ekuéra omuña hína kuri umi lobo gris-pe umi artillero kyre’ỹ reheve.
The machines were renowned for their reliability.	Umi mákina herakuã porã vaʼekue ojerovia haguére hesekuéra.
For people like her, traveling is a daily affair.	Umi tapicha ha’eichaguápe ĝuarã, oviaha ha’e peteĩ asunto ára ha ára.
Their lips met in a passionate embrace.	Ijurukuéra ojojuhu peteĩ abrazo apasionado-pe.
A pure substance does not conduct electricity.	Peteĩ sustancia ipotĩva ndoguerahái electricidad.
Tire shot!	¡Disparo de llanta!
They hug as they talk.	Oñañuã hikuái oñe’ẽ aja.
The dark lights flickered faintly.	Umi luz iñypytũva oparpa michĩmi.
The waiter filled his glass with water.	Pe mesero omyenyhẽ ikópa ygui.
A towering skyscraper looms over the city.	Peteĩ rascacielos ijyvatetereíva ojehecha pe siuda ári.
His pencil slid over the paper.	Ilápi ojepyso pe kuatia ári.
I have seen people with successful careers marry miserable housewives.	Ahecha umi tapicha orekóva carrera exitosa omenda umi ama de casa miserable rehe.
They are very good at everything.	Haʼekuéra ningo ikatupyryeterei opa mbaʼépe.
It's a perennial.	Ha'e peteĩ perenne.
The politician spoke eloquently.	Ko político oñe'ê elocuentemente.
In order to survive, the bees must eat.	Ikatu hag̃uáicha oikove hikuái, umi ryguasu hoʼuvaʼerã.
Every country should adopt this policy.	Mayma tetã oadopta va’erã ko política.
He reached for his fingers, ready to stab me.	Ohupyty ikuã, oĩmava chekutu haĝua.
I'm hoping you'll succeed.	Aha'arõ hína resẽ porãtaha.
Does your grandmother ever go to the hair salon?	¿Ohópa araka'eve nde abuela peluquería-pe?
His chief farm products were tobacco and cotton.	Umi mbaʼe iñimportantevéva ohupyty vaʼekue pe gránhape haʼe vaʼekue pe tabaco ha algodón.
The cabinet sat quietly in the corner of a room.	Pe gabinete oguapy kirirĩháme peteĩ koty eskínape.
Team spirit, team spirit.	Espíritu de equipo, espíritu de equipo.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed ha'e capitán equipo de fútbol-pe.
Salt is essential in combating anemia.	Pe juky ningo iñimportanteterei oñembohovái hag̃ua pe anemia.
Flowers are symbols of love.	Yvoty ha’e mborayhu rechaukaha.
He came out like a wet squib.	Ha’e osẽ peteĩ squib húmedo-icha.
He had a special sparkle in his eye.	Ha’e oguereko peteĩ chispa especial hesápe.
A pottery training workshop was set up.	Oñemoĩ peteĩ taller oñembokatupyry hag̃ua umi alfarérope.
Listen to the counsel of mercy, my son.	Ehendu pe poriahuvereko consejo, che ra’y.
He’s definitely over his grief.	Ha’e katuete oĩma iñembyasy ári.
Some animals come out at night.	Oĩ mymba osẽva pyharekue.
Instead of thick gruel, we ate rice flakes.	Pe gruel hũ rangue, roʼu mandyju raʼỹi.
Boiling water, and a cold drink are refreshing.	Y hykúva, ha peteĩ mbaʼyru roʼysã ñanembopiroʼy.
The village is bright and cheerful.	Pe puévlo hesakã ha ovyʼaiterei.
She looked at him, her eyes cold.	Ha’e omaña hese, hesa ro’ysã.
The cleaner is an inveterate scammer, and he cheats outrageously.	Pe omopotĩva ha’e peteĩ estafador inveterado, ha ha’e ombotavy indignantemente.
He was shocked by this news.	Oñemondýi ko marandu rehe.
The church building is being repaired.	Oñemyatyrõ oikóvo tupão róga.
Volcanoes are visible from space.	Umi volcán ojehecha espacio guive.
That’s not your method at all.	Upéva ndaha’éi mba’eveichavérõ nde método.
He spread the black sand carefully.	Ha’e omosarambi porã pe yvyku’i morotĩ.
The dog jumped on the counter.	Pe jagua otyryry pe mostrador ári.
They chose to marry on their twentieth anniversary.	Oiporavo hikuái omenda haĝua hi’aniversario veinte-pe.
We shook hands as we crossed the river.	Rojopy po rohasávo pe ysyry.
The cricket chirped loudly in the forest.	Pe grillo okororõ hatã pe ka’aguýpe.
Summer holidays are long.	Umi arete verano-pegua ipuku.
Food for thought.	Tembi’u ojepy’amongeta haguã.
His spirit was attuned to nature.	Ijespíritu oĩkuri sintonizado naturaleza-pe.
This radio is built to last.	Ko rrádio ojejapo odura hag̃ua.
They proudly display their financial assets.	Haʼekuéra orgulloso ohechauka umi mbaʼe orekóva pláta.
The quality is improved.	Oñemoporãve pe calidad.
Many birds go away.	Heta guyra oho mombyry.
The puppet fell off the puppet stage.	Pe títere ho’a pe etapa de títere-gui.
Many products and services are offered.	Oñeikuave'ê heta producto ha servicio.
My dog ​​plays music on the instrument.	Che jagua ombopu purahéi instrumento-pe.
To catch a thief, the cops hire a maverick detective.	Ojagarra haguã peteî mondaha, umi policía okontrata peteî detective maverick.
The office holds regular forums for residents.	Ko oficina omotenonde foro regular umi poblador-kuérape guarã.
Dump the water down the drain.	Emombo pe y pe desagüe guýpe.
They are infested with fleas.	Oñeinfesta hikuái pulga-kuéra rehe.
His name will live in infamy.	Héra oikovéta infamia-pe.
The delegation walked from the palace to the parliament.	Ko delegación oguata palacio guive parlamento peve.
A long tail is a major advantage in a dogfight.	Peteĩ cola puku ha’e peteĩ ventaja tuicháva peteĩ jagua ñorairõme.
Some were sun-dried.	Oĩ ojejoso vaʼekue kuarahyʼãme.
Soon, team members were training him.	Upe riremínte, umi miembro del ekípo ombokatupyry ohóvo chupe.
Most erosion is caused by flooding.	Hetave erosión ojejapo inundación rupive.
The seat is full.	Pe apyka henyhẽ.
Few houses remained standing.	Sa’i óga opyta oñembo’y.
We prepared to visit his village.	Rojeprepara rovisita hag̃ua ipuévlope.
Doctors will now be able to see the side effects.	Umi pohanohára ikatúta ohecha ko'ágã umi mba'e vai ojehúva.
The old man was rapidly losing his sight.	Pe karai ijedámava pyaʼeterei ndohechavéi ohóvo.
Winter weather keeps me cooped up at home.	Invierno tiempo che mantene cooped up ógape.
You have to dress appropriately.	Reñemonde porã vaʼerã.
He hates the idea of ​​new politics.	Ombojeguaru idea política pyahu rehe.
The train driver refused to continue the journey.	Pe tren chofer ombotove osegi hag̃ua pe viáhe.
The invention of the printing press changed the world.	Pe imprenta oñeinventáva okambia ko múndo.
His leader’s followers are dedicated.	Ilíder segidor-kuéra ojededika.
Now if you leave you can catch the last train.	Koʼág̃a resẽramo ikatu rejagarra pe último trén.
A mesh of vines supports his hat.	Peteĩ malla de parral oipytyvõ isombrero.
It’s white and rectangular.	Ha’e morotĩ ha rectangular.
The captain ordered the crew to stand down.	Pe kapitán omanda pe tripulantekuérape oñemboʼy hag̃ua.
A light cloud was forming.	Oñeforma hína kuri peteĩ arai tesapeʼa.
The hot sun descended.	Kuarahy haku asýva oguejy.
The medication eased the pain only slightly.	Pe pohã ombovevýi michĩmínte pe mbaʼasy.
The little cottage is sturdy and very well maintained.	Pe cabaña michĩva ningo imbarete ha oñemyatyrõ porãiterei.
The goal of this project is to provide clean water.	Hembipotápe ko proyecto ome'ê y potî.
She chose from a range of styles.	Ha’e oiporavo peteĩ rango de estilos apytégui.
Water evaporates quickly.	Y oñemongu’e pya’e.
He has to travel a long distance.	Haʼe oviaha vaʼerã mombyry.
My aunt is kind of a tajine specialist.	Che tia ha’e peteĩ especie de especialista tajine-pe.
During the crusades thousands of crusaders were killed.	Umi krusáda aja ojejuka hetaiterei krusádope.
Oil companies drill for oil in this area every summer.	Umi empresa petrolera operfora petróleo rehe ko área-pe cada verano.
A unique collection of children’s literature.	Peteĩ colección ijojaha’ỹva literatura infantil rehegua.
That made the pig angry.	Upéva ombopochy pe kure.
Beauty hangs among the trees.	Iporãva oñemoĩ umi yvyramáta apytépe.
He laughed nervously, then changed his tone.	Opukavy nervioso, upéi okambia itono.
My uncle arranged to protect me.	Che tio oarregla cheprotehe hag̃ua.
The crops were developed from seeds collected from other countries.	Umi ñemitỹ oñemoakãrapu’ã umi semilla oñembyatýva ambue tetãgui.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Miles de voluntarios omba’apo ojo’o haĝua pe itakua.
Most shoppers and workers were in their offices.	La majoría umi ombaʼejoguáva ha umi ombaʼapóva oĩ kuri idespachokuérape.
A landslide blocked the road, causing major traffic jams.	Peteî deslizamiento de tierra omboty tape, tuicha embotellamiento.
The caterpillar screamed loudly again, its black feathers spread.	Pe kururu osapukái jey hatã, ipluma morotĩ ojeipysóva.
The dog licked my leg, smiling.	Pe jagua ohetũ che py rehe, opukavy.
The chicken dish was very filling, but delicious.	Pe pollo rembi’u omyenyhẽiterei, ha katu he’ẽ porãiterei.
These trees were a hundred feet tall.	Koʼã yvyramáta ijyvate vaʼekue cien métro.
Some believe this waste comes from oil drilling.	Oî ogueroviáva ko desecho oúva perforación de petróleo rupive.
He watched the policeman closely.	Haʼe oñatende porã pe polisíare.
Termites appear to make the biggest cut.	Umi termita ojekuaa ojapoha pe corte tuichavéva.
The young man admitted to drinking.	Mitãrusu omonéî oka'u hague.
After the earthquake, the death toll was high.	Oiko rire pe yvyryrýi, umi omanóva hetaiterei.
The men are leveling fallen trees.	Umi kuimba’e o’nivela hína umi yvyramáta ho’ava’ekue.
The shepherd dog growled at the stranger.	Pe jagua ovecharerekua opukavy pe extraño rehe.
Many children are malnourished.	Heta mitã oiko desnutrido.
Do you travel by plane regularly?	¿Reviaha jepipa aviónpe?
Everyone comes here to find work.	Maymáva ou ko'ápe oheka haguã tembiapo.
Many people have criticized his methods.	Heta tapicha otaky umi método ojapóvare.
The hungry traveler is welcomed with open arms.	Pe viahéro iñembyahýivape ojeguerohory ipo abierta reheve.
Many interesting questions remain unanswered.	Heta porandu iñinteresanteva opyta oñembohovái’ỹre.
We hung out in the lake every day.	Ára ha ára roñapytĩ pe lágope.
The borders of the physical world are unknown.	Umi frontera mundo físico-pegua ndajaikuaái.
Can you recommend a good lawyer?	¿Ikatu piko rerrekomenda peteĩ abogado porãme?
First boil the apples for three minutes.	Ñepyrũrã oñembopupu umi manzana mbohapy minuto pukukue.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Peteî cafetería deportiva ojeguerohorýva, jepénte ojeguerohory turista-kuéra.
Impenetrable forest clearing.	Ka’aguy ñemongu’e ndaikatúiva ojeike.
The odds of being a successful professional dancer are low.	Umi probabilidad ha'e haguã peteî bailarín profesional exitoso imbovy.
The weather forecast for tomorrow is excellent.	Ko'êrõ guarã pronóstico climático iporãiterei.
This renovation is long overdue.	Ko renovación ymaite guive ojejapo.
The team adapted to his leadership style.	Ko equipo ojeadapta estilo de liderazgo orekóvape.
She wears dark glasses and black lipstick.	Omonde anteojo hũ ha lápiz labial morotĩ.
The museum houses an impressive collection of ancient weapons.	Ko museo oguereko peteĩ colección impresionante de armas yma guaréva.
I always loved to swim.	Che ningo siémpre ahayhu vaʼekue añada.
The father and son were furious to hear this.	Túva ha taʼýra ipochyeterei ohendúvo upéva.
He defended the dead king.	Odefende pe mburuvicha guasu omanóvape.
Many city dwellers recognize the air	Heta tapicha oikóva távape ohechakuaa upe aire
Snow was falling gently on the autumn plains.	Nieve ho’a mbeguekatu ohóvo umi llanura otoñal-pe.
There was shouting, laughter and singing	Oĩkuri ñe’ẽpu, pukavy ha purahéi
When we returned home, the family was waiting.	Rojevývo ore rógape, pe família ohaʼarõ hína kuri.
This family was poor.	Ko família ningo imboriahu vaʼekue.
They don't seem to be making much progress.	Haʼete ku ndoprogresaguasúiva hikuái.
Often, there is a pungent smell.	Py’ỹi, oĩ peteĩ hyakuã asýva ha hyakuã asýva.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
Recycling helps reduce waste.	Reciclaje oipytyvõ oñemboguejy haguã umi desecho.
Her new shoes make her pretty chic, though.	Isapatu pyahu ojapo chugui bastante chic, jepe.
She painted the walls a bright cream color.	Haʼe opinta umi murálla peteĩ kolór crema ohesapéva.
We need a reliable workforce.	Ñaikotevê peteî fuerza laboral ojegueroviapáva.
State legislatures have already approved the measure.	Umi legislatura estatal omonéîma ko medida.
His head is in my hands.	Iñakã oĩ che pópe.
The quest for immortality is everywhere.	Pe inmortalidad jeporeka ha’e oparupiete.
He found a pen that had dropped.	Ojuhu peteĩ pluma oityva’ekue.
He expected the conference to be interesting.	Ha’e oha’arõkuri pe conferencia iñinteresantetaha.
She was wearing a short skirt.	Haʼe oreko kuri peteĩ falda mbykymi.
The girl watched from the tree.	Mitãkuña’i omaña pe yvyramáta guive.
The tribe had few resources.	Pe trívu saʼi oreko vaʼekue umi mbaʼe.
Donations in his name can be made to the charity.	Umi donación hérape ikatu ojejapo pe organización benéfica-pe.
He was diagnosed with cancer.	Ojehechakuaa orekoha kánser.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Re'úramo so'o, ani nderesarái reiporu haguã condón.
The settlers tried to impose their will on the natives.	Umi colonos oñeha'ã oimpone hembipota umi nativo-kuéra rehe.
Water vapor is expanded here by the addition of hydrogen.	Y vapor oñembotuichave ko ápe oñembojehe ávo hidrógeno.
He never said what he wanted to do.	Haʼe arakaʼeve ndeʼíri mbaʼépa ojapose.
The markets are well stocked with fresh food.	Umi merkádope oĩ porã umi tembiʼu ipyahúva.
They added more soap to the bucket.	Omoĩve hikuái havõ pe mbaʼyrúpe.
There are situations where magic helps.	Oĩ situasión oipytyvõhápe pe mágia.
Each vegetable was well cared for.	Káda verdúra oñeñangareko porã vaʼekue.
Boarding the train, he headed for the seat.	Ojupívo pe tren-pe, oho pe apyka gotyo.
The guests were very impressed with my cleaning skills.	Umi invitado oimpresionaiterei che katupyry amopotĩ haguére.
A concrete building rises from this highway.	Ko tape guasúgui ojupi peteî edificio de hormigón.
Cut the meat into small pieces.	Oñeikytĩ pe so’o michĩmi.
We went to the restaurant for dinner.	Roho pe rrestaurántepe rokaru hag̃ua.
The formal attire for the guests is black tie.	Pe ao formal umi invitado-pe guarã ha'e corbata morotî.
The egg was badly damaged.	Pe óvulo oñembyai vaieterei kuri.
A culture of bacteria can produce millions of units.	Peteĩ cultura de bacterias ikatu ojapo millones de unidades.
The crone shrugged and wrinkled.	Pe crone oñembo’y ha oñearruga.
He stared out, his heart pounding.	Omaña porã okápe, ikorasõ opyrũmba.
Everyone deserves equal access to clean water.	Mayma tapicha omerese joja ohupyty haguã y potĩ.
Investigators surveyed residents in the area.	Umi investigador oencuesta umi oikóva upe tendáre.
These shoes need polishing.	Ko'ã sapatu oikotevê pulido.
Poor families go to bed hungry.	Umi família mboriahu oho oke iñembyahýigui.
The statue is placed on the fireplace.	Pe ta’anga oñemoĩ tatakua ári.
Refugees in concentration camps.	Umi refugiado oĩva umi kámpo de konsentrasiónpe.
They tend to favor the tense of the future.	Ha’ekuéra oguereko tendencia ofavoresévo pe tiempo futuro rehegua.
Five minutes to safety.	Cinco minuto ohóva seguridad-pe.
The cheese, butter and milk should be firm.	Pe kesu, mantequilla ha kamby ha’eva’erã firme.
These are poems written primarily about nature.	Ko’ãva ha’e ñe’ẽpoty ojehaíva tenonderãite tekoha rehegua.
The book contains autobiographical details.	Ko aranduka oreko detalle autobiográfico.
Don't touch my scarf.	Ani repoko va'erã che pañuelo rehe.
Flowers grow faster than grass.	Umi yvoty okakuaa pya’eve kapi’ígui.
There are many plants, animals and birds on earth.	Ko yvy ape ári oĩ heta ka'avo, mymba ha guyrakuéra.
The thief escaped by mingling with the crowd.	Pe mondaha okañy oñembojeheʼávo umi hénte ndive.
The scar is barely visible.	Pe cicatriz apenas ojehecha.
Shipping facilities have been modernized.	Oñemodernisáma umi instalación de envío.
Her new hat is cheap and chic.	Isombrero pyahu ndahepýi ha chic.
A young woman lay on the stretcher, unconscious.	Peteĩ kuñataĩ oñeno pe camilla ári, ndoikuaái mba’eve.
He expressed his feelings openly.	Omombe’u abiertamente hemiandu.
The lion squirmed, trying not to lose his grip.	Pe león oñemongu’e, oñeha’ãvo ani haĝua operde ijejopy.
There are still a few puddles in the village.	Oĩ gueteri mbovymi charco pe puévlope.
A little girl playing with her clothes.	Peteĩ mitãkuñaʼi oñembosaráiva ijao rehe.
International delegates gathered at the.	Umi delegado internacional oñembyaty hikuái upe...
When it rains, the dog runs inside.	Oky jave, jagua oñani hyepýpe.
He rested beside the sacred well.	Opytu’u ykua marangatu ykére.
Housing in the city is expensive.	Umi óga táva guasúpe hepyeterei.
But the train was late.	Péro pe trén otardáma.
These apples are delicious.	Ko’ã manzana ningo he’ẽ porã.
The opening at last provided welcome relief.	Pe apertura ipahápe ome’ẽ alivio ojeguerohorýva.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Pe aritmética simple ha’e kuri suficiente oñesolusiona haĝua pe rompecabezas.
The snake bit.	Pe mbói oisu’u.
Milk is drawn from cows by physical pressure.	Kamby ojegueru vakagui presión física rupive.
The team won the battle.	Pe ekípo ogana pe ñorairõ.
Or back during lunch.	Ou jey almuerzo aja.
He knows a lot about physics and math.	Ha’e oikuaa heta mba’e física ha matemática rehegua.
Have you ever written a poem?	¿Rehaímapa peteĩ ñe’ẽpoty?
The actor put his hand through his hair.	Pe actor omoĩ ipo iñakãrague rupi.
In practice, that means throwing a big party.	En la práctica, upéva he'ise omombo peteî fiesta tuicháva.
We are against the use of child labour.	Ñande ñaime en contra ojeporu haguã mitãnguéra rembiapo.
They really took a step in the right direction.	Añetehápe ojapo hikuái peteĩ paso dirección correcta-pe.
A small group of people still watched the game.	Peteĩ aty’imi tapicha ohecha gueteri pe partido.
Their thoughts are worthless.	Umi mbaʼe opensáva hikuái ndovaléi mbaʼeverã.
Can you see the real me?	¿Ikatúpa rehecha umi mbaʼe che añetéva?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Carbón oiporu umi artista ombosako'i haguã ilona.
Politicians paraded in front of the media.	Umi político odesfila medios de comunicación rovái.
The soldiers returned fire.	Umi soldádo ombojevy tata.
Replace the lid, then refrigerate.	Emyengovia pe tapa, upéi emoĩ frigorífico-pe.
He was alone on the river.	Haʼeño oĩ pe rrío ári.
That room was big enough for a family.	Upe koty tuichaiterei ikatu hag̃uáicha oĩ peteĩ família.
The old builders built their walls without mortar.	Umi óga apoha yma guare omopu'ã imurálla mortero'ỹre.
The song screamed from his speeches.	Pe purahéi osapukái umi idiscursokuéragui.
We just thought he loved movies at first.	Roimoʼãnte haʼe ohayhuha umi pelíkula ñepyrũrã.
The right hemisphere is devoted to choosing the right path.	Hemisferio derecho oñededica oiporavo haguã tape porã.
The taxi driver dropped them off at the library.	Pe taxista omboguejy chupekuéra biblioteca-pe.
The number of firms in the manufacturing industry decreased.	Oguejy umi firma oîva industria manufacturera-pe.
These two dogs are playing.	Ko'ã mokõi jagua oñembosarái hína.
Scientists are trying to figure out if vaccines work.	Umi sientífiko oñehaʼã oikuaa osẽ porãpa umi vacuna.
Many public officials are corrupt.	Heta funcionario público ipokarê.
These phrases, which have the same meaning, differ by grammar.	Ko’ã ñe’ẽjoaju, oguerekóva peteĩchagua he’iséva, iñambue ñe’ẽtekuaa rupive.
The homeless fight each other to survive.	Umi ndorekóiva hóga oñorairõ ojuehe oikove hag̃ua.
The ship collided with a cargo ship.	Pe várko ojoavy peteĩ várko de karga ndive.
These problems are of concern to many	Koʼã provléma heta persónape ojepyʼapy
So, next week we will have two exams.	Upéicha, arapokõindy oúvape jaguerekóta mokõi exámen.
The protesters marched peacefully in the streets.	Umi manifestante oguata py'aguapýpe tape rehe.
Go easy on the egg.	Tereho fácilmente pe huevo rehe.
He was angry because he didn't want to listen.	Haʼe ipochy nohenduséigui.
The fire brigade immediately responded to the fire.	Bombero pya'eterei ombohovái tatarendy.
We are all living longer than ever before.	Opavave jaikove pukuve yma guarégui.
He knocked once, then opened the door.	Ombota peteĩ jey, upéi oipe’a pe okẽ.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos hembiapoiterei ha ndaikatúi omoñe’ẽ.
These creatures live deep in the ocean.	Ko'ã tekove oiko pypukúpe yguasúpe.
Current traffic conditions are very bad.	Ko'ágã condición de tránsito ivaieterei.
The drought season was severe.	Pe époka séka ningo ivaieterei vaʼekue.
The price is even less than the national average.	Pe precio sa'ive voi pe promedio nacional-gui.
Scientists are paying close attention to this issue of power.	Umi científico ojesareko porã oikóvo ko tema poder rehe.
She called me and asked me to go.	Haʼe cherenói ha ojerure chéve aha hag̃ua.
The hiker came and lit a candle.	Pe excursionista ou omyendy peteĩ vela.
But surprisingly, honesty is rare in our country.	Péro ñanesorprende, ñane retãme ndahetái pe honestidad.
The young man dropped his weapon.	Pe mitãrusu oity hi’arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Koʼã mokõi idióma oreko miles de palávra en común.
A herd of elephants was crossing the road.	Peteĩ rebaño de elefantes ohasa hína kuri pe tape.
It was a difficult decision.	Haʼe ningo peteĩ desisión ijetuʼúva.
This means his wife is not shocked.	Péva he'ise hembireko noñemondýiriha.
The teacher calculates the relationship between the reactants and the products.	Ko mbo'ehára okalkula relación orekóva umi reactivo ha umi producto.
As he walked, his head raced.	Oguata aja, iñakã otyryry.
Some farmers rely on subsistence farming.	Oî chokokue ojepytasóva ñemitÿ subsistencia rehe.
After dinner, they rested in silence for a while.	Okaru rire, opytu’u hikuái kirirĩháme sapy’ami.
Everyone is counting on him.	Maymáva oipapa hese.
He sighed, reminding her of his promise.	Oñembyasy, omomandu’a chupe ipromesa rehe.
Amazing animals, they evolved from dinosaurs.	Mymbakuéra hechapyrãva, ha’ekuéra osẽ umi dinosaurio-gui.
Can you summarize?	¿Ikatu piko rerresumi?
He won the gold medal.	Haʼe ogana pe medalla de óro.
The tribe is of mixed blood.	Pe trívu ningo tuguy oñembojeheʼáva.
Some foods are high in cholesterol.	Oĩ tembi’u oguerekóva heta colesterol.
A cold mist hangs treacherously over the trees.	Peteĩ niebla ro’ysã oñemoĩ traición reheve umi yvyramáta ári.
Sprinkle spices over chicken.	Oñembojehe’a mba’e ryakuã pollo ári.
We visited this village several times.	Heta vése rovisita ko puévlo.
Remove all traces of fat from the steak.	Ojepe’a opaite ikyra rastro pe filete-gui.
A sudden breeze rushes over the sea.	Peteĩ yvytu sapyʼaitépe otyryry pe mar ári.
There is now an ongoing campaign.	Ko'ágã oime campaña oñemotenondéva.
This alternative, however, is controversial.	Ko alternativa katu oî polémica.
He has a strong tendency to procrastinate.	Haʼe oreko peteĩ tendencia mbarete ombotapykuévo.
Both agreed to disagree.	Mokõivéva oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme noĩri haĝua peteĩ ñe’ẽme.
Elihu was uncertain about the proposal.	Elihú noĩri kuri segúro pe propuesta rehe.
Sunshine.	Kuarehy rendy.
We still don't know what we're doing for our vacation.	Ndoroikuaái gueteri mba'épa rojapo ore vacaciones-pe guarã.
The cave swallows the water.	Pe itakua otragáma pe y.
The strap is too long.	Pe correa ipukuetereíma.
He spoke slowly and deliberately.	Oñe’ẽ mbegue ha deliberadamente.
There were many wild animals on the land.	Heta mymba ka’aguy oĩkuri upe yvy ape ári.
He gave a stir.	Ome’ẽ peteĩ ñemongu’e.
Long scarves are also worn.	Ojeporu avei umi pañuelo ipukúva.
The sand trapped the slippers.	Pe yvyku’i oity ñuhãme umi pantuflas.
He was concerned about his younger siblings.	Haʼe ojepyʼapy iñermanokuéra imitãvévare.
The morning is tinged with pink.	Ko’ẽmbotávo oreko tinte de rosa.
The midwife examines the baby carefully.	Pe partera ohesaʼỹijo porã pe mitãme.
We could go for a walk on the beach.	Ikatu roho roguata pe playa-pe.
Which animal has the largest testicles?	Máva mymbapa oguereko umi testículo tuichavéva.
He should eat something before going to the dance.	Ho’uva’erâ mba’e oho mboyve jerokyhápe.
He had ultimately lost that important deal.	Ha’e ipahápe operde kuri upe trato iñimportánteva.
The project was delayed for six months.	Ko proyecto oñembotapykue seis meses.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Pembogueva’erã mboriahu, joja’ỹ ha ñemboyke.
He dropped his hat in the sand.	Oity isombrero yvykuápe.
The box is lined in pure gold.	Pe káha oñemoĩ óro potĩme.
The caucuses lasted several days, and were highly contentious.	Umi caucus odura heta ára, ha oreko tuicha contencioso.
The hotel was expensive.	Pe otél hepyeterei vaʼekue.
The idiom means "to make friends of strangers."	Pe idioma he'ise "ojapo haguã angirũ umi extraño-pe".
It can be hard to find a coffee shop during rush hour.	Ikatu hasy jajuhu hag̃ua peteĩ cafetería hora punta jave.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Vyʼarã ningo pe y noñemongyʼái vaʼekue veneno rupive.
The rogue appears on the screen.	Pe rogue ojekuaa pantalla-pe.
The bears crept quietly into the woods.	Umi oso oike kirirĩháme ka’aguýpe.
The group had to act immediately.	Pe grúpo pyaʼe voi ojapo vaʼerã.
He stayed up all night.	Pyhare pukukue opyta opáy.
Musicians, actors, and dancers often appeared before the audience.	Umi músiko, aktór ha ojerokyvaʼekue heta vése osẽ umi hénte renondépe.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Ñande pira ñemuha ojogua ipira ysyrygui.
Scientists walk on thin ice when they publish their work.	Umi sientífiko oguata hielo ipire hũ ári opublika jave hembiapokuéra.
Each of these items is inexpensive, unique, and interchangeable.	Peteĩteĩ ko’ã mba’e ndahepyi, peteĩchagua ha oñembohasa ojuehegui.
Lemon juice can eliminate scurvy.	Limón juky ikatu omboyke pe escorbuto.
Birds had built their summer homes.	Guyrakuéra omopu’ãkuri hóga arahakurã.
He spoke bluntly, almost reverently.	Oñe’ẽ iñe’ẽ’ỹme, haimete reverentemente.
Clearly, his explanation is wrong.	Jahechaháicha, haʼe omyesakãva naiporãi.
The stranger’s visit is a pleasant visit.	Pe extraño visita ha’e peteĩ visita agradable.
We believed that war was bad for ordinary people.	Roguerovia kuri ñorairõ ivaiha umi tapicha común-pe guarã.
He loved her more than anyone in the world.	Haʼe ohayhuve chupe oimeraẽvagui ko múndope.
The strangest thing happened yesterday.	Pe mba’e iñextrañovéva oiko kuehe.
Two months until marriage.	Mokõi jasy omenda peve.
They were covered in sweat.	Ojejaho'i hikuái sudor-pe.
The house was clean.	Pe óga ipotĩ vaʼekue.
The rampant corruption has cut deep into the moral fabric of the country.	Pe pokarê ojeipysóva oity pypuku tela moral tetãme.
The vote was unexpectedly tied.	Ko vóto oñeempata oñeha'ãrõ'ÿme.
They sang in the church choir with their beautifully blended voices.	Opurahéi hikuái tupao coro-pe iñe’ẽ oñembojehe’a porãva.
This table has been in my family for generations.	Ko mesa oĩ che familia-pe heta generación aja.
Snow covered the ground.	Nieve ojaho’i pe yvy.
A welcome gift from her father.	Peteĩ jopói ojeguerohorýva itúvagui.
He wanted a lot of things.	Heta mba’e oipotava’ekue.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Oñepinta umi kolór kyreʼỹme, pe koty ovyʼaiterei.
I memorized the poem by heart.	Che areko de memoria pe ñe’ẽpoty de memoria.
It was the picture of good health, .	Ha’e va’ekue ta’anga tesãi porã rehegua, .
The stars twinkled briefly in the breeze.	Umi mbyja omimbi sapy’ami pe yvytu hatãme.
Turn the stove on and boil water.	Emboguejy pe estufa ha embopupu y.
Ian will hold you to your promises.	Ian pendejokóta pene promesakuérare.
This part or equipment no longer exists.	Ko párte térã ekípo ndoikóivéima.
The farmer is lazy and dull.	Pe chokokue ningo ipyʼaro ha oñembotavy.
A problem like this can destroy a country's economy	Peteĩ provléma koʼãichagua ikatu ohundi peteĩ país ekonómia
For two years he served in the army.	Dos áño aja haʼe oservi ehérsitope.
Make three equal piles of sugar, flour and cocoa.	Ojapo mbohapy pila joja asuka, harina ha cacao rehegua.
Locals believe the visitor is a ghost.	Umi tapicha upe tendágua oguerovia pe visitante ha'eha peteî fantasma.
The old man put the heavy bag down carefully.	Pe karai ijedámava omoĩ porã pe vosa pohýi.
The farmer decided to sell his tractor.	Ko chokokue odesidi ovende itractor.
Smile when you speak.	Epukavy reñe’ẽ jave.
Two-thirds of the species are probably extinct.	Oiméne oñehundi mokõi tercio umi especie.
A stone cutter carves figures on the stone.	Peteĩ ita oikytĩva otalla umi figura pe ita ári.
They need better security measures.	Oikotevê hikuái medida de seguridad iporãvéva.
His vocabulary was very limited.	Iñe’ẽryru sa’ieterei va’ekue.
The flood swept away a family.	Pe dilúvio oguerahapaite peteĩ famíliape.
He pushed her against his door.	Ombotyryry chupe hokẽre.
Professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Mbo’ehára filosofía rehegua, ha’e kuri ex alumno upe mbo’ehaópe.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Pe puévlo ypýpe oñeñotỹ mansána, pera ha parrál.
Exhibits of his work were brought to the city.	Ojegueru upe távape umi mbaʼe ohechaukáva hembiapokue.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
Every city has smoke.	Opa táva oguereko tatatĩ.
It's a small organ.	Ha'e peteĩ órgano michĩva.
This experiment is worth doing.	Ko experimento vale la pena ojejapo.
She smeared her lips with lipstick.	Ombojehe’a ijurúpe lápiz labial reheve.
He forced the door open.	Oipe’a mbaretépe pe okẽ.
The old man was tired with age.	Pe karai tuja ikane’õma ijeda rupi.
I will defend your honor.	Che adefendéta nde honor-pe.
The law protects us from wrongdoing.	Pe léi ñandeprotehe ani hag̃ua ojejapo vai.
Enough flour! 	¡Suficiente harina!
said the teacher.	he’i mbo’ehára.
A simple, yet effective solution.	Peteĩ solución simple, ha katu efectiva.
Husbands are said to be abusive and distrustful.	Ojeʼe ningo umi ména oapoʼiha ha ndojeroviaiha hesekuéra.
The gunmen ambushed the limousine.	Umi armado oemboscada limusina-pe.
The Chinese villagers usually grow rice.	Umi tavaygua chino-kuéra oñemitỹ jepi mandyju.
They used our photos, but did not ask permission.	Haʼekuéra oipuru ore fóto, péro ndojeruréi permíso.
We must not pollute the river.	Nañamongy'a va'erã pe ysyry.
New housing is going up all over the old town.	Umi óga pyahu ojupi ohóvo opaite táva tuja rupi.
He put two cups of tea on the table.	Omoĩ mokõi tasy’i té mesa ári.
Deer provide an excellent food source.	Umi ciervo ome’ẽ peteĩ fuente de alimento iporãitereíva.
The test is difficult.	Pe pruéva ningo ijetuʼu.
Numerous large families in poor districts.	Hetaiterei familia kakuaa umi distrito mboriahúpe.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Ko empresa siderúrgica oñemulta oviola haguére umi normativa ambiental.
The tube contains gel, but no perfume.	Pe tubo oreko gel, péro ndaipóri perfume.
Through their efforts many children were saved.	Oñeha’ã rupi hikuái heta mitã ojesalva.
He pointed his finger at her.	Oapunta chupe ikuãme.
This book will help you improve your skills.	Ko aranduka oipytyvõta ikatupyryve haguã.
The machine can print four pages per minute.	Ko mákina ikatu oimprimi cuatro páhina peteĩ minútope.
A constitutional court convicted him.	Peteî tribunal constitucional okondena ichupe.
The last family meal.	Pe família rembiʼu paha.
His jeans hung loosely from him	Ivaquero oñemoĩ sueltomente chugui
He drank a glass of freshly squeezed juice.	O’y’u peteĩ vaso juky oñembohykúva ramóva.
She cried and cried.	Hasẽ hasẽ.
Hearing a question, he looked up.	Ohendúvo peteĩ porandu, omaña yvate.
Her youngest child	Imemby michĩvéva
The people expressed their displeasure.	Umi hénte ohechauka ndovyʼaiha hikuái.
The president’s popularity is decreasing with each passing year.	Mburuvicha popularidad oguejy ohóvo cada año ohasávape.
There was a huge explosion.	Oiko peteĩ explosión tuichaitereíva.
You will soon feel the effects of hunger.	Koʼẽrõitéma reñandúta mbaʼépa ojapo pe ñembyahýi.
Death is a plague upon mankind.	Pe ñemano ha’e peteĩ mba’e vai yvypóra ári.
First, we will remove this thorny bush.	Primero, jaipeʼáta ko kaʼavo ñuatĩva.
The chef says this restaurant is guaranteed to satisfy.	Chef he'i ko restaurante oîha garantía osatisface haguã.
His eyes were small.	Hesa michĩ va’ekue.
But he did not get the results he wanted.	Péro ndohupytýi umi resultado oipotáva.
A decade of silence followed.	Upe rire oiko peteĩ década de silencio.
A price war has broken out among retailers.	Oñepyrûma peteî guerra de precios umi minorista apytépe.
Her mother was making an elaborate bed.	Isy ojapo hína kuri peteĩ tupa elaborado.
They started playing tennis.	Oñepyrũ oha’ã hikuái tenis.
There were many people queuing at the station.	Oime kuri heta tapicha oñemoîva fila-pe upe estación-pe.
As technological and economic development spreads, post offices remain important.	Oñemosarambívo desarrollo tecnológico ha económico, umi oficina de correos opyta iñimportante.
As an independent agent, you are your own boss.	Peteĩ agente independiente ramo, nde ha’e nde jefe tee.
All subdivisions separated from the main structure.	Opavave subdivisión ojeipe'áva estructura principal-gui.
The woman was rich, and her mother was poor.	Pe kuña ipirapire heta, ha isy imboriahu.
Optimists are excited by the news	Umi optimista oñemokyre'ÿ marandu rehe
The storm was raging all around.	Pe torménta ipochy ohóvo oparupiete.
Cancer information is public.	Marandu cáncer rehegua ojekuaa opavave renondépe.
The house has several rooms for the guests.	Ko óga oreko heta koty umi invitado-kuérape guarã.
This book is about the history of religions.	Ko lívro oñeʼẽ umi rrelihión rembiasakue rehe.
These shoes are extremely uncomfortable.	Koʼã sapatu ningo tuichaiterei incómodo.
The soldiers stared at me.	Umi soldádo omaña porã cherehe.
The boy stumbled and fell, breaking his arm.	Pe mitãkaria’y oñepysanga ha ho’a, oikytĩvo ijyva.
A local priest declared the temple sacred	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha
The city is proud of its history.	Ko táva oñemomba’eguasu hembiasakue rehe.
Report all known leaks to relevant authorities.	Omombe'u opavave filtración ojekuaáva mburuvichakuéra pertinente-pe.
It was a sunny day, but warm.	Ha’ékuri peteĩ ára kuarahy’ã, ha katu haku.
This is often known simply as the third sector.	Péva ojekuaa jepi simplemente tercer sector ramo.
One of the teachers traced rectangles on the board.	Peteîva umi mbo'ehára otraza rectángulos pizarra-pe.
But finding a good parking spot was a challenge.	Péro ijetuʼu vaʼekue jatopa hag̃ua peteĩ lugár iporãva ñaime hag̃ua estacionamiento.
His eyes shone with tears.	Hesa omimbi hesay reheve.
The quality of education has improved significantly.	Tuicha oñemyatyrõ tekombo'e calidad.
The poem is hidden in an old box.	Ñe’ẽpoty oñeñomi peteĩ caja tujápe.
Most laptops haveriven disk drives.	La mayoría umi portátil haveriven umi disco ryru.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Pe quinto térã sexto ñehaʼãme, osẽ porã chupe.
Environmental activists have criticized the proposal.	Umi activista ambiental oñembohory ko propuesta rehe.
Rocks will erode faster when it rains.	Umi ita oñembyaíta pya’eve oky jave.
He went home, ready for bed.	Oho hógape, oĩmava oke hag̃ua.
They looked at him in shock.	Haʼekuéra omaña hese ñemondýipe.
The factory lay empty and silent.	Pe fábrica oñeno nandi ha kirirĩháme.
The dog barked in delight.	Pe jagua opukavy vy’águi.
They met one day, at a restaurant.	Ojojuhu hikuái peteĩ ára, peteĩ restaurante-pe.
Two shots of whiskey is enough to shock anyone.	Mokõi disparo whisky ha'e suficiente ombopy'arory haguã oimeraêvape.
Cold weather creates frost potential.	Ro'y omoheñói potencial escarcha rehegua.
The house has several rooms.	Pe óga oguereko heta koty.
The government has passed new computer laws.	Gobierno omoî léi pyahu computadora rehegua.
The lawyer accepted the case.	Pe abogado oasepta pe káso.
She told a story that took three days to tell.	Haʼe omombeʼu peteĩ istória ogueraha vaʼekue tres día oñemombeʼu hag̃ua.
I am looking into buying a house.	Che ahecha hína ajogua hag̃ua peteĩ óga.
Our approach to education is wrong.	Ñande enfoque tekombo’épe oĩ vai.
The weather forecast predicts a blizzard tonight.	Ko pronóstico del tiempo opronostika ko pyharépe peteî tormenta de nieve.
Early sunlight reflected off the snowy fields.	Kuarahy resape iñepyrũme ojerrefleja umi nieve kokuégui.
Solomon was a righteous king.	Salomón haʼe vaʼekue peteĩ rréi hekojojáva.
The aging process begins immediately after birth.	Pe proceso de envejecimiento oñepyrũ onase riremínte.
Their prices have increased significantly in recent years.	Tuicha ojupi umi precio orekóva hikuái ko'ã arýpe.
The servant took his mistress to his room.	Pe tembiguái ogueraha ikotýpe ipatrónape.
My fingers itched as it transpired.	Che kuã oisu’u oñetranspira aja.
Enter the mansion.	Oike pe mansión-pe.
Then he worked as a lawyer.	Upéi ombaʼapo avogádoramo.
Residents are very worried about the accident.	Umi tavayguakuéra ojepy'apyeterei ko accidente rehe.
The house has a swimming pool.	Ko óga oguereko peteĩ piscina.
He ate the last piece of bread.	Ha’e ho’u pe mbujape pehẽngue paha.
Is it normal to feel depressed today?	¿Normálpa ñañeñandu deprimido koʼág̃arupi?
There are fewer poets today.	Sa’ive oĩ ñe’ẽpoty haihára ko’ãga.
The dirty water rushes to the shore.	Pe y ky’a oñemongu’e pe orilla-pe.
Whales go by long distances.	Umi ballena oho mombyry rupi.
A flash of lightning lit up the night sky.	Peteĩ aratiri rendy ohesape pe yvága pyhare.
Each in their own way.	Káda uno imba’évape.
We were caught up in the beauty of the moon.	Rojejagarrapaite pe jasy iporãitévare.
Tom washed his jeans, thoroughly drying each leg in turn.	Tom ojohéi ivaquero, oseca porãvo káda ipy turno-pe.
They left their mark on the emerging world.	Oheja hikuái imarka mundo emergente rehe.
My face was burning, hard to touch.	Che rova ​​hendy, hasy ojepoko haguã hese.
Both of my grandparents died when we were very young.	Mokõive che avuélo omano oremitãitereirõ guare.
The oil burns and smoke engulfs the house.	Pe aséite hendy ha tatatĩ ojahoʼi pe óga.
A sturdy structure supporting a heavy top.	Peteĩ estructura imbaretéva oipytyvõva peteĩ yvate ipohýiva.
That house is for sale.	Upe óga ningo oñevende.
The sentence must begin with the word "who."	Ñe'ẽjoaju oñepyrũva'erã ñe'ẽ "máva" rehe.
On her wrist is a necklace of pearls.	Ijyváre oĩ peteĩ kuãirũ pérlagui.
It occurs in dry leaf fires.	Oiko tata hogue seco-pe.
Cabinet announces cuts in education spending.	Gabinete omoherakuã recorte gasto educativo-pe.
The window of the house glowed in the dark.	Pe óga ventána omimbi pytũmbýpe.
Terrorism is a serious problem for governments.	Pe terrorismo ningo tuicha provléma umi goviérnope g̃uarã.
He felt his life slipping away.	Oñandu hekove ojedeslizaha ohóvo.
She accepted a cup of tea.	Ha’e oasepta peteĩ taza de té.
The union leader blamed the crisis on corruption.	Tendota gremio-gua oculpa crisis pokarê rehe.
The set contains five toys, three of which are branded.	Ko conjunto oreko cinco juguete, mbohapy oîva marcado.
He blushed and began to panic.	Oñembotavy ha oñepyrũ oñemondýi.
The cars weren't going fast enough.	Umi auto ndohói kuri pya'e.
He ate too many pies.	Ho’u hetaiterei empanada.
His views differed from those of most political analysts.	Haʼe ohechavaʼekue ojoavy la majoría umi analísta polítikogui.
Salt, pepper and ginger always add it.	Juky, pimiento ha jengibre akóinte omoĩ pype.
This tree grows strong.	Ko yvyramáta okakuaa mbarete.
The stone altar rests on three stone legs.	Pe altar itaguigua opytu'u mbohapy ita py ári.
With this spelling it is pronounced correctly.	Ko ortografía rupive oñepronunsia hekopete.
Side effects of this drug include headache.	Umi mba’e vai oúva ko pohãgui ha’e akãrasy.
The prime minister promised to deliver clean water.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva omoguahêtaha y potî.
This is the worst holiday in history.	Kóva arete ivaivéva tembiasápe.
We went there for a party, it was exciting.	Roho upépe peteĩ fiesta-rã, ha’e emocionante.
Sprinkle some flour on a chopping board.	Ohypýi michĩmi arína peteĩ távla de picado ári.
The people of this area use the state language.	Umi tapicha ko tendágua oiporu ñe'ê estatal.
Computer networks were inadequate.	Umi red informática-pegua ndaha’éikuri adecuada.
The crying baby woke me up.	Pe mitã hasẽva chemombáy.
The castle consists of large stone carvings.	Pe kastíllope oĩ umi ita guasu ojejapóva.
Although his neighbors approved of the work,	Ivesínokuéra omoneĩramo jepe upe traváho,
The mechanic kindly but firmly refused.	Pe mecánico py’aporãme ha katu firmemente ombotove.
Make the soup first.	Ejapo pe sopa tenonderã.
Some residents of the region are opposed to nuclear power.	Oî oikóva ko región-pe oñemoîva energía nuclear rehe.
They emerged victorious after a fierce battle.	Osẽ hikuái victorioso peteĩ ñorairõ mbarete rire.
A small price to pay, particularly where you care.	Peteĩ precio michĩva ojepagava’erã, particularmente pejepy’apyhápe.
A tiny child, wearing a white dress.	Peteĩ mitã michĩmi, omonde peteĩ ao morotĩ.
The eagle jumps on the lazy dog.	Aguara otyryry jagua ipererĩva ári.
This land was attractive to the early settlers.	Ko yvy ningo oguerohory vaʼekue umi colonos ypykue.
Megan spilled the beans, spilled the beans.	Megan oñohẽ umi fríjol, oñohẽ umi fríjol.
The company experienced rapid growth.	Ko empresa ohasa pya'eterei okakuaa.
The golden domes glistened in the sun.	Umi cúpula de óro omimbi pe kuarahyʼãme.
The temperature dropped below freezing that night.	Pe temperatura oguejy congelación guýpe upe pyharépe.
They allow the air to circulate, and insulate buildings.	Oheja hikuái ocircula pe aire, ha oaisla umi edificio.
A car is driving down the road.	Peteĩ áuto oho hína tapére.
It has many practical applications.	Oreko heta aplicación práctica.
This pursuit is frivolous.	Ko jeporeka ha’e peteĩ mba’e frívola.
The house was on the river.	Pe óga oĩ vaʼekue pe rrío ypýpe.
They are destroying the economy and ecology of the region.	Ombyai hikuái economía ha ecología región-pe.
He hates the color red.	Haʼe ndaijaʼéi pe kolór pytãre.
They are very tired.	Haʼekuéra ningo ikaneʼõiterei.
Blood tests were done.	Ojejapo umi prueba de sangre.
He took his children to school.	Ogueraha imembykuérape mbo’ehaópe.
The unemployment rate has dropped significantly in recent years.	Tasa de desempleo tuicha oguejy ko'ã arýpe.
Easier said than done.	Ndahasýi oje’e rangue ojejapo rangue.
This hill due to its irregular surface is dangerous.	Ko cerro superficie irregular rupive ipeligroso.
The country is divided into five provinces.	Ko tetã oñemboja'o po tetãvore'ípe.
In the market, everybody used to know me.	Mercado-pe, yma opavave chekuaava’ekue.
Incremental steps can eliminate the problem.	Umi paso incremental ikatu omboyke pe problema.
A store clerk uses more caution with expensive merchandise.	Peteĩ escribano de tienda oipuruve ñeñangareko umi mercadería hepýva rehe.
So, this is what a natural gas overdose looks like.	Upéicha, péicha ojehecha sobredosis gas natural reheguáva.
Before noon, the streets were still quiet.	Asaje mboyve, umi kálle oĩ gueteri kirirĩháme.
Try writing as you speak.	Eñeha’ã ehai reñe’ẽ aja.
The group is not organized.	Pe aty ndojeorganisái.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Umi anarquista omombo peteî bomba restaurante-pe.
Fall colors paint the trees with fallen leaves.	Umi color ho’áva opinta umi yvyramáta hogue ho’áva.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Ko cuchilla ningo haimbe vaʼekue ikatu hag̃uáicha oikytĩ metál.
The canals carry a lot of water.	Umi kanál ogueraha hetaiterei y.
Carry on.	Jeho tenondeve.
Older people are increasingly using services.	Umi ijedámava oipuru hetave ohóvo umi servísio.
Philip threw the coat onto a nearby chair.	Felipe oity pe abrigo peteĩ apyka hiʼag̃uíva ári.
The head of state often claims credit for improvements.	Jefe de Estado ojerure jepi crédito umi mejora rehe.
The willow trees sway gently in the spring breeze.	Umi sauce yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu primavera-pe.
The streets are filled with people hurrying to their offices.	Umi tape henyhê gente pya'eterei ohóva oficina-pe.
Add two more cups of flour and stir.	Oñemoĩve mokõi mba’yru arína ha oñembopupu.
Iodine is essential for thyroid function.	Yodo ningo iñimportanteterei tiroides ombaʼapo porã hag̃ua.
The diligent farmer will reap more grain.	Pe chokokue ikyreʼỹva omonoʼõvéta umi grano.
The outskirts of the town are surrounded by a stone wall.	Ko táva rembe'ýre ojere peteĩ murálla de piedra rehe.
Her husband was bitter.	Iména ningo ipyʼaro vaʼekue.
Click the play button to see if it works.	Emboguejy pe botón reproducir rehecha hag̃ua ombaʼapótapa.
The historic church is a cherished landmark.	Ko tupão histórico ha'e peteî hito ojeguerohorýva.
In order for these measures to be implemented.	Ikatu haguã ko'ã medida oñemotenonde.
All profits will be reinvested back into the company.	Opavave ganancia oñeinverti jeýta empresa-pe.
It was built as a main gate.	Oñemopu’ãkuri okẽ guasu ramo.
She was dressed in silver spandex.	Haʼe oñemonde vaʼekue espándex de plátagui.
The poet praises her beauty.	Ñe’ẽpapára omomba’eguasu iporãha.
Many construction companies prefer to hire women.	Heta empresa de construcción okontrata porãve kuñanguérape.
The city was a port until recently.	Ko táva ha’eva’ekue peteĩ puerto nda’aréi peve.
Try to walk slower.	Eñehaʼã eguata mbegueve.
His hands were cold and he shivered.	Ipo ro’ysã ha ha’e oryrýi.
He walked towards the house, slowly.	Oguata óga gotyo, mbeguekatúpe.
Other countries should follow suit.	Ambue tetãnguéra osegi va’erã avei.
These machines can fly at low altitude.	Ko'ã máquina ikatu oveve altitud baja-pe.
In the peace he entered the kitchen.	Pe py’aguapýpe oike kosináme.
We had a few issues with the wiring.	Roguereko kuri mbovymi asunto pe cableado rehe.
The subjects of kings lived in constant fear of his wrath.	Umi rréi poguýpe oiko vaʼekue okyhyjégui meme ipochy haguére.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Pe komersiánte oempaqueta porã entéro umi mbaʼe frágil.
Happy families are all the same.	Umi família ovyʼáva ningo enterovéva ojoguaite.
The stench of death hangs in the air.	Pe ñemano hyakuã asýva oñemoĩ yvate.
She stared at him with disgust.	Ha’e omaña porã hese ñembohory reheve.
Write it by hand instead of the homework.	Ehai nde po rupive pe tarea rangue.
That kid has broken his arm.	Upe mitã omopẽma ipo.
Parents should talk to their children about this.	Tuvakuéra oñeʼẽvaʼerã ifamíliandi ko mbaʼére.
He promised that one day he would destroy the wicked king.	Haʼe opromete peteĩ díape ohunditaha pe rréi aña.
The water in the well is very cold.	Pe y oĩva ykuápe ro’ysãiterei.
The truce greatly reduced violence.	Ko tregua tuicha omboguejy violencia.
Onlookers heard a faint sound.	Umi ohecháva ohendu peteĩ tyapu kangymi.
The trees grow without care.	Umi yvyramáta okakuaa oñeñangareko’ỹre.
Paintings of biblical scenes hang in many of the temples.	Umi pintura escena bíblica rehegua oñemoĩ heta umi templo-pe.
Police are reacting.	Policía oreacciona oikóvo.
His role on the football team was running back.	Ifunción equipo de fútbol-pe ha’e kuri oñani jey.
Some houses there are made of mud bricks.	Oĩ óga upépe ojejapóva ladrillo de barro-gui.
Rain dropped our sorry excuse with a zipper.	Ama omboguejy ore excusa ñembyasy peteĩ cremallera reheve.
Cats need to drink water.	Umi mymba oikotevẽ hoy’u y.
And with a little convincing, the cow turned around.	Ha okonvense’imi rupi, pe vaka ojere.
A basking shark can stay underwater for hours.	Peteĩ tiburón basking ikatu opyta y guýpe heta óra.
Never forget where you came from.	Aníke arakaʼeve nderesarái moõguipa reju.
Building restoration was carried out efficiently.	Oñemotenonde eficientemente umi edificio restauración.
He folded his arms over his shoulders.	Ombojere ijyva ijyva ári.
The sand here is warmed by the sun.	Yvyku’i ko’ápegua ombopiro’y kuarahy.
The leaves melted one by one.	Hoguekuéra oñemongu’e peteĩ teĩ.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Noñepohanoiramo pe kánser, ndaikatúi ojeheja rei pe ñemano.
Many were unhappy with the plans.	Heta oĩ ndovyʼáiva umi plan rehe.
The company has stated its intention to expand its operations.	Ko empresa he'íma intención orekóva ombotuichave haguã operaciones.
The wind whipped the banners, making them fly.	Yvytu oinupã umi pancarta, ojapo chuguikuéra oveve.
Don't kill him.	Ani rejuka va'erã.
They splashed around in the water.	Ohypýi hikuái ijerére pe ýpe.
She sat up, nursing a discarded ball of wool.	Oguapy, omokambúvo peteĩ pelota de lana oñemboykéva.
A dog with a burning tail stood beside them.	Peteĩ jagua ijyva hendýva oñembo’y ijykérekuéra.
It uses the remaining heat to heat the water.	Oipuru pe haku hembýva omboyku hag̃ua pe y.
Men pollute the water supply.	Kuimba’ekuéra omongy’a pe y ñeme’ẽ.
He enjoys scuba diving.	Ha’e ovy’a buceo-pe.
Jones is two years younger than me.	Jones imitãve chehegui dos áño.
A variety of materials are used to make cooking pots.	Ojepuru opaichagua mba’e ojejapo hagua mba’yru oñembojy hagua.
Some animals eat the ants.	Oĩ mymba ho’úva umi ryguasu rupi’a.
Another section of the crowd cheered.	Ambue sección multitud-gua ovy'a.
Temperatures are expected to drop into winter.	Oñeha'ãrõ temperatura oguejy ohóvo ro'y peve.
The color of the gold is somewhere between yellow and orange.	Pe óro kolór oĩ peteĩ lugárpe hovy ha naranja mbytépe.
Seems innocent enough.	Ha’ete ku inocente suficiente.
Money and status are exchanged.	Oñeintercambia viru ha estatus.
His attention turned to the letter he was reading.	Iñatención ojere pe kuatiañe’ẽ omoñe’ẽva rehe.
Iron is heavy, so you have to lift it.	Pe iérro ipohýi, upévare rehupi vaʼerã.
The ship’s hull pierced through the alien lightning.	Pe várko casco oike pe rayo extraterrestre rupive.
The new governor decorated his capitol with exotic plants.	Gobernador pyahu ombojegua icapitol umi planta exótica-pe.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Opa rire pe bar, pe fiesta ova peteĩ discoteca michĩvévape.
He left the door closed behind him.	Oheja pe okẽ oñemboty hapykuéri.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva noñehaʼãi oinventa jey pe rruéda.
The newspaper columnist boldly asserts that this is true.	Ko columnista diario-gua omoañete py'aguasúpe péva añeteha.
The office manager would personally receive visitors.	Pe gerente de la ofisína orresivi vaʼerã kuri personalmente umi visítape.
He wore a mischievous grin.	Omonde peteĩ sonrisa travieso.
They were commenting on the new wardrobe.	Haʼekuéra okomenta hína kuri pe armario pyahúre.
The interviewer listened carefully to the applicant's comments.	Pe entrevistador ohendu porã umi mbaʼe heʼíva pe solicitante.
Earth is a chemical laboratory.	Yvy ha'e peteĩ laboratorio químico.
Especially teenagers and young adults.	Koʼýte umi adolescente ha mitãrusukuéra okakuaapámava.
He looked at the slowly ticking clock.	Ha’e omaña pe reloj otyryrýva mbeguekatu rehe.
She convinced her mother to accompany her to the concert.	Haʼe okonvense isýpe omoirũ hag̃ua chupe pe konsiértope.
We can sleep when we get home.	Ikatu ñake ñag̃uahẽvo ñande rógape.
These floor mats come in many styles.	Ko'ã estera piso oúva heta estilo-pe.
The heat of the sun was beating down on the crowd.	Pe kuarahy haku oitypaite umi héntepe.
Many people are strongly opposed to the idea.	Heta tapicha oñemoĩ mbarete upe idea rehe.
We are anxiously awaiting the outcome of the election.	Roha'ãrõ ansiosamente resultado jeporavo reheguáva.
The iron bar soared.	Pe barra de hierro ojupi yvate.
Pay close attention to the animation.	Ejesareko porã pe animación rehe.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Ojapóma sesenta áño, ndahetái ojejapo umi tiburón atáke.
The bad news arrived last month.	Marandu vai oguahê jasy ohasava'ekuépe.
He manufactured that thing there.	Ha’e ofabrika upe mba’e upépe.
The choice is trivial and obvious.	Pe jeporavo ha’e trivial ha ojehecharamóva.
A tornado ripped through the city.	Peteî tornado oikytî tavaguasúpe.
Reducing the effects of pollution.	Omboguejývo umi mba’e vai oúva contaminación-gui.
The insurance salesman was very nice.	Pe vendedor de seguro ningo ivuenoiterei vaʼekue.
My hands felt numb.	Che po oñeñandu oñembopy’aju.
People on the diamond had stomach problems.	Umi hénte oĩva pe diamante ári oreko kuri provléma tyekue.
The club organized a charity event.	Ko club ombosako'i peteî evento benéfico.
The beach meandered gently to the shore.	Pe playa oñemongu’e mbeguekatu pe orilla-pe.
The horse is trained for racing.	Pe kavaju oñembokatupyry karrérape g̃uarã.
They're waiting for him.	Ha'e kuéra oha'arõ hína chupe.
The farmer needs flood and drought protection.	Pe chokokue oikotevê protección inundación ha séka rehe.
They dare to call for free for an ambulance.	Oñeanimá hikuái ohenói gratis ambulancia rehe.
The villagers had been left to starve in the wasteland.	Umi tavayguakuéra ojeheja kuri omano ñembyahýigui pe yvy ojehejareívape.
These hikers will definitely come to no harm.	Ko'ã excursionista katuete oúta mba'eve ivaívape.
Pour the brown sugar into the glass bowl.	Embohyru pe asuka morotĩ pe mba’yru vidrio-pe.
An old man fished lazily on the shore.	Peteĩ karai tuja opirakutu perezamente pe orilla-pe.
This ancient shell is evidence of a long forgotten civilization.	Ko concha yma guare ha’e evidencia peteĩ civilización ymaite guive tesaráipe.
The meeting is generally solemn, with prayers said.	Ko aty guasu generalmente solemne, orekóva ñembo'e oje'éva.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Koʼág̃a dos tercio umi karga oĩvagui ko múndope oho aéreo rupive.
The price drop prompted further negotiations.	Ko precio oguejýva omomýi ambue negociación.
The group will help increase funding for the school.	Ko grupo oipytyvõta ombohetavévo financiamiento mbo'ehaópe guarã.
The translation team uses more than thirty languages.	Pe ekípo de traduksión oipuru mas de treinta idióma.
Radio towers provide a vital communication system.	Umi torre de rrádio omeʼẽ peteĩ sistéma de komunikasión iñimportantetereíva.
He was very kind to the children.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei umi mitã ndive.
He couldn’t find a job because of his criminal record.	Ndojuhúi tembiapo oîgui antecedente criminal.
There are still thousands of languages ​​spoken in the world.	Ko yvy ape ári oĩ gueteri heta mil idióma oñeñeʼẽva.
All his visitors left, smiling.	Enterove umi ovisitáva chupe oho, opukavy.
You know what they say about men.	Peẽ peikuaa mba'épa he'i hikuái kuimba'e rehe.
You have to have a positive outlook on life.	Reguerekova’erã peteĩ visión positiva pe tekove rehe.
Paint the walls white.	Embojegua umi muro morotĩ.
There is only a small crack in the ice.	Oĩ peteĩ grieta michĩmínte pe hielo-pe.
He said he didn't remember how he felt.	He'i naimandu'áiha mba'éichapa oñeñandu.
They were rescued by a passing farmer.	Ojesalva chupekuéra peteî chokokue ohasáva.
Lack of capital has been an obstacle for many companies.	Ndaipóri capital ha'e kuri peteî obstáculo heta empresa-pe guarã.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Ojupi peteĩ coco mátare oiporavo hag̃ua yva.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Eguejy umi itakuápe, reguahẽ haguã tupao kañyhápe.
Heat the solution.	Oñembohyku pe solución.
Hardly anyone is aware of these events today.	Apenas avave oikuaa ko'ã mba'e oikóva ko'ã árape.
He is a great believer in democracy.	Ha'e peteî tuicha ogueroviáva democracia rehe.
You have to help me.	Nde ningo chepytyvõ vaʼerã.
A throbbing headache plagued him.	Peteĩ akãrasy opyrũva ombohasa asy chupe.
We paid each other a friendly visit.	Rojepaga ojupe peteĩ visita amistosa.
The streets are crowded, especially during rush hour.	Umi tape henyhẽte, koʼýte pe óra puntape.
The police chief declared a nationwide alert.	Jefe de policía odeclara alerta tetã pukukue.
As he waited, he looked through the small door window.	Oha’arõ aja, omaña pe puerta ventána michĩva rupi.
She had a frightened expression on her face.	Haʼe oreko peteĩ expresión kyhyjégui hova ári.
Let's take a look at the advantages and disadvantages of a dog.	Jahechamína umi mbaʼe porã ha mbaʼe vai orekóva peteĩ jagua.
They were terrified of being exposed.	Okyhyjeterei hikuái ojehechauka haguére chupekuéra.
Crew must wear latex gloves.	Tripulación oiporuva'erã guante de látex.
The desert sand is fine and thin.	Pe yvykuʼi oĩva pe desiértope iporã ha ipire hũ.
His strong body trembled uncontrollably.	Hete mbarete oryrýi ojejoko’ỹre.
The film will have a lot of appeal.	Pe pelíkula oguerekóta heta mbaʼe ojeguerohorýva.
A loud crash rents the air.	Peteĩ choque hatãva oalkila pe aire.
The reader is advised to read carefully.	Oñemoñe'ê moñe'êhárape omoñe'ê porã haguã.
They found lots of rocks and stones.	Ojuhu hikuái hetaiterei ita ha ita pehẽngue.
Past the divider, it becomes a necklace.	Ohasa pe divisor, oiko chugui peteĩ collar.
Can you properly peel a banana?	¿Ikatúpa reikytĩ porã peteĩ plátano?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Inegosio oñakãrapuʼã, ha omopuʼã peteĩ almacén pyahu.
Do you drink a lot of water?	¿Reyʼúpa heta y?
The judge believed he had a valid claim.	Pe hués oguerovia orekoha peteĩ reclamo válido.
Articles of clothing have so many styles.	Umi artíkulo de ao oreko hetaiterei estilo.
The clock was accurate.	Pe rrelój oĩ porã vaʼekue.
Children should respect their parents.	Mitãnguéra orrespeta vaʼerã ituvakuérape.
The attendant verified that it was indeed him.	Pe asistente overifika añetehápe ha’eha ha’e.
He cheated on his own parts.	Oñembotavy umi ipehẽnguépe voi.
This is a very useful book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka ideprovechoitereíva.
Her friend dyed her hair black.	Iñangirũ otinte iñakãrague morotĩ.
Allow grown children to play outside.	Oheja umi mitã okakuaáva oñembosarái okápe.
The lab was busy with blood centrifugation tubes.	Pe laboratorio oime kuri hembiapo hetahápe umi tubo de centrifugación tuguy rehegua.
There's a pot in the kitchen.	Oĩ peteĩ mba'yru kosináme.
The river is deep.	Pe ysyry ipypuku.
The country is blessed with natural beauty.	Ko tetã ojehovasa belleza natural rehe.
There was not a single slime residue left.	Ndaipóri ni peteĩ residuo de limo opytáva.
He wears round glasses.	Omonde anteojo redondo.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Oguereko peteĩ mba’ekuaa enciclopédico literatura rehegua.
She waved goodbye to him as she walked out the door.	Ha’e oñanduuka chupe ojedespedi osẽvo pe okẽgui.
He was severely burned,and was hospitalized for several weeks.	Okai vaieterei,ha oñeinterna heta arapokõindy pukukue.
Be careful not to cut through the design.	Eñatendéke ani hag̃ua reikytĩ pe diseño ojejapóva.
The terrorists blew up several vehicles.	Umi terrorista ombokapu heta mba'yrumýi.
Put the third cup of brown sugar in a small bowl.	Oñemoĩ mbohapyha tasy’i asuka morotĩ peteĩ mba’yru’ípe.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Oñemoĩ pe especia pe kesu crema ári.
She was having dinner with him.	Haʼe okaru hína kuri hendive.
Watch this space tomorrow.	Ejesareko ko espacio rehe ko'êrõ.
He had his way with her.	Ha’e oguereko hape hendive.
Don’t take undue risks.	Ani reñearriesga indebidamente.
I feel like an actor in a play.	Che añandu peteĩ actor-icha peteĩ ñoha’ãngápe.
There is a lovely park nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ parque iporãitereíva.
He looked at her, and her face lit up.	Omaña hese, ha hova ohesape.
The earthquake caused a lot of damage in the city.	Pe yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai upe siudápe.
This chamber lacks heating.	Ko cámara ofalta calefacción-pe.
However, their professional skills are questionable.	Ha katu, umi habilidad profesional orekóva hikuái ojecuestiona.
A string is attached to the leg bone.	Peteĩ kuãirũ oñembojoaju py rague rehe.
The other major industries of the country are coal, timber and oil.	Umi ambue industria tuichavéva tetãme ha'e carbón, yvyra ha petróleo.
Trains run along tracks mounted on rails.	Umi tren oho umi vías rupive oñemoĩva umi riel ári.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Peteĩ kortína pohýi orekóva arai omoypytũ pe kuarahy osẽva.
Some birds migrate in the fall.	Oĩ guyrakuéra ohóva ho'a jave.
The cars started honking.	Umi auto oñepyrũ ombopu bocina.
Such gestures have always been a sign of submission.	Ymaite guive koʼãichagua gesto ohechauka oñesometeha.
They drank several glasses of sparkling wine.	Hoyʼu hikuái heta vaso víno espumante.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Umi conservacionista oñeha'ã ombojere tendencia.
Armed police were everywhere.	Oparupiete oĩ kuri polisía armado.
The sea is still, calm.	Pe mar oĩ kirirĩháme, ipy’aguapy.
He has a healthy appetite.	Haʼe oreko peteĩ apetito hesãiva.
There are examples of this in many cultures.	Oĩ ehémplo koʼã mbaʼe rehegua heta kultúrape.
The company's shares have been performing poorly.	Umi acción empresa-gua oñemotenonde vai oikóvo.
The whole world is a stage.	Ko mundo tuichakue ha’e peteĩ escenario.
Homes in rural areas can reduce energy consumption.	Umi óga oîva área rural-pe ikatu omboguejy consumo de energía.
He looked at me intently	Ha’e omaña porã cherehe
A rugged and strong country.	Peteĩ tetã ijyvyku’i ha imbaretéva.
The scientist shared his findings with reporters.	Ko científico oikuaauka umi periodista-kuérape umi mba'e ojuhúva.
The duke asked many questions.	Pe duque ojapo heta porandu.
That the approach adopted by many kings is ultimately useless	Pe enfoque oadoptáva heta rréi amo ipahápe ndovaleiha
The sum is more than three times the original price.	Pe suma mbohapy jey hetave pe precio original-gui.
The director of tourism was interested in conserving the environment.	Director de turismo oime kuri interesado oconserva haguã medio ambiente.
Solving this problem requires great ingenuity.	Oñesolusiona hag̃ua ko provléma tekotevẽ tuicha iñarandu.
He couldn’t walk because of a broken leg.	Ndaikatúi oguata ipy oñembyaígui.
They would soon reach the trailhead.	Nda’aréi og̃uahẽta hikuái pe trailhead-pe.
How to manage a foggy evening.	Mba’éichapa ikatu remboguata porã peteĩ ka’aru niebla-pe.
It was the only question he forgot to ask.	Ha’e pe porandu añoite ha’e hesaráiva ojapo haĝua.
A rising reputation led to a headhunt.	Peteĩ herakuã porã ojupíva ogueraha chupe ojeheka hag̃ua chupe iñakã.
He looked down and bit his lip.	Omaña yvýre ha oisu’u ijurúpe.
His talent took him far.	Italente ogueraha chupe mombyry.
The mountains rose sharply from the plain.	Umi montáña opuʼã hatã pe ñúgui.
The horse roared, bringing the ceremony to a temporary halt.	Pe kavaju opukavy, oguerúvo pe ceremonia peteĩ parada sapy’ami.
They want to weave a story together.	Otejese hikuái peteĩ tembiasakue oñondive.
This is where all the great symphonies begin.	Pépe oñepyrũ opa umi sinfonía guasu.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Peteî kuimba'e oreko electrocutado oiporúvo secador de pelo.
There is evidence of forest degradation.	Oî evidencia oñembyaíha ka'aguy.
The wood was used to build a house.	Upe yvyrágui ojepuru vaʼekue oñemopuʼã hag̃ua peteĩ óga.
She shivered with cold.	Ha’e oryrýi ro’ysãgui.
Manually submit questions.	Emondo nde po rupive umi porandu.
Farmers argue they are putting their lives on the line.	Umi chokokue oargumenta omoîha hikuái hekove línea-pe.
They are working hard to improve themselves.	Ha'ekuéra omba'apo mbarete oikóvo oñemehora haguã ijehegui.
They waited, but no one came out.	Haʼekuéra ohaʼarõ, péro avave nosẽi.
The young man looked out the window.	Pe mitãrusu omaña pe ventánagui.
Subtropical temperatures usually prevail.	Jepiveguaicha oñemomba’e umi temperatura subtropical.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia opensa pe purahéi haʼeha tembiapo pohýi.
She moaned softly.	Ha’e oñelamenta mbeguekatu.
I intend to go to college.	Che areko intención aha haguã universidad-pe.
Plagues kill millions of people every year.	Umi plága ojuka millones de persónape káda áño.
He took her hand.	Ha’e ojagarra ipo.
Cats and dogs tend to get along.	Umi mymba ha jagua ojogueraha porã jepi.
Education is suitable for people of all social classes.	Tekombo'e oñemohenda porã tapicha opavave clase social-pe guarã.
The city's university is located near a lake.	Ko táva mbo'ehaovusu oĩ peteĩ ypa'ũ ypýpe.
We had already eaten when the bus came.	Rokarupáma kuri oúvo pe ómnibus.
They gave us names one by one.	Haʼekuéra omeʼẽ oréve téra peteĩteĩ.
The beard is well trimmed.	Pe barba oñembojegua porã.
The moon was a brilliant black.	Jasy ha’e va’ekue peteĩ morotĩ omimbipáva.
She stared out the window.	Haʼe omaña porã pe ventánagui.
The refugees were housed in makeshift huts.	Umi refugiado oñemohenda choza improvisada-pe.
Storm clouds gather ominously over the hills.	Umi arai tormenta oñembyaty siniestro umi cerro ári.
He was a solid citizen.	Ha’e va’ekue peteĩ ciudadano sólido.
The chief visited the castle.	Pe mburuvicha ovisita pe kastíllo.
His family was poor, but they were happy.	Hogayguakuéra imboriahu, péro ovyʼa hikuái.
The nearest gas station is ten miles away.	Pe gasolinera hi’aguĩvéva opyta diez kilómetro upégui.
The rooms are very comfortable and immaculately clean.	Umi koty ningo iporãiterei ha ipotĩ porã.
He asks you out without shame.	Haʼe ojerure ndéve resẽ hag̃ua otĩʼỹre.
He enjoyed fishing with his father.	Haʼe ningo ovyʼaiterei opirakutu itúvandi.
She spent a lot of time watering the flowers.	Haʼe ohasa heta tiémpo omboyʼu hag̃ua umi yvoty.
People who are a little older travel a little farther.	Umi hénte itujaʼimiva oviaha mombyrymi.
There are many important archaeological sites in this region.	Ko regiónpe oĩ heta lugár iñimportánteva arkeológiko.
No one can hear it.	Avave ndaikatúi ohendu.
We took a closer look at the fairy lights.	Rojesareko porãve umi luz de hada rehe.
Flowers smell earthy.	Yvoty hyakuã yvy.
The salt never varies in consistency.	Pe juky araka’eve ndojoavýi consistencia-pe.
The old woman began to cry.	Pe kuñakarai tujami oñepyrũ hasẽ.
The journalists requested an interview with the president.	Ko'ã periodista ojerúre entrevista presidente ndive.
That tree’s leaves are turning orange.	Upe yvyramáta hoguekuéra oñemongu’e ohóvo naranja.
His strange behavior shocked his friends.	Pe heko iñextraño ombopy’arory iñamigokuérape.
He had planned it well.	Haʼe oplanea porã kuri upéva.
The roof of the barn leaked badly.	Pe granero techo osẽ vaieterei.
People hurry through the countryside.	Tapichakuéra pya’e okaháre rupi.
Her legs were shaking violently.	Ipykuéra oryrýi vaieterei.
He was accused of using unethical methods.	Ojeakusa hese oiporúha método antiético.
They took advantage of our ignorance.	Haʼekuéra oaprovecha ore ignorancia.
It was made compulsory for students to wear school uniforms.	Ojejapo obligatorio umi temimbo'e omonde haguã uniforme escolar.
The rains fell steadily for six weeks.	Umi ama hoʼa meme seis semána aja.
The sentence imposed is life imprisonment.	Ko sentencia oñemoîva ha'e ka'irãime perpetua.
Engineers had to make a survey before building the railroad.	Umi ingeniero ojapova'erã encuesta omopu'ã mboyve ferrocarril.
Fish is an essential part of a healthy diet.	Umi pira ningo iñimportanteterei peteĩ dieta hesãivape.
Will they be good?	¿Iporãtapa hikuái?
A starless night is full of twinkling lights.	Peteĩ pyhare ndorekóiva mbyja henyhẽ umi luz omimbipávagui.
The drama was presented just before evening.	Pe dráma oñepresenta kaʼaru mboyvemi.
Finally, something good is happening!	Ipahápe, oiko hína peteĩ mbaʼe iporãva!
Rich countries will invest in renewable energy.	Umi tetã ipirapire hetáva oinvertíta energía renovable-pe.
The boy started the lawn mower.	Pe mitãkaria’y omoñepyrũ pe cortacésped.
I'm a failure, he told himself.	Che ha'e peteî fracaso, he'i ijupe.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ha’e, ndoikuaáiva pe peligro, nde’íri mba’eve.
The woman spoke.	Oñe’ẽ pe kuñakarai.
A flawless complexion is always in style.	Peteĩ tez sin defecto akóinte oĩ estilo-pe.
The cut wood is used to make charcoal.	Yvyra oñekytĩva ojeporu ojejapo haguã karvón.
The triplets shared a single bed.	Umi triplete okomparti peteĩ tupa peteĩnteva.
The child’s face shone with joy.	Pe mitã rova ​​hendy vy’águi.
It must be very hot there.	Oiméne hakueterei upépe.
Both are necessary elements of biology.	Mokõivéva ha’e elemento oñeikotevẽva biología-pe.
She stared at the lonely candle, unable to move.	Ha’e omaña porã pe vela ha’eño rehe, ndaikatúigui omýi.
Honeycomb!	¡Panal de miel!
The children were so happy that they did not cry.	Umi mitã ovyʼaiterei ha haʼekuéra ndohasẽi.
Tourism in the area is highly valued by residents.	Tuicha omomba'e guasu turismo upe tendáre umi poblador-kuéra.
The eagle circled above me.	Pe ágila ojere che ári.
Place a tea towel underneath.	Oñemoĩ peteĩ toalla de té iguype.
I want to do this survey for my thesis.	Ajapose ko encuesta che tesis-pe guarã.
He smiled broadly, showing a gold tooth.	Opukavy tuicha, ohechaukávo peteĩ diente de oro.
The fortifications, built of wood and stone, were destroyed.	Umi fortificación, oñemopu'ãva yvyra ha itágui, oñembyai.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Ko época globalización oheja umi mba'apohára vulnerable.
The earth is slowly turning.	Yvy mbeguekatúpe ojere ohóvo.
The geyser erupted at regular intervals.	Pe géiser osẽ peteĩ intervalo regular-pe.
Not all of us agree with that view!	¡Ndoroiméi enterovéva de akuérdo upe visión ndive!
The restaurant was near the lake.	Pe tembi’uha oĩkuri pe lágo ypýpe.
These theories are incompatible.	Ko’ã teoría ndojoguerahái.
He thought of nothing but revenge.	Haʼe nopensái mbaʼevete síno oñevenga hag̃ua.
The old woman took a caravan across the desert.	Pe kuñakarai tujami ogueraha peteĩ caravana ohasávo pe desierto.
Having drunk too much wine, he scrambled to get up.	Hoʼueterei rupi víno, haʼe oñemonguʼe opuʼã hag̃ua.
The philosopher explained that reality is formed by human perception.	Ko filósofo omyesakã realidad oñeforma percepción humana rupive.
Red, green and white were their standard.	Pytã, verde ha morotĩ ha’eva’ekue pe estándar orekóva hikuái.
The government official's house is in a fine neighborhood.	Funcionario gubernamental róga oime peteî barrio fino-pe.
The thief was soon arrested.	Pya'e ojeapresa pe mondaha.
No, thank you!	Nahániri, aguyje!
I love curry.	Che ahayhu curry.
They're not being objective.	Ha'ekuéra ndaha'éi ha'éva objetivo.
Most insurance policies cover accidents involving caravans.	La majoría umi póliza de seguro ocubri umi aksidénte orekóva umi karavana.
We have information and pictures of all kinds.	Ore roguereko marandu ha ta'anga opáichagua.
The egg cartons were empty, .	Umi cartón de huevo oĩ vaʼekue nandi, .
Small things can have a big impact.	Umi mbaʼe michĩva ikatu oreko tuicha impacto.
Do not remove the plug too soon!	¡Ani reipeʼa pyaʼeterei pe enchufe!
The plants in the greenhouse started growing faster.	Umi ka’avo oĩva invernadero-pe oñepyrũ okakuaa pya’eve.
We prefer to play it safe rather than bold.	Ñande jajapo rangue pyʼaguasúpe, ñambopu porãve upéva seguro.
The bag is full and ready to go out.	Pe vosa henyhẽma ha oĩma osẽ hag̃ua.
After the storm passed the sun shone brightly.	Ohasa rire pe torménta pe kuarahy omimbipaite.
The soil is hard, uneven, and muddy.	Pe yvy hatã, ndojoguái ha ijyvykuʼi.
The indigenous inhabitants of the country were almost completely wiped out.	Umi indígena oikóva tetãme haimete oñehundipaite.
He smoked a cigarette hungrily.	Haʼe opita peteĩ sigarríllo iñembyahýigui.
Success alone does not make people happy.	Pe éxito añoite ndombovyʼái umi héntepe.
A heavy emphasis on business.	Peteî énfasis ipohýiva negocio rehe.
It won't take you long to get to your apartment.	Ndaiporimoʼãi heta tiémpo reg̃uahẽ hag̃ua nde apartamento-pe.
Your box should definitely be empty by now.	Koʼág̃a g̃uarã katuete vaʼerã nandi pende káha.
So while people are not working on it.	Upéicha rupi umi hénte nombaʼapói aja hese.
For them, this is their happiest time of year.	Chupekuéra ĝuarã, kóva ha’e pe época ovy’avéva hikuái año-pe.
The offenders stand trial in a courtroom.	Umi delincuente oñemoî juicio peteî sala de juicio-pe.
We’d never been here before.	Araka’eve ndorohóiva’ekue ko’ápe upe mboyve.
He sang a very sad song.	Opurahéi peteĩ purahéi ombyasyetereíva.
The court declared a mistrial.	Ko tribunal odeclara peteî mistrial.
The ship was leaving at nine o'clock.	Pe várko osẽ hína kuri las nueve.
We rely on the sun for most of our energy.	Ñande jajerovia pe kuarahýre la majoría ñane mbaretekue.
The paint is peeling off the walls.	Pe pintura ojepe’a ohóvo umi murállagui.
The sailors on board were on shore.	Umi marinéro oĩva pe várkope oĩ kuri pe orilla-pe.
The author lives in the area.	Haihára oiko upe tendáre.
The young mason measured and marked the route.	Pe mitãrusu albañil omedi ha omarka pe ruta.
The incumbent government was dismissed.	Oñemosê gobierno oiméva en ejercicio.
The scorers are eager to play the game!	¡Umi anotador oipotaiterei oha'ã pe partido!
It displays its most powerful firepower.	Ohechauka ipu’aka tata rehegua ipu’akavéva.
Here is the information, as requested.	Ko'ápe oime marandu, ojejerurévaicha.
He sat interminably, staring at the wall.	Ha’e oguapy interminablemente, omañávo pe pared rehe.
My car was damaged in an accident.	Che auto oñembyai peteĩ aksidéntepe.
Over the years, many inventions have become obsolete.	Ohasávo umi áño, heta invento ndojeporuvéima.
A meeting point is set up.	Oñemohenda peteĩ púnto oñembyaty hag̃ua.
The ring slipped from her finger.	Pe anillo ojedesliza ikuãgui.
The woman stood in front of the mirror.	Pe kuñakarai oñembo’y pe espejo renondépe.
Many jurisdictions have refused to comply.	Heta jurisdicción ombotove omoañetévo.
Tourist attractions abound here as well.	Ko’ápe avei hetaiterei mba’e ojehecháva turista-kuérape.
The village does not turn the lights on at night.	Pe puévlo nomboguejýi umi luz pyharekue.
The old man ran his hand over the shell of the crab.	Pe karai tuja omboguata ipo pe cangrejo cáscara ári.
The passenger was afraid of catching an illness.	Ko pasajero okyhyje ojagarrávo peteî mba'asy.
The king ate very little.	Pe mburuvicha guasu sa'ieterei ho'u vaekue.
This chapel is new.	Ko capilla ipyahu.
Instead, the mayor faced a hostile crowd.	Upéva rangue, intendente ombohovái peteî multitud hostil.
Apples bite easily.	Manzanakuéra oisu’u fácilmente.
The speech emphasized the need for peace.	Ko discurso omomba'e guasu tekotevêha py'aguapy.
The ropes snap and the whale jumps.	Umi soga ojejapi ha pe ballena otyryry.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich osalva ko mundo destrucción nuclear-gui.
The pug fell asleep in his seat.	Pe pug oke iguapyhápe.
The benefits to oil companies have been enormous.	Tuichaiterei mba'e ohupyty umi empresa petrolera.
Fifty years ago, this place was a desert.	Ojapóma cincuenta áño, ko lugár haʼe hague peteĩ desiérto.
Remove a lot of hair follicles from your head.	Eipe’a heta akãrague rykue nde akãgui.
The treatment of the animals is appalling.	Pe tratamiento ojejapóva umi mymbakuérare oporomondýi.
He told her the password.	Omombe’u chupe pe ñe’ẽñemi.
Don't raise your voice.	Ani rehupi nde ñe'ẽ.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Pe embajador de marca ndaha’éikuri ni abogado ni pohanohára.
The country’s economy is growing.	Tetã economía okakuaa ohóvo.
It was the wildest feast he had ever seen.	Ha’e pe karu guasu ka’aguyvéva ohechava’ekue.
The main cause of death was disease.	Pe mbaʼe iñimportantevéva omano vaʼekue haʼe vaʼekue pe mbaʼasy.
Visitors staying at the hotel have a wonderful view.	Umi visitante opytáva hotel-pe oreko peteĩ vista iporãitereíva.
I just found out that my aunt is very sick.	Aikuaa ramoite che tia hasyetereiha.
The thief disappeared when the sirens sounded.	Pe mondaha okañy ohenduka jave umi sirena.
He was in a strange mood.	Ha’e oĩkuri peteĩ estado de ánimo extraño-pe.
It is illegal to prohibit the sale of alcohol to minors.	Ilegal ombotove ovende haguã alcohol umi menor de edad-pe.
He clenched his hands tightly.	Oñapytĩ mbarete ipo.
The drawing is on display at a local gallery.	Ko dibujo oime exposición peteî galería local-pe.
The local government did not fix the sewers.	Gobierno local nomyatyrõi umi alcantarillado.
The student was doing very well in this school.	Ko temimbo'e oho porãiterei kuri ko mbo'ehaópe.
Thieves and police have a shootout.	Mondaha ha policía oreko peteî tiroteo.
Most people would buy a car.	La majoría umi hénte ojogua vaʼerãmoʼã peteĩ áuto.
The young prince found the maiden beautiful.	Pe mburuvicha imitãva ojuhu pe kuñataĩ iporãha.
Increased tourism will provide employment for local residents.	Oñembohetavévo turismo ome'êta empleo umi oikóva upe tendáre.
They live on the land.	Ha'e kuéra oikove upe yvýre.
Officials agreed to reopen the mine.	Mburuvichakuéra omonéî oipe'a jey haguã mina.
He doesn't know what to do with the food.	Ndoikuaái mba'épa ojapóta umi tembi'u rehe.
Many duck species are at risk of extinction.	Heta especie de pato oî riesgo-pe oñehundi haguã.
So this is why he died?	Upéicharõ, ¿pévare omano vaʼekue?
The mathematician had many arguments with the university.	Pe matemático oguereko heta argumento pe universidad ndive.
The girl hates her school.	Pe mitãkuña’i ndaija’éi imbo’ehaópe.
Pay attention to each step.	Eñatendékena káda paso rehe.
Both of my parents were painters.	Mokõivéva che tuvakuéra haʼe vaʼekue pintor.
The man's intentions are clear.	Hesakã porã pe kuimba'e intención.
It was a very slow process.	Ha’ékuri peteĩ proceso mbeguetereíva.
Light lifts the fish to the surface.	Tesape ohupi pe pira yvate gotyo.
I read a book about the secrets of the universe.	Alee peteĩ lívro oñeʼẽva umi sekréto oĩvare ko univérsope.
What's left of our precious forests?	Mba'épa hemby ñande ka'aguy preciado-kuéragui.
With one bite, the child ate the whole cake.	Peteĩ picadura reheve, pe mitã ho’upaite pe torta.
The horse galloped down the grassy hillside.	Pe kavaju oñemongu’e pe cerro kapi’ipe ykére.
The number of tourists has decreased in recent years.	Umi turista oguejy ko'ã arýpe.
They broke the pillars with axes.	Oity hikuái umi pilar háchape.
Although surrounded by water, the island went into drought.	Jepémo ojere y rehe, pe ísla oho sékape.
The people celebrated their victory.	Umi tavayguakuéra ogueromandu'a ipu'aka hague.
The doctor performed a medical examination.	Pe doktór ojapo peteĩ exámen médiko.
He filled my glass with diluted red wine.	Omyenyhẽ che vaso víno tinto diluido-gui.
You can imagine what that feels like.	Ikatu reñeimahina mbaʼéichapa oñeñandu upéva.
They bought a lot of fruit.	Ojogua hikuái heta yva.
He thanked his supervisor.	Ome'ê aguyje isupervisor-pe.
I buried his face in my chest.	Añotỹ hova che jyváre.
He googled his school’s website before leaving.	Oike google-pe imbo’ehao página web-pe oho mboyve.
The child watched in silence.	Pe mitã omaña kirirĩháme.
Eventually the army was disbanded.	Amo ipahápe pe ehérsito oñemboyke.
I cannot wait to read that book.	Che ndaikatúi ahaʼarõ amoñeʼẽ hag̃ua upe lívro.
She sometimes talks about her husband.	Haʼe sapyʼánte oñeʼẽ iménare.
The city has two parks.	Ko táva oguereko mokõi parque.
It’s an elephant trainer skill.	Ha’e peteĩ katupyry mbo’ehára elefante rehegua.
A group of graduate students collected the data.	Peteî grupo de estudiantes graduados ombyaty umi dato.
Buddy, can you spare some firkins?	Compañero, ¿ikatúpa reperdona unos kuánto firkins?
The king's army defeated the enemy soldiers.	Pe rréi ehérsito ipuʼaka umi enemígo soldádope.
They were three squares each of equal size.	Umíva haʼe vaʼekue mbohapy kuadrado káda uno tuicha joja.
Health officials are struggling to contain an epidemic.	Mburuvichakuéra salud-gua oñeha'ãmbaite ojoko haguã peteî epidemia.
She was fine too.	Haʼe avei oĩ porã kuri.
They vowed to return to the good old days.	Ome'ê hikuái iñe'ê añeteguáva ojevytaha umi ára porãme.
If added last, the sauce will thicken.	Oñemoĩramo ipahaitépe, pe salsa oñembohykúta.
Water evaporates when hot.	Y oñembopiro’y haku jave.
Is this book suitable for children?	¿Oĩ porãpa ko lívro mitãnguérape g̃uarã?
He conveyed it to the country, talking to elected officials.	Ombohasa tetãme, oñe'êvo umi funcionario electo-kuéra ndive.
When it rains, the river runs muddy.	Oky jave, pe ysyry osyry yvyku’ípe.
He got out of the chair.	Osẽ pe apykágui.
Buildings were easy to build.	Ndahasyiete vaʼekue ojejapo hag̃ua umi óga.
It was very popular with them.	Ojeguerohoryeterei chuguikuéra.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom oñohẽ mokõi vaso borbón.
The country needed a new national capital.	Ko tetã oikotevê kuri capital nacional pyahu.
The scientist invited them to sit at the lab table.	Pe sientífiko oinvita chupekuéra oguapy hag̃ua pe mesa de laboratorio-pe.
White stays white longer than other colors.	Pe morotĩ opyta areve morotĩ ambue sa’ykuéragui.
The thought brought him to earth.	Pe pensamiento ogueru chupe ko yvy ape ári.
The village school was nearby.	Pe mbo’ehao tava’ipegua hi’aguĩkuri upégui.
Myrtles grow in abundance in this region.	Umi mirto okakuaa hetaiterei ko regiónpe.
I'm sure there's a logical explanation.	Aime seguro oîha peteî explicación lógica.
About half of the cows will die this winter.	Haimete la mitad umi vaka omanóta ko ro'y jave.
Fireworks are meant to honor the dead.	Umi tatarendy ojejapo oñemombaʼeguasu hag̃ua umi omanovaʼekuépe.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi ha e pe infinito matemático rehegua techaukaha.
The concert was a success.	Pe concierto osẽ porãiterei.
He was angry for months afterward.	Haʼe ipochy heta mésere upe rire.
The society organized an array of activities.	Ko sociedad ombosako'i peteî arsenal de actividades.
The old man had seen this many times.	Tujami heta jey ohechava’ekue ko mba’e.
The vehicle's engine had trouble.	Ko mba'yrumýi motor oreko apañuãi.
Soil cleared, plants planted in a new garden.	Oñemopotî yvy, ka'avo oñeñotÿva peteî yvotyty pyahúpe.
Some citizens are corrupted by their supervisors.	Oî ciudadanía oñembyaíva isupervisor-kuéra rupive.
There were warnings about drinking this water.	Oî kuri advertencia ojey'u haguã ko y.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Ohasávo ikuã, ohasa pe koty.
Behind my house is a cemetery.	Che róga rapykuéri oĩ peteĩ cementerio.
We’ll only go in here if you’re invited.	Roikeva’erã ko’ápe reñeinvita ramo añoite.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Oĩ tapicha heʼíva ivaiha ndéve g̃uarã reʼúramo umi óvulo.
He had a bad stomach.	Oguereko peteĩ tyekue vai.
Many cattle are slaughtered to provide food.	Heta vaka ojejuka ome'ê haguã hi'upyrã.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
He began to jot down some notes.	Oñepyrũ ohai unos kuánto nóta.
We all stumble in many ways.	Enterove ningo ñañepysanga heta hendáicha.
Scientists discover a new dinosaur.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ dinosaurio pyahu.
The food lacks texture.	Pe tembi’u ofalta textura.
Children from many schools gathered there.	Mitãnguéra heta mbo'ehaogua oñembyaty upépe.
It’s like reading my mind.	Ha’ete ku omoñe’ẽva che akã.
This team worked hard.	Ko ekípo omba'apo mbarete.
I saw a beautiful rainbow in the sky.	Ahecha yvágape peteĩ arco iris iporãitereíva.
Some animals are cold blooded.	Oĩ mymba huguy ro'ysã.
The flight was packed.	Pe vuelo henyhẽte.
The television blared.	Pe televisión ohenduka hatã.
The town is small and sleepy, almost empty at night.	Ko táva michĩ ha oke, haimete pyharekue opyta nandi.
How soon the tea was ready!	¡Ajépa pyaʼe voi oĩma preparádo pe té!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike oñeñandu vaieterei hembireko ohejávo chupe.
Crime is growing rapidly.	Pe delito okakuaa pya’e ohóvo.
The protesters stood in silence.	Umi manifestante oñembo'y kirirîháme.
One good question deserves another good question.	Peteĩ porandu porã omerese ambue porandu porã.
An octopus has a bag full of shiny shells.	Peteĩ pulpo oreko peteĩ vosa henyhẽva umi concha omimbipávagui.
He was swallowed up by people.	Oñetragákuri chupe umi hénte.
The river meandered, flowing between its highlands.	Pe rrío ojere, osyry ijyvy yvate mbytépe.
Drink milk and you can watch your bones grow.	E’u kamby ha ikatu rehecha nde kangue okakuaa.
Water lilies floating on a serene pond.	Umi lirio de agua otyryrýva peteĩ estanque sereno ári.
So he turned to a closer friend for help.	Upévare ojere peteĩ persóna iñamigovéva rendápe oipytyvõ hag̃ua chupe.
Images of black elephants are part of the decor.	Umi elefante morotĩ ra'anga oike decoración-pe.
There is a widespread view that he is guilty.	Oî peteî visión generalizada ha'e oîha culpable.
In this home each child is given freedom.	Ko ógape oñeme'ê peteîteî mitãme sãsõme.
The shattered glass glinted in the late afternoon sun.	Pe vidrio oñembyaíva omimbi pe kuarahy asajepyte jave.
This country needs effective transportation.	Ko tetã oikotevê transporte efectivo.
On that road, there are several stately mansions.	Upe tape rehe, oî heta mansión estatal.
A robber gave himself up by whistle.	Peteĩ mondaha oñeme’ẽ ijehe silbato rupive.
Even the little ones are happy.	Umi mitã michĩva jepe ovyʼa.
Other animals cannot live forever.	Ambue mymbakuéra ndaikatúi oikove opa ára g̃uarã.
That monk began to meditate early that morning.	Upe monje oñepyrũ ojepy’amongeta upe pyhareve pyte.
Passengers traveling in first class get more advantages.	Umi pasajero oviaháva primera clase-pe ohupyty hetave ventaja.
A jury of his peers found him guilty.	Peteî jurado iñirûnguéra ojuhu culpable.
Then, suddenly there was silence.	Upéi, sapyʼaitépe okirirĩ.
The steak was excellent.	Pe filete iporãiterei vaʼekue.
It was originally built as a palace.	Oñemopu’ã ypy va’ekue peteĩ palacio ramo.
Some believe he is right.	Oĩ ogueroviáva haʼe orekoha razón.
I can shoot the cobwebs out of my hands.	Ikatu adispara umi telaraña che pógui.
He was killed himself.	Ojejuka voi.
They often have to travel long distances to find work.	Pyʼỹinte oviaha vaʼerã hikuái mombyry oheka hag̃ua traváho.
Insulate the roof before winter.	Ojeaisla pe techo ro’y mboyve.
Mix the ingredients.	Oñembojehe’a umi mba’e ojeporúva.
He grabbed the notebook from his bag.	Ojagarra pe cuaderno ivoságui.
The fish are caught in fishing nets.	Umi pira ojejagarra umi red de pesca-pe.
They were struck by lightning.	Ojejapi chupekuéra aratiri.
This frightened him.	Péva omondýi chupe.
His friend gave him three dollars.	Iñangirũ ome’ẽ chupe mbohapy dólar.
We agreed to have a picnic in the park.	Roñemoĩ de akuérdo rojapo hag̃ua peteĩ picnic pe párkepe.
A temporary measure was taken to preserve the building.	Ojejapo peteî medida temporal oñeñongatu haguã edificio.
He bowed respectfully before the king.	Haʼe oñesũ rrespéto reheve pe rréi renondépe.
Visitors to the house are sure to be charmed.	Umi ohóva upe ógape katuete oñeencanta.
The receipt says the sale is final.	Pe recibo he'i pe venta ha'eha ipahaitépe.
I don’t want it anymore because it’s lying.	Ndaipotáivéima ijapúgui.
The bearded man looked over the empty street.	Pe kuimba’e barba omaña pe tape nandi ári.
The drugs are smuggled into the country.	Umi pohã oñembohasa contrabando-pe tetãme.
They heard a baby crying in the distance.	Ohendu hikuái mombyry guive peteĩ mitã hasẽ.
Tell me, said the poet, what you are.	Emombe’u chéve, he’i ñe’ẽpapára, mba’épa nde.
The zoos maintain walking paths through the park	Umi zoológico omantene tape ojeguata haguã parque rupive
These statistics are misleading.	Ko'ã estadística ombotavy.
The farmer dared not argue.	Pe chokokue noñanimái ojodiskuti.
His mind can sense the weather.	Iñapytuʼũ ikatu oñandu mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo.
The leaves will not turn yellow this year.	Umi hogue ndohupytýi hovy ko arýpe.
And the sky was painted red.	Ha pe yvága oñepinta pytã.
She is an avid soccer fan.	Ha’e peteĩ aficionada avid fútbol rehegua.
Suddenly he was rushed into hiding.	Sapyʼaitépe ojegueraha pyaʼe chupe okañy hag̃ua.
I tore up the letter.	Che adesgarra pe kuatiañe’ẽ.
He won the race easily.	Haʼe ogana pe karréra fásilmente.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Ndojoguái ambue empresa siderúrgica-pe, ha'ekuéra oreko responsabilidad social.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Heta távape oĩ gueteri arete ha ambue vyʼaguasu.
Water is clean because it contains salt.	Y ipotĩ oguerekógui juky.
The family had to leave their apartment.	Pe família osẽ vaʼerã kuri iapartaméntogui.
Some citizens strongly oppose these measures.	Oî ciudadanía ombotovéva mbarete porã ko'ã medida.
The places we went were many and varied.	Umi lugár roho vaʼekue heta ha idiferénte vaʼekue.
He needs to practice tennis regularly.	Tekotevẽ oñembokatupyry meme tenis-pe.
The king rewarded him for his actions.	Pe mburuvicha guasu omyengovia chupe umi mbaʼe ojapo vaʼekuére.
The talk is about scientific research.	Ko discurso oñe'ê investigación científica rehe.
The homeless objected to his plan.	Umi ndorekóiva hogar ombotove iplan rehe.
Several houses fell victim to the fire.	Heta óga ho'a víctima tatarendy rehe.
They were in a decision.	Haʼekuéra oĩ kuri peteĩ desisiónpe.
This is not entirely accurate.	Péva ndaha’éi enteramente exacto.
Years later they can remember.	Heta áño haguépe ikatúma imanduʼa hikuái.
He’s hugging me.	Ha’e che añuã.
Language is the fastest means of communication.	Ñe’ẽ ha’e pe mba’e pya’eve oñeñomongeta hag̃ua.
This toothpaste will help improve his breath.	Ko dentífrico oipytyvõta ipytuhẽ porã hag̃ua.
This amount will be sufficient.	Ko monto ha'éta suficiente.
Wet weather helps spread disease.	Pe tiémpo húmedo oipytyvõ oñemyasãi hag̃ua mbaʼasy.
The soldier's eyes widened in fear.	Pe soldádo resa ojepyso kyhyjégui.
Her red dress matched the red hat perfectly.	Iñao pytã ojoaju porãiterei pe sombrero pytã rehe.
You didn't do very well today.	Nde ningo nderejapo porãiete ko árape.
The playground is closed on all sides.	Pe ñembosarái renda oñemboty oparupiete.
Fire melts the wax.	Tata omboyku pe cera.
There is always some hidden agenda behind this plan.	Akóinte oî algún agenda kañymby ko plan rapykuéri.
The rivalry is in many ways, unhealthy.	Pe rivalidad ha’e heta mba’épe, naiporãiva.
Tried on several dresses and it worked.	Oñeha’ãkuri heta ao rehe ha osẽ porã.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Pe yvytu hatãiterei ha haimete peteĩ huracán.
Jack placed the tray on the table.	Jack omoĩ pe bandeja mesa ári.
She spoke softly but firmly.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu péro hatãiterei.
Few species are prone to extinction.	Sa'i umi especie oime propenso oñehundi haguã.
Discourse conflicts with circulating rumors.	Discurso ojoavy umi rumor oñemosarambíva ndive.
A school for handicapped children was opened in the neighborhood.	Ojeabri mbo'ehao mitãnguéra discapacitado-pe guarã barrio-pe.
He discussed the problem of corruption.	Oñomongeta apañuãi pokarê rehe.
He recognized me immediately.	Upepete voi chehechakuaa.
Be sure to take this medication regularly.	Katuete re’u jepi ko pohã.
These sounds were important in organizing libraries.	Koʼã sonido iñimportánte vaʼekue oñemohenda hag̃ua umi biblioteca.
It often rains here in the summer.	Py’ỹi oky ko’ápe arahaku jave.
They passed legislation mandating seat belts.	Omonéî hikuái legislación omanda cinturón de seguridad.
They are trying to protect nature.	Oñeha'ã hikuái oñangareko naturaleza rehe.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Berenjena dulce aceite de oliva ha ajo-pe.
Beware of evil spirits.	Peñangareko umi espíritu vai rehe.
These commandments are the elementary basis for morality.	Ko’ã mandamiento ha’e pe base elemental moralidad-pe ĝuarã.
There is a church in every village.	Opa puévlope oĩ peteĩ tupão.
For a short time, part of the floor was under water.	Peteĩ tiémpo mbykymíre, peteĩ párte oĩva pe písogui oĩ y guýpe.
The waves crash upon the shore with a thunderous roar.	Umi ola oity pe orilla ári peteĩ sapukái arasunu reheve.
A wave of excitement radiated from the students.	Peteî ola de emoción orradia umi temimbo'égui.
A snail trail led to the cave.	Peteĩ caracol rapére ogueraha pe itakuápe.
He called to his friend, who was sitting alone.	Ohenói iñamígope, oguapýva ha’eño.
The trees had been planted before the war.	Umi yvyramáta oñeñotỹ kuri pe gérra mboyve.
The city boasts a rich history.	Tavaguasu oñemomba'eguasu tembiasa rico.
The region is famous for its vineyards.	Ko región herakuã porã umi parralty rehe.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky omotenonde imonólogo interrupción ÿme.
He has no street cred.	Ha'e ndorekói cred callejero.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Hipopótami ha'e umi mymba yvypegua ipohýivéva ko yvy ape ári.
The heat of the stove warms my hands.	Pe estufa haku ombopiro’y che po.
We are experiencing high humidity today.	Rohasa hína humedad yvate ko árape.
The vendor sells fruit on the side of the road.	Pe ñemuhára ovende yva tape rembe’ýpe.
Huge storms ravaged the coast.	Umi tormenta tuichaitereíva oityvyro pe kósta.
The blade bounced on the hard surface.	Pe cuchilla ojerebotákuri pe superficie hatãva ári.
Thousands of documents were filed in court.	Miles de documentos oñepresenta tribunal-pe.
The tiger is endangered.	Pe tigre oime en peligro de extinción.
His sudden arrival startled me.	Ijeju sapy’a chemondýi.
Build unconstrained queues.	Oñemopu’ã umi fila ndojejokóiva.
He became a father.	Oiko chugui peteĩ túva.
The cold, dark water barely glowed.	Pe y ro’ysã ha iñypytũva apenas omimbi.
His expression was heavy.	Iñexpresión ha’e kuri pohýi.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	Pe kuimba’e ipy’aguasúva oñembo’y verdugo renondépe, oha’arõvo omano.
They catechized us in the new faith.	Ha’ekuéra ore catequiza pe jerovia pyahúre.
The student put his books on the table.	Pe temimbo’e omoĩ iñarandukakuéra mesa ári.
The politician apologized profusely.	Ko político ojerúre disculpa hetaiterei.
There was a loud knock on the door.	Oñembota hatã pe okẽ.
This farmer works in the fields.	Ko chokokue omba’apo kokuépe.
It was an old car.	Ha’e va’ekue peteĩ auto tuja.
The retard walked slowly down the narrow path.	Pe retardo oguata mbeguekatu pe tape po’íre.
One day, there was little wood.	Peteĩ ára, yvyra sa’ipa.
Many farmers live in this area.	Heta chokokue oiko ko tendáre.
The organization's staff is more skilled than ever.	Umi ombaʼapóva pe organisasiónpe ikatupyryve yma guarégui.
They drink a lot of coffee.	Heta hoy’u hikuái ka’a.
The infamous prison had closed.	Pe kársel herakuã vaietéva oñemboty kuri.
The prosecution argued that the man was guilty as charged.	Fiscalía omoañete ko karai oîha culpable oñeimputaháicha.
There are so many people outside.	Okápe oĩ hetaiterei hénte.
The fish swam idly back and forth, barely moving.	Umi pira onata ocioso oho ha ou, apenas omýi.
The whispered invocation was barely audible.	Pe invocación susurro apenas oñehendu.
He was just allowed out during the day.	Ojehejánte chupe osẽ ára pukukue.
Some detectives questioned my honesty and integrity.	Oĩ detective ocuestionava’ekue che honestidad ha integridad.
The data were collected and analyzed by computer.	Umi dato oñembyaty ha oñehesa'ÿijo computadora rupive.
Parliament is limited in what it can do.	Parlamento oime limitado umi mba'e ikatúva ojapo.
Their eyes were closed.	Hesakuéra oñemboty.
He rebelled against his father.	Haʼe opuʼã itúvare.
I tried to point it out, but the man never noticed.	Añehaʼã aseñala, péro pe kuimbaʼe arakaʼeve ndohechakuaái.
Over the years, his health slowly began to decline.	Umi áño ohasavaʼekuépe, mbeguekatúpe oñepyrũ oguejy mbeguekatúpe hesãi.
Dear spouse, please forgive me for a moment.	Che ména térã che rembireko ahayhuetéva, eperdonamína chéve sapyʼami.
He refused to work with us as a team.	Haʼe ombotove ombaʼapo hag̃ua orendive peteĩ ekípoicha.
He threw an attack.	Ha’e omombo peteĩ ataque.
The streets were nearly empty.	Umi kálle haimete opyta nandi.
There was little he could do.	Sa’i oĩkuri ha’e ikatúva ojapo.
The aliens' ships take a low step upward.	Umi extraterrestre várko ojapo peteĩ paso ijyvatéva yvate gotyo.
Rising crime rates are a cause for concern.	Umi tasa de delincuencia ojupíva ha'e peteî mba'e oipy'apýva.
The weather forecast calls for more rain.	Ko pronóstico del tiempo ojerúre okyve haguã.
The army trains at least once a week.	Pe ehérsito oñeentrena por lo méno una ves por semána.
Love isn’t always blind.	Mborayhu ndaha’éi tapiaite ohecha’ỹva.
In this plane heat is unbearable.	Ko plano-pe haku ndojegueropu'akái.
The school placed great emphasis on math, science, and language.	Pe eskuélape tuicha omombaʼeterei matemática, siénsia ha idióma.
The afternoon before, he talked to them about writing.	Pe asaje mboyve, oñe’ẽ hendivekuéra jehai rehe.
Farmers are suffering these days.	Umi chokokue hasy oikóvo ko'ã árape.
I predict a freezing winter this year.	Apredese peteî invierno congelado ko arýpe.
Some younger children are afraid of the dark.	Oĩ mitã michĩvéva okyhyjéva pe pytũmbýgui.
He moved towards a dolmen.	Oñemomýi peteĩ dolmen gotyo.
Police say they are looking for witnesses.	Policía he'i ohekáha testigo-kuéra.
Several reports on children’s mental health were presented.	Oñepresenta heta marandu mitãnguéra salud mental rehegua.
Finally, we need a milk carton.	Ipahápe, ñaikotevẽ peteĩ cartón kamby rehegua.
It was usually eating meals together.	Haʼe vaʼekue jepi ojeʼu oñondivepa umi tembiʼu.
The prisoner will be released on bail.	Ko preso ojepoi va'erã fianza rehe.
Forests reduce your carbon footprint.	Umi ka’aguy omboguejy nde huella de carbono.
The newspapers seethed with scandal.	Umi diario opupu escándalo rehe.
Voters will choose their preferred candidates tomorrow.	Umi elector oiporavóta ko'êrõ umi candidato oiporavóva.
But these are big business deals.	Péro koʼãva ningo umi trato tuicháva negósiope g̃uarã.
He was very confident in his abilities.	Haʼe ningo ojeroviaiterei umi mbaʼe ikatúvare.
I clicked on the artist's name for more information.	Añemboja pe artista rérare aikuaave hag̃ua.
You can try on your coat.	Ikatu reñehaʼã remonde nde abrigo.
The snow was very heavy	Pe nieve oñemoĩ vaieterei
It was cold this morning.	Ro'y kuri ko pyharevépe.
He never spoke to reporters.	Araka'eve noñe'êi umi momaranduhára ndive.
Do not waste your time with online games.	Ani reperdé nde tiémpo umi juego en línea reheve.
The king built a great temple.	Mburuvicha guasu omopu'ã peteĩ tupao guasu.
He cooked them dinner, then cleaned the kitchen.	Ombojy chupekuéra karurã, upéi omopotĩ kosina.
The mayor issued a brief statement.	Intendente oguenohê peteî marandu mbykymi.
He was sick with the flu.	Haʼe hasy vaʼekue pe gripe reheve.
Don't worry, everything's fine.	Ani rejepy'apy, opa mba'e oĩ porã.
He took a deep breath.	Ha’e orrespira pypuku.
Provide a solid background for their ideas.	Emeʼẽ peteĩ antecedente sólido umi idéa orekóvape g̃uarã.
This calls for action.	Péva ojerúre acción.
My uncle was looking for a more suitable job.	Che tio oheka kuri peteĩ traváho okonvenivéva.
They were pleading for mercy.	Haʼekuéra ojerure asy hína kuri poriahuverekorã.
The roar of the lion echoed throughout the park.	Pe león sapukái oñehendu pe párke tuichakuére.
They differ in their political views.	Ojoavy hikuái hemiandu política rehe.
Being married had made her happy	Omenda haguére ombovyʼa kuri chupe
Animals are much more numerous than people.	Umi mymbakuéra ningo tuichaiterei hetave umi héntegui.
The librarian’s sweet voice pierced the party atmosphere.	Pe bibliotecario ñe’ẽ dulceta operfora pe ambiente fiesta-pe.
Lower your weapon on the enemy's face.	Emboguejy nde arma pe enemigo rova ​​ári.
The canals were dumping toxic waste into the ocean.	Umi canal omombo hína kuri umi desecho tóxico pe océanope.
The fire was soon extinguished.	Upe riremínte oñembogue pe tata.
In the evening, the flames lit up the beech tree.	Ka’arupytũvo, umi tatatĩ ohesape pe haya yvyramáta.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Primero reikotevẽta asuka, levadura, y ha arína.
His parents died before he was born.	Ituvakuéra omano onase mboyve.
The government has decided to keep bone marrow transplant technology a secret.	Gobierno odesidi omantene secreto tecnología de trasplante de médula ósea.
The Earth was teeming with life.	Ko Yvy henyhẽte vaʼekue umi vídagui.
I'll write what you need.	Ahai va'erã mba'épa reikotevẽ.
Please provide detailed contact information.	Eme’ẽmi marandu detallado oñemboja haĝua.
The picture depicted the war.	Pe taʼanga ohechauka vaʼekue pe gérra.
He told his son to buy more rice .	He'i ita'ýrape ojoguave haguã mandyju .
The newspaper is renowned for its coverage of current affairs.	Ko diário herakuã porãiterei omombeʼúgui umi mbaʼe oikóva koʼág̃arupi.
The plane was flying northeast.	Pe aviõ oveve hína kuri noreste gotyo.
Help him learn, help him grow.	Eipytyvõ chupe oikuaa haĝua, eipytyvõ chupe okakuaa haĝua.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Oñangareko hese peteĩ batallón de soldádo.
But the telltale sign is pretty easy to find.	Ha katu pe señal telltale ndahasyiete ojejuhu haĝua.
He began writing at a tender age.	Oñepyrũ ohai peteĩ edad tierno-pe.
There is a great deal of poverty in this area.	Tuichaiterei oî mboriahu ko área-pe.
The price of this commodity has dropped significantly.	Tuicha oguejy ko mba'erepy repy.
Some farmers are very rich.	Oĩ chokokue ipirapire hetaitereíva.
Postmodern theory is an influential movement.	Teoría posmoderna ha'e peteĩ movimiento oguerekóva influencia.
You will need six tablespoons of flour.	Reikotevẽta seis kuimbe arína.
They walked together towards the door.	Oguata hikuái oñondivepa pe okẽ gotyo.
Some people eat fish for breakfast.	Oĩ tapicha ho’úva pira desayunorã.
The recruitment exercise will begin next month.	Ko ejercicio de contratación oñepyrûta jasy oúvape.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Pe escorpión ningo nocturno ha osẽ pyharekue.
Some animals migrate in search of food.	Oĩ mymba ohóva ambue tetãme oheka hag̃ua hiʼupyrã.
The water was delicious.	Pe y ningo heʼẽ porã vaʼekue.
He sank to his knees, crawling away.	Oñembohypa ijyva peve, otyryry mombyry.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Che tia ojapo pe strudel de manzana iporãvéva ko mundo-pe.
Your application is denied.	Oñembotove nde solicitud.
Coal used to be a major export from this area.	Yma carbón ha'eva'ekue peteî exportación tuichavéva ko área-gui.
Employers of illegal labor are severely punished.	Umi empleador de trabajo ilegal ojekastiga vaieterei.
Its flag displays the colors red, white and blue.	Ipoyvi ohechauka umi sa’y pytã, morotĩ ha hovy.
The weather was bad today.	Ko árape ivaieterei kuri clima.
The atmosphere in that room was eerie.	Pe atmósfera oĩva upe kotýpe oporomondýi.
Lions are the kings of the savannah.	Umi leõ ha'e umi mburuvicha guasu savana pegua.
The mountain erupted suddenly, sending rocks flying in all directions.	Pe yvyty osẽ sapyʼaitépe, omondo itakuéra oveve hag̃ua oparupiete.
The rebels started a fierce battle.	Umi rebelde omoñepyrũ peteĩ ñorairõ vaiete.
We stood and waited.	Roñembo’y ha roha’arõ.
Margarine is cheaper than butter.	Margarina ivaratove mantequilla-gui.
She recommends several ballpark foods to try.	Ha’e orrecomenda heta tembi’u ballpark rehegua oñeha’ã haĝua.
A barn is a building used to store hay.	Granero ha'e peteĩ óga ojeporúva oñeñongatu hag̃ua ñana.
He established himself as a business leader.	Oñemopyenda tendota empresarial ramo.
There was a sudden burst of rifle fire.	Oiko peteî explosión sapy'aitépe fusil disparo.
My family was very poor.	Che família ningo imboriahueterei vaʼekue.
Locals hope the river will be safe.	Umi local oha'ãrõ ko ysyry oîtaha seguro.
This work presents a remarkable collection.	Ko tembiapo opresenta peteî colección notable.
Prevents high blood pressure.	Ojoko tuguy presión yvate.
He lived there for a few years.	Upépe oiko unos kuánto áño.
No, it's not like that.	Nahániri, ndaha'éi upéicha.
Identify the glands that produce hormones.	Jahechakuaa umi glándula ojapova umi hormona.
It is passed by a steady stream of tourists.	Ohasáma peteî corriente constante de turistas.
The criminals wanted to flee the country.	Umi delincuente okañase va'ekue tetãgui.
Emerging technologies have enhanced farming automation.	Umi tecnología oúva omomba'eguasu automatización ñemitÿme.
The move is kind of a turning point.	Ko movimiento ha'e peteî punto de inflexión-icha.
In the eighth inning, the home team struck out.	Octavo entrada-pe, equipo local oity.
The samples were tested for radioactivity.	Umi muestra ojehecha radiactividad rehe.
The thief's long coat fluttered in the wind.	Pe mondaha abrigo puku oveve yvytúpe.
His perceptual awareness had been dulled by alcohol.	Iconciencia perceptiva oñemboguejymava’ekue alcohol rupive.
The tiger escaped from the zoo, fortunately without killing anyone.	Ko tigre okañy zoológico-gui, vy'arã ndojukái avavépe.
The patient had most of his voice removed.	Pe hasývagui ojepeʼa la majoría iñeʼẽ.
When is a bird a bird?	Araka’épa peteĩ guyra ha’e peteĩ guyra?
The mansion is located on a very large estate.	Ko mansión oime peteî estancia tuichaitereívape.
Some say it's funny, but many people like it.	Oĩ heʼíva vyroreiha, péro heta persónape ogustáva chupe.
The region is rich in natural resources.	Ko región oreko hetaiterei recurso natural.
The village is famous for its carpentry.	Ko puévlo ningo herakuãiterei karpintería rehe.
A mixture of a flawless plan and a clumsy execution.	Peteî mezcla peteî plan sin defecto ha peteî ejecución torpe.
The coat is warm.	Pe abrigo haku.
Quinine occurs naturally in cinchona leaves.	Quinina ojejuhu naturalmente cinchona rogue rehe.
The stone moved work crews.	Pe ita omomýi umi equipo de trabajo.
His upper lip curled up in a sneer.	Ijuru yvategua oñembojere peteĩ ñembohory-pe.
Add the eggs one at a time.	Oñemoĩ pype peteĩ teĩ umi óvulo.
He was jailed after the body of a child was found.	Oñemoinge ka'irãime ojejuhu rire peteî mitã retekue.
Try to use your hands as little as possible.	Eñeha’ã eipuru nde po sa’ive ikatuháicha.
We would both happily travel together.	Mokõivéva vyʼápe roviaha vaʼerãmoʼã oñondive.
A plague of locusts devastated the countryside.	Peteĩ plága de langosta ombyaipaite pe kampaña.
They went into applause.	Oike hikuái jepopete-pe.
A commodity was a commodity was a commodity.	Peteĩ mbaʼerepy haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼerepy haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼerepy.
The leader is surrounded by bodyguards.	Tendota rehe ojere guardaespalda rehe.
It is now a wetland.	Ko'ágã ha'e peteî humedales.
The flowers grow on a tall, thin stem.	Umi yvoty okakuaa peteĩ hapo yvate ha ipire hũva ári.
Measures have been taken to combat air pollution.	Ojejapo medida ombohovái haguã contaminación atmosférica.
Relatives reportedly decided to help.	Ojekuaa umi pariente odesidi hague oipytyvõ.
Will the theme park be a huge success?	¿Oguerekótapa tuicha éxito pe parque temático?
Watch the meter, nobody likes surprise bills.	Pemaña pe medidor rehe, avave ndogustái umi factura sorpresa rehegua.
Study the regulations carefully.	Estudia porã vaʼerã umi reglamento.
Avoid street lamps at night.	Ejehekýi umi lámpara de calle-gui pyharekue.
No trace of his body was ever found.	Ndojejuhúi araka'eve hetekue rastro.
He could no longer understand what had just happened.	Ndaikatuvéima ontende pe oiko ramóva.
If the government doesn’t stop the problem,	Pe goviérno ndojokóiramo pe provléma,
Forests are the lungs of our planet.	Ka’aguy ha’e ñande planeta pulmón.
He later renounced the violence.	Upe rire haʼe orrenunsia pe violénsiagui.
The clever animal sniffed the ground to find the way.	Pe mymba arandu ohetũ pe yvy ojuhu haĝua pe tape.
The heavy rain kept me from meeting my friend.	Pe ama tuichaitéva chejoko ani hag̃ua aikuaa che amígope.
It’s a long-established tradition.	Ha’e peteĩ tradición ymaite guive oñemopyendáva.
The country was safe.	Pe tetã oĩ vaʼekue segúro.
Scientists have identified three distinct periods.	Umi sientífiko ohechakuaa mbohapy período idiferénteva.
She complained of being tired.	Haʼe oñedenuncia ikaneʼõ haguére.
The outlook remains grim.	Pe perspectiva opyta ñembyasy.
I live in a lonely house, surrounded by forest.	Che aiko peteĩ óga haʼeñohápe, ojeréva kaʼaguy rehe.
She sings a popular pop song.	Opurahéi peteĩ purahéi pop ojeguerohorýva.
The mule fell off.	Pe mula ho’apa.
They are known for their poetry, and also for their tea.	Ojekuaa hikuái ñe'ẽpoty rehe, ha avei té rehe.
Markets are closed today, but shops are open.	Umi mercado oñemboty ko árape, pero umi tenda ojeabri.
The country’s education system tends to be backward.	Sistema educativo tetãme oreko tendáre tapykuépe.
The boy told his mother about the day.	Pe mitãkaria’y omombe’u isýpe ára rehegua.
Slowly, a blue butterfly floats to the ground.	Mbeguekatúpe, peteĩ mariposa hovy oveve yvýpe.
The baby started crying loudly.	Pe mitã oñepyrũ hasẽ hatã.
Heat some milk in the microwave.	Ombohyku michĩmi kamby microondas-pe.
He looked at the spelling, and then at me.	Ha’e omaña pe ortografía rehe, ha upéi cherehe.
Cities are wasting a lot of money on improper waste collection.	Umi táva odesperdicia hetaiterei pirapire ombyatývo umi desecho hekope'ÿva.
In some countries people spit in the street.	Oĩ tetãme umi hénte oescupi kállere.
The water sold out within an hour.	Pe y oñevendepa peteĩ órape.
Too much bread is the envy of many.	Hetaiterei pan oenvidia heta tapichápe.
Her hair cascaded down her shoulders.	Iñakãrague oguejy cascada-pe ijyva ári.
The grains of rice fell on the table.	Umi mandyju ra’ỹi ho’a mesa ári.
Suddenly, we heard screams in the distance.	Sapy’aitépe, rohendu sapukái mombyry guive.
The girl is beautiful.	Pe mitãkuña iporãiterei.
Small insects emerge from the nests.	Umi guyraʼi michĩva osẽ umi ryguasu rupiʼágui.
Everyone in the room looked rather surprised.	Opavave oĩva pe kotýpe ojehecha oñesorprendevéva.
He is famous as a writer.	Ha’e herakuã guasu ha’égui haihára.
Police were called to intervene.	Oñehenói policía-kuérape oike haguã.
Value chains are vital to the success of a company.	Umi cadena de valor iñimportanteterei peteĩ empresa osẽ porã hag̃ua.
When water is heated it expands.	Y oñemboyku jave oñembotuichave.
Weather is often unpredictable.	Pe tiémpo ningo heta vése ndaikatúi ojepredesi.
The city was full of buyers.	Pe siuda henyhẽte umi ojoguávagui.
The elders say that past governments made many mistakes.	Umi ansiáno heʼi umi goviérno yma guare heta ojavy hague.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Haʼekuéra oipotave manzana ha naranja, plátano ha parrálgui.
We’ll look at it.	Ñamañáta hese.
Please expect some delays.	Por favor, eha'arõ algunos retrasos.
They get dirty with mud.	Oñemongyʼa hikuái yvykuʼígui.
European colonization began there.	Upépe oñepyrũ colonización europea.
Nothing seems to have changed.	Haʼete ku nokambiáiva mbaʼeve.
The frozen food should be thawed and cooked.	Pe tembi’u congelado ojedescongela ha oñembojyva’erã.
Here are the questions and answers.	Ko’ápe oĩ porandu ha mbohovái.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Intendente ndohechaukái reacción ko'ã mba'e oje'éva rehe.
Roth just wants to pass his exams.	Roth ohasasénte umi exámen orekóva.
The country is almost equally divided between mountains	Ko tetã oñemboja'o haimete peteĩcha yvyty apytépe
Many lives were saved by emergency medical treatment.	Heta tekove ojesalva tratamiento médico de emergencia rupive.
They asked him questions.	Haʼekuéra oporandu porã chupe.
What adventures the day can bring!	¡Mba’e aventura-kuérapa ikatu ogueru pe ára!
The cake smelled wonderful.	Pe torta hyakuã porãiterei.
She slowly recovered from her trauma.	Mbeguekatúpe ojerrekupera pe trauma orekóvagui.
Is time travel possible?	¿Ikatu piko ojeviaha tiémpope?
He had a good business sense, but he was a bad listener.	Ha’e oguereko peteĩ sentido de negocio porã, ha katu ha’e peteĩ ohendúva vai.
The smell of this fish is intoxicating.	Ko pira ryakuã ningo ñanembokaʼu.
The antonym means "empty."	Ko antónimo he'ise "vacío".
A hydrant needs electricity to operate.	Peteî hidrante oikotevê electricidad omba'apo haguã.
They fought hard and often.	Haʼekuéra oñorairõ mbarete ha oñorairõ jepi.
As a kind and beautiful city.	Peteĩ táva ipy’aporãva ha iporãháicha.
The fridge was pretty full.	Pe frigorífico henyhẽ porãiterei.
The trick is getting the timing right.	Pe truco ha’e jahupyty haĝua pe tiempo hekopete.
Blindly they plowed ahead, unaware of the danger.	Ciegamente oaráva hikuái tenonde gotyo, ndoikuaáigui pe peligro.
The villain for the film is not always liked by the audience.	Pe villano pe pelíkulape g̃uarã ndogustái jepi umi ohechávape.
The king greeted the bridegroom.	Mburuvicha guasu omomaitei pe nóviope.
In fact, electric guitars evolved from acoustic guitars.	Añetehápe, umi guitarra eléctrica osẽ umi guitarra acústica-gui.
He described a recent vacation.	Omombe'u peteî vacaciones ndahi'aréi.
Wheat was easy to harvest.	Pe trígo ndahasyiete vaʼekue oñemonoʼõ hag̃ua.
You have to consider each person's situation.	Rehechavaʼerã káda persóna situasión.
Everyone wants to be rich.	Maymáva ningo ipirapire hetase.
A horn is inside.	Peteĩ hatĩ oĩ hyepýpe.
Malaria is endemic in the region.	Paludismo ha'e endémica ko región-pe.
She checks her mobile phone every five minutes.	Haʼe ohecha iteléfono móvil káda cinco minúto.
The travel agent was prompt, friendly and knowledgeable.	Pe agente de viaje ningo pyaʼe, ipyʼaporã ha oikuaa porã.
Overpopulation is a major problem worldwide.	Pe sobrepoblación haʼe peteĩ provléma tuicháva ko múndo tuichakuére.
The robot shows emotion.	Pe robot ohechauka emoción.
His violin is often very sad.	Iviolín py’ỹi oñembyasyeterei.
The police force has failed to reduce crime.	Fuerza policial ndohupytýi omboguejy haguã delincuencia.
The delicious soup will keep you warm.	Pe sópa he’ẽ porãva ndemo’ãta.
Most animals have blue eyes.	Hetave mymbakuéra resa hovy.
Be very quiet when watching TV.	Rekirirĩeterei vaʼerã rehechávo téle.
The horse is completely blind.	Pe kavaju ningo ohechaʼỹmbaite.
Surfers flock to this beach year-round.	Umi surfista oñembyaty ko playa-pe año pukukue.
The train station employs hundreds of new employees.	Ko estación de tren omomba'apo hetaiterei mba'apohára pyahu.
Environmental pollutants are a major source of urban pollution.	Umi mba'e omongy'áva tekoha ha'e peteî fuente tuichavéva omongy'áva tavaguasúpe.
The upward trend in prices continues.	Oñemotenonde tendencia ojupíva precio-kuéra rehe.
Rural people rely on this market.	Umi tapicha okaraygua ojerovia ko mercado rehe.
The farmers’ protests continued unabated.	Umi chokokue protesta oñemotenonde sin retraso.
The city prohibits the sale of alcohol.	Ko táva ombotove alcohol ñemu.
Waiter, bring me another plate of fish.	Mesero, egueru chéve ambue plato pira rehegua.
It’s tall, dark and beautiful.	Ha’e ijyvate, iñypytũ ha iporãiterei.
The invention was widely successful.	Pe invención osẽ porãiterei heta hendápe.
It's soft as cotton.	Ha'e ningo ipiro'y algodónicha.
Butter is a good drink.	Mantequilla ha’e peteĩ mba’yru iporãva.
People use solar energy to heat their homes.	Umi hénte oipuru energía solar ombopiroʼy hag̃ua hóga.
Of course, you should refuel regularly.	Añetehápe rembohyru jepi vaʼerã kombustívle.
The family moved into a new home.	Pe família ova peteĩ óga pyahúpe.
The mascot received a warm reception.	Ko mascota ohupyty peteî recepción calurosa.
The elderly are now in a coma, unlike the medical team.	Umi tapicha tuja ko'ágã oime coma-pe, ojoajúva equipo médico rehe.
The weather was too bad to fly that day.	Pe tiémpo ningo ivaieterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha oveve upe díape.
The snow piled up like cakes.	Pe nieve oñembyatypaite umi tortaicha.
This inquiry reveals poor teacher management.	Ko consulta ohechauka mbo'ehára gestión vai.
He likes black morning tea with two sugars.	Ogusta chupe té pyharevegua morotĩ mokõi asuka reheve.
Starbucks does benefit from a loyal customer base.	Starbucks añetehápe oñebeneficia peteî base de clientes leal-gui.
He is accused of corruption.	Oje'e hese pokarêha.
Give each fruit a twist of orange peel.	Oñeme’ẽ peteĩteĩ yva peteĩ giro naranja cáscara rehegua.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Marte oreko peteî tasa yvate accidente de tránsito.
The syringe needle penetrates the flesh.	Pe jeringa aguja oike pe so’ópe.
He stabs a dagger into the man's heart.	Oinupã peteĩ puñalada pe kuimbaʼe korasõme.
It is not a good movie.	Ndahaʼéi ningo peteĩ pelíkula iporãva.
The crimes continue unabated.	Umi delito oñemotenonde ojejoko'ÿre.
We often see a lot of wildlife around here.	Py’ỹinte jahecha heta mymba ka’aguy ko’árupi.
A scientist demonstrates a photosynthesizer.	Peteĩ sientífiko ohechauka peteĩ aparáto fotosintetizador.
The car offers poor mileage.	Ko auto oikuave'ë kilometraje vai.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Umi contrato gubernamental oñeme'ê umi empresa opaga soborno-pe.
Police arrested eight people today.	Policía oapresa ko árape ocho tapicha.
After five days of travel, they reached the mountain.	Oho rire cinco día, og̃uahẽ hikuái pe montáñape.
Some football players practiced for hours every day.	Oĩ fútbol ohaʼãva oñepraktika vaʼekue heta óra káda día.
Both are excellent drivers, though.	Mokõivéva ha’e chofer iporãitereíva, jepémo upéicha.
In the end they cried it all out.	Ipahápe hasẽ hikuái opa mba’e.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Aluminum nitrate causes several accidents each year.	Pe nitrato de aluminio ojapo heta aksidénte káda áño.
The teacher punishes the class.	Mbo’ehára okastiga pe clase-pe.
Write the answer in the space provided.	Ehai pe mbohovái pe espacio oñeme’ẽvape.
There is silence, and the audience waits.	Okirirĩ, ha umi ohendúva ohaʼarõ.
The king welcomed us.	Mburuvicha guasu oreguerohory.
This trend continues as life expectancy continues to grow.	Ko tendencia osegi okakuaávo ohóvo tekove esperanza.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Juez oike sala de juicio-pe peteî aire de confianza reheve.
They share their salary among fifteen people.	Okomparti hikuái isueldo quince tapicha apytépe.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Umi compuesto cancerígeno ha'e responsable ko'ã cáncer-gui.
The streets are paved with cobblestones.	Umi kálle ojejapo umi ita ojejapóvape.
The spirits are invoked and entreated.	Umi espíritu oñehenói ha ojejerure asy.
The fish populations have declined dramatically in recent decades.	Tuicha oguejy umi pira ko'ã década ohasávape.
The forecast calls for rain.	Ko pronóstico ojerúre ama.
Dark clouds were on the horizon.	Arai iñypytũva oĩkuri pe horizonte-pe.
The young animals leave the nest.	Umi mymba imitãva oheja pe ryguasu rupi’a.
Sometimes life is so boring.	Sapy’ánte pe tekove ningo tuichaiterei ñanembojeguaru.
She wore a skirt made of hemp.	Omonde peteĩ falda ojejapóva cáñamo-gui.
That athlete had an unusual gait.	Upe atleta oguereko peteĩ marcha jepivegua’ỹva.
The used bookseller is very honest.	Pe ovendéva umi lívro ojeporúva ningo iñonrrádoiterei.
They were standing nearby.	Haʼekuéra oñemboʼy hína kuri ag̃uiete.
The soldier was called a hero.	Pe soldádope oñehenói vaʼekue héroe.
Generally, but not always, wild animals are very shy.	En general, pero ndaha'éi siempre, umi mymba ka'aguy otĩeterei.
The temperature rises throughout the winter months	Pe temperatura ojupi ohóvo umi mes roʼy pukukue javeve
The properties of spaces	Umi mba’ekuaarã oguerekóva umi espaci
He wore a striped shirt.	Omonde peteĩ kamisa rayada.
You will be amazed at the new sights!	¡Reñesorprendéta umi mbaʼe pyahu ojehechávare!
She showed some interest.	Haʼe ohechauka ointeresaha michĩmi.
Julie isn't to be disturbed now.	Julie ndaha'éi ojeperturbava'erã ko'ágã.
The program was interesting.	Pe prográma ningo iñinteresánte vaʼekue.
This article reviews previous ones.	Ko artíkulope oñerrevisa umi oĩ vaʼekue yma.
In this region, salmon is a staple food.	Ko región-pe, salmón ha’e peteĩ tembi’u tenondegua.
Her sister, thinking she was asleep, ate it.	Iñermána, oimo’ãgui okeha, ho’u.
All other practices are prohibited.	Opaite mba’e ojejapóva ambue mba’épe oñembotove.
The coach made a lot of mistakes.	Pe entrenador ojavy heta mbaʼe.
They must be being punished for their crimes, he thought.	Oiméne ojekastiga hína chupekuéra hembiapo vaikuére, haʼe opensa.
The ritual will be celebrated in the evening.	Ko ritual ojegueromandu'áta ka'aruete jave.
The kids look happy.	Umi mitã ojehecha ovy’aha.
The entire island is underwater.	Pe ísla kompletoite oĩ yguýpe.
The dude is doing a backflip over there.	Pe tío ojapo hína peteĩ backflip upérupi.
Please throw this away.	Por favor, emombo ko mba'e.
The chef arrived late for our reservation.	Pe chef og̃uahẽ tarde ore reserva-pe g̃uarã.
The ship is heading towards an unknown destination.	Ko barco oñemotenonde destino ndojekuaáiva gotyo.
He has a son, a daughter, and a good friend.	Haʼe oreko peteĩ taʼýra, peteĩ tajýra ha peteĩ iñamígo porã.
The young man rose from his chair.	Mitãrusu opu’ã apykágui.
The spell is cast using three magical ingredients.	Pe hechizo ojejapo ojeporúvo mbohapy ingrediente mágico.
All wine contains alcohol.	Opaite víno oguereko alcohol.
The poem is written within a longer text.	Pe ñe’ẽpoty ojehai peteĩ jehaipyre ipukuvéva ryepýpe.
The townspeople were deeply sympathetic to the suffering of the immigrants.	Umi tavaygua oñeñandu vaieterei umi inmigrante ohasa asýva rehe.
You are so cold, your teeth might freeze!	¡Nde ningo roʼysãiterei, ikatu oñekongela nde juru!
He equipped his small car with sunshades.	Oequipa imba’yrumýi michĩva umi sombrilla de sol reheve.
There’s little food here.	Ko’ápe sa’i tembi’u.
He falls asleep when he reads.	Haʼe oke olee jave.
Several sons died young, under tragic circumstances.	Heta ta’ýra omano imitãrusúpe, umi circunstancia trágica-pe.
Spectators chanted his name as he entered the arena.	Umi espectadores osapukái héra oikévo arena-pe.
They offer nothing in return.	Haʼekuéra noikuaveʼẽi mbaʼeve hekoviarã.
When water is scarce, we throw it away.	Sa’i jave y, ñamombopa.
Counsel argued the case before the higher court.	Abogado oargumenta ko káso tribunal superior renondépe.
The exercise is nothing serious.	Pe ejercicio ndaha’éi mba’eve grave.
The government often encourages tourism.	Ko gobierno omokyre'ÿ jepi turismo.
Forensic examination can reveal a person’s fingerprints.	Exámen forense ikatu ojekuaa peteî tapicha huella digital.
Apples are ripe, so buy them in small quantities.	Umi mansána hiʼaju, upévare ejogua michĩmi.
Sprinkle with a little black pepper.	Ojepulveriza michĩmi pimiento morotĩ.
He appears to be resourceful.	Ojekuaa chupe orekoha recurso.
The fox carries a mobile phone.	Pe zorro ogueraha peteĩ teléfono móvil.
This man has colorful tattoos.	Ko kuimbaʼe oreko umi tatuaje de kolór.
The singer rang the little bells.	Pe opurahéiva ombopu umi campana michĩmi.
The term "immigration" has many origins.	Pe ñe'ê "inmigración" oguereko heta ypykue.
He was already getting bored with this boring conversation.	Ha’e oñembotavyma hína kuri ko ñemongeta aburrido rehe.
These windows were really dirty.	Koʼã ventána añetehápe ikyʼa vaʼekue.
The city is known for its inscriptions.	Ko táva ojekuaa umi kuatiahaipyre rehe.
Their behavior doesn't please me.	Ha'ekuéra heko ndachembovy'ái.
Patrick used to ride his bike into town.	Patrick oho jepi ibisikleta ári távape.
The young queen had just begun her reign.	Pe rréina imitãva oñepyrũ ramoite oisãmbyhy.
The beast was terrible.	Pe mymba ñarõ ningo ivaieterei vaʼekue.
I’ve got the blues.	Che areko pe blues.
Did you wear any special clothes?	¿Reiporúpa raʼe algún ao espesiál?
The government says a plan will be released soon.	Gobierno he'i pya'eterei oñemoherakuãtaha peteî plan.
He swallowed the bitter pill.	Otragákuri pe píldora iróva.
The intense heat will have dried the ground.	Pe haku mbarete ombopirupáma vaʼerã pe yvy.
There should be clear guidelines to avoid fraud.	Oîva'erã directriz hesakãva ani haguã ojejapo fraude.
It's a useless skill.	Ha'e peteĩ katupyry ndovaléiva mba'everã.
But now we believe that is a mistake.	Péro koʼág̃a jaguerovia upéva jajavyha.
He admitted his guilt.	Haʼe oadmiti ikulpáha.
The humidity was low.	Pe humedad ningo ijyvate vaʼekue.
That phrase seems kind of weird.	Upe frase ha’ete peteĩ especie extraña.
His arrogance had finally caught up with him.	Iarrogancia ipahápe ojagarra kuri chupe.
Volunteers form a human chain.	Umi voluntario ojapo peteĩ cadena humana.
The wind came howling across the eastern plains.	Pe yvytu ou opukavy umi llanura este gotyo.
He screamed at the top of his lungs.	Osapukái ipulmón yvate gotyo.
The previous rule is repealed.	Oñemboyke pe regla oîva’ekue ymave.
I don't think he cares what we think.	Che ndachepensái haʼe ojepyʼapyha umi mbaʼe ñapensávare.
The soldiers retreated quickly.	Umi soldádo ojeretira pyaʼe.
They have been working on this problem for years.	Ojapóma heta áño ombaʼapo hikuái ko provlémare.
Mother, please open this door.	Sy, por favor, eipe’a ko okẽ.
We gathered in the park to watch the fireworks.	Roñembyaty pe parque-pe rohecha haĝua pe fuegos artificiales.
The river jumped happily.	Pe ysyry otyryry vy’ápe.
A few weeks passed.	Ohasa unos kuánto semána.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Che ningo heta áñorema añotỹ verdúra che hardínpe.
There is sufficient food supply in the country.	Oime suficiente suministro hi'upyrã tetãme.
Scientists still do not know how consciousness originated.	Umi sientífiko ndoikuaái gueteri mbaʼéichapa heñói pe konsiénsia.
The traveler waited in the cold darkness.	Pe viajero oha’arõ pytũmbýpe ro’ysãme.
The pace was fast.	Pe ritmo ha’e kuri pya’e.
A collection of complaints about the writer's work.	Peteî colección de denuncias haihára rembiapokue rehe.
The restaurant provides inexpensive food.	Ko restaurante ome'ê tembi'u ndahepýiva.
He overthrew the commander of the army.	Oity ñorairõhára ruvicha.
They have a beautiful garden.	Haʼekuéra oreko peteĩ hardín iporãitereíva.
Halvorson points out.	Halvorson ohechauka.
A pack of insolent, rebellious teenagers	Peteĩ paquete de adolescentes insolentes ha rebeldes
Try to do it on time.	Eñehaʼãkena ejapo nde órape.
Hail is not like snow.	Pe amandáu ndahaʼéi nieveicha.
Nets are used to trap fish.	Ojepuru red ojetrapávo pirakuéra.
Her car was decorated with edgy paints.	Imba’yrumýi oñembojegua umi pintura edgy reheve.
You will need a large container.	Reikotevẽta peteĩ mbaʼyru tuicháva.
He looked around.	Omaña ijerére.
All classes must abide by the regulations.	Mayma clase oñemoañetéva'erã umi reglamento rehe.
The government considers this project unnecessary.	Gobierno ohecha natekotevêiha ko proyecto.
The servant left the room.	Pe tembiguái osẽ pe kotýgui.
The floor was covered with a plastic sheet.	Pe piso ojejahoʼi vaʼekue peteĩ chapa plástica reheve.
Three people were killed in the crash.	Mbohapy tapicha omano ko accidente-pe.
The pulp is dissolved in hot water.	Pe pulpa ojedisuelve y hakúpe.
They tend to resist change.	Ha’ekuéra oguereko tendencia oresisti haĝua pe cambio.
It smells very nice.	Hyakuã porãiterei.
The banker was surprised to receive the news.	Pe banquero oñesorprende orrecibívo pe notísia.
His problems were many and varied.	Iprovlemakuéra ningo heta ha idiferénte vaʼekue.
Farms around here suffered the most.	Umi kokue ko’árupigua ohasa asyvéva.
I jumped a thief.	Che asaltákuri peteĩ mondaha.
The change in height at a given distance is constant.	Pe cambio ijyvatekue rehegua petet distancia oñeme evape ha e constante.
The queen was sick but eventually recovered.	Pe rréina hasy péro ipahápe okuera.
Salt is a very useful ingredient.	Juky ha’e peteĩ mba’e ideprovechoitereíva.
The portrait of the queen hangs in the dining room.	Pe rréina raʼanga oñemoĩ pe comedor-pe.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead animals.	Oî chokokue orgánico opitáva umi mymba omanóva retekue.
Governments need to protect children in school.	Umi gobierno tekotevê oñangareko mitãnguéra rehe mbo'ehaópe.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Umi perla de sudor oñeforma ijurúpe yvate gotyo.
Earthquakes are very common in the region.	Yvyryrýi ojehecharamoiterei ko región-pe.
The bear stood silently, surveying his kingdom.	Pe oso oñembo’y kirirĩháme, ohesa’ỹijo irréino.
Politically, the country is divided into four regions.	Políticamente, ko tetã oñemboja'o irundy región-pe.
We have to make sure children are properly vaccinated.	Jajesarekova'erã mitãnguérape oñevacuna porã haguã.
He squeezed tightly.	Ojepyso mbarete porã.
If the bread is removed, it will dry out.	Ojepeʼáramo pe pan, ipirúta.
First you will need a quart of milk.	Primero reikotevẽta peteĩ litro kamby.
The fall product is better.	Pe producto caída rehegua iporãve.
It took a while to get to the present.	Ohasáma peteĩ tiémpo oñeg̃uahẽ hag̃ua koʼág̃arupi.
They heard the woman speak.	Haʼekuéra ohendu pe kuña oñeʼẽ jave.
The tree is thick, dense, and very tall.	Pe yvyramáta ningo ijyvykuʼi, ijyvykuʼi ha ijyvateterei.
Luke took the harp and began to play.	Lucas ojagarra pe arpa ha oñepyrũ ombopu.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Oñemoĩ peteĩ juky pe tomate juky rehe.
A huge army surrounded the village.	Peteĩ ehérsito tuichaitereíva ojere pe puévlore.
They’ve been friends since childhood.	Ha’ekuéra ningo imitã guive angirũ.
There are obstacles to overcome.	Oĩ umi mbaʼe ojokóva ojesupera vaʼerã.
Numerous letters arrived from happy mothers.	Hetaiterei carta og̃uahẽ umi sy ovyʼávagui.
Do it with a flat, deep blade.	Ejapo peteĩ cuchilla plana ha ipypukúva reheve.
Thousands of people gathered to witness the sights.	Miles de personas oñembyaty ohecha haguã umi mba'e ojehecháva.
We need to renew the infrastructure of the city.	Tekotevê ñambopyahu infraestructura tavaguasúpe.
The young man still appeared a little shocked.	Pe mitãrusu ojehechauka gueteri oñemondýi’imi.
It concludes everything.	Opa mba'e omohu'ã.
The old man rode up to be seen.	Pe karai tuja ojupi kavaju ári ojehecha haguã.
He took a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Ojagarra peteĩ sorbo de té, odisfruta pe sabor amargo.
Are there any questions?	¿Oĩpa porandu?
Many salt marshes are a staple of the landscape.	Heta pantano juky ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva pe paisaje-pe.
Both of the contestants have fond memories.	Mokõive umi concursante oreko mandu’a porã.
His tie was loose.	Icorbata ojeheja rei.
Such meetings are rare.	Koʼãichagua rreunión ningo ndahetái.
They are silent and invisible.	Haʼekuéra okirirĩ ha ndojehechái mbaʼeve.
People left the city in droves.	Tapichakuéra osê tavaguasúgui hetaiterei.
Her friend, a bookworm, helped her in her studies.	Iñamíga, ohayhúva lívro, oipytyvõ chupe ijestudiokuérape.
Soon, the clock struck midnight.	Nda’aréi, pe reloj oity pyharepyte.
They find a secret passage.	Ojuhu hikuái peteĩ pasaje secreto.
These shoes cost a fortune!	¡Koʼã sapatu ovale peteĩ fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Oñemomarandu delegación-pe ojeporútaha ciertas condiciones.
It tastes pretty good actually.	Ha'e sabor bastante bueno añetehápe.
The border is silent.	Pe frontera oĩ kirirĩháme.
The pieces fit well together.	Umi pehẽngue oike porã oñondive.
They left the building and walked to their car.	Osẽ hikuái pe edifísiogui ha oguata hikuái ikoche gotyo.
A tree grows on this tree.	Ko yvyramátare okakuaa peteĩ yvyra.
The woman said she would continue the administration.	Ko kuñakarai he'i omotenondétaha administración.
Detectives say it was an accident.	Umi detective he'i ha'eha peteî accidente.
Many students go to college at this university.	Heta temimbo’e oho universidad-pe ko universidad-pe.
Say hello to the old man who lives in the house.	Ere maitei pe karai tuja oikóvape upe ógape.
This booth has no products.	Ko stand ndorekói producto.
Workers are busy repairing broken windows.	Umi mba'apohára hembiapo heta omyatyrõvo ventána oñembyaíva.
The tree was struck by lightning.	Pe yvyramáta oinupã aratiri.
Tornadoes or cyclones are rotating air cells	Tornado térã ciclón ha'e umi célula aire rehegua ojeréva
The infant was fed with a cow’s milk.	Pe mitã mimi oñemongaru peteĩ vaquilla kamby reheve.
The teacher in the school tells the students that life is precious.	Mbo'ehára mbo'ehaópe he'i temimbo'ekuérape tekove ivaliosoha.
Check to see if the cakes rise.	Ejesareko rehecha hagua ojupípa umi torta.
They held a parade for public officials.	Omotenonde hikuái peteî desfile umi funcionario público-pe guarã.
The estimate was accurate.	Pe estimación ha’e kuri exacta.
Arbitrary fees charged to businesses.	Umi honorario arbitrario ojekobráva umi negocio-pe.
We can define evil qua evil as unlawful acts.	Ikatu ñadefini mba’evai qua mba’evai umi tembiapo ojejapóva hekope’ỹ ramo.
The new hair makes me feel comfortable.	Pe akãrague pyahu chemoĩ porã.
A black cloud hangs ominously.	Peteĩ arai morotĩ oñemoĩ siniestro.
A dozen fields surrounding the city are in fallow.	Peteĩ docena de kokue ojeréva pe siudáre oĩ barbecho-pe.
Now, the two stores are competing over customs.	Ko'ágã, ko'ã mokõi tenda oñombohovái aduana rehe.
The surrounding forest is green and green.	Pe kaʼaguy oĩva ijerére ningo hovy ha hovy.
Signs usually have directions.	Umi letrero oreko jepi umi direksión.
The new law will make life easier for journalists.	Ko léi pyahu ombovevúta periodista-kuéra rekove.
The company is diversifying its customer base.	Ko empresa oime diversificación base de clientes orekóva.
The reverse is unwise, he said.	Ko reverso iñarandu'ÿ, he'i.
It was packed with people.	Henyhẽ vaʼekue umi héntegui.
The dog groaned angrily.	Pe jagua ojepy’apy pochy reheve.
Election is easily won.	Jeporavo ojegana fácilmente.
Do you have any administration experience?	¿Reguerekópa experiencia administración rehegua?
Such activities are strictly prohibited.	Ko'ãichagua tembiapo oñembotove mbarete porã.
On cold days, candles should be lit in the rooms.	Ára roʼysã jave, oñemyendyvaʼerã umi vela umi koty oĩháme.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Umi soldádo odefende irréino hekove reheve.
He volunteers at this homeless shelter.	Omba'apo voluntario ramo ko refugio sin hogar-pe.
Faced with a dilemma, the player emerges victorious.	Oñembohovái peteî dilema, jugador osê victorioso.
A chill ran down his chest.	Peteĩ ro’ysã oñani ijyva ári.
We have a lot of foreign currency.	Oreko heta viru tetã ambuegua.
We later learned that the dog had been injured.	Upe rire roikuaa pe jagua ojeherida hague.
The plant stands in splendour, .	Pe ka’avo oñembo’y esplendor-pe, .
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Ha'e peteî barrio vai, henyhêva delincuente-gui.
The road is closed to traffic.	Ko tape oñemboty tránsito-pe guarã.
Parts of the political regime remain unchanged.	Umi parte régimen político-pe opyta iñambue'ÿre.
We must obey the laws of the land.	Jajapo vaʼerã umi léi oĩva upe tetãme.
Igloos are covered in layers of ice and snow.	Igloos oñemboty capas de hielo ha nieve rehe.
The expert lives next door.	Pe experto oiko ijykére.
A police report must be completed.	Oñemohu'ãva'erã informe policial.
Most villages had access to water.	La majoría umi puévlo oreko vaʼekue pe y.
This finding is significant.	Ko mbaʼe ojejuhúva iñimportanteterei.
The thermometer is held in the upright position.	Pe termómetro ojejoko pe posición vertical-pe.
Don't forget to turn off the gas.	Ani nderesarái rembogue haguã gas.
She was thrilled to see the news.	Haʼe ovyʼaiterei ohechávo pe notísia.
This farmer sees the corn plants.	Ko chokokue ohecha umi mandi'o ka'avo.
They often try to achieve their goals through deception.	Pyʼỹinte oñehaʼã ohupyty umi mbaʼe ohupytyséva ñembotavy rupive.
Relax in the warm sun for a while.	Epytu’u sapy’ami kuarahy hakúpe.
Most libraries now provide access to electronic resources.	La majoría umi biblioteca koʼág̃a omeʼẽ acceso umi recurso electrónico-pe.
First, wash the vegetables.	Primero, jajohéi vaʼerã umi verdúra.
His work was quick.	Imba’apo pya’e va’ekue.
This was also very tasty.	Kóva avei oje’u porãiterei.
A storm raged outside.	Okápe osẽ peteĩ torménta.
He lives in the city.	Ha'e oiko upe távape.
We need more research on this area.	Ñaikotevêve investigación ko área rehe.
Travel soon became expensive.	Upe riremínte hepyeterei umi viáhe.
The monastery provides shelter for homeless animals.	Ko monasterio ome'ë albergue umi mymba ndorekóiva hogar.
He was eager to meet the great poet.	Oikuaasetereíkuri pe ñe’ẽpapára guasúpe.
A band of rain soaked the parched ground.	Peteĩ banda de lluvia omokõ pe yvy ipirúva.
He studied hard, passed the exams.	Haʼe ostudia mbarete rupi, ohasa umi exámen.
His voice was shaky and confused.	Iñe’ẽ oñemongu’e ha oñekonfundi.
When drinking water, avoid swallowing when local water is running.	Ojeyʼu jave y, ani oñetragá vaʼerã osyry jave y upe lugárpegua.
The severity of pain varies from person to person.	Pe mba’asy mbarete iñambue peteĩteĩ tapicháre.
We want to walk confidently into the future.	Jaguatase jerovia reheve tenonderãme.
She teaches us how to cook.	Haʼe ñanemboʼe mbaʼéichapa ñakosina vaʼerã.
A complex organism, consisting of a head, thorax, and abdomen	Peteĩ organismo complejo, oguerekóva peteĩ akã, tórax ha tyekue
So don't even bother asking!	Upévare ani rejepyʼapy voi reporandu hag̃ua!
He became the president’s confidant.	Oiko chugui presidente confidente.
Some believe he is still alive.	Oĩ ogueroviáva haʼe oikoveha gueteri.
The soldiers fought hard, and refused to give up.	Umi soldádo oñorairõ vaieterei, ha noñemeʼẽséi.
It had received some media attention.	Ohupyty kuri algún atención umi medio de comunicación-gui.
These organisms live inside the volcano.	Ko'ã organismo oiko pe volcán ryepýpe.
His memory was starting to fail him.	Imandu’a oñepyrũma ofalla chupe.
Aerobic exercise is recommended in addition to running.	Oje’e ejercicio aeróbico ojejapo haguã carrera ári.
We lack hard work.	Ñande ofalta ñanemba’apo mbarete.
I have trouble concentrating when there are a lot of distractions.	Areko problema añekonsentra haĝua oĩ jave heta distracción.
The town was an important trading center.	Ko puévlo haʼe vaʼekue peteĩ lugár iñimportánteva oñekomersia hag̃ua.
Farmers starved after a failed harvest.	Umi chokokue omano ñembyahýigui ndoikói rire cosecha.
In the days before digital counting technology.	Umi ára mboyve tecnología de conteo digital.
None of the candidates won a majority.	Ni peteî umi candidato ndohupytýi mayoría.
A few hours into the next day the attack began.	Unos kuánto óra pe ótro díape oñepyrũ pe atáke.
Children are told that there are geniuses.	Ojeʼe umi mitãme oĩha umi genio.
Please bring fresh tomatoes.	Por favor, pegueru tomate pyahu.
The books are piling up.	Umi lívro oñembyaty ohóvo.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Oñembojehe’a umi ingrediente seco peteĩ batidor reheve.
It is not safe to walk in the city at night.	Ndaipóri seguro ojeguata haguã tavaguasúpe pyhare.
Grass, bushes and trees surrounded the small hut.	Kapi’ipe, ka’avo ha yvyramáta ojere pe choza michĩvare.
This research has important implications.	Ko investigación oreko implicancia importante.
Leading a troupe of performers, he toured the country.	Omotenondévo peteî grupo de interpretes, oikundaha tetã pukukue.
We organized a meeting.	Roorganisa peteĩ rreunión.
I'm just lucky.	Che suerte mante.
Maintaining appearances is crucial.	Oñemantene umi apariencia ha’e crucial.
It is important to remember the past.	Iñimportánte ñanemanduʼa umi mbaʼe yma guarére.
He was an excellent student in high school.	Haʼe ningo peteĩ estudiánte ikatupyryetereíva koléhiope.
The team has a chance to win the championship.	Ko equipo oreko pa'û ohupyty haguã campeonato.
When it rains it pours.	Oky jave oñohẽ.
The newspaper was unable to provide further details.	Ko diario ndikatúi oikuaauka hetave detalle.
His hat shook in the wind.	Isombrero oryrýi yvytúpe.
Indeed, he took full advantage of the opportunity.	Añetehápe haʼe oaprovechaiterei vaʼekue pe oportunida.
The storm cannot be predicted with certainty.	Ko tormenta ndikatúi ojepredici con certeza.
This seemed like an appropriate way to proceed.	Péva ha’ete ku peteĩ tape okonveniva ojeprocede haĝua.
Polling stations are occupied by voters.	Umi puesto de votación ojeipyso umi elector-kuéra.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Pe áuto omýiramo mbeguekatúpe, ejoko pe ómnibus.
It takes a while to bloom.	Oñeikotevẽ peteĩ tiémpo ipoty hag̃ua.
This picture is a work of art.	Ko ta’anga ha’e peteĩ obra de arte.
Today I bought a new car.	Ko árape ajogua peteĩ auto pyahu.
Tomorrow will open with icy conditions today.	Ko'êrõ oipe'áta hokê condición helada ko árape.
His hands were crossed and his arms were hanging.	Ipo ojejaho’i ha ijyva oñemoĩ.
It’s an intriguing experience.	Ha’e peteĩ experiencia intrigante.
We still don't know the implications of this discovery.	Ndoroikuaái gueteri mba'épa ogueru ko descubrimiento.
Our rivers are polluted by industrial waste.	Ñande ysyry oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
How did he get this job?	Mbaʼéichapa ohupyty ko tembiapo?
Other snakes feed on insects, such as worms.	Ambue mbói okaru umi mymbachuʼi rehe, por ehémplo umi kururu.
Blue dominates the sky.	Hovy odomina yvágape.
The cereal is made from locally sourced grains.	Ko cereal ojejapo umi grano oúva upe tendágui.
New research provides valuable clues.	Investigación pyahu ome'ê pista valiosa.
The hearing consisted primarily of testimony.	Ko audiencia oime principalmente testimonio rehe.
The toaster didn’t rise.	Pe tostadora ndopu’ãi.
Using his cell phone, he filmed the entire talk.	Oipurúvo iselulár, ofilma pe diskúrso kompletoite.
The drama will be presented by students.	Ko drama opresentáta umi temimbo'e.
It takes intrinsic motivation for education to happen.	Oñeikotevê motivación intrínseca oiko haguã tekombo'e.
These improvements are due to increased demand.	Ko'ã mejora ojehu demanda ojupígui.
The damp air lays heavy on the road dirt.	Pe aire húmedo oñemoĩ ipohýi pe tape yvy ári.
She would spend the weekend at the beach.	Haʼe ohasáta pe fin de semana pe playa-pe.
Cranberries are a popular fruit.	Arándano ha’e peteĩ yva ojeguerohorýva.
Have fun while you can.	Evy’a ikatu aja.
The peaches were ripe and ready to be picked.	Umi durazno hiʼaju ha oĩma kuri oñemonoʼõ hag̃ua.
Subatomic decay has many different effects.	Pe decadencia subatómica oguereko heta efecto opaichagua.
Carefully, he pulled it off the hook.	Cuidado reheve, oipe’a pe gancho-gui.
We’ll leave in an hour.	Peteĩ aravo rire rosẽta.
Pour in water and then squeeze with your hands.	Eñohẽ y ha upéi eity nde po rupive.
He was wearing a white dress shirt and gray pants.	Omonde peteĩ kamisa ao morotĩ ha peteĩ pantalón gris.
He struggled to win.	Haʼe oñehaʼãmbaite ogana hag̃ua.
Try to ensure that the babies are not overfed.	Eñehaʼã easegura ani hag̃ua oñemongaru hetaiterei umi mitã.
The queen escapes from her prison cell.	Pe rréina okañy icélula de kárselgui.
A white curly with bright blue eyes.	Peteĩ kurĩ morotĩ hesa hovy omimbipáva.
A printable version of the text can be found here.	Peteĩ versión ikatúva oñeimprimi pe téxtogui ikatu ojejuhu koʼápe.
More butter is needed.	Oñeikotevẽve mantequilla.
Tell the driver to leave the station.	Ere pe choferpe tosẽ pe estacióngui.
When you travel, you cannot bring everything.	Reviaha jave ndaikatúi regueru opa mbaʼe.
She is very sociable.	Haʼe ningo sociableiterei.
The agent received this money.	Ko agente ohupyty ko pirapire.
The primate stands bipedally, its back extended.	Pe primate oñembo'y bipedalmente, ijyva ojepyso.
China built the tallest bridge in the world.	China omopu'ã puente ijyvatevéva mundo-pe.
What a challenge for a writer!	¡Ajépa ijetuʼu peteĩ ohaívape g̃uarã!
Some people will never forget his sacrifice.	Oĩ tapicha arakaʼeve ndahesaraimoʼãiva pe sakrifísio haʼe ojapo vaʼekuégui.
Taking care of the dog was very easy.	Oñangarekóvo jagua rehe ndahasyiete kuri.
The summer is unusually wet and dreary.	Pe verano ha’e jepivegua’ỹre húmedo ha ñembyasy.
His head snapped.	Iñakã oityvyro.
The village is known to be infested with rodents.	Ojekuaa ko puévlope oĩha umi roedor-kuéra.
Tom is looking for a new job.	Tom oheka peteĩ tembiapo pyahu.
The scenery was beautiful.	Pe paisaje ningo iporãiterei vaʼekue.
Check that the box is securely closed.	Ehecháke pe káha oñemboty porãpa.
The action was condoned by the government.	Ko acción ocondonáva gobierno-pe.
It contributes greatly to our food supply.	Tuicha oipytyvõ ñande hi’upyrã ñeme’ẽme.
It's good to remember our history.	Iporã ñanemandu'a ñande rembiasáre.
All good things must come to an end.	Opa mba'e porã oguahẽva'erã hu'ãme.
He crumbled to dust.	Haʼe oñembyai ha oiko chugui yvytimbo.
There is no such thing as a "homeless person."	Ndaipóri mba'eveichagua "persona sin hogar".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Ñande y jaʼu hag̃ua oñemongyʼa umi metál pohýigui.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Nervio ha'e oimeraẽva tejido ogueraháva peteĩ impulso eléctrico.
The groom struggles to hold back his emotions.	Pe nóvio oñehaʼãmbaite ojoko hag̃ua umi mbaʼe oñandúva.
She only serves chocolate.	Ha’e oservi chocolate añoite.
He cycled past the camera.	Ohasákuri bicicleta ári pe cámara-gui.
Add the baking soda and flour slowly.	Oñemoĩ pype bicarbonato de sodio ha harina mbeguekatúpe.
He will study for a master’s degree next year.	Oestudiáta maestría-pe ambue arýpe.
He climbed over some fallen trees and moved forward.	Ojupi unos kuánto yvyramáta hoʼa vaʼekuére ha oñemotenonde.
He struggled to repair the damaged wing.	Oñeha’ãmbaite omyatyrõ haĝua pe pepo oñembyaíva.
He praised them.	Haʼe omombaʼeguasu chupekuéra.
It's dark and gloomy.	Ha'e iñypytũ ha iñypytũ.
He wants to explain something to you.	Haʼe omyesakãse ndéve peteĩ mbaʼe.
Then remove the ice from the fruit.	Upéi ojepeʼa pe hielo pe yvagui.
Executed for crimes he did not commit.	Ojejuka umi delito ndojapóiva rehe.
The cooking process is essentially the reverse of making pasta.	Pe proceso de cocción ha’e esencialmente pe reverso ojejapo haĝua pasta.
On the ship are various examples of wearable art.	Pe várkope oĩ opaichagua techapyrã arte ojeporúva rehegua.
We ran to the head of the class.	Roñani pe clase akãme.
Make the right decision.	Edesidi porã.
What, if anything, is wrong?	Mba’épa, oiméramo oĩ, oĩ vai?
The ceiling is covered in a distant galaxy.	Pe técho ojejahoʼi peteĩ galaxia mombyryguápe.
They split the pastry between two cookies.	Omboja’o hikuái pe pastelería mokõi galleta mbytépe.
The conflict came to a head at midnight.	Ko conflicto oguahê iñakãme pyharepyte jave.
The vendor offers cheap groceries.	Pe ñemuhára oikuave’ẽ umi tembi’u ndahepýiva.
The moon hangs low in the sky.	Jasy oñemoĩ yvágape ijyvate.
There is little rain in this desert.	Saʼi oky ko desiértope.
Note that this calculation is not exact.	Ñañamindu’u ko cálculo ndaha’eiha exacto.
He couldn’t reach the phone, so he called the operator.	Ndaikatúi ohupyty pe teléfono, upévare ohenói pe operador-pe.
Unfortunately, he was late to the party.	Ñambyasy, ha’e otardákuri pe fiesta-pe.
Declare war on terrorists.	Odeclara ñorãirõ umi terrorista rehe.
A pilot makes several air phone calls a day.	Peteĩ piloto ojapo heta llamada telefónica aérea al día.
The ancient temple has a stone column in the middle.	Pe témplo yma guare oreko peteĩ kolúmna de ita mbytépe.
Our village is famous for its tea cultivation.	Ñande puévlo herakuãiterei oñemitỹ haguére té.
The woods are thick with fog.	Umi ka’aguy ijyvyku’i niebla reheve.
Beware of counterfeit money.	Eñatendékena pe pláta guaʼúre.
The country’s genetic resources have been severely destroyed.	Umi recurso genético tetãme oñehundi vaieterei.
Eat lots of nutritious food.	Ja’u heta tembi’u he’ẽ porãva.
Unfortunately, none of us can help.	Ñambyasy, avave ñande apytépe ndaikatúi ñaipytyvõ.
The Senator made a moving speech.	Senador ojapo peteî discurso omomýiva.
The outbreak of war frightened many.	Oñepyrũvo ñorairõ omondýi heta tapichápe.
Jackal packs still remind hunters of wildlife.	Umi chacal paquete omomandu'a gueteri umi cazador-kuérape umi mymba ka'aguy rehe.
Systems on advanced spacecraft regularly undergo rigorous testing.	Umi sistema oĩva umi nave espacial avanzada-pe ohasa jepi peteĩ prueba riguroso.
When the cake is done, mix the wet and dry ingredients.	Ojejapo jave torta, oñembojehe’a umi ingrediente húmedo ha seco.
Many different animals form societies.	Heta mymba iñambuéva omoheñói sociedad-kuéra.
She came to the convocation wearing her most regal gown.	Ou convocatoria-pe omonde ivestido regalvéva.
The large willow shaded the house well.	Pe sauce tuichaitéva omosombra porã pe óga.
He reportedly fired the employees.	Ojekuaa ha'e omosêha umi mba'apohára kuérape.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Oĩ chokokue ovendéva umi mbaʼe ndoipotáiva térã hembýva.
Cinderella was engaged to the prince.	Cenicienta oñekompromete kuri pe príncipe ndive.
A sponge cake tastes much better.	Peteĩ torta esponja he’ẽ porãve heta mba’épe.
Finally, you’ll need two cups of brown sugar.	Ipahápe, reikotevẽta mokõi mba’yru asuka morotĩ.
The duke took the princess to a secret room.	Pe duque ogueraha pe princesa-pe peteĩ koty ñemiháme.
Without water, there is no life.	Y’ỹre, ndaipóri tekove.
A river flows through the center of the city.	Peteĩ ysyry osyry pe táva mbyte rupi.
Ancestor worship plays a central role here.	Pe adoración ancestro-kuérape oguereko peteĩ rol central ko’ápe.
The display bursts with activity.	Pe exhibición ojeipyso actividad rehe.
All of the houses have postal addresses.	Opa umi óga oreko dirección postal.
Before the flood, we lived in a village.	Pe dilúvio mboyve, roiko kuri peteĩ puévlope.
He was good at solving mathematical problems.	Haʼe ikatupyry osolusiona hag̃ua umi provléma matemática rehegua.
The odds are pretty good.	Umi probabilidad iporãiterei.
It's a mottled brown color.	Ha'e peteĩ color marrón moteado.
My strength is back.	Che mbarete ou jey.
Researchers declare it promising.	Umi investigador odeclara prometedor-ha.
The population of this village is dwindling.	Ko puévlope saʼive ohóvo umi hénte oikóva ko puévlope.
Year after year there is no rain in this desert.	Áño ha áño ndokyvéi ko desiértope.
Come here and let me look at you.	Eju ko'ápe ha eheja tamaña nderehe.
You must respect my mother's wishes.	Remomba'eva'erã che sy rembipota.
These villages are famous for their natural beauty.	Ko'ã aldea herakuã porãiterei iporã haguére naturalmente.
The city has something for everyone.	Ko táva oguereko peteĩ mba'e opavave oguerohorýva.
The priest decided to perform some rituals.	Pe saserdóte odesidi ojapo unos kuánto rrituál.
The world’s oceans face a growing environmental crisis.	Umi océano mundial ombohovái crisis ambiental okakuaáva ohóvo.
The plane landed safely on the icy tarmac.	Pe aviõ oguejy porã pe alquitrán helado ári.
What if someone tells you that you are under arrest?	¿Mbaʼépa oikóta oĩramo heʼíva ndéve reñeapresaha?
Much worse weather today.	Heta ivaive ára ko árape.
A city needs a good transportation system.	Peteî tavaguasu oikotevê sistema de transporte iporãva.
Newspapers, magazines, and books provide information on current events.	Umi diário, rrevísta ha lívro omeʼẽ informasión umi mbaʼe oikóvare koʼág̃arupi.
His friends were irresponsible and untrustworthy.	Iñamigokuéra ningo irresponsávle ha ndojegueroviapái vaʼekue.
Five times more men than women died.	Cinco vése hetave kuimbaʼe kuñanguéragui omano.
The pines are thick and tall.	Umi pino ijyvyku’i ha ijyvate.
He ran his hand through his hair.	Ombohasa ipo iñakãrague rupi.
He stole her purse.	Omonda chupe ibolsíllo.
This man is easily influenced.	Ko kuimbaʼépe ningo fásilmente oñeinflui hese.
Brain connections are refined and improved after birth.	Umi conexión cerebral oñerrefina ha oñemyatyrõ heñói rire.
Living in big cities, most children play computer games.	Oikógui umi siuda guasúpe, la majoría umi mitã ohaʼã umi juego de komputadórape.
An investigation has been launched.	Oñepyrûma peteî investigación.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Umi biólogo koʼág̃a oikuaa heta mbaʼe umi mymbakuéra reko.
Every child loves toys.	Mayma mitã ohayhu umi juguete.
He was no longer allowed to travel abroad.	Ndojehejavéima chupe oho tetã ambuére.
Add a pinch of salt and sugar.	Oñemoĩ pype peteĩ juky ha asuka.
The forest is full of birdsong.	Ka’aguy henyhẽ guyra purahéigui.
The pavement beneath our feet was made of porous concrete.	Pe pavimento ore py guýpe ojejapo hormigón poroso-gui.
Dark chocolate with milk is excellent.	Chocolate pytã kamby reheve iporãiterei.
The puppy is severely malnourished.	Pe cachorro ningo desnutridoiterei.
The report reports ample food supplies.	Marandu omomarandu amplio suministro hi'upyrã rehe.
The flu has killed thousands of children this year.	Ko gripe ojuka miles de mitãnguéra ko arýpe.
Burn the garbage.	Ojehapy pe basura.
How could they be so deceived?	¿Mbaʼéicha piko ikatu péicha oñembotavy chupekuéra?
Men develop addiction disorders.	Kuimbaʼekuéra oñepyrũ oreko umi trastorno de adicción.
Pour the hot butter on the cake.	Oñemoĩ pe mantequilla haku asýva pe torta ári.
My father is my inspiration.	Che ru ha’e che inspiración.
It’s a matter of adaptability.	Ha’e peteĩ cuestión de adaptabilidad rehegua.
The woman looked at me, surprised.	Pe kuñakarai omaña cherehe, oñesorprende.
It sat in a crumpled heap.	Oguapy peteĩ montón arrugado-pe.
He brought his equation and laid it before him.	Ogueru iecuación ha omoĩ henondépe.
The caiman’s lithe form is perfect for its native environment.	Pe caimán forma lithe ha’e perfecta entorno nativo-pe ĝuarã.
It was terribly boring.	Ha’e kuri terriblemente aburrido.
How long can you go without water?	Mboy tiémpopa ikatu reho yʼỹre?
The era of big government is coming to an end.	Oguahẽma hu’ãme pe época de gobierno tuicháva.
Your sentence is a sentence of death by hanging.	Nde sentencia ha’e peteĩ sentencia de muerte por colgar.
It’s said to have beautiful spots.	Oje’e oguerekoha umi mancha iporãva.
He completed his promise.	Haʼe omohuʼã ipromésa.
The goods arrived yesterday.	Umi mba'erepy oguahê kuehe.
He read voraciously.	Omoñe’ẽ vorazamente.
Tian ordered both dishes.	Tian omanda mokõive tembi’u.
He’s a lover of haiku.	Ha’e ningo ohayhúva haiku.
We disappeared into the highway.	Rokañy pe tape guasúpe.
The train arrived late.	Pe tren og̃uahẽ tarde.
New methods have been proposed to save endangered animals.	Oñepropone método pyahu osalva haguã umi mymba oîva en peligro de extinción.
The radio went off.	Pe rrádio oñembogue.
The young man stood across the table from her.	Pe mitãrusu oñembo’y pe mesa rovái hendápe.
He’d never seen so many stars before.	Ha’e araka’eve ndohecháiva’ekue hetaiterei mbyja upe mboyve.
The spokesman declined to discuss the issue.	Vocero ombotove oñomongeta haguã ko tema rehe.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Oiko rire peteî debate akúpe, decisión oime unánime.
The device analyzes some delicious food.	Ko aparato ohesa'ÿijo algunos tembi'u he'ê porãva.
Six months later he died.	Seis mése haguépe omano.
Have your cake and eat it too.	Eguereko nde torta ha e’u avei.
Don’t lick the furniture!	¡Ani relamida umi mueble!
He was busy making final arrangements.	Haʼe ningo hembiapoiterei ojapo hag̃ua umi arréglo paha.
The tower rises into the sky, dominating the skyline.	Pe tórre ojupi yvágape, odomínava pe horizonte.
Leave one batch of dough out overnight.	Peteĩ lote masa rehegua ojeheja okápe peteĩ pyhare pukukue.
Many cities in the region are prosperous.	Heta táva oĩva ko región-pe oĩ próspero.
Many women cover their hair in public.	Heta kuña ojaho’i iñakãrague opavave renondépe.
Plants and animals need water to survive.	Ka'avo ha mymbakuéra oikotevẽ y oikove hag̃ua.
The firefighter will wear a uniform.	Pe bombero oipurúta peteî uniforme.
The energy fades on and off.	Pe energía oñembogue ha oñembogue ohóvo.
He climbed out onto the porch.	Ojupi osẽ pe pórtiko ári.
Yield per acre is decreasing every year.	Rendimiento por acre oguejy ohóvo cada año.
The ballot is sealed and placed in an envelope.	Pe boleta ojesella ha oñemoĩ peteĩ sóvrepe.
A fever is your body’s reaction to an infection.	Peteĩ akãnundu ha’e nde rete reacción peteĩ infección rehe.
Many businesses have a poor record of obeying the law.	Heta negósio oreko peteĩ rrehístro vai iñeʼẽrendúvo pe léi.
The laborer overthrew the former master.	Pe mba'apohára oity pe mburuvicha yma guarépe.
Police are placing the blame on environmentalists for the fire.	Policía omoî oikóvo culpa umi ambientalista-kuéra rehe tatarendy rehe.
He had mastered the technique of learning mathematics.	Ha’e oikuaa porãkuri pe técnica oaprende haĝua matemática.
As you can see, this is a large house.	Jahechaháicha, kóva haʼe peteĩ óga tuicháva.
The professor has kept notes on his patients for decades.	Ko mbo'ehára omantene nota umi paciente orekóva década-pe.
The economy is in good health.	Economía oî tesãi porãme.
It was a dark night and he was alone in the cave.	Pyhare pytũ ha ha'eñoite pe itakuápe.
Warm milk lowers blood pressure.	Kamby haku asýva omboguejy tuguy presión.
They shook hands.	Oñañuã hikuái ipo.
He asked me questions about my hobbies.	Haʼe oporandu chéve umi mbaʼe che pasatiempokuérare.
These problems are caused by rising temperatures.	Ko'ã apañuãi oúva temperatura ojupígui.
He came to see me today.	Ha’e ou che rendápe ko árape.
It only seemed reasonable that he should resume his position.	Ha’ete ku razonable añoite ha’e oñepyrũ jeyva’erãha ikargo.
One hundred thousand people came to see the king’s procession.	Ou cien mil tapicha ohecha haguã mburuvicha guasu procesión.
The fish jumped out of the water.	Pe pira otyryry pe ýgui.
Some nurses try to save every patient they can.	Oĩ enfermera oñeha’ãva osalva opa paciente ikatúva.
This ensures a more stable structure.	Péicha oasegura estructura estable-ve.
No matter how hard he tried, he failed.	Tahaʼe haʼéva pe oñehaʼãva, ndohupytýi.
Parents should take an active part in their children’s education.	Tuvakuéra oguerekova’erã peteĩ parte activa imembykuéra educación-pe.
He finished his meal and concentrated on the dishes.	Omohu’ã hembi’u ha oñembopy’apeteĩ umi tembi’u rehe.
After a stretch of good work, our lives became miserable.	Ohasávo peteĩ tramo tembiapo porã, ore rekove oiko miserable.
Count the incoming revenues.	Oipapa umi ingreso oúva.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Umi aristócrata omonde ao extravagante.
People buy books on subjects that interest them.	Umi hénte ojogua umi lívro oñeʼẽva umi téma ointeresávare.
Their journey was very difficult.	Ijetuʼueterei vaʼekue hikuái pe viáhe.
There are many hiking trails in the area.	Ko tendápe oĩ heta tape ojeguata hag̃ua.
The wheat is imported.	Pe trigo ojegueru tetã ambuégui.
This experiment was conducted using fruit juice.	Ko experimento ojejapo ojeporúvo yva rykue.
The car stopped abruptly.	Pe auto opyta sapy’aitépe.
Dogs are man's best friend.	Jagua ha'e yvypóra angirũ porãvéva.
Some groups boycotted the mall due to environmental concerns.	Oî grupo omboykéva centro comercial péva preocupación ambiental rehe.
There is a lot of work to be done.	Heta tembiapo ojejapo va'erã.
An army of locals surrounded the palace.	Peteî ejército de locales omongora palacio.
Three cars collided near the bridge.	Mbohapy auto ojoavy puente ypýpe.
She sighed pitifully.	Ha’e osuspira poriahuverekópe.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Ipahápe rog̃uahẽvo, ore grúpo ikaneʼõiterei.
He remembers that death is lonely.	Haʼe imanduʼa pe ñemano haʼeñoha.
He was too drunk to talk.	Haʼe ningo okaʼueterei ha ndaikatúi oñeʼẽ.
This revolution benefited thousands.	Ko revolución oipytyvõ miles-pe.
First, you will need to add sliced ​​mangoes to the salad.	Primero, tekotevẽta remoĩ mango rodaja ensalada-pe.
Some of the trees had shed their leaves.	Oĩ umi yvyramáta oñohẽva’ekue hogue.
The cow jumped on the moon	Vaka otyryry jasy ári
She felt that he was teasing her.	Haʼe oñandu haʼe oñembohoryha hese.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Peteĩ ábaco jepuru pya’eve ojepuru rangue peteĩ calculadora.
He examined the small object carefully for several minutes.	Ohesa’ỹijo porã pe mba’e michĩva heta minuto aja.
This house is very popular.	Ko óga ojeguerohoryeterei.
The train only took us halfway.	Pe tren oregueraha mbyte rupinte.
Well, that's not my job.	Bueno, upéva ndaha'éi che rembiapo.
The cook stood there, stirring the soup.	Pe cocinero oñembo’y upépe, omongu’évo pe sopa.
The leader consults his advisers.	Tendota oconsulta umi asesor-kuérape.
He ate the whole box.	Haʼe hoʼu pe káha kompletoite.
The smell of rotting fish was overpowering.	Pe pira oñembyaíva hyakuã vaieterei ningo ipuʼaka hese.
The girl, dressed in an orange dress, smiled shyly.	Pe mitãkuña, oñemonde peteĩ ao puku naranja-pe, opukavy otĩme.
They listen to the news on the radio.	Haʼekuéra ohendu umi notísia rrádiope.
Dog owners in the city never worry.	Umi jagua jára tavaguasúpe araka'eve ndojepy'apýi.
John was very tired and went to bed early.	Juan ikaneʼõiterei ha oke temprano.
Pour water over dust.	Oñembohyru y yvytimbo ári.
There was an acute shortage of water.	Oiko kuri peteî escasez aguda de agua.
The house was very spacious.	Pe óga ningo tuichaiterei vaʼekue.
He excused himself and left the room.	Ojedisculpa ha osẽ pe kotýgui.
The source of his food was basic.	Pe fuente orekóva hembi’u ha’e kuri básico.
Writing an essay is often a frustrating task.	Ojehai peteĩ ensayo ha’e jepi peteĩ tembiapo frustrante.
The city used to experience frequent floods.	Ko távape yma ohasa jepi inundación.
He abused his wife and children.	Ojahéi hembireko ha imembykuérare.
He was deported without trial.	Ojedeporta chupe juicioʼỹre.
Industry companies are responsible for the environment.	Umi empresa industria-gua oreko responsabilidad medio ambiente rehe.
Police charged the man with theft.	Policía oimputa ko karaípe ñemonda rehe.
Look at the icon, the famous pangram.	Emaña pe icono rehe, pe pangram herakuãitéva.
As for good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Higiene personal porã rehegua, ojejohéi porã va’erã nde po.
He met her.	Ojotopa hendive.
The leaves are white and crisp.	Hogue morotĩ ha ikyrỹi.
He wasn’t paid enough.	Ndojepagái chupe suficiente.
Artists were asked to create a work of art.	Ojejerúre umi artista-kuérape omoheñói haguã peteî obra de arte.
He was a tall man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ijyvate vaʼekue.
Maybe it’s a snail.	Ikatu ha’e peteĩ caracol.
What can we do about this?	¿Mbaʼépa ikatu jajapo ko mbaʼére?
His look is something.	Ijesareko ha’e peteĩ mba’e.
Cultural relics, such as paintings and statues, have been found.	Ojejuhu umi reliquia cultural, ha'eháicha pintura ha estatua.
Anyone who saw it was shocked.	Oimeraẽ ohecháva upéva oñemondýi.
Compared to rebellion is lawlessness.	Oñemboykévo pe rebelión ha’e pe léi’ỹ.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	Opavave tenda público oñembotýva ha mba'apohápe ojeproivi ojepita.
We take care of this by taking good care of patients.	Ñañangareko ko mba’ére ñañangareko porãvo umi hasývape.
Johann received a diploma in construction.	Johann ohupyty peteĩ diploma de konstruksión.
The river merges with another.	Ysyry oñembojoaju ambue ndive.
The otter will return to its reflexes.	Pe nutria ojevy jeýta umi reflejo orekóvape.
In the rainy season, the leaves are green and yellow.	Oky jave, hoguekuéra hovy ha hovy.
The cricketer hit some bad bowlers.	Ko cricketista oity unos kuánto bowler vaiete.
He's starting to recover now.	Ha'e oñepyrũma ojerekupera ko'ágã.
Quick, put on your coat!	¡Pya'e, emoĩ nde abrigo!
The building has elegant columns.	Ko edificio oreko columna elegante.
It was a clear night, no clouds in sight.	Ha’e peteĩ pyhare hesakã porãva, ndojehechái arai.
The mixture is bubbly and frothy.	Pe mezcla ojeburbuja ha ojeespuma.
He prepared eggs for himself and his mother.	Ombosako’i óvulo ijupe ha isýpe guarã.
Small amounts of iron are found in rocks.	Itakuérape ojejuhu michĩmi iérro.
Spread the cooked rice in the wok.	Oñemosarambi pe mandyju oñembopupuva’ekue wok-pe.
After reading the instructions, a light bulb was lit.	Omoñe’ẽ rire umi instrucción, oñemyendy peteĩ bombilla.
Doctors said it was a minor sprain.	Umi pohanohára he'i ha'eha peteî esguince menor.
The hills undulating gently.	Umi cerro ondula mbeguekatu.
John stared at the nurse in silence.	Juan omaña kirirĩháme pe enfermera rehe.
Many communities suffer from poverty.	Heta komunida ohasa asy mboriahúgui.
The pieces of silk are shining.	Umi séda pehẽngue omimbipa hína.
She looked out through the closed window.	Ha’e omaña okápe pe ventána oñembotýva rupive.
They moved to the city.	Ova hikuái upe távape.
A boat approaches the shore.	Peteĩ várko oñemboja pe y rembeʼýre.
This form of communication is efficient.	Ko forma de comunicación ha’e eficiente.
She sat in her favorite chair.	Ha’e oguapy pe apyka ohayhuvévape.
The quantum dots are injected between the insulating layers.	Umi punto cuántico oñeinyecta umi capa aislante apytépe.
Law enforcement is fragmented and localized.	Umi léi omoañetéva oñemboja'o ha oñemohenda localizado.
Research can be frustrating.	Ikatu ñanembopyʼarory jajapo jave investigasión.
The disease is caused by a parasite.	Ko mba’asy ojehu peteĩ parásito rupive.
The scientist was pleased with the result.	Pe sientífiko ovyʼa pe rresultádore.
It takes more speed, more strength, you never get tired	Oikotevẽve velocidad, hetave mbarete, araka’eve nekane’õ
Global warming is leading to rising sea levels.	Pe calentamiento global ogueraha oikóvo ojupívo nivel del mar.
The holiday will be a nationwide recess.	Ko arete ha'éta recreo tetã pukukue.
The animals seem to sense that something terrifying is happening.	Umi mymba haʼete voi oñandúva oikoha peteĩ mbaʼe oporomondýiva.
The workforce has grown steadily throughout the century.	Umi ombaʼapóva okakuaa ohóvo ko síglo pukukue javeve.
She paused and looked out the window.	Haʼe opyta sapyʼami ha omaña pe ventánagui.
The shops are closed.	Umi tenda oñemboty.
My grandfather worked as a millwright in heavy industry.	Che abuelo ombaʼapo vaʼekue de molino ramo peteĩ industria ipohýivape.
Too much hair here.	Hetaiterei akãrague ko’ápe.
That number hasn’t changed much.	Upe número tuicha noñemoambuéi.
Many animals live in this forest.	Heta mymba oiko ko ka’aguýpe.
He kept characterizing me as a nervous wreck.	Ha’e chekarakterisa meme peteĩ naufragio nervioso ramo.
Throw away the cup.	Emombo pe kópa.
The ride to the city was long but enjoyable.	Ipuku pe viáhe pe siudápe péro igustoiterei.
A momentary lapse of concentration saw the ball fly	Peteĩ lapso momentáneo de concentración ohecha pe pelota oveve
The government guarantees universal health care.	Gobierno ogarantisa atención sanitaria universal.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Mokõiha, reikotevẽta peteĩ kópa de asuka morotĩ.
Text instead of calling on the phone.	Emondo mensaje de texto rehenói rangue teléfono rupive.
Feed the starving children.	Emongaru umi mitã omanóva ñembyahýigui.
Factories help provide for the needs of this country.	Umi fábrica oipytyvõ ome'ê haguã ko tetã remikotevê.
We cannot afford to ignore this problem.	Ndaikatúi japermiti jaheja rei ko provléma.
He was slightly built.	Haʼe ningo oñemopuʼãʼimi vaʼekue.
It would be nice to take a break.	Iporã vaʼerãmoʼã japytuʼu.
The room was vaguely lit.	Pe koty hesakã vagamente.
Pieces of flesh meat, salt.	So’o pehẽngue so’o, juky.
The drought has devastated local livestock.	Ko séka ombyai umi ganadería upe tendágua.
They will need luck to help them survive.	Oikotevêta hikuái suerte oipytyvõ haguã chupekuéra oikove haguã.
The mixing of concrete and gravel is standard practice.	Pe mezcla de hormigón ha grava ha’e práctica estándar.
The peaks are steep and dangerous to climb.	Umi pico ningo ijyvateterei ha ipeligroso jajupi.
She gasped as the water rushed over her head.	Ha’e ojahoga pe y otyryry aja iñakã ári.
I would always say that it was impossible.	Akóinte haʼéta kuri ndaikatumoʼãiha.
Fear flooded his mind.	Kyhyje oinunda iñakãme.
The ground is flat and slow.	Pe yvy ningo ijyvykuʼi ha mbeguekatu.
The baby is already drunk.	Pe mitã’i okambáma imaníkire.
This place was never flooded for centuries.	Ko lugár arakaʼeve heta síglo aja noñeinundaivaʼekue.
Then he opened the package and opened a coconut.	Upéi oipe’a pe paquete ha oipe’a peteĩ coco.
A sharp, fierce smell emanated from the chamber.	Peteĩ hyakuã asýva ha ipy’ahatãva osẽ pe cámara-gui.
The Legislature did not pass a bill.	Legislatura ndojapói peteî proyecto de ley.
There is a storm.	Oĩ peteĩ torménta.
Some of the toys lasted for hours.	Oĩ umi juguete odura vaʼekue heta óra.
There is usually a seat for everyone.	Oĩ jepi peteĩ apyka opavavetépe g̃uarã.
The young man moved his hands under his arms.	Pe mitãrusu omomýi ipo ijyva guýpe.
The lion roared defiantly at the man.	Pe león opukavy desafio reheve pe kuimba’épe.
She's been completely inactive lately.	Ha'e oime completamente inactiva ko'ã ára pahápe.
Most men believe in gender equality.	Hetave kuimba'e oguerovia igualdad de género.
Let us take a closer look at each of these questions.	Jahecha porãkena káda uno koʼã porandu.
It rolled faster and faster.	Ojeroky pya’eve ha pya’eve.
The ships glided smoothly away.	Umi várko ojedesliza porã mombyry.
Dogs don’t like this unfamiliar smell.	Jaguakuérape ndogustái ko hyakuã vai ndoikuaáiva.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Tapeikove tiempo interesante ha tenda extraordinario-pe.
He is not completely insane.	Haʼe ndahaʼéi itavypaitéva.
The second child was born in the winter.	Pe mitã mokõiha heñói ro’y jave.
He stole some clothes on the way home.	Omonda unos kuánto ao oho jave hógape.
My neighbor likes to cut down these trees.	Che rapichape ogusta oikytĩ koʼã yvyramáta.
A lone camel was galloping through the desert.	Peteĩ kaméllo haʼeñoite otyryry ohóvo pe desiértope.
With the slightest submission he looked at her.	Pe sumisión michĩvéva reheve ha’e omaña hese.
Some people complain that the beaches are too crowded.	Oî tapicha odenunsiáva umi playa henyhêtereígui.
The effectiveness of this method has not yet been proven.	Ndojehechái gueteri mba’éichapa osẽ porã ko método.
This is a tough question.	Kóva ha’e peteĩ porandu hasýva.
Drape the wet cloth over your chest.	Emboty pe paño húmedo nde jyva ári.
The same is true throughout the west.	Péicha avei oiko kuarahyreike tuichakue javeve.
She flips through a magazine, drinking coffee.	Haʼe ohesaʼỹijo peteĩ rrevísta, hoʼúvo káva.
Most hems this season are about two inches long.	La mayoría umi dobladillo ko temporada-pe ipuku mokõi pulgada rupi.
Small, wild wildlife live here.	Ko’ápe oiko mymba ka’aguy michĩ ha ka’aguy.
Put them side by side.	Emoĩ umíva ojoykére.
They are in for a surprise.	Oime hikuái peteî sorpresa-pe.
He has a tendency to break down when criticized.	Haʼe oreko tendencia oñembyai hag̃ua oñeñeʼẽ vai jave hesekuéra.
The rich are afraid, and the poor are furious.	Umi iplátava okyhyje, ha umi imboriahúva ipochyeterei.
The gold coin shines in the light of the lamp.	Pe monéda de óro omimbi pe lámpara resape.
Pollen grains are tiny particles of dust.	Umi grano de polen ha’e umi partícula michĩmi yvytimbo rehegua.
Everyone in the crowd started clapping.	Enterove oĩva umi hénte apytépe oñepyrũ opopete.
The devil always says no.	Pe aña heʼi meme nahániriha.
He seemed to know everyone.	Haʼete voi oikuaáva enterovépe.
Stone masons smoothed the edges of the bricks.	Umi albañil de piedra omopotĩ umi ladrillo rembeʼy.
There are traditional dances to entertain the gods.	Oĩ jeroky ymaite guive ojejapóva oñembovy’a hag̃ua tupãnguérape.
Changes in public opinion led to his resignation.	Oñemoambue opinión pública-pe omotenonde renuncia.
He is looking forward to his concert.	Oha'ãrõ oikóvo concierto orekóva.
We saw a forest covered in snow in the distance.	Rohecha mombyry guive peteĩ ka’aguy ojejaho’íva nieve.
He took off his coat and hat.	Oipe’a chugui ijao ha isombrero.
An assortment of pies, cakes, pastries and breads.	Peteĩ surtido de empanada, torta, pastelería ha pan.
Helping people is his main motivation in life.	Oipytyvõvo tapichakuérape ha’e pe motivación principal orekóva hekovépe.
Fresh water is adequate in most conditions.	Y potĩ ovale la majoría umi kondisiónpe.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Mitãkuña osapukái, hesa henyhẽ tesaygui.
The eaves are coming off.	Umi alero ojedespega hína.
The children of that country learned to speak many languages.	Umi mitã upe tetãmegua oaprende oñeʼẽ hag̃ua heta idiómape.
A health and sports club is located near the recreation centre.	Peteî club de salud ha deportivo oime centro de recreación ypýpe.
A happy day starts with a smile.	Peteĩ ára vy’apavẽ oñepyrũ peteĩ pukavy reheve.
We used latex last year.	Roipuru kuri látex pe áño ohasavaʼekuépe.
A fire was kept burning to keep warm.	Haku porã hag̃ua ojesegi vaʼekue hendy peteĩ tata.
The shaman stirred the potion.	Pe chamán omongu’e pe poción.
I was late for school.	Che ningo tarde kuri aha hag̃ua eskuélape.
The purchase price includes delivery.	Pe precio ojejoguávape oike entrega.
The park is popular with families.	Ko parque ojeguerohory umi familia-kuérape.
There was a strong wind blowing through the canyon.	Oĩ peteĩ yvytu hatã oipejúva pe cañón rupi.
He wore his white coat shoes and clothes.	Omonde isapatu ijao morotĩ ha ijao.
These chemicals are extremely toxic.	Ko'ã químico ningo tuichaiterei tóxico.
It happened last year.	Oiko pe áño ohasavaʼekuépe.
One of the hallmarks of his music is his improvisations.	Peteĩ mba’e ojehechakuaáva ipurahéigui ha’e umi improvisación orekóva.
In his first prison exercise, he pulled up a chair.	Pe primer ejercicio ojapóvape kárselpe, omopuʼã peteĩ apyka.
This mission succeeded.	Ko misión osẽ porã.
The parents separated several years ago.	Umi tuvakuéra ojesepara ojapo heta áño.
Keep the plastic container.	Oñongatu pe plástico ryru.
The chickens have six legs.	Umi ryguasu oguereko seis ipy.
Two important theologians argue.	Mokõi teólogo iñimportánteva odiskuti.
As night falls, we watch TV.	Pyhare hoʼávo, jahecha pe téle.
Women become mothers through the very act of birth.	Kuñanguéragui oiko sy pe acto de nacimiento rupive voi.
He recounted what happened.	Omombeʼu jey mbaʼépa oiko.
The wall was a dark, rusty red.	Pe muro ha’e peteĩ pytã iñypytũ ha herrumbre.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Umi ñorairõhára oñorairõ py’aguasúpe, ha katu ojehekýi chuguikuéra victoria.
The performance on this exam was mediocre.	Pe rendimiento ko exámen-pe ha'e kuri mediocre.
The technician asked several questions.	Upe técnico ojapo heta porandu.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Pirakuéra otyryry, guyrakuéra oveve, yvyramáta okakuaa.
I began to see the truth.	Añepyrũ ahecha pe añetegua.
Some safety tests are not completely reliable.	Oĩ prueba de seguridad ndaha’éiva completamente confiable.
Forest with tall buildings.	Ka’aguy oguerekóva óga yvate.
He met his future wife at a writing workshop.	Oikuaa hembireko oútavape peteî taller de escritura-pe.
This legend is slowly fading.	Ko leyenda mbeguekatúpe oñehundi ohóvo.
The whole thing smells fishy.	Pe mba’e tuichakue hyakuã pira.
The dove carried a twig on its back.	Pe paloma ogueraha peteĩ yvyra rakã ijyva ári.
Two dancers circled gayly around the stage.	Mokõi jerokyhára ojere gaymente escenario jerére.
Those who behave too childishly often hate them.	Umi oñekomportaitereíva mitãnguéraicha, heta vése ndaijaʼéi hesekuéra.
Water pollution has become an increasing problem.	Pe y ñemongyʼagui oiko peteĩ provléma tuichavéva ohóvo.
Flowers are everywhere here, but they’re not always pretty.	Yvotykuéra oĩ oparupiete ko’ápe, ha katu ndaha’éi jepivegua iporãva.
They often went fishing together.	Pyʼỹinte oho hikuái oñondive opirakutu.
He is angrier when he is angry.	Ipochyve ipochy jave.
First, we need to cut out the spaghetti packets.	Primero, tekotevẽ ñaikytĩ umi paquete espagueti rehegua.
He said the government machine had infected his mind.	He'i máquina gubernamental oinfecta hague iñakãme.
The roads are clear of snow.	Umi tape ojeipe'a nieve-gui.
They turned their tails and ran.	Ojere hikuái ikuã ha oñani.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	Pe mitãrusu ñorairõhára ha’e peteĩ kuimba’e kyhyje’ỹ ha oguerekóva recurso.
He blew his hands.	Ombopu ipo.
This year the harvest was good.	Ko arýpe iporã kuri pe cosecha.
Give freedom a chance!	¡Eme’ẽ peteĩ oportunidad pe libertad-pe!
Hot water from all of us.	Opaite ñandehegui y haku.
His work is dirty and tiring.	Hembiapo ky’a ha ikane’õva.
He received a medal of honor for bravery.	Ohupyty peteî medalla de honor py'aguasu rehe.
The edge is not damaged.	Pe orilla noñembyaíri.
After the battle, the soldiers discovered artifacts.	Opa rire pe ñorairõ, umi soldádo ojuhu umi mbaʼe ojejapóva.
The glasses are thick but not heavy.	Umi anteojo ijyvykuʼi péro ndahaʼéi ipohýiva.
Extra workers were hired.	Oñecontrata umi mba'apohára extra.
This jacket belongs to the man in the corner.	Ko chaqueta ha’e pe kuimba’e oĩva esquina-pe mba’e.
I cannot understand this.	Che ndaikatúi antende ko mbaʼe.
Sparse vegetation remains.	Opyta vegetación escasa.
He drops another coin into the donation box.	Oity ótro monéda pe káha de donasiónpe.
The weather can change at any time.	Pe tiempo ikatu oñemoambue oimeha ára.
He doesn't look good to me.	Ha'e ndojehechái porãi chéve.
The dress only a few hundred dollars.	Pe ao mbovymi cien dólar añónte.
The man fled in terror.	Pe kuimbaʼe okañy kyhyjégui.
Weaving through traffic, he finally made it home.	Otejávo tráfico rupi, ipahápe og̃uahẽ hógape.
The dog sniffed loudly.	Pe jagua oisu’u hatã.
The forest fire was extinguished in the morning.	Ko'êmbotávo oñembogue tatarendy ka'aguýpe.
I can’t see it anymore.	Ndaikatúivéima ahecha.
The forest is mixed deciduous.	Ka’aguy ha’e hogue ho’áva oñembojehe’áva.
Only a foolish man would take such a risk.	Peteĩ kuimbaʼe itavýva añoite oarriesga vaʼerãmoʼã péicha.
The gun has a sublime finish.	Pe arma oguereko peteĩ acabado sublime.
Today, there are fewer people who are poor.	Koʼág̃a rupi saʼive oĩ umi hénte imboriahúva.
The nurse hears the baby’s heartbeat.	Pe enfermera ohendu pe mitã korasõ ryrýi.
The thief fled with a lot of goods.	Pe mondaha odipara heta mbaʼerepy reheve.
Goods are purchased cheaply.	Umi mba'erepy ojejogua ndahepýi.
He walked away with a shudder.	Oguata peteĩ ñemongu’e reheve.
Pollution caused by industrialization is a growing concern.	Contaminación omoheñóiva industrialización ha'e peteî jepy'apy okakuaáva ohóvo.
Malaria ravaged the region.	Paludismo oityvyro upe región-pe.
The program is meeting with growing success.	Ko programa oñembyaty ohóvo éxito okakuaáva reheve.
They came in a ship, armed with many weapons.	Haʼekuéra ou peteĩ várkope, oreko heta árma.
He is no longer an active member of the party.	Ndaha'evéima miembro activo partido-pe.
Streams of water powered early machines.	Y ysyry omombarete umi máquina ypykue.
There are no sandy beaches here.	Ko’ápe ndaipóri playa de arena.
I try my best to exercise.	Añehaʼãmbaite ajapo hag̃ua ehersísio.
The human brain is an organ inside the skull.	Yvypóra apytu'ũ ha'e peteĩ órgano oĩva akãrague ryepýpe.
Global governance manufacturers have run out of options.	Umi fabricante gobernabilidad global-gua opa opción.
The climate here is favorable for growing rice.	Ko’ápe clima iporã oñeñotỹ haguã mandyju.
We worked in shifts.	Rombaʼapo turno-pe.
Beat the egg whites until stiff.	Oñembopupu umi óvulo rykue hatã meve.
The young woman was pale and thin.	Pe kuñataĩ ipire morotĩ ha ipire hũ.
You can’t always trust directions from strangers.	Ndaikatúi akóinte rejerovia umi dirección oúvare umi extraño-gui.
A large crowd had gathered outside.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri okápe.
She remembers him well.	Haʼe imanduʼa porã hese.
He jumped out of bed, clutching a baseball bat.	Opu’ã pe tupagui, ojejagarra peteĩ bate de béisbol rehe.
It is impossible to confirm all of these figures.	Ndaikatúi oñemoañete opavave ko'ã cifra.
I destroyed the village and freed my soldier.	Ahundi pe puévlo ha amosãso che soldádope.
Rain is forecast for the next few days.	Ojekuaa ama ára oúvape guarã.
Humans can live in water, too.	Yvypóra ikatu oiko ýpe, avei.
This picture was taken in the afternoon.	Ko ta'anga ojejapo asajepyte jave.
Measurements on this manufacturing line need to be accurate!	¡Umi medida ko línea de fabricación-pe tekotevẽ oĩ hendaitépe!
The snake entered a hole under the rock.	Pe mbói oike peteĩ yvykua oĩvape pe ita guýpe.
Curiosity is fueled by curiosity.	Pe curiosidad oñemombarete pe oikuaasetereígui.
He 'read' the article carefully.	Haʼe ‘olee’ porã pe artíkulo.
Take two aspirins after meals.	Oje’u mokõi aspirina ojekaru rire.
The going was slow that day.	Pe jeho mbeguekatu upe árape.
All you need is a hot skillet and a wooden spoon.	Oñeikotevẽ peteĩ sartén haku ha peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóva.
The number of available copies is unprecedented.	Pe número de kópia ojeguerekóva ndaijojahái.
They looked at each other in silence.	Omaña hikuái ojuehe kirirĩháme.
According to newspaper reports, the politician owns numerous residences.	Umi marandu diario-kuéra rupive ojekuaa ko político orekoha hetaiterei residencia.
You can plant these in the garden.	Koʼãva ikatu reñotỹ pe hardínpe.
A group of volunteers cataloged the products.	Peteĩ grúpo de voluntário ojapo peteĩ kátaloga umi mbaʼe ojejapóvare.
Measurements should be taken before buying a rug.	Ojejapova’erã medida ojejogua mboyve peteĩ alfombra.
The ship hit the mooring and drifted helplessly.	Pe várko oity pe amarre ha ojedesvia ndaikatúigui ojapo mbaʼeve.
The clock is ten minutes slow.	Pe rrelój ningo diez minúto mbeguekatu.
Almost any music can be shared for free online.	Haimete oimeraẽ música ikatu oñekomparti gratis en línea.
Using a sieve to sift the flour.	Oipurúvo tamiz oñembohyru hagua arína.
I left my phone in the cab.	Aheja che teléfono pe taxi-pe.
Many people travel abroad for vacation.	Heta tapicha oviaha tetã ambuére opytuʼu hag̃ua.
When it gets dark, see if you have your torch.	Pytũ vove, ehecha reguerekopa nde antorcha.
The teacher had asked for an explanation.	Pe mboʼehára ojerure kuri oñemyesakã hag̃ua chupekuéra.
Two skeletons were found on the shore.	Mokõi esqueleto ojejuhu y rembe'ýre.
I think three children is enough.	Che apensa mbohapy mitã ha’eha suficiente.
The greatest chance of being robbed late at night.	Tuichavéva posibilidad oñemonda haguã pyhare pyte.
The factory is working well now.	Ko fábrica omba'apo porã ko'ágã.
On a clear day like this, it looks spectacular.	Peteî ára hesakãva péicha, ojehecha espectacular.
Were you avoiding me?	¿Rejehekýipa raʼe chehegui?
One study found that reading can reduce stress.	Peteĩ estúdio ohechauka jalee jave ikatuha omboguejy pe estrés.
There are many things here that will confuse you.	Koʼápe oĩ heta mbaʼe nembopyʼaroryva.
The cougar stood perfectly still.	Pe puma oñembo’y porãiterei.
Some believe the epidemic may have been imported.	Oî ogueroviáva epidemia ikatu oime importado.
Rings of dense, low clouds cover the sky.	Umi anillo arai denso ha ijyvatéva ojaho’i yvága.
Instead, they rely on natural healing methods	Upéva rangue, ojerovia hikuái umi método natural de sanación rehe
He was shocked.	Ha’e oñemondýi.
The author reminds readers of the importance of food.	Ko ohaíva omomandu'a umi omoñe'êvape iñimportanteha tembi'u.
The patient has been suffering from sudden fever.	Ko hasýva ohasa asy oikóvo sapy'aitépe akãnundu.
They buried him in an unknown desert.	Oñotỹ chupe hikuái peteĩ desiérto ndojekuaáivape.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Pe milagro haimete katuete okambiáta pe historia rape.
When he walked up the steps, he paused at the top.	Oguata jave umi escalón ári, opyta’imi yvate gotyo.
Add the tea leaves to the teapot.	Oñemoĩ pe té rogue pe tea ryrúpe.
It's a fair question.	Ha'e peteî porandu hekojojáva.
He often abandoned his son.	Pyʼỹinte oheja itaʼýrape.
He appears to be very low in energy.	Ojekuaa haʼe imbovyetereiha iñenergía.
They just found out, but they loved it.	Haʼekuéra oikuaa ramoite, péro ohayhueterei hikuái.
It is possible to domesticate elephants for riding.	Ikatu ningo ojedomestikáva umi elefánte ojeguata hag̃ua.
The streets converge at the water’s edge.	Umi tape oñembyaty pe y rembe’ýpe.
He always listened to sad music.	Haʼe siémpre ohendu umi músika oñembyasýva.
The new policy ensures fair treatment for all citizens.	Política pyahu oasegura ojeguereko haguã hekopete mayma tetãygua.
We developed a taste for travel.	Rodesarrolla peteĩ gusto umi viaje rehegua.
These potatoes are delicious.	Ko’ã papa he’ẽ porã.
The news shocked the local community.	Ko marandu ombopy'arory comunidad local-pe.
We need effective transportation, he said.	Ñaikotevê transporte efectivo, he'i.
Coal is extracted from the ground in large, open pits.	Yvýgui ojeipeʼa karvón umi yvykua tuicháva ha ojepeʼávape.
They do a lot of hard work.	Haʼekuéra ojapo heta tembiapo pohýi.
The friend needs it.	Pe angirũ oikotevẽ.
His face was completely white.	Hova morotĩmbaite.
Her throat felt tight, and she couldn't catch her breath.	Ijyva oñeñandu oñemboty, ha ndaikatúi ojagarra ipytu.
Finance chiefs warn of rising prices.	Umi jefe de finanzas oadverti ojupítaha precio.
The drilling was successful.	Pe perforación osẽ porãiterei.
The roads surrounding the hospital were closed to traffic.	Umi tape ojeréva tasyo rehe oñemboty tránsito rehe.
Put two cups of cold water in a bowl.	Oñemoĩ mokõi mba’yru y ro’ysã peteĩ mba’yrúpe.
Sci-fi and fantasy are very popular genres.	Ciencia ficción ha fantasía ha'e umi género ojeguerohoryetereíva.
Once invented, printing became widespread.	Oñeinventa rire, pe imprenta ojeipyso oparupiete.
He was not overcome by emotion.	Haʼe ningo ndosuperai vaʼekue pe emosión.
He painted the walls of the house white.	Haʼe opinta morotĩ pe óga parére.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Káda par de rata ojejapo peteĩ série de pruéva.
Police arrested the suspect.	Policía-kuéra oapresa sospechoso-pe.
Instruments such as thermometers are used.	Ojepuru tembipurukuéra ha eháicha termómetro.
The classroom was warm.	Pe mbo’ehakotýpe haku va’ekue.
The weak feel compelled to trust the government.	Umi ikangyva oñeñandu obligado ojerovia haguã gobierno rehe.
The boys' heads are shaved bald.	Umi mitãkuimba'e akã ojeafeita calvo.
Large utilities operate in a belt around the city.	Utilidad kakuaa oñemotenonde peteî cinturón tavaguasu jerére.
He studied the mischievous grin.	Oestudia pe sonrisa travieso.
They painted their house white.	Opinta hikuái hóga morotĩ.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Ama y ha’e pe forma básicavéva y ñeme’ẽ municipal-pe.
A seed is planted.	Oñeñotỹ peteĩ semílla.
The second time, it’s a son’s duty.	Mokõiha jey, ha’e peteĩ ta’ýra deber.
Some men like other men.	Oĩ kuimba’e oguerohorýva ambue kuimba’épe.
Students were reprimanded for skipping class.	Umi temimbo'e oñereprimi osaltágui clase.
They failed to reach a decision.	Ndoguahêi hikuái peteî decisión-pe.
Rivers water the land.	Ysyrykuéra omboy’u yvy.
The rich man made a generous contribution.	Pe karai iplátava omeʼẽ peteĩ kontrivusión ipojeraitéva.
Such rocks are formed when the lava cools slowly.	Koʼãichagua ita oñeforma pe lava oñembopiroʼy jave mbeguekatúpe.
Give man his dominion over the earth.	Eme'ẽ yvypórape ipoguýpe ko yvy ári.
The drainage pipe was clogged.	Pe tubo de drenaje oñembotypaite.
The national park was established to protect rare wildlife.	Ko parque nacional oñemopyenda oñeñangareko haguã mymba ka'aguy ndahetáiva rehe.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Che ajogua pollo mandyju morotĩ reheve akarurã.
The workers hold hands in a prayer.	Umi mba'apohára ojopy ipo peteî ñembo'épe.
Pyta brought the city to a halt.	Pyta ogueru tavaguasu peteî pa'ûme.
Don't lie, no matter how smart you are.	Ani ndejapu, taha'e ha'éva nde iñarandu.
Rebels threw stones at police.	Umi rebelde omombo ita policía-kuéra rehe.
The robin sings sweetly overhead.	Pe robin opurahéi dulcemente ñane akã ári.
Our city needs another movie theater.	Ñande táva oikotevẽ ambue cine.
He poured himself some tea.	Oñohẽ ijehe peteĩ té.
To many, he is an unpleasant character.	Heta tapichápe g̃uarã haʼe peteĩ persóna ndoguerohorýiva.
There is only one problem.	Peteĩ provléma añoite oĩ.
Scientists have identified hundreds of genes.	Umi sientífiko ohechakuaa hetaiterei géno.
Her heart aches for her children.	Ikorasõ hasy imembykuérare.
I have to spread this idea.	Amosarambiva’erã ko idea.
The impact of global warming is alarming.	Pe impacto orekóva calentamiento global oporomondýi.
The government's tax laws are unfair.	Umi léi tributaria orekóva gobierno hekope'ÿ.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Heta kultúra yma guare omombaʼeguasu vaʼekue pe kuarahy.
It only takes a moment.	Oñeikotevẽ peteĩ momento-nte.
He was just wandering around.	Haʼe ningo ojere rei vaʼekue voi.
The paving slabs are old and cracked.	Umi losa de pavimentación itujáma ha ojejapete.
Most families have only one TV.	La majoría umi família oreko peteĩ téle añoite.
People talk about the weather, sports, and places.	Umi hénte oñeʼẽ pe tiémpore, umi depórtere ha umi lugár rehe.
They collectively formed the legal team.	Omoheñói hikuái colectivamente equipo jurídico.
A firing squad shot the prisoner.	Peteî escuadrón de disparos odispara pe preso-pe.
The prosecution said he committed murder.	Fiscalía he'i ojapo hague jejuka.
On the wall hangs a picture of the sea.	Pe parére oñemoĩ peteĩ taʼanga pe mar rehegua.
Look, finally, we’ve had some rain!	¡Emañamína, ipahápe, jaguerekóma ama michĩmi!
A dry heat was rising from the pavement.	Peteĩ haku seco ojupi ohóvo pe pavimento-gui.
He covered his ears.	Ojaho’i ijapysa.
However, intellectual property protection remains weak.	Ha katu pe protección propiedad intelectual rehegua opyta ikangy.
Toothbrushes should be rinsed out after use.	Umi cepillo de diente ojejohéi va’erã okápe ojepuru rire.
A flock of birds can be seen flying overhead.	Ojehecha peteĩ aty guyrakuéra oveveha yvate.
The streets were very quiet.	Umi kálle ikirirĩeterei vaʼekue.
She bought cheap pencils from the local store.	Haʼe ojogua umi lápiz ndahepýiva pe tienda oĩvagui upe lugárpe.
The surgery went well.	Pe cirugía oho porã.
The crowd shouted in approval.	Umi hénte osapukái omoneĩvo.
He tried his best to tell the truth.	Haʼe oñehaʼãmbaite heʼi pe añetegua.
John is grateful for your kindness.	Juan ningo oagradeseterei nembaʼeporã haguére.
I love to read.	Che ahayhu amoñe’ẽ.
She ran from her room, scared.	Okañy ikotýgui, okyhyjégui.
Cautious feet trailed behind him.	Umi py cauteloso ohasa hapykuéri.
The list of participants is kept secret.	Oñeñongatu secreto lista de participantes.
Flour weighed twice as much as water.	Pe arína ipohýi vaʼekue dos vése pe ygui.
He charged forward, his sword flashing.	Okargákuri tenonde gotyo, ikyse puku omimbipáva.
I don't think anything of it.	Che napensái mba'eve hese.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Estrictamente, ko juego de cartas ha'e juego de azar.
Many people do not know how to speak the native language.	Heta hénte ndoikuaái mbaʼéichapa oñeʼẽ vaʼerã pe idióma teépe.
Will you come with me?	¿Rejútapa chendive?
The mountains were rising in front of us.	Umi montáña opuʼã hína kuri ore renondépe.
Ice forms in most bodies of water.	Hielo oñeforma la majoría umi y retepýpe.
He got on my lap.	Oike che jyváre.
The film uses advanced visual effects.	Pe pelíkulape ojepuru umi efectos visuales avanzados.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Arai oñepyrũ oñeforma yvága asajepyte.
During the industrial revolution, cities were created.	Revolución industrial aja, ojejapo umi táva guasu.
He thought about it and made up his mind.	Haʼe ojepyʼamongeta hese ha odesidi.
The first order is fruit.	Peteĩha orden ha’e yva.
How fast can you get out?	¿Mboy pyaʼe piko ikatu resẽ?
I tried to learn to calm my mind.	Añehaʼã aaprende ambopyʼaguapy che pensamiénto.
The piano is tuned to the perfect pitch.	Pe piano oñeafina pe tono perfecto-pe.
They find comfort in each other.	Ojuhu hikuái consuelo ojupe.
Maintaining law and order is an essential task.	Oñemantene léi ha orden ha'e peteî tembiapo esencial.
The whistle broke the silence.	Pe silbato oity pe kirirĩ.
She prepared it in the evening.	Haʼe ombosakoʼi kaʼaruete voi.
The tram is declining as the population increases.	Ko tranvía oguejy ohóvo hetavévo población.
Earth is a planet.	Yvy ha’e peteĩ planeta.
Skip the cheese and crackers, please.	Ombohasa pe kesu ha galleta, por favor.
Most young people are suspicious of politicians.	La majoría umi mitãrusukuéra osospecha umi polítikogui.
Most patients suffer from severe pain.	La majoría umi hasýva ohasa asy hasyeterei rupi.
We used to sing songs together.	Yma ropurahéi oñondivepa umi purahéi.
Where should we go today?	¿Moõpa jaha vaʼerã ko árape?
The storm was amazing.	Pe torménta ningo ñanesorprende.
Bamboo is the strongest of the materials.	Bambú ha’e pe imbaretevéva umi material apytépe.
The chemistry class measures the temperature of a sample of water.	Pe clase química rehegua omedi temperatura petet muestra y rehegua.
The trees are covered with yellow flowers.	Umi yvyramáta ojejaho’i yvoty hovy reheve.
She blanched and relaxed.	Ha’e ojeblanquea ha oñembopiro’y.
So again, go forth and conquer!	Upéicha jey, ¡pesẽ ha peconquista!
The refugee fled to another country.	Ko refugiado okañy ambue tetãme.
The new restaurant is next to the tram stop.	Pe restaurante pyahu oĩ pe parada de tranvía ykére.
His daughter is a talented dancer.	Itajýra ha’e peteĩ jerokyhára katupyry.
Bulldozers level abandoned buildings.	Umi bulldozer onivela edificio ojehejareíva.
The reporter asked about the king’s health.	Pe momaranduhára oporandu mburuvicha guasu salud rehe.
The picture was taken in March.	Ta'anga ojejapo marzo-pe.
The king's son is sick.	Mburuvicha ra'y hasykatu.
The entries in the register are in chronological order.	Umi entrada oîva registro-pe oime orden cronológico-pe.
Can you describe the scene for me?	Ikatúpa remombeʼu chéve g̃uarã pe escena?
This year, the presidential election is unexpectedly close.	Ko arýpe, jeporavo presidencial hi'aguîma oñeha'ãrõ'ÿme.
Help me with my suitcase, please.	Chepytyvõmína che maleta reheve, por favor.
No one likes to be told what to do.	Avave ndogustái oje’e chupe mba’épa ojapova’erã.
Police detained the boy.	Policía odetene mitãkaria'ýpe.
He stuffed his suitcase.	Ombohyru imaleta.
The sun was already shining.	Kuarahy omimbipáma voi.
It’s almost delicious.	Haimete he’ẽ porã.
The singer grew up in a repressive regime.	Ko opurahéiva okakuaa peteî régimen represivo-pe.
He walked down the street.	Oguata tape rupi.
It would have been easy to cross that river.	Ndahasýi vaʼerãmoʼã jahasa upe rrío.
The potatoes are cooked a few times while cooking.	Pe papa oñembosako’i mbovymi jey oñembojy aja.
He tried to speak, but his throat was dry.	Oñehaʼã oñeʼẽ, péro ijyva iseko.
You can't make a cake without eggs.	Ndaikatúi rejapo peteĩ torta huevo'ỹre.
There are not enough hospital resources.	Ndaipóri suficiente recurso hospitalario.
He autographed this photo for her.	Oautografa chupe guarã ko foto.
The economy has collapsed!	¡Economía ho'áma!
Notice how this sentence follows a grammar.	Ñañamindu’u mba’éichapa ko ñe’ẽjoaju osegi peteĩ ñe’ẽtekuaa.
The ball flew through the air.	Pe pelota oveve yvate rupi.
Killed in a mountaineering accident.	Ojuka peteî accidente montañismo-pe.
The street was crowded.	Pe tape henyhẽte.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	Umi crítico he'i ombopochyha delicado ecosistema.
She grew up from home.	Haʼe ningo okakuaa hógagui.
All that remains is a charred shell.	Opytáva añoite peteĩ concha carbonizado.
She does yoga every morning.	Ojapo yoga ára ha ára pyhareve.
They informed us that we were in quarantine.	Oikuaauka hikuái oréve roimeha cuarentena-pe.
We turned off the engine.	Rombogue pe motor.
The ratio of men to women is skewed.	Pe relación kuimba’e ha kuña rehegua oî sesgada.
A fire started.	Oñepyrũ peteĩ tatarendy.
It is best to let the leftovers cool completely.	Iporãvéta jaheja hoʼysã porã umi hembýva.
We can paint with wallpaper paste.	Ikatu ñapinta pasta de fondo de pantalla reheve.
He's my best friend.	Ha'e che angirũ porãvéva.
A pen was found.	Ojejuhu peteî bolígrafo.
It was obvious that he was still grieving.	Ojehechakuaa haʼe oñembyasyha gueteriha.
I went to a school that I didn’t know well.	Aha peteĩ eskuélape ha ndaikuaaporãiva.
The cream will start to form small bubbles.	Pe crema oñepyrũta ojapo burbuja michĩva.
This museum reflects our experience.	Ko museo ohechauka ñande jehasaha.
He studied hard and therefore passed the exams.	Ostudia mbarete ha upévare ohasa umi exámen.
It seems so serene.	Ha’ete ku serenaiterei.
The bride arrives at the temple.	Pe nóvia og̃uahẽ pe témplope.
He believed in a democratic form of government.	Oguerovia forma democrática de gobierno.
Use your skills, he says.	Eipuru nde katupyry, he’i.
The student slowly raised his hand.	Pe temimbo’e ohupi mbeguekatu ipo.
Divide all vegetables in half.	Opaite ka’avokuéra ñamboja’o mbytépe.
Even artificial sweeteners have a chemical property.	Umi edulcorante artificial jepe oreko peteĩ propiedad química.
Hundreds of thousands of people get sick every year.	Hetaiterei tapicha hasy káda áño.
Marketing issues were many and varied.	Umi tema de comercialización heta ha idiferenteva’ekue.
In medieval times, people believed that witches had magical powers.	Pe tiémpo mediévalpe, umi hénte oguerovia umi paje orekoha podér de mágia.
The dark shadow of his eyes hinted at a mystery.	Hesa sombra iñypytũva oinsinua peteĩ misterio.
He drove slowly.	Omboguata mbeguekatu.
She looked at him, her eyes bright with anticipation.	Omaña hese, hesa omimbi oha’arõgui.
The sweet country air was soothing.	Pe aire dulce tetãmegua ombopy’aguapy.
He curled up under the warmth of her skin.	Oñembo’y ipire haku guýpe.
The light shines all around us.	Pe tesape ohesape ñande jerére.
We saw many ghosts roaming the streets.	Rohecha heta fantasma ojere umi kállere.
We walked to school every day.	Ára ha ára roguata mbo’ehaópe.
The predator was cornered by the man.	Pe depredador oñemboty esquina-pe pe kuimba’e.
What's your suspicion of the thief?	Mba'épa nde sospecha pe mondaha rehe?
We were very moved by the scene.	Oremokyreʼỹeterei pe escena.
His tone was unmistakable.	Itono ha’e kuri inconfundible.
She waved at the clerk.	Ha’e oñanduuka ipo pe escribano-pe.
Take good care of it.	Eñangareko porãke hese.
It produces a terrible smell.	Oproduci peteĩ hyakuã vaiete.
Don't go in unless you want food.	Ani reike ndaha'éiramo reipotáva tembi'u.
They are especially fond of certain types of music.	Haʼekuéra ningo koʼýte ogustaiterei algúna kláse de músika.
He quotes selected passages.	Haʼe ocita umi párte ojeporavóva.
A thief steals money from the safe.	Peteî mondaha omonda pirapire caja fuerte-gui.
The hurricane struck without warning.	Pe huracán oity oñemombeʼuʼỹre.
He fought bravely, but died.	Haʼe oñorairõ pyʼaguasúpe, péro omano.
The water from the reservoir is cloudy.	Pe y oúva pe embalse-gui arai.
Continuous rain will erode these levees.	Ama continuo oitypáta ko'ã dique.
Children need discipline from an early age.	Mitãnguéra oikotevẽ disciplina imitã guive.
Let me know how much you need.	Eikuaauka chéve mboýpa reikotevẽ.
The robbers arrived in the middle of the night.	Umi mondaha oguahê pyharepyte.
A veil of secrecy surrounds the event.	Peteî velo de secreto ojere ko evento rehe.
She worries about the neighbors dogs.	Ha’e ojepy’apy umi vecino jagua rehe.
Is it really as it says?	¿Añetehápe piko oĩ heʼiháicha?
Smile when you greet them.	Epukavy remomaitei jave chupekuéra.
This is the process by which new words are created.	Kóva ha’e pe proceso ojejapohápe ñe’ẽ pyahu.
And so we ventured out.	Ha upéicha roñeaventura rosẽ hag̃ua.
He conducted the act.	Omotenonde upe acto.
The prisoners were tortured.	Umi preso ojetortura vaʼekue.
Many women were involved in the protest movement.	Heta kuña oime kuri movimiento protesta-pe.
Tears streamed down my face.	Tesay osyry che rova ​​ári.
The stadium is close to my house.	Pe estadio oĩ ag̃ui che rógagui.
The special constable hurried back to his car.	Pe policía especial pya’e ohojey imba’yrumýime.
There is a discussion on the matter.	Oî peteî discusión upe asunto rehe.
It’s a cold night.	Pyhare ro’ysã.
But can you really trust these things?	Péro, ¿ikatúpa añetehápe rejerovia koʼã mbaʼére?
There was an interesting mix of spectators.	Oîkuri peteî mezcla interesante de espectadores.
It’s only been a year.	Ojapóma un áñonte.
A ceremony was held to celebrate the victory.	Oñemotenonde ceremonia ojegueromandu'ávo victoria.
Eat the kiwi fruit slowly.	Ho’u mbeguekatu pe kiwi yva.
That is a debt we cannot pay.	Upéva ningo peteĩ deuda ndaikatúiva japaga.
The population is aging rapidly	Población pya'eterei ituja ohóvo
Officials are blaming flash flooding last week.	Mburuvichakuéra oculpa oikóvo inundación rápida arapokõindy ohasávape.
The crops grown in the valley were varied.	Umi ñemitÿ oñeñotÿva ko valle-pe oîkuri opaichagua.
The countryside isn’t visible around here.	Pe okaháre ndojehechái ko’árupi.
A car passes slowly.	Peteĩ auto ohasa mbeguekatu.
Why do birds fly?	Mbaʼérepa oveve umi guyra?
We wouldn't walk anymore.	Ndoroguatavéima va'erãmo'ã.
A warm bath lets you feel comfortable.	Peteĩ baño haku porãva oheja ndéve reñeñandu porã.
He pointed out some words.	Haʼe ohechauka unos kuánto palávra.
She had a troubled childhood.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ imitãme iprovlémava.
New technologies and strategies are needed.	Oñeikotevê tecnología ha estrategia pyahu.
The scanner has nice and big keys.	Pe escáner oguereko umi llave iporãva ha tuicháva.
Several men gathered near the main gate.	Heta kuimbaʼe oñembyaty pe okẽ prinsipál ypýpe.
Those who disobey the law do so at great risk.	Umi naiñe’ẽrendúiva léi rehe, ojapo upéva tuicha riesgo reheve.
The dress is vulgar, but the flowers are lovely.	Pe ao ningo vulgar, péro umi yvoty iporãitereíva.
The paint is very inexpensive.	Pe pintura ndahepyieterei.
This certificate documents that you have successfully completed this course.	Ko kuatia’atã ohechauka kuatiáre remohu’ã porã hague ko mbo’esyry.
Pour the oil over the chicken.	Oñembohyru pe aséite pe ryguasu ári.
Anya, are you awake yet?	Anya, ¿repuʼã gueteri piko?
The whole place was covered in smoke.	Pe lugár kompletoite ojahoʼi tatatĩgui.
Tourists line the beachfront every year.	Umi turista oîva línea playa rembe'ýre cada año.
Some say that he belongs to this group at the bottom.	Oĩ heʼíva oikeha ko grúpope oĩha iguype.
He proved himself adept at repairing watches.	Haʼe ohechauka ikatupyryha omyatyrõvo umi rrelój.
A turnip has a variety of uses.	Peteĩ nabo oguereko opaichagua jeporu.
Thousands of civilians died during the conflict.	Miles de civiles omano ko conflicto jave.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Oî organización oregistráva dirección umi paraíso tributario ultramar-pe.
The food sits in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Umi tembi'u oguapy caja de cartón-pe, oha'ãrõvo oñeme'ê.
The water crisis is escalating across the country.	Y ñembyasy oñemomba'eguasu ohóvo tetã pukukue.
Ordering is more frequent than ever before.	Pe pedido ojejapo jepive yma guarégui.
The picture hung on the wall for years.	Pe taʼanga oñemoĩ pe murállare heta áñore.
Emotions work against his efforts.	Umi emoción omba’apo iñeha’ã rehe.
They were unemployed, penniless, and starving.	Haʼekuéra ningo ndorekói kuri traváho, ndorekói pláta ha omano ñembyahýigui.
So they melted the chocolate over boiling water.	Upévare omboyku hikuái pe chokoláte y hykúva ári.
The stories are so entertaining.	Umi istória ningo tuichaiterei oporodiverti.
The strawberry plants looked healthy, but the soil seemed poor.	Umi ka’avo fresa rehegua ojehecha hesãiha, ha katu pe yvy ha’ete imboriahúva.
As it was, he tiptoed through his brother's door.	Oĩháicha, ohasa ipy punta rupi iñermáno rokẽ.
The attempts failed.	Umi ñeha’ã ojejapóva ndohupytýi.
It’s starting to rain.	Oñepyrûma oky.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Mitã moderadamente herido ojegueraha peteî tasyópe hi'aguîva upégui.
The victims of the plague were said to have stayed away from the city.	Oje'e kuri umi víctima plaga-gua opyta mombyry távagui.
No wind rustling the leaves.	Ndaipóri yvytu ombotyryrýva umi hogue.
He didn't want to talk about it.	Haʼe noñeʼẽséi hese.
A condition of a person experiencing persistent grief.	Peteĩ condición peteĩ tapicha ohasáva ñembyasy persistente.
Tears rolled down her face.	Tesay ojeroky hova ári.
Few politicize religious beliefs.	Saʼi oĩ opolitisáva umi mbaʼe ogueroviáva rrelihión.
Many people were affected by the flooding.	Heta tapichápe ojeafectákuri pe inundación.
The reward was generous.	Pe recompensa haʼe vaʼekue ipojera.
Online banking is convenient, but not without risks.	Banca en línea ha'e conveniente, pero ndaha'éi sin riesgos.
Survivors are best cared for at home.	Umi oikovévape oñeñangareko porãve hógape.
The thieves tried to escape by boat.	Umi mondaha oñehaʼã okañy várkope.
Police questioned several witnesses.	Policía ointerroga heta testigo-pe.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Koʼág̃a umi sientífiko oguerovia umi vírus ikatuha omoñepyrũ mbaʼasy.
The students were very kind.	Umi temimbo’e ipy’aporãiterei va’ekue.
He looked surprised.	Ha’e ojehecha oñesorprendeha.
Ocean currents drive time.	Umi corriente océano-pegua omboguata pe tiempo.
Better after the accident than ever.	Iporãve pe accidente rire araka’eve rangue.
Several members of our group worked on this.	Heta ore grúpopegua ombaʼapo ko mbaʼére.
Everyone needs a car today!	¡Opavave oikotevẽ peteĩ auto ko árape!
The treaty would create a buffer zone between the warring nations.	Ko tratado omoheñóita peteî zona de amortiguación umi tetã oñorairõva apytépe.
The wind began to howl and a storm approached	Pe yvytu oñepyrũ osapukái ha oñemoag̃ui peteĩ torménta
Her grandmother had warned her not to go there.	Ijavuéla oavisa kuri chupe ani hag̃ua oho upépe.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Ñandejára oĩ oparupiete, oikuaa opa mbaʼe ha ipoderosoiterei.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Porã oĩ pe ohecháva resa renondépe, he’i.
The woman expressed her satisfaction with the news.	Ko kuñakarai ohechauka ovy'aha ko marandu rehe.
Unfortunately, many farmers couldn’t get seeds.	Ñambyasy, heta chokokue ndaikatúikuri ohupyty semilla.
Japan has a developed industrial economy.	Japón oguereko peteĩ economía industrial oñemoakãrapu'ãva.
All you will need to get started is a hammer.	Pe reikotevẽtava reñepyrũ hag̃ua haʼe peteĩ martíllo.
The deer rushed through the woods.	Pe ciervo otyryry pya’e pe ka’aguy rupi.
Many new artists have emerged and dominated this scene.	Heta artista pyahu osê ha odomina ko escenario.
Our friend told us you sold your computer.	Ore angirũ he’i oréve revende hague ne komputadóra.
He was known for his generosity.	Haʼe ningo ojekuaa vaʼekue ipojera haguére.
Return train tickets were expensive.	Umi boleto de tren ojevy hag̃ua hepyeterei vaʼekue.
Mary woke up in pain on her feet.	María opu’ã hasyeterei ipy rehe.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Pe barra horizontal ohechauka pe ka avo ijyvateha.
This car is very powerful.	Ko auto ipoderosoiterei.
Because the earth revolves around the sun,	Ko yvy ojere rupi kuarahy jerére,
The locals refused to talk to us.	Umi hénte upepegua noñeʼẽséi orendive.
He was a notorious thief.	Haʼe ningo peteĩ mondaha herakuã guasúva.
Remember that all sins are forgiven.	Penemandu'áke opa angaipa oñeperdona hague.
Fresh, her smile sweet.	Ipyahúva, ipukavy ijuky.
The wise man took two carrots.	Karai iñarandúva ogueraha mokõi zanahoria.
It was very hot.	Haku vaieterei ningo.
These machines serve many useful purposes.	Koʼã mákina oservi heta mbaʼe ideprovéchovape.
This is a role he relishes.	Kóva ha’e peteĩ rol ha’e oguerohorýva.
These elements combine to form carbonic acid.	Ko'ã elemento oñembojoaju ojapo ácido carbónico.
For years, farmers have been locked into this system.	Heta arýma umi chokokue oñemboty ko sistema-pe.
I worked in the bakery.	Che amba’apo panadería-pe.
Residents are advised not to enter the river.	Oñemomarandu umi tavayguakuérape ani haguã oike ysyry guasúpe.
The shiny black monkey skin.	Pe mono pire morotĩ omimbipáva.
Remove the lid and add the ingredients.	Eipe’a pe tapa ha emoĩ ipype umi ingrediente.
He rose slowly from his seat.	Opu’ã mbeguekatu iguapyhágui.
The driver sped away.	Pe chofer oho pya’e oho.
The minister's speech was interrupted by shouts of protest.	Ministro ñe'ê oñeinterrumpi sapukái protesta rupive.
Tougher restrictions are on the way.	Oime tape rehe umi restricciones ipohýiveva.
Even the deaf can read a book.	Umi ohenduʼỹva jepe ikatu olee peteĩ lívro.
People migrate to developed countries in search of jobs.	Umi hénte oho umi tetã okakuaavévape oheka hag̃ua traváho.
He told us everything he had done that day.	Omombe’u oréve opa mba’e ojapova’ekue upe árape.
It doesn't take him long to express himself.	Haʼe ningo ndohasái chupe heʼi hag̃ua mbaʼépa opensa.
He foiled the attempt on the king's death.	Haʼe ombotapykue pe ñehaʼã ojejapóva pe rréi omano hag̃ua.
Literacy rate in this area is low.	Tasa de alfabetización ko área-pe imbovy.
The researchers followed all the rules to the letter.	Umi investigadór osegi opa umi rrégla oĩva pe létra peve.
She was thrilled to hear the news.	Haʼe ovyʼaiterei ohendúvo pe notísia.
Customs formalities take half an hour.	Umi formalidad aduana-pe ogueraha media hora.
The war cost so many lives.	Pe gérra rupive hetaiterei persóna oikove.
He was offered a glass of wine.	Oñeikuave'ẽ chupe peteĩ vaso víno.
He couldn’t stand the smell.	Ndaikatúi oaguanta pe hyakuã vai.
A growing company needs to expand.	Peteî empresa okakuaáva tekotevê oñembotuichave.
He puts his laptop on his dining room table.	Omoĩ icomputadora portátil imesa comedor-pe.
Hills and mountains form a natural border.	Umi cerro ha montaña ojapo peteĩ frontera natural.
The offensive line seethes.	Pe línea ofensiva opupu.
The treaty provides the framework for cooperation.	Ko tratado ome'ê marco de cooperación.
The huge plant filled the sky.	Pe plánta tuichaitereíva omyenyhẽ pe yvága.
She's a canny businesswoman.	Ha'e peteĩ empresaria canny.
He stood there staring into space.	Ha’e oñembo’y upépe ha omaña porã espacio-re.
It doesn’t snow here.	Ko’ápe ndokyvéima nieve.
The walls were built to protect the city.	Umi murálla ojejapo oñeñangareko hag̃ua upe távare.
The leaves on the tree are turning red.	Umi hogue oĩva pe yvyramátare pytã ohóvo.
Classroom discussions are a concern for many teachers.	Umi ñomongeta mbo’ehakotýpe ha’e peteĩ mba’e oipy’apýva heta mbo’ehárape.
Do not expect such insolence to happen again.	Ani rehaʼarõ oiko jey koʼãichagua insolénsia.
The engine roared to life.	Pe motor opukavy oikove haĝua.
It tastes like a juicy cucumber.	Oguereko sabor peteĩ pepino juky reheve.
The anticipated return of spring was holding back.	Pe primavera jeju oñeha’arõva ojejoko hína kuri.
He spoke bluntly, but effectively.	Oñe’ẽ iñe’ẽ’ỹre, ha katu efectivamente.
We couldn’t find a place.	Ndorojuhúi peteĩ tenda.
They no longer live in denial.	Ndoikovéima hikuái negación-pe.
The stories are all fascinating.	Umi tembiasakue ningo enterove ñanembovyʼa.
Yet they celebrated.	Upéicharõ jepe ofesteha hikuái.
Children protested against tired parents.	Mitãnguéra oprotestákuri umi túva ikane'õva rehe.
Strictly speaking, they weren’t very smart.	Estrictamente, ha’ekuéra ndaha’éikuri iñaranduetereíva.
He drove away.	Ha’e omboguata mombyry.
We insist on going immediately.	Roinsisti oho haguã pya'e.
Some animals bask in the sun.	Oĩ mymba ojepysóva kuarahyʼãme.
Surface water is becoming scarce.	Y yvategua sa’ive ohóvo.
Next, you will need a cup of sugar.	Upe rire, reikotevẽta peteĩ kópa de asuka.
Birds and other animals often feed on the grass.	Umi guyra ha ambue mymbakuéra okaru jepi pe kapiʼíre.
He invited me home to meet his family and friends.	Ha’e cheinvita ógape aikuaa haĝua ifamilia ha iñamigokuérape.
The most famous architect in the world designed this building.	Pe arquitecto herakuãvéva ko múndope ojapo ko edifísio.
This year will be a good harvest.	Ko arýpe iporãta cosecha.
Few people enjoy being with others.	Saʼi oĩ persóna ovyʼáva oĩramo hapichakuérandi.
He was addicted to sugar.	Haʼe ningo ojepokuaa pe asuka rehe.
He shifted nervously in his seat.	Ha’e oñembohasa nerviosamente iguapyhápe.
What migratory birds occur in this region?	Mba e guyra migratorio piko oiko ko regiónpe.
The number of uninsured fell last year.	Oguejy ary ohasava'ekuépe umi no asegurado-kuéra.
He spoke in hushed tones.	Oñe’ẽ tono kirirĩháme.
There are billions of people in the world.	Ko múndope oĩ hetaiterei millones de persóna.
His expression softened.	Iñexpresión oñembopiro’y.
These residents were forced from their homes.	Ko'ã poblador ojeobliga hógagui.
He was bored with his duties.	Haʼe ningo oñembotavy umi deber orekóvare.
The lady came in dressed for dinner.	Pe señora oike oñemonde okaru haguã.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Oñepyrũ guive vakapipopo ko'ãgagua, oñeha'ãma ko ñembosarái.
Give me your phone.	Eme'ẽ chéve nde teléfono.
Cheap new suits are sold as surplus merchandise.	Umi traje pyahu ndahepýiva oñevende mercadería excedente ramo.
The aerosols drift slowly upwards.	Umi aerosol ojere mbeguekatu yvate gotyo.
The town is located on the wrong road,	Ko táva ojejuhu tape vaíre,
The arrows indicate directions.	Umi flécha ohechauka mbaʼéichapa oho.
The students enjoyed the excursion.	Umi temimbo'e ovy'a hikuái excursión rehe.
Horse meat is delicious.	Kavaju ro’o he’ẽ porã.
Bring me the cold soap.	Egueru chéve pe havõ ro’ysã.
They wash their dishes.	Ojohéi hikuái imba'yru.
The fault lies with management.	Ko culpa oime gestión rehe.
Give four feet a break.	Ome’ẽ irundy py peteĩ pa’ũ.
There appears to be a decline in fishing.	Ojekuaa oguejyha ohóvo pesca.
Tribals and farmers grow cotton.	Umi tribu ha chokokue oñemitỹ algodón.
The accident happened on the outskirts of town.	Ko accidente oiko táva okaháre.
He angrily threw the typewriter out the window.	Pochýpe omombo pe máquina de escribir pe ventánagui.
Gonzalez brought plenty of provisions.	González ogueru heta provisión.
He ignored the warning.	Haʼe nopenái pe advertencia rehe.
That film explores the theme of domestic terror.	Upe película ohesa'ÿijo tema terror doméstico reheguáva.
Are you hungry?	¿Ndépa reñembyahýi?
National boundaries are effective barriers to movement of species.	Umi límite nacional ha'e barrera efectiva omomýivo especie.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalén ningo peteĩ siuda yma guare.
Cable cars are fun for both adults and children.	Umi teleférico ombovy'a umi kakuaáva ha mitãnguérape guarã.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Ka'aru jave, peteĩ kuimba'e ojekutu peteĩ flécha rupive.
The acting was very successful.	Pe actuación osẽ porãiterei.
He lives better in the city.	Ha’e oiko porãve távape.
The butter immediately melted in the hot tea.	Pe mantequilla pya’e oñemongu’e pe té hakúpe.
Theft activities continue to increase.	Umi tembiapo ñemonda rehegua osegi oñembohetave ohóvo.
The fruits are ripe and juicy.	Umi yva hi’aju ha ijyvyku’i.
We were told that the police were on their way.	Ojeʼe oréve umi polisía ohoha hína.
There is a steady decline in the local population.	Oî peteî disminución constante población local-pe.
Two gods actually wanted to sacrifice themselves.	Mokõi tupã añetehápe ojesakrifikase vaʼekue.
These experiments were done by car manufacturers.	Ko'ã experimento ojapo umi fabricante de automóviles.
Air pollution is a major problem here.	Pe aire contaminación ha’e peteĩ problema tuicháva ko’ápe.
The furnace has been repaired.	Oñemyatyrõma pe horno.
The mother plants germinate slowly at first.	Umi ka’avo sy heñói mbeguekatu ñepyrũrã.
Their populations remained constant.	Poblaciones orekóva hikuái opyta constante.
He gets up in the morning every day.	Opu’ã pyhareve ára ha ára.
Rain gently, to be replaced by hail.	Oky mbeguekatu, oñemyengovia haguã amandáu.
Happiness is not found in material things.	Vy’apavẽ ndojejuhúi umi mba’e material-pe.
Can you help me with my homework?	¿Ikatúpa chepytyvõ che tareakuérape?
Tears streamed down the old man's wrinkled face.	Tesay osyry pe karai tuja rova ​​arrugado-pe.
The thief was spotted, and later arrested.	Ojehecha pe mondaha, ha upéi ojeapresa.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Pe mesero opukavyva ogueru chupekuéra té pyahu.
A relatively exclusive club.	Peteĩ club relativamente exclusivo.
The captain was well known on board.	Pe kapitánpe ojekuaa porã vaʼekue pe várkope.
The faucet is running.	Pe grifo osẽ hína.
We are going to the movies.	Ñande jaha hína pelíkulape.
The princess gave the prince a necklace.	Pe princesa ome’ẽ pe prínsipe peteĩ collar.
He tried to remember exactly when the spot appeared.	Oñeha’ã imandu’a porã araka’épa ojekuaa pe mancha.
Some species now survive only in zoos.	Oĩ espésie koʼág̃a oikovéva umi zoológico-pe añoite.
Be as quiet as possible.	Ekirirĩ ikatuháicha.
Very few knew what the word meant.	Sa’ieterei oikuaa mba’épa he’ise pe ñe’ẽ.
When he began to speak, the crowd listened intently.	Haʼe oñepyrũrõ guare oñeʼẽ, umi hénte ohendu porã chupe.
Too many students disobey these rules.	Hetaiterei temimbo'e naiñe'êrendúi ko'ã regla.
The logs are being stored in the barn.	Umi tronco oñeñongatu hína pe granero-pe.
The storm damaged homes along the bay.	Ko tormenta ombyai umi óga oîva bahía pukukue.
Rockets are used to launch satellites.	Umi cohete ojepuru oñemondo hag̃ua umi satélite.
The country is named after its capital.	Ko tetã oñembohéra itavusu rérape.
To help this child, call me.	Oipytyvõ haguã ko mitãme, cherenói.
The construction project was announced to great fanfare.	Ko proyecto de construcción oñemoherakuã tuicha fanfarria-pe.
The fruit is sweet, so he eats it.	Pe yva ningo heʼẽ, upévare hoʼu.
The high cost of electricity is affecting many businesses.	Hepyeterei electricidad rehe oityvyro oikóvo heta negocio-pe.
Nature is beautiful in this river.	Naturaleza iporãiterei ko ysyry guasúpe.
A pilotless aircraft has no crew.	Peteĩ aviõ ndorekóiva piloto ndorekói tripulación.
The voice is strong and clear.	Pe ñe’ẽ imbarete ha hesakã porã.
Some websites encourage users to write hate speech.	Oĩ umi páhina web omokyreʼỹva umi oiporúvape ohai hag̃ua umi discurso de odio.
One morning, the pigs were shot.	Peteĩ pyhareve, ojedispara umi kure.
That can’t be right!	¡Upéva ndaikatúi oĩ porã!
The metal tube curves into a spiral.	Pe tubo de metál ojere ha oiko chugui peteĩ espiral.
Does that sound good?	¿Oñehendu porãpa upéva?
A favorite destination for tourists.	Peteî destino favorito umi turista-kuérape guarã.
They were given food and clean water.	Oñeme’ẽ chupekuéra tembi’u ha y potĩ.
He looked at the audience.	Haʼe omaña umi ohendúvare.
The singer doesn’t show.	Pe opurahéiva ndohechaukái.
He listened thoughtfully.	Haʼe ohendu ojepyʼamongeta porãvo.
Hundreds of people gathered outside the building.	Hetaiterei tapicha oñembyaty edificio okaháre.
The gang leader was silent.	Pe pandilla ruvicha okirirĩ.
They cheated the election.	Ombotavy hikuái jeporavo.
Cash is paid for services rendered.	Ojepaga efectivo umi servicio ojejapóva rehe.
It is used for bicycle tourism.	Ojeporu turismo bicicleta rehe.
Pollution damages our environment.	Pe mba’e ky’a ombyai ñande rekoha.
The officers were mostly afraid.	Umi oficial okyhyjégui hetave.
Why didn't you come?	Mba'ére piko nderejúi?
The prisoner excused himself from further punishment.	Pe preso ojedisculpa ani hag̃ua ojekastigave.
All we have now is time, money, and space.	Koʼág̃a jarekóva añoite tiémpo, pláta ha espacio.
Receipt, please.	Recibo, por favor.
The rectangle is painted blue	Pe rectángulo oñepinta hovy
The baby's cries were heard everywhere.	Pe mitã hasẽ oñehendu opa rupi.
A girl stood next to him holding a guitar.	Peteĩ mitãkuña oñemboʼy ijykére oguerekóva peteĩ guitarra.
Schedule an appointment, please.	Eprograma peteĩ cita, por favor.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Silicio ojejuhu yvy itaju ko desierto-pe.
Pencil lead is made of graphite.	Pe plomo lápiz rehegua ojejapo grafitogui.
Finally tired of the noise.	Ipahápe ikane’õ pe tyapu rehe.
Make sure the meat browns evenly.	Ojeasegura so’o oñemomorotĩha peteĩcha.
There’s so much talk about global warming.	Hetaiterei oñeñe’ẽ pe calentamiento global rehe.
A sudden breeze slammed the door shut.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omboty pe okẽ.
The sweetness of grapes has been well documented.	Ojehai porãma umi parral he’ẽha.
The mother animal is nearby.	Pe mymba sy oĩ hi'aguĩ upégui.
The sound ceased abruptly.	Pe tyapu opa sapy’aitépe.
The floor mats are on the floor.	Umi estera piso rehegua oĩ yvýpe.
The servant pushed him aside, clearly in trouble.	Pe tembiguái oity chupe peteĩ lado gotyo, hesakã porã oĩ vaiha.
He’s cleaned up.	Ha’e oñemopotĩ.
Do not open your car windows.	Ani reipeʼa nde áuto ventána.
I closed my eyes, blinking hard.	Añapytĩ che resa, aparpa hatã.
The invoice is handwritten.	Pe factura ojehai ipo rupive.
A representative of the company had come to visit him.	Peteĩ representante pe kompañíapegua ou kuri ovisita chupe.
Much has been written about this poet.	Heta mba’e ojehai ko ñe’ẽpapára rehe.
A veil is worn by clerics during prayer.	Peteĩ vélo oipuru umi clérigo oñemboʼe jave.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Tembiapo oñepyrũ kuarahy osẽ mboyve ha opa kuarahy oike jave.
He gestured toward the pile of laundry.	Ojapo seña pe pila de lavandería gotyo.
On frost days the days are usually warm.	Umi ára escarcha haguépe jepi umi ára haku.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Heta oreserva apyka umi pasajero ijedámava ha orekóva discapacitado-pe guarã.
Slowly, the procession wound its way through the narrow streets.	Mbeguekatúpe, pe procesión ojere hape umi tape poʼíre.
The book tells you how to reduce your stress.	Pe lívro omombeʼu mbaʼéichapa ikatu remboguejy nde estrés.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	Pe reloj inteligente ha’e tapichakuérape ĝuarã oikotevẽva mandu’a meme.
And the child began to cry.	Ha pe mitã oñepyrũ hasẽ.
He was the only doctor in the area.	Ha’e añoite ha’e pe pohanohára upe tendáre.
The range of colors in rainbows begs explanation.	Pe rango de colores oĩva umi arco iris-pe ojerure asy oñemyesakã hag̃ua.
But, when the house is quiet, they whisper.	Ha katu, pe óga kirirĩmba vove, oisu’u hikuái.
Can the extra staff meet customer demands?	¿Ikatu piko pe personal extra ombohovái umi mbaʼe ojeruréva umi kliente?
You have to turn off the engine.	Rembogueva’erã pe motor.
Here are some suggestions to help you learn.	Koʼápe oĩ unos kuánto suherénsia nepytyvõtava reaprende hag̃ua.
The creature spun around, trying to escape.	Pe criatura ojere ha ojere, oñeha’ãvo okañy.
The computer stores all this information.	Pe komputadórape oñongatupaite koʼã informasión.
Here comes another star!	¡Koʼápe ou ambue mbyja!
The laws regarding drunk driving are very strict.	Umi léi oñe'êva conducción ebria rehe ipohýieterei.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Ha’e sapukái pytyvõrã oñemboyke cinco minuto aja.
He poured hot coffee on his desk.	Ka’a haku oñohẽ ijescritorio ári.
A series of soft chimes sounded.	Oñehendu peteĩ serie de campanillas suave.
His company went out of business.	Ikompañía osẽ hembiapohágui.
India is the second most populous country in the world.	India ha'e mokõiha tetã hetave tapicha oikóva ko yvy ape ári.
They insist the gene was engineered.	Oinsisti hikuái pe gen ojejapo hague ingeniero-pe.
A lot of animals will be in captivity.	Hetaiterei mymba oîta cautiverio-pe.
In this cave we found many ancient human remains.	Ko itakuápe rojuhu heta yvypóra rembyre yma guare.
Such questions have no solution.	Koʼãichagua porandu ndorekói solusión.
Several people died from injuries.	Heta tapicha omano herida-gui.
A wildfire was burning.	Peteĩ tatatĩ ka’aguy rehegua hendy ohóvo.
She wrapped herself in self-pity.	Ha’e ojepyso ijehe poriahuverekópe.
He was a very religious man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe irrelihiosoitereíva.
Much had already been written about the theory of evolution.	Heta mbaʼe ojehaíma vaʼekue pe teoría de evolusión rehegua.
Most cities and towns have libraries.	Hetave táva ha táva oguereko aranduka’aty.
The leaves on the tree have a pink tinge.	Umi hogue oĩva pe yvyramátare oreko peteĩ tinte rósa.
Taking the book in his hand, he looked at it.	Ojagarrávo ipópe pe aranduka, omaña hese.
I can't face military discipline right now.	Ndaikatúi ambohovái disciplina militar ko'ágãite.
The joke is cruel, and some people stop laughing.	Pe broma ningo ipyʼahatã, ha oĩ persóna ndopukavéiva.
The garment should be dried in sunlight.	Pe ao ojejosova’erã kuarahy resape rupive.
The blow is a look.	Pe golpe ha’e peteĩ ojesarekóva.
The hills were alive with the sound of music.	Umi cerro oikove músika ryapu reheve.
The reporter interviewed several people before writing his report.	Ko momaranduhára oentrevista heta tapichápe ohai mboyve informe orekóva.
The temple was completely destroyed by the invaders.	Pe témplo oñehundipaite umi oinvasíva.
As cranes hover overhead, a tired worker unloads a truck.	Umi grúa oveve aja yvate, peteĩ ombaʼapóva ikaneʼõva odeskarga peteĩ kamiõ.
The cabin in the woods was secluded.	Pe cabaña oĩva ka’aguýpe oĩkuri aislada.
The woman is a single mother.	Pe kuña ha’e peteĩ sy ha’eño.
You still need to train every day.	Tekotevẽ gueteri reñembokatupyry káda día.
Astronauts use it to detect water.	Umi astronauta oiporu ohechakuaa haguã y.
Scallops grow on the seabed.	Vieira okakuaa yguasu ruguápe.
He took three bites of the pizza.	Ogueraha mbohapy mordida pe pizza-gui.
He listens to music while he works in the kitchen.	Ohendu música omba’apo aja kosináme.
The film’s overall plot takes truth, fact, and legend.	Pe película trama general oipyhy añetegua, hecho ha leyenda.
The phone rang but no one answered.	Pe teléfono ipu ha katu avave nombohováiri.
Don't fill the bucket with junk!	¡Ani remyenyhẽ pe ka'avo basura-gui!
Once lit, the candles are hot.	Oñemyendy rire, umi vela haku.
Soon, he was exhausted.	Upe riremínte, ikaneʼõiterei.
In medieval times, people believed in evil spirits.	Tiémpo mediaeval-pe, umi hénte oguerovia umi espíritu aña.
He dreams of adventure.	Ha’e oñandu iképe aventura rehe.
Both women and men are victims.	Kuña ha kuimba’ekuéra ha’e víctima.
In this region the climate is relatively arid.	Ko región-pe clima ha'e relativamente árido.
He sat down and started talking to his friend.	Oguapy ha oñepyrũ oñemongeta iñamígo ndive.
The soldiers' faces were illuminated by a dim headlight.	Umi soldádo rova ​​ohesape peteĩ faro mbykymíme.
The straight road is bumpy and bumpy.	Pe tape recto ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
My quest for spiritual enlightenment continues.	Che búsqueda de iluminación espiritual osegi.
A wave of emotion went through her body.	Peteĩ ola de emoción ohasa hete rupi.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Peteĩ paraíso tropical, orekóva vegetación verde exuberante.
Which as part of his plan.	Pe ha’eháicha parte iplan-pe.
The dough should be rolled out very thin.	Pe masa ojerokyva’erã ipire hũiterei.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Primero, reikotevẽta peteĩ mbaʼyru tuicháva orekóva asuka morotĩ.
His ideas are considered radical.	Umi idea orekóva ojehecha radical ramo.
Traffic slowed as the road became more congested.	Tráfico oñembotapykuévo tape oñembotyvévo.
For several days, the weather was unusually warm.	Heta ára aja, pe tiémpo haku jepiveguaʼỹva.
Divide the lentils between the bowls.	Emboja’o umi lenteja umi mba’yru apytépe.
The robot uses artificial intelligence.	Pe robot oipuru pe inteligencia artificial.
They are a marvel of engineering.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ milagro de ingeniería.
He pretended to be sick enough not to work.	Haʼe hasy guaʼu ani hag̃ua ombaʼapo.
The weather was warm all night.	Pe tiémpo haku vaʼekue pe pyhare pukukue.
Market research tells us which products sell best.	Investigación de mercado he'i ñandéve mba'e producto-pa oñevende porãve.
The old world order has broken down.	Pe orden mundial tuja oñembyaipaite.
It's a nasty habit.	Ha'e peteĩ jepokuaa iñañaitéva.
The edges of that fabric are turning yellow.	Upe téla rembeʼykuéra hovy ohóvo.
He studied the faces in the crowd.	Haʼe ostudia umi hova oĩva umi hénte apytépe.
The scented oil is extracted from a tree bark.	Peteĩ yvyra piregui ojeipeʼa pe aséite hyakuã asýva.
Before publishing, the raw data should be carefully examined.	Oñemoherakuã mboyve, ojehecha porãva'erã umi dato crudo.
The children drew the curtains and lined up to watch.	Umi mitã oguenohẽ umi kortína ha oñemohenda omaña hag̃ua.
There are three in a row.	Oĩ mbohapy peteĩ fila-pe.
A condom is thin, rubbery, and curved.	Peteĩ condón ningo ipire hũ, ipire goma ha ojekurva.
The meeting lasted ten minutes.	Pe rreunión ipuku diez minúto.
Animals are sometimes trained to hunt birds.	Sapy’ánte oñembokatupyry mymbakuérape oity hag̃ua guyrakuéra.
The woman's eyes registered surprise.	Pe kuñakarai resa oregistra sorpresa.
The soldiers waited in fear.	Umi soldádo ohaʼarõ kyhyjepópe.
This was the day everything changed.	Péva ha’e pe ára opa mba’e okambia hague.
Baby seals belong to a special breed.	Umi foca memby haʼe peteĩ raza espesiál mbaʼe.
The striker chased after the flying ball.	Pe delantero omuña pe pelota oveveva’ekue rapykuéri.
A large number of factories supply the needs of the country.	Hetaiterei fábrica ome'ê umi mba'e oikotevêva tetãme.
Sugarcane fields can be found in many tropical countries.	Umi kaña kokue ikatu ojejuhu heta tetã tropical-pe.
He was too old to work.	Haʼe ningo itujaitereíma ombaʼapo hag̃ua.
He got into a puddle and wet his pants.	Oike peteĩ charco-pe ha omohu’ũ ikalson.
This question must be answered in some way, he continued.	Ko porandu oñembohováiva'erã de alguna manera, omotenonde.
Travel by steam power has become almost obsolete.	Umi viaje por potencia de vapor rupive haimete ndojepuruvéima.
The front door is open.	Pe okẽ tenondegua ojepe’a.
He talked like this, and in my mind it was done.	Ha’e oñe’ẽ péicha, ha che akãme ojejapóma.
You should not wear revealing clothes on the beach.	Ndovaléi reiporu ao ohechaukáva playa-pe.
A library has such rare texts.	Peteĩ biblioteca oreko koʼãichagua téxto ndahetáiva.
They stopped for miles on that terrible day.	Opytu’u hikuái kilómetro pukukue upe ára vaietépe.
The detective tried to remain composed.	Ko detective oñeha'ã opyta compuesto.
Scientists will soon be able to clone a human embryo.	Koʼẽrõitéma umi sientífiko ikatúta ojapo peteĩ klona yvypóra embrión.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Hekovekuéra oñehundi peteĩ yvyryrýi rupive.
The lake is a shallow, clear body of water.	Pe lago ha’e peteĩ y retepy ndaha’éiva ipypuku ha hesakãva.
Many countries have illegal mining activities.	Heta tetã oguereko actividad minera ilegal.
A row of blades protruded from the device.	Peteĩ fila de cuchillas osẽ pe aparato-gui.
I'll visit the house tomorrow.	Ko'ẽrõ avisita pe óga.
Some believe he was a communist spy.	Oî ogueroviáva ha'eha peteî espía comunista.
Gradually the number of winners increased.	Mbeguekatúpe oñembohetave ohóvo umi oganáva.
Employees are in line, waiting for instructions.	Umi mba'apohára oime fila-pe, oha'ãrõvo instrucción.
After a break, he started working again a little late.	Opytu’u rire, oñepyrũ jey omba’apo tarde’imi.
They encountered many dangerous animals.	Ojotopa hikuái heta mymba ipeligrosoitévare.
I am too busy to sit here.	Che ningo chembaʼapoiterei aguapy hag̃ua koʼápe.
A hammer is especially useful for hammering nails.	Peteĩ martíllo ideprovechoiterei ojekutu hag̃ua umi clavo.
People need sleep to survive.	Umi hénte oikotevẽ oke oikove hag̃ua.
The reports said a criminal offense had been committed.	Umi marandu he'i ojejapóha peteî delito penal.
The river snakes through the desert.	Pe rrío ohasa mbói pe desiérto rupi.
The coal is used to make steel.	Pe karvón ojepuru ojejapo hag̃ua aséro.
She called the police, but it was too late.	Haʼe ohenói umi polisíape, péro tardeiterei.
I’m still talking to myself.	Che añe’ẽ gueteri che jupe.
A narrow path opens up to the river.	Ojeavri peteĩ tape poʼi pe rrío gotyo.
Water will evaporate when hot.	Y oñembopiro’ýta haku jave.
The soil is fertile because of the abundant rainfall.	Pe yvy ningo iporãiterei oky heta rupi.
No one likes to be tied up.	Avave ndogustái oñeñapytĩ.
He had an aura of power.	Ha’e oguereko peteĩ aura de poder.
They opened their umbrellas in the pouring rain.	Oipe’a hikuái iparaguas pe ama guasúpe.
It is doubtful that the technology will ever become widespread.	Ojedudáma pe tecnología arakaʼeve ojeipysótaha oparupiete.
I see you talking to that man.	Ahecha reñe'ẽha upe kuimba'e ndive.
Before going to bed, shower.	Oke mboyve, ojejohéi vaʼerã.
He has a hard time getting free time.	Haʼe ningo hasy ohupyty hag̃ua pe tiémpo lívre.
Many retailers are predicting a mild winter.	Heta minorista opredese ro'y suave.
Generally speaking, holding business meetings abroad is not unpleasant.	En general, omotenondévo reunión de negocios tetã ambuére ndaha'éi desagradable.
They packed some food in a cardboard box.	Ombohyru hikuái unos kuánto tembiʼu peteĩ kartón de kartónpe.
It was nothing , really.	Ndaha’éikuri mba’eve , añetehápe.
The eagle circled overhead.	Pe ágila ojere iñakã ári.
The rally was attended by thousands of workers.	Ko aty guasúpe oime miles de trabajadores.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Tetãme ombohovái crisis económica ndojehecháiva gueteri.
A glance at the models reveals a range.	Peteî jesareko umi modelo rehe ojekuaa peteî gama.
The southern sea is vast.	Pe yguasu sur gotyogua tuichaiterei.
Beautifully red, a rose is a bright flower.	Pytã porãiterei, peteĩ rosa ha’e peteĩ yvoty omimbipáva.
Babirusa is a small pig.	Babirusa ha'e peteĩ kure michĩ.
Many abandoned buildings stand alone and sad.	Heta edificio ojehejareíva oñembo’y ha’eño ha oñembyasy.
The mind acts as a filter between the outside world.	Pe apytu’ũ omba’apo peteĩ filtro ramo pe mundo okápegua apytépe.
Boys and girls of all ages were running around.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña opaichagua eda-gua oñani ohóvo.
She glanced at the menu list.	Ha’e omaña porã pe lista de menú rehe.
Water is a chemical substance.	Y ha'e peteĩ mba'e químico.
See the world in a different light.	Pehecha ko mundo peteĩ tesape iñambuévape.
The people of this region are proud of their city.	Umi tapicha ko región-gua oñemomba'eguasu itáva rehe.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	Ko'ã arýpe, venta de alimentos orgánicos pya'eterei ojupi.
The blonde girl sat meekly in the corner.	Pe mitãkuña rubio oguapy manso pe esquina-pe.
He reached into his pocket	Ohupyty ipo ibolsillo-pe
Construction workers repair the bridge.	Umi omba'apóva construcción-pe omyatyrõ puente.
But, at that moment, a roaring car sped towards them.	Ha katu, upe momento-pe, peteĩ automóvil okororõva oñemongu’e pya’e hendápekuéra.
Both methods work the same as well.	Mokõive método omba’apo peteĩcha avei.
A range of flowers grew in the meadow.	Peteĩ rango de yvoty okakuaa pe pradera-pe.
The monks fell silent as they watched the sunset.	Umi monje okirirĩ ohechávo kuarahy oike.
Pier is busy with activity.	Muelle oime hembiapo heta actividad rehe.
Evil spirits are to blame for this.	Upéva rehe ojekulpa umi espíritu aña.
An epic journey begins here, the linchpin on the road	Peteî viaje épico oñepyrû ko'ápe, linchpin tape rehe
The moon set behind heavy gray clouds.	Jasy oike arai gris pohýi rapykuéri.
Her parents forbade her to attend the dance.	Ituvakuéra ombotove chupe oho hag̃ua pe jerokyhápe.
A large number of soldiers had been deployed in the region.	Oñemoîkuri hetaiterei soldado upe región-pe.
He catches something falling.	Ojagarra peteĩ mbaʼe hoʼáva.
It maintains a certain ambiguity.	Omantene peteî cierto ambigüedad.
The post office delivered letters to local residents.	Correo omoguahë carta umi poblador local-kuérape.
Under a shady tree, the lovers share a furtive kiss.	Peteĩ yvyramáta sombreado guýpe, umi ohayhúva okomparti peteĩ beso furtivo.
His short life was destined for tragedy.	Hekove mbykymi oime kuri destinado tragedia-pe guarã.
Doctors need to treat the patient immediately.	Umi doktór tekotevẽ pyaʼe voi oporopohãno pe hasývape.
Once, a volcano dumped poison on this lake.	Peteĩ jey, peteĩ volkán oity veneno ko lágo ári.
The storm destroyed most of the village.	Pe torménta ohundi la majoría pe puévlope.
These cities need modern transportation infrastructure.	Ko'ã tavaguasu oikotevê infraestructura de transporte moderna.
Jack stood with a start.	Jack oñembo’y peteĩ ñepyrũ reheve.
He led them to the top of the snow mountain.	Ogueraha chupekuéra pe sérro nieve ruʼãme.
The shielding here is not enough.	Pe blindaje ko’ápe ndaha’éi suficiente.
Trees serve many purposes.	Umi yvyramáta oservi heta mbaʼépe.
Three to five cups of green tea daily.	Mbohapy ha po tasy’i té verde ára ha ára.
The river gradually narrows into a canyon.	Pe rrío mbeguekatúpe oñemboty ha oiko chugui peteĩ cañón.
It's dangerous to cut down forests alone.	Ipeligroso ñaikytî ka'aguy ha'eño.
The bread needs to rise overnight.	Pe pan tekotevẽ opuʼã peteĩ pyharépe.
She pushed her mother aside.	Ombotyryry isýpe peteĩ lado-pe.
He was unhappy, but he said nothing.	Haʼe ndovyʼái, péro ndeʼíri mbaʼeve.
The ground is very dark.	Yvy iñypytũeterei.
My phone was stolen.	Che teléfono oñemonda kuri.
These ornaments are original.	Ko'ã adorno ha'e original.
The numbers on the ticket do not correspond to anything!	¡Umi número oĩva pe boleto-pe ndokorrespondéi mbaʼeverã!
The police were very kind.	Pe polisía ningo imbaʼeporãiterei vaʼekue.
Callen is an honest man.	Callen ha’e peteĩ kuimba’e iñonrrádova.
For dinner we had steamed fish.	Karurã roguereko kuri pira oñembopupuva’ekue vapor-pe.
The Europeans conquered it.	Umi europeo ipu'aka hese.
The six days were special because they were sacred.	Umi seis día ojejapo vaʼekue espesiál pórke umíva sagrádo.
He seemed surprised, as if he remembered fog.	Ha’ete ku oñesorprendeva, ha’ete ku imandu’áva niebla.
This road has trees on both sides.	Ko tape oguereko yvyramáta mokõive ijykére.
The pearls are beautiful.	Umi perla iporãiterei.
That too was a false rumor.	Upéva avei haʼe vaʼekue peteĩ rumor japu.
Now, it’s your turn to serve.	Ko’áğa, ha’e pende turno peservi haĝua.
A former student of the school took care of him.	Peteĩ temimboʼe ohasavaʼekue upe eskuélape oñangareko hese.
The leader avoided giving a clear answer.	Tendota ojehekýi ome'êvo respuesta hesakãva.
His own sons often struggled to understand.	Itaʼyrakuéra voi oñehaʼã jepi ontende hag̃ua.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	Umi guardia fronterizo katu oime kuri ani haguã oike ilegalmente.
Are we still connected?	¿Ñañeconecta gueteri piko?
As a referee, he’s very fair.	Árbitro ramo, ha’e hekojojaiterei.
His volatile temper caused frequent fights.	Ipochy volátil omoheñói py’ỹi ñorairõ.
Give the avocado a quick rinse.	Oñeme’ẽ pe avati peteĩ enjuague pya’e.
They never close their doors.	Haʼekuéra arakaʼeve ndojokói hokẽ.
More often than not you can’t find me at my computer.	Py’ỹive ndachejuhúi che computadora-pe.
The aardvark only eats termites.	Pe aardvark ho’u termita añoite.
The unions were bitter adversaries.	Umi gremio ha'e kuri adversario amargo.
Cream will thicken after a few minutes.	Crema oñembohykuéta mbovymi minuto rire.
People in this culture prefer small families.	Umi hénte oĩva ko kultúrape oipotave umi família michĩva.
Children were on every corner.	Mitãnguéra oĩkuri opa eskínape.
He looked angry.	Ha’e ojehecha ipochyha.
You can get lost in all that traffic.	Ikatu reñeperde opa upe tráfico-pe.
A concert credits include orchestra and soloist.	Peteî concierto créditos oimehápe orquesta ha solista.
Rome is a very old city.	Róma ningo peteĩ siuda itujaitereíva.
He abhorred the thought.	Haʼe ombojeguaru pe pensamiénto.
This new way of thinking is proving costly.	Ko pensamiento pyahu ojehechauka hína hepyetereiha.
What would you like to see happen?	Mbaʼépa nde rehechase oiko?
The countryside is dotted with ancient farms.	Pe okaháre oĩ hetaiterei kokue yma guare.
It takes three cups of brown sugar.	Oñeikotevê mbohapy mba’yru asuka morotĩ.
He submitted his research report to his professor.	Opresenta informe de investigación iprofesor-pe.
This practice is considered inappropriate.	Ko jepokuaa ojehecha naiporãiha.
The trees in this part are covered with leaves.	Umi yvyramáta oĩva ko pártepe ojejahoʼi hogue rehe.
He left some anger on the table.	Oheja pochy’imi mesa ári.
The plastic box was filled with candy.	Pe caja de plástico henyhẽ dulce-gui.
Finally, he wrote the book he had been working on.	Ipahápe, ohai pe lívro ombaʼapo vaʼekue hese.
She met her new boyfriend.	Oikuaa inomoĩriva pyahúpe.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Iblusa naranja okontrasta porãiterei iñakãrague tatatĩme.
He entered her life unexpectedly.	Oike hekovépe oha’arõ’ỹre.
Fisheries development failed because of neglect.	Pe pesca ñemongakuaa ofalla ojehejareígui.
Want to discuss your study?	¿Reñemongetasepa nde estúdiore?
His system responds to outside stimuli.	Isistema ombohovái umi estímulo okápe.
The girl was alone again.	Kuñataĩ oĩ jey ha’eño.
A television announcer announced the event.	Peteî locutor de televisión oikuaauka ko evento.
These harsh words sting like a whip.	Koʼã ñeʼẽ pohýi oisuʼu peteĩ látigoicha.
It rains all year round.	Oky ary pukukue.
Public transport provides buses, trains and taxis.	Transporte público ome'ë autobús, tren ha taxi.
Use the knife and fork.	Eipuru pe kyse ha tenedor.
The building is being painted at the moment.	Ko edificio oñepinta oikóvo ko'ã momento-pe.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around his neck.	Tesay reheve, ombojere ijyva ijajúrare.
The fabric should show signs of wear.	Pe tela ohechaukava’erã señales de desgaste.
His father's land was divided into two parts.	Itúva yvy omboty mokõi hendápe.
The closet was full.	Pe armario henyhẽmbaite.
The region is famous for its wildlife.	Ko región herakuã mymba ka'aguy rehe.
His voice sounded like it was plucked from somewhere.	Iñe’ẽ ipu ha’ete ku ojeipe’áva peteĩ hendágui.
Too far for most modern travellers.	Mombyryeterei la mayoría umi viajero moderno-pe ĝuarã.
The number keeps growing.	Pe número oho ohóvo okakuaa ohóvo.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Ejoko nde pytu, epytu’u mbeguekatu ha pypuku.
The ancient village was crowded beside it.	Pe puévlo yma guare henyhẽte vaʼekue ijykére.
I can't stand this anymore.	Ndaikatúivéima aaguanta ko mba'e.
You have two eggs in your basket.	Nde kanástope reguereko mokõi óvulo.
Camembert cheese wrapped in wax paper.	Kesu Camembert ojejaho’i kuatia cera-pe.
There’s a woman on a wristwatch.	Oĩ peteĩ kuña reloj de pulsera ári.
Her clothes were expensive, but worn and thin.	Ijaokuéra hepyeterei, péro ojedesgasta ha ipire hũ.
Is she proud of her child?	¿Oñemombaʼeguasupa imemby rehe?
The price usually varies by warehouse.	Pe precio jepivegua iñambue por almacén.
Pressure groups protested the ban.	Umi grupo de presión oprotestá hikuái prohibición rehe.
The salt marsh is disappearing over time.	Pe pantano juky okañy ohóvo ohóvo.
A painted portrait of a woman held me captivated.	Peteĩ kuña ra’anga oñepinta va’ekue chejopy che cautivado.
Water is the fountain from which all life flows.	Y ha’e pe ykua osẽhágui opaite tekove.
He calculated exactly how many days it would take.	Haʼe okalkula porã mboy díapa oñekotevẽta.
His condition is critical.	Icondisión ningo ivaieterei.
She snuck up on me in the moonlight.	Ha’e oñemokañy che ári jasy resape’ápe.
Interesting buildings dominate the skyline.	Umi edificio interesante odomina pe horizonte.
Clinics lack basic equipment.	Umi clínica-pe ofalta equipo básico.
Potatoes are not as good as cooked onions.	Papa naiporãi cebolla oñembojyva'ekueicha.
A decree was passed, giving women new legal rights.	Oñemboyke peteî decreto, ome'êva kuñanguérape derecho legal pyahu.
It's a peaceful valley, gradually burying itself under sand.	Ha'e peteĩ valle py'aguapýpe, mbeguekatúpe oñeñotỹ yvyku'i guýpe.
He grabbed the keys and threw her into the corner.	Ojagarra umi llave ha omombo chupe pe eskínape.
We spent most of our time at home.	La majoría ore tiémpo rohasa ore rógape.
The industry is heavily regulated.	Ko industria oreko tuicha regulada.
The storm came out of nowhere.	Pe torménta osẽ moõguivéntema.
Their plane hovered in mid-air.	Iaviõ ojere hikuái aire mbytépe.
Water flows from the faucet.	Y osyry grifo-gui.
The village decided to establish a new school there.	Ko aldea odesidi omopyenda mbo'ehao pyahu upépe.
The restaurant is known for its food.	Ko restaurante ojekuaa tembi'u rehe.
Through globalization, change in technology, and trade, the world	Globalización, cambio tecnología, ha comercio rupive, mundo
She lay sprawled, motionless.	Ha’e oñeno ojepyso, omýi’ỹre.
He insists he has nothing to hide.	Oinsisti ndorekóiha mba'eve omokañy haguã.
The cottage is flanked by apple trees.	Pe cabaña oreko flanqueado manzana yvyramáta.
One of my very alcoholic uncles	Peteĩ che tio alcohólicoiterei
The products were of the highest quality.	Umi producto ha'e kuri calidad ijyvatevéva.
The desert is dangerous.	Pe desiérto ningo ipeligrosoiterei.
Heavy clouds gathered over the city.	Arai pohýi oñembyaty tavaguasu ári.
Bear hugs are the best.	Umi oso añuã ha’e pe iporãvéva.
She began to rub the cloth on her forehead.	Oñepyrũ ohetũ pe ao isyváre.
The criminal is wanted in seven countries.	Ko delincuente ojeheka siete tetãme.
A dog was playing with a ball of yarn.	Peteĩ jagua oñembosarái hína kuri peteĩ pelota de hilado reheve.
Two cups of chopped pecans.	Mokõi mba’yru pacana oñembojyva’ekue.
The flowers were arranged in beautiful vases.	Umi yvoty oñemohenda vaʼekue umi váso iporãitereívape.
The fire started.	Oñepyrũ tatarendy.
Earth’s atmosphere is shrinking.	Yvy atmósfera oñemboguejy ohóvo.
How can we improve service and reduce traffic congestion?	Mba'éichapa ikatu ñamoporãve servicio ha ñamboguejy congestión de tránsito?
The river flows eastward.	Pe rrío osyry kuarahyresẽ gotyo.
Buttermilk candies are best kept in your fridge.	Umi dulce mantequilla rehegua iporãve oñeñongatu nde frigorífico-pe.
Plagiarism is a serious issue in many cultures.	Pe plagio ha’e peteĩ tema grave heta cultura-pe.
The squirrel took the nuts and ran away.	Pe ardilla oipe’a umi nueces ha okañy.
He wrote a book about his work.	Ohai peteĩ aranduka hembiapokue rehegua.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Kuarahy omimbipaite yvága arai’ỹre.
Agriculture is important for the country.	Tetãme guarã tuicha mba'e ñemitÿ.
A line is a sequence of points.	Peteĩ línea haꞌehína peteĩ secuencia de puntos.
Our people are in silence.	Ñande puévlo oĩ kirirĩháme.
He had something to say for it.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ mbaʼe heʼivaʼerã upévarã.
The brakes stop working when they get wet.	Umi freno nomba’apovéima oñemohu’ũ jave.
Have we eaten everything?	¿Jaʼúmapa opa mbaʼe?
The house is huge and expensive.	Pe óga tuichaiterei ha hepyeterei.
The lion roared, shaking his branches with all his strength.	Pe león opukavy, ombotyryry umi hakã imbarete reheve.
You have to get to the airport on time.	Reguahẽvaʼerã pe aeropuértope itiempoitépe.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Chemomaitei, ndaha'éi peteĩ añuãme, síno japúpe.
Marie wrote to him several times and did not respond.	Marie ohai chupe heta vése ha nombohovái chupe.
They left after promising to return.	Osẽ hikuái upégui opromete rire ou jeytaha.
It rained at lunchtime, and there were several delays.	Oky almuerzo jave, ha oî heta retraso.
Our ancestors did it without electricity.	Ñande ypykuéra ojapo electricidad’ỹre.
In this scene we see a samurai defending his master.	Ko escena-pe jahecha peteĩ samurái odefendéva ijárape.
Try to get enough sleep.	Eñehaʼãkena reke porã.
He held the child in his arms	Ojoko pe mitãme ijyva ári
So chicken is cheaper to buy than to cook?	Upéicharõ, pe pollo ivaratove ojejogua hag̃ua oñembojy rangue?
The harvest festival is coming soon.	Pya'e oúta pe festival de cosecha.
After only five minutes, the water boiled.	Ohasávo cinco minuto añónte, pe y opupu.
Struck by an arrow, he cried out in pain.	Ojegolpea peteĩ flecha reheve, osapukái hasýgui.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Ko yvykuápe ikatu oñemoinge mokõi palillo.
Use margarine instead of butter.	Eipuru margarina mantequilla rangue.
He had pretended to be a cop before.	Haʼe ningo ojejapo vaʼekue peteĩ polisíaicha upe mboyve.
We can obtain estimates of population size from census data.	Ikatu jahupyty estimación población tuichakue rehegua umi dato censo rehegua.
There really are no easy answers.	Añetehápe ndaipóri umi rrespuésta ndahasýiva.
A sitting room was well appointed for breakfast.	Peteĩ koty ojeguapy hag̃ua oñembosakoʼi porã vaʼekue ojedesayuna hag̃ua.
So what are you going to do tonight?	Upéicharõ, mbaʼépa rejapóta ko pyharépe?
They were sequestered in a tiny cell.	Ojesecuestra chupekuéra peteĩ celda michĩmíme.
She’s a very independent woman.	Ha’e peteĩ kuña independienteiterei.
Don’t change the goal, change our methods!	¡Ani remoambue pe meta, emoambue ore métodokuéra!
No one can explain why this happened.	Avave ndaikatúi omyesakã mbaʼérepa oiko upéva.
The design needs to be improved.	Tekotevẽ oñemyatyrõ pe diseño.
The fireplace has been set up, but there is no fire.	Oñemoĩma pe tatakua, péro ndaipóri tata.
He closed the door softly.	Omboty mbeguekatu pe okẽ.
A fleet of chariots rolled into the city.	Peteĩ flota de karréta ojeroky pe siudápe.
He did not answer his neighbor's questions.	Haʼe nombohováiri umi mbaʼe oporandúva ivesíno.
After traveling around the world, he finally returned home.	Oviaha rire ko múndo tuichakuére, ipahápe oho jey hógape.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	Tahaʼe haʼéva la situasión, umi doktór ndoipotái kuri oopera.
We came to an agreement.	Roĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme.
Passengers can only eat gelato after boarding the train.	Umi pasajero ikatu ho'u gelato oike rire añoite tren-pe.
The politician has been criticized for his behaviour.	Polítiko rehe oñeñe'ê vai hese heko rehe.
After the talk, everyone asked questions.	Oiko rire pe diskúrso, enterovéva oporandu.
Never met a stranger, he said.	Araka'eve ndoikuaáiva peteî extraño-pe, he'i.
Some children are out of school this morning.	Oî mitã osêva mbo'ehaógui ko árape pyhareve.
A downpour washed away all the trash.	Peteĩ ama guasu ojohéipaite umi basura.
The badger dug in furiously.	Pe tejón ojo’o pochýpe.
The truck was stopped by police.	Ko kamiõ ojoko policía-kuéra.
Water bottles are available.	Ojeguereko y ryru.
The ancient city was built on a steep hill.	Pe siuda yma guare oñemopuʼã vaʼekue peteĩ sérro ijyvatéva ári.
An hour's walk took us out of the city.	Peteĩ óra roguata jave oregueraha pe siudágui.
He paused, then continued.	Haʼe opyta sapyʼami, upéi osegi.
These plants are purchased from farmers.	Ko'ã ka'avo ojejogua chokokuégui.
Immigration authorities are strict.	Mburuvichakuéra inmigración-gua oime estricto.
It started to rain down.	Oñepyrũ oky oguejy.
Discard the rotten apples.	Emombo umi manzana oñembyaíva.
She lay on the table, perfectly still.	Ha’e oñeno mesa ári, perfectamente kirirĩháme.
Oil companies are accused of polluting the environment	Umi empresa petrolera-kuéra ojeakusa omongy'águi tekoha
Police reported a sharp increase in crime.	Policía omombe'u tuicha ojupíha umi delito.
A documentary about successful youth.	Peteĩ documental mitãrusukuéra osẽ porãva rehegua.
Many people believe the story written by the winners.	Heta tapicha oguerovia pe istória ohaivaʼekue umi oganavaʼekue.
He feared he might lose the battle of wits.	Okyhyje ikatuha operde pe batalla de ingenio.
Strange, isn't it?	Extraño, ¿ajépa?
The suspect had fled in plain sight.	Ko sospechoso okañy kuri ojehecha porãhápe.
Take out your trash when you finish, please.	Eipe'a nde basura remohu'ãvo, por favor.
A new hospital was built last year.	Oñemopu'ã kuri peteî tasyo pyahu ary ohasava'ekuépe.
I wonder what's taking him so long?	Che añeporandu mba'épa ogueraha chupe hetaiterei tiempo?
Trim your beard and trim your mustache.	Eikytĩ nde barba ha eikytĩ nde bigote.
That song is one of my father’s favorites.	Upe purahéi ha’e peteĩ che ru ohayhuvéva.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Pe kuñakarai oheja pe vidrio ojepoko’ỹre pe mesa de cocina ári.
That danger is dangerous.	Upe peligro ningo ipeligrosoiterei.
The rainfall was so heavy that visibility was poor.	Tuichaiterei pe ama ha upévare ivaieterei pe visibilidad.
He is running his own businesses.	Haʼe omaneha hína umi negósio imbaʼéva.
Trees provide a natural canopy.	Umi yvyramáta omeʼẽ peteĩ dosel natural.
Residents left hours later after arguing.	Umi tavaygua osê aravo rire ojodiskuti rire.
The vehicle was totaled.	Ko mba'yrumýi ojetotal.
Convinced they were wasting their time, they set off.	Oĩgui convencido operdeha hikuái itiempo, oñepyrũ oho hikuái.
The roll call ended immediately.	Oñemohu’ã pya’e pe convocatoria de nombres.
Corn crop where it should be.	Mandi’o ñemitỹ oĩ va’erãhápe.
A security officer saw the thieves enter the store.	Peteî funcionario de seguridad ohecha umi mondaha oike upe tendápe.
He’s sucking it up.	Ha’e oisu’u porã.
He quit his job and went upstairs.	Oheja hembiapo ha ojupi yvate.
His hands were shaking.	Ipo oryrýi ohóvo.
I started reading, but my mind wandered.	Añepyrũ aleé, péro che akã ojere.
The statistics presented are misleading.	Umi estadística oñepresentáva ombotavy.
Has anyone seen him?	¿Oĩpa ohecháva chupe?
He tried again, but failed.	Oñeha’ã jey, ha katu ndohupytýi.
The company now offers a wider selection.	Ko empresa oikuave'ê ko'ágã peteî selección tuichavéva.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael oikotevẽ sapatu pyahu ikatu mboyve osẽ.
The butter will firm up a bit.	Pe mantéka oñemombaretevéta michĩmi.
He also discussed how to defend against attacks.	Avei oñomongeta mba'éichapa oñedefendeva'erã umi atentado-gui.
Run the dishwasher through an empty and charge cycle.	Emboguata lavavajilla peteî ciclo de vacío ha carga rupive.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Jasegiva’erã jahechauka ñande proeza tecnológica.
It was larger than most and very well covered.	Tuichave la majoríagui ha ojejahoʼi porãiterei.
It was a hot, humid day.	Ha’e peteĩ ára haku ha humedad.
Once upon a time, there was forest between the mountains and the sea.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue kaʼaguy umi sérro ha pe mar mbytépe.
He was old and bearded, crooked.	Ha’e ituja ha ibarba, ijyva torcido.
The soldiers moved quickly.	Umi soldádo omýi pyaʼe.
These chocolates will melt if cooled.	Ko'ã chocolate oñemongu'éta oñembopiro'ýramo.
The last of the glaciers has melted.	Pe ipahaitéva umi glaciar-gui oñemongu’éma.
Players on both teams wore the same uniforms.	Umi jugador mokõive ekípope omonde peteĩchagua uniforme.
I was sexually assaulted by two men.	Che agresión sexual mokõi kuimbaʼe.
The old woman frowned as she saw three strangers approach.	Pe kuñakarai tujami oñakãity ohechávo oñembojaha mbohapy tapicha ndoikuaáiva.
Offer a welcome generously.	Eikuave’ẽ peteĩ bienvenida generosamente.
He smiled broadly, showing his gleaming black teeth.	Opukavy tuicha, ohechaukávo umi hatĩ morotĩ omimbipáva.
After a while, he arrived.	Sapyʼami rire, og̃uahẽ.
He slapped his hands on the table.	Oinupã ipo pe mesa ári.
The sheep are heavy.	Umi ovecha ipohýi.
More women are entering international trade.	Hetave kuña oike ohóvo comercio internacional-pe.
The reaper gathers the rice from the crops.	Pe omono’õva ombyaty pe mandyju umi ñemitỹgui.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	Umi sy imemby ohóvo hetave mitã yma guarégui.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Pe téxto sagrádo oñeʼẽ cuatro rrío marangatúre.
He visited the museum regularly.	Haʼe ovisita jepi pe museo.
Use the long whisk to stir the mixture well.	Eipuru pe batidor puku embopupu porã hagua pe mezcla.
Pour the curdled milk into individual bowls.	Embohyru kamby ojejapóva cuajada-pe umi mba’yru peteĩteĩme.
When you are done, rinse and rinse the lemons.	Rejapopa rire, ejohéi ha ejohéi umi limón.
The trains should be clean.	Umi tren ipotĩvaʼerã.
It is important that voters turn out to vote.	Tuicha mba'e umi elector osêva ovota haguã.
They are concerned about the future.	Haʼekuéra ojepyʼapy tenonderãre voi.
Snow began to fall.	Nieve oñepyrũ ho’a ohóvo.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	Energía geotérmica omoheñói energía omondo'ÿre gases de efecto invernadero.
But please turn off all mobile phones.	Péro por favor, emboguepaite umi teléfono móvil.
It was in the movement.	Ha’e va’ekue pe movimiento-pe.
That's strange.	Upéva ningo iñextraño.
Or every day at the violin.	Ou ára ha ára violín-pe.
The heifer was easy to handle.	Pe vaquilla ndahasýi vaʼekue oñemaneha hag̃ua.
Hundreds of hopefuls have been moved to enter politics.	Hetaiterei tapicha orekóva esperanza oñemomýi oike haguã política-pe.
The rooster greeted the dawn with his crow.	Pe gallo omomaitei ko’ẽmbotávo ijyvyra reheve.
They walked down the alley, looking left and right.	Oguata hikuái pe callejón-pe, omañávo izquierda ha derecha gotyo.
High winds forced the apartment building to move.	Yvytu hatã omboliga edificio de apartamentos oñemomýi haguã.
Do you like this fabric?	¿Ndévepa ndegusta ko téla?
The soldier fell into the trench.	Pe soldádo hoʼa pe trinchérape.
Because they are not registered, their vote is invalid.	Noñeinskrivíri haguére hikuái, ivoto ndovaléi.
The over-indebted country faces difficulties in repaying the loans.	Tetã oîva sobreendedor ombohovái apañuãi opaga jey haguã umi préstamo.
Every group is unique and different.	Opavave aty ijojaha’ỹva ha iñambue.
The man carefully peeled the apples to make a pie.	Pe karai oikytĩ porã umi mansána ojapo hag̃ua peteĩ empanada.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Oñegarantisa temimbo'ekuérape derecho oikuaaukávo hemiandu.
All three were lucky to be alive.	Mbohapyvéva oreko kuri suerte oikovégui.
Summon your courage!	¡Ehenói nde py’aguasu!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	Umi edificio tuja mbeguekatúpe okañy ohóvo pe paisaje-gui.
These actions will change dramatically.	Koʼã mbaʼe ojapótava tuichaiterei okambiáta.
I'll cook it at home, he told her.	Che ambojyva'erã ógape, he'i chupe.
This is a basic law of science.	Kóva ha’e peteĩ léi básica ciencia rehegua.
The sample is not representative of the population.	Ko muestra ndaha'éi representativa población-pe.
The people were very happy.	Umi tavaygua ovy'aiterei.
A chemical process called oxidation is used.	Ojepuru petet proceso químico hérava oxidación.
He decided on a career in sports medicine.	Odesidi peteî carrera medicina deportiva-pe.
Put the milk in the refrigerator.	Oñemoĩ kamby frigorífico-pe.
His feelings were overwhelming.	Umi mbaʼe oñandúva tuichaiterei ombohasẽ chupe.
Wild boar is delicious when grilled.	Jaguarete ka’aguy ningo he’ẽ porã oñembojy jave parrilla-pe.
The superintendents exchanged a look.	Umi superintendénte ointercambia peteĩ jesareko.
Traditionally, boots or rain boots are worn.	Ymaite guive ojeporu bota térã bota ama rehegua.
He was in a fix.	Ha’e oĩkuri peteĩ fija-pe.
The clock chimes.	Pe reloj ohenduka.
Full moons look small and bright.	Umi jasy lleno ojehecha michĩ ha omimbi.
The shadows were long.	Umi sombra ipuku vaʼekue.
Major flooding is expected next year.	Oñeha'ãrõ inundación kakuaa ary oúvape.
The kid came down the stairs.	Pe mitã’i oguejy pe escalera-gui.
The fish is delicious.	Pe pira he’ẽ porã.
There are seven major rivers in the region.	Ko regiónpe oĩ siete ysyry guasu.
The screw is released.	Pe tornillo ojepoi.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Ko tribunal oguereko jurisdicción opaite káso penal rehe.
His anger was palpable!	¡Ipochy ha’e kuri palpable!
Finally, a smile.	Ipahápe, peteĩ pukavy.
The two met a few days ago.	Ko'ã mokõi ojojuhu ojapóma mbovy ára.
There is too much sugar in the coffee.	Hetaiterei asuka oĩ pe kávape.
We got our luggage and left the hotel.	Roguenohẽ ore equipaje ha rosẽ pe otélgui.
The device can work underwater.	Ko aparato ikatu omba’apo y guýpe.
There's something wrong here.	Oĩ mba'e vai ko'ápe.
There is a factory down the road.	Oĩ peteĩ fábrica tape guýpe.
Look, that hill over there.	Emañamína, upe cerro upérupi.
He ran his mouth like a fish.	Oñani ijuru piraicha.
The chief bought a horse.	Pe mburuvicha ojogua peteĩ kavaju.
The coach for the kids took the kids on a trip.	Pe entrenador mitãnguérape guarã ogueraha umi mitãme peteî viaje-pe.
He pedals furiously, tires screaming all the way.	Opedalea pochýpe, umi neumático osapukái tape pukukue.
The hill was surrounded by massive walls.	Pe sérro ojere vaʼekue umi murálla tuichaitereívare.
Describe "languishing" using dictionaries or phrases.	Emombe'u "languishing" oipurúvo ñe'ẽryru térã ñe'ẽjoaju.
Increasingly, marijuana is also being grown at home.	Hetavévo oñeñotỹ avei marihuana ógape.
Ride your bike to the village market.	Eguata nde bicicleta-pe mercado de la aldea-pe.
General appointments were very popular.	Ojeguerohoryeterei kuri nombramiento general-kuérape.
We move slowly into a space filled with light.	Ñande jaha mbeguekatu peteĩ espacio henyhẽva tesapegui.
The industrialization process rendered farms unprofitable.	Pe proceso de industrialización ojapo umi finca ndorekóiva rentabilidad.
The fat man had a voracious appetite.	Pe kuimbaʼe ikyráva oreko vaʼekue peteĩ apetito tuichaitereíva.
Fresh succulents provide a pleasant rustic touch.	Umi suculento pyahu ome’ẽ peteĩ toque rústico agradable.
The explosion caused significant damage to the school.	Ko explosión ojapo tuicha perjuicio mbo'ehaópe.
Don't kill me.	Ani chejuka.
I'm told there's an animal shelter in this building.	Oje'e chéve ko edificio-pe oîha peteî refugio mymbakuérape guarã.
Great show of hands and applause.	Tuicha jehechauka po ha jepopete.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Umi capitán oho várkope continente gotyo, derrotado.
The trees seemed to be moving somehow.	Umi yvyramáta ha’ete ku oñemongu’éva algún modo.
Otters are grazers.	Umi nutria ha’e pastorero.
The region experiences summer storms.	Ko región ohasa tormenta verano-pe.
Dominoes represent the supremacy of domino theory.	Umi dominó ohechauka pe supremacía teoría dominó rehegua.
She gave a piercing scream.	Ha’e ome’ẽ peteĩ sapukái perforante.
A star is a hot, glowing container of gas.	Mbyja ha'e peteĩ mba'yru haku ha omimbipáva gas rehegua.
The moderate temperature made the hike pleasant.	Pe temperatura moderada ojapo pe senderismo agradable.
He couldn’t turn that phone off.	Ndaikatúi ombogue upe teléfono.
You can add more food coloring if you like.	Ikatu remoĩve tembi'u colorante reipotáramo.
His smile was crooked.	Ipukavy ha’e kuri torcido.
It passes from mouth to mouth.	Ohasa juru guive juru peve.
The smog lifted.	Pe smog ojeipyso.
The city attracts visitors from all over the world.	Ko távape ogueraha umi tapicha oúva oparupiete ko yvy ape ári.
The babies soon lose their baby teeth.	Umi mitã pya’e operde imemby hatĩ.
These documents are excellent.	Ko’ã kuatia iporãiterei.
A gift for the child.	Peteĩ jopói mitãme g̃uarã.
The streets are now gone.	Umi kálle koʼág̃a ndaiporivéima.
Then he got angry.	Upéi ipochy ohóvo.
Police found hundreds of stolen cars.	Policía ojuhu hetaiterei auto oñemondava'ekue.
The fish were swimming upstream.	Umi pira onata hína kuri yvate gotyo.
My father worked all his life.	Che ru omba’apo hekove pukukue javeve.
Bombardment by daily ads.	Bombardeo umi anuncio ára ha ára rupive.
The flower arrangement looks great on the table.	Pe yvoty ñemohenda ojehecha porãiterei pe mesa ári.
He put on his warmest clothes.	Omonde ijao hakuvéva.
He usually gives two talks a day.	Haʼe ojapo jepi mokõi diskúrso káda día.
Monk blesses ancient relics.	Monje ohovasa umi reliquia yma guaréva.
It is his conspicuous absence that has sparked much speculation.	Ha'e ausencia ojehecharamóva omoheñói heta especulación.
The school allows young children to come to school.	Ko mbo'ehao oheja mitãnguéra michîva ou mbo'ehaópe.
The deadline was today, so we started.	Pe plazo ha’e kuri ko árape, upévare roñepyrũ.
Upon entering the country, refugees congregate in the cities.	Ojeike jave tetãme, umi refugiado oñembyaty umi távape.
The meter is almost empty.	Pe medidor haimete oî nandi.
He surveyed people.	Haʼe oencuesta umi héntepe.
A visit to the library is a must.	Peteĩ visita biblioteca-pe ha’e peteĩ mba’e tekotevẽva.
The sun rose high over the mountain.	Kuarahy osẽ yvate pe yvyty ári.
Another long day in the mountains.	Ambue ára pukukue yvytykuérape.
He studied the quirks of human psychology.	Oestudia umi quirquiza psicología humana rehegua.
Most of his neighbors were farmers.	La majoría umi ivesíno haʼe vaʼekue chokokue.
Connect fire hydrants with basements, as well as each fire station.	Ombojoaju umi hidrante de incendios umi sótano ndive, avei cada bombero.
A ship crashed into the harbor.	Peteĩ várko hoʼa pe puértope.
There is a thunderstorm.	Oĩ peteĩ arasunu.
The lake, once ice-covered, is now an expanding delta.	Ko lago, yma hielo-pe, ko'ágã ha'e peteî delta oñembotuicháva.
The crisp, juicy pineapple was refreshing.	Pe piña ikyrỹiva ha juky reheve ombopiro’y.
We have a big family.	Ore roguereko peteĩ família tuicháva.
The product must be collected before the passenger train arrives.	Oñembyatyva'erã producto oguahê mboyve tren de pasajero.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Ore scout-kuéra ojuhu peteĩ refugio subterráneo ojehejareíva.
The frog sat in the sun on the tarmac.	Pe sapo oguapy kuarahy’ãme pe alquitrán ári.
Gadgets were being used in almost every household.	Haimete opa ógape ojepuru hína kuri umi gadget.
It transports materials from one place to another.	Ogueraha umi material peteĩ hendágui ambuépe.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Peteî proporción desproporcionadamente yvate umi delito violento ohypýi kuñanguérape.
He nodded his head.	Oñakãity.
Contrary to claims, cigarettes are bad for your health.	Contrario umi mbaʼe heʼívagui, umi sigarríllo ivaieterei nde salúpe g̃uarã.
He cheated at the cards.	Haʼe ombotavy umi tarhétape.
The scorching heat hampered progress.	Pe haku vaiete ojoko pe progreso.
Many investors have made fortunes from this scheme.	Heta inversionista ojapo fortuna ko esquema-gui.
Thus, each small step progresses the human race.	Péicha, káda paso michĩva oprogresa pe raza humana.
The roads are deserted now.	Umi tape oî desierto ko'ágã.
This news is the first good news in days.	Ko marandu ha’e peteĩha marandu porã ára rire.
What shape will your house take?.	Mba'e forma-pa oguerekóta nde róga?.
They are so exciting!	¡Umíva ningo ñanembovyʼaiterei!
Make sure the pan is covered while cooking.	Ojeasegura pe sartén ojejaho’iha oñembojy aja.
The people asked the army to help.	Tavayguakuéra ojerúre ejército-pe toipytyvõ.
His voice met with shocked silence.	Iñe’ẽ oñembyaty kirirĩ ñemondýi reheve.
Tea is a delicious drink.	Té ha’e peteĩ mba’yru he’ẽ porãva.
The meeting was followed by a lively discussion.	Upe aty rire oiko peteĩ ñomongeta kyre’ỹ.
The sheep graze peacefully in the fields.	Umi ovecha okaru pyʼaguapýpe pe ñúme.
I infused the mixture with lemon.	Che ainfundi pe mezcla limón reheve.
The gym was finished on time.	Salón deportivo oñemohu'ã a tiempo.
The soldier survived, but his leg was badly bruised.	Pe soldádo oikove, péro ipy oñembyai vaieterei.
I ordered you a hot drink.	Che amanda ndéve peteĩ mba'yru haku asýva.
Conflict in the region is common.	Conflicto ko región-pe ojehecha jepi.
The land would lie fallow for three or four years.	Pe yvy opyta vaʼerãmoʼã barbecho tres térã cuatro áño pukukue.
During their climb, both climbers showed amazing stamina.	Ojupi aja hikuái, mokõive escalador ohechauka resistencia asombrosa.
Create your own sentences using only nouns.	Ejapo nde ñe’ẽjoaju teete reipuruhápe terokuérante.
The tailor made a beautiful, well-made dress.	Pe sastre ojapo peteĩ ao iporãitereíva ha ojejapo porãva.
The lyrics are about heartache.	Umi letra oñeʼẽ korasõ rasy rehe.
The ambient noise bothered him.	Pe ruido ambiental omoñeñandu vai chupe.
David was a lover of animals.	David ningo ohayhu vaʼekue umi animál.
The duke had several castles.	Pe duque oguereko heta kastíllo.
The medicine works fast.	Pe pohã omba’apo pya’e.
The supermarket is full of germs.	Pe supermercado henyhẽte umi gérmenes-gui.
Even very young children can recognize people's faces.	Umi mitã michĩetereíva jepe ikatu ohechakuaa umi hénte rova.
He set the law.	Haʼe omoĩ pe léi.
Cars go several miles per hour.	Umi áuto oho heta kilómetro por óra.
Paint the leaves green, the other red.	Embojegua hogue hovy, ambue pytã.
Remove the wrapping paper from the box.	Oipe’a pe kuatia oñembojegua haĝua pe caja-gui.
His feet were soft on the iron staircase.	Ipykuéra ipiro’y pe escalera de hierro ári.
He believes that time is a construct.	Ha’e oguerovia pe tiempo ha’eha peteĩ constructo.
The extravagant party was a huge success.	Pe fiesta extravagante tuichaiterei osẽ porã.
How do we distinguish between courage and foolishness?	¿Mbaʼéichapa jadiferensia pe pyʼaguasu ha pe tavy?
When someone makes a mistake, he is quick to regret it.	Oĩ jave ojavýva, pyaʼe voi oñembyasy.
After the army left, the government fled the island.	Pe ehérsito oho rire, pe goviérno okañy pe íslagui.
Winter light and air are missing.	Invierno tesape ha aire ofalta.
The government at the time ignored their concerns.	Gobierno upe jave omboyke umi mba'e oipy'apýva chupekuéra.
I looked at him closely.	Che amaña porã hese.
The walls were made of wood.	Umi murálla ojejapo vaʼekue yvyrágui.
We have a steady stream of tourists visiting the area.	Ore roguereko peteî corriente constante de turistas oikundaháva upe área.
Her friends admired her beauty.	Iñamigokuéra omombaʼeterei chupe iporãha.
I took a cab into town.	Ajagarra peteĩ taxi távape.
The engineer explained the problem to the workers.	Pe ingeniero omyesakã pe provléma umi ombaʼapóvape.
He bent down and picked up the fallen toy.	Oñesũ ha ohupi pe juguete ho’ava’ekue.
Students are encouraged to use computers.	Oñemokyre'ÿ temimbo'ekuérape oiporu haguã computadora.
He is working his way up the business ladder.	Omba'apo oikóvo ojupívo escalera de negocios.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Treinta por ciento umi óga omboyku hóga yvyrágui.
And lots of fresh air.	Ha heta aire fresco.
The owner of the Dingle pub was furious.	Dingle pub jára ipochyeterei.
His lecture lasted more than an hour.	Iconferencia odura mas de una hora.
Peace and quiet are rare here.	Py’aguapy ha py’aguapy ndahetái ko’ápe.
They'll feel ashamed.	Oñeñandu va'erã hikuái otĩ.
Her home was clean, well lit and very well appointed.	Hóga ipotĩ, hesakã porã ha oñemoĩ porãiterei.
Babies learn to walk shortly after birth.	Mitãnguéra oaprende oguata haguã onase riremi.
Should we be concerned?	¿Jajepyʼapy vaʼerãpa?
This plant does not grow well in cold weather.	Ko ka’avo ndokakuaaporãi ro’ysãme.
When it gets very cold, some people wear sweaters.	Roʼyeterei jave, oĩ persóna oipurúva suéter.
Yellow flowers bloom in abundance.	Yvoty hovy ipoty hetaiterei.
Weather permitting, the hike will begin.	Opermitíramo tiempo, oñepyrûta pe caminata.
He lives alone in a large house.	Haʼeño oiko peteĩ óga guasúpe.
Reconstruction has been slow.	Reconstrucción oñemotenonde mbeguekatu.
They work hard in order to fulfill company orders.	Haʼekuéra ombaʼapo mbarete ikatu hag̃uáicha okumpli umi órden omeʼẽva pe kompañía.
I went swimming, very relaxed.	Che aha nada, tuichaiterei chepytu’u.
As part of a new initiative, they eliminated several jobs.	Peteî iniciativa pyahu ryepýpe, omboyke hikuái heta tembiapo.
Remove the luggage from the car.	Oipe’a pe equipaje pe auto-gui.
The street lamp provides little light.	Pe lámpara de calle omeʼẽ saʼi tesape.
They must understand how to read the future.	Haʼekuéra ontende vaʼerã mbaʼéichapa olee vaʼerã mbaʼépa oikóta amo gotyove.
I promise we will never lie to you again.	Apromete araka'eve ndajapumo'ãveimaha peẽme.
The chef is known for his good cooking.	Ko chef ojekuaa okosina porã haguére.
There were five candidates for the vacant position.	Oime kuri pokõi candidato upe cargo vacante-pe.
He did not want to buy the photo.	Haʼe ndojoguaséi vaʼekue pe fóto.
Dogs always return home at night.	Jaguakuéra akóinte ojevy hógape pyharekue.
I am allergic to his cologne.	Che alergia pe colonia orekóvare.
They took great care to prevent the attack.	Tuicha oñangareko hikuái ani haguã oiko pe atáke.
These shoes worked well for the first two months.	Koʼã sapatu ombaʼapo porã umi mokõi mése iñepyrũme.
They enjoyed the show.	Ovy'a hikuái espectáculo rehe.
Place the flour in a large mixing bowl.	Oñemoĩ pe arína peteĩ mba’yru tuichávape oñembojehe’a hağua.
No one has claimed responsibility for the attack.	Avave nde'íri responsabilidad upe atentado rehe.
The region is known for its pristine beaches.	Ko región ojekuaa umi playa prístina rehe.
A sick population provides some relief.	Peteî población hasýva ome'ê algún alivio.
Place the brush under the tap.	Oñemoĩ pe cepillo grifo guýpe.
The bottom currents flow from this country.	Umi corriente de fondo osyry ko tetãgui.
The elderly woman rattled the door.	Pe kuñakarai ijedámava ombotyryry pe okẽ.
It doesn't get much sunlight these days.	Ndohupytýi heta kuarahy resape ko'ã árape.
A stench hangs over the village square.	Peteĩ hyakuã vai oñemoĩ pe puévlo plása ári.
This is worthy of further consideration.	Ko mbaʼe ningo iporã ñahesaʼỹijove.
Eagle gets his voice caught in the hunter's trap.	Aguara ohupyty iñe'ẽ ojejapyhy pe cazador ñuhãme.
It contains many minerals.	Oguereko heta mineral.
They include big payouts.	Oike hikuái umi pago tuicháva.
Lee wanted to "settle" with the lawyer.	Lee "oñemohendase" abogado ndive.
The room smelled of fear.	Pe koty hyakuã kyhyjégui.
You can use less oil than butter.	Ikatu ojepuru saʼive pe aséite pe mantékagui.
So, it is important to check this regularly.	Upéicharõ, iñimportánte ojehecha jepi ko mbaʼe.
The government has decided.	Gobierno odesidíma.
There is an "entrepreneur" business next door.	Oime peteî negocio "empresario" ijykére.
Some consumers are upset about the practices.	Oî consumidor-kuéra oñembohorýva umi práctica rehe.
It’s a matter of principle.	Ha’e peteĩ cuestión de principio.
These boots are designed for walking.	Koʼã bota ojejapo ojeguata hag̃ua.
Dragging myself to the gym, though.	Ajearrasávo gimnasio-pe, jepeve.
Forest meadows are a beautiful sight.	Ka’aguy ñu ha’e peteĩ mba’e porã ojehecharamóva.
The damage to the ship was extensive.	Tuichaiterei mbaʼe pe perhuísio ojejapóva pe várkope.
Sulfuric acid is corrosive to the human body.	Ácido sulfúrico ningo ombyai yvypóra retepýpe.
He eats a lot of bananas.	Ha’e ho’u hetaiterei avati.
A police officer is investigating the assault.	Peteî policía oinvestiga oikóvo asalto rehe.
The incident was widely reported in the media.	Ko mba'e ojehúva heta oñemombe'u medios de comunicación-pe.
The seal caught the seals.	Pe foca ojagarra umi foca.
Killed fish are a luxury in some countries.	Umi pira ojejukáva ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva oĩ tetãme.
He received five medals and several honorary degrees.	Ohupyty po medalla ha heta título honorífico.
The standard of living and life expectancy are increasing.	Oñembotuichave ohóvo pe nivel de vida ha pe esperanza de vida.
The gift arrived by ship.	Pe jopói og̃uahẽ várkope.
The teacher reminds the class about geothermal energy.	Mbo'ehára imandu'a clase-pe energía geotérmica rehe.
The land in the kingdom was sufficient.	Pe yvy oĩva pe rréinope haʼe vaʼekue sufisiénte.
Such efforts are not necessarily successful.	Koʼãichagua ñehaʼã ndahaʼéi katuete osẽ porãva.
Political manifestos rarely tell the truth.	Umi manifiesto político sa'i he'i añeteguáva.
Beautiful young woman with long black hair.	Kuñataĩ porãite iñakãrague morotĩ puku.
With the knives, one sharpened each other.	Umi kyse reheve, peteĩva oñombohape.
He spent his youth studying archaeology.	Ohasáma imitãrusúpe oñemoarandúvo arqueología.
The earthquake created huge tides.	Pe yvyryrýi omoheñói tuichaiterei marea.
Sailors usually eat fish.	Umi marinéro hoʼu jepi pira.
It rains during the monsoon.	Oky monzón jave.
The apple is beautiful.	Pe manzana iporãiterei.
I took this picture for you.	Che ajagarra peẽme g̃uarã ko taʼanga.
The cobbler made shoes for everyone in the village.	Pe zapatero ojapo sapatu opavavépe guarã upe tava’ípe.
The army made good use of its engineering skills.	Ko ejército oiporu porã umi katupyry orekóva ingeniería-pe.
He urged people not to pollute the river.	Ojerúre umi tapicha ani haguã omongy'a ysyry.
The farmer stirred a little.	Pe chokokue oñemongu’e’imi.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Umi ñati’ũ omyasãi mba’asy oporojukáva.
He writes to me twice a week.	Haʼe ohai chéve dos vése por semána.
The machine is said to have something in place.	Ojeʼe pe mákina orekoha peteĩ mbaʼe hendaitépe.
They legalized rooster farming this year.	Olegalisa hikuái gallo ñemitÿ ko arýpe.
Electricity consumption is building.	Oñemopu'ã ohóvo consumo de electricidad.
That politician is respected by most voters.	Upe político oñemomba'e mayoría elector-kuéra.
That's a remarkable paper weight.	Upéva ha'e peteî peso de papel notable.
The artist sketches the landscape.	Pe artista ojapo boceto pe paisaje rehegua.
As we age, our skin becomes thinner and thicker.	Ñandetujavévo ohóvo ñande pire ipire ha ipire hũve ohóvo.
Inflammation is a common cause of headaches.	Inflamación ha’e peteĩ mba’e omoñepyrũva jepi akãrasy.
Find the symbol, please.	Eheka pe símbolo, por favor.
Children's shoes should be lightweight and easy to walk in.	Mitãnguéra sapatu ivevúiva'erã ha ndahasýi ojeguata haguã ipype.
Some factories have expanded to other regions.	Oî fábrica oñembotuicháva ambue región-pe.
She tied her hair tightly behind her.	Oñapytĩ porã iñakãrague hapykuévo.
The stripes were too heavy to lift.	Umi rrája ipohýieterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojehupi.
Land was a scarce commodity on the frontier.	Yvy ningo peteĩ mbaʼerepy saʼi vaʼekue pe frontérape.
Elephants are led by a chief.	Umi elefante omotenonde peteĩ mburuvicha.
After this conflict it was a complete mess.	Ko conflicto rire ha'e peteî sarambi completo.
In sports, goalies have the toughest job.	Deporte-pe, umi portero oreko tembiapo hasyvéva.
She was so happy to be able to talk.	Haʼe ovyʼaiterei ikatu haguére oñeʼẽ.
The distance is a straight line drawn between elements.	Pe distancia ha e petet línea recta ojejapóva umi elemento apytépe.
The trunk is covered with leaves.	Pe tronco ojejaho’i hogue rehe.
Most whale species are baleen whales.	La majoría umi especie de ballena ha'e ballenas baleen.
The bike hit the wall.	Pe bicicleta oity pe murállape.
The farmer will be interested in this information.	Pe chokokue ointeresáta ko marandu.
The rebels attacked at dawn.	Umi rebelde oataka ko'êmbotávo.
The ship sailed slowly into the bay.	Pe várko oveve mbeguekatu pe bahíape.
Factory owners are not happy about the looming strike.	Umi fábrica jára ndovy'ái huelga oúva rehe.
Please keep doors and windows locked.	Por favor, eñongatu umi okẽ ha ventána oñemboty.
The sheep graze peacefully in the fields.	Umi ovecha okaru pyʼaguapýpe umi kokuépe.
I love playing the piano.	Che ahayhueterei ambopu pe piano.
More articles, more articles.	Hetave artíkulo, hetave artíkulo.
He was transferred, but transferred to the same city.	Oñembohasa chupe, ha katu oñembohasa upe távape voi.
A sudden scream made her jump.	Peteĩ sapukái sapy’aitépe ojapo chupe osaltávo.
The skilled worker knows this job very well.	Pe mba’apohára ikatupyrýva oikuaa porãiterei ko tembiapo.
An interaction between molecules and objects.	Peteĩ joaju oĩva umi molécula ha mbaꞌe apytépe.
He's got a sharp mind.	Ha'e oguereko peteĩ apytu'ũ haimbe asýva.
They plan to move soon.	Oplanea hikuái pya'eterei ova haguã.
She tipped him away.	Ha’e oinclina chupe mombyry.
Several theories have been proposed to explain it.	Oñepropone heta teoría oñemyesakã haguã.
The attack claimed several casualties.	Ko atentado ogueraha heta víctima.
There is a great need to reduce the infant mortality rate in the world.	Tuicha tekotevê oî oñemboguejy haguã tasa de mortalidad infantil mundo-pe.
The soldier's beard was full and thick.	Pe soldádo barba henyhẽ ha ijyvykuʼi.
Most children will not lie all the time.	La majoría umi mitã ndojapomoʼãi siémpre japu.
His bright eyes shone with pleasure.	Hesa omimbipáva omimbi vy’ápe.
A deluge of rain came down.	Oguejy peteĩ diluvio de lluvia.
They live at their lowest density in winter.	Oiko hikuái irrebajo ijyvatevéva ro’y jave.
Eliot was a brilliant writer.	Eliot ha’e va’ekue peteĩ haihára katupyry.
A boy sells gum to a stranger.	Peteĩ mitãkariaʼy ovende goma peteĩ persóna ndoikuaáivape.
The spokesman argued they were following the rules.	Vocero oargumenta osegíha hikuái umi normativa.
Peace is the primary goal of all government policies.	Py’aguapy ha’e pe meta principal opavave política gubernamental-pe.
Aestheticians provide a variety of services.	Umi estético omeʼẽ opaichagua servísio.
Speakers are clear but speak softly.	Umi diskursánte hesakã porã péro oñeʼẽ mbeguekatu.
They never set out to conquer the world.	Haʼekuéra arakaʼeve noñemoĩri ipuʼaka hag̃ua ko múndore.
The medication isn't making me feel any better.	Pe pohã ndaha'éi chemoñeñandu porãvéva.
The box contained many small items.	Pe káhape oĩ vaʼekue heta mbaʼe michĩva.
A newly discovered species has scientists excited.	Peteî especie pyahu ojejuhúva oreko emocionado umi científico-kuérape.
We can’t allow alcohol into the curriculum.	Ndaikatúi jaheja pe alcohol oike pe currículo-pe.
Because he was so rich, he hid from them.	Haʼe ningo iplátaiterei rupi, okañy chuguikuéra.
We didn’t even have training.	Ni ndoroguerekói kuri entrenamiento.
Spices like cinnamon and cloves	Umi especia ha’eháicha canela ha clavo
The trees there are huge and ancient.	Umi yvyramáta oĩva upépe ningo tuichaiterei ha ymaite guive.
Jane was counting on her inheritance.	Jane okonta hína kuri pe erénsia orekóvare.
The joy was palpable.	Pe vy’a ha’e kuri palpable.
A very reliable source.	Peteĩ fuente ojeroviaitereíva.
He blushes as he speaks of his feelings.	Ha’e oñemomorotĩ oñe’ẽvo hemiandu rehe.
I heard the sound of gunfire.	Ahendu pe disparo ryapu.
Why do people live in big cities?	Mbaʼérepa umi hénte oiko umi siuda guasúpe?
His recent behavior left me wondering.	Pe comportamiento nda’aréi ojapova’ekue oheja chéve añeporandu.
It was so quiet, so quiet, so quiet.	Ikirirĩeterei, kirirĩeterei, kirirĩeterei.
It rained for several days.	Oky heta ára pukukue.
A prime minister who truly cares about his people.	Peteî primer ministro añetehápe ojepy'apýva ipueblo rehe.
He knew that his arrival would upset her.	Haʼe oikuaa porã og̃uahẽramo ombopochytaha chupe.
He had to be quick.	Haʼe ningo pyaʼe vaʼerã kuri.
The ground was covered in ice.	Ko yvy ojejahoʼi vaʼekue hielo-pe.
That kid is taking my attention away.	Upe mitã oipe’a hína chehegui atención.
Fans can be found in most gyms.	Umi hincha ikatu ojejuhu la majoría umi gimnasio-pe.
They filled the tank and went home.	Omyenyhẽ hikuái pe tanque ha oho hógape.
Someone dropped this wallet.	Oĩ oityva’ekue ko billetera.
Even the youngest children helped to build the beds.	Umi mitã michĩvéva jepe oipytyvõ oñemopuʼã hag̃ua umi tupa.
Let us seize this historic opportunity.	Jaaprovecha ko oportunidad histórica.
Don’t touch that wall!	¡Ani repoko upe murállare!
He sat for a moment.	Ha’e oguapy sapy’ami.
The plastic container is black and yellow.	Pe mba’yru plástico ha’e morotĩ ha hovy.
This ship was destroyed in a storm.	Ko várko ohundi peteĩ torméntape.
I will write to them if this is the case.	Ahaíta chupekuéra péicha ramo.
Make sure you don't leave food out in the hall.	Ejeasegura ani reheja tembiʼu okápe pe salónpe.
Many students hate writing essays.	Heta temimbo’e ndocha’éi ohaívo ensayo.
He has lived in this city all his life.	Hekove pukukue javeve oiko ko távape.
She dreamed she could fly.	Ha’e oñandu iképe ikatuha oveve.
In a few years, it will be a ghost town.	Mbovy áño rire, ha’éta peteĩ táva fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Oñembohyru porã pe mezcla umi mba’yru ndaha’éivape.
You can easily get to an airport by train.	Ndahasýi reho hag̃ua peteĩ aeropuértope trénpe.
The sidewalks are starting to crumble.	Umi acera oñepyrûma oñembyai.
Future reports will consider other parameters.	Umi marandu oúvape ohesa'ÿijóta ambue parámetro.
English will be the official language of the school.	Inglés ha’éta pe mbo’ehao ñe’ẽ tee.
But some couples do both.	Péro oĩ matrimónio ojapóva mokõivéva.
The boss will ask how your project is going.	Pe jefe oporandúta mba’éichapa oho nde proyecto.
This hormone regulates heart rate.	Ko hormona omohenda porã pe korasõ ryrýi.
The forest gets smaller every year.	Pe ka’aguy michĩve ohóvo káda áño.
Wash it down with alcohol.	Ojohéi oguejy alcohol reheve.
The high cost of living is driving some people out.	Pe costo de vida yvate omosẽ oikóvo unos kuánto tapichápe.
The priest blesses the arcane scrolls.	Pa'i ohovasa umi rróllo arcano.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Umi detective oentrevista sospechoso-pe heta aravo pukukue.
To escape the settlers went through the rugged mountains.	Okañy hag̃ua umi colonos oho umi montáña ijyvykuʼíva rupi.
He left a message saying he would be back soon.	Oheja peteî marandu he'íva pya'eterei ou jeýtaha.
We should eat less animal fat.	Sa’ive ja’uva’erã mymba ikyrakue.
His photographs were included in the exhibition.	Ita’angakuéra oñemoĩkuri upe jehechaukahápe.
The bond between mother and child is very strong.	Pe joaju oĩva sy ha mitã apytépe imbareteterei.
It's the life of a dog.	Ha'e peteĩ jagua rekove.
After the fall of communism, the economy improved.	Ho'a rire comunismo, economía iporãve.
Carefully weigh the anchovies.	Ojepesa porã umi anchoa.
They responded quickly.	Haʼekuéra ombohovái pyaʼe.
The tide is flowing strongly.	Pe marea osyry mbarete.
One should be kind at all times.	Peteĩva ningo ipyʼaporã vaʼerã entéro tiémpo.
It was the height of the boom.	Ha’e va’ekue pe boom yvatekuépe.
His life hangs in the balance.	Hekove oñemoĩ pe balanza-pe.
The fish came out of the water.	Pe pira osẽ pe ýgui.
In the morning, women collect water.	Pyhareve, kuñanguéra ombyaty y.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Ko kuñakarai ojedesampara ha ojegueraha peteî tasyo local-pe.
A lawyer argued his case today.	Peteî abogado oargumenta ko árape ikáso.
A man could barely recognize her.	Peteĩ kuimbaʼe ningo apenas ndaikatúi ohechakuaa chupe.
The terrorists blew up the bus.	Umi terrorista ombokapu ómnibus.
Look at the pictures on the wall.	Emañamína umi taʼanga oĩvare pe parére.
Two small boats went down in the spring.	Mokõi várko michĩva oguejy primavera-pe.
The decline in water levels has led to severe drought.	Y oguejy haguére ogueru séka vaiete.
Each had its own strengths.	Káda uno oreko vaʼekue umi mbaʼe imbaretevéva.
Her husband’s hands are tied by company policy.	Iména po ojejokua política empresa-pegua rupive.
In the distance someone is laughing.	Mombyry guive oĩ opukavy.
This kit includes all the tools needed to build the robot.	Ko kit-pe oike opaite tembipuru oñeikotevẽva ojejapo hag̃ua robot.
The new president will appoint a new cabinet soon.	Mburuvicha pyahu omoîta pya'eterei gabinete pyahu.
He climbed the stairs slowly.	Ojupi mbeguekatu pe escalera-pe.
Some people say this elephant is our national treasure.	Oĩ tapicha he’íva ko elefante ha’eha ñande tesoro nacional.
It’s not a good idea to blend into the streets.	Ndaha’éi peteĩ idea iporãva oñembojehe’a umi tape rehe.
She sings well, her voice is sweet.	Opurahéi porã, iñe’ẽ he’ẽ asýva.
The moss makes a run for it.	Pe musgo ojapo peteĩ carrera upévarã.
You have to destroy a nest of vampires.	Rehundiva’erã peteĩ nido de vampiros.
The king's words drew loud applause.	Mburuvicha guasu ñe'ê oguenohê hatã jepopete.
When my father died, he came to stay with us.	Che ru omanóvo, ou opyta orendive.
Cut the peppers into small dice.	Oikytĩ umi pimiento dado michĩmíme.
People all over the world are raising money for the cause.	Umi tapicha opa tetãme ombyaty pirapire upe causa-pe guarã.
I had to accept a difficult decision.	Tekotevẽ kuri aasepta peteĩ desisión hasýva.
The fields are dry and barren.	Umi kokue iseko ha ipire morotĩ.
His hug was warm and loving.	Iañuã haku ha mborayhu.
In winter the houses were clean and well kept.	Roʼy tiémpope umi óga ipotĩ ha oñeñangareko porã vaʼekue.
Finally, he drove off into the sunset.	Ipahápe, oho auto-pe kuarahy reike gotyo.
He drowned his sorrows at the party.	Ombohypa umi ñembyasy orekóva pe fiesta-pe.
The sea will be forced to change its ways.	Pe mar ojeobligáta omoambue haguã hekoha.
Fortunately, the transition went without a hitch.	Vy’arã, pe transición oho mba’eve’ỹre.
Some of the courts were filled with rowdy onlookers.	Oĩ umi trivunál henyhẽva umi ohechávagui sarambikuépe.
The smell of alcohol emanated from the hall.	Pe alcohol ryakuã osẽ pe salón-gui.
The government has declared war on drug trafficking.	Gobierno odeclara ñorãirõ narcotráfico rehe.
Officials in the country say he is not at risk.	Mburuvichakuéra tetãme he'i ndoikóiha riesgo-pe.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irak oguereko pe incidencia tuichavéva cólera rehegua ko yvy ape ári.
You need to impress on your colleagues the importance of helping each other.	Reimpresiona vaʼerã ne irũnguérape iñimportanteha ñañopytyvõ.
He enjoyed his work.	Haʼe ningo ogustaiterei hembiapo.
Lavender smells heavenly.	Lavanda hyakuã yvagagua.
The river can be crossed by raft or by tunnel.	Ikatu ojehasa pe ysyry balsa rupive térã túnel rupive.
The chickens disappeared.	Umi ryguasu okañy.
Tourists flocked to the palace.	Umi turista oñembyaty hikuái palacio-pe.
The counselor looked up from the file.	Pe consejero omaña yvate pe expediente-gui.
The party was great fun.	Pe fiesta tuicha vy’arã.
The new season collection features glamorous dresses.	Ko colección temporada pyahu oreko umi vestido glamoroso.
If the wind blows up, it will go up.	Yvytu oipeju ramo yvate gotyo, ojupíta.
He finally puts the puzzle together.	Ipahápe ombojoaju pe rompecabezas.
Scientists are working hard on this problem.	Umi sientífiko ombaʼapo mbarete hína ko provlémare.
How can they convince us of their lies?	¿Mbaʼéicha piko haʼekuéra ikatu ñandegueroviauka ijapukuéra?
Elizabeth learned how to peddle at an early age.	Elizabeth imitã guive oaprende mbaʼéichapa opeda.
He was heard through his actions.	Oñehenduka chupe hembiapo rupive.
Here lives a predator.	Ko’ápe oiko peteĩ mymba ho’úva.
I'll be back in an hour.	Che aju jeýta peteĩ óra rire.
He rushed through the house, throwing open the blinds.	Oike pya’e pe óga rupi, omombo umi persiana abierto.
But we will, in the coming years.	Ha katu jajapóta, umi áño oúvape.
Ash and mud seemed to cover everything.	Ha’ete ku ojaho’íva ceniza ha yvyku’i opa mba’e.
A chicken was feeding on the seeds.	Peteĩ ryguasu okaru hína kuri umi semíllare.
Hudson went inside cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson oike hyepýpe cautelosamente, oha’arõvo oñandu peteĩ borrador.
Slide the sand onto the tray.	Emoinge pe yvyku’i pe bandeja ári.
The picture is of a tragedy.	Pe ta’anga ha’e peteĩ mba’e vaiete oikova’ekue rehegua.
He described the scene like a movie.	Haʼe omombeʼu pe escena peteĩ pelíkulaicha.
Fish that don’t grow can’t survive long.	Umi pira okakuaa’ỹva ndaikatúi oikove puku.
An indictment was filed yesterday.	Oñembohasa kuehe peteî acusación.
Warn them about the dangers of smoking.	Eavisa chupekuéra mbaʼeichaitépa ipeligroso pe sigarríllo.
For a movie, thank the screenwriter, director, and actors.	Peteĩ pelíkulare, emeʼẽ vaʼerã aguyje guionista, direktór ha umi aktórpe.
Pleasure is a popular pastime.	Pe vyʼarã ningo peteĩ pasatiempo ojeguerohorýva.
He was wearing a blue shirt.	Omonde peteĩ kamisa hovy.
They serve these to distinguished visitors.	Oservi hikuái ko'ãva umi visitante distinguido-pe.
Existential threats are very real.	Umi amenaza existencial ha’e añeteguaiterei.
My uncle is a farmer.	Che tio niko chokokue.
The body should not be upright.	Pe tete ndojepytasóivaʼerã hekoitépe.
Colonies of bacteria were found.	Ojejuhu colonia bacteria-kuéra rehegua.
Often, students take gap years between high school and college.	Py’ỹi, umi estudiante ogueraha brecha años entre secundaria ha universidad.
Moses grew up to be a successful leader.	Moisés okakuaa ha oiko chugui peteĩ líder osẽ porãva.
Views of white cliffs inspire awe.	Umi acantilado morotĩ jehecha omokyre’ỹ ñemondýi.
Give me some coffee!	¡Eme'ẽ chéve peteĩ ka'a!
One poor pig nearly drowned in the soapy water.	Peteĩ ryguasu mboriahu haimete oñembohypa pe y havõ reheve.
They have thoroughly renovated the hotel.	Ombopyahu porãiterei hikuái hotel.
I don't normally do this.	Che ndajapói normalmente péva.
He whispered this in her ear.	Ha’e oisu’u ko mba’e ijapysápe.
About half of our starch is made from corn.	Haimete la mitad ñande almidóngui ojejapo mandiʼogui.
Police locked up the kidnappers.	Policía omboty umi secuestrador-kuérape.
She looked at herself in the mirror	Haʼe omaña ijehe pe espéhope
He was joined by his teammates.	Omoirû chupe iñirûnguéra equipo-gua.
The old woman nodded, her face contorted in disgust.	Pe kuñakarai tuja oñakãity, hova ojere disgusto-gui.
When cleaned, the house looks brand new.	Oñemopotîvo, óga ojehecha ipyahúva.
Falling steel prices dampened enthusiasm.	Ho'ávo acero repykue omomichî kyre'ÿ.
The city is getting cleaner and safer.	Ko táva ipotĩ ha isegurove ohóvo.
At ten o’clock, he went out to work.	Diez aravo jave, osẽ omba’apo haĝua.
She is wearing a shorter dress.	Haʼe omonde hína peteĩ ao mbykyvéva.
He had sought guidance from his astrologer.	Haʼe oheka vaʼekue peteĩ gía iastrólogope.
Look up at the sky!	¡Emaña yvate yvágape!
The highway runs through floating forests.	Pe tape guasu ohasa umi ka’aguy otyryrýva rupi.
Their mysterious appearance is seen as an omen.	Pe apariencia misteriosa orekóva hikuái ojehecha peteî presagio ramo.
He did not like the customs of the place.	Ndogustái chupe umi kostúmbre oĩva upe lugárpe.
Their main concern was the weather.	Pe oipyʼapyvéva chupekuéra haʼe vaʼekue pe tiémpo.
The duke was known for his wealth.	Pe duque ojekuaa vaʼekue hetaiterei mbaʼe orekóvare.
Here, life is now cheap.	Ko’ápe, tekove ko’ágã ndahepyi.
The ship sailed out under the burning sun.	Pe várko osẽ pe kuarahy hendýva guýpe.
Getting to the hotel is not always easy.	Ndahaʼéi ningo siémpre ndahasýiva jahupyty hag̃ua pe otélpe.
He returned the phone to its owner.	Ome’ẽjey pe teléfono ijárape.
Since the end of the war, few families have lost their homes.	Pe gérra paha guive, saʼi família operde hóga.
A rich dessert topped with oranges.	Peteĩ postre rico ojejapóva naranja reheve.
We did a lot of experiments, and we didn’t get clear results.	Rojapo hetaiterei experimento, ha ndorohupytýi resultado hesakãva.
But the crab’s performance debut was a hit.	Ha katu pe cangrejo actuación debut ha’e peteĩ éxito.
Finally gather the necessary materials.	Ipahápe ombyaty umi material oñeikotevẽva.
Even as a child, he was special.	Imitãme jepe, ha’e ha’eva’ekue especial.
The body of the animal has stripes or spots.	Mymba rete oguereko rrája térã mancha.
Clouds of dust floated behind the truck.	Arai yvytimbo oveve pe kamiõ rapykuéri.
Shake the soup vigorously.	Oñemboveve mbarete pe sopa.
A group of artists had gone to town.	Peteĩ grúpo de artísta oho kuri pe siudápe.
This city is not the safest place to live.	Ko táva ndaha'éi tenda isegurovéva ojeiko haguã.
Music therapy has been successfully used to help reduce stress.	Ojepuru porã pe terapia musical oipytyvõ hag̃ua oñemboguejy hag̃ua pe estrés.
The roast chicken was excellent.	Pe pollo asado iporãiterei vaʼekue.
The train ride takes an hour.	Pe tren jeguata ipuku peteĩ óra.
The question of independence is often debated.	Pe cuestión independencia rehegua oñedebati jepi.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Ohupyty jey haguã isãso, umi isla-gua ome'ê jeyva'erã itavusu.
Agriculture is the leading industry in the country.	Agricultura ha'e pe industria omotenondéva tetãme.
My father’s cousin stayed with him.	Che ru primo opyta hendive.
There were many names on the list.	Pe lístape oĩ vaʼekue heta téra.
His parents were obviously not fond of him.	Ojehechakuaa ituvakuérape ndogustáiha chupe.
A soft snow creates an idyllic landscape.	Peteî nieve suave omoheñói paisaje idílico.
Her heart was brave, she could never forget him.	Ikorasõ ipy’aguasu, araka’eve ndaikatúi hesarái chugui.
The leaders are sympathetic to the workers' experiences.	Umi tendotakuéra oiporiahuvereko umi mba'apohára ohasáva rehe.
The fish will spoil.	Umi pira oñembyaíta.
The bread will be dark as coal.	Pe pan iñypytũta karvónicha.
Their names are synonymous with modern architecture.	Hérakuéra ha’e sinónimo arquitectura moderna rehegua.
I enjoyed reading the novels.	Chegustaiterei amoñe’ẽvo umi novela.
He really knows how to handle it.	Añetehápe oikuaa mbaʼéichapa omaneha vaʼerã.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	Umi oso rape omboty peteĩ yvyramáta ho'áva.
International tachograph records.	Umi registro tacógrafo internacional rehegua.
People are getting smaller and smaller towards the gardens	Umi hénte michĩve ohóvo ohóvo umi hardín gotyo
Their doors are unlocked.	Haʼekuéra rokẽ ojedesblokea.
A beautiful and bright city	Peteĩ táva iporãitereíva ha omimbipáva
The farmer pours the salt water over the plants.	Pe chokokue oñohẽ pe y juky umi ka’avo ári.
The knights, it seemed, didn’t fare any better.	Umi kavaju’arigua, ha’ete ku ndohóiva iporãvéva.
Xi began to write.	Xi oñepyrũ ohai.
The voices rose defiantly.	Umi ñe’ẽ opu’ã desafiantemente.
Regardless of what the future holds.	Ojesareko'ÿre mba'épa oikóta tenonderã.
Our plan worked.	Ore plan osẽ porã.
The government should do something about it.	Gobierno ojapova'erã peteî mba'e hese.
To recover, he rested in the cave.	Ojerekupera hag̃ua, opytuʼu pe itakuápe.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Umi tapicha privilegiado ikatu odisfruta peteĩ nivel de vida ijyvatevéva.
I always looked forward to this day.	Akóinte ahaʼarõiterei vaʼekue ko ára.
Mathematical researchers have made great strides.	Umi investigadór matemática rehegua ojapo heta mbaʼe tuicháva.
Memories are held here throughout the year.	Ko’ápe ojejapo mandu’a ary pukukue javeve.
There are many areas that still need attention.	Oĩ heta lugár oikotevẽva gueteri ñañatende hese.
A third of the lakes have dried up.	Peteĩ tercio umi lágogui isekopáma.
A politician feels he can achieve anything.	Peteî político oñandu ikatuha ohupyty oimeraê mba'e.
Contractors build the streets out of asphalt.	Umi contratista omopu'ã umi tape asfalto-gui.
Heavy rain in the afternoon.	Tuicha oky asaje jave.
Make a loaf of bread.	Ejapo mbujape.
Night is falling	Pyhare ho’a ohóvo
You should never give up.	Arakaʼeve napeñemeʼẽivaʼerã.
He was under a lot of stress.	Haʼe ningo tuichaiterei oñeestrésa kuri.
The tree swayed gently in the wind.	Pe yvyra otyryry mbeguekatu pe yvytúpe.
This asinine program marketed never took off.	Ko programa asinina oñemarketáva araka'eve ndodespegái.
How many times have you asked that question?	Mboy vésepa rejapo upe porandu?
The farmer was harvesting wheat from his field.	Pe chokokue omonoʼõ hína kuri trígo ikokuégui.
The plan had been much disputed.	Pe plan rehe heta ojedisputa kuri.
You can try it.	Ikatu reñehaʼã.
The true meaning of what he said escaped them.	Pe significado añetegua umi mba’e he’iva’ekue okañy chuguikuéra.
So my blood sugar is high.	Upévare che asúka ningo yvate.
They dug a trench around the Labrador puppy.	Ojo’o hikuái peteĩ zanja pe cachorro labrador jerére.
The soldiers advanced into the main street.	Umi soldádo oñemotenonde pe kálle prinsipálpe.
The barn is full of grass.	Pe granero henyhẽ kapi’ígui.
The room was dimly lit, and a window was missing.	Pe koty hesakã porãiterei, ha ofalta peteĩ ventána.
Those imprisoned there will never be able to escape.	Umi oĩva kárselpe upépe arakaʼeve ndaikatumoʼãi okañy.
It’s time to refill your propane tank.	Oguahẽma ára remyenyhẽ jey haguã nde tanque de propano.
The teacher talked at length about the science of linguistics	Mbo’ehára oñe’ê puku pe ciencia de la lingüística rehe
Many festivals are celebrated in this country.	Ko tetãme ojegueromandu'a heta arete.
Some plants produce one crop each year.	Oĩ ka’avo oprodusíva peteĩ ñemitỹ káda áño.
The floods were unpredictable.	Umi inundación ha'e kuri impredecible.
The clouds light up like lightning.	Umi arai ohesape haʼete ku aratiri.
The church bells chimed softly seven times.	Umi campana tupaogua ombopu mbeguekatu siete vése.
These snakes have no venom.	Ko'ã mbói ndorekói veneno.
The company owes millions in back taxes.	Ko empresa odevéva heta millón impuesto trasero-pe.
A star passes overhead.	Peteĩ mbyja ohasa akã ári.
He was obsessed with numbers.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei umi número rehe.
Give each guest a napkin.	Eme’ẽ peteĩteĩ invitado-pe peteĩ servilleta.
The temperature that day was above freezing.	Pe temperatura upe árape oĩ kuri pe congelación ári.
The adults are there too.	Umi kakuaáva oĩ avei upépe.
You need to be there at seven.	Tekotevẽ reime upépe siete jave.
The terrain is typical of the country.	Ko terreno ha'e típico tetãme.
The figures are enormous.	Umi cifra ningo tuichaiterei.
The drink is a mixture of wine and spices.	Pe mba’yru ha’e peteĩ mezcla de vino ha especia.
Dusty winds blow endlessly over the desert.	Umi yvytu polvoriento oipeju opa’ỹre pe desierto ári.
The sauce will not help with this dish.	Pe salsa noipytyvõmo’ãi ko tembi’úpe.
She waved goodbye to him as she left.	Ha’e oñanduuka chupe ojedespedi ohokuévo.
The creatures on this planet are very poisonous.	Umi tekove oĩva ko planétape ningo venenosoiterei.
The pen, which you are asking for, is not for me.	Pe pluma, peẽ pejerureva hína, ndaha’éi chéve ĝuarã.
Life here is not easy.	Tekove ko’ápe ndaha’éi fácil.
She cried and cried.	Hasẽ hasẽ.
A tractor trailer crossed the river.	Peteî remolque tractor ohasa ysyry.
This is the study of fear.	Péva ha’e pe estudio kyhyje rehegua.
I have no regrets.	Che ndarekói ñembyasy.
Most of the city's inhabitants did nothing.	La majoría umi oikóva upe távape ndojapói mbaʼeve.
An earthquake destroyed much of the city.	Peteĩ yvyryrýi ohundi heta párte pe siudápe.
Try any flavour.	Eñeha’ã oimeraẽ sabor.
The water flows through the sieve.	Pe y osyry pe tamiz rupive.
This level of air pollution is unacceptable.	Ko nivel de contaminación atmosférica ha'e inaceptable.
Firms engaged in production often invest in new technologies.	Umi firma omba’apóva producción-pe oinverti jepi tecnología pyahúpe.
This usually ends badly.	Péva jepive opa vai.
Life in the mountains is very difficult.	Tekove yvyty rupi hasyeterei.
Her favorite color is red.	Icolor ohayhuvéva ha’e pytã.
These mountains are home to rare animals.	Koʼã montáñape oĩ umi mymba ndahetáiva.
Any trees in the area have been cut down.	Oimeraẽ yvyramáta oĩva upe tendáre oñekytĩma.
The next meeting will be next month.	Pe aty oúva oikóta ambue jasy oúvape.
Pour the sugar into the water.	Ombohyru pe asuka ýpe.
Most people prefer to live near the coast.	La majoría umi hénte oiko porãve pe kósta ypýpe.
They only eat animal protein.	Ho’u hikuái mymba proteína añoite.
He strengthened through experience.	Haʼe omombarete pe experiénsia rupive.
The animals in the forest form a group.	Umi mymba oĩva ka’aguýpe ojapo peteĩ aty.
Vegetables can be used as a substitute for meat.	Ikatu ojeporu ka’avokuéra so’o rekoviarã.
The coast guard rescued all survivors.	Guardia costera osalva opavave sobreviviente-pe.
Since she died, she couldn't stand it.	Haʼe omano guive, haʼe ndaikatúi ogueropuʼaka.
What's your favorite season?	Mba'épa nde temporada rehayhuvéva?
The blood dripping from his hand was gentle.	Pe tuguy osyryrýva ipógui ha’e kuri suave.
The volleyball team will practice at the sports center.	Ko equipo de voleibol oñembokatupyrýta centro deportivo-pe.
He was innocent.	Haʼe ningo ndojekulpái vaʼekue.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Ñambyasy, ojeherida upe atentado-pe.
Watch out for the man who turned the road to the right.	Eñangarekóke pe kuimbaʼe ombojere vaʼekuére pe tape derécha gotyo.
The river flows beside a twisting mountain road.	Pe ysyry osyry peteĩ tape montaña-pegua ojetorsionáva ykére.
Write this down.	Ehai ko mba’e.
He vows on the moon.	Ha'e opromete jasy rehe.
That country is known for its progressive laws.	Upe tetã ojekuaa umi léi progresista rehe.
A bold statement, but little evidence to support it.	Peteî declaración audaz, pero sa'i prueba oipytyvõva.
There are very strict laws against child labour.	Oî léi ipohýietereíva ombotovéva mitãnguéra rembiapo.
The supermarket sells a wide variety of goods.	Ko supermercado ovende hetaiterei mba'erepy.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Ñande población okakuaa ohóvo peteî ritmo alarmantemente yvate.
He was trying to prove his point.	Haʼe oñehaʼãmbaite vaʼekue ohechauka hag̃ua heʼíva.
This should be fixed.	Péva oñemyatyrõva'erã.
There has to be a better way!	¡Oĩvaʼerã peteĩ tape iporãvéva!
Most wildflowers love the sun.	La majoría umi yvoty kaʼaguy ohayhu pe kuarahy.
The king created an army of slaves.	Pe mburuvicha ojapo peteĩ ehérsito de esklávo.
Today is your birthday.	Ko árape nde kumpleáño.
They rented a small lakeside house last summer.	Oalkila hikuái peteî óga michîmi lago rembe'ýre verano ohasava'ekuépe.
Get up from your desk and walk around.	Epu’ã nde escritorio-gui ha eguata nde jerére.
The raft was pulled ashore.	Pe balsa ojegueraha y rembeʼýpe.
The rebels left the parliament, followed by the cheering crowd.	Umi rebelde osê parlamento-gui, hapykuéri umi gente vy'apópe.
Coal is the most important resource in the region.	Carbón ha'e recurso iñimportantevéva región-pe.
The animals here are cute and friendly.	Umi mymba ko’ápe ningo iporã ha ipy’aporã.
The research group released their report.	Ko grupo de investigación oikuaauka informe orekóva hikuái.
The pigs were killed by their own village.	Umi ryguasu ojejuka ipuévlope voi.
He returned home from work, wet and muddy.	Ojevy hógape imba’apohágui, húmedo ha tuju.
He takes center stage.	Ha’e oike centro de escenario-pe.
If you have a credit card, place your order.	Oiméramo reguereko peteĩ tarhéta de krédito, ejapo ne pedido.
The sandstone is incredible in color.	Pe arenisca ningo ndajagueroviapái ikolor rehe.
World peace is still elusive.	Pe pyʼaguapy ko múndope oĩ gueteri esquivo.
He slowly stroked her cheek.	Mbeguekatúpe ohetũ ijyva.
The behavior of the children was exemplary.	Umi mitã reko ha’ekuri techapyrã.
Not much bread left.	Ndahetái mbujape hemby.
The mountains are covered in ice.	Umi yvyty ojejaho’i hielo-pe.
He went into the kitchen and stood by the window.	Oike kosináme ha oñembo’y pe ventána ypýpe.
History shows that life began in the sea.	Tembiasakue ohechauka tekove oñepyrũha yguasúpe.
She sneezed loudly.	Ha’e oestornuda hatã.
Scientists test bacteria transporters	Umi científico oproba umi transportador de bacterias
Building a cottage in the country is not an easy task.	Oñemopu’ãvo peteĩ cabaña tetãme ndaha’éi peteĩ tembiapo ndahasýiva.
A number of cases against him have been dismissed.	Ojedesestima hetaiterei káso oîva hese.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Jepénte upéva, perspectiva hesakãve sector manufacturero-pe guarã.
Rearrange the blocks to write "words."	Oñemohenda jey umi bloque ojehai haguã "ñe'ẽ".
It was once a prosperous district.	Haʼe vaʼekue peteĩ distríto yma oĩ vaʼekue próspera.
It can't be said with absolute certainty.	Ndikatúi oje'e seguridad absoluta reheve.
I regret that my family is so small.	Ambyasy che família michĩeterei haguére.
He gathered the children.	Ombyaty umi mitãme.
The floors are full of dust and dirt.	Umi píso henyhẽ yvytimbo ha kyʼágui.
Susan ran the house.	Susan omboguata pe óga.
We ate the cake and ate it.	Ro’u pe torta ha ro’u.
Trolls live in caves.	Umi troll oiko umi itakuápe.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance otragá hatã, ojere tapykue gotyo.
She was surprised at his thoughtfulness.	Haʼe oñesorprende chupe ojepyʼamongeta haguére hese.
There was a feeling of chaos in the city.	Oiko peteî temiandu sarambi tavaguasúpe.
Death hangs over all these people.	Pe ñemano oñemoĩ opa ko’ã tapicha ári.
A railroad track runs parallel to the river.	Peteĩ vía ferroviaria oho paralelo pe ysyry ndive.
Dominoes is a group activity.	Dominoes ha’e peteĩ tembiapo atyguasu rehegua.
A thunder filled the air.	Peteĩ arasunu omyenyhẽ pe aire.
The corn kernels are mixed with lime.	Umi mandi’o ra’ỹi oñembojehe’a cal reheve.
Make hearty stock with chicken bones.	Ejapo stock hearty umi pollo rague reheve.
He doesn’t trust foreigners.	Ndojeroviapái umi pytaguáre.
Your test result came back positive for a rare condition.	Nde prueba resultado ou jey positivo peteî condición ndahetáiva rehe.
Music is integral to almost all human cultures.	Música ha’e integral haimete opaite yvypóra cultura-pe.
His mangled body lay on the cold stone floor.	Hete oñembyaíva oñeno pe ita ro’ysã piso ári.
They’re talking badly.	Oñe’ẽ vai hikuái.
The statement is ambiguously worded.	Ko declaración oime ambiguamente ñe'ême.
The paint was boiling and fading.	Pe pintura opupu ha oñembyai ohóvo.
Some studies put the increase at three hundred percent.	Oĩ estúdio heʼíva ojupiha trescientos por ciento.
This house is on a large lot.	Ko óga oĩ peteĩ lote tuicháva ári.
When he died, he left everything to his family.	Omanórõ guare oheja opa mbaʼe ifamíliape.
The cafe serves both hot and cold food.	Ko cafetería oguereko tembi’u haku ha ro’ysã.
He decided to dye his hair black.	Odesidi otinta iñakãrague morotĩme.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Horizonte metrópoli-pe oñemoambue pya'eterei.
He found her there, sitting on the sand.	Ojuhu chupe upépe, oguapýva yvyku’i ári.
Local residents were employed during the construction project.	Umi poblador local oñemba'apo proyecto de construcción jave.
They’re going to overlap.	Ha’ekuéra ohóta oñesuperpone.
The city is home to more than six million people.	Ko távape oiko mas de seis millones de personas.
This is where they gathered.	Pépe oñembyaty hikuái.
The journey is very easy.	Pe jeguata ndahasyiete.
I bring scriptures to my lessons each week.	Agueru umi téxto che leksiónpe káda semána.
Patients with severe disabilities are often prescribed medication.	Umi hasýva orekóva discapacidad grave oñeme’ẽ jepi pohã.
Birth rates have dropped dramatically.	Tuicha oguejy umi tasa de nacimiento.
He gets angry when other people notice.	Haʼe ipochy ótro hénte ohechakuaávo.
Other companies viewed the proposal favorably.	Ambue empresa-kuéra ohecha porãiterei ko propuesta.
The typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	Pe tifón oinupã pe siuda, ha ohundi heta edifísio orekóva.
The air reeked with the smell of blood.	Pe yvytu ningo hyakuã vai tuguy hyakuã asýva reheve.
The scattered clouds are flecked with pink.	Umi arai isarambipáva oreko mancha rosa.
He pulled his head out of the bucket, smiling.	Oguenohẽ iñakã pe mba’yrúgui, opukavy.
We all whisper, we think.	Opavave ñañe’ẽmbegue, ñapensa.
The museum has been closed for remodeling.	Ko museo oñembotyma ojejapo haguã remodelación.
Be careful not to put your baby to sleep.	Eñangareko ani hag̃ua remombáy ne membýpe.
Most grandparents are gentle and loving.	La majoría umi abuelo ningo ipyʼaguapy ha oporohayhu.
He carried a blue suitcase.	Ogueraha peteĩ maleta hovy.
This is not how we wash our clothes.	Péicha jajohéi ñande ao, ndahaʼéi upéicha.
He looked into the distance.	Omaña mombyry gotyo.
George borrows his neighbor’s shovel.	George ojerure préstamo ivesíno pala.
The sun warmed her hair earlier in the day.	Kuarahy ombopiro’y iñakãrague ára mboyve.
A feeling of anger grew among the community.	Okakuaa peteî temiandu pochy komunida apytépe.
Look at it here.	Emañamína koʼápe.
A large percentage of people live in poverty.	Tuicha porcentaje tapichakuéra oiko mboriahúpe.
Well, she went with her husband.	Bueno, oho iména ndive.
The building is simply not up to code.	Ko edificio simplemente ndaha'éi código-pe.
The different colored pens are fun to collect.	Umi pluma de diferénte kolór ningo igustoiterei ñambyaty hag̃ua.
Like suitcases, boxes should be properly labeled.	Umi maleta-icha, umi káha oreko vaʼerã etiqueta hekopete.
They moved from one bookstore to another.	Ova hikuái peteĩ aranduka ñemuhágui ambuépe.
Someone tried to set this house on fire.	Oî oñeha'ãva omyendy tata ko óga.
So we decided to expand the system.	Upévare rodesidi roñembotuichave pe sistema.
The police officer refused to take the money.	Ko policía ombotove ogueraha haguã pirapire.
You have to tell him the truth, no matter what.	Remombeʼuvaʼerã chupe pe añetegua, tahaʼe haʼéva la oikóva.
Rarely does he achieve such a feat.	Sa’i sa’i ohupyty ko’ãichagua hazaña.
Four men, deflated by the angry crowd,	Irundy kuimba'e, oñedesinfláva umi gente pochy rehe,
He recently talked about the corruption of the attorney general.	Nda'areiete oñe'ê fiscal general pokarê rehe.
Expect stormy weather this weekend.	Oha'ãrõ tiempo tormentoso ko fin de semana-pe.
Foods need to be handled very carefully.	Umi tembiʼu oikotevẽ oñeñangareko porãiterei hese.
He put down his cocoa and leaned forward.	Omoĩ icacao ha oñembo’y tenonde gotyo.
They declared their intentions on national television.	Odeclara hikuái intención orekóva televisión nacional-pe.
Birds play an important role in feeding plants.	Umi guyrakuéra ojapo peteĩ tembiapo iñimportánteva omongaru hag̃ua umi plánta.
I immediately saw the amount of oil.	Upepete voi ahecha mbaʼeichaitépa oĩ pe aséite.
He set in motion several independent developments.	Omoî en movimiento heta desarrollo independiente.
The team played well in the first half.	Ko ekípo oha'ã porã primer tiempo-pe.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Gobierno ojeporavóva pyahu ojesareko liberalización económica rehe.
This species population will only continue to decline.	Ko especie población oguejyvéta mante.
But experts warn.	Péro umi expérto oadverti.
Scientists are concerned about its devastating effects.	Umi sientífiko ojepyʼapy umi mbaʼe vai vaiete ojapóvare.
No one liked him.	Avave ndogustái chupe.
Here, they designed the first car.	Koʼápe, haʼekuéra odiseña pe primer áuto.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Hetaiterei pasajero ojeahoga ha umi rescatista ndikatúi oaguanta.
All the trees are dead in the.	Opa umi yvyramáta omanóma pe...
He reached into his pocket for change.	Omoinge ipo ibolsillo-pe okambia haĝua.
Also, a lack of food would lead to more war.	Avei, ndaiporivéiramo hiʼupyrã oguerúta hetave ñorairõ.
The guy is cutting right on the pineapple.	Pe karai oikytĩ porã hína pe piña ári.
We need to get a more senior partner.	Tekotevẽ jahupyty peteĩ socio seniorvéva.
The book was excellent.	Pe lívro ningo iporãiterei vaʼekue.
No more than twenty people attended the event.	Ndohasái veinte tapicha oime ko aty guasúpe.
Students are required to wear uniforms to school.	Temimbo'ekuéra ojerúre omonde haguã uniforme mbo'ehaópe.
Over the years there has been a steady exodus	Umi áño ohasava’ekuépe oĩ peteĩ éxodo constante
His opinion of the city was lofty.	Haʼe opensáva pe siudáre ijyvate vaʼekue.
The satellite orbits the earth.	Ko satélite ojere yvy ári.
Although the data had been collected anonymously,	Jepémo umi dato oñembyaty kuri anónimamente,
He needs to eat well to stay healthy.	Tekotevẽ okaru porã hesãi hag̃ua.
The baby shakes baby’s leg.	Pe mitã’i ombotyryry mitã py.
This truck was completely wrecked.	Ko kamiõ oñembyaipaite.
Drop by drop, tears fell.	Gota por gota, hesay ho’a.
The tribes all look the same.	Umi tribu-kuéra opavave ojehecha peteĩcha.
We have no time to waste.	Ndoroguerekói tiémpo roperde hag̃ua.
The woman is the youngest of five children.	Ko kuñakarai ha’e pe imitãvéva cinco mitã apytégui.
This ends your turn.	Péicha opa nde turno.
He opened a bakery.	Oipe’a peteĩ panadería.
Next, we will need to get the water out on a fountain.	Upe rire, tekotevẽta jaguenohẽ pe y peteĩ ykua ári.
Try to emulate their dance moves.	Eñeha’ã e’emula umi movimiento ijeroky rehegua.
Colorful bunting adorns the city.	Umi empavesado colorido ombojegua pe táva.
Pomp and circumstance marked the victory.	Pompa ha circunstancia omarkáva victoria.
Read this article and understand.	Elee ko artíkulo ha entende.
Ugly white spots were painted on the ceiling.	Umi mancha ivaietereíva morotĩva oñepinta pe técho ári.
Like a cherry tree in bloom.	Ojogua peteĩ cereza yvyramáta ipoty jave.
Turn down the radio, it's too loud!	¡Emboguejy pe rrádio, ningo ipueterei!
The rod rusted and bent out of shape.	Pe varilla herrumbre ha ojedobla fuera de forma.
I must apologize for my lack of foresight.	Ajerureva’erã disculpa ndarekóigui previsión.
Its roots spread all over the world.	Hapo oñemosarambi oparupiete ko yvy ape ári.
The virus causes most colds.	Ko virus omoheñói hetave resfrío.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Tasa de deforestación ojupi ko'ã década ohasávape.
There has to be a better way to do this.	Oĩvaʼerã peteĩ tape iporãvéva ojejapo hag̃ua upéva.
A flood of emotion swept over her.	Peteĩ inundación de emoción oityvyro chupe.
It poured, accompanied by thunder and lightning.	Oñohẽ, omoirûva arasunu ha aratiri.
They failed to stop the dictator from staying in power.	Ndohupytýi hikuái ojoko haguã dictador opyta haguã poder-pe.
She drank from a glass.	Ha’e hoy’u peteĩ vaso-gui.
The cyclist passes several cars on the road with ease.	Pe ciclista ohasa heta auto tapére fácilmente.
Children are moved to live with their parents.	Umi mitã oñemomýi oiko hag̃ua ituvakuérandi.
He needed money.	Haʼe oikotevẽ kuri pláta.
The female birds build the nest.	Umi guyra kuña omopu’ã pe ryguasu.
Plant plants in their shade.	Oñotỹ ka’avo ijyvyku’ípe.
The identity of the killer is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mávapa pe oporojukáva.
Aren't there any cars on the road?	¿Ndaipóri piko mbaʼeveichagua áuto tapére?
A body was found in a nearby bush.	Peteî te'õngue ojejuhu peteî ka'aguy hi'aguîva upégui.
Later, the storm expanded with severe thunderstorms.	Upe rire, pe torménta oñembotuichave ohóvo tuichaiterei aratiri reheve.
Children should play outside.	Umi mitã oñembosarái vaʼerã okápe.
The tribes living nearby do not have clean water.	Umi trívu oikóva ag̃ui upégui ndorekói y potĩ.
The dog carefully raised one paw to peck at the flower.	Pe jagua ohupi porã peteĩ ipy oikytĩ hag̃ua pe yvoty.
Roots take up water and nutrients from the soil.	Hapo ogueraha y ha nutriente yvygui.
A fire broke out in the factory.	Oiko tatarendy upe fábrica-pe.
It’s not all free, you know.	Ndaha’éi opa mba’e gratis, peikuaa.
Get a uniform and weapon for the soldier.	Ehupyty peteĩ uniforme ha arma pe soldádope g̃uarã.
Young children do not usually like tomatoes.	Umi mitã michĩvape ndogustái jepi pe tomate.
His comments were heavily laced with sarcasm.	Umi mbaʼe heʼíva oreko kuri tuichaiterei encaje sarcasmo reheve.
Many international airlines fly to this airport.	Heta aerolínea internacional oveve ko aeropuerto-pe.
A ship has left the harbor.	Peteĩ várko osẽma pe puértogui.
Officials are not telling everything.	Mburuvichakuéra nomombe'úi opa mba'e.
She could tell by the spot on his clothes.	Haʼe ohechakuaa pe lugár oĩvare ijao ári.
Please check the spelling!	¡Ehecha porãkena pe ortografía!
These silver coins are old.	Koʼã monéda de pláta itujáma.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Ko planeta ombohovái ñembyahýi ojupíva ohóvo, péva oguejyvévo hi'upyrã.
When people walk they drag their feet.	Umi hénte oguata jave oarrasa ipy.
Our solar system has four planets.	Ñande sistema solar oguereko irundy planeta.
The story was a myth.	Pe istória haʼe vaʼekue peteĩ mito.
It is usually found in the dark of night.	Ojejuhu jepi pyhare pytũmbýpe.
The store offers hiring to all local residents.	Ko tenda oikuave'ë contratación mayma poblador local-pe.
The elderly woman nodded.	Pe kuñakarai ijedámava oñakãity.
The common white man saw the king as a patriot.	Pe kuimba’e morotĩ común ohecha pe rréipe peteĩ patriota ramo.
People are getting richer.	Umi hénte ipirapire heta ohóvo.
The child was lying on her back.	Pe mitã oñeno hína kuri ijyva ári.
The budget is clearly laid out in the meeting minutes.	Presupuesto oñemohenda hesakã porã acta de reunión-pe.
These will be traditional activities for children.	Ko'ãva ha'éta tembiapo tradicional mitãnguérape guarã.
Weather forecasters are predicting heavy rain tomorrow.	Umi pronóstico del tiempo opronostika ko'êrõ tuicha okytaha.
A modest amount, but better than nothing.	Peteĩ monto modesta, ha katu iporãve mba’eve’ỹgui.
The beach is famous for water sports.	Ko playa herakuã deportes acuáticos rehe.
His age is a definite advantage.	Ijeda ha’e peteĩ ventaja definitiva.
They built their base in a low hilly area.	Haʼekuéra omopuʼã ibase peteĩ lugár oĩháme umi sérro ijyvatéva.
The letters belonged to the late queen.	Umi kuatiañeʼẽ haʼe vaʼekue pe rréina omanóva mbaʼe.
Many workers had never encountered a drought so severe.	Heta mba’apohára araka’eve ndojuhúiva’ekue peteĩ séka ivaietereíva.
Some experts think that the gods did not send the flood.	Oĩ expérto opensáva umi dios nomboúi hague pe dilúvio.
They decided to take the next year off.	Odesidi hikuái ogueraha vacación ambue arýpe.
He was injured in a road accident.	Ojeherida peteî accidente vial-pe.
These are the avenues and streets of the city.	Ko'ãva ha'e umi avenida ha tape tavaguasúpe.
She refused to say anything.	Haʼe ombotove heʼi hag̃ua mbaʼeve.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Umi ryguasu ha'e peteĩva umi mba'e iñimportantevéva polinizadora yvotykuéra rehegua.
It's going to rain tomorrow.	Ko'ẽrõ oky va'erã.
Her friend helped her pack her bags.	Iñamíga oipytyvõ chupe ombosako’i haĝua ivosakuéra.
She studies for exams and works hard.	Haʼe ostudia umi exámenpe g̃uarã ha ombaʼapo mbarete.
He hid from the dragon under some trees.	Okañy pe dragón-gui unos kuánto yvyramáta guýpe.
Look closely at the flower.	Emaña porã pe yvoty rehe.
The region attracts people from all over the world.	Ko región ogueraha tapichakuéra oparupiete ko yvy ape ári.
A group of trees lives on a tree	Peteĩ yvyra aty oiko peteĩ yvyramátare .
The museum walkways are elevated.	Umi tape ojeguatahápe museo-pe ojehupi.
At least eight people died in the crash.	Por lo menos ocho tapicha omano ko accidente-pe.
A town with green greenery surrounded by swamps.	Peteĩ táva orekóva verde verde ojeréva pantano rehe.
The industry declined with the advent of television.	Ko industria oguejy oúvo televisión.
The pioneer of space travel.	Pe precursor ojeguata haguã espacio-pe.
He spoke at length about his early life.	Oñe’ẽ puku hekove ñepyrũ rehe.
He informed his readers that two opposing groups were watching.	Oikuaauka umi omoñe'êvape mokõi grupo opositor ohecháha.
I saw an old woman in the distance.	Ahecha mombyry guive peteĩ kuñakarai tujami.
Let's see if you can recognize these emotional cues.	Jahechami ikatúpa rehechakuaa koʼã señal emocional.
Polar bears are strictly carnivores.	Umi oso polar ningo estrictamente carnívoro.
The ruler received the message in inscrutable silence.	Mburuvicha ohupyty marandu kirirîetehápe inescrutable.
Nguyen was a true hero.	Nguyen ha’eva’ekue peteĩ héroe añetegua.
The journey seemed too long.	Pe jeguata ha’ete ku ipukuetereíva.
The cook cut the last piece of fish.	Pe cocinero oikytĩ pe pira pehẽngue paha.
Every year he takes his family skiing for a week.	Káda áño ogueraha ifamiliakuérape oesquia hag̃ua peteĩ semána aja.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Ko anillo de óro haʼe vaʼekue pe tembireko sy mbaʼe.
Darkness overtook him.	Pytũmby ohupyty chupe.
The burning pain momentarily blinded him.	Pe mba’asy okáiva sapy’ami omohesatũ chupe.
Water evaporates to reduce its volume.	Y oñembopiro’y omboguejy haĝua ijyvatekue.
It has two keys, one red and one blue.	Oguereko mokõi llave, peteĩ pytã ha peteĩ hovy.
You will discover many other interesting facts.	Redescubríta heta ambue mbaʼe iñinteresánteva.
She stared at the child.	Ha’e omaña porã pe mitãre.
Come into the light.	Peju pe tesape’ápe.
The surgeon operates on the patient.	Pe cirujano oopera pe hasývape.
Don’t walk home at night.	Ani reguata nde rógape pyharekue.
Find out how much money you can save.	Eikuaa mboy plátapa ikatu reñongatu.
These images were painted by an anonymous artist.	Ko'ã ta'anga opinta peteî artista anónimo.
He talked to his mother, excited.	Oñe’ẽ isy ndive, ovy’águi.
We know very little about him.	Saʼieterei jaikuaa chugui.
The king hailed these explorers as heroes.	Mburuvicha guasu omomba'eguasu ko'ã explorador-pe héroe ramo.
The goods are imported into this country.	Ko mba'erepy ojegueru ko tetãme.
He threw the bouquet at the other man.	Omombo pe ramo ambue kuimba’épe.
Lazy clouds rolled slowly across the blue sky.	Arai perezoso ojere mbeguekatu yvága hovy ári.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	Umi geógrafo ha’ete ku seguroiterei orekoha hikuái pe respuesta.
So much food to eat!	¡Hetaiterei tembiʼu ojeʼu vaʼerã!
He was very bored.	Haʼe ningo oñembotavyeterei vaʼekue.
The newspaper said there was a severe power shortage.	Ko diario he'i tuichaiterei oîha escasez de energía.
The sisters fight constantly.	Umi ermána oñorairõ meme.
Again, it encouraged him.	Jey, omokyre'ỹ chupe.
A man wagged his finger.	Peteĩ kuimba’e ombotyryry ikuã.
They asked for a bigger slice of the cake.	Ojerúre hikuái peteî rebanada tuichavéva torta-gui.
We burn wood in our homes to keep warm.	Ñande haku hag̃ua jahapy yvyra ñande rógape.
Take off your shoes when you enter his house.	Eipe'a nde sapatu reike jave hógape.
She could never afford such a luxury.	Haʼe arakaʼeve ndaikatúi opermiti peichagua lujo.
First, cut the mangoes.	Primero, eikytĩ umi mango.
The bright lights.	Umi tesape omimbipáva.
He would consult her notes.	Haʼe okonsulta vaʼerã umi nóta ojapóva.
This process is known as ‘fermentation’.	Ko proceso ojekuaa ‘fermentación’ ramo.
The skill of the musician is second to none.	Pe músiko katupyry ndaijojahái.
The temperature began to rise rapidly.	Pe temperatura oñepyrũ ojupi pya’e.
Do not overuse your power of speech.	Ani reiporueterei nde podér reñeʼẽ hag̃ua.
Lilies are grown in this region.	Ko región-pe oñeñotỹ lirio.
The mountains tower over the desert landscape.	Umi montáña ijyvate pe paisaje desierto ári.
A team of workers laid the foundations.	Peteî equipo de trabajadores omoî umi pyenda.
They added that the accident could have been avoided.	Ombojoapy hikuái ikatu kuri ojehekýi upe accidente-gui.
How long has this company been in business?	¿Mboy tiémpopa ojapo ko emprésa negósiope?
This road is a nightmare to walk on.	Ko tape ha'e peteî pesadilla ojeguata haguã.
Life is too short to be unhappy.	Tekove mbykyeterei ningo javyʼaʼỹ hag̃ua.
The moon looks like a crescent.	Jasy ojogua peteĩ media luna-pe.
The horizon was dotted with small islands.	Pe horizonte oreko kuri umi ísla michĩva.
This highway is usually very busy with traffic.	Ko tape guasu jepivegua henyhẽterei tránsito-gui.
I do lack resources.	Che ningo ofalta recurso-kuéra.
The container had a crack in it.	Pe mba’yru oguereko ipype peteĩ grieta.
Helicobacter pylori is one of the most common intestinal bacteria.	Helicobacter pylori ha’e umi mba’asy ojejuhúva ñande py’ápe.
He traveled all over the world.	Haʼe oviaha oparupiete ko múndore.
The enemy made no serious attacks against us.	Pe enemígo ndojapói mbaʼeveichagua atáke grave ore kóntrape.
The inspector accused him of wrongdoing.	Pe inspector oakusa hese ojapo vai hague.
For example, they adore chocolates.	Por ehémplo, oadora hikuái umi chokoláte.
She surveyed the room quickly.	Ha’e oencuesta pya’e pe koty.
She baked a cake for her family.	Ombojy peteĩ torta ifamiliakuérape g̃uarã.
No one likes the way the famous singer dresses.	Avave ndogustái mba'éichapa oñemonde pe opurahéiva herakuãitéva.
The first frog appeared overnight.	Peteĩha sapo ojekuaa peteĩ pyharépe.
A speech by the prime minister caused great excitement.	Peteî discurso ojapóva primer ministro omoheñói tuicha emoción.
This tower took failing for a thousand years.	Ko tórre ogueraha ofalla mil áño pukukue.
We should learn more about the human body.	Jaikuaaveva’erã yvypóra rete rehegua.
A village is a collection of fields.	Peteĩ tava’i ha’e peteĩ kokue ñembyaty.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Ko'ã koty ojereserva ore invitado-kuérape guarã distinguido-vévape guarã.
I wish the penguins would fly.	Aipotaite ningo umi pingüino oveve.
The speaker tried to hide his impatience.	Pe diskursánte oñehaʼã omokañy ndaipasiénsiaiha.
That party included some great gals.	Upe fiesta-pe oike algunas gals tuichaitereíva.
The next day the rain came.	Ambue árape oguahẽ ama.
Honor the king.	Pemombaʼe pe rréipe.
He carried the pebble on his shoulder.	Ogueraha pe ita rykue ijyva ári.
Some bees filter food while filtering liquids.	Oĩ ryguasu rupi’a ofiltra tembi’u ofiltra aja umi líquido.
The mountains hide many secrets.	Umi yvyty omokañy heta mba’e ñemi.
The firm’s stock was included in the index.	Ko firma acción oike kuri upe índice-pe.
He had a mind of his own.	Ha’e oguereko peteĩ apytu’ũ ijeheguiete.
In the past, people thought this temple was sacred.	Yma umi hénte opensa vaʼekue ko témplo sagrádoha.
A vacation is a good time to relax.	Peteĩ vakasión ningo peteĩ tiémpo iporãva repytuʼu hag̃ua.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Haʼe ombohovái opensaha ojedivorsia hag̃ua chugui.
The dilemma facing the country’s leaders is obvious.	Ojehechakuaa dilema ombohováiva tetã ruvichakuéra.
Investors should proceed with extreme caution.	Umi inversionista oñemotenondeva'erã extrema precaución rehe.
Please be careful not to spill the water.	Por favor, eñangareko ani hag̃ua reñohẽ pe y.
The child lay asleep.	Pe mitã oñeno oke.
The kid fell in with the band.	Pe mitã ho’a pe banda ndive.
The opposition spokesman issued a press release.	Vocero oposición oguenohë comunicado de prensa.
After the king's carriage pulled away, the king stepped out.	Pe rréi karréta osẽ rire, pe rréi osẽ.
He denounced the press for being "libelous," or spiteful.	Odenunsia prensa ha'égui "libelosa", térã spiteful.
Both men are committed to ridding the country of corruption.	Mokõive kuimba'e oñekompromete oipe'a haguã tetãgui pokarê.
Potatoes are harvested from blight-resistant plants.	Papa oñemono'õ umi ka'avo resistente blight-gui.
But that job requires at least three years of study.	Péro upe traváho oikotevẽ por lo méno tres áño ostudia hag̃ua.
Most of the migrants are young and single.	Hetave umi migrante mitãrusu ha soltero.
He tapped his fingers impatiently.	Ombota ikuã ipasiénsia’ỹre.
He was told not to wear his hat inside.	Oje’e chupe ani haĝua omonde isombrero hyepýpe.
Simply follow the steps below.	Simplemente rejapo umi paso oĩva koʼápe.
Politicians debate the issue of immigration.	Umi político odebati hikuái tema inmigración rehe.
A thunder rolled through the city.	Peteĩ arasunu otyryry pe táva rupi.
It requires patience.	Ojerúre paciencia.
A diver is swept away by a strong current.	Peteĩ buzo-pe ojegueraha peteĩ corriente mbarete.
The sea is as salty as the ocean.	Pe mar ningo juky pe yguasuicha.
City Hall is a stately building.	Ayuntamiento ha'e peteî edificio estatal.
Remove the ice from the pan.	Ojepe’a pe hielo pe sarténgui.
The girl had blue eyes and brown hair.	Pe mitãkuña hesa hovy ha iñakãrague morotĩ.
He set the scissors straight.	Omoĩ porã pe tijera.
There is nowhere to sit.	Ndaipóri moõpa ojeguapy haguã.
The moon looks good in this night sky.	Jasy ojehecha porã ko yvága pyharépe.
The text consists of five main parts.	Pe téxtope oĩ cinco párte prinsipál.
He gave me the piece of paper.	Ome’ẽ chéve pe kuatia’i.
The chickens built a nest in the grass.	Umi ryguasu omopu’ã peteĩ ryguasu kapi’ipépe.
She wears her hair braided and pinned.	Omonde iñakãrague trenzado ha clavijado.
He asks her to cross the street.	Ojerure chupe ohasa hag̃ua pe tape.
We all have our crosses to bear.	Opavave jaguereko ñande kurusukuéra jagueropu'aka haguã.
He drank another glass of juice.	O’y’u ambue vaso juky.
The oppressed and oppressed rose up against his regime.	Umi ojejopýva ha ojejopy vaíva opu'ã irrégimen rehe.
My aunt works in her office.	Che tia omba’apo idespacho-pe.
The storms created waves up to ten feet high.	Umi tormenta omoheñói ola ijyvatéva diez metro peve.
Residents are proud of this historic building.	Umi tavayguakuéra oñemomba'eguasu ko edificio histórico rehe.
Fruit juices have a short shelf life.	Umi yva rykue oguereko hekove mbykymi.
Economics is the study of how society allocates resources.	Economía ha'e pe estudio mba'éichapa sociedad oasigna recurso-kuéra.
After a moment, the nervous man pulled out a coin.	Sapy’ami rire, pe kuimba’e nervioso oguenohẽ peteĩ moneda.
Last year's crop failed due to drought.	Ko ñemitÿ ary ohasava'ekuépe ofalla séka rehe.
Beautiful buildings line the horizon.	Umi edifísio iporãitereíva oñemoĩ pe horizonte-pe.
In a few months, your podlings will hatch.	Mbovy mése rire, umi nde podling osẽta.
The young man rowed the boat quickly towards the shore.	Pe mitãrusu orrema pya’e pe barco pe orilla gotyo.
The General gave a detailed account of his actions.	General ome'ê peteî relato detallado umi mba'e ojapóva rehe.
This metal is indestructible.	Ko metal ningo ndaikatúi oñembyai.
Tension was running high in the city.	Tensión oñemotenonde kuri yvate tavaguasúpe.
Give the cookies a stir.	Ome’ẽ umi galleta peteĩ ñemongu’e.
Only the first three elements are easy to identify.	Umi mbohapy elemento tenondegua añoite ndahasýi ojehechakuaa hag̃ua.
The air inside the room smelled of grain and moisture.	Pe aire oĩva pe koty ryepýpe hyakuã vai grano ha humedad.
Colonies were established all over the world.	Oñemopyenda umi colonia oparupiete ko yvy ape ári.
Mother and daughter cried together.	Sy ha itajýra hasẽ oñondive.
Many people here dream of a career in the city.	Heta tapicha ko'ápe oisu'u peteî carrera tavaguasúpe.
The sound of distant explosions drew us indoors.	Umi explosión mombyrygua tyapu oregueraha óga ryepýpe.
The house is next door.	Pe óga oĩ upe óga ykére.
The researchers described "an obesity epidemic."	Umi investigador omombe'u "peteî epidemia de obesidad".
A fox sat on a rock, moaning softly.	Peteĩ zorro oguapy peteĩ ita ári, oñelamenta mbeguekatu.
She was a beautiful girl.	Haʼe ningo peteĩ mitãkuña porãite vaʼekue.
Red, hot and very talented.	Pytã, haku ha ikatupyryeterei.
A mansion next to a lake.	Peteĩ óga guasu oĩva peteĩ lágo ykére.
The dispute ended in violence.	Ko disputa opa violencia-pe.
They believe that only one expert should conduct each interview.	Oguerovia hikuái peteî experto añoite omotenondeva'erã cada entrevista.
Some residents fared better than others.	Oĩ umi oikóva upe lugárpe oho porãve vaʼekue ótrogui.
At first, we thought that would not happen.	Ñepyrũrã ropensa ndoikomoʼãiha upéva.
Our house stands alone.	Ñande róga oñembo’y ha’eño.
Energy levels will continue to rise this century.	Umi nivel energético ojupíta gueteri ko siglo-pe.
He was languishing in prison.	Haʼe ningo oñembyasy hína kuri kárselpe.
The result is a foregone conclusion.	Pe resultado ha’e peteĩ conclusión prevista.
A yellow car was parked outside.	Okápe oñemoĩ peteĩ auto hovy.
The museum’s glass collection is renowned.	Ko museo colección de vidrio herakuã porã.
The crane relied on its shoulders to go.	Pe grúa ojerovia ijyva ári oho hag̃ua.
I tiptoed into the bathroom, shaking.	Añemoĩ che py punta baño-pe, oryrýivo.
This condition is known as clinical depression.	Ko mba’asy ojekuaa depresión clínica ramo.
That year was unusually hot.	Upe áñope haku jepiveguaʼỹ.
Little boys chase chickens around the yard.	Mitãkuimba’e michĩva omuña umi ryguasu korapy jerére.
Your skin has a soft texture.	Nde pire oguereko peteĩ textura suave.
A fence enclosed the grass.	Peteĩ korapy omboty pe kapi’ipe.
Fresh water is in short supply.	Y potĩ ningo ofalta.
Firefighters arrived quickly to help.	Umi bombero oguahê pya'e oipytyvõ haguã.
Communicate frequently with advisor.	Oñomongeta py'ÿi asesor ndive.
Some of the old beliefs are still popular.	Oĩ umi jerovia yma guare ojeguerohorýva gueteri.
She filled their glasses with ice.	Haʼe omyenyhẽ hielogui ikopakuéra.
It is generally accepted that smoking is bad for health.	Ojeasepta en general pe sigarríllo ivaiha ñande salúpe g̃uarã.
This sentence has five words.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko po ñe’ẽ.
Crops have been grown since ancient times.	Ymaite guive oñeñotỹ vaekue umi ñemitỹ.
His story made him proud.	Iñemombe’u omomba’eguasu chupe.
Today’s football is a far cry from yesterday’s game.	Ko árapegua vakapipopo mombyry oî kuehe ñembosaráigui.
The cubicles are stacked three high in the narrow room.	Umi cubíkulo oñemoĩ mbohapy yvate pe koty poʼípe.
He is called "the kind one."	Oje'e hese "pe ipy'aporãva".
A valley full of breathtaking beauty.	Peteĩ valle henyhẽva mba’eporã ipytuhẽvagui.
There were a lot of old buildings in the area.	Upe lugárpe oĩ vaʼekue hetaiterei edifísio tuja.
The waiter was very helpful.	Pe mesero oipytyvõiterei vaʼekue.
This dish will leave you wanting more.	Ko tembiʼu ohejáta ndéve reipotáve hetave mbaʼe.
His claims have been refuted by other experts.	He'íva ombotove ambue experto-kuéra.
A helicopter hovered from above.	Yvate guive ojeipyso peteî helicóptero.
How do you cook a goose?	Mba'éichapa rembojy peteĩ ganso?
You can earn more from this company.	Ikatu regana hetave ko empresa-gui.
He put in many more hours at his new job.	Omoĩve heta óra hembiapo pyahúpe.
Some computers can run sequences in parallel.	Oĩ komputadóra ikatúva omonguꞌe secuenciakuéra paralelo-pe.
A group of women stood nearby.	Peteĩ grúpo de kuña oñemboʼy ag̃ui upégui.
Children gathered the harvest in it.	Mitãnguéra ombyatyva’ekue ipype pe cosecha.
The trees cast black shadows on the thin grass.	Umi yvyramáta omoĩ sombra morotĩva pe kapiʼipe ipire hũva ári.
There was an aroma of marijuana in the air.	Oĩ peteĩ aroma de marihuana pe aire-pe.
You cannot train a tiger to be afraid of you.	Ndaikatúi rembokatupyry peteĩ tigre-pe okyhyje hag̃ua nderehe.
The electric current absorbs heat.	Pe corriente eléctrica ogueraha haku.
Are you having a good day?	¿Reguerekópa peteĩ ára porã?
These creatures are considered vermin.	Ko'ã criatura ojehecha vermin ramo.
His friend watched closely, ready to help when needed.	Iñamígo omaña porã, oĩmava oipytyvõ hag̃ua oñeikotevẽ jave.
The moon is round, not black.	Jasy ijyvyra, ndaha’éi morotĩ.
But the big worm stood firm.	Péro pe kururu guasu oñemboʼy hatã.
Hundreds of students showed up for the exam.	Hetaiterei temimbo'e ojehechauka exámen-pe guarã.
There was a storm.	Oiko peteĩ torménta.
There was a church on this hill.	Ko sérro ári oĩ vaʼekue peteĩ tupão.
You can't have the cake and eat it, either.	Ndaikatúi reguereko pe torta ha re'u, avei.
So why did the boy do that?	Upéicharõ, mbaʼérepa pe mitãkariaʼy ojapo upéva?
The tables are packed.	Umi mesa henyhẽte.
Fill the bucket with water.	Emyenyhẽ ygui pe mba’yru.
She instructed her servant to clean the carpet.	Haʼe oinstrui hembiguáipe omopotĩ hag̃ua pe alfombra.
He noticed that there was not much grass.	Haʼe ohechakuaa ndaiporiha heta kapiʼipe.
Children can play their marimba in the band.	Mitãnguéra ikatu ombopu imarimba banda-pe.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Pya'eterei oñembyai ohóvo ysyry salud.
The whole sky was exceptionally clear.	Yvága tuichakue hesakã excepcionalmente.
The antique store wasn’t much to look at.	Pe tenda antigüedad rehegua ndaha’éikuri heta ojesareko haĝua.
Our favorite was the wine shop next door.	Ore rohayhuvéva ha’e pe vino tenda oĩva ore ykére.
We hope to be remembered by the students.	Roha'ãrõ imandu'a ore rehe umi temimbo'e.
This advice works for most people.	Ko konsého iporã la majoría umi héntepe g̃uarã.
Police are searching for the thief.	Policía oheka oikóvo mondaha.
Many people recognize his amazing memory of poetry.	Heta tapicha ohechakuaa imandu’a hechapyrãva ñe’ẽpoty rehe.
Use tweezers to remove smaller dirt particles.	Eipuru pinza reipe’a hagua umi ky’a michĩvéva.
Mary couldn't call back.	Maria ndaikatúi ohenói jey.
The road was gone, except for the occasional car.	Pe tape ndaiporivéima, ndahaʼéiramo pe áuto sapyʼapyʼa ojejapóva.
Do not walk into the nearby village.	Ani reguata vaʼerã pe puévlo hiʼag̃uívape.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam ha'e va'ekue peteĩ ñorairõhára herakuã guasúva.
Racehorses are bred for this purpose.	Umi kavaju carrera rehegua oñemongakuaa ko’ã mba’erã.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	Umi mba'apohára oho cocina de sopa-pe okaru haguã.
The full poem can be viewed here.	Ko’ápe ikatu ojehecha ñe’ẽpoty kompletoite.
Fear ran through his veins.	Kyhyje ohasa ivenakuéra rupi.
The police warned us to stay off the road.	Umi polisía oreavisa ropyta haguã tape rehe.
The rugged mountain terrain forms a natural prison.	Pe yvyty terreno ijyvykuʼíva ojapo peteĩ kársel natural.
After the fiasco, both men stopped working.	Oiko rire upe fracaso, mokõive kuimba'e nomba'apói.
Plots, plans and reports are formed.	Oñeforma umi parcela, plan ha informe.
After his mother died, he moved to another city.	Isy omano rire, oho ambue távape.
He expressed regret over his decision.	Omombe'u ombyasyha odesidi haguére.
Do you remember what day it is?	¿Nemanduʼápa mbaʼe díapa?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	Pláta, peteĩ metál iporãitereíva, ou umi mineralgui.
He walked slowly towards the church.	Oguata mbeguekatu tupao gotyo.
A beetle can only fly a short distance.	Peteĩ escarabajo ikatu oveve peteĩ distancia mbykymínte.
The prime minister has been silent.	Primer ministro okirirîma.
Things are really heating up.	Añetehápe haku ohóvo umi mbaʼe.
The priest said loudly that he didn’t approve.	Pe pa’i he’i hatã ndoguerohorýiha.
These baskets are made by hand.	Koʼã kanásto ojejapo po rupive.
Phonetic alphabets are used to make the sounds of words.	Umi alfabeto fonético ojepuru ojejapo hag̃ua umi ñeʼẽ ipu hag̃ua.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	Óxido nitroso ha'e peteĩ gas invernadero ipoderósova.
The bartender reaches for the bottle.	Pe barman ohupyty pe botella.
We have little time to prepare properly.	Saʼi jareko tiémpo jajeprepara porã hag̃ua.
The factory produced glass, masonry, and porcelain.	Upe fávrikape ojapo vaʼekue vídrio, majolíka ha porcelana.
It is dried for seven days, after which the skin is broken.	Ojejoso siete ára pukukue, upéi oñembyai pe pire.
She did not notice her younger sister.	Haʼe ndohechakuaái iñermána michĩvévare.
Modern cities have many roads.	Umi siuda koʼag̃agua oreko heta tape.
How can we avoid conflict?	¿Mbaʼéichapa ikatu jajehekýi joavy?
He tasted the tomato.	Ha’e oproba pe tomate.
The dance was fast and furious.	Pe jeroky pya’e ha ipochyeterei.
Remove the grass from the lawn.	Ojepe’a pe kapi’ipe pe césped-gui.
Cut the stem of the tree.	Oikytĩ pe yvyra ra’ỹi.
The streets are long and narrow.	Umi kálle ipuku ha ijyvykuʼi.
This graph compares the unemployment rate over time.	Ko gráfico ombojoja tasa de desempleo ohasáva tiempo.
He was the winner.	Haʼe ningo pe ogana vaʼekue.
Corrupt politicians only protect themselves.	Umi polítiko pokarê oñangareko ijehe añoite.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Tom ohecha peteĩ paloma hoʼúva peteĩ luz de calle.
As the months passed, the story changed.	Ohasa aja umi mése, pe istória okambia ohóvo.
He blew fire with a stick.	Ombopu tata peteĩ yvyra reheve.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Ingreso per cápita tuichaháicha opyta peteîcha década pukukue.
Oxygen is necessary for life.	Oxígeno oñeikotevẽ ojeguereko haguã tekove.
The company invests heavily in research and development.	Ko empresa oinverti tuicha investigación ha desarrollo-pe.
The mansion was beautiful.	Pe mansión ningo iporãiterei vaʼekue.
Most homeowners live in large cities.	La majoría umi óga jára oiko umi siuda tuichávape.
I always forget something.	Akóinte cheresarái peteĩ mbaʼégui.
A cold wind blew through the open widow.	Yvytu ro’ysã oipeju pe viuda abierto rupi.
He remembered the quote he mentioned very early on.	Imandu’a pe cita ha’e oñe’ẽ hague iñepyrũeterei.
As parents, we must offer our children guidance and direction.	Tuvakuéraicha, ñaikuave’ẽva’erã ñane membykuérape guía ha dirección.
The nervous man was carried away.	Pe kuimba’e nervioso ojegueraha mombyry.
This tiny village is famous for its beautiful water lilies.	Ko puévlo michĩmi herakuã porã umi lirio de agua iporãitévare.
At the airport, they waited nervously.	Aeropuerto-pe, oha’arõ hikuái nervioso.
Field trips are arranged for students.	Oñemohenda viaje de campo umi temimbo'épe guarã.
The horse jumped up.	Pe kavaju oñemopu’ã.
The poor girl looked at him blankly.	Mitãkuña mboriahu omaña hese mba’eve’ỹre.
A few years ago, a new program was started.	Ojapóma unos kuánto áño oñepyrũ hague peteĩ prográma pyahu.
Police are witnesses to the suspect.	Policía ha'e testigo sospechoso rehe.
One actress took me away with her lively performance.	Peteĩ actriz chegueraha pe actuación vivaz reheve.
Eye doctors also provide readings.	Umi pohanohára tesa rehegua ome’ẽ avei umi omoñe’ẽva.
The election is held legally.	Jeporavo oñemotenonde legalmente.
These were probably chosen at random.	Oiméne koʼãva ojeporavóma kuri al azar.
This morning the weather is better.	Ko pyharevépe ára iporãve.
People gathered in the streets.	Umi hénte oñembyaty umi kállere.
Most of the animals had been hibernating.	La majoría umi mymba opytáma kuri hibernación-pe.
It is really useful for small loans.	Añetehápe ideprovécho umi préstamo michĩvape g̃uarã.
A deadly disease promises to leave many without sons.	Peteî mba'asy oporojukáva opromete ohejataha heta ta'ýra'ÿre.
There is nothing more natural than fear.	Ndaipóri mba’eve naturalvéva kyhyjégui.
The farmer puts the basket down.	Pe chokokue omoĩ pe kanásto.
Busier places are attracting bigger crowds.	Umi tenda hembiapo hetavehápe ogueraha ohóvo umi hénte tuichavévape.
The disease is transmitted from person to person.	Ko mba’asy oñembohasa peteĩ tapichágui ambuépe.
I covered my eyes.	Ajaho’i che resa.
Small steel wires support the neck of the violin.	Umi alambre de acero michĩva oipytyvõ pe violín akã.
This book is very thin.	Ko aranduka ipire hũiterei.
The report has been completed, but there are errors.	Oñemohu'ãma informe, pero oî error.
He blamed the bad economic climate for the fall.	Omboja clima económico vai ho'águi.
The man has a suspicious aura.	Ko kuimba'e oreko peteî aura sospechosa.
The city council has set aside funds for the project.	Concejo tavaguasúgua omoîma fondo ko proyecto-pe guarã.
He had a high opinion of himself.	Ha’e oguereko peteĩ opinión yvate ijehe.
The crash claimed four lives.	Ko accidente omano irundy omanóva.
Such statements are met with skepticism.	Ko'ãichagua ñe'ê ombohovái escepticismo.
They could have made an amazing deal.	Ikatu kuri ojapo hikuái peteĩ trato hechapyrãva.
He declined to comment.	Ombotove okomenta haguã.
Every day the test is the same.	Ára ha ára pe prueba peteĩchaite.
High school seniors, enter the door on your left.	Umi senior secundaria-gua, peike pe okẽ pende akatúape.
Many native species are endangered.	Heta especie nativa oime en peligro de extinción.
Take a sip of water before your meal.	E’u peteĩ sorbo y rekaru mboyve.
The garden by the river shone with flowers.	Pe hardín oĩva pe rrío ypýpe omimbi yvotýgui.
One in six girls reports being severely raped by men.	Peteĩ mitãkuña de cada seis omombeʼu kuimbaʼekuéra ojeviola hague vaieterei chupe.
The jury could not reach a verdict.	Jurado ndikatúi oguahê peteî fallo-pe.
So these were some of the poems he knew.	Upévare ko’ãva ha’ekuri umi ñe’ẽpoty ha’e oikuaáva apytégui.
Unexpectedly, they fell in love.	Ohaʼarõʼỹre, ojoayhu hikuái.
Few relatives attended the ceremony.	Sa'i pariente oime hikuái ceremonia-pe.
The newly produced silk is soft to the touch.	Pe séda pyahu ojejapo vaʼekue ningo ipiroʼy ojepoko hag̃ua hese.
Beat the cabbage and carrots repeatedly.	Oinupã jey jey pe repollo ha zanahoria.
The fog grew thicker.	Pe niebla okakuaa ha ijyvyku’ive ohóvo.
He has passions, sometimes.	Ha’e oreko pasiones, sapy’ánte.
The police force was badly beaten.	Fuerza policial-pe ojejapi vaieterei.
The population of this country is increasing dramatically.	Tuicha ojupi ohóvo población ko tetãme.
The penalty for failure is severe here.	Pena de fracaso ivaieterei ko'ápe.
Fixing tears in the fabric of spacetime.	Omyatyrõvo ojedesgarra pe tela espaciotiempo-pe.
Geothermal energy heats the water.	Energía geotérmica omboyku pe y.
The dog was pecking at the window.	Pe jagua oñakãity hína kuri pe ventána-pe.
The power grid collapsed.	Pe red eléctrica ho’apaite.
The flight will be delayed by half an hour.	Ko vuelo oñembotapykuéta media hora.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Papa oñeñotÿ escala industrial-pe.
Use educational technology.	Oipuru tecnología tekombo’e rehegua.
Soon the water reached its full volume.	Upe riremínte pe y ohupyty pe volúmen kompletoite.
He worked hard all morning.	Koʼẽmbaite ombaʼapo mbarete.
Children are starving, as in the past.	Mitãnguéra omano ñembyahýigui, yma guaréicha.
One day he entered a book sale.	Peteĩ ára oike peteĩ aranduka ñemuhápe.
He added two sachets of artificial sweetener.	Omoĩ mokõi sachet edulcorante artificial rehegua.
The tide is high.	Pe marea ningo yvate.
He attached his watermark to his mailed letters.	Ombojoaju imarka de agua umi kuatiañe’ẽ omondova’ekuépe correo rupive.
They drink coffee and eat donuts.	Oy’u hikuái ka’a ha ho’u donut.
There are repeated complaints.	Oî jey jey umi denuncia.
The city was under blockade.	Pe siuda oĩ kuri peteĩ bloqueo guýpe.
Good, you should eat well.	Iporã, rekaru porã va'erã.
Court hearings are not open to the public.	Umi audiencia judicial ndaha'éi abierto público-pe guarã.
His gestures were graceful.	Umi gesto ojapóva ha’e kuri gracioso.
His training has been completed.	Oñemohu’ãma iñembokatupyry.
The clouds hover over the sun.	Umi arai ojere kuarahy ári.
He starts to fall asleep, but wakes up again.	Oñepyrũ oke, péro opuʼã jey.
Put the chicken in a deep bowl.	Oñemoĩ ryguasu peteĩ mba’yru pypukúpe.
His heart beat faster than usual.	Ikorasõ opyrũ pya’eve jepiguágui.
Another form of punishment is exile.	Ambue forma de castigo ha'e exilio.
There will be a competition.	Oĩta peteĩ competencia.
He liked to play the flute.	Haʼe ningo ogusta ombopu pe fláuta.
I was given a challenging assignment.	Oñemeʼẽ chéve peteĩ tembiapo ijetuʼúva.
Connect the characters to the constellation.	Ombojoaju umi personaje constelación-pe.
Various site locations were considered.	Ojehechákuri opaichagua lugár ojejapo hag̃ua pe lugár.
That would have dire consequences.	Upéva oguerekóta consecuencia ivaietereíva.
The saint was a gentle man.	Pe marangatu ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e ipy’aporãva.
The proposal could be defeated in .	Ko propuesta ikatu ojederrota ary .
He made a mental note to clean up.	Ojapo peteĩ nota mental omopotĩ haĝua.
The film, fair and balanced, concludes	Película, justa ha equilibrada, omohu'ã
He studies animal cognition.	Oestudia mymbakuéra cognición.
He asked if the weather would be warmer tomorrow.	Oporandu ko'êrõ ára hakuvétapa.
He used to swim a lot.	Haʼe ningo heta onata jepi.
Searchers found the baby asleep in the woods.	Umi ohekáva ojuhu pe mitã'i oke ka'aguýpe.
The building was struck by lightning.	Ko edificio-pe oity aratiri.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte oĩva pe puévlope heʼi pe témplo sagrádoha.
The students laughed.	Umi temimbo'e opukavy hikuái.
For my family, everyone who loves must be persecuted.	Che rogayguakuérape ĝuarã, opavave ohayhúvape ojepersegiva’erã.
They drove through dense fog.	Omaneha hikuái niebla densa rupi.
Turn off the electricity first.	Oñembogue tenonderãite electricidad.
The army easily outnumbered the protesters.	Ejército ndahasýi ohasa umi manifestante-kuéragui.
She was wearing no makeup.	Haʼe ningo ndojejapói kuri maquillaje.
He lost his temper when his dog licked his leg.	Operdéma ipochy ijagua oñakãity jave ipy.
The "s" is not pronounced.	Pe "s" ndojepronunsiai.
Children run down the hallway outside their rooms.	Mitãnguéra oñani pe pasillo rupi ikoty okaháre.
The musicians received a standing ovation.	Umi músico ohupyty ovación de pie.
He was furious.	Haʼe ipochyeterei.
The suspects shot the policeman dead.	Ko'ã sospechoso odispara policía-pe omanóva.
Mathematics is the study of quantities.	Matemática ha’e pe estudio de cantidades rehegua.
It is fast approaching its expiration date.	Pyaʼeterei oñemoag̃ui ohóvo pe fécha de vencimiento orekóvare.
We'll need to get back here with shovels and wheelbarrows.	Tekotevẽta jajevy ko'ápe pala ha carretilla reheve.
The empty field was a sad sight.	Pe kokue nandi ha’e peteĩ jehecha ñembyasy.
He likes lychees very ripe.	Ha’e ogusta umi lichi hi’ajueterei.
Its look is simple, but hard to emulate.	Ijehecha isencillo, ha katu hasy oje’emula haĝua.
Tantalizingly, a soft foam ligament was placed in his mouth.	Tantalizantemente, peteĩ ligamento de espuma suave oñemoĩ ijurúpe.
Soldiers were told to face the enemy.	Ojeʼe umi soldádope ombohovái hag̃ua umi enemígope.
Today, we had delicious homemade soup for lunch.	Ko árape, ro’u sopa he’ẽ porãva ojejapóva ógape almuerzo-rã.
The spacecraft was captured by its rocket.	Ko nave espacial ojejapyhy icohete rupive.
The telescope was confiscated by customs agents.	Ko telescopio oipe'a umi agente aduanero-kuéra.
It felt a little irreverent to be there.	Oñeñandu irreverente’imi aime haguére upépe.
Silence reigned in the room.	Kirirĩ oisãmbyhy pe koty’ípe.
The more trees, the better.	Hetavévo yvyramáta, iporãvéta.
Place the ice cream in the freezer.	Oñemoĩ pe helado congelador-pe.
Cities are a good place to find work.	Umi táva ha’e peteĩ tenda iporãva ojejuhu haĝua tembiapo.
The baby squirmed and turned, occasionally giggling.	Pe mitã’i oñemongu’e ha ojere, sapy’apy’a opukavy.
An ancient myth explains this name.	Peteĩ mito yma guare omyesakã ko téra.
The study findings are still controversial.	Umi mba'e ojejuhúva estudio-pe oime gueteri polémica.
At midnight, curfew went into effect.	Pyharepyte jave, toque de queda oike en vigor.
Many scholars believe that this is true.	Heta karai arandu oguerovia upéva añeteha.
Tourism is a thriving industry here.	Turismo ha'e peteî industria oñakãrapu'ãva ko'ápe.
Pour boiling water into the pan.	Oñembohyru y opupuva’ekue pe mba’yrúpe.
Carefully cut.	Ñangareko porã oñeikytĩ.
The crowd slowly dispersed.	Umi hénte mbeguekatúpe oñemosarambi.
Find x in numbers, not letters.	Eheka x papapykuérape, ndaha’éi taikuérape.
They were all military aircraft.	Haʼekuéra ningo opaichagua aviõ militár haʼe vaʼekue.
What do you call big trucks?	Mba’épa nde ere umi kamiõ tuichávape?
He protected his eyes from the sunlight.	Oñangareko hesa kuarahy resape rehe.
The girl turned to face her accusers.	Pe mitãkuña ojere ombohovake hag̃ua umi oakusávape chupe.
His wife cried.	Hembireko hasẽ.
Press releases are often used to influence public opinion.	Umi comunicado de prensa ojeporu jepi oinflui haguã opinión pública rehe.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
I will not buy the new car.	Ndajoguái vaʼerã pe áuto pyahu.
We expect higher economic growth in the next few years.	Roha'ãrõ crecimiento económico yvateve ko'ã arýpe.
Discuss any unresolved issues with the supervisor.	Eñeʼẽ pe supervisor ndive oimeraẽ provléma noñesolusionáiva.
The flow of water through a plant’s vascular system helps it grow.	Y osyryrýva peteĩ plánta sistema vascular rupive oipytyvõ chupe okakuaa hag̃ua.
I live for the study of psychology.	Che aiko pe psicología estúdiope g̃uarã.
No one has been to this island for centuries.	Avave ndohói ko íslape heta síglo aja.
This news shocked him.	Ko marandu ombopy’arory chupe.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Umi experimento mecánico ha e pe tipo de prueba científica isensíllova.
The clam chowder was great.	Pe almeja chowder tuichaiterei mba’e.
This model has been panned by critics.	Ko modelo oñepanea umi crítico-kuéra rupive.
Two old friends reunite after many years.	Mokõi angirũ ymaguare ojoaju jey heta áño rire.
Keep in mind what you are doing with the change in your hours.	Eguereko enkuénta mbaʼépa rejapo pe kámbio nde órape.
Everyone in this place is afraid of him.	Maymáva ko tendáre okyhyje chugui.
Ideas clashed and dissent prevailed.	Ideakuéra ojoavy ha ipu'aka disidencia.
Use another cup to collect him.	Eipuru ambue kópa rembyaty hag̃ua chupe.
The Philistines are lazy,	Umi filistéo ipererĩva, .
However you try, the failure rate is abysmal.	Mba'éichapa oñeha'ã, tasa de fracaso ha'e abismal.
The author writes novels and novellas.	Ko haihára ohai novela ha novela.
The diners were awkward, quiet.	Umi comensal ha’e kuri torpe, kirirĩháme.
A torrid, suffocating day, filled with sunshine and still air.	Peteĩ ára torrido, asfixiante, henyhẽva kuarahy ha aire kirirĩháme.
They feed their families, take care of their homes, and raise their children.	Haʼekuéra omongaru ifamíliape, oñangareko hógare ha omongakuaa imembykuérape.
Reflect on your work.	Ejepyʼamongeta ne rembiapo rehe.
She stared at the atlas, wondering where everyone was.	Ha’e omaña porã pe atlas rehe, oñeporandu moõpa oĩ opavave.
He had his full public life.	Ha’e oguereko kuri henyhẽte vida pública-gui.
We have enough food supplies to last three months.	Oreko suficiente suministro hi'upyrã reheguáva odura haguã mbohapy jasy.
The Duma's decision was unexpected.	Duma decisión ha'e kuri oñeha'ãrõ'ÿva.
The girl perished from disease.	Mitãkuña'i oñehundi mba'asy rupi.
That would be bad for morale.	Upéva ivaíta kuri pe moral-pe g̃uarã.
She hugged the child tightly.	Oñañuã mbarete pe mitãme.
They traveled north.	Haʼekuéra oviaha nórte gotyo.
As the kitten spoke, the bird replied.	Pe gato oñe’ẽ aja, ombohovái pe guyra.
The comic is funny, but also sad.	Pe cómic ningo igústo, péro avei ñanembyasy.
He is accused of planning a terrorist attack.	Oje'e hese oplanea hague peteî atentado terrorista.
There, at its simplest, mystery.	Upépe, isensíllovape, misterio.
I know what is right and true.	Che aikuaa mba'épa oĩ porã ha añeteguáva.
The novel no one wants to read.	Pe novela avave nomoñe’ẽséiva.
The explosion destroyed homes throughout the city.	Ko explosión ombyai umi óga tavaguasu pukukue.
But opponents say the plan will create chaos.	Pero umi opositor he'i plan omoheñóita sarambi.
The character of youth changes from day to day.	Pe mitãrusu reko okambia ára ha ára.
Under torture, he sometimes reveals some painful truths.	Ojetortura guýpe, sapyʼánte oikuaauka unos kuánto añetegua hasýva.
My grandfather said apartments were built on the land.	Che abuelo he’i oñemopu’ãha umi apartamento pe yvy ári.
Most plants prefer the sun.	La majoría umi kaʼavo oipotave pe kuarahy.
This road can be used for walking.	Ko tape ikatu ojeporu ojeguata haguã.
Chemistry is not my specialty.	Química ndaha’éi che especialidad.
The consequences of failure are dire.	Umi consecuencia oúva fracaso-gui ivaieterei.
Remember the meat?	¿Nemandu'ápa pe so'o rehe?
Always remember your password.	Akóinte nemandu’áke ne ñe’ẽñemi rehe.
She was so popular that tickets sold out quickly.	Haʼe ningo ojeguerohoryeterei ha upévare pyaʼe voi oñevendepa umi boleto.
We return to the car and take the bus.	Jajevy pe auto ha jagueraha pe ómnibus.
Blame it on global warming.	Ojekulpa pe calentamiento global rehe.
The church is a medieval structure.	Ko tupão ha'e peteĩ estructura medieval.
The evidence is overwhelming.	Umi pruéva ningo tuichaiterei mbaʼe.
His second term political agenda.	I mokõiha mandato agenda política.
A library of materials and techniques.	Peteĩ biblioteca de materiales ha técnicas rehegua.
Please lower the blinds to avoid visibility.	Por favor, emboguejy umi persiana ani haguã ojehecha.
She hugged her pup close to her.	Oñañuã icachorro hi’aguĩva chugui.
According to the study duration of sleep matters.	Según pe estúdio iñimportanteha pe duración oke.
The dictator was notorious for his cruelty.	Ko dictador herakuã vai kuri ipy'ahatã haguére.
She believes him when he says he loves her.	Haʼe oguerovia chupe heʼívo ohayhuha chupe.
The yolks are nearly solid.	Umi yema haimete sólido.
Also, entrepreneurship is fraught with risk.	Avei, emprendimiento henyhê riesgo-gui.
They are going to eat him!	¡Haʼekuéra hoʼúta hína chupe!
This library is huge.	Ko biblioteca tuichaiterei mbaʼe.
Eventually the banker returned the money.	Amo ipahápe pe banquero omeʼẽ jey pe pláta.
Teachers are respected everywhere.	Mbo’ehára oñemomba’e oparupiete.
Fara finds a matchbox on the floor.	Fara ojuhu peteĩ caja de fósforos yvýpe.
She made an afghan for her baby.	Ha’e ojapo peteĩ afgano imembyrã.
People don't always understand me.	Umi hénte ndahaʼéi siémpre che entendéva.
The rope is tight.	Pe soga ningo ojejoko.
For once, he was full of confidence.	Peteĩ jey g̃uarã, haʼe henyhẽ ojerovia haguére hese.
Apply the dressing regularly.	Ojeporu meme pe aderezo.
All the fish were dead.	Enterove umi pira omanóma vaʼekue.
The computer takes control of everything.	Ko computadora ojagarra control opa mba'e rehe.
It’s an old saying, a metaphor.	Ha’e peteĩ ñe’ẽ yma guare, ñe’ẽjoaju.
The helicopter descended through the air, out of control.	Helicóptero oguejy aire rupive, fuera de control.
Enjoy your tea before it gets cold.	Evy’a nde té rehe ro’ysã mboyve.
Licking the whip, the pony took off into a canter.	Olamida pe látigo, pe pony odespega peteĩ canter-pe.
These sunsets can be amazing.	Koʼã kuarahy reike ikatu ñanesorprende.
Its huge restaurant makes it a culinary spot.	Tuichaiterei restaurante orekóva ojapo chugui peteĩ punto culinario.
Scientists have noticed that it is deteriorating.	Umi sientífiko ohechakuaa oñembyaiha ohóvo.
Stay within ten miles of your destination.	Epyta diez millas-pe nde rehohágui.
Apples were especially in demand.	Koʼýte ojejerureiterei vaʼekue umi manzana.
Water is supplied to households on request.	Y oñeme'ê umi ógape ojejerurévo.
Now their role is even more important.	Koʼág̃a katu iñimportanteve pe rrólle orekóva hikuái.
The army general believed that wars were caused by overpopulation.	Pe general del ejército oguerovia umi gérra oikoha hetaiterei poblasión.
The scientist, determined to solve the mystery, continues to investigate.	Pe sientífiko, odesidígui osolusiona pe misterio, osegi oinvestiga.
The shorter the pant leg, the cooler it is.	Mbykyvévo pe pantalón py, ho’ysãve.
The vast chasm beyond was clear and strange.	Pe yvykua tuichaitéva oĩva upégui hesakã ha iñextraño.
The calculation takes seconds to complete.	Pe cálculo ogueraha segúndo ojejapopa hag̃ua.
My paternal grandfather buried silverware in the dirt.	Che ru avuélo oñotỹ umi mbaʼe ojejapóva plátagui pe yvykuʼípe.
The shooter was never found.	Araka'eve ndojejuhúi pe odispara va'ekue.
It’s clear how many people want to go.	Hesakã porã mboy tapichápa ohose.
A wooden horse stands in a corner,	Peteĩ kavaju yvyrágui ojejapóva oñemboʼy peteĩ eskínape,
The political situation is becoming increasingly tense.	Ko situación política oñembotapykue ohóvo.
Do this again, and they might kill you!	¡Ejapo jey péicha, ha ikatu ndejuka hikuái!
This border is closed!	¡Ko frontera oñemboty!
The interviewer asked disqualifying questions.	Pe entrevistador ojapo porandu descalificante.
The factory generates dirty sewage.	Ko fábrica ogenera y ky'a ky'a.
There has always been water in this area.	Ymaite guive ko lugárpe oĩ vaʼekue y.
A star shines brightly at night.	Peteĩ mbyja omimbi porã pyharekue.
Investigators were immediately on the scene.	Umi investigador pya'eterei oime hikuái upe tendápe.
The island sits a lush tropical rainforest.	Ko íslape oguapy peteĩ kaʼaguy tropical iporãitereíva.
New laws are needed to control pollution.	Oñeikotevê léi pyahu ojejoko haguã contaminación.
Such features have always meant that it is a popular tourist destination.	Koʼãichagua mbaʼe ymaite guive heʼise haʼeha peteĩ lugár ojeguerohorýva umi turístape.
He killed the banker.	Haʼe ojuka pe banquero-pe.
The status of the mission is unknown at this time.	Ko'ã momento-pe ndojekuaái estado orekóva misión.
The fences are lined with barbed wire.	Umi korapy ojejapo alambre de púas reheve.
His car got stuck in the mud.	Imba’yrumýi ojejoko pe yvyku’ípe.
The operator told us that we had no reception.	Pe operador heʼi oréve ndoroguerekóiha recepción.
He lives alone in a large house on the lake.	Haʼeño oiko peteĩ óga tuichávape pe lágo ári.
The manager has called an emergency meeting.	Gerente ohenóima peteî reunión de emergencia.
The vet cut the dog’s hair.	Pe veterinario oikytĩ pe jagua akãrague.
But, being a smart lawyer, he avoided that responsibility.	Ha katu, ha’égui peteĩ abogado iñarandu, ojehekýi upe responsabilidad-gui.
The lemon scent was not unpleasant.	Pe limón hyakuã porãva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe ndogustáiva.
Does the tea look cloudy?	¿Ojehecha piko pe té arai?
During the test, he scored exceptionally.	Oñemotenondévo prueba, ohupyty puntaje excepcional.
Don't take off your gloves!	¡Ani reipe'a nde guante!
The coach was full of players.	Pe entrenador henyhẽkuri umi jugador-gui.
People here know what is expected of them.	Umi hénte koʼápegua oikuaa mbaʼépa oñehaʼarõ chuguikuéra.
Widows often received pensions.	Umi kuña viuda vaʼekue ohupyty jepi pensión.
She pulled away, her comment obviously distasteful.	Ha’e oñemomombyry, pe comentario ojapova’ekue ojehechaháicha ndogustáiha chupe.
Alice blushed again.	Alicia oñembohory jey.
Field trials were disappointing.	Umi prueba de campo ha'e kuri decepcionante.
Be sure to plant the tree away from home.	Katuete ñañotỹ pe yvyramáta mombyry ñande rógagui.
The results of this survey are inconclusive.	Umi resultado ko encuesta-pe ndorekói concluyente.
The periphery of the circle is quite different.	Pe periferia círculo rehegua iñambueterei.
A prince’s son woke up at dawn.	Peteĩ mburuvicha ra’y opu’ã ko’ẽmbotávo.
The afternoon sun beat down on them mercilessly.	Kuarahy asajepyte oinupã chupekuéra poriahuvereko’ỹre.
The heart melts in birdsong.	Korasõ oñemboyku guyra purahéipe.
But, you know what?	Péro, ¿reikuaápa?
Finally, he jumped on her.	Ipahápe, oity hese.
Francis, on the other hand, was only fourteen.	Francisco katu oguereko catorce áñonte.
Look, there’s a new sanctuary.	Emañamína, oĩ peteĩ santuario pyahu.
That’s why the shoes were bought.	Upévare ojejogua umi sapatu.
Many new species have yet to be discovered.	Heta especie pyahu ojejuhu gueteri.
The hinges of the barn door creaked.	Umi bisagra granero rokẽ rehegua okororõ.
This important building is famous.	Ko edifísio iñimportánteva ningo ifamóso.
Safe to say, most kids will find them boring.	Seguro ja’e haĝua, la mayoría mitãnguéra ojuhúta chupekuéra aburrido.
The food on the table was garnished with strawberries.	Pe tembi’u oĩva mesa ári oñembojegua fresa reheve.
Ancient peoples retained their original forms of religion.	Umi puévlo yma guare omantene vaʼekue umi fórma de rrelihión iñepyrũme.
The man and woman stared at the phone.	Pe kuimba’e ha kuña omaña porã pe teléfono rehe.
Its popularity is growing over time.	Ipopularidad okakuaa ohóvo ohóvo.
Burn the garbage!	¡Ehapy pe basura!
Hundreds of thousands of tourists visit the city every year.	Káda áño hetaiterei turísta oho ko távape.
The country is going through very cold winters.	Ko tetã ohasa ro'y ro'yeterei.
That creature needs money!	¡Upe criatura oikotevẽ pirapire!
It’s important to look for symptoms of high blood pressure.	Iñimportánte jaheka umi síntoma presión alta rehegua.
He spent six hours waiting for a bus.	Ohasáma seis óra ohaʼarõ hag̃ua peteĩ ómnibus.
She loved to swim.	Haʼe ningo onataseterei vaʼekue.
They climbed the steps leading to the observation deck.	Ojupi hikuái umi escalón-pe ohóva cubierta de observación-pe.
He later died from his injuries.	Upe rire omano umi erída orekóvagui.
There was little movement in the camp.	Saʼi oñemomýi pe kampaméntope.
But those plans never came to fruition.	Ha katu umi plan araka’eve noñemoañetéi.
They want to go to college.	Oikese hikuái universidad-pe.
The poor woman cried bitterly.	Pe kuña mboriahu hasẽ vaieterei.
Farmers in this region are weather dependent.	Umi chokokue ko región-gua odepende tiempo rehe.
The wall strengthened after the earthquake.	Pe murálla oñemombarete pe yvyryrýi rire.
The government is trying to overhaul the banking sector.	Gobierno oñeha'ã revisión sector bancario-pe.
His army quickly dispersed the rebel forces.	Ijehérsito pyaʼe voi omosarambi umi fuérsa opuʼãvape.
It was a simple and straightforward task.	Ha’ékuri peteĩ tembiapo isensíllova ha recto.
Is the judge impartial?	¿Oĩpa pe hués imparcial?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Oñembyaty hikuái mokõi jey al año ogueromandu'ávo iñemoarandu.
He finished his coffee and stood up.	Omohu’ã ikáfe ha oñembo’y.
The professor examines his card carefully.	Pe profesór ohesaʼỹijo porã itarjeta.
Arctic and Antarctic circles are generally sterile.	Umi círculo ártico ha antártico ha'e generalmente estéril.
Socialism is a social and economic theory.	Socialismo ha'e peteĩ teoría social ha económica.
He enjoyed spending time in the mountains.	Haʼe ningo ovyʼa ohasávo tiémpo umi montáñape.
Officials say the clinic never turns anyone away.	Mburuvichakuéra he'i clínica araka'eve nomboykéiha avavépe.
Some people refuse to travel by plane.	Oĩ tapicha ombotovéva oviaha aviõme.
People are encouraged to improve their brains through exercise.	Oñemokyre'ÿ tapichakuérape omoporãve haguã iñakã ejercicio rupive.
The queen was furious.	Pe rréina ipochyeterei.
Competition is fierce among leading financial institutions.	Competencia oî mbarete umi entidad financiera tendota apytépe.
Place the clips on the pencil.	Oñemoĩ umi clip pe lápiz rehe.
A deep sadness gripped me.	Peteĩ ñembyasy pypuku chejagarra.
The report calls for an immediate international response.	Marandu ojerúre pya'eterei ombohovái haguã internacional.
The temple was razed to the ground.	Pe tupao oñehundipaite yvýre.
More space is devoted to arts than sports on television.	Hetave espacio oñededica arte-pe umi deporte-gui televisión-pe.
Police entered the hideout.	Policía oike upe kañyhápe.
He will wake you up early tomorrow.	Haʼe nemombáyta koʼẽrõ voi.
The economist teaches at the university.	Ko economista ombo'e universidad-pe.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Tupao jerére oĩ peteĩ yvotyty iporãitereíva.
This coffee is excellent.	Ko ka’a iporãiterei.
He was very wealthy.	Haʼe ningo iplátaiterei vaʼekue.
Gypsies play together.	Umi gitano oñembosarái oñondive.
We have a big problem to solve.	Ñande jareko peteĩ provléma tuicháva ñasolusiona vaʼerã.
He appeared disgruntled.	Ha’e ojehechauka descontento.
It's a difficult feat to unleash a police car.	Ha'e peteî hazaña hasýva ojedesata haguã auto policía-pe.
Mountain climbing risks are notoriously high here.	Umi riesgo escalada montaña-pe ha'e notorio yvate ko'ápe.
He raised a fist, slammed the table.	Omopu’ã peteĩ puño, oinupã pe mesa.
A recent report showed a sharp rise in unemployment.	Peteĩ infórme ndaʼareguasúiva ohechauka tuichaiterei ojupiha pe desempleo.
The river is celebrated for its natural beauty.	Ko ysyry oñemomba'eguasu iporãgui naturalmente.
That plant produces tiny flowers.	Upe plánta oprodusi yvoty michĩmi.
His face was bright.	Hova omimbipaite.
No one moves his statue, the local people are superstitious.	Avave nomomýiri ita'anga, umi tapicha upe tendágua ningo supersticio rehe.
This particular gem has great value.	Ko joya particular oreko tuicha valor.
Turn left at the next intersection.	Jajere izquierda gotyo pe intersección oúvape.
He was forbidden to fight by his guardian.	Ombotove chupe oñorairõ haguã iñangarekohára.
They went out to save the child.	Osẽ hikuái osalva haguã mitãme.
All grammar rules apply.	Ojeporupaite umi regla ñe’ẽtekuaa rehegua.
Food was taken from me.	Ojepeʼa chehegui tembiʼu.
He stood alone in the green field.	Ha’e oñembo’y ha’eño pe kokue verde’ípe.
Readers share in their kind words.	Umi omoñe'êva oikuaauka iñe'ê porãme.
Tomorrow will be our last day here.	Ko’ẽrõ ha’éta ñande ára paha ko’ápe.
The forest cover was extensive in this area.	Pe ka’aguy ñemongu’e tuichaiterei va’ekue ko tendápe.
Study the previous chapters of this book.	Estudia umi kapítulo ohasavaʼekue ko lívrope.
The manager was in good spirits today.	Ko gerente oime kuri en buen estado de ánimo ko árape.
The place is located between the market and the church.	Ko tenda opyta mercado ha tupão mbytépe.
His gaze was warm and calm.	Imaña haku ha ipy’aguapy.
His glass was empty.	Ivaso oĩ va’ekue nandi.
This is a tragic story.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue trágico.
The doom and gloom regarding his films permeated the media.	Pe perdición ha ñembyasy oñe’ẽva umi película ojapóvare oike umi medio de comunicación-pe.
Many tried to abolish the tax system.	Heta oñeha'ã omboyke sistema tributario.
Write down what you think.	Ehai mbaʼépa repensa.
He arrived with his lover that night.	Oguahẽ imborayhu jára ndive upe pyharépe.
The boy listened intently, holding his breath.	Pe mitãkaria’y ohendu porã, ojokóvo ipytu.
So the poor guy was kicked out.	Upévare oñemosẽ pe imboriahúvape.
The water was dark, and smelled of sulphur.	Pe y iñypytũ, ha hyakuã asúfre.
Advertisements reached him everywhere he went.	Umi anuncio og̃uahẽ chupe oparupiete ohohápe.
I rarely eat fast food.	Sa’i ha’u tembi’u rápido.
Some people believe that ancient art improves our quality of life.	Oĩ tapicha ogueroviáva pe arte yma guare omoporãveha ñande rekove.
Don't make any sudden movements, the soldiers are warned.	Ani rejapo mba'eveichagua movimiento sapy'aitépe, oñeadverti umi soldado-kuérape.
You can leave at any time if you are not happy.	Ikatu resẽ oimeraẽ óra nderevyʼáiramo.
The boat was driven ashore.	Pe várko ojegueraha pe y rembeʼýpe.
We just drink lemonade.	Ñande ja’únte limonada.
The acting prime minister resigned yesterday.	Primer ministro interino orenunsia kuehe.
The elderly poet loves academic debate.	Ko ñe'êpapára ijedámava ohayhu debate académico.
These problems are routinely encountered.	Ko'ã problema ojuhúva rutina-pe.
He was always in a hurry.	Haʼe ningo siémpre ojapura vaʼekue.
It was obvious that the place had no bananas.	Ojehechakuaa pe tenda ndorekóiha avati.
He was completely confused.	Haʼe ningo oñekonfundipaite.
Tamang food is simple and delicious.	Tamang rembi’u ningo isencillo ha he’ẽ porã.
The bullet struck the officer in the leg.	Pe bala oity pe oficial py rehe.
We need laws to regulate pollution.	Ñaikotevê léi oregula haguã contaminación.
The attendants tried to stop him from leaving.	Umi asistente oñehaʼã ojoko chupe ani hag̃ua oho.
The court system makes it difficult to get a divorce.	Pe sistema judicial rupive ijetuʼu ojedivorsia hag̃ua.
A church is a place of prayer and fasting.	Peteĩ tupao ha’e peteĩ tenda ñembo’e ha ayuno.
He failed his driving test.	Ha’e ndohupytýi iprueba de conducción.
The degree of pain is proportional to the injury.	Pe grado de dolor ha’e proporcional pe lesión rehe.
They share a common dream of lasting peace.	Okomparti hikuái peteĩ sueño común py’aguapy duradera rehegua.
Staff couldn’t at first understand the problem.	Personal ndaikatúikuri ñepyrũrã ontende pe problema.
Weeds grew among the rocks.	Umi ita apytépe okakuaa ñana vai.
This portrait is painted in watercolor.	Ko retrato oñepinta acuarela-pe.
He noticed a sparrow jumping with its tiny heart.	Ha’e ohechakuaa peteĩ gorrión otyryrýva ikorasõ michĩmi.
How can you be so stupid?	¿Mbaʼéicha piko ikatu ndetavyeterei?
Select a form.	Eiporavo peteĩ formulario.
Pieces of fruit are usually eaten after meals.	Yva pehẽngue oje’u jepi ojekaru rire.
As the river rose, it filled the city.	Ysyry ojupívo, omyenyhẽ pe táva.
The doorbell rings.	Pe okẽ timbre ipu hatã.
The previous owners were accused of stealing it.	Umi ijára ymaguare ojeakusa omonda hague.
No one could see his wounds.	Avave ndaikatúi ohecha umi herida orekóva.
The painted pots have amazing details.	Umi olla oñepinta va'ekue oreko detalle asombroso.
The cyclist was hit by a truck.	Ko ciclista oity peteî kamiõ.
There is no cure for this virus.	Ndaipóri pohã ko virus-pe guarã.
Slowly but surely, your dream will come true.	Mbeguekatúpe ha katu katuete, nde kerayvoty oñekumplíta.
The opposition accuses the government of corruption.	Oposición oakusa gobierno pokarê rehe.
The workers protested that the building was abandoned.	Umi mba'apohára oprotestávo edificio ojehejareígui.
He arranged the napkin on the table.	Omohenda porã pe servilleta oĩva mesa ári.
The soldiers marched out of the camp.	Umi soldádo oguata osẽ pe kampaméntogui.
The thorny branches hid the beetle.	Umi hakã ñuatĩva omokañy pe ryguasu.
They need the support of their families.	Tekotevẽ oipytyvõ chupekuéra ifamiliakuéra.
The documentary shows a lot about life in the economy.	Ko documental ohechauka heta mba'e tekove economía-pe.
The butter was rancid, but otherwise fine.	Pe mantequilla ningo rancida, péro ndahaʼéiramo upéicha oĩ porã.
Food is the fuel for the body.	Tembi’u ha’e pe mba’e’apopy ñande rete rehegua.
We can see many layers in space.	Ikatu jahecha heta capa espaciope.
He hit the wall with the hammer.	Oinupã pe murálla pe martíllope.
He stood up and finished his sentence.	Oñembo’y ha omohu’ã iñe’ẽjoaju.
They prevented the activists from marching downtown.	Ojoko hikuái umi activista oguata haguã tavaguasu mbytépe.
Disadvantages of a democracy	Desventaja orekóva peteî democracia
Responsibility for world disasters lies with man.	Pe rresponsavilida umi mbaʼe vai oikóvare ko múndope oĩ yvypóra pópe.
Use a clean cloth to remove the stain.	Eipuru peteĩ paño ipotĩva reipeʼa hag̃ua pe mancha.
You don’t often get a quality vacation like this	Ndapehupytýi jepi peteĩ vacaciones de calidad péicha
Poor people have no choice.	Umi hénte imboriahúva ndorekói oiporavo hag̃ua.
Some worms are parasites.	Oĩ kururu ha’éva parásito.
The depth of the ocean is a mystery to explorers.	Pe yguasu pypuku ha’e peteĩ misterio umi explorador-kuérape ĝuarã.
But most have only a vague memory.	Péro la majoría oreko peteĩ manduʼa vago añónte.
It has a very original structure.	Oreko peteĩ estructura original-itereíva.
Some specialists think that dinosaurs were intelligent creatures.	Oĩ umi espesiál oimoʼãva umi dinosaurio haʼe hague peteĩ animál iñaranduetéva.
The woman heard her friend’s story.	Pe kuñakarai ohendu iñamíga rembiasakue.
Mallard ducks were swarming.	Umi pato mallard oñemongu’e hína kuri.
A fan blared in the room.	Peteĩ ventilador ombopu pe kotýpe.
The gust of wind brightened my eyes.	Pe yvytu atã ombohesape che resa.
The program adopted tough new policies.	Ko programa oadopta política pyahu hasýva.
We spent two nights in a bush lodge.	Rohasa mokõi pyhare peteĩ lodge ka’aguýpe.
His tail rests on a piece of wood.	Ijyvyra oñemoĩ peteĩ yvyra pehẽnguére.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Ja’uva’erã verdura, oiméramo ñande salud reheguánte.
Some people plant apple trees in their gardens.	Oĩ tapicha oñotỹva manzana máta ikokuépe.
Eat bulgogi every day.	Okaru bulgogi ára ha ára.
The daughter of the devil is a rebel against herself.	Pe aña rajy ningo peteĩ opuʼãva hese voi.
It was here that my sister met him.	Koʼápe voi che reindy oikuaa chupe.
The city was quiet.	Pe siuda ningo itrankiloiterei vaʼekue.
Hunger is a part of the human condition.	Pe ñembyahýi ha’e peteĩ parte yvypóra condición-pe.
A sailing race was held yesterday.	Oñemotenonde kuehe peteî carrera de vela.
He will not help you.	Haʼe noipytyvõmoʼãi ndéve.
A cool breeze blew in through the window.	Peteĩ yvytu ro’ysã oike pe ventána rupi.
He simply can’t win against it.	Ha’e simplemente ndaikatúi ogana hese.
TV shows are sometimes informative.	Umi prográma de televisión sapyʼánte ningo ñanemomarandu.
Federal police arrested five bloggers.	Policía federal oapresa poteî blogger-pe.
The city is experiencing a famine, and life is growing	Upe távape ohasa ñembyahýi, ha okakuaa ohóvo tekove
Recitals and concerts are played regularly.	Oñembopu meme umi recital ha concierto.
Galina finds the moon fascinating.	Galina ojuhu pe jasy fascinante.
The city is known for its museums.	Ko táva ojekuaa umi museo rehe.
You need to provide the basics.	Tekotevẽ remeʼẽ umi mbaʼe iñimportantevéva.
This detergent washes dishes well.	Ko detergente ojohéi porã umi mbaʼyru.
Looking out the dark window, he searched for her.	Omañávo pe ventána iñypytũvape, oheka chupe.
She could hardly believe what he was saying.	Haʼe ningo apenas oguerovia pe heʼíva chupe.
He carefully placed the package on the table.	Omoĩ porã pe paquete mesa ári.
The vote went overwhelmingly in favor of the resolution.	Ko vóto oho abrumadoramente oipytyvõvo resolución.
Some monkeys live in groups.	Oĩ umi mono oikóva grúpope.
He responds to arguments with slanderous words.	Ombohovái argumento umi ñe'ê calumnia reheve.
The boy's scream woke his mother.	Pe mitãkaria'y sapukái omombáy isýpe.
We must preserve its natural resources.	Ñañongatuva’erã umi recurso natural orekóva.
The stars sparkled in the sky like diamonds.	Umi mbyja omimbipa yvágape diamanteicha.
Write the word on the page.	Ehai pe ñe’ẽ oĩva páhinape.
Finally, add the chocolate chips.	Ipahápe, ñamoĩ pype umi chocolate chips.
The champion was thrilled.	Pe campeón ningo ovyʼaiterei.
She had a hard time concentrating on the job.	Hasy chupe oñekonsentra hag̃ua pe traváhope.
He could not escape the fatigue.	Haʼe ndaikatúikuri ojehekýi pe kaneʼõgui.
Science has brought both wonder and horror to mankind.	Ciencia ogueru yvypórape mba’e hechapyrãva ha mba’e kyhyje.
The higher up, the better the view.	Yvatevévo, iporãvéta pe jehecha.
This template uses the so-called "opener".	Ko plantilla oipuru pe ojeheróva "abridor".
The country’s economy depends on agriculture.	Tetã economía odepende agricultura rehe.
The country's economic system had collapsed.	Sistema económico tetãme ho'a kuri.
The brown fox quickly jumped on the lazy dog.	Pe zorro marrón pya’e otyryry pe jagua ipererĩva ári.
He sat in the classroom, his jaw furrowed in concentration.	Oguapy mbo’ehakotýpe, ijyva ojesurco concentración-pe.
The article highlights the problems that affect families.	Pe artíkulope oñerresalta umi provléma oafektáva umi famíliape.
Fly home, heart pounding.	Oveve hógape, korasõ ryrýi.
Fishing boats go out in large numbers.	Umi várko de pesca osẽ hetaiterei.
Some diseases are related to stress.	Oĩ mbaʼasy ojoajúva estrés rehe.
Fate is not kind.	Pe destino ndaha’éi ipy’aporãva.
Find the prime factors of this integer.	Jaheka umi factor primo ko papapy entero rehegua.
The government is looking to solve this problem.	Gobierno oheka osoluciona haguã ko problema.
The health of the workers declined rapidly.	Umi mba'apohára salud pya'eterei oguejy.
Many of his songs became classics.	Heta ipurahéi purahéigui oiko chuguikuéra clásico.
The negotiations proved successful.	Umi negociación ojehechauka osẽ porãha.
Fools rush in where angels fear to tread.	Umi itavýva oike pyaʼe umi ánhel okyhyjehápe opyrũ hag̃ua.
Men are human, unlike their father.	Umi kuimba’e ningo yvypóra, ndojoguái itúvape.
His is a very religious person.	Imba’éva ha’e peteĩ tapicha irrelihiosoiterei.
There is nothing wrong here.	Ko'ápe ndaipóri mba'evai.
The number of tropical rainforest birds is rapidly declining.	Pya'eterei oguejy ohóvo umi guyrakuéra ka'aguy tropical-pe.
Why is everyone talking so fast?	Mbaʼérepa enterovéva oñeʼẽ pyaʼeterei?
No need to call the doctor.	Natekotevẽi oñehenói pohanohárape.
People gathered to watch the spectacle.	Umi hénte oñembyaty ohecha hag̃ua pe espectákulo.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Roguerohorýta toallas ha peteĩ bebida ombopiro'ýva reheve.
The cause of the accident is still a mystery.	Mba'érepa oiko accidente ha'e gueteri peteî misterio.
The superintendent surveyed the classroom.	Superintendente oencuesta mbo'ehakotýpe.
Add one more cup of flour.	Oñemoĩve peteĩ mba’yru arína.
I was ashamed of my ignorance.	Che atĩkuri che ignorancia rupi.
The fish is swimming against the current.	Pe pira otyryry hína pe corriente rehe.
Gasoline is pumped to cars through a hose.	Gasoíl oñembohasa auto-kuérape peteĩ manguera rupive.
Chief's Office, yeah.	Oficina de Jefe, ha'e.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Umi fráse oreko vaʼerã puntuasión ha oĩ porã vaʼerã gramaticalmente.
This is not a good time to visit.	Kóva ndahaʼéi peteĩ tiémpo iporãva javisita hag̃ua.
This wine is excellent.	Ko víno ningo iporãiterei.
Under the northern part of the country.	Onderzoek naar de orosprong van het vertaleren rehegua.
Global temperatures are slowly rising.	Mbeguekatúpe ojupi ohóvo temperatura mundial.
His whole life was spent in that area.	Hekove pukukue ohasa upe tendápe.
Hurry up kids, or we'll be late for school!	¡Pya'emína mitãnguéra, térã ñaime tarde mbo'ehaópe!
Some women have very bad habits, you see.	Oĩ kuña oguerekóva jepokuaa vaieterei, rehecha.
Recycle your boxes and newspapers.	Reciclaje nde caja ha diario-kuéra.
The lady of the house served me tea.	Pe kuñakarai ógapegua oservi chéve té.
He wrote several books.	Ohai heta aranduka.
The sick child was lucky.	Pe mitã hasýva oreko kuri suerte.
The forecast calls for sunny skies.	Ko pronóstico ojerúre yvága kuarahy'ãme.
Olivia carries a flashlight.	Olivia ogueraha peteĩ linterna.
The physicist has been working in this field for years.	Ko físico omba’apo heta arýma ko mba’épe.
She enthusiastically demonstrates how to braid a braid.	Haʼe ohechauka kyreʼỹme mbaʼéichapa ojetrensa vaʼerã peteĩ trenza.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia ha'e peteĩ umi tetã ipirapire hetáva ko yvy ape ári.
He enjoyed working there.	Haʼe ningo ovyʼa ombaʼapo upépe.
They perform many services for the community.	Ojapo hikuái heta servicio comunidad-pe guarã.
Pollution from vehicle emissions had significantly reduced air quality,	Pe contaminación oúva umi emisión mba’yrumýigui tuicha omboguejy kuri calidad del aire,
Is this a road we have traveled before?	¿Kóva piko peteĩ tape jahasa vaʼekue yma?
Industry declined sharply.	Tuicha oguejy industria.
Are you excited about the future?	¿Ndépa reñehaʼãmbaite mbaʼépa oikóta amo gotyove?
He lay on his blanket, staring at the stars.	Oñeno imanta ári, omaña porã umi mbyja rehe.
We organized a series of conferences.	Romohenda peteî serie de conferencias.
Very little is known about their habits.	Sa’ieterei ojekuaa umi jepokuaa orekóvare hikuái.
Our eyes met briefly, then quickly drifted away.	Ore resa ojojuhu mbykymi, upéi pya’e oñemomombyry.
He held my hand tightly.	Ha’e ojoko mbarete che po.
The painting hangs on the wall.	Pe pintura oñemoĩ pe parére.
The villagers never heard of this war.	Umi tavaygua araka’eve nohendúi ko ñorairõ.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Haʼekuéra ningo ojekuaa voi ojuka ha hoʼuha umi mymba okambúva michĩva.
During this festival, people celebrate their weddings.	Ko arete jave, tapichakuéra ogueromandu’a imensáhe.
Please pay attention!	¡Eñatendékena!
The lion is the king of the jungle.	Leõ ha'e ka'aguy mburuvicha guasu.
The king returned from exile to ascend the throne.	Pe rréi ou jey prisionérogui ojupi hag̃ua pe trónope.
Insects are widespread in tropical regions.	Umi mymbachu'i ojeipyso umi región tropical-pe.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Ñamoĩ porã pe pira michĩva pe mba’yru tuichavévape.
A fair number of doctors work for the clinic.	Peteî número justo pohanohára omba'apo clínica-pe guarã.
Parliament fights to protect human rights.	Parlamento oñorãirõ oñangareko haguã derecho humano rehe.
Because he put forth so much attention to them.	Haʼe oñehaʼã haguére heta oñatende hesekuéra.
In larger cities, commuters use public transportation.	Umi táva tuichavévape, umi ohóva oipuru transporte público.
Prepare a draft letter.	Oñembosako’i peteĩ kuatiañe’ẽ borrador.
The villagers are generally known as friendly.	Umi tavayguakuéra ojekuaa en general iñamigoha.
What led you to write this book?	Mbaʼépa ndegueraha rehai hag̃ua ko lívro?
He traveled for the price of a used book.	Haʼe oviaha peteĩ lívro ojeporúva repykue rehe.
It's the one that ends things.	Ha'e pe omohu'ãva umi mba'e.
People crave fairness and stability.	Umi tapicha oipotaiterei tekojoja ha estabilidad.
We should discuss the details before the meeting.	Ñañomongeta vaʼerã umi detállere pe rreunión mboyve.
The clear waters sparkled in the sunlight.	Umi y hesakã porãva omimbipa pe kuarahy resape.
A pink shell lay in the sand.	Peteĩ concha rosa oñemoĩ pe yvyku’ípe.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave ojagarra peteĩ vosa pe apyka guýgui.
You will need half a cup of warm water to start.	Reñepyrũ hag̃ua reikotevẽta media tasy y haku.
He has two dogs, a cat and a bird.	Oguereko mokõi jagua, peteĩ jagua ha peteĩ guyra.
He's a very good worker.	Ha'e peteĩ mba'apohára ikatupyryetereíva.
We'll be back!	¡Roju jeýta!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Heta síglo rire, pe suéño opyta noñekumplíri.
Most visitors arrive by plane.	La majoría umi ovisitáva og̃uahẽ aviónpe.
He grabbed a pencil and started sketching.	Ojagarra peteĩ lápi ha oñepyrũ ojapo boceto.
Four out of five adults are not perfectly healthy.	Irundy umi cinco kakuaávagui ndahaʼéi hesãimbaitéva.
The lover raised his arms.	Pe ohayhúva ohupi ijyva.
You have to walk for five hours.	Reguata va'erã cinco aravo pukukue.
He tapped on the console with nervous fingers.	Ombota pe consola-pe umi dedo nervioso reheve.
This methodology has been widely used for surveying.	Ko metodología ojeporu hetaiterei ojejapo haguã encuesta.
A light came on somewhere in the building.	Peteĩ tesape hendy peteĩ hendápe pe edifísiope.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	Oñemoĩvo y kávape ojapo chugui peteĩ mba’yru, katuete.
Bring your umbrella.	Egueru nde paraguas.
Local officials blamed government officials.	Mburuvichakuéra upe tendágua oculpa umi funcionario gubernamental-kuérape.
We must support the new mayor's reforms.	Ñaipytyvõva'erã intendente pyahu reforma-kuéra.
There is a bus stop around the corner.	Oĩ peteĩ parada de autobús pe eskína jerére.
The most common method of producing cement is by burning.	Pe método ojepuruvéva ojejapo hagua cemento ha e ojehapy rupi.
It caused chaos with scandal.	Omotenonde sarambi orekóva escándalo.
The man leaned back in his chair and smiled.	Pe kuimba’e oñembo’y jey isilla ári ha opukavy.
There are many gardens, squares and bridges along the river.	Heta yvotyty, plása ha puente oĩ ko ysyry rembe'ýre.
The king could do nothing when the people were killed.	Pe rréi ndaikatúi ojapo mbaʼeve ojejuka jave umi héntepe.
Quickly, collect the groceries and jump in the cart.	Pya’e, embyaty umi tembi’u ha ejupi pe karrétape.
I'm starting to complain.	Añepyrũma añe'ẽ vai.
The country needs efficient transportation.	Tetã oikotevê transporte eficiente.
A poll shows the public is increasingly concerned.	Peteî encuesta ohechauka público ojepy'apyvéha.
He is described as having a happy childhood.	Ojeʼe hese imitãme ovyʼa hague.
Trains can be used to transport goods and people	Umi tren ikatu ojeporu ojegueraha haguã mba'erepy ha tapichakuéra
The house was badly damaged.	Tuicha oñembyai pe óga.
The people love the mayor.	Tavayguakuéra ohayhu intendente.
Use a spoon to stir the mixture.	Eipuru cuchara embopupu hagua pe mezcla.
They proved to be patrons of the arts.	Ohechauka hikuái ha'eha patrono umi arte-pe.
These whales are endangered.	Ko'ã ballena oime en peligro de extinción.
No heavy trucks are allowed in the city centre.	Ndojehejái mba'eveichagua kamiõ pohýi tavaguasu mbytépe.
This house was built many years ago.	Ko óga oñemopu’ãkuri ojapo heta áño.
People struggle in the vineyards.	Umi hénte oñehaʼãmbaite umi parraltýpe.
The government commissioned a report.	Gobierno oencarga peteî informe.
The dog is patient.	Pe jagua ipasiénsia.
The dog scurried through the grass.	Pe jagua oñemongu’e pe kapi’ipe rupi.
Without working anything.	Omba’apo’ỹre mba’eve.
Check your dictionary before taking a test.	Ehechamína nde diksionário rejapo mboyve peteĩ pruéva.
A mooring place for boats.	Peteĩ lugár oñeamarre hag̃ua umi várko.
Their iconic images are imprinted in our memories.	Umi ta’anga icónica orekóva hikuái oñeimprimi ñane mandu’ápe.
Our nation’s economy is growing in leaps and bounds.	Ñane retã economía okakuaa ohóvo salto ha límite-pe.
The house is surrounded by trees.	Pe óga ojere yvyramátare.
The promise of cheap, plentiful protein.	Pe promesa orekóva proteína ndahepýiva ha heta.
The air force sealed off the island.	Fuerza aérea osellama isla-pe.
The air was hot and scary.	Pe yvytu haku ha oporomondýi.
Saturday is the busiest day of the week.	Sábado ha’e ára hembiapo hetavéva arapokõindýpe.
The defeated army assembled for interrogation.	Ejército derrotado oñembyaty oñeinterroga haguã.
The tunnel goes under some parks.	Pe túnel oho unos kuánto párke guýpe.
Write your name on the line.	Ehai nde réra pe línea rehe.
It's a beautiful day.	Ha'e peteĩ ára iporãva.
Indicators and controls are easy to use.	Umi indicador ha control ndahasýi ojeporu haguã.
Turn the ruler over, then read the measurement.	Embojere pe regla, upéi emoñe’ẽ pe medida.
The farm produces strong, healthy animals.	Ko kokuépe osẽ mymbakuéra imbarete ha hesãiva.
They are expensive, but worth the money.	Haʼekuéra ningo hepyeterei, péro ovale la pláta.
He looked at his watch, and shrugged.	Ha’e omaña irreloj rehe, ha oñembo’y.
The international community must do more to protect civilians.	Comunidad internacional ojapova'erã hetave mba'e oñangareko haguã civil-kuéra rehe.
This will be used to prepare for the annual meeting.	Péva ojeporúta oñembosako’i haguã aty guasu anual.
Overuse of pesticides is destroying crops and forests.	Umi plaguicida jeporu hetaiterei ombyai ohóvo ñemitÿ ha ka'aguy.
A week ago, no one had heard from him.	Ojapóma una semana, avave nohendúi hague chugui.
The coach sat off to the side.	Pe entrenador oguapy lado-pe.
This train is always on time.	Ko tren akóinte oĩ itiempoitépe.
Crime is a major problem here.	Pe delincuencia haʼe peteĩ provléma tuicháva koʼápe.
The tin shines brightly.	Pe lata omimbi porãiterei.
The dog lay sleepy.	Pe jagua oñembo’y oke.
Remember that political appointments are political.	Ñanemandu'ava'erã nombramiento político-pe ha'eha político.
It takes about an hour to cross the swamp.	Oñeikotevẽ peteĩ órarupi ojehasa hag̃ua pe pantanál.
I dig my stepmother’s old guitar.	Che ajo’o che madrastra guitarra tuja.
Only one place remains to be explored.	Peteĩ lugárnte opyta ojehesaʼỹijo hag̃ua.
She looked vacantly out the window.	Ha’e omaña vacante pe ventána rupi.
An investigation was launched.	Oñepyrû peteî investigación.
He volunteered to paint the school sign.	Ha’e oñeme’ẽ voluntariamente opinta haĝua pe letrero mbo’ehaópe.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	Ko expedición oiporu trineo jagua ha sapatu de nieve.
In dreams, everything is possible.	Sueño-pe, opa mba’e ikatu.
Follow these instructions.	Ejapo koʼã instruksión.
He came home late.	Ha’e ou tarde hógape.
Before you go any further, check the problem.	Reho mboyve mombyryve, ehecha pe provléma.
Filbert is mostly planted in these areas.	Filbert oñeñotỹve ko'ã tendáre.
Throughout history, people have done so.	Ymaite guive, umi hénte ojapovaʼekue upéicha.
His art combines innovation and tradition.	Iarte ombojoaju innovación ha tradición.
Some machines are not suitable for home use.	Oĩ mákina naiporãiva ojepuru hag̃ua ógape.
A thousand pounds won't do that.	Mil libra ndojapomo'ãi upéva.
The action reflected a sense of relief.	Pe acción ohechauka peteĩ sentimiento de alivio.
She refused to answer a question.	Haʼe ombotove ombohovái hag̃ua peteĩ porandu.
The coffee was well made.	Pe káva ojejapo porã vaʼekue.
This is it! 	¡Kóva ha’e!
crying crying.	hasẽ hasẽ.
He could not see things clearly.	Ndaikatúi ohecha porãiterei umi mbaʼe.
The butterfly is fragile, so it must be treated with care.	Pe mariposa ningo frágil, upévare oñeñangareko porã vaʼerã hese.
The white petal of the orchid seemed to tremble.	Pe orquídea pétalo morotĩva haʼete ku oryrýiva.
They just want to make a profit.	Oipotánte hikuái ohupyty ganancia.
He was on tour with his rock band.	Oime kuri gira-pe imúsika rock ndive.
There’s a creepy nose.	Oĩ peteĩ ryguasu rupi’a oporomondýiva.
With a gasp, he was knocked to the ground.	Peteĩ jadeo reheve, ojeity chupe yvýpe.
The spacecraft landed safely on his alien planet.	Pe nave espacial oguejy porã iplaneta extraterrestre-pe.
These topics all did not attract much interest.	Koʼã téma enterovéva ndoguerúi heta interés.
Wash and peel the potatoes.	Ojohéi ha oikytĩ umi papa.
Public transport in some countries is unreliable.	Transporte público oî tetãme ndojegueroviapáiva.
Our country is generous to others.	Ñane retã ipojera ambue tapichakuérape.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Umi central eléctrica ohapy combustible fósil ha'eháicha carbón ha yvyra.
The proven path to success is patience.	Pe tape ojehechaukáva ojehupyty haĝua éxito ha’e pe paciencia.
The plant tends to grow more when it is fed.	Pe ka’avo okakuaave jepi oñemongaru jave.
The geese had stopped honking.	Umi ganso ndopukavéima kuri bocina.
The restaurant is well known for its lentil soup.	Ko restaurante ojekuaa porãiterei lenteja sopa rehe.
The prime minister embraces the president.	Primer ministro oñañuã presidente-pe.
Human desire is to build living space.	Yvypóra rembipota ha'e omopu'ã haguã espacio de vida.
A sharp knife ensures a clean cut.	Peteĩ kyse haimbe asýva oasegura peteĩ corte ipotĩva.
The process by which clouds are formed.	Pe proceso oñeformahápe arai.
She decided that she was his friend.	Haʼe odesidi haʼeha iñamíga.
Collectors are forced to distinguish authentic from fakes.	Umi coleccionista ojeobliga odistinguívo auténtico umi falso-gui.
The treaty has been ratified by all member governments.	Ko tratado omoañete opavave gobierno miembro.
It’s an important shopping center.	Ha’e peteĩ centro comercial iñimportánteva.
A medieval town, surrounded by water on three sides.	Peteĩ táva medieval, ojeréva y rehe mbohapy henda gotyo.
The Navy can dock a submarine at any time.	Armada ikatu oatraca peteî submarino oimehápe.
Our society doesn’t buy it.	Ñande sociedad ndojoguái.
He and his brother have always lived apart.	Haʼe ha iñermáno ymaite guive oiko ojuehegui.
All text in this book should be in bold.	Opaite jehaipyre oĩva ko arandukápe oñemoĩva’erã morotĩme.
Competitors’ products are getting better.	Umi competidor-kuéra producto iporãve ohóvo.
The fridge is full of vegetables.	Pe frigorífico henyhẽ verdúragui.
The city’s social welfare system is failing.	Sistema de bienestar social tavaguasúpe ofalla ohóvo.
Modern engineering uses complex formulas.	Ingeniería moderna oipuru fórmula compleja.
They were skilled wildlife handlers.	Haʼekuéra ningo ikatupyry vaʼekue omaneha hag̃ua umi mymba kaʼaguy.
Place the mixer back in the cupboard.	Emoĩ jey pe mezclador armario-pe.
They were laughing.	Opukavy hikuái.
Your article talks about the importance of .	Nde artíkulo oñeʼẽ mbaʼeichaitépa iñimportánte .
A proposal was put forward that would result in fewer taxes.	Oñemotenonde peteî propuesta orekóva resultado mbovyvéva impuesto-kuéra.
The bear escaped into the woods.	Pe oso okañy ka’aguýpe.
This is a rugged country.	Kóva ha’e peteĩ tetã ijyvyku’íva.
She folded and hawed about the date.	Ha’e odobla ha hawed pe fecha rehegua.
Each child was asked to collect one coin each day.	Ojejerure káda mitãme ombyaty hag̃ua peteĩ monéda káda día.
Many wealthy merchants have been given space here.	Heta comerciante ipirapire hetávape oñeme'êma espacio ko'ápe.
The vote will be close either way.	Vóto oñemoaguîta taha'e ha'éva tape.
The government is trying to improve the situation.	Gobierno oñeha'ã omohenda porãve situación.
The storm was so bad, it flooded the underground cave.	Pe torménta ivaieterei, oinunda pe itakua oĩva yvyguýpe.
They formed their own company.	Omoheñói hikuái compañía imba’éva.
That boy was late this afternoon.	Upe mitãkaria’y oime kuri tarde ko asaje.
Those who work there receive higher salaries.	Umi omba'apóva upépe ohupyty sueldo tuichavéva.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Eipuru peteĩ espátula rembopupu hagua pe torta mezcla.
Hikers progress up a steep hill.	Umi excursionista oprogresa peteĩ cerro empinado ári.
The squirrel scrambled off the branch.	Pe yryvu oñemongu’e pe yvyra rakãgui.
He lived in poverty and died alone.	Haʼe oiko mboriahúpe ha omano haʼeño.
He was relying on money from his mother.	Haʼe ojerovia hína kuri pláta isygui.
Pull the trolley along.	Embotyryry pe carretilla pukukue.
The prisoner continued to speak.	Pe préso osegi oñeʼẽ.
Jump up the chain quickly, and then jump.	Ejupi pyaʼe pe kadéna ári, ha upéi ejupi.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Ohasákuri angustia mental ohecha rire pe accidente.
He almost always smiles.	Haimete akóinte opukavy.
The emperor began the beautiful painting.	Pe emperadór oñepyrũ pe pintura iporãitereíva.
The roads are windy and bumpy.	Umi tape yvytu ha ijyvyku’i.
Keep a close eye on the road.	Ejesareko porãke tape rehe.
All of these health issues are intertwined.	Opa ko’ã mba’e tesãi rehegua oñembojoaju ojuehe.
He picked up the book and began to read.	Ojagarra pe lívro ha oñepyrũ olee.
When his body was found, his spine had been shattered.	Ojejuhúvo hetekue, oñembyaipa kuri ikolúmna vertebral.
While the rice is cooking, the water evaporates.	Oñembojy aja pe mandyju, pe y oñembopiro’y.
He looked at her in shock.	Omaña hese ñemondýi reheve.
The first train reached the spot immediately.	Pe primer tren og̃uahẽ upe lugárpe pyaʼe voi.
A school was built near the hospital.	Oñemopu'ã peteî mbo'ehao hi'aguîva tasyógui.
Loud music enters one’s ears and hits the brain.	Músika hatãva oike peteĩva apysápe ha oity iñakãme.
Travel agents are a dying breed.	Umi agente de viaje ha'e peteî raza omanóva.
All efforts to deceive your government have failed.	Opa mba’e oñeha’ãva oñembotavy haĝua pende gobierno ndohupytýi.
Carefully cut the threads around the bear.	Oikytĩ porã umi rosca pe oso jerére.
The infection is seen locally.	Ko infección ojehecha localmente.
Let's not talk about it.	Aníkena ñañeʼẽ upévare.
A girl walks in a city park.	Peteĩ mitãkuña oguata peteĩ parque tavaguasúpe.
I ran my hands over my smooth, soft hair.	Añani che po che akãrague liso ha ipiro’ýva ári.
Pass me another cup.	Embohasa chéve ambue mba’yru.
Use the handle with care.	Eipuru ñeñangareko reheve pe asaje.
The revolution will change society.	Pe revolución omoambuéta sociedad-pe.
The business was founded by the owner’s father.	Ko negocio omopyenda ijára túva.
He was stopped by the police.	Ojejoko chupe policía-kuéra rupive.
He began trying to sell his paintings.	Oñepyrũ oñeha’ã ovende umi ta’anga ojapova’ekue.
There is a magical quality to wisteria.	Oĩ peteĩ cualidad mágica pe wisteria-pe.
A mountain stream makes a focal point.	Peteĩ arroyo montaña-pegua ojapo peteĩ punto focal.
It is a program designed to improve quality of life.	Ha'e peteî programa ojejapóva omohenda porãve haguã calidad de vida.
The picture shows a man holding a knife.	Pe taʼanga ohechauka peteĩ kuimbaʼe oguerekóva peteĩ kyse.
The place is full of beautiful clothes.	Pe tenda henyhẽ umi ao porãgui.
I turned off the bedside lamp.	Ambogue pe lámpara tupa ykéregua.
Their faces have large ears and flutter.	Hovakuéra oguereko apysa tuicháva ha oveve.
The government plans to increase taxes.	Gobierno oreko plan ombohetávo impuesto-kuéra.
The mountains rose steeply from three sides.	Umi montáña ojupi hatã mbohapy ládogui.
The school didn’t have enough instruments.	Pe mbo’ehao ndorekóikuri suficiente instrumento.
One-third of the world's working population earns less.	Peteĩ tercio umi hénte ombaʼapóvagui ko múndope saʼive ogana.
He looked at his wristwatch and shook his head.	Omaña irreloj de pulsera rehe ha oñakãity.
He wrapped his arms around her.	Ombojere ijyva hese.
They arrive at the bus terminal.	Oguahë hikuái terminal de autobuses-pe.
It’s not a joke.	Ndaha’éi peteĩ ñembosarái.
Drinking this soup will help me feel better.	A’y’úramo ko sópa chepytyvõta añeñandu porãve haĝua.
Finding that hopeless.	Ojejuhúvo upéva ndaiporiha esperanza.
This cafe is worth checking out.	Ko cafetería vale la pena ojehecha.
Let’s stay at home.	Japyta ñande rógape.
Compare medical systems.	Ñambojoja umi sistema médico.
I have my own private library.	Che areko che biblioteca privada chemba’éva.
Some roots are not ripe enough to eat.	Oĩ hapo ndahaʼéi hiʼaju porãva ojeʼu hag̃ua.
Clouds drifted lazily over the dark morning	Arai ojedesvia perezoso pe pyhareve iñypytũva ári
The offices are in a beige brick building.	Umi ofisína oĩ peteĩ edifísio de ladrillo beige-pe.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Tuichaiterei pe ama ha upévare umi áuto ndaikatúi omaneha.
A flood destroyed the small village.	Peteĩ dilúvio ohundipaite pe puévlo michĩva.
An old building is on fire.	Peteî edificio tuja hendy.
The crash caused traffic jams that closed the highway.	Ko accidente omotenonde embotellamiento ombotýva autopista.
If education is all about gaining knowledge, then why bother?	Pe tekombo’e ha’éramo jahupyty haĝuánte mba’ekuaa, upéicharõ mba’ére piko ñamolesta?
Notice how the light is coming from only one direction.	Ñañatendékena mbaʼéichapa pe lus oú hína peteĩ direksióngui añoite.
This is a turbulent region with frequent earthquakes.	Kóva peteî región turbulenta orekóva py'ÿi yvyryrýi.
Suddenly, he slammed his governess on the table.	Sapy’aitépe, oinupã igobernador mesa ári.
He held his breath, dreading the news.	Ojagarra ipytu, okyhyjégui upe notísiagui.
The Minister was behind the incident.	Ministro oime kuri upe mba'e oikóva rapykuéri.
A nurse soon arrived to attend to the injured man.	Pya'e oguahê peteî enfermera oñatende haguã pe kuimba'e herido rehe.
Luke's pain quickly recovered.	Lucas hasy pya'e okuera.
Students must vote in one place.	Temimbo'ekuéra ovotava'erã peteî hendápe.
A drowned man washes ashore on a deserted island.	Peteĩ kuimbaʼe oñehundi vaʼekue ojohéi yvýpe peteĩ ísla ndaiporihápe.
The trail passes between dense forests and grain fields.	Pe tape ohasa ka’aguy denso ha umi grano kokue mbytépe.
The small hut was surrounded by corn fields.	Pe choza michĩva ojere vaʼekue mandiʼo kokuére.
Colors are primary, not secondary.	Umi sa’y ha’e primario, ndaha’éi secundario.
The arrival of technology has been a boon in many ways.	Pe tecnología og̃uahẽva’ekue ha’e peteĩ bendición heta mba’épe.
The killer dog was content to lie in the sun.	Pe jagua oporojukáva oñekontenta oñeno haguére kuarahy’ãme.
Workers are on strike for the minimum wage.	Mba'apohára oime hikuái huelga salario mínimo rehe.
The teacher went ahead and answered.	Pe mbo’ehára oho tenonde gotyo ha ombohovái.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Pe oxígeno haʼe vaʼekue peteĩ párte iñimportantetereíva jaiko hag̃ua ñande planétape.
They are part of the nature reserve.	Oike hikuái reserva natural-pe.
Half-filled, the jug stood on the table, .	Omyenyhẽ mbyte, pe jarra oñembo’y mesa ári, .
I spent hours combing through hundreds of pictures.	Ahasa heta óra apeinávo hetaiterei taʼanga.
His return was eagerly awaited.	Oñeha’arõ kyre’ỹkuri ijeju.
On a cool autumn evening.	Peteĩ ka’aru ro’ysã ha otoño-pe.
Trumpets sounded, signaling the start of a parade.	Umi trompeta ipu, ohechaukáva oñepyrũha peteĩ desfile.
The waiter proudly said the specials for the day.	Pe mesero orgulloso he’i umi especial upe árape guarã.
The conversation is a bit awkward.	Pe ñemongeta ningo ijetuʼuʼimi.
The printer needs a lot of paper.	Pe impresora oikotevẽ heta kuatia.
Playing with other children.	Oñembosarái ambue mitã ndive.
Instead of going inside, he ran down the street.	Oike rangue hyepýpe, odipara pe kállere.
They rescued the victims.	Osalva hikuái umi víctima-pe.
Unfortunately, efforts to police the streets were futile.	Ñambyasy, inútil umi ñeha'ã ojejapóva policía tape rehe.
The workers worked slowly.	Umi mba'apohára omba'apo mbeguekatu.
The storm took us to a hut in the woods.	Pe torménta oregueraha peteĩ choza oĩvape kaʼaguýpe.
Regular radio contact was made.	Ojejapo kuri contacto regular radio rupive.
The fields were covered with a light dusting of snow.	Umi kokue ojejaho’i peteĩ yvytimbo’imi nieve rehegua.
My first car was stolen.	Che auto peteĩha oñemondapa.
I want to update my resume.	Aipota oñembopyahu che currículum.
Turn it off!	¡Embogue!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Tomáspe ointeresaiterei chupe iñarandu haguére.
The attorney appealed the decision.	Pe abogado oapela pe desisión rehe.
We need a country that can stand up to bullying.	Ñaikotevê peteî tetã ikatúva oñemoî acoso rehe.
I work hard with my mother.	Che amba’apo kyre’ỹ che sy ndive.
These people rob you blind.	Ko'ã gente ndemonda ciego.
Robots are common on factory assembly lines.	Umi robot ojehecha jepi umi línea de montaje fábrica-pe.
Over time, the medication wears off.	Tiémpo rire, pe pohã ojedesgasta.
There have always been prejudices.	Ymaite guive oĩ vaʼekue umi prejuicio.
He was tried in court.	Ojehusga chupe tribunal-pe.
Their thighs pressed tightly together.	Ijyvakuéra oñemoĩ mbarete ojuehe.
His fears are unfounded.	Umi kyhyje orekóva ndorekói fundamento.
I want to buy a house.	Ajoguase peteĩ óga.
No such luck.	Ndaipóri suerte peichagua.
The young shepherd nodded.	Pe mitãrusu ovecharerekua oñakãity.
This failure could lead to widespread discontent.	Ko fracaso ikatu ogueru descontento oparupiete.
The machine can print, copy and fax documents.	Ko máquina ikatu oimprimi, okopia ha omondo fax-pe umi kuatia.
Talented musicians are very welcome.	Umi músico ikatupyrývape ojeguerohoryeterei.
The mother sat on the bed, watching her growing child.	Sy oguapy tupa ári, omaña imemby okakuaáva rehe.
The profession is looked down upon by many.	Ko profesión heta ojesareko vai hese.
Customize your car to suit your needs.	Emohenda nde áuto okonveni hag̃ua ne remikotevẽ.
The public sector contributes significantly to economic growth.	Sector público tuicha oipytyvõ crecimiento económico-pe.
Spread a few chocolate chips on a plate.	Ojeheja mbovymi chocolate rykue peteĩ pláto ári.
The soil is dry, with few vegetation and little rainfall.	Yvy iseko, sa'i ka'avo ha sa'i oky.
He stretched out in front of us.	Ojepyso ore renondépe.
An extensive study was conducted.	Ojejapo peteĩ estúdio tuicháva.
The cathedral stands on an island in the river.	Pe catedral oñemoĩ peteĩ ísla ári pe rríope.
The scream pierced the still morning air.	Pe sapukái oityvyro pe aire kirirĩháme pyharevegua.
Serve as an appetizer for a meal.	Ojeservi aperitivo ramo peteĩ tembi’urã.
We must support universal health care.	Ñaipytyvõva’erã atención universal de salud.
Many even view the entire political system as corrupt.	Heta oĩ voi ohecháva pe sistéma polítiko kompletoite ikorruptoha.
What you’re looking at is a storage battery.	Pe remañáva ha’e peteĩ batería de almacenamiento.
The wheel on the moving car had come down.	Pe rruéda oĩva pe áuto omýivape oguejy kuri.
People watch calmly.	Umi hénte omaña pyʼaguapýpe.
The monies raised are designated for the poor.	Umi pirapire oñembyatýva ojedesigna mboriahúpe guarã.
The council were unanimous in supporting the mayor.	Consejo oime hikuái unánime oipytyvõvo intendente-pe.
One source said the energy sector is profitable.	Peteî fuente he'i ko sector energía orekóva rentabilidad.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	Pe proveedor omantene pe comparación hekope'ÿha.
One should use at least one fruit a day.	Peteĩva oipuruva’erã peteĩ yva jepe peteĩ árape.
It’s a great house.	Ha’e peteĩ óga guasu.
The waves are crashing over the rocks.	Umi oláda oñemonguʼe ohóvo umi ita ári.
The boards are upright.	Umi távla oñemboʼy porã.
The flowers are finally starting to open.	Umi yvoty ipahápe oñepyrũma ojeabri.
I can't believe he ran away.	Ndaikatúi arovia ha'e okañy hague.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Haʼe oñeʼẽ pyaʼe, oñehaʼãvo osegi hendive.
The sparkle in his eyes gave way to a frown.	Pe chispa oĩva hesápe ome’ẽ tape peteĩ iñakãrague’asývape.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Umi banco ha político-kuéra añoite ohupyty beneficio orekóva tasa de interés yvate.
She raised her child alone.	Haʼeñoite omongakuaa imemby.
The timer reads ten minutes.	Pe temporizador omoñe’ẽ diez minuto.
He's very smart, you know.	Ha'e iñarandueterei, reikuaápa.
This river is green because of decaying leaves.	Ko ysyry hovy hogue oñembyaígui.
Check books if necessary.	Ehechamína umi lívro tekotevẽramo.
The monument commemorates those who fell in the war.	Ko monumento ogueromandu'a umi ho'áva ñorãirõme.
Many wanted to know who he was.	Heta oĩ oikuaaséva mávapa haʼe.
Food is more expensive here than anywhere else.	Tembi’u hepyve ko’ápe ambue hendágui.
The fog was slowly clearing.	Pe niebla mbeguekatúpe oñemopotĩ ohóvo.
These antibiotics have no side effects.	Ko'ã antibiótico ndorekói efecto secundario.
Mother has fought with our neighbor.	Sy oñorairõma ñande rapicha ndive.
The impact of globalization on cultural heritage.	Mba’éichapa oñemomba’e pe globalización patrimonio cultural rehe.
The dog had eaten the pig's food.	Pe jagua ho'u kuri pe ryguasu rembi'u.
They are stopped by strong resistance.	Ojejoko chupekuéra resistencia mbarete rupive.
They have embarked on a dangerous mission.	Oñepyrũma hikuái peteĩ misión ipeligrosaitévape.
A young woman was crying softly.	Peteĩ kuñataĩ hasẽ mbeguekatu hína kuri.
Nuclear weapons could be useful in future wars.	Umi arma nuclear ikatu ideprovécho umi ñorairõ oúvape.
Review the dictionary, if they have one.	Ehesa’ỹijo ñe’ẽryru, oguerekóramo hikuái peteĩ.
Show me the bat cave!	¡Ehechauka chéve pe murciélago itakua!
Many different species live in this region.	Heta especie iñambuéva oiko ko región-pe.
Banks, too, are expanding.	Umi banco, avei, oñembotuichave ohóvo.
She looked at the doctor.	Haʼe omaña pe doktórre.
The police are stationed here.	Umi policía oime estacionado ko'ápe.
One day, the wind carried his poem to him.	Peteĩ ára, yvytu ogueraha hendápe iñe’ẽpoty.
Did you hear that?	¿Rehendu piko upéva?
He’d spent decades trying to answer this question.	Ha’e ohasákuri década oñeha’ãvo ombohovái ko porandu.
A broken fountain provides a peaceful atmosphere.	Peteĩ yvu oñembyaíva ome’ẽ peteĩ ambiente py’aguapýpe.
Log in or register to comment.	Eike térã ejeregistra ecomenta hag̃ua.
A red dwarf is a cold star.	Peteĩ enano pytã ha'e peteĩ mbyja ro'ysã.
Lack of sunlight can cause depression.	Kuarahy resape’ỹre ikatu ojapo depresión.
It needs to be more respected.	Tekotevẽ oñemombaʼeve.
He managed to walk the whole way.	Oconsegui oguata pe tape pukukue.
Snow on the hills looks absolutely breathtaking.	Nieve umi cerro-pe ojehecha absolutamente ipytuhẽva.
Pour in the cream, stirring constantly.	Oñembohyru pype pe crema, oñembopupu meme.
Your dog’s health will be reflected in his coat.	Nde jagua salud ojehechaukáta ijao rehe.
She refused to tear the paper.	Ha’e ombotove oikytĩ haĝua pe kuatia.
He was angry with himself.	Haʼe ipochy ijehe.
The tallest buildings are two stories.	Umi edificio ijyvatevéva mokõi piso.
The cloudy breeze carried the smell of the sea.	Yvytu arai ogueraha yguasu ryakuã.
All of these young soldiers are elite.	Opavave ko'ã mitãrusu soldado ha'e élite.
Be careful what you eat.	Eñangarekóke mbaʼépa reʼu.
Every community needs some form of law enforcement.	Mayma komunida oikotevê algún tipo de aplicación de la ley.
The best place to collect shells is the beach.	Pe tenda iporãvéva oñembyaty haĝua umi concha ha’e pe playa.
The government gave a lot of loans.	Gobierno ome'ê heta préstamo.
Passengers were then transferred to the bus to move on.	Upéi oñembohasa umi pasajero ómnibus-pe oho haguã tenonde gotyo.
Farmers are giving a cautious welcome to some of the grain.	Umi chokokue ome'ê oikóvo peteî bienvenida cautelosamente alguno umi grano-gui.
Unrest is growing across the country.	Okakuaa ohóvo sarambi tetã pukukue.
The rose blooms all year round.	Pe rosa ipoty opa áño pukukue.
The grammar of this book is advanced.	Ko aranduka ñe’ẽtekuaa rehegua oñemotenonde.
Weather forecasts say a storm is coming.	Umi pronóstico del tiempo he'i oútaha peteî tormenta.
Often she is in despair over the rebellion of her children.	Pyʼỹinte haʼe oĩ desesperación imembykuéra opuʼãvare.
You need to take this medicine with food.	Tekotevẽ re’u ko pohã tembi’u ndive.
He received a suspended sentence.	Ohupyty peteî sentencia suspendida.
The floor is covered in sawdust.	Pe píso ojejahoʼi aserrínpe.
Let go of good habits or develop new ones.	Eheja umi jepokuaa porã térã edesarrolla umi jepokuaa pyahu.
The rock was easily ten stories high.	Pe ita ningo fásilmente ijyvate vaʼekue diez píso.
I listened carefully to everything he said.	Ahendu porã opa mbaʼe heʼíva.
We want clean air.	Ñande jaipota yvytu potĩ.
Inside the cave it was very dark.	Pe itakua ryepýpe iñypytũeterei.
Organic materials are used to make fertilizer.	Umi material orgánico ojepuru ojejapo hagua abono.
She felt threatened by the prospect.	Ha’e oñeñandu amenazada pe perspectiva rehe.
He sold his property and moved to another city.	Ovende ipropiedad ha ova ambue távape.
I am writing their names in my hand.	Che pópe ahai hína hérakuéra.
The journalist wears makeup.	Pe periodista oreko maquillaje.
Gold is now very scarce.	Koʼág̃a saʼieterei óro.
Clear wording shows how the work is to be done.	Umi ñe’ẽ hesakã porãva ohechauka mba’éichapa ojejapova’erã pe tembiapo.
Is there anyone there?	¿Oĩpa oĩ upépe?
Serve tuna fish sandwiches.	Oservi umi sandwich pira atún rehegua.
The water in the pool helps reduce soil erosion.	Pe y oĩva pe piscina-pe oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe yvy ñembyai.
He rolled his eyes in disdain.	Ombojere hesa desdén reheve.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	Ko estudio ombojoja resultado umi paciente ohupytýva tratamiento iñambuéva.
Dark clouds are gathering	Arai iñypytũva oñembyaty ohóvo
That bridge is nearby.	Upe puente oĩ ag̃ui upégui.
He sips green tea, sighs softly.	O’y’u té verde, osuspira mbeguekatu.
The factory stopped production.	Ko fábrica ojoko producción.
That is a serious question.	Upe porandu tuichaiterei mbaʼe.
The restaurant is famous for its food.	Upe rrestauránte ningo ifamóso umi tembiʼu orekóvare.
The leaves dance in the sunlight.	Hogue ojeroky kuarahy resape.
The mountains rolled over the lowlands.	Umi montáña ojere umi yvy ijyvykuʼíva ári.
His friend had absorbed all that was happening.	Iñamígo oabsorbepaite kuri umi mbaʼe oikóva.
Six is ​​a prime number.	Seis ha’e peteĩ papapy primo.
The bakery was closed then.	Upérõ oñemboty kuri panadería.
He drove her to the grocery store.	Ogueraha chupe mba’yrumýime pe tenda oñevendehápe tembi’u.
He insists the economy is booming.	Oinsisti economía oñemomba'eguasúha.
He closed his fingers on the wooden flute.	Omboty ikuã pe flauta yvyrágui ojejapóva ári.
There they picked up a young woman hitchhiking.	Upépe ohupi hikuái peteĩ kuñataĩ ojapóva autostop-pe.
The hotel maid cleaned the room.	Pe sirvienta otélpe omopotĩ pe koty.
The beast is big and ugly.	Pe mymba tuicha ha ivaieterei.
The bolts were not properly installed.	Umi perno noñemoĩporãi vaʼekue.
Cutting out meat helps save the planet.	Oñeikytĩramo so’o oipytyvõ ojesalva haĝua ko planeta.
Go and close the bottle.	Tereho ha emboty pe botella.
They were so excited that they did not hear the car.	Haʼekuéra ningo oñembopyʼaroryeterei ha nohendúi hikuái pe áuto.
The committee is resting.	Ko comité opytu'u oikóvo.
Then they'll teach us everything you need to know.	Upéi orembo'éta hikuái opa mba'e reikuaava'erã.
The falling mercury indicator shows temperatures gradually rising.	Indicador mercurio ho'áva ohechauka temperatura ojupíva mbeguekatúpe.
You really shouldn't.	Añetehápe nderejapói vaʼerã upéva.
The charity promotes the work of women writers.	Ko organización benéfica omotenonde kuña haihára rembiapo.
They called the police but the robber fled.	Ohenói hikuái policía-pe ha katu pe mondaha okañy.
I rounded the corner, and he was nowhere to be seen.	Arredondea pe eskína, ha haʼe ndojehechái moõve.
My cousin is getting married.	Che primo omenda hína.
Then, the soldiers rush in.	Upéi, umi soldádo oike pyaʼe.
He stored his groceries in the back of his pickup truck.	Oñongatu umi hembiʼurã ipickup rapykuéri.
Infrastructure in the region is ancient.	Infraestructura ko región-pe ymaite guive.
There seemed little hope of early rain.	Ha’ete ku sa’i oîva esperanza oky haguã tenonderãite.
The meal was a banquet fit for a king.	Pe tembiʼu haʼe vaʼekue peteĩ karu guasu okonveniva peteĩ rréipe g̃uarã.
Businesses throughout this area have been severely affected.	Umi negocio ko área pukukue ojeafectá vaieterei.
A combination of factors led to his imprisonment.	Peteî combinación de factores ogueraha chupe ka'irãime.
This is a good version of that movie.	Kóva ha’e peteĩ versión iporãva upe película-gui.
Creatures can sense each other.	Umi criatura ikatu oñandu ojupe.
He put it right on top.	Omoĩ porã hi’ári.
Don’t trust people who betray you.	Ani rejerovia umi tapicha ndetraisionávare.
He was still reading.	Haʼe olee gueteri hína kuri.
The liquid expands when heated.	Pe líquido oñembotuichave oñemboyku jave.
English is spoken in many countries.	Inglés ningo oñeñeʼẽ heta tetãme.
The chemistry between couples can be analyzed.	Ikatu oñeanalisa pe química oguerekóva umi pareja apytépe.
Many of their buildings were destroyed.	Heta umi edifísio orekóva hikuái oñehundi.
The distance between stations is four minutes.	Pe distancia oîva umi estación mbytépe ha'e irundy minuto.
It is difficult to administer justice.	Hasy oadministra haguã justicia.
He raised a good crop of wheat.	Haʼe omongakuaa peteĩ trígo ñemitỹ porã.
He's a lot taller than me.	Ha'e ningo heta ijyvateve chehegui.
Once we get past freezing temperatures, we will have mild weather.	Jahasa rire temperatura congelante, jaguerekóta tiempo suave.
Legal scholars say the laws are unfair.	Umi karai arandu jurídico he'i umi léi hekope'ÿ.
He used to wash his clothes in river water.	Ombojehe’a jepi ijao ysyry ýpe.
The pharmacist kept complaining about the smell.	Pe farmacéutico oñedenuncia meme pe hyakuã vai haguére.
The blood tests were all negative.	Umi prueba de sangre opavave oî negativa.
We had to postpone the meeting.	Ore ningo rombohasa vaʼerã kuri pe rreunión.
His dream is to become a writer.	Ikerayvoty ha’e oiko haĝua chugui haihára.
She spent her early life as a librarian’s assistant.	Ohasákuri hekove ñepyrûme bibliotecaria pytyvõhára ramo.
Hiding it in his pocket proved worthless.	Pe omokañýva ibolsillo-pe ohechauka ndovaleiha mbaʼeverã.
Fill in the last remaining gutters.	Oñemyenyhẽ umi último hembýva umi kanálgui.
When the music stopped, she opened her eyes.	Opávo pe música, ha’e oipe’a hesa.
The fool only brings one weapon.	Pe itavýva peteĩ árma añoite ogueru.
He concentrated on his work.	Haʼe oñekonsentra itraváhope.
Using too much sugar is bad.	Jaipuru hetaiterei asuka ivaieterei.
But what if the air is polluted?	Péro, ¿mbaʼépa oikóta pe áire oñembyaíramo?
The organization plans to relocate.	Ko organización oreko planes omohenda jey haguã.
Glasses help blinking flashing lights.	Umi anteojo oipytyvõ ojehecha’ỹ haĝua umi luz parpadeante.
Leave the platform.	Osẽ pe platafórmagui.
A motorized carriage can carry up to four people at a time.	Peteĩ karréta orekóva motor ikatu ogueraha irundy persónape peteĩ jeýpe.
Both parent and child left in tears.	Mokõive túva ha mitã oho tesay reheve.
Temperature records reflect climate change.	Umi registro temperatura rehegua ohechauka cambio climático rehegua.
The creatures are so limp, they can barely move.	Umi criatura ningo ipy’ajueterei, apenas ikatu omýi.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Umi pimiento verde ha’e peteĩ ingrediente ojehayhuvéva heta tembi’úpe.
A sports stadium is being built nearby.	Hi'aguîete oñemopu'ã peteî estadio deportivo.
Quite simply, his hard work paid off.	Simplemente, hembiapo pohýi osẽ porã.
Local stores still close early.	Umi tenda local omboty gueteri temprano.
According to one study, wearing red improves one's health.	Peteĩ estúdio heʼi peteĩ persóna oipurúramo pytã iporãveha hesãi.
Debris from the blast spread on the street.	Umi escombro oúva explosión-gui omyasãi tape rehe.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Umi roʼy roʼysã, péro umi veráno ikatu hakueterei ndaikatumoʼãiva ojegueropuʼaka.
He seemed to be annoyed.	Ha’ete ku oñembohorýva.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	Pe aire marpegua ombopiroʼy, péro pe roʼy hatãiterei.
The long tail of the monkey helps maintain balance.	Pe mono jyva puku oipytyvõ omantene haguã equilibrio.
The meat in this soup is very tender.	Pe so’o oĩva ko sópape ningo ipiro’yeterei.
A militia band attacks the city.	Peteî banda de milicia oataka tavaguasúpe.
The entire community was severely affected.	Opavave komunida ojeafectá vaieterei.
Uncontrolled anger can kill you, it can knock you into one	Pochy ndojejokóiva ikatu ndejuka, ikatu ndembotyryry peteĩ
He reads books and magazines.	Haʼe olee umi lívro ha rrevísta.
The poet overcame depression.	Ñe’ẽpapára ipu’aka depresión rehe.
As a result, the school was closed.	Upéicha rupi oñemboty mbo'ehao.
Elephants have large ears.	Umi elefante oguereko apysa tuicháva.
Rogue owners choose to ignore security measures.	Umi propietario rogue oiporavóva omboyke haguã medida de seguridad.
I took her to the dance.	Che araha chupe jerokyhápe.
The abbot was unmoved by their demand for money.	Pe abad ndojepyʼapýi ojerurégui hikuái pláta.
She hugged her baby.	Ha’e oñañuã imemby.
This is the real story.	Péva ha’e pe tembiasakue añetegua.
The poem is deceptively simple.	Pe ñe’ẽpoty ha’e ñembotavy isencillo.
He wants impartial treatment under the law.	Oipota tratamiento imparcial léi rupive.
A woman’s breasts depend on hormones.	Kuña ryekue odepende umi hormona rehe.
The economy is in crisis.	Economía oime crisis-pe.
Winning was the least of his worries.	Ogana ha’e pe michĩvéva oipy’apýva chupe.
Bellows work by pushing air through the tubes.	Umi fuelle omba’apo oempujávo aire umi tubo rupive.
The train was a disaster.	Pe trén haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
There is a light on in the tower.	Oĩ peteĩ luz hendýva pe tórrepe.
Science is a subject that has always interested him.	Ciencia ha’e peteĩ tema ymaite guive ointeresáva chupe.
The shops do not sell foreign goods.	Umi tenda ndohepyme'êi mba'erepy pytaguáva.
An increase in average temperatures is expected over the next several years.	Oñeha'ãrõ aumento temperatura promedio heta arýpe.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	Okakuaavévo población planeta-pe, péicha avei ojejeruréta recurso-kuéra rehe.
He didn't get the ball down.	Ndohupytýi oguejy haguã pelota.
The old woman gave a small cry of distress.	Pe kuñakarai tujami ome’ẽ peteĩ sapukái michĩmi ñembyasy rehegua.
You need to go.	Tekotevẽ reho.
The stench of decay was almost overwhelming.	Pe decadencia hyakuã vai haimete oporomondýi.
The island was once a volcano.	Ko ísla haʼe vaʼekue yma peteĩ volkán.
The sun is reflected from above the sea.	Kuarahy ojehechauka yguasu ári guive.
Finally add the oil and continue stirring.	Ipahápe ñamoĩ pype pe aséite ha jasegi ñambojehe’a.
Eleven men were hanged throughout the city.	Once kuimba'e oñemosãingo pe táva pukukue.
All of this conspired to terrify him	Opa koʼã mbaʼe okonspirákuri oporomondýi hag̃ua chupe
He immediately forgave them.	Upepete voi operdona chupekuéra.
Modern technology has contributed a lot in improving living conditions.	Tecnología moderna heta oipytyvõ oñemyatyrõ haguã condición de vida.
Protests have been rejected.	Umi protesta oñembotovéma.
The speakeasy is popular with nearby students .	Pe speakeasy ojeguerohory umi temimbo'e hi'aguĩva .
A desert is an empty place.	Peteĩ desiérto ningo peteĩ lugár nandi.
Playing sports is good for health.	Oha'ãvo deporte iporã tesãime guarã.
Next to the church is a shrine.	Tupao ykére oĩ peteĩ santuario.
Money soon ran out, we we couldn't afford dinner.	Viru pya'e opa, ore ore ndaikatúi ropermiti cena.
No evidence of foul play was found.	Ndojejuhúi evidencia de juego falta.
She began to cry softly.	Oñepyrũ hasẽ mbeguekatu.
This is a mistake.	Kóva ha’e jejavy.
They had never lived together.	Haʼekuéra ningo arakaʼeve ndoikói vaʼekue ojuehe.
The dog suddenly ran down the dark corridor.	Pe jagua oñani sapy’a pe pasillo iñypytũvape.
He lifted the suitcase over his shoulder.	Omopu’ã pe maleta ijyva ári.
She planted a rose here ten years ago.	Ha’e oñotỹ peteĩ rosa ko’ápe ojapo diez áño.
He was a firm, but fair teacher.	Haʼe ningo peteĩ mboʼehára firme, péro hekojojáva.
Usually, a cup of tea is one ounce.	Jepive, peteĩ té ryru oguereko peteĩ onza.
As a result, he was banned from teaching.	Upéicha rupi ojeproivi chupe omboʼe hag̃ua.
I put my books in my backpack.	Amoĩ che arandukakuéra che mochila-pe.
He took an active part in politics.	Oparticipa activamente política-pe.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Pe anguila eléctrica sa’i ojehecha ka’aguýpe.
Lure the flies into the traps with jam.	Egueraha umi moscas-pe umi ñuhãme mermelada reheve.
This girl is extremely curious.	Ko mitãkuña oreko extremadamente curiosa.
The young ruler hurried to the tower.	Pe mburuvicha imitãva pya’e oho pe tórre gotyo.
They won the game.	Ogana hikuái.
The walls are filled with family photos.	Umi murálla henyhẽte umi fóto familiar reheve.
The exhibition showcases the latest linguistic technology.	Ko jehechauka ohechauka tecnología lingüística ipyahuvéva.
He sings funny songs with his friends.	Opurahéi iñamigokuéra ndive purahéi iñe’ẽporãva.
He exited the car, carrying a large suitcase.	Osẽ pe auto-gui, ogueraháva peteĩ maleta tuicháva.
My whole life flashed before my eyes.	Che rekove pukukue omimbi che resa renondépe.
He kept forgetting things.	Haʼe osegi hesarái umi mbaʼégui.
These silly posture rules are mind-boggling	Ko’ã regla tonta postura rehegua ombohasy ñane akã
Children often wear these types of clothes for special occasions.	Mitãnguéra omonde jepi koʼãichagua okasión espesiálpe g̃uarã.
The waitress called for haste.	Pe mesera ohenói pya’e haĝua.
The issue is a controversial one.	Ko tema ha'e peteî polémica.
He lay still, not moving a muscle.	Oñeno kirirĩháme, nomomýiri peteĩ múskulo.
The pilot took a side trip to visit friends.	Pe piloto ojapo peteĩ viaje lateral ovisita haĝua iñamigokuérape.
No one knows exactly when the first cities emerged.	Avave ndoikuaái añetehápe arakaʼépa osẽ umi siuda ypykue.
Again, he was rejected.	Jey, oñemboyke chupe.
No one objected to the idea.	Avave ndojokói upe idea rehe.
Tom returned an hour later.	Tom ou jey peteĩ óra rire.
Not another soul in sight.	Ndaipóri ambue ánga ojehecháva.
First, we need a cheese.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ kesu.
The countdown will be televised.	Ko cuenta atrás ojehechaukáta televisado-pe.
Many cities have poor infrastructure.	Heta táva oguereko infraestructura vai.
The birth rate in the country is declining.	Tasa de parto tetãme oguejy ohóvo.
Specialists determined the death was likely an accident.	Umi especialista odetermina oiméne omanóha peteî accidente.
There appears to be a relapse.	Ojekuaa oîha recaída.
We watched all the birds.	Romañapaite umi guyrakuérare.
The work of sorting wheat from chaff.	Tembiapo oñemboja’o haguã trígo paja-gui.
A new student has started school.	Peteî temimbo'e pyahu oñepyrûma mbo'ehaópe.
New public toilets are built with great care.	Umi aseo público pyahu oñemopu'ã tuicha ñeñangareko rehe.
The underground parking lot was nearly full.	Pe estacionamiento subterráneo haimete henyhẽ.
Violent crime is not uncommon in poorer districts.	Delincuencia violenta ndaha'éi ojehecha'ÿva umi distrito imboriahuvévape.
I have brought back the bibliography books.	Agueru jeýma umi aranduka bibliografía rehegua.
She's the only woman in her class.	Ha'e pe kuña añoite oĩva iclase-pe.
The project will require more attention to detail.	Ko proyecto oikotevêta ojesarekove umi detalle rehe.
A polar bear was spotted on the shore.	Ojehecha peteĩ oso polar pe y rembeʼýpe.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Umi oñekonvertíva jerovia pyahúpe ojepersegi umi tupao oñemopyendáva.
The herd quickly ran to the hills.	Pe ovecha aty pyaʼe odipara umi sérro gotyo.
He accused the police of corruption.	Omboja policía-kuéra rehe pokarê rehe.
The news represents a setback for humanity.	Ko marandu orrepresenta peteî retroceso humanidad-pe guarã.
Read the last few pages of the newspaper.	Emoñe'ê umi página paha diario-pe.
If you want a good job, speak well.	Reipotáramo peteĩ traváho porã, eñeʼẽ porã vaʼerã.
The area is known for its dusty streets.	Upe lugár ojekuaa umi kálle orekóvare yvytimbo.
You are losing your hair.	Nde reperdéma hína nde akãrague.
The path follows the river.	Pe tape osegi pe ysyry.
The rejection of the universal healthcare bill sparked protests.	Oñemboykévo proyecto de ley universal salud reheguáva omoñepyrû protesta.
The newspaper interviewed people from diverse professions.	Ko diario oentrevista umi tapicha orekóva diversa profesión.
They were given beautiful gifts.	Oñemeʼẽ chupekuéra umi rregálo iporãitereíva.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	Pobreza endémica oipe'a ko tetãme tenonderã.
Hardly anyone answered the call.	Apenas avave ombohovái pe ñehenói.
Nature provides everything we need.	Naturaleza ome’ẽ opa mba’e ñaikotevẽva.
They had hoped to escape through the door.	Oha’arõkuri hikuái okañy pe okẽ rupive.
Now that artist is dead.	Koʼág̃a katu omanóma upe artísta.
This house is located in a village, close to a big city.	Ko óga oĩ peteĩ puévlope, hiʼag̃uíva peteĩ siuda tuichávagui.
Some of the most important minerals in the world.	Oĩ umi mineral iñimportantevéva ko yvy ape ári.
The wall was riddled with pockets of shot and shell.	Pe muro oreko kuri bolsillo disparo ha concha-gui.
This rose is perfectly placed.	Ko rosa oñemohenda porãiterei.
It is not known why it did not rain.	Ndojekuaái mba'érepa ndokyvéi.
The teapot shattered on the floor.	Pe té ryru oñembyai yvýpe.
We’ll take a detour today.	Jajapóta peteĩ desvío ko árape.
A cloud of dust rose up.	Peteĩ arai yvytimbo ojupi yvate.
He leaned forward, his back on the table.	Oñembo’y tenonde gotyo, ijyva mesa ári.
Recycle as much as possible.	Reciclaje ikatuháicha.
The audience was small and roundly applauded.	Umi ohendúva michĩ ha ojepopete redondamente.
A city will either vote for the motion or reject it.	Peteĩ táva ovotáta pe moción rehe térã ombotovéta.
We can see that people regret the dirty life.	Jahechakuaa umi tapicha ombyasyha pe tekove ky’a.
He spent most of his time observing through telescopes.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo ohecha hag̃ua umi teleskopio rupive.
Well, that's all for today.	Bueno, upéva añoite ko árape guarã.
The horse suffered from bowed legs.	Pe kavaju ohasa asy ipy oñesũ haguére.
The new owners relaxed as the tenants moved out.	Umi ijára pyahu opytu'u osêvo umi inquilino-kuéra.
Lift each flap and turn the page.	Eipyso káda solapa ha embojere pe páhina.
The airport is located far from the city centre.	Ko aeropuerto opyta mombyry táva mbytégui.
Collect some preliminary data.	Ombyaty algunos dato preliminar.
The cuckoo call in spring is enchanting.	Pe cuco ñehenói primavera-pe ha’e encantador.
The wind picked up strongly at night.	Yvytu oipyhy mbarete pyharekue.
How did you come up with the idea?	Mbaʼéichapa rehupyty pe idéa?
They make instruments, including accordions, guitars and pianos.	Ojapo hikuái instruménto, umíva apytépe acordeón, guitarra ha piano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Oñeha’ãvo oñemedi ha’e peteĩ desafío científico.
Give him a loving smile, even when it seems impossible.	Emeʼẽ chupe peteĩ sonrisa mborayhúpe, haʼetéramo jepe ndaikatumoʼãiva.
They have a flat concrete roof.	Oguereko hikuái peteî techo plano de hormigón.
Do you have a plan in mind?	¿Reguerekópa peteĩ plan ne akãme?
Time alone is moving too fast.	Pe tiémpo añoite oho pyaʼeterei ohóvo.
We were looking for the necessary equipment.	Roheka kuri umi tembiporu oñeikotevẽva.
Let it set for a few minutes.	Jaheja toñemohenda unos minutos.
Normally a parent is concerned.	Normalmente peteĩ túva ojepyʼapy.
You've never told anyone this story.	Araka'eve neremombe'úiva avavépe ko tembiasakue.
The number of wild birds is decreasing.	Oguejy ohóvo guyrakuéra ka'aguýpe.
We need to verify his credentials.	Tekotevẽ javerifika umi credencial orekóva.
They returned to the palace after their travels.	Ojevy hikuái palacio-pe oviaha rire.
This is an unusual claim.	Kóva peteî reclamo ndaha'éiva jepiguáicha.
They were elderly men and their faces lined up.	Ha’ekuéra ha’e kuimba’e ijedámava ha hovakuéra oñemoĩ línea-pe.
He still hasn't made eye contact with me.	Ha'e ndojapói gueteri contacto de ojo chendive.
The lower grades are ignored.	Umi nota inferior oñemboyke.
At night the city is vibrant and amazing.	Pyhare pe siuda ikyreʼỹ ha hechapyrãiterei.
She said goodbye to her friend before walking past her.	Odespedi iñamígagui ohasa mboyve hese.
Day and night slowly blended into each other.	Ára ha pyhare mbeguekatúpe oñembojehe’a ojuehe.
The rising crime rate.	Ko tasa de delincuencia ojupíva.
So he went to find a quiet corner.	Upévare oho oheka peteĩ eskína kirirĩháme.
We cried when we heard the bad news.	Rorasẽ rohendu jave pe notísia vai.
He looked red.	Ha’e ojehecha pytã.
Many publications deal with death, love, family, and war.	Heta puvlikasión oñeʼẽ pe ñemano, mborayhu, família ha ñorairõre.
You will be able to notice a delay.	Ikatuta rehechakuaa peteĩ retraso.
She wore a white shawl draped over her shoulders.	Omonde peteĩ chal morotĩ ojejahoʼíva ijyva ári.
All our cakes freshly baked.	Opa ñande tortakuéra oñembojy ramóva.
Soon, his entire face will be shaved or painted.	Koʼẽrõitéma, entéro hova oñeafeita térã oñepinta vaʼerã.
Pleasing to the eye, it certainly is.	Ombovy'a tesa, katuete ha'e.
In the backyard is an old, scrawny tree.	Ikorapýpe oĩ peteĩ yvyra tuja ha ikyráva.
They live in a seven-room house.	Haʼekuéra oiko peteĩ ógape orekóva siete koty.
Drinking too much can be harmful to your health.	Reʼúramo hetaiterei vevída ikatu operhudika nde salúpe.
They went to the city.	Oho hikuái upe távape.
They shouted angrily at us as we retreated.	Ha’ekuéra osapukái pochýpe oréve rojeretira aja.
The dwarven kingdom is underground.	Pe enano rréino oĩ yvy guýpe.
She took one that she instantly didn’t like.	Ha’e ogueraha peteĩ instantáneamente ndogustáiva chupe.
One kid tried to grab her arm.	Peteĩ mitã’i oñeha’ã ojagarra ijyva.
He uses his shoulder bag as a pillow.	Oipuru ivosa de hombro almohada ramo.
The car is new.	Pe mba’yrumýi ipyahu.
The artist's work has been praised by critics.	Ko artista rembiapo oñemomba'eguasu crítico-kuéra.
The train had almost arrived when the accident occurred.	Haimete og̃uahẽma kuri pe trén oiko jave pe aksidénte.
Little butterflies fly in the treetops.	Umi guyra’i mimi oveve yvyra ru’ãme.
Insects have hard shells.	Umi mymbachu’i oguereko ijyvyra hatãva.
The ferris wheel took us over the silent city.	Pe ferris rruéda oregueraha pe siuda kirirĩháme ári.
The growth of the city has had a significant impact on the environment.	Ko tavaguasu okakuaágui tuicha mba'e vai tekoha rehe.
These foods are specially designed to be used in very small quantities.	Koʼã tembiʼu ojejapo espesiálmente ojepuru hag̃ua saʼieterei.
The elf stood slightly larger than his human friends.	Pe duende oñembo’y tuichave’imi iñamigokuéra yvypóragui.
Many downtown areas were evacuated.	Heta área centro de la ciudad ojedesampara.
Perhaps he was a little naive.	Oiméne haʼe ningo ingenuoʼimi vaʼekue.
They were planting grapes.	Haʼekuéra oñotỹ hína kuri parrál.
Shady beaches and strong winds dominate this coast.	Umi playa sombría ha yvytu atã odomina ko costa.
It’s implicit in being human.	Ha’e implícito ha’évo yvypóra.
Locals blame these greedy businessmen.	Umi local oculpa ko'ã empresario codicioso-pe.
Crime has risen sharply this year.	Tuicha ojupi delincuencia ko arýpe.
The milkman delivered the milk in the morning.	Pe kamby apoha omoguahẽ pe kamby pyhareve.
Unimaginable changes occur.	Oiko umi kámbio ndaikatúiva oñeimagina.
Often, all the pickups are black.	Py’ỹi, opa umi pickup ha’e morotĩ.
The shopkeeper pulled a dress on the floor.	Pe tenda jára oipyso peteĩ ao yvýpe.
The President has promised to fight corruption.	Mburuvicha ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohováitaha pokarê.
Everyone thought he would never come back.	Enterove opensa haʼe arakaʼeve ndojevymoʼãiha.
No vehicles can pass through here until the bridge is repaired.	Ndaipóri mba'yrumýi ikatúva ohasa ko'ápe oñemyatyrõ peve puente.
She moved to the piano and sat down.	Ha’e ova pe piano rendápe ha oguapy.
Take care of the birds.	Ñañangareko umi guyrakuérare.
It’s very humid here.	Ko’ápe ningo humedaditerei.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Papa ha’e peteĩ ka’avo ojeguerohoryvéva.
But the company disputed the rebel's claim.	Péro pe kompañía odisputa pe rebelde heʼíva.
The boy was shocked.	Pe mitãkaria’y oñemondýi.
Heat the milk.	Oñembohyku pe kamby.
In many countries women have equal rights.	Heta tetãme kuñanguéra oguereko derecho joja.
The command works like a charm.	Pe tembiapoukapy omba’apo peteĩ encanto-icha.
Journalists arrived at the hotel.	Periodista-kuéra oguahê hotel-pe.
Many bridges were washed away.	Heta puente ojejohéi.
You may scoff, but there’s a tradition here.	Ikatu peñembohory, ha katu oĩ peteĩ tradición ko’ápe.
A lot of kids are taking up gymnastics these days.	Hetaiterei mitã ogueraha gimnasia ko'ã árape.
Bees live in colonies and use pheromones to communicate.	Umi ryguasu oiko colonia-pe ha oipuru feromona oñemongeta hagua.
They approached the small, manicured garden.	Oñemboja hikuái pe hardín michĩ ha oñembojegua porãvape.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Ko tape ohecha ára ha ára decenas de miles de peatón.
A doctor tears the bandage aside.	Peteĩ doktór omondoro peteĩ lado pe vendaje.
She stepped away to let someone else pass her.	Haʼe oñemomombyry oheja hag̃ua ohasa chupe ótro.
Show me your immigration form.	Ehechauka chéve nde formulario de inmigración.
Suddenly the door opened with a crash.	Sapy’aitépe ojeabri pe okẽ peteĩ choque reheve.
The toaster whistled on and off.	Pe tostadora oisu’u ha osẽ.
A gifted amateur, his musicianship surprises even talented musicians.	Peteĩ aficionado ikatupyrýva, pe músiko orekóva osorprende umi músiko ikatupyrývape jepe.
Rain clouds drift lazily over the scene.	Umi arai ama rehegua ojedesvia perezoso pe escena ári.
Some birds migrate south to escape the cold.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo okañy hag̃ua pe roʼýgui.
The clothes are clean and shiny.	Umi ao ipotĩ ha omimbi.
The streets were once traveled by desperate people.	Umi tape yma ojeguata vaʼekue umi hénte desesperado.
Many restaurants in the tourist district close early.	Heta restaurante distrito turístico-pe oñemboty temprano.
This candy melts when you bite into it.	Ko dulce oñemongu’e reisu’úvo ipype.
The church was packed.	Pe tupao henyhẽte.
He trips over a rock and falls.	Haʼe oñepysanga peteĩ ita ári ha hoʼa.
The steps down to the mountain are very steep.	Umi escalón oguejýva pe montáñape ningo ijyvateterei.
In this city air pollution levels exceed safe levels.	Ko tavaguasúpe umi nivel de contaminación atmosférica ohasa umi nivel seguro.
Who will take care of our children?	Mávapa oñangarekóta ñane membykuérare?
An update was made to the product.	Ojejapo peteĩ actualización pe producto-pe.
They usually leave the office in the evening.	Osẽ jepi hikuái ofisínagui kaʼaru jave.
Slowly, she smiled at him.	Mbeguekatúpe, opukavy chupe.
All he knew was that we had caught up in traffic.	Haʼe oikuaánte rojopy hague tránsitope.
Eventually people stopped beating their families.	Amo ipahápe umi hénte ndoinupãvéima ifamíliape.
The river has dried up.	Pe rrío ipirupáma.
He told a joke that made everyone laugh.	Omombe’u peteĩ vyrorei opavavépe opukavyva’ekue.
Thousands of roses grow in my garden.	Miles de rosas okakuaa che hardínpe.
The kingdom was difficult.	Pe rréino ningo ijetuʼu vaʼekue.
His throat was swollen and bleeding.	Ijyva oñembohye ha huguypa.
He tried not to panic.	Oñeha'ã ani haguã oñemondýi.
We need to eat more potatoes.	Tekotevẽ ja’u hetave papa.
The queen herself chose who was to be executed.	Pe rréina voi oiporavo mávapepa ojejuka vaʼerã.
Increasingly, network providers are streaming video.	Hetavévo, umi proveedor red rehegua omoherakuã video.
They drive for miles.	Omaneha hikuái kilómetro pukukue.
Many farmers moved to the city.	Heta chokokue ova ko távape.
Much of the land has been cleared for cultivation.	Hetaiterei yvy oñemopotîma oñeñemitÿ haguã.
Space travel is fraught with danger.	Pe jeguata espacio-pe henyhẽ peligro-gui.
The bottom of the mountain descends to the ground.	Yvyty ypýpe oguejy yvy gotyo.
For convenience, they divided the steel industry into three parts.	Okonveni hag̃ua, ombojaʼo hikuái pe industria siderúrgica mbohapy pártepe.
The correct answer is b.	Mbohovái hekopete ha’e b.
His muscles are strong and lean.	Imúskulokuéra imbarete ha ipire hũ.
He saved the family from the burning house.	Osalva pe famíliape pe óga hendývagui.
I’ll pay you ten dollars.	Che apagáta ndéve umi dólar.
This phrase exists for this reason.	Ko ñe’ẽjoaju oĩ ko mba’ére.
A group of tourists escaped into the jungle.	Peteî grupo de turistas okañy ka'aguýpe.
The two big, ugly beasts met at dawn	Umi mokõi mymba tuicháva ha ivaietereíva ojojuhu ko’ẽmbotávo
Electric cars are becoming more popular.	Umi auto eléctrico ojeguerohoryve ohóvo.
This week we learned about foreign cultures.	Ko arapokõindýpe roikuaa pytagua rekokuéra rehegua.
Do you believe they are right?	¿Regueroviapa haʼekuéra oĩ porãha?
They see hospitals as places of medicine.	Ohecha hikuái umi tasyo ha'eha peteî tenda pohã rehegua.
A seed that falls to the ground and grows.	Peteĩ semílla hoʼáva yvýpe ha okakuaáva.
Everyone who lived is dead.	Opavave oikove vaekue omanóma.
I warned him not to buy that house!	¡Aadverti chupe ani hag̃ua ojogua upe óga!
Hearing the scream, the woman ran out.	Ohendúvo pe sapukái, pe kuñakarai osẽ odipara.
His reflection met mine in the mirror.	Irreflejo ojojuhu che ndive espejo-pe.
He makes a good living repairing appliances.	Oiko porã omyatyrõvo umi electrodoméstico.
Ancient texts lament how rapidly the world is changing.	Umi téxto yma guare ombyasy mbaʼeichaitépa pyaʼe okambia ohóvo ko múndo.
The television signal has not yet reached here.	Señal televisiva neíra oguahê ko'ápe.
The purchasing department contracts with local factories.	Ko departamento de compras ocontrata umi fábrica local ndive.
Most of us have some level of nervousness.	La mayoría ñande jareko algún nivel de nerviosismo.
A political handbook.	Peteĩ aranduka política rehegua.
Black words are paired with others.	Umi ñe’ẽ morotĩ oñembojoaju ambuekuéra ndive.
Fortunately there are many volunteer organizations.	Vy’arã oĩ heta organización voluntaria.
A piece of paper flew.	Peteĩ kuatia pehẽngue oveve.
The village was inhabited by a formerly nomadic people.	Ko aldea-pe oiko peteĩ pueblo yma nómada.
Open the envelope carefully.	Oipe’a porã pe sobre.
He arrived early to finish his work.	Haʼe og̃uahẽ temprano omohuʼã hag̃ua hembiapo.
They walked over the park.	Oguata hikuái pe parque ári.
Scientists use petri dishes to study cultures of bacteria.	Umi sientífiko oipuru umi plato de petri ostudia hag̃ua umi cultura de bacterias.
The neighborhood is notorious for crime.	Ko barrio herakuã vai hembiapo vai rehe.
The young man's eyes were dark, but kind.	Pe mitãrusu resa iñypytũ, péro ipyʼaporã.
The dentist will examine your teeth.	Pe dentista ohecháta nde juru.
Well done!	Japo porã!
One night, he had a vision of his mother.	Peteĩ pyhare, ha’e oguereko peteĩ visión isy rehegua.
Karra believes in reincarnation.	Karra oguerovia reencarnación rehe.
If neighbors complain, you can put up a fence.	Umi vecino oñedenuncia ramo, ikatu remoĩ peteĩ korapy.
There was a subtle flaw in the software.	Oĩkuri peteĩ defecto sutil pe software-pe.
The miners worked underground for two weeks at a time.	Umi minero omba'apo yvyguýpe mokõi arapokõindy peteî jeýpe.
Ice crystals form on the glass.	Umi cristal de hielo oñeforma pe vidrio ári.
History of sports.	Deporte rehegua rembiasakue.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Rombojere peteĩ moneda rodesidi hag̃ua, iñakã térã cola.
The paint is fading badly.	Pe pintura oñedesvanece vaieterei ohóvo.
Our efforts were hampered by a lack of funding.	Ore ñeha’ã ojejoko ndaipórigui viru.
Making electricity, transportation and electronics.	Ojapóvo electricidad, transporte ha electrónica.
He was wearing a blue hoodie and blue jeans.	Omonde peteĩ sudadera hovy ha peteĩ vaquero hovy.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Upéi, ha upérõ añoite, pe extraño oikuaauka mávapa.
The phone sounded immersed in thought.	Pe teléfono ipu oñembohysýiva pensamiento-pe.
He looked at me in despair.	Ha’e omaña cherehe desesperación reheve.
A taxi stopped in front of the office building.	Peteî taxi opyta edificio de oficinas rovái.
Junior officials should try to deal with problems.	Umi funcionario menor oñeha'ãva'erã ombohovái apañuãi.
Little research has been done on this topic.	Saʼi ojejapo investigasión ko témare.
She offered to make coffee for our party.	Haʼe oñekuaveʼẽ ojapo hag̃ua káva ore fiéstape g̃uarã.
Some societies use a lot of stone tools.	Oĩ sociedad oipurúva heta tembiporu itaguigua.
Devils lurk in the woods at night.	Añakuéra oñemo’ã ka’aguýpe pyharekue.
One afternoon at four, he stopped reading.	Peteĩ asaje cuatro jave, ndoleevéima.
Some species will almost certainly disappear.	Oĩ especie haimete katuete okañýtava.
He set his course for the east coast.	Omoĩ hape pe costa este gotyo.
A mother mourns the death of her child.	Peteĩ sy ombyasy imemby omanóva.
Shakespeare follows supply chain management.	Shakespeare osegi gestión cadena de suministro rehegua.
Write a polite message.	Ehai peteĩ marandu cortés.
The eagles circled the canary	Umi ágila ojere pe canario rehe
There has to be some kind of logical explanation.	Oĩva’erã algún tipo de explicación lógica.
Millions of smart meters will be installed soon.	Millones de medidores inteligentes oñemoîta pya'eterei.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Pe prínsipe ha princesa omenda peteĩ ceremonia tuichávape.
The queen set up a network of spies.	Pe rréina omoĩ peteĩ red de espías.
This is a perfect opportunity.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad perfecta.
My favorite food is hot cereal.	Che rembi’u ahayhuetéva ha’e cereal hakuáva.
Luke had dark skin.	Lucas oguereko ipire morotĩ.
A date was set for the wedding.	Oñemoĩ peteĩ fécha ojejapo hag̃ua pe kasamiento.
This land was once unoccupied.	Ko yvy ningo yma ndojeguerekói vaʼekue.
It is doubtful that he will succeed.	Ojedudáma haʼe osẽ porãtaha.
A plethora of oranges	Peteĩ plétora de naranja
Some animals can talk.	Oĩ mymba ikatúva oñe’ẽ.
The police force at both airports is efficient.	Fuerza policial mokõive aeropuerto-pe oime eficiente.
There is no sign posted that says so.	Ndaipóri letrero oñemoîva he'íva upéicha.
The boy had a bright future.	Pe mitãkaria’y oguereko peteĩ futuro hesakãva.
The hare ran across their path.	Pe liebre oñani ohasávo hapekuéra.
A conservative party wins elections.	Peteî partido conservador ogana elecciones.
I'm hungry!	Che ñembyahýi!
The soldiers are in hot pursuit.	Umi soldádo opersegi hakueterei.
It can lift two tons of cement.	Ikatu ohupi mokõi tonelada cemento.
It was given to him as a gift.	Oñeme'ẽ chupe jopói ramo.
His work has been highly praised by critics.	Hembiapokue oñemomba'eguasueterei umi crítico-kuéra.
Answering that question makes us sick.	Ñambohovái upe porandu ñanembohasy.
Farming is the toughest profession in the world.	Ñemitÿ ha'e profesión hasyvéva mundo-pe.
The child cried	Hasẽ pe mitã
This road is badly in need of repair.	Ko tape oikotevê vaieterei oñemyatyrõ.
The person must be very intelligent, in our minds.	Pe tapicha iñarandueterei va’erã, ñane akãme.
Many other countries have done the same.	Péicha avei ojapo heta ambue tetã.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Ko región-pe clima iporãiterei oñeñotỹ haguã naranja.
These houses are very popular with young people.	Ko'ã óga oguerohoryeterei mitãrusukuéra.
The rising cost of living is to blame.	Pe costo de vida ojupíva ha'e culpable.
Construction activity increased in the region.	Actividad construcción ojupíva región-pe.
Before using a particular formula, check the values.	Jaipuru mboyve petet fórmula particular, jahechava era umi valor.
The soup began to boil.	Pe sópa oñepyrũ opupupaite.
Trees are indicators of climate change.	Yvyramáta ha’e umi mba’e ohechaukáva cambio climático.
Our ruler is a tyrant.	Ñande mburuvicha niko peteĩ tirano.
Their jobs are public knowledge.	Imba'apohakuéra ha'e conocimiento público.
She was about to give birth.	Haʼe imemby potaitéma kuri.
This is the final deadline.	Péva ha'e plazo paha.
It would be best to assume that everyone is innocent.	Iporãvéta ñaimoʼã enterovéva inosénteha.
If you're lazy, you'll never succeed.	Nde perezoso ramo, araka'eve neresẽporãmo'ãi.
The homeless man in rags throws himself at the stranger.	Pe kuimba'e ndorekóiva hogar trapo-pe oñemombo pe extraño rehe.
It was about that time that he proposed to her.	Upe tiémpope voi haʼe opropone chupe.
The foreman ordered a halt to production.	Capataz odispone ojejoko haguã producción.
He couldn't understand.	Haʼe ndaikatúi ontende.
The house needed painting.	Pe óga oikotevẽkuri oñepinta.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Jaipyhy pe cereal ha ñamoĩ armario-pe.
The people had done the same.	Umi tavaygua ojapova'ekue avei upéicha.
Soldiers were appointed to guard the dams.	Oñenombra umi soldádo oñangareko haguã umi represa rehe.
This brand sign is known all over the world.	Ko signo marca rehegua ojekuaa oparupiete ko yvy ape ári.
He drove his car straight into the ditch.	Omboguata imba’yrumýi derecho pe zanja-pe.
The mall was lined with shops and restaurants.	Ko centro comercial-pe oîkuri tenda ha restaurante-kuéra.
We must learn to cooperate with one another.	Ñaaprendevaʼerã ñañomoirũ hag̃ua oñondive.
Better spend some time early.	Iporãve jahasa michĩmi tiémpo temprano.
As construction progressed, the place became very noisy.	Oñemotenondévo pe konstruksión, pe lugár oñepyrũ ohendukaiterei.
Some insects emit a stinky smell.	Oĩ mymbachuʼi osẽva hyakuã asýva.
Cold water came out of the hose.	Y ro’ysã osẽ pe manguera-gui.
He was clearly shocked.	Hesakã porã ha’e oñemondýi hague.
Farmer bees lay many eggs.	Umi ryguasu chokokue omoĩ heta óvulo.
The torn paper flew to the ground.	Pe kuatia ojedesgarráva oveve yvýpe.
They live in poverty.	Haʼekuéra oiko mboriahúpe.
Shane is putting up pipes.	Shane omoĩ hína pipa.
He decided not to go there.	Haʼe odesidi ndohóiha upépe.
Land and buildings in this region are valuable.	Yvy ha edificio ko región-pe ovaleterei.
They stole some diamonds.	Omonda hikuái unos kuánto diamante.
There are birds in the trees outside our school.	Guyra oĩ yvyra ári ore mbo’ehao okaháre.
A gentle breeze was blowing off the sea.	Peteĩ yvytu suave oipeju hína kuri pe márgui.
Zoos are disappointed.	Umi zoológico-kuéra oñedecepciona.
Coral pupae float on the water.	Umi pupa de corail oveve pe y ári.
The gym was packed.	Pe salón deportivo henyhẽte.
All students in a class will receive the same grade	Mayma temimbo’e oĩva peteĩ mbo’esyrype ohupytyva’erã peteĩchagua nota
We wanted them to prosper.	Roipota kuri oprospera hikuái.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Ojeguerovia en general yvypóra osẽ hague umi mono-gui.
Farmers were largely indifferent.	Umi chokokue tuicha mbaʼe vaʼekue indiferénte.
With little warning, lightning struck him.	Sa’i advertencia reheve, peteĩ rayo oity chupe.
She walked up to the door.	Ha’e oguata ojupi pe okẽme.
The pigs were tied up in the shed.	Umi kure oñeñapytĩ pe galpón-pe.
The mall was built in one day.	Ko centro comercial oñemopu'ã peteî árape.
Young people commit a lot of offences.	Mitãrusukuéra ojapo heta ofensa.
This guitar is untuned.	Ko guitarra ningo noñeafináiva.
Water freezes in ice when it’s cool enough.	Y oñekongela hielo-pe ho’ysã porã vove.
The computer detects an error.	Pe komputadóra ohechakuaa peteĩ mbaʼe vai.
I abundance of cheep food.	I abundancia de tembi'u cheep rehegua.
Dense coastal fog is notoriously misleading.	Pe denso niebla costera ha’e notorio ombotavyha.
The heat continued throughout the day.	Haku osegi ára pukukue.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Ombota pe kapi’ipe hykúva, ohejávo peteĩ py huella yvyku’i.
The wheels are well greased.	Umi rruéda oñeengrasa porã.
They put him in solitary confinement.	Omboty hikuái chupe peteĩ kársel haʼeñohápe.
What are we going to make of this?	Mbaʼépa jajapóta ko mbaʼégui?
A dangerous thing is a dangerous thing.	Peteĩ mba’e ipeligrosoitéva ningo peteĩ mba’e ipeligrosoitéva.
The vulture continued its search for its bloodied victim.	Pe buitre osegi ohekávo pe víctima huguypaitévape.
The lights are on.	Umi tesape hendypa.
We drew the curtains and put on some music.	Rodibuja umi kortína ha romoĩ unos kuánto músika.
Next week fruit is cheaper.	Ágã arapokõindy oúvape yva ivaratove.
The aunt ran to me.	Pe tia oñani che rendápe.
Corinth was a maritime city.	Corinto haʼe vaʼekue peteĩ siuda marítimo.
So let’s check today’s weather forecast.	Upéicha jahechami ko árape pronóstico tiempo rehegua.
Many residents are unhappy with the economy.	Heta tavaygua ndovy'ái economía rehe.
These things need to be fixed.	Ko'ã mba'e oñemyatyrõva'erã.
The video purportedly shows an alien autopsy.	Ko video ohechauka supuestamente peteî autopsia extraterrestre.
Don't do it too soon.	Ani rejapo pyaʼeterei.
Mary wasn't surprised.	María noñesorprendeiete voi.
The group aimed to reduce trade imbalances.	Ko grupo hembipotápe oime kuri omboguejy desequilibrio comercial.
When he accomplished this, he left the house.	Omoañetévo péva, osê hógagui.
A distant memory, a ghost of the past.	Peteĩ mandu’a mombyry, peteĩ fantasma yma guarégui.
Earthquakes are common in this area.	Ko tendápe oiko jepi yvyryrýi.
Many people described him as "the best".	Heta tapicha he'i hese "iporãvéva".
No animal can live without water.	Ndaipóri mymba ikatúva oiko y’ỹre.
The ball was thrown into the lake.	Pe pelota ojeity pe lago-pe.
He called for those responsible to be prosecuted.	Ojerúre umi responsable ojeprocesa haguã.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Oguerekóramo peteĩ barba nomomichĩri peteĩ kuimbaʼe iñarandu.
The atmosphere contains all kinds of gases.	Pe atmósferape oĩ opaichagua gás.
A black man asks a white woman for directions.	Peteĩ kuimba’e morotĩ oporandu peteĩ kuña morotĩme dirección-pe.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Oñemoĩ vapor-pe ha’e pe tape iporãvéva oñembojy haĝua papa.
He was often abusive.	Haʼe ningo pyʼỹinte oñeʼẽ vai.
He put the coins in his pocket.	Omoĩ ibolsíllope umi monéda.
Spiders weave a web of white silk.	Umi araña oteje peteĩ telaraña séda morotĩgui.
Nuclear reactors are a safety risk.	Umi reactor nuclear ha'e peteî riesgo seguridad reheguáva.
The search is as urgent as ever.	Pe jeporeka ha’e urgente yma guaréicha.
Some of the regulations are very stringent.	Oĩ umi reglamento ipohýietereíva.
Some like coffee in the morning.	Oĩ oguerohorýva káva pyhareve.
Now that is a truly terrifying spectacle!	¡Koʼág̃a upéva haʼe peteĩ espectákulo añetehápe oporomondýiva!
The philosopher suggests a mathematical formula for happiness.	Pe filósofo heʼi peteĩ fórmula matemática ojevyʼa hag̃ua.
The swimmer leapt forward.	Pe nadador otyryry tenonde gotyo.
The city is a dangerous place at night.	Ko táva ha'e peteî tenda ipeligroso pyhare jave.
Most of the students in our school come from wealthy families.	La majoría umi estudiánte ore eskuélape oúva umi família iplátavagui.
Keep these plants out of the reach of children.	Eñongatu ko’ã ka’avo ani haguã mitãnguéra ohupyty.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Peteĩ periodo haku mbarete rire oky tuicha.
A huge amount of pollution pollutes this city park.	Tuichaiterei mba'e ky'a omongy'a ko parque tavaguasúpe.
The cows come in for the grain.	Umi vaka oike pe grano rehe.
The vicar never regained consciousness.	Pe vicario araka’eve ndoguerekói jey conciencia.
Children are tomorrow's future.	Mitãnguéra ha'e ko'êrõ futuro.
After he was fired, he sued his former employer.	Oñemosẽ rire chupe, odemanda ipatrón yma guarépe.
She could never gain enough weight to give birth.	Haʼe arakaʼeve ndaikatúi kuri ipire sufisiénte imemby hag̃ua.
A family of storks has established itself nearby.	Peteĩ família de cigüeñas oñemopyenda ag̃ui upégui.
The royal family will dine separately.	Pe família rréi okarúta por separado.
Are you sure this is the right direction?	¿Reime seguro kóva ha’eha pe dirección correcta?
Galileo's claims were controversial.	Umi mbaʼe heʼíva Galileo ningo oiko polémika.
This cake turned out beautifully.	Ko torta osê porãiterei.
She feeds the child.	Omongaru pe mitãme.
Select the admissions process outlined in the prospectus.	Oiporavo proceso de admisiones ojehechaukáva prospecto-pe.
Many tourists visit this place.	Heta turísta oho ko tendápe.
Some women still wear the hijab.	Oĩ kuña oipurúva gueteri pe hijab.
They have been married for eleven years.	Ojapóma once áño omenda hague hikuái.
They were happy to win.	Ovy'a hikuái ogana haguére.
The car was going fast.	Pe auto oho pya’e ohóvo.
Here, however, few people make their homes.	Ko’ápe katu sa’i tapicha ojapo hóga.
Why don’t we write about what the music does?	Mba’ére piko ndajahaíri mba’épa ojapo pe música?
The soldiers surrounded him.	Umi soldádo ojere hese.
Explosive cotton was reported to have caused the fire.	Ojekuaa algodón explosivo omoheñóiha tatarendy.
I agree with the police.	Che aime de acuerdo umi policía ndive.
Rain turned the rice fields.	Ama ombojere mandyju kokue.
Most industries in the region are family-owned.	La mayoría umi industria ko región-pegua ha’e familia mba’e.
Incendiary bombs were thrown at the scene.	Ojeity bomba incendiaria upe tendáre.
Landfill is a major problem.	Pe vertedero ha’e peteĩ problema tuicháva.
Rations are stuck here right now.	Umi ración ojejoko ko'ápe ko'ágãite.
Pollution levels will remain abnormally high.	Umi nivel de contaminación opytáta yvate anormalmente.
The deer scampers away.	Pe ciervo otyryry mombyry.
Large plastic blocks fill this channel.	Umi bloque plástico tuicháva omyenyhẽ ko canal.
Birds eat these fruits.	Guyrakuéra ho’u ko’ã yva.
The flavors blend harmoniously.	Umi sabor oñembojehe’a armoniosamente.
The room was spacious, with plenty of furniture and amenities.	Pe koty tuicha, oĩ heta mbaʼe ha umi mbaʼe ojeporúva.
She will have a baby soon.	Haʼe orekóta peteĩ mitã pyaʼe.
Talking about this artist upsets a lot of people.	Oñeñe'êvo ko artista rehe ombopochy heta tapichápe.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Ore juru oky ropensávo umi sandwich tocino pyahúre.
The coffee was delicious.	Pe káva ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
People gathered here for a peaceful protest.	Umi tapicha oñembyaty ko'ápe peteî protesta py'aguapýpe.
Hopefully one of my grandmothers can give me the recipe.	Oiméne peteĩva che abuela ikatu ome’ẽ chéve pe receta.
He enjoys perverse fantasies.	Haʼe ovyʼa umi fantasía perversa rehe.
The distinction between physical and moral virtues is different.	Pe distinción oĩva umi virtud física ha moral apytépe idiferente.
He has many offers from all over the world.	Oguereko heta oferta opa tetãgui.
He suddenly stopped playing the piano.	Haʼe ndombopuvéima sapyʼaitépe pe piano.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Reikotevẽta peteĩ cucharadita, mokõi huevo ha crema batida.
They distanced themselves from the stranger.	Haʼekuéra oñemomombyry pe extranhérogui.
It was important to help each other survive.	Iñimportánte vaʼekue ñañopytyvõ jaikove hag̃ua.
Some believe banks are causing economic problems.	Oî ogueroviáva umi banco omoheñói apañuãi económico.
Without warning, the bandits opened fire.	Oñemomarandu'ÿre, umi bandido oñepyrü odispara.
A group of dolphins swim by.	Peteĩ grúpo de delfín onata upérupi.
Some customers are unhappy with the service.	Oî cliente ndovy'áiva servicio rehe.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Temperatura mundial oguejy tuichaiterei ko'ã arýpe.
Their homes are full of cracks.	Hogakuéra henyhẽte umi grieta-gui.
Society lives by myths.	Sociedad oiko umi mito rupive.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Interviewed by a third party.	Oñeporandúva peteî tercero-pe.
Then she made us a meal.	Upéi ojapo oréve g̃uarã peteĩ tembiʼu.
The train whistle sounded.	Oñehendu pe tren silbato.
Our journey took us to an ancient village.	Ore viáhe oregueraha peteĩ puévlo yma guarépe.
Gardening is my favorite hobby.	Pe jardinería ha’e che pasatiempo ahayhuetéva.
Then they moved on to the men.	Upéi ohasa hikuái kuimbaʼekuéra rendápe.
Some cities have poor infrastructure	Oĩ táva oguerekóva infraestructura ivaíva
Searching for signs of life.	Ojeporekávo umi signo de vida rehe.
Drainage should also be a problem.	Avei pe drenaje haʼevaʼerã peteĩ provléma.
The unwanted child immediately notices its absence.	Pe mitã ndojeipotavéiva pya’e ohechakuaa ndaiporiha.
He turned his chair to the window.	Ombojere apyka pe ventána gotyo.
A fair proportion of visitors are from overseas.	Peteî proporción justa umi visitante ha'e ultramar-gua.
Many students made fun of their teachers.	Heta temimbo'e oñembohory imbo'ehára kuéra rehe.
He took his responsibility seriously.	Haʼe ogueraha en serio pe rresponsavilida orekóva.
They burned books, papers, and records.	Ohapy hikuái umi lívro, kuatia ha umi rrehístro.
Many bridges and monuments were destroyed.	Heta puente ha monumento oñehundi.
These active volcanoes are located near populated areas.	Ko'ã volcán activo oime hi'aguïva umi área poblada.
She apologized and sat down.	Haʼe ojerure disculpa ha oguapy.
The temple is situated on a fertile plain.	Ko témplo oĩ peteĩ llanura fértil ári.
The farmer sows spring wheat.	Pe chokokue oñotỹ trigo primaveral.
He rested daily at the old people’s apartment.	Opytu’u ára ha ára umi tujakuéra apartamento-pe.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Pe tesape ñemongy'a he'ise yvága pyhare naiñypytûvéima.
There was a storm in the area last night.	Oiko peteî tormenta upe tendáre ange pyhare.
Beat the eggs and sugar.	Oñembopupu umi huevo ha asuka.
I worry about the upcoming elections.	Chepy'apy elecciones oúva rehe.
People's minds were insisting on change.	Umi hénte apytuʼũ oinsisti kuri okambia hag̃ua.
Birds lay eggs in clutches.	Umi guyra omoĩ óvulo embrague-pe.
He was called to give a report.	Oñehenói chupe ome'ê haguã informe.
We must preserve our natural heritage.	Ñañongatuva’erã ñande patrimonio natural.
Their problems often stem from excessive drinking.	Pyʼỹinte umi provléma orekóva hikuái osẽ hoyʼutereígui vevída.
Carpet, he argues, can absorb sound better.	Pe alfombra, oargumenta, ikatuha oabsorbe porãve pe sonido.
The mountain casts its shadow over the plain.	Pe yvyty omoĩ isombra pe ñu ári.
Then he remembered.	Upéi imandu’a.
The band played entertaining music.	Pe banda ombopu músika ombovyʼáva umi héntepe.
I have a lot of money.	Heta pláta areko.
Today, most eggs are artificially colored.	Koʼág̃arupi, la majoría umi óvulo oreko peteĩ kolór artificial.
These kittens belong to our neighbors.	Ko'ã gato ha'e ñande rapichakuéra mba'e.
Many residents supported the chaos.	Heta tavaygua oipytyvõ sarambi oikóva.
But time has passed, and the story keeps on going.	Péro ohasáma pe tiémpo, ha pe istória osegi osegi.
Not yet.	Neĩrã gueteri.
The teacher placed a small box on the table.	Pe mbo’ehára omoĩ peteĩ káha michĩva mesa ári.
The newspaper is filled with photos of the devastation.	Ko diario henyhê foto devastación rehe.
He hired several laborers to help finish the job.	Haʼe okontrata heta traváhope oipytyvõ hag̃ua omohuʼã hag̃ua pe traváho.
The city buzzes with activity.	Ko táva ozumbi actividad reheve.
Changes include referendum,	Umi cambio oike referéndum,
I felt a lump of pain in my heart.	Añandu peteĩ mba’asy ryru che korasõme.
The cow will be feast.	Pe vaka ha’éta karu guasu.
It continues to grow, year after year.	Osegi okakuaa, año tras año.
Objectives are clear and achievable.	Umi mba’e ojehupytyséva hesakã ha ojehupytykuaa.
Detectives followed a trail of blood.	Umi detective osegi peteî tuguy rastro.
My teacher had big thick glasses.	Che mbo’ehára oguereko anteojo tuicháva ha ijyvyku’íva.
More rain is expected tonight.	Oñeha'ãrõve ama ko pyharépe.
He was known in the scientific community.	Ojekuaa chupe comunidad científica-pe.
When it rains it ends after a few weeks.	Oky jave opa unos kuánto semána rire.
We need an efficient transportation system.	Ñaikotevê peteî sistema de transporte eficiente.
A consequence of global warming.	Peteî consecuencia oúva calentamiento global rehe.
This vine blooms only in spring.	Ko parrál ipoty primavera-pe añoite.
The region has a huge variety of natural vegetation.	Ko región oreko tuichaiterei variedad de vegetación natural.
Missiles hit the sleeping village	Umi misil oity pe aldea okeva'ekuépe
The zoo is separated from the city by a river.	Ko zoológico ojeipe'a ko távagui peteĩ ysyry rupive.
The walls are covered with frescoes.	Umi murálla ojejahoʼi umi fresco-pe.
Some think that some animals have souls.	Oĩ opensáva oĩha mymba orekóva álma.
Then the guide pointed out several animals.	Upéi pe guía ohechauka heta mymba.
I could see his white smile.	Ahechakuaa ipukavy morotĩva.
Many countries have scheduled elections.	Heta tetã oreko programada elecciones.
You can research online for prices.	Ikatu reinvestiga internet-pe umi precio rehe.
The city was heavily damaged during the bombardment.	Ko táva tuicha oñembyai pe bombardeo aja.
A six-hour break was given for lunch.	Oñeme'ê pausa seis horas almuerzo-pe guarã.
Please remove the packaging.	Por favor, eipe'a pe envasado.
The government's record on the drug is well known.	Ojekuaa porã registro gobierno orekóva ko pohã rehe.
Most rivers flow eastward.	La majoría umi rrío osyry kuarahyresẽ gotyo.
A recent study found that blood pressure is associated with ethnicity.	Peteĩ estúdio ndaʼareguasúivape ojekuaa pe presión arterial orekoha peteĩ etnia.
The winds changed.	Umi yvytu oñemoambue.
The budget committee is now meeting.	Ko'ágã oñembyaty comité presupuestario.
His chances of survival are slim.	Umi posibilidad orekóva oikove hag̃ua haʼe michĩmi.
It is increasingly rare to find bikes with sides.	Okakuaa ohóvo ndahetái ojejuhúvo bicicleta orekóva lateral.
At dawn, the raven's wings trembled.	Koʼẽmbotávo, pe kuérvo pepo oryrýi.
The birds are chirping.	Umi guyrakuéra okororõ ohóvo.
A local accent is common in this area.	Peteĩ acento local ojehecha jepi ko área-pe.
Visitors come in through the crowds.	Umi visitante oike umi aty guasu rupi.
A neighbor reported being in the shed.	Peteĩ vecino omombeʼu oĩ hague pe galpónpe.
Let’s do the dishes in the sink.	Jajapo umi mba’yru oĩva lavabo-pe.
I have a theory about that, the lawyer said.	Che areko peteî teoría upéva rehe, he'i abogado.
My roommates painted the walls.	Che kompañerokuéra de cuarto opinta umi murálla.
The quantity in the bucket increased rapidly.	Pe cantidad oĩva pe cubo-pe ojupi pya’e.
Two parallel rivers run through the town.	Mokõi ysyry paralelo ohasa ko táva rupi.
The magician’s assistant, who remains a secret.	Pe mágo pytyvõhára, mávapa opytáva secreto ramo.
The match ended in a draw.	Ko partido oñemohu'ã empate-pe.
I'll darken it a bit.	Amoypytũ'imi va'erã.
He has been living abroad for years.	Ojapóma heta áño oikoha tetã ambuére.
Alliances have been formed to counter this threat.	Oñemoheñói alianza ombohovái haguã ko amenaza.
The untamed tiger pounced on the deer.	Pe tigre noñedominaiva’ekue oityvyro pe ciervo-pe.
The purpose of this article is to grant magical powers.	Ko artículo oreko propósito ome'ëvo poderes mágicos.
A blend of black and green tea, with mint.	Peteĩ té morotĩ ha hovy ñemohe’ẽ, menta reheve.
Silence.	Kirirĩ.
Prices haven't shown that much of a drop lately.	Umi precio ndohechaukái upéicha tuicha oguejy ko'ã ára pahápe.
The town is situated between the river and the plain.	Ko táva oñemohenda ysyry ha llanura mbytépe.
The social interaction after the talk was convivial.	Pe interacción social discurso rire ha’e kuri convivial.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Pe bomba ningo ipoderosoiterei ha upévare omondoro pe óga.
The boss told us to study hard this semester.	Pe jefe heʼi oréve rostudia hatã hag̃ua ko semestre.
This phenomenon is noticeable.	Ko mba’e ojehúva ojehechakuaa.
The river is divided into several channels.	Ko ysyry oñemboja'o heta canal-pe.
I couldn't control him.	Ndaikatúi kuri akontrola chupe.
Carefully remove the honey from the comb.	Ojepe’a porã pe eíra pe peine-gui.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Umi mymba okañy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Data crops are viewed negatively by some farmers.	Datos ñemitÿ ojehecha vai oî chokokue.
He slammed the door.	Ombotyryry pe okẽ.
The forecast calls for rain.	Ko pronóstico ojerúre ama.
There was an outbreak.	Oiko peteĩ mba'asy ñepyrũ.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Té ha káva ha'e umi bebida alcohólica ojeguerohorýva.
That was all he wrote!	¡Upéva añoite haʼe ohai vaʼekue!
Use cheesecloth to drain the liquid.	Eipuru paño de queso rembojehe’a hagua pe líquido.
The new law goes into effect next month.	Ko léi pyahu oike en vigor jasy oúvape.
I fished these waters for three decades.	Tres década aja apeska koʼã ype.
A river runs through the city.	Peteĩ rrío ohasa pe siuda rupi.
The smoke erupted in the storm.	Pe tatatĩ osẽ pe torméntape.
The sun is setting.	Kuarahy oike.
Copy the numbers in the internal exam paper.	Ekopia umi papapy kuatia exámen interno-pe.
She enjoyed visiting her grandmother.	Haʼe ovyʼaiterei ovisita jave ijavuélape.
This knife is very sharp.	Ko kyse ningo haimbe eterei.
There's a problem here, the inspector said.	Oî peteî problema ko'ápe, he'i inspector.
Greece won.	Grecia ogana.
All his life, he worked hard.	Hekove pukukue, omba'apo mbarete va'ekue.
His frankness is not always appreciated.	Ndaha’éi jepi ojeguerohorýva pe franco orekóva.
Some writers use pronunciation.	Oĩ haihára oipurúva ñe’ẽpu’atã.
An army takes care of the fugitives.	Peteĩ ehérsito oñatende umi okañývare.
He heard it in a choir of angels.	Ha’e ohendu peteĩ coro de ángel-pe.
This car was designed for airport use.	Ko auto ojejapo vaʼekue ojepuru hag̃ua aeropuerto-pe.
The streets of the city are rich in architecture.	Umi kálle oĩva pe siudápe oĩ hetaiterei arkitektura.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Ko concierto rock oñeinterrumpi peteî explosión hatãva.
He ironed his shirt.	Oplancha ikamisa.
Today the orbits of several asteroids were charted.	Ko árape ojejapo gráfico umi órbita heta asteroide rehegua.
Forests cover only a small portion of the region.	Ka’aguykuéra oguereko peteĩ porción michĩmínte upe región-pe.
The country claimed vast tracts of land.	Pe tetã ojerure umi yvy tuichaitereíva.
The ban on alcohol is also popular.	Avei ojeguerohory ojeprohibi haguã alcohol.
The human resources minister resigned yesterday.	Ministro de recurso humano orenunsia kuehe.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Umi cocodrilo sa’i onata mombyry pe y rembe’ýgui.
She loves to wear bright colors.	Haʼe ohayhu oipuru umi kolór omimbipáva.
A man in a white cap stood on the platform.	Peteĩ kuimbaʼe omondevaʼekue peteĩ gorro morotĩ oñemboʼy pe platafórmape.
Hold your hair with one hand.	Ejoko nde akãrague peteĩ po reheve.
The banking sector in this economy is highly regulated.	Sector bancario ko economía-pe oî tuicha regulado.
He was pulled from the water without his knowledge.	Ojepe’a chupe pe ygui oikuaa’ỹre.
Put your house near the highway.	Emoĩ nde róga tape guasu ypýpe.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Pe kuimba’e pyahu ha’ete ku indiferente opavave ambuévagui.
Doctors and nurses encourage patients to get out of bed.	Umi pohanohára ha enfermera omokyre'ÿ umi paciente opu'ã haguã tupagui.
Manifesting the posted signs is a punishable offence.	Ojemanifikávo umi letrero oñemoîva ha'e peteî delito punible.
It was badly cracked.	Ojejapete vaieterei vaʼekue.
The artificial lake is beautiful.	Pe lago artificial iporãiterei.
The right arm was cut off at the wrist.	Pe po akatúa oñeikytĩ ijyva ári.
They first began their speech by paying tribute to the dead.	Haʼekuéra oñepyrũ raẽ idiskúrso omombaʼeguasúvo umi omanovaʼekuépe.
His imagination had taken flight.	Iimaginación ogueraha kuri vuelo.
I’m not at all keen on that idea.	Che ndaha’éi mba’eveichavérõ ansioso upe idea rehe.
Each word has many dialects.	Káda ñe’ẽ oguereko heta ñe’ẽ’aty.
They rarely put limits on advertising.	Sa'i omoî hikuái límite umi publicidad rehe.
The sheriff ordered his posse to arrest the person.	Pe alguacil omanda ipósepe oapresa hag̃ua pe persónape.
I met many people at the party.	Upe fiéstape aikuaa heta persónape.
His revised self is different.	Ijehe revisado iñambue.
I was so relieved that it soon stopped raining.	Chepyʼaguapyeterei ningo pyaʼe voi ndokyvéima.
The lake was frozen last winter.	Ko lago oñecongela kuri ro'y ohasava'ekuépe.
The greatest happiness in life comes from helping others.	Pe vyʼarã tuichavéva ñande rekovépe jahupyty ñaipytyvõramo ñande rapichakuérape.
Signs warn that the area is closed.	Umi letrero oadverti oñembotýha upe tendáre.
Some snakes have venomous bites.	Oĩ mbói oguerekóva mordida venenosa.
The bucket can be refilled with water.	Pe mba’yru ikatu oñemyenyhẽ jey y reheve.
But life annoyed him.	Péro pe tekove ombopochy chupe.
The girl who is singing is talented.	Pe mitãkuña opurahéiva hína ikatupyry.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Umi película de ciencia ficción henyhẽ umi invasión extraterrestre-gui.
Visiting a friend's home is always fun.	Siémpre igustoiterei ningo javisita ñane amígo róga.
The tides are mediated by the moon.	Umi marea oime mediada jasy rupive.
The saw cuts easily through the wood.	Pe sierra oikytĩ fácilmente pe yvyra rupi.
You can pedal for miles on a bike.	Ikatu repedea kilómetro pukukue peteĩ bicicleta ári.
The plans fell through.	Umi plan ho’a va’ekue.
Hopefully, he will help.	Ojeguerovia, ha'e oipytyvõtaha.
Education forms the bedrock of a country's success.	Tekombo'e omoheñói roca base peteî tetã éxito-pe.
Tom, who waited patiently for her,	Tom, ohaʼarõvaʼekue chupe ipasiénsia reheve,
It once existed for three millennia.	Ymave oikova’ekue mbohapy milenio aja.
You’ll often hear criticism leveled at both.	Py’ỹi rehenduva’erã crítica oñeniveláva mokõivéva rehe.
The cake rose up.	Pe torta opu’ã.
Both men and women began to lose their hair.	Kuimba’e ha kuña oñepyrũ okañy iñakãrague.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Ohechauka pe mitãkariaʼýpe mbaʼéichapa ikatu ojesalva pe desiértope.
The charity was unable to meet its funding needs.	Ko organización benéfica ndikatúi ombohovái umi tekotevê orekóva financiamiento.
The ups and downs of his life were well documented.	Ojehai porãkuri umi mba’e vai ha oguejyva’ekue hekovépe.
He said many things that were true.	Haʼe heʼi heta mbaʼe añeteha.
Every weekend he went home to his parents.	Káda fin de semana oho vaʼekue hógape ituvakuéra rendápe.
We think it best to avoid the tempting fate.	Ñande ñapensa iporãveha jajehekýi pe destino tentador-gui.
He refused to eat breakfast.	Ombotove ho'u haguã desayuno.
The older woman helped the younger one.	Pe kuñakarai ijedámava oipytyvõ pe imitãvévape.
Children aren’t told what happened until much later.	Mitãnguérape noñemombe’úi mba’épa oiko heta rire peve.
One of us won in the end.	Peteĩva ore apytégui ogana ipahápe.
We were trying to cross the river at night.	Roñehaʼã kuri rohasa pe rrío pyharekue.
Multiracial casts are clearly in the minority.	Umi elenco multirracial hesakã porã oîha minoría-pe.
Some fish can breathe air.	Oĩ pira ikatúva orrespira aire.
The coach treated the younger players badly.	Pe entrenador otrata vai umi jugador imitãvévape.
The island was inhabited by rich and poor.	Ko íslape oiko vaʼekue ipirapire hetáva ha imboriahúva.
I am going to get a new bike.	Che aháta ahupyty peteĩ bicicleta pyahu.
You are trying your best.	Nde reñehaʼãmbaite voi.
A pause is needed here.	Ko’ápe oñeikotevẽ peteĩ pausa.
He was left writhing in pain.	Ha’e opyta ojepyso hasýgui.
Academic performance tends to decline with age.	Desempeño académico oreko tendencia oguejy haguã edad reheve.
The poor are the victims of this unfair treatment.	Umi imboriahúva ha'e víctima ko tratamiento hekope'ÿva.
This is excellent wine.	Kóva ha’e víno iporãitereíva.
Shakespeare wrote all his works.	Shakespeare ohai opaite hembiapokue.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Ko'ã ruina prehistórica oreko tuicha significación histórica.
A bruise begins to form.	Oñepyrũ oñeforma peteĩ contusión.
The quietest, most gentle dog.	Jagua ikirirĩvéva, ipy’aporãvéva.
The places are deserted.	Umi tenda oî desierto.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Ojere mbeguekatu, hesa ojesareko hova rehe.
The lion pounces on its prey.	Pe león oity pe ipresa rehe.
Concerned parents visited him weekly.	Umi túva ojepyʼapýva ovisita chupe káda semána.
My farm is here, in the mountains.	Che kokue oĩ ko’ápe, yvytykuérape.
The coach was traveling at a steady pace.	Pe entrenador oviaha hína kuri peteĩ ritmo constante-pe.
The forest was shrouded in dense fog.	Pe ka’aguy ojejaho’i niebla densa reheve.
Sometimes, the cattle were out in the open.	Sapyʼánte, umi vaka osẽ vaʼekue pe abiertape.
I won’t reveal my sources.	Ndaikuaaukamo’ãi che fuente-kuéra.
The tiny island had few trees.	Pe ísla michĩmi oreko vaʼekue saʼi yvyramáta.
Stay vigilant, experts warn.	Epyta vigilante, oadverti umi experto-kuéra.
Once the soil is dry, it can absorb the water again.	Pe yvy iseko rire, ikatu ogueraha jey pe y.
We must bury the body immediately.	Ñañotỹ va’erã pya’e pe tetekue.
He opened the door, looking shocked.	Oipe’a pe okẽ, ojehecha oñemondýiha.
Did you attend religious services regularly?	¿Reho meme piko raʼe umi servísio rrelihiósope?
Its crispness is noticeable even from a distance.	Ikyrỹi ojehechakuaa mombyry guive jepe.
The chef will greet your guests upon arrival.	Pe chef omomaiteíta ne invitadokuérape og̃uahẽvo.
It is easy to get out.	Ndahasýi jasẽ hag̃ua.
His head was against the wall.	Iñakã oñemoĩ pe murálla ári.
John will write with both hands.	Juan ohaíta mokõive ipo reheve.
The girl chewed on a thread of lemon grass.	Pe mitãkuña’i oisu’u peteĩ rosca de kapi’ipe limón rehegua.
A huge crowd turned out to witness the event.	Tuichaiterei gente osê ohecha haguã ko evento.
That book was disgusting.	Upe lívro ningo ñanembojeguaru vaʼekue.
You're not proud of yourself, are you?	Nde ndaha'éi reñemomba'eguasúva ndejehe, ¿ajépa?
There is little progress in improving eyesight.	Sa’i oĩ progreso oñemyatyrõ haĝua tesa jehecha.
More people are being treated for depression these days.	Hetave tapicha oñepohano depresión-pe guarã ko'ã árape.
The jury's verdict was a surprise.	Pe fallo ojapóva jurado ha'e peteî sorpresa.
Our planet is not unique.	Ñande planeta ndaha’éi peteĩnteva.
The accident was caused by a drunk driver.	Ko accidente oiko peteî chofer oka'úva.
Long, long ago, the earth was flat.	Ymaite guive, ymaite guive, ko yvy ijyvyku’i.
The neighboring mother helped her.	Pe sy vecina oipytyvõ chupe.
I heard the news with mixed emotions.	Ahendu pe noticia emoción mixta reheve.
Many scientists believe that this is possible.	Heta sientífiko oguerovia ikatuha upéva.
These terms are conventionally used as follows.	Ko’ã ñe’ẽ ojeporu convencionalmente péicha.
Her tans made me doubt her honesty.	Umi bronceado orekóva chemoĩ aduda haĝua pe honestidad orekóvagui.
The wine was unusual.	Pe víno ningo ndahaʼéi vaʼekue jepi.
Recent reforms have helped stem the tide of crime.	Umi reforma nda’aréi ojejapóva oipytyvõ ojoko haguã pe marea de delincuencia.
The fiercest of lions attacks the dominant lion.	Umi león apytégui ipyʼahatãvéva oataka pe león odomínavape.
Compare that to the increase seen in men.	Ñambojoja upéva pe aumento ojehechávare kuimbaʼépe.
There are dozens of hiking trails in the region.	Oĩ decenas de senderos de senderismo ko región-pe.
As he walked through the deserted streets, soldiers' boots clanged.	Oguata jave umi kálle desierto rupi, umi soldádo bota ohenduka hatã.
Our conversation ended amicably.	Ore ñemongeta opa amistoso-pe.
The pasture is full of wildflowers.	Pe pastope oĩ hetaiterei yvoty kaʼaguy.
His wrist was bleeding.	Imuñeca huguypa hína kuri.
She greeted me with her bright smile.	Ha’e chemomaitei ipukavy omimbipáva reheve.
God knows, people have all kinds of opinions.	Ñandejára oikuaa, tapichakuéra oguereko opaichagua temiandu.
The corner of her mouth turned down.	Ijuru eskína ojere oguejy.
Joyce’s novel is regarded by critics as a masterpiece.	Joyce novela ojehecha umi crítico-kuéra obra maestra ramo.
The support of the international community is important.	Tuicha mba'e oipytyvõva comunidad internacional.
He spent much of his time researching.	Heta itiémpo oipuru oinvestiga hag̃ua.
The bowl splits into two parts.	Pe mbaʼyru ojedividi mokõi hendápe.
The mayor's promise was not kept.	Noñekumplíri promesa ojapóva intendente.
You have to represent the company.	Rerrepresentávaʼerã pe emprésape.
An eclectic group of treasure hunters are now in the building.	Peteî grupo ecléctico de cazadores de tesoros oime ko'ágã edificio-pe.
Poetic wisdom is easy to come by.	Umi ñeʼẽpoty arandu ndahasyiete jahupyty hag̃ua.
The concert was a success beyond all expectations.	Ko concierto oreko éxito ohasávo opa mba'e oñeha'ãrõva.
Groups of women dressed in black raised their hands.	Umi grúpo de kuña oñemondevaʼekue ao morotĩme ohupi ipo.
The gym was filled with enthusiastic students.	Pe gimnasio henyhẽ umi estudiánte kyreʼỹgui.
This shouldn’t be done.	Péva ndojejapóiva’erã.
Emergency services responded immediately.	Umi servicio de emergencia pya'eterei ombohovái.
The soldiers' weapons were taken away.	Ojepe'a umi soldádo árma.
Pour milk into the cup and stir.	Oñohẽ kamby pe kópape ha ombopupu.
The electricity went out, but the generator worked again.	Oguejy electricidad, pero generador omba'apo jey.
Don't forget to take off your shoes before entering.	Ani nderesarái reipe'a haguã nde sapatu reike mboyve.
She laughed loudly.	Ha’e opukavy hatã.
Finely chop or chop the vegetables.	Oñembojy porã térã oñembojy umi ka’avo.
The bird conveniently flies away when it rains.	Pe guyra convenientemente oveve oho oky jave.
He studied the evolution of language.	Oestudia ñe’ẽ evolución rehegua.
News has come that the patrol has been delayed again.	Oguahëma marandu patrulla oñembotapykuéha jey.
They live in the country outside the city.	Haʼekuéra oiko pe tetãme oĩva pe siuda okaháre.
The ban is against the sale of blood.	Pe prohibición oñemoĩ tuguy ñevende rehe.
He was ready to try this again.	Haʼe oĩma kuri preparádo oñehaʼã jey hag̃ua ko mbaʼe.
There is no reason to smoke here.	Ndaipóri mbaʼérepa ojepita koʼápe.
A little girl jumps rope.	Peteĩ mitãkuñaʼi osaltáma soga.
Place the peppercorns in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi pimiento ra’ỹi.
The compiler normally takes less computation time.	Pe compilador normalmente ogueraha sa’ive tiempo computación rehegua.
Every man has a price, it seems.	Mayma kuimba’e oguereko peteĩ precio, ha’ete ku.
The streets are very narrow.	Umi kálle ningo ijyvykuʼieterei.
The hotel was packed.	Pe hotel henyhẽte.
The creature's eyes fixed on the mouse.	Pe criatura resa ojepyso pe ratón rehe.
Not far from the sea.	Namombyrýi yguasúgui.
The wind came from the west.	Yvytu ou kuarahy reike guive.
Storm clouds rolled over the mountains.	Umi arai torménta otyryry umi montáña ári.
The bottled water vendor arrived.	Oguahẽ pe y embotellado ñemuha.
Fill the application form carefully.	Omyenyhẽ porã pe formulario de solicitud.
The sailor was saved when other crew members were killed.	Pe marinero ojesalva ojejukávo ambue tripulante-kuéra.
The water was cloudy and smelled like sulphur.	Pe y ningo arai ha hyakuã asúfreicha.
Was it a reasonable compromise?	¿Haʼépa raʼe peteĩ kompromíso razonable?
The spider will die too.	Pe araña omanóta avei.
The prince promised to help her through the treatment.	Pe prínsipe opromete oipytyvõtaha chupe pe tratamiénto rupive.
Buyers were after a cheap price, not quality.	Umi ojoguáva oime kuri peteî precio barato rire, ndaha'éi calidad.
The overhead lights came back on.	Umi luz yvategua omimbi jey.
There’s only a little bit left.	Sa’imínte opyta.
They are famous for their beautiful tapestries.	Haʼekuéra ningo herakuã porãiterei umi tapicería iporãitereívare.
He was silent, watching with unreadable eyes.	Ha’e okirirĩ, omaña hesa ojelee’ỹva reheve.
The health regulations are pretty strict.	Umi reglamento salud reheguáva ha'e bastante estricto.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Umi formación de hormigón oĩva pe cañón-pe ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
A single wheel is difficult to maneuver.	Peteĩ rruéda añoite hasy ojemaniobra hag̃ua.
He found some useful things.	Haʼe ojuhu unos kuánto mbaʼe ideprovéchova.
I ruled out going abroad for my studies.	Che amboyke aha hag̃ua ótro tetãme che estúdiope g̃uarã.
He asked me for money.	Ojerure chéve viru.
The President gave a short speech.	Mburuvicha guasu ome'ê peteî discurso mbykymi.
The jury and judge deliberated well.	Jurado ha juez odelibera porã.
The ship is destroyed by a storm.	Pe várko oñehundi peteĩ torménta rupive.
The prince was a handsome man.	Pe prínsipe ningo peteĩ kuimbaʼe iporãva.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Tuicha ojupi arapytu asaje jave.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Oñeinvita hikuái peteî conferencia nacional de profesionales médicos-pe.
The prospect was so daunting that he left immediately.	Pe prospecto ningo oporomondýieterei ha upévare pyaʼe voi oho.
The property is located on the seafront.	Ko propiedad oime yguasu rembe'ýre.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Ojeduda oîpa impugnación decisión rehe.
Try to regulate traffic.	Oñeha'ã oregula tránsito.
Instict tells us what we really want.	Pe instict he’i ñandéve mba’épa añetehápe jaipota.
When are we expected to arrive?	¿Arakaʼépa oñehaʼarõ ñag̃uahẽ?
Why do people stop recycling?	Mbaʼérepa umi hénte ndorreciclavéi?
As the protest intensified, the crackdown intensified.	Oñemombaretévo protesta, oñembohape represión.
They may even eat their own relatives.	Ikatu voi hoʼu hikuái iparientekuéra voi.
The government has taken measures to curb pollution.	Gobierno omotenonde medida ombotapykuévo contaminación.
Prior to his arrest, the robber had stolen ten thousand dollars.	Ojeapresa mboyve, pe mondaha omonda kuri diez mil dólar.
My uncle needs to sell his truck.	Che tio oikotevẽ ovende ikamioneta.
Its yard is famous for its delicious apples.	Ikorapýpe ningo herakuã porã oguerekógui manzana heʼẽ porãva.
The prison inmates included rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Umi préso oĩva pe kárselpe apytépe oĩ umi violador, asesino, umi secuestrador ha umi asesino.
He rocked the piano.	Ombotyryry pe piano.
The fields are green and green.	Umi kokue ningo hovy ha hovy.
A locomotive hauling steel cars carried the load.	Peteĩ locomotora ogueraháva umi áuto de acero ogueraha pe karga.
His clever plan had failed.	Iplan iñaranduva’ekue ofallava’ekue.
It didn't take long for police to arrive at the scene.	Nda'areiete oguahê haguã policía upe tendápe.
A table knife was on the table.	Peteĩ kyse mesa ári oĩkuri mesa ári.
This meal comes with the territory.	Ko tembiʼu ou pe território ndive.
Her hair was set in long, shiny waves.	Iñakãrague oñemoĩ umi ola puku ha omimbipávape.
So start eliminating any tasks you can, if they’re overdue	Upévare eñepyrũ emboyke oimeraẽ tembiapo ikatúva, ojejapopaitéramo
They tied the knot in a registry.	Ojokua hikuái nudo peteî registro-pe.
A small community of wild bears roam nearby.	Peteĩ komunida michĩva oso ka’aguy rehegua ojere ag̃ui upégui.
How many astronauts have walked on the moon?	Mboy astronautapa oguata jasy ári.
The poor must rely on private charities for help now.	Umi mboriahu ojepytasova'erã umi organización benéfica privada rehe oipytyvõ haguã ko'ágã.
She divorced her husband and married a wealthy man.	Haʼe ojedivorsia iménagui ha omenda peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetávare.
We can learn a lot from tradition.	Heta mba’e ikatu ñaaprende tradición-gui.
Currants grow well in tropical climates.	Umi grosella okakuaa porã umi clima tropical-pe.
The walls of the hotel seem strangely bare.	Umi muro del hotel ha’ete ku extrañamente desnudo.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Tekotevẽ ñamboguejy pe so’o ja’úva.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Umi sientífiko oinstrui umi mitãme omoĩ hag̃ua umi juguete orekóva.
Each player then moves closer to the net.	Upémarõ káda jugador oñemoaguĩve pe red-gui.
Foundation trustees must routinely exercise supervision over beneficiaries.	Umi fideicomisario fundación-gua oejerceva'erã rutinariamente supervisión umi beneficiario-kuéra rehe.
He pounded the rock with a stick.	Ombopu pe ita peteĩ yvyra reheve.
Most experienced people know to bring a knife.	La majoría umi experiénsia ikatupyrýva oikuaa ogueru hag̃ua peteĩ kyse.
He showed me his stamp collection.	Ohechauka chéve umi sello colección orekóva.
She noticed that she was crying.	Haʼe ohechakuaa hasẽ hague ohóvo.
The sea was very clear.	Pe mar hesakã porãiterei.
The opinions of others are irrelevant.	Umi ótro opensáva ndovaléi mbaʼeverã.
Her grandparents are visiting for the holidays.	Ijavuélokuéra ovisita hína umi areterã.
The tyrants were defeated, but there was chaos.	Umi tirano ojeity, péro oiko sarambi.
Many students dropped out this year.	Heta temimbo'e oheja ko arýpe.
Worried families gathered on the side of the road.	Umi familia ojepy'apýva oñembyaty tape rembe'ýre.
I have to go now, the baby is crying.	Aha va’erã ko’ágã, pe mitã hasẽ hína.
Please omit the lentils, lest they taste too sweet.	Por favor, emboyke umi lenteja, ani haguã he'ẽ sa'yjueterei.
He ate in silence.	Ha’e okaru kirirĩháme.
Parks throughout the city are decorated during the holidays.	Umi parque oĩva ko táva tuichakue javeve oñembojegua arete jave.
This is an unusually quiet house.	Kóva ha’e peteĩ óga jepivegua’ỹva kirirĩháme.
The city center is a busy business district.	Ko táva mbytépe ha'e peteî distrito de negocios hembiapo hetahápe.
Vegetable and seed oils are used for cooking.	Aceite vegetal ha semilla rehegua ojepuru oñembojy hagua.
Theories are built on insights gleaned from fieldwork.	Umi teoría oñemopu’ã umi percepción oñembyatýva tembiapo campo-gui.
This guy is a war criminal.	Ko karai ningo peteĩ delincuente de guerra.
The leaves in fall are a beautiful sight.	Hogue ho’a jave ha’e peteĩ jehecha porãite.
She wrote a humorous account of her visit.	Ha’e ohai peteĩ relato humorístico pe visita ojapóvare.
His novels are inspiring.	Umi novela omoñe’ẽva’ekue ñanemokyre’ỹ.
Few reprints of older children's books are published these days.	Sa'i oñemoherakuã reimpresión aranduka mitãnguéra tuichavévape guarã ko'ã árape.
The moon shines brightly at night.	Jasy omimbi porã pyharekue.
A book of six essays.	Peteĩ aranduka oguerekóva seis ensayo.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Umi ambientalista ha conservacionista ohechaukáta ñane punto.
You won't get much sleep tonight.	Ko pyharépe ndapekemo'ãi heta.
They are very different in many ways.	Haʼekuéra ningo idiferéntetereíma heta mbaʼépe.
His car had run out of fuel.	Icoche-pe opaitéma kuri kombustívle.
Recommendations on the subject	Recomendaciones rehegua
This guy is a socialist.	Ko karai ha’e socialista.
The girl may also die.	Ikatu avei omano pe mitãkuña’i.
He is an intriguing and mysterious man.	Ha’e peteĩ kuimba’e intrigante ha misterioso.
A cortisone injection saved the donkey.	Peteĩ inyección de cortisona osalva pe vúrrope.
He drew his sword and prepared to pounce on her.	Oguenohẽ ikyse puku ha oñembosako’i oity haĝua hese.
The coach came in by the doors.	Pe entrenador oike umi okẽ ykére.
There’s a lot of stuff going on	Heta mba’e ojejapóva
The point is that birds are really smart.	Pe punto ha’e umi guyrakuéra añetehápe iñaranduha.
With great effort, he extricated himself.	Tuicha oñeha’ãvo, ojehekýi ijehegui.
The dress is so ancient, no one wears it nowadays.	Pe ao ymaite guive, avave ndoipurúi ko’ãga.
The daffodil pattern on the path is beautiful.	Iporãiterei pe narciso raʼanga oĩva pe tapére.
We rode from dawn to dusk.	Ko’ẽ guive ka’arupytũ meve roguata kavaju ári.
The transfer is temporary.	Ko transferencia ha'e temporal.
Are you talking about eggs being an omelette?	¿Reñeʼẽpa umi óvulo haʼévare peteĩ tortilla?
On a full moon, we can’t sleep.	Jasy lleno jave, ndaikatúi jake.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Pe palásio jerére oĩ peteĩ murálla ndaikatúiva ojeike.
The captain sliced ​​the tomato with his fingers.	Pe capitán oikytĩ pe tomate ikuãme.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy on the plains.	Upe aja, umi kavaju arigua omuña umi enemigo-pe umi llanura-pe.
The prime minister will oversee preparations.	Primer ministro oñangarekóta ñembosako'íre.
He placed three cups on the table, mixed with honey.	Omoĩ mbohapy kópa mesa ári, oñembojehe’áva eíra reheve.
The eclipse that followed is an example of an eclipse.	Pe eclipse oúva upe rire ha’e peteĩ eclipse techapyrã.
Do you know the plans?	¿Reikuaápa umi plan?
The organ played lively waltzes.	Pe órgano ombopu umi vals kyreʼỹ.
His touches are light and loving.	Ipokokuéra ha’e tesape ha mborayhu.
He closed the door and locked it.	Omboty pe okẽ ha omboty.
Mangroves are a unique habitat.	Umi manglar ha’e peteĩ hábitat ijojaha’ỹva.
He was carried away by happy memories.	Ojegueraha chupe umi mandu’a vy’a rehegua rupive.
The shimmering golden water looked amazing.	Pe y de óro omimbipáva ojehecha porãiterei.
The front of the warehouse is a monument to the past.	Pe almacén rovái ha’e peteĩ monumento yma guarépe.
A blue heron fishes for food in this river.	Peteĩ garza hovy opirakutu hi’upyrã ko ysyrype.
The earth is around him.	Yvy ningo ijerére.
I enjoyed playing chess with my brother.	Chegustaiterei ningo ahuga ajedrez che ermánondi.
The surface was smooth as glass.	Pe superficie ha’e va’ekue lisova vidrio-icha.
A tropical cyclone had wreaked havoc on the neighboring city.	Peteĩ ciclón tropical ojapo kuri sarambi pe siuda vesino-pe.
Germans value craftsmanship.	Umi alemán omombaʼeterei pe artesanía.
Then threw them in the trash.	Upéi omombo umíva basurero-pe.
His ideas are widely available, but controversial.	Ideakuéra ojeguereko oparupiete, ha katu polémica.
Thousands of people fled to the city.	Miles de personas okañy tavaguasúpe.
Sometimes it’s hard to watch.	Sapy’ánte hasy ojesareko haĝua.
He folded the paper into the bucket.	Omboja’o pe kuatia pe cubo-pe.
Name the verb of perception.	Ombohéra ñe’ẽtéva percepción rehegua.
I'll bring dirty, just in case.	Aguerúta ky'a, por si acaso.
You need to prepare for the test first.	Tekotevẽ rejeprepara raẽ pe pruévape g̃uarã.
Many believe it to be a sacred mountain.	Heta oĩ oguerovia haʼeha peteĩ sérro sagrádo.
The police officer noticed the strange behavior of the two men.	Pe policía ohechakuaa pe comportamiento extraño orekóva umi mokõi kuimba’e.
He turned the horse around.	Ombojere pe kavaju.
Four hours on the plane.	Irundy aravo avión-pe.
He opened his mouth to speak and paused.	Oipe’a ijuru oñe’ẽ haĝua ha opyta’imi.
The city was in one generation.	Pe táva guasu oĩ kuri peteĩ ñemoñare.
If it wasn't for her warm smile, we never would have had a conversation.	Ndahaʼéirire pe ipukavy haku asýva, arakaʼeve noroñemongetamoʼãi kuri.
He kissed his wife lovingly.	Ohetũ hembirekópe mborayhúpe.
The captain called on the crew to give everything they had.	Pe kapitán ohenói umi tripulante-pe omeʼẽ hag̃ua opa mbaʼe orekóva.
Humans need food, water and shelter to survive.	Yvypóra oikotevẽ hi’upyrã, y ha óga oikove hag̃ua.
The blast of hot air was intoxicating.	Pe aire haku ryrýi ha’e kuri intoxicante.
He drank water from a river.	Haʼe hoyʼu y peteĩ rríogui.
This group hasn’t met yet.	Ko aty ne’ĩra gueteri oñembyaty.
The price of this ticket is very high.	Ko boleto repykue ijyvateterei.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Umi ovecha ou jey upe ára rire, hyku ha ikane’õ.
They are afraid of making a mistake.	Okyhyje hikuái ojavy haguére.
The highway has eight lanes.	Ko tape guasu oreko ocho carril.
The virus is believed to have come from migratory birds.	Ojeguerovia ko virus oúva guyrakuéra ohóvagui.
Climate change has brought many environmental changes.	Pe cambio climático ogueru heta cambio ambiental.
I turned the kayak to shore.	Ambojere pe kayak y rembe’ýpe.
His pale skin stood out against the sand.	Ipire morotĩ ojedestaca pe yvyku’íre.
The elk were trapped in the swamp.	Umi alce oime kuri atrapado pe pantano-pe.
One of the keys to success is persistence.	Peteĩ mba’e clave jahupyty haĝua éxito ha’e pe persistencia.
Scientists are studying emissions from vehicles.	Umi sientífiko ostudia oikóvo umi emisión oúva umi mbaʼyrumýigui.
He worked hard, but he never made much money.	Haʼe ningo ombaʼapo mbarete, péro arakaʼeve ndohupytýi heta pláta.
Concerned poets succeeded in translating many poems.	Umi ñe’ẽpapára ojepy’apýva osẽ porã ombohasa haĝua heta ñe’ẽpoty.
Try adding some sugar or cinnamon.	Eñeha’ã emoĩ michĩmi asuka térã kanéla.
My doctor told me to exercise.	Che doktór heʼi chéve ajapo hag̃ua ehersísio.
The prospects seem bleak for the struggling airline.	Umi perspectiva ha'ete sombría aerolínea ohasa asývape guarã.
Biracial marriage is very happy.	Pe matrimónio biracial ovyʼaiterei.
The exam is a test of knowledge in physics.	Pe exámen ha’e peteĩ prueba oikuaa haguã física-pe.
Some refused to participate in the election.	Oî ombotovéva oparticipa haguã jeporavópe.
The pictures show the first visit she was gone.	Umi ta'anga ohechauka primera visita ha'e ndaha'evéima.
They will demand much more payment.	Ojeruréta hikuái hetaiteve pago.
She went to the mirror first and combed her hair.	Oho raẽ pe espého rendápe ha oikytĩ iñakãrague.
Tribal elders debated the issue.	Umi anciano tribal odebati ko tema rehe.
We were aware of the dangers.	Roikuaa porã vaʼekue umi pelígro oĩvare.
Pour the milk over the cereal.	Oñembohyru kamby pe cereal ári.
The castle is said to be haunted.	Oje’e pe kastíllo oguerekoha embrujado.
The chandelier is a little more impressive.	Pe candelabro michĩmi oimpresionavéva.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Ruinas artísticas ha huellas de la civilización yma guaréva.
Our report states the relevant facts.	Ore informe he'i umi hecho relevante.
He lived a life of abandonment.	Ha’e oiko peteĩ tekove ñemboyke.
The study attempted to quantify the level of sadness.	Ko estudio oñeha'ã ocuantifika nivel de tristeza.
It rained heavily that night.	Oky hatã upe pyharépe.
Some clouds can be seen moving rapidly across the sky.	Oĩ arai ikatúva ojehecha omýiha pyaʼe pe yvága ári.
Bumblebees can fly a thousand miles without stopping.	Umi abejorro ikatu oveve mil kilómetro opytuʼuʼỹre.
Carefully measure the dose.	Oñemedi porã va’erã pe dosis.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	Ko princesa ogueru riqueza legendaria ha prosperidad upe tetãme.
His clothes were torn and he wore no shoes.	Ijao ojedesgarra ha ndoipurúi sapatu.
Cats and dogs, as well as humans, have changed.	Umi mymba ha jagua, avei yvypóra, oñemoambue.
It's an honor to be invited.	Ha'e peteî honor oñeinvita haguére.
This old house is haunted!	¡Ko óga tuja oreko embrujado!
That table is made of wood.	Upe mesa ojejapo yvyrágui.
The golden bus was traveling fast.	Pe autobús de óro oviaha pyaʼeterei hína kuri.
A village here offers cooking classes for tourists.	Peteî aldea ko'ápe oikuave'ê clase de cocina turista-kuérape guarã.
The assassin soaked his hand in the blood of the victim.	Pe asesino omokõ ipo pe víctima ruguype.
They protested the use of the pesticide.	Oprotestá hikuái upe plaguicida jeporu rehe.
She married her boyfriend.	Omenda inomoĩrivare.
She taught her daughter oaths.	Haʼe omboʼe imembykuñáme umi huraménto.
There was no communication at this meeting.	Ndaipóri kuri comunicación ko aty guasúpe.
Other factors increase risk.	Ambue mba’e ombohetave riesgo.
His books are tucked away on a shelf.	Iñarandukakuéra oñemboty peteĩ estante-pe.
Dreams are constructed by the mind.	Umi sueño oñemopu’ã apytu’ũ rupive.
The soldiers gathered in the town square.	Umi soldádo oñembyaty pe táva plásape.
He would struggle with an unfamiliar language.	Haʼe oñehaʼãmbaitéta peteĩ idióma ndoikuaáivandi.
Some countries have enormous natural resources.	Oĩ tetã orekóva tuichaiterei recurso natural.
Black ice can be deadly on a winter road.	Hielo morotĩ ikatu oporojukáva peteĩ tape roʼy jave.
The fish swam lazily back and forth.	Umi pira onata ipy’aju reheve oho ha ou.
If you want to serve hot, warm the food gently.	Reserviséramo haku, embohyku mbeguekatu pe tembi’u.
The dog walked lazily across the edge of the pond.	Pe jagua oguata ipy’aju ohasávo pe estanque rembe’ýre.
My mother kept telling me not to go out.	Che sy heʼi meme chéve ani hag̃ua asẽ.
The town will soon be reached by rail.	Ko távape pya'eterei oguahêta ferrocarril.
Without blushing, he left the room.	Oñembo’yvytu’ỹre, osẽ pe koty’ígui.
He convinced me to participate.	Haʼe chekonvense apartisipa hag̃ua.
He hesitated more to move.	Haʼe opyrũve omýi hag̃ua.
He was imprisoned for speaking out against the new regime.	Oñemoinge ka'irãime oñe'êgui régimen pyahúre.
The store clerk refused to issue a refund.	Pe escribano de la tienda ombotove ome'ê haguã devolución.
Some people are lost on foot.	Oĩ tapicha okañýva yvýre.
He rocked back and forth in his seat.	Otyryry jey jey iguapyhápe.
She waited patiently, chatting with the other women.	Ha’e oha’arõ paciencia reheve, oñemongeta umi ambue kuñanguéra ndive.
The factory was a leader in this aspect.	Ko fábrica ha'eva'ekue peteî tendota ko aspecto-pe.
The risk of this happening is non-existent.	Pe riesgo oiko haguã péva ndaipóri.
Most tourists do not visit this country.	Hetave turista ndohói ko tetãme.
Cooking is a hobby of hers.	Pe cocina ha’e peteĩ pasatiempo orekóva.
There’s mud on his pants.	Oĩ yvyku’i ipantalón ári.
The test is multiple choice.	Pe prueba ha’e múltiple elección.
The blue paint gives a warm glow to this room.	Pe pintura hovy ome’ẽ peteĩ resplandor haku asýva ko kotýpe.
They wear orange clothes to show their status.	Omonde hikuái ao naranja ohechauka haguã estatus orekóva.
When asked if he was ready to move out, he replied "not yet."	Oñeporandúvo ichupe oîpa listo osẽ haguã, ombohovái "neíra gueteri".
Octopuses are known to confine themselves to very tight spaces.	Ojekuaa umi pulpo oñemboty umi espacio ojejokoitereívape.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Oî mbo'ehára ocuestiona abiertamente política orekóva presidente.
A pensioner died after being hit by a car.	Peteî jubilado omano oity rire peteî automóvil.
The soldiers immediately took notice.	Upepete umi soldádo oñatende hese.
Our rations never lasted more than a week.	Ñande raciones araka’eve ndohasái peteĩ semana.
The houses are surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Umi óga ojere umi hardín henyhẽva yvoty hyakuã asývagui.
He welcomed her with a hug.	Oguerohory chupe peteĩ añuãme.
You need to add two tablespoons of chilli powder.	Tekotevẽ remoĩ mokõi kuimbe chile en polvo.
Countries decided to impose economic sanctions.	Umi tetã odesidi omoî sanción económica.
The uninhabited villages took it very quietly.	Umi puévlo ndojeikovéimava ogueraha kirirĩeterei.
Few entrepreneurs achieve lasting success.	Sa’i umi empresario ohupyty éxito duradero.
The congregation began to sing songs.	Pe kongregasión oñepyrũ opurahéi umi purahéi.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Oñembojehe’a arína, aceite vegetal, hornear ha juky.
Polyunsaturated fats decrease with heating.	Umi ikyrakue poliinsaturado oguejy oñemboyku jave.
Copper is used for electrical wiring.	Pe kóvre ojepuru ojejapo hag̃ua umi cableado eléctrico.
There was no time to waste, the man said.	Ndaipóri tiempo ojeperde haguã, he'i karai.
Even the luckiest parents have sad days.	Umi tuvakuéra afortunadovéva jepe oreko ára ñembyasy.
His name is not on the passenger list.	Héra noîri lista de pasajeros-pe.
Flowers are a symbol of femininity.	Yvoty ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva kuña reko.
There is a great need for nurses across the country.	Tuicha oñeikotevê enfermera-kuéra rehe tetã pukukue.
Language has no written form, literature is oral.	Ñe’ẽ ndorekói forma escrita, literatura ha’e oral.
The night sky is dominated by the northern lights.	Yvága pyhare ojehecha umi luz nortegua.
The psychologist reported that she was very depressed.	Pe psicólogo omombeʼu haʼe oñedeprimietereiha.
Ambitious plans are being made for next year.	Ojejapo umi plan ambicioso ambue arýpe guarã.
After drinking a few things, some people become violent.	Okaʼu rire unos kuánto mbaʼe, oĩ persóna ivioléntova.
She was making tea in the kitchen.	Ha’e ojapo hína kuri té kosináme.
She won't admit it, but she's fat.	Haʼe ndorrekonosemoʼãi upéva, péro ikyrama.
The work was completed within that deadline.	Oñemohu'ã tembiapo upe plazo-pe.
Most people walk north.	La majoría umi hénte oguata nórte gotyo.
When the individual is close to death, the nap ends.	Pe individuo hi’aguĩvo omanógui, opa pe siesta.
He must endure.	Haʼe oaguanta vaʼerã.
Condensation appears inside the container.	Ojekuaa condensación mba’yru ryepýpe.
Some scientists say crocodile populations are declining.	Oĩ sientífiko heʼíva oñemboguejyha ohóvo umi cocodrilo.
Paul was shocked to see how engaged his fiancée was.	Páblope oñemondýi ohechávo mbaʼéichapa oñekompromete iprometida.
His head seemed to be bowed in concentration.	Iñakã ha’ete ku oñesũva concentración-pe.
Many decisions are being made on our behalf.	Heta mbaʼe ojedesidi hína ñande rérape.
It is now illegal to cut these grassy areas.	Ko'ágã ilegal oñeikytî haguã ko'ã área kapi'ípe.
The man's eyes sparkled.	Pe kuimba'e resa omimbipa.
Eat in the morning before this is cold.	Oje’u pyhareve kóva ro’ysã mboyve.
His information was inaccurate at best.	Iinformación ndaha’éikuri hendaitépe iporãvévape.
I have to use your shower.	Che aiporuva’erã nde ducha.
Plants need sun for resynthesis.	Ka’avokuéra oikotevẽ kuarahy resíntesis-pe g̃uarã.
The train left before we arrived.	Pe tren osẽ roĝuahẽ mboyve.
She lives around the corner from her former best friend.	Ha’e oiko peteĩ esquina jerére iñamíga porãvéva yma guarégui.
His blue eyes pierced.	Hesa hovy oporokutu.
Meanwhile, the tourist season was dismal.	Upe aja, pe temporada turística ha’e kuri ñembyasy.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Pe sigarríllo ojapo infección pulmonar ha oipytyvõ mbaʼasy korasõme.
This drug was considered unsafe.	Ko pohã ojehecha vaʼekue ndahaʼeiha iporãva.
He wore a white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ.
By that time, she had two daughters.	Upe tiémpope, haʼe oguerekóma mokõi tajýra.
His efforts to compose the poem were futile.	Umi ñeha’ã ojapova’ekue ojapo haĝua pe ñe’ẽpoty, ndovaleiete.
They collected soil samples for analysis.	Ombyaty hikuái muestra yvy reheguáva oñeanalisávo.
The gun disappeared.	Okañy pe pistola.
They find a lost treasure.	Ojuhu hikuái peteĩ tesoro okañýva.
A specialist cleaning the algae with a vacuum cleaner.	Peteî especialista omopotîva umi alga aspiradora rupive.
It's not just a breeze.	Ndaha'éi peteĩ yvytu ro'ysãnte.
Arixit became famous.	Arixit-gui oiko herakuã guasúva.
Can you even keep a knife from sticking me?	¿Ikatu piko ni rejoko peteĩ kyse ani hag̃ua chepega?
Insert the plug into the electrical outlet.	Emoinge pe enchufe pe toma eléctrica-pe.
She wore a long blue silk skirt.	Omonde peteĩ falda de seda puku ha hovy.
It was a hot, lingering, murky day.	Ha’ékuri peteĩ ára haku, ojepysóva, hũva.
The temperature dropped dramatically.	Tuichaiterei oguejy temperatura.
The bird is thought to be extinct.	Oje'e ko guyra okañymaha.
Mary’s dreams became brighter.	María sueñokuéra hesakãve ohóvo.
He reached the mailbox.	Oguahẽ pe kuatiañe’ẽ ryrúpe.
After a quick shower, he felt refreshed.	Ojeducha pya’e rire, oñeñandu oñembopiro’y.
The shell is sweet.	Pe concha ningo ijuky.
It is important to start early with climate change.	Tuicha mba'e oñepyrû haguã tenonderãite cambio climático rehe.
It was an oil boom town.	Haʼe vaʼekue peteĩ puévlo oñemombaretehápe petróleo.
This is usually the time of year for rain.	Kóva ha’e jepi pe época del año oky haĝua.
The solo soldier was powerfully emotive.	Pe soldádo solo haʼe vaʼekue ipoderóso emotivo.
Keep data safe at all times.	Eñongatu umi dato seguro opa ára.
His backpack is heavy.	Imochila ipohýi.
A huge cemetery, surrounded by an unpopular wall.	Peteĩ cementerio tuichaitereíva, ojeréva peteĩ muro ndojeguerohorýiva rehe.
This substance often causes cancer.	Ko sustancia heta jey omoheñói cáncer.
It will start shortly.	Oñepyrũta mbykymi.
It's a complex issue.	Ha'e peteî tema complejo.
The architect wanted a new building.	Pe arquitecto oipota peteĩ edifísio pyahu.
The whimsical teen decided on a whim.	Pe adolescente caprichoso odesidi peteĩ capricho rehe.
Employees are very happy with the pay hike.	Umi mba'apohára ovy'aiterei ojehupi haguére sueldo.
Mixed in with the junk mail.	Oñembojehe’a pe correo chatarra ndive.
More steps lead upwards.	Hetave paso ogueraha yvate gotyo.
This requires a lot of effort.	Upearã tekotevẽ ñañehaʼãmbaite.
His face was bright.	Hova omimbipa.
Walking through the woods in the silence of the morning.	Oguata ka’aguy rupi pyhareve kirirĩháme.
Local products are now sold in this country.	Ko'ágã oñevende ko tetãme umi mba'e ojejapóva ko tetãme.
He decided to clean the sidewalks.	Haʼe odesidi omopotĩ umi vereda.
We need more details about the plans.	Ñaikotevẽ hetave detalle umi plan rehegua.
We need a new place.	Ñaikotevẽ peteĩ tenda pyahu.
A few people had left their fields uncovered.	Unos kuánto persóna oheja kuri ikokuépe ndojejahoʼíri.
Neither man was happy with the decision.	Ni peteĩ kuimbaʼe ndovyʼái pe desisiónre.
She was playing with her toys nearby.	Haʼe oñembosarái hína kuri umi ijuguetekuérare ag̃ui upégui.
When the plane landed we landed safely.	Pe aviõ oguejy vove roguejy porã.
Yesterday was a beautiful day.	Kuehe iporãiterei ára.
The children slept well.	Mitãnguéra oke porã.
The sand along the beach was white and fine.	Pe yvykuʼi oĩva pe playa rembeʼýpe morotĩ ha iporãiterei.
He was dismissed.	Oñemosẽ chupe.
They argue that it harms mental health.	Omoañete hikuái operhudikaha salud mental.
The house was heated by an oil furnace.	Pe óga oñemboyku vaʼekue peteĩ horno de aséite rupive.
The lions roared loudly.	Umi león osapukái hatã.
The water cut through the rocks.	Y oikytĩ ita rupi.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Ojepaga pe rreskáte, péro noñemeʼẽvéima pe rehen.
Surely our cities would fare better.	Katuete ningo ñande siudakuéra oho porãvétaha.
He felt a flood of panic.	Oñandu peteĩ inundación de pánico.
The king's advisers feared that his kingdom would be taken.	Umi konséhova pe rréipe okyhyje ojejagarrátaha irréino.
The woman stared at me, her eyes emotionless.	Pe kuñakarai omaña porã cherehe, hesa ndorekói emoción.
A man is a man.	Kuimba’e ha’e kuimba’e.
Scientists struggle to understand autism.	Umi sientífiko oñehaʼãmbaite ontende pe autismo.
The museum has been empty for years.	Ojapóma heta áño pe museo nandi.
Many people prefer rooms with shared toilets.	Heta tapicha opreferi umi koty orekóva aseo compartido.
The day began with a blessed silence.	Ko ára oñepyrû peteî kirirî ojehovasáva reheve.
Pass me a spoon, please.	Embohasa chéve peteĩ cuchara, por favor.
Research shows that pollution is increasing.	Umi investigasión ohechauka pe contaminación oñembohetaveha ohóvo.
Prey supplies rapidly dwindled.	Umi suministro de presa pya'eterei oguejy.
Recently science has refuted such beliefs.	Ndaʼareguasúi pe siénsia omboyke koʼãichagua jerovia.
It contributes greatly to history.	Tuicha oipytyvõ tembiasápe.
The person who answered the phone was friendly.	Pe persóna ombohováiva pe teléfono ningo ipyʼaporã.
The wet snow melted in the sun.	Pe nieve hykúva oñemongu’e kuarahy’ãme.
The wind picks up from the south bringing warm tropical air.	Yvytu ojupi sur guive oguerúva aire tropical haku.
They send a representative to compete.	Omondo hikuái peteî representante okompeti haguã.
A pair of scissors will cut fabric.	Peteĩ tijera oikytĩta téla.
The purchasing department is considering purchasing a.	Departamento de compras ohesa'ÿijo oikóvo ojogua haguã peteî...
My mother cooks hard.	Che sy okosina hasy.
The external iliac artery is visible above the pubic symphysis.	Pe arteria ilíaca externa ojehecha sínfisis púbica ári.
We had a terrible experience last summer.	Roguereko peteĩ experiencia vaiete verano ohasava’ekuépe.
Many brave soldiers were killed.	Heta soldádo ipyʼaguasu vaʼekue ojejuka.
Next, spread chunks of butter on top of the apples.	Upe rire, ñamoĩ mantéka pehẽngue umi manzana ári.
Survey the street scene.	Ojapo encuesta escena calle reheguáva.
This road is well traveled by workers.	Ko tape ojeguata porã mba'apohára kuéra.
After the smoke clears, we will regroup on the roof.	Opa rire pe tatatĩ, ñañembyaty jeýta pe techo ári.
A blind man should have a dog by his side.	Peteĩ kuimbaʼe ohechaʼỹva oreko vaʼerã ijykére peteĩ jagua.
The house is nestled under high snow capped peaks.	Pe óga oñemoĩ umi pico yvate nieve reheve guýpe.
Everything is left under the flag of tolerance.	Opa mba’e ojeheja tolerancia poyvi guýpe.
He'll be here tomorrow.	Ko'ẽrõ oĩta ko'ápe.
His voice was like a dagger into her ear.	Iñe’ẽ ha’ete peteĩ puñalada oityva’ekue ijapysápe.
The restaurant is famous for serving delicious food.	Upe rrestauránte ningo ifamóso oservígui tembiʼu heʼẽ asýva.
The first man had a red face.	Pe kuimbaʼe peteĩha oreko vaʼekue hova pytã.
Most of the rivers in the district are polluted.	La majoría umi ysyry oĩva ko distrítope oñemongyʼa.
A small village stood its own, deserted and desperate.	Peteĩ aldea michĩva oñembo’y imba’ekuéra, desierto ha desesperado.
He was an accomplished hunter, and a productive farmer.	Ha’e va’ekue peteĩ cazador katupyry, ha peteĩ chokokue productivo.
Emergency lights soon became a very bold light.	Umi luz de emergencia pya’e oiko chugui peteĩ luz audaz-itereíva.
Detectives searched several homes.	Umi detective oheka heta óga.
Stay at peace!	¡Epyta pyʼaguapýpe!
The loan was secured against our farm.	Pe préstamo ojeasegura ore granja rehe.
Speaking such words will lead to destruction.	Ñañeʼẽramo koʼãichagua palávra ñandegueraháta ñehundi.
Life itself began billions of years ago.	Ojapo miles de millones de áño pe tekove voi oñepyrũ hague.
An ambitious man whose greed knows no bounds.	Peteî kuimba'e ambicioso orekóva codicia ndoikuaáiva límite.
The notes sounded good to her ears.	Umi nota ipu porã ijapysápe.
The raging river was impassable.	Pe rrío ipochýva ndaikatúi kuri ojehasa.
He was charged with taking bribes.	Oñeimputa chupe ogueraha haguére soborno.
He engaged in poetry.	Ha’e oñemboja ñe’ẽpotýpe.
But they quickly concluded that something was wrong.	Péro pyaʼe voi heʼi hikuái oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
The birds nest on dead trees.	Umi guyrakuéra oñemohenda yvyramáta omanóva ári.
The moon was already round and pale.	Jasy ijyvyra ha ipire morotĩmbaitéma.
The heavens opened and a deluge of water fell on the house.	Pe yvága ojepeʼa ha hoʼa pe óga ári peteĩ dilúvio.
The manager insisted on collecting the bill.	Gerente oinsisti ombyaty haguã factura.
If you build a house with no limitations, .	Remopuʼãramo peteĩ óga ndorekóiva limitación, .
Electricity supplies are inadequate in many parts of the country.	Umi suministro de electricidad naiporãi heta tendáre ko tetãme.
That fuel is expensive.	Upe kombustívle hepyeterei.
Introduce yourself.	Ejekuaauka ndejehe.
They looked at each other lovingly.	Omaña hikuái ojuehe mborayhúpe.
All hell broke loose.	Opa infierno ojedespega.
But the policy did not improve.	Péro pe polítika noñemoporãi.
This is the only way to get where you are going.	Péicha añoite ikatu reguahẽ rehohápe.
Teamwork is vital to our success.	Tembiapo equipo-pe iñimportanteterei ñande éxito-rã.
Delicious cakes!	¡Tortas he'ẽ porãva!
What projects did you do with the students today?	Mba'e proyecto-pa rejapo umi temimbo'e ndive ko árape.
But now, even his former friends are avoiding him.	Péro koʼág̃a, umi iñamigokuéra yma guare jepe ojehekýi chugui.
A small country sandwiched between larger political entities.	Peteî tetã michîva oîva sandwich-pe umi entidad política tuichavéva apytépe.
As he walked, he met a beautiful woman.	Oguata aja, oikuaa peteĩ kuña porãite.
But others had different ideas.	Péro ótro katu oreko vaʼekue diferénte idéa.
It’s important for people to recycle.	Tuicha mba’e umi tapicha orecicla haĝua.
The tower was completely destroyed.	Pe tórre oñehundipaite.
They stuck to their jobs through the illnesses.	Haʼekuéra ojepytaso itraváhore umi mbaʼasy rupive.
The pond tends to dry out in the summer.	Pe estanque oguereko tendáre iseko haĝua arahaku jave.
The children were thrilled when their parents returned home.	Mitãnguéra ovyʼaiterei ituvakuéra oho jeývo hógape.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ has two meanings.	He’iháicha teoría lingüística, ñe’ẽ ‘sy’ oguereko mokõi mba’e.
Players will start warming up for twenty minutes.	Umi jugador oñepyrüta oñembopiro'y veinte minuto pukukue.
Check your environment before printing.	Ehechamína nde rekoha reimprimi mboyve.
Every day, they travel many miles to hear dharma teachings.	Ára ha ára, oviaha hikuái heta kilómetro ohendu haĝua dharma mbo’epy.
Now the new Administration has made plans for drastic cuts.	Ko'ágã Administración pyahu ojapo planes de recorte drástico.
He was dressed like a hunter.	Oñemonde va’ekue peteĩ cazador-icha.
A man once wrote me a letter.	Peteĩ jey peteĩ kuimbaʼe ohai chéve peteĩ kárta.
Which of you have eaten the chocolate cake?	Mávapa pende apytégui ho'uva'ekue pe torta de chocolate.
Please include debit notes in this envelope.	Emoĩmína umi nota de débito ko sóvrepe.
This is a true tragedy.	Kóva peteî tragedia añeteguáva.
We waited for the dining guests.	Roha’arõ umi invitado okaruhápe.
There may be a fire inside the engine.	Ikatu oî tatarendy motor ryepýpe.
We admire your courage.	Romomba’eguasu pende py’aguasu.
A fishbone hangs on his back.	Peteĩ pira rague oñemoĩ ijyva ári.
The oil is formed from dead plants and animals.	Pe aséite oñeforma umi plánta ha mymba omanóvagui.
Water is an excellent solvent.	Y ha’e peteĩ disolvente iporãitereíva.
He played the piano beautifully.	Haʼe ombopu porãiterei pe piano.
The harvest was now abundant.	Koʼág̃arupi hetaiterei vaʼekue pe kosécha.
Judges are paid for their service to society.	Umi juez-kuérape ojehepyme'ê servicio ojapóva sociedad-pe.
Young people living in rural areas.	Mitãrusukuéra oikóva área rural-pe.
Egg prices have risen sharply this year.	Tuicha ojupi umi huevo repy ko arýpe.
Grouping is an important property.	Pe agrupación ha’e peteĩ propiedad iñimportánteva.
Jim was a good student, they told me.	Jim ningo peteĩ estudiánte ikatupyrýva, heʼi chéve hikuái.
I think the program you wrote is correct.	Che apensa pe prográma rehai vaʼekue oĩ porãha.
People grow many crops in this region.	Tapichakuéra oñemitỹ heta ñemitỹ ko región-pe.
The butter turned yellow.	Pe mantéka ojere hovy.
The new model is an advancement over its predecessor.	Ko modelo pyahu ha'e peteî avance orekóva antecesor rehe.
Words are often used to describe concepts.	Umi ñe’ẽ ojepuru jepi ojehechauka hag̃ua umi concepto.
Many of the region’s industries have closed.	Heta industria ko región-gua oñemboty.
Efforts will be made by researchers to collect more data.	Oñeha'ãta investigador-kuéra ombyaty haguã hetave dato.
He'll have a journey that far.	Ha'e oguerekóta peteĩ jeguata upéicha mombyry.
The girls nodded.	Umi mitãkuña oñakãity.
The streets were in tents.	Umi kálle oĩ vaʼekue umi kárpape.
A magnet drives the nail into the board.	Peteĩ imán omoinge pe clavo pe távlape.
The farmer's son had little to do in the field.	Pe chokokue raʼy saʼi ojapo vaʼerã pe kokuépe.
The lover is his lover's biggest fan.	Pe ohayhúva ha'e imborayhu jára fan tuichavéva.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Industria tuicha oipytyvõ umi emisión gases de efecto invernadero-pe.
The cat came out of the closet.	Pe jagua osẽ pe armario-gui.
They are not as rich as some people believe.	Haʼekuéra ndahaʼéi ipirapire hetáva oĩháicha umi hénte ogueroviaháicha.
Several shots were heard, and then silence.	Oñehendu heta disparo, ha upéi kirirî.
The guests are very unpretentious.	Umi invitado ningo ndahaʼeiete voi ojehechauka hag̃ua.
Polish the pie with two mouthfuls.	Opoli pe empanada mokõi juru ryrúpe.
The authorities sent the army.	Mburuvichakuéra omondo ehérsitope.
Eat ham and eggs for breakfast.	Ho’u jamón ha huevo desayunorã.
The prophet was a man of promise.	Pe proféta haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe orekóva promésa.
This jaguar is going down.	Ko jaguarete oguejy ohóvo.
He drove off, the strawberry stain still on his overalls.	Omaneja oho, pe mancha de fresa oĩ gueteri ioverol-pe.
The wording is straightforward.	Pe ñe’ẽ oje’éva ha’e recto.
In parallel, the climate has changed dramatically.	Paralelamente, tuicha iñambue clima.
He heard your voice earlier this evening.	Ohendu nde ñe’ẽ ko ka’aru mboyve.
A recent study examined the population of domestic cats	Peteĩ estudio nda’aréi ojejapóva ohechauka pe población de gatos domésticos
Borrowed money is expensive.	Pe viru ojeprestáva hepyeterei.
Some songs have positive messages, he said.	Oî purahéi orekóva marandu positivo, he'i.
He couldn’t help but watch the tiger turn around.	Ha’e ndaipu’akái ohechávo pe tigre ojere jave.
The nurse takes a blood sample.	Pe enfermera ogueraha peteĩ muestra de sangre.
What do you think helps you say?	¿Mbaʼépa oipytyvõ ndéve ere?
White horse or black horse?	Kavaju morotĩ térã kavaju morotĩ?
Three people entered this room.	Mbohapy tapicha oike ko kotýpe.
At dawn, it was still dark.	Ko’ẽmbotávo, iñypytũ gueteri.
The village has been destroyed.	Ko aldea oñembyaíma.
The happy man sat in the field.	Pe karai vy’apópe oguapy pe kokuépe.
A dog can smell the chicken from a distance.	Peteĩ jagua ikatu ohetũ pe ryguasu mombyrymi.
The troops were ordered to join the attack.	Oñemanda umi soldádope oike hag̃ua pe atákepe.
The company had grown rapidly.	Pe kompañía okakuaa pyaʼe kuri.
Assassins lurk in the shadows.	Umi asesino oñemo’ã umi sombra-pe.
Hundreds of boats docked along the river.	Hetaiterei várko oñemoĩva pe rrío rembeʼýpe.
Cholesterol and fat are the most common causes of heart disease.	Colesterol ha ikyrakue ha’e umi mba’e omoñepyrũvéva korasõ mba’asy.
He enjoyed listening to classical music.	Haʼe ningo ogustaiterei chupe ohendu pe músika klásika.
The castle collapsed amidst fireworks and cheers.	Pe kastíllo ho’a tataindy ha vy’apavẽ mbytépe.
His attempts to escape had been futile.	Umi ñeha’ã ojapova’ekue okañy haĝua ndovalei va’ekue.
Flowers of various rich shades of red bloom everywhere.	Yvoty opáichagua rico sombra pytã ipoty oparupiete.
There was no box.	Ndaipóri vaʼekue peteĩ káha.
The streets are narrow and hilly.	Umi kálle ningo ijyvykuʼi ha oĩ sérro.
It can be hard to find.	Ikatu hasy jatopa hag̃ua.
The cows will follow an unexpected path.	Umi vaka osegíta peteĩ tape oñeha’arõ’ỹva.
Your ethanol these days from corn.	Nde etanol ko'ã árape mandi'ógui.
Production numbers are down this year.	Umi número de producción oguejy ko arýpe.
Some scientists argue that the germ theory is incorrect.	Oĩ sientífiko heʼíva naiporãiha pe teoría gérmen rehegua.
The scent was overpowering.	Pe hyakuã porãva ningo ipoderosoiterei vaʼekue.
New apartment buildings are planned.	Oñeplanifika umi edificio de apartamentos pyahu.
Horatio moved away from the table.	Horatio oñemomombyry mesa-gui.
Window washers are painting the windows.	Umi lavadora de ventána opinta hína umi ventána.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Ore disc jockey ombopu umi purahéi pejeruréva káda pyhare.
This is very brief.	Péva mbykymiete.
The housing market in America is struggling.	Mercado de vivienda América-pe ohasa asy.
We cannot spend beyond our budget this year.	Ndikatúi jagasta ohasávo ñande presupuesto ko arýpe.
During the day, the temperature rises.	Ára jave, haku ojupi.
Just an arrow.	Peteĩ flécha añónte.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Umi omba'apóva omopu'ã puente pyahu ojejapóva ita sólido-gui.
The elephant a national emergency.	Ko elefante peteî emergencia nacional.
The researchers were post docs at the time.	Umi investigador ha'e kuri post docs upe jave.
Promotion policy changed.	Oñemoambue política de promoción.
They put out the fire with water.	Ombogue hikuái tata ype.
They will "wake up dead" in just a few hours.	"Opu'ãta hikuái omanóva" mbovy aravópente.
The beautiful car drove by silently.	Pe auto iporãva ohasa kirirĩháme.
She was excited to visit the aquarium.	Ha’e ovy’aiterei ovisita haguére pe acuario.
Her brown hair grew in tufts.	Iñakãrague morotĩ okakuaa tuft-pe.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Che táva heñói hague ojehechauka jepi peteĩ lugár ojejapohápe violénsia.
Her hair is especially long.	Iñakãrague ipuku koʼýte.
Take a good look around you.	Ejesareko porã nde jerére.
I shivered from the cold.	Che ryrýi pe ro’ysãgui.
The popular way of soldiering is to encourage obedience.	Pe tape popular soldado-kuéra rehegua ha’e omokyre’ỹ haĝua iñe’ẽrendu.
Joe died, and went to heaven.	Joe omano, ha oho yvágape.
A generous amount of salt is required.	Oñeikotevẽ peteĩ kantida generosa juky.
They drank a simple white wine.	O’y’u hikuái peteĩ víno blanco simple.
He was supposed to know everything.	Ojeʼe vaʼekue chupe oikuaaha opa mbaʼe.
Daniel was expelled from school.	Daniel oñemosẽ mbo’ehaógui.
The man was forced underground.	Ko kuimba'e ojeobliga yvyguýpe.
Some animals can swim hundreds of miles.	Oĩ mymba ikatúva onata hetaiterei kilómetro.
It is about a mile long.	Ipuku peteĩ kilómetrorupi.
The water is now contaminated.	Pe y koʼág̃a oñemongyʼa.
You need physical stamina to survive.	Reikove hag̃ua reikotevẽ resistencia física.
He was tied up and locked up.	Ojejokua ha oñemboty chupe.
His life was cut tragically short.	Hekove oñeikytĩ trágicamente mbykymi.
The people in this city are friendly and cooperative.	Ko távape umi tapicha ipy’aporã ha oñomoirũ.
One use for beeswax is in making candles.	Peteĩ ojeporúva cera de abeja-pe g̃uarã haʼe hína ojejapo hag̃ua umi vela.
Learn to say no.	Eaprende ere hag̃ua nahániri.
The neighbor told him to hurry home.	Pe vecino heʼi chupe pyaʼe oho hag̃ua hógape.
The government has consistently denied this allegation.	Gobierno ombotove constantemente ko alegato.
This hole needs more plaster.	Ko yvykua oikotevẽ hetave yeso.
The magician shocked the audience.	Pe paje apoha ombopy’arory umi ohendúvape.
A capsule swallowed by an astronaut.	Peteĩ cápsula otragáva peteĩ astronauta.
The hero then left.	Pe héroe upéi oho.
The appointment was made quickly passed.	Pe cita ojejapo pya’e ohasa.
An upvote is a vote for a position.	Peteĩ upvote ha’e peteĩ voto peteĩ puesto rehegua.
In the next room, behind the door.	Koty oúvape, okẽ rapykuéri.
A selection of books is chosen to read.	Ojeporavo peteĩ lívro ojeporavóva omoñeʼẽ hag̃ua.
They say he acted with restraint.	He'i hikuái oactua jejopy reheve.
He seemed on the verge of disappearing.	Haʼete voi okañy potaitéva.
The rowdy crowd was aghast at the fat logician.	Pe multitud sarambikuépe oñemondýi pe lógico ikyráva rehe.
This is his advice.	Péva ha’e consejo ome’ẽva.
He has been accused of wasting taxpayers' money.	Oje'e hese odesperdicia hague umi contribuyente pirapire.
She admired her new friend’s knitting.	Ha’e omomba’eguasu iñamíga pyahu tejer.
Only children should not play in traffic.	Mitãnguéra añoite ndohugaiva'erã tránsito-pe.
Baby's gums are showing signs of wear.	Mitã'i encía ohechauka oikóvo señales de desgaste.
The tiger is a dangerous animal.	Pe tigre ningo peteĩ mymba ipeligrósova.
They disagree on certain issues.	Ndoikói hikuái peteî ñe'ême ciertos temas rehe.
The champion swimmer swims to victory.	Pe nadador campeón onata victoria peve.
The man wore a dark fedora	Pe karai omonde peteĩ fedora iñypytũva
He explained why he did it.	Haʼe omombeʼu mbaʼérepa ojapo upéva.
The door was closed.	Oñemboty pe okẽ.
In these ancient instruments modern rhythms are very prominent.	Ko’ã instrumento yma guarépe umi ritmo moderno ojehecharamoiterei.
Fishing is an important industry in the region.	Pesca ha'e peteî industria importante ko región-pe.
The books have his signature.	Umi lívro oreko ifirma.
The tools are placed in a tray.	Umi tembipuru oñemoĩ peteĩ bandeja-pe.
Most employees work part-time.	La majoría umi ombaʼapóva ombaʼapo a tiémpo parcial.
He put his coffee mug on the desk.	Omoĩ ikáfe ryru escritorio ári.
The interpreter’s performance was impeccable.	Pe intérprete interpretación ha’e kuri impecable.
Traders will gather here for a weekly market.	Umi comerciante oñembyatýta ko'ápe peteî mercado semanal-pe guarã.
The potato tuber ear is underground.	Pe papa tubérculo apysa oĩ yvy guýpe.
Everyone wants innovative businesses.	Maymáva oipota umi negocio ipyahúva.
Enrica had three children.	Enrica oguereko mbohapy mitã.
Over time, trees lose their leaves.	Ohasávo pe tiémpo, umi yvyramáta operde hogue.
Let's try again.	Ñañeha'ã jey.
A gentle autumn breeze drifts over the fence.	Peteĩ yvytu suave otoño-pegua ojedesvia pe korapy ári.
They looted the village, killing one villager in the process.	Osakea hikuái upe aldea, ojuka peteî tavaygua upe proceso-pe.
A delicious meal awaits them.	Peteĩ tembiʼu iporãitereíva ohaʼarõ chupekuéra.
With a straight face, she tells him to leave.	Hova recto reheve, ha’e he’i chupe oho haĝua.
Scholars studied ancient history during this period.	Umi karai arandu ostudia vaʼekue ko tiémpope umi istória yma guare.
Children walked around the play area.	Mitãnguéra oguata hikuái pe área de juego jerére.
After many unsuccessful attempts, he died.	Heta oñeha’ã rire ndohupytýi mba’eve, omano.
They live in a backwater village .	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo oĩvape y rapykuéri .
He gathered his things together.	Ombyaty imba'ekuéra oñondive.
Many factors combine to make the challenge daunting.	Heta mba’e oñembojoaju ojapo haĝua pe desafío oporomondýiva.
They have to build another power plant.	Omopu'ãva'erã hikuái ambue central eléctrica.
Please do not try to visit the palace.	Por favor, ani reñehaʼã revisita pe palásio.
Farmers are already growing vegetables organically.	Umi chokokue oñemitÿma oikóvo ka'avo orgánicamente.
Refugees often fled the violence.	Umi rrefuhiádo okañy jepi pe violénsiagui.
Although the process is slow, it is certainly effective.	Jepénte proceso mbegue, katuete oî efectivo.
The forest canopy was shrouded in fog.	Pe ka’aguy ryru ojejaho’i niebla-pe.
Species are difficult to identify.	Hasy ojekuaa haguã umi especie.
Many species went extinct.	Heta especie oho oñehundi.
They are tasked with cleaning up the mess.	Oñeme'ê chupekuéra tembiapo omopotî haguã sarambi.
The tower was built to protect the city.	Ko tórre ojejapo oñeñangareko hag̃ua pe siudáre.
This new software has been completely reworked.	Ko software pyahu oñemba’apo jeypaite.
Don't touch it!	¡Ani repoko hese!
The resistance movement was mobilized.	Oñemongu'e movimiento de resistencia.
That building is the seat of government.	Upe edificio ha’e pe gobierno apyka.
The mountain is a center of pilgrimage.	Ko yvyty ha'e peteĩ centro de peregrinación.
The storm cleared quickly.	Pe tormenta oñemopotĩ pya’e.
World leaders gathered to discuss the issue.	Umi líder ko múndopegua oñembyaty ohesaʼỹijo hag̃ua ko mbaʼére.
Now that the palpitations were over, he went back to sleep.	Ko’áğa opa rire umi palpitación, oho jey oke.
The rod should be light, but not too light.	Pe varilla ligero vaʼerã, péro ndahaʼéi ivevúietereíva.
Fires are nothing new.	Umi tatarendy ndaha’éi mba’e pyahu.
Raw chicken isn’t safe to eat.	Pollo crudo ndaha’éi seguro oje’u haguã.
They met in a coffee shop.	Oñembyaty hikuái peteĩ cafetería-pe.
Now you are ready to play.	Koʼág̃a reimema reñembosarái hag̃ua.
He wore a work suit.	Omonde peteĩ traje ombaʼapo hag̃ua.
Steak and kidney pie with peas.	Filete ha pastel de riñón guisantes reheve.
They protect our parks from crime.	Oñangareko hikuái ñande parque rehe ani haguã ojejapo delito.
Before she died, her mother was wealthy.	Omano mboyve isy ipirapire heta vaʼekue.
Please explain your words.	Emyesakã porãke ne ñe’ẽ.
Soon there were more such messages.	Upe riremínte oĩve ohóvo koʼãichagua mensáhe.
No one will be able to break the code!	¡Avave ndaikatumoʼãi omboyke pe kódigo!
The young man cried bitterly.	Pe mitãrusu hasẽ vaieterei.
Children are often abducted.	Mitãnguéra ojesecuestra jepi.
The people welcomed the government's new initiative.	Tetãygua oguerohory gobierno iniciativa pyahu.
The crowd roared in agreement.	Pe aty guasu opukavy omoneĩvo.
Whatever it takes, we will succeed!	¡Tahaʼe haʼéva la oikotevẽva, jasẽ porãta!
He noticed nothing unusual about the young woman.	Ha’e ndohechakuaái mba’eve jepivegua’ỹva pe kuñataĩ rehe.
They drove through the thick fog.	Omaneha hikuái pe niebla hũ rupi.
So they tried to collect it.	Upévare oñehaʼã hikuái ombyaty.
The young man looked calm and happy.	Pe mitãrusu ojehecha trankílo ha ovyʼaha.
Few other countries invest resources in space exploration.	Sa'i ambue tetã oinverti recurso exploración espacial-pe.
This happens when two parties are hit simultaneously.	Péva oiko mokõi partido ojegolpea jave simultáneamente.
The bank reminded customers to be vigilant.	Ko banco imandu'a cliente-kuérape oî haguã vigilancia.
The villager sharpened his fingers.	Pe tavaygua oafiláva ikuã.
They sat together to wait for their lunch.	Oguapy hikuái oñondive oha’arõ haĝua hi’almuerzo.
The car also has some new safety devices.	Ko mba'yrumýi oreko avei algunos dispositivos de seguridad pyahu.
Too much sugar is bad for kids.	Hetaiterei asuka ningo ivaieterei mitãnguérape g̃uarã.
We had just enough time to finish our hotel business.	Ore roguerekónte kuri tiémpo suficiente romohuʼã hag̃ua ore negosio de hotel.
A fire has ripped through the center of the city.	Peteî tatarendy oikytîma tavaguasu mbytépe.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Rodesidi rokontrata peteĩ mitã ñangarekohárape omaña hag̃ua umi mitãre.
He was convinced the boy was innocent.	Ha’e oĩ convencido pe mitãkaria’y inocente hague.
Kings were obliged to be taught.	Umi rréi poguýpe oĩ vaʼekue obligado oñemboʼe hag̃ua chupekuéra.
Please show me the way to the station.	Por favor, ehechauka chéve tape ohóva estación-pe.
The gas tank has a hole in it.	Pe depósito de gas oreko peteĩ yvykua ipype.
First, you need black and green peppercorns.	Primero, reikotevẽ umi pimiento ra’ỹi morotĩ ha hovy.
He doesn’t seem to know himself.	Ha’ete ku ndoikuaáiva ijehegui.
Cigarettes contain nicotine.	Umi cigarrillo oreko nicotina.
He gave me some herbal tea.	Ome’ẽ chéve peteĩ té ka’avo rehegua.
You have to remember your name.	Nemandu’ava’erã nde rérare.
Extra layers of clothing are required in winter.	Oñeikotevê capas extra de ropa ro'y jave.
These problems began after the conflict.	Ko'ã apañuãi oñepyrüva conflicto rire.
Cut into pieces of fruit.	Oikytĩ pe yva ñemongu’épe.
This is your room, man.	Kóva ha’e nde koty, karai.
Hundreds of proteins can be assimilated at once.	Hetaiterei proteína ikatu oñeasimila peteĩ jeýpe.
Turn up the air conditioner.	Ojere yvate pe aire acondicionado.
That arrangement is unusual.	Upe arreglo ndahaʼéi jepiguáicha.
Some religious sects encourage celibacy.	Oĩ sékta rrelihiósa omokyreʼỹva pe celibato.
Reduce the salt in the soup.	Omboguejy pe juky oĩva pe sópape.
The buildings had crumbled after years of neglect.	Umi edificio oñembyai rire heta áño ojedescuida rire.
I will always remember the look on her mother's face.	Akóinte chemandu'áta pe jesareko isy rova ​​rehe.
They cling to the belief that the earth is flat.	Haʼekuéra ojepytaso pe jerovia rehe ko yvy ijyvykuʼiha.
This work cannot be allowed to continue.	Ndaikatúi ojeheja ko tembiapo oñemotenonde.
The fire extinguished itself.	Pe tata oñembogue ijehegui.
The alternative, he said, would be ruin.	Pe alternativa, he'i, ha'éta ruina.
He reached across the table to take her hand.	Ohupyty pe mesa rovái ojagarra haĝua ipo.
He spent three hours playing tennis.	Ohasákuri mbohapy aravo oha’ãvo tenis.
It can move easily.	Ikatu oñemongu’e fácilmente.
Such inequalities can adversely affect academic performance.	Ko'ãichagua desigualdad ikatu oityvyro vai rendimiento académico.
Pollution is a serious threat to this environment.	Contaminación ha'e peteî amenaza tuichaitereíva ko medio ambiente-pe.
He has a shy, retiring manner.	Ha’e oreko peteĩ manera tímida, ojejubiláva.
Most tomatoes come from this region.	La majoría umi tomate ou ko regióngui.
Employees scrambled to find outside seats.	Umi mba'apohára otyryry oheka haguã apyka okaháre.
Scientists believe it is hopeless.	Umi sientífiko oguerovia ndorekóiha esperánsa.
The stripe of the tiger resembles that of the leopard.	Pe tigre rrája ojogua pe leopardope.
Exercise several times a week.	Ejapo ehersísio heta vése por semána.
The sweet apple scent filled the air.	Pe manzana dulce hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
Iron comes from this old rock.	Ko ita tujágui osẽ pe iérro.
Our two children were born just two months apart from each other.	Ore mokõi memby onase dos mésente ojuehegui ojuehegui.
The cave system is a favorite spot for hikers.	Pe sistema de cuevas ha’e peteĩ tenda ojehayhuvéva umi excursionista-kuérape ĝuarã.
The dishwasher broke.	Pe lavavajilla oñembyaipa.
I counted one, two, three bricks.	Aipapa peteĩ, mokõi, mbohapy ladrillo.
Consumers do not benefit from these sales.	Umi consumidor ndohupytýi beneficio ko'ã venta-gui.
Space has been created in the lobby.	Oñemoheñóima espacio vestíbulo-pe.
The scene was like a strange nightmare.	Pe escena ha’ete peteĩ pesadilla extraña.
The ensuing conflict continued for fifteen months.	Ko conflicto oúva upéi oñemotenonde quince meses.
The pond, now dry, was very quiet.	Pe estanque, ko’áğa iseko, okirirĩeterei.
At the exit, the tube emits a fine spray.	Osẽvo, pe tubo osẽ peteĩ aerosol fino.
Raspberries are usually harvested in the summer.	Frambuesa oñemono'õ jepi arahaku jave.
The note had been neatly printed on quality paper.	Pe nóta oñeimprimi porã kuri peteĩ kuatia de kalidad ári.
The cards are not to lie on the table.	Umi tarjeta ndaha’éi ñañeno va’erã mesa ári.
The church was struck by lightning.	Pe tupaópe ojapi aratiri.
Too much of the blame goes to the farmers.	Hetaiterei ojekulpa umi chokokuépe.
They’re not immune to criticism.	Ha’ekuéra ndaha’éi inmune umi crítica-gui.
They refuse to accept defeat.	Ombotove hikuái oasepta haguã derrota.
The team has enough players to field four lines.	Ko equipo oreko suficiente jugador oencacha haguã irundy línea.
Few regions of the world have such diverse and varied terrain.	Saʼi oĩ región ko yvy ape ári orekóva terreno diverso ha diferénte upéicha.
He tells you exactly what he needs to do.	Haʼe heʼi porãite ndéve mbaʼépa tekotevẽ ojapo.
The government rarely interferes with the industry.	Gobierno sa'i ointerferi ko industria-pe.
Time fell at that moment.	Pe tiempo ho’a upe momento-pe.
His description was very detailed.	Idescripción ha’e kuri detalladoiterei.
He came here yesterday.	Ha’e ou kuehe ko’ápe.
These unknown places are known as test subjects.	Ko'ã tenda ndojekuaáiva ojekuaa umi sujeto de prueba ramo.
The rain fell in torrents.	Pe ama ho’a torrent-pe.
The city is famous for its ancient ruins and temples.	Ko táva herakuã umi ruina ha templo yma guarégui.
Some people thrive in the heat.	Oĩ tapicha oñakãrapuʼãva haku jave.
They are attentive to their surroundings.	Haʼekuéra oñatende porã umi mbaʼe oĩvare ijerére.
It satisfies hunger.	Ombopy’aguapy ñembyahýi.
The cows began to stir.	Umi vaka oñepyrũ oñembotavy.
The ship drifts aimlessly into the sea.	Pe barco ojederiva sin propósito pe mar-pe.
Public marches will soon take place.	Pya'e oikóta umi marcha pública.
You can work out which elements occur most often.	Ikatu remba apo mba e elemento rehepa oiko jepive.
The peasant had no intention of challenging his authority.	Ko campesino ndorekói intención odesafia haguã autoridad orekóva.
Some politicians believe that corruption is justified.	Oî político ogueroviáva pokarê ojehustifikaha.
The clinic had only one doctor on duty.	Pe clínica oreko vaʼekue peteĩ doktór añoite oĩva de turno.
Plant the seeds carefully, for best results.	Oñemitỹ porã umi semilla, osẽ porãve haguã.
He refused to obey his parents.	Haʼe noñeʼẽrenduséi ituvakuérape.
The children were leaning against the wall.	Umi mitã oñembo’y hína kuri pe murállare.
It rained heavily during the storm.	Oky hatã pe tormenta aja.
The novel takes place in a period.	Ko novela oiko peteĩ periodo-pe.
Changing branches of the family tree is easy to do.	Pe árbol genealógico rakã ñemoambue ndahasýi ojejapo hag̃ua.
We assembled the toolkit.	Rombyaty pe tembipuru’i.
We have to pick up the pace.	Jaipyhyva’erã pe ritmo.
The forest is rich in wildlife.	Ko ka’aguy heta oĩ mymba ka’aguy.
This stone slips when wet.	Ko ita osyryry hykúramo.
Your task is to count the tree trunks.	Nde rembiaporã ha’e reipapa umi yvyra ryru.
Some of the damage is minor.	Oĩ umi perjuicio ndahaʼéiva mbaʼeve.
The penguin uses its wings to swim.	Pe pingüino oipuru ipepo onata hag̃ua.
A tea vendor approached us	Peteĩ té ñemuhára oñemboja ore rendápe
A red rose is the most popular flower.	Peteĩ rosa pytã ha'e pe yvoty ojeguerohoryvéva.
She looked angrily at the book.	Haʼe omaña pochýpe pe lívrore.
Life here seemed idyllic.	Pe tekove ko’ápe ha’eteva’ekue idílico.
A foreign journalist said the girl was charmed.	Peteî periodista extranjero he'i mitãkuña'i encantada.
Climate is highly variable, both daily and seasonal.	Clima tuicha oñemoambue, ára ha ára ha estacional.
It's a sad state of affairs.	Ha'e peteî estado de cosas ñembyasy.
In the summer, it gradually cools down.	Arahaku jave, mbeguekatúpe oñembopiro’y.
Several prominent figures have insisted on challenging conventional theories.	Heta figura destacada oinsisti odesafía haguã umi teoría convencional.
He had completed the journey.	Haʼe omohuʼãma kuri pe viáhe.
The people of this village earn money from tourism.	Umi tapicha ko aldea-gua ohupyty viru turismo-gui.
The forest is dense and dense.	Ka’aguy ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
The forest is covered in snow.	Pe ka’aguy ojejaho’i nieve-pe.
Everyone must obey these laws.	Enterove ojapo vaʼerã koʼã léi.
The region is famous for basket making.	Ko región herakuãiterei ojejapo haguére canasta.
A river splits into two branches.	Peteĩ rrío ojedividi mokõi hakãme.
Stop the notifications immediately.	Ejoko pya’e umi marandu.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	Pe lógica kañymby upe sutra-pe ha’e facinante.
We had to take the detour.	Ñande jagueraha vaʼerã kuri pe desvío.
He pulled out an unlit cigarette from behind his ear.	Oguenohẽ ijapysa rapykuéri peteĩ cigarrillo noñemyendýiva.
He took home his groceries.	Ogueraha hógape umi mba’e hembi’urã.
These topics will be discussed in this book.	Koʼã téma oñeñeʼẽta ko lívrope.
Are you sure you want to do that?	¿Reimepa seguro rejaposeha upéva?
The heat is terrifying.	Pe haku oporomondýi.
We spent hours talking.	Rohasa heta óra roñemongeta hag̃ua.
The picture looked very old.	Pe ta’anga ojehecha itujaiterei va’ekue.
Plastic is extremely versatile.	Plástico ningo tuichaiterei ojepuru heta mbaʼe.
Our vacation last year was so incredibly boring.	Ore vacaciones año ohasava’ekuépe ha’e kuri tuichaiterei increíblemente aburrido.
His new computer has fewer buttons.	Ikomputádo pyahu oreko saʼive umi botón.
This punishment is unfair.	Ko castigo hekope'ÿ.
Before entering the polling booth, he prayed.	Oike mboyve cabina de votación-pe, oñembo'e.
They keep their money in a safe.	Oñongatu hikuái ipirapire peteĩ caja fuerte-pe.
Her dress is trimmed with lace.	Ijao oñembojegua encaje reheve.
The smell of mold was overpowering.	Pe moho hyakuã vaieterei ningo ipuʼaka hese.
In the evening, he boiled water.	Ka’aruete, ombopupu y.
The road is full of vans.	Tape henyhê camioneta-gui.
Residents plan a protest tomorrow.	Tavayguakuéra oplantea peteî protesta ko'êrõ.
He drove slowly home.	Haʼe omaneha mbeguekatu hógape.
His experiences showed him that it was impossible.	Umi mbaʼe haʼe ohechavaʼekue ohechauka chupe ndaikatumoʼãiha.
The park is named after an important person.	Ko párkepe oñembohéra peteĩ persóna iñimportántevape.
He played it very simply.	Haʼe ombopu upéva sencilloiterei.
Just imagine it.	Eñeimahinamíntena.
We have about ten books.	Ore roguereko diez aranduka rupi.
After the concert they talked some more.	Opa rire pe concierto oñe’ẽve hikuái sapy’ami.
The saddle teeth are deeper than the cant.	Pe silla hatĩ ipypukuve pe canto-gui.
The amount of butter in the cake increased significantly.	Tuicha ojupi pe mantequilla oĩva pe torta-pe.
Right on top of his head.	Oike iñakã ári.
The fish looked very fresh.	Pe pira ojehecha ipyahueterei.
The philosopher intrigues his audience with his new ideas.	Pe filósofo ointriga umi ohendúvape umi idéa pyahu orekóvare.
This plant is sacred to the local people.	Ko ka’avo imarangatu umi tapicha uperupiguápe guarã.
I think the country can succeed in the coming years.	Che aimo'ã tetã ikatu osẽ porã umi arýpe oúvape.
Mother clenched her fingers.	Sy oñakãity ikuã.
The rich and the poor live in very different places.	Umi iplátava ha imboriahúva oiko peteĩ lugár idiferéntetereívape.
Obstacles, temporarily in power.	Umi mba’e ojokóva, sapy’ami poder-pe.
The beautiful colors of the orchids began to fade.	Umi orquídea kolór iporãitereíva oñepyrũ oñehundi.
The men went down to the mine.	Umi kuimbaʼe oguejy pe mínape.
She gave single notes to close friends.	Haʼe omeʼẽ umi nóta única iñamigokuéra hiʼag̃uívape.
The mayor noticed the alarm on the office computer.	Intendente ohechakuaa alarma computadora oficina-pe.
The sad story of their journey through the forest.	Tembiasakue ñembyasy ohasáva hikuái ka’aguy rupi.
He quickly read the email.	Pya’e omoñe’ẽ pe correo electrónico.
First, they rehearse the dance.	Primero, oensaya hikuái pe jeroky.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Mboriahu ha desempleo ha'e endémica región-pe.
The passage was shrouded in darkness.	Pe pasaje ojejaho’i pytũmbýpe.
The flower looks like a trumpet.	Pe yvoty ojogua peteĩ trompétape.
The cloud of dust came up behind the trucks.	Pe arai yvytimbo osẽ umi kamiõ rapykuéri.
To my happy surprise, the barber looked exactly the same.	Che sorpresa vy’ápe, pe barbero ojehecha exactamente peteĩcha.
Emily used to clean the house by herself.	Emily omopotĩ jepi pe óga haʼeño.
I worked for my supervisor.	Che ambaʼapo vaʼekue che supervisórpe.
Our guest is at the dance.	Ore invitado oĩ jerokyhápe.
This party went so well!	¡Ko fiesta oho porãiterei!
The sentences for robbery and assault are harsh.	Umi sentencia ñemonda ha asalto rehe ivaieterei.
On this old world, many people are deprived of food.	Ko mundo tuja ári, heta tapicha ojepe’a hi’upyrãgui.
They learned to make their own places.	Haʼekuéra oaprende ojapo hag̃ua umi lugár imbaʼéva.
Load the sponges into the blender.	Ojekarga umi esponja licuadora-pe.
The museum has thousands of fascinating artifacts.	Ko museo oreko miles de artefactos fascinantes.
These complaints have been written for a long time.	Ko'ã denuncia ojehai ymaite guive.
We should all play a more active role.	Opavave jajapova’erã peteĩ rol activove.
The sun was shining brightly overhead.	Kuarahy omimbipaite iñakã ári.
Everyone in the village is over seventy.	Enterove oĩva upe puévlope oreko mas de setenta.
A movement is underway.	Oñemotenonde peteî movimiento.
Stir in the martini cocktail.	Oñembopupu pe cóctel martini rehegua.
The beacon serves as a warning to ships.	Pe faro oservi peteĩ advertencia ramo umi várkope.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Oñemopotî umi setas peteî paño húmedo reheve.
Some tunes are ten centuries long.	Oĩ melodía ipukúva diez síglo.
He was wrong.	Haʼe ningo ojavy vaʼekue.
He looked pale and haggard.	Ha’e ojehecha ipire morotĩ ha ipy’aju.
These districts should expect many visitors this year.	Ko'ã distrito oha'ãrõva'erã heta visitante ko arýpe.
Lacking some basic understanding of the world, he leaves.	Ofaltágui algún entendimiento básico ko mundo rehegua, oho.
Prices have been rising in recent years.	Umi precio ojupi ohóvo ko'ã arýpe.
The region is plagued by violence.	Ko región oime plagada violencia rehe.
The birds flew high, laughing.	Umi guyra oveve yvate, opukavy.
The butter has no flavor.	Pe mantequilla ndorekói sabor.
The dog and his dog walked around the garden.	Jagua ha ijagua oguata pe yvotyty jerére.
The baby slept soundly in his crib.	Pe mitã oke porã icuna-pe.
In large urban areas development and construction are constant.	Umi área urbana tuichávape desarrollo ha construcción oime constante.
Stay away from superficial words like "the."	Oñemomombyrývo umi ñe'ẽ yvategua ha'eháicha "pe".
There are many caves in this mountain.	Ko montáñape oĩ hetaiterei itakua.
The firm declined to comment on the allegations.	Ko firma ombotove oñe'ê haguã umi mba'e oje'éva rehe.
Children are injured by reckless play.	Mitãnguéra ojeherida oñembosarái haguére imprudente.
We suggested installing solar panels on the roof.	Ro’e kuri oñemoĩ hağua umi panel solar pe techo ári.
He was amused by the reaction.	Ha’e oñembovy’a pe reacción rehe.
That sight is still published today.	Upe mbaʼe ojehecháva koʼág̃a peve oñemoherakuã gueteri.
My eyes were dazzled by the glistening water.	Che resa oñemondýi pe y omimbipávare.
Be gentle with the delicate fabric.	Eiko suave pe delicada tela reheve.
They are bringing back smart home technology.	Ogueru jey hikuái tecnología hogar inteligente.
Take it to him.	Egueraha chupe.
Engineers need some academic qualification.	Umi ingeniero oikotevê algún calificación académica.
The butter spreads easily.	Pe mantéka oñemyasãi fásilmente.
On a bare hill, a lone pine tree stood majestically.	Peteĩ cerro nandi ári, peteĩ pindo ha’eño oñembo’y majestuosamente.
Nowadays, all his food is eaten cold.	Ko'ãga rupi, opa hembi'u oje'u ro'ysãme.
His main concern was for his grandchildren.	Ipy’apyvéva ha’e inietokuéra rehe.
A bend in the road.	Peteĩ kurva tape rehe.
The structure of an ear of corn.	Pe estructura peteĩ mandi’o apysa rehegua.
Yet, despite these restrictions, people change.	Upéicharõ jepe, koʼã mbaʼe ojejokóramo jepe, umi hénte okambia.
He came rushing through the sky.	Oguahẽ ohasávo pya’e yvága rupi.
She longed for the day she married him.	Haʼe ningo oipotaiterei pe día omendataha hese.
Uniforms conform to military specifications.	Umi uniforme oñemohenda especificaciones militares-pe.
Seeing their clothes, the guards left immediately.	Ohechávo ijaokuéra, umi guárdia oho pya’e.
Product developers often use this tool.	Umi producto apoha oipuru jepi ko tembiporu.
You should see a doctor as soon as possible	Pya’e ikatuháicha reho va’erã pohanohárape
The zookeeper took care of it.	Pe zoológico ñangarekohára oñangareko hese.
Is it a bad thing to be poor?	¿Haʼépa peteĩ mbaʼe vai ñamboriahuramo?
An old man bent down to examine the footprints.	Peteĩ karai tuja oñesũ ohesa’ỹijo haĝua umi py ra’ỹi.
The plains stretch for miles and miles.	Umi llanura ojepyso kilómetro ha kilómetro pukukue.
Luckily, we didn't actually lose anything.	Afortunadamente, añetehápe ndoroperdéi mba'eve.
He entered the door, closing it behind him.	Oike pe okẽme, ombotývo hapykuéri.
Pour the milk over the pudding.	Oñembohyru kamby pe pudín ári.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	Pe carpa guasu onata mbeguekatu pe cascada gotyo.
The structure holds positions for judges.	Ko estructura oreko cargo jueces-kuérape guarã.
One car was left abandoned on the road.	Peteî auto ojeheja ojeheja rei tape rehe.
The sun rises in early autumn.	Kuarahy osẽ otoño ñepyrũme.
The region is known for its monuments.	Ko región ojekuaa umi monumento rehe.
The church was the center of religious life.	Pe tupao ha’eva’ekue pe centro de vida religiosa.
Residents of the outskirts of the city crave the services of the hospital.	Umi oikóva okaháre tavaguasúpe oipotaiterei umi servicio hospital-pe.
Many new migrants are not fluent in the language.	Heta migrante pyahu noñe’ẽporãi ko ñe’ẽme.
Don’t throw away your gift!	¡Ani remombo nde jopói!
Modern technology makes it possible to ask almost anything.	Pe tecnología moderna rupive ikatu oñeporandu haimete oimeraẽ mbaʼe.
The houses in the village were in poor condition.	Umi óga oĩva pe puévlope ivaipaite.
Most of his body was buried alive!	¡La majoría hete oñeñotỹ oikovéva!
The watch is small and portable.	Pe rrelój michĩ ha ojeguerahakuaa.
All these houses have blue roofs.	Opa ko’ã óga oguereko techo hovy.
The homeless crowded the streets of the city.	Umi hénte ndorekóiva hóga oñembyatypaite pe siuda rapére.
His thick, thick hair was cut short.	Iñakãrague hũ ha hũva oñeikytĩ mbykymi.
These costs are largely due to labor costs.	Ko'ã costo tuicha ojehu umi costo laboral rehe.
The doors opened, and a gentle breeze blew through.	Umi okẽ ojepe’a, ha oipeju peteĩ yvytu mbeguekatu upérupi.
The birds were driven out of their natural habitats.	Umi guyra oñemosê umi hábitat natural orekóvagui.
Enemy soldiers threw several grenades.	Umi soldádo enemígo omombo heta granáda.
Here are some helpful recipes.	Ko’ápe oĩ algunas recetas oipytyvõva.
Get here as soon as you can!	¡Eju pya'e ikatuháicha ko'ápe!
The operations facility will be up and running next month.	Ko instalación de operaciones oñemotenondéta jasy oúvape.
He maintained that he was not involved in illegal activities.	Omantene ndaha'éiha involucrado umi actividad ilegal-pe.
Cities have lots of skyscrapers.	Umi táva oguereko hetaiterei rascacielos.
A low-end business was going down the road.	Peteĩ negósio ijyvatéva oho hína kuri pe tapére.
A stone’s throw from the church.	Peteĩ ita jeity tupaógui.
Helped workers clean up the wreckage.	Oipytyvõ umi mba'apohára omopotî haguã umi restos.
The poor boy had very little food.	Pe mitãkaria’y mboriahu sa’ieterei oguereko hi’upyrã.
Because they are accustomed to sunlight, plants can’t grow easily indoors.	Ojepokuaágui kuarahy resape, umi ka’avo ndaikatúi okakuaa fácilmente óga ryepýpe.
Two stars were visible above the horizon.	Mokõi estrélla ojehecha vaʼekue pe horizonte ári.
He was standing on the shore of the lake.	Haʼe oñemboʼy hína kuri pe lágo rembeʼýpe.
Her friend entered the room.	Iñamíga oike pe kotýpe.
We will not discuss this further.	Nañañeʼẽmoʼãvéima ko mbaʼére.
The artwork can be worth millions of dollars.	Pe obra de arte ikatu ovale heta millones de dólares.
Poor international relations.	Relaciones internacionales ivaíva.
Deadlines are important in the business world.	Umi plazo iñimportante mundo empresarial-pe.
It's a nice walk, and down the mountain.	Ha'e peteĩ jeguata iporãva, ha yvyty gotyo.
The jumps include a sentinel and division salute.	Umi salto oime peteî saludo centinela ha división.
The crooks were jailed.	Umi estafador-kuéra oñemoinge ka'irãime.
The young lady had many admirers, but few friends.	Pe kuñataĩ oguereko heta admirador, ha katu sa’i iñamigokuéra.
His statement contrasts sharply with what he said yesterday.	He'íva ojoavy tuicha umi mba'e he'íva kuehe.
A fierce battle ensued.	Upe rire oiko peteĩ ñorairõ vai.
Such spending has attracted much controversy.	Ko'ãichagua gasto ogueru heta polémica.
Do not overload the oven.	Ani rekarga pe horno.
What a surprise!	¡Ajépa peteĩ sorpresa!
He jumped into the dark water.	Ojupi pe y iñypytũvape.
Pizza can be served hot or cold.	Pizza ikatu oje’u haku térã ro’ysã.
Now all we have to do is organize the committees.	Ko’ágã jajapova’erã ha’e ñamohenda umi comité.
He opened his briefcase and started searching for his cards.	Oipe’a imaletín ha oñepyrũ oheka itarjetakuéra.
He gave her the book.	Ome'ẽ chupe upe aranduka.
Many rivers dry up in the summer.	Heta ysyry ipiru arahakúpe.
The show drew a capacity crowd.	Ko espectáculo ogueraha peteî multitud capacidad.
This boy came into his room with a loud noise.	Ko mitãkaria’y oike ikotýpe tyapu hatã.
The promised bonds never arrived.	Umi bono oñeprometéva araka'eve noguahëi.
With a little practice you can achieve perfection.	Peteĩ práctica michĩmi reheve ikatu rehupyty pe perfección.
The waiter brought several bottles of water.	Pe mesero ogueru heta botella y.
Nuclear reaction produces a lot of energy.	Pe reacción nuclear ojapo hetaiterei energía.
The rain soothed my weary soul.	Pe ama ombopy’aguapy che ánga ikane’õva.
They look strangely harmless.	Haʼekuéra ojehecha iñextrañoiterei ha ndojapói mbaʼeve ivaíva.
I don’t like this painter.	Ndachegustái ko pintor.
The flames began to spread rapidly.	Umi tatatĩ oñepyrũ oñemyasãi pya’e.
So, he decided to build a swimming pool.	Upéicha, odesidi omopu'ã peteî piscina.
On the face of it, it was better.	Hovake, iporãve va’ekue.
Place a lid on the bowl.	Oñemoĩ peteĩ tápa pe mba’yru ári.
Artists take pictures on canvas.	Umi artista ogueraha ta'anga lienzo-pe.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Oike mbeguekatu pe koty’ípe, peteĩ aire de dignidad reheve.
Some bacteria are pathogenic.	Oĩ bacteria ha’éva patógena.
This is my favorite bracelet.	Kóva ha’e che pulsera ahayhuetéva.
They lost everything except their dignity.	Operde hikuái opa mbaʼe ndahaʼéiramo idignidad orekóva.
Judge the color in order to make an accurate impression.	Ehusga pe kolór ikatu hag̃uáicha rejapo peteĩ impresión hendaitépe.
The otter swam down to the shore.	Pe nutria onata oguejy pe y rembe'ýpe.
The soup was thick and sweet.	Pe sópa ningo ijyvyku’i ha he’ẽ.
Her demeanor is regal.	Icomportamiento ha’e regal.
Poor people sell food on the streets.	Umi tapicha mboriahu ovende hi'upyrã tapére.
He cares deeply about who he is.	Ha’e ojepy’apyeterei mávapa hese.
Criticisms of scientific marvels are common.	Umi mbaʼe vaiete ojeʼéva umi mbaʼe hechapyrãvare pe siénsiape ningo jepi.
The swampy plants curled up like a snake.	Umi ka’avo pantanoso oñembo’y peteĩ mbóicha.
The accident happened on a busy road in the city.	Ko accidente oiko tape ojeipysóva tavaguasúpe.
These machines use electricity to work.	Ko'ã máquina oiporu electricidad omba'apo haguã.
He couldn't think of anything to say.	Ndaikatúi opensa mba'eve he'ítava rehe.
We can’t be late for school.	Ndaikatúi ñaime tarde mbo’ehaópe.
The little girl cried crying.	Pe mitãkuña’i hasẽ hasẽ.
The soil is a rich and sandy soil.	Yvy ha’e peteĩ yvy ipirapire hetáva ha yvyku’i.
I doubt he was guilty.	Che aduda haʼe oreko hague kulpávle.
Many prisoners suffer from mental illness.	Heta préso hasy iñakãme.
The plane was immediately redirected to a military base.	Pe aviõ pya’e ojeredirigi peteĩ base militar-pe.
So it's easy to see that one cent	Upévare ndahasýi jahecha hag̃ua upe peteĩ centavo
The inspector carefully examined the paste.	Pe inspector ohesa’ỹijo porã pe pasta.
Pleaded guilty to bank robbery.	Oadmiti culpable robo bancario rehe.
The council rejected the study.	Consejo ombotove estudio oñemotenondéva.
She wore her hair in braids, falling around her shoulders.	Omonde iñakãrague trenza-pe, ho’ávo ijyva jerére.
The fish sniffed the air, tasting the river.	Pe pira ohetũ pe yvytu, oprobávo pe ysyry.
I want to see more visitors and tourists.	Ahechase hetave visitante ha turista.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	Ha’e ojehecha morotĩ, hesa guýpe oguereko círculo iñypytũva.
The sale broke a record.	Ko venta omboty peteî récord.
These old designs are not as reliable as they used to be.	Ko’ã diseño tuja ndaha’éi ojeroviapyréva yma guaréicha.
Existing laws need to be enforced.	Tekotevê oñemboguata léi oîva.
Caramel sauce, made from brown sugar, will flavor any dish.	Salsa caramelo, ojejapóva asuka pardo-gui, ombosa’yvéta oimeraẽ tembi’u.
Sargent was a valued member of the community.	Sargent ha'eva'ekue peteî miembro oñemomba'eguasúva comunidad-pe.
Population growth skyrocketed.	Ojupi yvága gotyo población okakuaáva.
Bastinada is made of apples.	Bastinada ojejapo manzanagui.
Skyrocketing property values ​​have deserted many.	Umi valor inmueble ojupíva yvága gotyo odeserta heta tapichápe.
The minister replied that the government should take action.	Ministro ombohovái gobierno omotenondeva'erãha medida.
The witnesses were taken away in a van.	Umi testigo ojegueraha peteî camioneta-pe.
Many animals leave each year.	Heta mymbakuéra oho káda áño.
That is why they are called roots.	Upévare oñembohéra chupekuéra hapo.
When the terminals are working properly, they will update.	Umi terminal omba’apo porã jave, oñembopyahúta.
It is the largest city in the country.	Ha'e táva tuichavéva tetãme.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Peteĩ aurora borealis deslumbrante ohesape pe yvága.
The customers are upset.	Umi cliente-kuéra oñembohory hikuái.
The company brought in another manager.	Ko empresa ogueru ambue gerente.
He put his ear to the hole in the wall.	Omoĩ ijapysa pe yvykua oĩvare pe murállape.
You should drink it with milk.	Re’uva’erã kamby ndive.
Leave the fire burning.	Eheja hendy pe tata.
Hundreds of men had gathered outside the hospital.	Hetaiterei kuimbaʼe oñembyaty kuri pe ospitál okaháre.
Diamonds are no longer used for jewelry.	Umi diamante ndojepuruvéima ojejapo hag̃ua joya.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Ojepe'áma pe maldición ojapóva umi faraón.
A teacher gives a talk about slavery.	Peteĩ mboʼehára omeʼẽ peteĩ diskúrso oñeʼẽva tembiguái reko rehe.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Kóva oreko peteĩ kosina michĩva, comedor ha sala de estar.
The land is irrigated with water from the river.	Ko yvy oñerrega y oúva ysyrygui.
The queen needed to spend more time with her children.	Pe rréina tekotevẽ kuri ohasa hetave tiémpo imembykuérandi.
A certain hairstyle has been criticized as unfashionable	Peteî cierto peinado oñecritica ndaha'éiha de moda
All sorts of crimes are committed.	Opaichagua tembiapo vai ojejapo.
Many artists travel to the city to audition.	Heta artista oho tavaguasúpe ojapo haguã audición.
He set out to find her.	Oñemoĩ oheka hag̃ua chupe.
A major storm hit the area last night.	Peteî tormenta kakuaa oityvyro ange pyhare upe tendáre.
Many ancient castles are still in use today.	Heta kastíllo yma guare ojepuru gueteri ko'ãga peve.
Our conversation about the movies became animated.	Ore ñemongeta umi película rehegua oiko animación.
The treasurer was accused of stealing public money.	Ko tesorero ojeakusa omonda hague pirapire público.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	Oguejy ipy vai rehe pe entrevistador ndive.
The long hair gave her a stylish look.	Pe iñakãrague puku ome’ẽ chupe peteĩ jehecha estilo-pe.
The hardbound book lay open on the table.	Pe aranduka encuadernado hatãva oñemoĩ abierto mesa ári.
His hair was wild, as was his beard.	Iñakãrague ka’aguy, ha avei ibarba.
The houses and roads improved their situation somewhat.	Umi óga ha tape omoporãve'imi situación orekóva hikuái.
We noticed a quart of engine oil on the floor.	Rohechakuaa peteĩ litro aceite de motor oĩva pe písope.
They would expect that from me.	Haʼekuéra ohaʼarõta upéva chehegui.
Geese fly in loud flocks of sheep.	Umi ganso oveve umi ovecha aty hatãvape.
He rolled his eyes.	Ombojere ijyva.
Even this monument was built by slaves.	Ko monuménto jepe omopuʼã vaʼekue umi esklávo.
He stared at someone nearby	Haʼe omaña porã peteĩ persóna hiʼag̃uívare
Once cooked, the potatoes are very soft.	Oñembojy rire, umi papa ipiro’yeterei.
I was home sick so many times that year.	Che aime kuri che rógape hasy hetaiterei vése upe áñope.
The saliva mixed with the juice cells in your mouth	Pe saliva oñembojehe’áva umi célula juky reheve nde jurúpe
Smoldering birds rose in the trees.	Umi guyra opupuva’ekue opu’ã umi yvyramáta ári.
Sit back, relax, and keep reading.	Eguapy, epytuʼu ha esegi elee.
He began to lay down the truth.	Haʼe oñepyrũ omoĩ pe añetegua.
I enjoyed walking around the park, taking photos of flowers.	Chegustaiterei aguatávo pe párke jerére, ajagarra umi fóto yvotykuérare.
The oil and water mix easily.	Pe aséite ha y oñembojehe’a fácilmente.
Meanwhile, your group will go to town.	Upe aja, nde grúpo ohóta távape.
Until recently most people lived in the countryside.	Ndaʼareguasúi peve la majoría umi hénte oiko vaʼekue umi okaháre.
The most common form of entertainment is watching TV.	Pe vyʼarã ojepuruvéva haʼe hína jahecha téle.
We may hire fewer employees this year.	Ikatu sa'ive ñakontrata mba'apohára ko arýpe.
I watched him carefully for any sign of discomfort.	Amaña porã hese mba’eveichagua señal de incomodidad.
People in the village manage fine without electricity.	Umi tapicha oîva aldea-pe omaneja multa electricidad ÿre.
An author writes several letters.	Peteĩ haihára ohai heta kuatiañe’ẽ.
If you have questions about verbs, ask them here.	Reguerekóramo porandu ñe’ẽtéva rehegua, eporandu ko’ápe.
Remember to call the doctor.	Penemandu’áke pehenói haĝua pohanohárape.
Her skirt is a short, sassy style.	Ifalda ha’e peteĩ estilo mbyky ha sassy.
You can see the docks from my house.	Che róga guive ikatu rehecha umi muelle.
The fire was stopped immediately.	Tata ojejoko pya’e.
Thirty miles seemed a long way to walk on foot.	Treinta millas ha’ete ku mombyry ojeguata haĝua yvýre.
The prince marries a small kingdom to the princess.	Pe prínsipe omenda peteĩ rréino michĩvare pe prinsésare.
He's too old for this kind of work.	Ha'e itujaiterei ko'ãichagua tembiaporã.
The girl is in a garden.	Pe kuñataĩ oĩ peteĩ hardínpe.
Slowly, using a mirror, he managed to reach there.	Mbeguekatúpe, oiporúvo espejo, ohupyty ohupyty haĝua upépe.
This theory explains many historical facts.	Ko teoría omyesakã heta hecho histórico.
The word paradox has many meanings.	Pe ñe’ẽ paradoja oguereko heta he’iséva.
He brought over a soup.	Ogueru hi’ári peteĩ sopa.
He's very interested in archaeology.	Ha'e oñeinteresaiterei arqueología rehe.
Jack took his boat out to sea.	Jack oguenohẽ ibarco mar gotyo.
Some people love to play.	Oĩ tapicha ohayhúva ohuga.
Toher next week, the streets were flooded.	Toher ambue arapokõindýpe, umi tape oñeinunda.
These clothes have been in the family for three generations.	Ko'ã ao oime familia-pe mbohapy generación.
Nature provides an abundant supply of limestone.	Naturaleza ome'ê heta suministro de piedra caliza.
The town grew up around the train station.	Ko táva okakuaa pe estación de tren jerére.
He was found collapsed in an alley.	Ojejuhu ho'áva peteî callejón-pe.
She tied her hair back with a red ribbon.	Oñapytĩ jey iñakãrague peteĩ cinta pytãme.
The walls of the building were crumbling.	Umi murálla oĩva pe edifísiope oñembyaipaite.
Spread prepared jam between two slices of bread.	Oñemosarambi mermelada oñembosako’íva mokõi mbujape pehẽngue mbytépe.
The palace of the emperor was beautifully designed.	Pe palásio orekóva pe emperadór iporãiterei vaʼekue ojejapo hag̃ua.
He figured they would be there in half an hour.	Okalkula og̃uahẽtaha hikuái upépe media óra rire.
Diners loved them at the restaurants.	Umi okaru vaʼekue umi rrestaurántepe ohayhueterei chupekuéra.
The ant colony grew, and soon the queen became exhausted.	Pe colonia de hormigas okakuaa, ha pya’e pe rréina ikane’õ.
Be very careful as you go through this stage.	Eñangareko porãiterei rehasávo ko etapa.
I want to live in the countryside.	Che aikose okaháre.
Someone said they could help me.	Oĩ heʼíva ikatuha chepytyvõ.
I think they are planning an attack.	Che apensa haʼekuéra oplaneaha peteĩ atáke.
Bears have become the dragons that terrify our nightmares.	Umi oso-gui oiko umi dragón oporomondýiva ñande pyhare vai.
No one responded to his letter.	Avave nombohováiri ikuatiahaipyre.
What you see is a dream.	Pe rehecháva ha’e peteĩ sueño.
The salesman was quiet, friendly, and attentive.	Pe vendedor ikirirĩ, ipyʼaporã ha oñatende porã.
She was sitting cross legged in the lotus position.	Ha’e oguapy hína kuri ipy kurusúpe pe posición de loto-pe.
The dogs had rejected all pretense of calm.	Umi jagua omboyke kuri opa pretensión de calma.
After several minutes, he stopped.	Heta minuto rire, opyta.
This pass is immediately obsolete.	Ko pasaje ndojepuruvéima pya’e.
A wild animal that once lived in this dry land.	Peteĩ mymba ka’aguy oikova’ekue yma ko yvy isekohápe.
He is said to have been the eldest brother.	Ojeʼe haʼe hague pe ermáno ypykue.
The animal bed is made of wicker.	Pe mymba tupa ojejapo mimbre-gui.
Storm clouds are gathering over the earth.	Arai tormenta oñembyaty ohóvo ko yvy ári.
He seemed to enjoy his newfound freedom.	Haʼete ku odisfruta vaʼekue pe liverta pyahúgui.
The river is dangerously polluted.	Ko ysyry ipeligroso oñemongy'a.
The government is worried about inflation.	Gobierno ojepy'apy inflación rehe.
That looks great.	Upéva ojehecha porãiterei.
No animals or people were harmed in the process.	Ndaipóri mymba ni tapicha ojeperhudikáva upe proceso-pe.
One big city surrounds another big city.	Peteĩ táva guasu ojere ambue táva guasu rehe.
He slowly rolled his hands to one side.	Ombojere mbeguekatu ipo peteĩ lado gotyo.
Communism failed because it took away people's freedom.	Pe komunísmo ndohupytýi oipeʼágui umi héntegui isãso.
The tiny creatures are so tiny they are almost invisible.	Umi criatura michĩmi michĩeterei haimete ndojehechái.
The stories told in this book are from ancient times.	Umi istória oñemombeʼúva ko lívrope ymaite guive.
This budget will provide significant relief.	Ko presupuesto ome'êta tuicha alivio.
Artifacts that had been buried for centuries were unearthed.	Umi mbaʼe heta síglore oñeñotỹ vaʼekue ojedeskuvri.
Someone started shouting insults.	Oĩ oñepyrũva osapukái insulto.
He could not visit everywhere.	Haʼe ndaikatúi kuri ovisita entéro lugár.
The hard work eventually paid off for the miner.	Pe tembiapo pohýi amo ipahápe opaga pe minero-pe.
There was a lot of talk about the painting.	Heta oñeñe’ẽkuri pe pintura rehe.
The partners made false allegations of corruption.	Umi socio ojapo alegato japu pokarê rehe.
The moon was at its fullest.	Jasy oĩkuri henyhẽte jave.
Don't be pedantic.	Ani reiko pedante ramo.
He is such a nice man.	Haʼe ningo peichagua kuimbaʼe ivuénova.
The topsoil of the fertile region is rich.	Pe yvy yvategua oĩva pe región fértilpe ningo hetaiterei mbaʼe.
The robbers looked through the pocket and ran off.	Umi mondaha omaña pe bolsillo rupi ha odipara oho.
Waiters are notoriously rude.	Umi mesero ha’e notorio grosero.
The drivers of these cars work hard.	Umi chofer ko'ã automóvil omba'apo mbarete.
Soldiers are fighting, in pitched battles, for control of the region.	Umi soldado oñorãirõ oikóvo, umi batalla lanzada-pe, ocontrola haguã región.
He is fighting his demons.	Haʼe oñorairõ hína umi idemoniokuérandi.
This conversation is going nowhere.	Ko ñomongeta ndohói moõve.
His hair is unkempt.	Iñakãrague ndojejokói.
Try not to inhale the gas.	Eñehaʼã ani reinhala pe gás.
Ducks swim behind the canoe.	Umi pato onata pe canoa rapykuéri.
How much money do you have?	Mboy viru piko reguereko?
We had to walk to several grocery stores.	Roguata vaʼerã heta tenda ojehepymeʼẽhápe tembiʼu.
He doesn't see any solution.	Ndohechái mba'eveichagua solución.
Both churches had built up a wonderful collection.	Mokõive tupao omopu’ãkuri peteĩ colección iporãitereíva.
The younger woman was afraid of this man.	Pe kuña imitãvéva okyhyje ko kuimba’égui.
The feud between these two brothers is legendary.	Pe ñorairõ oĩva koʼã mokõi ermáno apytépe haʼe peteĩ istória.
This wine bottle belongs to my friend.	Ko víno ryru ha’e che angirũ mba’e.
Most major cities in the region are polluted.	La majoría umi táva guasu oĩva ko regiónpe oñemongyʼa.
Her hair flowed in graceful waves down to her shoulders.	Iñakãrague osyry olas graciosa-pe ijyva peve.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	Pe allanamiento ojejapo porãiterei, ha katu ndojejuhúi evidencia oincrimináva.
Red is the standard color for stop signs.	Pytã ha’e pe color estándar umi señal de parada rehegua.
He sought the help of his peers.	Oheka pytyvõ iñirûnguérape.
This coffee is a bit bitter.	Ko ka’a he’ẽ asy’imi.
The aliens landed in a deactivated hydroelectric plant.	Umi extraterrestre oguejy peteî planta hidroeléctrica desactivada-pe.
Salt water contains a lot of salt	Y juky oguereko hetaiterei juky
Thieves stole my bike.	Umi mondaha omonda che bicicleta.
The proportion of women is much higher.	Pe proporción kuña rehegua tuichaiterei ojupi.
Note that the verbs are followed by the subjects.	Ñañamindu’u umi ñe’ẽtéva omoirûha umi sujeto.
A text message was sent.	Oñembohasa peteĩ mensáhe de texto.
These narrow alleys are choked with cars.	Ko'ã callejón estrecho oñemboty automóvil-kuéra rehe.
I want it all, please.	Che aipotapaite, por favor.
Upon closer inspection, the hawk was noticed.	Ojesareko porãvo, ojehechakuaa pe halcón.
The plan was adopted unanimously.	Ko plan ojeadopta peteî ñe'ême.
His character was quintessentially honest.	Icarácter ha’e kuri quintessentialmente honesto.
I guess this microphone is not working properly.	Aimo'ã ko micrófono nomba'apói porãiha.
The reaction mixture was allowed to cool naturally.	Pe mezcla de reacción ojeheja oñembopiro y naturalmente.
Protesters built barricades around government buildings.	Umi manifestante omopu'ã barricada umi edificio gubernamental jerére.
Water rushed down his face.	Y otyryry hova ári.
Some birds are seasonal migrants.	Oĩ guyrakuéra ha'éva migrante estacional.
The horse and rider galloped precariously across the narrow bridge.	Pe kavaju ha jinete oñemongu’e precariamente pe puente estrecho-pe.
Walter, a young man, has a pacemaker.	Walter, peteĩ mitãrusu, oreko peteĩ marcapasos.
Parents argue, and children cry.	Tuvakuéra ojodiskuti, ha umi mitã hasẽ.
There are many types of plants.	Oĩ hetaichagua kaʼavo.
The bananas had been exported.	Umi avati ojegueraha kuri tetã ambuére.
Our town has an excellent public library.	Ñande táva oguereko peteĩ biblioteca pública iporãitereíva.
He was struck dumb.	Ha’e ojekutu iñe’ẽngúva.
Last year's bumper crop gave farmers a boost.	Pe cosecha de parachoques ary ohasava'ekuépe ome'ê peteî impulso umi chokokuépe.
He wears bad clothes and sad eyes.	Omonde ao vai ha hesa ñembyasy.
An old man sat peacefully in a courtyard.	Peteĩ karai tuja oguapy py’aguapýpe peteĩ korapýpe.
His servant is good at needlepoint.	Hembiguái ikatupyry aguja apunta-pe.
He continued to work for others.	Haʼe osegi ombaʼapo ótrope g̃uarã.
It is an exciting time.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo ñanembovyʼáva.
Only a few people visit this museum.	Mbovymi tapicha añoite oho ko museo-pe.
The wolf looked hungrily at his prey	Pe lobo omaña ñembyahýi reheve ipresa rehe
The thief moved quickly through the trees.	Pe mondaha omýi pya’e umi yvyramáta rupi.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	La majoría umi edificio de oficina pyahu oñemopuʼã hormigón armado-gui.
Women in this community are known for their kindness.	Kuñanguéra ko komunida-pegua ojekuaa ipy’aporãha.
The wedding is a formal affair.	Pe kasamiento ha’e peteĩ asunto formal.
He could have gone bigger, but the left side was stronger.	Ikatu kuri oho tuichave, ha katu pe lado izquierdo imbareteve.
He raised the cup to his lips.	Omopu’ã pe mba’yru ijurúpe.
She loved the guy very much.	Haʼe ohayhueterei pe kariaʼýpe.
He decided to sleep for an hour.	Haʼe odesidi oke peteĩ óra aja.
Lions and tigers are the dominant predators.	Umi león ha tigre ha’e umi depredador dominante.
Make sure they are cooked, though.	Ejeasegura oñembojyha hikuái, jepémo upéicha.
Hard to find money this year.	Hasy ojejuhu haguã pirapire ko arýpe.
They always say they're innocent.	Ha'ekuéra akóinte he'i inocenteha.
Real sugar cane, not raw sugar!	¡Caña de azúcar añetegua, ndaha’éi asuka cruda!
The hot springs enhance the local tourism industry.	Umi fuente hakuáva omomba'eguasu industria turística local.
The horse snorted wildly	Pe kavaju opukavy kyhyje’ỹme
The entire city is illuminated by twinkling lights.	Pe siuda kompletoite ohesape umi lus omimbipáva rupive.
They found a bag of gold dust.	Ojuhu hikuái peteĩ vosa óro yvytimbo.
He arrived just in time to hear the chief speak.	Og̃uahẽ itiempoitépe ohendu hag̃ua pe mburuvicha oñeʼẽva.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Restauración humedales ombotove heta chokokue.
The glass shattered into thousands of pieces.	Pe vidrio oñembyaipaite miles de pedazos-pe.
Tennis clubs are a common place for neighbors.	Umi club de tenis ha'e peteĩ tenda ojehecha jepi umi vecino-kuérape.
The old lady says they’re coming to fix it.	Kuñakarai tuja he’i oúha hikuái omyatyrõ haguã.
Dozens of people showed up for the concert.	Decenas de personas oñepresenta concierto-pe guarã.
Turn chicken skin side down.	Ojere pollo pire ykére oguejy haguã.
They seemed to be waiting to see us.	Haʼete ku ohaʼarõva hikuái orerecha.
Local residents were outraged by the decision.	Umi poblador upe tendágua oñembohory upe decisión rehe.
He must pay for his wrongdoing.	Haʼe opaga vaʼerã pe mbaʼe vai ojapo vaʼekuére.
The line for general admission was very long.	Pe línea admisión general-pe guarã ipukueterei.
The author’s novel depicts life in this troubled region.	Ko autor novela ohechauka tekove ko región apañuãime.
The young man dropped out of school to become a photographer.	Mitãrusu oheja mbo'ehao oiko haguã chugui fotógrafo.
He went straight to the hospital.	Oho derecho tasyópe.
He reached into his pocket.	Omoinge ipo ibolsíllope.
Emotional intelligence, it seems, is closely related to creativity.	Pe inteligencia emocional, ha’ete ku ojoaju porãva creatividad rehe.
They serve tea and coffee there.	Upépe oservi hikuái té ha káva.
These new buildings will make the city livable.	Ko'ã edificio pyahu omotenondéta tavaguasu ojeikove haguã.
Poultry is a staple of most diets.	Aves de corral ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva hetavéva dieta-pe.
The marbles are polished using machines and hand tools.	Umi mármol ojepoli ojeporúvo máquina ha tembiporu po rupive.
There is an urgent need for scientists to develop a vaccine.	Oñeikotevê pya'e umi científico omoheñói vacuna.
This land is mainly used for grazing.	Ko yvy ojepuruve okaru hag̃ua.
It's just a theory.	Ha'e peteĩ teoría añónte.
That is very important.	Upéva iñimportanteterei.
He argued that the evidence was not established.	Omoañete noñemopyendáiha prueba.
It will take weeks to fix that hole.	Oñeikotevẽta heta semána oñemyatyrõ hag̃ua upe yvykua.
The village is three miles away.	Pe puévlo opyta tres kilómetro upégui.
The copper plates are polished.	Umi pláncha de kóvre ojepolipa.
Remember how beautiful it was.	Penemanduʼákena mbaʼeichaitépa iporã raʼe.
No one likes to think about their death,	Avave ndogustái opensa omanóre hikuái,
He is afraid of being locked up.	Okyhyje oñemboty haguã.
For inspiration, read poetry.	Oñembopy’apeteĩ hag̃ua, emoñe’ẽ ñe’ẽpoty.
The wooden structures were burned by the raiders.	Umi estructura yvyrágui ojejapóva ohapy umi asaltante.
Dairy products have the highest nutrient content.	Umi producto lácteo oguereko pe contenido nutriente ijyvatevéva.
Many people pass through this airport.	Heta tapicha ohóva ko aeropuerto rupi ohasa.
We wonder if they would ever go.	Ñañeporandu oho vaʼerãmoʼãpa hikuái arakaʼeve.
This is a good place to raise cattle.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãva oñemongakuaa haguã vaka.
Sometimes, residents get warnings.	Sapy'ánte, umi poblador ohupyty advertencia.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to office	Jepénte publicidad negativa, político ojeporavo jey ikargo-pe
Use your camera wisely.	Eipuru porã nde kámara.
A pied wagtail sits on a concrete post.	Peteĩ wagtail pied oguapy peteĩ poste de hormigón ári.
Potato beetles are the most common pests.	Umi escarabajo papa rehegua ha’e umi plaga ojehechavéva.
Church bells rang across the land.	Tupao campana ipu pe yvy tuichakue javeve.
And return the dough to the fridge.	Ha ñamoĩ jey pe masa frigorífico-pe.
Plants and trees are an important source of food.	Umi ka’avo ha yvyramáta ha’e peteĩ fuente importante hi’upyrã.
The shadow of the arch stretched along the path.	Pe arco sombra ojepyso pe tape pukukue.
Given the state's sad recent history,	Oñeme'êvo estado ñembyasy tembiasa ndahi'aréi,
The fracture was composite.	Pe fractura ha’e kuri compuesta.
The crosses are placed on a large field of green.	Umi kurusu oñemoĩ peteĩ kokue tuicháva hovy ári.
The soldiers forced their way into the crowd.	Umi soldádo oho mbaretépe umi hénte apytépe.
They run past the building, chase after a ball.	Oñani hikuái ohasávo edificio, omuña peteî pelota rapykuéri.
She said she understood.	Haʼe heʼi ontendeha.
The best cook was to make delicious food,	Pe cocinero ikatupyryvéva haʼe vaʼekue ojapo hag̃ua tembiʼu heʼẽ porãva,
Their faces were pale.	Hovakuéra hova morotĩmbaite.
The fedora would make him look ridiculous.	Pe fedora ojapova’erãmo’ã chupe ojehecha haĝua ridículo.
Lots of birthday parties in the summer months.	Heta fiesta de cumpleaños umi jasy arahakúpe.
She couldn't stand it anymore.	Haʼe ndaikatuvéima oaguanta upéva.
A daunting task, but definitely worth the time.	Peteĩ tembiapo kyhyje, ha katu katuete vale la pena pe tiempo.
He wanted to turn back the clock.	Haʼe ningo ombojerese jey pe rrelój.
It took more than a century before people realized this.	Ohasáma mas de un síglo umi hénte ohechakuaa mboyve upéva.
Check the butter to see if it is rancid.	Ejesareko pe mantequilla rehe rehecha hagua oîpa rancid.
The referee raised his whistle and blew it loudly.	Árbitro ohupi isilbato ha ombopu hatã.
The company wants to build a huge skyscraper.	Ko empresa omopu'ãse peteî rascacielos tuichaitereíva.
Now, you should see several rows of numbers.	Ko ága, rehechava era heta fila papapy rehegua.
Every year, hundreds of thousands of people come to the city.	Káda áño hetaiterei hénte ou ko siudápe.
Two young boys accosted us.	Mokõi mitãkuimba’e imitãva o’accosta oréve.
The fish are spawning right now!	¡Umi pira odesova hína koʼág̃aite!
They landed in a field.	Oguejy hikuái peteĩ kokuépe.
You should be ashamed of yourself!	¡Retĩ vaʼerã ndejehegui!
The conservation movement is relatively new.	Pe movimiento conservación rehegua ha’e peteĩ mba’e pyahu.
Sean steered the vehicle onto the interstate.	Sean odirigíkuri pe mba’yrumýi pe interestatal-pe.
The asteroid belt contains numerous small bodies.	Pe asteroides cinturón oguereko hetaiterei hete michĩva.
First, pour the butter into a bowl.	Primero, ñañohẽ pe mantéka peteĩ mbaʼyrúpe.
They were her next door neighbors.	Ha’ekuéra ha’ekuri ivesína ijykéregua.
Don't bother him.	Ani remolesta chupe.
I agree with that, but it's hardly enforceable.	Che aime de acuerdo upéva rehe, ha katu apenas ha’e ejecutable.
Add butter and eggs.	Oñemoĩ pype mantequilla ha huevo.
Slowly, the street lights were turned on.	Mbeguekatúpe, oñemyendy umi luz de calle.
The heavy rainfall, combined with the heat, caused flash flooding.	Pe ama tuichaitereíva, oñembojoajúva haku rehe, omoheñói inundación rápida.
They provide an invaluable service.	Ome'ê hikuái peteî servicio invaluable.
The young prince had strong ties to the clergy.	Pe príncipe mitãrusu oreko vínculo mbarete umi clero ndive.
He secretly admired my beauty.	Ha’e omomba’eguasu ñemiháme che iporãha.
You have no valid point.	Nde ndereguerekói punto válido.
Scientists have found strong evidence of erosion.	Umi sientífiko ojuhu evidencia mbarete erosión rehegua.
You can log in as often as you like.	Ikatu reike jepi reipotáicha.
Finally, the pirates are defeated.	Ipahápe, ojeity umi pirata-kuéra rehe.
The opposition party fought a bitterly divided campaign.	Partido opositor oñorãirõ campaña amargamente dividida.
Pass your tongue through the inside of your mouth.	Embohasa nde juru nde juru ryepy rupi.
The poor are starving.	Umi imboriahúva omano ohóvo ñembyahýigui.
The machine went on, methodically shredding documents.	Pe máquina oho hese, odesmenuza metódicamente umi documento.
The traitor is found by his foolish brother.	Pe traidor-pe ojuhu iñermáno itavýva.
The earth can be studied using satellites.	Ko yvy ikatu oñehesa’ỹijo ojeporúvo satélite.
The team of astronomers reported their findings.	Pe ekípo de astrónomo omombeʼu mbaʼépa ojuhu hikuái.
He replied that he was interested in history.	Haʼe ombohovái ointeresaha chupe pe istória.
Too much tragedy for the disenfranchised.	Hetaiterei mba'e vaiete umi desfranchisado-pe guarã.
The clouds will soon clear.	Umi arai pya’e hesakãta.
This trunk is used to store clothes.	Ko tronco ojepuru oñeñongatu hagua ao.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	Umi soldádo ohasa pe pyhare peteĩ zanja roʼysã ha hykúvape.
Gloomy outlook for many farmers this year.	Perspectiva ñembyasy heta chokokuépe guarã ko arýpe.
Almost every company in the region was busy.	Haimete opavave empresa región-gua oime kuri ocupada.
Lower taxes increase consumer confidence.	Umi impuesto omboguejýva ombohetave jerovia consumidor-kuéra rehe.
There is a beauty in pure mathematics.	Oĩ peteĩ mba’eporãite pe matemática puro-pe.
The vibration of the helicopter blades was intense.	Pe vibración umi pala helicóptero rehegua hatãiterei.
Air pollution threatens human health.	Pe aire contaminación oamenasa yvypóra salud.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Pe escáner okambia umi millones de persóna jepokuaa ha hekove.
That's the man you met yesterday.	Upéva ha'e pe kuimba'e reikuaava'ekue kuehe.
Two players won two points.	Mokõi jugador ogana mokõi punto.
Higher education is entering a golden age.	Educación superior oike peteî época de oro-pe.
The growing season is over.	Opa pe época de crecimiento.
Soil in this region is practically devoid of qualtiy.	Yvy ko región-pe prácticamente ndorekói qualtiy.
The protesters were furious.	Umi manifestante ipochyeterei.
He changed direction.	Okambia dirección.
Exposure to the wind.	Ojehechávo yvytu rehe.
The nearby forest offers an abundance of timber.	Pe kaʼaguy hiʼag̃uíva upégui oikuaveʼẽ hetaiterei yvyra.
Some parts of the city were badly damaged.	Oĩ párte oĩva pe siudápe tuichaiterei oñembyaíva.
Under these conditions, the rocket landed in the ocean.	Ko'ã condición-pe, cohete oguejy océano-pe.
There is a nuclear waste dump on that mountain.	Upe montáñape oĩ peteĩ depósito de residuos nucleares.
I think we'll both get what we need.	Che aimo'ã mokõivéva jahupytytaha pe ñaikotevẽva.
His chair was up across from the desk.	Ipyka oĩ yvate pe escritorio rovái.
The doctor was pleased with the result.	Pe doktór ovyʼa pe rresultádore.
In the past, many foreigners came here for vacation.	Ymave heta pytagua ou ko'ápe opytu'úvo.
He did his homework, even if it wasn't fun.	Haʼe ojapo itarea, ndahaʼéiramo jepe vyʼarã.
Visions turned into nightmares.	Umi visión oñekonverti pesadilla-pe.
The adventures begin the moment he gets home.	Umi aventura oñepyrũ pe momento og̃uahẽvo hógape.
The small village was located near a river.	Pe puévlo michĩva oĩ vaʼekue peteĩ rrío ypýpe.
Falling sick is an occupational risk.	Ho'ávo hasy ha'e peteî riesgo ocupacional.
The boy raised his eyebrows.	Pe mitãkaria’y ohupi ijyva.
Take deep, slow breaths.	Epytu’u pypuku ha mbeguekatu.
The average household has two cars.	Pe óga promedio oreko mokõi auto.
Compare the color of this brick to that brick.	Ñambojoja ko ladrillo color upe ladrillo rehe.
Really great sumo wrestlers.	Añetehápe umi luchador sumo tuicha.
He will give his angels charge over you.	Ha'e niko ome'ẽta imba'e remimbou kuérape nde rehegua.
His behavior became more than usual.	Icomportamiento oiko hetave jepiguágui.
He points an accusing finger at you.	Haʼe oapunta nderehe peteĩ dedo oakusáva.
Some complaints take up to two months to process.	Oĩ umi denuncia ogueraháva dos mése peve oñemaneha hag̃ua.
Allow the meat to cool before dicing.	Jaheja topiro’y pe so’o ñamoĩ mboyve en dado.
Wind can cut your way through the desert.	Yvytu ikatu oikytĩ nde rape desierto-pe.
The automobile industry pioneered the use of steel.	Pe industria de automóviles omoñepyrũ vaʼekue ojepuru hag̃ua pe aséro.
Rodents are disgusting.	Umi roedor ningo ñanembojeguaru.
He supported her through thick and thin.	Ha’e oipytyvõ chupe hũ ha ipire hũ rupi.
Do you like my calm words?	¿Ndévepa ndegusta che ñe’ẽ py’aguapy?
Where do you want to meet?	Moõpa reñembyatyse?
Air goes from high to low pressure.	Aire oho presión yvate guive baja peve.
Several supermarket chains have pledged to reform their trading policies.	Heta cadena de supermercado ome'ê iñe'ê añeteguáva oreformataha política comercial orekóva.
Dan adopted two children.	Dan oadopta mokõi mitã.
He blames his problems on his wife.	Haʼe okulpa hembirekóre umi provléma.
People salivate more than they should.	Umi hénte osaliva hetave pe ojapovaʼerãgui.
They danced around the room, celebrating.	Ojeroky hikuái koty jerére, ogueromandu’ávo.
As you can imagine, he’s very popular.	Ikatuháicha peñeimahina, ha’e ojeguerohoryeterei.
Critics generally agreed his performance was poor.	Umi crítico generalmente omonéî actuación orekóva ivaieterei.
Water is needed for food growth.	Oñeikotevê y okakuaa haguã hi'upyrã.
Turn off the faucet, please!	¡Embogue pe grifo, por favor!
The soldier is illuminated by the sun.	Pe soldádope ohesapeʼa pe kuarahy.
The heavy rains created a lake.	Umi ama guasu omoheñói peteĩ lago.
Dark clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Umi arai morotĩ ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The monks in charge of the temple refused.	Umi monje oñangarekóva pe témplore ombotove.
The asphalt road is now being rebuilt and repaired.	Ko'ágã oñemopu'ã jey ha oñemyatyrõ tape asfaltado.
I’m going to sleep now, thought the girl.	Che aháta ake ko’ágã, oimo’ã pe mitãkuña.
The reef is home to many species of marine life.	Ko arrecife-pe oĩ heta especie de vida marina.
Many artists are reluctant to make even small contributions.	Heta artísta ndojaposéi umi kontrivusión michĩmínte jepe.
Last year was very hot and dry.	Ary ohasava'ekuépe hakueterei ha iseko.
It will help the slag relax.	Oipytyvõta pe escoria-pe opytu’u haĝua.
The scammer was surprised at the success.	Pe estafador oñesorprende pe éxito rehe.
A neophyte is a beginner in anything.	Peteĩ neófito ha’e peteĩ oñepyrũva oimeraẽ mba’épe.
A doctor injected him with a serum.	Peteĩ doktór oinyecta chupe peteĩ suero.
These people are from different planets.	Koʼã hénte ningo diferénte planétagui.
The prince was immediately arrested by a detective.	Pe príncipe pyaʼe voi ojejagarra peteĩ detective rupive.
Check out my instagram.	Ehechamína che instagram.
It’s never that that.	Ha’e araka’eve upéva upéva.
The king was enraged.	Pe mburuvicha guasu oñembohorýma.
The factory employs five hundred people.	Ko fábrica-pe omomba'apo cincocientos tapicha.
The hypothesis is simple, but difficult to test.	Pe hipótesis ha’e simple, ha katu hasy ojeproba haĝua.
Most of these species are now endangered.	La majoría koʼã espésie koʼág̃a oĩ en peligro.
His dirty clothes piled up, wearing thin.	Ijao ky’a oñembyaty, omonde ipire hũ.
He led the attack, pursuing the enemy.	Omotenonde ataque, omoirüvo enemigo-pe.
The fisherman catches him in the net.	Pe peskadór ojagarra chupe pe rredpe.
An increase in support for this candidate was unexpected.	Oñeha'ãrõ'ÿva peteî aumento de apoyo ko candidato-pe.
He won the race.	Haʼe ogana pe karréra.
People with those traits can make excellent scientists.	Umi hénte orekóva umi rasgo ikatu ojapo sientífiko ikatupyryetereíva.
I barely went to the movie.	Apenas aha pe pelíkulape.
The informant is soon seen to be an impostor.	Pya'e ojehecha informante ha'eha peteî impostor.
He closed his eyes and thought.	Omboty hesa ha opensa.
It would be difficult to fully restore this milestone.	Hasy va’erãmo’ã ñamoĩjey haĝua plenamente ko hito.
Soon he was free.	Upe riremínte haʼe isãso.
They found the remains of an ancient city.	Ojuhu hikuái peteĩ siuda yma guare rembyre.
Comments and questions are invited.	Oñeinvita umi comentario ha porandu.
Does this scare you?	¿Ndépa remondýipa ko mbaʼe?
This road was washed away by the rains.	Ko tape ojejohéi umi ama rupive.
The fruit seller saw his goods disappear.	Pe yva ñemuhára ohecha okañyha umi mba’erepy orekóva.
He never showed any signs of his existence.	Haʼe arakaʼeve ndohechaukái mbaʼeveichagua señál ohechaukáva haʼe oexistiha.
The leading candidate urged voters to pay attention to local issues.	Candidato principal ojerúre umi elector-kuérape ojesareko haguã umi tema local rehe.
Buses are such a nuisance.	Umi ómnibus ha'e peteî molestia péichagua.
The babies are too cute to handle.	Umi mitãʼi ningo iporãiterei ha ndaikatúi omaneha.
Piercing screams rang in the air.	Umi sapukái perforante ipu pe aire-pe.
The pilot is trained to jump quickly.	Pe piloto oñembokatupyry oity pya’e haĝua.
They say he was on the front lines.	He'i hikuái oime kuri línea de frente-pe.
A sharp pain that angered him.	Peteĩ mba’asy haimbe ombopochýva chupe.
You can catch trout and panfish in this stream.	Ko arroyo-pe ikatu ojejagarra trucha ha panfish.
Diplomats talk of an imminent air strike.	Umi diplomático oñe'ê peteî ataque aéreo inminente rehe.
He was a wonderful man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iporãitereíva.
How will the country recover from the economic downturn?	Mba'éichapa ojerekupera jeýta tetã oguejýgui económico?
We had to navigate rough terrain along the way.	Roguata vaʼerã umi terreno asy pe tapére.
He looked into the deep, dark abyss.	Ha’e omaña pe yvykua pypuku ha iñypytũvape.
No one can deny the overwhelming efficacy of medication in children.	Avave ndikatúi onega eficacia abrumadora orekóva medicamento mitãnguérape.
They entrusted me with the care of my sister.	Haʼekuéra okonfia chéve che ermána ñangareko.
The Church has three types of liturgies.	Tupao oguereko mbohapyichagua liturgia.
Try to do somethin' special for the couple.	Eñeha'ã ejapo somethin 'especial pe pareja-pe guarã.
The modern house is beautiful.	Pe óga moderno ningo iporãiterei.
Such devices improve it for everyone.	Koʼãichagua aparáto omoporãve opavavépe g̃uarã.
The couch is old and soft.	Pe sofá ituja ha ipiro’y.
Every house has its own well.	Opa óga oguereko ykua tee.
Come and help those in need.	Peju peipytyvõ umi oikotevẽvape.
The soldiers joined the ranks.	Umi soldádo oike fila-pe.
Rain had been predicted in the weather forecast.	Oje'eva'ekue kuri ama ho'átaha pe pronóstico climático-pe.
These countries have great athletes.	Ko'ã tetã oreko atleta kakuaa.
You won’t see anything weird with it, really.	Nderehechamo’ãi mba’eve extraño hendive, añetehápe.
The turbine spins even when the electricity is turned off.	Pe turbina ojere oñembogue jave jepe pe electricidad.
Most children in the area attend primary school.	La majoría umi mitã oĩva upe lugárpe oho eskuéla primaria-pe.
Keep a daily journal.	Ñañongatu diario ára ha ára.
The researchers found no correlation.	Umi investigador ojuhu ndaipóriha correlación.
It is found in computer chips in almost every device.	Haimete opaite aparátope ojejuhu umi chip de komputadórape.
The family left the city because of persecution.	Pe família oheja upe siuda ojepersegígui chupekuéra.
A driver is required for regular testing.	Oñeikotevê peteî chofer ojapo haguã prueba regular.
The narrator talks about his childhood sadness.	Omombe’úva oñe’ẽ imitãme ñembyasy rehe.
The President spoke for an hour.	Presidente oñe'ê peteî aravo pukukue.
The truck stopped abruptly.	Pe kamiõ opyta sapy’a.
No other information is available.	Ndojeguerekói ambue marandu.
He had married her within days of meeting her.	Haʼe omenda kuri hese ára riremínte oikuaa rire chupe.
The most common reactions include shock and anger.	Umi reacción ojehechavéva apytépe oĩ ñemondýi ha pochy.
Irish politicians proved corrupt and greedy.	Umi polítiko irlandés ohechauka ipokarẽha ha ipyʼaro.
A lone foreigner arrived, dressed in torn rags.	Oguahẽ peteĩ pytagua ha’eño, oñemonde trapo rasgado-pe.
He had won several awards for his lectures.	Haʼe ogana kuri heta prémio umi diskúrso ojapo vaʼekuére.
Numerous temples can be found there.	Upépe ikatu ojejuhu hetaiterei témplo.
This theory has been challenged by critics.	Ko teoría odesafia umi crítico-kuéra.
The conference has become an annual event.	Ko conferencia-gui oiko peteĩ evento anual.
He bought her a gift.	Ojogua chupe peteĩ jopói.
She watched as the cake baked in the oven.	Ha’e omaña porã pe torta oñembojy aja horno-pe.
The exchange rate fluctuates widely during crises.	Tipo de cambio tuicha osyryry crisis jave.
Take five dollars out of the box.	Eipe’a cinco dólar pe caja-gui.
The dog curled up in a basket.	Pe jagua oñembojere peteĩ kanástope.
He tried to comfort her.	Oñehaʼã okonsola chupe.
With one hand he held up a poster.	Peteĩ ipo reheve ohupi yvate peteĩ cartel.
The scene is depressing.	Pe escena ningo ñanedeprimi.
He returned the gun to its hiding place.	Ombojevy pe arma okañyhápe.
That college is dirt cheap.	Upe colegio ha’e ky’a barato.
The original highway now serves as a back road.	Pe autopista original koʼág̃a oservi peteĩ tape tapykuépe g̃uarã.
He always had a smile on his face.	Ha’e akóinte oguereko peteĩ pukavy hova ári.
He was waiting for me outside the restaurant.	Haʼe ohaʼarõ chéve pe rrestauránte okaháre.
He'd forgotten all about her.	Ha'e hesarái kuri opa mba'égui chugui.
The glass is half full.	Pe vaso henyhẽ mbytépe.
The village is beautiful.	Pe puévlo ningo iporãiterei.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Rokontrata peteĩ bolsillo-pe romonda hag̃ua umi metraje de vigilancia.
Hardly a day went by without hearing about it.	Apenas ohasa peteĩ ára ohendu’ỹre hese.
The books are too heavy to carry.	Umi lívro ipohýieterei ha ndaikatúi ojegueraha.
The squid, thanks for being so yummy.	Pe calamar, aguyje ha'égui upéicha yummy.
The bow was popular in medieval times.	Pe arco ojeguerohory vaʼekue umi tiémpo medieval-pe.
Scammers are determined to make money by any means necessary.	Umi estafador ojedesidi ohupyty haguã pirapire oimeraê medio oñeikotevêva rupive.
The milk is divided and the cheese is separated.	Pe kamby oñemboja’o ha pe kesu ojesepara.
The boy smiled happily.	Pe mitãkaria’y opukavy vy’águi.
The buildings are not properly designed.	Umi edificio ndojejapói hekopete.
These nurses were untrained.	Ko'ã enfermera noñembokatupyrýiva'ekue.
The origin of human language is still a mystery.	Yvypóra ñe’ẽ ypykue ha’e gueteri peteĩ ñemigua.
They also have an important food value.	Avei oreko hikuái peteĩ valor iñimportánteva hiʼupyrã.
They assemble the spaceship.	Ombyaty hikuái pe nave espacial.
I need to write a song.	Tekotevẽ ahai peteĩ purahéi.
The air was thick with humidity.	Pe aire ha’e kuri hũ ha humedad reheve.
The country’s pottery strength lies in its pottery skills.	Pe tetã po’i mbarete oĩ ikatupyryha alfarería-pe.
A great castle is valuable for any nation.	Peteĩ kastíllo tuicha ovale oimeraẽ tetãme g̃uarã.
Fearing the crowd, he turned to leave.	Okyhyjégui umi héntegui, ojere oho hag̃ua.
The man was arrested for assaulting an officer.	Ko karai ojeapresa oinupã haguére peteî oficial-pe.
The ship was equipped with the latest navigational devices.	Ko várko oreko kuri umi aparato de navegación ipyahuvéva.
There was a heated debate about what should be done.	Oiko peteî debate mbarete mba'épa ojejapova'erã rehe.
It's late in the evening, and it's still light outside.	Ka'aruete, ha okápe tesape gueteri.
The farmer is unhappy with the rate.	Ko chokokue ndovy'ái tasa rehe.
An elderly man sits nearby, reading a newspaper.	Peteĩ karai ijedámava oguapy ag̃ui upégui, olee peteĩ diário.
His gaze rested on the river below.	Imaña opytu’u pe ysyry iguýpe.
The hike was clearly hard.	Pe caminata hesakã porã hasy hague.
The factory recycles all of its waste.	Pe fávrika orreciclapaite umi desecho orekóva.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Umi condición climática upe tendáre ha'e impredecible.
Some cities can barely maintain a street.	Oĩ táva apenas ikatúva omantene peteĩ tape.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Omanda mbohapy plato espagueti orekóva salsa de carne.
Widespread rice grows among the poor.	Mandyju ojeipysóva okakuaa imboriahúva apytépe.
The harsh cold ate at his bones.	Pe ro’ysã hatã ho’u ikanguekuérare.
I'll take the hardest.	Che araha va'erã pe hasyvéva.
The troops opened fire on the armed enemy.	Umi tropa odispara enemigo armado rehe.
The bird flipped overhead, screaming.	Pe guyra ojere iñakã ári, osapukái.
The children wait patiently.	Umi mitã ohaʼarõ paciencia reheve.
Several regions are affected.	Heta región ojeafectáva.
A flat, open country.	Peteĩ tetã plano, abierto.
If a passenger misses their train, they have to rebook.	Peteĩ pasahéro ofaltáramo itrénpe, orreserva jey vaʼerã.
The radio sphere emerged from the tablecloth.	Pe esfera de radio osẽ pe mantel-gui.
The current government came to power through popular support.	Ko gobierno ko'ágãgua oike poder-pe pytyvõ popular rupive.
Besides this job, he works as a freelancer.	Ko tembiapo ykére, omba’apo freelancer ramo.
The heroine rejects the men.	Pe heroína omboyke umi kuimba’épe.
The goat ran off into the trees.	Pe kavara odipara oho umi yvyramátare.
There is a state park nearby.	Hi'aguĩete oĩ peteĩ parque estatal.
His clients and friends were shocked.	Ikliente ha iñamigokuéra oñemondýi.
This king did not show much strength.	Ko rréi ndohechaukái heta mbarete.
We entered the front door.	Roike pe okẽ renondépe.
A peaceful blush swept over her face.	Peteĩ rubor py’aguapýpe ohypýi hova.
Clouds are a symbol of optimism.	Arai ha’e peteĩ símbolo ohechaukáva optimismo.
Most roads in this country have two lanes.	Hetave tape ko tetãme oguereko mokõi carril.
They found the car in the boot.	Ojuhu hikuái auto bota-pe.
Walking really far is hard on one’s body.	Oguata añetehápe mombyry hasy peteĩ tapicha retepýpe.
He went out in the afternoon to enjoy the sun.	Osẽ asajepyte ovy’a haĝua kuarahy rehe.
Overuse of oil is environmentally damaging.	Ojeporuiterei rupi pe aséite ombyai ñande rekoha.
His anxiety is overwhelming.	Ijepy’apy tuichaiterei mba’e.
You shouldn't do that.	Ndoikói va'erã rejapo upéva.
He reported the incident to the police.	Omombe'u ko mba'e policía-pe.
There is great confusion in political life.	Oî tuicha ñembotavy vida política-pe.
For now, let's say "not necessarily."	Ko'ágã peve, ja'e "ndaha'éi katuete".
No, that was a bad idea.	Nahániri, upéva haʼe vaʼekue peteĩ idéa vai.
Raw meat is usually eaten raw.	So’o ikyrỹiva oje’u jepi ikyrỹi.
The solar wind strips it of ions	Yvytu kuarahy rehegua oipe’a umi ion-gui
Young people are angry with politicians.	Mitãrusukuéra ipochy umi político-kuéra rehe.
The general practitioner will be here for quite some time.	Pe médico general oĩta koʼápe heta tiémpore.
The cows move slowly.	Umi vaka oñemongu’e mbeguekatu.
It’s raining heavily here.	Tuichaiterei oky ko’ápe.
No news from the company.	Ndaipóri marandu oúva empresa-gui.
He was warned of the danger.	Oñemomarandu chupe upe peligro-gui.
These books are very important for entrance exams.	Ko'ã aranduka iñimportanteterei umi exámen de ingreso-pe guarã.
Two billion of us will live in these cities.	Dos mil millones ñande apytégui jaikóta koʼã siudápe.
The teapot has a narrow spout.	Pe tetera oguereko peteĩ espote estrecho.
His story tells of the freedom we enjoy.	Imombe’upy omombe’u pe sãso jaguerekóva.
Trees that have fallen to the ground will be used	Yvyra ho'a va'ekue yvýpe ojeporúta
She waved goodbye to him.	Ha’e oñanduuka chupe ojedespedi.
Researchers want to unravel the mystery.	Umi investigadór oikuaase pe misterio.
He had the habit of lying.	Haʼe oreko vaʼekue pe jepokuaa ijapu.
These two countries are at war.	Koʼã mokõi tetã oñorairõ hína.
His young brother was lucky to escape unharmed.	Iñermáno imitãva oreko kuri suerte okañy hag̃ua ojeperhudikaʼỹre chupe.
When you are criticized, always remain calm.	Oñeñeʼẽ vai jave nderehe, siémpre epyta trankílo.
He must have been trying to read a road map.	Oiméne oñehaʼã raʼe olee peteĩ mápa de ruta.
The son failed the exam.	Pe taʼýra ndohupytýi pe exámen.
He turned his head, focusing on the sound.	Ombojere iñakã, oñecentra pe sonido-pe.
The loud hunk was silent.	Pe hunk hatãva okirirĩ.
A product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Peteî producto de sufrimiento extremo yvypóra, ha'e peteî obra maestra.
The bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Ko proyecto de ley de venta ha'e peteî acuerdo ombohasávo propiedad.
Women go hungry.	Kuñanguéra oho iñembyahýi.
The pupils of his eyes explode busily.	Umi hesa remimbo’ekuéra ojepovyvy hembiapo hetahápe.
The parade lasted longer than expected.	Ko desfile ipukuve oñeha'ãrõvagui.
The animals are the jewels of this park.	Umi mymba ha’e umi joya ko parque-pe.
He was very popular among his peers.	Ojeguerohoryeterei chupe iñirũnguéra apytépe.
He became the secretary of the house.	Oiko chugui secretario upe ógape.
The village was a maze of narrow streets.	Pe puévlo haʼe vaʼekue peteĩ laberinto orekóva umi kálle poʼi.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay ha’eva’ekue peteĩ puraheihára ha jerokyhára ikatupyrýva.
A baby wanders into a house.	Peteĩ mitã’i ojere peteĩ ógape.
He relaxed and had a brief memory lapse.	Opytu’u ha oreko peteĩ lapso de memoria mbykymi.
The water became cloudy with silt.	Pe ygui oiko arai limo reheve.
They found no sign of him.	Ndojuhúi hikuái mba'eveichagua señal hesegua.
Please keep our secret.	Por favor, eñongatu ore secreto.
A few dozen mice ran across the kitchen, squealing happily.	Mbovymi docena de ratones oñani pe cocina ári, opukavy vy’ápe.
The bill will come due in a day.	Ko proyecto de ley oúta vencimiento peteî ára.
First, remove all the stems and branches.	Primero, reipeʼa vaʼerã entéro umi hapo ha umi kuã.
An ominous streak came through the dark clouds.	Peteĩ rrája vaiete osẽ umi arai iñypytũva rupi.
He presented a counter-proposal	Opresenta peteî contrapropuesta
The child teeth and teeth.	Pe mitã osẽ dentición ha osẽ dentición.
The child was terrified of the darkness.	Pe mitã okyhyjeterei pe pytũmbýgui.
Wrapped in a white sheet.	Ojejokua peteĩ sábana morotĩme.
His true identity remains a secret.	Identidad añeteguáva opyta secreto ramo.
It would be nice to visit a zoo.	Iporãta revisita peteĩ zoológico.
No one here bats an eye.	Avave ko’ápe ndojapói peteĩ tesa.
The speeches were filled with hope.	Umi diskúrso henyhẽ esperánsagui.
The water rose, flooding the fields.	Y ojupi, oinunda umi kokue.
A proposal was made to install traffic lights.	Oñemotenonde peteî propuesta oñemoî haguã semáforo.
The rescue team rushed to the scene.	Pe equipo de rescate oguahë pya'eterei escenario-pe.
He saw her in the distance, and said goodbye.	Ohecha chupe mombyry guive, ha ojedespedi.
He seeks fame and fortune in the marriage market.	Oheka fama ha fortuna mercado de matrimonio-pe.
Frightened, he jumped up and screamed.	Okyhyjégui, opu’ã ha osapukái.
She has grown to love animals.	Haʼe ningo ohayhuvéma umi animál.
The actor, it turns out, was a spy.	Ko actor, ojekuaa, ha'e kuri peteî espía.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Oĩ kesu oje’uva’erã temperatura ambiente-pe.
It’s nice to know ya!	Iporãiterei jaikuaa ya!
Dubai is rich in industrial developments and industries.	Dubai oguereko heta mba'e umi desarrollo industrial ha industria-pe.
The verdict was a foregone conclusion.	Ko veredicto ha'e kuri peteî conclusión prevista.
Do you have any important questions?	¿Reguerekópa mbaʼe porandu iñimportánteva?
But the judges threw that out, too.	Péro umi hués omombo upéva, avei.
You have to be patient and persevere.	Repasiénsia vaʼerã ha reñehaʼãmbaite vaʼerã.
He raised his martini halfway to his lips.	Omopu’ã imartini mbytépe ijurúpe.
They are trying to reach the desert.	Oñeha'ã hikuái oguahê desierto-pe.
The demand for meaningful employment is rising.	Ojupi ohóvo demanda de empleo orekóva sentido.
Most of the buses in our city are unreliable.	La majoría umi ómnibus oĩva ñande siudápe ndojegueroviapái.
The view is spectacular.	Pe vista ningo tuichaiterei mbaʼe.
No signs of infection were detected.	Ndojejuhúi señal de infección.
He has difficulty writing by hand.	Hasy chupe ohai haguã ipo rupive.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Oñemotenonde peteî exposición ojegueromandu'ávo aniversario.
The politician tried to hide his deep depression.	Polítiko oñeha'ã omokañy depresión pypuku orekóva.
Most modern conveniences are useless without electricity.	La mayoría umi conveniencia moderna ndovaléi electricidad’ỹre.
First, mix the sweeteners with the cream.	Primero, oñembojehe’a umi edulcorante pe crema ndive.
He never denies you anything.	Haʼe arakaʼeve nombotovéi ndéve mbaʼeve.
Not every child feels safe at school.	Naentéroi mitã oñeñandu seguro eskuélape.
The wings of a seabird make beautiful brushstrokes.	Peteĩ guyra yguasu pepo ojapo pincel iporãitereíva.
Glass breaks easily.	Vidrio oñembyai fácilmente.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Umi kaʼavo girasol reheguaicha, umi amaranto oikotevẽ polinización.
He was elected president of the league.	Ojeporavókuri chupe presidente de la liga ramo.
There were no profanities.	Ndaipóri vaʼekue umi ñeʼẽ pochy.
Take a dog to sleep next to you.	Egueraha peteĩ jagua oke hag̃ua nde ykére.
He kicked the football desperately, but hurried to safety.	Ombota pe fútbol desesperadamente, ha katu pya’e oho seguridad-pe.
The dictionary is stuffed into the cuff.	Pe diccionario oñembohyru pe puño ryepýpe.
He always loved the five o’clock news.	Ha’e akóinte ohayhu umi noticia cinco aravo jave.
The senior police officer questioned all the passengers.	Ko policía senior ointerroga opavave pasajero-kuérape.
I didn't do anything wrong.	Ndajapói mbaʼeve ivaíva.
Rice cooked in milk tastes better.	Mandyju oñembojyva’ekue kambype he’ẽ porãve.
The submarine usually surfaces.	Pe submarino osẽ jepi yvate gotyo.
Life was easier here then.	Upérõ ifasilve vaʼekue pe tekove koʼápe.
Sometimes a month can go by without rain.	Sapyʼánte ikatu ohasa peteĩ més okyʼỹre.
This explosion of conflict has forced massive migration.	Ko explosión conflicto oobliga migración tuichaitereíva.
You need to be careful when walking the streets.	Tekotevẽ reñatende reguata jave umi kállere.
He was about to say something, but changed his mind.	Haʼe heʼi potaitéma kuri peteĩ mbaʼe, péro okambia opensáva.
Reading is a pleasurable activity.	Pe moñe’ẽrã ha’e peteĩ tembiapo ñanembovy’áva.
Many soldiers suffered during the war.	Heta soldádo ohasa asy vaʼekue pe gérra aja.
The two sides could not agree on a compromise.	Ko'ã mokõi lado ndikatúi oñemoî peteî ñe'ême peteî compromiso rehe.
The waterfall drops down a rocky gorge.	Pe cascada oguejy peteĩ garganta itaju ári.
Fallen trees blocked the road.	Umi yvyramáta ho’áva omboty tape.
In the noisy office, he often lost it.	Pe ofisína oĩháme ruido, haʼe pyʼỹinte operde.
He saw hares running in the field.	Haʼe ohecha umi liebre oñaniha pe kokuépe.
He chatted happily with them.	Haʼe oñemongeta vyʼápe hendivekuéra.
This picture was taken from a helicopter.	Ko ta'anga ojejapo peteî helicóptero-gui.
Life has improved dramatically in recent decades.	Tekove tuichaiterei oñemehora koʼã década ohasavaʼekuépe.
Rainbows have been seen around the world.	Ojehecháma umi arco iris ko yvy ape ári.
He drew himself a large cup of tea.	Odibuja ijehe peteĩ vaso tuicháva té rehegua.
The victory parades were followed by wild celebrations.	Umi desfile victoria rire oñemotenonde celebración salvaje.
One morning, the dog woke them up with his growling.	Peteĩ pyhareve, jagua omombáy chupekuéra iñe’ẽ’atãme.
He presses a button and a door opens.	Opresiona peteĩ botón ha ojeavri peteĩ okẽ.
The boss apologized profusely.	Pe jefe ojerure hetaiterei disculpa.
Few have attempted to climb it.	Saʼi oĩ oñehaʼãvaʼekue ojupi hese.
The child was in horrible condition.	Pe mitã oime kuri en condición horrible-pe.
They were looking forward to celebrating their wedding.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri ofesteha imensáhe.
These usually take place in the autumn.	Ko’ãva oiko jepi otoño-pe.
She gave birth to three children.	Haʼe imemby mbohapy mitã.
It was greed.	Haʼe vaʼekue pe codicia.
Several unfortunate events marred the final concert.	Heta acontecimiento desafortunado ombyai concierto paha.
The man’s face was darkened by his dark glasses.	Pe kuimba’e rova ​​oñemoypytũ umi anteojo iñypytũva rupi.
The gold rush drew many people to the area.	Pe óro jeporeka ogueraha heta héntepe upe lugárpe.
Try not to waste food.	Eñehaʼã ani remombo umi tembiʼu.
It is very important to stop all distractions.	Iñimportanteterei jajoko opa mbaʼe ojedistraéva.
Cut the rose on the face.	Oikytĩ rosa rova ​​ári.
The moon is bigger than the sun.	Jasy ningo tuichaiteve pe kuarahygui.
He works with wood every day.	Omba’apo yvyra rehe ára ha ára.
They saw double because they looked at the reflections.	Ohecha hikuái doble ojesarekógui umi reflexión rehe.
As a teenager, he was always bullied.	Imitãrusúpe, akóinte ojejahéi hese.
His voice was thick this morning.	Iñe’ẽ hũ ko pyharevépe.
For an early riser, it’s remarkably lazy.	Peteĩ opu’ãvape ĝuarã temprano, ha’e notablemente perezoso.
He pointed at her with a broad smile.	Oapunta chupe peteĩ sonrisa amplia reheve.
The old woman had one last job.	Pe kuñakarai tujami oguereko peteĩ tembiapo paha.
The tunnel will be equipped with lighting.	Ko túnel oîta equipado iluminación rehe.
Steps are underway to improve accessibility for people with disabilities.	Oñemotenonde umi tembiapo ikatu haguã ojeike porãve umi tapicha orekóva discapacitado-pe guarã.
There are some bushes and grass along the river.	Ysyry rembe’ýpe oĩ unos kuánto ka’avo ha kapi’ipe.
The region is known for its rich culinary tradition.	Ko región ojekuaa tradición culinaria rico rehe.
The city administration plans to build a new high school.	Administración tavaguasúgua oreko plan omopu'ã haguã secundaria pyahu.
A candle flame flickered.	Peteĩ vela tatatĩ oparpa.
Further research is needed on this alleged link.	Oñeikotevêve investigación ko supuesto vínculo rehe.
The teacher insisted that the students improve their concentration.	Mbo'ehára oinsisti temimbo'ekuéra omoporãve haguã concentración.
I think kids need a lot more guidance these days.	Che apensa umi mitã oikotevẽha hetaiteve guía koʼã árape.
He sorts and labels the contents of his backpack.	Oordena ha omoĩ etiqueta umi mbaʼe oĩva imochilape.
Her jaw fell open at this bestial act.	Ijyva ho’a ojepe’a ko acto bestial-pe.
I won't let you get away.	Ndaheja mo'ãi peẽ peñemomombyry.
Those in authority decided on this course of action.	Umi orekóva autoridad odesidi ko curso de acción.
All he had left was an empty bottle.	Hembýva chupe añoite peteĩ botella nandi.
We may find a fossil layer from this period.	Ikatu jajuhu peteĩ capa fósil ko época-pegua.
Children were running up and down the street.	Mitãnguéra oñani ojupi ha oguejy ohóvo tape rehe.
The valley is a green green.	Pe valle ha’e peteĩ verde verde.
They have to show two books of photography.	Ohechaukava'erã hikuái mokõi aranduka fotografía rehegua.
The government needs to investigate.	Gobierno oikotevê oinvestiga.
John starts to protest, but his father shoots him.	Juan oñepyrũ oprotestávo, péro itúva odispara chupe.
He left her a gift at the door.	Oheja chupe peteĩ jopói okẽme.
Four different nature reserves surround the city.	Irundy reserva natural iñambuéva ojere ko táva rehe.
People wear skates on ponds and lakes.	Umi hénte oipuru patina umi estanque ha lago ári.
The wind took our camp by surprise.	Pe yvytu ogueraha ore campamento sorpresa-pe.
Mountains sometimes hide a treasure.	Umi montáña sapyʼánte omokañy peteĩ tesóro.
Transportation is a problem in this area.	Transporte ha'e peteî problema ko área-pe.
No one should be left behind.	Avave ndojehejaiva'erã tapykuépe.
The view from here is great.	Tuicha mba’e pe jehecha ko’águi.
The color of the leaves was a vivid green.	Umi hogue kolór haʼe vaʼekue peteĩ verde hesakã porãva.
The most important elements for life are regular things.	Umi elemento iñimportantevéva tekovépe ĝuarã ha’e umi mba’e jepivegua.
This is a magic marker.	Kóva ha’e peteĩ marcador mágico.
I went down the road.	Che aha pe tape rupi.
The incident happened just before noon.	Ko mba'e oiko asaje mboyvemi.
Long reports are notoriously dry.	Umi informe ipukúva oreko notorio seco.
Add the dry ingredients and slowly beat in two eggs.	Oñemoĩ pype umi ingrediente seco ha mbeguekatúpe oñembopupu mokõi huevo.
Piece the puzzle together.	Oñemboja’o oñondive pe rompecabezas.
He's been going downhill since the war.	Ha'e oho ohóvo oguejy ohóvo ñorãirõ guive.
It soon became a staple.	Upe riremínte oiko chugui peteĩ mbaʼe iñimportánteva.
A mole ran into his arms.	Peteĩ topo oñani ijyva ári.
Turn on the music!	¡Emboguejy pe músika!
She worries about his withdrawal	Haʼe oipyʼapy chupe ojeretira haguére
Like clockwork, the train arrived on time.	Reloj-icha, pe tren og̃uahẽ itiempoitépe.
Many islands remain underwater.	Heta ísla opyta y guýpe.
He wielded the knife very well.	Haʼe oipuru porãiterei pe kyse.
Ethnic cleansing was unprecedented on its scale.	Pe limpieza étnica ndojehecháiva gueteri ijeskala-pe.
He did not want to study.	Haʼe ningo ndostudiaséi vaʼekue.
No more questions!	¡Ndaipórivéima porandu!
The doctors told me to quit smoking.	Umi doktór heʼi chéve aheja hag̃ua pe sigarríllo.
The day was bright and sunny.	Ára hesakã ha kuarahy’ã.
The endangered animal was rescued from its cage.	Ko mymba oîva en peligro de extinción ojesalva ijaula-gui.
The well water was cleaner.	Pe ykua y ningo ipotĩve vaʼekue.
He put a curse on the calf.	Omoĩ peteĩ maldición pe vakara'ýre.
The climate is constantly changing.	Pe clima okambia meme ohóvo.
Members of the delegation struggled to uphold their reputation.	Umi miembro delegación-gua oñeha'ãmbaite omoañete haguã herakuã porã.
A gentle breeze ruffled the leaves overhead.	Peteĩ yvytu mbeguekatu ombotyryry umi hogue akã ári.
They resist all efforts to remove them.	Haʼekuéra oñemoĩ opa mbaʼe ojejapóva ojepeʼa hag̃ua umíva.
The garden is full of fragrant flowers.	Pe yvotyty henyhẽ yvoty hyakuã asývagui.
Johnson hopes to keep the business running.	Johnson oha'ãrõ omantene negocio oñemotenondéva.
The leaders of both countries exchanged views on global issues.	Umi tendota mokõive tetãgua ointercambia hemiandu umi tema mundial rehe.
I think you will find my friend’s new corporation very promising.	Che aimo’ã rejuhútaha che angirũ corporación pyahu oprometeitereiha.
The city has a temperate, maritime climate.	Ko táva oguereko peteĩ clima templado, marítimo.
The plague devastated mankind.	Pe mbaʼasy vaiete ombyaipaite yvypórape.
The nature of his crime is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa hembiapo vaikue.
People around the world are preparing to celebrate.	Umi hénte oĩva ko múndo tuichakuére ojeprepara ovyʼa hag̃ua.
The concerned driver fled to the police station.	Chofer ojepy'apýva okañy comisaría-pe.
A brisk sea breeze cools the summer heat.	Peteĩ yvytu hatã marpegua ombopiro’y pe verano haku.
Thankfully, no damage was done.	Aguyjevete, ndojejapói mba’eveichagua daño.
He cut off a piece of toast with his fingers.	Oikytĩ ikuãme peteĩ brindis pehẽngue.
Don't just pray there, do something!	¡Ani reñembo'énte upépe, ejapo peteĩ mba'e!
Pollution, deforestation and climate change are all major issues here.	Contaminación, deforestación ha cambio climático ha’e opa mba’e tuicha mba’éva ko’ápe.
I arrived just in time to catch the last train.	Aĝuahẽ itiempoitépe ajagarra haĝua pe último tren.
Congress is divided on the issue.	Congreso oime dividido ko tema rehe.
In order to vote, you must be an adult.	Ikatu haguã revota, nde ha'eva'erã peteî adulto.
The girl wandered aimlessly around the room.	Pe mitãkuña’i ojere propósito’ỹre pe koty jerére.
She munched on her chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Ha’e oisu’u ipastelería desayuno chewy ha mantequilla-icha ojepy’amongetávo.
These friendships are inseparable.	Koʼã angirũ ningo ndaikatúi ojesepara.
Feasts and festivals are important parts of nature.	Umi karu guasu ha arete ningo umi mbaʼe iñimportánteva oĩva pe naturalésape.
He saw the wreath on the door.	Ohecha pe corona oĩva pe okẽme.
It boggles the mind.	Ombopy’arory pe apytu’ũ.
The talk ended shortly after noon.	Pe diskúrso opa asaje riremínte.
Deepen the flavor by adding some vanilla.	Embopypuku pe sabor omoĩvo michĩmi vainilla.
The skin should be soft and supple.	Pe pire ipiro’y ha ipiro’yva’erã.
The boy smiled broadly, clapping his hands.	Pe mitãkaria’y opukavy tuicha, opopete ipo.
The cat sat on the window sill.	Pe jagua oguapy pe ventána alféizar ári.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Umi chokokue oñotỹ trígo, mandiʼo ha mandyju.
She decided to go to bed.	Haʼe odesidi oho oke.
His country was invaded by pirates.	Hetãme oike pirata-kuéra.
They never changed their minds.	Haʼekuéra arakaʼeve nokambiái hemiandu.
Here is a photo of some theatrical landscapes.	Ko'ápe oime foto algunos paisajes teatral.
She turned to her friend.	Ojere iñamíga rehe.
What he really wanted was sleep.	Pe ha’e oipotáva añetehápe ha’e oke.
He pulled down his pants.	Omboguejy ikalsonsillo.
He sat quietly, drinking coffee.	Oguapy kirirĩháme, ho’u káva.
It helps save tens of millions of pounds in tax.	Oipytyvõ ojesalva haguã umi millones de libras impuesto-pe.
He was about ten years younger than his wife.	Haʼe ningo imitãve hembirekógui diez áño rupi.
A highly controversial figure.	Peteî cifra tuicha polémica.
He is very wealthy.	Haʼe ningo ipirapire hetaitereíva.
Most aircraft are made of aluminum.	La majoría umi aviõ ojejapo aluminiogui.
Be sure to fill the sink later.	Emyenyhẽ katuete pe lavabo upe rire.
I washed my feet.	Ajohéi che py.
Bacteria break down the starch.	Umi bacteria omboja’o pe almidón.
The coach is experienced, resulting in excellent results.	Ko entrenador oreko experiencia, orekóva resultado resultado iporãitereíva.
Most people are unaware of the importance of agriculture.	La majoría umi hénte ndoikuaái mbaʼeichaitépa iñimportánte pe agricultura.
The apple trees are blooming.	Umi manzana yvyramáta ipoty ohóvo.
The road is narrow and bumpy.	Pe tape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
The orchestra played well.	Pe orquesta ombopu porã.
These silly posture rules are mind-boggling.	Ko’ã regla tonta postura rehegua ombohasy ñane akã.
New cuts must be made.	Ojejapova'erã umi corte pyahu.
Please don't talk too loud while we're on the phone.	Por favor, ani reñe'ẽ hatãiterei roime aja teléfono-pe.
Her son's birthday was last month.	Ita'ýra kumpleáño ha'e kuri jasy ohasava'ekuépe.
This road reaches all the way from here to here.	Ko tape ohupyty opaite tape ko’águi pépe peve.
The weather was cold as usual.	Pe tiémpo ningo roʼy jepiveguáicha.
Leaders from both sides are trying to reach an agreement.	Tendotakuéra mokõive tendagua oñeha'ã oguahê peteî ñe'ême.
Which of the following sentences contains no negation?	Mávapa umi ñe’ẽjoaju oúvagui ndorekói negación.
It’s never too late to learn.	Araka’eve ndaha’éi tardeiterei ña’aprende haĝua.
This species is found in many parts of the world.	Ko especie ojejuhu heta hendápe ko yvy ape ári.
Watercolor painting lends itself to a distinctly impressionistic style	Pe pintura acuarela-pe oñepresta peteĩ estilo distintamente impresionista-pe
The counselors office was on the ground floor.	Umi consejero ofisína oĩ kuri pe planta baja-pe.
The poor child cried uncontrollably.	Pe mitã mboriahu hasẽ ojejoko’ỹre.
The study tried to	Pe estúdio oñehaʼã ojapo
The palace is surrounded by a high wall.	Pe palásio jerére oĩ peteĩ murálla yvate.
Don’t be satisfied with just dreaming about changing the world.	Ani reime satisfecho resueño haĝuánte remoambue haĝua ko mundo.
Prepare enough coming-of-age ceremonies each year.	Pembosako’i suficiente ceremonia de edad de edad káda año.
His gaze was fixed on her.	Ijesareko ojepyso hese.
Rice is a staple food in most parts of the country.	Mandyju ha'e peteĩ tembi'u tenondegua hetavépe tetãme.
She gave a small scream.	Ha’e ome’ẽ peteĩ sapukái michĩmi.
He wore beautiful clothes.	Omonde ao iporãitereíva.
Several villagers were maimed when a bus crashed.	Heta tavaygua oime mutilado ho'ávo peteî ómnibus.
Some of these ancient vessels are very beautiful.	Oĩ koʼã mbaʼyru yma guare iporãitereíva.
Humans have strong social instincts.	Yvypóra oreko instinto social mbarete.
We have a duty to preserve our environment.	Ore roguereko deber roñongatu haguã ñande rekoha.
Basically, it's a form of suicide.	Básicamente, ha'e peteî forma de suicidio.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Ha’e oñeno hína kuri pe banco-pe ha ipy ojekoloka.
He must decide for himself.	Haʼe voi odesidivaʼerã.
He was very different.	Haʼe ningo iñambueterei vaʼekue.
The animals, he said, had been abandoned.	Umi mymba, he'i, ojeheja rei hague.
We saw a car moving slowly down the road.	Rohecha peteĩ áuto ohóva mbeguekatu pe tapére.
The horse chased the antelope.	Pe kavaju omuña pe antílope.
When this starts, you can fight back.	Péva oñepyrũvo, ikatu reñorairõ jey.
The houses on this street are very old.	Umi óga oĩva ko tapére itujaiterei.
Finally he noticed the hole.	Ipahápe ohechakuaa pe yvykua.
If you keep practicing, you will improve.	Resegíramo reñembokatupyry, remehoravéta.
I can still smell that horrible smell!	¡Ahetũ gueteri upe hyakuã vaiete!
They are obsessed with the latest technologies.	Haʼekuéra ningo ojepyʼapyeterei umi tecnología ipyahuvévare.
Light packing is required when traveling over rough terrain.	Oñeikotevẽ embalaje ligero ojeviaha jave terreno áspero ári.
The city’s future is not promising.	Ko siuda futuro ndoprometéi.
He climbs up into the air.	Ojupi yvate yvate gotyo.
A large crowd gathered at the funeral.	Hetaiterei gente oñembyaty pe funeral-pe.
Their notes provided a basis for further research.	Umi nota ojapóva hikuái omeʼẽ peteĩ base oñeinvestigave hag̃ua.
The gift enticed him, but he did not have the money.	Pe jopói oityvyro chupe, péro ndorekói pe pláta.
But nothing else.	Péro mbaʼeve.
After working long hours, he enjoys playing tennis.	Ombaʼapo rire heta óra, ovyʼaiterei ohaʼãvo tenis.
The child looks uninterested in this conversation.	Pe mitã ojehecha nointeresáiha ko ñomongeta.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim akóinte ogueraha hendive peteĩ kyse de kosina.
The robot's capabilities far exceed its designers' expectations.	Umi mbaʼe ikatúva ojapo pe rróbo, ohasa mombyry umi ojapovaʼekue ohaʼarõvagui.
The time has come to address this "social problem",	Oguahëma ára ñambohovái haguã ko "problema social",
Investors are nervous about the stock market.	Umi inversionista oime nervioso mercado de valores rehe.
The mood was somber at the unveiling ceremony.	Pe estado de ánimo ha’e sombrío pe ceremonia de desvelación-pe.
The forecast calls for heavy rain.	Ko pronóstico ojerúre ama guasu.
The argument is futile.	Pe diskuti ndovaléi mbaʼeverã.
The girl's face turned white.	Pe mitãkuña rova ​​oñemomorotĩ.
The manager gave a brief speech.	Pe gerente ojapo peteĩ diskúrso mbykymi.
Three people were found dead in the water.	Mbohapy tapicha ojejuhu omanóva ýpe.
Now, let’s decorate.	Ko’ágã, ñambojegua.
Cigarette ads litter the city streets.	Umi anuncio cigarrillo rehegua oityvyro umi tape tavaguasúpe.
Ethnic tensions are ripe in a region.	Umi tensión étnica hi'aju peteî región-pe.
Exhausted, he lay on the ground.	Ikaneʼõgui, oñeno yvýpe.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Heta tapicha ohóva ou ovy’a haĝua pe carácter ijojaha’ỹva orekóvare.
There's nothing like a little fresh air.	Ndaipóri mba'eve ojoguáva peteĩ aire fresco michĩmi.
The spa uses mineral water.	Ko balneario oiporu y mineral.
That is a big problem.	Upéva ningo tuicha provléma.
The thing was misused.	Pe mbaʼe ojepuru vai vaʼekue.
This grocery store sells everything from chocolate to rice.	Ko tenda oñevendehápe tembi’u opa mba’e, chocolate guive mandyju peve.
As a boy he worked hard at school.	Mitãkuimbaʼépe ombaʼapoiterei vaʼekue eskuélape.
More than half of the country is covered in desert.	Ohasáma la mitad tetãme ojejaho'i desierto.
Her boots looked crooked.	Ibotakuéra ojehecha torcido.
This test is very difficult.	Ko prueba hasyeterei.
I dream of a life of my own.	Che képe peteĩ tekove chemba’éva rehe.
He’s been working hard lately.	Omba’apo mbarete ko’ã ára ohasava’ekuépe.
One third of the world is water.	Peteĩ tercio ko múndogui haʼe y.
There was much to celebrate.	Heta mbaʼe vaʼekue ojefesteha vaʼerã.
She offered to take her father to drive to the hospital.	Haʼe oñekuaveʼẽ ogueraha hag̃ua itúvape omaneha hag̃ua pe ospitálpe.
Our party's vision was an open and democratic society.	Ñande partido visión ha'eva'ekue peteî sociedad abierta ha democrática.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	Consenso general ha'e kuri ko'ã objeto ha'éva coleccionable ndahetáiva.
Add salt to the bowl.	Oñemoĩ juky pe mba’yrúpe.
You will find some great examples here!	¡Rejuhúta koʼápe unos kuánto ehémplo iporãitereíva!
I don't know why anyone would steal a car.	Che ndaikuaái mbaʼérepa oĩ omonda vaʼerã peteĩ áuto.
Very early spring, when birds flock for migration.	Primavera ñepyrûeterei, guyrakuéra oñembyaty jave migración-rã.
The politician is accused of accepting bribes.	Ko político rehe ojeakusa oasepta hague soborno.
This iguana has a gentle temperament.	Ko iguana oguereko peteĩ temperamento suave.
The dinner was prepared to honor the guests.	Ko karu guasu oñembosako'i oñemomba'eguasu haguã invitado-kuérape.
My brother has big dreams.	Che ryvy oguereko tuicha sueño.
A suite of rooms is available for guests.	Ojeguereko peteî suite de habitaciones umi invitado-kuérape guarã.
Sometimes it works well.	Sapy’ánte omba’apo porã.
Many countries suffer from the disease of poverty.	Heta tetã ohasa asy mba'asy mboriahúgui.
He glanced at his watch.	Ojesareko irreloj rehe.
A decade had passed since the end of the war.	Ohasáma peteĩ década opa hague pe gérra.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	Pe mymbakuéra refugio local-pe ohupyty heta mymba herido káda áño.
The car screamed to a stop.	Pe auto osapukái opyta peve.
In the book, the reader knows who the protagonist is	Pe arandukápe, pe omoñe’ẽva oikuaa mávapa pe protagonista
A movie about his life has just been released.	Osẽ ramoite peteĩ pelíkula oñeʼẽva hekovére.
Dogs are domesticated animals.	Jagua ha'e mymba oñemongakuaava'ekue.
Expiration dates are printed on certain food products.	Umi fecha de vencimiento oñeimprimi ciertos productos alimenticios rehe.
The weather outlook is for cool, dry weather.	Pe tiempo jehecha ha’e ára ro’ysã ha seco-pe guarã.
It is a criminal offense to litter the streets.	Ha'e peteî delito penal oñemombo haguã tape rehe.
A randomized controlled trial is.	Peteî ensayo aleatorizado controlado ha'e.
We are just friends.	Ñande ningo angirũnte.
They posed for pictures.	Ojepose hikuái ta'angakuérape guarã.
Take this bread out of the oven to cool.	Eguenohẽ ko mbujape horno-gui oñembopiro'y haguã.
He started to open the door.	Oñepyrũ oipe’a pe okẽ.
The clearness of the film was vital in securing it.	Pe pelíkula hesakãva iñimportanteterei vaʼekue ojesegurávo.
He dreamed of owning his own farm.	Ha’e oñandu iképe oguereko haĝua ikokue tee.
Because they are on summer vacation.	Pórke haʼekuéra oĩ vakasión de veránope.
The dog barked at the door.	Pe jagua oñakãity pe okẽre.
The reporters were furious.	Umi momaranduhára ipochyeterei.
The soldiers would have to show courage and skill.	Umi soldádo ohechauka vaʼerãmoʼã ipyʼaguasu ha ikatupyryha.
He was always involved in politics.	Haʼe ningo siémpre oike vaʼekue polítikape.
The coffee is piping hot.	Pe káva haku pipe.
High levels of pollution are killing wildlife.	Umi nivel yvate contaminación ojuka ohóvo mymba ka'aguy.
Be warned in the main building.	Oñeadverti edificio principal-pe.
The floor was very cold.	Pe píso roʼyeterei.
Eat less or go on a diet.	Saʼive jaʼu vaʼerã térã jajapo peteĩ dieta.
The paint is peeling off the house.	Pe pintura ojepe’a ohóvo pe ógagui.
The city changed forever.	Pe siuda okambia opa ára g̃uarã.
A rock hit the sea.	Peteĩ ita oity pe mar ári.
He drove the rapids furiously.	Ha’e omaneha umi rápido pochy reheve.
Their lives have deteriorated dramatically in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe tuichaiterei ivaive ohóvo pe vída orekóva hikuái.
These mountains were beautiful.	Koʼã montáña iporãiterei vaʼekue.
He sat by the window, calmly watching the snow.	Oguapy pe ventána ykére, py’aguapýpe omaña pe nieve rehe.
The sign outside reads 'not worthwhile.'	Pe letréro oĩva okápe heʼi ‘no valeando’.
He usually writes in the afternoon.	Ohai jepi asajepyte.
Several new cases of polio have been reported recently.	Nda’aréi ojekuaa heta káso pyahu poliomielitis rehegua.
He sees everything they do.	Ha’e ohecha opa mba’e ojapóva hikuái.
The building used to be an old train station.	Ko edifísio yma haʼe vaʼekue peteĩ estación de tren tuja.
They reject it because of communities of color.	Ombotove hikuái umi comunidad de color rehe.
The heavy clouds started rolling in.	Umi arai pohýi oñepyrũ oike oike.
The slopes of the mountains are steep.	Umi montáña rembeʼy ningo ijyvateterei.
When the royal party arrived, the crowd began to shout.	Og̃uahẽvo pe aty rréi, oñepyrũ osapukái heta hénte.
The mechanical language of science can disguise our limitations.	Pe lenguaje mecánico ciencia rehegua ikatu odisfraza ñande limitación-kuéra.
Be sure to lock the door when you leave.	Katuete emboty pe okẽ resẽvo.
I can smell her hair.	Che ikatu ahetũ iñakãrague.
Environmental practices vary from country to country.	Umi mba’e ojejapóva tekoha rehegua iñambue tetã tetãme.
More people protested his visit.	Hetave tapicha oprotestákuri ijevisita rehe.
He stroked the dog's neck.	Oñañua pe jagua akã.
The building is to be demolished in two years.	Ko edificio ojeityva'erã mokõi arýpe.
This is the fastest car ever built.	Kóva ha’e pe auto ipya’evéva ojejapova’ekue.
The army defeated the rebel forces.	Pe ehérsito oity umi fuérsa opuʼãvape.
Icebergs float in the distant ocean.	Umi iceberg oveve pe océano mombyryguápe.
List the names alphabetically.	Emoĩ umi téra alfabético-pe.
The usual suspects were all present at the scene.	Umi sospechoso jepiguáicha oime opavave presente upe tendápe.
He was tarred as a "corrupt businessman".	Ojealquitrán "empresario pokarê" ramo.
At that moment, the queen was smiling.	Upe momento-pe, pe rréina opukavy hína.
The soldier prepares for battle without delay.	Pe soldádo ojeprepara oñorairõ hag̃ua ni peteĩ tiémpoʼỹre.
What were we talking about?	Mbaʼérehepa ñañeʼẽ raʼe?
Swimming is a vigorous sport.	Pe natación ningo peteĩ depórte imbaretéva.
A stream of salt water runs through the valley of sand.	Peteĩ y juky reheve ohasa pe válle de arena rupi.
This girl swims like a fish.	Ko mitãkuña onata piraicha.
The local community rallied to help the refugees.	Comunidad local oñembyaty oipytyvõ haguã umi refugiado-kuérape.
The snow had melted off the roof.	Pe nieve oñemonguʼéma kuri pe óga téchogui.
The deposits are formed between valleys between mountains.	Umi depósito oñeforma valle mbytépe umi yvyty mbytépe.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Peteĩ vecino nosy ohecha pe matrimónio oñehetũ ha odipara hógape.
Steel is one of the most useful metals.	Acero ha'e peteĩ umi metal ideprovechovéva.
Green tea is sweet and refreshing.	Té verde he’ẽ ha ombopiro’y.
You have a few minutes.	Nde reguereko unos kuánto minúto.
She let out a loud sigh.	Ha’e osẽ peteĩ suspiro hatã.
The forest was shrouded in thick fog.	Pe ka’aguy ojejaho’i niebla hũme.
People here are prepared for earthquakes.	Umi hénte koʼápegua ojeprepara oiko hag̃ua umi yvyryrýi.
These objectives must be achieved in all circumstances.	Ko'ã mba'e ojehupytyséva ojehupytyva'erã opa mba'épe.
An old friend of mine returned to the city years later.	Peteĩ che angirũ yma guare ohojey pe távape heta áño rire.
If they are male and female, they are probably already married.	Oiméramo kuimbaʼe ha kuña, oiméne omendáma hikuái.
The teacher asks our students.	Mbo’ehára oporandu ñane temimbo’ekuérape.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Ambotyryry pe caja jepy’apýpe, añeporandu mba’épa oĩ hyepýpe.
The gunman fired repeatedly.	Pe pistolero odispara jey jey.
To be a good coach, one must be patient.	Peteĩva haʼe hag̃ua peteĩ entrenador porã, ipasiénsia vaʼerã.
A cracked bucket of ice is bland.	Peteĩ mbaʼyru de hielo ojejapíva ningo ipyʼaju.
The political party received the most votes.	Partido político-gua ohupyty hetave vóto.
Is it made of wood?	¿Ojejapópa yvyrágui?
They were afraid and hid in their caves.	Okyhyjégui hikuái, okañy hikuái ijyvykuápe.
This character was known for his sharp tongue.	Ko personaje ojekuaava’ekue iñe’ẽ haimbe haguére.
He sat down and began to write.	Oguapy ha oñepyrũ ohai.
He was gifted with a sharp mind.	Oñeme’ẽ chupe jopói peteĩ apytu’ũ haimbe reheve.
Write a letter to your cousin.	Ehai peteĩ kuatiañe’ẽ nde primo-pe.
A white fox came out from under the bush.	Peteĩ zorro morotĩ osẽ pe ka’avo guýpe.
The beach is beautiful.	Pe playa iporãiterei.
I need money fast.	Aikotevẽ viru pya’e.
He took the bowl of soup to his companions.	Ogueraha pe sópa ryru iñirũnguérape.
These glasses are not really wine glasses.	Ko'ã vaso ndaha'éi añetehápe vino vaso.
His grandmother shrugged.	Ijavuéla oñakãity ijyva.
Derek likes his neighbors.	Derek-pe ogusta umi ivesínope.
He looked at her.	Ha’e omaña hese.
I have planted some flowers in my garden.	Che añotỹma unos kuánto yvoty che kokuépe.
The author's aim was to investigate the psychology of violence.	Ko autor rembipota ha'e kuri oinvestiga haguã psicología violencia reheguáva.
The horizon can be seen in the distance.	Pe horizonte ikatu ojehecha mombyry.
Every country has its share of criminals.	Mayma tetã oguereko iparte umi delincuente-kuéragui.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Umi cocodrilo ha'e umi reptil tuichavéva ko sistema ysyry rehegua.
Instead, the results are rather mixed.	Upéva rangue, umi resultado oñembojehe’a porãve.
Place noodles in a colander and set aside.	Oñemoĩ fideo peteĩ colador-pe ha oñemoĩ peteĩ lado.
It is hoped a peace deal can be reached.	Ojeha'ãrõ ikatu oñeguahê peteî acuerdo de paz.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rain forests.	Abatao, peteĩ región sur gotyo, oreko desierto ha ka'aguy ama rehegua.
By most measures, he’s had a great career.	La mayoría medida-pe, ha’e oreko peteĩ carrera tuicháva.
Rest and drink some water.	Epytu’u ha e’u y.
At one time he enjoyed playing chess with old friends.	Peteĩ tiémpope ogustaiterei chupe ohaʼã ajedrez iñamigokuéra yma guare ndive.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Umi sientífiko ojapo peteĩ mápa ohechaukáva mbaʼéichapa oñemongyʼa pe yguasu.
The bell rang at nine o'clock.	Pe campana ipu nueve aravo jave.
Only one thing is missing.	Peteĩ mbaʼénte ofalta.
Remove the pork bone.	Ojepe'a pe ryguasu rague.
A news release at the hotel today.	Peteî marandu hotel-pe osêva ko árape.
Drugs are usually administered by injection.	Ojeporu jepi pohã inyección rupive.
There is a market nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ merkádo.
A handleless mug sits on the volcanic rock.	Peteĩ taza sin mango oguapy pe ita volcánico ári.
To compensate, the government built several new roads.	Ocompensa haguã, gobierno omopu'ã heta tape pyahu.
But this passage takes us into treacherous waters.	Ha katu ko pasaje ñandegueraha y traicionero-pe.
A reporter is on site and can update you.	Peteĩ momaranduhára oĩ pe lugárpe ha ikatu nembopyahu.
I can swim underwater for hours.	Ikatu añata y guýpe heta óra.
He handles his work very skillfully.	Haʼe omaneha katupyryeterei hembiapo.
The poor child will go to bed hungry.	Mitã mboriahu oho va'erã oke iñembyahýi.
The forest edge is respected.	Oñemomba’e ka’aguy rembe’y.
Winter lights upstate tend to be difficult.	Umi luz ro’ykuéra estado yvate gotyo oreko tendáre hasy.
Trees in cities and along highways line the streets.	Umi yvyramáta oĩva umi távape ha umi tape guasu rembeʼýpe oñemoĩ umi kállere.
Badger is a mammal.	Tejón ha'e peteĩ mymba okambúva.
Some books cost more than others.	Oĩ lívro hepyetereíva ótrogui.
A whole year has passed.	Ohasáma peteĩ áño kompletoite.
The villagers do not have clean drinking water.	Umi tavaygua ndorekói y potĩ hoy'u haguã.
Use only fresh ingredients.	Eipuru umi mbaʼe ipyahúva añoite.
Roads and bridges are often built without strict planning.	Umi tape ha puente ojejapo jepi ojejapoʼỹre plan estricto.
This client likes to say nasty things.	Ko cliente-pe ogusta he'i umi mba'e iñañaitéva.
You have to choose the right number.	Reiporavova’erã papapy hekopete.
He held me in the crook of his arm.	Haʼe chejoko pe ijyva ryrúpe.
People begin to gather around him, some of them laughing.	Umi hénte oñepyrũ oñembyaty ijerére, oĩ ijapytepekuéra opukavyva.
What does this have to do with horses?	Mbaʼépa oreko ko mbaʼe umi kavaju ndive?
Consumers should look for organic produce.	Umi consumidor ohekava'erã producto orgánico.
A group of boys ran by.	Peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe ohasa odipara.
She decided to tell the truth.	Haʼe odesidi heʼi pe añetegua.
There was a play in the garden.	Oĩkuri peteĩ ñoha’ãnga pe yvotytype.
It was raining too hard to drive.	Hatãiterei oky hína kuri ikatu hag̃uáicha oñemaneha.
Many animals go to survive.	Heta mymba oho oikove hag̃ua.
Larger elephants are known to be aggressive.	Umi elefante tuichavéva ojekuaa ha'eha agresivo.
He raised his hand.	Omopu’ã ipo.
He shuffled the cards in his hand.	Ombojehe’a umi tarjeta ipópe.
Even these would break, fly away	Koʼãva jepe oñembyaíta kuri, oveve
Chemical reaction releases large amounts of energy.	Pe reacción químicagui osẽ hetaiterei energía.
Children usually start learning musical instruments at an early age.	Mitãnguéra oñepyrũ jepi oaprende umi instruménto musikál imitã guive.
It is important to stress this.	Iñimportánte jarresalta ko mbaʼe.
Drinking water poses no major health risk.	Y ojey'úramo ndoguerekói riesgo tuicháva salud-pe guarã.
It took us several days to reach the village.	Heta ára roviaha roĝuahẽ haĝua pe puévlope.
It will strike soon.	Pya'e ogolpeáta.
The project is expected to start next year.	Oñeha'ãrõ ko proyecto oñepyrû ary oúvape.
We agreed to meet the following evening.	Roñemoĩ peteĩ ñeʼẽme roñembyaty hag̃ua pe ótro kaʼaru.
Team scores will improve significantly.	Umi puntuación equipo-pegua tuicha oñemehoravéta.
The three children sat on the front porch.	Umi mbohapy mitã oguapy pe pórtiko renondépe.
He examined the and explained it to her.	Haʼe ohesaʼỹijo pe ha omyesakã chupe upéva.
I can't remember what we did that day.	Ndaikatúivéima chemanduʼa mbaʼépa rojapo upe díape.
Read plans carefully to ensure quality construction.	Omoñe'ê porã umi plan oasegura haguã construcción de calidad.
Consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Ojeproivi oje'u haguã vevída alcohólica.
Predictions are unclear about what will happen next.	Umi predicción nahesakãporãi mba'épa oikóta upe rire.
He opened the kitchen door and looked out.	Oipe’a pe kosina rokẽ ha omaña okápe.
He rejected the allegations.	Ombotove umi mba'e oje'éva.
I really don't like this man.	Añetehápe ndachegustái ko kuimbaʼépe.
The snake was rushing towards the girl.	Pe mbói oñemongu’e hína kuri pe mitãkuña’i gotyo.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã ndaikatuvéima ñakonsidera upéva voluntario.
A difficult construction project.	Peteî proyecto de construcción hasýva.
He encouraged students to participate in sports.	Omokyre'ÿ temimbo'ekuérape oime haguã deporte-pe.
So you will encounter all kinds of problems.	Upévare retopáta opaichagua provléma.
Even the best drainage systems can malfunction.	Umi sistema de drenaje iporãvéva jepe ikatu ofunciona vai.
He hugged and kissed his eight-year-old daughter.	Oñañuã ha ohetũ itajýra orekóva ocho áño.
So the old woman apologized to the boy.	Upévare pe kuñakarai tujami ojerure disculpa pe mitãkaria’ýpe.
You must seek out the wise old lady.	Peheka va’erã pe kuñakarai tujami iñarandúvape.
He was called to a meeting, sat down.	Oñehenói chupe peteĩ rreuniónpe, oguapy.
Almost all marine life is in danger.	Haimete opa umi tekove yguasúpe oĩ peligro-pe.
He also highlighted the benefits of teamwork.	Avei omomba'e guasu umi beneficio orekóva tembiapo equipo-pe.
Flowering plants signal the end of winter.	Umi ka'avo ipotyva oikuaauka ro'y opaha.
Take a sip of the spout.	Emoĩ peteĩ sorbo pe esputo-gui.
It's a common belief among scientists.	Ha'e peteĩ jeroviapy jepivegua umi científico apytépe.
He searched, but found nothing.	Oheka rei, ndojuhúi mba'eve.
A watchdog watches the group of dogs.	Peteĩ perro de vigilancia omaña pe jagua aty rehe.
I bought some groceries yesterday.	Kuehe ajogua kuri unos kuánto tembiʼu.
Even the small stream can manage to produce electricity.	Pe arroyo michĩva jepe ikatu ogana ojapo hag̃ua electricidad.
The horseman galloped recklessly forward.	Pe kavaju arigua ogalopea imprudentemente tenonde gotyo.
His salary is adorned.	Ojeadornama isueldo.
So when the tufts wear out, it's time to change them.	Upévare umi tuft ojedesgasta vove, og̃uahẽma pe tiémpo ñakambia hag̃ua.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Iñepyrûhápe peteî fortaleza, ko'ágã peteî atractivo turístico.
Something was wrong in the kitchen.	Oĩkuri peteĩ mba’e vai pe kosináme.
Across the street, a high-rise building was under construction.	Pe tape ambuére, oñemopuʼã hína kuri peteĩ edifísio ijyvatéva.
Adjust the speed of the trolley.	Ojeregula pe velocidad orekóva pe carrito.
She bit her neighbor's dog.	Ha'e oisu'u ivesína jagua.
She complained about the noise.	Ha’e oñe’ẽvai pe tyapu rehe.
A crystallization process is a common industrial one.	Peteĩ proceso de cristalización ha’e peteĩ industrial común.
He poured himself another drink.	Oñohẽ ijehe ambue mba’yru.
They haven't fired from the edge of the box yet.	Ndodispara gueteri hikuái caja rembe'ýgui.
They increased their power, but the performance remained disappointing.	Ombotuichave hikuái ipu’aka, ha katu pe actuación opyta decepcionante.
They were arrested after shooting at a police officer.	Ojeapresa hikuái odispara rire peteî policía-pe.
I'll wait for you outside.	Che roha'arõta okápe.
The winners are likely to receive a nice basket of fruit.	Umi oganáva oiméne ohupyty peteĩ kanásto iporãva yva rehegua.
The painting is an abstract landscape.	Pe pintura ha’e peteĩ paisaje abstracto.
The politician must present his plans to the public.	Político opresentava'erã público-pe umi plan orekóva.
The road is in poor condition.	Ko tape oime en condición vaiete.
Take down the bees.	Ogueraha oguejy haguã umi ryguasu rupi'a.
These trainees will be more employable in their workplace.	Ko'ã oñembokatupyrýva oñemomba'apovéta imba'apohápe.
Nodlon is a blossoming hive of activity	Nodlon ha’e peteĩ colmena ipotyva actividad rehegua
After sixty minutes of training, he was exhausted.	Oñembokatupyry rire sesenta minuto aja, ikane’õiterei.
This prompted him to complete his studies.	Péva omomýi chupe omohu’ã haĝua iñemoarandu.
Drivers are required to carry insurance.	Umi chofer oime obligado ogueraha haguã seguro.
A wave of terror moved over the room.	Peteĩ ola de terror omýi pe koty ári.
The first meeting will be for voting.	Peteîha aty oikóta votación-pe guarã.
This disease is caused by diseases.	Ko mba’asy ojehu mba’asykuéra rupi.
Costs are lower for customers buying in bulk.	Umi costo imbovyvéva umi cliente ojoguáva a granel-pe guarã.
It becomes completely submerged.	Oiko chugui oñembohypapaite.
They returned to the old house where they were born.	Ojevy hikuái óga tuja heñói haguépe.
Several dozen children were rescued.	Heta docena mitãnguéra ojesalva.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Pe tavaguasu horizonte oreko umi rascacielos.
My salary was reduced again this year.	Che sueldo oñemboguejy jey ko arýpe.
Use hot water to dissolve the sugar.	Ojepuru y haku asýva ojejoso hagua pe asuka.
When we lived here the trees were huge.	Roiko jave koʼápe tuichaiterei umi yvyramáta.
The government has taken steps to reduce crime in public order.	Gobierno omotenonde medida omboguejývo delito orden público-pe.
Even small amounts of patience can slowly prove fatal.	Umi paciencia michĩva jepe ikatu mbeguekatúpe oporojuka.
The wood is soft, but strong.	Pe yvyra ipiro’y, ha katu imbarete.
Use the cup to see.	Eipuru pe kópa rehecha hagua.
The television show has a cult following.	Ko programa de televisión oreko seguimiento de culto.
He suspects a trap, but goes in anyway.	Osospecha peteî ñuhã, pero oike taha'e ha'éva.
Gold is not much.	Oro ndahetái.
The angry woman stood over her husband.	Pe kuña pochy oñembo’y iména ári.
The two rooms are very similar.	Umi mokõi koty ojoguaiterei.
The officer on duty mumbled something into the phone.	Pe oficial de turno osusurra peteĩ mba’e pe teléfono-pe.
The worker lowered the container again.	Pe mba’apohára omboguejy jey pe mba’yru.
The contestants partake in tiddly winks.	Umi concursante oparticipa umi guiño tiddly-pe.
Temperature affects tea.	Temperatura oityvyro té rehe.
You must complete this section before continuing.	Remohuʼãvaʼerã ko párte resegi mboyve.
Scientists will present their findings.	Umi sientífiko opresentáta umi mbaʼe ojuhúva.
The brutal dictator overthrew a rebel army.	Ko dictador brutal oity peteî ejército rebelde.
He laughed out loud, twice.	Opuka hatã, mokõi jey.
Red, tinged with a gray haze.	Pytã, oñembojehe’áva peteĩ neblina gris rehe.
A rite block sits on the desk.	Peteĩ bloque de rito oguapy pe escritorio ári.
A traveler enjoys the cicadas' summer song.	Peteî viajero ovy'a umi cigarra purahéi verano reheguáva.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventánagui.
It’s an important part of their culture.	Ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva icultura-pe.
He seemed resistant to the idea.	Ha’ete ku oñemoĩva pe idea rehe.
Men are like children.	Kuimba'ekuéra niko mitãicha.
I’ll make you a sandwich.	Ajapóta ndéve peteĩ sandwich.
So why bother with this?	Upéicharõ, mbaʼére piko ñamolesta ko mbaʼére?
She ordered a cup of coffee.	Ha’e omanda peteĩ taza de café.
Only one mosquito was found.	Peteî ñati'û añoite ojejuhu.
The seat is surprisingly comfortable.	Pe apyka ha’e sorprendentemente cómodo.
The countries were at peace.	Umi tetãme oĩ vaʼekue pyʼaguapýpe.
The injured people were transferred to the hospital.	Umi tapicha herido oñembohasa tasyópe.
Politics dominates our society.	Polítika odomina ñande sociedad.
We quickened our pace.	Rombopya’e ore ritmo.
He identified himself to police as the victim.	Oikuaauka policía-pe ha'eha víctima.
In the desert the air is very hot and dry.	Desiértope pe yvytu hakueterei ha iseko.
He was rescued by lifeguards.	Ojesalva chupe umi salvavidas-kuéra.
This is the only international airport in the region.	Kóva ha'e aeropuerto internacional añoite ko región-pe.
It was a cloudy day.	Upérõ haʼe vaʼekue peteĩ ára arai.
The priest blessed the wedding.	Pa'i ohovasa pe kasamiénto.
He was praised for his literary skills.	Ojeguerohory chupe ikatupyry haguére literario-pe.
The teachers decided that from today they should start their annual vacation.	Ko'ã mbo'ehára odecidi ko ára guive oñepyrûva'erãha hikuái vacaciones anual.
A feeling of gratitude surrounds me.	Peteĩ temiandu agradecimiento rehegua che jerére.
Mix all the ingredients together.	Oñembojehe’a oñondivepa umi mba’e ojejapóva.
The stagecoach is stationary on the rails.	Pe autocar oñemoĩ estacionario umi riel ári.
Huge punishment for breaking curfew.	Tuichaiterei castigo omboykégui toque de queda.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Ko empresa ovende umi participación inmobiliaria orekóva pérdida rehe.
Flooding waters often threaten boats and ships.	Umi y oinunda jepi ningo oamenasa umi várko ha várkope.
He beat her mercilessly.	Oinupã chupe poriahuvereko’ỹre.
The young man had a generous smile.	Pe mitãrusu oguereko peteĩ sonrisa generosa.
He climbed the stairs to his office.	Ojupi escalera-pe idespacho-pe.
There’s enough to share around.	Oĩ suficiente ñakomparti haguã ijerére.
She hugged the baby.	Ha’e oñañuã pe mitã’ípe.
Why were you in that tomb?	Mbaʼére piko reime kuri upe sepultúrape?
The grocer’s wife baked a cake.	Pe comestible rembireko ombojy peteĩ torta.
There was something wrong with his computer.	Oĩkuri peteĩ mba’e vai ikomputádope.
The air is dusty.	Pe yvytu ningo ijyvykuʼígui.
Proceeds go to the city’s poor.	Umi recaudación oho umi imboriahúva tavaguasúpe.
Preferably chicken cooked alive.	Iporãve va’erã pollo oñembojy oikovéva.
The palace seemed very strange.	Pe palacio ha’ete ku iñextrañoitereíva.
One of the largest temples in the city.	Peteĩva umi templo tuichavéva upe távape.
Sunglasses and jumper ready, he heads out.	Gafas de sol ha saltador oĩmava listo, ha’e osẽ.
His interests were far from sheep.	Umi mbaʼe ointeresáva chupe mombyry oĩ ovechakuéragui.
Many argue that the effects of pollution are irreversible.	Heta oĩ heʼíva ndaikatumoʼãiha ojerreverti umi mbaʼe vai oguerúva pe mbaʼe kyʼa.
He started his journey with fifty dollars.	Oñepyrũ ijeho cincuenta dólar reheve.
These explorers sailed west.	Koʼã explorador oho várkope kuarahyreike gotyo.
Keep car windows closed.	Eñongatu umi auto ventána oñemboty.
The elderly woman is old and frail.	Pe kuñakarai ijedámava itujáma ha ikangy.
Smoking is a serious health risk.	Pe sigarríllo ningo peteĩ riesgo tuicháva ñande salúpe g̃uarã.
A warm shower washes away the sweat.	Peteĩ ducha haku porãva ojohéi pe sudor.
Steam engines use coal to produce mechanical power.	Umi motor de vapor oipuru carbón ojapo hag̃ua potencia mecánica.
The eyes of this frog are light blue.	Ko tuku resa hovy sa’yju.
Many useful tools were found in the excavation.	Ojejuhu heta tembiporu ideprovéchova pe excavación-pe.
Residents are shocked by the changes.	Umi tavayguakuéra oñemondýi umi cambio rehe.
However, the general public is not convinced.	Jepénte upéva, público en general ndojegueroviapái.
He lives in a beautiful house.	Haʼe oiko peteĩ óga iporãitereívape.
A white flag flies over this village.	Ko puévlo ári oveve peteĩ poyvi morotĩ.
Her husband was killed in action.	Iména ojejuka acción-pe.
She is eighteen years old.	Haʼe oreko dieciocho áño.
He can’t swim.	Ndaikatúi onata.
No one was allowed off the island.	Avave ndojehejái osẽ pe íslagui.
Communities were destroyed.	Oñehundi umi komunida.
If nothing is done, natural resources can be depleted.	Ndojejapói ramo mba'eve ikatu oñemboguejy recurso natural-kuéra.
She wore a simple white dress.	Haʼe omonde peteĩ ao morotĩ isensíllova.
They accused him of being a smuggler.	Oakusa hikuái hese ha'eha peteî contrabandista.
The police threatened to question the chairman of the board.	Policía oamenasa ointerrogataha presidente de la junta-pe.
Do not write on this paper.	Ani rehai ko kuatiáre.
This combination works well.	Ko ñembojoaju omba’apo porã.
Such changes will likely continue.	Oiméne koʼãichagua kámbio osegíta.
Preventive detentions were carried to the point of rendezvous.	Umi prisión preventiva ojegueraha pe punto de encuentro peve.
Are you really stumped?	¿Añetehápe piko reñepysanga?
What kind of food is served at this restaurant?	Mbaʼeichagua tembiʼúpa ojejapo ko rrestaurántepe.
The shopkeeper rarely looked at his watch.	Pe tenda jára sa’i omaña irreloj rehe.
Flooding, naturally, is the worst.	Inundación, naturalmente, ha'e pe ivaivéva.
The lake is a shallow recess in the plain.	Pe lago ha’e peteĩ recreo ndaha’éiva profundo pe llanura-pe.
The barrel is filled with delicious wine.	Pe barril henyhẽ víno heʼẽ porãvagui.
The truck passes through our country roads.	Pe kamiõ ohasa ñande retã rape rupi.
They went down to the square.	Oguejy hikuái plaza-pe.
This was perfect for toast.	Péva iporãiterei vaʼekue tostadas-pe g̃uarã.
A coat closet, an umbrella holder.	Peteĩ armario ojejapo hag̃ua umi abrigo, peteĩ soporte de paraguas.
The traffic was heavy, hard to get through.	Pe tránsito ningo tuichaiterei, hasy ojehasa hag̃ua.
He shook his head and shook his head.	Oñakãity ha oñakãity.
In recent years, his research has focused on physiology.	Ko'ã arýpe, investigación ojapóva oñecentra fisiología rehe.
How do you make a cake?	Mba'éichapa rejapo peteĩ torta?
It was hard to extract meaning from his words.	Hasy vaʼekue jaipeʼa hag̃ua heʼiséva umi iñeʼẽgui.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph omombo pe y ryru hatã ikatuháicha.
The bearded man checked his watch.	Pe kuimba’e barba rehegua ohecha irreloj.
His smile was fading.	Ipukavy oñehundi ohóvo.
We will deal with the problem in no time.	Sapyʼaitépe ñambohováita pe provléma.
I made this dish with my own hands.	Che po rupive ajapo ko tembi’u.
We urgently need to develop energy alternatives.	Tekotevê pya'e ñamoheñói alternativa energética.
A cult with a dark and violent history.	Peteî culto orekóva tembiasa iñypytû ha violenta.
Local physicians played a more active role.	Umi pohanohára upe tendágua ojapo peteĩ tembiapo kyreʼỹve.
It is past the peak of the monsoon season.	Ohasáma pico temporada monzónica-pe.
They shouted angrily at the politician.	Osapukái hikuái pochýpe polítiko rehe.
This herd of cows is remarkably docile.	Ko rebaño de vacas ningo notablemente dócil.
These instructions can be seen as confusing, the teacher said.	Ko'ã instrucción ikatu ojehecha confuso ramo, he'i mbo'ehára.
His voice was met with stony silence.	Iñe’ẽpu oñembohovái kirirĩ itaju reheve.
The bride was breathless with excitement.	Pe nóvia opytu’u’ỹre emoción reheve.
Bend over and touch your chest.	Eñesũ ha epoko nde pyti’a rehe.
Rocks, paper, scissors are child's play.	Ita, kuatia, tijera ha'e mitãnguéra ñembosarái.
She’s wearing her formal clothes.	Ha’e omonde ijao formal.
Some argue that progress is impossible without peace.	Oĩ heʼíva ndaikatuiha ojeprogresa oĩʼỹre pyʼaguapy.
The castle was haunted.	Pe kastíllo ningo oreko kuri embrujado.
As well as	Upeichaháicha
The museum is worth a visit.	Ko museo vale la pena ojevisita.
Just then, her eyes rolled back into her head.	Upérõite, hesa ojere jey iñakãme.
He wanted life to be fair.	Haʼe oipota vaʼekue pe tekove hekojoja.
He wasn't sure he understood.	Haʼe ningo noĩri kuri segúro ontende hague.
Shopkeepers refuse to clean their shops.	Umi tenda oñangarekóva ombotove omopotî haguã itendakuéra.
This tree is full of edible fruit.	Ko yvyramáta henyhẽ yva oje’ukuaávagui.
He raised his rifle to his shoulder.	Omopu’ã ifusil ijyva ári.
Are you okay now?	¿Reime porãpa koʼág̃a?
The accident claimed the driver’s life.	Ko accidente ogueraha chofer rekove.
The party leaders control their members well.	Umi tendota partido-gua ocontrola porã umi miembro-kuérape.
He looked away, as if in a dream.	Omaña mombyry, ha’ete ku oĩva sueño-pe.
The city was famous for its literature.	Ko siuda herakuã vaʼekue umi puvlikasión rehe.
These attacks caused the company's profits to decline.	Ko'ã atentado rupive oguejy ganancia empresa-pe.
When he arrived, a little girl greeted him.	Oguahẽvo, peteĩ mitãkuña’i omomaitei chupe.
Is his accent strange to you?	¿Iextraño piko ndéve ĝuarã pe acento orekóva?
He moved his chair again.	Omomýi jey isilla.
He was appalled by the behavior of his classmates.	Haʼe ningo omondýi umi ikompañerokuéra reko.
Studies show that mental stress decreases happiness.	Umi estúdio ohechauka pe estrés mental oguejyha ohóvo pe vyʼapavẽ.
I let the dog roam free.	Aheja pe jagua ojere sãsõme.
Many women have applied for this job.	Heta kuña ojerure ko tembiaporã.
Bees do not produce silk.	Umi ryguasu ndojapói séda.
She checked the calendar.	Haʼe ohecha pe kalendário.
How will the drought affect people in the region?	Mba'éichapa ohypýita séka umi tapicha ko región-pe?
The banker’s office is near the train station.	Pe banquero ofisína oĩ pe estación de tren ypýpe.
The committee rejected the bill.	Ko comité ombotove upe proyecto de ley.
Police arrested the man, beggar and thief.	Policía oapresa ko karai, mendigo ha mondaha.
The lights went out and everything went pitch black.	Umi luz oñembogue ha opa mba’e oho morotĩeterei.
He woke up with a start.	Opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
Advertisements on public transport spread fear.	Umi anuncio transporte público-pe omyasãi kyhyje.
The little boy was injured in a car accident yesterday.	Ko mitãmi ojeherida kuehe accidente automovilístico-pe.
His manuscript shows that he was a prophet.	Imanuskríto ohechauka profétaha.
The king's army marched into the city.	Pe rréi ñorãirõhára oguata pe siudápe.
Further research is needed to confirm these theories.	Oñeikotevêve investigación omoañete haguã ko'ã teoría.
The beaches are beautiful.	Umi playa iporãiterei.
She reached out for him to stop.	Haʼe ohupi ipo hese opyta hag̃ua.
All children take music lessons.	Mayma mitã ogueraha mbo’epy música rehegua.
To eat a radish, the skin must be removed.	Peteĩ rábano hoʼu hag̃ua ojepeʼa vaʼerã ipire.
It boils on its pipe.	Opupu ipipo rehe.
The road to the city winds through dramatic mountains.	Pe tape ohóva pe siudápe ohasa yvytu umi montáña dramático rupi.
He sipped my coffee.	Ha’e o’y’u che káva.
Did you enjoy the food?	¿Revyʼápa pe tembiʼúre?
He's the only person who will ever understand me.	Ha'e añoite pe tapicha che ontendétava araka'eve.
If not attentive.	Ndojejapóiramo atento.
She called him a fool.	Haʼe heʼi chupe peteĩ itavýva.
Promotions and awards are collected in a nice folder.	Umi promoción ha premio oñembyaty peteî carpeta iporãvape.
Pollution is destroying local crops.	Contaminación ombyai ohóvo umi ñemitÿ local.
A month ago there was an attack on the house.	Ojapóma un mes oiko peteî atentado upe óga rehe.
The strange story captured people’s imagination.	Pe tembiasakue iñextraño ojagarra umi tapicha imaginación.
Add the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Oñemoĩ pe pollo, jengibre, anís estrella, salsa de soja
It’s hard to hear.	Hasy ñahendu.
Large and spacious, high ceilings and atrium.	Tuicha ha tuicha, techo yvate ha atrio.
Dragons are always raging this time of year.	Umi dragón akóinte ipochy ko época del año-pe.
The dumbest boy in the class.	Pe mitãkaria’y iñembyasyvéva pe clase-pe.
That was bad news for the student.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ notísia vai pe estudiántepe g̃uarã.
The use of this substance is prohibited.	Ojeprohibi ko sustancia jeporu.
Park your car properly.	Emoĩ porã nde áuto.
The tourists listened intently to the guide’s speech.	Umi turísta ohendu porã pe guía diskúrso.
The river creates a beautiful scene!	¡Pe ysyry omoheñói peteĩ escena iporãitereíva!
He had a strong interest in rocks and minerals.	Ha’e oguereko kuri interés mbarete umi ita ha mineral rehe.
His skin was yellow.	Ipire hovy vaekue.
Voters viewed him with suspicion.	Umi elector ohecha ichupe sospecha reheve.
Don't call him a liar.	Ani ere chupe ijapúva.
The leader had hoped to dismiss the charges against him.	Tendota oha'ãrõ kuri omboyke umi acusación oîva hese.
He spent hours digging with a spoon.	Ohasákuri heta aravo ojo’o haĝua peteĩ cuchara reheve.
Divide it into four parts.	Emboja’o irundy hendápe.
The thick fog lifted to reveal a bright moon.	Pe niebla hũ ojeipyso ojekuaa hag̃ua peteĩ jasy omimbipáva.
The conversation is awful.	Pe ñemongeta ivaieterei.
The flood wreaked havoc everywhere.	Pe dilúvio ojapo sarambi oparupiete.
Of the three judges, one favored the defendant.	Umi mbohapy juez apytégui, peteîva ofavorese pe acusado-pe.
The lure of the city is great.	Tuicha mba'e pe señuelo tavaguasúpe.
Lower the flame to low.	Omboguejy tatatĩ ijyvate peve.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Pe violencia ndorekóiva sentido itujáma pe civilización voi.
A beetle beetle.	Peteĩ escarabajo escarabajo.
Lennon’s dream of world peace did not come true.	Lennon sueño de paz mundial noñemoañetéi.
The dust swirled around our feet.	Pe yvytimbo ojere ore py jerére.
He was respected for his calming influence.	Oñemomba’e chupe influencia ombopy’aguapýgui.
We ordered wine with dinner and had a great time.	Roordena víno cena ndive ha rovyʼaiterei.
The captain ordered his men to make a plan.	Pe kapitán omanda ikuimba’ekuérape ojapo haĝua peteĩ plan.
We came back to the city with high hopes.	Roju jey pe távape tuicha esperanza reheve.
The government tried to control the press.	Gobierno oñeha'ã ocontrola prensa.
Someone is knocking on the door.	Oĩ ombotáva hína pe okẽ.
The train station is usually crowded.	Pe estación de tren oĩ jepi hetaiterei hénte.
Politicians have promised to address the issue.	Político-kuéra ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohováitaha ko tema.
Activity in this area could threaten its fragile ecosystem.	Actividad ko área-pe ikatu oamenasa ecosistema frágil orekóva.
Wolves had never been seen here before.	Araka’eve ndojehecháiva’ekue ko’ápe umi lobo.
When the door creaked, the child jumped.	Pe okẽ okororõvo, pe mitã otyryry.
What's your favorite color?	Mba'épa nde color rehayhuvéva?
Each team consists of fifteen players.	Káda ekípo oreko quince jugador.
Prestigious higher education establishment.	Prestigioso establecimiento educación superior rehegua.
Your friends will all be there.	Ne irũnguéra oĩmbaitéta upépe.
He didn't ask for my opinion.	Ha'e ndojeruréi che remiandu.
This school will be your destination in due time.	Ko mbo’ehao ha’éta nde destino itiempoitépe.
The behavior of the delegates was not polite.	Umi delegado reko ndaha'éikuri cortés.
The rich man's family had been wealthy for centuries.	Pe kuimbaʼe iplátava família ningo heta síglore ipirapire heta vaʼekue.
It rained with rain all night.	Oky ama reheve pyhare pukukue.
Laughter rang through the room.	Pukavy ipu pe koty rupi.
Animals roam the savannah.	Mymbakuéra ojere pe sabana rehe.
The wolf laughed.	Pe lobo opukavy.
There is a lot of confusion in this year’s data.	Heta confusión oî umi dato ko arýpe.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Umi político-kuéra rehe oñemboja oñeha'ãha ojogua vóto.
Don’t you see the sign?	¿Nderehechái piko pe señal?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Pe prueba ko teorema rehegua añetehápe ha e simpleiterei.
Open a new conference center.	Oipe’a hokê peteî centro de conferencias pyahu.
New immigrants often struggle to find work.	Umi inmigrante pyahu heta vése oñehaʼãmbaite ojuhu hag̃ua traváho.
The horse got up on its hind legs.	Pe kavaju opu’ã ipy rapykuéri.
Everything came to an end.	Opa mba’e og̃uahẽ hu’ãme.
He helped the poor.	Haʼe oipytyvõ umi imboriahúvape.
Acne is a disease caused by lack of water.	Akãnundu ha'e peteĩ mba'asy oúva ndaipórigui y.
He can’t breathe without an oxygen tank.	Ndaikatúi orrespira peteĩ tanque de oxígeno’ỹre.
You don't have to write a computer program.	Natekotevẽi rehai peteĩ prográma de komputadóra.
They like to bet on horse races.	Haʼekuéra ogusta oapuesta umi karréra de kavaju rehe.
We starve the fanatics of military power.	Ñamoñembyahýi umi fanático poder militar rehe.
Housing prices are rising rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo óga repykue.
Small spaces can accommodate small houses.	Umi espacio michĩvape ikatu oñemoĩ umi óga michĩva.
I grew corn, corn and more corn.	Añotỹ mandi’o, mandi’o ha hetave mandi’o.
The kids are crazy about basketball.	Umi mitã itavy baloncesto rehe.
Some people believe social mobility is impossible.	Oî tapicha ogueroviáva movilidad social ndaikatuiha.
The competition is tough, with lots of entries.	Ko competencia ipohýi, hetaiterei entrada.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	Junta ovota peteî ñe'ême ko propuesta rehe.
Today it is enshrined in myth and legend.	Ko'ã árape oñemohenda mito ha leyenda-pe.
Let nature take its course.	Tove pe naturaleza togueraha hape.
Equipment will be inspected prior to purchase.	Ojehecháta umi tembiporu ojejogua mboyve.
We cooked rice and served pork.	Rombojy mandyju ha roservi ryguasu.
We will do that when the meeting begins.	Upéva jajapóta oñepyrũ vove pe rreunión.
There were four visitors last week.	Oime irundy visitante arapokõindy ohasávape.
The overall unemployment rate fell last year.	Tasa de desempleo global oguejy ary ohasava'ekuépe.
When it rains, crop yields are reduced.	Oky jave, oñemboguejy ñemitÿ rendimiento.
They walked back home.	Oguata jey hikuái hógape.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Jepénte umi investigador he'i posible conexión, umi resultado ndorekói concluyente.
The generous pension	Pe pensión generosa rehegua
Some succeed, and others fail.	Oĩ osẽ porãva, ha ótro katu ndohupytýiva.
Supporters join in cheering.	Umi oipytyvõva oike vy'apópe.
Militants often gather here.	Umi militánte oñembyaty jepi koʼápe.
He became a farmer.	Oiko chugui chokokue.
Comic books often present a moral lesson.	Umi cómic opresenta jepi peteĩ lección moral.
You can submit your job application online.	Ikatu remondo ne solicitud de trabajo en línea.
The king has a special brush especially designed for painting.	Pe rréi oreko peteĩ pincel espesiál ojejapóva koʼýte oñepinta hag̃ua.
Your turn will come soon.	Nde turno oúta pya’e.
Until a few years ago, this was a small town.	Ojapo unos áño peve, kóva haʼe vaʼekue peteĩ puévlo michĩva.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Ko'ápe ojeheja umi mba'yrumýi autorizado añoite oestaciona.
He vowed to dedicate his life to modeling.	Opromete odedicataha hekove modelo-pe.
The experiment was conducted under laboratory conditions.	Ko experimento ojejapo condición laboratorio-pe.
As a result, the paper makes a profit.	Péicha resultado, kuatia ohupyty ganancia.
She had been subdued by constant fear for weeks.	Haʼe oñemoĩ kuri ipoguýpe heta semána okyhyje meme haguére.
We honor the sacrifices of our ancestors.	Ñamomba’e umi sacrificio ojapóva ñande ypykuéra.
Both are fine.	Mokõivéva oĩ porã.
Gentle breezes blow through her hair.	Umi yvytu suave oveve iñakãrague rupi.
He's got a strong build.	Ha'e oguereko peteĩ construcción mbarete.
He was looking at a mountain in the distance.	Haʼe omaña hína kuri peteĩ montáña mombyryguáre.
That kind of place is in my price range.	Upeichagua tenda oĩ che precio rango-pe.
Sadly, the opera ceases to be performed.	Ñambyasýramo jepe, pe ópera ndojejapovéima.
Ask how you assess your understanding.	Eporandu mbaʼéichapa rehechakuaa mbaʼéichapa rentende.
The farmer continues to work the land.	Pe chokokue osegi ombaʼapo pe yvy.
The door flew open.	Pe okẽ oveve ojepe’a.
Police said there were no witnesses.	Policía he'i ndaipóriha testigo.
Draw a length of string between two points.	Embohasa petet cuerda pukukue mokôi punto apytépe.
He had a heart attack.	Haʼe oreko peteĩ infarto.
Listen to his song.	Ehendu ipurahéi.
The protesters eventually left.	Umi manifestante ipahápe oho.
We beat these teams ten to one.	Rogana ko'ã ekípope diez a uno.
The crime scene has been sealed.	Ojesellama upe crimen oiko hague.
The substance is an essential part of the human body.	Pe sustancia ningo peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva yvypóra retepýpe.
We shivered from the cold.	Roryrýi ro’ysãgui.
If you lower the building, you will need less iron.	Remboguejy ramo pe edifísio, saʼive reikotevẽta hiérro.
Observe the speed limit at all times!	¡Eñangareko pe límite de velocidad rehe opa ára!
The trip was pure torture.	Pe viaje ha’e kuri tortura puro.
Try these in a big way.	Eñeha’ã ko’ãva rehe tuichaháicha.
Wine is made from fermented grape juice.	Vino ojejapo parral rykue oñembopupuva'ekuégui.
The temperature was more reasonable.	Pe temperatura ha’e kuri razonableve.
The engine was noisy.	Pe motor ha’e kuri ruido.
We'll all be there.	Opavave ñaime va'erã upépe.
He ran out of gas.	Opa chugui gas.
Fill a kettle with water.	Omyenyhẽ ygui peteĩ hervidor.
He spent a lot of money on car repairs.	Haʼe oipuru heta pláta omyatyrõ hag̃ua pe áuto.
Gradually, the man's face began to change.	Mbeguekatúpe, pe kuimbaʼe rova ​​oñepyrũ okambia.
Put the spikes on the skis.	Oñemoĩ umi espiga umi esquí rehe.
The bees immediately took the sugar back to their stomachs.	Umi ryguasu pya’e ogueraha jey pe asuka ijyvápe.
The locomotive is painted green.	Pe locomotora oñepinta verde.
Then he sat down and began to read.	Upe rire, oguapy ha oñepyrũ omoñe’ẽ.
These mixed images are then translated into some complex vaccines.	Ko'ã ta'anga oñembojehe'áva upéi oñembohasa algunas vacunas complejas.
The water evaporates and rises.	Y oñembopiro’y ha ojupi.
Most of the rest declined to speak to the press.	Hetave hembýva ombotove oñe'ê haguã prensa ndive.
Jael didn't help with the dishes.	Jael noipytyvõi umi plato rehe.
Leaders in this country are usually elected by popular vote.	Umi tendota ko tetãme ojeporavo jepi vóto popular rupive.
Greedy pigs, thinking only of themselves.	Kure codicioso, opensáva ijehe añoite.
Wednesday is market day.	Miércoles ha'e mercado ára.
The doorbell rings.	Pe okẽ timbre ipu hatã.
So do we need more water?	Upéicharõ, ¿ñaikotevẽpa hetave y?
Only twenty students showed up.	Veinte temimbo'ekuérante ojehechauka.
A lion lay in the field.	Peteĩ león oñeno pe ñúme.
They are victims of their own success.	Ha’ekuéra ha’e víctima éxito orekóvagui ijehegui.
Our teachers always emphasize the importance of hard work.	Ñane mbo’ehára akóinte omomba’eguasu iñimportanteha ñamba’apo mbarete.
Doctors do a difficult job.	Umi doktór ojapo peteĩ tembiapo ijetuʼúva.
Don't feel bad about applying it to your skin.	Ani reñeñandu vai remoĩ hag̃ua nde pirére.
The floor creaked.	Pe piso okororõ.
The surroundings are empty and unappealing.	Umi mbaʼe oĩva ijerére ningo nandi ha ndojeguerohorýi.
The forest has many trees.	Ka’aguy oguereko heta yvyramáta.
This time he decided to write.	Ko vuéltape odesidi ohai.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Ko'ã polea ikatu ojeporu ojehupi haguã umi mba'e ipohýietereíva.
The tomatoes are green in color.	Umi tomate ningo ikolor verdeʼi.
Two snakes are tied by a long string.	Mokõi mbói oñeñapytĩ peteĩ kuã puku rupive.
Residents opposed the plan.	Umi tavaygua ombocháke upe plan.
Hundreds of people gathered for the live demonstration.	Hetaiterei gente oñembyaty manifestación en vivo-pe guarã.
He dropped the beans back into the bowl.	Oity jey umi fríjol pe mba’yrúpe.
The food was delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porãiterei va’ekue.
Keep a record of complaints.	Ejapo peteĩ kuatiañe’ẽ umi denuncia rehegua.
His office was an oasis of calm.	Ioficina ha’ékuri peteĩ oasis de calma.
But the people want this gate closed.	Péro umi tavaygua oipota oñemboty ko okẽ.
Herds of sheep travel in the warm desert air.	Umi ovecha aty oviaha pe aire haku asýva desiértope.
This woman wants you to wake up from your dreams.	Ko kuñakarai oipota rejepytaso nde sueño-gui.
The desert provides few resources.	Pe desierto ome’ẽ sa’i recurso.
The concert was attended by more than two hundred people.	Ko concierto-pe oîkuri mas de doscientos tapicha.
John moved closer to the grass.	Juan oñemoaguĩve pe kapi’ipére.
He pushed himself into his favorite seat.	Oñembotavy pe apyka oguerohorývape.
The warnings were ignored.	Umi advertencia oñemboyke.
He had a pipe emitting a melodic sound.	Ha’e oguereko peteĩ pipa osẽva peteĩ sonido melódico.
The transmission started to slip a little.	Pe transmisión oñepyrũ ojedesliza michĩmi.
There are few questions about his vast wealth.	Saʼi oñeporandu umi rrikésa hetaiterei orekóvare.
An extensive scientific survey was conducted.	Ojejapo peteĩ encuesta científica tuichaitereíva.
Voters approved the deal.	Umi elector omonéî acuerdo.
She wore a full face of makeup.	Omonde peteĩ hova henyhẽva maquillaje-gui.
He noticed with amazement how big the pearl was.	Haʼe ohechakuaa peteĩ sorpresa reheve mbaʼeichaitépa tuicha pe pérla.
Give it a little nudge now and then.	Eme’ẽ chupe peteĩ ñemongu’e’imi ko’áĝa ha upéi.
The star with the remaining mass is red.	Pe mbyja oguerekóva masa hembýva ha'e pytã.
We went up and looked at the lagoon.	Rojupi ha romaña pe lágore.
Put on your best behavior.	Emoĩ nde reko iporãvéva.
As a group, all three have low self-esteem.	Peteĩ grúpoicha, mbohapyvéva oreko baja autoestima.
The boy immersed himself in his study.	Pe mitãkaria’y oñembohypýi ijestudio-pe.
A wave of nationalism swept the country.	Ola nacionalismo oityvyro tetãme.
The temple is more than a thousand years old.	Ko témplo oreko mas de mil áño.
He contracted dysentery after drinking contaminated water.	Oguereko disentería hoy'u rire y oñemongy'áva.
The cannon exploded as the soldiers advanced.	Pe cañón ojepovyvy umi soldádo oñemotenondévo ohóvo.
The quality of this stew is questionable.	Ojecuestiona calidad orekóva ko guiso.
The appointment had to be rescheduled.	Pe cita ojerreprogramavaʼerã kuri.
One of the worst floods in history happened here	Peteîva umi inundación ivaivéva tembiasápe oiko ko'ápe
You have to be careful not to spill anything.	Reñangarekovaʼerã ani hag̃ua reñohẽ mbaʼeve.
This test was performed three times for reasons of accuracy.	Ko prueba ojejapo mbohapy jey umi razón de exactitud rehe.
The teacher presents a list of possible careers.	Mbo'ehára opresenta lista umi carrera ikatúva ojejapo.
The birds chirped loudly in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ hatã umi yvyramáta apytépe.
He was very emotional.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei.
A typhoon struck, bringing powerful winds.	Oity peteĩ tifón, oguerúva yvytu poderoso.
He suffered a severe injury.	Haʼe oreko peteĩ lesión vaiete.
The apple tree was in the kitchen garden.	Pe manzana yvyramáta oĩkuri pe kosina hardínpe.
Independent of the weather, the sun will shine.	Independiente del tiempo, kuarahy omimbipáta.
The mayor strongly warned citizens against burning garbage.	Intendente oadverti mbarete porã ciudadanía-pe ani haguã ohapy basura.
The domestic airline has a monthly subscription.	Ko aerolínea nacional oreko suscripción mensual.
He brought me another cup of tea.	Ogueru chéve ambue té.
Orange juice is delicious.	Naranja juky ningo he’ẽ porã.
The news made its day.	Pe marandu ojapo hi’ára.
This city will be changed forever.	Ko siuda oñekambiáta opa ára g̃uarã.
Times were hard in those days.	Umi tiémpo ijetuʼu vaʼekue umi tiémpope.
To avoid injury, wear eye protection.	Ani hag̃ua reñelastima, reiporu vaʼerã peteĩ proteksión nde resa renondépe.
Eating a big meal made him hungry again.	Ho’úvo peteĩ tembi’u tuicháva omoñembyahýi jey chupe.
Add the food gently and mix well before serving.	Oñembojehe’a mbeguekatu hembi’u ha oñembojehe’a porã oñemboy’u mboyve.
But they are also beginning to recognize the threat.	Péro oñepyrũma avei ohechakuaa hikuái pe amenasa.
They decided to fight.	Haʼekuéra odesidi oñorairõ.
The fool cuts himself off by shaving.	Pe itavýva oñekytĩ ijehe oñemoakãperõ.
Relaxation is easier with exercise.	Ojepytuʼu hag̃ua ifasilve ojejapo jave ehersísio.
Try to put yourself in their shoes.	Eñehaʼã eñemoĩ isapatukuérape.
Oil is an extremely versatile substance.	Aceite ha’e peteĩ sustancia extremadamente versatil.
We knew he would get back up.	Roikuaa kuri haʼe opuʼã jeytaha.
The little girl did the doll’s hair in braids	Pe mitãkuña’i ojapo pe muñeca akãrague trenza-pe
Special forces were created to protect key facilities.	Oñemoheñói fuerza especial oñangareko haguã instalaciones clave rehe.
It drives a tough bargain.	Omboguata peteî ganga hasýva.
She needs to be protected while cleaning the bathroom.	Tekotevẽ oñeñangareko hese omopotĩ aja pe baño.
The sun was beginning to rise in the east.	Kuarahy resẽ gotyo oñepyrũma osẽ pe kuarahy.
Most homes are heated by central heating.	La majoría umi óga oñemboyku calefacción central rupive.
A quick response is essential.	Peteĩ rrespuésta pyaʼe iñimportanteterei.
Writers of historical fiction often make mistakes.	Umi ohaíva ficción histórica heta jey ojavy.
The majority voted against changing the law.	Mayoría ovota ombotovévo omoambuévo léi.
A ripple of laughter spread throughout the room.	Peteĩ ondulación de pukavy ojeipyso pe koty tuichakue javeve.
The flood destroyed most of the farmland.	Pe dilúvio ohundi la majoría umi yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
Once the clouds are gone, it will be warmer.	Opa rire umi arai, hakuvéma vaʼerã.
The egg was raw.	Pe óvulo ningo ikyrỹi vaʼekue.
There is a great deal of rivalry between the city’s football teams.	Tuichaiterei rivalidad oîva umi equipo de fútbol tavaguasúpe.
Some animals migrate for survival.	Oĩ mymba ohóva ambue tetãme oikove hag̃ua.
Good for flavoring food.	Iporã oñembosa’y haguã tembi’u.
All registered companies must carry liability insurance.	Mayma empresa registrada ogueraha va'erã seguro de responsabilidad.
After a hiccup, it heals.	Oiko rire hipo, okuera.
The accident was witnessed by dozens of people.	Ko accidente ohecha decenas de personas.
The designs will have a dramatic effect on society.	Umi diseño orekóta efecto dramático sociedad-pe.
The goal was to improve public sentiment about the company.	Hembipotápe oime kuri omohenda porãve haguã sentimiento público empresa rehe.
I am fine with my parents.	Che ningo aime porã che tuvakuérandi.
Several other houses were also looted.	Avei ojesakea heta ambue óga.
Photography looks like us!	¡Pe fotografía ojogua ñandéve!
Employees are paid relatively low wages.	Umi mba'apohára ojepaga salario relativamente bajo.
After that came a break.	Upe rire ou peteĩ pausa.
The mural depicts the glories of the country.	Ko mural ohechauka umi gloria orekóva tetã.
The crown is made of gold.	Pe koróna ojejapo órogui.
These precious stones are red wine.	Koʼã ita iporãitereíva ningo víno pytã.
Come to my barbecue party!	¡Eju che fiesta de barbacoa-pe!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Pe várko oñemondo oinvestiga hag̃ua peteĩ gérra naval.
He often stared out the window.	Pyʼỹinte omaña porã pe ventána rupi.
Scientists hope to start work here next year.	Umi científico oha'ãrõ oñepyrû tembiapo ko'ápe ambue arýpe.
Take a warm bath once a week.	Ojebaña y hakúpe peteî jey por semana.
He turned to the sentries.	Ojere umi centinela gotyo.
The city is known for its delicious food.	Ko táva ojekuaa tembi’u he’ẽ porãva rehe.
Journalists were asked to give their opinions.	Ojejerúre periodista-kuérape ome'ê haguã hemiandu.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Haʼe okumpli, naiñeʼẽrendúi rangue, pe órden de la trivunál.
A fox ran through the tall grass.	Peteĩ zorro oñani pe kapi’ipe yvate rupi.
He studied the writing carefully.	Ostudia porã pe jehai.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	Ha'e cuestión de segundos oity mboyve tornado.
The crops were ready for harvest.	Umi ñemitỹ oĩma kuri oñemonoʼõ hag̃ua.
The tournament was very popular.	Ko torneo ojeguerohoryeterei.
He finished the job quickly.	Ha’e omohu’ã pya’e pe tembiapo.
The monument had been erected by the inhabitants of the town.	Ko monumento omopu'ã kuri umi oikóva upe távape.
Not until all the wings can start moving.	Ndahaʼéi ikatu peve oñepyrũ omýi entéro umi ipepo.
I'm glad you finally agreed to come.	Avy'a ipahápe reacepta haguére reju haguã.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Pe lobo oisu’u ojepy’amongeta porãvo, upéi otragáma.
The stream murmured busily as it flowed down the mountain.	Pe arroyo oñe’ẽmbegue hembiapo hetahápe osyry aja pe montaña-gui.
We have to face the truth.	Ñande ñambohovaiva’erã pe añetegua.
This shrine is said to contain sacred relics.	Oje’e ko santuario oguerekoha umi reliquia sagrada.
Several volunteer programs offer assistance.	Heta programa voluntario oikuave’ẽ pytyvõ.
He knew many ancient religious texts by heart.	Haʼe oikuaa de memoria heta téxto rrelihióso yma guare.
He dreams that his house is flooded.	Haʼe oñandu iképe hóga oñeinundaha.
I remember laughing in his arms.	Chemandu’a apuka hague ijyva ári.
Many species of birds migrate through the valleys.	Heta guyra ñemoñare oho umi yvyrusu rupi.
They told me to hurry and catch the train.	Heʼi chéve hikuái pyaʼe ha ajagarra hag̃ua pe trénpe.
He's had a lot of success with his cooking.	Ha'e oreko heta éxito ikosina reheve.
Many scientists believe that climate change is destroying coral reefs.	Heta sientífiko oguerovia pe kámbio klima ombyaiha umi arrecife de coral.
I talk to women more than he does.	Che ningo añeʼẽve umi kuñándi haʼe rangue.
It was the beginning of the thirteenth century.	Upérõ haʼe vaʼekue síglo XIII ñepyrũ.
Don't you think we need this?	¿Ndereimoʼãi piko ñaikotevẽha ko mbaʼére?
Most respondents eat meat at least once a month.	La majoría umi persóna oñeporandúva hoʼu soʼo peteĩ jey jepe káda mes.
The brave captain took off and landed several times.	Pe capitán ipy’aguasúva odespega ha oguejy heta jey.
These words have no meaning.	Koʼã palávra ndorekói mbaʼeveichagua sentido.
Each child or adult carried a bag.	Káda mitã térã kakuaáva ogueraha vaʼekue peteĩ vosa.
An interpreter was needed for the event.	Oñeikotevẽ kuri peteĩ traduktór upe aty guasúpe g̃uarã.
The scientist was extremely talented.	Pe sientífiko ikatupyry vaʼekue hetaiterei.
The bird crawled out, still alive.	Pe guyra’i osẽ otyryry, oikove gueteri.
They won't believe his story.	Ndogueroviamo'ãi hikuái hembiasakue.
Two of his sons were papermakers, who made paper for him.	Mokõi ita’ýra ningo kuatia apoha, ojapova’ekue chupe kuatia.
He blamed the company for the slow decline.	Omboja empresa-pe péva oguejýgui mbeguekatúpe.
A hole in the wall shielded the people from the heat.	Peteĩ yvykua oĩva pe murállape oprotehe umi héntepe ani hag̃ua haku.
This scene's dialogue is crisp.	Ko escena diálogo ha'e crisp.
Some planes have seats that convert into beds.	Oĩ aviõ orekóva apyka oñekonvertíva tupape.
The rich think that is wrong.	Umi iplátava oimoʼã naiporãiha upéva.
He visited many places.	Haʼe ovisita heta lugár.
The city is constantly trying to improve mass transit.	Ko táva oñeha'ã meme omohenda porãve haguã tránsito masivo.
Weaving is a form of embroidery.	Pe tejido haʼe peteĩ fórma ojepurúva ojejapo hag̃ua bordado.
The steak was tender and delicious.	Pe filete ningo tierno ha heʼẽ porãiterei.
A house uses less electricity than a light bulb.	Peteĩ óga sa’ive oipuru electricidad peteĩ bombilla-gui.
The soldiers turned off their torches.	Umi soldádo ombogue hikuái umi torche.
The wind has calmed, but the waves are still threatening.	Pe yvytu oñembopyʼaguapy, péro umi oláda oamenasa gueteri.
My hobby is collecting coins.	Che pasatiempo ha’e ambyaty umi moneda.
You can drink the monkeys’ blood.	Ikatu re’u umi mono ruguy.
The wait is worth it.	Pe ñehaʼarõ vale la pena.
The city's groundwater levels are dropping rapidly.	Ko távape y yvyguýpe oguejy pya'eterei ohóvo.
The auto industry had to adapt.	Pe industria automotriz ojeadapta vaʼerã kuri.
The baby cries for milk.	Pe mitã hasẽ kamby rehe.
A bowl of soup sat next to the tea.	Peteĩ sopa ryru oguapy pe té ykére.
As the population grows, breakfasts become more varied.	Okakuaa ohóvo población, desayuno-kuéra oîve opáichagua.
After years of work, he’s finally ready to retire.	Omba’apo rire heta áño, ipahápe oĩma listo ojejubila haĝua.
The exams will be held next month.	Umi exámen oñemotenondéta jasy oúvape.
He shouted for help.	Osapukái oipytyvõ haguã chupe.
An ore of uranium, lead and tin.	Peteĩ mineral de uranio, plomo ha estaño.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
They reached the top of a hill where they could see for miles.	Oguahẽ hikuái peteĩ sérro ruʼãme ikatuhápe ohecha hikuái heta kilómetro.
Cut the cake with a sharp knife.	Oikytĩ pe torta peteĩ kyse haimbe asývape.
They dragged the horse to the water.	Ogueraha hikuái kavaju y gotyo.
The sensei smiled at the child.	Pe sensei opukavy pe mitãme.
The old woman could not understand the foreignness.	Pe kuñakarai tujami ndaikatúi ontende pe pytagua reko.
The goodbyes were tearful and long.	Umi despedida ha’e tesay ha ipuku.
The wise old man looked at the stars.	Tujami iñarandúva omaña mbyjakuérare.
He promised to return in the morning.	Haʼe opromete ojevytaha pyhareve voi.
His car is so fast!	¡Imbaʼyrumýi ningo ipyaʼeterei!
Farmers have to adopt new types of crops.	Umi chokokue oadopta va'erã umi tipo de cultivo pyahu.
Was the harvest a success?	¿Osẽ porãpa raʼe pe kosécha?
This proved to be very difficult.	Ojehechauka ijetuʼuetereiha upéva.
The court restored the rights of women.	Ko tribunal omoî jey derecho orekóva kuñanguéra.
The injured child ran to the ambulance.	Mitã herido oñani ambulancia gotyo.
He moved closer, breath coming fast.	Oñemoaguĩve, pytu oúva pya’e.
Of course, scientists still debate evolution.	Añetehápe, umi karai arandu odebati gueteri pe evolusión rehe.
He is the leader of the opposition party.	Ha'e tendota partido opositor-gua.
There is a factory, a school and a hospital here.	Ko’ápe oĩ peteĩ fábrica, peteĩ mbo’ehao ha peteĩ tasyo.
The surgeon removed the bullet from his chest.	Pe cirujano oipeʼa pe bala ijyvagui.
For years, factories discharged such waste into the river.	Heta áñore umi fávrika odespedi koʼãichagua desecho pe rríope.
As a union, they set the example.	Sindicato ramo, omoî hikuái techapyrã.
The explorer estimated he had three more weeks	Pe explorador oestima orekoha tres semanave
Many workers lost their jobs.	Heta mbaʼapohára operde itraváho.
Store in a cool, dry place.	Ñañongatu peteĩ tenda ro’ysã ha isekohápe.
Great waters near the equator.	Y tuichaitéva ecuador ypýpe.
The white sheet was embroidered with white daisies.	Pe sábana morotĩ ojejapo vaʼekue umi margarita morotĩ reheve.
The fish lunged at his side.	Pe pira oityvyro ijykére.
Year after year, they celebrate those symbolic values.	Año tras año, ogueromandu’a hikuái umi valor simbólico.
Some historians believe that she was actually the niece of the king.	Oĩ istoriadór oguerovia añetehápe haʼe hague pe mburuvicha sobrina.
When they find the gold, they rejoice.	Ojuhúvo pe óro, ovyʼa hikuái.
It proudly promotes economic growth.	Omotenonde orgulloso crecimiento económico.
This week the president’s confidant was fired.	Ko arapokõindýpe oñemosê confidente presidente-pe.
He divided the marbles by weight and counted them.	Omboja'o umi mármol ipohýikue ha oipapa.
His mother agreed.	Isy oasepta.
These conjectures may well turn out to be correct.	Ko’ã conjetura ikatu porã osê hekopete.
His angular face surprised her.	Hova angular osorprende chupe.
The mayor often clashed with residents.	Intendente heta jey ojoavy umi tavayguakuéra ndive.
The wind is strong.	Pe yvytu hatã.
This room has a pink wallpaper.	Ko koty oreko fondo de pantalla rosa.
A mysterious illness continues to plague them.	Peteĩ mbaʼasy misteriosa osegi ombohasa asy chupekuéra.
The relationship between these two groups is complex.	Pe relación oguerekóva ko’ã mokõi grupo ha’e compleja.
Many new employees quit abruptly.	Heta mba'apohára pyahu oheja sapy'aitépe.
Farmers were responsible for the decline.	Umi chokokue ha'e kuri responsable oguejýgui.
A second later, shattering glass.	Peteĩ segundo rire, oityvyróva vidrio.
I have three cats.	Che areko mbohapy mymba.
Not much else is known about his private life.	Ndahetái ambue mba’e ojekuaáva hekove privado rehe.
The smoke kept me up all night.	Pe tatatĩ chemombáy pyhare pukukue.
Much better health.	Tuichaiterei iporãve hesãi.
Modern cities are riddled with noise pollution.	Umi siuda koʼag̃agua ningo oreko umi mbaʼe oñemongyʼáva umi ruido.
Children stood in the street as the rabbi passed.	Mitãnguéra oñembo’y tape rehe ohasávo pe rabino.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Heta empresa oñeespecializa producción de artículos de lujo-pe.
The empire was divided into two parts.	Pe império oñembojaʼo mokõi hendápe.
Two million hits a day.	Mokõi millones de golpes al día.
For best results, sentences should vary in length.	Iporãve hag̃ua, umi fráse okambiavaʼerã ipukukue.
The dog was quiet and still.	Pe jagua okirirĩ ha okirirĩ.
Every spring, farmers plant wheat.	Káda primavera, umi chokokue oñotỹ trígo.
They used neural networks to examine this hypothesis.	Oiporu hikuái redes neuronales ohesa'ÿijo haguã ko hipótesis.
The poor suffer most from hunger and disease.	Umi imboriahúva ohasa asyvéva ñembyahýi ha mbaʼasýgui.
She fell asleep, her head resting on the pillow.	Ha’e oke, iñakã opytu’u almohada ári.
A terrible fire destroyed several homes.	Peteĩ tatarendy vaiete ohundi heta óga.
He managed to calm the agitated crowd.	Oconsegui ombopy'aguapy umi gente agitado-pe.
The incident was reported.	Oñemombe'u ko mba'e oikóva.
Can you elaborate a bit more?	¿Ikatu piko reñe’elabora michĩmive?
His skin was pale with anxiety.	Ipire morotĩ jepy’apýgui.
She was small and pretty, with long black hair.	Ha’e michĩ ha iporã, iñakãrague morotĩ puku.
Each country has its own culture, customs and food.	Káda tetã oguereko heko tee, heko ha hembi’urã.
Soft lights illuminate the fragrance of the flower.	Umi luz suave ohesape pe yvoty hyakuã porãva.
The instruments can be heard throughout the city.	Umi instrumento ikatu oñehendu táva tuichakue javeve.
A hole was found in the garage wall.	Ojejuhu peteî yvykua garaje pared-pe.
You have to encourage people who need help.	Remokyreʼỹ vaʼerã umi hénte oikotevẽvape pytyvõ.
The captain immediately relayed his message to the bridge crew.	Pe capitán pya’e ombohasa imarandu umi tripulante puente-pe.
This image shows the rocky shores against a cloudy sky.	Ko ta'anga ohechauka umi orilla itaju oñemoîva yvága arai rehe.
Roads and pavement are often parallel to the edge.	Umi tape ha pavimento oĩ jepi paralelo pe orilla-pe.
Many of our youth lack education.	Heta ñande mitãrusukuéra ofalta tekombo’e.
We should not threaten the environment.	Ndovaléi ñaamenasa tekoha.
Her eyes showed her shock.	Hesa ohechauka pe ñemondýi orekóva.
The boys revealed themselves by flashing their tan lines.	Umi mitãkuimba’e ojekuaauka odesplega rupi umi línea de bronceado orekóva.
Select a language, then type it in the dialog box.	Eiporavo peteĩ ñe’ẽ, upéi ehai ñe’ẽmondo ryrúpe.
Several players missed this game.	Heta jugador ofalta ko partido-pe.
Thus, it never really tells us anything.	Péicha, arakaʼeve añetehápe nomombeʼúi ñandéve mbaʼeve.
The nutrients will help the health of the child.	Umi nutriente oipytyvõta mitã salud-pe.
He put his hands on the ground.	Omoĩ ipo yvýre.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Umi chokokue ikatu ogueraha mba'e pohýi ko caída económica rehe.
He loves to play the piano.	Ohayhu ombopu piano.
This is an interesting book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka iñinteresanteva.
I will not be party to any minor deception.	Che ndaha'emo'ãi partido mba'eveichagua engaño menor-pe.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Umi mbohapy ingrediente apytégui, asuka iñimportantevéva.
Please don’t shake the can.	Por favor, ani remboveve pe lata.
The ship was on the sea.	Pe várko oĩ vaʼekue pe yguasu ári.
It was a toast to his success.	Ha’ékuri peteĩ brindis pe éxito orekóvape ĝuarã.
It rained heavily on ball night.	Tuicha oky pe pelota pyhare.
My wife does everything.	Che rembireko ojapo opa mba’e.
They fill pill bottles with glass.	Omyenyhẽ hikuái umi píldora ryru vidrio-gui.
Several organizations have sharply criticized the proposals.	Heta organización otaky tuicha umi propuesta rehe.
Great ins and outs are all that matter to him.	Umi entrada ha salida tuichaitereíva ha’e opa mba’e iñimportánteva chupe ĝuarã.
There are many reasons to become a vegetarian.	Oĩ heta mbaʼérepa ikatu oiko ñandehegui vegetariano.
Working only for the bosses will make you rich.	Rembaʼapo rupi umi jefekuérape g̃uarãnte reñembopirapire heta vaʼerã.
He is a simple man with simple pleasures.	Ha’e peteĩ kuimba’e simple orekóva placer simple.
As a result, few companies are fined.	Upévare saʼi oĩ umi kompañía oñemulta.
He took a breath and relaxed.	Oguenohẽ peteĩ pytu ha opytu’u.
We need more workers in the construction industry.	Ñaikotevê hetave mba'apohára industria de la construcción-pe.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Pe contaminación ha’e peteĩ umi problema ambiental ivaivéva.
My car engine seized up, .	Che auto motor ojejagarrapa, .
Scientists are about to announce a major discovery.	Umi sientífiko oikuaauka potaitéma peteĩ mbaʼe tuicháva ojedeskuvritaha.
This job requires technical experience.	Ko tembiapo oikotevê experiencia técnica.
Word spread quickly, accompanied by wailing.	Ñe’ẽ oñemyasãi pya’e, omoirûva jahe’o.
He steals away.	Omonda mombyry.
All of our houses were made of wood.	Enterove ore róga ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The bride's face shines with enthusiasm.	Pe nóvia rova ​​omimbi kyreʼỹgui.
Local cultures are under threat from global warming, the government has warned.	Umi cultura local oime amenazada calentamiento global rehe, oadverti gobierno.
I can see you’re reading.	Ahechakuaa releeha hína.
The husband, who was absent, returned home at night.	Pe ména, ndaipóri vaʼekue, ou jey hógape pyharekue.
Are you sick of it?	¿Nde hasy piko?
The man strikes a dramatic pose.	Pe kuimbaʼe ojapo peteĩ pose dramática.
Local manufacturers produce beautiful furniture.	Umi mba'e apoha tetãmegua ojapo mueble iporãva.
There is a loud explosion of dry leaves.	Oĩ peteĩ explosión hatã hogue seco rehegua.
The mountains cast a great shadow.	Umi yvyty omoĩ peteĩ sombra tuicháva.
The boss was very excited.	Pe patrón oñembopyʼaroryeterei.
Overall, the economy remains sluggish.	En general, economía opyta lenta.
The room is sparsely furnished.	Pe koty ningo saʼi oñemueble.
The hotel’s restaurant serves fresh fish daily.	Ko hotel restaurante-pe oservi pira pyahu ára ha ára.
Due to a land dispute, war broke out.	Oiko rupi peteĩ ñorairõ yvy rehe, oñepyrũ ñorairõ.
The young man stopped for a moment, looking up at the sky.	Pe mitãrusu opyta sapy’ami, omañávo yvágare.
This virus is extremely dangerous.	Ko virus ningo tuichaiterei oporomondýi.
The talk took a serious turn.	Pe diskúrso oreko peteĩ giro serio.
It was a rare and unusual opportunity.	Ha’ékuri peteĩ oportunidad ndahetáiva ha jepivegua’ỹva.
He needs rain to irrigate his crops.	Haʼe oikotevẽ ama omboyʼu hag̃ua iñemitỹnguéra.
The afternoon sun was beating down.	Kuarahy asajepyte oityvyro ohóvo.
Don’t be too fooled to believe him.	Ani peñembotavyeterei peguerovia haguã chupe.
I would love to see you play the violin.	Chegustaiterei ahechávo nde rembopu pe violín.
Read the last paragraph carefully.	Elee porã pe último párrafo.
They were told to remain calm in case the crowd shouted.	Oje'e chupekuéra opyta haguã py'aguapýpe ikatu haguã umi tapicha osapukái.
This child is not my daughter.	Ko mitã ndaha’éi che membykuña.
The couple graduated the same day.	Ko matrimónio omohuʼã iñemoarandu upe díape voi.
He pointed at me three times and insulted me.	Haʼe oapunta cherehe tres vése ha cheinsulta.
Of course he was not there that day.	Añetehápe haʼe ndaipóri vaʼekue upe díape.
The operation continued around the clock.	Ko operativo oñemotenonde aravo pukukue.
The doctor asks the patient many questions.	Pe doktór oporandu heta mbaʼe pe hasývape.
The dictionary should work fine.	Pe ñe’ẽryru omba’apo porãva’erã.
People do the experiment.	Umi tapicha ojapo pe experimento.
There are other sources of oil besides the above.	Oĩ ambue fuente de petróleo umi oje’eva’ekue ykére.
Migrants are blamed for the decline of the fishing industry.	Ojekulpa umi migrante-kuérape péva industria pesquera oguejýgui.
He remembered the terrible things he had done.	Haʼe imanduʼa umi mbaʼe vaiete ojapo vaʼekuére.
These reforms mean that unemployment among young people is on the rise.	Ko'ã reforma he'ise mba'apo'ÿ mitãrusukuéra apytépe ojupíha ohóvo.
Suppose you are reading a newspaper.	Ñamoĩ chupe releeha peteĩ diário.
You can look out the window.	Ikatu remaña pe ventána rupi.
Tender bamboo shoots are best used.	Iporãve jaipuru umi bambú ra’ỹi tierno.
The villagers will soon run out of water.	Umi tavayguakuéra pya'eterei opa va'erã y.
The telekinetic child shows his power.	Pe mitã telecinético ohechauka ipu’aka.
Books and articles have sometimes been written about his work.	Sapy’ánte ojehai aranduka ha artículo hembiapokue rehegua.
First, you need two cups of brown sugar.	Ñepyrũrã, reikotevẽ mokõi tasy asuka morotĩ.
Some employees say they were exploited.	Oî mba'apohára he'íva ojeexplota hague.
He has a beautiful tenor voice.	Ha’e oreko peteĩ voz tenor iporãitereíva.
Meet former classmates and teachers.	Oikuaa ikompañero ha mbo’ehára ymaguarekuérape.
After a great deal of hardship, he finally found work.	Ohasávo tuichaiterei mbaʼe ijetuʼúva, amo ipahápe ojuhu traváho.
This crisis was quickly followed by another.	Ko crisis pya'eterei oñemotenonde ambue.
After being released, the prisoner was found by a police officer.	Ojepoi rire, ko preso ojuhu peteî policía.
The sun quickly disappeared.	Kuarahy pya’e okañy.
The shark is, in fact, a fish.	Pe tiburón ha’e, añetehápe, peteĩ pira.
Experts say that most people have six sense organs.	Umi expérto heʼi la majoría umi hénte orekoha seis órgano de sentido.
Take steps to ensure privacy in many situations.	Omotenonde umi medida oasegura haguã privacidad heta situación-pe.
Water is a water which is usually clear.	Y ha'e peteĩ y ha'éva jepivegua hesakãva.
A local man fought bravely in the war.	Peteĩ kuimbaʼe upe lugárpegua oñorairõ pyʼaguasu reheve pe gérrape.
The guest bedroom has two double beds.	Pe koty invitado-kuérape g̃uarã oreko mokõi tupa doble.
Water from a well is dangerous.	Pe y oúva peteĩ ykuágui ningo ipeligrosoiterei.
The final draft will be completed tonight.	Ko pyharépe oñemohu'ãta proyecto paha.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Eipuru peteĩ martíllo ha clavo remyatyrõ hag̃ua pe murálla.
I hope you have a pleasant journey.	Aipotaite ningo peguereko peteĩ jeguata iporãva.
People live on karoo grass.	Tapichakuéra oiko kapi’ipe karoo ári.
The farmer plows the field.	Pe chokokue oaráva pe kokue.
I like to relax after a busy day.	Chegusta apytu’u peteĩ ára hembiapo heta rire.
These debates were broadcast live.	Ko'ã debate oñetransmiti en vivo.
The nation was shaken by the tragedy.	Pe tetã oñemomýi pe mbaʼe vaiete oikóvare.
Now it should be completely cleaned.	Koʼág̃a oñemopotĩmbaite vaʼerã.
The white stripe of the skunk gleamed in the sunlight.	Pe skunk raya morotĩ omimbi kuarahy resape.
The resolution clearly violates federal law.	Ko resolución hesakã porã oviola léi federal.
His eyes grew around her.	Hesa okakuaa ijerére.
Plants are an important source of food and medicine.	Umi ka’avo ha’e peteĩ fuente importante hi’upyrã ha pohã rehegua.
Counsel suggested that there be a hearing.	Abogado opropone oî haguã audiencia.
This little car is too heavy for me.	Ko auto michĩmi ipohýieterei chéve g̃uarã.
Clouds swirled lazily across the morning sky.	Arai ojere perezoso yvága pyharevegua ári.
That generous offer was refused.	Upe ofrénda ipojeraitéva oñembotove.
This plant is useful in many ways.	Ko ka’avo ideprovécho heta mba’épe.
He had not been seen for a long time.	Are guivéma ndojehechái chupe.
Is this the vendor you want? 	¿Kóva piko pe vendedor reipotáva?
he asked the guy.	oporandu.
Was he a super hero, or just a mortal?	¿Ha’épa ra’e peteĩ súper héroe, térã peteĩ mortal añónte?
A plan can be made.	Ikatu ojejapo peteĩ plan.
Drinking cold water was just a dream.	Y ro’ysã jey’u ha’e va’ekue peteĩ sueño-nte.
The voice had a raspy timbre.	Pe ñe’ẽ oguereko peteĩ timbre raspy.
Flocks of bees fly from flower to flower.	Umi ryguasu aty oveve yvotýgui ambuépe.
The younger one sat down.	Pe imitãvéva oguapy.
Martha lives with her aunt.	Marta oiko itia ndive.
The previous government made many changes.	Pe goviérno ohasavaʼekue ojapo heta kámbio.
Memories of his father flooded his mind.	Umi mandu’a itúvare oinunda iñakãme.
Every verb has a present form.	Opaite ñe’ẽtéva oguereko peteĩ forma presente.
The blind man stood looking at the horizon.	Pe kuimba’e ohecha’ỹva oñembo’y omaña pe horizonte rehe.
Things seem to be working out in the end.	Ha’ete ku osẽ porãva umi mba’e ipahápe.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Egipto ha’e peteĩ tetã oguerekóva contraste ha contradicción.
The pearly shell catches the light.	Pe concha perlasicha ojagarra pe tesape.
We ate them in one gulp.	Ro’u chupekuéra peteĩ trago-pe.
She made a hand gesture.	Ha’e ojapo peteĩ gesto de mano.
The new rail lines will allow goods to move quickly.	Umi línea ferroviaria pyahu ohejáta umi mba'erepy omýi pya'e.
To break plants into small pieces.	Oñemboja’o hagua ka’avokuéra michĩmi.
He agreed to go.	Omoneĩ oho hag̃ua.
The new store is next to the old one.	Pe tenda pyahu oĩ pe tuja ykére.
He picked up a fallen flower.	Oipyhy peteĩ yvoty ho’ava’ekue.
The final stage is one load per ton.	Etapa paha ha'e peteî carga por tonelada.
I’ll have a glass of apple juice.	Che aguerekóta peteĩ vaso manzana juky.
The investor is attracted to its growth story.	Ko inversionista ojeguerohory tembiasa okakuaáva rehe.
The drift turned into the village.	Pe deriva ojere pe puévlope.
The village was driven out, plundered, and set on fire.	Upe puévlo oñemosê, ojesakea ha oñemyendy tata.
Good education should be available to all children.	Tekombo’e porã oîva’erâ mayma mitâme guarâ.
With more rain, the region can be very green.	Okyve, ko región ikatu hovyeterei.
The statement below has been confirmed.	Pe declaración oîva iguýpe oñemoañetema.
The prime minister apologized for being overbearing.	Primer ministro ojerúre disculpa oñemomba'eguasu haguére.
He used iron wire to collect the shelter.	Oipuru alambre de hierro ombyaty hag̃ua pe refugio.
Many church members are sick today.	Heta miembro tupaogua hasy ko árape.
In many developing countries, violence is common.	Heta tetã okakuaávape ojehecha jepi hetaiterei mbaʼe vai ojejapóva.
It happens every day.	Oiko ára ha ára.
He has always been kind and generous.	Haʼe ningo ymaite guive ivueno ha ipyʼaporã.
The blue light penetrates right.	Pe tesape hovy oike oike.
But mosquitoes are everywhere.	Péro umi ñatiʼũ oĩ oparupiete.
The farmer laughed at his pipe.	Pe chokokue opukavy ipipo rehe.
There has been no breakthrough in this treatment.	Ndaipóri mba'eveichagua avance ko tratamiento-pe.
Remove the look from the salad.	Ojepe’a pe jehecha ensalada-gui.
A roadside stall will serve cheap fish.	Peteĩ puesto oĩva tape rembeʼýpe oservíta umi pira ndahepýiva.
It would be too busy for a picnic.	Hetaiterei ningo hembiapo heta vaʼerãmoʼã peteĩ picnic-pe g̃uarã.
For example, they argue that language	Por ehémplo, oargumenta hikuái upe idióma
A smell emanated from the alley.	Peteĩ hyakuã asýva osẽ pe callejón-gui.
They pushed it into the sea.	Ombotyryry hikuái yguasúpe.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	Purahéi ha jeroky oike heta kultúra yma guarépe.
A small fire broke out in a nearby building.	Peteî tatarendy michîmi oiko peteî edificio hi'aguîva upégui.
Rarely the condition is fatal.	Sa’i sa’i pe condición ha’e fatal.
Native speakers are valuable for language learning.	Umi oñe’ẽva nativo ovale ñe’ẽ ñembo’erã.
When its star explodes, the galaxy is unprepared.	Imbyja ojepovyvy jave, pe galaxia noñembosakoʼíri.
The problem sparked government action.	Ko problema omoheñói acción gobierno-pe.
I have fair skin and naturally dry hair.	Che areko peteĩ pire ha che akãrague naturalmente seco.
They sang and danced around the fire.	Opurahéi ha ojeroky hikuái tata jerére.
The doctor recommended more exercise.	Pe doktór heʼi chupe ojapove hag̃ua ehersísio.
I slept with the TV on.	Che ake pe televisor reheve.
The exam easily won its cousin.	Pe exámen ogana fásilmente iprimo.
The railroad connected the cities together.	Pe ferrocarril ombojoaju umi táva oñondive.
The talk is boring.	Pe diskúrso ningo iaburrido.
The maple tree is full of flowers.	Pe arce yvyramáta henyhẽ yvotygui.
The fire was very hot.	Tata hendy vaieterei.
The contracting manager promised the site would not be paved.	Gerente de contratación opromete upe tendáre noñemopu'ãmo'ãiha empedrado.
He walked towards the living room.	Oguata pe sala de estar gotyo.
The crew made a daring rescue attempt.	Pe tripulación ojapo peteĩ intento de rescate atrevido.
The harbor smelled strongly of fish.	Pe puerto-pe hyakuã mbarete pira.
The teacher asked the students to return the paper.	Mbo'ehára ojerúre umi temimbo'e ome'ê jey haguã kuatia.
Unshaven and unshowered, the man appeared very disheveled.	Noñeafeitái ha ndojeduchái, pe kuimba’e ojehechauka despeinadoiterei.
The world certainly has its problems.	Ko múndo katuete oreko umi provléma.
A plan was formulated.	Oñeformula peteî plan.
Everyone is waiting for you	Maymáva oha'arõ nderehe
The state has a complex system of natural resources.	Estado oreko peteî sistema complejo recurso natural reheguáva.
The sky was pitch black, even though the moon was dark.	Yvága morotĩeterei, jasy iñypytũramo jepe.
When snow is rapidly sublimated from the surface of the earth,	Ojesublima pyaʼe jave nieve ko yvy ape árigui,
We shouldn’t argue with him about it.	Ndovaléi jajodiskuti hendive upévare.
We need to remember the past.	Tekotevẽ ñanemanduʼa umi mbaʼe yma guarére.
The city is famous for its potters.	Ko táva ningo herakuã porã umi alfaréro rehe.
A wind howled across the plains.	Peteĩ yvytu osapukái umi llanura rupi.
It's one of the fundamental questions in science today.	Ha'e peteîva umi porandu fundamental ciencia-pe ko'ã árape.
My egg boiled over it.	Che óvulo opupu hi’ári.
Travel time shows little possibility.	Viaje tiempo ohechauka sa'i posibilidad.
The reforms, if enacted, could bankrupt the city.	Umi reforma, oñemopyenda ramo, ikatu oity quiebra tavaguasúpe.
All day workplace.	Opa ára mba'apoha.
Capital punishment was once used, but rarely.	Peteĩ jey ojeporu pe castigo de muerte, péro ndahaʼéi jepi.
The damp air was alive with swarms of butterflies.	Pe aire húmedo oikove umi enjambre de mariposas reheve.
Life expectancy is rising worldwide.	Tekove pukukue ojupi ohóvo ko yvy tuichakue javeve.
This is an endangered species.	Kóva peteî especie en peligro de extinción.
Einstein’s theory of special relativity predicts this phenomenon.	Einstein teoría de la relatividad especial opredese ko fenómeno.
I paid little attention to my health.	Saʼi añatende che salúre.
A shorter version of the story.	Peteĩ versión mbykyvéva pe tembiasakue rehegua.
Spare a thought for the kids.	Peheja peteĩ pensamiento umi mitãme ĝuarã.
They meet at the art show.	Oñembyaty hikuái espectáculo de arte-pe.
The music made us forget our problems.	Pe músika oreresarái ore provlémagui.
A gentle breeze blew across his face.	Peteĩ yvytu suave oveve hova ári.
Farmers are trying to grow crops in the harsh conditions.	Umi chokokue oñeha'ã oñemitÿ umi condición hasývape.
Every year, we welcome one hundred new engineers.	Káda áño, roguerohory cien ingeniero pyahu.
The wizard is anemic.	Pe paje apoha ningo anémico.
A gentle rain fell.	Ho’a peteĩ ama mbeguekatúpe.
I can’t communicate with computers.	Ndaikatúi añemongeta umi komputadóra ndive.
Don't forget to read a book.	Ani nderesarái relee hag̃ua peteĩ lívro.
He defined a potato as a vegetable.	Ha’e odefini peteĩ papa ha’eha peteĩ verdura.
This behavior is confirmed by the top brass.	Ko comportamiento omoañete latón yvategua.
I declare him the winner!	¡Adeclara ha’eha pe ganador!
She carefully removed the china cup.	Ha’e oipe’a porã pe china kópa.
In winter, mornings are cold.	Ro’y jave, pyhareve ro’ysã.
He spread his tired wings.	Oipyso umi ipepo ikane’õva.
They greeted each of their passengers.	Omomaitei hikuái peteĩteĩ umi ipasahérope.
Compassion comes from the goodness of people.	Poriahuvereko osẽ umi tapicha mba’eporãgui.
Rivers suffer from frequent pollution.	Umi rrío ohasa asy pyʼỹi oñemongyʼa rupi.
Smoking is strictly prohibited in this area.	Ko tendápe oñembotove mbarete ojepita haguã.
The sweat ran down his neck.	Pe sudor osyry ijajúra ári.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	Umi soldádo oĩva ipoguýpe ipyaʼe ha ndoiporiahuverekoi.
But that didn't stop me from growing vegetables.	Péro upéva ndachejokói añemitỹ hag̃ua verdúra.
Use clean, warm water.	Eipuru y potĩ ha haku asýva.
The birds flew away, chirping happily.	Umi guyrakuéra oveve oho, opukavy vy’ápe.
Drivers are underpaid.	Umi chofer-kuérape ojepaga vai.
Many offices use arrays of small dragon figurines.	Heta oficina oiporu matriz de figurillas de dragón michĩva.
Many invading armies live off the land.	Heta ehérsito oinvadi vaʼekue oikove pe yvy rehe.
The government has promised to release all political prisoners.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omosãsótaha mayma preso político-pe.
The campers set up their tents in a peaceful meadow.	Umi campista omoĩ ikarpa peteĩ ñúme pyʼaguapýpe.
He slowed it down, looking around nervously.	Omboguejy mbeguekatu, omañávo nervioso ijerére.
The soldiers brandished their swords.	Umi ñorairõhára oityvyro ikyse puku.
I want to build something durable and worthwhile.	Amopu’ãse peteĩ mba’e ipukúva ha ovaléva.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Peteî explosión tuichaitereíva ombotyryry barrio.
The company has offices in this building.	Ko empresa oreko oficina ko ógape.
The complexity of the issue bothered him.	Pe complejidad orekóva pe tema omoñeñandu vai chupe.
Temperatures dropped rapidly this week.	Temperatura oguejy pya'eterei ko arapokõindýpe.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Rohecha mymba ka’aguy roñemoaguĩvo pe entráre.
The bombing was strongly condemned.	Ko bombardeo oñekondena mbarete porã.
They analyzed the damage.	Oanalisa hikuái umi mba'e vai ojehúva.
The food is so juicy.	Pe tembi’u ningo tuichaiterei juky.
Bread and milk are good sources of protein.	Pan ha kamby ha’e fuente iporãva proteína rehegua.
Show it to me!	¡Ehechauka chéve!
He shook the bottle vigorously.	Omboveve hatã pe botella.
Those figures have not yet been audited.	Umi cifra ndojeauditái gueteri.
I had to study hard.	Tekotevẽ kuri astudia mbarete vaʼerã.
He slept on a straw mattress.	Oke peteĩ colchón de paja ári.
The cargo ship was wrecked in a violent storm.	Pe várko de karga oñehundi peteĩ torménta vaietépe.
A piece of chocolate cake for me, please.	Peteĩ torta de chocolate pehẽngue chéve ĝuarã, por favor.
Some people think the earth is flat.	Oĩ tapicha opensáva ko yvy iplanoha.
They caught a leopard in a hole.	Ojopy hikuái peteĩ leopardo peteĩ yvykuápe.
The thief disappeared into the bushes.	Pe mondaha okañy umi ka’avo apytépe.
All words come from the same root.	Opaite ñe’ẽ osẽ peteĩ hapogui.
The vase is as old as our marriage.	Pe váso ningo itujaiterei ñane matrimónioicha.
His work with mourners is widely recognized.	Hembiapo umi ñembyasy ndive ojehechakuaa oparupiete.
When the sun goes down, the rays turn everything gold.	Kuarahy oike vove, umi rayo ombojere opa mba’e óro.
The drug proved very effective against influenza.	Pe pohã ohechauka iporãitereiha pe gripe rehe.
Some jobs require a unique set of skills.	Oĩ tembiapo oikotevẽva peteĩ conjunto de habilidades ijojaha’ỹva.
He was hoping to gain more power.	Haʼe ohaʼarõ kuri ohupytyve podér.
The historical documents were in poor condition.	Umi documento histórico oime kuri en condición vai.
Here, it’s rejected.	Ko’ápe, oñembotove.
The young man loved her passionately.	Pe mitãrusu ohayhueterei chupe kyreʼỹme.
The singer's elderly father nodded to his son.	Pe opurahéiva túva ijedámava oñakãity itaʼýrape.
Please pass me that knife.	Por favor, embohasa chéve upe kyse.
Looking for land to buy?	¿Reheka piko yvy rejogua hag̃ua?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Ojapóma unos áño peteĩ skateboarder ovisita hague upe lugár.
Air pollution is well known to cause lung problems.	Ojekuaa porã pe aire oñemongyʼáva omoheñóiha provléma pulmónpe.
Berries are also high in fiber.	Avei umi baya oguereko heta fibra.
The train roared through the dark night.	Pe tren osapukái pe pyhare iñypytũva rupi.
The tomato vine is tricky.	Pe tomate parral ningo oreko peteĩ mbaʼe vai.
This is the right time to buy a house.	Péva ha'e pe momento oportuno ojejogua haguã óga.
One hundred and two people died here.	Ko'ápe omano ciento dos tapicha.
He didn't want to talk to me.	Haʼe noñeʼẽséi chéve.
Dozens of people were crushed as the crowd moved forward.	Decenas de personas oñembotapykue pe multitud oñemotenondévo.
What's going to happen to my young son?	Mba'épa oikóta che ra'y imitãvagui?
A favorite with the ladies.	Peteĩ favorito umi kuñakaraikuéra ndive.
Researchers continue to study the origin of life.	Umi investigadór osegi ostudia mbaʼéichapa oñepyrũ pe tekove.
The young man looked resolutely at the river.	Pe mitãrusu omaña resueltamente pe ysyry rehe.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	Maymáva responsabilidad ha'e ojoko haguã calentamiento global, he'i.
You can do that here.	Ikatu rejapo upéva koʼápe.
How is a sparrow made?	Mbaʼéichapa ojejapo peteĩ gorrión?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Pe sientífiko oipuru umi ekípo pyahu, ha umi experiménto osẽ porã.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Umi alusión ko’ãichagua ha’e sutil ha intrigante.
Some animals are threatened.	Oĩ mymba oñeamenasa.
You need another egg.	Reikotevẽ ambue óvulo.
Who are you going to meet tonight?	Mávapepa rejuhúta ko pyharépe?
The factory is in complete disarray.	Ko fábrica oime completamente sarambikuépe.
The lioness entered the enclosure.	Pe león kuña oike pe korapýpe.
The use of marijuana is prohibited.	Oñembotove marihuana jeporu.
He is accused of stealing money.	Oje'e hese omonda hague pirapire.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Umi yvyramáta omeʼẽ oxígeno ha ogueraha dióxido de karvóno ivaíva.
The security guard looked through the glass.	Pe guardia de seguridad omaña pe vidrio rupive.
Science depends on axioms or assumptions, in order to progress.	Ciencia odepende umi axioma térã suposición rehe, ikatu haguã oñemotenonde.
The thief entered the room.	Pe mondaha oike pe kotýpe.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Vidrio transparente ha’e peteĩ umi material frágilvéva.
Few women succeed in climbing these obstacles.	Sa’i kuña osẽ porãva ojupívo ko’ã mba’e ojokóvape.
More seafood is available these days.	Hetave marisco ojeguereko ko'ã árape.
Bumblebee is a flying insect.	Abejorro ha'e peteĩ mymbachu'i oveveva.
We shoveled ice off the roof.	Ropala hielo pe téchogui.
This is no ordinary bug, he said.	Kóva ndaha'éi insecto ordinario, he'i.
Some politicians must believe that outward appearances are more important.	Oĩ polítiko ogueroviavaʼerãha umi mbaʼe ojehecháva okáguio iñimportanteveha.
Some children suffer from eczema.	Oĩ mitã hasýva eczema-gui.
Bow down to the holy gods.	Peñesũ umi tupã marangatu renondépe.
This soup is not too spicy.	Ko sopa ndaha'éi especiadoiterei.
These letters contained spelling errors.	Koʼã létrape oĩ vaʼekue umi error de ortografía.
They named their child after their grandfather.	Ombohéra hikuái imemby ijavuélo rérape.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Umi tape ko’ápe ijyvyku’i, ha mbeguekatu pe tránsito.
Sounds like a circus.	Oñehendu peteĩ circo-icha.
Do not use any chemicals which can dull the hair.	Ani reiporu mba'eveichagua químico ikatúva ombopiro'y akãrague.
The narrator shook his head.	Pe mombe’uhára oñakãity.
Before the event, she was very nervous.	Pe evento mboyve, ha’e oñenerviosaiterei.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Peteî tribunal internacional ombotove arma nuclear jeporu.
That is why we need a fiscal crisis.	Upévare ñaikotevê peteî crisis fiscal.
Vaccination is required for all.	Oñeikotevê vacunación maymávape guarã.
It’s raining outside.	Oky okápe.
Building a border wall is out of the question.	Oñemopu'ãvo peteî muro fronterizo oime fuera de cuestión.
Your hair is gorgeous!	¡Nde akãrague iporãiterei!
Long lines formed outside the building.	Umi línea puku oñeforma pe edifísio okaháre.
Strong winds furiously fluttered the curtains.	Umi yvytu hatã omboveve pochýpe umi kortína.
This sentence has an ungrammatical construction.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ construcción no gramática.
So how can we influence low-income families?	Upéicharõ, ¿mbaʼéichapa ikatu ñainflui umi família orekóvape ingréso michĩvape?
They expected him to win the game.	Oha'ãrõ hikuái ha'e ogana partido.
The opposition leader was charged with corruption.	Tendota oposición-gua oñeimputa pokarê rehe.
The character was very good at scaling walls.	Pe personaje ikatupyryeterei vaʼekue oescala hag̃ua umi murálla.
He took a bite of the casserole.	Ogueraha peteĩ mordida pe cazuela-gui.
No one knows what went wrong.	Avave ndoikuaái mba'épa oho vai.
Stealing someone else's property.	Omonda ambue tapicha mba'e.
A favorite animal was found dead in the garage.	Peteî mymba favorito ojejuhu omanóva garaje-pe.
They are too old to understand.	Haʼekuéra ningo itujaitereíma ontende hag̃ua.
The chief's message comes with few warnings.	Mburuvicha marandu oúva sa'i advertencia reheve.
New cars weigh less than older cars.	Umi áuto pyahu ipohýi saʼive umi áuto itujavévagui.
Tonight I will show you the map of the city.	Ko pyharépe ahechaukáta ndéve pe táva mapa.
The event was organized by a local farmer.	Ko aty ombosako'i peteî chokokue upe tendágua.
Until they achieved fame.	Ohupyty peve hikuái fama.
Three people collected garbage on the island.	Mbohapy tapicha ombyaty basura ko isla-pe.
In some countries, it’s the law.	Oĩ tetãme, ha’e pe léi.
Stay away from the smoke!	¡Eñemomombyry pe tatatĩgui!
People often think that way.	Umi hénte opensa jepi upéicha.
The road is now wide and smooth.	Tape ko'ágã tuicha ha isãso.
His father was afraid, but his mother was furious.	Itúva okyhyje, péro isy ipochyeterei.
Most people think of a vegetarian diet as healthy.	La majoría umi hénte opensa peteĩ dieta vegetariana hesãiha.
The price of bread is expensive.	Pe pan repykue hepyeterei.
Margaret was quite tall for her age.	Margarita ijyvate porãiterei ijeda rehehápe.
The bridge is under construction.	Ko puente oñemopu'ã hína.
The scheme sparked widespread protests.	Ko esquema omoheñói protesta oparupiete.
There is a train museum in the center of the town.	Ko táva mbytépe oĩ peteĩ museo tren rehegua.
The storm lasted an hour.	Pe torménta odura peteĩ óra.
He should not have left documents behind.	Haʼe ndohejaivaʼerã kuri hapykuéri umi dokuménto.
When are we going to go? 	Araka’épa jahóta?
he asked her.	oporandu chupe.
Sam is often busy running his bakery.	Sam py’ỹi hembiapo heta omongu’évo ipanadería.
The wedding ring falls to the ground.	Pe anillo de boda hoʼa yvýpe.
He was very conscientious.	Haʼe ningo ikonsiénsiaiterei vaʼekue.
The walls are very thick.	Umi murálla ijyvykuʼieterei.
The bike leaned over the curb.	Pe bicicleta oñembo’y pe bordillo ári.
He had planned to flee the country.	Haʼe opensa kuri okañy hag̃ua upe tetãgui.
But its use has been restricted.	Péro ojejokóma ijeporu.
Many farmers denounced the government's unfairness.	Heta chokokue odenunsia gobierno ojapóva hekope'ÿ.
The vacations were enjoyable	Umi vakasión ningo igustoiterei vaʼekue
The city is famous for its theatre.	Ko táva herakuã ñoha'ãnga rehe.
The authorities are getting more and more upset.	Mburuvichakuéra oñembohoryve ohóvo.
This phrase sometimes means "west."	Ko ñe'ẽjoaju sapy'ánte he'ise "kuarahyreike".
Each family had two cars.	Káda família oreko vaʼekue mokõi áuto.
Some are altruistic, while others exploit others.	Oĩ umi altruista, ha ótro katu oexplota ótrope.
The deal was announced without consent.	Ko acuerdo oñemoherakuã consentimiento ÿme.
The plate was empty.	Pe pláto ningo nandi vaʼekue.
The sea glittered under the blue.	Pe mar omimbi pe azul guýpe.
He angrily closed the door.	Pochýpe omboty pe okẽ.
He leaned over first, then casually gave the hand a tug.	Ha’e oñembo’y raẽ, upéi casualmente ome’ẽ pe po peteĩ remolque.
Humans did not domesticate cattle until recently.	Yvypóra ndodomestikái vakakuéra nda'areiete peve.
She withstood the blistering summer sun.	Ha’e oaguanta pe kuarahy ampolla verano-pegua.
Everyone knows the danger of nuclear radiation.	Maymáva oikuaa pe peligro orekóva radiación nuclear.
The crops were destroyed.	Umi ñemitỹ oñehundipaite.
Grab some candles on your way.	Ejagarra unos kuánto vela nde rapére.
He had a thin mustache.	Ha’e oguereko peteĩ bigote ipire hũva.
Impulsive by nature, he constantly creates trouble.	Impulsivo por naturaleza, omoheñói meme apañuãi.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Umi ardilla ojejuhu opaite región hemisferio norte gotyo.
His hand trembled, but she waved him over.	Ipo oryrýi, ha katu ha’e oñanduuka chupe.
The district was famous for its wines.	Ko distrito herakuã porã vaʼekue umi víno orekóvare.
The principal gave in to public pressure.	Ko principal oñeme'ê presión pública-pe.
The explosion lit up the sky.	Pe explosión ohesape pe yvága.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Y ojepuru ojey’u, ojejohéi ha oñembosako’i hagua tembi’u.
The houses are very inexpensive.	Umi óga ndahepyieterei.
He took out his hand.	Oguenohẽ ipo.
It made her growl for all it was worth.	Omoñepyrũ chupe okororõ opa mbaʼe ovale vaʼekuére.
He ordered everyone to leave.	Haʼe omanda enterovépe oho hag̃ua.
I’ve reached the limit of my skills.	Aĝuahẽma pe límite che katupyryrãme.
Most people are lucky to avoid rickets epidemics.	La mayoría tapichakuéra oreko suerte ojehekýivo epidemia raquitismo-gui.
The biologist explains the theory of abiogenesis.	Pe biólogo omyesakã pe teoría de abiogénesis.
The deed was not recorded.	Pe escritura ndojeregistrái.
He lives in shame and disgust.	Haʼe oiko ñemotĩ ha ñembohory reheve.
A rational mind is a limited mind.	Peteĩ apytu’ũ racional ha’e peteĩ apytu’ũ limitado.
As a result, the country did not join the league.	Péicha rupi tetã ndoikéi liga-pe.
It will be about two months.	Ojapóta dos mése rupi.
Police arrested suspected killer.	Policía oapresa sospechoso asesino-pe.
The trees in this forest are energy efficient.	Umi yvyramáta oĩva ko ka’aguýpe oipuru porã energía.
Eventually the company went bankrupt.	Amo ipahápe pe empresa oho quiebra-pe.
Many parts of the body are severely damaged.	Heta párte oĩva ñande retepýpe ningo tuichaiterei oñembyai.
The young couple met and married in the city.	Ko matrimónio imitãva ojojuhu ha omenda upe siudápe.
These resources are dwindling.	Ko'ã recurso sa'ive ohóvo.
We erected a stone building to mark their passage.	Romopuʼã peteĩ edifísio de itágui romarka hag̃ua ohasaha hikuái.
Dust storms are more common on the windy plains.	Umi tormenta de polvo ojehechave umi llanura yvytu atãme.
Do your best to stay calm and carry on.	Ejapo ikatúva guive repyta hag̃ua trankílo ha resegi hag̃ua.
Tigers are a difficult animal to catch.	Tigre ha'e peteĩ mymba hasýva ojejapyhy hag̃ua.
Like, they contend, separate and yet one.	Ojoguaite, ocontenta hikuái, separado ha jepénte upéva peteî.
The economic figures are not encouraging.	Umi cifra económica ndaha'éi omokyre'ÿva.
Everyone attending the talk brought a notebook and pen.	Enterove ohóva pe diskúrsope ogueru peteĩ kuaderno ha pluma.
Soybean prices dropped, driving farmers out of business.	Oguejy soja repy, omosê umi chokokue negocio-gui.
The government has learned little from the affair.	Gobierno sa'i oaprende upe asunto-gui.
Derived from castor oil.	Ojegueru aséite de ricino-gui.
It gets to everyone.	Opavavépe ohupyty.
He describes himself as a simple poet.	Omombe’u ijehe ha’eha peteĩ ñe’ẽpapára simple.
One family, struggling to make ends meet, asked for help.	Peteĩ família, oñehaʼãmbaitéva ohupyty hag̃ua hembiʼurã, ojerure oñepytyvõ hag̃ua chupekuéra.
The chickens will survive.	Umi ryguasu oikovéta.
He longed to be reunited with his brother.	Haʼe ningo oipotaiterei oñerreuni jey iñermánondi.
The parent-child relationship.	Pe joaju tuvakuéra ha mitã apytépe.
A band played on the dance floor.	Peteĩ banda ombopu pe pista de baile-pe.
These are tall sailboats.	Koʼãva ningo umi várko yvate orekóva vela.
They're about an identical height.	Ha'ekuéra oguereko peteĩ altura idéntica rupi.
Their goal is to call the students into the auditorium.	Hembipotápe oime hikuái ohenói umi temimbo'épe auditorio-pe.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Umi botella mitãme g̃uarã ningo oreko kolór, heta vése oreko umi persóna de dibujos animados.
Technological advances have already reduced car accidents.	Umi progreso tecnológico omboguejýma umi accidente de automóviles.
Structure representing a range of numbers.	Estructura ohechaukáva petet rango papapy rehegua.
The contract signed between the two parties is binding.	Pe contrato ofirmava’ekue mokõive parte apytépe ha’e vinculante.
I refuse to pay you a penny more.	Che ambotove apaga hag̃ua ndéve peteĩ pláta pehẽngue hetave.
The party is tomorrow.	Ko fiesta ha'e ko'êrõ.
Hold him gently.	Ejoko chupe mbeguekatu.
For the public, this man's official responsibility means	Público-pe guarã, ko karai responsabilidad oficial he'iséva
That was an aristocratic title.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ título aristocrático.
The shelf is warped.	Pe estante ojedestorsiona.
The region has huge oil reserves.	Ko región oreko tuicha reserva de petróleo.
We must make an exception for our child.	Jajapova’erã peteĩ excepción ñane membýpe ĝuarã.
Take your car to a mechanic.	Egueraha nde auto peteĩ mecánico rendápe.
Living in the city is very expensive.	Hepyeterei ningo jaiko távape.
There was a violent fight in the streets.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete umi kállere.
The zoo's most famous resident is the orangutan.	Ko zoológico-pe oikóva herakuãvéva ha'e pe orangután.
Because they were the only survivors.	Pórke haʼekuéra añoite oikove vaʼekue.
Earth is more inclined to the	Yvy ningo oñeinclinave pe
His generals are experiencing a crisis of confidence.	Igeneral-kuéra ohasa oikóvo peteî crisis de confianza.
He listened intently to the teacher.	Haʼe ohendu porã pe mboʼehára heʼíva.
He drew dirt on his bedroom walls.	Odibuja umi mba’e ky’a ikoty paredes-pe.
An educated person, he is.	Peteĩ tapicha oñemoaranduva’ekue, ha’e.
His ship had a great captain.	Ibarco oguereko peteĩ kapitán tuicháva.
The setting sun shone fiery over the desert.	Pe kuarahy oikeha omimbi tatatĩ pe desiérto ári.
An intense debate was in the journalist's mind.	Peteî debate intensivo oime kuri periodista akãme.
We'll meet him here.	Ko'ápe jajotopáta hendive.
No smoking in this room.	Ndojepitáiva'erã ko kotýpe.
Many species are becoming extinct due to human activities.	Heta especie oñehundi ohóvo yvypóra rembiapo rupi.
He’s liked me.	Ha’e chegusta.
They can fly!	¡Ikatu oveve hikuái!
They have to go to the rainforest.	Oho va'erã hikuái ka'aguy ama reheguápe.
The area has been plagued by a rash of burglaries.	Ko área oime plagada peteî erupción de robos.
Sailing is much easier than swimming.	Pe vela ningo tuicha ifasilve pe natación-gui.
There are many fruit trees in this region.	Ko regiónpe oĩ heta yvaty.
Tomorrow will be sunny, but cool.	Ko’ẽrõ kuarahy’ãta, ha katu ro’ysã.
We first met at a party at his house.	Rojotopa ypy peteĩ fiéstape hógape.
He wrote his entry in a neat, legible hand.	Ohai ijeike peteĩ po hekopete ha ojeleekuaávape.
Vigorous study arouses curiosity.	Pe estúdio kyreʼỹ omopuʼã pe curiosidad.
Fresh water is pumped.	Y potĩ oñembohyru.
Throw away the packaging, please.	Emombo pe envasado, por favor.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Mitãnguéra oguereko peteĩ tenda suave ikorasõme mymbakuérape guarã.
After arriving, he danced for a long time.	Oguahẽ rire, ojeroky heta tiempo.
A hundred or so people were waiting to get inside.	Cien térã hetave tapicha oha’arõkuri oike haĝua.
The inmate had been convicted of murder.	Pe recluso oñekondena kuri ojejuka haguére.
Recent polls show broad public support for his proposal.	Umi encuesta ndahi'aréi ojejapóva ohechauka amplio apoyo público ipropuesta rehe.
The country’s indigenous population is growing.	Población indígena tetãme okakuaa ohóvo.
I talked to a friend on the phone.	Añe’ẽ peteĩ che angirũ ndive teléfono rupive.
These stories would otherwise be so unfamiliar.	Koʼã istória ndahaʼéiramo upéicha ndajaikuaáivaʼerãmoʼãiterei.
Lots of fresh water falls from the sky.	Heta y potĩ ho'a yvágagui.
He wore a captain's uniform.	Omonde peteĩ uniforme de capitán.
The soldiers stood around their commander.	Umi soldádo oñemboʼy imburuvicha jerére.
Rising temperatures are already causing problems.	Umi temperatura ojupíva omoheñóima apañuãi.
Cities in this region were	Umi táva oĩva ko regiónpe haʼe vaʼekue
Exam results will be available next week.	Umi resultado exámen ojeguerekóta arapokõindy oúvape.
The neighborhood all voted for him.	Pe barrio opavave ovota hese.
The temple was built in honor of a local deity.	Pe témplo oñemopuʼã vaʼekue oñemombaʼeguasu hag̃ua peteĩ dios upe lugárpegua.
To the south, the mountains stand tall, jagged and forbidding.	Sur gotyo, umi yvyty oñemoĩ yvate, dentado ha ombotovéva.
It's more effort than it's worth.	Ha'e hetave ñeha'ã ovalevévagui.
First, cut a small potato.	Primero, eikytĩ peteĩ papa michĩva.
It was wild as wind.	Oĩ vaʼekue kaʼaguy yvytuicha.
Some soldiers fought bravely against the invaders.	Oĩ soldádo oñorairõva pyʼaguasúpe umi invasór kóntrape.
Those who eat the bread do not die.	Umi hoʼúva pe pan nomanói.
During the mating season, the female lays her eggs in the nest of the animal.	Pe época de apareamiento aja, kuña omoĩ ijyvyra mymba ryrúpe.
The gods are angry with their people.	Umi tupã ipochy ipuévlo ndive.
She often sends the kids to bed early.	Pyʼỹinte omondo umi mitãme oke hag̃ua temprano.
In the battle, he lost his arm.	Pe ñorairõme, operde ipo.
The heavy snowfall made driving difficult.	Pe nieve tuicha hoʼa rupi ijetuʼu ojemaneha hag̃ua.
He has no interest whatsoever in me.	Haʼe ndorekói mbaʼeveichagua interés cherehe.
The king clapped his hands.	Mburuvicha guasu opopo ipo.
He worked hard, day and night.	Omba’apo mbarete, ára ha pyhare.
Tiptoeing slowly up the stone steps.	Tiptoeing mbeguekatúpe ojupívo umi escalón ita rehegua.
I'll wait at the train station.	Che aha'arõta estación de tren-pe.
Large yellow butterflies drifted across the grass.	Umi mariposa hovy tuicháva otyryry ohóvo pe kapi’ipe ári.
Red skin after exposure to sunlight.	Ipire pytã oñemoĩ rire kuarahy resape rehe.
Better avoid the small town, they say.	Iporãve ojejehekýi pe táva michîgui, he'i hikuái.
I sustained a minor defeat today.	Asostene peteî derrota menor ko árape.
Scientists disagree about how the universe began.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo mbaʼéichapa oñepyrũ ko univérso.
Even a glance would reveal his anger.	Peteĩ jesarekópe jepe ojehechakuaáta ipochyha.
A sharp rock cuts through the ice.	Peteĩ ita haimbe asýva oikytĩ pe hielo.
Their chief export is rice.	Pe exportación principal orekóva hikuái ha’e mandyju.
The oral examination lasts only one hour.	Pe examen oral ipuku peteĩ aravo’ínte.
The country's leaders tried to create cultural ties.	Tetã ruvichakuéra oñeha'ã omoheñói joaju cultural.
The house is quiet and peaceful.	Pe óga ningo ipyʼaguapy ha ipyʼaguapy.
The disease is endemic in this area.	Ko mba'asy ha'e endémica ko área-pe.
The plays star a popular movie star.	Umi obra de teatro oprotagoniza peteĩ estrella de cine ojeguerohorýva.
The judge ordered the man to pay a fine.	Pe hués omanda pe kuimbaʼépe opaga hag̃ua peteĩ multa.
He knew the people well.	Ha’e oikuaa porã umi tavayguakuérape.
Water vapor is expelled from volcanoes.	Y vapor oñemosê umi volcán-gui.
The most important decision today is career choice.	Pe decisión iñimportantevéva ko’áĝagua ha’e pe carrera jeporavo.
A handful of peanuts costs a dollar.	Peteî puñado de maní ohupyty peteî dólar.
Previous generations cultivated fields for grain.	Umi generación ohasava’ekue oñemitỹ kokue grano-rã.
He wiped the wet grass from his chin.	Omokã pe kapi’ipe hykúva ijyvagui.
The rains on duty.	Umi ama oúva de turno-pe.
Every day, the news shows that food prices are rising.	Ára ha ára, marandu ohechauka ojupíha hi'upyrã repy.
They packed up their stuff and left.	Ombohyru hikuái ikosakuéra ha oho hikuái.
The woods are a great place for camping.	Umi ka’aguy ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojejapo haĝua camping.
The challenge is enormous.	Tuichaiterei mba’e pe desafío.
There was no evidence that the lock had been tampered with.	Ndaipóri evidencia ojemanipula hague pe cerradura.
He ate half a chicken, washed it down with glue.	Ho’u peteĩ pollo mbyte, ojohéi oguejy cola reheve.
It was a difficult job.	Ijetu’u va’ekue hembiapo.
Enthusiasm for the project dropped.	Oguejy kyre'ÿ ko proyecto rehe.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Sapy’ánte oñembojehe’a canela en polvo umi panadería rehe.
As agriculture developed, the locals raised cattle.	Oñemotenondévo agricultura, umi oikóva upe tendáre omongakuaa vaka.
The floorboards creaked as he walked up the stairs.	Umi tabla de piso okororõ ha’e ojupívo pe escalera-pe.
Many games are available, including chess.	Ojeguereko heta ñembosarái, umíva apytépe ajedrez.
The miserable conditions of the colonists led to a violent revolution.	Umi colonos-kuéra rekove vaiete ogueru peteĩ revolución violenta.
All the people seemed confused.	Enterove umi hénte haʼete voi oñekonfundi vaʼekue.
She looked out the window, lost in thought.	Ha’e omaña pe ventánagui, okañy opensávo.
He prefers to read his book in the afternoon.	Olee porãve iñaranduka asajepyte jave.
They arrived too late to attend.	Tardeiterei og̃uahẽ hikuái oasisti hag̃ua.
I put linguine in a bowl of boiling water.	Amoĩ linguine peteĩ mba’yru y hykúvape.
Some philosophers say that love is the highest virtue.	Oĩ filósofo heʼíva pe mborayhu haʼeha pe mbaʼe porã ijyvatevéva.
Answering a phone call.	Oñembohovái peteĩ llamada telefónica.
The retired mechanic wants to keep working.	Ko mecánico jubilado osegise omba'apo.
I was trying to prepare the tea.	Che añehaʼã kuri aprepara pe té.
There was a place near a town.	Oĩ vaʼekue peteĩ lugár hiʼag̃uíva peteĩ távagui.
I prefer to read three books on the journey.	Che amoñe’ẽ porãve mbohapy aranduka pe jeguata rehegua.
He looked at the mountains in the distance.	Haʼe omaña umi sérro mombyry oĩvare.
It’s a short book, really.	Ha’e peteĩ aranduka mbykymi, añetehápe.
Don't worry about being late.	Aníkena jajepyʼapy ñaime hag̃ua tarde.
This would make it impossible to continue.	Péicha ndaikatumoʼãi ojesegi.
Bread is a staple food.	Pan ha’e peteĩ tembi’u tenondegua.
The atmosphere is conducive to study.	Pe atmósfera ningo oipytyvõ ojestudia hag̃ua.
His immature antics are extremely embarrassing.	Umi travesura inmadura ojapova’ekue ha’e extremadamente vergonzosa.
The ship broke in two.	Pe várko oñembyai mokõi hendápe.
In quiet, distant voices	Ñe’ẽ kirirĩ ha mombyryguápe
We surveyed our town museum.	Rojapo encuesta ore táva museo-pe.
Cheer on your classmates!	¡Evyʼa ne kompañerokuéra de klásepe!
We are having pizza for dinner.	Roguereko hína pizza rokaru haguã.
A slave, he dreamed of freedom.	Peteĩ tembiguái, haʼe oñandu iképe oĩha liverta.
It rose majestically from the forest.	Opu’ã majestuosamente ka’aguýgui.
A group of nurses came down today.	Peteî grupo de enfermeras oguejy ko árape.
Stop talking.	Anive eñeʼẽ.
That suggests he was hiding something.	Upéva ohechauka haʼe omokañy hague peteĩ mbaʼe.
First, you will need to add a cup of milk.	Primero, tekotevẽta remoĩ peteĩ tasyʼi kamby.
He has several residences.	Oguereko heta residencia.
This process can be described by an equation.	Ko proceso ikatu oñemombe u petet ecuación rupive.
I'm working late tonight.	Che amba'apo tarde ko pyharépe.
He paused, unsure.	Ha’e opyta sapy’ami, ndoikuaáigui.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Hetaiterei dióxido de carbono oî atmósfera-pe
We passed a sign that said 'no dumping'.	Rohasa peteî letrero he'íva 'no dumping'.
The slope turns sharply to the right.	Pe pendiente ojere hatã akatúa gotyo.
Likewise, it would welcome marching marketing.	Péicha avei, oguerohoryva'erãmo'ã comercialización marcha-pe.
The grain grows rapidly.	Pe grano okakuaa pyaʼe ohóvo.
The music is soothing.	Pe músika ningo ñanembopyʼaguapy.
The region is known for its high-quality wine.	Ko región ojekuaa víno de alta calidad rehe.
The train leaves the station in the evening.	Pe tren osẽ pe estación-gui ka’arupytũ jave.
The words are difficult.	Ñe’ẽ hasy.
I tasted the goat cheese, finding it to be very bland.	Aproba pe kesu kavara rehegua, ajuhúvo ha’eha suaveiterei.
She rose to her feet, startled.	Ha’e opu’ã ipy rehe, oñemondýivo.
It’s a fact that pollution is a serious problem.	Ha’e peteĩ hecho pe contaminación ha’eha peteĩ problema grave.
He stood up and gently turned her back.	Opu’ã ha ombojere chupe mbeguekatu hapykuévo.
This apple is full of vitamins.	Ko manzana henyhẽ vitamina-gui.
Still, the golden eagle remains unique.	Upéicharõ jepe, pe ágila de óro opyta ndaijojahái.
Feel like looking at some art?	¿Reñandu piko remaña haĝua algún arte rehe?
Something or something covering a place is covering it.	Oĩ térã peteĩ mbaʼe ojahoʼíva peteĩ lugár ojahoʼi hína.
Place a strainer over the pan.	Oñemoĩ peteĩ colador pe sartén ári.
We assume full responsibility for any mistakes.	Roasumi plena responsabilidad oimeraẽ javy rehe.
They have very little involvement with the family.	Sa’ieterei oguereko hikuái involucramiento familia ndive.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Ha’e akóinte omonde peteĩchagua ao ha peinado.
The new assistant will shadow me.	Pe pytyvõhára pyahu che sombra va’erã.
The government prohibits any use of firearms for hunting.	Gobierno ombotove mba'eveichagua arma de fuego jeporu caza-pe guarã.
Add a teaspoon of cinnamon.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i kanéla.
Try to please everyone and you won't please anyone.	Eñeha'ã embovy'a opavave ha nderembovy'amo'ãi avavépe.
A car collided with a bus.	Peteî auto oity peteî autobús ndive.
The sky is clear.	Yvága hesakã porã.
The region was known for its late autumn sunsets.	Ko región ojekuaava'ekue kuarahy oike haguére otoño pahápe.
After becoming rich, my friend retired.	Oiko rire ipirapire hetáva, che amígo ojejubila.
The authorities are most concerned.	Mburuvichakuéra ojepy'apyvéva.
The ground reached a new height.	Pe yvy ohupyty peteĩ yvate pyahúpe.
The queen and the king have separate rooms.	Pe rréina ha pe rréi oreko koty separado.
It was the most perfect summer ever.	Ha’ékuri pe verano perfectovéva araka’eve.
Time for afternoon tea.	Aravo oje’u haguã asajepyte té.
The border is the site of frequent conflict.	Pe frontera ha’e pe tenda ojejapohápe py’ỹi joavy.
Death is not final.	Pe ñemano ndaha’éi pe ipahaitéva.
The aspergillus species produces antibiotics.	Pe especie aspergillus ojapo antibiótico.
The pirates boarded the cargo ship.	Umi pirata ojupi pe barco de carga-pe.
My family came from abroad.	Che família ou tetã ambuégui.
The lights began to blink, then dimmed completely.	Umi luz oñepyrũ oparpa, upéi oñemboguepaite.
There are four buttons on the left side.	Oĩ irundy botón ijasu gotyo.
The scandal was front-page news.	Ko escándalo ha'e kuri marandu primera página-pe.
Many animals mate throughout life.	Heta mymba oñembojoaju tekove pukukue javeve.
The detectives heard his alibi.	Umi detective ohendu ialibi.
The itinerary was well planned.	Oñeplanifika porã kuri pe itinerario.
This method makes recycling easier.	Ko método rupive ndahasýi ojejapo hag̃ua reciclaje.
Who is your favorite author?	Mávapa nde haihára rehayhuvéva?
Immediately, her babies burst into laughter.	Upepete voi, umi imemby oñepyrũ opukavy.
The company built a new factory.	Ko empresa omopu'ã peteî fábrica pyahu.
Educated, not shocked, by the details.	Oñemoarandu, ndaha'éi oñemondýiva, umi detalle rehe.
Only a tiny fraction of the paintings survived.	Peteĩ fracción michĩmínte umi taʼangágui oikove.
Few nations are as righteous as this.	Saʼi oĩ tetã hekojojáva koʼãichagua.
He lives in this new suburb.	Ha’e oiko ko táva okaháre pyahúpe.
The salt is mixed with the flour to form a dough.	Pe juky oñembojehe’a arína rehe ojejapo hagua masa.
All the villagers have recently benefited from a water project.	Mayma tavayguakuéra nda’aréi ohupyty beneficio peteî proyecto de agua-gui.
The branches swayed gently in a gentle breeze.	Umi yvyra rakã oñemongu’e mbeguekatu peteĩ yvytu mbeguekatúpe.
Forest trails were once used by pilgrims.	Umi tape ka’aguy rehegua yma oipuruva’ekue umi peregrino.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Peteĩ proceso químico hérava electrólisis ojapo pe aséro ojedobla hag̃ua.
The sleek sports car roared through the crowded street.	Pe auto deportivo iporãva opukavy pe tape henyhẽva rupi.
The oven is not too hot.	Pe horno ndahakuetereíri.
Matron kept the children in their place.	Matrona omantene umi mitã hendaguépe.
The papers are scattered.	Umi kuatia isarambipa.
Then the birds flew away.	Upémarõ umi guyrakuéra oveve oho.
An experimental treatment, long rejected, has now been found to be effective.	Peteî tratamiento experimental, ymaite guive oñemboykéva, ko'ágã ojejuhu efectivo.
We have to fight rumours.	Ñañorairõva'erã umi rumor rehe.
One of them will ascend the throne.	Peteĩva umíva apytégui ojupíta pe trónope.
A loud explosion shattered the tranquility of the day.	Peteî explosión hatã oityvyróva tranquilidad ára reheguáva.
Excessive sun exposure can cause sun damage.	Ojepurueterei ramo kuarahy ikatu oñembyai kuarahy.
Few of them know much about running a restaurant.	Saʼi ijapytepekuéra oikuaa heta mbaʼe omoakã hag̃ua peteĩ rrestauránte.
The smell of burning.	Hyakuã hendýva.
The rods prevent the thick metal rod from bending.	Umi varilla ojoko pe varilla de metál ijyvatéva ani hag̃ua ojedobla.
Every year homicides go up.	Káda áño ojupi umi homicidio.
Children like to play.	Mitãnguérape ogusta oñembosarái.
I hope you forgive me.	Aipotaite ningo cheperdona.
I suspect the caller is from a foreign power.	Asospecha pe ohenóiva ha'eha peteî poder extranjero-gua.
Officials hope to control the outbreak.	Mburuvichakuéra oha'ãrõ ocontrola ko brote.
All the lions have been rescued.	Enterove umi león ojesalváma.
This disease causes damage in the body.	Ko mba’asy omoheñói mba’e vai ñande retepýpe.
Communities rely on local priests.	Umi komunida ojerovia umi paʼi oĩvare upe lugárpe.
How many goats and sheep do you have?	Mboy kavara ha ovecha piko reguereko?
It was agreed that he should get the job.	Oñemoî peteî ñe'ême ohupytyva'erãha upe tembiapo.
The factory closed down.	Ko fábrica oñemboty.
The pope had anointed this man to head the church.	Pápa ounhíma ko kuimbaʼépe omoakã hag̃ua pe iglésia.
It was raining when we came back from dinner that day.	Oky hína kuri roju jeývo rokaruhágui upe árape.
Schools were closed for a week.	Mbo'ehaokuéra oñemboty peteî arapokõindy pukukue.
Local people develop tender feelings about these trees.	Umi tapicha uperupigua omoheñói temiandu tierno ko'ã yvyramáta rehe.
Homeless families live in tents on the plaza.	Umi familia ndorekóiva hogar oiko umi tendáre plaza-pe.
I want you to take responsibility for the work.	Aipota peẽ pejagarra pe rresponsavilida pe tembiapo rehe.
Forests are preserved in this area.	Oñeñongatu ka'aguy ko tendáre.
This was an enlightening experience.	Kóva ha’e peteĩ experiencia ohesapéva.
When a system shuts down, it makes a noise.	Oñembotýramo peteĩ sistema, ojapo peteĩ tyapu.
The police arrive, and soon all is quiet.	Oguahẽ umi policía, ha pya’e opa mba’e kirirĩháme.
What is the name of the school?	Mba’éichapa héra pe mbo’ehao.
The patient was extremely mobile after diagnosis.	Pe hasýva tuichaiterei oñemongu’e ojediagnostika rire chupe.
Efforts are needed to reach the summit.	Oñeikotevê oñeha'ã ohupyty haguã cumbre-pe.
The crime rate has dropped dramatically.	Tuicha oguejy tasa de delincuencia.
It gives a sense of how difficult the task is.	Ome’ẽ peteĩ temiandu mba’éichapa hasy pe tembiapo.
The dog growled loudly.	Pe jagua opukavy hatã.
This teacher loves her job.	Ko mbo’ehára ohayhueterei hembiapo.
The city went into chaos.	Pe siuda oike sarambikuépe.
The dictionary should be on the top shelf.	Pe diksionário oĩvaʼerã pe estante yvateguápe.
He spent a lot of time writing computer programs.	Heta tiémpo ohasa ohai hag̃ua umi prográma de komputadóra.
Too much sugar is bad for teeth.	Hetaiterei asuka ningo ivaieterei umi hatĩme g̃uarã.
Deep beneath the ocean’s surface there are large amounts of radioactive substances.	Yguasu guýpe pypukúpe oĩ hetaiterei sustancia radiactiva.
The thief fled the scene of the crime naked.	Ko mondaha okañy upe crimen oikohágui desnudo.
No, it isn't.	Nahániri, ndahaʼéi upéva.
I poured milk into my coffee.	Añohẽ kamby che kávape.
Your father’s disappearance remains a mystery.	Nde ru okañyha opyta peteĩ misterio ramo.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Policía neíra omoañete mávapa pe sospechoso.
If the thief is caught, he will be punished.	Pe mondaha ojejapyhýramo, ojekastigáta.
He landed awkwardly and broke his hand.	Oguejy torpemente ha omopẽ ipo.
Some matches are very long.	Oĩ fósforo ipukuetereíva.
She cried as the procession passed.	Hasẽ ohasávo pe procesión.
The province is known for producing exotic flowers.	Ko provincia ojekuaa oproduci haguére yvoty exótico.
Jane has brown hair.	Jane oreko iñakãrague morotĩva.
The trade winds blew the clouds high and far.	Umi yvytu comercial omboveve umi arai yvate ha mombyry.
We need to explore worlds beyond our own.	Tekotevẽ jahesa’ỹijo umi mundo ohasáva ñande mba’éva.
This man was instrumental in the building of this city.	Ko kuimbaʼe ningo iñimportanteterei vaʼekue oñemopuʼã hag̃ua ko siuda.
The enzymes must be mixed in a reactor	Umi enzima oñembojehe a va era petet reactorpe
The dry, parched ground looked greener.	Pe yvy iseko ha ipirúva ojehecha hovyve ohóvo.
Gold is commonly used in jewellery.	Oro ojepuru jepi joyakuérape.
None of the children were injured.	Ni peteĩ mitã ndojeperhudikái.
He began the ritual by washing his hands.	Oñepyrũ pe ritual ojohéivo ipo.
The roses were in full bloom yesterday.	Umi rosa ipotypaite kuri kuehe.
He died shortly after being stopped.	Omano ojejoko riremínte.
She presents herself as a different person each time.	Haʼe oñepresenta peteĩ persóna idiferéntevaicha káda ke.
The photographer posted production stills.	Ko fotógrafo omoherakuã umi fijo producción reheguáva.
The illuminator gently draws on the lamp.	Pe iluminador ombohasa mbeguekatu pe lámpara ári.
He collected many insects, built and analyzed their habitat.	Ombyaty heta mymbachu'i, omopu'ã ha ohesa'ÿijo hekoha.
Across the horizon, the purple sky began to clear.	Pe horizonte rovái, pe yvága púrpura oñepyrũ hesakã.
An astute entrepreneur will have constantly changing business plans.	Peteĩ empresario astuto orekóta umi plan de negocio okambiáva meme.
They said they would continue to travel.	He'i hikuái osegítaha oviaha.
One or the other appeared at the door.	Peteĩ térã ambue ojekuaa pe okẽme.
Police arrested two of the three men the next day.	Policía oapresa mokõi umi mbohapy kuimba'égui ambue árape.
The tea contains no impurities.	Pe té ndoguerekói mba’e ky’a.
The ball made a crack when it hit the ground.	Pe pelota ojapo peteĩ grieta oity jave yvýpe.
He set up a shooting range in his house.	Omohenda hógape peteî campo de tiro.
These solutions will not be enough.	Ko'ã solución ndaha'emo'ãi suficiente.
My computer froze.	Che komputadóra oñekongela.
The measure will become law next week.	Ko medida oikóta léi arapokõindy oúvape.
An auroral show is a magical sight.	Peteĩ jehechauka auroral ha’e peteĩ jehecha mágico.
A child with mathematics, pronunciation, and speech, .	Peteĩ mitã orekóva matemática-pe, iñe’ẽpu ha oñe’ẽva, .
Increasing numbers of immigrants threaten native culture.	Oñembohetavévo inmigrante oamenasa cultura nativa.
According to legend, it took only seven years.	Según leyenda, ohasa siete áñonte.
They took their rifles and headed out into the woods.	Ogueraha hikuái ifusil ha osẽ oho ka’aguýpe.
The job requires a great sense of precision.	Pe tembiapo oikotevẽ tuicha sentido de precisión.
We must always be careful.	Akóinte ñañatendevaʼerã.
A bright sun hangs overhead.	Peteĩ kuarahy omimbipáva oñemoĩ iñakã ári.
When he was in school, he got good grades.	Oĩrõ guare eskuélape ohupyty nóta porã.
At the time, this was considered revolutionary.	Upérõ, péva ojehecha revolucionario ramo.
There are some places you should not go alone at night.	Oĩ unos kuánto lugár ndapeho vaʼerãi haʼeño pyharekue.
Place the crushed peanuts in a blender.	Oñemoĩ peteĩ licuadora-pe umi maní oñembojyva’ekue.
There are often leaks in the roof.	Oĩ jepi umi fuga pe téchope.
They married very young.	Omenda hikuái imitãiterei guive.
He slept longer than he ate.	Haʼe oke areve hoʼu rangue.
It was a perfect summer day.	Ha’ékuri peteĩ ára verano perfecto.
They live in one of the big houses.	Haʼekuéra oiko peteĩva umi óga guasúpe.
Everything turned a shade of red.	Opa mba’e ojere peteĩ sombra pytãme.
These new developments have important implications.	Koʼã mbaʼe pyahu ojehúva oreko implicancia iñimportánteva.
Lunch is served in thirty minutes.	Almuerzo oñeme’ẽ treinta minuto-pe.
The dull old man passed them.	Pe karai tuja ipy’aju’ỹva ohasa hesekuéra.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Ñande atractivo turístico ojeguerohoryvéva ha’e pe catedral.
He came upon an old woman.	Oju peteĩ kuña itujámava ári.
He winced as an electric saw sliced ​​through his chest.	Ha’e oñakãity peteĩ sierra eléctrica oikytĩvo ijyva rupi.
The song is about falling in and out of love.	Purahéi oñe’ẽ ho’a ha osẽ mborayhúgui.
The road ahead is strewn with rocks.	Pe tape oĩva henondépe oñemosarambi itakuéragui.
Remember, don't touch that hot stove!	¡Nemandu'áke, ani repoko upe estufa haku rehe!
The horse shook its head.	Pe kavaju ombotyryry iñakã.
Thousands admired the plaster walls and tiled floors.	Miles omomba'e guasu umi muro yeso ha piso de azulejos.
The city has a rich history.	Ko táva oreko peteĩ tembiasakue oñemomba’eguasúva.
It is important to try to save it.	Iñimportánte ñañehaʼã ñañongatu.
Nine years have passed since the accident.	Ohasáma nueve ary oiko hague upe accidente.
The man was awakened by an electric alarm clock.	Ko kuimba'e opu'ã peteî despertador eléctrico rupive.
Study the restaurants in the neighborhood.	Oestudia umi restaurante oîva barrio-pe.
The glass on the table is hot.	Pe vidrio oĩva mesa ári haku.
The building houses a dental office.	Ko edificio oreko consultorio dental.
There was also a strike by the workers of the factory.	Avei oîkuri peteî huelga ojapóva umi mba'apohára upe fábrica-gua.
The dog, the one the child was holding, suddenly stirred.	Pe jagua, pe mitã oguerekóva, oñemongu’e sapy’a.
The eldest daughter married.	Tajýra ypykue omenda.
The quote promotes peace and understanding.	Pe cita omokyre’ỹ py’aguapy ha entendimiento.
Schools need to continue to teach traditional action plans.	Mbo’ehaokuéra tekotevê osegi ombo’e umi plan de acción tradicional.
Children often go without shoes, especially in the summer.	Mitãnguéra oho jepi sapatu’ỹre, ko’ýte arahaku jave.
Humans want to live forever.	Yvypóra oikose opa ára g̃uarã.
His office overlooks the fairy castle.	Ioficina ohecha pe kastíllo de hadas.
Our second project will be a bedroom window.	Ore mokõiha proyecto ha’éta peteĩ koty ventána.
All the plants are green.	Opaite ka’avo hovy.
Now the lambs are a national symbol.	Ko'ágã umi ovecha ra'y ha'e peteî símbolo nacional.
Opponents accepted the offer.	Umi opositor oasepta upe oferta.
Most of these images are gathering dust in storage.	Hetave ko'ã ta'anga ombyaty yvytimbo almacenamiento-pe.
They are asking their governments to provide something.	Ojerúre hikuái igobierno-kuérape tome'ê mba'e.
His speech was muffled due to a technical glitch.	Iñe'ê oñembotapykue oîgui peteî fallo técnico.
Limited space prevents us from discussing this.	Espacio limitado ñandejoko ñañomongeta haguã ko mba'ére.
Stay calm and peaceful.	Epyta pyʼaguapýpe.
The mountain can be seen from miles away.	Pe montáña ikatu ojehecha kilómetro mombyry guive.
Give the soil a good soaking.	Oñeme’ẽ pe yvy peteĩ remojo porã.
Scientists are very interested in coral reefs.	Umi sientífikope ointeresaiterei umi arrecife de coral.
This store sells a variety of items.	Ko tenda ovende opaichagua mba'e.
This is a very common problem.	Kóva haʼe peteĩ provléma ojehecharamoitereíva.
This work requires strong personal commitment.	Ko tembiapo oikotevẽ compromiso personal mbarete.
The work is laborious and requires many hands.	Pe tembiapo ningo ijetuʼu ha oikotevẽ heta po.
Don't write anything on the board please.	Ani rehai mba'eve pizarra-pe por favor.
Consider, for example, the pig.	Por ehémplo, ñapensamína pe ryguasu rehe.
Unicorns are rarely seen.	Umi unicornio sa’i ojehecha.
The water glistened in the morning dew.	Pe y omimbi pe rocío pyhareveguápe.
Allen likes to play chess.	Allen-pe ogusta oha’ã ajedrez.
The capitalist countries produce so much rubbish.	Umi tetã capitalista ojapo hetaiterei mba'e ky'a.
She, on the other hand, was well dressed.	Haʼe katu oñemonde porãiterei vaʼekue.
The tendency to procrastinate, thereby minimizing your productivity.	Pe tendencia reprocrastinávo, upéicha reminimisa nde productividad.
First, go into the kitchen to find food and water.	Primero, eike kosináme rejuhúvo tembiʼu ha y.
The throne was meant for the usurper.	Pe tróno ojejapo vaʼekue pe usurpador-pe g̃uarã.
Many birds migrate in winter.	Heta guyra oho ro'y jave.
A sweet little bird had a white face.	Peteĩ guyra’i michĩ he’ẽ asýva oguereko hova morotĩ.
His accent is the same.	Iñe’ẽ’aty peteĩchaite.
The police officer saw the white sedan.	Pe policía ohecha pe sedán morotĩ.
This creature is said to have mystical powers.	Oje’e ko criatura oguerekoha poderes místicos.
A scientist discovers a living enzyme.	Peteĩ sientífiko ojuhu peteĩ enzima oikovéva.
The flower bed is primly cared for.	Pe yvoty ryru oñeñangareko primly.
The heat and moisture will turn into steam, and escape.	Pe haku ha humedad oñekonvertíta vapor-pe, ha okañýta.
Cut a square of butter from the block.	Oikytĩ peteĩ cuadrado mantequilla pe bloque-gui.
Be sure to write down the answers.	Eñeha’ãmbaite ehai umi mbohovái.
So, he was questioned by the police.	Upéicha, oñeinterroga ichupe policía-kuéra.
In some cultures, women make wine from grapes.	Oĩ kultúrape kuñanguéra ojapo víno parrálgui.
She sat on the porch watching the sunset.	Haʼe oguapy pe pórtikope ohecha pe kuarahy oikeha.
Fuel shortages have caused prices to rise sharply.	Kombustívle ñembyai omotenonde tuichaiterei ojupi precio.
He handed the plants to the boy.	Ombohasa umi ka’avo mitãkaria’ýpe.
He carefully sharpened a pencil.	Oñatende porã oafiláva peteĩ lápi.
She smiled at him sideways.	Ha’e opukavy chupe lado gotyo.
They had lost the war.	Haʼekuéra operdéma kuri pe gérra.
He decided to hide his sin.	Haʼe odesidi omokañy ipekádo.
They found the letter at the bottom of the plot.	Ojuhu hikuái upe kuatiañe'ê parcela guype.
These cells cannot be used.	Koʼã sélula ndaikatúi ojepuru.
Stay as far away from wildlife as possible.	Eñemomombyry ikatuháicha mymba ka’aguykuéragui.
He had five sons.	Haʼe oreko vaʼekue cinco taʼýra.
According to the cook, this cake is great.	Péicha he'i cocinero, ko torta tuicha mba'e.
Finished or nearly finished, the housewives continued their work.	Oñemohuʼã térã haimete oñemohuʼãma, umi ama de casa osegi hembiapokuéra.
Invite me to a formal dinner tomorrow.	Cheinvita ko'êrõ peteî cena formal-pe.
Time spent on social media is always time wasted.	Pe tiempo ojeporúva medios sociales-pe ha’e akóinte tiempo ojeperdéva.
His head is dull.	Iñakã ningo ipyʼaju.
The bright autumn leaves are falling from the trees.	Umi hogue omimbipáva otoño ho’a ohóvo umi yvyramátagui.
Her eyelids were swollen with tears.	Hesa párpado ningo opupu hasẽgui.
He was by no means a wealthy man.	Haʼe ni mbaʼevéicharõ ndahaʼéi vaʼekue peteĩ kuimbaʼe iplátava.
The city has already given away hundreds of street lamps for free.	Ko táva ome'êma hetaiterei lámpara de calle gratis.
The coastal region is known for its abundance of spices.	Ko región costera ojekuaa hetaiterei especia rehe.
His story is sad.	Iñemombe’u ombyasy.
Wolves are a predator.	Umi lobo ningo peteĩ mymba oporojukáva.
Uranium is primarily used for nuclear power.	Uranio ojepuru tenonderãite ojejapo hag̃ua energía nuclear.
His coaching will put us in contention.	Ientrenamiento ñanemoĩta contención-pe.
My ears immediately went out.	Che apysa pya’e osẽ.
This route is safer and faster.	Ko ruta isegurove ha pya’eve.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Pe kapitán omanda umi tripulantepe oikytĩ hag̃ua pe soga.
Her house is decorated with lots of flowers.	Hóga oñembojegua hetaiterei yvoty reheve.
He can't make new friends.	Haʼe ndaikatúi ohupyty umi amígo pyahu.
They fly in the air.	Oveve hikuái yvate.
The party leader resigned.	Tendota partido-gua orenunsia.
The landscape is littered with trash.	Pe paisaje henyhẽ basura-gui.
Failure to follow the regulations can result in fines.	Ndojejapói ramo umi reglamento ikatu oñemulta.
He took over the expansion project last year.	Oipyhy proyecto de ampliación ary ohasava'ekuépe.
Higher than any mountain.	Yvateve oimeraẽ yvytygui.
He approached her, eager for a drink.	Oñemboja hendápe, oipotaitereígui hoy’u.
Be careful, you might fall.	Eñangarekókena, ikatu reʼa.
Fewer people visit thi	Sa'ive tapicha ovisita thi
Some words have different spellings.	Oĩ ñe’ẽ oguerekóva ortografía iñambuéva.
The chickens were washed away by the storm.	Umi ryguasu ojejohéi pe tormenta rupive.
Slowly some flowers began to bloom.	Mbeguekatúpe oñepyrũ ipoty unos kuánto yvoty.
The water here is very polluted.	Pe y koʼápe oñemongyʼaiterei.
This reduction in police protection will raise crime rates.	Ko reducción protección policial ohupíta tasa delincuencia reheguáva.
Summer is the best time to go camping.	Verano ha’e pe momento iporãvéva jaha haĝua camping-pe.
There was a loud explosion.	Oiko peteĩ explosión hatã.
The number of tourists is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi turista.
Standing under the arch, he waited patiently.	Oñembo’ývo pe arco guýpe, oha’arõ paciencia reheve.
In recent weeks, many people have contracted rubella.	Ko'ã arapokõindy ohasávape, heta tapicha oreko rubéola.
The city was restored.	Oñemoĩjey pe táva.
His mouth fell open.	Ijuru ho’a ojepe’a.
Stocks are down sharply this morning.	Umi acción tuicha oguejy ko pyharevépe.
His parents often noticed how much he was worried.	Ituvakuéra ohechakuaa jepi mbaʼeichaitépa oipyʼapy chupe.
The company has large warehouses where the goods are well stored.	Ko empresa oreko almacén tuicháva oñeñongatu porãhápe umi mba'erepy.
The watch is silver with blue leather straps.	Pe rrelój ningo pláta orekóva umi korréa de kuéro hovy.
He fell into debt.	Ho'a deuda-pe.
The maid was pregnant.	Pe sirviénta hyeguasu vaʼekue.
They catch up with each other’s work.	Ojopy ojuehe rembiapo rehe.
Prepare a marinade to soften the meat.	Oñembosako’i peteĩ adobo oñembopiro’y haguã so’o.
This process is repeated throughout the race.	Ko proceso ojejapo jey carrera pukukue javeve.
Study hard and you will get a good job.	Estudia mbarete ha rehupytýta peteĩ traváho porã.
She cried a stream of tears.	Hasẽ peteĩ ysyry tesay reheve.
Most teens play video games.	La majoría umi mitãrusu ohaʼã umi videohuégo.
She smiled and looked blankly around.	Ha’e opukavy ha omaña mba’eve’ỹre ijerére.
We must ensure fair wages for workers.	Jaasegurava'erã salario justo mba'apohára kuérape guarã.
Four years later, we are ready to get married.	Cuatro áño rire, ñaimema ñamenda hag̃ua.
The renewable energy project is nearing completion.	Ko proyecto energía renovable oñemohu'ã potaitéma.
These berries are good, right?	Koʼã baya iporã, ¿ajépa?
After receiving his diploma, he went home.	Orresivi rire idiploma, oho jey hógape.
Several schools were established last year.	Heta mbo'ehao oñemopyenda ary ohasava'ekuépe.
The price went up significantly.	Tuicha ojupi precio.
He was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	Ojegueraha pya'e tasyópe, upépe ojedeclara omanóha.
The leaves turn yellow in autumn.	Hoguekuéra hovy otoño-pe.
Scientists study wildlife in their natural habitats.	Umi sientífiko ostudia umi mymba kaʼaguy oĩva umi lugár naturálpe.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe péro amo ipahápe ojegana chupekuéra.
The reporter asked several questions.	Pe momaranduhára ojapo heta porandu.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Pe submarino oguejy pe mar ruguápe.
Politicians are calling for a return to the old ways.	Polítiko ojerúre ojevy haguã umi tape yma guarépe.
Fly this here, please.	Eveve kóva ko’ápe, por favor.
The crops are edible.	Umi ñemitỹ oje’ukuaa.
The king was generous with his gifts.	Pe mburuvicha ningo ipojera vaʼekue umi rregálo omeʼẽvare chupe.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Pe terreno montaña-pegua hasy ojeviaha hag̃ua.
Are you sure this is the right way?	¿Reimepa segúro kóva haʼeha pe tape oĩ porãva?
This village has been ravaged by war.	Ko puévlope oñembyaipaite gérra.
Some teachers encourage the use of calculators in class.	Oî mbo'ehára omokyre'ÿva ojeporu haguã calculadora clase-pe.
The whale hit the water.	Pe ballena oity pe y.
This medication will give you diarrhea.	Ko pohã ome’ẽta ndéve diarrea.
The rich and the poor live together here.	Umi iplátava ha imboriahúva oiko oñondive koʼápe.
The city is obsessed with the pursuit of knowledge.	Ko táva ojepyso mba’ekuaa rapykuéri.
The city was the capital until today.	Ko táva ha'e va'ekue itavusu ko'ãga peve.
The new headquarters building looks spectacular.	Pe edifísio pyahu oĩva pe sede central-pe ojehecha porãiterei.
Clean up the dirt.	Omopotî umi mba’e ky’a.
Stories like this were not uncommon.	Umi istória péichagua ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe ojehechaʼỹva.
His was a marriage of convenience.	Imba’éva ha’e peteĩ matrimonio de conveniencia.
In life, we sometimes make bad decisions.	Tekovépe, sapy’ánte jadesidi vai.
I want a yard with flowers.	Che aipota peteĩ korapy yvoty reheve.
Hold the knife.	Ejoko pe kyse puku.
An ecosystem is a complex food web of interconnected organisms.	Peteĩ ecosistema ha'e peteĩ telaraña hi'upyrã compleja umi organismo ojoajúva.
Data mining allows businesses to collect, organize and analyze information.	Pe minería de datos rupive ikatu umi empresa ombyaty, omohenda ha ohesa’ỹijo marandu.
The region is known as the land of crabs.	Ko región ojekuaa cangrejo yvy ramo.
The snake is falling from the tree.	Mbói ho'a ohóvo yvyramátagui.
The horse relaxed while being fed.	Pe kavaju oñembopiro’y oñemongaru aja.
He promised to listen more to his political speeches.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva ohenduvétaha umi discurso político ojapóva.
The line extends down the slope.	Pe línea ojepyso pe pendiente gotyo.
Symptoms are usually chest pain.	Umi síntoma ha’e jepi pecho hasy.
Keep an eye out for pockets along the way.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe tape rehe.
Algae is contaminating the water.	Umi alga omongy'a ohóvo y.
The house remained in that location for several thousand years.	Pe óga opyta upe lugárpe heta mil áñore.
The rich also pay taxes, of course.	Umi ipirapire hetáva opaga avei impuesto, katuete.
The church has withstood many earthquakes.	Ko tupao oaguanta heta yvyryrýi.
The bells rang the hour.	Umi campanilla ombopu pe aravo.
Everyone was hungry and tired.	Maymáva iñembyahýi ha ikane’õ.
A group of children were playing in the fountain.	Peteĩ grúpo de mitã oñembosarái hína kuri pe ykuápe.
We spent the night in a cheap hotel.	Rohasa pe pyhare peteĩ otél ndahepýivape.
Mix water with egg yolk.	Oñembojehe’a y huevo rykue ndive.
He walked along the hard winter beach.	Oguata pe playa ro’ysã hatãva rupi.
He was charged with assault.	Oñeimputa hese asalto rehe.
Australia is a huge country.	Australia ha'e peteĩ tetã tuichaitereíva.
The speed with which the technology developed was staggering.	Pe tecnología pya’e oñedesarrolla ha’e kuri peteĩ mba’e ñanemondýiva.
More and more unmarried children.	Hetave ohóvo umi mitã soltero.
He tasted the vegetable.	Ha’e oproba pe verdura.
The wise old man retold the story to the children.	Tujami iñarandúva omombe’u jey umi mitãme upe tembiasakue.
There was a terrible sound coming from the house.	Oĩ peteĩ tyapu vaiete oúva pe ógagui.
They were looking for a city.	Haʼekuéra oheka hína kuri peteĩ siuda.
We smell something fishy.	Ñande ñahetũ peteĩ mba’e pira’ỹva.
Sulfur is toxic in large quantities.	Pe azufre ningo tóxico hetaiterei rupi.
Children in this area are very poor.	Mitãnguéra ko tendágua imboriahueterei.
His hands trembled uncontrollably.	Ipo oryrýi ojejoko’ỹre.
Some cultures are strongly patriarchal while others espouse gender equality.	Oĩ cultura mbarete patriarcal ambue katu oesposáva igualdad de género.
The aviary is home to a large number of birds.	Ko aviario-pe oĩ hetaiterei guyrakuéra.
The bag weighed several pounds.	Pe vosa oreko vaʼekue heta kílo.
Arrange the vegetables in a bowl.	Oñemohenda umi verdura peteĩ vásope.
He’s in a hurry.	Ha’e ojapura.
He's getting old.	Ha'e ituja ohóvo.
The girl asks the dog to be petted.	Mitãkuña ojerure pe jaguápe oñemongakuaa haguã.
The zoo is closed for the day.	Pe zoológico oñemboty upe árape guarã.
Read your book to me again!	¡Emoñe'ê jey chéve nde aranduka!
Copper sulfate is used to make solutions of copper sulfate.	Sulfato de cobre ojepuru ojejapo hagua solución sulfato de cobre rehegua.
The man threw his wallet on the table.	Pe karai omombo ikartera mesa ári.
The distance is about thirty miles from here to there.	Pe distancia ha’e treinta millas rupi ko’águi pépe.
The ship, however, docked without trouble.	Pe várko katu, oñemoĩ muelle-pe apañuãi’ỹre.
He left his bag on the table.	Oheja ivosa mesa ári.
What a boring holiday destination!	¡Ajépa peteĩ destino de vacaciones aburrido!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Pe prínsipe omanda ojetrata hag̃ua rrespéto reheve imembykuñáme.
It's dark now.	Ko'ágã iñypytũ.
Some women wear veils, while others wear colored fabrics.	Oĩ kuña oipurúva vélo, ótro katu omonde umi téla de kolór.
The trees yield timber, fruit, and nuts	Umi yvyramáta omeʼẽ yvyra, yva ha nueces
But the king himself defeated the armies.	Péro pe rréi voi ogana umi ehérsitope.
The procedures we used are questionable.	Umi procedimiento roiporúva oime cuestionable.
Please take another picture of that field.	Ejapomína ambue ta'anga upe campo-gui.
The students looked disappointed because this was not a joke.	Umi temimbo'e ojehecha decepcionado péva ndaha'éigui peteî broma.
Mosquitoes carry malaria.	Umi ñati’ũ ogueraha mba’asy paludismo.
Please open the window, it's very tight.	Por favor, eipe'a pe ventána, tuichaiterei oñemboty.
However, the company has not ruled out selling the company.	Jepénte upéva, empresa nomboykéi ovende haguã empresa.
He spoke softly as he stood by the window.	Oñe’ẽ mbeguekatu oñembo’y aja pe ventána ykére.
Remove the names	Oipe’a umi téra
The house was ready for sale.	Pe óga oĩma kuri oñevende hag̃ua.
She refused to have fun.	Haʼe ombotove ojediverti hag̃ua.
We should exercise cycling on the roads.	Jajapova'erã ejercicio ciclismo umi tape rehe.
The dhow entered the harbour.	Pe dhow oike pe puerto-pe.
Fewer people visit this church every year	Sa’ive tapicha ovisita ko tupao káda áño
There are thousands of protesters marching in the streets	Oime miles de manifestante oguatáva tape rehe
The reasonable man would keep quiet about this.	Pe kuimbaʼe iñakãporãva okirirĩta ko mbaʼére.
A lawsuit was filed.	Oñepresenta peteî demanda.
Clouds are white in color.	Arai ha’e morotĩ icolor.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Ilegal oñembyai haguã ventána térã oñehundi servicio de transporte.
Currently, the project is slated to begin next year.	Ko'ágã, ko proyecto oime planeado oñepyrû haguã ary oúvape.
Drop the shrimp into a saucepan over medium heat.	Ojeity pe camarón peteĩ ka’avo’ípe tatakuápe.
There's a gold mine in the middle of the jungle.	Oĩ peteĩ mina de oro ka'aguy mbytépe.
We must get rid of it!	¡Ñande jajehekýiva'erã!
The crab scrambled to the side.	Pe cangrejo oñemongu’e lado gotyo.
The place is famous for its gourmet sandwiches.	Ko tenda herakuã porã umi sandwich gourmet rehe.
The barricades were dismantled.	Ojedesmantela umi barricada.
He hesitated remarkably.	Ha’e opyrũ notablemente.
Such earthquakes are rare here.	Koʼãichagua yvyryrýi ndahetái koʼápe.
The committee will review the issues and offer recommendations.	Ko comité ohesa'ÿijóta umi tema ha oikuave'êta recomendación.
The radiation emitted by this device is dangerous.	Ipeligrosoiterei pe radiación osẽva ko aparátogui.
Your poems are so inspiring!	¡Ne ñe’ẽpotykuéra ningo ñanemokyre’ỹeterei!
A microscope is a type of microscope.	Microscopio ha'e peteĩ microscopioichagua.
These simple characters bring good luck.	Ko'ã personaje simple ogueru suerte.
Hair is protected by law.	Umi akãrague oñeñangareko léi rupive.
Why should he come?	Mbaʼérepa ou vaʼerã?
Is it about me? 	¿Oñeʼẽpa cherehe?
thought the little boy.	oimo’ã pe mitã’i.
Police are telling people to stay off the road.	Policía he'i oikóvo gente-kuérape opyta haguã tape rehe.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Pe yvytu imbaretevévo ohóvo, upéicha avei oky.
In winter, people wear heavy clothes.	Roʼy tiémpope umi hénte omonde ao pohýi.
Dams are depletion reservoirs.	Umi represa ha'e umi embalse de depleción.
The sand was warm to the touch.	Pe yvyku’i haku va’ekue ojepoko haĝua hese.
A funeral was held the next day.	Oñemotenonde peteî funeral ambue árape.
The coach instructed us to join him.	Pe entrenador oreinstrui rojoaju haĝua hendive.
I agree with this opinion, though others disagree.	Che aime de acuerdo ko temiandu ndive, jepémo ambuekuéra noĩri de acuerdo.
The taxes must be paid.	Umi impuesto ojepagava'erã.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	Umi arai tormenta rehegua ojeroky pe montaña ári, omoypytũ pe perspectiva.
There was a complete silence.	Oĩkuri peteĩ kirirĩmbaite.
Molecular biology is a growing field.	Biología molecular ha'e peteĩ mba'e okakuaáva ohóvo.
Blue eyes and chestnut hair.	Hesa hovy ha iñakãrague castaña.
The farmer works for piece wages.	Pe chokokue omba’apo umi sueldo pedazo-pe ĝuarã.
He paused, frowning at the note.	Opytu’u, oñakãity pe nota.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all apes.	Orangután, gorila ha chimpancé ha'e opavave mono.
Mix fudge ingredients together.	Oñembojehe’a oñondive umi ingrediente fudge rehegua.
He listened carefully.	Haʼe ohendu porã.
The carriage is kind to the horses.	Pe karréta ningo imbaʼeporã umi kavaju ndive.
His voice was loud and bitter.	Iñe’ẽ hatã ha ipy’arory.
We never contemplated leaving school, he said.	Araka'eve norocontempla rohejávo mbo'ehao, he'i.
He stared at her, enviously.	Ha’e omaña porã hese, envidioso reheve.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Oñemonde iñakã guive ipy peve ao hepývape.
They have to learn to keep their promises.	Oaprendevaʼerã hikuái okumpli hag̃ua umi promésa.
The growing season is very short in this region.	Ko región-pe mbykyeterei pe temporada de crecimiento.
Experts estimate he will make a full recovery.	Umi experto oestima ojapótaha peteî recuperación plena.
The moon is bright and silver.	Jasy omimbi ha pláta.
An earthquake destroyed part of the village.	Peteĩ yvyryrýi ohundi peteĩ párte pe puévlogui.
In for a penny, in for a pound.	En por un centavo, en por un libra.
He was our city’s most celebrated poet.	Ha’e va’ekue ñane táva ñe’ẽpapára ojeguerohoryvéva.
These jackets are warm and comfortable.	Ko'ã chaqueta haku ha oñemohenda porã.
In recent years the curriculum has been revised	Ko'ã arýpe ojehecha jey currículo
The rolls need to be covered with breadcrumbs.	Umi rróllo tekotevẽ ojejahoʼi pan raʼỹi reheve.
Businesses were the main employees.	Umi negósio haʼe vaʼekue umi empleádo prinsipál.
A new poll shows people are dissatisfied with the president.	Encuesta pyahu ohechauka gente insatisfecho presidente rehe.
The family lived in an austere stone house.	Pe família oiko peteĩ óga austero ojejapóva itágui.
Both adults and children enjoyed the dancers’ performance.	Umi kakuaáva ha mitãnguéra oguerohoryeterei umi jerokyhára actuación.
The wallet was found in the sand.	Pe billetera ojejuhu yvyku'ípe.
Newspaper needs to be fresh, witty, smart	Diario oikotevê ipyahúva, ingenioso, iñarandu
The villagers were turned away.	Oñembojere umi tavayguakuéra.
The natural environment is another important aspect of human life.	Pe ambiente natural ha’e ambue mba’e iñimportánteva yvypóra rekovépe.
Catching bugs is fun.	Ojejagarra umi insecto ha’e peteĩ vy’arã.
Bird felt the pain of hunger rising in his stomach.	Guyra oñandu ñembyahýi rasy ojupíva ijyva ári.
This is usually a muddy river.	Kóva ha’e jepi peteĩ ysyry yvyku’i.
When governments run out of money, war can break out.	Umi goviérnope opa vove pláta, ikatu oiko ñorairõ.
He remembers the first time he tasted chocolate.	Imandu’a primera vez oproba hague chocolate.
Make a small slit with your knife.	Ejapo peteĩ hendida michĩmi nde kyse reheve.
The bees follow a scent trail to the food.	Umi ryguasu rupi’a osegi peteĩ tape hyakuã asýva pe tembi’u peve.
The authorities couldn’t hide their dismay.	Mburuvichakuéra ndaikatúikuri omokañy iñembyasy.
The window was sticky with condensation.	Pe ventána ojepega condensación reheve.
He surveyed the mountains.	Haʼe oinvestiga umi montáña.
Fear, anxiety and panic accompany the accident.	Kyhyje, jepy'apy ha ñemondýi omoirü accidente.
No one has ever been charged with this crime.	Avave noñeimputái araka'eve ko delito rehe.
Governments control the industry.	Umi gobierno ocontrola ko industria.
The buildings here were badly damaged.	Umi edifísio oĩva koʼápe oñembyai vaieterei.
The anesthesia is administered by injection.	Pe anestesia oñeme’ẽ inyección rupive.
A third of the population is unemployed here.	Peteî tercio población oime desempleado ko'ápe.
A table top dishwasher would be best.	Peteĩ lavavajilla mesa ári iporãvéta.
There is a boom in land reclamation projects.	Oñemotenonde peteî auge umi proyecto de recuperación yvy reheguáva.
He took a very long journey.	Ha’e ogueraha peteĩ jeguata ipukuetereíva.
Insert the boxes carefully.	Emoinge porã umi káha.
Small earthquakes occurred in many parts of the region.	Heta hendápe ko regiónpe oiko yvyryrýi michĩva.
And, let's leave it.	Ha, jaheja.
Trees were planted near a lake.	Oñeñotỹ yvyramáta peteĩ lágo ypýpe.
If educated persons do not comply with this regulation,	Umi tapicha oñemoaranduva'ekue nomoañetéi ramo ko reglamento,
The poet’s reputation rests chiefly on his third volume.	Pe ñe’ẽpapára reputación oñemopyenda principalmente pe mbohapyha volumen orekóvare.
This is probably a centipede.	Oiméne kóva haʼe peteĩ centípedo.
Some roads suffer from structural weaknesses.	Oî tape ohasa asýva debilidad estructural-gui.
Family members can study family tree records.	Umi familiar ikatu oestudia umi registro árbol genealógico rehegua.
People often exaggerate the good qualities of animals.	Umi hénte oexagera jepi umi mbaʼe porã orekóva umi mymbakuéra.
Recently, people have started using smaller forks.	Ndaʼareguasúi umi hénte oñepyrũma oipuru umi horquilla michĩvéva.
He bought a small piece of land.	Ojogua peteĩ yvy michĩmi.
The ringing of the phone brought another appointment.	Pe teléfono ipu ogueru ambue cita.
Most children love pirate stories.	La majoría umi mitã oguerohoryeterei umi istória oñeʼẽva umi pirata rehe.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Oĩkuri rumor gitano-kuéra rehegua umi cerro ijerére.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Umi cortina oveve mbeguekatu pe yvytu atãme.
All wildlife are endangered species.	Mayma mymba ka'aguy ha'e especie en peligro de extinción.
Number the points, and put all the numbers together.	Enumera umi punto, ha emoĩmbaite umi papapy oñondive.
He starts with your left side.	Ha’e oñepyrũ nde akatúa gotyo reheve.
Several blocks away, he lit a cigarette.	Heta cuadra mombyry, omyendy peteĩ cigarrillo.
The radio weather forecast had predicted rain.	Pe pronóstico meteorológico radio rupive opronostika kuri okytaha.
Put your ear to the door.	Emoĩ nde apysa pe okẽme.
But accidents still happen.	Péro oiko gueteri umi aksidénte.
Many older people live alone.	Heta tapicha tuja oiko ha’eño.
A dog barked "woof".	Peteĩ jagua okororõ "woof".
They managed to catch three fish.	Ohupyty hikuái ojagarra haguã mbohapy pira.
We were thrilled to hear the news.	Rovyʼaiterei rohendu haguére pe notísia.
The victim was a newspaper reporter.	Ko víctima ha'e kuri momaranduhára diario-pe.
Roses are one of the blooming flowers.	Umi rosa ha’e peteĩ umi yvoty ipotyva.
It fell heavily on the dry ground.	Tuichaiterei ho'a pe yvy isekohápe.
His speech was so eloquent that it was enthusiastically received.	Pe diskúrso ojapovaʼekue ningo iporãiterei ha upévare umi hénte oguerohory kyreʼỹme.
Cold, he said, shivering.	Ro'ysã, he'i, oryrýivo.
The statue stood at the corner of the traffic circle.	Pe ta’anga oñembo’y pe círculo de tránsito esquina-pe.
The country has abundant natural resources.	Tetã oreko hetaiterei recurso natural.
The city has extensive port facilities	Ko táva oreko extensa instalaciones puertorriqueñas
Holiness is next to faith in God.	Pe teko potĩ oĩ pe Tupã jerovia ykére.
She had a long wild braid.	Ha’e oguereko peteĩ trenza puku ka’aguy.
He gave a confident smile.	Ome’ẽ peteĩ sonrisa confiada.
Farmers often suffer from problems caused by bad weather.	Umi chokokue ohasa asy jepi umi provléma oguerúva pe tiémpo vai.
Wine is a popular drink here.	Vino ha’e peteĩ mba’yru ojeguerohorýva ko’ápe.
Many modern cities have become slums.	Heta siuda koʼag̃aguagui oiko umi mbaʼe vai ojejapóva.
He ate it quickly.	Pya'e ho'u.
Her neighbor never seemed to speak to her.	Ivesína haʼete voi arakaʼeve noñeʼẽiva chupe.
I threw lumps of concrete onto the table.	Amombo umi hormigón grumos mesa ári.
The church offers free communion to visitors.	Ko tupão oikuave'ë comunión gratuita umi visitante-kuérape.
Dessert generally consists of a sweet, creamy pudding.	Postre generalmente oreko peteĩ pudín dulce ha cremoso.
He was an extravagant man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe extravagante vaʼekue.
The core of every religion is its sacred text.	Opa rrelihión apytuʼũ haʼe hína pe téxto sagrádo orekóva.
He spent weeks training for this marathon.	Ohasákuri heta semana oñembokatupyry haĝua ko maratón-pe ĝuarã.
He rose to his feet.	Opu’ã ipy rehe.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Pe ohekáva ikatu ohupyty tesape’a jepy’amongeta rupive.
Each rider was required to carry two horses.	Káda kavaju arigua ojejerure ogueraha hag̃ua mokõi kavaju.
Many wildflowers grow wild here.	Heta yvoty ka’aguy okakuaa ka’aguy ko’ápe.
Stand up straight!	¡Eñembo'y porã!
The earthquake causes earthquakes.	Pe yvyryrýi ojapo yvyryrýi.
The soldiers burst through the door	Umi soldádo oity pe okẽ rupi
Some families cannot afford to heat their homes.	Oĩ família ndaikatúiva ombopiroʼy hóga.
The armchairs proved to be uneventful.	Umi silla de silla ojehechauka ndoikóiha mbaʼeve.
We could have escaped, but we didn't.	Ikatu kuri rokañy, péro ndorojapói.
You need to use more water in the mix.	Tekotevẽ reipuruve y pe mezcla-pe.
To ensure that the.	Ojeasegura haguã umi...
The ground looks green in autumn.	Yvy ojehecha hovy otoño-pe.
He often scolded his patients.	Haʼe ningo pyʼỹinte ojahéi umi hasývare.
Merchants and traders traveled throughout the region.	Umi comerciante ha comerciante oviaha región pukukue.
The committee voted in favor of the proposal.	Ko comité ovota a favor ko propuesta rehe.
Thousands of people attended the event.	Miles de personas oime ko evento-pe.
Schoolkids are a mess, right?	Umi mitã eskuélapegua ningo sarambikue, ¿ajépa?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Ko ára particular-pe, pe hotel oĩkuri jepivegua’ỹme hembiapo hetahápe.
Many doctors have criticized this prescription.	Heta pohanohára otaky ko receta rehe.
He fell on his knees!	¡Ha’e ho’a ijyva ári!
The river flows swiftly through.	Pe ysyry osyry pya’e upérupi.
It has been flourishing for a century.	Ojapóma un síglo oñakãrapuʼãha ohóvo.
The early morning sun shone through the window.	Pe kuarahy pyhareve pyte omimbi pe ventána rupi.
Arbitration bodies exist only in mature civilizations.	Umi órgano arbitral oexisti umi civilización okakuaapámavape añoite.
He suddenly felt a sharp pain in his chest.	Oñandu sapy’a peteĩ mba’asy haimbe’ỹva ijyva ári.
The museum was closed after the violence.	Ko museo oñemboty violencia rire.
Medicine is an important part of the medical system.	Pohã ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva sistema médico-pe.
Four men were standing on the street corner.	Irundy kuimba’e oñembo’y hína kuri tape eskínape.
The patient asks for a glass of lemonade.	Pe hasýva ojerure peteĩ vaso limonada.
Flying lazily over the ocean.	Oveve perezoso pe océano ári.
This place was known for its high prices.	Ko tenda ojekuaava'ekue hepyeterei haguére.
Even small towns have public swimming pools.	Umi táva michĩva jepe oreko piscina pública.
Food rationing continues to this day.	Ko'ágã peve oñemotenonde racionamiento hi'upyrã reheguáva.
He paid their debts.	Haʼe opaga vaʼekue umi deuda orekóva hikuái.
The snake curled up on the ground.	Pe mbói oñembojere yvýpe.
A rich country is a peaceful country.	Tetã ipirapire hetáva ha'e peteĩ tetã oĩva py'aguapýpe.
Bees crawled on the pink flowers.	Umi ryguasu oñemongu’e umi yvoty rósa ári.
The atmosphere is thick.	Pe atmósfera ningo hũ.
He said that he wanted to become a famous writer.	Haʼe heʼi oikoseha chugui peteĩ haihára herakuã guasúva.
My wife smoked a pipe, looked thoughtful.	Che rembireko opita peteĩ pipa, ojehecha opensáva.
The answer is ‘no’, so forget it.	Pe mbohovái ha’e ‘nahániri’, upévare hesarái chugui.
The visitor is shocked by the horrors of the war.	Pe visitante oñemondýi ohechávo umi mbaʼe vaiete oikovaʼekue pe gérra.
The owner of the shop was very friendly to everyone.	Pe tenda jára oñeʼẽ porãiterei enterovépe.
Doctors often restrict the use of salt.	Pyʼỹinte umi doktór ojoko pe juky jeporu.
Here's my business card.	Ko'ápe oĩ che tarjeta de visita.
It's too big to get in there.	Tuichaiterei ningo oike haguã upépe.
Let’s take a closer look at this problem.	Jahecha porãkena ko provléma.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Ko ospitál ningo heta doktór orrekomenda chéve.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri ojehecha peteĩ tetãvore kuarahyreike mbytépegua ramo.
He directed me to turn left.	Ha’e chedirigí ajevy haĝua izquierda gotyo.
He figured the experiment had value.	Okalkula pe experimento orekoha valor.
Remove fish and reheat vegetables.	Ojepe’a pira ha oñembohyku jey ka’avo.
The population is declining over time.	Población oguejy ohóvo ohóvo.
Medical staff will interview the patient later today.	Personal médico oentrevista ko paciente-pe ko árape rire.
This exercise is harder than it looks.	Ko ejercicio hasyve ojehechaháicha.
He held his breath, filled with anticipation.	Ojoko ipytu, henyhẽva anticipación-gui.
The pizza recipe is very simple.	Pe receta pizza rehegua ningo isencilloiterei.
The kitten, startled by the blow, howled.	Pe gatito, oñemondýiva pe golpe-gui, opukavy.
Some types of algae thrive in this climate.	Oĩ tipo de alga oñakãrapu'ãva ko clima-pe.
It is very difficult to go this route.	Hasyeterei ningo jaha hag̃ua ko rrútape.
She was inches away from giving birth.	Haʼe ningo oreko kuri centímetro imemby hag̃ua.
Blood cells carry oxygen through the body.	Umi glóbulo tuguy rehegua ogueraha oxígeno ñande rete rupi.
The horse slowly galloped away.	Pe kavaju mbeguekatúpe ogalopea oho.
Transfer oats to a bowl.	Ojegueraha avena peteĩ mba’yrúpe.
There will be a poll tomorrow.	Ko'êrõ oikóta encuesta.
The castle was used as a state prison.	Ko kastíllo ojeporu ka'irãi estatal ramo.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	Umi dificultad financiera ombohasa asy heta negocio-pe ko'ã arýpe.
He walks through the woods when he sleeps.	Oguata ka’aguy rupi oke jave.
She had sold eight bottles of perfume.	Haʼe ovendéma kuri ocho botella de perfúme.
My friend had enough money this time.	Che amígo oreko vaʼekue sufisiénte pláta ko vuéltape.
The teacher will bring a calculator tomorrow.	Mbo'ehára oguerúta ko'êrõ calculadora.
Things are put into place.	Umi mbaʼe oñemoĩ hendaguépe.
This quality is most appreciated by collectors.	Ko calidad oñemomba'eguasuvéva umi coleccionista-kuéra.
The police officer found the girl wandering around.	Pe policía ojuhu pe mitãkuñáme ojere rei.
He complained about the high prices.	Odenunsia umi precio yvate rehe.
Economists say the economy is well balanced.	Umi economista he'i economía oî porãha equilibrada.
The man spoke softly and dignifiedly	Pe kuimba’e oñe’ẽ mbegue ha dignidad-pe
Many women wear traditional tribal clothing, often white.	Heta kuña omonde ao ymaite guive ojejapóva tribal-pe, heta jey morotĩ.
The moon will be full again tomorrow.	Jasy henyhẽ jeýta ko’ẽrõ.
A neighbor heard her screaming for help.	Peteĩ vecino ohendu chupe osapukái chupe oipytyvõ hag̃ua chupe.
This request is highly illogical.	Ko pedido ha'e altamente ilógico.
The prime minister repeatedly stressed the need for world peace.	Pe primer ministro heʼi jey jey tekotevẽha oĩ pyʼaguapy ko múndope.
Please separate the eggs well before cooking.	Por favor, ojesepara porã umi huevo oñembojy mboyve.
The fishing must have been very poor on this bad day.	Oiméne imboriahueterei pe pesca ko ára vaietépe.
The people were silent.	Umi hénte okirirĩmba.
The fallen statue lay sad.	Pe ta’ãnga ho’ava’ekue oñeno ñembyasy.
Heavy machinery is used to extract oil from the marshes.	Ojeporu maquinaria pohýi ojeipe'a haguã petróleo umi pantano-gui.
Please note that the course is for advanced students.	Peikuaa porãke pe mbo’esyry ha’eha umi temimbo’e oñemotenondévape guarã.
He is very nice.	Haʼe ningo ivuenoiterei.
He received an honorary degree for his work.	Ohupyty peteî título honorífico hembiapo rehe.
The train leaves the station.	Pe tren osẽ pe estación-gui.
To calculate an average over a set of data.	Ojekalkula hagua petet promedio petet conjunto de datos ári.
Populations are growing rapidly due to improved health care.	Umi población okakuaa pya'eterei oîgui mejora atención sanitaria.
The house is a work in progress.	Pe óga ha’e peteĩ tembiapo ojejapóva.
The exam is four hours long.	Ko exámen ipuku irundy aravo pukukue.
He lowered his glass, then smiled.	Omboguejy ivaso, upéi opukavy.
So he set out on a journey.	Upévare haʼe osẽ peteĩ viáhe.
Since when are trees afraid of people?	Arakaʼe guive umi yvyramáta okyhyje umi héntegui?
An expert eye will be needed, he said.	Oñeikotevêta peteî tesa experto, he'i.
The castle was a ruin after an earthquake.	Pe kastíllo haʼe vaʼekue peteĩ ruina peteĩ yvyryrýi rire.
There is a dire need to improve working conditions.	Tekotevêterei oñemyatyrõ condición de trabajo.
Keep your shiny boots polished.	Eñongatu nde bota omimbipáva ojepoli.
The seconds passed in eerie silence.	Umi segundo ohasa peteĩ silencio misterioso-pe.
The bolt flew across the room.	Pe perno oveve pe koty ári.
The bandage resisted the smell of the wound, but it was useless.	Pe vendaje oresisti pe erída hyakuã asýva, péro ndovaléi mbaʼeverã.
Gynecologist and patient discuss their medical history.	Ginecólogo ha paciente oñomongeta hikuái historia médica orekóva rehe.
Divide the sentences according to their importance.	Emboja’o umi ñe’ẽjoaju iñimportanteha he’iháicha.
Arches of light stretched towards the sky.	Umi arco de luz ojepyso yvága gotyo.
She is wearing her best clothes.	Haʼe omonde ijao iporãvéva.
A potential danger lurks beneath this frozen pond.	Peteî peligro potencial oime oñemo'ã ko estanque congelado guýpe.
A large earthquake hit the bay area.	Peteî terremoto tuicháva oity área bahía-pe.
Once the building is complete, workers will move into it.	Oñemohu'ãvo edificio, umi mba'apohára ohóta ipype.
I packed my bags and moved to the coast.	Amoĩmba che vosa ha ava pe kóstape.
He was imprisoned in a notorious prison.	Oñemoinge kárselpe peteĩ kársel herakuã vaietévape.
A printed report is deposited in the mail.	Peteĩ informe impreso oñedeposita correo-pe.
There are so many interesting people there.	Oĩ hetaiterei tapicha iñinteresánteva upépe.
They meet at the station.	Oñembyaty hikuái estación-pe.
Land shortages have led to a housing crisis.	Yvy ñembotapykuégui omotenonde crisis vivienda reheguáva.
The songs are usually sung in a group.	Umi purahéi ojepurahéi jepi peteĩ grúpope.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Oñemoĩ peteĩ capa fina de pintura yvyráre.
Farmers use the rainwater.	Umi chokokue oipuru pe ama y.
He was very excited about the performance.	Ha’e ovy’aiterei pe actuación rehe.
He fixes his tie, looks up and smiles.	Omyatyrõ icorbata, omaña yvate ha opukavy.
Did he really give it?	¿Añetehápe piko omeʼẽ raʼe upéva?
The two boys walked around the neighborhood.	Umi mokõi mitãkuimba’e oguata pe barrio jerére.
The country will soon be short of educated workers.	Tetãme pya'eterei ofaltáta mba'apohára oñemoarandúva.
Get in to the doctor for a checkup.	Eike pohanohárape ojejapo haguã peteĩ chequeo.
He wiped his throat, stiffening it.	Omokã ijyva, omohatãvo.
The network of highways, bridges and tunnels is important.	Red de autopistas, puente ha túnel tuicha mba'e.
This tree was planted a century ago.	Ko yvyramáta oñeñotỹ hague ojapo un síglo.
They married, and had 7 children.	Omenda hikuái, ha oreko 7 mitã.
When do we eat it?	Araka’épa ja’u?
More people see the phenomenon than people think.	Hetave tapicha ohecha pe mbaʼe oikóva umi hénte openságui.
He must be punished for his wrongdoing.	Ojekastiga vaʼerã chupe heko vaíre.
The phrase is ambiguous.	Pe ñe’ẽjoaju ha’e ambigua.
Distant hills can be seen on the horizon.	Umi sérro mombyry ikatu ojehecha pe horizonte-pe.
He did not respond to the invitation.	Haʼe nombohováiri pe invitasión.
The fruit was delicious.	Pe yva ningo heʼẽ porã vaʼekue.
The air was thick with fear.	Pe aire hũ kyhyjégui.
Their depositions corroborated each other's stories.	Umi deposición orekóva hikuái omoañete ojupe tembiasa.
He’s more active in his environment.	Ha’e ningo ikyre’ỹve hekohápe.
The house looks smaller from the outside.	Pe óga ojehecha michĩve okáguio.
The nurse injects penicillin into the monkey’s arm.	Pe enfermera oinyecta penicilina pe mono poguýpe.
The walls glow with lights.	Umi murálla omimbi umi lus reheve.
Critics say the bill is too broad.	Umi crítico he'i proyecto de ley tuichaitereíha.
Why not play instead?	¿Mbaʼére piko ndajahugamoʼãi upéva rangue?
The conversion took years.	Pe konversión oiko heta áño aja.
Much of the information in this book is now outdated.	Heta informasión oĩva ko lívrope koʼág̃a itujáma.
He had faced similar difficult situations before.	Haʼe ombohovái vaʼekue koʼãichagua situasión ijetuʼúva upe mboyve.
His grandchildren protectively nestled around him.	Inietokuéra oñemohenda protectoramente ijerére.
A new book welcomes all poetry lovers.	Peteĩ aranduka pyahu oguerohory mayma ñe’ẽpoty rayhuhára.
Your job accomplishments will be reflected in the report.	Umi mbaʼe rejapóva nde travahohápe ojehechaukáta pe infórmepe.
A year of suffering followed by a terrible flood.	Peteĩ áño jehasa asy oúva peteĩ dilúvio vaiete rire.
All of the kids loved the creature.	Enterove umi mitã ohayhu pe criatura.
Soldiers were involved in both battles.	Umi soldádo oike mokõive ñorairõme.
Jammed full of culture, the museum has a rich collection.	Mermelada henyhẽva cultura-gui, ko museo oreko peteĩ colección rico.
This proposal will lead to damage to natural treasures.	Ko propuesta oguerúta perjuicio tesoro natural-kuéra rehe.
Water is an important source of life.	Y ha’e peteĩ fuente importante de vida.
He is putting out the food.	Omoĩ hína umi tembiʼu.
He literally crashed off the stage.	Ha’e literalmente ojejapi escenario-gui.
Private businesses flourish.	Umi negocio privado oñakãrapu’ã.
Many people believe that students accept bribes.	Heta tapicha oguerovia umi temimbo'e oaseptaha soborno.
Some countries impose strict energy bans.	Oĩ tetã omoĩva estricto prohibición energía rehegua.
She enjoyed watching movies.	Haʼe ovyʼaiterei ohechávo umi pelíkula.
Some examples of periodic phenomena.	Oĩ techapyrã umi fenómeno periódico rehegua.
My hat is in the ring.	Che sombrero oĩ pe ring-pe.
Water condenses and forms clouds.	Y oñecondensa ha ojapo arai.
The sky is clear blue.	Yvága hovy hesakã porã.
The picture shows a delicate, filigree pattern.	Ta'anga ohechauka peteî patrón delicado, filigrana.
Science, math, engineering converge in aerospace technology.	Ciencia, matemática, ingeniería oñembyaty tecnología aeroespacial-pe.
The visitor travels by train.	Pe visitante oviaha tren-pe.
Why do people come here every year?	Mbaʼérepa káda áño ou koʼápe umi hénte?
He chose to play the violin.	Haʼe oiporavo ombopu hag̃ua pe violín.
Species populations are declining.	Oguejy ohóvo umi especie población.
It is decreasing steadily every year.	Oguejy ohóvo ohóvo káda áño.
She suffers from depression.	Haʼe ningo oreko depresión.
Garbage in the alley.	Basura oĩva callejón-pe.
I just finished my homework.	Amohu'ã ramoite che tarea.
Some of the eggs of this place boast good taste.	Oĩ umi óvulo ko lugárpegua oñemombaʼeguasúva heʼẽ porãgui.
It is easy to use electricity efficiently.	Ndahasýi ojeporu porã haguã electricidad.
The soldiers reached the beach.	Umi soldádo og̃uahẽ pe playa-pe.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Umi arai ojesepara ha peteĩ yvytu mbegue oñañuã hova.
The dragon can fly at lightning speed.	Pe dragón ikatu oveve velocidad de rayo-pe.
His jacket is black.	Ichaqueta ningo morotĩ.
The easel is old, the canvas a bit warped.	Pe caballete itujáma, pe lona ojedestorsiona’imi.
The prime minister vowed to fight corruption.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva oñorãirõtaha pokarê rehe.
The traditional spicy dish was a specialty of this region.	Pe plato tradicional especiado ha’eva’ekue peteĩ especialidad ko región-pe.
Neither early nor late.	Ni iñepyrûháme ni tarde.
The directory is in alphabetical order.	Pe directorio oĩ orden alfabético-pe.
Birdsong filled the room.	Guyra purahéi omyenyhẽ pe koty.
Remember in dangerous situations, stay calm.	Nemanduʼákena umi situasión ipeligrósovape, epyta trankílo.
He refused to cooperate.	Ombotove oipytyvõ haguã.
There was considerable demand for this product.	Oî kuri demanda considerable ko producto rehe.
This castle was the royal residence.	Ko kastíllo haʼe vaʼekue pe mburuvicha guasu róga.
All of its devices are connected to the satellite network.	Opaite umi aparato orekóva oñembojoaju red satélite rehe.
The composer included this oboe part.	Pe compositor omoinge ko parte oboe rehegua.
He dipped the bottle of milk into the cup.	Omoinge pe kamby ryru pe kópape.
We need to build a pricing model.	Tekotevê ñamopu'ã peteî modelo de precios.
The gardens were ablaze with colours.	Umi yvotyty hendypaite umi sa’y reheve.
He was the last candidate named.	Ha'e kuri candidato paha oñembohérava'ekue.
The car engine died.	Pe auto motor omano.
The it attracts more and more visitors annually.	The ha'e ogueraha hetave ha hetave visitante anualmente.
Hopefully the cycles of the planet are around to figure it out.	Ojeguerovia umi ciclo planeta-pegua oîha ijerére okalkula haguã.
Everyone is recovering from the famine.	Enterove ojerrekupera ohóvo pe ñembyahýigui.
My mind is clear again.	Che akã hesakã jey.
The manager dismissed my concerns.	Pe gerente omboyke umi mbaʼe chepyʼapýva.
This often requires leaving the subject out.	Upearã pyʼỹinte ojeheja vaʼerã pe téma.
The district has some of the most beautiful scenery.	Ko distrito oguereko umi paisaje iporãvéva.
He seemed totally absorbed in his work.	Ha’ete ku oñeabsorbeva’ekue totalmente hembiapo rehe.
The family is inordinately proud of this tree.	Pe familia oñemomba’eguasu inordinadamente ko yvyramátare.
The proximity of the city to other cities is an advantage.	Ko táva hi'aguîha ambue távagui ha'e peteî ventaja.
Many human rights treaties are problematic.	Heta tratado derechos humanos rehegua oguereko problema.
We arrived at the restaurant at six.	Rog̃uahẽ pe rrestaurántepe las seis.
Discover your destiny through meditation.	Descubre nde destino meditación rupive.
The machine had a motor, and so it made him hear.	Pe mákina oreko peteĩ motor, ha upévare ohenduka chupe.
The Internet is often used to exchange information.	Internet ojepuru jepi oñembohasa hag̃ua marandu.
The police dogs sniffed as we walked down the street.	Umi jagua policía-gua ohetũ roguata aja tape rehe.
He threw away the last piece of bread.	Omombo pe mbujape paha.
Their thinking is going wrong.	Haʼekuéra opensáva osẽ vai ohóvo.
The entire building was on fire.	Edificio tuichakue hendypaite.
Numerous ideological currents complicate the political makeup of the country.	Hetaiterei corriente ideológica ombohape maquillaje político tetãme.
Do you get headaches often?	¿Reguerekópa jepi nde akãrasy?
Keep studying, baby.	Esegi estudia, che memby.
He ripped the page from the newspaper.	Oikytĩ pe páhina pe diario-gui.
The fundamental aim is reconciliation.	Hembipotápe fundamental ha'e reconciliación.
This spring has been unusually warm.	Ko primavera haku jepivegua’ỹva.
The announcement by the government was unexpected.	Oñeha'ãrõ'ÿva kuri marandu omoherakuãva gobierno.
This study was conducted in an experiment.	Ko estudio ojejapo peteî experimento-pe.
Polar bears are the largest animals on earth.	Oso polar ha'e mymba tuichavéva yvy ape ári.
He wailed as he swam across the river.	Ojahe’o onata aja ohasávo pe ysyry.
I can’t afford a new car.	Ndaikatúi ajogua peteĩ áuto pyahu.
He said he lacked any authority to decide anything.	He'i ofaltaha ichupe mba'eveichagua autoridad odecidi haguã mba'eve.
They are putting the final touches on the new stadium.	Omoî hikuái umi toque paha estadio pyahúpe.
Arcus maximus is a tiny bird.	Arcus maximus ha'e peteĩ guyra'i michĩmi.
He spoke in a soft tone.	Oñe’ẽ peteĩ tono suave-pe.
The closet is bare.	Pe armario oĩ desnudo.
Parents communicate online.	Túva ha sykuéra oñe’ẽ ojuehe internet rupive.
The contractor is developing plans for the building.	Contratista omoheñói oikóvo umi plano edificio-pe guarã.
The doctor pierced the wall.	Pe doktór operfora pe murálla.
He sought comfort from his friends.	Haʼe oheka consuelo iñamigokuéragui.
Massive vaccination programs are needed.	Oñeikotevê umi programa de vacunación masiva.
The man went home.	Pe karai oho hógape.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent reform.	Upéicha avei heta lobbyista omba'apo ombotapykue térã ohapejokóvo reforma.
He was stopped in court.	Ojejoko chupe pe trivunálpe.
He put away all the food.	Omoĩmbaite umi tembiʼu.
He sows seeds in the ground.	Haʼe oñotỹ semílla pe yvýpe.
He studied biology in college.	Oñemoarandu biología universidad-pe.
The engineer insisted "no problem."	Ingeniero oinsisti "ndaipóri problema".
The streets are full of fans.	Tape henyhê ventilador-kuéragui.
City employees wear brown overalls.	Umi mba'apohára tavaguasúgua omonde overol marrón.
Children are locked out of the house.	Mitãnguéra oñemboty okápe ógagui.
There was no option but for the woman to cook.	Ndaipóri mbaʼeveichagua opción síno pe kuñakarai okosina hag̃ua.
We can only speculate on what’s going to happen next.	Ikatu ja’espekula mba’épa oikóta upe rire añoite.
Recent years have seen tremendous progress in biology.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe tuichaiterei oñeprogresa pe biologíape.
Plans to widen the road are being discussed.	Oñeñe'ê oikóvo umi plan ombotuichave haguã tape.
Check that the spinach leaves are not damaged.	Jahechami espinaca rogue noñembyaíri.
Such mutations can be harmful.	Koʼãichagua mutasión ikatu operhudika.
Work on the site has finally begun	Ipahápe oñepyrûma tembiapo upe tendáre
Their new partner was in the process of training them.	Icompañero pyahu oime kuri proceso de capacitación-pe chupekuéra.
He was completely taken by surprise.	Ojeguerahapaite chupe sorpresa-pe.
But it was all worth it, thought the detective.	Ha katu opa mba’e vale la pena, oimo’ã pe detective.
For snow, you will need a small dell.	Nieve-pe guarã, reikotevẽta peteĩ dell michĩva.
There's nothing for me here.	Ndaipóri mba'eve chéve guarã ko'ápe.
Add another, then stir.	Oñemoĩve ambue, upéi oñembopupu.
We’re talking about a complex fit.	Ñande ñañe’ẽ hína peteĩ ajuste complejo rehe.
He is called "the storyteller."	Oje'e hese "pe tembiasakue omombe'úva".
The final touches were applied to the paint.	Umi toque paha ojejapo pe pintura rehe.
The shoes felt weird.	Umi sapatu oñeñandu extraño.
We stopped by the fork in the road.	Ropyta pe bifurcación ykére tapére.
They have saved countless lives.	Haʼekuéra osalva hetaiterei hénte rekove.
Many factors influence the size of the black hole.	Heta mba e oinflui pe agujero negro tuichakue rehe.
A snake or a reptile can bite you.	Peteĩ mbói térã peteĩ otyryrýva ikatu ndekutu.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Peteĩ pared de vidrio ombojaʼo umi invitádope pe rrestaurántegui.
Tears of sadness streamed down her cheeks.	Tesay ñembyasy rehegua osyry ijyva ári.
The swim was short but fun!	¡Pe natación mbyky ha katu igustoiterei!
Today, women make up half of the workforce.	Ko'ã árape, kuñanguéra oime la mitad fuerza de trabajo-gui.
The workers work like this around the clock.	Umi mba'apohára omba'apo péicha aravo pukukue.
Computer games, magazines, and books are also popular.	Avei ojeguerohoryeterei umi ñembosarái komputadórape, rrevísta ha lívro.
This approach is likely to create an impasse.	Ko enfoque oiméne omoheñói impasse.
If a window is damaged it must be replaced.	Peteĩ ventána oñembyaíramo oñemyengoviava’erã.
Some animals become extinct from time to time.	Oĩ mymbakuéra oñehundíva sapyʼapyʼa.
Calm down and mess with public opinion less!	¡Eñembopy'aguapy ha sa'ive eñembotavy opinión pública rehe!
Move faster and you'll burn!	¡Eñemongu'e pya'eve ha reñehapýta!
Many criminals profit from this trade.	Heta delincuente ohupyty beneficio ko comercio-gui.
There are two major political parties.	Oĩ mokõi partido político tuichavéva.
As the temperature drops, a layer of ice forms.	Oguejývo pe temperatura, oñeforma peteĩ capa de hielo.
Its fragrance is heavenly.	Iryakuã porã yvagagua.
The gender gap in the country is closing.	Oñemboty ohóvo brecha de género tetãme.
His story has appeared in several newspapers.	Imombe’upy osẽma heta periódico-pe.
We’ll have that conversation later.	Jaguerekóta upe ñemongeta upe rire.
Social activity increases during the holidays.	Actividad social ojupi fiesta jave.
One speaker stiffened in his seat.	Peteĩ diskursánte oñemboʼy hatã iguapyhápe.
Cows moo.	Vakakuéra moo.
The baby was drinking milk.	Pe mitã’i hoy’u hína kuri kamby.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop-gui ko’áĝa oikova’ekue peteĩ cyborg cyborg-gui.
He has no sense of humor.	Ndorekói sentido del humor.
His head is throbbing.	Iñakã opyrũmba hína.
The province was notorious for its crime.	Ko provincia herakuã vai va'ekue hembiapo vai haguére.
I don't give you permission to go.	Che name'ẽi peẽme permiso peho haguã.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Heta jey ojetaky umi polítiko rehe ijapúgui tavayguakuérape.
The sewerage system was in poor condition.	Sistema de alcantarillado oime kuri en condición vai.
Water changes shape when it freezes.	Y omoambue iforma oñekongela jave.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Ko ingeniero oculpa gobierno-pe péva fracaso proyecto rehe.
The shock of the encounter was overwhelming.	Pe ñemondýi pe encuentro rehegua tuichaiterei mba’e.
The circus came to town last month.	Ko circo oúva tavaguasúpe jasy ohasávape.
There is rising anger among the population.	Oî pochy ojupíva población apytépe.
Restaurants were honest about what they did.	Umi rrestauránte ningo iñonrrádo vaʼekue umi mbaʼe ojapóvare.
Life is uncertain.	Tekove ndojekuaaporãi.
They found his body lying in the grass.	Ojuhu hikuái hetekue oñeno kapi'ipépe.
But that almost never happens.	Péro haimete arakaʼeve ndoikói upéva.
The fish moved quickly in the depths.	Umi pira omýi pya’e pe pypukúpe.
He's a smart, strong-minded kid.	Ha'e peteĩ mitã iñarandu, iñakã mbarete.
Now the dust storm has descended.	Koʼág̃a oguejy pe torménta de polvo.
The cost of living is higher than in other regions.	Pe costo de vida tuichave ambue región-gui.
Are there many beaches around here?	¿Oĩpa heta playa ko’árupi?
Thieves broke in and stole the family’s savings.	Umi mondaha oike ha omonda pe familia ahorro.
The building is used for lectures and concerts.	Ko edificio ojeporu discurso ha concierto-pe guarã.
Majority of the villagers here are engaged in agriculture.	Mayoría umi tavaygua ko'ápe ojepytaso agricultura rehe.
The lion roared at the children.	Pe león osapukái umi mitãme.
Artists influence people’s lives in so many ways.	Umi artista oinflui tapichakuéra rekovére hetaiterei hendáicha.
This route is well travelled.	Ko ruta ojeguata porã.
Each family received a small gift	Káda família orresivi peteĩ rregálo michĩmi
He stole a piglet.	Omonda peteĩ ryguasu rupi’a.
I’ll keep an eye on your pets for a week.	Che ajesarekóta nde mymbakuérare peteĩ arapokõindy pukukue.
Provide medical students with practical training.	Ome'ê umi estudiante de medicina-pe capacitación práctica.
A black car sped down the road.	Peteĩ auto morotĩ oho pya’e pe tape rehe.
You have to play fair and by the rules.	Reñembosarái va’erã hekopete ha umi regla rupive.
Many men followed the jobs on the ground.	Heta kuimba’e osegi umi tembiapo yvy ári.
Critics opanna his play as trite.	Umi crítico opanna iñoha'ãnga triste ramo.
They went out for years.	Osẽ hikuái heta áñore.
The office has an open, informal atmosphere.	Ko oficina oreko peteî ambiente abierto, informal.
The stadium was packed to the rafters.	Pe estadio henyhẽte umi viga peve.
She dreams of being a role model.	Ha’e oñandu ha’e haĝua peteĩ modelo.
Mary and my sister live here.	María ha che reindy oiko ko’ápe.
This lady is visiting your town.	Ko kuñakarai ovisita hína nde táva.
The peace lasted only a few months.	Pe pyʼaguapy odura unos kuánto mésente.
Write the letter on company letterhead.	Ehai pe kuatiañe’ẽ empresa membrete-pe.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Haʼe ohasa heta tiémpo oñangareko hag̃ua umi iñemitỹnguére ani hag̃ua umi guyrakuéra.
It immediately bothered him.	Upepete voi omolesta chupe.
You have to defend your principles.	Pedefendeva’erã pende principio-kuéra.
Friends and family attended his funeral.	Umi iñamigo ha hogayguakuéra oime hikuái ifuneral-pe.
Violence is used as a way to resolve disputes.	Ojeporu violencia peteî tape ramo oñesolusiona haguã disputa.
They could hear footsteps in the hallway.	Ikatu ohendu hikuái umi py pasillo-pe.
February is the coldest month.	Febrero ha’e jasy ro’ysãvéva.
The ashes are scattered on the wind.	Umi tanimbu isarambi yvytu ári.
Children will receive immunizations on schedule.	Mitãnguéra ohupytýta inmunización horario-pe.
The eyes are set deep.	Umi tesa oñemoĩ pypuku.
After climbing over the fence, the mountain lion froze.	Ojupi rire pe korapy ári, pe león de montaña oñekongela.
It was an exciting time to be alive.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo igustoitereíva aikove hag̃ua.
They crossed the river and crossed the bridge.	Ojupi hikuái ysyry ha ohasa hikuái puente.
We added warm water to the milk.	Romoĩ pe kamby rehe y haku asýva.
That’s why he blanched.	Upévare ha’e oblanquea.
There was a strong burning smell.	Upépe hyakuã hatã hendýva.
He prefers to live alone.	Haʼe ningo oiko porãve haʼeño.
The steak tasted bloody.	Pe filete oreko sabor huguypaitéva.
They must have stayed in a hotel.	Oiméne opyta hikuái peteĩ otélpe.
You all look very tired.	Enterove peẽ pejehecha pendekaneʼõitereiha.
Let's see what's on your desk.	Jahechami mba'épa oĩ nde escritorio-pe.
For you, this is familiar.	Peẽme ĝuarã, kóva ha’e peteĩ mba’e peikuaa porãva.
He admired the awkward symmetry of their faces.	Omomba’e guasu pe simetría torpe orekóva hovakuéra.
He reached out and touched her chest.	Oipyso ipo ha opoko ijyva ári.
Find an empty milk carton.	Jaheka petet cartón kamby rehegua nandi.
There are three major elements in iron and steel.	Oĩ mbohapy elemento tuichavéva hierro ha acero-pe.
Pollution remains a major problem.	Pe contaminación opyta peteĩ provléma tuicháva.
The scale measures in centimeters.	Pe escala omedi centímetrope.
He raised his shoulders slightly.	Oñemopu’ã’imi ijyva ári.
You lost water last year, right?	Nde reperdékuri y pe áño ohasavaʼekuépe, ¿ajépa?
Velvet curls fell across her broad shoulders.	Umi rizado aterciopelado ho’a ijyva puku ári.
There’s a hospital nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ tasyo.
Moist leaves glisten in the sun.	Hogue húmedo omimbi kuarahy’ãme.
They wore warm jackets.	Omonde hikuái chaqueta haku asýva.
Given the crisis, there is little scope for improvement.	Ojehechávo crisis, sa'i oî margen oñemehora haguã.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Oñepyrũvo pe tembiasakue, opa mba’e ha’ete normal.
We want to discuss our strategy.	Roñomongetase ore estrategia rehe.
His hands were wrapped in silver bracelets.	Ipo ojejahoʼi umi pulsera de plátape.
But where do they go when they leave?	Péro, ¿moõpa oho hikuái oho vove?
Did you wear gloves?	¿Reiporúpa raʼe umi guante?
So he turned to the girl.	Upévare ojere pe kuñataĩ gotyo.
China has the most universities in the world.	China oguereko hetave mbo'ehaovusu ko yvy ape ári.
I will help you set up a table in the garden.	Che roipytyvõta remoĩ hag̃ua peteĩ mesa pe hardínpe.
Water has different properties, depending on the temperature.	Y oguereko propiedad iñambuéva, odependéva temperatura rehe.
Doctors predict that many children will die.	Umi doktór heʼi omanotaha heta mitã.
These "video games" do harm.	Ko'ã "videojuegos" ojapo vai.
Set the tray out to wash.	Oñemoĩ okápe pe bandeja ojejohéi haguã.
The beast gave a sad moo.	Mymba ome’ẽ peteĩ moo ñembyasy.
Management gives a raise to each employee.	Dirección ome'ê peteî aumento peteîteî mba'apohára.
The participants were very happy.	Umi participante ovy'aiterei.
There are still people who have not touched electricity.	Oî gueteri tapicha ndopokóiva electricidad rehe.
He doesn’t like coffee, though he loves the smell.	Ndogustái chupe káva, ohayhu ramo jepe hyakuã.
The soft rain rubbed her face.	Pe ama suave ombotyryry hova.
The dish is made up of many different foods.	Pe tembi’u ojejapo heta tembi’u iñambuévagui.
His brother was in the air force.	Iñermáno oĩ vaʼekue pe fuérsa aérea-pe.
These are the symptoms of dementia.	Ko’ãva ha’e umi mba’asy ohechaukáva demencia.
Throw this shit away.	Emombo ko mba’e ky’a.
Investigate the reason.	Oinvestiga mba'érepa.
When he heard the news, he ran to his mother.	Ohendúvo upe marandu, odipara isy rendápe.
Locals, along with tourists, flood the beaches.	Umi tavaygua, turista-kuéra ndive, oinunda playa-kuéra.
The teen was on holiday with friends.	Ko adolescente oime kuri de vacaciones iñamigokuéra ndive.
Education in this country is universal.	Tekombo'e ko tetãme ha'e universal.
Women and men have equal rights.	Kuña ha kuimba’e oguereko derecho joja.
Three cupboards, each with a small opening in the side.	Mbohapy armario, káda uno orekóva peteĩ apertura michĩva ijykére.
His religion has always been popular among religious people.	Ymaite guive, irrelihión ojeguerohory umi rrelihióso apytépe.
They all look old.	Opavave ojehecha itujámava.
The city is open to its outer surroundings.	Ko táva ojeipe'a ijerére okaháre.
The politician was killed by a sniper.	Ko político ojejuka peteî francotirador rupive.
Knowledge of this language is dying out.	Ko ñe’ẽ jeikuaa omanóma ohóvo.
Translators are facing challenges today.	Koʼág̃arupi ijetuʼu umi traduktórpe.
The leaves were the water is evaporating.	Hoguekuéra ha’e va’ekue pe y oñembopiro’y hína.
First, have the upholstery cleaned.	Primero, ejerure toñemopotĩ pe tapicería.
It cannot be totally ignored.	Ndikatúi oñemboyke totalmente.
The pear tree blooms.	Pe pera yvyramáta ipoty.
The sun is warm, the crops grow well.	Kuarahy haku, umi ñemitỹ okakuaa porã.
The history teacher is almost done.	Pe mbo’ehára tembiasakue rehegua haimete oñemohu’ã.
After the storm, we called the demolition team.	Opa rire pe torménta, rohenói pe ekípo de demoliciónpe.
Gary craved love.	Gary ningo oipotaiterei vaʼekue pe mborayhu.
It was deserted, except for the soldier and his dog.	Oĩkuri desierto, ndaha’éiramo pe soldádo ha ijagua.
Nothing less than miraculous will do.	Mba’eve michĩvéva milagroso-gui ndojapomo’ãi.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Ko mbói ndojoguái la majoría umi mbóipe, hoʼu umi vícho.
The house has six bedrooms.	Ko óga oguereko seis koty.
Wash the peaches, then cut each in half.	Jajohéi umi durazno, upéi ñaikytĩ peteĩteĩ mokõi hendápe.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Árbitro ombopu isilbato ha omombytu'u partido.
We lived across the street from a coffee shop.	Roiko pe tape rovái peteĩ kafeteríagui.
Many foods are white.	Heta tembi’u ningo morotĩ.
A complicated process, but worth it.	Peteî proceso complicado, pero vale la pena.
If you continue this habit, you will be suspended.	Resegíramo ko jepokuaa, reñesuspende vaʼerã.
Most books have topical subjects.	La majoría umi lívro oreko umi téma tópiko.
The dressmaker wants to meet at five o’clock.	Pe ao apoha oñembyatyse cinco aravo jave.
The soldiers shouted and rushed forward.	Umi soldádo osapukái ha oñemonguʼe tenonde gotyo.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	Pe patrón ha’ete ku ojerrepeti jeýva opa’ỹre.
If you go to the festival, bring your violin.	Reho ramo festival-pe, egueru nde violín.
The room had a sweet smell.	Pe koty oguereko peteĩ hyakuã asýva.
Farmers here have to cultivate the land.	Umi chokokue ko’ápegua oñemitỹ va’erã pe yvy.
A ruthless dictator.	Peteî dictador ipy'aporã'ÿva.
Many experts see him as a realization.	Heta tapicha katupyry ohecha chupe peteĩ mbaʼe ohechakuaávaicha.
None of the suggestions met with general approval.	Ni peteî umi sugerencia noñembyatýi aprobación general rehe.
Which is the penalty for treason?	Mávapa pe pena traición rehegua?
Green causes allergies.	Verde omoheñói alergia.
The barracks under the road came out yesterday.	Umi cuartel oîva tape guýpe osê kuehe.
The owner built the property in a new location.	Pe ijára omopuʼã pe propiedad peteĩ lugár pyahúpe.
Earth is the birthplace of all life.	Yvy ha’e opa tekove heñói hague.
The trees in the baldai forest are dying.	Umi yvyramáta oĩva ka’aguýpe baldai-pe omano ohóvo.
Many people complain about pigeons.	Heta tapicha oñe’ẽvai umi paloma rehe.
She looked across at her husband.	Omaña ambue gotyo iménare.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Sapy’ánte umi suposición ikatu ipeligroso.
Make sure the potatoes are peeled.	Ojeasegura umi papa ojepe’a hague.
The population of the city is growing rapidly.	Ko távape pyaʼeterei okakuaa ohóvo umi hénte.
These measurements were very simple.	Koʼã medida ningo isencilloiterei vaʼekue.
The bridge crosses a mountain range.	Ko puente ohasa peteĩ cordillera.
He countered with an excuse to kick me out.	Haʼe okontra peteĩ exkúsa chemosẽ hag̃ua.
The engineer said he was drunk.	Ingeniero he'i oka'úha.
Plants need light, air, and water.	Umi plánta oikotevẽ tesape, yvytu ha y.
Is country music popular in your country?	¿Ojeguerohorypa nde retãme música country?
The sprays were tested by volunteers.	Umi aerosol oñeha'ã voluntario-kuéra.
My dog ​​likes to drink milk.	Che jaguápe ogusta hoy’u kamby.
Dictionary of languages	Ñe’ẽryru ñe’ẽ rehegua
Upon arrival, prepare documentation.	Oguahẽvo, embosako’i kuatia.
The trees shriveled and fell in the warm, dry air.	Umi yvyramáta oñembo’y ha ojeity pe yvytu haku ha isekóvape.
Hair is softer than nails.	Akãrague ipiro’yve umi clavo-gui.
The horse turned on its side.	Pe kavaju ojere ijykére.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Ohasa itiempo libre omoñe’ẽvo hamaca oguerohorývape.
This fruit is sweet.	Ko yva ijuky.
We saw a sign for the station ahead.	Rohecha peteĩ letrero pe estación-pe g̃uarã oĩva ñane renonderãme.
A film featuring the actress.	Peteĩ pelíkula ohechaukáva pe actriz.
He feels safe here.	Ha’e oñeñandu seguro ko’ápe.
Despite their extreme bravery, these creatures are peaceful.	Jepénte ipy'aguasueterei, ko'ã criatura oime py'aguapýpe.
The doctor asked many questions.	Pe doktór oporandu heta mbaʼe.
This is our final warning.	Kóva ha’e ñande advertencia paha.
The soldiers stood opposite with their weapons.	Umi soldádo oñemboʼy hovake iarmas reheve.
Trichocereus timenoi	Tricócereo tiemponoi rehegua
The teacher taught the group how to make sashimi.	Pe mboʼehára omboʼe pe grúpope mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã sashimi.
They’ve always stood side by side.	Ymaite guive oñembo’y hikuái ojoykére.
This shield is dark grey.	Ko escudo ningo gris hũ.
Fewer people visit the park each year.	Sa’ive tapicha ohóva ko parque-pe káda áño.
Their lives will never be the same.	Hekovekuéra araka’eve ndoikomo’ãi peteĩcha.
Tamerlan was enfatuated with jihad.	Tamerlan oime kuri enfatuado jihad rehe.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	Umi invitádope oĩ puraheihára, jerokyhára ha tendota comunista-kuéra.
The downpour had cleared the air and cooled the night	Pe ama guasu omopotĩkuri pe yvytu ha ombopiro’y pe pyhare
The director decided to film it.	Pe director odesidi ofilma upéva.
First, let’s look at a test.	Primero, jahechamína peteĩ pruéva.
They all returned to the shelter.	Opavave ojevy hikuái pe refugio-pe.
Pour the mixture into the molds.	Oñembohyru pe mezcla umi molde-pe.
The fisherman is swept away by the strong currents	Pe peskadórpe oñemonguʼe umi korrénte hatã rupi
All members of the public will be invited to the event.	Mayma tavaygua oñeinvitáta ko aty guasúpe.
The singer enchanted the audience with her music.	Ko opurahéiva oencanta audiencia-pe ipurahéi rupive.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Umi valor yvatevéva ohechauka optimismo yvateve.
Even when planted, these crops always die.	Oñeñotỹramo jepe, koʼã ñemitỹ omano meme.
A knight stood in the doorway, ready to do battle.	Peteĩ kavaju’arigua oñembo’y pe okẽme, oĩmava ojapo haĝua ñorairõ.
A vessel is a walking stick.	Peteĩ mba’yru ha’e peteĩ yvyra jeguata.
The scientists they come from.	Umi científicosano oúvagui hikuái.
Local officials appealed to the authorities to intervene.	Mburuvichakuéra upe tendágua ojerúre mburuvichakuérape ointerveni haguã.
The sale includes all in stock.	Ko venta oike opavave oîva stock-pe.
The king was loved by his subjects.	Pe rréipe ohayhueterei vaʼekue umi poguýpe.
Many famous people live and work here.	Heta tapicha herakuã guasúva oiko ha omba’apo ko’ápe.
Hearing this, the man laughed.	Ohendúvo péva, pe karai opukavy.
He thought we were friends.	Ha’e oimo’ã ore angirũha.
Technology can change the world.	Pe tecnología ikatu okambia ko múndo.
Conditions for late-night workers will improve this year.	Condiciones umi mba'apohára pyhare pyte omohenda porãvéta ko arýpe.
The enemy army was getting closer.	Pe ehérsito enemígo oñemoag̃uive ohóvo.
As the thief fled, he tore up the ticket.	Pe mondaha okañy aja, omondoro pe boleto.
Collect rare butterflies.	Ombyaty umi mariposa ndahetáiva.
The sound of his melodious laughter filled the air.	Pe ipukavy ryapu melodioso omyenyhẽ pe aire.
His family suffered from misfortune.	Hogayguakuéra ohasa asy desgracia-gui.
A promising young athlete.	Peteî atleta mitãrusu prometedor.
The largest eel is about two feet long.	Pe anguila tuichavéva ipuku dos métrorupi.
The company refused to move.	Ko empresa ombotove omýi haguã.
They are here to discuss the problem.	Haʼekuéra oĩ koʼápe oñemongeta hag̃ua pe provlémare.
The more you pay, the more access you have.	Repagávo hetavévo, hetave jeike reguereko.
Their presence means that eventually something will eat them.	Haʼekuéra oĩha heʼise amo ipahápe peteĩ mbaʼe hoʼutataha chupekuéra.
The waves cast an eerie glow over the beach.	Umi ola omoĩ peteĩ resplandor misterioso pe playa ári.
The destroyed house looked dilapidated.	Pe óga oñembyaíva ojehecha oñembyaíva.
He refused to be in debt.	Haʼe ombotove ideveha.
How does this differ from a conga line?	Mba’éichapa ojoavy kóva peteĩ línea conga-gui.
What does this mean for you?	Mbaʼépa heʼise ko mbaʼe?
Sure!	Upeichaite!
Well, the joke is on you.	Bueno, pe broma oî nderehe.
Don’t worry, just reply to an observation.	Ani rejepy’apy, embohovái peteĩ observación-pe añoite.
Buy a lot of eggs.	Ojogua heta óvulo.
Trees live for at least hundreds of years.	Umi yvyramáta oikove por lo méno hetaiterei áñore.
Equipment is susceptible to damage.	Umi tembiporu oime susceptible oñembyaívo.
I prefer milk	Che ahecha porãve kamby
They set up a new government.	Haʼekuéra omoĩ peteĩ goviérno pyahu.
The flames cut the flesh from the bones.	Umi tatatĩ oikytĩ pe soʼo umi kanguekuéragui.
Scientists develop a theory that is then proven correct.	Umi sientífiko ojapo peteĩ teoría ha upéi ojehechauka oĩ porãha.
My diet is very healthy.	Che dieta hesãieterei.
As the new player, he was showered with attention.	Pe jugador pyahu ramo, ojeducha chupe atención reheve.
The city council has made plans to improve local infrastructure.	Concejo tavaguasúgua ojapo planes omohenda porãve haguã infraestructura local.
The boss would not hear of it.	Pe patrón nohendúi vaʼerãmoʼã upéva.
Because we salt the bread a little.	Pórke ñamoĩ michĩmi juky pe mbujape.
The manager is responsible for resource allocation.	Pe gerente oguereko responsabilidad asignación de recursos rehegua.
Low-level radioactive material is often used in food.	Ojeporu jepi material radiactivo nivel bajo tembi’úpe.
This dish is easy to make, even for novices.	Ko tembi’u ndahasýi ojejapo haĝua, umi novicio-pe ĝuarã jepe.
First, we need strawberries.	Primero, ñaikotevẽ umi fresa.
Poaching, he said, poses a threat to wildlife.	Umi caza furtiva, he'i, omoî amenaza mymba ka'aguy rehe.
Knowledge gained through experience cannot be proven.	Umi mba’ekuaa ojehupytýva experiencia rupive ndaikatúi ojehechauka.
There was a powerful scent in the air.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva ipoderósova pe aire-pe.
Coal and oil provided the energy for more than a century.	Pe karvón ha petróleo omeʼẽ vaʼekue pe enerhía mas de un síglo aja.
The water tower was a stand alone structure.	Pe tórre de agua haʼe vaʼekue peteĩ estructura haʼeño haʼeño.
These plants prefer warm regions with high rainfall.	Ko'ã ka'avo opreferi región hakuáva oky hetahápe.
Officers led the body to the morgue.	Umi agente omotenonde hetekue morgue-pe.
It turns out you spend most of your daily life alone.	Ojekuaa rehasaha la majoría nde rekove ára ha ára ndeaño.
They planted an apple tree in their yard.	Oñotỹ hikuái peteĩ manzana máta ikorapýpe.
There are two high voltage wires across the bridge.	Oĩ mokõi alambre de alta tensión puente rovái.
The main points of a book are the main points.	Umi mbaʼe iñimportantevéva oĩva peteĩ lívrope haʼe hína umi púnto prinsipál.
Some roads are rocky and difficult to navigate.	Oĩ tape itaju ha hasýva ojeguata hag̃ua.
At night he lay alone in his bed.	Pyhare katu oñeno haʼeño itupaópe.
The government has lost control of the situation.	Gobierno operde control ko situación rehe.
On this news the share price of the company plummeted.	Ko marandu rehe oguejy tuichaiterei precio de acciones empresa-pe.
She missed him terribly.	Haʼe ningo ofaltaiterei chupe.
All of them use solar energy.	Opavave umíva oipuru energía solar.
That symbol is the seal of the kingdom.	Upe símbolo ha’e pe sello pe rréino rehegua.
The sound of rushing water filled my ears.	Y otyryrýva ryapu omyenyhẽ che apysa.
She stared at his hand.	Ha’e omaña porã ipóre.
The judges gave their verdict.	Umi hués omeʼẽ pe huísio orekóva hikuái.
The woman dyed her hair red.	Pe kuñakarai otinte pytã iñakãrague.
This statue represents the founding city.	Ko ta'ãnga orrepresenta pe táva omoñepyrũva'ekue.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Industria energía solar oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
A large animal has been spotted.	Ojehecháma peteĩ mymba tuicháva.
The students were happy to enter the room.	Umi temimbo'e ovy'a oikévo kotýpe.
The storm delayed my arrival.	Pe torménta ombotapykue che jeju.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Heta artesano operde hembiapo oñembotývo fábrica.
Put the book on the shelf.	Emoĩ pe lívro pe estante ári.
The fog was almost completely lifted.	Pe niebla haimete ojeipysopaite.
A breathable environment is essential for life.	Peteĩ ambiente respirable iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
His throat is dry.	Ijyva iseko.
Heavy rains caused widespread flooding.	Peteî ama tuichaitereíva omoheñói inundación oparupiete.
He pushed her against the wall.	Ombotyryry chupe pe murállare.
The peaches are tiny and ugly.	Umi durazno michĩeterei ha ivaieterei.
He lives in the far north.	Haʼe oiko mombyry nórte gotyo.
Can you tell me when the last bus left?	Ikatúpa ere chéve arakaʼépa oho pe ómnibus paha?
Physicists are investigating the implications of this work.	Umi físico oinvestiga oikóvo implicancia orekóva ko tembiapo.
But the match is over now.	Ha katu pe partido opa ko'ágã.
Catholic missionaries founded the town.	Umi misionero católico omopyenda upe táva.
The pig was walking by.	Pe ryguasu oguata hína kuri upérupi.
His neck hurts.	Ijyva hasy.
John expressed himself surprisingly well.	Juan oexpresa porã sorprendentemente.
The author shows a great knowledge of animal behavior.	Haihára ohechauka tuicha jeikuaa mymba reko rehegua.
His mechanic’s job is to tune the machines.	Imecánico rembiapo ha’e oafina haĝua umi máquina.
The researchers did not measure sadness.	Umi investigador ndomediái ñembyasy.
The national team performed poorly.	Selección nacional oñemotenonde vai.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Umi botella de vidrio ningo tuicha ivevýi ha isegurove umi lata metálgui.
He was dressed in dark clothes and wearing a hood.	Omonde ao hũme ha omonde peteĩ capucha.
A number of consumer service helplines.	Peteî número de línea de ayuda servicio al consumidor.
Beloved, be strong!	Che ahayhuetéva, peñemombarete!
I’m going to leave immediately.	Che asẽ pya’e.
Their story is worthless.	Haʼekuéra istória ndovaléi mbaʼeverã.
We're going to have some fun.	Jaháta javy'a'imi.
My friend is hungry.	Che angirũ iñembyahýi.
Cities in this region have a reputation for their poetry.	Umi táva ko región-pegua oreko herakuã porã iñe’ẽpoty rehe.
Deep snow often hampers travel.	Nieve pypuku ojoko jepi umi viaje.
The game was very demanding.	Pe ñembosarái ningo ojejerureiterei vaʼekue.
This room is warm.	Ko koty haku.
Sprinkle with flour and prepare a soft dough.	Peteĩ arína ryru ha oñembosako’i peteĩ masa suave.
The shadow was so cast that the stars disappeared.	Pe sombra ojeitypaite ha upévare umi estrélla okañy.
How do you make glue?	Mba'éichapa rejapo pegamento?
What he did next was shocking.	Upe rire ojapovaʼekue ningo ñanemondýi.
Is it good in the valleys?	¿Iporãpa umi vállepe?
Once you get used to it, you barely notice it.	Rejepokuaámarõ, apenas rehechakuaa upéva.
He spoke softly.	Oñe’ẽ mbeguekatu.
The art exhibition will run for two weeks.	Ko exposición de arte ohóta mokõi arapokõindy.
Imagine a world without gasoline.	Ñañeimahinamína peteĩ múndo ndorekóiva gasoíl.
Migration is not well received.	Ndojeguerohory porãi migración.
Everyone else skated along the ice.	Mayma ambuekuéra o’patina pe hielo pukukue.
He leaned against the railing.	Ha’e oñembo’y pe barandilla rehe.
The gardens provide a welcome break from the bustling city.	Umi hardín omeʼẽ peteĩ pausa ojeguerohorýva pe siuda ojeipysóvagui.
Many patients would rather stay in a mental hospital.	Heta hasýva opyta porãve peteĩ tasyo mental-pe.
He was raised to the rank of general.	Oñemopu'ã ichupe rango general-pe.
The mountain snow had fallen.	Pe sérro nieve hoʼáma vaʼekue.
Peeling off more layers of onions reveals a lot of dirt.	Ojepe’ávo hetave capa cebolla-gui ojekuaa heta ky’a.
His country is poor and underdeveloped.	Hetã imboriahu ha noñemoakãrapu'ãi.
He talked to the woman, but she didn’t answer.	Oñe’ẽ pe kuñakaraíndi, ha katu nombohováiri.
The trees in this forest are tall.	Umi yvyramáta oĩva ko ka’aguýpe ijyvate.
The wind was whipping at his chest.	Pe yvytu oinupã hína kuri ijyva ári.
Include only the most important details.	Emoĩ avei umi detálle iñimportantevéva añoite.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Umi instalación deportiva ojeguerohoryve ohóvo.
The scheme will significantly reduce pollution.	Ko esquema tuicha omboguejýta contaminación.
There are many species that are becoming extinct.	Oĩ heta mymba ñemoñare oñehundipaitéva ohóvo.
Despite the high prices, these dresses have gone out of fashion.	Jepémo hepyeterei, koʼã ao osẽma de moda.
Sometimes used for lighting.	Sapy’ánte ojepuru tesape’arã.
He encouraged her to write her own story.	Omokyre’ỹ chupe ohai haĝua hembiasakue tee.
The scenery here is incredibly beautiful.	Pe paisaje ko’ápe iporãiterei increíblemente.
Sometimes, milk thickens naturally, even without a beater.	Sapy’ánte, kamby oñembohyku naturalmente, jepe ndorekói batidor.
This is a story that will appeal to children.	Kóva peteî tembiasakue oguerohorýtava mitãnguérape.
The woman is wearing a red dress.	Pe kuñakarai omonde peteĩ ao pytã.
The surgeon performed the operation easily.	Pe cirujano ojapo pe operasión fásilmente.
The eagle plucked the rabbit with its sharp claws.	Pe ágila oipe’a pe conejo ijyva haimbe asýva reheve.
The tour guide points out the main attractions.	Pe guía turístico ohechauka umi lugár ojehecharamovéva.
It is forbidden to build houses on this land.	Oñembotove oñemopu'ã haguã óga ko yvy ári.
You would not believe how sophisticated these devices are.	Nderegueroviamoʼãi mbaʼeichaitépa sofisticado oĩ koʼã aparáto.
Always make sure to press this patch firmly.	Akóinte easegura epresiona mbarete ko parche.
Parts of the monument are crumbling.	Umi párte pe monuméntogui oñembyai ohóvo.
Links lead to related pages.	Umi enlace ogueraha umi página ojoajúvape.
Fission power is an energy source.	Poder fisión rehegua ha’e peteĩ fuente de energía.
The board voted itself a pay raise.	Junta ovota ijeheguiete peteî aumento salarial.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Py’ỹi, pe fracaso económico ikatu ojehecha liderazgo vai rehe.
The hawk eye of the eagle turns upward.	Pe ágila resa halcón ojere yvate gotyo.
The lake is deep.	Pe lago ipypuku.
That would be difficult.	Upéva ningo hasýta.
The altar had panders hanging on both sides.	Pe altárpe oĩ vaʼekue umi pandéra ojekolokáva mokõive ládo.
The air temperature rises, so pay attention to where you stand.	Ojupi pe áire haku, upévare eñatende moõpa reñemboʼy.
Any cat lovers out there?	¿Alguna amantes de gatos okápe?
There are many types of music.	Oĩ hetaichagua músika.
All meals are vegetarian here.	Opa tembi’u ha’e vegetariano ko’ápe.
His technique is, in my opinion, unique.	Itécnica ha’e, che remiandúpe, ijojaha’ỹva.
Boiling water is safer to use than cold water.	Y ombopupuva’ekue isegurove ojepuru hagua y ro’ysãgui.
Their food was high in carbohydrates.	Hiʼupykuéra ningo oreko vaʼekue hetaiterei karbohidrato.
A bride needs a sari, jewelery and a groom.	Peteĩ nóvia oikotevẽ peteĩ sari, joya ha peteĩ nóvio.
He was wicked.	Haʼe ningo iñaña vaʼekue.
The new legislation has adversely affected their quality of life.	Ko legislación pyahu oityvyro vai calidad de vida orekóva hikuái.
The lawyer’s report had a lot of damning details.	Pe abogado informe oreko heta detalle maldito.
Think about your red rose now.	Epensamína koʼág̃a nde rosa pytã rehe.
The politician was aware of the scandal.	Polítiko oikuaa kuri upe escándalo.
She was also a woman of the world.	Avei haʼe vaʼekue peteĩ kuña ko múndopegua.
The researchers presented their hypothesis at a conference.	Umi investigador opresenta hipótesis peteî conferencia-pe.
Heavy rains caused flooding in many areas of the city.	Tuichaiterei oky omoheñói inundación heta área tavaguasúpe.
Their analyzes and interpretations are completely biased.	Umi análisis ha interpretación ojapóva hikuái oime completamente sesgado.
The train lurched as it came to a stop.	Pe tren otyryry oĝuahẽvo peteĩ parada-pe.
Experience is the best teacher.	Experiencia ha’e pe mbo’ehára iporãvéva.
My sister took care of our mother.	Che reindy oñangareko ore sýre.
He has no close friends to speak of.	Ndorekói iñamigokuéra hiʼag̃uíva oñeʼẽ hag̃ua hese.
The investigation is top secret.	Ko investigación ha'e máximo secreto.
She disappeared into the deep green forest.	Ha’e okañy pe ka’aguy hovy pypukúpe.
I need to take a taxi to the convention center.	Tekotevẽ aha peteĩ taxípe pe centro de asambléape.
Daniel says he suffers from anxiety.	Daniel he'i ohasa asyha ansiedad-gui.
The cunning politician wins over the masses.	Político astuto ogana masa-pe.
We thought we lost to you.	Roimo'ã kuri roperde hague nderehe.
I would disagree with your terms.	Che ndaha'emo'ãi de acuerdo umi nde término rehe.
His face lit up.	Hova ohesape.
The apple looks slightly yellow.	Pe manzana ojehecha hovy’imi.
When people speak, their voices are loud and strong.	Umi hénte oñeʼẽ jave, iñeʼẽ hatã ha imbarete.
I looked at him in admiration.	Che amaña hese admiración reheve.
The sun slipped behind the hazy horizon.	Kuarahy ojedesliza pe horizonte neblina rapykuéri.
Newspapers, magazines, and similar periodicals are rarely criticized.	Umi diário, rrevísta ha umi periódiko ojoguáva upévape saʼi oĩ oñeñeʼẽ vaieterei hesekuéra.
Glue is becoming increasingly popular all over the world.	Oparupiete ko yvy ape ári ojepuruve ohóvo pe pegamento.
Rain slightly rushes against the window.	Ama sa’i otyryry pe ventána rehe.
Often, students live in college and then move on.	Py’ỹi, temimbo’ekuéra oiko universidad-pe ha upéi oho ambue hendápe.
Many eagles congregate in this area.	Heta ágila oñembyaty ko lugárpe.
The moon is half full.	Jasy henyhẽ mbyte rupi.
Tropical forests are important because they supply oxygen.	Umi ka’aguy tropical tuicha mba’e ome’ẽgui oxígeno.
The young couple vowed their love.	Ko matrimónio imitãva opromete ohayhuha chupekuéra.
They fell to the ground.	Ho'a hikuái yvýpe.
Elizabeth was not particularly religious.	Elisabet ndahaʼéi vaʼekue peteĩ rrelihión particularmente.
Each mouse click is met with a beep.	Káda clic mouse rehegua oñembohovái peteĩ pitido rupive.
She advised him to see a doctor.	Haʼe oñemoñeʼẽ chupe ohecha hag̃ua peteĩ doktórpe.
I prefer tea to coffee.	Che ahecha porãve té ka’a rangue.
Throw the tomatoes in the pot!	¡Emombo umi tomate olla-pe!
Public transport should be a major priority.	Transporte público ha'eva'erã peteî prioridad tuichavéva.
He didn't know his girlfriend had cheated on him.	Ndoikuaái ikompái otraisiona hague chupe.
He told us many stories of his youth.	Omombeʼu oréve heta istória imitãrusúpe.
The only qualifications needed are enthusiasm and confidence.	Umi calificación oñeikotevẽva añoite ha’e kyre’ỹ ha jerovia.
It was life as usual.	Ha’ékuri tekove jepiveguáicha.
Its jurisdiction covers the entire state.	Ijurisdicción oime estado pukukue.
He couldn’t find a job after college.	Ndojuhúi tembiapo universidad rire.
Les travaux manquaient in terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite rehegua
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Ko'ã reliquia oñemonda ha oñembohasa contrabando-pe tetãgui.
He barely raised his voice.	Apenas ohupi iñe’ẽ.
The field can never be good.	Pe kokue araka’eve ndaikatúi iporã.
The mountains receive less rain each year.	Saʼive oky umi montáñape káda áño.
Heat the water until it boils.	Oñembohyku pe y opupu peve.
The beginning of the line contains one or two verbs.	Pe línea ñepyrũha oguereko peteĩ térã mokõi ñe’ẽtéva.
Simple dinner does the trick.	Pe cena simple ojapo pe truco.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Umi vegetariano ndo'umo'ãi so'o ni umi producto pira reheguáva.
Farmers should plant fast growing crops.	Umi chokokue oñotỹ va’erã ñemitỹ okakuaa pya’éva.
Governments and businesses rarely get their words right.	Umi goviérno ha empresa saʼi ohupyty porã umi mbaʼe heʼíva.
Parents entrust their families to maids.	Tuvakuéra okonfia ifamíliape umi sirviéntape.
Have you ever traveled by train?	¿Alguna vez ¿Reviaháva tren-pe?
Remove the yellow skin.	Ojepe’a pe ipire hovy.
No one wants to pay higher taxes.	Avave ndohepyme'êséi impuesto yvateve.
Animals are abused for their skin.	Mymbakuéra ojejahéi ipire rehehápe.
It was an unusual experiment.	Ha’ékuri peteĩ experimento jepivegua’ỹva.
The corpse was covered with a blanket.	Pe te’õngue ojejaho’i peteĩ manta reheve.
I make notes about my massage each day.	Ajapo nota che masaje rehegua káda día.
He lost his family in the war.	Haʼe operde ifamília pe gérrape.
The farmer feeds corn to the chickens.	Pe chokokue omongaru umi ryguasu mandi’o.
Swimming in rivers is prohibited.	Oñembotove ojepyso ysyrykuérape.
Stop harvesting from the forest.	Anive oñemono’õ ka’aguýgui.
The tribe had occupied the land for centuries.	Pe trívu ningo heta síglorema ojagarráma ko yvy.
Numerical information expressed in words is called words.	Marandu papapy rehegua ojehechaukáva ñe’ẽ rupive oñembohéra ñe’ẽ.
I have to do this.	Che ajapo vaʼerã ko mbaʼe.
No apple trees are seen in this climate.	Ko clima-pe ndojehechái manzana yvyramáta.
The courts refused to hear the case.	Umi tribunal ombotove ohendu haguã ko káso.
There's no reason to be nervous.	Ndaipóri mba'érepa ñañenervioso.
Practical issues are well dealt with.	Umi mbaʼe práctico oñembohovái porãiterei.
He was going too fast.	Haʼe oho pyaʼeterei hína kuri.
Or a sea creature.	Ou peteĩ mymba yguasúgui.
He was exhausted, after running two marathons.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei, oñani rire mokõi maratón.
He often violates traffic laws.	Pyʼỹinte oviola umi léi de tránsito.
Look at those poor children.	Emañamína umi mitã mboriahúre.
Nothing will really make the difficulty go away.	Mba’eve añetehápe ndojapomo’ãi pe dificultad oho haĝua.
It was thrown up into the air.	Ojeity yvate yvate gotyo.
His dream came true.	Ikerayvoty oñekumpli.
A black veil hid his features.	Peteĩ velo morotĩ omokañy umi rasgo orekóva.
Soon people got used to the city.	Upe riremínte umi hénte ojepokuaa mbaʼéichapa oiko pe siudápe.
They decided to imitate the herd.	Haʼekuéra odesidi ohaʼanga pe rebaño.
A circus acrobat in flight.	Peteĩ acróbata circo-pegua oveve jave.
A fine mist drifts over the heath.	Peteĩ niebla porã ojedesvia pe heath ári.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Heta idea física contemporánea-pe odesafia ñane preconcepción.
Although this monument was built long ago, it still stands.	Jepémo ko monumento ymaite guive oñemopu’ã, opyta gueteri.
The court refused to dismiss the charges.	Tribunal ombotove omboyke haguã umi acusación.
She felt angry and sad.	Haʼe oñeñandu pochy ha oñembyasy.
She won many accolades.	Haʼe ogana heta elogios.
He wants to take a trip abroad.	Ojapose peteĩ viaje tetã ambuére.
Soldiers are not set up to win.	Umi soldádo noñemoĩri ipuʼaka hag̃ua.
He was known for his good decisions.	Haʼe ojekuaa vaʼekue odesidi porã haguére.
The man jumped two meters into the air!	¡Pe kuimba’e otyryry dos metros yvate gotyo!
Two ripe bananas were lying on the counter.	Mokõi plátano hi’aju va’ekue oñeno hína kuri pe mostrador ári.
This was supposed to be a fun evening.	Kóva ha’eva’erãkuri peteĩ ka’aru vy’arã.
Clouds hang over the desert.	Umi arai oñemoĩ pe desiérto ári.
The timid squirrel scrambled noisily.	Pe ardilla tímida oñemongu’e ruido reheve.
The people who live farther down are usually happy.	Umi hénte oikóva mombyryve pe yvyguýpe ovyʼa jepi.
His sister ran to greet him.	Iñermána odipara omomaitei chupe.
The brothers became very close.	Umi ermáno oñemoag̃uieterei hikuái.
Climbing this mountain requires endurance.	Ojejupívo ko yvyty oikotevê resistencia.
He had a serious hangover.	Oguereko peteĩ resaca grave.
A moon shining through the clouds.	Peteĩ jasy omimbipáva arai rupi.
Colanders will mix pasta water.	Umi colandero ombojehe’áta y pasta rehegua.
He commented in a scathing tone.	Okomenta peteî tono picazón-pe.
Viruses can spread easily through shared devices.	Umi virus ikatu oñemyasãi pya’e umi tembipuru oñemboja’óva rupive.
Healthcare has become a priority for many of the wealthy.	Tesãigui oiko peteĩ prioridad heta umi iplátavape g̃uarã.
I'll give the money back.	Che ame'ẽ jeýta pe pirapire.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psicología ha'e pe estudio científico apytu'ũ rehegua.
Back then, the area was virtually undeveloped.	Upérõ upe lugár haimete noñedesarrollái vaʼekue.
What happens after death?	Mbaʼépa oiko omano rire?
Doctors quickly developed a vaccine.	Umi doktór pyaʼe voi ojapo peteĩ vacuna.
He took a sip of water.	Omoĩ peteĩ sorbo y.
Days are shorter and colder in winter.	Árakuéra mbyky ha ro’ysãve ro’y jave.
As the days passed, his voice grew louder.	Ohasávo umi ára, iñe’ẽ hatãve ohóvo.
Remember before you season the meat!	¡Nemandu’áke rembojehe’a mboyve pe so’o!
Illustrate poetry with line drawings.	Ohechauka ñe’ẽpoty umi dibujo de línea reheve.
Sprinkle some sugar over the apple.	Oñemoĩ michĩmi asuka pe manzana ári.
People lost faith in government.	Umi hénte ndojeroviavéi pe goviérnore.
He understood that she was dead.	Haʼe ontende omanomaha.
The armies went into the field, drawn up in perfect formation.	Umi ehérsito oho pe ñúme, oñembosako’íva formación perfecta-pe.
Should they pray out loud in church?	¿Oñemboʼevaʼerãpa hikuái hatã tupaópe?
The king asked quietly.	Mburuvicha guasu ojerure kirirĩháme.
The courtroom was in chaos.	Pe trivunálpe sarambi oiko.
The king summoned his beloved counselor in council.	Pe rréi ohenói konséhope pe konsého ohayhuetévape.
The voice was so soft it was barely audible.	Pe ñe’ẽ ipiro’yeterei ha apenas oñehendu.
The contractors insist they did a great job.	Umi contratista oinsisti ojapo hikuái peteî tembiapo tuichaitereíva.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Umi bombero ndohejái avave oñemboja kamiõ rehe.
Fill the bucket with water.	Emyenyhẽ ygui pe mba’yru.
She raised her hands to the sky and wept.	Ohupi ipo yvága gotyo ha hasẽ.
Never, under any hand or foot, give up.	Araka’eve, mba’eveichagua po ni py guýpe, ñañeme’ẽ.
The old lady was known for celebrating her birthday.	Kuñakarai tuja ojekuaava’ekue ogueromandu’águi hi’aramboty.
The land that feeds them is also important.	Iñimportánte avei pe yvy omeʼẽva chupekuéra hembiʼurã.
The painter later admitted to doing so.	Upe rire pe pintor oadmiti ojapo hague upéva.
Carefully pour the mixture into the mold.	Oñohẽ porã pe mezcla pe molde-pe.
We need political reform, as a first step.	Ñaikotevê reforma política, peteîha paso ramo.
The mayor signed an executive order.	Intendente ofirma peteî orden ejecutiva.
He stared at them and nodded.	Omaña porã hesekuéra ha oñakãity.
The girl slept worried that night.	Pe mitãkuña oke ojepy'apy upe pyharépe.
Young people like to visit castles.	Mitãrusukuérape ogusta ovisita umi kastíllo.
The child lay motionless on the side of the road.	Pe mitã oñeno omýi’ỹre tape rembe’ýpe.
Foreign exchange markets are deregulated.	Umi mercado de divisas ojedesregula.
He remembers an incident when his mother died.	Imandu’a peteĩ mba’e oikova’ekuére isy omanórõ guare.
The couple celebrated their anniversary.	Ko matrimónio ogueromandu'a hikuái hi'aramboty.
The clinic was canceled when patients disappeared.	Clínica oñemboyke okañývo umi paciente.
Men, women and children, all faced the invading army.	Kuimba’e, kuña ha mitã, opavave ombohovái ejército invasor-pe.
I met him last night at a restaurant.	Aikuaa chupe ange pyhare peteĩ restaurante-pe.
The road was littered with debris.	Pe tape henyhẽ umi escombro-gui.
Throw the cloth into the fire.	Emombo pe ao tatakuápe.
They are always smiling.	Haʼekuéra ningo siémpre opukavy.
America is a melting pot.	América ha’e peteĩ olla de fusión.
He was suffering from high blood pressure.	Haʼe ningo ohasa asy kuri presión alta.
Everyone noted that he had succeeded in his new job.	Opavave ohechakuaa osẽ porã hague hembiapo pyahúpe.
She gave a subtle nod, indicating that the horse was moving.	Ha’e ome’ẽ peteĩ iñe’ẽ’atã sutil, ohechaukáva pe kavaju omýiha.
The fire needs more wood.	Pe tata oikotevẽve yvyra.
Glass is used as a building material.	Vidrio ojeporu material de construcción ramo.
We’ll meet in the top office.	Roñembyatýta oficina yvateguápe.
Mercury was considered poisonous.	Ojeguereko kuri pe mercurio haʼeha venenoso.
He expected the salary to be generous.	Ha’e oha’arõkuri pe sueldo ha’étaha generoso.
The big dog is white.	Jagua guasu ha’e morotĩ.
According to our traditions.	Ñande tradiciones-pe he’iháicha.
The villagers are stealing from the shrine.	Umi tavayguakuéra omondáva ohóvo santuario-gui.
Ladies in delicate silk dresses passed by.	Ohasákuri upérupi umi kuñakarai orekóva delikado ao de seda.
This village is very small.	Ko puévlo michĩeterei.
A rival politician made an unexpected move.	Peteî político rival ojapo peteî movimiento oñeha'ãrõ'ÿva.
Their job is to protect people.	Haʼekuéra rembiapo ningo oñangareko umi héntere.
When the opportunity presented itself, he took it.	Oñepresentávo pe oportunida, haʼe oaprovecha.
They celebrated their anniversary with flowers and champagne.	Ogueromandu'a hikuái aniversario yvoty ha champán reheve.
We will use more flour than sugar.	Jaipurúta hetave arína asukagui.
They wisely reversed their decision.	Iñarandu ha ombojere hikuái odesidi vaʼekue.
She loves playing with dolls and stuffed animals.	Ohayhu oñembosarái muñeca ha mymba de peluche rehe.
He maintains high hopes for the future.	Omantene tuicha esperanza tenonderã rehe.
Writing is important, right?	Iñimportánte ningo jahai, ¿ajépa?
They atmosphere was sublime.	Ha'ekuéra ambiente ha'e kuri sublime.
Horizon connects itself.	Horizon oñembojoaju ijehegui.
Scientists clone sheep.	Umi sientífiko ojapo clon umi ovecha.
My little nephew has really brightened my life.	Che sobrino michĩva añetehápe ombohesape che rekove.
This piglet lives in a thatched house.	Ko kure’i oiko peteĩ óga ojejapóva paja-gui.
Bombs are going off around him.	Umi bomba ojepovyvy ohóvo ijerére.
Locals call the region "beautiful land."	Umi tavaygua ohenói ko región-pe "yvy iporãva".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Ko jeroky omotenondéta peteî tribu étnica.
I’ll make you cotton shirts.	Ajapóta peẽme kamisa algodón rehegua.
The inhabitants are a largely conservative people.	Umi oikóva upépe ha’e peteĩ pueblo tuicha conservador.
So he took the girl home.	Upévare ogueraha pe kuñataĩme hógape.
We need to make sure this operation is successful.	Tekotevê jajesareko ko operación osê porã haguã.
The statue is covered in dust.	Pe ta'ãnga ojejaho'i yvytimbo rehe.
The hole was dug by hand using shovels and picks.	Pe yvykua ojejo’o po rupive ojeporúvo pala ha pico.
Children trust the kindness of strangers.	Umi mitã ojerovia umi extranhéro ipyʼaporãhare.
Countries should resolve their differences diplomatically	Tetãnguéra oresolveva'erã diplomáticamente joavy orekóva
The houses are small and shabby.	Umi óga michĩ ha oñembyai.
The local population was decimated by the plague.	Población local ojedecima pe plaga rupive.
We offered to help the family.	Roikuaveʼẽ roipytyvõtaha pe famíliape.
This plant blooms in summer.	Ko ka’avo ipoty arahaku jave.
Environmental destruction will ruin future generations.	Tekoha ñehundi ombyaíta umi generación oúvape.
I use very weak tea.	Che aiporu té ikangyetereíva.
For example, we can consider a number of questions.	Por ehémplo, ikatu ñahesaʼỹijo heta porandu.
This guy was under the spell of some magical spell.	Ko karai oĩkuri algún hechizo mágico hechizo guýpe.
An elephant trudged wearily through the forest.	Peteĩ elefante otyryry kane’õme pe ka’aguy rupi.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Papa ha’e peteĩ fuente vital orekóva carbohidrato.
The festival usually lasts three days.	Ko arete ipuku jepi tres día.
When the child was young, his parents often argued.	Pe mitã imitãrõ guare ituvakuéra ojodiskuti jepi.
Alas, his dream never came true.	Aipórõ, ikerayvoty araka’eve noñemoañetéi.
The community leader was elected unopposed.	Tendota comunidad-gua ojeporavo sin oposición.
Two men have been charged with the murder of a local official.	Mokõi kuimba'e ojeakusa ojuka hague peteî funcionario local-pe.
Put on your music player and let’s dance.	Emoĩ nde reproductor de música ha jajeroky.
What impressed me was the silence.	Pe che impresionáva ha’e pe kirirĩ.
The man refused to give his favor.	Pe karai nome'ẽséi imba'e porã.
How much will the meal cost?	Mboypa ojehepyme’ẽta pe tembi’urã.
Her teenage sons are silent.	Ita’ýrakuéra adolescente okirirĩ.
She decided to send a message to her relatives.	Haʼe odesidi omondo peteĩ mensáhe iparientekuérape.
The government instituted a new plan to curb crime.	Gobierno oinstitui peteî plan pyahu ombotapykuévo delincuencia.
The deposit is refundable once you return the car.	Pe depósito ojehepymeʼẽ jey vaʼerã regueru jey rire pe áuto.
Therefore, he feels that the debate is justified.	Upévare, oñandu ojehustifikaha upe debate.
A rowboat passes by.	Peteĩ barco de remo ohasa upérupi.
The kids are so happy when they get a great gift.	Umi mitã ovy’aiterei ohupyty jave peteĩ jopói tuicháva.
This machine is rarely used, these days.	Ko máquina sa'i ojeporu, ko'ã árape.
Beware of what men say, but pay attention to what they do.	Peñangarekóke umi kuimbaʼe heʼívare, péro peñatende mbaʼépa ojapo hikuái.
I also want to learn more about programming.	Avei aikuaasevéva programación rehegua.
Do not enter the room unless asked.	Ani reike pe kotýpe ndojejeruréiramo ndéve.
Meanwhile, scientists remain speechless.	Upe aja, umi sientífiko opyta iñeʼẽʼỹre.
You're being excited.	Nde ningo ndepy'arory hína.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	Magistrado odesidi demandante favor-pe.
This poem was written in rhymed couplets.	Ko ñe’ẽpoty ojehai va’ekue copleto rima-pe.
He retrieved the burning sliver with his bare hands.	Oguenohẽ ipo nandi reheve pe astilla hendýva.
Rice plantations and tea plantations are widespread in the valley.	Umi mandyju ñemitỹ ha té ñemitỹ ojeipyso pe valle-pe.
How important is friendship?	¿Mbaʼeichaitépa iñimportánte pe amista?
How can we make sure that doesn't happen again?	Mbaʼéichapa ikatu jajeasegura ani hag̃ua oiko jey upéva?
I followed him down the stairs.	Che rapykuéri chupe aguejy pe escalera-gui.
He started running.	Oñepyrũ oñani.
He was once addicted to computer games.	Haʼe ningo peteĩ tiémpope ojepokuaa vaʼekue umi juego de komputadórape.
Each line of computer code is called a routine.	Káda línea código informático rehegua oñembohéra rutina.
The animals fell back in terror.	Umi mymba ho’a jey kyhyjégui.
The cave is filled with delicate stalactites.	Pe itakua henyhẽ umi estalactita delicada-gui.
Purchase the dictionary at the general council.	Ojejogua pe diccionario consejo general-pe.
The boat slowly moved down the river.	Pe várko mbeguekatúpe oguejy pe rríope.
This is how foundations of knowledge are built.	Péicha oñemopu’ã umi mba’ekuaa pyenda.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Oĩme g̃uarã haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva resistencia pyʼaguapýpe.
The fish ate all the worms.	Umi pira ho’upaite umi kururu.
Chemicals can cause skin burns, skin rashes, and or cancer.	Umi químico ikatu ojapo ñande pire okáipa, ñande pire osẽ ñande pire ha térã ñande kánser.
The demand for milk is growing rapidly.	Pya'eterei okakuaa ohóvo demanda kamby rehegua.
Life was hard when he was young.	Pe tekove hasy va’ekue imitãrõ guare.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Avei ojepuru aséite ojejapo hag̃ua umi plástico.
First of all, find the roots.	Tenonderãite, jajuhu umi hapo.
Over the past several decades, however, education has been achieved.	Péro heta década ohasavaʼekuépe ojehupyty tekomboʼe.
Only the wise understand the meaning of life.	Umi iñarandúva añoite ontende mbaʼépa heʼise pe tekove.
The tower houses a radio telescope.	Ko tórrepe oĩ peteĩ telescopio de rrádio.
The troops fired tear gas at the protesters.	Umi tropa odispara gas lacrimógeno umi manifestante-kuéra rehe.
So they put this to rest.	Upévare omoĩ hikuái opytuʼu hag̃ua ko mbaʼe.
This is often an issue with teens.	Péva ha’e jepi peteĩ tema umi adolescente-kuéra ndive.
Some experts think this is the start of a trend.	Oĩ experto opensáva péva oñepyrũha peteĩ tendencia.
A tabletop game for two players.	Peteĩ ñembosarái mesa rehegua mokõi oha’ãvape g̃uarã.
After they ate a big lunch, they went to bed.	Ho'u rire hikuái peteĩ almuerzo tuicháva, oho hikuái oke.
His speeches were met with skepticism.	Umi diskúrso ojapóva ojehecha escepticismo reheve.
For one thing, he was just a kid.	Peteĩ mbaʼére, haʼe ningo peteĩ mitãnte.
Maybe he’s activating his hidden temporary powers.	Ikatu ha’e o’activa hína umi ipu’aka temporal kañymby.
Wisdom is hard to come by in our time.	Ñane tiémpope ijetuʼu jahupyty hag̃ua arandu.
He has seven older siblings.	Haʼe oreko siete ermáno tuichavéva.
But they didn't expect to do it so quickly.	Péro haʼekuéra nohaʼarõi kuri ojapo pyaʼeterei hikuái.
The bird landed on a mossy branch.	Pe guyra oguejy peteĩ hakã musgo ári.
The two water sources were contaminated.	Umi mokõi y renda oñemongyʼa.
He says many things out loud, and the people laugh.	Haʼe heʼi heta mbaʼe hatã, ha umi hénte oñembohory.
The frantic crowd clamored to get inside.	Umi hénte ipyʼarova osapukái oike hag̃ua hyepýpe.
This brave act earned him a medal.	Ko acto py’aguasu rupive ohupyty chupe peteĩ medalla.
Many students are unhappy with the proposed reforms.	Heta temimbo'e ndovy'ái umi reforma oñeproponéva rehe.
The city is full of people with cash.	Ko táva henyhẽ tapichakuéragui efectivo reheve.
A police spokesman declined to comment.	Vocero policial ombotove oikuaauka haguã mba'eve.
Old and dry.	Tuja ha ipiru.
We want to thank you for your support.	Roaguyjeme'êse peême peipytyvô haguére.
The queen has full confidence in her rulers.	Pe rréina oreko jeroviaite imburuvichakuérare.
How's the economy doing?	Mba'éichapa oho economía?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Ehai peteĩ ñe’ẽpoty peteĩ mba’e aburridovéva rehegua jepe pe sobrepoblación-gui.
She hated to leave the house.	Haʼe ndaijaʼéi osẽ hag̃ua hógagui.
This is an act of war.	Kóva ha’e peteĩ acto de guerra.
Your hat will be waterproof, but you will need an umbrella.	Nde sombrero ndaikatumoʼãi y, péro reikotevẽta peteĩ paraguas.
The younger brother was quieter and more reserved.	Pe ermáno imitãvéva okirirĩve ha orreservave.
The winds are constantly blowing from the sea.	Umi yvytu oipeju meme pe márgui.
There is a nail sticking out of the wall.	Oĩ peteĩ clavo osẽva pe murállagui.
My head started to hurt.	Che akã oñepyrũ hasy.
Keep a clean desk.	Oñongatu peteĩ escritorio ipotĩva.
Public unhappiness drives inequality.	Tavaygua vy'a'ÿ omomýi joja'ÿ.
All the tribes speak the same language.	Enterove umi trívu oñeʼẽ peteĩ idióma.
Try putting laundry out on the line to dry.	Eñeha’ã emoĩ lavandería okápe línea-pe iseko haĝua.
She fainted at the sight.	Haʼe oñedesmaia ohechávo upéva.
The success of this venture is questionable.	Oñecuestiona éxito orekóva ko emprendimiento.
The instructor was wearing white.	Pe instructor omonde kuri morotĩ.
They couldn't find him.	Haʼekuéra ndaikatúi oheka chupe.
The airfield is within walking distance of the city centre.	Ko aeródromo opyta a poca distancia del centro de la ciudad.
He was shot several times.	Ojedispara chupe heta vése.
So he was kind of busy.	Upévare haʼe ningo peteĩchaite hembiapo hetaitereíva.
The passage took several hours.	Pe pasaje ogueraha heta óra.
The children soon returned to their play.	Mitãnguéra pya’e ojevy jey iñembosaráipe.
Another boy was standing nearby.	Ambue mitãkaria’y oñembo’y hína kuri ag̃ui upégui.
How much did you pay for the ticket?	Mboypa repagapa pe boleto rehe.
Divorce rates are rising rapidly.	Pyaʼeterei ojupi ohóvo umi divórsio.
The man walked to a nearby market.	Pe kuimbaʼe oguata peteĩ merkádo hiʼag̃uívape upégui.
Poor health and lack of education are major problems here.	Tesãi vai ha ndaipóri tekombo'e ha'e apañuãi tuichavéva ko'ápe.
All employees will be paid a living wage.	Mayma mba'apohárape ojehepyme'êta peteî salario de vida.
The farmer reluctantly agrees to go.	Pe chokokue omoneĩ oho haĝua, ndoipotáigui.
There is only one horse in town.	Pe távape oĩ peteĩ kavaju añoite.
He brought me his manuscript.	Haʼe ogueru chéve imanuskríto.
So, do it another time.	Upévare, ejapo ótro vuéltape.
A person’s social status is determined by their wealth.	Peteĩ tapicha estatus social ojedetermina umi riqueza orekóvare.
Census returns are expected soon.	Oñeha'ãrõ pya'eterei umi retorno censo-pe.
The island has rich resources, including oil.	Ko isla oreko recurso rico, umíva apytépe petróleo.
The water is unusually cold.	Pe y ro’ysã jepivegua’ỹ.
Butterscotch Cake is a classic dessert.	Torta Butterscotch ha'e peteî postre clásico.
He died of heart disease.	Omano korasõ mba'asýgui.
After weeks of pleading, no progress was made.	Ohasávo heta semána ojejerure asy, ndojejapói mbaʼeveichagua progreso.
He practiced archery for a while.	Haʼe opraktika arqueo sapyʼami.
Pour lemon juice into the bowl.	Oñembohyru limón juky pe mba’yrúpe.
The slave went to serve the master.	Pe tembiguái oho oservi pe ijárape.
Pour the batter into the oven.	Oñembohyru pe masa horno-pe.
This place is frequented by tourists.	Ko tendápe oho jepi turista-kuéra.
He shouted at them.	Osapukái chupekuéra.
These tests are important.	Koʼã pruéva iñimportánte.
The flowers in this garden are really beautiful.	Umi yvoty oĩva ko hardínpe añetehápe iporãiterei.
This holiday was originally celebrated by slaves.	Ko arete ningo iñepyrũrã ogueromanduʼa vaʼekue umi tembiguái.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Umi turista ovy'a oviaha ko'ápe, ary pukukue.
He washes the dishes in the sink.	Ojohéi umi mbaʼyru oĩva pe lavabo-pe.
The line is moving at a rapid pace.	Pe línea omýi hína peteĩ ritmo pyaʼépe.
He washes his hands in the sink.	Ojohéi ipo pe lavabo-pe.
Too often people try not to change out of fear.	Pyʼỹieterei umi hénte oñehaʼã ani hag̃ua okambia okyhyjégui.
He rubbed his arms together.	Ombojehe’a umi ijyva.
I worry about my future.	Chepyʼapy che futuro rehe.
The plants are in danger of dying.	Umi ka'avo oime peligro-pe omano haguã.
The disease spread rapidly throughout the country.	Ko mbaʼasy pyaʼeterei ojeipyso pe país tuichakuére.
This house is still under construction.	Ko óga oñemopu'ã gueteri.
His performance in the arena was masterful.	Pe actuación ojapóva arena-pe ha’e kuri magistral.
He invited me for tea.	Cheinvita vaʼekue aʼu hag̃ua té.
A mood of despair permeates the music.	Peteĩ estado de ánimo de desesperación oike pe música-pe.
No comfort here!	¡Ndaipóri consuelo ko’ápe!
They say the building needs renovation.	He'i hikuái edificio oikotevêha renovación.
One day, they came down with the flu.	Peteĩ ára, oguejy hikuái gripe reheve.
This path will lead to the falls.	Ko tape ogueraháta umi caída-pe.
I thanked him for his kindness.	Aagradese chupe imbaʼeporã haguére.
The floor is covered with pine needles.	Pe píso ojejahoʼi umi aguja de pino reheve.
So, work hard.	Upéicharõ, embaʼapo mbarete.
The meeting was brief.	Pe rreunión mbykymi.
The soldiers were sent to the border.	Umi soldádope oñemondo frontera gotyo.
Our library system	Ñande sistema biblioteca rehegua
We shot at them.	Rodispara hesekuéra.
The king was visiting the city.	Mburuvicha guasu oikundaha hína kuri upe távape.
Almost everyone is drunk.	Haimete opavave oka’u.
The young man's feelings were excellent.	Pe mitãrusu remiandu iporãiterei vaʼekue.
The city’s culture is characterized by a lack of individualism.	Ko táva rekoha ojehechauka ndaipóriha individualismo.
The winds blew my hair over my eyes.	Umi yvytu omboveve che akãrague che resa ári.
She told me that she spent three months in the hospital.	Haʼe heʼi chéve ohasa hague tres mése ospitálpe.
She avoided looking at him.	Haʼe ojehekýi omaña hese.
A breeze rushes outside.	Peteĩ yvytu otyryry okápe.
The fog lifted the day we left.	Pe niebla ohupi pe ára roho hague.
The robber stopped them at gunpoint.	Pe mondaha ojoko chupekuéra pistola apunta reheve.
A woman would not leave her native village to marry.	Peteĩ kuña ndohejamoʼãi ipuévlo natal omenda hag̃ua.
Make sure all words are capital letters.	Ejesareko opaite ñe’ẽ ha’eha tai tuicháva.
He posed in a silly outfit.	Ojepose peteî traje tonto-pe.
Some of his friends made fun of him.	Oĩ iñamigokuéra oñembohory hese.
He wants to impress his peers.	Haʼe oimpresionase iñirũnguérape.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Yvate gotyo, pe guardería iñypytũ ha kirirĩháme.
She refuses to help him.	Haʼe ombotove oipytyvõ hag̃ua chupe.
The bread was good, but the vegetables were cold.	Pe pan iporã, péro umi verdúra roʼysã.
Skip the salt.	Ojesalta pe juky.
Bears are used to living in these forests.	Oso ojepokuaa oiko ko'ã ka'aguýpe.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Ohasávo década estancamiento económico, umi analista opredese peteî giro.
The air smelled of wet wood.	Pe yvytu hyakuã vai yvyra hykúvagui.
He hoped to walk on the moon someday.	Oha’arõkuri oguata jasy ári algún día.
There are three oranges in my basket.	Che kanástope oĩ mbohapy naranja.
The new mother lay in bed, exhausted.	Pe sy pyahu oñeno tupape, ikane’õgui.
The bus was full, but we expected more passengers.	Pe ómnibus henyhẽ, péro rohaʼarõ hetave pasahéro.
He was devoted to his family.	Haʼe ojededika vaʼekue ifamíliape.
As the years went by, my brown eyes turned blue.	Ohasa aja umi áño, che resa morotĩ hovy.
The last mile is always the hardest.	Pe milla paha ha’e akóinte pe hasyvéva.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Umi chimpancé ha bonobo ha’e ñande pariente hi’aguĩvéva.
Don’t leave fingerprints on glasses.	Ani reheja umi huella digital umi anteojo ári.
Some religious sects believe in reincarnation.	Oĩ sékta rrelihiósa ogueroviáva pe reenkarnasión.
The factory supplies raw materials to many industries.	Ko fábrica ome'ê materia prima heta industria-pe.
The garment industry will shrink considerably.	Pe industria de confección tuicha oñemboguejyvéta.
His conviction was overturned on appeal.	Ikondena oñemboyke apelación rupive.
The punishment was severe.	Pe kastígo ivaieterei vaʼekue.
The cathedral bells tolled one last time.	Umi campana catedral-pegua ohenduka peteĩ última vez.
He was wide awake, shaking with fear.	Ha’e opáy tuicha, oñemongu’e kyhyjégui.
Life was very difficult for us.	Pe tekove hasyeterei oréve g̃uarã.
He threw the cloth into the sink.	Omombo pe téla pe lavabo-pe.
When we die, our bodies are cremated.	Ñamano vove, ñande rete oñeincinera.
Various stones are found here.	Ko’ápe ojejuhu opaichagua ita.
The government's reaction to the coup was swift.	Gobierno reacción golpe rehe pya'eterei.
This project was more of a pipe dream.	Ko proyecto ha'e kuri peteî sueño de tubo-gui.
An army is an organized social group.	Peteĩ ejército ha'e peteĩ aty social oñembosako'íva.
Scientists are trying to understand this better.	Umi sientífiko oñehaʼã ontende porãve ko mbaʼe.
The milk should have a uniform and thick texture.	Pe kamby oguerekova’erã peteĩ textura uniforme ha gruesa.
The villagers are constantly turning their houses over.	Umi tavayguakuéra ombojere meme hóga.
Birds, sheep and cattle graze on the mountainside.	Umi guyra, ovecha ha vaka okaru yvyty rembe’ýpe.
Iron is usually transformed into steel.	Pe hierro oñemoambue jepi asérope.
The government implements environmental regulations.	Gobierno omotenonde reglamento ambiental.
Not, of course, important, he thought.	Ndaha’éi, katuete, iñimportanteha, oimo’ã.
A flame burned in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ hendy pe tatakuápe.
The execs did not comment on their decision.	Umi execs noñe'êi idecisión rehe.
A book collector cannot be trusted.	Ndaikatúi ojejerovia peteĩ lívro ombyatývare.
He has served in this office ever since.	Upe guive oservi ko ofisínape.
As he made his way to the door, he met a woman.	Oho aja pe okẽ gotyo, ojotopa peteĩ kuñáre.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Ko tetã oreko sector industrial imbaretevéva mundo-pe.
We also brought a wok.	Rogueru avei peteĩ wok.
They announced their intention to fight.	Omoherakuã hikuái intención orekóva oñorãirõ haguã.
She continues to help those in need in her community.	Haʼe osegi oipytyvõ umi oikotevẽvape ikomunidadpe.
His trunk swayed gently in the breeze.	Itronco oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
Masons built a brick wall around their home.	Umi albañil omopuʼã peteĩ murálla de ladrillo hóga jerére.
The volcano erupted ten minutes ago.	Ko volcán oityvyro ojapo diez minuto.
The researchers are trying to assemble a complete picture.	Umi investigador oñeha'ã ombyaty peteî imagen completa.
The cake is inedible.	Pe torta ningo ndaikatúi ojeʼu.
The dancers on stage rotate in rhythmic patterns.	Umi jerokyhára escenario-pe ojere hikuái umi patrón rítmico-pe.
The system crashed during the presentation	Ko sistema oityvyro presentación jave
I know my father is dead.	Aikuaa porã che ru omano hague.
Collect flowers every spring.	Ombyaty yvoty káda primavera.
But it is not so.	Péro ndahaʼéi upéicha.
The cat sat on the windowsill.	Pe jagua oguapy pe ventána ári.
Cut into a slice.	Oikytĩ peteĩ ryguasu rupi’a rehe.
He earned more money at the firm.	Haʼe ogana hetave pláta pe firma-pe.
It is an instrument used in music.	Ha'e peteĩ tembiporu ojeporúva purahéipe.
They try to change the facts to suit their own ideas.	Haʼekuéra oñehaʼã okambia umi mbaʼe oiko vaʼekue okonveni hag̃ua umi mbaʼe opensávape hikuái.
From this they derived an equation.	Upévagui oguenohẽ hikuái peteĩ ecuación.
The fields are empty.	Umi kokue ningo opyta nandi.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Umi medida de aislamiento estándar ha'eháicha doble acristalamiento oipytyvõta.
This part of the city is polluted.	Ko parte tavaguasúpe oñemongy'a.
The man called her apprentices.	Pe karai ohenói chupe umi aprendiz-pe.
The drought is devastating.	Pe séka ningo tuichaiterei mbaʼe.
That is the worst possible situation.	Upéva haʼe pe situasión ivaivéva ikatúva.
The publication is a vehicle for disseminating information.	Ko kuatiahaipyre ha’e peteĩ mba’yrumýi oñemyasãi haguã marandu.
Everyone had failed in the pursuit of happiness.	Enterove ofalla kuri vyʼapavẽ rekávo.
Our car breaks down when we need it most.	Ñande auto oñembyai ñaikotevẽve jave.
Pour the drink into the bag.	Oñembohyru pe vosa ryepýpe pe mba’yru.
Either one is fine.	Tahaʼe haʼéva peteĩva oĩ porã.
The harvested grain is stored in large silos.	Pe grano oñemono’õva oñeñongatu silo tuichávape.
The following paragraph relates an ancient legend.	Pe párrafo oúvape oñemombeʼu peteĩ leyenda yma guare.
If money is not a problem, .	Pe pláta ndahaʼéiramo peteĩ provléma, .
Watermelon slices used to be thrown in the garbage.	Ymave ojeity vaʼekue umi sandía rykue umi basura-pe.
The rich wear colored clothes.	Umi iplátava omonde ao de kolór.
The innkeeper greeted him warmly.	Pe posada jára omomaitei chupe kyreʼỹme.
The process produces a fine powder.	Upe proceso-pe ojejapo peteĩ polvo fino.
The batter’s baseball player scrambled for the ball.	Pe bateador jugador de béisbol oñemongu’e pe pelota rehe.
The water is muddy.	Pe y ningo ijyvykuʼi.
My grandparents moved out of town.	Che abuelokuéra ova pe siudápe okaháre.
I feel like he’s lying.	Añandu ha’e ijapuha.
An orchestra accompanies the costumed performers.	Peteî orquesta omoirû umi interprete disfrazado-kuérape.
This country has a serious problem with racism.	Ko tetã oreko peteî problema grave racismo rehe.
The windmill is not spinning.	Pe molino de viento ndojerevéi hína.
The border is divided into several small regions.	Pe frontéra oñembojaʼo heta región michĩvape.
A sad end to an otherwise happy day.	Peteî fin triste peteî ára iñambuéva vy'apópe.
He left work early.	Osẽ imba’apohágui temprano.
The birds seek refuge in the forest.	Umi guyra oheka refugio ka’aguýpe.
No one was seen at the docks.	Avave ndojehechái umi muelle-pe.
A spokesman declined to comment.	Peteî vocero ombotove ocomentar haguã.
We must act quickly to recover the debt.	Pya'e jajapova'erã jarrecupera haguã deuda.
She still thinks he is guilty.	Haʼe opensa gueteri haʼe orekoha kulpa.
Scientists continue to discover new species.	Umi sientífiko osegi ojuhu umi espésie pyahu.
Food cooked as well as inn was a rarity.	Tembi'u oñembosako'íva avei posada ha'eva'ekue peteî rareza.
The windows were fastened up.	Umi ventána ojejokua vaʼekue yvate gotyo.
Algae blooms can be seen growing in the lake.	Alga poty ojehecha okakuaaha pe lago-pe.
There's still a lot of work to be done.	Heta tembiapo gueteri ojejapova'erã.
These reports will greatly enhance our management.	Ko'ã marandu tuicha omombaretéta ñande gestión.
Horses were often employed in the lumber business.	Pyʼỹinte oñembaʼapo umi kavaju pe negósio de madera-pe.
The motion put a stop to the debate.	Ko moción omoî peteî pa'û debate-pe.
He soon reached the field.	Pya’e oguahẽ pe kokuépe.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	Umi zona intermareal oikuave'ë peteî rico variedad de vida.
The soldiers' divided loyalties often led to their downfall.	Umi soldádo lealtad ojedividi vaʼekue heta vése ogueru chupekuéra hoʼa hag̃ua.
Creativity is often dismissed as the preserve of the elite.	Py’ỹinte oñemboyke creatividad ha’égui pe preserva de la élite.
Researchers say deforestation is exacerbating climate warming.	Umi investigador he'i deforestación ombohape clima calentamiento.
What advice can he give?	¿Mbaʼe konséhopa ikatu omeʼẽ?
Fruit is added to breakfast cereal.	Yva oñembojehe’a cereal desayuno rehegua.
She wondered where her husband was.	Oñeporandu moõpa oĩ iména.
His favorite song was playing on the radio.	Pe purahéi haʼe ohayhuvéva haʼe vaʼekue oñembopu pe rrádiope.
There seems to be no end to such violence.	Haʼete ku ndopamoʼãiva koʼãichagua violénsia.
The road passes through the city.	Tape ohasa táva rupi.
The goods included a boys football uniform.	Umi mba'erepy oime peteî mitãkuimba'e uniforme de fútbol.
Everyone despised him for his cowardice.	Enterove odespresia chupe ipyʼaju haguére.
The government continued to remain calm.	Pe goviérno osegi osegi ipyʼaguapy.
How can something so rich be so poor?	Mbaʼéicha piko peteĩ mbaʼe ipirapire hetáva imboriahueterei?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Umi ogueroviáva reencarnación ndorekói mba'eve okyhyjéva.
The boy sprawled in the grass.	Pe mitãkaria’y ojepyso kapi’ipépe.
The demolition of the old house was a messy affair.	Pe óga tuja ñembyai ha’e peteĩ asunto sarambikuépe.
Ketchup, mustard, relish and chili pepper.	Ketchup, mostaza, relish ha chile pimiento.
The peasant farmers worked hard.	Umi chokokue campesino omba'apo mbarete.
A light snow began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ nieve ligero.
He packed his bags and went home.	Ombohyru ivosakuéra ha oho hógape.
I treated her so well that she did not resist.	Che atrata porãiterei chupe ha haʼe ndorresistíri.
The answer is always the same.	Pe mbohovái akóinte peteĩchaite.
However, others argue that it is a natural biological function.	Ha katu ambue katu he'i ha'eha peteî función biológica natural.
The volcano is erupting.	Pe volcán osẽ hína.
The key can only be used once.	Pe llave ikatu ojeporu peteĩ jeýnte.
It's a talent few have.	Ha'e peteî talento mbovy orekóva.
To compute the perimeter of a rectangle, click the sides.	Ojecomputa hagua perímetro petet rectángulo rehegua, ojepyso umi lado.
He worries about the rising sea.	Haʼe ojepyʼapy pe mar ojupívare.
The speech announced that the sun was setting.	Pe diskúrso oikuaauka kuarahy oikemaha.
The government will vigorously pursue its policy.	Gobierno omotenondéta mbarete porã política orekóva.
He entered the building, his sharp eyes surveying the room.	Oike pe edificio-pe, hesa haimbe asýva oencuesta pe koty.
Once recovered, he made a full recovery.	Ojerekupera rire, ojapo peteĩ recuperación completa.
Both buffalo and bull are farm animals.	Mokõivéva, búfalo ha toro ha'e mymba kokuépe.
The waiter should leave this menu on the table.	Pe mesero ohejava’erã ko menú mesa ári.
Scan the barcode.	Ojeescanea pe código de barras.
You don’t have an entertaining personality.	Nde ndereguerekói peteĩ personalidad entretenida.
He has been the head of the clan for many years.	Heta áñorema haʼe hína pe klán ruvicha.
Children are treated for shock.	Mitãnguéra oñepohano choque rehe.
He was the one who cut through the tangled vines.	Ha’e ha’e pe oikytĩva’ekue umi parralty enredado rupi.
They arrived home tired, but happy.	Oguahẽ hikuái hógape ikane’õ, ha katu ovy’a.
The coffee is hot and bitter.	Pe káva haku ha asy.
Most ocean fish are caught using nets.	La majoría umi pira océanopegua ojejagarra ojeporúvo umi red.
You can also use two forks.	Ikatu avei reiporu mokõi tenedor.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Ko máquina ikatu oikytĩ acero pyaʼe ha hekopete.
The castor oil plant yields very little.	Pe planta de aceite de ricino saʼieterei omeʼẽ.
The social studies program culminates with a final exam.	Ko programa de estudios sociales omohu'ã peteî exámen paha.
There is a hive of activity in the basement.	Oî peteî colmena de actividad sótano-pe.
Recent sales have been brisk.	Umi venta nda’aréi ojejapóva ha’e kuri pya’e.
She stared at him, terrified.	Ha’e omaña porã hese, okyhyjégui.
Cleaning the windows.	Oñemopotîvo umi ventána.
The heating bill is due soon.	Ko factura calefacción reheguáva ovenséva pya'eterei.
The city, devastated by the civil war, has been rebuilt.	Ko táva, oñembyaíva guerra civil, oñemopu'ã jey.
Water is everywhere.	Y oĩ oparupiete.
He resigned out of embarrassment.	Orrenunsia oñemotĩgui.
The car wasn’t very economical.	Pe auto ndaha’éikuri económicoiterei.
The chart shows an increase in demand for energy drinks.	Ko gráfico ohechauka ojupíha demanda umi bebida energética rehe.
His efforts were hampered by a lack of funding.	Iñeha’ã ojejoko ndaipórigui financiamiento.
The coins are shaped like brothers' heads.	Umi monéda oreko fórma umi ermáno akãicha.
Unicorns can be spotted in some parts of the region.	Umi unicornio ikatu ojehecha amo hendápe ko región-pe.
It is not known how the rule.	Ndojekuaái mba'éichapa regla.
The man who does not follow the norms of society is punished.	Pe kuimba'e ndojapóiva umi norma sociedad-pegua ojekastiga.
The Army plans to build more barracks.	Ejército oreko plan omopu'ã haguã hetave cuartel.
A thick textured cream.	Peteĩ crema orekóva textura gruesa.
They built their wooden boxes out of trees.	Omopu’ã hikuái ikáha de madera yvyramátagui.
The intent behind it was noble.	Pe intención oĩva hapykuéri ha’e kuri noble.
The teenage boy shoved the papers under the door.	Pe mitãkaria’y adolescente ombotyryry umi kuatia okẽ guýpe.
The employees were fired without notice.	Umi mba'apohára oñemosê marandu'ÿre.
The soldiers stood in formation.	Umi soldádo oñemboʼy en formación.
Don't provoke him.	Ani rembopochy chupe.
The price is expected to rise significantly.	Oñeha'ãrõ tuicha ojupi precio.
The suspense continues to mount.	Ko suspenso osegi ojupi.
Each language has its own syntax.	Káda idióma oreko iñeʼẽjoaju tee.
He gave a long, sad sigh.	Ome’ẽ peteĩ suspiro puku ha ñembyasýpe.
Can the atmosphere be warmed by chemicals?	¿Ikatúpa oñembopiroʼy pe atmósfera umi químico rupive?
He walked out, his face covered in gold paint.	Osẽ, hova ojejaho’i pintura de oro-pe.
The moon is bright, though cold.	Jasy omimbi, jepe ro’ysã.
Property value has decreased significantly.	Tuicha oguejy valor inmueble reheguáva.
He was very tired.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei vaʼekue.
Time flows faster as you get older.	Pe tiémpo osyry pyaʼeve ndetujavévo ohóvo.
He was very harsh in his criticisms.	Haʼe ningo ipyʼahateterei vaʼekue umi krítika ojapóvape.
The priest was shocked to see the poster	Pa’i oñemondýieterei ohechávo pe cartel
It's a form of light entertainment.	Ha'e peteî forma de entretenimiento ligero.
As more people learn about diabetes, more research is done.	Hetavévo tapicha oikuaávo diabetes rehegua, oñeinvestigave.
The legendary warrior was a master swordsman.	Pe ñorairõhára legendario ha’eva’ekue peteĩ kyse puku ikatupyrýva.
He tried to keep his words light.	Oñehaʼã omoĩ ivevúi umi mbaʼe heʼíva.
Sadly, his sons are older.	Ñambyasýramo jepe, itaʼyrakuéra itujavéma.
His heart was pounding.	Ikorasõ opyrũmbaite.
Some sources of iron are better than others.	Oĩ fuente de hierro iporãvéva ambuégui.
We found no trace of the thieves.	Ndorojuhúi mba’eveichagua rastro umi mondaha rehegua.
Tadpoles develop legs, homeobox genes and spines.	Umi renacuajo omoheñói ipy, umi genes homeobox ha columna vertebral.
Then a schedule lists the time of the train.	Upéi peteĩ horario-pe oñemoĩ mbaʼe órapepa ojejapo pe tren.
These officials do not receive their salaries.	Ko'ã funcionario ndohupytýi isueldo.
He threw her a light kiss.	Omombo chupe peteĩ beso ligero.
Few students performed well.	Sa'i temimbo'e oñemotenonde porã.
They divided the land among themselves.	Omboja'o hikuái pe yvy ijapytepekuéra.
In the decades that followed, the city quadrupled in size.	Umi década oúvape, pe siuda oñembotuichave cuadruple.
Finally he reached his destination	Ipahápe og̃uahẽ pe lugár ohohápe
Each year, instances of violent crime increase.	Káda áño, oñembohetave umi instancia de delito violento.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Umi hénte sapukái ombohypa umi diskursántepe.
Some women claim that eunuchs can make sex pleasurable.	Oĩ kuña heʼíva umi eunuco ikatuha ombovyʼa pe rrelasión sexuál.
The story is based on a true story.	Pe tembiasakue oñemopyenda peteĩ tembiasakue añeteguáre.
A bridge was built over the lagoon.	Oñemopu’ã peteĩ puente pe laguna ári.
At times, life was very difficult.	Sapyʼánte ningo ijetuʼueterei vaʼekue pe tekove.
This didn’t feel like home.	Kóva noñeñanduiva’ekue ógaicha.
The air temperature was in the seventies.	Pe aire temperatura ha’e kuri década setenta-pe.
This liquid can be toxic.	Ko líquido ikatu tóxico.
Traffic in the city is abysmal.	Tráfico ko távape oî abismal.
These compounds are highly toxic to fish.	Ko'ã compuesto ningo tuicha tóxico pirakuérape guarã.
This road enters the valley.	Ko tape oike pe valle-pe.
The apple was delicious.	Pe manzana he’ẽ porãiterei.
He appealed to citizens of all religions.	Ojerure asy umi ciudadano opavave religión-pe.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Jepémo ojere y rehe, ko ypa'ũ ndorekói puerto natural.
Young people look weak and undesirable.	Mitãrusukuéra ojehecha ikangy ha ndojeipotavéiva.
He will look for her tomorrow.	Haʼe ohekáta chupe koʼẽrõ.
A special language was invented for this purpose.	Upevarã oñeinventa peteĩ idióma espesiál.
This sentence is my analysis of the situation.	Ko frase ha’e che análisis situación rehegua.
They fell fast and fell.	Ho’a pya’e ha ho’a hikuái.
Hurricanes can damage coastal areas.	Umi huracán ikatu ombyai umi área costera.
This book is really interesting.	Ko lívro ningo añetehápe iñinteresánte.
Throwing garbage in the garbage is ridiculous.	Oñemombo basura basura-pe oñembohory.
The village was in a deserted valley.	Pe puévlo oĩ vaʼekue peteĩ válle nandihápe.
The explosion damaged the area.	Ko explosión ombyai upe tendáre.
Police fatally shot the crowd.	Policía odispara fatalmente umi gente-pe.
The flowers are blooming.	Umi yvoty ipoty.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Umi siuda okondena pe aire oñemongyʼáva, péro oĩ fávrika omboykéva upéva.
Cheese was especially popular.	Koʼýte ojeguerohory vaʼekue pe kesu.
We are having a picnic this weekend.	Rojapo hína peteĩ picnic ko fin de semana-pe.
The church bell rang.	Pe tupao campana ipu.
The baby's cries filled the room.	Pe mitã hasẽ omyenyhẽ pe koty.
John arrived late to the meeting.	Juan og̃uahẽ tarde pe rreuniónpe.
He laughed at his own jokes.	Opukavy umi vyrorei imba’évare.
The place is full of hills and mountains.	Pe lugár henyhẽte umi sérro ha montáñagui.
A prehistoric billabong.	Peteĩ billabong prehistórico.
I don’t trust him.	Ndajeroviapái hese.
James reared back as the dog approached barking.	James oñemongakuaa jey oñembojávo pe jagua opukavy.
We talk often, but sometimes we argue.	Pyʼỹinte roñeʼẽ, péro sapyʼánte rojodiskuti.
His face was streaked with sweat.	Hova oguereko rrája sudor reheve.
Anger made him brave.	Pochy ojapo chupe ipy’aguasu.
The population is expected to increase this year.	Oñeha'ãrõ población ojupi ko arýpe.
The language had barely developed.	Apenas oñemoakãrapu’ãkuri pe ñe’ẽ.
They built their huts out of straw.	Haʼekuéra omopuʼã ijyvykua pajagui.
He fished for pliers from his pocket.	Haʼe opeska umi alicates ibolsíllogui.
It was a very easy number to work out.	Ha’ékuri peteĩ número ndahasyieteva oñemba’apo haĝua.
Teachers believe they are failing their students.	Mbo'ehára oguerovia ofallaha temimbo'ekuérape.
For some time, the people there have lived in fear.	Ojapóma peteĩ tiémpo umi hénte upepegua oiko kyhyjépe.
The chef rushes into the kitchen.	Pe chef oike pya’e pe kosináme.
The train does not have a dining car.	Ko tren ndorekói auto comedor.
Did the man just call?	¿Ohenóinte piko pe kuimbaʼe?
The merchant was eager to talk to his son.	Pe komersiánte oipotaiterei oñeʼẽ itaʼýrandi.
I hate hearing this sound.	Che ndacha’éi ahendúvo ko tyapu.
The newspaper industry is dying.	Industria de periódico omanóma ohóvo.
Roger is unhappy with his salary.	Roger ndovy’ái isueldo rehe.
A device for measuring vibrations.	Peteĩ aparato ojeporúva oñemedi hag̃ua umi vibración.
The largest storm on record hit the entire area.	Pe tormenta tuichavéva ojeregistráva oityvyro upe área pukukue.
Afternoons are cooler than mornings.	Asajepyte ro’ysãve pyharevekuéragui.
The library also contains a variety of technical manuals.	Avei ko biblioteca oguereko opaichagua manual técnico.
There seemed little evidence of recent illness.	Haʼete voi saʼi oĩva pruéva ohechaukáva ndaʼareguasúi hasyha chupe.
He dropped the wallet and stomped on it.	Oity pe billetera ha opyrũ hese.
Life and death were decided.	Ojedesidi tekove ha ñemano.
Farmers started protesting against pollution.	Umi chokokue oñepyrû oprotestávo contaminación rehe.
He spends hours a day on the computer.	Ohasáma heta óra al día pe komputadórape.
Many images of the saint are placed in the temple.	Heta ta’anga marangatu rehegua oñemoĩ tupaópe.
The senior police officer called a task force to investigate.	Ko alto funcionario policial ohenói fuerza de tarea-pe oinvestiga haguã.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Pe sultán róga guasu oñemopu'ãkuri ita arenisca pytãgui.
The patient is sedated and given a general anesthetic.	Ojeseda pe hasývape ha oñemeʼẽ chupe peteĩ anestesia general.
Most of the kids loved the sport.	La majoría umi mitã ogustaiterei pe depórte.
Frank knows the terrain well.	Frank oikuaa porã pe terreno.
Don't let the cake cool.	Ani reheja pe torta ro'ysã.
Sarah took a big step towards the hut.	Sara ojapo peteĩ paso tuicháva pe choza gotyo.
This conflict will eventually escalate into a larger conflict.	Ko conflicto amo ipahápe oñemombaretéta peteî conflicto tuichavévape.
My hands are numb.	Che pokuéra ningo ipy’aju.
Some scientists call global warming a myth.	Oĩ sientífiko heʼíva peteĩ mitoha pe calentamiento ko yvy ape ári.
Many advocates say it will save many lives.	Heta defensor he'i osalvátaha heta tekove.
I recognized him by his cool, calm demeanor.	Ahechakuaa chupe pe comportamiento ro’ysã ha ipy’aguapýva rupive.
It is more convenient for me to go shopping.	Ikonvenive chéve aha hag̃ua ambaʼejogua.
The head is broken.	Pe akã oñembyaipa.
Bartenders are busy serving customers.	Umi barman hembiapo heta oservi haguã cliente-kuérape.
Marriage is more important at this stage of life.	Pe ñemenda iñimportanteve ko etapa de la vida-pe.
The an increasing demand for plastic bags.	Pe peteî demanda ojupíva umi vosa plástico rehe.
Advisors are invited to tea.	Umi asesor-kuérape oñeinvita okaru haguã té.
Why don't we ask for your help?	Mba'ére piko ndorojeruréi pene pytyvõ?
You must remove your shoes before entering this room!	¡Reipeʼavaʼerã nde sapatu reike mboyve ko kotýpe!
The tractor moves slowly.	Pe tractor omýi mbeguekatu.
Nearly two million people visited his exhibition.	Haimete dos millones de personas ovisita exposición orekóva.
The stream is teeming with endangered species of fish.	Ko arroyo henyhê especie de pira oîva en peligro de extinción-gui.
And, in the end, our football team won.	Ha, ipahápe, ore equipo de fútbol ogana.
There’s a lot of very imaginative work being done here.	Ko’ápe ojejapo heta tembiapo oñeimaginaitereíva.
They themselves struggle to see little progress.	Haʼekuéra voi oñehaʼãmbaite ohecha saʼi oñakãrapuʼãha.
Jeremy explained.	Jeremy omyesakã.
My parents were taken away.	Che tuvakuérape ojegueraha.
He voted to leave the community.	Ovota oheja haguã comunidad.
The soldiers marched in formation.	Umi soldádo oguata formación-pe.
These are young people searching for meaning.	Ko'ãva ha'e mitãrusukuéra ohekáva significado.
Artwork hangs on the wall.	Umi obra de arte oñemoĩ pe parére.
His head was abandoned.	Iñakã ojeheja rei.
This movie was spectacular.	Ko pelíkula ningo ojehecharamoiterei vaʼekue.
The clouds are low and dark.	Arai ijyvyku’i ha iñypytũ.
She walked slowly, holding onto the length of her sari.	Oguata mbeguekatu, ojejokóvo isari pukukue.
He didn’t know where to put his clothes.	Ndoikuaái moõpa omoĩta ijao.
The army took control of the entire province.	Ejército oipyhy control provincia pukukue.
You need a knife and fork.	Tekotevẽ peteĩ kyse ha peteĩ tenedor.
Experts say clearer guidelines should be provided.	Umi experto he'i oñeme'ê haguã directriz hesakãvéva.
Flattery is very evident here.	Ko’ápe ojehecharamoiterei pe flatera.
This mill is not running its business.	Ko molino ndoikói hembiapo.
In the process the pulp is exposed to oxygen.	Pe procesope ojejapo pe pulpa oxígenope.
Toxic waste threatens both water supplies and food security.	Umi residuo tóxico oamenasa mokõive suministro de agua ha seguridad alimentaria.
I'll stop it, he said.	Che ajokóta, he'i.
Newly planted forests look like green carpets.	Umi ka’aguy oñeñotỹ ramóva ojogua umi alfombra verde-pe.
The invention changed mankind forever.	Pe invento omoambue yvypórape tapiaite ĝuarã.
The what do you mean by this paragraph?	Pe mbaʼépa erese ko párrafope?
Among those who endured was a young woman.	Umi oaguanta vaʼekue apytépe oĩ peteĩ kuñataĩ.
A cloud of smoke erupted from the factory.	Peteĩ arai tatatĩ osẽ pe fábricagui.
Never drink and drive!	¡Ani araka'eve re'u ha remboguata!
Wash the apples.	Ojejohéi umi manzana.
It was near dinner time.	Hi’aguĩma pe karuha aravo.
The case was dismissed.	Ko káso oñemboyke.
He stroked the gray skin of the dog.	Oñañua pe jagua pire gris.
He had a placid look on his face.	Ha’e oguereko peteĩ jesareko plácido hova ári.
Onions are essential to many foods.	Cebolla ningo iñimportanteterei heta tembiʼurã.
He is suffering from a number of illnesses.	Haʼe ningo ohasa asy hína hetaiterei mbaʼasýgui.
Don’t let them wear hats indoors.	Ani reheja omonde hikuái sombrero óga ryepýpe.
These laws protect all citizens equally.	Koœã léi oñangareko joja mayma tetãyguáre.
He was very old when he died.	Omanórõ guare itujaitereíma.
Passing the village in this way, they passed many open fields.	Ohasávo pe puévlo péicha, ohasa hikuái heta kokue abierto.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	Pollo ha bollo ha’e peteĩ tembi’u ojehayhuvéva ko’ápe.
The sky is clear and blue.	Yvága hesakã ha hovy.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
Her new love interest presents her with an engagement ring.	Iinterés de amor pyahu opresenta chupe peteĩ anillo de compromiso.
It was to be a short trip.	Haʼevaʼerã kuri peteĩ viáhe mbykymi.
Hideko is confident that she will find her son.	Hideko ojerovia ojuhutaha itaʼýrape.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	Pe majestuoso ciudadela oñemoĩ mbarete peteĩ cerro itaju ári.
The light reflected off waves of moonlight.	Pe tesape ojehechauka umi oláda jasy ohesapévagui.
He nodded sadly.	Oñakãity ñembyasýpe.
He paid the waiter for his food.	Ohepyme’ẽ pe mesero-pe hembi’urã.
The merchant stored away his goods.	Pe komersiánte oñongatu mombyry imbaʼerepy.
Collect food, fuel, hay and straw.	Ombyaty tembi’u, combustible, ñana ha paja.
Children play in the sand.	Mitãnguéra oñembosarái yvyku’íre.
The company has more problems than it realizes.	Ko empresa oreko hetave problema ohechakuaávagui.
Our neighbor to the north.	Ñande rapicha oĩva nórte gotyo.
I don’t know where to start.	Ndaipóri moõpa añepyrũta.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Oĩ cultura ohecháva opavave jagua ha'eha héroe.
The day will be brighter.	Ára hesakãvéta.
The fax machine began to whine.	Pe máquina de fax oñepyrũ opukavy.
The boomer polished his shoes.	Pe boomer opuliva’ekue isapatu.
The people here want justice.	Umi gente aty oipota justicia.
This team should win this tournament.	Ko ekípo oganava'erã ko torneo.
The child is lying in the corner of the room.	Pe mitã oñeno hína pe koty eskínape.
A sincere young man seeking the truth.	Peteĩ mitãrusu ipy’aite guive ohekáva pe añetegua.
Many royal families have festivities on their wedding day.	Heta rréi família oreko vyʼaguasu imensáhe díape.
The teacher announced that it would rain tonight.	Mbo'ehára oikuaauka okytaha ko pyharépe.
We hurried out to greet our new neighbors.	Pya’e rosẽ rosaluda haĝua ore vecino pyahúpe.
He was eaten by tigers.	Ho'u vaekue chupe umi tigre.
The police are obliged to release this information.	Policía oime obligada oikuaauka haguã ko marandu.
The organization is rife with corruption.	Ko organización henyhê pokarêgui.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Ojejapo peteĩ ritual iñextraño ojeike mboyve peteĩ óga embrujado-pe.
There was something about him that made me uncomfortable.	Oĩ vaʼekue hese peteĩ mbaʼe chemoñeñandu vaíva.
He took a few deep breaths.	Opytu’u pypuku mbovymi.
Bright red eyes.	Hesa morotĩ pytã omimbipáva.
Mice are much cleaner than cats.	Umi ryguasu ningo ipotĩve heta umi mymbakuéragui.
The results are hugely disappointing.	Umi resultado tuichaiterei oporodecepciona.
Most foods are less fattening than junk foods.	La majoría umi tembiʼu saʼive ñanekyra umi tembiʼu kyʼágui.
My uncle used to shop there.	Che tio omba’ejogua jepi upépe.
The danger is compounded.	Pe peligro oñembotuichave ohóvo.
We need to make sure we communicate well.	Tekotevẽ jajeasegura ñañemongeta porã hag̃ua.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Eipuru espátula embojehe’a hagua oñondive umi mba’e.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Pe combustión espontánea ningo ndahetáieterei.
The city council is concerned about the crime problem.	Concejo tavaguasu ojepy'apy problema delincuencia rehe.
The trip was about twenty minutes by car.	Pe viaje ha’e kuri veinte minuto rupi auto-pe.
Search for flood debris if needed.	Ojeporeka umi escombro inundación rehegua oñeikotevẽramo.
A group of girls approached him.	Peteĩ grúpo de mitãkuñaʼi oñemboja hese.
Pass me the sugar.	Embohasa chéve pe asuka.
Wait until you taste my fruit cake.	Eha'arõ reproba peve che torta yva rehegua.
When it evaporates in droplets, it becomes a solid.	Oñembopiro y ramo gotape, oiko chugui petet sólido.
He seemed to have an ulcer.	Haʼete ku oreko vaʼekue peteĩ úlcera.
A terrible storm destroys the city.	Peteĩ torménta vaiete ombyai pe siuda.
Many famous governments around the world have fallen.	Heta goviérno ifamósova ko múndo tuichakuére hoʼáma.
The peace flowed through him and he felt at peace.	Pe py’aguapy osyry ipype ha oñeñandu py’aguapýpe.
Most punctuation is unnecessary.	La majoría umi puntuasión natekotevẽi.
He got up and walked over to her.	Opu’ã ha oguata hendápe.
Statistics are reported each year.	Umi estadística oñemombe'u káda arýpe.
He spent a lot on his daughter.	Hetaiterei ogasta imembykuña'íre.
The hunter rubbed the lump on his forehead	Pe cazador ohetũ pe grumo isyváre
Something terrifying happened.	Oñemotenonde peteî mba'e oporomondýiva.
The army could not hold out for long.	Pe ehérsito ndaikatúi kuri ojejoko are.
There it is!	¡Upépe oĩ!
The computer is crashing right now.	Pe komputadóra oñembopu ohóvo koʼág̃arupi.
It is rich in gold and diamonds.	Upépe ojejuhu hetaiterei óro ha diamante.
Some earthquakes can last only a few seconds.	Oĩ yvyryrýi ikatúva odura unos kuánto segúndonte.
That's a pretty unusual name.	Upéva ha'e peteî téra bastante inusual.
Baking a cake takes many steps.	Ojejapo hag̃ua peteĩ torta ojejapo hag̃ua heta mbaʼe.
This investment in clean energy technology is a smart move.	Ko inversión tecnología energía limpia-pe ha'e peteî movimiento inteligente.
Police are combing the area for tracks.	Policía opeina oikóvo upe tendáre pista rehe.
The choice is easy and simple.	Pe jeporavo ndahasýi ha isensíllova.
They negotiated the price.	Onegosia hikuái pe precio rehe.
He often made personal sacrifices for the sake of the community.	Py’ỹi ojapo sacrificio personal komunida rehehápe.
The man's eyesight was fine.	Pe kuimbaʼe resa oĩ porã.
My devils, if you had ears and a voice to hear.	Che aña kuéra, peguerekóramo apysa ha ñe’ẽ pehendu haguã.
Near the mountains	Yvytykuéra ypýpe
This statue is the main tourist attraction.	Ko ta'ãnga ha'e pe mba'e ojehecharamovéva turístico.
This newspaper review is the most knowledgeable	Ko diario revisión ha'e umi oikuaavéva
Then he fired a shot.	Upéi odispara peteĩ disparo.
My fingers hurt from writing thousands of lines.	Che kuã hasy ahai haguére miles de línea.
The squirrel is afraid.	Pe yryvu okyhyje.
Adults should avoid sugary drinks.	Umi kakuaáva ndoyʼúivaʼerã umi mbaʼe orekóva asuka.
The city, once a major center, is now deserted.	Ko táva, yma ha’eva’ekue peteĩ centro tuichavéva, ko’áĝa opyta desierto.
He uses his sword to cut the rope.	Oipuru ikyse oikytĩ hag̃ua pe soga.
Many travelers rarely visit this most sacred shrine.	Heta tapicha oviaháva sa’i ovisita ko santuario imarangatuvéva.
First, make a thick roux.	Primero, ejapo peteĩ roux hũva.
Tell us which drinks are included in your plan.	Emombe’u oréve mba’e bebida-pa oike nde plan-pe.
They are just looking for the lost boys.	Haʼekuéra oheka rei umi mitãkuimbaʼe okañývape.
That is too far to walk.	Upéva ningo mombyry eterei ningo jaguata hag̃ua.
Electric bikes are now the standard form of urban transport.	Umi bicicleta eléctrica ha'e ko'ágã forma estándar transporte urbano-pe.
Mythical demons tokusatsu demons are covered in ooze.	Umi demónio mítico tokusatsu demónio ojejaho'i ooze-pe.
People also get too drunk during their book time.	Avei umi hénte okaʼueterei itiémpo lívro aja.
There are blue cars.	Oĩ mba’yrumýi hovy’asýva.
Some schools only operate one shift.	Oĩ mbo’ehao omomba’apóva peteĩ turno-nte.
Cut the potatoes in half.	Oñeikytĩ mbytépe umi papa.
Their goal is to be peaceful.	Hembipotápe oime hikuái py'aguapýpe.
The taste of green tea is really nice.	Pe té verde sabor añetehápe iporãiterei.
Summon all your courage.	Ehenói opa nde py’aguasu.
We had to be careful.	Ñande ñañatendevaʼerã kuri.
People climbed the muddy hill.	Umi hénte ojupi pe sérro yvykuʼíre.
It’s huge and imposing, raised high off the ground.	Tuicha ha imponente, ojehupi yvate yvýgui.
The heat was oppressive.	Pe haku ningo opresiona vaʼekue.
An instructive example is the evolution of whales.	Peteĩ ehémplo ñanemboʼéva haʼe pe evolusión orekóva umi ballena.
The employee was very angry with his boss.	Pe empleádo ipochyeterei ipatrón ndive.
Water is the most abundant compound in the human body.	Y ha'e pe compuesto oĩvéva yvypóra retepýpe.
We need your help.	Roikotevẽ pene pytyvõ.
It is very important to remember that life is short.	Iñimportanteterei ñanemanduʼa pe tekove mbykyha.
Glass was shattered in one of the surrounding buildings.	Vidrio oñembyai peteĩva umi edificio ijerére.
Our boss could not make it to the meeting.	Ore patrón ndaikatúikuri og̃uahẽ pe rreuniónpe.
A fence would run the entire distance.	Peteĩ korapy oñani vaʼerã pe distancia kompletoite.
A single attacker quickly overpowered him.	Peteĩ atacante añoite pya’e ipu’aka hese.
The earth revolves around the sun.	Yvy ojere kuarahy jerére.
The prisoner will be tried by a high court.	Ko preso ojehusgáta peteî tribunal yvate rupive.
She visits her daughter regularly.	Haʼe ovisita jepi imembykuñáme.
The one line of the essay.	Pe línea peteĩva oĩva pe ensayo-pe.
These men tend to make amends for past mistakes.	Koʼã kuimbaʼe oreko tendáre oñemyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue yma.
Its hard, dense shell helps protect it from predators.	Iconcha hatã ha ijyvykuʼíva oipytyvõ oñeñangareko hag̃ua hese umi animál depredador-gui.
Reconstructing the past is very challenging.	Oñemopu’ã jey haĝua yma guare ha’e peteĩ mba’e ijetu’uetereíva.
Vegetarianism is gaining popularity worldwide.	Pe vegetarianismo ojeguerohory ohóvo ko múndo tuichakuére.
Some believe the new road will bring prosperity.	Oî ogueroviáva tape pyahu oguerútaha prosperidad.
The weary traveler arrived home late in the evening.	Pe viahéro ikaneʼõva og̃uahẽ hógape kaʼaruete.
Antonella always felt sorry for abandoned children.	Antonella akóinte ombyasy umi mitã ojehejareívape.
The company hopes to provide jobs for young people.	Ko empresa oha'ãrõ ome'ê tembiapo mitãrusukuérape guarã.
The acid was not readily neutralized.	Pe ácido noñeneutralisa pyaʼe vaʼekue.
He makes cheese.	Ojapo kesu.
They are honest, hardworking, and always do what is right.	Haʼekuéra ningo iñonrrádo, ombaʼapo kyreʼỹ ha siémpre ojapo hekoitépe.
It's out of fashion now.	Osẽma de moda ko'ágã.
She found a miracle around the corner.	Ha’e ojuhu peteĩ milagro pe esquina jerére.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Pe ehérsito ruvicha omanda itropakuérape oñepyrũ jey hag̃ua oguata.
The child climbed off the ground onto his mother's lap.	Pe mitã ojupi yvýgui isy jyváre.
The dog lay curled up in a ball.	Pe jagua oñeno oñembo’y peteĩ pelota-pe.
The statistics can be overwhelming.	Umi estadística ikatu tuichaiterei oporomondýi.
The car engine roared.	Pe auto motor opukavy.
She took the kids on the sled.	Ha’e ogueraha umi mitãme pe trineo-pe.
The license fee must be paid in advance.	Pe licencia repykue ojepagava’erã tenonderãve.
Don’t go home until it’s ready.	Ani reho nde rógape oĩmba peve.
Clearly the data is unreliable.	Hesakã porã umi dato ndojegueroviapáiha.
He remembered the day he left home.	Imandu’a ára osẽ hague hógagui.
The climate here is ideal for growing sport crops.	Clima ko'ápe iporãiterei oñeñotÿ haguã ñemitÿ deportivo.
There is very little demand for silk now.	Sa'ieterei oî demanda seda rehe ko'ágã.
The trees created an enchanting canopy.	Umi yvyramáta omoheñói peteĩ dosel encantadora.
He couldn’t recognize her, but his eyes knew.	Ndaikatúi ohechakuaa chupe, ha katu hesakuéra oikuaa porã.
They live north of town.	Haʼekuéra oiko távagui nórte gotyo.
He dropped the piece of cloth into the bowl.	Oity pe téla pehẽngue pe mbaʼyrúpe.
She eats rice with great relish.	Ha’e ho’u mandyju tuicha relish reheve.
Local farmers need to plant crops in fertile soil.	Umi chokokue upe tendágua oikotevê oñotÿ ñemitÿ yvy porãme.
Some rare exotic trees.	Oĩ yvyramáta exótico ndahetái vaʼekue.
The boss decided to pull the plug.	Pe jefe odesidi oipeʼa pe enchufe.
The legal sector is flourishing here.	Sector jurídico oñakãrapu'ã ko'ápe.
The fish stew had a delicious smoky flavor.	Pe pira guiso oguereko peteĩ sabor ahumado he’ẽ porãva.
The timing of contraction varies.	Pe tiempo de contracción iñambue.
How does that affect your day-to-day life?	¿Mbaʼéichapa upéva oafekta nde rekovépe káda día?
Everyone loves chocolate.	Maymáva ohayhu chocolate.
The water glistened in the sun.	Pe y omimbi kuarahy’ãme.
The city’s economic situation is dire.	Ko tavaguasu situación económica ivaieterei.
Algae are commonly seen lining streams and ponds.	Ojehecha jepi umi alga ocubri umi arroyo ha estanque.
Can you fix my punctured bike tire?	¿Ikatúpa remyatyrõ che neumático de bicicleta ojeperfora vaʼekue?
The newscaster was busy selling newspapers.	Pe noticiero ombaʼapoiterei ovende hag̃ua umi diário.
The lake has algae.	Ko lago oreko umi alga.
The difference between urban and rural life.	Pe joavy oîva tekove táva ha okarayguápe.
The room smelled of freshly cut wood.	Pe koty hyakuã yvyra oñekytĩ ramóvagui.
His shoes are spotless.	Isapatukuéra ningo ndorekói mbaʼe kyʼa.
Bread is made from wheat.	Pan ojejapo trígogui.
Read a long article.	Elee peteĩ artíkulo ipukúva.
A simple way to wind through the park.	Peteĩ tape simple ojeguata haĝua yvytu pe parque rupi.
The fabric burst into flames.	Pe téla osẽ tatatĩme.
The country needs to move forward with economic development.	Tekotevê tetã oñemotenonde desarrollo económico rehe.
A scientist recently discovered a new virus.	Ndaʼareguasúi peteĩ sientífiko ohechakuaa peteĩ vírus pyahu.
He took good care of his elderly mother.	Haʼe oñangareko porãiterei isy ijedámavare.
The gang leader followed where the criminals were.	Ko tendota pandilla omoirüva oimehápe umi delincuente.
The boy was thrown into the lake.	Pe mitãkaria’y ojeity pe lágope.
Talking about his problems.	Oñeʼẽvo umi provléma orekóvare.
The response was immediate.	Pe ñembohovái pya’e voi ojejapo.
We accept cash or check.	Roacepta efectivo térã cheque.
I have always been interested in astronomy.	Ymaite guive cheinteresa pe astronomía.
This city is beautiful.	Ko táva iporãiterei.
He spent a fortune on a cruise.	Ogasta peteî fortuna peteî crucero-pe.
She tapped her fingers nervously.	Ha’e oinupã ikuã nervioso.
A regional conference of thought leaders.	Peteî conferencia regional umi tendota pensamiento-gua.
Few expected him to win by that margin.	Sa'i oha'ãrõva'ekue ogana upe margen-pe.
Pass by a headlamp.	Ehasa peteĩ faro reheve.
His voice rang out in the silence of the room.	Iñe’ẽ ipu hatã pe koty kirirĩháme.
The singer loves playing in the mountains.	Ko puraheihárape ohayhueterei ombopu yvytykuérape.
Water is essential for all life.	Y iñimportanteterei opa tekovépe g̃uarã.
The knight had his helmet painted white.	Pe kavaju’arigua oguereko icasco oñepinta morotĩva.
They require the consent and participation of the local community.	Ojerure hikuái consentimiento ha participación comunidad local-pe.
A few seconds passed.	Ohasáma unos segundos.
Hatred is a destructive force.	Pe ñembohory ha’e peteĩ fuerza destructiva.
The result was negative.	Pe resultado ha’e kuri negativo.
This dog is a great cat.	Ko jagua ha’e peteĩ mymba guasu.
He let out a breath of exasperation.	Omosẽ peteĩ apytu’ũ exasperación rehegua.
His home was known for its gardens.	Hóga ojekuaa vaʼekue umi hardín orekóvare.
A violent storm is battering the region.	Peteî tormenta violenta oityvyro oikóvo región-pe.
Their new law allowed euthanasia.	Pe léi pyahu orekóva hikuái oheja eutanasia.
They were attacked by bandits.	Ojeataka chupekuéra umi bandido-kuéra.
She opened up and offered us some fruit.	Haʼe ojepeʼa ha oikuaveʼẽ oréve unos kuánto yva.
Many medicines were once derived from plants.	Heta pohã osẽva’ekue yma ka’avokuéragui.
They stuck their arms out and looked at each other.	Omosẽ hikuái ijyva ha omaña ojuehe.
The border between the two countries differs.	Ojoavy frontera mokõi tetã mbytépe.
The moon hangs low on the horizon.	Jasy oñemoĩ ijyvate pe horizonte-pe.
Just ask the cop, we ate his pizza!	¡Eporandumínte pe policía-pe, ro’u ipizza!
They march behind heavy clouds and dust.	Oguata hikuái arai pohýi ha yvytimbo rapykuéri.
She eats every three hours.	Haʼe okaru káda tres óra.
The smell of barbecue sauce emanated from the kitchen.	Pe salsa barbacoa hyakuã asýva osẽ pe kosinágui.
She stared at him.	Haʼe omaña porã hese.
This is often a remote village.	Kóva ha’e jepi peteĩ puévlo mombyry.
Turn the two pages of this book together.	Embojere oñondive umi mokõi páhina ko lívrope.
The butter saved his family from starvation.	Pe mantequilla osalva ifamiliakuérape ñembyahýigui.
That beer was too hot.	Upe cerveza hakueterei.
The helicopter landed on the landing.	Pe helicóptero oguejy pe aterrizaje ári.
Do your parents know where you are?	¿Oikuaápa nde tuvakuéra moõpa reime?
Why is it so?	Mbaʼérepa upéicha?
Let’s renegotiate our arrangements.	Ñanegosia jey ñane arreglokuéra.
Then add the second half of the code.	Upéi emoĩ pe mokõiha mitad pe código rehegua.
The artist’s work has been featured in numerous exhibitions.	Ko artista rembiapo ojehechauka heta jehechaukahápe.
After that, the relationship remained cordial.	Upe rire, pe relación opyta cordial.
When there is a problem, we will push back.	Oî jave apañuãi, ñañembotapykuéta.
Television is a source of entertainment for many people.	Pe televisión ningo peteĩ fuénte de entretenimiento heta héntepe g̃uarã.
This substance is dyed yellow.	Ko sustancia oñeteñi hovy.
The protesters called on the government to take action.	Umi manifestante ojerúre gobierno tomotenonde medida.
Smartphones make things much easier for drivers.	Umi teléfono inteligente ombohape heta mbaʼe umi choferkuérape g̃uarã.
How hungry you are determines how much you eat.	Mbaʼeichaitépa neñembyahýi ohechauka mboýpa reʼu.
The risk of frost is forecast for tomorrow.	Ojekuaa riesgo de escarcha ko'êrõ guarã.
Their accomplishments were very few.	Saʼieterei ningo umi mbaʼe ojapo vaʼekue hikuái.
He was impatient.	Haʼe ningo ipasiénsiaʼỹre.
My city is famous for food.	Che táva herakuãiterei tembi’u rehe.
A person is powerless against natural disasters.	Peteĩ persóna ndaipuʼakái umi desastre natural rehe.
The man shuffled back and forth nervously.	Pe kuimba’e oñemongu’e jey jey nervioso reheve.
Developers have called for the cost ceilings to be lowered.	Umi promotor ojerúre oñemboguejy haguã umi techo costo reheguáva.
Fresh bread.	Pan pyahu.
They counted 21 coins.	Oipapa hikuái 21 monéda.
Police determined this was not an accident.	Policía odetermina péva ndaha'éiha accidente.
This lamp is powered by electricity.	Ko lámpara oñemombarete electricidad rupive.
He was drafted into military service.	Ojeporavo chupe servísio militárpe.
It was quite a spectacle.	Ha’ékuri peteĩ espectáculoiterei.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Heta rubio heʼi otintaha iñakãrague rubio.
A light breeze ruffled her thick black hair.	Peteĩ yvytu sa’yju ombojere iñakãrague morotĩ hũva.
The old train driver was nervous.	Ko tren chofer tuja oñenerviosa.
Once payment is received, work begins immediately.	Oñeme'ê rire pago, oñepyrû pya'eterei tembiapo.
Look at the clouds!	¡Emañamína umi arai rehe!
That year, the winter will not end.	Upe áñope, pe roʼy ndopamoʼãi.
You can purify the water by using a filter.	Ikatu remopotĩ pe y reiporúvo peteĩ filtro.
Why can't we breathe underwater?	Mba'ére piko ndaikatúi ñarrespira y guýpe?
The city is located on a rock.	Ko táva opyta peteĩ ita ári.
Most states now support family planning programs.	La majoría umi estado koʼág̃a oipytyvõ umi prográma de planificación familiar.
India appears to have asserted itself on the world stage.	India ojehecha omoañete escenario mundial-pe.
They enjoy each other.	Haʼekuéra ovyʼa ojuehegui.
They danced to electronic music.	Ojeroky hikuái música electrónica rehe.
Three children live in the house.	Mbohapy mitã oiko upe ógape.
He ordered them out of the house.	Haʼe omanda chupekuéra osẽ hag̃ua pe ógagui.
He took it from her hand.	Oipe'a ipógui.
There is a beautiful lake with clear water.	Upépe oĩ peteĩ lágo iporãitereíva orekóva y hesakã porãva.
No other book comes closer to describing such a world.	Ndaipóri ótro lívro oñemoag̃uivéva omombeʼu hag̃ua koʼãichagua múndo.
The cherries are smudged.	Umi cereza oñemancha.
The belt buckles are thick.	Umi hebilla cinturón rehegua ningo ijyvyra.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Ombojoaju haguã experiencia práctica, teoría ha conocimiento técnico.
The bakery was nearly empty.	Pe panadería haimete opyta nandi.
Epidemics will be unstoppable races.	Umi epidemia ha'éta carrera ndojejokóiva.
Apartment sales are down.	Oguejy umi venta de apartamentos.
The whole class laughed.	Pe kláse kompletoite opukavy.
He misses having his own car.	Ha’e ofalta oguereko haĝua imba’yrumýi tee.
The volcano survived centuries later.	Pe volcán oikove heta síglo rire.
Creamers usually buy their dairy several times a day.	Umi crema rehegua ojogua jepi ilácteo heta vése al día.
Take a cup from the cabinet.	Jaipe’a peteĩ mba’yru pe gabinete-gui.
I find it strange that it took an hour to read.	Che extrañoha ohasa hague peteĩ óra olee hag̃ua.
In general, predators avoid humans.	En general, umi mymba oporojukáva ojehekýi yvypóragui.
In some countries, people raise wild animals for sport.	Oĩ tetãme umi hénte omongakuaa mymba kaʼaguy depórte hag̃ua.
I hated that movie.	Che ndachaʼéi vaʼekue upe pelíkulare.
He eats every day.	Okaru ára ha ára.
It's tropical storm season.	Ha'e ha'e temporada de tormenta tropical.
She stood like a statue, her eyes following him all the way.	Oñembo’y ta’ãngaicha, hesakuéra omoirũ chupe opa mba’e.
She added, "but that lamp is badly made."	Ha'e ombojoapy, "pero upe lámpara ojejapo vai".
He was forced to move.	Ojeobliga chupe omýi hag̃ua.
Go to the center of the circle.	Jaha pe círculo mbytépe.
She agreed to marry this penniless young man.	Haʼe omoneĩ omenda hag̃ua ko mitãrusu ndorekóiva plátare.
The air will become thicker as the altitude increases.	Pe aire ijyvatevéta ohóvo pe altitud ojupívo ohóvo.
The absence of whales and seals is noticeable.	Ojehechakuaa ndaiporiha umi ballena ha foca.
The unmated pair fly together.	Pe par noñeapareáiva oveve oñondive.
Workers increase the rate of production.	Umi mba'apohára ombohetave tasa de producción.
It shows a rich history.	Ohechauka peteĩ tembiasakue rico.
The politician wanted to take credit for it.	Polítiko oguerahase kuri crédito upéva rehe.
I carried two suitcases.	Che araha mokõi maleta.
The scholarship is named after him.	Ko beca oñembohéra hérape.
Moonlight shines softly on the lake.	Jasy resape omimbi mbeguekatu pe lago ári.
Think twice before eating this food.	Epensamína mokõi jey reʼu mboyve ko tembiʼu.
The attitude often provoked bloody reprisals.	Pe actitud py’ỹi ombopochy umi represalia huguy pochýva.
The girl nodded slowly and nervously.	Pe mitãkuña oñakãity mbeguekatu ha oñenerviosa.
Some scientists think it may contribute to global warming	Oĩ sientífiko oimoʼãva ikatuha oipytyvõ pe calentamiento ko yvy ape ári
We can generally use tap water in this county.	Ikatu jaipuru generalmente y grifo rehegua ko condado-pe.
Our car had broken down on a dark highway.	Ore auto oñembyaíkuri peteĩ autopista iñypytũvape.
She wandered the gardens, looking at the flowers.	Haʼe ojere umi hardínre, omaña umi yvotykuérare.
I suffer from a stutter.	Che ahasa asy peteĩ tartamudo-gui.
He was not used to public speaking.	Haʼe ndojepokuaái vaʼekue oñeʼẽ en púvliko.
The mighty warrior is weak.	Pe ñorairõhára ipoderósova ikangy.
He fought so hard against a background of constant noise.	Ha’e oñorairõ mbareteterei peteĩ fondo de ruido constante rehe.
Many jobs provide inadequate pay and working conditions.	Heta tembiapo ome'êva sueldo ha condición de trabajo inadecuada.
They're so uncivilized, they don't even use tools.	Ha'ekuéra ningo incivilizadoiterei, ni ndoiporúi tembiporu.
India’s per capita wealth is very low.	India-pegua riqueza per cápita imbovyeterei.
The underwater world will hold mankind’s future.	Pe mundo submarino oguerekóta yvypóra futuro.
Immediately there was a commotion.	Upepete voi oiko peteĩ sarambi.
Keep a consistent temperature.	Eñongatu peteĩ temperatura peteĩchagua.
Our leaders have shown great wisdom.	Ñande ruvichakuéra ohechauka tuicha iñaranduha.
Soon after, two young men arrived.	Nda’aréi upe rire, og̃uahẽ mokõi mitãrusu.
The building was destroyed by fire.	Ko edificio oñehundi tatarendy rupive.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Umi diário ha rrevísta oipuru jepi umi taʼanga hesakã porãva.
Their marriage was very happy.	Haʼekuéra omenda ovyʼaiterei vaʼekue.
Commercial fishing is regulated.	Ojeregula pesca comercial.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Peteî tetã oñakãrapu'ã haguã, imbarete va'erã ijeconomía.
The chief asked his sister to dance.	Pe mburuvicha ojerure iñermánape ojeroky hag̃ua.
You will save yourself a lot of time.	Reñongatúta ndejupe heta tiémpo.
He gave her his right shoe.	Ome’ẽ chupe isapatu akatúa.
Hermione asked me for a house elf	Hermione ojerure chéve peteĩ duende ógape
He was watching her.	Ojesareko hína kuri hese.
Each do their own style of yoga.	Káda uno ojapo hikuái ijestilo de yoga.
It is hard to control these emotions.	Hasy ningo jajoko hag̃ua koʼã emosión.
A duel to the death.	Peteĩ duelo ñemano peve.
The fish's tail glowed.	Pe pira jyva omimbipa.
Want to keep a silkworm as a pet?	¿Reñongatusépa peteĩ gusano de seda peteĩ mascota ramo?
The shrinking glacier is an ominous sign.	Pe glaciar oñemboguejýva ha’e peteĩ señal siniestro.
Everyone was very happy with the team's victory.	Maymáva ovy'aiterei equipo victoria rehe.
Go slowly and you will find all the pieces.	Tereho mbeguekatu ha rejuhúta opa umi pehẽngue.
They usually sit quietly for most of the class.	Haʼekuéra oguapy jepi kirirĩháme la majoría pe klásepe.
Still, he realized something was wrong.	Upéicharõ jepe, ohechakuaa oĩ vaiha peteĩ mbaʼe.
The humidity was suffocating.	Pe humedad ha’e kuri oporo’asfixia.
Firefighters battled the flames.	Umi bombero oñorãirõ tatarendy rehe.
You’re fired.	Nde reñemosẽ.
They won the team.	Ogana hikuái ekípope.
Add sugar to black tea.	Oñemoĩ asuka té morotĩme.
Using the spoon, stir the mixture well.	Oipurúvo pe cuchara, ombopupu porã pe mezcla.
The showers are warm, if not hot.	Umi ducha haku, ndaha’éiramo haku.
The health spa is very popular.	Ko balneario de salud ojeguerohoryeterei.
He readily accepted the invitation.	Haʼe oasepta porãiterei pe invitasión.
The hours of darkness stretch on forever.	Umi aravo pytũmby ojepyso tapiaite ĝuarã.
The valley is full of wildlife.	Ko valle henyhẽ mymba ka’aguygui.
He walked through the woods near the castle, tall, proud,	Oguata ka’aguy rupi pe kastíllo ypýpe, ijyvate, oñemomba’eguasu,
The advanced camping gear no longer fits in the trunk.	Pe equipo de camping avanzado ndoikevéima pe tronco-pe.
They were going to buy a new house.	Ojoguáta kuri hikuái peteĩ óga pyahu.
There’s a silver cartoon rabbit in a glass case.	Oĩ peteĩ conejo de dibujos animados de plata peteĩ caja de vidrio-pe.
He failed in the second attempt.	Ha’e ndohupytýi mokõiha ñeha’ãme.
The company operates under this name all over the world.	Ko empresa omba'apo ko téra rupive opavave tetãme.
An author can be sued for defamation.	Peteĩ haihára ikatu oñedemanda difamación rehe.
Avoiding eye contact, she turned from the room.	Ojehekýivo contacto de ojos, ha’e ojere pe koty’ígui.
Authorities are on the verge of a major breakthrough.	Mburuvichakuéra oime hikuái peteî ruptura tuichaitéva ypýpe.
The queen has many subjects.	Pe rréina oreko heta sujeto.
The foot is flat on the ground.	Pe py ojepyso yvýpe.
Families with children should have their own rooms.	Umi família orekóva mitã oreko vaʼerã ikotykuéra.
John is tall and kind.	Juan ningo ijyvate ha ipyʼaporã.
Children are naturally curious.	Mitãnguéra ningo naturalmente oikuaasetereíma.
As he stood there, the lake seemed peaceful.	Oñembo’y aja upépe, pe lágo ha’ete ku oĩva py’aguapýpe.
He turned slowly in the warm evening air.	Ojere mbeguekatu pe aire haku asýva ka’aruguápe.
Cows, sheep and goats produce milk.	Vaka, ovecha ha kavara ojapo kamby.
He had to fall deep in his arms as he smiled.	Ha’e oguereko ho’a pypuku ijyva ári opukavy jave.
Rarity of galaxies in the universe?	¿Rareza umi galaxia oĩva ko univérsope?
Repair the broken window carefully.	Emyatyrõ porã pe ventána oñembyaíva.
You could have dressed him in rags, he wouldn't have minded.	Ikatu kuri remonde chupe trapo-pe, ha'e noimportamo'ãi chupe.
Adding baking soda causes the dough to rise.	Oñemoĩvo bicarbonato de sodio ojapo pe masa ojupíva.
The trees swayed gently in the brisk wind.	Umi yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu hatã asývape.
Raj is surprised to find that he has arrived early.	Raj oñesorprende ojuhúvo og̃uahẽ hague temprano.
Waste carbon compounds are collected in this machine.	Umi compuesto carbono residual oñembyaty ko máquina-pe.
He was completely silent.	Haʼe okirirĩmbaite.
The fear of the sea is waning.	Pe kyhyje mar rehegua oguejy ohóvo.
The shark was the star of the movie.	Pe tiburón haʼe vaʼekue pe estrella oĩva pe pelíkulape.
He’s definitely the person for the job.	Ha’e katuete pe tapicha upe tembiaporã.
You will need a blue cup.	Reikotevẽta peteĩ kópa hovy.
The protests have subsided for now.	Umi protesta oguejy ko'ágã peve.
He was in agony.	Haʼe ningo oĩ kuri agonía-pe.
Many plumbers wear blue.	Heta plomero omonde hovy.
Guests will arrive shortly.	Umi invitadokuéra og̃uahẽta sapyʼami.
Scientists are trying to figure out what causes this disease.	Umi sientífiko oñehaʼã oikuaa mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
It was not an easy decision.	Ndahaʼéi vaʼekue peteĩ desisión ndahasýiva.
We managed to get to the top of the hill.	Roconsegui roĝuahẽ pe cerro ru’ãme.
The government has introduced a series of new laws.	Gobierno omoî peteî serie de léi pyahu.
There is no science without imagination.	Ndaipóri ciencia imaginación’ỹre.
The ceiling is painted blue.	Pe técho oñepinta hovy.
Another criticism of modern teaching methods.	Ambue crítica umi método de enseñanza moderno rehe.
Two boxers fight in the ring.	Mokõi boxeador oñorairõ ring-pe.
The housing in the area is far from satisfactory.	Umi óga oîva upe tendáre mombyry oî satisfactorio-gui.
An old friend joined the reunion.	Peteĩ angirũ ymaguare oike pe reunión-pe.
The atmosphere is murky.	Pe atmósfera ningo ipyʼaju.
Sleep while you read this!	¡Eñeno relee aja ko mbaʼe!
The price has been rising for months.	Ko precio ojupi ohóvo heta jasy.
Rusted items rust from exposure to the environment.	Umi mbaʼe oñeherrumbra vaʼekue oñeherrumbra oĩgui expuesto pe medio ambiente-pe.
She played the piano and sang beautifully.	Haʼe ombopu pe piano ha opurahéi porãiterei.
The kitchen has white walls and tiled floors.	Kosina oreko paredes blancas ha piso de baldosas.
The river is frozen over.	Pe rrío ningo oñekongela.
A thin veil of clouds hides the sun.	Peteĩ vélo ipire hũva arai rehegua omokañy pe kuarahy.
She cherished her time with him.	Haʼe omombaʼeterei pe tiémpo ohasáva hendive.
Many are said to have died in the disaster.	Ojeʼe ningo heta omano hague upe desástrepe.
Those who died during the war were buried at sea.	Umi omanóva ñorairõ aja oñeñotỹ márpe.
Floods usually hit low-lying areas first.	Umi inundación jepivegua oity raẽ umi área yvy ijyvatévape.
Black grapefruit is available year round.	Pomelo morotĩ ojeguereko año pukukue.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Oñemoîma política oñemboguejy haguã contaminación.
He nearly made it out, but his shoes held him up.	Haimete osẽ, ha katu isapatukuéra ojoko chupe yvate.
The company’s market share is declining.	Ko empresa cuota de mercado oguejy ohóvo.
The ocean is one of the primary economic resources.	Yguasu ha'e peteĩva umi recurso económico tenondegua.
He doesn’t like messy desks.	Ndogustái chupe umi escritorio sarambikuépe.
The sea gave a sad look.	Pe mar ome’ẽ peteĩ jesareko ñembyasy.
There was an eruption of violence.	Oiko peteî erupción de violencia.
Look, the man is falling.	Emañamína, pe kuimbaʼe hoʼa hína.
The cloud was darkened by rain.	Pe arai iñypytũ oky rupi.
A motorcycle is the cheapest form of transportation.	Peteĩ motocicleta ha’e pe mba’yruguata ndahepyivéva.
The industry faces stiff competition from larger companies.	Ko industria ombohovái competencia mbarete umi empresa tuichavévagui.
He quickly made his way to the village shrine.	Pya’e ojapo hape pe aldea santuario-pe.
He poured water on his face.	Oñohẽ y hova ári.
The city has a large population.	Ko távape oĩ hetaiterei tavayguakuéra.
She was making cookies from scratch.	Haʼe ojapo hína kuri galleta cero guive.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	Ñakonsiderávo umi distancia oîva, umi viaje aéreo ha’ete eminentemente práctico.
I appreciate the ritualism.	Che amomba’e pe ritualismo.
The signs are painted in bright colors.	Umi letréro oñepinta umi kolór omimbipávape.
The brown sugar sauce was too heavy.	Pe asuka morotĩ rykue ipohýieterei vaʼekue.
They issued a directive before boarding the ship.	Oguenohê hikuái peteî directiva ojupi mboyve barco-pe.
I remember the good old days.	Chemandu’a umi ára porã yma guarére.
There are dozens of bottled watermarks.	Oĩ decena de marca de agua embotellado.
Members of the family now live abroad.	Umi miembro familia-gua oiko ko'ágã tetã ambuére.
The stork is a migratory bird.	Cigüeña ha'e peteĩ guyra migratorio.
He stares at your feet.	Haʼe omaña porã nde py rehe.
He demanded secrecy about the project.	Ojerúre secreto ko proyecto rehe.
We should help the sick.	Ñaipytyvõ vaʼerã umi hasývape.
After lunch, he went downstairs to his computer.	Okaru rire, oguejy oho ikomputádope.
He was still standing.	Haʼe oñemboʼy gueteri hína kuri.
The ship pulled away from the dock.	Pe várko oñemomombyry pe muelle-gui.
These two sentences use the same word.	Ko’ã mokõi ñe’ẽjoaju oipuru peteĩ ñe’ẽ.
You have to choose a coach carefully.	Reiporavo porã vaʼerã peteĩ entrenador.
The cart was drawn by a workhorse.	Pe karréta ogueraha peteĩ kavaju ombaʼapóva.
She spent the summer doing some volunteer work.	Ha’e ohasa pe verano ojapo haĝua algún tembiapo voluntariado.
This powerful new microscope allows you to see tiny bugs.	Ko microscopio pyahu ipoderósova rupive ikatu rehecha umi vícho michĩva.
The cacophony of clashing cymbals and clashing drums is deafening!	¡Pe cacofonía umi platillo ojoavyva ha umi tambor ojoavyva ha’e peteĩ osordo!
He helped himself to a can of beer.	Ha’e oñepytyvõ peteĩ lata cerveza rehegua.
He has unrealistic expectations of me.	Ha’e oreko expectativa irreal chehegui.
The father encouraged his son to try something different.	Pe túva omokyreʼỹ itaʼýrape oñehaʼã hag̃ua peteĩ mbaʼe idiferénteva.
The burger came out as expected.	Pe hamburguesa osẽ oñeha’arõ haguéicha.
A vehicle caught fire on the side of the road.	Peteî mba'yrumýi hendy tape rembe'ýre.
A man caught stealing must pay for his crime.	Peteĩ kuimbaʼe ojejapyhýva omonda jave opaga vaʼerã hembiapo vaikuére.
Motorists must obey all traffic laws.	Umi automovilista iñe'êrenduva'erã opavave léi de tránsito.
They will fill the well with water.	Omyenyhẽta hikuái ygui pe ykua.
She was afraid of turning away from him again.	Haʼe okyhyje ojere jey hag̃ua chugui.
Helen realized how naughty it was.	Helen ohechakuaa mba’eichaitépa itraviesa.
The child could barely keep his eyes open.	Pe mitã apenas ikatu omantene hesa.
This highway is one of the busiest in the world.	Ko tape guasu ha'e peteĩ umi tape ojeipysóva ko yvy ape ári.
They're hiding the truth, while deceiving others.	Ha'ekuéra omokañy hína pe añetegua, ombotavy aja ambue tapichápe.
The deafening sound of the machine woke me up.	Pe mákina ryapu oporosordoitereíva chemombáy.
These are themes explored in a novel.	Ko’ãva ha’e umi tema ojehesa’ỹijova’ekue peteĩ novela-pe.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Umi parisino ovota abrumadoramente ombotovévo impuesto ojupíva.
Bananas are grown all over the world.	Avati oñeñotỹ ko yvy tuichakue javeve.
Throw in the carrots and potato pieces.	Oñemombo pype umi zanahoria ha papa pehẽngue.
Happiness is unattainable.	Vy’apavẽ ningo ndaikatúi ojehupyty.
Many children gathered around him.	Heta mitã oñembyaty ijerére.
These issues can lead to some heated debate.	Koʼã téma ikatu ogueru algún debate akúpe.
The sun shines through the clouds.	Kuarahy omimbi arai rupi.
Chillies are very hot, so be careful.	Umi chile hakueterei, upévare ñañangareko va’erã.
A true friend understands the needs of others.	Peteĩ amígo tee ontende umi ótro oikotevẽva.
The sculpture is of a boy with a flute.	Pe escultura ha’e peteĩ mitãkaria’y orekóva flauta.
Sally looked at the dog.	Sally omaña pe jaguáre.
The trees are very intertwined.	Umi yvyramáta ningo tuichaiterei oñembojoaju ojuehe.
Refrain from drinking alcoholic beverages.	Ojejoko hoy'u haguã umi bebida alcohólica.
The committee ignored the reports.	Ko comité omboyke umi marandu.
He had only one request.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ mbaʼe ojerurévante.
Musical instruments from most of the continent are featured here.	Ko'ápe ojehechauka umi instrumento musical hetavéva continente-gui.
Eventually, grocery store stocks run out of food.	Amo ipahápe, umi stock de tienda de comestibles opa hi'upyrã.
Some new villages had been built in this area.	Ko lugárpe oñemopuʼãma vaʼekue unos kuánto puévlo pyahu.
Eventually, fossil fuels cannot satisfy our needs.	Amo ipahápe, umi combustible fósil ndaikatúi osatisface ñane remikotevẽ.
The deer, tawny and graceful, muttered quietly.	Pe ciervo, tawny ha gracioso, oisu’u kirirĩháme.
The area was mountainous.	Upe lugár ningo oĩ vaʼekue montáña.
He was admitted to the hospital for observation.	Oñemoinge tasyópe ojehecha haguã.
He decided to try another technique.	Haʼe odesidi oñehaʼã ótro técnica.
The north and west face severe erosion.	Norte ha oeste ombohovái erosión vaiete.
Strong trade winds sweep the islands.	Yvytu comercial tuichaitereíva ogueraha umi isla-pe.
Lift the lid securely.	Emopu’ã porã pe tapa.
Soon, they were completely lost in the fog.	Upe riremínte, okañypaite hikuái pe niebla-pe.
He should not have gone to bed.	Haʼe ndohóivaʼerã kuri oke.
This form must be filled in three times.	Ko formulario oñemyenyhêva'erã mbohapy jey.
She has always felt close to her parents.	Haʼe ymaite guive oñeñandu ag̃ui ituvakuéragui.
The castle was besieged and captured.	Pe kastíllo oñemongora ha ojejagarra.
He wore a sad smile.	Omonde peteĩ pukavy ñembyasy.
Roasting the cooled corn.	O’asávo pe mandi’o ombopiro’yva’ekue.
He must have gotten his doctor.	Oiméne ohupyty raʼe idoktór.
Give the jelly a stir.	Ome’ẽ pe jalea peteĩ ñemongu’e.
Almost everything we eat is fat.	Haimete opa mbaʼe jaʼúva ñanekyra.
As he escaped, he temporarily escaped being tortured by her.	Okañy aja, sapy’ami okañy ojetortura haĝua chugui.
The testimonies included audio and video.	Umi testimonio-pe oike audio ha video-pe.
Maybe he could help them too?	Ikatu piko haʼe ikatu avei oipytyvõ chupekuéra?
The soldier was sentenced to death.	Pe soldádope oñekondena omano hag̃ua.
All buildings are in good condition.	Opavave edificio oime en buen estado.
The device laughed.	Pe aparato opukavy.
The waitress brought my coffee.	Pe mesera ogueru che káva.
He reached for the door handle, but hesitated.	Ohupyty pe okẽ po’a, ha katu opyrũ.
Typically, the wounds heal in three to seven days.	Jepiveguáicha, umi herida okuera mbohapy térã siete ára rire.
I take a walk every day.	Che ajapo peteĩ paseo ára ha ára.
Scientists believe this damaged the ecosystem.	Umi sientífiko oguerovia upéva ombyai hague pe ecosistema.
The lions roamed around.	Umi león ojerepaite.
These artworks will be auctioned off next month.	Ko'ã obra de arte ojeremate jasy oúvape.
Well, let’s look at that.	Bueno, jahechamína upéva.
He shook his brown hair.	Oñakãity iñakãrague morotĩva.
The dictator came to power by force.	Dictador oike poder-pe mbaretépe.
His father owns a barber shop.	Itúva oreko peteĩ barbería.
The house was a large yellow building.	Pe óga haʼe vaʼekue peteĩ edifísio tuicháva hovy.
Grandma ate soup and a sandwich before bed.	Abuela ho’u sopa ha peteĩ sandwich oke mboyve.
Swallows are often the victims of attack.	Umi golondrina ha’e jepi umi víctima de ataque.
Each will have its own tent.	Káda uno orekóta ikarpa tee.
Much of the country's food is imported.	Heta hi'upyrã tetãmegua ojegueru tetã ambuégui.
The next issue will focus on memory.	Pe rrevísta oúvape oñeñeʼẽta manduʼáre.
Soldiers patrolling the streets of the village day and night.	Umi soldádo opatrullávo umi kállere pe puévlope ára ha pyhare.
The beauty of this river is mesmerizing.	Ko ysyry iporãha ha’e hipnotizante.
Fish is high in protein.	Pirakuéra oguereko heta proteína.
Trips can be arranged for a small fee.	Ikatu oñearregla umi viaje peteĩ cuota michĩmíre.
We went in fear.	Roho kyhyjépe.
I want you tender.	Aipota nde tierno.
Most teams have fewer than nine players.	Hetave ekípo oguereko mbovyve nueve jugador-gui.
Kids these days are definitely busier than we are.	Mitãnguéra ko’ã árape katuete hembiapo hetave ñandehegui.
Much to his surprise, she finds that he decides for her.	Tuichaiterei oñesorprende chupe, haʼe ojuhu haʼe odesidíha chupe.
The manager nodded and smiled.	Pe gerente oñakãity ha opukavy.
The latest readings are the highest in six months.	Umi lectura ipyahuvéva ha'e pe ijyvatevéva seis meses-pe.
The inspector placed an identification tag on the horse.	Pe inspector omoĩ peteĩ etiqueta de identificación pe kavaju ári.
Her lustful curves echoed against the sheets.	Icurvas lujurias oeco umi sábana rehe.
Check out their different opinions.	Ehechákena umi diferénte opensáva hikuái.
Stay connected with your peers.	Epyta conectado nde rapichakuéra ndive.
He took off his shoes and stepped onto the grass.	Oipe’a isapatu ha oñemoĩ pe kapi’ipe ári.
He's known for his quick temper.	Ha'e ojekuaa ipochy pya'e haguére.
The rain prevented them from reaching the city.	Ama ojoko chupekuéra oguahê haguã távape.
Fall can be a truly glorious season.	Caída ikatu ha’e peteĩ temporada añetehápe gloriosa.
Lions roar when they feel threatened.	Umi león opukavy oñeñandu jave oñeamenasaha.
The share price of the company will be affected.	Ojeafectáta acción precio empresa-pe.
A lot of the people stayed up in the mountains.	Hetaiterei tavaygua opyta yvate umi montaña-pe.
He is a liar.	Haʼe ijapu.
Club soda is a carbonated beverage.	Gaseosa club ha'e peteî bebida carbonatada.
The company went out of business overnight.	Ko empresa osê negocio-gui peteî pyharépe.
The forest has been shrinking for thousands of years.	Ojapóma miles de áño oñemboguejy ohóvo pe kaʼaguy.
Residents of this village do not use computers.	Umi oikóva ko aldea-pe ndoiporúi computadora.
Max eventually decided to learn the piano.	Max ipahápe odesidi oaprende pe piano.
My brother is on the phone.	Che ryvy oĩ teléfono-pe.
Too many children are raised in poverty.	Hetaiterei mitã oñemongakuaa mboriahúpe.
Most dogs adapt quickly to their owners.	La majoría umi jagua ojeadapta pyaʼe ijárape.
The sea is close by.	Yguasu hi’aguĩ upégui.
On the way he saw the hotel he had booked.	Tape rehe ohecha pe hotel ha’e orreservava’ekue.
It must, therefore, be assumed that both used the portage.	Upévare, oje’eva’erã mokõivéva oipuru hague pe portaje.
The rotor motor produces great thrust.	Pe motor rotor rehegua ojapo tuicha empuje.
Hiking shoes are essential on a hike.	Umi sapatu de senderismo iñimportanteterei peteĩ senderismo-pe.
A cinder block wall surrounds the property.	Peteî muro de bloque de ceniza ojere propiedad rehe.
He doesn’t use a product in particular.	Ndoiporúi peteĩ prodúkto en particular.
A shadowy temple welcomes visitors.	Peteĩ templo sombrío oguerohory umi visitante-pe.
A dry river cannot be crossed.	Peteĩ ysyry iseko ndaikatúi ojehasa.
Sweepstakes are not always what they used to be.	Umi sorteo ndahaʼéi jepi yma guaréicha.
This research has the potential to develop new drugs.	Ko investigación oreko potencial omoheñóivo pohã pyahu.
The dam creates a reservoir.	Ko represa omoheñói peteî embalse.
The excitement quickly faded.	Pe emoción pya’e oñehundi.
You can’t be too careful in the kitchen.	Ndaikatúi reñangarekoiterei kosináme.
The phrase is often used in conversation.	Pe ñe’ẽjoaju ojepuru jepi oñemongeta jave.
Quickly, transfer the money.	Pya’e, embohasa pe pirapire.
As he spoke, his dog approached.	Oñe’ẽ aja, oñemboja ijagua.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Haʼekuéra oguapy hína kuri peteĩ ita ári, ha ohecha pe rrío.
Each era had its own unique characteristics.	Káda époka oreko vaʼekue umi mbaʼe ijojahaʼỹva.
The street was empty, the houses dark.	Pe tape nandi, umi óga iñypytũ.
They arrived at the bus stop.	Oguahẽ hikuái parada de autobús-pe.
Food always seems to taste better at home.	Tembi’u ha’ete jepi he’ẽ porãvéva ógape.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Peteĩ actitud de agradecimiento ha’e peteĩ jepokuaa vale la pena ñacultiva.
The restaurant received many negative reviews.	Ko restaurante ohupyty heta revisión negativa.
The fire started in the boiler.	Tatarendy oñepyrû caldera-pe.
The child is circumcised.	Pe mitã oñesirkunsidáma.
They cut the hedges carefully.	Oikytĩ porã hikuái umi seto.
Use warm hands to knead dough.	Eipuru po haku asýva rembopupu hagua masa.
The water circulates in a closed system.	Pe y ocircula peteĩ sistema oñembotývape.
His studies include philosophy, literature, and ancient languages.	Istudiakuéra apytépe oĩ umi filosofía, literatura ha umi idióma yma guare.
It’s softer than water, but stronger than wood.	Ipiro’yve ygui, ha katu imbareteve yvyrágui.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Umi roedor ojekuaa oguerahaha mba'asy oporojukáva.
Water evaporates through the sun.	Y oñemongu’e kuarahy rupive.
We can deduce the order in past events.	Ikatu jadeduci pe orden umi mba’e oikova’ekue ohasava’ekuépe.
Children are the best creatures.	Mitãnguéra niko umi tekove iporãvéva.
The ongoing research aims to establish cause and effect.	Ko investigación oñemotenondéva hembipotápe oime omopyendávo causa ha efecto.
The struggle is long and hard.	Pe lucha ipuku ha hasy.
The town had many rivers.	Pe puévlope oĩ vaʼekue heta ysyry.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Ojesospecha viceintendente oasepta hague soborno.
He apologized for his words.	Ojerure disculpa iñe’ẽ rehe.
Keep the coins in this box.	Eñongatu umi monéda ko káhape.
The fish population declined rapidly in the following years.	Población de pescado oguejy pya'eterei umi arýpe oúvape.
Try to create a peaceful environment.	Eñeha’ã emoheñói peteĩ ambiente py’aguapýpe.
The captain looked uneasy.	Pe capitán ojehecha ipy’aguapy’ỹva.
Finally, don’t ignore the weather forecast.	Ipahápe, ani remboyke pe pronóstico tiempo rehegua.
The sculptures on view in this exhibition are abstract.	Umi escultura ojehecháva ko exposición-pe ha'e abstacto.
As described by others, the leaf pattern resembles that of a butterfly.	Omombe’uháicha ambue, hogue ra’anga ojogua peteĩ mariposa-pe.
The animals escaped, but the cats escaped.	Umi mymba okañy, ha katu umi mymba okañy.
More than thirty companies funded the study.	Hetave treinta empresa ofinancia ko estudio.
He's sitting at the desk.	Ha'e oguapy hína pe escritorio-pe.
The responsibilities are mine.	Umi responsabilidad chemba’e.
Raymond will come to dinner soon.	Raymond oúta okaru pya'e.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Oguata aja hikuái, ovy’a hikuái pe ritmo tranquilo rehe.
Fortunately, he was able to escape.	Vy’arã, ha’e ikatukuri okañy.
A mosquito crawling in your ear.	Peteĩ ñati’ũ otyryrýva nde apysápe.
There are several trails here.	Ko’ápe oĩ heta tape ojeguata hag̃ua.
His money is gone.	Ipirapire opa.
First, boil the water.	Peteĩha, oñembopupu pe y.
Is this passage sad?	¿Oñembyasy piko ko pasaje?
The child is due before he can see a doctor.	Pe mitã ovenséma ikatu mboyve ohecha peteĩ doktórpe.
These documents have been overlooked.	Ko'ã documento ojehecha'ÿre.
The shelf was empty.	Pe estante oĩ vaʼekue nandi.
An attempt to climb a hill is futile.	Peteĩ ñehaʼã ojejupi peteĩ sérrore ndovaleiete.
The perfume bottle broke.	Pe perfúme ryru oñembyai.
Enter the room and sit at the table.	Eike pe kotýpe ha eguapy mesa ári.
No two people can agree.	Ndaipóri mokõi tapicha ikatúva oñemoĩ de akuérdo.
As the key to the house, it unlocks every door.	Pe óga llave ramo, odesblokea opa okẽ.
He walked slowly towards the river.	Oguata mbeguekatu pe ysyry gotyo.
This reminds me of an anecdote she told earlier.	Péva chemomandu’a peteĩ anécdota ha’e omombe’uva’ekue yma.
The boats are too big for the canal.	Umi várko tuichaiterei pe kanálpe g̃uarã.
A tiny boat makes its way across the vast ocean.	Peteĩ várko michĩmi ojapo hape ohasávo pe yguasu tuichaitéva.
The shop was closed.	Oñemboty pe tenda.
It’s hard to say how successful this plan was.	Hasy ja’e haĝua mba’éichapa osẽ porã ko plan.
Many species are rare here.	Heta mymba juehegua ndahetái ko'ápe.
Such uses are increasing.	Koʼãichagua jeporu hetavéntema ohóvo.
Other scientific research is also underway.	Oñemotenonde avei ambue investigación científica.
A snake crawled slowly across the floor.	Peteĩ mbói otyryry mbeguekatu pe yvýre.
He walked down a narrow street.	Oguata peteĩ tape po’i rupi.
Japanese people are famously quiet.	Umi hénte japonés ningo ifamóso okirirĩ haguére.
Exercising to improve your fitness.	Rejapóramo ehersísio oipytyvõ porãve hag̃ua nde aptitud.
Wit can be detrimental.	Pe ingenio ikatu ñandeperhudika.
He waved toward the beach, won by his troops.	Haʼe oñanduuka ipo pe playa gotyo, ogana vaʼekue umi itropakuéra.
His dusty face was covered in smile.	Hova ijyvyku’íva ojejaho’i sonrisa-pe.
Cosmetics are another possible product.	Umi cosmético ha'e ambue producto ikatúva ojejapo.
The recently discovered inscription is remarkable.	Pe inskripsión ndaʼareguasúi ojedeskuvri vaʼekue ningo hechapyrãiterei.
Quickly, he chose what he needed.	Pya’e, oiporavo pe oikotevẽva.
Politicians have been criticized for this policy.	Polítiko rehe oñeñe'ê vai ko política rehe.
My uncle bought a car last year.	Che tio ojogua peteĩ áuto pe áño ohasavaʼekuépe.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyai.
Koala bear populations are declining rapidly.	Oguejy pya'eterei ohóvo umi oso koala poblaciones.
He was once questioned by police.	Peteî jey oñeinterroga ichupe policía-kuéra.
We are partnering with others to achieve this.	Ñañomoirũ hína ambue tapichakuéra ndive jahupyty haĝua ko mba’e.
Sudden downpours often flood the countryside.	Pyʼỹinte oky sapyʼaitéva oinunda pe kampaña.
Just before he went to bed, he brushed his teeth.	Oke mboyvemi, oikytĩ hatĩ.
Climate models indicate an increase in total heat production.	Umi modelo climático ohechauka ojupítaha producción total haku rehegua.
The manager hired some new jobs.	Pe gerente okontrata unos kuánto traváho pyahu.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Oñeha’ãvo ojogua tiempo, pe paje apoha ojeteleporta mombyry.
Eating is living.	Jakaru ha’e jaikove.
The game came to an abrupt end.	Pe ñembosarái og̃uahẽ peteĩ huʼãme sapyʼaitépe.
He tried to be kind to the animals.	Oñehaʼã imbaʼeporã umi animál ndive.
Several farming methods are used in agriculture.	Heta método ñemitỹ rehegua ojeporu ñemitỹme.
By then the men were exhausted.	Upérõ g̃uarã umi kuimbaʼe ikaneʼõma.
The wedding ceremony was brief but moving.	Pe ceremonia de kasamiento mbykymi ha katu omomýi.
Storm clouds are gathering, threatening more rain.	Oñembyaty arai tormenta, oamenasa hetave ama.
The grass soon began to dry out.	Pyaʼe voi oñepyrũ iseko pe kapiʼipe.
The wren towered over the lawn.	Pe wren oñembotuicha pe césped ári.
He is concerned about deforestation.	Oipy'apy ka'aguy ñehundi.
He spent hours searching for lost items.	Ohasáma heta óra ohekávo umi mbaʼe okañýva.
We each have a role to play in policing.	Peteĩteĩ jareko peteĩ rol jajapo haĝua policía-pe.
The country’s economy is growing.	Tetã economía okakuaa ohóvo.
The diagram shows the elements found in the human body.	Pe diagrama ohechauka umi elemento ojejuhúva yvypóra retepýpe.
He put his dessert aside and ate an apple instead.	Omoĩ peteĩ lado ipostre ha ho’u peteĩ manzana rangue.
We had to study hard.	Tekotevẽ kuri jastudia mbarete.
Rainfall is the limiting factor in plant growth.	Ama ha’e pe mba’e omombytéva ka’avo okakuaa haguã.
He would have performed ablutions.	Haʼe ojapovaʼerãmoʼã umi ablusión.
It had fallen off the roof.	Ho'a kuri pe téchogui.
He pulled out the eggs.	Oguenohẽ umi óvulo.
Its forests roll away into distant hills.	Ika’aguykuéra ojeroky mombyry umi sérro mombyryguápe.
Then he handed me bread.	Upéi ombohasa chéve pan.
The hills rise dramatically from the flat plains.	Umi sérro ojupi tuichaiterei umi llanura ijyvykuʼívagui.
Many companies only hire people with college degrees.	Heta empresa okontrata umi tapicha orekóva título universidad-peguánte.
When the doctor examined her, he found nothing wrong.	Pe doktór ohesaʼỹijórõ guare chupe, ndotopái mbaʼeve ivaíva.
Traffic accidents are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi accidente de tránsito.
The rocket is powered by three engines.	Ko cohete oñemboguata mbohapy motor rupive.
A lot of students suffer from chronic sleep deprivation.	Hetaiterei temimbo'e ohasa asy privación crónica de sueño rehe.
Is it safe to wear these shoes?	¿Iporãpa ñamonde koʼã sapatu?
He was fighting against the tide.	Haʼe oñorairõ hína kuri pe marea kóntrape.
Demand in construction is growing.	Okakuaa ohóvo demanda construcción-pe.
The mosque is under development.	Ko mezquita oime en desarrollamiento-pe.
The proportion of criminals is rapidly decreasing.	Pya'eterei oguejy ohóvo proporción delincuente-kuéra.
Life in the city seemed to go on as usual.	Tekove távape ha’ete ku ohóva jepiveguáicha.
Around this container of olive oil is a seal.	Ko mba'yru aséite de oliva jerére oĩ peteĩ sello.
Vampires walk our streets more freely than ever before.	Umi vampiro oguata ñande rapére sãsõve yma guarégui.
Politician founded the party.	Polítiko omopyenda partido.
The crowd was furious.	Pe aty guasu ipochyeterei.
Now and then, a car screeches to a halt.	Koʼág̃a ha upéi, peteĩ áuto osapukái ha opyta.
She was a kind and loving woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña ipyʼaporãva ha oporohayhúva.
He had little idea of ​​his abilities.	Haʼe ningo saʼimínte oikuaa mbaʼéichapa ikatupyry.
Materials must come together.	Umi material oúva’erã oñondive.
The odds are heavily stacked in his favour.	Umi probabilidad oime tuicha apilado ifavor-pe.
Only a small percentage of students live on campus.	Peteî porcentaje michîmínte temimbo'ekuéra oiko campus-pe.
A forest full of trees.	Ka’aguy henyhẽva yvyramátagui.
He was so proud that he won the award.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei ha upévare ogana pe prémio.
He was kind to me.	Haʼe ningo imbaʼeporã chendive.
He also meant business.	Haʼe heʼise vaʼekue avei negósio.
The girl wore a thin cotton dress.	Pe mitãkuña omonde peteĩ ao de algodón ipire hũva.
The view from the office window is magnificent.	Pe vista oficina ventána guive ha’e magnífica.
The country's statistics department tracks wealth.	Departamento de estadística tetãme omotenonde seguimiento riqueza rehe.
Only two people survived the storm.	Mokõi tapicha añoite oikove pe torméntagui.
The committee recently met to discuss the problem.	Nda'areiete oñembyaty comité oñomongeta haguã ko problema rehe.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Koʼápe ningo hetaiterei nogal, parrál ha dátil oĩ.
Scientists and philosophers and all sorts of people gather here.	Ko’ápe oñembyaty umi científico ha filósofo ha opaichagua.
He was an avid fisherman.	Haʼe ningo peteĩ peskadór kyreʼỹ.
A river runs through the valley.	Peteĩ rrío ohasa pe válle rupi.
The moon is bright and clear.	Jasy hesakã ha hesakã porã.
He slept and dreamed.	Oke ha osueño.
Take a look at the rainfall charts in recent years.	Ejesareko umi gráfico ama rehegua ko’ã áño ohasava’ekuépe.
She poured us each a cup of tea.	Haʼe oñohẽ oréve káda uno peteĩ vaso té.
The truck overturned from the crash.	Ko kamiõ ojere ho'águi.
The nurse turned on the miniature mobile in the crib.	Pe enfermera omboguejy pe móvil miniatura oĩva pe cuna-pe.
Everyone wants to share their blessings.	Enterove okompartise umi vendisión orekóva.
Next you will need two cups of brown sugar.	Upe rire reikotevẽta mokõi mba’yru asuka morotĩ.
Sons and daughters were looking out the window	Ta’ýra ha tajýrakuéra omaña hína kuri pe ventána rupi
She bent down and hugged him.	Haʼe oñesũ ha oñañuã chupe.
Our school was very difficult.	Ore eskuélape ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
Kids love building sand castles.	Mitãnguéra ohayhu omopu'ãvo castillo de arena.
He carefully rehearsed his lines for each show.	Oensaya porã umi línea orekóva káda espectáculo-pe g̃uarã.
The company is struggling financially.	Ko empresa ohasa asy oikóvo financieramente.
He will receive the best inheritance.	Haʼe orresivíta pe erénsia iporãvéva.
He bluntly tells her to stop.	He’i chupe iñe’ẽ’ỹre tojejoko.
This work is usually done during the rainy season.	Ko tembiapo ojejapo jepi ama jave.
His big eyes were bright.	Hesa guasu omimbipa.
If you do not receive what you ordered, send it back.	Nderehupytýiramo pe reordena vaʼekue, eguerahauka jey.
German soldiers once occupied these lands.	Umi soldádo alemán yma ojagarra vaʼekue koʼã yvy.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Oñembohyku peteĩ sartén tatakuápe haku peve.
I play tennis three times a week.	Che ahuga tenis mbohapy vése por semána.
The rich get richer, the poor get poorer.	Umi ipirapire hetáva ipirapire heta, imboriahuvéva imboriahuve.
Then you try them again and again.	Upéi reñehaʼã jey jey rejapo umíva.
They made an important discovery.	Haʼekuéra ojapo peteĩ deskuvrimiénto iñimportánteva.
He was too drunk to speak.	Haʼe ningo okaʼueterei vaʼekue noñeʼẽi hag̃ua.
The girl loves the boy.	Pe mitãkuña ohayhu pe mitãkaria’ýre.
Winter is like rutabaga season.	Ro'y ha'ete ku rutabaga época.
This alternative solution is not as good, however.	Ko solución alternativa ndaha'éi iporãva upéicha, jepénte upéva.
The region has a plague of fire ants.	Ko región oreko peteî plaga de hormigas de fuego.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Peteî oñe'êva "desanimado" ojepytaso tuicha umi ayuda visual rehe.
Last year, many people bought new TVs.	Pe áño ohasavaʼekuépe heta hénte ojogua umi téle pyahu.
There are major gas supply problems in the country.	Oî tuicha apañuãi gas ñeme'ê tetãme.
Neither was offered by the kidnappers.	Ni peteîva noikuave'êi umi secuestrador-kuéra.
The wars caused famine in many places.	Umi ñorairõ ojapo heta hendápe ñembyahýi.
Convincingly argues logic based on infallible principles.	Convincentemente oargumenta lógica oñemopyendáva principio infalible-pe.
The formal rules of grammar do not require this.	Umi regla formal ñe’ẽtekuaa rehegua ndojeruréi upéva.
He was very tired.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei.
He nodded and shielded his eyes from the afternoon sun.	Oñakãity ha omo’ã hesa kuarahy asajepytegui.
The and you will often cause confusion.	Pe ha nde py’ỹi remoĩta confusión.
They saved me by inventing a brand new treatment.	Haʼekuéra chesalva oinventávo peteĩ tratamiénto pyahu porãite.
Most modern cities have subway systems.	La majoría umi siuda koʼag̃agua oreko umi sistéma de metro.
Long-established standards must be followed.	Ojejapóva’erã umi norma ymaite guive oñemopyendáva.
The two horses can pull their carts.	Umi mokõi kavaju ikatu oipyso ikarréta.
They abandoned their vehicle and fled into the woods.	Oheja hikuái imba’yrumýi ha okañy ka’aguýpe.
He was out of luck.	Ha’e oîkuri fuera de suerte.
The kitchen is filled with exotic smells.	Kosina henyhê umi hyakuã vai exótico-gui.
They had completed the inventory.	Haʼekuéra omohuʼãma kuri pe inventário.
Without electricity, life would be miserable.	Electricidad ÿre, tekove ivai va'erãmo'ã.
A strange light filled the cave.	Peteĩ tesape iñextraño omyenyhẽ pe itakua.
A local teacher has arrived at the scene.	Peteî mbo'ehára upe tendágua oguahêma upe tendápe.
During this week’s class, we are covering quadratic equations.	Ko arapokõindy clase aja, rocubri hína umi ecuación cuadrática.
Maybe then, the earth is flat after all.	Ikatu upéicharõ, ko yvy ijyvyku’i opa mba’e rire.
The mountain is over three kilometers high.	Ko yvyty ijyvateve mbohapy kilómetro ári.
Can the brain control body movements?	¿Ikatúpa pe apytuʼũ okontrola umi mbaʼe ñande rete omýiva?
The protesters were swept away in the stream.	Umi manifestante ojegueraha arroyo-pe.
The mouse jumped on the piglets’ nests.	Pe ryguasu oity umi kure ra’y rykue ári.
Somehow they found slime molds interesting.	Algún modo ojuhu hikuái interesante umi moho de limo.
It needs to be fixed properly.	Tekotevẽ oñemyatyrõ porã.
He said he wanted total surrender.	He'i oipotaha rendición total.
Whatever the outcome, we’ll still be here.	Taha’e ha’éva pe resultado, ñaiméta gueteri ko’ápe.
Let it rise in anger, but don't let it fly!	¡Eheja topu'ã pochy, ha katu ani reheja oveve!
The imposter went in and out unnoticed.	Pe impostor oike ha osẽ ndojehechakuaái.
The circus is in a remote location.	Pe circo oĩ peteĩ lugár mombyryguápe.
The outlook is grim.	Pe perspectiva ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Jump up first and turn off the light.	Ejupi raẽ yvate ha embogue pe luz.
The poor know how to manage money.	Umi imboriahúva oikuaa mbaʼéichapa omaneha vaʼerã pe pláta.
The girl was excited.	Pe mitãkuña’i oñembopy’arory.
The first actors wrote their own lines.	Umi actor ypykue ohai línea imba’éva.
She discussed this with her aunt.	Haʼe oñemongeta ko mbaʼére itia ndive.
Bad weather caused delays.	Ára vai omoheñói retraso.
Your best approach is to employ a gang member.	Nde enfoque iporãvéva ha’e remomba’apo peteĩ pandilla-pegua.
We were immediately asked to leave.	Pyaʼeterei ojejerure oréve roho hag̃ua.
He spoke without emotion.	Oñe’ẽ emoción’ỹre.
Most spiders are harmless.	La majoría umi araña ndojapói mbaʼeve ivaíva.
She inspires others with her courage and optimism.	Ha’e oinspira ambue tapichápe ipy’aguasu ha optimismo reheve.
Travel agency closed.	Oñemboty agencia de viajes.
Have you found a place to live yet?	¿Rejuhúmapa gueteri peteĩ lugár reiko hag̃ua?
Grain traders are complaining about low prices.	Umi comerciante de grano odenunsia oikóvo precio bajo rehe.
She invited him to dinner.	Haʼe oinvita chupe okaru hag̃ua.
The assassins were stationed just a yard away.	Umi asesino oñemoĩvaʼekue peteĩ korapyʼínte upégui.
Current methods require high levels of processing power.	Umi método ko'ágãgua oikotevê niveles altos de potencia de procesamiento.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Umi instalación pyahu oipytyvõta omoheñóivo peteî centro vibrante.
I'll eat anything.	Che ha'úta oimeraẽ mba'e.
Don’t waste your money on expensive wines.	Ani remombo nde pláta umi víno hepýva rehe.
Experts say that obesity is a widespread problem.	Umi expérto heʼi pe ikyrakue haʼeha peteĩ provléma oĩva oparupiete.
The pioneer land is well irrigated.	Pe prekursór yvy oñerrega porã.
The plants are nestled in lush green hills.	Umi ka’avokuéra oñemoĩ umi sérro hovy porãvape.
It took years to build.	Oñeikotevẽ heta áño oñemopuʼã hag̃ua.
This animal is commonly known as the hippopotamus.	Ko mymba ojekuaa jepi hipopótamo ramo.
It seems like the country is going backwards.	Ha'ete ku tetã ohóva tapykue gotyo.
Large birds migrate south in winter.	Umi guyra tuicháva oho sur gotyo roʼy jave.
If this is not resolved, we should consider divorce.	Péva noñemehoporãiramo, ñapensa vaʼerã jajedivorsia hag̃ua.
A book should not judge a book by its cover.	Peteĩ lívro ndohusgái vaʼerã peteĩ lívro itápa rehe.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jasón oñeñandu vaieterei, hasẽ heta semána.
Both lovers felt their hearts pounding.	Mokõive ohayhúva oñandu ikorasõ opyrũha.
Thanks to this widespread cult, the plant is less dense.	Gracias ko culto ojeipysóva, ka'avo sa'ive denso.
Some neuroscientists argue that animal life does not exist.	Oĩ neurocientífico heʼíva mymbakuéra rekove ndoikóiha.
Fortunately, no injuries had been reported.	Vy'arã, noñemombe'úi kuri mba'eveichagua lesión.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Pe ita porosa ogueraha y esponjaicha.
Exceeding the speed limit is illegal.	Ohasávo límite de velocidad ha'e ilegal.
Our street is very quiet.	Ñande tape ikirirĩeterei.
She tried to like him, but he ignored her.	Haʼe oñehaʼã ogusta chupe, péro haʼe noñatendéi hese.
Iron and nickel are used for bridging.	Ojepuru hierro ha níquel ojejapo hagua puente.
I need your help.	Aikotevẽ pene pytyvõ.
The wind whipped suddenly, blowing my papers away.	Yvytu oinupã sapy’a, omboveve che kuatiakuéra.
A famous temple is dedicated to a god,	Peteĩ témplo ifamósova ojededika peteĩ dióspe,
Many people pass through this city every day.	Heta tapicha ohasa ko táva rupi ára ha ára.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Peteĩ teoría heʼi umi líquen haʼeha umi hongo okolonisáva umi ita.
It concerns the effect of various pollutants on health.	Oipy'apy efecto orekóva opáichagua contaminante salud rehe.
Our tomato plants are thriving.	Ñande tomate ka’avokuéra oñemotenonde porãiterei.
These are scattered around the garden.	Koʼãva isarambi pe hardín jerére.
Lightning flashed and thunder rolled.	Aratiri omimbi ha arasunu ojeroky.
He was famous for his eloquence.	Haʼe ningo ifamóso vaʼekue oñeʼẽkuaa haguére.
The wise man wore a white robe.	Pe karai iñarandúva omonde peteĩ ao puku morotĩ.
River water merges with the sea.	Y ysyrygua oñembojoaju yguasu ndive.
The only option left open to us was to withdraw.	Pe opción añoite opytáva abierto oréve ĝuarã ha’e rojeretira haĝua.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Ha’e ohasa la mayoría hekove adulto-pe umi campamento de refugiado-pe.
The deadline is near.	Oguahëma hi'aguïvo plazo.
He was tired and thirsty.	Haʼe ikaneʼõ ha ijyʼuhéi.
Many cooks suggest cutting the pineapple in half lengthwise.	Heta cocinero heʼi oñeikytĩ hag̃ua pe piña mbytépe ipukukuépe.
The radio played all day.	Pe rrádio ipu pe ára pukukue.
The army arrived on motorcycles.	Ejército oguahê motocicleta-pe.
I'm out of gas.	Opa che gas.
The cop’s expression softened.	Pe policía expresión oñembopiro’y.
The scooter is very cheap and very convenient.	Pe scooter ndahepyieterei ha ideprovechoiterei.
Commerce and industry in the country grew by leaps and bounds.	Comercio ha industria tetãme okakuaa salto ha límite.
They are planning to build a gym.	Oñeplanifika hikuái omopu'ã haguã gimnasio.
The curtain should remain closed.	Pe kortína opyta vaʼerã oñembotývo.
This is the color wheel.	Péva ha’e pe rueda de color.
He can lift much more than the average person.	Haʼe ikatu ohupi hetaiteve pe persóna promediogui.
The poet had a keen mind and loved nature.	Ñe’ẽpapára oguereko peteĩ apytu’ũ iñakãhatãva ha ohayhu naturaleza.
He insisted on a wage increase.	Oinsisti aumento salarial rehe.
A museum-goer snapped a picture.	Peteĩ tapicha ohóva museo-pe ojagarra peteĩ taʼanga.
Next year, there will be more construction cranes.	Ágã ary oúvape, oîvéta grúa de construcción.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Umi culturista oikotevê proteína, hierro ha calcio hembi’úpe.
The meeting ended in divorce within an hour.	Pe reunión opa divorcio-pe peteĩ aravo’ípe.
The princess loved to collect fine china.	Pe princesa ohayhueterei ombyaty umi china porã.
The swan glided sedately	Pe cisne ojedesliza sedadamente
Information relating to this case can be analyzed.	Ikatu oñehesa’ỹijo marandu oñe’ẽva ko káso rehe.
Better communication is needed in this situation.	Oñeikotevẽ oñekomunika porãve ko situasiónpe.
His main goal in life?	¿Meta principal orekóva hekovépe?
Some cosmetics can actually be harmful to the skin.	Oĩ umi cosmético ikatúva añetehápe ojapo vai ñande pire rehe.
Patients must sign informed consent.	Umi paciente ofirmava'erã consentimiento informado.
He was happy	Haʼe ovyʼa vaʼekue
The soldiers went away in ragged columns.	Umi soldádo oho mombyry umi kolúmna ikyrỹivape.
The hot springs are a famous destination.	Umi yvu haku ha’e peteĩ destino herakuãitéva.
Soon, the dragon flew up into the air.	Upe riremínte, pe dragón oveve yvate yvate gotyo.
Gilded jajegil, nothing more.	Dorado jajedoro, mba'eve hetave.
On the weekends, my family goes to the zoo.	Umi fin de semana-pe, che família oho pe zoológico-pe.
It was hard, but you will succeed.	Hasy vaʼekue, péro resẽ porãta.
The word is widely considered offensive.	Ko ñe’ẽ heta hendápe ojehecha ofensivoha.
Some protesters threw stones.	Oî manifestante omombova'ekue ita.
Patrol directs cars through busy traffic.	Patrulla odirigíva umi automóvil-pe umi tránsito hembiapo hetahápe.
The music of the spheres is a harmonious composition.	Pe música umi esfera rehegua ha e petet composición armoniosa.
We drank more water	Roy’uve y
Listen to the music, enjoying the lyrics.	Ohendu pe músika, ojeguerohorývo umi letra.
They have been going fishing every morning for years.	Haʼekuéra ningo heta áñorema oho pirakutu káda pyhareve.
A heavily armed militia patrolled the streets.	Peteî milicia tuicha armada opatrullávo tape rehe.
She was so happy that he loved her.	Haʼe ovyʼaiterei ohayhu haguére chupe.
He turned on the hard ground.	Ojere pe yvy hatã ári.
A careful and scientific analysis.	Peteĩ análisis oñeñangareko porãva ha ojejapóva científico rupive.
The train was wet with spray.	Pe tren oñemohu’ũ rocío reheve.
The company specializes in inzeugma.	Ko empresa oñeespecializa inzeugma rehe.
His army won the battle.	Ijehérsito ipuʼaka upe ñorairõme.
They assign the causes of disease to viruses.	Oasigna hikuái umi mba’e omoñepyrũva mba’asy umi virus-pe.
Scientists still don't know why.	Umi sientífiko ndoikuaái gueteri mbaʼérepa.
They elected him three times.	Oiporavo hikuái chupe mbohapy jey.
When he got home, he found his wife in bed.	Oguahẽvo hógape, ojuhu hembirekópe hupápe.
The brains of poets have been found to have strong neural networks.	Ojejuhu ñe'ẽpapára apytu'ũ oguerekoha redes neuronales mbarete.
People mill about in the streets, talking, or buying goods.	Umi hénte oñemolina umi kállere, oñeʼẽ térã ojogua umi mbaʼerepy.
We sent books to his relatives in other cities.	Romondo lívro umi ipariénte oikóvape ótro siudápe.
Instead of big in size	Tuicha rangue tuichaháicha
The congregation was enthusiastic and welcoming.	Pe kongregasión ningo ikyreʼỹ ha oporoguerohory.
Processed meats have no nutritional value.	Umi so’o ojejapóva ndorekói valor nutricional.
She tied her hair back with a ribbon.	Oñapytĩ jey iñakãrague peteĩ cinta reheve.
Put everything in the oven to bake.	Opa mba’e ñamoĩ horno-pe ñamoĩ hağua.
They are afraid of snakes.	Okyhyje hikuái mbóigui.
No one loves his job anymore.	Avave ndohayhuvéi hembiapo.
The bird flew away with a scream.	Pe guyra oveve oho peteĩ sapukái reheve.
A famous silk artist was born in this town.	Ko távape heñói peteĩ artista de seda herakuãitéva.
People are getting more and more restless.	Umi hénte ipyʼaguapyʼỹve ohóvo.
The villagers in this area created a large oak tree.	Umi tavayguakuéra ko tendáre omoheñói peteĩ roble tuicháva.
The alii was the king of the island.	Pe alii ha'e va'ekue mburuvicha guasu upe ypa'ũme.
Some ethnic groups tend to have the same taste in food.	Oĩ etnia oguerekóva jepi peteĩchagua gusto tembi’úpe.
Lots of conflicting theories.	Hetaiterei teoría ojoavyva.
The place seemed very busy.	Pe tenda ha’ete ku hembiapo hetaitereíva.
They quickly joined the protest.	Pya'e oike hikuái protesta-pe.
The offers presented by both companies are almost identical.	Umi oferta opresentáva mokõive empresa haimete ojoguaite.
The country is trying to establish diplomatic relations.	Tetã oñeha'ã omopyenda joaju diplomático.
He will need to make a quick decision.	Tekotevẽta odesidi pyaʼe.
We don't want to let go of our current employees.	Ndoroipotái roheja rei ore mba'apohára ko'ágãgua.
The water was a little too cold.	Pe y ro’ysãiterei’imi.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Ipahápe, reikotevẽta mokõi kópa vinagre.
The race was completely destroyed by curiosity.	Pe karréra oñehundipaite pe curiosidad-gui.
Some plants attract certain insect pollinators.	Oĩ plánta ogueraháva ciertos insectos polinizadores.
Several questions were left unanswered by the study.	Heta porandu ojeheja oñembohovái’ỹre pe estudio.
The fish lay crisp on the marble slab.	Pe pira oñeno ikyrỹi pe losa de mármol ári.
A camel is a relatively comfortable form of transportation.	Peteĩ kaméllo ningo peteĩ fórma de transporte relativamente cómodo.
Few visited the church.	Saʼi oĩ ovisita vaʼekue upe iglésia.
The white horse is well trained.	Pe kavaju morotĩ oñembokatupyry porã.
The witch's potion made her even more beautiful.	Pe paje poción ombojeguave chupe.
The landlord searched the house.	Pe óga jára oheka pe óga.
Volunteers are needed to pick up trash.	Oñeikotevê voluntario ombyaty haguã basura.
The proper name is usually capitalized.	Pe téra tee ojehai jepi mayúscula-pe.
A lab team will examine them.	Peteî equipo laboratorio-gua ohesa'ÿijóta chupekuéra.
They came to a clearing in the forest.	Oguahë hikuái peteî tenda hesakãva ka'aguýpe.
Sometimes one has no choice but to disobey the law.	Sapyʼánte peteĩva ndorekói opción, síno naiñeʼẽrendúi pe léi.
He rubbed his beard thoughtfully.	Ombojepyhéi ibarba ojepy’amongetávo.
Without rainfall, crops will die in dry regions.	Oky'ÿre, umi ñemitÿ omanóta umi región seca-pe.
How can this be the case?	Mbaʼéichapa ikatu oiko upéva?
Scientists have found new evidence.	Umi sientífiko ojuhu pruéva pyahu.
The insurgents’ offensive sparked fierce fighting.	Umi insurgente ofensiva omoheñói ñorãirõ vaiete.
It has only one path.	Peteĩ tape añoite oguereko.
Women have not yet achieved political equality.	Kuñanguéra ndohupytýi gueteri joja política.
The principal was a long-suffering woman.	Pe directora haʼe vaʼekue peteĩ kuña ipasiénsia puku vaʼekue.
A bloody battle raged throughout the city.	Peteî ñorairõ huguy pochýva oñemotenonde tavaguasu pukukue.
A solvent may be added to the mixture.	Ikatu oñembojehe a pe mezcla rehe petet disolvente.
Narrow study.	Estudio estrecho rehegua.
It was the coldest night of the winter.	Upérõ haʼe vaʼekue pe pyhare roʼysãvéva pe roʼy tiémpope.
The boy struggled to catch up.	Pe mitãkaria’y oñeha’ãmbaite ohupyty haĝua.
This problem has become a serious threat.	Ko provlémagui oiko peteĩ amenaza tuicháva.
Just then, a loud scream erupted.	Upérõite, osẽ peteĩ sapukái hatã.
We need to do more to train our youth.	Tekotevẽ jajapo hetave mbaʼe ñambokatupyry hag̃ua ñande mitãrusukuérape.
The resolution was adopted unanimously.	Ko resolución oñemoañete peteî ñe'ême.
His boots sunk deep into the mud.	Ibotakuéra oike pypuku pe yvyku’ípe.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Oity pe mbujape pehẽngue paha pe mba'yrúpe.
He loves to play.	Ha’e ohayhu oñembosarái.
How to manage your finances.	Mba’éichapa ikatu remaneha nde finanzas.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Ani hag̃ua reiko ko provléma, oiméne rekambia vaʼerã nde peinado.
The contrast from the bleak landscape is striking.	Pe contraste pe paisaje sombrío-gui ojehecharamoiterei.
The doctor motioned for him to leave.	Pe pohanohára ojapo chupe seña oho haĝua.
For patients, this is good news.	Umi hasývape g̃uarã, kóva haʼe peteĩ notísia iporãva.
One soldier died on the spot.	Peteĩ soldádo omano upe lugárpe.
So the only question is how did that happen?	Upéicharõ, pe porandu añoite haʼe mbaʼéichapa oiko upéva?
Farmers, through cooperation, can maximize their income.	Umi chokokue, cooperación rupive, ikatu omomba'e guasu ingreso orekóva.
The footballer played through injury.	Ko futbolista oha'ã lesión rupive.
You should cover the bowl with a lid.	Rejaho’iva’erã pe mba’yru peteĩ tápa reheve.
The crow crowed loudly.	Pe cuervo okororõ hatã.
Without water, there would be no life.	Y’ỹre, ndaiporimo’ãikuri tekove.
People are buying more now than ever before.	Umi hénte ojogua hetave mbaʼe koʼág̃a yma guarégui.
Mei came home crying.	Mei ou hógape hasẽ.
Starlight shone on the calm river.	Mbyja resape omimbi pe ysyry ipy’aguapýva ári.
The boss gets a promotion and no one is happy.	Jefe ohupyty ascenso ha avave ndovy'ái.
This search was doomed to failure from the beginning.	Ko jeporeka oîkuri condenado fracaso-pe iñepyrû guive.
Many countries ban smoking in restaurants.	Heta tetã ombotove pe sigarríllo umi rrestaurántepe.
Studies have shown that keeping pets can improve our health.	Umi estúdio ohechauka ñañongatúramo mymbakuéra ikatuha omoporãve ñande rekove.
He was a brilliant engineer.	Haʼe ningo peteĩ ingeniero ikatupyrýva.
Older children are told to stay inside.	Oje’e umi mitã tuichavévape opyta haĝua hyepýpe.
Aspens are the new gold.	Umi álamo haʼe hína pe óro pyahu.
Try to stay calm.	Eñehaʼã eñembopyʼaguapy.
He removed his shirt, exposing smooth skin.	Oipe’a ikamisa, ohechaukávo ipire lisova.
Mix baking soda and lemon juice.	Ombojehe’a bicarbonato de sodio ha limón juky.
Keep it up, young man!	¡Esegíkena, mitãrusu!
Few animals live in the mountains.	Sa'i mymba oiko yvyty rupi.
A decade ago, this was a quiet seaside town.	Ojapo una década, kóva ha’e peteĩ táva kirirĩháme mar rembe’ýpe.
His options were limited.	Umi opción orekóva ha’e kuri limitado.
Back in the kitchen, she starts preparing lunch.	Ojevy kosináme, oñepyrũ ombosako’i almuerzo.
He took a sip, and then nodded.	Omoĩ peteĩ sorbo, ha upéi oñakãity.
Daventry is heavily fortified with medieval castles.	Daventry oñemombarete mbarete umi kastíllo medieval reheve.
He doesn't live in a shack, in seven houses.	Ha'e ndoikói peteĩ choza-pe, siete ógape.
This is an interesting person.	Kóva ha’e peteĩ tapicha ointeresáva.
The question made him even more interested.	Pe porandu ojapo chupe tuichave interés.
What are you doing or planning to do is ?	Mba’épa rejapo térã replanea rejapo ha’e ?
The final stadium of a racehorse must run at top speed.	Pe estadio paha peteĩ kavaju carrera-pegua oñaniva’erã velocidad máxima-pe.
A group of men were drinking around the corner.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe okaʼu hína kuri pe eskína jerére.
There is misplaced pride in their government over the new dam.	Oî hendape'ÿ orgullo orekóva gobierno orekóva hikuái represa pyahúre.
The elephant is a beautiful animal.	Pe elefante ningo peteĩ mymba iporãitereíva.
He will not be happy to know that.	Ndovyʼamoʼãi oikuaávo upéva.
It is easy to form a close bond.	Ndahasýi ñaforma hag̃ua peteĩ vínculo estrecho.
The nuclear strike is an indiscriminate act of mass murder.	Ko huelga nuclear ha'e peteî acto indiscriminado de asesinato masivo.
She stuck her tongue out at him.	Ha’e oity hese iñe’ẽ.
Teachers are trained to teach young children.	Mbo’ehára kuéra oñembokatupyry ombo’e haguã mitã michĩvape.
The room smelled fishy.	Pe koty hyakuã pira.
He saw the man who spilled the tray of drinks.	Ohecha pe kuimba’e oñohẽva’ekue pe bandeja de bebidas.
The lovable groundhog predicts a longer winter.	Pe marmota ojehayhúva opredese ro’y ipukuvétaha.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Oy'u hikuái granada rykue ha opurahéi purahéi.
Pour some paper into the shredder.	Ombohyru kuatia michĩmi pe trituradora-pe.
The school was closed for repairs.	Ko mbo'ehao oñemboty ikatu haguã oñemyatyrõ.
He watched her walk down the street.	Omaña hese oguata jave tape rehe.
His social status quickly deteriorated.	Iestatus social pya’eterei oñembyai.
Money is invested in the hope of growth.	Oñeinverti pirapire orekóva esperanza okakuaa haguã.
He's sixty years old.	Ha'e oguereko sesenta ary.
Use the information below to answer the question.	Eipuru umi informasión oĩva koʼápe embohovái hag̃ua pe porandu.
Provide satisfactory documentary evidence.	Ome’ê evidencia documental satisfactoria.
The stimulus was repetitive.	Pe estímulo ha’e kuri repetitivo.
Next time you break up with your girlfriend, .	Ág̃a rejesepara vove ne nóviagui, .
Let's hope the sun stays out for a while.	Jaha'arõ kuarahy opyta sapy'ami okápe.
A farmer plants eggs in a barn.	Peteĩ chokokue oñotỹ óvulo peteĩ granero-pe.
Preparations are already underway for this year's festival.	Oñembosako'íma festival ko arýpe guarã.
The ship sank forty feet from the shore.	Pe várko oguejy cuarenta métro pe y rembeʼýgui.
They look forward to his return.	Haʼekuéra ohaʼarõiterei ou jey chupe.
This is a case of identity theft.	Kóva peteî káso ñemonda identidad rehegua.
The aging effect can be reversed.	Ikatu oñembojere pe efecto envejecimiento rehegua.
Children need to be protected.	Mitãnguéra tekotevẽ oñeñangareko.
He ran quickly across the room.	Oñani pya’e pe koty ári.
Grammar books can be hard to understand.	Umi lívro oñeʼẽva gramática rehe ikatu hasy ñantende hag̃ua.
Add the mixture to the fish.	Oñemoî pe mezcla pira rehe.
They wrote poetry	Ohai hikuái ñe’ẽpoty
The militia flies a gray flag.	Ko milicia oveve peteî poyvi gris.
The farmers are happy this year.	Umi chokokue ovy'a ko arýpe.
Whales have a beautiful eye.	Umi ballena oguereko peteĩ tesa porãite.
After landing, the man quickly exited the plane.	Oguejy rire, pe kuimbaʼe pyaʼe osẽ pe avióngui.
Corrupt officials will try their best to steal.	Mburuvichakuéra pokarême oñeha'ãmbaitéta omonda haguã.
He got up and left the room.	Opu’ã ha osẽ pe kotýgui.
The arthritic patient's hands are numb.	Pe artritis hasýva po oñemongu'e.
The dishes are all from my mother.	Umi tembi’u ha’e opa mba’e che sýgui.
He used the stone to cut the blade.	Haʼe oipuru pe ita omoakãratĩ hag̃ua pe kuã.
Heavy rains caused widespread flooding.	Tuichaiterei oky omoheñói inundación oparupiete.
The debates are the first in more than a decade.	Umi debate ha'e peteîha ohasáva peteî década.
Chapels are an important part of a cathedral.	Umi capilla ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva peteĩ catedral-pe.
Two young men arrived in the town.	Mokõi mitãrusu oguahẽ upe távape.
It falls on your lap.	Ho'a nde jyva ári.
It took the whole army by surprise.	Ogueraha sorpresa-pe pe ehérsito kompletoite.
I better open the windows.	Iporãve aipe’a umi ventána.
A film crew follows a family for a day.	Peteĩ equipo de cine omoirũ peteĩ famíliape peteĩ día aja.
Can’t overstate how important it is to read!	¡Ndaikatúi ja’e mba’eichaitépa iñimportanteha jalee!
The long, impressive building is medieval in style.	Pe edificio ipukúva ha impresionante ha’e estilo medieval.
Are you afraid of the dark?	¿Rekyhyje piko pe pytũmbýgui?
The engines of the rocket are similar to those used in airplanes.	Umi motor orekóva pe cohete ojoguaite umi ojeporúvape umi aviónpe.
Take a detour if you are in a hurry.	Ejapo peteĩ desvío reimeramo pyaʼe porã.
The villagers get very sick during the festival.	Umi tavayguakuéra hasyeterei festival jave.
Help them use the machines!	¡Eipytyvõ chupekuéra oipuru hag̃ua umi mákina!
The invasion was swift and brutal.	Pe invasión pya’e ha brutal.
The hotel was full, the report said.	Hotel henyhê, he'i marandu.
He will be placed in a vat of acid.	Oñemoĩta chupe peteĩ tinaja de ácido-pe.
Stainless steel should be used for storage.	Ojeporavo haguã ojeporu va’erã acero inoxidable oñeñongatu haguã.
A wood finish is becoming increasingly popular.	Peteĩ acabado yvyrágui ojejapóva ojeguerohoryve ohóvo.
Many animals eat grass.	Heta mymba ho'u kapi'ipe.
Scientists say water can react with certain substances.	Umi sientífiko heʼi pe y ikatuha orreaksiona algúna sustancia ndive.
The streets are full of open sewers.	Umi tape henyhê alcantarillado abierto-gui.
Maps provide rudimentary, but important, information.	Umi mápa omeʼẽ informasión rudimentaria, péro iñimportánteva.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Oñeme'ê haguã electricidad tavaguasúpe, oñemopu'ã represa.
Needless to say, he left abruptly.	Natekotevẽiha ja’e, ha’e oho sapy’aitépe.
The book was out of print.	Pe lívro ndojeimprimíri kuri.
He and his wife argued constantly.	Haʼe ha hembireko ojodiskuti meme.
Still, the man persisted.	Upéicharõ jepe, pe kuimbaʼe opersisti.
The food was hot and delicious.	Pe tembi’u haku ha he’ẽ porã.
However, he didn’t trust them at first.	Jepénte, iñepyrûhápe ndojeroviapái hesekuéra.
The school is located in a rural area.	Ko mbo'ehao oime peteî área rural-pe.
Try to understand the power of love.	Eñehaʼã entende pe mborayhu ipuʼakaha.
Fill out this form.	Emyenyhẽ ko formulario.
They’re waiting for your feedback.	Ha’ekuéra oha’arõ ne remiandu.
A moral tale about greed and retribution.	Peteĩ cuento moral oñe’ẽva codicia ha retribución rehe.
He asked her to leave.	Ojerure chupe oho hag̃ua.
A red plant blooms on the face of a cliff.	Peteĩ ka’avo pytã ipoty peteĩ acantilado rova ​​ári.
The region has abundant rainfall.	Ko región oreko hetaiterei ama.
The infant is covered in blankets to keep warm.	Pe mitã mimi ojejahoʼi manta-pe ani hag̃ua haku.
Grandpa’s words were true.	Añete pe abuelo he’iva’ekue.
The countdown begins.	Oñepyrũ pe cuenta atrás.
This road leads into town.	Ko tape oike távape.
The elephants are huge, huge indeed.	Umi elefante tuichaiterei, tuichaiterei añetehápe.
Use a fork to mash the fruits.	Eipuru peteĩ ryguasu rupi’a rembopupu haĝua umi yva.
I need to see the manager.	Tekotevẽ ahecha pe gerente-pe.
A whirlwind is a strong wind.	Peteĩ torbellino ha’e peteĩ yvytu hatã.
Proper packaging is essential for food storage.	Tekotevêterei ojejapo envasado hekopete oñeñongatu haguã hi’upyrã.
The girl was very impressed with the girl.	Pe mitãkuña oimpresionaiterei pe mitãkuña rehe.
The lake is poisonous.	Pe lago ningo venenoso.
There is a cocoa scent.	Oĩ peteĩ cacao hyakuã porãva.
The sum has come up short.	Pe suma oúma mbykymi.
He went up to the window and looked out.	Ojupi pe ventána gotyo ha omaña okápe.
The country’s unemployment rate remains stubbornly high.	Tasa de desempleo tetãme opyta iñakãhatãme yvate.
A strong wind blew over the airfield.	Peteĩ yvytu hatã otyryry pe aeródromo ári.
The political scene remains fluid at the moment.	Escena política opyta fluida ko'ã momento-pe.
Homework is not necessary.	Tarea natekotevẽi.
There is no provision for childcare.	Ndaipóri disposición mitãnguéra ñangareko rehegua.
The athlete passed the referee without a word.	Atleta ohasa árbitro-pe ñe'ê'ÿre.
There is a tingling sensation in my right arm.	Oĩ peteĩ sensación hormigueo che po akatúape.
Medical center is the best option we have.	Centro médico ha'e opción iporãvéva orekóva.
Is the bus coming today?	¿Oúpa ko árape pe ómnibus?
The alleged killer stares nervously at the courtroom door.	Ko supuesto asesino omaña nerviosamente sala de juicio rokê rehe.
These marauding dwarves attack without warning,	Ko'ã enano saqueador oataka advertencia ÿme,
This dish isn’t great.	Ko tembi’u ndaha’éi tuicha mba’éva.
He threw the book on the couch.	Omombo pe aranduka sofápe.
Other countries soon followed suit.	Umi ótro tetã pyaʼe omoĩ avei upéicha.
A boat appears to be sinking near the boat dock.	Peteĩ várko ojehecha oñehundiha hína pe muelle de várko ypýpe.
He spent weeks collecting all his old test scores.	Ohasákuri heta semana ombyaty haĝua opa umi puntuación de prueba tuja orekóva.
The crash did not cause any fatalities.	Ko accidente ndojapói mba'eveichagua omanóva.
In most circumstances, he’s a dinner guest.	La mayoría circunstancia-pe, ha’e peteĩ invitado cena-pegua.
The Minister went home for a cup of tea.	Ministro oho hógape peteî taza de té rehe.
The artist criticizes capitalism.	Ko artista otaky capitalismo rehe.
The group was overshadowed by some bad publicity.	Ko grupo oñembotapykue algún publicidad vai rupi.
The potato depends on sunlight to grow.	Pe papa odepende kuarahy resape rehe okakuaa hagua.
Check for a decimal point.	Jahechami oípa petet punto decimal.
They keep buying new things.	Haʼekuéra osegi ojogua umi mbaʼe pyahu.
A tornado devastated the region.	Peteî tornado ombyai upe región.
She looked at him longingly.	Ha’e omaña hese anhelo reheve.
A crowd forms at a funeral on the pier.	Peteî multitud oñeforma peteî funeral muelle-pe.
The hill looks steep and formidable from the valley.	Pe cerro ojehecha empinado ha formidable pe valle guive.
This is essential for power sharing.	Péva esencial poder compartido-pe guarã.
The congregation sang soul-stirring songs.	Pe kongregasión opurahéi umi purahéi omomýiva pe álma.
Make sure the bag is fully closed.	Ejeasegura pe vosa oñembotypaite hague.
Yes, of course, join the group.	Heẽ, katuete, eike pe grúpope.
The donkey growled impatiently.	Pe vúrro opukavy ipasiénsia’ỹre.
Pour the outline into a bottle.	Oñembohyru pe contorno peteĩ botella-pe.
A fierce clash took place between the two gangs.	Oiko peteî enfrentamiento vaiete ko'ã mokõi banda mbytépe.
The water tank was an ancient aqueduct.	Pe y ryru ha’e va’ekue peteĩ acueducto yma guare.
Whales destroy ships.	Umi ballena ombyai umi várko.
Things got out of control.	Umi mba’e osẽ control-gui.
The flowers in the village are beautiful.	Umi yvoty oĩva upe puévlope iporãiterei.
My husband died eight years ago.	Ojapo ocho áño che ména omano hague.
Everyone is so stupid.	Opavave ningo ndetavyeterei.
This botanical elixir is used medicinally.	Ko elixir botánico ojepuru pohãramo.
Archaeologists have found a cache of coins.	Umi arkeólogo ojuhu peteĩ káché de monéda.
The boat is a popular tourist attraction.	Ko embarcación ha'e peteî atractivo turístico ojeguerohorýva.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Opaite pira morotĩ rykue ñaikytĩ tuicha pehẽnguépe.
Every girl should have a good education.	Mayma mitãkuña oguerekova’erã tekombo’e porã.
It’s important to maintain balance.	Iñimportánte ñamantene equilibrio.
This is a trendy place to see and be seen.	Kóva peteî tenda de moda ojehecha ha ojehecha haguã.
Even though it was cloudy and cloudy, it didn't rain.	Arai ha arai ramo jepe, ndokyvéi.
He always listens carefully.	Haʼe siémpre ohendu porã.
The land is a breeding ground for butterflies.	Ko yvy ha’e peteĩ tenda oñemuñahápe umi guyra’i.
A serious accident just happened at the intersection.	Peteî accidente vaiete oiko ramoite upe cruce-pe.
The best way is to avoid it.	Pe tape iporãvéva ningo jajehekýi chugui.
His vision is failing.	Ijehecha ofalla ohóvo.
I don’t want to go to this game.	Ndahaséi ko ñembosaráipe.
Compared to the other climbs, this one was relatively tame.	Oñembojojávo umi ambue subida rehe, kóva ha’e kuri relativamente manso.
Your hair looks great.	Nde akãrague ojehecha porãiterei.
The children and teens were shown their rooms.	Umi mitã ha mitãrusukuérape ojehechauka ikotykuéra.
Don't tell anyone about the accident.	Ani remombe'u avavépe pe accidente rehegua.
No one has denied the identity of the hackers.	Avave nonegai identidad orekóva umi hacker.
Researchers should examine physiological and emotional responses to pain.	Umi investigador ohechava’erã umi respuesta fisiológica ha emocional hasy jave.
Bran muffins are made from ground bran.	Umi muffin de salvado ojejapo salvado oñembojyva’ekuégui.
Today is the day to come of age!	¡Ko árape ha'e pe ára jaju haguã ñande edad-pe!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Mitãkuimba'e ha mitãkuña oreko diferente cantidad de testosterona.
He went into the sea.	Haʼe oike pe márpe.
About Casemaeneithes	Casemaeneithes rehegua
It's typical of people who treat others badly.	Ha'e típico umi tapicha otrata vaíva ambue tapichápe.
My uncle travels the world extensively every year.	Che tio oviaha hetaiterei ko múndo káda áño.
He had made a connection with this dog.	Ha’e ojapova’ekue peteĩ joaju ko jagua ndive.
Bystanders kept their distance, fearing for their safety.	Umi oĩva upépe omantene idistancia, okyhyjégui iseguridad rehe.
He was always kind.	Haʼe ningo siémpre ipyʼaporã vaʼekue.
The advantage is obvious.	Pe ventaja ojehecha porã.
Thanks for your help.	Aguyje pene pytyvõ rehe.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Miles de devotos oñembyaty oikuave'ê haguã ñembo'e.
The captain gave several warnings before sailing.	Pe kapitán omeʼẽ heta advertencia oho mboyve várkope.
The country is rebuilding.	Pe tetã oñemopuʼã jey hína.
The inventor of television also invented the television system.	Pe inventor de televisión oinventa avei sistema de televisión.
She stared silently at the fireplace.	Ha’e omaña kirirĩháme pe tatakua rehe.
I’m trying to finish this book.	Añeha’ã amohu’ã ko aranduka.
The infantry pretended to inflict an injury.	Ko infantería ojapo gua'u peteî lesión.
Drowned in a pipe burst, unfortunately.	Oñembohypa peteî tubo estallido-pe, ñembyasýpe.
You’re a responsible driver.	Nde ha’e peteĩ chofer responsable.
The blacksmith uses the bellows and air.	Pe herrero oipuru pe fuelle ha aire.
His hands were as thin as a pumpkin.	Ipo ipire hũ peteĩ kaʼavoicha.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Umi soldado omokañy umi civil-kuérape peteî esquina iñypytûvape.
Two birds perched on the fence.	Mokõi guyra oñemoĩ pe korapy ári.
And that pales in comparison.	Ha upéva oñembopiro’y ñambojojávo.
That boy is incredibly selfish!	¡Upe mitãkaria’y ningo increíblemente egoísta!
Suddenly they left.	Sapyʼaitépe oho hikuái.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	Peteî emergencia-pe, roha'ãrõ oguahê pytyvõ médico.
A dog barked in the distance	Peteĩ jagua opukavy mombyry guive
His hair was short and cropped.	Iñakãrague mbyky ha oñekytĩ.
There's a nothing interesting here, he said.	Oĩ peteĩ mba'eve interesante ko'ápe, he'i.
Sleep is important.	Iñimportánte ningo jake.
Could it all have been a hallucination?	¿Ikatúpa raʼe opa mbaʼe haʼe peteĩ alucinasión?
Please wake me up when its time to go.	Por favor, chemombáy araka'épa ha'e itiempo aha haguã.
Some writers have criticized the narrator’s diction.	Oĩ haihára otakýva pe mombe’uhára dicción rehe.
A group of noxious plants is growing near the school.	Peteî grupo de plantas perjudiciales okakuaa ohóvo mbo'ehao ypýpe.
The protesters were agitated by what they saw.	Umi manifestante oime kuri agitación umi mba'e ohechava'ekuére.
The revolution was a global one.	Pe revolución ha’eva’ekue peteĩ global.
The writing was pretty choppy.	Pe jehai ha’e kuri bastante choppy.
These countries share long borders.	Ko'ã tetã okomparti frontera puku.
Conditions are deteriorating.	Umi condición oñembyai ohóvo.
Experiments proved the absurdity of the theory.	Umi experimento ohechauka pe teoría absurda.
An empire is not a thing, but a process.	Peteĩ imperio ndaha’éi peteĩ mba’e, ha katu peteĩ proceso.
The fossil shows how the ancient creature ate.	Ko fósil ohechauka mba'éichapa okaru pe criatura yma guare.
The man went through the desert	Pe kuimbaʼe ohasa pe desiérto rupi
He did, however, successfully sue her for defamation.	Ha’e katu odemanda porã chupe difamación rehe.
It's during the summer!	¡Ha'e arahaku jave!
He died yesterday shortly after the fight.	Omano kuehe ñorãirõ riremínte.
The answer is simple.	Pe rrespuésta ndahasýi.
They have implemented a strong program of action.	Omotenonde hikuái peteî programa de acción mbarete.
They fled from the sinking ship.	Okañy hikuái pe várko oñehundívagui.
Things aren't what they seem.	Umi mba'e ndaha'éi ha'etévaicha.
The priest raised his hands to heaven.	Pa'i ohupi ipo yvága gotyo.
The trees seemed to sway slightly in the wind.	Umi yvyramáta ha’ete ku otyryry’imiva yvytúpe.
The bell rang three times.	Pe campana ombopu mbohapy vése.
A warehouse supplies a variety of goods.	Peteĩ almacén omeʼẽ opaichagua mbaʼerepy.
Science projects require a tremendous amount of preparation.	Umi proyecto ciencia rehegua oikotevẽ tuichaiterei oñembosako’i.
He’s obsessed with his work.	Ha’e ojepy’apyeterei hembiapo rehe.
The kid can play with the pig.	Pe mitã’i ikatu oñembosarái pe ryguasu ndive.
Natural shades were rare.	Umi sombra natural ndahetái vaʼekue.
Stores are open as usual.	Umi tenda ojeabri jepiveguáicha.
Step by step, the police search for the killer.	Paso a paso, policía oheka pe asesino-pe.
I can write computer programs.	Ikatu ahai umi programa informático rehegua.
He reached into the cauldron.	Ha’e ohupyty pe caldera-pe.
So students start following the traditional syllabus.	Upéicha temimbo'ekuéra oñepyrü osegi plan de estudio tradicional.
They are an important resource for fishermen.	Haʼekuéra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva umi peskadórpe g̃uarã.
His words were widely praised.	Hetaiterei mbaʼe ojeguerohory iñeʼẽ.
We will take a bus to the station.	Jajupíta peteĩ ómnibus pe estación peve.
There were birthdays, some dinners and dances, and so on.	Oîkuri kumpleáño, amo karu ha jeroky, hamba’e.
In some countries they develop their minds better.	Oĩ tetãme omongakuaa porãve hikuái iñakãme.
It's very unpredictable, it's great.	Ha'e impredecibleiterei, tuicha mba'e.
I have to learn to be more charitable.	A’aprendeva’erã aime haĝua caridad-ve.
Costumes are important tools in a theatre.	Umi disfraz ha’e tembiporu iñimportánteva peteĩ teatro-pe.
The kids are eager to go.	Umi mitã ohosetereíma.
The factory was fined for polluting the river.	Ko fábrica oñemulta omongy'águi ysyry.
The castle grounds are beautiful.	Pe kastíllo korapy iporãiterei.
Have you met anyone who has experienced this?	¿Rejuhúmapa peteĩ ohasáva ko mbaʼe?
Land near a lake can be very productive.	Yvy oĩva peteĩ lágo ypýpe ikatu oprodusi porãiterei.
The tiger pounced on its intended prey and lunged forward.	Pe tigre oityvyro pe presa oipotava’ekue ha otyryry tenonde gotyo.
The soldiers searched through the trench.	Umi soldádo oheka pe zanja rupi.
She hummed as she turned the laundry around.	Ha’e ozumbi ombojere aja pe lavadero.
Schools are going up over time.	Mbo'ehaokuéra ojupi ohóvo ohóvo.
He asked for a divorce from his wife.	Ojerure ojedivorsia hag̃ua hembirekógui.
The poor are barely scraping a living.	Umi imboriahúva apenas oikytĩ hína peteĩ mbaʼe ojeikove hag̃ua.
War pits brother against brother.	Pe ñorairõ omoĩ ermánope ermáno kóntrape.
The cheese smelled terrible.	Pe kesu osẽ hyakuã vaieterei.
She enjoyed learning to cook.	Haʼe ovyʼaiterei oaprende haguére okosina hag̃ua.
Farmers are worried about further price cuts.	Umi chokokue ojepy'apy oñeikytîvétaha precio.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Ko pohã experimental ojepuru oñepohano hagua heta mba’asy.
The nation x xes recycling.	Pe nación x xes reciclaje rehegua.
His face was sombre.	Hova ha’e kuri sombrío.
The tide is out.	Pe marea osẽma.
One cannot be a good singer without hard work.	Peteĩva ndaikatúi ha’e peteĩ opurahéiva ikatupyrýva omba’apo’ỹre.
You should read this book.	Relee vaʼerã ko lívro.
Similarly, the frog disappeared from the pond.	Upéicha avei, pe tuku okañy pe estanque-gui.
The surgeon injects anesthesia into the patient’s bloodstream.	Pe siruháno oinyecta anestesia pe hasýva ruguype.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Haʼe oho jey pe ehérsitope, ohejávo iménape.
He ran many causes for the blind.	Ha’e omboguata heta causa umi ohecha’ỹvape ĝuarã.
A factory fire had left them destitute.	Peteî tatarendy fábrica-pe oheja kuri chupekuéra imboriahúva.
Advise us what we should do.	Eñemoñe’ẽ oréve mba’épa rojapova’erã.
The snow has melted and spring is here to stay.	Pe nieve oñemongu’éma ha primavera oĩ ko’ápe opyta haĝua.
He got up and started dancing.	Opu’ã ha oñepyrũ ojeroky.
The soup tastes sour.	Pe sopa oreko sabor asuka.
The man reached the city gate.	Pe kuimbaʼe og̃uahẽ pe siuda rokẽme.
Leave the driver’s seat.	Eheja pe chofer apyka.
He agreed to go, without telling his family.	Omoneĩ oho hag̃ua, omombeʼuʼỹre ifamíliape.
A few decided to train as independent grocers.	Mbovymi odesidi oñeentrena umi comestible independiente ramo.
People should not speak in public if they have	Umi hénte noñeʼẽivaʼerã en púvliko oiméramo oñeʼẽma
There’s a plan to film the entire mission.	Oĩ peteĩ plan ojefilma haĝua pe misión pukukue.
The bomb exploded in the bucket.	Pe bomba ojepovyvy pe cubo-pe.
This research shows that animals are social creatures.	Ko investigación ohechauka mymbakuéra ha'eha criatura social.
The fall of communism brought new freedoms for the people.	Komunismo ho'ávo ogueru sãso pyahu tetãyguakuérape guarã.
Young children were learning to write.	Mitã michĩva oaprende hína kuri ohai hag̃ua.
She lay curled up on a pillow.	Haʼe oñeno oñembojere peteĩ almohada ári.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Heta sientífiko heʼi pe kámbio klima haʼeha peteĩ amenaza añetehápe.
Just two miles away is a village.	Mokõi kilómetro-nte opyta peteĩ puévlo.
Anyway, he’s my cousin.	Taha’e ha’éva, ha’e che primo.
That is a beautiful story.	Upéva ningo peteĩ mombeʼupy porãite.
They did not like the rich.	Haʼekuéra ningo ndoguerohorýi vaʼekue umi iplátavape.
The man is suspected of being a serial killer.	Ko karai ojesospecha ha'eha asesino en serie.
As you can see, it’s cloudy.	Jahechaháicha, araipaite.
The sheriff came to arrest him.	Pe alguacil ou ojagarra hag̃ua chupe.
Customers complain about its crowded nature.	Umi cliente odenunsia naturaleza henyhêva rehe.
It's not even noon.	Ndaha'éi voi asajepyte.
Some are drawn in by shallow promises.	Oĩ ojegueraháva umi promesa ndahaʼéiva profundo rupive.
The attacks were so vicious that they destroyed the city.	Umi atáke ningo ivaieterei ha ohundipaite hikuái pe siuda.
The leaves on the trees had changed color.	Umi hogue oĩva umi yvyramátare okambia kuri ikolor.
The water bags are very difficult to remove.	Umi y vosa hasyeterei ojepe’a haĝua.
This woman's hands are cold as ice.	Ko kuñakarai po ro'ysã hieloicha.
A chronic lack of funds deters many patients from treatment.	Peteî falta crónica de fondo ombotove heta paciente tratamiento.
The manager sees a bright future for the company.	Ko gerente ohecha peteî futuro hesakãva empresa-pe guarã.
Students wear school uniforms.	Temimbo'ekuéra omonde uniforme mbo'ehaópe.
The window was shattered.	Pe ventána oñembyaipaite.
Local radio stations often played classical music.	Umi emisora ​​de rrádio oĩva upe lugárpe oreko jepi músika clásica.
A white ibis went flying by.	Peteĩ ibis morotĩ oho oveve upérupi.
He figured it out in a few minutes.	Haʼe okalkula upéva unos kuánto minútope.
He spoke authoritatively.	Haʼe oñeʼẽ autoridamente.
Apples grow on trees.	Manzana okakuaa yvyramáta ári.
Desperate for each other, they race home.	Ojedesespera rupi ojupe, oho hikuái karrérape hógape.
Guards patrol the streets to deter any thieves.	Umi guardia patrulla umi tape ombotove haguã oimeraêva mondaha.
Many scientists now believe that ours is a dangerous time.	Heta sientífiko koʼág̃a oguerovia ñane mbaʼéva haʼeha peteĩ époka ipeligrósova.
The dictator has no desire to see democracy established.	Dictador ndorekói deseo ohecha haguã democracia oñemopyenda.
Thousands of children died in the camp.	Miles de mitã omano upe campamento-pe.
This causes a lot of water pollution.	Péva omoheñói hetaiterei y ñembyai.
He reached for a box of matches on the nightstand.	Ohupyty peteĩ caja de fósforos pe mesa pyhare ári.
You will have a good dinner.	Peguerekóta peteĩ karu guasu porã.
He is a tough judge.	Haʼe ningo peteĩ hués ipohýiva.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Mbovy ára pukukue, umi tavayguakuéra oke ikarpakuérape.
The house was one of the first public housing units.	Ko óga ha'e peteîva umi unidad de vivienda pública peteîha.
A butterfly was flying around a little light.	Peteĩ ryguasu rupi’a oveve hína kuri peteĩ tesape’imi jerére.
This population is declining due to migration.	Ko población oguejy ohóvo umi tapicha ohóva ambue tetãme.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	La majoría umi kuimbaʼe oreko propensión orekóva reumatismo ha artritis.
The government brought in extra troops.	Gobierno ogueru tropa extra.
The villagers panicked and fled to huts.	Umi tavayguakuéra okyhyje ha okañy hikuái choza-pe.
The road, almost deserted, was blocked.	Pe tape, haimete desierto, oñemboty.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Jasy omimbipaite pe yvága pyhare hesakã porãvape.
I hope they will accept my request.	Aipotaite ningo oasepta hikuái che mbaʼejerure.
Wake up, do you hear me?	Epu'ã, cherendu piko?
She had a bit of fat.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ ikyraʼimi.
Encourage shy children to participate.	Emokyre’ỹ umi mitã otĩvévape oparticipa haĝua.
Books and toys were distributed to the children.	Oñeme'ê aranduka ha juguete mitãnguérape.
They listened carefully to him when he spoke.	Haʼekuéra ohendu porã chupe oñeʼẽ jave.
He had been seen.	Haʼe ningo ojehecháma vaʼekue.
Raise the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Emopu’ã pe mba’yru oñembojehe’áva, emoĩ pype umi huevo ha embopupu mbarete.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a bowl.	Oñembohyru mbohapy kuimbe’i aceite vegetal peteĩ mba’yrúpe.
Most commonly used in the manufacture of soap.	Ojepuruvéva ojejapo hagua havõ.
The strawberries are at their best now.	Umi fresa oime iporãvévape ko'ágã.
The fish were found just a few hundred meters downstream.	Umi pira ojejuhu unos cien metros-nte oguejy.
The room was comfortable as usual.	Pe koty oĩ porã jepi jepiguáicha.
His costume was quite different from the other groomsmen.	Itraje ningo idiferenteterei umi ótro nóviogui.
These birds are breeding in the wild.	Ko'ã guyra oñemoña ohóvo ka'aguýpe.
The future is uncertain.	Ndojekuaái mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The athlete makes a lot of money.	Ko atleta ohupyty hetaiterei pirapire.
The courtyard has been quiet since it was removed.	Ko korapy oî kirirîháme ojeipe'a guive.
The pilot warned that the conditions were challenging.	Piloto oadverti umi condición ha'éva desafiante.
Some birds migrate south to warmer climates.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo umi lugár hakuvévape.
It will bring smiles to people everywhere.	Oguerúta pukavy tapichakuérape oparupiete.
If we are not careful, we will lose our chances.	Nañañatendéiramo, japerdéta ñande posivilida.
He knelt down and picked up a stone.	Oñesũ ha ohupi peteĩ ita.
At that time, many people smoked cigarettes.	Upe tiémpope heta persóna opita vaʼekue sigarríllo.
The people live largely off the land.	Tavayguakuéra oiko tuichaháicha yvygui.
He was killed in an explosion.	Ojejuka peteî explosión-pe.
We are stuck with this enemy.	Rojejoko ko enemígo rehe.
You need to have a good heart to be a doctor.	Tekotevẽ reguereko peteĩ korasõ porã reiko hag̃ua peteĩ doktór.
Fast food is easy to find.	Tembi’u pya’e ndahasýi ojejuhu haĝua.
He spent much of his time reading historical works.	Ohasa heta itiémpo omoñe’ẽvo umi obra histórica.
Better wages lead to better working conditions.	Sueldo iporãvéva ogueru condición de trabajo iporãvéva.
This project helped solve some very important problems.	Ko projékto oipytyvõ oñesolusiona hag̃ua unos kuánto provléma iñimportantetereíva.
It was a tense hour.	Ha’ékuri peteĩ aravo tenso.
His grandparents are too old to take care of him.	Ijavuélokuéra itujaitereíma oñangareko hag̃ua hese.
The girl was left alone on the beach.	Pe mitãkuña’i opyta ha’eño pe playa-pe.
The local people desperately wanted a government representative.	Umi tavayguakuéra upe tendágua oipotaiterei peteĩ representante gobierno-pegua.
The cap was brown.	Pe gorro ha’e va’ekue marrón.
Scientific opinions are divided.	Oñemboja’o umi opinión científica.
It's plain common sense.	Ha'e pe sentido común llano.
He went to a restaurant.	Oho peteĩ rrestaurántepe.
The chest is heavy.	Pe pecho ipohýi.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Peteî letrero oikuaauka pasajero-kuérape oñeñotÿ hague peteî bomba.
He had to earn his living.	Haʼe ogana vaʼerã kuri hembiʼurã.
This person was a famous botanist.	Ko tapicha ha’eva’ekue peteĩ botánico herakuã guasúva.
When he looked at her, he was transported.	Omañávo hese, oñembohasa chupe.
Depending on the environment, there may be too little or too much rainfall.	Ojesarekóva tekoháre, ikatu sa’i térã hetaiterei ama.
The smell of cigarette butts hung in the air.	Umi cigarrillo ipire hyakuã asýva oñemoĩ pe aire-pe.
The weather is so different.	Pe tiémpo ningo tuichaiterei idiferénte.
There are brighter shades of red.	Oĩ umi sombra pytã hesakãvéva.
The orange tree produces delicious fruit.	Pe naranja yvyramáta osẽ yva heʼẽ porãva.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Fuentes ohechauka presidente omosê hague ijefe de Estado Mayor-pe.
Soil is rich in organic carbon.	Yvy oguereko heta carbono orgánico.
Members of the Illuminati meet in secret.	Umi miembro Illuminati-gua oñembyaty ñemiháme.
The story has a moral.	Pe tembiasakue oreko peteĩ moral.
The three detainees were tortured, the opposition said.	Umi mbohapy detenido ojetortura, he'i oposición.
He wears dark glasses.	Ha’e omonde anteojo hũ.
The cost of living is higher here.	Ko’ápe tuichave pe costo de vida.
The clerk’s desk is not good enough.	Pe escribano escritorio naiporãiete.
Some coffee spills over the sides.	Oĩ káva oñohẽva umi lado ári.
Some creatures can generate heat on their own.	Oĩ tekove ikatúva omoheñói haku ijehegui.
Bring the water to a boil.	Ojegueru pe y opupu haguã.
Blood is circulating.	Tuguy oñemongu’e ohóvo.
As a result, the treasury was almost empty.	Upéicha rupi pe tesoro haimete opyta nandi.
Warmer water should be used first.	Ojepuru raẽva’erã y hakuvéva.
The tallest building in the country is built here.	Ko'ápe oñemopu'ã edificio ijyvatevéva tetãme.
A cool breeze blows over the mountain.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe yvyty ári.
Autumn shades are giving way to a brisk winter breeze.	Umi sombra otoñal ome’ẽ hína tape peteĩ yvytu pya’e invierno-pe.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	Pe pitón reticulado rete oñemboty peteĩ cáscara reticulada-pe.
We all know about the famous apple.	Opavave jaikuaa pe manzana herakuãitéva rehegua.
Science studies matter and energy.	Ciencia oestudia materia ha energía rehegua.
He had been warned several times not to go there.	Heta vése kuri ojeavisa chupe ani hag̃ua oho upépe.
Dined with a rare relish for a hungry man.	Okaru peteĩ relish ndahetáiva peteĩ kuimba’e iñembyahýivape ndive.
The country is also heavily dependent on foreign aid.	Avei tetã odepende tuicha pytyvõ tetã ambuére.
My house is near the river.	Che róga ysyry ypýpe.
The family's local church is this offering.	Tupao local familia-gua ha'e ko ofrendatorio.
The waiter brought him his cognac.	Pe oha’arõva ogueru chupe ikoñac.
When do you want this?	Araka’épa reipotáta kóva?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Oje’e iporãha umi kuña hyeguasúvape ani haguã oveve.
His pants were covered in mud.	Ipantalón ojejaho’i yvyku’ípe.
Fewer articles are completed.	Saʼivéntema oñekompleta umi artíkulo.
There was a water shortage in a remote community.	Oî kuri escasez de agua peteî comunidad mombyryguápe.
The door slammed behind me.	Pe okẽ ojejapi che rapykuéri.
The dolphin was front-page news for weeks.	Pe delfín haʼe vaʼekue notísia primera páhinape heta semána aja.
Drought conditions prevail.	Oñemotenonde condición séka reheguáva.
This holiday resort was designed by a famous architect.	Ko complejo de vacaciones ojapo peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
A downpour sent people running for cover.	Peteĩ ama tuichaitereíva omondo umi héntepe oñani hag̃ua ojejahoʼi hag̃ua.
The country wants to reduce its deficit.	Ko tetã omboguejyse déficit orekóva.
New technologies are used in textiles and clothing.	Ojeporu tecnología pyahu ojejapo haguã textil ha ao.
The eldritch terror began to move as it stumbled forward.	Pe terror eldritch oñepyrũ omýi oñepysanga aja tenonde gotyo.
She insisted on making dishes.	Haʼe oinsisti ojapo hag̃ua umi tembiʼu.
The tournaments at the country club are always exciting.	Umi torneo oîva club country-pe akóinte ñanemokyre'ÿ.
He feels his destiny is to captain the ship.	Oñandu idestino ha'eha capitán del barco.
The milkman croaked on the bridge.	Pe kamby apoha okororõ pe puente ári.
Education is the most important thing in life.	Tekombo’e ha’e pe mba’e iñimportantevéva tekovépe.
In the darkness, he entered the room.	Pytũmbýpe, oike pe kotýpe.
Opposites attract.	Umi opuesto oatrae.
There are two roads leading to the palace.	Oĩ mokõi tape ohóva palacio-pe.
They loved it.	Haʼekuéra ogustaiterei upéva.
The girl is playing with the dog.	Mitãkuña'i oñembosarái hína jagua ndive.
Most men prefer her to stay close to home.	La majoría umi kuimbaʼe opreferi chupe opyta ag̃ui hógagui.
These little creatures are harmless to humans.	Koʼã tekove michĩva ndojapói mbaʼeve ivaíva yvypórape g̃uarã.
The prisoner was handcuffed and led away.	Pe preso ojeesposa ha ojegueraha.
Water comes out of the tap in many ways.	Y osẽ grifo-gui heta hendáicha.
This strategy will alienate many.	Ko estrategia omomombyrýta heta tapichápe.
Three more companies failed this week.	Mbohapy empresa-ve ofalla ko arapokõindýpe.
He does not like to speak in public.	Ndogustái chupe oñeʼẽ en púvliko.
Kate’s eyes met uncorroded steel.	Kate resa ojojuhu acero noñembyaiva’ekue ndive.
Consider the forces against them.	Jahechamína umi fuérsa oñemoĩva hesekuéra.
Fifth brushed brown hair out of his eyes.	Quinto oikytĩ heságui iñakãrague morotĩ.
He tried to hide his guilt.	Oñehaʼã omokañy pe kulpa orekóva.
It is dangerous to rush down that hill.	Ipeligroso jaguejy pyaʼe jave upe sérrogui.
Love stories are among the most enduring in literature.	Umi mborayhu rembiasakue oĩ umi oduravéva apytépe literatura-pe.
The bed is wide enough to sleep two.	Pe tupa ipypukueterei mokõi oke hag̃ua.
There were dozens of calicoes in the store.	Pe tendape oĩkuri decenas de calicos.
They quarreled and fought all evening.	Ojoavy hikuái ha oñorairõ hikuái ka’aru pukukue.
The cat is gray.	Pe jagua ha’e gris.
He was standing by the window, looking out.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe ventána ykére, omaña okápe.
While boiling, cook the rice.	Oñembopupu aja, oñembojy mandyju.
The big game is televised all over the world.	Pe ñembosarái guasu ojehechauka televisado oparupiete ko yvy ape ári.
The enemy was ready to launch the offensive.	Pe enemígo oĩma kuri preparádo omoñepyrũ hag̃ua pe ofensiva.
Place the baby in the crib and close the door.	Emoĩ pe mitã pe pesebre-pe ha emboty pe okẽ.
Fundings fall far short of requirements.	Umi financiamiento ho'a mombyry umi mba'e ojejerurévagui.
He stared straight ahead.	Ha’e omaña porã tenonde gotyo.
The foam is receding.	Pe espuma oguejy ohóvo.
It turned out to be painful.	Ojekuaa hasyha.
Don’t try and remove a sliver with nail polish.	Ani reñeha’ã ha reipe’a peteĩ astilla esmalte de uñas reheve.
Michael said that the concert was wonderful.	Michael heʼi pe konsiérto iporãiterei hague.
An obscure painter of puzzles.	Peteĩ pintor iñypytũva umi rompecabezas rehegua.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	Umi fabricante iñepyrûhápe oñemoî peteî ñe'ême ome'ê haguã indemnización.
They demanded more payment.	Ojerúre hikuái hetave pago.
We grow millions of acres of crops every year.	Ñañotỹ millones de hectáreas ñemitỹ káda áño.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Epytu’u pypuku ha ejoko mbohapy segundo aja.
Water from the ground is boiled.	Y yvýgui oñembopupu.
Community surveys often show that most people are unhappy.	Umi encuesta ojejapóva komunidápe ohechauka jepi la majoría umi hénte ndovyʼaiha.
So what is so special about this place?	Upéicharõ, mbaʼépa pe espesiál ko lugárpe?
He was feeling bad	Haʼe oñeñandu vai hína kuri
Satellite imagery clearly shows the location of the ancient city.	Umi taʼanga ojejapóva satélite rupive ohechauka porã moõpa oĩ pe siuda yma guare.
The mover is tasked with moving the boxes.	Pe omomýivape oñeme’ẽ tembiapo omomýivo umi caja.
The government has been working for decades.	Gobierno ojapóma década omba'apóva.
Shortly after noon, the sky darkened.	Asaje riremínte, pe yvága iñypytũ.
He greeted the guests warmly.	Haʼe omomaitei kyreʼỹme umi invitádope.
This guy is weird in the country.	Ko karai ha'e extraño tetãme.
The buildings are low, and the layout simple.	Umi edifísio ndahaʼéi ijyvatéva, ha pe disposición isensíllova.
Very few people suffer from this condition.	Sa’ieterei tapicha ohasa asy ko mba’asýgui.
So he asked for help.	Upévare ojerure pytyvõ.
The physics of bus travel is simple.	Pe física viaje autobús rehegua ha’e simple.
Enjoy the ocean breeze.	Evy’a pe yvytu océano rehegua.
Why do we bother?	Mbaʼérepa ñamolesta?
Thousands of visitors come here every year.	Miles de visitantes oúva ko'ápe cada año.
I need bread to serve these stews.	Aikotevẽ pan aservi haĝua ko’ã guiso.
Do you think the thief will return this way?	¿Ndépa ere pe mondaha ojevytaha ko tapére?
To your east is a mountain.	Nde éste gotyo oĩ peteĩ montáña.
She gripped his hand tightly.	Ha’e ojagarra mbarete ipo.
Surely, it owes a lot to environmental factors?	Katuete, odeve heta mba'e umi factor ambiental-pe?
With little trust or confidence.	Sa’i jerovia térã jerovia reheve.
The spacecraft launched unscathed.	Ko nave espacial oñembohasa mba'eveichagua mba'e vai'ÿme.
She eventually married that rich man in the end.	Ipahápe omenda upe kuimbaʼe ipirapire hetávare ipahápe.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Redescuidaramo pe provléma, ivaivevétantema.
When will the king arrive?	¿Arakaʼépa og̃uahẽta pe rréi?
The boy’s emotional factor was now under control.	Pe mitãkaria’y factor emocional ko’áğa oĩma control-pe.
The father has been out of work for three months.	Pe túva ojapóma tres mése ombaʼapoʼỹre.
The school took a lot of heat for his decision.	Mbo'ehao ogueraha heta haku idecisión rehe.
They walked home down a dusty road.	Oguata hikuái hógape peteĩ tape yvytimbo rupi.
Many now rely on public transportation to get around the city.	Heta ko'ágã ojepytaso transporte público rehe ojere haguã tavaguasúre.
You become a burden to the family.	Peẽgui oiko peteĩ mbaʼe pohýi pe famíliape g̃uarã.
The limousine disappeared into the darkness.	Pe limusina okañy pytũmbýpe.
Can we go in a car?	¿Ikatúpa jaha peteĩ auto-pe?
Always ask permission before picking up items.	Akóinte ejerure permiso regueraha mboyve umi mbaʼe.
The animal is critically endangered.	Ko mymba oime en peligro crítico.
The instructor described the coursework clearly.	Pe mbo’ehára omombe’u porã pe tembiapo mbo’esyry rehegua.
The students gathered around the teacher, laughing.	Temimbo'ekuéra oñembyaty mbo'ehára jerére, opukavy.
The need for education is greater today than ever before.	Koʼág̃arupi oñekotevẽve tekomboʼe yma guarégui.
After a moment, the swimmer got up.	Sapy’ami rire, pe nadador opu’ã.
Halal meat is more expensive.	So'o halal hepyve.
A tightly guarded cemetery.	Peteî cementerio oñeñangareko mbarete porãva.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Yvypóra rembiapo oreko efecto disruptivo mundo natural rehe.
It’s nice to love each other.	Iporã ningo jajoayhu.
In the middle of the square is the traditional temple.	Pe plaza mbytépe oĩ pe templo tradicional.
He uses apples as symbols.	Oipuru manzana orrepresenta hag̃ua umi mbaʼe.
Family life isn’t that simple these days.	Pe vida familiar ndaha’éi upéicha simple ko’ã árape.
Place the bread on the baking sheet.	Oñemoĩ pe mbujape pe horno ári.
He stretched out his arms, shrugged.	Oipyso ijyva, oñakãity.
There was a lot of fruit there.	Upépe heta oĩ vaʼekue yva.
Some find such programming languages ​​impractical.	Oĩ ohecháva koʼãichagua lenguaje de programación ndahaʼeiha práctico.
Especially long trips can be challenging times.	Koʼýte umi viáhe ipukúva ikatu haʼe umi tiémpo ijetuʼúva.
His body was covered in blood.	Hete ojejaho’i tuguýre.
Most of the region has a tropical climate.	Hetave ko región oguereko peteĩ clima tropical.
The love affair had cooled too much.	Pe mborayhu aty oñembopiro’yeterei kuri.
The waitress was very friendly and competent.	Pe mesera ningo ivuenoiterei ha ikatupyry.
Part of his guts were missing.	Ofalta peteĩ párte umi itrigokuéragui.
The soldier fled into the woods.	Pe soldádo okañy kaʼaguýpe.
The tourists are tired and angry.	Umi turista ikane'õ ha ipochy.
Copper and tin are found in ores.	Cobre ha estaño ojejuhu umi mineral-pe.
Police are searching for a suspect.	Umi policía oheka hikuái peteî sospechoso.
Arrived at the winery for a late dinner.	Oguahẽ bodega-pe okaru haguã tarde.
However, some steels have cementitious properties, .	Péro oĩ umi aséro orekóva umi propiedad cementosa, .
They collected and found the worms.	Ombyaty ha ojuhu hikuái umi kururu.
A swirl of mud and dirt.	Peteĩ remolino yvyku’i ha ky’a rehegua.
Helicopters circled over the forest, flashing a light.	Umi helicóptero ojere ka’aguy ári, omimbi peteĩ tesape.
More than one tree was planted there yesterday.	Hetave peteî yvyramáta oñeñotÿ kuehe upépe.
Infinitives are not used.	Ndojeporúi umi infinitivo.
We had a good traffic accident last week.	Roguereko kuri peteî accidente de tránsito porã arapokõindy ohasávape.
Literally, the strange woman is called strange woman.	Literalmente, pe kuña extraña-pe oñembohéra kuña extraña.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Ojapo mil áño, ko táva ha’e hague peteĩ metrópoli oñakãrapu’ãva.
A pile of mail sits on the table.	Peteĩ montón de correo oguapy pe mesa ári.
He could no longer travel alone.	Haʼe ndaikatuvéima oviaha haʼeño.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	Pe tarantula gigante ha’eva’ekue pe mba’e pesadilla rehegua.
The room was very warm.	Pe koty hakueterei.
To improve their conditions, the residents went on strike.	Omohenda porãve haguã condición orekóva, umi oikóva upépe ojapo huelga.
The pilgrimage starts at six in the morning.	Ko peregrinación oñepyrû seis aravo jave pyhareve.
Anyone with a degree can do that.	Oimeraẽva orekóva peteĩ título ikatu ojapo upéva.
He began writing letters to the president.	Oñepyrũ ohai kuatiañe’ẽ presidente-pe.
Hit the cork on the bottle.	Oinupã pe corcho pe botella-pe.
He pushed back against the couch.	Oñembota jey pe sofápe.
Scattered leaves fell from the trees.	Hogue isarambipáva ho’a umi yvyramátagui.
She clapped happily.	Ha’e opopo vy’ápe.
The train pulled into the station.	Pe tren oike pe estación-pe.
At a meeting an agreement was reached.	Peteî aty guasúpe oñeguahê peteî ñe'ême.
There is a drought in this area.	Ko tendáre oiko séka.
The village has a school.	Ko tava’i oguereko peteĩ mbo’ehao.
The doctor gave him a bottle.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ botella.
He remembers hearing the pop.	Imandu’a ohendu hague pe pop.
He blames the poet for his suffering.	Omboja ñe’ẽpapárape ijehasa’asy rehe.
A distilled water is made by heating water.	Peteĩ y destilada ojejapo oñembohyku rupi y.
Sailors on a sinking ship take lifeboats.	Umi marinéro oĩva peteĩ várko oñehundívape ogueraha umi várko salvavidaspe.
The garden is full of weeds.	Pe hardínpe henyhẽte ñana vai.
What he did was stupid and cowardly.	Pe ojapovaʼekue ningo itavy ha ipyʼaju.
This operation is effective but expensive.	Ko operación oreko efectividad pero hepyeterei.
She wrote enthusiastically in the book.	Haʼe ohai kyreʼỹme pe lívrope.
Be careful not to run over the cactus.	Eñangareko ani hagua reñani pe cactus ári.
He paused to admire the view of the river.	Haʼe opyta sapyʼami ohecha hag̃ua mbaʼéichapa ojehecha pe rrío.
He thanked everyone but ignored the host.	Ome’ẽ aguyje opavavépe ha katu nopenái pe anfitrión-pe.
The television has largely been replaced by mobile devices.	Pe televisor tuicha oñemyengovia umi dispositivo móvil rehe.
Phone usage is growing every year.	Teléfono jeporu okakuaa ohóvo káda áño.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Umi angirû ha vecino-kuéra oñembyaty tasyo okaháre.
Experts say policy makers are essential to such changes.	Umi experto he'i umi ojapóva política-pe esencial ko'ãichagua cambio.
To make the soup, peel and chop the ingredients.	Ojejapo hagua pe sopa, ojepe’a ha oñembojy umi ingrediente.
Use the salt sparingly.	Eipuru sa’i pe juky.
The police don't care what they do.	Umi policía noimportái mba'épa ojapo hikuái.
Our teacher is very demanding.	Ñande mbo’ehára ningo oexigieterei.
A peace settlement was reached.	Oñeguahë peteî arreglo de paz.
Our interviews revealed that employees were not dissatisfied.	Ore entrevista-kuéra ohechauka umi mba'apohára noîriha insatisfecho.
Remove everything completely before adding to the stew.	Ojepe’apaite opa mba’e ñamoĩ mboyve pe guiso-pe.
His bare feet and calloused hands worked mechanically.	Ipykuéra nandi ha ipokuéra calloso omba’apo mecánicamente.
A jeweler can still be found in this area.	Ko lugárpe ikatu gueteri ojejuhu peteĩ joyero.
I have already told you this.	Amombe'úma peẽme ko mba'e.
This coat is too thick for me.	Ko abrigo ningo ijyvykuʼieterei chéve g̃uarã.
She was equally skilled in weaving and farming.	Haʼe ningo peteĩchaite ikatupyry vaʼekue teje ha ñemitỹme.
Japanese women are often seen as a bit eccentric.	Umi kuña japonesa ojehecha jepi excéntrica'imi ramo.
In space no one can hear your cry.	Espacio-pe avave ndaikatúi ohendu nde sapukái.
How you present things is very important.	Iñimportanteterei mbaʼéichapa representa umi mbaʼe.
His timidity in the face of danger was evident.	Ojehechakuaa mba’éichapa otĩha pe peligro renondépe.
He wiped the sweat from his forehead.	Omokã pe sudor isyváre.
He’s so scared.	Ha’e ningo okyhyjeterei.
Scientists say nuclear power is here to stay.	Umi sientífiko heʼi pe enerhía nuclear oĩha koʼápe opyta hag̃ua.
A boat passes over the lake.	Peteĩ várko ohasa pe lágo ári.
The bus ride was uncomfortable.	Pe viaje autobús-pe ha’e kuri incómodo.
A tiger can be very dangerous if approached unprotected.	Peteĩ tigre ikatu ipeligrosoiterei oñembojáramo hese oñeñangarekoʼỹre hese.
The penalty for non-compliance would be a fine.	Pe pena nomoañetéiramo ha'éta multa.
Neighbors are curious about his life.	Umi vecinokuéra oikuaasetereíma hekove.
Police were unable to identify the suspect.	Policía ndikatúi oikuaa mávapa pe sospechoso-pe.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Ha’e va’ekue peteĩ tapicha iñimportánteva movimiento de derechos de la mujer-pe.
The workers shoved dirt hard into the trucks.	Umi mba'apohára ombokapu mbarete porã ky'a umi kamiõme.
She left a chocolate chip cookie on the pillow.	Oheja peteĩ galleta de chocolate almohada ári.
The doctor checked the pulse.	Pe pohanohára ohecha pe pulso.
There was little to do while they waited.	Sa’i oĩkuri ojapova’erã oha’arõ aja hikuái.
The neighbor’s dog went berserk.	Pe vecino jagua oho berserk.
The picture in the background is taken from this movie.	Pe taʼanga oĩva fondo-pe ojegueru ko pelíkulagui.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	Pe envenenamiento ha’e peteĩ forma de asesinato tuicha sutilvéva.
Four gas stations were damaged in the blast.	Irundy gasolinera oñembyai upe explosión-pe.
Then mix until you can form a ball.	Upéi oñembojehe’a ikatu peve ojejapo peteĩ pelota.
Its logo, an unadorned white flag.	Ilogotipo, peteî poyvi morotî noñembojeguáiva.
This is a vast desert.	Kóva haʼe peteĩ desiérto tuichaitereíva.
No one suspected foul play.	Avave ndosospechái falta de juego.
A trap was placed on the small river.	Peteĩ ñuhã oñemoĩ pe ysyry michĩva ári.
She looked up expectantly.	Ha’e omaña yvate oha’arõvo.
Americans should be on the lookout for the threat of terrorism.	Umi norteamericano oîva'erã vigilancia amenaza terrorismo rehe.
Girl is holding a kitten.	Mitãkuña oguereko hína peteĩ gato.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Ndaikatúi reperdé peteĩ tapichápe neremanduʼáiramo hérare.
You have to speak when you speak.	Reñe’ẽva’erã reñe’ẽ jave.
People believe that this is an easy problem to solve.	Umi hénte oguerovia kóva haʼeha peteĩ provléma ndahasýiva oñesolusiona hag̃ua.
The piece floats in the air	Pe pieza oveve yvate gotyo
There is a telescope on the roof.	Oĩ peteĩ telescopio pe techo ári.
We must not allow war to reduce us to animals.	Ndajahejái vaʼerã ñorairõ ñanemboguejy mymbakuérare.
The government first tried to pacify the people.	Pe goviérno oñehaʼã raẽ ombopyʼaguapy umi héntepe.
The lake is very polluted.	Ko lágo oñemongyʼaiterei.
This dish consists of crab, shrimp and eel meat.	Ko tembi’u oguereko cangrejo, camarón ha anguila ro’o.
The sunset was beautiful.	Pe kuarahy reike iporãiterei vaʼekue.
We scanned people with a metal detector.	Roescanea umi héntepe peteĩ detector de metál reheve.
Motorists must comply with new safety standards.	Umi automovilista omoañetéva'erã norma pyahu seguridad reheguáva.
His heart beat like a drum.	Ikorasõ opyrũ mbarakaicha.
A lazy dog ​​lay on the porch.	Peteĩ jagua ipererĩva oñeno pe pórtico-pe.
So go and do your job.	Upévare tereho ha ejapo ne rembiapo.
How's life treating you?	Mba'éichapa ndetrata pe tekove?
Mix corn starch with chicken broth.	Oñembojehe’a mandi’o almidón pollo caldo ndive.
He did not have time to answer all her questions.	Haʼe ndorekói tiémpo ombohovái hag̃ua entéro umi mbaʼe oporandúva.
The highway is congested with trucks.	Ko autopista oime congestionado umi kamiõ rehe.
Watching television, the boy became bored.	Ohechávo televisión, pe mitãkariaʼy oñembotavy.
Please, step	Por favor, paso
If not prepared, you are setting yourself up to fail.	Ndojepreparáiramo, pejeprepara hína pefalla hag̃ua.
Political instability is rampant.	Inestabilidad política ojeipyso.
The night sky was brightly lit by hundreds of butterflies.	Pe yvága pyharegua ohesape porãiterei hetaiterei ryguasu rupiʼa.
Police are investigating reports of inaction.	Policía oinvestiga oikóvo umi marandu inacción reheguáva.
We need new books.	Ñaikotevẽ aranduka pyahu.
Temperatures today promise to be warm.	Temperatura ko'ã árape opromete hakutaha.
Courage is in no way a genetic trait.	Pe py’aguasu ni mba’evéicharõ ndaha’éi peteĩ rasgo genético.
The detainees were finally released after a series of bitter protests.	Umi detenido ipahápe ojepoi peteî serie de protesta amargo rire.
The brothers were devoted to science.	Umi ermáno oñemeʼẽmbaite pe siénsiape.
Addicts will force you to share their drugs.	Umi adicto ndeovligáta rekomparti hag̃ua umi dróga orekóva.
Efficiency is a measure of performance.	Eficiencia ha’e peteĩ medida desempeño rehegua.
The guards fired their guns in the air.	Umi guardia odispara iarmas yvate gotyo.
He only eats green leaves.	Ha’e ho’u hogue hovy’asýva añoite.
These correspondents reported on stories from around the world.	Ko'ã corresponsal omombe'u umi tembiasa mundo pukukue.
They are highly regarded.	Oñemombaʼeterei chupekuéra.
Curiosity is natural.	Pe curiosidad ningo natural.
The seaports along the north-east coast were battered by huge waves.	Umi puerto marítimo oĩva pe kósta noreste gotyo ojejapi umi ola tuichaitereívare.
He stood on his knees, .	Oñembo’y ijyva ári, .
The chicken, however, stays away from the eggs.	Pe ryguasu katu opyta mombyry umi óvulogui.
John’s parents paid his school fees.	John tuvakuéra opaga chupe umi kuota mbo’ehaópe.
The city is known for its literary festivals.	Ko táva ojekuaa umi festival literario rehe.
A deep, terrifying darkness settled over them.	Peteĩ pytũmby pypuku ha oporomondýiva oñemohenda hi’arikuéra.
My dog ​​lays in the sun all the time.	Che jagua oñeno kuarahy’ãme opa ára.
You don’t have to use salt.	Natekotevẽi reiporu juky.
He turned to his son.	Ojere ita’ýra gotyo.
There is no reason to worry.	Ndaipóri mbaʼérepa jajepyʼapy.
We need to see how well the animal is doing.	Tekotevẽ jahecha mbaʼéichapa oiko porã pe mymba.
River water is considered safe to drink.	Ysyry y ojehecha seguro ojey'u haguã.
He has a few strokes of genius.	Ha’e oreko mbovymi golpe de genio.
You need to watch out for red flags.	Tekotevẽ reñangareko umi poyvi pytã rehe.
The frozen sandwiches he delivered were unused.	Umi sandwich congelado ha’e oentregava’ekue ndojeporúi.
The school is for children from six to eighteen.	Ko mbo’ehao ha’e mitãnguérape guarã seis guive dieciocho peve.
Animals are eating grass.	Mymba ho’u hína kapi’ipe.
Are there no clean things?	¿Ndaipóri piko umi mbaʼe ipotĩva?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Oipe’a ijuru oñe’ẽ haguã, ha katu mba’eve nosẽi.
The manager seemed very upset.	Pe gerente ha’ete ku ipy’aroitereíva.
Some say animal testing is cruel.	Oĩ heʼíva ipyʼahatãha umi pruéva ojejapóva mymbakuérare.
There is no cure for this disease.	Ndaipóri pohã ko mba'asýpe guarã.
Support the government's efforts against hunger.	Oipytyvõ gobierno oñeha'ãva ñembyahýi rehe.
Mosquitoes enjoy feeding on his blood.	Umi ñati’ũ ovy’a okaru jave huguy rehe.
We all remember what we learned in school.	Ñanemandu'apaite mba'épa ñaaprende mbo'ehaópe.
Add yeast and sugar to the bowl.	Oñemoĩ pe mba’yrúpe levadura ha asuka.
I have heard that large crocodiles live in the region.	Ahendu umi cocodrilo tuicháva oikoha upe región-pe.
She needed a break.	Haʼe oikotevẽ kuri peteĩ pausa.
The sugar is dissolved in water.	Pe asuka ojejoso ýpe.
The outbreak of war destroyed many countries.	Oñepyrũvo ñorairõ ohundi heta tetã.
One afternoon, he paused.	Peteĩ asaje, opyta’imi.
When we left the restaurant, people were dancing.	Rosẽvo pe rrestaurántegui, umi hénte ojeroky hína.
He was open to suggestion.	Haʼe ningo oĩ kuri abierto sugerencia-pe.
Can you review this code?	Ikatúpa rehecha jey ko código rehe?
I wear two rings every day.	Che amonde mokõi anillo ára ha ára.
Press enter to start the game.	Emboguapy enter eñepyrũ hag̃ua ñembosarái.
Here lived a village priest.	Koʼápe oiko vaʼekue peteĩ paʼi oĩva pe puévlope.
Only iron should be used to temper the steel.	Iérro añoite ojepuruvaʼerã oñembopiroʼy hag̃ua pe aséro.
She was tall and handsome.	Haʼe ningo ijyvate ha iporãiterei.
The dog stepped briefly on the silver plates.	Pe jagua opyrũ mbykymi umi plato de plata rehe.
You can break the taboos of your society.	Ikatu remboyke umi tabú nde sociedad-pegua.
The dust turned to the sun.	Pe yvytimbo ojere kuarahy’ãme.
I can’t say for sure if he really has cancer.	Ndaikatúi ha’e katuete añetehápepa oreko cáncer.
Some engineering tools used here were not available.	Oĩ tembiporu ingeniería rehegua ojeporúva ko’ápe ndaipóriva’ekue.
The respondent has no comment.	Pe oñeporandúva ndorekói comentario.
To serve, cut the cakes into slices.	Ojeservi hagua, oñeikytî umi torta rodaja-pe.
They announced a sale.	Omoherakuã hikuái peteî venta.
He put the book on the side table.	Omoĩ pe lívro pe mesa lateral ári.
The clay will hold like the teapot.	Pe ñaiʼũ oguerekóta pe téhaicha.
As the dose is increased, the response becomes greater.	Oñembohetavévo pe dosis, pe respuesta tuichave ohóvo.
Wayfair's earnings rose this year.	Wayfair ganancia ojupi ko arýpe.
A small number travel alone.	Peteĩ número michĩva oviaha haʼeño.
They agreed to disagree.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême noîri de acuerdo.
Our new bride planned to adjust to her new room.	Ore novia pyahu oplanea ojeadapta haĝua ikoty pyahúpe.
The most beautiful fruit in the world.	Yva iporãvéva ko yvy ape ári.
I have tolerated this behavior for far too long!	¡Aretereíma atolera ko comportamiento!
The salesman was very friendly.	Pe vendedor ningo ipyʼaporãiterei vaʼekue.
I learned not to be bitter.	Aaprende ani hag̃ua chepyʼaro.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Ani hag̃ua oiko mbaʼeveichagua aksidénte, oñemeʼẽ pe mitãme peteĩ kásko.
That can often be given to you by someone at first.	Upéva ikatu omeʼẽ jepi ndéve peteĩ persóna ñepyrũrã.
Give students clear instructions.	Ome’ẽ temimbo’ekuérape instrucción hesakãva.
Most people are against the idea.	La majoría umi hénte oñemoĩ pe idéa rehe.
The team was disorganized.	Ko ekípo oime kuri desorganizado.
His mustache has grown very little over the years.	Ibigote sa’ieterei okakuaa umi áño ohasava’ekuépe.
The man thought.	Pe kuimba’e ojepy’amongeta.
We must do our duty in taking care of the world.	Jajapova’erã ñande deber ñañangarekóvo ko mundo rehe.
My assistant is a better listener.	Che pytyvõhára ningo ohendu porãve.
He went for a walk.	Oho oguata.
He has always been obsessed with his food.	Ymaite guive ojepyʼapyeterei umi hembiʼúre.
Each soldier had several weapons.	Káda soldádo oreko vaʼekue heta árma.
Make sure the lettuce is washed and rinsed thoroughly.	Ojeasegura lechuga ojejohéi ha ojejohéi porã haguã.
It is very important for your health.	Iñimportanteterei ningo nde salúpe g̃uarã.
Many children were lost during the earthquake.	Heta mitã okañy pe yvyryrýi aja.
He kissed her hand.	Ohetũ ipo.
The tiny moon warmed them in its warm blue light.	Pe jasy michĩmi ombopiro’y chupekuéra pe hesape hovy haku asývape.
Historians now recognize this period of literature.	Umi istoriadór ohechakuaa koʼág̃a ko époka de la literatura.
They are forced to help.	Ojeobliga chupekuéra oipytyvõ haguã.
She smoothed the silk handkerchief over her hair.	Omopotĩ pe pañuelo de seda iñakãrague ári.
Of course the animals, too, are beautiful.	Katuete umi mymba, avei, iporãiterei.
A group of protesters were violently beaten.	Peteî grupo de manifestante ojeity mbarete porã.
She did her best to make me happy.	Haʼe ojapo ikatúva guive chembovyʼa hag̃ua.
Crack the eggs, one at a time, into the bowl.	Omboja’o umi óvulo, peteĩ teĩ, pe mba’yrúpe.
He opened the window and let out a sigh.	Oipe’a pe ventána ha oheja osẽ peteĩ suspiro.
The problem seems to be in the power supply.	Pe problema ha’ete ku oîva fuente de alimentación-pe.
Exercise helps strengthen the lungs.	Ejercicio oipytyvô omombarete hagua ñande pulmón.
Twenty to thirty thousand people attended the event.	Veinte a treinta mil tapicha oime ko aty guasúpe.
A boat passes by, and the boatman looks back.	Ohasa peteĩ várko, ha pe várko apoha omaña hapykuévo.
The two men meet and suddenly attack each other.	Umi mokõi kuimbaʼe ojojuhu ha sapyʼaitépe oñoataka.
Champagne was served to the newlyweds.	Champán oñeme'ê umi omenda ramóvape.
The plane was damaged by a rock.	Ko aviõ oñembyai peteî ita rupive.
The plans worked.	Umi plan osẽ porã.
Thick eyebrows framed his face.	Umi ceja gruesa omomarco hova.
We took out two eggs, and added six ounces of milk.	Roguenohẽ mokõi óvulo, ha romoĩve seis onza kamby.
When we’re thirsty, we drink water.	Ñande y’uhéi jave, jay’u y.
We all have to act responsibly.	Enterove jajapo vaʼerã responsablemente.
This is only a partial list of his crimes.	Kóva ha’e peteĩ lista parcial-nte umi hembiapo vai rehegua.
But you can meet this challenge.	Péro ikatu rembohovái ko mbaʼe ijetuʼúva.
You need to calm down now.	Tekotevẽ koʼág̃a reñembopyʼaguapy.
He handed her the wounds.	Ombohasa chupe umi erída.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Oha'ãrõ ojuhu solución pya'eve ha ndaha'éi tarde.
Don't see evil, don't hear evil.	Ani rehecha mba'evai, ani rehendu mba'evai.
When water freezes, it becomes ice.	Y oñekongela jave oiko chugui hielo.
Children are forbidden to go anywhere nearby	Mitãnguérape oñembotove oho haguã mamove hi'aguĩva
The union leader addressed the crowd.	Tendota gremial oñe'ê gente-pe.
Cut the squash into thin slices.	Oikytĩ pe ka’avo rykue ipire hũme.
Watch the sunset every evening.	Ojesareko kuarahy oike jave káda ka’aru.
They use birds to test for poison	Oipuru hikuái guyrakuéra ohecha hag̃ua oĩpa veneno
The mermaids wail.	Umi sirena ojahe’o.
It’s a miracle they escaped serious injury.	Ha’e peteĩ milagro okañy haguére hikuái lesión grave-gui.
The grapes are ripe.	Umi parral hi’ajupa.
Every piece of food is carefully measured.	Opaite tembi’u pehẽngue oñemedi porã.
The proper use of chemicals is essential.	Iñimportanteterei ojeporu porã umi químico.
The cake is traditionally eaten on birthdays.	Pe torta oje’u ymaite guive umi kumpleáñope.
Make sure it has a thick texture.	Ojeasegura orekoha peteî textura gruesa.
The results showed that baby carriers also helped children sleep better.	Umi resultado ohechauka umi portador de bebé oipytyvõ avei mitãnguérape oke porãve haguã.
Never ask a man his age.	Araka’eve ani reporandu peteĩ kuimba’épe ijeda.
They're lucky you're so good with kids.	Ha'ekuéra oreko suerte nde ikatupyryeterei mitãnguéra ndive.
Use natural materials whenever possible.	Ikatu jave jaipuru umi material natural.
Do not let the nut butters touch the sides of the containers.	Ani reheja umi mantequilla de nuez opoko umi mbaʼyru ykére.
The fight escalated into a war.	Pe ñorairõ oñembotuichave ha oiko chugui peteĩ ñorairõ.
Spray the flowers with a hose on warm weather.	Oñembopupu yvotykuéra peteĩ manguera reheve ára hakúpe.
Police emphasized increased patrols through schools.	Policía omomba'e guasu patrulla ojupíva mbo'ehao rupi.
Everyone loves superheroes.	Maymáva ohayhu umi superhéroe-pe.
Fold the three apples over, then stack them on a chopstick.	Embojere umi mbohapy manzana, upéi embojehe’a peteĩ palillo ári.
They could visit the island by boat.	Haʼekuéra ikatu vaʼekue ovisita pe ísla várkope.
In the winter, the elderly open their windows.	Roʼy jave, umi ijedámava oipeʼa iventana.
Sleep well!	¡Eke porã!
We want to develop close economic ties with your region.	Roipota oñemoakãrapu’ã vínculo económico estrecho pende región ndive.
Women must preserve their dignity	Kuñanguéra oñongatuva’erã idignidad
Did you hear what he said to her?	¿Rehendúpa raʼe mbaʼépa heʼi chupe?
Mix the ingredients together in a bowl.	Oñembojehe’a oñondive umi mba’e peteĩ mba’yrúpe.
He spent years working as a lumberjack.	Ohasáma heta áño ombaʼapo hag̃ua maderero.
Trains are the best way of domestic transportation.	Umi tren ha'e pe tape iporãvéva transporte interno-pe.
There was a growing feeling of resentment.	Oĩkuri peteĩ temiandu okakuaáva resentimiento rehegua.
The faint roar of the wave carried to our ears.	Pe ola ryapu kangy ogueraha ore apysápe.
The power output of modern microchips is enormous.	Tuichaiterei mba’e pe potencia osêva umi microchip moderno-gui.
Giraffes are the tallest mammals.	Jirafa ha'e mymba okambúva ijyvatevéva.
He hoped she would reconsider her decision.	Oha’arõkuri ha’e ohesa’ỹijo jey idecisión.
We found our vehicle.	Rojuhu ore mba’yrumýi.
Police are treating this as a malicious incident.	Policía otrata oikóvo péva peteî incidente malicioso ramo.
His car was on fire!	¡Icoche hendypaite!
The team bus hit a tractor.	Autobús equipo-gua oity peteî tractor-pe.
The island was shrouded in a thick fog.	Pe íslape ningo ojejahoʼi peteĩ niebla hũ.
Please put your trash in the container.	Emoĩmína nde basura pe mbaʼyrúpe.
Can you give me a phone number?	Ikatúpa remeʼẽ chéve peteĩ número de teléfono?
Today, that practice is severely restricted.	Koʼág̃arupi ojejoko vaieterei upe práktika.
You can’t change the past.	Ndaikatúi remoambue pe yma guare.
Think about it, the nurse said.	Epensamína hese, he’i pe enfermera.
The eagle soared silently towards the sky.	Pe ágila oveve kirirĩháme yvága gotyo.
Warren’s work was exemplary.	Warren rembiapo ha’ekuri techapyrã.
The problem is that the mines are closed now.	Apañuãi oîva ha'e umi mina oñembotýha ko'ágã.
Most of those present were there.	La majoría umi oĩva upépe oĩ kuri upépe.
That person who is most famous for playing guitar.	Upe tapicha herakuãvéva guitarra ombopúgui.
Every woman has the right to choose her husband.	Mayma kuña oguereko derecho oiporavóvo iména.
In this region, nights are cooler in summer.	Ko región-pe, pyhare ro’ysãve arahakúpe.
Remember when you were very young.	Nemanduʼákena pe tiémpo nemitãitereirõ guare.
Farmers flooded the market with cheap vegetables.	Umi chokokue oinunda mercado umi verdura ndahepýiva rehe.
The television showed a sad face.	Pe televisión ohechauka peteĩ hova oñembyasýva.
Only the authorities need apply.	Umi mburuvichakuéra añoite oikotevẽ ojerure.
She enjoys playing volleyball.	Ovy’a oha’ãvo voleibol.
The competition is fierce and fierce.	Pe competencia ningo ivai ha ivaieterei.
The lucky few sip champagne toasts at the end of the honeymoon.	Umi mbovymi afortunado o’sorbe brindis de champán opakuévo pe luna de miel.
I know he recently lost his father.	Aikuaa nda’aréi operde hague itúvape.
He showered her with extravagant compliments.	Ombohyru chupe umi elogio extravagante reheve.
They needed to raise a lot of money.	Tekotevẽ kuri ombyaty hikuái hetaiterei pláta.
Inject the drug immediately.	Oñeinyecta pya’e pe pohã.
The howling wind ceased to exist.	Pe yvytu opukavyva ndoikovéima.
Don’t read a translation of a poem.	Ani remoñe’ẽ peteĩ ñe’ẽpoty ñembohasa.
One day, the trainees arrived in the town square.	Peteî ára, oguahê umi oñembokatupyrýva tavaguasu plaza-pe.
A local band performed to cheering fans.	Peteî banda local ombopu umi fans omokyre'ÿvape.
He was a weakling.	Haʼe ningo peteĩ ikangýva vaʼekue.
The boy faced forward.	Pe mitãkaria’y ombohovake tenonde gotyo.
A farmer takes these melons to the market.	Peteî chokokue ogueraha ko'ã melón mercado-pe.
Poor children often went shoeless during the harsh winters.	Umi mitã mboriahu oho jepi sapatu’ỹre umi ro’y vaiete aja.
The people came in pairs, one carrying goods, the other money.	Umi hénte ou mokõi mokõi, peteĩva ogueraha mbaʼerepy, pe ótro katu pláta.
The glass vase shattered on the floor.	Pe jarrón de vidrio oñembyai pe yvýpe.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Ohechaukase iglamoroso anillo de diamante pyahu.
He would rather walk than drive.	Haʼe oguata porãve omaneha rangue.
The party went swimming.	Pe fiesta oho onata.
These two musicians were given the chance to play.	Ko'ã mokõi músico-pe oñeme'ê pa'û ombopu haguã.
He did it because he knew it was in his best interests.	Haʼe ojapo upéva oikuaágui ideprovechoha chupe.
One of the animals is a rabbit.	Peteĩva umi mymba ha’e peteĩ conejo.
I need new socks.	Aikotevẽ calcetín pyahu.
The trees swayed gently in the breeze.	Umi yvyramáta otyryry mbeguekatu pe yvytu atãme.
This paper is the result of a historical study.	Ko kuatiahaipyre ha’e peteĩ estudio histórico resultado.
The statue hangs over the port.	Pe ta’ãnga oñemoĩ pe puerto ári.
British headquarters are in this city.	Sede británica oime ko távape.
It was a spell that woke him up.	Ha’ékuri peteĩ hechizo omombáyva chupe.
There were conflicting reports about the incident.	Oî kuri marandu ojoavyva ko mba'e oikóva rehe.
The farmer built a harem of female slaves.	Pe chokokue omopuʼã peteĩ harén oĩháme tembiguái kuña.
Guided tours are often offered.	Oñeikuave’ẽ jepi umi visita guiada.
He walked up the steps, tossing his money.	Oguata umi escalón ári, ombotyryry ipirapire.
A group of mammals is called a herd.	Peteĩ mymba okambúva aty héra peteĩ rebaño.
The laboratory is well equipped.	Ko laboratorio oreko equipamiento porã.
This little animal just looked at me.	Ko mymbamimi omañamínte cherehe.
You have to learn to be strong and strong.	Reaprendevaʼerã reñemombarete ha reñemombarete hag̃ua.
Throw the hedgehogs in the bin!	¡Emombo umi erizo pe cubo-pe!
The holidays are a time for celebration.	Umi arete ningo peteĩ tiémpo ojegueromanduʼa hag̃ua.
They laughed and joked together.	Opuka ha oñembohory hikuái oñondive.
A large dog stands upright, smiling at the sheep.	Peteĩ jagua tuicháva oñembo’y porã, opukavy umi ovecha rehe.
I hope not, because he means well.	Aha’arõ ndaha’éi, ha’e he’ise porãgui.
He was very kind-hearted.	Haʼe ningo ipyʼaporãiterei vaʼekue.
Politicians were coming under more pressure.	Umi polítiko oúva kuri hetave presión-pe.
He was drawn here by the sound of music.	Ojegueraha chupe ko’ápe purahéi ryapu rupive.
The child cried all the time.	Pe mitã hasẽ meme.
Convert this to metric measurement.	Kóva ñambohasa medida métrica-pe.
Harriet saw him as a dear friend.	Harriet ohecha chupe peteĩ angirũ ahayhuetéva.
His resilience impressed all interviewers.	Irresiliencia oimpresiona opavave entrevistador-kuérape.
An inconsistent report was found.	Ojejuhu peteî informe ndojoajúiva.
Jane was devastated.	Jane oñeñandu vaieterei.
I mean as a lawyer.	Che ha’ese abogado ramo.
Don't be fooled, please.	Ani reñembotavy, por favor.
They were not ready to listen.	Haʼekuéra noĩri kuri preparádo ohendu hag̃ua.
His right hand covers his right.	Ipo akatúa ojaho’i ijakatúa.
Her hair fell over her face.	Iñakãrague ho’a hova ári.
Numbers consist of digits.	Papapykuéra oguereko umi dígito.
After two hours, the mission had failed.	Ohasávo mokõi aravo, pe misión ofalla kuri.
He is leading an invasion force.	Omotenonde oikóvo peteî fuerza de invasión.
The prisoners are chained to a table.	Umi prisionéro oñeñapytĩ peteĩ mesa rehe.
Often, children play with matches.	Py’ỹi, mitãnguéra oñembosarái fósforo reheve.
The teacher planned to discipline him.	Pe mboʼehára oplanea okorrehi hag̃ua chupe.
Elephants have long been used to pull heavy wagons.	Ymaite guive ojepuru umi elefánte ojeipyso hag̃ua umi karréta pohýi.
A flat surface is best for baking cookies.	Peteĩ superficie plana iporãve oñembojy hag̃ua galleta.
The beautiful, rugged desert has many wonderful features.	Pe desiérto iporã ha ijyvykuʼíva oreko heta mbaʼe iporãitereíva.
This restaurant is one of the best in town.	Ko tembi’uha ha’e peteĩva umi iporãvéva tavaguasúpe.
This story has been passed down from generation to generation.	Ko tembiasakue oñembohasa generación ha generación-pe.
The farmer will go out and plow the fields.	Pe chokokue osẽta oaráva umi kokue.
Travelers brought many treasures from this temple.	Umi oviaháva ogueraha ko témplogui heta mbaʼerepy.
People have always had to work hard for their country.	Ymaite guive tapichakuéra omba’apo mbareteva’erã hetãme.
He's married now.	Ha'e omenda ko'ágã.
The passerby is shocked at his disappearance.	Pe ohasáva oñemondýi okañýgui.
The country’s oceans receive more rainfall than all the rivers combined.	Umi yguasu tetãmegua ohupyty hetave ama opaite ysyry oñembojoajúvagui.
It had rained heavily, yet the meadows were dry.	Tuichaiterei oky kuri, upéicharõ jepe umi ñu iseko.
The rich were exploiting the poor.	Umi iplátava oexplota hína kuri umi imboriahúvape.
But not just any glass.	Péro ndahaʼéi oimeraẽ váso añónte.
This is made up of many hydrogen and oxygen atoms.	Kóva ojejapo heta átomo hidrógeno ha oxígenogui.
The birds are singing in the garden.	Umi guyrakuéra opurahéi hína pe hardínpe.
Slowly he approached the door, his footsteps echoing.	Mbeguekatúpe oñemboja pe okẽre, ipykuéra ohenduka.
He inspires others to follow in his footsteps.	Ha’e oinspira ambue tapichápe osegi haĝua hapykuéri.
A bushel is a unit of measurement.	Peteĩ bushel ha’e peteĩ unidad de medida.
Such research is essential.	Koʼãichagua investigasión iñimportanteterei.
Children here want to follow in their parents' footsteps.	Umi mitã koʼápegua osegise ituvakuéra rapykuéri.
The caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Umi químico cáustico ohapy peteî yvykua ijao rehe.
Let’s just make a good soup.	Jajapo mante peteĩ sopa porã.
You are to be greeted.	Nde ningo reñemomaitei vaʼerã.
The first attempt at reconciliation was a failure.	Pe ñeha’ã peteĩha ojejapo haĝua reconciliación ha’e peteĩ fracaso.
A mixture of stone and clay.	Ita ha ñai’ũ ñemohe’ẽ.
This fluctuates with the seasons.	Péva osyryry umi estación rehe.
She was completely unsympathetic to what her daughter was going through.	Haʼe ningo ndoiporiahuverekoiete voi pe imembykuñáme ohasa vaʼekuére.
He kicked a football against a wall.	Ombota peteĩ vakapipopo peteĩ murállare.
Her husband is a private detective.	Iména ha’e detective privado.
The window was open, and a gentle breeze blew.	Pe ventána ojepeʼa, ha oipeju peteĩ yvytu kangymi.
These flowers smell divine!	¡Ko'ã yvoty hyakuã divino!
The changes were first observed by college students.	Umi cambio ohecha ypy umi temimbo'e universitario-gua.
The fish bounced around aimlessly.	Pe pira ojere ijerére sin propósito.
Is this number for customer service?	¿Ko número piko servicio al cliente-pe guarã?
We enjoyed the tower of amarettis.	Rovy’aiterei pe tórre de amarettis rehe.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Ohasávo peteĩ mbaʼyrumýi hasýva, og̃uahẽ hikuái hógape porã.
She waved goodbye to him as he walked through the door.	Ha’e oñanduuka chupe despedida ohasávo pe okẽ rupi.
Exaggerated, obviously.	Ojeexagera, ojehechaháicha.
The government still has a long way to go.	Gobierno oreko gueteri tape puku oho haguã.
Listening to music relieves stress.	Ñahendúramo músika ombogue pe estrés.
This section is no longer relevant.	Ko sección ndaha’evéima relevante.
A complete compound sentence must have at least one verb.	Peteĩ ñe’ẽjoaju ñe’ẽjoajurã hekopete oguerekova’erã peteĩ ñe’ẽtéva jepe.
They are the foundation of any reasonable society.	Ha’ekuéra ha’e pe pyenda oimeraẽ sociedad razonable-pe.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks oipe'a potaitéma ko'ápe peteîha tenda.
He came straight to her head.	Ha’e ou derechoite iñakãme.
A wedding, a birth, and a baptism.	Peteĩ kasamiento, peteĩ nacimiento ha peteĩ bautizo.
He had a terrible pain in his chest.	Ha’e oguereko peteĩ mba’asy vaieterei ijyva ári.
The director was a government official.	Ko director ha'e kuri funcionario gubernamental.
The province won an important cricketing trophy.	Ko provincia ogana peteî trofeo importante de críquet.
Our city is attacked by a dragon army.	Ore siuda oataka peteĩ ehérsito de dragón.
The population of this country is expected to increase.	Oñeha'ãrõ población ko tetãme ojupíva.
Shower before you sit down to eat.	Ejeducha reguapy mboyve rekaru hag̃ua.
The leader gave permission for the attack.	Tendota ome'ê permiso upe atentado rehe.
He had built a reputation in journalism.	Omopu'ã kuri peteî reputación periodismo-pe.
Many local tribes live in harmony with nature.	Heta tribu local oiko peteĩ ñe’ẽme naturaleza ndive.
The trees are starting to sprout.	Umi yvyramáta oñepyrũma osẽ.
The highway is cut off from the island.	Pe tape guasu oñeikytĩ pe íslagui.
It was raining a bit.	Oky’imi hína kuri.
Can we find new species of life?	Ikatúpa jajuhu umi espésie pyahu tekove rehegua?
Don’t crack the eggs into a bowl.	Ani remboja’o umi óvulo peteĩ mba’yrúpe.
She woke up in a somber mood.	Ha’e opu’ã peteĩ estado de ánimo ñembyasýpe.
His fingernails were black and dirty.	Ikuã ikuã morotĩ ha iky’a.
Cut the steak into thin slices.	Oikytĩ pe filete peteĩ rebanada ipire hũvape.
The highway was bumpy and windy.	Pe tape guasu ningo ijyvykuʼi ha yvytu atã.
Police handcuffed the two robbers.	Umi policía oesposa umi mokõi mondahápe.
He did not answer at once.	Haʼe nombohováiri peteĩ jeýpe.
This composition is easy to follow.	Ko composición ndahasýi ojesegui haguã.
The walls are covered one section at a time.	Umi murálla ojejahoʼi peteĩ párte peteĩ pártepe.
He’s in a particularly difficult position right now.	Ha’e oĩ peteĩ posición particularmente hasývape ko’áĝaite.
He looked eager to get started.	Ha’e ojehecha kyre’ỹha oñepyrũ haĝua.
Ensure staff receive adequate training.	Ojeasegura personal ohupyty haguã capacitación adecuada.
He took a bullet in his chest.	Ogueraha peteĩ bala ijyva ári.
A watermill was the first power tool.	Peteĩ molino de agua haʼe vaʼekue pe erramiénta eléctrica ypykue.
This is a small, informal meeting.	Kóva peteî reunión michîva, informal.
We traveled across the country by train.	Roviaha pe país tuichakuére trénpe.
The town has bad drainage.	Ko táva oreko desagüe vai.
The king asked his son to mount his horse.	Mburuvicha guasu ojerure ita'ýrape ojupi haguã ikavaju ári.
Factory operators complained bitterly.	Umi operador fábrica-gua odenunsia vaieterei.
He took a quick look around and found himself alone.	Ojesareko pya’e ijerére ha ojejuhu ha’eño.
The government finally passed the legislation.	Gobierno ipahápe omonéî legislación.
You can ask your parents if you can afford it.	Ikatu reporandu nde tuvakuérape ikatúpa reguereko pláta.
This pine tree was burned by lightning.	Ko pindo ohapy rayo rupive.
His parents were very angry with him.	Ituvakuéra ipochyeterei hendive.
The balloons are scattered in various places.	Umi globo isarambi opaichagua hendápe.
Talk to me as much as you can.	Eñe'ẽ chendive ikatuháicha.
The sound of running water filled the room.	Y osyryrýva ryapu omyenyhẽ pe koty.
The pattern seemed to be moving.	Pe patrón haʼete voi oñemonguʼéva.
The professor has speaking engagements across the country.	Ko mbo'ehára oreko compromiso de discurso tetã pukukue.
Nubia has become a synonym for sophistication.	Nubia-gui oiko peteĩ ñe’ẽjoaju sofisticación rehegua.
People who resist change are doomed to failure.	Umi tapicha oresistiva cambio-pe oime condenado fracaso-pe.
To prevent a recurrence, security forces are patrolling the area.	Ani haguã oiko jey, fuerzas de seguridad opatrulla upe tendáre.
The forested mountainsides were shrouded in fog.	Umi yvyty rembe’y ka’aguy oñembotyva’ekue niebla-pe.
This can beindustry and tourism.	Péva ikatu beindustria ha turismo.
He couldn’t afford luxuries like newspapers or novels.	Ndaikatúikuri ohupyty umi lujo ha’eháicha diario térã novela.
But really, we don't know for sure.	Péro añetehápe, ndajaikuaái katuete.
Please be very careful.	Por favor, eñangareko porãiterei.
Carefully fold the egg whites into the egg white mixture.	Ojedobla porã umi óvulo rykue pe óvulo rykue ñemongu’épe.
The surgeon found they had to do it quickly.	Pe cirujano ojuhu pya’e ojapova’erãha hikuái.
A piece of tree can sag if it loses its roots.	Peteĩ yvyramáta pehẽngue ikatu oguejy operdéramo ijyvykuʼi.
The cancer has spread to other organs.	Pe kánser ojeipyso ambue órganokuérape.
After marriage, he changed his name.	Omenda rire, okambia héra.
The politician must have known he was being recorded.	Oiméne pe polítiko oikuaa raʼe ojegravaha chupe.
The company focuses on cement production.	Ko empresa ojesareko producción de cemento rehe.
Raincoats are required throughout the year.	Oñeikotevê abrigo de lluvia año pukukue.
And do you, my kind lady, .	Ha ejapo nde, che kuñakarai ipy’aporãva, .
He makes an excellent partner.	Haʼe ojapo peteĩ socio iporãitereíva.
Employers were especially criticized for the measure.	Umi empresario-kuérape oñembohory ko'ýte ko medida rehe.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Manzana ha’e peteĩ mba’e oguerekóva heta vitamina ha antioxidante.
Two weeks later, the money was still missing.	Dos semána haguépe, ofalta gueteri pe pláta.
The court took no notice of the hearing of his appeal.	Pe trivunál ndohechái mbaʼevete ohendu haguére pe apelasión ojapo vaʼekue.
The girl bites the boy.	Pe mitãkuña’i oisu’u pe mitãkaria’ýpe.
The murder rates here are shocking.	Umi tasa de asesinato ko'ápe oporomondýi.
Both blew their horns in anger.	Mokõivéva ombopu hatĩ pochýpe.
They did their best to keep quiet.	Haʼekuéra ojapo ikatúva guive okirirĩ hag̃ua.
During his lifetime he visited many countries.	Haʼe oikove aja ovisita heta tetã.
Sponges and corals living near coral reefs.	Esponja ha coral oikóva umi arrecife de coral ypýpe.
The wind had died down just before dawn.	Pe yvytu omanóma kuri koʼẽ mboyvemi.
As technological development continues,	Oñemotenonde ohóvo desarrollo tecnológico,
All the others were sentenced to death.	Enterove umi ótrope oñekondena omano hag̃ua.
Local people were shocked by this sudden news.	Umi tapicha upe tendágua oñemondýi ko marandu sapy'aitépe.
She wore a small, cute dress.	Omonde peteĩ ao michĩ ha iporãva.
The moon and stars twinkle on the night horizon.	Jasy ha mbyjakuéra omimbi pyhare horizonte-pe.
Polished the glasses.	Opolipa umi anteojo.
The police bullet killed a man.	Pe policía bala ojuka peteî kuimba'épe.
Visitors are encouraged to visit the area.	Oñemokyre'ÿ umi visitante ovisita haguã upe área.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Umi ruina yma guare Grecia-pegua añetehápe ojehecharamoiterei.
The village has a quaint air of antiquity about it.	Ko aldea oreko peteî aire pintoresco de antigüedad hese.
All children need to learn obedience.	Enterove mitã oaprendevaʼerã iñeʼẽrendu hag̃ua.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Tapekuéra ha’e ko economía rural rekove.
He never told us this!	¡Haʼe arakaʼeve nomombeʼúi ñandéve ko mbaʼe!
Constantly monitor the atmosphere.	Ojesareko meme pe atmósfera rehe.
I like this city every day.	Chegusta ko távape ára ha ára.
The cook prepares dinner.	Pe cocinero ombosako’i karurã.
The guests arrive to a wonderful party.	Umi invitado og̃uahẽ peteĩ fiésta iporãitereívape.
The crime rate is quite low in the region.	Tasa de delincuencia oime bastante baja ko región-pe.
He cried when he heard the wind.	Hasẽ ohendúvo yvytu.
Life in this city has almost entirely disappeared.	Tekove ko távape haimete okañymbaite.
They stay up late to talk.	Haʼekuéra opyta opuʼã tarde oñeʼẽ hag̃ua.
Use the knife to cut the pork.	Jaipuru pe kyse ñaikytî hagua ryguasu.
Even the villagers say the water is polluted.	Umi tavaygua jepe he'i y oñemongy'aha.
The room shook as the walls heaved.	Pe koty oryrýi umi murálla ojepyso aja.
He wanted to get to know her.	Haʼe oikuaase chupe.
Defeated politicians are ashamed.	Umi político derrotado otĩ.
He won gold at the bell tower.	Ogana óro pe campanario-pe.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
Immediately the soldiers opened fire.	Upepete voi umi soldádo odispara.
Always give a certain amount of sweetness to food, .	Akóinte oñeme’ẽ va’erã peteĩ cantidad de dulzura tembi’úpe, .
This program produces a map of the brain.	Ko prográma ojapo peteĩ mápa ohechaukáva pe apytuʼũ.
This figure shows the distribution of rainfall around the world.	Ko figura ohechauka distribución ama ho'áva mundo jerére.
They believe that technology weakens society and alienates humanity.	Oguerovia hikuái tecnología omokangyha sociedad ha omomombyrýha yvypórape.
We are problems everywhere.	Ñande ningo oparupiete umi provléma.
Wake up early to take advantage of the morning light.	Epuʼã temprano reaprovecha hag̃ua pe pyhareve resape.
Why is a lamp lit?	Mbaʼérepa oñemyendy peteĩ lámpara?
Despite the need for measures, these steps were welcomed by the majority.	Jepénte oñeikotevê medida, ko'ã paso oguerohory mayoría.
Admire the view for a few moments.	Emomba’eguasu pe jehecha unos momentos.
Every day, more books are under the tree.	Ára ha ára, hetave aranduka oĩ yvyra guýpe.
Clean the berries in a colander.	Oñemopotî umi bayas peteî colador-pe.
They order coffee, scones, tea or hot chocolate.	Omanda hikuái café, scones, té térã chocolate haku.
A bright smile lit up his face.	Peteĩ pukavy omimbipáva ohesape hova.
We see birds everywhere these days.	Jahecha guyrakuéra oparupiete ko’ã árape.
The channel is surprisingly deep.	Pe canal ipypuku sorprendentemente.
The feathers of the bird are white and shiny.	Pe guyra rague morotĩ ha omimbipa.
The local tribes build their villages on the cliffs.	Umi trívu upe lugárpegua omopuʼã ipuévlo umi acantilado ári.
The talk was boring, but the slides were interesting.	Pe diskúrso ningo iaburrido, péro umi diapositiva iñinteresante.
The fountain is running, which is a constant reminder of yesterday's rain.	Fuente osyryry, péva constantemente mandu'a kuehe ama rehe.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Umi delito de cuello blanco, ha'eháicha desvío, heta hetave ojehecha.
The thief's face turned to ridicule.	Pe mondaha rova ​​ojere ñembohory rehe.
The sentences in this article are too long.	Umi fráse oĩva ko artíkulope ipukueterei.
They can't stand the heat.	Ndaikatúi ogueropu'aka hikuái pe haku.
Strange things happen here.	Ko’ápe oiko mba’e extraño.
There are two eggs in the fridge.	Oĩ mokõi óvulo frigorífico-pe.
Then we hurried out, anxious not to disturb him.	Upéi rosẽ pyaʼe, rojepyʼapy ani hag̃ua romolesta chupe.
His invention changed the world forever.	Pe invento ojapo vaʼekue okambia opa ára g̃uarã ko múndo.
I opened the door.	Aipe’a pe okẽ.
Even though the dress is hot, it's very restrictive.	Jepe pe ao haku, ha'e restrictivoiterei.
The young woman studied languages ​​as well as publications.	Pe kuñataĩ ostudia umi idióma ha avei umi puvlikasión.
The thief squirmed, head down.	Pe mondaha oñemongu’e, iñakã oguejy.
The ball doesn’t bounce well.	Pe pelota ndojerebotái porãi.
So old mother cooks dinner.	Upévare sy tuja okosina karurã.
He glanced at his watch.	Omaña porã irreloj rehe.
There is no mistake.	Ndaipóri javy.
They think the rumors are true.	Oimo'ã hikuái añeteha umi rumor.
The garden boasts rare trees from around the world.	Ko hardín oñemombaʼeguasu umi yvyramáta ndahetáiva oúva oparupiete ko múndogui.
Help is sought in the east.	Ojeheka pytyvõ kuarahyresẽ gotyo.
The government decided to create a national park.	Gobierno odesidi omoheñói parque nacional.
She wore a simple blue linen dress.	Haʼe omonde peteĩ ao isensíllova de líno hovy.
Fuel shortages are everywhere.	Oparupiete oî escasez de combustible.
He prefers classical music.	Ha’e opreferi música clásica.
In his opinion, this tradition must end.	Ha’e remiandúpe, ko tradición oñemohu’ãva’erã.
Two roads diverged in a forest.	Mokõi tape ojedivergi peteĩ ka’aguýpe.
She shows off her engagement ring.	Haʼe ohechauka pe anillo de kompromíso orekóva.
A good memory is essential to cooking.	Peteĩ manduʼa porã ningo iñimportanteterei ñakosina hag̃ua.
Humanity is what makes us human.	Yvypóra ha’e pe ñandejapóva yvypóra.
The priests were preaching, their faces bent with worry.	Umi saserdóte opredika hína kuri, hovakuéra ojepyso jepyʼapýgui.
The algebra book was lying open.	Pe aranduka algebra rehegua oñeno kuri ojepe’a.
Sometimes, art imitates life.	Sapy’ánte, arte oha’ãnga tekove.
A new moon appeared in the sky.	Jasy pyahu ojekuaa yvágape.
The snakes were venomous.	Umi mbói ningo ivenenoso vaʼekue.
Sadly, he died of a heart attack.	Ñambyasýramo jepe, omano peteĩ infarto-gui.
Is this grammatically correct?	¿Oĩ porãpa kóva ñe’ẽtekuaa?
The boss is feeling bad about what happened.	Pe jefe oñeñandu vai hína pe oikovaʼekuére.
Some decide to quit their careers.	Oĩ odesidíva oheja ikarrera.
Many important questions remain unanswered.	Heta porandu iñimportánteva gueteri noñembohováiri.
He lifted the lid.	Ha’e ohupi pe tapa.
After a heated argument, the couple separated.	Ojodiskuti vai rire, ko matrimónio ojesepara.
Place one pound of tomatoes in a food processor.	Oñemoĩ peteĩ kilo tomate peteĩ procesador de alimentos-pe.
It clearly describes the formation of groups.	Omombe'u porã oñeforma haguã umi grupo.
She swore she had always meant it.	Haʼe ohura ymaite guive heʼise hague upéva.
The car was parked to the right of the house.	Pe áuto oñemoĩ pe óga akatúape.
An earthquake shook the village.	Peteĩ yvyryrýi omboryrýi pe puévlope.
The foolish king yielded to their demands.	Pe rréi itavýva oñemeʼẽ umi mbaʼe ojeruréva chupekuéra.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Oñembojy hetaiterei ramo umi verdura omboguejýta pe valor nutricional orekóva.
He was an avid student.	Haʼe ningo peteĩ estudiánte kyreʼỹ.
Some birds migrate south in winter.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo roʼy tiémpope.
All humans have circadian rhythms.	Mayma yvypóra oguereko ritmo circadiano.
This group of buildings is in a cluster.	Ko grupo de edificios oime peteî cluster-pe.
He met many of his old friends, and then went home.	Oikuaa heta iñamigo yma guarépe, ha upéi oho hógape.
These facts are indisputable.	Ko'ã hecho ha'e indiscutible.
The young couple held hands on the beach.	Ko pareja mitãrusu ojopy ipo playa-pe.
She accepted a cigarette from her husband.	Haʼe oasepta peteĩ sigarríllo iménagui.
My train is late.	Che tren otardáma.
It is usually easy to see where a gamete came from.	Jepive ndahasýi jahecha moõguipa ou peteĩ gameto.
The bed was strewn with roses.	Pe tupa oñemosarambi rosakuéra reheve.
He was clearly shocked by her words.	Hesakã porã oñemondýi hague chupe umi mba’e he’iva’ekuére.
A pig was carrying a stalk of rice.	Peteĩ ryguasu ogueraha hína kuri peteĩ mandyju raʼỹi.
Talk to your teacher if you have trouble.	Eñe’ẽ ne mbo’ehára ndive reguerekóramo apañuãi.
Physics is a branch of science.	Física ha'e peteĩ mba'ekuaapy rakã.
He has behaved well over the years.	Haʼe oñekomporta porã umi áño ohasavaʼekuépe.
The young man’s plan is audacious.	Pe mitãrusu plan ha’e audaz.
Please store the peanuts in an airtight container.	Por favor, eñongatu umi maní peteĩ mba’yru hermético-pe.
You’ll find it’s a faster car.	Rejuhúta ha’eha peteĩ auto ipya’evéva.
The two pigs left their nest and went to fight.	Umi mokõi ryguasu osẽ ijyvýgui ha oho oñorairõ.
Some people may lose their jobs.	Oĩ tapicha ikatúva operde itraváho.
He was a kind man who always wanted to help others.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva, siémpre oipytyvõséva hapichakuérape.
He skips carelessly through the rye.	Ha’e osaltá descuidadamente pe centeno rupi.
David gets stronger and eats less each day.	David imbareteve ha saʼive hoʼu káda día.
The fabric is wool, and machine washable.	Pe téla oreko lana, ha ikatu ojejohéi máquinape.
The courier delivered four letters.	Pe karetéro omog̃uahẽ irundy kárta.
I heartily recommend the book!	¡Arekomenda che korasõite guive pe lívro!
Your schedule will be tight.	Nde horario ha’éta apretado.
The snake crawled through the tall grasses.	Pe mbói otyryry umi ñana yvate rupi.
I'm familiar with these cars.	Che aikuaa porã ko'ã mba'yrumýi.
Inmates on death row are denied leave to appeal.	Umi recluso oîva fila de muerte-pe oñenega permiso oapela haguã.
A humble cabin deep in the woods.	Peteĩ cabaña humilde oĩva ka’aguy pypukúpe.
The investigation will be conducted by a judge.	Ko investigación omotenondéta peteî juez.
Such cases are rare.	Ko'ãichagua káso ndahetái.
A coxswain keeps the rowers in line.	Peteĩ coxswain omantene umi remero-kuérape fila-pe.
Costs associated with the accident are not accounted for.	Ndojeguerekói cuenta umi costo ojoajúva accidente rehe.
The carrier must be performed by a professional fencer.	Pe portador ojapova'erã peteî esgrima profesional.
Tap while the iron is hot.	Egolpea pe hierro haku aja.
Today the train was unusually busy.	Ko árape ojeipyso jepiguáicha'ÿme tren.
The place was peaceful.	Pe lugár oĩ vaʼekue pyʼaguapýpe.
My car just ran over his dog.	Che auto oñani rei ijagua ári.
Michael kept a group of wild animals.	Michael oñongatu peteĩ grúpo de mymba kaʼaguy.
Many tourists visit this lake every summer.	Heta turista oho ko lago-pe káda verano.
I'll give you a few coins.	Ame'ẽta ndéve mbovymi moneda.
A strong wind blows in from the sea.	Yvytu hatã oike yguasu guive.
There is so much bloodshed in this city.	Ko távape hetaiterei tuguy ñeñohẽ.
It is difficult to know exactly what he thinks.	Hasy ningo jaikuaa porã hag̃ua mbaʼépa opensa.
Many businesses closed their doors.	Heta negocio omboty hokê.
The will leaves you with no doubt, he said.	Pe voluntad oheja peẽme mba’eveichagua duda, he’i.
Poor old man cried and cried.	Tujami mboriahu hasẽ ha hasẽ.
An army, supplies and ammunition.	Peteĩ ejército, insumo ha munición.
Only two privileged people dine here.	Ko’ápe mokõi tapicha privilegiado-nte okaru.
Mixture of rice, vegetables and meat.	Mandyju, ka’avo ha so’o ñemohe’ẽ.
He doesn’t have a dog.	Ndorekói jagua.
Some communities lack basic infrastructure.	Oî comunidad ndorekóiva infraestructura básica.
These instructions provide garlic flatbread recipes.	Ko’ã instrucción ome’ẽ receta pan plano ajo rehegua.
The air is calm, making it easy to walk.	Pe yvytu ipyʼaguapy, upévare ndahasýi ojeguata hag̃ua.
Sprinkle some salt on the chicken.	Emombo juky michĩmi pe ryguasu ári.
A fire was burning brightly in one corner.	Peteĩ eskínape hendy vaieterei hína kuri peteĩ tata.
The snowstorm will move through the region by late afternoon.	Ko tormenta de nieve ohasáta región rupi asajepyte peve.
The chief had a military education.	Pe mburuvicha oguereko peteĩ tekombo’e militar.
He explained that miners are entitled to pensions.	Omyesakã umi minero orekóva derecho pensión rehe.
The company offers a unique compensation package.	Ko empresa oikuave'ê peteî paquete de compensación ijojaha'ÿva.
The tickets are more expensive, but much better.	Umi boleto hepyetereive, péro tuichaiterei iporãve.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Ára rire declaración, umi tropa ojeretira.
The weather was hot, cloudy and rainy.	Ára haku, arai ha oky.
Review each document carefully.	Ehesaʼỹijo porã káda dokuménto.
There is no house quite like this anywhere else.	Ndaipóri óga ojoguávaite ko'ãvape ambue hendápe.
He gave the boy a kiss.	Ome’ẽ pe mitãkaria’ýpe peteĩ beso.
Every woman can experience morning sickness.	Mayma kuña ikatu ohasa pyhareve mba’asy.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Oky hatã kuehe, omoheñóiva inundación.
We had to stop several boats that day.	Upe árape rojokovaʼerã heta várko.
He's in a bad mood, obviously.	Ha'e oime peteî estado de ánimo vai, ojehechaháicha.
Members of parliament voted against the deal.	Umi miembro parlamento-gua ovota ombotove ko acuerdo.
The climate is temperate.	Ko clima ha’e templado.
Once the country was a single entity.	Ymave tetã ha’eva’ekue peteĩ entidad año.
Politicians claim that most people want democracy.	Umi polítiko heʼi la majoría umi hénte oipotaha democracia.
He had barely arrived when they were rummaging through their suits.	Haʼe ningo saʼi og̃uahẽ kuri ojere jave hikuái itrajerokuérare.
The convention prohibits discrimination against women.	Ko convención ombotove discriminación kuñanguéra rehe.
The early risers saw all kinds of wildlife.	Umi opu’ãva tenonderãite ohecha opaichagua mymba ka’aguy.
He remembered his tackle box.	Imandu’a icaja de aparejos rehe.
Buy some baklava ingredients.	Ejogua unos kuánto ingrediénte baklava-pe g̃uarã.
He has a truly amazing memory.	Haʼe oreko peteĩ manduʼa añetehápe hechapyrãva.
A hand floats in the air.	Peteĩ po oveve yvate.
Well-used.	Ojeporukuaa porãva.
She was so desperate to find out the truth.	Haʼe ningo desesperadaiterei oikuaa hag̃ua pe añetegua.
An ancient coin was found.	Ojejuhu peteĩ monéda yma guare.
This strong movement is very welcome.	Ko movimiento imbaretéva ojeguerohoryeterei.
He was obviously very wealthy.	Ojekuaa haʼe iplátaiterei hague.
The guns displayed proudly.	Umi arma ojehechauka orgulloso.
Thick smoke filled the air.	Pe tatatĩ hũ omyenyhẽ pe yvytu.
Politicians are accused of corruption.	Umi polítiko ojeakusa pokarê rehe.
The competition was fierce.	Pe competencia ijetuʼueterei vaʼekue.
Students pay tuition for college education.	Temimbo'ekuéra opaga matrícula educación universitaria rehe.
This is intensive agriculture.	Péva ha'e agricultura intensiva.
And that was exactly the article he wanted.	Ha upéva haʼe vaʼekue pe artíkulo voi haʼe oipotáva.
As he walked along the path, he stumbled over a rock.	Oguata jave pe tapére, oñepysanga peteĩ ita ári.
Sand is the primary mineral.	Yvyku’i ha’e pe mineral tenondegua.
You are all around.	Opavave peẽ peime jere.
He confessed his crimes.	Omombe'u hembiapo vaikue.
What a wonderful work!	¡Ajépa peteĩ tembiapo iporãitereíva!
The troops responded with bayonet charges.	Umi tropa ombohovái carga bayoneta reheve.
The zoo has a wide variety of mammals and birds.	Ko zoológico oreko hetaiterei mymba okambúva ha guyrakuéra.
The director had a lot on his mind.	Pe director oguereko heta mba’e iñakãme.
We must deal peacefully with issues between nations.	Ñambohováiva’erã py’aguapýpe umi tema tetãnguéra apytépe.
I run a sanctuary for injured wildlife.	Che amotenonde peteĩ santuario umi mymba ka’aguy herido-pe ĝuarã.
The album was well received by fans.	Ko álbum ojeguerohory umi fans-pe.
The ocean floor has dropped dramatically.	Pe océano rugua oguejy tuichaiterei.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Opa ka’avo apytégui, tomate ha’e pe ideprovechovéva.
Icy winds blew along the frozen water.	Umi yvytu helado oipeju pe y congelado pukukue.
Scientists are interested in how genes are made.	Umi sientífiko ointeresa mbaʼéichapa ojejapo umi géno.
The oil was thick.	Pe aséite ningo ijyvykuʼi vaʼekue.
I had received several complaints about his conduct.	Che arrecibi kuri heta denuncia ikonducta rehe.
As proof, she is showing a photo of her husband.	Prueba ramo, ohechauka oikóvo iména foto.
Continued increases in taxes are a major concern.	Oñemotenondévo aumento impuesto-kuéra ha'e peteî preocupación tuicha mba'éva.
The bandits escaped with a great deal of loot.	Umi bandido okañy hetaiterei saqueo reheve.
They feed on freshly caught trout.	Okaru hikuái trucha ojejagarra ramóva rehe.
His kidneys began to fail.	Iriñón oñepyrũ ofalla.
The people of this city are odd, to say the least.	Umi tapicha ko távagua ha’e impar, ja’eporãsérõ.
The country’s sports minister resigned after public outcry.	Ministro deportivo tetãme orenunsia ñembohory público rire.
The boy was clearly annoyed.	Pe mitãkaria’y hesakã porã oñembohoryha.
This period was marked by widespread social changes.	Ko periodo oime marcado umi cambio social ojeipysóva.
Salt water rushes into the dock.	Y juky reheve oñemongu’e pe muelle-pe.
Major construction work will begin next month.	Jasy oúvape oñepyrûta tembiapo kakuaa construcción rehegua.
The minister urged the nation to take action.	Ministro ojerúre nación omotenonde haguã medida.
Water flows from the mountains.	Y osyry umi yvytygui.
The sandwich was delicious.	Pe sandwich ningo iporãiterei vaʼekue.
He nodded indifferently.	Ha’e oñakãity indiferentemente.
This poem is infused with emotion.	Ko ñe’ẽpoty oñeinfundi temiandu rehe.
The mountain air is invigorating.	Pe aire montaña-pegua omombarete.
In the past, almost every culture worshiped a god.	Ymave haimete entéro kultúrape omombaʼeguasu vaʼekue peteĩ dióspe.
We should show him proper respect.	Jahechaukavaʼerã chupe jarrespetaha hekopete.
Bring the butter to a boil.	Ojegueru manteca opupu haguã.
The intelligent designer made man.	Pe diseñador iñaranduva ojapo yvypórape.
He hates his family to this day.	Haʼe ndaijaʼéi ifamíliare koʼág̃a peve.
Deserts and arid areas are essential for human survival.	Umi desiérto ha umi lugár iseko iñimportanteterei yvypóra oikove hag̃ua.
There was a sudden knock on her door.	Oñembota sapy’a hokẽ.
London is an amazing mix of old and new.	Londres ha’e peteĩ mezcla asombrosa tuja ha pyahu rehegua.
The city rebuilt after the avalanche.	Ko táva oñemopu'ã jey avalancha rire.
In the blink of an eye, the snake had struck.	Peteĩ tesa’ỹime, pe mbói oinupãkuri.
The country has become a major player in world affairs.	Tetãgui oiko peteî jugador principal umi asunto mundial-pe.
Smoking is prohibited in public places.	Ojeproivi ojepita umi tenda público-pe.
He is known far and wide as a great storyteller.	Mombyry ha mombyry ojekuaa chupe mombe’uhára katupyry ramo.
She packed her bags for the trip.	Ombohyru ivosakuéra pe viaje-rã.
The public was suspicious.	Público oime kuri sospechoso.
He stole some money.	Omonda’imi viru.
These chemicals are found in nature.	Ko'ã químico ojejuhu naturaleza-pe.
I farmed the land for a year.	Che añemitỹ pe yvy un áño pukukue.
The branches have cut from the tree.	Umi hakã oikytĩma pe yvyramátagui.
She thought he was dead.	Haʼe oimoʼã omanóma hague.
She was exhausted and immediately fell asleep.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ha upepete voi oke.
The ship's captain gave the order to raise the sails.	Pe várko kapitán omeʼẽ pe órden ojehupi hag̃ua umi vela.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Pe sepultúra henyhẽ monéda ha joya-gui.
Learning scientific methods is complicated.	Oñe’aprende haĝua umi método científico ningo ikomplikadoiterei.
His voice is deep.	Iñe’ẽ ipypuku.
She scolds him for wasting his money.	Haʼe ojahéi chupe odesperdisia haguére ipláta.
Others argue that such laws undermine democracy.	Ambue katu he’i ko’ãichagua léi ombyaiha democracia.
This book contains all the basic foods.	Ko lívrope oĩ entéro umi tembiʼu iñimportantevéva.
The vehicle is only partially submerged.	Pe mba’yrumýi oî parcialmente sumergido-nte.
Increasingly households own cars.	Hetavévo ohóvo umi óga oreko auto.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	Pe caja oheja peteĩ marca irrdecent che kamisa ári.
A full exam will be given.	Oñeme'êta peteî exámen completo.
It’s a juxtaposition of old and new.	Ha’e peteĩ yuxtaposición tuja ha ipyahúva rehegua.
No further questions were entertained.	Ndojeguerohorýikuri ambue porandu.
Who can help me?	Mávapa ikatu chepytyvõ?
The ship was sailing through the tropical rainforest.	Pe várko oho hína kuri pe kaʼaguy tropical rupi.
Laughter filled the square.	Pukavy omyenyhẽ pe plaza.
Provided one wears gloves, instruments are easily sterilized.	Oñemeʼẽramo peteĩva oipuru guante, ndahasýi ojeesterilisa hag̃ua umi instruménto.
The pilot's inattention to the accident.	Pe piloto noñatendéi haguére pe accidente.
Her dissertation was selected for this year’s prize.	Idisertación ojeporavo jopói ko arýpe guarã.
Cut the oak tree.	Oikytĩ pe roble yvyra.
They were warmly greeted and seated immediately.	Oñemomaitei kyreʼỹ chupekuéra ha pyaʼe voi oguapy chupekuéra.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	Pe crema ojere hovy órope oñembojehe’a rire melaza rehe.
But critics cried foul, saying the reviews were rigged.	Pero umi crítico hasẽ vai, he'ívo umi revisión ojejapo fraude.
We're not competitive.	Ore ndaha'éi competitivo.
A transparent mask is provided in case of allergic reaction.	Oñeme'ê peteî máscara transparente oî ramo reacción alérgica.
The piece of paper is folded in half.	Pe kuatia pehẽngue ojedobla mbytépe.
Stick one foot in the bushes, please!	¡Eñapytĩ peteĩ nde py umi kaʼavokuérare, por favor!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	Pe pa’i, oñemonde ijao reheve, oikuave’ẽ ijehovasa.
Bring a bowl of salad.	Ogueru peteĩ mba’yru ensalada rehegua.
It gave a twinkle in their eyes.	Ome’ẽ peteĩ tesape omimbipáva hesakuérape.
Criticism of the government is common these days.	Ko'ã árape ojehecha jepi crítica gobierno rehe.
As they approached, they hurled their spears at the guards.	Oñembojávo hikuái, oity hikuái ilánsa umi guárdiape.
Pour in beef stock.	Oñembohyru vaka ro’o stock-pe.
This will completely clean your bong.	Péicha omopotĩmbaitéta nde bong.
He sliced ​​it slightly with an axe.	Omboja’o’imi hacha reheve.
The sharpest knives are handmade.	Umi kyse haimbevéva ha’e ojejapóva po rupive.
The poor man cannot pay his rent.	Pe mboriahu ndaikatúi opaga ialquiler.
How do you find your way home?	Mba'éichapa rejuhúta nde rape nde rógape?
The funeral was held in the garden.	Pe funeral ojejapo pe hardínpe.
Ben was jailed for theft.	Ben-pe oñemoinge kárselpe ñemonda haguére.
See you at the party later.	Rohecháta pe fiesta-pe upe rire.
He was led from the room.	Ojegueraha chupe pe koty guive.
You can work alone.	Ikatu rembaʼapo ndeaño.
The ship may be in danger.	Ikatu pe várko oĩ pelígrope.
Only a few tourists visit this museum every year.	Mbovymi turísta añoite oho ko museo-pe káda áño.
Several activists were arrested.	Ojeapresa heta activista-kuéra.
Now the highway is wider.	Ko'ágã tuichavéma pe tape guasu.
He was picking his way through a daisy field.	Ha’e oiporavo hína kuri hape peteĩ margarita kokue rupi.
The factory radar was mounted on the roof.	Pe fábricaradar oñemoĩ kuri pe técho ári.
The sweet water burns the skin.	Pe y he’ẽ asýva ohapy pe pire.
Don't worry about such important things now.	Ani rejepyʼapy koʼág̃a koʼãichagua mbaʼe iñimportantetereívare.
Drain lettuce, then flip and drain.	Ojejohéi lechuga, upéi ojere ha ojejoso.
He’s good at martial arts.	Ha’e ikatupyry artes marciales-pe.
Cleaning the space under the bed.	Oñemopotîvo espacio tupa guýpe.
The chef created a sumptuous feast.	Ko chef omoheñói peteî karu guasu suntuoso.
I used to work in his office.	Yma ambaʼapo vaʼekue idespachope.
They will soon be found dead.	Pya'e ojejuhúta hikuái omanóva.
Only one person is allowed to leave immediately.	Peteĩ persóna añoite ojeheja osẽ pyaʼe.
He stood at the back of the room, smiling.	Oñembo’y pe koty rapykuéri, opukavy.
Other writers argue the opposite view.	Ambue haihára oargumenta pe punto de vista contrario.
A computer virus does a lot of damage.	Peteĩ virus informático ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Also, volunteers are welcome!	Avei, ¡ojeguerohory umi voluntário!
I plan to give up plastics.	Aplanea aheja haĝua umi plástico.
The wise old woman threw a rock at the bear.	Pe kuñakarai tujami iñarandúva omombo peteĩ ita pe oso rehe.
He doesn’t like adopting this new technology.	Ndogustái chupe oadopta ko tecnología pyahu.
The cattle of this neighborhood escaped from the slaughterhouse.	Umi vaka ko barrio-gua okañy matadero-gui.
The question remains.	Opyta pe porandu.
A soldier was digging a foxhole with his bayonet.	Peteĩ soldádo ojoʼo hína kuri peteĩ zorro ryru ibayoneta reheve.
The living room is bright and cheery.	Pe sala de estar hesakã ha ovy’a.
The anxious group gathered until the storm passed.	Pe grúpo ojepyʼapýva oñembyaty ohasa peve pe torménta.
These mushrooms have a very strong flavor.	Ko’ã seta oguereko peteĩ sabor imbaretetereíva.
The corporation's antipathy to unions is well known.	Ojekuaa porã antipatía orekóva corporación umi gremio-kuéra rehe.
A crane has a distinctive call.	Peteĩ grúa oreko peteĩ ñehenói distintivo.
The fish is meaty and delicious.	Pe pira ningo so’o ha he’ẽ porã.
The fire eerily resembled a campfire.	Pe tata eerily ojogua peteĩ tatarendy campamento-pe.
Water and oil do not mix.	Y ha aséite noñembojehe'ái.
The radiologist performed emergency surgery.	Pe radiólogo ojapo peteĩ operasión de emergencia.
Better understanding of other cultures.	Oikuaa porãve ambue cultura-kuéra.
They arrived first.	Haʼekuéra og̃uahẽ raẽ.
There might be a chocolate cake in the freezer.	Ikatu oĩ peteĩ torta de chocolate pe congelador-pe.
This is a time of great change.	Kóva ha’e peteĩ época tuicha oñemoambuehápe.
The girl closed the door behind her.	Kuñataĩ omboty hapykuéri pe okẽ.
He died a deserved death.	Omano peteĩ ñemano oñemereséva.
You’re not feeling well.	Nde nereime porãi.
The villagers had few problems.	Umi tavayguakuéra saʼi oreko kuri provléma.
Research into the origin and history of chocolate continues.	Oñemotenonde investigación origen ha historia chocolate reheguáva.
The fish split in the water.	Umi pira oñemboja’o ýpe.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	Pe supernova ohundi explosivamente peteĩ mbyja hi’aguĩva upégui.
He'll be fine.	Ha'e oĩ porãta.
The witness left the stand.	Pe testígo oheja pe tribun.
A wildfire destroyed several homes.	Peteî tatarendy ka'aguýpe ombyai heta óga.
It was hot today.	Haku kuri ko árape.
The children’s whispered conversations cannot be heard.	Umi mitã ñemongeta ñe’ẽmbegue rehegua ndaikatúi oñehendu.
The trees are beginning to bloom.	Umi yvyramáta oñepyrũma ipoty.
The message arrived in the mail.	Marandu oguahê correo rupive.
She patiently read through the shopping list.	Haʼe olee paciencia reheve pe lista de compras rupive.
The elegant building fell into disrepair.	Pe edifísio elegante hoʼa vaipaitépe.
Cinderella lost the trail in the woods.	Cenicienta operde pe rastro ka’aguýpe.
The buildings are dirty and in poor condition.	Umi edifísio ikyʼa ha oĩ vai.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe, péro ojejagarra chupekuéra.
She studied hard, but failed the test.	Haʼe ostudia mbarete, péro ndohupytýi pe pruéva.
Throw the peas into the soup.	Omombo umi guisantes pe sopa ryepýpe.
This region is known for skins.	Ko región ojekuaa umi pire rehe.
They chose to make their own clothes.	Haʼekuéra oiporavo ojapo hag̃ua ijeheguiete ijao.
Some congressional critics also questioned the president's motives.	Oî avei crítico congreso-gua ocuestiona motivo orekóva presidente.
Clusters of lights appear over the mountains.	Umi montáña ári ojekuaa umi lus aty.
Many of us were devastated.	Heta ñande apytépe oñeñandu vaieterei vaʼekue.
Whatever he says sounds plausible.	Oimeraẽ mba’e he’íva ipu plausible.
They publish a campus newspaper every week.	Omoherakuã hikuái peteî diario campus-pe cada semana.
Based on this, you get access to a list	Omopyendáva péva, ohupyty acceso peteî lista-pe
The presenter explained the program.	Pe presentador omombeʼu mbaʼépa oreko pe prográma.
The boys are playing football in the backyard.	Mitãkuimba’ekuéra oha’ã hína vakapipopo korapy rapykuéri.
Toads play an important role in many ecosystems.	Umi sapo oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva heta ecosistema-pe.
Even young children can play tennis.	Mitã michĩva jepe ikatu ohaʼã tenis.
The outlook for banks is grim.	Pe perspectiva umi banco-kuérape guarã ha'e peteî mba'e vaiete.
How will you use it?	Mbaʼéichapa reiporúta?
Temperatures are much different here.	Temperatura tuicha iñambue ko’ápe.
Places begin to fill up with people.	Umi lugár oñepyrũ henyhẽ umi héntegui.
The local lake is teeming with life.	Pe lago local henyhẽ tekovégui.
She sings with passion.	Ha’e opurahéi pasión reheve.
The struggling donkey eventually fell against the fence.	Pe vúrro oñeha’ãva ipahápe ho’a pe korapy rehe.
The bird flew into a nearby tree.	Pe guyra oveve peteĩ yvyramáta hi’aguĩvape.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Roordena peteĩ pláto de pasta ha peteĩ filete.
In general, swans have black plumage.	En general, umi cisne oreko pluma morotĩ.
They calculate how travel speed by counting the sails.	Okalkula hikuái mba'éichapa velocidad de viaje oipapavo umi vela.
The wise traveler takes all the valuables with him.	Pe oviaháva iñarandúva ogueraha hendive opa umi mbaʼe ivaliosoitéva.
Insects feed on plant leaves.	Umi mymbachu’i okaru ka’avo rogue rehe.
They are regarded as a pest in some countries.	Ojehecha chupekuéra plaga ramo algunos países-pe.
Some people say truth is relative.	Oĩ tapicha he’íva pe añetegua ha’eha relativo.
There’s another way to drink a liquid.	Oĩ ambue tape ojey’u haĝua peteĩ líquido.
In a place where there is little sun, water is precious.	Peteĩ lugár saʼihápe kuarahy, pe y ivaliosoiterei.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia.
Many kinds of flowers are grown in this area.	Ko tendápe oñeñotỹ hetaichagua yvoty.
This phrase was taken from the web.	Ko ñe’ẽjoaju ojeipe’a web-gui.
You will not need money after you retire.	Natekotevẽmoʼãi pláta rejubila rire.
He wanted the girl very much.	Haʼe ningo oipotaiterei pe kuñataĩ.
The company earned millions of dollars.	Ko empresa ogana millones de dólares.
The plan has several flaws.	Pe plan oreko heta defecto.
You will need a pint of milk.	Reikotevêta peteî pinta kamby rehe.
Shaving is bad for your complexion.	Pe afeitado ningo ivaieterei nde tez-pe g̃uarã.
Mocking birds came swooping down through the surrounding trees	Umi guyra oñembohoryva ou oguejy ohóvo umi yvyramáta oĩva ijerére rupi
The barge was unloaded at the docks.	Ko barcaza ojedeskarga umi muelle-pe.
A persistent pest, extermination is now being considered.	Peteî plaga persistente, ko'ágã oñehesa'ÿijo exterminación rehe.
She wore silk pajamas.	Omonde pijama de seda.
Two-thirds of the adult population works.	Mokõi tercio población adulta omba'apo.
Nasty! 	¡Ay!
the wicked one sends forth his unique sword	pe iñañáva omondo ikyse puku ijojaha’ỹva
Have you thought about eating more vegetables?	¿Repensámapa reʼu hetave verdúra?
Anyone who opposes it will be arrested.	Oimeraẽ oñemoĩva hese ojejopýta.
Experience gave him a strong knowledge of the law.	Experiencia ome’ẽ chupe peteĩ conocimiento mbarete léi rehegua.
An eerie silence descended as he entered the room.	Peteĩ kirirĩ misterioso oguejy oike aja pe koty’ípe.
The terrain is very dry and boggy.	Pe terreno ningo isekoiterei ha ijyvykuʼi.
The clouds were a beautiful thing.	Umi arai haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
This dress enhances your slim figure.	Ko ao omomba’eguasu nde figura delgada.
The reason for this is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa ojejapo upéva.
The gift was unexpected.	Pe jopói ningo oñehaʼarõʼỹva.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack ohecha tatatĩ oúva pe chimenea-gui.
The people of this village were very religious.	Umi hénte oikóva ko puévloʼípe ningo irrelihiosoiterei vaʼekue.
His blanket was wet with the spray.	Imanta oñemohu’ũ pe rocío reheve.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Peteĩ chokokue frugal añoite ikatu oñongatu suficiente tenonderãme g̃uarã.
When he arrived, there was a crowd to welcome him.	Og̃uahẽvo, oĩ heta hénte orresivi hag̃ua chupe.
The fire crackled merrily in the dry grass.	Pe tata okororõ vy’ápe pe kapi’ipe seco-pe.
Home wiring provides electricity to a home.	Cableado óga rehegua ome’ẽ electricidad peteĩ ógape.
The towns are along the river.	Umi táva oĩ pe rrío rapére.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Oĩ ohecháva pe rrestauránte pyahu haʼeha peteĩ traisión.
The soil here is fertile.	Koʼápe pe yvy ningo iporãiterei.
His father smiled wearily.	Itúva opukavy ikane’õgui.
The city used to have a landfill, but people complained.	Ko táva oreko vaʼekue yma peteĩ vertedero, péro umi hénte odenuncia.
People believe it is a miracle.	Umi hénte oguerovia haʼeha peteĩ milágro.
They seem to be content with little.	Ha’ete ku oñekontentáva hikuái sa’i rehe.
The dogs guarded the perimeter of the camp.	Umi jagua oñangareko pe kampaménto jerére.
Few people visit this cemetery.	Sa’i tapicha oho ko cementerio-pe.
But such reports were hearsay.	Péro koʼãichagua infórme ningo oñehendúnte vaʼekue.
The hag was caring for a child.	Pe hag oñangareko hína kuri peteĩ mitãre.
Make sure you have enough fuel before you go.	Ejeasegura reguerekoha suficiente kombustívle reho mboyve.
The train arrived at the station.	Pe tren og̃uahẽ pe estaciónpe.
That drug is toxic.	Upe pohã ningo tóxico.
Theo smiled politely.	Theo opukavy cortésmente.
She became an actress for a while.	Oiko chugui actriz sapy’ami.
The snake crawled in the grass.	Pe mbói otyryry kapi’ipépe.
Both theories are flawed.	Mokõive teoría oreko defecto.
The city welcomed him with banners and fireworks.	Tavaguasu oguerohory chupe pancarta ha tataindy reheve.
We worked out an outline of our strategy.	Romba’apo peteĩ esquema ore estrategia rehegua.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
Fictional characters are often referred to as "characters."	Umi personaje ficticio oñembohéra jepi "personaje" ramo.
We have to get a helicopter.	Jahupytyva'erã peteî helicóptero.
The army tried to stop the rebel attack.	Pe ehérsito oñehaʼã ojoko umi rebelde atáke.
He hated being lied to.	Haʼe ndaijaʼéi ojejapúramo hese.
He crumpled the piece of paper in his hand.	Omboja’o pe kuatia pehẽngue ipópe.
These can be a trap!	¡Koʼãva ikatu haʼe peteĩ ñuhã!
They behaved terribly.	Haʼekuéra oñekomporta vaieterei.
Do not use too much salt or oil.	Ani reiporu hetaiterei juky térã aséite.
I don’t know about modern art.	Che ndaikuaái arte moderno rehegua.
The explosion put the city under quarantine.	Ko explosión omoî tavaguasu cuarentena-pe.
It can be argued that every country should eliminate poverty.	Ikatu oje’e opavave tetã omboyke va’erãha mboriahu.
He was heavily criticized in the film.	Tuicha oñetaky hese pe pelíkulape.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes oike pe kotýpe peteĩ bandeja de refresco reheve.
We took care of him until morning.	Roñangareko hese pyhareve peve.
Martin believes it is an android.	Martín oguerovia ha'eha peteî androide.
Finding the keys becomes a game.	Ojejuhúvo umi llave oiko chugui peteĩ ñembosarái.
Too late for that now.	Tardeiterei upévarã ko'ágã.
He nimbly scaled the tree.	Ha’e ágilmente oescala pe yvyramáta.
The family moved to the city.	Ko família ova oiko hag̃ua upe siudápe.
The traveler is fluent in the local language.	Pe oviaháva ningo oñeʼẽ porã pe idióma oĩva upe lugárpe.
The letters are surrounded by blue ink.	Umi létra ojere tinta hovy rehe.
Driving is not a requirement for this story.	Pe conducción ndaha’éi peteĩ requisito ko tembiasakue rehegua.
The playwright was able to achieve this.	Pe dramaturgo ikatukuri ohupyty ko mba’e.
Cold air blew over his face.	Aire ro’ysã oipeju hova ári.
We should smile more.	Ñande ñapukavyve vaʼerã.
She has a great passion for interior design.	Ha’e oreko tuicha pasión diseño interior rehe.
He threw away his dust and looked at me angrily.	Omombo ijyvyku’i ha omaña cherehe pochy reheve.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Ha’e opyta sapy’a omanóva hapykuéri.
He recently became heir to the estate.	Nda’aréi oiko chugui heredero upe estancia-pe.
They would always call each other "brother."	Haʼekuéra akóinte ohenói vaʼerãmoʼã ojupe "hermano".
A river flows swiftly through this desolate plain.	Peteĩ rrío osyry pyaʼe ko llanura nandi rupi.
The government has failed miserably to improve the standard of education.	Gobierno ofalla miserablemente omohenda porã haguã nivel educativo.
Police repeatedly tried to arrest him.	Policía oñeha'ã jey jey oapresa haguã.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Hetavéta tapicha omanóta mba'asy cardiovascular-gui ko arýpe.
He frequented the local watering hole.	Haʼe oho jepi pe rregádo oĩvape upe lugárpe.
The pirate crosses the stormy sea.	Pe pirata ohasa pe mar tormentosa.
Children were singing shyly	Mitãnguéra opurahéi hína kuri ñemotĩme
The fishermen were mostly uneducated.	Umi peskadór ningo la majoría ndojehekomboʼéi vaʼekue.
The hut is tiny, but the view is beautiful.	Pe choza michĩmi, péro pe vista iporãiterei.
He enjoyed working with electronics.	Haʼe ogustaiterei ojapo umi mbaʼe ojejapóva electrónica rehe.
Steamboats were formerly used on this river.	Ymave ojepuru vaʼekue umi várko de vapor ko rrío ári.
Dragons are fierce creatures, stronger than humans.	Dragón niko peteĩ tekove iñañáva, imbaretevéva yvypóragui.
Wash the vegetables, chop them and then steam them.	Ojejohéi umi verdura, oñembojy ha upéi oñembopupu vapor-pe.
No one else seemed to notice the clouds.	Haʼete ku avave ótro ndohechakuaáiva umi arai.
Salt works in the iodization of road salt.	Juky omba'apo yodización juky tape reheguápe.
They're all twirling around with pride.	Ha'ekuéra ojerepaite hína orgullo reheve.
He memorized every verse.	Haʼe oaprende de memória káda versíkulo.
The store is closed today.	Ko tenda oñemboty ko árape.
He has been very tall over the years.	Haʼe ijyvateterei umi áño ohasavaʼekuépe.
The racket of insects is amazing.	Pe raqueta ojapóva umi insecto ningo ñanesorprende.
The sidewalk was crowded with people.	Pe acera henyhẽte umi héntegui.
The results will show how effective the strategy is.	Umi resultado ohechaukáta mba'éichapa efectiva estrategia.
I suggest you relax, he said.	Che asugeri pepytu’u haĝua, he’i.
He danced to his favorite songs.	Ojeroky umi purahéi oguerohorývape.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Umi mueble yvyrágui ojejapóva ningo ipukuve pe plásticogui.
The floating fields are full of golden barley.	Umi kokue otyryrýva henyhẽ cebada de órogui.
The wheels turned with a quiet hum, until suddenly	Umi rueda ojere peteĩ zumbido kirirĩháme, sapy’aitépe peve
It contrasts drastically with her dark skin tone.	Ojoavy drásticamente ipire morotĩ tono ndive.
He washed his face and shook his head.	Ojohéi hova ha oñakãity.
He is still in jail.	Haʼe oĩ gueteri kárselpe.
We are constantly working	Ñande ñambaʼapo meme hína
Learn to use these shortcuts.	Eaprende eipuru hag̃ua koʼã tape mbyky.
They were well aware of their own potential.	Haʼekuéra oikuaa porã vaʼekue umi mbaʼe ikatúva ojapo haʼekuéra voi.
Don't worry too much about your diet.	Ani rejepyʼapyeterei nde dieta rehe.
London trains are known for frequent breakdowns.	Umi tren Londres-pegua ojekuaa py'ỹi oñembyai haguére.
These experiments showed that caffeine increased alertness.	Ko'ã experimento ohechauka cafeína ombohetave alerta.
Stocks sky rocketed.	Umi acción ojupi cohete yvága gotyo.
The talk was lively and encouraging.	Pe diskúrso ningo kyreʼỹ ha oporomokyreʼỹ.
The rains finally arrived.	Umi ama ipahápe og̃uahẽ.
A donkey is sociable.	Peteĩ vúrro ningo sociable.
A nice crowd rushes into the room.	Peteĩ aty guasu iporãva oike pya’e pe kotýpe.
Most of the people now go by car.	Hetave tavayguakuéra ko'ágã oho auto-pe.
The circus arrived in the city last week.	Ko circo oguahê tavaguasúpe arapokõindy ohasávape.
The boy loved jelly babies.	Pe mitãkaria’y ohayhu umi mitã jalea rehegua.
The new pond is drying up!	¡Pe estanque pyahu iseko ohóvo!
A boar chewing on a bone.	Peteĩ jaguarete oisu’úva peteĩ kangue.
This is a beautiful church.	Kóva ha’e peteĩ tupao iporãitereíva.
You just need to learn how to speak.	Tekotevẽnte reaprende mbaʼéichapa reñeʼẽ vaʼerã.
Doors and walls are a common design feature.	Umi okẽ ha murálla haʼe peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi ojejapo hag̃ua.
The youngest son inherited most of the estate.	Pe taʼýra imitãvéva ohereda la majoría pe estancia-gui.
The lions killed 50 of the soldiers.	Umi león ojuka 50 umi soldádope.
The archer watched as his bolts struck the boar's back.	Pe arquero ohecha mbaʼéichapa umi iperno oinupã pe jaguarete jyváre.
Make sure you have access to a playground.	Ojeasegura oreko haguã acceso peteî patio de juegos-pe.
Grease with two shots of buttered bread.	Oñeengrasa mokõi disparo pan manteca reheve.
The boy pushed his bike along the railroad track.	Pe mitãkaria’y oity ibisikleta pe vía ferroviaria pukukue.
His heart beat fast.	Ikorasõ opyrũ pya’e.
The changes are many but not dramatic.	Umi kámbio ningo heta péro ndahaʼéi tuichaitereíva.
The committee sat for two hours.	Ko comité oguapy mokõi aravo.
Why don't you just go back to bed?	Mba'ére piko nereñeno jeýnte?
So he moved the table to the window.	Upévare ogueraha pe mesa pe ventána gotyo.
Blue and white are the national colors.	Hovy ha morotî ha'e umi color nacional.
Make sure to spread evenly.	Ojeasegura oñemyasãi haguã peteĩcha.
This particular village is located here.	Ko aldea particular oime ko'ápe.
It’s amazing to see the results at this stage.	Iporãiterei ojehecha umi resultado ko etapa-pe.
After cooking, she does household chores.	Okosina rire, ojapo umi tembiapo ogapypegua.
Remember to keep the secret.	Nemanduʼákena reñongatu hag̃ua pe sekréto.
My hamster buddies usually don't reproduce.	Che kompañerokuéra hámster jepivegua ndorreprodusíri.
Everything bar a sagging picket fence.	Opa mba'e bar peteî korapy piquete flacidez.
We must also improve our energy efficiency.	Avei ñamoporãveva’erã ñande eficiencia energética.
There is no rough draft of this paper	Ndaipóri borrador áspero ko kuatiahaipyrépe
They ran quickly through the grass.	Oñani pya'e hikuái kapi'ipe rupi.
I'm in trouble here.	Che aime apañuãime ko'ápe.
Join, people are injoko!	¡Ojoaju, umi tapicha ha'e injoko!
A crow watched silently from the corner of the room.	Peteĩ cuervo omaña kirirĩháme pe koty eskína guive.
It is best not to think too much about this.	Iporãvéta ndajajepyʼamongetáiete ko mbaʼére.
No scientific evidence was found.	Ndojejuhúi mba'eveichagua prueba científica.
The bird is flying!	¡Pe guyra oveve hína!
He returned home, his addresses forgotten.	Ojevy hógape, tesaráipe umi dirección orekóvagui.
A quota system was introduced to help farmers.	Oñemoî sistema de cupos oipytyvõ haguã chokokuépe.
Many men are leaving the camp for the city.	Heta kuimbaʼe osẽ hína pe kámpogui oho hag̃ua pe siudápe.
A roof made of thick stone.	Peteĩ techo ojejapóva ita hũgui.
This boy was obsessed with collecting insects.	Ko mitãkaria’y ojepy’apyeterei ombyaty haĝua umi mymbachu’i.
Tom had eaten steak many times before.	Tom heta jey ho’uva’ekue filete upe mboyve.
The muscles in the legs are strong.	Umi múskulo oĩva umi py rehegua imbarete.
Theo believes in reincarnation.	Teo oguerovia reencarnación rehe.
His jokes weren’t funny.	Umi iñembosarái ndaha’éikuri igústova.
It is like an epidemic.	Haʼete voi peteĩ mbaʼasy oúva umi hénte ári.
The pilot was killed when the plane crashed.	Pe piloto omano ho'ávo pe aviõ.
The politician regretted speaking without proper consideration.	Político ombyasy oñe'êvo ohesa'ÿijo porã'ÿre.
It is the best method of cooking meat.	Ha’e pe método iporãvéva oñembopupu haguã so’o.
The tourist looks confused.	Pe turista ojehecha oñekonfundiha.
He started to get angry.	Oñepyrũ pochy.
Let’s get rid of this disease.	Jaipe’a ko mba’asy.
Send him a telegram in your very next letter.	Emondo chupe peteĩ telegrama nde kárta oúvape voi.
Do not touch the plants.	Ani repoko umi ka'avo rehe.
Water can turn to steam under pressure.	Y ikatu ojere vapor-pe presión rupive.
First, the cornmeal and powder are mixed together.	Ñepyrũrã oñembojeheʼa oñondive pe harina de maíz ha pe pólvora.
The court made a ruling.	Pe trivunál ojapo peteĩ fallo.
Everyone in his neighborhood knew him.	Opavave ibarrio-gua oikuaa chupe.
Pull the top end of the loop down.	Jaipyso pe bucle rembe y yvate gotyo oguejy hagua.
Her main job was to take care of her son.	Itraváho iñimportantevéva haʼe vaʼekue oñangareko itaʼýrare.
The trees are bare of leaves at this time of year.	Umi yvyramáta hogue’ỹre ko época del año-pe.
The poor are close to starvation.	Umi imboriahúva hi’aguĩma ñembyahýigui.
He angrily walked down the street.	Pochy reheve oguata tape rehe.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Oñembogue pe estufa ha ojeheja topiro’y umi verdura.
Ask lots of questions about that person.	Eporandu heta mbaʼe upe persónagui.
The profits of this company have decreased.	Umi ganancia orekóva ko empresa oguejy.
Kids always get in trouble.	Mitãnguéra akóinte oike apañuãime.
They ran as far as they could before falling.	Oñani hikuái ikatuháicha ho’a mboyve.
He scraped the red clay from his hand.	Oikytĩ ipógui pe ñai’ũ pytã.
The scrapers are cooked.	Umi raspador oñembojypaite.
He was adamant that he would never give up.	Haʼe oñemoĩ mbarete arakaʼeve noñemeʼẽmoʼãiha.
His argument was concise and eloquent.	Iargumento ha’e kuri conciso ha elocuente.
Keep up to date with the latest news.	Eñemomarandu meme umi marandu ipyahúva.
She's known him intimately for sixteen years.	Ha'e oikuaa chupe íntimamente dieciséis áño aja.
The university is implementing a new program.	Ko mbo'ehaovusu omotenonde peteî programa pyahu.
Some people say the new law is draconian.	Oî tapicha he'íva pe léi pyahu ha'eha draconian.
Of the two candidates, one is clearly more popular.	Umi mokõi candidato apytégui, peteîva hesakã ojeguerohoryvéva.
Hours were a major topic of conversation.	Umi óra haʼe vaʼekue peteĩ téma prinsipál oñeñeʼẽ hag̃ua.
As we got closer, we could see a wedding.	Roñemoag̃uívo, ikatu rohecha peteĩ kasamiénto.
There is a small pancake.	Oĩ peteĩ panqueque michĩmi.
When he was born, his skin was dark.	Heñórõ guare, ipire iñypytũ.
Don't worry, we'll go!	¡Ani rejepy'apy, rohóta!
The clock was made of iron and bronze.	Pe rrelój ojejapo vaʼekue iérro ha vrónsegui.
The box is held up by a forklift.	Pe káha ojejoko yvate peteĩ carretilla elevadora rupive.
Count your age in dog years.	Eipapa nde edad jagua áñope.
The carpenter drank tea from a cup.	Pe karpintero hoyʼu ité peteĩ kópagui.
Children lined up at the playground.	Mitãnguéra oñemohenda fila-pe oñembosaráihápe.
He lives relatively here, not here.	Ha’e oiko relativamente ko’ápe, ndaha’éi ko’ápe.
I asked my supervisor for an explanation.	Ajerure che supervisor-pe peteĩ explicación.
He slapped her hard on the shoulder.	Oinupã hatã chupe ijyva ári.
Finally, they reached their assigned camp.	Ipahápe og̃uahẽ hikuái pe kámpo oñemeʼẽvape chupekuéra.
She served customers with her warm smile.	Oservi cliente-kuérape ipukavy haku reheve.
The city’s mayor opposed the idea.	Intendente tavaguasúgua ombocháke upe idea.
Most of the houses in this area are modest in design.	La majoría umi óga oĩva ko lugárpe ningo modesto idiseño.
Thus, he softened the blow.	Péicha, omohu’ũ pe golpe.
Detail, detail, detail, detail.	Detalle, detalle, detalle, detalle rehegua.
The cosmos is vast.	Pe cosmos tuichaiterei.
Satellite images are common these days.	Ko'ã árape ojehecha jepi ta'anga satélite rupive.
We cooked and ate the rabbit immediately.	Rokosina ha ro’u pya’e pe conejo.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Omaña hikuái yvate pe techo yvate ha bóveda gotyo.
The graph shows which direction the wind is coming from.	Pe gráfico ohechauka mba e direcciónguipa ou pe yvytu.
The field pigs are very small.	Umi ryguasu campo-pegua michĩeterei.
Our students are well behaved.	Ñane temimbo’ekuéra ojeporta porã.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Umi mba’apoharakuéra tuichavéva ko’ápe apytépe oĩ farmacéutica ha biotecnología.
The number of passengers going to the suburbs is very high.	Umi pasajero ohóva umi táva okaháre hetaiterei.
The Council received an award from the government.	Consejo ohupyty peteî jopói gobierno-gui.
These kids need a doctor.	Ko'ã mitã oikotevê pohanohára.
The acting governor gave a quick response.	Gobernador interino ome'ê pya'e ombohovái.
Roller skates are fun for kids.	Umi patines de rodillos ningo vyʼarã mitãnguérape g̃uarã.
He lived alone in the forest, a hermit.	Ha’eño oiko ka’aguýpe, ermitaño.
He gave the key to the locksmith.	Ome’ẽ pe llave pe cerrajero-pe.
Like an addict, he craves more and more.	Peteĩ adicto-icha, ha’e oipotaiterei hetave ohóvo.
Please be patient!	¡Enepasiénsiakena!
He raised his hand and gave the right answer.	Haʼe ohupi ipo ha omeʼẽ pe rrespuésta oĩ porãva.
She was excited to see her children.	Ha’e ovy’aiterei ohechávo imembykuérape.
The soldiers were welcomed by the people of the city.	Umi soldádope ojeguerohory umi hénte upe siudápe.
My income has gone up!	¡Che ingreso ojupíma!
He charged in, leading his troops.	Okargákuri oike, omotenondévo itropakuéra.
First, you will need olive oil.	Primero, reikotevẽta aséite de oliva.
The housing market is in freefall.	Mercado de vivienda oime caída libre-pe.
His ways were inscrutable.	Ha’e rapekuéra ha’e kuri inescrutable.
They walked briskly, under the hot sun, towards a bank.	Oguata pya’e hikuái, kuarahy haku guýpe, peteĩ banco gotyo.
Many fear the water contamination reports are true.	Heta oĩ okyhyje añeteha umi marandu oñemongy'áva y rehe.
His body writhes in pain.	Hete ojepyso hasýgui.
The soldiers were professional soldiers.	Umi soldádo haʼe vaʼekue soldádo profesionál.
Work is very stressful.	Pe traváho ningo tuichaiterei ñanemoñeñandu vai.
A cool breeze blew through the room.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe kotýpe.
This glorified figure is held by police.	Ko figura glorificada oreko policía-kuéra.
Nettle stings have medicinal purposes.	Ortiga picadura oreko propósito medicinal.
This is not a very safe place, so be careful.	Kóva ndahaʼéi peteĩ lugár isegúroitereíva, upévare eñangareko vaʼerã.
A smile played on his lips.	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúpe.
He was fearless as he was wise.	Haʼe ningo ndokyhyjéi vaʼekue iñaranduháicha.
I agree that there may be a problem.	Che aime de akuérdo ikatuha oĩ peteĩ provléma.
The lawyer said he was framed.	Pe abogado heʼi oñemarca hague chupe.
His classroom is a room with paper walls.	Imbo’ehára ha’e peteĩ koty orekóva pared de papel.
The conflict was settled peacefully.	Ko conflicto oñemohenda py'aguapýpe.
Fingerprints had to be taken.	Tekotevẽkuri ojegueraha chupe umi huella digital.
The government met in emergency session.	Gobierno oñembyaty sesión de emergencia-pe.
There is a long pause.	Oĩ peteĩ pausa puku.
The snake lay motionless on the ground.	Pe mbói oñeno omýi’ỹre yvýpe.
The man acts suspicious.	Pe kuimbaʼe ojapo sospechoso.
But who were the lions?	Péro, ¿mávapa rakaʼe umi león?
The was appointed acting chief.	Pe oñenombra jefe interino ramo.
Regular cleaning of knives is important.	Iñimportánte ñamopotĩ meme umi kyse.
A dog, a cat, and a pig share a cage.	Peteĩ jagua, peteĩ jagua ha peteĩ ryguasu okomparti peteĩ jaula.
The waves crash against the shore.	Umi ola oinupã pe y rembeʼýre.
It is arranged according to the size of each temple.	Oñemohenda peteĩteĩ témplo tuichaháicha.
Some managers felt they would be given preferential treatment.	Oî gerente oñandúva oñeme'êtaha chupekuéra tratamiento preferencial.
He poured himself a glass of wine.	Oñohẽ ijehe peteĩ víno ryru.
When a country fort was captured by invaders.	Ojejagarrárõ guare peteĩ fuerte tetãme umi invasor-kuéra.
I can’t stop thinking about it.	Ndaikatúi aheja apensa hese.
The family was wealthy, although the father had recently divorced.	Pe família ningo ipláta heta, ndaʼareguasúiramo jepe pe túva ojedivorsia.
An ice cream truck drove by.	Peteĩ kamiõ helado rehegua ohasa upérupi.
The kittens, hungry from running, began to eat.	Umi gato, iñembyahýiva oñani haguére, oñepyrũ okaru.
The term indicates folkloric ancestors.	Ko ñe’ẽ ohechauka umi ypykue folklórico.
The rich man had not paid his debt.	Pe karai ipirapire hetáva ndopagái kuri ideveha.
As the bird moves it removes the old feathers.	Pe guyra oñemonguʼévo oipeʼa umi pluma tuja.
The newspaper regularly carried stories about the professor.	Pe diário ogueraha jepi umi notísia oñeʼẽva pe profesórre.
Pollutants are released into the atmosphere.	Umi mbaʼe omongyʼáva osẽ pe atmósferape.
They marched in the parade.	Oguata hikuái desfile-pe.
We are down a limb.	Ore roime oguejy peteî miembro.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin ombotove completamente upe propuesta.
They have to experience the acceptance of diversity.	Ohasva’erã hikuái pe aceptación diversidad rehegua.
Family members of those on board have been notified.	Oñemomarandu umi familiar umi oiméva a bordo-pe.
He was popular with the grammar school.	Ha’e ojeguerohoryva’ekue mbo’ehao ñe’ẽtekuaa rehegua.
The clouds disappeared as the plane descended.	Umi arai okañy oguejy aja pe aviõ.
The crow hovered overhead, smiling.	Pe cuervo ojere iñakã ári, opukavy.
Use burlap bags with sandbags for protection.	Ojeporu umi vosa arpillera orekóva vosa de arena oñeñangareko haguã.
Teaching philosophy is an important skill.	Ombo’évo filosofía ha’e peteĩ katupyry iñimportánteva.
The guns weigh more than fifty kilos each.	Umi arma oreko mas de cincuenta kilos cada uno.
Fresh air is essential for health.	Pe aire fresco ningo iñimportanteterei ñande salud-pe g̃uarã.
A small trickle of water dripped down into the pool.	Peteĩ y rykue michĩmi oguejy pe estanque-pe.
The Commission decided there would be no further delay.	Comisión odesidi ndaiporimo'ãvéima retraso.
At noon, he rose from the cafeteria table.	Asajepyte jave, opu’ã pe mesa cafetería-gui.
The teachers started discussing how they did it.	Umi mbo’ehára oñepyrũ oñemongeta mba’éichapa ojapo hikuái.
Some migrants prefer to travel by sea.	Oĩ migrante oviaha porãvéva mar rupive.
The floor stayed dry and undamaged.	Pe piso opyta iseko ha noñembyaíri.
Asked about the problems that followed the march,	Oñeporandúvo apañuãi oúva marcha rire,
They light another candle.	Omyendy hikuái ambue vela.
The government took steps to correct the problem.	Gobierno ojapo umi mbaʼe okorrehi hag̃ua pe provléma.
It will cost a lot to fix.	Hetaiterei ojehepyme'êta oñemyatyrõ haguã.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Eñeha’ã eñongatu mínimo número de gambas.
We are told that four goats died of thirst.	Oje’e ñandéve irundy kavara omano hague y’uhéigui.
She uses china plates, cups and saucers every day.	Oipuru ára ha ára umi pláto, kópa ha platillo de china.
The gorilla nodded.	Pe gorila oñakãity.
The climate here is extremely dry.	Ko'ápe clima ha'e extremadamente seco.
He enjoyed listening to jazz.	Ovy’aiterei ohendúvo jazz.
A fallen tree blocked the path.	Peteĩ yvyra ho’ava’ekue omboty pe tape.
The next train left at seven.	Pe tren oúva osẽ siete jave.
He went looking for his key.	Ha'e oho oheka iláve.
This money is used by a lot of people.	Ko viru oipuru hetaiterei tapicha.
The river is polluted with chemicals.	Ko rrío oñemongy'a umi químico rupive.
He's extremely handsome.	Ha'e ningo extremadamente guapo.
The boy talked nonstop.	Pe mitãkaria’y oñe’ẽ sin parar.
Today is the big day.	Ko árape ha’e ára guasu.
We can learn a lot from fossils.	Ikatu ñaaprende heta mbaʼe umi fósilgui.
He's an extremely polite man.	Ha'e peteĩ kuimba'e extremadamente cortés.
A finger of a hand now rested on his shoulder.	Peteĩ po kuã ko’áĝa opytu’u ijyva ári.
A decree prohibiting the consumption of alcohol was issued.	Oñemoherakuã decreto ombotovéva consumo de alcohol.
A chemist invents a formula for water.	Peteĩ químico oinventa peteĩ fórmula y rehegua.
The war was fought right here.	Koʼápe voi oñeñorairõ pe gérra.
The town has since expanded.	Upe guive oñembotuichave ko táva.
A railroad runs through the village.	Peteĩ ferrocarril ohasa ko puévlope.
Most people worked in agriculture and supported a sweeping industry.	La majoría umi hénte ombaʼapo agrícolape ha oipytyvõ peteĩ industria de barrido.
He looked at the flowers in the garden.	Haʼe omaña umi yvoty oĩvare pe hardínpe.
Eat healthy food and stay healthy.	E’u tembi’u hesãiva ha epyta porã.
He looked at his wrist watch.	Omaña irreloj de pulsera rehe.
The soldier removed a grenade from his belt.	Pe soldádo oipeʼa icinturóngui peteĩ granada.
Left unchecked this can lead to a lot of havoc.	Ndojejokóiramo upéva ikatu ogueru heta sarambi.
The new government has promised to clean up corruption.	Mburuvicha pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omopotîtaha pokarê.
There is a little smoke.	Oĩ tatatĩ michĩmi.
Many of the original buildings had been destroyed.	Heta umi óga ypykue oñehundivaʼekue.
They stood in front of the theater.	Oñembo'y hikuái teatro renondépe.
The continental troops made a brief foray.	Umi tropa continental ojapo peteî incursión mbykymi.
The pool is a perfect ten feet by ten feet.	Pe piscina ha’e peteĩ perfecto diez metro por diez metro.
Stop it now!	¡Ejoko koʼág̃a!
The mountain roads are always shrouded in fog.	Umi tape montaña-pegua akóinte ojejaho’i niebla-pe.
He abdicates his throne in order to become a monk.	Oabdica itróno ikatu haguã oiko chugui monje.
He was a traffic cop by profession.	Ha'e kuri policía de tránsito por profesión.
The waves were slowly turning red.	Umi oláda mbeguekatúpe oñemopytã ohóvo.
The team was facing some difficulties.	Ko ekípo ombohovái kuri algún dificultad.
There’s not a lot of table space.	Ndaipóri heta espacio mesa ári.
The disease is contagious.	Ko mba’asy ha’e contagioso.
A change in government policy is unlikely.	Ndojegueroviapái peteî cambio política gubernamental-pe.
Thus, improvement continues.	Péicha, oñemotenonde mejora.
Two thousand people were injured in the blast.	Dos mil tapicha ojeperhudika upe explosión-pe.
Add a bowl with the green onions to the pan.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru pe cebolla hovy reheve pe sarténpe.
They stand at the pinnacle of the toy industry.	Oñembo'y hikuái pináculo industria de juguetes-pe.
Avoid using foul language in the workplace.	Ani reiporu ñeʼẽ kyʼa rembaʼapohápe.
Unfortunately, crime is endemic here.	Ñambyasy, delincuencia ha'e endémica ko'ápe.
The rain fell relentlessly.	Ama ho’a pytu’u’ỹre.
The inventors were hoping to make a small fortune.	Umi inventor oha'ãrõ kuri ohupyty peteî fortuna michîmíva.
He drank beer while waiting for his children.	Hoy’u cerveza oha’arõ aja imembykuérape.
Farmers in the community have shown an unparalleled degree of cooperation.	Umi chokokue comunidad-gua ohechauka grado de cooperación ijojaha'ÿva.
The animals were kept in cages.	Umi mymba oñeñongatu jaula-pe.
It’s through my friend thick and thin.	Ha’e che angirũ rupive grueso ha ipire hũ.
Remove the apple.	Ojepe’a pe manzana.
Long live the king!	¡Toikove puku mburuvicha guasu!
Her ballet career began here.	Oñepyrũ ko’ápe ikarrera ballet-pe.
We will do this.	Jajapóta ko mbaʼe.
Join us for drinks.	Pejoaju orendive pey'u hagua.
The ends meet when joined together, forming a cube.	Umi hu’ã ojojuhu oñembojoajúramo oñondive, ojapo peteĩ kubo.
So what will it take o experience you?	Upéicharõ, mbaʼépa oikotevẽta o ohasa ndéve?
His speech had a profound effect on the people.	Pe diskúrso ojapo vaʼekue tuichaiterei oafekta umi héntepe.
We should establish a new law to address that.	Ñamopyendava'erã peteî léi pyahu ombohovái haguã upéva.
These mushrooms are poisonous.	Ko'ã setas oreko veneno.
The bird watched as the woman approached.	Pe guyra omaña porã pe kuña oñembojávo hese.
The use of the machine increased significantly.	Tuicha ojupi pe máquina jeporu.
A spaceship lands on the moon.	Peteĩ nave espacial oguejy jasy ári.
Be careful not to damage the furniture.	Eñangareko ani hag̃ua oñembyai umi mueble.
There is no evidence that the planet is warming.	Ndaipóri mbaʼeve ohechaukáva ko planéta hakuvémaha ohóvo.
The people there are usually very friendly.	Umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei jepi.
Frogs live in or near freshwater.	Umi tuku oikove y potĩme térã ijykére.
I think duck is delicious.	Che aimo’ã pato he’ẽ porãha.
Neither subject is found in nature.	Ni peteĩva umi sujeto ndojejuhúi naturaleza-pe.
Transportation costs must be kept under control.	Ojeguerekova'erã control-pe umi costo transporte reheguáva.
The university is the second largest in the country.	Ko mbo’ehaovusu ha’e mokõiha tuichavéva tetãme.
The walls are made of rough boards.	Umi murálla ojejapo umi távla asy reheve.
Look for billboards, signs, and other information about the exhibit.	Eheka umi cartelera, letrero ha ambue marandu oñeʼẽva pe exposición rehe.
Two men argue about politics.	Mokõi kuimba'e ojodiskuti política rehe.
Use chopsticks to eat.	Eipuru palillo rekaru hagua.
Allow the pie to cool before serving.	Jaheja topiro’y pe empanada ñamoĩ mboyve.
These two men had to cook many meals at this hotel.	Ko'ã mokõi kuimba'e ombojyva'erã heta tembi'u ko hotel-pe.
Her only crime was falling in love with the wrong man.	Peteĩ mbaʼe vai ojapo vaʼekue añoite haʼe vaʼekue ohayhu pe kuimbaʼe ivaívape.
He lost the love of his life.	Operde pe mborayhu hekovépe.
The building is only three stories high.	Ko edificio ijyvate mbohapy piso-nte.
A thick fog had covered the region.	Peteĩ niebla hũ ojahoʼi kuri pe región rehe.
A footed gecko has claws for climbing.	Peteĩ gecko py rehegua oreko garras ojupi hag̃ua.
People here drink a lot of milk.	Umi hénte koʼápe hoyʼu heta kamby.
He walked along the edge of the beach, dreaming.	Oguata pe playa rembe’ýre, oisu’úvo.
The yeast grows faster than the bread.	Pe levadura okakuaa pya'eve pe pangui.
In the 18th century, stilt houses lined the waterfront.	Siglo XVIII-pe, umi óga ojejapóva zancada-gui oñemoĩ pe y rembeʼýpe.
Urban populations are growing rapidly.	Pyaʼeterei okakuaa ohóvo umi hénte oikóva umi siudápe.
He slowly looked around the empty house.	Mbeguekatúpe omaña pe óga nandi jerére.
Trees are being cut down without a second thought.	Yvyramáta oñekytî oikóvo oñepensa'ÿre mokõiha jey.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Umi óvulo ndahasýi ojelee hag̃ua haʼéramo morotĩ pastosa.
Many feel moved to pray.	Heta oĩ oñeñandúva oñemomýiha oñemboʼe hag̃ua.
Publishers compete by offering lower prices on popular books.	Umi puvlikadór okompeti oikuaveʼẽvo precio imbovyvéva umi lívro ojeguerohorývare.
The strong wind was blowing the clouds across the sky.	Pe yvytu hatã omboveve ohóvo umi arai yvága ári.
Just as she thought, the dessert was delicious.	Ha’e opensa haguéicha, pe postre he’ẽ porãiterei.
Residents accused the government of poor planning.	Umi tavayguakuéra oakusa gobierno-pe planificación vai rehe.
I asked for a salary increase.	Ajerure ojehupi haguã che sueldo.
The lawyer helped her file a car accident claim.	Pe abogada oipytyvõ chupe opresenta hag̃ua peteĩ reclamo de aksidénte de áuto.
He preferred silence to music.	Ha’e oipotave kirirĩ música-gui.
For months now he has been bringing her breakfast in bed.	Ojapóma heta mése koʼág̃a ogueru chupe desayuno tupape.
With a deep breath, he sent it flying.	Peteĩ apytu’ũ pypukúpe, omondo oveve haĝua.
A steady stream of traffic passed them.	Peteĩ corriente constante de tránsito ohasa chupekuéra.
She wore stunning red heels.	Ha’e omonde umi tacones rojos impresionantes.
Simple machinery works well.	Umi maquinaria simple omba’apo porã.
The trek through the mountains is quite challenging.	Pe caminata umi montáña rupi ningo ijetuʼueterei.
Scientists say that global warming is largely caused by pollution.	Umi sientífiko heʼi pe calentamiento global tuichaháicha oikoha pe contaminación rupive.
The climate here is unpredictable.	Ko'ápe clima ha'e impredecible.
This picture shows us a formidable warrior.	Ko ta'anga ohechauka ñandéve peteî ñorairõhára formidable.
Focus on the road ahead.	Eñekonsentra pe tape oĩvare nde renondépe.
He ate a burger and french fries.	Ho’u peteĩ hamburguesa ha papa frita.
Urban areas have many children.	Umi área urbana oreko heta mitã.
Children swim in the river.	Mitãnguéra onata ysyry guasúpe.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	Pe matrimónio ijedámava oguata mbeguekatu, ojopóre.
Politicians generally pursue policies that benefit their own constituencies.	Umi político omotenonde generalmente política oipytyvõva electorado propio-pe.
He blends his body and hair.	Ombojehe’a hete ha iñakãrague.
I keep a close eye on the rain for my business.	Ajesareko porã pe ama rehe che negocio-pe ĝuarã.
The meals were served on tin plates.	Umi tembiʼu ojejapo vaʼekue umi pláto de lata ári.
He was so tired that he could barely move.	Haʼe ikaneʼõiterei ha apenas ikatu omýi.
The trap did not survive the tiger’s attack.	Pe trampa ndohasái pe tigre ataque.
They sold four for one of the books.	Ovende hikuái irundy por uno umi lívro.
He found his way through the woods.	Ojuhu hape ka’aguy rupi.
This file is created automatically	Ko vore ojejapo ijeheguiete
A young woman was seen in the neighborhood.	Peteî kuñataî ojehecha barrio-pe.
One car had to be destroyed.	Peteĩ áuto oñehundivaʼerã kuri.
Seismologists analyze reports of earthquakes.	Umi sismólogo ohesa'ÿijo umi marandu oñemombe'úva yvyryrýi.
Customs officials regularly seize counterfeit cultural goods.	Umi funcionario aduanero-gua oipe'a jepi umi bienes culturales falsificados.
There was a small scuffle between two employees.	Oiko peteî ñorãirõ michîmi mokõi mba'apohára apytépe.
The toothbrush fell to the floor.	Pe cepillo de dientes ho’a yvýpe.
When you practice sports you train.	Repraktika jave depórte reñembokatupyry.
Anger is an emotion mainly experienced by men.	Pochy ha’e peteĩ emoción ohasáva principalmente kuimba’ekuéra.
You have lived in this city for too long.	Aretereíma reiko ko távape.
But it was too late to return.	Péro tardeiterei ojevy hag̃ua.
Many people believe that industrial waste can adversely affect their health.	Heta tapicha oguerovia umi residuo industrial ikatu oityvyro vai tesâi.
The new regulations will make his life even harder.	Umi reglamento pyahu ombohasyvéta chupe hekove.
They were to take care of the places and the sacred things.	Haʼekuéra oñangareko vaʼerã umi lugár ha umi mbaʼe sagrádore.
The creature is a subspecies of prehistoric dinosaurs.	Ko mymba ha'e peteĩ ñemoñare michĩva umi dinosaurio prehistórico-gui.
Some widgets are flawed.	Oĩ widget oguerekóva defecto.
He had no choice but to resign.	Haʼe ndorekói ótra opción síno orrenunsia.
Cloud breakdown is a meteorological phenomenon.	Arai ñembyai ha'e peteî fenómeno meteorológico.
Please follow the instructions.	Por favor esegui umi instruksión.
He was silent for a moment.	Ha’e okirirĩ sapy’ami.
Looking for new places to work?	¿Rehekapa umi lugár pyahu rembaʼapo hag̃ua?
Increase the light, more!	¡Embohetave pe tesape, hetave!
Books should always be arranged alphabetically.	Umi aranduka akóinte oñemohendava’erã alfabético-pe.
Plans were made for the wedding.	Ojejapo umi plan pe kasamientorã.
This painting shows his moment of glory.	Ko pintura ohechauka momento de gloria orekóva.
He had to use an electron microscope to study plants.	Oipuruvaʼerã peteĩ microscopio electrónico ostudia hag̃ua umi plánta.
Although some scientists dispute these findings.	Jepémo oĩ sientífiko odisputáva koʼã mbaʼe ojetopávare.
Everything in her home matters.	Opa mbaʼe oĩva hógape iñimportánte.
With constant training, the horse gets better.	Oñembokatupyry meme rupi, pe kavaju iporãve.
They cut into the cake.	Oikytĩ hikuái pe torta ryepýpe.
An earthquake shook the ground beneath them.	Peteĩ yvy ryrýi omboryrýi pe yvy oĩva iguypekuéra.
The kittens are locked in a cage.	Umi gato oñemboty peteĩ jaula-pe.
The barber trimmed his beard.	Pe barbero oikytĩ ibarba.
Wait for the bus, or you'll miss it.	Eha'arõ pe ómnibus, térã reperdéta.
The natives were forced to hunt and gather.	Umi nativo ojeobliga caza ha ombyaty haguã.
The cream looks a bit grainy.	Pe crema ojehecha granulada’imi.
That recipe book is always on the table.	Upe aranduka receta rehegua akóinte oĩ mesa ári.
The sergeant was furious.	Pe sargento ipochyeterei.
I was terrified.	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue.
He was always very attentive.	Haʼe ningo siémpre oñatende porãiterei.
During the summer, before the store closed.	Arahaku jave, upe tenda oñemboty mboyve.
The ink smells good.	Pe tinta hyakuã porã.
Several authors have discussed these topics.	Heta haihára oñe’ẽ ko’ã tema rehe.
His friends encouraged him.	Iñamigokuéra omokyreʼỹ chupe.
Do not mix red and white wines.	Ani rembojeheʼa umi víno pytã ha morotĩva.
The eagle circled, never alighting.	Pe ágila ojere, araka’eve ndoguejýi.
They hesitated, then left me.	Ha’ekuéra opyrũ, upéi chereja.
A teacher should arouse a child's natural curiosity.	Peteî mbo'ehára omopu'ãva'erã peteî mitã curiosidad natural.
Many food processors will use additives in these recipes.	Heta procesador de alimentos oiporúta aditivo ko'ã receta-pe.
The factory produces goods for foreign markets.	Ko fábrica ojapo mba'erepy mercado extranjero-pe guarã.
The interim principal was asked to resign.	Ojejerúre director interino-pe orenunsia haguã.
The director had objected to the word robot in the script.	Pe director ombotove kuri pe palávra robot pe guión-pe.
We came back with sunshine.	Roju jey kuarahy’ã reheve.
They believe black is the color of mourning.	Oguerovia hikuái morotĩ ha’eha pe ñembyasy color.
The rains finally stopped.	Umi ama ipahápe opa.
The advisory team recommended investing in defence.	Ko equipo asesor orecomenda oinverti haguã defensa-pe.
This study used a psychological questionnaire to measure depression.	Ko estudio oiporu cuestionario psicológico omedi haguã depresión.
We didn’t achieve our goal.	Ndorohupytýi ore rembipota.
He flipped the switch.	Omboveve pe interruptor.
Cut your hair.	Eikytĩ nde akãrague.
Also, he says that few men can foresee it	Avei, heʼi saʼiha kuimbaʼe ikatúva ohecha raẽ
Officials said there was no danger.	Mburuvichakuéra he'i ndaipóriha peligro.
The protesters demanded the resignation of the prime minister.	Umi manifestante ojerúre orenunsia haguã primer ministro.
In fact, the north tower is crumbling.	Añetehápe, pe tórre oĩva nórte gotyo oñembyaipa ohóvo.
They are on break.	Oime hikuái pausa-pe.
They will pass through the sky.	Haʼekuéra ohasáta yvága ypýrupi.
The disease infects fruit trees.	Pe mba’asy oinfecta umi yvyramáta hi’áva.
After cleaning, the room looks brand new.	Oñemopotĩ rire, pe koty ojehecha ipyahúva.
Hide the water with rocks.	Eñomi pe y ita reheve.
You do not need to rush into action.	Natekotevẽi pyaʼe rejapo pyaʼe peteĩ mbaʼe.
Watch this space for the results.	Ejesareko ko espacio rehe umi resultado rehe.
Let’s go out to dinner tonight.	Ñasẽ jakaru ko pyharépe.
These men are candidates for top positions.	Ko'ã kuimba'e ha'e candidato umi cargo máximo-pe guarã.
The streets are deserted except for occasional pedestrians.	Umi tape oî desierto excepto umi peatonal ocasional.
Jade is the symbol of love and fidelity.	Jade ha’e mborayhu ha fidelidad símbolo.
Cracks of sunlight peered through the trees.	Umi grieta kuarahy resape rehegua omaña umi yvyramáta rupi.
The photographer is always on the lookout.	Pe fotógrafo oĩ meme oñatende hese.
He had to keep working.	Haʼe osegi vaʼerã ombaʼapo.
The trial judge declared a mistrial.	Juez de juicio odeclara peteî mistrial.
The lamp was very heavy.	Pe lámpara ipohýieterei vaʼekue.
We hope to insulate the house next year.	Roha'ãrõ roaisla pe óga ambue arýpe.
Steal from a thief, and you will be a thief.	Emonda mondahagui, ha nde ha'éta mondaha.
Many statues and relics have been excavated in the area.	Upe lugárpe ojejoʼo heta taʼanga ha reliquia.
We must be careful not to rely too much on computers.	Ñañatendevaʼerã ani hag̃ua jajeroviaiterei umi komputadórare.
A company logo was displayed on the back of the men's shirts.	Umi kuimbaʼe kamisa rapykuéri ojehechauka peteĩ kompañía logotipo.
This is by no means a complete file.	Kóva ni mba’evéicharõ ndaha’éi peteĩ archivo completo.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Apenas avave oho onata umi mes de verano aja.
Eventually he was able to catch up with his classmates.	Amo ipahápe ikatu ohupyty ikompañerokuérape.
Man spends thousands of dollars every year on clothes.	Kuimba'e ogasta miles de dólares cada año ao rehe.
Finally, add a dash of cinnamon.	Ipahápe, omoĩ peteĩ ryru kanéla.
The panda is notoriously a picky eater.	Pe panda ha’e notorio peteĩ ho’úva picky.
Your opinion is valued here.	Ko’ápe oñemomba’e pene remiandu.
The roast chicken was delicious.	Pe pollo asado he’ẽ porã.
The restaurant serves traditional variety street food.	Ko tembi'u oservi tembi'u callejero variedad tradicional.
The park contains statues.	Ko parque-pe oĩ umi ta'ãnga.
They feed the pigs in the yard.	Omongaru hikuái umi kure korapýpe.
The horse rolled and hit the ground.	Pe kavaju ojeroky ha oity yvýpe.
The protesters set off a stink bomb.	Umi manifestante omopu'ã peteî bomba hyakuã asýva.
The environment has been severely damaged.	Tuichaiterei oñembyai pe tekoha.
The glacial tundra is a rocky soil.	Pe tundra glacial ha’e peteĩ yvy ita’i’ỹva.
The sun rose majestically in the east.	Kuarahy osẽ majestuosamente kuarahyresẽ gotyo.
The class was sleeping.	Pe kláse oke hína kuri.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Umi mbaʼe rembyre pe siuda yma guare ojejoʼo vaʼekue ojejoʼo jave.
Most chickens are red or white.	La majoría umi ryguasu pytã térã morotĩ.
The government is considering the feasibility of building a highway.	Gobierno ohesa'ÿijo factibilidad omopu'ãvo autopista.
A quarter of the elderly are malnourished.	Cuarto umi tapicha ijedámava oime desnutrido.
They see it as a way of life.	Haʼekuéra ohecha upéva peteĩ vídaramo.
Conservation activities cannot solve this problem.	Umi tembiapo conservación rehegua ndaikatúi osoluciona ko problema.
The glue collection has been put on display.	Ko colección de pegamento oñemoîma exposición-pe.
Very good for geese flying in formation.	Iporãiterei umi ganso oveveva’ekue formación-pe.
Such structures will probably not collapse.	Ko'ãichagua estructura oiméne noñehundimo'ãi.
He lost his job because his boss didn't like him.	Haʼe operde itraváho pórke ipatrónpe ndogustái chupe.
The verdict was pronounced and the jury left the courtroom.	Oñepronunsia sentencia ha jurado osê sala de juicio-gui.
This group enjoyed having a good time.	Ko grúpope ovyʼa ojediverti porã haguére.
He insisted on paying.	Oinsisti opaga haguã.
I’m in a band.	Che aime peteĩ banda-pe.
The history of this country stretches back thousands of years.	Ko tetã rembiasa ojeipyso miles de años atrás.
He pulls a box of tissues from the cabinet.	Oipe'a peteî caja de tejidos gabinete-gui.
There were ten of them in all.	Oĩ vaʼekue diez umívagui en totál.
The boss gave them a raise.	Pe jefe omeʼẽ chupekuéra peteĩ aumento de sueldo.
The car swerved to the right.	Pe auto oñemongu’e derecha gotyo.
The horse’s mouth expands due to heat.	Kavaju juru oñembotuichave haku rupi.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Pe rréi omantene irréino pyʼaguapýpe ha oprospera.
The iron gate of the castle was sealed shut.	Pe okẽ de hierro oĩva pe kastíllope ojesella oñemboty.
We drove straight north.	Roguata derechoite nórte gotyo.
He walked into the room.	Ha’e oike pe kotýpe.
The child sat on his grandmother's lap.	Pe mitã oguapy ijavuéla jyváre.
He always writes very well.	Ha'e akóinte ohai porãiterei.
She interrupted him before he could speak.	Haʼe ointerrumpi chupe oñeʼẽ mboyve.
His family was humble.	Ifamíliakuéra ningo iñumílde vaʼekue.
This accident changed the course of history.	Ko accidente omoambue tembiasakue rape.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Pe peligro ojeipyso oparupiete, ha ohupyty por lo méno diez puévlope.
Tourism is important for its economy.	Turismo tuicha mba'e economía orekóvape guarã.
Both sound reasonable.	Mokõivéva ipu razonable.
There was a steady stream of traffic on the streets.	Oĩkuri peteĩ corriente constante de tránsito umi tape rehe.
There were flies in a bucket of water.	Peteĩ mbaʼyru ype oĩ vaʼekue umi tuku.
He doesn't know how to get to a new destination.	Ndoikuaái mba'éichapa oguahêta peteî destino pyahúpe.
They live in a dark corner of their kitchen.	Oiko hikuái peteĩ eskína iñypytũvape ikosina-pe.
Glass is made of sand!	¡Vidrio ojejapo yvyku’ígui!
Go to the library and borrow books on local history.	Tereho biblioteca-pe rejerure préstamo umi aranduka oñe’ẽva historia local rehe.
Place these flowers in a glass.	Oñemoĩ ko’ã yvoty peteĩ vásope.
He had helped coach the boy’s football team.	Ha’e oipytyvõkuri oentrena haĝua pe mitãkaria’y equipo de fútbol-pe.
Buy saffron and mix it with boiling water.	Ejogua azafrán ha embojehe’a y hykúva ndive.
He brought a lawyer with him.	Ogueru hendive peteĩ abogado.
Although this work is enjoyable, it is not worth a penny.	Jepe ko tembiapo igustoiterei, ndovaléi ni peteĩ mbaʼe michĩva.
Utilities have the capacity to generate adequate power.	Umi servicio público oreko capacidad ogenera haguã energía adecuada.
This machine is expensive.	Ko máquina hepyeterei.
Who are the two people in the picture?	Mávapa umi mokõi tapicha oĩva ko taʼangápe?
There is no dispute about my fault.	Ndaipóri disputa che kulpa rehe.
In those days men wore wigs.	Upe tiémpope umi kuimbaʼe omonde peluca.
The villagers were taken to the camps.	Umi oikóva upe puévlope ojegueraha umi kámpope.
She surveyed the room with a critical eye.	Ha’e oencuesta pe koty peteĩ tesa crítico reheve.
He was always concerned about others.	Haʼe siémpre ojepyʼapy hapichakuérare.
We enjoyed the flavor of the aged cheese.	Rovy’aiterei pe sabor orekóva pe kesu itujámava.
Please listen carefully.	Por favor, ehendu porã.
Be very careful.	Eñangarekoiterei vaʼerã.
Sue is the best.	Sue ha’e pe iporãvéva.
The country needs efficient transportation, he said,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i,
There was a large pile of books close at hand.	Oĩ peteĩ montón tuicháva de lívro ag̃uiete ipógui.
A tropical climate is characterized by warm weather.	Peteĩ clima tropical ojehechauka ára haku rupi.
The doctors tried to save him.	Umi doktór oñehaʼã osalva chupe.
A tear rolled down her left cheek.	Peteĩ tesay oguejy ijyva akatúa gotyo.
We will be celebrating our silver wedding anniversary next week.	Rogueromandu'áta arapokõindy oúvape aniversario de boda de plata.
There is widespread opposition to the plan.	Oî oposición generalizada ko plan rehe.
The water was dirty.	Pe y ikyʼa vaʼekue.
There would be no buses operating in that part of the city.	Ndaipóri vaʼerãmoʼã ómnibus ombaʼapóva upe pártepe pe siudápe.
Cotton grows in warm climates.	Algodón okakuaa umi clima hakuhápe.
She cried in silence.	Hasẽ kirirĩháme.
The authorities later capitulated.	Umi mburuvichakuéra okapitula upe rire.
She likes to work outside.	Haʼe ningo ogusta ombaʼapo okápe.
She plays with her children.	Oñembosarái imembykuéra ndive.
A warrant was issued for his arrest last week.	Oñemoherakuã orden de captura arapokõindy ohasávape.
Her son is six years old.	Itaʼýra oreko seis áño.
This material is commonly used in the manufacture of electronics.	Ko mba e ojepuru jepi ojejapo hagua electrónica.
There is a river and a forest nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ ysyry ha peteĩ ka’aguy.
The store owner is eager to sell his goods.	Pe tenda jára ovendesetereíma umi mbaʼerepy orekóva.
Nine people were released early.	Nueve tapicha ojepoi temprano.
Money spent is money spent.	Viru ojeporúva ha’e pirapire ojeporúva.
Not everyone lives or works near the village.	Naentéroi tapicha oiko térã ombaʼapo pe puévlo ypýpe.
The flea bit the pet dog.	Pe pulga oisu’u pe jagua mymbami.
They struggle to stay afloat.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite opyta hag̃ua y ári.
Make sure you leave after five minutes.	Ejeasegura resẽ hag̃ua cinco minúto rire.
The inn has a restaurant that serves meals all day.	Ko posada oreko peteĩ rrestauránte oservíva tembiʼu opa ára.
Liquid soap is used to wash clothes.	Javõ líquido ojepuru ojejohéi hagua ao.
They love each other very much.	Ojoayhueterei hikuái.
The farmer added a dose of fertilizer.	Ko chokokue omoî peteî dosis abono.
The national landmark has been restored.	Ko hito nacional oñemoî jey.
The mix is ​​a breeze.	Pe mezcla ha’e peteĩ yvytu atã.
He is said to be very wealthy.	Ojeʼe ningo orekoha heta mbaʼerepy.
Drivers just sit behind the wheel.	Umi chofér oguapynte pe rruéda rapykuéri.
They pay a hefty income tax.	Opaga hikuái peteî impuesto a la renta tuichaitereíva.
Every year, hundreds of thousands die from this disease.	Káda áño oĩ hetaiterei omanóva ko mbaʼasýgui.
The wind is strong today.	Yvytu hatã ko árape.
The man went quietly.	Pe karai oho kirirĩháme.
Three black dots are clearly visible.	Mbohapy punto morotĩ ojehecha porã.
A plethora of facts are easily found online.	Peteĩ plétora de hechos ojejuhu fácilmente en línea.
At that point debate stalled.	Upe jave oñembotapykue debate.
The city’s economy is largely supported by agriculture.	Ko táva economía tuicha oipytyvõ ñemitỹ rupive.
She looked at him coldly.	Ha’e omaña hese ro’ysãme.
This knife was made by a skilled blacksmith.	Ko kyse puku ojapo peteĩ herrero katupyry.
The grass is green and beautiful.	Pe kapi’ipe hovy ha iporãiterei.
Another day, another hour, another minute.	Ambue ára, ambue aravo, ambue minuto.
An elderly woman began to talk to him.	Peteĩ kuñakarai ijedámava oñepyrũ oñeʼẽ hendive.
The second conflict occurred yesterday.	Mokõiha conflicto oiko kuehe.
He was keen to advance his career.	Haʼe ningo oipotaiterei omotenonde ikarrera.
The lion sneaked into the forest.	Pe león oike ñemiháme pe ka’aguýpe.
His last decision shocked the family.	Pe último idesisión ojapo vaʼekue ombopyʼarory pe famíliape.
Every morning, he hops on his motorcycle.	Káda pyhareve, haʼe ojepyso imoto ári.
Payments by check are always welcome.	Akóinte ojeguerohory umi pago cheque rupive.
The scientific discovery part is much easier.	Pe parte científica ojedescubríva tuichaiterei ifacilve.
The solitude was complete.	Pe soledad ningo kompletoite vaʼekue.
You need to make other preparations.	Tekotevẽ rejapo ambue preparación.
The elephant carefully raised its trunk to sniff the air.	Pe elefante ohupi porã itronko ohetũ hag̃ua pe yvytu.
The road is a dead end.	Pe tape ha’e peteĩ tape ñemboty.
First, you have to separate the thick from the thick.	Primero, resepara vaʼerã umi rykue ha umi hũva.
How do couples decide to have children?	¿Mbaʼéichapa umi omendáva odesidi imemby?
My dog ​​smiled happily, curled up on the pillow.	Che jagua opukavy vy’ápe, oñembo’y pe almohada ári.
If you’re trying to move on, you can wait	Reñeha’ãramo reñemotenonde, ikatu reha’arõ
He just needed a moment to decide.	Oikotevẽnte chupe peteĩ momento odesidi haĝua.
Severe storms are common.	Umi torménta vaiete ningo ojejapo jepi.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Umi ka’avo juky oguereko vitamina ha mineral iñimportánteva.
A bad poison can kill you.	Peteĩ veneno vai ikatu ndejuka.
She threw her blonde hair over her shoulder.	Omombo iñakãrague morotĩva ijyva ári.
Even though the weather was hot, the air was cool.	Ára haku ramo jepe, pe yvytu ro’ysã.
He protected his newly won empire from invasion.	Haʼe oñangareko pe império ogana ramóvare ani hag̃ua oike hesekuéra.
He was the perfect guy.	Ha’e ha’e va’ekue pe karai perfecto.
Initially I was coy about revealing my embarrassing secret.	Iñepyrũrã aime kuri coy aikuaauka haĝua che secreto vergonzoso.
Plants need sun and water to grow.	Ka’avokuéra oikotevẽ kuarahy ha y okakuaa hag̃ua.
Try not to burn the vegetables.	Eñehaʼã ani hag̃ua ohapy umi verdúra.
A tornado struck the school.	Peteî tornado oity mbo'ehao.
The ruler is stubborn.	Pe mburuvicha iñakãhatã.
The designer has made every effort to incorporate indigenous ideas.	Ko diseñador oñeha'ãmbaite omoinge umi idea indígena.
The poor old woman was bored.	Pe kuñakarai ijedámava mboriahu oñembotavy.
Do you live in the city or in the country?	¿Reiko távape térãpa tetãme?
He's not a member of the club.	Ha'e ndaha'éi miembro del club.
She gave a polite nod.	Ha’e ome’ẽ peteĩ cabeceo cortés.
Drought threatens the future of the region.	Séka oamenasa futuro región-pe.
She stepped up to him with a huge smile.	Ha’e oñemoĩ hendápe peteĩ pukavy tuichaitereíva reheve.
The leaves are small and thin.	Hoguekuéra michĩ ha ipire morotĩ.
This field has seen better days.	Ko kokue ohecha ára iporãvéva.
Cleaning the toy is a chore.	Oñemopotĩvo pe juguete ha’e peteĩ tembiapo.
He could do little to avoid insulting her.	Saʼi ikatu ojapo ani hag̃ua oinsulta chupe.
He seemed worried.	Haʼete voi ojepyʼapýva.
Exercise regularly if you want to avoid illness.	Rejapo meme vaʼerã ehersísio rejehekýiséramo mbaʼasýgui.
The bird is studied by scientists.	Ko guyra oestudia umi sientífiko.
Politicians have promised to fight corruption.	Umi político ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohováitaha pokarê.
The farmer made a garden.	Pe chokokue ojapo peteĩ yvotyty.
A debate has begun on the issue.	Oñepyrûma peteî debate ko tema rehe.
This walking trail is popular with picnickers.	Ko tape ojeguata haguã ojeguerohory umi picnic-pe.
None of the horses saved.	Ni peteĩva umi kavaju ndosalvái.
They invented the airplane to fly around the world.	Haʼekuéra oinventa pe avión oveve hag̃ua ko múndo tuichakuére.
A light mist swept the surface of the lake.	Peteĩ niebla tesape’a oityvyro pe lago superficie.
Human life through communication.	Yvypóra rekove oñemongeta rupive.
I have to write a letter tonight.	Ahai va’erã peteĩ kuatiañe’ẽ ko pyharépe.
During this period of human history, humans reached great heights.	Ko époka yvypóra rembiasakue aja, yvyporakuéra ohupyty tuicha yvate.
The fish is swimming in a dark pool.	Pe pira otyryry hína peteĩ ynoʼõ iñypytũvape.
He threw them away.	Haʼe omombo chupekuéra.
New year’s resolutions often don’t.	Umi resolución año pyahu rehegua heta jey ndojapói.
He shook his head at my impatience.	Ha’e oñakãity che ipasiénsia haguére.
He chose a career that suited him.	Oiporavo peteĩ carrera okonveniva chupe.
I will help you cook it.	Che roipytyvõta rembojy hag̃ua.
The journey took eight hours.	Pe viáhe ogueraha ocho óra.
Rivers are an important natural resource.	Umi ysyry ha’e peteĩ recurso natural iñimportánteva.
The first step is to pack the potatoes.	Peteĩha mba’e ojejapova’erã ha’e oñembohyru haĝua umi papa.
It shows that the animal’s habitat is in danger.	Ohechauka oîha peligro-pe mymba rekoha.
Can you lend me some money?	¿Ikatúpa represta chéve viru?
You might want to think of a donation of some kind.	Ikatu repensa peteĩ kontrivusión de algún tipo.
Being independent costs a lot.	Ha’évo independiente heta hepyeterei.
Dig a coal pit.	Ojejo’o peteĩ yvykua karvón rehegua.
I was playing in the park with my friend.	Che añembosarái vaʼekue pe párkepe che amígondi.
The ship sailed silently, waiting for the storm to pass.	Pe várko oveve kirirĩháme, ohaʼarõvo ohasa pe torménta.
A small group of people sat under the tree.	Peteĩ grúpo michĩva umi hénte oguapy pe yvyramáta guýpe.
Acid rain eats away sandstone.	Ama ácido ho’upaite arenisca.
People have fought wars over land ownership.	Umi hénte oñorairõma ñorairõ ojeguereko haguére yvy.
A lot of questions started popping up.	Oñepyrũ osẽ hetaiterei porandu.
The iron ore is found in abundance.	Pe mineral de hierro ojejuhu hetaiterei.
Small houses lined both sides of the street.	Umi óga michĩva oñemoĩ mokõive ládo pe kállere.
Each page is covered in stains.	Káda páhina ojejahoʼi umi mancha-pe.
Iron is a component of most metallic alloys.	Hierro ha'e peteĩ componente hetavéva aleación metálica-pe.
He carried a shovel, apparently intending to dig a hole.	Ogueraha peteĩ pala, haʼetévaicha orekoha intención ojoʼo hag̃ua peteĩ yvykua.
Rivers flow into the sea.	Ysyrykuéra osyry yguasúpe.
Navy divers remained on the scene.	Umi buzo Armada-gua opyta upe tendápe.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Peteĩ kuña porãite sa’i oñemoĩ pe iniciativa.
Water becomes ice when it freezes.	Ygui oiko hielo oñekongela jave.
His political enemies often accused him of dishonesty.	Umi iñenemígo polítiko heʼi jepi hese naiñonrrádoiha.
Have you seen him recently?	¿Rehechámapa chupe ndaʼareguasúi?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ndahetái tapicha ogueroviavéima umi fantasma.
The barber called his wife’s name.	Pe barbero ohenói hembireko réra.
Enter the arena!	¡Eike pe arena-pe!
He reached into his pocket and pulled out a tissue.	Omoinge ipo ibolsillo-pe ha oguenohẽ peteĩ tisú.
We had to lose the game.	Roperdevaʼerã kuri pe juego.
A half-mile of the highway was submerged.	Peteĩ media milla pe autopista-gui oñembohypýi.
Birds are entities in themselves.	Umi guyra ha’e entidad ijehegui.
The man turned off the light.	Pe karai ombogue pe luz.
The whole house began to shake.	Pe óga kompletoite oñepyrũ oryrýi.
A little girl runs off with another man's child.	Peteĩ mitãkuñaʼi odipara ótro kuimbaʼe memby ndive.
Tribes live on the edge of a desert.	Umi trívu oiko peteĩ desiérto ykére.
Open the refrigerator.	Eipe’a pe frigorífico.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Umi periodista otaky jefe de Estado rehe, péva estilo de vida lujoso rehe.
Please be patient.	Por favor, eñehaʼãkena epasiénsia.
He was ready with his answer.	Ha’e oĩkuri listo iñembohovái reheve.
The cause was attributed to an earthquake.	Ojeʼe pe káusa oiko hague peteĩ terremóto.
The country now has a democratically elected leader.	Ko'ágã tetã oreko tendota ojeporavóva democráticamente.
I can't really tell you the rules.	Ndaikatúi añetehápe ha'e peẽme umi regla.
Seventeen people died when the building collapsed.	Diecisiete tapicha omano ho'ávo edificio.
The dog sat on the bench and licked his skin.	Pe jagua oguapy pe banco ári ha oisu’u ipire.
The dress is only good for parties.	Pe ao iporã umi fiéstape g̃uarãnte.
The sun shone on the tops of the trees at the edge of the park.	Kuarahy ohesape umi yvyramáta ru’ã oĩva pe parque rembe’ýpe.
Some of the ruins have already been seen.	Oĩma umi ruina ojehechámava.
The state is the most populous.	Ko estado ha'e pe oîvéva población.
Someone started playing jazz music.	Oĩ oñepyrũva ombopu purahéi jazz rehegua.
The anvil was heavy.	Pe anvil ipohýi vaʼekue.
The lights begin to flash.	Umi tesape oñepyrũ omimbi.
Poor people stay poor.	Umi hénte imboriahúva opyta imboriahu.
Visitors look around the village.	Umi visitante omaña pe puévlo jerére.
We must learn to live together.	Ñaaprendevaʼerã jaiko hag̃ua oñondive.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	Intestino ha avei riñón oguereko tuguy.
Some birds live in colonies.	Oĩ guyrakuéra oikóva colonia-pe.
There is a large freshwater lake nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ lágo tuicháva ha orekóva y potĩ.
But, as we descended, we began to sense danger.	Ha katu, roguejy aja, roñepyrũ roñandu peligro.
The party drew a huge crowd.	Ko fiesta ogueru hetaiterei gente.
His sweater is made of wool.	Isuéter ojejapo lánagui.
The dress makes her look good.	Pe ao ojapo chugui ojehecha porã hag̃ua.
He rose to his feet.	Ha’e opu’ã ipy rehe.
The boss is very strict.	Pe jefe ningo estrictoiterei.
We sat together, hugging each other tightly.	Roguapy oñondive, roñoañuã mbarete.
She gave a small sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro michĩmi.
The abandoned area was littered with garbage.	Pe lugár ojeheja rei vaʼekue henyhẽ basuragui.
Identify the incorrect sentence.	Ohechakuaa pe ñe’ẽjoaju hendape’ỹ.
The vision is high, but my budget is not.	Pe visión ijyvate, ha katu che presupuesto ndaha’éi.
We have a lot of history behind us.	Heta tembiasakue jareko ñande rapykuéri.
The boss asked for volunteers.	Pe jefe ojerure voluntario-kuéra.
Some parts of the continent are very prosperous.	Oĩ umi párte oĩva ko kontinente-pe osẽ porãitereíva.
It is still dark, and we will be awake again soon.	Pytũ gueteri, ha koʼẽrõitéma ñapuʼã jeýta.
These prices are still very attractive.	Ko'ã precio oguerohoryeterei gueteri.
The guns roared like thunder.	Umi arma okororõ arasunuicha.
Before he turned four, he had already taken out someone.	Omboty mboyve cuatro áño, haʼe oguenohẽma kuri peteĩ héntepe.
The markets will be in session soon.	Umi mercado oiméta sesión-pe pya'eterei.
Objective information must be protected.	Marandu objetivo rehegua oñeñangarekova’erã.
She held her breath and plunged into the river.	Haʼe ojoko ipytu ha oike pe rríope.
The aged poet rarely appears these days.	Pe ñe’ẽpapára ijedámava sa’i osẽ ko’ã árape.
Once a holiday retreat, now a sacred site.	Yma ha’eva’ekue peteĩ retiro de vacaciones, ko’áğa peteĩ sitio sagrado.
He was found clutching a copy of the book.	Ojejuhu chupe ojejagarra peteĩ kópia pe lívrogui.
His actions shocked the world.	Umi mbaʼe ojapóva ombopyʼarory ko múndope.
To the west are fertile mountains.	Kuarahyreike gotyo oĩ yvyty hiʼa porãva.
For emphasis, he slammed his fist on the desk.	Oñe’énfasis haĝua, oity ipuño pe escritorio ári.
The forests are rapidly disappearing.	Umi ka’aguy pya’e okañy ohóvo.
Walking the tour route, they drink copious coke.	Oguatávo ruta de recorrido, hoy'u hikuái coca cola copioso.
She decided to start her new life here.	Ha’e odesidi omoñepyrũ hekove pyahu ko’ápe.
The pearl necklace has been in my family for years.	Pe collar de pérla ningo heta áñorema oĩ che famíliape.
It’s like the future of his mind.	Ha’ete ku iñakãrapu’ãva tenonderã.
The bird's behavior is very bad.	Pe guyra reko ivaieterei.
Some people see these messages as an inspirational example.	Oĩ tapicha ohecháva ko’ã mensaje peteĩ ejemplo inspirador ramo.
The performances were greatly appreciated.	Tuicha ojeguerohory umi actuación.
You can’t recognize the old house.	Ndaikatúi rehechakuaa pe óga tuja.
Go ahead and do well.	Tereho porã.
The bomb exploded and the building crumpled.	Pe bomba ojepovyvy ha pe edifísio oñearruga.
The region has a long history of sport fishing.	Ko región oreko tembiasa puku pesca deportiva rehegua.
The art of the piper was passed down between generations.	Pe arte pipero rehegua oñembohasa generación mbytépe.
Please take this medicine twice a day.	Por favor, e’u ko pohã mokõi jey peteĩ árape.
The door was closed.	Oñemboty pe okẽ.
Cars pile up on the streets every day.	Umi áuto oñembyaty umi kállere ára ha ára.
Irrigation channels need to be improved.	Tekotevê oñemyatyrõ umi canal de riego.
Water is used by almost all life on earth.	Y oipuru haimete opaite tekove oĩva ko yvy ape ári.
Two weeks had passed since he received the letter.	Ohasáma mokõi semána orresivi hague chupe pe kárta.
Never give up, she said.	Araka'eve ani reñeme'ê, he'i kuñakarai.
You don't have to do a thing.	Natekotevẽi rejapo peteĩ mbaʼe.
First, you will need to remove the skin from the eggplants.	Primero, tekotevẽta reipeʼa pe pire umi berenjenagui.
Far from home, my father made my way.	Mombyry che rógagui, che ru ojapo che rape.
Roll them up tightly.	Embojere porã chupekuéra.
Many actors have gone on to become successful directors.	Heta actor oho oiko chuguikuéra director exitoso.
Every man’s eyes were fixed on her.	Opa kuimba’e resa ojepyso hese.
The dog nervously meowed and ran away.	Pe jagua nerviosamente miaow ha okañy.
In the stillness of the afternoon, all is still.	Pe kirirĩ asajepyte jave, opa mba’e oĩ kirirĩháme.
Whose idea was it to go to that boring party?	Máva ideapa ra’e oho haĝua upe fiesta aburrida-pe?
He pointed out that his epithets were inappropriate.	Haʼe ohechauka umi epíteto orekóva naiporãiha.
The arrests will take place over the next six weeks.	Umi arresto oikóta seis arapokõindy oúvape.
The verb arrive is intransitive.	Ñe’ẽtéva og̃uahẽva ha’e intransitivo.
Knit two squares a day for a year.	Ojapo punto mokõi cuadrado al día un año pukukue.
After the train left, he left.	Oho rire pe tren, oho.
The first manned flying moon was launched into space.	Peteĩha jasy oveve tripulado oñembohasa espacio-pe.
Visitors are not allowed inside the assembly.	Ndojehejái umi visítape oike pe asambléape.
Unable to make excuses, he hurried away.	Ndaikatúigui ojapo excusa, pya’e oho.
After the meeting, he gave his business cards to his classmates.	Opa rire pe rreunión, omeʼẽ iñirũnguérape itarjeta de visita.
The coach marked him down for his performance.	Pe entrenador omarka chupe oguejy haĝua pe rendimiento orekóvare.
The servants surrounded the old woman.	Tembiguái kuéra ojere pe tujami rehe.
The bicycle was his only means of transportation.	Pe bicicleta ha’e va’ekue pe medio de transporte añoite orekóva.
Thousands of protesters had marched in protest.	Miles de manifestante oguata kuri protesta-pe.
The victims of this disease and epidemic have died.	Umi víctima ko mba'asy ha epidemia omanóma.
There used to be a canal here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue peteĩ canal.
He cleans the bronze vessel until it shines.	Omopotĩ pe mbaʼyru de vrónse omimbi peve.
The soldiers fought fiercely.	Umi soldádo oñorairõ vaieterei.
The voice of the speaker is loud.	Pe oñeʼẽva iñeʼẽ hatã.
Use the hook to catch the fish.	Eipuru pe gancho rejagarra hagua pe pira.
He's here to lead the group.	Ha'e oime ko'ápe omyakã haguã aty.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Koʼã kámbio oafekta hína ñande kapasida ñantende hag̃ua ko planéta.
The strangest sound came from behind the cave.	Pe tyapu iñextrañovéva osẽ pe itakua rapykuéri.
But people are not yet fully satisfied.	Péro umi hénte neʼĩra gueteri oñekontentapaite.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Hi’aguĩ pe acantilado rembe’ýgui, pe guyra oveve mombyry.
What an incredible animal.	Mba’eichaitépa mymba ojeguerovia’ỹva.
So if you’re willing, let the poem begin.	Upévare reime ramo dispuesto, eheja toñepyrũ pe ñe’ẽpoty.
The ship took nearly two weeks to sail.	Pe várko ohasa haimete dos semána oho hag̃ua.
He was very proud of his reputation as a scholar.	Oñemomba'eguasueterei herakuã arandu ramo.
He struggled to say something coherent.	Oñeha’ãmbaite he’i haĝua peteĩ mba’e ojoajúva.
Several hundred more people are being deported.	Heta cien tapicha hetave oñemosê ohóvo.
But I will help you, if you help me.	Péro che roipytyvõta, chepytyvõramo.
Your family traditions are a source of strength.	Umi tradición pende familia-pegua ha’e peteĩ fuente de fuerza.
The shooting continued throughout the night.	Umi disparo ojeipyso pyhare pukukue.
The minister is organizing a charity event this month.	Ministro ombosako'i oikóvo peteî evento benéfico ko jasýpe.
The sleek design also includes intricate curves.	Pe diseño elegante oike avei umi curva compleja.
Drink coffee with cream and sugar.	Hoy’u káva crema ha asuka reheve.
The disparities remain enormous.	Umi disparidad opyta tuichaiterei.
The local library is not badly maintained.	Pe biblioteca local noñemantene vai.
The deliveryman was surprised that someone had visited him.	Pe entregador oñesorprende oĩ haguére ovisitáva chupe.
The dog's stomach is swollen with food.	Pe jagua tyekue oñembohypa tembi'úgui.
The old woman shared her mango with the others.	Kuñakarai tuja omboja’o imango ambuekuéra ndive.
The only option left was to generate renewable energy.	Opción añoite hembýva ha'e kuri ogenera haguã energía renovable.
I don't know what recipe to try.	Ndaikuaái mba'e receta-pa añeha'ãta.
Lost in the fog.	Okañy pe niebla-pe.
Most of the roads are unpaved, some are dirt.	La majoría umi tape ndojejapói empedrado, oĩ avei yvykuʼígui.
I normally drink a lot of coffee.	Normalmente amboy’u heta káva.
Electricity is an essential component of many technological systems.	Electricidad ha'e peteî componente esencial heta sistema tecnológico-pe.
Three more hours passed.	Ohasa mbohapy aravo’ive.
Recent reports indicate that its crime rates are on the rise.	Umi marandu nda’aréi oúva ohechauka ojupiha ohóvo umi tasa de delincuencia orekóva.
The robber fled in a helicopter.	Pe mondaha okañy peteĩ helicóptero-pe.
The danger was very real.	Pe pelígro ningo añeteguaiterei vaʼekue.
This festival, my first, is truly a celebration.	Ko festival, che peteĩha, añetehápe ha’e peteĩ celebración.
He accused them of not trusting them enough.	Haʼe oakusa chupekuéra ndojeroviapái hague hesekuéra.
The historian's eyes are sharp.	Pe istoriadór resa haimbe.
This century saw two world wars.	Ko síglope ojejapo mokõi gérra mundiál.
What is not wanted will be destroyed.	Upe ndojeipotáiva, oñehundíta.
We went there by bus.	Roho upépe ómnibuspe.
The protagonist is rejected.	Oñemboyke protagonista-pe.
The city is known for its art galleries.	Ko táva ojekuaa umi galería de arte rehe.
Employees finally got a pay raise last year.	Mba'apohára ipahápe ohupyty aumento salarial ary ohasava'ekuépe.
Immerse the bird in boiling water.	Oñemoinge guyra y hykúvape.
Before coming to this country, he was a teacher.	Ou mboyve ko tetãme, ha’e mbo’ehára.
A red trunk elephant.	Peteĩ elefante tronco pytã.
These organized criminal gangs control all trade here.	Ko'ã banda criminal organizada ocontrola opavave comercio ko'ápe.
Cacti are adapted to live in arid environments.	Umi cactus ojeadapta oiko haguã umi ambiente árido-pe.
The evidence shows that global warming is real.	Umi pruéva ohechauka pe calentamiento global haʼeha añetegua.
A time of great political turmoil.	Peteî época tuicha turbulencia política-pe.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Mokõiha etapa fermentación rehegua ha e fermentación maloláctica.
The city is home to many large corporations.	Ko távape oĩ heta korporasión tuicháva.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	Oiko pe deslumbrante exhibición umi artefacto yma guare rehegua.
A useful machine requires regular maintenance.	Peteĩ mákina ideprovéchova oikotevẽ mantenimiento jepi.
He was wearing a red coat.	Haʼe ningo omonde kuri peteĩ abrigo pytã.
My mom found a dog at the local animal shelter.	Che sy ojuhu peteĩ jagua pe refugio de animales local-pe.
The mountains in the background are covered.	Umi yvyty oĩva hapykuéri ningo ojejahoʼi.
The pound is falling against the dollar.	Libra oguejy ohóvo dólar rovái.
We are friends, but we are very different.	Ñande ningo ñane amígo, péro ñande idiferéntetereíma.
The floor is hard and unique to walk on.	Pe píso ningo hatã ha ndaijojahái ojeguata hag̃ua hese.
Take out the sliver.	Eguenohẽ pe astilla.
Passengers complained about the delays.	Umi pasajero odenunsia umi retraso rehe.
That oar is shorter than the other.	Upe remo mbykyve pe ótrogui.
A handful of petals dotted the note.	Peteĩ pokõi pétalo oñemosarambi pe nota rehe.
Take your flesh from the bones.	Eipe'a nde ro'o kangue gui.
Ellen cleared her throat.	Ellen omopotĩ ijyva.
There was a butcher, baker, and candlestick maker in the village.	Pe puévlope oĩ vaʼekue peteĩ karnicero, panadería ha candelabro apoha.
He ran, approached and stumbled.	Oñani, oñemboja ha oñepysanga.
How many types of mammals are there?	Mboyichagua mymba okambúvapa oî.
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Yvatevévo rojupívo, pe terreno ijyvateve ohóvo.
The supervisor frowned as he tore open his appointment book.	Pe supervisor oñakãity oikytĩvo ilívro de cita.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
The raw fish had remained unchanged.	Pe pira ikyrỹiva opyta kuri noñemoambuéi.
I suggest trying another approach.	Che asugeri ñañeha’ã haĝua ambue enfoque.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Ypykuéra oikova’ekue ko’ápe ojapo heta miles de años.
A young man comes to visit the widow alone.	Peteĩ mitãrusu ou ovisita pe viúda haʼeño.
Textbooks should be kept neat and tidy.	Umi aranduka mbo’esyryrã oñeñongatuva’erã hekopete ha hekopete.
The package is unusually heavy.	Pe paquete ipohýi jepivegua’ỹme.
Employers told him to look for work elsewhere.	Umi ombaʼapóva heʼi chupe oho hag̃ua oheka traváho ótro lugárpe.
Tour operators offer slot trips in the area.	Umi operador turístico oikuave'ë viaje tragamonedas ko tendáre.
Stone walls create defensible spaces.	Umi muro de piedra omoheñói espacio defensable.
Cut out the core.	Oikytĩ pe núcleo.
Something dirty clings to this place.	Peteĩ mbaʼe kyʼa ojejagarra ko lugár rehe.
He practically nodded his way up the waiting list.	Ha’e prácticamente oñakãity hape ojupi haĝua pe lista de espera-pe.
She stressed the importance of physical exercise.	Haʼe heʼi iñimportanteha ojejapo ejercicio físico.
Next, you will need to place the eggs in a bowl.	Upe rire, tekotevẽta remoĩ umi óvulo peteĩ mbaʼyrúpe.
The girl came in second.	Pe mitãkuña oike mokõiha tendápe.
They continued their voyage upstream.	Haʼekuéra osegi oviaha várkope yvate gotyo.
The blokes wanted to include foreign tourists.	Umi bloke oipota kuri oike umi turista extranjero-kuérape.
His solemn face suddenly shone.	Hova solemne omimbi sapy’a.
Most school children are given a backpack at school.	La majoría umi mitã mboʼehaópegua oñemeʼẽ chupekuéra peteĩ mochila eskuélape.
Outside, it’s raining.	Okápe, ama ho’a ohóvo.
You will need twenty pieces of paper.	Reikotevẽta veinte kuatia.
Seagulls circled lazily overhead.	Umi gaviota ojere perezoso iñakã ári.
Three hits and you’re out!	Mbohapy golpe ha nde resẽ!
The foreman sent me.	Pe capataz chemondo.
The powder is ground into a powder.	Pe polvo oñembojy ha oiko chugui peteĩ polvo.
The population of this species has been greatly reduced by hunting.	Tuicha oñemboguejy ko especie población ojejapo rupi caza.
The government has promised to help the homeless.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha umi ndorekóivape hogar-pe.
The countdown begins!	¡Oñepyrũ pe cuenta atrás!
The wind died down, and the rain stopped.	Oguejy pe yvytu, ha pe ama opyta.
Add four cups of milk.	Oñemoĩ pype irundy mba’yru kamby.
The centipede crawled on the ground.	Pe centípedo otyryry yvýre.
The key is to reduce accidents.	Pe clave ha’e oñemboguejy haĝua umi accidente.
The crystal was hidden inside a vine.	Pe kristál oñeñomi vaʼekue peteĩ párra ryepýpe.
Every action has consequences.	Opaite tembiapo oreko consecuencia.
He started writing.	Oñepyrũ ohai.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ojeproivi ojepita umi edificio público-pe.
It is not true that female engineers incur less expenses.	Ndaha'éi añeteguáva umi ingeniero kuña oincurri sa'ive gasto.
This sentence is not about grammar	Ko ñe’ẽjoaju ndaha’éi ñe’ẽtekuaa rehegua
One of the most unusual decorations is a stuffed bird.	Peteĩva umi decoración jepivegua’ỹvéva ha’e peteĩ guyra peluche.
You need to tune your ears to hear the music.	Tekotevẽ reasintoniza nde apysa rehendu hag̃ua pe músika.
If you add a starch, your cake will be lighter.	Remoĩramo peteĩ almidón, nde torta ivevýivéta.
Scientists will investigate the source of the gas.	Umi científico oinvestigáta moõguipa ou pe gas.
A sharp pain shot up the side of his chest.	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara ijyva ykére.
He made his way to the shore.	Ojapo hape pe y rembe'ýpe.
Dominican Republic is	República dominicana ha'e
Police began searching the surrounding area.	Umi policía oñepyrû oheka upe jerére.
The teacher gives a lecture to the students.	Mbo'ehára ome'ê peteî conferencia umi temimbo'épe.
They credit it with democracy.	Oacreditávo hikuái democracia rehe.
A sudden gust of wind shook the building.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omboryrýi pe edificio.
The clinic is treating a large number of people.	Ko clínica oñatende oikóvo heta tapichápe.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Upéicha mandyju oje'u meme palillo ndive, según tradición.
Once upon a time, there was a huge forest here.	Peteĩ jey, oĩ va’ekue ko’ápe peteĩ ka’aguy tuichaitereíva.
The child tossed the meat hungrily.	Pe mitã ombotyryry pe so’o ñembyahýi reheve.
They had passed the point of no return.	Ohasákuri hikuái pe punto ndojevymo’ãiha.
He heard footsteps behind him.	Ohendu hapykuéri umi py.
Alcohol is the worst.	Pe alcohol ha’e pe mba’e vaietevéva.
The city is famous for its beautiful architecture.	Ko táva herakuã porãiterei arquitectura iporãitereíva rehe.
Yet there seems to be no cause for panic.	Upéicharõ jepe ha’ete ku ndaipóriva mba’érepa oñemondýi.
Monkeys like to cling to branches.	Umi monope ogusta ojepyso umi hakãre.
A huge woman with a sour face arrived.	Oguahẽ peteĩ kuñakarai tuichaitereíva hova asuka reheve.
There's a war going on right now.	Oĩ peteĩ ñorairõ oikóva ko'ágãite.
We work hard to keep information confidential.	Rombaʼapo mbarete roñongatu hag̃ua sekréto umi informasión.
His legs, covered in a fisherman's sweater and blue pants,	Ipy, ojejaho'íva suéter pescador ha pantalón hovy,
Strong objects don't usually rest in water.	Umi mba'e mbarete ndopytu'úi jepi ýpe.
Among his many passions was tribal art.	Heta pasión orekóva apytépe oĩkuri arte tribal.
A violent dispute ensued between the families.	Oiko peteî disputa violenta umi familia apytépe.
Old habits die hard.	Umi jepokuaa tuja omano hatã.
Several teachers advised him to seek a different career.	Heta mbo’ehára oñemoñe’ẽ chupe oheka haĝua peteĩ carrera iñambuéva.
Piles of feathers littered the floor and walls.	Umi pluma montón oñemosarambi pe píso ha umi murállape.
Discuss the pros and cons of each choice.	Peñomongeta umi mbaʼe porã ha ivaívare káda elección rehe.
The stand of the guardian was secure.	Pe guardián ñemboʼy oĩ vaʼekue segúro.
Evidence suggests that they have arrived.	Umi pruéva ohechauka og̃uahẽmaha hikuái.
The cats are also believed to have nine life forms.	Avei ojeguerovia umi mymba oguerekoha nueve tekove.
Families often gather food for the winter.	Umi família ombyaty jepi hiʼupyrã roʼyrã.
The floor creaked under his weight.	Pe piso okororõ ipohýi guýpe.
He hid his nervousness well.	Ha’e omokañy porã inerviosismo.
Government officials generally supported the measure.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oipytyvõ generalmente ko medida.
They found the stable deserted.	Ojuhu hikuái pe establo desierto.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	Pe reloj de bolsillo ha’e peteĩ forma tradicional de mantenimiento de horario.
The windows are painted white.	Umi ventána oñepinta morotĩ.
This vacation will be a wonderful one.	Ko vakasión haʼéta peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
This is the final straw.	Kóva ha’e pe paja paha.
A controversial writer, his novels had not sold well.	Peteĩ haihára polémicos, umi novela orekóva noñevendeporãiva’ekue.
We buried him in the family plot.	Roñotỹ chupe pe parcela familiar-pe.
The monastery and cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Pe monasterio ha catedral ojere umi hardín iporãitereívare.
The sky is thick with clouds.	Yvága ningo ijyvyra arai reheve.
The island is largely cut off.	Ko ísla tuicha oñeikytĩ.
Wear glasses if it’s cloudy.	Emonde anteojo arai ramo.
The full moon rose, high in the sky.	Jasy lleno opu’ã, yvate yvágape.
The neighborhood is quiet.	Pe barrio oĩ kirirĩháme.
The dormant volcano continues to sleep.	Pe volcán okevaʼekue osegi oke.
Unfortunately some people cannot share this feeling.	Ñambyasy oîha tapicha ndikatúiva okomparti ko temiandu.
The shepherds carried the sheep and goats.	Umi ovecha rerekua ogueraha vaʼekue umi ovecha ha kavara.
The factory was the only source of income.	Pe fábrica añoite haʼe vaʼekue pe fuénte de ingréso.
This fan is a bit dusty.	Ko ventilador oreko yvytimbo'imi.
He's so fat, he won't be able to stand up.	Ha'e ikyraiterei, ndaikatumo'ãi oñembo'y.
The doctor told him to stop drinking.	Pe doktór heʼi chupe oheja hag̃ua pe vevída.
You can measure the distance traveled by the train.	Ikatu remedi pe distancia ohasáva pe tren.
Why do people still live in this trap?	¿Mbaʼérepa umi hénte oiko gueteri ko ñuhãme?
The downpour fell like a waterfall.	Pe ama guasu ho’a peteĩ cascada-icha.
The nerve center of the city.	Pe centro nervioso tavaguasúpe.
We have to face reality.	Ñambohovaiva’erã realidad.
Identity, geography and economics are intertwined.	Identidad, geografía ha economía ojoaju ojuehe.
Once upon a time, there was a castle in this place.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ kastíllo ko lugárpe.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Pe kasamiento ára ojekuaa ha’eha ta’anga perfecto.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue doktórramo umi soldádo ojeherida vaʼekuépe g̃uarã.
After a long day, they sat around the campfire.	Ára pukukue rire, oguapy hikuái tatakua jerére.
She was wearing a bright green dress.	Haʼe ningo omonde peteĩ ao verde omimbipáva.
Many people need care.	Heta tapicha oikotevẽ oñeñangareko hese.
In this region, sunsets are spectacular.	Ko región-pe, kuarahy reike ojehecharamoiterei.
The diffuse light came in through the open door.	Pe tesape difuso oike pe okẽ ojepe’áva rupive.
A mat of interlocking branches ran over our heads.	Peteĩ estera de hakã oñembojoajúva oñani ore akã ári.
They promise not to employ children.	Opromete hikuái nomomba'apomo'ãiha mitãnguérape.
A flame burned in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ hendy pe tatakuápe.
He was an excellent student.	Haʼe ningo peteĩ estudiánte ikatupyryetereíva.
Accustomed to warm climates, they enjoyed an afternoon of sunshine.	Ojepokuaágui hikuái umi klima haku, odisfruta hikuái peteĩ asaje kuarahy resape.
Put that spoon down!	¡Emoĩ upe cuchara!
A flock of birds flew over the city.	Peteĩ aty guyra guasu oveve pe siuda ári.
The acrimonious dispute was resolved in court.	Ko disputa acrimoniosa oñesoluciona tribunal-pe.
The bag is full of sugar.	Pe vosa henyhẽ asukagui.
The dog got the fish.	Jagua ohupyty pe pira.
Who can blame farmers for turning to crime?	Mávapa ikatu oculpa umi chokokuépe ojere haguére delito-pe.
Their suggestions are invaluable to us.	Umi suherénsia omeʼẽva hikuái ningo ivaliosoiterei ñandéve g̃uarã.
There was a barking dog in the distance.	Mombyry guive oĩ peteĩ jagua okororõva.
You can plant a chia seed in your garden.	Ikatu reñotỹ peteĩ chia raʼỹi nde hardínpe.
The use of nuclear power has caused controversy.	Pe energía nuclear jeporu omoheñói polémica.
Here he finds a job, but argues with his supervisor.	Koʼápe ojuhu peteĩ traváho, péro ojodiskuti isupervisór ndive.
The boats glided silently on the quiet surface.	Umi várko ojedesliza kirirĩháme pe superficie kirirĩháme.
She worked incredibly hard to get her degree.	Ha’e omba’apo mbarete increíblemente ohupyty haĝua ilicenciatura.
Today more people visit the palace.	Ko árape hetave tapicha ovisita palacio-pe.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Heta hereje ojehapy yvyráre umi herejía rehe.
He has the right qualifications for the job.	Haʼe oreko umi kualifikasión oĩ porãva upe traváhope g̃uarã.
I feel like you can never eat enough.	Añandu araka’eve ndaikatuiha re’u suficiente.
We don’t want customers coming in the door.	Ndoroipotái cliente oúva okême.
It's great on this road.	Tuichaiterei mba'e ko tape rehe.
Please wash your hands before eating.	Por favor, ejohéi nde po rekaru mboyve.
It’s so dreamy and romantic.	Ha’e ningo soñador ha románticoiterei.
Next time we travel by plane, discuss the itinerary.	Ág̃a javiaha vove aeronave-pe, ñañomongeta pe itinerario rehe.
He heard someone calling him.	Ohendu peteĩ ohenóiva chupe.
The population of the village has been declining for years.	Ko aldea-pe población oguejy ohóvo heta arýma.
The radio show was very popular.	Pe prográma de rrádio ojeguerohoryeterei vaʼekue.
He was ready to try this again.	Haʼe oĩma kuri preparádo oñehaʼã jey hag̃ua ko mbaʼe.
His was a gentle, dignified presence.	Imba’éva ha’e peteĩ presencia suave ha digna.
Reading is a fundamental aspect of modern education.	Moñe'êrã ha'e peteî aspecto fundamental tekombo'e moderna-pe.
The crisis finally convinced the government to take action.	Ko crisis ipahápe okonvense gobierno-pe omotenonde haguã medida.
First, melt the butter in a bowl.	Ñepyrũrã, ñamoĩ pe mantéka peteĩ mbaʼyrúpe.
The sauce needs to heat up very quickly.	Pe salsa tekotevẽ oñemboyku pya’eterei.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Haʼe heta vése oreakusa romonda hague ipláta.
Not all of the books in the catalog were fiction.	Naentéroi umi lívro oĩva pe catálogope haʼe vaʼekue ficción.
He scored a goal.	Omoinge peteĩ gol.
Bird populations are declining.	Umi guyrakuéra población oguejy ohóvo.
The festival lasts two weeks.	Ko festival ipuku mokõi arapokõindy.
The dining room remains open after closing time.	Pe comedor opyta abierto tiempo de cierre rire.
The assembly beed all over it.	Pe asamblea beed opa mba'e hese.
Analysis found no trace of blood.	Análisis ndojejuhúi tuguy rastro.
Police clashed with protesters.	Policía oñombohovái umi manifestante-kuéra ndive.
Children learn vocabulary in this school.	Mitãnguéra oikuaa ñe’ẽryru ko mbo’ehaópe.
He complained of stomach cramps.	Odenunsia oîgui calambres estómago.
Scented candles provide the only light.	Umi vela hyakuã asýva omeʼẽ pe tesape añoite.
A comfortable home can make a person very happy.	Peteĩ óga oĩ porãva ikatu ombovyʼaiterei peteĩ persónape.
Never has a government been so corrupt.	Arakaʼeve peteĩ goviérno ndoikói péicha ikorrupto.
Information systems are now a cornerstone of society.	Umi sistema de información ha'e ko'ágã peteî ita angular sociedad-pe.
The window was soon shattered.	Pya’e oñembyai pe ventána.
The bus rounded the corner.	Pe ómnibus ombojere pe eskína.
A little rain came down on the train tracks.	Oguejy ama michĩmi umi tren rape rupi.
The sound of the bells is really cool.	Umi campana ryapu añetehápe iporãiterei.
The newspaper was so popular that street vendors sold it.	Ko diário ningo ojeguerohoryeterei ha upévare umi vendedor callejero ovende.
The greedy boy stole my lunch money.	Pe mitãkaria’y codicioso omonda che pirapire almuerzo rehegua.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Yvypóra ndaikatúi oaguanta hakueterei.
His parents expected him to get a good job.	Ituvakuéra ohaʼarõ vaʼekue chupe ohupyty peteĩ traváho porã.
Bats can be more frightened by the night.	Umi murciélago ikatu okyhyjeve pe pyharegui.
We never had such a sad year.	Araka’eve ndoroguerekói peteĩ año ñembyasy peichagua.
Politicians are looking for new jobs.	Polítiko oheka tembiapo pyahu.
The ship crashes onto the rocks.	Pe várko hoʼa umi ita ári.
It is an evergreen tree.	Ha’e peteĩ yvyra hovy’ỹva.
Hundreds of thousands of wildlife are under threat.	Hetaiterei mymba ka'aguy oime amenaza-pe.
The teacher agreed to meet the delegates the next morning.	Pe mboʼehára omoneĩ ojotopa hag̃ua umi delegado ndive pe ótro día pyhareve.
The honey is thick and thin.	Pe eíra ningo ijyvykuʼi ha ipire hũ.
Then the prime minister took questions from the press.	Upéi primer ministro oipyhy porandu prensa-gui.
Jurors found defendant guilty of murder.	Jurado-kuéra ojuhu culpable acusado homicidio rehe.
She pleaded with him to save their lives.	Haʼe ojerure asy chupe osalva hag̃ua hekovekuéra.
The little girl is wearing a pink dress.	Pe mitãkuña’i omonde peteĩ ao rósa.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua umi verdúra.
Next week, the demolition of the old city will begin.	Arapokõindy oúvape, oñepyrûta demolición tavaguasu tuja.
All he does is light a fire.	Ojapónteva omyendy tata.
There will be chaos if the troops do not arrive soon.	Oîta sarambi ndoguahêi ramo pya'e umi tropa.
Then he showed her a picture.	Upéi ohechauka chupe peteĩ taʼanga.
Get off of me! 	¡Eguejy chehegui!
the boy cried.	pe mitãkaria’y hasẽ.
The lead sky was obscured by low, thick, dark clouds.	Pe yvága de plomo oñemoypytũ umi arai ijyvatéva, hũ ha iñypytũva rupi.
As the weather warms, the number of insects increases.	Hakuvévo ohóvo pe tiémpo, oñembohetave umi insektokuéra.
The shopkeeper pulled out his purse and took the money.	Pe tenda jára oguenohẽ ibolsíllo ha ogueraha pe pláta.
The vast majority of suspects escaped.	Tuicha mayoría sospechoso-kuéra ojesalva.
Our ancestors used to live here.	Yma ñande ypykuéra oikova’ekue ko’ápe.
The fisherman’s voice provoked an answer.	Pe pescador ñe’ẽ ombopochy ombohovái haĝua.
Volunteers are needed to help with the work.	Oñeikotevê voluntario oipytyvõ haguã tembiapo.
He stood up, leaning against the railing.	Ha’e oñembo’y, oñembo’y pe barandilla rehe.
He agreed to the proposal.	Omonéî upe propuesta rehe.
The hostages were released that day.	Umi rehen ojepoi upe árape.
The conflict remains unresolved.	Ko conflicto opyta noñesolucionáiva.
So, try to remove any toxic metals.	Upévare, eñehaʼã eipeʼa oimeraẽ metál tóxico.
Some people compare oranges and apples.	Oĩ tapicha ombojojáva naranja ha manzana.
The old woman ate from her bowl.	Pe kuñakarai tujami ho’u imba’yrúgui.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Peteĩ kamiõ pytã opyta sapy’a pe parque okaháre.
They immediately struck.	Upepete voi oinupã hikuái.
This child is two years old.	Ko mitã oguereko mokõi ary.
My classmates go to the movies together.	Che kompañerokuéra oho oñondive ohecha pelíkula.
The young man had a cigarette in his mouth.	Pe mitãrusu oguereko peteĩ cigarrillo ijurúpe.
Young sea turtles crawl on land to breed.	Umi tortuga marina imitãva otyryry yvy ári oñemuña hag̃ua.
He lifted the ax with incredible force.	Ha’e ohupi pe hacha fuerza increíble reheve.
On top of the film is his body.	Pe pelíkula ári oĩ hete.
Prices will continue to rise.	Umi precio ojupíta gueteri.
A dog lay limp, dead on the sand.	Peteĩ jagua oñeno ipy’aju, omanóva yvyku’i ári.
We were given a small amount of money.	Oñemeʼẽ oréve plátaʼimimínte.
Police arrested two people in connection with the crime.	Policía oapresa mokõi tapicha ojoajúva ko delito rehe.
And is the human spirit attuned to nature?	Ha, ¿oĩpa sintonizado pe yvypóra espíritu pe naturalésape?
Most animals larger than a flea die soon after birth.	La majoría umi mymba tuichavéva peteĩ pulgagui omano onase riremínte.
Coffee has many uses.	Ka’a oguereko heta jeporu.
The army imposed a nationwide curfew.	Ejército omoî toque de queda tetã pukukue.
The king is a wise leader.	Mburuvicha guasu ha'e peteĩ tendota iñaranduva.
River courses change every year.	Umi ysyry rape oñemoambue káda áño.
He wears leather boots and a leather backpack.	Haʼe omonde umi bota de kuéro ha peteĩ mochila de kuéro.
They are important in reducing air pollution.	Haʼekuéra ningo iñimportánte oñemboguejy hag̃ua pe aire oñemongyʼáva.
We could feel him grabbing our backs.	Ikatu roñandu ha’e ojagarraha ore jyva.
The holidays are most enjoyable when you are with your loved ones.	Umi arete ningo igustovéva ñaime jave umi jahayhúva ndive.
Do not leave doors and windows open.	Ani reheja umi okẽ ha ventána ojepeʼa.
A once in a lifetime opportunity.	Peteî oportunidad una vez en toda la vida.
The oldest trees here produce a lot of fruit.	Umi yvyramáta itujavéva koʼápe oprodusi heta hiʼa.
Pigeons can be seen everywhere in the square.	Oparupiete plásape ojehecha palomakuéra.
He was a great lover of his wife and children.	Haʼe ningo tuicha ohayhu vaʼekue hembireko ha imembykuérare.
Which of the following is true?	Mávapa ko’ãva apytégui añetegua?
The coffee was definitely too strong.	Katuete pe káva imbareteterei vaʼekue.
There is no reason to be angry.	Ndaipóri mbaʼérepa ndepochy.
Investigators were unable to find the perpetrators.	Umi investigador-kuéra ndikatúi ojuhu umi mba'e vai apoha.
The advantage here is speed.	Pe ventaja ko’ápe ha’e pe velocidad.
A solution to the crisis will require denial.	Peteî solución crisis-pe oikotevêta negación.
This problem is being successfully addressed.	Ko provléma oñembohovái porã hína.
When the ship was struck by lightning, it sank.	Pe várko ojapírõ guare aratiri, oitypaite.
The street is lined with tents.	Pe tape ojerrevesti umi tenda reheve.
He also watched news clips on the subject.	Avei ohecha umi clip de noticias ko tema rehe.
The land is almost half the water.	Yvy haimete y mbyte.
Listen carefully to the instructions.	Ehendu porã umi instruksión.
Redundant structures will be sold.	Oñevendéta umi estructura redundante-kuéra.
The downturn in the economy has hurt thousands of workers.	Oguejy economía-pe operhudika miles de trabajadores-pe.
Heavy snow had forced flights to be cancelled.	Tuichaiterei nieve oobliga kuri ojekansela haguã umi vuelo.
They began to build their new wooden homes.	Oñepyrũ omopuʼã hikuái hóga pyahu yvyrágui.
Poland’s economy will recover significantly this year.	Polonia economía tuicha ojerekupera jeýta ko arýpe.
The prisoners were put in chains.	Umi préso oñemoĩ kadénape.
The crucible is an iron vessel.	Pe crisol ha'e peteĩ mba'yru ojejapóva iérrogui.
The graduated cylinder is used as a measurement tool.	Pe cilindro graduado ojepuru tembipuru ojejapo hagua medida.
He shook his head in disgust.	Oñakãity ombojeguaru haguére.
A group of rebel fighters attacked the village.	Peteî grupo de combatientes rebeldes oataka upe aldea-pe.
Many sailors died in the storm.	Hetaiterei marinéro omano pe torméntape.
His brothers were shocked.	Iñermanokuéra oñemondýi.
It builds people’s well-being.	Omopu’ã tapichakuéra rekoporã.
It should never be used for gambling.	Arakaʼeve ndojeporúivaʼerã ojehuga hag̃ua.
The pig screamed loudly as it tried to escape.	Kure osapukái hatã okañyse jave.
This is mostly a flat country.	Kóva ha’e hetave peteĩ tetã ijyvyku’íva.
Was that really you?	¿Añetehápe piko upéva nde raʼe?
The stone was engraved with hieroglyphics.	Pe itape ojegrava vaʼekue jeroglífico.
He had his left wrist bandaged.	Haʼe oreko kuri vendado imuñeca izquierda.
A rare blend, this lemonade has a subtle taste.	Peteî mezcla ndahetáiva, ko limonada oreko peteî sabor sutil.
I am so glad to see you are breathing better.	Avyʼaiterei ahechávo peẽ perrespira porãveha.
He is going to leave us.	Haʼe ningo ñandereja vaʼerã.
The film is about organized crime.	Pe pelíkula oñeʼẽ pe delincuencia organizada rehe.
Many children still wear these clothes.	Heta mitã gueteri omonde koʼã ao.
The company cut off all loans to its employees.	Ko empresa oikytî opavave préstamo imba'apohára kuérape.
These documents were the height of literary brilliance.	Ko'ã documento ha'e kuri altura brillantez literaria.
The central square of the city was packed with people.	Pe plása central oĩva pe siudape henyhẽte umi héntegui.
Spread butter on the bread.	Omyasãi mantéka pe pan ári.
The pirates threw everything into the sea.	Umi pirata omombo opa mba'e yguasúpe.
Consuming too much alcohol can seriously affect your health.	Jaʼúramo hetaiterei vevída ikatu tuichaiterei oafekta ñande salúpe.
He slept in the back of the house in the small shed.	Oke pe óga rapykuéri pe galpón michĩvape.
Most milk contains antibiotics.	Hetave kamby oguereko antibiótico.
Computers have changed the way we work.	Umi komputadóra omoambue mbaʼéichapa ñambaʼapo.
The child cried loudly.	Pe mitã hasẽ hatã.
Strong and effective, it rises quickly to the top.	Mbarete ha efectiva, ojupi pya’e yvate gotyo.
He and his uncle live nearby.	Haʼe ha itio oiko ag̃ui upégui.
Every part of the human skeleton can be regenerated.	Opaite pehẽngue yvypóra esqueleto rehegua ikatu oñembopyahu jey.
Most plants thrive best in bright light.	La majoría umi plánta oñakãrapuʼã porãve pe tesape omimbipávape.
He sat in the shade of a tree.	Haʼe oguapy peteĩ yvyramáta sombra-pe.
Coffee is a drink.	Ka’a ha’e peteĩ mba’yru.
A period of quiet followed.	Upe rire oiko peteĩ período de tranquilo.
The table top is made of glass.	Pe mesa ári ojejapo vidriogui.
This is my favorite type of soup.	Kóva ha’e che tipo de sopa favorito.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Reʼúramo káva redesayuna mboyve ikatu saʼive reguereko diabetes.
It is important to use the right tool for the job.	Iñimportánte reiporu pe erramiénta oĩ porãva pe traváhope g̃uarã.
A farmer plowing a field.	Peteĩ chokokue oaráva peteĩ kokue.
The midwife tried to control her contractions.	Pe partera oñeha’ã ocontrola umi contracción orekóva.
The mother was unaware that her daughter was pregnant.	Pe sy ndoikuaái kuri imembykuña hyeguasuha.
Only a minority supports affirmative action.	Peteî minoría añoite oipytyvõ acción afirmativa.
The bridge crosses the river.	Pe puente ohasa pe ysyry.
Local officials change jobs frequently.	Umi mburuvicha upe lugárpegua okambia jepi umi traváho.
The evidence showed that he had cut his own throat.	Umi pruéva ohechauka haʼe voi oikytĩ hague ijyva.
It was very hot today.	Hakueterei ko árape.
The old man had weathered many storms.	Pe karai tuja ohasa va’ekue heta tormenta.
We ice skated near the hedgerow.	Rojapo patinaje hielo-pe pe seto ypýpe.
He sent a series of telegrams to government officials.	Omondo peteî serie de telegramas umi funcionario gubernamental-pe.
The heat of the day made the child sleep.	Pe ára haku rupi oke pe mitãme.
This sorcerer was famous for his healing powers.	Ko paje apoha herakuã porã va'ekue ipu'aka omonguera haguére.
Many tree species survive in deserts.	Heta especie yvyramáta oikove umi desierto-pe.
Defense attorney joins the bar.	Abogado defensor oike abogado-pe.
Pavlov's experiment involved dogs barking when a bell rang.	Pe experimento Pavlov ojapovaʼekuépe ojejapo umi jagua osalva jave ipu jave peteĩ kampana.
They've been talking for an hour.	Ojapóma peteĩ aravo oñe'ẽha hikuái.
Compare the original with the copy.	Embojoja pe orihinál pe kópia rehe.
The forests of the country are dominated by conifers.	Ka'aguy tetãme oime dominado umi conífera.
To stay healthy, you need to eat a balanced diet.	Reime hag̃ua nde resãi porã, reʼu vaʼerã peteĩ dieta equilibrada.
You must make this delicious stew for your family.	Rejapovaʼerã ko guiso heʼẽ porãva ne famíliape g̃uarã.
This is one of the least studied species.	Kóva ha’e peteĩ umi especie sa’ive oñeestudiáva.
When the machine is running smoothly, the parts fly smoothly.	Pe mákina ombaʼapo porã jave, umi párte oveve porã.
When a tourist asks for directions, he should say "please."	Peteî turista oporandúvo dirección, he'iva'erã "por favor".
The creature stomped carefully across the rocky ground.	Pe criatura opyrũ porã pe yvy itaju ári.
Management offered to give them bonuses.	Dirección oikuave'ê ome'ê haguã chupekuéra bonificación.
The train arrived on time.	Pe tren og̃uahẽ itiempoitépe.
A surprising number of chickens came to greet him.	Peteĩ número sorprendente de pollo ou omomaitei chupe.
There's a catch in his voice when he calls her.	Oĩ peteĩ jejopy iñe'ẽme ohenói jave chupe.
It was stuck in the window.	Ojejoko vaʼekue pe ventánape.
Animals have bones, birds have feathers and fish have scales.	Mymbakuéra oguereko kangue, guyrakuéra oguereko pluma ha pirakuéra oguereko escama.
The lighthouse lights the way for ships.	Pe faro ohesape tape umi várkope g̃uarã.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Umi por ciento yvypóra ha'e vegetariano.
Being in the habit of rising early, he found himself very awake.	Ojepokuaágui opu’ã temprano, ojejuhu opu’ãitereiha.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	La majoría umi puénte oĩva ko siudápe oñembohéra umi rrío rérape.
His brown eyes shone with mischievous pleasure.	Hesa morotĩ omimbi vy’a vai reheve.
The city is famous for its delicacies.	Ko távape herakuã porã umi mbaʼe heʼẽ porãva rehe.
Some commentators say the increase is artificial.	Oî comentarista he'íva aumento ha'eha artificial.
His movements were graceful.	Iñemomýikuéra ha’e kuri gracioso.
No one ever thought of him as a thief.	Avave araka'eve nopensái hese mondaha ramo.
All passengers must have a valid ticket.	Mayma pasajero oguerekova'erã peteî boleto válido.
In some families, children share a bed.	Oĩ famíliape umi mitã okomparti peteĩ tupa.
You can rest on the sand if you are tired.	Ikatu repytuʼu pe yvykuʼi ári nekaneʼõramo.
Each country has its own style of music.	Káda tetã oreko estilo de música.
Human rights violations occur widely	Umi violación derecho humano rehegua oiko heta hendápe
He was a tall, dark, handsome man.	Ha’e peteĩ kuimba’e ijyvate, iñypytũ ha iporãva.
It was accidentally rediscovered.	Ojejuhu jey accidentalmente.
She spread her wings hard.	Ha’e oipyso ipepo hatã.
This seems like a good idea, but who’s going to pay for it?	Kóva ha’ete peteĩ idea iporãva, ha katu mávapa opaga va’erã?
Why don't you visit me soon?	Mbaʼére piko ndachevisitái pyaʼe?
The incident highlights the need for strict regulations.	Ko incidente omomba'e guasu tekotevêha reglamento estricto.
The greatest danger from earthquakes is tsunamis.	Pe pelígro tuichavéva oúva umi yvyryrýigui haʼe hína umi tsunami.
The wins the battle.	Pe ogana pe ñorairõ.
One of the walls is covered with various memorials.	Peteĩva umi murálla ojejahoʼi opaichagua manduʼarã.
This is the best way to make this dish.	Péva ha’e pe tape iporãvéva ojejapo haguã ko tembi’u.
Each entrance leads to the cave.	Káda entráda ogueraha pe itakuápe.
Twilight began to fill the sky.	Crepúsculo oñepyrũ omyenyhẽ yvága.
Let those who know how to dance do so.	Tojapo upéicha umi oikuaáva jeroky.
She was screaming like a banshee.	Ha’e osapukái hína kuri peteĩ banshee-icha.
There is a lot of water on Earth.	Ko Yvype oĩ hetaiterei y.
There is a canteen on every corner.	Opa eskínape oĩ peteĩ kantina.
When fish prices rise, this results in increased exports.	Ojupívo pira repy, péva oreko resultado exportación ojupíva.
The kid buried his hands in the sand.	Pe mitã’i oñotỹ ipo yvyku’ípe.
His studies are full of errors.	Ijestudiokuéra henyhẽ umi error-gui.
Much of the information was stored in the brain.	Heta umi informasión oñeñongatu vaʼekue ñane akãme.
Please ignore the small imperfection.	Por favor, emboyke pe imperfección michĩva.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Michĩ ha ágil, ha katu ikatu ipy’ahatã oñeamenasa jave.
The locals are angry that they have been forgotten.	Umi upe tendágua ipochy oîgui tesaráipe chuguikuéra.
Electricity is not considered a reality.	Electricidad noñekonsidérái realidad ramo.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Imba’évagui, pe kuimba’e oñesorprende ha oagradese avei.
Only the most sensitive and observant survive.	Umi sensitivo ha observador-véva añoite oikove.
The prince's retinue approached him.	Pe prínsipe retino oñemboja hendápe.
He held a press conference.	Omotenonde peteî conferencia de prensa.
The sheriffs will arrive shortly.	Umi alguacil-kuéra oguahêta mbykymi.
The peasants revolted several different times.	Umi chokokue opuʼã heta vése diferéntere.
Throw the ball, please.	Emombo pe pelota, por favor.
A city renowned for its beauty.	Peteĩ táva herakuã porãva iporã haguére.
The lake is rapidly drying up.	Pe lágo pyaʼe voi iseko ohóvo.
Journalists investigating the crash remained alive.	Umi periodista oinvestigáva accidente opyta oikove.
You need to do something.	Tekotevẽ rejapo peteĩ mbaʼe.
Just give them what they want.	Peme’ẽnte chupekuéra oipotáva.
I have fifteen words left to use.	Hemby chéve quince ñe’ẽ aiporu haĝua.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Yvypóra ha'e opa mba'e ho'úva, ho'úva ka'avo ha mymbakuéra.
I was sure my flight would be delayed, .	Aime kuri seguro che vuelo oñembotapykuetaha, .
The old woman greeted the girl.	Kuñakarai tujami omomaitei pe kuñataĩ.
Some people say that the human soul is immortal.	Oĩ tapicha heʼíva yvypóra álma nomanomoʼãiha.
Your husband made that remark about my work?	¿Ne ména ojapo upe remarca che rembiapo rehe?
Our garden is tiny compared to hers.	Ñande hardín ningo michĩeterei ñambojojáramo imbaʼévare.
College students often live together in communal housing.	Umi temimbo’e universidad-gua oiko jepi oñondive umi óga comunal-pe.
The director stopped trying to edit the film.	Ko director ojoko oñeha'ãvo oeditá pe película.
The garden has a pleasant and tranquil atmosphere.	Ko hardín oreko peteĩ ambiente agradable ha tranquilo.
Where are they going?	Moõpa oho hikuái?
He asked the waiter to give him ketchup.	Ojerure pe mesero-pe ome’ẽ haĝua chupe ketchup.
She laughed at the joke.	Ha’e opukavy pe broma rehe.
Robots are designed to resemble humans.	Umi róbo ojejapo ojogua hag̃ua yvypórape.
They both walked down the street.	Mokõivéva oguata hikuái tape rehe.
The whole world is filled with fear.	Ko múndo tuichakue henyhẽ kyhyjégui.
Alice didn’t seem to know what to say.	Alicia ha’ete ku ndoikuaáiva mba’épa he’íta.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	Pe embrague oñembyai, umi engranaje ojedesliza ha pe motor omano.
He was found guilty.	Ojejuhu chupe culpable.
He sat alone on a bench in the square.	Ha’e oguapy ha’eño peteĩ banco-pe pe plaza-pe.
Fire can be made using the friction of two sticks.	Ikatu ojejapo tata ojeporúvo fricción mokõi yvyra rehegua.
Remove the gloves carefully.	Oipe’a porã umi guante.
The mountains tower over the city.	Umi montáña ijyvate pe siuda ári.
Faience tiles adorn this elegant room.	Umi azulejos faience ombojegua ko koty elegante.
I already have the money.	Che aguerekóma viru.
Presents the report well away.	Opresenta porã pe informe mombyry.
It is very important to be accurate.	Iñimportanteterei ñañeʼẽ hendaitépe.
The young man’s life took a downward spiral.	Pe mitãrusu rekove ogueraha peteĩ espiral oguejy haĝua.
Charge customers by the hour.	Okobra cliente-kuérape por hora.
Carrots are delicious.	Zanahoria ningo iporãiterei.
The rural masses are enthusiastic.	Umi masa rural ikyre'ÿ.
The rising sun provided some warmth.	Pe kuarahy osẽva omeʼẽ algúna haku.
An icy breeze whipped across the thin stretch of beach.	Peteĩ yvytu helado oityvyróva pe playa tramo ipire hũva ári.
To our surprise, this lock was stuck.	Ore sorpresarã, ko cerradura ojejoko hague.
The visitors chatted in a friendly manner.	Umi visitante oñemongeta amistoso-pe.
And then they helped him.	Ha upéi oipytyvõ chupe hikuái.
The important thing is to always remain calm.	Pe iñimportánteva hína siémpre ñaime trankílo.
She was a kind woman who always wanted to help others.	Haʼe ningo peteĩ kuña ipyʼaporãva, siémpre oipytyvõse hapichakuérape.
The nurse examines the patient, then calls a doctor.	Pe enferméra ohecha pe hasývape, upéi ohenói peteĩ doktórpe.
Attach your mobile phone to the holder provided.	Embojoja nde teléfono móvil pe soporte oñeme’ẽvape.
We can all feel a thrill of anticipation.	Opavave ikatu ñañandu peteĩ emoción ñaha’arõgui.
The complimentary coffee is strong.	Pe café de cortesía imbarete.
Please wear gloves at all times until you finish.	Por favor, eipuru guante opa ára remohu'ã meve.
Today's generation is unaware of these changes.	Ko'ã generación ko'ã árape ndoikuaái ko'ã cambio.
Every morning, Grandma made him breakfast.	Káda pyhareve, abuela ojapo chupe desayuno.
He had a picnic in a nearby park.	Haʼe ojapo peteĩ picnic peteĩ párke hiʼag̃uívape upégui.
She set up her own chocolate shop.	Ha’e omoĩ ichocolate tenda imba’éva.
She enjoyed his strong, manly gestures.	Ha’e ovy’a umi gesto mbarete ha kuimba’e ojapova’ekuére.
A shepherd carries a lamb across a river.	Peteĩ ovecharerekua ogueraha peteĩ ovecha raʼy ohasávo peteĩ rrío.
You made a wonderful start!	¡Rejapo peteĩ ñepyrũ iporãitereíva!
The director was famous for the vitality of his films.	Ko director herakuã guasu va'ekue vitalidad orekóva umi película ojapóva.
Most students are looking forward to the holidays.	Hetave temimbo'e oha'ãrõ hikuái arete.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ndachesorprendevéima ahendúvo umi explosión.
This sentence is inconsistent with the past.	Ko ñe’ẽjoaju ndojoajúi pe ohasava’ekuére.
You wouldn't miss the deadline, would you?	Nderefaltamoʼãi pe plazo, ¿ajépa?
The planets are round.	Umi planeta ningo ijerére.
Use their best fabric.	Eipuru iatela iporãvéva.
Shortages led to higher agricultural prices.	Umi escasez omotenonde ojupívo umi precio agrícola.
Many wealthy people have begun to give generously.	Heta persóna ipirapire hetáva oñepyrũma omeʼẽ pyʼaporãme.
Welcome to the library.	Peju porãite pe biblioteca-pe.
The less they talk, the happier they will be.	Amáske saʼive oñeʼẽ hikuái, ovyʼavéta hikuái.
People should adopt environmentally friendly practices.	Tapichakuéra oadopta va'erã umi práctica ambientalmente amigable.
Because the smell was ignored, the workers fled.	Oñemboykégui pe hyakuã asýva, umi mba'apohára okañy.
Then he heard his name called.	Upérõ ohendu oñehenóiha chupe héra.
The plane landed safely.	Pe aviõ oguejy porã.
Children need their parents to help them.	Mitãnguéra oikotevẽ ituvakuéra oipytyvõ chupekuéra.
When the match is over, throw it in the trash.	Oñemohu'ãvo partido, emombo basura-pe.
Let’s get into town.	Jaike távape.
A war on corruption can unite the country.	Peteî ñorãirõ pokarê rehe ikatu ombojoaju tetãme.
The trees shed their autumn gold and pink leaves.	Umi yvyramáta oñohẽ hogue óro ha rósa otoño-pe.
The stars twinkled in the sky.	Umi mbyja omimbipa yvágape.
To be successful, make sure everything is ready.	Ikatu hag̃uáicha osẽ porã, ojeasegura vaʼerã opa mbaʼe oĩmaha preparádo.
Things in the ancient world were quite different.	Umi mbaʼe oĩva pe múndo yma guarépe idiferenteiterei vaʼekue.
They climbed the dunes to reach the summit.	Ojupi hikuái umi duna-pe oguahê haguã pe cumbre-pe.
The road has no lanes.	Ko tape ndorekói carril.
His brother is dishonest.	Iñermáno naiñonrrádoi.
Change this behavior, if necessary.	Emoambue ko jepokuaa, tekotevẽramo.
It’s better to waste less food.	Iporãve ñamombo sa’ive tembi’u.
The brave soldier fought many battles.	Pe soldádo ipyʼaguasúva oñorairõ heta gérra.
A bucket full of water is too heavy.	Peteĩ mbaʼyru henyhẽva ygui ipohýieterei.
The hearings continued throughout the day.	Umi audiencia oñemotenonde ára pukukue.
He stole money from his mother.	Omonda isygui viru.
Such attacks are crimes in themselves.	Ko'ãichagua atentado ha'e delito ijehegui.
The businessman says his policies are bad for business.	Ko empresario he'i ipolítika ivaiha umi negocio-pe guarã.
Most whale species live in the sea.	La majoría umi especie de ballena oiko yguasúpe.
He once completed a triathlon.	Peteĩ jey omohuʼã peteĩ triatlón.
He thinks highly of himself.	Haʼe opensa yvate ijehe.
The extraction of aluminum is a costly process.	Pe extracción de aluminio ha'e peteî proceso hepyetereíva.
The statistics were damaging.	Umi estadística ha'e kuri perjudicial.
A team of scientists closely monitored the process.	Peteĩ ekípo de sientífiko ohecha porã mbaʼéichapa ojejapo.
Does this really need to be cooked?	¿Añetehápe piko tekotevẽ oñembojy ko mbaʼe?
Some paints contain toxic chemicals.	Oĩ pintura oguerekóva umi químico tóxico.
Coal and oil fuel most power supplies.	Carbón ha petróleo ocombustible la majoría umi suministro de energía.
This text is in the form of a riddle.	Ko jehaipyre oĩ peteĩ adivinanza-icha.
The villagers worked hard in the fields.	Umi tavaygua omba’apo mbarete kokuépe.
His shoes and clothes were covered in mud.	Isapatu ha ijao ojejaho’i yvyku’ípe.
Best to keep this in mind.	Iporãvéta ñañongatu ko mbaʼe ñane akãme.
Some classes are very lazy.	Oĩ clase ipy’ajuetereíva.
The population cannot be maintained without outside help.	Población ndikatúi oñemantene pytyvõ okáguio ÿre.
Powerful, yes.	Poderoso, heẽ.
She received a letter that made her cry.	Haʼe orresivi peteĩ kárta hasẽ vaʼekue chupe.
Be careful not to break the furniture.	Eñangareko ani hag̃ua reity umi mueble.
The beggar had a debilitating illness.	Upe mendigo oreko peteĩ mbaʼasy omokangypáva.
She could not bear to be separated from her family.	Haʼe ndaikatúi oaguanta ojesepara hag̃ua ifamíliagui.
The corrupt doctor only cares about the money.	Pe doktór ipokarẽva ojepyʼapy pe plátare añoite.
Police confiscated the stolen goods.	Policía oipe'a umi mba'erepy oñemondava'ekue.
This delicious cake is topped with a meringue top.	Ko torta he’ẽ porãva ojejapo peteĩ merengue yvate reheve.
Wherever he went, he caused controversy.	Ohohápe, omoheñói polémica.
The astronaut flew to the moon.	Ko astronauta oveve jasy gotyo.
The carpenter cleans the board.	Pe karpintero omopotĩ pe távla.
Wash your hands thoroughly after handling chicken pox.	Ejohéi porã nde po reñangareko rire ryguasu rykue rehe.
Circus acrobats are famous.	Umi acróbata circo-pegua herakuã porã.
Pollution is causing ecological damage.	Contaminación omotenonde oikóvo daño ecológico.
A scent emanated from a nearby flower.	Peteĩ hyakuã asýva osẽ peteĩ yvoty hi’aguĩvagui.
The composition is his masterpiece.	Pe composición ha’e pe obra maestra orekóva.
My favorite type of song is rock.	Che tipo de canción favorito ha’e rock.
Children are the heart of a family.	Mitãnguéra ha’e peteĩ familia korasõ.
The teacher's educational philosophy was well known.	Ko mbo'ehára filosofía educativa ojekuaa porãva'ekue.
Hostility is fueled by hatred of immigrants.	Pe hostilidad oñemombarete pe ndaija’éigui umi inmigrante rehe.
This river is polluted.	Ko rrío ningo oreko mbaʼe kyʼa.
Silence fell over the room.	Kirirĩ ho’a pe koty ári.
I won't let that happen to you.	Ndaheja mo'ãi oiko nderehe upéva.
With food shortages in many parts of the country,	Oñembotapykuévo hi'upyrã heta tendáre tetãme,
The bright sun was warm and beautiful.	Pe kuarahy omimbipáva haku ha iporãiterei.
The region's climate is unpredictable.	Upe región clima ha'e impredecible.
Please give this letter to the postman.	Peme’ẽmína ko kuatiañe’ẽ pe cartero-pe.
The widow approached the king's throne.	Pe viúda oñemboja pe rréi trónope.
She recognized her teacher's fearful voice.	Ha’e ohechakuaa imbo’ehára ñe’ẽ kyhyjepópe.
All dogs have four legs.	Mayma jagua oguereko irundy ipy.
He's studying to be a doctor.	Ha'e oestudia hína ha'e haguã pohanohára.
Formerly this region was a swamp.	Ymave ko región haʼe vaʼekue peteĩ pantano.
The plant needs to be kept in water.	Pe ka’avo tekotevẽ oñemoĩ ýpe.
A call was ringing in the distance.	Mombyry guive ipu hína kuri peteĩ ñehenói.
The jeans are ripped.	Umi vaquero ojedesgarra.
The public health system was privatized.	Oñeprivatiza sistema de salud pública-pe.
Several cups of tea are drunk daily.	Heta tasy’i té ojey’u ára ha ára.
The lost bear was finally found.	Ipahápe ojejuhu pe oso okañýva.
They are often driven underground by seasonal flooding.	Py’ỹinte oñemboguata chupekuéra yvy guýpe inundación estacional rupive.
She suffers from severe depression.	Haʼe oreko peteĩ depresión vaiete.
The army attacked opposition areas.	Ejército oataka umi área oposición-pe.
He pretended not to notice the robin’s song.	Ha’e ndohechakuaái gua’u pe robin purahéi.
It offers both peace and excitement.	Oikuave’ẽ mokõive py’aguapy ha emoción.
We are next to the train station.	Ore roime pe estación de tren ykére.
The crew helped rescue the passengers.	Umi ombaʼapóva pe várkope oipytyvõ osalva hag̃ua umi pasahérope.
Police are investigating, but no information has been released.	Policía oinvestiga, pero ndojekuaaukái marandu.
The government needs to do something fast.	Tekotevê gobierno ojapo peteî mba'e pya'e.
The number of passengers carried is increasing steadily.	Umi pasajero ojegueraháva ojupi ohóvo ohóvo.
The country enjoys great security.	Tetã odisfruta tuicha seguridad.
Remove the herbs.	Ojepe’a umi ka’avo.
Researchers are growing new crops, using plant tissue cultures.	Umi investigador oñotÿ oikóvo ñemitÿ pyahu, oiporúvo cultura de tejido vegetal.
The river was already flowing when it was closed.	Ko rrío osyrypáma kuri oñembotývo.
Our phone lines are working again.	Ore línea telefónica omba'apo jey ohóvo.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
It smells good.	Hyakuã porã.
His friends warned him not to go,	Iñamigokuéra oavisa chupe ani hag̃ua oho,
The new station opened last month.	Estación pyahu oipe'a hokê jasy ohasávape.
The beautiful city was on fire.	Pe siuda iporãitereíva hendypaite.
The two thieves were arrested by the police.	Ko'ã mokõi mondaha ojeapresa policía-kuéra.
Constantly monitor key parameters.	Ojesareko meme umi parámetro clave rehe.
Do you know the warts on your body?	¿Reikuaápa umi verruga oĩva nde retépe?
The poet wrote about the pain in his heart.	Ñe’ẽpapára ohai pe mba’asy oĩva ikorasõme.
He searched the room for clues.	Oheka pe koty oheka haĝua pista.
The butter should be soft, but not melty.	Pe mantéka ipiro’yva’erã, ha katu ndojehe’ái va’erã.
Thousands of people are welcomed to the city every year.	Miles de personas ojeguerohory ko távape káda áño.
Sand covered everything.	Yvyku’i ojaho’i opa mba’e.
Write it down carefully.	Ehai porãkena.
A badger will dig its den at night.	Peteĩ tejón ojoʼóta ijyvykua pyharekue.
Country music plays a major role in popular music.	Pe música country oguereko peteĩ rol tuicháva pe música popular-pe.
The presidential election is now just days away.	Jeporavo presidencial-pe ko'ágã ára riremínte.
The fog hung heavily over the harbour.	Pe niebla oñemoĩ mbarete pe puerto ári.
She hugged her dog lovingly as he walked beside her.	Oñañua mborayhúpe ijaguápe ha’e oguata aja ijykére.
The woman was immediately embarrassed about losing her temper.	Pe kuñakarai pyaʼe voi otĩ operde haguére ipochy.
I have few possessions.	Saʼi areko che mbaʼerepy.
His fee was awesome.	Icuota ha’e kuri tuichaiterei mba’e.
A corporation cannot own stock in another company.	Peteî corporación ndikatúi oreko acción ambue empresa-pe.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Ko catedral oñemoĩ peteĩ cerro ári ojeréva verde’o rehe.
The equipment was automatic.	Umi tembiporu ha’e kuri automático.
The doctors noticed that the patient's heart was beating irregularly.	Umi doktór ohechakuaa pe hasýva korasõ opyrũha irregular.
The stars seemed to disappear in the sky.	Umi mbyja ha’ete ku okañýva yvágape.
Infusions should always be mixed.	Umi infusión akóinte oñembojehe’ava’erã.
Teachers at the school complained that students were becoming increasingly violent.	Umi mbo'ehára mbo'ehaópe odenunsia umi temimbo'e violenta ohóvo.
You need to follow the instructions.	Tekotevẽ resegi umi instruksión.
He went to the park with his little dog.	Oho pe parque-pe ijagua’imi ndive.
The monkey was startled.	Pe mono oñemondýi.
The wind was strong, but the sun was warm.	Pe yvytu hatã, péro pe kuarahy haku.
This is a common item in the market.	Kóva peteî rubro común mercado-pe.
Each has a separate function.	Káda uno oreko peteĩ función aparte.
Most of the businesses here today are small.	La majoría umi negósio oĩva koʼápe koʼág̃arupi michĩ.
This is similar to birth.	Péva ojoguaite heñóivo.
We are in trouble.	Ñande ñaime apañuãime.
Carefully pick out stray hairs from the ground.	Oiporavo porã umi iñakãrague okañýva yvýgui.
The wood is durable and insulates well.	Pe yvyra ningo ipuku ha oaisla porã.
He climbed the stairs slowly.	Ojupi mbeguekatu pe escalera-pe.
As a result, there is a high incidence of crime here.	Upéicha rupi, oî hetaiterei incidencia delincuencia ko'ápe.
So he has the honor of being the first.	Upévare haʼe oreko pe honor haʼégui pe primera.
Precipitation levels forecast for this weekend are moderate.	Nivel de precipitación pronóstico ko fin de semana-pe guarã ha'e moderado.
A few scattered houses were built on this road.	Ko tapére oñemopu’ã mbovymi óga isarambipáva.
Ruby smiled happily.	Ruby opukavy vy’águi.
Jane’s jeans are a mess.	Jane jeans ha’e peteĩ sarambi.
We want to live on a lake.	Roikose peteĩ lágo ári.
The tree has some nails.	Pe yvyra oguereko unos kuánto clavo.
Any local plumber can do the job for you.	Oimeraẽ plomero local ikatu ojapo nderehehápe pe tembiapo.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Oguata mbeguekatu pe acera henyhẽvape.
The astrolabe became a museum piece.	Pe astrolabegui oiko peteĩ museo mbaʼe.
The fish swim freely around the pond.	Umi pira onata sãsõme pe estanque jerére.
All citizens are encouraged to report.	Oñemokyre'ÿ mayma tetãygua omombe'u haguã.
The captain arrived thirty minutes early.	Pe capitán og̃uahẽ treinta minuto mboyve.
The professor then handed out copies of his book.	Upémarõ pe profesór omeʼẽ umi kópia iñarandukápe.
My ambition is to become a writer.	Che ambición ha’e oiko haĝua chehegui haihára.
The drink tasted terrible	Pe mba’yru he’ẽ vaieterei
He arrived just in time for dinner.	Og̃uahẽ itiempoitépe okaru hag̃ua.
Everyone in the room was staring.	Enterove oĩva pe kotýpe omaña porã hína kuri.
The grandfather sent a postcard from town.	Pe abuelo omondo peteĩ postal távagui.
Dialogue between characters is integral to storytelling.	Ñomongeta personaje-kuéra apytépe ha’e integral tembiasakue rehegua.
The team leader is assured of success.	Tendota equipo-gua oime asegurado éxito.
A lone shepherd watches him.	Peteĩ ovecharerekua haʼeño omaña hese.
The Government is concerned about this situation.	Gobierno ojepy'apývo ohecha ko situación.
He was the first man on the moon.	Ha’e va’ekue yvypóra peteĩha jasy ári.
We didn’t have enough butter for the cake.	Ndoroguerekói suficiente mantequilla pe torta-pe guarã.
Each country has to decide its own policies.	Káda tetã odesidi vaʼerã ipolítika.
They were punished for their crimes.	Ojekastiga chupekuéra hembiapo vaikuére.
This is a dangerous situation.	Péva peteî situación ipeligrosa.
She said she loved her boy.	Haʼe heʼi ohayhuha imembykuimbaʼépe.
Lots of old guys at the fish market every morning.	Heta karai tuja pe mercado de pescado káda pyhareve.
He doesn't come to school anymore.	Ha'e ndouvéima mbo'ehaópe.
The ancient city was in great shambles.	Pe siuda yma guare tuichaiterei oñembyai.
The apartments are all lovely, with garden patios	Umi apartamento ningo enterovéva iporãiterei, oreko patio de jardín
Travel insurance can be more expensive, but it is also beneficial.	Pe seguro de viaje ikatu hepyetereive, péro ideprovecho avei.
She hugged her new husband tightly.	Oñañuã mbarete iména pyahúpe.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Heta sy ha túva oñemondýi umi programa de vacunación rehe.
He had been looking for work for weeks.	Ojapóma heta arapokõindy ohekávo tembiapo.
A ceremony was held to commemorate the event.	Oñemotenonde peteî acto ojegueromandu'ávo ko mba'e.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Jepénte heta he'i, ndaipóri evidencia oîha mejora salud.
Try to improve your vocabulary this year.	Eñeha’ã emoporãve ne ñe’ẽryru ko arýpe.
Newspapers reported massive forest fires.	Diario-kuéra omombe'u tatarendy guasu ombyaíha ka'aguy.
The travel industry is booming.	Industria de viajes oñakãrapu'ã ohóvo.
I could understand everything.	Che ningo ikatu kuri antende opa mbaʼe.
Cook noodles in boiling water for two minutes.	Oñembojy fideo y hykúvape mokõi minuto pukukue.
They detonated the bomb by radio signal.	Ombokapu hikuái pe bomba señal de radio rupive.
Children learn to read fairly easily.	Mitãnguéra oaprende olee haguã bastante fácilmente.
His grandfather was a man of letters.	Ijavuélo ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e kuatiañe’ẽ rehegua.
An electricity grid supplies the country with energy.	Peteî red eléctrica ome'ê tetãme energía.
So, it is better to transfer the crops to other fields.	Upéicharõ, iporãve ñambohasa umi ñemitỹ ambue kokuépe.
People live in a simple way.	Umi hénte oiko peteĩ manera isensíllovape.
Our house is a mess.	Ore róga ningo sarambikue.
Drinking a glass of milk soon after does not help.	Upe riremínte hoyʼúramo peteĩ vaso kamby, noipytyvõi.
A mother who works lots is exhausting.	Peteî sy omba'apóva lote ha'e agotador.
Swill away, partygoers jeered at the bartender.	Swill mombyry, umi fiesta-pe ohóva oñembohory pe barman-pe.
He walked directly into the room.	Ha’e oguata directamente pe koty’ípe.
Many animals migrate this time of year.	Heta mymba oho ko época del año-pe.
The town is located near a railway station.	Ko táva opyta ag̃ui peteĩ estación de tren-gui.
The mother told her son to stop.	Pe sy heʼi itaʼýrape ojoko hag̃ua upéva.
You seem to have two choices.	Haʼete ku reguerekóva mokõi mbaʼe reiporavo hag̃ua.
Gravitational attraction causes liquids to float.	Pe atracción gravitacional ojapo umi líquido oveve hagua.
They kept their distance, watching the scene.	Omantene hikuái idistancia, ohechávo pe escena.
Steel, of course, is very strong.	Pe acero, katuete, imbareteterei.
The peasant woman loved her son very much.	Kuñakarai campesina ohayhueterei ita'ýrape.
The farm is surrounded by high stone walls.	Pe gránha jerére oĩ umi murálla ijyvatéva itágui.
The inventor discovered a new form of carbon.	Pe inventor ojuhu peteĩ forma pyahu carbono rehegua.
This medicine will help heal your wound.	Ko pohã oipytyvõta omonguera haguã nde herida.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Oî empresario oaprovecháva situación.
There were many more twists to come.	Oĩkuri hetaiteve torsión oútava.
The scientist's theory is widely accepted.	Pe teoría heʼíva pe sientífiko oasepta heta mbaʼe.
The young woman phoned to say she would be late.	Pe kuñataĩ ohenói teléfono-pe he’i haĝua otardataha.
There is a road sign there.	Oĩ peteĩ señal de ruta upépe.
Few students smoke in class.	Sa'i temimbo'e opitáva clase-pe.
You are so rich and so powerful.	Nde ningo nde ricoiterei ha nde poderosoiterei.
The striker accused the government of corruption.	Ko huelguista oakusa gobierno pokarê rehe.
The truck joined the line just in time.	Pe kamiõ oike pe línea-pe a tiempo-pe voi.
The castle has changed little over the centuries.	Pe kastíllo saʼi okambia umi síglo ohasavaʼekuépe.
His moment of glory came and went.	Imomento de gloria oúkuri ha oho.
These ingredients will form the base of our cake.	Ko'ã ingrediente omoheñóita base ñande torta-pe.
The tall pine trees rustled and creaked in the breeze.	Umi pindo yvate oñemongu’e ha okororõ pe yvytu atãme.
A formal photograph is required.	Oñeikotevê peteî fotografía formal.
Mother removed all the pictures.	Sy oipe’apaite umi ta’anga.
Feelings can’t hurt people.	Umi temiandu ndaikatúi omoñeñandu vai tapichakuérape.
This highway has been widened.	Ko tape guasu oñembotuichave.
The skin feels hard and dry, followed by rashes.	Pe pire oñeñandu hatã ha iseko, ha upéi osẽ ipy’aju.
We thought of ourselves as a good team.	Ropensa orejehe peteĩ ekípo porãramo.
Poor soils reduce crop yields.	Umi yvy ivaíva omboguejy pe rendimiento ñemitÿ rehegua.
Climate change is causing some animals to migrate.	Pe cambio climático ojapo oikóvo oĩ mymbakuéra ohóva ambue tetãme.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Oiko rire pe yvyryrýi, omyatyrõ hikuái umi óga oĩva upe puévlope.
The bees can jump very far.	Umi ryguasu rupi’a ikatu ojepoi mombyry eterei.
This story has an important lesson.	Ko istória oreko peteĩ leksión iñimportánteva.
This is the seventh temple.	Kóva hína pe séptimo témplo.
My bike is too heavy for the handlebars.	Che bicicleta ipohýieterei umi manillar-pe ĝuarã.
The employees work hard and are well paid.	Umi mba'apohára omba'apo mbarete ha ojepaga porã chupekuéra.
Books tell stories.	Arandukakuéra omombe’u mombe’upy.
He looked at me, then looked away.	Ha’e omaña cherehe, upéi omaña mombyry.
The senator	Pe senador
I heard a sound.	Ahendu peteĩ tyapu.
Defeat on the battlefield.	Derrota campo de batalla-pe.
Use cast iron pans only.	Eipuru umi sartén de hierro fundido añoite.
When it rains, the road surface is slippery.	Oky jave, tape ári ojedesliza.
He was dreaming.	Haʼe ningo oñandu hína kuri iképe.
He stole the bread from the cupboard.	Omonda pe pan armario-gui.
It took a dozen men for the job.	Oñeikotevẽkuri peteĩ docena kuimba’e upe tembiaporã.
There was a definite prior agreement in place.	Oî kuri peteî acuerdo definitivo previo hendaitépe.
There are no restrictions regulating the number of hours.	Ndaipóri restricciones oreguláva número de horas.
Viviana's red hair gleamed in the sunlight.	Viviana akãrague pytã omimbi kuarahy resape rupive.
The stalactites grow into the ground.	Umi estalactita okakuaa yvy gotyo.
The lecturer rarely shows up for class.	Pe conferenciante sa’i ojehechauka clase-pe guarã.
A long, thin knife.	Peteĩ kyse puku ha ipire hũva.
His clothes shone in the sunlight.	Ijao omimbi kuarahy resape rupive.
The class consists of thirty students.	Ko mbo'esyry oime treinta temimbo'e.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Umi investigadór ojapo peteĩ aparáto ojekuaa hag̃ua umi reacción alergia.
A rural electrification scheme was inaugurated.	Oñeinaugura peteî esquema de electrificación rural.
You can’t compare apples and oranges!	¡Ndaikatúi rembojoja manzana ha naranja!
The blind bard sang rhymes with unrequited love.	Pe bardo ciego opurahéi umi rima orekóva mborayhu noñeme’ẽiva’ekue.
We see moon craters formed from meteor strikes.	Jahecha umi cráter jasy rehegua oñeformava’ekue umi meteoro golpe-gui.
He lights a cigarette and extinguishes the smoke.	Omyendy peteĩ sigarríllo ha ombogue pe tatatĩ.
Please keep the music down.	Por favor, eñongatu pe música oguejy.
Soak the chickpeas overnight.	Oñemoĩ peteĩ pyhare pukukue umi garbanzo.
Many people see dolphins as intelligent animals.	Heta tapicha ohecha umi delfín mymba iñaranduháicha.
I request the information you provide in this letter.	Ajerure marandu reme’ẽva ko kuatiañe’ẽme.
A car, meets a bicycle.	Peteĩ mba’yrumýi, ojotopa peteĩ bicicleta rehe.
Some factories have been converted to natural gas.	Oî fábrica oñemoambuéva gas natural rehe.
He went to the store and bought what he needed.	Oho pe tiéndape ha ojogua umi mbaʼe oikotevẽva.
A large crowd gathered at the march.	Hetaiterei gente oñembyaty marcha-pe.
A small river runs through our village.	Peteĩ rrío michĩmi ohasa ñande puévlo rupi.
The beloved Queen is open to the public.	Reina ojehayhúva oime abierto público-pe guarã.
The roads around here are bad, he said.	Umi tape ko'árupi ivaieterei, he'i.
She eagerly ruffled her hair.	Ha’e kyre’ỹme ombojere iñakãrague.
The young man heard a noise outside.	Pe mitãrusu ohendu peteĩ tyapu okápe.
The water boils quickly.	Pe y opupu pya’e.
Red strawberries are ripe.	Fresa pytã hi’aju.
She cringed, unsteady on her feet.	Ha’e oñembopy’aju, ndojepytasói ipy rehe.
The contradiction occurs between the subject and its object.	Pe contradicción oiko pe sujeto ha pe objeto orekóva apytépe.
Women look better in tight pants.	Kuñanguéra ojehecha porãve pantalón ajustado-pe.
This book was written by a famous author.	Ko aranduka ohaiva’ekue peteĩ haihára herakuãitéva.
He suffered a painful, removed death.	Ha’e ohasa asy peteĩ ñemano hasýva, ojeipe’áva.
Emotions find expression in literature.	Umi emoción ojuhúva expresión literatura-pe.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Ho’u hikuái espagueti hembýva desayunorã.
The cupboard is stocked with food.	Pe armario oñemoĩ hi’upyrã reheve.
He closed the bottle in a bucket of water.	Omboty pe botella peteĩ mbaʼyru ýpe.
The poor boy seemed overwhelmed by the news.	Pe mitãkaria’y mboriahu ha’ete ku ojepy’apyetereíva pe noticia rehe.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Hidrógeno ha'e peteĩ elemento gasoso ojejuhúva ýpe.
The enemy is long gone now.	Pe enemígo are guivéma ndojehechái koʼág̃a.
Their goal is to find new energy reserves.	Hembipotápe oime hikuái ojuhu reserva energética pyahu.
The people of this region have been miners for centuries.	Umi hénte ko regiónpegua ningo heta síglorema ombaʼapo minero.
His business plummeted after he lost his son.	Inegosio pyaʼeterei oguejy operde rire itaʼýrape.
It was dark, but it was getting brighter.	Pytũmbýma, péro hendyve ohóvo.
The elephant slowly crept towards the enclosure.	Pe elefante mbeguekatúpe oñemongu’e pe korapy gotyo.
The view from this spot is spectacular.	Ko lugárgui ikatu ojehecha peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The protesters marched through the city.	Umi manifestante oguata hikuái tavaguasu rupi.
There will be no productivity growth without investment.	Ndaipóri mo'ãi crecimiento productividad inversión ÿre.
That shocking information shocked people everywhere.	Upe informasión ñanemondýiva ombopyʼarory umi héntepe oparupiete.
Your efforts have paid off.	Peneñehaʼãmbaite ningo opaga porã.
The prime minister promised reforms.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva reforma.
We quickly crossed over the bridge.	Pya’e rohasa pe puente ári.
He rushed to the bus stop.	Ha’e pya’e oho pe parada de autobús-pe.
I think it's very rude of you to make fun of him.	Che apensa igroseroitereiha nderehe reñembohory hese.
The holiday was a wonderful success.	Pe arete ningo peteĩ éxito iporãitereíva.
I can’t do this alone.	Ndaikatúi ajapo kóva cheaño.
Any change will impact all components of the ecosystem.	Oimeraêva cambio oîta impacto opavave componente ecosistema-pe.
The snake rushed towards the river as it jumped.	Pe mbói oñemongu’e pe ysyry gotyo otyryry jave.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Káda sujeto-pe oñeporandu pe entrevistador-pe.
In general, adults eat approximately three times a day.	En general, umi kakuaáva okaru haimete mbohapy jey al día.
These chemicals are highly corrosive.	Ko'ã químico ningo tuichaiterei oñembyai.
It’s important to test your soil.	Iñimportánte reproba nde yvy.
Finally, there is good news.	Ipahápe, oĩ notísia porã.
The food has an unusually rich flavour.	Pe tembi’u oreko peteĩ sabor rico jepivegua’ỹva.
He was so emotional, he could barely speak.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei, apenas ikatu oñeʼẽ.
Flamingos are commonly found in this area.	Ko tendápe ojejuhu jepi flamenco.
He seemed to have a radiant glow about him.	Ha’ete oguerekóva peteĩ resplandor radiante hese.
But this morning, the plants are wilting in the heat.	Péro ko pyharevépe, umi plánta ipiru ohóvo haku rupi.
Plug your device into an outlet.	Embojoaju nde dispositivo peteĩ toma de corriente-pe.
More facilities are being built to accommodate tourists.	Oñemopu'ã hetave instalación oñemohenda haguã turista-kuérape.
Maybe the influence of religion is waning.	Ikatu hína pe rrelihión influencia oguejy ohóvo.
But she was afraid to say anything.	Péro haʼe okyhyje heʼi hag̃ua mbaʼeve.
The train slowly hurried into the station.	Pe tren mbeguekatúpe pya’e oike pe estación-pe.
His house is right across the street.	Hóga oĩ tape rováiete.
A bunch of leaves lay on the ground.	Peteĩ hogue aty oñemoĩ yvýpe.
Her column is inspired by her experiences as a doctor.	Icolumna oñeinspira umi experiencia orekóva pohanohára ramo.
This is a wonderful place.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãitereíva.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Tetã oikotevê oinverti instalaciones de investigación avanzada-pe.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Mokõi ára ojejuka rire, policía oapresa sospechoso-pe.
A country full of culture and excitement.	Tetã henyhẽva cultura ha emoción-gui.
This dish is usually served with rice.	Ko tembi’u ojejapo jepi mandyju ndive.
As everyone looked on, he held out his hand.	Opavave omañávo, ha’e oipyso ipo.
The leaves are yellow and arranged in thirds.	Hogue hovy ha oñemohenda mbohapyhápe.
The directive should be repealed.	Ojederogava'erã directiva.
Water cannot be pumped.	Ndaikatúi oñembohyru y.
Suddenly a tall shadow fell over him.	Sapy’aitépe ho’a hi’ári peteĩ sombra yvate.
The old lady who runs the shop is kind.	Pe kuñakarai tujami oisãmbyhýva pe tenda ipy’aporã.
The fist slammed against the wall.	Pe puño ombota pe murállare.
There are some peculiar creatures in nature.	Oĩ algunas criaturas peculiar naturaleza-pe.
The local supermarket sells a wide variety of products.	Ko supermercado local ovende hetaiterei producto.
Bread is made of flour.	Pan ojejapo arínagui.
The cow had calves for six consecutive years.	Pe vaka oguereko vakara’y seis áño consecutivo.
This design was never used again.	Ko diseño araka’eve ndojepuruvéima.
The artist set up a studio in his home.	Ko artista omoî peteî estudio hógape.
The air was fresh and crisp.	Pe yvytu ipyahu ha ipiro’y.
The door has been closed for a long time.	Are guivéma oñemboty pe okẽ.
Police have been asked to patrol the park more vigorously.	Ojejerúre policía-kuérape opatrullávo kyre'ÿve haguã parque-pe.
He put his hand on my shoulder.	Omoĩ ipo che akã ári.
The sand was stained with blood a dark red.	Pe yvyku’i oñemongy’a tuguýre peteĩ pytã hũ.
Jiro shouted and woke up everyone in the house.	Jiro osapukái ha omombáy opavave oĩvape pe ógape.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Og̃uahẽvo pe doktór, ore avuélo opáyma.
They've been standing around for hours.	Ojapóma aravo oñembo'y hikuái ijerére.
He rose to his feet in shock.	Opu’ã ipy rehe ñemondýigui.
I like all kinds of music.	Chegusta opaichagua purahéi.
This plant has started to grow larger leaves.	Ko ka’avo oñepyrũma okakuaa hogue tuichavéva.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe acera-pe, oha’arõvo peteĩ ómnibus.
The giant structure loomed above us.	Pe estructura gigante ojere ore ári.
The husband earns a higher salary than the wife.	Pe ména ogana peteĩ sueldo tuichavéva hembirekógui.
He likes to roam the kitchen.	Ha’e ogusta ojere pe kosina rehe.
These places are known for their fresh air.	Ko'ã tenda ojekuaa aire fresco rehe.
Marine biologists explore the seafloor.	Umi biólogo marítimo ohesaʼỹijo pe mar ypýpe.
There are three eggs in this bowl.	Ko mba’yrúpe oĩ mbohapy óvulo.
The forks are dirty and dusty.	Umi horquilla oñemongyʼa ha ijyvykuʼi.
The river flows in a northeasterly direction.	Pe rrío osyry nórte éste gotyo.
Your brow furrowed in worry.	Nde frente ojesurco jepy’apýgui.
The program will highlight some interesting features.	Pe prográma ohechaukáta unos kuánto mbaʼe iñinteresánteva.
The rest of the class laughed.	Umi hembýva pe clase-gua opukavy.
Three brothers in a row.	Mbohapy ermáno peteĩ fila-pe.
We're out of gas.	Orepaitéma gas.
As the temperature decreases, the cotton fibers become stickier.	Oguejývo pe temperatura, umi fibra de algodón ojejokove ohóvo.
The factory is a huge complex.	Ko fábrica ha'e peteî complejo tuichaitereíva.
A connecting road connects the two cities.	Peteĩ tape ojoajúva ombojoaju umi mokõi táva.
The grocer threw the spoiled fruit aside.	Pe tembi’u ñemuha omombo peteĩ lado pe yva oñembyaíva.
If you have any of these, send them to me.	Ko'ãva apytégui reguerekóramo peteĩva, emondo chéve.
The gunman barked orders at the operatives.	Ko pistolero ombopu órden umi operativo-kuérape.
In the spice kitchen, spices are ground into powder.	Pe cocina de especias-pe, oñembojy umi especia ha oiko chugui en polvo.
We both wanted to go.	Mokõivéva rohose kuri.
This is clearly too ambitious.	Péva hesakã porã ambiciosoiterei.
These shoes are tiny.	Koʼã sapatu michĩeterei.
The ruling class feared for the future of the empire.	Pe clase gobernante okyhyje pe imperio futuro rehe.
Online retailers present you with the lowest prices.	Umi ñemuha en línea opresenta ndéve umi precio imbovyvéva.
We'll gather it by the river.	Ñambyatýta ysyry rembe'ýpe.
Our society needs to change.	Ñande sociedad oikotevê oñemoambue.
This child will never learn to read or write.	Ko mitã arakaʼeve noaprendemoʼãi omoñeʼẽ térã ohai hag̃ua.
They showed exceptional courage.	Ohechauka hikuái py'aguasu excepcional.
The quality of your customer service is questionable.	Pe calidad nde servicio al cliente rehegua ha’e cuestionable.
His team barely avoided defeat.	Iequipo apenas ojehekýi derrota-gui.
Hundreds of novels were written in the 19th century.	Hetaiterei novela ojehai siglo XIX-pe.
The local football team had lost games again.	Pe equipo de fútbol local operde jey kuri partido-kuéra.
This site is available in many countries and languages.	Ko sítiope ojehechauka heta tetã ha heta idióma.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Umi sientífiko omoneĩ pe calentamiento global oikoha umi emisión de karvóngui.
Permanently does in the papers.	Permanentemente ojapo umi kuatiakuérape.
He bought a house in the suburbs.	Ojogua peteĩ óga táva okaháre.
People often wantonly break the rules of our society.	Umi tapicha py’ỹi omboyke descabellado umi regla ñande sociedad-pe.
But the new clerk is not happy.	Péro pe escribano pyahu ndovyʼái.
He still bears the scar on his forehead.	Ogueraha gueteri isyváre pe cicatriz.
We should have a list of questions ready.	Jaguerekova’erã peteĩ lista de preguntas listo.
You can't move this heavy box by yourself.	Ndaikatúi remongu'e ndejehegui ko caja pohýi.
Some people do not like wearing military uniforms.	Oĩ persóna ndogustáiva omonde umi unifórme militár.
The back is everywhere.	Pe tapykuépe oĩ oparupiete.
Give him to bed now!	¡Eme'ẽ chupe tupape ko'ágã!
He will discuss the situation with you.	Haʼe ohesaʼỹijóta nendive pe situasión.
The new company's growth has been impressive.	Ko empresa pyahu okakuaa ha'e kuri impresionante.
The city has many neighborhoods.	Ko táva oguereko heta tekoha.
A swift boat weaves through the chopping water.	Peteĩ várko pyaʼe ohóva oteje pe y okytĩva rupi.
This era was a period of great change.	Ko época ha'e peteî periodo tuicha cambio.
The man called the apprentices	Pe karai ohenói umi aprendiz-pe
A famous watchmaker and jeweler.	Peteĩ reloj apoha ha joyero herakuã guasúva.
He saw the pole.	Haʼe ohecha pe póste.
Now, hurry up!	Ko'ágã, pya'e!
A good nod in the morning is a must.	Peteĩ ñañakãity porãva pyhareve ha’e tekotevẽ.
They play tag.	Oñembosarái hikuái tag rehe.
Don't let the ice cream melt!	¡Ani reheja pe helado oñemongu'e!
The food was prepared months in advance.	Pe tembiʼu ojeprepara vaʼekue heta mése upe mboyve.
Scientists have discovered geologically old coins.	Umi sientífiko ojuhu umi monéda itujáva geológicamente.
He was often the first to volunteer.	Pyʼỹinte haʼe ningo primeroite oservi voluntárioramo.
He’s screaming.	Ha’e osapukái.
Financial assistance is available in many countries.	Heta tetãme ojeguereko pytyvõ viru rehegua.
Add plenty of sugar to the batter.	Oñemoĩ heta asuka pe masa-pe.
Or you can do some interior decoration, .	Térã ikatu rejapo algún dekorasión interior, .
Their crops were plagued by severe hailstorms.	Iñemitỹnguérape ombohasa asy umi amandáu vaiete.
They share a bottle of whiskey.	Okomparti hikuái peteĩ botella de whisky.
A car collision with a bus.	Peteî auto choque peteî ómnibus ndive.
The city is famous for these beautiful gardens.	Ko táva herakuã ko'ã yvotyty porã rehe.
This dress is still too short on my legs.	Ko ao mbykyeterei gueteri che py rehe.
He forged the letter.	Ha’e ofalsifika pe kuatiañe’ẽ.
Then it was the disease spread to all the neighboring countries.	Upéi ha’e pe mba’asy ojeipyso opa tetã ijykére.
The church was deconsecrated.	Ko tupão ojedeconsagrada.
The same is true	Upéicha avei
This statue stands alone on the lawn.	Ko ta’anga oñembo’y ha’eño pe césped ári.
These words are usually given by a man.	Koʼã palávra omeʼẽ jepi peteĩ kuimbaʼe.
The princess was loved by all.	Pe princesa ningo opavave ohayhu vaʼekue.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Pe techo abierto oñeha’ã omboguejy incomodidad.
The researchers first tried to measure sadness.	Umi investigador oñeha’ã raẽ omedi ñembyasy.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Ko empresa omombaretese capacidad de fabricación orekóva.
He is very wealthy.	Haʼe ningo ipirapire hetaitereíva.
This tool helps keep records for the box office.	Ko tembiporu oipytyvõ oñeñongatu haguã umi registro taquilla-pe guarã.
This country spends a lot of money on health care.	Ko tetãme heta viru ogasta tesãi rehe.
Gently cook the meat over medium heat	Ombojy mbeguekatu pe so’o tatakuápe
The forest is the "lung of the earth."	Ka'aguy ha'e "yvy pulmón".
The kid arranged the gifts carefully.	Pe mitã’i omohenda porã umi jopói.
The army was called in to restore order.	Oñehenói ehérsitope omoĩ jey hag̃ua pe órden.
She's an irritating little brat.	Ha'e peteĩ brat michĩ irritante.
This cleanup is not part of the contract.	Ko ñemopotî ndaha'éi parte contrato-pe.
The girl poured orange juice.	Pe mitãkuña oñohẽ naranja juky.
Newspaper editorials became more aggressive that day.	Umi editorial diario-pegua oñemombareteve upe árape.
We are planning a family trip.	Roplanea hína peteĩ viaje familiar.
Criminals are a prime source of political instability.	Umi delincuente ha'e peteî fuente primordial inestabilidad política-pe.
Outside their house they are surrounded by a rich garden.	Hóga okaháre ojere hikuái peteĩ hardín iplátavare.
Many politicians are corrupt.	Heta polítiko ipokarê.
Most jobs are found through personal contacts.	La majoría umi tembiapo ojejuhu umi contacto personal rupive.
Many writers are under constant pressure to publish.	Heta haihárape oĩ meme presión opublika hag̃ua.
The soup was dark and tasteless.	Pe sópa ningo iñypytũ ha ndorekói sabor.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Ko'ã tembiasakue oñembohasa oralmente generación a generación.
He could see without hesitation that she was lying.	Haʼe ikatu ohechakuaa opyrũʼỹre ijapuha.
Plants get plenty of water.	Umi ka’avo ohupyty hetaiterei y.
I have something in my eyes.	Che resa renondépe areko peteĩ mbaʼe.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Umi glaciar ojeretira ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Another plant on the stove.	Ambue ka’avo oĩva estufa ári.
The new administration made many mistakes.	Administración pyahu heta ojavy.
His question was reasonable.	Iporandu ha’e kuri razonable.
The emptiness of the plains seemed unnatural.	Pe vacío umi llanura-pe ha’ete ku ndaha’éiva natural.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Ore jardinero oabono kuehe césped.
The strawberries are warm sunny and delicious.	Umi fresa haku kuarahy ha he’ẽ porã.
Don’t waste a drop of oil.	Ani remombo peteĩ gota de aséite.
She handed him popcorn with a charming smile.	Ome’ẽ chupe palomita peteĩ sonrisa encantadora reheve.
She ate an entire angel food cake in one bite.	Haʼe hoʼu peteĩ torta de alimento de ánhel entero peteĩ mordidape.
Their clothes are very old.	Ijaokuéra itujaiterei.
The treasury is empty.	Pe tesoro oĩ nandi.
He was jailed after the murder.	Oñemoinge ka'irãime ojejuka rire.
Outside the house are large gardens.	Pe óga okaháre oĩ umi hardín tuicháva.
Remember to apply the sunscreen.	Nemandu’áke remoĩ haĝua pe protector solar rehegua.
I'll have a glass of milk, please.	Che aguerekóta peteĩ vaso kamby, por favor.
It was the first day of summer.	Ha’ékuri peteĩha ára arahaku jave.
The aim of the experiment was to reduce contamination.	Hembipotápe experimento omboguejy contaminación.
The fields remained silent under the winter snow.	Umi kokue opyta kirirĩháme pe nieve ro’y guýpe.
It was a place of silence and education.	Ha’ékuri peteĩ tenda kirirĩ ha tekombo’e rehegua.
Please ask at the front desk for more details.	Eporandumína recepción-pe reikuaave hag̃ua.
Perhaps the missionaries regarded the native people as vicious savages.	Oiméne umi misionéro ohecha umi hénte nativo-pe umi salvaje vicioso ramo.
There, the rocks formed millions of years ago.	Upépe, umi ita oñeforma hague ojapo millones de áño.
One building was abandoned.	Peteî edificio ojeheja rei.
In some countries, people speak more than one language.	Oĩ tetãme umi hénte oñeʼẽva mas de un idióma.
Crude oil prices fell sharply.	Tuicha oguejy crudo repy.
It’s what carving mythical animals means.	Ha’e mba’épa he’ise pe talla umi mymba mítico rehegua.
Stone is the heaviest natural element.	Ita ha’e pe elemento natural ipohýivéva.
The answer contains an error.	Pe mbohovái oguereko peteĩ jejavy.
He preferred wooden swords to scimitars and daggers.	Haʼe oipotave umi kyse puku yvyrágui ojejapóva umi cimitar ha puñalágui.
It is good to take a bath before eating.	Iporã jajebaña jakaru mboyve.
Please take a subway to the far suburb.	Por favor, egueraha peteĩ metro pe suburbio mombyryguápe.
The murderer left no witnesses.	Pe oporojukáva ndohejái testigo.
Many homeowners own their own homes.	Heta óga jára oguereko hóga tee.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Yvyramáta ha yvotykuéra ningo opa mbaʼe delikado ha iporãiterei.
Ali has delicate features.	Ali oreko umi rasgo delicada.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Omaña yvate ha yvýre pe tape rehe ohecha’ỹre avavépe.
Most readers think of deeper hidden depths.	La majoría umi omoñe’ẽva opensa umi pypuku kañymby pypukuvévare.
The express train arrived before the local train.	Pe tren expreso og̃uahẽ pe tren local mboyve.
The group of friends sat down to eat.	Pe grupo de amigos oguapy okaru haĝua.
First boil a cup of water.	Ñepyrũrã embopupu peteĩ kópa y.
Working together, we can defeat global terrorism.	Ñamba’apóramo oñondive, ikatu ñagana terrorismo mundial.
We live in a secular society.	Jaiko peteĩ sociedad secular-pe.
He drew a picture of his father.	Odibuja itúva ra’anga.
He tried to open his mouth to no avail.	Oñeha’ã oipe’a ijuru ha ndohupytýi mba’eve.
Workers climbed the walls with ropes.	Umi ombaʼapóva ojupi umi murállare umi soga reheve.
Life is cheap here, if you're rich.	Tekove ndahepýi ko'ápe, nde rico ramo.
Fortunately, the ambulance soon arrived.	Vy’arã, pya’e og̃uahẽ pe ambulancia.
He went to the park.	Oho pe parque-pe.
She appears beautiful and athletic.	Ha’e ojehechauka iporã ha atlética.
There are different races around the world.	Oĩ diferénte rrása oĩva ko múndo tuichakuére.
He was apt for err errorr.	Ha'e oime kuri apto err errorr-pe guarã.
The window had to be cleaned.	Oñemopotîva'erã kuri pe ventána.
The snake glided away with deadly grace.	Pe mbói ojedesliza oho grásia oporojukáva reheve.
Next, remove the stones from the fruit.	Upe rire, jaipe’a umi ita yvagui.
He ran while carrying a passenger in his arms.	Oñani ogueraha aja peteĩ pasajero ijyva ári.
A group of young men are walking down the street.	Peteĩ grúpo de mitãrusukuéra oguata hína pe tapére.
Water vapors are not visible.	Umi y vapor ndojehechái.
These genes have been passed on.	Koʼã géno oñembohasáma.
He managed to avoid injury.	Oconsegui ojehekýi haguã lesión-gui.
Our enemy was resisting our advance.	Ore enemigo oresisti hína kuri ore avance.
A restaurant worker chops vegetables.	Peteĩ ombaʼapóva rrestaurántepe oikytĩ umi verdúra.
Many travelers used to hang out near the river.	Heta tapicha oviaháva oñemoĩ jepi pe rrío ypýpe.
The cows are sick.	Umi vaka hasykatu.
He was arrested by local police.	Ojeapresa policía upe tendágua.
Traffic was heavy.	Tráfico ipohýi kuri.
The star of this show is the creamy sauce.	Pe mbyja ko espectáculo-pe ha’e pe salsa cremosa.
Removing the dead animal can be a delicate process.	Ojepe’ávo pe mymba omanóva ikatu ha’e peteĩ proceso delicado.
Of course, this is not the only way.	Añetehápe, ndahaʼéi péva añoite pe tape.
Some children in this region have never seen a lake.	Oî mitã ko región-gua araka'eve ndohecháiva lago.
The depression wore off only years later.	Pe depresión oñembyai heta áño riremínte.
The lawyer was visibly perturbed.	Pe abogado ojehechaháicha ojeperturba.
And so it is.	Ha upéicha avei.
Experts fear the species will soon disappear entirely.	Umi experto okyhyje ko especie pya'eterei okañýtaha enteramente.
We read in the local newspaper about a terrible incident.	Rolee pe diário local-pe peteĩ mbaʼe vaiete oikovaʼekue.
He ran across the field.	Oñani ohasávo pe ñu.
The clock chimed seven times.	Pe rrelój ohenduka siete vése.
There are no papers in the house.	Pe ógape ndaipóri kuatia.
American ingenuity is legendary.	Ingenio estadounidense ha'e legendaria.
They saw their stuff in the tandoor.	Ohecha hikuái imba'ekuéra tandoor-pe.
The police force is notoriously corrupt.	Fuerza policial herakuã vaieterei ipokarêha.
He was barred from the airport.	Ojeprohibi chupe oike haguã aeropuerto-pe.
I will meet you at the train station.	Che rojotopáta estación de tren-pe.
Women washing clothes in the river.	Kuñanguéra ojohéiva ao ysyry guasúpe.
A medicinal capsule is made of gelatin.	Peteĩ kapsula pohã ojejapo gelatina-gui.
Officials still deny the existence of heterochromatic mice.	Mburuvichakuéra ombotove gueteri oîha ratones heterocromáticos.
Most couples feel bad about marriage.	La majoría umi matrimónio oñeñandu vaíri pe matrimónio rehe.
Years ago, we went to a party,	Ojapo heta áño, roho peteĩ fiéstape,
And how did they do it?	Ha mbaʼéichapa ojapo hikuái?
This method of teaching is fine,	Ko método de enseñanza oĩ porã,
A rat uses its tail to scrape across the ground.	Peteĩ ryguasu oipuru ijyva oikytĩ hag̃ua yvýre.
The community was very divided by his election.	Komunida ojedividi vaieterei ojeporavógui ​​chupe.
It was originally inhabited by nomads.	Iñepyrũrã oiko upépe umi nómada.
The shelves are loaded with fruit and vegetables.	Umi estanterías oreko carga de fruta ha verdura.
The wash is machine dried.	Pe lavado ojeseca máquina-pe.
There is a lot of water coming out of the reservoir.	Hetaiterei y osêva reservorio-gui.
The conference hall was packed to the rafters.	Pe salón de conferencias henyhẽte umi viga peve.
He placed the tickets inside the box.	Omoĩ umi boleto pe káha ryepýpe.
An underground river joins the two rivers.	Peteĩ rrío oĩva yvyguýpe ojoaju umi mokõi rrío rehe.
The forest is hard to access.	Pe ka’aguýpe hasy ojeike haĝua.
They also prohibit spitting in public places.	Avei ombotove hikuái ojeescupi haguã umi tenda público-pe.
We were afraid to go out at night.	Rokyhyje rosẽ hag̃ua pyharekue.
They usually eat apples.	Haʼekuéra hoʼu jepi manzana.
From seven to nine, he plays chess in the mess.	Siete guive nueve peve, oha’ã ajedrez pe sarambikuépe.
To reduce the production of greenhouse gases, we have to do it	Omboguejy haguã producción de gases de efecto invernadero, jajapova'erã
Flooding is common when it rains.	Inundación ojehecha jepi oky jave.
The new method relies on statistical data.	Ko método pyahu ojepytaso umi dato estadístico rehe.
Employees should wash their vehicles regularly to prevent rust.	Umi mba'apohára ojohéiva'erã jepi imba'yrumýi ani haguã oñeherrumbra.
He needed to pay his bills.	Tekotevẽ kuri opaga ifaktúra.
Eventually the drain is emptied of sludge and debris.	Amo ipahápe pe desagüe ojeipeʼa pe lodo ha umi desechogui.
Authorities declared a state of emergency.	Mburuvichakuéra odeclara estado de emergencia.
The children were ringing in the store.	Mitãnguéra ohenduka hikuái upe tendape.
This tax reduction cost us more money.	Ko reducción de impuestos ocostea oréve hetave pirapire.
The union agreed to the compromise.	Ko gremio omonéî compromiso rehe.
A natural, healthy source of protein.	Peteĩ fuente natural, hesãiva proteína rehegua.
The bather hesitated to get out.	Pe bañador opyrũ osẽ hag̃ua.
There was a fracas in the locker room.	Oiko peteî fracas vestuario-pe.
He made this announcement with an air of confidence.	Ojapo ko marandu peteî aire de confianza reheve.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Upe rire, mokõi tasy’i ka’a, mokõi postre.
The truck crossed the bridge.	Pe kamiõ ohasa pe puente.
A warm breeze blew across his face.	Peteĩ yvytu haku oipeju hova ári.
The animal’s tracks were visible in the dirt road.	Pe mymba rapykuere ojehecha pe tape yvyku’ípe.
A survey was conducted in order to assess the views of the residents.	Ojejapo peteî encuesta ikatu haguã ojehecha umi poblador-kuéra remiandu.
The soldiers leave the city.	Umi soldádo osẽ pe siudágui.
It sounds inconsistent, but it's true.	Oñehendu inconsistente, pero añete.
A crazy clown starts screaming.	Peteĩ payaso tavy oñepyrũ osapukái.
Study for a degree in linguistics.	Ojestudia peteĩ grado lingüística-pe g̃uarã.
When you have a limited vocabulary, it’s hard to understand complicated texts.	Oguerekóramo peteĩ ñe’ẽryru limitado, hasy oñentende haĝua umi texto complicado.
Using the measured amount of salt, make five glasses.	Oipurúvo pe juky oñemediva’ekue, jajapo poteĩ vaso.
Bought a sleeping bag for the trail.	Ojogua peteĩ vosa oke hag̃ua pe senderope g̃uarã.
The region experiences a monsoon season.	Ko región ohasa peteî temporada monzónica.
There are only two main causes of pollution.	Mokõi mbaʼe iñimportantevévante oĩ ñanemongyʼa hag̃ua.
Slide it over the tiny magnet.	Embohasa pe imán michĩmi ári.
The elderly should eat fish twice a week.	Umi ijedámava hoʼuvaʼerã pira mokõi jey peteĩ semánape.
He felt himself being pulled towards the small door.	Oñandu ojetiraha pe okẽ michĩva gotyo.
Collecting stamps as a hobby	Ombyaty umi sello pasatiempo ramo
The doctor needs to be notified.	Tekotevẽ oñemombeʼu pe doktórpe.
Efforts have been made to correct this problem.	Oñehaʼã oñemyatyrõ ko provléma.
Many missionaries moved to the city.	Heta misionéro ova upe siudápe.
His captors would not allow the prisoner to call home.	Umi ojagarravaʼekue ndohejamoʼãi pe préso ohenói hógape.
We discussed his theory with his friends.	Roñomongeta iñamigokuéra ndive iteoría rehe.
Governments should issue warnings.	Umi gobierno ome'êva'erã advertencia.
They walked at a brisk pace through the park.	Oguata hikuái peteĩ ritmo pya’épe pe parque rupi.
They adore classical music.	Oadoráva hikuái música clásica.
Savvier entrepreneurs invest in businesses abroad.	Umi empresario iñaranduvéva oinverti umi negocio tetã ambuére.
Explorers discover the hidden temple.	Umi explorador ojuhu pe templo kañymby.
The islands are home to a variety of marine animals.	Ypa'ũnguérape oĩ opaichagua mymba yguasúpegua.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Pe generación mitãrusukuéra oñehaʼãmbaite kuri opaga hag̃ua umi factura.
The welfare of the family is more important.	Pe família bienestar iñimportanteve.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Pe investigadora oprobase kuri hipótesis orekóva.
They don’t know where he lives.	Ndoikuaái hikuái moõpa oiko.
He kept a diary.	Oñongatu peteĩ diario.
She asked me to water the plants.	Haʼe ojerure chéve arrega hag̃ua umi plánta.
The rain was heavy.	Tuichaiterei oky pe ama.
He was a former children's entertainer.	Haʼe ningo peteĩ ex entretenido mitãnguérape g̃uarã.
The accident killed nine people.	Ko accidente omano nueve tapicha.
In a darkened classroom, the door opened.	Peteĩ mbo’ehakotýpe iñypytũvape, ojepe’a pe okẽ.
He stood up, his dark eyes fixed firmly on me.	Ha’e oñembo’y, hesa iñypytũva ojepyso mbarete cherehe.
Students come from all over the world to attend his lectures.	Opa tendágui ou temimbo'ekuéra oime haguã umi conferencia ojapóvape.
The law requires that a permit be issued.	Ko léi ojeruréva oñeme'ê haguã peteî permiso.
Let's give the elderly a helping hand.	Ñameʼẽmína peteĩ po pytyvõ umi ijedávape.
The light of the star shone on the sea.	Pe mbyja resape omimbi pe yguasu ári.
The mountains turned into fog.	Umi yvyty ojere niebla-pe.
To prevent fading, oil paints require special hanging systems.	Ani hag̃ua oñedesvanece, umi pintura al óleo oikotevẽ sistema de colgante espesiál.
Once upon a time, there was a king.	Ymave, oiko va'ekue peteĩ mburuvicha guasu.
It is a common practice here to greet guests.	Ha'e peteî práctica común ko'ápe omomaitei haguã invitado-kuérape.
The suffering of the poor is diminishing.	Umi imboriahúva jehasa asy sa’ive ohóvo.
The farmers harvested in abundance.	Umi chokokue omonoʼõ hetaiterei mbaʼe.
Because one needs both hands to ride a bike.	Pórke peteĩva oikotevẽ mokõive ipo oho hag̃ua peteĩ bicicleta ári.
We had not talked about this in years.	Heta áñorema noroñeʼẽi kuri ko mbaʼére.
The place is at the foot of a hill.	Pe lugár oĩ peteĩ sérro ypýpe.
He stared at the stranger in confusion	Ha’e omaña porã pe extraño rehe confusión reheve
After boiling, allow the water to cool.	Oñembopupu rire, ojeheja pe y ho'ysã haguã.
The birds migrate south for the winter.	Umi guyrakuéra oho sur gotyo roʼyrã.
A crowd had gathered on the side of the road.	Peteĩ hénte oñembyaty kuri pe tape rembeʼýpe.
Each state levies its own taxes.	Káda estado okobra umi impuesto imbaʼéva.
The door creaked as he opened it.	Pe okẽ okororõ ha’e oipe’ávo.
No one has yet discovered the source of the disease.	Avave ndojuhúi gueteri moõguipa ou ko mba'asy.
He rarely cleans his gun.	Sa’i omopotĩ iarmas.
The roofs were covered with roofs.	Umi técho ojejahoʼi vaʼekue umi téchope.
She used tweezers to clean the ear wax.	Haʼe oipuru pinza omopotĩ hag̃ua pe cera de oído.
Although the results are promising, more work is needed.	Jepénte umi resultado opromete, oñeikotevêve tembiapo.
The city is proud of its traditions.	Ko táva oñemomba'eguasu tradición orekóva rehe.
Look back at them, but say nothing.	Emaña jey hesekuéra, péro ani ere mbaʼeve.
A young man eats fire honey.	Peteĩ mitãrusu ho’u tatatĩ eíra.
They were moving into their home.	Haʼekuéra ova hína kuri hógape.
Diseases spread rapidly in densely populated cities.	Umi mbaʼasy pyaʼeterei ojeipyso umi siuda oĩháme heta hénte.
The train wreck inspired a sad song.	Pe tren naufragio oinspira peteĩ purahéi ñembyasy.
Its seeds are too poisonous to eat.	Isemillakuéra ningo venenosoiterei ha ndaikatúi ojeʼu.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Umi sientífiko oñepyrũ oexperimenta pe fotosíntesis rehe.
Make a double line using baking soda and vinegar.	Jajapo petet línea doble jaipurúvo bicarbonato de sodio ha vinagre.
They have to act quickly if they want new features.	Haʼekuéra pyaʼe voi ojapo vaʼerã oipotáramo umi mbaʼe pyahu.
Immediately, the lights flickered on and off.	Upepete voi, umi luz oparpa ha oñembogue.
The restaurant has a spectacular view.	Ko restaurante oreko peteî vista espectacular.
He'll be fine if we take him to a doctor.	Ha'e oĩ porãta jagueraha ramo chupe peteĩ pohanohára rendápe.
There was a beautiful river that flowed through the city.	Upépe oĩ vaʼekue peteĩ rrío iporãitereíva ha osyryrýva pe siudárupi.
The volcano erupted again, spewing lava.	Pe volcán osẽ jey, osẽvo lava.
The unfortunate man was beaten to death.	Ko karai desgraciado ojejapi omano meve.
The lawyer was charged with fraud.	Ko abogado ojeakusa fraude rehe.
Add more flour.	Oñemoĩve harina.
The results are pretty clear.	Umi resultado hesakã porãiterei.
The first steamboat landed.	Pe primer barco de vapor oguejy.
The child needs to learn to talk.	Pe mitã tekotevẽ oaprende oñeʼẽ hag̃ua.
It’s hugely competent.	Tuichaiterei mba’e ikatupyry.
Shipments are ready to ship.	Umi envío oime listo oñemondo haguã.
We pulled out of the parking lot and walked up the incline.	Rosẽ pe estacionamiento-gui ha roguata pe inclinación ári.
The letters were perfunctory.	Umi kuatiañe’ẽ ha’e kuri perfuntorio.
The last night of the trip was marred by tragedy.	Pyhare paha viaje-pe oñembyai tragedia-gui.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Ipahápe, ikatu embojoaju nde lotekuéra peteĩ lote tuichávape.
We can go fishing if you like.	Ikatu roho ropeska ndegustáramo.
He was fired for stealing from the cashier.	Oñemosẽ chupe omonda haguére caja-gui.
He was brought in to work in a morgue.	Ojegueru chupe omba'apo haguã peteî morgue-pe.
Great progress has been made in the search for a cure.	Tuicha oprogresa ojehekávo peteĩ pohã.
The truck was carrying dozens of passengers.	Ko kamiõ ogueraha kuri decenas de pasajeros.
Most of my money goes to food.	La majoría che pláta oho tembiʼúpe.
The psychologist studies a parade of prisoners.	Ko psicólogo oestudia peteî desfile de preso-kuéra rehe.
He thinks the land is worth billions.	Haʼe opensa pe yvy ovaleha miles de millones.
The city has become a worldwide attraction.	Ko távagui oiko peteĩ mbaʼe ojehecharamovéva ko múndo tuichakuére.
Improvements in technology have had mixed results.	Umi mejora tecnología-pe oreko resultado mixto.
He lives in a trailer.	Ha’e oiko peteĩ remolque-pe.
The schoolboys were caught smoking cigarettes.	Umi mitãkuimba'e mbo'ehaópegua ojeapresa opita jave cigarrillo.
She was determined to attend the ceremony.	Haʼe ojedesidi oho hag̃ua pe actohápe.
He sat next to her, eating chicken soup.	Oguapy ijykére, ho’u pollo sopa.
Princesses in the meadow.	Princesas en la pradera rehegua.
The inspector checked the locomotive.	Pe inspector ohecha pe locomotora.
No one will stay in that water.	Avave ndopyta mo'ãi upe ýpe.
A delightful mix of old and new prayer structures.	Peteĩ mezcla deliciosa umi estructura de oración tuja ha pyahu rehegua.
Some houses are buried under rubble.	Oĩ óga oñeñotỹva umi escombro guýpe.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Peteĩ mitãrusu osẽ itávagui oheka hag̃ua ifortuna.
His words carry the conviction of a true leader.	Iñe'ê ogueraha convicción peteî tendota añeteguáva.
The city is known for its many fine restaurants.	Ko táva ojekuaa heta restaurante iporãva rehe.
That tree had been growing there for a long time.	Upe yvyramáta are guivéma okakuaa upépe.
The eyes of the creature were huge and blue.	Pe tekove resa tuichaiterei ha hovy.
We arrived at the lake in the afternoon.	Rog̃uahẽ pe lágope asajepyte.
The smell irritated his nose.	Pe hyakuã vai ombopochy ijyva.
There have been so many changes in this village.	Hetaiterei cambio oiko ko aldea-pe.
There was a power outage in the city.	Oiko peteî corte de energía ko távape.
The lightning flashed like thunderous screams.	Pe aratiri omimbi umi sapukái arasunuicha.
He argued that the plan was not viable.	Omoañete plan ndaha'éiha viable.
He had disappeared.	Haʼe ningo okañy vaʼekue.
He turned and stared at her.	Ojere ha omaña porã hese.
She wore a coral colored fabric dress.	Omonde peteĩ ao de tela de color coral.
The floors are heated.	Umi piso oñemboyku.
The method works incredibly well!	¡Pe método omba’apo increíblemente porã!
The bird is large and beautiful.	Pe guyra tuicha ha iporãiterei.
Their salaries have gone up significantly.	Tuicha ojupi isueldo-kuéra.
But they are very rich.	Péro haʼekuéra irrikoiterei.
More restrictions are placed on chemicals in everyday products.	Oñemoîve restricciones umi químico oîva producto ára ha ára rehe.
Suddenly, the sky darkened.	Sapy’aitépe, yvága iñypytũ.
Police eventually found some incriminating evidence against the suspects.	Policía ipahápe ojuhu alguna prueba oincrimináva umi sospechoso-kuérape.
They stopped model production.	Ojoko hikuái producción modelo reheguáva.
After the storm passed, the sea became calm.	Ohasa rire pe torménta, pe mar ipyʼaguapy.
A lot of foreign tourists visit the city.	Hetaiterei turista extranjero oikundaha ko távape.
Company directors blamed local vandals.	Umi director empresa-gua oculpa umi vandálico local-kuérape.
Important events and developments in history often begin with violence.	Umi mbaʼe iñimportánteva oiko ha umi mbaʼe oikóva istóriape ​​oñepyrũ jepi violénsia rupive.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Umi tapicha ndorekóiva hogar oke umi banco parque-pe ha yvyramáta guýpe.
These two mountains are one of the main attractions.	Ko'ã mokõi yvyty ha'e peteĩva umi mba'e ojehecharamovéva.
The frantic man jumped off the second floor balcony.	Pe kuimba’e frenético osaltákuri pe balcón segundo piso-gui.
People will prosper if they adopt new technologies.	Umi tapicha oñakãrapu’ãta oadopta ramo umi tecnología pyahu.
Some dismiss such claims.	Oĩ omboykéva koʼãichagua mbaʼe heʼíva.
Please close the door behind you.	Embotymína pe okẽ nde rapykuéri.
Financial managers asked the speaker.	Umi gerente financiero oporandu orador-pe.
I mixed the soy sauce with the salt.	Ambojehe’a pe soja pe juky ndive.
Forests provide valuable ecosystem services.	Ka'aguy ome'ê servicio ecosistema valioso.
He dumped the dark liquid back into the bucket.	Omombo jey pe líquido iñypytũva pe cubo-pe.
Some varieties of the potato are twisted or ribbed.	Oĩ variedad de la papa ojetorsionáva térã ojere costilla.
We have an important task ahead of us.	Ñande renondépe jareko peteĩ tembiapo iñimportánteva.
Our school is not nearly as good as that one.	Ore mbo’ehao ndaha’éi haimete iporãva upe peteĩvaicha.
Drops of water rolled down his face.	Y gota ojeroky hova ári.
The potion turns people into stone shapes.	Pe poción omoambue tapichakuérape itagui ra’anga.
The outbreak was stopped, but the cloud of fear remained.	Ojejoko pe brote, ha katu opyta pe arai kyhyje rehegua.
How do you know which company is the best?	Mbaʼéichapa reikuaa mbaʼe emprésapa iporãve?
The wheels skidded on the grass as he braked.	Umi rruéda ojedesliza pe kapiʼípe haʼe ofrená aja.
Our precarious lives rested on it.	Ore rekove precario opytu’u hese.
The shimmering film of light stretched over the lake.	Pe película omimbipáva tesape rehegua ojepyso pe lago ári.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Omopu’ã peteĩ ceja ikompáire.
They have tried many things to solve the problem.	Haʼekuéra oñehaʼãma heta mbaʼe osolusiona hag̃ua pe provléma.
Water is essential for all life on earth.	Y iñimportanteterei opa mbaʼe oikovévape g̃uarã ko yvy ape ári.
He put his hand over his heart.	Omoĩ ipo ikorasõ ári.
The sheriff catches a fly ball.	Pe alguacil ojagarra peteĩ pelota de mosca.
She knocked over the glass.	Ha’e ombota pe vaso.
A nurse had accompanied the military vehicle.	Peteî enfermera omoirû kuri mba'yrumýi militar-pe.
Both will do the cooking.	Mokõivéva ojapóta pe cocción.
Michael's also has a crew cut.	Michael mba'éva oreko avei peteî corte de tripulación.
He must have been very hungry.	Oiméne iñembyahýieterei raʼe.
An impostor claimed to be the computer scientist.	Peteĩ impostor heʼi haʼeha pe informático.
The sea was calm under a blue sky.	Pe mar ipyʼaguapy peteĩ yvága ryguasu rupiʼa guýpe.
Safe drinking water is essential for all living things.	Y potĩ ojey'u haguã iñimportanteterei opavave tekove oikovévape guarã.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Pe laguna iporãitéva ha’e peteĩ tesoro kañymby
There are many cultivated varieties of this plant.	Oĩ heta variedad oñeñotỹva ko ka’avo rehegua.
She traveled around the world three times.	Haʼe oviaha tres vése ko múndo jerére.
Weill left no written will.	Weill ndohejái testamento ojehaíva.
The hungry lion attacks the zebra.	Pe león iñembyahýiva oataka pe sébrape.
As a result, there are very few tigers left.	Upévare saʼieterei opyta umi tigre.
Grabbing the edge of the table, he fell.	Ojagarrávo pe mesa rembe’ýre, ho’a.
The first appearance is intimidating, but it gets easier.	Pe primera apariencia oporomondýi, ha katu ifacilve ohóvo.
She could tell he was nervous.	Haʼe ohechakuaa oñenerviosaha.
A cobbler kneaded the dough and divided it with his fist.	Peteĩ zapatero ombojehe’a masa ha omboja’o ijyva reheve.
Pour the entire jar of jam into the tin.	Oñembohyru pe lata-pe pe mba’yru mermelada tuichakue.
I felt a little uncomfortable.	Añeñandu incómodo’imi.
Clearly production methods have changed little since then.	Hesakã porã umi método de producción sa’i okambia upe guive.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorgo ha’e peteĩ grano nutritivo.
The vastness of the space is staggering.	Pe espacio tuichaitéva ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
Industrial growth will accelerate over the next several years.	Oñembopya'éta crecimiento industrial heta arýpe oúvape.
He was fined for destroying public land.	Oñemulta ohundi haguére yvy público.
In his exhibition he looked good.	Iexposición-pe ojehecha porãkuri.
Life is short, so make the most of it.	Pe tekove mbyky, upévare eaprovecha porã vaʼerã pe tiémpo.
The plants are loaded with leaves each autumn.	Umi ka’avokuéra ojekarga hogue reheve káda otoño.
Pour in little by little.	Oñembohyru sa’i sa’i.
The barbecue smells great, mother!	¡Pe barbacoa hyakuã porãiterei, sy!
The petals are sensitive to light.	Umi pétalo oguereko sensibilidad tesape rehe.
The toddler climbed into a glass filled with water.	Pe mitã michĩva ojupi peteĩ vaso henyhẽva ygui.
His humor was surly.	Ihumor ha’e kuri surly.
He was all right.	Haʼe ningo oĩ porã vaʼekue.
The council does not hold water.	Ko consejo ndojokói y.
The pictures are breathtakingly beautiful.	Umi taʼanga iporãiterei ñanemopytuhẽ hag̃ua.
He spoke in praise of his hometown.	Oñe’ẽ omomba’eguasúvo itáva heñói hague rehe.
The rich young man’s life was shattered overnight.	Pe mitãrusu ipirapire hetáva rekove oñembyai peteĩ pyhare.
Children tend to have short attention spans.	Mitãnguéra oguereko jepi atención mbykymi.
We ask you for help.	Rojerure ndéve pytyvõ.
Rough acquirers	Aquirantes aspera rehegua
They don’t track the dog’s owner.	Ndojapói hikuái rastreo jagua járape.
I paid in coins.	Che apaga vaʼekue monédape.
English is spoken in many parts of the world.	Inglés oñeñeʼẽ heta hendápe ko yvy ape ári.
Local residents surveyed the area.	Umi oikóva upe tendáre ojapo encuesta upe tendáre.
Over the past century, women have been gaining additional rights.	Pe síglo ohasavaʼekuépe, kuñanguéra ohupyty ohóvo umi derécho adicional.
He was holding a machete when the animal attacked.	Oguereko hína kuri peteĩ machete pe mymba oataka jave.
He looked at his ring finger.	Omaña ikuã anillo rehe.
The stock market continues to hover near record highs.	Mercado de valores osegi ojeipyso hi'aguîva máximo récord-gui.
You need both statistics and narrative.	Tekotevẽ mokõive estadística ha narrativa.
They are dedicated to scholarship.	Ojededika hikuái beca-pe.
Extraction of oil from such sources is expensive.	Ojepeʼa hag̃ua pe petróleo koʼãichagua fuéntegui hepyeterei.
Power lines cross city streets.	Umi línea eléctrica ohasa umi tape tavaguasúpe.
This car is brand new.	Ko auto ipyahueterei.
What’s the connection between all the murders?	Mba’épa ojoaju opa umi jejuka apytépe?
He won a scholarship for his essay.	Ogana peteî beca iensayo rehe.
He has no close friends.	Ndorekói ni peteĩ amígo hiʼag̃uíva.
China pressed the issue.	China opresiona ko tema.
Plants usually grow towards sunlight.	Ka'avokuéra okakuaa jepi kuarahy resape gotyo.
Your writing must be free of careless errors.	Tekotevẽ nde kuatiahaipyre ndoguerekói mba’eveichagua jejavy ñeñangareko’ỹre.
Barry struggled to control his nerves.	Barry oñeha’ãmbaite ocontrola haĝua inerviokuéra.
He answered all the questions clearly and concisely.	Ombohovái porã ha mbykymi opa umi porandu.
You don’t have to take care of the house today.	Natekotevẽi reñangareko pe ógare ko árape.
Animal remains were observed.	Ojehechákuri mymba rembyre.
A young child receives free medical care.	Peteĩ mitã michĩva ohupyty atención médica gratuita.
The caller asked to speak with the manager.	Pe ohenóiva ojerure oñe’ẽ haĝua pe gerente ndive.
Stratification exists in many countries.	Estratificación oĩ heta tetãme.
She packed a big meal for her family.	Haʼe oempaqueta peteĩ tembiʼu tuicháva ifamíliape g̃uarã.
The monster growled as it moved through the bushes.	Pe monstruo opukavy omýivo umi ka’avo apytépe.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	Y potĩ ha’e peteĩ mba’erepy oñemomba’eguasuvéva ohóvo.
The walls ripple gently in a rising swell.	Umi muro ondula mbeguekatu peteĩ hinchazón ojupívape.
The sudden shock made us jump.	Pe ñemondýi sapy’aitépe oremopu’ã.
Coal and oil and gas require huge amounts of land.	Pe karvón ha petróleo ha gas oikotevẽ hetaiterei yvy.
The turret is round.	Pe torreta ningo ijyvyra.
Bring back any outstanding money.	Egueru jey oimeraẽ pirapire pendiente.
They say the evidence is biased.	He'i hikuái umi prueba oîha parcialidad.
The work begins with a memo from the head.	Pe tembiapo oñepyrũ peteĩ memo oúva akãgui.
Police were notified of the explosion.	Oñemomarandu policía-kuérape upe explosión rehe.
Use your imagination to come up with a slogan.	Eipuru ne imaginación reguereko haĝua peteĩ consigna.
People started lining up outside the huge station.	Umi hénte oñepyrũ oñemoĩ fila pe estación tuichaitéva okaháre.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	Otoño-pe, hogue ojehapy combustible-rã.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Oiko rire umi acusación, estrella de tenis ojeretira torneo-gui.
His reputation grew beyond city limits.	Irreputación okakuaa ohasávo umi límite tavaguasu.
He stinks all the time.	Ha’e hyakuã vai opa ára.
The garage is an eyesore.	Pe garaje ha’e peteĩ tesa’y.
Soon he stopped and went about his business.	Upe riremínte opyta ha oho hembiapóre.
Guests should behave accordingly.	Umi invitado oñekomporta vaʼerã upéicha.
The city's star attraction is the municipal zoo.	Ko táva atracción estrella ha'e zoológico municipal.
He read the message.	Haʼe olee pe mensáhe.
Such companies represent a small proportion of large companies.	Ko'ãichagua empresa orepresenta peteî proporción michîva empresa kakuaa.
He drew a circle in the sand with his foot.	Odibuja peteĩ círculo pe yvyku’ípe ipy reheve.
It took him years to get over the disease.	Ohasáma chupe heta áño ohasa hag̃ua pe mbaʼasy.
The bridge was burnt down.	Pe puente ojehapypaite.
The birds in our garden are black, white and yellow.	Umi guyra oĩva ñande kokuépe ha’e morotĩ, morotĩ ha hovy.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Poyvi rangue, romomarandu oñeñotỹ haguã yvyramáta.
An ancient tomb was recently discovered.	Ndaʼareguasúi ojejuhu peteĩ sepultúra yma guare.
There’s little food left to eat.	Sa’i opyta tembi’u oje’u haguã.
Pistons cause the wheels to turn.	Umi pistón ojapo umi rruéda ojere hag̃ua.
The cut-up refrigerators were donated.	Umi frigorífico oñeikytîva oñeme'ê donación.
The population is declining rapidly.	Pya'eterei oguejy ohóvo población.
The airport offers full boarding and accommodation.	Ko aeropuerto oikuave'ë embarque completo ha alojamiento.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Peteĩ tuguy michĩmi jepe ikatu oporoperhudika vaieterei.
As people gather, the kids will return to play.	Oñembyatyháicha tapichakuéra, umi mitã ojevy jeýta oñembosarái haguã.
Firefighters used hoses to extinguish the flames.	Umi bombero oiporu manguera ombogue haguã tatarendy.
A skeptical look passed over the politician's face.	Peteî jesareko escéptico ohasa político rova ​​rehe.
A flock of pigs covered the window.	Peteĩ ryguasu aty ojaho’i pe ventána.
He wanted to travel to distant lands.	Haʼe oipota vaʼekue oviaha umi tetã mombyryguápe.
That country's government continued to loosen its laws.	Upe tetã goviérno osegi oafloja umi léi orekóva.
Don't speak evil of your father.	Ani reñe'ẽ vai nde ru rehe.
The crowd turned to their tormentors.	Pe aty guasu ojere umi ombohasa asy vaʼekuépe chupekuéra.
The climate is slowly changing.	Mbeguekatúpe oñemoambue ohóvo pe clima.
The states are vast and diverse.	Umi estado tuichaiterei ha opaichagua.
You’re doing better.	Nde rejapo porãve.
He studied suturing techniques.	Oestudia umi técnica de sutura.
The scientist discovered a new species of animal.	Ko científico ojuhu peteî especie pyahu mymba.
His question was unexpected.	Iporandu ha’e kuri oñeha’arõ’ỹva.
The hippo jumped up for air.	Pe hipopótamo osẽ yvate gotyo aire rehehápe.
So, quite comically, we walked away.	Upéicha, bastante cómicamente, roguata.
Not many vehicles use the railway.	Ndahetái mba'yrumýi oiporúva ferrocarril.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Hemiandúpe, energía nuclear ha'e sostenible.
Next week I will visit my family.	Ág̃a semána avisitáta che famíliape.
Many scholars recommend that your grandparents do this.	Heta karai arandu heʼi nde abuelokuéra ojapo hag̃ua upéva.
The knight drew his sword.	Pe kavaju’arigua oguenohẽ ikyse puku.
Teachers continue to differ on the original language.	Umi mbo’ehára osegi ojoavy ñe’ẽ ypykue rehe.
Some people prefer flowers.	Oĩ tapicha oiporavóva yvoty.
The general was right.	Pe general oĩ porã kuri.
She likes to share her experiences with others.	Haʼe ningo ogusta omombeʼu ótrope umi mbaʼe ohasavaʼekue.
Sometimes, he raps nervously on his desk.	Sapy’ánte, ha’e o’rapa nerviosamente imesa ári.
In this case, sleep really makes a difference.	Ko kásope, pe oke añetehápe ojapo peteĩ diferénsia.
They decided to plant corn in the field.	Odesidi hikuái oñotỹ kokuépe mandi’o.
The importance of social forces in childhood.	Pe importancia orekóva umi fuerza social infancia-pe.
Constantly monitor how they interact.	Ojesareko meme mba’éichapa ojoaju hikuái.
A train is safer than a car.	Peteĩ trén ningo isegurove peteĩ áutogui.
Many people like to enjoy a cold drink.	Heta tapichápe ogusta ovyʼa peteĩ vevída roʼysãme.
All of this is rough.	Opa ko’ã mba’e ningo ijyvyra.
Her eyes shone like jewels.	Hesakuéra omimbi joya-icha.
I drew some imaginary lines on the paper.	Adibuja unos kuánto línea imaginaria pe kuatiáre.
It soothes the burning.	Ombopy’aguapy pe jehapykueho.
When he came out, he was destroyed again.	Osẽvo, oñehundi jey.
I choose to believe in the latter option.	Aiporavo arovia haĝua pe opción paha.
Can you give me some more details about the medicine?	¿Ikatu piko remeʼẽ chéve algún detálleve pe pohã rehegua?
Taxes are payable on income.	Umi impuesto ojepaga va'erã ingreso rehe.
Name four metals that can be found in steel.	Embohéra irundy metal ikatúva jajuhu acero-pe.
These fuzzy clouds block out the sunlight.	Ko'ã arai iñakãraku ombotovéva kuarahy resape.
He and his wife argued vociferously.	Ha’e ha hembireko ojodiskuti vociferamente.
The doctor walked away.	Pohanohára oguata oho.
Ranked assholes take their heads up.	Umi culo clasificado ogueraha iñakã yvate.
In which country is wheat grown?	¿Mbaʼe paíspepa oñemitỹ pe trígo?
He lends money to the poor.	Haʼe omeʼẽ préstamo pláta umi imboriahúvape.
He was very tall and thin.	Haʼe ningo ijyvateterei ha ipire hũiterei.
The country lost its independence.	Pe tetã operde isãso.
When did the war begin?	¿Arakaʼépa oñepyrũ pe gérra?
In agriculture, most jobs are seasonal.	Agricultura-pe, hetave tembiapo ha’e estacional.
He quickly filled his mother's cup.	Pya'e omyenyhẽ isy kópa.
The body was found.	Ojejuhu pe te'õngue.
The problem may not be as serious as it appears.	Ikatu pe provléma ndahaʼéi ivaietereíva ojehechaháicha.
The settlers planted rice.	Umi colonos oñotỹ mandyju.
We are heirs.	Ñande ha’e heredero-kuéra.
An hour later, the woman returned.	Peteĩ óra haguépe, pe kuñakarai ou jey.
This is a curious book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka curioso.
They worry about political chaos.	Oipy'apy hikuái sarambi polítiko rehe.
The smell of meat wafted down the hallway.	So’o hyakuã asýva osyryry pe pasillo rupi.
It is a wonderful way to learn to speak the local language.	Iporãiterei ningo reaprende reñeʼẽ hag̃ua pe idióma oĩva upe lugárpe.
They no longer live in a complete loss.	Ndoikovéima hikuái peteî pérdida completa-pe.
The council, they said, could make it easier to keep books.	Ko consejo, he'i hikuái, ikatu ombohape aranduka ñeñongatu.
Remember that retail operations are crucial.	Penemandu’áke umi operación minorista ha’eha crucial.
Thick forest should protect them from the cold.	Ka’aguy hũ oñangarekova’erã hesekuéra ro’ysãgui.
To conclude, we must embrace green energy.	Oñemohu'ã haguã, jaguerohoryva'erã energía verde.
Education officials still insist no incident occurred.	Mburuvichakuéra educación-gua oinsisti gueteri ndoikóiha mba'eveichagua incidente.
He kept his feet, despite the mud.	Omantene ipy, jepénte yvyku'i.
We need to find an alternative energy source.	Tekotevê jaheka peteî fuente de energía alternativa.
The slave trade was outlawed.	Ojeprohibi kuri pe tembiguái ñemu.
Owls are nocturnal birds.	Umi yryvu ha'e guyra pyharegua.
Each highway is numbered with a special code.	Káda autopista oñenumera peteĩ kódigo espesiál reheve.
The pendant is hanging near the mirror.	Pe colgante oñemoĩ hína pe espého ypýpe.
A huge roar came from the cave.	Peteĩ tyapu tuichaitereíva osẽ pe itakuágui.
The mouth of this cave is deep.	Ko itakua juru ipypuku.
An elderly person should not smoke.	Peteĩ ijedámava ndopitáivaʼerã.
The roads are covered in thick sand.	Umi tape ojejaho’i yvyku’i hũme.
An alpaca is a domesticated llama.	Alpaka ha'e peteĩ llama mymba'aty oñemongakuaava'ekue.
Only a few people came today.	Mbovymi tapicha mante ou ko árape.
Various religions call us to mend our "sins."	Opáichagua religión ñanerenói ñamyatyrõ haguã ñande "pekádo".
Students always play football.	Temimbo’ekuéra akóinte oha’ã vakapipopo.
What was once lost, is found.	Pe yma okañyva’ekue, ojejuhu.
An armored car gave chase to the thieves.	Peteî auto blindado ome'ê persecución umi mondaha-kuérape.
There was a brief shudder.	Oĩ peteĩ oryrýi mbykymi.
He bowed his head in prayer.	Oñakãity ñembo’épe.
The plant is sweet and oozes sweet red liquid.	Pe ka’avo he’ẽ ha osẽ líquido pytã he’ẽ asýva.
This forest is full of life.	Ko ka’aguy henyhẽ tekovégui.
If you need to travel, use public transportation.	Tekotevẽramo reviaha, eipuru transporte púvliko.
Manufacturing capacity must be increased.	Oñembohetaveva'erã capacidad de fabricación.
It’s warm, so grab a sweater.	Haku porã, upévare ejagarra peteĩ suéter.
On and on, on and on, they rode.	Oho ha ou, oho ha ou, oho hikuái kavaju ári.
A cup of tea would be delicious.	Peteĩ taza de té he’ẽ porãta.
Throw in the roast lamb salad.	Omombo pe ensalada ovecha ra’y asado.
The politician called for the nationalization of all banks.	Polítiko ojerúre toñenacionalisa opavave banco-kuéra.
Cleaning up a city is very important.	Iñimportanteterei ñamopotĩ peteĩ siuda.
The sphinx holds the head of a pharaoh.	Pe esfinge oguereko peteĩ faraón akã.
I registered a domain name.	Che aregistra peteĩ téra dominio rehegua.
Its furious claws attack its prey.	Umi ijyva pochy oataka pe presa orekóvare.
Children lined up outside the school building.	Mitãnguéra oñemoî fila-pe mbo'ehao róga okaháre.
The rough track is cobbled with deep ruts.	Pe pista áspera ojejapo adoquinado umi ruta pypuku reheve.
Essential services will be restored later in the day.	Umi servicio esencial oñemoî jeýta ára rire.
He shuffled his cards.	Ombojere itarjetakuéra.
He feigned ignorance, smiling nervously.	Ha’e ojapo gua’u ignorancia, opukavy nervioso.
Heart disease is the world’s biggest health problem.	Korasõ mba’asy ha’e pe problema de salud tuichavéva mundo-pe.
The city has beautiful parks.	Ko táva oguereko parque iporãva.
You've done so much for this city.	Hetaiterei mba'e rejapóma ko táva rehehápe.
His is a hard life.	Imba’éva ha’e peteĩ tekove hasýva.
The song is both uplifting and emotional.	Pe purahéi ñanemokyreʼỹ ha omoñeñandu vai chupe.
Researchers use narrative as a teaching tool.	Umi investigador oipuru mombe’upy mbo’epyrã ramo.
The celebration ceremony was already done.	Pe ceremonia de celebración ojejapóma kuri.
His political campaign was riddled with scandal.	Icampaña política oime kuri escándalo rehe.
Do not bathe in the river.	Ani rejebaña pe rríope.
Weeds grow fast, crowding out the plants you want.	Umi ñana okakuaa pya’e, omboty umi ka’avo reipotáva.
The burning liquid bubbled out of the pot.	Pe líquido hendýva osẽ burbuja pe olla-gui.
Write the balance sheet of the company.	Ohai balance de la empresa.
The finished mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Mosaico oñemohu'ãva ombojeguáta catedral paredes.
He approached the man on his left.	Oñemboja pe kuimbaʼe oĩvare ijasu gotyo.
The sergeant knelt down and raised the gun.	Pe sargento oñesũ ha ohupi pe arma.
They were led into the garden.	Ojegueraha chupekuéra pe hardínpe.
We were the only survivors.	Ore añoite ningo roikove vaʼekue.
Harsh words in the president's inaugural address	Ñe'ê pohýi discurso inaugural presidente-pe
They enjoy classical music.	Ovy'a hikuái música clásica rehe.
The tomb was made of stone.	Pe sepultúra ojejapo vaʼekue itágui.
The cookies look great.	Umi galleta ojehecha porãiterei.
Many artists work anonymously.	Heta artista omba’apo anónimomente.
Seven is a prime number.	Siete ha’e peteĩ papapy primo.
Eggplant fruit is purple in color.	Berenjena yva oreko color púrpura.
His active life had tied him with too many strings.	Hekove activa ojokua kuri chupe hetaiterei cuerda reheve.
I studied hard.	Che ningo astudia mbarete vaʼekue.
The singer’s eyes sparkled as he sang.	Pe opurahéiva resa omimbi opurahéi aja.
Those do not have time to finish their work.	Umi ndorekói tiémpo omohuʼã hag̃ua hembiapo.
Many books are published in both languages.	Heta aranduka osẽ mokõive ñe’ẽme.
We are very grateful for the hospitality you have shown us.	Roagradeseterei pe hospitalidad pehechauka vaʼekuére oréve.
The guard dog barked loudly to alert passersby.	Pe jagua oñangarekóva okororõ hatã oalerta hag̃ua umi ohasávape.
Still, many think they are too stubborn.	Upéicharõ jepe, heta oĩ opensáva ipyʼahatetereiha hikuái.
Walk through the gardens at night.	Eguata umi hardín rupi pyharekue.
He pushed her away.	Ha'e omomombyry chupe.
Fill out the form and send it to us.	Emyenyhẽ pe formulario ha emondo oréve.
Buy some clay and choose from designs.	Ejogua michĩmi ñaiʼũ ha eiporavo umi diseño apytégui.
Jim stumbled onto the mat, dropping the lid.	Jim oñepysanga pe estera ári, oity pe tapa.
Several teams refused to sign cooperation agreements.	Heta equipo ombotove ofirma haguã acuerdo de cooperación.
The incident was reported today.	Ko mba'e ojehúva oñemombe'u ko árape.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Oĩ istoriadór ohecháva chupe haʼeha pe pohãnohára koʼag̃agua túva.
Clean the ground.	Omopotî yvy.
This research may increase the understanding of free will.	Ko investigación ikatu ombohetave entendimiento libre albedrío rehegua.
His eyes are white.	Hesa morotĩ.
A rope is tied to a spider web.	Peteĩ soga oñeñapytĩ peteĩ araña telaraña rehe.
First, mix the brown sugar, eggs, and melted butter.	Ñepyrũrã oñembojeheʼa pe asuka morotĩ, umi óvulo ha pe mantéka ojeheʼa vaʼekue.
He knew he would need strong arguments to make his case.	Oikuaa oikotevêtaha argumento mbarete ojapo haguã ikáso.
A warm welcome, and please get comfortable.	Peteĩ bienvenida calurosa, ha por favor eñemoĩ porã.
The period of travel is called barzakh.	Pe periodo ojeguatahápe oñembohéra barzakh.
After dinner, he made himself a new cup.	Okaru rire, ojapo ijehegui peteĩ kópa pyahu.
Every summer, he would visit a different town.	Káda verano, haʼe ovisita vaʼerã peteĩ puévlo idiferénteva.
This computer is expensive but powerful.	Ko komputadóra hepyeterei péro ipoderosoiterei.
His brother came off the bench.	Iñermáno osẽ pe banco-gui.
Today is the day this man was elected president.	Ko árape ha'e ára ojeporavo hague ko karai presidente ramo.
I imagine myself as a writer, he says.	Che añeimahina haihára ramo, he’i.
The rebels agreed to leave the city.	Umi opuʼãva oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme osẽ hag̃ua upe siudágui.
Next, stir the kettle.	Upe rire, oñembopupu pe hervidor.
Insects rarely cause problems for crops.	Umi mymbachu’i sa’i omoheñói apañuãi ñemitỹme guarã.
The forest canopy gleamed in the early morning light.	Pe ka’aguy ñemo’ãha omimbi pe pyhareve pyte tesape’ápe.
Children are the engine of society.	Mitãnguéra ha'e motor sociedad-pe.
The dark river winds through the valley.	Pe rrío iñypytũva ojere pe valle rupi.
Weather conditions here are generally mild.	Ko’ápe umi condición climática generalmente leve.
The country was in financial trouble.	Tetãme oî kuri apañuãi financiero-pe.
It produces little or no data.	Sa'i térã ndoproducíri dato.
Simply put, science is the study of nature.	Ñañe’ẽramo simplemente, ciencia ha’e pe estudio naturaleza rehegua.
The country’s population tripled in a century.	Población tetãme oñembohape peteî siglo-pe.
When he arrived, a guard was waiting.	Og̃uahẽvo, ohaʼarõ peteĩ guárdia.
A belt can help draw attention to your waist.	Peteĩ cinturón ikatu oipytyvõ ojehecha hag̃ua nde cintura.
The castle was built for the king.	Pe kastíllo oñemopuʼã vaʼekue pe rréipe g̃uarã.
He was only eight years old.	Haʼe ningo orekónte kuri ocho áño.
The bridge is pale pink in color.	Pe puente oreko color rosa pálido.
As a result, agricultural production declined significantly.	Péicha resultado, producción agrícola tuicha oguejy.
The hummingbird flies in its delicate glory.	Pe colibrí oveve igloria delicada-pe.
Only six students came to class today.	Seis temimbo'énte oúva clase-pe ko árape.
They announced that she had a miscarriage.	Oikuaauka hikuái oreko hague peteĩ aborto.
Birth rates in the area increased significantly after the revolution.	Umi tasa de nacimiento ko área-pe tuicha ojupi revolución rire.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	Pe cuchara de plata omimbipáva omimbi pe tesape kangýpe.
There used to be other fish in the river.	Yma oĩ va’ekue ambue pira ysyrype.
Whale meat is delicious.	Ballena ro’o ningo he’ẽ porã.
The loss of sewer service is a disaster.	Pérdida servicio alcantarillado ha'e peteî desastre.
People are encouraged to exercise more.	Oñemokyreʼỹ umi héntepe ojapove hag̃ua ehersísio.
But if they die, then their family will die too.	Péro omanóramo hikuái, upéicharõ ifamília omanóta avei.
Mountains dominate the city.	Umi yvyty odomina ko távape.
The ascending corridors are given the name of nave.	Umi pasillo ojupívape oñeme’ẽ héra nave.
The summer rains started this year.	Umi ama arahaku jave oñepyrû ko arýpe.
She moved slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	Omýi mbeguekatu, ojagarrávo irreflejo pe tocador espejo-pe.
The teacher repeated the question.	Pe mbo’ehára he’i jey pe porandu.
He glared at the old man.	Omaña vai pe karai tujáre.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia oñekontrata secretaria temporal ramo.
Chicken can be served as a snack.	Pollo ikatu ojejapo merienda ramo.
They found that the drugs did not help with the pain.	Ojuhu hikuái umi droga noipytyvõiha mba'asy rehe.
He studied the plans carefully.	Haʼe ostudia porã umi plano.
The data here are incomplete, however.	Umi dato ko'ápe incompleto, jepénte upéva.
The poor soil couldn’t support much plant life.	Pe yvy vai ndaikatúikuri oipytyvõ heta ka’avo rekove.
The woman snorted in disgust and turned away.	Pe kuñakarai opukavy ñembohorýgui ha ojere.
A plumber can find the pipes hidden under the floors.	Peteĩ plomero ikatu ojuhu umi tubo kañyhápe umi piso guýpe.
We have enough for plates.	Ore roguereko suficiente umi plánchape g̃uarã.
So the minister's speech was taken seriously by all.	Péicha ministro discurso oipyhy en serio maymáva.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Oñembotývo peteĩ fávrika, heta persóna operde itraváho.
The soup was beginning to cool.	Pe sópa oñepyrũma kuri hoʼysã.
Some bosses expect their staff to work long shifts.	Oĩ jefe ohaʼarõva ipersonál ombaʼapo turno pukukue.
The weekend was a wonderful time.	Pe fin de semana ningo peteĩ tiémpo iporãitereíva.
Make a paste out of the baking soda.	Jajapo petet pasta pe bicarbonato de sodiogui.
The company had high expectations.	Pe empresa oreko kuri tuicha mbaʼe oñehaʼarõva.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Umi enferméra ha doktór otrata hetave hasývape káda áño.
The kids were so happy to get a puppy.	Mitãnguéra ovy'aiterei ohupyty haguére peteî cachorro.
They showed up out of nowhere!	¡Ojehechauka hikuái moõguivéntema!
He unlocked the door with a key.	Odesblokea pe okẽ peteĩ llave reheve.
The photography doesn’t look like me.	Pe fotografía ndojoguái chéve.
She’s wearing a blue dress.	Ha’e omonde peteĩ ao hovy.
Rain mixed with snow falling along the river.	Ama oñembojehe'áva nieve ho'áva ysyry rembe'ýre.
It is important to ensure correct decontamination procedures.	Tuicha mba'e oasegura haguã umi procedimiento correcto descontaminación reheguáva.
Community workers will distribute food to the poor.	Umi mba'apohára comunitario ome'êta hi'upyrã umi mboriahúpe.
The prime minister would be sworn in at noon.	Primer ministro ohura va'erãmo'ã asajepyte jave.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Pe capa de ozono oñangareko ko yvy rehe ani hag̃ua umi radiación ultravioleta vai.
A large crowd stood where they were.	Peteĩ puévlo tuicháva oñemboʼy oĩháme hikuái.
This discovery was made, but it went unnoticed for decades.	Ojejuhu ko mbaʼe, péro heta década aja ndojehechakuaái.
Test using artificial light.	Oñeha’ã oiporúvo tesape artificial.
Rioters break down the door.	Umi sarambi ojapóva oity pe okẽ.
Everyone knew he was an animal lover.	Maymáva oikuaa ha’eha peteĩ mymba rayhuhára.
Moose are easier to kill than deer.	Umi alce ndahasýi ojejuka hag̃ua umi ciervo-gui.
The bird is named for its song.	Ko guyra oñembohéra ipurahéire.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Umi soldádo oñangareko envidia reheve imbaretehápe.
The old man was very tired.	Pe karai ijedámava ikaneʼõiterei.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	Vegetación opyta escasa kuarahy constante desierto guýpe.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Umi pu’ae oñembohéra iñambuéva opaichagua ñe’ẽme.
The local economy is mainly based on agriculture.	Economía local ojepytaso principalmente agricultura rehe.
The champion was practicing in the yard.	Pe campeón oñeentrena hína kuri pe korapýpe.
His actions were erratic.	Umi mbaʼe ojapóva ningo erráticoiterei.
The mother’s heart broke.	Pe sy korasõ oñembyai.
He has been released from prison.	Haʼe osẽma kárselgui.
The organization is very proud.	Ko organización oñemomba'eguasueterei.
He never made a mistake.	Haʼe arakaʼeve ndojavýi.
The prince was kind to the poor people.	Pe prínsipe imbaʼeporã umi hénte imboriahúvandi.
Some say that online education is the future.	Oĩ heʼíva pe educación en línea haʼeha pe futuro.
The winner will be announced soon.	Pya'e ojekuaaukáta mávapa oganáva.
I rang the doorbell.	Ambopu pe okẽ timbre.
The rubber plant thrives in this climate.	Ko planta de goma oñakãrapu'ã ko clima-pe.
Greed and stupidity brought down the house.	Pe codicia ha tavy oity pe óga.
When he heard the news, he resigned.	Ohendúvo marandu, orenunsia.
We need to unite if we are to survive.	Tekotevẽ ñañembojoaju jaikoveséramo.
Life can be so unfair.	Tekove ikatu tuichaiterei hekope’ỹ.
We collected water using a barrel and a spoon.	Rombyaty y roiporúvo peteĩ barril ha peteĩ cuchara.
He quickly left the room.	Pya’e osẽ pe kotýgui.
He spent two weeks analyzing the problem.	Haʼe ohasa dos semána ohesaʼỹijo hag̃ua pe provléma.
You’ll know when you’re done.	Reikuaáta rejapopa vove.
The walls of the prison were damp from moisture.	Umi murálla oĩva pe kárselpe humedad humedad-gui.
Either tell the truth or keep quiet.	Tahaʼe ere pe añetegua térã ekirirĩ.
The workers in this factory should be protected.	Umi omba'apóva ko fábrica-pe oñeñangarekova'erã.
Our teacher was late, which was unusual.	Ore mbo’ehára otardákuri, ha upéva ndaha’éi jepiguáicha.
Living costs are much cheaper here.	Ko’ápe tuicha ivaratove umi costo de vida.
They lay waiting for the soldiers.	Haʼekuéra oñeno ohaʼarõvo umi soldádope.
This joke was inconsistent with the conversation.	Ko broma ndojoajúikuri pe ñomongeta rehe.
The new systems have had a significant impact on crime.	Umi sistema pyahu oreko tuicha impacto delincuencia rehe.
He had a love of learning.	Ha’e oguereko mborayhu oaprende haĝua.
He spilled the coffee on his pants.	Oñohẽ pe káva ikalson ári.
Which of the following is a disinfectant?	Mávapa ko’ãva apytégui ha’e peteĩ desinfectante.
The boy's father had died ten years earlier.	Ojapóma diez áño omano hague pe mitãkariaʼy túva.
There must be some logical explanation.	Oĩva’erã algún explicación lógica.
Some people hate wealth.	Oĩ tapicha ndochaʼéiva mbaʼerepy rehe.
Scientists disagree about the age of the earth.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo mbaʼe áñopa oreko ko yvy.
Strawberries can be seen in many gardens.	Heta hardínpe ikatu ojehecha umi fresa.
The prime minister is waiting for a reply.	Primer ministro oha'ãrõ ombohovái.
Running water is leaving the house.	Y osyryrýva osẽ ohóvo ógagui.
He opened his office door.	Oipe’a idespacho rokẽ.
A woman came home from school.	Peteĩ kuñakarai ou hógape mbo’ehaógui.
He recently received a prestigious award.	Nda'areiete ohupyty peteî jopói oñemomba'eguasúva.
There are many great books to please all readers.	Oĩ heta aranduka tuichaitereíva ombovy’a haĝua opavave omoñe’ẽvape.
The criminal mastermind is at large.	Pe cerebro criminal oime en libertad.
They'll travel from coast to coast.	Ha'ekuéra oviaha va'erã costa guive costa peve.
She wears a patterned silk scarf around her neck.	Omonde ijajúrare peteĩ pañuelo de seda orekóva estampado.
The icebergs will melt quickly.	Umi iceberg pyaʼe oñemonguʼéta.
The visitors greeted him.	Umi visitante omomaitei ichupe.
This just isn’t true.	Péva ndaha’éi añetegua añónte.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Pe escarcha oĩva yvýpe ikatu ojapo vai umi plántape g̃uarã.
His nephew ran off with all the money.	Isobrino odiparapaite pe pláta reheve.
Upon examination, he confessed to the crime.	Ojehechávo, okonfesa upe delito.
The director was happy with the reception of the show.	Director ovy'a recepción orekóva espectáculo.
Heat the pan, then add the oil.	Oñembohyku pe sartén, upéi oñemoĩ pype pe aséite.
Remove the rust from the iron.	Ojepe’a pe herrumbre pe hierro-gui.
Rumor has it they are having a secret affair.	Rumor he'i oreko hikuái peteî asunto secreto.
For this year the farmer is looking very bad.	Ko arýpe guarã ojehecha vaieterei chokokue.
Trees are shrinking across the globe.	Yvyramátakuéra oguejy ohóvo ko yvy ape ári.
The tour bus was smoking.	Pe ómnibus turístico osẽ hína kuri tatatĩ.
Don’t throw slops over the fence.	Ani remombo umi slop pe korapy ári.
Ben started laughing as he spoke.	Ben oñepyrũ opukavy oñe’ẽ aja.
He crawls around the house every morning.	Haʼe otyryry pe óga jerére káda pyhareve.
I’ll feed him.	Che amongaru va’erã chupe.
Police entered the building.	Policía oike upe edificio-pe.
Workers installed wiring.	Umi mba'apohára omoî cableado.
He turned the pages of his book.	Ombojere umi páhina oĩvare iñarandukápe.
Listen carefully, and do not speak unless he speaks to you.	Ehendu porã, ha ani reñeʼẽ noñeʼẽiramo ndéve.
She walked on stage like a queen.	Oguata escenario ári peteĩ rréinaicha.
Switch to electronic ticketing system.	Oñemoambue sistema electrónico de boletos-pe.
He arrived back in town that night.	Oguahẽ jey távape upe pyharépe.
The top of this building glows in the sun.	Ko óga yvate omimbi kuarahy’ãme.
We spent some time at the amusement park	Rohasa sapy’ami pe parque de atracciones-pe
See her, miss her, see her again.	Ohecha chupe, ofalta chupe, ohecha jey chupe.
The tedium of office life gets to you eventually.	Pe tedio vida oficina rehegua ohupyty ndéve ipahápe.
The film opens with a bang.	Pe pelíkula oñepyrũ peteĩ bang reheve.
He knelt down and picked up some coins.	Oñesũ ha oipyhy unos kuánto monéda.
Read the sentence aloud.	Oñemoñe’ẽ hatã pe ñe’ẽjoaju.
The letter was stamped.	Pe kárta oñemoĩ peteĩ séllo.
Modern medicine has made great strides.	Pe pohã ñana koʼag̃agua ojapo tuicha mbaʼe.
Some organic farm products have higher nutritional value.	Oĩ producto orgánico kokuépe orekóva valor nutricional yvateve.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Ombyaty hag̃ua y potĩ, heta vése ojoʼo vaʼerã hikuái umi póso.
Tourists, on the other hand, are ready to take advantage of their opportunities.	Umi turista katu oime dispuesto oaprovecha haguã oportunidad orekóva.
Clouds darkened the sky.	Arai omoypytũ yvága.
You’re doing a good job.	Nde rejapo porã.
His look was	Ijesareko ha’e va’ekue
Maybe someone will send me sugar!	Ikatu oime omondo chéve asuka!
That despot's soul is long gone.	Upe despota ánga ymaite guive oho.
But these beliefs are not universal.	Péro koʼã mbaʼe ogueroviáva ndahaʼéi enterovéva.
He put a hand on his heart.	Omoĩ peteĩ po ikorasõ ári.
He lifted his body well.	Oipyso porã hete.
This is a wonderful opportunity.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad iporãitereíva.
It has always been a source of dispute.	Ymaite guive haʼe peteĩ fuénte de disputa.
There was little he could do about this.	Saʼi ningo ikatu vaʼekue ojapo ko mbaʼére.
No one is talking.	Avave noñe'ẽi.
I will faint with a smile on my face.	Che desmayáta peteĩ pukavy che rova ​​ári.
The living room is very small.	Pe koty oikohápe michĩeterei.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Umi símbolo de puntuación ojepuru oñembotuicha hag̃ua.
They are distinctly recognizable.	Ha’ekuéra ojehechakuaa distintamente.
The company is in a slump.	Ko empresa oime peteî caída-pe.
The rain had been falling for several days.	Heta árama ho’a ohóvo pe ama.
In the new city, they will build a new city.	Táva pyahúpe, omopu’ãta hikuái peteĩ táva pyahu.
The bill was challenged by the executive council.	Ko proyecto de ley oñedesafia consejo ejecutivo-pe.
This is a good cheese.	Kóva ha’e peteĩ kesu porã.
The pregnant woman went to the doctor.	Pe kuña hyeguasúva oho pohanohára rendápe.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Mbohapyha, reikotevẽta peteĩ kópa asuka morotĩ.
He was in a weird mood all the time.	Ha'e oime kuri peteî estado de ánimo extraño-pe opa ára.
They chose two bed bunks to put around.	Oiporavo hikuái mokõi tupa ryru omoĩ hag̃ua ijerére.
Giving idle money encourages idleness.	Oñeme'êvo pirapire ocioso omokyre'ÿ ocioso.
Mary ordered a huge order of pho.	María omanda peteĩ pedido tuichaitereíva pho rehegua.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Ojebombeávo y peteĩ tendágui ambuépe ojeipyso heta energía.
On the banks of the river, the rocks are solid.	Pe rrío rembeʼýpe, umi ita haʼe sólido.
The road is open today.	Tape ojeipyso ko árape.
Do you expect to die today?	¿Rehaʼarõpa remano ko árape?
He was drinking chocolate cola.	Ha’e hoy’u hína kuri chocolate cola.
Now you have to pass the exams with flying colors.	Koʼág̃a rehasa vaʼerã umi exámen umi kolór oveveva reheve.
His smile was infectious.	Ipukavy ha’e kuri infeccioso.
Herbs, spices, rice and chicken choices.	Ka’avo, mba’e ryakuã, mandyju ha pollo ojeporavóva.
A fine layer of ash covers everything.	Peteĩ capa porãite de ceniza ojahoʼipaite opa mbaʼe.
New features are all the rage among web marketers today.	Umi mba’e pyahu ha’e opa mba’e pochy umi comerciante web apytépe ko’áĝa.
Carefully remove the parsley from the herbs.	Ojepe’a porã pe perejil umi ka’avokuéragui.
Go convince him that this is a bad idea.	Tereho ekonvense chupe kóva haʼeha peteĩ idéa vai.
The numbers are staggering.	Umi número ningo ñanesorprende.
Framework hosts exceed these milestones.	Umi anfitriones marco ohasa ko'ã hito.
The result came as a surprise to many.	Pe resultado ou peteĩ sorpresa ramo heta tapichápe.
She stood on her knees.	Ha’e oñembo’y ijyva ári.
He was preceded in death by his wife.	Haʼe mboyve omano hembireko.
Interest rates rose sharply in the beginning.	Umi tasa de interés tuicha ojupi iñepyrûhápe.
They celebrated with champagne.	Ogueromandu'a hikuái champán reheve.
The students requested a private meeting.	Ko'ã temimbo'e ojerúre reunión privada.
They opened a bag of crisps and ate them.	Oipe’a hikuái peteĩ vosa crisps ha ho’u.
The ship sailed away.	Pe várko osẽ oho.
The national currency is not well held.	Moneda nacional ndojejokói porãi.
This is how it should be.	Péicha vaʼerã.
The snake swam silently into the depths of the water.	Pe mbói otyryry kirirĩháme pe y pypukúpe.
First, remove milk from the refrigerator.	Primero, eipeʼa pe frigorífico-gui kamby.
Make the dough and set aside.	Ejapo pe masa ha emoĩ peteĩ lado.
A little money goes a long way.	Viru’imi oho mombyry.
Elephants belong in the jungle.	Elefantekuéra ha’e ka’aguýpe mba’e.
He asked the man to open the door.	Ojerure pe kuimbaʼépe oipeʼa hag̃ua pe okẽ.
Since then, the company’s shares have risen.	Upe guive ojupi umi acción empresa-pegua.
The boys immediately jumped out, laughing.	Umi mitãkuimba’e pya’e osẽ otyryry, opukavy.
Honey is made from nectar.	Eíra ojejapo néctar-gui.
Cops arrested two men last week.	Umi policía oapresa mokõi kuimba'e arapokõindy ohasávape.
Eggs or bird droppings are often used as food.	Umi óvulo térã guyra ryguasu ojepuru jepi tembiʼurã.
The computer was used for ten years.	Pe komputadóra ojepuru diez áño pukukue.
He wanted to be a teacher someday.	Ha’e oipota va’ekue ha’e mbo’ehára algún día.
The regions close to the river are occupied by farmers.	Umi región hi'aguĩva ysyry gotyo oime umi chokokue.
The money will go to the university.	Pe pirapire ohóta mbo’ehaovusu-pe.
These ghosts will not harm us.	Ko'ã fantasma ndojapomo'ãi ñanderehe mba'eve ivaíva.
His pen swiped softly over the tablet.	Ipluma oñakãity mbeguekatu pe tableta ári.
I was lucky to secure a spot.	Che afortunada aasegura haguére peteĩ lugár.
Why should he be concerned? 	Mbaʼérepa ojepyʼapyvaʼerã?
he thought to himself.	ha’e opensa.
The ambulance is carrying the injured and sick.	Ko ambulancia ogueraha oikóvo umi herido ha hasývape.
The population increased significantly.	Tuicha ojupi población.
Officials acknowledge that the region has been neglected.	Mburuvichakuéra omonéî ojehejarei hague upe región.
He has an incredibly good memory.	Ha’e oreko peteĩ mandu’a porã ojeguerovia’ỹva.
He sat on the forest.	Oguapy ka’aguy ári.
Everyone is a family.	Enterove ningo peteĩ família.
The negotiations are long and complicated.	Umi negociación ipuku ha ikomplikado.
It is almost two meters long.	Haimete ipuku mokõi metro.
My friend works as a teacher.	Che rapicha omba’apo mbo’ehára ramo.
Collective ownership is well established.	Oñemopyenda porã propiedad colectiva.
My town is divided by a river.	Che táva oñemboja’o peteĩ ysyry rupive.
The pines swayed softly in the breeze.	Umi pino oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
He played his harp.	Ombopu iarpa.
The rocket fell, exploding on the ground.	Pe cohete ho’a, ojepovyvy yvýpe.
Sometimes we mistake these for instructions.	Sapyʼánte jajavy koʼã mbaʼe haʼeha peteĩ instruksión.
The people who organize these events are dedicated.	Umi tapicha ombosako'íva ko'ã evento ojededica.
You are such a stupid ass.	Nde ningo peichagua vúrro itavyva.
A small fishing boat is anchored offshore.	Peteĩ várko michĩva ojepeska hag̃ua oñeancla pe y rembeʼýpe.
The villagers still live a simple life.	Umi tavaygua oiko gueteri peteî vida simple.
The alley was crowded with people.	Pe callejón henyhẽte umi héntegui.
A hungry litter of dogs devoured the corpse.	Peteĩ jagua ryru ñembyahýipe ho’u pe te’õngue.
It enables him to travel more and faster.	Ombokatupyry chupe oviahave ha pya’eve.
Along the way they took short breaks.	Tape pukukue opytu’u mbykymi hikuái.
Spread the seeds evenly over the baking sheet.	Oñemosarambi peteĩchaite umi semilla pe horno ári.
For years, he has decided not to show up.	Heta áñorema odesidi ndojehechaukamoʼãiha.
Yet, beneath the elegant exterior, she’s insecure.	Upéicharõ jepe, pe exterior elegante guýpe, ha’e oĩ insegura.
He got up from the bed very slowly.	Opu’ã mbeguekatueterei tupagui.
We can see clearly in the dark.	Ikatu jahecha porã pytũmbýpe.
He heard the doorbell ring.	Ohendu pe okẽ timbre ipu.
Farmers are still using the growing techniques that translate to come	Umi chokokue oiporu gueteri umi técnica de crecimiento ombohasáva oúva
It was dark and very cold.	Iñypytũ ha ro’yeterei.
The steak was rare.	Pe filete ndahetái va’ekue.
The strange device boomed menacingly.	Pe dispositivo extraño ombopu amenazantemente.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	Ko político odesvia doscientos cincuenta mil dólares.
She could tell he was serious.	Haʼe ohechakuaa haʼe iserioha.
A severe drought caused the prairie to dry up.	Peteĩ séka vaiete ojapo pe pradera iseko hag̃ua.
Foreign dependency is not healthy.	Pe dependencia tetã ambuére ndaha'éi hesãiva.
This is a land of diverse landscapes.	Kóva ha’e peteĩ yvy oguerekóva opaichagua paisaje.
The soldier never sent a signal.	Pe soldádo arakaʼeve nomondói peteĩ señál.
The water flowed rapidly through the canal.	Pe y osyry pyaʼe pe kanál rupi.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Ojerure petición gobierno-pe, ojerurévo chupekuéra ombotove haguã automóvil.
The girl thought she was beautiful.	Pe mitãkuña oimoʼã iporãitereiha.
The cable goes up the mountain.	Pe cable oho pe yvyty ári.
When he hung up the paint, he noticed some damage.	Oñapytĩvo pe pintura, ohechakuaa oĩha daño.
A mathematician returns to study geometry.	Peteĩ matemático ojevy ostudia hag̃ua geometría.
Rice is usually served with pork.	Mandyju ojejapo jepi ryguasu ndive.
I suspect that many doctors never see their patients.	Asospecha heta doktór arakaʼeve ndohecháiha umi hasývape.
Professional athletes are popular around the world.	Umi atleta profesional ojeguerohory ko yvy tuichakue javeve.
The surgeon grafted a skin sample onto the dog’s leg.	Pe cirujano oinjerta peteĩ muestra de piel pe jagua py rehe.
Place the bread on a rack to cool.	Oñemoĩ pe mbujape peteĩ estante ári hoʼysã hag̃ua.
Oil refineries have a lot of workers.	Umi refinería petrolera-pe hetaiterei mba'apohára.
Stop acting like a savage.	Anive reñekomporta peteĩ salvaje-icha.
Basalt is a common resource because of its resistance to heat.	Basalto ha'e peteĩ recurso común oguerekógui resistencia haku rehe.
The boxer steadied his breathing.	Pe boxeador omombarete ipytu.
A dock was built over the marshy land.	Oñemopu’ã peteĩ muelle pe yvy pantanoso ári.
The temperature was moderate.	Pe temperatura ha’e kuri moderada.
No one else will come to your aid.	Avave ambue ndou mo'ãi penepytyvõ haguã.
This is often the case for athletes.	Péicha oiko jepi umi atlétape g̃uarã.
Take my word for it, he's smart.	Ejagarra che ñe'ẽ, ha'e iñarandu.
A mother’s name is mom.	Peteĩ sy héra mamá.
Natural selection is not the whole story.	Selección natural ndaha'éi pe tembiasakue pukukue.
William was trying to think of his next move.	William oñehaʼã kuri opensa pe mbaʼe ojapótavare upe rire.
Organizations can be accused of exploiting women.	Umi organización ikatu ojeakusa oexplota haguére kuñanguérape.
After the rains, what used to be the garbage can	Oky rire, pe yma ha’eva’ekue basura ryru
Can you divide it evenly?	¿Ikatúpa redividi peteĩchaite?
He kissed her cheek.	Ohetũ chupe ijyva.
Some economists believe the issue is worse, however.	Oî economista ogueroviava'ekue ko tema ivaiveha, jepénte upéva.
We realize the complexity of this problem	Jahechakuaa mbaʼeichaitépa ikomplikadoiterei ko provléma
The wizard shows his guest to the guest room.	Pe paje apoha ohechauka invitádope pe koty invitadokuérape g̃uarã.
From his window he could see the rows of cars.	Iventána guive ohecha umi áuto fila.
They saw the smoke rising from the rubble.	Ohecha hikuái pe tatatĩ ojupíva pe escombro-gui.
Life expectancy increases over time.	Tekove pukukue ojupi ohóvo ohóvo.
His ideas were surprisingly original.	Umi idea orekóva ha’e kuri sorprendentemente original.
Leave it to me.	Eheja chéve.
Pop it in however you like.	Pop it en taha'e ha'éva ndegustáva.
The wife thinks so about it.	Pe tembireko opensa upéicha upe mbaʼére.
The strawberries are sweet.	Umi fresa ningo ijuky.
The vice president resigned.	Vicepresidente orenunsia.
The palace is a veritable feast for the senses.	Pe palacio ha’e peteĩ karu guasu añetegua umi sentido-pe ĝuarã.
It happens after sunrise.	Oiko kuarahy osẽ rire.
A blood clot can lead to heart attack and stroke.	Peteĩ tuguy oñembyaíva ikatu ogueru infarto ha derrame cerebral.
A robust outlook for the future is the main suggestion.	Peteĩ perspectiva robusto tenonderã rehegua ha’e pe sugerencia principal.
The promise of new technology attracts investors.	Promesa tecnología pyahu ogueru inversionista-kuérape.
The engine catches fire.	Pe motor ojagarra tata.
The moon is dark at night.	Jasy iñypytũ pyhare jave.
We left our lunch orders at the counter.	Roheja ore pedido de almuerzo pe mostrador-pe.
We used to come there all the time.	Roju jepi upépe opa ára.
Life as we know it, we are bound to die.	Tekove jaikuaaháicha, katuete ñamano va’erã.
When you come back, it will be dark.	Reju jey vove, iñypytũmbáta.
A search party was organized to find the missing girl.	Oñemotenonde peteî fiesta de búsqueda ojejuhu haguã mitãkuña okañýva.
Finally, time to say goodbye.	Ipahápe, tiempo ojedespedi haguã.
He spat words like poison.	Oescupi umi ñe’ẽ veneno-icha.
The child's cry sounded pitiful.	Pe mitã sapukái ipu oporoporiahuverekóva.
Tory is still in pretty good shape.	Tory oime gueteri en forma bastante.
No matter how complicated this problem may seem.	Noimportái mbaʼeichaitépa ikatu haʼete ko provléma ikomplikadoha.
The good doctor for everyone.	Pe pohanohára iporâva opavave tapichápe guarâ.
I hired you to feed and water my horses.	Che akontratákuri pemongaru ha pemboy'u haguã che kavajukuéra.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	Polémica, oñeasigna jey hikuái umi reserva-pe.
The parking lot has two hundred spaces.	Ko estacionamiento oreko doscientos espacios.
She gestured mockingly.	Ha’e ojapo seña burla reheve.
The colored picture was taken by an amateur.	Pe ta’anga colorado ojapo peteĩ aficionado.
She was naked, except for two pieces of clothing.	Haʼe oĩ nandi, ndahaʼéiramo mokõi ao pehẽngue.
It is a beautiful flower, isn't it?	Haʼe ningo peteĩ yvoty iporãitereíva, ¿ajépa?
Her favorite subjects are science and languages.	Umi asignatura ha’e ohayhuvéva ha’e ciencia ha idiomas.
Your muddy shoes could use a wash.	Umi nde sapatu ijyvykuʼíva ikatu oipuru peteĩ lavado.
His father wondered aloud if his son liked school.	Itúva oñeporandu hatã ogustapa itaʼýrape pe eskuéla.
In this region, seasons last less than a day.	Ko región-pe, umi estación odura mbovyvéva peteî ára.
After washing his face, he felt great.	Ojohéi rire hova, oñeñandu porãiterei.
The protesters were first advised to return to their villages.	Oñemoñe'ê raê umi manifestante-kuérape oho jey haguã ipueblo-kuérape.
He stared at her, not understanding.	Ha’e omaña porã hese, nontendéi.
Many industries use coal in their power generation.	Heta industria oipuru carbón igeneración de energía-pe.
One child died and another child was injured.	Peteî mitã omano ha ambue mitã herido.
This car looks very expensive.	Ko mba’yrumýi ojehecha hepyetereiha.
This is how a peach tree grows.	Péicha okakuaa peteĩ durazno yvyra.
The moon rose over the eastern hills.	Jasy osẽ umi sérro kuarahyresẽ gotyogua ári.
The noise level prevented us from hearing each other.	Pe nivel de ruido ojoko oréve roñohendu haĝua.
Several small boats dock alongside.	Heta várko michĩva oñemoĩ ijykére.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Pe microondas cósmica fondo ha'e peteĩichagua radiación electromagnética.
Once the bread is cut, place it on the wire rack.	Oñeikytĩ rire pe mbujape, oñemoĩ pe alambre ryru ári.
The long walk is invigorating.	Pe jeguata puku omombarete.
She hurried up to greet him.	Ha’e pya’e ojupi omomaitei haĝua chupe.
Roller skates don’t slide on ice.	Umi patines de rodillos ndodeslizai hielo ári.
Are the people serving in this unit getting hurt?	¿Oñelastima piko umi tapicha oservíva ko unidad-pe?
I would suggest something to read.	Che asugeríta peteĩ mbaʼe relee hag̃ua.
Our descendants may recognize these planets.	Ikatu ñane ñemoñarekuéra ohechakuaa koʼã planéta.
Elephants have a special sense of hearing.	Umi elefante oreko peteĩ sentido especial ohendu hag̃ua.
Once the factory was opened, it became more efficient.	Oñepyrũ rire pe fávrika, oñembaʼapo porãve.
My music will bring you flowers and laughter.	Che música oguerúta ndéve yvoty ha pukavy.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred ombota ikuã nervioso pe mesa ári.
Twin brothers are inseparable.	Umi ermáno gemelo ningo ndaikatúi ojesepara.
He was the son of a wealthy merchant.	Haʼe ningo peteĩ komersiánte iplátava raʼy.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Geografía ha'e pe ciencia rakã ohesa'ỹijóva yvy.
The smell was bad.	Pe hyakuã vai va’ekue.
The fields have been unused for years.	Umi kokue ningo heta áñorema ndojeporúi.
Go to the war room.	Tereho ñorairõ koty’ípe.
He practiced medicine with her.	Haʼe ojapo hendive pohãnohára.
The sword cut the neck.	Pe kyse puku oikytĩ pe ajúra.
This egg can be eaten raw.	Ko óvulo ikatu oje’u ikyrỹi.
When they saw the storm, they hurried home.	Ohechávo hikuái pe torménta, pyaʼe oho hikuái hógape.
Our environment takes a strong hold of the people around us.	Ñande rekoha oipyhy mbarete umi tapicha ñande jerére.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Pe gestión vai recurso rehegua ojapo pe isla iseko haguã.
He longed to visit his mother.	Haʼe ningo ovisitasetereíma isýpe.
The tail of the pig is wrapped in a cocoon.	Pe ryguasu rupi’a ryguasu rupi’a ojejokua peteĩ ryguasu rupi’ápe.
Strawberries are in season right now.	Fresa oime temporada-pe ko'ágãite.
The outflow is decreasing.	Oguejy ohóvo pe ysyry osêva.
Trees, tall and strong, shade an interesting cemetery.	Yvyramáta, yvate ha imbaretéva, osombra peteî cementerio interesante.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Oiko hikuái peteĩ civilización yma guare ruina apytépe.
Make sure you have the right materials.	Ejeasegura reguerekoha umi material hekopete.
The child's eyes took on a dreamlike air.	Pe mitã resa ogueraha peteĩ aire sueño-icha.
Each year, tornado damage is estimated to be in the millions of dollars.	Káda áño ojekalkula umi perhuísio tornado rehegua ohupytyha millones de dólares.
So the reaches are created by erosion.	Upéicha umi alcance omoheñói erosión rupive.
The government needs to improve its transportation network.	Gobierno oikotevê omohenda porãve red de transporte orekóva.
Call an ambulance immediately!	¡Ehenói pya’e peteĩ ambulancia-pe!
They serve sliced ​​pumpkin pie.	Oservi hikuái empanada de calabaza rodajas.
Using public funds for election campaigns is illegal.	Ojeporu fondo público campaña electoral-pe guarã ha'e ilegal.
Police are everywhere, watching every sign.	Policía oime opa tendáre, ohechávo opavave señal.
This week's heatwave has unnerved many people's nerves.	Ko arapokõindýpe ola de calor ombopy'arory heta tapichápe nervio.
He is wicked and deceitful.	Haʼe ningo iñaña ha oporombotavy.
She sat on the porch, looking out at the ocean.	Ha’e oguapy pe pórtico-pe, omaña pe océano rehe.
Many accidents, some fatal, occurred.	Heta accidente, oî oporojukáva, oiko.
Today it appeals to very few women.	Ko’áĝa rupi sa’ieterei kuñáme oguerohory.
They have an itch on their back.	Oguereko hikuái peteĩ picazón ijyva ári.
A workers' protest was suppressed by the army.	Peteî mba'apohára protesta ojesuprimi ejército.
First, make a rocket.	Primero, ejapo peteĩ cohete.
This question refers to publications.	Ko porandu oñeʼẽ umi puvlikasiónre.
The salmon smoked for eight hours.	Pe salmón opita ocho óra aja.
I had to ask my brother to do this for me.	Ajerure vaʼerã che ermánope ojapo hag̃ua chéve ko mbaʼe.
The opening line of the prologue was brilliant.	Pe línea de apertura pe prólogo-pe ha’e kuri brillante.
And let's not forget all their hard work.	Ha ani ñanderesarái entéro umi traváho pohýi ojapo vaʼekuégui hikuái.
His body was found by hikers.	Hetekue ojuhu umi excursionista-kuéra.
First, you have to choose.	Primero, reiporavovaʼerã.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Según pe lívro, ko yvoty haʼe peteĩ mbaʼe ohechaukáva pe fidelidad.
It was very challenging to climb to the summit.	Ijetuʼueterei ningo ojejupi hag̃ua pe cumbre-pe.
The atmosphere is poisoned.	Pe atmósfera oñevenena.
The store owner hesitated to accept the bag.	Pe tenda jára opyrũ oasepta hag̃ua pe vosa.
He just wanted a temporary respite from all that.	Ha’e oipotánte peteĩ respiro sapy’ami opa umívagui.
They will eat almost anything, even insects.	Haimete oimeraẽ mbaʼe hoʼúta hikuái, umi vícho jepe.
It was a cold, rainy day in the city.	Upérõ ningo peteĩ ára roʼysã ha oky pe siudápe.
The manager can afford to pay adequate wages.	Pe gerente ikatu opermiti opaga haguã salario adecuado.
She often dresses up in lipstick and hair dye	Pyʼỹinte oñemonde lápiz labial ha tinte de pelo reheve
The protester eventually collapsed from exhaustion.	Ko manifestante ipahápe ho'a ikane'õgui.
That'll teach you to steal.	Upéva nembo'éta remonda haguã.
Fewer students are admitted to this facility.	Sa'ive temimbo'e oike ko instalación-pe.
Look at these ruins!	¡Emañamína koʼã ruina rehe!
The oil burns in the pan.	Pe aséite hendy pe sarténpe.
There were abandoned vehicles around the deserted building.	Oî kuri mba'yrumýi ojehejareíva edificio desierto jerére.
He died three years ago.	Omanókuri ojapo mbohapy ary.
Most plants depend on animal pollination.	Hetave ka'avo odepende mymbakuéra polinización rehe.
They spent hours arguing.	Heta óra ohasa hikuái ojodiskuti hag̃ua.
Children were splashed by the light rain.	Mitãnguérape ojesalpica pe ama sa’yju rupi.
A journal should be accurate, honest and balanced.	Peteĩ diario ha’eva’erã hekopete, honesto ha equilibrado.
The captain decided to count the remaining sailors.	Pe kapitán odesidi oipapa umi marinéro hembývape.
You need to collect some eggs.	Tekotevẽ rembyaty unos kuánto óvulo.
He is not interested in his surroundings.	Haʼe nointeresái umi mbaʼe oĩvare ijerére.
He reads a psalm.	Haʼe olee peteĩ salmo.
He told all about his neighbors.	Omombe’upaite ivesinokuéra rehegua.
The novel was punished by censorship.	Ko novela ojekastiga censura rupive.
Also note that sailing techniques are complex.	Avei ojehechakuaa umi técnica de vela ha’eha compleja.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Hetave plástico piragui ojejuhu ko'ágã ñande yguasúpe.
He had a dark complexion.	Ha’e oguereko peteĩ tez pytã.
His skin is soft.	Ipire ipiro’y.
He accused the organizers of committing a crime.	Omboja umi organizador-kuéra rehe ojapoha peteî delito.
There are safety instructions inside the box.	Oĩ instrucción de seguridad pe caja ryepýpe.
The king entered his office.	Mburuvicha guasu oike idespacho-pe.
Qualifications are a minimum requirement.	Umi calificación ha’e peteĩ requisito mínimo.
He admitted committing the crime.	Omoañete ojapo hague upe delito.
It's a bad judgment to think he's going to play badly.	Ha'e peteî juicio vai ñaimo'ãvo oha'ã vaitaha.
The villagers built their houses near a spring.	Umi tavaygua omopu’ã hóga peteĩ yvu ypýpe.
Well, what can we say?	Ha, mbaʼépa ikatu jaʼe?
We plan to put it in a museum.	Roplanea romoĩ peteĩ museo-pe.
First, we’ll need some charcoal.	Primero, ñaikotevẽta michĩmi carbón.
The government must ensure proper education for all children.	Gobierno oasegurava'erã tekombo'e hekoitépe mayma mitãme guarã.
Kamon riders are everywhere these days.	Umi jinete Kamon-gua oime opa tendáre ko'ã árape.
A large number of people attended the event.	Hetaiterei tapicha oho upe aty guasúpe.
They live in cities.	Haʼekuéra oiko umi siudápe.
He gets a letter from his old teacher.	Ohupyty peteĩ kuatiañe’ẽ imbo’ehára tujágui.
First, you will need to insert a nail.	Primero, tekotevẽta remoinge peteĩ clavo.
Rainwater is collected in barrels for use as a drink.	Oñembyaty ama y barril-pe ojeporu haguã bebida ramo.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Oñembohypýi pypuku pe ýpe, onata hatã.
Washing his hands too often.	Py’ỹieterei ojejohéivo ipo.
It should be feasible to inspect ex-soldiers.	Ha'eva'erã factible oinspecciona haguã umi ex soldado-kuérape.
Don’t rake in the past.	Ani pe rastrilla pe yma guare.
Some buildings have steep staircases.	Oĩ edifísio orekóva eskaléra ijyvatetereíva.
One who speaks softly	Peteĩ oñe’ẽva mbeguekatu
The roller coaster was terrifying.	Pe montaña rusa oporomondýieterei.
Many of his teachers were impressed.	Heta imboʼehára ohecharamoiterei upéva.
Many activists have campaigned for more hospitals to be built.	Heta activista ojapo campaña oñemopu'ã haguã hetave tasyo.
The curved lines of the mountains are beautiful.	Umi línea curvada umi montaña-pegua iporãiterei.
A donation is made to this charity each month.	Ojejapo peteĩ donación ko organización benéfica-pe káda mes.
Was the water cold?	¿Roʼysã piko raʼe pe y?
I slept with a hot water bottle.	Che ake peteĩ y haku ryru reheve.
Tears rolled down my face as he spoke.	Tesay ojeroky che rova ​​ári ha’e oñe’ẽ aja.
Her husband is often away on business.	Iména oĩ jepi mombyry negósiope.
A dull ache filled his chest.	Peteĩ mba’asy hũ omyenyhẽ ijyva.
Their powers are very limited.	Ipuʼakakuéra ningo saʼieterei.
The man later escaped from prison and went missing.	Upe rire pe kuimbaʼe okañy kárselgui ha okañy.
At dawn, the moon hangs in the sky.	Ko’ẽmbotávo, jasy oñemoĩ yvágape.
There is a noticeable improvement in the child's symptoms.	Oĩ peteĩ mejora notable umi síntoma orekóvape pe mitã.
Growing skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Umi rascacielos ha hotel okakuaáva omoambue ohóvo horizonte.
There are all kinds of trees in this forest.	Ko ka’aguype oĩ opaichagua yvyra.
The mineral is prized for its artistic value.	Ko mineral oñemomba'eguasu valor artístico orekóva rehe.
The cloud looks like a rabbit.	Pe arai ojogua peteĩ conejo-pe.
You will need to wrap and dry the temple.	Tekotevẽta rembojere ha rembohyku pe tupao.
He wears a big hat and floppy disk.	Omonde peteĩ sombrero tuicháva ha disquete.
Many people still believe in vestigial remains	Heta tapicha oguerovia gueteri umi restos vestigial
Vikings also grew hemp.	Vikingos avei oñemitỹ cáñamo.
They charged the farmer with guarding his property.	Oimputa hikuái chokokuépe oñangarekógui ipropiedad rehe.
The football team reached the finals for the first time.	Ko equipo de fútbol oguahê peteîha jey final-pe.
The governor’s decision met with unanimous approval.	Decisión gobernador ombohovái aprobación unánime.
This author’s work has been translated into many languages.	Ko haihára rembiapokue oñembohasa heta ñe’ẽme.
The floods have caused a lot of damage in our area.	Umi inundación ojapo heta mba'e vai ore área-pe.
They argued that the judgments should be dealt with independently.	Omoañete hikuái umi juicio oñembohováiva'erã independientemente.
They are committed.	Oñekompromete hikuái.
You need to water your crops.	Tekotevẽ remboy’u ne ñemitỹ.
She made no reply.	Haʼe nombohováiri mbaʼeveichagua rrespuésta.
It's just the right temperature for a day of fun.	Ha'e pe temperatura oike porãva añoite peteĩ ára vy'apavẽrã.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Koʼág̃arupi heta hénte oho visiklétape térã yvýrupi.
This beautiful country needs efficient transportation.	Ko tetã porãite oikotevê transporte eficiente.
He wrote his thesis all night.	Ohai itesis pyhare pukukue.
A field is often damaged by foreign insects.	Peteĩ kokuépe oñembyai jepi umi mymbachuʼi pytagua rupi.
As the water temperature rises, the bacteria multiply.	Ojupívo ohóvo pe y temperatura, umi bacteria oñembohetave ohóvo.
Japan is usually cold in winter.	Japón ningo roʼy jepi roʼy tiémpope.
The dog stood beside him.	Pe jagua oñembo’y ijykére.
It was a difficult year for the young farmer.	Ha’e peteĩ año hasýva pe mitãrusu chokokuépe ĝuarã.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Umi proteína ha'e umi compuesto orgánico oguerekóva nitrógeno.
Our local products are famous all over the country.	Ñande producto local herakuã tetã pukukue.
The bathroom is on the left.	Pe baño oĩ ijasu gotyo.
The dog, once heavily dosed, now goes wild.	Pe jagua, yma ojedosoiterei vaʼekue, koʼág̃a oho kaʼaguýpe.
Never take drugs.	Araka’eve ani re’u droga.
His drink was slightly foamy.	Imba’yru oguereko espuma’imi.
The machine has been repaired.	Oñemyatyrõma pe mákina.
The food was inedible.	Pe tembi'u ndoje'úi kuri.
An ancient stone carving depicts a pair of swans.	Peteĩ ita ojejapóva yma guare ohechauka peteĩ par de cisne.
That movie is not very good.	Upe pelíkula ndahaʼéi iporãitereíva.
Tulips are among the richest flowers known.	Tulipán oĩ umi yvoty ipirapire hetáva apytépe ojekuaáva.
They had a brief discussion about it, and then fell asleep.	Oñomongeta mbykymi hikuái hese, ha upéi oke.
Sometimes a family moves.	Sapyʼánte peteĩ família ova ótro lugárpe.
Goods are spilling all over the floor.	Umi mbaʼerepy oñohẽ ohóvo pe píso tuichakuére.
Sunlight shines through the clouds.	Kuarahy resape osẽ arai rupi.
His voice is as remarkable as it seems unexpected.	Iñe’ẽ ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva ha’ete ku oñeha’arõ’ỹva.
The restaurant serves very spicy food.	Ko restaurante oservi tembi'u especiado-itereíva.
They conducted a thorough investigation.	Omotenonde hikuái investigación minuciosa.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Reikotevẽ peteĩ kyse de cocina remboja’o haĝua ko torta.
The entertainment was punctuated by fireworks.	Ko entretenimiento oñepuntua fuegos artificiales rupive.
Confusion is everywhere.	Confusión oĩ oparupiete.
The princess was taken to the honeymoon suite.	Pe princesa ojegueraha pe suite de luna de miel-pe.
The baby's diaper should be changed.	Pe mitã pañal oñemoambueva'erã.
The rain fell on the city.	Pe ama guasu ho'a upe táva ári.
The city is strategically important.	Ko táva tuicha mba'e estratégicamente.
The glass is emptied and filled with ice.	Pe váso oñemboyke ha oñemyenyhẽ hielo-gui.
The trees blew in the breeze.	Umi yvyramáta oveve yvytu atãme.
A restaurant is licensed to operate here.	Peteî restaurante oreko licencia omba'apo haguã ko'ápe.
Too tired to cook, she went out to a restaurant.	Ikaneʼõitereígui okosina hag̃ua, osẽ peteĩ rrestaurántepe.
The windows are very uneven.	Umi ventána ningo tuichaiterei desigual.
You might try to convince a few people.	Ikatu reñehaʼã rekonvense unos kuánto persónape.
The movement gained momentum.	Ko movimiento ohupyty impulso.
The protesters gathered in a central square.	Umi manifestante oñembyaty peteî plaza central-pe.
The city is developing into a business centre.	Ko táva oñemoakãrapu'ã oikóvo centro de negocios-pe.
Many workers suffer sleepless nights.	Heta mba'apohára ohasa asy pyhare oke'ÿre.
She couldn't decide what to pack.	Ndaikatúi odesidi mbaʼépa oempaqueta vaʼerã.
The bombs exploded indiscriminately.	Umi bomba ojepovyvy indiscriminadamente.
The people applauded.	Umi hénte ojepopete.
The young man should not worry about boys.	Pe mitãrusu ndojepyʼapýi vaʼerã umi mitãkuimbaʼére.
A burning war between nations.	Peteĩ ñorairõ hendypáva tetãnguéra apytépe.
Every religion has an element of ritual.	Opavave religión oreko peteĩ elemento de ritual.
The bells ring musically.	Umi campana ipu musicalmente.
Several camps were set up along the pier.	Oñemoĩ heta kampaménto pe muelle rembeʼýpe.
Of course, it’s unusual to see someone my age dancing.	Añetehápe, ndaha’éi jepiguáicha ahecha peteĩ che eda-pegua ojeroky.
He hugged his dog lovingly.	Oñañua mborayhúpe ijaguápe.
He voted against the bill.	Ovota upe proyecto de ley rehe.
I'm tired of working on the project.	Chekane'õma amba'apo haguére pe proyecto rehe.
They should never have abandoned the project.	Haʼekuéra arakaʼeve ndohejareivaʼerã kuri pe projékto.
Some people are allergic to cucumbers.	Oĩ tapicha oguerekóva alergia umi pepino rehe.
A lot of students attend classes here for free.	Hetaiterei temimbo'e oime umi clase ko'ápe gratis.
Once you have completed the forms, send them back to us.	Remyenyhẽ rire umi formulario, emondo jey oréve.
The quality of education in this area has worsened.	Ivaivéma calidad de educación ko área-pe.
The fins do not flap easily.	Umi aleta ndojepysói pyaʼe voi.
The townspeople were devastated.	Umi tavayguakuéra oñembyasypaite hikuái.
First, jot down some notes.	Primero, eanota unos kuánto nóta.
The moment was captured by a photographer.	Ko momento ogueraha peteî fotógrafo.
The moon was so bright, it almost looked black.	Jasy omimbipaite, haimete ojehecha morotĩ.
Fluids leak from holes in the wall.	Umi líquido osyry umi yvykua oĩvagui pe murállape.
Ice becomes liquid water.	Hielogui oiko y líquido.
Mix the baking soda and cocoa powder together.	Oñembojehe’a oñondive pe bicarbonato de sodio ha cacao en polvo.
Every corner of the house is filled with books.	Opaite óga eskínape henyhẽ lívrogui.
Anarchy rules the world.	Anarquía oisãmbyhy ko yvy.
She put the book on the table.	Haʼe omoĩ pe lívro mesa ári.
The formula works.	Pe fórmula omba’apo.
The survey was conducted in winter.	Ko encuesta ojejapo ro'y jave.
The teenage boy nodded in agreement.	Pe mitãkaria’y adolescente oñakãity omoañetévo de acuerdo.
Thousands of researchers all over the world are investigating why.	Miles de investigador opa tetãme oinvestiga mba'érepa.
The protesters were kept in police custody.	Umi manifestante oñemantene custodia policial-pe.
The temperature was dropping fast.	Pe temperatura oguejy pya’e ohóvo.
He tried not to look at her.	Oñehaʼã ani hag̃ua omaña hese.
First, the adrenal glands release a hormone called cortisol.	Primero, umi glándula suprarrenal osẽ peteĩ hormona hérava cortisol.
Hundreds of thousands of people live in crowded city centers.	Hetaiterei tapicha oiko umi táva mbytépe henyhẽvape.
How to clean a microwave oven.	Mba’éichapa ikatu ñamopotĩ peteĩ horno microondas-pe.
One who lost a leg in battle.	Peteĩ operdeva’ekue peteĩ ipy ñorairõme.
These bowls are a special type of glass.	Ko'ã tazón ha'e peteî tipo especial de vidrio.
It has many uses.	Oguereko heta jeporu.
This building is not very tall.	Ko edifísio ndahaʼéi ijyvatetereíva.
The president was re-elected.	Mburuvicha guasu ojeporavo jey.
She found a small pool of blood.	Haʼe ojuhu peteĩ ynoʼõ michĩva tuguy reheve.
The priest blessed the jewels.	Pa'i ohovasa umi joya.
She was staring at him.	Haʼe omaña porã hína kuri hese.
This tablet helps us to calculate the answers quickly.	Ko tableta ñanepytyvõ jakalkula pyaʼe hag̃ua umi rrespuésta.
He waited patiently while others argued.	Haʼe ohaʼarõ paciencia reheve ambuekuéra ojodiskuti aja.
This kind of thing happens almost every day.	Koʼãichagua mbaʼe oiko haimete káda día.
The people were silent.	Umi hénte okirirĩmba.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Peteĩ bomba inteligente ojepuru oñehundi hag̃ua umi lugár tuicháva.
What have we been doing?	Mbaʼépa jajapo raʼe?
He was a very quiet man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ikirirĩetereíva.
It was clear that something was wrong.	Hesakã porã vaʼekue oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
She went to the tailor’s shop and bought a new dress.	Oho pe sastre tenda ha ojogua peteĩ ao pyahu.
The brightness of the stars never fails to praise him.	Umi mbyja omimbiha araka’eve ndofaltái omomba’eguasu haĝua chupe.
Each crane has a red paper flag attached to it.	Káda grúa oreko peteĩ poyvi kuatia pytã oñembojoajúva hese.
Petroleum is a by-product of petroleum.	Petróleo ha'e peteĩ subproducto oúva petróleo-gui.
He was intelligent and resourceful.	Haʼe ningo iñarandu ha oreko vaʼekue heta mbaʼe.
Use your recovery time wisely.	Eipuru porã nde tiémpo rerrekupera hag̃ua.
They have a very bad view.	Haʼekuéra ohecha vaieterei.
The atmosphere was electric.	Pe atmósfera haʼe vaʼekue eléctrica.
In his sixth decade, he’s terrifying.	Sexta década-pe, ha’e oporomondýi.
The city is bustling with activity.	Ko távape oiko kyre'ÿ actividad rehe.
The houses were all made of brick.	Umi óga ojejapopaite vaʼekue ladrillogui.
The tunnel collapsed and caused major injuries.	Ko túnel ho'a ha tuicha lesión.
His brown hair was cut short.	Iñakãrague morotĩ oñeikytĩ mbykymi.
Silence settled over the room.	Kirirĩ oñemohenda pe koty ári.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Oipurúramo kuatia plástico rangue oipytyvõta tekohápe.
You shouldn’t laugh at someone’s misery.	Ndovaléi repuka peteĩ persóna miseria rehe.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Mitãnguéra oiméva zona de conflicto-pe ojere violencia ára ha ára rehe.
Outsider cultures influence local traditions.	Umi okápegua cultura oguereko influencia umi tradición local-pe.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Ñambyasy, ojejapi hese peteî chofer oka'úva.
These pictures exceeded all expectations.	Ko'ã ta'anga ohasa opa mba'e oñeha'ãrõva.
The children were very happy.	Mitãnguéra ovy'aiterei.
A large sample of voters was surveyed	Oñeporandúkuri peteî muestra tuicháva umi elector-kuérape
The dog is notorious for keeping mice away.	Pe jagua herakuã vai omomombyrýgui umi ryguasu.
Scientists have successfully cloned a dog.	Umi sientífiko ojapo porãma peteĩ jagua clonación.
You can see the silver shimmer throughout the house.	Ikatu rehecha pe pláta omimbipáva pe óga tuichakuére.
He was sentenced to death.	Oñekondena chupe omano hag̃ua.
The details are still being ironed out.	Oñeplancha gueteri umi detalle.
Nature goes beyond science.	Naturaleza ohasa ciencia-gui.
This is the final straw.	Kóva ha’e pe paja paha.
After much consideration, he made up his mind.	Heta ohesaʼỹijo rire, haʼe odesidi.
He spent hours walking around the casino, playing games.	Ohasáma aravo oguata jave casino jerére, oha’ãvo juego.
No, it’s enough!	Nahániri, ¡suficiente!
The tribe has many ritual dances.	Ko tribu oguereko heta jeroky ritual.
The buffalo wallowed in the sand.	Pe búfalo ojere pe yvyku’ípe.
The military is fighting hard to gain control of the region.	Militar-kuéra oñorairõ mbarete ohupyty haguã control ko región rehe.
The little boy was playing in the sandbox.	Pe mitãkaria’y michĩva oñembosarái hína kuri pe yvyku’i ryrúpe.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Pe karpintero omedi porã káda yvyra pehẽngue.
Be careful not to crush the cranberries.	Ñañangareko ani hagua ñamongu’e umi arándano.
The pace of life was slower in those days.	Pe tekove ritmo mbegueve va’ekue umi árape.
He dreams of becoming an engineer.	Ha’e oñandu iképe oiko haĝua chugui ingeniero.
Try to live your life without regrets.	Eñehaʼã eiko nde rekove ani hag̃ua reñembyasy.
Crime is unthinkable.	Pe delito ningo ndaikatúi oñepensa.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Tomate hi'aju porãva oime kuri venta-pe ko arapokõindýpe.
There were few deaths.	Sa'i oî omanóva.
He has will meet to drink.	Ha'e oreko oñembyatýta omboy'u haguã.
Such activities harm the environment.	Ko'ãichagua tembiapo operhudika tekoha.
Maybe a world without pollution.	Ikatu peteĩ múndo ndorekóiva mbaʼe kyʼa.
It seems out of place.	Ha’ete ku osẽva hendaitégui.
He was arrested by police during the robbery.	Ojeapresa policía-kuéra omonda jave.
The judge ruled that the prisoner should not	Pe hués odesidi pe préso ndojapoivaʼerãha
He never got over his brother's death.	Haʼe arakaʼeve ndohupytýi iñermáno omano haguére.
He made a long journey.	Haʼe ojapo peteĩ viáhe puku.
He pushed open the door, stepped inside.	Ombotyryry oipe’a pe okẽ, oike.
The court carefully considered the document.	Pe trivunál ohesaʼỹijo porã pe dokuménto.
Turn on the headlights.	Emboguejy umi faro.
The oceans, in many cases, are polluted with plastic.	Umi yguasu, heta kásope, oñemongy’a plástico reheve.
This machine uses a laser to take measurements.	Ko máquina oipuru láser ojapo hagua medida.
The cat padded into the room.	Pe jagua o’acolcha pe koty’ípe.
The rate of discovery by graduates is decreasing.	Oguejy ohóvo tasa ojuhúva umi egresado.
They speak quickly and quietly.	Haʼekuéra oñeʼẽ pyaʼe ha kirirĩháme.
Palm trees, illuminated by the burning afternoon sun.	Palmera, ohesapéva kuarahy asajepyte hendýva.
A mist covered the mountains.	Peteĩ niebla ojahoʼi umi montáñare.
Education becomes compulsory for all.	Tekombo’e oiko obligatorio opavavépe guarã.
There is limited parking space at the supermarket.	Ko supermercado-pe oî limitado espacio de estacionamiento.
Shane's boss gave him the job.	Shane jefe omeʼẽ chupe pe traváho.
That flower is beautiful.	Upe yvoty iporãiterei.
The streets are barricaded.	Umi tape oî barricada-pe.
Its origin is in dispute.	Iorigen oime disputa-pe.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Pe edifísio exterior ojapo peteĩ arkitekto herakuã guasúva.
The crime took place in the underground passage.	Ko delito oiko paso subterráneo-pe.
The study suggests that meat is a harmful food.	Ko estudio he'i so'o ha'eha peteî tembi'u perjudicial.
Several women were found mutilated.	Heta kuña ojejuhu oñemutiláva.
Eggplants would make a wonderful appetizer.	Umi berenjena ojapóta peteĩ aperitivo iporãitereíva.
Carefully sharpen with a steel blade.	Embohape porã peteĩ cuchilla de acero reheve.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Ha pe fuerza magnética oreko culpa ko accidente rehe.
They planted wheat in the spring.	Oñotỹ hikuái trígo primavera-pe.
There was no sign of rain.	Ndaipóri mba'eveichagua señal de lluvia.
Light dimmed slightly as bitcoin’s price rose.	Tesape oñemboguejy’imi ojupívo bitcoin repy.
The records show a period of prosperity.	Umi registro ohechauka peteî periodo de prosperidad.
Students have a mixed opinion about their teacher.	Umi temimbo'e oreko peteî opinión mixta imbo'ehára rehe.
Bad things happen to the guilty.	Umi mbaʼe vai oiko umi kulpávle vaʼekuére.
A dam was built to hold the water.	Oñemopu'ã represa oñemohenda haguã y.
She gave him her phone number.	Ome’ẽ chupe iteléfono número.
Retirement isn’t forever.	Pe jubilación ndaha’éi tapiaite ĝuarã.
Don’t cross the line!	¡Ani rehasapa pe línea!
He went to the door.	Oho pe okẽ gotyo.
I realized he was an extraordinary person.	Ahechakuaa ha’eha peteĩ tapicha extraordinario.
My doctor visit was very exciting.	Che doktór visita ningo chembovyʼaiterei.
He let the page fall to the floor.	Oheja pe páhina hoʼa yvýpe.
The text that follows is quite different.	Pe téxto oúva upe rire idiferéntetereíma.
A moss was illegally trapped and sold.	Peteî musgo ojeatrapa ilegalmente ha oñevende.
The fountain is a source of water.	Pe ykua ha’e peteĩ y renda.
The ground, as he looked at it, was a green mass.	Pe yvy, ha’e omañaháicha, ha’e peteĩ masa verde.
He folded his arms over his shoulders.	Ombojere ijyva ijyva ári.
She winced in pain.	Ha’e oñakãity hasýgui.
The ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic organisms.	Pe amoníaco ha cloro oúva y ky'águi ikatu ojuka umi organismo ypegua.
Many kinds of fish can live in the river.	Hetaichagua pira ikatu oiko ysyrype.
They fought with guerrilla tactics.	Oñorãirõ hikuái táctica guerrillera reheve.
I regained my commitment.	Che arrekupera che kompromíso.
Sunlight cuts through the clouds.	Kuarahy resape oikytĩ umi arai.
The tall woman looked up at him.	Pe kuña ijyvatéva omaña yvate hese.
Scientists expect more insect deaths.	Umi sientífiko ohaʼarõ hetave omanotaha umi vícho.
Many homes have been bought and resold.	Heta óga ojejogua ha oñevende jey.
We had to wait for a bus.	Rohaʼarõ vaʼerã peteĩ ómnibus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	¡Emañamína, pe cuervo oñehaʼã omonda pe ardilla nueces!
I will continue to follow my research.	Asegíta asegui che investigación.
The car was fine.	Pe auto oĩ porã kuri.
The grocer smiled at him.	Pe comestible opukavy hese.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Yvypóra ha’e mymba social, ndaha’éi criatura ha’eño.
John is one of my bikes.	Juan ha’e peteĩ che bicicleta.
Many women are financially violated.	Heta kuña ojeviola financieramente.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Umi mitã okyhyje jepi umi extranhérogui okaru jave.
Grizzly hunters have great skills.	Umi grizzly cazador oguereko tuicha katupyry.
He showed her his camera.	Ohechauka chupe icámara.
In some historical periods, women were excluded from society.	Oĩ periodo histórico-pe, kuñanguéra oñemboyke sociedad-gui.
We have great respect for traditional values.	Tuicha jaguereko respeto umi valor tradicional rehe.
The center is packed with tourists.	Ko centro henyhê turista-kuéragui.
This article focuses on the role of technology in industries.	Ko artículo oñecentra rol orekóva tecnología umi industria-pe.
We offer thousands of products in many categories.	Roikuave'ê miles de productos heta categoría-pe.
Governance systems vary greatly around the world.	Umi sistema de gobernanza tuicha iñambue ko yvy ape ári.
He trembled a little.	Ha’e oryrýi’imi.
We are using a new, more effective insecticide.	Roipuru hína peteĩ insecticida pyahu, hembiapo porãvéva.
The company has not been profitable in recent years.	Ko empresa ndorekói rentabilidad ko'ã arýpe.
The car slides smoothly.	Pe auto ojedesliza porã.
I was too old and weak to climb the mountain.	Chetujaiterei ha chekangy ha ndaikatuvéima ajupi pe montáñare.
On his way home, he finds himself in a car accident.	Oho jave hógape, otopa peteĩ aksidénte de áutope.
A deep sense of depression reigns here.	Peteĩ sentimiento pypuku depresión rehegua oisãmbyhy ko’ápe.
The thief escaped after stealing his neighbor's piece.	Pe mondaha okañy omonda rire ivesíno vore.
Despite its informal appearance, this market is well organized.	Jepénte ojehecha informal, ko mercado oñemohenda porã.
The woman leaned forward, her eyes shining with excitement.	Pe kuñakarai oñembo’y tenonde gotyo, hesa omimbi emoción reheve.
A black hole circles the center of the galaxy.	Peteĩ yvykua morotĩ ojere pe galaxia mbytépe.
Samovar is a collection of drinks.	Samovar ha'e peteĩ mba'yru ñembyaty.
The evidence shows that this was overlooked.	Umi pruéva ohechauka ojeheja rei hague upéva.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Umi erupción volcánica ikatu ombyai peteĩ siuda.
Traditionally, parents have allowed their children to choose their own spouse.	Ymaite guive, tuvakuéra oheja ifamíliape oiporavo iména térã hembirekópe.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	Umi áuto osẽ pe atmósferape umi gás venenoso.
Stone and clay were used to make houses and tools.	Ojepuru vaʼekue ita ha ñaiʼũ ojejapo hag̃ua óga ha tembiporu.
He spoke, and his words carried through the crowd.	Haʼe oñeʼẽ, ha iñeʼẽ ogueraha umi hénte oñembyatýva apytépe.
The first step involves two cups of brown sugar.	Pe primer paso oike mokõi taza de azúcar marrón.
This is a man who shows great promise.	Kóva ha’e peteĩ kuimba’e ohechaukáva tuicha promesa.
We will defeat all our enemies.	Ñande japuʼakáta opa ñane enemigokuérare.
Boohoo!	¡Boohoo!
My doctor told me to meditate.	Che doktór heʼi chéve ajepyʼamongeta hag̃ua.
His daughter asked him to go with her.	Itajýra ojerure chupe oho hag̃ua hendive.
The coach targets a specific group of players.	Ko entrenador ojepytaso peteî grupo específico de jugadores rehe.
The rich gave to the church.	Umi iplátava omeʼẽ vaʼekue pe iglésiape.
The computer monitor is next to my bed.	Pe monitor computadora rehegua oĩ che tupa ykére.
My grandfather struggled to get through the stage.	Che abuelo oñeha’ãmbaite ohasa haĝua pe escenario.
The city is plagued by crime and drug use.	Ko távape ojehecha delincuencia ha droga jeporu.
Be careful not to spill the oil.	Eñangareko ani hag̃ua reñohẽ pe aséite.
He placed the leather on the table.	Omoĩ pe kuéro mesa ári.
He ran home proud of himself.	Oñani hógape oñemomba’eguasu ijehe.
Despite the protests, two bridges were quickly built.	Jepénte protesta, pya'eterei oñemopu'ã mokõi puente.
A wild dog growled angrily.	Peteĩ jagua salvaje opukavy pochýpe.
I have lived in this city for twenty years.	Ojapóma veinte áño aiko hague ko távape.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Ejeasegura oimeraẽ ingrediente ensalada rehegua ipyahuha.
His words appealed to those who attended.	Iñeʼẽ oguerohoryeterei umi ohóva upépe.
The words are not clear.	Umi ñe’ẽ nahesakãporãi.
Pyramids require a powerful workforce.	Umi pirámide oikotevẽ peteĩ fuerza de trabajo ipoderósova.
We don’t want to be seen.	Ndoroipotái ojehecha ñanderehe.
Too much paperwork can delay final payment.	Hetaiterei kuatia ikatu ombotapykue pago paha.
They knew that would only make matters worse.	Haʼekuéra oikuaa upéva ivaivetaha pe situasión.
He lives as a freelance artist.	Oikove artista independiente ramo.
The lips may be slightly separated, or slightly narrowed.	Umi juru ikatu ojesepara’imi, térã oñemboty’imi.
Police arrested the offender.	Policía oapresa ko delincuente-pe.
Remove the salt from the lime.	Ojepe’a pe juky pe cal-gui.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	La mayoría umi sociedad iñepyrũme oguereko peteĩ jerarquía social oñemoakãrapu'ãitereíva.
The perfume is subtle and intoxicating.	Pe perfúme ningo sutil ha ñanembokaʼu.
Charge your phone completely before using it.	Ekargapaite ne teléfono reipuru mboyve.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	Pe séka oamenasa umi ñemitỹ ha mymbakuéra oĩva umi yvy mombyryguápe.
They removed him from the post.	Oipe'a hikuái chupe upe puesto-gui.
The veins in his hands stood out.	Umi vena ipópe ojedestaca.
The horizon is dotted with puffy clouds.	Pe horizonte oreko punteado umi arai hinchado.
We traveled to the nearby village by train.	Roviaha pe puévlo hiʼag̃uívape trénpe.
The expenditure on such a luxury cannot be justified.	Ndaikatúi ojehustifika gasto ojejapóva ko'ãichagua lujo rehe.
Turn the pages carefully.	Embojere porã umi páhina.
Raised by wolves, these animals are fierce and ferocious.	Umi lobo omongakuaavaʼekue, koʼã mymba ipyʼahatã ha ipyʼahatã.
A highway was paved from this village.	Ko puévlogui ojejapo empedrado peteĩ tape guasu.
Make sure not to evaporate the wine.	Ojeasegura ani haguã oñembopiro'y pe víno.
Traditionally, dahi bhalle is made on a banana leaf.	Ymaite guive, dahi bhalle ojejapo peteĩ avati rogue ári.
I was literally in shock.	Che literalmente aime kuri ñemondýipe.
It is time to put a stop to this behavior.	Oguahêma ára ñamoî haguã peteî pa'û ko teko rehe.
The city's nightlife is safe now.	Ko táva pyhare rekove oî seguro ko'ágã.
Sure, technology has made the world a small place.	Katuete, pe tecnología ojapo ko múndogui peteĩ lugár michĩva.
The Committees have several members.	Umi Comisión oguereko heta miembro.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future events.	Peteĩ meteorólogo oipuru umi método de pronóstico opredici hag̃ua mbaʼépa oikóta amo gotyove.
You don't have to worry about yourself.	Ndovaléi rejepyʼapy nderehe.
Suddenly he realized something was wrong.	Sapy’aitépe ohechakuaa oĩha peteĩ mba’e vai.
Neither candidate won a majority.	Ni peteî candidato ndohupytýi mayoría.
We're trying to save the forest.	Roñeha'ã rosalva ka'aguy.
All residents of the city were immediately evacuated.	Pya'e ojeipe'a opavave tavayguakuéra upe távape.
The court announced the news at midnight.	Tribunal oikuaauka ko marandu pyharepyte jave.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Ko atype oñeñe’ẽ mba’épa omoñepyrũ ha mba’épa ogueru ka’aguy ñembyai.
This is the lowest number of people in living memory.	Kóva ha’e pe imbovyvéva tapicha oĩva mandu’a oikovévape.
These men were experienced and well-trained.	Koʼã kuimbaʼe ningo ijexperiénsia ha oñembokatupyry porã vaʼekue.
So what have you been doing, lately?	Upéicharõ, mbaʼépa rejapo, koʼã ára pahápe?
Police found weapons in his car.	Policía ojuhu arma imba'yrumýime.
The city is known for its ancient sites.	Ko táva ojekuaa umi tenda yma guare rehe.
Cruelty and oppression were the twin evils here.	Pe crueldad ha opresión ha’eva’ekue umi mba’evai gemelo ko’ápe.
Although it took a long time, we finally arrived.	Ipuku ramo jepe, ipahápe roĝuahẽ.
The split infinitive is ungrammatical.	Pe infinitivo ojedividiva’ekue ndaha’éi gramática.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Peteĩ definición iporãva rehegua ha’e peteĩ korasõ henyhẽva grásiagui.
A light rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama michĩmi.
People from all walks of life work in this area.	Ko área-pe omba’apo tapichakuéra opaichagua tekovégui.
He felt a burning in his stomach.	Oñandu peteĩ hendýva ipy’ápe.
Other fruit trees are less common.	Ambue yvyramáta hi’áva sa’ive ojehecha.
A small army of volunteers helped clean up the debris.	Peteĩ ehérsito michĩva de voluntário oipytyvõ omopotĩ hag̃ua umi escombro.
Children are inseparable friends.	Umi mitã ha’e angirũ inseparable.
The veins are clearly visible.	Umi vena ojehecha porã.
To the east is a fine old church.	Kuarahyresẽ gotyo oĩ peteĩ tupao tuja porãite.
Scented jasmine twines around the adobe walls.	Umi guita de jazmín hyakuã asýva umi pared adobe jerére.
Sheep produce more wool in the summer.	Umi ovecha ojapo hetave lana arahakúpe.
I would trade positions with him.	Che aintercambia vaʼerãmoʼã hendive umi puésto.
The ship sank through the waves.	Pe várko oike umi ola rupi.
This event marked the beginning of his great career.	Ko mba’e ojehúva omoñepyrũkuri hembiapo tuichaitéva.
The talk was broadcast on the radio.	Ko diskúrso oñembohasa rrádio rupive.
There was a great deal of confusion.	Tuichaiterei mba’e oiko va’ekue confusión.
The county hosts an annual dance festival.	Ko tetãvore omotenonde peteî festival anual de danza.
How can the quality of a product be improved?	Mbaʼéichapa ikatu oñemyatyrõ peteĩ prodúkto calidad?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Ko hyakuã porãva oipytyvõ ombogue haguã estrés ha jepy’apy.
The difference between these squares is their diagonals.	Pe ojoavyva ko a cuadrado ha e umi diagonal oguerekóva.
The meeting lasted the whole afternoon.	Pe rreunión ipuku pe asaje pukukue.
He used to read the newspaper first thing in the morning.	Ha’e omoñe’ẽ jepi diario primera cosa pyhareve.
Ten people were injured in a bus collision.	Umi tapicha ojeherida peteî choque autobús-pe.
What is the importance of fingerprints?	Mba’épa iñimportante umi huella digital rehegua.
Extreme violence is never justified.	Araka’eve ndojehustifikái pe violencia extrema.
Two hours later, they enjoyed a picnic.	Dos óra rire, ovyʼa hikuái peteĩ picnic-pe.
The rebels captured the city.	Umi opuʼãvaʼekue ojagarra pe siuda.
Don't fly like this again.	Ani reveve jey péicha.
Severe landfall storms destroyed many homes.	Umi torménta vaiete oúva yvýpe ohundi heta óga.
The trees here were planted by prisoners.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe oñeñotỹ vaʼekue umi préso.
If you can open that door, .	Ikatúramo reipeʼa upe okẽ, .
Profits are widespread, but inflation is rapid.	Umi ganancia ojeipyso oparupiete, ha katu inflación pya'eterei.
It's too short.	Ha'e mbykyeterei.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Ko estructura impresionante omopu'ãva'ekue alguna civilización yma guare.
Once a thriving seaport, it’s now a ghost town.	Yma ha’eva’ekue puerto marítimo oñakãrapu’ãva, ko’áĝa ha’e peteĩ pueblo fantasma.
Making cinnamon toast.	Ojapóvo tostadas de canela.
He has a curious habit of whistling.	Ha’e oreko peteĩ jepokuaa curioso oisu’úvo silbato.
The family is responsible for maintaining their home.	Pe família oreko rresponsavilida omantene hag̃ua hóga.
The country was considered an outpost of civilization.	Ko tetã ojehechava’ekue peteĩ puesto avanzado civilización rehegua ramo.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Oñembojehe’a pe sombra de ojos nde kuãme.
The government is not currently committing to the proposals.	Gobierno noñekomprometéi ko'ágãite umi propuesta rehe.
A bridge was built across the reed swamp.	Oñemopu'ã puente ohasáva pantano de caña.
He heard his sister screaming her agony.	Ohendu iñermána osapukái jave ijehasa asy.
A turtle entered the lake	Peteĩ tortuga oike pe lágope
And the rules had to change.	Ha umi regla okambiavaʼerã.
Normally, corn has a sweet taste.	Normalmente, mandi’o oreko peteĩ sabor dulce.
Bomb sites are built into nearly every home.	Haimete opa ógape oñemopuʼã umi lugár ojejapo hag̃ua umi bomba.
Light is an important element in all crops.	Tesape ha’e peteĩ elemento iñimportánteva opaite ñemitỹme.
The cutlery was one of his first purchases.	Pe cubiertos ha’e peteĩ mba’e ojogua ypy va’ekue.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph ogueroviava’ekue tekombo’e iñimportanteha.
Phone in hand, he went outside.	Teléfono ipópe, osẽ okápe.
The sound got worse.	Ivaíve ohóvo pe ohendúva.
We'll be heading home soon.	Pya'e roho jeýta ore rógape.
The country schools are underutilized.	Tetã mbo'ehaokuéra ndojeporuporãi.
They were so desperate that they left their homes.	Haʼekuéra ningo ojedesesperaiterei ha oheja hóga.
A thick mist hung low over the treetops.	Peteĩ niebla hũ oñemoĩ ijyvatéva umi yvyramáta ru’ã ári.
To manage their money, many people invest regularly.	Omaneha hag̃ua ipláta heta persóna oinverti meme.
Official records show he spent the entire afternoon there.	Umi registro oficial ohechauka ohasa hague upépe asaje pukukue.
A man covered in mud stumbled towards them.	Peteĩ kuimba’e ojejaho’íva yvyku’ípe oñepysanga hendápekuéra.
The robber stole the wallet from the victim’s pocket.	Pe mondaha omonda pe billetera víctima bolsillo-gui.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Pe mba’eporã ka’aguy ko región-pegua ñanemopytu’u.
Tomatoes are a large, red, edible fruit.	Tomate ha’e peteĩ yva tuicháva, pytã, oje’ukuaa.
He dips a brush into a container of black paint.	Omoinge peteĩ pincel peteĩ mbaʼyru de pintura morotĩme.
How do you feel about it?	Mbaʼéichapa reñeñandu?
The employees were laid off.	Umi mba'apohára oñemosê.
He began to work at once, but made little progress.	Oñepyrũ omba’apo peteĩ jeýpe, ha katu sa’i oprogresa.
This song is more than just a song.	Ko purahéi ndahaʼéi peteĩ purahéi añónte.
The farmers said they feared for their children.	Umi chokokue he'i okyhyjéha imembykuéra rehe.
Get back on the ship.	Ejupi jey pe várko ári.
The trees are rooted, root themselves.	Umi yvyramáta oñemopyenda, oñemopyenda ijehegui.
Use public transportation if possible.	Eipuru transporte público ikatúramo.
A lot of people approached.	Oñemboja hetaiterei hénte.
The school feels a lot of love for him.	Ko mbo’ehao oñandu heta mborayhu hese.
The soldiers marched in formation through the town.	Umi soldado oguata formación-pe upe táva rupi.
There was a hard frost this morning.	Oiko peteî escarcha hatã ko pyharevépe.
He does not feel ashamed of his actions.	Haʼe noñandúi noñemotĩri umi mbaʼe ojapóvare.
The scout ship has already made the planetary orbit.	Pe barco scout ojapoma pe órbita planetaria.
How many kilowatt hours do we use each month?	Mboy kilovatio aravo jaipuru káda mes.
This man stood out from most.	Ko kuimbaʼe ojedistinguive la majoríagui.
The streets are empty of young people.	Umi kállere ningo nandi oĩ mitãrusukuéra.
Thousands of refugees from three countries have sought refuge there	Miles de refugiado mbohapy tetãgui oheka refugio upépe
They discussed the situation at length.	Haʼekuéra oñeʼẽ puku pe situasiónre.
The kid looked worried.	Pe mitã’i ojehecha ojepy’apýha.
The camel’s back is the size of a basketball.	Pe kaméllo jyva tuicha peteĩ baloncestoicha.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Ojeheja tapichakuérape ohechauka ipoyvi hóga okaháre.
Mix all the ingredients together and mix well.	Oñembojehe’a oñondivepaite umi mba’e ha oñembojehe’a porã.
She put her arms around me.	Ha’e omoĩ ijyva che jerére.
Beautiful roses begin to bloom in the garden.	Umi rosa iporãva oñepyrũ ipoty pe yvotytype.
We have to live without it.	Jaikova’erã upéva’ỹre.
He looked up at the ceiling.	Omaña yvate pe techo rehe.
The job pays well for a student.	Pe tembiapo opaga porãiterei peteĩ estudiántepe.
The volcano erupted without warning.	Pe volcán osẽ oñemombeʼuʼỹre.
Don't forget, what's baked here, stays here.	Ani nderesarái, pe oñembojyva ko'ápe, opyta ko'ápe.
Place the needle inside the thread.	Omoĩ pe aguja pe rosca ryepýpe.
The dish can be served hot or cold.	Pe tembi’u ikatu oñeme’ẽ haku térã ro’ysãme.
The new structure is virtually soundproof.	Ko estructura pyahu prácticamente insonorizada.
A landslide forced the hermitage to move.	Peteî deslizamiento de tierra oobliga ermita omýi haguã.
He asked me permission to visit your city	Ojerure chéve permiso avisita haguã nde táva
Bosses are very difficult to work for.	Umi jefe ningo hasyeterei ñambaʼapo hag̃ua.
He was far scared of the dragon.	Ha’e okyhyje mombyry pe dragón-gui.
The camera, we’re told, is acoustically perfect.	Pe cámara, oje’e ñandéve, ha’e acústicamente perfecta.
I had to find a way to pay for his education.	Ahekava’erã peteĩ tape ahepyme’ẽ haĝua iñehekombo’e.
The automotive industry has invested huge sums in solar energy.	Industria automotriz oinverti tuichaiterei suma energía solar-pe.
There are very few police on street patrol.	Sa'ieterei oî policía patrulla callejera-pe.
The condition of his lungs is critical.	Pe condición orekóva ipulmón ha’e crítico.
He apologized to his friend.	Ojerure disculpa iñirũme.
He gestured to the plants.	Ojapo seña umi ka’avokuérape.
The soldier did well in his exams.	Pe soldádo ojapo porã umi exámen ojapóvape.
What a fool I am, he thought.	Mba’eichaitépa chetavy, oimo’ã.
He stared at her intently	Ha’e omaña porã hese
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Mokõi miembro comité-gua orenunsia, he'ívo razones personales.
A busy urban area.	Peteî zona urbana hembiapo hetahápe.
Family businesses are an endangered species.	Umi negocio familiar ha'e peteî especie en peligro de extinción.
Put on a strong rope.	Emoĩ peteĩ soga mbarete.
They feed us by selling souvenirs.	Ñanemongaru hikuái ovendévo recuerdo.
Pollution is a major problem here.	Pe contaminación ha’e peteĩ problema tuicháva ko’ápe.
The treaty makes no distinction between equality and equality.	Pe tratado ndojapói distinción joja ha joja apytépe.
Tundra is the highest biome in the world.	Tundra ha'e pe bioma yvatevéva ko yvy ape ári.
Enjoy a romantic picnic by the sea.	Oñemotenonde peteî picnic romántico mar rembe'ýre.
His experience will benefit you.	Haʼe ohasavaʼekue ideprovéchota ndéve.
An influential politician was found guilty.	Peteî político influyente ojejuhu culpable.
The plan failed, because it ignored the primary issue.	Pe plan ndohupytýi, omboykégui pe tema primario.
There is a shortage of trained professionals at the festival.	Ofalta umi profesional oñembokatupyrýva festival-pe.
A chorus of birdsong greeted me.	Peteĩ coro guyra purahéi rehegua chemomaitei.
Never use more or less than the recommended amounts.	Araka’eve ani reiporu hetave térã sa’ive umi cantidad oje’évagui.
You can’t drive a car without a license.	Ndaikatúi remboguata peteĩ auto licencia’ỹre.
Because of the depth of the snow, we have to carry ropes.	Pe nieve ipypukúgui, jagueraha vaʼerã soga.
He will recognize his desires.	Haʼe ohechakuaáta umi mbaʼe oipotaitereíva.
Salt is better than sugar.	Pe juky iporãve pe asukagui.
The harsh light casts deep shadows.	Pe tesape vaiete osẽ umi sombra pypuku.
Cereals are an important element of a balanced diet.	Cereal ha’e peteĩ elemento iñimportánteva peteĩ dieta equilibrada-pe.
A curfew was imposed after the riots.	Oñemoî toque de queda oiko rire sarambi.
After ten years he died of old age.	Ohasávo umi áño omano itujágui.
The lake is close to the village.	Pe lago hi’aguĩ pe tava’ígui.
His wife is embarrassing for both of us.	Hembireko ningo omotĩ mokõivévape g̃uarã.
The mountains are huge and imposing.	Umi montáña ningo tuichaiterei ha tuichaiterei mbaʼe.
The piazza has cafes and bistros.	Ko piazza oreko cafetería ha bistro.
The police chief is resigning.	Jefe de policía orenunsia oikóvo.
Tinderboxes were invented in the 16th century.	Umi tinderbox oñeinventa siglo XVI-pe.
Some rivers are frozen nine months out of the year	Oĩ rrío oñekongelavaʼekue nueve mése pe áñogui
The old lady got her toothbrush out to clean it.	Kuñakarai tuja oguenohẽ identísta omopotĩ hag̃ua.
The Minister called for all prices to be reduced.	Ministro ojerúre oñemboguejy haguã opavave precio.
He loved his friends.	Haʼe ningo ohayhu iñamigokuéra.
These plots are all slightly different.	Ko'ã parcela opavave iñambue'imi.
After years of exile, he returned to this country.	Ohasávo heta áño exilio-pe, ohojey ko tetãme.
He brushed the mud off his boots.	Oikytĩ pe lodo ibotágui.
The best defense is a good offense.	Pe defensa iporãvéva ha’e peteĩ ofensa porã.
Interest must be calculated daily.	Interés oñecalculava'erã ára ha ára.
A foreign power has invaded the country.	Peteî poder extranjero oike tetãme.
To cure the fish, rub it with lemon juice.	Omonguera hagua pe pira, ohetũ limón rykue reheve.
His friend used to brag about how much money he made.	Iñamígo oñembotuicha jepi mboy plátapa ohupyty.
Architects designed these houses.	Umi arquitecto ojapo koʼã óga.
Police should investigate these crimes.	Policía oinvestigava'erã ko'ã delito.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Umi organización oiméva actividad ilegal-pe ombohováita medida punitiva.
Life on a barge can be lonely.	Pe tekove peteĩ barcaza-pe ikatu ha’eño.
An insubstantial formless cloud.	Peteĩ arai forma’ỹva insustancial.
New research says they are "mentally unstable."	Investigación pyahu he'i ha'ekuéra "mentalmente inestable".
There was much discussion on the subject.	Heta oñemongeta upe témare.
Use it all at once.	Eipuru peteĩ jeýpe.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Maymáva "oikuaa" daño cerebral oiko umi acontecimiento traumático jave.
Many people who live here are very poor.	Heta tapicha oikóva ko’ápe imboriahueterei.
They forgot to take some money.	Hesarái hikuái ogueraha haguã viru’imi.
He wore a black suit and fedora.	Omonde peteĩ traje morotĩ ha fedora.
The faces of the drowned are everywhere.	Umi oñembohypáva rova ​​oĩ oparupiete.
Two cars collided on a busy road.	Mokõi auto ojoavy peteî tape ojeipysóvape.
The farmer can't seem to do anything right.	Pe chokokue ha'ete ku ndaikatúiva ojapo mba'eve hekopete.
After many days of travel, we arrived at our destination.	Heta ára roviaha rire, rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
He was arrested while trying to escape.	Ojeapresa oñeha'ãvo okañy.
The dog likes to play in the water all the time.	Pe jaguápe ogusta oñembosarái pe ýpe opa ára.
The people of this neighborhood are poor.	Umi tapicha ko barrio-gua imboriahu.
A tropical highway.	Peteĩ tape guasu tropical rehegua.
The tourist was disappointed, and took his leave.	Pe turista oñedecepciona, ha ogueraha ipermiso.
It sounds like rain.	Oñehendu amaicha.
We have to go now if we want to catch this train.	Jahava'erã ko'ágã jajagarraséramo ko tren.
They were always mistaken for twins.	Haʼekuéra ningo siémpre ojejavy vaʼekue haʼeha mellizo.
Always be nice to everyone.	Akóinte peiko porã vaʼerã enterove tapichápe.
The majority of students begin classes in the afternoon.	Mayoría umi temimbo'e oñepyrü clase asaje jave.
Too much food can be overwhelming.	Hetaiterei tembi’u ikatu ñanembopy’aju.
It is forbidden to eat.	Oñembotove oje'u haguã.
They shed the clothes and walked out the door.	Oñohẽ hikuái umi ao ha osẽ pe okẽgui.
My favorites are mostly muscles.	Umi che favorito ha’e hetave umi músculo.
Only when there is peace can there be prosperity.	Oĩ jave pyʼaguapy añoite ikatu oĩ prosperidad.
Disconnect the electrical lines from the batteries.	Ojepe’a umi línea eléctrica umi batería-gui.
The sergeant was a medical doctor.	Pe sargento haʼe vaʼekue peteĩ doktór médiko.
Wells were built to irrigate gardens.	Ojejapo vaʼekue umi ykua orrega porã hag̃ua umi hardín.
The princess wept, as she was carried past her beloved son.	Pe princesa hasẽ, ojegueraha aja ohasávo ita’ýra ohayhuetéva.
The nation has known its hardships for generations.	Pe tetã oikuaa umi mbaʼe hasýva heta henerasiónpe.
The two samples fell at the same height.	Umi mokõi muestra ho'a peteî altura-pe.
The event was attended by representatives from many countries.	Ko aty guasúpe oîkuri umi tapicha oúva heta tetãgui.
Little wind, and no ice on the river.	Sa’i yvytu, ha ndaipóri hielo ysyry ári.
That may indicate that our test is flawed.	Upéva ikatu ohechauka ñande pruéva orekoha defékto.
A slick salesperson knows when to push.	Peteĩ vendedor slick oikuaa araka’épa oempujava’erã.
Wealthy families lived in large castles.	Umi família ipirapire hetáva oiko umi kastíllo tuichávape.
The army closed the border.	Ejército omboty tetã rembe'y.
The lavatory floor was wet.	Pe lavatorio piso ha’e kuri húmedo.
Any creature on that planet would soon die.	Oimeraẽ criatura oĩva upe planétape pyaʼe omanóta.
The duke saw the soldiers.	Pe duque ohecha umi soldádope.
He usually eats chicken soup.	Ha’e ho’u jepi pollo sopa.
We have a bad habit of thinking negatively.	Jareko peteĩ jepokuaa vai ñapensa vai hag̃ua.
I'm not sure he can take it.	Ndaipóri seguro ha'e ikatuha ogueraha.
Make an unusual request.	Ojapo peteĩ mba’ejerure jepivegua’ỹva.
He wrapped his handkerchief tightly around his waist.	Ombojere mbarete ipañuelo ijyva ári.
Do not attempt to remove the shell.	Ani reñeha’ã reipe’a pe cáscara.
The sea route was dangerous.	Pe ruta marpegua ipeligrosoiterei vaʼekue.
They raised money to buy new equipment.	Ombyaty hikuái pirapire ojogua haguã tembiporu pyahu.
The toilet was criticized for its smell.	Ojetaky inodoro rehe hyakuã vai haguére.
The government narrowly escaped defeat.	Gobierno okañy estrechamente derrota-gui.
They enjoyed exploring the region.	Ovy'a hikuái ohesa'ÿijóvo región.
That village is on the other side of the lake.	Upe puévlo oĩ pe lágo ótro ládope.
Lost money has been recovered.	Ojerekupera jeýma viru okañýva.
The prince's visit to the countryside is eagerly anticipated.	Oñeha'ãrõ kyre'ÿme pe príncipe visita okaháre.
It drives in the winter and rains in the summer.	Omboguata ro’y jave ha oky arahakúpe.
Write your number on a piece of paper.	Ehai nde papapy petet kuatia rehe.
The chicken was cooking.	Pe pollo oñembojy hína kuri.
He likes comic books, video games, and horror.	Haʼe ningo ogusta umi cómic, videohuégo ha umi mbaʼe oporomondýiva.
For six minutes the crew dared not move.	Seis minuto aja pe tripulación noñanimái omýi.
The candidates speeches were boring.	Umi candidato discurso ha'e kuri aburrido.
My boss is very strict.	Che patrón ningo estrictoiterei.
The mountain road is covered in snow.	Pe tape yvyty rehegua ojejaho’i nieve-pe.
The volcano was dormant for decades.	Pe volcán ningo oke vaʼekue heta década aja.
He entered the sauna and lowered his eyes.	Oike sauna-pe ha omboguejy hesa.
When the earth's atmosphere cools, life reappears.	Pe atmósfera oĩva ko yvy ape ári hoʼysã vove, ojekuaa jey pe tekove.
She cried quietly in the shower.	Hasẽ kirirĩháme pe ducha-pe.
The arts are my passion.	Umi arte ha’e che pasión.
The snake went into the forest.	Pe mbói oho ka’aguýpe.
Resentment grew among the local population.	Resentimiento okakuaa población local apytépe.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Peteĩ káva ikatu oipytyvõ peteĩ persónape opyta hag̃ua oke.
The bank refused to negotiate.	Ko banco ombotove onegosia haguã.
The problem is difficult to solve.	Pe provléma ningo ijetuʼu oñesolusiona hag̃ua.
Study these poems carefully.	Estudia porã ko’ã ñe’ẽpoty.
Hot weather is common here during the summer.	Ko’ápe arahaku jave ojehecha jepi ára haku.
The architect was well received.	Ojeguerohoryeterei pe arkítektope.
The captain was well respected by the sailors.	Pe kapitánpe orrespeta porã vaʼekue umi marinéro.
A new government is being formed.	Oñeforma hína peteĩ goviérno pyahu.
Police harass all illegal immigrants.	Policía-kuéra omoapañuãi mayma inmigrante ilegal-pe.
He was hardly a teenager.	Haʼe ningo apenas ningo peteĩ mitãrusu.
A talented musician performs a clarinet piece.	Peteĩ músiko katupyry ojapo peteĩ pieza clarinete-pe.
He looked at the group.	Omaña pe atýre.
Grown-up people enjoy a huge range of tastes.	Umi tapicha okakuaáva odisfruta tuicha rango de gustos.
The bells ring.	Umi campana ipu.
The city was born out of misfortune.	Ko táva heñói desgracia-gui.
Don't forget to stamp the letters before putting them away.	Ani nderesarái resella hag̃ua umi kárta remoĩ mboyve.
His contribution to this poem was sublime.	Ipytyvõ ko ñe’ẽpotýpe ha’e kuri sublime.
It rains constantly and causes erosion.	Oky meme ha omoheñói erosión.
Rescue workers were unable to reach the disaster site.	Umi mba'apohára rescate-gua ndikatúi oguahê upe desastre tendápe.
The main character in the story was a horse.	Pe persóna prinsipál oĩva pe istóriape ​​haʼe vaʼekue peteĩ kavaju.
One misstep can cause an avalanche.	Peteĩ mbaʼe vai ojejapóva ikatu ojapo peteĩ avalancha.
A group of children were playing outside their home.	Peteĩ grúpo de mitã oñembosarái hína kuri hóga okaháre.
When mosquitoes are scarce, they are bred.	Sa’i jave ñati’ũ, oñemongakuaa.
I hope you had a pleasant flight.	Aipotaite peguereko peteĩ vuelo agradable.
The sermon was very encouraging.	Pe sermón oporomokyreʼỹeterei.
He was a member of a royal family.	Haʼe ningo peteĩ rréi famíliape.
Many kids are looking for an exciting career as an actor.	Heta mitã oheka peteĩ carrera emocionante actor ramo.
He quickly became bored.	Haʼe pyaʼe voi oñembotavy.
He was not particularly hungry.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue iñembyahýieterei vaʼekue.
I was selected to play on the basketball team.	Cheporavo ahuga hag̃ua pe ekípo de baloncesto-pe.
The child was stealing apples.	Pe mitã omonda hína kuri manzana.
This article appears in a magazine.	Ko artíkulo osẽ peteĩ rrevístape.
He devised an experiment to test his theory.	Oinventa peteĩ experimento oproba haĝua iteoría.
The book is beautifully written.	Pe aranduka ojehai porãiterei.
The hippo, after spending several weeks in the river, came out.	Pe hipopótamo, ohasa rire heta semána pe rríope, osẽ.
The dancers danced rough.	Umi ojerokyva ojeroky asy.
The president spoke briefly to reporters.	Mburuvicha guasu oñe'ê mbykymi umi momaranduhára ndive.
Many tourists visit this island every year.	Heta turísta ovisita ko ísla káda áño.
Her long black hair waved gently behind her.	Iñakãrague puku morotĩva ojere mbeguekatu hapykuéri.
The problem is that most of these homes are unavailable.	Apañuãi oîva ha'e la mayoría ko'ã óga ndojeguerekói.
The project began after several tragedies.	Ko tembiapo oñepyrûkuri heta mba’e vai oiko rire.
That farm on the edge of town is awesome.	Upe granja oĩva táva rembe’ýpe ningo oporomondýi.
The President urged the leaders to work.	Mburuvicha guasu ojerúre umi tendotakuérape omba'apo haguã.
He put down a book.	Omoĩ peteĩ lívro.
We faced a wave of protests over the ruling.	Rombohovái ola de protesta upe fallo rehe.
Every nerve was shattered.	Opavave nervio oñembyaipaite.
The gardener checked the soil.	Pe jardinero ohecha pe yvy.
Tropical banana is an edible fruit.	Plátano tropical ha'e peteĩ yva oje'úva.
She taught her children to wash themselves.	Haʼe omboʼe imembykuérape ojejohéi hag̃ua.
The heat was almost unbearable.	Pe haku haimete ndojegueropuʼakái.
He looked at the burning brick wall.	Ha’e omaña pe muro de ladrillo hendýva rehe.
The politician never lost his reputation for honesty.	Ko político araka'eve ndoperdéi herakuã porãva honestidad rehe.
Poetry is element of almost all human behavior.	Ñe’ẽpoty ha’e elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua.
Don't let the water flow.	Ani reheja pe y osyry.
In an eloquent speech, he called for world peace.	Peteî discurso iñe'êporãvape, ojerúre py'aguapy mundo-pe.
He placed the package on the couch.	Omoĩ pe paquete pe sofápe.
The boy was stealing the cats.	Pe mitãkaria’y omonda hína kuri umi mymba.
Warm days are perfect for visiting the zoo.	Umi ára haku porãva ningo iporãiterei ojevisita hag̃ua pe zoológico.
His gesture showed he was serious.	Ijejapo ohechauka ha’e iserioha.
A light breeze arose, bringing it with it	Opu’ã peteĩ yvytu sa’yju, oguerúva hendive
These cars have extremely supple suspension.	Ko'ã auto oreko suspensión extremadamente flexible.
Your questions will be answered promptly.	Pyaʼe oñembohováita umi mbaʼe reporandúva.
His actions brought shame on his family.	Umi mbaʼe ojapóva omotĩeterei ifamíliape.
He turned to his staff.	Ojere ivastón gotyo.
Half a mile away, at the restaurant.	A medio kilómetro mombyry, restaurante-pe.
Is it OK to talk to animals?	Iporãpa ñañeʼẽ mymbakuérandi?
Policies are about achieving a more equitable society.	Umi política oñe'ê ojehupyty haguã sociedad equitativa-ve.
We should not ignore this problem.	Ndajahejareivaʼerã ko provléma.
His father died in an accident.	Itúva omano peteĩ aksidéntepe.
The effort took a great deal of creativity.	Pe ñeha’ã ogueraha tuicha creatividad.
Everyone on the spaceship!	¡Opavave oĩva pe nave espacial ári!
The cream from a nearby farm was rich and creamy.	Pe crema oúva peteĩ granja hi’aguĩvagui ha’e rico ha cremoso.
The boy threw a rock at the dog.	Pe mitãkaria’y omombo peteĩ ita jaguápe.
She wanted to buy a doll for her little sister.	Haʼe ojoguase peteĩ muñeca iñermána michĩvévape g̃uarã.
A taxi came to pick me up.	Peteĩ taxi ou chegueraha hag̃ua.
He tried to find the caregiver.	Oñehaʼã ojejuhu pe persóna oñangarekóva hese.
He was decorated by a trained gardener.	Ombojegua chupe peteĩ jardinero oñembokatupyrýva.
Some species are taken from the wild.	Oĩ espésie ojegueraháva kaʼaguýgui.
Even people living in poverty need clothes.	Umi hénte oikóva imboriahúpe jepe oikotevẽ ao.
The coroner declined to identify the body.	Coroner ndoipotái ojekuaa mávapa pe te'õngue.
I was in love with her.	Che ningo aime kuri ahayhueterei vaʼekue hese.
He was a famous explorer who discovered it.	Ha’e peteĩ explorador herakuã guasúva ojuhúva.
That did little to calm the natives.	Upéva sa'i ojapo ombopy'aguapy haguã umi nativo-kuérape.
It is a waterproof method.	Ha'e peteî método impermeable.
At that time there was a demonstration.	Upe jave oiko manifestación.
He closed the book and set it aside.	Omboty pe lívro ha omoĩ peteĩ lado.
The soldiers marched all day.	Umi soldádo oguata ohóvo ára pukukue.
She smiled in relief.	Ha’e opukavy alivio reheve.
The fabric of her dress creaked.	Pe tela ijao rehegua okororõ.
He never crossed the street without looking.	Araka’eve ndohasái tape omaña’ỹre.
The letter should be frank and to the point.	Pe kárta heʼivaʼerã franco ha heʼi vaʼerã pe púntope.
The plot is as simple as it is witty.	Pe trama ningo isencilloiterei ha avei ingeniosa.
New words are formed all the time.	Umi ñe’ẽ pyahu oñeforma opa ára.
The dog laughed evilly.	Pe jagua opukavy vaieterei.
The village boy celebrates his first birthday.	Mitãkaria'y tava'i ogueromandu'a hi'aramboty peteîha.
This is your destiny, my dear.	Kóva ha’e nde destino, che querido.
The books had been bought by his grandfather.	Umi lívro ojogua kuri ijavuélo.
Convincing teens to stop smoking is always challenging.	Akóinte ijetuʼu ñakonvense hag̃ua umi mitãrusukuérape ani hag̃ua opita.
Farmers' cooperatives provide employment for many people.	Cooperativa chokokue ome'ê tembiapo heta tapichápe guarã.
She’s extraordinary.	Ha’e ningo extraordinaria.
Whispers of dissent arose in the streets.	Umi tape rehe heñói umi ñe’ẽmbegue disidencia rehegua.
He found many crimes worthy of punishment.	Ojuhu heta delito digno ojekastiga haguã.
The online encyclopedia has a list of common household pests.	Pe enciclopedia oĩva Internétpe oreko peteĩ lísta umi plaga ojejapóva jepi ógape.
Their ancestors died long ago.	Ymaite guive omano ijypykuéra.
Half of the language is missing!	¡Ofalta la mitad pe idiómagui!
He would not be able to stop groaning.	Haʼe ndaikatumoʼãi ojoko ojepyʼapy.
He put a straw on the ground.	Omoĩ peteĩ paja yvýpe.
Leadership skills are required here.	Ko’ápe ojejerure umi katupyry liderazgo rehegua.
A diverse mix of cultures live here.	Ko’ápe oiko peteĩ mezcla diversa de culturas.
Dogs sense our emotions.	Umi jagua oñandu ñane remiandu.
The skyscraper windows display a riot of colours.	Umi ventána rascacielos ohechauka peteî disturbio de colores.
Propaganda is often a visual phenomenon.	Pe propaganda ningo pyʼỹinte ningo peteĩ mbaʼe ojehecharamóva.
When it’s raining, it’s harder to hear.	Oky jave, hasyve oñehendu haguã.
The result is inconsistent.	Pe resultado ndojoajúi.
Water is a key ingredient for many food products.	Y ha’e peteĩ ingrediente clave heta producto hi’upyrãme guarã.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Pe chokokue ojo’o pe zanahoria ñemitỹ ha omono’õ.
Spread thinly, butter won’t melt.	Oñemosarambi ipire hũ, mantequilla ndojehe’amo’ãi.
The depth of the ocean floor is invisible.	Pe yguasu ruguái pypuku ndojehechái.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Umi aguja forma iñambuéta odependévo pe télare.
He had a hard time keeping his cool.	Hasy chupe omantene haĝua ipiro’y.
I'm sick of waking up early!	¡Cherasy apu'ã haguére temprano!
The chaos seemed to reinforce a feeling of home.	Pe sarambi ha’ete omombaretéva peteĩ temiandu óga rehegua.
He broke a glass.	Omopẽ peteĩ váso.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Eñongatu derecha gotyo, jepe heta tráfico-pe.
The quality of the damaged buildings is poor.	Calidad orekóva umi edificio oñembyaíva ivaieterei.
Schizophrenia runs in my family.	Esquizofrenia oñemotenonde che familia-pe.
The female teacher had tears in her eyes.	Pe mbo’ehára kuña oguereko hesay hesápe.
I'm excited about this book.	Chepy'arory ko aranduka rehe.
The people here live a very hard life.	Umi tapicha ko’ápegua oiko peteĩ tekove hasyetereíva.
Some old couples, visiting old places,	Oĩ umi pareja tuja, oikundahávo umi lugár yma guarépe,
How many beans do you have there?	Mboy fríjol piko reguereko upépe.
He owns a car, but he rarely uses it.	Haʼe oreko peteĩ áuto, péro saʼi oipuru.
Fish is a delicacy.	Pira ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
A humble home that was a strong haven for decades.	Peteĩ óga humilde ha’eva’ekue peteĩ refugio imbaretéva década aja.
The cook baked a delicious casserole.	Pe cocinero ombojy peteĩ cazuela he’ẽ porãva.
The children were left unattended.	Umi mitã ojeheja oñeñangareko'ÿre hesekuéra.
Plants use no soil at all.	Umi ka'avo ndoiporúi mba'eveichavérõ yvy.
The corset was pulled tight around her waist.	Pe corsé ojetira mbarete ijyva jerére.
More will be killed by rising seas.	Hetavéta ojejukáta pe mar ojupígui.
All the children had to clean the church.	Enterove umi mitã omopotĩvaʼerã pe tupao.
He was eight years old when his father abandoned his family.	Haʼe oreko vaʼekue ocho áño itúva ohejárõ guare ifamília.
The oranges were juicy.	Umi naranja ha’e va’ekue juky.
It is our duty to protect the environment.	Ñande deber niko ñañangareko tekoháre.
This statute shall take effect immediately.	Ko estatuto oikevaœerã en vigor sapyœaitépe.
Many factors can affect the weather.	Heta mbaʼe ikatu oafekta pe tiémpore.
He measured the height of the wall.	Haʼe omedi mbaʼeichaitépa ijyvate pe murálla.
I offered to send her home, but she refused.	Aikuaveʼẽ chupe amondótaha chupe hógape, péro haʼe ndoipotái.
He came back later with an empty bag.	Ou jey upe rire peteĩ vosa nandi reheve.
War broke out between the two countries.	Oñepyrũ ñorairõ mokõi tetã apytépe.
The suspect was questioned and released.	Ko sospechoso oñeinterroga ha ojepoi.
He doesn't believe it anymore.	Ndogueroviavéima.
Time to turn the lights out and we went to bed!	¡Tiempo oñembogue haĝua umi luz ha roñeno haĝua!
He was surprised.	Haʼe ningo oñesorprende.
Some criminals are popular.	Oĩ umi delincuente ojeguerohorýva.
The cattle herd was at risk of extinction.	Pe vaka rebaño oime kuri riesgo-pe oñehundi haguã.
The old lady found herself alone.	Kuñakarai tuja ojejuhu ha’eño.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Haʼe ningo oñenervióso, péro oñehaʼã opyta trankílo.
The animals are endangered.	Umi mymba oime en peligro de extinción.
She was having a baby.	Ha’e oguereko hína kuri peteĩ mitã’i.
They had peace of mind.	Haʼekuéra oreko vaʼekue pyʼaguapy iñakãme.
Reading is an important skill.	Ñamoñe’ẽ ha’e peteĩ katupyry iñimportánteva.
All the trees are covered in lichen.	Opa umi yvyramáta ojejaho'i liquen-pe.
The city is famous for its metallurgy.	Upe siuda herakuãiterei metalurgia rehe.
What does the old man have?	Mba’épa oguereko pe tujami.
Have you perfected this preparation.	Peperfeccionámapa ko preparación.
She had cooked some food.	Haʼe oprepara kuri unos kuánto tembiʼu.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	Ko’ãva ha’e umi mokõi restaurante ombojyva nde tembi’u rehayhuvéva.
A disabled boy is training to be a chef.	Peteĩ mitãkariaʼy orekóva discapacitado oñembokatupyry hína oiko hag̃ua chef.
The amazing thing is that everyone agrees with the plan.	Pe mba’e hechapyrãva ha’e opavave oĩha de acuerdo pe plan rehe.
As he spoke, he let his head fall forward.	Oñe’ẽ aja, oheja iñakã ho’a tenonde gotyo.
The government has changed nothing.	Pe goviérno nokambiái mbaʼeve.
His eyes shone with reflected light.	Hesa omimbi tesape ojerreflejáva reheve.
The condition can be fatal.	Pe condición ikatu oporojukáva.
The company's profits disappeared overnight.	Umi ganancia empresa orekóva okañy peteî pyharepýpe.
He dreams of becoming a famous novelist someday.	Oñandu iképe oiko haguã chugui peteî novelista herakuãitéva algún día.
The drained lake glistened in the early morning sunlight.	Pe lago ojedesaguáva omimbi pe kuarahy resape pyhareve pyte jave.
Always follow the recipe.	Akóinte esegi pe receta.
Most major cities are served by municipal sewer systems.	Hetave umi táva guasu oservi umi sistema municipal de alcantarillado.
After a minute, they continued.	Ohasávo peteĩ minuto, osegi hikuái.
The author poses several questions.	Pe haihára omoĩ heta porandu.
They said they were lost.	He'i hikuái okañy hague hikuái.
Animals suffer and will be affected by the spill.	Umi mymba ohasa asy ha ojeafectáta upe derrame.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Ikuãnguéra omýi porã pe teclado ári.
The pig laughed.	Pe kure opukavy.
People loved him so much.	Umi hénte ohayhueterei chupe.
Schools have been closed.	Oñembotýma mbo'ehaokuéra.
Their arrival upset the cats, who hid in the garage.	Oguahëvo hikuái ombopochy umi mymba, okañýva garaje-pe.
Millions of people are not working.	Millones de personas nomba'apói.
He was told to rest.	Oje’e chupe opytu’u haĝua.
A starving government is riddled with corruption.	Peteĩ goviérno omanóva ñembyahýigui henyhẽ pokarẽgui.
The region has many islands.	Ko región oguereko heta ypa'ũ.
She stared at herself in the mirror.	Haʼe omaña porã ijehe pe espéhope.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	Pe ama guasu oñapytĩ pe oviahávape peteĩ túnel-pe.
His brilliance was undeniable.	Ibrillantez ha’e kuri innegable.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Umi murciélago ha'e umi mymba okambúva añoite oiporúva ecolocación.
The sea is polluted by debris.	Pe mar oñemongyʼa umi mbaʼe kyʼa rupive.
The conversation was lively.	Pe ñomongeta ningo kyreʼỹ.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Umi pantano oĩva koʼápe yma herakuã vaʼekue umi guyra ypegua rehe.
A call for volunteers went out.	Osẽ peteĩ ñehenói voluntario-kuérape g̃uarã.
The butterflies fly in circles.	Umi mariposa oveve círculo-pe.
Ships are at the mercy of the wind.	Umi várko oĩ yvytu poriahuverekópe.
The artist is known for his love of colors.	Ko artista ojekuaa ohayhúgui umi color.
The prime minister was placed under house arrest.	Primer ministro oñemoî arresto domiciliario-pe.
On the left, a humorous painting of an animal.	A la izquierda, peteî pintura humorística peteî mymba rehegua.
Amelie's perfume trailed across the room.	Amelie perfume oho hapykuéri pe koty rovái.
Doctors will do what they can to slow her down.	Umi doktór ojapóta ikatúva guive ombovevýi hag̃ua chupe.
The police were accused of brutality.	Umi policía ojeakusa brutalidad rehe.
He paid school fees.	Ohepyme'ê mbo'ehao repykue.
The city's main industry is now finance.	Ko táva industria principal ha'e ko'ágã finanzas.
This is the largest diamond mine in the world.	Kóva ha'e pe mina tuichavéva diamante rehegua ko yvy ape ári.
This painting hangs on the wall of my study.	Ko pintura oñemoĩ che estudio pared-pe.
The train conductor nodded.	Pe tren conductor oñakãity chupe.
Still, hope springs forever.	Upéicharõ jepe, pe esperánsa osẽ opa ára g̃uarã.
Despite medical advances, infectious diseases are still rampant.	Jepémo oñemotenonde pohãnohára, umi mba’asy oporogueraháva gueteri.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Heta propagandista oguerohory umi emoción rangue orasonáva.
You will spend a lot of your time with people there.	Rehasáta heta nde tiémpo umi hénte ndive upépe.
The condition of the motor engine can be easily checked.	Ikatu ojehecha fásilmente mbaʼéichapa oĩ pe motor motor.
They buried the bodies.	Oñotỹ hikuái umi tetekue.
You will find the main police station down the road.	Rejuhúta pe comisaría principal pe tape guýpe.
The company’s share price continues to plummet.	Ko empresa precio de acciones oguejy ohóvo.
He invited the girls to spend the night.	Oinvita umi mitãkuña'ípe ohasa haguã pyhare.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, ojapova’ekue peteĩ mba’e vaiete, oñeñandu culpable.
Her hair color was dark brown.	Iñakãrague kolór haʼe vaʼekue morotĩ asy.
She was silent, looking at her friend.	Ha’e okirirĩ, omañávo iñamígare.
Officials are accused of complicity.	Mburuvichakuéra ojeakusa complicidad rehe.
The passenger train service is fast and reliable.	Ko servicio tren de pasajeros pya'e ha ojeguerovia.
She tied her hair in a messy bun.	Oñapytĩ iñakãrague peteĩ bollo sarambikuépe.
The fire engulfed the trailer in less than a minute.	Tatarendy oityvyro remolque mbovyvéva peteî minuto-pe.
A strong wind blew through the trees.	Yvytu hatã oipeju umi yvyramáta rupi.
It takes hard work and experience.	Oñeikotevẽ tembiapo pohýi ha experiencia.
The dodo is now extinct.	Pe dodo koʼág̃a oñehundipaitéma.
But he wasn't happy.	Péro haʼe ndovyʼái.
However, it didn’t stop him from speaking his mind.	Jepémo upéicha, ndojokói chupe oñe’ẽ haĝua hemiandu.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Ko documental oñecentra umi efecto orekóva calentamiento global.
Oil companies were to blame for the spill.	Umi empresa petrolera oreko kuri culpa upe derrame rehe.
The girl is wearing a red dress.	Pe mitãkuña omonde peteĩ ao pytã.
He fought a losing war.	Haʼe oñorairõ peteĩ gérra operdevaʼekue.
Teachers and students gathered for the occasion.	Mbo'ehára ha temimbo'ekuéra oñembyaty hikuái upe ocasión-pe guarã.
Workers take a shorter time to return to the underground.	Umi mba'apohára ogueraha mbykyve tiempo oho jey haguã subterráneo-pe.
These plants grow in monsoon areas.	Ko'ã ka'avo okakuaa umi área monsónica-pe.
He served in the army for three months.	Haʼe oservi pe ehérsitope tres mésere.
The worker's village is very far away.	Pe mba'apohára aldea mombyry eterei.
The colors of this sunset are stunning.	Umi kolór oĩva ko kuarahy reike gotyo ningo tuichaiterei ñanemondýi.
These animals have webbed feet.	Ko'ã mymba oreko ipy webado.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Peteĩ guardaespalda leal, ha katu ndaha’éi peteĩ angirũ.
They look dull and worn.	Haʼekuéra ojehecha ipyʼaju ha ojedesgasta.
Some religious sects forbid drinking milk.	Oĩ sékta rrelihiósa ombotovéva ojeyʼu hag̃ua kamby.
Do you expect anyone to dispute this statement?	¿Rehaʼarõpa oĩha odiskuti ko mbaʼe heʼíva?
What a soothing effect those words can have on a person's mind.	Mbaʼeichaitépa ombopyʼaguapy umi palávra ikatu oreko peteĩ persóna akãme.
The probe landed safely on the moon.	Pe sonda oguejy porã jasy ári.
The celebrations continued for hours.	Umi vy'aguasu oñemotenonde aravo pukukue.
Are these words you?	Ko'ã ñe'ẽ piko nde?
The fox stared back.	Pe zorro omaña porã hapykuévo.
His blue eyes narrowed.	Hesa hovy oñemboty.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Oĩ verdúra tekotevẽva ojejohéi heta ýpe.
The lamplight flickered.	Pe lámpara resape oparpa.
Plants suffer from human intervention.	Umi ka'avo ohasa asy intervención humana rupive.
Their plan failed.	Pe plan orekóva hikuái ndoikói.
Healthcare in our country is lagging behind,	Tesãi rehegua ñane retãme opyta tapykuépe,
He's going to survive.	Ha'e oikove va'erã.
It is very difficult to graft this species.	Hasyeterei oñeinjerta haguã ko especie.
A large basket is filled with water.	Peteĩ kanásto tuicháva henyhẽ ygui.
Fashionable clothing can be found throughout the city.	Tavaguasu tuichakue javeve ojejuhu ao de moda.
The skirt was the only clothing she wore.	Pe falda ha’e pe ao añoite ha’e oipurúva.
It's a beautiful city.	Ha'e peteĩ táva iporãitereíva.
The emperor expected her to apologize for offending him justly.	Pe emperadór ohaʼarõ kuri haʼe ojerure disculpa ofende haguére chupe hekoitépe.
Nobody told me how to do it.	Avave nde'íri chéve mba'éichapa ajapóta.
He gave her a gentle pat on the cheek.	Ome’ẽ chupe peteĩ palmada suave ijyva ári.
The runner improved his time.	Pe oñani vaʼekue omoporãve ohóvo itiémpo.
A heat wave had descended upon the city.	Peteĩ ola haku oguejyvaʼekue pe siuda ári.
The gas escaped from a broken pipeline.	Ko gas okañy peteî oleoducto oñembyaívagui.
Poignant music appeals to emotions.	Pe música conmovedora oguerohory umi emoción-pe.
They marched in military formation.	Oguata hikuái formación militar-pe.
The opportunity was brief.	Pe oportunidad mbykymi.
Double the number of egg whites for the meringue.	Pe doble pe número de huevo blanco pe merengue-pe guarã.
The deadline was fast approaching.	Pya'e oñemoaguî kuri upe plazo.
Consider a riverboat trip.	Jahechamína peteĩ viáhe peteĩ várkope pe rrío ári.
We can divide numbers in one step with symbols.	Ikatu jadividi papapykuéra petet pasope umi símbolo reheve.
The data were further processed for statistical purposes.	Umi dato oñeprocesave ojejapo haguã estadística.
A car needs service every three months or so.	Peteĩ áuto oikotevẽ servicio káda tres mése térã upéicha.
Dusty, eccentric, irascible.	Polvoriento, excéntrico, irascible rehegua.
They seemed to be floating in the clouds.	Ha’ete ku oveveva hikuái arai apytépe.
A woman’s face is a wonderful thing to see.	Pe kuña rova ​​ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva jahecha haĝua.
Of course, no one knows where the word came from.	Añetehápe, avave ndoikuaái moõguipa ou pe ñe’ẽ.
The moon rose above the sea.	Jasy opu'ã yguasu ári.
Identify your own values.	Ehechakuaa umi mbaʼe revaléva ndete voi.
The girl’s beautiful smile was rare.	Sa’i ojehecha pe mitãkuña’i pukavy porã.
There are problems with the roof.	Oĩ provléma pe técho rehe.
Quick with an answer.	Pya’e peteĩ ñembohovái reheve.
The passage scared me a bit.	Pe pasaje chemondýi’imi.
It rained with a ferocious intensity.	Oky peteî intensidad feroz reheve.
The debates have been going on for a long time.	Are guivéma oñemotenonde umi debate.
He brought his son with him.	Ogueru hendive ita'ýrape.
She waited her turn.	Ha’e oha’arõ iturno.
The light disappeared.	Pe tesape’a okañy.
Time spent with his family was precious to him.	Ivaleterei vaʼekue chupe g̃uarã pe tiémpo ohasáva ifamíliandi.
But we need to show not to show any favoritism.	Péro tekotevẽ jahechauka ani hag̃ua jahechauka mbaʼeveichagua favorita.
Tourism is growing rapidly.	Turismo okakuaa pya'eterei ohóvo.
His behavior is not normal.	Icomportamiento ndaha’éi normal.
His statement received a standing ovation.	Ideclaración ohupyty ovación de pie.
His date gave me two weeks off work.	Icita ome’ẽ chéve dos semanas de vacación de trabajo.
Most spouses do not share all their secrets.	La majoría umi ména térã tembireko ndokompartipái entéro umi sekréto orekóva.
It takes time to build that trust.	Oñeikotevẽ tiémpo oñemopuʼã hag̃ua upe jerovia.
He knows how to entertain a crowd.	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa oentretene vaʼerã peteĩ héntepe.
A gentle slope.	Peteĩ pendiente suave.
His ships swung into port.	Imba’yrukuéra oñemongu’e puerto-pe.
Committee members are elected annually.	Umi miembro comité-gua ojeporavo cada año.
The sea is teeming with creatures big and small.	Pe mar henyhẽte umi criatura tuicháva ha michĩvagui.
He acts as a local guide.	Ha’e oactua peteĩ guía local ramo.
Hide everything you have.	Eñomi opa mba'e rereko vaerã.
The thesaurus contains thousands of words.	Pe tesauro oguereko miles de palabras.
A few decades ago, the region was a forest.	Ojapóma unos kuánto década, pe región haʼe hague peteĩ kaʼaguy.
They were both angry and frustrated.	Mokõivéva ipochy ha oñembopy’arory.
Bad weather discouraged him from going on vacation.	Pe tiémpo vai omokangy chupe oho hag̃ua de vakasiónpe.
Don’t throw trash on the street!	¡Ani remombo yty tape rehe!
Pass her bread and jam, please.	Embohasa imbujape ha mermelada, por favor.
The prodigal son returns to the yard.	Pe taʼýra okañy vaʼekue oho jey pe korapýpe.
In fact, the national flag is nowhere to be seen.	Añetehápe, pe poyvi tetãygua ndojehechái moõve.
The cyclist ran out of gas.	Pe ciclista-pe opa gas.
The family’s savings are invested in the stock market.	Ko familia ahorro oñeinverti mercado de valores-pe.
He retreated to the bathroom.	Ojeretira pe baño-pe.
You will see many happy times here.	Peẽ pehecháta koʼápe heta tiémpo vyʼarã.
First the prince's people slaughtered the bulls.	Primero pe prínsipe puévlo ojuka umi tóro.
The storm almost wiped them out.	Pe torménta haimete omboguepaite chupekuéra.
Students and teachers gathered in the school grounds.	Temimbo'e ha mbo'ehára oñembyaty hikuái mbo'ehao korapýpe.
This was no coincidence.	Péva ndaha’éikuri casualidad.
When food is scarce, people suffer.	Ofalta jave hiʼupyrã, umi hénte ohasa asy.
Our country must be open to dialogue.	Ñane retã ojepe’ava’erã ñomongetarã.
The peaches were delicious.	Umi durazno ningo iporãiterei vaʼekue.
The scenery is ordinary.	Pe paisaje ha’e ordinario.
Don't let anyone take it.	Ani reheja avave ogueraha.
The guard pushed the boy into his seat.	Pe guárdia oempuja pe mitãkariaʼýpe iguapyhápe.
Who put it there?	Mávapa omoĩ upépe?
The dog lurched forward playfully.	Pe jagua ombotyryry tenonde gotyo ñembosarái reheve.
It’s moving quickly.	Pya’e oñemongu’e ohóvo.
I made some corrections and finished the job.	Ajapo unos kuánto korreksión ha amohuʼã pe tembiapo.
This research work is currently ongoing.	Ko tembiapo investigación rehegua oñemotenonde ko’ágã.
Testing took place over several sessions.	Umi prueba oiko heta sesión aja.
However, we normally have a lot of free time.	Péro, normalmente jareko hetaiterei tiémpo lívre.
A river runs through the town.	Peteĩ ysyry ohasa upe táva rupi.
A common question is, how much can a text summarize?	Peteĩ porandu ojejapóva jepi ha’e, mboýpa ikatu orresumi peteĩ texto?
This house needs to be updated.	Ko óga oikotevê oñembopyahu.
Try to understand, my love.	Eñeha’ã entende, che mborayhu.
He was buried next to his mother.	Oñeñotỹ isy ykére.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Ko tatatĩ ñande asfixiáta japytáramo koʼápe.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Pe rrío oñemongyʼa, upévare umi hénte onata pe márpe.
The policeman was brave.	Pe polisía ningo ipyʼaguasu vaʼekue.
They sometimes swallow rocks to aid digestion.	Haʼekuéra sapyʼánte otragáma umi ita oipytyvõ hag̃ua chupekuéra odigesti hag̃ua.
This water is dark and smells of algae.	Ko y iñypytũ ha hyakuã alga.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The boat rocked in the waves.	Pe várko oryrýi umi oládape.
This road was his destination today.	Ko tape ha'e kuri destino orekóva ko árape.
It is hard to fight.	Hasy ningo ñañorairõ hag̃ua.
Many international companies have their headquarters in the city.	Heta empresa internacional oreko sede ko távape.
In theory, it's free.	En teoría, ha'e gratis.
A paten is the bishop's vessel.	Peteĩ paten ha'e obispo mba'yru.
But many have changed their minds.	Péro heta oĩ okambiáva opensáva.
All students are required to attend, even those who are sick.	Opavave temimbo'e ojerúre oho haguã, hasýva jepe.
I usually wake up in the morning.	Che jepive apuʼã pyhareve.
The fish is trapped with poison.	Pe pira oñeñapytĩ veneno reheve.
He stood up and stretched.	Ha’e opu’ã ha ojepyso.
He's a picky eater.	Ha'e peteĩ ho'úva picky.
We had all the information we needed.	Ore roguerekopaite informasión roikotevẽva.
Use your index finger to remove the gun.	Eipuru nde dedo índice reipeʼa hag̃ua pe pistola.
So you want to date me sometime?	Upéicharõ, ¿resẽsépa chendive algún moménto?
Choose a location other than this location.	Eiporavo peteĩ lugár ndahaʼéiva ko lugár.
The chicken lays an egg.	Pe ryguasu omoĩ peteĩ óvulo.
The dog wants the liver.	Pe jagua oipota pe hígado.
She takes care of children in the orphanage.	Oñangareko mitãnguéra rehe orfanato-pe.
The crime syndicate has openly admitted to its involvement.	Sindicato delincuencia omonéî abiertamente oîha involucramiento.
The men were hiding in the nearby mountains.	Umi kuimbaʼe okañy hína kuri umi montáña hiʼag̃uívape.
He was almost blind.	Haimete kuri ohechaʼỹre.
When they come, they will kill me.	Oúvo hikuái, chejukáta hikuái.
Many people today enjoy growing their own vegetables.	Koʼág̃arupi heta persónape ogusta oñemitỹ umi verdúra imbaʼéva.
He led a rich life.	Ha’e omotenonde peteĩ tekove rico.
The smell of smoke hung in the air.	Pe tatatĩ ryakuã oñemoĩ yvate.
A loud crash shook the room.	Peteĩ choque hatã omboryrýi pe koty.
Do not use a sharp knife when cutting onions.	Ani reiporu peteĩ kyse hũva reikytĩ jave cebolla.
Reporters kept at a distance.	Umi momaranduhára oñemantene mombyry.
Lack of power affects every household.	Ndorekóigui energía ohupyty opavave ógape.
An enthusiastic researcher, eager to learn from all sources.	Peteĩ investigador kyre’ỹ, oaprendesetereíva opa fuente-gui.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Umi general derrota oinspira umi revolucionario-kuérape.
Observers say the chimpanzees communicate by smiling, screaming and howling.	Umi ohecháva he'i umi chimpancé oñekomunikaha opukavy, osapukái ha opukavy.
First, open the book.	Primero, eipeʼa pe lívro.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Opropone ikompáipe peteĩ campo hi’aguĩvape.
Medical costs are prohibitive.	Umi costo médico ha'e prohibitivo.
When the pardon was granted, the prisoner was released from prison.	Oñemeʼẽvo chupe pe perdón, pe préso ojepoi kárselgui.
The animal was knocked down with a blow.	Pe mymba ojeity peteĩ jekutu rupive.
Suddenly he felt bad.	Sapyʼaitépe oñeñandu vai.
Jack hoped to live a long life.	Jack ohaʼarõ kuri oikove puku.
Due to overfishing, we have no more trout.	Pesca hetaiterei rupi, ndoroguerekovéima trucha.
How much of this is there?	Mboy mbaʼépa oĩ koʼã mbaʼégui?
The restaurant serves fresh spring rolls.	Ko restaurante oservi rollo de primavera pyahu.
The director was fired.	Oñemosê director-pe.
He grew up with a father who drove him to hockey.	Okakuaa peteĩ túva ndive omboguatáva chupe hockey-pe.
Living in the tropics can shorten your lifespan.	Reiko ramo umi trópico-pe ikatu omombyky nde rekove.
His eyes were sapphire jewels.	Hesa haʼe vaʼekue joya de zafiro.
Read to your child regularly.	Emoñe’ẽ jepi ne membýpe.
Some fish eat meat.	Oĩ pira ho'úva so'o.
Temperatures tend to rise in summer.	Temperatura ojupi jepi arahakúpe.
There’s still a lot of forest left.	Heta gueteri ka’aguy opyta.
Schools in the region were closed for nearly a week.	Mbo'ehaokuéra ko región-gua oñemboty haimete peteî arapokõindy.
The robber used a knife to cut off his ear	Pe mondaha oipuru peteĩ kyse oikytĩ hag̃ua ijapysa
Throw the cereal into the boiling water.	Oñemombo pe cereal y hykúvape.
The city is known for its ancient temples.	Ko siuda ojekuaa umi témplo yma guarére.
It was a poor year for the cereal crop.	Ha'e kuri peteî ary mboriahu cereal ñemitÿme guarã.
He entered the cave and struck the gong.	Oike pe kuápe ha oinupã pe gong.
This cow can produce milk in a year.	Ko vaka ikatu ojapo kamby peteĩ arýpe.
How long have you known him?	Mboy tiémpopa reikuaa chupe?
Everyone around him was excited.	Enterove oĩva ijerére ovyʼaiterei.
The leader was arrested.	Tendota ojeapresa.
We are expanding our operations in other regions.	Roñembotuichave ore operación ambue región-pe.
They arranged to marry her brother.	Haʼekuéra oarregla omenda hag̃ua iñermánore.
The prisoner should be released immediately.	Pyaʼe voi ojepoi vaʼerã pe présogui.
The switch is on the side.	Pe interruptor oĩ lado-pe.
But as time went on, their fortunes began to decline.	Péro ohasávo pe tiémpo, oñepyrũ oguejy umi fortuna orekóva hikuái.
Both countries sent soldiers to die in the war.	Mokõive tetã omondo soldádo omano hag̃ua pe gérrape.
This should be done beforehand.	Péva ojejapova’erã upe mboyve.
Soon, it's almost time to go!	¡Pyaʼe, haimete og̃uahẽma pe tiémpo reho hag̃ua!
His apology was preceded by a humiliating expletive.	Idisculpa mboyve oñemotenonde peteî expletivo humillador.
Avoid fizzy drinks.	Ani reʼu umi vevída orekóva gaseosa.
Unconcerned, they lay there.	Ndojepyʼapýigui hikuái, oñeno upépe.
Most people wear it as a pari.	La plupart des gens rehegua le monde comme un pari rehegua.
The carpet is thick and delicious.	Pe alfombra ijyvyku’i ha he’ẽ porã.
We sent the robot to the crash site.	Romondo pe robot pe lugár ojejapihápe.
He's usually pretty cordial.	Ha'e jepiveguaicha ha'e bastante cordial.
Hundreds of thousands of tourists visit the place every year.	Káda áño hetaiterei turísta oho upe lugárpe.
The wall forms a border along the border.	Pe murálla ojapo peteĩ frontéra pe frontéra pukukue.
The forest is full of life.	Ka’aguy henyhẽ tekovégui.
The walls are covered in graffiti.	Umi murálla ojejahoʼi umi grafiti reheve.
The cat was locked in a closet.	Pe jagua oñemboty peteĩ armario-pe.
A warning to do so appears in the instruction manual.	Peteĩ advertencia ojejapo hag̃ua upéva ojekuaa pe manual de instrucciones-pe.
This process will be expensive.	Ko proceso hepyeterei va'erã.
The radio fades into static.	Pe rrádio oñedesvanece ha oiko chugui estático.
The kid collected the fallen leaves.	Pe mitã’i ombyaty umi hogue ho’ava’ekue.
He was charged with acting in an unprofessional manner.	Oñeimputa oactua haguére de manera no profesional.
The candidate fills in the forms.	Pe candidato omyenyhê umi formulario.
This substance is poisonous.	Ko sustancia ningo venenoso.
A secret rebellion was prevented.	Ojejoko peteĩ ñepuʼã ñemiháme.
Workers risk their lives every day.	Umi mba'apohára oarriesga hekove ára ha ára.
His hair was long and black.	Iñakãrague ipuku ha morotĩ.
I go out and exercise every day	Ára ha ára asẽ ajapo ehersísio
A leopard is stalking a predator.	Peteĩ leopardo oityvyro hína peteĩ mymba hoʼúvape.
The dark clouds began to rumble.	Umi arai iñypytũva oñepyrũ okororõ.
I hated hateful people.	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte ndaijaʼéivare.
She bought a coffee mug.	Ha’e ojogua peteĩ ka’a ryru.
Don't forget to turn off the light.	Ani nderesarái rembogue haguã pe luz.
Take brown sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Jaipyhy asuka morotĩ, peteĩ kuimbe canela ha ñamoĩ.
He prefers red to blue.	Ha’e opreferi pytã hovy rangue.
Sew three buttons on the blouse.	Okose mbohapy botón pe blusa ári.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Heta guyra oho umi región ro'ysãvévagui umi clima hakuvévape.
A heated argument ensued.	Oiko peteĩ discusión vaiete.
It’s a smart cookie.	Ha’e peteĩ galleta iñaranduva.
His view of the problem changed dramatically.	Haʼe ohecháva pe provléma okambia tuichaiterei.
He and his friends shared a love of poetry.	Ha’e ha iñangirũnguéra okomparti peteĩ mborayhu ñe’ẽpoty rehegua.
Anyone presumes that no questions are used.	Oimeraêva opresumi ndojeporúiha mba'eveichagua porandu.
The bike was a gift from his younger brother.	Pe bicicleta ha’e peteĩ jopói iñermáno michĩvévagui.
The plant relies on the wind for pollination.	Ko ka'avo ojepytaso yvytu rehe polinización-pe guarã.
The trees are heavy with flowers.	Umi yvyramáta ipohýi ipoty reheve.
There is little encouragement for scientific research into the fossils.	Sa'i oñemokyre'ÿ investigación científica umi fósil rehe.
The teacher gently touched her shoulder.	Pe mbo’ehára opoko mbeguekatu ijyva rehe.
The rabbi officiated the ceremony.	Pe rabino oficia ko ceremonia.
She experienced a sudden guilt.	Haʼe ohasa peteĩ culpa sapyʼaitépe.
His hair was long and black.	Iñakãrague ipuku ha morotĩ.
He ate it all on his plate.	Ho’upaite iplato-pe.
Rebel attempts to free the slaves failed.	Umi rrevélde oñehaʼã vaʼekue omosãso umi tembiguáipe, ndoikói.
The dictator was defeated in a coup.	Dictador ojeity golpe-pe.
A group of modest pioneers founded the village.	Peteĩ grúpo de prekursór modesto omoñepyrũ pe puévlo.
This is an example of his lean writing style.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã estilo de escritura magra orekóvagui.
The government has announced plans to boost tourism.	Gobierno oikuaauka planes omokyre'ÿva turismo.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Heta tetã ko'ágã ojerovia petróleo rehe oikotevê haguã energía.
Cities are very dependent on them.	Umi siuda odependeiterei hesekuéra.
My aunt made her an acupuncturist.	Che tia ojapo chugui acupunturista ramo.
A shopkeeper sells newspapers on the street.	Peteî tenda jára ovende diario tape rehe.
The meeting ended with everyone voting in unison.	Oñemohu'ã aty opavave votación unísono-pe.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Jepe la majoría umi mitã ndaikatúi olee, ko situasión okambia ohóvo.
She and her sister can swim well.	Haʼe ha iñermána ikatu onata porã.
The kid took off his hat.	Pe mitã’i oipe’a isombrero.
They changed their route slightly.	Haʼekuéra okambiaʼimi irruta.
He felt suddenly very fond of her.	Oñandu sapy’aitépe ohayhueterei chupe.
He brought a cup and a saucer.	Ogueru peteĩ kópa ha peteĩ platillo.
Over time, burial beds disappeared.	Ohasávo pe tiémpo, okañy umi tupa oñeñotỹ hag̃ua.
A few years ago, the government began issuing licenses.	Ojapóma unos áño pe goviérno oñepyrũ hague omeʼẽ umi licencia.
The bride is beautiful.	Pe nóvia iporãiterei.
The pool was drained.	Pe piscina ojedesagüe vaʼekue.
He fed her food.	Omongaru chupe tembi'u.
The teacher doesn't want to resign.	Mbo'ehára ndoipotái orenunsia.
Why is the bird singing?	Mbaʼérepa opurahéi hína pe guyra?
He was playing when he fell and broke his arm.	Oñembosarái hína kuri ho’ávo ha omopẽ ipo.
I can’t believe that atrophy isn’t always fatal.	Ndaikatúi arovia pe atrofia ndaha’eiha tapiaite oporojukáva.
Beat the eggs well.	Oñembopupu porã umi huevo.
Nearby are the ruins of a medieval castle	Hi’aguĩ upégui oĩ umi ruina peteĩ kastíllo medieval-pegua
If you get lost, see my assistant.	Rekañýramo, ehecha che pytyvõhárape.
Population is rising steadily.	Población ojupi ohóvo ohóvo.
You should choose these pants with care.	Reiporavova’erã ko’ã pantalón ñeñangareko reheve.
He enjoys watching the birds fly.	Haʼe ovyʼa ohechávo mbaʼéichapa oveve umi guyra.
We need to look at the ozone layer.	Tekotevẽ jajesareko pe capa de ozono rehe.
The war of the big brothers.	Ñorairõ umi joyke’y guasu rehegua.
It was raining when he left the house.	Oky hína kuri osẽvo hógagui.
It rained all morning.	Oky pyhareve pukukue.
Fork teeth speared the liege.	Umi diente de tenedor oity lanza pe liege-pe.
The teaching profession needs more support.	Profesión docente oikotevêve pytyvõ.
He promised to help.	Opromete oipytyvõtaha.
The preacher was unconventional, though a little eccentric.	Pe predicador ndaha’éikuri convencional, jepe excéntrico’imi.
The houses here are made of mud.	Umi óga ko’ápegua ojejapo yvyku’ígui.
Many other towns and villages have been destroyed.	Heta ambue puévlo ha puévlo oñehundipaitéma.
Lily should know she can’t swim.	Lily oikuaava’erã ndaikatuiha onata.
Warring factions fought for control of the lake.	Umi facción oñorairõva oñorairõ control rehe lago rehe.
What made you decide to live in a small town?	Mbaʼépa ndegueraha redesidi hag̃ua reiko peteĩ puévlo michĩvape?
Every year, before the rains appear.	Káda áño, umi ama ojekuaa mboyve.
It can also kill other species of birds.	Avei ikatu ojuka ambue espésie guyrakuérape.
The agreement is signed by all parties.	Ko acuerdo ofirma opavave parte.
On his visits to the hospital,	Umi visíta ojapóvare pe ospitálpe,
I hired a prostitute the other day.	Akontratákuri peteĩ prostituta ambue árape.
The donor must "feel good" about them.	Pe donante "oñeñandu porãva'erã" hesekuéra.
The dog was hiding in the bushes.	Pe jagua okañy hína kuri umi ka’aguýpe.
The cyclone was huge and very strong.	Pe ciclón tuichaiterei ha imbareteterei.
A dark and stormy night.	Peteĩ pyhare iñypytũ ha tormenta.
The lion lifted his body weight slowly.	Pe león ohupi mbeguekatu hete pohýi.
They miserably flunked their biology exam.	Ha’ekuéra o’flunk miserablemente iexámen de biología.
Do you know where your glasses are?	¿Reikuaápa moõpa oĩ nde anteojokuéra?
No information was released.	Ndojekuaaukái mba'eveichagua marandu.
Food people eat has nutritional value.	Tembi’u tapichakuéra ho’úva oguereko valor nutricional.
The educational level in the country has stagnated.	Nivel educativo tetãme oñembotapykue.
Since the functions are different, it is given a separate name.	Umi función iñambuégui, oñeme’ẽ chupe téra aparte.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Pejehekýiva’erã conscientemente pe trampa de complacencia-gui.
The island also serves as a dining spot.	Ko ísla oservi avei peteĩ lugár oñekaru hag̃ua.
Railroads used to transport coal across the country.	Umi ferrocarril yma ogueraha carbón tetã pukukue.
The frog's chirp may sound good.	Pe sapo ryrýi ikatu ipu porã.
A rebel government is a dictatorship.	Gobierno rebelde ha'e peteî dictadura.
Diners rolled the buns in soup.	Umi comensal ombojere umi bollo sopa-pe.
A great deal went on until the flood.	Tuichaiterei mbaʼe oho vaʼekue pe dilúvio peve.
The weather was unusually warm.	Pe tiémpo haku jepiveguaʼỹva.
This salt is rich in minerals.	Ko juky oguereko heta mineral.
The findings did appear to be predictable.	Umi mbaʼe ojetopáva añetehápe ojehechauka ikatuha ojepredesi.
Don't worry here, or you'll get into trouble.	Ani rejepyʼapy koʼápe, térã reike vaʼerã provlémape.
Farmers were allowed to build houses.	Ojepermiti umi chokokuépe omopuʼã hóga.
To attract students, colleges advertise heavily.	Ogueru haguã temimbo'ekuérape, umi colegio omoherakuã tuichaiterei.
The project will be completed in six months.	Ko proyecto oñemohu'ãta seis meses-pe.
The sound of the water is very loud.	Y ryapu hatãiterei.
The army found him alive and well.	Pe ehérsito ojuhu oikove ha hesãiha.
My face was sweating from the cold wind.	Che rova ​​oisu’u pe yvytu ro’ysãgui.
The bartender served the drinks.	Pe barman oservi umi mba’yru.
The government had no immediate comment.	Gobierno ndorekói comentario pya'eterei.
We couldn’t push the shutter button.	Ndaikatúikuri romboguejy pe botón de disparador.
He takes good care of the land.	Haʼe oñatende porãiterei pe yvy.
For hours he waited his turn.	Heta óra aja ohaʼarõ iturno.
Don't be too hard on yourself.	Ani reñembopy'ahatãiterei ndejehe.
I did not want my photos to go to waste.	Ndaipotái vaʼekue umi che fóto oho rei.
Our army has no one to blame ourselves.	Ñande ehérsito ndorekói avave kulpa hag̃ua ñande voi.
The fridge was stocked with beer, soda, and juice.	Pe frigorífico-pe oĩ cerveza, gaseosa ha jugo reheve.
The bell rang sadly.	Pe campana ipu ñembyasýpe.
For years, these families have been supporting themselves by fishing.	Ojapóma heta áño koʼã família oñemantene hague pesca rupive.
The prime minister suspended parliament.	Primer ministro osuspende parlamento-pe.
He was calm and gentle.	Haʼe ningo ipyʼaguapy ha ipyʼaporã.
You can’t do it at home.	Nde ndaikatúi rejapo nde rógape.
The minister was an honest man.	Pe ministro ningo peteĩ kuimbaʼe iñonrrádova.
She was wearing a purple dress.	Haʼe ningo omonde kuri peteĩ ao púrpura.
A subsequent investigation found otherwise	Peteî investigación oúva upe rire ojuhu ambue mba'e
The soldier startles them with his sudden appearance.	Pe soldádo omondýi chupekuéra ojehecha sapyʼaitégui.
What kind of car does he drive?	Mbaʼeichagua áutopa omboguata?
Any alcohol will do.	Oimeraẽ alcohol ojapo porãta.
The speaker smiles.	Pe oñeʼẽva opukavy.
He rushed out of the house.	Haʼe osẽ pyaʼe pe ógagui.
We don’t have to go anywhere today.	Natekotevẽi jaha mamove ko árape.
The pledge emphasized "reducing inequality," students said.	Ko promesa omomba'e guasu "omboguejýva desigualdad", he'i temimbo'ekuéra.
Only when the tide goes out	Osẽ vove pe marea añoite
Farmers provide most of the food this country consumes.	Umi chokokue ome'ê hetave hi'upyrã ko tetãme okonsumíva.
It may be harder to transport natural gas.	Ikatu hasyve ojegueraha haguã gas natural.
The elderly and young children were especially challenging.	Koʼýte umi ijedámava ha umi mitã michĩva ningo ijetuʼu vaʼekue.
All the rulers of that time were pagans.	Upe tiémpope enterove mburuvichakuéra haʼe vaʼekue pagano.
The building is under construction.	Ko edificio oime construcción-pe.
Residents said they saw lights in the sky.	Umi poblador he'i ohecháha umi luz yvágape.
The answers came quickly.	Umi mbohovái pya’e ou.
The accident caused extensive damage and injuries.	Pe accidente ojapo heta mbaʼe vai ha heta ojeherida.
The wind was sharp and cold.	Pe yvytu haimbe ha ro’ysã.
Hundreds of kilometers of pipelines run through the country.	Hetaiterei kilómetro oleoducto ohasa tetãme.
It was getting late.	Oguahẽma tarde ohóvo.
They are the wicked people who are doing us great harm.	Haʼekuéra umi hénte hekovaíva tuichaiterei ñandeperhudika hína.
The waiting list for social housing is long.	Ipuku pe lista de espera vivienda social rehegua.
Robots are programmed to maintain the garden.	Umi róbo oñeprograma omantene hag̃ua pe hardín.
This place is famous for its cheese.	Ko tenda herakuãiterei kesu rehe.
This keeps the feet well protected.	Péicha oñeñangareko porã umi py rehe.
It attracts a steady stream of visitors every year.	Oguahë peteî corriente constante de visitantes cada año.
The eagle swooped down to the river.	Pe ágila oguejy yvate pe ysyry peve.
My father's disease has been diagnosed.	Che ru mba'asy ojejuhúma.
Seaports in the region have oil ports.	Umi puerto marítimo región-pe oreko puerto petrolero.
The box was a gift for my brother.	Pe káha haʼe peteĩ rregálo che ermánope g̃uarã.
A cool breeze blew from the valley floor.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe valle yvýgui.
It was hard to breathe.	Hasy vaʼekue ñarrespira hag̃ua.
It’s an honest mistake.	Ha’e peteĩ javy honesto.
Can you bring him here?	¿Ikatúpa regueru chupe koʼápe?
Another simple way to start.	Ambue tape hasy’ỹva ñañepyrũ haĝua.
But the problem is worse than before.	Péro pe provléma ivaive yma guarégui.
The perfume made the room smell divine.	Pe perfume ojapo pe koty hyakuã vai divino.
Bamboo was used extensively in the past.	Ymave ojepuru hetaiterei vambú.
Testicular size is a possibility.	Testículo tuichaha ha’e peteĩ mba’e ikatúva ojejapo.
Turn this device on when not in use.	Emboguejy ko aparato ndojeporúi jave.
How are they used in sentences?	Mba’éichapa ojeporu hikuái ñe’ẽjoajuhápe
Happiness cannot be bought with money,	Vy’apavẽ ndaikatúi ojejogua pirapire reheve, .
The manager has a tough job.	Pe gerente oreko peteĩ traváho ijetuʼúva.
They don't want to do that, they're lazy.	Haʼekuéra ndojaposéi upéva, ipererĩ.
The finish of the dress was beautiful.	Pe ao acabado iporãiterei vaʼekue.
Still, the walkers were grateful for the break.	Upéicharõ jepe, umi oguatáva oagradese pe descanso rehe.
If a storm comes, we have no shelter.	Oúramo peteĩ torménta, ndajarekói refugio.
The elderly should avoid strenuous journeys.	Umi ijedámava ndojapóivaʼerã umi viáhe ijetuʼúva.
Her hair is braided in intricate patterns.	Iñakãrague ojetrensa umi patrón ikomplikadoitereívape.
The company offers quality products.	Ko empresa oikuave'ê producto de calidad.
He enjoyed listening to music.	Haʼe ningo ovyʼaiterei ohendúvo umi músika.
It was rumored that the "experiment" had gone horribly wrong.	Oñemoherakuã kuri "experimento" oho vaieterei hague.
People rely heavily on public transportation.	Umi tapicha ojeroviaiterei transporte público rehe.
As far as I know, that has never happened.	Che aikuaaháicha, upéva arakaʼeve ndoikói.
The audience can be summarized as follows.	Pe audiencia ikatu oñembohysýi kóicha.
He likes to eat fruit.	Haʼe ogusta hoʼu yva.
He thought he saw a rabbit in a tree.	Ha’e oimo’ã ohechaha peteĩ ryguasu peteĩ yvyramátare.
The wind knows.	Yvytu oikuaa.
The sheep graze peacefully on the hillside.	Umi ovecha okaru pyʼaguapýpe pe sérro ári.
He understands football rules.	Ha’e ontende umi regla fútbol rehegua.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Pe chocolate spread ojejapo ingrediente natural-gui.
Growth requires funding.	Okakuaávo oikotevê financiamiento.
The water truck brings large tanks filled with water.	Pe kamiõ y rehegua ogueru umi tanque tuicháva henyhẽva ygui.
A courtyard surrounds the churchyard.	Peteĩ korapy ojere tupao korapy rehe.
The setting sun rejuvenates the landscape.	Kuarahy oike ombopyahu pe paisaje.
His mouth was hard and soft.	Ijuru hatã ha ipiro’y.
Those do not involve elaborate planning.	Umíva ndoikéiva planificación elaborada.
Politicians are heavily criticized.	Umi político-kuéra rehe oñetaky mbarete.
People get sick when exposed to mold.	Umi hénte hasy oñembohasáramo moho.
We also study classical music.	Jastudia avei música clásica.
His car registration had expired.	Icoche registro ovenséma kuri.
The probe is descending from orbit.	Pe sonda oguejy ohóvo órbita-gui.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Iména, periodista, ojejuka ary ohasava'ekuépe.
Their eyes are like saucers.	Hesakuéra ojogua platillo-pe.
The workers are picketing every day.	Umi mba'apohára oikóvo piquete ára ha ára.
A dog runs through the streets.	Peteĩ jagua oñani umi tape rupi.
Local women wear traditional clothes.	Kuñanguéra upe tendágua omonde ao ymaite guive ojejapóva.
They worked together to rebuild the shipping center.	Omba'apo hikuái oñondive omopu'ã jey haguã centro de envío.
The renovation project is due to be completed this month.	Ko proyecto de renovación oñemohu'ãva'erã ko jasýpe.
Power plays a major part in governance.	Poder oguereko tuicha parte gobernabilidad-pe.
Mercury is poisonous to humans.	Mercurio ningo ivenenoso yvypórape g̃uarã.
Sean raised his head.	Sean ohupi iñakã.
So the farmer eats another apple.	Upévare pe chokokue hoʼu ótro mansána.
The country's main export is coffee.	Tetã mba'e tenondegua ojeguerahauka haguã ha'e ka'a.
He lives on the left, there.	Ha’e oiko ijasu gotyo, upépe.
How were the eggs cooked?	Mbaʼéichapa oñembojy raʼe umi óvulo?
He often went to dinner parties.	Pyʼỹinte oho umi karuhápe.
That old horse could barely keep his footing.	Upe kavaju tuja apenas ikatu omantene ipy.
The sun peeked out of a dense gray fog.	Pe kuarahy omaña peteĩ niebla gris densa-gui.
This reporter is new here.	Ko momaranduhára ipyahu ko'ápe.
We were determined to save our neighbors.	Rodesidi kuri rosalva hag̃ua ore rapichakuérape.
The grass stays green.	Pe kapi’ipe opyta hovy.
They bring happiness to all.	Haʼekuéra ogueru vyʼapavẽ enterovépe.
The streets are wet and the air is damp.	Umi kálle hykúpa ha pe áire hyku.
If you leave out information, you are hiding it.	Reheja reiramo informasión, reñomi hína.
The region has been hit by drought.	Ko región oreko ataque de séka.
Drink a second cup of coffee.	Hoy’u mokõiha taza de café.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Oñemopotîva'erã trimestralmente umi pared ha piso interior.
He tolerates no rudeness.	Haʼe ndotolerái mbaʼeveichagua grosero.
This process takes several hours.	Ko proceso ogueraha heta aravo.
Rats and mice are often pests in buildings.	Umi rata ha ryguasu ha’e jepi plaga umi edificio-pe.
They walked slowly.	Oguata mbeguekatu ohóvo hikuái.
The courtyard is made of bare ground.	Pe korapy ojejapo yvy nandi reheve.
The prisoner escaped moments before he was killed.	Ko preso okañy momentos ojejuka mboyve.
The fastest form of travel.	Pe forma de viaje ipya’evéva.
It favors conservatives over liberals by a wide margin.	Ofavorece umi conservador-kuérape umi liberal-gui peteî margen amplio.
He was on the social scene of the city.	Oime kuri escenario social tavaguasúpe.
A bunch of kids gathered around him.	Peteĩ aty mitãnguéra oñembyaty ijerére.
The chemist stared at the pill pile.	Pe químico omaña porã pe píldora montón rehe.
After years abroad, he returned to his hometown.	Ohasa rire heta áño tetã ambuére, ohojey itávape.
Flattery leads nowhere.	Pe flatera ndoguerahái moõve.
The kind old woman invited the soldiers to stay.	Pe kuñakarai tuja ipyʼaporãva oinvita umi soldádope opyta hag̃ua.
We want to sign a new distribution agreement.	Rofirmase peteî acuerdo de distribución pyahu.
I've never thought about it.	Araka'eve napensái va'ekue upévare.
Writers and actors should have their work censored.	Umi haihára ha mba'eapohára oguerekova'erã hembiapokuéra oñecensura.
Their success depends largely on the weather.	Pe éxito orekóva hikuái tuicha odepende pe tiémpore.
Take a short break, relax and regain your strength.	Opytu’u mbykymi, oñembopiro’y ha oñemombarete jey.
The lesson will never be forgotten.	Pe mbo’epy araka’eve ndajapytamo’ãi tesaráipe.
Many enamel pins are heart shaped.	Heta alfiler esmalte rehegua oĩ korasõ forma-pe.
He developed the disease last year.	Omotenonde ko mba'asy ary ohasava'ekuépe.
Cement and bricks were used to construct the buildings.	Ojeporu cemento ha ladrillo oñemopu'ã haguã umi edificio.
Either the patient will recover or not recover.	Taha'e pe hasýva okuera jeýta térã ndojerekuperái.
The students were unaware of the political dispute.	Umi temimbo'e ndoikuaái kuri upe disputa política.
The cheery yellow flowers were a hit!	¡Umi yvoty hovy vy’apópe ha’ékuri peteĩ mba’e ojeguerohorýva!
I dream of a peaceful world.	Che képe peteĩ múndo pyʼaguapýpe.
As the forest burned, crickets and hawks swooped overhead.	Pe ka’aguy hendy aja, umi grillo ha halcón oityvyro iñakã ári.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom ha’e pe mitãkaria’y ijyvatevéva iclase-pe.
A sharp cold whispered across his face.	Peteĩ ro’ysã haimbe oisu’u hova ári.
A wax moth lays its egg in the unlit candle.	Peteĩ polilla de cera omoĩ ióvulo pe vela ndojehesapéivape.
Black smoke poured from the factory chimney.	Osyry tatatî morotî chimenea fábrica-gui.
Don’t break this vessel.	Ani reity ko mba’yru.
A disability enabled me to get an education.	Peteĩ discapacidad chembokatupyry ahupyty haĝua peteĩ educación.
People sleep very little eat more.	Umi tapicha oke sa’ieterei ho’u hetave.
The flood caused a lot of damage.	Pe diluvio ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
He had no trouble understanding the professor's speech.	Haʼe ndorekói kuri provléma ontende hag̃ua pe profesór diskúrso.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Ñañatendékena koʼã suherénsia ndahaʼeiha opa mbaʼe.
Water is recycled a lot here.	Y ojerecicla heta ko’ápe.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Ko intruso herido ojesalva umi ohasáva.
A sudden storm blows out the lamp.	Peteĩ torménta sapyʼaitépe ombogue pe lámpara.
Edward snapped his fingers as he cleaned a fish.	Edward oikytĩ ikuã omopotĩ aja peteĩ pira.
Use a larger container.	Eipuru peteĩ mbaʼyru tuichavéva.
You can take any skill you want.	Ikatu regueraha oimeraẽ katupyry reipotáva.
The neighborhood is often called the "heart of the city."	Ko barrio-pe oñembohéra jepi "táva korasõ".
Those who expect to die.	Umi ohaʼarõva omano.
The painting, for making up for his transgression.	Pe pintura, por compensar itransgresión rehe.
Hundreds of volunteers struggled to find spots at the shelter.	Hetaiterei voluntario oñehaʼãmbaite ohekávo umi lugár pe refugio-pe.
Cities all over the world are concerned about this problem.	Umi táva opa tetãme ojepy'apy ko apañuãi rehe.
The river is fed by underground springs.	Ko ysyry oñemongaru umi ykua yvyguýpe.
As he waited, he looked at his friends.	Oha’arõ aja, omaña iñamigokuérare.
I advised him to be careful.	Che aconseja chupe oñeñangareko hag̃ua hese.
Participants performed worse than those who sat quietly.	Umi participante ojapo ivaivéva umi oguapývagui kirirĩháme.
The average incubation period is about ten days.	Pe periodo de incubación promedio ha’e diez día rupi.
Don’t use pesticides.	Ani reiporu umi plaguicida.
They spend day after day, talking about the weather.	Ohasa hikuái ára ára, oñe'êvo tiempo rehe.
The city has recently been hit by an epidemic.	Ko távape nda'areiete ojeipyso peteî mba'asy vaiete.
We played on all three drums.	Rombopu mbohapyve tambor rehe.
They were denied permission.	Oñenega chupekuéra permiso.
The city is famous for its poets.	Ko táva herakuã umi ñe’ẽpapára rehe.
The rabbit disappeared into its nest.	Pe ryguasu okañy ijyvykuápe.
He found safe passage through enemy territory.	Ojuhu pasaje seguro territorio enemigo rupi.
The cancer has metastasized.	Ko cáncer oreko metástasis.
The book is rapidly growing in popularity.	Ko lívro pyaʼeterei okakuaa ohóvo ojeguerohory hag̃ua.
They passed several abandoned buildings.	Ohasa hikuái heta edificio ojehejareíva rupi.
Although his enemies ignored his advice, the plan worked.	Jepe umi iñenemigokuéra nopenái ikonsého, pe plan osẽ porã.
Scientists explore the dark sky.	Umi sientífiko ohesaʼỹijo yvága iñypytũva.
She thought her mother was cruel.	Haʼe opensa isy ipyʼahatãha.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Aime seguro ndekane'õmaha, jaike hyepýpe.
We have run out of supplies, and the factories are now closed.	Romohu'ãma suministro, ha umi fábrica ko'ágã oñemboty.
Children are taken around the exhibit, looking at the fish.	Mitãnguéra ojegueraha exposición jerére, omañávo pira rehe.
He tested the fire with a candle.	Haʼe oproba pe tata peteĩ vela reheve.
People hunt with spears and clubs.	Tapichakuéra ojahéi lánsa ha yvyra puku reheve.
Use the oil to cook fish and chips.	Eipuru pe aséite rembojy hagua pira ha chipa.
Deforestation caused severe famine.	Umi kaʼaguy ñembyai rupi oiko ñembyahýi vaiete.
The remains are carefully stored away.	Umi restos oñeñongatu porã mombyry.
More and more people are choosing to dye their hair.	Heta hetave tapicha oiporavóva otinta haĝua iñakãrague.
Vandalized property has been repaired.	Oñemyatyrõma bienes vandalizados.
We will stay here until well after sunset.	Ropytáta koʼápe kuarahy oike rire porã meve.
His behavior is changing.	Heko iñambue ohóvo.
Look at the guy over there.	Emañamína pe karai upérupi.
Gradually he lost his sight.	Mbeguekatúpe ndohechavéi.
A black woman, reserving her venom for black men.	Peteî kuña morotî, oreserva iveneno kuimba'e morotîme guarã.
Which of the following smells best for you?	Mávapa ko’ãva apytégui hyakuã porãve ndéve g̃uarã.
His doctor told him to go for walks regularly.	Imédico heʼi chupe oho meme hag̃ua umi paseo.
Competition for jobs is important.	Competencia mba'apo rehe tuicha mba'e.
Police are keeping an eye out for dangerous suspects.	Policía ojesareko oikóvo umi sospechoso peligroso rehe.
You don't know how lucky you are, he said.	Ndereikuaái mba'éichapa nde suerte, he'i.
The houses are built on sturdy wooden sides.	Umi óga oñemopuʼã umi ládo yvyrágui ojejapóva ha imbaretéva ári.
While education is compulsory, school attendance is not.	Tekombo'e ha'éramo jepe obligatoria, asistencia mbo'ehaópe ndaha'éi.
The crash happened near downtown.	Ko accidente oiko hi'aguïva centro de la ciudad-gui.
Finally some more rain came.	Ipahápe oĝuahẽve unos kuánto ama.
Herrings are probably best enjoyed in the cold weather.	Oiméne umi arenque ojevyʼa porãve roʼysã jave.
Many villagers are bitten by poisonous snakes.	Heta tavaygua oisu'u mbói venenoso.
The public was shocked by the revelations.	Tavaygua oñemondýi umi mba'e ojekuaaukáva rehe.
I was afraid to fly.	Akyhyje vaʼekue aveve hag̃ua.
Trees can’t compete with tall buildings.	Umi yvyramáta ndaikatúi okompeti umi edificio yvate ndive.
The salt, which is largely sodium chloride, .	Pe juky, haʼéva tuichaháicha cloruro de sodio, .
A cold front moved through the area.	Peteî frente ro'ysã omýi upe área rupi.
He was young, intelligent.	Haʼe ningo imitã gueteri, iñarandu.
Its failure helped prevent the escalation of the conflict.	Ifracaso oipytyvõ ani haguã oñembotuichave ñorairõ.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Química ha'e pe estudio científico umi elemento rehegua.
Simply grab an umbrella.	Simplemente ejagarra peteĩ paraguas.
The queen was justifiably proud of her sons.	Pe rréina oñemomba’eguasu justificadamente ita’yrakuérare.
The soldiers captured a village.	Umi soldádo ojagarra peteĩ puévlo.
Later, the merchant’s wife gave birth to three children.	Upe rire, pe komersiánte rembireko imemby mbohapy mitã.
The new factory is remarkably efficient.	Pe fábrica pyahu ningo notablemente eficiente.
Everyone wants a real job.	Maymáva oipota peteĩ tembiapo añetegua.
Many trees have been planted.	Heta yvyramáta oñeñotỹma.
The most important word is usually the last one.	Pe palávra iñimportantevéva haʼe jepi pe ipahaitéva.
Cotton and textile production began to decline.	Oñepyrû oguejy producción algodón ha textil reheguáva.
The roads there are narrow.	Umi tape oĩva upépe ijyvyku’i.
The cart did not stop, and the oxen returned to the barn.	Pe karréta ndojejokói, umi tóro oho jey pe granero-pe.
He was at work when he died.	Haʼe oĩ kuri imbaʼapohápe omano jave.
She looked at the crimson sea horizon.	Ha’e omaña pe mar horizonte carmesí rehe.
The scent of rosemary makes the kitchen smell heavenly.	Pe romero hyakuã porãva ojapo pe kosina hyakuã yvagagua.
Gold and silver are most commonly used in jewellery.	Oro ha pláta ojepuruve joyakuérape.
Incidentally, he can cook.	Casualmente, ikatu okosina.
A lot of bribes have to be paid.	Heta soborno ojepagava'erã.
Recent nuclear tests have stirred up fear again.	Umi prueba nuclear nda’aréi ojejapóva omomýi jey kyhyje.
Some bilingual dictionaries contain words that are not true.	Oĩ ñe’ẽryru mokõi ñe’ẽme oguerekóva ñe’ẽ ndaha’éiva añetegua.
The drug should only be used if absolutely necessary.	Pe pohã ojepuruva’erã tekotevẽtereíramo añoite.
Use restricted funds to buy an extra car.	Oiporu fondo restringido ojogua haguã peteî auto extra.
Some foreign leaders have criticized his plan.	Oî tendota pytaguáva otakýva iplan rehe.
The structure reinforces the levee.	Pe estructura omombarete pe dique.
They come from distant cities.	Haʼekuéra ou umi siuda mombyryguágui.
They drive in heavy traffic every day.	Omboguata hikuái ára ha ára tránsito tuichaitévape.
People would be foolish not to take this business seriously.	Umi hénte itavyvaʼerãmoʼã ndogueraháiramo en serio ko negósio.
He worked for 40 years.	Omba'apo 40 ary pukukue.
A small group of trees were planted in the park.	Pe parquepe oñeñotỹ peteĩ grúpo michĩva yvyramáta.
Obediently, the pilgrim tried on the garment.	Iñe’ẽrendúvo, pe peregrino oñeha’ã pe ao rehe.
The kings amassed a great deal of filthy treasures.	Umi rréi ombyaty hetaiterei mbaʼerepy ikyʼáva.
Earthquakes are common in this region.	Ko regiónpe oiko jepi umi yvyryrýi.
Prune your roses regularly.	Epoda meme nde rosakuéra.
What is the red symbol on the side of the building?	Mba'épa pe símbolo pytã pe edificio ykére.
This situation has a significant impact on our economy.	Ko situación oreko tuicha impacto ñane economía-pe.
I couldn’t resist the urge to keep exploring.	Ndaikatúi arresisti pe impulso asegi haĝua ahesa’ỹijo.
The soldier's eyes glowed with a fire within.	Pe soldádo resa omimbi peteĩ tatatĩ hyepýpe.
More kids learn to skate than group classes.	Hetave mitã oaprende patinaje umi clase de grupo-gui.
The village neighborhood bursts with life.	Pe barrio aldea-pegua ojeipyso tekovégui.
Islam has a dominant position in this religion.	Islam oreko peteĩ posición dominante ko religión-pe.
She opened her window slightly to feel the breeze.	Oipe’a’imi iventana oñandu haĝua pe yvytu.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin ohechauka ha'eha peteî tendota efectivo.
Few great poets have written poetry in this language.	Sa’i ñe’ẽpapára guasu ohaiva’ekue ñe’ẽpoty ko ñe’ẽme.
Children are dismissed from school early.	Mitãnguéra oñemosê mbo'ehaógui tenonderãve.
They left the city at daybreak.	Haʼekuéra osẽ pe siudágui koʼẽmbotávo.
The doctor examines the cuts on your arm.	Pe doktór ohesaʼỹijo umi oñekytĩva nde po rehe.
The number of fish has declined significantly in recent years.	Tuicha oguejy pirakuéra ko'ã arýpe.
Rust forms quickly on the wheels.	Pe herrumbre oñeforma pyaʼe umi rruédare.
Through his height and thin skin.	Ijyvate ha ipire hũ rupive.
His body was uncovered and his face unshaven.	Hete ndojejaho’íri ha hova noñeafeitái.
Remove the old pan from the cabinet.	Oipe’a pe sartén tuja pe gabinete-gui.
A bag made of fur and cloth.	Peteĩ vosa ojejapóva mymba pire ha aogui.
She smiled at him maliciously.	Ha’e opukavy hese malicioso reheve.
Hair is lighter or darker, depending on one’s individual constitution.	Akãrague hesakãve térã iñypytũve, odependéva peteĩva constitución individual rehe.
A particularly gruesome serial killer.	Peteĩ asesino en serie particularmente horrible.
He did not want to let them join him.	Haʼe ndohejaséi omoirũ hikuái hendive.
Building roads will definitely increase the rate of deforestation.	Oñemopu'ãvo tape katuete ombohetáta tasa de deforestación.
Archaeologists have found an ancient temple.	Umi arkeólogo ojuhu peteĩ témplo yma guare.
A few people screamed, barely audible amid the noise.	Mbovymi tapicha osapukái, apenas oñehendu pe tyapu mbytépe.
This engaging tale kept me entertained for hours.	Ko cuento atractiva chemantene entretenido heta hora.
He looked at his notebook.	Ojesareko icuaderno rehe.
Job stress was a constant.	Pe estrés pe traváhope haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe tapiaite.
We replaced our rusty old car with a new one.	Romyengovia ore auto tuja herrumbrado peteĩ pyahúpe.
After dinner, it’s time for bed.	Rekaru rire, og̃uahẽma reñeno ára.
Last month, we had fried clams at a seafood restaurant.	Jasy ohasava’ekuépe, ro’u almeja frita peteĩ restaurante de marisco-pe.
The ball lit up with a bright light.	Pe pelota omyendy peteĩ tesape omimbipáva rupive.
The chicken carried things in its mouth.	Pe ryguasu ogueraha umi mba’e ijyvápe.
An argument ensued on the street.	Oiko peteî discusión tape rehe.
A mythical god or goddess who possesses and controls supreme power.	Peteĩ tupã térã tupãsy mítico orekóva ha ocontroláva poder supremo.
The minister concluded his sermon with a final appeal.	Ministro omohu'ã isermón peteî llamamiento paha rehe.
As we got closer, more people left.	Roñemoag̃uívo ohóvo, hetave hénte oho.
This building will become our home.	Ko edificio-gui oikóta ñande róga.
The river is full of fish.	Pe ysyry henyhẽ pirakuéragui.
The paint had dried quickly.	Pe pintura pya’e iseko kuri.
He hated traveling at night.	Haʼe ndaijaʼéi oviaha haguére pyharekue.
A boy stabbed his friend.	Peteĩ mitãkuimba’e oinupã iñamígope.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Pe metál ningo maleable ha ikatu ojemartilla ojapo hag̃ua fórma.
We can guess what the texts mean.	Ikatu jaadivina mbaʼépa heʼise umi téxto.
We made a great record.	Rojapo peteĩ grabación tuicháva.
He started painting the house two weeks ago.	Oñepyrũ opinta pe óga ojapo mokõi arapokõindy.
The woman smiled, her eyes shining with happiness.	Pe kuñakarai opukavy, hesa omimbi vy’ápe.
The scientist discovered a new chemical element.	Ko sientífiko ojuhu peteĩ elemento químico pyahu.
The mosque stands on a road in the area.	Ko mezquita oñemoî peteî tape oîva tenda rehe.
The latest state budget passed unanimously.	Presupuesto ipyahúva Estado ohasáva peteî ñe'ême.
The door swings in both directions.	Pe okẽ ojepyso mokõive gotyo.
One of the boys cut the paper in half.	Peteĩ mitãkuimba’e oikytĩ pe kuatia mbytépe.
That day a letter arrived from the bank.	Upe árape oguahê peteî kuatiañe'ê banco-gui.
The wrong answer would be wrong.	Pe rrespuésta vai oĩ vaíta.
The crisis could have been avoided.	Ko crisis ikatu kuri ojehekýi.
Several aircraft entered service during the war.	Heta aviõ oike servicio-pe ñorairõ aja.
They were not very nice.	Haʼekuéra ndahaʼéi vaʼekue ivuenoiterei vaʼekue.
You have to turn your wheel once in a while.	Remoĩvaʼerã nde rruéda peteĩ jey sapyʼapyʼa.
The local people had little sympathy for this man.	Umi tapicha upe tendágua sa'i oiporiahuvereko ko karaípe.
Traffic accidents are common here!	¡Koʼápe ojejapo jepi umi aksidénte de tránsito!
He refused to accept the result of the election.	Ombotove oasepta haguã resultado jeporavo rehegua.
Sent a polite letter.	Omondo peteĩ kuatiañe’ẽ cortés.
Most people around the world call themselves middle class.	Hetave tapicha ko yvy tuichakue javeve oñehenói clase media-pe.
This house is in a great location.	Ko óga oĩ peteĩ lugár iporãitereívape.
Climbers try to scale the highest peaks.	Umi escalador oñeha'ã oescala umi pico ijyvatevéva.
The monk shut himself up in the church.	Pe monje oñemboty pe tupaópe.
Loneliness is becoming an epidemic.	Pe ha’eño oiko ohóvo peteĩ epidemia.
You’ll struggle to find anyone who believes their theories.	Reñeha’ãta rejuhúvo oimeraẽva ogueroviáva iteoríakuéra.
The mayor offered no comment.	Intendente noikuave'êi mba'eveichagua comentario.
Your behavior was disgraceful.	Nde reko ha’e va’ekue ñemotĩ.
The city has five museums.	Ko táva oguereko poteĩ museo.
What had they done?	Mbaʼépa ojapo raʼe hikuái?
The pool was drained after the death of the owner.	Pe piscina ojedesagüe omano rire ijára.
Good as a fertilizer.	Iporã peteĩ abono ramo.
She needs chocolate.	Ha’e oikotevẽ chocolate rehe.
The leopard hovered over the trunk of the tree.	Pe leopardo ojepyso pe yvyra tronco ári.
Find identifiable schools on a map.	Jaheka mbo’ehao ojehechakuaáva peteĩ mápape.
An ancient scroll becomes an important book.	Peteĩ rróllo yma guaregui oiko peteĩ lívro iñimportánteva.
Many species have disappeared from traditional habitats.	Heta especie okañy umi hábitat ymaite guive oúvagui.
The quality is unbelievable.	Pe calidad ndojegueroviapái.
Spring is a wonderful time to hike.	Primavera ha’e peteĩ ára iporãitereíva ojeguata haĝua.
Tea and coffee are readily sold in supermarkets.	Té ha café oñevende pya'eterei umi supermercado-pe.
A series of jumps left the flames a chaotic blaze.	Peteî serie de saltos oheja umi tatatî peteî tatatî caótico.
The antelope is much faster.	Pe antílope ningo tuichaiterei ipya’eve.
The letter from the bank is typed.	Pe kuatiañe’ẽ oúva banco-gui ojehai máquina-pe.
Note that our search engine is new.	Ñañamindu’u ñande motor de búsqueda ipyahuha.
Batteries are very useful things that power a lot of things.	Umi batería ha’e mba’e ideprovechoitereíva omombaretéva heta mba’e.
She demands to know what is going on.	Haʼe ojerure oikuaa hag̃ua mbaʼépa oiko.
The river was filled with standing water.	Pe ysyry henyhẽ y oñembo’ývagui.
The mission is dangerous.	Pe misión ningo ipeligrosoiterei.
A careful observer will notice the difference.	Peteĩ persóna oñatende porãva ohechakuaáta mbaʼéichapa idiferénte.
When the gunpowder inside is ignited, it will explode.	Oñemyendy vove pe pólvora oĩva hyepýpe, ojepovyvypáta.
We pay our respects to those who contributed.	Rome'ê ore respeto umi oipytyvõva'ekuépe.
The pounding continued.	Pe golpeo osegi.
She was wearing a thick gold chain with a locket.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ kadéna de óro hũ ha orekóva peteĩ medallón.
The stories we tell are the stories of our lives.	Umi mombe’upy ñamombe’úva ha’e umi mombe’upy ñande rekove rehegua.
Old trees provide shade.	Umi yvyramáta tuja omeʼẽ sombra.
The church experienced a decline in membership this quarter.	Tupao ohasa peteî disminución membresía ko trimestre-pe.
These actions will help stabilize the economy.	Ko'ã tembiapo oipytyvõta oestabiliza haguã economía.
The house is in a great location.	Pe óga oĩ peteĩ lugár iporãitereívape.
His friend wished him luck.	Iñangirũ oipota chupe suerte.
He wiped the dust off his clothes carefully.	Oikytĩ porã pe yvytimbo ijaokuéragui.
The upper house and senate rejected the measure.	Cámara yvate ha senado ombotove ko medida.
However, many elderly relatives are in good health.	Péro heta pariente ijedámava katu hesãi porã.
After some effort, he started to get strong again.	Oñeha’ã rire, oñepyrũ jey imbarete.
The butter barely melted.	Pe mantéka apenas oñemonguʼe.
He used whatever he had.	Haʼe oipuru oimeraẽ mbaʼe orekóva.
These areas were not visible in previous photographs.	Koʼã lugár ndojehechái vaʼekue umi fóto ojejapo vaʼekuépe yma.
After months in rehab, he made a full recovery.	Ohasávo meses rehabilitación-pe, ojapo peteĩ recuperación completa.
This statement will always be false.	Ko mbaʼe heʼíva siémpre japúta.
She eats way too much junk food.	Ha’e ho’u hetaiterei tembi’u chatarra.
A teacher is an example.	Peteĩ mbo’ehára ha’e peteĩ techapyrã.
For three years the town has not paid its taxes.	Mbohapy arýma ko táva ndopagái impuesto-kuéra.
A favorite pastime is shopping.	Peteĩ pasatiempo favorito ha’e pe compras.
Smiling, he picked up the receiver.	Opukavy, ohupi pe receptor.
The scented dust turned lazily towards the star.	Pe yvytimbo hyakuã asýva ojere perezoso pe mbyja gotyo.
Signal is very clear today.	Señal hesakã porãiterei ko árape.
We gathered around a large white tent.	Roñembyaty peteĩ tenda morotĩ tuicháva jerére.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Ojejerúre umi sujeto-pe omohu'ã haguã peteî cuestionario.
The layoff shocked staff.	Ko despido ombopy'arory personal-pe.
The army concentrated its forces.	Pe ehérsito okonsentra umi fuérsa orekóva.
She looked at her reflection in the mirror.	Ha’e omaña pe reflejo orekóvare pe espejo-pe.
The queen tried to hold back her tears.	Pe rréina oñehaʼã ojoko hesay.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Ojeiko ko apartamento-pe ha'e excepcionalmente conveniente.
His spectrum was grim.	Ispecto ha’e kuri sombrío.
A garden is hungry.	Peteĩ yvotyty iñembyahýi.
He had a great talent for playing the piano.	Ha’e oguereko peteĩ talento tuicháva ombopu haĝua piano.
The stock market shows significant fluctuations.	Mercado de valores ohechauka tuicha osyryryha.
The furniture factory is located south of the city.	Ko fábrica de muebles opyta sur gotyo ko távagui.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Ahai petet programa oproducíva petet cuadro papapy primo rehegua.
He went to visit his uncle.	Oho ovisita itio-pe.
The car's gas tank was empty.	Pe auto depósito de gas oĩ vaʼekue nandi.
My daughter tore up the checklist.	Che membykuña omondoro pe lista de comprobación.
Children walk out of the house.	Mitãnguéra oguata osê ógagui.
Its own light is nothing compared to sunlight.	Hesape tee ndaha'éi mba'eve oñembojojávo kuarahy resape rehe.
It is very important to educate the youth in this age.	Tuicha mba'e oñemoarandu mitãrusukuéra ko época-pe.
The desk here is in good shape.	Pe escritorio koʼápe oĩ porãiterei.
By nightfall, the storm had worsened.	Pyhare peve, pe torménta ivaivema.
The empire crumbled under the misrule of the military.	Ko imperio oñembyai umi militar ñesãmbyhy vai poguýpe.
The explosion caused significant damage.	Ko explosión ojapo tuicha daño.
He had difficulty interpreting signs.	Hasy chupe ointerpreta hag̃ua umi señál.
He felt in love with her at first sight.	Oñeñandu ohayhuha chupe primera vista-pe.
Both wines are vintages.	Mokõive víno ha’e umi vendimia.
The sooner summer vacation starts, the better!	¡Oñepyrũ pya’eve vacaciones de verano, iporãvéta!
You can learn more by watching than by reading.	Ikatu reaprende hetave mbaʼe rehechávo relee rangue.
The weather is slowly getting warmer.	Ára hakuve ohóvo mbeguekatúpe.
Original version available.	Versión original ojeguerekóva.
Prospectors have already ponied for gold here.	Umi prospector-kuéra oponeráma oro rehe ko'ápe.
A peculiar light played on the children's faces.	Peteĩ tesape peculiar oñembosarái umi mitã rova ​​ári.
Investigators found no errors in the release.	Umi investigador ndojuhúi mba'eveichagua javy pe liberación-pe.
The horse was brought to the stable.	Pe kavaju ojegueru establo-pe.
There are, of course, drawbacks to outsourcing.	Oî, katuete, inconveniente orekóva tercerización.
He had already learned to adapt to change.	Haʼe oaprende kuri voi voi ojeadapta hag̃ua umi kámbio.
The newspaper was suppressed for weeks.	Ko diario ojesuprimi heta arapokõindy pukukue.
We try to protect the environment.	Ñañeha'ã ñañangareko tekoháre.
He chose the smaller office, next door.	Oiporavo pe oficina michĩvéva, oĩva ijykére.
The place was famous for its beauty.	Pe tenda herakuã porãiterei vaʼekue iporã haguére.
Experiment with foreign words.	Oñeha’ã umi ñe’ẽ pytagua rehe.
He slowly emerged into the bright sunlight.	Mbeguekatúpe osẽ kuarahy resape guasúpe.
Flavor with cinnamon and cloves.	Oñembosa’y canela ha clavo reheve.
The waters of these regions are teeming with fish.	Y ko'ã región-pe henyhê pirakuéragui.
From a political point of view, it is advantageous.	Péva punto de vista político-gui, oreko ventajoso.
Then follow the easy instructions.	Upéi esegi umi instruksión ndahasýiva.
He was forced to flee the country.	Ojeobliga okañy haguã tetãgui.
Don't encourage these kids!	¡Ani remokyre'ỹ ko'ã mitãme!
The product is popular with college students and mothers.	Ko producto ojeguerohory umi temimbo'e universitario ha sykuérape.
Materials melt in the heat.	Umi material ojedesmelta pe haku asývape.
The hall was dimly lit.	Pe salón ohesape’imi.
The thief had broken into several homes.	Pe mondaha oike kuri heta ógape.
Thousands of tourists visit the city to celebrate the holiday.	Miles de turistas oikundaha ko tavaguasúpe ogueromandu'ávo arete.
The road led to his childhood home.	Pe tape ogueraha hóga imitãme.
The culprit was arrested by the police.	Ko culpable ojeapresa policía-kuéra rupive.
The smell of cooking fish filled the air.	Pe pira oñembojyva ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
A strange, sticky substance had formed on the tray.	Peteĩ sustancia extraña ha pegajosa oñeformava’ekue pe bandeja ári.
The chief declared a day of mourning.	Mburuvicha odeclara peteî ára oñembyasy haguã.
He had a guilty conscience because he lied.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ konsiénsia vai ijapúgui.
Church attendance is declining.	Oguejy ohóvo asistencia tupaópe.
There is evidence of past life.	Oĩ mbaʼe ohechaukáva ojeikove hague yma.
The priestess raised her hands to heaven.	Pe pa'i kuña ohupi ipo yvága gotyo.
Patrol officers responded to the alarm.	Umi patrullera ombohovái alarma.
The head scarf is used for cooling.	Pe pañuelo akã rehegua ojeporu oñembopiroʼy hag̃ua.
We know that nothing can change the past.	Jaikuaa mbaʼeve ndaikatuiha okambia umi mbaʼe yma guare.
She said, "no more pain."	Ha'e he'i: "ndaiporivéima mba'asy".
The lucky run came to an end.	Oĝuahẽ hu’ãme pe carrera de suerte.
The new company bought most of its rivals.	Ko empresa pyahu ojogua la mayoría umi rival-kuérape.
The kid waded in the water in the shallows.	Pe mitã’i opyrũ pe ýpe umi y po’ípe.
He played once on the baseball team.	Haʼe ohaʼã peteĩ jey pe ekípo de béisbol-pe.
The artist's techniques include collage and painting.	Umi técnica ojapóva artista oime collage ha pintura.
The moon rose above a mountain horizon.	Jasy opu’ã peteĩ horizonte montaña ári.
The arithmetic test is a piece of cake.	Pe prueba aritmética ha’e peteĩ torta pehẽngue.
Cleans the dust from the nails.	Omopotĩ pe yvytimbo oĩva umi uñakuéragui.
The banker had been accused of embezzling money.	Pe banquero-pe ojeakusa kuri odesvaga hague pirapire.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Ñambyasy, iñoha’anga ojeipe’a repertorio-gui.
The refractory paint used for the stove.	Pe pintura refractaria ojeporúva estufa-pe guarã.
The pace is frantic, but we are making progress.	Pe ritmo ha’e frenético, ha katu japrogresa hína.
Roast the squash in a preheated oven.	Oje’u pe ka’avo peteĩ horno oñemboykuva’ekuépe.
The stone is soft to the touch.	Pe ita ningo ipiroʼy ojepoko hag̃ua hese.
Liquid oxygen is light yellow.	Oxígeno líquido ningo hovy saʼyju.
The organ sounds beautiful and sounds good.	Pe órgano ipu porãiterei ha ipu porã.
The police chief gave a brief press conference.	Mburuvicha policial ome'ê peteî conferencia de prensa mbykymi.
Police questioned everyone involved.	Policía ointerroga opavave oîvape.
On average, it will take four months to travel there.	En promedio, ohasáta cuatro mése ojeviaha hag̃ua upépe.
International efforts have led to greater gender equality.	Umi ñeha’ã internacional rupive ojeguereko tuichave igualdad de género.
This diet is rich in fruits and vegetables.	Ko dieta oguereko heta yva ha ka’avo.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Koʼã guyra porãite opurahéi peteĩ purahéi iporãitereíva.
They closed the business.	Omboty hikuái upe negocio.
The story has a philosophical thread.	Pe tembiasakue oguereko peteĩ rosca filosófica.
It is miles away.	Oĩ heta kilómetro upégui.
They are in a serious dispute.	Oime hikuái peteî disputa grave-pe.
The young man was impressed by the musical performance.	Pe mitãrusu oimpresionaiterei pe actuación musical.
He wondered what he would do now.	Oñeporandu mbaʼépa ojapóta koʼág̃a.
Rich pastures provide plenty of food and water.	Umi pasto iplátava omeʼẽ heta hiʼupy ha y.
He eats quickly.	Okaru pya’e.
The villagers like to sing and dance.	Umi tavayguakuérape ogusta opurahéi ha ojeroky.
The dashi should be thick but not watery.	Pe dashi ijyvyku’iva’erã ha katu ndaha’éi y reheve.
After graduation, he became a writer.	Omohu’ã rire iñemoarandu, oiko chugui haihára.
She said that she had been wronged.	Haʼe heʼi ojejavy hague hese.
It was very hot, so he decided to take the train.	Hakueterei, upévare odesidi oho pe trénpe.
The river is muddy due to recent heavy downpours.	Ko rrío oñemongu'e umi ama guasu ndahi'aréi oky haguére.
The captain ordered a course for the island.	Pe kapitán omanda peteĩ kúrso pe íslape g̃uarã.
The company shifts the responsibility to the driver.	Ko empresa ombohasa responsabilidad orekóva chofer-pe.
First, we will need to make a cup of brown sugar.	Primero, tekotevẽta jajapo peteĩ kópa de asuka morotĩ.
Can you describe this poem?	Ikatúpa remombe’u ko ñe’ẽpoty?
A city without music?	¿Peteĩ táva ndorekóiva música?
Decorative iron has a classic look.	Hierro decorativo oreko peteî aspecto clásico.
We went to the casino.	Roho pe casino-pe.
My neighbor grows lots of vegetables.	Che rapicha oñotỹ hetaiterei verdúra.
Please take care of the children.	Por favor, peñangareko umi mitãre.
Make sure you use an approximately even number of beans.	Ejeasegura reipuru hagua petet número par aproximadamente de fríjol.
The poet says that humanity is intrinsically good.	Ñe’ẽpapára he’i yvypóra reko intrínsecamente iporãha.
Never slice peas before cooking.	Araka’eve ani remboja’o guisantes rembojy mboyve.
Cooking vessels were medium or small.	Umi mbaʼyru ojejapo hag̃ua tembiʼu haʼe vaʼekue mediano térã michĩva.
The main theme of the ballet was love.	Pe ballet téma prinsipál haʼe vaʼekue mborayhu.
This coat is quite long.	Ko abrigo ipuku porãiterei.
He was trying to become free.	Haʼe ningo oñehaʼãmbaite oiko chugui isãso.
He narrowly escaped death.	Ha’e estrechamente okañy ñemanógui.
The analogy is a clear and concise one.	Pe analogía ha’e peteĩ hesakã ha mbykymi.
Why have you stopped the water supply?	Mba'ére piko pemboty pe y ñeme'ẽ?
She said she wanted a divorce.	Haʼe heʼi oipotaha ojedivorsia.
Society needs educated people.	Sociedad oikotevê tapicha oñemoaranduva'ekue.
The organizational chart has six levels.	Pe gráfico organizativo oreko seis nivel.
Good health is very important.	Iñimportanteterei ningo tesãi porã.
The young man moved with a soft, sinuous grace.	Pe mitãrusu omýi peteĩ grásia suave ha sinuosa reheve.
Always so rotund!	¡Akóinte upéicha rotund!
Flights were delayed yesterday.	Umi vuelo oñembotapykue kuehe.
Now, the white candles are turned.	Ko’áğa, umi vela morotĩ oñembojere.
That may seem true, but it is not.	Upéva ikatu haʼete añetegua, péro ndahaʼéi upéicha.
He held the envelope tightly in his hand.	Ojoko mbarete ipópe pe sobre.
The village was in ashes.	Pe puévlo oĩ kuri tanimbu.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Oñemombo umi pellet omoîvo peteî cubo plástico-pe.
The lamp is dim.	Pe lámpara ningo iñypytũ.
Largest industry in the country.	Industria tuichavéva tetãme.
A teacher took her class to the museum.	Peteĩ mboʼehára ogueraha iklásepe pe museope.
Iron is an elemental metal.	Hierro ha'e peteĩ metal elemento rehegua.
The three of us walked to the pool.	Mbohapyvéva roguata pe piscina gotyo.
The window sill was shattered by a stray bullet.	Pe ventána vore oñembyai peteĩ bala okañývagui.
Locals' reactions to the technology are mixed.	Umi local reacción orekóva tecnología rehe oñembojehe'a.
The plow is indispensable to a farmer.	Pe arado ha’e indispensable peteĩ chokokuépe ĝuarã.
Children often believe what they hear on television.	Mitãnguéra oguerovia jepi umi mbaʼe ohendúva télepe.
The factory water was cut off.	Oñeikytî pe fábrica y.
Most of my friends are married.	La majoría umi che amigokuéra omendáma.
A strange sound came from the machine,	Peteĩ tyapu iñextraño osẽ pe mákinagui,
The actress’s career was revived by her cinematic success.	Ko actriz rembiapo omoingove jey orekógui éxito cinematográfico.
The luggage piled up near the door.	Umi equipaje oñembyaty pe okẽ ypýpe.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Mandyju ha kamby ikatu ojeporu ojuehegui umi receta-pe.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Ijesareko ha’e directo, jepe vagamente ñembyasy.
Her dress was short, showing off her ample legs.	Iñemonde mbyky, ohechaukáva ipy amplio.
The boss leads a stuck ship.	Pe jefe omotenonde peteĩ várko ojejokóva.
There was very little hope for them to stay.	Saʼieterei oĩ esperánsa opyta hag̃ua hikuái.
Trade is connected to every corner of the world.	Comercio ojoaju opavave esquina mundo-pe.
A cloud of smoke filled the air.	Peteĩ arai tatatĩ omyenyhẽ pe yvytu.
Standards have dropped significantly in recent years.	Umi norma tuicha oguejy ko'ã arýpe.
We were poor, but we were happy.	Ore ningo oremboriahu vaʼekue, péro roiko vyʼápe.
It is disturbed by dust and dirt from the road.	Oñemoapañuãi yvytimbo ha ky'a oúva tapégui.
The old man took his place among the guests.	Pe karai tuja oñemoĩ hendaguépe umi invitado apytépe.
An increase in buying bolsters stock prices.	Peteî aumento ojoguáva omombarete umi precio de acciones.
The jig is up.	Pe jig oĩ yvate.
Use fewer words!	¡Eipuru saʼive ñeʼẽ!
Einstein's theories influenced modern physics.	Umi teoría Einstein ojapova'ekue oinflui física moderna rehe.
Buses were delayed due to snow.	Umi ómnibus oñembotapykue oîgui nieve.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapur herakuã opaite tetãme umi yvotyty rehe.
Make love to her every day.	Ojapo mborayhu hendive ára ha ára.
The gas tank was full last night.	Pe depósito de gas henyhê ange pyhare.
Some problems are expected with this preparation.	Oĩ problema oñeha’arõva ko preparación reheve.
People must take care of the Earth.	Umi hénte oñangareko vaʼerã ko Yvýre.
With the development of medical and legal teams, we must fix this.	Oñemotenondévo equipo médico ha jurídico, ñamyatyrõva'erã péva.
How did that come about?	¿Mbaʼéichapa osẽ upéva?
There are two churches and several shops.	Oĩ mokõi tupão ha heta tenda.
The government collects taxes.	Gobierno okobra impuesto-kuéra.
Many people in the city suffered from hunger.	Heta hénte upe siudápe ohasa asy vareʼágui.
He was sentenced to three years in prison.	Oñekondena chupe tres áño kárselpe.
The last glacier retreated thousands of years ago.	Pe último glaciar ojeretira ojapo miles de áño.
Artists quickly established themselves in the city.	Umi artista pya'eterei oñemopyenda tavaguasúpe.
Strive for perfection.	Eñehaʼãkena ereko perfeksión.
A lot of tge people around there are against it.	Heta tge tapicha oĩva upe jerére oĩ en contra.
Cities around the region are expanding.	Umi táva oĩva ko región jerére oñembotuichave ohóvo.
Her dress is stylish and modest.	Iñemonde ningo oreko estilo ha modesto.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Mbo’ehárakuéra omboliga temimbo’ekuérape oaprende haĝua de memoria umi lista puku umi ñe’ẽ ñe’ẽryru rehegua.
My boss assigned me to my team.	Che patrón cheasigna che ekípope.
There’s a common element to many fairy tales.	Oĩ peteĩ elemento común heta cuento de hadas-pe.
The blast threw him against the wall.	Pe explosión omombo chupe pe murállare.
The school's victory was achieved by an outstanding batting display.	Ko mbo'ehao victoria ohupyty destacada exhibición de bateo.
They enjoy making music, be it singing or drumming.	Haʼekuéra ovyʼa ojapo hag̃ua músika, tahaʼe purahéi térã mbaraka.
The frenzy of the rallies left many injured.	Pe frenesí ojapóva umi aty guasu oheja heta herido.
His existence is becoming unpredictable.	Ijeikove ha’e ohóvo impredecible.
The ancients believed that the stars were gods.	Umi yma guare oguerovia vaʼekue umi estrélla haʼeha tupã.
This plant should be watered daily.	Ko ka’avo oñemboy’uva’erã ára ha ára.
Push open the door and enter.	Embota eipe’a pe okẽ ha eike.
Many businesses closed their doors for the evening.	Heta negocio omboty hokê ka'arurã.
Sell ​​the cheap olive oil.	Evende pe aséite de oliva ndahepýi.
They fear for their safety.	Okyhyje hikuái iseguridad rehe.
Some foods don’t mix.	Oĩ tembi’u ndojehe’áiva.
These bands of animals are a family.	Ko'ã banda de animales ha'e peteî familia.
The queen sat in state, looking regal.	Pe rréina oguapy estado-pe, ojehecha regal.
The prime minister encouraged greater international collaboration.	Primer ministro omokyre'ÿ tuichave colaboración internacional.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	Opa umi tekove oikovéva apytégui, yvypóra ha’e pe ojeadaptavéva.
Honey is usually harvested from bees.	Eíra ningo oñemonoʼõ jepi umi ryguasu rupiʼágui.
Flying cars are just fantasy.	Umi auto oveveva ha’e fantasía-nte.
This country needs efficient transportation.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente.
The tropics receive less rain each year.	Umi trópico-pe sa’ive oky káda áño.
He recently retired and began living in the countryside.	Nda’aréi ojejubila ha oñepyrũ oiko okaháre.
The architect designed the building with safety in mind.	Pe arquitecto odiseña pe edifísio orekóva en mente de seguridad.
She wore a long, flowing gown of gold brocade.	Haʼe omonde peteĩ ao puku ha osyryrýva de brocado de óro.
Water contains hydrogen and oxygen.	Y oguereko hidrógeno ha oxígeno.
Take a sip of your drink once in a while.	E’u peteĩ sorbo nde vevídagui peteĩ jey sapy’apy’a.
The utility operates a nearby nuclear plant.	Ko utilidad omomba'apo planta nuclear hi'aguîva upégui.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	Arte moderno oreko, en esencia, peteî actitud irresponsable.
The cliffs are full of cracks.	Umi acantilado henyhẽ grieta-gui.
The sound of the waterfall jolted him awake.	Pe cascada ryapu ombotyryry chupe opu’ã haĝua.
For a good reception, consider one of the following topics.	Ikatu hag̃uáicha ojerresivi porã, ehecha peteĩva koʼã téma.
The birds nest in the branches of the trees.	Umi guyrakuéra oñemohenda umi yvyramáta rakãre.
A sudden uproar of birds overhead.	Peteĩ sarambi sapy’aitépe ojejapóva guyrakuéra akã ári.
The gardener removed the last bouquet from the garden.	Pe jardinero oipe’a pe último ramo pe hardín-gui.
Shops in the city closed early.	Umi tenda oîva ko távape oñemboty temprano.
Animals gather in the cold.	Mymbakuéra oñembyaty ro’ysãme.
It was a delicate operation.	Ha’ékuri peteĩ operación delicada.
The decision was up to the bus driver.	Ko decisión oime kuri chofer autobús rehe.
I mixed up a batch of cookie dough.	Ambojehe’a peteĩ lote masa galleta rehegua.
Love is patient and kind.	Pe mborayhu ningo ipasiénsia ha ipyʼaporã.
The guests squirmed in their seats.	Umi invitado oñembotavy iguapyhápe.
There’s a stain on the seat of your pants.	Oĩ peteĩ mancha nde pantalón apykápe.
As children, she and her sister enjoyed exploring.	Imitãme, ha’e ha iñermána ovy’aiterei ojeexplora haĝua.
Our party covered five miles in two hours.	Ore partido ocubri cinco kilómetro mokõi aravo'ípe.
His mother's words made him feel worse.	Isy heʼivaʼekue omoñeñandu vaive chupe.
The power outage lasted for an hour and a half.	Ko corte de energía odura peteî aravo ha media.
Drink a little water.	Ojey’u’imi y.
This is an important turning point for women’s rights.	Kóva peteî punto de inflexión importante derecho orekóva kuñanguérape guarã.
Winter weather always seems calm to us.	Pe tiempo ro’y rehegua ha’ete ñandéve akóinte ipy’aguapýva.
I should probably borrow it from Dad.	Oiméne ajerure vaʼerã préstamo papágui.
He returned a week after the storm hit.	Ojevy peteĩ arapokõindy oity rire pe torménta.
The fire is angry because it is not controlled.	Tata ipochy ndojejokóigui.
The warriors numbered about thirty to three.	Umi ñorairõhára ohasa treinta a tres rupi.
He does not want to work with sinners.	Haʼe nombaʼaposéi umi pekadór ndive.
Once the mold is removed the fish is edible.	Ojepe’a rire pe moho pe pira oje’ukuaa.
Drugs are a blight on society.	Umi droga ha'e peteî mba'e vai sociedad-pe.
The situation was eventually resolved peacefully.	Amo ipahápe oñesolusiona pyʼaguapýpe ko situasión.
To win, you have to strike fast.	Regana hag̃ua, regolpea pyaʼevaʼerã.
As a result, a reform group was formed.	Upéicha rupi oñeforma peteĩ grúpo de reforma.
The cook added the egg yolks.	Pe cocinero omoĩ pype umi óvulo rykue.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Peteî exposición brillante ohechaukáva umi invento ambicioso orekóva.
These iconic buildings are overlooked by the famous suspension bridge.	Ko'ã edificio icónico ojehecha famoso puente colgante.
His hair is unkempt.	Iñakãrague noñeñangarekói.
A man, wearing a cap and sweater, rushed by.	Peteĩ kuimba’e, omonde peteĩ gorro ha suéter, pya’e ohasa.
Seattle rains a lot, all the time.	Seattle okyeterei, opa ára.
A group of scientists denounced his ideas.	Peteĩ grúpo de sientífiko odenunsia umi idéa orekóva.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Ipensamiénto oñeinterrumpi peteĩ ñe’ẽ hapykuéri.
A visit to the sacred temple is very fascinating.	Peteĩ visita pe témplo sagrádope tuichaiterei ñanembovyʼa.
A reunion seemed unlikely.	Haʼete ku ndaikatumoʼãiva oñembyaty jey hikuái.
Build the strongest bridge possible.	Omopu’ã puente imbaretevéva ikatúva.
A new type of street lighting was introduced.	Oñemotenonde peteî tipo pyahu iluminación callejera.
And while there is much to be done,	Ha oĩramo jepe heta mbaʼe ojejapo vaʼerã,
The poor get poorer and the rich get richer.	Umi imboriahuvéva imboriahuve ha umi ipirapire hetáva katu ipirapire hetave.
He saw in the crowd, all excited faces.	Ohecha pe multitud apytépe, opavave hova emocionado.
The soup was thick and smooth.	Pe sópa ijyvyku’i ha ipiro’y.
This milk is an excellent source of calcium.	Ko kamby ha’e peteĩ fuente iporãitereíva calcio rehegua.
The baby began to cough loudly.	Pe mitã’i oñepyrũ oisu’u hatã.
The statement was issued after lengthy negotiations.	Ko declaración oñemoherakuã negociación ipukúva rire.
A drunkard stumbles on the road.	Peteĩ okaʼúva oñepysanga tapére.
Men and women own the story.	Kuimba’e ha kuña oguereko pe tembiasakue.
Most passengers use public transport on a daily basis.	Hetave pasajero oiporu transporte público ára ha ára.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Umi yguasu oguereko hetave y juky y potĩgui.
Therefore, extra care is advised.	Upévare oñeaconseja oñeñangareko porãve haguã.
The star could only be seen from space.	Pe mbyja ikatu kuri ojehecha espacio guive añoite.
His clothes were torn and torn.	Ijaokuéra ojedesgarra ha ojedesgarra.
The rite of worship begins at dawn.	Pe rito de adoración oñepyrũ koʼẽmbotávo.
The modern style of architecture	Pe estilo moderno arquitectura rehegua
Vegetables and spices are available free of charge.	Ojeguereko gratis umi verdura ha especia.
So, he sang loudly until the teacher intervened.	Upévare, opurahéi hatã pe mbo’ehára ointerveni peve.
I felt faint.	Añeñandu desmayado.
Either add water or oil.	Taha’e ñamoĩ y térã aséite.
A platoon of soldiers came out of the palace.	Pe palásiogui osẽ peteĩ pelotón de soldádo.
The people are outraged by this arrest.	Tavaygua oñembohory ko arresto rehe.
The dog lay snoring softly on his lap.	Pe jagua oñeno opukavy mbeguekatu ijyva ári.
Move the pillows into your bedroom closet.	Emoinge umi almohada nde koty armario-pe.
The call will be prepared this morning.	Ko pyharevépe oñembosako'íta ñehenói.
She carefully applied a layer of foundation over her face.	Omoĩ porã hova ári peteĩ capa de fundación.
The law imposes a duty on landlords to provide heating.	Léi omoî peteî deber umi propietario-kuérape ome'ê haguã calefacción.
It’s a fascinating and wonderful experience.	Ha’e peteĩ experiencia fascinante ha maravillosa.
Stop the vehicle, before someone gets hurt.	Ejoko pe mba’yrumýi, oĩ mboyve oñelastimava’ekue.
Many places prohibit driving without a license.	Heta lugárpe ombotove ojemaneha hag̃ua licenciaʼỹre.
He angrily threw the bottle on the floor.	Pochýpe omombo pe botella yvýpe.
Today, everything is calm.	Koʼág̃arupi, opa mbaʼe ipyʼaguapy.
Give him the book now.	Emeʼẽ chupe koʼág̃a pe lívro.
He let out the gas.	Haʼe oheja osẽ pe gás.
Few people visit this temple.	Sa’i tapicha ohóva ko témplope.
A thorough examination of the facts is in order.	Oñehesa'ÿijo porã haguã umi mba'e oikóva oî orden-pe.
The administrative body upheld his decision.	Organismo administrativo omonéî idecisión.
Where will the money come from?	Moõgui piko oúta pe pláta?
The smell of coffee wafted from the kitchen.	Pe káva hyakuã porãva oveve kosinágui.
Make sure to wear clean underwear.	Ejeasegura reipuru hag̃ua ao ruguái ipotĩva.
The pain of loss burned deep into his heart.	Pe mba’asy pérdida rehegua ohapy pypuku ikorasõme.
He uses his vivid memories to recall a poem.	Oipuru umi imandu’a porãitéva imandu’a haĝua peteĩ ñe’ẽpoty rehe.
He poured some milk into his coffee.	Oñohẽ kambymi ikáfepe.
Can you show me a map of the city?	¿Ikatúpa rehechauka chéve peteĩ mápa pe siuda rehegua?
He slowly scanned the room.	Mbeguekatúpe oescanea pe koty.
They staged a protest in court.	Omotenonde hikuái protesta tribunal-pe.
The state chose to pump the water into tankers.	Estado oiporavo ombohasávo y cisterna-pe.
There was doubt as to whether there were relatives.	Oî kuri duda oîpa pariente-kuéra.
They planned the wedding in three months.	Haʼekuéra oplanea pe kasamiento oikotaha tres mése rire.
The waterfalls are just a short hike away.	Umi cascada opyta peteĩ caminata mbykymínte upégui.
There were a few seats available, so we grabbed these.	Oĩ vaʼekue unos kuánto apyka, upévare rojagarra koʼãva.
The moment he entered the room, he felt powerless.	Pe momento oikehápe pe koty’ípe, oñeñandu ndaipu’akáiha.
The hyacinth plant was in full bloom.	Pe planta jacinto ipotypaite kuri.
Those present stared at the terrifying scene.	Umi oĩva upépe omaña porã pe escena oporomondýivare.
He spoke loudly, so that others could hear.	Haʼe oñeʼẽ hatã, ikatu hag̃uáicha ótro ohendu.
He had a deep, strong voice.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ pypuku ha hatãva.
Hand me an apple, will you?	Embohasa chéve peteĩ manzana, ¿ajépa?
Some angles are acute.	Oĩ umi ángulo ha’éva agudo.
The detective called a suspect.	Ko detective ohenói peteî sospechoso-pe.
What would be the best way to remove it?	Mbaʼépa iporãvéta ojepeʼa hag̃ua?
The loan carries only a small interest rate.	Pe préstamo ogueraha peteĩ tasa de interés michĩmínte.
They needed him to gather information.	Haʼekuéra oikotevẽ hese ombyaty hag̃ua umi informasión.
In big cities most people have a car.	Umi siuda tuichávape la majoría umi hénte oreko peteĩ áuto.
Go buy the chorizo.	Tereho ejogua pe chorizo.
A warm breeze blew through her hair.	Peteĩ yvytu haku oipeju iñakãrague rupi.
The city has an international airport.	Ko távape oguereko peteĩ aeropuerto internacional.
This is good news.	Kóva haʼe peteĩ notísia iporãva.
Most employees regret unfair labor practices.	La mayoría umi mba'apohára ombyasy umi práctica laboral hekope'ÿva.
Several important states joined the war.	Heta estado iñimportánteva oike ko ñorairõme.
The pressure in his ears was unbearable.	Pe presión oĩva ijapysápe haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndaikatúiva ojegueropuʼaka.
The cockroach passed by, and continued on its way.	Ohasa pe cucaracha upérupi, ha osegi hape.
Any part of the sentence will stay in the source.	Oimeraẽ ñe’ẽjoaju pehẽngue opyta va’erã pe fuente-pe.
He built a stone wall along the river.	Haʼe omopuʼã peteĩ murálla itágui pe rrío rembeʼýpe.
The protesters’ demands were ignored.	Oñemboyke umi manifestante ojeruréva.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Umi kuatia kuatia rehegua pya’eterei oñemyengovia umi digital rehe.
A lot of students spent last summer playing video games.	Hetaiterei temimbo'e ohasa verano ohasávape oha'ãvo videojuegos.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Pe sultán omoĩ peteĩ visir oñatende hag̃ua pe harén rehe.
The singer accepted the gift graciously.	Pe opurahéiva oasepta pe jopói gracioso-pe.
Make the soupy soup possible.	Ejapo pe sopa soupyvéva ikatúva.
My biggest concern right now is finishing this.	Che jepy’apy tuichavéva ko’áĝaite ha’e amohu’ã haĝua kóva.
The aldehyde is cooled in an ice bath.	Pe aldehído oñembopiro y petet baño de hielope.
At least three people were killed.	Por lo menos mbohapy tapicha ojejuka.
Many cars take a day or more before driving!	¡Heta áuto ohasa un día térã hetave omaneha mboyve!
The guide holds up the map, pointing out various locations.	Pe guía ohupi pe mápa, ohechaukávo opaichagua lugár.
It flies over the sea.	Oveve yguasu ári.
Indian classical music has a long history.	Música clásica india oguereko ymaite guive.
The store has an extensive wine selection.	Ko tenda oreko hetaiterei víno selección.
Almost every industry uses petroleum.	Haimete opa industria-pe ojepuru pe petróleo.
The government has announced plans to build more parks.	Gobierno oikuaauka planes omopu'ã haguã hetave parque.
The library has many rare books.	Ko biblioteca oguereko heta aranduka ndahetáiva.
The parents should be punished.	Umi tuvakuérape ojekastigavaʼerã.
The "water bath" method requires large amounts of water.	Pe método "baño de agua" oikotevê hetaiterei y.
You won't believe this, but he's dead!	¡Nderegueroviamoʼãi ko mbaʼe, péro haʼe omanóma!
He remained stubbornly silent.	Ha’e opyta okirirĩ ipy’ahatãme.
Do not dispute merchandise but for the life of the item.	Ani redisputa mercadería ha katu pe artículo rekove pukukue javeve.
Use a large spoon to stir the concoction.	Eipuru peteĩ cuchara tuicháva embopupu hagua pe concocción.
The road was full of potholes.	Pe tape henyhẽ yvykua-gui.
Hut dwellers are weird.	Umi oikóva choza-pe ha'e extraño.
A tougher strain of wheat was invented.	Oñeinventa peteĩ cepa de trígo hatãvéva.
One difficult aspect of the project was planning the tracks.	Peteî aspecto hasýva proyecto-pe ha'e kuri planificación umi pista.
She makes it a point to always wear clean clothes.	Haʼe ojapo peteĩ púnto siémpre omonde hag̃ua ao ipotĩva.
Make sure you are	Ejeasegura
The wipers were not functioning.	Umi limpiaparabrisas ndoikói kuri funcionamiento.
The place is freezing.	Pe lugár ningo okongela hína.
But we are all equally grateful.	Péro ñande jaagradese enterovépe peteĩcha.
The trees provide shade from the blazing sun.	Umi yvyramáta omeʼẽ sombra pe kuarahy hendývagui.
Under this plan, power was transferred to the counties.	Ko plan rupive, oñembohasa poder umi condado-pe.
Meet me at the station if you want to go.	Chejotopa estación-pe rehoséramo.
I saw him standing in the doorway.	Ahecha chupe oñembo’yha pe okẽme.
We had to help immigrants.	Roipytyvõvaʼerã umi inmigrantekuérape.
The caretaker attends to his duties.	Pe oñangarekóva hese oñatende hembiapokuérare.
My mouth is stained.	Che juru oñemongy’a.
In this region, women sometimes carry knives.	Ko región-pe, kuñanguéra sapy’ánte ogueraha kyse.
The picture had changed.	Pe taʼanga oñemoambue kuri.
They decided that the earth was flat.	Haʼekuéra odesidi ko yvy ijyvykuʼiha.
The police officer placed him under arrest.	Ko policía omoî chupe arresto-pe.
The coach often does this.	Pe entrenador ojapo jepi péicha.
I could hear the sound of music in the distance.	Ahendu pe músika ryapu mombyry guive.
You only need to make a hole in the roof.	Tekotevẽ rejapo peteĩ yvykua añoite pe téchope.
Meetings are held in the meeting room.	Umi rreunión ojejapo pe sala de reuniones-pe.
He watched the fog rise over the river.	Omaña pe niebla ojupíva pe rrío ári.
The rapid change in climate has confused these birds.	Pe kámbio pyaʼe oikóva pe klima ombotavy koʼã guyrakuérape.
They rowed the boat, nearly sinking several times.	Orrema hikuái pe várko, haimete oñehundi heta vése.
Just another ordinary day.	Ambue ára ordinario-nte.
Our family is known for its deserts.	Ore familia ojekuaa umi desierto orekóvare.
The drought, it seems, is here to stay.	Pe séka, ha’ete ku oîva ko’ápe opyta haguã.
He was tired, sweaty, and hungry.	Haʼe ikaneʼõ, osudáma ha iñembyahýi.
The government promised to consult.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva consulta.
The carpet was very clean.	Pe alfombra ipotĩeterei vaʼekue.
Three college friends decided this would be an ideal vacation.	Mbohapy amigo universidad-gua odecidi kóva ha’étaha peteĩ vacaciones ideales.
The food in that restaurant was bland.	Umi tembiʼu oĩva upe rrestaurántepe ningo ikyraiterei.
The fracas were quickly repaired.	Pya’e oñemyatyrõ umi fraca.
So many children were dying of malnutrition.	Upévare heta mitã omano hína kuri desnutrición-gui.
Summing up his work, he said "the test failed."	Ombojoapývo hembiapo, he'i "prueba ofalla".
We were facing a terrible situation.	Rombohovake vaʼekue peteĩ mbaʼe vaiete.
All the other reindeer are black.	Opa umi ambue reno morotĩ.
The diver surfaced.	Pe buzo osẽ yvate gotyo.
Normal is a word used by most people.	Normal ha’e peteĩ ñe’ẽ ojeporúva la mayoría tapichakuérape.
The earth is greatly destroyed.	Ko yvy tuicha oñembyai.
His eyes filled with sadness.	Hesa henyhẽ ñembyasýgui.
Very few people believe his story.	Sa’ieterei tapicha oguerovia hembiasakue.
The dog is lying down.	Pe jagua oñeno hína.
Pork was eaten for dinner.	Oje’u va’ekue ryguasu rupi’a ojekaru haguã.
He quickly ate his meal.	Pya’e ho’u ikaru.
These two subjects are rarely discussed together.	Saʼi oñeñeʼẽ oñondive koʼã mokõi témare.
For three days, they could be heard crying.	Mbohapy ára pukukue, oñehendu hasẽ hikuái.
The embankment is decorated with sculptures.	Pe terraplén oñembojegua umi escultura reheve.
Even a fool has his reasons.	Peteĩ tavy jepe oreko irrazonamiento.
Some theories suggest that human life is of planetary origin.	Oĩ teoría heʼíva yvypóra rekove haʼeha umi planetálgui.
These insects cause great damage to crops.	Ko'ã mymbachu'i tuicha ombyai ñemitÿme.
Counselors are always wise.	Umi konsého omeʼẽva konsého siémpre iñarandu.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Kóva imbareteve kuatiagui, ha katu ivevýive cartóngui.
The criminal is severely punished.	Pe delincuente ojekastiga vaieterei.
The playwright draws from two sources for his drama.	Ko dramaturgo oipyhy mokõi fuente-gui idrama-pe guarã.
He greeted me warmly.	Ha’e chemomaitei kyre’ỹme.
Be good at recognizing the importance of time.	Eiko ikatupyry rehechakuaa hag̃ua iñimportanteha pe tiémpo.
The river gradually diverts into a large basin.	Pe ysyry ojedesvia mbeguekatúpe peteĩ cuenca tuichávape.
He intends to install solar panels.	Oguereko intención omoîvo umi panel solar.
We need to verify the facts.	Tekotevẽ javerifika umi mbaʼe oikóva.
A corrupt president mishandles foreign policy.	Peteî presidente corrupto omaneha vaieterei política exterior.
My cousin is a novelist, he said.	Che primo ha’e novelista, he’i.
The doctor anesthetizes the patient.	Pe pohanohára oanestesia pe hasývape.
He never left home without a coat.	Araka’eve ndohejái hógagui abrigo’ỹre.
Body responds to changes in temperature.	Tete ombohovái umi cambio temperatura-pe.
They climbed onto the counter with ease.	Ojupi hikuái pe mostrador ári fácilmente.
The university is currently reviewing its admission policy.	Ko universidad ohesa'ÿijo ko'ágã política de admisión orekóva.
Plants and animals need water.	Ka’avo ha mymbakuéra oikotevẽ y.
They arrived just in time to see the ship sail.	Og̃uahẽ hikuái itiempoitépe ohecha hag̃ua pe várko oveveha.
The factory halted production for a week.	Ko fábrica ojoko producción peteî arapokõindy pukukue.
After collecting their fee, they left.	Okobra rire icuota, oho hikuái.
Police allegedly failed to find the culprits.	Policía ndojuhúi supuestamente umi culpable-kuérape.
Poetry is for my friends.	Ñe’ẽpoty ha’e che irũnguérape g̃uarã.
A conference with business delegates is not yet over.	Peteî conferencia orekóva delegado empresarial neíra gueteri opa.
The flower bud gradually expands.	Pe yvoty rykue mbeguekatúpe oñembotuichave ohóvo.
The policeman started his car.	Pe policía omoñepyrũ imba’yrumýi.
The ground is flat but steep.	Pe yvy ningo ijyvykuʼi péro ijyvateterei.
He and the rest of the soldiers surrendered.	Haʼe ha umi soldádo hembýva oñemeʼẽ.
The cake rose to the top of the bowl.	Pe torta ojupi pe mba’yru ári.
The tomatoes are very sweet.	Umi tomate ningo ijukyeterei.
These figures were recorded as daily highs.	Ko'ã cifra ojeregistra máximo diario ramo.
A black cat looks out the window.	Peteĩ jagua morotĩ omaña pe ventána rupi.
Goats speak the same language or both, at most.	Umi kavara oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽnte térã avei, máximo.
The voices grew louder.	Umi ñe’ẽ hatãve ohóvo.
Pour the sand and water mixture into the bowl.	Oñembohyru yvyku’i ha y ñemohe’ẽ pe mba’yrúpe.
The report was prepared in secret.	Pe informe oñembosako’i ñemiháme.
So what if the ruling family falls?	Upéicharõ, hoʼáramo pe família oisãmbyhýva, ¿mbaʼépa upéicharõ?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Pe tanque de oxígeno ha’e peteĩ producto tecnología moderna-gui.
A quick glance at his face showed fatigue.	Ojesareko pya’e hova rehe ohechauka ikane’õha.
The number of commuters using buses has been greatly reduced.	Tuicha oñemboguejy umi viajero oiporúva ómnibus.
The result doesn’t come as much of a surprise.	Pe resultado ndoúi tuicha sorpresa-icha.
The group went on to establish their own publishing business.	Ko grupo oho omopyenda negocio editorial propio.
The stargazer looked up at the sky.	Pe mbyja omañáva omaña yvágare.
Here, we show our basket.	Ko’ápe, rohechauka ore kanásto.
The city was famous for its beauty.	Ko táva ningo herakuã porã vaʼekue iporãiterei haguére.
The tomb is under the pyramid.	Pe sepultúra oĩ pe pirámide guýpe.
It almost felt like I was back in school.	Haimete oñeñandu aime jeýramoguáicha mbo’ehaópe.
I am reviewing my grades for the exam.	Ahecha jey hína che notakuéra pe exámenpe g̃uarã.
I'm going to sleep now.	Che aháta ake ko'ágã.
Use proper grammar, please.	Eipuru ñe’ẽtekuaa hekopete, por favor.
So the farmer decided to plant cotton again this year.	Upévare pe chokokue odesidi oñemitỹ jey algodón ko áñope.
Female hair is longer at birth.	Kuña akãrague ipukuve heñói jave.
The elephant is the most intelligent mammal.	Elefante ha'e pe mymba okambúva iñaranduvéva.
The two men fought fiercely.	Umi mokõi kuimbaʼe oñorairõ vaieterei.
History and mythology are intertwined.	Tembiasakue ha mitología ojoaju ojuehe.
A refundable advance is provided.	Oñeme'ê peteî anticipo reembolsable.
A school of fish swam around the reef.	Peteĩ mbo’ehao pira rehegua onata pe arrecife jerére.
Obviously, fire extinguishers play an important part in your home.	Jahechaháicha, umi extintor de incendio ojapo peteĩ párte iñimportánteva nde rógape.
They submitted their offer on the last day.	Opresenta hikuái oferta orekóva ára pahápe.
A smell was in the air.	Peteĩ hyakuã asýva oĩkuri yvate.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Gobierno oreko plan ombotovévo ko'ã químico tóxico.
This house was built without any timber.	Ko óga oñemopu’ãkuri mba’eveichagua yvyra’ỹre.
His prediction was correct.	Ipredicción oĩ porã vaʼekue.
The fence is surrounded by its garden.	Pe korapy ojere ijyvoty rehe.
I need some money for the machine.	Aikotevẽ peteĩ pláta pe mákinape g̃uarã.
The engineer demonstrated the new design.	Pe ingeniero ohechauka pe diseño pyahu.
You should watch the news every day.	Pehechavaʼerã umi notísia káda día.
They condemned to death the traitors who betrayed them.	Haʼekuéra okondena omano hag̃ua umi traisionéro otraisiona vaʼekuépe.
I never liked this color, to be honest.	Araka’eve ndachegustái ko color, añe’ẽ hağua hekopete.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
Transportation shaped the modern world.	Transporte omohenda mundo moderno.
The signal turns from green to blue.	Pe señal ojere verde-gui hovy gotyo.
Two cups of sugar go inside this cake.	Mokõi mba’yru asuka oike ko torta ryepýpe.
You waited patiently, trusting that he would come out.	Rehaʼarõ vaʼekue paciencia reheve, rejerovia rupi haʼe osẽtaha.
The bar service was quick and friendly.	Pe servicio bar-pegua pya’e ha ipy’aporã.
The species goes extinct every year.	Ko especie oho extinción cada año.
Work preparation is normally done in the laboratory.	Tembiapo ñembosako'i ojejapo normalmente laboratorio-pe.
She eats pork every morning.	Ha’e ho’u ryguasu rupi’a káda pyhareve.
His grandfather told the story.	Ijavuélo omombe’u pe tembiasakue.
The population of this country is young.	Población ko tetãme mitãrusukuéra.
The girl is showing early signs of precocity.	Ko mitãkuña'i ohechauka oikóvo signo temprano de precozidad.
He was at the top of the class.	Ha’e oĩkuri yvate pe clase-pe.
Try to tread more slowly, please.	Eñeha’ã epyrũve mbeguekatuve, por favor.
He turned the car around.	Ombojere pe mba’yrumýi.
This money will be well spent.	Ko viru ojeporu porãta.
The old man bowed and bowed.	Pe karai ijedámava oñesũ ha oñesũ.
Engineering projects are currently underway.	Oñemotenonde ko'ágã umi proyecto de ingeniería.
The weather suddenly turned stormy.	Pe tiempo ojere sapy’aitépe tormenta-pe.
They will no longer use their feet.	Ndojepurumoʼãvéima hikuái ipy.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Pya'e ojeescolta ichupe barrio-gui.
The hymen is a membrane.	Pe himen ha’e peteĩ membrana.
They lack electricity and modern means of communication.	Ofalta chupekuéra electricidad ha medio moderno de comunicación.
Passing cars splashed sand all over it.	Umi auto ohasáva osalpica yvyku’i oparupiete hese.
Gun possession is illegal.	Arma jeguereko ha'e ilegal.
They have an established track record of success.	Oguereko hikuái peteî historial establecido éxito reheguáva.
He walked home, rolled his legs in the grass.	Oguata hógape, ombojere ipy kapi’ipépe.
He added mixture.	Ha’e omoĩve mezcla.
You will soon be thriving if you have an older brother.	Koʼẽrõitéma reñakãrapuʼãta reguerekóramo ermáno ijedámava.
Then, one day, he climbed a hill.	Upéi, peteĩ árape, ojupi peteĩ sérro ári.
The knight draws from his resources of information.	Pe kavaju’arigua oipyhy umi recurso de información orekóvagui.
There was celebration in the street.	Oiko kuri vy'a guasu tapére.
The house is old and dark.	Pe óga ituja ha iñypytũ.
The waves were high today, and the little boat was bouncing around.	Umi oláda ijyvate ko árape, ha pe várko michĩva ojere.
These figures show a downward trend.	Ko'ã cifra ohechauka tendencia oguejýva.
Many artists want to be famous.	Heta artista oipotaiterei herakuã porã.
It has only one leg.	Peteĩ ipy añoite oguereko.
Try the first step.	Eñehaʼã ejapo pe primer paso.
The students began to gather in the hall.	Umi temimboʼe oñepyrũ oñembyaty pe salónpe.
It must have been a wonderful experience.	Oiméne raʼe peteĩ experiénsia iporãitereíva.
He prayed for peace in his country.	Ojerure’asy py’aguapy hetãme.
My uncle prepared the cake.	Che tio ombosako’i pe torta.
The trumpet is the symbol of the military.	Pe trompéta haʼe pe símbolo umi militárpe g̃uarã.
The city is surrounded by mountains.	Ko táva ijerére oĩ yvytykuéra.
His voice was rambling, disjointed.	Iñe’ẽ ha’e kuri rambling, desarticulado.
Marine fossils often hit the ground.	Umi fósil marpegua oity jepi pe yvy.
He suspects the boy is lying.	Osospecha pe mitãkaria'y ijapuha.
The house collapsed on his neighbor's dog.	Pe óga ho'a ivesíno jagua ári.
As a result, many died.	Upéicha rupi heta omano.
Fresh herbs taste better	Umi ka’avo pyahu he’ẽve
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	Pe idea perversa oñeinjerta haguã manzana ciruelas rehe.
During this study, they learned more.	Ko estúdio aja oaprende hikuái hetave mbaʼe.
She needed the phone in her study to make calls.	Haʼe oikotevẽ pe teléfono ijestudiope ohenói hag̃ua.
He is getting taller every day.	Haʼe ningo káda día ijyvateve ohóvo.
The journey was a long one.	Pe viáhe ipukueterei vaʼekue.
The island is surrounded by coral reefs.	Ko ypa'ũ ojere umi arrecife de coral rehe.
The young man was standing in front of the classroom.	Pe mitãrusu oñembo’y hína kuri mbo’ehakotýpe renondépe.
He had even been very cold to her lately.	Haʼe ningo roʼyeterei voi kuri hendive koʼã ára pahápe.
The clerk showed him into an office.	Pe escribano ohechauka chupe oikeha peteĩ ofisínape.
A thief stole a lot of things from his house.	Peteî mondaha omonda hógagui heta mba'e.
East of the village rises a hill.	Pe puévlogui kuarahyresẽ gotyo opuʼã peteĩ sérro.
Small groups of farmers have planted rice here.	Umi chokokue aty michîva oñotÿma ko'ápe mandyju.
The smell is getting better.	Pe hyakuã porãve ohóvo.
It took years of hard work.	Oñeikotevẽ heta áño ombaʼapo pohýi.
Protecting our environment is a moral obligation.	Ñañangareko ñande rekoha rehe ha’e peteĩ obligación moral.
The result will be announced next month.	Ko resultado oñemoherakuãta jasy oúvape.
The cherry blossoms every year.	Pe cerezo ipoty káda áño.
Wash the spinach well.	Ojejohéi porã pe espinaca.
Confusing them is all in a day’s work.	Oñekonfundi haĝua chupekuéra ha’e opa mba’e peteĩ ára tembiaporãme.
How about a few lime lines?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe mbovymi línea de cal rehe?
People should respect each other's differences of opinion.	Umi hénte orrespeta vaʼerã ojuehegui umi mbaʼe opensáva idiferénteva.
This dream is significant.	Ko sueño ha’e significativo.
He totally ignored his friend.	Ha’e omboyke totalmente iñamígope.
We recommend continuing the programs.	Ro’e porã oñecontinua haĝua umi programa.
The clerk was shocked.	Pe escribano oñemondýi.
Farmers in the vicinity complained of poor yields.	Umi chokokue upe jeréregua odenunsia rendimiento vai rehe.
Children grow up surrounded by love.	Mitãnguéra okakuaa ojerévo mborayhu rehe.
The ant was bustling along, busy with its work.	Pe hormiga oñemongu’e ohóvo, hembiapo heta hembiapokuérare.
Cheetahs are very fast.	Umi guepardo ningo ipyaʼeterei.
Any further questions?	¿Oĩpa mbaʼe poranduve?
Most of the men in the room went outside.	La majoría umi kuimbaʼe oĩva pe kotýpe osẽ okápe.
Our dreams are in limbo.	Ñande kerayvoty oĩ limbo-pe.
The aviary is a beautiful place.	Pe aviario ha’e peteĩ tenda iporãva.
Hunting wild creatures is illegal.	Ojejagarra umi criatura ka'aguýpe ha'e ilegal.
Several delegates criticized his proposal.	Heta delegado otaky ipropuesta rehe.
One of those people is unemployed.	Umi tapicha apytégui peteĩva nombaʼapói.
The band played many popular songs.	Ko banda ombopu heta purahéi ojeguerohorýva.
His language has many inconsistencies.	Iñe’ẽme oguereko heta mba’e ndojoajúiva.
Register your new business today.	Einskrivi ko árape ne negocio pyahu.
He quickly ate the sandwich.	Pya’e ho’u pe sandwich.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Mayma galería tavaguasúpe oreko peteî exposición especial.
It was her wedding day, and her dress was gorgeous.	Upérõ haʼe vaʼekue imensáhe ára, ha pe ijao iporãiterei.
Our peaceful sleep was disturbed by overpowering birds.	Ore roke pyʼaguapýpe omoapañuãi umi guyrakuéra ipuʼakáva.
She believes that he has betrayed her.	Haʼe oguerovia haʼe otraisiona hague chupe.
The dog chewed through the electrical cable.	Pe jagua oisu’u pe cable eléctrico rupive.
The sound of our minds.	Pe tyapu ore apytu’ũ.
Few tourists visit this temple.	Saʼi oĩ turísta ovisita ko témplo.
Flash floods are common in these areas.	Umi inundación rápida ojehecha jepi ko'ã tendáre.
He’s sweating.	Ha’e osuda.
Pour boiling coffee into a bowl.	Oñembohyru ka’a opupuva peteĩ mba’yrúpe.
He was staring at his reflection in the car window.	Ha’e omaña porã hína kuri pe reflejo orekóvare pe auto ventána-pe.
Condensed milk is found in many recipes.	Kamby condensada ojejuhu heta receta-pe.
It is hard to tell if his name is really a lie.	Hasy jaikuaa hag̃ua añetehápepa japu héra.
Climate change will change the food supply in the world.	Pe cambio climático omoambuéta hi'upyrã oîva mundo-pe.
The region has been inhabited since ancient times.	Ko regiónpe ojeiko ymaite guive.
A survey was conducted after the scandal broke.	Ojejapo peteî encuesta oñembyai rire escándalo.
One in three people lives in poverty.	Mbohapy tapichágui peteĩ oiko mboriahúpe.
Their entrants were eager to compete in races.	Haʼekuéra oikeséva okompetisetereíkuri umi karrérape.
After a long journey, they finally reached their destination.	Oho rire peteĩ viáhe puku, ipahápe og̃uahẽ hikuái pe lugár ohohápe.
The research on human nutrition is almost endless.	Umi investigación ojejapóva yvypóra rembi’úre haimete opa’ỹva.
If you don't know the answer, just say so.	Ndereikuaáiramo pe rrespuésta, eremínte upéicha.
Try to make the plugin responsive to most browsers.	Eñeha’ã ejapo pe plugin ombohovái hetavéva kundahára.
The holiday home was decorated to look like an undiscovered island.	Pe óga de vacaciones oñembojegua ojogua hag̃ua peteĩ ísla ndojejuhúivape.
Humans are a sociable species.	Yvypóra ha’e peteĩ especie sociable.
He threw himself into a chair, writhing in exhaustion.	Oñemombo peteĩ apykápe, oñembopy’aju ikane’õgui.
He faced a difficult decision.	Haʼe ombohovái peteĩ desisión ijetuʼúva.
The chef cooks the fish by frying it in butter.	Pe chef ombojy pe pira ombojy rupi mantequilla-pe.
They lay in bed, thinking about the future.	Haʼekuéra oñeno hupápe, opensávo mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The lawyer set out the evidence carefully.	Pe abogado omoĩ porã umi pruéva.
But if it doesn't work, try another doctor.	Péro ndoikóiramo, eñehaʼã ótro doktórpe.
People who live at home do not care about food.	Umi hénte oikóva ógape ndojepyʼapýi tembiʼúre.
Drizzle leaned against the window.	Drizzle opyrũ pe ventána rehe.
Population grew rapidly.	Pya'eterei okakuaa población.
The behavior of the children was exemplary.	Umi mitã reko ha’ekuri techapyrã.
The chickens lay eggs, which are laid in small batches.	Umi ryguasu omoĩ óvulo, oñemoĩva lote michĩvape.
Speak clearly and slowly.	Eñe’ẽ hesakã ha mbeguekatu.
They use the force.	Oipuru hikuái pe mbarete.
They started spending their summer holidays in the country villa.	Oñepyrü hikuái ohasa hikuái vacaciones de verano villa tetãme.
Please stop talking during the performance.	Por favor, anivéma peñe’ẽ pe actuación aja.
She found the whole process a bit dull.	Ha’e ojuhu pe proceso pukukue peteĩ mba’e iñembyasy’imi.
He rushed into the room.	Oike pya’e pe kotýpe.
How many oranges did he buy?	Mboy naranja piko ojogua.
He is keen to pursue his film career.	Omotenondeseterei ikarrera cinematográfica.
Leaders on both sides support this stance.	Umi tendota mokõive lado-gua oipytyvõ ko postura.
Draw a triangle.	Emoha anga petet triángulo.
At night, temperatures drop to freezing.	Pyhare jave, temperatura oguejy congelación-pe.
It would appear that you are right.	Ojekuaa vaʼerãmoʼã nde ere porãha.
The city is home to many art galleries and museums.	Ko távape oĩ heta galería de arte ha museo.
It was probably supposed to rain tonight.	Oiméne oky vaʼerãmoʼã ko pyharépe.
You do not have to wear a tie to work.	Natekotevẽi reiporu peteĩ corbata rembaʼapo hag̃ua.
He opened the car door.	Oipe’a pe auto rokẽ.
The principal declined to discuss the problem.	Pe director ombotove oñomongeta haguã ko problema rehe.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Peteĩ fénix ha'e peteĩ mba'e ohechaukáva heñói jey.
A thousand tiny pinholes of light streamed through the portal.	Mil agujero de alfiler michĩmi tesape osyry pe portal rupive.
Animals were his main interest.	Mymbakuéra ha’e pe ointeresavéva chupe.
Coughing violently, he doubled over.	Otos violentamente, ha’e ojedobla.
Numerous financial institutions.	Hetaiterei entidad financiera-kuéra.
The last time he was here, he was very sick.	Pe última ves oĩ hague koʼápe, hasyeterei vaʼekue.
This suggestion was greeted with applause.	Ko sugerencia oñemomaitei jepopete reheve.
The truck fell into a ditch.	Ko kamiõ ho'a peteî zanja-pe.
She baked a cake for her shop.	Ombojy peteĩ torta itenda-pe g̃uarã.
Average house prices are on a downward trend.	Umi óga repy promedio oime tendencia oguejývape.
He refused to go.	Haʼe ombotove oho hag̃ua.
The texture was just a little grainy.	Pe textura ha’e kuri grano’imimínte.
Last year was unusually dry.	Ary ohasava'ekuépe ha'e kuri inusualmente seco.
Water circulates around the earth in a continuous cycle.	Y ojere yvy jerére peteĩ ciclo continuo-pe.
The monks considered it a sacred place.	Umi monje ohecha upéva peteĩ lugár sagrádoramo.
Centuries of silence isolation had destroyed much of the language.	Umi síglo oñemokirirĩva pe aislamiento ombyaipaite kuri heta mbaʼe pe idióma.
Mine was a double.	Che mba’éva ha’e va’ekue peteĩ doble.
Add generous amounts of salt.	Oñemoĩ hetaiterei juky.
The old man was rushing along, kicking and laughing.	Pe karai tuja oñemongu’e ohóvo, oity ha opukavy.
Reluctance was characteristic of him.	Pe reticencia ha’e kuri característica chupe ĝuarã.
The new system was extremely challenging.	Pe sistema pyahu ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
There, the flowers suck, petal by petal.	Upépe, umi yvoty oisu’u, pétalo por pétalo.
This is a small market.	Kóva peteî mercado michîva.
Especially in the morning the birds are screaming.	Koʼýte koʼẽmbotávo umi guyrakuéra ningo osapukái.
He was arrested after police reviewed their surveillance tape.	Ojeapresa policía ohecha rire cinta de vigilancia orekóva hikuái.
In the classroom, he always tries to escape.	Mbo’ehakotýpe, akóinte oñeha’ã okañy.
Place the butter and sugar in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe mantequilla ha asuka.
In many places, forests have been destroyed.	Heta hendápe oñehundipaite umi kaʼaguy.
The factory was closed due to a strike.	Ko fábrica oñemboty peteî huelga rehe.
The dancers performed energetically	Umi jerokyhára oactua energéticamente
Any country can be subjected to terrorism.	Oimeraẽ tetã ikatu oñemoĩ terrorismo poguýpe.
Some older ones are tired and discouraged.	Oĩ umi ijedáva ikaneʼõ ha oñedesanima.
Invest in stocks, where possible.	Oinverti umi acción-pe, ikatuhápe.
Rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a lluvia.
This study will attempt to test this hypothesis.	Ko estudio oñeha'ãta oproba ko hipótesis.
It all started with the actions of one man.	Opa mba’e oñepyrũ peteĩ kuimba’e rembiapo rupive.
He slept with one eye open all night.	Oke peteĩ hesa ojepe’áva pyhare pukukue.
Sibling rivalry is common among siblings.	Pe rivalidad hermano-kuéra rehegua ojehecha jepi umi joyke’y apytépe.
I despised him.	Che adespresia chupe.
The scientist receives no salary for her work.	Ko científica ndohupytýi sueldo hembiapo rehe.
This poem was written by a famous poet.	Ko ñe’ẽpoty ohaiva’ekue peteĩ ñe’ẽpapára herakuãitéva.
He did not mention a word about his family past.	Haʼe noñeʼẽi mbaʼeveichagua palávra ifamília yma guarére.
A reluctance to discuss plans.	Peteî reticencia oñeñe'ê haguã umi plan rehe.
What makes you a librarian?	Mba’épa ojapo ndehegui peteĩ bibliotecario?
Silky pasta, tender beef.	Pasta seda, vaka ro’o tierno.
His face twisted in anger.	Hova ojere pochy reheve.
Tears streamed down her face.	Tesay osyry hova ári.
Too hot for me today.	Hakueterei chéve guarã ko árape.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Ko supermercado oreko peteî departamento ovendéva insumo mascota-kuérape guarã.
Health conditions are improving.	Tesãi reko porãve ohóvo.
The forests provide unique habitat for many endangered species.	Umi ka'aguy ome'ëva hábitat único heta especie en peligro de extinción.
Study carefully before answering.	Estudia porã vaʼerã embohovái mboyve.
The noise makes me uncomfortable.	Pe tyapu chemoñeñandu vai.
The zoo keeper feeds the animals.	Pe zoológico ñangarekohára omongaru mymbakuérape.
Plug into the food processor.	Oñemboja pe procesador de alimentos-pe.
The suspects only provided handwriting samples.	Umi sospechoso ome'ê muestra de escritura de mano añoite.
All of the houses had satellite goggles on their noses.	Enterove umi óga oreko vaʼekue umi anteo satélite ijyva ári.
He also visited several museums.	Avei ovisita heta museo.
My father smiled at life	Che ru opukavy tekovére
Wasps are known for their aggressiveness.	Umi avispas ojekuaa ipyʼahatã haguére.
The papers are sealed with an official seal.	Umi kuatia ojesella peteî sello oficial rehe.
There were six houses to choose from.	Oĩ vaʼekue seis óga ikatu hag̃uáicha ojeporavo.
The old woman barely recognized me.	Pe kuñakarai tujami apenas chehechakuaa.
I clasped my hands together quickly.	Añapytĩ pya’e che po oñondive.
The hike was met with protests.	Ko alza oñembohovái protesta rehe.
He was imprisoned for six months.	Oñemoinge ka'irãime seis mese pukukue.
Politicians were known for their dishonesty.	Umi polítiko ojekuaa vaʼekue naiñonrrádoi haguére.
Many other birds chirped at the same time.	Heta ambue guyrakuéra ohenduka vaʼekue upe tiémpope.
The storm destroyed most of the city.	Pe yvytu atã ohundi la majoría pe siuda.
Red meat or poultry tastes best.	So’o pytã térã ryguasu he’ẽ porãve.
This passage is not exceptional.	Ko pasaje ndaha’éi excepcional.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Oñehenói jepi espíritu-kuérape oñangareko haĝua tapichakuérare umi viaje puku aja.
First boil the potatoes in slightly salted water.	Ñepyrũrã oñembopupu umi papa y juky’imihápe.
I use a blender to make the smoothies.	Aipuru peteĩ licuadora ajapo hag̃ua umi batido.
Use a whisk to mix honey into the pasta.	Oipuru peteĩ batidor ombojehe’a haĝua eíra pe pasta-pe.
Language is the tool of communication.	Ñe’ẽ ha’e tembiporu oñeñomongeta hag̃ua.
It was quiet outside.	Haʼe ningo kirirĩháme okaháre.
Children should put things back in their proper place.	Mitãnguéra omoĩ jeyva’erã umi mba’e hendaguépe.
One chip produces an amazing amount of energy.	Peteĩ chip ojapo peteĩ cantidad de energía asombrosa.
The holiday period can lead to an increase in crime.	Ko periodo de vacaciones ikatu ogueru aumento delincuencia.
Volcanoes were conical in shape.	Umi volcán ningo oreko vaʼekue iforma cónica.
A path leads to the secluded beach.	Peteĩ tape ogueraha pe playa aislada-pe.
The national park is famous for its ancient ruins.	Ko parque nacional herakuã umi ruina yma guarére.
Pay no attention to what other people say.	Ani reñatende mbaʼépa heʼi umi ótro hénte.
The government commissioned the construction project.	Gobierno oencarga upe proyecto de construcción.
They plan to stay here for a few months.	Oplanea hikuái opyta haguã ko'ápe unos meses.
He placed his glass, untouched, on the table.	Omoĩ ivaso, ndojepokóiva hese, mesa ári.
Tourists flocked to its exhibition.	Umi turista oñembyaty hikuái exposición orekóvape.
These are the principal buildings of the country.	Ko'ãva ha'e umi edificio principal tetãme.
So many people pass through this route every day.	Upévare heta hénte ohasa ko rrúta rupi káda día.
A ground of public support was lacking.	Ofalta kuri peteî terreno de apoyo público.
Farmers grow wheat and other grains to feed the city.	Umi chokokue oñotỹ trigo ha ambue grano omongaru haguã ko távape.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Ha’e oguereko veinte áño ñepyrũ, iñakãrague mbyky ha morotĩva.
Tell you my thanks.	Emombe’u ndéve che aguije.
The road rattled beneath his wheels.	Pe tape otyryry iruéda guýpe.
He’s not one of my biggest fans.	Ha’e ndaha’éi peteĩ che fans tuichavéva apytégui.
Many people keep their money in banks.	Heta tapicha oñongatu ipirapire umi banco-pe.
The old woman was kind but mysterious.	Pe kuñakarai tuja ipy’aporã ha katu misteriosa.
I promised to give you his old car.	Che apromete kuri ame'ẽtaha ndéve ikoche tuja.
Orange is made up of several segments.	Naranja ojejapo heta segmento-gui.
Tensions eased and a storm passed.	Umi tensión oñemboguejy ha ohasa peteî tormenta.
I was confused.	Che ningo chekonfundi vaʼekue.
I'm a poet.	Che ha'e ñe'ẽpapára.
The manager tries to blame another employee.	Pe gerente oñehaʼã okulpa ótro empleádope.
The doctor was a kind man.	Pe doktór ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva vaʼekue.
Illegal immigrants are arrested near the border.	Umi inmigrante ilegal ojeapresa frontera ypýpe.
Identify nearby schools.	Oikuaauka mbo’ehao hi’aguĩva.
The oil hit the fire.	Pe aséite oity pe tatatĩme.
He walked past her without a glance.	Oguata ohasa hese peteĩ jesareko’ỹre.
Some linguists think language evolved once.	Oĩ ñe’ẽkuaahára oimo’ãva ñe’ẽ osẽ hague peteĩ jey.
Many doors are closed.	Heta okẽ oñemboty.
His victory surprised us.	Ivictoria oresorprende.
That's his job.	Upéva ha'e hembiapo.
That meteorite was never found.	Upe meteorito araka'eve ndojejuhúi.
He was warmly welcomed.	Ojeguerohory chupe kyreʼỹme.
A severe drought has affected many countries.	Peteî séka vaiete oityvyro heta tetãme.
Rocking the crib is a favorite pastime of babies.	Ombotyryry pe cuna ha’e peteĩ pasatiempo favorito umi mitã mimi.
A trench was dug along the road.	Pe tape rembeʼýpe ojejoʼo peteĩ zanja.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Ipahápe, oĩma preparádo ovisita hag̃ua itio.
This volume contains a collection of essays.	Ko volumen-pe oĩ peteĩ colección de ensayos.
The affected animals are wild and have not been studied.	Umi mymba afectado ha'e ka'aguy ha noñeestudiái.
He poured himself a glass of juice.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso juky.
Long strips of vegetative matter enveloped the trees.	Umi materia vegetativa rrája puku ombojere umi yvyramáta.
Place the dough in the fridge to chill.	Oñemoĩ pe masa frigorífico-pe oñembopiro’y haguã.
I'm just saying it.	Che ha'énte hína ha'e.
The army set up a new camp in the district.	Pe ehérsito omoĩ peteĩ kampaménto pyahu pe distrítope.
He said he had a tragic life.	He'i orekoha peteî vida trágica.
The team includes members from many countries.	Ko ekípope oike umi miembro heta tetãgui.
That company has a dubious reputation.	Upe empresa oreko peteĩ reputación dudosa.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Omonda peteĩ lona ha haʼe voi opinta pe taʼanga.
The village sat on the bank of a river.	Pe puévlo oguapy peteĩ rrío rembeʼýpe.
Those affected by the setback will be compensated.	Umi oîva afectado retroceso rehe oñeindemnisa va'erã.
I'll also read a book.	Avei amoñe'ẽta peteĩ aranduka.
Some commentators think the family wealth is excessive.	Oĩ komentário opensáva pe família rrikésa hetaitereiha.
To lose weight, you need to pay attention to what you eat.	Reperdé hag̃ua nde pesa, reñatende porã vaʼerã umi mbaʼe reʼúvare.
Sugar molecules are attracted to water.	Umi molécula asuka rehegua ojegueraha y rehe.
They generally work well on steep slopes.	En general ombaʼapo porã hikuái umi sérro ijyvatetereívape.
The students performed acts only during spring break.	Umi temimbo'e ojapo umi acto ojejapóva vacaciones de primavera jave añoite.
The water is not cold enough.	Pe y ndahaʼéi roʼysã porãva.
This water is boiling hot.	Ko y opupu haku.
He wished he was somewhere else.	Oipotaiterei oĩ ambue hendápe.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Pe sakrifísio ojesella peteĩ beso reheve.
He stood up and danced.	Oñembo’y ha ojeroky.
India was known for its sandalwood trees.	India ojekuaa va'ekue umi yvyramáta sándalo rehe.
For a moment, he was lost for words.	Sapy’ami, ha’e okañy ñe’ẽ rehehápe.
He was alone.	Haʼe ningo oĩ haʼeño.
I made a lot of mistakes.	Heta ajavy.
Instead, he encouraged her to try new things.	Upéva rangue, omokyreʼỹ chupe oñehaʼã hag̃ua umi mbaʼe pyahu.
The family prepared by gathering at their grandparents' house.	Pe família ojeprepara oñembyatývo ijypykuéra rógape.
The sun was shining brightly.	Kuarahy hesakã porãiterei vaʼekue.
Eventually, the rat ate the squirrel.	Amo ipahápe, pe ryguasu ho’u pe ryguasu rupi’a.
As crime continues to rise, so do prison costs.	Ojupívo ohóvo delincuencia, péicha avei, umi costo cárcel rehegua.
Goods had to be moved.	Umi mbaʼerepy oñemomýi vaʼerã kuri.
Large areas of the city lack water.	Umi área tuicháva ko táva guasúpe ndaipóri y.
Politicians' reaction was swift.	Político-kuéra reacción pya'eterei.
The people began to panic.	Umi hénte oñepyrũ oñemondýi.
Election campaigning in his eyes is personal and vicious.	Campaña electoral hesa renondépe ha'e personal ha viciosa.
Such attacks can have serious consequences.	Koʼãichagua atáke ikatu oreko konsekuénsia vai.
Try to lower your price a bit.	Eñeha’ã emboguejy michĩmi nde precio.
The scientist was a junior, second assistant.	Pe científico ha’eva’ekue peteĩ junior, segundo asistente.
He is studying astronomy.	Oestudia hína pe astronomía.
A foul, putrid smell attacked my nose.	Peteĩ hyakuã vai ha oñembyaíva oataka che ryekue.
What you need is hot oil.	Pe reikotevẽva ha’e aséite haku.
Two newspapers have recently been established here.	Nda'areiete oñemopyenda ko'ápe mokõi diario.
An elderly man died.	Peteĩ karai ijedámava omano.
Fortunately, he’s strong.	Vy’arã, ha’e imbarete.
A funeral procession passes through the street in silence.	Peteî procesión funeraria ohasa tape kirirîháme.
A light breeze arose, bringing with it something new.	Opu’ã peteĩ yvytu sa’yju, oguerúva hendive peteĩ mba’e pyahu.
The car looks like a shoebox.	Pe áuto ojogua peteĩ sapatu káhape.
Take him down.	Emboguejy chupe.
Their lives changed forever.	Hekovekuéra okambia opa ára g̃uarã.
They live in a country without electricity.	Oiko hikuái peteî tetã ndorekóiva electricidad.
This is a major problem in most homes.	Péva haʼe peteĩ provléma tuicháva la majoría umi ógape.
Before he was arrested, the man's assets mysteriously disappeared.	Ojeapresa mboyve, pe kuimba'e bienes okañy misteriosamente.
She will choose a husband with care.	Haʼe oiporavóta peteĩ ména oñeñangarekóvo hese.
An earthen vessel is a container for liquids.	Peteĩ mba'yru ñai'ũguigua ha'e peteĩ mba'yru ojejapo hag̃ua líquido.
The harvest was smaller than expected.	Pe cosecha michĩve pe oñehaʼarõvagui.
The salt was not coated.	Pe juky ndojejapói vaʼekue peteĩ revestimiento.
The factory was closed for several weeks.	Ko fábrica oñemboty heta arapokõindy pukukue.
The orange cat growled.	Pe jagua naranja opukavy.
People become suspicious of each other's motives.	Umi hénte oñepyrũ osospecha ojuehegui mbaʼépa ojapo ojuehegui.
Two large stones were brought here.	Ko'ápe ojegueru mokõi ita guasu.
The treasure holds a lot of gold.	Pe tesoro oguereko hetaiterei óro.
Wash the plants in cold water.	Ojejohéi umi ka’avo y ro’ysãme.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	Pe dificultad ojeporúvo dato oúva umi inconsistencia-gui.
To study turbulence, we need a fluid.	Jastudia hagua turbulencia, ñaikoteve petet líquido.
The crickets chirped happily throughout the grass.	Umi grillo okororõ vy’ápe pe kapi’ipe pukukue.
Payments are still required.	Oñeikotevê gueteri umi pago.
This is the second part.	Kóva ha’e mokõiha parte.
The demand for building materials is also inelastic.	Avei pe demanda orekóva umi material de construcción ha'e inelástico.
Recalibrate the process.	Oñecalibra jey upe proceso.
The mistake is entirely her fault.	Pe javy ha’e enteramente ha’e kulpa.
A street light flickered at night.	Peteĩ luz de calle oparpa pyharekue.
The car has folding seats.	Pe auto oreko apyka ojedobláva.
A few stars and clouds glowed in the night sky.	Mbovymi mbyja ha arai hendy pyhare yvágape.
The new assembly plant will break ground this summer.	Ko planta de montaje pyahu oityvyróta yvy ko verano-pe.
The woman was rushed to hospital in an ambulance.	Ko kuñakarai ojegueraha pya'e tasyópe peteî ambulancia-pe.
About the windows	Umi ventána rehegua
The dogs are adapted to living in the city.	Umi jagua ojeadapta oiko haguã tavaguasúpe.
He placed it back on the counter.	Omoĩ jey pe mostrador ári.
All softness disappeared.	Opaite suavidad okañy.
There are many arguments about race.	Oĩ heta argumento raza rehegua.
When the sun comes up, people go to work.	Kuarahy osẽvo, tapichakuéra oho omba’apo.
The fire spread rapidly during the dry summer.	Pe tatatĩ ojeipyso pya’e pe verano seco aja.
A tired, worn voice issued from the speaker.	Peteĩ ñe’ẽ ikane’õ ha ojedesgastáva osẽva pe orador-gui.
He knew he could never win.	Ha’e oikuaa araka’eve ndaikatuiha ogana.
The goals couldn’t be further apart.	Umi meta ndaikatúikuri oñemomombyryve ojuehegui.
Much of the city was completely destroyed.	Heta pe táva oñehundipaite.
It’s always a pleasure to read your writing.	Akóinte ñanembovy’a ñamoñe’ẽvo nde kuatiahaipyre.
She enthusiastically completed an assignment.	Haʼe kyreʼỹme omohuʼã peteĩ asignasión.
The tradition of helping the poor continues.	Oñemotenonde tradición oipytyvõva mboriahúpe.
It is easy to use.	Ndahasýi ojepuru hag̃ua.
He felt his whole body burn.	Oñandu hete tuichakue okáipaha.
Their film was praised for its originality.	Ojeguerohory pe pelíkula orekóva hikuái ioriginál haguére.
Within hours the storm began to subside.	Aravo riremínte oñepyrũ oguejy pe torménta.
But the message was well delivered.	Péro oñembohasa porã pe mensáhe.
Much unnecessary risk must be avoided.	Ojejehekýiva’erã heta riesgo natekotevẽivagui.
This is my favorite uncle.	Kóva ha’e che tio ahayhuetéva.
Slowly, he looked around the mansion.	Mbeguekatúpe, ojesareko pe mansión rehe.
He always had his back to the company.	Ha’e akóinte oguereko ijyva pe compañía-pe.
Several hundred children were sacrificed.	Heta cien mitã ojesakrifika.
He wrote down his observations in detail.	Ohai detalle reheve umi mba’e ohechakuaáva.
Second, you will need about four cups of flour.	Segundo, reikotevẽta cuatro kópa rupi arína.
He took my briefcase and phone.	Ogueraha che maletín ha che teléfono.
The music fades into silence.	Pe música oñehundi kirirĩháme.
The lion had come to the village the night before.	Pe león ou kuri pe puévlope pe pyhare mboyve.
Grandfather held the group under spell in his story.	Abuelo oguereko pe grupo hechizo-pe iñemombe’úpe.
Those present wore sad faces.	Umi oĩva upépe omonde hova ñembyasy.
The jokes were stale.	Umi broma ha’e kuri rancio.
We were both a little drunk.	Mokõivéva roka’u’imi.
It's a great place to visit.	Ha'e peteĩ tenda iporãitereíva ojevisita haguã.
Software relies on engineering.	Software ojepytaso ingeniería rehe.
The data shows that this is not always the case.	Umi dato ohechauka ndaha'éiha siempre upéicha.
He was removed from office by the government.	Omosê ichupe ikargo-gui gobierno.
His swollen nose continued to bleed throughout the night.	Ijyva hinchado osegi huguy pyhare pukukue.
The leadership of the society firmly opposed the decision.	Dirigencia sociedad-gua ombocháke firmemente decisión.
The company's main source of income is energy.	Fuente principal de ingreso empresa orekóva ha'e energía.
They went through a nutrition survey.	Ohasa hikuái peteî encuesta nutrición reheguáva.
Art only truly values ​​cultures.	Arte omomba’e añete umi cultura-pe añoite.
It is used as a topical cream for skin conditions.	Ojepuru crema tópica ramo umi mba’asy ñande pire rehegua.
The hills are steep, and the view gorgeous.	Umi sérro ningo ijyvateterei, ha pe vista iporãitereíva.
I am dedicated to helping the poor.	Che ajededika aipytyvõ hag̃ua umi imboriahúvape.
Her boyfriend had a pale complexion.	Inovio oguereko peteĩ tez pálido.
Some writers just copy each other.	Oĩ ohaíva okopia rei ojupe.
Cover the crime, cover the investigation.	Ojaho'i delito, ojaho'i investigación.
The rug was centers stage in this living room.	Pe alfombra ha’e kuri centros escenario ko sala de estar-pe.
He is writing a book on medieval history.	Ohai oikóvo peteî aranduka tembiasa medieval reheguáva.
The hose is full of holes.	Pe manguera henyhẽ umi agujero-gui.
Conservatives are against gay marriage.	Umi conservador oime en contra matrimonio gay rehe.
The leaves are soft to the touch.	Hogue ipiro’y ojepoko jave.
Children generally have larger feet.	Mitãnguéra generalmente oreko ipy tuichavéva.
Be prepared for surprises.	Ejeprepara umi sorpresarã.
Plants need water to survive.	Umi plánta oikotevẽ y oikove hag̃ua.
He got the most votes in the constituency.	Ohupyty hetave vóto circunscripción-pe.
The village is a quiet place.	Pe puévlo ningo peteĩ lugár itrankilohápe.
But it had the opposite effect.	Péro upéva oreko kuri pe efecto contrario.
The electricity fails, so the music stops.	Pe electricidad ofalla, upévare opyta pe músika.
The girl spoke two languages.	Mitãkuña’i oñe’ẽ mokõi ñe’ẽme.
China is a dynasty.	China ha'e peteĩ dinastía.
This is a developing country.	Kóva ha’e peteĩ tetã okakuaáva ohóvo.
The charity is appealing for funds to help victims.	Ko organización benéfica ojerúre fondo oipytyvõ haguã víctima-kuérape.
They have increased by ten.	Oñembohetavéma hikuái diez rehe.
A beautiful, barren landscape.	Peteĩ paisaje iporãitereíva, estéril.
The ambulance arrived on time.	Pe ambulancia oguahê itiempoitépe.
The missile is clearly marked.	Ko misil oreko marca hesakã porãva.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Umi argumento orekóva ha’e kuri plausible, ha katu oiméne ojavy.
The distant mountains are shrouded in fog.	Umi montáña mombyry oĩva ojejahoʼi niebla-pe.
His farm is a small patch in a forest clearing.	Ikokue ha’e peteĩ parche michĩva peteĩ ka’aguy ñemopotĩme.
The old woman set the table or.	Kuñakarai tuja omoĩ mesa térã.
This is the fourth time this week.	Kóva irundyha jey ko arapokõindýpe.
Hundreds of thousands of books are published each year.	Káda áño osẽ hetaiterei lívro.
The hyenas cut into the skin.	Umi hiena oikytĩ ipire ryepýpe.
The students cheered when the team scored a touchdown.	Umi temimbo'e ovy'a hikuái equipo omoinge jave touchdown.
His bright eyes belied his age.	Hesa omimbipáva ombotove ijeda.
The water is boiling	Pe y opupu
Divide the flour into three parts.	Emboja’o pe arína mbohapy hendápe.
The state has strict gambling laws and regulations.	Estado oreko léi ha reglamento estricto juego reheguáva.
A nearly full moon rose above the horizon.	Peteĩ jasy haimete lleno opu’ã pe horizonte ári.
The country's constitutional system is democratic.	Tetã sistema constitucional ha'e democrático.
The reporter said he didn't care about the tissue	Momaranduhára he'i nopenái hague upe tejido rehe
Thousands of books line the shelves of this library.	Miles de libros oime línea ko biblioteca estanterías-pe.
Be careful when you approach.	Eñangareko reñemboja jave.
The educator noticed a decline in achievement test scores.	Ko educador ohechakuaa oguejy ohóvo umi puntaje prueba de logro-pe.
Some buildings in the area will be demolished.	Oî edificio upe tendáre oñembyaítava.
The President will attend the formal ceremony today.	Mburuvicha guasu oiméta ko árape acto formal-pe.
You need to wash your clothes.	Tekotevẽ rejohéi nde ao.
Start putting the juice in a bowl.	Eñepyrũ emoĩ pe juky peteĩ mbaʼyrúpe.
When they go hunting, they eat the raw prey.	Oho jave hikuái caza-pe, ho’u hikuái pe presa ikyrỹiva.
Too many birds kill animals.	Hetaiterei guyra'i ojuka mymbakuéra.
Do you have marketing experience?	¿Reguerekópa experiencia marketing-pe?
The artist is very good at portraiture.	Ko artista ikatupyryeterei ojejapo haguã retrato.
What is medical evidence used for?	Mbaʼépepa ojepuru umi pruéva médika?
He gave a talk on solar energy.	Ome'ê peteî discurso energía solar rehe.
Can you believe that?	¿Ikatúpa reguerovia upéva?
The visitors were shocked.	Umi visitante oñemondýi.
The length of time employees are absent can be affected.	Ikatu ojeafectá mboy tiempopa oî ausente umi mba'apohára.
Chemical fertilizers are used to increase crop production.	Umi abono químico ojepuru oñembohetave hagua ñemitỹ.
They decide to visit a museum.	Odesidi hikuái ovisita peteĩ museo.
It was his wife who alerted the police.	Ha'e hembireko oalertava'ekue policía-kuérape.
These sentences are all connected.	Ko’ã ñe’ẽjoaju opavave ojoaju.
He was very lazy.	Haʼe ningo ipererĩeterei.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo ipahápe ohupyty onata ysyry mboypýri.
The investigation is proceeding rapidly.	Ko investigación oñemotenonde pya'eterei.
Both reacted strongly to the new taxes.	Mokõivéva oreacciona mbarete porã umi impuesto pyahu rehe.
The suspects sought to minimize their involvement.	Umi sospechoso oheka ominimisa haguã involucramiento orekóva hikuái.
Confidence is declining.	Pe jerovia oguejy ohóvo.
The singer did not take the microphone.	Pe opurahéiva ndojagarrái pe micrófono.
I am a citizen of the world.	Che ha’e peteĩ tetãygua ko yvy ape ári.
Police managed to track down the offender.	Policía ohupyty rastreo delincuente-pe.
A bird of prey soars high above.	Peteĩ guyra oporojukáva oveve yvate yvate.
Stayed late last night.	Opyta ange pyhare pyte.
These facts add up to a disturbing picture.	Ko'ã mba'e oñesuma peteî ta'anga iperturbador.
According to census data, the population is increasing.	Péicha he'i umi dato censo, población ojupíva ohóvo.
Beliefs in a supernatural being are common.	Umi jerovia peteĩ ser sobrenatural rehegua ojehecha jepi.
Some people voiced their concerns.	Oî tapicha he'íva ijepy'apy.
The prime minister’s motorcade sped along the highway.	Primer ministro autocaravana oñemotenonde velocidad autopista pukukue.
The grasses are green and green in this field.	Umi kapi’ipe hovy ha hovy ko ñúme.
A mess of spaghetti!	¡Peteĩ sarambi espagueti rehegua!
That bag of flour is still so hot.	Upe arína vosa hakueterei gueteri.
Some temples are decorated with sculptures.	Oĩ témplo oñembojeguáva umi eskultura reheve.
The community is debating whether to build a new facility.	Comunidad odebati oikóvo omopu'ãtapa peteî instalación pyahu.
No one can match his guttural bass.	Avave ndaikatúi ombojoja ibajo gutural-pe.
The old woman held out her hand to the boy.	Tujami oipyso ipo pe mitãkaria’ýpe.
The waters are polluted from industrial waste.	Umi y oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
To everyone out there who has tried it.	Mayma tapicha okápe oñeha’ãva’ekuépe.
Peter threw the sandwich in the trash.	Pedro omombo pe sandwich pe basurero-pe.
Turn down the gas under the pan.	Emboguejy pe gas pe sartén guýpe.
He could use tweezers.	Haʼe ikatu vaʼekue oipuru umi pinza.
Water becomes ice when cooled below normal temperature.	Ygui oiko hielo oñembopiro'y jave temperatura normal guýpe.
The golfer’s bag is full of expensive equipment.	Pe golfista vosa henyhẽ umi ekípo hepývagui.
In the east, the sun is starting to set.	Kuarahy resẽ gotyo, kuarahy oñepyrũma oike.
You can eat it or compost it.	Ikatu re’u térã remoĩ compost.
The investigation draws on evidence gathered by the press.	Ko investigación oipyhy umi prueba ombyatýva prensa.
Bad weather conditions brought widespread chaos.	Umi condición climática vai ogueru sarambi oparupiete.
Where were we?	Moõ piko roĩkuri?
Five soldiers died when their ship crashed.	Cinco soldádo omano hoʼárõ guare ibarko.
A howling wind came coming down from the mountains.	Peteĩ yvytu opukavy ou oguejy ohóvo umi montaña-gui.
He fed her a bowl of soup.	Omongaru chupe peteĩ mba’yru sópa.
The mother found her daughter’s bedroom door locked.	Pe sy ojuhu imembykuña koty rokẽ oñembotyha.
Some birds travel hundreds of miles to visit our shores.	Oĩ guyrakuéra ohóva hetaiterei kilómetro ovisita hag̃ua ñande y rembeʼýpe.
Sometimes you just have to go with the flow.	Sapy’ánte reho va’erãnte pe flujo ndive.
We must guard against dangerous healthcare costs.	Ñañangarekova'erã umi costo de salud peligroso rehe.
We are young, still satisfied with our love.	Ore mitãrusu, roime gueteri satisfecho ore mborayhúre.
He saw a pale woman kneel down and kiss his hand.	Ohecha peteĩ kuña ipire morotĩva oñesũ ha ohetũ ipo.
After the sun goes down, the people rest on their trees.	Kuarahy oike rire, umi hénte opytuʼu ijyvyra ári.
I admire his courage.	Che amomba’eguasu ipy’aguasu.
Those who do housework should be paid more.	Umi ojapóvape tembiapo ogapypegua ojehepyme’ẽveva’erã.
They arrived early at the stadium.	Oguahë hikuái temprano estadio-pe.
The tender had just gone out.	Pe licitación osẽ ramoite kuri.
A few years ago, he visited my house regularly.	Ojapóma unos áño, haʼe ovisita jepi che róga.
She enjoys going swimming.	Haʼe ovyʼa oho jave onata.
It will help, perhaps, in turning a negative into a positive.	Oipytyvõta, ikatu, omoambuévo negativo positivo-pe.
Now we just eat the rest later.	Koʼág̃a hembývante jaʼu upe rire.
Milk bottles have a thick neck.	Umi kamby ryru oguereko peteĩ ijajúra hũ.
She decided to go back to school.	Haʼe odesidi oho jey eskuélape.
Only half of the patients showed improvement.	La mitad umi hasývagui añoite ohechauka oñemehoraha.
A festival was held to mark the ninetieth anniversary.	Oñemotenonde peteî festival ogueromandu'ávo noventa ary.
The shepherd moved to the corner.	Pe ovecharerekua ova pe eskínape.
A clever fox steals a chicken.	Peteĩ zorro iñaranduetéva omonda peteĩ ryguasu.
The company has a terrible track record.	Ko empresa orekóva historial ivaieterei.
They are looking for a compromise solution.	Oheka hikuái peteî solución de compromiso.
It was raining heavily.	Oky hatã hína kuri.
He used his old telescope with dedication.	Oipuru itelescopio tuja dedicación reheve.
There was a great mess.	Tuicha sarambi oiko.
On the table lay a small red vase.	Pe mesa ári oñemoĩ peteĩ váso pytã michĩva.
They hid under the bushes while he watched the house.	Okañy hikuái umi ka’avo guýpe ha’e omaña aja pe ógare.
A shy smile spread over the boy’s face.	Peteĩ pukavy otĩva ojeipyso pe mitãkaria’y rova ​​ári.
There could be no better time than now.	Ndaikatúi oĩ peteĩ tiémpo iporãvéva koʼág̃agui.
The cast a disinterested glance in my direction.	Pe omombo peteĩ jesareko desinteresado che dirección gotyo.
The baby’s room was on fire!	¡Pe mitã kotýpe hendypaite!
The palace has a garden full of trees.	Pe palásio oreko peteĩ hardín henyhẽva yvyramátagui.
Each month, one person goes to the store to pick up goods.	Káda mes peteĩ persóna oho pe tiéndape ogueraha hag̃ua mbaʼerepy.
It is easy to go wrong in the wilderness.	Ndahasýi ningo jaha vai pe desiértope.
Doctors say cough is just asthma.	Umi pohanohára he'i tos ha'eha asma añónte.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Umi oikóva ko región-pe oñe’ẽ iñe’ẽ’aty tee.
They presented the picture in front of the plane.	Opresenta hikuái ta'anga aviõ renondépe.
She was always arguing with her older sister.	Haʼe siémpre ojodiskuti iñermána majór ndive.
Make sure you bring all your belongings.	Ejeasegura eguerahapaite umi mbaʼe rerekóva.
If men are afraid, they are prepared.	Kuimba’ekuéra okyhyjéramo, oñembosako’i.
The bell rang, signaling that it was time to start.	Ipu pe campana, ohechaukáva og̃uahẽmaha ára oñepyrũ hag̃ua.
The sparkling beer is very hot.	Pe cerveza espumante hakueterei.
Her car crashed into a tree, killing her daughter.	Imbaʼyrumýi oity peteĩ yvyramátare, ha ojuka imembykuñaʼípe.
The curtains blew gently in the breeze.	Umi kortína oipeju mbeguekatu pe yvytu atãme.
The crime is solved.	Oñesoluciona pe delito.
No one likes a smelly dog.	Avave ndogustái peteĩ jagua hyakuã asýva.
One blinked, two blinked and all eyes were on me.	Peteĩ oparpa, mokõi oparpa ha opavave tesa oĩ cherehe.
This photo was taken in a dark room.	Ko foto ojejapo peteî koty iñypytûvape.
Refill the cold beer jug.	Oñemyenyhẽ jey pe jarra de cerveza ro’ysã.
The army defeated the enemy in a few days.	Pe ehérsito ipuʼaka umi enemígore unos kuánto díape.
The balloon ascended slowly into the clear, blue sky.	Pe globo ojupi mbeguekatu pe yvága hesakã ha hovy’asývape.
This decision was not made lightly.	Ko decisión ndojejapói ligero.
He bit his lip impatiently.	Oisu’u ijurúpe ipasiénsia’ỹre.
How does a spaceship fly?	Mba'éichapa oveve peteĩ nave espacial?
Ask the right question!	¡Preporandu porã!
The wolf hurried through town.	Pe lobo pya’e ohasa táva rupi.
His conversations are always very lively.	Iñemongetakuéra akóinte kyre’ỹeterei.
The troublemaker was expelled.	Oñemosẽ pe apañuãi apoha.
Try a burger and a bag of chips.	Eñeha’ã peteĩ hamburguesa ha peteĩ vosa chipa rehegua.
New technology is always exciting.	Pe tecnología pyahu akóinte ñanemokyre’ỹ.
Soft gloves are best for delicate handling.	Umi guante suave iporãve ojeporu hag̃ua umi mbaʼe delikado.
The speaker is widely regarded as the worst.	Pe oñeʼẽvape heta hendápe ojehecha pe ivaivévaramo.
Pour batter into a cake pan.	Oñembohyru masa peteĩ torta mba’yrúpe.
He proceeded to interview several candidates.	Oprocede oentrevista haguã heta candidato-pe.
Rationing was introduced in an attempt to alleviate hunger.	Oñemotenonde racionamiento oñeha'ãvo omboguejy ñembyahýi.
Every culture has its own personality.	Mayma cultura oguereko ipersonalidad.
The newspaper reported the accident.	Ko diario omombe'u upe accidente.
When water is heated, it evaporates.	Y oñemboyku jave, oñembopiro’y.
She clung to her feet and refused to let go.	Haʼe ojejagarra ipy rehe ha ndohejaséi.
I have seen it with my own eyes.	Che resa tee rupive ahecha.
He grabbed the bull by the horns.	Ojagarra pe tóro hatĩgui.
Only senior management is consulted.	Oñeconsulta alto mando-pe añoite.
The athlete may have trained overseas.	Ikatu pe atleta oñeentrena raʼe tetã ambuére.
You have to agree with the statements.	Remoĩvaʼerã de akuérdo umi mbaʼe ojeʼévare.
The factory has a storied history.	Ko fábrica oreko peteî tembiasa tembiasa.
He greeted the travelers warmly.	Haʼe omomaitei kyreʼỹme umi oviahávape.
The cows drank first.	Umi vaka hoy’u raẽ.
Studies of the fossils show that they were dinosaurs.	Umi estúdio ojejapóva umi fósil rehe ohechauka haʼeha dinosaurio.
There was considerable variation in the results.	Oîkuri tuicha variación umi resultado-pe.
She gave them each a big kiss.	Haʼe omeʼẽ chupekuéra káda uno peteĩ beso tuicháva.
The village is surrounded on the east by mountains.	Ko puévlo ojere kuarahyresẽ gotyo umi montáñare.
Dark clouds gathered over the city.	Umi arai iñypytũva oñembyaty pe táva ári.
The trouble began last month.	Ko apañuãi oñepyrû jasy ohasava'ekuépe.
Authorities arrested the suspected thief.	Mburuvichakuéra oapresa pe sospechoso mondaha.
The overall atmosphere is very peaceful.	Pe ambiente general ha’e py’aguapyeterei.
He lives in a remote village.	Haʼe oiko peteĩ puévlo mombyry oĩvape.
I suspect the pigs had escaped.	Asospecha umi ryguasu okañy hague.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Umi jerovia religiosa ha’e peteĩ parte integral icultura-pe.
They fled in fear.	Okañy hikuái kyhyjégui.
No one likes the idea of ​​a nuclear war.	Avave ndogustái pe idea peteĩ guerra nuclear rehegua.
Most domestic workers were discriminated against.	La majoría umi ombaʼapóva ógape oñemboyke.
We are stocking up in anticipation of flu season.	Roñeestocáva roha'ãrõvo temporada gripe reheguáva.
The tailor then measured the fabric.	Upémarõ pe sastre omedi pe téla.
Governments must control pollution.	Umi gobierno ocontrola va'erã contaminación.
The baby was born prematurely.	Pe mitã onase kuri prematuro.
Children love playing with animals.	Mitãnguérape ohayhueterei oñembosarái mymbakuéra ndive.
The village had divided it by a river.	Pe puévlo ombojaʼo vaʼekue peteĩ rrío rupive.
Plan to make two batches.	Eplanea rejapo hagua mokõi lote.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Oî ojegueroviáva ovaleha millones de dólares.
So when will it go?	Upéicharõ, ¿arakaʼépa ohóta?
Fire is dangerous.	Tata ningo ipeligrosoiterei.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Nda'areiete ogueromandu'a hikuái décimo aniversario.
During these cold winter days, baths are welcome.	Ko'ã ára ro'ysã ro'y jave, ojeguerohory baño.
A sheep was grazing in the field.	Peteĩ ovecha hoʼu hína kuri ñana pe kokuépe.
The city is famous for its canals.	Ko táva herakuã umi kanal rehe.
Don’t cut it too tight.	Ani reikytĩ porãiterei.
We need to go to the conference at eight.	Tekotevẽ jaha pe conferencia-pe ocho aravo jave.
As he walked around the garden, he noticed a tyre.	Oguata aja pe hardín jerére, ohechakuaa peteĩ neumático.
Women and girls should be restricted from working.	Ojejokova’erã kuña ha mitãkuña’ípe omba’apo haguã.
The swamp is a highly diverse ecosystem.	Pe pantano ha’e peteĩ ecosistema oguerekóva tuicha diversidad.
A high-rise building is under construction.	Oñemopuʼã hína peteĩ edifísio yvate.
The church occupies a prominent position in the city.	Ko tupão oreko peteî posición destacada tavaguasúpe.
Researchers are working on developing a vaccine.	Umi investigador omba'apo oikóvo omoheñóivo peteî vacuna.
The poet concludes his poem.	Ñe’ẽpapára omohu’ã iñe’ẽpoty.
Arrived late at the station.	Oguahë tarde estación-pe.
There must be something with the mother of the issue.	Oĩva’erã peteĩ mba’e pe asunto sy ndive.
He arrived home to find his wife happy.	Oguahẽ hógape ojuhu hembireko ovy’aha.
The bag is on the right side of the table.	Pe vosa oĩ pe mesa akatúape.
Police and troops are on the streets.	Policía ha tropa-kuéra oime tape rehe.
The sun shines through the leaves.	Kuarahy omimbi umi hogue rupi.
Here we grow potatoes.	Ko’ápe ñañotỹ papa.
A rat rushed across the floor.	Peteĩ rata ohasa pya’e pe piso ári.
The fisherman watched and waited.	Pe pescador omaña ha oha’arõ.
The construction site turned into a small city.	Pe lugár ojejapohápe konstruksión oñekonverti peteĩ siuda michĩvape.
On that day, there was also a full moon.	Upe árape, oĩ avei peteĩ jasy lleno.
Two laps, that'll be enough.	Mokõi vuelta, upéva ha'éta suficiente.
He made a few notes in his notebook.	Ojapo mbovymi nota icuaderno-pe.
When he is released from custody, he goes straight home.	Ojepoi vove prisión preventiva-gui, oho derecho hógape.
You can run a marathon in under three hours.	Ikatu reguata peteĩ maratón mbohapy óra mboyvemi.
The rebels followed a wildly complex plan of attack.	Umi rebelde osegi peteî plan de ataque salvajemente complejo.
The government is planning new metro lines.	Gobierno oime planeando línea pyahu metro reheguáva.
But the peasants resisted this.	Péro umi chokokue oresisti ko mbaʼe.
He just can't help it.	Haʼe ndaikatúi oipytyvõ chupe añoite.
He was tall and had brown, narrow, black hair.	Ha’e ijyvate ha iñakãrague morotĩ, estrecho ha morotĩ.
But what does that mean?	Péro, ¿mbaʼépa heʼise upéva?
Coffee was once thought to be harmful.	Yma ningo ojeʼe vaʼekue pe káva ojapo vaiha.
After that, little blue feathers gently fluttered down.	Upe rire, umi pluma hovy michĩva oveve mbeguekatu oguejy.
Ships will arrive soon.	Koʼẽrõitéma og̃uahẽta umi várko.
However, my computer is still behaving strangely.	Ha katu, che komputadóra oñekomporta gueteri extrañamente.
The room was clean and the sheets were fresh.	Pe koty ipotĩ ha umi sábana ipyahu.
They walked along the narrow cobbled streets.	Oguata hikuái umi tape poʼi adoquinado rupi.
I need to go to the mall today.	Tekotevẽ aha ko árape centro comercial-pe.
The investigation is ongoing.	Oñemotenonde investigación.
The water is calm and blue.	Pe y ningo ipyʼaguapy ha hovy.
A major earthquake occurred in the region.	Peteî terremoto tuicháva oiko upe región-pe.
The floor was covered in thick snow.	Pe piso ojejaho’i nieve hũ reheve.
I was a casual gamer who indulged in shooter games.	Che ha’ékuri peteĩ jugador casual añeindultáva umi juego de tirador-pe.
The Jazz could be making a comeback.	Jazz ikatu ojapo hína peteĩ retorno.
He did not eat or drink.	Haʼe ndokarúi ni ndoyʼúi.
They took out notebooks and pencils and started writing.	Oguenohẽ hikuái cuaderno ha lápiz ha oñepyrũ ohai.
His brokers gave him their loyalty.	Ikorrerokuéra omeʼẽ chupe ilealtad.
The multiple temples in this area are visited by pilgrims.	Umi múltiple témplo oĩva ko lugárpe ovisita umi peregrino.
I kept the salad.	Che añongatu pe ensalada.
The flood waters rose to six feet.	Pe dilúvio y ojupi seis métro peve.
Where is this temple?	¿Moõpa oĩ ko témplo?
His interest crystallized over time.	Iinterés ojecristaliza ohasávo pe tiempo.
A teacher must set a good example.	Peteĩ mboʼehára omoĩ vaʼerã peteĩ ehémplo porã.
I love teaching.	Che ahayhu mbo’epy.
Farming was a key industry in the region.	Pe ñemitỹ ha’eva’ekue peteĩ industria clave ko región-pe.
The mountain really stands out at night.	Pe montáña añetehápe ojedestaca pyharekue.
In some countries, the faithful are persecuted.	Oĩ tetãme ojepersegíva umi ifiélvape.
He carried out the plan well.	Omotenonde porã pe plan.
Please stop reading here.	Por favor, anive emoñe’ẽ ko’ápe.
A yellow light flickered in the painting.	Peteĩ tesape hovy oparpa pe pintura-pe.
Go to bed immediately!	¡Tereho pyaʼe reñeno!
The city was a crowded place.	Pe siuda haʼe vaʼekue peteĩ lugár hetahápe heta hénte.
Every day we talk about important things.	Káda día roñomongeta umi mbaʼe iñimportántevare.
The door opened with a sudden thud.	Pe okẽ ojepe’a peteĩ tyapu sapy’aitépe.
The neighborhood used to be filled with coffee shops.	Ko barrio yma henyhẽ va’ekue umi cafetería-gui.
The family was devastated.	Pe família oñeñandu vaieterei.
He was only fifteen years old.	Haʼe ningo orekónte kuri quince áño.
The composer's reputation suffered after the controversial masterpiece.	Ko compositor reputación ohasa asy rire obra maestra polémica.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little happened.	Upe aja, ambue hendápe okaháre, sa’i oiko.
To prevent your baby from "getting sick", wash your hands regularly!	Ani haguã ne memby "hasy", ejohéi jepi nde po!
This ruler is thick.	Ko mburuvicha hũ.
The bard made a beautiful song.	Pe bardo ojapo peteĩ purahéi iporãitereíva.
He spoke softly to the baby.	Oñe’ẽ mbeguekatu pe mitã’ípe.
Certain foods, listed as forbidden, are associated with good health.	Oĩ tembi’u, oje’éva prohibido ramo, ojoajúva salud porã rehe.
I got a journal for extra money.	Che areko peteĩ diario pláta extra rehehápe.
The Admiral spoke briefly to his men.	Almirante oñe'ê mbykymi ikuimba'ekuéra ndive.
There was an economic crisis.	Oiko kuri peteî crisis económica.
As usual, he fell into the water.	Oikoháicha jepi, hoʼa pe ýpe.
The workers work in a factory.	Umi ombaʼapóva ombaʼapo peteĩ fávrikape.
Bananas are a delicacy.	Plátano ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
The events were well attended.	Umi evento-pe ojeasisti porã.
The army was accused of desertion.	Pe ehérsito ojeakusa ojedeserta hague.
He goes to the museum every day.	Oho ára ha ára museo-pe.
Thanks for all the fish.	Aguyje mayma pira rehe.
Many of those left behind are traumatised.	Heta umi ojehejáva tapykuépe oĩ traumatizado.
The robber left with the jewelry.	Pe mondaha oho umi joya reheve.
School members must obey the rules.	Umi mbo’ehaopegua iñe’ẽrenduva’erã umi regla rehe.
A week passed.	Ohasa peteĩ arapokõindy.
The groups disagree on how to interpret the survey.	Umi grupo noîri de acuerdo mba'éichapa ointerpreta encuesta.
The police chief was surprised.	Pe jefe de policía oñesorprende.
The region is famous for its geology.	Ko región herakuã geología rehe.
The water was blue.	Pe y hovy va’ekue.
He prepared a detailed plan.	Ha’e ombosako’i peteĩ plan detallado.
Here’s where it comes from.	Ko’ápe ou.
The soldier lit a cigarette.	Pe soldádo omyendy peteĩ sigarríllo.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Orrenunsia sapy'aitépe, ndohejái sucesor.
The bars are closed.	Umi barra oñemboty.
He had a penchant for wearing expensive suits.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ penchant omonde hag̃ua umi traje hepýva.
He's just trying to help.	Ha'e oñeha'ãnte oipytyvõ.
He had a very narrow nose.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ ijyva ijyvykuʼietereíva.
He feeds the dog.	Omongaru pe jagua.
The bell was ringing.	Pe campana ipu hína kuri.
We'll have to wait until nightfall.	Ñaha'arõva'erã pyhare peve.
Air pollution is sometimes reduced on special days.	Sapyʼánte oñemboguejy pe contaminación del aire umi día espesiálpe.
Delegates came to the meeting armed	Umi delegado oúva aty guasúpe armado
The astronauts kept their cool.	Umi astronauta omantene ipiro'y.
Broken windows can still be seen.	Ikatu gueteri ojehecha umi ventána oñembyaíva.
The government provides a list of frequently asked questions.	Gobierno ome'ê peteî lista umi porandu ojejapóva jepi.
What’s that in your nose?	Mba’épa upéva nde ryépe?
Christian theology is entirely false.	Teología cristiana ha’e enteramente japu.
Some are used to eating small portions.	Oĩ ojepokuaáva hoʼu porsión michĩmínte.
In early spring, villagers began clearing the new fields.	Primavera ñepyrũme, umi tavaygua oñepyrũ omopotĩ umi kokue pyahu.
The wheels spun wildly on the icy road.	Umi rruéda ojere vaieterei pe tape hielo-pe.
He drove slowly down the alley.	Omaneha mbeguekatu pe callejón rupi.
Age and experience are important success factors.	Eda ha experiencia ha’e umi mba’e iñimportánteva jahupyty haĝua éxito.
She looked at the landscape through the window.	Ha’e omaña pe paisaje rehe pe ventána rupi.
He was from a family of surgeons.	Haʼe ningo peteĩ família de siruhánogui.
The glasses are on my desk.	Umi anteojo oĩ che mesa ári.
They drove in silence for a while.	Omaneha hikuái sapy’ami kirirĩháme.
Some scholars have proposed various theories.	Oĩ karai arandu heʼíva opaichagua teoría.
The technician was unable to get the engine running.	Pe técnico ndaikatúikuri ohupyty pe motor omba’apo haĝua.
Dark clouds gathered overhead.	Arai iñypytũva oñembyaty akã ári.
When the neighborhood store closed.	Pe tenda barrio-pegua oñembotývo.
His sentences are grammatically correct.	Iñe’ẽjoajukuéra oĩ porãiterei gramaticalmente.
An ancient artifact was found.	Ojejuhu peteĩ mbaʼe yma guare.
The city has strong cultural roots.	Ko táva oguereko hapo cultural mbarete.
Henry would rule until he was deposed.	Enrique oisãmbyhýta oñemosê peve chugui.
He ignored the reporter's questions.	Omboyke umi porandu ojapóva momaranduhára.
The policeman left them alone.	Pe policía oheja chupekuéra haʼeño.
We flew through endless clouds.	Roveve arai opa’ỹva rupi.
And what's three times a hundred million?	Ha mba'épa tres veces cien millones?
Studies show that stress can help.	Umi estúdio ohechauka pe estrés ikatuha ñanepytyvõ.
What an interesting turn of phrase!	¡Ajépa peteĩ giro de frase iñinteresánteva!
He cut her a little	Oikytĩ chupe michĩmi
It was one of those golden mornings.	Ha’ékuri peteĩva umi pyhareve de oro-gui.
The factory late delivered the goods again.	Ko fábrica tarde omoguahë jey umi mba'erepy.
Many people first learn to read by playing board games.	Heta tapicha oaprende raẽ olee hag̃ua ohaʼãvo umi juego de mesa.
The pilot then severely locked the airplane to the right.	Upémarõ pe piloto omboty vaieterei pe avión derécha gotyo.
They are sure that he will be back soon.	Haʼekuéra oĩ segúro haʼe ou jeytaha koʼẽrõite.
The militia turned their weapons on the people.	Milicia ombojere hi'arma tavayguakuéra rehe.
The seedlings appear to have benefited from the increased rainfall.	Umi plánta ojehecha oñebeneficia hague pe ama ojupígui.
This label alone indicates no harm.	Ko etiqueta añoite ohechauka ndaiporiha mba’eve ivaíva.
They stare into space.	Omaña porã hikuái espacio-pe.
The hike was hard but rewarding.	Pe caminata hasy ha katu orecompensa.
The body of the animal has stripes or spots	Mymba rete oguereko rrája térã mancha
This area is rich in species.	Ko lugárpe oĩ hetaiterei espésie.
The doctors told him to sit out a game.	Umi doktór heʼi chupe oguapy hag̃ua okápe peteĩ partido.
The meeting was scheduled to start at nine o'clock.	Ko aty oñepyrûva'erã kuri nueve aravo jave.
Try to raise it to the next level.	Eñeha’ã ehupi ambue nivel-pe.
The soldiers looked tired after the war.	Umi soldádo ojehecha ikaneʼõha pe gérra rire.
These dryers reduce wrinkles.	Ko'ã secadora omboguejy arrugas.
The sea is dangerous.	Pe mar ningo ipeligrosoiterei.
The rhubarb was outstanding as usual.	Pe ruibarbo ojehecharamoiterei vaʼekue jepiveguáicha.
As you can see, his poetry is full of metaphors.	Jahechaháicha, iñe’ẽpoty henyhẽ ñe’ẽjoajugui.
My mom showed up at the door.	Che sy ojehechauka okẽme.
A colony of monkeys lived nearby.	Hi’aguĩete oiko peteĩ colonia de monos.
She screamed in horror.	Ha’e osapukái ñemondýi reheve.
A strange voice greeted him.	Peteĩ extraño ñe’ẽ omomaitei chupe.
The bright lights went out.	Umi tesape omimbipáva oñembogue.
There are many ways to increase energy efficiency.	Oĩ heta tape ojejapo haguã oñembohetave haguã eficiencia energética.
The river was difficult to cross.	Hasy vaʼekue ojehasa hag̃ua upe rrío.
The test consists of material taught in kindergarten.	Ko prueba oime material oñembo'éva jardín de infantes-pe.
Do you still sing in the church choir?	¿Pepurahéi gueteri piko tupaogua coro-pe?
The new government often struggled to maintain law and order.	Pe goviérno pyahu heta vése oñehaʼãmbaite vaʼekue omantene hag̃ua léi ha órden.
Many army personnel read newspapers.	Heta personal del ejército omoñe'ê hikuái diario.
He decided to invest in this new business.	Haʼe odesidi oinverti ko negósio pyahúpe.
There were eight of us.	Ore roime vaekue ocho.
The students were shocked.	Umi temimbo'e oñemondýi.
They provide people with a positive environment.	Ome’ẽ hikuái tapichakuérape peteĩ tekoha iporãva.
The captain decided to destroy the island.	Pe kapitán odesidi ohundi pe ísla.
The settings have been carefully selected.	Umi ñemboheko ojeporavo porãma.
The chief sees the occasion as an opportunity.	Mburuvicha ohecha ocasión ha'éva peteî oportunidad.
I want you to come with me.	Aipota reju chendive.
Frank’s car ran out of gas.	Frank auto-pe opa gas.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	Umi tapicha ipy'ahatãva oresisti va'ekue umi reforma-pe ndojehechái.
The oak produces acorns every autumn.	Pe roble ojapo bellota káda otoño.
It certainly wasn’t a picnic.	Katuete ndaha’éikuri picnic.
He had a vision of the future.	Ha’e oguereko peteĩ visión tenonderã rehegua.
He can't swim, so wear your float!	Ha'e ndaikatúi onata, upévare emonde nde flotador!
He was known for speaking the truth.	Haʼe ningo ojekuaa vaʼekue oñeʼẽ haguére pe añetegua.
Many died there of starvation and disease.	Heta omano upépe ñembyahýigui ha mba'asýgui.
Can you see anything funny about this picture?	¿Ikatu piko rehecha mba'e iñe'ẽporãva ko ta'ãnga rehe?
Finally he ran into the room.	Ipahápe oñani pe koty’ípe.
He's very secretive about his private life.	Ha'e ningo secretoiterei hekove privado rehe.
He had only ten minutes before he left.	Haʼe oreko diez minútonte oho mboyve.
The artist painted some water lilies.	Pe artista opinta unos kuánto lirio de agua.
Families had to lock their doors at night.	Umi família ombotyvaʼerã hokẽ pyharekue.
The history of civilization is a history of war.	Civilización rembiasakue ha’e peteĩ ñorairõ rembiasakue.
Drop the eggs into the water while cooking.	Ojeity umi huevo ýpe oñembojy aja.
The older man's face wrinkled with age.	Pe karai tuichavéva rova ​​ojearruga ijeda rupi.
Only three guys finished the race.	Mbohapy mitãrusu mante omohuʼã pe karréra.
The song is sung in the bathtub.	Pe purahéi ojepurahéi bañera-pe.
The command "hello" takes one argument.	Pe tembiapoukapy "hello" ogueraha peteĩ argumento.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Ko político conservador otaky político liberal rehe.
Despite the size of the planet, the atmosphere is tiny.	Tuicharamo jepe ko planéta, pe atmósfera michĩmi.
The waves were low.	Umi ola ijyvate vaʼekue.
Tanda makes his daily visit to the market.	Tanda ojapo ivisita ára ha ára mercado-pe.
What you need is three cups of brown sugar.	Pe reikotevẽva ha’e mbohapy mba’yru asuka morotĩ.
Some species of birds are declining every year.	Oĩ espésie de guyrakuéra oguejy ohóvo káda áño.
On long road trips, travel sickness is common.	Umi viaje ipukúvape tape rehe, ojehecha jepi mba’asy viaje rehegua.
She would be exceptionally proud of her daughter.	Ha’e oñemomba’eguasúta excepcionalmente imembykuñáre.
Seniors were excluded from the project.	Umi senior oñemboyke proyecto-gui.
A traditional pilgrimage route.	Peteî ruta tradicional de peregrinación.
The fitness program consists of three parts for each week.	Pe programa de fitness oreko mbohapy parte káda semánape g̃uarã.
His hand was shaking as he picked up the ring.	Ipo oryrýikuri ohupi aja pe anillo.
They discussed politics at length.	Oñomongeta puku hikuái política rehe.
Water from this well has been declared safe for drinking.	Y ko ykuágui ojedeclara seguro ojey'u haguã.
There are many kinds of fruit.	Oĩ hetaichagua yva.
Hundreds of people were injured.	Hetaiterei tapicha ojeherida.
Even though he was tired, he kept pushing.	Ikane’õramo jepe, ha’e oempuja ohóvo.
A soldier came crashing through the door.	Peteĩ soldádo ou oityvyro pe okẽ rupi.
Neither of them went to the park.	Ni peteĩva ndohói pe párkepe.
The larger sign warns of traffic ahead.	Pe letrero tuichavéva oadverti tránsito tenonderãme.
Many residents have fallen ill from eating the contaminated fish.	Heta tavaygua hasy ho'úgui umi pira oñemongy'áva.
Workers are carrying out the demolition.	Mba'apohára omotenonde oikóvo demolición.
His parents declined to discuss the incident.	Ituvakuéra ombotove oñemongeta haguã ko mba'e oikóva rehe.
Land mostly covered by water.	Yvy ojejaho'ivéva y rehe.
My father was a good cleaner.	Che ru ningo ikatupyry omopotĩ hag̃ua óga.
She put up with lies and betrayals.	Haʼe oaguanta ijapu ha otraisiona chupe.
Of course, these changes are still being debated.	Añetehápe, ko'ã cambio oñedebati gueteri.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Umi edificio rembyre oñehundi mokõi arýma.
Place the ingredients in a blender.	Oñemoĩ umi ingrediente peteĩ licuadora-pe.
This woman looked tired.	Ko kuñakarai ojehecha ikane’õha.
The story is an example of deception and betrayal.	Pe mombe’upy ha’e peteĩ ehémplo oñe’ẽva ñembotavy ha traición rehe.
The prototype was a flop.	Pe prototipo ha’e kuri peteĩ flop.
The lights hid his face.	Umi tesape omokañy hova.
The expressions on his face are hard to read.	Umi expresión oĩva hova ári hasy jalee hag̃ua.
It is important to keep these germs out.	Iñimportánte ani hag̃ua osẽ koʼã gérmen.
He wants to be friends with his older brother.	Oikose iñamigo iñermáno majór ndive.
The lighthouse was built to discourage ships.	Ko faro oñemopu'ã omokyre'ÿ haguã barco-kuéra.
Plans for the hotel have been finalized.	Oñemohu'ãma umi plan hotel-pe guarã.
Whales don’t have teeth.	Umi ballena ndorekói hatĩ.
The government recently banned kite flying.	Nda'areiete gobierno ombotove oveve haguã cometa.
Tied up, digging deeper.	Oñeñapytĩ, ojejo’o pypukuvévo.
Quiet streets, except for traffic noise.	Umi tape kirirĩháme, ndaha’éiramo umi tránsito ryapu.
The vendor turned down the volume, offering some peace.	Pe ñemuhára omboguejy pe volumen, oikuave’ẽvo py’aguapy’imi.
You have to consider all aspects of the problem.	Rehechavaʼerã opa mbaʼe oĩva pe provlémape.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Oñeikotevẽ peteĩ kantida de juky pe receta-pe.
The charges include allegations of corruption.	Umi acusación oimehápe acusación pokarê rehe.
That man’s actions do not reflect our values.	Upe kuimba’e rembiapo ndohechaukái ñande valor-kuéra.
Sand mites feed on dead skin cells.	Umi ácaro yvyku’i rehegua okaru umi célula pire rehegua omanóva rehe.
Police have busted a major drug smuggling ring.	Policía oallana peteî anillo kakuaa contrabando de narcotráfico-pe.
He was forced to resign.	Ojeobliga orrenunsia haguã.
The place is popular with tourists.	Ko tendáre ojeguerohory umi turista-kuérape.
All but two of the bottles were successfully reused.	Opaite umi botella ojepuru jey porã, ndahaʼéiramo mokõi.
His appointment follows that of his predecessor.	Inombramiento oúva upe antecesor-gui.
Many farmers still live in this country.	Heta chokokue oiko gueteri ko tetãme.
His gaze focused on the icy water.	Imaña ojesareko pe y hielo rehe.
Tanners often use chromium to tan leather.	Umi curtidor oipuru jepi cromo oñemonguʼe hag̃ua pe kuéro.
The temple was relocated.	Pe témplo oñembohasa ótro lugárpe.
His car’s engine stopped suddenly.	Imba’yrumýi motor opyta sapy’aitépe.
A thunderstorm approached from the west, rattling the flat plain.	Peteĩ arasunu oñemboja kuarahyreike guive, ombotyryry pe llanura plana.
He fastened his saddle tightly to the horse's back.	Oñapytĩ mbarete isilla pe kavaju jyváre.
He was very intelligent.	Haʼe ningo iñarandueterei vaʼekue.
Some plants grow in the drier desert.	Oĩ plánta okakuaáva pe desiérto isekovévape.
A bone injury will require surgery.	Peteĩ lesión hueso rehegua tekotevẽta ojeopera.
It fell on good ground.	Ho'a yvy porã ári.
Local governments are facing major budget cuts.	Umi gobierno local ombohovái tuicha recorte presupuestario.
The commander stood in his white uniform.	Pe comandante oñembo’y iuniforme morotĩme.
The fields looked green and sandy.	Umi kokue ojehecha hovy ha ijyvyku’i.
He doesn't seem to have any close friends.	Haʼete ndorekóiva ni peteĩ iñamigokuéra hiʼag̃uíva.
She was denied her PhD because of her gender.	Oñenega chupe ilicenciatura de doctorado ha'égui género.
The suit is too big for me.	Pe traje tuichaiterei chéve g̃uarã.
Pour flour into the cream and mix together.	Oñembohyru harina pe crema-pe ha oñembojehe’a oñondive.
Sighing, his request fell on deaf ears.	Opukavy, imba’ejerure ho’a apysa ohendu’ỹvape.
This door is opened by one person.	Ko okẽ peteĩ persónte oavri.
He didn't say anything.	Ha'e nde'íri mba'eve.
The ingredients for this pie were simple.	Umi ingrediente ko empanada-pe ĝuarã ha’e kuri simple.
He looked at his watch as it began to ring.	Omaña irreloj rehe oñepyrũvo ipu.
This is a classic case of confirmation bias.	Kóva peteî káso clásico sesgo confirmación reheguáva.
The lemons are served cold, but at room temperature.	Umi limón oñemeʼẽ roʼysã, péro pe temperatura kotypegua oĩ porã.
But there is no evidence.	Péro ndaipóri pruéva.
This design looks pretty trendy.	Ko diseño ojehecha bastante de moda.
I cut my dog ​​every day.	Ára ha ára aikytĩ che jagua.
Most of the defects in the road surface are caused by collisions.	La mayoría umi defecto oîva tape superficie-pe ojejapo choque rupive.
She came with her hair a brilliant gloss.	Ha’e ou iñakãrague peteĩ brillante brillante reheve.
The farmer moves the plants into different beds.	Pe chokokue omomýi umi ka’avo opaichagua tupape.
He cut off the boy’s advance.	Ha’e oikytĩ pe mitãkaria’y avance.
The storm grew worse, and the ship began to list.	Pe torménta ivaive ohóvo, ha pe várko oñepyrũ ojapo peteĩ lísta.
At the end of the road, they found a fork.	Opávo pe tape, ojuhu hikuái peteĩ tenedor.
She failed to carry her child.	Haʼe ndohupytýi ogueraha hag̃ua imemby.
In a desert, there is little water.	Peteĩ desiértope saʼi oĩ y.
The coach stood with his back to the goal.	Pe entrenador oñembo’y ijyva reheve pe gol gotyo.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Pe pan oñembojy ramóva hyakuã porãiterei vaʼekue.
The flames are still visible.	Umi tatatĩ ojehecha gueteri.
A school group had gathered near the temple.	Peteĩ grúpo de eskuélapegua oñembyaty kuri pe témplo ypýpe.
He had the initials of the professor.	Haʼe oreko vaʼekue umi inicial orekóva pe profesór.
Honey is a delicacy.	Eíra ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ asýva.
The farmer woke up at dawn.	Pe chokokue opu’ã ko’ẽmbotávo.
Medics treated the wounded soldiers.	Umi médico oñatende umi soldado herido-kuéra rehe.
For his efforts, he was honored with a medal.	Oñeha’ã haguére, oñemomba’eguasu chupe peteĩ medalla reheve.
Travel costs a lot of money these days.	Viaje ojehepyme'ê heta pirapire ko'ã árape.
The train pulled into the station.	Pe tren oike pe estación-pe.
Turn on the kitchen stove.	Oñemboty pe estufa de cocina rehegua.
If you drink too much, you will get drunk.	Reʼúramo hetaiterei vevída, reinkaʼúta.
The old man was unusually talented.	Pe karai tuja ikatupyry jepivegua’ỹ.
We want to celebrate his progress.	Rogueromandu’ase mba’éichapa oprogresa.
We need ethics to protect against tyranny.	Ñaikotevê ética ñañangareko haguã tiranía rehe.
He crowned him emperor.	Haʼe okorona chupe emperadórramo.
A score of zero indicates perfect recall.	Peteĩ puntuación cero ohechauka recall perfecto.
A sun-baked savannah dotted with scattered trees.	Peteĩ sabana kuarahy oñembojyva’ekue oguerekóva punto yvyramáta isarambipáva.
Some people say that science is a hoax.	Oĩ tapicha heʼíva pe siénsia haʼeha peteĩ ñembotavy.
You can use these spices in cooking.	Ikatu reiporu koʼã especia rembojy jave.
The horizon is peaceful, clear, and unobstructed.	Pe horizonte oĩ pyʼaguapýpe, hesakã ha ndojejokói.
Feel free to look, but not touch.	Eñeñandu porãkena emaña hag̃ua, péro ani repoko hese.
You are completely surrounded by the enemy.	Nde rejerepaite pe enemígo rehe.
Earning a living is incredibly stressful.	Ojegana haĝua peteĩ vida ha’e increíblemente estresante.
Tea plants need proper climatic conditions.	Umi ka’avo té rehegua oikotevẽ condición climática hekopete.
They live down the block.	Oiko hikuái pe cuadra guýpe.
The demon's face is hidden under a white cover.	Pe demónio rova ​​oñemokañy peteĩ tápa morotĩ guýpe.
They are among the few surviving vessels of the time.	Ha’ekuéra oĩ umi mbovymi mba’yru oikovéva apytépe upe época-pe.
The wise men offered gold as tribute.	Umi iñarandúva oikuave'ẽ óro impuesto ramo.
The king was a respected king, and his people loved him very much.	Pe rréi haʼe vaʼekue peteĩ rréi ojerrespetáva, ha ipuévlo ohayhueterei chupe.
Why are there so few women in politics?	Mba'érepa sa'ieterei kuña política-pe?
It’s easy to see that it’s a cloudy day.	Ndahasýi jahecha ha’eha peteĩ ára arai reheve.
He was executed for murder.	Ojejuka chupe ojejuka haguére.
He rummaged in his coat pocket for money.	Ojeporeka ijao bolsillo-pe viru rehe.
The crowd cheered at the end of the game.	Hetaiterei gente ovy'a hikuái opakuévo partido.
We know he loves his job.	Jaikuaa ha’e ohayhuha hembiapo.
He deplored the waste of resources.	Ombyasy despilfarro de recursos rehe.
We can hear the train.	Ikatu ñahendu pe tren.
A combination of Eastern and Western architecture.	Peteĩ arquitectura oriental ha occidental oñembojoajúva.
We are used to the sun.	Ñande jajepokuaa kuarahy rehe.
A cobbler’s assistant is essentially a puppet.	Peteĩ zapatero pytyvõhára ha’e esencialmente peteĩ títere.
They came from the west.	Ou hikuái kuarahyreike gotyo.
She stared at him.	Haʼe omaña porã hese.
Finally, they reached the starting gate.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe okẽ oñepyrũhápe.
Sleeping at the wheel.	Oke pe rruédape.
Who has control over the water supply?	Mávapa oguereko control pe y ñeme’ẽ rehe?
She was relieved to know that he had survived.	Haʼe opyʼaguapy oikuaávo haʼe oikove hague.
A herd of deer crossed the road.	Peteĩ aty ciervo ohasa pe tape.
The two warring factions eventually reconciled.	Umi mokõi facción oñorairõva amo ipahápe oñembojoaju porã.
The accuracy of the weapon was a concern	Pe árma oĩ porãha haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oipyʼapýva
He sucked hard on the delicious piece of meat.	Oisu’u hatã pe so’o pehẽngue he’ẽ porãva.
He beat his girlfriend.	Oinupã ikompáipe.
He looked at her.	Ha’e omaña hese.
Failure to discipline will result in disciplinary action.	Ndojejapói ramo disciplina ojejapóta acción disciplinaria.
A warm breeze arose.	Opu’ã yvytu haku.
The guy asks a girl on a date.	Pe mitãrusu oporandu peteĩ mitãkuña’ípe peteĩ cita-pe.
The mighty river is famous for its waterfalls.	Pe rrío ipoderósova ningo ifamóso umi catarata rehe.
When asked, he said it was a dream.	Oñeporandúvo ichupe, he'i ha'e hague peteî sueño.
He took a seat.	Ha’e oñemoĩ peteĩ apyka.
The company constantly rewards its shareholders.	Ko empresa ombojopói meme umi accionista-kuérape.
The seal cut his throat in anger.	Pe sello oikytĩ ipochy reheve ijyva.
The package is behind the brother-in-law's couch now.	Pe paquete oime cuñado sofá rapykuéri ko'ágã.
I enjoyed the food and wished it was more filling.	Chegustaiterei pe tembiʼu ha aipotaiterei ningo chemyenyhẽve.
It is wonderful when the child seeks knowledge.	Iporãiterei ningo pe mitã ohekávo umi mbaʼekuaa.
Cut the card with scissors.	Oikytĩ pe tarjeta tijera reheve.
The dog played in the bushes.	Pe jagua oñembosarái umi ka’aguýpe.
The chef took me on a tour of his menu.	Pe chef chegueraha peteĩ recorrido-pe imenúre.
The oil industry is the largest source of revenue.	Industria petrolera ha'e pe tuichavéva ingreso.
Most of the kids at my school get along well.	La majoría umi mitã che eskuélape ojogueraha porã.
This tree must be at least a hundred years old.	Ko yvyramáta oguerekovaʼerã cien áño jepe.
The age of chocolate may be coming to an end.	Ikatu ningo opa potaitéma hína pe eda orekóva pe chokoláte.
The train is well known for its delays.	Ko tren ojekuaa porã umi retraso rehe.
They loved their daughter very much.	Ohayhueterei hikuái itajýrape.
We used to be a team.	Yma ore ha’eva’ekue peteĩ ekípo.
The road splits in a couple of places.	Pe tape ojedividi peteĩ par de tendápe.
A sudden change in diet that proves fatal.	Peteĩ kámbio sapyʼaitépe ojejapóva pe dieta-pe ha upéva ohechauka oporojukáva.
The body’s nerves are connected to the spinal cord.	Tete nerviokuéra ojoaju médula espinal rehe.
Last night's movie was boring.	Ange pyhare película ha'e kuri aburrida.
He looked at the clock on his wrist.	Omaña pe reloj oĩvare ijyva ári.
He smiled and showed his watch.	Opukavy ha ohechauka irreloj.
She is still having trouble dealing with her loss.	Haʼe ningo iprovléma gueteri ombohovái hag̃ua pe pérdida orekóva.
An iron rod has been placed on his back.	Ijyváre oñemoĩma peteĩ varra de iérro.
The temperature remains mild throughout the winter.	Pe temperatura opyta suave ro’y pukukue javeve.
No food, no water, no shade.	Ndaipóri tembi’u, ndaipóri y, ndaipóri sombra.
The chandelier dangles delicately from the ceiling.	Pe candelabro oñemoĩ delicadamente pe techo-gui.
I’ve heard it said that	Ahendu oje’e hague upéicha
He has been working for forty years.	Ojapóma cuarenta áño ombaʼapo hague.
The concert was sold out.	Ko concierto oñevendepaite.
Find examples of his most important work.	Eheka umi ehémplo hembiapo iñimportantevévagui.
The rangers took the black bear into the woods.	Umi guardabosques ogueraha pe oso morotĩ ka’aguýpe.
The man was struck by a huge piece of metal.	Pe kuimbaʼépe oitypaite peteĩ metál tuichaitereíva.
They serve as an additional source of income.	Oservi hikuái fuente adicional de ingreso ramo.
The storm clouds are getting darker.	Umi arai tormenta rehegua iñypytũve ohóvo.
Fertile fields sustained the population.	Umi kokue fértil omantene población-pe.
The seeds are scattered by the wind.	Umi semílla oñemosarambi pe yvytu rupi.
More residential buildings are expected soon.	Oñeha'ãrõ pya'eterei hetave edificio residencial.
He made me angry with him.	Ipochy vai rupi chembopochy.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Umi atleta-kuérape ha’ete ku noimportáiva pe ro’y rehe.
No explanation was offered.	Noñeikuave'êi mba'eveichagua explicación.
A dominant characteristic of this area is violence.	Peteî característica dominante ko tendáre ha'e violencia.
The prime minister called for a state of emergency.	Primer ministro ojerúre estado de emergencia.
Seven horses are parked outside.	Okápe oñemoĩ siete kavaju.
Lipstick traces are often found on the ceilings.	Umi techo ári ojejuhu jepi umi rastro de lápiz labial.
Study groups in libraries.	Umi grúpo de estúdio ojejapóva umi biblioteca-pe.
He shared his father’s passion for football.	Okomparti itúva pasión fútbol rehe.
The ship sank, taking several passengers with it.	Pe várko oguejy, ogueraha hendive heta pasahéro.
The animals remained silent.	Umi mymba opyta kirirĩháme.
The lion ate all the goats in the field.	Pe león hoʼupaite umi kavara oĩva pe kokuépe.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Omyenyhẽ pe corteza fideo ha ricotta reheve.
A tiger in a zoo was mauled to death.	Peteĩ tigre oĩva peteĩ zoológico-pe ojejapi omano meve.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Omonde ao morotĩ, pe nóvio oguata pe pasillo-pe.
China still has to promote trade.	China omotenondeva'erã gueteri comercio.
This book was given to me by a friend.	Ko aranduka ome’ẽ chéve peteĩ che angirũ.
This place specializes in inexpensive yet delicious food.	Ko lugár oñeespecializa umi tembiʼu ndahepýiva ha katu heʼẽ porãvape.
The toy is a wonderful example of archaic art.	Pe juguete ha’e peteĩ techapyrã iporãitereíva arte arcaico rehegua.
Researchers are making steady progress in understanding the disease.	Umi investigadór oñakãrapuʼã ohóvo ontende hag̃ua ko mbaʼasy.
This statue represents the spirit of war.	Ko ta'anga orrepresenta espíritu de guerra.
Scientists predict this year's harvest.	Umi sientífiko opredese ko áñope oñekosechataha.
The milker's horse was startled by the noise.	Pe kamby apoha kavaju oñemondýi pe tyapu rehe.
The inductance of this coil is low.	Pe inductancia ko bobina rehegua imbovy.
He was ashamed of his meager earnings.	Haʼe otĩ umi pláta saʼi ogana haguére.
She stood in front of the door, refusing to leave.	Haʼe oñemboʼy pe okẽ renondépe, ombotovévo osẽ hag̃ua.
He was thoughtful.	Haʼe ningo ojepyʼamongeta vaʼekue.
His behavior was bizarre.	Icomportamiento ha’e kuri extraño.
Rising prices put small farmers out of business.	Ojupívo precio omoî umi chokokue michîvape okápe negocio-gui.
Firefighters are working to contain the blaze.	Umi bombero omba'apo hikuái ojoko haguã tatarendy.
The boy removed the plank.	Pe mitãkaria’y oipe’a pe tablón.
Migrant rights groups described the situation as outrageous.	Umi grupo de derechos migrantes he'i situación indignante.
The bird flew away, uttering a loud cry.	Pe guyra oveve oho, he’ívo peteĩ sapukái hatã.
Mix the raspberries and sugar together.	Oñembojehe’a oñondive umi frambuesa ha asuka.
After midnight.	Pyharepyte rire.
A dangerous climb up the cliff face.	Peteĩ jejupi ipeligrosoitéva pe acantilado rova ​​ári.
Delicately chop the spring onions.	Delicadamente oñembojy umi cebolla primavera rehegua.
These walls were blackened.	Koʼã murálla oñembopytã.
Are our cultural values ​​and traditions changing?	¿Oñemoambuepa ñande valor ha tradición cultural?
It is a towering pyramid.	Haʼe ningo peteĩ pirámide ijyvatetereíva.
The sun is shining,	Kuarahy omimbi, .
He walked slowly with his head down.	Oguata mbeguekatu iñakã oguejy.
The prolonged drought fed an urban myth.	Pe séka ipukúva omongaru peteĩ mito urbano.
We worked hard, and the result paid off.	Rombaʼapo mbarete, ha pe rresultádo osẽ porã.
Air is drawn into it through the nose.	Ojegueraha aire ipype ñande ryekue rupive.
Not out to earn some extra cash?	¿Ndahaʼéi piko resẽ vaʼerã regana hag̃ua algún efectívo extra?
Animal products are also important sources of protein.	Umi mba’e ojejapóva mymbakuéragui ha’e avei fuente importante de proteína.
These cuts are superficial.	Ko'ã corte ha'e superficial.
The gatekeeper would not let us pass.	Pe okẽ rerekua ndohejamoʼãi rohasa.
The police were immediately informed of the incident.	Pya'eterei oñemomarandu policía-kuérape ko mba'e oikóva rehe.
The tank was about to go short.	Pe tanque oho potaitéma kuri escasez-pe.
The immigrants arrive at the docks.	Umi inmigrante oguahë umi muelle-pe.
He has always had a strong attraction to gambling.	Ymaite guive oreko peteĩ atracción mbarete pe juego de azar rehe.
My marriage was a disaster.	Che matrimónio haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
The sun casts strange shadows.	Kuarahy omoĩ umi sombra extraña.
The most important task is carrying loads.	Tembiapo iñimportantevéva haʼe hína ogueraha hag̃ua umi kárga.
Not long before he died, he shared his family story.	Nda’aréi omano mboyve, omombe’u hembiasakue ifamilia rehegua.
Drop chili powder into the wok.	Ojeity chile en polvo pe wok-pe.
A specialist report is sent to the diagnostic laboratory.	Peteî informe especialista omondo laboratorio de diagnóstico-pe.
We were excited to rehearse the part.	Rovyʼaiterei roensaya hag̃ua pe párte.
The opening track of the album was flawless.	Pe pista de apertura del álbum ha’e kuri sin defecto.
The sound echoed back into the room.	Pe tyapu ohenduka jey pe koty ryepýpe.
Our marriage is blessed.	Ore matrimónio ojehovasa.
In the countryside, the air is pure and clean.	Pe okaháre, pe yvytu ipotĩ ha ipotĩ.
Many doctors have compassion for their fellow sufferers.	Heta doktór oporoporiahuvereko umi irũnguéra ohasa asývare.
He was always a precocious child.	Ha’e akóinte peteĩ mitã precoz.
The sound is terrifying.	Pe tyapu ningo oporomondýi.
Many efforts have been made to curb the use of plastic.	Heta oñeha'ã ojejoko haguã plástico jeporu.
The ski accident was the result of poor visibility.	Ko accidente de esquí ha'e resultado mal visibilidad.
The peas are so sweet, they will not last long.	Umi guisante ningo heʼẽterei, ndoduramoʼãi are.
No sugar in the cupboard!	¡Ndaipóri asuka pe armario-pe!
First, you will need a lemon.	Primero, reikotevẽta peteĩ limón.
The royal crest is embroidered on the banners.	Pe cresta real ojeborda umi pancarta ári.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Sistema económico ojepytaso tuicha libre comercio ha inversión rehe.
Police raids exposed an organized crime network.	Umi allanamiento policial oikuaauka red de delincuencia organizada.
The horn of the goat is horizontal.	Pe kavara ratĩ oĩ horizontal.
She wants to protect her children at all costs.	Haʼe oprotehese imembykuérape tahaʼe haʼéva la hepykue.
So always use sunscreen.	Upévare siémpre reiporu vaʼerã protektusión kuarahy rehegua.
It is impossible to complete this project on time.	Ndaikatúi oñemohu’ã itiempoitépe ko tembiapo.
The old woman was smiling warmly at her granddaughter.	Pe kuñakarai tujami opukavy kyre’ỹ hína inieta rehe.
She wore a silk dress.	Haʼe omonde peteĩ ao de seda.
They found hearts buried in the desert.	Ojuhu hikuái umi korasõ oñeñotỹva desierto-pe.
Then the bucket filled with milk.	Upéi pe mbaʼyru henyhẽ kambygui.
Visitors don't mind bad weather.	Umi visitante ndojepy'apýi ára vai rehe.
The warm weather in the country is ideal for growing.	Tetãme ára haku iporãiterei okakuaa haguã.
Some animals are endangered.	Oĩ mymba oĩva en peligro de extinción.
He removed the stone.	Oipe'a pe ita.
Do not waste water where possible.	Ani vaʼerã remombo y ikatuhápe.
He put a silk mask over his face.	Omoĩ peteĩ máscara de seda hova ári.
The poet scolds the youth for losing talent.	Ñe’ẽpapára ojahéi mitãrusu rehe operde haguére talento.
Is this price enough for the building?	¿Suficiente piko ko precio pe edificio-pe guarã?
The federal government has enormous power.	Gobierno federal oreko tuichaiterei poder.
She prepared a delicious meal for us.	Haʼe ombosakoʼi oréve peteĩ tembiʼu heʼẽ porãva.
Some of these deer are endangered.	Oî ko'ã ciervo oîva en peligro de extinción.
Finally he gave up trying to listen to the gossip.	Ipahápe oheja oñeha’ã ohendu pe chismo.
The trees became huge.	Umi yvyramátagui oiko tuichaiterei.
As the students left the building, it was disrupted by a thunderclap.	Umi temimbo'e osêvo edificio-gui, oñembyai peteî arasunu.
A famous actress of this country.	Peteî actriz herakuãitéva ko tetãygua.
This was really delicious.	Kóva añetehápe he’ẽ porãiterei va’ekue.
What mixes well with water?	Mba’épa oñembojehe’a porã y ndive.
The mountaineer reached the top of the mountain.	Pe montañero og̃uahẽ pe sérro ruʼãme.
At the edge of the garden is a hill.	Pe hardín rembeʼýpe oĩ peteĩ sérro.
He earned his living selling shoes.	Ogana hekove ovendévo sapatu.
He enrolled his youngest son in karate.	Oinskrivi itaʼýra imitãvévape karate-pe.
The park has ancient trees.	Ko parque oguereko yvyramáta yma guare.
The themes of the poem still hold relevant today.	Umi tema ñe’ẽpoty rehegua oguereko gueteri relevante ko’áĝa peve.
Youth behavior is getting worse.	Mitãrusukuéra reko ivaive ohóvo.
Use the smallest amount of salt.	Eipuru pe juky michĩvéva.
Some of them try to justify their actions.	Oĩ ijapytepekuéra oñehaʼãva ohustifika umi mbaʼe ojapóva.
Animals and plants cannot be transformed into anything else.	Mymba ha ka’avokuéra ndaikatúi oñemoambue ambue mba’épe.
The boy scratched and scraped under the bush.	Pe mitãkaria’y oikytĩ ha oikytĩ pe ka’avo guýpe.
This happened just a few days later.	Ko mba'e oiko mbovy ára riremínte.
The monks meditated, wearing white robes.	Umi monje ojepy’amongeta, omonde ao morotĩ.
Empty soda cans line the sidewalk.	Umi lata de gaseosa vacía oñemohenda pe acera-pe.
A power plant emits pollutants into the atmosphere.	Peteĩ central omosẽ atmósferape umi mbaʼe omongyʼáva.
The volcano produced much more recent mud after	Ko volcán ojapo heta yvyku’i ipyahuvéva rire
A telephone survey of residents will be conducted.	Oñemotenondéta encuesta telefónica umi poblador-kuéra rehe.
The alien creature is small and slender.	Pe criatura extraterrestre michĩ ha ijyvyku’i.
The discussion continued for nearly an hour.	Pe diskusión osegi haimete peteĩ óra.
She invited her guests to go further.	Haʼe oinvita umi invitádope oho hag̃ua mombyryve.
The teacher explained the lesson clearly.	Mbo’ehára omyesakã porã pe mbo’epy.
Trees prevent soil erosion.	Yvyramáta ojoko yvy ñembyai.
The ginger is stirred into the soup.	Pe jengibre oñembopupu pe sopa ryepýpe.
A young man with an eye socket stood next to me.	Peteĩ mitãrusu orekóva peteĩ tesa ryru oñembo’y che ykére.
He put his hands on her hips	Omoĩ ipo ijyva ári
But that was done reluctantly.	Péro upéva ojejapo ndoipotáigui.
Insects and reptiles eventually disappeared.	Amo ipahápe okañy umi vícho ha umi mymba otyryrýva.
The class gets involved.	Pe clase oike ipype.
A ban on the import of old cars has been introduced.	Oñemotenonde peteî prohibición importación automóvil tuja rehe.
The key was in the ignition, ready to go.	Pe clave oĩkuri pe encendido-pe, oĩmava listo oho haĝua.
Put your hands behind your back.	Emoĩ nde po nde rapykuéri.
Every day they had a meal, often millet.	Ára ha ára oguereko hikuái peteĩ tembi’u, heta jey mijo.
We will provide our unoccupied rooms to the homeowner.	Rome’ẽta ore koty ndojeguerekóiva óga járape.
It is believed that our predecessors were giants.	Ojeguerovia ñande antecesor-kuéra ha'eha gigante.
Salt water flows over the face of this rock.	Y juky osyry ko ita rova ​​ári.
The smell of the river passed slowly.	Pe ysyry ryakuã ohasa mbeguekatu.
The wedding ceremony was awesome.	Pe ceremonia de kasamiento ningo tuichaiterei mbaʼe.
Each teacher is responsible for training them.	Káda mboʼehára oreko responsabilidad ombokatupyry hag̃ua chupekuéra.
The trees shed their leaves in the fall.	Umi yvyramáta oñohẽ hogue ho’a jave.
It includes the country’s three main time zones	Oike tetãme mbohapy zona horaria principal-pe
A man strangles his sister while she sleeps.	Peteĩ kuimbaʼe oestrangulisa iñermánape oke jave.
These were dangerous times.	Koʼã tiémpo ipeligrósovaʼekue.
First, pour some water into the bowl.	Ñepyrũrã, ñañohẽ y michĩmi pe mbaʼyrúpe.
It destroys plastics.	Ombyai umi plástico.
A bird landed on the branch in front of him.	Peteĩ guyra oguejy pe yvyra rakãre oĩva henondépe.
High quality stores attract wealthier shoppers.	Umi tenda calidad yvate ogueraha umi omba'ejoguáva ipirapire hetávape.
This item is purchased with a credit card.	Ko mbaʼe ojejogua peteĩ tarhéta de krédito rupive.
Child buried his hand in the tall grass.	Mitã oñotỹ ipo kapi’ipe yvateguápe.
I no longer see them in the cloud.	Che ndahechavéi chupekuéra pe arai apytépe.
A giant slurp, and the cup is empty.	Peteĩ slurp gigante, ha pe kópa nandi.
The queen feathered her long, ornate hat.	Pe rréina opluma isombrero puku ha oñembojeguáva.
Then the dog started barking.	Upéi pe jagua oñepyrũ opukavy.
A period of fasting is a common religious observance.	Peteĩ periodo de ayuno ha’e peteĩ celebración religiosa común.
It hovered impotently over his desk.	Oveve impotentemente ijescritorio ári.
From there lived an elderly couple, both skilled sailors.	Upégui oiko peteĩ matrimónio ijedámava, mokõivéva ikatupyrýva marinéro.
I used chalk to outline the picture on the board.	Aipuru tiza adeslinea haĝua pe ta’anga oĩva pe pizarra-pe.
So sign that form.	Upévare efirma upe formulario-pe.
You will need a tall, flat container.	Reikotevẽta peteĩ mbaʼyru yvate ha ijyvykuʼíva.
We netted three kangaroos.	Ro’net mbohapy canguro.
The house is divided into six rooms.	Ko óga oñemboja'o seis koty'ípe.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Umi kortína oveve mbeguekatu pe yvytu atãme.
If you add water, the stew thickens.	Remoĩramo y, pe guiso oñembohyku.
Her mother is well aware of her children's misdeeds.	Isy oikuaa porã umi mbaʼe vai ojapóva imembykuéra.
The ritual begins with a call to prayer.	Pe ritual oñepyrũ peteĩ ñehenói ñembo’épe.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Ivy ojupima pe hardín muro yvate gotyo.
A large segment of the population feels betrayed.	Peteî segmento tuicha población oñeñandu traicionado.
He lit a cigarette, laughing loudly.	Omyendy peteĩ cigarrillo, opuka hatã.
He never forgot the wedding anniversary.	Ha’e araka’eve ndahesarái pe aniversario de matrimonio-gui.
Full sails floated lazily in the calm ocean.	Umi vela henyhẽva oveve perezoso pe océano py’aguapýpe.
He saw the work of the serpent charmer.	Ohecha pe mbói encantador rembiapo.
They would need to work seven hours a day.	Tekotevẽta ombaʼapo hikuái siete óra káda día.
The honey has been poured over the bees.	Pe eíra oñeñohẽma umi ryguasu ári.
The young man entered the building and rushed downstairs.	Pe mitãrusu oike pe edifísiope ha oguejy pyaʼe.
Shoot for the moon, but you might get a star.	Dispara jasy rehehápe, ha katu ikatu rehupyty peteĩ mbyja.
He hid his peace well.	Haʼe omokañy porã pe ipyʼaguapýva.
Collect beetles.	Ombyaty umi escarabajo.
The stream murmured merrily past.	Pe arroyo oñe’ẽmbegue vy’ápe ohasa.
He rushed up the stairs.	Ojupi pya’e pe escalera-pe.
He was dreaming, serene face.	Ha’e oisu’u hína kuri, hova sereno.
We have nothing to fear.	Ndoroguerekói mba'eve rokyhyje haguã.
In such situations, there is usually no winner.	Koʼãichagua situasiónpe, jepive ndaipóri oganáva.
The religious leaders had a brief fight.	Umi líder rrelihióso oreko kuri peteĩ ñorairõ mbykymi.
He runs a large municipal company.	Omotenonde peteî empresa municipal tuicháva.
Yeah, okay, you don’t have to go.	Heẽ, oĩ porã, natekotevẽi reho.
The times were accurate.	Umi tiémpo ojejapo vaʼekue hendaitépe.
Everyone wants equal pay.	Maymáva oipota joja sueldo-pe.
Two of his poems appear in this volume.	Ko volumen-pe osẽ mokõi ñe’ẽpoty ha’e ojapova’ekue.
Our deepest needs as human beings	Ñane remikotevẽ ipypukuvéva yvypóraicha
The military took no visible action.	Militar-kuéra ndojapói mba'eveichagua acción ojehecháva.
A mysterious force forces them to migrate.	Peteî fuerza misteriosa oobliga chupekuéra oho haguã migración.
Their kids grew up stunted	Imitãnguéra okakuaa oñembotapykue
The once beautiful cathedral is now in ruins.	Pe catedral yma guare iporãiterei vaʼekue, koʼág̃a oĩma ruina-pe.
The statue had fallen.	Pe ta’ãnga ho’ákuri.
Only small, tall dogs can run.	Umi jagua michĩ ha ijyvatéva añoite ikatu oñani.
He only slept a few hours last night.	Ange pyhare oke mbovymi aravo’ínte.
Change bulbs regularly.	Emoambue jepi umi bombilla.
Fairy tales are fictional stories.	Umi cuento de hadas ha’e umi tembiasakue ficticio.
We had to dig a temporary ditch by hand.	Rojoʼo vaʼerã kuri peteĩ zanja sapyʼami ore pópe.
They are known for their vibrant culture.	Ojekuaa chupekuéra icultura kyre'ỹ rehe.
The state of the economy is poor.	Estado economía rehegua imboriahu.
I tried to get permission but none were granted.	Añeha’ã ahupyty permiso ha katu ni peteĩva noñeme’ẽi.
The flag hangs loosely on a broken pole.	Pe poyvi oñemoĩ asy peteĩ póste oñembyaívare.
The field stretches into the distance.	Pe kokue ojepyso mombyry peve.
I need butter, eggs, and baking soda.	Aikotevẽ mantequilla, huevo ha bicarbonato de sodio.
Only an idiot would believe that nonsense.	Peteĩ idiota añoite ogueroviavaʼerãmoʼã upe tontería.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Isuegra ovisita hína iparientekuérape.
There are many different versions of this story.	Oĩ heta versión iñambuéva ko tembiasakue rehegua.
Having spent time abroad, he is able to speak several languages.	Ohaságui tiémpo ótro tetãme, ikatu oñeʼẽ heta idiómape.
They are grilling burgers.	Ha'ekuéra oime parrilla hamburguesa.
First, grab a salad bowl.	Primero, ejagarra peteĩ ensalada ryru.
How could they be so cruel?	¿Mbaʼéicha piko ikatu ipyʼahatãiterei hikuái?
Some say he would hate her.	Oĩ heʼíva hese ndaijaʼemoʼãiha hese.
These leaves have a bitter taste.	Ko'ã hogue oreko sabor amargo.
Send him a letter.	Emondo chupe peteĩ kuatiañeʼẽ.
The amount of salt is enormous.	Pe juky hetaiterei ningo tuichaiterei.
Sometimes it’s used as a flavor for your coffee.	Sapy’ánte ojepuru nde káva sabor ramo.
So they became salt producers.	Upévare oiko chuguikuéra productor de sal.
They watched in silence as the lights went out.	Omaña hikuái kirirĩháme umi luz oñembogue jave.
He bit the cookie.	Oisu’u pe galleta.
She spent hours practicing yoga.	Ohasáma heta óra ojapo hag̃ua yoga.
The star cluster is the closest major galaxy to Earth.	Mbyja'aty aty ha'e pe galaxia tuichavéva hi'aguĩvéva Yvýgui.
Police arrested several men for causing trouble.	Policía oapresa heta kuimba'e omoheñóigui sarambi.
A flock of pigs swarmed around him.	Peteĩ ryguasu aty oñemongu’e ijerére.
Poor farmers suffer terribly in this dusty region.	Umi chokokue mboriahu ohasa asy vaieterei ko región polvoriento-pe.
Plants greatly affect climate.	Umi ka’avo tuichaiterei oityvyro clima.
An accounting error results in a small credit charge.	Peteî error contable orekóva resultado peteî cargo de crédito michîva.
Shop workers often work in extremely hot environments.	Umi tenda ombaʼapóvape ombaʼapo heta vése umi lugár hakuetereihápe.
For many years, he passed as a retired teacher.	Heta áño aja, ha’e ohasa peteĩ mbo’ehára jubilado ramo.
He was present at the meeting.	Haʼe oĩ vaʼekue pe rreuniónpe.
The world's languages ​​are now listed here.	Umi idióma oñeñeʼẽva ko yvy ape ári koʼág̃a oĩ koʼápe.
A pigeon swooped down.	Peteĩ paloma otyryry oguejy.
He was a wealthy man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva.
The army’s intelligence network managed to thwart the attack.	Red de inteligencia ejército-gua ohupyty ombotapykue haguã atentado.
Is it a dog or a cat?	¿Ha’épa peteĩ jagua térã peteĩ jagua?
Does your sister have a new boyfriend?	¿Oguerekópa ne ermána peteĩ nóvio pyahu?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Emombe’u ko receta ne rogayguakuéra, ne angirũnguéra ha ne irũnguérape omba’apóvape.
The vase explodes as the water is poured.	Pe váso ojepovyvy oñeñohẽ aja pe y.
It won't be long before the city is full.	Nda'aremo'ãi pe táva henyhẽ haguã.
A city becomes dust.	Peteĩ távagui oiko yvytimbo.
These shits are hard.	Ko’ã mba’e ky’a hasy.
Can't recall exact statistics.	Ndikatúi imandu'a estadística exacta rehe.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Ko medida ombohapéta restricciones orekóva arma jeguereko rehe.
Exercise is essential to good health.	Tekotevẽterei jajapo ehersísio ñande resãi porã hag̃ua.
He lives with his wife in a small house.	Haʼe oiko hembireko ndive peteĩ óga michĩvape.
His brother's face was as white as chalk.	Iñermáno rova ​​morotĩ tizaicha.
Interest charges dramatically increase the value of credit cards.	Umi cargo de interés tuichaiterei ombohetave pe valor orekóva umi tarhéta de krédito.
He left the room, slamming the door behind him.	Osẽ pe kotýgui, ombotyryry pe okẽ hapykuéri.
His secret was safe with me.	Isecreto oĩkuri seguro chendive.
A large puddle of water gleamed on the polished floor.	Peteĩ y ryru tuicháva omimbi pe piso ojepoliva’ekuépe.
Factories pollute the air.	Umi fávrika omongyʼa pe áire.
He is wearing a white dress.	Omonde ao morotĩ.
Tropical regions have a high birth rate.	Umi región tropical oreko peteĩ tasa de nacimiento yvate.
I need to lose some weight.	Tekotevẽ aperde michĩmi che pesa.
The beige sofa looks cozy and comfortable.	Pe sofá beige ojehecha acogedor ha cómodo.
The prince stood outside the palace gate, praying silently.	Pe prínsipe oñemboʼy pe palásio rokẽ okaháre, oñemboʼe kirirĩháme.
We should leave them at the door.	Jaheja vaʼerã chupekuéra pe okẽ ypýpe.
To demonstrate, he raised his hand.	Ohechauka hag̃ua, ohupi ipo.
He was not feeling well.	Haʼe noñeñanduporãi kuri.
This treatment has not yet been tested.	Ko tratamiento neíra gueteri oñeha'ã.
Here are the leaders.	Ko'ápe ojehecha umi tendotakuéra.
They ordered rice and fish.	Omanda hikuái mandyju ha pira.
He is also the political head of the party.	Avei ha'e omyakãva política partido-pe.
Some young students started sitting together.	Oĩ mitãrusu temimbo’e oñepyrũva oguapy oñondive.
So the footrest was put back into place.	Upévare oñemoĩ jey hendaitépe pe py renda.
I didn't want to put the blame on anyone.	Che ndaipotái vaʼekue amoĩ pe kulpa avavére.
One person alone cannot change the world.	Peteĩ persóna añoite ndaikatúi okambia ko múndo.
What we saw was metal.	Pe rohecha vaʼekue haʼe vaʼekue metál.
Those who love sentence structure should appreciate transitive verbs.	Umi ohayhúva ñe’ẽjoaju ñemohenda omomba’eva’erã ñe’ẽtéva ohasáva.
It is imperative that people recycle their waste.	Iñimportanteterei umi hénte orecicla umi desecho orekóva.
Crickets are easy to slice.	Umi grillo ningo ndahasýi oñembojaʼo hag̃ua.
Little has changed nearly five decades later.	Saʼi okambia haimete cinco década rire.
The exotic flowers glow in the sunlight.	Umi yvoty exótico omimbi kuarahy resape rupive.
They went on for several days.	Oho hikuái heta ára pukukue.
That closet is locked full of junk!	¡Upe armario oñemboty henyhẽ basura-gui!
The election was cheated.	Oñembotavy jeporavo.
Apply directly to the wound.	Ojeporu directamente pe herida rehe.
She waited patiently for him to finish.	Haʼe ohaʼarõ ipasiénsia chupe omohuʼã hag̃ua.
This sentence has four words.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko irundy ñe’ẽ.
Even a large herd is no match for a lion.	Peteĩ rebaño tuicháva jepe ndaijojahái peteĩ león rehe.
The tiger grinned fiercely, his big black	Pe tigre opukavy vaieterei, imorotĩ tuicháva
Three years later he was released.	Tres áño haguépe oñemosãso chugui.
Our university is named after the famous novelist.	Ñande mbo’ehaovusu oñembohéra novelista herakuãitéva rérape.
The dress was clearly off the shoulder.	Pe ao hesakã porã osẽ hague pe hombro-gui.
The trees in the surrounding forest are tall and massive.	Umi yvyramáta oĩva kaʼaguy ijerére ijyvate ha tuichaiterei.
The author says that most scientists are crooks.	Pe ohaíva heʼi la majoría umi sientífiko haʼeha umi oporombotavýva.
Ipono’s writing is awful.	Ipono jehai ha’e peteĩ mba’e vaiete.
His home will be headquarters.	Hóga ha'éta sede central.
My brother saw his name on the visitors register.	Che ermáno ohecha héra pe registro de visitantes-pe.
The fish must have been dead for quite some time.	Oiméne heta tiémpoma omanóma raʼe pe pira.
After years of diplomacy, they finally made a deal.	Ohasávo heta arýma diplomacia, ipahápe ojapo hikuái peteî acuerdo.
Pay all bills on time.	Opagapaite umi factura itiempoitépe.
He quickly looked back over his shoulder.	Pya’e omaña jey ijyva ári.
The sun came out and shone brightly over the garden.	Pe kuarahy osẽ ha omimbipaite pe hardín ári.
He's old enough.	Ha'e itujáma.
This mason had the ability to create spectacular statues.	Ko albañil oreko vaʼekue pe katupyry ojapo hag̃ua umi taʼanga ojehecharamóva.
Some fabrics are flammable.	Oĩ umi téla ikatúva hendy.
Corrupt governments constantly steal from the poor.	Umi goviérno ipokarẽva omonda meme umi imboriahúvagui.
Good to see you again.	Iporã ningo rohecha jey.
Criminals sometimes use bicycles as getaway vehicles.	Umi delincuente sapy'ánte oiporu bicicleta mba'yrumýi escapada ramo.
My dog ​​was lying by the door.	Che jagua oñeno hína kuri pe okẽ ykére.
Besides the fish, there is nothing else on the menu.	Umi pira ykére, ndaipóri ambue mbaʼe pe menúpe.
This was a waste of my time.	Péva haʼe vaʼekue peteĩ perdida che tiémpo.
Then we went out for dinner.	Upéi rosẽ rokaru.
Here’s your tablet.	Ko’ápe oĩ nde tableta.
Scientists once thought that the universe would not change.	Umi sientífiko peteĩ tiémpope opensa vaʼekue ko univérso nokambiamoʼãiha.
The house is a workshop for writers.	Ko óga ha'e peteî taller haihára kuérape guarã.
He shared his observations at the university.	Omombe'u umi mba'e ohechakuaáva universidad-pe.
He ignored me.	Haʼe nopenái cherehe.
The garden is ripe for harvest.	Pe hardín hiʼaju porãma oñemonoʼõ hag̃ua.
Carefully place the eggs in the bowl.	Omoĩ porã umi óvulo pe mbaʼyrúpe.
They're safe as far as we know.	Ha'ekuéra oĩ seguro jaikuaaháicha.
These documents are poorly written.	Ko'ã kuatia ojehai vai.
She and her two sisters all became doctors.	Haʼe ha umi mokõi iñermánagui oiko entéro doktór.
We took the fork to the right.	Rogueraha pe tenedor derecha gotyo.
Globalization is a threat to the environment.	Globalización ha'e peteî amenaza medio ambiente-pe guarã.
The politician addressed the crowd.	Polítiko oñe'ê umi tapicha aty guasúpe.
Now where are the scissors?	Koʼág̃a moõpa oĩ umi tijera?
Such acts are contrary to all common sense.	Koʼãichagua acto oĩ contrario opa sentido común-pe.
Many of the celebrants were drunk.	Heta umi ogueromandu'áva oka'u.
Whipped cream retains its shape.	Crema batida omantene iforma.
The government approved several dams.	Gobierno omonéî heta represa.
The cigar smoke hangs over the trees.	Pe sigarro tatatĩ oñemoĩ umi yvyramáta ári.
The suggestion was welcomed with a disappointed sigh.	Pe sugerencia ojeguerohory peteĩ suspiro decepcionado reheve.
The resulting slurry can be packed into a useful cake.	Pe lodo osêva ikatu oñembohyru peteî torta útil-pe.
He was arrested after his mother called police.	Ojeapresa isy ohenói rire policía-pe.
He's rich, but he spends his money foolishly.	Ha'e ningo ipirapire heta, ha katu ogasta itavyeterei ipirapire.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Peteî ex primer ministro ojejuhu culpable pokarê rehe.
The poor sugar crop is failing.	Pe asuka ñemitÿ mboriahu ofalla ohóvo.
You need the mill’s consent.	Tekotevẽ pe molino consentimiento.
Hands gripped the desks tightly.	Umi po ojagarra mbarete umi escritorio.
The city council has met regularly for decades.	Concejo tavaguasúgua oñembyaty jepi década-pe.
Run away quickly!	¡Eñani pya'e!
The prime minister called with the crisis.	Primer ministro oñehenói crisis ndive.
Her hair is tangled with leaves and branches.	Iñakãrague oñembojehe’a hogue ha hakãre.
My baby needs to sleep.	Che memby oikotevẽ oke.
There just isn’t enough disposable income.	Ndaipóri añónte suficiente ingreso disponible.
I was shocked to learn that species are becoming extinct.	Chemondýi aikuaávo umi especie oñehundipaha ohóvo.
Take cover before the hurricane arrives.	Eñemokañy og̃uahẽ mboyve pe huracán.
The soldiers lost all their strength.	Umi soldádo operdepaite imbarete.
Companies need to ensure the safety of their employees.	Umi empresa tekotevê oasegura imba'apohára kuéra seguridad.
The floor was made of polished wood.	Pe píso ojejapo vaʼekue yvyra ojepolipa vaʼekuégui.
The clerk patiently explained the process of buying a ticket.	Pe escribano omyesakã paciencia reheve mbaʼéichapa ojejapo ojejogua hag̃ua peteĩ boleto.
This advice may seem obvious.	Ko konsého ikatu haʼete hesakã porãva.
Some of her group appreciated the gift.	Oĩ umi oĩva igrupope omombaʼeguasúva pe rregálo.
Some researchers think that space travel is dangerous.	Oĩ investigadór oimoʼãva ipeligrosoha javiaha jave espaciope.
There is no scale to measure happiness.	Ndaipóri balanza oñemedi haguã vy’apavẽ.
Reporters have exposed the scandal.	Umi momaranduhára oikuaauka escándalo ko'ã mba'e.
The flow of water is blocked by the branches.	Pe y osyryha ojejoko umi hakã rupi.
Each year, more children die from the disease.	Káda áño, hetave mitã omano ko mbaʼasýgui.
The colors of the autumn leaves are a vibrant red.	Umi color hogue otoño rehegua ha’e peteĩ pytã kyre’ỹ.
Therefore, this appears to be an authentic text.	Upévare, kóva ojekuaa haʼeha peteĩ téxto añetegua.
She looked at him with warm love.	Ha’e omaña hese mborayhu kyre’ỹ reheve.
He put down his cup.	Omoĩ ikopa.
He was writhing in pain.	Haʼe ningo oñepysangaiterei hasýgui.
Water in many parts of the world will be scarce.	Y heta hendápe ko múndope saʼíta.
Slowly, each woman drew a piece of paper.	Mbeguekatúpe, peteĩteĩ kuña odibuja peteĩ kuatia’atã.
My code works much faster now.	Che código omba’apo pya’eve heta ko’áĝa.
He is part of a secret organization.	Haʼe oĩ peteĩ organisasión sekrétape.
An entire generation of children is growing up without desert.	Peteĩ generación entera mitãnguéra okakuaa ohóvo desierto’ỹre.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Umi caja de chocolate belga ojapo umi regalo elegante.
That hill stuck out badly.	Upe sérro osẽ vaieterei okápe.
The baby cried softly in his crib.	Pe mitã hasẽ mbeguekatu icuna-pe.
The witch believes she has purified her spirit.	Pe paje oguerovia omopotĩ hague ijespíritu.
The flooding devastated the community.	Ko inundación ombyai komunida.
This comes free with your admission.	Kóva oúva gratis nde admisión ndive.
They license many businesses.	Ome'ê hikuái licencia heta negocio-pe.
The neighborhood got colder as the winter wore on.	Pe barrio ro’ysãve ohóvo ro’y ohóvo.
These properties make an attractive city for investment.	Ko'ã propiedad ojapo peteî tavaguasu atractiva inversión-pe guarã.
It's not your nature to say something nice about others.	Ndaha'éi nde naturaleza ere haguã peteĩ mba'e iporãva ambuekuéra rehe.
He was in a car accident.	Oĩ vaʼekue peteĩ aksidénte de áutope.
Some royal families were never legally divorced.	Oĩ umi rréi família arakaʼeve ndojedivorsia vaʼekue léi heʼiháicha.
He had waited twenty minutes.	Haʼe ohaʼarõ kuri veinte minúto.
I’m terrified of the unknown.	Che akyhyjeterei pe ojekuaa’ỹvagui.
Water is an essential component of life.	Y ha’e peteĩ componente esencial tekovépe ĝuarã.
The county attorney declined to prosecute the case.	Fiscal del condado ombotove oprocesa haguã ko káso.
The silence was awful.	Pe kirirĩ ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
Reduce temperature to ensure perfect jelly.	Omboguejy temperatura oasegura haguã jalea perfecta.
She shops almost every night.	Haimete káda pyhare ombaʼejogua.
Large organizations have more freedom.	Umi organización tuicháva oreko hetave sãso.
It comes from a plant.	Ou peteĩ ka’avogui.
This event has always been done by women.	Ko aty guasu ymaite guive ojapo kuñanguéra.
More trains will be added to the metro system.	Oñemoîvéta tren sistema metro-pe.
Many people have written to me about this problem.	Heta tapicha ohai chéve ko provléma rehegua.
This will control your stress levels.	Péicha ojejokóta umi nivel de estrés reguerekóva.
It was our turn to empty the dishwasher.	Ore turno-pe romboyke haĝua pe lavavajilla.
Some countries allow private companies to operate normally.	Oî tetã ohejáva umi empresa privada omba'apo normalmente.
But he succeeded in persuading the kings.	Péro haʼe osẽ porã okonvense hag̃ua umi rréipe.
He had just arrived in the city.	Haʼe og̃uahẽ ramoite kuri pe siudápe.
While traveling around the world, he visited seven countries.	Oviaha jave ko múndo tuichakuére, ovisita siete país.
There is no shortage of volunteers.	Ndaipóri ofaltáva voluntario-kuéra.
Tom is working hard.	Tom omba’apo mbarete hína.
The water in this lake is sweet and delicious.	Pe y oĩva ko lágope ningo heʼẽ ha heʼẽ porã.
He was allowed no retaliation.	Ojehejákuri chupe mba’eveichagua represalia.
People shouted his name.	Umi hénte osapukái héra.
The man died peacefully in his sleep.	Upe kuimbaʼe omano pyʼaguapýpe oke aja.
The soil is loose and dry.	Pe yvy ningo ijyvykuʼi ha iseko.
Research on human aging is still in its infancy.	Umi investigasión ojejapóva yvypóra itujáre oñepyrũ gueteri.
Some criminals argue for the right not to be punished.	Oî delincuente oargumentáva derecho ani haguã ojekastiga.
The toaster is a very useful thing to have.	Pe tostadora ha’e peteĩ mba’e ideprovechoitereíva jaguereko haĝua.
The churchyard is peaceful.	Tupao korapy oĩ py’aguapy.
His uncle had moved to the city several years ago.	Itio ova kuri upe távape ojapo heta áño.
Four teams were in competition today.	Irundy equipo oime kuri competencia-pe ko árape.
There are several interesting things to see here.	Koʼápe oĩ heta mbaʼe iñinteresánteva ojehecha hag̃ua.
We enjoy going shopping.	Rovy’a roho jave romba’ejogua.
He crossed the room slowly.	Ohasa mbeguekatu pe koty.
No one is safe from violence.	Avave noĩri seguro pe violénsiagui.
The cup is full of milk.	Pe kópa henyhẽ kambygui.
Jackie was amazed at the young man's physical abilities	Jackie oñesorprendeiterei upe mitãrusu ikatupyryha físicamente
The brutal repression triggered a period of unprecedented bloodshed.	Pe represión brutal omoñepyrũ peteĩ período de sangre ñeñohẽ ndojehecháiva gueteri.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown away.	Umi soldádo ovyʼa ojeipysóvo umi tánke oĩva pe enemígope.
The child's father arrived yesterday afternoon.	Mitã ru oguahë kuehe asaje.
Spring is the prime time for wildflowers.	Primavera ha’e pe momento primordial umi yvoty ka’aguy rehegua.
I've always been amused when people mispronounce my name.	Ymaite guive chembovyʼa umi hénte opronunsia vai jave che réra.
But somehow, it just didn't seem right.	Péro algún modo, haʼete ku naiporãiva.
He lifted my ass with his fingers.	Ohupi che jyva ikuãme.
The climate is warming faster than anyone predicts.	Ko clima haku pya'eve avave he'ívagui.
His scornful smile returned.	Ipukavy ñembohory reheve ojevy.
Don't do this again.	Ani rejapo jey ko mba'e.
Racial tensions are deepening.	Umi tensión racial ipypuku ohóvo.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	Ko cambio climático ojapóta sarambi producción agrícola rehe.
That man looked grumpy.	Upe kuimba’e ojehecha gruñón.
He put the car in reverse and slowly turned away.	Omoĩ pe auto reverso-pe ha ojere mbeguekatu mombyry.
Analysts say unemployment is a serious problem.	Analista he'i desempleo ha'eha peteî problema grave.
He started to laugh.	Oñepyrũ opukavy.
This typical dish has historical origins.	Ko tembi'u típico oreko origen histórico.
Your answer to that question was pretty straightforward.	Peẽ pembohovái upe porandu ha’e kuri peteĩ mba’e isensíllova.
The protagonist makes a rough plan.	Pe protagonista ojapo peteĩ plan áspero.
These records contain the information you will need.	Koʼã registro oreko umi informasión reikotevẽtava.
This usually means the object is moving fast.	Péva he’ise jepi pe mba’e omýi pya’eha.
This tea is delicious.	Ko té ningo he’ẽ porã.
Examine the lines in the frame.	Ohesa’ỹijo umi línea oĩva pe marco-pe.
Geneticists have identified links between obesity and diabetes.	Umi genético ohechakuaa mbaʼéichapa ojoaju pe ikyrakue ha pe diabetes.
Psychologists say that listening to music can make you feel better.	Umi psicólogo heʼi ñahendúramo músika ikatuha ñañeñandu porãve.
I didn't realize you were sick.	Ndahechakuaái vaekue nde hasyha.
It is more economical to buy a used car.	Iconómicove ojejogua haguã peteî auto usado.
The best authors can easily sell a million books.	Umi autor ikatupyryvéva ikatu ovende fásilmente un millón de lívro.
See if you can smoke your hand.	Ehecha ikatúpa repita nde po.
The water is warm and clear here.	Y haku ha hesakã ko’ápe.
In the modern era, air travel is common.	Ko época moderna-pe, ojejapo jepi umi viaje aéreo.
Many governments now require regular immunizations for children.	Heta gobierno ko'ágã ojerure inmunización regular mitãnguérape guarã.
You need to be quiet in the library.	Tekotevẽ rekirirĩ pe biblioteca-pe.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Ko biólogo oestudia umi mymbakuéra hábitat natural-pe.
They were grateful for our help.	Haʼekuéra oagradese ore pytyvõ haguére.
Paul recently made a startling discovery.	Nda’aréi Pablo ojuhúkuri peteĩ mba’e ñanemondýiva.
Leadership took a serious hit.	Liderazgo ogueraha peteî golpe serio.
A holiday is a time to spend with loved ones.	Peteĩ arete ningo peteĩ tiémpo jahasa hag̃ua umi jahayhúvandi.
He will need to grow his hair.	Tekotevẽta okakuaa iñakãrague.
The market report is only a preliminary analysis.	Pe informe mercado rehegua ha’e peteĩ análisis preliminar-nte.
Time passed in silence.	Ohasáma tiempo kirirĩháme.
Local people are proud of their heritage.	Umi tapicha upe tendágua oñemomba'eguasu patrimonio orekóva rehe.
More startups are paying close attention to the region every year.	Hetave empresa pyahu ojesareko porã ko región rehe cada año.
The two lines of the poem are mocked.	Umi mokõi línea ñe’ẽpoty rehegua oñembohory.
All the rules need to be followed.	Tekotevẽ ojejapopaite umi regla.
The young man barely nodded in reply.	Pe mitãrusu apenas oñakãity ombohovái haĝua.
Her duty in life is to take care of her kids.	Ideber hekovépe ha’e oñangareko imitãnguéra rehe.
His house is bigger than ours.	Hóga tuichave ñande rógagui.
There is no room for negotiation.	Ndaipóri espacio oñenegosia haguã.
Scientists implanted a small computer in the person.	Umi sientífiko omoĩ peteĩ komputadóra michĩva pe persónape.
The king's anger was terrible.	Pe rréi pochy ivaieterei jahechávo.
The store is open for business.	Ko tenda ojeipe'a negocio-pe guarã.
There was a whole lot about this.	Oĩkuri peteĩ aty guasu ko mba’ére.
The wild grasses bowed to the wind.	Umi kapi’ipe ka’aguy oñesũ yvytu renondépe.
Resist the temptation to add more force.	Perresisti pe tentación pemoĩve haĝua fuerza.
Annie invited her guest inside.	Annie oinvita invitádope oike haĝua.
Each employee has provided a wage form.	Káda mba'apohára ome'êma peteî formulario de salario.
Travel expenses are expensive.	Umi gasto de viaje ningo hepyeterei.
I look forward to your reply.	Aha'arõ ne ñembohovái.
The water flows from the well.	Pe y osyry pe ykuágui.
A beautiful white church can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha peteĩ tupao morotĩ iporãitereíva.
Children are more interested in cheap toys.	Umi mitãme ointeresave umi juguete ndahepýiva.
These roads are in poor condition.	Ko'ã tape oime en condición vaiete.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Oĩ trívu ombyatýva gueteri umi plánta kaʼaguy umi montáñape.
Later, another man came to the door.	Upe rire, ótro kuimbaʼe ou pe okẽme.
His older brother was very disappointed.	Iñermáno majór oñedecepcionaiterei.
He rented a spare room.	Oalkila peteĩ koty de repuesto.
It seemed like a great idea at the time.	Ha’ete ku peteĩ idea tuicháva upe jave.
He's working hard to find a new job.	Ha'e omba'apo mbarete ojuhu haguã tembiapo pyahu.
These crops are highly nutritious.	Ko’ã ñemitỹ ningo tuichaiterei oporomongaru.
The results indicate that retail sales contracting.	Umi resultado ohechauka contratación venta minorista.
He jumped up and down, screaming.	Ojepoi yvate ha yvýre, osapukái.
He had to be stopped three times.	Ojejokovaʼerã chupe tres vése.
The man turned to me and smiled broadly.	Pe kuimba’e ojere cherehe ha opukavy tuicha.
Be careful not to get hurt.	Eñangarekóke ani hag̃ua reñelastima.
He walked into the room, and there she was.	Ha’e oike pe kotýpe, ha upépe ha’e oĩ.
Our school frequently suffers from equipment breakdowns.	Ore mbo’ehao py’ỹi ohasa asy umi tembiporu oñembyaígui.
The river is very polluted.	Ko ysyry oñemongy'aiterei.
They fluctuate widely in different regions.	Haʼekuéra ningo tuicha osyryry diferénte regiónpe.
Do not store weapons.	Ani reñongatu umi árma.
The defendants concluded this trial.	Umi procesado omohu'ã ko juicio.
Crowding is a problem in most voting.	Pe aglomeración ha'e peteî problema mayoría de votación-pe.
A nation of security, justice and freedom is	Peteĩ tetã seguridad, justicia ha libertad ha'e
The pen is a beautiful marvel.	Pe pluma ha’e peteĩ maravilla iporãva.
He drank from a cup of green tea.	Oho’u peteĩ taza de té verde-gui.
The scheme had several points.	Pe esquema oreko vaʼekue heta púnto.
The emperor had tremendous power.	Pe emperadór oreko vaʼekue tuichaiterei podér.
In fact, factors of production are few.	Añetehápe, umi factor producción reheguáva sa'i.
In summer, the days are long and the nights are short.	Arahaku jave, ára ipuku ha pyhare mbyky.
We were both in the dark, unable to see.	Mokõivéva roime pytũmbýpe, ndaikatúi rohecha.
This action is based on the rule of law.	Ko acción oñemopyenda estado de derecho rehe.
Should we have tea?	¿Jaʼuvaʼerãpa té?
Children run around playing ball.	Mitãnguéra oñani ijerére oha’ãvo pelota.
He pushed open the door and stepped through it into the hall.	Ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ ha oike ipype pe salón-pe.
The rocket had gotten bigger.	Pe cohete tuichavéma kuri ohóvo.
They are said to have hurt his feelings.	Oje'e ha'ekuéra omoñeñandu vai hague hemiandu.
His thoughts are far away.	Ipensamiénto oĩ mombyry.
This book is very difficult to read because of its translation.	Ijetuʼueterei ningo jalee hag̃ua ko lívro, ojetradusi rupi.
There may be several explanations for his behavior.	Ikatu oĩ heta ñemyesakã heko rehe.
The spider’s web gleamed in the moonlight.	Pe araña telaraña omimbi jasy resape rupive.
He was the last child in his family.	Haʼe ningo pe último mitã ifamíliape.
The problem is that this garlic tastes funny.	Pe problema ha’e ko ajo orekoha sabor divertido.
What an ugly hat!	¡Ajépa ivaieterei peteĩ sombrero!
They are one of our oldest enemies.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ ñane enemigo itujavéva.
The bustling restaurant was abuzz with activity.	Pe restaurante henyhẽva gente-gui henyhẽ actividad-gui.
She read voraciously.	Haʼe olee vorazamente.
The mountains look majestic in the distance.	Umi montáña ojehecha majestuoso mombyry guive.
The joke annoyed him.	Pe broma ombopochy chupe.
A room full of cages and cages of live animals.	Peteĩ koty henyhẽva jaula ha jaula mymba oikovévagui.
He suffered many losses.	Heta pérdida ohasa asy.
These grasses should always be green.	Koʼã kapiʼipe akóinte hovy vaʼerã.
He called to a large metal warehouse.	Ohenói peteĩ almacén tuichávape metálpe.
The dispute was eventually settled.	Amo ipahápe oñesolusiona pe disputa.
She laughed loudly.	Ha’e opukavy hatã.
The monkey's back jerked back and forth.	Pe mono jyva ojepyso jey jey.
They worked hard to build the wall.	Haʼekuéra ombaʼapo mbarete omopuʼã hag̃ua upe murálla.
He should be home by now.	Koʼág̃a g̃uarã oĩma vaʼerã hógape.
That is an awful lot of people.	Upéva ningo hetaiterei gente ivaietereíva.
He shut down his computer for the night.	Omboty ikomputádo pyhare pukukue.
Thus the article was clearly imported.	Péicha upe artículo hesakã porã oñeimporta hague.
The narrator chooses his words carefully.	Omombe’úva oiporavo porã iñe’ẽ.
The content of the speech was inflammatory.	Pe contenido orekóva pe discurso ha’e kuri inflamatorio.
So he carried another box on his back.	Upévare ogueraha ótro káha ijyva ári.
The chief is sitting under this tree.	Pe mburuvicha oguapy hína ko yvyra guýpe.
This song was played in a band, using a synthesizer.	Ko purahéi oñembopu peteĩ banda-pe, ojeporúvo sintetizador.
Leave the meat, he suggests.	Jaheja so'o, opropone.
She wore a blue top with white pants.	Omonde peteĩ top hovy pantalón morotĩ reheve.
I believe you are right.	Che arovia nde ere porãha.
When life gives you pain, change your attitude.	Pe tekove ome’ẽ jave ndéve mba’asy, emoambue nde actitud.
These books and periodicals are brand new!	¡Koʼã lívro ha periódiko ipyahupaite!
The wind was strong, chilling them to the bone.	Yvytu hatã, ombopiro’y chupekuéra ikangue peve.
She looked up wonderingly.	Ha’e omaña yvate oñeporandúvo.
Will it rain tomorrow?	¿Okytapa koʼẽrõ?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Ko táva yvágape ojeguereko mokõi rascacielos.
Getting there requires planning.	Oguahẽ hag̃ua upépe tekotevẽ ñaplanea.
The time passed quickly.	Pya’e ohasa pe tiempo.
A creature from outer space had been plaguing our office.	Peteĩ criatura oúva espacio exterior-gui ombohasa asy kuri ore oficina-pe.
It was easy to grab the children's attention.	Ndahasýi vaʼekue ojejagarra hag̃ua umi mitã atención.
The market has not recovered from the recent recession.	Mercado ndojerecuperái recesión ndahi'aréi oikova'ekuégui.
Be prepared for some problems.	Ejeprepara unos kuánto provléma rehehápe.
Dorothy does this entirely by hand.	Dorothy ojapo péva enteramente ipo rupive.
He sweated, his face pale, even cold.	Ha’e oisu’u, hova morotĩ, jepe ro’ysã.
It encourages the development of science and technology.	Omokyre'ÿ ciencia ha tecnología ñemoakãrapu'ã.
This sentence has three errors.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko mbohapy jejavy.
The jets soared.	Umi jet ojupi yvate.
The prisoner was interrogated by military authorities.	Ko preso oñeinterroga mburuvichakuéra militar-kuéra.
The central heating was not working properly.	Pe calefacción central nombaʼapói kuri hekopete.
Pierre’s father died when he was young.	Pierre ru omano imitãrõ guare.
A funeral procession is passing.	Ohasa hína peteĩ procesión funeraria.
The laptop screen is a nice device.	Pe pantalla portátil ha’e peteĩ dispositivo iporãva.
It is better to take public transport.	Iporãve ojeho transporte público-pe.
Unfortunately, he remembers very little about this mathematical instrument.	Ñambyasy, sa’ieterei imandu’a ko instrumento matemático rehe.
He worries about global warming.	Ojepy'apy calentamiento global rehe.
They'll like seafood.	Ha'ekuéra oguerohorýta umi marisco.
Ten years is a long time to wait.	Umi áño ningo peteĩ tiémpo puku ñahaʼarõ hag̃ua.
How many dogs are left in the car?	Mboy jaguapa opyta pe áutope.
You have to wake up in the morning.	Repu'ãva'erã ko'ẽmbotávo.
Advertisements, promotions and spam should be deleted.	Umi marandu, promoción ha spam oñembogueva’erã.
Rub the cream with a knife.	Ojejohéi pe crema peteĩ kyse reheve.
More and more people are using bikes.	Heta hetave tapicha oiporúva bicicleta.
Many of our members now live in the city.	Heta ñande miembro ko’áĝa oiko upe távape.
Such arguments are usually convincing.	Koʼãichagua argumento ningo jepive okonvense.
A feat never achieved.	Peteî hazaña araka'eve ndojehupytýiva.
The pond is covered with lily pads.	Pe estanque ojejahoʼi umi almohadilla de lirio reheve.
In general, cities are safer.	En general, umi táva isegurove.
He wiped the sweat from his forehead.	Omokã pe sudor isyváre.
The car ride took several hours.	Pe viaje auto-pe ogueraha heta óra.
The wind ruffled the trees, moving the sand dunes.	Yvytu ombojere umi yvyramáta, omomýivo yvyku’i ryru.
A white paint now marks the grave.	Peteĩ pintura morotĩ koʼág̃a omarkáma pe sepultúra.
Reduce your tomato intake.	Emboguejy nde tomate re’úva.
The atmosphere of the star is very dense.	Pe mbyja atmósfera ningo tuichaiterei mbaʼe.
The lawyer scoffed at the magistrate's comments.	Abogado oñembohory magistrado he'íva rehe.
These delicious vegetables smell wonderful.	Koʼã verdúra heʼẽ porãva hyakuã porãiterei.
The hogan is built of wood.	Pe hogan oñemopu’ã yvyrágui.
I found the cat curled up sleeping on the couch.	Ajuhu pe jagua oñembo’y oke pe sofá ári.
The smell that rises to the top is offensive.	Pe hyakuã asýva ojupíva yvate gotyo ha’e ofensivo.
The problems in the health sector need to be addressed.	Tekotevê oñembohovái apañuãi oîva sector salud-pe.
She gave a heavy nod.	Ha’e ome’ẽ peteĩ iñakãrague pohýi.
The dense forest provided them with food and shelter.	Pe ka’aguy hũ ome’ẽ chupekuéra hi’upyrã ha óga.
The child is restless.	Pe mitã ipyʼaguapyʼỹ.
The city is famous for its history of innovation.	Ko táva herakuã porã mba’epyahu rembiasa rehe.
This truck is full of grain.	Ko kamiõ henyhê grano-gui.
The streets were crowded.	Umi kálle henyhẽ gente-gui.
This library is very well implemented.	Ko aranduka’aty oñemboguata porãiterei.
This paste will seal the crack.	Ko pasta oselláta pe grieta.
The leaves are almost ripe.	Hoguekuéra haimete hi’aju.
Japanese people, both at home and abroad, are very pointed.	Umi hénte japonés, tetãme ha tetã ambuére, ningo ipuntiloiterei.
He gave an eerie smile.	Ome’ẽ peteĩ sonrisa misteriosa.
The solid wall muffled the sound.	Pe muro sólido omboty pe tyapu.
It’s true that all humans are mortal.	Añetehápe opavave yvypóra ha’eha mortal.
The government imposes strict sanctions on terrorists.	Gobierno omoî sanción estricta umi terrorista-kuéra rehe.
We have oodles of data.	Ore roguereko oodles de datos.
Allow yourself time to adjust to the sudden change.	Peheja tiémpo pejeadapta hag̃ua pe kámbio sapyʼaitépe.
The prisoner stared at his feet.	Pe preso omaña porã ipy rehe.
He had lost interest in his work.	Haʼe ningo nointeresavéima kuri itraváho.
He danced around the room.	Ojeroky pe koty jerére.
This diet will improve your health.	Ko dieta omoporãvéta nde salud.
Planes took off and landed on each runway.	Umi aviõ odespega ha oguejy káda pista-gui.
Trust is important between friends	Iñimportánte ojerovia umi amígo apytépe
It is hard to talk about.	Hasy ningo ñañeʼẽ hag̃ua.
Cream should have a thick texture.	Crema oguerekova’erã peteĩ textura gruesa.
All the imperial crowns have been destroyed.	Opa umi koróna imperial oñehundipáma.
Unfortunately, the experiment failed.	Ñambyasy, pe experimento ndohupytýi.
The natives were very warlike.	Umi nativo ningo oñorairõiterei vaʼekue.
A large man shuffled slowly away from the bus.	Peteĩ karai tuicháva oñembojere mbeguekatu mombyry pe ómnibus-gui.
He is said to be a magistrate.	Oje'e hese ha'eha magistrado.
Some attempts to combat climate change have failed.	Oî oñeha'ãva ombohovái cambio climático ndohupytýiva.
But it is not true.	Péro ndahaʼéi añetegua.
How to create a simple star chart?	Mba éichapa ojejapo petet gráfico mbyja rehegua isensíllova
They danced to the rhythm.	Ojeroky hikuái ritmo-pe.
Throw it out!	¡Emombo okápe!
He was told about the fire.	Oñemombe'u chupe tatarendy rehegua.
But you can learn to call it whatever you want.	Péro ikatu reaprende rehenói hag̃ua reipotaháicha.
He dug his cock into it and refused to budge.	Ojo’o ipype ijyva ha ombotove oñemomýi.
The pen is small, but the color is beautiful.	Pe pluma michĩ, péro pe kolór iporãiterei.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Aguyje peindultágui che curiosidad pende familia rehe.
He began to whisper.	Oñepyrũ oñe’ẽmbegue.
My father, too, is from a small town.	Che ru, avei, peteĩ puévlo michĩvagui.
I felt a sudden sadness.	Añandu peteĩ ñembyasy sapy’aitépe.
Spray-drying was an ancient way of preserving food.	Pe rocío ha secado haʼe vaʼekue peteĩ fórma ymaite guive oñeñongatu hag̃ua umi hiʼupy.
But the president was oblivious to the protests.	Pero presidente oime kuri tesaráipe umi protesta-gui.
These products contain chemicals that can be dangerous.	Ko'ã producto oreko químico ikatúva ipeligroso.
The dragon hissed and spewed smoke.	Pe dragón oisu’u ha oisu’u tatatĩ.
Small manufacturers are the most affected.	Umi fabricante michîvape ojeperhudikavéva.
The author is unknown.	Ndojekuaái pe ohaiva’ekue.
He denied asking for money.	Ombotove ojeruréha pirapire.
Fish caught in these waters have toxic levels of mercury.	Umi pira ojejapyhýva ko'ã ýpe oreko nivel tóxico de mercurio.
She stared at the boy.	Ha’e omaña hatã pe mitãkaria’ýre.
The auditorium was rarely full.	Pe auditorio saʼi henyhẽ.
The funeral procession proceeded at a stately pace.	Ko procesión funeraria oñemotenonde ritmo estatal-pe.
We have to choose another line of work.	Jaiporavova'erã ambue línea de trabajo.
Lesson plans can incorporate several methods.	Umi plan de lección ikatu omoinge heta método.
My uncles stopped talking and stared at me.	Che tiokuéra noñeʼẽvéima ha omaña porã cherehe.
Today a new song is released.	Ko árape osê purahéi pyahu.
He carried a heavy suitcase from the van.	Ogueraha peteĩ maleta pohýi pe furgón-gui.
The weather was bad all day.	Pe ára ivaieterei pe ára pukukue.
He felt he had always known the answer.	Haʼe oñandu ymaite guive oikuaaha pe rrespuésta.
He was waiting for the football game.	Oha'ãrõ kuri vakapipopo ñeha'ã.
A beautiful mixed stone.	Peteĩ ita iporãitereíva oñembojeheʼáva.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Peteĩ linterna ha’e peteĩ tembipuru ideprovéchova umi excursionista-pe ĝuarã.
But how much of this is due to inflation?	Péro mboýpa ko mbaʼégui ojehu inflación rupi?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Energía nuclear ha'e peteî fuente de energía ipeligrosa.
There's nothing wrong with that.	Ndaipóri mba'eve ivaíva upévape.
He opened his mouth wide to yawn.	Oipe’a tuicha ijuru oñakãity haĝua.
The backlight illuminates the photo.	Pe retroiluminación ohesape pe foto.
They got a standing ovation.	Ohupyty hikuái peteî ovación de pie.
Pebbles are scattered everywhere.	Umi itaʼi isarambipa oparupiete.
Fruit sellers were struggling to do business.	Umi ovendéva yva oñehaʼãmbaite kuri ojapo hag̃ua negósio.
They were arrested but released on bail.	Ojeapresa ha katu ojepoi chuguikuéra fianza rehe.
These workers are striking for a better life.	Ko'ã mba'apohára oikóvo huelga oiko porãve haguã.
Stress can weaken your immune system.	Pe estrés ikatu omokangy nde sistema inmunológico.
The well is hidden.	Pe ykua oĩ kañyhápe.
They greeted each other on the street.	Oñomomaitei hikuái tape rehe.
The dog ran away, jumping madly down the road.	Pe jagua okañy, otyryry tavy pe tapére.
One should respect the elders.	Peteĩva orrespeta vaʼerã umi ansiánope.
The pigs ran wild.	Umi kure oñani ka’aguy.
Many people believe in a supreme being.	Heta tapicha oguerovia peteĩ ser supremo.
Scientists were studying your sister.	Umi sientífiko ostudia hína kuri ne ermánape.
The dictator is universally hated.	Dictador rehe ojehayhu'ÿ universalmente.
Samsam turned to his friends.	Samsam ojere iñamigokuérare.
We relied on the fish not to drown.	Rojerovia umi pira rehe ani hag̃ua oñembohypa.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Oĩ yvoty omosãsóva umi abono natural imba’éva.
Why are you always angry?	Mba'ére piko nde pochy meme?
Water is a flame retardant.	Y ha'e peteĩ mba'e ky'a omboguejýva tata.
The contents of the book are often reflected in the next volume.	Umi mbaʼe oĩva pe lívrope ojehechauka jepi pe ótro volúmenpe.
When human societies grow too complex, they fall apart.	Umi sociedad humana okakuaa complejaiterei jave, ho’a hikuái.
There was chaos everywhere.	Oiko oparupiete sarambi.
He gave flowers to his mother.	Ome’ẽ yvoty isýpe.
Our small group looked attractively modern.	Ore grupo michĩva ojehecha atractivomente moderno.
Be very careful not to catch a cold.	Eñangareko porãiterei ani hag̃ua rejagarra peteĩ resfrío.
I had enough fuel for ten more laps.	Che areko suficiente combustible umi vueltave haĝua.
Students gather here during lunch.	Temimbo'ekuéra oñembyaty ko'ápe almuerzo jave.
He is responsible for breathing life into the project.	Ha'e oime responsable orrespira haguã tekove proyecto-pe.
It has come to an end.	Og̃uahẽma huʼãme.
The pig eats a lot of grain.	Pe ryguasu ho’u heta grano.
Old age is a bittersweet blessing.	Pe tuja ha’e peteĩ jehovasa agredulce.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel ha'e va'ekue pe omoheñóiva tecnología infrarroja.
They rested outside.	Opytu’u hikuái okaháre.
Residents pay too much in taxes.	Umi poblador opaga hetaiterei impuesto-pe.
The principal said yes.	Pe director he’i si.
Why did he reject her offer?	¿Mbaʼérepa ombotove pe ofrénda orekóva?
The wall was expensive to build.	Pe murálla hepyeterei vaʼekue ojejapo hag̃ua.
From this we can deduce that wheat has many uses.	Upévagui ikatu jadeduci pe trígo orekoha heta uso.
The boy looked sadly at the rice bowl.	Pe mitãkaria’y omaña ñembyasýpe pe mandyju ryru rehe.
She sat happily munching on the cornflakes	Ha’e oguapy vy’ápe okaru haĝua umi mandi’o rykue
The waterfall is huge and awesome.	Pe cascada tuicha ha tuichaiterei mbaʼe.
There are three cars in the parking lot.	Oĩ mbohapy auto estacionamiento-pe.
The difficult terrain makes travel difficult.	Pe terreno ijetuʼúva rupi ijetuʼu ojeviaha hag̃ua.
A bunch of rabid dogs huddled together.	Peteĩ aty jagua rabído oñembyaty oñondive.
She likes men in uniform.	Haʼe ogusta umi kuimbaʼe orekóva uniforme.
I’d never tried to climb that mountain before.	Araka’eve nañeha’ãiva’ekue ajupi upe montaña-pe.
Can you spare some change?	¿Ikatúpa reperdona algún kámbio?
First the shells were used for weapons, such as knives and swords.	Primero umi concha ojepuru vaʼekue umi ármape g̃uarã, por ehémplo umi kyse ha espáda.
Tigers are graceful and majestic.	Umi tigre ningo igraciado ha majestuoso.
He has a good memory.	Haʼe oreko peteĩ manduʼa porã.
There was a period of silence.	Oĩkuri peteĩ periodo de silencio.
A horse and buggy rushed us to the theater.	Peteĩ kavaju ha karréta oregueraha pyaʼe pe teátrope.
The fumes are toxic.	Umi tatatĩ ningo tóxico.
Elephants pose a serious danger to children.	Umi elefante ningo tuicha pelígro umi mitãme g̃uarã.
The lights went out again.	Umi luz oñembogue jey.
The clouds begin to gather.	Umi arai oñepyrũ oñembyaty.
Marriage is a union between a man and a woman.	Pe ñemenda ha’e peteĩ kuimba’e ha kuña joaju.
He ran to signal his friends.	Oñani omondo señal iñamigokuérape.
His son recovered quickly.	Ita’ýra pya’e okuera.
The organization has talked about this proposal.	Organización oñe'êma ko propuesta rehe.
This month saw massive crop failure.	Ko jasy ohecha falla masiva ñemitÿme.
The manager called the meeting this morning.	Gerente ohenói aty ko pyharevépe.
Benefits for society include better care for the elderly.	Umi beneficio sociedad-pe guarã oime oñeñangareko porãve haguã umi tapicha ijedámava rehe.
You can depend on free trade.	Ikatu redepende libre comercio rehe.
The smell is unbearable!	¡Pe hyakuã asýva ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka!
Waited a few minutes for the train.	Oha’arõ unos minutos pe tren.
He is your friend.	Haʼe hína ne irũ.
He could never tell a lie.	Haʼe arakaʼeve ndaikatúi heʼi peteĩ japu.
The settlers gathered around this place.	Umi colonos oñembyaty ko tendáre.
Take care of the iron.	Eñangareko pe hierro rehe.
We climbed a huge hill.	Rojupi peteĩ sérro tuichaitévape.
The mountains are breathtaking.	Umi montáña ningo ñanemopytuhẽ.
In music, silence is just as important as sound.	Músikape, pe kirirĩ iñimportánte avei pe sonido-icha.
The desert is fertile in a drought.	Pe desiérto ningo fértil peteĩ sékape.
He smiled deeply, shaking his head.	Opukavy pypuku, omongu’évo iñakã.
Nurses work in hospitals.	Umi enfermera omba’apo tasyópe.
Cover the eggs in boiling water.	Jajaho’i umi huevo y hykúvape.
In the foggy morning it becomes even more visible.	Pyhareve jave niebla-pe ojehechave ohóvo.
These men praised him.	Koʼã kuimbaʼe omombaʼeguasu chupe.
The tree had been felled, but its stump still remained.	Pe yvyramáta ojeitypáma kuri, péro itóko opyta gueteri.
Many foresters work in these forests.	Heta ka’aguy omba’apo ko’ã ka’aguýpe.
The wetlands are home to many rare species.	Umi humedales-pe oĩ heta especie ndahetáiva.
He gave her a diamond ring.	Ome'ẽ chupe peteĩ anillo de diamante.
It takes about two days to walk there.	Oñeikotevẽ mokõi ára rupi ojeguata hag̃ua upépe.
If it rains, you won't go.	Oky ramo, ndereho mo'ãi.
Ask questions in class.	Eporandu mbo’esyrype.
These pictures show people collecting wood.	Ko'ã ta'anga ohechauka tapichakuéra ombyatyha yvyra.
Snakes eat snake eggs.	Umi mbói ho’u mbói ryguasu.
She bought diamond earrings.	Haʼe ojogua umi arete de diamante.
He lights a fire.	Omyendy tatatĩ.
Check with the local restaurant for opening hours.	Ehechamína pe rrestauránte oĩva pe lugárpe mbaʼe órapepa ojeavri.
Almond trees flourish in the desert.	Umi almendra oñakãrapuʼã pe desiértope.
The glossy magazines are filled with ads for expensive handbags.	Umi rrevísta omimbipáva henyhẽ umi anunsio orekóvare umi bolso hepýva.
We’re having tea.	Ñande jay’u té.
The phenomenon of illumination has been puzzling scientists for some time.	Pe fenómeno de iluminación ojapóma peteĩ tiémpo ombopyʼarory umi sientífikope.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Umi família koʼápegua oñemitỹ ijeheguiete yva ha kaʼavo.
The electric light burned brightly.	Pe luz eléctrica hendy porãiterei.
Ricardo set out on his first trip.	Ricardo osẽ oho peteĩha viaje-pe.
The color of the sky was changing rapidly.	Pe yvága kolór pyaʼeterei okambia ohóvo.
He's a procrastinator.	Ha'e peteĩ procrastinador.
It doesn't get how young people can affect the world.	Ndohupytýi mba'éichapa mitãrusukuéra ikatu oafecta mundo-pe.
The scientist was furious.	Pe karai arandu ipochyeterei.
Inscrutable trees are characteristic here.	Umi yvyra inescrutable ha’e característica ko’ápe.
There will be warnings against excessive drinking.	Oîta advertencia ani haguã ojey'u hetaiterei.
The last of the winter snows are melting.	Pe ipahaitéva umi nieve ro’y rehegua oñemongu’e ohóvo.
The problem is to plant the right plants.	Pe provléma haʼe hína oñeñotỹ hag̃ua umi plánta oĩ porãva.
So, in the end, they gave up.	Upévare, ipahápe, oñemeʼẽ hikuái.
The swamp lamprey	Pe pantano lamprey
All convictions are dismissed.	Oñemboyke opaite mba’e oñekondenáva.
Fruit skin should be yellow when ripe.	Yva pire hovyva'erã hi'aju vove.
The moon was now clearly visible.	Koʼág̃a ojehecha porãma pe jasy.
The chemicals are used sparingly in industry.	Umi químico ojeporu sa'i industria-pe.
The smell of that fruit was awful.	Pe hyakuã asy oúva upe yvagui ivaieterei.
The sword is a weapon.	Pe kyse puku ha’e peteĩ arma.
Temperatures dropped below freezing last night.	Temperatura oguejy congelación guýpe ange pyhare.
Storm clouds loom ominously in the distance.	Umi arai tormenta rehegua osẽ siniestromente mombyry.
Thinly slice the potatoes.	Oñemboja’o ipire hũ umi papa.
You are not allowed to eat in this room.	Ndojehejái ndéve rekaru ko kotýpe.
His father always advised him to make it at home.	Itúva ningo siémpre oñemoñeʼẽ chupe ojapo hag̃ua hógape.
Police are required to use it.	Oñeikotevê policía oiporu haguã.
The athlete was awarded a gold medal.	Ko atleta-pe oñeme'ê peteî medalla de oro.
Body fluids and tissue should be preserved.	Oñeñongatuva’erã líquido ha tejido ñande rete rehegua.
Given time, the bees have eaten most of the candy.	Oñeme’ẽvo tiempo, umi ryguasu rupi’a ho’úma la mayoría umi dulce.
The city is known for its archaeological sites.	Ko táva ojekuaa umi tenda arqueológico rehe.
The people of this village are famous for their hospitality.	Umi hénte oĩva ko puévlope herakuã porãiterei oporoguerohory haguére.
The fire happened in the morning.	Tatarendy oiko ko'êmbotávo.
Piece by piece, the painting is finished.	Pedazo por pieza, oñemohu’ã pe pintura.
The metal is very hard.	Pe metál ningo hatãiterei.
My brother takes out the trash every week.	Che ermáno oguenohẽ pe basura káda semána.
The harvest was abundant.	Hetaiterei vaʼekue pe kosécha.
The house faces the street.	Pe óga ojere tape rehe.
This wine is delicious.	Ko víno heʼẽ porãiterei.
These houses were poorly built.	Koʼã óga oñemopuʼã vai vaʼekue.
The ball disappeared deep into the woods.	Pe pelota okañy ka’aguy pypukúpe.
The blind man continued to speak.	Pe siégo osegi oñeʼẽ.
The glass was shattered by the hammer.	Pe vidrio oñembyai pe martillo rupive.
He also poured brandy on the cake.	Avei oñohẽ brandy pe torta ári.
The chief fell to his knees.	Pe mburuvicha ho'a ijyva ári.
The cliff is hundreds of feet high.	Pe acantilado ijyvate hetaiterei métro.
The use of chemical fertilizers increases crop yields.	Umi abono químico jeporu ombohetave umi ñemitÿ rendimiento.
This sofa is very comfortable.	Ko sofá ningo iporãiterei.
Marie took a long, calming breath before answering.	Marie orrespira puku ha ombopy’aguapýva ombohovái mboyve.
He couldn't open his eyes.	Ndaikatúi oipe'a hesa.
There was much disagreement over the choice of this school.	Heta joavy oîkuri ko mbo’ehao jeporavo rehe.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
We must intensify our efforts to fight unemployment.	Ñamombarete va’erã ñane ñeha’ã ñañorairõ haguã mba’apo’ỹ rehe.
A school is a building where lessons are taught.	Mbo’ehao ha’e peteĩ óga oñembo’ehápe mbo’esyry.
The authorities appointed a commission to investigate the matter.	Mburuvichakuéra omoî peteî comisión oinvestiga haguã ko asunto.
They wrote down their observations.	Ohai hikuái umi mbaʼe ohechakuaáva.
Two boys are playing catch.	Mokõi mitãkuimba’e oñembosarái hína catch-pe.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	Pe kásko ojejapo oñeñangareko hag̃ua umi bombero rehe ani hag̃ua umi metál oñemonguʼéva.
You have to get off the pavement and into the classroom.	Reguejyva’erã pavimento-gui ha reike mbo’ehakotýpe.
The village is famous for tea cultivation.	Ko tava’i herakuã té ñemitỹ rehe.
The triangles are congruent.	Umi triángulo ha e congruente.
The problem is getting worse.	Ko provléma ivaive ohóvo.
A reporter asked the politician a question.	Peteî momaranduhára ojapo peteî porandu político-pe.
Hesitation marks indicate hesitation.	Umi marca de vacilación ohechauka vacilación.
We all followed the advisors’ vaccine advice.	Opavave rosegi umi asesor-kuéra consejo vacuna rehegua.
In fact, new projects have been developed to combat pollution.	Añetehápe, ojejapo proyecto pyahu ombohovái haguã contaminación.
The dog, exhausted, curled up in a bed of straw.	Pe jagua, ikane’õ, oñembo’y peteĩ tupa paja-pe.
There is a door in the far wall.	Oĩ peteĩ okẽ pe murálla mombyryguápe.
Mother is watching.	Sy omaña hína.
There is absolutely no evidence that he was responsible.	Ndaipóri mbaʼeveichagua pruéva ohechaukáva haʼe haʼe hague pe rresponsavilida.
She's full of sass.	Ha'e henyhẽ sass-gui.
An elephant is unusually intelligent.	Peteĩ elefante ningo iñarandu jepiveguáicha.
Matt is not coming this weekend.	Matt ndoúi ko fin de semana-pe.
Today, he was traveling along the coast.	Ko árape, haʼe oviaha hína kuri pe kóstare.
So, we wrote a book about this.	Upévare, rohai peteĩ lívro ko mbaʼére.
Encourage a touring party to explore the area.	Omokyre'ÿ peteî fiesta de turismo ohesa'ÿijo haguã upe tendáre.
The old lady didn't stop.	Kuñakarai tujami ndopytái.
I am back to square one.	Che aime jey cuadrado uno-pe.
Do you love music?	¿Ndépa rehayhu pe músika?
Emma surveyed the room.	Emma oencuesta pe koty.
A lone horse crossed the plain.	Peteĩ kavaju ha’eño ohasa pe llanura.
Images have always been displayed in caves.	Ymaite guive ojehechauka ta’angakuéra umi itakuápe.
She scrambled to her feet.	Ha’e oñemongu’e ipy rehe.
The coach surrounded himself with fans.	Ko entrenador ojere umi hincha rehe.
The town once had a port.	Ko táva oguereko va’ekue yma peteĩ puerto.
My legs were paralyzed by polio.	Che py ningo oñeparalisa pe poliomielitis káusare.
The trees swayed languidly in the gentle breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e ipy’aju pe yvytu mbeguekatúpe.
Every living thing needs food to survive.	Mayma tekove oikove hagua oikotevê hi’upyrã.
I don't like how the decision was reached.	Ndachegustái mbaʼéichapa oñeg̃uahẽ pe desisión.
This task is designed to impress the examiners.	Ko tembiapo ojejapo oimpresiona haguã umi examinador-kuérape.
The women of the region are known for their beauty.	Umi kuña upe región-gua ojekuaa iporãha rehe.
In ancient civilizations, agriculture was one of the primary activities.	Umi civilización yma guarépe, ñemitỹ ha’e peteĩva umi tembiapo tenondegua.
Tom is looking for comfortable shoes.	Tom oheka hína peteĩ sapatu cómodo.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Upéi umi ikuã ohesa’ỹijo sensualmente ijuru generoso.
Polar bears are what the electorate cares about.	Oso polar ha'e pe oipy'apýva electorado-kuérape.
You can buy oatmeal at your local store.	Ikatu rejogua harina de avena nde tenda oĩvape.
The islanders have access to good medical care.	Umi oikóva pe íslape oreko peteĩ atención médica porã.
The need to encourage foreign investment.	Oñeikotevêva omokyre'ÿ inversión extranjera.
Traffic stopped accidents, as usual.	Tráfico ojejokóva accidente, jepiguáicha.
The second night it rained hard.	Mokõiha pyhare oky hatã.
Scientists have discovered that mice raised in the lab have brains.	Umi sientífiko ohechakuaa umi ryguasu oñemongakuaavaʼekue pe laboratóriope orekoha iñakã.
He was forced to stay indoors.	Ojeobliga opyta haguã óga ryepýpe.
Residents of the city live in outstanding real estate.	Umi oikóva ko távape oiko inmueble destacado-pe.
The shuttle stops stationary next to the station.	Pe lanzadera opyta estacionaria pe estación ykére.
I have been following my employer for three years.	Ojapóma tres áño aime che patrón rapykuéri.
He reached out and touched her chest.	Oipyso ipo ha opoko ijyva ári.
A monument marks an important historical event.	Peteĩ monumento ohechauka peteĩ acontecimiento histórico iñimportánteva.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Oĩ ivesínokuéra noĩriva de akuérdo pe odesidívare.
Vegetation is rapidly clearing the area.	Vegetación pya'eterei oñemopotî ohóvo upe tendáre.
For a time, he was the object of insane hatred.	Peteĩ tiempo aja, ha’e ha’e pe objeto de odio loco.
His fingers are frayed.	Ikuãnguéra ojedesgasta.
Everyone in the suburbs has their own car.	Mayma tapicha oĩva táva okaháre oguereko imba’yrumýi tee.
They are falling into crime.	Ho'a ohóvo hikuái delito-pe.
The diary also includes a brief biography.	Ko diáriope oike avei peteĩ biografía mbykymi.
Insisting that he heard nothing, the old man turned away.	Oinsisti nohendúiha mba’eve, pe karai tuja ojere.
More bullets were released from his chest.	Hetave bala ojepoi ijyvagui.
Buying gifts from abroad can be tricky.	Ikatu ijetuʼu jajoguávo jopói tetã ambuégui.
Some years were very dry.	Oĩ áño isekoiterei vaʼekue.
Don’t forget that it’s best to wear glasses outdoors.	Ani nderesarái iporãveha reiporúramo anteojo okápe.
Robots are becoming increasingly important in factories.	Umi róbo iñimportanteve ohóvo umi fábrikape.
Intelligent engineers have created an intelligent machine.	Umi ingeniero iñaranduetéva ojapo peteĩ mákina iñaranduetéva.
They lost faith in the economy.	Operde hikuái jerovia economía rehe.
We managed to keep our schedule.	Roconsegui romantene ore horario.
They accused the elderly women of witchcraft.	Oakusa hikuái umi kuña ijedámava paje rehe.
Don't wait around for me.	Ani reha'arõ che jerére.
The animal moved noisily on the ceiling.	Pe mymba omýi tyapu hatã pe techo ári.
Police blamed drunk drivers for the rise in accidents.	Policía oculpa umi chofer oka'úva ojupígui accidente.
Lice are noticeable after washing hair.	Umi piojo ojehechakuaa ojohéi rire iñakãrague.
We grew restless after the coach was fired.	Rokakuaa ipy’aguapy’ỹ pe entrenador oñemosê rire.
The walls of the city were preserved almost intact.	Umi murálla oĩva pe siuda oñeñongatu haimete intacto.
The woman drowned in a ball.	Pe kuñakarai oñembohypa peteĩ pelota-pe.
The examiner records the answers.	Pe examinador ohai umi respuesta.
It was milky white.	Ha’e va’ekue morotĩ kambyicha.
The average age of these children is eight.	Ko'ã mitã orekóva edad promedio ha'e ocho.
It was a dark and stormy night.	Ha’ékuri peteĩ pyhare iñypytũ ha tormenta.
The parasite enters a quiescent stage.	Ko parásito oike peteî etapa quiescente-pe.
The letters often arrived with strange and bizarre creatures.	Umi kuatiañe’ẽ og̃uahẽ jepi umi criatura extraña ha extraña reheve.
He must have stolen that money.	Oiméne omonda raʼe upe pláta.
He visits my village every year.	Haʼe ovisita káda áño che puévlope.
Electronics are abandoned on the streets.	Umi mba'e electrónico ojeheja rei umi tape rehe.
Parliament is repressive, she said.	Parlamento ha'e represivo, he'i kuñakarai.
You need to cover that wound.	Tekotevẽ rejahoʼi upe erída.
It rained heavily that night.	Tuicha oky upe pyharépe.
The executive knew he had taken a big risk.	Ejecutivo oikuaa tuicha riesgo oarriesga hague.
The moon shone brightly over the city.	Pe jasy omimbipaite pe táva ári.
Mealtimes can be a time for families to bond.	Umi okaru jave ikatu haʼe peteĩ tiémpo umi famíliape g̃uarã ojoaju hag̃ua.
The plumber needs a room of some size.	Pe plomero oikotevẽ peteĩ koty orekóva algún tamaño.
The dumb waiter will pass your tray of plates.	Pe mesero iñe’ẽngúva ombohasáta nde bandeja de plato.
The grapes will remain for four days.	Pe parrál opyta vaʼerã cuatro día aja.
She sent him a card.	Haʼe omondo chupe peteĩ tarhéta.
He got out of the car.	Osẽ pe auto-gui.
A sailor is mourning the death of a friend.	Peteĩ marinéro oñembyasy hína iñamígo omanóvape.
Many women now have careers outside the home.	Heta kuña ko’áĝa oreko carrera okápe hógagui.
We must reduce our ecological footprint.	Ñamboguejyva’erã ñande huella ecológica.
The preacher gave his seat to the old woman.	Pe maranduhára ome’ẽ iguapyha pe kuñakarai tujápe.
He was angry, and he cried.	Ha'e ipochy, ha hasẽ.
That woman is honest.	Upe kuña ningo iñonrrádo.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Haʼe imemby peteĩ mitãkuñaʼi iporãitereíva.
He stayed up past midnight.	Haʼe opyta opuʼã ohasávo pyharepyte.
In recent decades, more efforts have been made.	Koʼã década ohasavaʼekuépe oñehaʼãve.
That's a blond guy next to me.	Upéva ha'e peteĩ karai rubio che ykére.
The pot stands proud and tall.	Pe olla oñemoĩ orgulloso ha yvate.
An ancient city was discovered here in this year.	Ko’ápe ojejuhu peteĩ táva yma guare ko arýpe.
The land is rich in natural resources.	Ko yvy oreko heta recurso natural.
The flowers looked beautiful in the blazing afternoon sun	Umi yvoty ojehecha porãiterei pe kuarahy asajepyte hendývape
Beneath the window is a colored carpet.	Pe ventána guýpe oĩ peteĩ alfombra de kolór.
From their homes, the villagers watched the fighting unfold.	Hogakuéra guive, umi tavaygua ohecha pe ñorairõ oikoha.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Enterove omongyʼa hína pe yvytu ha umi yguasu.
A large hand gripped his chest.	Peteĩ po tuicháva ojagarra ijyva.
These shoes look great for running.	Koʼã sapatu ojehecha porãiterei oñeñani hag̃ua.
He will never pay a penny!	¡Arakaʼeve ndopagamoʼãi ni peteĩ céntimo!
How to cook pasta al dente	Mba'éichapa oñembojy pasta al dente
You should not waste water.	Ndovaléi remombopa y.
Some employers do not give their employees time off work.	Oĩ empleador nomeʼẽiva imbaʼapohárape tiémpo de vacación de traváho.
The revolution in the twentieth century was long and violent.	Pe revolución siglo XX-pe ipuku ha iviolénto.
There's not much in the garden.	Ndaipóri heta mba'e pe hardínpe.
The committee scrutinized the plans.	Pe comité ohesaʼỹijo porã umi plan ojejapóva.
The milk turns to yogurt.	Pe kamby ojere yogur-pe.
The tribes were notoriously fierce warriors.	Umi trívu ningo herakuã porã vaʼekue haʼeha gerréro pochy.
The sale raises funds for the school.	Ko venta ombyaty fondo mbo'ehaópe guarã.
The biggest concerns about shale gas are economic.	Umi mba'e tuichavéva oipy'apýva gas de esquisto rehe ha'e económico.
If it’s raining, he’ll pull out his umbrella.	Oky ramo, oguenohẽta iparaguas.
No one admitted any knowledge of the incident.	Avave ndoadmitíri mba'eveichagua oikuaaha upe mba'e oikóva rehe.
The sound of an automatic machine is disturbing.	Pe tyapu ojapóva peteĩ mákina automática ñanemoñeñandu vai.
In just over a week everything would be ruined.	Mas de una semána riremi opa mbaʼe oñembyaíta.
She refused to finish her sandwich.	Ha’e ombotove omohu’ã haĝua isándwich.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Umi rreláto oñeʼẽva ko ñorairõre ojoguaiterei ningo hechapyrãva.
The walls of the room are covered in photographs.	Pe koty parére ojejahoʼi umi fótope.
All eight of us went out to dinner together.	Enterove ocho rosẽ rokaru oñondive.
Scientists have not detected any traces of the sea creature.	Umi sientífiko ndohechakuaái mbaʼeveichagua rastro pe animál oĩvagui pe márpe.
The bread comes out of the oven.	Pe pan osẽ pe hornogui.
He was approached by a police officer.	Oñemboja hese peteî policía.
China is buying billions of dollars worth of pork.	China ojogua oikóvo mil millones de dólares ryguasu ro'o.
Please don't walk on the grass.	Por favor, ani reguata kapi'ipe ári.
His character is calm, philosophical and serious.	Icarácter ipy’aguapy, filosofico ha serio.
Time has taken a turn for the worse.	Pe tiempo oreko peteĩ giro ivaivévape.
Still, he did what he could to help her.	Upéicharõ jepe, ojapo ikatúva guive oipytyvõ hag̃ua chupe.
The moat is deep and wide.	Pe foso ipypuku ha ipypuku.
Problems began to occur.	Oñepyrũ oiko umi provléma.
The expedition lasted three months.	Ko expedición ipuku mbohapy jasy.
More female students are enrolled in the university.	Hetave temimbo'e kuña oime inscrita universidad-pe.
The judge sentenced him to a prison term.	Pe hués okondena chupe peteĩ kaʼirãime.
Many women can’t read or write.	Heta kuña ndaikatúi omoñe’ẽ térã ohai.
Kids in this city are full of energy.	Mitãnguéra ko távape henyhê mbarete.
The stranger roams the streets.	Pe extraño ojere umi tapére.
A new trial date has been pushed back.	Oñembotapykuéma fecha pyahu juicio reheguáva.
The church was packed with worshippers.	Pe tupao henyhẽte umi oadorávagui.
They face an uncertain future.	Ombohovái hikuái peteî futuro incierto.
He died on the way to the hospital.	Omano ohokuévo tasyópe.
Some bankers are opposed to the new law.	Oî banquero oñemoîva léi pyahu rehe.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Ñañeʼẽ jave komputadórare jaʼese umi aparáto electrónico.
We have no way of knowing his condition.	Ndoroguerekói mba’éichapa roikuaa haĝua ikondición.
The earl was known for his generosity.	Pe conde ojekuaa vaʼekue ipojera haguére.
His grandmother worked when he was a child.	Ijavuéla omba’apo imitãrõ guare.
The coming storm will destroy the crops.	Pe torménta oúva ohundíta umi ñemitỹ.
Tests can be used to compare results.	Umi prueba ikatu ojeporu oñembojoja hagua umi resultado.
At the lowest level, you will find the deepest flooding.	Pe nivel ijyvatevévape, rejuhúta pe inundación ipypukuvéva.
Pay attention to your breathing.	Eñatendékena mbaʼéichapa rerrespira.
There were other houses that were destroyed.	Oĩ avei ambue óga oñembyaíva.
Choose relaxing music, if you like.	Eiporavo música relajante, ndegustáramo.
You cannot pass that test.	Ndaikatúi rehasa upe pruéva.
Don't worry about spelling!	¡Ani rejepy'apy ortografía rehe!
An alcoholic, a strip artist, an alcoholic, a prostitute.	Peteĩ alcohólico, peteĩ artista striptease, peteĩ alcohólico, peteĩ prostituta.
They said that smoking caused her lung cancer.	Haʼekuéra heʼi pe sigarríllo káusare orekoha kánser de pulmón.
Unfortunately, he resigned.	Ñambyasy, ha'e orrenunsia.
Chief of police, we need immediate help!	Jefe de policía, roikotevê pytyvõ pya'e!
A downpour of rain fell from a gray sky.	Peteĩ ama guasu ho’a peteĩ yvága gris-gui.
When we get married soon we get divorced.	Ñamenda pyaʼe jave jajedivorsia.
These regulations are designed to protect people's health.	Ko'ã reglamento ojejapo oñeñangareko haguã gente salud rehe.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Oñembyaty obispo católico opa tetãgui.
The universe was created out of nothing.	Ko univérso ojejapo vaʼekue mbaʼeveʼỹre.
Some teens experiment with drugs.	Oĩ mitãrusu ha mitãkuña oñehaʼãva umi dróga rehe.
Most of the rain has fallen north of the border.	Hetave ama ho'áma norte gotyo frontera-gui.
His existence gets more and more confusing.	Ijeikove ohóvo oñembotavyve ohóvo.
The journalist was sent to the gulag.	Pe periodista oñemondo gulag-pe.
Christianity is the predominant religion here.	Cristianismo ha'e pe religión predominante ko'ápe.
Unable to concentrate on the task.	Ndaikatúi oñekonsentra pe tembiapo rehe.
They searched his property and found illegal drugs.	Oheka hikuái ipropiedad ha ojuhu droga ilegal.
He invited her to his home.	Oinvita chupe hógape.
We have to get everyone home before dark.	Ñamoguahẽva’erã maymávape hógape pytũ mboyve.
Don't let things lie.	Ani reheja umi mba'e ijapu.
This is nothing to laugh about.	Kóva ndaha’éi mba’eve japuka haĝua.
The coaxial line usually gives better results.	Pe línea coaxial ome e jepi resultado iporãvéva.
His heart was racing.	Ipy’a otyryry.
How can you help wildlife survive?	¿Mbaʼéichapa ikatu reipytyvõ umi mymba kaʼaguýpe oikove hag̃ua?
The current economic situation is bleak.	Ko'ágã situación económica oime sombría.
It was a rare treat.	Ha’ékuri peteĩ tratamiento ndahetáiva.
The grape is one of the most commonly grown fruits.	Pe parral ha’e peteĩ umi yva oñeñotỹvéva.
Few people actually buy and consume the product.	Sa’i tapicha añetehápe ojogua ha ho’u pe producto.
The well had been plugged mercilessly.	Pe ykua oñemboty kuri poriahuverekoʼỹre.
The old man looked at his watch, and smiled.	Pe karai tuja omaña irreloj rehe, ha opukavy.
They enjoyed attending the functions.	Ovy'a hikuái oime haguére umi función-pe.
A contract is a legal agreement.	Peteî contrato ha'e peteî acuerdo legal.
Serum is likeable and friendly.	Suero ha'e oguerohorýva ha amistoso.
Some early scientific studies used "rats" to refer to humans.	Oĩ estudio científico iñepyrũme oiporúva "rata" oñe'ẽ hag̃ua yvypóra rehe.
The courts sentenced the man to 4 years in prison.	Umi trivunál okondena pe kuimbaʼépe 4 áño kaʼirãime.
The design of the building is unique.	Pe diseño ojejapo vaʼekue pe edifísio ningo ijojahaʼỹva.
Organizations are becoming more important.	Umi organisasión iñimportanteve ohóvo.
Every country has its own flag.	Mayma tetã oguereko ipoyvi tee.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Oñembohyku pe mezcla tatakuápe, oñembopupu meme.
Throw away the extra pounds.	Emombo umi libra extra.
The men are poorly dressed, their hair unkempt.	Umi kuimbaʼe oñemonde vai, iñakãrague noñeñangarekói.
They still enjoy their work.	Haʼekuéra ovyʼa gueteri hembiapokuérare.
A piece of cloth torn by thread.	Peteĩ téla pehẽngue ojedesgarráva rosca rupive.
He decided to buy it.	Haʼe odesidi ojogua upéva.
Read it, and let me know what you think.	Emoñe’ẽ, ha emombe’u chéve mba’épa repensa.
She was very skinny.	Haʼe ningo ipire vaieterei vaʼekue.
He’s singing with her.	Ha’e opurahéi hendive.
It has rained for the past three days.	Oky mbohapy ára ohasávape.
A green blur passes quickly.	Peteĩ desenfoque verde ohasa pya’e.
He often sends the dirty ones.	Pyʼỹinte omondo umi ikyʼávape.
Be sure to keep good records.	Katuete reñongatu porã vaʼerã umi rrehístro iporãva.
A company spokesperson denied the allegations.	Peteî vocero empresa-gua ombotove ko mba'e oje'éva.
A reputation built on inventiveness.	Peteî reputación oñemopu'ãva inventividad rehe.
He gave her a towel.	Ome'ẽ chupe peteĩ toalla.
The clown had his back to the audience.	Pe payaso oguereko ijyva umi ohendúvape.
The right arm was severely burned.	Pe po akatúa ojehapy vaieterei.
The plum trees are heavy with plums.	Umi ciruela yvyramáta ipohýi umi ciruela reheve.
The region once suffered under a military dictatorship.	Ko región peteî jey ohasa asy va'ekue peteî dictadura militar poguýpe.
Our beautiful daughter has a gift for music.	Ore membykuña porãite oreko peteĩ jopói música-pe ĝuarã.
The tall young man groaned.	Pe mitãrusu ijyvatéva oñembyasy.
They seemed to have no money at all.	Haʼete voi ndorekóiva hikuái pláta mbaʼeveichavérõ.
Our president managed to break a world record.	Ñande presidente ohupyty ombotývo peteî récord mundial.
Their lives changed because of the discovery of the web.	Hekovekuéra oñemoambue ojejuhúgui pe web.
We measured happiness by interviewing people.	Romedi vy’apavẽ ro’entrevista rupi tapichakuérape.
His obedience without obedience.	Iñe’ẽrendu oñeñe’ẽrendu’ỹre.
Our land has been beautiful for generations.	Ñande yvy ningo heta henerasión ningo iporãiterei.
A hawk hunts in flight, seizing its prey.	Peteĩ halcón ojahéi yvate oveve rupi, ojagarra ipresa.
Yellow is a cool colour.	Hovy ha’e peteĩ sa’y ro’ysã.
Have a go! 	¡Eguereko peteĩ jeho!
claim.	he’i.
Only a tough loser chases after victory.	Peteĩ perdedor hasýva añoite omuña victoria rapykuéri.
He shook his hand gently.	Oñakãity mbeguekatu ipo.
Sharp rocks are dangerous.	Umi ita haimbeva ningo ipeligrosoiterei.
More students than originally planned will now attend the college.	Hetave temimbo'e oñeplanifika va'ekuégui iñepyrûhápe ohóta ko'ágã ko colegio-pe.
Wait a minute!	¡Eha'arõmi peteĩ minuto!
These figures reflect the rapid increase in population.	Ko'ã cifra ohechauka pya'eterei ojupíha población.
The spider let out a loud scream.	Pe araña oheja osẽ peteĩ sapukái hatã.
Life is too short.	Tekove mbykyeterei.
This is considered an unusually fraudulent action.	Péva oñekonsidera peteĩ acción ñembotavy jepivegua’ỹme.
What is the main problem with nuclear power?	Mbaʼépa pe provléma prinsipál orekóva pe enerhía nuclear?
It's all about culture.	Opa mba'e ha'e cultura rehegua.
People use three methods of transportation.	Umi hénte oipuru mbohapy método ojegueraha hag̃ua.
Put the lid back on the can.	Emoĩ jey pe tápa pe lata ári.
She runs a beauty salon.	Omotenonde peteî salón de belleza.
They are appeased if they are not given anything to do.	Oñembopy'aguapy noñeme'êi ramo chupekuéra mba'eve ojapo haguã.
Turn the boat around.	Embojere pe várko.
His body was covered in bruises and cuts.	Hete ojejaho’i umi contusión ha corte rehe.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Heta debate rire, omoneĩ hikuái pe plan orekoha sentido.
The day was windy and bright, but cloudy.	Pe ára yvytu ha omimbi, ha katu arai.
I drew the curtains to keep out the light.	Adibuja umi kortína ani hag̃ua pe lus osẽ.
In particular, these advances should be treated with caution.	En particular, ko’ã avance oñeñangarekova’erã.
The shirt is dirty.	Pe kamisa iky’a.
A wish will be granted.	Oñeme’ẽta peteĩ mba’epota.
The death penalty was abolished.	Oñemboyke pe pena de muerte.
Many of his works are widely used today.	Heta umi mbaʼe ojapo vaʼekue ojepuru oparupiete koʼág̃arupi.
The virtues of women are considered important.	Umi kuña reko porã ojehecha iñimportanteha.
The operator works on removing an obstruction.	Operador omba'apo oipe'ávo peteî obstrucción.
The cave was half filled with water.	Pe itakua henyhẽ mbyte ygui.
I won't do this, he swears.	Ndajapomo'ãi péva, ohura.
He was in hospital custody.	Oime kuri tasyo poguýpe.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Oñangareko oikóvo oñemopu'ãvo peteî almacén.
The teacher proofs your paper, giving you useful feedback.	Mbo’ehára oproba nde kuatia, ome’ẽvo ndéve retroalimentación útil.
Through the cattle pen.	Pe vaka korapy rupive.
The wood is soft and beautiful.	Pe yvyra ningo ipiroʼy ha iporãiterei.
Letter writing eventually evolved into email.	Kuatiañe’ẽ jehai amo ipahápe oñemoambue correo electrónico-pe.
Timber has been an important transport for many years.	Heta áñorema yvyra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojegueraha vaʼekue.
First build a fire.	Primero emopuʼã peteĩ tata.
Look, the sun is rising.	Emañamína, kuarahy osẽ hína.
Tourism is growing in popularity in the region.	Turismo okakuaa popularidad región-pe.
They heard the piercing roar of the tornado.	Ohendu hikuái pe tornado sapukái perforante.
The cake is decorated with icing.	Pe torta oñembojegua glaseado reheve.
Movement remains serious.	Movimiento opyta serio.
Always good to check the weather forecast.	Akóinte iporã ojehecha pe pronóstico del tiempo.
He reportedly cheated in hundreds of competitions.	Oje'e ha'e ombotavy hague hetaiterei competencia-pe.
Birds love to bathe.	Umi guyra ohayhueterei ojebaña.
The snake was poisonous.	Pe mbói ningo ivenenoso vaʼekue.
They forced the stretcher to carry him down the alley.	Omboliga hikuái pe camilla-pe ogueraha haĝua chupe pe callejón-pe.
A sharp scent.	Peteĩ hyakuã asýva ha haimbe asýva.
He was determined to win.	Haʼe ojedesidi vaʼekue ogana hag̃ua.
Will the birds be able to tell each other apart?	¿Ikatútapa umi guyrakuéra ojoavy ojuehegui?
The fields rolled endlessly.	Umi kokue ojeroky opa’ỹre.
He put his hand on hers.	Omoĩ ipo ipo ári.
She stopped wrinkling her nose.	Ha’e ndo’arrugavéima ijyva.
The population of the area is declining.	Oguejy ohóvo población upe tendáre.
Triumphant music blared from the speakers.	Umi altavoz-gui ipu música triunfante.
This painting is worth several hundred dollars.	Ko pintura ovale heta cien dólar.
These eggs should be thoroughly washed.	Koʼã óvulo ojejohéi porã vaʼerã.
Women are oppressed everywhere in the world.	Kuñanguérape ojejopy oparupiete ko yvy ape ári.
The city has a great history.	Ko táva oguereko peteĩ tembiasakue tuicháva.
They were trapped for three nights and two days.	Oime hikuái ñuhãme mbohapy pyhare ha mokõi ára pukukue.
Her heartbeat was pounding in her ears.	Ipy’a ryrýi oityvyro ohóvo ijapysápe.
He offered her a napkin.	Oikuave’ẽ chupe peteĩ servilleta.
The oil industry is suffering.	Industria petrolera ohasa asy oikóvo.
Last week's storm was disastrous.	Arapokõindy ohasávape tormenta ha'e desastrosa.
The new aircraft can fly long distances.	Ko aviõ pyahu ikatu oveve mombyry.
It all depends on the speed of sound.	Opa mba’e odepende pe sonido velocidad rehe.
The doctor will also check your prescription.	Avei pe pohanohára ohecháta nde receta.
Parents explain that young people cannot work.	Tuvakuéra omyesakã mitãrusukuéra ndaikatuiha omba'apo.
Ravens circled overhead, screaming loudly.	Umi cuervo ojere iñakã ári, osapukái hatã.
Tourists pass through two monasteries.	Umi turista ohasa mokõi monasterio rupi.
The playwright describes the effects of medicine on people.	Pe dramaturgo omombe’u mba’éichapa pe pohã ohupyty tapichakuérape.
Wordsworth is very sympathetic.	Wordsworth oporoporiahuverekoiterei.
The spider sometimes feeds on some insects.	Pe araña sapyʼánte okaru unos kuánto víchore.
Head hammered, tails nailed.	Akã ojemartiláva, umi cola oñeclava.
The elderly couple crossed the bridge.	Ko matrimónio ijedámava ohasa pe puénte.
Police have cordoned off four or five homes.	Policía okordonáma irundy térã po óga.
Women are banned from driving.	Ojeproivi kuñanguérape omaneha haguã.
Others tip their cardboard boxes with empty cans.	Ambue katu opropone icaja de cartón umi lata vacía reheve.
It was an illegal track, built by smugglers.	Ha'eva'ekue peteî pista ilegal, omopu'ãva umi contrabandista-kuéra.
The spark plugs are hot.	Umi bujía haku.
Of course, we need to continue to protect wildlife.	Añetehápe, tekotevẽ jasegi ñañangareko umi mymba kaʼaguy rehe.
All is not lost, she said.	Opa mba'e ndokañýi, he'i kuñakarai.
Thousands roamed the streets, begging for some coins.	Miles ojere umi kállere, ojerure asy unos kuánto monéda.
The term "apocrypha" is misleading to many.	Pe ñe'ẽ "apocrifo" ombotavy heta tapichápe.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Sistema parlamentario pyahu ojejapo ombohovái haguã ko amenaza.
He just needed to rest.	Haʼe oikotevẽnte vaʼekue opytuʼu.
Mammoth tusks are found here.	Ko’ápe ojejuhu umi colmillo mamut.
The soldiers arrive to rescue them.	Umi soldádo og̃uahẽ osalva hag̃ua chupekuéra.
The fire was quickly extinguished.	Pya'e oñembogue tata.
Many fishermen do not live without work.	Heta peskadór ndoikói mbaʼapoʼỹre.
The manager allowed no protest.	Gerente ndohejái mba'eveichagua protesta.
Make sure there is some kind of gradient.	Ojeasegura oîha algún tipo de gradiente.
When flying, you may need to take a sedative.	Oveve jave ikatu tekotevẽ reʼu peteĩ sedante.
He is pure in heart.	Haʼe ningo ipotĩ ipyʼaite guive.
Several organizations have implemented this scheme.	Heta organización omotenonde ko esquema.
These stories are in stark contrast to reality.	Ko’ã tembiasakue ojoavyiterei realidad-gui.
It is very important to acknowledge them.	Iñimportanteterei ningo jarrekonose umíva.
He never tried to understand my point of view.	Ha’e araka’eve noñeha’ãi ontende che punto de vista.
The boss was not there.	Pe jefe ndaipóri vaʼekue.
Shake the bottle vigorously before serving.	Emboveve mbarete pe botella reservi mboyve.
The new highway will boost the economy of the area.	Autopista pyahu omokyre'ÿta economía upe tendáre.
The factory employs hundreds of workers.	Ko fábrica omomba'apo hetaiterei mba'apohára.
The metal came out in sharp relief.	Pe metal osẽ peteĩ alivio haimbe asývape.
A man in a parka climbs a snowy mountain.	Peteĩ kuimbaʼe oĩva peteĩ parka-pe ojupi peteĩ montáña nieve reheve.
He needs to get support from the majority of people.	Tekotevê ohupyty pytyvõ mayoría tapichakuéragui.
Don't you hate it when someone lies to you?	¿Nderecha'éi piko oĩ jave ijapúva ndéve?
The mill dog disappeared.	Pe molino jagua okañy.
They’re portable.	Ha’ekuéra ningo ojeguerahakuaa.
Most subway stations are centrally located.	La majoría umi estación de metro oĩ sentrálpe.
A boy is serving drinks.	Peteĩ mitãkariaʼy oservi hína umi vevída.
It was a dusty, dreary journey across the desert.	Ha’ékuri peteĩ jeguata polvoriento ha ñembyasy ohasáva pe desierto.
Recently, some foreigners moved to the country.	Nda’aréi, oĩ pytagua ova tetãme.
He pointed an accusing finger.	Oapunta peteĩ dedo acusador reheve.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Umi átomo ojejapo protón, neutrón ha electron-gui.
We need to think of alternatives to fossil fuels.	Tekotevê ñapensa alternativa umi combustible fósil-pe.
With luck, you'll win the lottery.	Suerte reheve, regana va'erã pe lotería.
Opinions differ on the subject.	Ojoavy umi opinión ko tema rehe.
These cities are very polluted.	Koʼã siuda oñemongyʼaiterei.
Jupiter is the largest planet.	Júpiter ha'e yvy ape ári tuichavéva.
He'd never do such a thing.	Ha'e araka'eve ndojapomo'ãi peichagua mba'e.
Do your best to control your emotions.	Ejapo ikatúva guive rekontrola hag̃ua umi mbaʼe reñandúva.
The vehicle's brakes failed.	Ko mba'yrumýi freno ofalla.
Unfortunately, the value of the pearl is not commensurate with its rarity.	Ñambyasy, pe pérla valor ndahaʼéi oñekomensuráva pe rareza orekóvare.
A metriode was used to measure the temperature.	Ojepuru petet metriodo oñemedi hagua temperatura.
Plants depend on animals for pollination.	Ka'avokuéra odepende mymbakuérare polinización rehe.
Women must wear veils in public.	Kuñanguéra oiporuva'erã velo público-pe.
This sentence is in the active voice.	Ko ñe’ẽjoaju oĩ iñe’ẽ activa-pe.
The wise man saw it, and some were blind.	Pe kuimbaʼe iñarandúva ohecha vaʼekue, ha oĩ avei ohechaʼỹva.
Actinium is a metal like silver.	Actinio ha'e peteĩ metal plátaicha.
The main thoroughfare is a frenetic hive of activity.	Pe vía principal ha'e peteî colmena frenética de actividad.
Only a small proportion of the population is literate.	Peteĩ proporción michĩmínte población-gui oikuaa alfabetización.
Pooch is house trained.	Pooch ha'e oñembokatupyry ógape.
They ate together.	Okaru hikuái oñondive.
After that, he went.	Upe rire, oho.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Rohasa pe ára pukukue roñemongeta haĝua sin propósito.
A bright sun shines through the clouds.	Peteĩ kuarahy omimbipáva omimbipaite umi arai rupi.
The salesman showed me an iron lever.	Pe vendedor ohechauka chéve peteĩ palanca de hierro.
The teams started up the ladder.	Umi ekípo oñepyrũ ojupi pe eskalérape.
The guilty plea is set for next week.	Ko declaración de culpabilidad oñemohenda arapokõindy oúvape guarã.
At certain times of the year, the river floods.	Oĩ jave óra del áño, pe rrío oinunda.
Be selective with the salt you use when cooking.	Ejeporavo pe juky reiporúva reheve rembojy jave.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	Intendente he'i séka tavaguasúpe oikotevêha pya'e alivio.
They jumped straight into the river.	Oity hikuái derecho pe rríope.
As the nationwide strike continued, business resumed.	Oñemotenondévo huelga tetã pukukue, oñepyrû jey negocio.
He put his hand in his bag.	Omoinge ipo ivosápe.
He made an offering to the gods.	Haʼe ojapo peteĩ ofrénda umi tupãnguérape.
Detergent works but it also damages the ecosystem.	Detergente omba'apo pero avei ombyai ecosistema.
I just can’t do it.	Ndaikatúi ajapo mante.
Light cane is used to make furniture.	Caña tesape ojepuru ojejapo hagua mueble.
The region is also known for bread.	Ko región ojekuaa avei pan rehe.
Watch out for potholes in the walkway.	Eñangareko umi yvykua oĩvare pe tape ojeguatahápe.
Farmers must always plant a new crop.	Umi chokokue akóinte oñemitỹ va’erã peteĩ ñemitỹ pyahu.
They won't believe you if you don't talk.	Ha'e kuéra ndogueroviamo'ãi nderehe nereñe'ẽi ramo.
The teacher came back from jogging.	Pe mbo’ehára ou jey jogging-gui.
Don’t throw trash on the floor.	Ani remombo basura yvýpe.
It was a cold day, and the wind was blowing hard.	Ára roʼysã, ha oipeju hatã pe yvytu.
Most browsers now support this feature.	Hetave kundahára ko’áĝa oipytyvõ ko jeporupyre.
He’s been a sweet boy all his life.	Ha’e ha’e peteĩ mitãkaria’y dulce hekove pukukue javeve.
Many people are disappointed.	Heta tapicha oñedecepciona.
We had lunch together, but not at each other's throats.	Rokaru oñondive, péro ndorojoavýi.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Oñeha'ãrõvo temimbo'ekuéra oguahë itiempoitépe ndaha'éi añeteguáva.
The rich man's house was not open to the public.	Pe karai ipirapire hetáva róga ndojeavríri opavavépe g̃uarã.
He had a thick beard.	Ha’e oguereko peteĩ barba hũ.
The frozen river looked as clear as glass.	Pe ysyry congelado ojehecha porãiterei vidrio-icha.
Before, he hated it.	Upe mboyve, haʼe ndaijaʼéi kuri hese.
The ancient society encouraged agriculture.	Pe sociedad yma guare omokyre’ỹkuri ñemitỹ.
The man had light brown hair and brown eyes.	Pe kuimba’e iñakãrague morotĩ sa’yju ha hesa morotĩ.
A smoky haze hangs over the square.	Peteĩ neblina ahumado oñemoĩ pe plaza ári.
The city has suffered badly from flooding.	Ko táva ohasa asy vaieterei inundación-gui.
His hair flowed.	Iñakãrague osyry.
His eyes are large and blue.	Hesa tuicha ha hovy.
They crash into the house and hide in the attic.	Ojejapi hógape ha okañy hikuái ático-pe.
The walls are decorated with elaborate artwork.	Umi murálla oñembojegua umi obra de arte elaborada reheve.
Warm and humid weather continued.	Oñemotenonde tiempo haku ha húmedo.
The smoke was thick around the engine.	Pe tatatĩ ijyvyku’i pe motor jerére.
Join us after the conference.	Pejoaju orendive pe amandaje rire.
He poured oil into the pan and lit it.	Oñohẽ aséite pe sarténpe ha omyendy.
After ordination, the priest was ordained.	Oñeordena rire, oñeordena pa'i.
It also has the effect of mass production of consumer goods.	Avei oreko efecto producción masiva bienes de consumo rehegua.
Many of the protesters were young people.	Heta umi manifestante ha'e mitãrusukuéra.
Greener pastures are against the mountains.	Umi pasto hovyvéva oĩ umi montáña rovái.
A group of women walked down the street, chatting quietly.	Peteĩ grúpo de kuña oguata pe tapére, oñemongeta kirirĩháme.
They were quickly running out of supplies.	Pyaʼe voi opa ohóvo chuguikuéra umi suministro.
A calculator has an integrated keypad.	Peteĩ calculadora oguereko peteĩ teclado integrado.
He was very intelligent.	Haʼe ningo iñarandueterei vaʼekue.
He always says that.	Haʼe siémpre heʼi upéva.
They heard questions, they wondered.	Ohendu hikuái porandu, oñeporandu hikuái.
The writing system is based solely on consonant symbols.	Pe sistema de escritura oñemopyenda umi símbolo consonante rehe añoite.
The athlete injured his knee during a race.	Ko atleta oherida ijyva peteî carrera jave.
He charged the forwards at great speed.	Okargákuri umi delantero-pe tuicha velocidad-pe.
They proved they could do their job.	Haʼekuéra ohechauka ikatuha ojapo hembiapo.
His thoughts drifted.	Ipensamiénto ojedesvia.
The scent of lavender filled the air.	Pe lavanda hyakuã porãva omyenyhẽ pe yvytu.
Layout and construction of the entire building.	Disposición ha construcción edificio pukukue rehegua.
So few had the courage to go against the tide.	Upévare saʼi oĩ ipyʼaguasu oñemoĩ hag̃ua pe marea kóntrape.
His method of teaching is unconventional.	Imétodo ombo’e haĝua ndaha’éi convencional.
The deacon led the choir in singing.	Pe diácono omotenonde pe coro purahéipe.
We found them guarding the house.	Rojuhu chupekuéra oñangarekóvo pe ógare.
The earth was covered with rivers and seas.	Pe yvy ape ári oĩ vaʼekue hetaiterei rrío ha már.
They walked all night, crossing the river.	Oguata hikuái pyhare pukukue, ohasávo ysyry.
The residual bitterness of the divorce nearly destroyed the friendship.	Pe amargura residual pe divorcio-gui haimete ombyai pe amistad.
Dust covered people's faces as they walked.	Yvytimbo ojaho'i umi tapicha rova ​​oguata jave.
The government plans to build a new airport.	Gobierno oreko plan omopu'ã haguã aeropuerto pyahu.
A metal bar.	Peteĩ barra de metal.
An orderly queue formed in front of the booth.	Peteî fila ordenada oñeforma stand rovái.
The tools can be used to soften the wood.	Umi tembiporu ikatu ojepuru oñembopiro’y hagua yvyra.
I wasn't told the story.	Noñemombe'úi chéve pe tembiasakue.
The threat came from an unlikely direction.	Ko amenaza oúva peteî dirección improbable-gui.
The man arrested for the murder named two alleged accomplices.	Ko karai ojeapresáva asesinato rehe ombohéra mokõi supuesto cómplice.
The vegetable sellers are upset.	Umi verdura ñemuhára oñembohory hikuái.
Although he seemed calm,he was actually very angry.	Jepémo ha’ete ku ipy’aguapýva,añetehápe ipochyeterei.
Camels are of little value as heavy animals.	Umi kaméllo ningo saʼi ovale umi animál ipohýivaicha.
The brochure lists all the holidays this year.	Pe follétope oĩ entéro umi fiésta ojejapóva ko áñope.
Go away from here.	Tereho mombyry ko'águi.
They agreed that the plan was feasible.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême upe plan ha'eha factible.
The bird was burned to death.	Pe guyra ojehapy omano meve.
The farmer had been working for months.	Pe chokokue heta méserema ombaʼapo hague.
Always try to do your best.	Akóinte eñehaʼã ejapo ikatúva guive.
Salt is obtained from seawater or salt marshes.	Juky ojehupyty y mar térã juky ryrúgui.
A female bear spotted the troopers.	Peteî oso kuña ohecha umi tropa.
He juggles the three balls expertly.	Ha’e ojapo malabarismo umi mbohapy pelota expertamente.
Thousands of pollution indicators recorded zero harm to human health.	Miles de indicador contaminación oregistra cero daño salud humana rehe.
We can build pyramids.	Ikatu ñamopu’ã pirámide.
There are two main sides to this.	Oĩ mokõi lado prinsipál ko mbaʼépe.
Roots do not go down deep in fresh water.	Hapo ndoguejýi pypuku y potĩme.
Each frog is disguised as a different animal.	Káda tuku ojedisfrasáma peteĩ mymba idiferéntevaicha.
Each sentence has a different meaning.	Káda fráse oreko peteĩ signifikádo idiferénteva.
To get a good picture, make sure you are far away.	Rehupyty hag̃ua peteĩ taʼanga porã, easegura reimeha mombyry.
The hungry workers scattered.	Umi mba'apohára iñembyahýiva isarambipa.
It takes sacrifice to achieve enlightenment.	Oñeikotevẽ sacrificio ojehupyty haĝua tesape’a.
He said he was lonely and bored.	He'i ha'eño ha oñembotavy.
He enjoyed fishing.	Haʼe ningo ogustaiterei opirakutu.
He raised his eyebrows.	Ohupi ijyva.
He went to the supermarket to buy apples.	Oho supermercado-pe ojogua haguã manzana.
He regretted writing that letter.	Ombyasy ohaívo upe kuatiañe'ê.
Some animals can imitate human voices.	Oĩ mymba ikatúva ohaʼanga yvypóra ñeʼẽ.
Many of the fish died.	Heta umi pira omano.
Restrictions on the use of plastic bags have been eliminated.	Oñemboyke umi restricciones ojeporúva vosa plástico rehe.
No matter what you think of others.	Noimportái mbaʼépa repensa ótrore.
And so he waited.	Ha upéicha ohaʼarõ.
Larry is in love.	Larry oĩ mborayhúpe.
The president said income inequality is a social disease.	Mburuvicha guasu he'i desigualdad de ingreso ha'éva peteî mba'asy social.
The store assistant explained that returning items can be tricky.	Pe asistente de la tienda omyesakã ikatuha ijetuʼu ojehepymeʼẽ jey hag̃ua umi mbaʼe.
He was converting a disused industrial building.	Okonverti hína kuri peteĩ edifísio industrial ndojeporúiva.
Someone cleaned up the mess.	Oĩ omopotĩva pe sarambi.
I heard it was an extremely traumatic experience!	¡Ahendu ha’eha peteĩ experiencia extremadamente traumática!
He was used to dealing with angry customers.	Haʼe ojepokuaa kuri otrata umi kliénte ipochývandi.
The smell permeates the office.	Pe hyakuã asýva oike oficina-pe.
The issue of slavery was at the center of the debate.	Pe tema tembiguái reko rehegua ha’e kuri pe centro de debate.
His back was badly injured.	Ijyva ojeherida vaieterei.
The children are confused, scared and angry.	Umi mitã oñekonfundi, okyhyje ha ipochy.
The adre poison kills quickly.	Pe adre veneno ojuka pya'e.
The life of the country is very confused.	Tetã rekove oñembotavyeterei.
Investors are eagerly looking for the 'next big thing'.	Umi inversionista oheka kyre'ÿme pe 'mba'e guasu oúva'.
Why, then, do we need to learn?	Upéicharõ, mbaʼérepa tekotevẽ ñaaprende?
His physical traits are striking.	Umi rasgo físico orekóva ningo ojehecharamoiterei.
I found a list of rewards for returning the cameras.	Ajuhu peteĩ lista de recompensas ojevy haguére umi cámara.
Unfortunately, few immigrants enter the country legally.	Ñambyasy, mbovy umi inmigrante oike tetãme legalmente.
Pants should be warm and dry.	Pantalón haku ha isekova’erã.
The local newspaper criticized the decision.	Diario local otaky ko decisión rehe.
We must preserve bird habitat.	Ñañongatuva’erã guyrakuéra rekoha.
He jumped on the bridge.	Ha’e otyryry pe puente ári.
We hear a lot of talk about climate change.	Heta ñahendu oñeñe'ê cambio climático rehe.
Try not to smoke during pregnancy.	Eñehaʼã ani hag̃ua repita imembykuña aja.
The authorities are ridiculed.	Mburuvichakuéra rehe oñembohory hesekuéra.
She was laying three eggs at a time.	Haʼe omoĩ hína kuri óvulo mbohapy a la ves.
Strong autumn winds blow inward around the house.	Umi yvytu hatã otoño-pegua oipeju hyepy gotyo pe óga jerére.
The family is moving out of the country.	Ko familia ova ohóvo tetãgui.
There is beauty everywhere.	Oparupiete oĩ iporãva.
Their clothes almost touched as they danced.	Ijaokuéra haimete opoko ojeroky aja hikuái.
Many rumors circulated in the house.	Heta rumor oñemosarambíva upe ógape.
She loves the color pink.	Ha’e ohayhu pe color rosa.
The sun is warm as it shines in the sky.	Kuarahy haku ohesapévo yvágape.
I closed the curtains tightly.	Amboty porã umi kortína.
He is able and willing to accept everything .	Haʼe ikatu ha oaseptasetereíma opa mbaʼe .
Thank you very much for your help.	Aagradeseterei peẽme penepytyvõ haguére.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Peteĩ vaso naranja juky pyahu akóinte ñanembopiro’y.
The arrow missed the target.	Pe flecha ofalta pe blanco-pe.
Gradually he organized the books.	Mbeguekatúpe omohenda umi aranduka aty.
The square looked very run-down, abandoned	Pe plaza ojehecha oñembyaietereiha, ojehejareiha
Stay away from hard work.	Eñemomombyry tembiapo pohýigui.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Chocolate chipa ikatu oñeñongatu peteĩ mba’yru oñembotývape.
He promises to be more careful in the future.	Opromete oñeñangarekovétaha tenonderãme.
A typhoon is brewing.	Peteĩ tifón osẽ hína.
His skin is white and smooth.	Ipire morotĩ ha ipire hũ.
This small country faces many challenges.	Ko tetã michĩva ombohovái heta apañuãi.
It provides food to people living near the river.	Ome'ê hi'upyrã umi tapicha oikóva yno'õ ypýpe.
Energy is wasted on a large scale.	Energía ojedesperdicia tuicha escala-pe.
Please take these flowers to their mother.	Por favor, egueraha ko'ã yvoty isýpe.
The nearby mountains have trails.	Umi montáña hiʼag̃uíva upégui oreko umi sendero.
They can often be found near hospitals.	Pyʼỹinte ikatu ojejuhu chupekuéra umi ospitál ypýpe.
Timing is everything in life.	Pe tiempo ha’e opa mba’e tekovépe.
There were so many parts to this.	Hetaiterei párte oĩ vaʼekue ko mbaʼépe.
We'll give the boy a free meal.	Rome'ẽta pe mitãkaria'ýpe peteĩ tembi'u gratis.
It has been a long walk back to our village.	Ojapóma peteĩ jeguata puku jey ore puévlope.
The store clerk was desperately searching for an English key.	Pe escribano de la tienda oheka desesperadamente peteĩ llave inglesa.
The fight or flight response is an automatic reaction.	Pe respuesta de lucha térã vuelo ha’e peteĩ reacción automática.
The way the boy drove did not scare me.	Pe mitãkariaʼy omaneha ndachemondýiri.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Peteĩ javy michĩmi ndaha’éi mba’eve ñañemotĩva’erã.
Seoul is a beautiful seaside city.	Seúl ningo peteĩ siuda iporãitereíva oĩva pe mar rembeʼýpe.
A roof is above you.	Peteĩ techo oĩ nde ári.
Experts maintain it poses no threat.	Umi experto omantene ndorekóiha amenaza.
They were washing their hair.	Haʼekuéra ojohéi hína kuri iñakãrague.
The protesters were aggressive.	Umi manifestante oime agresivo.
His voice was enthusiastic.	Iñe’ẽ ha’e kuri kyre’ỹ.
The woman opened her mouth to speak.	Pe kuñakarai oipe’a ijuru oñe’ẽ haguã.
The business was successful for many years.	Pe negósio osẽ porã kuri heta áñore.
He drinks copious amounts of coffee.	Haʼe hoyʼu hetaiterei káva.
Where on earth are you from?	Moõgui piko ko yvy ape ári reju?
Mix the ingredients until smooth.	Oñembojehe’a umi ingrediente oñemongu’e peve.
Many animals are killed for meat.	Heta mymba ojejuka so'o rehehápe.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Okañy pe armario-pe, oha’arõvo pe momento oportuno.
She worried that her next-door neighbor would complain.	Haʼe ojepyʼapy ivesíno oĩva ijykére oñedenunciataha.
They are about to meet.	Oñembyaty potaitéma hikuái.
These different positions reflect the discussion.	Ko'ã posición diferente ohechauka discusión.
The thief entered the room quietly.	Pe mondaha oike kirirĩháme pe kotýpe.
Tom is taller than his sister.	Tom ijyvateve iñermánagui.
You can now be free from old burdens.	Ikatu koʼág̃a reime sãsõme umi mbaʼe pohýi tujágui.
Dilution of the pure metal yields tin.	Ojediluíramo pe metal puro osẽ estaño.
When the mixture cools, you'll have a tower of fudge.	Pe mezcla oñembopiro'y vove, reguerekóta peteĩ torre de fudge.
He surveyed the tables.	Haʼe oencuesta umi mesa.
That word doesn’t fit in this sentence.	Upe ñe’ẽ ndoikéi ko ñe’ẽjoajupe.
What could be more comforting?	¿Mbaʼépa ikatu ñanembopyʼaguapyve?
They celebrated by hosting elaborately extravagant parties.	Ogueromandu'a hikuái omotenondévo fiesta elaboradamente extravagante.
The screams of the two women were terrifying.	Umi mokõi kuña sapukái oporomondýi.
Otherwise, you'll be tired.	Ndaupeichairamo, ndekane'ỹ va'erã.
Calming down, he grabbed the pencil.	Oñembopy’aguapy, ojagarra pe lápiz.
Every year, the film’s budget increases.	Káda áño, pe pelíkula presupuesto ojupi ohóvo.
It doesn't seem very off.	Ha'ete ku noñembogueitereíva.
He was a master stonemason’s apprentice.	Ha’e va’ekue peteĩ ita apohára katupyry aprendiz.
Luck is a different lover.	Suerte ha’e peteĩ amante iñambuéva.
Here, you will find the best places.	Ko'ápe, rejuhúta umi tenda iporãvéva.
The light reflected off the water.	Pe tesape ojerrefleja pe y ári.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Ko parque nacional tuichakue ojedeclara reserva natural ramo.
Here is an ancient temple.	Koʼápe oĩ peteĩ témplo yma guare.
Education is the key to success.	Tekombo’e ha’e pe clave ojeiko porã haguã.
Rainfall levels are above average.	Umi nivel de precipitación oime promedio ári.
This information is stolen from the computers computers.	Ko marandu oñemonda umi computadora computadora-kuéragui.
The work was inspired by his own experiences.	Ko tembiapo oñeinspira umi mba’e ohasava’ekuére ha’e voi.
The bumblebee flies from flower to flower.	Pe abejorro oveve yvotýgui ambuépe.
Jack tells a stupid joke.	Jack omombe’u peteĩ broma itavyva.
The results from the survey are encouraging.	Umi resultado oúva encuesta-gui omokyre'ÿ.
Do not let hatred grow in your heart.	Ani reheja okakuaa nde pyʼapýpe pe ñembohory.
The most likely outcome is a draw.	Pe resultado oiménevéva ha'e peteî empate.
Some of Earth is already doomed to become a dying planet.	Ko Yvýgui oĩma oñekondenáva oiko hag̃ua chugui peteĩ planéta omanóva.
His license was suspended.	Oñesuspende licencia orekóva.
There is a new school under construction in the valley.	Oî peteî mbo'ehao pyahu oñemopu'ãva valle-pe.
The companies refused to comply.	Umi empresa ombotove omoañetévo.
He avoided answering questions.	Ojehekýi ombohovái hag̃ua umi porandu.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Primer ministro odeclara estado de desobediencia civil.
The reporter was a respected employee.	Ko momaranduhára ha'e kuri peteî mba'apohára oñemomba'eguasúva.
The army dictator is known to wear a mask.	Ojekuaa dictador ejército-gua oipurúha máscara.
We have the ability to reason and plan.	Jaguereko capacidad ñarrazonávo ha ñaplanea haĝua.
He told his story to his mother and sister.	Omombe’u isy ha iñermánape iñemombe’u.
Put that on!	¡Emoĩ upéva!
Employees spend a day in the workshops.	Mba'apohára ohasa peteî ára umi taller-pe.
First, you need to find a good tutorial.	Primero, tekotevẽ reheka peteĩ tutorial iporãva.
Britain's navy used to be awesome.	Yma pe marina Gran Bretaña-pegua ningo tuichaiterei mbaʼe vaʼekue.
The manager tried to reason with him.	Pe gerente oñehaʼã orrasona hendive.
An ancient royal tomb was discovered.	Ojejuhu peteĩ rréi sepultúra yma guare.
The army refused to help them.	Pe ehérsito ombotove oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
I studied at that university for five years.	Upe universidápe astudia cinco áño pukukue.
My parents always treated me like a child.	Che tuvakuéra siémpre chetrata peteĩ mitãicha.
When I was a kid, he swam in the river.	Che mitãrõ guare onata vaʼekue pe rríope.
Very few ancient texts are easy to translate.	Saʼieterei ningo ndahasýi ojetradusi hag̃ua umi téxto yma guare.
The roof is leaking.	Pe techo osẽ hína.
The phrase is, of course, ridiculous.	Pe frase ha’e, katuete, ridícula.
The man who once owned this apartment is now dead.	Pe kuimba'e yma oguerekova'ekue ko apartamento ko'ágã omanóma.
Many countries have vast mineral reserves.	Heta tetã oguereko hetaiterei mineral ñeñongatu.
She was almost eight months pregnant.	Haimete ocho mése hyeguasu.
The last backlogs are starting to turn around.	Umi último atraso oñepyrûma ojere.
How does the system work?	Mba’éichapa omba’apo pe sistema.
Look at that beautiful face!	¡Emañamína upe rova ​​porãitére!
They are not real.	Haʼekuéra ndahaʼéi añetegua.
His hair was dark as coal.	Iñakãrague iñypytũ karvónicha.
It can be done with chemicals.	Ikatu ojejapo umi químico reheve.
This is a generous dish.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u ipy’aporãva.
Residents of the village depend on the well for water.	Umi oikóva upe puévlope odepende pe ykuáre ohupyty hag̃ua y.
Plants thrive in this fertile soil.	Umi plánta oñakãrapuʼã ko yvy porãme.
He quickly went into the woods.	Pya’e oike ka’aguýpe.
A chorus came out of the chorus.	Peteĩ coro osẽ pe coro-gui.
Insert the verb or adverb in each sentence below.	Emoinge ñe’ẽtéva térã ñe’ẽjoaju peteĩteĩva ñe’ẽjoaju iguýpe.
It’s a traditional dish.	Ha’e peteĩ tembi’u ymaite guive ojejapóva.
Identify your own biases.	Ehechakuaa umi nde parcialidad ndete voi.
The brochure states that pollution can be prevented.	Ko folleto he'i ikatuha ojejoko contaminación.
An efficient and modern sanitation system is long overdue.	Peteĩ sistema de saneamiento eficiente ha moderno are guivéma ojejapo.
It was hard to breathe.	Hasy vaʼekue ñarrespira hag̃ua.
Whom will he honor?	Mávapepa haʼe omombaʼéta?
The volcano erupted.	Pe volcán osẽ.
Combine sugar, spices and vanilla paste.	Oñembojehe’a asuka, especia ha pasta de vainilla.
You should only enter here if you are invited.	Reikeva’erã ko’ápe reñeinvita ramo añoite.
Make expediency and utility the twin touchstones of your endeavors.	Ejapo expediencia ha utilidad umi piedra de toque gemela nde rembiapokuéra rehegua.
The legal process dragged on for months.	Ko proceso legal ojearrastra heta jasy pukukue.
Can you please pass the juice?	¿Ikatúpa por favor rembohasa pe juky?
Police are searching the area today.	Policía oheka ko árape upe tenda.
And others say animals can’t talk.	Ha ambue katu he’i mymbakuéra ndaikatuiha oñe’ẽ.
His favorite day of the day is when the birds are singing.	Pe ára ha’e ohayhuvéva ára ha’e umi guyrakuéra opurahéi jave.
Every house has a telephone line.	Opa óga oguereko peteĩ línea telefónica.
Playing with magnets is a lot of fun.	Oñembosarái imán rehe heta vy’arã.
The cheapest way to spread the word is social media.	Pe tape ivaratovéva oñemyasãi haguã marandu ha'e medios sociales.
After the deadly explosion, a large crater appeared.	Oiko rire pe explosión oporojukáva, ojehecha peteĩ cráter tuicháva.
A brilliant blue sun was setting in the west.	Peteĩ kuarahy hovy omimbipáva oike hína kuri kuarahyreike gotyo.
The previous government had made some good efforts.	Pe goviérno ohasavaʼekue ojapo kuri algún esfuerzo iporãva.
He removed the horse and let him graze.	Oipe'a pe kavaju ha oheja chupe okaru.
The request was denied.	Oñembotove upe pedido.
It can be hard to find consensus.	Ikatu hasy jajuhu haĝua peteĩ ñe’ẽme.
He leaned into the nearest chair.	Oñembo’y pe apyka hi’aguĩvévape.
A pregnant deer voraciously eats leaves.	Peteĩ ciervo hyeguasúva hoʼu hatãiterei hogue.
Candle flames danced in the still air.	Umi vela tatatĩ ojeroky pe aire kirirĩháme.
Don’t leave wet wipes on the floor.	Ani reheja yvýpe umi toalla húmeda.
The witch was startled by the crowing roosters.	Pe paje oñemondýi umi gallo okororõva rehe.
The poem is a tribute to his death.	Ko ñe'êpoty ha'e peteî tributo omanógui.
It takes ten minutes to walk there.	Oñeikotevẽ diez minuto ojeguata hag̃ua upépe.
Many office workers are moving home.	Heta ombaʼapóva ofisínape ova ohóvo hógape.
California is the second largest flower market	California ha'e mokõiha yvoty ñemuha tuichavéva
We didn’t have electricity.	Ndoroguerekói kuri electricidad.
The sentence has at least two articles.	Pe fráse oreko por lo méno mokõi artíkulo.
The boys rushed through the door.	Umi mitãkuimba’e oike pya’e pe okẽ rupi.
This is the largest tree in the forest.	Kóva ha’e yvyra tuichavéva ka’aguýpe.
The thief had stolen a diamond ring.	Pe mondaha omonda kuri peteĩ anillo de diamante.
Located near the equator, it faces no major swings in temperature.	Oñemohenda ecuador ypýpe, ombohovái ndaipóri tuicha oscilación temperatura rehegua.
She was wearing beautiful clothes.	Haʼe ningo omonde kuri ao iporãitereíva.
Sutherland left his office on a dreadful night.	Sutherland oheja idespacho peteĩ pyhare kyhyjepópe.
The foundations of tourism in any country	Umi pyenda turismo rehegua oimeraêva tetãme
Until recently, .	Nda’aréi peve, .
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Jajapo petet jarabe simple jajohéivo asuka ýpe.
He has been trying to quit smoking for years.	Ojapóma heta áño oñehaʼãha oheja pe sigarríllo.
I'll be back in two days.	Mokõi ára rire aju jeýta.
It was raining, and the storm was getting worse.	Oky ohóvo, ha pe torménta ivaive ohóvo.
Get a life, right!	¡Ehupyty peteĩ tekove, ¿ajépa!
He looked at his reflection in the mirror.	Omaña pe reflejo orekóvare pe espejo-pe.
The court noted that the defendant dropped a weapon.	Pe trivunál ohechakuaa pe acusado oityha peteĩ arma.
A protective barrier has been erected around the house.	Oñemopu'ãma peteî barrera protectora óga jerére.
As they slept under the stars, they felt a black chill.	Oke aja umi mbyja guýpe, oñandu hikuái peteĩ ro’y morotĩ.
Heavier than air.	Ipohýive yvytugui.
Eric is an explorer.	Eric ningo peteĩ explorador.
Ours is a society where men make the way.	Ñande mba’éva ha’e peteĩ sociedad ojapohápe tape kuimba’ekuéra.
We sought a solution to the problem.	Roheka peteĩ solusión pe provlémape.
Study all information carefully.	Estudia porãkena entéro informasión.
Farmers should ensure that their crops are properly irrigated.	Umi chokokue oasegurava'erã oñemboy'u porã haguã iñemitÿ.
This group is closed.	Oñemombyta ko aty.
Fruit juice is a popular drink.	Yva juky ha’e peteĩ mba’yru ojeguerohorýva.
The new delicacy you’ll need is potatoes.	Pe delicadeza pyahu reikotevẽtava ha’e papa.
Apply the mixture on your face.	Emoĩ pe mezcla nde rova ​​ári.
This mass extinction happened ten million years ago.	Ko extinción masiva oiko diez millones de años.
There was to be no negotiation.	Ndaipóri vaʼerã kuri negociación.
What causes this air pollution?	Mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼe oñemongyʼa pe aire?
They guarded their eyes against the sunlight.	Oñangareko hikuái hesa kuarahy resape rehe.
All of the highlights are within walking distance.	Opa umi mbaʼe ojehecharamovéva oĩ peteĩ lugár ojeguata hag̃ua.
A swimming pool is included in the hotel facilities.	Peteĩ piscina oike umi instalación hotel-pe.
Pour water into each of the bowls.	Oñohẽ y peteĩ teĩ umi mba’yrúpe.
The structure is built of insulating air.	Ko estructura oñemopu'ã aire aislante-gui.
They held up the train.	Ojoko hikuái yvate pe tren.
The inhabitants gradually shifted to the new villages.	Umi oikóva upépe mbeguekatúpe oñembohasa ohóvo umi puévlo pyahúpe.
Mix the concrete and pour.	Oñembojehe’a pe hormigón ha oñeñohẽ.
She asks if he is going out of town.	Haʼe oporandu osẽtapa pe siudágui.
Bad weather is disconcerting.	Pe tiémpo vaiete ningo ñanemoñepysanga.
The foundation of the country's economy.	Tetã economía pyenda.
Fancy a holiday in the sun?	¿Ndépa reipotaiterei rejapo peteĩ arete kuarahyʼãme?
First, you will need to scramble the eggs.	Primero, tekotevẽta rembopupu umi óvulo.
The shirt was made of a thick, tough material.	Pe kamisa ojejapo vaʼekue peteĩ matéria hũ ha ijyvykuʼívagui.
She had an urgent need to urinate.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ tekotevẽ pyaʼe orina.
His voice was thick but calm.	Iñe’ẽ hũ ha katu ipy’aguapy.
Green tea has health benefits.	Té verde ningo ideprovécho tesãime g̃uarã.
We see that as good or bad, right or wrong.	Jahecha upéva iporã térã ivaiha, oĩ porã térã naiporãiha.
They settle for snowmelt.	Oñekontenta hikuái nieve derretido rehe.
The president wants to reduce inequality.	Mburuvicha guasu omboguejyse joja'ÿ.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Ñambyasýramo jepe, haʼe ningo itujaitereíma ha ndaikatúi ojeadopta chupe.
High winds can damage trees.	Pe yvytu mbarete ikatu ombyai umi yvyramáta.
Have any of you used that program?	¿Oiporúmapa peteĩva pende apytégui upe prográma?
Always be careful when driving.	Akóinte reñatendevaʼerã remaneha jave.
Most cases are determined by small differences.	La majoría umi káso ojedetermina umi diferénsia michĩva rupive.
He made her smile.	Ha’e ojapo chugui opukavy.
It rained steadily all morning.	Oky meme pyhareve pukukue.
I’m shocked at the answers we’re given.	Chemondýi umi mbohovái oñeme’ẽvare ñandéve.
Children have a tendency to make fun of their teachers.	Mitãnguéra oreko tendencia oñembohory haguã imbo'ehára rehe.
A fisherman catches a lot of fish in his net.	Peteĩ peskadór ojagarra irrédpe heta pira.
She's nineteen and she's gorgeous.	Ha'e oguereko diecinueve ary ha iporãiterei.
The disease is cured by snake venom.	Ko mba'asy oñemonguera mbói veneno rupive.
The king was deeply moved by this sincere act.	Pe rréi oñeñandu vaieterei ko mbaʼe ojapo vaʼekue ipyʼaite guive.
The drug causes stomach cramps pain.	Pe pohã omoheñói calambres estómago hasýva.
If we try both, we will have time to quit.	Ñañehaʼãramo mokõivévare, jarekóta tiémpo jaheja hag̃ua.
I think you shouldn't be here.	Che aimo'ã ndereikóiva'erãha ko'ápe.
Volunteers donate items.	Umi voluntario omeʼẽ umi mbaʼe.
Children eat fruit.	Mitãnguéra ho’u yva.
These birds are endangered.	Ko'ã guyra oime en peligro de extinción.
The local girl smiled radiantly.	Pe mitãkuña local opukavy radiantemente.
The room was bathed in soft, golden sunlight.	Pe koty ojebaña kuarahy resape suave ha óroicha.
You have to pay a steep price.	Repagavaʼerã peteĩ presio ijyvatetereíva.
Even the smallest tasks required cooperation.	Umi tembiapo michĩvéva jepe tekotevẽkuri oñekoopera.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Oñeikotevê jepi peteî huelga laboral oñemyatyrõ haguã condición de trabajo.
They write from right to left.	Ohai hikuái derecha guive izquierda peve.
Research suggests that more studies are needed.	Umi investigasión ohechauka tekotevẽha ojejapo hetave estúdio.
He had been a teacher for many years.	Haʼe ningo heta áñorema ombaʼapo vaʼekue mboʼeháraramo.
He realized that he could not remain silent.	Haʼe ohechakuaa ndaikatuiha okirirĩ.
She wondered if she had enough money in her account.	Haʼe oñeporandu oguerekópa sufisiénte pláta ikuéntape.
He was intent on his job.	Ha’e oreko kuri intención hembiaporã rehe.
The effect of this information is striking.	Pe efecto orekóva ko marandu ojehecharamoiterei.
The duct tape is sticky.	Pe cinta conductora ha’e pegajosa.
It's almost impossible to describe the game in this language.	Haimete ndaikatúi oñemombe'u ñembosarái ko ñe'ême.
Can you spot the mistake?	¿Ikatúpa rehecha pe javy?
The midwife pushed her way through the crowd.	Pe partera oempuja hape umi hénte apytépe.
All staff members are aware of the new procedures.	Mayma miembro personal-gua oikuaa umi procedimiento pyahu.
That's noise pollution.	Upéva ha'e contaminación de ruido.
Experts speculate that the creature is extinct.	Umi experto oespekula ko criatura oñehundimaha.
This is tiger country.	Kóva ha'e tigre retã.
The train was running on time.	Pe tren oho hína kuri itiempoitépe.
The family moved there from the country last year.	Ko familia ova upépe tetãgui ary ohasava'ekuépe.
The class was very lively.	Pe kláse ningo kyreʼỹeterei vaʼekue.
The farmer wondered what he could do.	Pe chokokue oñeporandu mba’épa ikatu ojapo.
The text was poorly organized.	Pe téxto oñeorganisa vai vaʼekue.
We take any complaints of injustice and harassment seriously.	Rogueraha en serio oimeraêva denuncia injusticia ha acoso rehe.
This temple is the center of a pilgrimage.	Ko témplo haʼe peteĩ peregrinación mbyte.
This is one of his toughest shots.	Kóva peteîva umi disparo hasyvéva ojapóva.
The new mayor is very welcome.	Intendente pyahu ojeguerohoryeterei.
First, break up the sugar beets.	Ñepyrũrã oñemboja’o umi asuka rykue.
The hotel staff was very patient.	Umi ombaʼapóva pe otélpe ipasiénsiaiterei.
In many states, there are hundreds of malls.	Heta estado-pe, oĩ hetaiterei centro comercial.
Write a story about the word in the box.	Ehai peteí mombe’upy omombe’úva pe ñe’ẽ oĩva kuatiaroguépe.
Our manager was in a wheelchair.	Ore gerente oĩ kuri peteĩ sílla de rruédape.
I'm much happier now.	Tuicha avy'ave ko'ágã.
You didn’t go to a meeting yesterday.	Nde nereho kuehe peteĩ aty guasúpe.
The baboon was very active.	Pe babuino ningo ombaʼapoiterei vaʼekue.
So, in a way, the wise guy wins the argument.	Upéicha, en cierto modo, pe karai iñarandúva ogana pe argumento.
He has wonderful patience.	Haʼe oreko paciencia hechapyrãva.
The tomatoes aresimistically tender.	Umi tomate areessimísticamente tierno.
His name was written on the letter.	Héra ojehai kuri pe létrape.
Yet it seems fair.	Upéicharõ jepe haʼete ku hekojojáva.
There, the weather was hot and dry.	Upépe, pe ára haku ha iseko.
The man retreated back to the house.	Pe kuimba’e ojeretira jey pe óga gotyo.
Perform ablutions before you prepare to enter.	Ejapo umi ablusión reñembosako’i mboyve reike haĝua.
The student protested loudly.	Temimbo'e oprotestá hatã.
A vast desert land with inhospitable dunes.	Peteĩ yvy tuichaitereíva desierto orekóva umi duna inhospitable.
The blizzard was an unexpected change from the sunny weather.	Pe tormenta de nieve ha’e peteĩ cambio oñeha’arõ’ỹva pe tiempo kuarahy’ãgui.
A foul smell hangs in the air.	Peteĩ hyakuã vaiete oñemoĩ yvate.
The judge often sees fit to address the offender.	Pe hués ohecha jepi iporãha omeʼẽ diskúrso pe delincuentepe.
The dead are buried, and the ashes are buried.	Umi omanova'ekue oñeñotỹ, ha oñeñotỹ tanimbu.
Ice cream is a delicious treat for dessert.	Helado ha’e peteĩ mba’e he’ẽ porãva postre-pe guarã.
She wears a ring on her finger.	Omonde peteĩ anillo ikuãme.
The bowl contains pickles.	Pe mba’yru oguereko encurtido.
Draw the red circle, then the blue circle.	Ombohasa pe círculo pytã, upéi pe círculo hovy.
The stability of this team is the key.	Estabilidad orekóva ko equipo ha'e pe clave.
And we will, of course, need to mildly revise those models.	Ha ñaikotevẽta, katuete, jarrevisa suavemente umi modelo.
Whose idea was it to build this highway bridge?	Máva ideapa raka'e omopu'ã haguã ko puente autopista?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Pe gato ojejaho’i yvy ha pulga-pe.
The boy's eyes widened in shock.	Pe mitãkaria’y resa ojepyso ñemondýigui.
Ordinary people were sent home to rest.	Umi tapicha ordinario oñemondo hógape opytu'u haguã.
When he recited the litany, the crowd fell silent.	Haʼe heʼívo pe litania, umi hénte okirirĩ.
The invading army could not enter the city.	Pe ehérsito de invasor ndaikatúi oike pe távape.
The letter is handwritten.	Pe kuatiañe’ẽ ojehai po rupive.
Board games have been around for centuries.	Umi juego de mesa ojapóma heta síglo.
Researchers say bacteria could threaten the food supply.	Umi investigador he'i bacteria ikatu oamenasa hi'upyrã ñeme'ê.
You must understand that your rules are only suggestions.	Rentendevaʼerã umi nde léi haʼeha peteĩ suherénsia añónte.
The position is for one person.	Pe cargo ha'e peteî tapichápe guarã.
The young man's handwriting was excellent.	Pe mitãrusu kuatiahaipyre ningo iporãiterei vaʼekue.
Science can provide many benefits.	Pe siénsia ikatu omeʼẽ heta mbaʼe porã.
You’ll create a false expectation.	Remoheñóita peteĩ ñeha’arõ japu.
The senator posed for a famous photo.	Ko senador ojepostura peteî foto herakuãitéva rehe.
We went several miles from the city.	Roho heta kilómetro pe siudágui.
How much is that in dollars?	Mboypa upéva dólarpe.
The competition is fierce and sometimes merciless.	Pe competencia ningo tuichaiterei ha sapyʼánte ndaiporiahuverekói.
After writing the story, he quickly finished it.	Ohai rire pe mombe’upy, pya’e omohu’ã.
The family got rich selling art.	Ko familia ipirapire heta ovendévo arte.
Some children also learn to read and write here.	Oĩ avei mitã oaprendevaʼekue omoñeʼẽ ha ohai hag̃ua koʼápe.
Some religious establishments have operated for centuries.	Oĩ umi establecimiento rrelihióso ombaʼapóva heta síglore.
Each stage is a milestone.	Káda etapa ha’e peteĩ hito.
He rowed a boat across the loch.	Haʼe orrema peteĩ várko ohasávo pe loch.
Some are at the door.	Oĩ oĩ okẽme.
Children are especially interested.	Koʼýte umi mitãme ointeresa chupekuéra.
Farm animals earn more income.	Umi mymbakuéra kokuépe ohupyty hetave ingreso.
I’m a dwarf.	Che ha’e peteĩ enano.
The soap emits a fresh scent.	Pe havõ osẽ peteĩ hyakuã pyahu.
She is a woman of drive and ambition.	Ha'e peteî kuña orekóva impulso ha ambición.
I'm better at cooking, you know.	Che ningo chekatupyryve akosina hag̃ua, peikuaa.
I'm worried about the contamination.	Chepy'apy pe contaminación rehe.
They walked along the beach, collecting shells.	Oguata hikuái playa pukukue, ombyaty conchas.
The painter was famous and ridiculed.	Ko pintor herakuã ha oñembohory hese.
Many villages do not have electricity.	Heta tava'i ndorekói electricidad.
She describes herself as the "token woman."	He'i ijehe ha'eha "kuña token".
They come from a root.	Umíva osẽ peteĩ hapohágui.
Jane loves making hats.	Jane-pe ohayhu ojapo umi sombrero.
I wish I could hear his voice again.	Aipotaiterei ahendu jey iñe’ẽ.
His artistic pretensions got him into trouble.	Umi pretensión artística ojapóva oike chupe apañuãime.
Encourage children to play outside.	Omokyre'ÿ mitãnguérape oñembosarái haguã okápe.
Many companies are willing to pay higher prices.	Heta empresa oĩ dispuesta opaga hag̃ua umi precio ijyvatevéva.
A strong wind raised the.	Peteĩ yvytu hatã omopu’ã pe...
The tourist is seriously considering seeking treatment.	Ko turista ohesa'ÿijo seriamente ohekávo tratamiento.
Many travelers kept asking where he was going.	Heta viahéro osegi oporandu moõpa oho.
Notice something around the house?	¿Rehechakuaápa peteĩ mbaʼe oĩva pe óga jerére?
Even though it was neither here nor there, it was pretty cool.	Jepe ndaha’éi ko’ápe ni pépe, ha’e kuri peteĩ mba’e iporãitereíva.
I'm tired of it.	Chekane'õma.
The roads here are paved with cobblestones, and are ancient.	Umi tape ko’ápe ojejapo ita guasu, ha ymaite guive.
The sea, once clean, is now polluted.	Pe mar, yma ipotĩva, koʼág̃a oñemongyʼa.
The cats are trained to smell the mice.	Umi mymba oñembokatupyry ohetũ haguã umi ryguasu.
The possum's skin is gray.	Pe possum pire ha'e gris.
They plan to build twelve resorts there.	Oplantea hikuái omopu'ã haguã doce resort upépe.
The cold, hard wind ripped through his clothes.	Pe yvytu ro’ysã ha hatã oikytĩ ijao.
He tucked his gun under his mattress.	Omoinge iarmas ikolchón guýpe.
Through	Rupi
Instead of being critical, try to find the positive.	Upéva rangue eñeʼẽ vai, eñehaʼã eheka umi mbaʼe porã.
I saw him walk across the street a thousand times.	Ahecha chupe mil vése oguataha pe tape ambuére.
The building was slowly surrounded by water.	Pe edificio mbeguekatúpe ojere y rehe.
The flooding cost millions of dollars.	Ko inundación ohupyty millones de dólares.
The developers found two artifacts.	Umi omoheñóiva ojuhu mokõi artefacto.
Several hundred people gathered.	Heta cien tapicha oñembyaty.
My family considers me a trusted friend.	Che família chekonsidera peteĩ amígo de konfiánsa.
The victim suffered severe burns.	Ko víctima ohasa asy quemadura vaiete.
Kicking and dancing vigorously.	Opopo ha ojeroky kyre’ỹ.
Newspapers ran elections.	Diario-kuéra omotenonde elecciones.
His story doesn't end with his death.	Imombe'upy ndopái omanóvo.
Garlic should be chopped.	Ajo oñembojyva’erã.
He appeared to go about his business normally.	Ojekuaa oho haguã hembiapokuéra rehe normalmente.
The first page looks good, but the others do not.	Pe primera páhina ojehecha porã, péro umi ótro ndojapói.
The poet’s late mother loved sushi.	Ñe’ẽpapára sy omanóva ohayhu sushi.
The hair was pulled over his head.	Pe akãrague ojeipyso iñakã ári.
My provisional diagnosis is neurological.	Che diagnóstico provisional ha’e neurológico.
The human mind has the ability to create imaginary worlds.	Yvypóra apytu’ũ oguereko katupyry omoheñói haĝua umi mundo imaginario.
My heart was pounding.	Che korasõ opyrũ hatã.
A flock of birds landed on the windshield.	Peteĩ guyra aty oguejy pe parabrisas ári.
Whistles and bells mark the passage of the parade.	Silbato ha campana omarkáva ohasáva desfile.
People smoke less in those times.	Umi hénte saʼive opita umi tiémpope.
The crops were destroyed.	Umi ñemitÿ oñembyaipaite.
These buildings house the mansion offices.	Ko'ã edificio oime umi oficina mansión-pe.
Baseball is the top sport here.	Béisbol ha’e pe deporte ijyvatevéva ko’ápe.
That was a singular moment.	Upéva ha’e peteĩ momento singular.
I know some words of this language.	Aikuaa unos kuánto ñe’ẽ ko ñe’ẽmegua.
The palace was said to be haunted.	Oje'e kuri pe palacio oîha embrujado.
Shakespeare wrote world famous plays.	Shakespeare ohai ñoha'ãnga herakuãva opaite tetãme.
They bring new women into the workforce.	Ogueru hikuái kuña pyahu mba'apohápe.
He stepped on the gas.	Opyrũ pe gas rehe.
Recent population growth equals increased migration.	Población okakuaáva ndahi'aréi ombojoja migración ojupíva.
Bright road signs are all the rage these days.	Umi señal vial omimbipáva ha'e opavave pochy ko'ã árape.
Please pass me the sugar bowl.	Por favor, embohasa chéve pe asuka ryru.
He found this old newspaper in a drawer.	Ojuhu ko diario tuja peteĩ cajón-pe.
The blue book does not mention this ritual.	Pe aranduka hovy noñe’ẽi ko ritual rehe.
Still, the invaders did not dare to attack the castle.	Upéicharõ jepe, umi invasor noñanimái oataka pe kastíllo.
You scared me.	Nde chemondýi.
Herons often make their nests near ponds.	Umi garza ojapo jepi ijyvykua umi estanque ypýpe.
He rose quickly through the ranks.	Opu’ã pya’e umi fila rupi.
Some ecosystems are protected by law.	Oĩ ecosistema oñeñangarekóva léi rupive.
Students were instructed to hold hands.	Oñeinstrui umi temimbo'épe ojopy haguã ipo.
He walked alone towards the pond.	Oguata ha’eño pe estanque gotyo.
Hot springs attract tourists to the resort.	Umi fuente haku ogueraha turista-kuérape ko complejo-pe.
The probability is small.	Pe probabilidad ha’e michĩ.
New strains of bacteria are often created by accident.	Umi cepa pyahu bacteria rehegua ojejapo jepi accidentalmente.
The vast majority favor restrictions on smoking.	Tuicha mayoría ofavorece umi restricciones ojeguerekóva ojepita haguã.
As a result, ancient cities were unique.	Upéicha rupi umi siuda yma guare ndojoguái vaʼekue.
Each moment brought a new surprise.	Káda momento ogueru peteĩ sorpresa pyahu.
The weak rule at this point.	Umi ikangyva oisãmbyhy ko'ã momento-pe.
They just want a pay rise.	Oipotaiterei hikuái ojupi haguã sueldo.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Tecnología oheja umi empresa omoambue jepi umi línea de producto orekóva.
Be careful not to burn your fingers.	Eñangareko ani hag̃ua ohapy nde kuã.
This experiment was a failure.	Ko experimento ha’e peteĩ fracaso.
The student essay was excellent.	Pe estudiánte ensayo iporãiterei vaʼekue.
The smoke went up in flames.	Pe tatatĩ osẽ tatatĩme.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Pe kuarahy ha’ete ku oñemoĩva ijyvatekue pe horizonte-pe.
Local youths forage for food on the streets.	Umi mitãrusukuéra upe lugárpegua oheka tembiʼu umi kállere.
His writing becomes elemental, pedestrian.	Ijehai oiko elemental, peatonal.
A separate system deals with waste disposal.	Peteî sistema aparte oñe'êva disposición de residuos rehe.
They ran through the woods at breakneck speed.	Oñani hikuái ka’aguy rupi velocidad de cuello roto-pe.
Thus the fishing boats race to the harbor.	Péicha umi barco pesquero okarrea puerto peve.
He was very wealthy.	Haʼe ningo iplátaiterei vaʼekue.
He knelt behind the border.	Oñesũ pe frontera rapykuéri.
The project will cut energy use by a third.	Ko proyecto oikytîta peteî tercio energía jeporu.
Overgrazing has destroyed the pasture.	Pe pastoreo hetaiterei ombyaipaite pe pastore.
We need to work harder.	Tekotevẽ ñambaʼapo mbareteve.
The sadness of losing a parent will never fade.	Pe ñembyasy ojeperdégui peteĩ túva araka’eve noñemboguemo’ãi.
You can’t turn on the radio.	Ndaikatúi remboguejy pe rrádio.
The moat is the only defense against attack.	Pe foso ha’e pe defensa añoite ataque rehegua.
Every word said was meant literally.	Opa ñe’ẽ oje’éva he’iseva’ekue literalmente.
The hairs on the backs of the arms are straight.	Umi iñakãrague oĩva umi po rapykuéri oñemboʼy porã.
Be careful not to burn yourself out.	Eñangarekóke ani hag̃ua rejehapýma ndejupe.
His voice was soft but clear.	Iñe’ẽ ipiro’y ha katu hesakã porã.
The country declared a state of emergency.	Tetãme odeclara estado de emergencia.
The bell rang, marking the end of the service.	Ipu pe campana, omarkáva opaha pe servicio.
You need to put yourself in his position.	Tekotevẽ reñemoĩ iposición-pe.
The trail ends in a cave.	Pe tape opa peteĩ itakuápe.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Pe intérprete tribunal-pegua oñe’ẽ peteĩ susurro apenas oñehendúvape.
She looked thin and pale.	Ha’e ojehecha ipire hũ ha ipire morotĩva.
The woman sniffed hard.	Pe kuñakarai ohetũ hatã.
The cook was very successful.	Pe cocinero osẽ porãiterei vaʼekue.
A bustling metropolis filled with different forms of entertainment.	Peteî metrópoli hembiapo hetahápe henyhêva diferente forma de entretenimiento-gui.
Floodwaters destroyed thousands of acres.	Y inundación ombyai miles de hectáreas.
The task requires several hours.	Pe tembiaporã oikotevẽ heta óra.
A trio of geese landed on the riverbank.	Peteî trío de ganso oguejy ysyry rembe'ýre.
Avoid extreme heat if you intend to plant the seed.	Ejehekýi hakueterei reguerekóramo intención reñotỹvo pe semilla.
Being a doctor here is a wonderful career.	Ha’e haĝua pohanohára ko’ápe ha’e peteĩ carrera iporãitereíva.
The guide took his group into the woods.	Pe guía ogueraha igrupope ka’aguýpe.
The round silver coin was very pleasing to our eyes.	Pe monéda de pláta rredondo ombovyʼaiterei vaʼekue ñande resa renondépe.
Another reason why we hate rainy days.	Ambue mba’érepa jajeguaru umi ára oky jave.
Factory workers wanted higher wages.	Umi omba'apóva fábrica-pe oipota kuri salario yvateve.
I prefer my ice cream in small portions.	Che ahecha porãve che helado umi porción michĩvape.
That the problem started a few months ago.	Pe provléma oñepyrũ hague ojapo unos kuánto mése.
Mother, please don’t yell at me!	Sy, por favor ani resapukái chéve!
Strong winds scatter angry, determined protesters.	Yvytu hatã omosarambíva umi manifestante pochy, odesidíva.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Haʼe oñesorprende, pe maleta oreko peteĩ par de bota.
I'm sick of the guys antics.	Cherasy umi karia'ykuéra antics-gui.
Children learn best by doing.	Mitãnguéra oaprende porãve ojapo rupi.
The bees lay the eggs.	Umi ryguasu omoĩ umi ryguasu rupi’a.
The house is a sprawling maze.	Pe óga ha’e peteĩ laberinto ojepysóva.
The trees cast deep shadows.	Umi yvyramáta omoĩ sombra pypuku.
Clearly the girl was serious.	Hesakã porã pe mitãkuña iserioha.
See that it does not suffocate.	Ehecha ani hag̃ua oasfixia.
Whisk the egg cream together quickly.	Ombojehe’a pya’e pe crema de huevo oñondive.
The water is clear.	Y hesakã porã.
Let’s see the picture of the dog.	Jahecha jagua ra’anga.
Take your guest to your room.	Egueraha ne invitado nde kotýpe.
An avalanche hits a mountain village.	Peteî avalancha oity peteî pueblo montaña-pe.
We are in the ultimate ordeal of fear.	Ñaime pe kyhyje jehasa’asy pahaitépe.
This place extends far into the sea.	Ko lugár ojepyso mombyry pe yguasúpe.
The chief sneered.	Pe mburuvicha oñembohory.
Young people are not interested in politics.	Mitãrusukuéra nointeresái política-pe.
Try to take on more leadership roles now.	Peñeha’ã pejagarra hetave rol de liderazgo ko’áĝa.
The boats leave at dawn.	Umi várko osẽ koʼẽmbotávo.
England is a warm and pleasant country.	Inglaterra ha'e peteĩ tetã haku ha ára porã.
What are the best-reviewed movies of the week?	Mba’épa umi película ojehecha porãvéva ko arapokõindýpe?
You won't have time to fix it.	Ndereguerekomoʼãi tiémpo remyatyrõ hag̃ua.
The heat is intense.	Pe haku ningo tuichaiterei.
The hotel closed its doors.	Ko hotel omboty hokê.
The victim was tied up and tied to a pole.	Pe víctima oñeñapytĩ ha ojejokua peteĩ póste rehe.
She was in charge of the kitchen today, issued instructions.	Oime encargada cocina ko árape, oguenohë instrucciones.
The report says research supports such a hypothesis.	Marandu he'i investigación oipytyvõha hipótesis ko'ãichagua.
The smoke was rising in a wildfire.	Pe tatatĩ ojupi hína kuri peteĩ tatatĩ kaʼaguýpe.
The newspaper plays an important role in society.	Ko diario oreko peteî rol importante sociedad-pe.
Dividing fractions is difficult.	Hasy ningo jadividi hag̃ua umi fraksión.
The landscape is changing.	Yvy reko iñambue ohóvo.
The dispute continued last week.	Ko disputa oñemotenonde arapokõindy ohasávape.
The researcher studied crime data in the city.	Ko investigador oestudia dato delincuencia tavaguasúpe.
He quickly opened the door.	Pya’e oipe’a pe okẽ.
Her teeth are tightly clenched.	Hatĩ ojejopy mbarete.
Make your decision after weighing the pros and cons.	Edesidi repesa rire umi mbaʼe porã ha mbaʼe vai.
An army helicopter roared overhead.	Peteĩ helicóptero del ejército okororõ yvate.
Police are tight on the investigation.	Policía oime apretado investigación rehe.
These things cannot be eaten.	Ko'ã mba'e ndaikatúi oje'u.
Our desire to know the truth.	Ñande rembipota jaikuaa hag̃ua pe añetegua.
This principle was established at the beginning of this century.	Ko principio oñemopyenda ko siglo oñepyrûvo.
He had a habit of losing his temper.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ jepokuaa operde hag̃ua ipochy.
They noticed that the road was a little bumpy.	Ohechakuaa hikuái tape ijyvyku'i'imiha.
Urban life is becoming more common.	Ojekuaave ohóvo tekove távape.
Every educated person knows the importance of art.	Mayma tapicha oñemoaranduva’ekue oikuaa mba’eichaitépa iñimportante arte.
This road adjoins some fields.	Ko tape ojoaju algunos campos rehe.
Nuclear technology is booming.	Pe tecnología nuclear oñemombaʼeguasu ohóvo.
You were spying on me!	¡Nde ningo che espía hína kuri!
But it later turned out not to be true.	Péro upe rire ojekuaa ndahaʼeiha añetegua.
Wealth brings happiness and good health.	Pe riqueza ogueru vy’apavẽ ha tesãi porã.
The dancer weaves around and jumps.	Pe jerokyhára oteje ijerére ha otyryry.
The king died yesterday.	Mburuvicha guasu omano kuehe.
We enjoyed a wonderful holiday.	Rovyʼa peteĩ arete iporãitereívare.
The region has been called the "land of the rising sun."	Ko regiónpe oñembohéra "yvy kuarahy osẽva".
This gave rise to a heated debate.	Péva ome'ê pa'û peteî debate akúpe.
She cried, but her voice was soothing.	Hasẽ, ha katu iñe’ẽ ombopy’aguapy.
Strong men are always the hardest workers.	Umi kuimbaʼe imbaretéva siémpre umi ombaʼapo pohýivéva.
We know that all living things are full of cells.	Jaikuaa entéro umi oikovéva henyhẽha umi sélulagui.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Rohecha peteĩ ovecha aty okaruha hína pe vállepe.
Failure to follow the law carries severe penalties.	Ndojejapói ramo léi ogueraha sanción vaiete.
He praised the police.	Omomba'e guasu policía-pe.
Research shows that fish are an excellent source of nutrients.	Umi investigasión ohechauka umi pira haʼeha peteĩ fuénte iporãitereíva orekóva umi nutriénte.
Many soldiers packed their rifles carefully.	Heta soldádo oempaketa porã umi fusil orekóva.
This is what we call a haunted house.	Péva ha’e pe ja’éva óga embrujado.
The priest declared the temple sacred.	Pe saserdóte heʼi pe témplo sagrádoha.
The bear starts attacking the sheep.	Pe oso oñepyrũ oataka umi ovechakuérape.
I was very excited.	Che ningo chepyʼaroryeterei.
The leaves on the trees turn red in autumn.	Umi hogue oĩva yvyramáta ári pytã ohóvo otoño-pe.
He intends to run for mayor.	Oguereko intención oñepresenta haguã intendente ramo.
The northern lights put on a colorful display.	Umi luz norte gotyogua omoĩ peteĩ exhibición colorida.
Water replenishment is essential for survival.	Pe y oñemyenyhẽ jey hag̃ua iñimportanteterei ojeikove hag̃ua.
The new law threatens freedom of the press.	Ko léi pyahu oamenasa libertad de prensa.
He leaned over the sink and washed his hands.	Oñembo’y pe lavabo ári ha ojohéi ipo.
Heavy snow blanketed the region this year.	Tuichaiterei nieve ojaho'i región ko arýpe.
He wanted to know what was going on.	Haʼe oikuaase mbaʼépa la oikóva.
Many birds fly overhead.	Heta guyra oveve akã ári.
The second scene takes place on a hot, sunny day.	Pe mokõiha escena oiko peteĩ ára haku ha kuarahy’ãme.
The young soldier was killed.	Pe soldádo imitãva ojejuka.
The shadow of the mountain was moving over the lake.	Pe montáña sombra omýi hína kuri pe lágo ári.
The dog was almost completely black.	Pe jagua haimete morotĩmbaite.
Two cities, separated by a river, are becoming one.	Mokõi táva, oñemboja’óva peteĩ rrío rupive, oiko ohóvo peteĩnte.
The offender was caught trying to escape.	Ko delincuente ojeapresa okañyse jave.
The prime minister was given a tour of the city.	Primer ministro-pe oñeme'ê peteî recorrido tavaguasúpe.
The hill is wooded.	Pe sérro oĩ kaʼaguy.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Iñakãrague, ipukúva ha osyryrýva, oñeñapytĩ hapykuévo.
Keep your eyes peeled.	Eñongatu nde resa ojepeʼa hag̃ua.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Pe tekoha oñembyaíta osegíramo pe calentamiento global.
He was ready to sign the papers.	Haʼe oĩma kuri ofirma hag̃ua umi kuatia.
The plague destroyed all the plants.	Pe mbaʼasy vai ohundipaite umi plánta.
The weather forecast calls for snow.	Ko pronóstico climático he'i oîha nieve.
There is a touch of lavender in the air.	Oĩ peteĩ toque de lavanda pe aire-pe.
Explorers had a hard time traveling.	Umi explorador-kuérape ijetuʼu oviaha hag̃ua.
The weather is right.	Pe tiempo oĩ porã.
Small, slender animal.	Mymba michĩ, ipire hũva.
Where is my phone?	Moõpa oĩ che teléfono?
The students are brilliant.	Umi temimbo'e ha'e brillante.
The party captured the remaining city blocks.	Ko partido ojagarra umi bloque tavaguasúpe hembýva.
An expedition of some renown traveled to the southern seas.	Peteî expedición de alguna renombre oviaha mar sur gotyo.
Wild grass grows along the road.	Kapi’ipe ka’aguy okakuaa tape rembe’ýre.
This is a small zoo.	Kóva ha’e peteĩ zoológico michĩva.
They are known for their hospitality.	Haʼekuéra ningo ojekuaa oporoguerohory haguére.
Traffic came to a standstill.	Tráfico oúva peteî parada-pe.
The patriarch instructed his offspring to go forth and multiply.	Pe patriarca oinstrui iñemoñarekuérape osẽ hag̃ua ha oñembohetave hag̃ua.
Gas prices are expected to fall in the coming days.	Oñeha'ãrõ gas repy oguejy ára oúvape.
We’ll need at least a dozen chairs.	Ñaikotevẽta por lo menos peteĩ docena de silla.
The baby female weighed about eighty pounds.	Pe mitã mimi kuña oguereko ochenta libras rupi.
Many buildings and structures require iron and steel.	Heta óga ha estructura-pe oñeikotevẽ hierro ha acero.
Let’s eat there tonight.	Jakaru upépe ko pyharépe.
That they did not negotiate for more.	Nonegosia hague hikuái hetave mbaʼére.
The city has always been considered sacred.	Ko táva ymaite guive ojehecha marangatu ramo.
Don't feel too bad.	Ani reñeñandu vaieterei.
One should always be extra careful in bad weather.	Peteĩva akóinte oñeñangarekoveva’erã ára vai jave.
He hopes the project will be completed soon.	Oha'ãrõ pya'ete oñemohu'ã ko proyecto.
The streets of the city are filled with yellow taxis.	Umi tape tavaguasúpe henyhê taxi hovygui.
He took a few steps towards the field.	Ojapo mbovymi paso pe kokue gotyo.
Cell phones, laptops, and video games were banned.	Ojeproivi vaʼekue umi selulár, komputadóra portátil ha videohuégo.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Ojedescalifica oipurúgui sapatu vai.
As the train neared the station, he signaled loudly.	Pe tren oñemoag̃uívo pe estación-pe, oseñala hatã.
Afternoon as seen from the turret.	Asaje ojehechaháicha torreta guive.
A huge fire broke out in the early hours of today.	Ko árape ko'êmbotávo oñepyrû tatarendy guasu.
A marriage of convenience.	Peteĩ matrimonio de conveniencia.
He hates u, u better stay away from him.	Ha'e ndaija'éi u rehe, u iporãve reñemomombyry chugui.
Sometimes, the days are long that the sun doesn't rise.	Sapy'ánte, umi ára ipuku kuarahy ndosẽiha.
The weatherman is predicting a rainy week.	Meteorólogo opronostika oikóvo arapokõindy oky haguã.
He massaged a centenarian's foot.	Omasaje peteî centenario py.
How can we move to public transport?	Mba'éichapa ikatúta jahasa transporte público-pe.
Many residents fled to neighboring towns.	Heta tavaygua okañy umi táva ijykére.
He pushed aside the cloth covering the painting.	Ombotyryry peteĩ lado pe tela ojaho’íva pe pintura.
No one’s complaining.	Avave noñe’ẽvaíri.
A hole drilled through the wall.	Peteĩ yvykua ojeperforáva pe murálla rupive.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Umi rastas orekóva omomandu’a chupe umi pluma rehe.
This can be used for safe transport.	Péva ikatu ojeporu transporte seguro-pe guarã.
The rain was falling.	Oky ohóvo oguejy ohóvo.
Slimy algae clung to the side of the boat.	Umi alga limosa ojejagarra pe várko ykére.
The figures speak for themselves.	Umi cifra oñe'ê ijehegui.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	¡Nemandu'áke cheinvita haguã nde rapicha ñemendarã!
The wise old woman counted two coins.	Pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mokõi viru.
The end of the wall slides down, revealing a vending machine.	Pe muro paha ojedesliza oguejy, ojekuaa peteĩ máquina expendedora.
My favorite type of music is still classical music.	Che tipo de música favorito ha’e gueteri música clásica.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Primero, reikotevẽta peteĩ cucharadita de vainilla.
The scientist tested his hypothesis.	Ko científico oproba hipótesis orekóva.
The starry night brought silence and peace.	Pe pyhare mbyjakuéra reheve ogueru kirirĩ ha py’aguapy.
The factory makes ice cream.	Pe fábrica ojapo helado.
He refused to photograph children in school.	Ombotove ojefotografia haguã mitãnguéra mbo'ehaópe.
According to him, the key to success is hard work.	Péicha he'i, clave orekóva éxito ha'e tembiapo pohýi.
The brave girl refused to be cowed.	Pe mitãkuña py’aguasu ombotove oñemondýi haĝua.
The population is growing tremendously.	Tuichaiterei okakuaa ohóvo población.
The aftermath of the tragedy will be felt for years to come.	Pe tragedia consecuencia oñeñandúta heta áño oúvape.
The separatists demanded total independence from the central government.	Umi separatista ojerúre independencia total gobierno central-gui.
Few roads connect the interior to the city.	Sa'i tape ombojoajúva tetã ryepy tavaguasúpe.
To ensure accuracy, the scientists repeated this experiment.	Oasegura hag̃ua oĩha exactitud, umi sientífiko ojapo jey ko experimento.
He fought tirelessly to protect the environment.	Oñorairõ kane’õ’ỹre oñangareko haĝua tekoháre.
The job is physically demanding.	Pe tembiapo oguereko físicamente exigente.
There are several waiters in the restaurant.	Oĩ heta mesero pe rrestaurántepe.
The last thing he wants to do is cook.	Pe ipahaite ojaposéva ha’e okosina.
Ninety percent of the population is illiterate.	Noventa por ciento tavayguakuéra ndoleekuaái.
Playing guitar is my passion.	Ambopu guitarra ha’e che pasión.
The new train station is almost complete.	Haimete oñemohu'ã estación de tren pyahu.
Activists worldwide protested the atrocities.	Umi activista mundo-pe oprotestákuri umi mba’e vai ojejapóva rehe.
The tutorial contains many real life examples.	Pe mbo’epy oguereko heta techapyrã tekove añeteguáva.
He was the only survivor.	Haʼe añoite vaʼekue pe oikovéva.
Be careful not to burn them.	Eñangarekóke ani hag̃ua ohapy umíva.
The specimen has been created.	Oñemoheñóima pe especímen.
The houses here are extravagant.	Umi óga koʼápe ningo extravagante.
More living things breathing and moving around.	Hetave tekovekuéra orrespira ha omýiva ijerére.
They like to play in the open fields.	Haʼekuéra ogusta ohaʼã umi kámpo abiertope.
She asks to meet with you.	Haʼe ojerure oñembyaty hag̃ua nendive.
Make sure the fruit juice is well blended.	Ojeasegura va’erã yva juky oñembojehe’a porã haguã.
Worldwide, 1 billion children live in poverty.	Ko múndo tuichakuére 1.000 millones mitã oiko mboriahúpe.
This survey should be high on your agenda.	Ko encuesta oîva'erã yvate nde agenda-pe.
There is a house a minute walk from here.	Oĩ peteĩ óga peteĩ minuto a pie ko’águi.
The gardener prunes the roses.	Pe jardinero opoda umi rosa.
Smelling a frog, only to find yourself a prince.	Ohetũvo peteĩ tuku, rejuhúvo añoite ndejehe peteĩ príncipe.
How hot is the water?	Mba'éichapa haku pe y?
Giving me the food was probably a test.	Pe ome’ẽvo chéve pe tembi’u oiméne ha’e peteĩ prueba.
Some countries impose exorbitant taxes on importers.	Oî tetã omoîva impuesto hetaiterei umi importador-kuéra rehe.
Scientists originally believed that the earth was flat.	Umi sientífiko iñepyrũrã oguerovia vaʼekue ko yvy ijyvykuʼiha.
As he turned the handle, he fell.	Ombojere aja pe asaje, ho’a.
He wiped his chin with the back of his hand.	Omokã ijyva po rapykuéri.
The soprano fell from overwork.	Pe soprano ho’a omba’apoiterei haguére.
The plan we made has a lot of potential.	Pe plan rojapova’ekue oreko heta potencial.
The happy notes sounded like birds.	Umi nota vy’a rehegua ipu guyrakuéraicha.
Volunteers work to clean up a river.	Umi voluntario ombaʼapo omopotĩ hag̃ua peteĩ rrío.
Almost off the sidewalk.	Haimete osẽ pe acera-gui.
The holy man proceeded to give them lectures on his religion.	Pe kuimbaʼe marangatu oprocede omeʼẽ chupekuéra diskúrso irrelihiónre.
The realtor showed him several houses in his price range.	Pe inmobiliario ohechauka chupe heta óga iprecio-pe.
He had just been elected mayor.	Ojeporavo ramoite kuri intendente ramo.
So this is where the fish goes and dies.	Upévare pépe oho pe pira omano.
The train driver was acquitted of the negligence charge.	Ko tren chofer ojeexonera upe cargo de negligencia rehe.
Regional authorities decided to fund its life engine.	Mburuvichakuéra regional odecidi ofinancia motor de vida orekóva.
His response was immediate and decisive.	Imbohovái pya’e ha decisivo.
Witches use a lot of tricks when they do it.	Umi paje apoha oipuru heta truco ojapo jave.
Wole is wet.	Wole ha'e húmedo.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	Pe leyenda heʼi peteĩ monje haʼeño ohasa hague umi montáña.
In all likelihood, he’d be late.	En toda probabilidad, ha’e otardava’erãmo’ã.
The moon hangs in the sky.	Jasy oñemoĩ yvágape.
A shadowy tree surrounds the mound.	Peteĩ yvyramáta sombrío ojere pe montíkure.
Many elephants are killed by poachers.	Heta elefante ojuka umi cazador-kuéra.
He just had a happy smile on his face.	Ha’e oguerekónte peteĩ sonrisa vy’apavẽ hova ári.
The discovery was made in a small village.	Pe descubrimiento ojejapo peteĩ puévlo michĩvape.
What appears as space is actually the void.	Pe ojehechaukáva espacio ramo añetehápe ha’e pe vacío.
Underground rivers connect to the sea.	Ysyry yvyguýpe ojoaju yguasu ndive.
One count showed him leading by a wide margin.	Peteî conteo ohechauka omotenondéha peteî margen amplio.
It was a cold night, snow on the horizon.	Ha’e peteĩ pyhare ro’ysã, nieve oĩ yvate gotyo.
Water becomes a gas when heated.	Ygui oiko gas oñemboyku jave.
Recycling can be problematic if strict guidelines are not followed.	Pe reciclaje ikatu oreko problema ndojejapóiramo umi directriz estricto.
They were placed with him.	Oñemoĩ chupekuéra hendive.
Leave your car parked in a safe place.	Eheja nde auto estacionado peteĩ lugár isegúrovape.
She was wearing a very bold outfit.	Haʼe omonde kuri peteĩ ao ipyʼaguasu porãitereíva.
These socks need to be washed.	Ko'ã calcetín tekotevê ojejohéi.
The country has only three small airports.	Ko tetã oguereko mbohapy aeropuerto michĩmínte.
These reports are distributed to various government agencies.	Ko'ã marandu oñemyasãi opáichagua organismo gubernamental-pe.
The staff worked diligently for long hours.	Umi ombaʼapóva ombaʼapo kyreʼỹme heta óra.
Mixing the two can be quite challenging.	Ikatu ijetuʼueterei ñambojeheʼa hag̃ua koʼã mokõi.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft oipe’a hína peteĩ tenda pyahu hi’aguĩva upégui.
Reducing information from an unwilling witness.	Omboguejýva marandu peteĩ testigo ndoipotáivagui.
The company’s productivity is improving.	Ko empresa productividad oñemohenda porãve ohóvo.
Women have always been kept away from politics.	Ymaite guive oñemomombyrýkuri kuñanguérape política-gui.
He was quick, running towards the ship.	Ha’e ningo pya’e, oñani pe várko gotyo.
Many streets are empty at this time.	Heta tape oî vacío ko aravópe.
A morning mist hangs over the sleepy village.	Peteĩ niebla pyharevegua oñemoĩ pe puévlo okehápe.
The death toll continued to rise throughout the war	Umi omanóva ojupi ohóvo pe gérra pukukue javeve
My clothes smell of smoke.	Che ao hyakuã tatatĩgui.
The people hope to forget the past.	Umi tavaygua oha'ãrõ hesarái yma guarégui.
They laughed and nodded.	Opukavy ha oñakãity hikuái.
The system is less effective at catching minor offenders.	Ko sistema sa'ive efectivo ojagarra haguã umi delincuente menor.
They sell their product to a huge market.	Ovende hikuái iproducto peteî mercado tuichaitereívape.
Here was a great opportunity.	Ko’ápe oĩkuri peteĩ oportunidad tuichaitereíva.
The drink is proving popular.	Ko bebida ojehechauka oikóvo ojeguerohoryha.
The tenth century was a vibrant and momentous time.	Síglo décimo ningo peteĩ tiémpo ikyreʼỹ ha iñimportantetereíva.
A snake passed him.	Peteĩ mbói ohasa hese.
These wheels work on electricity.	Ko'ã rueda omba'apo electricidad rehe.
Deep in the forest, a leopard sees a buck.	Ka’aguýpe pypukúpe, peteĩ leopardo ohecha peteĩ ryguasu rupi’a.
The study of this anthropologist is very important in this field of research.	Ko antropólogo estudio tuicha mba'e ko ámbito de investigación-pe.
I have mixed emotions about this decision.	Che areko emoción mixta ko decisión rehe.
He ate six cookies at a time.	Ho’u seis galleta peteĩ jeýpe.
Breathing was heavy during the fight.	Pe pytuhẽ ipohýi pe ñorairõ aja.
Dictator rule was absolute.	Dictador gobernación ha'e kuri absoluto.
They are planning to expel him from the college.	Oime hikuái planeado omosê haguã ichupe colegio-gui.
Some drivers continue to drive under the influence of alcohol.	Oĩ chofer osegíva omaneha okaʼúramo.
You "lighthouse" the train station.	Nde "faro" pe estación de tren.
There are things that money cannot buy.	Oĩ umi mbaʼe ndaikatúiva ojogua pláta.
Triangles and rectangles are shapes.	Triángulo ha rectángulo ha e umi forma.
So he has a lot of free time.	Upévare oreko heta tiémpo lívre.
We will need a meter to measure the humidity.	Ñaikotevẽta peteĩ medida ñamedi hag̃ua pe humedad.
Sails floated high in the breeze.	Umi vela oveve yvate pe yvytúpe.
The dress is made of lace and silk.	Pe ao ojejapo encaje ha seda reheve.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Oñani pe túnel rupi, ojehekýivo umi escombro-gui.
Shorts hugged his skinny thighs.	Umi pantalón corto oñañuã umi ijyva ipire hũvape.
He studied diligently.	Haʼe ostudia kyreʼỹ.
The transatlantic trade route was faster and more efficient.	Pe ruta comercial transatlántica ipya'eve ha hekope'ÿve.
Thousands of refugees flooded the city.	Miles de refugiados oinunda upe távape.
We meet again, we had fun last time.	Ñañembyaty jey, rovy'a kuri última vez.
He was very helpful.	Haʼe ningo oipytyvõiterei vaʼekue.
The deal was aborted at the last minute.	Ko acuerdo ojeaborta última hora-pe.
Some, who heard the story, did not believe it.	Oĩ, ohendúva pe istória, ndogueroviáiva.
According to his friend, he is a very good teacher.	Péicha he'i iñirû, ha'e peteî mbo'ehára ikatupyryetereíva.
Gloves protect your hands from freezing.	Umi guante oñangareko nde po rehe ani hag̃ua ojeheʼa.
He shook the puppy's head.	Oñakãity pe cachorro akã.
A letter is provided.	Oñeme’ẽ peteĩ kuatiañe’ẽ.
These vases are delicate.	Koʼã jarrón ningo delikadoiterei.
The city is alive with the sound of music.	Ko táva oikove purahéi ryapu reheve.
The flowers bloom profusely during the spring.	Umi yvoty ipoty hetaiterei primavera aja.
Our neighbors have four dogs.	Ñande rapichakuéra oguereko irundy jagua.
Training programs should be improved.	Oñemoporãveva’erã umi programa de capacitación.
They reached for their swords.	Ohupyty hikuái ikyse puku.
The professor gave a talk on whale biology.	Ko mboʼehára omeʼẽ peteĩ diskúrso oñeʼẽva biología de las ballenas rehe.
The skin is peeling off, and muscle atrophy is evident.	Pe pire ojepeʼa ohóvo, ha ojehecha porã pe atrofia muskulár.
Under the table, he felt a small box.	Pe mesa guýpe, oñandu peteĩ káha michĩva.
Follow me.	Chemoirũ.
Many countries have eliminated the disease.	Heta tetãme oñemboyke ko mba'asy.
He and his colleagues were very busy.	Haʼe ha ikompañerokuéra ombaʼapoiterei vaʼekue.
Look at the grass growing!	¡Emañamína mbaʼéichapa okakuaa pe kapiʼipe!
To most people, she is psychotic.	La majoría umi héntepe g̃uarã haʼe ningo psicótica.
She was famous for her beauty.	Haʼe ningo ifamóso vaʼekue iporãiterei haguére.
They proceed with caution.	Oprocede hikuái ñeñangareko reheve.
Our country needs new sources of energy.	Ñane retã oikotevê fuente pyahu energía rehegua.
Six police officers were injured in the clash.	Seis policía ojeherida ko ñorãirõme.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and haphazard.	Umi mba’ekuaa científico ñemyasãi ha’e ineficiente ha al azar.
A car ran off the road and crashed.	Peteî auto odipara tapégui ha ho'a.
A picture of me hangs on the wall.	Peteĩ che ra’anga oñemoĩ pe parére.
He danced a little samba.	Ha’e ojeroky samba’imi.
Four miles south is the city.	Irundy kilómetro sur gotyo oĩ pe siuda.
The necklace felt flimsy.	Pe collar oñeñandu ipy’aju.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Umi sientífiko ikatu oikuaa heta mbaʼe omañávo umi víchore.
He helped his friend to the hospital.	Oipytyvõ iñamígope oho hag̃ua ospitálpe.
She looked into his eyes.	Ha’e omaña hesáre.
Both men and women started going to these temples.	Kuimba’e ha kuña oñepyrũ oho ko’ã templo-pe.
The vice mayor declined to comment.	Viceintendente ombotove mba'e oñe'ê haguã.
Water was pumped from the mines using steam engines.	Ojebombea y umi mina-gui ojeporúvo motor de vapor.
The group was educated in democratic ideals.	Ko grupo oñemoarandu umi ideal democrático-pe.
The baby cooed, content.	Pe mitã cooed, contento.
Do not touch the snakes.	Ani repoko umi mbói rehe.
The strength element of the materials is important.	Pe elemento mbarete umi material rehegua iñimportante.
A secular state means that all religions are treated equally.	Peteĩ estado secular heʼise enterove rrelihión ojetrataha peteĩchapa.
Inspector gives green light.	Inspector ome'ê luz verde.
Winters are mild here.	Ro’ykuéra ningo ipy’aguapy ko’ápe.
The last mile was the hardest.	Pe milla paha ha’e pe hasyvéva.
The region has many parks and nature reserves.	Ko región oguereko heta parque ha reserva natural.
A famous star finds himself unexpectedly on the plane’s path.	Peteĩ mbyja herakuãitéva ojejuhu oñeha’arõ’ỹre pe aviõ rapére.
The opposition hopes a new lawyer will be appointed.	Oposición oha'ãrõ oñenombra abogado pyahu.
Fools don't know what they're doing!	¡Umi itavýva ndoikuaái mba'épa ojapo!
The country’s history is full of wars.	Pe tetã rembiasakue henyhẽ ñorairõgui.
The store was closed for the day.	Ko tenda oñemboty upe árape guarã.
The government imposed a curfew.	Gobierno omoî toque de queda.
Hardly anyone knows the truth.	Apenas avave oikuaa pe añetegua.
The most threatening forces are relatively silent.	Umi fuerza oamenasavéva okirirîmi.
The batter is very loud.	Pe bateador ningo hatãiterei.
He tried again and again to cross the border.	Oñeha’ã jey jey ohasa haĝua pe frontera.
Participants in the famous experiment underwent several interviews.	Umi participante experimento herakuãitévape ohasa heta entrevista.
Critics say there is not enough evidence.	Umi crítico he'i ndaipóriha suficiente prueba.
Trains move at a tremendous speed.	Umi tren omýi peteĩ velocidad tuichaitereívape.
He sipped green tea, sighed heavily.	O’y’u té verde, osuspira mbarete.
This classroom sounds terrible!	¡Ko mbo’ehakotýpe ningo ipu vaieterei!
Alcohol abuse is endemic here.	Pe alcohol jeporu vai ha’e endémico ko’ápe.
You can help me, if you want.	Ikatu chepytyvõ, reipotáramo.
The little girl cried in her arms.	Pe mitãkuña’i hasẽ ijyva ári.
Salmon swim upstream to spawn.	Salmón onata yvate gotyo odesova haguã.
Clouds darken the sky, leaving the landscape in twilight.	Arai omoypytũ yvága, ohejávo paisaje crepúsculo-pe.
A bobbing board in the waves.	Peteĩ tablero bobbing umi olas-pe.
Thieves beat at night.	Umi mondaha oinupã pyharekue.
As prices rise, people cut back on their spending.	Ojupívo umi precio, umi tapicha oikytî gasto ojapóva.
Do you really want to download them?	¿Añetehápe piko remboguejyse umíva?
The typical person is driven by the emotion.	Pe tapicha típico oñemongu’e pe emoción rehe.
You should keep this in a cool place.	Kóva reñongatuva’erã peteĩ tenda ro’ysãhápe.
His silver eyes gleamed.	Hesa plátaguigua omimbipaite.
The aviation bill will create new jobs.	Ko proyecto de ley aviación reheguáva omoheñóita empleo pyahu.
Their meeting lasted a long time.	Pe rreunión orekóva hikuái ipuku heta tiémpo.
Let's put this aside for later.	Ñamoĩ ko mba'e peteĩ lado-pe g̃uarã upe rire.
Here is my business card.	Ko’ápe oĩ che tarjeta de visita.
I thought these pants were great.	Che apensa kuri koʼã pantalón tuichaitereiha.
His screams of pain caught our attention.	Isapukái hasýgui ogueraha ore atención.
He wanted to contribute.	Haʼe okontribuise vaʼekue.
Mother cried softly.	Sy hasẽ mbeguekatu.
He slowly nodded.	Mbeguekatúpe oñakãity.
First, add a clove of garlic.	Ñepyrũrã, ñamoĩ peteĩ clavo de ajo.
Local politician lost his job recently.	Político local operde hembiapo nda'areiete.
My uncle won't be happy.	Che tio ndovy'amo'ãi.
The kitten doesn't know where he is.	Pe gato ndoikuaái moõpa oĩ.
The proud one reveals his true colors.	Pe oñemombaʼeguasúva oikuaauka umi kolór añetegua orekóva.
A taste of spring!	¡Peteĩ sabor de primavera!
We caught a glimpse of our reflection in the window.	Rojagarra peteĩ jehechami ore reflejo-gui pe ventána-pe.
Marching forward boldly, the soldiers retook the fortress.	Oguata tenonde gotyo py’aguasúpe, umi soldádo ojagarra jey pe fortaleza.
Others were waiting for the day when they could be set free.	Ambue katu oha’arõkuri pe ára ikatútava oñemosãso.
The frost penetrates the wax.	Pe escarcha oike pe cera-pe.
His heartbeat synchronized.	Ipy’a ryrýi oñesincroniza.
He was born a miller and a homemaker.	Haʼe onase peteĩ molino ha peteĩ ombaʼapóva ógape.
We veered off towards the sea.	Rojedesvia pe mar gotyo.
The buffalo ran off.	Pe búfalo odipara oho.
She smiled stubbornly.	Ha’e opukavy iñakãhatãme.
Two centuries ago it was a popular sport.	Ojapo dos síglo haʼe hague peteĩ depórte ojeguerohorýva.
He was anxious to pass the test.	Haʼe ningo ojepyʼapy ohasa hag̃ua pe pruéva.
Now the city is gone.	Koʼág̃a pe siuda ndaiporivéima.
She saw no reason to be unhappy.	Haʼe ndohechái mbaʼérepa ndovyʼái.
They offered us a deal we could not refuse.	Haʼekuéra oikuaveʼẽ oréve peteĩ trato ndaikatúiva rombotove.
He gathered her in his arms.	Ombyaty chupe ijyva ári.
I've seen this before.	Ahecha vaekue ko mba'e upe mboyve.
I didn't want to think of him as an old man.	Che ningo napensaséi vaʼekue hese itujámaramo.
The end came too late for most people.	Pe fin og̃uahẽ tardeiterei la majoría umi héntepe g̃uarã.
The world is a small place, right?	Ko múndo ningo peteĩ lugár michĩva, ¿ajépa?
A vast fleet of ships.	Peteĩ armada tuichaitereíva orekóva umi várko.
Russia has vast mineral resources.	Rusia oguereko hetaiterei recurso mineral.
How to use a funnel with a tripod?	Mba éichapa ojepuru embudo trípode reheve.
It emits a unique green glow.	Omondo peteĩ resplandor verde ijojaha’ỹva.
Perhaps this is because there are so many.	Oiméne upéva oiko hetaiterei haguére.
He raised it through his voice with a question.	Omopu’ã iñe’ẽ rupive peteĩ porandu reheve.
The beaches are popular with tourists.	Umi playa ojeguerohory umi turista-kuérape.
The steps are easy to follow.	Umi paso ndahasýi ojesegui hag̃ua.
The transition happened gradually.	Pe transición oiko mbeguekatúpe.
We use words to give meaning to images.	Jaipuru ñe’ẽ ñame’ẽ haĝua significado umi ta’angápe.
A house has many narrow passages.	Peteĩ óga oguereko heta pasaje estrecho.
Unfortunately, the money disappeared.	Ñambyasy, pe pirapire okañy.
They were pioneers in space travel.	Haʼekuéra ningo prekursór vaʼekue umi viáhe espacial-pe.
Many kinds of people are weak in using analogies.	Hetaichagua tapicha ikangy oiporúvo umi analogía.
During the summer, the political climate is extremely charged.	Arahaku jave, clima político oime extremadamente cargado.
His arrival surprised everyone.	Oguahẽvo osorprende opavavépe.
They sacrificed a cow to please the gods.	Osakrifika hikuái peteĩ vaka ombovy'a haguã tupãnguérape.
After thirty minutes of travel, we reached our destination.	Treinta minuto roviaha rire, roĝuahẽ ore destino-pe.
After thinking about it, he decided it made no sense.	Opensa rire upévare, odesidi ndoguerekoiha sentido.
Tea is grown in many parts of the world.	Té oñeñotỹ heta hendápe ko yvy ape ári.
This country needs a health care system.	Ko tetã oikotevê sistema de atención sanitaria.
The leaves had fallen from the trees in the city.	Umi hogue hoʼa vaʼekue umi yvyramáta oĩvagui pe siudápe.
The fracture is severe.	Pe fractura ningo ivaieterei.
As he climbed onto the rock, he shouted triumphantly.	Ojupívo pe ita rova ​​ári, osapukái triunfante.
I carried my bags to my room.	Che araha che vosakuéra che kotýpe.
Small local boats were targets.	Umi embarcación local michîva ha'e kuri blanco.
They talk before they start eating.	Oñe’ẽ hikuái oñepyrũ mboyve okaru.
Aristotle is famous for saying there are four elements.	Aristóteles herakuã porã he'ígui oĩha irundy elemento.
It was made from plant seeds.	Ojejapo va’ekue ka’avo ra’ỹigui.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, ojejapóva soja inmadura-gui, oguereko heta proteína.
Many trees are planted in this region every year.	Ko regiónpe oñeñotỹ heta yvyramáta káda áño.
He had breakfast, then went back to bed.	Odesayuna, upéi oho jey oke.
Animals such as dogs, cats and birds also experience emotions.	Mymbakuéra ha’éva jagua, mymba ha guyrakuéra avei ohasa temiandu.
I am leaving my house, carrying only a small suitcase.	Asẽ hína che rógagui, araha peteĩ maleta michĩmínte.
To start cooking, preheat the oven.	Reñepyrũ hag̃ua rembojy, rembohyku raẽ vaʼerã pe horno.
The soldiers waded through water up to their knees.	Umi soldádo ohasa y rupi ijyva peve.
Bats provide keys to early languages.	Umi murciélago ome’ẽ clave umi ñe’ẽ ypykue rehegua.
A boy struggled up the field.	Peteĩ mitãkaria’y oñeha’ãmbaite ojupi pe campo-pe.
Another source of fresh water was found.	Ojejuhu ambue fuente de agua potĩ.
This flask is dark, very old.	Ko frasco iñypytũ, itujaiterei.
It was too late to return.	Tardeiterei ningo ojevy hag̃ua.
The tiny room always smelled of urine.	Pe koty michĩmi akóinte hyakuã orina.
At the zoo, elephants were being fed.	Pe zoológico-pe, oñemongaru hína kuri umi elefante-pe.
His strategy was sound.	Ijestrategia oĩ porã vaʼekue.
The wild monkey enters the farmer's tent.	Pe mono ka'aguy oike pe chokokue tenda.
The story of the tiger man is not a good one	Pe kuimba'e tigre rembiasakue ndaha'éi peteĩ mba'e iporãva
He sat staring out into space.	Oguapy omaña porã okápe espacio-pe.
Ownership increased as the company expanded.	Titularidad ojupi ohóvo empresa oñembotuichave ohóvo.
A strange phenomenon was observed.	Ojehechakuaa peteî fenómeno extraño.
But on closer inspection, it was not so simple.	Péro ñahesaʼỹijo porãvévo, ndahaʼéi vaʼekue upéicha isensíllova.
The statue is covered with centuries of dirt.	Pe taʼanga ojejahoʼi heta síglore kyʼágui.
The bright sky was covered with stars.	Pe yvága omimbipáva ojejahoʼi mbyjakuérare.
Spring rolled noisily into town.	Primavera ojeroky ruido reheve távape.
He is a registered voter in the rural district.	Ha'e peteî elector inscrito distrito rural-pe.
The economy is in recession.	Economía oime recesión-pe.
The whistle blows, signaling the start of the game.	Oñembopu pe silbato, ohechaukáva oñepyrũha ñembosarái.
The work was exhausting.	Pe tembiapo ningo ñanemokaneʼõiterei vaʼekue.
He closed the book and returned it to the shelf.	Omboty pe lívro ha omeʼẽ jey pe estantepe.
There was a chill in the air.	Oĩ peteĩ ro’ysã pe aire-pe.
I hate your behavior.	Che ndacha'éi pende reko.
Machinery is needed to harvest sugarcane.	Oñeikotevê maquinaria oñemono'õ haguã caña de azúcar.
Any construction activity will damage the wood.	Opaichagua tembiapo construcción rehegua ombyaíta yvyra.
To illustrate, he pointed to something on the desk.	Omyesakã hag̃ua, ohechauka peteĩ mbaʼe oĩva pe escritorio ári.
Researchers we can hold responsible.	Investigador-kuéra ikatúva jaguereko responsable.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Heta jasy rire, umi cachorro ojegueraha contrabando-pe frontera gotyo.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Ymave, pe lepra ojeʼe vaʼekue peteĩ kastígoramo pe pekádore.
Surveys of bird food show that species mix it up.	Umi encuesta ojejapóva umi guyra rembiʼúre ohechauka umi espésie ombojeheʼaha upéva.
I poured the tea into a cup.	Añohẽ pe té peteĩ mba’yrúpe.
The seed does not send forth roots.	Pe semílla nomondói hapo.
The scouting movement is largely supported by government funds.	Ko movimiento scouts tuicha oipytyvõ fondo gubernamental.
He was released and kicked.	Ojepoi ha opopo.
An intense confrontation between the two groups.	Peteî enfrentamiento intenso mokõive grupo mbytépe.
The bus depot is a mile down the road.	Depósito de autobuses oime peteî kilómetro tape gotyo.
The literacy rate of the country is increasing.	Tasa de alfabetización tetãme ojupi ohóvo.
Critics of the president blame his economic policies.	Umi otakýva presidente rehe oity tukumbo política económica orekóva rehe.
The son wrote letters to the prisoners.	Pe taʼýra ohai kárta umi prisionérope.
A cloud hovers lazily across the sky.	Peteĩ arai ojere perezoso yvága ári.
Here's a picture of my family.	Ko'ápe oĩ peteĩ ta'anga che rogayguakuéra rehegua.
He managed to escape reformatory life.	Oconsegui okañy haguã vida reformatoria-gui.
Call me if u need to.	Cherenói si u tekotevẽ.
Always try to climb to higher ground.	Akóinte eñeha’ã ejupi yvy yvatevévape.
The ship hits an iceberg.	Pe várko oity peteĩ iceberg.
So and so forth.	Upéicha ha upéicha.
Our investigation revealed that he violated several laws.	Ore investigación ohechauka oviola hague heta léi.
The effect of malt liquor on humans is tremendous.	Pe efecto orekóva pe licor de malta yvypóra rehe tuichaiterei.
His vision began to improve after the second surgery.	Ivisión oñepyrũ iporãve pe segunda operasión rire.
The water is poisoned by chemicals.	Pe y oñevenena umi químico rupive.
A dedicated and loyal employee.	Peteî mba'apohára ojepytasóva ha leal.
You’ve reached a brick wall.	Reguahẽma peteĩ murálla de ladrillo-pe.
This wood is hard and thick.	Ko yvyra hatã ha ikyra.
The poet's recitation received enthusiastic applause.	Ñe'êpapára recitación ohupyty jepopete kyre'ÿme.
Cloudless skies and sunshine greeted them.	Yvága arai’ỹva ha kuarahy resape omomaitei chupekuéra.
He can be a very good teacher, but he’s lazy.	Ha’e ikatu ha’e peteĩ mbo’ehára ikatupyryetereíva, ha katu ha’e ipererĩ.
Any worker can grow a potato.	Oimeraẽ mba’apohára ikatu oñotỹ peteĩ papa.
A heated debate ensued.	Oiko peteî debate akúpe.
He has a history of violence.	Oguereko tembiasa violencia rehegua.
Close to company offices.	Hi'aguĩete umi oficina empresa-pegua.
You can look at the dining table.	Ikatu remaña pe mesa ojekaruhápe.
A river flows outside the window.	Peteĩ ysyry osyry pe ventána okaháre.
It was filled to capacity.	Oñemyenyhẽ vaʼekue ikatu hag̃uáicha.
An animal’s body is well adapted to its lifestyle.	Peteĩ mymba rete ojeadapta porã hekove rehe.
A fox was watching from the tree.	Peteĩ zorro omaña hína kuri pe yvyramáta guive.
The village has a church.	Ko tava’i oguereko peteĩ tupão.
He thought it was the enemy.	Haʼe oimoʼã haʼeha pe enemígo.
A "rebel" is someone who rebels against authority.	Peteĩ "rebelde" ha'e peteĩ tapicha oñemoĩva autoridad rehe.
It's overseas, all right.	Ha'e ultramar-pe, oî porã.
Our scientists are conducting several important experiments today.	Ñande científico-kuéra ojapo hína heta experimento iñimportánteva koʼág̃arupi.
One of them is the definition of a noun.	Peteĩva umíva apytégui ha’e peteĩ tero ñe’ẽkuaaty.
The atomic bomb changed everything.	Pe bomba atómica okambia opa mbaʼe.
His comment generated a lively discussion.	Icomentario ogenera peteî discusión kyre'ÿme.
The region is famous for its rice.	Ko tetãvore herakuã mandyju rehe.
Many obstacles in the way of recycling.	Heta mba’e ojokóva reciclaje rapére.
The doorbell rang.	Oñembopu pe okẽ timbre.
These things are not very important.	Koʼã mbaʼe ndahaʼéi iñimportantetereíva.
The old man swore loudly.	Pe karai tuja ohura hatã.
Neither sugar nor salt affected the taste.	Ni asuka ni juky ndojapói mbaʼeve pe sabor.
Security levels have to be increased.	Umi nivel de seguridad oreko oñembohetave haguã.
He aims high in everything he does.	Ha’e oapunta yvate opa mba’e ojapóvape.
He is studying computer science.	Oestudia hína informática-pe.
The old man went into the hospital.	Pe karai tuja oike tasyópe.
He speaks clearly and clearly.	Haʼe oñeʼẽ porã ha hesakã porã.
The train slowed to a stop.	Pe tren mbeguekatu opyta peve.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Pe estiramiento oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua umi múskulo kaneʼõ.
Bells rang through the city.	Umi kampana ombopu pe siuda rupi.
He was forced to retire in .	Ojeobliga ojejubila haguã ary .
The village is quiet and peaceful.	Pe aldea ningo itrankilo ha ipyʼaguapy.
The fish were eager to be in the lake.	Umi pira oĩsetereíma vaʼekue pe lágope.
Some species of snakes have no legs.	Oĩ mbói ñemoñare ndoguerekóiva ipy.
I had trouble seeing the ship.	Che ningo areko kuri provléma ahecha hag̃ua pe várko.
My son went to a wonderful boarding school.	Che raʼy oho peteĩ internado iporãitereívape.
Cuts, marks and bruises are all types of injuries.	Umi corte, marca ha contusión ha’e opaichagua lesión.
She won the women’s division of the bid.	Ogana división kuñanguéra upe oferta-pe.
The subjects didn’t remember anything.	Umi sujeto naimandu’ái mba’eve rehe.
The royal couple arrived this morning.	Ko pareja real oguahê ko pyharevépe.
It is quite abundant in the nearby hills.	Oĩ tuichaiterei umi sérro hiʼag̃uívape.
People from other countries come here.	Umi tapicha oúva ambue tetãgui oúva ko'ápe.
Let's go for a walk along the river.	Jaha jaguata ysyry rembe'ýpe.
The geopolitical landscape is changing.	Paisaje geopolítico oñemoambue ohóvo.
They are in the delivery room with the lights off.	Oime hikuái sala de parto-pe umi luz oñembogue.
South of the river, there remains a large area of ​​desert.	Ysyry sur gotyo, opyta tuicha área desierto.
Make sure cream is thick.	Ojeasegura crema ha’eha grueso.
The branches broke under the heavy snow.	Umi hakã oñembyai pe nieve pohýi guýpe.
A committee was set up to assess the damage.	Oñemopyenda peteî comité oevalua haguã perjuicio.
She became afraid of walking the lonely streets at night.	Haʼe oñepyrũ okyhyje oguata jave pyharekue umi kálle haʼeñohápe.
Three consecutive losses is a losing streak.	Mbohapy pérdida consecutiva ha'e peteî racha de perdidas.
He took the basket of apples to the kitchen.	Ogueraha pe kanásto de manzana kosináme.
Do you have any idea where he can be found?	¿Reguerekópa algún idea moõpa ikatu ojejuhu chupe?
Girls are said to grow faster than boys.	Oje'e mitãkuña'ikuéra okakuaa pya'eveha mitãkuimba'égui.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rosewood ha’e peteĩ yvyra hatã tropical hepýva.
Improved medical facilities come at a hefty price.	Umi instalación médica oñemehorava'ekue oúva peteî precio tuichaitereívape.
A weekly newspaper is published.	Oñemoherakuã peteî diario semanal.
His companions were furious.	Umi iñirũnguéra ipochyeterei.
Three girls ate ice cream instead.	Mbohapy mitãkuña’i ho’u helado rangue.
More coal is burned to produce electricity each year.	Hetave carbón ojehapy ojejapo haguã electricidad káda áño.
He felt a cool breeze caress his bare chest.	Oñandu peteĩ yvytu ro’ysã ohetũ ijyva nandi.
The city is famous for its festivals.	Ko táva ningo herakuã umi arete rupi.
Several species of this bird are endangered.	Heta especie ko guyra oime en peligro de extinción.
Annually we go to the dentist.	Anualmente roho dentista rendápe.
They use renewable energy sources.	Oiporu hikuái fuente de energía renovable.
Consider the answers to these questions.	Eñatendékena umi mbaʼe ombohováiva koʼã porandu.
It had only been ten minutes.	Ohasáma kuri diez minútonte.
Chemical tests are used to determine the composition of gases.	Ojepuru umi prueba química ojekuaa hagua mba éichapa oñemohenda umi gas.
Bradford is famous for its linen clothing.	Bradford herakuãiterei ojapo haguére ao de lino.
Click here for the saved course file.	Emboguejy ko’ápe pe mbo’esyry rembiapokue oñeñongatuva’ekue.
My daughter’s eyes.	Che membykuña resa.
Read your journal.	Emoñe’ẽ nde diario.
An earthquake triggers a large earthquake.	Peteĩ yvyryrýi omoñepyrũ peteĩ yvyryrýi tuicháva.
He made a lot of money.	Haʼe ogana heta pláta.
The sidewalk behind the school needs to be renovated.	Tekotevê oñembopyahu pe acera oîva mbo'ehao rapykuéri.
Get your nails trimmed regularly.	Reñembojegua meme vaʼerã nde uñakuéra.
This food is unappealing to some.	Ko tembiʼu ningo oĩpe g̃uarã ndogustái.
There is a park in the center of town.	Táva mbytépe oĩ peteĩ parque.
Majority of the residents here work in offices.	Mayoría umi oikóva ko'ápe omba'apo oficina-kuérape.
The remote location guarantees seclusion.	Pe ubicación mombyry ogarantisa seclusión.
The magpie became very tame.	Pe urraca oñepyrũ ojedominaiterei.
Then get back into your normal routine.	Upéi eike jey nde rutina normálpe.
Hundreds of people gathered outside the hospital, but received little information.	Hetaiterei tapicha oñembyaty hospital okaháre, ha katu sa'i ohupyty marandu.
We eat the unhealthy options.	Ja'u umi opción naiporãiva.
What do you want to eat today?	Mba'épa re'use ko árape?
He was always insulting his mother.	Haʼe ningo siémpre ojahéi vaʼekue isy.
The hardest job in the plant is that of the machine operator.	Pe tembiapo hasyvéva planta-pe ha'e pe operador de máquina-pe.
The rich continue to enjoy prosperity.	Umi iplátava osegi ovyʼa pe prosperidad rehe.
The resulting mix was obscure.	Pe mezcla osêva ha’e kuri iñypytûva.
Elle examined herself in the mirror.	Elle oñehesa’ỹijo ijehe espejo-pe.
Opponents of the president's plan cheered.	Umi opositor plan presidente rehe ovy'a hikuái.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Ndaipóri ramo prueba ndaha'éi evidencia ndaipóriha.
Protesters clashed with police.	Umi manifestante oñombohovái policía ndive.
Expect to pay a premium for this slightly smoky beer.	Oñeha'ãrõ opaga peteî prima ko cerveza ahumado'imi rehe.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Umi ñe'ê "bla bla bla" ombohasa aburrimiento.
Solar ovens are used to cook food.	Horno solar ojepuru oñembojy hagua tembi’u.
As a police officer he dealt with many criminals.	Policía ramo ombohovái heta delincuente ndive.
Minus growing potatoes like this is time consuming.	Resta oñeñotÿvo papa péicha ogueraha tiempo.
They have been here for forty days.	Ojapóma cuarenta ára oĩha hikuái koʼápe.
Two vehicles collided at the intersection.	Mokõi mba'yrumýi ojoaju cruce-pe.
I immediately removed the film.	Pyaʼe voi aipeʼa pe pelíkula.
Weeds grow between cracks in cement.	Umi ñana vai okakuaa umi grieta apytépe cemento-pe.
Scientists must work to understand how acid rain forms.	Umi sientífiko ombaʼapovaʼerã oikuaa hag̃ua mbaʼéichapa oñeforma pe ama ácido.
A call to prayer was heard from a nearby mosque.	Oñehendu peteĩ ñehenói ñembo’épe peteĩ mezquita hi’aguĩvagui.
The travel trade has been severely affected.	Pe comercio de viajes tuicha ojeafectáma.
The rocks have strange markings.	Umi ita oreko marcas extrañas.
This artichoke was a gift for him.	Ko alcachofa ha’e va’ekue peteĩ jopói chupe ĝuarã.
We remain hopeful of a speedy recovery.	Ropyta esperanza reheve rorrekupera pya’e haĝua.
Having children has been a great experience.	Orekóvo mitã ha’ékuri peteĩ experiencia tuichaitereíva.
The students protested.	Umi temimbo'e oprotesta hikuái.
Modern the treatment is, however, surgery remains an option.	Moderno pe tratamiento ha'e, jepénte upéva, cirugía opyta opción.
The president is admired around the world.	Ko presidente oñemomba'e guasu mundo pukukue.
Open your eyes.	Eipe’a nde resa.
Grasshoppers are rarely found in winter.	Sa’i ojejuhu saltamontes ro’y jave.
The cemetery is full of weeds and wildflowers.	Pe cementerio henyhẽ ñana vai ha yvoty ka’aguy.
The professor gave a lecture on the history runner.	Mbo'ehára ome'ê peteî conferencia corredor de historia rehe.
The temple is usually closed to the public.	Ko témplo oñemboty jepi opavavépe g̃uarã.
Herds of cattle are often driven along these streets.	Koʼã kállere ojegueraha jepi umi vaka aty.
Malnutrition is a global problem.	Pe desnutrición ha’e peteĩ problema mundial.
It stands up to six feet tall.	Oñembo'y seis metro peve.
The children are choosing their outfits now.	Mitãnguéra oiporavo hikuái ko'ágã iñemonderã.
He was never asked that question.	Araka’eve noñeporandúi chupe upe porandu.
The figures provided by the government are inaccurate.	Umi cifra ome'êva gobierno naiporãi.
The region is now destroyed.	Ko región ko'ágã oñehundi.
The captain of the ferry has seven cabins.	Pe capitán del balsa oreko siete cabaña.
Rising water levels caused severe flooding.	Ojupívo nivel de agua omoheñói inundación vaiete.
Here is an important species of animal.	Koʼápe oĩ peteĩ espésie iñimportánteva de animál.
That’s a famous chicken restaurant.	Upéva ha’e peteĩ restaurante de pollo herakuãitéva.
How could a goat fly?	¿Mbaʼéicha piko peteĩ kavara oveve vaʼerãmoʼã?
His father was a famous architect.	Itúva ha’eva’ekue peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
Older women remain active in their communities.	Kuñanguéra ijedámava opyta kyre’ỹ ikomunidad-pe.
It is very unpopular here and across the region.	Tuicha ndojeguerohorýi ko'ápe ha región pukukue.
She leaned over and kissed her daughter.	Oñembo’y ha ohetũ imembykuñáme.
According to rumors, they got married under the station.	Según rumor, omenda hikuái estación guýpe.
Part of my father’s estate came to me.	Peteĩ parte che ru estancia-gui ou chéve.
I was very tired.	Che ningo chekaneʼõiterei.
The mosquitoes were biting me.	Umi ñati’ũ chepiru hína kuri.
In the city, crime remains a problem.	Tavaguasúpe, delincuencia opyta peteî problema.
Workers need to earn more.	Umi mba'apohára oikotevê ogana hetave.
The national debt is not limited to public funds.	Deuda nacional ndaha'éi fondo público-pe añónte.
Open your books to page forty.	Eipe’a nde arandukakuéra página cuarenta-pe.
It was the greatest loss ever experienced here.	Ha’ekuri pe pérdida tuichavéva ojehasava’ekue ko’ápe.
He always goes out to eat.	Haʼe siémpre osẽ okaru hag̃ua.
These farmers will soon have plenty of food.	Ko'ã chokokue pya'ete oguerekóta heta hi'upyrã.
The old portrait of the king had been repainted.	Pe rréi raʼanga tuja oñepinta jeýma kuri.
He ordered a pizza.	Omanda peteĩ pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Umi bombero osalva mitãmi edificio hendývagui.
The plane arrived late.	Pe aviõ og̃uahẽ tarde.
A boy had a duck.	Peteĩ mitãkaria’y oguereko peteĩ pato.
This effectively destroys the morale of the employees.	Péva oity efectivamente moral orekóva umi mba'apohára.
A light breeze blew over the frozen fields.	Peteĩ yvytu sa’yju oipeju umi kokue congelado ári.
You should choose the most comfortable option.	Reiporavovaʼerã pe opción ikomodovéva.
Several member states have suspended their aid programmes.	Heta estado miembro osuspende umi programa de ayuda orekóva.
His right arm was badly damaged.	Ipo akatúa oñembyai vaieterei.
The two groups assign different tasks to their members.	Umi mokõi grúpo oasigna diferénte tembiapo umi miembrokuérape.
She was looking through a pile of fashion magazines.	Haʼe omaña hína kuri peteĩ montón de rrevísta de moda rupive.
I think you misunderstood me.	Che aimo'ã che rentende vai hague.
Childhood memories permeate her novels.	Umi mandu’a imitãme ohypýi umi novela orekóvape.
The steak was very dry.	Pe filete ningo isekoiterei vaʼekue.
The exhibition was a resounding success.	Ko exposición ha'e peteî éxito ruidoso.
Turn on the music system, please.	Emboguejy pe sistema de música, por favor.
Mindless chatter filled the room.	Ñe’ẽñemi iñakã’ỹva omyenyhẽ pe koty.
Neighbors jump in to help each other in times of need.	Umi vecino osaltáma oñopytyvõ haĝua oikotevẽ jave.
The books are in foreign languages.	Umi lívro oĩ pytagua idiómape.
The people are proud of their magnificent culture.	Tavayguakuéra oñemomba'eguasu cultura magnífica orekóva rehe.
The designation rests on military grounds.	Ko designación opytu'u umi motivo militar rehe.
She exhaled in frustration	Ha’e oexhala frustración reheve
If it hangs, you can sleep on it.	Ojekoloka ramo, ikatu oke hese.
The spy fights it over with the guards	Pe espía oñorairõ hese umi guárdia ndive
Let's get rid of evil from our country!	¡Ñamosẽ ñande retãgui mba'evai!
The company classifies the items as luxury items.	Ko empresa oklasifika umi mba'e artículo de lujo ramo.
The tunnel was built by the government.	Ko túnel omopu'ã gobierno.
After the other students finished, he spoke.	Opa rire umi ambue temimbo’e, oñe’ẽ.
Remember to turn off the lights when you leave.	Penemandu’áke pembogue haĝua umi luz pesẽvo.
The oncoming missile exploded.	Pe misil oúva henondépe ojepovyvy.
He ran madly into the forest, pursued by the monster.	Oñani tavy ka’aguýpe, omoirũ chupe pe monstruo.
The house is decorated with ornate tiles.	Ko óga oñembojegua azulejos ornamentados reheve.
There are thousands of species in the wild.	Oĩ miles de especies ka’aguýpe.
It contains a lamb chop.	Oguereko peteĩ ovecha ra’y rykue.
I don’t like my yard full of weeds.	Ndachegustái che korapy henyhẽ ñana vai.
The farmer fell the tree.	Pe chokokue oity pe yvyra.
He worked long hours.	Haʼe ombaʼapo heta óra.
Natural disasters will rage on, it is said.	Umi desastre natural ipochýta ohóvo, oje'e.
The mathematician worked on his puzzle.	Pe matemático omba’apo ipuzzle rehe.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Jajapo petet rectángulo oguerekóva irundy lado ipukukue joja.
He taught her how to bake a cake.	Ombo’e chupe mba’éichapa ombojyva’erã peteĩ torta.
Research shows that sealants grow best in a cold climate.	Umi investigación ohechauka umi sellador okakuaa porãveha peteĩ clima ro’ysãme.
He was growing increasingly dissatisfied with his job.	Haʼe ningo okakuaave ohóvo insatisfecho itraváhore.
Fear kept the villagers from going.	Kyhyje ojoko umi tavayguakuéra ani haguã oho.
After all these years, he has not recovered.	Opa koʼã áño rire, haʼe ndojekuerái.
You can recognize its shape.	Ikatu rehechakuaa iforma.
He hates any kind of music.	Haʼe ndaijaʼéi oimeraẽichagua músikare.
Recently a bear visited the town.	Nda'areiete peteî oso oikundaha ko távape.
All the computers were connected together.	Opa umi komputadóra oñembojoaju vaʼekue oñondive.
Some tickets remain unsold.	Oî boleto opytáva noñevendéiva.
A laugh erupted from the room.	Peteĩ pukavy osẽ pe koty oĩvagui.
The author hopes to attract new readers.	Ko haihára oha'ãrõ ogueraha umi omoñe'êva pyahu.
He wasn't able to finish the last scene.	Ha'e ndaikatúikuri omohu'ã pe escena paha.
The factory burned down.	Ko fábrica hendypaite.
The plane crashed badly causing damage.	Pe aviõ ho'a vaieterei ojapo daño.
The patient was out of danger.	Pe hasýva osẽ kuri pelígrogui.
It would not last long.	Ndopytamoʼãi kuri are.
The fire is lit.	Pe tata oñemyendy.
Detectives had no leads.	Umi detective ndorekói kuri plomo.
As the sun rose, you could hear him singing loudly.	Kuarahy osẽvo, oñehendu opurahéi hatã.
The schemes required a fairly high level of construction.	Umi esquema oikotevêva peteî nivel bastante alto de construcción.
My coaching through the interview process.	Che entrenamiento proceso de entrevista rupive.
The hypocrisy of public figures is obvious.	Ojekuaa hovamokõi orekóva umi figura pública.
The computer is fully connected.	Pe komputadóra oñembojoajupaite.
Water vapor condenses into clouds.	Y vapor oñecondensa arai-pe.
You don't have to do this, she said.	Natekotevẽi rejapo péva, he'i kuñakarai.
They didn't seem to want to go.	Haʼete voi ndoipotáiva oho hikuái.
He blew hot air over his cold hand.	Ombopu aire haku ipo ro’ysã ári.
The plates are full of food.	Umi pláto henyhẽ tembiʼúgui.
Shy cats tend to run away from humans.	Umi mymba otĩva okañy jepi yvypóragui.
He collected the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Ombyaty umi inscripción caligráfica ojejuhúva cámara ryepýpe.
The guy was just leaving.	Pe karai oho ramoite hína kuri.
The power company profited wildly from deregulation.	Ko empresa eléctrica ohupyty beneficio salvaje desregulación-gui.
The dead are not buried.	Umi omanova'ekue noñeñotỹi.
Granite is an excellent choice for kitchen countertops.	Granito ha’e peteĩ jeporavo iporãitereíva umi encimera cocina-pe g̃uarã.
He remembered that evening well.	Imandu’a porã upe ka’aru rehe.
Modern cars use fuel injection technology.	Umi auto moderno oiporu tecnología de inyección de combustible.
A beef sandwich and a large glass of iced tea.	Peteĩ sandwich vaka ro’o rehegua ha peteĩ vaso tuicháva té helado rehegua.
I hope you come back one day.	Aipotaite ningo peteĩ ára reju jey.
Fill the teapot with hot water.	Emyenyhẽ pe téyra y hakúgui.
Do you enjoy reading?	¿Nembovyʼápa relee jave?
Tell your friend how you feel.	Emombeʼu ne amígope mbaʼéichapa reñeñandu.
This music is uplifting.	Ko música ningo omokyreʼỹ.
Hot rain seeped into the ground.	Ama haku asýva oike yvýpe.
Police busted a gang.	Policía oity peteî banda-pe.
Don’t touch the lamp!	¡Ani repoko pe lámpara rehe!
Politicians blame the billionaire.	Umi político oculpa multimillonario-pe.
The injury left him in a coma for three weeks.	Ko lesión oheja chupe coma-pe mbohapy arapokõindy pukukue.
Yes, the plot is simple, but the execution was superb.	Heẽ, pe trama ningo isencillo, péro pe ejecusión haʼe vaʼekue iporãitereíva.
The monkey escaped from the zoo.	Pe mono okañy pe zoológico-gui.
You can reach the village using the arrow.	Ikatu reguahẽ pe puévlope reiporúvo pe flécha.
This phrase is often used when asking a person what he thinks.	Ko fráse ojepuru jepi oñeporandúramo peteĩ persóna opensáva.
What we see will change as we adjust our thinking.	Umi mbaʼe jahecháva okambiáta ñamohenda jave umi mbaʼe ñapensáva.
It was decided that this holiday should be celebrated.	Ojedesidi ojegueromandu'ava'erãha ko arete.
It will be months before a missing person case is closed.	Ohasava'erã jasy oñemboty mboyve peteî tapicha okañýva káso.
The phone lines stayed down.	Umi línea telefónica opyta oguejy.
The four papers written by this professor during the year have been highly commended.	Oñemomba'eguasueterei umi irundy kuatiahaipyre ohaiva'ekue ko mbo'ehára ko arýpe.
Machines perform a variety of tasks.	Umi mákina ojapo opaichagua tembiapo.
He's been waiting since morning.	Ko'ẽ guive oha'arõ.
There is no one to pray.	Ndaipóri avave oñembo'e haguã.
When building a house, carpenters will cut trusses and beams.	Oñemopuʼã jave peteĩ óga, umi karpintéro oikytĩta umi braguero ha viga.
The cook poured the stock over the vegetables.	Pe cocinero oñohẽ pe stock umi verdura ári.
The evidence is compelling.	Umi pruéva ningo okonvense.
A recent poll shows its popularity is on the rise.	Peteî encuesta ndahi'aréi ojejapóva ohechauka popularidad orekóva ojupíha.
Sprinkling mud on his friends is a lot of fun.	Oñohẽvo yvyku’i iñamigokuérare heta vy’arã.
They were here for hours.	Haʼekuéra oĩ kuri koʼápe heta óra.
Calmly, he wiped the scrambled eggs off his plate.	Py’aguapýpe, omokã umi huevo revuelto iplato-gui.
On this day the church was founded.	Ko árape oñemopyenda tupão.
A group of indigenous people live near the cemetery.	Peteî grupo de indígenas oiko cementerio ypýpe.
He made the right choice, in the end.	Ojapo pe elección correcta, ipahápe.
This is better than the last place, of course.	Kóva iporãve pe tenda pahagui, katuete.
The tank shifted its weight, bobbing slightly	Pe tanque ombohasa ipohýi, ojere’imi
He left soon after his son was born.	Osẽ itaʼýra onase riremínte.
We can make toast now.	Ikatu jajapo tostadas ko’ágã.
Water levels are rising at an alarming rate.	Nivel de agua ojupi oikóvo peteî ritmo alarmante-pe.
The review period begins.	Oñepyrũ pe periodo de revisión.
He appeared confident.	Ha’e ojehechauka ojeroviaha hese.
A collection of international political cartoons.	Peteî colección de dibujos animados político internacional.
The forecast was for a cold and wet afternoon.	Ko pronóstico ha'e kuri peteî asaje ro'ysã ha húmedo.
We have to teach this child responsibility.	Ñande ñambo’eva’erã ko mitãme responsabilidad.
There’s been a lot of bad stuff recently.	Nda’aréi oiko heta mba’evai.
The region is renowned for its quality wines.	Ko región herakuã porã umi vino calidad rehe.
That caused quite a bit of disturbance.	Upéva omoheñói hetaiterei disturbio.
The elderly man raised an eyebrow.	Pe karai ijedámava ohupi peteĩ ceja.
Tram service was cut off.	Oñeikytî servicio de tranvía.
He was given the title of prince.	Oñeme'ẽ chupe pe título príncipe.
He promises to look for her.	Opromete ohekataha chupe.
I was thinking about you.	Che ningo apensa vaʼekue nderehe.
This was the ninth car to swerve into my lane!	¡Kóva ha’e pe noveno auto ojedesviava’ekue che carril-pe!
The computer is designed to be able to add things.	Pe komputadóra ojejapo ikatu hag̃uáicha oñembojoapy umi mbaʼe.
The allegations were dismissed.	Umi mba'e oje'éva oñemboyke.
Even if they don’t write poetry, they are very well educated.	Ndohaíriramo jepe ñe’ẽpoty, oñemoarandu porãiterei hikuái.
I’m starting to doubt my judgment.	Añepyrũma aduda che juicio rehe.
Ridiculed by his colleagues, the young scientist persecutes.	Oñembohory hese iñirũnguéra, pe mitãrusu científico opersegi.
History teaches man many lessons.	Pe istória omboʼe heta mbaʼe kuimbaʼépe.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Ko'ágã ojeguereko peteî alternativa satisfactoria viaje aéreo-pe guarã.
If you’re a successful lawyer, that means a lot.	Nde ha’éramo peteĩ abogado exitoso, upéva he’ise heta mba’e.
The sights we visited were multicultural.	Umi mbaʼe ojehecharamóva rovisita vaʼekue ningo hetaiterei kultúra.
There is a strict dress code for these men.	Oî peteî código de vestimenta estricto ko'ã kuimba'épe guarã.
The teacher tries to understand the rules.	Pe mbo’ehára oñeha’ã ontende umi regla.
This recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	Ko receta ojehupyty peteĩ descubrimiento arqueológico nda’aréi ojejapóvape.
The city is full of beautiful flowers.	Ko táva henyhẽ yvoty porãgui.
You have to admit, he had a valid point.	Rerrekonose vaʼerã, haʼe oreko vaʼekue peteĩ púnto válido.
Remove the letters.	Ojepe’a umi kuatiañe’ẽ.
The edges of the bark are dark brown.	Umi corteza rembe'y ha'e marrón hũ.
We cannot know where we are now.	Ndaikatúi jaikuaa moõpa ñaime koʼág̃a.
There were signs of fire in the house.	Oime kuri señales de incendio ógape.
From the beginning, things went wrong.	Iñepyrũ guive, umi mbaʼe oho vai.
She had just started swimming when she was attacked.	Haʼe oñepyrũ ramoite onata ojeatakárõ guare chupe.
Base your first estimate on prior experiences.	Emopyenda nde primera estimación umi experiencia previa rehe.
He poured water into a teapot.	Oñohẽ y peteĩ té ryrúpe.
This material passes easily through a fine sieve.	Ko material ohasa fácilmente peteĩ tamiz fino rupive.
The cold winter ended abruptly.	Pe ro’y ro’ysã opa sapy’aitépe.
He admired his mother’s good taste.	Ha’e omomba’eguasu isy gusto porã.
A local priest described it as a sacred temple.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi peteĩ témplo sagrádoha.
We are very excited about this development.	Ñandepyʼaroryeterei ko mbaʼe oikóvare.
The lines move slowly forward.	Umi línea oho mbeguekatu tenonde gotyo.
The region is primarily mountainous.	Ko región ha'e tenonderãite yvyty.
These are tools of the trade.	Ko'ãva ha'e tembiporu comercio-pe.
Values ​​in datset columns are converted to integers	Umi valor oguerekóva umi columna datset rehegua oñembohasa papapy entero-pe
What used to take hours now only takes a few minutes.	Pe yma ogueraha vaʼekue heta óra koʼág̃a ogueraha unos kuánto minútonte.
He is locking the door.	Haʼe omboty hína pe okẽ.
A thick river flows slowly across the sturdy bridges.	Peteĩ rrío hũ osyry mbeguekatu ohasávo umi puénte imbaretéva.
Much cotton and tobacco are grown here	Ko'ápe oñeñotỹ heta algodón ha tabaco
Instead, he sat down and continued making dinner.	Upéva rangue, oguapy ha osegi ojapo cena.
No one knows where he lives.	Avave ndoikuaái moõpa oiko.
The forest has been declared as a national park.	Ko ka'aguy ojedeclara parque nacional ramo.
The weather forecast was	Pe pronóstico tiempo rehegua ha’e kuri
My brother was very happy.	Che ermáno ovyʼaiterei.
Crisp, towelly lettuce.	Lechuga ikyrỹiva, towelly.
Some albatross nest on remote islands.	Oĩ albatros oñemoĩva umi ísla mombyryguápe.
That talk was fascinating.	Upe diskúrso ningo ñanembovyʼaiterei.
Don’t be too afraid of lab animals.	Ani rekyhyjeiterei umi mymba laboratorio-peguagui.
A lot of people watched the fight.	Hetaiterei hénte ohecha pe ñorairõ.
Fish is a rich source of protein.	Pira oguereko hetaiterei proteína.
He had barely arrived when the bus pulled up.	Haʼe ningo apenas og̃uahẽ kuri pe ómnibus osẽrõ guare.
Quiet time helps reduce stress.	Pe tiémpo jaipurúva ñakirirĩnte hag̃ua oipytyvõ ñamboguejy hag̃ua pe estrés.
The priest was suddenly struck.	Pe pa'i ojejapi sapy'a.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Mokõive jerovia ha razón ha’e pilar yvypóra jerovia rehegua.
These seeds are planted in the air.	Ko’ã semilla oñeñotỹ yvate gotyo.
The desert poses a threat to biodiversity.	Ko desierto omoî amenaza biodiversidad-pe guarã.
He was living the cliché single life.	Ha’e oiko hína kuri pe vida cliché soltero-pe.
This sleek dream machine howls like a cat.	Ko máquina de sueños lisova opukavy peteĩ jaguaicha.
A fire hydrant is visible on view.	Peteĩ hidrante de incendio ojehecha ojehechávo.
The new bridge will reduce traffic congestion considerably.	Ko puente pyahu omboguejýta heta mba'e ohóva tránsito rehe.
Very hygienic society	Sociedad higiénicaiterei
Two women were arguing out front.	Mokõi kuña ojodiskuti hína kuri pe frente-pe.
A train schedule is displayed in a window	Peteĩ ventánape ojehechauka peteĩ horario de tren
Speaking softly, he repeated the information.	Oñe’ẽ mbeguekatúpe, he’i jey pe información.
He looked through the pages of a home magazine.	Omaña peteĩ revista hogar-pegua página rupi.
At that time the population of the city more than doubled.	Upe tiémpope umi hénte oĩva upe siudápe hetave mas de doble.
The river water is very polluted.	Ysyry y oñemongy'aiterei.
He was the class clown.	Ha’e ha’ekuri pe payaso clase-pegua.
The room was dark and quiet.	Pe koty iñypytũ ha ikirirĩ.
His car is serviced, because he drives it all the time.	Imba’yrumýi ojejapo servicio, ha’e omboguata meme rupi.
Please download these carefully.	Emboguejy porãke koʼãva.
Fellow birds have acute senses of sight and hearing.	Umi guyra rapicha oguereko umi sentido agudo ohecha ha ohendúva.
Most summers here are hot.	La majoría umi verano koʼápe hakueterei.
Keep all receipts.	Oñongatu opaite recibo.
Finally, do you clean the bathroom.	Ipahápe, remopotĩpa pe baño.
A stowaway sighting is a rare occurrence.	Peteĩ stowaway ojehecha ha’e peteĩ mba’e ojehúva ndahetái.
Spain participates in various groups of nations.	España oparticipa opáichagua grupo de naciones-pe.
It was covered in blood and mud.	Ojejaho’i tuguy ha yvyku’ípe.
They will go by helicopter.	Ohóta hikuái helicóptero-pe.
The use of explosives destroyed the monument.	Umi explosivo jeporu ohundi monumento.
He lowered his left hand to his side.	Omboguejy ipo akatúa ijykére.
The chimney of the fireplace was smoking.	Pe chimenea pe chimenea-pegua osẽ tatatĩ.
Happy, peaceful and tranquil day	Ára vy'apavê, py'aguapy ha py'aguapýpe
Chemicals contaminate the water supply.	Umi químico omongyʼa pe y ryru.
Want some honey with that?	¿Reipotápa algún eíra upéva reheve?
He drove home happy	Ha’e omaneha hógape vy’ápe
He worked on the farm.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue pe kokuépe.
Give him clean water.	Eme'ẽ chupe y potĩ.
An army of massive proportions lined up in formation.	Peteî ejército de proporciones masivas oñemoîva fila-pe formación-pe.
Old typewriters have been replaced by personal computers.	Umi máquina de escribir tuja oñemyengovia umi computadora personal rehe.
All the teachers spoke well.	Mayma mbo’ehára oñe’ẽ porã.
The word is now part of the city's official name.	Ko ñe'ẽ oike ko'ágã táva réra tee ryepýpe.
How's your work lately, you wonder.	Mba'éichapa nde rembiapo ko'ã ára pahápe, rejepy'apy.
Some nouns are being developed for a typewriter	Oñemoheñói hína tero peteĩva peteĩ máquina de escribir-pe g̃uarã
The new law will impose heavy fines on owners.	Ko léi pyahu omoîta multa pohýi umi ijára rehe.
John says he's leaving town tomorrow.	Juan he'i ko'êrõ osêtaha távagui.
He hoped to one day run his own business.	Oha'ãrõ kuri peteî ára omotenonde negocio propio.
Do they manage to olasso the elusive black hole?	¿Oconsegui hikuái olasso pe agujero negro esquivo?
The pins are randomly placed.	Umi alfileres oñemoĩ al azar.
The high court refused to intervene.	Tribunal guasu ombotove ointerveni haguã.
The sprawling country led the decline.	Tetã ojeipysóva omotenonde oguejývo.
The unexpected twist in the story surprised him.	Pe torsión oñeha’arõ’ỹva oĩva pe istóriape ​​osorprende chupe.
We spent a huge amount of time fixing little things.	Tuichaiterei tiémpo rohasa romyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe michĩva.
The war on terror reached its climax a decade ago.	Pe ñorairõ terror rehegua oguahê clímax-pe ojapóma peteî década.
You didn’t do it by accident?	¿Nderejapói piko peteĩ aksidéntepe?
A shipbuilder is a small merchant.	Peteĩ várko apoha ningo peteĩ komersiánte michĩva.
Show them that there are many possibilities.	Ehechauka chupekuéra oĩha heta mbaʼe ikatúva ojejapo.
Thousands of bar chairs are used every day.	Miles de sillas de bar ojeporu ára ha ára.
The philosopher says that is unfair.	Pe filósofo heʼi upéva naihustoha.
So far, there is not much data available.	Ko'ágã peve, ndaipóri heta dato ojeguerekóva.
Poetry is illustrated by dark images.	Ñe’ẽpoty ojehechauka umi ta’anga iñypytũva rehe.
The shelves are piled high with stacks of food parcels.	Umi estanterías oñembyaty yvate umi pila de paquete de alimentos reheve.
He wrote several novels.	Ohai heta novela.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Heta tetã ojeroviaiterei umi kombustívle fósil rehe.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Ojagarra pe mitãkuña po ipópe ha oñapĩ.
The bell rang.	Oñembopu pe campana.
That's the correct procedure.	Upéva ha'e pe procedimiento correcto.
Your children will face many challenges.	Ne membykuéra ohasáta heta mbaʼe ijetuʼúva.
She refused to wear anything other than black.	Ha’e ombotove omonde haĝua ambue mba’e ndaha’éiva morotĩ.
Just say no to drugs.	Ere mante nahániri umi droga rehe.
A desk is an office worker’s primary function.	Peteĩ escritorio ha’e peteĩ mba’apohára oficina-pegua rembiaporã tenondegua.
Some herbs are useful for disease control.	Oĩ kaʼavo ideprovéchova oñekontrola hag̃ua mbaʼasy.
The district was cut off after a massive landslide.	Ko distrito oñeikytî peteî deslizamiento masivo de tierra rire.
We can't say why.	Ndaikatúi ja'e mba'érepa.
How are sentences segmented?	Mba’éichapa ojesegmenta umi ñe’ẽjoaju?
Go around the square three times.	Ejere mbohapy jey pe plaza rehe.
The husband walks the dog.	Pe ména oguata pe jagua.
They gave the animals food and water.	Ome’ẽ hikuái umi mymbakuérape tembi’u ha y.
There will be other trees, other flowers.	Oĩta ambue yvyramáta, ambue yvoty.
Many cars and buses use gasoline.	Heta áuto ha ómnibus oipuru gasolina.
The floor is covered with large cushions.	Pe píso ojejahoʼi umi cojín tuichávape.
The factors contributing to this epidemic were mainly political.	Umi mba'e oipytyvõva ko epidemia-pe ha'e kuri principalmente político.
The allusion is clear.	Hesakã porã pe alusión.
He was famous for his philosophy.	Haʼe ningo herakuã vaʼekue ifilosofía rehe.
The hunger is noticeable at the top.	Pe ñembyahýi ojehechakuaa yvate gotyo.
Some employees prefer to play computer games rather than work.	Oĩ empleádo ombaʼapo rangue, ohaʼãsevéva umi juego de komputadórape.
My hopes are down.	Che esperanzakuéra oguejy.
The tourists arrived last month.	Umi turista oguahê jasy ohasava'ekuépe.
About half of the work here deals with clay.	Haimete la mitad pe tembiapo ojejapóva koʼápe oñeʼẽ ñaiʼũre.
Spread the orange along the surface.	Jaipyso pe naranja pe superficie pukukue.
We were surprised by the awful silence around us.	Roñesorprende pe kirirĩ vaiete oĩvare ore jerére.
You will be responsible for improving their customer support.	Nde reimeva’erã responsable remoporãve haĝua ipytyvõ cliente-kuérape.
That old lady couldn’t count to ten.	Upe kuñakarai tujami ndaikatúi oipapa umi peve.
Other cultures view this as offensive.	Ambue kultúra katu ohecha ko mbaʼe ivaietereiha.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Pe soldádo omoinge pypuku pe kuimbaʼe korasõme ikyse puku.
It's nice to be able to get away from it.	Iporã ningo ikatu haguére ñañemomombyry chugui.
If he sleeps, you go back to sleep.	Ha'e oke ramo, nde reho jey reke.
This is the last page of the book.	Kóva haʼe pe páhina paha oĩva pe lívrope.
He turned and stared out the window.	Ojere ha omaña porã pe ventána rupi.
He washed the dishes and put them in the sink.	Ojohéi umi mbaʼyru ha omoĩ pe lavabo-pe.
We cannot save any more time.	Ndaikatúi ñañongatuve tiémpo.
A compelling read.	Peteĩ lectura convincente.
Her story is implausible, and she’s skeptical.	Imombe’upy ha’e implausible, ha ha’e oreko escéptica.
He hesitated for a moment.	Ha’e opyrũ sapy’ami.
Ways to resolve conflicts include negotiation.	Umi tape oñembohovái haguã umi conflicto oike negociación.
This reign was controversial.	Ko mburuvicha oisãmbyhýva ningo heta polémika vaʼekue.
He looked around, his pupils dilated.	Omaña ijerére, umi ipupila ojedilata.
The life span of beetles is very short.	Umi escarabajo rekove mbykyeterei.
The best person on our team left the company.	Pe tapicha iporãvéva ore ekípope oheja pe kompañía.
Few people believe what the government says.	Sa'i gente ogueroviáva gobierno he'íva.
He is accused of deliberately taking hostages.	Oje'e hese oipyhýha deliberadamente rehen-kuérape.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Rejapo porãramo ko ritual, rehupytýta tuicha puʼaka.
But they have the right to vote.	Ha katu oguereko derecho ovota haguã.
He usually measured water in three cups.	Haʼe omedi jepi y mbohapy kópape.
He couldn't remember.	Haʼe ndaikatúi imanduʼa.
Ranchers are discussing expanding production.	Umi ranchero oñomongeta hikuái ombotuichave haguã producción.
Weather can be unpredictable here.	Ko’ápe ikatu impredecible pe tiempo.
The bright starlight above reminded him of home.	Pe mbyja resape omimbipáva oĩva hi’ári omomandu’a chupe hógare.
The absence of adverse symptoms was reassuring.	Ndaipóri haguére síntoma adverso otranquilisa.
Everyone was dressed up before leaving.	Enterove oñemonde porã kuri oho mboyve.
The delicate flower rained like snow.	Pe yvoty delicado oky nieve-icha.
My neighbor is very kind.	Che rapicha ningo imbaʼeporãiterei.
The dawn of the following year was peaceful.	Koʼẽmbotávo pe áño oúvape oĩ pyʼaguapýpe.
My uncle was a very tall man.	Che tio ningo peteĩ kuimbaʼe ijyvatetereíva.
Place these flowers in a glass with water.	Oñemoĩ ko’ã yvoty peteĩ vásope y reheve.
We expect rain this season.	Roha'ãrõ ama ko temporada-pe.
An opportunity arose, but he had to turn it down.	Oiko peteĩ oportunida, péro haʼe ombotove vaʼerã.
The architect committed a crime more than ten years ago.	Ko arquitecto ojapo peteî delito ojapóma mas de diez ary.
They meet in a quiet bar.	Oñembyaty hikuái peteĩ bar kirirĩháme.
Try and guess who won the election.	Eñeha'ã ha eadivina mávapa ogana jeporavo.
However, the specific nature of the monument is unclear.	Ha katu ndojekuaái mba’éichapa específicamente pe monumento.
The planets reflect their light.	Umi planéta ohechauka hesape.
The dictionary has an autosave feature.	Pe ñe’ẽryru oguereko peteĩ mba’ekuaarã autosalva.
Six thousand doctors protested.	Seis mil pohanohára oprotestákuri.
Her eyes widened, she murmured to herself.	Hesakuéra ojehesape’a, oñe’ẽmbegue ijupe.
We have resulted in failure.	Roguereko resultado fracaso-pe.
The cobwebbed auditorium fell silent.	Pe auditorio orekóva telaraña okirirĩ.
We used up all our savings.	Opaite mbaʼe roñongatúva roipurupaitéma.
Another hike was imminent.	Ambue caminata hi'aguîma kuri.
They worry about the possible consequences.	Ojepy'apy hikuái umi consecuencia ikatúva rehe.
Remote islands are frequently hit by storms.	Umi ísla mombyryguápe ningo pyʼỹinte oityvyro umi torménta.
Have you done any shopping at the mall recently?	¿Rejapómapa mba’eveichagua compras pe centro comercial-pe nda’aréi?
To drive a taxi, you need a license.	Omaneha haguã taxi, tekotevê licencia.
The factory closed four years ago.	Ko fábrica omboty irundy arýma.
Many diseases are caused by genetic differences.	Heta mba’asy ojehu ojoavy rupi umi genético.
Lin talks about the matter at hand.	Lin oñe’ẽ pe asunto oĩvare ipópe.
The fruit is ripe.	Yva hi’aju.
One solution is to provide education for all.	Peteî solución ha'e ome'êvo tekombo'e maymávape guarã.
We enjoyed our meal in great comfort.	Rovyʼaiterei ore rembiʼúre tuicha konsuélope.
Nothing will stop a person from changing their mind.	Mbaʼeve ndojokomoʼãi peteĩ persónape okambia hag̃ua hemiandu.
The population of the city is increasing.	Umi hénte oikóva upe siudápe hetaiterei ohóvo.
Sometimes boundaries are crossed through a misunderstanding.	Sapy’ánte ojehasa umi límite peteĩ malentendido rupive.
He was set on fire.	Oñemyendy hese tata.
It has the clear crystal.	Oguereko pe cristal hesakãva.
The researchers proposed an alternative theory.	Umi investigador opropone peteî teoría alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	Té haku ombopiro’y umi músculo tenso.
Here is a huge red phone booth.	Ko’ápe oĩ peteĩ cabina telefónica pytã tuichaitereíva.
Willows are grown for their long, spreading branches.	Sauce oñeñotỹ umi hakã puku ha ojepysóva rehe.
They had thrown him into the pit.	Haʼekuéra oity vaʼekue chupe pe yvykuápe.
The temperatures in the story’s universe are extreme.	Umi temperatura oĩva pe tembiasakue universo-pe ha’e extrema.
An identical car was spotted weeks later.	Peteî auto idéntico ojehecha arapokõindy rire.
It is not said that the students are advancing.	Ndoje'éi umi temimbo'e oñemotenondeha.
The test only measures your muscle activity.	Pe pruéva omedi añoite mbaʼéichapa ombaʼapo nde múskulo.
The prisoner was led from the prison in chains.	Pe présope ojegueraha pe kárselgui kadénape.
The musicianship is inspiring.	Pe músiko ojapovaʼekue ningo ñanemokyreʼỹeterei.
Some animals are considered special.	Oĩ mymba ojehecháva haʼeha peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva.
Snoopy makes his appearance every day.	Snoopy ojapo ijehechauka ára ha ára.
The landscape consists of fields.	Pe paisaje oreko umi kokue.
After a while, it’s kinder.	Sapy’ami rire, ipy’aporãve.
The girls rushed to class.	Mitãkuña’ikuéra oñani pya’e clase-pe.
The weaker economy has affected tourism.	Economía ikangyvéva oityvyro turismo-pe.
The local store owner felt this was unacceptable.	Pe tenda jára upe lugárpegua oñandu upéva ndaikatuiha ojeasepta.
Our neighbors disposed of their trash responsibly.	Ore vesinokuéra omombovaʼekue ikyʼakuéra responsablemente.
Six tourists were hospitalized.	Oñeinterna seis turista-kuéra.
The soldier buried his face in his hands.	Pe soldádo oñotỹ hova ipópe.
The killer never tried to escape.	Pe asesino araka'eve noñeha'ãi okañy.
His room has no windows.	Ikoty ndorekói ventána.
These differences should be erased.	Ko'ã diferencia oñembogueva'erã.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, tavusu upe tetãvore pegua.
A government emergency committee was set up.	Oñemopyenda peteî comité de emergencia gubernamental.
A fierce storm left many fishermen stranded at sea.	Peteĩ torménta hatã oheja heta peskadórpe oñemboty pe márpe.
Powerful sunlight is felt everywhere.	Kuarahy resape ipoderósova oñeñandu oparupiete.
The dialogue was simple to say the least.	Pe diálogo ha’e kuri simple ja’eporãsérõ.
His firm is thriving.	Ifirma oprospera.
A hungry man does not eat anything.	Peteĩ kuimbaʼe iñembyahýiva ndoʼúi mbaʼeve.
It was decided to build a bridge here.	Ojedesidi oñemopu'ã haguã puente ko'ápe.
The game calls for a bit of strategy.	Pe ñembosarái ohenói peteĩ estrategia michĩmi.
Bring an additional pillow.	Pegueru peteĩ almohada adicional.
The ink felt thick on his fingers.	Pe tinta oñeñandu hũ ikuãme.
Acts of heroism.	Hechos de heroísmo rehegua.
Try to remember the last time you bought something.	Eñehaʼã nemanduʼa pe última ves rejogua hague peteĩ mbaʼe.
Mix chopped fruit with mixed fruit.	Oñembojehe’a yva oñembojyva’ekue yva oñembojehe’áva ndive.
The windows in our room were always open.	Umi ventána oĩva ore kotýpe ojepeʼa jepi.
Scientists discover a new planet.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ planéta pyahu.
They gathered to drink.	Oñembyaty hikuái hoy’u haguã.
The zookeeper was watching three monkeys jumping in the.	Pe zoológico ñangarekohára ohecha hína kuri mbohapy mono otyryryha pe...
The results will be closely monitored.	Ojesareko porãta umi resultado rehe.
Too much meat is bad for you.	Heta so'o ivai ndéve guarã.
The bomb exploded four minutes later.	Pe bomba ojepovyvy irundy minúto rire.
The chorus sings clearly.	Pe coro opurahéi hesakã porã.
It is difficult to know exactly when it happened.	Hasy jaikuaa hag̃ua arakaʼépa añetehápe oiko raʼe.
The sword is made using a top-secret process.	Pe kyse puku ojejapo ojeporúvo peteĩ prosedimiénto sekrétoitereíva.
The company has a pension plan.	Ko empresa oreko peteî plan de pensiones.
Sometimes great men and women take risks.	Sapy’ánte kuimba’e ha kuña tuicháva oarriesga.
The man’s mind began to nod.	Pe kuimba’e apytu’ũ oñepyrũ oñakãity.
The drink has a pleasant smell.	Pe mba’yru oguereko peteĩ hyakuã porãva.
Traffic flow is disrupted.	Oñembotapykue flujo de tránsito.
Look carefully for a message like this.	Eheka porã peteĩ marandu koʼãichagua.
He jumped onto the table.	Ojupi pe mesa ári.
He slumped in his seat.	Ha’e oñemboguejy iguapyhápe.
As the railway grew, so did its accountability.	Okakuaávo ferrocarril, péicha avei rendición de cuentas orekóva.
Microscopic spores cause cataracts.	Umi espora microscópica oguereko catarata.
The lava flowed for miles.	Pe lava osyry heta kilómetro pukukue.
He couldn't trust her.	Haʼe ndaikatúi ojerovia hese.
Scientists study one enzyme in particular.	Umi sientífiko ostudia peteĩ enzima en particular.
Damaged water to choose from.	Y oñembyaíva ojeporavo haguã.
The poor listener doesn’t have any options.	Pe ohendúva mboriahu ndoguerekói mba’eveichagua opción.
He rushed to her, kissing her tightly.	Ha’e pya’e oho hendápe, ohetũ mbarete chupe.
He planned a future with her.	Haʼe oplanea hendive peteĩ futuro.
Italian food is delicious.	Tembi’u italiano ningo he’ẽ porã.
A perennial habit, for many of these things.	Peteĩ jepokuaa perenne, heta ko’ã mba’épe ĝuarã.
Bacteria and viruses need water to survive.	Umi bacteria ha virus oikotevẽ y oikove hag̃ua.
These are common words.	Ko’ãva ha’e ñe’ẽ ojeporúva jepi.
The offender had several prior convictions.	Ko delincuente oreko kuri heta condena previa.
A butterfly flew overhead.	Peteĩ ryguasu rupi’a oveve iñakã ári.
Cities in the region are known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaa ñe’ẽpoty rehe.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Umi grillo ojejuhu jepi umi clima templado-pe.
My house remains immaculate, as always.	Che róga opyta inmaculado, jepiveguáicha.
He looked at the strangers with blank eyes.	Ha’e omaña umi extraño rehe hesa’ỹre.
It's overpriced, but the food is good.	Ojehepyme'êiterei, pero tembi'u iporã.
The highest mountain in the entire country.	Pe yvyty ijyvatevéva tetã tuichakue javeve.
He continued to narrate the film.	Haʼe osegi omombeʼu pe pelíkula.
Young people are beginning to question their place	Mitãrusukuéra oñepyrûma ocuestiona henda
The building was once used as a hospital.	Ko edifísio ojepuru vaʼekue peteĩ tiémpope ospitálramo.
The international airport is great.	Ko aeropuerto internacional tuicha mba'e.
The band’s music flooded the hall.	Pe banda música oinunda pe salón.
The essential ingredient is oil.	Pe ingrediente esencial ha’e pe aceite.
There are no fixed rules when funding a business.	Ndaipóri norma fija oñefinancia jave peteî negocio.
A body of water at the foot of the mountain becomes a lake.	Peteĩ y retepy oĩva yvyty ypýpe oiko chugui peteĩ lágo.
On the table she poured a cup of boiling water.	Pe mesa ári oñohẽ y hykúva peteĩ kópape.
A truckload of produce arrived this morning.	Peteî kamiõ cargado de producto oguahê ko pyharevépe.
She advised him to take another route.	Haʼe oñemoñeʼẽ chupe ojagarra hag̃ua ótra rrúta.
A salamander casts a shadow.	Peteĩ salamandra omoĩ peteĩ sombra.
His family had never seen him so surly.	Hogayguakuéra araka’eve ndohecháiva’ekue chupe péicha surly.
Laboratory tests are confidential.	Umi prueba de laboratorio ha'e confidencial.
There was a loud cry.	Oĩ peteĩ sapukái hatã.
The tractor went into the mud.	Pe tractor oike pe yvyku’ípe.
Objectives need to be reviewed.	Tekotevẽ ojehecha jey umi mbaʼe ojehupytyséva.
These great desert flowers bloom in the spring.	Ko'ã yvoty guasu desierto-pegua ipoty primavera-pe.
Rivers flow into the sea.	Umi rrío osyry pe márpe.
This "liquid" will not separate.	Kóva "líquido" ndojesepara mo'ãi.
Imagine downtown, choked with congestion.	Eñeimahinamína centro de la ciudad, oñembotypáva congestión-gui.
Just a moment!	¡Peteĩ momento-nte!
The car emits toxic fumes.	Pe auto osẽ tatatĩ tóxico.
She could not understand what he meant.	Haʼe ndaikatúi ontende mbaʼépa heʼise.
Please pick me up at the airport.	Por favor, chegueraha aeropuerto-pe.
He doesn't have much money.	Haʼe ndorekói heta pláta.
Wildfires are not uncommon in the region.	Ndaha'éi jepiguáicha tatarendy ka'aguy ko región-pe.
The kits have improved significantly in recent years.	Umi kits tuicha oñemehora ko'ã arýpe.
The protein sequences differ every time.	Umi secuencia proteica ojoavy cada vez.
The small lagoon is surrounded by reeds.	Pe laguna michĩva ojere umi caña rehe.
These months have been exceptionally warm.	Ko'ã jasy haku excepcionalmente.
The priest will be here in a moment.	Pe pa’i oĩta ko’ápe peteĩ momento rire.
There are three primary colors.	Oĩ mbohapy sa’y tenondegua.
This is the seal king.	Péva ha'e pe sello rréi.
There is a school here for disabled children.	Ko'ápe oî mbo'ehao mitãnguéra discapacitado-pe guarã.
He closed his eyes and remembered the dream.	Omboty hesa ha imandu’a pe sueño rehe.
For this cake you will need two quarts of milk.	Ko tortarã reikotevẽta mokõi litro kamby.
He was very happy.	Haʼe ningo ovyʼaiterei.
A huge crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Tuichaiterei gente oñembyaty ojedespedi haguã estrella pop-gui.
The astronomer makes another observation.	Pe astrónomo ojapo ótra observasión.
His round face glistened with sweat.	Hova redondo omimbi sudor reheve.
Crimes against women are not common here.	Ko’ápe ndaha’éi jepi umi delito ojejapóva kuñanguéra rehe.
It's so cold in this country!	¡Ro'yeterei ko tetãme!
The simple but appealing image.	Pe ta’anga ndahasýiva ha katu ojeguerohorýva.
Although older, .	Jepémo itujave, .
Adam smiled.	Adán opukavy.
It was very dark.	Pytũeterei ningo.
Recent research has shown that happiness is a universal human objective.	Umi investigación nda’aréi ojejapóva ohechauka pe vy’apavẽ ha’eha peteĩ objetivo universal yvypóra rehegua.
So, "what's for dinner?" 	Upéicharõ, "mba'épa ojekaru haguã?"
he asked the guy.	oporandu.
Everyone in the class made presentations.	Enterove oĩva pe klásepe ojapo umi presentasión.
Arithmetic is the foundation upon which we build.	Aritmética ha’e pe pyenda ñamopu’ãva hi’ári.
The mansion was built in the 18th century	Ko mansión oñemopu'ã siglo XVIII-pe
Farmers are told not to destroy their crops.	Oje'e umi chokokuépe ani haguã ohundi iñemitÿ.
The junta has close links with the armed forces.	Junta oreko vínculo estrecho fuerzas armadas ndive.
Nice, but don’t forget that part of this is secret.	Iporã, ha katu ani nderesarái pe parte ko’ãva rehegua ha’eha secreto.
He fought against the almost overpowering sunlight.	Haʼe oñorairõ pe kuarahy resape haimete ipuʼakapávare.
They agreed to hire him.	Omoneĩ hikuái okontrata hag̃ua chupe.
A group of highly trained professionals studied the problem.	Peteĩ grúpo de profesionál oñembokatupyryetereíva ostudia pe provléma.
This tea is sweet.	Ko té ningo ijuky.
She’s like her mother.	Ha’e ojogua isýpe.
The dog climbed onto the frame.	Pe jagua ojupi pe marco ári.
Would you set the table?	¿Remoĩtapa pe mesa?
That should be the new ruler.	Upéva ha’eva’erã pe mburuvicha pyahu.
The floor is slate.	Pe piso ojejapo pizarra-gui.
The provision of clean water is greatly exceeded.	Tuicha ojehasa pe y potĩ ñeme’ẽ.
Work on the mechanism can take hours.	Tembiapo mecanismo rehe ikatu ogueraha aravo.
He traveled the world as a teenager.	Haʼe imitãrusúpe oviaha ko múndore.
The trend for the bureaucracy is towards decentralization.	Tendencia burocracia-pe guarã ha'e descentralización gotyo.
Officials held a meeting.	Mburuvichakuéra omotenonde peteî aty.
The borders of countries are usually on the side of a mountain.	Tetãnguéra rembe'y oĩ jepi peteĩ yvyty rembe'ýre.
Visit our office to learn more about our company.	Eike ore oficina-pe reikuaave hag̃ua ore empresa rehegua.
Obviously, some people disagree with this.	Ojekuaa porã oĩha tapicha noĩriva de akuérdo ko mbaʼére.
A second round of city budget cuts is expected.	Oñeha'ãrõ mokõiha ronda recorte presupuestario tavaguasúpe.
Some elements are difficult to remove.	Oĩ elemento hasýva ojeipe’a haĝua.
The monk bowed respectfully.	Pe monje oñesũ respeto reheve.
There is a story about this bridge.	Oĩ peteĩ tembiasakue ko puente rehegua.
The duke thanked him for his service.	Pe duque oagradese pe servísio ojapóvare.
The teacher’s lecture began.	Oñepyrũ pe mbo’ehára diskúrso.
He was in desperation.	Haʼe ningo oĩ kuri desesperación-pe.
He read it to her from the newspaper.	Omoñe’ẽ chupe pe diario-gui.
Scientists hypothesize that the world is round.	Umi sientífiko heʼi hipótesis ko múndo haʼeha peteĩ rredondo.
We thought he had been murdered.	Roimoʼã kuri ojejuka hague chupe.
The religious leader forbade the congregation to eat.	Pe líder rrelihióso oproivi pe kongregasiónpe ani hag̃ua hoʼu.
The additional expense will add to our costs.	Pe gasto adicional omoĩvéta ñande costo-kuérape.
His happiness is very important to me.	Ivy’apavẽ tuicha mba’e chéve ĝuarã.
He fell into a rage.	Ho’a peteĩ pochýpe.
His walking hooves are silent in the rice fields.	Umi ipysã oguatáva okirirĩ umi mandyju kokuépe.
From window to window, the whole street was ablaze.	Pe ventána guive pe ventána peve, pe kálle kompletoite hendypaite.
The cook smoked while the oven was hot.	Pe cocinero opita pe horno haku aja.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Nieve húmedaicha, pe mitãkaria’y resay ho’a kirirĩháme.
Everyone in the family is busy.	Enterove oĩva pe famíliape hembiapoiterei.
We went over to the grocery store.	Roho pe tienda de comestibles ári.
As a young man, he was a famous traveler and scholar.	Imitãrusúpe, ha’e va’ekue peteĩ oviaháva ha karai arandu herakuã guasúva.
Full of challenging questions, he extended my knowledge.	Henyhẽva porandu desafiante-gui, ha’e ombohape che mba’ekuaa.
This is an experiment, after all.	Kóva ha’e peteĩ experimento, opa mba’e rire.
A wealthy man could travel with servants in tow.	Peteĩ kuimbaʼe iplátava ikatu oviaha umi siervokuéra ndive remolque-pe.
A warehouse caught fire, destroying hundreds of records.	Peteî almacén hendy, ohundi hetaiterei registro.
Traffic flows normally.	Tráfico osyry normalmente.
My apartment needs renovating.	Che apartamento oikotevẽ oñembopyahu.
A story often stems from the basic truth.	Peteĩ mombe’upy osẽ jepi pe añetegua básico-gui.
The school gym is named in his honor.	Ko gimnasio escolar oñembohéra omomba'eguasúvo ichupe.
His statement was met with silence.	He'íva oñembohovái kirirîháme.
His presence was incomprehensible.	Ijeiko ha’e kuri incomprensible.
He was last seen at six o'clock.	Ojehecha ipahaitépe seis aravo jave.
He denied knowledge of any wrongdoing in the office.	Ombotove oikuaaha mba'eveichagua tembiapo vai oficina-pe.
Why did he leave the window open?	Mbaʼérepa oheja ojepeʼa pe ventána?
He must return home.	Ojevy va'erã hógape.
The golden king was a popular king.	Pe rréi de óro haʼe vaʼekue peteĩ rréi ojeguerohorýva.
A flatbed truck has bricks.	Peteĩ kamiõ plano-pegua oreko ladrillo.
He could hardly get on board.	Hasypeve ikatu kuri oike pe várkope.
The founder revived a lead mining operation.	Ko fundador omoingove jey peteî operación minera de plomo.
I need to grow my nails back.	Tekotevẽ amongakuaa jey che uñakuéra.
Take a taxi home.	Egueraha peteĩ taxi nde rógape.
He thinks the world owes him a life.	Oimo'ã mundo odevéva ichupe peteî vida.
This is a wonderful place to live.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojeiko haĝua.
Final physical evidence of culture was found.	Ojejuhu evidencia física paha cultura rehegua.
First, soak the jasmine flowers in water.	Ñepyrũrã, ñamoĩ ýpe umi jazmín yvoty.
Patients adore him.	Umi hasýva oadoráva chupe.
The train ride takes three hours.	Pe viáhe tren-pe ogueraha mbohapy óra.
The fish is caught with a piece of bread.	Pe pira ojejagarra peteĩ pan pehẽngue reheve.
It was used to mark the solstices.	Ojepuru vaʼekue ojemarka hag̃ua umi solsticio.
I have always disliked him.	Ymaite guive ndachegustái chupe.
He could barely read the words on the page.	Apenas ikatu olee umi palávra oĩva pe páhinape.
Echoing sounds, maybe coyotes barking	Umi tyapu eco, ikatu umi coyote okororõ
Culture is the study of people.	Tekopy tee ojehechakuaa'ỹva ha'e tekovekuéra ñemoarandu.
He was a man who appreciated good food.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe omombaʼéva umi tembiʼu porã.
A green kite shines in the sky.	Peteĩ cometa verde omimbi yvága ári.
A young woman has a heart transplant.	Peteĩ kuñataĩ oreko peteĩ trasplante de korasõ.
You don’t want to look too bulky, right?	Ndereipotái ojehecha voluminosoiterei, ¿ajépa?
The number of college students increased rapidly.	Pya'eterei ojupi umi temimbo'e universidad-gua.
The operation is expected to begin shortly.	Oñeha'ãrõ ko operativo oñepyrû mbykymi.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Heta ikotemporáneo ojogua umi várko ojejapo porãitereíva.
Her necklace gleamed in the sunlight.	Icollar omimbi kuarahy resape rupive.
This was the center of commerce.	Péva ha’e va’ekue pe centro de comercio.
Keep the cow away from the dog.	Emomombyrýke vaka jaguágui.
The sky glows pink and orange.	Yvága omimbi rosa ha naranja.
His windows are always open.	Hóga ventána akóinte ojepe’a.
They live in a broken town.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo oñembyaívape.
She stared blankly ahead, devoid of any emotion.	Ha’e omaña vai henondépe, ndorekóiva mba’eveichagua emoción.
His body was damaged by shrapnel.	Hete oñembyai metralla rupive.
The local priests declare the temple sacred.	Umi saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Exquisitely she placed a rose on her cheek.	Exquisitamente omoĩ peteĩ rosa ijyva ári.
Before help could arrive, the women caught fire.	Oguahẽ mboyve pytyvõ, umi kuña hendypa.
The buds are blooming.	Umi ryguasu rupi’a ipotypaite hína.
He and his friends went to see the dolphins.	Haʼe ha iñamigokuéra oho ohecha umi delfínpe.
The reforms came too late.	Umi reforma oúva tardeiterei.
This picture book was written by a famous author.	Ko aranduka ta’anga rehegua ohaiva’ekue peteĩ haihára herakuãitéva.
Written on a stone.	Ojehai peteĩ ita ári.
The job requires a degree of intelligence.	Pe tembiapo oikotevẽ peteĩ grado de inteligencia.
Do not drive while intoxicated.	Ani remaneha rekaʼu aja.
The brave boy fights the monster and wins.	Pe mitãkaria’y py’aguasu oñorairõ pe monstruo ndive ha ogana.
An ancient glacier covered these plains.	Peteĩ glaciar yma guare ojahoʼi vaʼekue koʼã llanura.
The protest sparked heated debate.	Ko protesta omoheñói debate akúpe.
There was frost last night.	Oî kuri escarcha ange pyhare.
Some truths cannot be denied.	Oĩ añetegua ndaikatúiva oñenega.
This gap is slowly closing.	Ko brecha oñemboty ohóvo mbeguekatúpe.
The female students formed a support group.	Umi temimbo'e kuña omoheñói peteî grupo de apoyo.
The guards fired a volley into the air.	Umi guardia odispara peteî voleibol yvate gotyo.
Farmers are being offered cheap loans.	Oñeikuave'ê oikóvo umi chokokuépe préstamo ndahepýiva.
The dishwashing detergent should be mixed with water.	Pe detergente ojejohéi hagua tembi’u oñembojehe’ava’erã ýpe.
Women shouldn’t learn such violent skills.	Kuñanguéra ndoaprendeiva’erã ko’ãichagua katupyry violento.
Centuries ago, this place was under the sea.	Ojapóma heta síglo ko lugár oĩ hague pe mar guýpe.
Get your finances in order.	Emohenda porã umi finanza.
The curtains closed.	Umi kortína oñemboty.
People are taught from an early age never to litter.	Umi héntepe oñemboʼe imitã guive ani hag̃ua arakaʼeve oity yty.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou ohetũ hesa.
Water is just a liquid form of ice.	Y ha’e peteĩ forma líquida de hielo-nte.
It’s twice the height we want.	Ha’e doble pe altura jaipotávagui.
There is variation of enjoyment.	Oĩ variación de disfrute.
They wait patiently for their turn.	Haʼekuéra ohaʼarõ paciencia reheve iturno.
He was awestruck by the beauty of the village.	Haʼe oñemondýi pe puévlo iporãitévare.
While the child is crying,	Pe mitã hasẽ aja, .
After all, no human being can survive without breathing.	Añetehápe, ndaipóri yvypóra ikatúva oikove orrespira’ỹre.
She was dripping wet.	Ha’e osyryry hína kuri húmedo.
A neighborhood like this is rare.	Peteĩ barrio koʼãichagua ndahetái.
According to the police report, the husband beat his wife.	Péicha he'i marandu policial, iména oinupã hembirekópe.
Some of the best stories are told in verse.	Oĩ umi istória iporãvéva oñemombeʼúva versíkulope.
I was allowed into the museum.	Ojeheja chéve aike pe museo-pe.
The poor are hungry and barefoot.	Umi imboriahúva iñembyahýi ha ipy reheve.
We have a duty to protect the city from attack.	Ore roguereko deber roñangarekóvo tavaguasúre ani haguã ojeataka.
The birds are flying.	Umi guyrakuéra oveve ohóvo.
The prompt is on the board right up front.	Pe ñe’ẽmondo oĩ pe pizarra-pe tenonde gotyoite.
He published several books, but only a few were successful.	Oguenohẽ heta lívro, péro mbovymínte osẽ porã.
Please run, cold wind.	Por favor, eñani, yvytu ro'ysã.
He hated dissent, .	Haʼe ndaijaʼéi vaʼekue pe desespendencia rehe, .
Choose one or two flavors.	Eiporavo peteĩ térã mokõi sabor.
The species is on the brink of extinction.	Ko especie oime extinción ypýpe.
I set the table for dinner.	Amoĩ pe mesa akarurã.
Macaroni and cheese is typical fare here.	Macarrones ha kesu ha'e pasaje típico ko'ápe.
His most important role in this project.	Imba’apo iñimportantevéva ko tembiaporãme.
I hope this fight doesn’t escalate.	Aipotaite ningo ko ñorairõ ani oñembotuichave.
Burned material is useless.	Pe material ojehapýva ndovaléi mbaʼeverã.
You're hopeless.	Nde ningo nde esperanza'ỹre.
The great sea	Pe yguasu tuichaitéva
The temperature varies very little from day to day.	Sa’ieterei iñambue pe temperatura ára ha ára.
The juice came out of the fridge.	Pe juky osẽ pe frigorífico-gui.
It won't take long for results to show up.	Ndohasamo'ãi heta tiempo ojehechauka haguã resultado.
The water is always clean.	Pe y akóinte ipotĩ.
New research shows that horses communicate through body language.	Umi investigación pyahu ohechauka umi kavaju oñemongetaha lenguaje corporal rupive.
The moon rises in the east.	Jasy opu'ã kuarahy resẽ gotyo.
He was invited to the royal banquet.	Oñeinvita chupe pe karu guasu rréipe g̃uarã.
The Cabinet approved two new laws yesterday.	Gabinete omonéî kuehe mokõi léi pyahu.
The people have the right to say so.	Tetãygua oguereko derecho he'ívo upéicha.
The owl sat motionless.	Pe yryvu oguapy omýi’ỹre.
As a result, they lost the race by half a minute.	Upévare operde hikuái pe karréra media minútope.
He argues that religion is a system of constructs.	Oargumenta religión ha'eha peteî sistema de constructos.
The flood victims are poor.	Umi víctima inundación-pe imboriahu.
The river is a beautiful sight.	Pe ysyry ha’e peteĩ mba’e ojehecháva iporãitereíva.
They started talking.	Oñepyrũ oñemongeta hikuái.
This skill quickly declined.	Ko katupyry pya’e oguejy.
This is the way you used to live.	Péva ha’e pe tape peiko haguépe yma.
She could hear the engines down below.	Ha’e ohendu umi motor oguejyva’ekue iguýpe.
There are no easy answers.	Ndaipóri mbohovái ndahasýiva.
The laughter of children pierced the afternoon haze.	Mitãnguéra pukavy oityvyro pe neblina asajepyte.
You need a pair of scissors to trim the branches.	Reikotevẽ peteĩ tijera rembojegua hag̃ua umi hakã.
The aurora borealis flourishes in the northern regions.	Pe aurora borealis oñakãrapu'ã umi región norte gotyo.
He kept looking down.	Haʼe osegi omaña yvýre.
A railroad or road would pass through the area.	Peteĩ ferrocarril térã tape ohasáta upe lugár rupi.
You’ve already won the game.	Nde reganama pe ñembosarái.
A red dress hangs neatly in the corner.	Peteĩ ao pytã oñemoĩ porã pe eskínape.
She woke up the next morning.	Ha’e opu’ã ambue pyhareve.
Curtains of clouds floated across the sky.	Umi kortína arai rehegua otyryry yvága ári.
They combed their hair and styled it with gel.	Opeina hikuái iñakãrague ha omoĩ estilo gel reheve.
The woman is deaf.	Pe kuña ningo ohenduʼỹva.
Among the tasks facing managers is remuneration.	Umi tembiapo ombohováiva umi gerente apytépe oime remuneración.
The office reported a significant decrease in serious crime.	Ko oficina omomarandu tuicha oguejýha delito grave.
The meter has been repaired.	Oñemyatyrõma pe medidor.
That printer malfunctioned again.	Upe impresora omba’apo vai jey.
Some groups continue to protest.	Oî grupo osegíva oprotestávo.
Turn off the light, it wastes electricity.	Embogue pe luz, ha'e odesperdicia electricidad.
The kiss left him speechless.	Pe beso oheja chupe iñe’ẽ’ỹre.
A work of art, even technically speaking	Peteî obra de arte, jepénte técnicamente oñeñe'êvo
The passport was in my jacket pocket.	Pe pasaporte oĩ che chaqueta bolsillo-pe.
Dinner was a feast!	¡Pe karu guasu ha’e peteĩ karu guasu!
They seemed to be feeling something high.	Ha’ete ku oñandúva hikuái peteĩ mba’e yvate.
Another cocktail festival is taking place here.	Ko'ápe oñemotenonde ambue festival de cócteles.
Venus smiled down at the boy.	Venus opukavy oguejy pe mitãkaria’y ári.
The dog looks agitated.	Pe jagua ojehecha agitado.
He wouldn't have grown up completely normal.	Ha'e ndokakuaái va'erãmo'ã completamente normal.
She noticed the needle, but kept going anyway.	Ha’e ohechakuaa pe aguja, ha katu osegi oho taha’e ha’éva.
The steel is strong and durable.	Pe acero imbarete ha ipuku.
Remove the crumbs on the table.	Ojepe’a umi miga mesa ári.
Is that you or your mother's?	¿Nde piko upéva térãpa nde sy mbaʼe?
The humiliated woman sneaked out.	Pe kuñakarai oñemomirĩva osẽ ñemiháme.
Chemicals can leach from landfills.	Umi químico ikatu ojelixivi umi vertedero-gui.
A huge crowd gathered around the stage.	Hetaiterei gente oñembyaty escenario jerére.
Some stores are open, but most are closed.	Oĩ tenda ojeavríva, péro la majoría oñemboty.
Oil and water don’t mix, after all!	¡Aceite ha y noñembojehe’ái, opa mba’e rire!
I had some strawberries and cream.	Che areko kuri unos kuánto fresa ha crema.
Water remains liquid at very low temperatures.	Y opyta líquido temperatura ijyvatetereívape.
Strengthen the bridge to accommodate heavy traffic.	Oñemombarete puente ikatu haguã oñemohenda tránsito mbarete.
The chef’s uniform consisted of a white apron.	Pe chef uniforme oreko peteĩ delantal morotĩ.
Pour the eggs into the pan.	Oñohẽ umi huevo pe sarténpe.
The store sells a wide variety of drinks.	Ko tenda oñevende hetaichagua mba’e’yru.
The coal wall will be the subject of further research.	Ko muro de carbón ha'éta tema de investigación ambue mba'épe.
I'm from the suburbs	Che ha'e táva okaháregua
They refused both pay and promotions.	Ombotove hikuái mokõive pago ha ascenso.
Then, sweet jasmine wafts through the air.	Upéi, jazmín dulce oveve yvate rupi.
The shop owner smiled at the bad girl.	Pe tenda jára opukavy pe mitãkuña vai rehe.
He was alone in the office when it happened.	Ha’e oĩ ha’eño oficina-pe oiko jave.
The survey showed that most people prefer local products.	Pe encuesta ohechauka la majoría umi hénte opreferiha umi prodúkto oĩva upe lugárpe.
He’s a good informant.	Ha’e peteĩ informante katupyry.
A lot of time is spent arguing with managers.	Heta tiempo ojeporu ojediskuti haguã umi gerente-kuéra ndive.
The milk was boiling.	Pe kamby oñemongu’e hína kuri.
We ripped up the floorboards.	Rodesgarra umi tabla de piso.
Thieves stole my car.	Umi mondaha omonda che auto.
We debated the rights and wrongs of war.	Rodebati umi derecho ha mba'e vai orekóva ñorãirõ.
The chickens hid in the walls.	Umi ryguasu oñemokañy umi murállape.
This impressive old building was used as a meeting place.	Ko edifísio tuja ojehecharamóva ojepuru vaʼekue peteĩ lugár oñembyaty hag̃ua.
Young children are encouraged to read from an early age.	Umi mitã michĩvape oñemokyreʼỹ olee hag̃ua imitã guive.
A hole had blown out of the ceiling.	Peteĩ yvykua ojeipysóma pe téchogui.
Put the lentils in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi lenteja.
We must control our destiny.	Ñande jajokova’erã ñande destino.
The team needs a strong new leader.	Pe ekípo oikotevẽ peteĩ tendota pyahu imbaretéva.
Chocolate is very harmful to your teeth.	Chocolate ningo tuichaiterei ojapo vai nde juru rehe.
The doorbell rang annoyingly crisp.	Ipu pe timbre de puerta molestomente ikyrỹiva.
These people were fleeing from the enemy.	Koʼã hénte okañy hína kuri pe enemígogui.
Much of the mousse had orange coloration.	Heta mouss oreko kuri coloración naranja.
She hates wearing ill-fitting shoes.	Haʼe ndaijaʼéi oipurúramo umi sapatu naiporãiva.
He studied for years.	Haʼe ostudia heta áñore.
Mapping the brain is one of the most important areas of research.	Ojejapo hag̃ua peteĩ mape pe apytuʼũ haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantevéva oñeinvestiga hag̃ua.
The bartender noted that today's day was unusual.	Barrista ohechakuaa ára ko árape ndaha'éiha jepiguáicha.
The truck swerved to reset its trajectory.	Ko kamiõ ojedesvia omohenda jey haguã trayectoria orekóva.
I never knew my father.	Araka'eve ndaikuaái che ru.
He’s a stranger to classical music.	Ha’e ningo peteĩ extraño música clásica-pe.
We offered our help without hesitation.	Roikuaveʼẽ ore pytyvõ ropytuʼuʼỹre.
Blair arrives and is warmly greeted.	Blair og̃uahẽ ha oñemomaitei chupe kyreʼỹme.
The station was crowded.	Pe estación-pe henyhẽte.
They sell a range of musical instruments.	Ovende hikuái peteî gama de instrumentos musicales.
People have been reading stories for centuries.	Umi hénte olee umi istória heta síglore.
A chipmunk climbed over the fence in his neighbor's yard.	Peteĩ chipmunk ojupi pe korapy ári ivesíno korapýpe.
He was a dedicated biologist.	Haʼe ningo peteĩ biólogo ojededikáva.
Why did they do this?	¿Mbaʼérepa ojapo hikuái péicha?
The great statesman was famous for playing chess.	Pe estadista guasu herakuãiterei vaʼekue ohaʼã haguére ajedrez.
Plants were grown to bear fruit.	Oñemitỹ vaʼekue umi plánta hiʼa hag̃ua.
So he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Upévare oñepyrũ oikuaa umi sekréto yma guare kung fu rehegua.
They went to the mall to shop.	Oho hikuái centro comercial-pe omba'ejogua haguã.
The crime rate has dropped dramatically.	Tuicha oguejy tasa de delincuencia.
The raven cried out in warning.	Pe cuervo osapukái hatã oadverti hag̃ua.
The chances of saving the baby were slim.	Umi posibilidad ojesalva haĝua pe mitã’ípe ha’e kuri michĩmi.
The eggs are well pounded.	Umi óvulo oñembopu porã.
The birds return to their nests in the evening.	Umi guyra oho jey ijyvykuápe ka’arupytũ jave.
You need to protect your eyes.	Tekotevẽ reñangareko nde resa rehe.
You have to go, protagonist.	Nde reho va’erã, protagonista.
His sons often made fun of him.	Itaʼyrakuéra pyʼỹinte oñembohory hese.
The speaker’s voice boomed into the packed room.	Pe diskursánte ñe’ẽ opukavy pe koty henyhẽvape.
The metamorphosis was amazing.	Pe metamorfosis ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
The soldiers entered the castle.	Umi soldádo oike pe kastíllope.
These machines can process steel faster.	Koʼã mákina ikatu oprocesa pyaʼeve pe acero.
The land is fertile enough to support hundreds of thousands of people.	Pe yvy ningo iporãiterei ikatu hag̃uáicha oipytyvõ hetaiterei puévlope.
I made them some sandwiches.	Ajapo chupekuéra unos kuánto sandwich.
The dog brushes against it.	Pe jagua ocepilla hese.
The flooding threatened homes, businesses and farmland.	Ko inundación oamenasa umi óga, negocio ha yvy ñemitÿme.
Once every hundred years.	Peteĩ jey cada cien áño.
Many shops remain closed.	Heta tenda opyta oñemboty.
The snow in the alps will melt soon.	Pe nieve oĩva umi alpes-pe pyaʼe oñemonguʼéta.
The army holds its ground.	Pe ehérsito ojoko ijyvy.
He attacked her violently.	Haʼe oataka vaieterei chupe.
The economic crisis will continue for a while.	Ko crisis económica oñemotenondéta sapy'ami.
That problem has to be solved.	Upe provléma oñesolusiona vaʼerã.
This chair was cleverly designed.	Ko apyka ojejapo iñarandueterei vaʼekue.
A manuscript is a book written by hand.	Manuscrito ha'e peteĩ aranduka ojehaíva ipo rupive.
So most of this part is empty.	Upévare la majoría ko párte oĩ nandi.
Your idea is crazy.	Nde idea ningo itavyeterei.
The kids all beamed with pride.	Umi mitã opavave omimbipa orgulloso.
She finds it easier to contain her nerves.	Haʼe ningo ifasilveha chupe ojoko hag̃ua inervio.
The bulldozer demolishes the shops.	Pe bulldozer oity umi tenda.
The forest is damp and wet.	Pe ka’aguy hyku ha hyku.
There has to be some way to survive.	Oĩvaʼerã algúna kósa ikatu hag̃uáicha ojesalva.
Where did that come from?	Moõgui piko ou upéva?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Umi mamífero africano ohasáta tiempo ojeadapta haguã sabana-pe.
A teacher and a student are in love.	Peteî mbo'ehára ha peteî temimbo'e ojoayhu hikuái.
Cutouts should be positioned vertically on the line.	Oñemohendava'erã umi recorte verticalmente línea rehe.
The number of deaths is unknown.	Ndojekuaái mboýpa omano.
He sold notes and copies of his songs.	Ovende umi nota ha ikopia ipurahéikuéragui.
Is email a good way to communicate?	¿Oĩpa peteĩ forma iporãva oñeñomongeta hag̃ua pe correo electrónico?
Enter number here to plot.	Emoinge ko’ápe papapy ojetraza haĝua.
The rich should protect their assets.	Umi iplátava oñangareko vaʼerã umi mbaʼe porã orekóvare.
The 'rent a room' sign should be changed immediately.	Ko letrero ‘alkila peteî koty’ oñemoambueva'erã pya'eterei.
The next morning, he was up early.	Koʼẽ rire, haʼe opuʼã voi.
He should get at least seven to eight hours of sleep each night.	Okevaʼerã siete térã ocho óra jepe káda pyhare.
A few miles further, the road closed.	Unos kilómetros mombyryve, pe tape oñemboty.
I’ve been really bored recently.	Añetehápe che aburrido nda’aréi.
The child expresses a desire for a piece of cake.	Mitã oikuaauka oipotaha peteî torta pehẽngue.
His mother was in a car accident.	Isy oiko peteĩ aksidénte de áutope.
We raise money to help the poor.	Rombyaty viru roipytyvõ haguã imboriahúvape.
More and more children are attending formal schools.	Heta hetave mitã oho mbo’ehao formal-pe.
Smoking is prohibited in public places.	Ojeproivi ojepita umi tenda público-pe.
Many politicians are known for their work.	Heta polítiko ojekuaa hembiapo rehe.
The colder the water, the harder the ice.	Pe y roʼysãvévo, hatãvéta pe hielo.
The forest is full of birds.	Pe ka’aguy henyhẽ guyrakuéragui.
Take in air, filling your lungs full.	Egueraha aire, emyenyhẽvo nde pulmón henyhẽva.
The tanker rushed to the shelter.	Pe petrolero oho pya’e pe refugio-pe.
An actual model of this masterpiece is shown.	Ojehechauka peteĩ modelo añetegua ko obra maestra rehegua.
Capricorn makes good leaders.	Capricornio ojapo tendota porã.
Several cars were parked outside the building.	Heta auto oñemboʼy pe edifísio okaháre.
It hasn’t rained in two weeks.	Ojapóma mokõi arapokõindy ndokyvéi.
Alice noticed there were tears in her eyes.	Alicia ohechakuaa oĩha hesay hesápe.
There are so many problems.	Hetaiterei provléma oĩ.
The school actively pursues graduates with bright futures.	Ko mbo'ehao omotenonde activamente umi egresado futuro hesakãva.
A royal procession passed down the road.	Peteĩ procesión real ohasa pe tapére.
This phenomenon is called "climate modification."	Ko fenómeno ojehero "modificación climática".
We didn’t see a single black bear.	Ndorohechái ni peteĩ ryguasu morotĩ.
Air pollution is a major problem in these cities.	Pe aire contaminación ha'e peteî problema tuichaitereíva ko'ã tavaguasúpe.
The king did not hurry.	Pe rréi ndojapurai.
The square was packed with people.	Pe plásape henyhẽte umi héntegui.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Itúva oñandu haʼeha rresponsavilida omantene hag̃ua pe pyʼaguapy.
A lot of experts believe in global warming.	Hetaiterei tapicha katupyry oguerovia pe calentamiento global.
His soft laughter echoed in my ears.	Ipukavy suave ohenduka che apysápe.
Professional dancers are good at many styles.	Umi jerokyhára profesional ikatupyry heta estilo-pe.
The village has a large population.	Ko puévlo oreko peteĩ tavayguakuéra hetaiterei.
His brother is a college professor.	Iñermáno ha’e peteĩ mbo’ehára universidad-pegua.
I gave the shopkeeper a shake.	Ame’ẽ peteĩ ñemongu’e pe tenda járape.
When the mixture boils, strain.	Opupu vove pe mezcla, ojejoso.
Incidents of drunk driving are on the rise.	Ojekuaave ohóvo umi mbaʼe ojehúva oñemaneha haguére okaʼúvo.
The street is not well lit.	Tape ndohesapéi porãi.
A rat is an insect.	Peteĩ ryguasu ha'e peteĩ mymbachu'i.
Some parts of the building had been destroyed.	Unos kuánto párte oĩva pe edifísiope oñehundipa vaʼekue.
Conservation groups warn it will destroy marine life.	Umi grupo de conservación oadverti ombyaítaha umi vida marina.
This cheese is spoiled.	Ko kesu ningo oñembyai.
Breaking your voice is a terrible thing.	Peteĩ mbaʼe ivaieterei ningo reity nde ñeʼẽ.
When the water is cold, it freezes into ice.	Pe y roʼysã jave oñekongela ha oiko chugui hielo.
The times were different.	Pe tiémpo ningo iñambue vaʼekue.
The lobby is an elevator.	Pe vestíbulo ha’e peteĩ ascensor.
Soap dissolves grease better than detergent.	Pe havõ odisuelve porãve pe grasa pe detergente-gui.
The city is sinking underground at an accelerating rate.	Ko táva oguejy ohóvo yvyguýpe peteî ritmo aceleración-pe.
Tennis players will serve under him.	Umi tenis oha'ãva oservi va'erã ipoguýpe.
Zoos deliberately feed them meat.	Umi zoológico deliberadamente omongaru chupekuéra so'o.
He insisted on going.	Oinsisti oho haguã.
So, what can we do?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu jajapo?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Pablo oreko peteĩ fórma ojapo hag̃ua enterovépe oñeñandu hag̃ua ojeaseptaha chupekuéra.
The vehicle is now owned by the government.	Ko mba'yrumýi ha'e ko'ágã gobierno mba'e.
He works for a multinational firm.	Omba'apo peteî firma multinacional-pe.
The middle class is shrinking in many countries.	Heta tetãme oñemboguejy ohóvo pe clase media.
The city is full of history.	Ko táva henyhẽ tembiasápe.
The company's greatest strength is its employees.	Ko empresa imbaretevéva ha'e umi mba'apohára.
The president's assassination shocked the world.	Ko presidente jejuka ombopy'arory mundo-pe.
The lunches were delicious.	Umi almuerzo he’ẽ porãiterei.
The adults are angry with the students.	Umi kakuaáva ipochy umi temimbo'e ndive.
The manager believes that employees should remain loyal.	Gerente oguerovia umi mba'apohára opytava'erã fiel.
I want to know everything about him.	Aikuaase opa mbaʼe chugui.
The dentist's office leaves a lot to be desired.	Pe dentista ofisína oheja heta mbaʼe ojejapo vaʼerã.
Such behavior is expected.	Oñeha'ãrõ ko'ãichagua teko.
Rapid economic growth is destroying our agricultural lifestyle.	Pya'e okakuaa económico ombyai ohóvo ñande estilo de vida agrícola.
The bill passed into law.	Ko proyecto de ley ohasa léi ramo.
Teams and managers continue to accumulate statistics.	Umi equipo ha gerente osegi ombyaty estadística.
The tea stall is owned by two elderly sisters.	Pe té tenda oguereko mokõi ermána ijedámava.
The priest says that pigs are unclean animals.	Pa'i he'i kure ha'eha mymba ky'a.
There are a thousand miles across this vast continent.	Oĩ mil kilómetro ohasávo ko continente tuichaitéva.
Radio telescope is a radio telescope.	Radio telescopio ha'e peteĩ radio telescopio.
Camping is prohibited in the park.	Ko parque-pe oñembotove camping.
The bird is believed to be extinct.	Ojeguerovia ko guyra oñehundi hague.
Wastes must be disposed of properly.	Umi mbaʼe kyʼa oñemboyke vaʼerã hekopete.
The forest brings many benefits, including a source of wood.	Ka’aguy ogueru heta mba’e porã, umíva apytépe peteĩ fuente de madera.
He won't be there!	¡Ha'e ndoikomo'ãi!
The cops are waiting to see you.	Umi policía oha'ãrõ nde recha.
We need to identify a more effective solution.	Tekotevẽ jahechakuaa peteĩ solución hekope’ỹvéva.
This machine is not set up to make coffee.	Ko mákina noñemoĩri ojejapo hag̃ua káva.
The bank is a branch of a local bank.	Ko banco ha'e peteî sucursal peteî banco local-pe.
There were some shops nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ vaʼekue unos kuánto tienda.
Together they give a good deal.	Oñondive ome'ê hikuái peteî trato porã.
She smells strongly of perfume.	Haʼe hyakuã mbarete pe perfúme.
He described his pet turtle.	Omombe'u tortuga mascota orekóva.
Each mine had its problems.	Káda mína oreko vaʼekue iprovléma.
Tips alone will not help.	Umi konsého añoite noipytyvõmoʼãi.
The audience is not impressed.	Umi ohendúvape noimpresionái.
He hopes to run for office.	Oha'ãrõ oñepresenta cargo-pe.
He ran to the door, leaving it open.	Oñani pe okẽ gotyo, ohejávo pe okẽ ojepe’a.
Shampoo is made by mixing plant matter with essential oils.	Champú ojejapo oñembojehe’ávo materia vegetal umi aceite esencial ndive.
He stuck his head out the window.	Omoinge iñakã pe ventána rupi.
The procession was led by a brass band.	Pe procesión omyakã peteĩ banda de bronce.
The tea tastes bitter and astringent.	Pe té oreko sabor amargo ha astringente.
He left me there, to enjoy himself alone.	Chereja upépe, ovy’a haĝua ha’eño.
The novelist’s novel sold well.	Pe novelista novela oñevende porã.
A red scarf was tied around her head.	Oñeñapytĩ iñakã jerére peteĩ pañuelo pytã.
One software company is focusing on this area.	Peteĩ empresa software rehegua oñecentra oikóvo ko área-pe.
They finished in seventh place.	Omohu'ã hikuái séptimo puesto-pe.
More people need medical treatment.	Hetave tapicha oikotevẽ tratamiento médico.
His swiftness is as remarkable as his contempt for tradition.	Pe pya’e ojapova’ekue ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva ha’eháicha pe desprecio ojapóva tradición rehe.
I wonder why the skylight came out.	Che añeporandu mba’érepa osẽ pe lucernario.
He rose quickly to his feet.	Opu’ã pya’e ipy rehe.
A football slowly rolled along the road.	Peteĩ vakapipopo ojere mbeguekatu ohóvo tape pukukue.
The sisters began to cheer.	Umi ermána oñepyrũ ovyʼa.
He pulled an ax out of his sheath.	Oguenohẽ peteĩ hácha imbaʼyrúgui.
The ruler's minority rule helped cement his power.	Pe mburuvicha sãmbyhy minoritaria oipytyvõ ocementa haguã ipu'aka.
Guerrillas were seen moving through the brush.	Ojehecha umi guerrillero omýiha cepillo rupive.
Her hair is silky soft.	Iñakãrague ipiro'y sédaicha.
The publisher wrote a brief introduction to the book.	Pe editor ohai peteĩ introducción mbykymi pe lívro rehegua.
Helium and similar gases were first discovered.	Ojejuhu ypy vaʼekue helio ha umi gás ojoguáva upévape.
The region was known for its beauty.	Ko región ojekuaa vaʼekue iporãiterei haguére.
The invitation looks rather interesting.	Pe invitación ojehecha iñinteresantevéva.
There is a lot of controversy on this issue.	Heta polémica oî ko tema rehe.
The county's new traffic rules have been welcomed by drivers.	Umi normativa pyahu tránsito reheguáva ko condado-pe oguerohory umi chofer-kuéra.
She was at a loss as to which zoo to visit.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼe zoológico-pepa oho vaʼerã.
Please wear clean slippers.	Por favor, eipuru zapatilla ipotĩva.
He looked at the ancient sword.	Ha’e omaña pe kyse puku yma guarére.
The egg is boiling.	Pe óvulo opupu ohóvo.
He was a former doctor.	Haʼe ningo peteĩ doktór yma guare.
These files show the scores.	Ko'ã archivo ohechauka umi puntuación.
Rub beets through sieve.	Embota remolacha tamiz rupive.
They find a hidden room.	Ojuhu hikuái peteĩ koty kañymby.
People in villages usually harvest wheat by hand.	Umi hénte oĩva umi puévlope okosecha jepi ipópe trígo.
A fragment of questionable validity.	Peteî fragmento orekóva validez cuestionable.
There are bad medicines.	Oĩ pohã ivaíva.
The surface of the planet was formed gradually, by volcanic eruptions.	Ko planeta superficie oñeforma mbeguekatúpe, umi erupción volcánica rupive.
They have a wonderful treasure in their hands.	Haʼekuéra oreko ipópe peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
First, you will need some eggs.	Primero, reikotevẽta unos kuánto óvulo.
It guarantees long-term prosperity.	Ogarantisa prosperidad a largo plazo.
Illegible documents should be discarded.	Umi kuatia ndojeleekuaáiva oñemboyke va’erã.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunchtime.	Peteĩ sandwich de queso ikatu omopu’ã umi espíritu, especialmente almuerzo-pe.
How to make an omelette.	Mba’éichapa ojejapo peteĩ tortilla.
He walked away with a bounce in his step.	Ha’e oguata peteĩ rebote reheve ipysápe.
Soon after, a full moon rose.	Upe riremínte opuʼã peteĩ jasy lleno.
An ancient room, in this case an ancient bathroom.	Peteĩ koty yma guare, ko kásope peteĩ baño yma guare.
Water flows slowly over this rock.	Y osyry mbeguekatu ko ita ári.
She looked great, she thought.	Ha’e ojehecha porãiterei, oimo’ã.
Will you give me the salt, please?	¿Emeʼẽtapa chéve pe juky, por favor?
The island was once part of a tropical archipelago.	Ko ísla oĩ vaʼekue peteĩ tiémpope peteĩ archipiélago tropikálpe.
I, too, drink alcohol.	Che, avei, amboy’u alcohol.
The key should be hidden under the doorknob.	Pe llave oñemokañyva’erã pe okẽ ryru guýpe.
Investigators found there were multiple victims.	Umi investigador ojuhu oîha múltiple víctima.
Witnesses to the crime declined to testify.	Umi testigo del delito ombotove odeclara haguã.
People want to be entertained.	Umi hénte oipota ojediverti chupekuéra.
We spent the afternoon talking and laughing.	Rohasa asaje roñemongeta ha ropukavy.
The corpse was removed clean.	Pe teʼõngue ojepeʼa ipotĩ.
This book is challenging to read.	Ko lívro ningo ijetuʼu jalee hag̃ua.
We went to the store.	Roho pe tenda gotyo.
Prizes will be split between two winners.	Jopói oñemboja'óta mokõi tapicha oganáva apytépe.
There are no cultural or traditional associations in the city.	Ko távape ndaipóri asociación cultural ni tradicional.
Adults watch, but they also listen.	Umi kakuaáva omaña, ha katu avei ohendu.
Their diet is mainly meat, and beans are secondary foods.	Hi'upyrã ha'e so'o principalmente, ha fríjol ha'e tembi'u secundario.
Several dozen brave soldiers on both sides were killed.	Heta docena de soldádo pyʼaguasu mokõive ládopegua ojejuka.
They pay with cash.	Opaga hikuái efectivo reheve.
You need to stop playing.	Tekotevẽ repytuʼu reñembosarái.
The familiar saw sings a tune.	Pe sierra familiar opurahéi peteĩ melodía.
It broke the hearts of so many people.	Omopẽ hetaiterei tapicha korasõ.
The spell broke.	Pe hechizo oñembyai.
The first inhabitants of this region grew wheat.	Umi primeros habitantes ko región-pe oñotỹ trigo.
A cricket chirped loudly.	Peteĩ grillo okororõ hatã.
He was included in the process but never held charges.	Oike proceso-pe pero araka'eve ndorekói cargo.
She did not want to talk about her childhood.	Haʼe noñeʼẽséi imitãme.
While he was talking about his notes.	Haʼe oñeʼẽ aja umi nóta ojapo vaʼekuére.
To inform the public.	Oñemomarandu haguã público-pe.
A mark made of clay.	Peteĩ márka ojejapo vaʼekue ñaiʼũgui.
Please see me in private.	Por favor, cherecha privado-pe.
Turning right is left.	Ojerehápe derecha gotyo ha’e izquierda.
We were unable to determine how they were injured.	Ndaikatúi roikuaa mba'éichapa ojeherida hikuái.
The lighting is dim.	Pe iluminación ningo iñypytũ.
The gas pump blew a huge blue smoke.	Pe bomba de gas ombopu peteĩ tatatĩ hovy tuichaitereíva.
We fight disease by washing our hands.	Ñañorairõ mba’asýre jajohéivo ñande po.
People began to live in these mountains for warmth.	Umi hénte oñepyrũ oiko koʼã montáñape haku hag̃ua.
Many women believe that fashion is superficial.	Heta kuña oguerovia pe moda haʼeha superficial.
The figure is staggering.	Pe cifra ningo ñanemondýi.
Some of the pieces are very lovely.	Oĩ umi pieza ojehayhuetereíva.
Children in poor countries rarely have toys if any.	Mitãnguéra tetã imboriahúvape sa'i oreko juguete oiméramo jepe.
There was a mouse in the kitchen this morning.	Oĩ peteĩ ratón kosináme ko pyharevépe.
His grandson was writing on an old blackboard.	Inieto ohai hína kuri peteĩ tavlílla tujápe.
His mood soared.	Ihumor ojupi yvate.
They started talking in sign language.	Oñepyrũ oñemongeta hikuái lenguaje de señas-pe.
It rings true for the black unemployment rate.	Ohenduka tasa de desempleo negro rehe.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	La majoría umi parque nacional-pe, oñembotove mbarete tatarendy.
Single workers earn more than married workers.	Umi ombaʼapóva soltéro ogana hetave umi ombaʼapóvagui omendávagui.
This unprecedented discovery will spark interest.	Ko descubrimiento ndojehecháiva gueteri omoheñóita interés.
It fell lightly from the sky.	Yvágagui ho’a sa’i sa’yju.
The next thing you know, he’s dead.	Pe mba’e oúva peẽ peikuaáva, ha’e omanóma.
He was thrown into the air.	Oñemombo chupe yvate.
My gardener planted many plants in my garden.	Che jardinero oñotỹ heta ka’avo che kokuépe.
He had been in a dour mood all afternoon.	Ha’e oguereko peteĩ estado de ánimo dour asaje pukukue.
The door opened and closed.	Okẽ ojepe’a ha oñemboty.
Mounting evidence suggests otherwise.	Umi prueba ojupíva ohechauka ambue mba'e.
The dam was completed by a civil engineer.	Ko represa omohu'ã ingeniero civil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Umi sedante ikatu pyaʼe ombogue pe jepyʼapy.
They encounter a bear.	Ojotopa hikuái peteĩ oso rehe.
All that’s left is to clean up the kitchen.	Opytávante oñemyatyrõ haĝua pe kosina.
Several companies will reform their partnerships this year.	Heta empresa oreformáta iparnership ko arýpe.
The surgeon sews the cut together.	Pe cirujano okosea oñondive pe oñekytĩva.
He closed the door behind him.	Omboty pe okẽ hapykuéri.
The road was dark.	Pe tape iñypytũmba.
Place a piece of cheese in the middle of each layer.	Oñemoĩ peteĩ kesu pehẽngue peteĩteĩva capa mbytépe.
He walked at a steady, fast pace.	Oguata peteĩ ritmo constante ha pya’épe.
The excitement was contagious.	Pe emoción ha’e kuri contagioso.
The country is famous for its geology.	Ko tetã herakuã ijyvy apo rehe.
You have to be careful.	Reñangareko vaʼerã.
Can you tell when it will rain?	¿Ikatúpa reikuaa arakaʼépa okyta?
The rooms are always clean.	Umi koty akóinte ipotĩ.
They are admitted to school through examination.	Oike hikuái mbo'ehaópe exámen rupive.
Doctors should advise patients to exercise regularly.	Umi doktór okonseha vaʼerã umi hasývape ojapo meme hag̃ua ehersísio.
He saw his house in the distance.	Mombyry guive ohecha hóga.
You can check the weather forecast tomorrow.	Ikatu reverifika ko'êrõ pronóstico tiempo reheguáva.
The cool mountain air is invigorating.	Pe aire ro’ysã oĩva montaña-pe omombarete.
The water will appear cloudy.	Pe y ojehechaukáta araiha.
The accident raised concerns among local residents.	Ko accidente omoheñói jepy'apy umi poblador local-kuéra apytépe.
The action was denounced as causing widespread protests.	Ko acción oñedenunsia omoheñóivo protesta generalizada.
The young man continued to write poetry.	Mitãrusu osegi ohai ñe’ẽpoty.
The elderly couple recently moved to the city.	Ndaʼareguasúi ko matrimónio ijedámava ova upe siudápe.
Take that woman over there.	Egueraha upe kuñáme upérupi.
The growth in this area is astounding.	Pe okakuaáva ko áreape ningo ñanesorprende.
But many others don't know that.	Péro heta ótro ndoikuaái upéicha.
Right or wrong, .	Oĩ porã térã oĩ vai, .
The young doctor warned his parents.	Pe doktór mitãrusu oavisa ituvakuérape.
Fragrant flowers wafted through the meadows.	Yvoty hyakuã asýva oveve umi ñu rupi.
He has some serious mental deficiencies.	Ha’e oreko algunas deficiencias mentales graves.
Many fish now carry plastic waste.	Heta pira koʼág̃a ogueraha umi desecho plástico.
The professor obviously did not pay attention to his subject.	Ojekuaa porã pe profesór noñatendéi hague pe téma orekóva.
The sun is high in the bright sky.	Kuarahy oĩ yvate pe yvága omimbipávape.
Most argue that the school should be compulsory.	La majoría heʼi pe eskuéla haʼevaʼerãha obligado.
For a moment, he held her hand.	Sapy’ami, ha’e ojoko chupe ipógui.
First, he washes the dishes.	Primero, haʼe ojohéi umi mbaʼyru.
Traces of flour cling to this pan.	Umi rastro de harina ojejagarra ko sartén rehe.
They seem to have a problem with cars.	Haʼete ku orekóva hikuái peteĩ provléma umi áuto rehe.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Ani reñembosarái golf reime peve seguro reikuaaha umi regla.
Using stainless steel pots ensures food safety.	Oiporúvo olla de acero inoxidable oasegura seguridad alimentaria.
There is hope for everyone.	Oĩ esperanza opavavetépe guarã.
After his shift, he slept for two hours.	Opa rire iturno, oke dos óra.
The mob rule is ignored.	Oñemboyke pe regla multitud rehegua.
Some scientists say that the universe is expanding.	Oĩ sientífiko heʼíva ko univérso oñembotuichave ohóvo.
Equipment operators work around the clock.	Umi operador de equipo omba’apo aravo pukukue.
Their teeth are ridiculously large.	Hatĩkuéra tuichaiterei ridículamente.
Don’t mess around like that.	Ani peñemosarambi upéicha.
Some documents are preserved, probably on clay tablets.	Oĩ kuatiañeʼẽ oñeñongatúva, oiméne umi távla de barro-pe.
He was so excited that he had to kiss her immediately.	Haʼe ovyʼaiterei ha upévare pyaʼe porã ohetũvaʼerã chupe.
A large percentage of the population is on food aid.	Tuicha porcentaje población-gua oime pytyvõ hi'upyrã rehe.
Furniture is more expensive than you might expect.	Umi mueble hepyetereive peẽ pehaʼarõvagui.
Our results are consistent with this idea.	Ore resultado ojoaju ko idea ndive.
Was the hike difficult?	¿Ijetuʼúpa raʼe pe caminata?
Where is your medicine?	Moõpa oĩ nde pohã?
His outstretched hand hung a scroll.	Ipo ojepysóvape oñemoĩ peteĩ rróllo.
Decorate the wood white.	Embojegua yvyra morotĩ.
Our long, thin legs allow us to move quickly.	Ñande py puku ha ipire hũva rupi ikatu ñamýi pyaʼe.
The soup is hot.	Pe sopa haku.
The city has a population of three million.	Ko távape oiko tres millón tapicha.
Riding a bicycle is an appropriate form of transportation.	Ojeguata bicicleta-pe ha'e peteî forma adecuada de transporte.
Most countries are represented.	Hetave tetãnguéra oĩ representado.
Use decent grammar, please.	Jaipuru gramática decente, por favor.
The leader was said to have been defeated.	Oje'e kuri upe tendota ojeity hague.
The hills here are steep enough for farming.	Umi sérro oĩva koʼápe ningo ijyvateterei ikatu hag̃uáicha oñeñemitỹ.
The strike was secretly organized.	Ko huelga oñeorganisa ñemiháme.
For many, they are a symbol of wealth.	Heta tapichápe g̃uarã umíva haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva mbaʼerepy.
The gang members hated him.	Umi pandilla-gua ndaija'éi hese.
It is a matter of supply and demand.	Ha'e peteî cuestión oferta ha demanda reheguáva.
Careful analysis is needed to determine these important issues.	Oñeikotevê oñehesa'ÿijo porã ojekuaa haguã ko'ã mba'e iñimportánteva.
He was given a diagnosis of hypertension.	Oñeme'ê ichupe peteî diagnóstico hipertensión rehe.
It was easy to get a dishwasher job.	Ndahasýi vaʼekue ahupyty hag̃ua peteĩ traváho de lavavajilla.
Poor climate in the region prevented settlement.	Clima vai región-pe ojoko asentamiento.
He heard other sounds, too.	Ohendu ambue tyapu, avei.
Scientists succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	Umi sientífiko osẽ porã osintetiza hag̃ua pe primer polímero sintético.
The rail system uses a variety of vehicles.	Pe sistema ferroviario oipuru opaichagua mba'yrumýi.
Due to the large number of tourists, the park is often packed.	Hetaiterei turista rupi, ko parque-pe heta jey henyhẽte.
The village was once an immigration point for emigrants.	Ko aldea ha’eva’ekue yma peteĩ punto de inmigración umi emigrante-kuérape ĝuarã.
Our status will extend to senior partner.	Ñande estatus ojeipysóta socio senior-pe.
Young children are naturally curious.	Umi mitã michĩva ningo naturalmente oikuaasetereíma.
Note the isolation of the village.	Ñañatendékena mbaʼéichapa oĩ aislado pe puévlo.
The new product succeeded immediately.	Pe producto pyahu osẽ porã pya’eterei.
Life is unpredictable.	Tekove ha’e impredecible.
These wildflowers are in full bloom.	Ko'ã yvoty ka'aguy ipotypaite.
The resolution was overwhelmingly successful.	Ko resolución oñemotenonde abrumadoramente.
The diamond is glistening in the moonlight.	Pe diamante omimbipa hína pe jasy resape.
His feelings suddenly shattered.	Iñandúva oñembyai sapy’a.
They created a raucous racket.	Omoheñói hikuái peteî raqueta rauco.
This road is famous for its twisting hairpins.	Ko tape herakuã umi horquilla ojere haguére.
Thousands of years ago people were nomads.	Ojapo miles de áño umi hénte haʼe hague nómada.
He studied several languages ​​in school.	Ostudia heta idióma eskuélape.
Writing is hard work.	Jehai ha’e peteĩ tembiapo hasýva.
His temperament is gentle but fierce.	Itemperamento ipy’aguapy ha katu ipy’ahatã.
This storm should last for several days.	Ko yvytu atã odura va'erã heta ára.
The fountain is surrounded by a small park.	Pe ykua ojere peteĩ párke michĩvare.
The congregation sang the songs together.	Pe kongregasión opurahéi oñondive umi purahéi.
Few people like swimming.	Sa’i oĩ tapicha oguerohorýva onata.
The two-year program is intensive.	Ko programa mokõi arýpe ha'e intensivo.
The investigators were shocked.	Umi investigador-kuéra oñemondýi hikuái.
Her friend's room was a mess.	Iñamíga kotýpe ningo sarambikue.
The wind blew a strong cold wind.	Yvytu omboveve yvytu ro’ysã hatã.
He ran and dropped down.	Oñani ha oguejy oguejy.
Another piglet replied.	Ombohovái ambue kure’i.
Many explorers died in search of new lands.	Heta explorador omano ohekávo umi yvy pyahu.
The farmer heard a rustling in the thick bush.	Pe chokokue ohendu peteĩ ryrýi pe ka’avo hũme.
The offender had a history of violence.	Ko delincuente oreko kuri antecedente de violencia.
He was wearing a tuxedo.	Omonde kuri peteĩ esmoquin.
The attraction of sport for many is the violence.	Pe atracción deporte rehegua heta tapichápe ĝuarã ha’e pe violencia.
The drug has serious side effects.	Pe pohã oreko umi efecto secundario vai.
The mixture takes a while to thicken.	Pe mezcla ogueraha sapy’ami oñembohyku hagua.
The will was read aloud.	Pe testamento ojelee hatã.
The teacher had a hard time coping.	Pe mboʼehárape ijetuʼu chupe ogueropuʼaka hag̃ua.
This building is expensive!	¡Ko edificio hepyeterei!
Gasoline prices are historically high.	Gasolina repy históricamente yvate.
The snake, raising its head, snarled.	Pe mbói, ohupívo iñakã, opukavy.
She bit her bottom lip.	Ha’e oisu’u ijuru guy.
Regulating noise pollution is essential.	Iñimportanteterei ñarregula pe contaminación ruido rehegua.
The road passes a row of small buildings.	Pe tape ohasa peteĩ fila de edificios michĩva.
Repair, decorate and repair your clothes.	Emyatyrõ, embojegua ha emyatyrõ nde ao.
Each item requires a separate application.	Káda mbaʼe oikotevẽ peteĩ aplicación aparte.
The cities and towns are intertwined as one.	Umi táva ha tava’ikuéra oñembojoaju peteĩcha.
Later she became an angry woman.	Upe rire oiko chugui kuña pochy.
Maybe he was joking.	Ikatu oime kuri oñembohory raʼe.
We send our condolences to the family.	Romondo ore condolencia familia-pe.
The alarm clock sounds.	Pe despertador ipu.
It is often criticized as a form of torture.	Ojetaky jepi hese haʼeha peteĩ fórma de tortura.
The robber laughs maniacally in that scene.	Pe mondaha opukavy maníaco-pe upe escena-pe.
Immediately silence returned.	Upepete voi oñemoĩ jey kirirĩ.
The employee was fired after stealing from the cash register.	Ko mba'apohára oñemosê omonda rire caja-gui.
You're wasting money, that's it.	Nde remombo viru, upéva ha'e.
Like most families, they watch TV in the evenings.	La majoría umi famíliaicha, haʼekuéra ohecha téle kaʼaruete.
Try to limit exposure to daylight.	Eñeha’ã emombyky pe exposición ára resape rehe.
The sky is cloudy, making it difficult to see the stars.	Yvága ningo arai, ha upévare hasy jahecha hag̃ua umi estrélla.
To avoid this, farmers use pesticides.	Péva ani haguã oiko umi chokokue oiporu plaguicida.
Many of the animals were eliminated.	Heta umi mymba oñemboyke.
Yet, no one knows his secrets.	Upéicharõ jepe, avave ndoikuaái umi sekréto orekóva.
Usernames and passwords cannot be reused.	Umi puruhára réra ha ñe’ẽñemi ndaikatúi ojepuru jey.
The robbers ransacked the hotel room.	Umi mondaha oityvyro hotel koty.
Forests are important for reducing the effects of global warming.	Ka’aguykuéra tuicha mba’e oñemboguejy haguã umi efecto oúva calentamiento global rehe.
Storm clouds rushed across the sky.	Umi arai tormenta rehegua otyryry pya’e yvága ári.
The first responsibility of the car owner is to maintain his vehicle.	Pe auto jára rembiapo peteĩha haʼe hína omantene hag̃ua imbaʼyrumýi.
The lamb was beautiful.	Pe ovecha raʼy ningo iporãiterei vaʼekue.
The sphinxes weren't doing it normally.	Umi esfinge ndojapói kuri normalmente.
His measurements were precise.	Umi medida orekóva haʼe vaʼekue precisa.
He spoke very quickly.	Haʼe oñeʼẽ pyaʼeterei.
So be sure to read the instructions carefully.	Upévare katuete relee porã vaʼerã umi instruksión.
First, peel the potatoes.	Ñepyrũrã, ojepe’a umi papa.
He’s anxious to meet his deadline.	Ha’e ojepy’apy omoañetévo pe plazo orekóva.
These figures are wrong.	Ko'ã cifra ojavy.
A straw hat for the morning.	Peteĩ sombrero de paja pyhareve g̃uarã.
It’s time to give more consideration to immigration.	Oguahẽma ára ñañekonsiderave haguã inmigración rehe.
It takes three hours to reach the summit.	Oñeikotevẽ mbohapy aravo oñeguahẽ haguã cumbre-pe.
The effort helped end the disease.	Pe ñehaʼã oipytyvõ oñemohuʼã hag̃ua ko mbaʼasy.
His older sister, too, had recently died.	Iñermána majór avei, ndaʼareguasúi omano.
Forced to work in a sweatshop.	Ojeobliga omba'apo haguã peteî sudadera-pe.
Additional stars are parked nearby.	Hi’aguĩete oĩ estacionado mbyja adicional.
This car needs new tires.	Ko mba'yrumýi oikotevê neumático pyahu.
Work has begun on a bridge.	Oñepyrûma tembiapo peteî puente rehe.
The temple is on a popular tourist route.	Pe templo oĩ peteĩ ruta turística ojeguerohorývape.
He sat on the bus.	Oguapy ómnibus-pe.
Dip the carrot into the vinegar.	Oñemoinge pe zanahoria pe vinagre ryepýpe.
The trees along the river were gilded in a welcoming cool shade.	Umi yvyramáta oĩva pe rrío rembeʼýpe ojejapo órope peteĩ sombra roʼysã ha ojeguerohorývape.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Roguata hína kuri pe kaʼaguýpe upérõ pe oso oataka.
Smoking is prohibited on this train.	Ko tren-pe ojeproivi ojepita.
The beetle has spots on its back.	Pe escarabajo oreko mancha ijyva ári.
A warm, blue light filled the room.	Peteĩ tesape haku ha hovy omyenyhẽ pe koty.
The ring floated softly in the water.	Pe anillo oveve mbeguekatu pe ýpe.
Wearing red lipstick is all the rage.	Omonde lápiz labial pytã ha’e opa mba’e pochy.
The factory recently installed new pollution controls.	Nda'areiete ko fábrica omoî control pyahu contaminación reheguáva.
Prayers for rain were answered.	Oñembohovái umi ñembo’e ama rehegua.
A map on the wall shows the extent of forest destruction.	Peteĩ mápa oĩva pe murállape ohechauka mbaʼeichaitépa oñembyai kaʼaguy.
Icebergs float when full of water.	Umi iceberg oveve henyhẽramo ygui.
The roads are full of potholes.	Umi tape henyhẽ yvykuagui.
While some religions recognize marriage, others do not.	Oĩramo jepe rrelihión ohechakuaáva ñemenda, ótro katu ndohechakuaái.
The stabbing pain made her scream.	Pe mba’asy oporokutuva’ekue ojapo chupe osapukái.
The men surveyed the field.	Umi kuimba’e oencuesta pe kokue.
He wore a pretty smart outfit.	Ha’e omonde peteĩ traje bastante iñaranduva.
Sassafras trees grow abundantly in the forest.	Sassafras yvyramáta okakuaa hetaiterei ka'aguýpe.
He found a lot of money.	Haʼe ojuhu hetaiterei pláta.
They prefer to work for themselves.	Haʼekuéra oipotave ombaʼapo ijupe g̃uarã.
He taught himself to read and write.	Oñembo’e ijehe omoñe’ẽ ha ohai haguã.
So we thought we would count a few things.	Upévare ropensa roipapataha unos kuánto mbaʼe.
Immigration officials take fingerprints and photographs to help establish identity.	Mburuvichakuéra inmigración-gua ogueraha huella digital ha fotografía oipytyvõva omopyendávo identidad.
He went there regularly.	Haʼe oho meme upépe.
Years ago the speaker wasted all his money.	Ojapóma heta áño pe diskursánte omombopaite hague ipirapire.
The figures are lower, but improving.	Umi cifra ijyvateve, pero oñemehora ohóvo.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Ani reñemongeta umi extranhérondi rrelihión térã polítikare.
The headlines are dominated by mentions of celebrities.	Umi titular oime dominado mención umi famoso-kuéra rehe.
Most of the time is spent in conversation.	La majoría pe tiémpo ojepuru oñemongeta hag̃ua.
A time of peace and prosperity	Peteĩ tiémpo oĩháme pyʼaguapy ha prosperidad
We all make mistakes at times.	Enterove jajavy sapyʼánte.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Policía militar ha paracaidista-kuéra okordonáva upe tendáre.
The legislature then voted to repeal the law.	Upérõ legislatura ovota oipe'a haguã léi.
The borders of the kingdom touched six countries.	Pe rréino rembeʼy opoko seis tetãre.
There is now a lot of talk about how the revenue will be raised.	Ko'ágã heta oñeñe'ê mba'éichapa oñembyatýta ingreso.
A lot of vegetables and herbs are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ hetaiterei ka’avo ha ka’avo.
The carcass was covered with lice when it was found.	Pe te'õngue ojejaho'i ryguasu rupi'a ojejuhúvo.
Exercises are necessary to rebuild muscle.	Umi ejercicio oñeikotevê oñemopu'ã jey haguã músculo.
She felt betrayed.	Haʼe oñeñandu oñetraisiona hague chupe.
You can easily miss the little things.	Ikatu reperdéma fásilmente umi mbaʼe michĩva.
These plants are underseeded.	Ko'ã ka'avo oî subsembrado.
The experience is worth the time.	Pe experiencia vale la pena pe tiempo.
We only collected data from students.	Rombyaty umi dato temimbo'ekuéragui añoite.
Our ancestors came from this land long ago.	Ymaite guive ou ko yvýgui ñande ypykuéra.
He is good at one thing.	Haʼe ikatupyry peteĩ mbaʼépe.
Many flowers only open at sunrise.	Heta yvoty ojepe’a kuarahy osẽvo añoite.
She became a naturalized citizen.	Oiko chugui ciudadana naturalizada.
They talk about their new appointments.	Oñe'ê hikuái umi nombramiento pyahu orekóva rehe.
That would have been really useful.	Upéva añetehápe ideprovéchota kuri.
He uses his head as a door stop.	Oipuru iñakã okẽ jejopy ramo.
The scent of flowers filled the air.	Yvoty ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
The contestants use their developed senses.	Umi concursante oiporu umi sentido desarrollado orekóva.
A boy sits on a camel.	Peteĩ mitãkariaʼy oguapy peteĩ kaméllo ári.
He moved his fingers slowly.	Omomýi mbeguekatu ikuã.
They only have a handful of customers.	Oguereko hikuái peteî puñado de cliente-nte.
Collect all of the following information and fill it out.	Embyatypaite koʼã informasión ha emyenyhẽ.
The forces of habit are still strong.	Umi fuerza jepokuaa rehegua imbarete gueteri.
He paid with cash.	Haʼe opaga vaʼekue efectívo reheve.
The like will fade.	Pe ha'eháicha oñedesvanece va'erã.
Their roads are in terrible condition.	Hapekuéra oime en condición vaiete.
Those who suffer from this disease are treated with medication.	Umi ohasa asýva ko mba'asýgui oñepohano pohã rupive.
The plan will affect many rural communities.	Ko plan ohypýita heta comunidad rural-pe.
Children are ridiculed and ridiculed.	Mitãnguérape oñembohory ha oñembohory hesekuéra.
He says this writer is much more interesting.	He’i ko haihára tuicha iñinteresanteveha.
He compared his results with his map.	Ombojoja umi resultado orekóva imapa rehe.
The talks provided both entertainment and information.	Umi diskúrso omeʼẽ vyʼarã ha avei informasión.
She stared at the shadows of his chins as they grew longer.	Ha’e omaña porã umi ibarbilla sombra rehe ipukuvévo ohóvo.
The town’s main square is famous for its fountains.	Ko táva plása prinsipál herakuã umi ykua rehe.
The river is polluted from industrial waste.	Ko ysyry oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
People depend on clean water for survival.	Umi hénte odepende y potĩre oiko hag̃ua.
A star fell in the night sky.	Peteĩ mbyja ho'a yvága pyharépe.
It was built on rock, to protect it from attack.	Oñemopuʼã vaʼekue ita ári, ani hag̃ua ojeataka.
Do you have his blessing? 	¿Reguerekópa ijehovasa?
he asked the guy.	oporandu.
His presence was felt throughout the house.	Ipresencia oñeñandu óga pukukue javeve.
Let’s continue with the laundry.	Jasegi pe lavandería reheve.
The community has been economically depressed for decades.	Ko comunidad oime deprimida económicamente década-pe.
Message for the retired, the idle and the wealthy.	Marandu umi jubilado, ocioso ha ipirapire hetávape guarã.
The newspaper was boycotted by distributors.	Ko diario omboyke umi distribuidor-kuéra.
The smell of smoke wafts up from the chimney.	Pe tatatĩ ryakuã osẽ yvate pe chimenea-gui.
On average, workers receive little pay.	En promedio, umi mba'apohára ohupyty sa'i sueldo.
It’s like he’s lost.	Ha’ete ku okañýva.
A cold breeze did nothing to warm the blood.	Peteĩ yvytu roʼysã ndojapói mbaʼeve ombopiroʼy hag̃ua pe tuguy.
Visitors expect to be entertained.	Umi visitante oha'ãrõ oñembovy'a.
Several small water bottles are placed among the lotus flowers.	Heta y ryru michĩva oñemoĩ umi lóto yvoty apytépe.
He is a valued member of the community.	Ha'e peteî miembro oñemomba'eguasúva comunidad-pe.
The family lived in a stone house.	Pe família oiko peteĩ óga itagui.
The images show a man playing a guitar.	Umi ta'anga ohechauka peteî kuimba'e ombopúva guitarra.
The house was completely destroyed.	Pe óga oñehundipaite.
Gross domestic product rose slightly last month.	Producto interno bruto ojupi'imi jasy ohasávape.
He lit an angry orange.	Omyendy peteĩ naranja pochy.
He could not hear clearly now.	Haʼe ndaikatúi ohendu porã koʼág̃a.
Our search was in vain.	Ore jeheka rei va’ekue.
A grenade flew from the vehicle.	Peteî granada oveve mba'yrumýigui.
Environmental organizations are urging people to reduce waste.	Umi organización ambiental ojerúre umi tapicha omboguejy haguã desperdicio.
His poem was published in a literary magazine.	Iñe’ẽpoty osẽ peteĩ revista literaria-pe.
The government subsidizes the agricultural industry.	Gobierno osubsidia industria agrícola-pe.
He goes to school every morning and night.	Oho mbo’ehaópe káda pyhareve ha pyhare.
The house was surrounded by trees.	Pe óga ojere vaʼekue yvyramátare.
A scientist conducts an experiment.	Peteĩ sientífiko ojapo peteĩ experiménto.
He teetered on the brink of a nervous breakdown.	Ha’e oñemongu’e peteĩ ruptura nerviosa ypýpe.
To fail, is to be defeated.	Ofalla haguã, ha'e ojederrota haguã.
The dead will be buried in secret.	Umi omanóva oñeñotỹta ñemiháme.
My lips are dry and chapped.	Che juru iseko ha ojejapete.
She nervously tapped her foot impatiently.	Ha’e nerviosamente oity ipy ipasiénsia’ỹre.
Settlers began planting corn.	Umi colonos oñepyrũ oñotỹ mandi’o.
The more information you provide the better.	Remeʼẽvévo informasión iporãvéta.
He bought some grapes and gave them to his son.	Ojogua unos kuánto parrál ha omeʼẽ itaʼýrape.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg omano peteĩ infarto masivo-gui.
New construction prevents flooding.	Construcción pyahu ohapejoko inundación.
We have to do it now.	Ñande jajapovaʼerã koʼág̃a.
Applications are designed to run on a variety of platforms.	Umi aplicación ojejapo oñemboguata hag̃ua opaichagua plataforma-pe.
His long history.	Hembiasa puku.
The sights of the city are concentrated in the historic center.	Umi mba'e ojehecharamóva tavaguasúpe oñembyaty centro histórico-pe.
Her dancing is a sensation.	Ijeroky ha’e peteĩ sensación.
Soil is rich in minerals.	Yvy oguereko heta mineral.
He lived for a while.	Sapy’ami oikove.
He seemed to fluctuate between indifference and irritation.	Ha’ete ku osyryrýva indiferencia ha irritación apytépe.
Duncan’s wife makes wonderful pies.	Duncan rembireko ojapo empanada hechapyrãva.
The ballad begins with its composer’s name.	Pe balada oñepyrũ icompositor réra reheve.
They arrived at the house.	Oguahẽ hikuái pe ógape.
The bridge is made of stone.	Pe puente ojejapo itágui.
Cook the dough.	Ombojy pe masa.
With both actors, it’s a matter of innate talent.	Mokõive actor ndive, ha’e peteĩ cuestión de talento innata.
It’s my favorite exercise class.	Ha’e che clase de ejercicio favorito.
The country needs efficient transportation, he said.,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.,
A bird's nest is designed to keep the eggs warm.	Peteĩ guyra ryekue ojejapo ani hag̃ua haku umi óvulo.
The Constitution guarantees freedom of speech.	Constitución ogarantisa libertad de expresión.
He lived in a poor neighborhood.	Ha’e oiko peteĩ barrio mboriahúpe.
The patterns on the card are intricate.	Umi patrón oĩva pe tarhétape ningo ikomplikadoiterei.
Usually, depressed people lack energy and motivation.	Jepive, umi tapicha oñedeprimíva ofalta energía ha motivación.
He was very eloquent.	Haʼe ningo iñeʼẽkuaaiterei.
The teams played well.	Umi ekípo ohaʼã porãiterei.
In the past, they used shell money.	Ymave, oipuru hikuái viru concha rehegua.
We don’t have to be angry.	Natekotevẽi ñandepochy.
It was an important day for women's suffrage.	Ha'e kuri peteî ára iñimportanteva'ekue kuñanguéra sufragio-pe guarã.
Firefighters managed to save everyone	Umi bombero ohupyty osalva haguã maymávape
He was elected to run for a new position.	Ojeporavo chupe oñepresenta haguã peteî cargo pyahúpe.
They acted on this strange rumor.	Oactua hikuái ko rumor extraño rehe.
They watched, in disbelief, as the elephant flowed through the trees.	Omaña hikuái, oguerovia’ỹre, pe elefante osyry aja umi yvyramáta rupi.
The poor are found everywhere.	Umi imboriahúva ojejuhu oparupiete.
This was the happiest day of my life.	Kóva ha’ekuri pe ára chembovy’avéva che rekovépe.
The journalist asked a question.	Pe periodista ojapo peteî porandu.
The well is still in use today.	Koʼág̃a peve ojepuru gueteri pe ykua.
The logical fallacy known as an argument from authority.	Pe falacia lógica ojekuaáva argumento ramo oúva autoridad-gui.
The brave horse’s horse is bred in fear.	Pe kavaju py’aguasu kavaju oñemongakuaa kyhyjépe.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Umi sociedad primitiva oguereko sa’i influencia ambue cultura-kuéragui.
The room fell silent.	Pe koty okirirĩ.
There is constant tremor in the region.	Oî meme tembýpe ko región-pe.
His neighborhood is very polluted with traffic.	Ibarrio oñemongy'aiterei tránsito rehe.
My dog ​​is thin, not fat.	Che jagua ipire hũ, ndaha’éi ikyráva.
He had no idea where he intended to go.	Ha’e ndorekóikuri idea moõpa oguereko intención oho haĝua.
The political consensus was to leave things as they were.	Consenso político ha'eva'ekue oheja haguã umi mba'e oîháicha.
He was beaten mercilessly in his own home.	Ojejapi chupe poriahuverekoʼỹre hógape voi.
The bay is famous for its fish.	Ko bahía herakuã pirakuéra rehe.
The newspaper became the main forum for public debate.	Ko diario-gui oiko foro principal debate público-pe guarã.
What are we having for dinner tonight?	Mba'épa ja'u ko pyharépe karurã.
Once the train starts, it can stop.	Oñepyrũ rire pe trén ikatu opytuʼu.
A few days passed.	Ohasa mbovymi ára.
The other six did not attend college.	Umi ambue seis ndohói universidad-pe.
Some bacteria can survive in dry environments.	Oĩ bacteria ikatúva oikove umi lugár isekohápe.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Káda áño mas de tres millones de persóna ovisita ko playa iporãitereíva.
Open a box of breakfast cereal.	Oipe’a peteĩ caja de cereal desayuno rehegua.
The village is on the other side of the mountains.	Ko puévlo opyta umi montáña ótro ládope.
In the evening, it was just getting lighter.	Ka’arupytũvo, hesakã ramoite ohóvo.
The worker got drunk again.	Mba'apohára oka'u jey.
The castle is a sight to behold.	Pe kastíllo haʼe peteĩ lugár ojehecharamóva.
He’s desperately lonely.	Ha’e ningo desesperadamente ha’eño.
Choose a location with plenty of space.	Eiporavo peteĩ lugár orekóva heta lugár.
He got tired of waiting and left.	Haʼe ikaneʼõ ohaʼarõgui ha oho.
Unfortunately, there’s little relief in sight.	Ñambyasy, sa’i ojehecha alivio.
After a long flight, he got out of the plane.	Oveve puku rire, oguejy pe aviõgui.
The kindness of the dentist is profound.	Pe dentista ipyʼaporãva ningo ipypukueterei.
Corruption is as old as civilization.	Pokarê itujaiterei civilización-icha.
Many of the plants used do have medicinal value.	Heta ka’avo ojeporúva añetehápe oreko valor medicinal.
The template sees the wood together.	Pe plantilla ohecha pe yvyra oñondive.
A wave of nausea suddenly hit him.	Peteĩ ola de nausea oity sapy’a hese.
Expect a variable flow of traffic.	Oha'ãrõ peteî flujo variable de tránsito.
It was the most turbulent period of his life.	Ha’e pe periodo turbulentovéva hekovépe.
Transportation costs should be heavily subsidized.	Tuicha oñesubsidiava'erã umi costo transporte reheguáva.
She realized that she would never see her mother again.	Haʼe ohechakuaa arakaʼeve ndohechamoʼãveimaha isýpe.
The color of gold is largely due to impurities.	Pe óro kolór tuichaiterei ojehu umi mbaʼe kyʼa rupi.
The wizard half-checked his assistant.	Pe paje apoha ohecha mbytépe ipytyvõhárape.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Arai oñemboja’o ha kuarahy omimbipaite.
Scientists study the migration patterns of large fish.	Umi sientífiko ostudia mbaʼéichapa oho umi pira tuicháva.
A marauding tribe invaded the city.	Peteĩ trívu saqueador oike upe távape.
We want rich people.	Roipota umi hénte ipirapire hetáva.
They write poetry every day.	Ohai hikuái ñe’ẽpoty ára ha ára.
Comfortable seating, friendly customers, an excellent food menu.	Asiento cómodo, cliente amigable, peteî menú iporãitereíva tembi'u rehegua.
More importantly, do you enjoy what you do?	Ha iñimportanteveha, ¿ndegustápa pe rejapóva?
Frequent strong winds blow from the south.	Py’ỹi oipeju yvytu atã sur guive.
Filling the petrol tank does not work.	Omyenyhêvo depósito de gasolina ndoikói.
But smokers are still banned.	Péro ojeproivi gueteri umi opitáva.
He brought me closer to him.	Ha’e chemoaguĩ hese.
Children make sounds.	Mitãnguéra ojapo umi tyapu.
This harvest produced very little grain.	Ko cosecha rupive saʼieterei oprodusi grano.
Let's not discuss that now.	Aníkena ñañomongeta upévare koʼág̃a.
These men shared the same faith.	Koʼã kuimbaʼe oreko vaʼekue peteĩchagua jerovia.
The town has been blighted by vandalism.	Ko táva oñembyaíma vandalismo rupive.
The dragon breathed fire into the thief.	Pe dragón orrespira tata pe mondahápe.
He insisted on making his own solution.	Oinsisti ojapo haguã solución propia.
The students studied diligently.	Umi estudiánte ostudia kyreʼỹme.
Some birds were jumping happily from tree to tree.	Oĩ guyrakuéra vyʼápe otyryrýva peteĩ yvyramátagui ambuépe.
She loves climbing and outdoor activities.	Ha’e ohayhu escalada ha actividad al aire libre.
What was the talk about?	¿Mbaʼérehepa rakaʼe upe diskúrso?
The porter works from morning till evening.	Pe portero omba’apo pyhareve guive ka’aru peve.
Employment rates for college graduates are low.	Tasa de empleo umi egresado universitario-pe guarã imbovy.
Where is the bus station?	Moõpa oĩ pe estación de autobuses?
I wish you success in your new job.	Aipotaite resẽ porã nde rembiapo pyahúpe.
He had a large bank account.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ kuénta bancaria tuicháva.
He eats a little every day.	Haʼe okaruʼimi káda día.
These batteries will not last very long.	Koʼã batería ndoduramoʼãi aretereíma.
She insisted on staying at our house.	Haʼe oinsisti opyta hag̃ua ore rógape.
Calm him down with patience.	Embopy’aguapy chupe paciencia reheve.
We gather around the fire to keep it warm.	Ñañembyaty tata jerére ani hagua haku.
Put him in his pocket here.	Emoĩ chupe ibolsillo ko’ápe.
Borderlands are also dangerous places.	Umi yvy fronteriza ha’e avei tenda ipeligrosoitéva.
Camels can carry a lot of goods.	Umi kaméllo ikatu ogueraha hetaiterei mbaʼerepy.
The soldier looked at nothing in particular.	Pe soldádo nomañái mbaʼevete en particular.
Storm clouds gather on the lake horizon.	Arai tormenta oñembyaty horizonte lago-pe.
The ball hit the boy, shattering his hand.	Pe pelota oity pe mitãkaria’ýpe, oityvyro ipo.
The government will conduct an investigation.	Gobierno omotenondéta investigación.
His hunting dogs chased the deer.	Ijaguakuéra cazador-kuéra omuña umi ciervo-pe.
The man addressed the man.	Pe karai oñe’ẽ pe kuimba’épe.
Their behavior is very erratic.	Hekokuéra ningo erráticoiterei.
Do you want to go abroad?	¿Rehosépa tetã ambuére?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Mokõive yvytimbo ha yvyra tatatĩ ha’e tuicha peligro salud rehegua.
The birdless night was broken by the sudden roar.	Pe pyhare guyra’ỹva oñembyai pe sapukái sapy’aitépe.
Wait until dark before entering the library.	Eha’arõ pytũ meve reike mboyve biblioteca-pe.
There had to be a balance between work and rest.	Oĩva’erãkuri peteĩ equilibrio tembiapo ha pytu’u apytépe.
John loved his new job.	Juan ohayhueterei hembiapo pyahu.
A thousand guests sat across the table.	Mil invitádo oguapy pe mesa pukukue.
The love of my life.	Che rekove mborayhu.
Mixing the pigments produces a sunset of colors.	Umi pigmento oñembojeheʼávo osẽ kuarahy reike umi kolór.
April usually sees beautiful weather here.	Abril ohecha jepi ko’ápe ára iporãitereíva.
He uses coarse salt to clean his tools between uses.	Oipuru juky hũ omopotĩ hag̃ua hembipurukuéra umi jeporu apytépe.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Peteĩ banco yvyrágui ojejapóva oñembo’y pe koty mbytépe.
Industrial farming loses the environment.	Pe ñemitÿ industrial operdena tekoha.
The house is completely destroyed.	Pe óga oñembyaipaitéma.
These chickens are so cute.	Ko'ã ryguasu ningo iporãiterei.
The joint was too long for me.	Pe articulación ipukueterei chéve g̃uarã.
The church was rebuilt.	Pe tupao oñemopu’ã jey.
Words can’t express my sadness.	Ñe’ẽ ndaikatúi ohechauka che ñembyasy.
What follows you are moon cakes.	Pe nde rapykuéri ha’e umi torta de luna.
There was a gulf between us.	Oĩkuri peteĩ golfo ore apytépe.
Skiing is both exhilarating and dangerous.	Pe esquí ningo ñanemokyreʼỹ ha ipeligrosoiterei avei.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Oĩ ka’avo ikatúva oñeñotỹ peteĩ clima tropical-pe añoite.
The walls are broken down with simple tools every day.	Umi muro oñembyai umi tembiporu simple reheve ára ha ára.
Doctors advised total abstinence from alcohol.	Umi pohanohára oñemoñe'ê abstento total alcohol-gui.
The offender escaped with little trouble.	Ko delincuente okañy sa'i apañuãime.
He can barely speak.	Hasypeve ikatu oñeʼẽ.
These pearls are soft.	Koʼã pérla ningo ipiroʼy.
The fire burned out of control.	Tatarendy hendy fuera de control.
Local fishermen have good catches.	Umi pescador local oreko captura porã.
We must reduce energy use, the prime minister insisted.	Ñamboguejyva'erã energía jeporu, oinsisti primer ministro.
He refused to eat the potatoes.	Ombotove ho'u haguã umi papa.
It is very dangerous to travel on a motorcycle.	Ipeligrosoiterei ningo javiaha jave mótope.
The region is known for its stone sculpture.	Ko región ojekuaa escultura de piedra rehe.
He scored two goals on his own terms.	Omoinge mokõi gol ha'e oipota haguéicha.
The cost of raising their triplets is enormous.	Tuichaiterei mba'e ojehepyme'ê haguã oñemongakuaa haguã itripletokuéra.
The woman moved closer to the throne.	Pe kuñakarai oñemoaguĩve pe tróno rehe.
He was loved by all who knew him.	Haʼe ningo ohayhu vaʼekue enterove umi oikuaáva chupe.
The most common weapons are knives.	Umi árma ojepuruvéva haʼe hína umi kyse.
The soldiers were anxious that their brother would reveal their secret.	Umi soldádo ojepyʼapy iñermáno omombeʼu hag̃ua pe sekréto orekóva hikuái.
Only a few skyscrapers hit the smog.	Mbovymi rascacielos añoite oity pe smog.
A frequently asked question.	Peteĩ porandu ojejapóva jepi.
The relationship between the two kings was strong.	Umi mokõi mburuvicha guasu joaju imbarete.
The container is filled with pollutants.	Pe mbaʼyru henyhẽ umi mbaʼe omongyʼávagui.
One of the men bit on his leg.	Peteĩva umi kuimbaʼe oisuʼu ipy rehe.
The pastry shop sells delicious cakes.	Pe pastelería ovende torta he’ẽ porãva.
The outlaw was taken prisoner.	Pe fuera de ley ojegueraha prisionero ramo.
He had difficulty speaking.	Hasy chupe oñeʼẽ hag̃ua.
The judicial system in this country is efficient.	Sistema judicial ko tetãme oime eficiente.
They didn’t believe him.	Ndogueroviái hikuái chupe.
It was difficult to get through the dense forest.	Hasy vaʼekue ojehasa hag̃ua pe kaʼaguy hũ rupi.
The brakes failed in that car crash.	Umi freno ofalla upe auto accidente-pe.
We often have to learn new languages.	Pyʼỹinte tekotevẽ ñaaprende umi idióma pyahu.
Archaeologists have found a museum of it.	Umi arkeólogo ojuhu peteĩ museo upévagui.
The ferry passes through hundreds of islands.	Pe balsa ohasa hetaiterei ísla rupi.
He has a sharp temper.	Haʼe oreko peteĩ pochy haimbe asýva.
The temperature rose rapidly.	Pe temperatura ojupi pya’e.
The news set off a wave of celebration.	Ko marandu omoñepyrü ola de celebración.
The pilot’s face is passive.	Pe piloto rova ​​ha’e impasivo.
This house is big.	Ko óga tuicha.
The dining room has six tables.	Pe comedor oreko seis mesa.
Many boys often helped him.	Heta mitãkuimbaʼe pyʼỹinte oipytyvõ chupe.
Police lowered the speed limit.	Policía omboguejy límite de velocidad.
People who skate need to be alert.	Umi tapicha ojapóva patinaje tekotevẽ oĩ alerta.
She peeled the apples while her daughter washed the dishes.	Oikytĩ umi manzana imembykuña ojohéi aja umi mbaʼyru.
Officials have announced free meals for all residents.	Mburuvichakuéra oikuaauka tembi'u gratis mayma tavayguápe guarã.
The sweater was blue.	Pe suéter hovy va’ekue.
An elderly woman was knocked down.	Peteî kuñakarai ijedámava ojeity.
We gave him clothes, food, money, and shelter.	Romeʼẽ chupe ao, tembiʼu, pláta ha óga.
She drinks a glass of water every day.	Haʼe hoyʼu peteĩ vaso y káda día.
She had a wonderful singing voice.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ voz iporãitereíva opurahéi hag̃ua.
The majority of stocks fell during the week of trading.	Mayoría umi acción oguejy arapokõindy negociación jave.
Governments must define their foreign policies.	Umi gobierno odefiniva'erã política exterior orekóva.
Counsel maintained that the clients had agreed.	Abogado omantene umi cliente omonéî hague.
Normally homicide rates are decreasing in most countries.	Normalmente umi tasa de homicidio oguejy ohóvo la mayoría tetãme.
He replied with cold indifference.	Ombohovái indiferencia ro’ysã reheve.
The countryside is surrounded by fields.	Pe okaháre ojere umi kokue reheve.
The toy seemed brand new.	Pe juguete ha’ete ku ipyahúva.
The instructions were clear.	Umi instruksión hesakã porã vaʼekue.
Look, why don't you come out now.	Ema'ẽ, mba'ére piko neresẽi ko'ágã.
I have plans for that scarf.	Che areko planes upe pañuelo-pe ĝuarã.
They heard voices from the house.	Ohendu hikuái ñe’ẽ pe ógagui.
Find a job.	Eheka peteĩ tembiapo.
They decided not to attend the meeting.	Haʼekuéra odesidi ndohomoʼãiha pe rreuniónpe.
The primate uses the tools.	Pe primate oipuru umi tembiporu.
Women are dancing together.	Kuñanguéra ojeroky hína oñondive.
The winners will be declared next week.	Umi oganáva ojedeclaráta arapokõindy oúvape.
The poet feels compelled to write.	Ñe’ẽpapára oñeñandu obligado ohai haĝua.
Our art gallery attracts thousands of art lovers every year.	Ore galería de arte ogueraha miles de amantes del arte cada año.
Some soldiers were killed.	Oĩ soldádo ojejuka vaʼekue.
Do you like walking on the beach?	¿Ndévepa ndegusta reguata jave pe playa-pe?
Judges are not allowed to take bribes.	Ndojehejái umi juece ogueraha soborno.
The cookies are delicious.	Umi galleta ningo iporãiterei.
The winter months are long and cold.	Umi jasy roʼy ipuku ha roʼyeterei.
The Minister seeks to understand human history.	Ministro oheka oikuaa haguã yvypóra rembiasa.
The earth is made up of four layers.	Ko yvy ojejapo irundy capa-gui.
The job took longer than expected.	Pe tembiapo ipukuve oñeha’arõvagui.
Some people say there is a conspiracy.	Oî tapicha he'íva oîha peteî conspiración.
We were usually beaten by other players.	Jepive oreinupã vaʼekue umi ótro hugadór.
For months, negotiations stalled.	Heta jasy pukukue, umi negociación oñembotapykue.
The streets are very clean in this city.	Umi tape ipotîeterei ko távape.
The soldiers fled before their swords.	Umi soldádo okañy ikyse puku renondépe.
The roses are in full bloom.	Umi rosa ipotypaitéma.
A handsome dark-skinned young man entered the house.	Peteĩ mitãrusu guapo ipire morotĩva oike pe ógape.
We've heard all your arguments this past month.	Rohendupaite umi nde argumento ko jasy ohasava'ekuépe.
Exercise often relieves depression.	Pyʼỹinte jajapóramo ehersísio ñanemombytuʼu hag̃ua pe depresión.
Electric car drivers would not get a rebate.	Umi chofer auto eléctrico-gua ndohupytýi va'erãmo'ã peteî rebaja.
The rebels ambushed the army.	Umi opu'ãva oity emboscada ejercito-pe.
You develop less as you get older.	Saʼive reñakãrapuʼã retujavévo ohóvo.
The study made international headlines.	Ko estudio oike titular internacional-kuérape.
Even young idealists had succumbed to the temptations of power.	Umi mitãrusu idealista jepe oñeme’ẽkuri umi tentación poder rehegua poguýpe.
His latest book of poetry is selling well.	Ipyahuvéva aranduka ñe’ẽpoty rehegua oñevende porã.
Passengers stayed on the train until it was full.	Umi pasajero opyta tren-pe henyhẽ meve.
This is a sacred place.	Kóva ha’e peteĩ tenda marangatu.
To survive, you have to eat.	Reikove haguã, rekaru va'erã.
He pulled out his mobile phone.	Oguenohẽ iteléfono móvil.
The clinic treats patients from all over the world.	Ko clínica oñatende umi hasýva opa tendáre ko yvy ape ári.
When it rains it slips.	Oky jave ojedesliza.
He slept through the last leg of his journey.	Ha’e oke pe último etapa ijeho rupive.
I have frequent nightmares, and wake up almost every night.	Py’ỹi areko pesadilla, ha haimete káda pyhare apu’ã.
This essay is an adaptation of that text.	Ko ensayo ha’e peteĩ adaptación upe texto-gui.
The lumpy surface pitied him.	Pe superficie grumosa ombyasy chupe.
There is no evidence that this is true.	Ndaipóri mbaʼeve ohechaukáva upéva añeteha.
The grapes ripen slowly.	Umi parral hi’aju mbeguekatúpe.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Por favor, eacepta ko'ã yvoty peteî señal de buena voluntad ramo.
Yet other educational reforms had little effect.	Upéicharõ jepe, ambue reforma educativa sa’i oreko efecto.
This study reports that education is effective.	Ko estúdio omombeʼu pe edukasión osẽ porãha.
Test how it mixes with flour and water.	Eñeha’ã mba’éichapa oñembojehe’a harina ha y rehe.
The breeze was cold and refreshing on his face.	Pe yvytu ro’ysã ha ombopiro’y hova ári.
Jasmine flowers refreshed the air.	Jazmín yvoty ombopiro’y pe yvytu.
Due to the expense, only a few people own cars.	Pe gasto rupi, mbovymi tapicha añoite oguereko auto.
The orange weaver bird serializes its nest.	Pe guyra tejedor naranja oserializa ijyvyra.
Seamstresses enjoy regular meals.	Umi costurera ovyʼa umi tembiʼu jepi.
Magnets lift steel and iron.	Umi imán ohupi acero ha hierro.
Most people prefer bottled water.	La majoría umi hénte oipotave y embotellado.
We cannot spend time analyzing each hypothesis.	Ndaikatúi jaipuru tiempo ñaanalisa hagua petettet hipótesis.
He has a reputation for being awkward.	Haʼe oreko peteĩ fama haʼeha peteĩ mbaʼe itorpeva.
The new law has been widely criticised.	Ko léi pyahu heta oñeñe'ê vai hese.
Things were not going well.	Umi mbaʼe ndohói porãi vaʼekue.
The cloud darkened.	Pe arai iñypytũmba.
This is a nice restaurant.	Kóva ha’e peteĩ restaurante iporãva.
They arrived late.	Oguahẽ tarde hikuái.
Showing anger or frustration is forbidden.	Oñembotove ojehechauka pochy térã frustración.
They removed the dead animals from the barn.	Oipe'a hikuái umi mymba omanóva pe granero-gui.
Early one morning, the jackal entered the pigsty.	Peteĩ pyharevete voi, jaguarete oike ryguasu rógape.
If left alone, the kitten will start walking again.	Ojehejáramo ha’eño, pe gato oñepyrũ jeýta oguata.
Business was brisk in his store.	Umi negósio ningo pyaʼe vaʼekue itendape.
The athlete shows true colors.	Pe atleta ohechauka umi kolór añeteguáva.
He was presented with a tray in each hand.	Oñepresenta chupe peteĩ bandeja káda ipópe.
I always seem to do this.	Ha’ete ku akóinte ajapóva péva.
I held the bucket in the palm of my hand.	Ajoko pe cubo che po po mbytépe.
The accident happened last year.	Ko accidente oiko ary ohasava'ekuépe.
The teacher released the brakes on her wheelchair.	Pe profesóra opoi umi freno oĩvagui isilla de rruédape.
Making sure your shoes are comfortable is important.	Iñimportánte reasegura nde sapatu oĩ porãha.
The angel tore the cobwebs from the ceiling.	Pe ánhel oikytĩ umi telaraña pe téchogui.
He was rather distinguished looking.	Ha’e ha’e kuri distinguido-ve ojesarekóva.
The astronaut had to rub something very hard.	Pe astronauta ojefrega vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe hatãiterei vaʼerã.
He was here last year.	Ha’e oĩkuri ko’ápe pe áño ohasava’ekuépe.
He held his breath, waiting.	Ojoko ipytu, oha’arõvo.
The storms started around midnight.	Umi tormenta oñepyrũ pyharepyte rupi.
The mountain was higher than they could see.	Pe montáña ijyvateve haʼekuéra ohechávagui.
Good rhetoric begins with the right topic.	Retórica porã oñepyrũ pe tema oike porãva reheve.
All companies are following the rules.	Mayma empresa osegi oikóvo umi normativa.
People cast their votes in public.	Umi tapicha ome'ê ivóto público-pe.
The wheels turn endlessly.	Umi rruéda ojere opa’ỹre.
These clothes are ironed.	Koʼã ao oñeplancha.
If that doesn’t work, you need to at least talk to an attorney.	Ndojejapóiramo upéva, por lo menos tekotevẽ reñe’ẽ peteĩ abogado ndive.
Can you give me a minute?	¿Ikatu piko peme’ẽ chéve peteĩ minuto?
As he grew older, he got bored.	Okakuaávo ohóvo, oñembotavy ohóvo.
Here’s a handful of sand.	Ko’ápe oĩ peteĩ po’a yvyku’i.
The team grew up in the richest country in the world.	Ko ekípo okakuaa pe tetã orekovévape ko múndope.
Crying in pain, she dropped the tray of cookies.	Hasẽ hasýgui, oity pe bandeja galleta rehegua.
The meeting was boycotted by several world leaders.	Ko aty guasu omboyke heta tendota mundial.
Go, and eat as you please.	Tereho, ha e'u reipotaháicha.
The past is not the future.	Yma guare ndaha’éi tenonderã.
Their powers dwindled, the oceans could no longer flow.	Ipu’akakuéra oguejy, ndaikatuvéima osyryry umi océano.
The cabin is close to the lake.	Pe cabaña ningo ag̃uiete pe lágogui.
This is when most accidents occur.	Péva oiko jave la majoría umi aksidénte.
Keep your mouth clean.	Nde juru oñemopotĩ porã vaʼerã.
Turtles are often used as pets.	Umi tortuga ojepuru jepi mymba ramo.
The water bottle was filled.	Pe y ryru oñembohyru vaʼekue.
It has an irrigation system.	Oreko sistema de riego.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Pe alguacil ha ikuimba'ekuéra oguahê ocho aravo jave.
He was surrounded by many followers.	Ojere hese heta omoirũva.
Be careful not to confuse the two.	Eñatendéke ani hag̃ua rekonfundi mokõivéva.
Many critics say the financial reforms are grossly inadequate.	Heta crítico he'i umi reforma financiera tuichaiterei inadecuada.
Some of the goods are stored in glass cases.	Oî umi mba'erepy oñeñongatúva caja de vidrio-pe.
He was excited about the challenge.	Haʼe ovyʼaiterei pe provléma rehe.
A group of astronomers visited the telescopes.	Peteĩ grúpo de astrónomo ovisita umi teleskopio.
The universe is vastly incomprehensible.	Ko univérso ningo tuichaiterei ndaikatúi oñentende.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Umi yvyramáta hi’áva ikatu oñepoda oimeha ára ko arýpe.
She broke down and cried.	Haʼe oñembyai ha hasẽ.
Epidemiologists named the birds.	Umi epidemiólogo ombohéra umi guyrakuérape.
All your fingers and toes should be covered.	Opaite nde kuã ha nde pyti’a ojejaho’iva’erã.
A caretaker guards the grounds.	Peteĩ oñangarekóva hese oñangareko umi terreno rehe.
Where should we settle?	Moõpa ñañemohendavaʼerã?
The world continues to grow.	Ko múndope osegi okakuaa ohóvo.
Completely free markets reduce the need for planning.	Umi mercado completamente libre omboguejy tekotevêha planificación.
The release of that model was delayed for months.	Upe modelo osẽ hag̃ua oñembotapykue heta mésere.
A thoughtful pause.	Peteĩ pausa ojepy’amongeta porãva.
These two activities should not be mixed.	Ko’ã mokõi tembiapo ndojehe’áiva’erã.
The case was dismissed.	Oñemboyke ko káso.
The locomotive runs at low speed.	Pe locomotora oho baja velocidad-pe.
My students will definitely pass.	Che temimbo’ekuéra katuete ohasáta.
Aristocrats can only marry other aristocrats.	Umi aristócrata ikatu omenda ambue aristócrata rehe añoite.
The hospital is located in an isolated area.	Ko tasyo oime peteî área aislada-pe.
Use your fingers to flip pancake.	Eipuru nde kuã rembojere hagua panqueque.
The local police warned us to leave this place.	Umi polisía upe lugárpegua oreavisa rosẽ hag̃ua ko lugárgui.
They laid charges against him.	Ha'e kuéra omoĩ acusación hese.
Surrounded by a natural spring, this village is shrouded in mist.	Peteĩ fuente natural jerére, ko puévlo ojejahoʼi niebla-pe.
He was transferred the hereditary title of prince	Oñembohasa chupe pe título hereditario de príncipe
They accepted their business cards.	Oasepta hikuái itarjeta de visita.
Use an egg shell.	Eipuru peteĩ óvulo ryru.
The many charter flights are polluting the skies.	Umi heta vuelo charter omongy'a ohóvo yvága.
They stopped just short of the finish line.	Opyta hikuái mbykymínte pe línea de meta-gui.
That makes them more forgiving viewers.	Upéva ojapo chuguikuéra umi ohecháva operdonavéva.
She stared out the window.	Ha’e omaña porã pe ventána rupi.
A home-cooked meal is often preferred.	Py’ỹinte ojepreferi peteĩ tembi’u oñembojyva’ekue ógape.
He poured me some tea.	Oñohẽ chéve peteĩ té.
These plants are endangered.	Ko'ã ka'avo oime en peligro de extinción.
The career criminal is armed and dangerous.	Ko delincuente carrera-gua oime armado ha ipeligroso.
This man has no relatives to mourn him.	Ko kuimbaʼe ndorekói ipariénte oñembyasy hag̃ua chupe.
It is important for our democracy.	Tuicha mba'e ñande democracia-pe guarã.
Best to avoid it.	Iporãvéta rejehekýi chugui.
The man came into the world.	Pe kuimba'e ou ko mundo-pe.
The bishop met with the clergy.	Pe obispo oñembyaty umi clerokuéra ndive.
The coach instilled confidence in the players.	Ko entrenador oinculka jerovia umi jugador-kuéra rehe.
Awkwardly, he looked at her.	Torpemente, omaña hese.
Ten miles in and you will find a gas station.	Umi kilómetro oike ha rejuhúta peteĩ gasolinera.
The marimba player walked menacingly towards them.	Pe marimba ombopúva oguata amenazantemente hesekuéra.
Using red ink, they decorated the leaves.	Oipurúvo tinta pytã, ombojegua hikuái hogue.
Press the pedal firmly.	Ojepyso mbarete pe pedal.
She lives alone in a small house.	Haʼeño oiko peteĩ óga michĩvape.
The new manager was very stubborn.	Pe gerente pyahu ningo ipyʼahatãiterei.
In the old days everyone used mud ovens.	Ymave opavave oipuru umi horno de lodo.
Police disposed of the evidence.	Policía odispone umi prueba.
Here’s where he comes from.	Ko’ápe ou ha’e.
The company is still focused on exploration and mining.	Ko empresa ojesareko gueteri exploración ha minería rehe.
The mountain was obscured by clouds.	Pe yvyty oñemoypytũ arai rupive.
The vase fell off the cold marble floor.	Pe florero ho’a pe piso de mármol ro’ysãgui.
It appears we have reached a dead end.	Ojekuaa ñag̃uahẽ hague peteĩ tape ñembotypýpe.
They cowered around happily.	Okyhyje hikuái ijerére vy’ápe.
Focus on the task at hand.	Eñekonsentra pe tembiapo oĩvare nde pópe.
The rebel army, on the other hand, is well equipped.	Pe ehérsito rebelde katu oreko equipamiento porã.
Much to my surprise, a few flowers were in full bloom.	Tuicha chesorprende, mbovymi yvoty ipotypaite.
Harold finds the rope torn.	Harold ojuhu pe soga ojedesgarra hague.
For more information on climate change, please visit this website.	Ojekuaave hagua cambio climático rehegua, ikatu ojeike ko página web-pe.
Her mouth formed a tiny pout.	Ijuru oforma peteĩ pout michĩmi.
There’s nothing unusual about the food.	Ndaipóri mba’eve jepivegua’ỹva pe tembi’úpe.
He waited with baited breath for their efforts.	Ha’e oha’arõ apytu’ũ cebo reheve oñeha’ã haguére hikuái.
The forest is silent.	Ka’aguy okirirĩ.
A wide range of food is available.	Ojeguereko hetaiterei tembi’u.
The important thing to remember is to stay calm.	Pe mbaʼe iñimportánteva ñanemanduʼavaʼerã haʼe hína ñaime trankílo.
The city was founded about seven hundred years ago.	Ko táva oñemopyenda hague ojapo setecientos áño rupi.
He now lives in exile.	Ko'ágã oiko exilio-pe.
Maria’s parents refused to pay for her education.	María tuvakuéra ombotove opaga haguã iñemoarandu.
It is remarkable that there are so many hot springs around the world.	Ojehecharamoiterei ningo hetaiterei yvu hakuáva ko múndo tuichakuére.
Water is a solvent.	Y ha’e peteĩ disolvente.
I may be underpaid, but it is a lot of work.	Ikatu che repykue saʼi, péro hetaiterei traváho.
His poetry is atrocious.	Iñe’ẽpoty ha’e peteĩ mba’e vaiete.
The lighthouse stood tall on the distant hill.	Pe faro oñembo’y yvate pe cerro mombyryguápe.
The paint is melting.	Pe pintura oñemongu’e ohóvo.
The shadow of the eagle looks like a kite.	Pe ágila sombra ojogua peteĩ cometa-pe.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Hakuvévo pe kombustívle, roʼysãvéta pe escape.
The government blames corrupt officials.	Gobierno oculpa umi funcionario pokarême.
His signature cars have prominent symbols.	Umi automóvil orekóva ifirma oreko umi símbolo ojehecharamóva.
Our local post office will be closing soon.	Ore oficina de correos local oñembotýta pya'eterei.
The park is covered in green grass and trees.	Ko parque ojejaho'i kapi'ipe hovy ha yvyramáta.
Tomorrow will be a sad day.	Ko'êrõ ha'éta peteî ára ñembyasy.
The government is now pursuing a policy of neutrality.	Ko'ágã gobierno omotenonde política de neutralidad.
The new river is longer, wider and deeper.	Pe ysyry pyahu ipukuve, ipypukuve ha ipypukuve.
The girl is angry.	Pe kuñataĩ ipochy.
Pour the cream over the strawberries.	Oñemoĩ pe crema umi fresa ári.
The chocolate brownies are delicious.	Umi brownies chocolate rehegua ningo he’ẽ porã.
The animal emerged from the dense forest	Pe mymba osẽ pe ka’aguy denso-gui
Smoking causes many health problems.	Pe sigarríllo ogueru heta provléma ñande salúpe.
The project was canceled due to the economic crisis.	Ko proyecto oñemboyke crisis económica rehe.
The priest blessed him before he got into the boat.	Pe paʼi ohovasa chupe ojupi mboyve pe kanóape.
The bag is filled with sand.	Pe vosa henyhẽ yvyku’ígui.
Expedition maps will be required.	Oñeikotevêta mapa expedición-pe.
The door was locked, but his key fit easily.	Pe okẽ oñemboty, péro iláve oike fásilmente.
The country is threatened by drought.	Tetãme oñeamenasa séka rehe.
He is looking for work abroad.	Oheka tembiapo tetã ambuére.
Five hundred years ago this region was wealthy.	Ojapóma cincocientos áño ko región ipirapire heta hague.
Those hired to conduct research are professionals.	Umi oñekontratáva omotenonde haguã investigación ha'e profesional.
My aunt never gave up.	Che tia araka’eve noñeme’ẽi.
The country is almost entirely dependent on imports.	Tetã haimete enteramente odepende importación rehe.
The orange juice turns brown.	Pe naranja juky ojere marrón.
Your mother is as beautiful as ever.	Nde sy iporãiterei yma guaréicha.
Support your favorite football team.	Eipytyvõ nde equipo de fútbol rehayhuvéva.
Green jobs promise decent wages and job security.	Umi tembiapo verde opromete salario decente ha seguridad laboral.
He is confirming a controversial move.	Omoañete oikóvo peteî movimiento polémicos.
The moon is a manifestation in the body of water.	Jasy ha'e peteĩ jehechauka y retepýpe.
The chef whipped up a delicious feast.	Pe cocinero ombopu peteĩ karu guasu he’ẽ porãva.
He slowly got back into shape.	Mbeguekatúpe oike jey en forma.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Umi óga iplátava oipuru jepi umi tutor privado imembykuérape g̃uarã.
I want to be a role model for my younger brother.	Che ha’ese peteĩ modelo che hermano menor-pe ĝuarã.
The new drug caused death in many patients.	Ko pohã pyahu omano heta hasývape.
A scout troop visited last week.	Peteî tropa scout ovisita arapokõindy ohasávape.
Witches dominate politics in this country.	Umi paje odominai política ko tetãme.
It is activated by gently shaking the inhaler.	Ojeactiva oñemongu’évo mbeguekatu pe inhalador.
The dog growled and showed his teeth.	Jagua opukavy ha ohechauka hatĩ.
Don't do that anymore.	Anive rejapo upéva.
He fell into the water.	Ho'a pe ýpe.
The newspaper published a news section.	Ko diario oikuaauka peteî sección de noticias.
Firearms are dangerous weapons.	Umi arma de fuego haʼe hína umi árma ipeligrósova.
Many roads were badly damaged.	Heta tape oñembyai vaieterei.
There is no structure.	Ndaipóri estructura.
The posters infiltrated the city administration.	Umi cartel oike administración tavaguasúpe.
The building is covered with glyphs.	Pe edifísiope oñemoĩ umi glifo.
Wonder why they closed that one window?	¿Reñeporandúpa mbaʼérepa omboty hikuái upe peteĩ ventána?
Perhaps the fight had been settled.	Oiméne oñemyatyrõma kuri pe ñorairõ.
The mayor is tall and thin.	Intendente ijyvate ha ipire hũ.
We're on the edge of a precipice.	Ñaime peteĩ precipicio rembe'ýpe.
Diamonds are huge.	Umi diamánte tuichaiterei mbaʼe.
He won by a landslide.	Ogana peteî deslizamiento de tierra rupive.
He walked down the dirt road.	Oguata pe tape yvyku’íre.
Their test showed that most active volcanoes erupted later	Pe prueba ojapóva hikuái ohechauka la majoría umi volcán activo osẽ hague upe rire
We grilled the gammon steaks on the barbecue.	Ro’a la parrilla umi filete de gammón pe barbacoa ári.
The students are believed to have bought the cigarettes himself.	Ojeguerovia ko'ã temimbo'e ha'e voi ojogua hague umi cigarrillo.
He won half a million dollars last year.	Ogana medio millón de dólares ary ohasava'ekuépe.
Last night, the television was spinning.	Ange pyhare, televisión ojere hatãiterei.
A river flows gently past.	Peteĩ ysyry osyry mbeguekatu ohasávo.
The work is almost complete.	Haimete oñemohu'ãma tembiapo.
The timid groundhog sat up, trembling.	Pe marmota tímida oguapy, oryrýi.
Don’t be shy.	Ani reñemotĩ.
There is a consequent drop in sales.	Oî consecuente caída venta-pe.
They passed two statues at the entrance.	Ohasa hikuái mokõi ta'ãnga ojeikehápe.
I have experienced both success and failure.	Ahasáma mokõive éxito ha fracaso.
Clouds loomed menacingly across the sky.	Umi arai ojeipyso amenazantemente yvága ári.
They will receive a hefty penalty.	Ohupytýta hikuái peteî penal tuichaitereíva.
For several hours there was a fierce battle.	Heta óra pukukue oiko peteĩ ñorairõ vaiete.
It is associated with life-threatening infection.	Ojoaju infección oporojukáva rehe.
I am responsible for my actions.	Che aime responsable che rembiapo rehe.
The building was not badly constructed, it was damaged during an earthquake.	Ko edificio noñemopu'ã vai, oñembyai peteî terremoto jave.
Orestes escapes from such a place, such a murderous game.	Orestes okañy ko'ãichagua tendágui, ko'ãichagua juego asesino.
The river looked peaceful.	Pe ysyry ojehecha py’aguapýpe.
Since the end of the war, the economy has been difficult.	Opa guive ñorairõ, economía hasy.
The bird jumped happily over the front yard.	Pe guyra otyryry vy’ápe pe korapy tenondegua ári.
We should do this more often.	Upéva jajapo vaʼerã pyʼỹive.
The equation describes a world similar to an atom.	Pe ecuación omombe u petet mundo ojoguáva petet átomope.
This was our first day in the country.	Kóva ha’e kuri ore ára peteĩha tetãme.
The boiling kettle is a new acquisition.	Pe hervidor hervido ha’e peteĩ adquisición pyahu.
The lake is a breeding ground for eels.	Ko lago ha'e peteĩ tenda oñemuñahápe umi anguila.
The cows graze in the lush pasture.	Umi vaka okaru pe pasto henyhẽvape.
Tears welled up in her eyes.	Hesay osẽ hesápe.
He traded his bike for a new car.	Okambia ibisikleta peteĩ áuto pyahúre.
There’s a brief moment of shock.	Oĩ peteĩ momento mbykymi ñemondýi rehegua.
These great leaders had important values.	Koʼã líder tuichaitéva oreko vaʼekue umi mbaʼe iñimportánteva.
Let’s start this adventure from scratch.	Ñañepyrũ ko aventura cero guive.
Have you ever heard an owl outside?	¿Rehendúmapa peteĩ yryvu okápe?
The soldiers dug the pit and buried the coffin.	Umi soldádo ojoʼo pe yvykua ha oñotỹ pe káha.
A bar attracts all kinds of people.	Peteĩ bar ogueraha opaichagua tapichápe.
The new government reversed tax policy.	Gobierno pyahu ombojere política tributaria.
The island reports the highest levels of tourism.	Ko isla omombe'u umi nivel de turismo ijyvatevéva.
Truckloads of agricultural fresh bring produce to market.	Umi kamiõ cargado fresco agrícola ogueru producto mercado-pe.
We are happy to welcome you.	Nous sommes heureux de vous accueillir rehegua.
There was a huge explosion.	Oiko peteĩ explosión tuichaitereíva.
Densely populated, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Densamente poblada, metrópoli oñemomba'eguasu peteî riqueza de oferta cultural.
Aluminum is the third most abundant element in the world.	Aluminio ha'e mbohapyha elemento oĩvéva ko yvy ape ári.
The tides in the ocean do some damage but regularly.	Umi marea oĩva pe océanope ojapo michĩmi perjuicio péro jepiveguáicha.
The public broadly supported the new laws.	Tavaygua oipytyvõ ampliamente umi léi pyahu.
Try the soup.	Eñeha’ã pe sopa rehe.
There's a park behind the school.	Oĩ peteĩ parque mbo'ehao rapykuéri.
She uses her biological children as scapegoats.	Oipuru imembykuéra biológico chivo expiatorio ramo.
It makes a very tasty fish sauce.	Ojapo peteĩ pira rykue he’ẽtereíva.
The public official explained that he is very good.	Funcionario público omyesakã ha'e ikatupyry porãha.
The dentist uses a special solution to clean the tooth.	Pe dentista oipuru peteĩ solusión espesiál omopotĩ hag̃ua pe diénte.
Upper-class families prayed for relief.	Umi familia clase superior-gua oñembo’e alivio rehe.
I must obey the laws of this land.	Che iñeʼẽrendu vaʼerã umi léi oĩva ko tetãme.
He touched her hand lightly.	Opoko asy ipo rehe.
He was frustrated with all the attention.	Ha’e oñembopy’arory opa pe atención rehe.
The city recovered rapidly, thanks to improved drainage.	Pya'eterei ojerekupera jey tavaguasu, péva oîgui mejora desagüe.
Almost half of all global economic activity is in services.	Haimete la mitad opavave actividad económica mundial oime servicio-pe.
Competition is heating up.	Competencia haku ohóvo.
These houses are not designed for human habitation.	Koʼã óga ndojejapói yvypóra oiko hag̃ua.
The man in the wheelchair struggles to get up.	Pe kuimbaʼe oĩva pe silla de rruédape oñehaʼãmbaite opuʼã.
Is there something going on?	¿Oĩpa mbaʼe oikóva?
Gold was once prized.	Ymave ningo oñemombaʼeterei vaʼekue pe óro.
She cried, because she had no one.	Hasẽ, ndoguerekóigui avave.
We suggest you invest in stocks.	Ro’e ndéve reinverti haĝua umi acciones-pe.
The conditions are not ideal.	Umi condición ndaha'éi ideal.
Slowly angry, I said.	Mbeguekatúpe ipochy, ha’e.
You know you shouldn’t have accepted the chocolates.	Peẽ peikuaa ndape’aceptaiva’erãmo’ã umi chocolate.
The word "center" is accented.	Pe ñe'ẽ "centro" ojeacentua.
He often thought the worst was happening.	Haʼe oimoʼã jepi oikoha pe ivaivéva.
He nodded, his lips in a line.	Oñakãity, ijuru oñemoĩ peteĩ línea-pe.
She lays three eggs in a bowl.	Omoĩ mbohapy óvulo peteĩ mbaʼyrúpe.
The suggestion was politely declined.	Pe sugerencia oñembotove cortésmente.
The event made headlines around the world.	Ko acontecimiento oike titular-kuérape ko mundo jerére.
They roll through the windows.	Ojeroky hikuái umi ventána rupi.
I would like to take the train.	Che ningo ajagarrase pe tren.
The snake charmer charms the wolf.	Pe mbói encantador oencanta pe lobo-pe.
Go outside for some fresh air.	Esẽ okápe reguereko haĝua aire fresco.
He boarded a bus, clutching a notepad.	Ojupi peteĩ ómnibus-pe, ojejagarra peteĩ bloc de notas rehe.
Cranberry plants contain cyanide.	Umi ka’avo arándano oguereko cianuro.
The heavily armed police squad swooped in.	Ko escuadrón policial tuicha armado oike oike.
Don't interfere with our work.	Ani rejopy ore rembiapo.
The sounds of sirens filled the night.	Umi sirena ryapu omyenyhẽ pe pyhare.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Umi sigarríllo ári, umi hénte opita khat rogue.
The volcanic eruption caused a lot of damage.	Pe erupción volcánica ojapo heta mbaʼe vai.
Insults are often delivered with poor grace.	Umi insulto oñeme’ẽ jepi grásia vai reheve.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Ko táva mbytépe henyhẽ bar ha restaurante de moda-gui.
This bug has been fixed.	Ko mba'e vaiete oñemyatyrõma.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Umi ñu haʼe vaʼekue peteĩ mar de yvoty kaʼaguy.
Rich and finely textured, with vivid colors.	Rico ha finamente textura, orekóva colores vividos.
The thieves fled with their belongings.	Umi mondaha okañy umi mbaʼe oguerekóva reheve.
It was a quiet little village.	Haʼe vaʼekue peteĩ puévloʼi ipyʼaguapýva.
The book contains many cases of deforestation.	Ko lívrope oĩ heta káso oñembyaíva kaʼaguy.
The farmer looks out over the fields.	Pe chokokue omaña umi kokuére.
Summer rains make the desert bloom.	Umi ama verano rehegua ojapo pe desierto ipoty.
How many apples does the tree produce each year?	Mboy manzana piko ojapo pe yvyramáta káda áño.
The city began to grow rapidly.	Pe siuda oñepyrũ okakuaa pyaʼe.
He immediately surrounded the school.	Upepete voi ojere pe eskuélare.
This phenomenon is a real mystery.	Ko fenómeno ha'e peteî misterio añeteguáva.
These forests are unique.	Ko’ã ka’aguy ningo ijojaha’ỹva.
She stayed because she didn’t know he existed.	Ha’e opyta ndoikuaáigui ha’e oexistiha.
More people read novels than newspapers now.	Hetave tapicha omoñe'ê novela umi diario-gui ko'ágã.
They are often fed on coarse grain.	Py’ỹinte oñemongaru chupekuéra grano ikyrỹiva rehe.
The sight of blood was too much for him.	Tuguy jehecha hetaiterei chupe g̃uarã.
The woman was arrested for incitement.	Ko kuñakarai ojeapresa incitación rehe.
I will keep this secret, if you tell me yours,	Añongatúta ko ñemi, ere ramo chéve ne mba'éva,
Only six cars stopped on our street.	Seis auto-nte opyta ore kállere.
The thieves were caught and arrested.	Umi mondaha ojeapresa ha ojeapresa.
Many cultures have legends about vampires.	Heta cultura oguereko leyenda umi vampiro rehegua.
The ice was white and shiny.	Pe hielo ningo morotĩ ha omimbi.
What time is it now?	Mba'e aravópepa ko'ágã?
Critics say the measure is callous.	Umi crítico he'i ko medida ha'eha callosa.
For me, it was a huge deal.	Chéve g̃uarã ningo tuichaiterei mbaʼe.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Pe galleta chocolate chip oñembojy ramóva hyakuã porãva
This book will help you learn to cook.	Ko lívro nepytyvõta reaprende hag̃ua rembojy hag̃ua.
The region is known for its fine textiles.	Ko región ojekuaa umi textil fino rehe.
He appeared to be unharmed.	Ojehecha chupe ndoikóiha mbaʼeve.
His style is confident yet bold.	Iestilo ojerovia ha katu ipy’aguasu.
I challenge you to climb this mountain.	Che adesafia peẽme pejupi haĝua ko montaña-pe.
He worked hard, but earned very little.	Haʼe ombaʼapo pohýi, péro saʼieterei ogana.
This is another concern.	Péva ha’e ambue mba’e oipy’apýva.
They couldn’t get inside his apartment.	Ndaikatúi oike hikuái iapartamento ryepýpe.
Bureaucrats can be greedy.	Umi burócrata ikatu oreko codicia.
They should adopt a "green" lifestyle.	Oadoptava'erã hikuái estilo de vida "verde".
The mountains tower over the village.	Umi montáña ijyvate pe puévlo ári.
It was actually a little damp.	Añetehápe ningo hykuʼimi vaʼekue.
This brand can promise safety.	Ko marca ikatu opromete seguridad.
The first computer took up an entire room.	Pe primer komputadóra ogueraha peteĩ koty kompletoite.
This mixture creates a tender and delicious bread.	Ko mezcla omoheñói peteĩ pan tierno ha he’ẽ porãva.
Today they got up in the morning.	Ko árape opu'ã hikuái pyhareve.
There are so many indications that something is wrong.	Hetaiterei mbaʼe ohechaukáva oĩha peteĩ mbaʼe vai.
For a long time, rulers tried to unite the land.	Heta tiémpore umi mburuvicha oñehaʼãmbaite omopeteĩ pe yvy.
The scent of potpourri filled the room.	Pe potpourri hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
Mahogany is a kind of wood.	Caoba ha'e peteĩ yvyraichagua.
The king was furious.	Pe mburuvicha guasu ipochyeterei.
He frowned at the sight of the old woman.	Oñakãity ohechávo pe kuñakarai tujami.
Sandy nodded and quickened her pace.	Sandy oñakãity ha ombopya’e iritmo.
The government fears these places will ruin its landscape.	Gobierno okyhyje ko'ã tenda ombyaítaha ipaisaje.
They order a cup of caramel latte, then continue talking.	Omanda hikuái peteĩ kópa de latte de caramelo, upéi osegi oñeʼẽ.
Handguns are popular as novelty items.	Umi arma de mano ojeguerohory umi artículo de novedad ramo.
He went to the store to buy dinner.	Oho pe tenda ojogua haguã karurã.
Science answers this question.	Ciencia ombohovái ko porandu.
He’s tarred by the brush, so to speak.	Ha’e oñealquitrán pe cepillo rupive, ja’eporãsérõ.
But some think the man is innocent.	Péro oĩ opensáva pe kuimbaʼe inosénteha.
The chef is famous for his chocolate cake.	Ko chef herakuãiterei itorta de chocolate rehe.
They built a village where there used to be a forest.	Omopu’ã hikuái peteĩ puévlo yma oĩ haguépe peteĩ ka’aguy.
He almost fell down the stairs.	Haimete ho’a pe escalera-gui.
Most of the people are immigrants.	La majoría umi hénte ningo inmigrante.
Some people find that annoying.	Oĩ persóna ohecháva upéva ombopochyha upéva.
The poem talks about how important "character" is.	Ñe'êpoty oñe'ê mba'éichapa iñimportante "carácter".
They want the government to raise taxes.	Oipota hikuái gobierno ohupi impuesto-kuéra.
His team lost by a small margin.	Iequipo operde peteî margen michîmíva rehe.
The streets were huge.	Umi kálle ningo tuichaiterei vaʼekue.
No female soldiers were allowed to serve in the war.	Ndojehejái ni peteĩ soldádo kuña oservi ñorairõme.
There used to be a hospital here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue peteĩ tasyo.
We held a fundraiser for the flood victims.	Rojapo peteî recaudación de fondos umi víctima inundación-pe guarã.
He doesn’t pump milk anymore.	Ndombopuvéima kamby.
My voice was a loud echo in the empty building.	Che ñe’ẽ ha’e peteĩ eco hatã pe edificio vacío-pe.
The Bishop is revered by many.	Obispo-pe heta tapicha omomba'e guasu.
The inspector visited the construction earlier this week.	Ko inspector oikundaha upe construcción ko arapokõindy oñepyrûvo.
So we put on our swim gear and headed home.	Upévare romoĩ ore equipo de nada ha roho ore rógape.
You have to fulfill your obligations.	Rekumpli vaʼerã umi mbaʼe rejapo vaʼerã.
The chapel was empty.	Pe capilla oĩ vaʼekue nandi.
They promote environmental awareness.	Omotenonde hikuái conciencia ambiental.
Archaeologists who exhumed the body found a folded piece of paper.	Umi arqueólogo oexhumáva pe tetekue ojuhu peteĩ kuatia ojedobláva.
Nils found his son sitting quietly.	Nils ojuhu ita’ýra oguapýha kirirĩháme.
The village is isolated from the surrounding desert.	Pe puévlo ningo oñemomombyry pe desiérto oĩvagui ijerére.
Outhouses and privies are well located in rural areas.	Umi óga okaháre ha privies oime porã umi área rural-pe.
The magnificent royal palace was built with the finest materials.	Pe rréi palásio iporãitereíva oñemopuʼã umi materiál iporãvéva reheve.
Several studies have suggested that pollution adversely affects health.	Heta estudio he'i contaminación oityvyro vaiha salud.
The minister wants to end unemployment in the province.	Ministro omohu'ãse desempleo ko provincia-pe.
The prisoners were led away.	Umi preso ojegueroguata.
The example illustrates a process known as oxidizing.	Pe techapyrá ohechauka petet proceso ojekuaáva oxidante ramo.
Several weeks later, the city mayor was arrested.	Heta arapokõindy rire, ojeapresa intendente tavaguasúpe.
The opera was canceled after only three performances.	Pe ópera oñemboyke mbohapy jehechauka riremínte.
The stranger's eyes seemed fixed in a trance.	Pe extraño resa ha’ete ku ojefijáva peteĩ trance-pe.
The elderly couple go for a walk every evening.	Ko matrimónio ijedámava oho peteĩ paseo káda kaʼaru.
Reserve all advanced performance tickets.	Reserva opavave boleto actuación avanzada-pe guarã.
You should cook vegetables until almost soft.	Rembojyva’erã verdura haimete ipiro’y peve.
He could not understand why he felt that way.	Haʼe ndaikatúi ontende mbaʼérepa oñeñandu upéicha.
He can remain calm in extreme situations.	Haʼe ikatu opyta trankílo umi situasión ivaietereívape.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Ore plankuéra ndaha’éi ambicioso ikatuháicha peimo’ã.
His neighbors let him wither on the vine.	Ivecinokuéra oheja ipiru pe parrál mátare.
This building has many different uses.	Ko óga oguereko heta jeporu iñambuéva.
Passion is what helps him.	Pasión ha’e pe oipytyvõva chupe.
The sails fluttered madly in the wind.	Umi vela ojeveve tavy yvytúpe.
The transmitter emits radio waves.	Pe transmisor omondo umi onda de rrádio.
An engineer, a doctor, and a mathematician.	Peteĩ ingeniero, peteĩ doktór ha peteĩ matemático.
You will need a wide spectrum of colors.	Reikotevẽta peteĩ espectro tuicháva de kolór.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Oje’u jepi so’o, huevo ha kamby.
Before, the place was like a paradise.	Upe mboyve, upe lugár haʼete vaʼekue peteĩ paraíso.
Equity capital rose to its highest point in several months.	Capital patrimonial ojupi punto ijyvatevévape heta jasy ohasávape.
A computer virus infects our system.	Peteĩ virus informático oinfecta ñande sistema-pe.
So what if computers could print photos?	Upéicharõ, ¿mbaʼépa oikóta umi komputadóra ikatúramo oimprimi umi fóto?
Is your suitcase heavy?	¿Ipohýipa nde maleta?
He talked to his friends.	Oñemongeta iñamigokuéra ndive.
The swing set was a hot commodity.	Pe conjunto de columpio ha’eva’ekue peteĩ mercadería hakuáva.
Some people find this kind of openness disruptive.	Oĩ tapicha ojuhúva ko’ãichagua apertura omoapañuãiva.
The sea used to be a rich source of oil.	Yma pe yguasu ha’e va’ekue peteĩ fuente rico de petróleo.
Some doctors say that milk is good for you.	Oĩ doktór heʼíva pe kamby iporãha ndéve g̃uarã.
The crab moved out of sight.	Pe cangrejo oñemongu’e ojehecha’ỹre.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite oreko peteî forma ohypýiva área diferente.
He should be banned.	Ojeprohibi vaʼerã chupe.
Here's the paper, which I love.	Ko'ápe oĩ kuatia, che ahayhuetéva.
But governments should not make decisions based on flawed statistics.	Péro umi goviérno ndodesidivaʼerã umi estadística defectuosa rehe.
They need fuel.	Oikotevê hikuái combustible.
The doctor inserted a needle into his stomach.	Pe pohanohára omoinge peteĩ aguja ijyva ári.
The young man raised his eyebrows and stared.	Pe mitãrusu ohupi ijyva ha omaña porã.
He was alone in the kitchen.	Ha’e ha’eño oĩkuri kosináme.
He drove the truck into the building.	Omboguata pe kamiõ pe edificio-pe.
The establishment was known for poor customer service.	Ko establecimiento ojekuaa kuri servicio al cliente vai rehe.
New technology makes sales boom.	Tecnología pyahu ojapo auge venta rehegua.
The bullfighter waits for the bull to charge.	Pe toro ñorairõhára oha’arõ pe tóro okargávo.
Some species will soon have nowhere left to live.	Oĩ espésie koʼẽrõitéma ndopytamoʼãiva moõve oiko hag̃ua.
This explains the miracle.	Péva omyesakã pe milágro.
Anyone who knew him should be honored.	Oimeraẽ oikuaáva chupe oñemombaʼevaʼerã.
The long climb up the mountainside is exhausting.	Pe ojupíva puku pe montáña rembeʼýpe ñanekaneʼõiterei.
The forest is full of wildlife.	Pe ka’aguy henyhẽ mymba ka’aguygui.
They disagree on stocking pot.	Ndojoajúi hikuái de acuerdo oestocáva olla rehe.
Sales dropped significantly this year.	Tuicha oguejy venta ko arýpe.
A newspaper article described the war as a failure.	Peteî artículo diario-pe he'i ñorãirõ ha'eha peteî fracaso.
Do not accept checks if you do not trust the person.	Ani reasepta umi cheke rejeroviaʼỹramo pe persónare.
The director closed the curtains.	Pe director omboty umi kortína.
He is very intelligent.	Haʼe ningo iñarandueterei.
The vase held a bouquet of red roses.	Pe jarrón oguereko peteĩ ramo de rosa pytã.
Some children believe they can fly.	Oî mitã ogueroviáva ikatuha oveve.
Endangered species are rapidly disappearing.	Umi especie oîva en peligro de extinción pya'eterei okañy ohóvo.
One train leaves at two, the other at three.	Peteĩ tren osẽ mokõi jave, pe ótro katu mbohapy jave.
He did his job well.	Ojapo porã hembiapo.
The cooks are angry with the boss.	Umi cocinero ipochy pe jefe ndive.
Make sure the pastry is cool before adding the fruit.	Ojeasegura pe pastelería ho’ysãha oñembojehe’a mboyve yva.
Sheep are easy to tease.	Umi ovecha ndahasýi oñembohory.
Moving, she gasped.	Omýivo, ha’e ojahoga.
Councils act as channels for participatory democracy.	Umi consejo oactua canal ramo democracia participativa-pe guarã.
They are increasing the appeal of the trees.	Ombohetave ohóvo hikuái umi yvyramáta atractivo.
This procedure was repeated several times.	Ko procedimiento ojejapo jey heta jey.
We cut the potatoes.	Roikytĩ umi papa.
The structure collapsed with a loud crash.	Pe estructura ojeity peteĩ choque hatã reheve.
The trip took two weeks.	Pe viáhe ogueraha mokõi semána.
There were a series of bedeviling delays.	Oîkuri peteî serie de retrasos bedeviling.
The seats were conjured up out of thin air.	Umi apyka oñekonjura yvate pe aire fino-gui.
There are also dog breeds that are good with kids.	Oĩ avei jagua ñemoñare iporãva mitãnguéra ndive.
The leaves fall in camaraderie like autumn leaves.	Hogue ho’a camaradería-pe hogue otoño-icha.
How fun to see you again!	¡Ajépa igustoiterei rohecha jeývo!
A handwritten letter was so meaningful.	Peteĩ kárta ojeskrivi vaʼekue po rupive oreko vaʼekue peteĩ sentido tuichaitereíva.
His proposal was well received.	Ojeguerohory porã iñe’ẽme’ẽ.
The poison kills the animals almost instantly.	Pe veneno ojuka haimete upepete umi mymbakuérape.
The waiter brought our food.	Pe mesero ogueru ore rembi’urã.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Mantequilla de cacao ha'e peteî componente chocolate-pe.
The leader resigned after allegations of corruption.	Tendota oguenohê hembiapópe oje'e rire pokarê rehe.
I, too, can’t believe this!	Che avei, ndaikatúi arovia ko mba’e!
It is a country of islands.	Ha'e peteĩ tetã oguerekóva ypa'ũnguéra.
The handsome young prince was impeccably groomed.	Pe príncipe mitãrusu guapo oñembosako’i impecablemente.
The substance smells faintly of ammonia.	Pe sustancia hyakuã kangymi amoníaco-gui.
History is full of scientific discoveries.	Pe istória henyhẽ umi mbaʼe ojuhúvagui umi sientífiko.
You can eat everything, but save some of the meat.	Ikatu re’u opa mba’e, ha katu reñongatu michĩmi pe so’o.
He was seen swimming underwater.	Ojehecha chupe onata y guýpe.
The stone was used to decorate shrines along the way.	Pe ita ojepuru oñembojegua hag̃ua umi santuário oĩva tapére.
The detective is trying to recover his fingerprints.	Ko detective oñeha'ã orecupera umi huella digital orekóva.
Run out of hot water while you shower.	Opa y haku rejeducha aja.
The vessel requires absolute obedience.	Pe mba’yru oikotevẽ ñe’ẽrendu absoluto.
He recognized the truth of the illustration.	Haʼe ohechakuaa añeteha pe ehémplope.
He raised his hands to his chest.	Ohupi ipo ijyva peve.
A nearby lake glistened in the warm afternoon sun.	Peteĩ lágo hi’aguĩva upégui omimbi pe kuarahy haku asajepyteguápe.
An hour before evening, they had finished their meal.	Peteĩ óra kaʼaru mboyve, omohuʼãma hikuái hembiʼu.
We already know that there are diurnal and nocturnal animals.	Jaikuaáma oĩha mymbakuéra ára ha pyharegua.
Every year more and more waste is dumped into the sea.	Káda áño ojeity hetave mbaʼe kyʼa pe márpe.
The stars were shining.	Umi mbyja omimbipa hína kuri.
Officials celebrated the victory.	Mburuvichakuéra ogueromandu'a victoria.
The bell is ringing.	Pe campana ipu hína.
The results are mixed.	Umi resultado oñembojehe’a.
Investigators are looking into a suspect in the conspiracy.	Investigador-kuéra ohecha oikóvo peteî sospechoso conspiración rehe.
His daughter is getting married tomorrow.	Itajýra omendata ko'êrõ.
The map has few roads.	Pe mápa oreko saʼi tape.
Don't waste your efforts.	Ani remombo ne ñehaʼã.
Befriend someone of the same sex.	Eñemoangirũ peteĩ persóna de sexo peteĩchaguándi.
I was thinking of you this morning.	Che apensa kuri nderehe ko pyharevépe.
After the lily blooms, the bulb dies.	Pe lirio ipotypa rire, pe bulbo omano.
A dishonest man is easily discovered.	Peteĩ kuimbaʼe naiñonrrádoiva ningo fásilmente ojedeskuvri.
He took out his pen.	Oguenohẽ ipluma.
All the songs on the radio are old.	Opa umi purahéi oĩva pe rrádiope itujáma.
There is a glimmer of hope in that answer.	Upe mbohováipe oĩ peteĩ tesape’imi esperanza rehegua.
The sentence in italics is ambiguous.	Pe ñe’ẽjoaju oĩva cursiva-pe ha’e mokõi mba’e.
His hands were soft and warm.	Ipokuéra ipiro’y ha haku.
Moreover, science moves very fast.	Hiʼarive pe siénsia omýi pyaʼeterei.
He began melting the metal with an electric furnace	Oñepyrũ omboyku pe metál peteĩ horno eléctrico reheve
Jade is also renowned for its healing properties.	Jade ningo herakuã porã avei omonguera haguére mbaʼasy.
But this morning, the fog was very thick!	Péro ko pyharevépe, pe niebla ijyvykuʼieterei!
A city is a place where people live.	Táva ha'e peteĩ tenda oguerekóva óga oikohápe tapichakuéra.
The men were advised to wear metal detectors.	Oñemoñe'ê umi kuimba'épe oiporu haguã detector de metales.
The prisoners were chained at the ankles and wrists.	Umi présope oñeñapytĩ kadénape umi tobillo ha umi muñeca.
His brown hair is often neatly curled like an athlete,	Iñakãrague morotĩ pyʼỹinte oñemboʼy porã peteĩ deportístaicha,
There's a lake nearby with lovely sandy beaches.	Oĩ peteĩ lago hi'aguĩva upégui orekóva playa de arena iporãitereíva.
It was a stupid mistake.	Haʼe ningo peteĩ javy itavyetereíva.
They accused him of lying.	Oakusa hikuái hese ijapuha.
He just wanted some peace and quiet.	Haʼe oipota vaʼekue peteĩ pyʼaguapy ha trankílo añoite.
Hiking makes for tiring work.	Pe caminata ojapo tembiapo ikane’õvape ĝuarã.
He packed his suitcase quickly and ran outside.	Ombohyru pya’e imaleta ha oñani okápe.
No response has been received from the company.	Ndojeguerekói gueteri respuesta empresa-gui.
Salty, sweet, and savory foods are still widely available.	Koʼág̃a peve ojeguereko heta hendápe umi tembiʼu juky, heʼẽ asýva ha ikyʼáva.
A corrupt bureaucrat cheated the treasury.	Peteî burócrata pokarê ombotavy tesoro-pe.
The modular design was the key.	Pe diseño modular ha’e kuri pe clave.
Use green paint for furniture.	Ojepuru pintura verde ojejapo hagua mueble.
Arapytu clouds.	Arapytu arai.
He inserted the key into the lock.	Omoinge pe llave pe cerradura-pe.
The plow turned, cutting through the soft soil.	Pe arado ojere, oikytĩvo pe yvy ipiro’ýva rupi.
He combed his long black hair.	Opeina iñakãrague puku morotĩva.
All three houses were destroyed.	Umi mbohapy óga oñehundipaite.
The man closed his office and hurried away.	Upe karai omboty idespacho ha pyaʼe voi oho.
He entered the room with purpose.	Oike propósito reheve pe koty’ípe.
The judges agreed unanimously that the contractor was guilty.	Umi juece oñemoî peteî ñe'ême peteî ñe'ême upe contratista oîha culpable.
The adviser had a gold medallion on his chest.	Pe asesor oreko peteĩ medallón de óro ijyva ári.
Notice how my hands are protected.	Eñatendéke mba’éichapa oñeñangareko che po rehe.
Research shows that technology can improve productivity.	Umi investigación ohechauka tecnología ikatuha omoporãve productividad.
The children are afraid.	Mitãnguéra okyhyje.
How many people pass through this station every day?	Mboy tapichápa ohasa ko estación rupi ára ha ára.
The feud between the two tribes continues to this day.	Koʼág̃a peve osegi pe ñorairõ oĩva koʼã mokõi trívu apytépe.
The waitress who served us was rude.	Pe mesera oservíva oréve ningo igrosero.
The captain asked me to take him to the port.	Pe kapitán ojerure chéve araha hag̃ua chupe pe puértope.
He saw this when he went to visit his grandparents.	Péva ohecha oho jave ovisita ijavuélokuérape.
It’s better to die than to live like a convict.	Iporãve ñamano ramo jaiko rangue peteĩ condenado-icha.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Pe okẽ okororõ hatã ha’e ombotyryry aja.
The medicine is expensive.	Pe pohã hepyeterei.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Pe ascensor ipya’eve ha isegurove umi escalera-gui.
This country is plagued by corruption.	Ko tetãme ombohasa asy pokarême.
The behavior of the other animals was curious.	Umi ambue mymbakuéra reko ha’e kuri curioso.
Dogs and cats are predators.	Jagua ha mymba ha'e mymba ho'úva.
The head gardener loves roses.	Pe jardinero akã ohayhu umi rosa.
This story is already famous.	Ko tembiasakue ningo herakuã guasúma.
Doctors never put a patient's life in danger.	Umi doktór arakaʼeve nomoĩri en peligro peteĩ hasýva rekove.
The soldier's face is frightening.	Pe soldádo rova ​​oporomondýi.
It is a land of many lakes.	Haʼe peteĩ yvy oĩháme heta lago.
The bombardment continued for two days.	Ko bombardeo oñemotenonde mokõi ára.
It is impossible for a truth to be lost forever.	Ndaikatúi peteĩ añetegua okañy opa ára g̃uarã.
In addition, no net income was generated.	Avei, ndojejapói ingreso neto.
Unfortunately, this arrangement has now closed.	Ñambyasy, ko arreglo ko'ágã oñemboty.
A "honker" is like a duck.	Peteĩ "honker" ha'e peteĩ patoichagua.
The edges of my right eye are bruised.	Che resa akatúa rembe’ykuéra oñembyai.
Brian's father died the week before last.	Brian túva omano pe semána ohasavaʼekuépe mboyve.
Such machines are efficient.	Koʼãichagua mákina ningo ombaʼapo porã.
Appreciate your positive qualities.	Emombaʼe umi kualida porã rerekóva.
The castle's reputation is legendary.	Ko kastíllo reputación ha'e legendaria.
More recent studies show that smoking causes lung cancer.	Umi estúdio ipyahuvéva ohechauka pe sigarríllo ojapoha kánser de pulmón.
In this country, firearms are strictly regulated.	Ko tetãme, umi arma de fuego ojeregula estrictamente.
That’s for you to do.	Upéva nde rejapo haguã.
Many of the buildings were destroyed.	Heta umi edifísio oñehundi.
It suppresses your paranoia.	Esuprimi nde paranoia.
Another vehicle on the road?	Ambue mba’yru tape rehegua?
A tiny island, populated mostly by coconut crabs.	Peteĩ ypa’ũ michĩmi, oikovéva hetavehápe umi cangrejo de coco.
Not all leaders are of noble birth.	Naentéroi umi líder ningo noble nacimiento-gui.
They thought it was time for us to have a talk.	Haʼekuéra oimoʼã og̃uahẽmaha tiémpo rojapo hag̃ua peteĩ diskúrso.
The length varies greatly.	Pe ipukukue tuicha idiferénte.
We bury the dead.	Ñañotỹ umi omanóvape.
People here are all about land.	Umi tapicha ko’ápegua ojesarekopaite yvy rehe.
The people of this region are friendly and successful.	Umi tapicha ko región-gua ningo ivueno ha osẽ porã.
I wonder if he’s hungry.	Che añeporandu iñembyahýipa ha’e.
A white church with yellow trim.	Peteĩ tupao morotĩ orekóva guarnición hovy.
He lives in a small, shabby hut.	Ha’e oiko peteĩ choza michĩ ha imboriahúvape.
Oh damn, why did he just walk?	Oh maldición, mba’ére piko oguata rei?
Several other buildings were damaged.	Heta ambue edificio oñembyai.
She shares her baking skills.	Okomparti ikatupyry panadería-pe.
The carts are piled with fruit.	Umi karréta oñembyaty yva reheve.
My wife taught me how to make bread.	Che rembireko chemboʼe ajapo hag̃ua pan.
Mildred wants to reject you.	Mildred nde rechase.
The young engineer arrived early that morning.	Pe mitãrusu ingeniero og̃uahẽ upe pyhareve voi.
The scenery is beautiful with dark, nodding clouds.	Pe paisaje iporãiterei umi arai iñypytũ ha oñakãityva reheve.
About Casemaeneuus	Casemaeneuus rehegua
Pull out the wire.	Eguenohẽ pe alambre.
These bridges are built to withstand high winds.	Ko'ã puente oñemopu'ã oaguanta haguã yvytu hatã.
The affair is a public embarrassment.	Ko asunto ha'e peteî vergüenza pública.
They did it without regard to the law.	Ojapo hikuái ojesareko'ÿre léi rehe.
The atmosphere was somber.	Pe ambiente ha’e kuri sombrío.
So he left it alone.	Upévare oheja rei.
The inhabitants speak three languages.	Umi oikóva upe távape oñeʼẽ mbohapy idióma.
Slow brain is the general rule.	Pe cerebro lento ha’e pe regla general.
The bear hid in the tree.	Pe oso okañy pe yvyramáta ryepýpe.
When are we expected to start?	¿Arakaʼépa oñehaʼarõ ñañepyrũ?
First, add the leeks to the saucepan.	Ñepyrũrã, ñamoĩ pe puerro pe ka’avo’ípe.
The coffin was placed in front of him.	Pe ataúd oñemoĩ henondépe.
Prices have gone up, wages will hardly change.	Umi precio ojupíma, umi salario apenas omoambuéta.
The priest said he smelled smoke.	Pa'i he'i ohetũha tatatĩ.
His eyes widened.	Hesa ojepyso.
An automatic sprinkler system was installed.	Oñemoî sistema de aspersión automática.
The offense caused widespread social unrest.	Ko ofensa omoheñói sarambi social ojeipysóva.
The nurse administers an analgesic.	Pe enfermera ome’ẽ peteĩ analgésicos.
The countryside around the village was green and sandy.	Pe kampaña oĩva pe puévlo jerére hovy ha ijyvykuʼi.
The earth is rough, but its soil is uneven.	Yvy ningo ijyvyra, péro ijyvy ndojoguái.
Garnish with fresh red chilies and spring onions.	Oñembosako’i chile pytã pyahu ha cebolla primaveral.
The argument grew heated.	Pe argumento okakuaa hakuvévo.
The shipping company is losing customers.	Ko empresa naviera operde oikóvo cliente-kuéra.
She was beautiful, but possibly barren and committed.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue, péro ikatu imembyʼỹre ha oreko peteĩ kompromíso.
He still knows all the bloggers by name.	Ko’ágã peve oikuaa opavave blogger-kuérape héra rupive.
I poured boiling water over it.	Añohẽ hi’ári y hykúva.
They walked on, chatting happily.	Oguata hikuái ohóvo, oñemongeta vy’ápe.
Let him show himself.	Tohechauka ijehe.
The tunnel was blocked by debris.	Pe túnel ojejoko umi escombro-gui.
You want to have smooth skin.	Nde reguerekose nde pire lisova.
We must all work together to reduce global warming.	Opavave ñamba’apova’erã oñondivepa ñamboguejy haguã pe calentamiento global.
These "established notions," like science, were a novelty.	Ko'ã "noción oñemopyendáva", ciencia-icha, ha'eva'ekue peteî mba'e pyahu.
Everywhere in the world lightning strikes the earth.	Oparupiete ko yvy ape ári aratiri oity ko yvy.
Heavy rains welcome the plants.	Umi ama tuichaitereíva oguerohory umi ka'avo.
In some places in the world,	Oĩ lugár ko múndope, .
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Umi rebelde ojedisfrasákuri uniforme de camuflaje-pe.
He wrote down some important information.	Haʼe ohai peteĩ informasión iñimportánteva.
The wind carried the smoke to the east.	Pe yvytu ogueraha pe tatatĩ kuarahyresẽ gotyo.
Corruption is rampant here, according to a new report.	Ko'ápe ojeipyso pokarê, he'i marandu pyahu.
Sometimes, he hears her singing in the distance.	Sapy’ánte, ohendu mombyry guive opurahéi.
The fire truck is red, blue and black.	Ko kamiõ bombero pytã, hovy ha morotî.
Winter is a season of fast time.	Ro’y ha’e peteĩ época de tiempo pya’e.
Some birds migrate south during the winter months.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo umi jasy roʼy jave.
Both of his parents are doctors.	Mokõivéva ituvakuéra ningo doktór.
We ran into the woods.	Roñani ka’aguy gotyo.
Can someone explain her survival.	Ikatúpa oĩ omyesakã chupe oikove hague.
He wrapped the rope around his neck.	Ombojere pe soga ijajúrare.
The idea behind the room escaped me.	Pe idea oĩva pe koty rapykuéri okañy chehegui.
They all had to be caught.	Enterove ojejagarra vaʼerã chupekuéra.
Lack of rainfall has affected food production.	Ndaipórigui ama oityvyro producción hi'upyrã reheguáva.
It is not yet known how it was transmitted.	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa oñembohasa.
Martha's clothes were splattered with blood.	Marta ao rehe oñemongu'e tuguy.
Cleaner water is usually found in rivers and streams.	Y ipotĩvéva ojejuhu jepi ysyry ha ysyrykuérape.
No two pigs are alike.	Ndaipóri mokõi ryguasu rupi’a ojoguáva.
The word is familiar, but strange.	Pe ñe’ẽ ningo ojekuaa porãiterei, ha katu iñextrañoiterei.
Make your own spaghetti omelettes	Ejapo nde tortilla esfageti rehegua
Cruisers are a common sight here.	Umi crucero ha’e peteĩ mba’e ojehecha jepi ko’ápe.
Uranium and small amounts of clay were recovered from the mine.	Ojejuhu pe mina-gui uranio ha michĩmi ñai’ũ.
The neighbor’s teenage sons were ridiculously noisy.	Pe vecino ra’ykuéra adolescente ojapo ridículamente ruido.
Clean the cabbage thoroughly.	Oñemopotî porâ pe repollo.
The wind was blowing very hard.	Yvytu oipeju vaieterei.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Umi pato ha ganso ojapo jepi nido umi ísla otyryrývape.
The country is densely populated.	Ko tetãme oreko densamente poblado.
Unlike her sister, she would not come down with the flu.	Ndojoguái iñermánape, ndoguejymoʼãi pe gripe reheve.
The moonlight is dim.	Jasy resape iñypytũ.
According to legend, three ravens are sacred.	Según leyenda, mbohapy cuervo imarangatu.
The three men understand this.	Umi mbohapy kuimba'e ontende ko mba'e.
Greed and fraud plague the region.	Pe codicia ha fraude ombohasa asy ko región-pe.
He was known for his kindness to his neighbors.	Ojekuaa chupe imbaʼeporã haguére ivesinokuérandi.
The freeway driver veered off the median.	Pe chofer autopista-gua ojedesvia pe mediana-gui.
He stayed in the office for a couple of hours.	Opyta oficina-pe un par de horas.
I chose this factory because it gave me the opportunity.	Aiporavo ko fábrica ome'êgui chéve oportunidad.
His face was red from the effort.	Hova pytãiterei oñeha’ã haguére.
The tides are very strong here.	Umi marea imbareteterei ko’ápe.
They were unaware of the new reforms.	Haʼekuéra ndoikuaái kuri umi rreforma pyahu.
He took good notes.	Haʼe oanota porã.
The hotel was full of military personnel.	Pe otél henyhẽ umi militárgui.
The rich and the poor live in completely different worlds.	Umi iplátava ha imboriahúva oiko peteĩ múndo idiferéntetereívape.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Tuichaiterei oky omoñepyrü deslizamiento de tierra oporojukáva.
The damp forest shade is a welcome relief.	Pe sombra ka’aguy húmeda ha’e peteĩ alivio ojeguerohorýva.
It was a very special time.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo espesiálitereíva.
The lesson is useful.	Pe mbo’epy ideprovécho.
His right leg had been amputated at the knee.	Ipy akatúa oñeikytĩkuri ijyva ári.
The car was totaled.	Pe auto ojetotal.
Priests light lamps to worship him.	Umi saserdóte omyendy umi lámpara ojeadora hag̃ua chupe.
Prejudice is the enemy of civilization.	Pe prejuicio ha’e pe civilización enemigo.
The government is a democratically elected body.	Gobierno ha'e peteî órgano ojeporavóva democráticamente.
I mean, would you?	Che ha’ese, ¿rejapótapa?
The young man’s cowardice caught the girl.	Pe mitãrusu ipy’aju ojagarra pe mitãkuña’ípe.
The araucaria tree is endemic to the region.	Yvyra araucaria ha'e endémica ko región-pe.
Violet light flooded the carriage.	Tesape violeta oinunda pe karréta.
May the sixth be with you.	Pe sexto toĩ penendive.
The northern plains have few trees and few roads.	Umi llanura oĩva nórte gotyo saʼi oĩ yvyramáta ha saʼi oĩ tape.
Next, their final comments afterwards.	Upe rire, umi mbaʼe paha heʼi vaʼekue hikuái upe rire.
He's going to get a chance to do a good job.	Ha'e ohupyty va'erã pa'ũ ojapo haguã tembiapo porã.
The streets scream for traffic noise.	Umi tape osapukái tyapu tránsito rehe.
The police will have to work hard to nab the accused.	Policía omba'apo mbareteva'erã ojagarra haguã umi acusado-pe.
Today's sunrise is a deep shade of orange.	Ko árape kuarahy resê ha'e peteî sombra naranja pypuku.
Ask your predecessors what they have to say.	Eporandu umi nde antecesor-kuérape mba’épa he’i hikuái.
It didn’t rain for two years.	Mokõi áño pukukue ndokyvéi.
The poet experimented with many personal styles.	Ñe’ẽpapára oñeha’ã heta estilo personal rehe.
His teeth gleamed white.	Hatĩ omimbi morotĩ.
The buildings have distinctive green and red roofs.	Umi edificio oreko techo distintivo verde ha pytã.
They had ignored the community.	Haʼekuéra omboyke kuri pe komunidápe.
He doesn’t have much money.	Ndorekói heta pláta.
In the downtown shopping district, traffic is great.	Distrito comercial centro-pe, tuicha mba'e tránsito.
The manager was visibly angry.	Pe gerente ojehechaháicha ipochy.
He stared, as if seeing into the distance.	Omaña porã, ha’ete ku ohecháva mombyry.
The coach smiled as he ran out onto the field.	Pe entrenador opukavy osẽvo oñani pe cancha-pe.
These findings need to be confirmed.	Ko'ã mba'e ojejuhúva tekotevê oñemoañete.
His next book will be about architecture.	Ikuatiahaipyre oúva oñe’ẽta arquitectura rehe.
Mix the eggs, honey and cream.	Oñembojehe’a umi huevo, eíra ha crema.
Coins are inserted into the slot machine.	Oñemoinge umi moneda máquina tragamonedas-pe.
After registering, he photographed the police with a smartphone.	Oñeinskrivi rire, ofotografia policía-pe peteî teléfono inteligente reheve.
A pool of blood grew around her bare feet.	Peteĩ ynoʼõ tuguy okakuaa ipy nandi jerére.
The city has always been very unstable.	Ko táva ymaite guive inestableiterei.
Get your passport from your local travel office.	Ehupyty nde pasaporte nde oficina de viajes local-gui.
The hardwoods once stood tall.	Umi yvyra hatãva peteĩ jey oñembo’y yvate.
The local priest declared the temple sacred.	Pe saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Farmers now have to buy their own seeds.	Umi chokokue ko'ágã ojoguava'erã ha'ekuéra voi semilla.
This guy doesn’t have any money.	Ko karai ndoguerekói viru.
The waitress brings our food.	Pe mesera ogueru ñane rembi’u.
The circle has four legs.	Pe círculo oguereko irundy py.
He used his skills to build houses.	Haʼe oipuru ikatupyry omopuʼã hag̃ua óga.
He gathered his possessions.	Haʼe ombyaty umi mbaʼe orekóva.
The roof came off huge.	Tuichaiterei osẽ pe técho.
As a result, many diamonds were imported into the country.	Upéicha rupi ojegueru ko tetãme heta diamante.
Briefly describe your work history.	Emombe’u mbykymi ne rembiapo rembiasakue.
Build our community, strengthen our city!	¡Emopu'ã ore komunida, emombarete ore táva!
Women are not allowed to attend this church.	Ndojehejái kuñanguéra oho ko tupaópe.
The new factory has the latest technology.	Ko fábrica pyahu oreko tecnología ipyahúva.
They climbed the cliff in the dark.	Ojupi hikuái pe acantilado pytũmbýpe.
The mayor is in this building.	Intendente oime ko edificio-pe.
How many streets are there in this city?	Mboy tape piko oî ko távape.
Polls show swing voters are still undecided.	Umi encuesta ohechauka umi elector swing-gua oime gueteri indeciso.
The region is rich in plants and animals.	Ko región-pe oĩ heta ka'avo ha mymbakuéra.
Some questions have no answers.	Oĩ porandu ndorekóiva rrespuésta.
The river is notoriously polluted.	Ko rrío ojekuaa porãiterei oñemongyʼa hague.
The floor was littered with broken glass.	Pe piso henyhẽ vidrio oñembyaívagui.
Time is capricious.	Pe tiempo ha’e caprichoso.
He poured the teapot into the sink.	Oñohẽ pe tetera pe lavabo-pe.
The prime hero is not being trifled with.	Pe héroe primo ndaha'éi ojetrifláva.
The pig eager to take new pastures.	Pe ryguasu oipyhysetereíva umi pasto pyahu.
They made sure to get their order in on time.	Haʼekuéra oasegura oike hag̃ua itiempoitépe ipedido.
The political situation in the region is complicated.	Situación política ko región-pe ha'e complicado.
Water enters the human body through the lungs.	Y oike yvypóra retepýpe pulmón rupive.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Miles de familias mboriahúpe guarã, óga opyta ndojehepyme'êi.
The novel drew the ire of critics.	Ko novela ogueru pochy umi crítico-kuérape.
This allows you to see the poem’s tone of anger more clearly.	Péicha ikatu ojehecha porãve pe ñe’ẽpoty tono de pochy.
The weather is unpredictable.	Pe tiempo ha’e impredecible.
He argues with the driver.	Oñe’ẽ vai pe chofer ndive.
Bacteria were very sensitive to light.	Umi bacteria ningo oñandu porãiterei vaʼekue pe lus.
The hikers left without warning.	Umi excursionista osẽ oavisa’ỹre.
The science fair will feature creative models.	Ko feria de ciencias-pe oñemotenondéta umi modelo creativo.
Soon he was just another number, a lost soul.	Upe riremínte ha’e ambue número-nte, peteĩ ánga okañýva.
He believes in the possibility of life after death.	Oguerovia posibilidad orekóva tekove omano rire.
The circus left town yesterday.	Ko circo osê kuehe távagui.
His health was declining, but he was still able to walk.	Itesâi oguejy ohóvo, péro upéicharõ jepe ikatu oguata.
Everyone wondered what to say.	Enterove oñeporandu mbaʼépa heʼíta.
They will forward this to me.	Haʼekuéra ombohasáta chéve ko mbaʼe.
This woman is not very happy.	Ko kuñakarai ndovyʼaieterei.
All the birds flew away.	Opa umi guyra oveve oho.
He had a strong face.	Ha’e oguereko peteĩ hova mbarete.
The thief was never seen again.	Pe mondaha araka'eve ndojehechavéima.
All products are sold at fixed prices.	Opavave producto oñevende precio fijo-pe.
They bring together researchers and academics.	Ombyaty hikuái investigador ha académico-kuérape.
What do we call something that is not of this world?	Mbaʼépa ñahenói peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva ko múndogui?
He was able to enter the building.	Haʼe ikatu kuri oike pe edifísiope.
They put the sugar in their coffee.	Omoĩ hikuái pe asuka ikáfepe.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Peteĩ salvavidas oñembo’y ag̃ui pe piscina rembe’ýgui.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Heta persóna oĩva ko tetãme oĩháme hetaiterei hénte ndoleekuaái.
Many kinds of flowers are grown in this city.	Ko távape oñeñotỹ hetaichagua yvoty.
The plane arrived in an hour.	Pe aviõ og̃uahẽ peteĩ órape.
He didn’t want to waste time with details.	Ndoperdeséi tiempo umi detalle reheve.
The man insists his painting is genuine.	Ko karai oinsisti ipintura ha'eha genuina.
Fishing here can be done year round.	Pesca ko’ápe ikatu ojejapo año pukukue.
Naturally, people both admire and fear guns.	Naturalmente, umi tapicha oguerohory ha okyhyje umi arma rehe.
The TV started silently.	Pe televisor oñepyrũ kirirĩháme.
Water is valuable in industry.	Y ovaleiterei industria-pe.
The company has had problems over the past decade.	Ko empresa oreko apañuãi ko'ã década ohasávape.
Happy holidays to you!	Vy'apavê arete peême guarã!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Tacones altos, vaqueros hovy ha peteî vestido de noche.
Her parents were surprised to learn she was pregnant.	Ituvakuéra oñesorprende oikuaávo hyeguasuha.
Some organisms can reduce the amount of nitrate in the soil.	Oĩ organismo ikatúva omboguejy pe nitrato oĩva pe yvype.
Take two eggs when baking a cake.	Jaipyhy mokõi huevo ñamoĩ jave peteĩ torta.
The area is rich in natural beauty.	Ko área-pe hetaiterei mba'e porã natural.
There was a power struggle.	Oĩkuri peteĩ ñorairõ poder rehehápe.
The moon shines in the sky.	Jasy omimbi yvágape.
The hospital has sixty beds.	Ko tasyo oreko sesenta tupa.
The train will leave the station shortly.	Pe tren osẽta pe estación-pe mbykymi.
The army arrives, preparing for battle.	Pe ehérsito og̃uahẽ, oñembosakoʼívo ñorairõrã.
He was hardly surprised.	Haʼe ningo apenas oñesorprende.
Children are asked to bring their bikes to school.	Ojejerúre mitãnguérape ogueru haguã ibisikleta mbo'ehaópe.
The king had to move to a bigger palace.	Pe rréi ova vaʼerã kuri peteĩ palásio tuichavévape.
This car is red, but no other car is red.	Ko mba’yrumýi pytã, ha katu ndaha’éi ambue mba’yrumýi pytã.
These questions are related to the experiments conducted.	Ko a porandu ojoaju umi experimento ojejapóva rehe.
Two friends were discussing the movie last night.	Mokõi angirû oñomongeta ange pyhare película rehe.
Other students prefer pears and apples, he said.	Ambue temimbo'e opreferi pera ha manzana, he'i.
The young man began to study hard.	Pe mitãrusu oñepyrũ ostudia mbarete.
That girl's body was found nearby.	Upe kuñataĩ retekue ojejuhu ag̃ui upégui.
He studied hard but with little success.	Haʼe ostudia mbarete péro saʼi osẽ porã.
His friends were amazed at his miracle.	Iñirũnguérape oñemondýi hembiapo hechapyrãvare.
There’s no point in waiting for them to just go away.	Ndaipóri mba’everã ñaha’arõvo oho rei hikuái.
The train is very punctual.	Pe tren ningo opuntuaiterei.
Significant changes in employment have been observed in this industrial sector.	Ojehechakuaa tuicha cambio empleo-pe ko sector industrial-pe.
A flatbed truck rolls by.	Peteĩ kamiõ plano oñemongu’e upérupi.
Without warning, the parade came to a halt.	Oñemomarandu'ÿre, desfile oúva peteî parada-pe.
I’m not happy with my latest results.	Ndavy’ái che resultado ipyahuvéva rehe.
It is expected to be launched next year.	Oñeha'ãrõ oñemboguata ary oúvape.
Private cars are prohibited.	Oñembotove umi auto privado.
How much additional work do you intend to do?	Mboy tembiapo adicional piko reguereko intención rejapo haguã?
Her hair was pasty white	Iñakãrague morotĩ pastosa
The offender received several years in prison.	Ko delincuente ohupyty heta arýma ka'irãime.
There were thunderstorms all day.	Oiko arasunu opa ára pukukue.
The soldier wore a black uniform.	Pe soldádo omonde peteĩ unifórme morotĩ.
To mark the transition, something is needed.	Ojemarka haguã transición, oñeikotevê peteî mba'e.
Your father had five sons.	Nde ru oguereko vaekue cinco ra'y.
Geese honk as they fly overhead.	Umi ganso ombopu bocina oveve jave iñakã ári.
Change often makes people feel uncomfortable.	Pe kámbio heta vése omoñeñandu vai umi héntepe.
Most wildlife is nocturnal.	Hetave mymba ka’aguypegua ningo pyharegua.
He cooed and laughed softly.	Okororõ ha opukavy mbeguekatu.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Peteĩ haz láser ha'e peteĩ haz concentrado tesape rehegua.
An open floor plan is ideal for entertaining.	Peteĩ plano abierto de piso iporãiterei ojediverti hag̃ua.
The kid smiled toothlessly.	Pe mitã’i opukavy hatĩ’ỹre.
River trips were popular on warm afternoons.	Umi viaje ysyry rehegua ojeguerohoryva’ekue asaje haku jave.
These techniques were mastered in the ancient world.	Koʼã técnica ojedominai vaʼekue pe múndo yma guarépe.
Behind the little one is an older child.	Pe michĩva rapykuéri oĩ peteĩ mitã tuichavéva.
It is often repetitive and unintelligible.	Haʼe ojerrepeti jepi ha oñentendeʼỹre.
An index of stock market performance.	Peteî índice desempeño orekóva mercado de valores.
Whoops, where did the book go?	Whoops, moõpa oho ra'e pe aranduka?
The work is on your shoulders.	Pe tembiapo oĩ nde jyváre.
He suggested giving the president greater powers.	Opropone oñeme'ê haguã presidente-pe poder tuichavéva.
Insects should work well in dry conditions.	Umi mymbachu’i omba’apo porãva’erã umi condición seca-pe.
The houses are constantly being renovated.	Umi óga oñembopyahu meme.
When asked why, he just shook his head.	Oñeporandúvo chupe mbaʼérepa, oñakãitynte.
He’s calm and collected.	Ha’e ipy’aguapy ha ombyaty.
The poet began to cry.	Ñe’ẽpapára oñepyrũ hasẽ.
The immune system is also important in fighting infections.	Avei iñimportánte pe sistema inmunológico oñembohovái hag̃ua umi mbaʼasy.
There’s a sudden thunderstorm.	Oĩ peteĩ aratiri sapy’aitépe.
Check that all ingredients are in proportion.	Ojehechakuaa opavave ingrediente oîpa proporción-pe.
The villagers rarely leave their country.	Umi tavayguakuéra sa’i osẽ hetãgui.
He was a frequent visitor to this city.	Haʼe ningo pyʼỹinte oho ko távape.
Prices will go up.	Umi precio ojupíta.
The city government is building a new bridge.	Gobierno tavaguasúgua omopu'ã oikóvo puente pyahu.
Protect the coast.	Oñangareko costa rehe.
The thirsty horse drank in the pond.	Pe kavaju y’uhéi omboy’u pe estanque-pe.
The box contains three rolls of bath tissue.	Pe caja oreko mbohapy rollo de tejido de baño.
The school year will start soon.	Pya'e oñepyrûta año escolar.
The new law will replace the existing structure.	Ko léi pyahu omyengoviáta estructura oîva.
The rubber soles on his boots are old and worn.	Umi suela de goma oĩva ibotápe itujáma ha ojedesgasta.
Old folk tales should not be told in polite company.	Umi cuento folklórico tuja noñemombe'úiva'erã compañía cortés-pe.
He gave his house to his son.	Ome'ẽ hóga ita'ýrape.
Especially since it has a lot of weight.	Koʼýte ningo oreko heta mbaʼe pohýi.
He corrected the mistake.	Haʼe omyatyrõ pe ojavy vaʼekue.
Families here lived mainly on corn.	Umi família koʼápegua oikove vaʼekue prinsipálmente mandiʼo rehe.
His friend held up a glass of wine.	Iñamígo oipyso peteĩ kópa víno reheve.
Today, much of business is conducted through computers.	Koʼág̃arupi hetaiterei negósio oñemboguata komputadóra rupive.
Weeping women gathered around his body.	Kuña hasẽva oñembyaty hete jerére.
Snow covered the ground.	Nieve ojaho’i pe yvy.
Light isn’t the only thing needed to make fire!	¡Ndaha’éi tesape añoite oñeikotevẽva ojejapo haĝua tata!
The new government inspires the country.	Gobierno pyahu oinspira tetãme.
However, the ongoing debate.	Jepénte upéva, debate oñemotenondéva...
Cathedrals were used as marketplaces.	Umi catedral ojepuru vaʼekue merkádoramo.
Our ancestors were proud of their wealth.	Ñande ypykuéra oñemomba’eguasu imba’erepy rehe.
She looked down sadly.	Ha’e omaña yvýre ñembyasýpe.
The marathon runner is asked to run slower.	Ojejerure pe corredor de maratón-pe oñani mbegueve haĝua.
It became a ghost town.	Oiko chugui peteĩ táva fantasma.
The chicken turned violently.	Pe ryguasu ojere hatãiterei.
The wind was strong and relentless.	Pe yvytu hatã ha ndopytu’úi.
There was nowhere to run.	Ndaipóri moõve oñani haguã.
We had breakfast at a small cafe near the market.	Rodesayuna peteĩ káfe michĩvape, ag̃uiete pe merkádogui.
All of these ideas help increase traffic.	Opa ko’ã idea oipytyvõ oñembohetave haguã tránsito.
A girl's party.	Peteĩ mitãkuña'i fiesta.
Use chopsticks to get tonight’s feast.	Eipuru palillo regueraha hagua ko pyharépe karu guasu.
The jacket was torn and singed in several places.	Pe chaqueta ojedesgarra ha ojepurahéi heta hendápe.
A young woman looked up from the table.	Peteĩ kuñataĩ omaña yvate mesa guive.
Many gardens have fallen.	Heta yvotyty ho’áma.
Mothers often love their children.	Sykuéra ohayhu jepi imembykuérape.
Banana industry provides employment to many people.	Industria de plátano ome'ê empleo heta tapichápe.
Mass grave claims came to light.	Osẽ tesapépe umi reclamo sepultura masiva rehegua.
No earthquakes were recorded last year.	Ndojeregistrái terremoto ary ohasava'ekuépe.
She has grown a large, colorful garden.	Ha’e omongakuaa peteĩ hardín tuicháva ha colorido.
You've told me fifty times already.	Remombe'úma chéve cincuenta vése voi.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Pe oisu’úva ohecha mombyry guive peteĩ cascada.
He looked out the window, lost in thought.	Omaña pe ventána rupi, okañy opensávo.
That person commits most of the crimes.	Upe persóna ningo ojapo la majoría umi delíto.
China will continue to welcome foreign investors.	China omotenondéta gueteri oguerohory inversionista extranjero-kuérape.
He dreamed of becoming a scientist.	Haʼe oñandu iképe oiko hag̃ua chugui peteĩ sientífiko.
You wouldn't do that, would you?	Nderejapói vaʼerãmoʼã upéva, ¿ajépa?
Music has had a profound influence on many cultures.	Pe músika tuichaiterei oinflui heta kultúrape.
The clouds rolled over the mountains, triggering tropical rains.	Umi arai otyryry umi montaña ári, ha omoñepyrũ ama tropical.
The line moved slowly.	Pe línea omýi mbeguekatu.
Children ran giggling across the playground.	Mitãnguéra oñani opukavy pe patio rovái.
The visitor speaks different languages.	Pe ovisitáva oñeʼẽ diferénte idiómape.
Here you can see the famous temple.	Koʼápe ikatu rehecha pe témplo ifamósova.
It was a wonderful experience.	Haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
These glass problems were among my favorites.	Ko’ã problema de vidrio oĩkuri umi che favorito apytépe.
Everyone says he's lazy.	Maymáva he'i ipererĩha.
The bullet hit the wall.	Pe bala oity pe murálla.
These comments were wrong.	Koʼã mbaʼe heʼíva naiporãi vaʼekue.
These houses look good.	Ko'ã óga ojehecha porã.
The hungry gorilla chased the dog.	Pe gorila iñembyahýiva omuña pe jaguápe.
They swam freely in the lake.	Haʼekuéra onata sãsõme pe lágope.
They walked in silence.	Oguata hikuái kirirĩháme.
Without sand, there would be no desert.	Yvykuʼiʼỹre, ndaiporimoʼãi kuri desiérto.
Try cosmetics before you commit to buying them.	Eñeha’ã cosmético rehe reñekompromete mboyve rejogua haĝua.
The brave soldier entered the cave.	Pe soldádo ipyʼaguasúva oike pe itakuápe.
Littering saves our world.	Oñemombo ramo basura osalva ñande mundo.
This town is very small.	Ko táva michĩeterei.
The chef roasted the vegetables to a lovely golden brown.	Pe chef o’asáva umi verdura peteĩ marrón de oro iporãitereívape.
The young man was acting strangely evasive.	Pe mitãrusu oactua hína kuri extrañamente evasivo.
Remove the leeks from the bowl.	Ojepe’a umi puerro pe mba’yrúgui.
The mountain rose above the clouds.	Pe yvyty ojupi arai ári.
Some people think of science as a form of idolatry.	Oĩ tapicha opensáva pe siénsia haʼeha peteĩ fórma de idolatría.
The boss is a perfectionist.	Pe jefe ha’e peteĩ perfeccionista.
The budget authorizes funding for a new nuclear power plant.	Ko presupuesto oautorisa financiamiento peteî central nuclear pyahúpe guarã.
His version was partly true.	Iversión ha’e kuri en parte añetegua.
He was too arrogant to listen to reason.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei ha nohenduséi vaʼekue pe rrasón.
The company encourages a globally minded approach.	Ko empresa omokyre'ÿ enfoque globalmente mente.
The temperature rose quickly.	Pya’e ojupi pe temperatura.
Many updates cannot get care.	Heta ñembopyahu ndikatúi ohupyty ñangareko.
Answer the following questions using complete sentences.	Embohovái ko’ã porandu reiporúvo ñe’ẽjoaju henyhẽva.
Turn off the oven, honey.	Embogue pe horno, che ryvy.
I had to collect my bike from the store.	Ambyatyva’erã che bicicleta pe tendagui.
An avocado is yellow.	Peteĩ avati ha’e hovy.
Scientists analyzed a set of numbers.	Umi sientífiko ohesaʼỹijo peteĩ grúpo de número.
But what about all the jobs that would be lost?	Péro, ¿mbaʼépa ikatu jaʼe entéro umi traváho ojeperde vaʼerãmoʼãre?
He arrived at his villa in a limousine	Oguahẽ ivilla-pe peteĩ limusina-pe
There was no earthquake.	Ndoikói yvyryrýi.
The world's largest mice live in this desert.	Umi ryguasu tuichavéva ko yvy ape ári oiko ko yvy ojeiko'ỹháme.
Michel doesn't understand what he means at first.	Michel nontendéi mbaʼépa heʼise ñepyrũrã.
Hailing a taxi was often a challenge.	Pyʼỹinte ijetuʼu vaʼekue ojesaluda hag̃ua peteĩ taxi.
There are many old bridges in this area.	Ko tendáre oĩ heta puente tuja.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Umi omba’apóva hotel-pe oimo’ãkuri pe extraño ha’eha peteĩ espía.
People have been building cities for thousands of years.	Umi hénte ningo ojapóma miles de áño omopuʼãha umi siuda.
Every year, more and more tourists come to our country.	Káda ary, hetave turista oúva ñane retãme.
The government provided some funding for the project.	Gobierno ome'ê viru michîmi upe proyecto-pe guarã.
Most people think of global warming as a myth.	La majoría umi hénte opensa pe calentamiento global haʼeha peteĩ mito.
The island is dotted with rusting boats and trawlers.	Ko íslape oĩ umi várko ha umi arrastrero oñeherrumbrapáva.
The patient remained in the hospital for three months.	Ko paciente opyta mbohapy jasy tasyópe.
A flock of birds flying over the sea.	Peteĩ grúpo de guyrakuéra ohóva oveve pe mar ári.
You can see the walls are reinforcing.	Ikatu rehecha umi murálla oñemombareteha.
The lintel over the door is irregularly shaped.	Pe lintel oĩva pe okẽ ári oreko forma irregular.
Toss the waffles back and forth between the buttered plates.	Emombo umi gofres tenonde ha tapykue umi pláto mantequilla rehegua apytépe.
His was a simple life, respected by the people,	Imba’éva ha’e peteĩ tekove simple, oñemomba’eguasúva umi tavayguakuéra,
You will never be as powerful as we are.	Peẽ araka'eve ndapepu'akamo'ãi oreichaite.
Please don’t do it!	¡Por favor, ani rejapo!
It's blue.	Ha'e hovy.
They built a new house on the property.	Omopu'ã hikuái óga pyahu upe propiedad-pe.
The statue's head was taken off.	Pe ta'ãnga ojepe'a iñakã.
The clerk's testimony was consistent with the evidence.	Pe escribano testimonio oñemoĩmbaite umi pruéva ndive.
An hour later, he changed his mind.	Un óra rire, haʼe okambia opensa lája.
But he’s definitely not bright!	¡Ha katu ha’e katuete ndaha’éi hesakãva!
Make sure you do your research before buying anything.	Ejeasegura rejapo hag̃ua ne investigasión rejogua mboyve mbaʼeveichagua mbaʼe.
The cow screamed and cried.	Pe vaka osapukái ha hasẽ.
The cricket bat broke in two.	Pe bate de críquet oñembyai mokõi hendápe.
A ship is coming!	¡Oúma hína peteĩ várko!
Officials, doctors and artists were invited.	Oñeinvita mburuvichakuéra, pohanohára ha artista-kuérape.
He decided to play it safe.	Ha’e odesidi ombopu hese seguro.
The thieves climb up the drain.	Umi mondaha ojupi pe desagüe ári.
He hesitated, undecided.	Ha’e opyrũ, ndodesidíri.
The clouds drifted gently against the lead gray sky.	Umi arai oveve mbeguekatu pe yvága gris de plomo rehe.
A deadly virus infects the crops.	Peteĩ virus oporojukáva oinfecta umi ñemitỹme.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	Kuarahy og̃uahẽ ijyvatekuépe oike mboyve kuarahyreike gotyo.
They study call centers.	Oestudia hikuái umi centro de llamadas.
He and his brother decided to move abroad.	Haʼe ha iñermáno odesidi oho tetã ambuére.
Without the massive publicity they promised,	Ndorekóigui publicidad masiva oprometéva hikuái,
That car is too old to drive.	Upe áuto itujaitereíma ikatu hag̃uáicha omaneha.
The biblical story tells us that mankind fell from grace.	Pe tembiasakue bíblico omombe’u ñandéve yvypóra ho’a hague grásiagui.
The soldier's wound appeared serious.	Pe soldádo erída ojekuaa ivaietereiha.
Traffic was chaotic.	Pe tráfico ningo sarambieterei vaʼekue.
The ant charged with its overloaded trunk.	Pe hormiga okargákuri itronco sobrecargado reheve.
They tried everything imaginable.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite opa mbaʼe ikatúva oñeimahina.
The fish were feeding.	Umi pira okaru hína kuri.
He's a ruffian.	Ha'e peteĩ rufián.
He wrote them two letters.	Haʼe ohai chupekuéra mokõi kárta.
Unlike most politicians, he is honest and fair.	Haʼe ningo idiferénte la majoría umi polítikogui, iñonrrádo ha hekojoja.
He predicted migration of millions of people.	Opronostika migración millones de personas-pe.
He walked slowly.	Ha’e oguata mbeguekatu.
They live with their sick mother.	Oiko hikuái isy hasýva ndive.
She was now feeling bad.	Haʼe koʼág̃a oñeñandu vai.
Is this a mountain goat?	¿Kóva piko peteĩ kavara montáñapegua?
Only a select few are selected for the mission.	Mbovymi ojeporavóva añoite ojeporavo pe misión-rã.
Historians point to the origin of the business from his reign.	Umi istoriadór ohechauka moõguipa ou pe negósio haʼe omanda guive.
They removed the rope and began to walk away.	Oipe’a hikuái pe soga ha oñepyrũ oguata mombyry.
He revealed his true intentions during the trial.	Oikuaauka intención añeteguáva orekóva juicio jave.
The shrine is perched on a high hill.	Pe santuario oñemoĩ peteĩ sérro yvate ári.
So does your grandmother come to your room sometimes?	Upéicharõ, ¿oúpa sapyʼánte nde avuéla nde kotýpe?
Don’t get caught in that river!	¡Ani reñapytĩ upe rríope!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Ore rembipota omboguejy mboriahu ko tetãme.
Thousands of people flocked to the fair.	Miles de personas oñembyaty feria-pe.
As a result, fewer visitors come here.	Upévare saʼivéma ou koʼápe umi visíta.
The place is green and mountainous.	Pe lugár ningo hovy ha oĩ montáña.
The beach was almost deserted.	Pe playa haimete opyta desierto.
No, you can't give a dog a bath.	Nahániri, ndaikatúi reme'ẽ peteĩ jaguápe baño.
This shortage has serious ramifications.	Ko escasez oreko grave ramificaciones.
You need a license to drive a car.	Reikotevẽ peteĩ licencia remboguata hag̃ua peteĩ áuto.
He knows you're a busy man.	Ha'e oikuaa nde ha'eha peteĩ kuimba'e hembiapo hetaitereíva.
Two very different people.	Mokõi tapicha idiferenteitereíva.
He’s adamant about his innocence.	Ha’e oñemoĩ mbarete inocencia rehe.
He hoped the exercise would help him sleep.	Oha’arõkuri pe ejercicio oipytyvõtaha chupe oke haĝua.
He sets out to save the princess.	Oñemoĩ osalva hag̃ua pe princesa-pe.
The sheriff said his department would continue its investigation.	Alguacil he'i idepartamento omotenondétaha investigación.
He had terrible luck with cars.	Oguereko kuri suerte vaiete umi auto rehe.
Dinosaurs can walk a long way.	Umi dinosaurio ikatu oguata mombyry.
He opened the door and entered.	Oipe’a pe okẽ ha oike.
The ride home was longer than expected.	Pe jeguata hógape ipukuve oñeha’arõvagui.
A map is available here.	Koʼápe ojeguereko peteĩ mápa.
But he can't.	Péro haʼe ndaikatúi.
This house has a spirit.	Ko ógape oreko peteĩ espíritu.
The witness declined to discuss the matter.	Pe testígo noñeʼẽséi kuri upe mbaʼére.
Some businesses refuse to comply altogether	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua
This table is large and heavy.	Ko mesa tuicha ha ipohýi.
We can't do that here.	Ndaikatumo'ãi jajapo upéva ko'ápe.
You should exercise in moderation.	Rejapovaʼerã ehersísio moderadamente.
So her mother asked her daughter.	Upévare isy oporandu itajýrape.
A retired high school diploma is worth little these days.	Peteî diploma de secundaria jubilado oreko valor sa'i ko'ã árape.
The dish is served on a bed of leaves.	Pe tembi’u ojejapo peteĩ tupa hogue ári.
This new system will definitely improve production.	Ko sistema pyahu katuete omoporãvéta producción.
His spirits were so broken that he decided to leave.	Ijespíritu oñembyaieterei ha odesidi oho.
The ban was eventually lifted.	Amo ipahápe oñemboyke pe prohibición.
The sound of running water was soothing.	Y osyryrýva ryapu ombopy’aguapy.
The wind howls in the pines.	Yvytu opukavy umi pino-pe.
Thousands of jobs were lost.	Ojeperde miles de trabajo.
The movie was a masterpiece.	Pe pelíkula haʼe vaʼekue peteĩ obra maestra.
In the winter, there's not much light.	Ro'y jave, ndaipóri heta tesape.
He wrote computer programs to solve problems.	Ohai umi programa informático osolusiona hag̃ua umi provléma.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Umi kuña omokañy hemiandu ha oñemoĩ gua’u de acuerdo.
A strange sound drifted over the waves.	Peteĩ tyapu iñextraño ojedesvia umi ola ári.
The hills are green and beautiful.	Umi sérro ningo hovy ha iporãiterei.
As he walked through the garden, he saw the first butterflies.	Oguata jave pe hardín rupi, ohecha umi mariposa ypykue.
The children are home today.	Mitãnguéra oime hógape ko árape.
She was a model employee until she got pregnant.	Haʼe ningo peteĩ empleáda modelo hyeguasu peve.
The painting is by a famous artist.	Ko ta'anga ha'e peteî artista herakuã guasúva.
The wind whips through my hair.	Yvytu oinupã che akãrague rupi.
A loud explosion shook the ground.	Peteĩ explosión hatã omboryrýi pe yvy.
It's beautiful out here in autumn.	Iporãiterei ko'ápe okápe otoño-pe.
We physically punished him.	Rokastiga chupe físicamente.
There are fruit trees.	Oĩ yvyramáta hiʼáva.
The behavior of the neighbors is different.	Umi vecinokuéra reko iñambue.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Peteĩ asesino okañýta ko yvy ape árigui.
The incumbent has promised to improve the economy.	Mburuvicha oisãmbyhýva ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha economía.
The world’s largest space station orbits the globe.	Pe estación espacial tuichavéva ko yvy ape ári ojere ko yvy ape ári.
Some stations no longer use buses as much.	Oĩ estación ndoipuruvéimava hetaiterei umi ómnibus.
The girl agreed to go out with him.	Pe mitãkuña omoneĩ osẽ hag̃ua hendive.
Compare the sentences a.	Ñambojoja umi ñe’ẽjoaju a.
The survey questioned people’s attitudes.	Ko encuesta ocuestiona umi tapicha actitud.
He wore a suit and tie.	Omonde peteĩ traje ha peteĩ corbata.
The water started flowing again.	Y oñepyrũ jey osyry.
The cliffs are steep in this area.	Umi acantilado ijyvateterei ko lugárpe.
Scientists claim to understand the forces that influence human evolution.	Umi sientífiko heʼi ontendeha umi fuérsa oinfluíva yvypóra evolusión rehe.
The small earthquake shook the ground.	Pe yvyryrýi michĩva omboryrýi pe yvy.
He was heavily in debt.	Haʼe ningo odeveiterei vaʼekue.
All his time is spent indoors.	Opaite itiémpo ohasa óga ryepýpe.
Sand swirled around them, knocking them over.	Yvyku’i ojere hesekuéra, ombotyryrýva chupekuéra.
Train travel is faster than air travel.	Pe viaje tren-pe ipya’eve pe viaje aéreo-gui.
It was the dynamic duo that led the robbery.	Ha'e kuri dúo dinámico omotenondéva robo.
The river flows swiftly over the rocks.	Pe rrío osyry pyaʼe umi ita ári.
He had never doubted her loyalty so deeply.	Araka’eve ndodudáiva’ekue péicha pypuku lealtad orekóvagui.
She wrapped her arms around her sister.	Ombojere ijyva iñermána jerére.
He uses his knife to cut the fruit.	Oipuru ikyse oikytĩ hag̃ua pe yva.
The animals are performing a ritual dance.	Umi mymba ojapo hína peteĩ jeroky ritual.
An adventure story aimed at a young reader.	Peteî tembiasa aventura oñedestináva peteî mitãrusu moñe'êhárape.
There is the broken ground.	Oĩ pe yvy oñembyaíva.
Quality is what he remembers long after he’s forgotten about price.	Calidad rehe imandu’a heta ára hesarái rire precio-gui.
She drinks hot water daily.	Ha’e hoy’u y haku ára ha ára.
A symphony is a musical instrument.	Sinfonía ha'e peteĩ mba'epu.
You must not run to the platform!	¡Ndereñani vaʼerãi pe platafórmape!
The street lights are going on and off at random.	Umi luz callejera oñembogue ha oñembogue ohóvo al azar.
The bull struck the matador.	Pe tóro oinupã pe matador-pe.
The region offers many opportunities to tourists.	Ko región oikuave'ê heta oportunidad umi turista-kuérape.
The campaign is the most powerful yet.	Pe campaña ha’e pe ipoderosovéva gueteri.
Sometimes, he behaves in a really weird way.	Sapy’ánte, oñekomporta peteĩ manera añetehápe extraña-pe.
The cleanup process will continue for months.	Pe tembiapo ñemopotî rehegua oñemotenondéta heta jasy pukukue.
That attitude is harmful.	Upe actitud ningo operhudika.
Water is an essential element for life.	Y ha’e peteĩ elemento iñimportantetereíva tekovépe g̃uarã.
The pizza was excellent.	Pe pizza iporãiterei vaʼekue.
Two heads are better than one.	Mokõi akã iporãve peteĩgui.
Everyone knows that smoking is a major killer.	Enterove oikuaa pe sigarríllo hetaiterei ojukaha umi héntepe.
They usually ask a million questions.	Haʼekuéra ojapo jepi un millón de porandu.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Pe gerente del proyecto oñehaʼã jey jey okonvense pe mesa directivape.
One plane’s wing was badly damaged.	Peteĩ aviõ pepo oñembyai vaieterei.
Millennia ago, people went underground	Ojapóma milenio, umi hénte oike yvyguýpe
There are places where peace can be found.	Oĩ umi lugár ikatuhápe ojejuhu pyʼaguapy.
Fifty people died in one attack.	Cincuenta tapicha omano peteî atentado-pe.
A house stood near the tree.	Pe yvyra ypýpe oñemoĩ peteĩ óga.
The teams were drawn to start.	Umi ekípo osẽ sorteo oñepyrû haguã.
Tuesday activities were canceled due to freak storms.	Umi actividad martes oñemboyke umi tormenta freak rehe.
The light soprano singer is exquisite.	Pe opurahéiva soprano tesape ha’e exquisito.
Some scholars suggest that homo sapiens originated in the southeast.	Oĩ karai arandu heʼíva pe homo sapiens osẽ hague suréste gotyo.
Spring is a time of renewal.	Primavera ha’e peteĩ época de renovación.
After a brave struggle, he succumbed.	Oiko rire peteĩ lucha py’aguasu, ha’e osucumbíkuri.
We would gladly accept this generous offer.	Vyʼápe roasepta vaʼerãmoʼã ko ofrénda ipojeraitéva.
We planted new trees to replace the old ones.	Roñotỹ yvyra pyahu romyengovia haguã umi tuja.
Cuba is an island undergoing rapid change.	Cuba ha'e peteĩ ypa'ũ ohasáva ñemoambue pya'e.
The building is very ornate, with a tile roof	Pe edifísio ningo ojeadorna porãiterei, itecho de teja
It’s almost the same as a car.	Haimete ojoavy peteĩ áuto ndive.
The summer heat is intense.	Pe arahaku haku ningo tuichaiterei.
That is a very simple question.	Upéva ningo peteĩ porandu isensílloitereíva.
Any risk of rocket explosion is very small.	Oimeraẽ riesgo ojepovyvy haguã cohete michĩeterei.
He was more assertive than some of his friends.	Ha’e ningo asertivove unos kuánto iñamigokuéragui.
How many years have you worked here?	Mboy áñopa rembaʼapo koʼápe.
We need to live in a less wasteful world.	Tekotevẽ jaiko peteĩ múndo saʼive ojedespilfarrahápe.
He will be detained pending arraignment.	Ojeguerekóta detenido pendiente acusación rehe.
I can’t bear to think about it!	¡Ndaikatúi aaguanta apensa upévare!
She, who had seen him, said nothing.	Ha'e, ohechava'ekue chupe, nde'íri mba'eve.
The dog has webbed feet.	Pe jagua oguereko ipy webbed.
His weighty words triggered an outpouring of sympathy.	Umi mbaʼe heʼíva ipohýiva omoñepyrũ peteĩ derrame de simpatía.
A fox howled in the distance.	Peteĩ zorro opukavy mombyry guive.
We need to support our veterans.	Tekotevê ñaipytyvõ ñande veterano-kuérape.
He refused to explain his actions.	Haʼe ombotove omyesakã hag̃ua umi mbaʼe ojapóva.
Making sure you understand is the first step to success.	Pejeasegura rentendeha ha’e pe primer paso pehupyty haĝua éxito.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Tres millón umi oikovévagui oñemondo umi siuda pyahúpe.
The environment is under threat from global warming.	Tekoha oime amenaza-pe péva calentamiento global.
The page describes the rule.	Pe páhina omombe’u pe regla.
Many artists and architects were ordained.	Heta artista ha arquitecto oñeordena.
The ocean waves were low.	Umi oláda océanopegua ijyvate vaʼekue.
The city has a tourism industry.	Ko táva oguereko peteĩ industria turística.
The government urged its citizens to donate blood.	Gobierno ojerúre itavayguakuérape ome'ê haguã tuguy.
He mimicked the words of the words in a local accent.	Ha’e oimitákuri umi ñe’ẽ ñe’ẽ peteĩ acento local-pe.
Most of the pictures were from documents.	Hetave taʼanga oĩ vaʼekue umi dokuméntogui.
The town still has the ruins of the castle.	Ko távape oĩ gueteri umi ruina oĩva pe kastíllope.
The desire for wealth is everywhere.	Oparupiete pe mbaʼerepy jeipota.
Many students stayed overnight at a friend's house.	Heta temimbo'e opyta pyhare peteî angirû rógape.
In conclusion, this research adds to the field of psychology.	Oñemohu'ãvo, ko investigación ombohetave campo psicología.
All passengers should arrive at the station early.	Mayma pasajero oguahêva'erã estación-pe temprano.
They were exceptional distillers in the region.	Ha'ekuéra ha'e kuri destilador excepcional región-pe.
Many have mathematical symbols or markings.	Heta oguereko símbolo térã marca matemática.
The thief was at large.	Pe mondaha oime kuri libertad-pe.
The lobby was filled with flowers.	Pe vestíbulo henyhẽ yvotýgui.
Big companies want to take over mom and pop stores.	Umi empresa kakuaa oipyhyse umi tenda mom ha pop.
The farmer was just trying to please his wife.	Upe chokokue oñehaʼãnte kuri ombovyʼa hembirekópe.
No one knows for sure.	Avave ndoikuaái katuete.
Or, he saw, he died.	Ou, ohecha, omano.
They both laughed laughing.	Mokõivéva opukavy opukavy.
The island is home to hundreds of horses that roam freely.	Ko íslape hetaiterei kavaju ojere lívremente.
He will feed you with milk and honey.	Ha'e omongarúta ndéve kamby ha eíra.
The robbery remains unsolved.	Ko ñemonda opyta noñesolucionái.
Tens of thousands of local residents turned out to watch.	Decenas de miles de residentes local osë ohecha haguã.
Many politicians were sentenced to prison.	Heta polítiko oñekondena ka'irãime.
A kind of plant with very large seeds.	Peteĩichagua ka’avo oguerekóva ha’ỹi tuichaitereíva.
The cigar sings happily.	Pe cigarro opurahéi vy’ápe.
Add fish to pan.	Oñemoĩ pira sarténpe.
He took his cell phone from his purse.	Oipe’a iselulár ibolsígui.
He died peacefully at home, surrounded by his family.	Omano py'aguapýpe hógape, ojeréva ifamilia rehe.
The chicken is cooking in the oven.	Pe pollo oñembojy hína horno-pe.
For many years this village produced excellent wine.	Heta áñore ko puévlope ojapo víno iporãitereíva.
They will have some documents for you to sign.	Oguerekóta hikuái unos kuánto dokuménto refirma hag̃ua.
She wore a kaftan embellished with lace.	Omonde kaftán oñembojeguáva encaje reheve.
The crickets were screeching.	Umi grillokuéra okororõiterei hína kuri.
There are five ingredients.	Oĩ cinco ingrediénte.
They believe it deserves to be talked about.	Oguerovia hikuái omereseha oñeñe'ê hese.
Many workers suffer from low pay.	Heta mba'apohára ohasa asy sa'i ojehepyme'êgui.
A theory that dates back to the seventeenth century.	Peteĩ teoría oñepyrũva’ekue siglo XVII-pe.
He earned his living in the bakery.	Haʼe ogana vaʼekue hembiʼurã panaderíape.
Now, get up slowly.	Ko’ágã, epu’ã mbeguekatu.
One must clearly identify needs and desires.	Peteĩva ojehechakuaa porãva’erã tekotevẽ ha mba’epota.
They held an elaborate party to celebrate.	Omotenonde hikuái peteî fiesta elaborada ogueromandu'ávo.
The music of the viol is elegant and intimate.	Pe música del viol ha’e elegante ha íntima.
The land was empty for miles.	Pe yvy opyta nandi kilómetro pukukue.
The guns discharged into the air.	Umi arma ojedeskarga yvate gotyo.
The prime minister promised to improve housing.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha óga.
My face burns red with shame.	Che rova ​​hendy pytã atĩgui.
Children should respect their parents.	Mitãnguéra orrespeta vaʼerã ituvakuérape.
Making sure the fuses are properly installed will save lives.	Ojeasegura ramo umi fusible oñemoî porãha, ojesalváta tekove.
Ancient manuscripts have been found	Ojejuhu umi manuskríto yma guare
They changed farther east.	Haʼekuéra okambia mombyryve éste gotyo.
Their languages ​​have varied greatly over the centuries.	Iñeʼẽnguéra ningo tuicha idiferénte umi síglo ohasavaʼekuépe.
The woman said her husband pushed her down the stairs.	Kuña he'i iména oity ichupe escalera-gui.
It appears that this doctor's reputation is ahead of him.	Ojekuaa ko pohanohára herakuã porãha oñemotenondeha hese.
He had not seen his grandmother in some time.	Ojapóma kuri peteĩ tiémpo ndohechái hague ijavuélape.
His daughter was kidnapped ten years ago.	Itajýra ojesecuestra hague ojapo diez áño.
The tree creaked and hissed.	Pe yvyra okororõ ha oisu’u.
Amber is fragile and can break into many small pieces.	Ámbar ningo frágil ha ikatu oñembyai heta pehẽngue michĩmíme.
English is the most popular language in the world.	Inglés ha'e pe ñe'ẽ ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
Sold to benefit local relief efforts.	Oñevende oipytyvõ haguã umi esfuerzo de socorro local-pe.
Most of the people in this village live on farms.	La majoría umi hénte oĩva ko puévlope oiko kokuépe.
The boy beamed with pride.	Pe mitãkaria’y omimbi orgullo reheve.
Along the wall is a desk.	Pe murálla ykére oĩ peteĩ escritorio.
The perpetrator fled the scene.	Ko mba'e vai apoha okañy upe tendágui.
The striker has claimed he was racially abused.	Ko delantero he'íma ojeabusa hague racialmente.
The kitten will soon complete its development.	Pe mymba mimi pya’e omohu’ãta iñemoakãrapu’ã.
He ate some pork.	Ho’u’imi kure ro’o.
The system crashed again this morning.	Ko sistema ho'a jey ko pyharevépe.
A local resident was implanted with a microchip.	Peteî residente local oñeimplanta microchip-pe.
Exactly how all this works remains to be seen.	Ojekuaa gueteri mba’éichapa añetehápe omba’apo opa ko’ã mba’e.
Add two tablespoons of apple juice.	Oñemoĩ pype mokõi kuimbe’i manzana rykue.
The cliff was several hundred feet high.	Pe acantilado ijyvate vaʼekue heta cien métro.
Discard any broken shells.	Emombo oimeraẽva concha oñembyaíva.
He threw the medicine in the water.	Omombo pohã ýpe.
There is more to the earth than water.	Yvy ape ári oĩve ygui.
Calvin’s sense of duty was admirable.	Calvino sentido de deber ha’e kuri admirable.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Flanqueado mbohapy guardaespalda-pe, omaña nerviosamente ijerére.
There are many new faces.	Heta oĩ hova pyahu.
You must have been fooled by advertising.	Oiméne reñembotavy raʼe umi propaganda rupive.
The night sky glows against the clear, dark sky.	Pyhare yvága omimbi pe yvága hesakã ha iñypytũva rehe.
A monk humbly was elected abbot.	Peteĩ monje humildemente ojeporavo abad ramo.
The dentist's waiting room was non-existent.	Pe dentista ohaʼarõhápe ndaipóri vaʼekue.
The death figures are grim.	Umi cifra omanóva ha'e peteî mba'e vaiete.
Use a light hand.	Eipuru peteĩ po tesape’a.
Boys and girls both want to become astronauts.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña mokõivévagui oikose astronauta.
The soldiers refused to shoot.	Umi soldádo ndodisparaséi.
She loved cats but had no pets.	Haʼe ohayhu umi mymba péro ndorekói mymbakuéra.
He barely noticed the city anymore.	Apenas ohechakuaavéma pe siuda.
I loved relaxing with the dolphins.	Chegustaiterei ningo apytuʼu umi delfín ndive.
I walked quickly down the street.	Che aguata pya’e pe tape rehe.
A bottle of milk is also poured.	Oñembohyru avei peteĩ kamby ryru.
Bring an umbrella with you.	Regueraha vaʼerã nendive peteĩ paraguas.
He climbed the hill.	Ojupi pe sérro ári.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe kapiʼipe ári pyharekue.
You get the flu from eating contaminated fish.	Reguereko pe gripe re’úgui pira oñemongy’áva.
Bird populations will decline this century.	Población guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
You wash your hair every day, right?	Ára ha ára rejohéi nde akãrague, ¿ajépa?
Fast cars have high-performance engines.	Umi auto pya'e oreko motores de alto rendimiento.
The statistics did not reveal the source.	Umi estadística ndoikuaaukái fuente.
He walked to the door, opened it, and walked through.	Oguata pe okẽ gotyo, oipe’a ha ohasa upérupi.
Wooden chairs are for sitting, not lying down.	Umi apyka yvyrágui ojejapóva ningo jaguapy hag̃ua, ndahaʼéi ñañeno hag̃ua.
Some organizations provide food to the poor.	Oĩ organisasión omeʼẽva hiʼupy umi imboriahúvape.
Street lights are frequent in a city of this size.	Umi luz de calle ningo pyʼỹinte oĩ peteĩ siuda tuichaitereívape koʼãichagua.
A volcano erupts, raining ash on the city below.	Peteĩ volcán osẽ, oky tanimbu pe táva oĩva iguýpe.
They celebrate this fire festival.	Ogueromandu'a hikuái ko tatarendy arete.
The principal finished his speech.	Pe director omohu’ã iñe’ẽ.
People have been farming in this region for centuries.	Umi hénte ojapóma heta síglo ombaʼapo kokuépe ko regiónpe.
We have no way to stop fighting.	Ndajarekói mbaʼéichapa ikatu jajoko ñañorairõ.
There is no satisfactory explanation.	Ndaipóri explicación satisfactoria.
Our government is taking action to reduce pollution.	Ñane gobierno oñemotenonde oikóvo acción omboguejy haguã contaminación.
It's made in the factory, not in house.	Ojejapo fábrica-pe, ndaha'éi ógape.
The tsunami caused a massive death toll.	Pe tsunami rupive hetaiterei omano.
Like them, some believe they have supernatural powers.	Ha'ekuéraicha avei, oî ogueroviáva orekoha poderes sobrenaturales.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
We are used to organ transplants.	Ñande jajepokuaa umi trasplante de órgano rehe.
Dan ran, feeling anxious.	Dan oñani, oñeñandu jepy’apy.
His jokes were notoriously corny.	Umi broma ojapóva ha’e kuri notorio corny.
Compare these two pictures.	Ombojoaju ko’ã mokõi ta’anga.
He takes regular breaks.	Haʼe opytuʼu jepi.
Ant colonies are huge.	Umi hormiga colonia tuichaiterei.
When the sun was high, the band was playing.	Kuarahy yvate jave, pe banda ombopu ohóvo.
The car was racing down the highway.	Pe auto oho hína kuri karrérape pe tape guasúre.
Average food consumption per person decreased significantly.	Tuicha oguejy promedio consumo de alimentos por persona.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Haʼe oñemonde morotĩ, peteĩ ao de kasamiento hepyetereíva
The potato is nourishing.	Pe papa ningo oporomongarúva.
There is no alcohol in this drink.	Ndaipóri alcohol ko bebida-pe.
She held her baby tightly in her arms.	Ojoko mbarete imemby ijyva ári.
We now know more about particle physics than ever before.	Ko ága jaikuaave física partícula rehegua yma guarégui.
They sing the saddest songs of the birds.	Opurahéi hikuái umi purahéi ñembyasyvéva umi guyrakuéragui.
They lay in the grass.	Oñeno hikuái kapi’ipépe.
I am interested in so many topics.	Che ningo cheinteresa hetaiterei témape.
Much has changed.	Heta mbaʼe okambia.
After they left, we cleaned up the shards.	Oho rire hikuái, romopotĩ umi fragmento.
Space travel has become commonplace.	Umi viaje espacial-gui oiko jepiguáicha.
Anxiety can be largely controlled.	Pe jepy’apy ikatu tuicha ojejoko.
People do not care about most of the news.	Umi hénte ndojepyʼapýi la majoría umi notísiare.
Hairstylists also apply colors to the hair.	Umi peluquero omoĩ avei umi kolór pe akãrague rehe.
Use the icing to decorate your cookies.	Eipuru pe glaseado embojegua hagua nde galletakuéra.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Umi ysyry ogueraha sedimento yvytykuéragui yguasúpe.
Almost all the stars are visible from this city.	Haimete opa mbyjakuéra ojehecha ko távagui.
He faced a long uphill walk.	Ha’e ombohovake peteĩ jeguata puku yvate gotyo.
Medications are available in a variety of day and night conditions.	Umi pohã ojeguereko opaichagua ára ha pyhare.
The boy touched the dog’s tail.	Pe mitãkaria’y opoko pe jagua jyva rehe.
Most scandals are hushed up.	La majoría umi escándalo oñekirirĩ.
A herd of goats hid under a tree.	Peteĩ kavara aty okañy peteĩ yvyramáta guýpe.
Normally, matter changes its shape or say when heated.	Normalmente, materia omoambue iforma téra he'i oñemboyku jave.
Global warming is becoming increasingly concerning.	Ojepy'apyve ohóvo pe calentamiento global rehe.
Round pieces of metal are welded together.	Ojesolda oñondive umi metál pehẽngue rredondo.
Heat leads to evaporation.	Haku ogueru evaporación.
The fight has caused a lot of controversy,	Ko ñorairõ omoheñói heta polémica,
The chef prepared a delicious meal.	Pe chef ombosako’i peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
People use the flour to make bread.	Umi hénte oipuru pe arína ojapo hag̃ua pan.
There are many natural hot springs.	Oĩ heta yvu haku natural.
An accountant enters the data into the system.	Peteî contador omoinge umi dato sistema-pe.
They don’t come cheap.	Ndoúi hikuái barato.
This is the place to buy fresh fish.	Péva ha’e tenda ojejogua haguã pira pyahu.
Some people experience it.	Oĩ tapicha ohasáva upéva.
We caught the smell of wine.	Rojagarra pe víno ryakuã.
Residents stood outside the infirmary, wringing their hands.	Umi tavaygua oñembo'y enfermería okaháre, oñakãity ipo.
The drawing shows a rough map of the war.	Pe dibujo ohechauka peteĩ mápa áspero ohechaukáva pe gérra.
He loved the outdoors.	Haʼe ohayhu vaʼekue pe okaháre.
Children were involved as scouts in the bombings.	Mitãnguéra oime kuri scout ramo umi bombardeo-pe.
The house is built of stone.	Pe óga oñemopu'ã itagui.
The research team conducted several experiments.	Ko equipo de investigación ojapo heta experimento.
The villagers in the cabin are eaten by zombies.	Umi tavaygua oiméva cabaña-pe ho'u zombies.
The region has clean air and a moderate climate.	Ko región oreko aire ipotĩva ha clima moderado.
He drinks a lot of coffee, but never too much.	Haʼe hoʼu heta káva, péro arakaʼeve ndoʼuguasúi.
Compared to last year, stock prices have decreased slightly.	Oñembojojávo ary ohasava'ekuépe, umi precio de acciones oguejy'imi.
Run over a banana.	Eñani peteĩ avati ári.
It's a small town.	Ha'e peteĩ puévlo michĩva.
Healthcare costs have risen dramatically in recent years.	Tuicha ojupi umi costo salud reheguáva ko'ã arýpe.
Wear gloves or you will injure your fingers.	Emonde guante térã reperhudikáta nde kuã.
The defendants fired several shots into the ceiling.	Umi acusado odispara heta jey techo-pe.
The car has gold trim.	Ko auto oreko guarnición de oro.
I registered a protest with the police.	Che ainskrivi peteĩ protesta umi polisíape.
Bad weather is spreading across the globe.	Ára vaiete ojeipyso ohóvo yvy tuichakue javeve.
Are you too sick to go to class?	¿Nde hasyeterei piko reho hag̃ua klásepe?
Basically, there are four types of stones.	Básicamente, oĩ irundyichagua ita.
The hospital staff are overworked.	Umi mba'apohára tasyópe omba'apoiterei.
I watered the lawn with clear water.	Arrega pe césped y hesakãvape.
They plan to finish construction next year.	Oguereko hikuái plan omohu'ãvo construcción ary oúvape.
He felt the sprinter's hand on his shoulder.	Oñandu pe velocista po ijyva ári.
Bring me my sword!	¡Egueru chéve che kyse puku!
We were lucky that it rained today.	Ore suerte oky haguére ko árape.
Part of the building collapsed.	Peteî parte edificio ho'a.
The orchestra played classical music quietly.	Pe orquesta ombopu música clásica kirirĩháme.
He must be feeling his anger.	Oiméne oñandu hína ipochy.
The embossed jug has a red handle.	Pe jarra de relieve oreko peteĩ asa pytã.
A criminal law expert gave a talk.	Peteĩ expérto en derecho penal ojapo peteĩ diskúrso.
The ceremony took place in the village square.	Ko acto oiko plaza aldea-pe.
This poem was written a long time ago.	Ko ñe’ẽpoty ojehai ymaite guive.
It produces cyanide when cooked.	Ojapo cianuro oñembojy jave.
Last night I cut my nails.	Ange pyhare aikytĩ che uña.
Such violence was not uncommon.	Koʼãichagua violénsia ndahaʼéi vaʼekue jepi.
They sat in front of a restaurant.	Oguapy hikuái peteĩ rrestauránte renondépe.
She felt uncomfortable, but made no move to leave.	Ha’e oñeñandu incómoda, ha katu ndojapói mba’eveichagua movimiento oho haĝua.
The elephant’s heart is in its neck.	Elefante korasõ oĩ ijajúrape.
The percentage of credible evidence, however, remains low.	Porcentaje de evidencia ojegueroviapáva, jepénte upéva, opyta ijyvate.
Outside the city, the locals are very friendly.	Pe siuda okaháre, umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei.
He immediately closed the door and locked it.	Upepete omboty pe okẽ ha omboty.
He felt strongly about the subject.	Oñeñandu mbarete pe tema rehe.
My love for you changes everything.	Che mborayhu nderehe omoambue opa mba'e.
The climate here is not conducive to agriculture.	Clima ko'ápe ndaha'éi iporãva agricultura-pe guarã.
This machine has no fluid.	Ko máquina ndorekói líquido.
Mom still misses her mother.	Mamá ofalta gueteri isýpe.
The amber export industry was destroyed.	Oñehundi industria exportación ámbar rehegua.
Sibling rivalry is common among children.	Mitãnguéra apytépe ojehecha jepi pe rivalidad hermano-kuéra ndive.
Ancient cities were often built along rivers.	Umi siuda yma guare oñemopuʼã jepi umi rrío ypýpe.
The tiger sniffed the air.	Pe tigre ohetũ pe yvytu.
The crew then trained the monkeys for two days.	Upérõ pe tripulación ombokatupyry umi mono-pe mokõi ára pukukue.
I was too tired to face most other days.	Chekane’õiterei ambohovake haĝua hetave ambue ára.
The government is building a new port city here.	Gobierno omopu'ã oikóvo peteî tavaguasu puerto pyahu ko'ápe.
The country needs efficient transportation, the president said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i presidente.
A coalition is assembled to defeat the incumbent.	Oñembyaty peteî coalición ogana haguã titular-pe.
He was aware of his approach.	Ha’e oikuaa porãkuri oñemoaguĩha hese.
He ate the stew from the pot.	Ho'u pe guiso oúva olla-gui.
A lot of classified information was found on the computer.	Ojejuhu pe komputadórape oĩha heta informasión oñeklasifika vaʼekue.
Two cars were badly damaged.	Mokõi auto oñembyai vaieterei.
He had no money.	Haʼe ningo ndorekói pláta.
Crispy bread is toasted and served with cheese.	Pan crujiente ojetosta ha ojeservi kesu ndive.
Block all direct sunlight.	Ojoko opaite kuarahy resape directo.
Don't get in the water.	Ani reike ýpe.
Assertive, but polite.	Asertivo, pero cortés.
Many scientists claim that psychedelic drugs can offer healing.	Heta sientífiko heʼi umi pohã psicodélico ikatuha oikuaveʼẽ ñemonguera.
He enjoys watching sports.	Haʼe ovyʼa ohechávo umi depórte.
Move the snow from the driveway.	Oñemomýi pe nieve pe tape ojeikehágui.
Collect all the materials.	Oñembyatypaite umi mba’e ojeporúva.
Crack the egg in half.	Emboja’o mbytépe pe óvulo.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett ha'e peteĩ colección de pinturas miniaturas.
The deserted places of the world are likely to suffer.	Umi lugár ojeheja rei vaʼekue ko múndope oiméne ohasa asy.
They accused him of cheating.	Oakusa hikuái chupe ombotavy hague.
Are we going to toss a coin?	¿Jaitypátapa peteĩ monéda?
His friends criticized his unruly behavior.	Iñamigokuéra otaky hese heko ndojejokóiva.
It’s figure, man.	Ha’e figura, karai.
He was in poverty.	Haʼe ningo oĩ vaʼekue imboriahúpe.
Arrows arced through the air.	Umi flécha oarko pe áire rupi.
The perfume is hypnotic.	Pe perfúme ningo hipnótiko.
She was happy and sad, too.	Ha’e ovy’a ha oñembyasy, avei.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Ejeasegura pe mayonesa ijyvyku’i ha ipirapire heta.
The batteries went dead.	Umi batería oho omanóma.
Red squirrels live in certain geographic areas.	Umi ardilla pytã oiko ciertas áreas geográficas-pe.
They are afraid of defeat.	Okyhyje hikuái derrota-gui.
The general worked day and night to defend the country.	General omba'apo ára ha pyhare odefende haguã tetã.
The president questioned every business executive.	Presidente ointerroga opavave ejecutivo empresarial-pe.
No one was injured, as the car overturned.	Avave noñelastima, péva auto ojere jave.
The town is located on the coast.	Ko tetãvore oĩ yguasu rembe'ýpe.
It was a huge mistake.	Tuichaiterei mbaʼe ojavy.
They joined the arms tightly.	Ombojoaju porã hikuái umi brazo.
They tried different techniques.	Oñeha’ã hikuái diferente técnica rehe.
They approached slowly, attentive to trouble.	Oñemboja hikuái mbeguekatu, oñatendévo apañuãi rehe.
Formal rules were promulgated.	Oñepromulga umi norma formal ojejapo haguã.
The ship's departure was hindered by fog.	Pe várko oho hag̃ua ojejoko niebla rupi.
The building is an iconic example of facadeism.	Ko edificio ha'e peteî techapyrã icónico facadismo reheguáva.
It occurred to me that he wasn’t kind.	Oĝuahẽ che akãme ha’e ndaha’eiha ipy’aporãva.
Flights to and from the airport were suspended.	Oñesuspende umi vuelo ohóva ha oúva aeropuerto-gui.
He was hot in bed and thirsty.	Haku hupápe ha ijy’uhéi.
There was a problem.	Oĩ vaʼekue peteĩ provléma.
I always advise my students to listen to others.	Akóinte aconseja che estudiantekuérape ohendu hag̃ua hapichakuérape.
These facilities are open to the public.	Ko'ã instalación ojeipe'a maymávape guarã.
What kind of hand cream do you use?	Mba'eichagua crema de mano piko reipuru.
Children need to be taught to respect the earth.	Mitãnguéra tekotevẽ oñemoarandu orrespeta hag̃ua ko yvy.
Baking uses heat to change the state of matter.	Oñembojy hagua ojepuru haku omoambue hagua materia estado.
The boy was growing up fast.	Pe mitãkaria’y okakuaa pya’e ohóvo.
The kid nodded, swallowing hard.	Pe mitã’i oñakãity, otragávo hatã.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Umi ryguasu ha'e peteî molestia umi chokokue upe tendágua.
I can see them everywhere.	Ahechakuaa chupekuéra oparupiete.
Better pay and better conditions.	Ojepaga porãve ha condición iporãvéva.
Carrot was a failure.	Zanahoria ha'e kuri peteî fracaso.
Temperatures are expected to hover around the freezing mark.	Oñeha'ãrõ temperatura ojere marca de congelación jerére.
The vines are in full bloom.	Umi parralty ipotypaitéma.
Why didn't you inform us earlier?	Mba'ére piko neremomarandui oréve upe mboyve?
He felt dizzy, and hesitated for a moment.	Oñeñandu iñakãraku, ha sapy’ami opyrũ.
Take two tablespoons of salt.	Ojegueraha mokõi kuimbe juky.
The filament glows yellow in the lamp light.	Pe filamento omimbi hovy pe lámpara resape ári.
Many people enjoy eating fish	Heta tapichápe ovyʼa hoʼúvo pira
The company relies on its consultants to make the right decisions.	Ko empresa ojerovia umi consultor-kuéra rehe odesidi haguã hekopete.
After the final game, the crowd erupted in cheers.	Opa rire partido paha, multitud oityvyro vy'apópe.
The planet will also be inhabited by a large number of humans.	Ko planétape oikóta avei hetaiterei yvypóra.
The musicians performed a complicated instrumental piece	Umi músico ojapo peteĩ pieza instrumental complicado
The Bishop stood at the pinnacle of power.	Obispo oñembo'y pináculo poder rehe.
Today buses run on natural gas rather than diesel.	Ko'ã árape umi autobús ohóva gas natural rehe ndaha'éi diésel rehe.
A fire broke out in the cave.	Peteĩ tatarendy oiko pe itakuápe.
The police officer was immediately on the scene.	Ko policía pya'eterei oime kuri upe tendápe.
Let the paper dry.	Jaheja iseko pe kuatia.
The company immediately invested.	Ko empresa pya'eterei oinverti.
The green light turns green.	Pe luz verde ojere verde.
Sometimes residents go without electricity.	Sapy'ánte umi poblador oho electricidad ÿre.
They buried him by a river.	Oñotỹ hikuái chupe peteĩ rrío rembeʼýpe.
A rush of thunder shook the area.	Peteĩ arasunu jepopete omboryrýi pe área.
The manager has no management experience.	Ko gerente ndorekói experiencia gestión reheguáva.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Pe violencia ha’eva’ekue peteĩ presencia constante, peteĩ característica tekove ára ha ára rehegua.
Climate has a lot to do with human development.	Pe clima oguereko heta mba’e yvypóra ñemoakãrapu’ã rehe.
Though they lived a humble existence, they were happy.	Jepe oiko hikuái peteĩ existencia humilde, ovy’a hikuái.
Some people say that civilization degrades.	Oĩ tapicha he’íva pe civilización odegradaha.
He said the newspaper had smeared him.	He'i diario omongy'a hague ichupe.
He has been offered a city job.	Oñeikuave'êma ichupe peteî tembiapo tavaguasúpe.
She walked up the aisle.	Ha’e oguata pe pasillo ári.
He is well known in the literary world.	Ojekuaa porãiterei chupe mundo literario-pe.
Time for a dip!	¡Tiempo peteĩ inmersión-pe g̃uarã!
We have to start a new project this year.	Ñamoñepyrũva’erã peteĩ tembiapo pyahu ko arýpe.
It’s a miracle no one was hurt.	Ha’e peteĩ milagro avave noñelastimaiva’ekue.
Twenty moths are coming out.	Veinte polilla osẽ hína.
Maybe you forgot how to fish.	Ikatu oime nde resarái mbaʼéichapa repirakutu vaʼerã.
His touch is always soft.	Ipoko akóinte ipiro’y.
After an intensive search, the student was found.	Ojeporeka mbarete rire, ojejuhu temimbo'épe.
The painter pocketed the money and left.	Pe pintor ombobolsillo pe pirapire ha oho.
The soldier has a good sense of humor.	Pe soldádo oreko peteĩ sentido de humor iporãva.
Cover your tracks carefully.	Ejaho’i porã nde pistakuéra.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Eñangareko porã nde rembi'úre, omongarúta nde rete.
It’s a huge fish.	Ha’e peteĩ pira tuichaitereíva.
The ski resort is now closed.	Ko'ágã oñemboty estacion de esquí.
You should always be on the main roads.	Akóinte reimevaʼerã umi tape prinsipálpe.
The city is home to a variety of people including a variety of races.	Ko távape oĩ opaichagua tavayguakuéra apytépe oĩ opaichagua ñemoñare.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Umi experto he'i ojupítaha ohóvo nivel de humedad.
He rose to his feet, facing me.	Opu’ã ipy rehe, che rovake.
The planet is unique in that it has rings.	Ko planéta ningo ijojahaʼỹva oguerekógui umi anillo.
The city carried a plague.	Ko táva ogueraha peteĩ mbaʼasy vaiete.
The tap is turned on by turning the handle.	Pe grifo oñemboguejy ojere rupi pe asa.
The factory clearly broke the law.	Ko fábrica hesakã porã oviola hague léi.
Some states don't even provide roadside shelters.	Oî estado ni nome'êiva refugio tape rembe'ýre.
The royal families removed traces of their presence.	Umi família rréi oipeʼa umi rastro ohechaukáva oĩha hikuái.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Oñotỹ pe semílla, omboy’u ha araka’eve nomañái hapykuévo.
Every man knows how to hold a sword.	Mayma kuimba'e oikuaa mba'éichapa oguereko peteĩ kyse puku.
A river rushes into the wide bay.	Peteĩ ysyry oike pya’e pe bahía amplia-pe.
Allegra fully understands the implications of this.	Allegra ontende porãiterei mba’épa ogueru ko mba’e.
A fine mist hangs in the air.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ pe aire-pe.
She waited for a tram, leaning against the wall.	Ha’e oha’arõ peteĩ tranvía, oñembo’ývo pe pared ári.
He had done so much.	Hetaiterei mbaʼe ojapo vaʼekue.
They are about the same age.	Haʼekuéra ningo peteĩchagua eda rupi.
The mining area has been contaminated.	Ko área minera oñemongy'áma.
He smiled happily.	Opukavy vy’ápe.
When are we going to go?	Arakaʼépa jaháta?
The wealthy have access to the latest computer technologies.	Umi iplátava oreko acceso umi tecnología informática ipyahuvévape.
Live wires were dangling from the ceiling.	Umi alambre oikovéva oñemoĩkuri pe techo-gui.
These islands are different.	Koʼã ísla ningo diferénte.
The island is often considered beautiful.	Ko íslape ojehecha jepi iporãha.
The account has balanced.	Pe cuenta oreko equilibrado.
What beautiful names they have!	¡Ajépa iporãite héra hikuái!
The family travels around often.	Pe família oviaha jepi ijerére.
The farmers were angry, and almost decided to go on strike.	Umi chokokue ipochy, ha haimete odesidi ojapo huelga.
As a result, this village has changed little over the years.	Upéicha rupi, ko puévlo saʼi okambia umi áño ohasavaʼekuépe.
Homes in this region are traditional in style.	Umi óga ko región-pegua ha’e tradicional estilo-pe.
It definitely lifted my spirits.	Katuete omopu’ã che espíritu.
There is a stunning tension in our relationship.	Oĩ peteĩ tensión ipy’aguapýva ñande relación-pe.
The rain clouds came up, released a deluge of water.	Umi arai ama rehegua osẽ, osẽ peteĩ diluvio de y.
Eat slowly or your food will be cold.	Ekaru mbeguekatu ỹrõ nde rembi’u ro’ysãta.
They brushed past people on the sidewalk.	Ocepilla hikuái ohasávo umi tapicha acera-pe.
The truth will set you free.	Pe añetegua penemosãsóta.
The correct preposition is ‘to’.	Pe ñe’ẽpehẽtai hekopete ha’e ‘to’.
Her cookbooks fill an entire shelf.	Umi ilívro de cocina omyenyhẽ peteĩ estante kompletoite.
He opened the small door.	Oipe’a pe okẽ michĩva.
It is ridiculous.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe irridíkulova.
Once the information was collected, we analyzed it.	Oñembyatypa rire umi marandu, roanalisa.
The teacher paused for a moment to look out.	Pe mbo’ehára opyta sapy’ami omaña haĝua okápe.
It catches them off guard.	Ojagarra chupekuéra oikuaaʼỹre.
They stay more comfortable, warm, dry, and comfortable.	Haʼekuéra opyta porãve, haku, iseko ha oĩ porã.
He’s tall and athletic.	Ha’e ijyvate ha atlético.
Place your hands behind your back.	Emoĩ nde po nde jyva rapykuéri.
The bell was ringing	Pe campana ipu hína kuri
The cockroach’s large, furry body is hidden under the leaves.	Pe cucaracha rete guasu ha ipire hũva oñeñomi hogue guýpe.
It steamed out of the distant mountain.	Osẽ vapor-pe pe montaña mombyryguágui.
He appears anxious and unconcerned.	Ojekuaa ojepyʼapy ha ndojepyʼapýiha.
This era has tremendous technological innovation.	Ko época oreko tremenda innovación tecnológica.
The path through the narrow passage descends steeply.	Pe tape ohasáva pe pasaje po’i rupi oguejy empinadamente.
His arguments were irrefutable.	Umi argumento ojapóva ha’e kuri irrefutable.
A lot of people ask me when I’m going to buy it.	Heta tapicha oporandu chéve araka’épa ajoguáta.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Ko'ã mokõi tendota oñemoî peteî ñe'ême omotenondévo negociación.
He won’t face her shenanigans.	Ha’e ndohovamo’ãi umi shenanigans orekóva.
Local people have cultivated this land for generations.	Umi tapicha upe tendágua oñemitÿ ko yvy heta generación-pe.
His ideas are always full of color.	Umi idea orekóva akóinte henyhẽ color-gui.
Some babies are born deaf.	Oĩ mitã onase vaʼekue nohendúiva.
My uncle used to sing well.	Che tio opurahéi porã vaʼekue jepi.
We should expect an increase in violent crimes.	Ñaha'ãrõva'erã aumento umi delito violento.
It has a calming effect.	Oguereko peteĩ efecto ombopy’aguapýva.
Iron makes the best metal for bridges.	Pe hierro ojapo pe metál iporãvéva umi puéntepe g̃uarã.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Pe tinta sumi ojeguerohory umi calígrafo apytépe.
The upper and lower classes often enjoy different foods.	Umi clase superior ha inferior ovy’a jepi tembi’u iñambuéva rehe.
Big bucks were hunted here to extinction.	Umi ryguasu guasu ojejagarrákuri ko’ápe oñehundi meve.
The fishermen and farmers looked at him in disbelief.	Umi pescador ha chokokue omaña hese ndogueroviaséi.
Each photo seems to tell a story.	Káda fóto haʼete omombeʼúva peteĩ istória.
The contraction of the digestive organs, "constipation."	Pe contracción umi órgano digestivo rehegua, "constipación".
A store clerk helped her choose a gift.	Peteĩ empleána de tienda oipytyvõ chupe oiporavo hag̃ua peteĩ rregálo.
He excused himself and left.	Ojedisculpa ha oho.
A national speed limit would reduce congestion.	Peteî límite nacional de velocidad omboguejýta congestión.
The city has an international airport.	Ko távape oĩ peteĩ aeropuerto internacional.
A street vendor is busy stirring his soup.	Peteĩ vendedor callejero omba’apoiterei omongu’évo isopa.
The girl stared at him.	Pe mitãkuña’i omaña porã hese.
I always enjoy listening to a classical concert.	Akóinte chegusta ahendu peteĩ konsiérto clásico.
He spent his childhood in the cottage.	Ohasákuri imitãme pe cabaña-pe.
Not everyone is invited.	Naentéroi oñeinvita.
It is difficult to predict the effects of climate change.	Hasy ojekuaa haguã mba'épa ogueru cambio climático.
The factory produced a wide range of goods.	Ko fábrica ojapo hetaiterei mbaʼerepy.
The president questioned the policies of the government.	Mburuvicha guasu ocuestiona política orekóva gobierno.
A protective red robe flowed gently in the breeze.	Peteĩ ao pytã protector osyry mbeguekatu yvytúpe.
She has a penchant for pink.	Ha’e oreko peteĩ penchazo rosa rehe.
As a bookworm, he has read almost every book in existence.	Peteĩ aranduka’i ramo, omoñe’ẽma haimete opa aranduka oĩva.
Spread salt liberally over the fish.	Oñemosarambi juky liberalmente umi pira ári.
To help navigate the landings, tactile markings are placed on the floor.	Oipytyvõ haguã navegación umi aterrizaje, oñemoî marca táctil piso-pe.
Dense forest covers this marshy area.	Ka’aguy denso ojaho’i ko área pantanal-pe.
He scolded her softly.	Haʼe ojahéi chupe mbeguekatu.
The continent is covered with trees.	Ko continente ojejaho'i yvyramáta rehe.
Those plans never came to fruition.	Umi plan araka’eve noñemotenondéi.
The bartender sensed hostility from the locals.	Pe barman oñandu hostilidad umi local-gui.
The church is on a hill.	Pe tupao oĩ peteĩ sérro ári.
This road ends at the river.	Ko tape opa ysyry gotyo.
Wiping some sweat from his brow, he continued happily.	Omokãvo michĩmi sudor ijyvagui, osegi vy’ápe.
The trees sway gently in the warm spring breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu haku asýva primavera-pe.
The delegates left the conference room.	Umi delegado osẽ pe sala de conferencia-gui.
Dealers resisted change, but had no alternative.	Umi concesionario oresisti cambio, pero ndorekói alternativa.
Climbing a mountain requires good hiking boots.	Ojejupi hag̃ua peteĩ montáñare oikotevẽ umi bota de senderismo iporãva.
He has the heart and drive of a warrior.	Ha’e oreko peteĩ ñorairõhára korasõ ha impulso.
Many birds migrate south from this area each year.	Heta guyra oho sur gotyo ko lugárgui káda áño.
Your parents won't appreciate it.	Nde tuvakuéra nomombaʼemoʼãi upéva.
American scientists continued their work.	Umi científico norteamericano omotenonde hembiapo.
Add water slowly, stirring constantly.	Oñemoĩ y mbeguekatúpe, oñembopupu meme.
The artist’s painting feels worse.	Pe artista pintura oñeñandu vaive.
Top each bun with some raisins.	Káda bollo ári ñamoĩ unos kuánto pasas.
Other floods and famines were also prevented.	Ojejoko avei ambue dilúvio ha ñembyahýi.
It was indisputable that he did.	Ha’e kuri indiscutible ha’e ojapo hague.
Trace, a poem round the world.	Rastro, peteĩ ñe’ẽpoty ojeréva mundo rehe.
The vegetables were fresh and delicious.	Umi verdúra ningo ipyahu ha heʼẽ porãiterei.
Some protesters were bloodily beaten.	Oî manifestante oñembyepoti huguy pochýgui.
There is hope that this disused railway will create.	Oî esperanza péva ferrocarril ndojeporúiva omoheñóitaha...
The light illuminates the afternoon sun.	Pe tesape ohesape’a pe kuarahy asajepyte jave.
Government buildings are expensive to maintain.	Umi edificio gubernamental hepyeterei oñemantene haguã.
The journalist interviewed several people.	Pe periodista oentrevista heta tapichápe.
Have you read the rule book?	¿Releémapa pe lívro de reglamento?
There is no , of mutiny.	Ndaipóri , de mutiny.
If you exceed the limits, you will pay a penalty.	Rehasáramo umi límite, repagáta peteĩ multa.
He presented his findings at international meetings.	Opresenta umi mba'e ojuhúva reunión internacional-pe.
His eyes were cold and unconscious.	Hesa ro’ysã ha noñandúi mba’eve.
She avoided looking into his face.	Haʼe ojehekýi omaña hag̃ua hovare.
They plant corn, corn and other crops.	Oñotỹ hikuái mandi’o, mandi’o ha ambue ñemitỹ.
The stranger laughed.	Pe extraño opukavy.
His enthusiasm was infectious.	Ikyre’ỹ ha’e kuri infeccioso.
They stressed the need for reforms.	Omoañete hikuái tekotevêha umi reforma.
The country's current president is very popular in the world.	Tetã ruvicha ko'ágãgua ojeguerohoryeterei mundo-pe.
Many parks today house museums, monuments and art galleries.	Heta parque ko'ãga oguereko museo, monumento ha galería de arte.
The place always seemed to smell of freshly baked bread.	Pe tenda ha’ete ku akóinte hyakuã asýva pan oñembojy ramóvagui.
The movie is more interesting.	Pe pelíkula iñinteresanteve.
You need two cups of flour.	Tekotevẽ mokõi kópa arína.
Then the day came when the river flooded.	Upéi og̃uahẽ pe ára pe rrío ohypýi hague.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Ama ácido ikatu ombyai población pira lago ha ysyrykuérape.
Throw a blanket over your shoulders.	Emombo peteĩ manta nde jyváre.
Each of the items weighs less than a pound.	Káda uno umi mbaʼe oreko saʼive peteĩ kílogui.
The coat is three years old.	Pe abrigo oguereko mbohapy áño.
Stay right here.	Epyta ko’ápe voi.
Out of eighteen candidates he was selected.	Umi dieciocho candidato apytégui ojeporavo.
He was the father of many children.	Haʼe ningo heta mitã túva vaʼekue.
A suicide bomber detonated his bomb close to his target.	Peteî bombardero suicida ombokapu ibomba hi'aguîva idestino-gui.
They went into the sea.	Oike hikuái yguasúpe.
Tourists travel for two weeks.	Umi turista oviaha mokõi arapokõindy pukukue.
When it rains, everything gets wet.	Oky jave, opa mba’e oñemohu’ũ.
Our city has a long history.	Ñande táva oguereko peteĩ tembiasa puku.
Sugar melts at room temperature.	Asuka oñemongu’e temperatura ambiente-pe.
He spoke with a southern drawl.	Ha’e oñe’ẽ peteĩ dibujo sureño reheve.
Some people choose to invest in the stock market.	Oĩ tapicha oiporavóva oinverti mercado de valores-pe.
Peanut oil was the first choice for cooking.	Pe aséite de maní haʼe vaʼekue pe primera elección oñembojy hag̃ua.
This coming year will see many new innovations.	Ko arýpe oúvape ojehecháta heta mba'e pyahu pyahu.
The sea shone in the distance.	Pe yguasu omimbi mombyry guive.
Being abroad, he was cut off from reading the news.	Oĩgui tetã ambuére, oñeikytĩ chupe omoñeʼẽ hag̃ua umi notísia.
After his death, his reputation did not suffer.	Omano rire, pe herakuã porã ndosufrii.
That’s where the electricity is.	Upépe oî pe electricidad.
The elderly ladies had begun their journey.	Umi kuñakarai ijedámava oñepyrũma kuri ijeguata.
He wants to help rural communities.	Oipytyvõse umi comunidad rural-pe.
She came out crying.	Ha’e osẽ hasẽ.
He promised to come back.	Haʼe opromete ou jeytaha.
He also had a keen interest in foreign travel.	Avei oreko kuri interés tuicha umi viaje extranjero-pe.
A town of trade.	Peteĩ táva ñemuha rehegua.
Look at all that blood!	¡Emañamína opa upe tuguy rehe!
He quickly ate his lunch and left.	Pya’e ho’u ikaru ha oho.
A thief stole her necklace last night.	Peteî mondaha omonda ange pyhare ikollar.
The price of sugar rose sharply.	Tuicha ojupi asuka repy.
Many thought his comment was racist.	Heta oĩ oimoʼãva pe mbaʼe heʼíva haʼeha racista.
I will pay for the damage done.	Che apagáta umi mbaʼe vai ojejapóvare.
Do as the king has said.	Pejapo pe mburuvicha guasu he'i haguéicha.
Prepare the baking pan.	Oñembosako’i pe sartén oñembojy haguã.
These bugs won't mind the heat.	Ko'ã insecto noimportamo'ãi haku rehe.
I drink a gallon of milk every day.	Che hoy’u peteĩ galón kamby ára ha ára.
The sand was hot.	Pe yvyku’i haku va’ekue.
Muscles shake fast in folk dance.	Umi músculo oryrýi pya’e jeroky folklórico-pe.
They enjoy going to the movies, but rarely.	Haʼekuéra ovyʼa oho jave pelíkulape, péro saʼi oho.
Business leaders must achieve maximum productivity.	Umi tendota empresarial ohupytyva'erã máxima productividad.
Tears streamed down the faces of the eyewitnesses.	Tesay otyryry umi testigo ocular rova ​​rehe.
It works equally well for dry and wet hair.	Omba’apo porã peteĩchaite akãrague seko ha hykúvape g̃uarã.
He lifted a metal can lid.	Ohupi peteĩ lata de metál tápa.
A bull leapt slowly between them.	Peteĩ tóro otyryry mbeguekatu ijapytepekuéra.
The quality of this fabric is poor.	Ko tela calidad ivaieterei.
A happy child is a healthy child.	Mitã ovy’áva ha’e peteĩ mitã hesãiva.
I don’t like this job, but there are few alternatives.	Ndachegustái ko tembiapo, ha katu sa’i oĩ alternativa.
We each peeled the carrots separately.	Káda uno rodespega umi zanahoria por separado.
Missed the bus this morning.	Operdéva autobús ko pyharevépe.
He rushed out to buy cigarettes.	Haʼe osẽ pyaʼe ojogua hag̃ua sigarríllo.
By exercising, you feel stronger.	Rejapo rupi ehersísio, reñeñandu imbareteveha.
All good parents should try to be glamorous.	Enterove tuvakuéra ivuénova oñehaʼãvaʼerã oreko glamoroso.
We explored a catacomb, but there was no one there.	Rojeporeka peteĩ katacumba rehe, péro ndaipóri avave upépe.
Don't pollute the water supply with your garbage.	Ani remongy'a pe y ñeme'ẽ nde basura reheve.
Put this thing down.	Emoĩ ko mba’e.
Heavy rain fell over the island.	Tuicha ho'a ama pe isla ári.
It shows a science experiment.	Ohechauka peteĩ experimento ciencia rehegua.
The ship apparently capsized after colliding with a coral reef.	Ojekuaa pe várko hoʼa hague hoʼa rire peteĩ arrecife de coral ndive.
In practice, it is quite different.	En la práctica, iñambueterei.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorología ha'e pe estudio atmósfera rehegua.
One morning, andre woke up to screams.	Peteĩ pyhareve, andre opu’ã ohendu jave sapukái.
Cities are polluted from escaping natural gases.	Umi siuda oñemongyʼapaite umi gás natural okañývagui.
This teacher is always easy on the kids.	Ko mbo’ehára ndahasýi tapiaite mitãnguérape.
The smell made my stomach churn.	Pe hyakuã vai ojapo che rye oñembotyryry.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel ojeporavo presidente gremio estudiantil-pe.
This is the output for the movies.	Péva ha’e pe salida umi película-pe guarã.
We talked about the war.	Roñe’ẽkuri pe ñorairõ rehe.
The sun is hot.	Kuarahy haku.
The city is getting bigger with more hotels popping up.	Ko táva tuichave ohóvo heta hotel ojehechaukávo.
I don’t like cats.	Ndachegustái umi mymba.
Do not touch insect bites.	Ani repoko umi mymbachu’i picadura rehe.
The poem is read with emotion.	Ñe’ẽpoty oñemoñe’ẽ temiandu reheve.
They planted elm trees by the roadside.	Oñotỹ hikuái olmo máta tape rembe'ýre.
Some pigs walk on three legs, others on four.	Oĩ ryguasu oguatáva mbohapy ipy rehe, ambue katu irundy ári.
The revolutionary government established several charitable organizations.	Gobierno revolucionario omopyenda heta organización benéfica.
He was accused of embezzlement.	Ojeakusa hese odesvía hague.
The authorities of this country are in agreement	Mburuvichakuéra ko tetãmegua oñemoî peteî ñe'ême
The actress has blue eyes and blue hair.	Ko actriz resa hovy ha iñakãrague hovy.
The motel is a haven for transients.	Ko motel ha'e peteî refugio umi transitorio-pe guarã.
So it seems, judging by the smell.	Péicha ha'ete, ojehusgávo hyakuã porãgui.
This is a job that goes beyond even your best skills.	Kóva ha’e peteĩ tembiapo ohasáva umi nde katupyry iporãvéva jepe.
There used to be a fast food restaurant here.	Ymave ko’ápe oĩkuri peteĩ restaurante de comida rápida.
His statement caught the inspector by surprise.	He'íva ojagarra sorpresa inspector-pe.
The sea breeze is damp and cold.	Pe yvytu marpegua humedad ha ro’ysã.
First, we need a mustard.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ mostaza.
Authorities lowered the speed limit.	Mburuvichakuéra omboguejy límite de velocidad.
Do you have the medicine?	¿Reguerekópa pe pohã?
This is only once, and never.	Péva peteĩ jeýnte, ha araka’eve.
It originally meant "a little food."	Iñepyrûhápe he'ise kuri "tembi'u'imi".
A forest fire killed seventeen people.	Peteî tatarendy ka'aguýpe ojuka diecisiete tapicha.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Pe cocinero ohypýi canela pe torta ári.
A container of dangerous liquid is launched into space.	Peteĩ mbaʼyru orekóva peteĩ líkido ipeligrósova ojegueraha pe espasiope.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa ojepovyvy peteĩ sapukái oporohendu’ỹva reheve.
His body lay cold and silent.	Hete oñeno ro’ysã ha kirirĩháme.
The thief saw me and ran away.	Pe mondaha cherecha ha okañy.
Our elder made a good decision	Ore ansiáno odesidi porã peteĩ mbaʼe
It is impossible to differentiate between them.	Ndaikatúi ojediferensia ijapytepekuéra.
Try to control your temper.	Eñehaʼã ekontrola nde pochy.
I cannot see a reason to continue.	Ndaikatúi ahecha peteĩ mbaʼérepa asegi.
He fell asleep during class.	Ha’e oke clase aja.
The wind turbines were built by the government.	Umi aerogenerador omopu'ãva'ekue gobierno.
But that often happens in war.	Péro upéva oiko jepi gérrape.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	Pe locura de comida rápida oipyhy umi tapicha jepokuaa ho'úva.
He had been driving for over an hour.	Ojapóma mas de una óra omaneha hague.
An oasis of green surrounded by desert.	Peteî oasis de verde ojeréva desierto rehe.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Ndajepy'apýi aha haguã ko'êrõ dentista-pe.
A third cup, please!	¡Peteĩ mbohapyha kópa, por favor!
The identity of the first man in the picture is unknown.	Ndojekuaái mávapa pe kuimba'e ypykue ta'angápe.
Each of these things can be out of the ordinary.	Peteĩteĩ ko’ã mba’e ikatu osẽ pe ordinario-gui.
The writer threw the book across the room.	Pe haihára omombo pe aranduka pe koty rovái.
I mixed eggs and mustard to make a dressing.	Ambojehe’a huevo ha mostaza ajapo haĝua peteĩ aderezo.
The fish swim peacefully.	Umi pira onata py’aguapýpe.
He is unique and unabashed.	Haʼe ningo ndaijojahái ha itĩʼỹ.
The minister immediately rejected the plan.	Ministro pya'eterei ombotove upe plan.
That's one of the benefits of being on a team.	Upéva ha'e peteî beneficio oîgui peteî equipo-pe.
This desert region is sparsely populated.	Ko región desierto-pegua sa’i oĩ tapichakuéra.
I don’t have to go anywhere.	Natekotevẽi aha mamove.
He hopes to win a scholarship.	Oha'ãrõ ogana peteî beca.
The temple has two wings.	Tupao róga oguereko mokõi ipepo.
They slept by the lake.	Oke hikuái pe lágo ykére.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monzón ha'e peteî fenómeno estacional.
Farmers need rain for their crops to grow.	Umi chokokue oikotevê ama iñemitÿ okakuaa haguã.
The war is a terrible thing.	Pe ñorairõ ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Its beauty will fade in a few years.	Iporãhague mbovy áño rire oñehundipáta.
He fixes his hair.	Omyatyrõ iñakãrague.
The river was calm.	Pe rrío oĩ vaʼekue pyʼaguapýpe.
The explosion of the car indicates the beginning of contamination.	Opu'ãvo automóvil ohechauka oñepyrûha contaminación.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Umi soldádo omoĩ fila umi mokõi mitãkuimbaʼépe pe murállare.
He didn't seem to mind.	Haʼete voi ndopyʼapýiva chupe.
He refrained from smelling the roses.	Ojejoko ohetũ haguã umi rosa.
Roman mythology provides a rich source of history.	Pe mitología rromána omeʼẽ peteĩ fuénte rico de istória.
Any child can learn to swim at some point.	Oimeraẽ mitã ikatu oaprende onata hag̃ua peteĩ tiémpope.
Industry workers can continue to do so.	Umi ombaʼapóva industria-pe ikatu osegi ojapo upéva.
Did no one tell you to be careful?	¿Avave piko ndeʼíri ndéve reñangareko hag̃ua?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Inglés oguereko ñe’ẽtekuaa isensíllova opaite ñe’ẽ ko’ag̃agua apytépe.
The crane flew past in the air.	Pe grúa oveve ha ohasa yvate.
The deep sea has an amazing volume of sponges.	Pe mar pypukúpe oreko peteĩ volúmen asombroso de esponjas.
She was wearing a white dress.	Haʼe ningo omonde kuri peteĩ ao morotĩ.
I believe this tree is fifty feet tall.	Che arovia ko yvyramáta ijyvateha cincuenta metro.
Soldiers are clearing the street.	Umi soldado omopotî ohóvo tape.
No one was found there.	Upépe ndojejuhúi avave.
They are fighting for what is right.	Haʼekuéra oñorairõ hína pe oĩ porãva rehehápe.
Linguists study all aspects of language, from syntax to grammar.	Umi ñe’ẽkuaahára ohesa’ỹijo opa mba’e ñe’ẽ rehegua, ñe’ẽkuaaty guive ñe’ẽkuaaty peve.
Yellow is the most common color.	Hovy ha’e pe sa’y ojehechavéva.
Thousands of protesters gathered at the legislature.	Miles de manifestante oñembyaty legislatura-pe.
This bread is handmade.	Ko mbujape ojejapo po rupive.
The battle over lawn candies has been going on for years.	Pe batalla umi dulce de césped rehe heta áñorema oñemotenonde.
Go to this restaurant!	¡Tereho ko restaurante-pe!
Several technical problems arose from the upgrade.	Heta apañuãi técnico heñói pe actualización-gui.
The sun was shining again.	Kuarahy omimbipa jevy.
Democracy, a great experiment, is in decline.	Democracia, peteî experimento tuicháva, oguejy ohóvo.
A serious problem is sleep deprivation.	Peteĩ provléma tuichaitereíva ningo ndajakevéiramo.
A dust storm makes it hard to see.	Peteĩ torménta de polvo ojapo hasy jahecha hag̃ua.
But the long journey was worth it.	Péro pe viáhe puku vale la pena.
The lines slowly blurred.	Umi línea mbeguekatúpe oñembotapykue.
The region has a few navigable rivers.	Ko región oreko mbovy ysyry ojeguatakuaahápe.
The drink was too sweet for her liking.	Pe mba’yru he’ẽterei ha’e ogusta haĝua.
His screams of pain were heard by the others.	Isapukái hasýgui ohenduka ambuekuéra.
Animal, insect and plant life suffers.	Umi mymba, mymbachu’i ha ka’avo rekove ohasa asy.
This act is a crime.	Ko acto ha'e peteî delito.
His friends looked at him in amusement.	Iñamigokuéra omaña hese vy’apópe.
The public reacted angrily to his outspokenness.	Público oreacciona pochýpe he'ívo franco.
He ate with his knife and fork.	Okaru ikyse ha itenedor reheve.
Scientists now say that this disease does not exist.	Koʼág̃a umi sientífiko heʼi ko mbaʼasy ndoikóiha.
A red car pulled to a stop.	Peteĩ auto pytã ojeipyso peteĩ parada peve.
There is a risk of flooding in the area.	Oî riesgo de inundación upe tendáre.
First, we’ll need a shovel.	Primero, ñaikotevẽta peteĩ pala.
His leather jacket was pulled tight against him.	Ijao puku de cuero ojeipyso mbarete hese.
The island had beaches.	Pe íslape oĩ vaʼekue umi playa.
Conflicts are best resolved through dialogue.	Iporãve oñemyatyrõ umi ñorairõ ñomongeta rupive.
Notice any unfamiliar faces?	¿Rehechakuaápa oĩha hova ndereikuaáiva?
The waves make the sea roar.	Umi oláda ojapo pe yguasu opukavy.
Keep track of all expenses.	Eñongatu peteĩ seguimiento opa umi gasto rehegua.
Brave soldiers defend the country.	Umi soldádo ipyʼaguasúva odefende pe tetã.
It is so much easier to go up than to go down.	Tuichaiterei ningo ifasilve jajupi hag̃ua jaguejy rangue.
It seemed odd that he hadn’t called sooner.	Ha’ete ku extraño nohenóiri hague pya’eve.
The arguments on both sides are compelling.	Umi argumento mokõive lado-pe okonvense.
Wash the potatoes thoroughly.	Ojohéi porã umi papa.
The wire fence enclosed the field.	Pe alambre korapy omboty pe kokue.
It was raining heavily outside.	Tuichaiterei oky okápe.
Next month, quantitative research will begin.	Jasy oúvape, oñepyrûta investigación cuantitativa.
Some people make cats out of pets.	Oĩ tapicha ojapóva mymbakuéra mymbakuéra ogapypeguagui.
Pour juice onto a clean plate.	Oñembohyru juky peteĩ pláto ipotĩva ári.
Henry had little interest in politics.	Henry sa’i oguereko interés política rehe.
People here make more money	Umi hénte koʼápegua ogana hetave pláta
Parents are expected to be involved.	Oñeha'ãrõ tuvakuéra oike ko'ã mba'épe.
He will give a lecture at the college.	Ome'êta peteî conferencia upe colegio-pe.
He finished his classes.	Omohu’ã umi iclase.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	Oguahëvo aviõ oñembotapykue heta aravo.
He found that yeast was suitable for his needs.	Haʼe ojuhu pe levadura oĩporãha umi mbaʼe oikotevẽvape g̃uarã.
The night sky suddenly lit up.	Pyhare yvága ohesape sapy’a.
It’s his first real job.	Ha’e peteĩha hembiapo añetegua.
Expose a crime at the heart of government.	Ojekuaauka peteî delito oîva gobierno korasõme.
My older brother is very cautious.	Che ermáno majór ningo oñatendeiterei.
The weak become prey to the strong.	Umi ikangývagui oiko presa umi imbaretévape.
He gave awards to the top two students.	Ome'ê jopói umi mokõi temimbo'e ikatupyryvévape.
Cost of living is going up.	Ojupi ohóvo costo de vida.
The poem is hard to understand.	Pe ñe’ẽpoty hasy oñentende haĝua.
The information about you creates a match.	Pe marandu nde rehegua omoheñói peteĩ partido.
They want to know their constitutional rights.	Oikuaase hikuái derecho constitucional orekóva.
Add fresh tea leaves to the bowl.	Omoĩ té rogue pyahu pe mba’yrúpe.
Your resolution was very wise.	Pende resolución iñarandueterei va’ekue.
He nodded in appreciation.	Ha’e oñakãity omomba’eguasúvo.
So send a short note with your response.	Upévare emondo peteĩ nóta mbykymi ne rrespuésta reheve.
He is also blind.	Haʼe ningo ohechaʼỹ avei.
They broke new ground in their research.	Oity hikuái yvy pyahu investigación ojapóvape.
We sang a song and told a story.	Ropurahéi peteĩ purahéi ha romombe’u peteĩ tembiasakue.
Phoebe rarely went out with men.	Febe sa’i osẽ kuimba’ekuéra ndive.
Japanese people tend to have dark hair.	Umi hénte japonés oreko jepi iñakãrague morotĩ.
I removed a plastic pin from her hair.	Aipe’a peteĩ alfiler plástico iñakãrague’ígui.
The parking lot sat empty for weeks.	Pe estacionamiento oguapy vacío heta semana aja.
I poured the milk.	Añohẽ pe kamby.
He closed the window.	Omboty pe ventána.
Unlike his wealthy uncle, his father had very little money.	Itúva ndojoguái itio iplátavape, pláta saʼieterei oreko vaʼekue rrikésa.
Few children want to have any mental illness.	Sa’i mitã oguerekoséva mba’eveichagua mba’asy iñakãme.
Animals adapt quickly to new environments.	Mymbakuéra ojeadapta pya’e umi tekoha pyahúpe.
The holiday is often described as a grim reminder of war.	Pe fiésta ojeʼe jepi peteĩ manduʼa vaiha ñorairõre.
In medicine, it is known as an embolus.	Pohãme, ojekuaa embolo ramo.
The death penalty is generally not called for.	Pe pena de muerte en general noñehenóiri.
It hasn’t rained in days.	Ojapóma ára ndokyvéima.
That man was rich, but an eccentric.	Upe kuimba’e ningo ipirapire hetáva, ha katu peteĩ excéntrico.
Melt the butter into the mixture.	Oñemboyku pe mantequilla pe mezcla-pe.
The main cause of traffic problem is road congestion.	Pe principal causa problema de tránsito ha'e congestión vial.
For these processes, we have to calm down.	Ko'ã proceso-pe guarã, ñañembopy'aguapyva'erã.
Scientists often have to devise extraordinary experiments.	Umi sientífiko heta vése oinventa vaʼerã umi experiménto extraordinario.
Once upon a time, dragons were worshiped as gods.	Peteĩ jey, umi dragón ojeadora vaʼekue tupãicha.
The butter adds another layer of flavor.	Pe mantequilla omoĩ ambue capa de sabor.
Some greeted news of the incident with anger.	Oî omomaitei marandu ko mba'e oikóva pochy reheve.
A beautiful bird sang piercingly.	Peteĩ guyra porãite opurahéi perforantemente.
Most developing countries rely on them.	La majoría umi tetã okakuaáva ojepytaso umívare.
He pointed to the door.	Ha’e ohechauka pe okẽ.
The chicken shouldn’t be cold.	Pe ryguasu ndoro’ysái va’erã.
Solids flow down this slope easily.	Umi sólido osyry ko pendiente-pe fácilmente.
The new park is next to the river.	Pe parque pyahu oĩ pe ysyry ykére.
Some reporters were shocked by the findings.	Oî momaranduhára oñemondýiva umi mba'e ojuhúva rehe.
The public generally supported the plan.	Público generalmente oipytyvõ plan.
Keep that door closed.	Eñongatu upe okẽ oñemboty.
Give money to the homeless.	Peme'ê viru umi ndorekóivape hogar-pe.
Smallpox eradication was declared a great success.	Ojedeclara tuicha éxito erradicación viruela rehegua.
He tried to explain this to his mother.	Oñeha’ã omyesakã ko mba’e isýpe.
The storm produced lightning and hail.	Pe torménta omoheñói aratiri ha amandáu.
The fish can be cooked in a variety of ways.	Pe pira ikatu oñembojy opaichagua hendáicha.
He is the least popular member of our class.	Ha’e ha’e pe miembro menos popular ñande clase-pe.
The factory was engulfed in thick smoke.	Pe fávrika ojejahoʼi tatatĩ hũme.
I think it’s time to break this habit.	Che aimo’ã ha’eha tiempo jaity haĝua ko jepokuaa.
The female leopard is called a tigón.	Kuña leopardo héra tigón.
The guards picked him up and took him away.	Umi guárdia ohupi chupe ha ogueraha chupe.
This egg is very fresh.	Ko óvulo ipyahueterei.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Oñembojehe’a peteĩ mba’yrúpe chocolate ha mantequilla.
The girl's face turned in fear.	Pe mitãkuña rova ​​ojere kyhyjégui.
He stood at the top of the stairs.	Ha’e oñembo’y pe escalera ru’ãme.
This word is not universally spoken.	Ko ñe’ẽ ndaha’éi oparupiete oñeñe’ẽva.
The main criticism is that the defendant is guilty.	Pe crítica principal ha'e pe acusado oîha culpable.
He scolded the legendary creature.	Ojahéi pe criatura legendaria rehe.
They don't really care about you.	Ha'e kuéra noimportái añete nderehe.
The creek has a rough appearance.	Pe cala oguereko peteĩ aspecto áspero.
Never underestimate anyone.	Aníke arakaʼeve remomichĩ avavépe.
What's the solution now?	Mba'épa pe solución ko'ágã?
Programmers make money by writing.	Umi programador ogana pirapire ohai rupi.
It is also described as a feminine trait.	Avei ojeʼe hese haʼeha peteĩ rasgo kuña rehegua.
The child has only a small vest.	Pe mitã oreko peteĩ chaleco michĩmínte.
Is this a natural phenomenon?	¿Kóva piko peteĩ fenómeno natural?
The girl next to him was reading a huge book.	Pe mitãkuña oĩva ijykére olee hína kuri peteĩ lívro tuichaitereíva.
There’s good news and bad news.	Oĩ marandu porã ha marandu vai.
Many travelers visit this landmark.	Heta tapicha oviaháva ovisita ko mbaʼe iñimportánteva.
It is a one-year course.	Ha’e peteĩ curso peteĩ arýpe.
Is our memory collectively losing information?	¿Operdépa ñane mandu’a colectivamente información?
People should buy organic produce whenever possible.	Tapichakuéra ojoguava'erã producto orgánico ikatu jave.
The scientist’s theory remains controversial.	Ko científico teoría opyta polémica.
Some cities have no parks at all.	Oĩ siuda ndorekóiva mbaʼeveichavérõ umi párke.
She wants to look in the mirror.	Haʼe ojehechase pe espéhope.
I searched his pockets.	Aheka umi ibolsillokuéra.
There was a shocked silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ oñemondýiva.
Air pollution decimates birds.	Pe aire contaminación odicima umi guyrakuérape.
It’s important to be able to walk the distance.	Iñimportánte ikatu jaguata mombyry.
He was mumbling to himself.	Ha’e oñe’ẽmbegue hína kuri ijupe.
The landing site was muddy and muddy.	Pe lugár ojeaterrisahápe ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
An epidemic sweeps through the region every year.	Peteî epidemia ojeipyso ko región rupi cada año.
The crash caused serious injuries.	Ko accidente omotenonde lesiones vaiete.
The water supply will soon dry up.	Pe y ñeme’ẽ pya’e ipirúta.
They told me not to swim near the sea.	Heʼi chéve hikuái ani hag̃ua añada pe yguasu ypýpe.
They believe these steps can purify their souls.	Oguerovia hikuái ko'ã paso ikatuha omopotî hi'ánga.
They can barely make ends meet.	Apenas ikatu ohupyty hikuái hembiʼurã.
They accused him of deliberately misrepresenting the facts.	Oakusa hikuái hese omombe'u vai hague deliberadamente umi mba'e oikóva.
The event was attended by half a million people.	Ko aty guasúpe oime kuri medio millón tapicha.
The computer software is easy to use and hassle-free.	Pe software komputadórapegua ndahasýi ojepuru ha ndorekói provléma.
The nuclear rail gun creates powerful magnetic fields.	Pe arma de ferrocarril nuclear omoheñói umi campo magnético ipoderósova.
He needed a special permit to enter the village.	Haʼe oikotevẽ peteĩ permíso espesiál oike hag̃ua pe puévlope.
Winters are very cold in this region.	Ro'y ro'yeterei ko región-pe.
Every citizen has the right to vote.	Mayma tetãygua oguereko derecho ovotávo.
Grill the pork loins on a spit.	Oñemoĩ parrilla-pe umi lomo ryguasu ro’o rehegua peteĩ escupida ári.
Finely chop the onion.	Oñemboja’o porã pe cebolla.
The snake was dying after weeks of illness.	Pe mbói omano ohóvo heta semána hasy rire.
Tap water makes her hair turn white.	Y grifo-gui ojapo iñakãrague oñemomorotĩ haguã.
Heat the slices through the cool air.	Oñemohe’ẽ umi rebanada pe aire frío rupive.
The art depicts endangered species.	Ko arte ohechauka especie en peligro de extinción.
One person, however, was not there.	Peteĩ persóna katu noĩri upépe.
I can see he's always working.	Ahechakuaa ha'e akóinte omba'apoha.
Maybe my uncle will teach you.	Ikatu che tio penemboʼéta.
Poverty has risen sharply this year.	Tuicha ojupi mboriahu ko arýpe.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Umi lago ha ysyry ikatu oñemongy'a umi residuo químico rupive.
The island was once home to dinosaurs.	Ko íslape yma oĩ vaʼekue umi dinosaurio.
The drawbridge crosses the three streets.	Pe puente levadizo ohasa umi mbohapy tape.
The fish will swim to the surface immediately.	Umi pira pya'eterei otyryrýta yvate gotyo.
The train was moving very slowly.	Pe tren oho mbeguekatueterei ohóvo.
After two years, he finally published his poem.	Ohasávo mokõi ary, ipahápe oguenohẽ iñe’ẽpoty.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Mokõi locomotora de vapor ohasa tren de pasajeros.
The government is trying to reduce air pollution.	Gobierno oñeha'ã omboguejy contaminación atmosférica.
He brushed his hair out of his eyes.	Oikytĩ iñakãrague heságui.
He was late.	Haʼe ningo oime kuri tarde.
Rich loam is high in nutrients.	Pe loam rico oguereko heta nutriente.
This book took two years to write.	Ko aranduka ohaiva’ekue mokõi ary ohai haguã.
We don't get any help from the government.	Ndorohupytýi mba'eveichagua pytyvõ gobierno-gui.
This means that we are entitled to compensation.	Péva he'ise jaguerekoha derecho indemnización rehe.
Awagon passed him.	Awagon ohasa hese.
The town has few trees.	Ko táva oguereko sa’i yvyra.
We accept students with many qualifications.	Roacepta umi temimbo'e orekóva heta calificación.
Are you looking forward to visits?	¿Rehaʼarõpa hína umi visíta?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Vy’arã, pe plan araka’eve ndohupytýi mba’eve.
Many people think of education as a waste of time.	Heta hénte opensa pe edukasión haʼeha peteĩ perdida de tiémpo.
It’s down this corridor.	Oĩ ko pasillo guýpe.
They extract fruit juice from the fruit.	Oguenohẽ hikuái yva rykue yvagui.
The sun warmed the earth a little.	Kuarahy ombopiro’y’imi ko yvy.
This is a great thing.	Kóva peteî mba'e tuicha mba'éva.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Peteĩ letrero tape rehegua oreavisa umi tráfico oúvare ore rovái.
She turned around, shocked.	Ha’e ojere, oñemondýi.
The number of missing persons is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha okañýva.
All societies are doomed to collapse.	Mayma sociedad oî condenada ho'a haguã.
The post office opened the doors.	Pe oficina de correos oipe’a umi okẽ.
Nokia finally bowed to pressure.	Nokia ipahápe oñesũ presión-pe.
Pirates plunder the coast.	Umi pirata osakea costa.
How and why did you become an actor?	Mba’éichapa ha mba’érepa oiko ndehegui actor?
There is much to learn about the history of the country.	Heta mba'e ojekuaava'erã upe tetã rembiasáre.
There is a list of phone numbers on the monitor.	Pe monitor-pe oĩ peteĩ lista umi número de teléfono rehegua.
The weak woman was silent.	Pe kuñakarai ikangyva okirirĩ.
He put his head on the desk.	Omoĩ iñakã pe escritorio ári.
Our country is in desperate need of supply routes.	Ñane retã oikotevêterei ruta de abastecimiento rehe.
You can reach the place by climbing up the hill.	Ikatu reguahẽ upe lugárpe rejupíramo pe sérro ári.
The three candidates disagree on several fundamental issues.	Umi mbohapy candidato noñemoîri de acuerdo heta mba'e fundamental rehe.
A superstition maintains many of the villagers.	Peteĩ superstición omantene heta umi tavayguakuéra.
You should call the police.	Rehenóiva'erã policía-pe.
It took a great deal of pain to finish the job on time.	Tuicha mba’e vai ojegueraha oñemohu’ã haĝua pe tembiapo itiempoitépe.
He hated his beard.	Ha’e ndaija’éi ibarba rehe.
In some places gulls perch on cliffs.	Oĩ lugárpe umi gaviota oñemoĩ umi acantilado-pe.
He watched her, unabashedly, for a long moment.	Omaña hese, otĩ’ỹre, peteĩ momento pukukue.
Steel is used to make bridges.	Acero ojepuru ojejapo hagua puente.
Various fountains are buried below.	Iguýpe oñeñotỹ opaichagua fuente.
Autumn is the time when the leaves change color.	Otoño ha’e pe época hoguekuéra omoambuéva color.
The funeral procession hurried down the road.	Pe procesión funeraria oho pya’e pe tape rehe.
She choked, gasping for air.	Ha’e oñemboty, ojahoga aire rehe.
Fill this bowl with fresh water.	Omyenyhẽ ko mba'yru y potĩgui.
Some people say write what you know.	Oĩ tapicha he’íva ehai pe reikuaáva.
The Constitution must uphold human rights.	Constitución omoañeteva'erã derecho humano.
This function takes a string as an argument.	Ko tembiaporã ogueraha peteĩ ñeꞌeryru argumento ramo.
Cut the card in half.	Oikytĩ pe tarjeta mbytépe.
Still, the events of the night are difficult to interpret.	Upéicharõ jepe, ijetuʼu ñainterpreta hag̃ua umi mbaʼe oiko vaʼekue upe pyharépe.
Some say it is a song.	Oĩ heʼíva haʼeha peteĩ purahéi.
They are the best in the world.	Haʼekuéra ningo umi iporãvéva ko múndope.
But most people were against it.	Péro la majoría umi hénte oñemoĩ vaʼekue hese.
He did not mention that he had done so.	Haʼe nomombeʼúi ojapóma hague upéva.
The streets of the city were filled with citizens.	Umi kálle oĩva pe siudápe henyhẽte umi tavayguakuéragui.
Come here at once, if you dare!	¡Eju ko’ápe peteĩ jeýpe, reñeanimáramo!
This machine cannot reverse child’s play.	Ko máquina ndaikatúi ombojere mitã ñembosarái.
Animals can detect the smell of water at a distance.	Mymbakuéra ikatu ohechakuaa mba’éichapa hyakuã y mombyry.
He turned and walked away.	Ojere ha oguata mombyry.
After he died, he buried him in the mountains.	Omano rire, oñotỹ chupe umi montáñape.
The life jacket saved his life.	Pe chaleco salvavidas osalva hekove.
Young people are growing up so fast.	Umi mitãrusukuéra okakuaa pyaʼeterei ohóvo.
He was leaning against the building.	Haʼe oñemboʼy hína kuri pe edifísiore.
Tell- ing rays of tears stood out on his cheeks.	Umi tesay rayo omombe’úva ojedestaca ijyva ári.
The animals were released unharmed.	Umi mymbakuéra ojepoipaite ndojehúi mbaʼeve.
This is not a good thing.	Péva naiporãi.
She studied human psychology in college.	Oñemoarandu psicología humana universidad-pe.
The toymaker still has faith in the future.	Pe juguete apoha oreko gueteri jerovia tenonderã rehe.
They smiled at each other.	Opukavy hikuái ojupe.
The damn thing shut down again.	Pe maldito mba’e oñemboty jey.
The writer was a passionate musician.	Pe haihára ningo ohayhueterei vaʼekue pe músika.
He wants to travel in time.	Haʼe oviahase tiémpope.
The manager of this division is known for his ruthlessness.	Ko división sambyhyhára ojekuaa ipy'aporã'ÿre.
So he bought a bear.	Upévare ojogua peteĩ oso.
We should tell the police.	Ñamombe'uva'erã policía-pe.
The sun was beating down as the morning dawned.	Kuarahy oitypaite ko’ẽmbotávo ohóvo.
They had never lived in the same house.	Haʼekuéra arakaʼeve ndoikóivaʼekue peteĩ ógape.
The yard is covered with ivy.	Pe korapy ojejaho’i hiedra reheve.
The boy waved at a cab.	Pe mitãkaria’y oñanduuka peteĩ taxi-pe.
We need to build a retaining wall here.	Tekotevẽ ñamopu’ã peteĩ muro de contención ko’ápe.
He derives most of his income from small businesses.	Haʼe ohupyty la majoría umi ingréso orekóva umi negósio michĩvagui.
Senior security officials have been called.	Oñehenóima umi alto funcionario seguridad-gua.
Commercial areas of the city burned.	Umi área comercial tavaguasúpe okáipa tatarendy.
Other animals take advantage of the open land.	Ambue mymbakuéra oaprovecha pe yvy abierto.
It was a dark night.	Ha’e peteĩ pyhare iñypytũva.
The master felt a wave of satisfaction at this cleverness	Pe patrón oñandu peteĩ ola de satisfacción ko iñaranduetévare
The glass is a bit thin, but it looks very clean.	Pe vidrio ningo ipire morotĩmi, péro haʼete ipotĩetereíva.
The two of them started out for town.	Mokõivéva oñepyrũ osẽ táva gotyo.
The sea is full of good things.	Pe yguasu henyhẽ umi mbaʼe porãgui.
The chickens chased each other through the trees.	Umi ryguasu ojopersegi umi yvyramáta rupi.
The external examiners gave an excellent report.	Umi examinador externo ome'ê peteî informe iporãitereíva.
The first rule of writing is consistency.	Peteĩha regla jehai rehegua ha’e joaju.
Give a raise to all your employees.	Eme’ẽ peteĩ aumento opavave ne mba’apoharakuérape.
Rawa was well regarded by the students.	Rawa ojehecha porãiterei umi temimbo'e.
The collaboration between universities and industry is proving visionary.	Ko colaboración universidad ha industria ohechauka oikóvo visionario.
I closed the door before going to bed.	Amboty pe okẽ ake mboyve.
Humans also tend to live in villages and cities.	Yvypóra avei oiko jepi umi puévlo ha távape.
Teeth are mostly made of dentin.	Umi hatĩ ojejapo hetave dentina-gui.
They take national defense seriously.	Ogueraha hikuái en serio defensa nacional.
Better hurry if you want to catch the train.	Iporãvéta rejapura rejagarraséramo pe trén.
He got ten dollars.	Ohupyty umi dólar.
The male pigeon was building a nest.	Pe paloma kuimba’e omopu’ã hína kuri peteĩ ryguasu.
Coconut oil is now becoming increasingly popular.	Koʼág̃a ojeguerohory ohóvo pe aséite de coco.
The plants in the garden were beginning to wither.	Umi plánta oĩva pe hardínpe oñepyrũma kuri ipiru.
Language is a clear marker of social class here.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ marcador hesakãva clase social rehegua ko’ápe.
Also, avoid staying too long in high places.	Avei, ani repyta areiterei umi lugár yvate gotyo.
His parents are hopeless.	Ituvakuéra ningo ndorekói esperánsa.
He wiped a tear from his cheek.	Omokã peteĩ tesay ijyvagui.
The wise old woman counted three coins.	Pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
The country is seen by contrast.	Tetãme ojehecha contraste rupive.
They lived out of ancient ruins.	Haʼekuéra oiko umi ruina yma guarégui.
Finally, it arrived.	Ipahápe, og̃uahẽ.
The tyrant held power for seven centuries.	Pe tirano oguereko poder siete síglo aja.
He is wearing a purple hat.	Omonde hína peteĩ sombrero púrpura.
The elephant moved backwards.	Pe elefante oñemomýi tapykue gotyo.
The soldier climbed to the top of the wall.	Pe soldádo ojupi pe murálla ruʼãme.
This income amounts to a staggering amount.	Ko ingreso ohupyty peteî monto asombroso.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Peteĩ mba’yru ha peteĩ mba’yru oĩ kosináme.
A young woman approached the window.	Peteĩ kuñataĩ oñemboja pe ventána rehe.
Chill the meat on one side.	Pe so’o oñembopiro’y peteĩ lado-pe.
Here, you’ll see a lot of traditional art still in use.	Ko’ápe, rehecháta heta arte tradicional ojeporúva gueteri.
The one permanent power.	Pe peteî poder permanente rehegua.
You really shouldn't eat too much.	Añetehápe ndapeʼúi vaʼerã hetaiterei mbaʼe.
Remove the lid on the pot!	¡Eipe’a pe tápa oĩva pe olla ári!
The villages in this region are known for their beauty.	Umi puévlo oĩva ko regiónpe ojekuaa iporãitereígui.
They dream of traveling abroad.	Oime hikuái iképe oviaha haguã tetã ambuére.
Burning fossil fuels causes climate change.	Ojehapývo combustible fósil omoheñói cambio climático.
The downward fall from the birth rate is enormous.	Tuichaiterei mba'e pe caída oguejýva tasa de nacimiento-gui.
He writes stories at night.	Ha’e ohai mombe’upy pyharekue.
Clean up after that boy.	Emopotĩ porã upe mitãkaria’y rire.
Fill the jars with water.	Emyenyhẽ ygui umi mba’yru.
The chickens went in and out of the mud.	Umi ryguasu oike ha osẽ pe yvyku’ígui.
The boy liked the tree.	Pe mitãkaria’y oguerohoryeterei pe yvyramáta.
The temperature between night and day	Pe temperatura oîva pyhare ha ára mbytépe
He was very busy.	Haʼe ningo ombaʼapoiterei vaʼekue.
He's full of grace.	Ha'e henyhẽ gracia-gui.
John was tall, with red hair and blue eyes.	Juan ijyvate, iñakãrague pytã ha hesa hovy.
He ran out of gas.	Opa chugui gas.
It is very important that you follow these rules.	Iñimportanteterei ningo resegi koʼã léi.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Languid on this couch, bored to a stupor.	Languido ko sofápe, aburrido peteĩ estupor peve.
Use baking powder rather than lifting agents.	Eipuru hornear en polvo eipuru rangue umi agente omopu’ãva.
Add the apricots to the bowl, and add water.	Oñemoĩ umi albaricoque pe mba’yrúpe, ha oñemoĩ pype y.
He made a rapping noise at the door.	Ojapo peteĩ tyapu rap rehegua pe okẽme.
The farmer does most of the plowing alone.	Pe chokokue ojapo haʼeñoite la majoría pe arado.
Wheat is the most common grain in the world.	Trigo ha'e pe grano ojeipuruvéva ko yvy ape ári.
Opposition leaders angrily denounced the reforms.	Tendota oposición-gua odenunsia pochýpe umi reforma.
They wrote letters to friends and relatives.	Ohai hikuái kárta iñamigokuéra ha iparientekuérape.
You can't eat your cake and have it.	Ndaikatúi re'u nde torta ha reguereko.
There was some initial resistance.	Oĩkuri algún resistencia ñepyrũrã.
It’s not quite a secret, but it’s less well known.	Ndaha’éi ningo peteĩ secretoiterei, ha katu sa’ive ojekuaa porã.
Hundreds of keys were placed on the shelves.	Hetaiterei llave oñemoĩ umi estanterías-pe.
The veteran’s kitchen is set up with great care.	Pe veterano cocina oñemohenda tuicha ñeñangareko reheve.
Try to keep the cold out of the food.	Eñeha’ã ani haĝua pe ro’ysã osẽ pe tembi’úgui.
Manufacturers use many chemicals to achieve this quality.	Umi fabricante oipuru heta químico ohupyty haguã ko calidad.
They were famous for doing recreational drugs.	Haʼekuéra ningo ifamóso vaʼekue ojapo haguére umi dróga ojediverti hag̃ua.
The snake is white with black spots.	Pe mbói ipire morotĩ ha oguereko mancha morotĩ.
They coughed, smiling broadly.	Otos hikuái, opukavy ampliamente.
Be sure to write down personal data.	Ehai katuete umi dato personal.
Fly you waste time!	¡Aveve peperde tiémpo!
By changing this one setting, you can turn off sound.	Remoambuévo ko peteĩ ñemboheko, ikatu rembogue tyapu.
They work all day.	Omba’apo hikuái ára pukukue.
Their lips met and he turned away from her.	Ijurukuéra ojoaju ha ha’e ojere chugui.
Small islands of clouds drifted across the cool afternoon sky.	Umi isla michĩva arai rehegua oñemongu’e pe yvága ro’ysã asajepyte ári.
Crops need lots of sunlight and water.	Umi ñemitỹ oikotevẽ heta kuarahy resape ha y.
Please follow the story.	Por favor, esegui pe tembiasakue.
They gently hugged the dog, kissed and kissed it.	Oñañua mbeguekatu hikuái pe jaguápe, ohetũ ha ohetũ.
Fifty workers died in the factory fire.	Cincuenta mba'apohára omano tatarendy fábrica-pe.
This plant usually grows in dry temperate forests.	Ko ka’avo okakuaa jepi ka’aguy seco templado-pe.
He’s good at public relations.	Ha’e ikatupyry relaciones públicas-pe.
It is a vital part of the human digestive system.	Haʼe ningo peteĩ párte iñimportantetereíva yvypóra sistema digestivo-pe.
The bartender greets regular customers.	Pe barman omomaitei umi cliente regular-kuérape.
Use the light from a candle to see.	Eipuru pe tesape oúva peteĩ vela-gui rehecha hag̃ua.
It’s the chemical waste that poisoned the water.	Ha’e umi desecho químico oenvenenava’ekue pe y.
This story has a happy ending.	Ko mombe’upy oguereko peteĩ ipaha vy’apavẽ.
He drank a hot cup of coffee.	O’y’u peteĩ taza de café haku asýva.
Covered with dust from the road.	Ojejaho'i yvytimbo pe tapégui.
The shuttle maneuvered into position.	Pe lanzadera oñemaniobra posición-pe.
How did the two suspects do it?	Mba'éichapa ojapo umi mokõi sospechoso?
The air was thick with smog.	Pe aire ningo hũ smog reheve.
Prepare the dressing by combining all the ingredients.	Oñembosako’i pe aderezo oñembojehe’ávo opaite mba’e.
I suspect he’s a nihilist.	Che asospecha ha’eha peteĩ nihilista.
Governments are unable to do anything about the rise in violence.	Umi goviérno ndaikatúi ojapo mbaʼeve pe violénsia ojupívare.
This form is the simplest.	Ko forma ha’e pe isensíllova.
Iron is magnetic, we use it to make magnets.	Pe hierro ningo magnético, jaipuru jajapo hag̃ua umi imán.
Vasilii continued to sing.	Vasilii osegi opurahéi.
Another important issue here is women’s rights.	Ambue mba’e iñimportánteva ko’ápe ha’e kuñanguéra derecho.
The streets are paved with brick.	Umi tape ojejapo ladrillo-pe.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Tembi'u japonés oreko herakuã porã hesãiha.
To advance their careers, they often accepted bribes.	Omotenonde hag̃ua ikarrera, heta vése oasepta hikuái soborno.
Spring came when the ground began to melt.	Oguahẽ primavera oñepyrũvo oñemongu’e yvy.
I don't have much to say to praise him.	Ndarekói heta mba'e ha'eva'erã amomba'eguasu haguã chupe.
He saw the ballet.	Ohecha pe ballet.
Salt is a nutritious ingredient	Juky ha’e peteĩ mba’e oguerekóva heta tembi’u
Read the instructions carefully before you start.	Emoñe’ẽ porã umi instrucción reñepyrũ mboyve.
The sky begins to darken.	Yvága oñepyrũ iñypytũ.
This is a dangerous place to live!	¡Kóva haʼe peteĩ lugár ipeligrosoitereíva jaiko hag̃ua!
The woman wrote down the recipe for avocado bread.	Pe kuñakarai ohai pe receta ojejapóva pan avati rehegua.
At the time, there were laws against slavery.	Upe tiémpope oĩ vaʼekue léi ombotovéva esklávoramo.
To modern science, music is just sound.	Pe siénsia koʼag̃aguápe g̃uarã, pe músika haʼe peteĩ tyapu añónte.
I don't know when he'll be back.	Ndaikuaái araka'épa ou jeýta.
She placed prayer beads on the table.	Omoĩ mesa ári umi perla de oración.
Many types of fireworks pepper the night sky.	Hetaichagua tataindy opimenta yvága pyhare.
The quality of his research is tremendous.	Pe calidad orekóva investigación ojapóva tuichaiterei.
We danced to rock music.	Rojeroky músika rock rehe.
But people can be lazy.	Péro umi hénte ikatu ipyʼaju.
Why didn't the guy wipe the shop floor?	Mba'ére piko pe karai nomokãi pe tenda piso?
There are so many people attending this festival.	Hetaiterei tapicha ohóva ko arete guasúpe.
Wealth disparities are common among developing countries.	Umi disparidad riqueza rehegua ojehecha jepi umi tetã okakuaáva apytépe.
The poor dog has been abandoned.	Jagua mboriahu ojehejareíma.
Prices are down, but wages are still low.	Oguejy umi precio, pero salario imbovy gueteri.
The shoe is a size seven, but it feels bigger.	Pe sapatu ha’e peteĩ tamaño siete, ha katu oñeñandu tuichave.
I packed the chairs, then cleaned the floors.	Amoĩmba umi apyka, upéi amopotĩ umi piso.
Which direction is the ship headed?	¿Mbaʼe direksiónpepa oho pe várko?
He went to visit his sister.	Oho ovisita iñermánape.
It's interesting	Ha'e interesante
Another hematological dignitary here last night.	Ambue hematológico dignatario ko'ápe ange pyhare.
Buy salad and fruit at the grocery store.	Ojogua ensalada ha yva pe tienda de comestibles-pe.
The meeting was very hot and crowded.	Pe rreunión hakueterei ha hetaiterei hénte.
The bird flipped overhead.	Pe guyra ojere iñakã ári.
Universities and colleges provide education for all members of society.	Mbo’ehaovusu ha mbo’ehaovusu ome’ẽ tekombo’e mayma tapicha oĩva sociedad-pe.
The island is surrounded by forest.	Ko ypa'ũ ijerére oĩ ka'aguy.
The fury of the powerful typhoon is terrible.	Pe tifón ipoderósova pochy ivaieterei.
The engine overheated.	Pe motor hakueterei.
He won't tell us anything.	Nomombe'u mo'ãi oréve mba'eve.
The dad stopped by to pass on his grief.	Pe papá opyta upépe ombohasa hag̃ua iñembyasy.
When he finished the marathon, he collapsed.	Omohu’ãvo maratón, ho’apaite.
He offered his condolences.	Oikuave'ê iñembyasy.
The shih tzu dog lay under a table.	Pe jagua shih tzu oñeno peteĩ mesa guýpe.
A variety of clothing is available.	Ojeguereko opaichagua ao.
Never follow someone into your home.	Araka’eve ani resegui peteĩ tapichápe nde rógape.
He drove the car over the pavement.	Omboguata pe auto pe pavimento ári.
Has there ever been a greater famine?	¿Oĩmapa raʼe peteĩ ñembyahýi tuichavéva?
A variety of vegetables were offered for sale.	Oñeikuave'êkuri opáichagua verdura oñevende haguã.
The meat is sweet and tender.	So’o ningo he’ẽ ha ipiro’y.
We packed our lunch and left for school.	Ro’empaqueta ore almuerzo ha rosẽ roho eskuélape.
When the planes collided, there was pandemonium.	Ojoavy jave umi aviõ, oiko pandemonio.
The anger and rage were getting used.	Ojepokuaa ohóvo pe pochy ha pochy.
His head was covered with thick black beard.	Iñakã ojejaho’i barba morotĩ rykue reheve.
Each performance is ten minutes long.	Káda actuación ipuku diez minuto.
He entered the restaurant slowly.	Oike mbeguekatu pe restaurante-pe.
Global climate change is likely to lead to increased rainfall.	Oiméne cambio climático mundial ogueru ama ojupíva.
Know how to properly cut fruit, he advises.	Oikuaa mba'éichapa oikytî hekoitépe yva, oñemoñe'ê.
You should treat your investments with respect.	Retratava’erã respeto reheve umi inversión reguerekóva.
The sunset was beautifully reflected on the lake.	Pe kuarahy reike ojehechauka porãiterei pe lágope.
The state outlawed slavery years ago.	Estado ombotove tembiguái reko ojapo heta arýma.
A charitable organization.	Peteĩ organización benéfica.
Sweat dripped from his forehead.	Isyvágui oguejy sudor.
So the wise old woman counted out three pennies.	Upévare pe kuñakarai tuja iñarandúva oipapa mbohapy pláta.
Under correct circumstances, this can be harmful even to healthy plants.	Oĩ porãramo, upéva ikatu ojapo vai umi plánta hesãivape jepe.
We were all scared.	Enterove rokyhyje.
The factory workers agreed not to strike.	Umi mba'apohára fábrica-gua omonéî ani haguã huelga.
Secure the tree next to the back door.	Emoĩ porã pe yvyra pe okẽ rapykuéri ykére.
We must be united and fight this war.	Ñaimeva’erã peteĩ ñe’ẽme ha ñañorairõ ko ñorairõme.
It will cost the state millions of dollars.	Ohepyme'êta Estado-pe millones de dólares.
So now governments buy land and build settlements.	Upévare koʼág̃a umi goviérno ojogua yvy ha omopuʼã asentamiento.
It must have been huge, the monster.	Oiméne tuichaiterei raʼe, pe monstruo.
A terrible war devastated the country.	Peteĩ ñorairõ vaiete ombyaipaite pe tetã.
Obesity is now a serious problem.	Koʼág̃a pe ikyrakue haʼe peteĩ provléma tuicháva.
Look back on those happy times.	Emañamína jey umi tiémpo vyʼapópe.
The white dog stopped to sniff a plant.	Jagua morotĩ opyta ohetũ haguã peteĩ ka’avo.
The party started late.	Pe fiesta oñepyrũ tarde.
She volunteers at the orphanage.	Haʼe ombaʼapo voluntariamente pe orfanato-pe.
Natural catastrophes rarely occur here.	Ko’ápe sa’i oiko umi catástrofe natural.
The first explorers floated on water.	Umi explorador ypykue oveve y ári.
Men and women are marching for world peace.	Kuimba'e ha kuña oguata ohóvo py'aguapy mundo-pe guarã.
Years later, her cancer has returned.	Heta áño rire, ikanser ou jeýma.
The climate in this region is temperate.	Ko región-pe clima ha’e templado.
It is widely used in the chemical industry.	Ojeporu oparupiete industria química-pe.
These two ingredients work well together.	Ko’ã mokõi ingrediente omba’apo porã oñondive.
The hiker was lucky to find something to eat.	Pe excursionista oreko kuri suerte ojuhúvo mba’e ho’u haĝua.
The accident was not disclosed.	Ndojekuaaukái upe accidente.
He wore a long, intimidating white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ ipukúva ha oporomondýiva.
This famine is an old family history.	Ko ñembyahýi ha’e peteĩ historia familiar tuja.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojeguerekove ohóvo y embotellado.
He detected a faint smell.	Haʼe ohechakuaa peteĩ hyakuã kangýva.
Don't let anyone know you're here.	Ani reheja avave oikuaa reimeha ko'ápe.
The study of time.	Pe estudio tiempo rehegua.
The horse galloped proudly.	Pe kavaju oñemongu’e orgulloso reheve.
Traffic congestion will get worse.	Congestión de tránsito ivaivéta ohóvo.
The show went as planned.	Pe espectáculo oho ojeplanea haguéicha.
Then, finally, it opened.	Upéi, ipahápe, ojeavri.
It was still hot outside.	Okápe haku gueteri.
The lid is designed to fit snugly.	Pe tápa ojejapo oike porã hag̃ua.
What are the reasons for their decline?	Mbaʼépa umi mbaʼe omoñepyrũva oguejy hag̃ua hikuái?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Avave ndojevyséi barrio tujápe.
The young man looked great.	Pe mitãrusu ojehecha porãiterei.
I could only crack the screen door.	Che ikatuva’ekue amboja’o pe pantalla rokẽ añoite.
The flames quickly burned the old house.	Pe tatatĩ ohapy pya’e pe óga tuja.
A police team had arrived at the scene	Peteî grupo de policías oguahê kuri upe tendápe
Powerful clansmen had the best seats.	Umi clan-gua ipoderosoitéva oguereko umi apyka iporãvéva.
The eggs were delicious and fresh.	Umi huevo he’ẽ porã ha ipyahu.
September is a beautiful month here.	Septiembre ha’e peteĩ jasy iporãva ko’ápe.
Less is known about events since the last census.	Sa'ive ojekuaa umi mba'e oikóva censo paha guive.
His cooking style was brilliant.	Iestilo de cocina ha’e kuri brillante.
Enabling natural light to illuminate the home.	Ombokatupyrývo tesape natural ohesape haguã óga.
Tea is growing in popularity.	Pe té okakuaa ohóvo ojeguerohory hag̃ua.
The cleric issued a warning.	Pe clérigo oguenohẽ peteĩ advertencia.
He pushed the tray along the rail.	Ombotyryry pe bandeja pe riel pukukue.
Don't be taken for granted.	Ani ojegueraha ndehegui peteĩ mbaʼe vai.
We can count ourselves really lucky.	Ikatu jaipapa ñandejehe añetehápe afortunado.
A thick blanket of snow covers the ground.	Peteĩ manta hũ nieve reheve ojahoʼi pe yvy.
The police protect us all from violence and crime.	Umi polisía ñandeprotehe enterovépe ani hag̃ua oiko violénsia ha umi delíto.
She was very happy that the soup was done.	Haʼe ovyʼaiterei ojejapo haguére pe sópa.
He gave a lecture to the crowd on road safety.	Ome'ê conferencia multitud-pe seguridad vial rehe.
The girl continued to cry.	Pe mitãkuña osegi ojaheʼo.
At the time of his burial, he lay beside his wife.	Oñeñotỹ jave, oñeno hembireko ykére.
Her thick brown hair hung down over her shoulders.	Iñakãrague morotĩ hũva oñemoĩ oguejy ijyva ári.
Her sweet smile watched us, encouraging us to go.	Ipukavy he’ẽ porãva oremaña, oremokyre’ỹvo roho haĝua.
Thousands of sheep died.	Miles de ovechakuéra omano.
The continent was green with vegetation.	Pe continente ha’e va’ekue hovy umi vegetación reheve.
The police chief fired his subordinates.	Jefe de policía omosê umi subordinado-kuérape.
A national network of postal and telecommunications services.	Peteî red nacional servicio postal ha telecomunicaciones rehegua.
We need transportation that is efficient.	Ñaikotevê transporte ha'éva eficiente.
Garbage is burned in the suburbs.	Umi basura ojehapy táva okaháre.
Did you see him, mother?	Rehechápa chupe, sy?
He poured on the rocks.	Ohypýi umi ita ári.
His children adored him.	Ita’yrakuéra oadorákuri chupe.
Her dress had a great silhouette.	Iñao oguereko peteĩ silueta tuichaitereíva.
Their voices were muffled by the snow.	Iñe’ẽkuéra oñembogue pe nieve rupive.
This welcome respite from the heat of the valley.	Kóva respiro bienvenido oúva valle haku guive.
Farmers were selling their land to the highest bidder.	Umi chokokue ovende hína kuri ijyvy pe ofrendavévape.
Everyone knows who these rich people are.	Maymáva oikuaa mávapa ko'ã tapicha ipirapire hetáva.
Compensation was inadequate.	Indemnización ha'e kuri inadecuada.
The most exciting films are about fate and destiny.	Umi película omokyre'ÿvéva ha'e destino ha destino rehe.
Chicken biryani is a popular dish here.	Pollo biryani ha’e peteĩ tembi’u ojeguerohorýva ko’ápe.
I consider you one of my closest friends.	Che roconsidera peteĩ che angirũ hi’aguĩvéva apytégui.
The fire burned for five minutes.	Tata hendy cinco minuto pukukue.
He brought a small gift, wrapped in colorful paper.	Ogueru peteĩ jopói michĩva, ojejaho’íva kuatia colorido-pe.
One store owner rebuilt his house last year.	Peteî tenda jára omopu'ã jey hóga ary ohasava'ekuépe.
They escaped with great difficulty.	Tuicha hasýpe okañy hikuái.
The commission decided to ban alcohol sales in city limits.	Ko comisión odecidi ombotove alcohol venta límite tavaguasúpe.
Each country sent athletes to compete in the event.	Káda tetã omondo atleta-kuéra oike haguã ko evento-pe.
The scheme was doomed to failure.	Ko esquema oime kuri condenado fracaso-pe.
I didn't know either of them.	Che ndaikuaái vaʼekue mokõivévape.
A secluded beach, with white sand.	Peteĩ playa aislada, orekóva yvyku’i morotĩ.
Caught a few weasels.	Ojejagarra mbovymi comadreja.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Heta tendota oñangareko kuimba'e ha kuña gay interes rehe.
The cliff face is pure and inaccessible.	Pe acantilado rova ​​ha’e pura ha ndaikatúi ojeike.
The best friend is a man who apologizes.	Pe angirũ iporãvéva ha’e peteĩ kuimba’e ojeruréva disculpa.
This vase is a hundred years old.	Ko váso oreko cien áño.
Starving children cry out for relief.	Umi mitã omanóva ñembyahýigui osapukái alivio.
One cannot escape their fate, she said.	Peteîva ndikatúi okañy destino orekóvagui hikuái, he'i kuñakarai.
He has his work cut out for him.	Oguereko hembiapo oñeikytĩva chupe guarã.
Invaders are killed, not tolerated.	Umi invasor ojejuka, ndojetolerai.
Sugar aids digestion.	Asuka oipytyvô pe digestión.
The demonstration interfered with traffic.	Ko manifestación ointerferi tránsito rehe.
Follow these instructions and you will be fine.	Ejapo koʼã instrucción ha reime porãta.
A light was lit inside the house.	Oga ryepýpe oñemyendy peteĩ tesape.
They entered the room.	Oike hikuái pe kotýpe.
We must learn how to live together in harmony.	Ñaaprendevaʼerã mbaʼéichapa jaiko vaʼerã oñondive peteĩ ñeʼẽme.
Place the knife on the table.	Emoĩ pe kyse mesa ári.
These books are part of a large collection.	Koʼã lívro oĩ peteĩ koleksión tuichávape.
He wondered why he let himself in.	Ha’e oñeporandu mba’érepa oheja oike.
The company was founded thirty years ago.	Ko empresa oñemopyenda ojapóma treinta ary.
The report concluded that they were dead.	Ko informe omohu'ã omanómaha hikuái.
You both looked tired.	Mokõivéva pehecha ikane’õha.
Especially since the snow had fallen last year.	Koʼýte pe nieve hoʼa kuri pe áño ohasavaʼekuépe.
The trained lawyer keeps notes while speaking.	Pe abogado oñembokatupyrýva oñongatu nota oñe’ẽ aja.
One soldier wounded during the retreat will be removed.	Peteî soldado herido retiro jave ojeipe'áta.
The soil was fertile, ideal for farming.	Pe yvy ningo iporãiterei vaʼekue, iporãiterei oñemitỹ hag̃ua.
He leaned against the wall.	Oñembo’y pe murállare.
The earthquake displaced the ground.	Pe yvyryrýi omboyke pe yvy.
The test showed a slight increase in white blood cells.	Pe pruéva ohechauka ojupiʼimiha umi glóbulos blancos.
Farmers are often bolted when it rains.	Umi chokokue oreko jepi perno oky jave.
The waiter cleared away the soup bowls.	Pe mesero omopotĩ mombyry umi sopa ryru.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Peteĩ alergia estacional ojejapo polen rupive.
It also covers science, art, education and current affairs.	Avei oñe'ê ciencia, arte, educación ha asuntos actuales rehe.
No children are removed from their homes without their consent.	Ndaipóri mitã ojeipe'áva hógagui ha'ekuéra omoneî'ÿre.
The modern economy is a diverse economy.	Economía moderna ha'e peteĩ economía opaichagua.
He struggled, but he kept to his feet.	Oñeha’ãmbaite, ha katu oñemoĩ ipy rehe.
The cook is a master craftsman.	Pe cocinero ha’e peteĩ artesano ikatupyrýva.
To choke to death on a piece of bread.	Oñemboty hag̃ua omano meve peteĩ mbujape pehẽnguére.
Crowds surrounded him.	Umi aty guasu ojere hese.
Drones can shoot down light objects.	Umi drone ikatu omboguejy umi mba’e tesape’a.
This table is kept handy in the kitchen.	Ko mesa oñeñongatu ipoguýpe kosináme.
As the hearts of lions rule the hearers so do the minds of lions.	Umi león korasõ oisãmbyhyháicha umi oñehendúva upéicha avei umi león apytu’ũ.
Biologists call this phenomenon "talking to each other."	Umi biólogo ohenói ko fenómeno "oñe'ê ojupe".
These pictures depict scenes from a fairy tale.	Ko'ã ta'anga ohechauka escena peteî historia de hadas-gui.
Most fungi are microscopic.	La mayoría umi hongo ha’e microscópico.
Some employees travel long distances to work.	Oĩ mbaʼapohára ohóva mombyry ombaʼapo hag̃ua.
The scale is on the right side of the pan.	Pe balanza oĩ pe sartén akatúa gotyo.
The country has abundant agricultural land.	Ko tetã oguereko hetaiterei yvy ñemitỹrã.
He slammed the door.	Ombotyryry pe okẽ.
Black and white big dogs.	Jagua guasu morotĩ ha hũva.
It's time to go now.	Oguahẽma ára jaha haguã ko'ágã.
This temple was built on a hill.	Ko tupao oñemopu’ãkuri peteĩ yvyty ári.
How strange and wonderful, he thought.	Mba’eichaitépa iñextraño ha iporãiterei, oimo’ã.
He was so tired that he fell into bed.	Haʼe ikaneʼõiterei ha hoʼa hupápe.
The decline of birds is a worrying trend.	Oguejývo guyrakuéra ha'e peteî tendencia oipy'apýva.
Modern cities are replacing agricultural land with parks.	Umi táva koʼag̃agua omyengovia ohóvo umi yvy oñeñemitỹ hag̃ua umi párkepe.
He is made of a fusion of atoms.	Ha’e ojejapo peteĩ fusión de átomos-gui.
Remove the cornstarch.	Ojepe’a pe mandi’o rykue.
The accident will be thoroughly analyzed.	Oñeanalisa porãta pe accidente.
What are the biggest complaints people have about online dating?	Mba’épa umi denuncia tuichavéva umi tapicha orekóva umi citas en línea rehe?
He was struggling to succeed.	Haʼe ningo oñehaʼãmbaite kuri osẽ porã hag̃ua.
Life-threatening conditions.	Umi condición oporojukáva.
She whispered to herself.	Ha’e oñe’ẽmbeguemi ijupe.
He was very lyrical in reciting the bard’s poem.	Ha’e ningo líricoiterei he’ívo pe bardo ñe’ẽpoty.
The strength of magnets depends on the number of poles.	Umi imán mbarete odepende mboy polopa oguereko.
It was obvious that the lovers were not together.	Ojehechakuaa umi ohayhúva noĩriha oñondive.
The forest is thick with trees.	Pe ka’aguy ijyvyku’i yvyramáta reheve.
It did not occur to him that he was free.	Ndoúi iñakãme haʼe oĩha sãso.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Jepe ojejerure jey jey, pe prográma arakaʼeve noñemboykéi.
We should help these people as much as we can.	Ñaipytyvõvaʼerã koʼã persónape ikatuháicha.
School officials made this decision reluctantly.	Mburuvichakuéra mbo'ehaópe ojapo ko decisión ndoipotáigui.
The bread is hard as a rock.	Pe pan hatã peteĩ itaicha.
God’s law is maintained.	Ñandejára léi oñemantene.
Along a narrow path, they walked in silence.	Peteĩ tape po’i rupi, oguata hikuái kirirĩháme.
Air pollution often irritates the eyes, nose, and throat.	Pe áire oñemongyʼáva omoñeñandu vai jepi ñande resa, ñande ryekue ha ñande ryekue.
Sailors are welcome in this port.	Umi marinero ojeguerohory ko puerto-pe.
Enjoy your trip!	¡Evy'a nde viaje rehe!
Scientists say there is no danger.	Umi sientífiko heʼi ndaiporiha pelígro.
The postman delivers letters, not packages.	Pe correo-pegua oguerahauka kuatiañe’ẽ, ndaha’éi paquete.
These cameras are old.	Ko'ã cámara itujáma.
Some of our soldiers defend their country	Oĩ ñande soldádo odefendéva hetã
Most animals experience daylight during sleep hours.	Hetave mymba ohasa ára resape aravo oke jave.
The event was held today.	Ko aty guasu oñemotenonde ko árape.
They were awarded medals at a ceremony.	Oñeme'ê chupekuéra medalla peteî acto-pe.
Then drive to the airport, please.	Upéi emaneha aeropuerto peve, por favor.
The sea is full of good food.	Yguasu henyhẽ tembi’u porãgui.
People see the kitchen as a social hub.	Umi tapicha ohecha cocina ha'eha peteî centro social.
We keep any remnants of anger buried in the past.	Ñañongatu oimeraẽva pochy rembyre oñeñotỹ yma.
No, he didn't tell anyone.	Nahániri, ha'e nomombe'úi avavépe.
They were designed to teach others.	Haʼekuéra ningo ojapo vaʼekue omboʼe hag̃ua hapichakuérape.
He realized that the experiment yielded no answers.	Haʼe ohechakuaa pe experiménto nomeʼẽiha mbaʼeveichagua rrespuésta.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Peteĩ químico, ha’e oinventa gas hidrógeno.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Característicamente, oiporavo peteĩ óga indignamente tuicháva.
People have to pay attention to the information they have.	Umi hénte oñatende vaʼerã umi informasión orekóvare.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Umi fábrica ogenera cantidad de contaminantes ojupíva ohóvo.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Vote for anyone but him.	Evota oimeraẽva rehe ndaha’éiramo chupe.
Removing the sugar was a challenge.	Ojepeʼa hag̃ua pe asúka ijetuʼueterei vaʼekue.
This amendment will greatly affect the poor.	Ko enmienda tuicha ohypýita umi imboriahúvape.
They fled in fear from the container ship.	Okañy hikuái kyhyjégui pe barco de contenedores-gui.
A crowded inflatable raft crashes into a seawall.	Peteĩ balsa inflable henyhẽva oity peteĩ muro de mar-pe.
Fat dogs lick their own feet.	Umi jagua ikyráva oisu’u ipy tee.
Such views are shared by very few.	Koʼãichagua visión ningo saʼieterei okomparti.
To prepare the dough, mix flour, yeast, water and salt.	Oñembosako’i hagua masa oñembojehe’a arína, levadura, y ha juky.
The sound of waves crashing on the shore filled the air.	Umi oláda ryapu otyryrýva y rembeʼýpe omyenyhẽ pe aire.
We discovered aclohol in a hamburger culture.	Rodescubri aclohol peteĩ cultura de hamburguesa-pe.
She started to cry.	Haʼe oñepyrũ hasẽ.
The strong winds induced farmers in the fields to turn in the mud.	Umi yvytu atã oincita umi chokokue kokuépe ojere haguã yvyku'ípe.
The house stood alone in the woods.	Pe óga oñembo’y ha’eño ka’aguýpe.
He made tea by slicing a lemon.	Ojapo té oikytĩvo peteĩ limón.
We traveled on the subway.	Roviaha metro-pe.
It's not the same everywhere.	Ndaha'éi peteĩcha oparupiete.
It is only natural for one to be excited.	Naturaliterei ningo peteĩva oñemokyreʼỹ.
Laughter was heard coming from the pub.	Oñehendu pukavy oúva pub-gui.
What made you decide to quit your job?	¿Mbaʼépa ndegueraha redesidi hag̃ua reheja ne traváho?
In this settlement people are unshaven and wear ragged clothes.	Ko asentamiento-pe umi tapicha noñeafeitái ha oreko ao ikyráva.
The neighbor is obnoxious.	Pe vecino ningo odesgustaiterei.
The knife cuts smoothly through bread.	Pe kyse oikytĩ porã pan rupive.
Management is pretty efficient.	Gestión ha'e bastante eficiente.
They took their packages home.	Ogueraha hikuái hógape umi paquete orekóva.
Only a small proportion of people do.	Peteĩ proporsión michĩmínte umi hénte ojapo upéva.
His clothes were torn.	Ijaokuéra oñembyaipaite.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Omokyre'ÿ haguã caza furtiva, heta parque ko'ágã oreko guardia armado.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Ko'ã mymba ha'e peteî fuente de alimento, ao ha lana.
The change in their trading schedule is an important one.	Pe cambio orekóva hikuái horario de comercio-pe ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva.
The kitchen smells everywhere.	Pe cocina hyakuã porãva oparupiete.
He always paid his bills on time.	Haʼe siémpre opaga itiempoitépe umi factura.
She drank from a glass.	Ha’e hoy’u peteĩ vaso-gui.
I just can’t change the story.	Che añoite ndaikatúi akambia pe tembiasakue.
Each element had its own place.	Káda elemento oreko vaʼekue henda tee.
She placed the cake on a plate and served it to him.	Omoĩ pe torta peteĩ pláto ári ha oservi chupe.
He couldn’t quite finish the dessert.	Ndaikatúi omohu’ãpaite pe postre.
These men seemed like ordinary farmers.	Koʼã kuimbaʼe haʼete voi umi chokokue ordinario.
Each nucleus contains an embryo that provides nutrition for the plant.	Káda núcleo oreko peteĩ embrión omeʼẽva nutrir pe plántape.
The service has been discontinued.	Ojejokóma ko servicio.
The referee disallowed the goal for offside.	Árbitro ombotove gol fuera de juego rehe.
You need to be a little patient.	Tekotevẽ nepasiénsiaʼimi.
The sun shining through the glass woke him up.	Pe kuarahy omimbipáva pe vidrio rupive omombáy chupe.
As an entomologist, he studies bees.	Entomólogo ramo, oestudia umi ryguasu rupi’a.
I have written three times.	Ahaíma mbohapy jey.
He put his cup on the table.	Omoĩ ikópa mesa ári.
The technician successfully connected the wires.	Pe técnico ombojoaju porã umi alambre.
The finding was controversial.	Ko mba'e ojejuhúva ha'e kuri polémica.
I eat at a lot of restaurants.	Che ningo akaru heta rrestaurántepe.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Umi ñati'ũ ha'e peteĩ mba'e iñimportánteva oguerekóva proteína heta mymbakuérape g̃uarã.
What if they are empty?	¿Mbaʼépa oikóta haʼekuéra oĩramo nandi?
To catch the gossip about something.	Ojejagarra haguã pe chismo peteĩ mba’ére.
The goldfish and the bees eat seeds.	Umi oro ha umi ryguasu ho'u ha'ỹi.
The device had many advantages.	Pe aparáto oreko vaʼekue heta mbaʼe porã.
The plant was little more than a seedling.	Pe plánta ningo saʼive vaʼekue peteĩ plánta raʼỹigui.
No one travels at night in winter.	Avave ndoviahái pyhare ro'y jave.
Human activities cause a lot of damage to ecosystems.	Yvypóra rembiapo ojapo heta mba'e vai ecosistema-kuérape.
He rose like a tiger.	Opu'ã peteĩ tigre-icha.
Miners protested the ban.	Umi minero oprotestákuri upe prohibición rehe.
The teacher is sick.	Pe mbo’ehára hasy.
Drink plenty of water in the summer.	Arahaku jave hoy’u heta y.
The scientist describes the similarities.	Pe sientífiko heʼi mbaʼéichapa ojojogua.
Highway traffic was horrible.	Tráfico autopista-pe ha'e kuri horrible.
She says that now is not a good time.	Haʼe heʼi koʼág̃a ndahaʼeiha peteĩ tiémpo iporãva.
We will need three bottles of water.	Ñaikotevẽta mbohapy y ryru.
The store will close soon.	Ko tenda oñembotýta pya'eterei.
A horse led the procession.	Peteĩ kavaju omotenonde pe procesión.
The milk foams up.	Pe kamby osẽ espuma.
They express abstract ideas.	Omombe’u hikuái umi idea abstracta.
Women were not allowed to vote.	Ndojehejái kuñanguérape ovota.
The woman looked wearily out of the window.	Pe kuñakarai omaña ikane’õ reheve pe ventána rupi.
The kids were jumping on the trampoline.	Umi mitã otyryry hína kuri pe trampolín ári.
Cigarette smoke wafts around.	Cigarrillo tatatĩ oveve ijerére.
The clouds are thick and dense.	Umi arai ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
He was an early riser.	Ha’e ningo peteĩ opu’ãva’ekue temprano.
The band played late into the night.	Pe banda ombopu pyhare pyte peve.
The black tea in the mug was very strong.	Pe té morotĩ oĩva pe taza-pe imbareteterei.
Strange sounds echoed for a moment in the distance.	Umi tyapu iñextraño ohenduka sapy’ami mombyry.
They believed the flood was God's retribution.	Haʼekuéra oguerovia pe dilúvio haʼeha Ñandejára retribusión.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Umi kuévapegua opinta umi kuéva murálla, oiméne omombeʼu hag̃ua umi istória.
This made him sick.	Péva ombohasy chupe.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Katuete remoĩ frigorífico-pe umi torta cangrejo rehegua.
Before you leave, please close the windows.	Resẽ mboyve, emboty por favor umi ventána.
Two drinking taps are provided.	Oñeme'ê mokõi grifo ojey'u haguã.
The dog stared at his reflection in the pond.	Pe jagua omaña porã pe reflejo orekóvare pe estanque-pe.
She decided to redecorate the room.	Haʼe odesidi ombojegua jey pe koty.
Where does all this fruit keep coming from?	Moõgui piko osegi ou opa koʼã yva?
Important documents are in this file.	Umi kuatia iñimportánteva oĩ ko expediente-pe.
A farmer eats better than those who work in a prison.	Peteĩ chokokue hoʼu porãve umi ombaʼapóvagui peteĩ kárselpe.
First, we need to know how it works and plays.	Primero, tekotevẽ jaikuaa mbaʼéichapa ombaʼapo ha ñembosarái.
It kills time, he says.	Ojuka tiempo, he'i.
When traveling it is important to have snacks.	Javiaha jave iñimportánte jareko merienda.
The police officer warned them.	Pe policía oadverti chupekuéra.
She looked at him nervously.	Ha’e omaña hese nervioso.
The company posted record profits last year.	Ko empresa omoî ganancia récord ary ohasava'ekuépe.
Children sing while dancing.	Mitãnguéra opurahéi ojeroky aja.
To protect it from attack, the force had been well fortified.	Oñeñangareko hag̃ua hese ani hag̃ua ojeataka, pe fuérsa oñemombarete porã vaʼekue.
Xerxes himself had taken it in a chariot	Jerjes voi ogueraha vaʼekue peteĩ kárrope
He peppered his speech with expletives.	Opimenta idiscurso umi expletivo reheve.
Many young people will study there.	Heta mitãrusu ha mitãkuña ostudiáta upe lugárpe.
He greeted me in a distant voice.	Ha’e chemomaitei peteĩ ñe’ẽ mombyryguápe.
The powerful steam engine was inefficient.	Pe motor de vapor ipoderósova ndaha’éikuri eficiente.
The problem is global, not local.	Pe problema ha’e global, ndaha’éi local.
Monkey bars are closed.	Umi mono barra oñemboty.
She takes good care of her home.	Haʼe oñangareko porãiterei hógare.
Earthquakes cause tremendous damage to buildings.	Umi yvyryrýi ojapo tuichaiterei mbaʼe umi edifísiope.
They never fail to disappoint.	Haʼekuéra arakaʼeve ndofaltái odefraudávo.
The new federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Umi directriz pyahu sentencia federal ha'e causa de celebración.
This thing is dug with a knife.	Ko mba’e ojejo’o peteĩ kyse reheve.
She repeated her question, growing more desperate.	Ha’e orrepeti iporandu, oñedesesperavévo ohóvo.
It will be a great celebration.	Tuichaiterei mba'e ojegueromandu'áta.
They attempted a rescue.	Oñeha'ã hikuái peteî rescate.
The lack of infrastructure in the country is a major problem.	Tetãme ndaipóri infraestructura tuicha apañuãi.
Choose the carrots carefully.	Eiporavo porã umi zanahoria.
To milk the cows, some farmers use a special device.	Okamby hag̃ua umi vaka, oĩ chokokue oiporúva peteĩ aparáto espesiál.
It takes several hours to travel.	Oñeikotevê heta aravo ojeviaha haguã.
They made love for the first time.	Ojapo hikuái mborayhu primera vez.
Punk comes in so many different styles.	Punk oúva hetaiterei estilo iñambuévape.
The scarcity of water demands small communities.	Y sa'i rupi ojerure komunida michîvape.
The rebels got ambushed at our checkpoint.	Umi rebelde ohupyty emboscada ore punto de control-pe.
Moses suffered terribly in the war.	Moisés ohasa asyeterei vaʼekue pe gérrape.
He had been fired for insubordination.	Oñemosẽ kuri chupe insubordinación rehe.
The floor is covered with stone slabs.	Pe píso ojejahoʼi umi losa de itape.
His house looks a hundred years old.	Hóga ojehecha cien áño.
My mom used to give me a bath.	Che sy ome’ẽ jepi chéve peteĩ baño.
He was very young, but he was already rich.	Haʼe ningo imitãiterei, péro ningo iplátama voi.
He treated the sick well.	Haʼe otrata porã umi hasývape.
The company’s earnings growth is strong.	Ko empresa ganancia okakuaáva imbarete.
She felt an immediate emotion.	Ha’e oñandu peteĩ emoción pya’e.
A generation ago, girls had few options open to them.	Ojapo peteĩ generación, mitãkuña’ikuéra sa’i oguereko opción abierto chupekuéra ĝuarã.
A truck caught fire last night on the highway.	Peteî kamiõ hendy ange pyhare autopista-pe.
The two countries discussed economic policy.	Ko'ã mokõi tetã oñomongeta política económica rehe.
The air outside is too humid for most people.	Pe áire oĩva okápe ningo hykueterei la majoría umi héntepe g̃uarã.
Who can write like this?	Mávapa ikatu ohai péicha?
There are several unmarked graves in this cemetery.	Ko cementerio-pe oĩ heta sepulcro noñemarkáiva.
Usually such things happen far from here.	Jepive ko’ãichagua mba’e oiko mombyry ko’águi.
The men are fighting with sticks and helmets.	Umi kuimbaʼe oñorairõ hína yvyra ha kásko reheve.
The sun is shining in the spring sky.	Kuarahy omimbi ohóvo yvága primavera-pe.
The field was covered with a blanket of snow.	Pe kokue ojejaho’i peteĩ manta de nieve reheve.
Many artists are famous for their fakes.	Heta artista herakuã guasu umi falsificación ojapóvare.
His job here is to help people.	Hembiapo ko’ápe oipytyvõse tapichakuérape.
Yet, he is still a good person.	Upéicharamo jepe, haʼe ningo peteĩ persóna ivuénova gueteri.
Education is the best way to protect a nation.	Tekombo’e ha’e pe tape iporãvéva oñeñangareko haguã peteĩ tetã rehe.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	Bueno, rogueraha irundy óra rupi, upévare peteĩ óra rupi.
The group of fishermen decide to go fishing.	Pe grúpo de peskadór odesidi oho opeska.
Remove leaves from asparagus.	Ojepe’a hogue espárragogui.
This famous city is known for its architecture.	Ko táva herakuãitéva ojekuaa arquitectura rehe.
They were later exonerated.	Upe rire ojeexonera chupekuéra.
He stole the jewels from the rich old man.	Omonda umi joya pe karai tuja ipirapire hetávagui.
The dog fought valiantly against his enemies.	Pe jagua oñorairõ py’aguasúpe iñenemigokuéra ndive.
The question of property .	Pe porandu propiedad rehegua .
The pictures were hung in no particular order.	Umi ta’anga oñeñapytĩkuri mba’eveichagua orden particular-pe.
He is too intelligent to make such a mistake.	Haʼe ningo iñarandueterei ha ndaikatúi ojavy upéicha.
She's a vegetarian.	Ha'e peteĩ vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Oî mbo'ehao orekóva código de vestimenta ombotovéva vaquero.
A majestic eagle soared over the valley.	Peteĩ ágila majestuoso oveve pe valle ári.
In a scientific experiment tests are done on animals.	Peteĩ experimento científico-pe ojejapo umi prueba mymbakuéra rehe.
The countryside is full of ancient ruins.	Pe okaháre henyhẽ umi ruina yma guarégui.
In tests, precise measurements can be made.	Umi prueba-pe ikatu ojejapo medida precisa.
Trust is your own business.	Jerovia ha’e nde rembiapo tee.
The door opened, and the shopkeeper came out.	Ojepe’a pe okẽ, ha osẽ pe tenda jára.
Fresh groundwater availability is rapidly declining.	Pya'eterei oguejy ohóvo y potĩ yvyguýpe ojeguerekóva.
His eyes remained fixed on her.	Hesa opyta ojesareko hese.
If the herd is large, it must be moved frequently.	Tuicha ramo pe rebaño, py’ỹi oñemomýiva’erã.
The salesman assured him that the product was of excellent quality.	Ko vendedor oasegura ichupe producto orekóva calidad iporãitereíva.
The factory smokes from the camp for miles around.	Pe fábrica opita pe kampígui heta kilómetro ijerére.
She lives an hour away from the city.	Haʼe oiko peteĩ óra mombyry pe siudágui.
The robot is programmed to swat flies.	Ko robot oñeprograma oswat haguã umi moscas.
The security guard searched for the noisy crowd.	Pe guardia de seguridad oheka umi hénte hyapu vaietévape.
We played all night.	Rohuga pyhare pukukue.
He was so angry, he could barely speak.	Ha’e ipochyeterei, apenas ikatu oñe’ẽ.
The government has exposed corruption within the intelligence agency.	Gobierno oikuaauka pokarê oîva organismo de inteligencia ryepýpe.
A girl was born in a forest some time ago.	Peteĩ mitãkuña heñói peteĩ ka’aguýpe ojapo peteĩ tiempo.
He didn't know why he was upset.	Ndoikuaái mbaʼérepa ombopochy chupe.
Collapsed buildings littered the countryside.	Umi óga ho’áva omosarambi okaháre.
What we really need to avoid is negative thinking.	Pe añetehápe tekotevẽva jajehekýi haʼe hína ñapensa vai.
They were opposed by influential religious establishments.	Ombocháke chupekuéra umi establecimiento religioso orekóva influencia.
The survey was designed to gauge public opinion.	Ko encuesta ojejapo ojekuaa haguã opinión pública.
Drink water before meals.	Okaru mboyve hoy'u y.
Ideal for mixing color in a cake.	Ideal oñembojehe'a haguã color peteî torta-pe.
Nobody really believes that.	Avave añetehápe ndogueroviái upéva.
The room is beautiful.	Pe koty ningo iporãiterei.
The referendum did not achieve the desired result.	Ko referéndum ndohupytýi resultado ojeipotáva.
The factory was cleaned up after his death.	Ko fábrica oñemopotî omano rire.
Brown portland cement was used to close the wall.	Ojeporu cemento portland marrón oñemboty haguã muro.
The road is closed to traffic.	Tape oñemboty tránsito rehe.
So, he walked out and refused to look back.	Upéicha, osẽ oguata ha ombotove omaña hapykuévo.
The problem remains unsolved.	Ko provléma opyta noñesolucionái.
The killer committed suicide after the deed.	Ko asesino ojesuicida upe escritura rire.
The researchers were surprised to find an error.	Umi investigadór oñesorprende ojuhúvo peteĩ error.
A powerful new disease.	Peteĩ mba’asy pyahu ipoderósova.
The slope is slippery.	Pe pendiente ningo ojedesliza.
Don’t throw that aside.	Ani remombo upéva peteĩ lado-pe.
His heart was breaking.	Ikorasõ oñembyai ohóvo.
The glass was shattered by the impact.	Pe vidrio oñembyai pe impacto rupive.
These exceptional men are known for their courage and skill.	Ko'ã kuimba'e excepcional ojekuaa ipy'aguasu ha ikatupyry rehe.
Noise pollution levels are increasing dramatically.	Tuicha ojupi ohóvo umi nivel de contaminación ruido rehegua.
The heat of the sun made it unbearable for the day.	Kuarahy haku rupi ndogueropuʼakái pe ára.
The window shattered, sending shards onto the carpet.	Pe ventána oñembyai, omondo umi fragmento pe alfombra ári.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Peteĩ ola de marea térã inundación rápida ikatu ojapo tuicha perjuicio.
She sat quietly, listening to his every word.	Ha’e oguapy kirirĩháme, ohendu opa iñe’ẽ.
A fire that burns down the house.	Tatarendy ohapypaitéva óga.
Everyone deserves a second chance.	Maymáva omerese mokõiha oportunidad.
These violent protests demanded decisive action.	Ko'ã protesta violenta ojerúre acción decisiva.
It is characterized by a sense of optimism or confidence.	Ojekuaa peteĩ sentido de optimismo térã confianza rupive.
Arthur drank coffee from his mug.	Arthur ho’u káva itáza-gui.
Trace chemicals found in drinking water.	Umi químico rastro ojejuhúva y ojey'úvape.
The country is raining heavily.	Tetãme oky tuichaiterei.
March is the month when women come of age.	Marzo ha’e jasy kuñanguéra oĝuahẽhápe edad.
The factory is near the village post office.	Ko fábrica hi'aguî oficina de correos aldea-gui.
The peregrine falcon usually returns to the territory of its mate.	Pe halcón peregrino oho jey jepi iména térã hembireko territóriope.
Some scholars have proposed this theory.	Oĩ karai arandu heʼíva ko teoría.
Summer was nearing its end.	Verano hi’aguĩma hína kuri hu’ãme.
The conflict is escalating.	Ko conflicto oñembotuichave ohóvo.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Oasegura haguã ñande seguridad, oñemombareteva'erã militar-kuéra.
He is always complaining.	Haʼe siémpre oñeʼẽvai.
They explained that noise pollution kills birds.	Omyesakã hikuái contaminación ruido ojuka guyrakuérape.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	Pe funeral-pe, pe predicador oñe’ẽ imba’eporãha.
I find these objections to be entirely without merit.	Ajuhu ko’ã objeción ha’eha enteramente sin mérito.
A treaty of friendship was signed.	Oñefirma peteĩ tratado de amistad.
New buildings spring up everywhere.	Oparupiete heñói umi edifísio pyahu.
The popularity of the drink among the urban poor is growing.	Ko mba'yru ojeguerohory umi mboriahu tavaguasúpe okakuaa ohóvo.
His store was robbed that summer.	Itendápe oñemonda upe verano-pe.
Things are growing at an accelerated rate.	Umi mba'e okakuaa ohóvo peteî ritmo acelerado-pe.
Everyone helped dig the grave.	Enterove oipytyvõ ojejoʼo hag̃ua pe sepultúra.
Many would question the need for a larger army.	Heta oĩta ocuestiona vaʼerã tekotevẽha ojejapo peteĩ ehérsito tuichavéva.
I’m writing a book on the history of coffee.	Ahai hína peteĩ aranduka ka’a rembiasakue rehegua.
The greatest source of biodiversity is our forests.	Pe biodiversidad tuichavéva tenda ha’e ñande ka’aguy.
The whole house is dirty.	Pe óga kompletoite ikyʼa.
A charming and popular woman, she was loved by many.	Kuñakarai encantadora ha ojeguerohorýva, heta ohayhu chupe.
Some geologists are calling for something bigger.	Oî geólogo ojeruréva tuichave haguã mba'e.
A given number does not reappear in the list.	Peteĩ número oñeme’ẽva ndojehechái jey pe lista-pe.
The belt disappeared.	Pe cinturón okañy.
A nearly impenetrable bush blocked the path.	Peteĩ ka’avo haimete ndaikatúiva ojeike omboty pe tape.
And much of the world's life has been wiped out.	Ha heta mbaʼe oikovéva ko yvy ape ári oñehundipaitéma.
Drop the piece of meat into the bowl.	Emombo pe so’o pehẽngue pe mba’yrúpe.
The powder dissolves easily in water.	Pe polvo ojedisuelve fácilmente ýpe.
Wipe your feet on the mat before entering.	Emokã nde py pe estera ári reike mboyve.
He assured me that he would help me.	Haʼe oasegura chéve oipytyvõtaha chéve.
The hourglass was filled with sand and broken glass.	Pe reloj de arena henyhẽ yvyku’i ha vidrio oñembyaívagui.
The princess ordered her servants to take care of the old man.	Pe princesa omanda hembiguáikuérape oñangareko hag̃ua pe karai tujáre.
The prices of basic commodities are rising.	Umi mbaʼerepy básico repykue ojupi ohóvo.
He knew he was on his best behavior.	Ha’e oikuaa oĩha ikonducta iporãvéva ári.
I feel tired.	Añandu chekane’õ.
You never know what you are going to get!	¡Arakaʼeve ndereikuaái mbaʼépa rehupytýta!
They were forbidden to join the party.	Oñembotove chupekuéra oike haguã upe partido-pe.
You won't find me standing in a queue.	Ndachejuhumo'ãi añembo'yha peteĩ fila-pe.
Too much of this drug will kill a person.	Hetaitereíramo ko pohã ojukáta peteĩ tapichápe.
Slowly it came out of him.	Mbeguekatúpe osẽ hese.
All fabrics are washed before packing for sorting.	Opaite tela ojejohéi oñembohyru mboyve oñemboja’o haguã.
The government refused to comply with the order.	Gobierno ombotove omoañetévo orden.
Before we started dating, we spoke little.	Roñepyrũ mboyve rojokuaa, saʼi roñeʼẽ.
It is the enemy of a rich land.	Haʼe ningo peteĩ yvy ipirapire hetáva enemígo.
There are two great things about math.	Oĩ mokõi mba’e tuicha mba’éva matemática rehegua.
Iron and steel are used in road construction.	Tape ñemopu'ãme ojeporu hierro ha acero.
This method allows you to cut bread with scissors.	Ko método rupive ikatu ñaikytĩ mbujape tijera reheve.
Guard guards are a comfort.	Umi guardia de guardia ha’e peteĩ consuelo.
So you have to relearn everything.	Upévare reaprende jey vaʼerã opa mbaʼe.
The crab crawled up the wall, looking injured.	Pe cangrejo otyryry pe muro ári, ojehecha herido.
They were charged with polygamy.	Oñeimputa hikuái poligamia rehe.
There was no one in sight.	Ndaipóri avave ojehecháva.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Peteĩ onza prevención rehegua ovale peteĩ libra pohã.
He’s a leader, very popular.	Ha’e peteĩ tendota, ojeguerohoryeterei.
The concert in the concert hall was a blast.	Concierto oîva sala de conciertos-pe ha'e peteî explosión.
The region seems to be very fertile.	Ko región ha'ete ku fértil-itereíva.
The flock merges with other flocks.	Pe rebaño oñembojoaju ambue rebañokuéra ndive.
He made no attempt to clean up his mess.	Ndojapói mbaʼeveichagua ñehaʼã omopotĩ hag̃ua pe sarambi orekóva.
The first lady gave a speech to the president.	Primera dama ome'ê peteî discurso presidente-pe.
All these bacteria are housed inside the body.	Opa ko’ã mba’asy oñemoĩ ñande rete ryepýpe.
Birds are waking up to their distinctive tweeting sound.	Umi guyra opu'ã oikóvo sonido distintivo tuiteo orekóva.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Che ake ha katu apu’ã peteĩ sudor haku asývape.
Each country in the world has a particular ethnic culture.	Káda tetã oĩva ko múndope oreko peteĩ cultura étnica particular.
Makes you wonder why.	Ndemoñeporandu mbaʼérepa.
I can't believe how small he is.	Ndaikatúi arovia mba'éichapa michĩ ha'e.
The gun was placed on the nightstand.	Pe pistola oñemoĩ pe mesa de noche ári.
The court heard several witnesses.	Pe trivunál ohendu heta testígope.
Generally, a road is paved with small stones.	En general, peteĩ tape ojejapo empedrado ita michĩvape.
There used to be a large library near the park.	Yma oĩ vaʼekue peteĩ biblioteca tuicháva pe párke ypýpe.
The fish are flavorless and gummy.	Umi pira ndorekói sabor ha goma.
But she refused to accept her diagnosis.	Péro haʼe ndoaseptaséi pe diagnóstico orekóva.
My neighbor’s garden is bigger than mine.	Che rapicha yvotyty tuichave chehegui.
First, you need a large skillet.	Primero, reikotevẽ peteĩ sartén tuicháva.
Imagination was therefore central to his worldview.	Upévare pe imaginación haʼe vaʼekue iñimportantevéva ohecha hag̃ua ko múndo.
Beautiful fields of sunflowers stretched over it.	Umi girasol kokue porãite ojepyso upéva ári.
A crowd of onlookers watched in awe.	Peteĩ aty guasu ohecháva omaña ñemondýi reheve.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Umi ta'anga satélite rupive omoañete upe tendáre ojejapi hague.
My country has beautiful mountains.	Che retã oguereko yvyty porã.
He can't do math!	¡Haʼe ndaikatúi ojapo matemática!
The city was completely destroyed during the war.	Ko távape ojeitypaite vaʼekue pe gérra aja.
The factory produces tons of concrete every month.	Ko fábrica ojapo tonelada de hormigón cada mes.
I wrapped her arms around his waist.	Ambojere ijyva ijyva ári.
He cut his light brown hair again.	Oikytĩ jey iñakãrague morotĩ sa’yju.
Agreed to leave immediately.	Oñemoî peteî ñe'ême osê haguã pya'e.
He hits on a mosquito.	Oinupã peteî ñati'û rehe.
A child's toy may, for example, be called "a game."	Peteĩ mitã juguete ikatu, techapyrãramo, oñembohéra "peteĩ ñembosarái".
The food should easily slide off a spoon.	Pe tembi’u ojedeslizava’erã fácilmente peteĩ cuchara-gui.
The tracks are placed underground.	Umi pista oñemoĩ yvy guýpe.
Most women don’t have it.	La majoría umi kuña ndorekói.
We could barely hear over the noise.	Apenas ikatu rohendu pe tyapu ári.
Your parents said your heart was healthy.	Nde tuvakuéra heʼi vaʼekue ne korasõ hesãiha.
Experienced sailors are put through a storm.	Umi marinéro ikatupyrývape oñemoĩ peteĩ torménta rupive.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Pe herrero oipuru tata ojapo hag̃ua pe iérrogui aséro.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Peteĩ caboose ojeextensáva ha’e peteĩ mba’yrumýi emergencia-pegua.
Water is an essential resource for all human beings.	Y ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva opavave yvypórape g̃uarã.
Many people described this as "a true love story".	Heta tapicha he'i péva "peteî mborayhu rembiasakue añeteguáva".
They were reportedly thrown out of the bar.	Ojekuaa oñemombóha hikuái bar-gui.
He ignored his actions.	Haʼe nopenái umi mbaʼe ojapóvare.
He felt very proud of himself.	Haʼe oñeñandu oñemombaʼeguasueterei ijehe.
They came to an agreement.	Oguahê hikuái peteî ñe'ême.
He's been writing his memoirs.	Ha'e ohai ohóvo imandu'akuéra.
The scent of cinnamon wafted over her nostrils.	Pe kanéla hyakuã porãva oñemongu’e ijyva ári.
Stop ignoring the two factions!	¡Anive pemboyke umi mokõi facción!
The soldiers pursued the rebels.	Umi soldádo opersegi umi opuʼãvape.
We know, however, that schmaltzy advertising won’t work.	Jaikuaa, katu, pe publicidad schmaltzy ndoikomo’ãiha.
A noisy discussion ensued during lunch.	Oñemotenonde peteî discusión ruido almuerzo jave.
Factories were forced to close.	Umi fábrica ojeobliga omboty haguã.
She rushed out of the room.	Ha’e osẽ pya’e pe koty’ígui.
Farmers export much of their produce.	Umi chokokue omondo hetaiterei iprodukto tetã ambuére.
His message will be forwarded to you shortly.	Iñe’ẽmondo oñembohasáta ndéve mbykymi.
The trees cast long shadows across the courtyard.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe korapy pukukue.
A number cannot be multiplied by zero.	Peteĩ papapy ndaikatúi oñemultiplica cero rehe.
Place a lid on the bowl.	Oñemoĩ peteĩ tápa pe mba’yru ári.
The Vice-President asked if there was any objection.	Vicepresidente oporandu oîpa objeción.
The arguments are not convincing.	Umi argumento ndaha’éi okonvenséva.
We never talked about anything more personal than that.	Araka’eve noroñe’ẽiva’ekue mba’eve personalvévare upévagui.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Heta recurso mineral sa'i umi yvyty región-pe.
Thousands of runners crossed the finish line.	Miles de corredor ohasa línea de meta.
Neither of those scenarios is very likely.	Ni peteî umi escenario ndaha'éi tuicha probabilidad.
A clever plan was made.	Ojejapo peteĩ plan iñaranduetéva.
This allows small factories and workshops to be started.	Péicha ikatu oñepyrû fábrica ha taller michîva.
In a quiet desert, water trickles down from a mountain	Peteĩ desiérto kirirĩháme, y oguejy peteĩ montáñagui
They seemed eager to sell their property.	Haʼete ku ovendesetereíva hikuái ipropiedad.
The boy came out of the woods, wailing.	Pe mitãkaria’y osê ka’aguýgui, ojahe’o.
The gardens were working in the sun.	Umi hardín ombaʼapóva hína kuri kuarahyʼãme.
The hikers stopped to rest.	Umi excursionista opyta opytu’u haguã.
Add the milk and sugar to the flour.	Oñemoĩ kamby ha asuka pe arínape.
Ojya has no other place to go.	Ojya ndorekói ambue tenda oho haguã.
Turing was not the originator of the modern computer.	Turing ndaha’éikuri pe computadora moderna ypykue.
Most computers are susceptible to viruses.	La majoría umi komputadóra ningo ikatu oreko umi virus.
The crisis was resolved peacefully.	Ko crisis oñesoluciona py'aguapýpe.
The soup is cooking.	Pe sopa oñemongu’e ohóvo.
He still thinks it is his responsibility.	Koʼág̃a peve haʼe opensa haʼeha irresponsavilida.
Write a sentence with the word 'engine'.	Ehai peteĩ ñe'ẽjoaju ñe'ẽ 'motor' reheve.
The outlook for farmers this year is grim, he said.	Perspectiva umi chokokue ko arýpe ha'e ñembyasy, he'i.
A river runs through this town.	Ko táva rupi ohasa peteĩ ysyry.
The island is a long word land.	Ko ypa'ũ ha'e peteĩ yvy ñe'ẽ puku.
On another front, rebel forces had taken new ground.	Ambue frente-pe, umi fuerza rebelde ojagarra kuri terreno pyahu.
Ants form permanent colonies.	Umi hormiga ojapo umi colonia permanente.
The boy closed his eyes tightly.	Pe mitãkaria’y omboty hatã hesa.
Today he was thankful he wasn’t alone.	Ko árape ha’e oagradese noĩri haguére ha’eño.
He read a brief statement.	Omoñe'ê peteî declaración mbykymi.
This study examines the idea of ​​free will.	Ko estúdio ohesaʼỹijo pe idéa orekóva pe liverta de albedrío.
One witness said he felt hot all over.	Peteî testigo he'i oñeñandu haku oparupiete.
The sky is full of familiar old stars.	Yvága henyhẽ umi mbyja tuja ojekuaávagui.
Make me a sandwich.	Ejapo chéve peteĩ sandwich.
Making new memories, new impressions.	Ojapóvo mandu’a pyahu, impresión pyahu.
She always babysits her sister's children.	Haʼe siémpre oñangareko mitãre iñermána membykuérare.
This program was written by a computer.	Ko prográma ojehai vaʼekue peteĩ komputadóra rupive.
Glass is commonly used in windows.	Vidrio ojepuru jepi ojejapo hag̃ua umi ventána.
The region’s soil can be rich and fertile.	Ko región yvy ikatu ipirapire heta ha heko porã.
Mother and daughter dress alike.	Sy ha imembykuña oñemonde peteĩcha.
Many castles fall after the death of their owners.	Heta kastíllo hoʼa ijára omano rire.
A conspiracy of silence.	Peteî conspiración de silencio.
This world heritage site is a tourist attraction.	Ko patrimonio mundial ha'e peteî atractivo turístico.
He earned a first-class degree in physics.	Ohupyty peteĩ grado primera clase física-pe.
More boys than girls go to college.	Hetave mitãkuimba’e mitãkuña’ígui oho universidad-pe.
Work or play, it’s important to get enough sleep.	Tembiapo térã oñembosarái, iñimportante oke porã.
This arduous journey was well worth it.	Ko viáhe hasýva ovale porã vaʼekue.
Local police arrested the resident.	Policía local oapresa upe tavaygua.
Hibernation involves suspension of bodily functions.	Hibernación oike suspensión umi función corporal.
Many scientists believe that global warming is happening	Heta sientífiko oguerovia oikoha pe calentamiento ko yvy ape ári
The jaw crusher breaks the stone.	Pe mandíbula trituradora oity pe ita.
Her husband was suddenly taken ill.	Iménape ojegueraha sapyʼaitépe hasykatu.
Letting go was never so easy.	Arakaʼeve ndahasyiete vaʼekue ojeheja hag̃ua.
Soon he learned he had a drinking problem.	Upe riremínte oikuaa orekoha peteĩ provléma okaʼu hag̃ua.
He tried to remember what he had read.	Oñehaʼã imanduʼa umi mbaʼe olee vaʼekuére.
The old woman was terrified.	Kuñakarai tuja okyhyjeterei.
The foundations were bad.	Umi pyenda oĩ vaʼekue ivaieterei vaʼekue.
This city is	Ko táva ha'e
He was a natural storyteller.	Ha’e va’ekue peteĩ tembiasakue omombe’úva natural.
A simple question that requires a complex answer.	Peteĩ porandu simple oikotevẽva peteĩ respuesta compleja.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Umi tavaygua oñembyaty peteî despeje-pe, oityvyróva antorcha ha horquilla.
None of the four employees were injured during the crash.	Ni peteî umi irundy mba'apohára noñelastima accidente jave.
The goods are delivered by truck.	Umi mba'erepy oñemoguahë kamiõ rupive.
The sun set sharply behind the mountains.	Kuarahy oike hatã umi yvyty rapykuéri.
Wool and cotton enhance our quality of life.	Umi lana ha algodón omomba’eguasu ñande rekove calidad.
Dragon eggs are large and beautiful.	Umi dragón ryguasu tuicha ha iporãiterei.
The music today was amazing.	Pe música ko árape ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
The cause of the fire is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa oiko tatarendy.
This is how the message is decoded.	Péicha ojedescodifica pe marandu.
The population will continue to grow	Oñemotenondéta okakuaáta población
He walked briskly, clutching his parcel.	Ha’e oguata pya’e, ojejagarra iparcela rehe.
The air was warm and still.	Pe yvytu haku ha ipy’aguapy.
Music, art and dance are fun.	Músika, arte ha jeroky ha’e vy’arã.
The minister called a meeting to decide the issue.	Ministro ohenói peteî reunión odecidi haguã ko tema.
He crossed the road slowly.	Ohasa mbeguekatu pe tape.
Subpopulations represent countries.	Umi subpoblación ohechauka umi tetãnguéra.
This book describes the science of movement.	Ko arandukápe oñemombe’u ciencia de movimiento rehegua.
I have his friends’ addresses, too.	Che areko iñamigokuéra dirección, avei.
For safety reasons, the theme park has no public sidewalks.	Por razones de seguridad, ko parque temático ndorekói acera pública.
Next door is a large villa.	Ijykére oĩ peteĩ villa tuicháva.
A brutal war devastated the region.	Peteĩ ñorairõ vaiete ombyai pe región.
He decided that was impossible.	Haʼe odesidi ndaikatumoʼãiha upéva.
Study abroad programs are highly recommended.	Oñemoñe'êterei umi programa de estudio tetã ambuére.
The President opened the meeting by delivering a speech.	Mburuvicha guasu oipe'a hokê aty ojapóvo discurso.
The loud noise startled them both.	Pe tyapu hatã omondýi mokõivévape.
She arrived just in time to catch the bus.	Haʼe og̃uahẽ itiempoitépe ojagarra hag̃ua pe ómnibus.
Don't leave junk food around the house.	Ani reheja tembi'u ky'a óga jerére.
The use of saiga to cut irrigation ditches is increasing.	Oñembohetave ohóvo saiga jeporu oñekytî haguã zanja de riego.
Fifteen years is enough time to accomplish a lot.	Quince áño ha’e suficiente tiempo jajapo haĝua heta mba’e.
He wrote notes on his tablet.	Ohai nota itableta-pe.
Dig, dig, dig.	Ojo’o, ojo’o, ojo’o.
The professor was in the university office.	Ko mbo'ehára oime kuri oficina universidad-pe.
This evening, he paid call.	Ko ka'aru, ha'e opaga llamada.
The firefighters thought the building had been abandoned.	Umi incendio oimo'ã ojeheja rei hague upe edificio.
Dark clouds drift lazily across the dark morning sky.	Arai iñypytũva ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Umi cocodrilo ojapo vai umi mymba kaʼaguy oĩvape upe lugárpe.
Conventional wisdom says you should never mix.	Arandu convencional he’i araka’eve ndojehe’áiva’erãha.
They glide across the water.	Odesliza hikuái pe y ári.
The reliability of the data must be assessed.	Ojehechakuaava'erã jeroviapy orekóva umi dato.
The sentence is ambiguous	Ñe’ẽjoaju ha’e ambigua
Going back is not an option.	Jajevy jey ndaha’éi peteĩ opción.
Who are these?	Mávapa umíva?
Bacteria are everywhere in our environment.	Umi bacteria oĩ oparupiete ñande rekohápe.
The computer powers on and boots up.	Pe komputadóra oñemboguejy ha oñemboguata.
But you will need to do some work.	Péro tekotevẽta rejapo algún traváho.
Now and then, the ocean sprayed over them.	Ko’áğa ha upéi, pe océano opulveriza hi’arikuéra.
From depression to elation.	Depresión guive elación peve.
The villagers carved a design into the trunk of the tree.	Umi tavayguakuéra otallá peteĩ diseño pe yvyramáta tronco-pe.
She sat on a bench, crying.	Oguapy peteĩ banco-pe, hasẽ.
He apologized profusely for his comments.	Ojerure hetaiterei disculpa umi mbaʼe heʼívare.
Leave the light on.	Eheja pe tesape.
He was everyone’s ears.	Ha’e ha’e va’ekue opavave apysa.
The crime has not been solved.	Ko delito noñesolucionái.
We spent the afternoon on the beach.	Rohasa asaje playa-pe.
The bird’s song faded softly as night fell.	Pe guyra purahéi oñehundi mbeguekatu ho’ávo pyhare.
We open our hearts to the displaced, he said.	Roipe'a ore korasõ umi desplazado-pe, he'i.
In every home you will find things you are proud of.	Opa ógape rejuhúta umi mbaʼe reñembaʼeguasúva.
The pollution in the river is very high.	Tuichaiterei mba'e pe contaminación oîva ko ríope.
The film shows no signs of making a profit.	Pe pelíkula ndohechaukái mbaʼeveichagua señál ohupytyha peteĩ ganancia.
It was a peaceful protest.	Ha'e kuri peteî protesta py'aguapýpe.
The zoo is home to a panda bear.	Ko zoológico-pe oiko peteĩ oso panda.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Umi sientífiko oñehaʼã ojapo umi método agrícola omboguejy hag̃ua pe mbaʼe kyʼa.
Photographs of the suspect were taken by a witness.	Ojegueraha fotografía sospechoso-gui peteî testigo.
He raised the fire.	Omopu’ã tata.
We acquire and exploit natural resources.	Jahupyty ha jaaprovecha umi recurso natural.
We’ll save some space in the closet.	Ñañongatúta michĩmi espacio pe armario-pe.
Then a strong wind blew.	Upéi oipeju peteĩ yvytu guasu.
All three of them were drunk, dancing and singing.	Mbohapyvévape okaʼúgui hikuái, ojeroky ha opurahéi hikuái.
Growing desert threatens the entire region.	Pe desierto okakuaáva oamenasa pe región kompletoite.
One needs courage to fight against inner demons.	Peteĩva oikotevẽ pyʼaguasu oñorairõ hag̃ua umi demónio oĩvare hyepýpe.
Decide which of the options you are going to buy.	Edesidi mávapa umi opción apytégui rejoguáta.
He ran after her shouting insults.	Oñani hapykuéri osapukáivo insulto.
The city feels crowded and noisy.	Pe siuda oñeñandu henyhẽteha ha ohenduha tyapu.
I will be with you before the sun goes down.	Che aiméta nendive kuarahy oike mboyve.
The garage was across the street.	Pe garaje oĩ vaʼekue pe ótro kállere.
The rain soaked through the old tent.	Pe ama oñemokõ pe tenda tuja rupi.
To get rid of the negative energy, try sunlight.	Ojepe’a haĝua pe energía negativa-gui, eñeha’ã kuarahy resape.
The boxer is getting stronger.	Pe boxeador imbaretevéntema ohóvo.
The contract is due immediately.	Ko contrato oñemotenondeva'erã pya'eterei.
Young people can usually buy cars.	Mitãrusukuéra ikatu jepi ojogua áuto.
I was confused by her reaction.	Che confundi pe reacción ojapóvare.
The room quickly cooled in the afternoon sun.	Pe koty pya’e ho’ysã kuarahy asajepyte jave.
We were headed for disaster.	Roho hína kuri peteĩ desastre gotyo.
The desert country is slowly developing.	Pe tetã desiérto mbeguekatúpe oñemongakuaa ohóvo.
The beach immediately attracted a crowd.	Pe playa pyaʼe voi ogueraha peteĩ héntepe.
Try throwing the ball against the fence.	Eñeha’ã emombo pe pelota pe korapy rehe.
As a result, he feels disenchanted.	Upéicha rupi, oñeñandu desencantado.
Because of yesterday's rain, this year's crops failed.	Oky haguére kuehe, ko arýpe ofalla umi ñemitÿ.
Some in the crowd applauded.	Oĩ umi oĩva umi héntepe ojepopete vaʼekue.
His consciousness was rapidly deteriorating.	Ikonsiénsia pyaʼeterei oñembyai ohóvo.
Cock is bigger and brighter red.	Gallo tuichave ha pytã omimbive.
He acquired some farmland.	Ohupyty unos kuánto yvy ojeporúva oñemitỹ hag̃ua.
Who can help and not honor him?	¿Máva piko ikatu oipytyvõ ha nomombaʼeguasu chupe?
The dogs love it.	Umi jagua ningo ohayhueterei.
The residents of this city enjoyed the good weather.	Umi oikóva ko távape ovy'a ára porã rehe.
The telescope can provide amazing images of distant galaxies.	Pe telescopio ikatu omeʼẽ umi taʼanga ijojahaʼỹva umi galaxia oĩvagui mombyry.
The flag print quality is poor.	Pe calidad de impresión bandera rehegua ivaieterei.
It is called after the king.	Oñehenói mburuvicha guasu rérape.
A new burning old war.	Peteĩ ñorairõ yma guare hendýva pyahu.
Transfer the pancakes from the hot skillet.	Ombohasa umi panqueque pe sartén haku asývagui.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	Ko infraestructura pyahu oike autopista, aeropuerto ha sistema ferroviario.
This picture was done by a great artist.	Ko ta'anga ojapo peteî artista tuichaitereíva.
The restaurant was surprisingly expensive.	Pe rrestauránte hepyeterei vaʼekue sorprendentemente.
We plan to make the city more environmentally conscious.	Roplanea rojapo haguã tavaguasu oñemomba'eguasuvéva medio ambiente rehe.
The government says there are two main causes.	Gobierno he'i oîha mokõi causa principal.
Fear not, it looks strange.	Ani rekyhyje, haʼete voi iñextrañonteva.
I need to talk to your secretary.	Tekotevẽ añeʼẽ ne sekretário ndive.
The sun will appear red through the trees.	Kuarahy ojehechaukáta pytã yvyramáta rupi.
Agriculture is the only industry in the region.	Agricultura ha'e pe industria añoite ko región-pe.
The man landed on his feet.	Pe kuimba’e oguejy ipy rehe.
How to properly store chocolate.	Mba’éichapa oñeñongatu porã va’erã chocolate.
When there is only one plural, we change the noun.	Heta jave peteĩnte, ñamoambue tero.
There are different degrees of hardness.	Oĩ diferénte grado de dureza.
In the kitchen they stirred all morning.	Kosinape oñemongu’e hikuái pyhareve pukukue.
They don't know much about this foreign country.	Ndoikuaái hikuái heta mba'e ko tetã ambuére.
Dyslexics can have difficulty learning to read.	Umi disléxico ikatu ijetuʼu oaprende hag̃ua olee hag̃ua.
An idea formed in my mind.	Peteĩ idea oñeforma che akãme.
Add salt and sugar to tea.	Oñemoĩ juky ha asuka tépe.
Winter is fast approaching.	Invierno pya’e oñemoaguĩma ohóvo.
She gripped his arm tightly.	Haʼe ojagarra hatã ijyva.
Such studies are urgently needed.	Koʼãichagua estúdio oñekotevẽ pyaʼe.
We walked for a day and a half.	Roguata peteĩ ára ha mbyte.
The elderly were often the perpetrators.	Umi ijedámava haʼe vaʼekue jepi umi mbaʼe vai apoha.
Soups, stews and casseroles are welcome.	Ojeguerohory umi sopa, guiso ha cazuela.
In communal life, women are responsible for preparing food.	Tekove comunal-pe, kuñanguéra oguereko responsabilidad ombosako’ívo tembi’u.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Omokã porã pe sudor ijyva ári.
Seeing sadness made him sad.	Ohechávo ñembyasy ombopy’arasy chupe.
He put his key on the table.	Omoĩ iláve mesa ári.
Trace the flour into the water.	Ojetraza pe arína ýpe.
An earthquake destroyed the pagoda.	Peteî yvyryrýi ohundi pagoda.
The rainforests are shrouded in fog.	Umi ka’aguy ama rehegua ojejaho’i niebla-pe.
Yoga brought him inner peace.	Yoga ogueraha chupe py’aguapy hyepýpe.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Opresivo umi mba’e ojerurévape, ipahápe ha’ekuéra flexible.
The house has a lot of furniture.	Upe óga oreko hetaiterei mueble.
There were many reporters.	Oime kuri heta momaranduhára.
He grabbed the rope before dropping it to the ground.	Ojagarra pe soga oity mboyve yvýpe.
Some of the older members of the department dreaded their jobs.	Oĩ umi miembro ijedámava upe departaméntope okyhyjéva hembiapokuérare.
He fished some coins out of his pocket.	Haʼe opeska unos kuánto monéda ibolsíllogui.
It was a large classroom.	Ha’e va’ekue peteĩ mbo’ehakotýpe tuicháva.
This device is commonly used by coffee makers.	Ko aparato ojepuru jepi umi káva apohápe.
Things have to be managed.	Umi mbaʼe oñemaneha porã vaʼerã.
Bread is one of the world's staple foods.	Pan ha'e peteĩ tembi'u tenondegua ko yvy ape ári.
A few students greeted him.	Mbovymi temimbo’e omomaitei chupe.
Friendship is the most precious thing we have.	Pe amista ningo pe ivaliosovéva entéro mbaʼe jarekóvagui.
Yams, so white, sacred.	Yams, upéicha morotĩ, imarangatu.
Aledger of entries is kept in that book	Aledger de entradas oñeñongatu upe arandukápe
Always read the two news headlines first.	Akóinte elee raẽ umi mokõi titular de noticias.
Take your choice.	Ejagarra nde elección.
The institution is proud.	Ko institución oñemomba'eguasu.
He built a small house on his property.	Omopu’ã peteĩ óga michĩva ipropiedad-pe.
The seats are covered in high quality fabric.	Umi apyka ojejaho'i tela de alta calidad-pe.
He tried his best to keep it out of his pocket.	Oñeha’ãmbaite ani haĝua oike ibolsillo-pe.
Perhaps only a fool would have believed that.	Ikatu oime peteĩ itavýva añoite ogueroviavaʼerãmoʼã upéva.
Remove weeds, and take care of the roses.	Oipe’a ñana vai, ha oñangareko umi rosa rehe.
We thought it best to go the next day.	Ropensa iporãveha roho ambue árape.
The rich man’s daughter was as beautiful as a rose.	Pe karai ipirapire hetáva rajy iporãiterei peteĩ rosa-icha.
The people expressed their disappointment.	Tavaygua oikuaauka decepción orekóva.
After a century of growth, the city was crowded.	Oiko rire un síglo okakuaa, pe siuda henyhẽte.
The city is a collection of things.	Pe siuda ningo hetaiterei mbaʼe oñembyatýva.
No one comes to the little town nowadays.	Avave ndoúi pe puévlo michĩvape koʼág̃arupi.
Time is irrelevant to the physicist.	Pe tiempo ndaha’éi mba’eve pe físico-pe ĝuarã.
Drive first, then park.	Emboguata raẽ, upéi eestaciona.
Call the office if you would like to purchase some.	Ehenói oficina-pe rejoguaséramo algún.
Make yourself at home.	Ejejapo nde rógape.
She wore a long, blue silk dress for the ceremony.	Omonde peteĩ ao puku ha hovy de seda pe ceremonia-pe g̃uarã.
Don’t run that red light!	¡Ani remboguata upe luz pytã!
It has eight blades.	Oreko ocho cuchilla.
The most successful entrepreneurs are honest.	Umi empresario osẽ porãvéva ningo iñonrrádo.
The stone is wet and slippery.	Pe ita hykúva ha odesliza.
Then he moved the knife gently over her neck.	Upéi omomýi mbeguekatu pe kyse ijajúra ári.
So, just forget my warning and go see him.	Upéicharõ, hesaráinte che advertencia-gui ha tereho ehecha chupe.
It is very important to believe in yourself.	Iñimportanteterei rejerovia ndejehe.
All the hats were handmade.	Opa umi sombrero ojejapo vaʼekue po rupive.
Classic books often make deep connections with contemporary events.	Umi aranduka clásico ojapo jepi joaju pypuku umi acontecimiento contemporáneo ndive.
This disease can be fatal.	Ko mba’asy ikatu oporojukáva.
Load the next cassette, please.	Ekarga pe cassette oúva, por favor.
I’m trying to create something beautiful.	Añeha’ã amoheñói peteĩ mba’e iporãva.
You will receive an acceptance letter.	Rehupytýta peteĩ kuatiañe'ẽ aceptación rehegua.
The sound of jackhammers echoed through the building.	Umi jackhammer ryapu ohenduka pe edificio rupive.
The picnic was a stroke of genius.	Pe picnic ha’e peteĩ golpe de genio.
The turtle lay quietly, its throat open.	Pe tortuga oñeno kirirĩháme, ijyva ojepe’a.
The strength of the garment is reduced by washing.	Pe ao mbarete oñemboguejy ojejohéi rupi.
The spring sun warms my skin.	Kuarahy primavera-pegua ombopiro’y che pire.
The store has no record of that purchase.	Pe tenda ndorekói registro upe joguaha rehegua.
The accident occurred due to faulty brakes.	Ko accidente oiko oîgui defecto freno-kuéra.
The city is home to many interesting museums.	Ko távape oĩ heta museo iñinteresánteva.
The cyclist pedals into the woods.	Pe ciclista oike pedalea-pe ka’aguýpe.
Don’t know about the first thing.	Ndoikuaái pe primera cosa rehegua.
Sprinkle salt in fresh water.	Ohypýi juky y potĩme.
An entire village with an endangered population.	Peteî aldea entera orekóva población oiméva en peligro de extinción.
These huge villas are for sale.	Ko'ã villa tuichaitereíva oime venta-pe.
A moist atmosphere creates bacterial colonies.	Peteĩ atmósfera húmeda omoheñói umi colonia bacteriana.
He is at home with his wife.	Ha'e oĩ hógape hembireko ndive.
He has a wife, children and grandchildren.	Oreko hembireko, imemby ha inietokuéra.
Many defective products are allowed to leave the factory.	Heta producto defectuoso ojeheja osê fábrica-gui.
Tomatoes are made from a fruit.	Tomate ojejapo peteĩ yvagui.
They rescue abandoned animals.	Osalva hikuái mymba ojehejareíva.
The fur of the polar bear is very shiny.	Pe oso polar pire omimbieterei.
Dark clouds gathered over the marshes.	Umi arai iñypytũva oñembyaty umi pantano ári.
He never talked about his family.	Haʼe arakaʼeve noñeʼẽi ifamíliare.
Some of the inhabitants of these villages are nomads.	Oĩ oikóva koʼã puévlope haʼéva nómada.
Here are several things to see in the area.	Ko’ápe oĩ heta mba’e ojehechava’erã upe tendápe.
For God's sake, don't say that again!	¡Ñandejára rehehápe, ani ere jey upéva!
The evidence was clear that he was guilty.	Umi pruéva ohechauka porã haʼe orekoha kulpa.
There is no admission fee.	Ndaipóri cuota de admisión.
Science and technology play a vital role in overcoming poverty.	Ciencia ha tecnología oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva osupera haguã mboriahu.
The ax penetrated the wood easily.	Pe hacha oike pe yvyráre fásilmente.
Soaps are detergents made by manufacturers.	Umi jabon ha'e umi detergente ojapóva umi fabricante.
Some of the milk powder is contaminated.	Oĩ pe kamby en polvo oñemongyʼáva.
The referee blew a whistle to stop the game.	Árbitro ombopu peteî silbato ojoko haguã partido.
We need to constantly check for leaks.	Tekotevê jajesareko meme oîpa fugas.
The problem is that the city buses are not enough.	Apañuãi oîva umi autobús tavaguasúpe ndaha'éiha suficiente.
This kind of science requires a lot of funding.	Ko'ãichagua ciencia oikotevê heta financiamiento.
They set out to find a better life.	Oñemoĩ hikuái oheka hag̃ua peteĩ tekove iporãvéva.
Some people grab the first chance they get.	Oĩ tapicha ojagarráva pe primera oportunidad ohupytyva’ekue.
They were not up to the task.	Haʼekuéra ningo noĩporãi kuri pe tembiaporã.
Train companies need to cut costs.	Umi empresa de tren oikotevê oikytî costo.
She's a ballerina and very famous.	Ha'e peteî bailarina ha herakuã porãiterei.
The man's house was small and humble.	Pe kuimbaʼe róga michĩ ha iñumílde.
You need a certain attitude to succeed.	Reikotevẽ peteĩ actitud determinada resẽ porã haĝua.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Oĩ doktór heʼíva umi parabeno ojapo vaiha.
Go move the chairs.	Tereho emongu’e umi apyka.
He threw up his arms and shouted.	Omombo yvate ijyva ha osapukái.
To avoid extinction, entire populations must be protected.	Ani haguã oñehundi, oñeñangarekova'erã población entera rehe.
The cracks were hard to eliminate.	Umi grieta hasy kuri oñemboyke haĝua.
She reads several books every night before going to bed.	Haʼe olee heta lívro káda pyhare oke mboyve.
The baby was jumping up and down.	Pe mitã’i otyryry ohóvo yvate ha yvýre.
He burst out laughing.	Ha’e osẽ opukavy.
He began to search for love in the city.	Oñepyrũ oheka mborayhu upe távape.
The president is unlikely to resign.	Mburuvicha guasu ndaha'éi oiméne orenunsia.
She asked him to repeat the story.	Ojerure chupe heʼi jey hag̃ua pe istória.
Prizes are awarded for the best essay.	Jopói oñeme'ê ensayo ikatupyryvévape.
Cats love to sleep in dark places.	Umi mymba ohayhu oke umi tenda iñypytũvape.
Please stop calling me.	Por favor, anive cherenói.
Milk is the best drink for health.	Kamby ha’e pe mba’yru iporãvéva hesãi haguã.
The order, filed yesterday, was dismissed.	Pe orden, oñepresentáva kuehe, oñemboyke.
The company’s overseas expansion faced significant challenges.	Ko empresa oñembotuichave tetã ambuére ombohovái tuicha apañuãi.
A quart of cider costs two pounds.	Peteĩ litro sidra rehegua ohupyty mokõi libra.
The slaves have been dismissed.	Umi tembiguái oñemosêma.
He is sick with pneumonia.	Haʼe hasy neumoníagui.
Protect yourself from the cold.	Eñangareko ndejehe pe ro’ysãgui.
The explosion was felt across the country.	Ko explosión oñeñandu tetã pukukue.
It takes less than two minutes to get there.	Ndohasái dos minúto ojeho hag̃ua upépe.
Don’t leave the house when you feel that way.	Ani resẽ ógagui reñeñandu jave upéicha.
See the doctor on the doctor’s advice.	Ohecha pe pohanohárape pe pohanohára consejo rupive.
Many museums closed.	Heta museo oñemboty.
The plates are easy to see.	Umi pláncha ndahasýi ojehecha hag̃ua.
Build a cement house.	Ejapo peteĩ óga cementogui.
The procession moved solemnly through the rain.	Pe procesión omýi solemnemente pe ama rupi.
The next few years will see dramatic changes.	Umi áño oúvape ojehecháta tuicha kámbio.
They came from a different rural school.	Haʼekuéra ou peteĩ eskuéla idiferéntevagui okaháre.
A door opened and closed.	Peteĩ okẽ ojepe’a ha oñemboty.
Look, the lights are on in the office!	¡Emañamína, umi luz oñemyendypa oficina-pe!
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
There was a lot of rain last night.	Hetaiterei ama ho'a ange pyhare.
A light breeze rushed through the trees.	Peteĩ yvytu sa’yju otyryry umi yvyramáta rupi.
Anger and resentment.	Pochy ha resentimiento.
They also announced plans to provide power to the city.	Avei oikuaauka hikuái planes ome'ê haguã energía tavaguasúpe.
Other countries are growing rapidly.	Ambue tetãnguéra katu okakuaa pya’e ohóvo.
The troops were veterans of the country's military conflict.	Umi tropa ha'e kuri veterano conflicto militar tetãme.
He worked for hours, until his hands were numb.	Heta óra ombaʼapo, ipo oñemboty peve.
The waves hit the boat.	Umi ola oitypaite pe várkope.
He paid a moving tribute.	Ome'ê peteî tributo omomýiva.
It stood there like a statue.	Oñembo'y upépe peteĩ ta'ãngamýicha.
His parents were very strict.	Ituvakuéra ningo ipyʼahatãiterei vaʼekue.
The competition puts pressure on the players.	Ko competencia omoî presión umi jugador-kuéra rehe.
The covers of the books fly in the wind.	Umi lívro rova ​​oveve pe yvytúpe.
Most of the roofs on this island have red tiles.	La majoría umi técho oĩva ko íslape oreko umi azulejos pytã.
I walk this path every day.	Ára ha ára aguata ko tapére.
Life is useful and worthwhile.	Tekove ideprovécho ha ovale.
We are stuck wearing uniforms on school days.	Ñande ñañembo’y jaipurúvo uniforme umi ára escolar-pe.
They generously eat meat.	Haʼekuéra hoʼu pyʼaporãme soʼo.
They survive by recycling garbage.	Oikove hikuái oreciclávo umi basura.
It smells like death!	¡Oñemanóicha hyakuã vai!
The kitten whispered quietly in hiding.	Pe gatito oisu’u kirirĩháme ikañyhápe.
This diet supports skim milk.	Ko dieta oipytyvõ kamby desnatada.
The boy threw stones at the owl.	Pe mitãkaria’y omombo ita pe yryvu rehe.
The child can count to ten.	Pe mitã ikatu oipapa umi diez peve.
The statistical relationship was clear.	Hesakã porã kuri relación estadística.
Maids are not allowed in this room.	Ndojehejái umi sirvienta oike ko kotýpe.
He opened his mouth to speak.	Oipe'a ijuru oñe'ẽ haguã.
The murder weapon was never recovered.	Pe arma de asesinato araka'eve ndojerekuperái.
He owed them a lot of money.	Haʼe odeve vaʼekue chupekuéra hetaiterei pláta.
Plus, the TV makes a big guest appearance.	Avei, pe televisor ojapo tuicha aparición invitado-kuérape.
A critic’s mission should be to uplift and encourage.	Peteĩ crítico misión ha’eva’erã omopu’ã ha omokyre’ỹ.
The elephant’s trumpet is deafening.	Pe elefante trompéta ombopy’aju.
A purple cow is seen in the field.	Peteĩ vaka púrpura ojehecha pe kokuépe.
The government announced the arrest.	Gobierno oikuaauka arresto.
Make a list of groceries to buy.	Ejapo peteĩ lísta umi tembiʼu rejogua hag̃ua.
This bus goes to my neighborhood.	Ko ómnibus oho che barrio-pe.
He criticized the politician for his verbal gaffes.	Oñembohory político rehe umi gaffe verbal ojapóva rehe.
Parts of the interior are still under cultivation.	Umi parte interior-pe oime gueteri ñemitÿme.
Bankrupt, he had no choice but to leave the city.	Quiebra-pe, ndorekói opción sino oheja pe táva.
The pet has nine lives.	Pe mymba ogaygua oguereko nueve tekove.
His schoolmates loved his sense of humor.	Ikompañerokuéra eskuélape ohayhueterei pe sentido del humor orekóva.
This place is known for its beauty and history.	Ko tendáre ojekuaa iporãha ha hembiasa porã.
Were they worried about being confronted?	¿Ojepyʼapýpa hikuái oñembohovake haguére chupe?
Amoebae can transmit their behavior using pseudopods.	Ameba ikatu ombohasa hekoha oipurúvo umi pseudópodo.
This is the former mayor.	Péva intendente-kue.
The animals crossed the highway without incident.	Umi mymba ohasa autopista incidente ÿme.
He won't look at me.	Ha'e nomaña mo'ãi cherehe.
He had a scar on his chest.	Ha’e oguereko peteĩ cicatriz ijyva ári.
The researchers hope to obtain funding for the project.	Umi investigador oha'ãrõ ohupyty financiamiento ko proyecto-pe guarã.
Sponsored ads appear on the left side of the screen.	Umi anuncio patrocinado ojekuaa pantalla izquierda gotyo.
The year ends and the new one begins.	Opa pe áño ha oñepyrũ pe ipyahúva.
Rugs add to the warmth of a room.	Umi alfombra omoĩve peteĩ koty haku hag̃ua.
The grocery store looked the other way.	Pe tembi’u ñemuha omaña ambue gotyo.
A young woman recognizes him as an alien.	Peteĩ kuñataĩ ohechakuaa haʼeha peteĩ extraterrestre.
Squeeze the juice from the lemon using a small knife.	Oñembopupu pe rykue oúva limóngui ojeporúvo peteĩ kyse michĩva.
The skeleton of the hunchback is now on display.	Ko'ágã ojehechauka esqueleto jorobado rehegua.
The strong wind easily hit the curtains.	Pe yvytu hatã fásilmente oity umi kortínare.
A police officer's job is to prevent crime.	Peteî policía rembiapo ha'e ohapejokóvo delito.
I couldn’t stand it anymore.	Ndaikatúivéima aaguanta.
Your eyes are terrifying.	Nde resa oporomondýi.
The water was very clear.	Pe y hesakã porãiterei vaʼekue.
An international court sentenced him to death.	Peteĩ tribunal internacional okondena chupe omano hag̃ua.
The scan showed a few tumors.	Pe escaneo ohechauka mbovymi tumor.
I felt very tired.	Añeñandu chekaneʼõitereiha.
His hair was brown and thick.	Iñakãrague morotĩ ha ijyvyku’i.
The waiter brought me a menu.	Pe mesero ogueru chéve peteĩ menú.
The ocean laps at the shore, white foam turning brown.	Pe océano ojere pe orilla-pe, espuma morotĩ ojere marrón.
The elevator is not functioning.	Pe ascensor ndojejapói mbaʼeve.
The clock ticked down the seconds.	Pe reloj ombotyryry umi segundo.
He was my favorite student.	Haʼe ningo che estudiánte ahayhuetéva.
The night fell.	Pyhare ho’a.
For centuries now, no one will remember you.	Heta síglo koʼág̃a, avave naimanduʼamoʼãi nderehe.
The region has strong independent farmers.	Ko región oreko umi chokokue independiente mbarete.
Want help with your homework?	¿Reipotápa nepytyvõ rejapo hag̃ua nde tarea?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Sapy’ánte pe iporãvéva jajapo ha’e ndajajapói mba’eve.
Scientists are constantly promoting the health benefits of broccoli.	Umi sientífiko omotenonde tapiaite umi mbaʼe porã orekóva pe brócoli ñande salúpe.
He'll sleep for another hour.	Ha'e oke va'erã ambue aravo'i.
This set of cutlery contains seven knives.	Ko conjunto de cubiertos oreko siete cuchillo.
The girls backed away from the boy.	Mitãkuñakuéra ojere jey jey pe mitãkaria’ýgui.
According to archaeologists, it innovated key agricultural technologies.	Péicha he'i umi arqueólogo, ombopya'e tecnologías agrícolas clave.
The talk was lively and informative.	Pe diskúrso ningo kyreʼỹ ha oporoinforma.
He’s very sensitive to criticism.	Ha’e ningo oñandu porãiterei umi crítica rehe.
Students are reminded to wear school uniforms.	Oñemomandu'a temimbo'ekuérape oiporu haguã uniforme escolar.
Always keep a backup supply of fresh water.	Akóinte eñongatu peteĩ suministro de respaldo y potĩgui.
The temperate climate of this region provides wonderful summers.	Pe clima templado ko región-pe ome’ẽ verano iporãitereíva.
He held my hand tightly.	Ha’e ojoko mbarete che po.
The bird flies higher as the wind speed increases.	Pe guyra oveve yvateve pe yvytu ojupívo velocidad.
Without good roads, cities and towns can’t thrive.	Tape porã’ỹre, umi táva ha tavaguasu ndaikatúi oñakãrapu’ã.
This village has been wealthy for centuries.	Ko puévlo ningo ipláta heta síglo aja.
We forgot to water the flowers.	Ñanderesaráima ñamboy'u haguã yvotykuéra.
He will surely succeed.	Haʼe katuete osẽ porãta.
A group of monks are busy chanting scripture.	Peteĩ grúpo de monjekuéra hembiapoiterei opurahéivo escritura.
The transport system in London is in disarray.	Sistema de transporte Londres-pe oime sarambikuépe.
A study of bees showed that they prefer the sweeter nectar.	Peteĩ estúdio ojejapóva umi ryguasu rehe ohechauka haʼekuéra oipotaveha pe néctar heʼẽvéva.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Ejeasegura reguerekoha umi freno ojeroviakuaáva remaneha mboyve.
East of town.	Kuarahyresẽ gotyo távagui.
We need to cut government spending.	Tekotevê ñaikytî gasto gubernamental.
He expressed his feelings to everyone who saw him.	Oikuaauka hemiandu mayma ohechávape.
The monster kills the explorer.	Pe monstruo ojuka pe explorador-pe.
February is a stable month.	Febrero ha'e peteî jasy estable.
No one spoke because the mayor spoke.	Avave noñe'êi oñe'êgui intendente.
It's time to get an education.	Oguahẽma ára ohupyty haguã tekombo'e.
Several factories operate within city limits.	Heta fábrica omba'apo tavaguasu límite ryepýpe.
He loved her deeply and unconditionally.	Ha’e ohayhu chupe pypuku ha incondicionalmente.
Give me an hour, okay?	Eme'ẽ chéve peteĩ aravo, ¿oĩ porãpa?
He worked for a small firm in the city.	Haʼe ombaʼapo peteĩ firma michĩvape upe siudápe.
All profits go to the village charity fund.	Opavave ganancia oho fondo benéfico aldea-pe.
The suspects confessed to the murder.	Umi sospechoso omonéî ojejuka hague.
Many houses were destroyed in the quake.	Heta óga oñehundi pe yvyryrýipe.
The nurse's eyes darkened.	Pe enfermera resa hũmbaite.
He doesn't do medicine here.	Ha'e ndojapói pohã ko'ápe.
We went there last year.	Roho kuri upépe pe áño ohasavaʼekuépe.
It is so hot sitting outside in the sun.	Hakueterei ningo jaguapy okápe kuarahyʼãme.
There were also two other witches in the coven.	Oĩ avei ambue mokõi paje apoha upe coven-pe.
The priest was furious.	Pe paʼi ipochyeterei.
Divorce will affect the economy.	Pe divorcio oafektáta pe ekonómiape.
They took on the role.	Ojagarra hikuái pe rol.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Og̃uahẽvo hógape ohetũ hembirekópe pyʼaporãme.
It has been about ten years since the king visited this country.	Ojapóma diez áñorupi pe rréi ovisita hague ko tetã.
He responded twice with the same answer.	Ha’e ombohovái mokõi jey peteĩchagua mbohovái reheve.
He shook his mobile phone.	Ombotyryry iteléfono móvil.
Passenger service resumed.	Oñepyrû jey servicio de pasajeros.
Many modern machines cannot be started.	Heta mákina koʼag̃agua ndaikatúi oñepyrũ.
The landscape reminded him of home.	Pe paisaje omomandu’a chupe hógare.
Local activists objected.	Umi activista local ombotove ko mba'e.
The lake is very clean.	Pe lágo ipotĩeterei.
He spends a lot of time alone.	Haʼe ningo ohasa hetaiterei tiémpo haʼeño.
The sun, shining through the trees, was blinding.	Kuarahy, omimbipáva umi yvyramáta rupi, omohesatũ.
But sometimes it can rain a lot.	Péro sapyʼánte ikatu oky heta.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Oiko peteĩ tyapu hatã, upéi pe óga tuichakue oryrýi.
The farmer rejoices over the ram he has won.	Pe chokokue ovyʼa pe ovecha mácho oganavaʼekuére.
The city's main attraction is a park.	Ko távape ojehecharamovéva ha'e peteĩ parque.
Suddenly there was an explosion, and then the hurricane passed.	Sapyʼaitépe oiko peteĩ explosión, ha upéi ohasa pe huracán.
Butterflies are exotic insects.	Umi mariposa ha’e umi mymbachu’i exótico.
Children were late for school.	Mitãnguéra otardákuri mbo’ehaópe.
This act was	Ko acto ha'e kuri
They took three hitchhikers.	Ogueraha hikuái mbohapy autostop-pe.
The government is trying to alleviate this problem.	Gobierno oñeha'ã ombovevúi ko apañuãi.
A wet well can quickly cause flooding.	Peteĩ ykua hykúva ikatu pyaʼe ojapo inundación.
Connie was late for work.	Connie otardákuri omba’apo haĝua.
The island was dotted with dormant volcanoes.	Pe íslape oĩ vaʼekue umi volkán okeva.
Employees fear for their jobs.	Umi mba'apohára okyhyje hembiapo rehe.
The small church is built of brick.	Pe tupao michĩva ojejapo ladrillo-gui.
Any older properties and buildings will be used for restoration.	Oimeraêva propiedad ha edificio itujavéva ojeporúta restauración-rã.
A lawyer was brought in.	Ojegueru peteî abogado.
He longed to return to his homeland.	Haʼe ningo oipotaiterei oho jey hetãme.
When they go through difficult times, they often remain calm.	Ohasávo umi mbaʼe ijetuʼúva, pyʼỹinte opyta trankílo hikuái.
But the officer had other ideas.	Péro pe ofisiál oreko vaʼekue ótra idéa.
A sly smile flies across his face.	Peteĩ pukavy iñakãraku oveve hova ári.
Cows take years to breed.	Umi vaka ohasa heta áño oñemuña hag̃ua.
This formidable woman is known in political circles.	Ko kuña formidable ojekuaa círculo político-pe.
The student is very intelligent.	Pe temimbo’e iñarandueterei.
The opera house was packed with guests.	Pe ópera-pe henyhẽte umi invitádogui.
My aunt is sick and needs care.	Che tia hasy ha oikotevẽ oñeñangareko hese.
This means "inhaling hard."	Péva he'ise "oinhala mbarete".
They rarely step outside their legs.	Sa’i osẽ hikuái ipy okápe.
A glutton overeats at mealtime.	Peteĩ okaru vaʼekue hoʼueterei okaru jave.
A stone wall surrounds the estate.	Peteĩ muro de piedra ojere pe estancia rehe.
The colors immediately blend.	Umi kolór pyaʼe voi oñembojeheʼa.
The majestic tree stands proud,	Pe yvyramáta majestuoso oñemoĩ orgulloso,
Three cups is about as much as you'll need.	Mbohapy kópa ha'e pe reikotevẽtavaicha.
The room was very quiet.	Pe koty okirirĩeterei.
He fell into deep thought.	Ho’a pensamiento pypukúpe.
First, pour the oil into the pan.	Ñepyrũrã, ñañohẽ pe aséite pe sarténpe.
They were tired of waiting for him.	Ikaneʼõma hikuái ohaʼarõvo chupe.
Disarmament is a pressing issue.	Desarme ha'e peteî tema urgente.
Scientists have identified certain genes associated with a mental disorder.	Umi sientífiko ohechakuaa oĩha umi géno ojoajúva peteĩ trastorno mental rehe.
The animals raised here are sold out.	Umi mymba oñemongakuaava’ekue ko’ápe oñevendepaite.
He was described as a quiet, shy boy.	Oje’e hese ha’eha peteĩ mitãkaria’y kirirĩ ha otĩva.
Put the potatoes through a rice cooker.	Oñemoĩ umi papa peteĩ arroz rupive.
Do you like my dress?	¿Ndévepa ndegusta che ao?
Use "you" when referring to someone else.	Eipuru "nde" ñañe'ẽ jave ambue tapicháre.
Animals in the forest hibernate.	Umi mymba oĩva ka’aguýpe opytu’u ro’y jave.
It is hard work.	Haʼe ningo tembiapo pohýi.
He heard low voices coming from the room.	Ohendu umi ñe’ẽ ijyvatéva oúva pe koty oĩvagui.
He got up and left the room.	Opu’ã ha osẽ pe kotýgui.
The minister wanted to meet the prime minister.	Ministro oñomongetase kuri primer ministro ndive.
The floods killed many people.	Umi dilúvio omano heta persónape.
So far little is known about this plant.	Ko’ágã peve sa’i ojekuaa ko ka’avo rehegua.
People everywhere can benefit from it.	Umi hénte oparupiete ikatu oñevenefisia upévagui.
The rock was covered in cotton-white clouds.	Pe ita ojejaho’i arai morotĩ algodónicha.
The architect firm was responsible for designing the new hotel.	Firma de arquitecto oreko kuri responsabilidad odiseño haguã hotel pyahu.
The aging process means we can’t live forever.	Pe proceso de envejecimiento he’ise ndaikatuiha jaikove opa ára g̃uarã.
They decided that someone had to do something.	Haʼekuéra odesidi oĩ vaʼerãha peteĩ mbaʼe ojapóva.
We were happiest there.	Ore rovyʼavéva upépe.
The flower is a beautiful marvel.	Pe yvoty ha’e peteĩ maravilla iporãva.
The first pack contains everything you need.	Pe primer paquete-pe oĩ opa mbaʼe reikotevẽva.
Citizens vote in national elections.	Umi tetãyguakuéra ovota elecciones nacionales-pe.
It is best to wash an egg before boiling it.	Iporãve jajohéi peteĩ óvulo oñembopupu mboyve.
He had a map in his hand	Haʼe oreko ipópe peteĩ mápa
The article was brief but informative.	Pe artíkulo mbyky vaʼekue péro oporoinforma.
These intense spiritual experiences influenced his gently spiritual nature.	Ko’ã experiencia espiritual intensa oinflui pe naturaleza espiritual suavemente orekóvare.
The gonia is famous for its sunsets.	Pe gonia herakuã kuarahy oike haguére.
The most developed countries are the democracies.	Umi tetã oñemoakãrapu'ãvéva ha'e umi democracia.
Scientists say the tides are caused by global warming.	Umi científico he'i umi marea oúva calentamiento global rehe.
He walked towards the canal.	Oguata ohóvo pe canal gotyo.
The broad monetary easing scheme aims to boost growth	Ko esquema de alivio monetario amplio orekóva hembipotápe omokyre'ÿvo crecimiento
How do you make a chocolate milkshake?	Mba'éichapa rejapo peteĩ batido de leche chocolate rehegua.
The boys squirmed with laughter.	Umi mitãkuimba’e oñembopy’aju opukavy reheve.
Older women are well known for their knowledge of plants.	Umi kuña ijedámava ojekuaa porã oikuaágui ka’avokuéra.
He ate cake without saying a word.	Ho’u torta he’i’ỹre ni peteĩ ñe’ẽ.
The service will be led by the chief constable.	Ko servicio omyakãta jefe de policía.
Many lives were lost during the rebellion.	Heta tekove okañy pe rebelión aja.
Everyone finds having a candy nearby is a blessing.	Maymáva ojuhúva orekóvo peteĩ dulce hi’aguĩva ha’e peteĩ jehovasa.
The pilgrim smiled sheepishly.	Pe peregrino opukavy ovechaicha.
To boil an egg, bring water to a boil.	Oñembopupu hag̃ua peteĩ óvulo, ojegueru vaʼerã y oñembopupu hag̃ua.
So few people ride bikes there.	Upévare saʼi oĩ umi hénte ohóva bisikleta ári upépe.
A rainbow magically appears.	Peteĩ arco iris mágicamente ojekuaa.
The grass was covered in deep shade.	Pe kapi’ipe ojejaho’i pypuku sombra-pe.
In time, some of them began to speak.	Ohasávo pe tiémpo, oĩ ijapytepekuéra oñepyrũva oñeʼẽ.
The cut was deep.	Pe corte ipypuku va’ekue.
Computer scientists study how computers work.	Umi informático ostudia mbaʼéichapa ombaʼapo umi komputadóra.
The crowd moved away from the megaphone.	Pe multitud oñemomombyry pe megáfono-gui.
Never take away my pen and ink.	Araka’eve ani reipe’a che pluma ha che tinta.
Every year hundreds of thousands of tourists come to this city.	Káda áño hetaiterei turísta ou ko siudápe.
March is sunny and warm.	Marzo ningo kuarahy ha haku.
Meeting him was an honor.	Ojotopávo hendive ha’e peteĩ honor.
She went barefoot in a gorgeous dress.	Oho ipy reheve peteĩ ao iporãitereívape.
I’d never seen him before.	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upe mboyve.
He rushed into the street.	Oike pya’e pe tapére.
The company is interested in winning new business.	Ko empresa oime interesada ogana haguã negocio pyahu.
Please sit down, sir.	Por favor, eguapy, karai.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Oĩ disolvente químico omboykéva umi plástico.
Don't pollute our planet!	¡Ani remongyʼa ñande planéta!
The poet then claims credit for the poem.	Upe rire pe ñe’ẽpapára he’i crédito pe ñe’ẽpoty rehe.
The newborn gets to take his first breath.	Pe mitã onase ramóva ohupyty orrespira peteĩha.
The grapes are red, juicy and sweet.	Umi parral pytã, juky ha he’ẽ.
The house is old but comfortable.	Pe óga itujáma péro oĩ porã.
These clouds mean rain soon.	Ko’ã arai he’ise ama pya’e.
Close the door behind you!	¡Emboty pe okẽ nde rapykuéri!
This population grows every year.	Ko tavayguakuéra okakuaa káda áño.
A lot of people were injured.	Hetaiterei gente ojeherida.
He always sat in the front row.	Ha’e akóinte oguapy pe fila tenondeguápe.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	Umi molécula oíva petet sólidope oryrýi, ha katu ndaikatúi ojere.
After a moment, he turned around.	Sapy’ami rire, ojere.
The cockroach moved cautiously across the room.	Pe cucaracha omýi cautelosamente pe koty rovái.
A lioness roamed through the scrub, a lioness.	Peteĩ león kuña ojere pe matorral rupi, peteĩ león kuña.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Peteĩ robot térã máquina ndaikatúi omyengovia peteĩ mbo’ehára.
Noisily, the cantle rattled against the shaft.	Ruido reheve, pe cantle otyryry pe eje rehe.
The unemployment rate is rising rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo umi tapicha nomba'apóiva.
He thanked the teen for saving his life.	Ome'ê aguyje adolescente-pe osalva haguére hekove.
They clearly still love each other.	Hesakã porã ojoayhuha gueteri hikuái.
Canadian troops arrived in large numbers.	Hetaiterei oguahë tropa canadiense-kuéra.
The wind rustled through the trees.	Yvytu otyryry umi yvyramáta rupi.
Be very careful not to break the fragile eggs.	Eñangareko porãiterei ani hag̃ua reity umi óvulo frágil.
The soldier was badly wounded, but his consciousness was slowly recovering.	Pe soldádo ojeherida vaieterei, péro mbeguekatúpe oñemyatyrõ ohóvo ikonsiénsia.
He developed a theory that was never tested.	Omoheñói peteî teoría araka'eve noñeha'ãiva.
Placide's shirt is torn.	Placide kamisa ojedesgarra.
The building is constructed of brick and mortar.	Ko edificio ojejapo ladrillo ha mortero-gui.
The people voted overwhelmingly in support of the project.	Tavayguakuéra ovota abrumadoramente oipytyvõvo proyecto.
A dozen cows graze in the fields.	Peteĩ docena vaka okaru kokuépe.
He was arrested for speeding.	Ojeapresa oho haguére velocidad-pe.
Two members of staff told us this.	Péicha he'i oréve mokõi miembro personal-gua.
It hit me like a thunderbolt.	Chekutu peteĩ arasunuicha.
Lisa began reading an interesting book about reptiles.	Lisa oñepyrũ olee peteĩ lívro iñinteresánteva oñeʼẽva umi reptil rehe.
One complete story is as good as another.	Peteĩ mombe’upy hekopete iporã ambuéicha.
She was quiet, almost serene.	Ha’e okirirĩ, haimete sereno.
Chris is in charge of production.	Chris oime encargado producción rehe.
This room will serve as a dormitory.	Ko koty oservíta dormitorio ramo.
The young man made a wonderful discovery.	Pe mitãrusu ojapo peteĩ descubrimiento iporãitereíva.
A squirrel learns how to use a vending machine.	Peteĩ ardilla oaprende mbaʼéichapa oipuru peteĩ mákina expendedora.
The view outside is breathtaking.	Pe jehecha okápe ha’e peteĩ mba’e ñanemopytuhẽva.
He should have just gone home.	Ha'e oho ramoite va'erã kuri hógape.
The statue has the appearance of an ancient god.	Pe taʼanga oreko peteĩ tupã yma guaréicha.
He was too deaf to think.	Haʼe ningo ohenduʼỹeterei opensa hag̃ua.
She’s a celebrity, as well as a model.	Ha’e peteĩ celebridad, avei peteĩ modelo.
Foreign tourists are prohibited by law.	Umi turista pytaguávape ombotove léi rupive.
Recycling is a good tool to stop global warming.	Reciclaje ha'e peteî tembiporu iporãva ojejoko haguã calentamiento global.
Throw in the tomatoes.	Omombo ipype umi tomate.
Bringing the cart to a stop, he began unloading.	Oguerúvo pe karréta peteĩ lugárpe, oñepyrũ odeskarga.
How many coins do you accept?	Mboy moneda piko reasepta?
Crime rates in the region have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia ko región-pe.
A policeman approached.	Oñemboja peteĩ policía.
She struggled to swim.	Haʼe oñehaʼãmbaite onata hag̃ua.
A new study reveals that the majority of students cheat on exams.	Peteĩ estúdio pyahu ohechauka la majoría umi estudiánte ombotavyha ​​umi exámenpe.
Most taxi services accept credit cards.	La majoría umi servísio de taxi oasepta umi tarhéta de krédito.
He wiped a tear from his eye.	Omokã peteĩ tesay heságui.
After class, all students went to the mall.	Opa rire clase, opavave temimbo'e oho centro comercial-pe.
His punishment was swift.	Ikastigo pya’e va’ekue.
A decade ago, the project was suspended.	Ojapóma peteî década, ko proyecto oñesuspende.
The media reported that he had a record.	Umi medio de comunicación oikuaauka orekoha peteî récord.
He was elected prime minister in landslide victories.	Ojeporavo primer ministro ramo umi victoria deslizante-pe.
She talked to her husband about the dilemma.	Oñe’ẽ iména ndive pe dilema rehe.
Three tribes vie for control of the region.	Mbohapy tribu oñombohovái control región rehe.
Two buses collide at speed.	Mokõi ómnibus ojoaju velocidad-pe.
So, today we meet here.	Upéicha, ko árape ñañembyaty ko'ápe.
I'm always lying.	Che japu meme.
Peat is used as fuel.	Turba ojeporu combustible ramo.
He remained on guard for another year.	Opyta guardia ramo ambue arýpe.
A cold winter has arrived.	Oĝuahẽma peteĩ ro’y ro’ysã.
The girl put her head on the table.	Mitãkuña omoĩ iñakã mesa ári.
This window needs to be replaced.	Ko ventána oikotevẽ oñemyengovia.
She gave birth to a litter of puppies.	Ha’e imemby peteĩ cachorro ryru.
How about an orange juice?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe peteĩ naranja juky rehe?
I need lots of pencils and a pencil sharpener.	Aikotevẽ heta lápi ha peteĩ afilador de lápiz.
Walking through the fields, he entered it.	Oguatávo umi kokue rupi, oike ipype.
Few women in the early 20th century were married.	Saʼi kuña oñepyrũvo síglo XX omenda vaʼekue.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Ojejoso pe asado peteĩ mostaza pasta reheve oñembojy mboyve.
The shepherd takes care of his sheep.	Pe ovecha rerekua oñangareko ijovechakuérare.
A local priest declared this temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi ko témplo sagrádoha.
He presented her with an elegant necklace.	Opresenta chupe peteĩ collar elegante.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rains.	Ñande planeta ohasa periodo alternado séka ha ama guasu.
For food, or buy food rations.	Tembi’urã, térã ojogua raciones hi’upyrã rehegua.
He went up with a ladder.	Ojupi peteĩ eskaléra reheve.
The small village is located in the backyard of the villa.	Pe aldea michĩva opyta pe villa korapy rapykuéri.
He accepted this explanation without delay.	Haʼe oasepta ko explikasión demorʼỹre.
The dog is up in a tree.	Jagua oĩ yvate peteĩ yvyramáta.
The language has a short, narrow vocabulary.	Ko ñe’ẽ oguereko peteĩ ñe’ẽ ñemohenda mbyky ha ijyvyku’íva.
The population of the city is growing rapidly.	Población ko távape pya'eterei okakuaa ohóvo.
The cook found the child lying in bed.	Pe cocinero ojuhu pe mitã oñenoha tupape.
Most of the items from this store are sold at low prices.	Hetave mba’e oúva ko tendagui oñevende precio bajo-pe.
The sales agreement is confidential.	Pe acuerdo de venta ha’e confidencial.
He studied diligently, hoping to one day become a teacher.	Ostudia kyre’ỹme, oha’arõvo peteĩ ára oiko chugui mbo’ehára.
The transmitter will transmit a brief message into space.	Pe transmisor ombohasáta peteĩ marandu mbykymi espacio-pe.
The employee quickly replied.	Pya’e ombohovái pe mba’apohara.
The world's population grew rapidly in the 19th century.	Ko yvy ariguakuéra okakuaa pya'e ohóvo siglo XIX-pe.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Umi periodista ocuestiona orador-pe ipy'a'ÿre.
Well, he hadn’t said anything.	Ha’e, nde’írikuri mba’eve.
The computer is surprisingly fast.	Pe komputadóra ningo pyaʼe sorprendentemente.
The tree weeps bitterly at night.	Yvyramáta hasẽ hesay asy pyharekue.
He suggested that we cook for our neighbors.	Haʼe heʼi rokosina hag̃ua ore rapichakuérape g̃uarã.
His acting is head and shoulders above the rest.	Iactuación ha’e iñakã ha ijyva ári umi hembývagui.
A country is considered a territory.	Peteĩ tetã ojehecha peteĩ tetãvore.
We sat in the cafeteria and had a delicious breakfast.	Roguapy cafetería-pe ha ro’u peteĩ desayuno he’ẽ porãva.
It doesn't have to be not much, just very little.	Natekotevẽi ndahetái, saʼietereinte.
The forest is full of strange animals.	Pe ka’aguýpe henyhẽ mymbakuéra iñextrañoitereívagui.
They heard footsteps in the tunnel.	Ohendu hikuái py pe túnel-pe.
The fog had lifted.	Pe niebla ojeipyso kuri.
The forest is green and peaceful.	Pe ka’aguy hovy ha ipy’aguapy.
Different cultures have different ideas about beauty.	Diferénte kultúra oreko diferénte idéa umi mbaʼe iporãvare.
The second car disappeared.	Pe mokõiha auto okañy.
The dress is clean though a bit muddy.	Pe ao ipotĩ jepe ijyvyku’i’imi.
A common cause of stress is depression.	Peteĩ mbaʼe omoñepyrũva jepi pe estrés haʼe hína pe depresión.
She’s a very vocal woman.	Ha’e peteĩ kuña vocal-itereíva.
Put the pillows on the couch.	Emoĩ umi almohada sofápe.
September is a beautiful, warm and sunny month.	Septiembre ha’e peteĩ jasy iporãva, haku ha kuarahy’ã.
Scientists now know that these are just myths.	Koʼág̃a umi sientífiko oikuaa koʼã mbaʼe haʼeha peteĩ mito añónte.
She spoke softly, afraid of waking her children.	Oñe’ẽ mbeguekatu, okyhyjégui omombáy haĝua imembykuérape.
He’s dressed in white.	Ha’e oñemonde ao morotĩ.
When he said that, he thought of his parents.	Heʼívo upéva, opensa ituvakuérare.
The house is destroyed now.	Pe óga oñehundi koʼág̃a.
An organization formed to protect the language.	Peteî organización oñemoheñóiva oñangareko haguã ñe'ê rehe.
The child, he said, is "done" in kindergarten.	Mitã, he'i, "ojapóma" jardín de infantes-pe.
He seemed offended by the question.	Ha’ete ku oñeofendeva’ekue pe porandu rehe.
Avoid the eyes.	Ejehekýi tesa rehe.
He covered his youngest daughter's ears.	Ojaho'i itajýra imitãvéva apysa.
Grief is an intimate thing.	Ñembyasy ha’e peteĩ mba’e íntimo.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Heta kultúra yma guare oguerovia vaʼekue oĩha umi espíritu aña.
Police conducted a thorough search of the area.	Policía ojapo peteî allanamiento minucioso upe tendáre.
The shaman administers a healing potion.	Pe chamán omeʼẽ peteĩ posión omongueráva.
Artificial intelligence programs are evolving day by day.	Umi programa de inteligencia artificial oñemotenonde ohóvo ára ha ára.
Pedestrian deaths are on the rise.	Ojupi ohóvo umi omanóva peatonal-pe.
What would have happened if it had rained?	Mbaʼépa oikóta kuri okyrire?
Few people have a natural talent for tennis.	Sa’i tapicha oguerekóva peteĩ talento natural tenis-pe ĝuarã.
He studied in the library.	Oestudia biblioteca-pe.
There were tears in her eyes.	Oĩ hesay hesápe.
They gathered in the village square.	Oñembyaty hikuái pe puévlo plásape.
It's a pleasure	Ha'e vy'arã
The Council has enormous powers.	Consejo oguereko poder tuichaitereíva.
He was fine.	Haʼe oĩ porã kuri.
Terrorism is endemic here.	Terrorismo ha'e endémico ko'ápe.
I grabbed some apples on the way home.	Ajagarra unos kuánto manzana aha jave che rógape.
A fisherman, a farmer, and an army general.	Peteĩ pescador, peteĩ chokokue ha peteĩ general del ejército.
He was plunged into despair.	Oñemoinge desesperación-pe.
The winds are constantly blowing over the land.	Umi yvytu oipeju meme pe yvy ári.
Some think of learning to read as a social activity.	Oĩ opensáva ñaaprende hag̃ua jalee haʼeha peteĩ aktivida social.
All the money in the world can’t buy happiness.	Opaite pirapire oĩva ko mundo-pe ndaikatúi ojogua vy’apavẽ.
He goes on and on, talking all the time.	Oho ha oho hese, oñe’ẽ meme.
The birds flew away, and the work began.	Umi guyra oveve oho, ha oñepyrũ pe tembiapo.
A ruler seizes power and becomes king.	Peteĩ mburuvicha ojagarra pe podér ha oiko chugui rréi.
The hat blew off his head.	Pe sombrero oipeju iñakãgui.
Don’t do it, or you’re done.	Ani rejapo, térã rejapopa.
The wooden doors creak.	Umi okẽ yvyrágui ojejapóva okororõ.
I’ve never seen one this big, before.	Araka’eve ndahecháiva peteĩ ko’ãichagua tuicháva, upe mboyve.
The teacher criticized the student's work.	Ko mbo'ehára otaky temimbo'e rembiapo rehe.
It is best not to wake the baby at night.	Iporãve ndajamombái pe mitãme pyharekue.
He studied her pale face carefully.	Oestudia porã hova morotĩva.
The decision was made without consulting anyone.	Ko decisión ojejapo oñeconsulta'ÿre avavépe.
The company seeks protection for its intellectual property.	Ko empresa oheka protección propiedad intelectual orekóva rehe.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Umi átomo ojejapo protón ha neutrón-gui.
Leila pulled a book of poetry from the shelf.	Leila oguenohẽ peteĩ aranduka ñe’ẽpoty rehegua pe estante-gui.
There is a brief pause, and then the crowd cheers.	Oĩ peteĩ pausa mbykymi, ha upéi umi hénte ovyʼa.
We all have to do our part to save the planet.	Enterove jajapovaʼerã ñande párte jasalva hag̃ua ko yvy.
They ran away from our house, scared.	Okañy hikuái ore rógagui, okyhyjégui.
Your eyes were intense.	Nde resa ha’e kuri intenso.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Umi kuña ijedámava oikóva okaháre tekotevẽ ojapo umi arréglo.
Mirrors are usually painted to hang on a wall.	Umi espého oñepinta jepi ojekoloka hag̃ua peteĩ parére.
He waited impatiently for his turn.	Oha’arõ ipasiénsia’ỹre iturno.
The secretary was given special security clearance.	Secretario-pe oñeme'ê autorización especial de seguridad.
Many couples meet at the dance.	Heta matrimónio oñembyaty jerokyhápe.
Some people say that this yogurt is sweet.	Oĩ tapicha heʼíva ko yogur ijukyha.
He used to get such joy out of life.	Ha’e ohupyty jepi peichagua vy’a tekovégui.
After contracting typhoid, he died of heart failure.	Oguereko rire tifoidea, omano insuficiencia cardiaca-gui.
The child was healthy.	Pe mitã hesãi kuri.
She worked as a waitress in a cafe.	Haʼe ombaʼapo meseraramo peteĩ káfepe.
They asked him what his name was.	Oporandu hikuái chupe mba'éichapa héra.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Pe kuimba’e ojehecha oñemondýi ha oñekonfundi, ha katu nde’íri mba’eve.
Delays are often encountered on crowded highways.	Ojejuhu jepi retraso umi autopista henyhẽvape.
There's nothing we can do about it.	Ndaipóri mba'eve ikatúva jajapo hese.
For most people, fame is fleeting.	La majoría umi persónape g̃uarã, pe fama ningo sapyʼami.
Wolves are more like dogs than cats.	Umi lobo ojoguavéva jaguápe umi mymbakuéragui.
Some locals are ambivalent about the change.	Oî umi local oîva ambivalente upe cambio rehe.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Peteî deslizamiento de tierra omoapañuãi tránsito autopista-pe.
Many leaders were unhappy with the election results.	Heta tendota ndovy'ái resultado jeporavo rehe.
This segment fell while walking on the bridge.	Ko segmento ho'a oguata jave puente ári.
If you chase them, you might catch one or two.	Repersegíramo chupekuéra, ikatu rejagarra peteĩ térã mokõi.
The young woman looked in the mirror at her reflection.	Pe kuñataĩ omaña pe espejo-pe pe reflejo orekóvare.
The chickens moved quickly.	Umi ryguasu oñemongu’e pya’e.
Public meetings are handled by community leaders.	Umi aty público omaneja umi tendota comunidad-gua.
Today is a good time to drink tea.	Ko árape oî porã ojey'u haguã té.
If the roof leaks, fix it.	Pe techo osẽramo fuga, emyatyrõ.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Oñeimputa secuestro, extorsión ha asesinato rehe.
Many people were killed.	Heta tapicha ojejuka.
She thanked him politely.	Haʼe oagradese chupe cortésmente.
A snake crawled slowly across the sand.	Peteĩ mbói otyryry mbeguekatu pe yvyku’i ári.
This forest is a good source of timber.	Ko ka’aguy ha’e peteĩ yvyra ryru porã.
Get off the road and into the shops.	Eguejy tapégui ha eike umi tenda rupi.
A bunch of pigs rush a herd of deer.	Peteĩ ryguasu aty oñemongu’e peteĩ ciervo rebaño rehe.
The earthquake occurred after high tide.	Ko yvyryrýi oiko marea alta rire.
People are restless.	Umi hénte ipyʼaguapyʼỹ.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Otĩ vaʼerãmoʼã jahecháramo oñehundi koʼã kaʼaguy.
The researchers added the chemical to the paint.	Umi investigador omoĩ pe químico pe pintura-pe.
The lake froze over.	Pe lágo oñekongela hiʼári.
The coal is covered with ashes.	Pe karvónpe ojejahoʼi tanimbu.
He had extraordinary vision.	Ha’e oguereko kuri peteĩ visión extraordinaria.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Ko sistema ojepytaso combustible fósil rehe electricidad-pe guarã.
His voice was interrupted by frequent applause.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi py’ỹi ojepopete rupi.
The one species that remains is the red fox.	Peteĩ especie opytáva ha’e pe zorro pytã.
Please point out the errors.	Ehechaukamína umi jejavy.
Some doctors practice alternative medicine.	Oĩ doktór ojapóva pohã ñana alternativa.
Leave aside any plans for this year.	Eheja peteî lado oimeraêva plan ko arýpe guarã.
The scientist says that life originated in the sea.	Pe sientífiko heʼi pe vída oñepyrũ hague pe márgui.
Moonlight is phased.	Jasy resape ojehecha fase rupive.
They are happy to spend their money.	Haʼekuéra ovyʼa oipuru hag̃ua ipláta.
The population is huge for this area.	Población tuichaiterei ko área-pe guarã.
To make history, you must first do something positive.	Rejapo hag̃ua istória, rejapo raẽ vaʼerã peteĩ mbaʼe iporãva.
Both buildings glowed in the sun.	Mokõive edificio omimbi kuarahy’ãme.
Then, a slow start to that game.	Upéi, peteĩ ñepyrũ mbeguekatu upe ñembosaráipe.
A knot of a dozen savages surrounded them.	Peteĩ nudo de docena de salvajes ojere hesekuéra.
An assistant professor was giving a lecture.	Peteĩ profesór asistente ojapo hína kuri peteĩ diskúrso.
We rode bikes in the rain.	Roguata bicicleta ári ama jave.
Produces explosive force.	Oproduci fuerza explosiva rehegua.
Wildfires are often started by lightning.	Umi tatarendy ka’aguy rehegua oñepyrũ jepi aratiri rupive.
He should take medicine daily.	O’uva’erã pohã ára ha ára.
A huge crowd attended his funeral.	Tuichaiterei tapicha oike ifuneral-pe.
The study of their fossils still remains inconclusive.	Pe estúdio ojejapóva umi fósil orekóvare hikuái opyta gueteri ndojejapói mbaʼeve.
His hands are cold.	Ipo ro’ysã.
Eventually, both sides withdrew.	Amo ipahápe, mokõive lado ojeretira.
In the spring, the meadow is carpeted with flowers.	Primavera-pe, pe pradera ojealfombra yvoty reheve.
His rascibility was legendary.	Irascibilidad ha’e kuri legendaria.
The soldier is wounded in battle.	Pe soldádo ojeherida gérrape.
We will never get there in time if we do this!	¡Arakaʼeve nañag̃uahẽmoʼãi upépe itiempoitépe jajapóramo péicha!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Tasa de interés ha inflación tradicionalmente ijyvate ko'ápe.
If you read it, you will have a new understanding.	Releéramo, reguerekóta peteĩ entendimiento pyahu.
Swimming has been a popular sport for many years.	Natación ha'e peteî deporte ojeguerohorýva heta arýma.
It may not be easy, but it can be done.	Ikatu ndahaʼéi la ifasilpáva, péro ikatu ojejapo.
Johnny was starting to get tired.	Johnny oñepyrũma kuri ikaneʼõ.
Report criticizing government officials.	Informe otakýva umi funcionario gubernamental-kuéra rehe.
There has always been war and terrorism.	Ymaite guive oiko ñorairõ ha terrorismo.
For the sake of arguments, let’s assume that’s in the future.	Umi argumento rehehápe, ñaimo’ã upéva tenonderãme.
Go there before you step on the gas pedal.	Tereho upépe repyta mboyve pe pedal de gas rehe.
A satellite in orbit that magnifies everything on earth.	Peteĩ satélite oĩva órbitape omombaʼeguasúva opa mbaʼe oĩva ko yvy ape ári.
The library has a computer terminal for public use.	Ko biblioteca oreko terminal informática ojeporúva público-pe guarã.
Medications have serious side effects on addicts.	Umi pohã oreko efecto secundario vai umi adicto-kuéra rehe.
The tailor added extra material for reinforcement.	Pe sastre omoĩve material extra refuerzo-rã.
He put ointment on his burnt hand.	Omoĩ pohã ñana ipo hendýva rehe.
The room was lit by a single window.	Pe koty ohesape peteĩ ventána añoite rupive.
The country produces a large portion of the world's silk.	Ko tetãme ojapo peteĩ párte tuicháva pe séda oĩvagui ko múndope.
The neighbor's kids used to gather on our front lawn.	Pe vecino raʼykuéra oñembyaty jepi ore césped renondépe.
He just laughed.	Ha’e opuka mante.
Millions of mice escaped the building.	Millones de ratones okañy upe edificio-gui.
The answer may be influenced by gender.	Pe mbohovái ikatu oreko influencia género rehe.
The prince was fain to accept.	Pe prínsipe ningo fain oasepta hag̃ua.
He turned off what he was seeing and went to bed.	Ombogue pe ohecháva ha oho oke.
Nostalgia is one of the most common symptoms in the elderly.	Nostalgia ha’e peteĩ mba’asy ojehechavéva umi tapicha ijedámavape.
He gave his blessing to the communities.	Ha’e ome’ẽkuri ijehovasa umi komunida-kuérape.
The poster was plastered all over town.	Pe cartel ojerrevoka táva tuichakue javeve.
A severe snowstorm continued across the province.	Peteî tormenta de nieve vaiete oñemotenonde provincia pukukue.
Enjoys a good conversation or novel.	Ovy’a peteĩ ñemongeta térã novela porãme.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	Pe pan corteza oĩva pe mesa de cocina ári ha’e kuri moho.
This resource is dwindling.	Ko recurso oguejy ohóvo.
First, you’ll need four cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta irundy tasy asuka morotĩ.
The church has a lot of history.	Tupao oguereko heta tembiasakue.
He wrapped warm towels around his head.	Ombojere iñakãre umi toalla hakuáva.
The killer was arrested.	Ojeapresa pe oporojukávape.
Everything went well, although we got stuck.	Opa mba’e oho porã, jepémo roñembotapykue.
Shoelaces are difficult for young children.	Umi sapatu cordón hasy umi mitã michĩvape g̃uarã.
Many people were involved in building the house.	Heta tapicha oikevaʼekue omopuʼã hag̃ua upe óga.
His heart is always in the right place.	Ikorasõ akóinte oĩ hendaitépe.
Do not let her leave the store alone.	Ani reheja osẽ haʼeño pe tiéndagui.
The democratic end result was never in doubt.	Araka'eve ndojedudái resultado paha democrático.
Some medications can have unpleasant side effects.	Oĩ pohã ikatúva oreko umi efecto secundario ndogustáiva.
He explained that many who joined the organization never stayed.	Omyesakã heta oikéva organización araka'eve ndopytái.
He sat down next to me.	Ha’e oguapy che ypýpe.
The bird is very dodgy.	Pe guyra ningo ojedosoiterei.
It's time, he thought.	Oguahẽma ára, oimo'ã.
He told the police about his suspicions.	Omombe'u policía-pe umi sospecha orekóva.
Suddenly, she smiled.	Sapy’aitépe, ha’e opukavy.
A car slows down.	Peteĩ áuto osẽ mbeguekatu.
The economic situation is not good.	Situación económica naiporãi.
Please give me your fried rice recipe.	Por favor, eme'ê chéve nde receta arroz frito rehegua.
The giraffe was curious about the zebra stripes.	Pe jirafa oikuaasetereíkuri pe cebra rayakuéra.
Pushed out to sea, anchored to a buoy.	Oñemosẽ yguasúpe, oñeancla peteĩ boya-pe.
Doctors and volunteers are called in to respond to emergencies.	Oñehenói umi pohanohára ha voluntario-kuérape ombohovái haguã umi emergencia.
The surprise was that he won against his opponent.	Pe sorpresa ha’e ogana hague ikontrario rehe.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Pe armónica ombopúvape ojepaga veinte dólar.
Was he always so keen?	¿Akóinte piko haʼe ningo oipotaiterei vaʼekue upéicha?
Two pencils write faster than one.	Mokõi lápi ohai pya’eve peteĩgui.
It can get very depressing just standing around.	Ikatu oñedeprimiiterei ñañembo’y haguénte.
One suspect was arrested at the scene.	Peteî sospechoso ojeapresa upe tendápe.
We help our clients develop their own ideas.	Roipytyvõ ore cliente-kuérape omoheñói haguã idea propia.
They live along the coast.	Haʼekuéra oiko pe kósta rembeʼýpe.
They quickly went to their place.	Pya’e oho hikuái hendaguépe.
The harsh cold warmed them from the inside out.	Pe ro’y hatã ombopiro’y chupekuéra hyepy guive okápe.
Although we mainly communicate online, we occasionally meet up.	Jepe roñemongeta principalmente internet rupive, sapy’ánte roñembyaty.
All hunters had to follow certain rules.	Enterove umi cazador osegi vaʼerã kuri algúna rrégla.
The church bell rang.	Pe tupao campana ipu.
They were on a first name basis.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue peteĩ primer nombre rehe.
Awareness of issues such as air pollution was important.	Tuicha mba'e kuri conciencia umi tema ha'eháicha contaminación atmosférica.
The scientist was given tenure.	Ko científico-pe oñeme'ê tenencia.
The witches of this valley have guarded it for centuries.	Umi paje apoha ko válle-pegua oñangareko hese heta síglo aja.
Recognize the difference in meaning of the word.	Ohechakuaa pe ñe’ẽ ojoavyva he’isévape.
Temperatures hit record highs.	Temperatura oguahëva máximo récord.
Her brown hair fell gently over her shoulders.	Iñakãrague morotĩ ho’a mbeguekatu ijyva ári.
The sentence is punctuated correctly.	Pe ñe’ẽjoaju ojepuntua hekopete.
And so it will be tomorrow.	Ha péicha avei koʼẽrõ.
The frequencies are very high.	Umi frecuencia yvateterei.
He raised the sword and nodded.	Haʼe ohupi pe kyse puku ha oñakãity.
Alert truck drivers honk their horns to watch the truck.	Umi chofer kamiõ alerta ombopu bocina ojesareko haguã kamiõ rehe.
They finally conquered the castle.	Ipahápe ipu’aka hikuái pe kastíllo rehe.
Does the cream have a thick texture?	¿Oguerekópa pe crema peteĩ textura gruesa?
The conductor cracked his whip.	Pe conductor oikytĩ ilátigo.
The sidewalk shook as people walked by.	Pe acera oryrýi umi tapicha ohasávo.
The region has a harsh climate.	Ko región oreko clima hasýva.
The government gives doctors generous salaries.	Gobierno ome'ê umi pohanohárape sueldo generoso.
Put it back in the fridge now.	Emoĩ jey frigorífico-pe ko'ágã.
Create a multidimensional matrix.	Ojapo peteĩ matriz multidimensional.
They continued to stare in silence.	Haʼekuéra osegi omaña kirirĩháme.
This method is very effective.	Ko método ningo ideprovechoiterei.
The lace with nervous gas the next morning.	Pe encaje gas nervioso reheve ambue pyhareve.
Among warriors, they fought with unusual skill.	Umi ñorairõhára apytépe, oñorairõ hikuái katupyry ndaha’éiva jepiguáicha.
The implementation of the bills was uneventful.	Oñemoañetévo umi proyecto de ley ndorekói acontecimiento.
Clean the plate with a damp cloth.	Oñemopotî pe pláto peteî paño húmedo reheve.
He promises to get a letter from his father.	Opromete ohupytytaha peteĩ kuatiañe'ẽ itúvagui.
Umbrellas are a must.	Umi paraguas ha’e peteĩ mba’e tekotevẽva.
Security is tight at airports.	Seguridad oime apretada umi aeropuerto-pe.
Get inside quickly to avoid the rain.	Oike pya’e hyepýpe ani haguã oky.
Don't be upset, my dear!	¡Ani reñembopy'arory, che ahayhuetéva!
This circuit is still in use today.	Koʼág̃a peve ojepuru gueteri ko sirkuíto.
He gave her an enigmatic smile.	Ome’ẽ chupe peteĩ sonrisa enigmática.
The new bridge goes over the river.	Pe puente pyahu oho ysyry ári.
The explorer is not afraid.	Pe explorador ndokyhyjéi.
The branch of the tree snapped.	Pe yvyra rakã oñembotapykue.
The wind will always blow east.	Pe yvytu tapiaite oipejúta éste gotyo.
The Legislature passed laws to further protect the environment.	Legislatura omonéî léi oñangarekove haguã medio ambiente rehe.
We climbed the steep path, muttering curses.	Rojupi pe tape ijyvatévare, roñe’ẽmbegue maldición.
The city was slowly divided.	Pe táva oñemboja’o mbeguekatúpe.
The judge was dressed in a large white robe.	Pe hués oñemonde peteĩ ao morotĩ tuichávape.
This girl is pregnant with her boyfriend.	Ko kuñataĩ hyeguasu inomoĩrivagui.
Therefore, they deserve our respect.	Upévare, haʼekuéra ningo omerese jarrespeta chupekuéra.
Iron is a common metal.	Hierro ha'e peteĩ metal ojeporúva jepi.
The food came out late, but the group had a great time.	Pe tembiʼu osẽ tarde, péro pe grúpo ovyʼaiterei.
The region is rich in wildlife.	Ko región-pe oĩ hetaiterei mymba ka’aguy.
Stop him from doing so.	Ejoko chupe.
They discussed their plans for the future.	Oñomongeta hikuái umi plan orekóva hikuái tenonderãme guarã.
The mixture should be thick and fluffy.	Pe mezcla ha’eva’erã hũ ha ipiro’y.
I read the exciting adventure novel to our class yesterday.	Amoñe’ẽ kuehe ore clase-pe pe emocionante novela de aventura.
Let the matter drop.	Toguejy pe asunto.
But we often think wrongly.	Péro heta vése ñapensa vai.
This need for travel made the land much more desirable.	Ko tekotevẽ ojeviaha rupi tuichaiterei ojeipotave pe yvy.
The verb ‘hanatsu’ means ‘like’.	Ñe’ẽtéva ‘hanatsu’ he’ise ‘ogusta’.
The wood is split lengthwise with a small saw.	Pe yvyra oñemboja’o ipukukue peteĩ sierra michĩva rupive.
Match preparations are complete.	Oñemohu'ãma partido ñembosako'i.
The region is known for its natural beauty.	Ko región ojekuaa iporãha naturalmente.
Her closet is stocked with brightly colored clothes.	Iarmario oreko heta ao de kolór omimbipáva.
The horse continued to sleep.	Pe kavaju osegi oke.
He swam into the flooded river, and was then swept away.	Haʼe onata pe rrío oñeinunda vaʼekuépe, ha upéi ojegueraha chupe.
Cats and dogs are part of the family.	Umi mymba ha jagua oike familia-pe.
Such advertising slogans are counterproductive.	Ko'ãichagua consigna publicitaria oreko contraproducente.
He was complaining constantly	Oime kuri reclamo constantemente
He got it fast across the mountains.	Ohupyty pya’e ohasávo umi montaña.
Now most frog species are ancient ones.	Koʼág̃a la majoría umi espésie de sapo haʼe umi yma guare.
It was time to go.	Og̃uahẽma pe tiémpo oho hag̃ua.
The poor girl was crying bitterly at the door.	Pe mitãkuña mboriahu hasẽ vaieterei hína kuri pe okẽme.
A city built centuries ago.	Peteĩ siuda oñemopuʼãvaʼekue ojapo heta síglo.
I have visited this church many times.	Heta vése avisita ko tupao.
Pour the mixture into a clean bowl.	Oñembohyru pe mezcla peteĩ mba’yru ipotĩvape.
It is very important to vaccinate your children.	Iñimportanteterei revacuna nde raʼykuérape.
In the last class we explored pronunciation.	Pe último klásepe rohesaʼỹijo mbaʼéichapa oñepronunsia.
Of this, there is no doubt.	Péva rehe, ndaipóri duda.
The concert was like no other, he assured me.	Pe concierto ndaha’éikuri ambuéicha, oasegura chéve.
The star should be placed next to the lamp.	Pe mbyja oñemoĩvaʼerã pe lámpara ykére.
They became bitter enemies.	Oiko chuguikuéra enemigo amargo.
He locked the door with a key.	Omboty pe okẽ peteĩ llave reheve.
The walls are decorated with stains of beautiful, soothing colors.	Umi murálla oñembojegua umi mancha orekóva umi kolór iporãitereíva ha ombopyʼaguapýva.
The horse is stupid.	Pe kavaju itavy.
He immediately began to feel better.	Upepete voi oñepyrũ oñeñandu porãve.
Full of narrative and dramatic elements.	Henyhẽva elemento narrativo ha dramático-gui.
The site has been declared a historical monument.	Ko tendáre ojedeclara monumento histórico ramo.
He expected to find the kitten any time now.	Ha’e oha’arõkuri ojuhu pe gatito-pe oimeraẽ momento ko’áĝa.
The glass shattered in his hand.	Pe vidrio oñembyai ipópe.
Water is a precious resource.	Y ha’e peteĩ recurso preciado.
Most families build chicken coops.	La majoría umi família omopuʼã umi pollo róga.
Sleep deprivation causes fatigue and decreased cognitive abilities.	Oke’ỹre omoheñói kane’õ ha oguejy umi habilidad cognitiva.
A boy chastised the village elders.	Peteĩ mitãkariaʼy okastiga umi ansiáno oĩva pe puévlope.
The king's daughters married princes from neighboring countries.	Pe rréi rajykuéra omenda umi prínsipe oĩvare umi tetã oĩva ijykére.
He appeared in shock as he looked at the painting.	Ojekuaa ñemondýipe omañávo pe pintura rehe.
She could not believe the news.	Haʼe ndogueroviaséi pe notísia.
The national economy is heavily linked to international trade.	Economía nacional ojoaju tuichaiterei comercio internacional rehe.
He patted the dog on the neck.	Oñakãity pe jagua akãre.
She's worried about her son being blamed for his behavior.	Ha'e ojepy'apy ita'ýrape ojekulpa haguére heko rehe.
The surface wrinkled in an irregular fashion.	Pe superficie ojearruga peteĩ manera irregular-pe.
The sheep graze happily on the hillside.	Umi ovecha okaru vyʼápe pe sérro rembeʼýpe.
The detective chased after the killer.	Pe detective omuña pe asesino rapykuéri.
The years slowly passed.	Mbeguekatúpe ohasa umi áño.
The outlook is bleak for those in poverty.	Pe perspectiva iñembyasy umi oîva imboriahúvape guarã.
The professor did some interesting things.	Pe profesór ojapo unos kuánto mbaʼe iñinteresánteva.
The gasoline can was empty.	Pe gasoíl lata oĩ vaʼekue nandi.
Sample with a spatula.	Ojejapo muestra peteĩ espátula reheve.
The kitchen table was full of colorful bowls.	Pe mesa de cocina-pe henyhẽte umi tazón de kolórgui.
The cavernous room was filled with poison gas.	Pe koty cavernoso henyhẽ gas venenoso-gui.
They caught a lion, an antelope, and a zebra.	Ojagarra hikuái peteĩ león, peteĩ antílope ha peteĩ sébra.
The temperature drops dramatically at night.	Pyhare jave tuichaiterei oguejy temperatura.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Ko condición vai orekóva tape orekóva ombotovéta turista-kuérape.
Despite the beliefs of many observers, the experiment was successful.	Jepémo heta tapicha ohecháva oguerovia, pe experimento osẽ porã.
The remnants of that disaster have yet to be dealt with.	Umi mbaʼe hembýva upe desastre-gui neʼĩra gueteri oñembohovái.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	Pe soldado omaña ijyva ári, fusil ipópe.
While these controls are insufficient, they cut water consumption.	Ko'ã control insuficiente ramo jepe, oikytî consumo de agua.
The farmer speaks from optimism.	Ko chokokue oñe'ê optimismo-gui.
I'm not too surprised that you left so suddenly.	Che ndachesorprendeguasúi nde resẽ sapyʼaitégui.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Umi árma nuclear ningo peteĩ invensión ipeligrósova.
Very few people attended the funeral.	Sa’ieterei tapicha oho upe funeral-pe.
His strange behavior seemed unlike him.	Pe heko iñextraño ha’ete ku ndojoguáiva chupe.
How many people live here?	Mboy tapichápa oiko ko’ápe.
Inflation is rampant in our country.	Inflación ojeipyso ñane retãme.
Most philosophical problems can also be solved using arithmetic.	La majoría umi provléma filosofía rehegua ikatu avei oñesolusiona ojeporúvo aritmética.
It’s getting hotter.	Hakuvéma ohóvo.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
Use other technologies to restore.	Eipuru ambue tecnología remoĩjey hag̃ua.
He asked for my name.	Ha’e ojerure che réra.
It was impossible to tell where the sound was coming from.	Ndaikatúikuri ojekuaa moõguipa ou pe tyapu.
The development of the railway system heralded a new era.	Oñemotenondévo sistema ferroviario oikuaauka peteî época pyahu.
He entered the dining room full of anticipation.	Oike comedor-pe henyhẽva anticipación-gui.
This city inspires us, makes us happy.	Ko táva ñanemokyre’ỹ, ñanembovy’a.
He found that the steel had a high carbon content.	Haʼe ojuhu pe aséro orekoha hetaiterei karvóno.
The cargo ship sank last week.	Ko buque de carga oity arapokõindy ohasávape.
The composer taught music for many years.	Ko compositor ombo'e música heta ary pukukue.
This chemical, known as dioxin, is extremely toxic.	Ko químico ojekuaáva dioxina ramo, tuichaiterei tóxico.
When the music ended, the crowd rose to their feet.	Opávo pe músika, umi hénte opuʼã opuʼã.
Forecasts about the planet are often inaccurate.	Umi pronóstico oje’éva ko planeta rehe heta jey naiporãi.
You will need to take the bus.	Tekotevẽta reho ómnibus-pe.
A protester marched down the street, carrying a flag.	Peteî manifestante oguata tape rupi, ogueraháva poyvi.
The scarcity of the word in the dictionary is misleading.	Pe ñe’ẽ sa’i oĩva pe diccionario-pe ombotavy.
One of those people got married.	Umi tapicha apytégui peteĩ omenda.
They gather information and watch pictures on television.	Ombyaty hikuái marandu ha ohecha ta'anga televisión-pe.
Some countries export rice.	Oĩ tetã oexportáva mandyju.
The best time to harvest is during the full moon.	Pe ára iporãvéva oñemono’õ haĝua ha’e jasy lleno aja.
A tragedy that shocked the nation.	Peteî mba'e vaiete ombopy'aroryva'ekue tetãme.
Try to ignore the stares of other passengers.	Eñehaʼã emboyke umi ótro pasahéro ojesarekóvare.
Bring me a glass of milk.	Egueru chéve peteĩ vaso kamby.
His grip was very tight.	Ijejagarra hatãiterei.
This route is not suitable for commuters.	Ko ruta naiporãi umi ohóvape guarã.
Tengu mountains aside, the land is mostly fertile.	Tengu yvytykuéra peteĩ lado-pe, pe yvy ha’e hetave mba’e porã.
City water contains more fluoride.	Tavaguasu y oguereko hetave flúor.
Across from our house at the lake.	Ore róga rovái pe lágope.
He placed the paper in the bowl.	Omoĩ pe kuatia pe mba’yrúpe.
The exclamation point was for emphasis.	Pe exclamación ha’e kuri énfasis-rã.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Peteĩ mymbachu'i rekove pukukue oguereko mbohapy fase.
This is a clear violation of human rights.	Péva peteî violación hesakãva derecho humano rehe.
The ancient region is rich in history.	Pe región yma guare oreko heta tembiasakue.
One idea proposed in this proposed bill.	Peteî idea oproponéva ko proyecto de ley propuesta-pe.
It's a great thing	Tuichaiterei mba'e
Turning down the music, they resumed their conversation.	Omboguejývo pe músika, oñepyrũ jey hikuái oñemongeta hikuái.
What's the difference, he asked her?	Mba'épa pe diferencia, oporandu chupe?
The priest made a prayer to the gods.	Pa'i ojapo peteĩ ñembo'e tupãnguérape.
People waited in line for hours.	Umi hénte ohaʼarõ heta óra fila-pe.
He intends to reopen tomorrow.	Oguereko intención oipe'a jeývo ko'êrõ.
This ticket gives you access to the concert.	Ko boleto rupive ikatu ojeike upe concierto-pe.
Parliament was dissolved.	Oñemboyke parlamento.
They praised him for his work.	Haʼekuéra omombaʼeguasu chupe hembiapo rehe.
A condom is a rubber sheath for the penises.	Peteĩ condón ha'e peteĩ vaina de goma umi pene-pe g̃uarã.
The houses here are built of stone.	Umi óga ko’ápegua oñemopu’ã itagui.
He was paid a pound a week.	Ojepaga chupe peteĩ libra por semána.
Apply pressure with the hemostat.	Ojejapo presión pe hemostato reheve.
She has a soft, maternal air to her.	Ha’e oreko peteĩ aire suave ha maternidad chupe ĝuarã.
The building has recently been renovated.	Nda'areiete oñembopyahu ko edificio.
A turtle is slow.	Peteĩ tortuga ningo mbeguekatu.
He was just doing his job.	Haʼe ningo ojaponte kuri hembiapo.
The visitor arrived after the end of the main tourist season.	Ko visitante oguahë oñemohu'ã rire temporada turística principal.
Pressurized water deep underground.	Y oîva presión-pe yvy guýpe pypukúpe.
He ran towards the building.	Oñani pe edificio gotyo.
The administration blamed small government for the pollution.	Administración oculpa gobierno michîva contaminación rehe.
The poor quality of the roads makes some trips difficult.	Umi tape calidad vai rupi hasy algunos viajes-pe.
While you’re at it, read the fine print too.	Reime aja upépe, elee avei pe letra fina.
Children run off to play.	Mitãnguéra oñani oho oñembosarái haguã.
Everyone in my family wears a watch.	Che famíliape enterovéva omonde peteĩ rrelój.
His dark glasses hid his eyes.	Ianteojo iñypytũva omokañy hesa.
I deposited all the vouchers.	Che adepositapaite umi vale.
She was wearing a short, tight-fitting dress.	Haʼe omonde peteĩ ao mbyky ha ndorekóiva tirón.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	Pe cocinero ombosako’i hína kuri panqueques kosináme.
There were mansions on the coast.	Pe kóstape oĩ vaʼekue umi óga guasu.
The results are mixed.	Umi resultado oñembojehe’a.
His mother cried when she told him the news.	Isy hasẽ omombe’úvo chupe upe marandu.
He was secretly in love with her.	Haʼe ningo kañyháme ohayhu chupe.
The laboratory was endowed with modern technology.	Ko laboratorio oreko kuri dotada tecnología moderna.
They made their way up the steep mountain.	Ojapo hikuái hape ojupi hag̃ua pe montáña ijyvatetereívape.
The milk was thick and unpleasant.	Pe kamby ningo ijyvykuʼi ha ndogustái vaʼekue.
A small, gray mouse scuttled across the floor	Peteĩ ratón michĩ ha gris oñemongu’e pya’e pe piso ári
The Senator's speech was eloquent.	Senador ñe'ê oñe'ê porãiterei.
This horse is faster than that.	Ko kavaju ipya’eve upevagui.
The sand was like soft silk against your skin.	Pe yvykuʼi haʼete vaʼekue peteĩ séda suave nde pirére.
The first settlers had built their homes in the thick forest.	Umi colonos ypykue omopu’ãkuri hóga ka’aguy hũme.
Pollution by industry is blamed.	Ojekulpa contaminación ojapóva industria rehe.
This young man became the only child in the family.	Ko mitãrusu oiko mitã peteĩha familia-pe.
Little progress was made.	Saʼi oñeprogresa.
People also wear jewelery as a status symbol.	Avei umi tapicha omonde joya símbolo de estatus ramo.
That dog ate a big bag of dog food.	Upe jagua ho’u peteĩ vosa guasu jagua rembi’urã.
The cook added salt to the sauce.	Pe cocinero omoĩ juky pe salsa-pe.
He acted like a fool.	Haʼe oñekomporta peteĩ itavývaicha.
Water vapors floated over the lake like white ghosts.	Umi y vapor oveve pe lago ári umi fantasma morotĩicha.
Both houses represent different political viewpoints.	Mokõive óga orrepresenta iñambuéva punto de vista político.
Some people believe they have a deep secret.	Oĩ tapicha ogueroviáva orekoha peteĩ sekréto ipypukúva.
There was an earthquake, and everywhere was destroyed.	Oiko peteĩ yvyryrýi, ha oparupiete oñehundi.
At that time, there were only a few people living in the area.	Upe tiémpope mbovymínte oiko vaʼekue upe lugárpe.
Construction companies must comply with the law.	Umi empresa constructora omoañetéva'erã léi.
You couldn’t tell how he looked.	Ndaikatúikuri remombe’u mba’éichapa ojesareko hese.
Justice was, and still is, his concern.	Justicia ha’eva’ekue, ha ko’áĝa peve, pe oipy’apýva chupe.
Look at me, guys!	¡Emañamína cherehe!
Does anyone have a pencil?	¿Oĩpa oguerekóva peteĩ lápi?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Albahaca oguapy pe pórtico-pe ha ohecha umi mitã oñembosarái.
He secretly wants to be a prince in disguise.	Haʼe oipota kañyháme haʼe peteĩ príncipe ojedisfrasáva.
Some winters bring storms.	Oĩ roʼy oguerúva torménta.
The meat browned as it cooked.	Pe so’o oñemomorotĩ oñemongu’évo.
The invention later became a commercial success.	Upe rire pe invensióngui osẽ peteĩ mbaʼe porã komersiálpe.
This is made from fermented rice.	Péva ojejapo arroz fermentado-gui.
The wolf howled sadly.	Pe lobo osapukái ñembyasýpe.
There wasn't much for us to do anyway.	Ndaipóri heta mba'e rojapo haguã taha'e ha'éva.
I guess that man's main end and objective	Aimo'ã upe kuimba'e principal fin ha objetivo
Two cups, a pint of milk.	Mokõi mba’yru, peteĩ pinta kamby.
I’m a diabetic.	Che ningo che diabético.
The curry was delicious.	Pe curry ningo iporãiterei vaʼekue.
Governing one of the most prestigious universities in the country.	Oisãmbyhýva peteîva umi universidad oñemomba'eguasuvéva tetãme.
The because they matter.	Pe pórke haʼekuéra iñimportánte.
We believe in the principle of tolerance.	Roguerovia principio de toleración rehe.
He quickly finished his meal.	Pya’e omohu’ã hembi’u.
The country's major export is textiles.	Tetã mba'e tuichavéva exportación ha'e textil.
He often eats before going to bed.	Pyʼỹinte okaru oke mboyve.
She only asks men.	Ha’e ojerure kuimba’ekuérape añoite.
A sense of relief surrounded him.	Peteĩ sentimiento de alivio ojere hese.
Please be careful when tying.	Por favor, eñangareko reñapytĩ jave.
Four of the boys found gold on the beach.	Irundy mitãkuimba'e apytégui ojuhu óro playa-pe.
The size of the fruit began to decrease.	Oñepyrũ oguejy pe yva tuichakue.
A tall, thin man entered the bar.	Peteĩ kuimba’e ijyvate ha ipire hũva oike pe bar-pe.
Symptoms included palpitations.	Umi síntoma apytépe oĩkuri palpitaciones.
The little girl sang happily.	Pe mitãkuña’i opurahéi vy’ápe.
The park is home to wild ducks.	Ko parque-pe oĩ umi pato ka’aguy.
All eyes were on the president.	Opavave tesa oime kuri presidente rehe.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	Primavera-pe, káda yvyramáta ipoty hogue hovy pyahúpe.
Your favorite actor is currently starring in a movie.	Pe actor nde rehayhuvéva koʼág̃a oprotagoniza hína peteĩ pelíkulape.
Neither did particularly well.	Ni peteĩva ndojapói particularmente porã.
Cut the mushrooms into small pieces.	Oikytĩ umi seta michĩmi.
The policeman was behind them.	Pe policía hapykuéri hína kuri chupekuéra.
The censor department rejected the play.	Departamento de censura ombotove ko ñoha'anga.
Iron is largely obtained from animal feed.	Hierro tuicha ojehupyty mymba rembi'úgui.
The speaker's voice was clear and loud.	Pe diskursánte iñeʼẽ hesakã ha hatã.
The kobolds crouch in the shadows.	Umi kobold oñesũ umi sombra-pe.
He is like a brother to me.	Haʼe ningo chéve g̃uarã peteĩ ermánoicha.
The young man was tired of living in the city.	Pe mitãrusu ikaneʼõma oiko haguére upe siudápe.
This era saw a proliferation of tea gardens	Ko época ohecha proliferación de jardín de té
The lake is shrinking.	Pe lágo oñemboguejy ohóvo.
Many religious minorities were also persecuted.	Avei ojepersegi heta rrelihióso michĩvévape.
I like to hang back.	Chegusta añembo’y jey jey.
The major powers feared a limited nuclear war.	Umi tetã tuichavéva okyhyje peteĩ ñorairõ nuclear limitado-gui.
There are children playing near the lake.	Oĩ mitã oñembosaráiva pe lago ypýpe.
His helicopter crashed into the sea.	Ihelicóptero ho’a yguasúpe.
He heard a familiar voice, and turned.	Ohendu peteĩ ñe’ẽ oikuaáva, ha ojere.
Startled by the sudden noise, she jumped.	Oñemondýigui pe tyapu sapy’aitépe, ha’e otyryry.
The expedition disappeared without a trace.	Ko expedición okañy rastro ÿme.
The wisest men of our time gathered before him.	Umi kuimbaʼe iñaranduvéva ñane tiémpopegua oñembyaty henondépe.
The sun shines through my window, warming my face.	Kuarahy omimbi che ventána rupi, ombopiro’y che rova.
He enjoys smoking shisha a pipe.	Ha’e ovy’a opita shisha peteĩ pipa.
He grabbed the binoculars and surveyed the road.	Ojagarra pe prismático ha oinvestiga pe tape.
A tiger is as good as a deer.	Peteĩ tigre iporãiterei peteĩ ciervo-icha.
The snake slithered into the top grass.	Pe mbói oñemongu’e pe kapi’ipe yvateguápe.
We gave them clothes, blankets and so on.	Rome’ẽ chupekuéra ao, manta ha mba’e.
Rising energy costs are an ongoing concern.	Ojupívo costo energía reheguáva ha'e peteî preocupación oñemotenondéva.
Please allow me to introduce myself.	Por favor, eheja chéve añepresenta.
War broke out between the opposing factions.	Oñepyrũ ñorairõ umi grúpo ojoavyva apytépe.
He offered a fervent prayer in the spirit.	Haʼe ojapo peteĩ ñemboʼe kyreʼỹ pe espíritupe.
We are bound by tradition.	Ñande ñañeñapytĩ tradición rehe.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Ñepyrũrã jajohéi porã umi fríjol ha jaipeʼa oimeraẽ ita.
Each country has its own flag.	Káda tetã oguereko ipoyvi tee.
A cool breeze lifted her clothes.	Peteĩ yvytu ro’ysã ohupi ijao.
Would you like to buy here?	¿Rejoguasépa koʼápe?
The tunnel will ease traffic congestion.	Ko túnel ombovevúta congestión de tránsito.
The word choice is a bad one.	Pe ñe’ẽ jeporavo ha’e peteĩ mba’e vai.
Both are hard workers, dedicated to their jobs.	Mokõivéva omba'apo mbarete, ojededikáva hembiapokuérape.
As the train approached him, the child ran up.	Pe tren oñemoaguĩvo chugui, pe mitã oñani ojupi.
The flame flickered as the candle burned.	Pe tatatĩ opyrũ pe vela hendy aja.
The keys are buried in the rock.	Umi llave oñeñotỹ itakuápe.
He looked at her and smiled.	Omaña hese ha opukavy.
The rain cloud was hanging menacingly overhead.	Pe arai ama rehegua oñemoĩkuri amenazasamente iñakã ári.
The computer had been acting up lately.	Pe komputadóra ningo oactua kuri koʼã ára pahápe.
A man was fishing on the river.	Peteĩ kuimbaʼe opirakutu hína kuri pe rrío ári.
One day, he was sent home from work early.	Peteĩ árape, oñemondo chupe hógape imbaʼapohágui temprano.
Put on warm clothes immediately.	Emoĩ pya’e ao haku asýva.
In warm weather, people prefer to stay indoors.	Haku jave, umi hénte opyta porãve óga ryepýpe.
Milk can reduce fever.	Kamby ikatu omboguejy akãnundu.
The Navy is building a new ship.	Armada omopu'ã oikóvo peteî barco pyahu.
Or else they’ll close the line.	Térã katu ombotýta hikuái pe línea.
There is still much work to be done.	Oĩ gueteri heta tembiapo ojejapovaʼerã.
His movements were slow and irregular.	Iñemomýi ha’e kuri lento ha irregular.
The program resumed filming.	Ko prográma oñepyrũ jey ojefilma.
Always wear a helmet when riding a bike.	Akóinte reiporuvaʼerã peteĩ kásko reguata jave bicicleta ári.
It rained so hard that the ground was flooded.	Oky hatãiterei ha upévare pe yvy henyhẽmba.
The wild dogs have begun to invade the village.	Umi jagua ka’aguy oñepyrũma oike pe puévlope.
The aliens had forbidden them to approach.	Umi extraterrestre ombotove kuri chupekuéra oñemboja hag̃ua.
Get to know yourself.	Ejekuaa ndejehe.
Work on the proposed dam project has been halted.	Ojejoko tembiapo proyecto de represa oñeproponéva rehe.
The risk of disaster increases with global warming.	Pe riesgo desastre rehegua ojupi ohóvo pe calentamiento global reheve.
They believe that education should include all aspects of society.	Oguerovia hikuái tekombo'e oikeva'erã opa mba'e sociedad-pe.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Gobierno nointerveni ramo, oîvéta problema.
His way of speaking is amazing.	Haʼe oñeʼẽ lája ningo ñanesorprende.
The landscape consisted of pools of blue water.	Pe paisaje oĩkuri umi estanque y hovy reheve.
The leopard hunts at night.	Pe leopardo ojahéi pyharekue.
She shook her head in disgust.	Ha’e oñakãity ombojeguaru haguére.
These students have no good manners!	¡Ko'ã temimbo'e ndorekói teko porã!
The bull turned and smiled at the girl.	Pe tóro ojere ha opukavy pe mitãkuña’íre.
Solar energy is not infinite.	Energía solar ndaha’éi opa’ỹva.
There were few places to sit.	Saʼi oĩ vaʼekue umi lugár ojeguapy hag̃ua.
These are leather garments.	Koʼãva hína umi ao ojejapóva kuérogui.
Smoking in designated areas.	Ojepita vaʼerã umi lugár ojedesignávape.
I was working hard.	Che ningo ambaʼapo pohýi kuri.
That document is top secret.	Upe kuatia ha’e peteĩ secreto máximo.
His hair was constantly detangled, smeared with dust.	Iñakãrague ojedespega meme, ojehetea yvytimbo reheve.
It’s important to stay calm in moments of crisis.	Iñimportánte ñaime trankílo umi momento de crisis-pe.
The star shone brightly overhead.	Pe mbyja omimbipaite iñakã ári.
The tradition of handcrafted lace lives on in this region.	Ko región-pe oikove tradición de encaje artesanal.
The lawyer declined to discuss the matter.	Abogado ombotove oñomongeta haguã ko mba'ére.
The words were meant to silence him.	Umi ñe’ẽ oje’eva’ekue omokirirĩ haĝua chupe.
Bright colors adorned the men's clothing.	Umi kolór hesakã porãva ombojegua umi kuimbaʼe ao.
The hawk sat calmly on the hand.	Pe halcón oguapy py’aguapýpe pe po ári.
Many pets can carry the disease.	Heta mymba ogaygua ikatu ogueraha mba'asy.
The phone rang, breaking his dream.	Pe teléfono ipu, ombotývo ikerayvoty.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	Pe medusa ha’e, opa mba’e práctico-pe ĝuarã, inmortal.
The house was built of brick.	Pe óga oñemopuʼã vaʼekue ladrillogui.
Cute little puppies and kittens play in the park.	Umi cachorro ha gatito michĩ lindo oñembosarái pe parque-pe.
John describes his adventurous journey.	John omombe’u ijeho aventurero.
Clocks are almost always set to standard time.	Umi reloj haimete akóinte oñemohenda aravo estándar-pe.
The country has considerable mineral wealth.	Ko tetã oreko riqueza mineral considerable.
This is what really happened.	Péva añetehápe oiko.
The family invested in a new venture.	Ko familia oinverti peteî emprendimiento pyahúpe.
The sun rises in the sky.	Kuarahy osẽ yvágape.
The attendant at the ticket booth was charming.	Pe asistente oĩva pe cabina de boletos-pe ha’e kuri encantador.
Few people now own private space rockets.	Sa'i tapicha ko'ágã orekóva cohete espacial privado.
A lot of people are uncomfortable with nudity.	Heta tapicha oĩ incómodo pe desnudez rehe.
Most died in accidents.	La majoría omano umi aksidéntepe.
Key witnesses were reluctant to testify.	Umi testigo clave ndoipotáikuri otestifika.
Technology makes learning more effective.	Pe tecnología ojapo pe aprendizaje osẽ porãve hag̃ua.
His latest novel delights.	Inovela ipyahuvéva ombovy’a.
However, many companies are still reluctant to declare.	Ha katu heta empresa ndoipotái gueteri odeclara.
It’s also good for your health.	Avei iporã nde salud-pe g̃uarã.
Some species are driven to extinction,	Oĩ espésie oñemboguatáva oñehundi hag̃ua,
A gift from her mother.	Peteĩ jopói isygui.
We pass through a tropical forest.	Jahasa peteĩ ka’aguy tropical rupi.
The opera is still popular today.	Ko ópera ojeguerohory gueteri koʼág̃a peve.
Here, few roads are paved.	Ko’ápe, sa’i tape ojejapo empedrado.
Conflict between peasants and landlords was endemic there.	Upépe ha'e kuri endémica conflicto campesino ha propietario-kuéra apytépe.
Several families attended the tea ceremony.	Heta familia oime ceremonia de té-pe.
The coffee beans are cooked over a flame.	Umi ka’a ra’ỹi oñembojy tatatĩ ári.
The species entered a precipitous decline.	Ko especie oike peteî declive precipitado-pe.
This work is complete.	Ko tembiapo oñemohu’ã.
Many cities in the region are suffering from water scarcity.	Heta táva ko región-gua ohasa asy escasez de agua.
It is almost impossible to fully explain the variables involved.	Haimete ndaikatúi oñemyesakã hekopete umi variable oîva ipype.
Fill the soup with the liquid.	Omyenyhẽ pe sopa pe líquido reheve.
Sleep came easily to him.	Oke ou fácilmente chupe.
The trees are bare and bare.	Umi yvyramáta ningo nandi ha nandi.
Somehow, he managed to fix his clothes.	Algún modo, ha’e ohupyty omyatyrõ haĝua ijao.
The family left soon after the war.	Pe família oho riremínte pe gérra.
The process was authorized.	Oñeautorisa kuri upe proceso.
A collection of entries.	Peteĩ mba’e ojeikeva’ekue ñembyaty.
The groom was handsome.	Pe novio ningo iporãiterei vaʼekue.
Find a shirt you like.	Eheka peteĩ kamisa ndegustáva.
I'd better try it first.	Iporãvéta añehaʼã raẽ hese.
A generous serving of veggies!	¡Peteĩ porción generosa de verduras!
Population growth to continue.	Población okakuaa haguã oñemotenonde haguã.
The walls here are thick and strong.	Umi murálla koʼápe ijyvykuʼi ha imbarete.
Recent approaches to mathematics teaching	Umi enfoque nda’aréi ojejapóva mbo’epyrã matemática rehegua
Combine the ingredients in a bowl.	Ombojehe’a umi ingrediente peteĩ mba’yrúpe.
Make sure you use the food properly.	Ejeasegura reiporu porãha pe tembiʼu.
He’s snorting	Ha’e oisu’u
Behave yourself.	Ejeporta ndejehe.
Some soldiers were wounded, but most of them survived.	Oĩ soldádo ojeherida, péro la majoría umívagui oikove.
I buried the hatchet deep in the ground.	Añotỹ pe hacha pypukúpe yvýpe.
The soldiers are fighting for their freedom.	Umi soldádo oñorairõ hína isãso hag̃ua.
The princess is hard to surprise.	Pe princesa hasy ñasorprende haĝua.
Copper is used to make bells.	Pe kóvre ojepuru ojejapo hag̃ua umi kampana.
Almost all of us can move our eyes.	Haimete enterovéva ikatu ñamomýi ñande resa.
He contemplated his life.	Haʼe ojepyʼamongeta mbaʼéichapa oikovéta.
The agency became independent thirty years ago.	Ko organismo oñemoî independiente ojapóma treinta ary.
What "take away" did they give you to eat?	Mba'e "take away" piko ome'ê ndéve hikuái re'u haguã?
So the minister can do it tomorrow.	Péicha ministro ikatu ojapo ko'êrõ.
One could argue that death is inevitable.	Peteĩ ikatu oargumenta pe ñemano ha’eha inevitable.
The sea hits the rocks below.	Pe mar oity umi ita oĩva iguýpe.
The company threatened legal action.	Ko empresa oamenasa acción legal.
At the same time, the machine is affordable.	Upe jave avei, pe mákina ojehepymeʼẽkuaa.
Life in prison is worse than death.	Pe tekove ka’irãime ivaive pe ñemanógui.
The floor was clean, but very muddy.	Pe píso ipotĩ, péro ijyvykuʼieterei.
The young man ran down to his basement.	Pe mitãrusu oñani oguejy isótano-pe.
A minute later, a new voice spoke.	Peteĩ minuto rire, oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ pyahu.
The army is deploying in the region.	Ejército oime despliegue región-pe.
Their occupation is making iron.	Haʼekuéra rembiapo ningo ojapo iérro.
A downpour makes the clouds messy.	Peteĩ ama guasu ojapo umi arai sarambi.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	Pe tiémpo roʼysãvévo ohóvo, umi yvyramáta operde hogue.
My legs hurt.	Che py hasy.
Researchers are studying it.	Umi investigadór ostudia hína upéva.
The king then sent messengers to the other villages.	Upémarõ pe rréi omondo mensahéro umi ótro puévlope.
The effects of pollution are undeniable.	Umi efecto orekóva contaminación ha'e innegable.
In times of war, soldiers often face dire dilemmas.	Pe gérra tiémpope umi soldádo ombohovái jepi umi diléma vaiete.
He was laid off from a job he held for twenty years.	Oñemosê peteî tembiapo oguerekóvagui veinte ary pukukue.
An annual event in the city’s history.	Peteî evento anual tavaguasu rembiasápe.
The local priest announced the public prayer service.	Pa'i upe tendágua oikuaauka servicio de oración pública.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	Pe colesterol oĩva pe óvulope ningo tuichaiterei vaʼekue anormalmente.
The techniques used here are controversial.	Umi técnica ojeporúva ko’ápe ha’e polémica.
But his numbers are steadily increasing.	Péro umi número orekóva ohóvo ojupi ohóvo.
The unique insight profoundly changed our understanding of war.	Pe perspicacia ijojaha’ỹva omoambue pypuku ñane comprensión ñorairõ rehegua.
We can't get there fast enough.	Ndaikatúi ñaguahẽ pya'e upépe.
The clock stopped working after a while.	Pe rrelój nombaʼapovéima sapyʼami rire.
Workers have a core democratic value.	Umi mba'apohára oreko peteî valor democrático núcleo.
The snow began to fall heavily.	Pe nieve oñepyrũ hoʼa vaieterei.
He was compelled by law to testify.	Ojeovliga chupe pe léi otestifika hag̃ua.
Her mother had let out an audible gasp.	Isy oheja kuri osẽ peteĩ jadeo oñehendúva.
The helicopter will land at the airfield.	Oguejýta helicóptero aeródromo-pe.
The statistics are rigorously calculated.	Umi estadística ojekalkula rigurosamente.
High winds do not necessarily predict a storm.	Umi yvytu hatã ndopredikái katuete peteĩ torménta.
They are made of hardwood.	Umíva ojejapo yvyra hatãgui.
He felt faint.	Ha’e oñeñandu desmayado.
I beg you to return my child.	Ajerure'asy ndéve rembojevy haguã che memby.
The tea was hot but delicious.	Pe té haku ha katu he’ẽ porã.
Some trees were planted along the river.	Oñeñotỹ unos kuánto yvyramáta ysyry rembe’ýre.
Many people are allergic to cats.	Heta tapicha oguereko alergia umi mymba rehe.
They asked us to slow down.	Haʼekuéra ojerure oréve roñeʼẽ mbegueve hag̃ua.
I urge everyone to vote.	Ajerure maymávape tovota.
Very few people work in this factory.	Sa'ieterei tapicha omba'apóva ko fábrica-pe.
He’s licensed.	Ha’e oreko licencia.
They reach new heights in their art.	Ohupyty hikuái yvate pyahúpe hi’arte-pe.
But our side is winning the war.	Péro ñande ykére ogana hína pe gérra.
Genes responsible for the disease can be mutated.	Umi genes responsables de la enfermedad ikatu oñemoambue.
The politician has promised to make the change.	Político ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha upe cambio.
They pile up clutter, paper, clothes and bottles.	Ombohyru hikuái sarambi, kuatia, ao ha botella.
Students are playing with a toy train.	Umi temimbo'e oñembosarái hikuái peteî tren de juguete rehe.
Some children like to draw when they think they are alone.	Oĩ mitã ohayhúva odibuja opensávo oĩha haʼeño.
People carry umbrellas in the rain.	Umi tapicha ogueraha paraguas ama jave.
The treaty was unpopular.	Pe tratado ndojeguerohorýi vaʼekue.
Children often visit their grandparents.	Mitãnguéra ovisita jepi ijavuélokuérape.
He held out his hand, as if to apologize.	Oipyso ipo, ojerureramoguáicha perdón.
A vandal attacks the statue.	Peteî vandal oataka estatua rehe.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Oĩ umi mono ha'éva vegetariano, he'iséva ho'uha ka'avo.
The trees cling to their winter clothes.	Umi yvyramáta ojejagarra ijao roʼy reheguáre.
He chose to play tennis instead of football.	Oiporavo oha’ã haĝua tenis vakapipopo rangue.
Others are just happy to see him struggle.	Ambue katu ovy’ánte ohechávo ha’e oñeha’ãha.
This room is spacious and comfortable.	Ko koty ningo tuicha ha oĩ porãiterei.
The train left on time.	Pe tren osẽ itiempoitépe.
The runway is paved with gravel.	Pe pista de aterrizaje ojejapo empedrado grava reheve.
Let's give ourselves a new name.	Ñame'ẽ ñandejupe peteĩ téra pyahu.
Many young boys are involved in extreme sports.	Heta mitãkuimba’e imitãva oike deporte extremo-pe.
Detectives at the scene analyzed the suspects' fingerprints.	Umi detective oiméva upe tendápe ohesa'ÿijo umi sospechoso huella digital.
The form asks what they think.	Pe formulario oporandu mbaʼépa opensa hikuái.
This vineyard drains water from the soil.	Ko parralty oikytĩ y pe yvýgui.
Read your descriptions carefully.	Elee porã umi mbaʼe remombeʼúva.
A frown marred her pretty face.	Peteĩ ceño ombyai hova porãitépe.
The snake immediately subdued the cock.	Pe mbói pyaʼe voi omoĩ ipoguýpe pe ipópe.
Here's your change, sir.	Ko'ápe oĩ ne ñemoambue, karai.
The way she looks at her daughter is beautiful.	Iporãiterei ningo pe omañaháicha imembykuñáre.
We must be vigilant against corruption.	Ñaimeva'erã vigilancia pokarê rehe.
Seeds germinate easily under these conditions.	Umi semilla heñói fácilmente ko'ã condición-pe.
He was walking down the street.	Haʼe oguata hína kuri pe kállere.
The engineer was very sick.	Pe ingeniero hasyeterei vaʼekue.
Emotional control is not in the human genome.	Control emocional ndaha’éi yvypóra genoma-pe.
When was the last time you drank tea?	Araka'épa ipahaite re'u té?
I really enjoyed these talks!	¡Chegustaiterei koʼã diskúrso!
I dreamed of an evil genius.	Che képe peteĩ genio aña rehe.
He prefers whiskey to wine.	Haʼe opreferi whisky pe vínogui.
The criminals robbed the house, taking all his money.	Umi delincuente omonda pe óga, oguerahapaite ipirapire.
The metal container fell to the ground with a thud.	Pe mbaʼyru metál hoʼa yvýpe peteĩ tyapu reheve.
The radio emitted a faint sound.	Pe rrádio osẽ peteĩ sonído kangy.
She smoothed her skirt impatiently.	Ha’e omopotĩ ifalda ipasiénsia’ỹre.
He said we should meet to discuss this.	Haʼe heʼi ñañembyaty vaʼerãha ñañomongeta hag̃ua ko mbaʼére.
There is no accounting for taste.	Ndaipóri contabilidad gusto rehegua.
Gently move your right hand up and down.	Emoinge mbeguekatu nde po akatúa yvate ha yvýpe.
He corrected the mistake.	Haʼe okorrehi pe javy.
The serene river flows gently to the sea.	Pe ysyry sereno osyry mbeguekatu pe mar peve.
Some guys actually drink.	Oĩ mitãrusu añetehápe hoyʼúva.
He was aware of the sounds around him.	Haʼe ohechakuaa porã umi tyapu oĩva ijerére.
They are committed to a strong economy.	Oñekompromete hikuái economía imbaretéva rehe.
It takes hard work and practice to succeed.	Ñambaʼapo pohýi ha ñañembokatupyry vaʼerã jasẽ porã hag̃ua.
He tells her not to worry about the mistake.	Heʼi chupe ani hag̃ua ojepyʼapy pe javy rehe.
Show him strong leadership.	Ehechauka chupe liderazgo mbarete.
So they bought some.	Upévare ojogua hikuái unos kuánto.
Repeated exposure to loud sounds can cause hearing loss.	Ojehecháramo jey jey umi tyapu hatã ikatu oñehendu vai.
He enjoys playing tennis, he said.	Ovy'a oha'ãvo tenis, he'i.
Money poured into the election campaign.	Viru oñohê campaña electoral-pe.
A tear rolled down her wrinkled cheek.	Peteĩ tesay oguejy ijyva arrugado-gui.
He patiently answered all her questions.	Haʼe ipasiénsia ombohovái opa mbaʼe oporandúva chupe.
The sky was darkened by clouds.	Yvága oñemoypytũ arai rupi.
He moved slowly across the moor.	Omýi mbeguekatu pe moor ári.
There is a large lake at the top.	Oĩ peteĩ ypa guasu yvate gotyo.
The thief was arrested shortly after his escape.	Pe mondaha ojeapresa okañy riremínte.
Daughters, mothers, babies are on the train.	Tajyrakuéra, sy, mitã mimi oime tren-pe.
The icy cold wind whistled at his face.	Pe yvytu ro’ysã ha hielo-icha oisu’u hova.
The fuel is transported in huge containers.	Pe kombustívle ojegueraha umi mbaʼyru tuichaitereívape.
Most banks are using the internet to conduct their business.	Hetave banco oiporu internet omotenonde haguã hembiapo.
These mountaintop monasteries were once fiercely competitive.	Koʼã monasterio oĩva pe montáña ruʼãme peteĩ tiémpope oñekompeti vaieterei vaʼekue.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Peteî cierto cantidad de riesgo ha'e inherente ko negocio-pe.
It was believed that the truth would be known everywhere.	Ojeguerovia vaʼekue oparupiete ojekuaataha pe añetegua.
This happened yesterday.	Ko mba'e oiko kuehe.
Researchers say that animals are very intelligent.	Umi investigadór heʼi umi mymba iñaranduetereiha.
He worked in construction for many years.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue heta áñore konstruksiónpe.
The play was performed professionally.	Ko ñoha'ãnga oñemotenonde profesionalmente.
That map is not accurate at all.	Upe mápa ndahaʼéi exacta mbaʼeveichavérõ.
He crossed over the room.	Ha’e ohasa pe koty ári.
Many young women enjoy the music scene here.	Heta kuñataĩ ovy’a pe escena musical ko’ápe.
They surveyed the surrounding areas for signs of life.	Ojapo hikuái encuesta umi área ijerére ohecha haguã señal de vida.
Children make it easier to escape.	Mitãnguéra ombohape porã okañy haguã.
Seinfeld is popular among baby boomers.	Seinfeld ojeguerohory umi baby boomer apytépe.
Tuck the cushion under your feet.	Emoinge pe cojín nde py guýpe.
The crossing is near the station.	Pe cruce oime estación ypýpe.
Scientists working in this field are studying many viruses.	Umi sientífiko ombaʼapóva ko lugárpe ostudia hína heta vírus.
This is a national monument.	Kóva peteî monumento nacional.
The glass windows were shattered.	Umi ventána de vidrio oñembyai.
Morality is a social construct.	Moralidad ha’e peteĩ constructo social.
The changes increase production efficiency.	Umi cambio ombohetave eficiencia producción reheguáva.
They used to be completely wild.	Ymave haʼekuéra ningo kaʼaguypaite vaʼekue.
He cried out in fear.	Osapukái kyhyjégui.
The oil is used to strengthen the ship.	Ojepuru pe aséite oñemombarete hag̃ua pe várko.
He offered no explanation.	Haʼe noikuaveʼẽi mbaʼeveichagua explikasión.
The bikes are locked in the service yard.	Umi bicicleta oñemboty korapy servicio-pe.
That's a dangerous way to go.	Upéva ha'e peteî tape ipeligroso ojeguata haguã.
He was hungry and cold.	Ha’e iñembyahýi ha ro’ysã.
The forests are being destroyed.	Umi ka'aguy oñehundi ohóvo.
Your explanation is unclear.	Nde explicación nahesakãporãi.
He wanted to know what that meant.	Haʼe oikuaase mbaʼépa heʼise upéva.
They took the containers one by one.	Ogueraha hikuái peteĩ teĩ umi mbaʼyru.
They want to stimulate their economy.	Omokyre'ÿse hikuái economía orekóva.
The result is unpredictable.	Pe resultado ha’e impredecible.
He played slowly on the table.	Ombopu mbeguekatu ite ári.
After that, the city saw an unprecedented period of growth.	Upe rire, pe siuda ohecha peteĩ período de crecimiento ndojehecháiva gueteri.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India omantene peteî tasa de alfabetización yvate heta arýma.
The shelves are piled high with fruit.	Umi estanterías oñembyaty yvate yva reheve.
He enjoys playing tennis.	Ovy’a oha’ãvo tenis.
The boss accuses his employee of theft.	Jefe oakusa imba'apohára ñemonda rehe.
Autumn was approaching fast.	Otoño hi’aguĩma hína kuri pya’eterei.
Yumi shouted at her mother.	Yumi osapukái isýpe.
She argues passionately in favor of women's rights.	Oargumenta apasionadamente a favor derecho orekóva kuñanguéra.
Too much sugar in food is bad for your health.	Hetaiterei asuka tembi’úpe ivaieterei nde salud-pe guarã.
Don't waste your time.	Ani reperdé nde tiémpo.
The cop ran to the flames.	Pe policía oñani tatatĩ gotyo.
Many of the breads were found thin.	Heta umi pan ojejuhu ipirepaha.
Claim credit for creating the storyline.	Ojerure crédito omoheñóigui tembiasa rape.
It is time to stop treating people like this.	Oguahẽma ára anivéma hag̃ua retrata umi héntepe péicha.
The scent was masked by the dust.	Pe hyakuã porãva oñemascarákuri pe yvytimbo rupive.
The there are also all kinds of birds.	Pe oĩ avei opaichagua guyra.
The lawyer was confident of winning the case.	Pe abogado ojerovia kuri oganataha pe káso.
He tried to make amends for the insult.	Oñeha'ã omyatyrõ upe insulto rehe.
The iron cap, rusted from years of neglect, fell off.	Pe tapa de hierro, oñeherrumbrava’ekue heta áño ojedescuida haguére, ho’a.
Rub this mixture on the skin.	Ojejoso ko mezcla ñande pire rehe.
The cement rumors about this factory are baseless.	Umi rumor cemento reheguáva ko fábrica rehe ndorekói base.
Plumbing traditionally runs off your second floor bathroom	Plomería tradicionalmente osẽ nde baño segundo piso-gui
What's the weather forecast?	Mba'épa pe pronóstico tiempo rehegua?
The Vice President made a brief appearance.	Vicepresidente ojapo peteî aparición mbykymi.
Climbing plants require very different techniques.	Umi planta ojupíva oikotevẽ umi técnica iñambuetereíva.
Some convicted criminals are sentenced to remain in prison.	Oî umi delincuente condenado oîva condenado opyta haguã ka'irãime.
The elderly are increasingly reluctant to travel.	Umi ijedámava ndoipotái ohóvo oviaha.
He has a carefree attitude.	Ha’e oreko peteĩ actitud despreocupación.
The capital is a cosmopolitan city.	Tavusu ha'e peteĩ táva kosmopolita.
The city is the most expensive in the region.	Ko táva ha'e pe hepyetéva ko región-pe.
He'd be up for the job.	Ha'e oîta kuri upe tembiaporã.
The untried candidate becomes more nervous as he goes through the minutes.	Pe candidato noñeha'ãiva oñenerviosove ohasávo umi acta.
That's not how you treat your mother.	Upéva ndaha'éi mba'éichapa retratáta nde sýpe.
They hired a lawyer to help them with their case.	Okontrata hikuái peteĩ abogado oipytyvõ hag̃ua chupekuéra ikásope.
An affordable price makes people happy.	Peteĩ precio asequible ombovyʼa umi héntepe.
The cloud blocked their view.	Pe arai ojoko chupekuéra ohecha hag̃ua.
The baby’s cry interrupts the interview.	Pe mitã hasẽ ointerrumpi pe entrevista.
Food prices are increasing.	Oñembohetave ohóvo hi'upyrã repykue.
A thief entered the room.	Peteĩ mondaha oike pe kotýpe.
The starling is an aggressive species.	Pe estornino ha'e peteĩ especie agresiva.
There has been a rash of robberies in the region.	Ko región-pe oiko peteî erupción de robos.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Umi aseguradora ndikatúi ojeregula ijehegui.
The pay is very low, but the hours are long.	Pe pago ningo imbovyeterei, péro ipuku umi óra.
Military officers play a critical role.	Umi oficial militar oguereko peteî rol crítico.
The pen is like writing on paper.	Pe pluma ha’ete ku ojehaíva kuatiáre.
He ate all the cakes.	Ho’upaite umi torta.
The students costumes are elaborate.	Umi temimbo'e traje ha'e elaborado.
The government regularly conducts surveys.	Gobierno ojapo jepi encuesta.
He left the village years ago.	Ojapóma heta áño oheja upe puévlogui.
He worked in the shipping industry.	Omba'apo industria naviera-pe.
Treatment can sometimes be difficult.	Sapyʼánte ikatu hasy pe tratamiénto.
No animal could resist the smell of bacon.	Ndaipóri mymba ikatúva oñemoĩ pe tocino hyakuã asýva rehe.
Gray clouds drift lazily across the hazy morning sky.	Arai gris ojederiva perezoso pe yvága pyhareve hũva ári.
The crusade has a history spanning centuries.	Pe cruzada oreko peteĩ istória ohóva heta síglore.
It has absolutely no chance of winning.	Ndorekói absolutamente posibilidad ogana haguã.
Thirteen men were arrested.	Oñeñapytĩ 13 kuimba'e.
He refused to admit his mistake.	Haʼe ndorrekonoséi ojavy hague.
The sculpture had been damaged by vandalism.	Ko escultura oñembyai kuri vandalismo rupive.
The cook cools the mixture.	Pe cocinero ombopiro’y pe mezcla.
A host usually has other resources.	Peteĩ karameg̃ua oguereko jepi ambue recurso.
Feista's prediction was accurate.	Feista profesía ningo hendaitépe vaʼekue.
Slaves are also sometimes referred to as "in chains."	Avei sapy'ánte oje'e tembiguái rehe "kadena-pe".
This is not the issue here.	Péva ndaha'éi pe tema ko'ápe.
Seeing this attracted their attention.	Péva ohechávo ogueraha hikuái atención.
The snake crawled on the ground.	Pe mbói otyryry yvýre.
We saw an incredible sunset last night.	Rohecha peteĩ kuarahy reike increíble ange pyhare.
The structure is well built.	Pe estructura oñemopu’ã porã.
An elderly man boasted that he knew how to write.	Peteĩ karai ijedámava oñemombaʼeguasu oikuaaha ohai.
Borrow money at exorbitant interest rates.	Ojerure préstamo viru hetaiterei interés rehe.
He struggled to get the suitcase out of the cart.	Oñehaʼãmbaite oguenohẽ hag̃ua pe maleta pe karrétagui.
A wedding date must be decided.	Ojedesidi vaʼerã mbaʼe féchapa oñemendataha.
Institutional change is a long process.	Cambio institucional ha'e peteî proceso ipukúva.
The small town has changed dramatically	Pe táva michĩva oñemoambue tuichaiterei
The center serves as an educational establishment.	Ko centro oservi establecimiento educativo ramo.
Chemists often use a reaction known as titration.	Umi químico oipuru jepi peteĩ reacción ojekuaáva titulación ramo.
This is a typical example of a homework question.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã típico peteĩ porandu tarea rehegua.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Tuichaiterei oñeimpuesto umi mba'erepy lujoso ñemu rehe.
The whole city was submerged.	Pe siuda tuichakue oike yguýpe.
The children were very happy.	Umi mitã ovyʼaiterei.
First, peel the bananas.	Primero, eikytĩ umi plátano.
Pilate became very impatient.	Pilato oñepyrũ ipasiénsiaiterei.
Rice prices have risen in recent years.	Ko'ã arýpe ojupi mandyju repy.
The little girl screamed.	Osapukái pe mitãkuña’i.
One scientist reported that.	Peteĩ sientífiko omombeʼu upéicha hague.
A brief outline of the narrative is as follows.	Peteĩ esquema mbykymi pe mombe’upy rehegua ha’e ko’ãva.
Some animals multiply.	Oĩ mymbakuéra oñembohetavéva.
This bed is not comfortable.	Ko tupa ndaha’éi cómodo.
His family cheered and cried when he won.	Hogayguakuéra ovy’a ha hasẽ ha’e ogana jave.
To calm himself down, he lit a cigarette.	Oñembopyʼaguapy hag̃ua, omyendy peteĩ sigarríllo.
Drive carefully, please.	Emboguata porã, por favor.
That is a lot of things!	¡Upéva ningo heta mbaʼe!
The legislation passed by an overwhelming margin.	Ko legislación ohasa peteî margen abrumador.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	Pe guyra oveve pe vidrio cristal-pe, omano upepete.
The walk was wonderful.	Pe jeguata ningo iporãiterei vaʼekue.
Peugeot makes low-emission cars.	Peugeot ojapo umi automóvil de baja emisión.
The neighborhood is abuzz with activity.	Pe barrio henyhẽ actividad-gui.
The soup has tremendous potential.	Pe sopa oreko tuichaiterei potencial.
According to the survey, most people support his position.	Péicha he'i encuesta, mayoría gente oipytyvõ iposición.
Four hundred people came to the party.	Cuatrocientos tapicha ou pe fiesta-pe.
Any food that doesn’t include feddlish is a feddlish food.	Oimeraẽ tembi’u ndoikéiva feddlish ha’e peteĩ tembi’u feddlish.
The data were used to predict recovery rates.	Ojeporu umi dato ojepredici haguã tasa de recuperación.
Their gambling debts are increasingly alarming.	Umi deuda orekóva hikuái juego de azar-pe oporomondýive ohóvo.
I remember the words he said to me.	Chemandu’a umi ñe’ẽ he’iva’ekuére chéve.
Water at room temperature can be converted into a liquid.	Y temperatura ambiente-pe ikatu oñekonverti líquido-pe.
The guns were brought in by train.	Umi arma ojegueru tren rupive.
The dentist reached for sharp instruments.	Pe dentista ohupyty umi instrumento haimbe asývape.
He has a good temper.	Haʼe oreko peteĩ pochy porã.
Do we really need to follow the instructions?	¿Añetehápepa tekotevẽ jasegi umi instruksión?
The factory is dedicated to the memory of his son.	Ko fábrica ojededika imandu'ávo ita'ýra rehe.
He is clearly not afraid of snakes.	Hesakã porã ndokyhyjéiha mbóigui.
The cyclist proceeds cautiously.	Pe ciclista oprocede cautelosamente.
The war began.	Oñepyrũ ñorairõ.
Use double cream in baking recipes.	Oipuru crema doble umi receta de hornear-pe.
There were lumps of fluid in the room.	Oĩkuri umi grumos de líquido pe koty’ípe.
The fund was misused.	Pe fondo ojeporu vai vaʼekue.
For someone in his nearly eighties, he was overworked.	Peteĩ tapicha orekóvape g̃uarã haimete ochenta áño, haʼe ombaʼapoiterei.
The flowers danced happily in the breeze.	Yvotykuéra ojeroky vy’ápe yvytu atýpe.
He noticed the old man staring.	Ohechakuaa pe karai tuja omaña porãha.
Tipple of choice is vodka.	Tipple oiporavóva ha’e vodka.
The thieves stole some jewelry.	Umi mondaha omonda unos kuánto joya.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brasil ha'e peteî tetã orekóva recurso mineral rico.
A group of distraught women ran through the streets screaming.	Peteî grupo de kuñanguéra ojepy'apýva oñani umi tape rupi osapukáivo.
She spent over an hour collecting flowers.	Haʼe ohasa mas de una óra ombyaty hag̃ua yvoty.
The field should be well cultivated.	Oñeñemitỹ porã vaʼerã pe kokue.
Use proper pronouns.	Eipuru teroja hekopete.
The documentary examines the economic problems of the area.	Ko documental ohesa'ÿijo umi problema económico upe tendáre.
He is now studying to be an anthropologist.	Ko’ágã oestudia ha’e haĝua antropólogo.
This is a nice place to simply be.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãva simplemente reime haĝua.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Ko empresa ohasa pya'eterei okakuaa ko'ã arýpe.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Apenas avave ndovisitavéima pe catedral.
That building is under construction.	Upe edifísio oñemopuʼã hína.
A blanket of trees surrounds the city.	Peteĩ manta yvyramáta rehegua ojere pe siudáre.
The pace didn’t stop.	Pe ritmo ndopytu’úi.
Their wings are raised high in the trees.	Ijyvakuéra oñemopu'ã yvate yvyramáta ári.
He complained bitterly about the way it worked.	Odenunsia vaieterei mba'éichapa omba'apo.
Many writers have influenced him.	Heta haihára oguereko influencia hese.
The cake had a dark chocolate top.	Pe torta oguereko peteĩ chocolate morotĩ yvate.
No treatment can restore nerve function.	Ndaipóri tratamiento ikatúva omoĩ jey funcionamiento nervioso.
Kaula was a master storyteller.	Kaula ha’eva’ekue peteĩ tembiasakue omombe’u katupyry.
This wine is extraordinary!	¡Ko víno ningo extraordinario!
The country is famous for its glorious revolution.	Ko tetã herakuã revolución gloriosa rehe.
It has a bouquet of red carnations.	Oguereko peteĩ ramo de claveles pytã.
He had a strong look.	Ha’e oguereko peteĩ jesareko mbarete.
Soil needs to be replenished with fertilizer.	Yvy oikotevê oñemyenyhê jey abono reheve.
The farmer rebuilt his crop with a plough.	Pe chokokue omopu’ã jey iñemitỹ peteĩ arado reheve.
Patients generally stay in the hospital for two weeks.	Umi paciente generalmente opyta hospital-pe mokõi arapokõindy.
The sound of music floats over the fields.	Músika ryapu oveve umi kokue ári.
The beggar gestured frantically as he shuffled along the pavement.	Pe mendigo ojapo seña frenéticamente ombojere aja pe pavimento pukukue.
I opened the package with scissors.	Aipe’a pe paquete tijera reheve.
Mike swims in the sea every day.	Mike onata pe mar-pe ára ha ára.
Most products are imported from outside the country.	Hetave producto ojegueru tetã okaháregui.
The clown tried to scare us.	Pe payaso oñeha’ã oremongyhyje.
You may feel a little cold.	Ikatu reñeñandu roʼysãmi.
A three-day deadline was given for proposals.	Oñeme'ê peteî plazo mbohapy ára umi propuesta-pe guarã.
The soldiers had captured many villages.	Umi soldádo ojagarra kuri heta puévlo.
Slice the apples.	Emboja’o umi manzana.
First, the clay is mixed with a rolling pin.	Ñepyrũrã oñembojeheʼa pe ñaiʼũ peteĩ rodillo reheve.
While he was asleep, thieves stole his money.	Oke gua'u aja, mondaha omonda ipirapire.
The job involved some menial tasks.	Pe tembiapo oike kuri unos kuánto tembiapo menial.
While flying the birds flap their wings.	Oveve aja umi guyra omboveve ipepo.
These people were considered barbarians.	Ko'ã tapicha ojehechava'ekue bárbaro ramo.
More people own motorcycles than cars.	Hetave tapicha oguereko motocicleta umi auto-gui.
He screwed up trying to trick the merchant.	Oñembotavy oñeha’ãvo ombotavy pe komersiante-pe.
All children need to be screened for lead exposure.	Tekotevê ojehecha opavave mitãme oîpa exposición plomo rehe.
He got out of bed, got dressed, and walked down the stairs.	Opu’ã itupágui, oñemonde ha oguejy pe escalera-gui.
The stadium at the football club was packed for the game.	Estadio club de fútbol-pe henyhête partido-pe guarã.
It’s her tenth novel.	Ha’e pe décimo novela orekóva.
The politician hardly tolerates questioning.	Político hasýpe oaguanta cuestionamiento.
He won first prize at last year's science fair.	Ohupyty peteîha jopói feria de ciencias ary ohasava'ekuépe.
This result was wrong.	Ko resultado ojavy kuri.
The city is crowded all the time.	Ko távape henyhẽte opa ára.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Araka’eve ndaikatúi ñaha’arõ jahupyty pe nivel de sofisticación orekóva hikuái.
Her husband is a beautiful woman.	Iména ningo peteĩ kuña porãite.
Identify sources of pollution.	Ohechakuaa umi fuente de contaminación.
Crime rates are high.	Tasa de delincuencia oî yvate.
She is very adamant about her feelings.	Haʼe ningo oñemoĩ mbarete umi mbaʼe oñandúvare.
He asked for the money back.	Ojerúre jey upe pirapire.
Add more cream to the mixture.	Oñemoĩve crema pe mezcla-pe.
Research will improve survival.	Umi investigación omoporãvéta pe sobrevivencia.
Don't touch that!	¡Ani repoko upévare!
This machine uses water and steam.	Ko máquina oipuru y ha vapor.
The mayor began discussing the matter.	Intendente oñepyrû oñomongeta ko mba'ére.
The mobile phone came out of his pocket.	Pe teléfono móvil osẽ ibolsillo-gui.
He expects a significant increase in inputs next year.	Oha'ãrõ tuicha ojupi insumo ary oúvape.
Within a year, prices are likely to rise.	Peteî arýpe, oiméne ojupíta precio.
His warm gaze remained on the woman.	Ijesareko haku asýva opyta pe kuñáre.
Cashmere is a luxurious material.	Cachemira ha'e peteî material lujoso.
Police arrested a gang of robbers.	Policía oapresa peteî banda de asaltadores.
They don’t like this.	Péva ndogustái chupekuéra.
Do all businesses comply with this law?	¿Okumplípa opavave negósio ko léi?
Curiosity is what motivates the scientist.	Curiosidad ha'e pe omokyre'ÿva científico-pe.
He stumbled and fell to the ground.	Oñepysanga ha ho'a yvýpe.
The city is a wonderland with churches, parks and gardens.	Ko táva ha’e peteĩ tetã maravilloso orekóva tupao, parque ha hardín.
She was young and beautiful.	Haʼe ningo imitã ha iporãiterei vaʼekue.
He waved his hand angrily.	Ha’e oñanduuka ipo pochýpe.
Every summer a thick black cloud covered the village.	Káda verano peteĩ arai morotĩ ryguasu rupi’a ojaho’i pe puévlo.
Now, both of these guys have fathers.	Ko'ágã, mokõive ko'ã mitãrusu oreko itúva.
These are the things we typically associate with dogs.	Ko’ãva ha’e umi mba’e ñambojoajúva típicamente jaguakuéra ndive.
A cursory inspection revealed nothing amiss.	Peteî inspección cursoria ndohechaukái mba'eve ivaíva.
The President often changes his mind.	Presidente omoambue jepi iñakã.
Clean the pool.	Omopotî pe piscina.
His beloved uncle had died.	Itio ohayhuetéva omanóma kuri.
The engine broke down on a snowy night.	Pe motor oñembyai peteĩ pyhare nieve reheve.
Please keep that valve open.	Por favor, eñongatu upe válvula abierto.
A meteor is seen overhead.	Ojehecha peteĩ meteoro yvate gotyo.
This chemical is harmful to animals.	Ko químico ojapo vai mymbakuérape.
The trade balance of the nation was unfavourable.	Pe equilibrio comercial nación-pe ha'e kuri desfavorable.
Their enthusiasm and optimism is infectious.	Ikyre’ỹ ha optimismo orekóva hikuái ha’e infeccioso.
The caring woman supports her family.	Pe kuña oñangarekóva omantene ifamíliape.
I will send your brother a telegram.	Amondota nde ryvy peteĩ telegrama.
We’re going in a row on the lake this afternoon.	Rohóta peteĩ fila-pe lago ári ko asaje.
The passengers shifted nervously in their seats.	Umi pasajero oñemoambue nerviosamente iguapyhápe.
Gradually a few starfish died.	Mbeguekatúpe omano mbovymi estrella de mar.
We will find you a suitable place to live.	Rojuhúta ndéve peteĩ lugár oĩ porãva reiko hag̃ua.
The group broke up, with many leaving the pub.	Ko grupo oñembyai, heta osêva pub-pe.
The human genome project has been completed.	Oñemohu'ãma proyecto genoma humano reheguáva.
The boy began to cry.	Pe mitãkaria’y oñepyrũ hasẽ.
He invited them round for a dinner.	Oinvita chupekuéra ronda peteĩ cena-pe ĝuarã.
He added insult to injury.	Ombojoapy insulto lesión rehe.
Sudden changes in weather can cause problems.	Okambiáramo sapyʼa pe tiémpo ikatu ogueru provléma.
They arrived at the meeting expecting the heat of a lively debate.	Oguahë hikuái aty guasúpe oha'ãrõvo haku peteî debate kyre'ÿ.
Officials dismissed the claims as absurd.	Mburuvichakuéra omboyke umi mba'e oje'éva absurdo rehe.
The earthquake left deep and widespread effects.	Pe yvyryrýi oheja pypuku ha oparupiete mbaʼe vai.
Our economy depends on oil.	Ñane retã economía odepende petróleo rehe.
His job was too hard for him alone.	Itraváho ijetuʼueterei chupe g̃uarã haʼeño.
She didn't know what to think of it.	Haʼe ndoikuaái mbaʼépa opensáta upévare.
Ceasefires are very common these days.	Ko'ã árape ojehechaiterei umi alto el fuego.
Yuki’s teacher noticed a change in her behavior.	Yuki mbo’ehára ohechakuaa oñemoambueha heko.
They sell apples across the street.	Ovende hikuái manzana tape ambuére.
Stir well before pouring into the pan.	Ombopupu porã oñohẽ mboyve pe sarténpe.
She has been practicing piano for many years.	Haʼe ningo heta áñorema opraktika pe piano.
The opposition is in disarray.	Oposición oime sarambikuépe.
Boil water in a kettle.	Ombopupu y peteĩ hervidor-pe.
Finally add a teaspoon of salt.	Ipahápe ñamoĩ peteĩ kuimbe’i juky.
This trend continues.	Ko tendencia oñemotenonde.
He spent ten years in prison.	Ohasáma diez áño kárselpe.
Listen carefully and respond.	Ehendu porã ha embohovái.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Rog̃uahẽ riremi pe lágope, oñepyrũ oky.
He scoffed at the man's suggestion.	Oñembohory pe karai sugerencia rehe.
The zookeeper put the koalas in an old shed.	Pe zoológico ñangarekohára omoĩ umi koala peteĩ galpón tujápe.
Very common, yet also very rare.	Ojepokuaaiterei, jepémo upéicha avei ndahetáieterei.
He loved drinking ginger tea.	Ha’e ohayhueterei hoy’u té jengibre rehegua.
This student seemed angry all the time.	Ko temimbo’e ha’ete ku ipochýva opa ára.
The pig crawls under a bush, scared.	Pe ryguasu oñemongu’e peteĩ ka’avo guýpe, okyhyjégui.
The prices of honey and wax went up.	Ojupi umi precio eíra ha cera rehegua.
She resisted the urge to scream.	Ha’e oresisti pe impulso osapukái haĝua.
In the distance, a lively buzz.	Mombyry guive, peteĩ zumbido kyre’ỹ.
You'll need two cups of brown sugar.	Reikotevẽta mokõi mba'yru asuka morotĩ.
You have to tell me what's wrong.	Ere va'erã chéve mba'épa oĩ vai.
Pour the milk into the glass.	Oñembohyru kamby pe vaso ryepýpe.
The consequences of global warming are enormous.	Tuichaiterei mba'e umi consecuencia oúva calentamiento global rehe.
Much has been said about this controversial topic.	Heta mba'e oje'e ko tema polémico rehe.
The roar of the crowd grew in ferocity	Umi hénte sapukái okakuaa ohóvo ipyʼahatãme
They are worried about his fragile condition.	Ojepy'apy hikuái condición frágil orekóva rehe.
Police charged him with two felonies.	Policía oimputa ichupe mokõi delito rehe.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Frustrado fracaso rehe, ojere delito-pe.
The last few years have been the trying ones.	Umi áño ohasava’ekuépe ha’e umi oñeha’ãva.
Elephants have long trunks.	Umi elefante oguereko tronco puku.
A regiment of yellow engines was organized.	Oñemohenda peteî regimiento de motores hovy.
Put the plates away.	Emoĩ mombyry umi pláncha.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Ko soneto oĩ seis estrofa-pe ocho línea-pe.
An interesting intrepetation of the subject.	Peteî intrepetación interesante ko tema rehegua.
I’m attracted to the dramatic.	Che atraído pe dramático rehe.
The wood is thick, so his ax makes little progress.	Pe yvyra ningo ijyvykuʼi, upévare ihácha saʼi oprogresa.
The villagers once used the land to improve agriculture.	Umi tavayguakuéra yma oipuru yvy omoporãve haguã ñemitỹ.
The young woman shook her head.	Pe kuñataĩ oñakãity.
The indigenous peoples were gradually defeated by the invaders.	Umi indígena-kuérape mbeguekatúpe ipu’aka umi invasor-kuéra rehe.
The operation was successful.	Ko operativo oñemotenonde porã.
These companies were notified of the damage.	Ko'ã empresa-pe oñemomarandu perjuicio rehe.
I will accompany you on the return trip.	Che pomoirũta pe jevy haguã.
When boiling, beets turn from green to red.	Oñembopupu jave, remolacha ojere verdegui pytãme.
The shore of the large lake glistens.	Pe lágo tuicháva rembeʼy omimbipa.
It was very cold in the mountains.	Roʼyeterei umi montáña ári.
The soldiers camped in the forest.	Umi soldádo oñemoĩ kampaménto pe kaʼaguýpe.
Enlightenment brings with it great freedom.	Pe tesape’a ogueru hendive tuicha sãso.
There are many types of clouds.	Oĩ hetaichagua arai.
He ignored the protesters and went about his day.	Omboyke umi manifestante ha oho hi'ára rehe.
The sculpture depicts a pregnant woman.	Ko escultura ohechauka peteî kuña hyeguasúva.
The government of that country was already unpopular.	Upe tetã goviérno ndojeguerohorýima voi.
The tower is connected to the building by a bridge.	Pe tórre oñembojoaju pe edifísio rehe peteĩ puénte rupive.
The city has the second largest port in the world.	Ko táva oguereko mokõiha puerto tuichavéva ko yvy ape ári.
He found her waiting outside.	Ojuhu chupe oha’arõha okápe.
They were sentenced to 7 days in jail.	Oñekondena chupekuéra 7 día kaʼirãime.
The forest was full of fallen trees.	Ka’aguy henyhẽ yvyramáta ho’ava’ekuégui.
Phone calls, letters and emails were sent.	Oñemondókuri llamada telefónica, carta ha correo electrónico.
Travel often involves a lot of unknowns.	Umi viaje py’ỹi oike heta mba’e ndojekuaáiva.
Forgive my ignorance.	Eperdona che ignorancia.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Sapy'ánte tekotevê ojesakrifika justicia ogana haguã tribunal-pe.
John found a sheaf of cards on the table.	Juan ojuhu peteĩ gavilla de cartas pe mesa ári.
Ralph is lazy by nature.	Ralph ha'e perezoso por naturaleza.
I am responsible for the accident.	Che aime responsable pe accidente rehe.
It fell heavily, causing widespread flooding.	Tuichaiterei ho'a, péva omoheñói inundación oparupiete.
Sofa has a severe depression.	Sofa oreko peteĩ depresión vaiete.
The artist received worldwide acclaim.	Ko artista ohupyty jeguerohory mundo-pe.
My book will be published soon.	Che aranduka pya’e osẽta.
This house belonged to a wealthy man.	Ko óga ningo peteĩ karai ipirapire hetáva mbaʼe vaʼekue.
The war broke families.	Pe gérra rupive umi família oñembyaipa.
Their reasons are unknown.	Ndojekuaái mba'érepa hikuái.
His research wasn’t complete when he died.	Iinvestigación noñemohu’ãikuri omanórõ guare.
The mayor reportedly donates to charities.	Ojekuaa intendente ome'êha umi organización benéfica-pe.
The policeman pulled the keys out of his pocket.	Pe policía oguenohẽ ibolsillo-gui umi llave.
The pup licked his bones hungrily.	Pe cachorro oisu’u ikangue ñembyahýi reheve.
He invented a new computer.	Oinventa peteĩ komputadóra pyahu.
Don’t forget to apply sunscreen.	Ani nderesarái remoĩ haguã protector solar.
The city reeks of marijuana.	Ko táva hyakuã vai marihuana-gui.
He gives you information before the termination.	Ha’e ome’ẽ ndéve marandu pe terminación mboyve.
He dreamed of becoming a great writer.	Ha’e oimo’ãkuri oiko haĝua chugui peteĩ haihára guasu.
The whimpering of donkeys filled the air.	Umi vúrro ryrýi omyenyhẽ pe yvytu.
The zen garden is a stunning place.	Pe zen hardín ha’e peteĩ tenda ipy’aguapýva.
Use your skills as a writer to help others.	Oipuru ikatupyry haihára ramo oipytyvõ haguã ambue tapichápe.
Students should respect their teachers.	Temimbo'ekuéra omomba'eva'erã imbo'ehára kuérape.
Some scientists claim that cloning has tremendous power.	Oĩ sientífiko heʼíva pe clonación orekoha tuicha podér.
Tom is looking for a new job.	Tom oheka peteĩ traváho pyahu.
The bird landed on the water.	Pe guyra oguejy pe y ári.
He opened the bag, stared at the contents.	Oipe’a pe vosa, omaña porã umi mba’e oĩvare.
Turn off the amplifier.	Oñembogue pe amplificador.
Our apartment is close to the station.	Ore apartamento hi'aguĩ pe estación-gui.
This sentiment persists today in many areas of the world.	Ko sentimiento opersistiva ko'ã árape heta área mundo-pe.
He needs an urgent medical operation.	Oikotevê peteî operación médica urgente.
Let them eat cake!	¡To'u hikuái torta!
He tended to avoid conflict.	Haʼe ningo oguereko tendencia ojehekýivo ñorairõgui.
It hasn't rained in about an hour.	Ojapóma peteî aravo rupi ndokyvéima.
A lamb, a goat, a sheep, and a ram.	Peteĩ ovecha raʼy, peteĩ kavara, peteĩ ovecha ha peteĩ ovecha mácho.
Workers took to the streets in protest.	Mba'apohára osê tapére oprotestávo.
Documents are arranged by author.	Oñemohenda kuatiakuéra haihára rupive.
It was darker before dawn.	Iñypytũve ko’ẽ mboyve.
Countries were less fortunate.	Umi tetã saʼive oreko kuri suerte.
A new constitution was passed.	Oñemonéî léi guasu pyahu.
This statistic is shocking.	Ko estadística oporomondýi.
A huge ore deposit lies beneath the sea.	Peteĩ depósito de mineral tuichaitereíva oĩ pe mar guýpe.
Some cities in the region boast high smokestacks.	Oĩ siuda oĩva ko regiónpe oñemombaʼeguasúva umi tatatĩ yvate.
Local officials are clear that these buildings are unsafe.	Mburuvichakuéra upe tendágua hesakã porã ko'ã edificio inseguro.
The invisible strength of hot water.	Pe mbarete ojehecha’ỹva oguerekóva y haku.
It wasn’t this bad last year, was it?	Ndaha’éikuri péicha ivaíva pe año ohasava’ekuépe, ¿ajépa?
The story makes heavy use of magical elements.	Pe tembiasakue oipuru mbarete umi elemento mágico.
Salt plays a very important role in human physiology.	Pe juky oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva yvypóra fisiología-pe.
He always changed the subject when we were together.	Haʼe siémpre okambia pe téma roime jave oñondive.
She participates in endurance-building exercises.	Haʼe opartisipa umi ehersísio ojejapóvape omopuʼã hag̃ua oaguanta hag̃ua.
She was very proud of her two children.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei umi mokõi imembykuérare.
Eighty percent of all attempts fail.	Ochenta por ciento opavave ñeha'ãgui ndohupytýi.
No one asked him anything.	Avave noporandúi chupe mba'eve.
The population of the region is declining.	Población ko región-gua oguejy ohóvo.
Roll the pastry into a long sausage.	Ombojere pe pastelería peteĩ salchicha ipukúvape.
As the snake advanced, the tiger backed away safely.	Pe mbói oñemotenondévo, pe tigre ojere jey porã.
He was known all over the world.	Haʼe ningo ojekuaa vaʼekue oparupiete ko yvy ape ári.
She felt she was most comfortable, she said.	Oñandu ha’e pe oîvéva cómodo, he’i kuñakarai.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Nitrógeno líquido ojepuru oñeñongatu hagua tembi’u.
A panel of three judges voted.	Peteî panel mbohapy juece-gua ovota.
They confirmed their failure.	Omoañete hikuái fracaso orekóva hikuái.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Peheka peteĩ arco iris yvágape ko asaje.
The money is very strong.	Pe viru imbareteterei.
He very generously provided food and other supplies	Tuicha ipojera reheve ome’ẽ hi’upyrã ha ambue mba’e
I felt myself becoming overwhelmed.	Añandu chepy’aju.
The documents had gone up in smoke.	Umi dokuménto ojupipaite kuri tatatĩme.
Shops were closed yesterday morning for the holiday.	Umi tenda oñemboty kuehe ko'êmbotávo arete rehe.
The weather forecast is good for the week ahead.	Oî porã pronóstico tiempo reheguáva arapokõindy oúvape.
Is the song important enough to get through the course?	¿Iñimportantépa pe purahéi ohasa hag̃ua pe kúrso?
The furniture had been removed from the room.	Umi mueble ojeipe’áma pe koty’ígui.
Rumor has it he's lying.	Rumor he'i ha'e ijapuha.
Some hermits live in caves.	Oĩ ermitaño oikóva umi itakuápe.
The quality of this product is poor.	Ko producto calidad ivaieterei.
The woman screamed.	Kuñakarai osapukái.
If there is no negotiation, the city will move.	Ndoikói ramo negociación, tavaguasu oñemongu'éta.
His father had been accused of wartime cowardice.	Itúvape ningo ojeakusa vaʼekue ikobardía rehe gérra tiémpope.
The robbery attracted considerable media attention.	Ko robo ogueraha considerable atención medios de comunicación-pe.
The figure is shocking.	Ko cifra ombopy'arory.
The plot of land must be irrigated.	Pe yvy parcela oñerrega vaʼerã.
The court prohibited him from possessing a handgun.	Tribunal ombotove ichupe oreko haguã arma de mano.
Our country is now in danger.	Ñane retã oime ko'ágã peligro-pe.
His mind is dirty.	Iñapytu’ũ iky’a.
The instructor is remarkably thin.	Pe instructor ningo notablemente ipire hũ.
The shower was enthusiastically received.	Pe ducha ojeguerohory kyre’ỹme.
For premium passengers, gold service is standard.	Umi pasajero premium-pe guarã, servicio de oro ha'e estándar.
The grammar police are online!	¡Umi policía gramática rehegua oĩ en línea!
There was great hesitation to begin with.	Oĩkuri tuicha vacilación oñepyrũ haĝua.
A thief broke in and stole several million crowns.	Peteî mondaha oike ha omonda heta millones de coronas.
The valley grows a lot of fruit.	Pe vállepe okakuaa heta yva.
The resolution passed unanimously.	Ko resolución oñemotenonde peteî ñe'ême.
The singer has a reedy voice.	Pe opurahéiva oreko peteĩ voz reedy.
Dinosaur bones appear	Ojekuaa umi dinosaurio rague
People are not very happy with this plan.	Umi tapicha ndovy'aiete ko plan rehe.
I could never face him without trembling.	Araka’eve ndaikatúi ambohovake chupe oryrýi’ỹre.
The operation was successful.	Ko operación oñemotenonde porã.
They faced their deadly enemy.	Haʼekuéra ombohovái pe iñenemigo oporojukávape.
So who was the girl from last night?	Upéicharõ, mávapa pe mitãkuña ange pyharegua?
Politicians say the government is corrupt.	Polítiko he'i gobierno ipokarêha.
It is often used in large quantities.	Ojeporu jepi hetaiterei.
Fiercely impulsive color bands.	Bandas de colores ferozmente impulsivos rehegua.
Linux continues to improve.	Linux osegi oñemyatyrõ.
A bright cloud appeared.	Ojekuaa peteĩ arai omimbipáva.
She has four children.	Oguereko irundy mitã.
The castle was never finished.	Pe kastíllo arakaʼeve noñemohuʼãi.
A mirror is a very versatile object.	Peteĩ espého ningo peteĩ mbaʼe ojepuruetereíva.
You can’t abuse that child.	Ndaikatúi reabusa upe mitãme.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Gas ojejapo umi erupción volcánica jave.
A bird flapped its wings near the house.	Peteĩ guyra omboveve ipepo pe óga ypýpe.
First, paint the headstone.	Primero, epinta pe ita akã rehegua.
Children cry together.	Mitãnguéra hasẽ oñondive.
He tilted his head to the side.	Oinclina iñakã lado gotyo.
The village is known for its pottery.	Ko puévlo ojekuaa alfarería rehe.
It will be the best decision you have ever made.	Haʼéta pe desisión iporãvéva rejapo vaʼekue.
Ink and paper are used to produce books and stationery.	Ojepuru tinta ha kuatia ojejapo hagua aranduka ha kuatiahaipyre.
I am as old as the hills.	Che tuja umi sérroicha.
He wrapped his arms around his son.	Ombojere ijyva ita’ýrare.
A mysterious disease leaves its victims effectively blind.	Peteî mba'asy misteriosa oheja umi víctima efectivamente ciego.
All of his courses.	Opa umi icursokuéra.
Sinks overflow in the kitchen.	Umi lavabo ojedesborda kosináme.
All arriving trains arrived on time.	Opaite tren og̃uahẽva og̃uahẽ itiempoitépe.
I advise my colleagues to be punctual.	Aconseja che irũnguérape toĩ puntual.
Urgent!	Pya'eve!
He spoke softly so that she could understand.	Oñeʼẽ mbeguekatu ikatu hag̃uáicha ontende.
Much to your surprise, everyone appears to do so.	Tuicha mba’e penesorprende, opavave ojehechauka ojapoha upéicha.
An elephant eats flowers.	Peteĩ elefante ho'u yvoty.
The body of a man was found in the boat.	Pe várkope ojejuhu peteĩ kuimbaʼe retekue.
The show will be broadcast live.	Ko espectáculo oñetransmitíta en vivo.
He lives less than a mile from here.	Ha’e oiko mbovyve peteĩ kilómetro ko’águi.
Many of our offices are in that building.	Heta ore ofisína oĩ upe edifísiope.
The storm clouds disappeared quickly.	Umi arai tormenta okañy pya’e.
The drug takes its effect immediately.	Pe pohã ogueraha pya’e pe efecto.
A group of youths attack a police officer.	Peteî aty mitãrusukuéra oataka peteî policía-pe.
Dolphin populations have declined dramatically in this century.	Tuicha oguejy umi delfín población ko siglo-pe.
The foreman took the workers to their quarters.	Pe capataz ogueraha umi mbaʼapohárape ikuartelkuérape.
Excessive debt inhibits economic growth.	Deuda hetaiterei ombotove crecimiento económico.
Animals in the wild display amazing intelligence and intelligence.	Umi mymba oĩva kaʼaguýpe ohechauka iñarandu ha iñaranduha hechapyrãva.
What do you know about love?	Mba’épa reikuaa mborayhúgui?
The accident was blamed on faulty equipment.	Ko accidente ojekulpa umi equipo defectuoso rehe.
The amount of oil exported is growing.	Pe cantidad de petróleo ojeexportáva okakuaa ohóvo.
A complex structure of bone.	Peteĩ estructura compleja de hueso rehegua.
The teacher collected a white notebook.	Pe mbo’ehára ombyaty peteĩ cuaderno morotĩ.
Water towers painted white to catch the sunlight.	Umi tórre de agua oñepinta morotĩva ojejagarra hag̃ua pe kuarahy resape.
Bees pollinate about one-third of the cultivated crops.	Umi ryguasu opolina peteĩ tercio rupi umi ñemitỹ oñeñotỹvagui.
To minimize the chances of them being intercepted.	Ominimisa haguã posibilidad ojeintercepta haguã chupekuéra.
She preferred taking the stairs to taking the elevator.	Haʼe oipotave ojagarra pe eskaléra, ogueraha rangue pe ascensor.
The billionaire leader has built a vast business empire.	Ko tendota multimillonario omopu'ã peteî imperio empresarial tuichaitereíva.
The collection of medieval antiquities is extensive.	Pe colección de antigüedades medieval rehegua tuichaiterei mba’e.
He poured his heart and soul into the concert.	Oñohẽ ikorasõ ha hi’ánga pe concierto-pe.
The streets are dirty and dangerous.	Umi kálle ikyʼa ha ipeligróso.
The kitchen needs to be practiced to gain proficiency.	Pe cocina tekotevẽ oñembokatupyry jahupyty haĝua katupyry.
Most jobs require qualifications.	La majoría umi traváho oikotevẽ umi kualifikación.
The cicadas croaking in the trees seemed louder than usual.	Umi cigarra okororõva umi yvyramátare ha’ete hatãvéva jepiguágui.
She smiled admiringly.	Ha’e opukavy omomba’eguasúvo.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Ko pasaje ojoko pápape oejerce haguã ipoder absoluto.
Michael started screaming.	Michael oñepyrũ osapukái.
All the soldiers raised their hands.	Enterove umi soldádo ohupi ipo.
I am a firm believer in small government.	Che ningo peteĩ jerovia mbarete pe goviérno michĩvare.
Not only has he been awarded many prizes,	Ndaha’éi oñeme’ẽva chupe heta jopói añónte,
This morning the sky is blue.	Ko pyharevépe yvága hovy.
Some countries have endured periodic cycles of drought.	Oĩ tetã oaguanta vaʼekue umi ciclo periódiko de séka.
The ball bounced once.	Pe pelota ojere peteĩ jey.
Aquila cried out, flapping her wings.	Áquila hasẽ sapukái, omboveve ipepo.
They have a very small house.	Oguereko hikuái peteĩ óga michĩetereíva.
Four famous architects designed this building.	Irundy arquitecto herakuã guasúva ojapo ko edificio.
The field produced good crops.	Pe kokuépe osẽ ñemitỹ porã.
Do you know who this man is?	¿Reikuaápa mávapa ko kuimbaʼe?
The last meal in a POW camp.	Pe tembi’u paha peteĩ campamento de prisionero de guerra-pe.
His alto singing voice is clear and strong.	Iñe’ẽ alto purahéi hesakã ha imbarete.
There are books you can read without any trouble.	Oĩ aranduka ikatúva relee mba’eveichagua apañuãi’ỹre.
The invitation was for the afternoon.	Pe invitasión haʼe vaʼekue asajepyte g̃uarã.
This morning they woke up.	Ko pyharevépe opu'ã hikuái.
This suit of armor was worn by jousting knights.	Ko traje de armadura oipurúkuri umi kavaju’arigua jousting.
I couldn't stop worrying.	Ndaikatúi aheja ajepyʼapy.
He looked a little shocked.	Ojekuaa oñemondýi’imi.
This number is predicted to increase.	Oje'e ko número ojupítaha ohóvo.
A child needs constant care.	Peteĩ mitã oikotevẽ oñeñangareko meme hese.
The children were friendly.	Umi mitã ningo ipyʼaporã vaʼekue.
The phone rang and woke him up.	Pe teléfono ipu ha omombáy chupe.
The match ended in victory for the home team.	Ko partido oñemohu'ã victoria equipo local-pe guarã.
You shouldn't throw trash.	Ndereityva'erãi mba'e ky'a.
Then everyone in the town fled.	Upéi opavave oĩva upe puévlope okañy.
We stopped and bought some drinks.	Ropyta ha rojogua unos kuánto mbaʼyru.
Some decide to feed their families first.	Oĩ odesidíva omongaru raẽ ifamiliakuérape.
Every office block must have a fire exit.	Opavave bloque de oficinas oreko va'erã peteî salida de incendio.
Premarital sex is a taboo in our society.	Pe sexo prematrimonial ha’e peteĩ tabú ñande sociedad-pe.
Changes are underway.	Oñemotenonde hína umi kámbio.
He wears a hat with a veil.	Omonde peteĩ sombrero orekóva peteĩ vélo.
He looked out the window again.	Omaña jey pe ventána rupi.
Dan's father had 8 siblings.	Dan ru oguereko 8 ijoyke'y.
They get into our hands.	Ñande pópe oike hikuái.
The captain passed through the portal.	Pe capitán ohasa pe portal rupi.
But few have jobs here.	Péro saʼi oĩ orekóva traváho koʼápe.
As the sun rises, mists are rising from the ground.	Kuarahy osẽvo, umi niebla opuʼã ohóvo pe yvýgui.
Later, they moved to the city.	Upe rire, ova hikuái upe siudápe.
Its design is reminiscent of a space vessel.	Idiseño imandu’a peteĩ mba’yru espacial rehe.
She cried bitterly when she heard the news.	Hasẽ vaieterei ohendúvo pe notísia.
The snake is to be fumigated.	Pe mbói ningo oñefumiga vaʼerã.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Peteĩ atmósfera ñembyasy rehegua oñemoĩ pe aire-pe.
The bacterial bacillus is used to make penicillin.	Pe bacilo bacteriano ojepuru ojejapo hagua penicilina.
The trees will be cut down.	Umi yvyramáta oñekytĩta.
That’s not a good thing.	Upéva naiporãi.
He went out and went home.	Osẽ oho hógape.
Most people are suspicious because their thoughts blink.	La majoría umi hénte osospecha opensa haguére oparpa.
The moon is bright and clear tonight.	Jasy omimbi ha hesakã ko pyharépe.
The boy carefully placed the apple next to him.	Pe mitãkaria’y omoĩ porã pe manzana ijykére.
It feels so weird here.	Oñeñandu extrañoiterei ko’ápe.
The prime minister commented on the situation.	Primer ministro ocomentáva situación rehe.
Candles and torches provide the only light at night.	Umi vela ha antorcha omeʼẽ pe tesape añoite pyharekue.
The milk should be supplied to the fields fresh every morning.	Pe kamby oñeme’ẽva’erã umi kokuépe ipyahúva káda pyhareve.
We should know as much as we can about them.	Jaikuaavaʼerã ikatuháicha umívagui.
The soldiers received basic training.	Umi soldado ohupyty entrenamiento básico.
He curator shows museum visitors.	Ha'e comisario ohechauka umi visitante museo.
There is not a single student who will not respect him.	Ndaipóri ni peteĩ temimboʼe nomombaʼemoʼãiva chupe.
The ten years saw a decline in crime.	Umi diez áñope ojehecha oguejyha umi mbaʼe vai ojejapóva.
More people want to start their own business.	Hetave tapicha omoñepyrũse hembiaporã tee.
He looked down at his fists, smirking slightly.	Omaña yvýre umi ipuño rehe, oñembohory’imi.
His mouth moved, but no sound came out.	Ijuru omýi, ha katu nosẽi mba’eveichagua tyapu.
A beam of light illuminated the door.	Peteĩ haz de luz ohesape pe okẽ.
A team is working to restore this forest.	Peteî equipo omba'apo oikóvo omoî jey haguã ko ka'aguy.
Some local colleges offer night classes.	Oĩ koléhio oĩva upe lugárpe oikuaveʼẽva kláse pyharekue.
A primary goal is to clean up contaminated water sources.	Peteî meta principal ha'e omopotî haguã umi fuente de agua oñemongy'áva.
The famine was severe that year.	Upe áñope hetaiterei vaʼekue pe ñembyahýi.
After the storm, the villagers dug up the mud.	Opa rire pe tormenta, umi tavaygua ojo’o pe yvyku’i.
A huge explosion occurred in the factory.	Tuichaiterei explosión oiko pe fábrica-pe.
Can you string together some related sentences?	¿Ikatu piko rembojoaju unos kuánto fráse ojoajúva?
Emergency workers shocked him with an electrical charge.	Umi mba'apohára emergencia-gua ombopy'arory ichupe carga eléctrica rehe.
The crowd shouted slogans in support of the opposition.	Umi gente osapukái consigna oipytyvõva oposición-pe.
Hone your acting skills.	Embokatupyry nde katupyry actuación-pe.
Don't be afraid to upset the geese.	Ani rekyhyje rembopochy hag̃ua umi ganso.
He had never done anything to hurt anyone.	Ha'e araka'eve ndojapóiva'ekue mba'eve ojapo vai haguã avavépe.
The sharp blade cut through the flesh.	Pe kuã haimbe asýva oikytĩ pe so’o.
They drew the signal for the town.	Ombohasa hikuái pe señal upe távape guarã.
The army was assured of its full cooperation during the operation.	Ojeasegura ejército-pe oipytyvõtaha plena cooperación péva operativo jave.
I would suggest moving this mill.	Che asugeríta oñemomýi haguã ko molino.
I hope the warranty we signed covers this.	Aipotaite ningo pe garantía rofirmavaʼekue ocubri ko mbaʼe.
A few more books were ordered.	Oñeordenave mbovymi lívro.
The knife is thick, long and sharp.	Pe kyse ijyvyku’i, ipuku ha haimbe.
My goal is to become a professional teacher.	Che rembipota ha’e oiko chehegui mbo’ehára profesional.
A doctor came to examine me.	Peteĩ doktór ou chehesaʼỹijo hag̃ua.
The hospitals are packed.	Umi tasyo henyhẽte.
The book contains biographical sketches.	Ko arandukápe oreko boceto biográfico.
This place has been battered by storms.	Ko lugár ojejapi umi torménta rupive.
The students were very happy to see him.	Umi temimbo'e ovy'aiterei ohechávo ichupe.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Ha’e ro’ysã ha ikane’õ, osudávo pe haku tropical-pe.
No class is worse than the other.	Ndaipóri clase ivaivéva ambuégui.
The stock market crashes.	Mercado de valores ho'a.
Schools are poorly funded.	Umi mbo'ehao oñefinancia vai.
The bread was still hot hitting my lips.	Pe pan haku gueteri oinupãvo che juru.
Most families live in poverty.	Hetave família oiko mboriahúpe.
How fast they ran!	¡Ajépa pyaʼeterei oñani hikuái!
The electric generator runs in the basement.	Pe generador eléctrico omba’apo pe sótano-pe.
Pasta has a crunchy texture.	Pasta oreko peteĩ textura ikyrỹiva.
This ruler had been in captivity for many years.	Ko mburuvicha ojapóma heta áño ojegueraha hague prisionéroramo.
The pigs in the forest wait patiently for the rain.	Umi ryguasu ka’aguýpe oha’arõ paciencia reheve ama.
We wandered through the ruins, careful where we stayed.	Rojere umi ruina rupi, roñangareko moõpa ropyta.
Then we left, and went down to the basement.	Upéi rosẽ, ha roguejy pe sótanope.
A sense of purpose and a sense of direction.	Peteĩ sentido de propósito ha peteĩ sentido de dirección.
Grandma and Grandpa live alone in the country.	Abuela ha abuelo oiko ha’eño tetãme.
The prime minister declared the two countries to be allies.	Primer ministro odeclara ko'ã mokõi tetã ha'eha aliado.
To ride the subway, your subway pass must be scanned.	Ojeho hag̃ua metro-pe, nde pasaje de metro ojeescanea vaʼerã.
Remove some rosemary sprigs from the plant.	Ojepe’a unos kuánto romero rakã pe ka’avogui.
It was probably his finest hour.	Oiméne haʼe vaʼekue pe óra iporãvéva orekóva.
The birth rate is falling.	Pe tasa de nacimiento oguejy ohóvo.
They arrived tired, but happy.	Og̃uahẽ hikuái ikaneʼõ, péro ovyʼa.
A study says the number of.	Peteî estudio he'i número de...
The results were awesome.	Umi resultado ha’e kuri tuichaiterei mba’e.
He was in danger of losing credibility.	Oime kuri peligro-pe operde haguã credibilidad.
A small boy stared at him.	Peteĩ mitãkaria’y michĩva omaña porã hese.
The natives revere nature.	Umi nativo omomba'eguasu naturaleza.
The flight was turbulent and the plane skidded sideways.	Pe vuelo turbulento ha pe aviõ ojedesliza lado gotyo.
Scientists do not know what causes this disease.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼépa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
The aliens ultimately refused.	Umi extraterrestre ipahápe ombotove.
Once a week they sweep their floors.	Peteĩ jey por semána ombojeheʼa hikuái ipisokuéra.
The equation doesn’t explain everything.	Pe ecuación nomyesakãi opa mba’e.
There is a high risk of food insecurity.	Tuicha riesgo oî inseguridad alimentaria rehe.
This skirt looks lonely.	Ko falda ojehecha ha’eño.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari omoñepyrü campaña publicitaria pyahu.
Why do we always do the same things?	¿Mbaʼérepa jajapo siémpre umi mbaʼe peteĩchagua?
No one has told me about your life.	Avave nomomarandui chéve nde rekove.
He loved to tell jokes.	Haʼe ningo ohayhueterei omombeʼu umi vyrorei.
Everyone was very happy.	Maymáva ningo ovyʼaiterei.
We spent a day exploring the city.	Rohasa peteĩ ára rohesaʼỹijo hag̃ua pe siuda.
A leaky roof damaged the roof.	Peteî techo osyryrýva ombyai techo.
The soldiers rounded up the rebels.	Umi soldádo ombyatypaite umi opuʼãvape.
She leaned in to kiss him.	Haʼe oñemboʼy ohetũ hag̃ua chupe.
Copying film is an art form.	Pe película jekopia ha’e peteĩ forma de arte.
He walked in the door, greeted everyone.	Oguata pe okẽme, omomaitei opavavépe.
A native of this region, born and bred.	Peteî nativo ko región-gua, heñói ha oñemongakuaa.
Every good citizen should have two forms of identification.	Mayma tetãygua porã oguerekova’erã mokõi forma de identificación.
Press the underline key twice.	Emoinge mokõi jey pe tecla subrayado.
For example, there may be a storm.	Por ehémplo, ikatu oiko peteĩ torménta.
Her brown hair lay neatly and neatly over her shoulders.	Iñakãrague morotĩ oñemoĩ porã ha hekopete ijyva ári.
Blend in a blender until smooth.	Oñembopupu peteĩ licuadora-pe oñemopotĩ meve.
Because of his madness, he sometimes walked around naked.	Itavy rupi, sapyʼánte oguata ijaoʼỹre.
It is best to avoid the area around the mountains.	Iporãvéta rejehekýi pe lugár oĩvagui umi montáña jerére.
Many patients died.	Heta hasýva omano.
A stormy sea battered the bank.	Peteĩ mar tormentosa oinupã pe banco.
John had buried his mother just last week.	Juan oñotỹ kuri isýpe pe semána ohasavaʼekuépe añoite.
The government’s announcement was met with the wildest applause.	Gobierno omoherakuãva ombohovái jepopete salvaje-véva.
A flame burned in the grate.	Peteĩ tatatĩ hendy pe rejilla-pe.
The flock of pigs circled their new home.	Pe ryguasu aty ojere hóga pyahúre.
It destroys the fabric of our lives.	Ombyai ñande rekove tela.
Eggs are convenient, healthy, and inexpensive.	Umi óvulo ningo ideprovécho, hesãi ha ndahepýi.
There is a lot of human rights here.	Ko’ápe ojeipyso hetaiterei derecho humano rehegua.
Such errors are unusual for young students.	Ko'ãichagua error ndaha'éi jepiguáicha umi temimbo'e mitãrusukuérape guarã.
Hunan cuisine is considered to be national cuisine.	Hunan rembi'u ojehecha ha'eha tetã rembi'u.
Such stories are best left to the imagination.	Ko’ãichagua tembiasakue iporãve ojeheja imaginación-pe.
He was taken from the house.	Ojegueraha chupe pe ógagui.
The sky was heavy with rain.	Yvága ningo ipohýi ama reheve.
The royal party arrived late.	Pe partido real oguahê tarde.
You can see the island rising out of the water.	Ikatu rehecha pe ísla opuʼãha pe ýgui.
One method is to use two images.	Peteĩ método haʼe hína jaipuru mokõi taʼanga.
Guests must be picked up at midnight.	Umi invitado-kuérape ojegueru va’erã pyharepyte jave.
Throw the paper in the trash.	Emombo pe kuatia basura-pe.
He was sick of city life.	Ha’e hasy va’ekue táva rekovégui.
The mistake was entirely my fault.	Pe javy ha’e enteramente che kulpa.
Snow is melting.	Nieve oñemongu’e ohóvo.
The hills are green and rugged.	Umi sérro ningo hovy ha ijyvykuʼi.
Fascist governments control all media.	Umi gobierno fascista ocontrola opavave medio de comunicación.
This device is switched on with a keystroke.	Ko tembipuru oñemboguejy peteĩ teclado jekutu rupive.
She died of complications from childbirth.	Omano complicaciones orekóva imemby guive.
Maybe it’s the calm after a storm.	Ikatu ha’e pe py’aguapy peteĩ tormenta rire.
Furniture is exchanged often.	Umi mueble oñeintercambia jepi.
They determine the number of trees in the forest.	Ha’ekuéra odetermina mboy yvyramátapa oĩ ka’aguýpe.
Red marks appear on his white face.	Hova morotĩme ojehecha umi mba’asy pytã.
Musician plays guitar, while singing songs.	Músico ombopu guitarra, opurahéi aja purahéi.
The director makes few mistakes.	Pe director sa’i ojavy.
She felt lonely.	Haʼe oñeñandu haʼeñoha.
There were two tickets available, so please choose your accommodations.	Oĩ vaʼekue mokõi boleto, upévare por favor, eiporavo umi lugár repyta hag̃ua.
A palace is a building used by officials.	Palacio ha'e peteĩ óga oipurúva mburuvichakuéra.
The youth wing of the party won a clear victory.	Ala juvenil partido-gua ogana victoria hesakãva.
Help us out, please.	Ore pytyvõkena, por favor.
A school bus crashes into a sinkhole.	Peteî autobús escolar oity peteî yvykua oñehundihápe.
The new channel changed the landscape.	Ko canal pyahu omoambue paisaje.
She decided to turn off the radio.	Haʼe odesidi ombogue pe rrádio.
Why so many cicadas this year?	Mba'érepa hetaiterei cigarra ko arýpe?
The menu was definitely extensive.	Pe menú katuete tuichaiterei vaʼekue.
This cake is so hot, it hurts your teeth.	Ko torta hakueterei, hasy nde juru.
The Witch has many stories to tell.	Paje apoha oguereko heta mombe’upy omombe’uva’erã.
He worked tirelessly in the heat.	Omba’apo kane’õ’ỹre haku jave.
Thousands died in the tragedy.	Miles omano upe mbaʼe vaiete oikóvape.
Even though he didn't say anything, my mother kept listening.	Haʼe ndeʼíriramo jepe mbaʼeve, che sy osegi ohendu.
Remove the batteries from the TV.	Eipe’a umi batería pe televisor-gui.
Coal is removed using heavy machinery.	Ojepeʼa pe karvón ojeporúvo umi mákina pohýi.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Pe saserdóte oñohẽ pe rréipe aséite reheve suerte reheve.
His life had been a catalog of miseries beyond number.	Hekove ha’eva’ekue peteĩ catálogo de miserias ndaikatúiva ojeipapa.
A brilliant vision of the world without war.	Peteĩ visión brillante ko mundo rehegua ñorairõ’ỹre.
The spinners built their homes high in the trees.	Umi hilador ojapo hóga yvate umi yvyramáta ári.
Some think art should be banned.	Oĩ opensáva ojeprohibi vaʼerãha pe arte.
The medals are soft and smooth.	Umi medalla ningo ipiroʼy ha ijyvykuʼi.
This danger is dangerous.	Ko peligro ningo ipeligrosoiterei.
Leave the ingredients overnight.	Umi ingrediente ojeheja peteĩ pyhare pukukue.
The steam will slow down the baby’s breathing.	Pe vapor omboguejýta pe mitã orrespira.
We can guess who won the game.	Ikatu jaadivina mávapa ogana pe partido.
Do not disturb the place.	Ani remoapañuãi pe lugár.
I’d like a cup of coffee, please.	Che aipota peteĩ taza de café, por favor.
The forest became a preserve.	Pe ka’aguygui oiko peteĩ preserva.
The numbers have been rising this year.	Umi número ojupi ohóvo ko arýpe.
Don’t be a stranger.	Ani reiko peteĩ extranhéro.
The truck waits at the next crossroads.	Pe kamiõ oha’arõ pe tape kurusu oúvape.
The boiler has been repaired.	Oñemyatyrõma pe caldera.
He set the script aside and began to read the paper.	Omoĩ peteĩ lado pe guión ha oñepyrũ olee pe kuatia.
The curved oak wood reminded him of the northern woods.	Pe yvyra roble ojekurva vaʼekue omomanduʼa chupe umi kaʼaguy oĩvare nórte gotyo.
The dancers wear revealing clothes.	Umi jerokyhára omonde ao ohechaukáva.
The high price of the car deterred most buyers.	Pe auto repykue yvate ombotove la majoría umi ojoguávape.
You need to be able to run far.	Tekotevẽ ikatu reñani mombyry.
The garden was resplendent with flowers.	Pe hardín omimbipaite yvotykuéragui.
First mix the milk and flour.	Ñepyrũrã oñembojehe’a kamby ha arína.
The tremors remained without violence.	Umi tembýi opyta violencia’ỹre.
Their feet are bent.	Ipykuéra oñesũ.
They plundered the bustling city.	Haʼekuéra osakea pe siuda oĩháme heta hénte.
Singular nouns are used in sentences.	Tero peteĩva ojepuru ñe’ẽjoajurãme.
He was a tall, stocky man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ijyvate ha ijyvatéva.
Many deer live in the woods.	Heta ciervo oiko umi ka’aguýpe.
What do you think of this?	Mbaʼépa nde repensa ko mbaʼére?
He lost all sense of time.	Haʼe operdepaite pe sentido de tiémpo.
Birds falling on the slide slowed my descent.	Umi guyra ho’áva pe diapositiva ári ombovevýi che jeguejy.
Last episode all our heroes wandered into the woods.	Pe episodio ohasava’ekue opa ñande héroe ojere ka’aguýpe.
The prognosis for full recovery is good.	Iporã pe pronóstico ojerrekupera haguã plenamente.
Money, by itself, can't buy happiness.	Viru, ijehegui, ndaikatúi ojogua vy'apavẽ.
Finally, the return is false.	Ipahápe, pe jevy japu.
The salt is boiled in the oil.	Pe juky oñembopupu pe aséitepe.
The court is expected to announce its decision next week.	Oñeha'ãrõ tribunal oikuaauka arapokõindy oúvape decisión orekóva.
His parents hoped to get a secure job.	Ituvakuéra ohaʼarõ vaʼekue ohupyty peteĩ traváho isegúrova.
After you use this applicator, throw it away.	Reipuru rire ko aplicador, emombo.
The tribe still lives in primitive huts.	Ko tribu oiko gueteri umi choza primitiva-pe.
Petrified wood is prized for its beauty.	Yvyra ojepetrifikáva oñemombaʼeguasu iporã haguére.
For example, this note is in blue ink.	Por ehémplo, ko nóta oĩ tinta hovype.
The policeman looked at the boy with curiosity.	Pe policía omaña pe mitãkaria’ýre curiosidad reheve.
His hands were tightly clenched, he stared at the crowd.	Ipo ojejokua mbarete, omaña porã pe multitud rehe.
The city was frequently attacked by pirates.	Ko távape py’ỹi ojeataka umi pirata-kuéra.
The bright light filters through the leaves.	Pe tesape omimbipáva ofiltra umi hogue rupi.
They were quick learners.	Haʼekuéra ningo pyaʼe oaprende vaʼekue.
The delegates started arguing with each other.	Umi delegado oñepyrũ ojodiskuti ojuehe.
Old graffiti still covers the walls.	Umi grafiti tuja ojaho’i gueteri umi muro.
They managed to build a herd of horses.	Oconsegui hikuái omopu'ã peteî rebaño de caballos.
I think you need to slow down.	Che apensa tekotevẽha remboguejy mbeguekatu.
Take off your shoes before entering the house.	Eipe’a nde sapatu reike mboyve ógape.
His brother was imprisoned for his political views.	Iñermáno oñemoinge kárselpe opensa haguére polítikare.
A few more guests arrived.	Oguahẽve mbovymi invitado.
Lawyers disputed the settlement.	Umi abogado odiskuti hikuái upe arreglo rehe.
The lead anchor broke in tears.	Pe ancladora de plomo oñembyai tesay reheve.
It is used to form crystalline structures.	Ojepuru ojejapo hagua umi estructura cristalina.
His question prompted her.	Omokyre’ỹ chupe pe porandu ojapóva.
Enjoy your ride, and please come back.	Evy'a nde jeguata rehe, ha por favor eju jey.
Open the window to let in the fresh air.	Eipe’a pe ventána ikatu haguã oike pe yvytu potĩ.
We laughed and laughed.	Ropuka ha ropuka.
Each of these trees is one year old.	Káda uno koʼã yvyra oreko un áño.
The seat is probably too heavy.	Oiméne pe apyka ipohýieterei.
The whole party was furious at what the dancer had done.	Pe fiesta entero ipochyeterei pe jerokyhára ojapo haguére.
The fish swim lazily in the current	Umi pira onata perezoso pe corriente-pe
The dog was wrapped in a blanket.	Pe jagua ojejaho’i peteĩ manta rehe.
You need a teaspoon of salt.	Tekotevẽ peteĩ kuimbe’i juky.
Glass is commonly used for tableware.	Vidrio ojepuru jepi ojejapo hag̃ua mesa.
The prize is worth $1 million.	Ko jopói ovale un millón de dólares.
A pubic hair is near the anus.	Peteĩ iñakãrague púbico oĩ pe anus ypýpe.
After the earthquake, many people moved.	Pe yvyryrýi rire, heta hénte ova.
It struck me how much they had in common.	Chemondýi mbaʼeichaitépa oreko hikuái en común.
Most of her students are in high school.	La majoría umi iñalumnokuéra oĩ koléhiope.
And at her feet lay three white eggs.	Ha ipy gotyo oñemoĩ mbohapy óvulo morotĩ.
The loudspeaker went on until someone finally stopped him.	Pe parlante oho hese ipahápe oĩ peve ojokóva chupe.
Social networks are growing.	Umi redes sociales okakuaa ohóvo.
Sanitation used to be a big problem.	Ymave ningo tuicha provléma vaʼekue pe saneamiento.
It feels so hot in this small town.	Hakueterei oñeñandu ko táva michĩvape.
Women who work in computers often have to battle prejudice.	Umi kuña ombaʼapóva komputadórape pyʼỹinte oñorairõvaʼerã umi prejuicio rehe.
Cover with water when it rains.	Ojaho’i y reheve oky jave.
The dog ran across the lawn.	Pe jagua oñani pe césped ári.
The state bank offered loans.	Banco estatal oikuave'ê préstamo.
What did you do after school yesterday?	Mba'épa rejapo kuehe mbo'ehao rire.
Several old women sat around the fire.	Heta kuña tuja oguapy tata jerére.
He doesn't drink beer, the waiter informs him.	Ndoy'úi cerveza, oikuaauka ichupe mesero.
He spent some time walking outside a narrow street.	Haʼe ohasa sapyʼami oguata peteĩ tape poʼi okaháre.
A visiting scientist collected samples.	Peteî científico visitante ombyaty muestra.
The village school has several classrooms.	Ko aldea mbo'ehao oguereko heta mbo'ehakotýpe.
A little pig went to the market.	Peteĩ ryguasu mimi oho mercado-pe.
That experience changed my life.	Upe experiencia okambia che rekove.
The king's counselor began to compromise him.	Pe rréi okonseha vaʼekue oñepyrũ oñekompromete hese.
The son came home with his dog.	Ta’ýra ou hógape ijagua reheve.
Animals are rapidly becoming extinct.	Umi mymba pyaʼe voi oñehundi ohóvo.
But he didn't know if he could do that.	Péro haʼe ndoikuaái ikatúpa ojapo upéva.
He swiped his card and the door swung open.	Omboguejy itarjeta ha pe okẽ ojeabri porã.
He carefully folded the newspaper.	Ombojere porã pe diário.
Inevitably, war broke out.	Katuete voi oñepyrũ ñorairõ.
Blue is the color you actually see in white light.	Hovy ha’e pe color añetehápe rehecháva tesape morotĩme.
The only solution is how to make the planet habitable.	Peteĩnte solución ha’e mba’éichapa ikatu ojejapo ko planeta ojeiko haĝua.
Few newborn animals can survive.	Sa'i mymba onase ramóva ikatúva oikove.
The villagers live in a poor and remote region.	Umi tavaygua oiko peteĩ región mboriahúpe ha mombyry.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristóteles ointeresaiterei vaʼekue pe ética.
All research requires funding.	Opaite investigación oikotevẽ financiamiento.
Hardly anyone paid any attention to the teacher.	Apenas avave oñatende mba’eveichagua mbo’ehára rehe.
Put your worries aside.	Emoĩ peteĩ lado umi mbaʼe rejepyʼapýva.
To be successful, you have to learn from your mistakes.	Resẽ porã hag̃ua reaprende vaʼerã umi mbaʼe rejavy vaʼekuégui.
I want to visit him.	Avisitase chupe.
Patients with the symptoms need testing.	Umi hasýva orekóva umi síntoma oikotevê prueba.
Public opinion continues to be polarized.	Oñemotenonde polarización opinión pública rehe.
The arts are a significant element of culture.	Umi arte ha’e peteĩ elemento significativo cultura-pe.
I know where he might be.	Che aikuaa moõpa ikatu oĩ.
However, this approach is haphazard and unreliable.	Péro ko enfoque ningo ojejapo al azar ha ndojegueroviapái.
Many people find it difficult to work with others.	Heta tapichápe ijetuʼu ombaʼapo hag̃ua hapichakuérandi.
There should be no excuses for his behavior.	Ndaipóri va'erã excusa heko rehe.
You are allowed to take your pick.	Ojeheja ndéve regueraha haĝua nde pick.
The recommendations of the committee were accepted by all members.	Umi recomendación comité ojapova'ekue oasepta opavave miembro.
The punishment was severe.	Pe kastígo ivaieterei vaʼekue.
The elder is a respected leader.	Pe ansiáno ningo peteĩ líder ojerrespetáva.
The local population is proud of their national heroes.	Población local oñemomba'eguasu umi héroe nacional orekóva rehe.
Many scientists have estimated the extent of global warming.	Heta sientífiko heʼi mbaʼeichaitépa oñembopiroʼyha ko yvy ape ári.
Authorities blamed that on a five-man gang.	Mburuvichakuéra oculpa upéva peteî banda de cinco kuimba'e rehe.
Here, silk work is done.	Ko’ápe, ojejapo seda rembiapo.
The boy was tall for his age, but very thin.	Pe mitãkariaʼy ijyvate ijedape g̃uarã, péro ipire hũiterei.
He was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Omoirũ chupe umi guardaespalda ijyvate ha muskuloso.
This album is heavily improved.	Ko álbum oñemyatyrõ mbarete porã.
He’s never been intimate with women before.	Ha’e araka’eve noĩri íntimo kuñanguéra ndive upe mboyve.
We can only guess at the correct answer.	Ikatu ja’adivina añoite pe mbohovái hekopete.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Ko biblioteca ha'e peteî tesoro de esfuerzos creativos.
I need this before dawn.	Aikotevẽ ko’ãva rehe ko’ẽ mboyve.
Politicians rallied around him.	Político-kuéra oñembyaty ijykére.
It was nice to meet you.	Iporãiterei ningo roikuaa haguére.
We are scheduled to meet at seven.	Roime programada roñembyaty haguã siete aravo jave.
Snow-trodden paths on desert roads.	Umi tape opyrũva nieve rehe umi tape desierto-pe.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Heta barcaza de suministro oñemondo pe siuda oñemongora vaʼekuépe.
Road is rough in places.	Tape ningo asy umi lugárpe.
They planted the fields together.	Oñotỹ hikuái umi kokue oñondive.
This should be envoy.	Péva ha'eva'erã enviado.
Students sang the national anthem.	Temimbo'ekuéra opurahéi tetã purahéi.
An epidemic of dengue fever has swept the country.	Peteî epidemia de fiebre dengue oipyhy tetãme.
Disasters are common after earthquakes.	Umi sarambi ningo ojejapo jepi umi yvyryrýi rire.
It rained heavily that night.	Tuicha oky upe pyharépe.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Umi rebelde omotenonde peteî reunión odecidi haguã respuesta.
The marchers gathered on the northwest side of the bridge.	Umi oguatáva oñembyaty pe puente noroeste gotyo.
The President's speech greeted him with cheers.	Mburuvicha guasu discurso omomaitei vy'apópe.
The artist is paid for interpreting his visions.	Ojepaga pe artista-pe ointerpreta haguére umi visión orekóva.
Experts have been meeting regularly for months.	Umi experto heta jasy oñembyaty jepi.
He immediately left the room.	Upepete osẽ pe kotýgui.
He spoke eloquently on the subject.	Oñe'ê elocuentemente ko tema rehe.
Poor eating habits are one of the biggest causes of health.	Umi jepokuaa vai ojekaru haguã ha’e peteĩ mba’e tuichavéva omoñepyrũva tesãi.
They looked at each other curiously.	Omaña hikuái ojuehe curiosamente.
Remember, he can do that.	Nemanduʼáke haʼe ikatuha ojapo upéva.
The forest is home to many species of wildlife.	Ko ka’aguýpe oĩ hetaichagua mymba ka’aguy.
The heaviest rainfall in twenty years fell.	Ho'a pe ama tuichavéva veinte áño aja.
Look for mushrooms with a yellow cap.	Eheka setas orekóva peteĩ gorro hovy.
The widened path runs right through the park.	Pe tape oñembotuicháva ohasa derecho pe parque rupi.
Now she had lost everything he had lent her.	Koʼág̃a haʼe operdepaite opa mbaʼe haʼe omeʼẽvaʼekue chupe préstamo.
The work was completed on time.	Oñemohu’ãkuri pe tembiapo itiempoitépe.
The wedding is out.	Pe kasamiento osẽma.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	Pe juru oguereko peteĩ triángulo invertido-icha.
The ship shudders as a weather front approaches.	Pe barco oryrýi oñemoaguĩvo peteĩ frente del tiempo.
Excessive rainfall can cause flooding.	Oky hetaiterei ikatu ojapo inundación.
This piece of fruit is moldy.	Ko yva pehẽngue oreko moho.
Some cultures, including mine, routinely eat dogs.	Oĩ cultura, che mba’éva avei, rutinariamente ho’úva jagua.
Bruno had prepared a great lunch.	Bruno ombosako’íkuri peteĩ almuerzo tuicháva.
The hungry rabbits approached the humans.	Umi conejo iñembyahýiva oñemboja umi yvypórare.
Such couplings are extremely risky.	Koʼãichagua acoplamiento ningo tuichaiterei oarriesga.
Capture the cityscape in all its glory.	Ejagarra pe táva rekoha opaite heko mimbipápe.
That was enough, he nodded.	Upéva ha’e suficiente, ha’e oñakãity.
Most people agree that they are better than their predecessors.	La majoría umi hénte omoneĩ iporãveha hikuái umi antecesor-kuéragui.
We found apartments conveniently located near the office.	Rojuhu umi apartamento oĩ porãva pe ofisína ypýpe.
This lake is very deep.	Ko lago ipypukueterei.
It's a good day.	Ha'e ára porã.
The higher our price, the higher our quality.	Ñande precio ijyvatevéramo, ñande calidad ijyvatevéta.
The manatee was endangered by the oil spill.	Ko manatí oime kuri en peligro péva derrame de petróleo.
Similar things are very common.	Umi mbaʼe ojoguáva upévape ningo ojehecharamoiterei.
Young people and adults can benefit from better health care.	Mitãrusu ha kakuaáva ikatu oñebeneficia oñeñangareko porãvéramo tesãi rehe.
The ground is very hot.	Yvy hakueterei.
Some employees are asking for more benefits.	Oî mba'apohára ojeruréva hetave beneficio.
The figures quoted are universally accepted.	Umi cifra oñecitava'ekue ojeacepta oparupiete.
Make a note of how you impress.	Ejapo peteĩ nota mbaʼéichapa reimpresiona.
The tech startup incubator is here.	Ko incubadora tech startup oime ko'ápe.
Family pictures hit the mantelpiece.	Umi ta’anga familia rehegua oity pe mantel-pe.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Jadesidi va’erã mba’éichapa ñamotenondéta pe agenda científica.
People will soon abandon cars in favor of bicycles.	Umi hénte pyaʼe voi ohejáta umi áuto oipytyvõ hag̃ua umi bicicleta.
The soldiers began shooting.	Umi soldádo oñepyrũ odispara.
The air was hot and stirring.	Pe yvytu haku ha ombotyryry ohóvo.
The flower was well bred.	Pe yvoty oñemongakuaa porã vaʼekue.
He hurried up the stairs.	Ha’e pya’e ojupi pe escalera-pe.
Drinking alcohol can be harmful.	Ojeyʼúramo pe vevída, ikatu ojeperhudika.
The prime minister refused to assert his right to strike.	Primer ministro ombotove omoañete haguã derecho orekóva huelga.
The seed of the plant does not bear fruit at first.	Pe ka’avo ra’ỹi ndojapói hi’a iñepyrũrã.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Oñembo’y tenonde gotyo, omohenda porãvo umi anteojo.
Hundreds of thousands of farmers were forced off their land.	Hetaiterei chokokue ojeobliga ijyvýgui.
Forms can be filled out in advance.	Umi formulario ikatu oñemyenyhẽ de antemano.
I think my favorite is carrot.	Che aimo’ã che favorito ha’eha zanahoria.
He walked out the door and disappeared.	Osẽ pe okẽgui ha okañy.
The boots were found near the riverbank.	Umi bota ojejuhu ysyry rembe'y ypýpe.
He paused, surprised at the irony of her words.	Opytu’u, oñesorprende pe ironía iñe’ẽ rehegua.
The language of the book is weak, and very easy to understand.	Pe lívro idióma ikangy, ha ndahasyiete oñentende hag̃ua.
These vehicles were damaged in a road accident.	Ko'ã mba'yrumýi oñembyai peteî accidente vial-pe.
They expect strong growth this year.	Oha'ãrõ hikuái okakuaa mbarete ko arýpe.
His doctor found a serious infection.	Ipohanohára ojuhu peteĩ mba’asy vai.
This pattern of life can be frustrating at times.	Ko patrón de vida ikatu sapyʼánte ñanemoñeñandu vai.
This is a two bedroom house.	Kóva ha’e peteĩ óga mokõi koty’ípe.
I saw him play at the concert.	Ahecha chupe ombopúvo pe konsiértope.
Licorice is a plant.	Regaliz ha’e peteĩ ka’avo.
It makes it easier for me to understand people.	Ombohape chéve antende hag̃ua umi hénte reko.
Aaron woke up with a start.	Aarón opáy peteĩ ñepyrũ reheve.
Glasses, once a luxury, are now widely available.	Umi anteojo, yma haʼe vaʼekue peteĩ lujo, koʼág̃a ojeguereko oparupiete.
The killer had an alibi.	Pe asesino oreko kuri peteĩ alibi.
A breathtakingly beautiful land.	Peteĩ yvy iporãva ipytuhẽva.
He urged people not to litter.	Ojerúre gente-kuérape ani haguã oity yty.
Let’s go out to eat.	Jasẽ jakaru haguã.
These heaters often fail, sometimes outright.	Ko’ã calentador ofalla jepi, sapy’ánte directamente.
Cricket is the most popular sport in the region.	Críquet ha'e pe deporte ojehechavéva ko región-pe.
Check all doors and windows.	Ejesareko opaite okẽ ha ventána rehe.
He pressed his ear against the wall.	Opresiona ijapysa pe murállare.
More people died in the drought than the entire army	Hetave tapicha omano pe sékape, pe ehérsito kompletoitégui
Disturbed, she ran from the room.	Ojeperturbávo, ha’e oñani pe koty’ígui.
They used flat stones for the walls.	Haʼekuéra oipuru umi murállape umi ita ijyvykuʼíva.
She swallowed nervously, taking the handkerchief in her hand.	Ha’e nerviosamente otragákuri, ojagarrávo pe pañuelo ipópe.
It’s a cold day.	Ára ro’ysã.
Dorothea always managed to salvage some leftovers.	Dorothea akóinte ohupyty osalva unos kuánto tembiʼu hembýva.
Airport parking is a nightmare.	Pe estacionamiento aeropuerto-pe ha’e peteĩ pesadilla.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	Umi partícula yvytimbo rehegua ojapo tesa, pulmón ha garganta irritación.
This new book contains fascinating illustrations.	Ko lívro pyahúpe oreko umi taʼanga ñanembovyʼáva.
The dead were identified by their fingerprints.	Umi omanóva ojekuaa huella digital orekóva rupive.
We will arrive at the hotel in the late afternoon.	Ñag̃uahẽta pe otélpe asajepyte jave.
There is no medical proof of guilt yet.	Ndaipóri gueteri prueba médica orekóva culpa.
For many of the people there was little to drink.	Heta umi héntepe g̃uarã saʼi ojeyʼu hag̃ua.
A state of deep despair.	Peteĩ estado de desesperación pypuku rehegua.
Traffic on city roads is a nightmare.	Tráfico tavaguasu rapére ha'e peteî pesadilla.
Crowds watching the race from the sidelines	Umi gente aty ohecháva carrera lado guive
The residents criticized the director.	Umi tavayguakuéra otaky director rehe.
His hair was short, but thick and black.	Iñakãrague mbyky, ha katu hũ ha morotĩ.
Heavy footsteps echoed along the deserted corridor.	Umi py pohýi ohenduka pe pasillo desierto pukukue.
Our lives were changed forever.	Ore rekove oñemoambue opa ára g̃uarã.
His job required him to travel abroad.	Itraváho oikotevẽ oviaha tetã ambuére.
The line was very long.	Pe línea ipukueterei.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Umi tapicha orekóva trastorno bipolar oreko estado de ánimo impredecible.
Saltwater fish in the shallows are edible.	Umi pira y jukypegua oĩva umi y po’ípe oje’ukuaa.
She did her best to communicate with him.	Haʼe ojapo ikatúva guive oñekomunika hag̃ua hendive.
How do these tiny creatures feed their young?	¿Mbaʼéichapa koʼã criatura michĩmi omongaru imembykuérape?
But his signature look tends to change preferences for foods.	Ha katu ijehecha firma orekóva tendencia omoambuévo preferencia umi hi’upyrã rehe.
He let us do the renovations.	Haʼe oheja oréve rojapo hag̃ua umi rrenovasión.
She hurried to the window to check the time.	Haʼe pyaʼe oho pe ventána gotyo ohecha hag̃ua mbaʼe órapa.
His garden is well watered.	Ijardín oñerrega porã.
Coat the pastry slices with the meat mixture, then bake.	Embojehe’a umi pastelería rykue so’o ñemohe’ẽ reheve, upéi oñembojy.
The factory is located on a proper railway line.	Ko fábrica oime peteî línea ferroviaria hendaitépe.
The man gathered all his belongings into a bag.	Pe kuimbaʼe ombyatypaite umi mbaʼe orekóva peteĩ vosápe.
There’s a mountain stream nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ ysyry montaña-pegua.
The sound of running water filled the room.	Y osyryrýva ryapu omyenyhẽ pe koty.
The desert is teeming with plant life.	Pe desiértope oĩ hetaiterei plánta rekove.
I’m starting to wonder if it’s actually getting better.	Añepyrũma añeporandu añetehápepa iporãve ohóvo.
Sometime in the past we planned to build some houses here.	Sapy’ánte yma roplanea romopu’ã haĝua unos kuánto óga ko’ápe.
A priest declared this temple sacred.	Peteĩ saserdóte heʼi ko témplo sagrádoha.
The story unfolded before him, every detail crystallized.	Pe tembiasakue ojedespliega henondépe, opa detalle ojecristaliza.
A district in the wealthiest part of the city.	Peteĩ distrito oĩva pe táva ipirapire hetávape.
A red car hisses past.	Peteĩ auto pytã oisu’u ohasa.
He submitted to her.	Haʼe oñemoĩ ipoguýpe.
His family was of noble birth.	Hogayguakuéra ha’e peteĩ nacimiento noble-gui.
Dark hills loom on the horizon.	Pe horizonte-pe ojehecha umi cerro iñypytũva.
The smoke is unbearable.	Pe tatatĩ ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
We barely escaped with our lives.	Apenas rokañy ore rekove reheve.
Do you have relatives living there?	¿Reguerekópa pariente oikóva upépe?
Many children do not like to get stitches.	Heta mitãme ndogustái ohupyty puntada.
He drinks a lot of alcohol.	O’u heta alcohol.
The river flows north through the plains.	Ko ysyry osyry nórte gotyo umi llanura rupi.
This is used as the main building material.	Péva ojeporu material principal de construcción ramo.
Available in ketchup, mustard and pickles.	Ojeguereko ketchup, mostaza ha encurtido.
The garden once belonged to an archbishop.	Pe hardín yma peteĩ arzobispo mbaʼe vaʼekue.
The prisoner brought this matter to court.	Pe préso opresenta ko mbaʼe trivunálpe.
That secret project is now well underway.	Upe proyecto secreto ko'ágã oñemotenonde porã.
Put the eggs in a bowl and stir.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi huevo ha oñembopupu.
Your eyes are bright.	Nde resa omimbipa.
He died alone, his legacy unrecognized.	Omano ha’eño, ndojehechakuaái legado orekóva.
Saw a television documentary last night.	Ohecha ange pyhare peteî documental televisión-pe.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Oamenasa omombotaha sargento-pe pe piscina-pe.
It was hard for him to stay calm.	Ijetuʼu vaʼekue chupe opyta hag̃ua trankílo.
It exploits people’s fears and greed.	Oaprovecha umi tapicha kyhyje ha codicia.
The roosters crowed loudly at dawn	Umi gallo osapukái hatã ko’ẽmbotávo
Frightened, she reached out and touched his hand.	Okyhyjégui, oipyso ipo ha opoko ipóre.
The old man of the village fell asleep during his grandson’s story.	Pe karai tuja aldea-gua oke inieto rembiasakue aja.
The cake was eaten.	Pe torta oje’uva’ekue.
Be clear about what you think.	Emombeʼu porã mbaʼépa repensa.
We are aware, however, that we feel the movements coming	Ñande jaikuaa porã, katu, ñañandu umi ñemomýi oúva
The kid gave his mother a big smile.	Pe mitã’i ome’ẽ isýpe peteĩ pukavy tuicháva.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	Pe cocinero oñohẽ pe mezcla pe horno ári.
The soldiers are advancing.	Umi soldádo oñemotenonde ohóvo.
Remove all broken glass from the kitchen floor.	Ojepe’a opaite vidrio oñembyaíva cocina piso-gui.
A territory under a chief.	Peteĩ território oĩva peteĩ mburuvicha poguýpe.
The opposition demanded a recount.	Oposición ojerúre reconteo.
You’ll find businesses everywhere.	Rejuhúta umi negocio opa tendáre.
The whole beach is lined with coal miners.	Pe playa tuichakue oĩ umi karvón apoha.
The lighthouse stood at the top of the sea cliff.	Pe faro oñembo’y pe acantilado mar ru’ãme.
They walk in deserted corridors, and along empty streets.	Oguata hikuái umi pasillo desierto-pe, ha umi tape nandi rupi.
People are getting more and more anxious.	Umi hénte ojepyʼapyve ohóvo.
The child's name means "beautiful flower."	Mitã réra he'ise "yvoty porã".
Sheep were used for clothing.	Umi ovecha ojepuru vaʼekue ojejapo hag̃ua ao.
Celeste received an award for her good deeds.	Celeste ohupyty peteî jopói umi mba'e porã ojapóva rehe.
The coach was no bigger than a bus.	Pe autocar ndaha’éikuri tuichavéva peteĩ ómnibus-gui.
The bird turned white.	Pe guyra oñemomorotĩ.
Tom promises to take good care of her.	Tom opromete oñangareko porãtaha hese.
He was the first president of the republic.	Ha'e va'ekue peteĩha tendota república pegua.
He believes himself to be a modern thinker.	Haʼe oguerovia ijehe haʼeha peteĩ opensáva koʼág̃arupi.
He had the best luck in the world.	Haʼe oreko vaʼekue pe suerte iporãvéva ko múndope.
The printer is out of ink.	Pe impresora-pe opaitéma pe tinta.
Rely on lift support.	Ojepytaso pytyvõ levantamiento-pe.
So why is he still following her?	Upéicharõ, mbaʼérepa osegi gueteri chupe?
A married couple is looking for a place to live.	Peteĩ matrimónio omendáva oheka peteĩ lugár oiko hag̃ua.
A lot of harvest this year.	Hetaiterei cosecha ko arýpe.
He was suffering from severe headaches.	Haʼe ningo ohasa asy iñakãrasy vaieterei rupi.
The Bible shows that god is angry.	La Biblia ohechauka pe tupã ipochyha.
Alone, he wandered in the wilderness.	Haʼeñoite, haʼe ojere vaʼekue pe desiértore.
He brushed the dirt off his face, inhaling deeply.	Oikytĩ pe ky’a hovagui, oinhala pypuku.
He held his breath, waiting for the countdown.	Ojoko ipytu, oha’arõvo pe cuenta atrás.
Almost everyone in this village is homeless.	Haimete opavave ko puévlope ndorekói hóga.
This process is necessary.	Ko proceso oñeikotevê.
They live in peace.	Haʼekuéra oiko pyʼaguapýpe.
Make sure they are ripe.	Ejeasegura vaʼerã hiʼajupaha hikuái.
There appears to be chaos.	Ojekuaa oîha sarambi.
This militant mental disorder will be eliminated.	Ko trastorno mental militante oñemboykéta.
Pressure is put on the cook to produce food quickly.	Oñemoî presión cocinero rehe oproduci haguã tembi'u pya'eterei.
We enjoyed every minute on the field.	Rovy’a káda minuto pe campo-pe.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
The lake in the park has a tinge of orange.	Pe lago oĩva pe párkepe oreko peteĩ tinte de naranja.
They led to victory in the boxing ring.	Omotenonde hikuái victoria ring de boxeo-pe.
Many visitors come, both from the city and from abroad.	Heta visitante oúva, taha'e tavaguasu ha tetã ambuégui.
Water is essential for the human body.	Y iñimportanteterei yvypóra retepýpe g̃uarã.
The cooked mussels are ready.	Umi mejillones oñembojyva’ekue oĩma listo.
This picture shows a man throwing a wild horse.	Ko taʼanga ohechauka peteĩ kuimbaʼe omomboha peteĩ kavaju kaʼaguy.
The car broke down on the way back.	Pe auto oñembyai ojevy jave.
The city completely lifted my spirits!	¡Pe táva omopu’ãmbaite che espíritu!
Slowly, the children climbed the tree.	Mbeguekatúpe, umi mitã ojupi pe yvyramátare.
The stories in this series have been reprinted several times.	Umi istória oĩva ko série-pe oñeimprimi jey heta vése.
The crime rate is impossibly high.	Tasa de delincuencia oî yvate ndaikatúiva oje'e.
Theories about the origin of life are constantly being discussed.	Oñeñeʼẽ meme umi teoría oñeʼẽva mbaʼéichapa oñepyrũ vaʼekue pe tekove.
They arranged their marriage.	Oñemohenda porã hikuái imensáhe.
The plan calls for a renewal of corporate taxation.	Ko plan ojerúre renovación tributación societaria rehe.
A tree was planted for each cow sacrificed.	Oñeñotỹ peteĩ yvyramáta peteĩteĩ vaka ojesakrifikávape g̃uarã.
In the middle of the square is a fountain.	Pe plása mbytépe oĩ peteĩ ykua.
Do you expect to turn a profit this year?	¿Reha'ãrõpa ojere ganancia ko arýpe?
There was a bad smell in the place.	Hyakuã vai upe tendápe.
The cows move slowly in the morning.	Umi vaka oñemongu’e mbeguekatu ko’ẽmbotávo.
Patient amenities have been improved.	Oñemohenda porãma umi comodidad paciente-pe guarã.
Go stand on that branch.	Tereho eñembo'y upe hakã ári.
Icicles hung from the eaves, glistening in the light.	Umi carámbano oñemoĩ umi alero-gui, omimbipáva pe tesape’ápe.
She hated the brown suit he gave her.	Ha’e ndaija’éi pe traje marrón ome’ẽva’ekuére chupe.
The ant was climbing up the tall tree.	Pe ryguasu ojupi hína kuri pe yvyramáta yvate ári.
These buildings are of historical importance.	Ko'ã edificio oreko importancia histórica.
Each man was given a weapon.	Káda kuimbaʼépe oñemeʼẽ peteĩ árma.
He crossed his arms, leaning back, pondering the problem.	Ombohasa ijyva, oñembo’y hapykuévo, ojepy’amongetávo pe problema rehe.
The light disappeared into the morning fog.	Pe tesape okañy pyharevegua niebla-pe.
They arrive next month.	Oguahë hikuái jasy oúvape.
The villagers look up in hope.	Umi tavaygua omaña yvate esperanza reheve.
A dry breeze blows through my window.	Peteĩ yvytu seco oipeju che ventána rupi.
Push your favorite drink into the bush.	Emoinge nde mba’yru rehayhuvéva pe ka’aguýpe.
Vegetables are an important source of food for many people.	Umi verdura ha’e peteĩ fuente importante hi’upyrã heta tapichápe ĝuarã.
The living room is spacious, with a cathedral ceiling.	Pe sala de estar tuicha, ha oreko peteĩ techo catedral.
He wondered when the next war would begin.	Oñeporandu araka’épa oñepyrũta ambue ñorairõ.
A few days later, the birds returned to the nest.	Unos días haguépe, umi guyrakuéra ou jey pe nido-pe.
The pig must take its food in its mouth.	Pe ryguasu ogueraha vaʼerã ijurúpe hembiʼurã.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Estrés ha’e pe causa número uno umi lesión mba’apohápe.
Here is a wheat.	Koʼápe oĩ peteĩ trígo.
Earth is surrounded by an opaque shell.	Yvy ojere peteĩ concha opaca rehe.
Gather materials for the fire.	Ombyaty umi material tatarendyrã.
It’s a peaceful and beautiful scene.	Ha’e peteĩ escena py’aguapy ha iporãitereíva.
A curious child has a lifelong curiosity.	Peteĩ mitã oikuaaséva oikuaasetereíma hekove pukukue javeve.
Shut it down, right?	Emboty, ¿ajépa?
But there is no evidence to support this.	Péro ndaipóri pruéva ohechaukáva upéva.
He ate bread with honey for breakfast.	Haʼe hoʼu mbujape eíra reheve odesayuna hag̃ua.
All three films are heartbreaking.	Mbohapyve pelíkula ningo ñanembopyʼarory.
He swayed from side to side.	Haʼe oñemonguʼe peteĩ ládogui ambuépe.
Scientists have identified some toxic vegetables.	Umi sientífiko ohechakuaa oĩha verdúra tóxica.
The father cried.	Túva hasẽ.
The bright flames still burned.	Umi tatatĩ omimbipáva hendy gueteri.
He emerged as the top tennis player in the country.	Osê tenisista máximo tetãme.
Debate is difficult.	Debate hasy.
The stone cuts the cutting stone.	Pe ita oikytĩ pe ita oikytĩva.
The leaves changed to a lovely golden yellow.	Umi hogue okambia peteĩ hovy de oro iporãitereívape.
Switching from water to gas is a very fast process.	Ojere haguã ygui gas-pe ha'e peteî proceso pya'eterei.
I invite all my colleagues here.	Ainvita opa che irũnguérape ko’ápe.
His pants shredded.	Ikalsonkuéra oñemboja’o.
The little girl was happy to meet a friend.	Pe mitãkuña’i ovy’a oikuaa haguére peteĩ iñamígape.
A pale light peeked out from behind the rock.	Peteĩ tesape pálido ojesareko okápe pe ita rapykuéri.
She wondered if she was too old to learn.	Haʼe oñeporandu itujaitereípapa oaprende hag̃ua.
He uses profanity like a child.	Haʼe oipuru ñeʼẽ vai peteĩ mitãicha.
The 6 men all live in the city.	Umi 6 kuimba'e oikopaite upe távape.
A map of the ocean floor.	Peteĩ mápa oĩva pe océano ruguápe.
The water was hot.	Pe y haku vaʼekue.
Silence is deafening.	Pe kirirĩ ha’e peteĩ ohendu’ỹva.
A famous landmark nearby is called the "view tower."	Peteĩ mba'ekuaarã herakuãitéva hi'aguĩva upégui oñembohéra "torre de vista".
The prisoner was tortured.	Pe preso ojetortura vaʼekue.
The plan was clear, but dusty.	Pe plano hesakã, ha katu yvytimbo.
Jim was sure his new friend was a spy.	Jim oĩ vaʼekue segúro iñamígo pyahu haʼeha peteĩ espía.
The artist's use of color is almost unique.	Pe artista oipuruha pe kolór haimete peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva.
Surprisingly good, the tourist said.	Sorprendentemente iporã, he'i turista.
The factory has a long history.	Ko fábrica oreko peteĩ tembiasa puku.
A steel cable is usually joined between two important parts.	Peteĩ cable de acero oñembojoaju jepi mokõi mbaʼe iñimportánteva apytépe.
Our house is in the middle of the block.	Ore róga oĩ pe bloque mbytépe.
People are content to leave things as they are.	Umi hénte okontenta ohejávo umi mbaʼe oĩháicha.
His philosophy is simple.	Ifilosofía ningo ndojapói mbaʼeve.
Shall we go for a walk, honey?	¿Jahátapa jaguata, che ahayhuetéva?
Sales are dropping.	Umi venta oguejy ohóvo.
The next generations will be even worse.	Umi generación oúvape ivaivevéta.
Which of the following is not a career?	Mávapa ko’ãva apytégui ndaha’éi peteĩ carrera.
Add the hash browns to the pan.	Oñemoinge umi hash browns pe sarténpe.
The curious child asks some questions.	Pe mitã oikuaaséva ojapo unos kuánto porandu.
He gave a deep sigh.	Ome’ẽ peteĩ suspiro pypuku.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	Etiqueta hekoitépe odicta pe kuimba'e oipe'a raê haguã okê.
I think he's in love.	Che aimo'ã ha'e oîha mborayhúpe.
It was dark and raining heavily.	Pytũ ha oky tuichaiterei.
He was sitting by his writing desk.	Ha’e oguapy hína kuri imesa de escritura ykére.
Greece is a mountainous country.	Grecia ha'e peteĩ tetã yvyty.
Authorities are launching a full investigation.	Mburuvichakuéra omoñepyrû oikóvo peteî investigación completa.
These poems are celebrated.	Ko’ã ñe’ẽpoty oñemomba’eguasu.
We had to work hard to get back on track.	Roñehaʼãmbaite vaʼerã roike jey hag̃ua tape porãre.
He argues with strange logic.	Odiskuti lógica extraña reheve.
They suffer from malnutrition.	Ha'ekuéra ohasa asy desnutrición rehe.
He excused himself and left the room.	Ojedisculpa ha osẽ pe kotýgui.
Some communities fear losing their identity.	Oî komunida okyhyjéva operde haguã identidad.
The report cites such examples.	Ko informe ocita techapyrã ko'ãichaguáva.
This is a man you can trust.	Kóva ha’e peteĩ kuimba’e ikatúva rejerovia.
Health expenditures included universal coverage.	Umi gasto salud reheguáva oime kuri cobertura universal.
Her hard, flawless skin was the envy of every woman.	Ipire hatã ha ndorekóiva defecto ha’ekuri opa kuña envidia.
His family was wealthy.	Hogayguakuéra ipirapire heta vaʼekue.
A tiger leapt from the trees.	Peteĩ tigre otyryry umi yvyramátagui.
The ship was wrecked in a storm.	Pe várko oñehundi peteĩ torméntape.
Younger generations are more interested than older generations.	Umi generación mitãrusukuéra ointeresave umi generación tujavévagui.
There is oil left in the water.	Oĩ aséite hembýva pe ýpe.
When it gets too low, the diver will stop.	Oguejyeterei jave, pe buzo opytáta.
The remaining workers went on strike.	Umi mba'apohára hembýva oho huelga-pe.
There is still corruption.	Opytáma gueteri pokarê.
We can’t help but interrupt his outline.	Ndaikatúi jajejoko ñainterrumpi haĝua pe bosquejo orekóva.
The stones broke and fell on him.	Umi ita omopẽ ho’a chupe.
The donkey is usually kept as a pet.	Pe vúrro oñeñongatu jepi mymba ogapýpe g̃uarã.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Ojeproivi ojepita umi edificio público ryepýpe.
The height of the ancient cave was unique.	Pe itakua yma guare yvate ndojoguái vaʼekue.
Stop paying this kid for nothing, except work.	Anive repagáke ko mitãme mbaʼeveʼỹre, ndahaʼéiramo tembiaporã.
The rock fell from the moon.	Pe ita ho’a jasygui.
The intake of food production increased significantly.	Tuicha ojupi pe ingesta de producción de alimentos.
I need you to write that part.	Aikotevẽ rehai hag̃ua upe párte.
The issue of gun control is controversial.	Ko tema control de armas reheguáva oreko polémica.
What a beautiful view!	¡Ajépa peteĩ vista iporãitereíva!
He fought for peace.	Haʼe oñorairõ vaʼekue pyʼaguapy rehehápe.
Small amounts of natural gas can be used.	Ikatu ojeporu gas natural michĩmi.
Broken tree branches littered the yard.	Umi yvyramáta rakã oñembyaíva oitypaite pe korapýpe.
Counsel vehemently denied the charge.	Abogado ombotove vehementemente upe acusación.
You can omit the butter and cream if you prefer.	Ikatu remboyke pe mantequilla ha crema reipotáramo.
Other stories tell how the children’s parents saved their lives.	Ambue mombe’upy omombe’u mba’éichapa umi mitã túva osalva hekove.
He lowered his hand to the table.	Omboguejy ipo pe mesa ári.
Costume production is almost over.	Haimete opa producción de trajes.
The landscape here is largely flat.	Pe paisaje ko’ápe tuichaháicha iplano.
A bright plant floats in the sky.	Peteĩ ka’avo omimbipáva oveve yvága ári.
The truck reached the top of the hill.	Pe kamiõ og̃uahẽ pe sérro ruʼãme.
Well, they're pretty drab.	Bueno, ha'ekuéra ningo bastante drab.
Healthy soil produces healthy plants.	Yvy hesãiva osẽ ka’avo hesãiva.
The earth is warmed by sunlight.	Yvy haku kuarahy resape rupive.
A strong heart, a clear mind, and a steadfast spirit.	Peteĩ korasõ mbarete, peteĩ akã hesakãva ha peteĩ espíritu firme.
About Casemaenas	Casemaenas rehegua
Her figure is slim, her hair blond and long.	Ifigura delgada, iñakãrague rubio ha ipukúva.
You see, most kids love ice cream.	Pehecha, la majoría umi mitã ohayhu helado.
Who wrote this?	Mávapa ohai ko mba'e?
Place this candle on the wall.	Emoĩ ko vela pe parére.
He broke a long silence.	Ha’e omboty peteĩ kirirĩ puku.
The city is home to writers, painters and musicians.	Ko távape oiko haihára, pintor ha músico.
Weak waves move over the placid surface of the lagoon.	Umi olas ikangyva omýi pe laguna superficie plácida ári.
Lazy people leave trash everywhere.	Umi hénte ipyʼarova oheja basura oparupiete.
There's not much here worth selling.	Ndaipóri heta mba'e ko'ápe vale la pena oñevende.
Remove the potatoes.	Ojepe’a pe papa.
The regime began to break down.	Oñepyrü oñembyai régimen.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Oñemoinge ka'irãime odispara haguére peteî hapicha cazador-pe.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua pe salmón.
These days, many pet owners choose exotic animals.	Ko'ã árape, heta mymba jára oiporavo mymba exótico.
These promotions will go to the most dedicated employees.	Ko'ã ascenso ohóta umi mba'apohára ojepytasovévape.
The city was very organized.	Pe siuda oñemohenda porãiterei vaʼekue.
The pictures were simply amazing.	Umi ta’anga ha’e kuri simplemente asombroso.
The company provides free tuition to employees.	Ko empresa ome'ê matrícula gratuita umi mba'apohára kuérape.
They have huge populations and often run large trade deficits.	Oguereko hikuái población tuichaitereíva ha heta jey omotenonde déficit comercial tuicháva.
I slowly raised my hands to his face.	Ahupi mbeguekatu che po hova gotyo.
No, it's not raining.	Nahániri, ndaha'éi oky.
Tourists and locals admire these heroic and powerful statues.	Umi turísta ha umi tapicha upe tendágua omomba'e guasu ko'ã ta'anga heroica ha ipoderosa.
It's just a matter of hitting the right spot.	Ha'e peteî cuestión de golpear el punto correcto.
Salt in all shapes, colors and sizes.	Juky opaichagua forma, color ha tamaño-pe.
A lioness gives birth to a cub.	Peteĩ león kuña imemby peteĩ mitãkuimbaʼe.
His breath caught.	Ipytu ojagarra.
He was supposed to start university the next day.	Oñepyrûva'erã kuri universidad ambue árape.
He had heard that these snakes were deadly.	Haʼe ohendu kuri koʼã mbói oporojukaha.
The heat radiates from the great furnace.	Pe haku osẽ pe horno tuichaitévagui.
Eating in the sun can reduce the risk of skin cancer.	Oje’u jave kuarahy’ãme ikatu oñemboguejy pe riesgo cáncer de piel rehegua.
Children need to listen to stories to help them fall asleep.	Mitãnguéra ohendu vaʼerã umi istória oipytyvõ hag̃ua chupekuéra oke hag̃ua.
He’s on his knees.	Ha’e oñesũ.
These bees can often be found foraging.	Koʼã ryguasu rupiʼa ikatu jepi ojejuhu ohekávo tembiʼu.
Please keep the receipt.	Por favor, eñongatu pe recibo.
From a very young age he showed great promise.	Imitãiterei guive ohechauka tuicha promesa.
The men are eager to hear the news.	Umi kuimbaʼe ohendusetereíma pe notísia.
Can you remember what the speech said?	¿Ikatúpa nemanduʼa mbaʼépa heʼi pe diskúrso?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Koʼápe okakuaa manzana, pera, durazno ha ciruela.
A few of these vehicles are still in operation.	Mbovymi ko'ã mba'yrumýi oime gueteri en funcionamiento.
Action must be taken to end this.	Oñemotenondeva'erã acción opa haguã ko mba'e.
Maybe we should call an expert.	Ikatu ñahenói vaʼerã peteĩ expértope.
The dog remained motionless.	Pe jagua opyta omýi’ỹre.
The hotter the day, the colder the night.	Ára hakuvévo, pyhare ro’ysãve.
The plants are ground to make tea.	Umi ka’avo oñembojy ojejapo hagua té.
Submerge all uncooked rice in water.	Opaite mandyju oñembojy’ỹva emoinge ýpe.
Stanford won a close contest.	Stanford ogana peteî concurso cercano-pe.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Pe akãrague ojeipyso jey neatly ha u derly.
The mountaineer reached the summit ten hours later.	Pe montañero oguahê pe cumbre-pe diez aravo rire.
Flour should be stirred.	Oñemongu’eva’erã arína.
The atmosphere would be much different.	Pe atmósfera tuicha idiferénte vaʼerãmoʼã.
Don’t torture the counter with inferior service.	Ani retortura contador-pe servicio inferior reheve.
Open windows to allow fresh air to circulate.	Ojepeʼa umi ventána ikatu hag̃uáicha oñemonguʼe pe áire potĩ.
Instead of driving, the kids walk.	Omaneha rangue, umi mitã oguata.
We need to add more information to the report.	Tekotevẽ ñamoĩve informasión pe infórmepe.
When reduced to steam, invisible.	Oñemboguejy jave vapor-pe, ojehecha’ỹva.
The angry birds drove the deer away.	Umi guyra pochy omosẽ umi ciervo-pe.
After the concert, people started dancing.	Opa rire concierto, gente oñepyrũ ojeroky.
The shower was tepid.	Pe ducha ha’e kuri tepid.
There you will be able to gather your belongings.	Upépe ikatúta rembyaty umi mbaʼe rerekóva.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Gravitación ha'e peteĩ umi irundy fuerza fundamental naturaleza rehegua apytégui.
So why is no one doing anything?	Upéicharõ, mbaʼére piko avave ndojapói mbaʼeve?
They were protesting against the felling of trees in a forest reserve.	Oprotestávo hikuái yvyra ñekytî rehe peteî reserva forestal.
After a few minutes, silence reigned.	Ohasávo unos minutos, orreina kirirĩ.
According to tradition, male siblings are named after their fathers.	Según tradición, umi hermano kuimba'e oñembohéra itúva rérape.
He laughed as the dog jumped to his feet.	Opukavy pe jagua otyryry aja ipy rehe.
Many families depend on farming for their livelihood.	Heta família odepende kokuépe oikove hag̃ua.
Monet had a sensitivity to color.	Monet oguereko peteĩ sensibilidad color rehe.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Peteĩ enfermera omoirũ pe karai tujápe tasyópe.
This drink has three calories.	Ko mba’yru oguereko mbohapy caloría.
Grab your toothbrush.	Ejagarra nde cepillo de dientes.
Triceps tend to be more common than biceps.	Tríceps ojehechave jepi bíceps-gui.
The city's children take care of it through schools.	Mitãnguéra tavaguasúgua oñangareko mbo'ehao rupive.
Countries and, especially, cities are shrinking.	Umi tetã ha, koʼýte, umi siuda oñemboguejy ohóvo.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	William rekove iñambue, irrevocablemente, upe asaje.
He preferred burgers to bakso.	Ha’e opreferi hamburguesa bakso-gui.
The dog stood up and licked his face.	Jagua opu’ã ha oisu’u hova.
My shampoo is toxic to houseplants.	Che champú ningo tóxico umi planta de casa-pe g̃uarã.
He should have known better than to contradict the president.	Oikuaa porãveva'erã kuri ocontradeci rangue presidente-pe.
A river flows by his village.	Peteĩ rrío osyry ipuévlo ykére.
The legislation applies to the recruitment of workers.	Ko legislación ojeporu contratación de trabajadores rehe.
Alexandru’s business deal is sound.	Alexandru acuerdo de negocios oî porã.
The worker was living underground.	Pe ombaʼapóva ningo oiko kuri yvyguýpe.
The study recorded stress levels.	Ko estudio oregistra niveles de estrés.
The film has a happy ending.	Pe pelíkula oreko peteĩ fin vyʼapópe.
He managed to cross the border and escape unscathed.	Oconsegui ohasa frontera ha okañy sin perjuicio.
He abandoned the ship when the storm came.	Haʼe oheja pe várko og̃uahẽvo pe torménta.
The director is conscientious.	Pe direktór oreko konsiénsia.
Any outings made here meant eating breakfast.	Oimeraẽ salida ojejapóva ko’ápe he’ise oje’u desayuno.
For days the ships were unable to do so.	Heta día aja umi várko ndaikatúi ojapo upéva.
They say the smell was unbearable.	He'i hikuái hyakuã vai ha'e kuri insoportable.
It was breathtakingly beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue ñandepytuhẽ hag̃ua.
They were late for the meeting.	Haʼekuéra ningo otardáma kuri pe rreuniónpe.
My father was allergic to alcohol.	Che ru ningo alergia vaʼekue pe vevídare.
The clouds rose majestically from the valley.	Umi arai ojupi majestuosamente pe valle-gui.
That agreement has been widely criticized.	Upe akuérdo heta oñeñeʼẽ vai hese.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Pe téra ndahaʼéiva jepigua oñeʼẽ peteĩ mariposa iporãvare.
Europe is now more connected than ever.	Europa ko'ágã ojoajuvéma yma guarégui.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	Pe idea ha’e ñamemoriza haĝua umi ortografía ha rima.
The thief fled the scene.	Pe mondaha okañy upe tendágui.
The lion let out a roar, shaking his tail.	Pe león oheja osẽ peteĩ sapukái, omboryrýivo ijyva.
Just a moment, please.	Peteĩ momento-nte, por favor.
The price of fish dropped significantly last year.	Tuicha oguejy pira repy ary ohasava'ekuépe.
Identify grammatical structures.	Ohechakuaa umi estructura gramatical rehegua.
An obedient crowd had gathered outside the courthouse.	Peteĩ hénte iñeʼẽrendúva oñembyaty kuri pe trivunál okaháre.
The newspaper is subsidized by the government.	Ko diario oime subvencionado gobierno-pe.
The class insists on moving.	Ko clase oinsisti omýi haguã.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Ko planta biogás ome'ê energía ambientalmente amigable.
The stairs creak.	Umi escalera okororõ.
The shuttle is on the other side of the platform.	Pe lanzadera oĩ pe platafórma ótro ládope.
Write your name and address on the envelope.	Ehai nde réra ha nde dirección pe sobre-pe.
The weather forecast was for rain.	Ko pronóstico tiempo reheguáva ha'e kuri ama rehe.
Tick ​​these boxes over here.	Emoinge ko’ã káha ko’árupi.
The propulsion system was designed to last for years.	Pe sistema de propulsión ojejapo vaʼekue odura hag̃ua heta áñore.
Smokers have a high risk of heart attack.	Umi tapicha opitáva oreko tuicha riesgo oreko haguã infarto.
So what is the solution to the falling birth rate?	Upéicharõ, ¿mbaʼépa pe solusión pe tasa de nacimiento hoʼávape?
Fresh vegetables are also available.	Ojeguereko avei verdura pyahu.
They refused to give any compensation.	Ombotove hikuái ome'ê haguã mba'eveichagua indemnización.
The rain continued throughout the day.	Pe ama osegi hoʼa pe ára pukukue.
The shore was lined with rocks.	Pe y rembeʼýpe oĩ vaʼekue hetaiterei ita.
He had a letter that day, and he opened it.	Ha’e oguereko kuri peteĩ kuatiañe’ẽ upe árape, ha ha’e oipe’a.
Obituaries were published in the press.	Oñemoherakuã prensa-pe umi obituario.
Now, you open it.	Ko'ágã, nde reipe'a.
These ornaments are heavy.	Koʼã adorno ipohýi.
Writes computer programs.	Ohai umi programa informático.
What an extraordinary discovery!	¡Ajépa peteĩ descubrimiento extraordinario!
The daughter duty bought several souvenirs for her parents’ anniversary.	Pe tajýra deber ojogua heta recuerdo ituvakuéra aniversario-pe ĝuarã.
The desk could not be moved.	Ndaikatúikuri oñemomýi pe escritorio.
They ate the chicken as if it were starving.	Okaru hikuái pe ryguasu ha’ete ku omanóva ñembyahýigui.
Her footsteps echoed over the empty field.	Ipykuéra ohenduka pe campo nandi ári.
Brown algae can also live in freshwater.	Umi alga marrón ikatu avei oiko y potĩme.
The money earned from prostitution is not taxable.	Pe pirapire ojehupytýva prostitución-gui ndojehepyme'êi impuesto-pe.
The farmer shook his head.	Pe chokokue oñakãity.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Ñande política exterior ndikatúi ojehecha aislamiento-pe.
The tiles came down from the walls.	Umi azulejos oguejy umi murállagui.
We need a frying pan.	Ñaikotevẽ peteĩ sartén ñambojy hag̃ua.
Insects and spiders are pests in the garden.	Umi mymbachu'i ha araña ha'e plaga oĩva yvotytype.
The singer was backed by a rocking band.	Ko opurahéivape oipytyvõkuri peteĩ banda rocking.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Ojehapýramo umi combustible fósil ojapo vai tekoháre.
The child smiled.	Pe mitã opukavy.
The solution was obvious.	Pe solusión ojehecha porã vaʼekue.
A calm washed over the crowd.	Peteĩ py’aguapy oityvyro umi tapicha aty ári.
The neighborhood is notorious for criminal activity.	Ko barrio herakuã vai actividad criminal rehe.
My new husband is a cook.	Che ména pyahu ha’e peteĩ cocinero.
It takes about an hour to get to the city.	Oñeikotevẽ peteĩ órarupi oñeg̃uahẽ hag̃ua pe siudápe.
She was too scared to face the problem.	Haʼe okyhyjeterei ombohovái hag̃ua pe provléma.
The air around him smelled of brimstone.	Pe yvytu oĩva ijerére hyakuã asúfre.
Wake up in the morning and sleep well.	Epu'ã pyhareve ha eke porã.
A third of the world's population lives in cities.	Peteĩ tercio umi hénte oĩvagui ko múndope oiko umi siudápe.
People say that animals talk.	Umi hénte heʼi mymbakuéra oñeʼẽha.
He promised to help the ailing economy.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha economía hasývape.
When he arrived, everyone stopped talking.	Og̃uahẽvo, enterovéva noñeʼẽvéima.
Pile extra clothes on the couch.	Oñembyaty ao extra pe sofápe.
They met at a bookstore, immediately falling in love.	Ojojuhu hikuái peteĩ aranduka ñemuhápe, pya’e voi oñembohory hikuái.
Her long strands cascaded down her back.	Umi iñakãrague puku osẽ cascada-pe ijyva ári.
The underground passage is pitch black.	Pe pasaje yvyguýpe ningo morotĩ asy.
He dealt his cards one by one.	Omboja’o peteĩ teĩ umi itarjetakuéra.
Drug trafficking is rampant in the country.	Ko tetãme ojeipyso narcotráfico.
These footprints were created by the dinosaurs.	Ko'ã py rape omoheñói umi dinosaurio.
Colonists first spread eastward.	Umi colonos oñemyasãi raẽ kuarahyresẽ gotyo.
The village is wealthy from the cultivation of lemons and oranges.	Ko puévlo ipirapire heta oñemitỹgui limón ha naranja.
Crack cocaine is a white, cured powder.	Crack cocaína ha’e peteĩ pohã morotĩ ha oñembo’yva’ekue.
She ate half a chocolate chip cookie.	Ha’e ho’u media galleta de chocolate.
His movements are quick and accurate.	Iñemongu’e pya’e ha hekopete.
Many children starved in the storm.	Heta mitã omano ñembyahýigui pe torméntape.
More women study here.	Hetave kuña oestudia ko’ápe.
Every country should develop this technology.	Mayma tetã omoheñóiva’erã ko tecnología.
We are asked to give our books.	Ojejerure ñandéve ñameʼẽ hag̃ua ñande lívro.
It's a popular store.	Ha'e peteî tenda guasu ojeguerohorýva.
A shower, a sink and a lavatory.	Peteĩ ducha, peteĩ lavabo ha peteĩ lavatorio.
He punctually attended all the classes.	Oho puntualmente opa umi clase-pe.
The shepherd takes care of his sheep.	Pe ovecharerekua oñangareko ijovechakuérare.
Because interest rates are so low, people borrow.	Imbovyeterei rupi umi tasa de interés, umi hénte ojerure préstamo.
I broke down last time.	Che añembyai pe última ves.
The crossing is busy from morning till night.	Ko cruce ojeipyso pyhareve guive pyhare peve.
The condition of the woman is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa oî kuñakarai.
Solar radiation influences climate.	Pe radiación solar oguereko influencia pe clima rehe.
He rushed down the sidewalk.	Oguejy pya’e pe acera-pe.
The monastery sustained more damage than the other buildings.	Ko monasterio oreko hetave daño umi ambue edificio-gui.
Evil and greed are perverse motives in human behavior.	Mba’evai ha codicia ha’e motivo perverso yvypóra comportamiento-pe.
One man fell on that fateful day.	Peteî kuimba'e ho'a upe ára fatídico-pe.
A small smile curled the corner of her mouth.	Peteĩ pukavy michĩmi ombojere ijuru esquina.
But the venture failed.	Péro pe emprendimiento ndohupytýiete voi.
I forgot my keys.	Cheresarái che llave-gui.
His work is highly regarded.	Hembiapokue oñemomba’eguasueterei.
She began to shiver.	Haʼe oñepyrũ oryrýi.
Drink some water first.	E’u raẽ peteĩ y.
The buildings here are bad.	Umi edificio ko'ápe ivaieterei.
Exhaust fumes from this vehicle were toxic.	Umi humo de escape ko mba'yrumýigui ha'e kuri tóxico.
Repairers have installed a new electrical box.	Umi omyatyrõva omoîma caja eléctrica pyahu.
The pressure of public opinion was enormous.	Tuichaiterei mba'e kuri presión orekóva opinión pública.
The character string is repeated twice.	Pe achegety vore ojejapo jey mokõi jey.
This is the responsibility of investors.	Péva responsabilidad orekóva umi inversionista.
Its appearance is spectacular.	Ijehecharamoiterei ningo ojehecharamoiterei.
The farmer explained that he could not grow crops.	Pe chokokue omyesakã ndaikatuiha oñemitỹ ñemitỹ.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Umi guyra aty oho sur gotyo roʼyrã.
One hundred miles north.	Cien kilómetro nórte gotyo.
Our country is getting along better with other countries.	Ñane retã ojogueraha porãve ohóvo ambue tetãnguéra ndive.
It crackled through the room and rattled the wooden floors.	Okororõ pe koty rupi ha ombotyryry umi yvyrágui ojejapóva piso-pe.
Much of the country is located near the sea.	Heta ko tetã opyta yguasu ypýpe.
He remembers writing a will.	Imanduʼa ohai hague peteĩ testaménto.
A small thing if the truth is known.	Peteĩ mba’e michĩva ojekuaáramo pe añetegua.
Two teams of two play each other.	Mokõi ekípo mokõi tapicha orekóva oha'ã ojuehe.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Umi síglo aja, heta prisionéro oĩ vaʼekue esklávoramo.
The car accelerates.	Pe auto oacelera ohóvo.
The working environment in that factory was terrifying.	Pe ambiente de trabajo upe fábrica-pe ningo oporomondýi kuri.
He ordered up a steak.	Ha’e omanda ojupi haĝua peteĩ filete.
My friends have similar tastes in music.	Che amigokuéra oreko avei gusto ojoguáva músikape.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Jefe de policía odispone ojeipe'a haguã mokõi edificio ojoajúva.
Wool is blended with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Lana oñembojeheʼa umi téla natural ndive ikatu hag̃uáicha ojejapo peteĩ téla iporãitereíva.
Would you care for a cup of tea?	¿Reñangarekótapa peteĩ té rehe?
This is why we go to art galleries.	Péva rehe jaha umi galería de arte-pe.
As a result of rapid technological advances, book time is increasing.	Umi mbaʼe pyaʼe osẽva pe teknolohíape, upévare oñembohetave ohóvo pe tiémpo de lívro.
Answer the questions correctly.	Embohovái hekopete umi porandu.
To distill alcohol, you will need a distiller.	Ojedestila hagua alcohol, tekoteveta petet destilador.
The dentist does not like crooked teeth.	Pe dentista ndogustái umi diénte ojekurva.
He pauses for dramatic effect.	Opytu’u sapy’ami oreko haĝua efecto dramático.
Water turns to steam.	Y ojere vapor-pe.
They figured he was destined for big things.	Okalkula hikuái ha'e oîha destinado umi mba'e tuichávape guarã.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto oime dominado mercado tecnología década-pe.
He found a key in the toolbox.	Ojuhu peteĩ llave pe tembiporu ryrúpe.
We ate eel and grilled rice.	Rokaru anguila ha arroz parrilla-pe.
People will hate a wonderful day.	Umi hénte ndaijaʼéita peteĩ ára iporãitereívare.
The king's navy is heading down the coast.	Pe rréi marina oho hína pe kósta ypýpe.
This experiment proved successful.	Ko experimento ohechauka osẽ porãha.
Not knowing his secret, he showed no signs of resentment.	Ndoikuaáigui isecreto, ndohechaukái mba’eveichagua señal de resentimiento.
He is not in good health.	Haʼe ndahaʼéi hesãi porãva.
The color of the water is a deep green.	Pe y color ha'e peteĩ verde pypuku.
He wrapped his arms around her.	Oñapytĩ ipo.
Many people in this city don’t like him.	Heta tapicha oikóva ko távape ndogustái chupe.
A small toy fell off the bed.	Peteĩ juguete michĩva ho’a pe tupagui.
The sand turned soft and powdery.	Pe yvyku’i ojere suave ha polvo-icha.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Eñangareko porãiterei ani hag̃ua reñeikytĩ pe vaso reheve.
He is one of the most prosperous business men of the city.	Ha'e peteîva umi empresario oñakãrapu'ãvéva upe távape.
Two teams of workers will build this bridge.	Mokõi equipo mba'apohára omopu'ãta ko puente.
Farmers sometimes sell them individually	Umi chokokue sapy’ánte ovende peteĩteĩ
He was at a loss.	Haʼe ningo oĩ kuri peteĩ perdida-pe.
Plates must be numbered eight.	Umi chapa oguerekova'erã número ocho.
He drove home happy, singing madly.	Omaneha hógape vy’ápe, opurahéi tavy.
The dense fog prevented me from seeing into the distance.	Pe niebla densa ojoko chéve ahecha haĝua mombyry.
The heat of the sun beat down on the field.	Kuarahy haku oityvyro pe kokuépe.
A shaft of arrows rained down on them.	Oky hesekuéra peteĩ árbol de flécha.
As a result, he became immensely famous.	Upéicha rupi, tuichaiterei ifamóso.
This violent action robbed him of his speech.	Ko acción violenta oipe'a chugui idiscurso.
We must protect employment equality.	Ñañangarekova’erã joja mba’aporã rehe.
The doctor wanted to investigate further.	Pe doktór oinvestigasevékuri.
This book is not new.	Ko aranduka ndaha'éi ipyahúva.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Michĩvévo pe barril, hetave cerveza oguerekóta.
The queen used to sing beautifully.	Pe rréina opurahéi porã vaʼekue jepi.
First, you need to remove the potato.	Primero, tekotevẽ reipeʼa pe papa.
There is nothing worse than a bad cold.	Ndaipóri mbaʼeve ivaivéva peteĩ resfrío vaietégui.
Television producers have been accused of twisting history.	Umi productor televisión-gua ojeakusa ombojere haguére tembiasa.
The trees themselves produce oxygen.	Umi yvyramáta voi omoheñói oxígeno.
Fred was a shy boy.	Fred ningo peteĩ mitãkariaʼy otĩva.
He argued vociferously in support of the proposal.	Oargumenta vociferamente oipytyvõvo propuesta.
They used a hoe to till the soil.	Oipuru hikuái peteĩ azada oñemitỹ hag̃ua pe yvy.
They were forced to abandon their mountain homes.	Ojeovliga chupekuéra oheja hag̃ua hóga oĩva montáñape.
Florida winters are mild.	Florida-pe ro'ykuéra ha'e suave.
The local tribal leader responded with indignation.	Tendota tribal local ombohovái indignación reheve.
The forces seem balanced.	Umi fuerza ha’ete ku equilibrado.
These roads were flooded last week.	Ko'ã tape oñeinunda arapokõindy ohasávape.
The opportunity was too great to miss.	Tuichaiterei mba’e pe oportunidad ojeperde haĝua.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Ndahechái absolutamente mba'eveichagua razón odisputa haguã ko alegato.
Ultimately, we will end poverty.	Ipahápe, ñamohu’ãta mboriahu.
It used to be a foreign country, they tell us.	Ymave ha'e tetã pytagua, he'i ñandéve hikuái.
Put down the spoon.	Emoĩ pe cuchara.
Are men or women better suited for this job?	¿Oĩ porãvépa kuimbaʼe térã kuña ko traváhope g̃uarã?
This is the right time for you to move.	Péva ha’e pe momento oportuno peẽme ĝuarã peva haĝua.
In essence, change management is underway.	En esencia, oñemotenonde gestión cambio reheguáva.
There was an air of tension.	Oĩkuri peteĩ aire de tensión.
Scissors, paper, stone!	Tijera, kuatia, ita!
They chose a simple typeface for the poster.	Oiporavo hikuái peteĩ tipografía simple pe cartel-pe g̃uarã.
There was a lot of evidence.	Heta pruéva oĩ vaʼekue.
He had decided to open the window.	Haʼe odesidi kuri oavri pe ventána.
These payments are sent to your account.	Ko’ã pago oñemondo nde cuenta-pe.
He was an avid reader.	Haʼe ningo oleesetereíma vaʼekue.
He wanted to withdraw and retire from this mundane life.	Ha’e ojeretirase ha ojejubilase ko tekove mundano-gui.
That’s exactly what happened.	Upéva voi oiko.
He is expected to concede defeat.	Oñeha'ãrõ oconcede derrota.
The priest closed his eyes.	Pa’i omboty hesa.
The area is surrounded by mountains and rivers.	Ko lugárpe oĩ umi yvyty ha ysyrykuéra.
It’s illegal to stuff your trash on the ground.	Ilegal remboty nde basura yvýpe.
The singer wore a blue dress.	Pe opurahéiva omonde peteĩ ao hovy.
In a few days, we should reach the village.	Mbovy ára rire, ñaguahẽva’erã pe puévlope.
Don't ever get lost.	Aníke araka'eve reñeperde.
These scents will help you relax.	Koʼã hyakuã porãva nepytyvõta repytuʼu hag̃ua.
A rumor quickly spread throughout the village.	Pya’e oñemyasãi peteĩ rumor pe puévlo tuichakuére.
These snails are clearly land snails.	Ko'ã caracol hesakã porã caracol yvy reheguáva.
The government, however, disagrees.	Pe goviérno katu noĩri de akuérdo.
Laughing children running everywhere.	Mitãnguéra opukavyva oñani oparupiete.
A team had to work quickly.	Peteĩ ekípo ombaʼapo vaʼerã kuri pyaʼe.
Put that article away, he said.	Emoĩ mombyry upe artíkulo, heʼi.
The quake was the first recorded in the region.	Ko yvyryrýi ha'e peteîha ojeregistráva región-pe.
There was a peaceful march among the protesters.	Oiko peteî marcha pacífica umi manifestante apytépe.
Clear straight roads ran for hundreds of miles.	Umi tape recto hesakãva oñemongu’e cien kilómetro pukukue.
Supermarket fees were reasonable.	Umi honorario supermercado-pegua ha'e kuri razonable.
The villagers built their huts near the stream.	Umi tavaygua omopu'ã ichoza hi'aguîva arroyo-gui.
Animals aren’t what they seem.	Mymbakuéra ndaha’éi ha’etévaicha.
Now interest rates are high.	Ko'ágã tasa de interés yvate.
The most important requirement is punctuation.	Pe mbaʼe iñimportantevéva ojejeruréva haʼe hína pe puntuál.
Your wife is beautiful.	Ne rembireko ningo iporãiterei.
Animals that resemble pigs.	Mymba ojoguáva ryguasupe.
A picture flashed vividly before his eyes.	Peteĩ ta’anga omimbi porãiterei hesa renondépe.
The paparazzi took pictures of the couple.	Umi paparazzi ogueraha ta'anga ko pareja rehe.
They started digging a well.	Haʼekuéra oñepyrũ ojoʼo peteĩ ykua.
Machines like this will be much improved in this century.	Umi máquina péichagua tuicha oñemehoravéta ko siglo-pe.
After the heat, it was quiet.	Haku rire, okirirĩ.
The walkers took off from the sidewalk.	Umi oguatáva odespega pe acera-gui.
The fisherman delivered the fish to the cart.	Pe pescador omoguahẽ pe pira pe karrétape.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Umi mbohapy oikovéva ojegueraha peteî tasyópe hi'aguîva upégui.
It’s sweet and sour, it sets your mouth on fire!	¡Ijuky ha ipy’aju, omyendy tata nde juru!
Lucretius gives us reason to believe that to some extent.	Lucrecio ome’ẽ ñandéve razón jaguerovia haĝua upéva algún medida-pe.
The men's games will be played first.	Umi kuimba'e ñembosarái oñeha'ãta raẽ.
She has two daughters, and they are twins.	Haʼe oreko mokõi tajýra, ha haʼekuéra ningo mellizo.
A truck carrying toxic chemicals slid over the bridge	Peteî kamiõ ogueraháva químico tóxico ojedesliza puente ári
Mills and factories are ready for closure.	Umi molino ha fábrica oime dispuesta oñembotývo.
He always felt cheated in life.	Ha’e akóinte oñeñandu oñembotavyha ​​tekovépe.
It encourages people to take greater responsibility for their environment.	Omokyre'ÿ tapichakuérape ogueraha haguã tuichave responsabilidad hekohakuéra rehe.
The porridge was creamy and smooth.	Pe gaseosa ningo cremoso ha ipiroʼy.
Maybe the machine needs an adjustment.	Ikatu pe mákina oikotevẽha peteĩ ajuste.
They were familiar with the publications.	Haʼekuéra oikuaa porã vaʼekue umi puvlikasión.
Rinse the dishes thoroughly.	Ojejohéi porã umi mba’yru.
Police are investigating a murder.	Policía oinvestiga oikóvo peteî asesinato.
He is not a singer, but an accomplished pianist.	Ha’e ndaha’éi opurahéiva, ha katu peteĩ pianista katupyry.
And animals eat other animals.	Ha mymbakuéra ho'u ambue mymbakuéra.
The park is located near a forested grove.	Ko parque oĩ peteĩ arboleda kaʼaguy ypýpe.
Smoking is prohibited inside the library.	Ko biblioteca ryepýpe ojeproivi ojepita.
He walks without using crutches.	Haʼe oguata oipuruʼỹre umi muleta.
The rain had no effect on the crops.	Ko ama ndorekói efecto umi ñemitÿ rehe.
So we decided to face reality.	Upévare rodesidi rombohovái realidad-pe.
A rash of bag snatches has people on edge.	Peteî erupción de arrebatos de bolsas orekóva gente en borde.
The blow knocked the breath out of the boy.	Pe golpe oity pe apytu’ũ pe mitãkaria’ýgui.
Have you finished your homework?	¿Remohuʼãmapa nde tarea?
The horse and buggy shared the lane with the cars.	Pe kavaju ha karréta okomparti pe karríllo umi áuto ndive.
Pita bread is thick.	Pan pita ha’e ijyvyku’i.
Disease was rampant in this town.	Ko puévlope hetaiterei vaʼekue mbaʼasy.
You can reform, but it gets stalled.	Ikatu reforma, pero oñembotapykue.
So a waitress got a job.	Upévare peteĩ mesera ohupyty peteĩ traváho.
The room was very quiet.	Pe koty ikirirĩeterei vaʼekue.
She hated baking cakes.	Haʼe ndochaʼéi ojejapo hag̃ua umi torta.
Add the flour, eggs and salt to the bowl.	Oñemoĩ pe arína, huevo ha juky pe mba’yrúpe.
The goat was startled.	Pe kavara oñemondýi.
Several writers had to get together to discuss the book.	Heta haihára oñembyatyva’erã oñemongeta haĝua pe aranduka rehe.
They shot many people during the revolution.	Odispara hikuái heta tapichápe revolución aja.
They reached their destination.	Oguahẽ hikuái pe ohohápe.
His tail is black.	Ika’a ha’e morotĩ.
A food crisis followed.	Upe rire oiko peteĩ crisis alimentaria.
It is organized into categories	Oñemohenda categoría-pe
I asked him if he knew any poets.	Aporandu chupe oikuaápa ñe’ẽpapára.
Drop the corn into the water.	Eity pe mandi’o ýpe.
His blue eyes shone in the sun.	Hesa hovy omimbi kuarahy’ãme.
The cats and dogs catch the mice.	Umi mymba ha jagua ojagarra umi ryguasu.
The explosion caused chemical waste to flow into the river.	Ko explosión omotenonde umi residuo químico osyryrýva ysyry guasúpe.
I think it's time for bed.	Che apensa og̃uahẽmaha ára añeno hag̃ua.
Friends are busy cleaning the house.	Umi angirũ hembiapoiterei omopotĩvo pe óga.
Will the dog bark?	¿Okororõtapa pe jagua?
Plants can be grown in almost any climate.	Ka’avokuéra ikatu oñeñotỹ haimete oimeraẽ clima-pe.
He tightened his belt.	Ha’e o’aprieta icinturón.
The tape has been mentioned several times.	Pe cinta oñeñe’ẽma heta jey.
The country’s economy is largely dependent on agriculture.	Tetã economía tuicha odepende agricultura rehe.
He eats three meals a day.	Okaru mbohapy tembi'u peteĩ árape.
He rolled the chocolate with his fingers.	Ombojere pe chocolate ikuãme.
He placed the cake on the table.	Omoĩ pe torta mesa ári.
Black holes, on the other hand, have an event horizon.	Umi agujero negro katu oreko peteĩ horizonte de evento.
What is the people?	Mba'épa pe tavayguakuéra?
Deborah saw how beautiful the park was.	Débora ohecha mbaʼeichaitépa iporã pe párke.
Keep moving.	Esegíkena eñemonguʼe.
Waterfront, right, left, right.	Y rembe’y, derecha, izquierda, derecha.
Soil erosion is a major problem.	Yvy ñembyai ha’e peteĩ apañuãi tuicháva.
Energy shortages are common in this country.	Ko tetãme ojehecha jepi escasez de energía.
There are pigeons and finches in the cage.	Pe jaula-pe oĩ paloma ha pinzón.
His thoughts turned to the woman's body.	Ipensamiénto ojere pe kuña retére.
Coincidentally, that very morning, the captain had disappeared.	Casualmente, upe pyharevépe voi, pe capitán okañy kuri.
They founded our city, and paved the way for us.	Ha’ekuéra omopyenda ore táva, ha ombohape tape oréve guarã.
He felt himself being pulled into the consciousness of the man.	Oñandu ojeipysoha chupe pe kuimba’e conciencia-pe.
He was getting closer and closer.	Oñemoaguĩve ohóvo.
Many of the buildings here are centuries old.	Heta umi edifísio oĩva koʼápe oreko heta síglo.
The hen crouched under her bed.	Pe gallina oñakãity itupao guýpe.
The calves rode into town one spring morning.	Umi vaka ra’y oike kavaju ári távape peteĩ primavera pyhareve.
I’m sure more women will join this group.	Aime seguro hetave kuña oiketaha ko atýpe.
A mild hangover this morning.	Peteî resaca leve ko pyharevépe.
The atmosphere was thick with tension.	Pe atmósfera ha’e kuri grueso tensión reheve.
We will continue this discussion at a later time.	Ñamotenondéta ko ñomongeta ambue jave.
He maintains he is innocent of all charges.	Omantene ha'e inocente opavave acusación-pe.
A mill uses millstones to grind grain.	Peteĩ molino oipuru umi ita molino omolina hag̃ua umi grano.
We never thought about marriage then.	Upérõ arakaʼeve noropensái pe ñemenda rehe.
A pastoral scene, and sunrise over the sea.	Peteĩ escena pastoral, ha kuarahy resê yguasu ári.
The family is getting much richer every year.	Pe família tuicha ipirapire hetave ohóvo káda áño.
He considered himself a simple man.	Haʼe oñekonsidera peteĩ kuimbaʼe isensíllova.
They ate in the evening.	Okaru hikuái ka’aruete.
This is because bacteria lower body temperature.	Péva oiko umi bacteria omboguejýgui ñande rete temperatura.
The effect was dramatic.	Pe efecto ha’e kuri dramático.
The crisis hit his government.	Ko crisis oity igobierno-pe.
The expedition returned three weeks later.	Ko expedición ojevy mbohapy arapokõindy rire.
Elephants are seen crossing a stream.	Ojehecha elefante ohasáva peteî arroyo.
You’re the only one to blame.	Nde añoite reguereko kulpa.
Growing cities are a serious problem.	Umi siuda okakuaáva haʼe peteĩ provléma tuichaitereíva.
As the cod gets bigger, the meat gets more valuable.	Pe bacalao tuichavévo ohóvo, pe soʼo ovalevéma ohóvo.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Oñeha'ãrõ peteîteî temimbo'e omantene carga académica completa.
The monastery only accepts young novices.	Ko monasterio oasepta mitãrusukuéra novicio-kuérape añoite.
Many decisions will be based on expert opinion.	Heta decisión oñemopyendáva'erã opinión experta-kuéra rehe.
Such disputes are routine.	Ko'ãichagua disputa ha'e rutina.
Many stadiums were poorly constructed.	Heta estadio ojejapo vai vaʼekue.
It will depend somewhat on the text.	Odependéta michĩmi pe téxtore.
He invited her to try a spoonful.	Oinvita chupe oñeha’ã haĝua peteĩ cuchara.
I pondered this difficult question.	Ajepy’amongeta ko porandu hasýva rehe.
We must protect the health of our students.	Ñañangarekova'erã ñane temimbo'ekuéra salud rehe.
Cabinet ministers offered to resign after the court defeat.	Umi ministro gabinete-gua oikuave'ê orenunsia haguã derrota judicial rire.
Make sure the vegetables are dry before packing.	Ojeasegura umi verdura isekoha oñembohyru mboyve.
The man who fixed my book was really crazy.	Pe kuimba’e omyatyrõva’ekue che aranduka añetehápe itavy.
My sister said she could quit her job.	Che reindy he’i ikatuha oheja hembiapo.
Moved to the homeless camp.	Oñemomýi pe campamento sin hogar-pe.
The deal transformed the entire area.	Ko acuerdo omoambue área pukukue.
In other countries, he has been accused of taking bribes.	Ambue tetãnguérape ojeakusa ogueraha hague soborno.
He accepted our proposal willingly.	Omonéî ore propuesta voluntariamente.
The process continues in a frenzy.	Ko proceso oñemotenonde frenesí-pe.
She nodded every word.	Ha’e oñakãity opa ñe’ẽ.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Ojeadapta peteĩ receta-gui, ko sopa he’ẽ porã.
Many people in the region are visually impaired.	Heta tapicha ko región-gua ndohechaporãi.
There is no electricity to run the machines.	Ndaipóri electricidad oñemboguata haguã umi máquina.
He borrowed a lot of money from the bank.	Ojerure préstamo heta pláta pe banco-gui.
The good rains helped the crops grow well this year.	Umi ama porã oipytyvõ umi ñemitÿ okakuaa porã haguã ko arýpe.
The two researchers canvassed the neighborhood.	Ko'ã mokõi investigador omotenonde campaña barrio-pe.
This easily distracted student can be tested here.	Ko temimbo’e fácilmente ojedistraéva ikatu oñeha’ã ko’ápe.
The hurricane caused destruction everywhere.	Pe huracán ojapo oparupiete oñehundi.
He greeted many passers-by.	Omomaitei heta tapicha ohasáva upérupi.
He rejected the plan outlined in the press release.	Ombotove plan oje'éva comunicado de prensa-pe.
The lower part of the river is filled with flax.	Pe rrío párte iguypegua henyhẽ pe línogui.
He said the money was stolen.	He'i oñemonda hague upe pirapire.
This was their first meeting.	Péva ha’e peteĩha oñembyaty hikuái.
The bread crumbs had a little softness to them.	Umi mbujape rykue oguereko michĩmi suavidad chupekuéra ĝuarã.
His skin is soft to the touch.	Ipire ningo ipiroʼy ojepoko hag̃ua hese.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Mymba ka’aguy ojere sãsõme ka’aguy tuichakue javeve.
Hundreds of students gathered outside.	Hetaiterei temimbo'e oñembyaty okápe.
Eventually, the elephants escaped.	Amo ipahápe, umi elefante okañy.
Soros has his own security force.	Soros oreko fuerza de seguridad imba'éva.
It was one of nature's most beautiful masterpieces.	Haʼe vaʼekue peteĩva umi obra maestra iporãitereíva oĩva pe naturalésape.
They protested the strict curfew imposed after dark.	Oprotestá hikuái estricto toque de queda oñemoîva pytû rire.
The racket from the music was deafening.	Pe raqueta oúva pe música-gui ha’e kuri oporosordosa.
She was tall and handsome.	Haʼe ningo ijyvate ha iporãiterei.
The taxi roared through the busy streets.	Pe taxi opukavy umi tape ojeipysóvare.
She gave him a long look.	Ha’e ome’ẽ chupe peteĩ jesareko puku.
The sun came out at last.	Kuarahy osẽ ipahápe.
The rain fell in sheets.	Pe ama ho’a sábana-pe.
For years his shelter had been a leaky shack.	Heta áñorema pe irrefugio haʼe vaʼekue peteĩ choza osyryrýva.
The photographers captured these images in extreme detail.	Umi fotógrafo ogueraha ko'ã ta'anga extremadamente detalle-pe.
Rising beef prices fueled the revolt.	Vaka ro'o repy ojupíva omokyre'ÿ revuelta.
This position will suit you well.	Ko posición okonveni porãta ndéve.
Show respect for the elderly.	Ehechauka rerrespetaha umi ijedávape.
There was very little time.	Saʼieterei oĩ vaʼekue tiémpo.
He had great respect for his father.	Tuicha omomba’eguasu itúvape.
I don't understand this.	Che nantendéi ko mba'e.
The intensity of the storm increased throughout the night.	Pe tormenta intensidad ojupi ohóvo pyhare pukukue.
How happy we were when it finally arrived!	¡Ajépa rovyʼa ipahápe og̃uahẽrõ guare!
A fine mist hovered over the dry grass.	Peteĩ niebla porãite oveve pe kapiʼipe ipirúva ári.
The equation is exactly the same as the original.	Pe ecuación ojoguaiterei pe original-pe.
The statue was made of solid stone.	Pe taʼanga ojejapo vaʼekue ita sólidogui.
In a closed society, knowledge is not always evenly distributed.	Peteĩ sociedad oñembotývape, umi mba’ekuaa ndaha’éi jepi oñemyasãiva peteĩcha.
The city center is being renovated.	Tavaguasu mbyte oñembopyahu oikóvo.
Many religions forbid the eating of meat.	Heta rrelihión ombotove ojeʼu hag̃ua soʼo.
As population grows, so does oil consumption.	Okakuaávo población, péicha avei consumo de petróleo.
The lighthouse is perched on a hill overlooking the beach.	Pe faro oñemoĩ peteĩ sérro ári ojehecháva pe playa.
Single-seeded apples are buds.	Umi mansána orekóva peteĩ semilla añoite haʼe hína umi ryguasu rupiʼa.
What does this sign say?	Mbaʼépa heʼi ko signo?
In a statement issued by the government	Peteî comunicado omoherakuãva gobierno
The president of the company will retire next month.	Presidente empresa-gua ojejubila jasy oúvape.
Her stomach raced, demanding to be fed.	Ipy’a otyryry, ojerurévo oñemongaru haĝua chupe.
A despicable liar, deliberately spreading gossip.	Peteî ijapúva despreciable, deliberadamente omyasãi chismo.
Crossing the room and knocking on the door.	Ohasávo pe koty ha ombota pe okẽ.
The peninsula is rugged and mountainous.	Ko península ningo ijyvyku'i ha yvyty.
The canyon gleamed in the morning sunlight.	Pe cañón omimbi pe kuarahy resape pyharevegua.
The purpose was to clear the air.	Pe propósito haʼe vaʼekue omopotĩ hag̃ua pe áire.
I advise to be careful.	Che aconseja ñañangareko haguã.
The snake paid little attention to them.	Pe mbói saʼi oñatende hesekuéra.
The country has abundant mineral resources.	Ko tetãme oreko heta recurso mineral.
Throw away the broken glass.	Emombo pe vidrio oñembyaíva.
The company plans to lay off workers.	Ko empresa oreko plan omosê haguã mba'apohára kuérape.
Every major city has at least one market.	Opa táva guasúpe oĩ peteĩ merkádo jepe.
He was so big, he could easily knock out a mouse.	Haʼe ningo tuichaiterei, fásilmente ikatu oity peteĩ ratón.
This tool is essential for manicures.	Ko tembipuru iñimportanteterei ojejapo hag̃ua umi manicura.
The number of unemployed will continue to increase.	Oñembohetavéta gueteri umi tapicha nomba'apóiva.
The villagers sprinkled water on the plants.	Umi tavayguakuéra ohypýi y umi ka'avo rehe.
The trees were trapped in a veil of fog.	Umi yvyramáta oñeñapytĩ peteĩ vélo de niebla-pe.
Their equipment is old.	Umi tembiporu orekóva hikuái itujáma.
Transgenic mice fed a low-protein diet died early.	Umi ratones transgénicos oñemongarúva dieta baja proteína rehe omano tenonderãite.
Milo was convinced he saw a ghost.	Milo oĩ convencido ohecha hague peteĩ fantasma.
Police were unable to prevent the man from leaving.	Policía ndikatúi ojoko karai osê haguã.
The thief took all his money.	Pe mondaha oguerahapaite ipirapire.
The man tried to strangle her husband.	Pe kuimba’e oñeha’ã o’estrangula iménape.
The restaurant has dropped in price.	Ko restaurante oguejy hepykue.
The streets were gone, except for the snow.	Umi kálle ndaiporivéima, ndahaʼéiramo pe nieve.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Ko koty oreko peteĩ ambiente agradable ha sombrío.
The priest spoke firmly, refusing to move.	Pe pa’i oñe’ẽ mbarete, ndoipotáigui omýi.
Your pupils dilate in the sun.	Nde pupilakuéra ojedilata kuarahy’ãme.
The rules of the game are printed inside the book.	Umi regla ñembosarái rehegua oñeimprimi aranduka ryepýpe.
He'll need a walking stick before too long.	Ha'e oikotevẽta peteĩ yvyra oguata haguã are mboyve.
How that will affect future generations remains to be seen.	Jahechavaʼerã mbaʼéichapa upéva oafektáta umi henerasión oútavape.
He always has good advice.	Haʼe siémpre oreko konsého porã.
These seeds will yield bountiful harvests.	Koʼã semílla omeʼẽta hetaiterei kosécha.
These bees lay their nests in a unique way.	Koʼã ryguasu rupiʼa omoĩ ijyvyra peteĩ manera ijojahaʼỹvape.
The sky is bright this evening.	Yvága omimbi ko ka'aru.
Americans don’t travel abroad often.	Umi norteamericano ndohói jepi tetã ambuére.
An owl is perched on a branch.	Peteĩ yryvu oñemoĩ peteĩ yvyra rakã ári.
Who will be responsible for their actions?	Mávapa oîta responsable hembiapokuéra rehe?
The skim milk turns into cream when mixed.	Pe kamby desnatada oñekonverti crema-pe oñembojehe’ávo.
His words are not to be remembered.	Umi mbaʼe heʼíva ndahaʼéi ñanemanduʼavaʼerã.
He was furious that they had tricked him.	Haʼe ipochyeterei ombotavy haguére chupe hikuái.
Crime rates have risen dramatically in recent years.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia ko'ã arýpe.
They light the lamps on the altar.	Omyendy hikuái umi lámpara altar ári.
People are short due to poor nutrition and food shortages.	Tapichakuéra mbyky okaru vai rupi ha sa’i rupi hi’upyrã.
The pilgrims were understandably confused.	Umi peregrino oñentende oñekonfundi hague.
The car is a model.	Pe auto ha’e peteĩ modelo.
This sweet pastry has many variations.	Ko pastelería dulce oreko heta variación.
The circus arrived in another village.	Pe circo og̃uahẽ ótro puévlope.
He enjoyed spending time on his land.	Haʼe ovyʼa ohasávo tiémpo ijyvýpe.
The news quickly spread.	Pya’e ojeipyso upe marandu.
Sugar costs have increased significantly.	Tuicha ojupi umi costo asuka reheguáva.
He pulled out a notebook, and began to draw.	Oguenohẽ peteĩ cuaderno, ha oñepyrũ odibuja.
He waved the soldiers forward.	Haʼe oñanduuka umi soldádope tenonde gotyo.
He struggled to read in the dim light.	Oñeha’ãmbaite omoñe’ẽ haĝua pe tesape kangýpe.
He danced beside her as the sun rose.	Ojeroky ijykére kuarahy osẽvo.
His victims had been abused.	Umi víctima orekóvape ojeabusa kuri.
The waiters refused to answer.	Umi camarero ombotove ombohovái haguã.
Want to try this rice pudding?	¿Reprobasépa ko pudín de arroz?
In the face of such adversity, her courage surprised him.	Koʼãichagua provléma renondépe, ipyʼaguasu haguére osorprende chupe.
The crisis forced the government to take action.	Ko crisis oobliga gobierno-pe omotenonde haguã medida.
The dry season will soon be over.	Pya'e opáta temporada seca.
Our earthly existence is but a fleeting moment.	Ñande existencia terrenal ha’e peteĩ momento ohasáva añónte.
A glacier runs through the heart of the city.	Peteĩ glaciar ohasa pe táva korasõ rupi.
A cool breeze blew in the morning.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju ko’ẽmbotávo.
He seemed very pleased with himself.	Haʼete voi ovyʼaitereíva ijehe.
Now, we will start studying parts of speech.	Koʼág̃a, ñañepyrũta jastudia umi párte de fráse.
Whatever your reason, it's bad.	Taha'e ha'éva nde razón, ivaieterei.
In this room, an asteroid was discovered through a telescope.	Ko kotýpe ojejuhu peteĩ telescopio rupive peteĩ asteroide.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Ñañorairõva’erã mboriahu, mba’asy ha jeikuaa’ỹ rehe.
Many people persist in believing myths such as carbon dating.	Heta tapicha opersisti oguerovia haguã mito ha'eháicha fecha de carbono.
Visitors are treated with suspicion.	Umi visitante ojeguereko sospecha reheve.
Jasper adores his baby.	Jasper oadoráva imembymi.
The guide unlocked the door and turned on the lights.	Pe guía odesblokea pe okẽ ha omyendy umi luz.
A thin pillar of flame rose above the trees.	Peteĩ pilar tatatĩ ipire hũva ojupi umi yvyramáta ári.
This is not sustainable.	Péva ndaha'éi sostenible.
Looks can be deceiving.	Umi jesareko ikatu ñanembotavy.
Before leaving, he collected his personal effects from the car.	Oho mboyve, ombyaty umi efecto personal orekóva pe auto-gui.
How did we do it?	Mbaʼéichapa rojapo?
The salt was excellent.	Pe juky ningo iporãiterei vaʼekue.
The red sun set over the mountain.	Kuarahy pytã oike yvyty ári.
The Pope seeks to improve the public s outlook.	Papa oheka omoporãve haguã público s perspectiva.
Several new languages ​​have been added this year.	Heta ñe’ẽ pyahu oñembojoapy ko arýpe.
Streets with columns have stores.	Umi tape oguerekóva columna oreko tenda.
The cost of living is very high here.	Ko'ápe yvateterei pe costo de vida.
But, some water supplies are very concerned.	Pero, oî y ñeme'ê ojepy'apyetereíva.
Critics of the mayor say they are unaware of the problem.	Umi otakýva intendente rehe he'i ndoikuaáiha ko apañuãi.
They followed his example, and flocked to the shelter.	Ha’ekuéra osegi iñehémplo, ha oñembyaty pe refugio-pe.
Waste removal is governed by strict regulations.	Remoción de residuos oñemotenonde reglamento estricto rupive.
The mystery bird looks like a swan.	Pe guyra misterioso ojogua peteĩ cisne-pe.
This old place will be a museum soon.	Ko tenda tuja ha’éta peteĩ museo pya’e.
As a young man, this is a very important time.	Peteĩ kuimbaʼe imitãvaicha, kóva haʼe peteĩ tiémpo iñimportantetereíva.
The company announced its performance.	Ko empresa oikuaauka desempeño orekóva.
Iron deposition increases with temperature.	Pe deposición hierro rehegua ojupi ohóvo temperatura reheve.
Their weapons were no match for ours.	Umi arma orekóva hikuái ndojoguái ore mbaʼépe.
The children enjoyed serving their grandparents.	Umi mitã ovyʼaiterei oservígui ijavuélokuérape.
The preferred energy source is nuclear power.	Pe fuente de energía ojeiporavóva ha’e pe energía nuclear.
You have to eat it quickly, or it will be too dry.	Pyaʼe reʼu vaʼerã, térã isekoitereíta.
Court hearings attract a lot of publicity.	Umi audiencia judicial ogueraha heta publicidad.
The slave was tied to the tree by a hook.	Pe tembiguái oñeñapytĩ pe yvyráre peteĩ argólla rupive.
The novices stood in oisão before the abbot.	Umi novato oñembo'y en oisão abad renondépe.
The wizard carefully put on the glove.	Pe paje apoha omoĩ porã pe guante.
Four successful companies formed an alliance.	Irundy empresa osẽ porãva omoheñói peteĩ alianza.
Learning is a lifelong process.	Pe aprendizaje ha’e peteĩ tembiapo ojejapóva ñande rekove pukukue javeve.
An apple is red.	Peteĩ manzana ningo pytã.
The lungs filter out unwanted substances.	Umi pulmón ofiltra umi mbaʼe ndojeipotavéiva.
This poem has few rhymes.	Ko ñe’ẽpoty oguereko sa’i ñe’ẽjoaju.
The mosquitoes gathered around the water bodies.	Umi ñati’ũ oñembyaty umi y ryru jerére.
The document describes how to do this.	Pe dokuméntope oñemombeʼu mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã upéva.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Competencia industria naviera-pe araka'eve ndaha'éi mbaretevéva.
This artwork depicts a girl holding a snake.	Ko obra de arte ohechauka peteĩ mitãkuña oguerekóva peteĩ mbói.
They pass each other as they walk down the street.	Ohasa hikuái ojuehe oguata aja tape rehe.
He works in human resources.	Omba’apo recurso humano-pe.
Travelers had to walk a circuitous route.	Umi viahéro oguata vaʼerã peteĩ rrúta ijerére.
Crop yields varied from year to year.	Umi mbaʼe ojehupytýva oñemitỹ hag̃ua idiferénte vaʼekue káda áño.
Compulsive behavior is common in our society.	Pe comportamiento compulsivo ojehecha jepi ñande sociedad-pe.
Never split an infinitive.	Araka’eve ani remboja’o peteĩ infinitivo.
The librarian laughed audibly.	Pe bibliotecario opukavy oñehenduháicha.
He barely ate anything.	Apenas ho'u mba'eve.
Pharmacies offer a wide range of medications.	Umi farmacia oikuave’ẽ hetaiterei pohã.
High ambient noise can hinder communication.	Ruido ambiente yvate ikatu ohapejoko comunicación.
Innocence often seems more attractive than experience.	Pe inocencia ha’ete jepi atractivovéva pe experiencia-gui.
These restrictions are keenly felt by the employees of this post.	Ko'ã restricciones oñeñandu kyre'ÿme umi mba'apohára ko puesto-gua.
He ate some chips with dip.	Ho’u unos kuánto chipa dip reheve.
Finally, the scrape turns itself inside out.	Ipahápe, pe raspado ojere ijehegui hyepy guive okápe.
To take my business elsewhere, please.	Agueraha haĝua che negocio ambue hendápe, por favor.
He had seen a woman burned at the stake.	Haʼe ohecháma peteĩ kuña ojehapyha yvyráre.
The child rolled over and stretched out her arms.	Pe mitã ojeroky ha oipyso ijyva.
Management used it as an excuse to fire them.	Dirección oiporu excusa ramo omosê haguã chupekuéra.
He sipped his coffee slowly.	O’y’u mbeguekatu ikafe.
Children loved the balloons.	Mitãnguérape ogustaiterei umi globo.
The place was very different when it was discovered.	Pe lugár ningo tuichaiterei idiferénte ojedeskuvrirõ guare.
Not all chipmunks are any better than this one.	Naentéroi umi chipmunk ningo iporãve koʼãvagui.
Both human and primate genomes show significant differences.	Mokõive yvypóra ha primate genoma ohechauka tuicha ojoavyha.
He bought three bags of rice.	Ojogua mbohapy vosa mandyju.
It's a basic human right to have an education, right?	Ha'e peteî derecho humano básico oreko haguã educación, ¿ajépa?
The bathroom was full.	Pe baño henyhẽte.
The doctor said the operation was successful.	Pohanohára he'i operación oñemotenonde porã hague.
They decided to leave before dawn.	Odesidi hikuái osẽ koʼẽ mboyve.
They made a spectacular discovery.	Ojapo hikuái peteî descubrimiento espectacular.
The work of the researchers was interrupted.	Oñeinterrumpi umi investigador rembiapo.
The snake slithered into view.	Pe mbói osyryry ojehecha hag̃ua.
The detective looked at his evidence.	Pe detective omaña umi prueba orekóvare.
Fishermen have to sell their catches in the market.	Umi pescador ovendeva'erã mercado-pe umi captura orekóva.
The scale fell from his hand to the floor.	Pe balanza ho’a ipógui yvýpe.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	Pe palásio haʼe vaʼekue peteĩ kastíllo michĩva, ojeréva peteĩ foso rehe.
He passed his hand.	Ombohasa ipo.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Haʼe ikaneʼõ ha ijyʼuhéi, upévare oñekotevẽ vaʼekue peteĩ vevída.
The poor went to the synagogue for the morning services.	Umi mboriahu oho sinagógape umi servicio pyharevegua.
Incredible Valley is a hypothesis.	Valle increíble ha'e peteî hipótesis.
Your work conveys peace, experience and community.	Ne rembiapo ombohasa py’aguapy, jeiko ha komunida.
A wonderful museum of human history and artifacts.	Peteĩ museo iporãitereíva ohechaukáva yvypóra rembiasakue ha umi mbaʼe ojejapóva.
Look for dirty words.	Eheka ñe’ẽ ky’a.
The salt and water produce a lot of electricity.	Pe juky ha y ojapo heta electricidad.
The fur sections in the coat were decorative.	Umi sección de piel pe abrigo-pe ha’e kuri decorativo.
Sara's uncle repaired cars for a living.	Sara tio omyatyrõ umi áuto oikove hag̃ua.
He dared not take his eyes off the mirror.	Noñanimái oipe’a hesa pe espejo-gui.
More people are expected to die from heart failure.	Oñeha'ãrõ hetave tapicha omano insuficiencia cardiaca-gui.
He often seeks advice from others.	Pyʼỹinte oheka konsého ótrope.
Kids are impressive at that age, they say.	Mitãnguéra oreko impresionante upe edad-pe, he'i hikuái.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Upe comportamiento imprudente ha ipeligrosoitéva ndaha’éi aceptable.
Detectives worked through the night.	Umi detective omba'apo pyhare pukukue.
The new president promised a new deal.	Mburuvicha pyahu opromete peteî acuerdo pyahu.
They brought the boy in an ambulance.	Ogueru hikuái pe mitãkaria’ýpe peteĩ ambulancia-pe.
The war ended three years later.	Pe ñorairõ opa mbohapy áño rire.
The museum closed early.	Ko museo oñemboty tenonderãve.
The little girl was on stage, singing.	Pe mitãkuña’i oĩkuri escenario-pe, opurahéi.
The ship drifted into the sea.	Pe várko otyryry pe márpe.
The leaves are beginning to wither.	Hogue oñepyrũma ipiru.
The deafening roar of the helicopter.	Pe helicóptero ryapu oporohendu’ỹva.
Neither parent was home.	Ni peteĩva tuvakuéra noĩri hógape.
He stared at the red stain on his white robe.	Omaña porã pe mancha pytã oĩvare ijao morotĩ ári.
You have to build your experience.	Remopu’ãva’erã nde experiencia.
Eyewitness testimony can be highly unreliable.	Umi testigo ocular testimonio ikatu tuichaiterei ndojegueroviapái.
He said he studied medicine.	He'i oestudia hague pohãnohára.
He became increasingly interested in radio astronomy.	Oñeinteresa ohóvo radioastronomía rehe.
He drank a hot cup of coffee.	O’y’u peteĩ taza de café haku asýva.
He called his girlfriend several days later.	Ohenói ikompáipe heta ára rire.
The apple symbolizes the innocence and purity of the child.	Pe manzana ohechauka pe inocencia ha pureza mitãme.
Police confirmed the note was genuine.	Policía omoañete nota ha'eha genuina.
Do you always insist on doing all the work yourself?	¿Akóinte piko reinsisti rejapo hag̃ua ndete voi opa tembiapo?
What are you going to do in the future?	¿Mbaʼépa rejapóta amo gotyove?
He said it was "a battle to the end."	He'i "peteî batalla ipahaite peve".
She moaned softly as she watched him leave.	Ha’e oñelamenta mbeguekatu ohechávo chupe ohoha.
We arrived late, and the concert had already started.	Rog̃uahẽ tarde, ha oñepyrũma kuri pe konsiérto.
Drinking too much alcohol can cause liver problems.	Ojeyʼutereíramo vevída ikatu ñanembohasy ñande hígadope.
Tourists gathered around the monument.	Umi turista oñembyaty hikuái monumento jerére.
Residents threw dead animals on the streets.	Umi tavaygua omombo mymba omanóva umi tape rehe.
The success of his work is doubtful.	Ojeduda-pe mba'éichapa osẽ porã hembiapo.
A boat can carry several people at a time.	Peteĩ várko ikatu ogueraha heta persónape peteĩ jeýpe.
They suspect a volcano under the ice.	Osospecha hikuái peteî volcán hielo guýpe.
The receiver catches the ball.	Pe receptor ojagarra pe pelota.
He bravely faced the monster.	Py’aguasúpe ombohovake pe monstruo-pe.
The economics professor, wearing a suite of white,	Ko mbo'ehára economía-gua, omonde peteî suite de blanco,
It is made of a durable material.	Ojejapo peteĩ mbaʼe ipukúvagui.
Words can’t describe the sadness she feels.	Umi ñe’ẽ ndaikatúi omombe’u pe ñembyasy ha’e oñandúva.
He noticed a butterfly circling overhead.	Ohechakuaa peteĩ guyra’i ojeréva iñakã ári.
The tournament was a lively affair.	Ko torneo ha'e peteî asunto kyre'ÿ.
The invasion lasted a week.	Ko invasión odura peteî arapokõindy.
Despite the number of possible answers.	Jepénte hetaiterei respuesta ikatúva.
They often run out of vegetables.	Pyʼỹinte opa chupekuéra umi verdúra.
The region prepares and eats a lot of fruit.	Ko región ombosako’i ha ho’u heta yva.
The organized chaos of a major event.	Pe sarambi organizado peteî evento kakuaa rehegua.
The first coach was now driving the first coach.	Pe primer autocar ko’áğa omboguata hína kuri pe primer autocar.
The sun was shining all day.	Kuarahy omimbipaite ára pukukue.
This has become a habit.	Pévagui oiko peteĩ jepokuaa.
Today he was out of the office all day.	Ko árape oime kuri okápe oficina-gui ára pukukue.
Due to these attacks, the villagers were terrified.	Ko'ã atentado rupi, umi tavayguakuéra okyhyjeterei.
Two buses collided on the highway yesterday.	Mokõi ómnibus ojoaju kuehe autopista-pe.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Heta oĩ oimoʼãva koʼã rrituál orekoha tuicha podér místico.
It has recently diversified into adding agricultural crops.	Nda'areiete ojediversifica omoîvo ñemitÿ agrícola.
This device uses very little electricity.	Ko aparato sa’ieterei oipuru electricidad.
Our efforts are going nowhere.	Ñane ñeha’ã ndohói moõve.
This village lies on the plain.	Ko puévlo opyta pe llanura ári.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Bicarbonato de sodio ikatu ojeporu opaichagua receta-pe.
I’m not brave enough to start a conversation.	Ndachepy’aguasúi añepyrũ haĝua peteĩ ñemongeta.
Let’s listen to some rock music.	Ñahendumi músika rock rehegua.
They welcome the rain.	Oguerohory hikuái ama.
The silvery moon paired with floating white clouds.	Pe jasy plátaicha oñembojoaju umi arai morotĩ otyryrýva ndive.
Roasted in hot oil, it’s delicious.	Oje’u aséite hakúpe, he’ẽ porãiterei.
You should apply it daily.	Ára ha ára rembojehe’ava’erã.
The insect's tail makes a pleasant sound when it hits.	Pe mymbachu'i rykue ojapo peteĩ tyapu porãite ojekutu jave.
Is it visible, or is it not visible?	¿Ojehechápa, térãpa ndojehechái?
We looked at feasibility.	Rojesareko factibilidad rehe.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Ñaikotevẽta peteĩ intelecto sobrehumano ñasolusiona hag̃ua ko provléma.
Soon, they will realize where they went wrong.	Koʼẽrõitéma, ohechakuaáta hikuái moõpa oho vai.
The curious ever asked.	Umi oikuaaséva oporanduva’ekue araka’eve.
The river roared softly.	Pe ysyry osapukái mbeguekatu.
Convalescent soldiers received better care.	Umi soldádo oñekonvaletáva ohupyty atención iporãvéva.
They refused to go back.	Ombotove hikuái oho jey haguã.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Ndaikatúi jajapo mbaʼeve jajehekýi hag̃ua umi mbaʼe ndaikatúiva ojeheja rei.
The population of this city is very large.	Umi hénte oikóva ko távape hetaiterei.
I ask for confidentiality.	Ajerure confidencialidad rehegua.
Singapore is home to people of many races and religions.	Singapur-pe oĩ tapichakuéra heta rrása ha rrelihióngua.
Charles half laughed, half cried.	Charles mitad opukavy, mitad hasẽ.
The country is having a hard time recovering.	Tetãme tuicha hasy ojerekupera jey haguã.
The cottage is cold.	Pe cabaña ro’ysã.
Cooking classes are available.	Ojeguereko clase de cocina.
Notice the new pink dress she's wearing?	¿Rehechakuaápa pe ao rósa pyahu haʼe oipurúva?
Removing the cork from the bottle required some force.	Ojepe’a haĝua pe corcho pe botella-gui oikotevẽkuri algún fuerza.
This egg is older than all the others.	Ko óvulo itujave opa ambuégui.
So one calm summer evening, the boy called his father.	Upévare peteĩ ka’aru py’aguapýpe verano-pe, pe mitãkaria’y ohenói itúvape.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Oguenohẽ ibolsillo-gui peteĩ cinta hovy.
She whispered into the mobile phone.	Ha’e oisu’u pe teléfono móvil-pe.
Trees stand in shady alcoves.	Umi yvyramáta oñemboʼy umi alcoba sombríope.
The light reflected badly off the water.	Pe tesape ojerrefleja vaieterei pe ygui.
Employees have their hands full today.	Umi mba'apohára oreko ipo henyhê ko árape.
He wanted to be left alone.	Haʼe ningo ojehejase haʼeño.
Farewell, sailor.	Despedida, marinero rehegua.
The saddest thing in the world is a motherless child.	Pe mba’e ñanembyasyvéva ko mundo-pe ha’e peteĩ mitã isy’ỹva.
The dead are buried.	Umi omanóva oñeñotỹ.
More water is drawn from the pump.	Ojegueru hetave y pe bomba-gui.
Hotel room reservations must be made in advance.	Ojejapovaʼerã de antemáno umi rreservasión de koty otélpe.
Birds, especially crows, are intelligent animals.	Umi guyra, koʼýte umi kuérvo, ningo mymba iñaranduetereíva.
Why you really love someone	Mbaʼérepa añetehápe rehayhu peteĩ persónape
A police investigation is ongoing.	Oñemotenonde investigación policial.
It leaves the audience in suspense.	Oheja audiencia-pe suspenso-pe.
The entire region is mountainous.	Pe región kompletoite ningo oĩ montáña.
Strangers passed by, without a hint of notice.	Umi extraño ohasa, ni peteĩ tesape’a’ỹre ojehechakuaa.
The dammed river flooded the city.	Ysyry represado oinunda tavaguasúpe.
The fighting style of the islanders is well known.	Ojekuaa porãiterei mbaʼéichapa oñorairõ umi tavayguakuéra upe íslape.
Women have become more confident in recent decades.	Kuñanguéra ojeroviave ko'ã década ohasávape.
Some animals are very difficult to destroy.	Oĩ mymbakuéra ijetuʼuetereíva oñehundi hag̃ua.
What advice would you give tourists?	Mbaʼe konséhopa remeʼẽta umi turístape?
The accumulated dust is moved by the wind.	Pe yvytimbo oñembyatýva oñemomýi yvytu rupive.
The wart had grown enormously.	Tuichaiterei okakuaa kuri pe verruga.
Astronomy is one of the earliest sciences created by man.	Astronomía ha'e peteĩva umi ciencia ypykue yvypóra ojapova'ekue.
The cable car rattled over the bumpy roads.	Pe teleférico otyryry umi tape ijyvyku’íva ári.
After a while, the cat appeared.	Sapy’ami rire, ojekuaa pe jaguarete.
Many have compassion for the poor.	Heta oĩ oiporiahuverekóva umi imboriahúvape.
He found his vocation as a child.	Ojuhu ivocación imitãme.
Let the child laugh and play.	Topuka ha toñembosarái mitã.
You can still stay at my house.	Ikatu gueteri repyta che rógape.
They dropped a bomb.	Oity hikuái peteĩ bomba.
The kidnappers put him in a dark corner.	Umi secuestrador omoĩ chupe peteĩ eskína iñypytũvape.
The highest position he could not reach.	Pe posición ijyvatevéva ha’e ndaikatúikuri ohupyty.
Jack’s mother ushered him into the hallway.	Jack sy ogueraha chupe pe pasillo-pe.
His ancestors built this temple.	Umi ijypykuéra omopuʼã vaʼekue ko témplo.
Sharks were circling under the boat.	Umi tiburón ojere hína kuri pe várko guýpe.
I’m still not satisfied.	Che ne’ĩra gueteri añekontenta.
Pollution is a huge issue these days.	Tuichaiterei mba'e ko'ã árape contaminación.
The lawyer was looking at the report.	Pe abogado ohecha hína kuri pe informe.
Dreams had long since vanished from his eyes.	Ymaite guive okañy heságui umi sueño.
A stranger approached them, demanding money.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oñemboja hesekuéra, ojerurévo pláta.
The thing is too big to carry.	Pe mbaʼe ningo tuichaiterei ha ndaikatúi ojegueraha.
Police dragged him to the sidewalk.	Policía ogueraha chupe acera-pe.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Umi chokokue ohasa asy consecuencia orekóva sobreproducción.
The poem,which was sung in a church, was very popular.	Pe ñe’ẽpoty,ojepurahéiva’ekue peteĩ tupãópe, ojeguerohoryeterei.
The palm leaves sway gently.	Umi palmera rogue otyryry mbeguekatu.
There is a tendency for sick leave to be abused.	Oî tendencia ojeabusávo permiso de enfermedad.
The tribe had fought for generations.	Pe trívu oñorairõ kuri heta henerasiónre.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Oñehaʼã oñembohory hese, péro haʼe nombohováiri.
The implementation of democracy has been problematic.	Democracia ñemboguata ha'e kuri apañuãi.
Some women wear clothes cut off at the waist.	Oĩ kuña oipurúva ao oñekytĩva ijyva ári.
She is in love with a handsome man	Haʼe oñehayhu peteĩ kuimbaʼe guapo rehe
The discovery of the remains caused excitement.	Ojejuhúvo umi restos omoheñói emoción.
Plans have been in the works for years.	Ojapóma heta áño ojejapoha umi plan.
I have waited too long.	Aretereíma ahaʼarõ.
Load in the city dropped to nothing.	Carga tavaguasúpe oguejy mba'eve'ÿme.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	La majoría umi otél oĩ pe bulevar prinsipál rembeʼýpe.
The dolphins are peering through the mud.	Umi delfinio ojesareko hína pe ñaiʼũ rupi.
You can sew rice on a bold red background.	Ikatu recoser mandyju peteĩ fondo pytã audaz ári.
The fish died at the hotel.	Ko pira omano hotel-pe.
Many migrants become refugees, unable to return home.	Heta migrante-gui oiko refugiado, ndaikatúi oho jey hógape.
Get your periodontal medication today.	Egueru ko árape nde pohã periodontal.
His lips parted, tasting the air.	Ijuru ojesepara, oproba pe aire.
The corporation is headquartered in this area.	Ko corporación oreko sede ko área-pe.
A crazy guy had barricaded himself inside.	Peteĩ karai itavyva’ekue ojebarricada kuri hyepýpe.
At first, this was a boulder.	Ñepyrũrã, kóva haʼe vaʼekue peteĩ ita guasu.
The front door is securely locked.	Pe okẽ tenondegua oñemboty porã.
The soldiers were ordered to taunt him.	Oñemanda umi soldádope oñembohory hag̃ua hese.
I remember hearing the scream of a rusty old train.	Chemandu’a ahendu hague peteĩ tren tuja herrumbrado sapukái.
We have to repaint all the walls.	Ñande ñapinta jey vaʼerã opa umi murálla.
There were nine of us in all.	En totál roime kuri nueve.
He hesitated, then stepped forward.	Ha’e opyrũ, upéi oñemotenonde.
It was a never-ending struggle.	Ha’ékuri peteĩ lucha araka’eve opa’ỹva.
Islands are the result of volcanic activity.	Islas ha'e resultado actividad volcánica.
At the tip of the blade is a razor.	Pe cuchilla punta-pe oĩ peteĩ navajas.
The ball, as is typical, bounced once.	Pe pelota, ha’eháicha típico, ojerebotákuri peteĩ jey.
His neighbors called him a geek.	Ivesínokuéra ohenói chupe peteĩ friki.
We worry about all the shit.	Ñande jajepy'apy opa mba'e ky'a rehe.
They benefit from having a warm climate.	Haʼekuéra oñevenefisia oguerekóramo peteĩ klima haku porãva.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Umi elemento iñimportantevéva ha'e hidrógeno ha oxígeno.
This plant extracts nutrients from the soil.	Ko ka’avo oguenohẽ umi mba’e oporomongakuaáva yvygui.
A large building stood majestically in front.	Peteĩ edificio tuicháva oñembo’y majestuosamente henondépe.
Some of these people seem to be friendly.	Oĩ koʼã persóna haʼetévaicha iñamigoitéva.
The troops refused to leave the area.	Umi tropa ombotove osê haguã upe tendágui.
We waited for them in the park across the street.	Rohaʼarõ chupekuéra pe párke oĩvape pe kálle rovái.
His interest in the history of science was stimulated.	Oñemokyre’ỹkuri pe interés orekóva pe ciencia rembiasáre.
So the money woman put three dollars in the slot.	Upévare pe viru kuña omoĩ mbohapy dólar pe ranurape.
She's so beautiful.	Ha'e ningo iporãiterei.
He deliberately deceived all his competitors.	Ombotavy deliberadamente opavave ikompeténtepe.
Put some muscle in it!	¡Emoĩ ipype algún múskulo!
He looked upwards.	Omaña yvate gotyo.
There was sawdust everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue aserrín.
Locals migrate at the beginning of the irrigation season.	Umi local ohóva migra oñepyrüvo temporada de riego.
A zoo explains its work to a group of school children.	Peteî zoológico omyesakã hembiapo peteî grupo de mitãnguéra mbo'ehaópe.
Hands with gloves.	Pokuéra oguerekóva guante.
Each instance cannot be sufficiently affirmed.	Ndaikatúi oñemoañete suficientemente peteĩteĩva instancia.
The population of the city has declined significantly.	Tuicha oguejy población ko távape.
A trial run was held last year.	Oñemotenonde peteî carrera de prueba ary ohasava'ekuépe.
Passion can be confused with love.	Pasión ikatu oñembojoavy mborayhu ndive.
Sometimes, this tree dies.	Sapy’ánte, ko yvyra omano.
Is it important to preserve the forest?	¿Iñimportántepa ñañongatu pe kaʼaguy?
The city has few visitors.	Ko távape sa’i oguereko tapicha ohóva.
We planted trees to celebrate the anniversary.	Roñotỹ yvyramáta rogueromandu’a haĝua pe aniversario.
He came running down the street.	Ha’e ou oñani pe tapére.
Other support facilities have since been built.	Upe guive oñemopu’ã ambue instalación de apoyo.
There is much to discover in the history of this region.	Heta mba'e ojedescubri haguã ko región rembiasápe.
Some of the changes are subtle.	Oĩ umi kámbio ojehechaʼỹva.
The cool breeze cools the skin.	Yvytu ro’ysã ombopiro’y ñande pire.
The cobras are moving.	Umi cobra oñemongu’e ohóvo.
The city is famous for its fireworks.	Ko táva herakuã umi tataindy rehe.
Better sleep can help prevent kidney disease.	Oke porãvéramo ikatu oipytyvõ ani hag̃ua hasy ñande riñón.
The road winds through the hills.	Pe tape ojere yvytu rupi umi sérro rupi.
Collect some of the strawberries.	Embyaty unos kuánto umi fresa.
A bird flies south in autumn.	Peteĩ guyra oveve sur gotyo otoño-pe.
The town is located on the banks of the river.	Ko táva opyta ysyry rembe'ýpe.
The robot is programmed to make decisions.	Pe róbo ojeprograma odesidi hag̃ua.
The man wiped the sweat from his brow.	Pe kuimba’e omokã pe sudor ijyvagui.
A crumbling old poster offering a bounty.	Peteî cartel tuja oñembyaíva oikuave'êva peteî recompensa.
So they made the trip by land.	Upévare ojapo hikuái pe viáhe yvýrupi.
Children are captivated by birdsong.	Mitãnguérape ojejapyhy guyrakuéra purahéi rehe.
An important task of managers is setting goals.	Peteĩ tembiapo iñimportánteva ojapóva umi gerente haʼe hína omoĩ umi méta.
Thus, three measurements were taken from each subject.	Péicha ojejapo mbohapy medida peteîteî sujeto-gui.
Turn up the volume!	¡Embopu pe volumen!
He took four coins out of his pocket.	Oipe'a irundy moneda ibolsillo-gui.
There are many stories to be told.	Oĩ heta mombe’upy oñemombe’uva’erã.
The waiter poured us more drinks.	Pe mesero oñohẽve oréve mbaʼyru.
Salt, pepper and dried chilies complete the seasoning.	Juky, pimiento ha chile seco omohu’ã condimento.
He accused the actor of various sexual shenanigans.	Oakusa actor-pe opáichagua shenanigans sexual rehe.
Only nine percent of the students passed.	Umi temimbo'e apytégui nueve por ciento-nte ohasa.
Many animals were killed.	Ojejuka heta mymba.
Wearing a dirty brown robe, he entered the mud.	Omonde peteĩ bata marrón ky’a, oike pe yvykuápe.
The parade marches downtown.	Ko desfile oguata tavaguasu mbytépe.
There are shops along the road.	Tape rembe'ýre oĩ tenda.
The protesters gathered at the mayor's office.	Umi manifestante oñembyaty intendencia-pe.
The group is following the proper procedure.	Pe aty osegi hína pe procedimiento hekopete.
The kid couldn’t control his tears.	Pe mitã’i ndaikatúikuri ocontrola hesay.
He had to go back and see it again.	Oho jey vaʼerã ohecha jey.
Some animals adapt as they evolve.	Oĩ mymba ojeadaptáva oevolusionávo.
Those are worth checking out.	Umíva vale la pena ojehecha.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Omoĩ peteĩ sorbo y, upéi oñemboty ha otos.
The horse won the race.	Pe kavaju ogana pe karréra.
Editors, photographers and reporters are paid poorly.	Umi editor, fotógrafo ha momaranduhárape ojepaga vai.
Now add the nutmeg and ginger.	Ko’ágã ñamoĩ pype nuez moscada ha jengibre.
The factory site is now part of a nature reserve.	Ko fábrica tenda ko'ágã oike peteî reserva natural-pe.
My clothes are dirty.	Che ao iky'a.
They baked it in the oven.	Ombojy hikuái horno-pe.
Can't remember his name.	Ndaikatúi imandu'a hérare.
All of those people take health care classes.	Opavave umi tapicha ogueraha clase de atención sanitaria.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Haʼe oipytyvõ umi imboriahúvape ombaʼapóvo voluntário umi ospitálpe.
Enlist the services of a community leader.	Ojealista umi servicio peteî tendota comunitario-pe.
We hope you all enjoyed the conference.	Roha’arõ opavave peẽme pegusta pe conferencia.
He declined to give his name.	Haʼe nomombeʼuséi héra.
He swam across to the other side of the pond.	Ha’e onata ohasa ambue gotyo pe estanque-pe.
Henry wants more.	Henry oipota hetave mba’e.
The country is famous for its history.	Ko tetã herakuã hembiasakue rehe.
This story is symbolic of larger social concerns.	Ko tembiasakue ha’e simbólico umi preocupación social tuichavéva rehegua.
His mother was lost in thought.	Isy okañy kuri pensamiento-pe.
Officials will choose in the coming days.	Mburuvichakuéra oiporavóta ára oúvape.
The bear also spends a lot of time alone.	Avei pe oso ohasa heta tiémpo haʼeño.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Sector manufacturero tetãme okakuaa pya'eterei.
The index of industrial production fell.	Ho'a índice de producción industrial.
Numbers that represent numerical information are called numbers.	Umi papapy ohechaukáva marandu papapy rehegua héra papapy.
He ate, without much enthusiasm.	Okaru, heta kyre’ỹ’ỹre.
He slammed his back on the table.	Omboja ijyva mesa ári.
We love him so much.	Ñande ningo jahayhueterei chupe.
The door creaked loudly.	Pe okẽ okororõ hatã.
How exactly does he do that?	¿Mbaʼéichapa añetehápe ojapo upéva?
They went out shooting the rabbits.	Osẽ hikuái odispara umi conejo-pe.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Umi transistor iñimportanteve vaʼekue electrónicape umi tubo de vacíogui.
Many sufferers turn to religion for comfort.	Heta persóna ohasa asýva oho rrelihiónpe okonsola hag̃ua chupekuéra.
The crisis was resolved by a new government.	Ko crisis oresolve peteî gobierno pyahu rupive.
The slowly cooling temperature prompted him to do so	Pe temperatura mbeguekatúpe oñembopiro’ýva omomýi chupe ojapo haĝua upéva
An educator, she specializes in early childhood education.	Educadora, ha'e especializada educación infantil-pe.
The actress struggles to maintain her figure.	Ko actriz oñeha'ãmbaite omantene haguã ifigura.
Listen carefully to what we say.	Ehendu porã umi mbaʼe jaʼéva.
Give it ten more seconds.	Eme’ẽ chupe diez segundove.
The thieves escaped through a small hole in the yard.	Umi mondaha okañy peteĩ yvykua michĩva rupi pe korapýpe.
There are all kinds of varieties.	Oĩ opaichagua variedad.
She offered him the cream.	Ha’e oikuave’ẽ chupe pe crema.
The author influences the readers in many ways.	Pe haihára oinflui heta hendáicha umi omoñe’ẽvape.
Adjust your expectations.	Emohenda porãke umi mbaʼe rehaʼarõva.
Temperatures are dropping dramatically.	Tuicha oguejy ohóvo temperatura.
There are dozens of other fun facts in this book.	Oĩ decena ambue hecho divertido ko arandukápe.
Janitorial workers are busy cleaning up the mess.	Umi mba'apohára limpieza-gua hembiapo heta omopotîvo sarambi.
Scientists are investigating the nature of brain plasticity.	Umi científico oinvestiga mba'éichapa plasticidad cerebral.
The stories fascinated her, and she sang them to him.	Umi istória ombovyʼa chupe, ha haʼe opurahéi chupe umíva.
The prime minister announced the new tax today.	Primer ministro oikuaauka ko árape impuesto pyahu.
Salt is an important mineral in the body.	Pe juky ha’e peteĩ mineral iñimportánteva ñande retepýpe.
A sudden gust of wind caused his umbrella to snap.	Peteĩ yvytu hatã sapy’aitéva ojapo iparaguas ojejapi.
They "set" the clock.	Ha'ekuéra "omoĩ" pe reloj.
They decided not to fight.	Haʼekuéra odesidi noñorairõmoʼãiha.
The mystic stood and looked at the stars.	Pe místico oñembo’y ha omaña umi mbyjakuérare.
She was an anxious woman who ate.	Haʼe ningo peteĩ kuña ojepyʼapýva ha okaru vaʼekue.
Enjoy the food.	Evy’a pe tembi’úre.
A family member confirmed the death to a reporter.	Peteî familiar omoañete omanóha peteî momaranduhárape.
She was a very independent woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña isãsoiterei vaʼekue.
They feed the geese chicken scraps.	Omongaru hikuái umi ganso pollo rembyre.
Where did he get that scar?	Moõgui piko oguenohẽ upe cicatriz?
He picked up the book from the coffee table.	Ohupi pe aranduka pe mesa de café-gui.
Word of his arrival quickly spread across the country.	Ñe'ê oguahêha pya'eterei ojeipyso tetã rupi.
Finally, he got tenure.	Ipahápe, ohupyty tenencia.
The springs hit the floor with a loud crash.	Umi muelle oinupã pe piso peteĩ choque hatã reheve.
The waitress was tall, thin, and flawless.	Pe mesera ijyvate, ipire hũ ha ndorekói defékto.
The temple was built on an ancient site.	Pe témplo oñemopuʼã vaʼekue peteĩ lugár yma guarépe.
He sat up, and mirrored her.	Oguapy, ha ohechauka chupe espejo-pe.
River flow increases in spring.	Ysyry osyryha ojupi primavera jave.
Some revolutions turn violent.	Oĩ revolución ojeréva violenta.
The crowd seemed to be planning something.	Pe aty guasu ha’ete ku oplanea va’ekue peteĩ mba’e.
All products on the site are certified as safe.	Opavave producto oîva ko tendápe oreko certificación seguro ramo.
The cake has two layers.	Pe torta oguereko mokõi capa.
Look at the boy, dancing for joy!	¡Emañamína pe mitãkaria’ýre, ojeroky vy’ápe!
Spend two hours in the sun.	Ehasa mokõi aravo kuarahy’ãme.
This is the setting for the modern detective story.	Péva ha'e escenario tembiasa detective moderno-pe guarã.
Overflowing rivers and streams flood the streets.	Umi rrío ha ysyry henyhẽva oinunda umi kálle.
Some people seem to have no sense of humor.	Oĩ tapicha haʼetévaicha ndorekóiva sentido de humor.
They surveyed citizens about their attitudes towards climate change.	Ojapo hikuái encuesta ciudadanía actitud orekóva cambio climático rehe.
It was eaten from apples.	Oje’u va’ekue manzana-gui.
He was very careless.	Haʼe ningo oñatendeʼỹeterei vaʼekue.
The couple chose to divorce.	Ko matrimónio oiporavo ojedivorsia.
Many refugees live below the "threshold of dignity."	Heta refugiado oiko "umbral de dignidad" guýpe.
The state will provide a budget for each person.	Estado ome'êta peteî presupuesto peteîteî tapichápe.
They started walking on the moon.	Oñepyrũ hikuái oguata jasy ári.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Akóinte ningo vyʼaiterei rohechávo, che irũ.
No smoking is allowed in this room.	Ko kotýpe ndojehejái ojepita.
Other countries have followed suit.	Ambue tetãnguéra osegi avei upéicha.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Pe mesero oñohẽ ambue vaso víno umi invitádope g̃uarã.
Descendant of dog from wolf, which is descended from dog.	Jagua ñemoñare lobo-gui, ha'éva jagua ñemoñare.
We have to make fewer trips.	Saʼive jajapo vaʼerã umi viáhe.
Marshes are in danger of drying up.	Umi pantano oime peligro-pe iseko haguã.
We cleaned out the attic and sorted through the trash.	Romopotĩ pe ático ha roordena umi basura.
My father speaks many languages.	Che ru oñeʼẽ heta idiómape.
Country law prohibits the export of illegal timber.	Tetã léi ombotove yvyra ilegal ojegueraha haguã tetã ambuére.
It was wonderful to meet you.	Iporãiterei ningo roikuaa haguére peẽme.
He showed up with hundreds of patients in his clinic.	Ohechauka hetaiterei hasýva iclínica-pe.
This organ overlooks several fields.	Ko órgano omaña heta kokuére.
The streets were full of people today.	Umi tape henyhê gente-gui ko árape.
There are two classes of people in this culture.	Ko cultura-pe oî mokõi clase de personas.
The blocks are all square.	Umi bloque ha’e opavave cuadrado.
The golden sun set behind the mountains.	Pe kuarahy óro oike umi yvyty rapykuéri.
The company’s growth is due to new construction.	Ko empresa okakuaa oîgui construcción pyahúgui.
The ocean is slowly becoming polluted.	Mbeguekatúpe pe yguasu oñemongyʼa ohóvo.
About three-quarters of his sides protested.	Haimete mbohapy cuarto umi ijykére oprotestákuri.
He disappeared into a forest.	Haʼe okañy peteĩ kaʼaguýpe.
He quickly complied.	Pya’e ha’e okumpli.
Keep all gasoline containers tightly sealed.	Opaite mba’yru gasoíl rehegua reñongatuva’erã ojesella porã.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Pe boleto ohupyty dos dólar hetave pe tren pasaje-gui.
They can’t see very well at night.	Ndaikatúi ohecha porãiterei hikuái pyharekue.
The bridge is reportedly closed to pedestrians.	Ojekuaa puente oñembotýha umi oguatávape guarã.
The butterflies perched on a tree in the garden.	Umi guyraʼi oguapy peteĩ yvyramáta ári oĩva pe hardínpe.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Pe pira símbolo ohechauka mba’eve’ỹ ko rompecabezas-pe.
The medicine cured my pain.	Pe pohã omonguera che mba’asy.
The soldiers chased the villagers.	Umi soldádo omuña umi tavayguápe.
I need to talk to my supervisor immediately.	Tekotevẽ añe’ẽ pya’e che supervisor ndive.
Tens of thousands of people witnessed this bizarre event.	Decenas de miles de personas ohecha ko acontecimiento extraño.
Enter the grocery store.	Oike pe tenda oñevendehápe tembi’u.
They were accused of colluding with the enemy.	Oje'e hesekuéra oñemoî hague connivencia enemigo ndive.
The hyena has seen prey, but not attacked it.	Pe hiena ohecháma presa, péro ndoatakái chupe.
The car pulled up in front of him.	Pe auto ojeipyso henondépe.
This is why people choose centuries.	Péva ha’e mba’érepa umi tapicha oiporavo siglo-kuéra.
Many cities were destroyed in the storm.	Hetaiterei siuda oñehundi pe torméntape.
It's a dog's nature to bite.	Ha'e peteĩ jagua naturaleza oisu'u haguã.
This part of town is pretty dreary.	Ko parte tavaguasúpe ha'e bastante triste.
A bee colony carries a lot of food.	Peteĩ colonia de ryguasu rupiʼa ogueraha heta mbaʼe hiʼupyrã.
Looking for some chocolate cake recipes?	¿Reheka piko algún receta torta de chocolate rehegua?
Thousands of businesses collapsed rapidly.	Miles de negocios ho'a pya'eterei.
The beginning is the beginning of the end.	Ñepyrũrã ha’e pe ñepyrũ paha.
This dress is made of taffeta.	Ko ao ojejapo tafetágui.
We traveled mostly by train.	Roviaha hetavehápe tren rupive.
A limited number of people are employed.	Oñemba'apo peteî número limitado de personas.
The carpet then sprang up into the air.	Upémarõ pe alfombra osẽ yvate yvate gotyo.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Oike kosináme, upépe ojuhu isýpe.
Do you like that hat?	¿Ndévepa ndegusta upe sombrero?
A boat crashes off the coast.	Peteĩ várko hoʼa pe kósta ypýpe.
Disillusionment with the political process.	Desilusión proceso político rehe.
Maps work best when the weather is clear.	Umi mápa osẽ porãve tiémpo hesakã porã jave.
A devoted young mother left home for the city.	Peteĩ sy imitãva devota osẽ hógagui oho hag̃ua pe siudápe.
His brilliant career was marred by scandal.	Icarrera brillante oñembyai escándalo rupive.
Governments have little power to effect change.	Umi goviérno saʼi oreko podér ojapo hag̃ua kámbio.
His sister was only eight years old.	Upérõ iñermána orekónte ocho áño.
The foreman smiled, showing him all his teeth.	Pe capataz opukavy, ohechaukávo chupe opaite hatĩ.
The lines are long.	Umi línea ipuku.
The land is used for lavender farming.	Ko yvy ojeporu lavanda ñemitỹrã.
Look around you.	Emañamína nde jerére.
They came back one by one.	Ou jey hikuái peteĩ teĩ.
The boy spent the time cleaning his shoes.	Pe mitãkariaʼy oipuru pe tiémpo omopotĩ hag̃ua isapatu.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Ohasávo peteĩ óra, oĩma hikuái preparádo omoñepyrũ hag̃ua ibarcokuéra.
The dentist has a patient who needs crowns.	Pe dentista oreko peteĩ hasýva oikotevẽva umi koróna.
He has always been the leader.	Ymaite guive haʼe ningo pe omoakãva.
The eel is a long, thin fish.	Anguila ha'e peteĩ pira ipukúva ha ipire hũva.
No one demands complete answers.	Avave ndojeruréi mbohovái kompletoite.
The calves were small.	Umi vakaraʼy michĩ vaʼekue.
He stood at the edge of the table.	Ha’e oñembo’y pe mesa rembe’ýpe.
This tradition is practiced in many countries.	Ko tradición ojejapo heta tetãme.
My aunt was hurt by the comment.	Che tia oñelastima pe comentario rehe.
They famously never broke up together.	Ha’ekuéra famoso araka’eve ndovaiva’ekue oñondive.
Residents feel that tourism is damaging the local environment.	Umi tavaygua oñandu turismo ombyaíha medio ambiente local.
His colleagues praised him for his honesty.	Umi iñirûnguéra omomba'eguasu ichupe honestidad rehe.
All these countries have different ethnic groups.	Opa ko’ã tetã oguereko opaichagua etnia.
The table is against the wall.	Pe mesa oĩ pe murállare.
The robot was obedient to its master.	Pe róbo iñeʼẽrendu vaʼekue ijárape.
The factory was closed due to labor problems.	Ko fábrica oñemboty oîgui apañuãi mba'apo reheguáva.
Plants grow in the dark.	Umi ka’avo okakuaa pytũmbýpe.
Tears rolled down her face as she cradled the baby.	Tesay ojeroky hova ári oñañua aja pe mitãme.
His hands trembled as he reached for the bell.	Ipo oryrýi ohupyty aja pe campana.
Finally, after much preparation, we left.	Ipahápe, heta rojeprepara rire, roho.
The village took the flood and landslides.	Ko aldea ogueraha pe inundación ha deslizamiento de tierra.
Be very careful if you drive at night.	Eñangareko porãiterei remaneha ramo pyharekue.
To advertise their products, they put up billboards everywhere.	Omoherakuã hag̃ua umi mbaʼerepy orekóva, omoĩ hikuái umi kartél oparupiete.
Sometimes behavior is driven by multiple factors.	Sapy’ánte pe comportamiento oñemomýi heta mba’ére.
The blonde smiled and nodded at me.	Pe rubia opukavy ha oñakãity cherehe.
She works amazingly fast.	Ha’e omba’apo pya’e asombrosamente.
Throw away any that go wrong.	Emombo oimeraẽva oho vaíva.
The lights turned on.	Umi luz omyendy.
They helped get him home.	Haʼekuéra oipytyvõ og̃uahẽ hag̃ua chupe hógape.
Wash vegetables, cut potatoes and peel carrots.	Ojejohéi ka’avo, oñeikytî papa ha ojepe’a zanahoria.
The rich are getting richer.	Umi iplátava ipirapire hetave ohóvo.
The onions become more tender when cooked.	Umi cebolla oñemohe’ẽve oñembojy jave.
The garden was very well maintained.	Pe hardín oñeñangareko porãiterei vaʼekue hese.
It was dark outside.	Pe okaháre ningo iñypytũ vaʼekue.
It was low tide.	Ha’e va’ekue marea baja.
Clouds roll over the blue horizon.	Arai ojeroky pe horizonte hovy ári.
Crimes go unpunished.	Umi delito oho sin castigo.
None of the youths were armed.	Ni peteî mitãrusukuéra noîri armado.
Their relationship is now more fulfilling, in itself.	Irrelasión ko’áğa oñekumplivéma, ijeheguiete.
She’s quite handsome for her late age.	Ha’e ningo iporãiterei ijeda tardía-pe ĝuarã.
No one liked him.	Avave ndogustái chupe.
It was dangerous, he knew.	Ipeligrosoiterei, ha’e oikuaa.
Let me see your watch, please!	¡Eheja tahecha nde reloj, por favor!
He has been practicing karate for years.	Ojapóma heta áño opraktikávo karate.
The poem describes an unhappy state of mind.	Pe ñe’ẽpoty omombe’u peteĩ estado de ánimo ndovy’áiva.
The toy store is located in this mall.	Pe juguete tenda oime ko centro comercial-pe.
Water vapor condenses into white clouds.	Y vapor oñecondensa arai morotĩme.
It was the first skyscraper in the world.	Haʼe vaʼekue peteĩha rascacielos ko múndope.
Clean windows regularly.	Oñemopotĩva’erã jepi umi ventána.
The winds in his galaxy were incredibly strong.	Umi yvytu oĩva igalaxiape hatãiterei vaʼekue ojegueroviaʼỹ hag̃ua.
They hope the new power plant will help them.	Oha'ãrõ hikuái central pyahu oipytyvõta chupekuéra.
The farmer's truck got stuck in the mud.	Pe chokokue kamiõ ojejoko yvyku'ípe.
She is especially known for letting her hair grow long.	Koʼýte ojekuaa chupe ohejágui ipuku iñakãrague.
The flock of birds flew restlessly.	Pe guyra aty oveve ipyʼaguapyʼỹre.
The forecast predicts rain for this week.	Ko pronóstico opronostika ama ko arapokõindýpe guarã.
We want to share his story with you.	Roikuaaukase peẽme hembiasakue.
A few people supported this plan.	Mbovymi tapicha oipytyvõ ko plan.
Ordinary people want better schools for their children.	Umi tapicha común oipota mbo'ehao iporãvéva imembykuérape guarã.
Don’t waste it, it doesn’t want to.	Ani redesperdicia, ndoipotái.
The park was packed with people.	Pe parque henyhẽte umi héntegui.
Sometimes he may develop a serious illness without being told.	Sapyʼánte ikatu oreko peteĩ mbaʼasy vai oñemombeʼuʼỹre chupe.
I hate that woman.	Che ndacha’éi upe kuñáre.
The land is sinking as the sun rises.	Pe yvy oike ohóvo kuarahy osẽvo.
The milk slowly breaks down.	Pe kamby mbeguekatúpe oñemboja’o.
We hugged and wished each other well.	Rojopo ha roipota porã ojupe.
He ran with determination.	Oñani determinación reheve.
This data sample was too small to be statistically analyzed.	Ko muestra de datos michĩeterei oñeanalisa haguã estadísticamente.
Each story presents a different picture of the country.	Káda tembiasakue opresenta tetã ra’anga iñambuéva.
We have to clean this place up!	¡Ñande ñamopotĩvaʼerã ko lugár!
Everyone took sides.	Maymáva oñemoĩ peteĩ lado-pe.
The milk is heating up.	Pe kamby oñemboyku hína.
Add the lentils to the pastry.	Oñemoĩ pe lenteja pe pastelería rehe.
Travelers enjoy the hot springs here.	Umi viajero ovy'a umi fuente haku ko'ápe.
A small earthquake struck the city.	Peteĩ yvyryrýi michĩmi oiko upe távape.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Pe ingeniería genética ikatu ojapo umi plánta ipeligrósova.
It must be awesome!	¡Oiméne tuichaiterei mbaʼe!
Many scientists oppose cloning.	Heta sientífiko ombotove pe clonación.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Mineral de hierro oguereko hierro ha michĩmi ambue metal.
China is one of the fastest developing economies.	China ha'e peteĩ umi tetã economía pya'eve oñemoakãrapu'ãva.
The movie theater is a popular choice.	Pe cine ha’e peteĩ jeporavo ojeguerohorýva.
He was a very tall man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ijyvatetereíva.
They ate a bowl of rice.	Ho’u hikuái peteĩ mba’yru mandyju.
Some people are completely surprised.	Oĩ tapicha oñesorprendepaitéva.
The crowd was pumped.	Pe multitud ojebombea.
People lost their jobs during this economic downturn.	Umi tapicha operde hembiapo ko caída económica jave.
He drove dangerously, mowing down people and animals.	Omaneha ipeligrosoitépe, oikytĩ umi hénte ha mymbakuérape.
Open the window, she’s screaming!	¡Eipe’a pe ventána, ha’e osapukái hína!
The river is moving.	Pe ysyry oñemongu’e.
She frowned at the memory.	Ha’e oñakãity pe imandu’ávo.
You need to count all those things.	Tekotevẽ reipapa opa umi mbaʼe.
The factory owners say they are going bankrupt.	Umi fábrica jára he'i ohoha hikuái quiebra-pe.
Language finds its way into poetry and art.	Ñe’ẽ ojuhu hape ñe’ẽpoty ha arte-pe.
The monk’s robes are bright orange.	Pe monje ao ha’e naranja omimbipáva.
Where did all that water go?	Moõpa oho opa upe y?
An old man fished from a bridge for catfish.	Peteĩ karai tuja opirakutu peteĩ puente-gui bagre rehe.
There are many high-rise buildings in the city.	Ko távape oĩ heta óga yvate.
He was sitting in my office.	Ha’e oguapy hína kuri che oficina-pe.
Our profits are going down.	Ñande ganancia oguejy ohóvo.
He liberated the fields by burning the crops.	Omosãso umi kokue ohapyvo umi ñemitÿ.
Washing and drying are two distinct processes.	Ojejohéi ha ojeseca ha’e mokõi proceso distinto.
Sentence seven has a semicolon.	Ñe’ẽjoaju siete oguereko peteĩ punto de coma.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue ha'e peteĩ táva herakuãitéva umi monumento histórico rehe.
Calmly, he raised his hand.	Py’aguapýpe, ohupi ipo.
The bloated nostalgia for the middle ages	Pe nostalgia hinchada umi edad media rehegua
The entrance hall flooded.	Pe salón de entrada oñeinunda.
The vision of a child may be enough to safeguard this park.	Peteî mitã visión ikatu suficiente osalvaguarda haguã ko parque.
Make the cut deep enough.	Embopypuku porã pe corte.
People go to the theater to be entertained.	Umi hénte oho pe téatrope oñembovyʼa hag̃ua chupekuéra.
No one likes to see their favorite band reunite.	Avave ndogustái ohechávo pe banda oguerohorýva oñembyaty jey.
The rose plant prefers dry weather.	Pe ka’avo rosa rehegua oipotave ára seco.
Humans are adaptable animals.	Yvypóra ningo peteĩ animál ojeadaptakuaáva.
A tree fell during this storm.	Peteĩ yvyra ho’a ko yvytu atã aja.
We cannot see this abuse.	Ndaikatúi jahecha ko abuso.
A girl drowned in a local lake.	Peteî mitãkuña ojeahoga peteî lago local-pe.
He saw her spying.	Ohecha chupe oespiáramo.
The city’s public transportation systems are cheap and efficient.	Umi sistema de transporte público tavaguasúpe ndahepýi ha hembiapo porã.
Squirrels often store nuts for the winter.	Umi ardilla oñongatu jepi umi nuez roʼyrã.
Most people want escargot, snails with garlic and butter.	La mayoría tapichakuéra oipota escargot, caracol orekóva ajo ha mantequilla.
Watching, the hunter stopped the party.	Ojesarekóva, pe cazador ojoko pe fiesta.
All political parties provided food and other basic supplies.	Mayma partido político ome'ê hi'upyrã ha ambue insumo básico.
The snow was melting steadily.	Pe nieve oñemongu’e ohóvo ohóvo.
He was one of the first to find the treasure.	Ha’e peteĩva umi primero ojuhúva pe tesoro.
The manager was rude.	Pe gerente ningo igroseroiterei vaʼekue.
Balloons are heavier than air, but heavier than hydrogen.	Umi globo ningo ipohýive pe airegui, péro ipohýive pe hidrógenogui.
There seemed to be plenty of job opportunities.	Haʼete voi oĩha heta oportunida de traváho.
A broad trail runs through the forest.	Peteĩ tape tuicháva ohasa ka’aguy rupi.
Her hair from bright blonde curls turned gray early.	Iñakãrague rizado rubio omimbipávagui ojere gris temprano.
The hike through the dense forest was arduous.	Pe caminata pe ka’aguy densa rupi ha’e kuri peteĩ mba’e hasýva.
You may need to reduce your sugar intake.	Ikatu tekotevẽ remboguejy pe asúka reʼúva.
She avoided his gaze.	Ha’e ojehekýi chugui hesa’ỹijógui.
A sparrow's feathers turn white in winter.	Peteĩ gorrión pluma oñemomorotĩ roʼy jave.
This issue is very important.	Ko tema ningo iñimportanteterei.
The helicopter crashed into the woods.	Helicóptero ho'a ka'aguýpe.
I climbed the mountain	Che ajupi pe yvyty ári
Only students attend classes at the university.	Temimbo'ekuéra añoite oime clase-pe universidad-pe.
The city is famous for its hospitable people.	Ko táva herakuã porã umi tapicha oporoguerohory porãva rehe.
His dissent was drowned out by cacophony.	Idisidencia oñembohypa cacofonía rupive.
She had a dark, handsome face.	Ha’e oguereko peteĩ hova iñypytũ ha iporãva.
Many writers have interpreted the novel as a political satire.	Heta haihára ointerpreta ko novela sátira política ramo.
There doesn’t seem to be any reason to panic.	Ha’ete ku ndaipóriva mba’érepa oñemondýi.
Resentment is the opposite of gratitude.	Pe resentimiento ha’e pe contrario pe agradecimiento-gui.
The dragon chooses the maiden whom the princess embraces,	Pe dragón oiporavo pe kuñataĩ pe princesa oñañuãvape,
A white bird spiraled into the sky.	Peteĩ guyra morotĩ oike espiral-pe yvágape.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Oñembyaígui condición económica, heta tapicha oime desempleado.
An emergency a long way away.	Peteî emergencia peteî tape puku mombyry.
The sound of laughter filled the street.	Pe pukavy ryapu omyenyhẽ pe tape.
These sandwiches are delicious!	¡Koʼã sándwich ningo iporãiterei!
It was fun driving down that windy road.	Igustoiterei ningo jamaneha upe tape yvytu hatãva rupi.
Aliens look like humans.	Umi extraterrestre ojogua yvypórape.
They perform in concert.	Omotenonde hikuái concierto-pe.
The restaurants around here are excellent.	Umi restaurante oĩva koʼárupi iporãiterei.
Pictures on the wall depict acclaimed athletes.	Umi ta'anga oîva pared-pe ohechauka umi atleta ojeguerohorýva.
So his friends decided to accept the invitation.	Upévare iñamigokuéra odesidi oasepta pe invitasión.
Willful wrongdoing	Mba’e vai ojejapóva voluntariamente
The fruits took the fruit from his hand.	Umi yva oipe’a ipógui pe yva.
To some, he is known for his ability to draw attention.	Oĩme g̃uarã ojekuaáva chupe ikatupyry haguére ojesareko hag̃ua hese.
We noticed there were other people in the park.	Rohechakuaa oĩha ambue tapicha pe parque-pe.
My block is small and beautiful.	Che bloque michĩ ha iporãiterei.
We have to have the facts.	Ñande jareko vaʼerã umi mbaʼe añeteguáva.
So the army was ordered to withdraw.	Upévare oñemanda pe ehérsitope ojeretira hag̃ua.
He will fill this bowl with apple juice.	Omyenyhẽta ko mba’yru manzana rykuégui.
A thin cloud hangs over the island.	Peteĩ arai ipire hũva oñemoĩ pe ísla ári.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Ohura, oipe’a ipógui pe muñeca.
He poured it down.	Oñohẽ oguejy.
We traveled silently through the galaxy.	Roviaha kirirĩháme pe galaxia rupi.
Placing the balls in the holes.	Oñemoĩvo umi pelota umi yvykuápe.
This disease is extremely dangerous.	Ko mba’asy ningo tuichaiterei oporomondýi.
This drink is delicious!	¡Ko mba’yru he’ẽ porã!
The forests used to be thick with animals.	Umi ka’aguy yma ijyvyku’i va’ekue mymbakuéragui.
The science degree will enable many students to start businesses.	Ko grado ciencia-pe ikatúta heta temimbo'e omoñepyrû negocio.
A gleaming glass tower rose high above the trees.	Peteĩ tórre de vidrio omimbipáva ojupi yvate umi yvyramáta ári.
Ships sail to distant ports.	Umi várko oho umi puérto mombyryguápe.
There is little chance of a revival.	Sa'i oî posibilidad peteî revival rehe.
It is very important to show love.	Iñimportanteterei ningo jahechauka ñanderayhuha.
I found it in the attic.	Ajuhu pe ático-pe.
First, peel the fish and peel it.	Primero, ojepeʼa vaʼerã pe pira ha ojepeʼa vaʼerã.
This group has been postponed.	Ko aty oñembotapykuéma.
The city has thousands of rivers and lakes.	Ko távape oĩ miles de rrío ha lago.
They don't have anything like that.	Ha'ekuéra ndorekói mba'eve upeichagua.
The city is divided into four districts.	Ko táva oñemboja'o irundy distrito-pe.
The force serves in a peacekeeping capacity.	Ko fuerza oservi capacidad de mantenimiento de la paz-pe.
This usually happens after dinner.	Péva oiko jepi ojekaru rire.
He refused to talk to me.	Haʼe ombotove oñeʼẽ hag̃ua chendive.
It is trailing the opposition in opinion polls.	Oime hapykuéri oposición-pe umi encuesta de opinión-pe.
His back ached as he carried the heavy suitcase.	Ijyva hasy ogueraha aja pe maleta pohýi.
He is always thinking of ways to help people.	Haʼe siémpre opensa mbaʼéichapa ikatu oipytyvõ umi héntepe.
Performed the first experiments.	Ojapo umi experimento ypykue.
He went for a walk.	Oho oguata.
He nodded to her, speaking softly.	Oñakãity chupe, oñe’ẽ mbeguekatu.
The locals worship nature.	Umi oikóva upe lugárpe oadora pe naturalésape.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe tape kirirĩháme.
Just the view of the river is breathtakingly beautiful.	Pe rrío jehechamínte iporãiterei ñanemopytuhẽ.
Most modern society depends on technology.	Hetave sociedad moderna odepende tecnología rehe.
I've never felt this kind of pressure.	Araka'eve nañandúiva ko'ãichagua presión.
A silver cart was driven to the funeral.	Peteĩ karréta de pláta ojegueraha pe funerálpe.
The next morning, he woke up early.	Ambue ára pyhareve, ha’e opu’ã pyhareve.
Are you ready to go?	¿Reimemapa preparádo reho hag̃ua?
Next, the server pours wine into each cup.	Upe rire, pe servísio oñohẽ víno káda kópape.
Make your true desire.	Ejapo nde rembipota añeteguáva.
It didn’t take long for him to realize something was wrong.	Nda’aréi ohechakuaa haĝua oĩha peteĩ mba’e vai.
The factory uses hydropower to produce its electricity.	Ko fábrica oiporu energía hidroeléctrica ojapo haguã electricidad orekóva.
If it is dry, we cannot harvest it.	Ipiru ramo ndaikatúi ñamono’õ.
Some schools routinely screen students for illegal drugs.	Oĩ mboʼehao ohecha jepi umi estudiántepe oĩpa umi dróga ilegal.
The sun is a star.	Kuarahy ha’e peteĩ mbyja.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Por favor, límite número de pasajeros puente-pe.
He was obsessed with his book.	Haʼe ojepyʼapyeterei iñarandukápe.
He tasted the apples, and then pushed the basket away.	Oproba umi manzana, ha upéi omomombyrýkuri pe kanásto.
The galaxy is very old.	Pe galaxia itujaiterei.
The appetite for the product is unknown.	Ndojekuaái apetito orekóva producto rehe.
I need to get a few jobs done.	Tekotevẽ ajapo mbovymi tembiapo.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura pe crema orekoha peteĩ textura gruesa.
The population is expected to grow over the next decade.	Oñeha'ãrõ población okakuaa década oúvape.
He wrote down what he heard.	Haʼe oanota umi mbaʼe ohendu vaʼekue.
She disappeared from the party.	Ha’e okañy pe fiesta-gui.
The pilot ran a tight but safe course.	Pe piloto oñani peteĩ curso apretado ha katu seguro.
Like, these are long sentences.	Ojogua, ko’ãva ha’e ñe’ẽjoaju puku.
A feeling of serenity permeates the space.	Peteĩ temiandu serenidad rehegua oñemosarambi pe espacio-pe.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Umi enferméra oñembokatupyryetereíva koʼág̃a oñangareko umi hasýva kánser itujavévare.
How shy the coyotes can't understand him.	Mba'eichaitépa otĩ umi coyote ndaikatúi ontende chupe.
The balloon floats slowly into the distance.	Pe globo oveve mbeguekatu mombyry.
Not many people can get that certification.	Ndahetái tapicha ikatúva ohupyty upe certificación.
Supporters of the leader organized a rally to carry his agenda.	Umi oipytyvõva tendota ombosako'i peteî aty guasu ogueraháva agenda orekóva.
In lakes, oxygen is concentrated near the bottom.	Umi lágope, pe oxígeno oĩve pe iguy ypýpe.
Many generations have lived in this town.	Heta ñemoñare oiko ko távape.
Don’t get me started!	¡Ani chemoñepyrũ!
The woman is as aggressive as her perfume.	Pe kuña ningo agresiva pe perfúme orekóvaicha.
A few years ago, there were no houses standing here.	Ojapo unos áño, ndaipóri óga oñemboʼýva koʼápe.
Every day, fewer children walk to school.	Ára ha ára, sa’ive mitã oguatáva mbo’ehaópe.
The forecast calls for a lot of bad weather.	Ko pronóstico ojerúre heta tiempo vai.
There wasn’t much precipitation.	Ndaipóri heta precipitación.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Nderehaíri rupi umi prográma komputadórapegua, ndaikatúi rehai umi prográma.
As he waited for the train, she was nervous.	Haʼe ohaʼarõ aja pe tren, haʼe oñeñandu nerviosa.
On the way home, she saw her friend.	Oho jave hógape, ohecha iñamígape.
This study attempted to measure depression.	Ko estudio oñeha'ã omedi depresión.
Once the oil is absorbed, continue stirring.	Oñembohyru rire pe aséite, esegi embopupu.
There are similar structures around the world.	Oĩ estructura ojoguáva ko yvy ape ári.
Be sensitive to the feelings of others.	Eñatende porãkena umi ótro oñandúvare.
Give your full name.	Emombeʼu nde réra kompletoite.
This statue stands as a memorial.	Ko ta'ãnga oñemoĩ mandu'arã.
It was at this moment that the road was forged.	Ko'ã momento-pe voi oñeforcha tape.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Ojekuaa jepi umi denuncia ojejapóva acoso ha discriminación rehe.
The train broke down.	Pe tren oñembyai.
This soil erosion occurs at the onset of rains.	Ko yvy ñembyai oiko oñepyrûvo ama.
People and animals left the area after a woman died.	Yvypóra ha mymbakuéra osê upe tendágui peteî kuñakarai omano rire.
They checked their flight.	Ojesareko hikuái ivuelo rehe.
Children must wear school uniforms.	Mitãnguéra oiporuva'erã uniforme mbo'ehaópe.
Then we will discuss the possible causes.	Upéi ñañeʼẽta umi mbaʼe ikatúvare omoñepyrũ.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Ore reunión oñemohenda ko'êrõ.
The new government says austerity measures are needed.	Mburuvicha pyahu he'i oñeikotevêha umi medida de austeridad.
We have enough wood to build a boat.	Ore roguereko suficiente yvyra rojapo hag̃ua peteĩ várko.
One must walk in silence through a dark forest.	Peteĩva oguatava’erã kirirĩháme peteĩ ka’aguy iñypytũva rupi.
They live here in modest conditions.	Ha’ekuéra oiko ko’ápe condición modesta-pe.
Many children enjoy playing together.	Heta mitã ningo ovyʼa oñembosarái jave oñondive.
There were quite a few places to choose from.	Oĩkuri hetaiterei tenda ojeporavóva.
The story concerns a young man traveling the world.	Pe istória oipyʼapy peteĩ mitãrusu oikundaháva ko múndore.
Can you find him?	¿Ikatúpa rejuhu chupe?
But harder work was needed.	Péro tekotevẽ kuri oñembaʼapo pohýive.
Boys and girls cried at the sight of this.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña hasẽ ko mba’e ojehechávo.
He, therefore, had no other choice.	Ha’e, upévare, ndorekói ambue mba’e oiporavova’erã.
Find the blocks hidden under the curtains.	Eheka umi bloque oñeñomiva’ekue umi cortina guýpe.
These girls all want to play soccer.	Ko'ã mitãkuña opavave oha'ãse fútbol.
The force of the blow, however, threw me off balance.	Pe golpe mbarete katu chemosẽ desequilibrio-gui.
They have no way of pronouncing the letter a.	Ndorekói hikuái mba’éichapa oñepronunsia haguã tai a.
They turned it into the streets of the village.	Ombojere hikuái pe puévlo rapére.
Many people view the mountain as a place of worship.	Heta hénte ohecha pe montáña haʼeha peteĩ lugár ojeadora hag̃ua chupe.
Children need firm discipline.	Mitãnguéra oikotevẽ disciplina firme.
Over time, the soil becomes enriched with nutrients.	Ohasávo pe tiémpo, pe yvy oñembohetave umi nutriénte reheve.
The local priest declared the temple sacred.	Pa’i upe tendápegua he’i pe témplo imarangatuha.
He's been drinking.	Ha'e ningo hoy'u va'ekue.
Police have yet to arrest anyone.	Policía-kuéra neíra gueteri oapresa avavépe.
I'm listening to it.	Che ahendu hína.
A retiree has many advantages.	Peteĩ persóna ojejubila vaʼekue oreko heta mbaʼe porã.
Some argue that much of the technological advances were untested.	Oĩ heʼíva heta mbaʼe ojejapo vaʼekue teknolohíape noñehaʼãi hague.
Computers that only format "er" should worry you.	Umi komputadóra oformatáva "er" añoite ndepy’apyva’erã.
We’d only communicate with other human beings.	Ñañemongeta va’erãmo’ã ambue yvypóra ndive añoite.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Umi galaxiape oĩ mbyjakuéra, planéta ha materia pytũmbýpe.
The optimized fork was built by a local company.	Ko horquilla optimizada omopu'ã peteî empresa local.
My boss refused to go there.	Che patrón ombotove oho hag̃ua upépe.
I'll come in the afternoon.	Ajúta asajepyte.
There is no shortage of books on the subject.	Ndofaltái aranduka ko tema rehegua.
When you pass the exams, you get a certificate.	Rehasávo umi exámen, rehupyty peteĩ certificado.
They climbed the tallest trees.	Ojupi hikuái umi yvyramáta ijyvatevévare.
A strange man appeared at the door.	Peteĩ kuimbaʼe iñextráñova ojekuaa pe okẽme.
You wouldn't get a fair trial in this county.	Nderehupytýi va'erãmo'ã peteĩ juicio hekopete ko condado-pe.
He always reacts with disdain.	Haʼe siémpre orreaksiona desdén reheve.
Running wild into the forest.	Oñani ka’aguy ka’aguýpe.
The government attracts downtown businesses with tax breaks.	Gobierno oatrae umi empresa centro de la ciudad orekóva descuento tributario.
They will vote next week.	Ovotáta hikuái arapokõindy oúvape.
They were shot by forest rangers.	Ojedispara chupekuéra umi guardabosques ka'aguy.
Scouts have a code of conduct for children.	Umi scout oreko código de conducta mitãnguérape guarã.
Discussions are expected to focus on climate change.	Oñeha'ãrõ ñomongeta oñemboguata cambio climático rehe.
There is wind coming from all directions.	Oĩ yvytu oúva oparupiete.
The market sells a lot of clothes.	Mercado-pe oñevende hetaiterei ao.
There is a fee to enter the venue.	Oĩ peteĩ cuota ojeike hag̃ua upe lugárpe.
Did they know the city was under attack?	¿Oikuaápa hikuái pe siuda ojeatakaha?
There was silence among them.	Okirirĩnte oĩ ijapytepekuéra.
It takes a great deal of effort to understand this difference.	Tuicha oñeha’ãva’erã oñentende haĝua ko diferencia.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Omoinge ipo ibolsíllope ha oguenohẽ michĩmi pláta.
Climb to the top of the mountain for a spectacular view.	Ejupi pe montáña ruʼãme rehecha hag̃ua peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
He had surgery on his leg.	Ojeopera kuri ipy rehe.
They swore an oath of allegiance.	Ohura hikuái peteĩ juramento de lealtad.
His confidence remained high.	Ijerovia opyta yvate.
Water boils in a few minutes.	Y oñembopupu mbovymi aravo’ípe.
Can you neglect regular workouts in favor of dieting?	¿Ikatu piko redescuida umi entrenamiento regular a favor de dieta?
Many substances in nature are soft, malleable or fibrous.	Heta mba'e oĩva naturaleza-pe ha'e ipiro'y, maleable térã fibroso.
He stepped on the protruding nail.	Opyrũ pe clavo osẽvare.
He grew obsessed with a single idea.	Ha’e okakuaa obsesionado peteĩ idea año rehe.
The wall is painted with beautiful pictures.	Pe parére oñepinta umi taʼanga iporãitereívape.
Open the window on a cold night.	Eipe’a pe ventána peteĩ pyhare ro’ysãme.
Try not to wait until the last minute.	Eñehaʼã ani hag̃ua rehaʼarõ pe último minúto peve.
The poet was distinctive in his use of punctuation.	Pe ñe’ẽpapára idiferenteva’ekue oiporúgui puntuación.
They painted the yard a bright shade of green.	Opinta hikuái pe korapy peteĩ sombra verde omimbipáva.
He imagined himself floating weightlessly over the lush forest.	Ha’e oñeimagina oveveha ipohýi’ỹre pe ka’aguy henyhẽva ári.
His invention is still used by hospitals today.	Iinvención oiporu gueteri umi tasyo ko'ã árape.
He's going to take this road to town.	Ha'e ohóta ko tape rupi távape.
The lynx silently pounced on its prey.	Pe lince kirirĩháme oityvyro ipresa-pe.
A treat in a tired city.	Peteî tratamiento peteî tavaguasu ikane'õvape.
On the table hung a fragrant bouquet.	Pe mesa ári oñemoĩ peteĩ ramo hyakuã asýva.
He has less free time than his older brother.	Haʼe oreko saʼive tiémpo lívre iñermáno tuichavévagui.
The winning team will be awarded the championship trophy.	Pe equipo oganávape oñeme'êta trofeo campeonato-pe.
We seek to protect our planet’s environment.	Jaheka ñañangareko ñande planeta rekoha rehe.
The invitations went out last week.	Umi invitación osê arapokõindy ohasávape.
An elderly woman is afraid to cross a busy street.	Peteĩ kuñakarai ijedámava okyhyje ohasa hag̃ua peteĩ kálle hetaiterei hénte.
They had to cancel their hotel reservations.	Okanselava'erã hikuái reserva hotel orekóva.
Try wearing socks on cold feet.	Eñeha’ã emonde calcetín nde py ro’ysãme.
A single human’s capacity for creativity is amazing.	Peteĩ yvypóra año capacidad orekóva creatividad ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
They blame him for the world falling into war.	Haʼekuéra okulpa chupe ko múndo hoʼa haguére gérrape.
In a period of great political unrest.	Peteî periodo tuicha disturbio político-pe.
Many of his characters are vaguely based on real people.	Heta umi ipersonajekuéra oñemopyenda vagamente umi tapicha añeteguáre.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Oñemoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme oñembyaty hag̃ua peteĩ semána rire peteĩ rrestaurántepe.
Pay attention to your body position as you speak.	Reñeʼẽ aja reñatende vaʼerã mbaʼéichapa reime nde rete.
Our service is quick, efficient and inexpensive.	Ore servicio pya'e, eficiente ha ndahepýi.
The new model is all red.	Pe modelo pyahu pytãmbaite.
The trucks were stopped and men began unloading supplies.	Ojejoko umi kamiõ ha kuimba'ekuéra oñepyrû odescarga umi insumo.
These trees are planted close together.	Koʼã yvyramáta oñeñotỹ ag̃ui ojuehegui.
So how could anyone have expected such a tragedy?	Upéicharõ, ¿mbaʼéicha piko oĩta kuri ohaʼarõva peichagua tragedia?
A dust cloud drifted across the dry plain.	Peteĩ arai yvytimbo oñemongu’e pe llanura seco ári.
Some of the applicants are surprisingly young.	Oĩ umi postulante imitãva sorprendentemente.
Papers today are printed on recycled paper.	Umi kuatia ko'ã árape oñeimprimi kuatia ojerecicláva rehe.
Three hours later, he arrived.	Mbohapy óra rire, og̃uahẽ.
Tom felt guilty.	Tom oñeñandu culpable.
The aroma of the curry is overpowering.	Pe curry hyakuã porãva ningo tuichaiterei ipuʼaka.
Almonds are growing in my garden.	Almendra okakuaa ohóvo che kokuépe.
You don’t have to use cream on the cake.	Natekotevẽi reiporu crema pe torta ári.
The officer argued with the witness.	Pe oficial odiskuti pe testigo ndive.
A sudden embuggerance of coughing interrupted the tedium.	Peteĩ embuggerance sapy’aitépe tos rehegua ointerrumpi pe tedio.
Mia is our team captain.	Mia ha’e ore equipo capitán.
An unpopular example.	Peteĩ ehémplo ndojeguerohorýiva.
Everyone’s life is influenced by cultural events.	Mayma tapicha rekove oguereko influencia umi acontecimiento cultural rehe.
An unemployed man begs for money.	Peteĩ kuimbaʼe nombaʼapóiva ojerure asy pláta.
Add the mustard to the egg mixture.	Oñemoĩ pe mostaza pe huevo ñemongu’épe.
I couldn’t sleep last night.	Ndaikatúi ake ange pyhare.
I can share some of my thoughts with you.	Ikatu akomparti penendive unos kuánto che pensamiento.
The government definitely needs effective regulation.	Gobierno katuete oikotevê regulación efectiva.
To reduce costs, some schools will list fewer subjects.	Omboguejy haguã umi costo, oî mbo'ehao omoîtava sa'ive asignatura.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Ko puente pyahu oguerúta tránsito irundy tendágui.
I broke my back falling down a hill.	Aikytĩ che jyva ho’ávo peteĩ cerro-gui.
The invaders beat the villagers to death.	Umi invasor oinupã umi tavayguakuérape omano meve.
He gave perfect intonation to every word with his voice.	Ome’ẽ entonación perfecta opa ñe’ẽ iñe’ẽ reheve.
The project was controversial from the beginning.	Ko proyecto oreko kuri polémica iñepyrû guive.
Halls echoing an ancient palace.	Umi salón ojejapóva eco peteĩ palacio yma guarépe.
This decommissioning was a natural process.	Ko desmantelamiento ha'e kuri peteî proceso natural.
I tried it for the first time yesterday.	Añeha’ã peteĩha jey kuehe.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Castaña oje’uva’ekue, verdura oñembopupuva’ekue ha pira ojejapyhy ramóva.
The avocados themselves are also edible.	Umi avati voi oje’ukuaa avei.
Swallows nest only in desert areas.	Umi golondrina ojapo nido umi área desierto-pe añoite.
They suffered many hardships.	Haʼekuéra ohasa asy heta mbaʼe vai.
Poverty is endemic in the region.	Mboriahu ha'e endémica ko región-pe.
She left the party early.	Ha’e oheja pe fiesta temprano.
The bird took flight.	Pe guyra ogueraha oveve.
We worked together.	Romba’apo oñondive.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Peteĩ martillo ha unos kuánto clavo ha’e tembiporu, opavave oikuaa upéva.
You have to give him some credit.	Remeʼẽvaʼerã chupe algúna krédito.
Life here is hard.	Tekove ko’ápe hasy.
You have to take good care of it.	Reñangareko porã vaʼerã hese.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Peteî pa'i indígena odeclara templo aldea sagrado.
Proceeds from sales will go to the local mission.	Umi ingreso oúva venta-gui ohóta misión local-pe.
She looked in the mirror.	Ha’e omaña pe espejo-pe.
He blew a very loud whistle.	Ombopu peteĩ silbato hatãitereíva.
Focus on the plot.	Eñekonsentra pe trama rehe.
He grabbed a pen and started writing down the names.	Ojagarra peteĩ pluma ha oñepyrũ ohai umi téra.
The collapse of the house could have been prevented.	Ikatu kuri ojejoko pe óga ho'a haguã.
Water plays a vital role in life.	Y oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva ojeikove hag̃ua.
I love experimenting with new ingredients.	Che ahayhu aexperimenta umi ingrediente pyahúre.
The results surprised everyone.	Umi resultado osorprende opavavépe.
That country has a government that does nothing.	Upe tetã oreko peteĩ goviérno ndojapóiva mbaʼeve.
We taught him to read from an early age.	Romboʼe chupe imitã guive olee hag̃ua.
These substances are the active constituents of drugs.	Ko'ã sustancia ha'e umi constituyente activo umi pohãme.
Today, in the political arena, you can never know.	Ko'ã árape, arena política-pe, araka'eve ndaikatúi ojekuaa.
Maybe he was talking in turn.	Ikatu oime oñeʼẽ raʼe de turno.
The young prince awaits an audience.	Pe mitãrusu príncipe ohaʼarõ peteĩ audiénsia.
They prefer a quiet life.	Ha’ekuéra oipotave peteĩ tekove kirirĩháme.
It was a failed attempt at civic pride.	Ha'e kuri peteî intento fracasado orgullo cívico rehe.
Local people are said to believe in a mythical creature.	Oje'e umi tapicha upe tendágua ogueroviaha peteî criatura mítica.
And the next morning, the money ran out.	Ha ótro día pyhareve, opa pe pláta.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Umi ka avo oikotevẽ dióxido de carbono ojapo hag̃ua energía.
It’s a lot of fun.	Hetaiterei vy’arã.
A computer is a necessity.	Peteĩ komputadóra ningo peteĩ mbaʼe oñekotevẽva.
My sister was acting weird.	Che reindy ningo ojapo hína kuri peteĩ mbaʼe extraño.
A huge bird landed comfortably on a branch.	Peteĩ guyra tuichaitereíva oguejy cómodamente peteĩ hakã ári.
She offered us tea and cake.	Haʼe oikuaveʼẽ oréve té ha torta.
The authors concentrate on their stories.	Umi ohaíva oñekonsentra umi hembiasakue rehe.
Pour boiling water from the kettle.	Oñohẽ y hykúva pe hervidor-gui.
The forest is low, the sun is warm.	Ka’aguy ijyvyku’i, kuarahy haku.
Next, pour the cold water into the bowl.	Upe rire, ñañohẽ pe y ro’ysã pe mba’yrúpe.
He could read books and newspapers.	Haʼe ikatu kuri olee umi lívro ha diário.
I got arrested for trying on a jacket.	Cheapresa añehaʼã haguére peteĩ chaqueta rehe.
The assault began two weeks earlier.	Ko asalto oñepyrû mokõi arapokõindy mboyve.
From what she says, she makes an excellent candidate.	Pe he'ívagui, ha'e ojapo peteî candidata iporãitereíva.
One night, the deer fell into a ditch.	Peteĩ pyhare, pe ciervo ho’a peteĩ yvykuápe.
Space exploration has fascinated me for years.	Pe exploración espacio rehegua che fascina heta áño aja.
The young camel was restless.	Pe kaméllo ra’y ipy’aguapy’ỹ.
Replace the damaged bulb a	Emyengovia pe bombilla oñembyaíva a
He waited on a bench near the train station.	Oha’arõ peteĩ banco-pe hi’aguĩva estación de tren-gui.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Heta oñomongeta rire, umi partido oguahê peteî compromiso-pe.
The president mandates prison sentences for anyone caught poaching.	Mburuvicha guasu omanda condena de prisión oimeraêva ojejapyhýva caza furtiva rehe.
Roll up your paper.	Embojere nde kuatia.
The last thing her mother heard was laughter.	Pe ipahaite ohenduva’ekue isy ha’e pukavy.
Who will be the next president?	Mávapa ha’éta pe presidente oúva?
Heavy traffic during rush hour causes major traffic jams.	Tuichaiterei tránsito aravo punta jave omoheñói tuicha atasco.
The snow capped mountains were beautiful.	Umi montáña ojejahoʼíva nieve rehe iporãiterei vaʼekue.
In recent months there had been signs of discontent.	Koʼã mése ohasavaʼekuépe oĩ kuri umi señál ohechaukáva descontento.
The leaves fluttered gently in the breeze.	Hoguekuéra otyryry mbeguekatu pe yvytu atãme.
Opposites attract.	Umi opuesto oatrae.
Cold baths are used to treat sunburn.	Umi baño ro’ysã ojeporu oñepohano haguã kuarahy’ã.
A huge lizard attacked the boy.	Peteĩ ryguasu rupi’a tuichaitereíva oataka pe mitãkaria’ýpe.
It’s warm and hot here.	Ko’ápe haku ha haku.
The young man went on the trail.	Pe mitãrusu oho pe senderope.
Termites plague hundreds of homes each year.	Umi termita ombohasa asy hetaiterei ógape káda áño.
Those excluded from Western culture.	Umi oñemboykéva cultura occidental-gui.
The damage was caused by a hurricane	Umi mbaʼe vai ojejapo peteĩ huracán rupive
He drank two cups of coffee in quick succession.	Oy’u mokõi tasy’i ka’a pya’e sucesión-pe.
Both speakers made important points.	Mokõive diskursánte heʼi umi púnto iñimportánteva.
The bank is bankrupt.	Ko banco oime quiebra-pe.
After a few days, the rain stopped.	Ohasávo mbovymi ára, pe ama opyta.
The moon shone last night.	Jasy omimbi ange pyhare.
The house is surrounded by farmland.	Pe óga ojere yvy ñemitỹ rehe.
I let him sleep soundly in his crib.	Aheja chupe oke porã icuna-pe.
I’m fascinated by the myths of religion.	Chembotavy umi mito rrelihión rehegua.
They accuse his wife of infidelity.	Oakusa hikuái hembirekópe infidelidad rehe.
The syntax is the most obvious difference.	Ñe’ẽjoaju ñemohenda ha’e pe ojehecharamovéva ojoavyha.
A thin man stands before the altar, kneeling.	Peteĩ kuimbaʼe ipire hũva oñemboʼy pe altár renondépe, oñesũvo.
He was a leading politician.	Ha'e va'ekue peteî político tendota.
We prefer not to give up our reputation.	Ropreferi ndorohejái ore reputación.
He puts on white clothes, cuts off his clothes.	Omonde ao morotĩ, oikytĩ ijao.
The birds eat the fruits that grow on the island.	Umi guyra hoʼu umi yva okakuaáva pe íslape.
The ledger is empty.	Pe libro mayor de cuentas oime vacío.
Our budget was very tight.	Ore presupuesto ningo ojejopyeterei vaʼekue.
So they decided to make a lot of money.	Upévare odesidi hikuái ogana heta pláta.
But, of course, he never did.	Péro, katuete, arakaʼeve ndojapói upéva.
There was a loud bang and some debris fell.	Oiko peteĩ tyapu hatã ha ho’a unos kuánto escombro.
Hundreds of cars were seen lined up.	Ojehecha hetaiterei auto oñemoĩva fila-pe.
Scientists are thrilled with their findings.	Umi sientífiko ovyʼaiterei umi mbaʼe ojuhúvare.
Mountaineers talk nonstop about their exploits.	Umi montañero oñe'ê sin parar umi explotación ojapóva rehe.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Peteĩ várko ndaikatúi og̃uahẽ peteĩ várkope peteĩ pantano-pe.
Hay bales formed a neat row.	Umi fardo de heno ojapo peteĩ fila ordenada.
The student nodded	Pe temimbo’e oñakãity
They swam on this river centuries ago.	Haʼekuéra onata ko rrío ári ojapo heta síglo.
Silence is golden, but silence is also prudent.	Pe kirirĩ ha’e óro, ha katu pe kirirĩ ha’e avei prudente.
He wore a smart green dress.	Omonde peteĩ ao verde iñaranduva.
Dogs have been man’s best friends for centuries.	Umi jagua ha’e yvypóra angirũ porãvéva heta siglo aja.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	Umi yvyty mombyry oĩ, ha katu ojehecha pe horizonte-pe.
He watched the children play.	Haʼe ohecha umi mitã oñembosarái jave.
He went into the garden.	Haʼe oike pe hardínpe.
Have you invented a quick-cooking method?	¿Reinventámapa peteĩ método rembojy hag̃ua pyaʼe porã?
Prisons are full of thieves and murderers.	Umi kársel henyhẽ mondaha ha oporojukávagui.
The children live in fear of their father.	Umi mitã oiko kyhyjépe itúvagui.
A flock of sheep	Peteĩ ovecha aty
He made me promise not to tell.	Haʼe chemoĩ apromete hag̃ua ani hag̃ua amombeʼu.
The witnesses all testify in the same way.	Umi testígo enterovéva omombeʼu peteĩchapa.
He was the only man to survive the ordeal	Haʼe añoite pe kuimbaʼe oikovaʼekue upe jehasa asygui
Two drops of blood fell to the floor.	Mokõi tuguy gota ho’a yvýpe.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Remonde ramo ao hepýva, umi hénte ndetrata vaʼerã diferénte.
She crossed her arms.	Ha’e ombohasa ijyva.
Many of the fishermen do not know anything about the operation procedure.	Heta umi pescador ndoikuaái mba'eve procedimiento de operación rehe.
He kept the knife in his pocket.	Oñongatu pe kyse ibolsíllope.
A church deacon addressed the congregation.	Peteĩ diácono tupaogua oñe’ẽ pe kongregasión ndive.
The people of this town were very friendly.	Umi oikóva ko távape ningo ivuenoiterei vaʼekue.
The presence of water probably made the soil fertile.	Oiméne oĩ haguére y ojapo porã raʼe pe yvy.
The book will be completed by autumn.	Ko aranduka oñemohu'ãta otoño peve.
The statue of the sphinx had to be moved.	Pe esfinge raʼanga oñemomýivaʼerã kuri.
Games are a big deal more than anything else.	Umi ñembosarái ha’e peteĩ mba’e tuicháva hetave mba’égui.
I will study hard.	Che astudia hatãta.
They sat in the dark, silently pondering their fate.	Oguapy hikuái pytũmbýpe, kirirĩháme ojepy’amongetávo idestino rehe.
Many immigrants have a hard time adjusting.	Heta inmigrante-pe ijetuʼu ojeadapta hag̃ua.
Her cell phone vibrates, and she takes the call.	Icelular ovibra, ha ha’e ojagarra pe llamada.
Her white blouse is threaded with gold.	Iblusa morotĩ oreko rosca óro reheve.
A critical component of the experiment is the sensor.	Peteĩ componente crítico experimento-pe ha’e pe sensor.
The penalty for this crime is severe.	Pe pena ko delito rehe ivaieterei.
He fractured his leg during the accident.	Ofractura ipy upe accidente jave.
The chef made a delicious meal.	Pe cocinero ojapo peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
They found the body of a woman.	Ojuhu hikuái peteî kuñakarai retekue.
Reeves leaned closer.	Reeves oñembojave hi’aguĩve.
Cops arrested the suspect.	Umi policía oapresa sospechoso-pe.
Exotic flowers filled the air with their fragrance.	Umi yvoty exótico omyenyhẽ pe aire hyakuã asývagui.
He folded his hands purple.	Ombojere ipo púrpura.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Ikatu rehechakuaa peteĩ sabor amargo, remoĩ rire ko crema.
Always read the instruction manual before using.	Akóinte emoñe’ẽ pe manual de instrucciones reipuru mboyve.
Seagulls circled lazily overhead.	Umi gaviota ojere ipy’aju reheve iñakã ári.
He pulled out the spare key for the other door.	Oguenohẽ pe llave de repuesto ambue okẽme ĝuarã.
The bill passed unanimously.	Ko proyecto de ley oñemoañete peteî ñe'ême.
A volcano can cause a lot of damage.	Peteĩ volkán ikatu ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
He asked a lot of questions.	Haʼe oporandu heta mbaʼe.
Place a large skillet over medium heat.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru tuicháva tatakuápe.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Pe pino ijyvate ha hũva oñemongu’e yvytúpe.
Neighbors complained about the noise.	Umi vecino odenunsia upe tyapu rehe.
We don't know exactly what happened that day.	Ndoroikuaái porãi mba'épa oiko upe árape.
No matter how hard he tried, he couldn’t solve the question.	Taha’e ha’éva oñeha’ãmbaite, ndaikatúi osoluciona pe porandu.
Now he pursues the hobby.	Koʼág̃a omotenonde pe pasatiempo.
No one will be denied entry.	Avavépe noñembotove mo'ãi oike haguã.
These days, he spends a lot of his time writing.	Ko'ã árape, heta ohasa itiémpo ohaívo.
The weight ambition is limiting, she said.	Ko ambición de peso oime limitante, he'i kuñakarai.
Crowds gathered around the powerful machines.	Hetaiterei hénte oñembyaty umi mákina ipuʼakáva jerére.
It’s a disease.	Ha’e peteĩ mba’asy.
So he poured five plants into the vase.	Upévare oñohẽ pe vásope cinco plánta.
She went on a road trip with a friend.	Oho peteĩ viaje de carretera-pe peteĩ iñamíga ndive.
Modern technology has made life easier.	Pe teknolohía koʼag̃agua ombovevýi pe vída.
I offered her my hand, but she turned me down.	Aikuaveʼẽ chupe che po, péro haʼe chembotove.
The neighborhood is famous for its many art galleries.	Ko barrio herakuã heta galería de arte rehe.
The walls are thin and crumbling.	Umi murálla ipire morotĩ ha oñembyaipa.
The pair stared in horror.	Pe par omaña porã kyhyjégui.
You have to clean the dust off your camera lens.	Remopotĩva’erã pe yvytimbo oĩva nde cámara lente-gui.
The storm exposed the fragility of the ecosystem.	Ko tormenta ohechauka fragilidad orekóva ecosistema.
Birds and butterflies swarmed across the old wooden floor.	Guyra ha ryguasu rupi’a oñemongu’e pe yvyra piso tuja ári.
The bird flew quickly into the tree.	Pe guyra oveve pya’e pe yvyramáta ryepýpe.
The instructor's statement appeared serious.	Pe instructor heʼíva ojehechauka serio.
This country is established in every country.	Ko tetã oñemopyenda opa tetãme.
History tells us that he did not.	Pe istória heʼi ñandéve ndojapói hague upéva.
One path leads home.	Peteĩ tape ogueraha hógape.
This year has been very dry.	Ko arýpe ningo isekoiterei.
There is a grid pattern on the floor.	Oĩ peteĩ patrón de rejilla pe piso-pe.
The laptop is usually purchased with a computer printer.	Pe portátil ojejogua jepi peteĩ impresora informática ndive.
Lift the lid, remove the tray, discard the contents.	Emopu’ã pe tapa, eipe’a pe bandeja, emboyke umi mba’e oĩva ipype.
Looking for trouble, the bulldozer hit the tank.	Ohekávo apañuãi, bulldozer oity pe tanque-pe.
British people are known for their sense of fair play.	Umi tapicha británico ojekuaa oñandu haguére juego justo.
The package falls off as the cat eats.	Pe paquete ho’a pe mymba okaru jave.
Sometimes, the universe can be explained simply.	Sapy’ánte, pe universo ikatu oñemyesakã simplemente.
The execution of this plan was slow.	Ko plan ejecución mbeguekatu kuri.
A bean is the seed of a leguminous plant.	Peteĩ fríjol ha'e peteĩ ka'avo legumbre ra'ỹi.
The landscape had houses.	Pe paisaje oreko kuri umi óga.
The government announced a new affordable housing program.	Gobierno omoherakuã programa pyahu vivienda asequible reheguáva.
The woman on the street always reads the newspaper.	Pe kuña oĩva tapére akóinte omoñeʼẽ pe diário.
We are made of stars.	Ñande jajejapo mbyjakuéragui.
The earthquake forced one million people to leave their homes.	Pe yvyryrýi ojapo un millón de persóna oheja hag̃ua hóga.
The city is full of people now.	Ko táva henyhẽ tapichakuéragui ko’áĝa.
The flood reduced a third of the population.	Ko inundación omboguejy peteî tercio población-pe.
The region is well known for its appreciation of tradition.	Ko región ojekuaa porã omomba'eguasúgui tradición.
The country has many souls.	Tetã oguereko heta ánga.
A rug is usually made of wool.	Peteĩ alfombra ojejapo jepi lánagui.
Her body was found by her husband.	Hetekue ojuhu iména.
Some kids like a chocolate drink, some prefer a juice one.	Oĩ mitã oguerohorýva peteĩ chocolate bebida, oĩ ohayhuvéva peteĩ juky.
Doctors advised him to rest.	Umi pohanohára oñemoñe'ê opytu'u haguã.
Fun and play were part of life for all of us.	Diversión ha juego ha’eva’ekue parte de la vida opavave ñandéve ĝuarã.
It turned out to be great.	Ojekuaa tuichaiterei.
Scales fell from his eyes.	Umi escama ho’a heságui.
The man lit the cigarette and stood up.	Pe kuimbaʼe omyendy pe sigarríllo ha opuʼã.
They spent the time happily.	Haʼekuéra ohasa pe tiémpo vyʼápe.
He spent his mornings translating ancient texts.	Haʼe ohasa ikoʼẽkuéra otradusi hag̃ua umi téxto yma guare.
The local twins are fierce competitors.	Umi gemelo local ningo okompeti vaieterei.
Besides my great-grandmother, .	Che bisabuela ykére, .
Evidence suggests that the stars could have lived in other worlds.	Umi pruéva ohechauka umi estrélla ikatu hague oiko ótro múndope.
He threw her a look.	Omombo chupe peteĩ jesareko.
I ran errands today, worked from dawn to dusk.	Añani tembiapo ko árape, amba’apo ko’ẽ guive ka’aru peve.
Who ever heard of using mice as bait?	Mávapa ohenduva’ekue oipuruha umi ryguasu cebo ramo.
Many animals suffered terribly.	Heta mymba ohasa asy vaieterei rupi.
His clothes were dirty.	Ijaokuéra ikyʼa vaʼekue.
The flowers are fragrant.	Umi yvoty hyakuã porã.
Of course, it won't last.	Añetehápe, ndoduramoʼãi.
Use a ruler to measure the distance.	Eipuru petet regla emedi hagua pe distancia.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies omopu’ã hóga peteĩ cerro itaju ári.
A pool of condensation had formed on the floor.	Peteĩ piscina de condensación oñeformavaʼekue pe písope.
It rained heavily last night.	Tuicha oky ange pyhare.
The temperature dropped, and it began to fall.	Pe temperatura oguejy, ha oñepyrũ hoʼa.
The light of the last days has caused many problems.	Hesakãiterei ningo koʼã ára pahápe, ha upévare heta provléma.
Some birds fly around regularly.	Oĩ guyra oveve jepi ijerére.
Babies will cry shortly after birth.	Mitãnguéra hasẽ va’erã onase riremi.
Performers must dress appropriately.	Umi interprete oñemondeva’erã hekopete.
The grim reaper visits annually.	Pe grim reaper ovisita anualmente.
Never cover the pans when cooking.	Araka’eve ani remboty umi sartén rembojy jave.
He eats his sandwich, chews slowly.	Ho’u isandwich, oisu’u mbeguekatu.
We created this program to solve global warming.	Rojapo ko programa rosoluciona haguã calentamiento global.
The girl stopped crying.	Mitãkuña’i ndohasẽvéima.
There are many types of apples.	Oĩ hetaichagua manzana.
Several students testified that they did not receive preferential treatment.	Heta temimbo'e otestifica ndohupytýiha tratamiento preferencial.
Let us not ask outside this door.	Ani jajerure ko okẽ okaháre.
He usually dresses like a worker.	Haʼe oñemonde jepi peteĩ ombaʼapóvaicha.
That never occurred to me.	Upéva araka'eve ndoúi che akãme.
So he had to be sent there.	Upévare oñemondo vaʼerã upépe.
The flowers were a mix of white and blue.	Umi yvoty ha’e va’ekue peteĩ mezcla de blanco ha hovy.
His words carry more weight than he does.	Umi mbaʼe heʼíva ogueraha hetave mbaʼe pohýi chugui.
The man is walking in the woods.	Pe karai oguata hína ka’aguýpe.
On all sides, the hall was filled with curious people.	Opa ládope, pe salón henyhẽ umi hénte oikuaasévagui.
The door unlocked.	Pe okẽ ojedesblokea.
He stared at his shoes.	Omaña porã isapatu rehe.
As a law, it has long been repealed.	Léi ramo, ymaite guive oñemboyke.
The earth joins the sun in a dance.	Yvy oñemboja kuarahy ndive peteĩ jerokype.
Three hundred people lost their jobs.	Trescientos tapicha operde hembiapo.
Ask a librarian for help.	Ejerure pytyvõ peteĩ bibliotecario-pe.
The forest is full of mammals.	Ka’aguy henyhẽ mymba okambúvagui.
Millions of people will starve.	Millones de personas omanóta ñembyahýigui.
A fire broke out in the vehicle, throwing the passengers to the ground.	Oiko tatarendy mba'yrumýime, omombo pasajero-kuéra yvýpe.
Take off the hat.	Eipe’a pe sombrero.
He seemed to be asking a question.	Haʼete voi oporandúva hína peteĩ mbaʼe.
The tension is very high.	Pe tensión ningo yvateterei.
Add the spices to the water.	Oñemoĩ ýpe umi mba’e ryakuã porã.
They'll destroy us, if they do.	Ha'ekuéra ñanehundíta, ojapo ramo.
The perfect thing for national debate.	Pe mba'e perfecto debate nacional-pe guarã.
The clouds hung low and menacing.	Umi arai oñemoĩ ijyvate ha oporomondýiva.
The employee had been absent from work for a month.	Ko mba'apohára oime kuri ausente itrabajo-pe un mes pukukue.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony ha’e peteĩ haihára thriller ha novela delincuencia rehegua.
As a result, he lost confidence in her.	Upéva rupive haʼe ndojeroviavéima hese.
Families have changed dramatically in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ningo tuichaiterei okambia umi famíliape.
My children live abroad.	Che membykuéra oiko tetã ambuére.
Mostly used to help other households.	Ojepuruvéva oipytyvõ hag̃ua ambue ógape.
This was an early form of currency.	Kóva ha’e peteĩ forma de moneda iñepyrũme.
This business is an outgrowth of our past experience.	Ko negocio ha’e peteĩ mba’e osẽva ñande experiencia yma guarégui.
The trees grow in the suburbs.	Umi yvyramáta okakuaa táva okaháre.
Many parents work two jobs to make it convenient.	Heta sy ha túva ombaʼapo mokõi traváho ikatu hag̃uáicha okonveni.
His voice is surprisingly witty.	Iñe’ẽ ha’e sorprendentemente ingenioso.
The bike race shows a drama of height.	Pe carrera de bicicleta ohechauka peteĩ drama yvate rehegua.
He came to the rescue and finally arrived.	Ou oipytyvõ ha ipahápe og̃uahẽ.
Such technology could save a week each year.	Koʼãichagua teknolohía ikatu osalva una semána káda áño.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	Parlamento omonéî léi okastiga haguã umi ojapóva monda.
The picture is of a horse.	Ta'anga ha'e kavaju ra'anga.
More than fifty people were injured.	Ohasáma cincuenta tapicha herido.
Dell made a sign, inviting the dog inside.	Dell ojapo peteĩ señal, oinvitávo pe jaguápe oike haĝua.
New technology increases production.	Tecnología pyahu ombohetave producción.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	Pe conejo torpe haimete oñepysanga pe tembiporu ári.
Remember to use deodorant.	Ñanemandu’áke jaipuru haĝua desodorante.
This cheese has a slight tang.	Ko kesu oguereko peteĩ tang michĩmi.
The tea was piping hot.	Pe té haku hína kuri pipe.
The correct combination of elements forms molecules.	Pe elementokuéra ñembojoaju hekopete ojapo umi molécula.
The servant bowed respectfully.	Pe tembiguái oñesũ rrespéto reheve.
The painters are very careful.	Umi pintor oñangareko porãiterei.
The flag is a symbol of the nation.	Pe poyvi haʼe peteĩ mbaʼe ohechaukáva pe tetã.
Can we find ways to minimize pollution?	Ikatúpa jajuhu mbaʼéichapa ikatu ñamomichĩ pe mbaʼe kyʼa?
The elder always fell asleep during church services.	Pe anciano akóinte oke umi servicio tupaogua aja.
The sound of a gunshot broke the silence.	Peteĩ disparo ryapu omboty pe kirirĩ.
The painting was purchased by a wealthy industrialist.	Ko pintura ojogua peteî industrial ipirapire hetáva.
Now, you’re ready for the final countdown!	Ko’áğa, reimema listo pe cuenta atrás paharã!
The windows open onto the garden.	Umi ventána ojepe’a pe hardín ári.
Your suggestions are greatly appreciated.	Tuichaiterei ningo jaguerohory umi suherénsia rejapóva.
No government spokesman was available for comment.	Ndaipóri vocero gobierno-gua ojeguerekóva comentario-pe.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Ojupi pe taburete-gui ha ojagarra michĩmi pan.
The duke repaid the minister for visiting court.	Pe duque opaga jey pe ministro-pe ovisita haguére tribunal-pe.
The house has three large bedrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty guasu.
Before going in, you have to take off your hat.	Oike mboyve, reipe’ava’erã nde sombrero.
Enter the library.	Oike biblioteca-pe.
Most communities had problems maintaining water supplies.	La majoría umi komunida oreko vaʼekue provléma omantene hag̃ua pe y ñemeʼẽ.
The poor must frustrate the rich to be charity.	Umi imboriahúva ombopy'aroryva'erã umi ipirapire hetávape ha'e haguã caridad.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Oñembojehe’a pe harina pe hornear polvo ha esencia de vainilla ndive.
The professor studied for years.	Pe profesór ostudia heta áñore.
The muscles in the neck tense, .	Umi múskulo oĩva ijajúrape oñetensa, .
He opened the door a crack and looked out.	Oipe’a pe okẽ peteĩ grieta ha omaña okápe.
Many citizens take this work seriously.	Heta tetãygua ogueraha en serio ko tembiapo.
There is no need to talk about it.	Natekotevẽi ñañeʼẽ upévare.
It is believed to possess supernatural powers.	Ojeguerovia oguerekoha umi poder sobrenatural.
Who was the man she had come home to?	Mávapa raʼe pe kuimbaʼe haʼe ou vaʼekue hógape?
He realized it was cold.	Ohechakuaa ro'ysãha.
The director was forced to resign.	Ko director ojeobliga orenunsia haguã.
Some believe such a society would be more likely.	Oî ogueroviáva ko'ãichagua sociedad oîvéta posibilidad.
Some locals are not happy with the plan.	Oî umi local ndoguerohorýiva upe plan.
Large insects crawled around his head.	Umi mymbachu’i tuicháva otyryry iñakã jerére.
Her room was very comfortable.	Ikoty oĩ porãiterei vaʼekue.
Add another teaspoon of salt.	Oñemoĩ pype ambue kuimbe’i juky.
The stench was almost unbearable.	Pe hyakuã vai haimete ndaikatúi ojegueropuʼaka.
The wind changed several times.	Pe yvytu oñemoambue heta vése.
Their sons did not like them.	Itaʼyrakuérape ndogustái chupekuéra.
Suddenly, he grabbed your ass and squeezed it hard.	Sapy’aitépe, ojagarra nde jyva ha oñakãity hatã.
Instead, he focused on the scent.	Upéva rangue, oñekonsentra pe hyakuã porãvare.
He had a delightful smile.	Ha’e oguereko peteĩ pukavy ombovy’áva.
Theain acquitted himself well in the challenge.	Theain ojeabsolve porã pe desafío-pe.
I informed him of the termination decision.	Aikuaauka chupe pe decisión de terminación rehegua.
Old houses stand here on the outskirts of town.	Umi óga tuja oñembo’y ko’ápe táva okaháre.
Apply the infusion to the skin morning and evening.	Ojeporu pe infusión ipire rehe pyhareve ha ka’aru.
Some books are classics.	Oĩ aranduka ha’éva clásico.
We chose him as our leader with great hope.	Roiporavo chupe ore ruvicha ramo tuicha esperanza reheve.
Chemical reactions are temperature dependent.	Umi reacción química odepende temperatura rehe.
The scent of roses filled the air.	Pe rosa hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
Can someone shed light on this mystery?	¿Ikatúpa oĩ ohesapéva ko misterio?
The red sun rises in the east.	Kuarahy pytã osẽ kuarahy resẽ gotyo.
Most of the passengers were students.	Hetave umi pasajero ha'e temimbo'e.
The roads are paved with stones.	Umi tape ojejapo ita reheve.
Canals were used extensively for shipping.	Umi kanál ojepuru hetaiterei ojegueraha hag̃ua umi várko.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Pe estereotipo orekóva hikuái ha’e umi adolescente ipererĩha ha ijegoísta.
Because of the effort of a lot of money.	Oñehaʼãmbaite rupi heta pláta.
Written at night, the poems are usually finished at dawn.	Ojehai pyharekue, umi ñe’ẽpoty oñemohu’ã jepi ko’ẽmbotávo.
The machine has the ability to perform multiple tasks.	Pe máquina oguereko katupyry ojapo hagua heta tembiapo.
None of us can remember his name.	Ni peteĩva ñande apytégui ndaikatúi ñanemanduʼa hérare.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Umi pruéva histórica ohechauka ñande ypykuéra yma guare.
When you get angry, don't respond immediately!	¡Reñembopochy jave, ani rembohovái pyaʼe!
The new speakers have incredible bass.	Umi altavoz pyahu oreko bajo increíble.
We hid behind the rocks.	Roñeñomi umi ita rapykuéri.
Insect populations are declining.	Oguejy ohóvo población insecto-kuéra.
Teaching is a rewarding profession.	Mbo'ehára ha'e peteî profesión orekóva recompensa.
The house has three bedrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty.
A boy with brown hair.	Peteĩ mitãkaria’y iñakãrague morotĩva.
The city is known for its culture.	Ko táva ojekuaa cultura rehe.
The painting was done by a famous artist.	Ko ta'anga ojapo peteî artista herakuã guasúva.
Their skin is smooth and smooth.	Ipire ningo ipiroʼy ha ipiroʼy.
Using public transportation is a greener choice.	Oiporúvo transporte público ha'e peteî elección verdevéva.
No one needs to question us.	Natekotevẽi avave orekuestiona.
Look at the sky.	Emaña yvága rehe.
He is old but can lift weights.	Haʼe itujáma péro ikatu ohupi umi mbaʼe pohýi.
The surgery didn’t go as planned.	Pe cirugía ndohói ojeplanea haguéicha.
He’s floating downstream.	Ha’e oveve ysyry guýpe.
Such changes benefit only certain sections of society.	Koʼãichagua kámbio oipytyvõ algúna sección de la sosiedápe añoite.
The region is highly polluted.	Ko región oñemongy'aiterei.
He counted in his dreams.	Oipapa iképe.
Instead of chocolate, they opted for truffles.	Chocolate rangue, odesidi hikuái trufa ojeʼu hag̃ua.
The government has banned all oil exports from the region.	Mburuvicha ombotove opavave exportación de petróleo región-gui.
He threw himself into the task of designing machines.	Oñemombo tembiaporãme odiseño haguã máquina.
He was setting up his desk when the phone rang.	Omohenda hína kuri ijescritorio ha ipu pe teléfono.
After hearing my explanation, he agreed to help me.	Ohendu rire mbaʼépa omyesakã chupe, haʼe oasepta chepytyvõ hag̃ua.
Extreme cold makes life difficult.	Pe roʼyeterei ningo ijetuʼu pe vída.
Indulge in dark chocolate.	Eñembovy’a chocolate morotĩ reheve.
Had a quick snack before walking back to school.	Oguereko peteĩ merienda pya’e oguata jey mboyve mbo’ehaópe.
The ingots are stored in a vault.	Umi lingote oñeñongatu peteĩ bóveda-pe.
This is best illustrated by an example.	Ko mbaʼe jahechauka porãve peteĩ ehémplo rupive.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	Pe torbellino omosarambi umi kuatia yvýpe.
He examined the room carefully.	Ohesa’ỹijo porã pe koty.
He remained frowning.	Ha’e opyta oñakãity.
They sang many old folk songs.	Opurahéi hikuái heta purahéi tavaygua tuja.
He licked the leg of his lucky rabbit.	Oñakãity ikoneho afortunado py.
The Sphinx is one of the oldest buildings in the.	Esfinge ha'e peteĩ umi óga itujavéva oĩva...
The rabbit ran quickly into the bushes.	Pe conejo oñani pya’e umi ka’avo ryepýpe.
Many wars have been fought in this region.	Ko regiónpe ojejapo heta gérra.
The horse snorted as the rider approached.	Pe kavaju opukavy pe jinete oñembojávo.
They are known for their stoicism.	Ojekuaa estoicismo rehe hikuái.
There appears to be no sound.	Ojekuaa ndaipóriha tyapu.
Cities in the region are famous for their poetry.	Umi táva oĩva ko región-pe herakuã ñe’ẽpoty rehe.
Temperatures are expected to rise this summer.	Oñeha'ãrõ temperatura ojupi ko arahakúpe.
The harsh words made him shudder.	Umi ñeʼẽ pohýi omboryrýi chupe.
How long before elections?	Mboy tiémpopa oiko mboyve elecciones?
He drank the tea slowly, savoring it.	Hoy’u mbeguekatu pe té, o’saboriávo.
He showed the police report to the judge.	Ohechauka upe informe policial juez-pe.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Ko edificio ha umi mueble orekóva oñeme'ê donación teatro-pe.
Authorities are investigating the cause of the crash.	Mburuvichakuéra oinvestiga oikóvo mba'érepa oiko accidente.
The performance is poor.	Pe rendimiento ivaieterei.
Shall we stay for coffee?	¿Japytátapa jaʼu hag̃ua káva?
Kure protested.	Kure oprotestákuri.
The tube is filled with glass beads.	Pe tubo henyhẽ umi perla de vidrio-gui.
The heat of the sun can be too much for plants.	Kuarahy haku ikatu tuichaiterei umi ka’avokuérape g̃uarã.
The lights had gone out.	Umi luz oñemboguepaitéma kuri.
They are simple, yet elegant.	Ha’ekuéra ningo isencillo, ha katu elegante.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	Umi ambue trívu ojeretira, ohejávo ijyvykuéra noñedefendéi.
He freezes their peas and leaves.	Ocongela umi guisantes orekóva hikuái ha osê.
The food was accompanied by beautiful music.	Pe tembi’u omoirûkuri purahéi porãite.
The homeowners were surprised.	Umi óga jára oñesorprende.
The pictures tell the story of the war.	Umi ta'anga omombe'u ñorairõ rembiasakue.
We need cheese to spread on bread.	Ñaikotevẽ kesu ñamosarambi hag̃ua pan ári.
That fight lasted more than an hour.	Upe ñorairõ oiko mas de una hora.
A jilted lover commits suicide.	Peteĩ amante jilted ojesuicida.
She served the coffee in delicate china mugs.	Ha’e oservi pe café umi delicada taza de china-pe.
Her mother hated the noise.	Isy ndaija’éi pe tyapu rehe.
This information allows us to predict what will happen.	Ko informasión rupive ikatu japredisi mbaʼépa oikóta.
This typhoon is very bad.	Ko tifón tuicha mba'e vai.
Three men sit in a park.	Mbohapy kuimba’e oguapy peteĩ parque-pe.
It was too big to cry.	Tuichaiterei ningo hasẽ hag̃ua.
Stir ginger, garlic and onions together.	Jengibre, ajo ha cebolla oñembopupu oñondive.
He was wearing a heavy backpack.	Haʼe omonde peteĩ mochila pohýi.
A general increase in temperatures will compromise ecosystems.	Peteî aumento general temperatura-kuérape ocomprometéta umi ecosistema.
I gave him a dubious look.	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko dudoso.
This is a slow and difficult process.	Kóva peteî proceso mbegue ha hasýva.
He was clearly relieved by what he found.	Hesakã porã ha’e ipy’aguapyha pe ojuhúvare.
It felt a little painful.	Oñeñandu hasy’imi.
Religion was one of the hallmarks of society.	Pe rrelihión haʼe vaʼekue peteĩva umi mbaʼe ohechaukáva pe sosieda.
The last sentence is the key.	Pe fráse paha haʼe hína pe mbaʼe iñimportantevéva.
Children in the region are malnourished.	Mitãnguéra ko región-gua oime desnutrido.
A girl had been tricked into marriage.	Peteĩ mitãkuñáme oñembotavy kuri omenda hag̃ua.
The screams woke the child.	Umi sapukái omombáy pe mitãme.
The levels are now rising rapidly.	Umi nivel ojupi ko'ágã pya'eterei.
A museum dedicated to their memory.	Peteî museo ojededikáva imandu'a haguã hesekuéra.
He went out and poured it on the rock.	Osẽ ha oñohẽ pe ita ári.
The government is determined to tackle endemic corruption.	Gobierno oime decidido ombohovái haguã pokarê endémica.
The soldiers began to abandon their positions.	Umi soldádo oñepyrũ oheja umi lugár orekóva.
We are hoping for the best.	Rohaʼarõ hína pe iporãvéva.
Police actions often lead to violence.	Umi mbaʼe ojapóva umi polisía heta vése ogueru violénsia.
He smoked calmly.	Haʼe opita pyʼaguapýpe.
I'm not giving you any money.	Che name'ẽi ndéve mba'eveichagua pirapire.
He was sick as a child.	Haʼe imitãme hasykatu.
The result is an intimidating atmosphere.	Upévagui osẽ peteĩ atmósfera oporomondýiva.
After joining, our group started walking.	Rojoaju rire, ore grúpo oñepyrũ oguata.
A busy street with lots of shoppers.	Peteî tape ojeipysóva hetaiterei omba'ejoguáva ndive.
Many girls work part-time to supplement family income.	Heta mitãkuña omba’apo a tiempo parcial okomplementa haĝua ingreso familiar.
A bearded enthusiast turned environmentalist.	Peteĩ entusiasta barba-pegua oiko chugui peteĩ ambientalista.
The supervisor did not stop the abuse.	Pe supervisor ndojokói pe abuso.
Some people don’t believe the story.	Oĩ tapicha ndogueroviáiva pe istória.
His clothes were stained with mud.	Ijao oñemongy’a yvyku’ípe.
The region is known for its excellent food.	Ko región ojekuaa tembi’u iporãitereívare.
Don't give me thanks.	Ani peme'ẽ chéve aguyje.
Many people avoid my eyesight.	Heta tapicha ojehekýi che resa renondépe.
When is so much achieved?	Arakaʼépa ojehupyty hetaiterei mbaʼe?
It was the last thing he said to her.	Ha’e pe ipahaite he’iva’ekue chupe.
Students were given ten minutes to complete the test.	Oñeme'ê temimbo'ekuérape diez minutos omohu'ã haguã prueba.
He played guitar for her.	Ha’e ombopu chupe guitarra.
A wave of warmth flowed through my body.	Peteĩ ola de calidez osyry che rete rupi.
The newspaper reported on the royal wedding.	Pe diário omombeʼu pe kasamiento rréi ojapo vaʼekuére.
He said order must be maintained.	He'i oñemantene va'erã orden.
We are proud of our multicultural society.	Ñande ñañemomba’eguasu ñande sociedad multicultural rehe.
Is it OK to order pizza?	¿Oĩ porãpa ñaordena ramo pizza?
The mission is great.	Tuicha mba’e pe misión.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Peteĩ ducha haku opytu’u hína peteĩ ára hasýva rire.
You have not listened to his advice.	Peẽ napehendúi umi konsého omeʼẽva chupe.
He did not try to hide his feelings.	Haʼe noñehaʼãi omokañy umi mbaʼe oñandúva.
Swimming was his favorite activity.	Pe natación ha’ekuri pe actividad ha’e ohayhuvéva.
A young woman carries a basket on her head.	Peteĩ kuñataĩ ogueraha iñakã ári peteĩ kanásto.
Three relatives died in the attack.	Mbohapy pariente omano ko atentado-pe.
The game reveals an interesting fact.	Ko juego oikuaauka peteî hecho interesante.
The deer had forgotten that there was danger.	Pe ciervo hesaráikuri oĩha peligro.
A psychological expert says smiling can reduce stress.	Peteî experto psicológico he'i opukavy ikatuha omboguejy estrés.
An unseasonably cold day is forecast.	Oñepronostika peteî ára ro'ysã inestacionalmente.
The otter had a black coat and short legs.	Pe nutria oguereko peteĩ abrigo morotĩ ha ipy mbyky.
Each tree in this forest has a name.	Káda yvyramáta oĩva ko kaʼaguýpe oreko peteĩ téra.
One morning he woke up in pain.	Peteĩ pyhareve opu’ã hasy.
She looked sadly out the window.	Ha’e omaña ñembyasýpe pe ventánagui.
The landlord smoked one of his cigarettes.	Pe óga jára opita peteĩva umi sigarríllo orekóva.
Authorities suspect foul play.	Mburuvichakuéra osospecha falta de juego.
Successive governments tried to reform the system.	Umi goviérno oúva ojuehegui oñehaʼã orreforma pe sistéma.
The man's nervous energy is palpable.	Ko kuimba'e energía nerviosa ojehecha palpable.
Three players are eligible to play defense.	Mbohapy jugador oreko derecho oha'ã haguã defensa.
Eight packets of seed duly wrapped.	Ocho paquete de semilla ojejaho'i debidamente.
Water dissolves sugar.	Y omboyku asuka.
He translated the document for me.	Haʼe otradusi chéve pe dokuménto.
There was a sense of urgency in his tone.	Oĩkuri peteĩ sentido de urgencia itono-pe.
They bathe in sunlight.	Ojebaña hikuái kuarahy resape rehe.
Wandering the streets aimlessly.	Ojere umi tape rehe ndorekóiva propósito.
Another explosion occurred.	Oiko ambue explosión.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Upe introduksión haʼe vaʼekue pe propósito prinsipál orekóva pe ehersísio kompletoite.
He was burying her at the foot of the hill.	Oñotỹ hína kuri chupe pe sérro ypýpe.
They paused for a cup of tea.	Opytu’u hikuái ho’u haĝua peteĩ taza de té.
The plumber fixed the water leak.	Pe plomero omyatyrõ pe y osẽva.
To this day, few temples remain.	Koʼág̃a peve opyta saʼi umi témplo.
My fingers are stuck with honey.	Che kuã ojejoko eíragui.
Despite efforts, some farmers refuse to plant.	Oñehaʼãramo jepe, oĩ chokokue ombotovéva oñemitỹ hag̃ua.
The river appeared in the spring.	Pe ysyry ojehechava’ekue primavera-pe.
People reject these things and that.	Umi hénte ombotove koʼã mbaʼe ha upéva.
The incentive is their introduction to expedite delivery.	Ko incentivo omotenonde hikuái ombopya'e haguã entrega.
His father was a painter.	Itúva ha’e va’ekue peteĩ pintor.
Their marriage remained childless.	Omenda hikuái opyta imemby’ỹre.
The snow melted under our feet.	Pe nieve oñemongu’e ore py guýpe.
You can place your bets here.	Ikatu remoĩ nde apuesta ko’ápe.
He pedaled hard upwards, gasping.	Opedalea hatã yvate gotyo, ojahoga.
People are warned of the danger.	Ojeavisa umi héntepe pe pelígro rehe.
He lifted the kitten gently.	Ha’e ohupi mbeguekatu pe gato.
The hunter knew the place well.	Pe cazador oikuaa porã kuri upe lugár.
Farmers have worked the land for nearly four thousand years.	Umi chokokue ombaʼapo pe yvy haimete cuatro mil áñore.
This discovery was made accidentally.	Ko descubrimiento ojejapo accidentalmente.
The compound is forbidden land.	Pe compuesto ha'e prohibido yvy.
In the coming years, medicine will continue to improve.	Umi áño oúvape, pe pohã osegíta oñemehora porãve.
They could not remember their address.	Ndaikatúi imanduʼa hikuái idireksión rehe.
The wealthy could easily afford air conditioning.	Umi iplátava ikatu kuri fásilmente opermiti aire acondicionado.
The settlers believed that they had been possessed by witches.	Umi colonos oguerovia oike hague chupekuéra umi paje.
His body will be buried here, nearby.	Hetekue oñeñotỹta ko’ápe, hi’aguĩete.
The rogue planet continues its orbit.	Pe planeta rogue osegi iórbita.
His hair was very coarse and wild.	Iñakãrague ningo ijyvykuʼieterei ha kaʼaguy.
Can you see that red truck?	¿Ikatúpa rehecha upe kamiõ pytã?
The new station will be built right here, he said.	Ko'ápe voi oñemopu'ãta estación pyahu, he'i.
He had never seen anything so dark.	Haʼe arakaʼeve ndohecháivaʼekue mbaʼeve iñypytũitereíva.
This beach is polluted.	Ko playa oñemongy'a.
It’s a disgrace that this has to happen.	Ha’e peteĩ desgracia péicha oikova’erãha.
The author is much older than you think.	Pe ohaíva ningo tuicha itujave peẽ peimoʼãvagui.
I am sure that Fr	Che aime seguro pe
They fought a civil war with disastrous consequences.	Oñorairõ hikuái peteĩ gérra sivíl ha orekóva konsekuénsia ivaietereíva.
No one uses this train anymore.	Avave ndoiporuvéima ko tren.
They rode home together, arguing all the way.	Ojupi hikuái kavaju ári hógape oñondive, ojodiskuti pe tape pukukue.
Try and limit salt intake.	Eñeha’ã ha emombyky juky jeporu.
People move slowly.	Umi hénte omýi mbeguekatu.
They quickly presented their evidence.	Pyaʼe voi opresenta hikuái umi pruéva orekóva.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Ojoavy, vakapipopo ha'e pe deporte ojeguerohoryvéva tetãme.
One foot was asleep.	Peteĩ ipy oke hína kuri.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Primer ministro ojerúre pya'eterei alto el fuego.
There is a moment of awkward silence.	Oĩ peteĩ momento de silencio torpe.
They rarely saw each other.	Saʼi ojohecha hikuái.
Experts continue to debate the climate issue.	Umi experto osegi odebati tema climático rehe.
Steel prices rose sharply.	Tuicha ojupi acero repy.
Make sure there is room to stand.	Ejeasegura oĩha espacio reñemboʼy hag̃ua.
This is not expected either.	Péva noñeha'ãrõi avei.
He'll start at the beginning.	Ha'e oñepyrũta iñepyrũme.
He rushed towards her.	Ha’e oñemongu’e hendápe.
The woman was thin and frowning.	Pe kuña ipire hũ ha hova oñakãity.
Hygiene is lacking here.	Ko'ápe ofalta higiene.
The quality of education has declined.	Oguejy calidad tekombo'épe.
Fighting can be very useful for some.	Pe ñorairõ ikatu ideprovechoiterei algúnope g̃uarã.
The crest fell on his head.	Pe cresta ho’a iñakã ári.
His brother's face darkened with anger.	Iñermáno rova ​​iñypytũ pochýgui.
The company has ample funds for expansion.	Ko empresa oreko amplio fondo ampliación-pe guarã.
The orchestra plays only classical music.	Pe orquesta ombopu músika clásica añoite.
It's like he didn't hear me.	Ha'ete ku nachehendúiva.
The train’s brakes failed repeatedly.	Pe tren freno ofalla jey jey.
Many people suffer from depression.	Heta tapicha ohasa asy depresión-gui.
Our varnish is of the highest quality.	Ore barniz ha’e pe calidad ijyvatevéva.
A warm breeze blew through the clearing of the forest.	Peteĩ yvytu kyre’ỹ oipeju pe ka’aguy ñemboguejy rupi.
The novel is based on the conflict between science and religion.	Ko novela oñemopyenda conflicto orekóva ciencia ha religión.
Police entered the building.	Policía oike upe edificio-pe.
Weather in these regions is unpredictable.	Arapytu ko'ã región-pe ha'e impredecible.
The bacteriophage infects species of bacteria.	Ko bacteriófago oinfecta umi especie de bacteria.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to begin.	Rembyatypa rire opaite ne ingrediente, reimema reñepyrũ hag̃ua.
His return is highly anticipated.	Oñeha'ãrõiterei ijeju.
Foam bubbles pop and the water tastes clean.	Umi burbuja de espuma osẽ ha pe y oreko sabor ipotĩva.
The festival celebrates seasonal changes.	Ko festival ogueromandu'a umi cambio estacional.
The cityscape is often depicted in his paintings.	Pyʼỹinte ojehechauka umi taʼanga ojapóvape mbaʼéichapa oĩ pe siuda.
Teen gangs have become a major problem.	Umi pandilla adolescente-kuéragui oiko peteĩ provléma tuicháva.
The reporter suggested that the accused police officer should be suspended.	Momaranduhára opropone oñesuspendeva'erãha policía acusado-pe.
So let’s keep studying!	Upévare jasegi jastudia!
Swamps are swampy lands that dry out slowly.	Umi pantano ha’e umi yvy pantanoso ha mbeguekatúva ipiru.
The troops are heavily armed with machine guns.	Umi tropa oreko tuicha armado ametralladora reheve.
Ask for a room in the back.	Ejerure peteĩ koty oĩva tapykuépe.
The regional government refused to respond to the protesters’ demands.	Gobierno regional ombotove ombohovái haguã umi manifestante ojeruréva.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Haʼe oñekorona rréinaramo siete semána onase rire.
The scream brought the herdsmen running.	Pe sapukái ogueru oñani umi mymba rerekuakuérape.
The mines yield zinc, lead, and copper.	Umi mínape osẽ zinc, plomo ha kóvre.
Landmarks that no longer exist.	Umi hito ndoikovéimava.
The author also discusses certain ethical issues.	Avei pe ohaíva oñeʼẽ ciertos cuestiones éticas rehe.
A heavy fog hangs over the city.	Peteĩ niebla pohýi oñemoĩ pe táva ári.
This house is far from space.	Ko óga mombyry oĩ espacio-gui.
That people must be destroyed.	Upe puévlo oñehundi vaʼerã.
The key question is whether the children are behaving responsibly.	Pe porandu clave ha’e umi mitã oñekomportapa responsablemente.
His house on stilts is accessible only by boat.	Hóga oĩva umi zancada ári ikatu ojeike peteĩ várko rupive añoite.
When you blow into this tube, it inflates.	Rembopu jave ko tubo-pe, oñeinfla.
In addition to grammar, writing lessons are also given.	Oñembo’e rire ñe’ẽtekuaa, oñeme’ẽ avei jehai mbo’epy.
Aren’t we starting early on the hike tomorrow?	¿Ndaha’éi piko ñañepyrũ temprano ko’ẽrõ pe caminata-pe?
They are often obsessed with the past.	Haʼekuéra ningo ojepyʼapy jepi umi mbaʼe yma guarére.
This plant is known as a medicine.	Ko ka’avo ojekuaa pohãramo.
Satellites do not follow instructions.	Umi satélite ndojapói umi instruksión.
The electric light illuminates the place beautifully.	Pe luz eléctrica ohesape porãiterei pe lugár.
It’s not always possible to know a person’s politics.	Ndaikatúi jepi ojekuaa peteî tapicha política.
To succeed, you need to make a decision.	Resẽ porã hag̃ua tekotevẽ redesidi.
The head doctor was losing patience.	Pe doktór ruvicha operde ohóvo ipasiénsia.
It passed through the hands of ten men.	Ohasa umi kuimba'e po rupi.
The murderer is in prison.	Pe oporojukáva oĩ kárselpe.
Use warm water to wash clothes.	Jaipuru y haku jajohéi hagua ao.
Each year, fewer young men enroll in the police academy.	Káda áño, saʼive mitãrusukuéra oñeinskrivi pe academia de polisíape.
A piece of chocolate cake was found at the crash site.	Peteî torta de chocolate pehẽngue ojejuhúva upe accidente-pe.
He spent hours sitting on the beach.	Ohasáma heta aravo oguapývo playa-pe.
This factory was located in this city.	Ko fábrica oĩ vaʼekue ko távape.
The worker was preparing the food.	Pe ombaʼapóva ombosakoʼi hína kuri pe tembiʼu.
Thus, the people are not prepared.	Péicha umi tavayguakuéra noñembosako'íriete.
Anger seeped through him.	Pochy osẽ hese rupive.
A reform of the tax system is long overdue.	Peteî reforma sistema tributario-pe ymaite guive oñemotenonde.
Slide the vegetables around.	Ombohasa umi verdura ijerére.
The Prince issued a brief statement to the press.	Príncipe oguenohë peteî comunicado mbykymi prensa-pe.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Umi mboriahu ojeafectáva desproporcionadamente contaminación rehe.
She listened to her music in a trance.	Ha’e ohendu imúsika peteĩ trance-pe.
The dog hissed rubbing against my leg.	Pe jagua oisu’u ohetũvo che py rehe.
The price will probably drop soon.	Oiméne pya'eterei oguejy precio.
I think he is smart.	Che apensa haʼe iñaranduha.
The elderly began to moan loudly.	Umi ijedámava oñepyrũ oñelamenta hatã.
They are freer than we are.	Haʼekuéra ningo isãsove ñandehegui.
The committee discussed this proposal.	Ko comité oñomongeta ko propuesta rehe.
Endangered species are protected by the government.	Umi especie oîva en peligro de extinción oñeñangareko gobierno rupive.
A few more leaves fell from the branches.	Mbovymi hogueve ho’a umi hakãgui.
In all, fifteen people died that day.	En totál, quince persóna omano upe díape.
She motioned for him to sit down.	Haʼe ojapo chupe seña oguapy hag̃ua.
A sash tied around the middle filling out the body	Peteĩ faja oñeñapytĩva mbyte jerére omyenyhẽva hete
He held her tightly in his arms.	Ojoko hatã chupe ijyva ári.
Not without effort, he points out.	Ndaha'éi oñeha'ã'ÿre, oapunta.
Don’t bring charcoal into the house.	Ani regueru karvón ógape.
I certainly enjoyed that meal.	Katuete chegustaiterei upe tembiʼu.
That is why I recommend nationalization.	Upévare arrecomenda nacionalización.
Water is needed for most chemical reactions.	Y oñeikotevẽ hetavéva umi reacción química-pe g̃uarã.
They played handball together.	Oha’ã hikuái oñondive balonmano.
We measured dust particles.	Romedi umi partícula yvytimbo rehegua.
Your ideas will save the planet!	¡Ne ideakuéra osalváta pe planeta!
The architects got stuck trying.	Umi arquitecto oñembotapykue oñeha'ãvo.
I cleaned out the closet with a vengeance.	Amopotĩ pe armario peteĩ venganza reheve.
He felt suddenly up.	Oñandu sapy’aitépe ojupi haĝua.
Farm workers do hard, disruptive work.	Umi omba’apóva kokuépe ojapo tembiapo pohýi ha omoapañuãiva.
The event began with song and dance.	Ko aty guasu oñepyrû purahéi ha jeroky rupive.
Place butter in the fridge.	Oñemoĩ mantequilla frigorífico-pe.
They continually demand new levels of productivity.	Ojerúre hikuái continuamente nivel pyahu productividad reheguáva.
Darkness descended, the wind lifted.	Oguejy pytũ, yvytu ohupi.
Many journalists believe he was murdered.	Heta periodista oguerovia ojejuka hague chupe.
Television is very important in modern life.	Pe televisión iñimportanteterei pe tekove koʼag̃aguápe.
Opponents of the prime minister have criticized him for his policies.	Umi opositor primer ministro-gua otaky hese política orekóva rehe.
Scientists will continue to study this problem.	Umi sientífiko osegíta ostudia ko provléma.
Small atoms combine to form larger elements.	Umi átomo michĩva oñembojoaju ojapo hag̃ua umi elemento tuichavéva.
The report is packed with data, graphs, and charts.	Pe informe henyhẽte umi dato, gráfico ha gráfico-gui.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
Shut down the engine, he said.	Oñemboty motor, he'i.
It's perfectly safe to eat that.	Ha'e perfectamente seguro ja'u haguã upéva.
Voters blamed the government for rising prices.	Umi elector oculpa gobierno-pe ojupígui precio.
Seriously injured, they were flown by helicopter to the hospital.	Herido vaieterei, ojegueru hikuái helicóptero-pe tasyópe.
The shops opened.	Umi tenda ojeabri.
The principal was asked to present a speech.	Ojejerúre director-pe opresenta haguã peteî discurso.
It smells so good!	¡Hyakuã porãiterei!
They were difficult and dangerous.	Haʼekuéra ningo ijetuʼu ha ipeligrosoiterei vaʼekue.
These machines are difficult to service.	Ko'ã máquina hasy ojejapo haguã servicio.
He was left with nothing.	Haʼe opyta mbaʼeveʼỹre.
The history teacher asks students to read the introduction.	Mbo’ehára tembiasakue rehegua ojerure temimbo’ekuérape omoñe’ẽ haguã ñepyrũrã.
You’re so afraid of losing, you can’t win !	¡Rekyhyjeterei reperdéramo, ndaikatúi regana !
Following the accident, a police investigation was launched.	Oiko rire upe accidente, oñepyrû investigación policial.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Oî sección población-gua oikóva condición primitiva-pe.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	Pe fotografía omondo oréve peteĩ teórico de la conspiración.
We haven’t seen the sun in a month.	Ojapóma peteĩ jasy ndorohechái kuarahy.
He was rushed to the hospital by ambulance.	Ojegueraha pya'e tasyópe ambulancia-pe.
They looked healthy and seemed to live a good life.	Haʼekuéra ojehecha hesãiha ha haʼete voi oikove porãva.
Birds are now common.	Umi guyrakuéra ningo koʼág̃a ojehecha jepi.
Buses run every half hour.	Umi ómnibus oho cada media hora.
The car runs on compressed natural gas.	Ko automóvil omba'apo gas natural comprimido rehe.
The number of students is growing all the time.	Okakuaa ohóvo temimbo'ekuéra opa ára.
The press covered the story.	Prensa ocubri ko tembiasa.
Give the dog a bath.	Ome’ẽ jaguápe peteĩ baño.
The city is one of the largest in the country.	Ko táva ha'e peteĩ umi tuichavéva tetãme.
Hostile authorities seized our ship.	Mburuvichakuéra hostil ojagarra ore várko.
Kittens are playful when they wake up.	Umi gato ningo oñembosarái opuʼã jave.
I read entire novels in one sitting.	Amoñe’ẽ umi novela entera peteĩ jeguapýpe.
The dancing gradually became less popular.	Pe jeroky oñepyrũ mbeguekatúpe ndojeguerohoryvéi.
It's unclear what happened next.	Ndojekuaái mba'épa oiko upe rire.
An announcement by the top court was greeted with anger.	Peteî marandu ojapóva tribunal máximo omomaitei pochy rehe.
The jury is still out.	Jurado oime gueteri okápe.
The painter uses various shades of blue.	Pe pintor oipuru opaichagua sombra hovy.
He accidentally stumbled upon the site.	Ha’e oñepysanga accidentalmente pe sitio rehe.
He was carried away by a gust of wind.	Ogueraha chupe peteĩ yvytu atã.
We can’t really import more fuel.	Ndaikatúi añetehápe jagueru hetave combustible.
A donkey is tied up with a rope.	Peteĩ vúrro oñeñapytĩ peteĩ soga rupive.
Most respondents use public transportation.	La majoría umi persóna oñeporandúva oipuru pe transporte púvliko.
Look at the clouds gathering on the horizon.	Emañamína umi arai oñembyatývare pe horizonte-pe.
The movement for equal rights gathered momentum.	Movimiento derecho joja rehe ombyaty impulso.
The monastery was built hundreds of years ago.	Ko monasterio ojejapo hetaiterei áño ohasavaʼekuépe.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	Jepénte oî advertencia, umi poblador omboyke umi señal.
A year later there was another earthquake	Un áño haguépe oiko ótro terremóto
I haven't a clue what you're talking about.	Ndarekói ni peteĩ pista mba'érehepa reñe'ẽ.
The tall, modern building stands tall in the city’s historic center.	Pe edificio yvate ha moderno oñemoĩ yvate pe centro histórico tavaguasúpe.
Ambitious people who see their dreams come true.	Umi tapicha ambicioso ohecháva ikerayvoty oñemoañetéva.
I wouldn't miss this for the world.	Ndafalta mo'ãi ko mba'e ko mundo-pe guarã.
Artwork hangs on the walls.	Ojekoloka umi muro-pe obra de arte.
Lifeguards checked for signs of life.	Umi salvavidas ohecha oîpa señal de vida.
Be careful when crossing this busy road.	Eñangareko rehasa jave ko tape ojeipysóva.
There are volcanoes in this region.	Ko región-pe oĩ umi volcán.
It took him two years to complete the alchemy.	Oñeikotevẽ chupe dos áño omohuʼã hag̃ua pe alquimia.
What do you attribute your lack of success to?	Mba’épe piko pe’atribui pende falta de éxito?
The answer to this question is found in the literature.	Pe rrespuésta ko porandu jatopa umi puvlikasiónpe.
After their marriage, he wrote passionate love letters to her.	Omenda rire hikuái, ohai umi carta de amor apasionada chupe.
We can do cleaner things.	Ikatu jajapo umi mbaʼe ipotĩvéva.
The machine makes a lot of noise when it is running.	Pe mákina ojapo heta tyapu ombaʼapo jave.
He let the water flow.	Haʼe oheja osyry pe y.
The scenery is awesome.	Pe paisaje ningo tuichaiterei mbaʼe.
The surgery was successful.	Pe cirugía osẽ porã.
These are the most common forms of pollution.	Ko'ãva ha'e umi forma ojehechavéva contaminación.
Double up on some items in one store.	Ombohetave doblemente algunos artículos peteî tendape.
This machine requires routine maintenance.	Ko máquina oikotevê mantenimiento rutinario.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Upe ganancia anual ha'e kuri peteî fracción ary ohasava'ekuégui.
To serve drinks to customers.	Oservi haguã bebida cliente-kuérape.
People can only be fired as layoffs.	Umi tapicha ikatu oñemosê despido ramo añoite.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Umi soldádope oñemanda oataka hag̃ua koʼẽmbotávo.
The fish market is the largest in the city.	Pe pira ñemuha ha’e pe tuichavéva ko távape.
The fluid was leaking.	Pe líquido osẽ hína kuri.
Please don't litter.	Por favor, ani pemombo basura.
He always seemed to be in a hurry.	Haʼete voi siémpre oĩva pyaʼeterei.
She was thrilled to see him propose.	Ha’e ovy’aiterei ohechávo ha’e ipropuesta.
The advent of engines and trains changed this.	Oúvo umi motor ha tren omoambue péva.
His broken leg made him writhe in pain.	Ipy oñembyaíva ojapo chupe oñakãity hasýgui.
They walked side by side in the garden.	Oguata hikuái ojoykére pe hardínpe.
Some masons mixed mortar this morning.	Oî albañil ombojehe'áva mortero ko pyharevépe.
Go wash and rinse the bowl.	Tereho ejohéi ha ejohéi pe mba’yru.
A blue bird landed on the fence.	Peteĩ guyra hovy oguejy pe korapy ári.
Vegetarians often lament this situation.	Umi vegetariano oñembyasy jepi ko situación rehe.
The leaves of the trees begin to fall in autumn.	Umi yvyramáta hogue oñepyrũ hoʼa otoño-pe.
The party is firmly entrenched in positions of power.	Ko partido oñemopyenda mbarete porã umi cargo de poder-pe.
The dinosaur’s head was as tall as a house.	Pe dinosaurio akã ijyvate peteĩ ógaicha.
The children were very happy.	Mitãnguéra ovy'aiterei.
Strict separation of church and state.	Separación estricta tupão ha estado-gui.
This anonymous tip led to the discovery of his body.	Ko punta anónima ogueraha ojejuhúvo hetekue.
Just a few more prints and they will be done.	Mbovymi impresión-nteve ha ojejapóta hikuái.
They make good fertilizer.	Ojapo hikuái abono porã.
A restrictive policy was adopted.	Ojejapo peteî política restrictiva.
The prices are very high.	Umi precio yvateterei.
The tax will not apply to tourists.	Ko impuesto ndojeporumo'ãi umi turista-kuéra rehe.
The cancer caused this patient pain.	Pe kánser omoñeñandu vai ko hasývape.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Gabinete omonéî propuesta tributaria pyahu.
The university offers courses in various subjects.	Ko mbo’ehaovusu oikuave’ẽ mbo’esyry opaichagua asignatura-pe.
For intelligence agents it is necessary to know the local languages.	Umi agente de inteligencia-pe guarã tekotevẽ oikuaa umi ñe’ẽ tetãygua.
The heavy storm was accompanied by hail.	Pe torménta tuichaitéva omoirûkuri peteĩ amandáu.
These living conditions are deplorable.	Ko'ã condición de vida ha'e deplorable.
The ice cream is melting!	¡Pe helado oñemonguʼe ohóvo!
Scientists are studying global warming.	Umi sientífiko ostudia hína pe calentamiento global.
Coroners were unable to identify the body.	Umi coronel ndikatúi oikuaa mávapa pe tetekue.
We used to be best friends.	Yma ningo ore amigoite vaʼekue.
Masquerading as a human.	Oñemascaráva yvypóraicha.
The politician was very ambitious.	Ko político oreko kuri tuicha ambicioso.
He wiped away a tear.	Oikytĩ peteĩ tesay.
A wave of nausea swept over me.	Peteĩ ola de nausea ogueraha che ári.
A pretty good deal all things considered.	Peteî trato bastante iporãva opa mba'e oñekonsideráva.
They built their homes by the water.	Haʼekuéra omopuʼã hóga y rembeʼýpe.
They use coal to make iron.	Haʼekuéra oipuru karvón ojapo hag̃ua iérro.
Please wait, he told himself.	Por favor, eha'arõ, he'i ijupe.
All passengers must abide by the rules.	Mayma pasajero oñemoañetéva'erã umi normativa.
Establish an atmosphere of trust.	Oñemopyenda peteî ambiente de confianza.
Here past experience does not come into play.	Ko’ápe pe experiencia ohasava’ekue ndoikéi en juego.
Our opinions seemed to differ greatly.	Haʼete voi tuicha idiferénteva ore remiandu.
It’s strange with them.	Iñextraño hendivekuéra.
This information should be kept confidential.	Ko marandu oñeñongatuva’erã ñemiháme.
Most of the students liked him.	La majoría umi estudiántepe ogusta chupe.
Her ears are small and deformed.	Ijapysa michĩ ha oñedeforma.
Taking a deep breath, he tapped his fingers on the table.	Opytu’úvo, oity ikuã mesa ári.
The pig climbed away into a hiding place.	Pe ryguasu ojupi mombyry peteĩ kañyhápe.
The smoke spread to the field.	Pe tatatĩ ojeipyso pe kokuépe.
It has always, always meant different things to different cultures.	Ymaite guive, ymaite guive he’ise diferente mba’e diferente cultura-pe ĝuarã.
He was shot by the man holding him captive.	Ojedispara hese pe kuimba'e oguerekóva chupe cautivo-pe.
The houses are tightly packed together.	Umi óga oñemohenda mbarete oñondive.
He looked sadly at your feet.	Ha’e omaña ñembyasýpe nde py rehe.
He was wearing burgundy slacks and a brown shirt.	Omonde pantalón borgoña ha peteĩ kamisa marrón.
The government plans to spend millions to preserve it	Gobierno oreko plan ogasta haguã millones opreserva haguã
The egg is the heart of the flower.	Pe óvulo ha’e pe yvoty korasõ.
He gained a reputation as a singer, songwriter and actor.	Ohupyty herakuã porã puraheihára, puraheihára ha mba'eapohára ramo.
We learned about the different varieties of apples.	Roikuaa mbaʼéichapa idiferénte umi variedad de manzana.
He was often in trouble at school.	Haʼe ningo pyʼỹinte oĩ provléma eskuélape.
I don't plan on drinking today.	Che ndaplaneái amboy'u haguã ko árape.
His cheeks glistened with sweat.	Ijyva omimbi sudor reheve.
Some believe supernatural beings live in the sewers.	Oĩ ogueroviáva umi ser sobrenatural oikoha umi alcantarillado-pe.
Her favorite vegetables are carrots and potatoes.	Umi verdúra ohayhuvéva ha’e zanahoria ha papa.
These rituals are important elements of a civilization.	Ko’ã ritual ha’e elemento importante peteĩ civilización-pe.
There are great bargains to be had here!	¡Oĩ tuicha ganga ojeguerekova’erã ko’ápe!
This building houses the ancestral tablets of my family.	Ko edificio-pe oĩ umi tableta ancestral che familia-pegua.
The girls felt tense.	Umi mitãkuña oñeñandu tensa.
He bought a new dress.	Ojogua peteĩ ao pyahu.
He suggests you remove all crosses, emblems and signs.	Opropone reipe’a hagua opaite kurusu, emblema ha signo.
I want to talk about some aspects of the environmental crisis.	Añe'êse algunos aspectos crisis ambiental rehe.
Farmers in the region take collective responsibility for their land.	Umi chokokue región-gua ogueraha responsabilidad colectiva ijyvy rehe.
Don’t waste too much time!	¡Ani reperdé hetaiterei tiémpo!
The wheels are turning wildly.	Umi rruéda ojere vaieterei.
He was easy to identify by sight.	Ndahasýi vaʼekue ojekuaa hag̃ua chupe ojehechávo chupe.
He was given a big pay raise.	Oñeme'ê ichupe tuicha aumento salarial.
Release the brake before driving.	Epoi pe frenogui remboguata mboyve.
He stole money from his favorite charity.	Omonda pirapire pe organización benéfica oguerohorývagui.
As this part of the river is prone to flooding.	Péicha ko parte ysyry oîva propenso inundación-pe.
They couldn’t believe their eyes.	Ndaikatúi oguerovia hikuái hesakuéra.
If all nations were at peace, there would be peace on earth.	Opa tetã oikóramo pyʼaguapýpe, oĩ vaʼerãmoʼã pyʼaguapy ko yvy ape ári.
When you order coffee, you get black.	Reordena jave ka’a, rehupyty morotĩ.
Almost everyone felt the earthquake.	Haimete opavave oñandu pe yvyryrýi.
Workers' wages will not rise next year.	Umi mba'apohára repykue ndohupi mo'ãi ambue arýpe.
We’re going to leave early.	Ñande ñasẽta temprano.
That mountain is named after him.	Upe yvyty oñembohéra hese.
He wore a face that looked very businesslike.	Haʼe omonde peteĩ rova ​​ojoguáva porãiterei negósiope.
She sat looking out the window.	Ha’e oguapy omaña pe ventána rupi.
The doctor was very careful to explain the results.	Pe doktór oñeñangareko porãiterei omyesakã hag̃ua umi mbaʼe ojehupytýva.
The hunger was running rampant.	Pe ñembyahýi osẽmbaite ohóvo.
The ridge continues forever.	Pe cordillera osegi opa ára g̃uarã.
The scent of the queen's lace filled the air.	Pe rréina encaje hyakuã asýva omyenyhẽ pe aire.
Now saving time is being abandoned.	Ko'ágã ojeheja rei ohóvo tiempo de ahorro.
He decided to involve the police.	Haʼe odesidi oinvolucra umi polisíape.
The merchant plans to travel to a foreign country.	Pe komersiánte ojapo plan oviaha hag̃ua peteĩ tetã ambuépe.
A group of striking workers were in the building.	Peteî grupo de trabajadores huelga-gua oime hikuái edificio-pe.
The budget increases year after year.	Presupuesto ojupi ary ha arýpe.
The construction of the bridge has been fraught with delays.	Ko puente ñemopu'ã henyhê retraso-gui.
Remember to wear your glasses.	Penemandu’áke peipuru haĝua pende anteojo.
Cut the milk from the breast.	Oikytĩ pe kamby pe isyvagui.
Generally darker towards the center.	Generalmente iñypytũve centro gotyo.
The boy ran across the field.	Pe mitãkaria’y oñani ohasávo pe kokue.
As he walked, he met an old woman.	Oguata ohóvo, ojuhu peteĩ kuñakarai tujami.
The only solution would be to invent a new one.	Pe solución añoite ha’éta ñainventa peteĩ pyahu.
A wildfire threatens all life in the region.	Peteî tatarendy ka'aguy oamenasa opavave tekove ko región-pe.
The cold penetrates everything.	Pe ro’y oike opa mba’épe.
Cloak pieces can be used for additional heating.	Umi manto pehẽngue ikatu ojeporu oñembohapeve hag̃ua.
The unemployment rate had gone up in a short jump.	Tasa de desempleo ojupíva kuri peteî salto mbykymíme.
Each garden has access to irrigation water.	Káda hardín oreko acceso y de riego.
That created a bit of a problem.	Upéva omoheñói peteĩ provlémaʼimi.
They say the military's expenditures are too high.	He'i hikuái hetaitereiha umi gasto ojapóva militar-kuéra.
A faint smell of grass wafted through the window.	Peteĩ kapi’ipe hyakuã kangymi oike pe ventána rupi.
We will have strawberry cake for dessert.	Roguerekóta torta de fresa postre-pe guarã.
The lama points out which artifacts have been found.	Pe lama ohechauka mba'e artefacto-pa ojejuhu.
He pulled out at a brisk pace.	Haʼe osẽ peteĩ ritmo pyaʼépe.
He was sitting in the front row, looking at the stage.	Ha’e oguapy pe fila delantera-pe, omaña pe escenario-re.
She stared at him for a moment.	Ha’e omaña porã hese sapy’ami.
Some people prefer organic foods.	Oĩ tapicha oiporavóva umi tembiʼu orgánico.
City residents debated the merits of school vouchers.	Umi oikóva tavaguasúpe odebati mérito orekóva umi vale escolar.
The female pig gives birth in the wild.	Pe ryguasu kuña imemby ka’aguýpe.
It wasn't fair.	Ndaha'éi vaekue hekojojáva.
The little village had been taken.	Pe puévlo michĩva ojegueraha vaʼekue.
As soon as he was able to leave the bar.	Ikatúma guive osẽ pe bar-gui.
Eat roast beef and potatoes.	Ho’u vaka ro’o asado ha papa.
He made serious attempts to stir up trouble within the community.	Oñeha'ã vaieterei omomýi haguã apañuãi comunidad ryepýpe.
A light layer of flour works best.	Peteĩ capa ligero de harina ombaʼapo porãve.
There were fewer children.	Saʼive oĩ vaʼekue umi mitã.
Many species of birds fly in this park in summer.	Hetaichagua guyra oveve ko parque-pe arahakúpe.
The leaves rustled in the fading light.	Hoguekuéra okororõ pe tesape oñembyaívape.
What’s the crime?	Mba’épa pe delito?
Only three women and two men.	Mbohapy kuña ha mokõi kuimba’énte.
Give the priest his money now.	Eme'ẽ pa'ípe ipirapire ko'ágã.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bicycle.	Mitãnguéra menor de seis áño oipuruvaʼerã peteĩ kásko oho jave bicicleta ári.
Water constantly flowed from the dam.	Y osyry meme pe represa-gui.
The medical system in this country is very weak.	Sistema médico ko tetãme ikangyeterei.
Some sources say global warming is exaggerated.	Oĩ fuente heʼíva ojeexageraha pe calentamiento global.
Only a select few get access to this luxury retreat.	Mbovymi ojeporavóva añoite ohupyty acceso ko retiro de lujo-pe.
Researchers have found that climate change is already having an effect.	Umi investigadór ohechakuaa pe kámbio klima oguerekómaha peteĩ efecto.
He flipped his book over.	Ombojere iñaranduka.
Teachers must keep students away from violence.	Mbo'ehára kuéra omomombyryva'erã temimbo'ekuérape violencia-gui.
He wandered aimlessly around the museum.	Ha’e ojere propósito’ỹre pe museo jerére.
The funeral was a joyous celebration.	Ko funeral ha'e peteî celebración vy'apópe.
Using the right word can describe volumes.	Jaipurúramo pe palávra oĩ porãva ikatu ñamombeʼu umi volúmen.
We will no longer look for any evidence of his guilt.	Ndajahekamoʼãvéima mbaʼeveichagua pruéva ohechaukáva ikulpáha.
Recent changes have upset some traditionalists.	Umi cambio nda’aréi ojejapóva ombopochy algunos tradicionalista-kuérape.
The sky was full of clouds.	Yvága henyhẽte araigui.
She saw him for the first time.	Haʼe ohecha chupe primera ves.
Everyone is interested in many things in life.	Enterove tapicha ointeresa heta mbaʼére tekovépe.
The surface is very rough.	Pe superficie ningo ijyvykuʼieterei.
It is important for companies to survive.	Tuicha mba'e umi empresa oikove haguã.
The majority of the region’s economy was in recession.	Mayoría economía región-gua oime kuri recesión-pe.
The government announced new measures to tackle unemployment.	Ko gobierno oikuaauka medida pyahu ombohovái haguã desempleo.
Harry took these notes as he spoke.	Harry ogueraha ko’ã nota oñe’ẽ aja.
The ancient inhabitants found it to stay cool.	Umi oikóva yma guare ojuhu opyta haguã ro'ysã.
It is very hot in this area.	Hakueterei ko tendáre.
The view of the island is breathtaking.	Pe ísla jehecha ñanemoñeñandu vaieterei.
Set aside a fine income.	Omoî peteî lado peteî ingreso fino.
There was a blacksmith and cobbler in the village.	Pe puévlope oĩ vaʼekue peteĩ herrero ha zapatero.
Solitary rock occupies the barren plain.	Ita solitaria ocupa pe llanura estéril.
See a doctor if you feel tired.	Ehecha peteĩ doktórpe reñeñandu ramo nekaneʼõ.
Two people are believed to have died.	Ojeguerovia omano hague mokõi tapicha.
Temperatures rise in summer.	Temperatura ojupi arahakúpe.
This day is hot and humid.	Ko ára haku ha humedad.
How long have you been married?	Mboy tiémpopa remenda?
His speeches are always well received.	Umi discurso ojapóva akóinte ojeguerohory porã.
We have to turn off the light.	Ñambogueva’erã pe luz.
Why not just help him out?	Mbaʼére piko nereipytyvõi chupe osẽ hag̃uánte?
They carried supplies in their backpacks.	Ogueraha hikuái umi insumo imochila-pe.
The landscape was lush green.	Pe paisaje ha’e va’ekue verde ha exuberante.
Several government agencies have established environmental protection programs.	Heta organismo gubernamental omopyenda programa de protección ambiental.
A campaign spokesperson confirmed the news.	Peteî vocero campaña omoañete marandu.
He didn't answer.	Ha'e nombohováiri.
He was accused of encouraging the overthrow of the monarchy.	Oje'e hese omokyre'ÿha oity haguã monarquía.
They shook their heads in shame.	Oñakãity hikuái otĩgui.
The author of this book has an unusual insight.	Ko aranduka apohare oguereko peteĩ perspicacia jepivegua’ỹva.
People are expected to behave decently in public.	Oñeha'ãrõ gente oñekomporta decentemente público-pe.
The shrine is all that is left of the castle.	Pe santuario ha’e opa mba’e hembýva pe kastíllogui.
The government has not stemmed the tide.	Gobierno ndojokói upe marea.
Do you have any advice for new writers?	¿Reguerekópa peteĩ consejo umi haihára pyahúpe g̃uarã?
She needed a day to convince him.	Haʼe oikotevẽ peteĩ día okonvense hag̃ua chupe.
We must stand up for animal rights.	Ñande ñañemoĩva’erã mymbakuéra derecho rehe.
He listens to classical music while he works.	Ohendu música clásica omba’apo aja.
Technology should not replace doctors.	Tecnología ndomyengoviaiva'erã umi pohanohárape.
How does this retailer compare to others?	Mba'éichapa oñembojoja ko ñemuha guasu ambuéva rehe?
The economy continues to grow slowly.	Oñemotenonde economía mbeguekatúpe.
Some think of crime as equivalent to treason.	Oĩ opensáva pe delito ojoguaha pe traisiónpe.
After the meal, he ordered hot tea.	Opa rire pe tembi’u, omanda té haku.
The dictionary doesn’t define anything.	Pe ñe’ẽryru ndodefiníri mba’eve.
But he had a secret of his own.	Péro haʼe oreko vaʼekue peteĩ sekréto imbaʼéva.
Some birds migrate south from this area each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo ko lugárgui káda áño.
The kitchen is poorly ventilated.	Ko kosina oreko ventilación vai.
He sat in the dark, ashamed.	Oguapy pytũmbýpe, otĩ.
This path is right.	Ko tape oî porã.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Pe pan oñembojy ramóva hyakuã porãva ndeguerohory.
The cessation of hostilities ended the war.	Oñemohu'ãvo hostilidad omohu'ã ñorãirõ.
Each compound has a similar chemical structure.	Káda compuesto oguereko peteĩ estructura química ojoguáva.
They extended a hand towards me.	Oipyso hikuái peteĩ po che gotyo.
The designs are elegant.	Umi diseño ha’e elegante.
The structure is fixed to the roof frame.	Pe estructura ojefija pe techo marco rehe.
The journey takes days or weeks.	Pe viáhe ogueraha heta día térã semána.
The pilot emerged unscathed, wearing a confused expression.	Pe piloto osê sin perjuicio, omonde peteî expresión confusa.
The dark vessel.	Pe mba’yru iñypytũva.
Tourists should not pay a huge entrance fee.	Umi turista ndohepyme'êiva'erã peteî cuota de entrada tuichaitereíva.
His flight lost radio contact en route.	Ivuelo operde contacto radio rupive ruta-pe.
Pears contain vitamins that are essential for our health.	Pera oguereko vitamina iñimportantetereíva ñande rekove hagua.
The villagers depend on the well.	Umi tavaygua odepende pe ykuáre.
The deputy was falsely accused of assault.	Diputado-pe ojeakusa japu asalto rehe.
He shook his head down.	Oñakãity oguejy iñakãrague.
There is a park near the beach, by the sea.	Oĩ peteĩ parque playa ypýpe, yguasu rembe'ýre.
The man's face was buried in his hands.	Pe kuimba'e rova ​​oñeñotỹ ipópe.
My wife stole most of the cookies last week.	Che rembireko omonda la mayoría umi galleta semana ohasava’ekuépe.
People in the country have limited access to clean water.	Umi tapicha tetãme oreko limitado acceso y potî.
Someone may call us for help.	Ikatu oĩ ñanerenóiva ñaipytyvõ hag̃ua.
He had mastered some skills early on.	Haʼe odominai vaʼekue iñepyrũrãme algúna katupyry.
He told her he was going.	He'i chupe ohotaha.
The fan is also louder.	Avei pe ventilador hatãve.
She carried her baby in her arms.	Ogueraha imemby ijyva ári.
The most common problem in modern life is stress.	Pe problema ojehechavéva tekove moderna-pe ha’e pe estrés.
The boy’s tour packages were a bargain.	Umi paquete de turismo mitãkaria’y ojapova’ekue ha’e peteĩ ganga.
Fun and playful.	Vy’arã ha ñembosarái.
We jumped off the rock into the river.	Rojupi pe itagui pe rríope.
So much to learn, so little time.	Hetaiterei mbaʼe ñaaprende vaʼerã, saʼieterei tiémpo.
Our president is suffering from a cold.	Ñande presidente ohasa asy peteî resfrío-gui.
He visited several villages every day.	Haʼe ovisita heta puévlo káda día.
These forms of transport pollute the environment.	Ko'ã forma de transporte omongy'a medio ambiente.
He is patient with young people.	Haʼe ipasiénsia umi mitãrusúre.
She pulled the curtain aside.	Haʼe oipeʼa peteĩ ládo pe kortína.
Ingredients for meatloaf include beef, bread and milk.	Umi mba’e ojeporúva mbujape so’o rehegua ha’e vaka ro’o, mbujape ha kamby.
This small bill is strictly for medical expenses.	Ko factura michîva ha'e estrictamente gasto médico-pe guarã.
In the distance, a hum of song can be heard.	Mombyry guive oñehendu peteĩ purahéi ryguasu rupi’a.
His alien eyes gleamed.	Hesakuéra extraterrestre omimbipa.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Umi mba'apohára imitãvéva oikuaa oportunidad pyahu carrera-pe.
I enjoyed reading his articles.	Chegustaiterei ningo alee umi artíkulo orekóva.
A lot of fish fill these lakes.	Hetaiterei pira omyenyhẽ koʼã lago.
Set up the tent, on the lawn.	Pemoĩ pe tenda, pe césped ári.
Cut up this lettuce.	Oikytĩ ko lechuga.
Some roads are broken.	Oĩ tape oñembyaíva.
He suddenly realized that, .	Haʼe sapyʼaitépe ohechakuaa upéva, .
Concrete and wood are used to build bridges.	Ojepuru hormigón ha yvyra ojejapo hagua puente.
You don’t have to do this.	Natekotevẽi rejapo péicha.
After dinner, the lights went out.	Okaru rire, umi luz oñembogue.
Listen my friend, you have to help me.	Ehendumína che irũ, nde chepytyvõva’erã.
Look under the tree to find a snake.	Emaña pe yvyra guýpe rejuhúvo peteĩ mbói.
She is good at web design.	Ha’e ikatupyry diseño web-pe.
Turning off the faucet stops the leak.	Oñembogue grifo ojoko fuga.
A swamp is a wetland that is subject to flooding.	Pantano ha'e peteĩ humedales oîva sujeto inundación-pe.
Very few systems are considered reliable.	Sa’ieterei sistema ojehecha ojeroviaha.
He was terrified of them.	Haʼe ningo okyhyjeterei chuguikuéra.
He smiled, then spun her around to face her.	Opukavy, upéi ombojere chupe ombohovake haĝua chupe.
Turn down the station on the radio.	Emboguejy pe emisora ​​pe rrádio.
The Senator advised us to weigh our options.	Senador oñemoñe'ê oréve ropesa haguã ore opciones.
Some priests opposed the idea.	Oĩ saserdóte oñemoĩva upe idéa rehe.
You can put the nails in the holes here.	Ikatu remoĩ umi clavo umi yvykuápe ko’ápe.
He invented a steam engine.	Haʼe oinventa peteĩ motor de vapor.
Grind the spices to a fine powder.	Oñembojy umi especia peteĩ polvo porãme.
The tourist loses his temper.	Pe turísta operde ipochy.
But there are fewer warning signs than predicted.	Péro saʼive oĩ umi señál de advertencia ojeʼe vaʼekuégui.
There were few seats available.	Saʼi oĩ vaʼekue apyka ojeguerekóva.
Stay tuned.	Epyta eñemboja.
They struggle not to roll in the mud.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite ani hag̃ua ojeroky pe yvykuʼípe.
He is usually more aggressive.	Haʼe ningo jepiveguaicha ipyʼahatãve.
I think that would be a problem.	Che apensa upéva haʼétaha peteĩ provléma.
Chocolate or vanilla?	Chocolate térã vainilla?
They won the cup.	Ogana hikuái pe kópa.
They start arguing about who should pay for dinner.	Oñepyrũ ojodiskuti hikuái mávapa opaga vaʼerã pe karurã.
Water is a liquid.	Y ha’e peteĩ líquido.
He was caught by surprise.	Ojejagarra chupe peteĩ sorpresa-pe.
The chef is preparing a wonderful meal.	Pe chef ombosako’i hína peteĩ tembi’u iporãitereíva.
The violin soloist gives a single lament.	Pe solista violín rehegua ome’ẽ peteĩ lamento añoite.
They were soon surrounded by animals.	Pya’e ojere hesekuéra mymbakuéra.
The wall is full of posters.	Pe murálla henyhẽ umi kartélgui.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Chocolate pytã oguereko umi sólido cacao rehegua.
He looked up and saw the clouds slowly sliding overhead.	Omaña yvate ha ohecha umi arai mbeguekatúpe ojedeslizava iñakã ári.
This process is known to everyone.	Ko proceso oikuaa maymáva.
The pigsty can be a dangerous place.	Pe kure róga ikatu ha’e peteĩ tenda ipeligrosoitéva.
The lighthouse stands near the mainland.	Pe faro oñemoĩ pe continente ypýpe.
We can build a wall.	Ikatu ñamopuʼã peteĩ murálla.
The lions roared.	Umi león opukavy.
He definitely felt they were watching him.	Katuete oñandu omañaha hikuái hese.
A downpour is coming.	Peteĩ ama guasu osẽ hína.
He rode his bike up the steep hill.	Ojupi ibisikleta ári pe sérro ijyvatetereívape.
They walked slowly down the street.	Oguata mbeguekatu hikuái tape rehe.
The incisions should be carefully made.	Umi incisión ojejapo porã vaʼerã.
The country was engulfed in civil war.	Tetãme ojeipysóva guerra civil rehe.
The new law is intended to improve working conditions.	Ko léi pyahu oñeha'ã omohenda porãve condición de trabajo.
Corn is used to make breakfast cereals.	Mandi’o ojepuru ojejapo hagua cereal desayuno rehegua.
His pants were too short.	Ikalson mbykyeterei.
A few days later police found the man dead.	Mbovy ára rire policía ojuhu omanóva kuimba'épe.
It is a rare occurrence.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ndahetáiva ojehúva.
Don’t be afraid.	Ani rekyhyje.
Many visitors come during peak season.	Heta visitante oúva temporada pico jave.
The animals were taken to the zoo.	Umi mymba ojegueraha zoológico-pe.
Treat your mother with love and respect.	Retrata vaʼerã nde sýpe mborayhu ha rrespéto reheve.
Though the campaign was successful, it was unsuccessful.	Jepe pe kampaña osẽ porã, ndohupytýi mbaʼeve.
A proud country, it believes in leadership.	Tetã oñemomba'eguasúva, oguerovia liderazgo rehe.
The train station gate was crowded.	Pe estación de tren rokẽme hetaiterei hénte.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia.
The cook knew the noodles were overcooked.	Pe cocinero oikuaa umi fideo oñembojypaiteha.
Do you have any money left?	¿Opytámapa ndéve algún pláta?
We have to ask consistently.	Ñande jajerureva’erã constantemente.
The government ordered a mass evacuation.	Gobierno odispone evacuación masiva.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	Pe siruháno oipeʼa peteĩ párte tuicháva pe tumor-gui.
Racing dogs are fed heavy food after vigorous exercise.	Umi jagua carrera-pe oñemongaru tembi’u pohýi ojapo rire ejercicio mbarete.
Try to learn as many poems as you can.	Eñeha’ã eikuaa heta ñe’ẽpoty ikatuháicha.
There are only a few passengers left.	Opytáma mbovymi pasajero.
He took off his backpack.	Oipe’a chugui imochila.
Law enforcement will help the economy grow.	Oñemoañetévo léi oipytyvõta economía okakuaa haguã.
The army fought to save the refugees.	Ejército oñorãirõ osalva haguã umi refugiado-kuérape.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	Ko estúdio omohu'ã adicción café oîha vinculado ñemanóre.
The population of the region has increased significantly.	Tuicha ojupi población ko región-pe.
For local time, please check your watch.	Pe óra local-pe g̃uarã, ehechami nde rrelój.
The country is torn between totalitarian and democratic forces.	Tetã ojedesgarra fuerza totalitaria ha democrática mbytépe.
Few companies engage with the public like this.	Sa'i empresa oñemoîva público ndive péicha.
At least dozens of people were injured.	Por lo menos decenas de personas ojeherida.
The chief warned that rain would damage crops.	Mburuvicha oadverti ama ombyaítaha ñemitÿ.
The dolphin is playful.	Pe delfín ningo oñembosarái.
The temperature rose throughout the day.	Arapytu ojupi ára pukukue.
The novelist has written dozens of stories.	Ko novelista ohai decenas de tembiasakue.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Ojejoko haguã virus ñemyasãi ha'e peteî prioridad máxima.
My family has lived here for generations.	Che familia oiko ko’ápe heta generación aja.
It’s past midnight.	Ohasáma pyharepyte.
Some tasks can only be done by hand.	Oĩ tembiapo ikatúva ojejapo po rupive añoite.
It would be nice to keep it safe.	Iporãta ñañongatu porã.
We'll just have to wait and see.	Ñaha'arõnte va'erã ha jahecha.
Martin played the piano beautifully.	Martín ombopu porãiterei pe piano.
The woman stopped, shocked.	Pe kuñakarai opyta, oñemondýi.
Find out where the school is.	Eikuaa moõpa oĩ pe eskuéla.
Water can be heated or cooled to make ice.	Y ikatu oñemboyku térã oñembopiroʼy ojejapo hag̃ua hielo.
A large oak tree stood in the courtyard.	Peteĩ roble tuicháva oñembo’y pe korapýpe.
A guy called with a false story about a theft.	Peteĩ karai ohenói peteĩ istória japu reheve peteĩ ñemonda rehegua.
A resolution is a decision approved by the legislative body.	Resolución ha'e decisión omonéîva órgano legislativo.
She cried quietly to herself.	Hasẽ kirirĩháme ijupe.
No wonder no one likes him.	Ndareíri ningo avave ndogustái chupe.
Singers tour all over the world.	Umi opurahéiva ojapo gira oparupiete ko yvy ape ári.
He removed the label to reveal his real name.	Oipe'a etiqueta oikuaauka haguã héra añeteguáva.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Umi mondaha oike peteî auto-pe omonda haguã algunos documentos.
Some people are afraid to walk alone at night.	Oĩ tapicha okyhyjéva oguata hag̃ua haʼeño pyharekue.
Giving in to temptation can be more dangerous than staying clean.	Ñañeme’ẽvo tentación-pe ikatu ipeligrosove japytávo ipotĩ.
Vegetables are plants that escape cultivation.	Ka'avo ha'e umi ka'avo okañýva ñemitỹgui.
The young man's head rested on the pillow.	Pe mitãrusu akã oñemoĩ pe almohada ári.
Right his portrait on the wall.	Oike irretrato pe pared-pe.
He soon met a tall, dark stranger.	Pya’e oikuaa peteĩ extraño yvate ha iñypytũvape.
This is a tremendous honor.	Kóva ha’e peteĩ honor tuichaitereíva.
Recently, violence has increased.	Ndaʼareguasúi ningo hetavéntema umi violénsia.
One might say it is over.	Ikatu peteĩva heʼi opamaha.
This house has a slate roof.	Ko óga oreko peteĩ techo de pizarra.
The golden edifice of another year had been a faded relic.	Pe edificio de oro ambue áño-pegua ha’eva’ekue peteĩ reliquia oñedescoloriva’ekue.
Ted handed out flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted ome’ẽ umi volante umi vecino ibarrio-pe.
A police officer stopped him for speeding.	Peteî policía ojoko chupe oho haguére velocidad-pe.
Blood flowed from his mouth.	Tuguy osyry ijurúgui.
Its tradition of poetry began thousands of years ago.	Itradición ñe’ẽpoty rehegua oñepyrũkuri ojapo miles de años.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Umi organismo microscópico oikóva yguasúpe héra plancton.
The zookeeper was surprised to find the honey badger dead.	Pe zoológico ñangarekohára oñesorprende ojuhúvo pe tejón de eíra omanóma hague.
This farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Ko chokokue ojuhu mba'éichapa ojejapo kesu kavara kambygui.
The fire burned twenty square miles of forest.	Ko tatarendy ohapy veinte millas cuadradas ka'aguy.
Looking for a place to spend the weekend?	¿Reheka peteĩ lugár rehasa hag̃ua pe fin de semana?
When winter comes, the rain will stop.	Oguahẽvo ro'y, opa va'erã ama.
He walked briskly past her.	Ha’e oguata pya’e ohasávo hese.
According to a recent survey	Péicha he'i peteî encuesta ndahi'aréi ojejapóva
We must provide urban housing for our workers.	Ñame'êva'erã vivienda urbana ñande mba'apohára kuérape guarã.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Ojekuaa umi criatura extraña oikoha umi isla-pe.
The brothers and sisters love each other.	Umi ermáno ha ermána ojoayhu.
We will need eight bags of sugar.	Ñaikotevẽta ocho vosa asuka rehegua.
His hands were stretched out.	Ipo ojepyso.
He couldn’t control his anger.	Ndaikatúi ocontrola ipochy.
A dinosaur was roaming free.	Peteĩ dinosaurio ojere hína kuri sãsõme.
This idea has been heavily debated.	Ko idea rehe tuicha oñedebati.
He kissed the child on the forehead.	Ohetũ pe mitã isyváre.
He stroked his goatee as he looked around.	Oñañua ikavara jyva omañávo ijerére.
This dish is traditionally served with curry.	Ko tembi’u ojejapo ymaite guive curry ndive.
A man's energy decreases with age.	Peteĩ kuimbaʼe energía oguejy ohóvo itujavévo ohóvo.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Pe kuarahy omimbipáva omimbi poriahuvereko’ỹre pe ventána rupi.
Sift in the flour	Oñembohyru pe arína
Take time for yourself.	Eñemotiémpo ndejupe g̃uarã.
He bought them a new stereo.	Ojogua chupekuéra peteĩ estéreo pyahu.
People are scared because there is no electrical equipment.	Umi tapicha okyhyje ndaipórigui tembiporu eléctrico.
He proposed a new policy.	Opropone política pyahu.
In this region, sunshine and disaster often interact.	Ko regiónpe, kuarahy ha desastre py’ỹi oñemoirũ ojupe.
The organization has branches in many parts of the world.	Ko organisasión oreko sukursál heta lugárpe ko múndope.
A pair of rabbits scuttled across the street.	Peteĩ par de conejo otyryry pe tape ambuére.
Through rice cultivation, the county is prosperous.	Mandyju ñemitỹ rupive, ko tetãvore oñemomba’eguasu.
The queen is widely believed to be a beautiful object.	Heta hendápe ojeguerovia pe rréina haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The property was bought and paid for.	Ko inmueble ojejogua ha ojepaga.
Quick, follow that one!	¡Pya’e, esegui upe peteĩvape!
We chose messenger bags.	Roiporavo umi vosa mensajero rehegua.
Put it in the milk.	Omoĩ kamby itépe.
His presentation was fascinating.	Ipresentación ningo ñanembovyʼaiterei.
Gasoline is highly flammable.	Gasolina ningo inflamableiterei.
The roof leaked during the last storm.	Pe techo osyryry tormenta paha jave.
World leaders meet to discuss climate change.	Mburuvichakuéra mundo-gua oñembyaty oñomongeta haguã cambio climático rehe.
Slowly the letters began to appear.	Mbeguekatúpe oñepyrũ ojekuaa umi létra.
He bit into the sandwich, his eyes narrowed in pleasure.	Oisu’u pe sandwich-pe, hesa oñemboty vy’águi.
The forest is five miles east of here.	Pe ka’aguy opyta cinco kilómetro este gotyo ko’águi.
The unemployment rate was ten percent last year.	Tasa de desempleo ha'e kuri diez por ciento ary ohasava'ekuépe.
He looked up at the sky, contemplating what lay ahead.	Omaña yvate yvágare, ojepy’amongetávo henonderã rehe.
To take advantage of this opportunity you must be quick.	Reaprovecha hag̃ua ko oportunida pyaʼe vaʼerã.
If you get caught, you will not be happy.	Rejeapresáramo, nderevyʼamoʼãi.
Once they were at the edge of the mountain, the trees were thick.	Oĩma guive hikuái pe montáña rembeʼýpe, umi yvyramáta ijyvykuʼíma.
These theories have no evidence to back them up.	Koʼã teoría ndorekói pruéva oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
The years that followed were peaceful.	Umi áño oúva upe rire ohasa pyʼaguapýpe.
After the war, he wouldn't be able to visit home.	Ñorairõ rire, ndaikatumo'ãikuri ovisita hógape.
Scientific evidence would be irrefutable.	Umi pruéva sientífika ndaikatumoʼãi oñembotove.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Peteĩ kuimbaʼe ndorekóiva hóga oke pe vereda ári.
That could start a fight.	Upéva ikatu omoñepyrũ peteĩ ñorairõ.
Doctors recommend regular check-ups for patients.	Umi doktór heʼi ojejapo meme vaʼerãha umi hasývape ojehecha hag̃ua.
The two glasses fit perfectly together.	Umi mokõi vaso oike porãiterei oñondive.
Mary likes to have the radio.	Maríape ogusta oreko pe rrádio.
A computer is much more convenient than a library.	Peteĩ komputadóra ningo tuichaiterei okonvenive peteĩ bibliotecagui.
The beauty of jade remains inviolate.	Pe jade iporãha opyta inviolado.
Each girl sat with a boy.	Káda mitãkuña oguapy peteĩ mitãkuimbaʼe ndive.
The snail was moving along at a slow pace.	Pe caracol oñemongu’e ohóvo peteĩ ritmo mbeguekatúpe.
This image shows a male figure with his arms outstretched.	Ko ta'anga ohechauka peteî figura kuimba'e orekóva ijyva ojepysóva.
An epidemic of bird flu rages on.	Peteĩ epidemia gripe aviar rehegua ipochy ohóvo.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Umi prueba de detección ojejapo ojehechakuaa haguã umi agente perjudicial.
A teaspoon of sugar helps the medicine go down.	Peteĩ kuimbe’i asuka oipytyvõ pe pohã oguejy haĝua.
He placed a cool cloth over his throbbing forehead.	Omoĩ peteĩ paño ro’ysã isyva opyrũva ári.
Monkeys in the wild form complex social groups.	Umi mono ka'aguýpe omoheñói grupo social complejo.
The telephone pole had holes.	Pe poste de teléfono oreko kuri agujero.
The workload is exhausting.	Pe carga de trabajo ningo ñanemokaneʼõ.
The minister was last seen leaving the building.	Ojehecha ipahaitépe ministro osêvo edificio-gui.
Some students like to travel abroad.	Oî temimbo'e oguerohorýva oviaha tetã ambuére.
An elderly couple sat nearby.	Peteĩ matrimónio ijedámava oguapy ag̃ui upégui.
These sounds have long been remembered in this city.	Ko'ã tyapu rehe are guivéma ojegueromandu'a ko távape.
The house has three bedrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty.
The sword is held over the weapon.	Pe kyse puku ojejoko pe árma ári.
No evidence of life was found.	Ndojejuhúi mba'eveichagua prueba tekove rehegua.
Obama only works nine-to-five.	Obama omba'apo nueve a cinco-nte.
The cats seem to see the sunrise.	Umi mymba ha’ete ku ohecháva kuarahy osẽvo.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	Ko multimillonario ovy'a iriqueza rehe ha ojogua jopói hepýva.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Oñembohyru rire kamby hakúpe, okañy umi contusión.
These stones were quarried from nearby mountains.	Koʼã ita ojepeʼa vaʼekue umi montáña hiʼag̃uívagui.
He raised his glass in a toast and drank.	Omopu’ã ivaso peteĩ brindis-pe ha omboy’u.
I'm so glad you came.	Avy'aiterei peju haguére.
Crucifers grow on trees.	Umi ciruja okakuaa yvyramáta ári.
The young man's eyes narrowed.	Pe mitãrusu resa oñemboty.
The moss lives in a hole in the ground.	Pe musgo oiko peteĩ yvykua oĩvape yvýpe.
He spent his entire fortune on the hobby.	Ogasta ifortuna entera pe pasatiempo-pe.
The soprano sang a mournful melody.	Pe soprano opurahéi peteĩ melodía ñembyasy rehegua.
The scent cuts through the smell of fish.	Pe hyakuã asýva oikytĩ pira ryakuã rupi.
Latex balloons	Globos de látex rehegua
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Upérõ oje'e Ginny okonfesa hague pe jejuka.
He was asleep but restless.	Haʼe ningo oke péro ipyʼaguapyʼỹ.
Their meeting ended badly.	Opa vai pe rreunión orekóva hikuái.
Sunlight shines on the water.	Kuarahy resape omimbi pe y ári.
How do merchants make money?	¿Mbaʼéichapa umi komersiánte ogana pláta?
The line is being removed now.	Ko línea ojeipe'a oikóvo ko'ágã.
We perceive things through our senses.	Ñande jahechakuaa umi mba’e ñane sentido rupive.
She lent me the red cover book.	Haʼe omeʼẽ chéve préstamo pe lívro orekóva pe tápa pytã.
Ice crystals in the pollinia show vivid colors.	Umi cristal de hielo oĩva pe polinia-pe ohechauka umi kolór hesakã porãva.
It’s made of cardboard.	Ojejapo cartóngui.
Each film has a director.	Káda pelíkula oreko peteĩ direktór.
A constant	Peteĩ constante
To mark their divorce, her husband gave her this ring.	Omarka hag̃ua ojedivorsia hague hikuái, iména omeʼẽ chupe ko anillo.
My family has a good collection of records.	Che familia oreko peteĩ colección porã de registro.
Farmers in this region are poor.	Umi chokokue ko región-gua imboriahu.
With a gas pump, the cost will be higher.	Peteî bomba de gas reheve, hepykue tuichavéta.
You have to listen to the call of nature.	Pehenduva’erã pe naturaleza ñehenói.
This was a personal decision made by his childhood sweetheart.	Kóva ha’e peteĩ decisión personal ojapóva imborayhu imitãme.
If the sugar and water are combined with heat.	Pe asuka ha y oñembojoajúramo haku rehe.
The disabled are more isolated.	Umi discapacitado oñemomombyryve.
He was getting more and more shocked to hear that.	Haʼe oñemondýi ohóvo ohendúvo upéva.
That book was inexpensive.	Upe lívro ndahepyi vaʼekue.
He will surely regret his decision.	Haʼe katuete ombyasytaha odesidi haguére.
Some scientists believe that there were dinosaurs.	Oĩ sientífiko ogueroviavaʼekue oĩ hague dinosaurio.
The rise of social media has democratized information.	Opu'ãvo medios sociales odemocratiza marandu.
He declared martial law throughout the country.	Odeclara léi marcial tetã pukukue.
This city will become a ghost town.	Ko távagui oikóta peteĩ táva fantasma.
Strange pictures.	Ta’angakuéra iñextraño.
The play was performed with enthusiasm.	Pe ñoha’anga ojejapo kyre’ỹ reheve.
We better get to the bottom of this.	Iporãve ñaĝuahẽ ko mba’e ruguápe.
You can still see the vertical grooves.	Ikatu gueteri rehecha umi surco vertical.
Your face lights up the room.	Nde rova ​​ohesape pe koty.
The company's announcement came as a total surprise.	Ko empresa omoherakuãva oúva peteî sorpresa total ramo.
He fell into a deep sleep and dreamed of his youth.	Haʼe oke pypuku ha oñandu iképe imitãrusúre.
Kanji usage is declining among the younger generation.	Kanji jeporu oguejy ohóvo umi mitãrusukuéra apytépe.
They were stopped at red lights.	Ojejoko chupekuéra umi luz pytãme.
What three cards do you need to win the game?	Mba e mbohapy tarjeta piko tekoteve regana hagua pe ñembosarái.
It’s time to look at this problem.	Oguahẽma ára ñamaña haguã ko problema rehe.
All living things are susceptible to viruses.	Opaite tekove oikovéva ningo oguereko vai umi virus-gui.
These brushes remain untouched for years.	Ko'ã cepillo opyta heta arýma ndojepokói hese.
After dinner, clean and wash dishes.	Okaru rire, omopotĩ ha ojohéi umi mba’yru.
Melons, pineapples and bananas are easily grown here.	Ko’ápe ndahasýi oñeñotỹ melón, piña ha avati.
A centipede walked clumsily toward the light.	Peteĩ centípedo oguata torpemente pe tesape gotyo.
Don’t be too eager!	¡Ani reipotaiterei!
The coach acknowledged the shortcomings of the team and promised change.	Ko entrenador omonéî deficiencia orekóva equipo ha opromete cambio.
The child grabbed the toy and tore it apart.	Pe mitã ojagarra pe juguete ha omondoropaite.
The young man realized that he had made a mistake.	Pe mitãrusu ohechakuaa ojavy hague.
The mountains form the backdrop.	Umi yvyty ojapo pe telón de fondo.
The country throws huge sums into environmental protection.	Ko tetã omombo hetaiterei suma protección ambiental-pe.
The river flows into the bay.	Pe ysyry osyry pe bahía gotyo.
She watched as he walked down the street.	Haʼe omaña haʼe oguata jave pe kállere.
The risk to life is great.	Tuicha mba’e pe riesgo tekovépe ĝuarã.
The restaurant serves delicious food.	Upe rrestaurántepe ojejapo tembiʼu heʼẽ porãva.
They saw flames shooting through the ceiling.	Ohecha hikuái tatatĩ odispara techo rupi.
One of the ancient temples has been restored.	Peteĩva umi témplo yma guare oñemyatyrõma.
The ousted president protested the election results.	Mburuvicha oñemosêva oprotestákuri umi resultado jeporavo rehegua.
The chemical element hafnium was discovered.	Ojejuhu pe elemento químico hafnio.
They debated the pros and cons of further education.	Odebati hikuái umi mba'e porã ha mba'e vai orekóva tekombo'e ambuéva.
Keep your weight down.	Eñongatu nde pesa oguejy hag̃ua.
His dark eyes shone in the dimness.	Hesa iñypytũva omimbi pe tesape’ỹme.
These dwellings are large and imposing.	Ko'ã vivienda tuicha ha imponente.
He felt a chill in his stomach.	Oñandu peteĩ ro’ysã ipy’ápe.
Three men and a woman were injured.	Mbohapy kuimba'e ha peteî kuña herido.
Food was scarce, so people were already growing their own crops.	Saʼi ningo umi tembiʼu, upévare umi hénte oñemitỹma voi iñemitỹ.
Some background noise would be nice.	Algún ruido de fondo iporãta.
I will use two forks for the potatoes.	Aipurúta mokõi tenedor umi papa rehegua.
Our previous sentence has several errors.	Ore ñe’ẽjoaju mboyvegua oguereko heta jejavy.
There is no peace.	Ndaipóri py'aguapy.
This is known as the digestive process.	Péva ojekuaa proceso digestivo ramo.
He went quickly.	Ha’e oho pya’e.
There is a severe drought in the country.	Tuichaiterei séka ko tetãme.
Analysis of the tissue revealed the cause of death.	Oñeanalisáramo pe tejido ojekuaa mbaʼérepa omano.
He could not understand the language.	Haʼe ndaikatúi ontende pe idióma.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Ko ingrediente oñembojoajúva ojapo peteĩ sopa he’ẽ porãva.
The chest shot a lot from the hunting party.	Pe pecho odispara heta pe partido de caza-gui.
To the left is a ballot paper.	Ijasu gotyo oĩ peteĩ kuatia voto rehegua.
These fields were cultivated.	Koʼã kokuépe oñeñotỹ vaʼekue oñemitỹ.
Some residents are distrustful of outsiders.	Oĩ umi oikóva upépe ndojeroviapáiva umi okápe oĩvare.
These city streets are dangerous at night.	Ko'ã tape tavaguasúpe ipeligroso pyhare jave.
The prodigal dog returned.	Pe jagua prodigal ojevy.
Have you had an accident?	¿Reguerekópa peteĩ aksidénte?
He was tall, with dark brown hair.	Ha’e ijyvate, iñakãrague morotĩ hũ.
The men fought bravely, but lost.	Umi kuimbaʼe oñorairõ pyʼaguasu reheve, péro operde.
Let the cows graze in the fields.	Umi vaka tokaru umi ñúme.
She fought hard to defend her husband.	Haʼe oñorairõ mbarete odefende hag̃ua iménape.
The friends grow more and more frustrated with each other.	Umi angirũ okakuaave ohóvo oñembopy’arory ojuehegui.
The man suddenly got into a race.	Pe kuimba’e sapy’aitépe oike peteĩ carrera-pe.
Structures not elaborated in this way are often exposed to the countryside.	Umi estructura noñelaboráiva péicha ojehecha jepi okaháre.
Religion has set standards for good behavior for years.	Pe rrelihión omoĩ umi estándar ojeporta porã hag̃ua heta áñore.
A faint smile came to her lips.	Peteĩ pukavy kangymi oúva ijurúpe.
The park promises panoramic views of the city.	Ko parque opromete vistas panorámicas tavaguasúpe.
The children were thirsty, and needed water.	Umi mitã ijy’uhéi, ha oikotevẽ y.
The lake is calm today.	Ko lágo ipyʼaguapy koʼág̃arupi.
Workers finished rebuilding the bridge in record time.	Umi mba'apohára omohu'ã omopu'ã jey puente tiempo récord-pe.
So how long have you been married?	Upéicharõ, mboy tiémpopa remendáma?
We spent the night at an inn.	Rohasa pe pyhare peteĩ posádape.
Six people were injured in the incident.	Seis tapicha herido ko mba'épe.
The region is famous for its patronage of the arts.	Ko región herakuã oguerekógui patronización arte-kuéra rehe.
The gift can irretrievably change someone’s life.	Pe jopói ikatu omoambue irrecuperablemente peteĩ tapicha rekove.
The amoeba is a very simple creature.	Pe ameba ha’e peteĩ tekove isencilloitereíva.
When designing bridges, we have to consider cost.	Ojediseño jave puente, ñakonsiderava'erã costo.
The delicate buds seem innocent at first glance.	Umi delicado brote ha’ete inocente primera vista-pe.
He decided to be back in town at nine.	Haʼe odesidi oĩ jeytaha távape nueve jave.
He was on the rise years later.	Ha’e ojupi ohóvo heta áño rire.
She likes to have sex on the beach.	Haʼe ogusta oreko rrelasión sexuál pe playápe.
Nevertheless, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Upéicharõ jepe, ojeʼe pe aséite de oliva orekoha umi kualida terapéutiko.
None are harder to kill than dragons.	Ndaipóri hasyvéva ojejuka haguã umi dragón-gui.
Once popular, the club is now in decline.	Yma ojeguerohory, ko club ko'ágã oguejy ohóvo.
This sentence is too long.	Ko ñe’ẽjoaju ipukueterei.
It was observed within a scientific study.	Ojehechakuaa peteî estudio científico ryepýpe.
Every man has dark shadows in his heart.	Mayma kuimba'e oguereko sombra iñypytũva ikorasõme.
This technique is used to treat some types of cancer.	Ko técnica ojepuru oñepohano hagua algunos tipos de cáncer.
Some observers predict a drought.	Oî umi ohecháva he'íva oikótaha séka.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Umi soldádo, okyhyjégui hekovégui, oñemeʼẽ chupekuéra.
The drought is a consequence of exploitation.	Ko séka ha'e consecuencia explotación reheguáva.
I'm very satisfied with my school.	Che aime satisfechoiterei che mbo'ehaópe.
He does not know this.	Haʼe ndoikuaái ko mbaʼe.
Any kind of help seems useful.	Oimeraẽichagua pytyvõ ha’ete ku ideprovéchova.
A heavy fog rolled over the hills.	Peteĩ niebla pohýi ojeroky umi sérro ári.
It’s like we’re inexplicably connected.	Ha’ete ku ñaimeva’ekue joaju inexplicablemente.
The country is suffering from unemployment.	Tetãme ojeipysóva desempleo rehe.
The director dismissed the allegations as baseless and slanderous.	Ko director ombotove umi acusación ndorekóiva base ha calumnia.
I reviewed the figures.	Ahesa’ỹijo umi cifra.
These changes only affect some parts of the city.	Ko'ã cambio ohypýi algunas partes tavaguasúpe añoite.
The city has suffered a severe fire.	Ko távape ohasa asy tatarendy vaiete.
Good planning encourages success.	Pe planificación porã omokyre’ỹ éxito.
Each region has its own unique dialect.	Opaichagua región oguereko iñe’ẽ’aty ijojaha’ỹva.
A crowd gathered outside the house.	Hetaiterei hénte oñembyaty pe óga okaháre.
There are a lot of wireless internet connections.	Oĩ hetaiterei conexión internet inalámbrica rehegua.
The grapes ripen slowly this year.	Umi parral hi'aju mbeguekatúpe ko arýpe.
I walked away obliged to explain myself.	Aguata mombyry obligado añemyesakã haĝua.
A boy ran, holding a paper bag and paper bag.	Peteĩ mitãkaria’y oñani, oguerekóva peteĩ kuatia ryru ha kuatia ryru.
The poet died of a serious illness.	Ñe’ẽpapára omano peteĩ mba’asy vaietégui.
They walked slowly down the dusty road.	Oguata mbeguekatu hikuái pe tape polvoriento rupi.
A devoted family man.	Peteĩ kuimba’e familiar devoto.
Then, as suddenly as they had come, they left.	Upéi, sapyʼaitépe ou haguéicha hikuái, oho hikuái.
Building sympathy takes time.	Oñemopu’ãvo simpatía ogueraha tiempo.
He disappeared right before our eyes.	Ha’e okañy ore resa renondépe voi.
Baking experts deserve special respect.	Umi experto panadería rehegua omerese respeto especial.
The pottery was decorated with brass bells.	Pe alfaréro oñembojegua vaʼekue umi kampana de bronce reheve.
Those hateful, watching eyes.	Umi tesa ndaija’éiva, omañáva.
We are expecting a snowstorm tonight.	Roha'ãrõ peteî tormenta de nieve ko pyharépe.
Scientists set a new world record.	Umi sientífiko omoĩ peteĩ récord pyahu ko yvy ape ári.
This happened last week.	Péva oiko arapokõindy ohasávape.
Some species of orchids are rare.	Oĩ espésie de orquídea ndahetái.
When he is sad, he doesn’t eat often.	Oñembyasy jave, ndokaru jepi.
Elephants and elephants are proud of their ivory tusks.	Umi elefante ha elefante oñemombaʼeguasu umi ijyva de marfil rehe.
Standards must be seamlessly enforced.	Umi norma oñemoañeteva'erã sin costura.
An army truck lay overturned, its cab ablaze.	Peteĩ kamiõ ejército-pegua oñeno ojere, ikábina hendy.
The light bulbs came on, plunging the room into darkness.	Umi bombilla hendy, omoinge pe koty pytũmbýpe.
This study looked at different patterns in cognition.	Ko estudio ojesareko umi patrón iñambuéva cognición-pe.
The supporting terrain surprised scientists.	Pe terreno de apoyo osorprende umi científico-pe.
Some government officials refused to relinquish power.	Oî funcionario gobierno-gua ombotovéva orrenunsia haguã poder.
The river is a mile long.	Pe ysyry ipuku peteĩ kilómetro.
They were packing up to leave.	Oñembyatypa hína kuri hikuái oho hag̃ua.
The leaders of these countries must pursue their policies.	Ko'ã tetã ruvichakuéra omotenondeva'erã política orekóva.
Justice must be served.	Oñemotenondeva'erã justicia.
A family has a lot of problems these days.	Peteĩ família oreko heta provléma koʼã tiémpope.
The jolt of impact sent the car spinning.	Pe sacudida de impacto omondo pe auto ojere haĝua.
The company’s colors are well chosen.	Umi color empresa-pegua ojeporavo porã.
Knock on the wooden door once.	Embota peteĩ jey pe okẽ yvyrágui ojejapóva.
His life is poor.	Hekove imboriahu.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Heta hénte oguerovia umi mitãkuimbaʼe iñaranduveha umi kuñataĩgui.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Kóva ha’e peteĩ cóctel víno, vodka ha naranja juky reheve.
Many churches are falling apart in this area.	Heta tupao ho'a ohóvo ko área-pe.
Chill the wine first.	Embopiro’y raẽ pe víno.
Many are tired of his sad pronouncements.	Heta oĩ ikane’õva umi pronunciamiento ñembyasy ojapóvagui.
Take notes as you observe the process.	Eanota rehechávo upe proceso.
The decor is bright with primary colors.	Pe decoración omimbi umi color primario reheve.
Adhering to this course is compulsory.	Ojeadheri haguã ko curso-pe ha'e obligatorio.
The business is headed by the board.	Ko negocio omyakã mesa directiva.
He was older than the rest of the people in town.	Haʼe ningo itujave vaʼekue umi ótro hénte oĩvagui upe távape.
The spring shower favors flowers.	Pe ducha primaveral ofavorece umi yvoty.
Animals have few natural predators.	Umi mymba saʼi oreko umi depredador natural.
Move your finger, and you see the image move.	Emongu’e nde kuã, ha rehecha pe ta’anga omýiha.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, pe agrimensor, ojuhu peteĩ mbaʼe iñinteresánteva pe montáñape.
I will sing you a song.	Che apurahéita ndéve peteĩ purahéi.
Heavy rain fell on the city.	Tuicha ho'a ama upe táva ári.
This drug reduces swelling after the accident.	Ko pohã omboguejy pe hinchazón oiko rire pe accidente.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Mbaʼérepa oĩ mitã hasẽva oñekytĩ jave iñakã?
The cables go underground.	Umi cable oho yvy guýpe.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Oĩkuri peteĩ mezcla diversa de personalidades pe grupo-pe.
People around here say this practice is considered bad luck.	Umi tapicha ko'árupi he'i ko práctica ojehecha mala suerte ramo.
The cinema is well lit and comfortable.	Pe cine ohesape porã ha oĩ porã.
He served thirty years in public office.	Omba'apo treinta ary cargo público-pe.
He made history in the area.	Haʼe ojapo peteĩ istória upe lugárpe.
Water is flowing from the faucet.	Y osyry ohóvo grifo-gui.
No adverse effects have been observed in tests to date.	Ndojehechái efecto adverso umi prueba ko'ágã peve.
Sprinkle some baking soda on top of the sweet potatoes.	Oñemoĩ michĩmi bicarbonato de sodio pe papa dulce ári.
She trembled with fear.	Ha’e oryrýi kyhyjégui.
Ranchers complain about price increases.	Umi ranchero odenunsia ojupígui precio.
The atmosphere is damaging in many ways.	Pe atmósfera ningo ombyai heta mbaʼépe.
The clerk hurried through the crowded office.	Pe escribano pya’e ohasa pe oficina henyhẽvape.
If you keep driving, you will kill someone.	Resegíramo remaneha, rejukáta peteĩ persónape.
An essential element of human existence.	Peteĩ elemento esencial yvypóra rekove rehegua.
There was no sign of life in the village.	Ndaipóri mba’eveichagua techaukaha tekove rehegua pe tava’ípe.
The and took money with him.	Pe ha ogueraha hendive viru.
Like the meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Pe ysyry ojere’asývaicha, ñande rekove ha’e serpenteante ha inseguro.
Investors were bullish on the future.	Umi inversionista oime kuri alcista futuro rehe.
The fire burned fiercely, leaping towards the buildings.	Tata hendy mbarete, osaltávo umi edificio gotyo.
The shirt was completely unbuttoned.	Pe kamisa ojedesbotonpaite.
The results should be verified in further experiments.	Umi resultado ojehechava’erã ambue experimento-pe.
The area was flat and devoid of trees.	Upe lugár ningo ijyvykuʼi ha ndaiporivéima yvyramáta.
The baby slept in the crib.	Pe mitã oke pe pesebre-pe.
Bolivia has abundant natural resources.	Bolivia oguereko heta recurso natural.
Black swans glided gracefully across the lake.	Umi cisne morotĩ ojedesliza gracioso pe lago ári.
The accident was due to negligence.	Ko accidente oiko negligencia rehe.
The woman spoke softly.	Pe kuñakarai oñe’ẽ mbeguekatu.
The company is looking for useful mineral deposits.	Ko empresa oheka umi depósito mineral útil.
Then, the soldier was attacked.	Upéi, ojeataka pe soldádope.
The kitten chewed loudly on his food.	Pe gato oisu’u hatã hembi’urã.
We need to find a better exit.	Tekotevẽ jaheka peteĩ salida iporãvéva.
The government does not provide security.	Gobierno nome'êi seguridad.
A wolf among the sheep.	Peteĩ lobo ovecha apytépe.
The man was calculating the tips of his mind.	Pe kuimbaʼe okalkula hína kuri umi punta orekóva iñakãme.
The facility was coal powered.	Ko instalación ha'eva'ekue energía carbón rupive.
Sometimes, we can go months without rain.	Sapy’ánte, ikatu jaha heta mésere ama’ỹre.
A cardinal chewed his pen.	Peteĩ cardinal oisu’u ipluma.
The wild boar is released into the wild.	Jaguarete ka'aguy ojepoi ka'aguýpe.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Umi pira kyse puku okakuaa jepi y hakuvévape.
We are very proud of your recent success.	Roñemomba’eguasueterei pe éxito nda’aréi reguerekóvare.
Do you feel hot?	¿Reñeñandu piko haku?
This lip balm will heal your teeth.	Ko bálsamo labial omongueráta nde juru.
He stood, looking at the moon.	Oñembo’y, oma’ẽvo jasy rehe.
His wife bore him nine children.	Hembireko imemby chupe nueve mitã.
Many residents are angry about the proposed factory.	Heta tavaygua ipochy upe fábrica oñeproponéva rehe.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Heta testigo ohecha karai osêha upe tendágui.
The fire is suspected to have been deliberately set.	Ojesospecha tatarendy oñemyendy deliberadamente.
As a child he was afraid of dogs.	Imitãrõ guare okyhyje jaguágui.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Policía ha soldado-kuéra odispara gas lacrimógeno umi gente-pe.
John, you will clean your room.	Juan, remopotĩta nde kotýpe.
More people wake up in pain every year.	Hetave tapicha opu’ã hasy káda áño.
Worms eat the garbage.	Umi kururu ho’u pe basura.
The historian could decipher the hieroglyphics.	Pe istoriadór ikatu kuri odescifra umi jeroglífico.
Salt and sugar crystals are formed.	Ojejapo umi cristal juky ha asuka rehegua.
Some countries are overcrowded.	Oĩ tetãnguéra oĩháme hetaiterei hénte.
The corn was being harvested.	Pe mandiʼo oñemonoʼõ hína kuri.
The mango trees are in full bloom.	Umi mango yvyramáta ipotypaite.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Ñande poder político odependeve ohóvo umi medio de comunicación rehe.
Most people prefer carrots to parsnips.	La majoría umi hénte oipotave umi zanahoria umi pastinaka rangue.
I had breakfast in the kitchen.	Che adesayuna kosináme.
One soldier died in the line of duty.	Peteî soldado omano línea de servicio-pe.
The walls of the city shone in the moonlight.	Umi murálla oĩva pe siudápe omimbi pe jasy resape.
The tire specialist pumps air into the deflated tire.	Pe especialista neumático rehegua ombokapu aire pe neumático desinflado-pe.
When the water boils, remove from heat.	Y opupu vove, eipe’a tatakuágui.
The left him as he pleased.	Pe oheja chupe oipotaháicha.
They pressed gently against the wound.	Opresiona hikuái suavemente pe erída rehe.
The paint on the containers was the wrong color.	Pe pintura oĩva umi mbaʼyrúpe oreko pe kolór vai.
Rough seas create dangerous conditions for boats.	Umi mar áspero omoheñói condición ipeligrosa umi barco-pe guarã.
He did a lot of research on cleaning leather.	Ojapo heta investigación omopotî haguã cuero.
Smoke rose from a chimney.	Peteĩ chimenea-gui opu’ã tatatĩ.
The bald man smiled.	Pe kuimba’e calvo opukavy.
He arrived home in a bad mood.	Oguahẽ hógape peteĩ estado de ánimo vaietépe.
Thai food is designed to stimulate one's senses.	Pe tembiʼu tailandés ojejapo omokyreʼỹ hag̃ua peteĩ persóna remiandu.
Vigilance authorities cracked down on illegal practices.	Mburuvichakuéra vigilancia-gua oityvyro umi práctica ilegal rehe.
We see some horrific damage done to the planet.	Jahecha algún daño horrible ojejapóva ko planéta rehe.
Suddenly the door opened.	Sapyʼaitépe ojeavri pe okẽ.
The manager received death threats.	Ko gerente ohupyty amenaza de muerte.
The original manuscript has been lost.	Pe manuskríto orihinál okañýma.
Adding the salt will make the meat tougher.	Oñemoĩramo pe juky omohatãvéta pe soʼo.
She refused to work overtime.	Haʼe ombotove ombaʼapo hag̃ua umi óra extra.
The blank page looks scary.	Pe páhina en blanco ojehecha oporomondýiva.
All these elements appear cohesively in the film.	Opa ko’ã elemento ojekuaa cohesivamente pe película-pe.
The machine bounces the data briefly.	Pe máquina ombotyryry umi dato mbykymi.
Police raided a nearby winery, seizing large quantities of alcohol.	Policía oike peteî bodega hi'aguîva upégui, oipe'a hetaiterei alcohol.
Have you noticed his muscles?	¿Rehechakuaámapa umi múskulo orekóva?
He trained as an engineer.	Oñembokatupyry ingeniero ramo.
He argued that it was unethical.	Omoañete ndaha'éiha ética.
These countries are seeing rapid economic growth, he said.	Ko'ã tetã ohecha pya'eterei crecimiento económico, he'i.
Spread butter on bread.	Oñemosarambi mantéka mbujape ári.
Roll up that newspaper.	Embojere upe diario.
This will spread the yolk evenly.	Péicha oñemosarambíta peteĩchaite pe yema.
It is illegal to fish here without a license.	Ilegal ojepirakutu ko'ápe licencia ÿme.
The book came out of a collaboration of researchers.	Ko aranduka osê peteî colaboración investigador-kuéra.
The initiative sparked controversy.	Ko iniciativa omoheñói polémica.
Fill ice trays with water.	Omyenyhẽ ygui umi bandeja de hielo.
The police officer was talking to someone.	Pe polisía oñeʼẽ hína kuri peteĩ persónandi.
The astronaut has to ration their meals carefully.	Pe astronauta oreko orationa porã haguã hembi'ukuéra.
The biting rattlesnake.	Pe mbói cascabel oisu’úva.
The giants use a mallet to drive beams of fire.	Umi gigante oipuru peteĩ mazo omboguata hag̃ua umi viga tatatĩ.
Eat the fish raw before cooking.	E’u pe pira ikyrỹiva rembojy mboyve.
A riot broke out during the demonstration.	Peteî sarambi oiko manifestación jave.
My father rarely talks about the past.	Che ru sa’i oñe’ẽ yma guarére.
The nasty dog ​​bit the child's leg.	Pe jagua iñañáva oisu'u pe mitã py.
Hiking is popular throughout the country.	Tetã tuichakue javeve ojeguerohory senderismo.
Grapes are known to be rich in vitamins.	Umi parral ojehechakuaa oguerekoha heta vitamina.
I was paying for what I ate.	Che ningo apaga hína kuri umi mbaʼe chekaru vaʼekuére.
The pig had been dead for hours.	Pe ryguasu omanóma kuri heta óra.
Winter in the mountains.	Ro'y yvyty rupi.
Salt and pepper are the most basic seasonings.	Juky ha pimiento ha’e umi condimento básicovéva.
The clutter of the room made him angry.	Pe koty sarambikuépe ombopochy chupe.
It has grown into a mighty river.	Okakuaáma ha oiko chugui peteĩ rrío ipoderósova.
The miller grinds the wheat with flour.	Pe molino ombojy pe trígo arína reheve.
A glass, bottle of wine sat on the table.	Peteĩ vaso, botella de vino oguapy mesa ári.
Floods cause a lot of damage.	Umi inundación ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
The accident happened in the morning.	Ko accidente oiko pyhareve jave.
Ice is frozen water.	Hielo ha’e y congelado.
A new big bird landed on this limb.	Peteĩ guyra guasu pyahu oguejy ko miembro ári.
Construction workers did not have heavy equipment.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe ndorekói kuri umi ekípo ipohýiva.
Fallen trees blocked the path through the woods.	Umi yvyramáta ho’ava’ekue omboty tape ka’aguy rupi.
When a train passes overhead, the sound is heady.	Peteĩ trén ohasáramo yvate, pe tyapu oporoakãraku.
The new roads are designed to handle heavy traffic.	Umi tape pyahu ojejapo ojegueraha haguã tránsito tuichaitereíva.
The bar of soap floats slowly and smoothly through the air.	Pe havõ ryru oveve mbeguekatu ha hekopete pe aire rupi.
His tools were of the highest quality.	Umi tembiporu ha’e ojapova’ekue ha’e kuri calidad ijyvatevéva.
The scientist divided the class into three teams.	Pe sientífiko ombojaʼo pe kláse mbohapy ekípope.
A parade will honor fallen soldiers.	Peteî desfile omomba'eguasúta umi soldado ho'ávape.
History suggests that biological processes, such as photosynthesis.	Tembiasakue he'i umi proceso biológico, ha'eháicha fotosíntesis.
The defendant saw a doctor in prison.	Ko acusado ohecha pohanohára ka'irãime.
Ralph was shocked at the news.	Ralph oñemondýi pe notísia rehe.
We are too poor for a holiday.	Ñande ningo ñanemboriahueterei peteĩ areterã.
He pulled the ironing board out of the closet.	Oguenohẽ pe tabla de planchar pe armario-gui.
Just so it's not misunderstood.	Péicha añoite ani haguã oñentende vai.
They humidify the air.	Ha’ekuéra omohu’ũ pe yvytu.
Lots of wildlife from all over the forest.	Heta mymba ka’aguy opa ka’aguýgui.
While struggling, he managed to cut his throat.	Oñeha’ã aja, oconsegui oikytĩ ijyva.
These fish are caught on line.	Ko'ã pira ojejapyhy línea-pe.
He told us what he did.	Ha'e omombe'u oréve mba'épa ojapo.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
No fish need not do the damage.	Ndaipóri pira natekotevẽi ojapo pe perjuicio.
Use a fork.	Eipuru peteĩ tenedor.
More tourists visit the province every year.	Hetave turista oikundaháva ko provincia-pe káda arýpe.
The role of this organization is important.	Ko organisasión rembiapo iñimportánte.
The sun set below the horizon.	Kuarahy oike pe horizonte guýpe.
The characters are fighting.	Umi personaje oñorairõ hína.
A person’s diet is very important for good dental health.	Peteĩ tapicha rembi’u iñimportanteterei ojeguereko haĝua hesãi porã haĝua dental.
The soup was delicious.	Pe sópa he’ẽterei.
Do not leave the stove unattended.	Ani reheja pe estufa oñeñangarekoʼỹre hese.
He rarely spoke, but somehow enjoyed roaming around.	Sa’i oñe’ẽ, ha katu de alguna manera ovy’a ojere haĝua.
Astronomers have vastly overestimated the size of the sun.	Umi astrónomo tuichaiterei heʼi mbaʼeichaitépa tuicha pe kuarahy.
What do we learn?	¿Mbaʼépa ñaaprende?
The crew were rescued by the ship’s crew.	Umi tripulante ojesalva umi tripulante barco-gua.
An elderly man sits smoking by the side of the road.	Peteĩ karai ijedámava oguapy opita pe tape rembeʼýpe.
My house usually has food.	Che róga oreko jepi hiʼupyrã.
A girl went next door to ask for their help.	Peteĩ mitãkuña oho hóga ykére ojerure hag̃ua chupekuéra pytyvõ.
This is a collection of poems.	Kóva ha’e peteĩ ñe’ẽpoty ñemono’õ.
She did not offer to shake his hand.	Haʼe noikuaveʼẽi oñañuã hag̃ua chupe ipo.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Ha’e opukavy ampliamente pe perspectiva orekóvare pe desafío.
The government is considering an income tax.	Gobierno ohesa'ÿijo oikóvo impuesto a la renta.
We all have to follow the rules.	Enterove jajapo vaʼerã umi léi heʼívare.
Click the "add label" icon.	Emboguejy "emoĩve etiqueta" ra'ãnga.
The picture shows the artist dressed as a native.	Ta'angápe ohechauka artista oñemonde nativo ramo.
The fish has black spots on its body.	Pe pira oguereko hetepýpe umi mancha morotĩ.
He wiped his face with a dish towel.	Omokã hova peteĩ toalla de plato reheve.
That decision would cost him dearly.	Upe desisión hepyeterei vaʼerãmoʼã chupe.
These goods are in demand.	Ko'ã mba'erepy oime demanda-pe.
Their suffering was unnecessary.	Haʼekuéra ohasa asy vaʼekue natekotevẽi vaʼekue.
The news shocked everyone.	Ko marandu ombopy'arory opavavépe.
He spoke immediately.	Upepete voi oñeʼẽ.
The aromas rise from the hot spices.	Umi hyakuã porãva ojupi umi especia hakuávagui.
The engine revved merrily.	Pe motor oñemongu’e vy’ápe.
Oil, ribbons, and buttons were found in a cave nearby.	Peteĩ itakua ag̃ui upégui ojejuhu aséite, cinta ha botón.
Kneel down and grab it.	Eñesũ ha ejagarra.
I was asked to join the team.	Ojejerure chéve aike haguã pe ekípope.
The mountains were covered in a thin layer of cloud.	Umi montáñape ojejahoʼi peteĩ arai ipire hũvape.
The moon is seen rising from the sea.	Jasy ojehecha opu'ãha yguasúgui.
Take a daily walk around your property.	Ejapo peteĩ paseo ára ha ára nde propiedad jerére.
Odors can trigger side effects.	Umi mbaʼe hyakuã asýva ikatu omoñepyrũ umi mbaʼe vaiete.
Eat less and save more.	Sa’ive re’u ha eñongatu hetave.
These factors contributed to the population boom.	Ko'ã mba'e oipytyvõ auge poblacional-pe.
There was a pack of wild dogs nearby.	Hi’aguĩete oĩ peteĩ aty jagua ka’aguy.
He taught himself how to read music.	Oñembo’e ijehe mba’éichapa omoñe’ẽva’erã músika.
The name of the company comes from a number of products.	Pe empresa réra osẽ heta mbaʼe ojejapóvare.
Studies have shown that infant mortality rates have decreased.	Umi estudio ohechauka oguejy hague tasa de mortalidad infantil.
She is still grieving the loss of her son.	Haʼe ningo oñembyasy gueteri itaʼýra omano haguére.
The lady of the house bowed politely.	Pe kuñakarai ógapegua oñesũ cortésmente.
Walk around the building ten times.	Eguata pe edifísio jerére diez vése.
Today's weather forecast calls for rain.	Ko'ã árape pronóstico del tiempo ojerúre ama.
The department is more fragmented now.	Ko departamento oñemboja'ove ko'ágã.
What happened to him?	Mbaʼépa ojehu chupe?
He opened the fridge and found a tallboy of beer.	Oipe’a pe frigorífico ha ojuhu peteĩ tallboy cerveza rehegua.
He didn't answer me right away.	Ha'e nombohovái chéve upepete.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	Ko conflicto oñesoluciona py'aguapýpe peteî batalla rire.
Give them a good, sharp beating.	Eme’ẽ chupekuéra peteĩ jekutu porã ha haimbe asýva.
Have you ever seen a live sheep?	¿Rehechámapa peteĩ ovecha oikovéva?
Quantifying happiness has been challenging.	Oñecuantifika haĝua pe vy’apavẽ ha’ékuri peteĩ desafío.
They were actively associated with merchants.	Ojoaju hikuái kyreʼỹme umi komersiántepe.
The court gave only partial support.	Pe trivunál omeʼẽ peteĩ apoyo parcial-nte.
The trees were shedding their leaves.	Umi yvyramáta oñohẽkuri hogue.
The wet weather oppressed everyone's spirits.	Pe tiempo húmedo opresiona opavave espíritu.
Destroy five enemy tanks.	Ohundi cinco tanque enemigo rehegua.
Broken glass on the walkway.	Vidrio oñembyaíva tape ojeguatahápe.
The kitten looks great.	Pe gatito ojehecha porãiterei.
The documents found in his study are extremely rare.	Umi kuatia ojejuhúva ijestudio-pe ndahetáieterei.
A perfectly circular lake with brackish water.	Peteĩ lago perfectamente circular y salmuera reheve.
Few of the passengers were injured.	Sa'i umi pasajero-kuéra apytégui herido.
Do you need help? 	¿Reikotevẽpa pytyvõ?
call the help desk!	ehenói pe mesa de ayuda-pe!
A large percentage of the population is illiterate.	Tuicha porcentaje población-gua ha'e analfabeto.
We interviewed several unemployed residents.	Roentrevista heta residente desempleado-pe.
Her hair is neat and tidy.	Iñakãrague oĩ porã ha oĩ porã.
Scientists looked at previous findings.	Umi sientífiko omaña umi mbaʼe ojuhu vaʼekuére yma.
The lines are drawn in crayon.	Umi línea ojedibuja lápi de color-pe.
They were on their way to look for work.	Haʼekuéra oho hína kuri oheka hag̃ua traváho.
A lot of questions followed.	Upe rire osẽ hetaiterei porandu.
The baker jumped over the fence.	Pe panadero otyryry pe korapy ári.
An unfortunate result is deforestation in some areas.	Peteî resultado desafortunado ha'e deforestación algunas áreas-pe.
The region is also known for its art and literature.	Ko región ojekuaa avei arte ha literatura rehe.
It's a terrible tragedy that he's dead.	Ha'e peteî tragedia vaiete ha'e omanóma hague.
Sports are very popular here	Ko'ápe oñemomba'eguasueterei deporte
The blind man held me by the wrist.	Pe ohecha’ỹva chejopy che muñeca-gui.
A gecko's tail cannot be separated from the body.	Peteĩ gecko jyva ndaikatúi ojeipe'a hetepýgui.
Every year all money must be accounted for.	Káda áño oñekonta vaʼerã opaite pláta.
The horse galloped across the grass.	Pe kavaju ogalopea pe kapi’ipe ári.
My grandmother's estate took it from the government.	Che abuela estancia oipeʼa pe goviérnogui.
Even the flowers were destroyed.	Umi yvoty jepe oñehundipaite.
He added that the nation must modernize.	Ombojoapy nación oñemodernisava'erã.
The local economy depends on agriculture.	Economía local odepende agricultura rehe.
So, be careful!	Upévare, ¡eñatendékena!
There are only two ways to cut down a tree.	Mokõi tape añoite oĩ oñeikytĩ hag̃ua peteĩ yvyramáta.
The traffic division discriminated against older workers.	División de tránsito omboyke umi mba'apohára itujavévape.
His anger was obvious.	Ipochy ojekuaa porã.
For those arriving, ticket sales begin four hours before departure.	Umi oguahëvape guarã, oñepyrü venta de boletos irundy aravo osë mboyve.
There is little evidence for this.	Saʼi oĩ pruéva ojeguerekóva ko mbaʼére.
In the end, the hero emerges victorious.	Amo ipahápe, héroe osê victorioso.
He can't make himself finish the meal.	Ndaikatúi ojapo ijeheguiete omohu'ã haguã pe tembi'u.
His clothes are old and dirty	Ijao itujáma ha ikyʼa
Queues formed as shoppers flocked to the sales.	Oñeforma fila umi comprador oñembyaty jave umi venta-pe.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Umi actor ha actriz oiporavo jepi umi rol odesafiava chupekuéra.
These new disease growths are serious.	Ko'ã mba'asy pyahu okakuaáva ha'e grave.
The knights were all happy.	Umi kavaju’arigua ovy’apaite.
There are precious few who actually understand.	Oĩ mbovymi ivaliosoitéva añetehápe ontendéva.
Look at that dog!	¡Emañamína upe jagua rehe!
The houses here are larger than those in the city.	Umi óga koʼápe tuichaiteve umi oĩvagui távape.
Anger boiled inside.	Pochy opupu hyepýpe.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Encantamiento ha’e peteĩ tema común umi cuento de hadas-pe.
The birds that live in this forest are endangered.	Umi guyra oikóva ko ka'aguýpe oime en peligro.
Oak trees grew along the small track.	Umi roble okakuaa pe pista michĩva pukukue.
This story is totally fictional!	¡Ko tembiasakue ha’e totalmente ficticio!
He'll let you kill him with his bare hands.	Ha'e ohejáta ndejuka ipo nandi reheve.
On the stove he put a pot of soup.	Pe estufa ári omoĩ peteĩ ólla de sópa.
He quickly got into his clothes.	Pya’e oike ijao ryepýpe.
Dilute the dye with two cups of water.	Ojedilui pe tinte mokõi tasy’i ýpe.
I stood on a rock and looked down.	Añembo’y peteĩ ita ári ha amaña yvýre.
There are few highways in the area.	Sa’i oĩ tape guasu ko tendáre.
She had been crying, but now her face was dry.	Hasẽ kuri, péro koʼág̃a hova iseko.
He removed an unrecognizable shape from the wall.	Oipe’a peteĩ forma ndojehechakuaáiva pe pared-gui.
The three men escaped from a burning office.	Umi mbohapy kuimba'e okañy peteî oficina hendývagui.
Bishop declared it "a dangerous precedent."	Obispo odeclara ha'eha "peteî precedente peligroso".
Pigs eat composted garbage.	Kure ho’u umi basura compostada.
It's a quiet neighborhood, he said.	Ha'e peteî barrio kirirîháme, he'i.
He was crushed to death under the wheel.	Ojejapi ha omano meve pe rruéda guýpe.
Despite the efforts of the parents, the children rebel.	Tuvakuéra oñehaʼãramo jepe, umi mitã opuʼã.
The cat miaowed impatiently.	Pe jagua miaow ipasiénsia’ỹre.
The injured man was rushed to hospital.	Ko karai herido ojegueraha pya'e tasyópe.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	Umi mba'apohára expatriado-kuéra okakuaa pya'eterei ohóvo.
Nothing could convince him.	Mbaʼeve ndaikatúi okonvense chupe.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	Ha’e peteĩ guía completo oñentende haĝua niebla ha tiempo.
He rarely raised his voice.	Saʼi ohupi iñeʼẽ.
A pioneer in the space race.	Peteĩ pionero carrera espacial-pe.
We thrive with contrasting points of view.	Ñande ñaprospera umi punto de vista contrastante reheve.
When the director steps behind a camera, he just exists.	Pe director oñemoĩ jave peteĩ kámara rapykuéri, haʼe oexisti rei.
My shirt was clean, but the tag was stuck.	Che kamisa ipotĩ, péro pe etiqueta ojejoko.
He was a short, stocky man.	Ha’e peteĩ kuimba’e mbyky ha ijyvatetereíva.
The drawing is luminous.	Pe dibujo ha’e luminoso.
Of course the working class stands to gain from this benefit.	Katuete clase obrera oñemoî ohupyty haguã ko beneficio-gui.
Many sodium channels are blocked.	Heta canal de sodio oñemboty.
They sat in silence for a long time.	Are guivéma oguapy hikuái kirirĩháme.
Student lives with his mother.	Temimbo’e oiko isy ndive.
The human body is mortal and immortal.	Yvypóra rete ningo omano ha omano’ỹva.
Bake a cake from scratch.	Oñembojy peteĩ torta zero guive.
Looking closely, he immediately spotted his prey.	Omaña porãvo, pya’e ohecha ipresa.
Her favorite color is blue.	Icolor ohayhuvéva ha’e hovy.
Hot air rubbed their eyes.	Yvytu haku omongu’e hesakuéra.
We looked at a rosy dawn.	Romaña peteĩ ko’ẽmbotávo rósa rehe.
The way to salvation is to love your neighbor.	Pe tape ojesalva hag̃ua haʼe hína rehayhu nde rapichápe.
You need to improve your skills.	Tekotevẽ reñembokatupyryve.
Or was it birds?	Térãpa raʼe guyrakuéra?
His parents devoted a lot of time to him.	Ituvakuéra odedika heta tiémpo chupe.
The underground railroad was bumpy and dangerous.	Pe ferrocarril subterráneo ningo ijyvykuʼi ha oreko kuri pelígro.
Japanese speakers are easy to spot.	Umi oñeʼẽva japonéspe ndahasýi jahechakuaa hag̃ua.
It is very difficult for them to extract oil.	Hasyeterei chupekuéra oguenohẽ hag̃ua aséite.
No thoughts of war here.	Ndaipóri pensamiento ñorairõ rehegua ko’ápe.
Due to a lot of fog this morning.	Hetaiterei niebla oîgui ko pyharevépe.
It’s so hot.	Hakueterei ningo.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Ko fenómeno ojekuaa efecto invernadero ramo.
Volunteers are everywhere.	Umi voluntario oĩ oparupiete.
The queen often wept.	Pe rréina hasẽ jepi.
There was a fire in the engine room.	Oiko tata sala de máquinas-pe.
It’s a short drive to the nearest town.	Ha’e peteĩ mba’yrumýi mbykymíme pe táva hi’aguĩvévape.
The camel saddle feels great.	Pe kaméllo silla oñeñandu porãiterei.
The ferry motored slowly along the lake.	Pe balsa oho mbeguekatu motor-pe pe lago pukukue.
A diesel engine provides fuel efficient combustion.	Peteî motor diésel ome'ê combustión eficiente combustible.
Mice are raised like humans.	Umi ryguasu oñemongakuaa yvypóraicha.
Most countries ratified the treaty.	La majoría umi tetã omoañete pe tratado.
To some extent, he obeyed her.	Peteĩ medida peve, haʼe iñeʼẽrendu chupe.
Remember how we used to play?	Nemandu'ápa mba'éichapa roñembosarái yma?
Mutations are a major force in evolution.	Umi mutasión haʼe peteĩ fuérsa tuichavéva evolusiónpe.
The evening sky was darkening.	Ka’aru yvága iñypytũ ohóvo.
Try kicking this door hard.	Eñeha’ã eity hatã ko okẽ.
This ritual should be performed regularly.	Ko ritual ojejapova’erã jepi.
The city correlates with good health.	Ko táva oreko correlación salud porã ndive.
It was, it was.	Ha’e va’ekue, ha’e.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	Pe procedimiento de clasificación oñepyrũ umi pieza michĩvévagui.
Dolphins are intelligent creatures.	Umi delfín ningo peteĩ animál iñaranduetéva.
He jumped in front of the car.	Haʼe oñemoĩ pe áuto renondépe.
The earth mantle is composed of solid rock.	Pe manto yvy rehegua ojejapo ita sólido-gui.
Without these drugs, many people would die.	Koʼã pohãʼỹre, heta persóna omanóta kuri.
He was contest of monks.	Ha’e ha’e va’ekue concurso de monjes.
My heart was pounding.	Che korasõ opyrũ vaieterei.
The region is known for its silk and cotton fabrics.	Ko región ojekuaa umi tela de seda ha algodón rehe.
Scientists have developed crystals that emit ultraviolet light.	Umi sientífiko ojapo umi kristál osẽva pe lus ultravioleta rupive.
The policeman pulled the robber over.	Pe policía oity pe mondahape.
The soldiers crawled over the dangerous terrain.	Umi soldádo otyryry pe terreno ipeligrósova ári.
He entered a dark dungeon.	Oike peteĩ kársel iñypytũvape.
This path will take you across the valley.	Ko tape ndegueraha va’erã pe valle rovái.
We were walking through deep, dense snow.	Roguata hína kuri nieve pypuku ha denso rupi.
There was an invasion of the neighboring country.	Oiko invasión tetã vecino-pe.
Can you count the tiles on the ceiling?	¿Ikatúpa reipapa umi azulejo oĩva pe técho ári?
He finished only half of his meal.	Haʼe omohuʼã la mitad hembiʼurãnte.
The negotiations were long and drawn out.	Umi negociación ipuku ha ipuku.
This road is closed during storms.	Ko tape ojejoko tormenta jave.
Some researchers believe that this plant is close to extinction.	Oĩ investigadór oimoʼãva ko plánta hiʼag̃uimaha oñehundi hag̃ua.
My headache is killing me.	Che akãrasy chejuka hína.
He was very busy when he was younger.	Haʼe ningo ombaʼapoiterei vaʼekue imitãvérõ guare.
They ride bikes as they tour the city.	Oguata hikuái bicicleta ári ojere jave hikuái upe távare.
The poor boy lost his family in the war.	Pe mitãkaria’y mboriahu operde ifamilia pe ñorairõme.
Often, both sides agree to arbitration.	Py’ỹi, mokõive lado oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme arbitraje rehe.
She is expecting a baby this month.	Oha'ãrõ imemby peteî mitã ko jasýpe.
The nurse was very attentive.	Pe enferméra oñatende porãiterei hese.
At first he fled the country.	Ñepyrũrã okañy tetãgui.
The child grew up to be a successful businessman.	Pe mitã okakuaa ha oiko chugui peteĩ empresario osẽ porãva.
It seemed that they would never end.	Haʼete voi ndopamoʼãiva chupekuéra.
We all have a lot to learn.	Opavave jareko heta mba'e ñaaprende haguã.
The reports we’ve seen so far aren’t conclusive.	Umi marandu jahecháva ko’ágã peve ndaha’éi concluyente.
Wash gently with mild soap.	Ojejohéi mbeguekatu havõ suave reheve.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Ojepytu’u kuarahy ha’e peteĩ actividad popular de ocio.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Ama y oñembyaty ypa, ysyry ha ysyrykuérape.
Some wild animals were found dead.	Oĩ mymba ka'aguy ojejuhúva omanóva.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Ñaikotevê fuente energética pyahu jahupyty haguã desarrollo económico sostenible.
Last year it was unusually rainy.	Pe áño ohasavaʼekuépe oky jepiveguáicha.
The flood wreaked havoc.	Pe ama guasu ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
He studied medicine at the university.	Oñemoarandu pohãnohára universidad-pe.
Children should wash their hands before eating.	Mitãnguéra ojohéi va’erã ipo okaru mboyve.
Rumor has it the new building will be good.	Rumor he'i iporãtaha edificio pyahu.
She looked down at her ring.	Ha’e omaña yvýre ianillo rehe.
His cheeks were bent.	Ijyvakuéra oñembo’y.
He spoke in deep, slow and clear voices.	Oñe’ẽ ñe’ẽ pypukúpe, mbegue ha hesakã porãme.
Pollution is a serious threat.	Pe contaminación ha’e peteĩ amenaza tuichaitereíva.
In this tropical climate, cool evenings open windows.	Ko clima tropical-pe, ka'aru ro'ysã oipe'a ventána.
Animals in zoos often remain in captivity for the rest of their lives.	Umi mymba oĩva zoológico-pe opyta jepi prisión preventiva-pe hekove pukukue javeve.
People stop discussing this topic.	Umi hénte ndohejai oñemongeta ko témare.
The lake has a lot of fish.	Ko lago oguereko heta pira.
He passed the juice.	Ombohasa pe juky.
The swimmer crosses over the finish line in first place,	Pe nadador ohasa línea de meta ári primer lugar-pe,
The sleds skidded through the snow.	Umi trineo ojedesliza pe nieve rupi.
Plastic bottles cause pollution of the environment.	Umi botella de plástico ojapo contaminación medio ambiente rehe.
She looked at a picture on the wall.	Haʼe omaña peteĩ taʼanga oĩvare pe parére.
The dog jumped from that tree.	Pe jagua otyryry upe yvyramátagui.
The journalist asked me some questions.	Pe periodista ojapo chéve unos kuánto porandu.
The wizard looked back at the crystal ball.	Pe paje apoha omaña jey pe bola de cristal rehe.
In this oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Ko profesión itujavévape ko múndope, ymaite guive kuñanguéra hetave kuimbaʼégui.
You need an expensive camera to take good pictures.	Reikotevẽ peteĩ kámara hepýva rejagarra hag̃ua taʼanga porã.
This antique vase has been in my family for generations.	Ko florero antiguo oĩ che familia-pe heta generación aja.
You can go to school, see the sights and shop.	Ikatu reho mbo’ehaópe, rehecha umi mba’e ojehecharamóva ha remba’ejogua.
The hero saves the sick young woman.	Pe héroe osalva pe kuñataĩ hasývape.
The pyrotechnic display attracted huge crowds.	Ko exhibición pirotécnica ogueraha hetaiterei gente.
Everyone is talking about the new restaurant.	Maymáva oñe'ê upe restaurante pyahúre.
Agricultural operations resumed as normal.	Oñepyrû jey umi operación agrícola normal-icha.
Spent hours at the mall.	Ohasákuri heta aravo pe centro comercial-pe.
Laws should be passed to prevent this from happening again.	Oñemoîva'erã léi ani haguã oikove ko mba'e.
As they expand, growing cities now have to find new water supplies.	Oñembotuichave ohóvo, umi táva okakuaáva ko'ágã ojuhuva'erã y pyahu.
Seasonal rains recharge deep underground springs.	Umi ama estacional orecarga umi fuente yvyguýpe ipypukúva.
Cut the chocolate chips.	Eikytĩ umi chocolate rykue.
The captain of a ship has a responsibility to protect it.	Pe kapitán peteĩ várkope oreko rresponsavilida oñangareko hag̃ua hese.
Cloud shadows drift lazily over the lake.	Umi arai sombra ojedesvia perezoso pe lago ári.
Still, the supermarket is everything.	Upéicharõ jepe, pe supermerkádope opa mbaʼe.
A growing trend can be observed.	Ikatu ojehechakuaa peteĩ tendencia okakuaáva ohóvo.
The fish was too long for this water.	Pe pira ipukueterei ko ýpe g̃uarã.
Now I am suffering, he said.	Ko'ágã ahasa asy, he'i.
He took off his helmet.	Oipe’a chugui icasco.
The butter has hardened.	Pe mantéka oñemohatãma.
Entrepreneurs need financial incentives to work.	Umi empresario oikotevê incentivo financiero omba'apo haguã.
The girl came out with the doll.	Pe mitãkuña’i osẽ pe muñeca reheve.
The remains were found in the foundations of the school.	Ko'ã restos ojejuhu umi fundación mbo'ehaópe.
Sportswear is extremely comfortable.	Umi ao deportivo ha’e extremadamente cómodo.
The thief steals	Pe mondaha omonda
My sister started crying.	Che reindy oñepyrũ hasẽ.
Pinball machines were very popular during this time.	Umi mákina de pinball ojeguerohoryeterei vaʼekue ko tiémpope.
He couldn't decide.	Haʼe ndaikatúi odesidi.
That tree grew very tall.	Upe yvyramáta okakuaa yvateterei.
We will do to the men what we did to you.	Rojapóta umi kuimba'e rehe pe rojapo vaekue nderehe.
The sound of the flute was soothing.	Pe flauta ryapu ombopy’aguapy.
The mall was built a few years ago.	Ko centro comercial oñemopu'ã kuri ojapóma unos años.
The woman is suspected of lying.	Ko kuñakarai ojesospecha ijapuha.
The Cabinet saved him.	Gabinete osalva ichupe.
She was furious that her child had been abandoned.	Haʼe ipochyeterei ojeheja rei haguére imemby.
We attended most, but not all, of the talks.	Roasisti la majoría umi diskúrsope, péro ndahaʼéi entéro.
Crying children screamed as the bomb exploded.	Mitãnguéra hasẽva osapukái pe bomba ojepovyvy jave.
I have three brothers.	Che areko mbohapy ermáno.
The accused soldier was acquitted.	Pe soldádo ojeakusáva ojeabsolve.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Libertad de expresión oñemoî léi guasúpe.
Winter is coming, cried the crow angrily.	Oĝuahẽma ro’y, osapukái pochýpe pe cuervo.
The thief has won the race.	Pe mondaha oganama pe karréra.
He has an innate artistic talent.	Oreko peteî talento artístico innata.
He decided to poison them.	Haʼe odesidi oenvenena chupekuéra.
Without Joe’s glasses he looked like an animal.	Joe anteojo’ỹre ha’ete peteĩ mymba.
Will the comment be approved?	¿Oñemoneĩtapa pe komentário?
Please wash the fruit thoroughly.	Por favor, ejohéi porã umi yva.
All medications should be taken with caution.	Opavave pohã oje’uva’erã ñeñangareko reheve.
Find enough hours in the day to get everything done.	Eheka suficiente aravo ára pukukue ojejapo hagua opa mba’e.
They love each other, without realizing it.	Ojoayhu hikuái, ohechakuaa’ỹre.
A large group of protesters marched through the streets.	Peteî grupo tuicháva manifestante oguata hikuái tape rupi.
The church has become very modern.	Pe tupaogui oiko modernoiterei.
They discover their mutual attraction.	Odescubri hikuái pe atracción mutua orekóva hikuái.
The young respected him, while the old feared him.	Mitãrusukuéra omomba’eguasu chupe, umi tuja katu okyhyje chugui.
The walls were decorated with old wooden crates.	Umi murálla oñembojegua vaʼekue umi káha de madéra tuja reheve.
Most of the islands are now uninhabited.	La majoría umi íslape koʼág̃a ndojeikovéima.
The beef is fatty.	Pe vaka ro’o ningo ikyrakue.
They built a new dam in the locality.	Omopu'ã hikuái represa pyahu upe localidad-pe.
Many foreign visitors were disappointed.	Heta visitante extranjero oñedecepciona.
An air of mystery surrounded him.	Peteĩ aire de misterio ojere hese.
While some jobs pay well, others offer little security.	Oĩramo jepe umi traváho opaga porãva, ótro katu saʼi omeʼẽ segurida.
Are you going to be so harsh?	¿Nde piko reñeʼẽ vaieterei vaʼerã?
Women are the biggest victims of war.	Kuñanguéra ha’e umi víctima tuichavéva ñorairõme.
He was known for his enthusiasm.	Haʼe ojekuaa vaʼekue ikyreʼỹ haguére.
He visited many countries.	Haʼe ovisita heta tetã.
A light mist descended on the dark forest.	Peteĩ niebla tesape oguejy pe ka’aguy iñypytũva ári.
The moon is flying high above.	Jasy oveve yvate yvate.
The shoes are black.	Umi sapatu ha’e morotĩ.
His shirt looked a little messy.	Ikamisa ojehecha vai’imi.
This type of music is now much more widely available.	Koʼãichagua músika koʼág̃a hetaiteve ojeguereko.
People carrying guns are banned from public parks.	Umi tapicha ogueraháva arma ojeprohibi umi parque público-pe.
He scraped a piece of dust from his clothes.	Oikytĩ peteĩ yvytimbo pehẽngue ijaogui.
The merchant had considerable influence in the local community.	Ko komersiánte oreko kuri tuicha influencia komunida local-pe.
The first date was a disaster.	Pe primera cita ha’e peteĩ desastre.
The soil there is infertile.	Pe yvy oĩva upépe ningo infertil.
The truck had broken down, and so he hitchhiked instead.	Pe kamiõ oñembyaíkuri, ha upévare ojapo autostop rangue.
A nasal specialist was called in to examine her nose.	Oñehenói peteĩ especialista nasal-pe ohesa’ỹijo haĝua ijyva.
There are still fans of the sport today.	Koʼág̃a peve oĩ gueteri umi ohayhúva ko depórte.
His voice was thick from screaming.	Iñe’ẽ hũ osapukáigui.
So pay attention, they pay attention.	Upévare eñatendékena, haʼekuéra oñatende.
A smaller park was created near the office.	Oñemoheñói peteî parque michîvéva oficina ypýpe.
We fear for our health.	Jakyhyje ñande salud rehe.
Place the flour in a large bowl.	Oñemoĩ pe arína peteĩ mba’yru guasúpe.
The farmer’s wife raised two starving children.	Pe chokokue rembireko omongakuaa mokõi mitã omanóva ñembyahýigui.
Dogs enjoy playing with toys.	Jaguakuéra ovy’a oñembosaráivo umi juguete rehe.
It’s so interesting!	¡Ajépa iñinteresánte!
Build your vocabulary well.	Emopu’ã porã nde ñe’ẽryru.
Biologists have made many important advances in sequencing	Umi biólogo ojapo heta mbaʼe iñimportánteva ojapóvo umi secuencia
He’s a geologist, a surveyor, a miner.	Ha’e peteĩ geólogo, peteĩ topógrafo, peteĩ minero.
They enjoyed hunting, fishing, and skiing.	Haʼekuéra ovyʼa ojahoʼi, opirakutu ha oesquia.
The door opened halfway.	Pe okẽ ojepe’a mbytépe.
The first sentence contains a noun phrase.	Ñe’ẽjoaju peteĩha oguereko ñe’ẽjoaju tero rehegua.
A deep sadness washed over him.	Peteĩ ñembyasy pypuku ojejohéi hese.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Pe cirujano oipe'a pe paciente apéndice infectado.
The aftermath of the war was horrific.	Umi mbaʼe oiko vaʼekue pe gérra rire ningo tuichaiterei oporomondýi.
Making such requests caused him great pain.	Ojapóvo koʼãichagua mbaʼe ojeruréva tuichaiterei ombyasy chupe.
Obesity is a huge threat here.	Pe obesidad ha’e peteĩ amenaza tuichaitereíva ko’ápe.
He walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Oguata peteĩ tape rupi oguerekóva cerezo yvoty rósa.
We take care of each other.	Ñande ñañangareko ojuehe.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Pe víctima desafortunada experimento-pe oñemondýi.
A group of farmers sit and talk.	Peteĩ grúpo de chokokue oguapy oñemongeta.
During glacial times, the land was covered in ice.	Umi tiémpo glacial aja, pe yvy ojejahoʼi vaʼekue hielo-pe.
They have gone through all the states in the union.	Ohasáma hikuái opavave estado oiméva gremio-pe.
You can get to the station in ten minutes.	Ikatu reguahẽ pe estación-pe diez minuto-pe.
The fuel injection system was a problem.	Pe sistema de inyección de combustible haʼe vaʼekue peteĩ provléma.
Light blue walls enclose the dining room.	Umi muro hovy sa’yju omboty pe comedor.
He spoke to no one, and was always alone.	Haʼe noñeʼẽi avavépe, ha siémpre oĩ haʼeño.
Marrying the son of the villagers is considered a great honor.	Omenda umi tavaygua ra'ýre ojehecha tuicha honor ramo.
That draft lacks transparency.	Upe proyecto ofalta transparencia.
You did well, young man.	Nde rejapo porã, mitãrusu.
Your body temperature is even throughout your skin.	Nde rete temperatura ojoja nde pire pukukue javeve.
The mixture turns bright red	Pe mezcla ojere pytã hesakã porãva
It was unclear whether he was joking or not.	Ndahesakãporãikuri oñembohory térãpa nahániri.
After much research, we found a cure.	Heta roinvestiga rire, rojuhu peteĩ pohã.
The arrow cut through the current.	Pe flecha oikytĩ pe corriente rupive.
Crime rates are falling.	Tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
Some members of the organization objected to the merger.	Oî miembro organización-gua ombotovéva fusión rehe.
They are everywhere.	Oparupiete oĩ hikuái.
A potentially sinking ship is indicated by a red flag.	Peteĩ várko ikatúva oñehundi ojehechauka peteĩ poyvi pytã.
The city is famous for its excellent museums.	Ko táva herakuã umi museo iporãitereívare.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Heta tetãme léi ojerure umi kásko de bicicleta.
The hair is dyed black.	Pe akãrague oñeteñi morotĩ.
They want to get out of the ashes.	Osẽse hikuái pe tanimbugui.
An elderly woman was taken to hospital.	Peteî kuñakarai ijedámava ojegueraha tasyópe.
The world is made hairier by these human clothes.	Ko mundo ojejapo peludavéva ko'ã yvypóra ao rupive.
All his possessions had been stolen.	Oñemondapaite kuri umi mbaʼe orekóva chugui.
The stranger watched from the boat.	Pe extraño omaña pe várkogui.
Since the guests arrived late, dinner started late.	Umi invitado og̃uahẽ tarde rupi, oñepyrũ tarde pe karu.
Their efforts resulted in many arrests.	Oñehaʼã haguére hikuái heta ojeapresa vaʼekue chupekuéra.
The seas are prone to heavy storms.	Umi mar ningo oreko propensión oúvo torménta tuichaitereíva.
She intends to become a famous actress one day.	Oguereko intención oiko haguã chugui peteî ára actriz famosa.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Umi ryguasu ha umi hoverfly opolina unos kuánto yvoty.
Take it one step at a time.	Ejapo peteĩ paso a la vez.
I only have some money in my pocket.	Che bolsillo-pe viru’imimínte areko.
The timer alarm sounds.	Pe temporizador alarma ipu.
A dust cloud rose behind him.	Peteĩ arai yvyku’i opu’ã hapykuéri.
He folded the piece of paper.	Omboja’o pe kuatia pehẽngue.
During the climb, the air became thinner and thinner.	Ojejupi aja, pe yvytu ipire hũ ha ipire hũve ohóvo.
I'll be back in a few days.	Mbovy ára rire aju jeýta.
Worldwide, global warming will pose the greatest threat to human health in this century.	Yvóra tuichakue javeve, pe calentamiento global tuicha oamenasa vaʼerã yvypóra salud ko síglope.
What is a qin?	Mba'épa peteĩ qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Ambue ñe'ẽme, ko género ikatu omoheñói descendencia perenne.
These trains do make frequent stops.	Koʼã tren ojapo pyʼỹi opyta.
The dog was sleeping on the saddle.	Pe jagua oke hína kuri pe silla ári.
We need to focus on our strengths.	Tekotevẽ ñañekonsentra umi mbaʼe ñanembaretévare.
The flight was canceled, and the passengers were sent home.	Oñekansela pe vuelo, ha oñemondo jey umi pasajero hógape.
Holy rivers, holy cities, holy churches.	Ysyry marangatu, táva marangatu, tupao marangatu.
He worked hard for many years.	Haʼe ombaʼapo mbarete heta áñore.
He couldn’t remember the place.	Ndaikatúikuri imandu’a upe tendáre.
The cabbage and cilantro flavor the soup.	Pe repollo ha cilantro ombosa’y pe sopa.
It is made of hardened clay.	Ojejapo arcilla oñembohapévagui.
He programmed the machine for that job.	Haʼe oprograma pe mákina upe traváhope g̃uarã.
Now, they are starting to catch fire.	Ko'ágã, oñepyrûma ojagarra hikuái tata.
It will be hard to grow old.	Ijetuʼúta jatuja hag̃ua.
They have rice for lunch.	Oguereko hikuái mandyju asajepyterã.
Sentences	Ñe'ẽjoaju
The pharaoh's tomb was never found.	Pe faraón sepultúra arakaʼeve ndojetopái.
He exists in your imagination.	Ha’e oexisti ne imaginación-pe.
He’s lived his whole life on the edge of poverty.	Ha’e oikove hekove pukukue mboriahu rembe’ýpe.
We arrived late from last night’s party.	Roguahẽ tarde ange pyhare fiesta-gui.
The mutant also appeared to be more alert.	Avei pe mutante ojehechauka oîveha alerta.
He just wanted to be outside.	Haʼe ningo oipotaiterei vaʼekue oĩ okápe.
The water tasted like hot soda.	Pe y he’ẽ gaseosa haku asývaicha.
Ours is a selfish age.	Ñande mba’éva ha’e peteĩ época egoísta.
Shakespearean verse is full of passion.	Verso shakespereano henyhẽ pasión-gui.
Take two tablespoons of flour.	Jagueraha mokõi kuimbe arína.
A light breeze ruffles the tree’s cottonwood leaves.	Peteĩ yvytu sa’yju ombotyryry pe yvyramáta algodón rogue.
The study focused on inexperienced drivers.	Ko estudio oñecentra umi chofer inexperimentado rehe.
He stood on a hill, looking out over the landscape.	Oñembo’y peteĩ yvyty ári, omañávo pe paisaje rehe.
He told an interesting story.	Haʼe omombeʼu peteĩ istória iñinteresánteva.
Scientific literacy is driven by experts.	Alfabetización científica oñemotenonde umi tapicha katupyry.
The student failed his exams.	Ko temimbo'e ofalla umi exámen orekóvape.
Shouts of "boo" rained down on the bad cops.	Sapukái "boo" oky umi policía vai rehe.
Walk in the woods.	Eguata ka’aguýpe.
This process would have taken three years.	Ko mbaʼe ojejapóva ogueraha vaʼerãmoʼã tres áño.
He built a fortress in his country.	Omopu’ã peteĩ fortaleza hetãme.
Cut the salmon fillets into slices.	Oikytĩ umi salmón rykue peteĩ rodaja-pe.
The sauce was thick and sweet.	Pe salsa ha’e kuri hũ ha he’ẽ.
She had a dark complexion.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ tez hũ.
Pour over the potatoes and mix well.	Oñembohyru papa ári ha oñembojehe’a porã.
Divide the mixture evenly between two cans.	Emboja’o joja pe mezcla mokõi lata apytépe.
It’s a very thin book.	Ha’e peteĩ aranduka ipire hũitereíva.
His doctor told him he needed physical rehabilitation.	Imédico he’i chupe oikotevẽha rehabilitación física.
Do your research before making any decisions.	Ejapo nde investigasión redesidi mboyve mbaʼeveichagua mbaʼe.
In fact, business is growing.	Añetehápe, umi negósio okakuaa ohóvo.
The thief stole the purse from his pocket.	Pe mondaha omonda pe monedero ibolsíllogui.
The poor child lay in a dying state.	Pe mitã mboriahu oñeno peteĩ estado omanóvape.
The portrait of the king hangs on the wall.	Pe rréi raʼanga oñemoĩ pe murállare.
He is just a child.	Haʼe ningo peteĩ mitãnte.
The horse continues to trot away.	Pe kavaju osegi otrota mombyry.
A dense fog hangs over the land, obscuring everything.	Peteĩ niebla densa oñemoĩ pe yvy ári, omoypytũva opa mbaʼe.
Can you cook a meal tonight?	Ikatúpa reprepara peteĩ tembiʼu ko pyharépe?
It's the old saying.	Ha'e pe ñe'ẽ yma guare.
Largest market in the city.	Mercado tuichavéva ko távape.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Peteĩ oúva pyahu ramo, ko hardín oúkuri peteĩ sorpresa ramo.
Children were found hiding in every room.	Mitãnguéra ojejuhu kañyhápe opa kotýpe.
It was mostly built of wood.	Oñemopuʼãve vaʼekue yvyrágui.
He had a heart attack and died.	Haʼe oreko peteĩ infarto ha omano.
They went out to save him.	Osẽ hikuái osalva hag̃ua chupe.
More and more mothers are working.	Hetave ohóvo sy omba'apo.
This evidence cannot be disputed.	Ko prueba ndaikatúi ojedisputa.
The bottom left panel shows the kills.	Pe panel inferior izquierdo ohechauka umi jejuka.
The king put his people to work.	Pe mburuvicha omoĩ ipuévlope ombaʼapo hag̃ua.
I can't stand the sight of blood.	Ndaikatúi agueropu'aka tuguy jehecha.
Voting turnout in elections is high.	Participación de votación elecciones-pe yvate.
These differences must be reconciled.	Koʼã joavy oñembojoaju vaʼerã.
Set up the modem, then connect it.	Emohenda pe módem, upéi embojoaju.
His actions are infuriating.	Umi mbaʼe ojapóva ombopochy.
His vocabulary comes from hearing him speak.	Iñe’ẽryru ou ohendúgui chupe oñe’ẽ jave.
Now drop in the butter.	Ko’áğa eity ipype pe mantequilla.
Only late comers arrived.	Umi oúva tarde añoite og̃uahẽ.
Your dog is lying by the door.	Nde jagua oñeno hína okẽ ykére.
There is no time to relax.	Ndaipóri tiémpo opytuʼu hag̃ua.
The family has lived on this land for many years.	Ko família ningo heta áñorema oiko ko yvýpe.
He whispered a greeting to his child.	Oisu’u peteĩ maitei imembýpe.
Such concepts are the essence of democracy.	Ko'ãichagua concepto ha'e esencia democracia-pe.
And the agent asked great questions!	Ha pe agente ojapo tuichaiterei porandu!
They sat in silence as they ate.	Haʼekuéra oguapy kirirĩháme okaru aja.
The guards were silent.	Umi guárdia okirirĩmbaite.
Our diet is largely composed of plants.	Ñande dieta tuichaháicha ojejapo ka’avokuéragui.
A city devastated by civil war.	Peteĩ táva oñembyaíva gérra civil rupive.
An army of soldiers marched through the village.	Peteĩ ehérsito de soldádo oguata pe puévlo rupi.
Resentment against the police is widespread.	Resentimiento policía rehe ojeipyso oparupiete.
He tried to win me over with a kind word.	Haʼe oñehaʼã chegana peteĩ ñeʼẽporãme.
He says they should never be trusted.	Haʼe heʼi arakaʼeve ndojejeroviaivaʼerãha hesekuéra.
This gig is a bit of a mixed bag.	Ko concierto ha'e peteî vosa mixta'imi.
I can hardly believe my eyes.	Apenas arovia che resa.
The Aborigines did not know about writing.	Umi aborigen ndoikuaáikuri jehai rehegua.
That's why he's an icon.	Upévare ha'e peteĩ icono.
She knocked on the door.	Haʼe ombota pe okẽ.
An iceberg is drifting compared to its larger parent body	Peteĩ iceberg ojedesvia hína oñembojojávo hete túva tuichavévare
Some of the court officials were corrupt.	Oî umi funcionario tribunal-pegua ipokarêva'ekue.
They would make a fine addition to my aquarium.	Ojapóta hikuái peteĩ adición fina che acuario-pe.
This tree bears fruit when young.	Ko yvyramáta hi'a imitã jave.
Identify which bacteria are causing infection.	Jahechakuaa mba’e bacteria-pa omoñepyrũ mba’asy.
To encourage foreign investment, the government reduced taxes.	Omokyre'ÿ haguã inversión extranjera, gobierno omboguejy impuesto-kuéra.
The builders had to build the tunnel.	Umi omopuʼãva ojapo vaʼerã pe túnel.
He went up fifty feet.	Ojupi cincuenta metro.
The dew on the grass was thick.	Pe rocío oĩva pe kapiʼipe ári ningo hũ.
The car was completely wrecked.	Pe auto oñembyaipaite.
He was wearing a slightly tattered blue dress.	Omonde peteĩ ao ojedesgarraʼimi ha hovy.
A small pile of snow remained.	Opyta peteĩ montón michĩva de nieve.
A familiar monkey lives in a nearby	Peteĩ mono familiar oiko peteĩ hi’aguĩvape
Building a cathedral is a long and complicated process.	Oñemopu'ãvo peteî catedral ha'e peteî proceso ipukúva ha complicado.
The purpose of social service is to help people.	Hembipotápe servicio social oipytyvõ tapichakuérape.
It's a long journey.	Ha'e peteĩ viaje puku.
The car broke down in the middle of nowhere.	Pe auto oñembyai moõve mbytépe.
The mice and chickens ate most of the food we bought.	Umi ryguasu ha ryguasu ho’u la majoría umi tembi’u rojoguava’ekue.
Don’t go down that road.	Ani reho upe tapére.
The lions on the grassy plain seem hungry.	Umi león oĩva pe llanura kapiʼipépe haʼete voi iñembyahýiva.
If one cuts your blood, it will slow you down.	Peteĩ oñekytĩramo ndehuguy, upéva nembovevýita.
At the same time, they were jumping up and down, screaming.	Upe momento-pe avei, otyryry hikuái yvate ha yvýre, osapukái.
The factory supplies water to the villagers.	Ko fábrica ome'ê y umi tavayguakuérape.
They always stay up late playing pool.	Ha’ekuéra akóinte opyta oke tarde peve oha’ãvo billar.
But our best summer produces less than two million tons.	Ha katu ñande verano iporãvéva oproduci menos de dos millones de toneladas.
Place the egg on the top rack.	Oñemoĩ pe óvulo pe estante yvateguápe.
The shipwreck was catastrophic.	Pe várko oñehundi hague tuichaiterei mbaʼe.
Mix potassium nitrate and water together in a bowl.	Nitrato potásico ha y oñembojehe’a oñondive peteĩ mba’yrúpe.
My bike tires are slashed.	Che bicicleta llantakuéra oñekytĩ.
The collar is a little too tight.	Pe collar ningo ojejokoitereiʼimi.
Who will win the championship this year?	Mávapa oganava'erã campeonato ko arýpe?
Forgetting his umbrella, he got wet.	Hesaráigui iparaguas-gui, oñemohu’ũ.
They demanded democracy, a new constitution,	Ojerúre hikuái democracia, léi guasu pyahu,
She abandoned her children.	Haʼe oheja rei imembykuérape.
I am not going to talk about politics, he said firmly.	Che ndaha'éi añe'êtava política rehe, he'i mbarete porã.
The minister was angry when he learned of the incident.	Ministro ipochy oikuaávo ko mba'e oikóva.
Bright autumn sunlight filters through the trees.	Pe kuarahy resape omimbipáva otoño-pe ofiltra umi yvyramáta apytépe.
The water is cold and soft.	Pe y ro’ysã ha ipiro’y.
You've come a long way.	Mombyry reju va'ekue.
I really enjoyed the magazine.	Che ningo chegustaiterei pe rrevísta.
Our supply will the city is dwindling.	Ñande suministro va'erã tavaguasu oguejy ohóvo.
Use an electron microscope.	Eipuru peteĩ microscopio electrónico.
The test showed even less diversity.	Pe prueba ohechauka sa’ive jepe diversidad.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Umi voluntário omondevaʼerã ao ipotĩ ha oñangarekóva hesekuéra.
Five hours passed slowly.	Ohasáma mbeguekatu cinco aravo.
If a dog is sick, don't feed him meat.	Jagua hasy ramo, ani remongaru chupe so'o.
The entire movie is dedicated to him.	Pe pelíkula kompletoite ojededika chupe.
Please keep your room clean.	Por favor, eñongatu nde kotýpe ipotĩ.
The poster made my blood pressure rise.	Pe cartel ojapo che presión ojupíva.
I was very happy to find this school library.	Avy’aiterei ajuhúvo ko mbo’ehao biblioteca.
Their appetite for mobile devices is growing.	Okakuaa ohóvo hikuái apetito orekóva hikuái umi dispositivo móvil rehe.
Pop ears of corn under the tap.	Embopu mandi’o apysa grifo guýpe.
Be very careful when crossing the road.	Eñangareko porãiterei rehasa jave pe tape.
Passing through the revolving door, he paused	Ohasávo pe okẽ ojeréva rupi, opyta sapy’ami
When we saw her sneering, we ran home.	Rohechávo haʼe oñembohoryha, roñani roho ore rógape.
They seem strangely familiar.	Ha’ete ku extrañamente familiar ha’ekuéra.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Heta tercera edad oñeha’ãmbaite hína ohupyty haĝua hembi’urã.
The poor were powerless to vote.	Umi imboriahúva ndaipuʼakái vaʼekue ovota hag̃ua.
Despite compulsory voting, turnout was very low.	Jepénte obligatorio votación, participación imbovyeterei.
The inn was at a crossroads.	Pe posáda oĩ vaʼekue peteĩ tape kurusúpe.
There was a case of acute stomach pain.	Oî kuri peteî káso hasýva agudo estómago.
He expressed skepticism, but seemed sincerely interested.	Ha’e oikuaauka escepticismo, ha katu ha’ete ointeresáva sinceramente.
The rest need to be thrown out.	Umi hembýva tekotevẽ oñemombo okápe.
The city has been a dry desert for centuries.	Ko siuda ningo heta síglo aja haʼe peteĩ desiérto séka.
Would you mind watering the plants?	¿Ndévepa ndepyʼapýta rerrega hag̃ua umi plánta?
One skilled in glasses of water.	Peteĩ ikatupyrýva y vaso-pe.
The lyrics of the song are defiant.	Pe purahéi ñe’ẽ ha’e desafiante.
The process quickly became very popular.	Ko proceso pya'e ojeguerohoryeterei.
The incumbent prime minister resigned.	Primer ministro oîva'ekue orenunsia.
The delicious bread was delicious.	Pe pan heʼẽ porãva ningo iporãiterei vaʼekue.
The fluid gets under the rubber seal.	Pe líquido oike pe sello de goma guýpe.
Divine intervention is invoked.	Oñeinvoka intervención divina.
The prophet feels sorry for his family.	Pe maranduhára ombyasy ifamiliakuérare.
The building belonged to a rich man, of course.	Pe edifísio ningo peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva mbaʼe, katuete.
Best results are guaranteed for all stakeholders.	Oñegarantisa resultado iporãvéva mayma interesado-pe guarã.
The dog was startled.	Pe jagua oñemondýi.
If that tree falls, your house will fall too.	Upe yvyramáta hoʼáramo, nde róga hoʼáta avei.
Our lives revolve around politics.	Ñande rekove ojere política rehe.
The doctor found nothing wrong with her.	Pe doktór ndojuhúi mbaʼeve ivaíva hese.
Nearly half of the country’s adult population is literate.	Haimete la mitad población adulta tetãme oikuaa alfabetización.
A huge, beautiful ocean for sailing.	Peteĩ océano tuichaitereíva, iporãitereíva ojeguata hag̃ua.
Good food is the foundation of good health.	Tembi’u porã ha’e pe mba’e omopyendáva tesãi porã.
They wait patiently for the light to change.	Oha’arõ hikuái paciencia reheve pe tesape okambia haĝua.
He stumbled upon an ancient chest.	Oñepysanga peteĩ káha yma guarére.
The workforce will lose some members this year.	Fuerza de trabajo operdéta algunos miembros ko arýpe.
Should this man return to his native village?	¿Ojevyvaʼerãpa ko kuimbaʼe ipuévlo natalpe?
But for now, let's keep the status quo.	Péro koʼág̃a g̃uarã ñañongatu pe status quo.
What would you like to order?	Mbaʼépa reordenaséta?
Divide dough into fifteen balls.	Emboja’o masa quince pelota-pe.
Many people don’t wave back.	Heta tapicha ndojapói oñanduuka jey.
We should always dress appropriately for the occasion.	Akóinte ñañemonde vaʼerã hekoitépe upe okasiónpe g̃uarã.
Mark this place.	Emarka ko lugár.
Buildings look lopsided from this angle.	Umi edificio ojehecha lopsided ko ángulo-gui.
Scientists have made a big breakthrough.	Umi sientífiko ojapo peteĩ mbaʼe tuicháva.
Why not take the road to the left?	Mbaʼére piko ndajajagarrái pe tape oĩva ijasu gotyo?
Peanut butter is one of her favorite foods.	Pe mantequilla de maní ha’e peteĩ tembi’u ha’e ohayhuvéva.
This task is now beyond his competence.	Ko tembiapo ko’ágã ohasáma ha’e ikatupyrýgui.
The beach was deserted.	Pe playa oĩ vaʼekue desierto.
Dodder's head floated in the stream.	Dodder akã otyryry pe arroyo-pe.
Can you help us move the piano?	¿Ikatúpa orepytyvõ romomýi hag̃ua pe piano?
Danger can come from within.	Peligro ikatu ou hyepýguio.
The bread is made with coffee.	Pe mbujape ojejapo káva ndive.
You can see that the missing letters make up a word	Ikatu rehecha umi létra ofaltáva ojapoha peteĩ palávra
The students in this class are silent.	Umi temimbo'e ko clase-gua okirirî.
Pour some sugar on top.	Oñembohyru hi’ári asuka’imi.
Smoking does not cause cancer.	Pe sigarríllo ndojapói kánser.
The girl is a talented artist.	Pe mitãkuña ha’e peteĩ artista katupyry.
She gripped the edges of the table.	Ha’e ojagarra umi mesa rembe’y.
The unhappy woman wept.	Pe kuñakarai ndovyʼáiva hasẽ.
Your dog smells bad.	Nde jagua hyakuã vai.
This dish is quickly becoming popular.	Ko tembi’u pya’e ojeguerohory ohóvo.
Raw meat contains harmful bacteria.	So’o ikyrỹiva oguereko bacteria vai.
He injected a medicine into her brain.	Oinyecta iñakãme peteĩ pohã.
These figures show an upward trend.	Ko'ã cifra ohechauka tendencia ojupíva.
Bullets tear through the dull camera lens.	Umi bala odesgarra pe lente cámara aburrida rupive.
We need to develop an alternative energy source.	Tekotevê ñamoheñói peteî fuente de energía alternativa.
Our earth is our mother.	Ñande yvy ha’e ñande sy.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	Tekombo'e ha'e kuri obligatoria, umi honorario oñemopyendáva capacidad de pago rehe.
The man turned on the radio, finally.	Pe karai omboguejy pe rrádio, ipahápe.
New laws were passed reducing some taxes.	Oñemotenonde léi pyahu omboguejýva algunos impuestos.
Red, white, red.	Pytã, morotĩ, pytã.
I showed him my picture.	Ahechauka chupe che ta’anga.
The appellants claimed that a permit had been issued for a parking lot.	Umi recurrente he'i oñeme'ê hague permiso peteî estacionamiento-pe guarã.
There’s no good work around here.	Ndaipóri tembiapo porã ko’árupi.
A decree prohibiting dissent was issued.	Oñemoherakuã decreto ombotovéva disidencia.
She believes that beauty comes from within.	Haʼe oguerovia pe iporãva ouha hyepýguio.
The teacher turned to the two students.	Mbo’ehára ojere umi mokõi temimbo’e rehe.
Your writing has been greatly improved.	Tuichaiterei oñemyatyrõ nde jehai.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Oĩ ogueroviáva umi mitã michĩva ndohechaivaʼerãha umi pelíkula de terror.
The key to being happy is achieving balance in life.	Pe clave javy’a haĝua ha’e jahupyty equilibrio tekovépe.
You might as well have eaten dried sardines.	Ikatu avei nde reʼu raʼe umi sardina seco.
Gas leaked out of the tank.	Gas osê upe tanque-gui.
It's the only way to see the work.	Ha'e pe tape añoite ojehecha haguã tembiapo.
Every comment on my page is positive.	Opa comentario che página-pe ha’e positivo.
Those are some useful kitchen recipes.	Umíva ha’e algunas recetas útiles de cocina.
He did not understand why she felt such sadness.	Haʼe nontendéi mbaʼérepa haʼe oñandu peichagua ñembyasy.
The island is a trendy tourist destination	Ko isla ha'e peteî destino turístico de moda
The soldiers stood behind the wagon.	Umi soldádo oñemboʼy pe karréta rapykuéri.
Legislation is now being discussed.	Ko'ágã oñeñe'ê legislación rehe.
This program uses a search engine.	Ko prográma oipuru peteĩ motor de búsqueda.
Words are formed with letters.	Ñe’ẽ oñeforma taikuéra reheve.
A wealthy woman is found dead in her home.	Peteî kuñakarai ipirapire hetáva ojejuhu omanóva hógape.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Dióxido de carbono oity ñuhãme haku atmósfera-pe.
It's this or nothing.	Ha'e kóva térã mba'eve.
We haven’t heard from them yet.	Ndorohendúi gueteri chuguikuéra.
His honesty impressed us all.	Iñonrrádo ore impresiona enterovépe.
The enzyme is isolated from the rumen fluid.	Pe enzima ojeipe a pe líquido rumen-gui.
The gardens bloom with fruit trees.	Umi yvotyty ipoty umi yvyramáta hi’áva reheve.
The trail of rocket smoke erupted from the launch pad	Pe cohete tatatĩ rapykuere osẽ pe plataforma de lanzamiento-gui
People spoke quietly in hushed voices.	Umi hénte oñeʼẽ kirirĩháme iñeʼẽ kirirĩháme.
He didn’t walk anymore.	Ha’e ndoguatavéima.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Che ningo añembohypa hína kuri peteĩ mar deuda reheve.
Use as little power as possible.	Eipuru sa’ive mbarete ikatuháicha.
But little else is known.	Péro saʼi ojekuaa ótra kósa.
He can’t use a computer without first learning.	Ndaikatúi oipuru computadora oñemoarandu’ỹre raẽ.
A police officer stands at the busy intersection.	Peteî policía oñembo'y cruce hembiapo hetahápe.
The power went out intermittently throughout the night.	Pe energía ogue intermitentemente pyhare pukukue.
Microwave until the potatoes are soft.	Oñemoĩ microondas-pe umi papa oñemongu’e peve.
The store provides some general information for customers.	Ko tenda ome'ê alguna información general umi cliente-kuérape guarã.
The king banished him from the court.	Pe rréi omosẽ pe trivunálgui.
The moon rose higher.	Jasy ojupi yvateve.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	Química ha física ha'e umi campo fundamental de estudio.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	Omanda oñemboyku haguã idesayuno, jepiveguáicha.
A glance around the room revealed it was empty.	Peteĩ jesareko pe koty jerére ojekuaa oĩha nandi.
The servant smiled.	Pe tembiguái opukavy.
His fortunes will soar if the university plays well.	Ifortuna ojupíta yvate universidad oha'ã porã ramo.
The children were left alone in the main house.	Umi mitã opyta ha’eño pe óga guasúpe.
The village continues to grow exponentially.	Pe puévlo osegi okakuaa exponencialmente.
The brewery uses yeast to make beer.	Ko cervecería oiporu levadura ojapo haguã cerveza.
So he had invented a time machine.	Upévare haʼe oinventa kuri peteĩ mákina de tiémpo.
The lamb was flavored with mint and rosemary.	Pe ovecha ra’y oguereko sabor de menta ha romero.
Every child learns about birth and death in school.	Mayma mitã oikuaa mbo’ehaópe heñói ha ñemano rehegua.
The goal here is to conserve resources.	Hembipotápe oime ko'ápe oñeñongatu haguã recurso.
His paintings can be seen in prominent art galleries.	Umi ta’anga ojapova’ekue ikatu ojehecha umi galería de arte ojehecharamóvape.
A young man ran him a bath.	Peteĩ mitãrusu oñani chupe peteĩ baño.
History has shown that war is futile.	Pe istória ohechauka pe gérra ndovaleiha mbaʼeverã.
Turn the pancake onto the griddle.	Ombojere pe panqueque pe plancha ári.
Soon there will be a stark warning.	Koʼẽrõitéma oĩta peteĩ advertencia pohýi.
We came, we saw, he died.	Roju, rohecha, ha’e omano.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Oĩichagua bacteria oñakãrapuʼãva y hakúpe.
What sound do pigeons make?	Mbaʼe tyapupa ojapo umi paloma?
We need food to survive.	Ñaikotevẽ hiʼupy jaikove hag̃ua.
I noticed she had long black hair.	Ahechakuaa ha’e orekoha iñakãrague morotĩ puku.
We cried, knowing he was dead.	Rorasẽ, roikuaágui omanomaha.
There is a useful collection of exercise equipment.	Oĩ peteĩ colección útil umi tembiporu ejercicio rehegua.
Condensation forms on the windows.	Condensación oñeforma umi ventána rehe.
The waterfall is not far now.	Pe cascada namombyrýi ko'ágã.
The sound echoed around the room.	Pe tyapu ohenduka pe koty jerére.
A botanical garden should be based on science.	Peteĩ jardín botánico oñemopyendava’erã ciencia-pe.
If the vegetation is not removed, the road will be impassable.	Ndojepe'ái ramo vegetación, tape ndaikatumo'ãi ojehasa.
He ran his hand through his dark hair.	Ombohasa ipo iñakãrague morotĩ rupi.
They were satisfied with the food.	Oñekontenta hikuái pe tembiʼúre.
He saw that the man was not well.	Haʼe ohecha pe kuimbaʼe noĩporãiha.
A growing population brings increased pressure on infrastructure.	Población okakuaáva ogueru presión ojupíva infraestructura rehe.
Recently, protesters took on riot police.	Nda'areiete, umi manifestante ogueraha policía antimotines-pe.
Turn east at the crossroads.	Ejere kuarahyresẽ gotyo pe tape kurusúpe.
The villages form a neat grid.	Umi aldea ojapo peteĩ rejilla neat.
The coins in this game are tokens.	Umi moneda oĩva ko ñembosaráipe ha’e umi ficha.
The strange creature was easily frightened.	Pe criatura extraña fácilmente okyhyje.
He was taken away for questioning by police.	Ojegueraha oñeinterroga haguã policía-kuéra.
A street with houses leads down to the center.	Peteĩ tape oguerekóva ógakuéra oguejy pe centro-pe.
Only a handful of newspapers still stand.	Peteĩ pokõi diario-nte oñemoĩ gueteri.
The houses are badly connected by road.	Umi óga ojoaju vai tape rupive.
Check a map before heading out.	Ehechamína peteĩ mápa resẽ mboyve.
It fits the pants perfectly.	Ha’e okonveni porãiterei pe pantalón-pe.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Umi ka’avo hovy oguerekógui clorofila.
He had no doubt that these berries were edible.	Haʼe ningo ndodudái koʼã baya ojeʼukuaaha.
Many people with these traits develop cancer.	Heta tapicha orekóva koʼã mbaʼe oreko kánser.
As soon as they opened the door, they entered.	Oipe’avove hikuái pe okẽ, oike hikuái.
There is no cure for cancer.	Ndaipóri pohã cáncer-pe guarã.
The chocolate is melted.	Pe chocolate oñemboyku.
This year will be a busy harvest.	Ko arýpe hetaiterei oñekosecha vaʼerã.
The transport department started a revolution in public transport.	Departamento de transporte omoñepyrü revolución transporte público-pe.
The burial service was solemn.	Pe servicio de enterramiento ha’e kuri solemne.
He said the party should not treat citizens badly.	He'i partido ndotrata vai va'erã ciudadanía-pe.
The doctor told him to rest.	Pe doktór heʼi chupe opytuʼu hag̃ua.
The lake is surrounded by mountains.	Pe lágo ojere umi montáñare.
The lanes are paved with stone slabs.	Umi carril ojejapo empedrado umi losa de piedra reheve.
Chopped some onions and carrots.	Oikytĩ unos kuánto cebolla ha zanahoria.
There were some posters in support of his opponent.	Oĩkuri unos kuánto cartel oipytyvõva ikontrariope.
Ancient civilizations have been known to use an alphabet.	Umi civilización ymaguare ojekuaa oipuruha peteĩ alfabeto.
John had brown eyes and golden hair.	Juan hesa morotĩ ha iñakãrague óro.
Science is the pursuit of knowledge.	Ciencia ha’e pe mba’ekuaa rapykuéri.
The minister admitted to breaking the law.	Ministro omonéî oviola hague léi.
My house is perched on a hill.	Che róga oñemoĩ peteĩ sérro ári.
You got here on time.	Nde reguahẽ koʼápe itiempoitépe.
Do not move until the danger is over.	Ani remýi opa peve pe peligro.
Poetry is like a song without words.	Ñe’ẽpoty ha’ete peteĩ purahéi ñe’ẽ’ỹre.
The schoolchildren would eat everything they could carry.	Umi mbo’ehaópegua ho’úta opa mba’e ikatúva ogueraha.
Every day, he cleans the toilets.	Ára ha ára, omopotĩ umi inodoro.
Considering the severity of the attack, .	Ojeguerekóramo en cuenta mba’eichaitépa ivaieterei pe atáke, .
The reception was disappointing.	Pe recepción ha’e kuri decepcionante.
The queen was having a wonderful time.	Pe rréina ohasa hína kuri peteĩ tiémpo iporãitereíva.
A period of questioning by politicians is rampant.	Peteî periodo de cuestión umi político-kuéra ojeipysóva.
The accident happened due to dangerous road conditions.	Ko accidente oiko peligrosa condición vial rehe.
So begins the poet’s long journey of despair.	Upéicha oñepyrũ ñe’ẽpapára jeguata puku desesperación reheve.
He returned home after a long absence.	Ojevy hógape are rire noĩri rire.
The wind is strong.	Pe yvytu hatã.
His greed led him to do something terrible.	Imbaʼerepy kyreʼỹ ogueraha chupe ojapo hag̃ua peteĩ mbaʼe vaiete.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress ndoipytyvõi ko formato etiqueta rehegua.
A row of houses lined the street.	Peteĩ fila de óga oñemoĩ pe tape rehe.
The robber robbed the bank.	Pe mondaha omonda pe banco-pe.
Don’t destroy a forest, no matter how big or small.	Ani rehundi peteĩ ka’aguy, taha’e ha’éva tuicha térã michĩva.
Get closer to the window.	Eñemoaguĩve pe ventána rehe.
The ship slid under the dock.	Pe várko ojedesliza pe muelle guýpe.
It is very important to cooperate.	Iñimportanteterei reñopytyvõ.
The government is powerless.	Pe goviérno ndaipuʼakái.
The key to a fluid delivery is breathing properly.	Pe clave peteĩ parto fluido-pe ĝuarã ha’e rerrespirávo hekopete.
Many recognize air pollution as a serious problem.	Heta oĩ ohechakuaa pe aire oñemongyʼáva haʼeha peteĩ provléma tuicháva.
Rivers are a crucial source of water for plants.	Umi ysyry ha’e peteĩ fuente crucial y rehegua umi ka’avokuérape g̃uarã.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Peteĩ bacteria ojapo py ñembyai umi mymba kokuépe.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Tekotevẽta rejohéi porã umi verdúra.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Pe tendencia orekóva hikuái oñotỹvo narciso ndaha’éi jepiguáicha.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Heta familia ndaikatúi opermiti pe lujo orekóva peteĩ óga.
The stones are abandoned.	Umi ita ojeheja rei.
He didn't even try to get up.	Haʼe ni noñehaʼãi opuʼã.
Clean running is better, so the cook says.	Pe carrera ipotĩva iporãve, upévare he’i pe cocinero.
The gift will help with many of the famines	Pe jopói oipytyvôta heta ñembyahýigui
His mood was very sad.	Ihumor oñembyasyeterei.
The beach seemed endless.	Pe playa ha’ete ku opa’ỹva.
The dove floated peacefully toward the water.	Pe paloma oveve pyʼaguapýpe pe y gotyo.
These green vegetables should be boiled for three minutes	Ko'ã ka'avo hovy oñembopupuva'erã mbohapy minuto
As we thought we had the weather under wraps.	Roimo’ã haguéicha roguerekoha pe tiempo envoltura guýpe.
The dry climate makes gardens thrive even in the mountains.	Pe klima iseko rupi ojapo umi hardín oñakãrapuʼã hag̃ua umi montáñape jepe.
Here come the red bees.	Ko’ápe ou umi ryguasu pytã.
I have extensive experience building websites.	Che areko amplia experiencia amopu’ãvo umi sitio web.
The legislative branch of the government is inactive.	Poder legislativo gobierno-pe oime inactivo.
Some workers said they feared protests could spark violence.	Oî mba'apohára he'íva okyhyjéha protesta ikatu omoheñói violencia.
The experiment was conducted in remote locations.	Pe experimento ojejapo umi lugár mombyryguápe.
The woman circled the horizon in broad daylight.	Pe kuñakarai ojere pe horizonte-pe ára pytu’úpe.
He graduated from high school.	Omohuʼã iñemoarandu koléhiope.
It’s not a good life at this point.	Ndaha’éi tekove porã ko’ã momento-pe.
He valued his painting skills.	Haʼe omombaʼeterei ikatupyryha opinta hag̃ua.
The book tells an inspiring story about friendships.	Pe lívro omombeʼu peteĩ istória ñanemokyreʼỹva oñeʼẽva umi amista rehe.
He was fired for his gross misconduct.	Oñemosẽ chupe hembiapo vaieterei haguére.
He'll miss talking to you.	Ha'e ofaltáta oñe'ẽ haguã nendive.
He spoke at first without pausing.	Haʼe oñeʼẽ ñepyrũrã opytaʼỹre.
Our education system lacks discipline.	Ñande sistema educativo ofalta disciplina.
Many residents opposed the plan.	Heta tavaygua ombocháke upe plan.
Leaving a fight is not an option.	Ojeheja peteĩ ñorairõ ndaha’éi peteĩ opción.
He and his men marched into the town.	Ha'e ha ikuimba'e kuéra oguata pe puévlope.
He realized that his reputation had suffered.	Haʼe ohechakuaa pe herakuã porãha ohasa asy hague.
Two people confronted each other in the back of a moving truck.	Mokõi tapicha oñembohovái kamiõ omýiva rapykuéri.
The stock market fell sharply.	Mercado de valores tuicha ho'a.
Politicians here take their time to solve problems in the country.	Umi político ko'ápegua oipyhy itiempo oresolve haguã apañuãi tetãme.
The look on his face hurt.	Pe jesareko hova ári hasy.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Koʼã puévlo ohasa vaʼekue pe yguasu umi várko de madérape.
The judges asked final questions.	Umi hués ojapo porandu paha.
Aguara is lying down.	Aguara oñeno.
Relax, please.	Epytu’u, por favor.
Part of the mine collapsed.	Peteĩ pehẽngue pe mina-gui ho’a.
He touched his fingertips to her forehead.	Opoko ikuã punta isyváre.
His friends ridiculed him heartily.	Iñamigokuéra oñembohory hese ipyʼaite guive.
Billions of years ago, the atmosphere was warmer.	Ojapóma miles de millones de áño, pe atmósfera hakuvéntema hague.
He cut a hole in the side of the sheep.	Oikytĩ peteĩ yvykua pe ovecha ykére.
Unfinished sentences don’t count.	Umi ñe’ẽjoaju noñemohu’ãiva ndoipapapái.
I want a full report.	Aipota peteĩ informe completo.
Autumn is an ugly time of year.	Otoño ha’e peteĩ época feo del año.
It was inevitable that factories would close.	Inevitable kuri umi fábrica oñembotýtaha.
The "bleep test" measures hearing ability.	Ko "prueba de bleep" omedi habilidad auditiva.
His words contradict the prevailing ideology.	Umi iñeʼẽ ojoavy pe ideología oĩvare.
He remembers walking to the university every day.	Imandu’a oguata hague ára ha ára upe universidad-pe.
Given the current economic climate, the corporation is struggling.	Ojehechávo clima económico ko'ágã, ko corporación ohasa asy.
A river separates the two provinces.	Peteĩ ysyry omboja'o umi mokõi tetãvore.
A disagreement leads to a fight.	Peteĩ desacuerdo ogueru peteĩ ñorairõ.
This study highlights the importance of family life.	Ko estúdio ohechauka iñimportanteha jaiko ñane famíliape.
The plane prepared to take off.	Pe aviõ oñembosako’i odespega haĝua.
Hearing a faint noise, he went in towards the window.	Ohendúvo peteĩ tyapu kangy, oike pe ventána gotyo.
Loss is a bitter pill to swallow.	Pe pérdida ha’e peteĩ píldora amarga ojetraga haĝua.
More than sometimes, what would my father say?	Hetave sapy’ánte, mba’épa he’íta che ru?
The enemy had excellent weapons.	Pe enemígo oreko vaʼekue umi árma iporãitereíva.
The dog lay sick on the shore.	Jagua oñeno hasy pe y rembe'ýpe.
Changes were made to the mandate system.	Ojejapo cambio sistema de mandato-pe.
Please see teacher immediately.	Por favor, ehecha pya’e mbo’ehárape.
Some cars have a rear windshield.	Oĩ áuto orekóva parabrisas trasero.
Let us now turn to the unique management structure of the factory.	Jajere ko'ágã estructura de gestión ijojaha'ÿva fábrica rehe.
The younger sister smiled stubbornly.	Pe ermána imitãvéva opukavy iñakãhatãme.
The rich man showed true colors.	Pe karai ipirapire hetáva ohechauka umi sa’y añetegua.
We grow many crops, but not wheat.	Ñañotỹ heta ñemitỹ, ha katu ndaha’éi trígo.
But he did not like her decision.	Péro ndoguerohorýi pe odesidi vaʼekue.
The couple raised three children.	Ko matrimónio omongakuaa mbohapy mitã.
Coming from a prolonged drought, the rivers dried up.	Oúva séka ipukúvagui, umi ysyry iseko.
His face was pale, and he looked confused.	Hova morotĩ, ha ha’ete ku oñekonfundi va’ekue.
This formula multiplies itself three times.	Ko fórmula oñemultiplica ijehegui mbohapy jey.
Every company needs to do more to protect personal data.	Mayma empresa tekotevẽ ojapo hetave mbaʼe oñangareko hag̃ua umi dato personal rehe.
A range of basic medical care is provided.	Oñeme'ê peteî gama de atención médica básica.
He took a deep breath to calm himself.	Opytu’u pypuku oñembopy’aguapy haĝua.
A strong wind blew.	Oipeju peteĩ yvytu hatã asýva.
I’ve never seen such a strange piece of clothing.	Araka’eve ndahecháiva peichagua ao pehẽngue iñextraño.
They play classical music, right?	Ombopu hikuái música clásica, ¿ajépa?
I punched him in the face.	Ainupã chupe hova ári.
The pilot signaled the plane to take off.	Piloto oikuaauka aviõ odespegáva.
Many modern operas are written for special occasions.	Heta ópera koʼag̃agua ojehai umi okasión espesiálpe g̃uarã.
The smell of trash wafted through the air.	Pe basura hyakuã asýva oveve pe yvytu rupi.
Lawyer encourages transportation safety.	Abogado omokyre'ÿ seguridad transporte-pe.
Our population is increasing.	Ñande población ojupi ohóvo.
The roads are very bad.	Umi tape ivaieterei.
He gained a reputation for honesty.	Ohupyty peteĩ herakuã porã iñonrrádo haguére.
The hunter saw some tracks in the dirt.	Pe cazador ohecha unos kuánto pista pe yvykuápe.
He was interviewed by a news producer.	Oñeporandúva ichupe productor de noticias.
He’s part of the working class.	Ha’e oike clase obrera-pe.
A controversial speech infuriated the crowd.	Peteĩ diskúrso polémika ombopochy umi héntepe.
He struck back angrily.	Oinupã jey pochýpe.
They’re shooting.	Odispara hikuái.
To be effective, you need to be fluent.	Ikatu hag̃uáicha osẽ porã, reñeʼẽ porã vaʼerã.
They competed fiercely for the prize.	Oñombohovái mbarete hikuái pe jopói rehe.
The police clutched tightly to their guns.	Umi polisía ojejagarra mbarete iarmas rehe.
People use their hands to shape the sand.	Umi hénte oipuru ipo omoldea hag̃ua pe yvykuʼi.
The problem is, it's hard to find gas nearby.	Pe problema ha'e, hasy ojejuhu haguã gas hi'aguîva.
Factories use a lot of coal, for example.	Umi fávrika oipuru hetaiterei karvón, por ehémplo.
The child cried loudly.	Pe mitã hasẽ hatã.
Some public buildings were damaged at sea.	Oî edificio público oñembyaíva mar-pe.
Many soldiers were killed in the battle.	Heta soldádo ojejuka upe ñorairõme.
Laughs an appropriate amount for the situation.	Opukavy peteî cantidad adecuada situación-pe guarã.
The monks offer prayers for peace to all sentient beings.	Umi monje oikuave’ẽ ñembo’e py’aguapy rehegua opavave tekove oñandúvape.
The car sped away with a fearful rubber scream	Pe auto oho pya’e peteĩ caucho sapukái kyhyje reheve
There are many problems with this.	Heta provléma oĩ upévare.
He was determined to maintain his neutrality.	Haʼe oñehaʼãmbaite vaʼekue omantene hag̃ua neutralidad.
They lived in the spirit of friendship.	Haʼekuéra oiko vaʼekue pe espíritu de amistad reheve.
Flour prices have been falling this year.	Harina repy oguejy ohóvo ko arýpe.
This situation should not be tolerated.	Ko situación ndojetolerava'erãi.
Your wife needs new clothes.	Ne rembireko oikotevẽ ao pyahu.
Dust that goes into the air is called "smog.	Yvytimbo ohóva yvytúre héra "smog".
The pearls of this stunning necklace	Umi pérla ko collar impresionante rehegua
The streets are decorated for the festival.	Umi tape oñembojegua festival-pe guarã.
First you have to decide how many bowls to make.	Primero redesidi vaʼerã mboy tasónpa rejapo vaʼerã.
I mixed the butter and sugar together, until well blended.	Ambojehe’a mantéka ha asuka oñondive, oñembojehe’a porã meve.
The uniform design is a recent innovation.	Pe diseño uniforme ha’e peteĩ mba’e pyahu nda’aréi ojejapóva.
People in the city began arriving by the busload.	Umi tapicha oîva tavaguasúpe oñepyrû oguahê autobús cargado-pe.
The medicine bit our gums.	Pe pohã oisu’u ore encía.
They galloped their horses through the dusty roads.	Oñani hatã hikuái ikavajukuéra umi tape yvytimbo rupi.
Many black people suffer from discrimination.	Heta tapicha ipire morotĩva ohasa asy oñemboykégui.
His face grew red as he spoke.	Hova pytã ohóvo oñe’ẽ aja.
Tom nodded, still blinking.	Tom oñakãity, oparpa gueteri.
One hundred migrants landed on a small, remote island.	Cien migrante oguejy peteî isla michî ha mombyry.
It is valuable as a building material.	Haʼe ningo ivaliosoiterei peteĩ materiál de konstruksiónramo.
Down the strip at high speed.	Oguejy pe franja-pe velocidad-pe.
The prisoner was not unpleasant at all.	Pe prisionéro ndahaʼéi voi ndogustáiva mbaʼeveichavérõ.
Parliament House rises above the city.	Parlamento róga ojupi tavaguasu ári.
These plants need a lot of light.	Ko’ã ka’avo oikotevẽ heta tesape.
He's a sensitive person.	Ha'e peteĩ tapicha sensitivo.
Local leaders worry about losing tourism.	Umi tendota upe tendágua ojepy'apy operde haguére turismo.
Two statements were made at the conference.	Oñemotenonde mokõi declaración conferencia-pe.
Blessings were showered upon him.	Ojejohéi chupe umi jehovasa.
The old man wrote the poem in his youth.	Tujami ohai pe ñe’ẽpoty imitãrusúpe.
They are trying to ration food.	Oñeha'ã hikuái orationa haguã tembi'u.
I live just a few blocks away.	Che aiko unos kuánto cuadra-nte upégui.
If you have a large plate, use it.	Oiméramo reguereko peteĩ pláto tuicháva, eipuru.
Clear instructions.	Umi instrucción hesakãva.
An old man is driving a bus.	Peteĩ karai tuja omboguata hína peteĩ ómnibus.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Péicha he'i umi crítico orekóva, operde oikóvo contacto realidad ndive.
AIDS is a deadly disease.	Sida ha’e peteĩ mba’asy oporojukáva.
Others are entrepreneurial, opening local ice cream shops.	Ambue katu emprendedor, oipe’ávo umi heladería local.
After working tirelessly on the computer, finally	Omba’apo rire kane’õ’ỹre computadora-pe, ipahápe
Society is changing rapidly.	Pe sosieda pyaʼeterei okambia ohóvo.
The book is very interesting.	Pe lívro ningo iñinteresanteterei.
The appellate court overturned the jury's verdict.	Tribunal de apelación omboyke fallo jurado ojapóva.
Divide the dough in two and mix well.	Emboja’o masa mokõime ha oñembojehe’a porã.
We’ll buy another farm.	Jajoguáta ambue kokue.
She turned off the radio.	Haʼe ombogue pe rrádio.
He hid behind the tree and looked at his wife.	Okañy pe yvyra rapykuéri ha omaña hembirekóre.
This machine will be of great help to the gardener.	Ko máquina tuicha oipytyvõta pe jardinero-pe.
A parade of soldiers marched down the street.	Peteî desfile de soldados oguata tape rehe.
Pink is often associated with girls.	Rosa ojehe’a jepi mitãkuña’ikuéra ndive.
They started singing.	Oñepyrũ opurahéi hikuái.
Very much blocking light.	Tuichaiterei ojokóva tesape.
The light bulb flickered.	Pe bombilla oparpa.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions around the world.	Shakespeare comedia ovy'a millones de personas mundo-pe.
That situation was rectified.	Upe situasión oñemyatyrõ.
Almost as tall as he is.	Haimete ijyvate ha’eichaite.
Most of the workers are migrant workers.	Hetave umi mba'apohára ha'e mba'apohára migrante.
A spirited translation.	Peteĩ traduksión orekóva espíritu.
Injuries from collisions with trucks have been widely reported.	Ojekuaa heta hendápe umi lesión oúva choque-gui umi kamiõ ndive.
Reducing the autonomy of the three cities is the main goal.	Omboguejývo autonomía mbohapy tavaguasúpe ha'e meta principal.
I can barely read through your hand.	Apenas ikatu amoñe’ẽ nde po rupive.
Please forgive my mistake.	Por favor, eperdona che javy.
This is a terrible book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka ivaietereíva.
Among the ruins were hundreds of bodies.	Umi ruina apytépe oĩkuri hetaiterei te’õngue.
The cutting board is in the sink.	Pe tabla de cortar oĩ pe lavabo-pe.
The man couldn't believe it anymore.	Upe kuimbaʼe ndaikatuvéima ojerovia.
The social worker was charged with corruption.	Ko trabajadora social oñeimputa pokarê rehe.
Her son's friends bathed him every turn.	Itaʼýra amigokuéra obañavaʼekue chupe káda uno turno.
The most remarkable thing about this person is his courage.	Pe mbaʼe hechapyrãvéva ko persónagui haʼe ipyʼaguasu.
We use a generator at home.	Jaipuru peteĩ generador ñande rógape.
The change in her life was dramatic.	Pe cambio hekovépe tuichaiterei mba’e.
Collecting stamps is a popular pastime.	Ombyaty umi sello ha'e peteî pasatiempo popular.
Close your eyes, open your mouth.	Emboty nde resa, eipe'a nde juru.
A space shuttle was launched last month.	Peteî lanzadera espacial oñemboguata jasy ohasávape.
The chickens are ignored.	Umi ryguasu rupi’a oñemboyke.
He is obsessed with revenge.	Haʼe ningo ojepyʼapy oñevenga hag̃ua.
For example, what are important historical books?	Por ehémplo, ¿mbaʼépa umi lívro istóriko iñimportánteva?
The tournament coach scored the first points.	Pe entrenador torneo-gua omoinge umi punto peteîha.
Over the years, the circus was held here.	Umi áño ohasava’ekuépe, ko’ápe ojejapo circo.
He drove slowly, admiring the scenery.	Omaneha mbeguekatu, omomba’eguasúvo pe paisaje.
The streets are littered with debris from the crash.	Umi tape henyhê escombro ko accidente-gui.
The flood flooded the entire village.	Pe dilúvio oinunda pe puévlo kompletoite.
Newspapers are biased.	Umi diario oreko parcialidad.
Fill the holes with yeast mixture.	Omyenyhẽ umi yvykua levadura mezcla reheve.
My grandfather’s teeth were tragically black.	Che abuelo hatĩ ha’e trágicamente morotĩ.
The river was overflowing.	Pe rrío osyrypaite kuri.
The old town is surrounded by a magnificent stone wall.	Pe táva tuja ojere peteĩ murálla de piedra iporãitereívare.
The piece of paper floats to the ground.	Pe kuatia pehẽngue oveve yvýpe.
The company needs to comply with all industry laws.	Ko empresa oikotevê omoañete opavave léi industria reheguáva.
The act angered many.	Ko acto ombopochy heta tapichápe.
We are so good together.	Ñande ningo ñandekatupyryeterei oñondive.
The art of pottery has a long history.	Pe arte de alfarería oreko ymaite guive.
The cashier smiled, reaching into his money bag.	Pe cajero opukavy, ohupyty ipo ipirapire ryrúpe.
The branch grew along the fence.	Pe hakã okakuaa ohóvo pe korapy pukukue.
Masked gunmen took hostages.	Umi armado enmascarado ogueraha rehen-kuérape.
Why bother with that?	Mbaʼére piko ñamolesta upéva?
The food is cooked over a flame.	Pe tembi’u oñembojy tatatĩ ári.
This resource is scarce, so let's protect it.	Ko recurso sa'i, upévare ñañangareko hese.
We spent almost two days at sea.	Haimete dos día rohasa pe márpe.
They make their home in the depths of the forest.	Ojapo hikuái hóga ka’aguy pypukúpe.
Gillespie died of disease.	Gillespie omano mba'asýgui.
Check if you remember correctly.	Ehechamína nemanduʼápa hekopete.
Don't expect the moon to rise this evening.	Ani reha'arõ jasy opu'ã ko ka'aru.
She wears a heavy silver bracelet.	Haʼe omonde peteĩ pulsera de pláta ipohýiva.
Is this chair free?	¿Oĩpa gratis ko apyka?
He leaned forward and kissed her softly on the lips.	Oñembo’y tenonde gotyo ha ohetũ mbeguekatu chupe ijurúre.
Office workers live in dorms.	Umi omba'apóva oficina-pe oiko dormitorio-pe.
Some emissions of silver ions were also observed.	Avei ojehechakuaa oĩha umi emisión de iones de plata.
Economic growth failed to materialize.	Crecimiento económico ndohupytýi oñematerialisa haguã.
You’ve never read any stories before.	Araka’eve neremoñe’ẽiva’ekue mba’eveichagua istória.
A young man.	Peteĩ mitãrusu.
Their poor working conditions have attracted international criticism.	Umi condición de trabajo vaiete orekóva hikuái ogueraha crítica internacional.
She had trouble putting it through the door.	Haʼe oreko kuri provléma omoĩ hag̃ua pe okẽ rupive.
But let me start with you.	Péro ehejami tañepyrũ nderehe.
The stories are well told.	Umi istória oñemombeʼu porãiterei.
Reduce the topic.	Omboguejy pe tema.
The region was famous for its intricate pottery.	Upe región ningo ifamóso vaʼekue umi alfaréro ikomplikadoitereívare.
It's no longer a suspect.	Ndaha'evéima sospechoso.
The disadvantages of his chemical enterprise	Umi desventaja orekóva iempresa química
The coastline is very impressive.	Pe costa ningo tuichaiterei oimpresiona.
The driver tried to flee but was tasered.	Chofer oñeha'ã okañy pero ojetaser.
Roll the coals until they glow red.	Ombohasa umi karvón omimbipa peve pytã.
The river is alive with fish.	Pe ysyry oikove pira reheve.
There was a pretty odd smell.	Oĩkuri peteĩ hyakuã porãva bastante impar.
He walked briskly down the street.	Ha’e oguata pya’e pe tapére.
Sampling from these seeds is prohibited.	Ojeprohibi ojejapo muestra ko'ã semilla-gui.
The age of heroes is over.	Opa umi héroe edad.
The texture is velvety smooth.	Pe textura ha’e aterciopelado lisova.
Education is a precious commodity.	Tekombo’e ha’e peteĩ mba’erepy iporãitereíva.
The astronauts landed on the moon.	Umi astronauta oguejy jasy ári.
Note the timing of the decision.	Ñañatendékena pe tiémpo ojedesidi hag̃ua.
A burning smell wafted through the house.	Peteĩ hyakuã asýva hendýva osẽ pe óga rupi.
Their offspring are often paler and smaller.	Iñemoñarekuéra pyʼỹinte ipire morotĩve ha michĩve.
With the onset of the rainy season, the plain changes.	Oñepyrũvo pe época de lluvia, oñemoambue pe llanura.
The proposed law prohibits certain forms of entertainment.	Ko léi oñeproponéva ombotove ciertas formas de entretenimiento.
Consider the following statistics.	Jahechamína koʼã estadística.
The judges wear black.	Umi hués omonde ao morotĩ.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Oĩ plánta ha mymba oiporúva camuflaje oñeñangareko hag̃ua ijehe.
Politicians accused him of taking bribes.	Político-kuéra oakusa hese oipyhýha soborno.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Umi línea ojehupyty oñemedi rupi oxígeno oĩva yvytúpe.
That hotel needs fixing up!	¡Upe otél oikotevẽ oñemyatyrõ!
The analyst finds it difficult to reach consensus.	Analista-pe hasy ohupyty haguã consenso.
In the stillness of the night, he heard the wolf howl.	Pyhare kirirĩháme, ohendu pe lobo opukavy.
Any road connecting two cities.	Oimeraẽ tape ombojoajúva mokõi táva.
The thermos flask was empty.	Pe matraz termo rehegua oîkuri vacío.
The repercussions of the sanctions were felt everywhere.	Umi repercusión orekóva umi sanción oñeñandu opa tendáre.
Take turns carrying the water.	Peñeturna pegueraha hag̃ua pe y.
He tried to stay calm.	Oñehaʼã opyta trankílo.
The box is transparent, so we can look inside.	Pe káha ningo hesakã porã, upévare ikatu ñamaña hyepýpe.
Can you see the mistakes?	¿Ikatúpa rehecha umi mbaʼe ojejavyvaʼekue?
The supervisor was very dedicated to work.	Pe supervisor ojededikaiterei ombaʼapo hag̃ua.
I will need someone to take care of me.	Aikotevẽta peteĩ oñangarekóva cherehe.
Many witches lived in the forests.	Heta paje oikova’ekue umi ka’aguýpe.
You’ll regret that.	Rembyasýta upéva.
Atoms collide with each other.	Umi átomo ojoavy oñondive.
Running the dishwasher uses little electricity.	Oñemotenondévo lavavajillas ojeporu sa'i electricidad.
The manager explained the company’s products.	Ko gerente omyesakã umi producto empresa-pe.
Peroxide is a chemical compound.	Peróxido ha'e peteĩ compuesto químico.
The workers worked in the heat, carrying out orders,	Umi mba'apohára omba'apo haku jave, omoañetévo órden,
The sky was gray.	Yvága ha’e va’ekue gris.
The exercise was overseen by a military general.	Ko ejercicio ojesareko peteî general militar.
Her beautiful, slender body glistened in the sun.	Hete iporã ha ipire hũva omimbi kuarahy’ãme.
Naturally, we’ll donate some money to the cause.	Naturalmente, ñame’ẽta viru michĩmi pe causa-pe.
Everyone at the party ate badly.	Enterove oĩva pe fiéstape hoʼu vaieterei.
His fear of the dark is intense.	Ikyhyje pytũmbýgui tuichaiterei.
The shoes were red, so were his socks.	Umi sapatu pytã, upéicha avei umi calcetín orekóva.
A knife cuts flesh.	Peteĩ kyse oikytĩ so’o.
Carefully fill the bowl with syrup.	Omyenyhẽ porã pe mba’yru jarabe-gui.
Not all students refused.	Naentéroi temimbo'e ombotove.
The panel was beautifully designed.	Pe panel ojejapo porãiterei vaʼekue.
She could hear his music loudly.	Haʼe ikatu ohendu hatã ipurahéi.
She spoke softly to me, urging me to eat.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu chéve, chemokyreʼỹvo akaru hag̃ua.
Summer storms are common.	Arahaku jave ojehecha jepi tormenta.
Gender theories do not support this hypothesis.	Umi teoría género rehegua ndoipytyvõi ko hipótesis.
A train passed by.	Ohasa upérupi peteĩ tren.
She cuddled her teddy bear.	Ha’e oñañuã ioso de peluche-pe.
They moved into a different house.	Haʼekuéra ova peteĩ óga idiferéntevape.
The police knew they were up against formidable competition.	Policía oikuaa oîha hikuái competencia formidable rehe.
Recently there has been a lot of research in this area.	Nda’aréi ojejapo heta investigación ko área-pe.
There is a small waterfall.	Upépe oĩ peteĩ cascada michĩva.
Carefully pour the oil into the kettle.	Oñohẽ porã pe aséite pe hervidor-pe.
The sergeant agreed it was a good idea.	Pe sargento omoneĩ ha’eha peteĩ idea iporãva.
He took another man into the fray.	Ogueraha ambue kuimba'épe pe ñorairõme.
The packages you ordered should be here by now.	Umi paquete reordena va’ekue oĩmava’erã ko’ápe ko’áĝa peve.
Communities appear deserted.	Umi komunida ojehechauka desierto.
What's that?	Mba'épa upéva?
The new power plant runs on natural gas	Ko central pyahu omba'apo gas natural rehe
The gardener was digging in the dirt.	Pe jardinero ojoʼo hína kuri pe yvykuápe.
We only had three hundred books, but people bought them	Ore roguereko trescientos lívronte, péro umi hénte ojogua
The guide seemed very knowledgeable.	Pe guía ha’ete ku oikuaa porãitereíva.
He came from a quaint little town.	Ha’e ou peteĩ táva’i pintoresco-gui.
The city has seen many changes in recent years.	Ko távape ojehecha heta kámbio koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Quick, we're late.	Pya'e, ore tardema.
The valley is known for its beauty.	Ko valle ojekuaa iporãiterei haguére.
They walk slowly around the pedestrian zone.	Oguata mbeguekatu hikuái zona peatonal jerére.
In the twilight of human life.	Yvypóra rekovépe crepúsculo-pe.
One must choose a marriage mate wisely.	Peteĩva oiporavo porã vaʼerã iména térã hembirekorã.
Hundreds of people huddled under umbrellas.	Hetaiterei hénte oñembyatypa umi paraguas guýpe.
First,including cutting off part of the hair.	Primero,oikehápe oñeikytĩ peteĩ párte pe akãrague.
He’s blushing.	Ha’e oñemomorotĩ.
The automobile, obviously, is a modern invention.	Pe automóvil, ojehechaháicha, ha’e peteĩ invención moderna.
All members of the committee voted in favour.	Mayma tapicha oîva comité-pe ovota a favor.
We went to the forest.	Roho pe ka’aguýpe.
The region is rich in iron ore.	Ko regiónpe ojejuhu hetaiterei mineral de hierro.
The collected articles were returned to the library.	Umi artíkulo oñembyatýva ojegueraha jey biblioteca-pe.
Consider the crops for a week.	Ojehechávo umi ñemitÿ peteî arapokõindy pukukue.
An origami paper.	Peteĩ kuatia origami rehegua.
She cut her hair.	Ha’e oikytĩ iñakãrague.
The writers of the time inspired others with their work.	Umi haihára upe época-pegua oinspira ambue tapichápe hembiapo rupive.
Fill the bottle with cold water.	Emyenyhẽ pe botella y ro’ysãgui.
Local people are used to hot temperatures.	Umi tapicha upe tendágua ojepokuaa temperatura haku rehe.
A group of protesters lined up outside the embassy.	Peteî grupo de manifestante oñemoî embajada okaháre.
Woke up this morning.	Opu'ã ko pyharevépe.
She lost a lot of weight when she quit smoking.	Haʼe operde heta ipire ohejávo pe sigarríllo.
As a result, the bacterium spreads to other nearby cells.	Upévare pe bacteria ojeipyso umi ótro sélula oĩvape hiʼag̃uívape.
Where there is danger of explosion, .	Oĩháme peligro de explosión, .
The volcano erupts occasionally.	Pe volcán osẽ jepi sapyʼánte.
The driver announced the stops.	Ko conductor oikuaauka umi parada.
The wooden bridges were replaced long ago.	Umi puente yvyrágui ojejapóva oñemyengovia ymaite guive.
City schools teach classical art techniques.	Umi mbo'ehao tavaguasúpe ombo'e técnica arte clásico.
The soldiers advanced towards the enemy.	Umi soldádo oñemotenonde umi enemígo gotyo.
The rocks are covered with a thin layer of sand.	Umi ita ojejahoʼi peteĩ yvykuʼi ipire hũvape.
Five hundred people attended the grand opening.	Quinientos tapicha oime kuri gran apertura-pe.
We can use the episode as an example.	Ikatu jaipuru pe episodio peteĩ ehémploramo.
Spices are often used in cooking and baking.	Umi especia ojepuru jepi oñembojy ha oñembojy hag̃ua.
The lake has no entrance or exit.	Pe lago ndorekói entrada ni salida.
Some religious sects believe that their punishments will be needed by them.	Oĩ sékta rrelihiósa ogueroviáva umi kastígo orekóva oikotevẽtaha hikuái.
The homecoming dance was very popular.	Pe jeroky ojevy hógape ojeguerohoryeterei.
By walking the streets of the sleepy little town at night	Oguata rupi pyharekue pe táva michĩ ha okeva rapére
They often lay upright tootling on their round backs.	Pyʼỹinte oñeno hikuái derecho tootling ijyva rredondo ári.
My teacher says this is impossible.	Che mbo’ehára he’i péva ndaikatuiha.
Her doctor recommended a mostly vegetarian diet.	Imédico heʼi chupe hoʼu hag̃ua peteĩ dieta hetavehápe vegetariana.
Study these verbs carefully.	Estudia porã ko’ã ñe’ẽtéva.
He spent the day with his doctor.	Ohasákuri ára imédico ndive.
But they can get old.	Péro katu ikatu ituja hikuái.
Mozart’s style was radically different from that of his contemporaries.	Mozart estilo iñambue radicalmente umi ikotemporáneo-kuéragui.
His classmates were shocked.	Ikompañerokuéra oñemondýi.
The roads leading to it were blocked.	Umi tape ohóva upépe oñembotypaite.
The company's stock fell sharply.	Tuicha ho'a acción empresa-pegua.
The poor family lived in a small house.	Pe família imboriahúva oiko peteĩ óga michĩvape.
The farmer lives in the hills.	Pe chokokue oiko umi sérrope.
The chances of being elected are slim.	Umi posibilidad ojeporavo haguã ha'e delgado.
The northern dwarf wall juts out to the southern banks.	Pe muro enano norte gotyogua osẽ umi banco sur gotyogua gotyo.
The kid dropped a crayon onto the page.	Pe mitã’i oity peteĩ lápiz de color pe páhina ári.
The novelist has published only one book.	Pe novelista omoherakuã peteĩ aranduka añoite.
The northern region is famous for its forests.	Ko región norte gotyo herakuã ka'aguykuéra rehe.
There are many nice restaurants around here.	Ko’árupi oĩ heta restaurante iporãva.
When his eyes finally met hers he smiled.	Ipahápe hesa ojojuhúvo hesa ndive ha’e opukavy.
Prepare food for tonight.	Embosako’i tembi’u ko pyharépe guarã.
The castle has a moat surrounding it.	Pe kastíllo oreko peteĩ foso ojeréva hese.
Time passes slowly when one grieves.	Pe tiémpo ohasa mbeguekatu peteĩ oñembyasýramo.
Heat the oil in the pan.	Oñembohyku pe aséite pe sarténpe.
There are abandoned old villages.	Oĩ umi puévlo tuja ojehejareíva.
That restaurant serves delicious pancakes.	Upe restaurante oservi panqueques he’ẽ porãva.
A campus minister expressed concern to parents.	Peteî ministro campus-gua oikuaauka ojepy'apýha tuvakuérape.
A police officer stood guard.	Peteĩ polisía oñemboʼy oñatende hag̃ua hese.
We're dying of thirst!	¡Ñamano hína y'uhéigui!
The building was designed by a famous architect.	Ko edificio ojapo peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Ojapo energía omosãso'ÿre emisiones perjudiciales.
They have no food.	Ndorekói hikuái hiʼupyrã.
The visitors left in the early afternoon.	Umi visitante osê hikuái asajepyte jave.
He tapped his fingers impatiently on the table.	Ombota ikuã ipasiénsia’ỹre pe mesa ári.
A painter working with oils might stand behind an easel.	Peteĩ pintor ombaʼapóva umi aséite reheve ikatu oñemboʼy peteĩ caballete rapykuéri.
This is a useful phrase.	Kóva ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju ideprovéchova.
Then he turned around.	Upémarõ ojere.
Where is that restaurant?	Moõpa oĩ upe rrestauránte?
He teaches science at this middle school.	Ombo’e ciencia ko mbo’ehao media-pe.
My house is simple, but it suits me perfectly.	Che róga ningo isencillo, péro okonveni chéve porãiterei.
A mix of monkey, pine sea and mountain puzzles.	Peteĩ mezcla de rompecabezas mono, pino mar ha montaña rehegua.
He was a famous artist, but he lived modestly.	Haʼe ningo peteĩ artísta ifamósova, péro haʼe oiko modestomente.
A canal cuts through the whole province.	Peteî canal oikytî ko provincia pukukue.
He closed his eyes and took a deep breath.	Omboty hesa ha orrespira pypuku.
He stroked the dog's soft coat gently.	Oñañua mbeguekatu pe jagua abrigo suave.
Once, they had a thriving industry there.	Peteĩ jey, oreko hikuái upépe peteĩ industria oñakãrapuʼãva.
Words are powerful weapons.	Umi ñe’ẽ ha’e arma ipoderósova.
We continue to mine minerals.	Rosegi rojapo mina mineral-kuéra rehegua.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri pe museo renondépe.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	Umi soldádo pyaʼe oho tenonde gotyo ha oataka pe primera pankarta.
The passage is easy to navigate.	Pe pasaje ningo ndahasýi ojeguata hag̃ua.
She ignored the panicked dog under the seat.	Ha’e omboyke pe jagua oñemondýiva apyka guýpe.
He slapped his chest.	Oinupã ijyva.
I keep spiders as pets.	Che añongatu araña mymbakuéra ramo.
The storm winds are getting stronger.	Pe torménta yvytu hatãve ohóvo.
His knowledge earned him immediate promotion.	Imba’ekuaa ogana chupe promoción pya’e.
There are no trees here.	Ko'ápe ndaipóri yvyramáta.
The idea is slowly catching on.	Pe idea mbeguekatúpe ojejagarra ohóvo.
He saw newspapers as a "vital source of information."	Ohecha diario-kuérape "fuente vital de información" ramo.
This novel is incredibly well written.	Ko novela ojehai porãiterei increíblemente.
It was worse than he had imagined.	Ivaivéva haʼe oñeimahina vaʼekuégui.
Several times during the year, the church hosts a festival.	Heta vése pe áño aja, pe iglésia omotenonde peteĩ fiésta.
The coach lifts the mood	Pe entrenador ohupi pe estado de ánimo
Forests provide oxygen to the environment.	Ka’aguy ome’ẽ tekohápe oxígeno.
The hotel serves excellent food.	Upe otélpe oservi tembiʼu iporãitereíva.
She made a sweater with an intricate design.	Haʼe ojapo peteĩ suéter orekóva peteĩ diseño ikomplikadoitereíva.
She wears a ballet teacher’s blue uniform.	Omonde peteĩ mbo’ehára ballet-pegua uniforme hovy.
We removed the tooth with tweezers.	Roipe’a pe diente pinza reheve.
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
Add sugar to taste.	Oñemoĩ pype asuka ojegustaháicha.
The wall is plastered.	Pe murálla ojejapo yeso-gui.
We'll be happy to help you.	Rovy'áta roipytyvõ haguére ndéve.
He laughed to himself.	Opukavy ijupe.
I got up and let him lie on the table.	Apu’ã ha aheja oñeno mesa ári.
The price of coffee has gone down.	Oguejýma ka'a repy.
The President will give a formal address.	Presidente ome'êta peteî discurso formal.
Time ran out for this man.	Opa pe tiémpo ko kuimbaʼépe g̃uarã.
Flags were raised to mark key events.	Oñemopu'ã poyvi ojemarka haguã umi acontecimiento clave.
In some countries, this is common.	Oĩ tetãme ojejapo jepi upéva.
His flames of anger rarely cooled.	Ipochy tatatĩ sa’i oñembopiro’y.
He was just one among so many others.	Haʼe ningo peteĩnte vaʼekue hetaiterei ótro apytépe.
I saw an elephant prancing down the sidewalk.	Ahecha peteĩ elefante otyryrýva pe acera-pe.
Signs of corruption are everywhere.	Umi señal de corrupción oî oparupiete.
Be careful when crossing the road!	¡Eñatendékena rehasa jave pe tape!
The ambulance sped away.	Pe ambulancia oho pya’e ohóvo.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Ojagarra peteĩ hakã hiʼag̃uíva upégui, ha upéva oñembyai.
The title is a reference to the film.	Pe título ha’e peteĩ referencia pe película rehegua.
The house stands next to a river.	Pe óga oñemoĩ peteĩ ysyry ykére.
Indian tea is famous for being sweet.	Té indio herakuã porã ha'égui dulce.
Its performance improves every year.	Irrendimiento oñemehora káda áño.
Each plastic cup holds a spoonful of ice cream.	Káda kópa plástico oreko peteĩ kuchara helado.
Much of the work has been completed.	Heta tembiapo oñemohu'ãma.
The inhabitants are well adapted to the conditions of this desert.	Umi oikóva upépe ojeadapta porã umi mbaʼe oikóvare ko desiértope.
The feather of the bird curled.	Pe guyra pluma ojerrevolve.
The two artists placed their easels side by side.	Ko'ã mokõi artista omoî icaballete ojoykére.
He was getting more and more bored at his desk.	Ha’e oñembotavyve ohóvo ijescritorio-pe.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Peteî descargo honorable ome'ê ichupe derecho indemnización rehe.
The leaves, which fall in autumn, are burnt white.	Hogue, ho’áva otoño-pe, ojehapy morotĩ.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Mokõive jeporavo oñembyai oje'égui fraude rehe.
Is there any milk left in the fridge?	¿Opytápa kamby pe frigorífico-pe?
This country needs proper law enforcement.	Ko tetã oikotevê omoañetévo léi hekoitépe.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Umi sociedad ipirapire hetáva ningo heta vése ipokarẽve umi tetã imboriahúvagui.
Eating red meat contributes to poor health.	So’o pytã je’úramo oipytyvõ tesãi vai.
Many of the leaders died during the revolution.	Heta umi tendota omano revolución aja.
He's young, but he's very strong.	Ha'e imitã, ha katu imbareteterei.
People began to drift away.	Umi hénte oñepyrũ ojedesvia.
The muddy water was being pumped into a sewer system.	Pe y yvykuʼípe ojebombea hína kuri peteĩ sistéma de alcantarillado-pe.
Wrinkles creased her forehead, she said with a quiet sigh.	Arrugas oarruga isyva, he’i peteĩ suspiro kirirĩháme.
I added a lot of salt to the soup.	Amoĩ heta juky pe sópape.
Employees are expected to make their own meals.	Oñeha'ãrõ umi mba'apohára ojapo haguã tembi'u imba'éva.
She had a difficult childhood,	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ imitãme ijetuʼúva,
That doesn't seem right, doesn't it?	Upéva haʼete voi naiporãiva, ¿ajépa?
Many people live in harmony with others.	Heta hénte oiko peteĩ ñeʼẽme hapichakuéra ndive.
Typhoons hit every few years.	Umi tifón oity káda unos áño.
The scenery is awesome.	Pe paisaje ningo tuichaiterei mbaʼe.
The area is known for its topography.	Ko área ojekuaa topografía rehe.
They appear on televisions and computers around the world.	Umíva osẽ umi téle ha komputadórape ko múndo tuichakuére.
The guard told him to stay.	Pe guárdia heʼi chupe opyta hag̃ua.
There are many arguments against the proposal.	Heta argumento oî ombotovéva propuesta.
The temple is declared holy.	Ko témplo ojedeclara imarangatuha.
Don't talk with your mouth full!	¡Ani reñe'ẽ nde juru henyhẽ!
Vehicles were among the earliest human transmissions.	Umi mba’yrumýi oĩkuri umi yvypóra ñembohasa ypykue apytépe.
Some animals do not eat plants.	Oĩ mymba ndokarúiva ka'avokuérare.
I struggle every day with the laws of physics.	Che añeha’ã ára ha ára umi léi física rehegua ndive.
The snow changed to rain.	Pe nieve oñemoambue ama ramo.
He had to turn around and surrender.	Ojere vaʼerã ha oñemeʼẽ.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Umi ijypykuéra ha’e va’ekue artesano katupyry.
The spirit of the house endured.	Pe espíritu oĩva pe ógape oaguanta.
The horse rose, rearing the rider as well.	Pe kavaju opu’ã, omongakuaávo avei pe ijunete-pe.
She looked very pleased with herself.	Ha’e ojehecha ovy’aitereiha ijehe.
These two get along very well.	Koʼã mokõi ojogueraha porãiterei.
The tower collapsed.	Pe tórre hoʼapa.
The railroad was built to allow the shipment of wheat.	Ko ferrocarril oñemopu'ã ikatu haguã oñemondo trígo.
This pattern will continue unless something changes.	Ko patrón osegíta noñemoambuéiramo peteĩ mbaʼe.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Umi sientífiko oiporúvo peteĩ komputadóra okalkula umi fórmula ikomplikadoitereíva.
Many of these laws are not enforced.	Heta ko'ã léi noñemoañetéi.
The whole process is automated.	Opaite proceso ojejapo automatizado.
He was dead tired, so he had those helping hands.	Ha’e omanóma ikane’õ, upéicha avei oguereko umi po oipytyvõva.
Atmospheric pressure will drop several percent today.	Presión atmosférica oguejýta heta por ciento ko árape.
The weak old man laughed in fear.	Pe karai tuja ikangyva opuka kyhyjégui.
The streets of the city are busy day and night.	Ko táva rapére ojeipyso ára ha pyhare.
I don't feel comfortable.	Che ndaha'éi añeñandu porãva.
An underground migration occurred at the same time.	Peteî migración subterránea oiko upe jave.
Accidents often result from driver fatigue.	Umi aksidénte osẽ jepi pe chofér ikaneʼõgui.
Ensure continuity.	Ojeasegura continuidad.
A harmless insect, a chrysalis, is developing.	Peteĩ vícho ndojapóiva mbaʼeve ivaíva, peteĩ crisalis, oñedesarrolla ohóvo.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Heta oipuru kuatia paja, ambue katu oipotave kuatia cuchara.
You guys are crazy!	¡Peẽ ningo peñembotavy!
Write the words in the missing column.	Ehai umi ñe’ẽ oĩva pe columna ofaltávape.
The hillside is lined with trees.	Pe sérro rembeʼýpe oĩ yvyramáta.
Study after study has shown that to be true.	Estudio tras estudio ohechauka upéva añeteha.
Convert it to a smaller loop.	Embohasa peteĩ vore michĩvévape.
The hiker packed plenty of food and water.	Pe excursionista ombohyru heta tembi’u ha y.
The miners struggled long and hard,	Umi minero oñehaʼã puku ha hatã,
The tea brand is ethically sourced.	Ko marca de té oreko fuente ética.
This magnificent cathedral houses sacred relics.	Ko catedral iporãitereívape oĩ umi reliquia sagrada.
Moses gathers a large crowd.	Mosés ombyaty hetaiterei héntepe.
He left the accused for trial in the revolutionary court.	Ko acusado-pe oheja juicio tribunal revolucionario-pe.
The city library is a historical treasure.	Ko táva biblioteca ha'e peteî tesoro histórico.
Who will pay for it?	Mávapa opaga vaʼerã upévare?
Many families are struggling to make ends meet.	Heta família oñehaʼãmbaite hína ohupyty hag̃ua hembiʼurã.
More matches are being broadcast.	Oñembohasa ohóvo hetave partido.
There are rivers here with very clear water.	Oĩ rrío koʼápe orekóva y hesakã porãitereíva.
Jaguars are the third largest group of animals.	Jaguarete ha'e mbohapyha mymba aty tuichavéva.
Low literacy levels are common here among the poor.	Umi nivel de alfabetización ijyvate’ỹva ojehecha jepi ko’ápe umi imboriahúva apytépe.
Be careful not to swallow any stones.	Eñangareko ani hag̃ua retragá mbaʼeveichagua ita.
When there was an emergency, our neighbors helped us out.	Oĩ jave emergencia, ore vesinokuéra orepytyvõ rosẽ hag̃ua.
Improper use can be very harmful.	Ndojeporuporãiramo ikatu ojapo vaieterei.
Her beauty attracts all eyes.	Iporãha ogueraha opavave tesa.
The government of America has promised to provide for the medical needs of the community.	Gobierno América-gua ome'ê iñe'ê añeteguáva ome'êtaha umi tekotevê médico comunidad-pe.
An eight-year-old can do nothing in such a situation.	Peteĩ mitã orekóva ocho áño ndaikatúi ojapo mbaʼeve koʼãichagua situasiónpe.
The cherry trees bloom in the spring.	Umi cerezo ipoty primavera-pe.
If necessary, add more butter.	Tekotevẽramo, ñamoĩve mantéka.
Today, tourism is the largest source of revenue in the state.	Ko'ã árape, turismo ha'e fuente tuichavéva ingreso Estado-pe.
He fed so many hungry people.	Haʼe omeʼẽ hetaiterei hénte iñembyahýivape tembiʼu.
I was the only person in the car.	Che añoite ningo pe persóna oĩva pe áutope.
The church is two thousand years old.	Ko tupao oguereko dos mil ary.
The owner threatened to take legal action.	Propietario oamenasa omotenondétaha acción legal.
Water is also used to generate electricity.	Avei ojeporu y ojejapo hagua electricidad.
The unimportance of this book has long been dismissed.	Ymaite guive oñemboyke ko lívro iñimportanteʼỹha.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Umi tembiapoukapy sector rehegua ojejapo hexadecimal-pe.
When he complains to his wife, he blames his boss.	Oñe’ẽvaívo hembirekópe, okulpa ipatrónpe.
There are numerous wells in this region.	Ko regiónpe oĩ hetaiterei ykua.
She would get up early to prepare breakfast.	Haʼe opuʼãta voi oprepara hag̃ua pe desayuno.
My journal was on the kitchen table.	Che diario oĩkuri pe mesa de cocina ári.
Drizzle fell in a soft warm mist.	Drizzle ho’a peteĩ niebla haku suave-pe.
Sometimes diamonds were shaped differently.	Sapyʼánte umi diamánte oñeforma vaʼekue diferénte fórmape.
The rivers are full of fish.	Umi rríope oĩ hetaiterei pira.
I will meet you at the library at seven.	Che rojotopáta biblioteca-pe siete aravo jave.
The city has many beaches, parks and museums.	Ko távape oĩ heta playa, parque ha museo.
Heating up his clothes as he walked.	Ombohapévo ijao oguata aja.
We are doomed, doomed, doomed.	Ñande ñaime condenado, condenado, condenado.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Umi cazador moderno oadapta umi técnica orekóva he'iháicha.
It is unclear how he found the relevant information.	Ndojekuaái mba'éichapa ojuhu marandu relevante.
Never ever compromise with intelligence, he says.	Araka'eve araka'eve ani reñekompromete arandu ndive, he'i.
The crew immediately grabbed the boxes.	Pe tripulación pya’e ojagarra umi caja.
The supermarket had burned down.	Pe supermercado okáipa kuri.
He still had to get to work.	Oguahẽvaʼerã gueteri ombaʼapo hag̃ua.
Choice fails to understand.	Jeporavo ndohupytýi entendimiento.
Workers fled the building, or what was left of it.	Umi ombaʼapóva okañy pe edifísiogui, térã pe hembýva chugui.
He has agreed to care for his aging parents.	Haʼe omoneĩma oñangareko hag̃ua ituvakuéra ijedámavare.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Eipuru mokõi y ryru oñembojy jave macarrones.
That rich man was well off.	Upe karai iplátava oiko porã vaʼekue.
He opened the door and looked out.	Oipe’a pe okẽ ha omaña okápe.
I have tomatoes.	Che areko tomate.
Many good songs have been written about love.	Heta purahéi porã ojehai mborayhu rehegua.
Activists demanded action.	Umi activista ojerúre acción.
He opened the heavy door.	Ha’e oipe’a pe okẽ pohýi.
Some readers felt the story was too dark.	Oĩ umi omoñe’ẽva oñandu pe istória iñypytũetereiha.
The stars twinkled in the night sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága pyharekue.
The rat turned to the manager, smirked, and disappeared.	Pe rata ojere pe gerente gotyo, opukavy ha okañy.
Children shove vegetables into their mouths.	Mitãnguéra oity verdura ijurúpe.
Some frogs are poisonous.	Oĩ umi tuku ivenenoso.
All jobs are safe, he said.	Opavave tembiapo oî seguro, he'i.
The "old ways."	Umi "tape yma guare".
Concerned, his friends visited them.	Iñamigokuéra ojepyʼapy rupi, haʼe ovisita chupekuéra.
He lied about his age.	Ojapu ijeda rehe.
We went out for dinner.	Rosẽ rokaru haguã.
She just stared at his face.	Haʼe omaña porãnte hovare.
Ripe seeds yield a delicious harvest.	Umi semílla hiʼaju vaʼekue omeʼẽ peteĩ kosécha heʼẽ porãva.
The previous sentence is unclear.	Pe ñe’ẽjoaju ohasava’ekue nahesakãporãi.
The petition had nearly three thousand signatures.	Ko petición oreko kuri haimete tres mil firma.
The robber threw himself on the window sills	Pe mondaha ojeity umi ventána rréhare
Television commercials are physically difficult to tolerate.	Umi anuncio televisión-pegua hasy físicamente ojetolera haĝua.
The food is delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porã.
John entered the house through the back door.	Juan oike pe ógape pe okẽ rapykuéri rupi.
The man's voice sounded curiously loud.	Pe kuimba’e ñe’ẽ ipu hatã curiosamente.
I visited my village.	Che avisita che puévlope.
You should probably pass your exam.	Oiméne rehasa vaʼerã nde exámen.
An elderly woman pushes an elderly man in a wheelchair.	Peteĩ kuñakarai ijedámava oempuja peteĩ ijedámavape peteĩ silla de rruédape.
This road is visible in the water.	Ko tape ojehecha ype.
Regaining her trust is his top priority.	Ojerovia jey haĝua chupe ha’e pe prioridad principal orekóva.
The forests of the world were once lush and green.	Umi kaʼaguy oĩva ko múndope yma ningo ijyvykuʼi ha hovy vaʼekue.
The homeless man sits back here.	Pe kuimba’e ndorekóiva hogar oguapy jey ko’ápe.
They cut the gold and jewels to a comfortable size.	Oikytĩ hikuái pe óro ha umi joya peteĩ tamaño cómodo-pe.
The wine was very intoxicating.	Pe víno ningo okaʼu vaieterei vaʼekue.
The streets are littered.	Umi tape henyhẽ mbaʼe kyʼágui.
What do you have to lose?	Mbaʼépa reguereko reperdé hag̃ua?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	Pe aséite ojepuru hetaiterei ojejapo hag̃ua umi neumático.
Drink the tea with caution.	Ojey’u pe té ñeñangareko reheve.
Air pollution has become a serious problem.	Pe aire contaminacióngui oiko peteĩ provléma tuicháva.
Our product uses local water.	Ore producto oiporu y local.
It was a quiet and unusual sound.	Ha’e peteĩ tyapu kirirĩ ha jepivegua’ỹva.
It falls to me to answer them.	Ho'a chéve ambohovái haguã chupekuéra.
They are now looking for adoptive parents.	Ko'ágã oheka hikuái tuvakuérape ojeadopta haguã.
At night the birds chirped more than ever.	Pyhare katu umi guyrakuéra ohendukave yma guarégui.
Their songs are about love, or pain or despair.	Ipurahéikuéra oñe’ẽ mborayhu, térã mba’asy térã desesperación rehe.
Some spectacular works have been done here.	Ko’ápe ojejapo algunas obras espectaculares.
The island is famous for its wildlife.	Ko ypa'ũ herakuã mymba ka'aguy rehe.
Sit back and enjoy the view.	Eguapy ha evy’a pe jehecha rehe.
He had to hide under a boulder.	Oñeñomi vaʼerã peteĩ ita guasu guýpe.
Go in a straight line to the intersection.	Jaha petet línea rectape pe cruce peve.
Here's how to play chess.	Ko'ápe ojehecha mba'éichapa oñeha'ã ajedrez.
If you are serious about this, you will need to work harder.	Oiméramo nde reñeserio ko mbaʼére, tekotevẽta rembaʼapo mbareteve.
A politician declares war.	Peteî polítiko odeclara ñorãirõ.
There are frequent interruptions by the teacher.	Py’ỹi oî interrupción mbo’ehára rupive.
Potato chips are a staple of many diets.	Papa chipa ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva heta dieta-pe.
Mosquitoes thrive here.	Ko’ápe oñakãrapu’ã ñati’ũ.
Traveling by bus is cheap.	Ojeviahávo ómnibus-pe ndahepýi.
The south is famous for its coffee.	Sur gotyo herakuã ka'a rehe.
Hard crops can be grown in this area.	Ko tekohápe ikatu oñeñotỹ ñemitỹ hatãva.
The conversation flowed well.	Pe ñomongeta osyry porã.
A long wait was endured.	Ojegueropuʼaka heta tiémpo oñehaʼarõ hag̃ua.
The soldier stands on his horse.	Pe soldádo oñemboʼy ikavaju ári.
Today these words are still in use.	Ko’ãgaite ko’ã ñe’ẽ jeporu gueteri.
Add a light coating of cream cheese and butter.	Oñemoĩ peteĩ revestimiento ligero kesu crema ha mantequilla rehegua.
Our problem is very simple.	Ñane provléma ningo isencilloiterei.
A friendship develops with the woman.	Oñepyrũ peteĩ amista pe kuña ndive.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Ni peteî ciudadano ndojejeruréiva'erã opaga haguã impuesto representación ÿme.
Iron and steel are widely used in	Hierro ha acero ojeporu hetaiterei en
The tears cascaded down her cheeks.	Umi tesay osyry ijyva ári cascada-icha.
Once a month, my son takes me to a movie.	Peteĩ jey al mes, che raʼy chegueraha peteĩ pelíkulape.
Women often don’t hold back on this practice.	Kuñanguéra py’ỹi ndojokói ko jepokuaa rehe.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Ko época de lluvia ha'ete ku hykúva jepiguágui.
The beer was refreshing.	Pe cerveza ombopiro’y.
Their bodies were found by hikers.	Hetekuekuéra ojuhu umi excursionista-kuéra.
Vibrating with pleasure.	Vibrando con placer rehegua.
The parents of the couple were delighted.	Umi omendáva tuvakuéra ovyʼaiterei.
He felt his pulse race.	Oñandu ipulso otyryryha.
Freight trains of this size are rare.	Umi tren de carga koʼãichagua tuichaitereíva ningo ndahetái.
They believe water comes from underground.	Oguerovia hikuái y ouha yvy guýgui.
My aim is to connect the sciences with society.	Che rembipota ha’e ambojoaju umi ciencia sociedad ndive.
This road remains in shade in the morning.	Ko tape opyta sombra-pe pyhareve.
He angrily shouted at the men.	Haʼe osapukái pochýpe umi kuimbaʼépe.
His competence was questioned.	Oñecuestiona competencia orekóva.
So what were those three points?	Upéicharõ, mbaʼépa rakaʼe umi mbohapy púnto?
He was soon surrounded by a crowd.	Pyaʼe voi ojere hese hetaiterei hénte.
The winds are rising.	Umi yvytu ojupi ohóvo.
He stormed out of the meeting.	Haʼe osẽ pyaʼe pe rreunióngui.
A few weeks later, it rained.	Unos kuánto semána haguépe, hoʼa ama.
The blood feud ended with the capture of the attackers.	Tuguy pochy opa ojejapyhývo umi atacante.
The thunder seemed distant.	Pe arasunu ha’ete ku mombyry oĩha.
His children are always obedient.	Itaʼyrakuéra ningo iñeʼẽrendu jepi.
Working with him is often frustrating.	Heta vése ñanembopyʼarory ñambaʼapo jave hendive.
She was too frightened to approach him.	Haʼe ningo okyhyjeterei ha ndaikatúi oñemboja hese.
His calendar rang with upcoming deadlines.	Icalendario ipu umi plazo oúva reheve.
The city is famous for its spas.	Ko táva herakuã umi balneario rehe.
The laptop and mouse are compatible.	Pe portátil ha mouse ojoaju.
Seventy percent of people hire professionals.	Setenta por ciento umi tapicha okontrata profesional-kuérape.
This unusual signal eventually turned out to be radio waves.	Ko señal ndahaʼéiva jepigua amo ipahápe ojekuaa haʼeha umi onda de rrádio.
They continued the perilous journey to the coast.	Omotenonde hikuái pe viáhe ipeligrosoitéva pe kósta peve.
Coconut oil is a consumer health product.	Aceite de coco ha'e peteî producto salud consumidor-kuérape guarã.
The city does not welcome tourists.	Ko táva ndoguerohorýi turista-kuérape.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Pe depósito de gas ojepovyvy, ohundi mba'yrumýi.
He raised a hand.	Ohupi peteĩ ipo.
Few women run their own businesses.	Sa’i kuña omotenondéva negocio imba’éva.
The comatose man was taken to the village clinic.	Ko karai comatoso ojegueraha clínica aldea-pe.
The volume is on the bookshelf.	Pe volúmen oĩ pe estante de lívrope.
It's hard to get this sticky mass to cooperate.	Hasy jahupyty haguã ko masa pegajosa ocoopera haguã.
The route goes through dense forest.	Pe ruta oho ka’aguy hũ rupi.
These books contain some important concepts in mathematics.	Koʼã lívrope oĩ unos kuánto konsého iñimportánteva matemáticape.
Metal pipes were rusting.	Umi tubo de metál oñeherrumbra hína kuri.
He swept the floor.	Ombojehe’a pe piso.
The building is nearing completion.	Ko edificio oñemohu'ã potaitéma.
A group of inventors started this company.	Peteĩ grúpo de inventór omoñepyrũ ko emprésa.
Women are treated like men in most countries.	Kuñanguérape ojetrata kuimbaʼekuéraicha la majoría umi tetãme.
My team didn’t win the championship.	Che equipo ndohupytýikuri pe campeonato.
The corn pollen is scattered everywhere.	Pe mandi’o polen oñemosarambi oparupiete.
Many types of water lilies bloom in summer.	Hetaichagua y lirio ipoty arahakúpe.
Many composers have lived and worked in the region.	Heta compositor oiko ha omba’apo ko región-pe.
Skip the roasted chestnuts, please.	Ombohasa umi castaña asado, por favor.
He is someone with a charming smile.	Ha’e peteĩ tapicha orekóva peteĩ sonrisa encantadora.
As the company continues its efforts to raise public awareness,	Oñeha'ãvo ohóvo empresa omokyre'ÿvo concienciación pública,
The clerk raised his hand.	Pe escribano ohupi ipo.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	Umi chimpancé oipuru umi erramiénta primitiva, koʼýte umi ita omopẽ hag̃ua umi nuez.
They're rich.	Ha'ekuéra ningo ipirapire hetáva.
Use the hammer to hit the nails.	Eipuru pe martíllo reinupã hag̃ua umi clavo.
She is my best friend’s little sister.	Ha’e ha’e che angirũ porãvéva hermana michĩvéva.
The poet decides to give up writing poetry.	Ñe’ẽpapára odesidi oheja ñe’ẽpoty jehai.
The nose of the plane fell into the lake.	Pe aviõ jyva ho'a pe lágope.
Six million species have been discovered so far.	Ko'ágã peve ojejuhu seis millones especies.
What is the best way to understand the culture?	Mbaʼépa iporãve jaikuaa hag̃ua pe kultúra?
Forgive a few to forgive all.	Eperdona mbovymi reperdona haĝua opavavépe.
The stems are twinned on the crown of the tree.	Umi hapo ha'e gemelo yvyra koróna rehe.
The actress is known for her powerful voice.	Ko actriz ojekuaa iñe'ê poderoso rehe.
Cable news networks reported the results.	Umi red de noticias por cable omomarandu umi resultado.
The store has about eighty employees.	Ko tendape oî ochenta mba'apohára rupi.
The bar owner raised his eyebrows.	Pe bar jára ohupi ijyva.
Sometimes, people just disappear.	Sapy’ánte, tapichakuéra okañy rei.
There was something strange about that crystal.	Oĩkuri peteĩ mba’e iñextraño upe cristal-pe.
He was getting darker as time went on.	Haʼe ningo iñypytũve ohóvo ohóvo.
Some companies have rules that exclude employees entirely.	Oî empresa orekóva normativa omboykéva umi mba'apohára enteramente.
The first installment was due this week.	Peteîha cuota oîva'erã kuri ko arapokõindýpe.
A pack of cigarettes is clutched in his hand.	Ojejoko ipópe peteĩ paquete de cigarrillo.
People of all generations enjoyed that movie.	Umi hénte opa generación-gua ovyʼa upe pelíkulape.
This task requires good physical strength.	Ko tembiapo oikotevẽ mbarete porã ñande retepýpe.
The language of the tribe is unusual.	Pe trívu idióma ndahaʼéi jepiguáicha.
He should be arrested soon.	Pya'e ojeapresava'erã.
A circle represents a cycle.	Peteĩ círculo ohechauka peteĩ ciclo.
The young man looked thoughtful.	Pe mitãrusu ojehecha ojepy’amongetaha.
She had to meet her friend.	Haʼe oikuaavaʼerã kuri iñamígape.
His face was as white as chalk.	Hova morotĩ tiza-icha.
An air of mystery hangs over the land.	Peteĩ aire de misterio oñemoĩ pe yvy ári.
The town is located at the end of the valley.	Ko táva opyta pe valle pahápe.
His father was a diplomat.	Itúva ha’e va’ekue diplomático.
He opened the paper and began to read.	Oipe’a pe kuatia ha oñepyrũ omoñe’ẽ.
The wise man counted three coins.	Pe karai iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
Construction will continue for years to come.	Construcción osegíta heta áño oúvape.
Prejudice abounds here.	Koʼápe ningo hetaiterei oĩ prejuicio.
When night falls, the moon disappears.	Pyhare ho'ávo, jasy okañy.
Maybe it's time to talk to each other.	Ikatu ningo og̃uahẽma pe tiémpo ñañeʼẽ hag̃ua ojupe.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Añeporandu oĩpa oñeanimáva chedesafia.
The athlete entered the stadium,	Ko atleta oike estadio-pe,
Sharing ideas will lead to good communication.	Ñakompartiramo umi idéa, ñañemongeta porãta.
The fate of dung beetles remains largely unknown.	Tuicha ndojekuaái gueteri mba'épa oiko umi escarabajo estiércol rehegua.
Make sure your clothes are clean	Ejeasegura nde ao ipotĩha
Racists refer to illegal immigrants as the "invading horde."	Umi racista he'i umi inmigrante ilegal ha'eha "horda invasora".
I can barely think.	Apenas ikatu apensa.
She tossed her keys impatiently.	Ha’e ombotyryry ilávekuéra ipasiénsia’ỹre.
The reasoning is clear.	Hesakã porãiterei pe razonamiento.
The farmer painted the barn white.	Pe chokokue opinta morotĩ pe granero.
Rising anxiety is a real thing.	Pe jepy’apy ojupíva ha’e peteĩ mba’e añeteguáva.
One also has to choose a specific restaurant.	Avei peteĩva oiporavovaʼerã peteĩ rrestauránte espesífiko.
A lawyer has been called.	Oñehenóima peteî abogado.
Gasoline prices went up yesterday.	Ojupi kuehe gasolina repy.
His discoveries helped explain the universe.	Umi mbaʼe ojuhúva oipytyvõ oñemyesakã hag̃ua ko univérso.
The tall man shook his head in disapproval.	Pe kuimba’e yvate oñakãity ndoguerohorýivo.
The soil is flat and doesn’t hold water.	Pe yvy ijyvyku’i ha ndoguerekói y.
One bank opened before the other.	Peteĩ banco oipe’a hokẽ ambue mboyve.
Gold spikes gleam in the distance.	Umi espiga de óro omimbi mombyry guive.
The drought destroyed many crops.	Pe séka ohundi heta mbaʼe oñemitỹ vaʼekue.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Umi satélite espía ojepuru ojehechakuaa hag̃ua umi enemígo omýiva.
A baby was born yesterday, and it's a girl!	Kuehe heñói peteĩ mitã, ha ha'e peteĩ mitãkuña!
The soft fabric feels comfortable on the skin.	Pe tela suave oñeñandu porã pe pire rehe.
It is built of brick and stone.	Oñemopu’ã ladrillo ha itagui.
We should try to pass some new laws.	Ñañehaʼãvaʼerã jajapo unos kuánto léi pyahu.
He added that weapons and money should be returned.	Ombojoapy arma ha pirapire oñeme'ê jeyva'erãha.
The vast ocean, gently nodding to the shore.	Pe océano tuichaitéva, oñakãity mbeguekatu pe y rembe’y.
The lake is of volcanic origin.	Ko lago oreko origen volcánico.
Has your food arrived?	¿Og̃uahẽmapa nde rembiʼu?
There is a hole in the grand duke’s story.	Oĩ peteĩ yvykua pe gran duque rembiasápe.
They carried out a coup.	Omotenonde hikuái peteî golpe.
He remained calm despite the pain.	Haʼe opyta pyʼaguapýpe hasýramo jepe chupe.
Clearly in the test results.	Hesakã porã umi resultado prueba-pe.
You could make a gift out of this coat.	Ikatu rejapo peteĩ jopói ko abrigogui.
These expressions offer a clue.	Koʼã expresión oikuaveʼẽ peteĩ pista ohechaukáva mbaʼépa heʼise.
Also, he encourages the use of helmets.	Avei, omokyreʼỹ ojeporu hag̃ua umi kásko.
The specimen was usually prepared.	Pe espécimen oñembosakoʼi jepi vaʼekue.
Children need protection from abuse.	Mitãnguéra oikotevê protección ani haguã ojejapo abuso.
A group of curious deer looked at us curiously.	Peteĩ grúpo de ciervos curioso omaña orerehe curiosamente.
A cat slept on my lap.	Peteĩ jagua oke che jyváre.
An addict needs it from time to time.	Peteĩ adicto oikotevẽ sapyʼa pyʼa.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Umi estadio ojere yvyramáta ha césped rehe.
The great leaders of old expanded their kingdoms.	Umi tendota guasu ymaguare ombotuichave irréinokuéra.
I realized this kitchen needed a thorough scrubbing.	Ahechakuaa ko cocina oikotevẽha peteĩ fregado minucioso.
A volunteer drives the reindeer onto the ice.	Peteĩ voluntario omboguata pe reno pe hielo ári.
Discard the brown skins.	Emombo umi pire morotĩva.
He looked at the cardinals.	Ha’e omaña umi cardenal rehe.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Pe palacio ohapy tanimbu ramo umi invasor-kuéra.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Mbeguekatúpe, pe tigre oñemomýi pe mymba gotyo.
You're not old enough to vote yet, son.	Nde netuja gueteri revota haguã, che ra'y.
Eat the vegetable stew with gusto.	Ho’u pe verdura guiso gusto reheve.
The youth shouted foreign insults.	Umi mitãrusu osapukái insulto extranjero rehe.
The author manages a near impossible feat.	Ko autor ogestiona peteî hazaña haimete imposible.
His smile was warm.	Ipukavy haku porã.
The desert is vast, flat, and barren.	Pe desiérto ningo tuichaiterei, ijyvykuʼi ha ndaiporihápe mbaʼeve.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Mitã michĩva oñemoĩ umi químico ipeligrosoitévape.
This dress is very tight.	Ko ao ningo ijyvykuʼieterei.
We waited an hour in the hall.	Rohaʼarõ peteĩ óra pe salónpe.
Most people generally ignore science.	La majoría umi hénte nopenái en general pe siénsiare.
It is three miles to the supermarket.	Oĩ mbohapy kilómetro pe supermercado-pe.
Two passengers died.	Mokõi pasajero omano.
The stranger assaults the sage with fierce violence.	Pe extraño oasalta pe sabio-pe violencia vai reheve.
The female artist mixes paint in her studio.	Ko artista kuña ombojehe'a pintura ijestudio-pe.
The enemy tried to block our line.	Pe enemigo oñeha’ã omboty ore línea.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	Tuichavéva amenaza biodiversidad-pe ko'ã árape ha'e pérdida hábitat.
They looked at each other.	Omaña hikuái ojuehe.
After a while, he returned to the village.	Ohasávo peteĩ tiémpo, haʼe oho jey pe puévlope.
The only medication that helps is a placebo.	Pohã añoite oipytyvõva ha’e peteĩ placebo.
A craving for sweets seized him.	Peteĩ anhelo de dulces ojagarra chupe.
The border is always crowded.	Pe frontera akóinte henyhẽ gente-gui.
The new building is of stunning design.	Ko edificio pyahu ha'e de diseño imponente.
But he forgot the name.	Péro haʼe hesarái pe téragui.
This couple made love at the top.	Ko matrimónio ojapo mborayhu yvate gotyo.
The soldier's rifle jammed.	Pe soldádo fusil oñemboty.
Then another died.	Upe rire ótro katu omano.
He had a deep voice that carried easily.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ pypuku ogueraháva fácilmente.
Make of these whatever you want.	Ejapo ko'ãvagui reipotáva.
A wall of dust obscured the road ahead.	Peteĩ murálla de polvo omoypytũ pe tape oĩva henondépe.
In some areas of the city, there are ethnic enclaves.	Oĩ área ko távape, oĩ enclave étnico.
The word "genius" is sometimes overused.	Pe ñe'ẽ "genio" sapy'ánte ojeporu hetaiterei.
They can do a great deal of damage.	Haʼekuéra ningo ikatu ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
If signed by the governor, the bill will become law.	Ofirma ramo gobernador, upe proyecto de ley oikóta léi.
There is a huge colorful flag on your porch.	Oĩ peteĩ poyvi tuichaitereíva kolór nde pórtikope.
The workers are paid very little.	Sa'ieterei ojepaga umi mba'apohárape.
He stayed standing, listening to the music.	Ha’e opyta oñembo’y, ohendu pe música.
Feasts for children are often omnivorous.	Umi karu guasu mitãnguérape guarã ha’e jepi omnívoro.
Jump to the cause of the accident.	Ojupi pe accidente causa rehe.
Food is expensive, and wages are low.	Hiʼupyrã hepyeterei, ha umi mbaʼe ojepagáva imbovy.
I've read that book.	Che amoñe'ẽma upe aranduka.
This tool was designed to remove mud from your shoes.	Ko erramiénta ojejapo vaʼekue ojepeʼa hag̃ua pe ñaiʼũ nde sapatúgui.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Ndaikatúi ñasolusiona pe provléma ñambohováiʼỹre pe káusa raíz.
I’m not afraid of ghosts.	Ndakyhyjéi umi fantasma-gui.
The tide began to rise.	Oñepyrũ ojupi pe marea.
Someone must have reported him to the police.	Oiméne oĩ omombeʼúva chupe umi polisíape.
The earthquake started with a bang.	Pe yvyryrýi oñepyrũ peteĩ ryrýi reheve.
The house has been empty for months.	Ojapóma heta mése pe óga nandi.
Only three lines are visible.	Mbohapy línea añoite ojehecha.
He may give you a thrashing doing so.	Ikatu ome’ẽ ndéve peteĩ thrashing rejapóvo upéva.
A teacher says that smoking is bad for you.	Peteĩ mboʼehára heʼi ivaiha ndéve g̃uarã pe sigarríllo.
He enjoys climbing the stairs, using his strong legs.	Ovy’a ojupívo umi escalera-pe, oiporúvo ipy mbarete.
He seems to be listening intently.	Haʼete voi ohendu porãva hína.
The reaction between the substance and water was violent.	Pe reacción oguerekóva pe sustancia ha y ha’e kuri violento.
The auditorium was brightly lit.	Pe auditorio ohesape porãiterei.
He was too old to work on the farm.	Haʼe ningo itujaitereíma ombaʼapo hag̃ua pe gránhape.
The cold wind on their faces.	Pe yvytu ro’ysã hovakuérare.
A line of children led the way.	Peteî línea mitãnguéra omotenondéva tape.
I was crying my eyes out.	Che hasẽ hína kuri che resa.
It hasn’t been done yet.	Ndojejapói gueteri.
The goal is to establish a new local bank.	Hembipotápe oime omopyenda banco local pyahu.
Unfortunately, there are no seats available.	Ñambyasy, ndaipóri apyka ojeguerekóva.
He walked around the desk, hands in his pockets.	Oguata pe escritorio jerére, ipo ibolsillo-pe.
The river is deep here.	Pe ysyry ipypuku ko’ápe.
They sat around the fire talking for hours.	Oguapy hikuái tatarendy jerére oñe'êvo aravo pukukue.
Every year some animals go extinct.	Káda áño oĩ mymba oñehundíva.
Snow fell heavily, obscuring the roads.	Tuicha ho'a nieve, omoypytûvo umi tape.
The apartment is very clean.	Pe apartamento ipotĩeterei.
The word "was" is redundant.	Pe ñe'ẽ "ha'eva'ekue" ha'e redundante.
The island was famous for its beaches.	Ko ísla ningo ifamóso vaʼekue umi playa orekóvare.
The city is a popular tourist attraction.	Ko táva ha'e peteî atractivo turístico ojeguerohorýva.
It’s inspired me.	Chemokyre’ỹkuri.
Magic is everywhere.	Magia oĩ oparupiete.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Umi músico ojerovia improvisación rehe heta hembiapo rehe.
This is not part of the script.	Kóva ndaha'éi parte guión-pe.
She began to speak, but the man would not let her.	Haʼe oñepyrũ oñeʼẽ, péro pe kuimbaʼe ndohejái chupe.
All modern file systems use some kind of indexing method.	Opaite sistema vore rehegua koꞌag̃agua oipuru peteĩichagua método indexación rehegua.
The statue is covered in gold.	Pe estatua oñembojegua órope.
Say "dog" ten times fast.	Ere "jagua" diez jey pya'e.
Do not disturb these insects when they are sleeping.	Ani remoapañuãi ko'ã mymbachu'i oke jave.
At another country’s embassy, ​​he was charged with selling weapons.	Ambue tetã embajada-pe, oñeimputa ovendégui arma.
These drugs work very well.	Ko'ã pohã omba'apo porãiterei.
To be brave means to risk death.	Ñandepyʼaguasu hag̃ua heʼise ñaarriesga ñamano hag̃ua.
He cut off his old hair.	Oikytĩ iñakãrague tuja.
He scolded the chief for not paying him.	Oñembohory mburuvicha rehe ndopagái haguére chupe.
We have to make big changes in our lives.	Ñakambiavaʼerã tuichaiterei ñande rekovépe.
The wind blew strongly in my face.	Pe yvytu oipeju hatã che rova ​​rehe.
The company conducts a strict shipshape business.	Ko empresa omotenonde peteî negocio estricto forma de barco.
We'll buy you food, water, clothes.	Rojoguáta ndéve tembi'u, y, ao.
One climber was locked in a hut.	Peteĩ ojupíva montaña-pe oñemboty peteĩ choza-pe.
In colder climates, people have to learn to love winter.	Umi clima ro’ysãvévape, tapichakuéra oaprendeva’erã ohayhu haĝua ro’y.
Your thrown stone can split a tree trunk.	Nde ita remombova’ekue ikatu omboja’o peteĩ yvyra tronco.
Many rivers are polluted by human waste.	Heta rrío oñemongyʼa yvypóra mbaʼe kyʼa rupive.
The government plans to tackle the housing shortage.	Gobierno oreko plan ombohovái haguã escasez de vivienda.
There are a lot of species.	Oĩ hetaiterei mymba juehegua.
Two types of schools are available in the region.	Mokõiichagua mbo'ehao ojeguereko región-pe.
Please speak more slowly.	Por favor, eñe'ẽ mbeguekatuve.
They produce cups of tea.	Oproduci hikuái taza de té.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Mburuvicha guasu oñe'ê apasionadamente tekotevêha oñemboguejy desempleo.
Disturbing news from the south.	Marandu iperturbador oúva sur guive.
He wantonly attacks defenseless innocent men.	Ha’e oataka descabelmente umi kuimba’e inocente ndorekóiva defensa.
The birds fled in terror.	Umi guyrakuéra okañy kyhyjégui.
To apply a hot iron to clothes.	Oñemoĩ hagua peteĩ hierro haku asýva ao rehe.
There is a note on the fridge.	Oĩ peteĩ nota pe frigorífico ári.
The score looks great.	Pe puntuación ojehecha tuicha mba’éva.
The grebe is diving underwater.	Pe grebe oñembohypýi hína y guýpe.
She waited for him to answer her.	Haʼe ohaʼarõ chupe ombohovái chupe.
The priest sprinkled holy water on us.	Pa'i ohypýi ore ári y marangatu.
Success came quickly.	Oĝuahẽ pya’e pe éxito.
The mail carrier was delivering parcels.	Pe portador de correo ogueraha hína kuri umi paquete.
The village is famous for its nature reserves.	Ko aldea herakuã porã umi reserva natural rehe.
She said nothing but sat in sad silence.	Ha’e nde’íri mba’eve ha katu oguapy kirirĩháme ñembyasýpe.
These situations are ironic.	Ko'ã situación ha'e irónica.
That style has been out of fashion for some time.	Upe estilo ningo ojapóma peteĩ tiémpo ndojepuruvéima de moda.
It was a brave decision.	Haʼe ningo peteĩ desisión pyʼaguasu vaʼekue.
The damage done to the castle walls is severe.	Umi mbaʼe vai ojejapóva umi murálla del kastíllope ivaieterei.
I'm a vegetarian.	Che ha'e peteĩ vegetariano.
That word is often misused.	Upe palávra ojepuru vai jepi.
The astronauts did very well.	Umi astronauta ojapo porãiterei.
The evidence suggests that consumers are adapting.	Umi prueba he'i umi consumidor ojeadapta haguã.
For example, the doctors could not save him.	Por ehémplo, umi doktór ndaikatúi osalva chupe.
They did not choose to come from that region.	Haʼekuéra ndoiporavói ou hag̃ua upe regióngui.
Sunlight is blocked by gravity.	Pe kuarahy resape ojejoko pe gravedad rupive.
The mountaineer suffers from altitude sickness.	Pe montañero ohasa asy peteĩ mbaʼasy orekóva altitud.
The noise had driven them away.	Pe tyapu omosẽ kuri chupekuéra.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Umi montáña oĩva kuarahyresẽ gotyo herakuã porãiterei iporã haguére.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	Grado Celsius ha e pe unidad métrica ojeporúva ojehechauka hagua temperatura.
It was a bright, warm day.	Ha’e peteĩ ára hesakã ha haku porãva.
The assignment was to write an essay on environmental pollution.	Pe tembiapo ha’eva’ekue ohai haĝua peteĩ ensayo oñe’ẽva contaminación ambiental rehe.
The city is famous for its steel industry.	Ko táva herakuã guasu industria siderúrgica rehe.
These letters are ancient.	Ko'ã carta ymaite guive.
We've never beaten them.	Araka'eve ndoroganaiva'ekue chupekuéra.
The warm weather reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Pe haku jave omboguejy pe intensidad ha frecuencia oúva umi tormenta de nieve.
This morning, temperatures are expected to be above freezing.	Ko pyharevépe, oñeha'ãrõ temperatura oime congelación ári.
Establish the credentials of the author in the intro.	Omopyenda umi credencial autor orekóva intro-pe.
As soon as they get back, we’ll bake them a cake.	Ojevy ramoite hikuái, ñamoĩta chupekuéra peteĩ torta.
He sat down on the couch next to his friend.	Oguapy sofápe iñamígo ykére.
The bride's father must consent.	Pe nóvia túva omoneĩvaʼerã.
His secretary was more accommodating	Isecretario ningo oacomodave vaʼekue
The plane was approaching the runway.	Pe aviõ oñemboja hína kuri pe pista-pe.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Umi sientífiko ohechakuaa umi plánta orekoha umi sistéma komplikado.
The bull’s horn is taller than it is!	¡Pe tóro ratĩ ijyvateve chugui!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Jagua ha mymbakuéra ojejogua ha oñevende ohóvo mymbami ramo.
Approach the ticket booth.	Oñemboja pe cabina de boletos-pe.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Péicha, pe rréi ojejuhu peteĩ posición torpe-pe.
In this experiment, water was heated.	Ko experimentope oñembohyku y.
He poured the milk into the glass.	Oñohẽ pe kamby pe vaso-pe.
Military pay is declining dramatically.	Pe pago militar tuicha oguejy ohóvo.
The gun exploded.	Pe arma ojepovyvy.
He was tired of living a frugal existence.	Ha’e ikane’õkuri oiko haĝua peteĩ existencia frugal-pe.
A group of children are laughing in the distance.	Peteĩ grúpo de mitã opukavy hína mombyry guive.
Red smiled again.	Pytã opukavy jey.
Young children believe in fairy tales.	Mitãnguéra michĩva oguerovia umi cuento de hadas.
The quality of education here is low.	Tekombo'e calidad ko'ápe imbovy.
The fame of the bard spread far and wide.	Pe bardo herakuã guasu ojeipyso mombyry ha oparupiete.
He had a desire to learn.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ deséo oaprende hag̃ua.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Peteĩ jey, oĩ va’ekue ko’ápe peteĩ ka’aguy porãite.
Many factors have contributed to climate change.	Heta mba’e oipytyvõva’ekue pe cambio climático-pe.
This road leads into the mountains.	Ko tape ogueraha yvytykuérape.
The eagle appears not to be afraid of the dog.	Aguara ojehechauka ndokyhyjéiha jaguágui.
This also means that the country's debts are rising.	Péva he'ise avei umi deuda tetãme ojupíha ohóvo.
Plans like these often have many opponents.	Umi plan koʼãichagua oreko jepi heta opositor.
An unusual light is shining in the sky.	Peteĩ tesape jepokuaa’ỹ omimbi hína yvágape.
The army suffered heavy casualties.	Ejército ohasa asy tuicha víctima.
The first challenge is enterprise colonoscopy.	Peteîha desafío ha'e colonoscopia empresarial.
Back home, we call that "real food."	Jajevy ñande rógape, ñahenói upévape "tembi'u añetegua".
The coalition will publish its own manifesto.	Ko coalición omoherakuãta manifiesto imba'éva.
He opened the door and entered.	Oipe’a pe okẽ ha oike.
The secret to our success is simple.	Pe secreto ñande éxito-pe ĝuarã ha’e simple.
Break the chocolate into small pieces.	Emboja’o pe chocolate michĩmi.
He fell asleep in a pool of sunlight.	Oke peteĩ ynoʼõme kuarahy resape.
He studies a problem until he solves it.	Haʼe ostudia peteĩ provléma osolusiona peve.
The average citizen often has little say in government policy.	Pe ciudadano promedio oreko jepi sa’i he’íva política gubernamental-pe.
The bespectacled man stared at the computer screen.	Pe kuimbaʼe orekóva anteojo omaña porã pe komputadóra pantalla rehe.
Taste the wine first to make sure it tastes good.	Eproba raẽ pe víno ikatu hag̃uáicha heʼẽ porã.
These photos are from my trip.	Ko'ã foto ha'e che viaje-gui.
He was hoping to run out of gas soon!	¡Haʼe ohaʼarõ kuri pyaʼe voi opa umi gásora!
It won't rain today.	Ko árape ndokymo'ãi.
So he carefully removed the packaging.	Upévare oipeʼa porã pe envasado.
He placed three slices of bread in a row.	Omoĩ mbohapy mbujape rykue peteĩ fila-pe.
The teacher welcomes the language.	Mbo’ehára oguerohory ñe’ẽ.
Exports make up a significant proportion of our income.	Umi exportación ojapo peteî proporción significativa ñande ingreso-gui.
A disc of translucent gel floats in cytokine solution.	Peteĩ disco gel translúcido rehegua oveve solución citoquina-pe.
Only five cities in the region have earned this distinction.	Pokõi táva añoite ko región-pe ohupyty ko distinción.
Until then, two thousand years ago.	Upe tiémpo peve, ojapo dos mil áño.
Little is known about the native inhabitants.	Sa'i ojekuaa umi oikóva nativo-kuéra rehe.
He likes to eat eggs, by the way.	Ha’e ogusta ho’u huevo, por cierto.
Didn't eat any breakfast.	Ndo'úi mba'eveichagua desayuno.
The sword rusted in the humid air.	Pe kyse puku oñeherrumbra pe aire húmedo-pe.
You have to make that plan.	Rejapova’erã upe plan.
The guerrilla leader is still at large.	Mburuvicha guerrillera oime gueteri libertad-pe.
Who owns this ship?	Mávapa oguereko ko várko?
The bird flew gracefully through the air.	Pe guyra oveve gracioso pe yvytu rupi.
Used for climbing, crashing, and signaling.	Ojepuru ojejupi hagua, ojejapi hagua ha ojehechauka hagua señal.
This will not solve our problem.	Péicha nosolusionamoʼãi ñane provléma.
Guns and rifles are not toys.	Umi arma ha fusil ndahaʼéi juguete.
Take the thread and tie it to the skirt.	Ejagarra pe rosca ha eñapytĩ pe falda rehe.
Brush your teeth at least twice a day.	Ejepohéi nde juru por lo menos dos veces al día.
They threw coins into the well.	Omombo hikuái monéda pe ykuápe.
How do you do that?	Mbaʼéichapa rejapo upéva?
The bank lends the money at interest.	Pe banco omeʼẽ préstamo pe pláta interés rehe.
Africa is the second largest continent in the world.	Áfrika ha'e mokõiha yvyrusu tuichavéva ko yvy ape ári.
Farmers should be welcomed for their progressive views.	Ojeguerohoryva'erã chokokuépe umi mba'e ohecháva progresista.
To prevent further such incidences, measures must be taken.	Ani haguã oikove ko'ãichagua incidencia, ojejapova'erã umi medida.
The staircase is extending into the courtyard.	Pe eskaléra ojepyso hína pe korapyre.
The editor makes note of this request.	Editor ojapo nota ko pedido rehe.
The kids are very enthusiastic and mischievous.	Umi mitã ningo ikyreʼỹeterei ha iñaña.
He earned a PhD in physics.	Ohupyty peteĩ doctorado física-pe.
She likes bright, colorful clothes.	Haʼe ningo ogusta umi ao omimbipáva ha orekóva kolór.
This old man died some years ago.	Ko karai ijedámava omano ojapo unos años.
The land was very fertile and suitable for cultivation.	Pe yvy ningo iporãiterei vaʼekue ha oĩ porã oñemitỹ hag̃ua.
The people of this area are very proud of their history.	Umi tapicha ko tendágua oñemomba'eguasueterei hembiasakue rehe.
On special occasions he provides a delicious venison stew.	Umi ocasión espesiálpe omeʼẽ peteĩ guiso de venado heʼẽ porãva.
There used to be a big tree there.	Yma oĩ va’ekue upépe peteĩ yvyra guasu.
He struck a match.	Ogolpea peteĩ fósforo.
A cow ran from him	Peteĩ vaka oñani chugui
This drug has proven to be very effective against this disease.	Ko pohã ohechauka iporãitereiha ko mbaʼasýre.
We can tell from his strange behavior.	Ikatu jaikuaa heko iñextrañoitévagui.
The day's work exhausted him.	Umi mbaʼe ombaʼapo vaʼekue upe árape omokaneʼõ chupe.
Kaye brought them home.	Kaye ogueru chupekuéra hógape.
If you are tired, you should lie down.	Ndekaneʼõramo, reñeno vaʼerã.
The drug does not appear to cure the disease.	Ko pohã ndojehechái omongueraha mba'asy.
His mouth trembled.	Ijuru oryrýi.
The symphony puts the audience in a trance.	Pe sinfonía omoĩ umi héntepe peteĩ trance-pe.
The brutal killings shocked the nation.	Umi jejuka vaiete ombopy'arory tetãme.
The film depicts themes of enduring human interest.	Ko pelíkula ohechauka umi téma orekóva interés yvypóra operduráva.
The Minister nodded in agreement.	Ministro oñakãity omoañetévo de acuerdo.
It was destroyed in the fire.	Oñehundi tatakuápe.
He can also go ahead and just throw it.	Ikatu avei oho tenonde gotyo ha oity rei.
Scientists have made innovations in recent years.	Umi sientífiko ojapo umi mbaʼe pyahu koʼã áño ohasavaʼekuépe.
This technique helps in rapid penetration of new markets.	Ko técnica oipytyvõ penetración pya'e mercado pyahúpe.
This tree is very similar to the one seen earlier.	Ko yvyramáta ojoguaiterei pe ojehecha vaʼekuépe yma.
This pen is nice and soft.	Ko pluma iporã ha ipiro’y.
Anatomically correct replicas are studied in medical fields.	Oñeestudia umi réplica anatómicamente correcta umi ámbito médico-pe.
The bridge crosses over water.	Pe puente ohasa y ári.
These days, most men have neatly trimmed beards.	Koʼã tiémpope, la majoría umi kuimbaʼe oreko umi barba ojerrecorta porãva.
Old bridges must be replaced.	Oñemyengoviava'erã umi puente tuja.
The building is beautifully painted.	Ko edificio oñepinta porãiterei.
The prognosis was not good.	Pe pronóstico naiporãi kuri.
He is known for his virulent racism.	Ojekuaa chupe racismo virulento rehe.
A gust of wind rattled the treetops.	Peteĩ yvytu hatã otyryry umi yvyramáta ru’ãme.
His feet hurt.	Ipy hasy.
This festival is celebrated all over the world.	Ko arete ojegueromandu’a oparupiete ko yvy ape ári.
At that time, few people owned a cell phone.	Upe tiémpope saʼi oĩ orekóva peteĩ selulár.
A war hero, but also a war criminal.	Peteĩ héroe de guerra, ha katu avei peteĩ delincuente de guerra.
Immediate inflow of fresh blood.	Oike pya’e haguã tuguy pyahu.
The forest is increasingly intertwined with life and wildlife.	Ka’aguy oñembojoaju ohóvo tekove ha mymba ka’aguy ndive.
He was very religious.	Haʼe ningo irrelihiosoiterei.
The holy man still believed the apple was sacred.	Pe kuimba’e marangatu oguerovia gueteri pe manzana imarangatuha.
Use the dictionary to look up the word.	Oipuru pe diksionário oheka hag̃ua pe palávra.
The streets were ablaze with people.	Umi tape hendypaite umi tapicha.
Nothing really happened.	Añetehápe ndoikói mbaʼeve.
This idea is certainly criticised.	Ko idea katuete oñetaky.
Several employees were fired after receiving their paychecks.	Heta mba'apohára oñemosê ohupyty rire cheque de pago orekóva.
The poor guy's food is in dire need of improvement.	Pe karai mboriahu rembi'u oikotevêterei oñemehora haguã.
He was covered in mud.	Haʼe ningo ojejahoʼi vaʼekue yvykuʼípe.
The speaker asked the audience to applaud.	Pe diskursánte ojerure umi héntepe ojepopete hag̃ua.
You really should try it sometime.	Añetehápe reñehaʼãvaʼerã algún moménto.
The insurgents were pushed back north.	Umi insurgente oñembotapykue jey norte gotyo.
Please turn that off.	Por favor, embogue upéva.
The manager leaned over the desk.	Pe gerente oñembo’y pe escritorio ári.
Then he rode to the station.	Upéi ojupi kavaju ári pe estación peve.
Japan is a developed country.	Japón ha'e peteĩ tetã okakuaapámava.
We must reduce our reliance on fossil fuels.	Ñamboguejyva’erã ñande jerovia combustible fósil rehe.
We need to respond to populist movements.	Tekotevê ñambohovái movimiento populista-kuéra rehe.
The parade ground was covered in cars.	Pe desfile terreno ojejaho'i mba'yrumýi rehe.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	Pe aire oñemongy’áva ha’e oinhalava’ekue ome’ẽ chupe asma.
People must obey the law.	Umi hénte iñeʼẽrendu vaʼerã pe léi.
Feeding the birds was a popular pastime	Oñemongaru umi guyrakuérape haʼe vaʼekue peteĩ pasatiempo ojeguerohorýva
He accused the government of spying for the enemy.	Oakusa gobierno-pe oespiaha enemigo-pe guarã.
The workers rallied behind the union leader.	Umi mba'apohára oñembyaty tendota gremial rapykuéri.
The beggar begged but received nothing at all.	Pe mendigo ojerure limosna ha katu ndohupytýi mba’evete.
I have to read between the lines.	Amoñe’ẽva’erã umi línea mbytépe.
A tribal elder said four men were robbed.	Peteî anciano tribal he'i oñemonda hague irundy kuimba'e.
They sought shelter in the fields.	Oheka hikuái albergue umi kokuépe.
Child collects toys.	Mitã ombyaty umi juguete.
The tragedy shocked the nation.	Ko mba'e vaiete ombopy'arory tetãme.
Their studies are expensive.	Ijestudiokuéra ningo hepyeterei.
Wicked witch kills the hero.	Paje aña ojuka pe héroe.
The building suffered extensive fire damage.	Ko edificio ohasa asy tuicha daño tatarendy reheguáva.
He checked the list again.	Ohecha jey pe lísta.
The identity of the people was never established.	Araka'eve noñemopyendái identidad orekóva pueblo.
The kitchen must be organized.	Kosina oñemohendava’erã.
He had a hard time concentrating.	Hasy chupe oñekonsentra hag̃ua.
He refused diagnosis.	Ombotove diagnóstico.
The fire engine had broken down.	Pe bombero oñembyai kuri.
I come from a poor family.	Che aju peteĩ família imboriahúvagui.
You have to do what your parents say.	Rejapo vaʼerã nde tuvakuéra heʼíva.
Kids don’t want to do their homework.	Mitãnguéra ndojaposéi itarea.
Never eat while smoking.	Araka’eve ani rekaru repita aja.
Remember to wash and soak the rice.	Ñanemandu’ava’erã jajohéi ha ñamohe’õ haguã mandyju.
Let's see, is there a village nearby?	Jahechamína, oĩpa peteĩ puévlo hiʼag̃uíva upégui?
Soon after the announcement, a war of words broke out.	Oñemoherakuã riremínte oñepyrũ peteĩ ñorairõ ñeʼẽ rehegua.
We know very little about these creatures.	Sa’ieterei jaikuaa ko’ã criatura-gui.
He tried to cut two potatoes with a knife.	Oñeha’ã oikytĩ mokõi papa peteĩ kyse reheve.
Students are expected to complete their assignments on time.	Oñeha'ãrõ temimbo'ekuéra omohu'ã hembiapo a tiempo.
Who will win?	Mávapa ogana?
This highway stretches from the outskirts of the city.	Ko tape guasu ojepyso táva okaháre guive.
The maple tree was struck by lightning.	Pe arce yvyramáta oinupã aratiri.
The conquest changed the face of the empire forever.	Pe conquista omoambue pe imperio rova ​​tapiaite ĝuarã.
A gateway between the highlands.	Peteĩ okẽ ojeike hag̃ua umi yvy yvate mbytépe.
He read the newspaper, sighing loudly.	Omoñe’ẽ pe diario, osuspira hatã.
This was a bad day for great football.	Kóva ha'e kuri peteî ára vai vakapipopo guasúpe guarã.
His unusual face attracts attention.	Hova jepivegua’ỹva ogueraha atención.
They fled for their lives.	Okañy hikuái hekove rehehápe.
Experts believe that many people around the world will develop diabetes.	Umi tapicha katupyry oguerovia heta tapicha ko yvy ape ári oguerekótaha diabetes.
He's glad she asked.	Ha'e ovy'a ha'e oporandu haguére.
She ran to catch the train.	Haʼe oñani ojagarra hag̃ua pe trén.
Because we are suffering from food shortages.	Ore rohasa asýgui hiʼupyrã.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Umi mutaciones ha'e umi fuerza externa oĩva peteĩ organismo genoma-pe.
I counted the money, I could hardly believe my luck.	Aipapa pe pirapire, apenas arovia che suerte.
The twin boys were born almost simultaneously.	Umi mitãkuimbaʼe gemelo heñói haimete peteĩ tiémpope.
The smell of burning rubber was terrible.	Pe goma hendýva hyakuã vaieterei.
The priest led a small procession.	Pa'i omoakã peteĩ procesión michĩva.
The thief entered the place, carrying his torch.	Pe mondaha oike pe tendápe, ogueraháva itorcha.
He is very knowledgeable about this.	Haʼe ningo oikuaa porãiterei ko mbaʼére.
The deadline would surely come precipitously.	Pe plazo katuete oguahêta kuri precipitamente.
Where there are trees, there is shade.	Umi yvyramáta oĩháme, oĩ sombra.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Dengue mba’asy ogueraha ñati’ũ.
A lot of people applauded wildly.	Hetaiterei hénte ojepopete vaieterei.
Their feet were bare.	Ipykuéra oĩ vaʼekue nandi.
The baker received a certificate for his community service.	Panadero ohupyty peteî certificado servicio comunitario ojapóva rehe.
Two teams of five each competed in the competition.	Ko competencia-pe oñemotenonde mokõi equipo de cinco personas peteîteî.
It was raining.	Oky hína kuri.
They suspect foul play.	Osospecha hikuái falta de juego.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Umi dibujo ikatu ojeporu oñeinstrui hag̃ua ambue doktórpe.
The farmer’s son, a rabbit, went into the nearest hole.	Pe chokokue ra’y, peteĩ conejo, oike pe yvykua hi’aguĩvévape.
The pashas rode through the streets	Umi pasha ojupi umi tape rupi
I am planning to build a new house.	Che aplanea hína amopuʼã hag̃ua peteĩ óga pyahu.
Food eaten with bread.	Tembi’u oje’úva mbujape ndive.
His attitude was unimpeachable.	Iñaktitu ndojekulpái vaʼekue.
His mouth was red from the cold.	Ijuru pytã ro'ýgui.
She compares unfavorably with the younger model.	Ha’e oñembojoja desfavorablemente pe modelo imitãvéva ndive.
They met for the first time.	Oñembyaty hikuái peteĩha jey.
We did a good search of the city.	Rojapo peteĩ jeporeka porã upe távape.
The assignment requires a knowledge of basic grammar.	Pe tembiaporã oikotevẽ peteĩ jeikuaa ñe’ẽtekuaa ypykue rehegua.
A beggar asking for someone.	Peteĩ mendigo ojeruréva peteĩ tapichápe.
Each fetus is cared for in a unique womb.	Káda mitãraʼy oñeñangareko peteĩ isy ryepýpe ijojahaʼỹva.
Never treat customers with contempt.	Araka’eve ani retrata desprecio reheve umi cliente-pe.
The circus carnival on that particular date had been cancelled.	Pe carnaval de circo upe fecha particular-pe oñekansela kuri.
The chef oversees the baking team.	Pe chef oñatende pe equipo de panadería rehe.
The new car can float underwater.	Pe auto pyahu ikatu oveve y guýpe.
Water evaporates from the lakes.	Y oñemongu’e umi lago-gui.
A farmer kindly gave him directions home.	Peteĩ chokokue pyʼaporãme omeʼẽ chupe direksión oho hag̃ua hógape.
Hundreds of books were piled up next to his bed.	Hetaiterei lívro oñembyaty kuri itupao ykére.
He was put up in a hotel for the night.	Oñemoĩ chupe peteĩ otélpe upe pyharépe g̃uarã.
The thick fog quickly disappeared.	Pe niebla hũ pya’e okañy.
Some politicians support this proposal.	Oî político oipytyvõva ko propuesta.
Can these sparrows survive without trees?	¿Ikatúpa koʼã gorrión oikove yvyramátaʼỹre?
Place for parking.	Lugar para estacionamiento.
The soldiers received guns, blankets, and food.	Umi soldádo orresivi pistola, manta ha tembiʼu.
The river flows west to the sea.	Ko ysyry osyry kuarahyreike gotyo yguasu peve.
His jaw clenched softly as he spoke.	Ijyva oñemongu’e mbeguekatu oñe’ẽ aja.
As winter returns to spring, the flowers begin to bloom.	Ro’y ojevývo primavera-pe, umi yvoty oñepyrũ ipoty.
I talked to one woman, who seemed rather impressed.	Añe’ẽ peteĩ kuña ndive, ha’etévaicha oimpresionavéva.
He is used to climbing as high as he wants.	Ojepokuaa ojupi oipotaháicha yvate.
The mountain was completely covered in snow.	Pe yvyty ojejahoʼipaite nieve.
The poor woman rushed into a neighbor’s house.	Pe kuña mboriahu oike pya’e peteĩ vecino rógape.
He often makes up sentences.	Haʼe ojapo jepi umi ñeʼẽjoaju.
Things were much cheaper downtown.	Umi mbaʼe ningo tuicha ivaratove kuri pe siuda mbytépe.
A ruby ​​necklace adorned her neck.	Peteĩ collar de rubí ombojegua ijajúra.
People need species to survive.	Umi hénte oikotevẽ umi espésie oikove hag̃ua.
Russia achieved a modest victory.	Rusia ohupyty peteî victoria modesta.
He swam the enemy ship into the harbor.	Haʼe onata pe várko enemígope pe puértope.
The prince stared at the road ahead.	Pe prínsipe omaña porã pe tape oĩvare henondépe.
The theorem is not complicated.	Pe teorema ndaha’éi complicado.
Can you dance, honey?	Ikatúpa rejeroky, che ryvy?
She walked three miles to school every day.	Haʼe oguata tres kilómetro oho hag̃ua eskuélape káda día.
Another mayoral candidate was announced by the media.	Ambue candidato intendente-rã oikuaauka medios de comunicación.
We're getting married next year.	Ñande ñamenda va'erã ambue arýpe.
We stretched our legs after a long day.	Roipyso ore py peteĩ ára pukukue rire.
The vegetable oil substitute put on grocery store shelves.	Ko sustituto aceite vegetal omoîva umi estanterías de comestibles-pe.
The presence of a queen increases pomp and ceremony.	Peteĩ rréina oĩramo ombohetave pompa ha ceremonia.
She worked in the bakery.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue pe panaderíape.
Water seeks all over the earth like rain.	Y oheka opa yvy ape ári amaicha.
Their protests were ineffective, however.	Umi protesta ojapóva hikuái ineficaz, jepénte upéva.
Some books were banned.	Oĩ lívro ojeproivi vaʼekue.
Does there need to be a correct number of words?	Tekotevẽpa oĩ peteĩ número correcto de palabras?
A crane is used to lift a heavy log.	Peteĩ grúa ojepuru ojehupi hag̃ua peteĩ yvyra pohýi.
A line stretched around the block.	Peteĩ línea ojepyso pe bloque jerére.
The day after tomorrow.	Ára rire ko’ẽrõ.
John was angry.	Juan ipochy vaekue.
She goes to the doctor regularly just to get healthy.	Haʼe oho meme pe doktórpe hesãi hag̃uánte.
A crocodile rarely leaves the water.	Peteĩ cocodrilo sa’i osẽ pe ygui.
Rain means the crops survive.	Ama he’ise umi ñemitỹ oikoveha.
Heavy snow covered the fields overnight.	Tuichaiterei nieve ojahoʼi umi kokue peteĩ pyharépe.
Her dog licked her leg as she licked it.	Ijagua ohetũ ipy rehe ohetũ aja.
How do you change the valve in a toilet?	Mba'éichapa remoambue pe válvula oĩva peteĩ inodoro-pe.
Therefore, it increases from tax revenues.	Upévare ojupi umi ingreso tributario-gui.
They will soon find out.	Pyaʼe voi oikuaáta hikuái.
Shady characters do things in secret.	Umi personaje sombrío ojapo umi mbaʼe ñemiháme.
The poet speaks enthusiastically.	Ñe’ẽpapára oñe’ẽ kyre’ỹme.
After all, she's my mom.	Opa mba'e rire, ha'e che sy.
It is very difficult to compile a new dictionary every year.	Ijetuʼueterei ningo ñambyaty hag̃ua peteĩ diksionário pyahu káda áño.
The leaves of the trees are red in autumn.	Umi yvyramáta hogue pytã otoño-pe.
A smart car has a suite of on-board computers.	Peteĩ auto inteligente oreko peteĩ suite de computadoras a bordo.
He expressed a great interest in painting.	Oikuaauka tuicha ointeresaha pintura rehe.
He quickly closed the door.	Pya’e omboty pe okẽ.
Few ancient manuscripts have survived.	Saʼi oĩ umi manuskríto yma guare oikovéva koʼág̃a peve.
I’ve never heard of him.	Araka’eve nahendúi chugui.
This sentence is too long.	Ko ñe’ẽjoaju ipukueterei.
Dark clouds blanketed the sky most days.	Arai iñypytũva ojahoʼi yvága la majoría umi díape.
This sweet and crisp white wine is drunk by the glass.	Ko víno morotĩ he’ẽ ha ikyrỹiva ojey’u pe vaso ykére.
The walls are covered with lichen.	Umi murálla oreko peteĩ líquen.
This arrangement should solve the problem.	Ko arréglo osolusiona vaʼerã pe provléma.
The crabs were toast.	Umi cangrejo ha’e kuri tostadas.
Putting your keys in the ignition can kill you.	Remoĩramo nde llavekuéra pe encendido-pe ikatu ndejuka.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Dengue mba’asy oñemyasãi ñati’ũ rupive.
I'm sure he'll attack us.	Aime seguro ha'e ñandeatakataha.
Historical facts account for some of the situation.	Umi mba’e histórico oexplica alguna situación-gui.
It was very hard to find a place to park.	Hasyeterei ningo ojejuhu hag̃ua peteĩ lugár ojeestasiona hag̃ua.
Our court system is often accused of being legalistic.	Ñande sistema judicial ojeakusa jepi ha’eha legalista.
The monsoon makes the city very wet and muddy.	Pe monzón ojapo pe táva hyku ha ijyvyku’ieterei.
In the past, with few exceptions, most women were barefoot.	Ymave, sa’i excepción reheve, la mayoría kuñanguéra ipy’a’ỹre.
A dictionary is a collection of words in specific order.	Ñe'ẽryru ha'e peteĩ ñe'ẽ ñembyaty oĩva orden específico-pe.
He lurks in the shadows.	Ha’e oñemo’ã umi sombra-pe.
The thunder rolled over the mountains in the distance.	Pe arasunu ojeroky umi montaña ári mombyry guive.
Earth’s crust changes gradually over geologic time.	Yvy corteza oñemoambue mbeguekatúpe tiempo geológico ohasávo.
She greeted her friend warmly.	Omomaitei kyre’ỹ iñamígape.
You need some wheat flour.	Reikotevẽ michĩmi trígo arína.
The package arrived, and contained only the receiver.	Oguahẽ pe paquete, ha oguereko ipype pe receptor-nte.
It became an almost nightly ritual.	Oiko chugui peteĩ ritual haimete pyhare.
A style of cooking based on local ingredients.	Peteĩ estilo de cocina oñemopyendáva ingrediente local rehe.
We need to do something to stop this madness.	Tekotevẽ jajapo peteĩ mbaʼe jajoko hag̃ua ko tavy.
The carpets are strewn with rose petals.	Umi alfombra oñemosarambi rosa pétalo reheve.
He hesitated and then confessed.	Haʼe opyrũ ha upéi okonfesa.
Kittens have orange fur.	Umi gato oguereko pire naranja.
After the flight arrived, he immediately went to greet his mother.	Oguahẽ rire pe vuelo, pya’e oho omomaitei isýpe.
Rumors spread about the king's son.	Oñemyasãi rumor mburuvicha guasu ra'ýre.
I often write fanfiction	Py’ỹi ahai fanficción
The kid ran away.	Pe mitã’i okañy oho.
Most of the comments here were very critical.	La majoría umi komentário oĩva koʼápe okritikaiterei vaʼekue.
The bullet struck first one, and then the other.	Pe bala oinupã raẽ peteĩme, ha upéi pe ótrope.
The boss thought he was very smart.	Pe patrón oimoʼã iñaranduetereiha.
This process will continue.	Ko proceso oñemotenondéta gueteri.
She speaks four languages.	Haʼe oñeʼẽ irundy idiómape.
His criticism doesn’t deserve a response.	Ikritika nomereséi ombohovái.
This route is shorter than the others.	Ko ruta mbykyve ambuégui.
He was very tired and fell asleep.	Haʼe ikaneʼõiterei ha oke.
A strong wind arose.	Opu’ã peteĩ yvytu hatã.
An employee's earnings were in the hundreds of dollars.	Peteî mba'apohára oganáva oime kuri cientos de dólares-pe.
Strong corner stairs.	Escaleras esquina mbarete porã.
Tell him what you tell me!	Ere chupe mba'épa ere chéve!
The beach provides a peaceful and quiet holiday.	Playa ome'ë peteî vacaciones py'aguapýpe ha tranquila.
After a long meal, the waiters cleared the table.	Okaru rire are porã, umi mesero omopotĩ pe mesa.
Even once wealthy countries are no longer so.	Umi tetã yma ipirapire heta vaʼekue jepe ndahaʼevéima upéicha.
After relating his experiences,the man was killed.	Omombe’u rire umi mba’e ohasava’ekue,ojejuka pe kuimba’épe.
The file can also restore deleted data.	Pe vore ikatu avei omoĩjey umi dato oñemboguevaꞌekue.
David's window overlooked the park below.	David ventána ohecha pe párke oĩva iguýpe.
Such organizations are routinely criticized.	Ko'ãichagua organización ojetaky rutinariamente.
The ambulance driver was commended for his quick actions.	Ojeguerohory ambulancia mboguatahárape pya'eterei ojapo haguére.
The silence of the countryside is refreshing.	Pe kirirĩ oĩva pe okaháre ñanembopiroʼy.
He couldn’t answer the question.	Ndaikatúi ombohovái pe porandu.
Potatoes, rice, bread and flour are the staples.	Papa, mandyju, mbujape ha arína ha’e umi mba’e iñimportantevéva.
The soldier was silent.	Pe soldádo okirirĩ.
He wore his customary black clothes.	Omonde ijao morotĩ ojepokuaaháicha.
At this rate we are running out of time.	Ko ritmo-pe opa ñandehegui tiempo.
Clean the room, start now!	¡Emopotĩ pe koty, eñepyrũ koʼág̃a!
Curfew was then imposed.	Upérõ oñemoĩ toque de queda.
He took a bottle of milk.	Ogueraha peteĩ kamby ryru.
This room has an outdated decor.	Ko koty oreko peteĩ decoración anticuada.
The twins were playing tag in the yard.	Umi gemelo oñembosarái hína kuri tag korapýpe.
He wrote the letter ten days ago.	Ohai pe kuatiañe’ẽ ojapo diez ára.
I am giving you these regretful instructions.	Ame’ẽ hína peẽme ko’ã instrucción ombyasýva.
Companies compete ruthlessly for bidding.	Umi empresa okompeti ipy'aporã'ÿme licitación rehe.
Pour the cappuccino carefully.	Oñohẽ porã pe capuchino.
This is a small step for the human species.	Kóva peteî paso michîva especie humana-pe guarã.
The world will continue to change as global warming continues.	Ko yvy ape ári okambiáta ohóvo pe calentamiento global.
Often tired, he fell asleep.	Pyʼỹinte ikaneʼõgui, oke.
That was a big test.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ pruéva tuicháva.
A representative for that company was conveniently unavailable for comment.	Peteî representante upe empresa-gua convenientemente ndojeguerekói comentario-pe.
The flower shop was very kind.	Pe yvoty ñemuha ipy’aporãiterei va’ekue.
The festival is part of the city’s annual fair.	Ko festival oike feria anual tavaguasúpe.
Something very round.	Peteĩ mbaʼe irredondo porãitereíva.
We cannot trust the government.	Ndaikatúi jajerovia pe goviérnore.
Remember the hours you worked.	Nemandu’áke umi aravo remba’apo hague rehe.
Injustice and suffering go hand in hand.	Pe inhustísia ha jehasa asy oho ojoykére.
Divide into bread crumbs.	Emboja’o mbujape ñemongu’épe.
The army was sent in to quell the uprising.	Pe ehérsito oñemondo oike ombogue hag̃ua pe ñemopuʼã.
He slowly walked around the room, wrapping his arms around her.	Mbeguekatúpe oho pe koty’íre, ombojere ipo.
The chef raises the heat slowly.	Pe chef ohupi mbeguekatúpe pe haku.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Heta empresa oiporu flota tuicháva mba'yrumýi privado.
So why did you do that? 	Upéicharõ, ¿mbaʼére piko rejapo upéva?
asked the boy.	oporandu pe mitãkaria’y.
The warm weather attracts a lot of tourists.	Pe tiémpo haku rupi ogueraha hetaiterei turístape.
Once there was a milk truck.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ kamiõ kamby rehegua.
The clown swung his mace with deadly precision.	Pe payaso ombotyryry imazo peteĩ precisión mortal reheve.
Every summer, large numbers of mosquitoes spread malaria.	Káda verano, hetaiterei ñatiʼũ omyasãi pe paludismo.
The comedian was a local favorite.	Ko cómico ha'e kuri peteî favorito local.
We show that our hypothesis is correct.	Rohechauka ore hipótesis oî porãha.
It often looks bad when it’s raining.	Py’ỹinte ojehecha vai oky jave.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	Pe explosión oñehendúva kilómetro pukukue ipu oporomondýiva.
He walked slowly down the hallway.	Oguata mbeguekatu pe pasillo-pe.
The city is famous for its pottery.	Ko táva ningo herakuã porã umi alfarería rehe.
But everyone is rich.	Péro enterovéva ningo irrikose.
She had forgotten where she kept her wallet.	Haʼe hesarái kuri moõpa oñongatu ikartera.
Tomorrow I will look for work, he said.	Ko'êrõ ahekáta tembiapo, he'i.
Recycling is an important step towards environmental protection.	Reciclaje ha'e peteî paso importante protección ambiental gotyo.
The water in the stream was clear.	Pe y oĩva pe arroyo-pe hesakã porãiterei.
Don’t look directly at the sun.	Ani remaña directamente kuarahy rehe.
Always be on time.	Akóinte eime itiempoitépe.
Dinner was a triumph of style.	Pe cena ha’e peteĩ triunfo de estilo.
The flowers began to bloom.	Umi yvoty oñepyrũ ipoty.
He is riding triumphantly into the city.	Haʼe oike hína triunfante kavaju ári pe siudápe.
We enjoyed a wonderful meal at the restaurant last night.	Rovy'a peteî tembi'u iporãitereíva restaurante-pe ange pyhare.
The baker kneaded the dough vigorously.	Pe panadero ombojehe’a pe masa kyre’ỹme.
His joke fell flat.	Ibroma ho’a yvýpe.
They separate easily from the flock.	Haʼekuéra ojesepara fásilmente pe ovecha atýgui.
Fifteen thousand people carried torches.	Quince mil tapicha ogueraha tataindy.
The evidence showed that he had been murdered.	Umi pruéva ohechauka ojejuka hague chupe.
This wine will pair well with the chicken.	Ko víno oñembojoaju porãta pe pollo ndive.
He is known for his sharp tongue.	Ojekuaa chupe iñe’ẽ haimbe haguére.
The anthropologist bartered for cultural artifacts.	Ko antropólogo ointercambia umi artefacto cultural rehe.
They were forced to remove their shoes before entering.	Ojeobliga chupekuéra oipe'a haguã isapatu oike mboyve.
Races are debated around almost any topic.	Umi carrera ojedebati haimete oimeraẽ tema jerére.
The child was afraid.	Pe mitã’i okyhyje.
The young men were workers.	Umi mitãrusu haʼe vaʼekue ombaʼapóva.
A few years later, however, that would change.	Péro unos kuánto áño rire okambia vaʼerãmoʼã upéva.
Custodial sentences can be seen as cruel and inhumane.	Umi sentencia de prisión ikatu ojehecha cruel ha inhumana ramo.
The soldiers carefully hid their weapons.	Umi soldádo oñatende porã omokañy hiʼárma.
When it cools, it becomes a liquid again.	Oñembopiro’ývo, oiko jey chugui peteĩ líquido.
Thousands of acres are covered in snow.	Miles de hectárea ojejaho'i nieve-pe.
The pig is shy.	Pe ryguasu ningo otĩ.
As frightened as he was, he was forced to answer.	Okyhyjéramo jepe, ojeobliga ombohovái hag̃ua.
Our visitors crowded the bar.	Ore visitantekuéra henyhẽte pe bar-pe.
An electric toothbrush performs better than a manual toothbrush.	Peteĩ cepillo de dientes eléctrico ojapo porãve peteĩ cepillo de dientes manual-gui.
The doors slammed shut.	Oñembopu hatã umi okẽ.
Interest rates for mortgages and other loans are very low.	Umi tasa de interés hipoteca ha ambue préstamo-pe guarã imbovyeterei.
Teachers and students must work together.	Mbo’ehára ha temimbo’ekuéra omba’apova’erã oñondive.
He found the problem and solved it.	Haʼe ojuhu pe provléma ha osolusiona.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Pe kuimba’e oñehipnotiza pe mbói encantador-gui.
He was looking forward to summer vacation.	Ha’e oha’arõkuri vacaciones de verano.
The event was held over two days.	Ko aty ojejapo mokõi ára pukukue.
The ship left port yesterday.	Ko buque osê kuehe puerto-gui.
If someone is in trouble, help them.	Oĩramo oĩva provlémape, eipytyvõ chupe.
They also sell used clothes here.	Ko’ápe avei ovende hikuái ao ojeporúva.
There were lots of old coins.	Upépe oĩ vaʼekue hetaiterei monéda tuja.
The entire structure is built on a steel frame.	Pe estructura kompletoite ojejapo peteĩ marco de acero ári.
Get back home before dark!	¡Eju jey nde rógape pytũ mboyve!
He came to eat.	Haʼe ou okaru hag̃ua.
Most of the bridges here are being repaired.	Hetave umi puente ko’ápe oñemyatyrõ hína.
This picture shows the city patron of the arts.	Ko ta'anga ohechauka tavaguasu patrono de las artes.
The bright flames made him wince.	Umi tatatĩ omimbipáva ojapo chupe oñakãity.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Umi sientífiko ohesaʼỹijo hína mbaʼéichapa ikatu ojeviaha tiémpope.
Another blow broke his right leg.	Ambue golpe oity ipy akatúape.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Umi tendota oime responsable heta decisión ohypýiva negativamente sociedad-pe.
I counted the smaller roses.	Aipapa umi rosa michĩvéva.
Cities depend on roads.	Umi táva odepende tape rehe.
There used to be a huge wall.	Ymave oĩ vaʼekue peteĩ murálla tuichaitereíva.
Very little food was eaten in those days.	Saʼieterei tembiʼu ojeʼu vaʼekue umi tiémpope.
Diagnosis takes a blood sample.	Pe diagnóstico ogueraha peteĩ muestra de sangre.
The water is so hot here!	¡Pe y hakueterei ko'ápe!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Umi lago ha ysyry omoheñói jepi límite natural.
As he looked out to sea, he noticed a small island.	Omaña aja pe márre, ohechakuaa peteĩ ísla michĩva.
By this time many tourists had arrived.	Ko tiémpope g̃uarã og̃uahẽma heta turísta.
I was invited to a barbecue.	Cheinvita hikuái peteĩ barbacoa-pe.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Umi plánta katu ojerovia pe fotosíntesis rehe.
I have many farmer friends.	Che areko heta angirũ chokokue.
He played a delicate tune on his harp.	Ombopu peteĩ delicada melodía iarpa-pe.
Many people are calling for tax cuts.	Heta tapicha ojerure oñemboguejy haguã impuesto.
She calls each girl by her first name.	Haʼe ohenói káda mitãkuñáme héra ypykuépe.
The sea was to become an inland sea again.	Pe margui oiko jey vaʼerã peteĩ mar interior.
A local reporter was killed.	Ojejuka peteî momaranduhára upe tendágua.
His vision turned from darkness to light.	Ivisión ojere pytũmbýgui tesape’ápe.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Una década upe mboyve, pe siuda opytapaite kuri desierto.
That politician was elected to three terms.	Upe político ojeporavo mbohapy mandato-pe.
Children learn equally with men.	Mitãnguéra oaprende joja kuimba’ekuéra ndive.
If new employees are hired, then wages will go up.	Ojegueraha ramo mba'apohára pyahu, upéicharõ ojupíta salario.
I was very quiet.	Che akirirĩeterei.
The new moon shows its position against the stars.	Jasy pyahu ohechauka iñemohenda mbyjakuéra rovái.
The woman went into the closet.	Pe kuñakarai oike pe armario-pe.
Businesses feel a lot of snow.	Umi negocio oñandu hetaiterei nieve.
The factory produces thousands of vehicles every year.	Ko fábrica ojapo miles de vehículos cada año.
Poseidon is angry because they are not honoring him properly.	Poseidón ipochy pórke haʼekuéra nomombaʼeguasu hekópe chupe.
The class was exhausted.	Pe kláse ikaneʼõiterei vaʼekue.
It warms our hearts to see people come together,	Ombopiro’y ore korasõ rohechávo umi tapicha oñembyatyha,
The poor are always with us.	Umi imboriahúva akóinte oĩ ñanendive.
The government gives loans to farmers.	Gobierno ome'ê préstamo umi chokokuépe.
Practice this every day.	Ko mbaʼe repraktika vaʼerã káda día.
We were visiting my grandfather’s house.	Rovisita hína kuri che abuelo róga.
Last year, they tried another diet.	Ary ohasava'ekuépe, oñeha'ã hikuái ambue dieta.
If you don't mind, neither will we.	Nde neremolestáiramo, ore avei norojepyʼapymoʼãi.
Boats of this type are not environmentally friendly.	Umi várko koʼãichagua ningo ndoikói porã pe tekoháre.
The weather is warm and dry now.	Ára haku ha iseko ko'ágã.
Do not leave your child unattended.	Ani reheja ne membýpe oñeñangarekoʼỹre hese.
The strong salt water soon began to show.	Pya’e oñepyrũ ohechauka pe y sa’yju mbarete.
This table is reserved for six.	Ko mesa ojereserva seis-pe guarã.
It is advised not to consume.	Oñemoñe'ê ani haguã oje'u.
Mankind’s earliest stone works were temples.	Yvypóra rembiapokue itaguigua ypykue ha’e umi tupao.
His cheeks were cold on my face.	Ijyva ro’ysã che rova ​​rehe.
The priest reported that this was becoming more and more frequent.	Pe saserdóte omombeʼu ko mbaʼe ojehúva jepiveha ohóvo.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Mandyju ha cebada oñeñotỹve ko región-pe.
The notes are soft to the touch.	Umi nóta ningo ipiroʼy ojepoko hag̃ua hese.
It rains very little here.	Ko’ápe sa’ieterei oky.
That decision sparked controversy.	Upe desisión omoñepyrũ polémika.
Some people believe in fate.	Oĩ tapicha ogueroviáva destino rehe.
It reminded him of his childhood.	Omomandu’a chupe imitãme.
Communication in the province is slow.	Comunicación ko provincia-pe mbeguekatu.
As he walked home, a dark shadow fell over him.	Oguata aja hógape, ho’a hi’ári peteĩ sombra iñypytũva.
They settled there and prospered.	Haʼekuéra oñemohenda upépe ha oñakãrapuʼã.
However, police suspect foul play.	Jepénte upéva, policía osospecha falta de juego.
That girl is beautiful.	Upe mitãkuña iporãiterei.
These seemingly magical coins gave power to the local ruler.	Koʼã monéda haʼetévaicha mágia omeʼẽ podér pe governántepe upe lugárpe.
This is largely due to cost concerns.	Péva tuicha mba'e ojepy'apýgui costo rehe.
He typically socializes with members of the clergy.	Ha’e típicamente oñesocialisa umi miembro clero-gua ndive.
Cracking the victory code will be difficult.	Ojejapi haguã código de victoria hasýta.
Trees are dying from environmental stress.	Umi yvyramáta omano ohóvo estrés ambiental-gui.
They say the death penalty is necessary.	He'i hikuái tekotevêha pena de muerte.
She’s drinking green tea	Ha’e o’y’u té verde
I advise you to try preparing this dish yourself.	Aconseja reñeha’ã haĝua ndete voi reprepara ko tembi’u.
Grandma likes new yarns better.	Abuela-pe ogustave umi hilo pyahu.
The jailer was sympathetic.	Pe guardia de kársel oporoporiahuvereko.
He carefully put the revolver in his pocket.	Omoĩ porã pe revólver ibolsíllope.
Grenades typically explode with a dull sound.	Umi granada ojepovyvy jepi peteĩ tyapu hũ reheve.
Nature is beneath us, the thought went.	Naturaleza oĩ ñande guýpe, oho pe pensamiento.
A passionate advocate, he constantly campaigned for more funds.	Peteĩ defensor apasionado, ojapo meme campaña hetave fondo rehe.
This type of rat lives in the desert.	Ko'ãichagua ryguasu oiko yvy ojeiko'ỹháme.
They can show you how to make these dishes.	Haʼekuéra ikatu ohechauka ndéve mbaʼéichapa rejapo vaʼerã koʼã tembiʼu.
New roofs were put on old houses.	Oñemoĩ techo pyahu umi óga tuja ári.
I used a butter knife to slice the apples	Aipuru peteĩ kyse mantequilla rehegua aikytĩ hag̃ua umi manzana
Turn off the gas before going near the boiler.	Embogue pe gas reho mboyve pe caldera ypýpe.
The country's small parliament usually assumes control.	Parlamento michîva tetãme jepiguáicha oasumi control.
Cooking requires care and preparation.	Ñakosina hag̃ua tekotevẽ ñañangareko ha ñañembosakoʼi.
The newspaper has been criticized for its biased news coverage.	Ko diario ojetaky cobertura de noticias sesgada rehe.
Small birds crawled between the branches.	Umi guyra michĩva otyryry umi hakã mbytépe.
How did he do that?	¿Mbaʼéichapa ojapo upéva?
The beeps got louder and faster.	Umi pitido hatãve ha pya’eve ohóvo.
Some criminals serve long prison sentences, while others go free.	Oĩ umi delincuente okondenáva ipukúva kárselpe, ha ótro katu oho lívre.
Bring the water to a boil.	Ojegueru y opupu haguã.
He hasn't dated her since she got divorced.	Haʼe ndojedivorsia guive ndosẽvéima hendive.
He thought about the story he had just read.	Opensa pe istória omoñeʼẽ ramóvare.
I'm drunk.	Che aka'u.
Oil prices have risen sharply this year.	Tuicha ojupi petróleo repy ko arýpe.
Activists have criticized the government’s environmental policies.	Umi activista otaky política ambiental gobierno rehe.
The corpse was covered with a blanket.	Pe te’õngue ojejaho’i peteĩ manta reheve.
They had agreed to meet in half an hour.	Haʼekuéra oñemoĩ kuri peteĩ ñeʼẽme oñembyaty hag̃ua media óra rire.
He is so weak!	¡Haʼe ningo ikangyeterei!
Despite the cold, the runners kept moving.	Roʼyramo jepe, umi oñani vaʼekue osegi omýi.
You should have breakfast before your first lesson.	Redesayunava’erã nde primera lección mboyve.
The seashore is full of sand.	Pe mar rembeʼy henyhẽ yvykuʼígui.
A famine is coming.	Oguahẽma hína peteĩ ñembyahýi.
He asked her to return at five.	Ojerure chupe ojevy haguã cinco aravo jave.
The accident left him shocked and confused.	Pe accidente oheja chupe oñemondýi ha oñekonfundi.
Al followed up with a phone call the next day.	Al osegui peteĩ llamada telefónica reheve ambue árape.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	Industrialización omoheñói tuicha riqueza pero avei perjuicio ambiental.
Add a cup of cream.	Oñemoĩ pype peteĩ tasy’i crema.
Go to bed early tonight.	Tereho eñeno pyhareve ko pyharépe.
We saved our money to buy a TV.	Roñongatu ore pláta rojogua hag̃ua peteĩ téle.
This is a fantastic one	Kóva ha’e peteĩ fantástico
Rivers lose water as ice melts.	Umi rrío operde y hielo oñemonguʼévo.
The maid has returned, she told us.	Pe sirvienta ou jeýma, he’i oréve.
Fewer birds now.	Sa’ive guyrakuéra ko’áĝa.
Several packets of powder were confiscated by police.	Heta paquete de polvo oipe'a policía-kuéra.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Y jegueraha hasyve ojegueraha rangue petróleo.
Hi, and welcome to our restaurant.	Hi, ha peju porãite ore restaurante-pe.
Pollution adversely affects human health.	Pe contaminación oityvyro vai yvypóra salud-pe.
You can't come.	Ndaikatúi reju.
A cool, wet breeze blew over her exposed skin.	Peteĩ yvytu ro’ysã ha hykúva oipeju ipire ojehechaukáva ári.
He was absent yesterday.	Oime kuri ausente kuehe.
He refused to accept their decision.	Haʼe ndoaseptaséi odesidíva hikuái.
Downtown is quiet these days.	Tavaguasu mbytépe kirirî ko'ã árape.
Birds can taste it with their beaks.	Guyrakuéra ikatu oproba ijyva rupive.
The art of fighting thrives in silence.	Pe arte de lucha osẽ porãve kirirĩ jave.
The call came just before lunch.	Pe ñehenói oĝuahẽ almuerzo mboyvemi.
He gave two sealed envelopes to his attorney.	Ome'ê mokõi sobre sellado iabogado-pe.
A small fishing village attracts tourists every year.	Peteĩ puévlo michĩva peskadórpe g̃uarã káda áño ogueraha umi turístape.
The country is in crisis.	Tetã oime crisis-pe.
Our leader is highly unpopular.	Ñande ruvicha ningo tuichaiterei ndojeguerohorýi.
Take a balloon to the top of the building.	Egueraha peteĩ globo pe edifísio ári.
He stared down, trying to control his anger.	Omaña porã yvýre, oñeha’ãvo ocontrola ipochy.
The child's father worked as a blacksmith.	Mitã ru omba'apo herrero ramo.
His work will surely bear fruit.	Hembiapo katuete omeʼẽta yva.
The curtains remain closed throughout the winter.	Umi kortína opyta oñemboty roʼy pukukue javeve.
She reached for the switch.	Ha’e ohupyty pe interruptor-pe.
While a great deal of women take up their careers,	Tuichaiterei kuña oipyhýramo jepe ikarrera,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Peteĩ kámbio sapyʼaitépe oĩva pe koty atmósferape.
A good teacher will teach students how to learn.	Mbo’ehára ikatupyrýva ombo’éta temimbo’ekuérape mba’éichapa oaprendeva’erã.
The killer shot the young boy with an air rifle.	Pe asesino odispara mitãkuimba'e imitãvape peteî fusil de aire reheve.
Don’t be afraid.	Ani rekyhyje.
He wants to go to college.	Ha’e ohose universidad-pe.
Residents are planning to disrupt next week's meeting.	Umi tavayguakuéra oime planeando omoapañuãivo arapokõindy oúvape aty.
Grill the fish halves.	Omoĩ parrilla-pe umi pira mbyte.
His eyes were red from crying.	Hesa pytã hasẽgui.
Great leaders emerge in times of crisis.	Umi tendota guasu osê crisis jave.
But the evidence is weak.	Péro umi pruéva ikangyeterei.
There was a sad, awkward silence.	Oiko peteĩ kirirĩ ñembyasy ha torpe.
The picture is too big.	Pe ta'ãnga tuichaitereíma.
People here have very little disposable income.	Umi tapicha ko'ápegua sa'ieterei oreko ingreso disponible.
This large metropolis is the center of the country's economy.	Ko metrópoli kakuaa ha'e tetã economía mbyte.
The paving of the building is cracked.	Pe pavimentación edificio-pe ojejapete.
The glass window was shattered.	Pe ventána de vidrio oñembyai.
The workers had gone to the city in search of work.	Umi ombaʼapóva oho kuri pe siudápe oheka hag̃ua traváho.
The new restaurant just north of town.	Pe restaurante pyahu oĩva norte gotyo távagui.
My eldest son sent me to his place.	Che raʼy ypykue chemondo hendaguépe.
Ba’s character is different from more typical villains.	Ba personaje iñambue umi villano típicovévagui.
Please note the expiration date on this can of tuna.	Por favor, eñatendéke fecha de vencimiento ko lata de atún rehe.
The quake left many buildings undamaged.	Pe yvyryrýi oheja heta edifísio noñembyaíri.
Lots of mussels live around the rocks.	Heta mejillones oiko umi ita jerére.
Plans to move forward with construction have been halted.	Ojejoko umi plan oñemotenonde haguã construcción.
Most people suffer disappointment at some point in their lives.	La majoría umi hénte ohasa asy decepción algún momento hekovépe.
A strong wind blew through the city.	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe táva rupi.
He wanted to expand the business.	Haʼe ombotuichasevése pe negósio.
I noticed nothing unusual.	Ndahechakuaái mbaʼeve ndahaʼéiva jepiguáicha.
The earth was thought to have three layers.	Ojeʼe vaʼekue ko yvy orekoha mbohapy capa.
It’s also easy to replace a missing tooth.	Ndahasýi avei oñemyengovia haguã peteĩ diente ofaltáva.
The girl could barely suppress her excitement.	Pe mitãkuña apenas ikatu osuprimi pe emoción orekóva.
The cabin was surrounded by trees.	Pe cabaña ojere vaʼekue yvyramátare.
The sausage smelled wonderful.	Pe salchicha hyakuã porãiterei.
Apparently he was running from the police.	Oiméne haʼe okañy hína kuri umi polisíagui.
The train was delayed for two weeks.	Pe tren oñembotapykue mokõi semána aja.
He made strong and certain conclusions.	Ojapo mbarete ha ciertas conclusiones.
Trapped in ice, animals starve to death.	Oñeñapytĩvo hielo-pe, mymbakuéra omano ñembyahýigui.
The recipe calls for a large glass of orange juice.	Pe receta ojerure peteĩ vaso tuicháva naranja juky rehegua.
He said he had three wives.	Omombe'u oguerekoha mbohapy hembireko.
The king ordered that all traitors be put to death.	Pe rréi omanda ojekastiga hag̃ua entéro umi otraisionávape omano hag̃ua.
Comprehensive economic and monetary union.	Unión económica ha monetaria integral rehegua.
Government declares quarantine.	Gobierno odeclara cuarentena.
Open all cupboards and drawers.	Eipe’a opaite armario ha cajón.
Divide the mixture into six portions.	Emboja’o pe mezcla seis porción-pe.
He was given a heavy machine gun.	Oñeme'ê ichupe ametralladora ipohýiva.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots ha'e guyrakuéra pyharegua.
There is no time to waste.	Ndaipóri tiémpo ojeperde hag̃ua.
Lush green foliage begins to take over the peaceful city.	Umi hogue hovy porãva oñepyrũ ojagarra pe táva ipyʼaguapýva.
The new settlers were mainly farmers.	Umi colonos pyahu ha’e va’ekue principalmente chokokue.
If a war breaks out, we will not defend it.	Oñepyrũramo peteĩ gérra, ndajadefendemoʼãi.
Her brown eyes stared at him.	Hesa morotĩ omaña porã hese.
The rebel forces immediately moved on.	Umi fuerza rebelde pya’e oho hese.
A confirmation was reported a few days later.	Oñemombe'u peteî confirmación mbovy ára rire.
He's about as smart as a rock.	Ha'e iñarandu haimete peteĩ ita ryruicha.
Two boys were playing marbles by the boulder.	Mokõi mitãkuimba’e ombopu hína kuri mármol pe ita guasu ykére.
The noodles absorb the sauce.	Umi fideo oabsorbe pe salsa.
The country is now ruled by a military regime.	Ko'ágã tetãme oisãmbyhýva régimen militar.
The granite mountains were once considered impassable.	Ymave ojeʼe vaʼekue umi montáña de graníto ndaikatumoʼãiha ojehasa.
They are concerned about their health.	Haʼekuéra ojepyʼapy hikuái hesãi rehe.
The tadpole quickly becomes a frog.	Pe renacuajo pya’e oiko chugui peteĩ tuku.
Ocean currents play a key role in regulating climate.	Umi corriente océano rehegua oguereko peteĩ rol clave oregula haguã clima.
He is getting engaged next weekend.	Oñekompromete hína fin de semana oúvape.
A new law bans smoking in public places.	Peteî léi pyahu ombotove cigarrillo umi tenda público-pe.
It rained all night.	Oky pyhare pukukue.
After the typhoon, he saw the damage.	Opa rire pe tifón, ohecha umi mbaʼe vai.
Start washing the grapes.	Eñepyrũ ejohéi umi parrál.
How can they fight that?	¿Mbaʼéichapa ikatu oñorairõ hikuái upéva?
The government should ensure that the fields are not polluted.	Gobierno oasegurava'erã ani haguã oñemongy'a umi kokue.
The killer was on the run.	Pe oporojukáva okañy hína kuri.
Short pants are becoming more and more acceptable.	Umi pantalón mbyky ojeacepta ohóvo.
He held the child against him.	Ojoko pe mitãme hese.
A wave of excitement went through the crowd.	Peteĩ ola de emoción ohasa pe multitud apytépe.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	Umi horquilla metálica orekóva pe carretilla elevadora ikatu ohupi umi karga pohýi.
The dog curled up in his bed.	Jagua oñembo’y itupaópe.
Take a deep breath in, and exhale slowly.	Epytu’u pypuku, ha esẽ mbeguekatu.
Follow the path around the lake.	Pesegui pe tape oĩva pe lago jerére.
The equipment was essential in helping us get our job done.	Umi tembiporu iñimportanteterei vaʼekue orepytyvõ hag̃ua rojapo hag̃ua ore rembiapo.
Cuts to the education budget will do more harm than good.	Umi recorte presupuesto educativo-pe ojapóta hetave perjuicio iporãvagui.
The buildings along the river are brand new.	Umi edifísio oĩva pe rrío rembeʼýpe ipyahupaite.
What can you see over there? 	Mbaʼépa ikatu rehecha upérupi?
he asked her.	oporandu chupe.
It would be best to lump all these ideas together.	Iporãvéta ñambyatypaite ko’ã temiandu oñondive.
Computer systems are now widely used in business.	Koʼág̃a ojepuru hetaiterei umi sistéma de komputadóra umi negósiope.
The submarine sank after a collision with a battleship.	Ko submarino oity peteî choque rire peteî buque de batalla ndive.
We must move quickly.	Ñande pya’eva’erã ñañemongu’e.
They were made to rejoin the queue.	Ojejapo chupekuéra oike jey haguã fila-pe.
He landed on his knees.	Oguejy ijyva ári.
If it starts raining, we'll have to wait.	Oñepyrũ ramo oky, ñaha'arõva'erã.
The streets are jammed with tourists.	Umi tape ojejaho'i turista-kuéra rehe.
They were moving through the crowd.	Haʼekuéra oñemonguʼe ohóvo umi hénte apytépe.
He firmly believes in the importance of education.	Oguerovia mbarete porã tekombo'e iñimportanteha.
Majority of the employees have to work very long hours.	Mayoría umi mba'apohára omba'apova'erã aravo ipukuetereíva.
The leaves look like spring blue jewels.	Hoguekuéra ojogua umi joya hovy primavera-pe.
An iceberg floating in the sea reflects the sunlight.	Peteĩ iceberg otyryrýva pe márpe ohechauka pe kuarahy resape.
Apply a second coat of paint.	Omoĩ peteĩ segunda capa de pintura.
The snowfalls seemed magical.	Umi nieve ho’áva ha’ete mágico.
Divide the leaves into a pile.	Omboja’o umi hogue peteĩ montón-pe.
A peace settled over him.	Peteĩ py’aguapy oñemohenda hese.
The worm tells the farmers about his crop.	Pe kururu omombe’u umi chokokuépe iñemitỹ.
The cookie cake took seven hours to prepare.	Pe torta de galleta ogueraha siete aravo oñembosako’i haĝua.
Children are no longer allowed to play here.	Mitãnguéra ndojehejavéima oñembosarái ko'ápe.
We expect that proportion to increase.	Roha'ãrõ ojupi upe proporción.
We just have to cancel the celebration dinner.	Ñande ñakansela va'erãnte pe cena de celebración.
Their relationship is deteriorating.	Oñembyai ohóvo hikuái pe relación orekóva hikuái.
Still, the protest had been successful.	Upéicharõ jepe, pe protesta osẽ porãma kuri.
Soldiers captured the country's capital city.	Soldado-kuéra oipyhy tavaguasu capital tetãme.
Economists have a complicated model.	Umi economista oreko peteî modelo complicado.
The brothers set up and repaired the fence.	Umi ermáno oñemoĩ ha omyatyrõ pe korapy.
The government imposes controls on gasoline prices.	Gobierno omoî control precio gasoíl rehe.
He was used to the roar of the sea.	Haʼe ojepokuaa pe yguasu sapukái rehe.
I found a book of poetry at the bookstore.	Ajuhu aranduka ñemuhápe peteĩ aranduka ñe’ẽpoty rehegua.
Each car must carry at least one gallon of water.	Káda áuto ogueraha vaʼerã peteĩ lítro y jepe.
Try different outfits.	Eñehaʼã emonde diferénte ao.
The extreme weather conditions in the country make farming difficult.	Umi condición climática extrema tetãme hasy ñemitÿme.
Wood varies greatly in density.	Yvyra tuicha iñambue densidad-pe.
A crowd gathers to watch.	Peteĩ hénte oñembyaty omaña hag̃ua.
The passenger hurried to a spot.	Pe pasahéro pyaʼe oho peteĩ lugárpe.
Female mortuaries are common in the country.	Kuña mortuario ojehecha jepi tetãme.
He was over six feet tall, and remarkably handsome.	Haʼe ningo ijyvate mas de seis métro, ha iporãiterei notablemente.
The traffic lights changed.	Umi semáforo oñemoambue.
Our national debt is out of control.	Ñande deuda nacional oî fuera de control.
The guy who walked into our room, please go.	Pe karai oikeva’ekue ore kotýpe, eho por favor.
He avoided answering any questions.	Ojehekýi ombohovái hag̃ua mbaʼeveichagua porandu.
The city is rife with crime.	Ko távape henyhẽ delincuencia-gui.
The disappearance of the chickens is alarming.	Umi ryguasu okañy haguére oporomondýi.
Snow fell lightly overnight.	Ho’a nieve sa’i pyhare pukukue.
Science may provide an answer.	Pe siénsia ikatu omeʼẽ peteĩ rrespuésta.
The goal is to discover new species.	Hembipotápe oime ojuhu especie pyahu.
A steamboat full of tourists comes over the wreck.	Peteî barco de vapor henyhêva turista-gui oúva naufragio ári.
He drove his car at high speed.	Ha’e omboguata imba’yrumýi tuicha velocidad-pe.
The birds sang happily as they flew by.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’ápe oveve aja upérupi.
The islands are rich in rare and exotic wildlife.	Umi ypa'ũme hetaiterei mymba ka'aguy ndahetáiva ha exótico.
He's not stupid.	Ha'e ndaha'éi itavýva.
My uncle looked in a drawer.	Che tio omaña peteĩ cajón-pe.
You have to wake up early in the morning.	Repuʼã vaʼerã pyhareve voi.
Nothing but dust remains of the landmark.	Mba’eve ndaha’éirõ yvytimbo ndopytái pe hito-gui.
The bright ink spills all over the page.	Pe tinta omimbipáva oñohẽ oparupiete pe páhinape.
Despite their wealth, the family did not own a car.	Jepémo ipirapire heta, pe família ndorekói áuto.
She is known for her love of makeup and fashion.	Ojekuaa chupe ohayhúgui maquillaje ha moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Ko feria ogueraha hetave cincuenta mil visitante.
She wears a gold bracelet.	Haʼe omonde peteĩ pulsera de óro.
The restaurant serves amazing kimbap.	Ko restaurante oservi kimbap hechapyrãva.
The doctor gave them strict instructions.	Pe doktór omeʼẽ chupekuéra instruksión estricto.
Look, over there!	¡Emañamína, upérupi!
No talking on the phone while driving.	Ndovaléi ñañeʼẽ teléfonope jamaneha jave.
However, there are exceptions.	Ha katu, oî excepción.
Volunteers are encouraged, no experience is necessary.	Oñemokyre'ÿ voluntario-kuérape, noñeikotevêi experiencia.
He struck up a conversation with the butcher.	Omoñepyrũ peteĩ ñemongeta pe karnicero ndive.
How unusual!	¡Ajépa ndahaʼéi jepiguáicha!
He leans to the right.	Haʼe oñemboʼy derécha gotyo.
Smell the rose, and tell me what you smell.	Ehetũ pe rosa, ha ere chéve mba’épa rehetũ.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Oĩ istoriadór yma guare heʼíva yvyporakuéra oiko hague yma umi dinosaurio apytépe.
Reading a language is like painting by numbers.	Jalee peteĩ idióma haʼete voi ñapinta vaʼekue umi número rupive.
Did you hear anything strange last night?	¿Rehendu piko peteĩ mba’e iñextraño ange pyhare?
Don’t blow your nose.	Ani rembopu nde ryekue.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Ñambyasy, sa’i oĩ oportunidad ko’ápe.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Oñañua iñakãrague sedaicha ha ohetũ hova.
According to the newspaper, house prices are rising steadily.	Péicha he'i diario, umi óga repy ojupi ohóvo ohóvo.
He turned slowly in a wooden armchair.	Ojere mbeguekatu peteĩ sillón yvyrágui ojejapóvape.
The negotiator is calm.	Pe negociador ipy’aguapy.
Then he helped the elderly cross the street.	Upéi oipytyvõ umi itujávape ohasa hag̃ua pe tape.
He surveyed the wide valley.	Haʼe oinvestiga pe válle tuicháva.
The country is at war.	Tetã oime ñorãirõme.
The habit was hard to break.	Pe jepokuaa hasy vaʼekue ojeheja hag̃ua.
The restaurant serves excellent food.	Upe rrestauránte oservi tembiʼu iporãitereíva.
The word "psychopath" is considered an insult.	Pe ñe'ê "psicópata" ojehecha peteî insulto ramo.
His biggest mistake was believing her.	Pe ojavyvéva ha’e oguerovia haguére chupe.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Koʼág̃a peve ojejapo paje unos kuánto puévlo mombyryguápe.
The report is likened to the millennium insect.	Ko informe oñembojoja pe insecto milenio rehe.
It was half past five.	Oguahẽma cinco aravo mbytépe.
While we were packing, he did the vacuuming.	Ro’empaqueta aja, ha’e ojapo pe aspiración.
The soldiers attacked from behind.	Umi soldádo oataka hapykuéguio.
The teacher assigned this poem to be copied.	Mbo’ehára oasigna ko ñe’ẽpoty ojekopia haguã.
The tribal chief is wise.	Pe trívu ruvicha iñarandu.
The valley is full of wildflowers.	Pe válle henyhẽ yvoty kaʼaguýgui.
He threw the bowl carelessly into the sink.	Omombo pe mba’yru ñeñangareko’ỹre pe lavabo-pe.
He earned some money last year.	Ogana viru'imi ary ohasava'ekuépe.
This terrible disease has done great harm.	Tuicha mba'e vai ojapo ko mba'asy vaiete.
The filmmaker resisted their requests.	Pe pelíkula apoha oñemoĩ umi jerureʼasy ojapóvare hikuái.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Ejeasegura pe plato orekoha heta limón juky.
The colors are much brighter at sunset.	Umi kolór ningo tuicha hesakãve kuarahy oike jave.
The milk will foam.	Pe kamby osẽta espuma.
I believe he went into the pub.	Che arovia oike hague pe pub-pe.
He's had a few issues in the past.	Ha'e oguereko kuri mbovymi asunto yma.
There has always been a chasm between the classes.	Ymaite guive oîkuri peteî yvykua umi clase apytépe.
The curse has been lifted.	Ojepe'áma pe maldición.
But not everyone is sure it helps.	Péro naentéroi oĩ segúro oipytyvõha upéva.
She was drinking tea from her mug.	Ha’e hoy’u hína kuri té itaza-gui.
I coached him until he mastered the exam.	Che aentrena chupe odomina peve pe exámen.
That was an exceptional performance.	Upéva ha’e peteĩ actuación excepcional.
There are criminal cases against him.	Oî umi káso penal oîva hese.
The lion snarled dangerously, baring his horned fangs.	Pe león opukavy ipeligrosoitépe, ohechaukávo umi hatĩ hatĩva.
Everyone turned to watch.	Maymáva ojere ohecha haguã.
It's a full moon tomorrow, so watch the sky.	Ko'ẽrõ ha'e jasy lleno, upévare emaña yvága rehe.
A cattle farmer's life is threatened by drought.	Peteî ganadero rekove oime amenazada séka rehe.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Pe tata pyaʼe ojeipyso pe tatakua guive umi kortína peve.
A rare book can sell for a lot of money.	Peteĩ lívro ndahetáiva ikatu oñevende heta plátare.
He shared the news with his friends.	Oikuaauka iñamigokuérape upe marandu.
The effect of these storms is unpredictable.	Pe efecto orekóva ko'ã tormenta ha'e impredecible.
He plans to open his own store.	Oplanea oipe'a haguã tenda imba'éva.
The region is rich in natural resources.	Ko región oreko hetaiterei recurso natural.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Pe bomba ojepovyvy, ha oiko sarambi.
The factory complex was on fire.	Ko complejo fábrica-pe hendypaite.
He had two large scars on his right cheek.	Oguereko mokõi cicatriz tuicháva ijyva akatúape.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Omoinge ipo ibolsillo-pe ha oguenohẽ peteĩ pañuelo.
He greeted them warmly.	Haʼe omomaitei chupekuéra kyreʼỹme.
When his classmates talked about summer, he was dreaming.	Ikompañerokuéra oñe’ẽ jave verano rehe, ha’e oisu’u hína kuri.
It was the height of luxury.	Ha’ékuri pe lujo yvatekuépe.
Water changes into gas after heating.	Y oñemoambue gas-pe oñemboyku rire.
The stallion tore into the meadow running.	Pe semental ojedesgarra pe pradera-pe oñani.
One location is described in a brochure.	Peteĩ lugár oĩháme oñemombeʼu peteĩ follétope.
From the bright sky falls bees.	Yvága omimbipávagui ho’a ryguasu rupi’a.
No one noticed there was a snake in the grass.	Avave ndohechakuaái oĩha peteĩ mbói pe kapi’ipépe.
We expect great progress in the next twenty years.	Roha'ãrõ tuicha progreso veinte arýpe oúvape.
I dare not attempt such a difficult book.	Ndañanimái añehaʼã peteĩ lívro ijetuʼúva peichagua.
This ring contains a blue stone.	Ko anillo oguereko peteĩ ita hovy.
The people of this tribe lived in caves.	Umi hénte ko trívupegua oiko vaʼekue umi itakuápe.
When he looked, he was nowhere to be seen.	Omañávo, ha'e ndojehechái moõve.
Education should be free.	Tekombo’e oguereko va’erã gratis.
There is a boundary between land and sea.	Oĩ peteĩ límite yvy ha yguasu apytépe.
You should not throw stones at animals.	Ndovaléi remombo ita umi mymbakuérare.
A pack of cards is on the table.	Peteĩ paquete de tarjeta oĩ mesa ári.
The animal is six feet long.	Pe mymba ipuku seis métro.
So, playing drums, they started walking.	Upéicha, ombopúvo mbaraka, oñepyrũ oguata hikuái.
The pig will eat the cheese!	¡Pe ryguasu ho'úta pe kesu!
There was a lot of talk about the press conference.	Heta oñeñe'ê kuri conferencia de prensa rehe.
The gold is in the shape of a cross.	Pe óro oĩ peteĩ kurusúicha.
He looked at the nearby village.	Omaña pe puévlo hiʼag̃uívare.
That is why the government makes such regulations.	Upévare pe goviérno ojapo koʼãichagua reglamento.
The soldiers stood outside.	Umi soldádo oñemboʼy okápe.
Plans for this year’s reunion are underway.	Umi plan reunión ko arýpe guarã oñemotenonde ohóvo.
Seeing an old friend, she paused to exchange favors.	Ohechávo peteĩ iñamíga yma guare, opyta sapyʼami ointercambia hag̃ua umi mbaʼe porã.
Fruits and flowers grow in abundance here	Yva ha yvoty okakuaa hetaiterei ko’ápe
A feeling of calm before big exams.	Peteĩ temiandu ipy’aguapy rehegua umi exámen tuicháva mboyve.
He has always taken great pride in his cooking skills.	Ymaite guive oñemombaʼeguasueterei ikatupyry haguére okosina hag̃ua.
The new plant is designed for mass production.	Ko planta pyahu ojejapo producción masiva-pe guarã.
Water was diverted from the river.	Ojedesvia y pe rríogui.
He was convicted of the murder.	Oñekondena chupe upe jejuka rehe.
The kid's eyes widened in surprise.	Pe mitã’i resa ojere sorpresa reheve.
Some children live in the woods.	Oĩ mitã oikóva ka’aguýpe.
All able-bodied men were required to pursue military service.	Mayma kuimba’e ikatupyrýva ojejerure omotenonde haguã servicio militar.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Peteî vocero policía omoañete ojeapresa hague mbohapy kuimba'e.
These cities have been reconstructed by historians.	Koʼã siuda omopuʼã jey umi istoriadór.
An earthquake destroyed the ancient mosque.	Peteĩ yvyryrýi ohundi pe mezquita yma guare.
There is a law.	Oî léi rehe.
The house had been damaged by a cyclone.	Pe óga oñembyai kuri peteĩ ciclón rupive.
No international media present.	Ndaipóri medios internacionales oiméva presente.
The leader’s appearance quiet but commanding.	Pe tendota jehechauka kirirĩháme ha katu omanda.
He had lost his job.	Haʼe ningo operdéma kuri itraváho.
After working all night, they were tired.	Omba’apo rire pyhare pukukue, ikane’õma hikuái.
People should be kind to the environment.	Umi tapicha ipy’aporãva’erã tekoháre.
She likes to dress up in smart clothes.	Haʼe ningo ogustaiterei oñemonde ao iñaranduetévape.
He was the first scientist to use this method.	Ha'e peteĩha científico oiporúva ko método.
The box was made of metal.	Pe káha ojejapo vaʼekue metálgui.
Continued conservation efforts have resulted in a marked recovery.	Umi esfuerzo oñemotenondéva conservación rehe oreko resultado peteî recuperación marcada.
They went on the bus.	Oho hikuái ómnibus-pe.
The auditorium is large and air-conditioned.	Pe auditorio tuicha ha oreko aire acondicionado.
Britain's public service will grind to a halt.	Servicio público Gran Bretaña-gua oñemolina va'erã peteî parada peve.
Their performance told the critics that it was brilliant.	Pe actuación orekóva hikuái he'i umi crítico-pe ha'eha brillante.
He put me through detox twice a week.	Haʼe chemoĩ desintoxicación dos vése por semána.
Our meal was excellent.	Ore rembiʼu ningo iporãiterei vaʼekue.
I need a tissue for my dry eyes.	Aikotevẽ peteĩ tejido che resa seco-pe g̃uarã.
This move is long overdue.	Ko movimiento are guivéma ojejapo.
These wild animals are dangerous.	Koʼã mymba kaʼaguy ningo ipeligrosoiterei.
A feather shuttle is extremely helpful when sewing.	Peteĩ lanzadera de pluma ningo tuichaiterei oipytyvõ oñekosévo.
He visited her sick and was discharged.	Ovisita chupe hasy ha osẽ chupe alta.
Later, the mayor decided to leave the organization.	Upe rire, intendente odesidi oheja upe organización.
The village had been flooded.	Pe puévlo ningo oñeinunda kuri.
Use language intended to inform, not offend.	Eipuru ñe’ẽ oñeha’ãva oikuaauka, ani ombopochy.
Thousands of tourists will pass this way every year.	Miles de turista ohasáta péicha cada año.
Your beard is no different.	Nde barba ningo ndojoavýi.
Once upon a time, there was a village on the island.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ puévlo upe íslape.
The mountains rose sharply from the sea.	Umi montáña ojupi hatã pe márgui.
Must-visit places on the planet.	Umi lugár ojevisita vaʼerã ko planétape.
The main thing is to make sure everyone can understand.	Pe mba’e iñimportantevéva ha’e jajesareko haĝua opavave ikatuha ontende.
He realized that he needed to learn more about science.	Haʼe ohechakuaa tekotevẽha oikuaave pe siénsia.
Doctors rarely neglect their patients.	Saʼi ningo umi doktór ohejarei umi hasývape.
The cook chopped the vegetables for soup.	Pe cocinero oikytĩ umi verdura sopa-rã.
Our ward priest was a colorful character.	Ore pa’i barrio-gua ha’e peteĩ personaje colorido.
Be hard on yourself, or you will run out of time.	Eñembohape ndejehe, térã opa vaʼerã nde tiémpo.
January is very cold here.	Jasypoapy ro’yeterei ko’ápe.
Too young to work, but too old to dream.	Imitãiterei omba’apo haĝua, ha katu itujaitereíma oisu’u haĝua.
We tried but failed.	Roñehaʼãmbaite péro ndorohupytýi.
It was clearly designed for that purpose.	Hesakã porã ojejapo hague upearã.
His mood was grim.	Ihumor ha’e kuri ñembyasy.
They sang songs of freedom.	Opurahéi hikuái purahéi sãso rehegua.
He ruthlessly ambushes his opponent.	Haʼe oporoporiahuverekoʼỹre, oity emboscada ikontrariope.
Those caught stealing are severely punished.	Umi ojejapyhýva omonda jave ojekastiga vaieterei.
A few farmers still specialize in rice cultivation.	Mbovymi chokokue oñeespecializa gueteri mandyju ñemitÿme.
There was no explosion, just a lot of dust.	Ndaipóri kuri explosión, heta yvytimbo añónte.
Look at the poster, and think about it.	Emaña pe cartel rehe, ha epensamína hese.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Umi especie oîva en peligro de extinción oime león, tigre ha elefante.
I cut the grass with a lawn mower.	Aikytĩ pe kapi’ipe peteĩ cortacésped reheve.
Manure can be burned.	Ikatu ojehapy estiércol.
I will probably die within the week.	Oiméne amanóta pe semána ryepýpe.
The dark room was empty except for a table.	Pe koty iñypytũva ningo nandi ndahaʼéiramo peteĩ mesa añoite.
Basic principles of coal chemistry	Umi principio básico química carbón rehegua
The teacher was a tall man.	Pe mbo’ehára ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e yvate.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Oĩ yvoty iporãva orekóva umi orílla dentado.
This man was a notorious criminal.	Ko karai ningo peteĩ delincuente herakuã vai vaʼekue.
People are always looking for signs of hope.	Umi hénte akóinte oheka umi señál ohechaukáva esperánsa.
Everyone was equal under the law.	Enterove ningo peteĩchaite vaʼekue pe léi poguýpe.
They dressed reminiscent of the time of the pharaohs.	Oñemonde hikuái imanduʼa umi faraón tiémpore.
I discovered many interesting things.	Adeskuvri heta mbaʼe iñinteresánteva.
Mathematics has applications for many fields.	Matemática oguereko aplicación heta campo-pe g̃uarã.
Stir the mixture.	Oñemongu’e pe mezcla.
He was caught in a terrible deluge.	Ojejagarra chupe peteĩ dilúvio vaietépe.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Tiempo turbulento ojoko helicóptero oguejy haguã.
Covered in dust, they leave the barren landscape far behind.	Ojejaho’ígui yvytimbo, oheja hikuái mombyry hapykuéri pe paisaje estéril.
The police station was next to the court.	Ko comisaría oime kuri tribunal ykére.
Many animals represent murderers	Heta mymba ohaʼanga umi oporojukávape
This proposal was introduced some time ago.	Ko propuesta oñemotenonde kuri ojapóma peteî tiempo.
Turban is the traditional headdress.	Turbante ha’e pe akãrague ymaite guive ojejapóva.
It takes two cups of brown sugar.	Oñeikotevẽ mokõi tasy’i asuka morotĩ.
The cleaner indifferent to our presence.	Pe omopotĩva indiferente ore presencia rehe.
Build a fire and cook dinner.	Emopu’ã tata ha embojy karurã.
He was secretly in love with her.	Haʼe ningo kañyháme ohayhu chupe.
So then he began to explain.	Upévare upéi oñepyrũ omyesakã.
None of them are from local businesses.	Ni peteîva ndaha'éi umi negocio local-gua.
On the hill there is an old volcano.	Pe cerro oĩva upépe oĩ peteĩ volcán tuja.
The little boy screamed in terror.	Pe mitã’i osapukái kyhyjégui.
Charged particles from the sun cause these effects.	Umi partícula cargada kuarahygui oúva omoheñói ko'ã efecto.
We took our hats off to him.	Roipe’a chupe ore sombrero.
His popularity increased in the months after the scandal.	Ojeguerohoryve chupe umi jasy rire pe escándalo.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Pe mitãkuña’i oikuaa ha’eseha enfermera.
In the absence of any agreement, the dispute is not resolved.	Ndaipóri ramo mba'eveichagua acuerdo, disputa noñesolucionái.
The minister said he had a new revelation.	Ministro he'i orekóha revelación pyahu.
New regulations are urgently needed.	Oñeikotevê pya'eterei reglamento pyahu.
They agreed on three things.	Omoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme mbohapy mbaʼére.
He hit a person walking down the street.	Ojapi peteî tapicha oguatáva tapére.
Now, gently add the eggs to the cream mixture	Ko’áğa, ñamoĩ mbeguekatu umi huevo pe crema mezcla-pe
Plunge the strawberries into the boiling water.	Oñemoinge umi fresa y hykúvape.
He picked restlessly at his salad.	Oiporavo ipy’aguapy’ỹre iensalada-pe.
The criminal background check came back clean.	Ko verificación antecedente criminal ou jey ipotî.
Taste the tea, please.	Eproba pe té, por favor.
You fell off your bike and broke your arm?	¿Re’a nde bicicleta-gui ha reity nde po?
This organization has saved thousands of lives.	Ko organisasión osalva miles de persóna rekove.
A man needs money to travel.	Peteĩ kuimbaʼe oikotevẽ pláta oviaha hag̃ua.
Let's dance! 	Jajeroky!
he exclaimed.	ha’e osapukái.
The new lake will help with flood control.	Ko lago pyahu oipytyvõta control inundación.
This machine is the most powerful of its kind.	Ko máquina ha’e pe ipoderosovéva ko’ãichagua.
I was looking forward to it.	Che ningo ahaʼarõivaʼekue upéva.
The company's revenues have declined significantly in recent years.	Umi ingreso empresa orekóva tuicha oguejy ko'ã arýpe.
Water is a major source of plant growth.	Y ha’e peteĩ mba’e tuichavéva omongakuaáva ka’avo.
The leopard was sleeping in the shade.	Pe leopardo oke kuri pe sombra-pe.
He ate more than healthy food for a teenager.	Haʼe hoʼu hetave tembiʼu hesãivagui peteĩ mitãrusukuérape g̃uarã.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Umi ñoha'ãnga Shakespeare ojapova'ekue ha'ekuri umi oñevendevéva.
The debate continues.	Ko debate oñemotenonde gueteri.
The factories discharge their waste into the local river.	Umi fábrica odespedi umi desecho orekóva río local-pe.
There were bugs in the village.	Pe puévlope oĩ vaʼekue umi vícho.
The blue stripes stand out against the green background.	Umi raya hovy ojehecharamoiterei pe fondo verde rehe.
We thoroughly enjoyed the food we ordered for dinner.	Rovyʼaiterei umi tembiʼu roordena vaʼekue rokaru hag̃ua.
The daffodil symbolizes the arrival of spring.	Pe narciso ohechauka pe primavera jeju.
The librarian had fewer books last week.	Ko bibliotecario oreko kuri sa'ive aranduka arapokõindy ohasávape.
This car was better than mine.	Ko mbaʼyrumýi ningo iporãve vaʼekue che mbaʼégui.
Let's just eat the bread.	Ja'u mante pe mbujape.
The historian seeks to find out what documents he burned.	Pe istoriadór oheka oikuaa hag̃ua mbaʼe dokuméntopa ohapy.
This statement was made public.	Ko ñe'ê ojekuaauka opavave renondépe.
He gathered around her, as if to protect her.	Oñembyaty ijerére, haʼete ku oñangareko hag̃ua hese.
He turned off the television.	Ombogue pe televisor.
The villagers feared that the settlers would steal the water.	Umi tavayguakuéra okyhyje umi colonos omonda haguã y.
He drinks too much.	Haʼe hoyʼueterei.
Not everyone thinks this is a good idea.	Naentéroi opensáva ko mbaʼe iporãha.
The level of pollution was unprecedented.	Pe nivel de contaminación ha’e kuri ndojehecháiva gueteri.
A breeze rustled through the trees.	Peteĩ yvytu otyryry umi yvyramátare.
The boy hovered at the top of the diving board.	Pe mitãkaria’y ojepyso pe tabla de buceo yvate gotyo.
The city is full of old people.	Pe táva henyhẽte umi itujámavagui.
This data must be handled securely.	Ko'ã dato oñemanejava'erã seguridad rehe.
There are over a hundred living mammals.	Oĩ mymba okambúva oikovéva cien ári.
The house is surrounded by sheets.	Pe óga ojere umi hoja rehe.
This talk is devoted to the theory of relativity.	Ko discurso oñededica teoría de la relatividad rehe.
It’s already late in the evening.	Ka’aruete voi ningo.
Quality is very important.	Pe calidad ningo iñimportanteterei.
The magistrate decreed that the prisoner should be put to death.	Magistrado odecreta ojejuka haguã preso-pe.
Such people are called vandals.	Koʼãichagua persónape oñehenói vandál.
The horses have cracked hooves.	Umi kavaju oreko ipysã ojejapíva.
They show the customers around.	Ohechauka hikuái umi cliente-kuérape ijerére.
I am a loving person.	Che ningo peteĩ persóna ohayhúva.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Pe música, he’i hikuái, ikatuha penemosãso umi jepy’apy ára ha áragui.
The striking workers easily won the battle.	Umi mba'apohára huelga-gua fácilmente ogana batalla.
The village is four miles from the highway.	Pe puévlo opyta cuatro kilómetro pe tape guasúgui.
This incident is almost unbelievable.	Ko mba'e oikóva haimete ndojegueroviapái.
When this dog was young, it protected its young.	Ko jagua imitãrõ guare, oñangareko imembykuérare.
The country faces an uncertain future.	Ko tetã ombohovái peteî futuro incierto.
Street vendors sell mango juice here.	Umi ñemuhára tape rehegua ovende ko’ápe mango juky.
They have increased their shopping carts.	Ombohetave hikuái umi carretilla de compras orekóva.
Most cases occur when people are asleep.	La majoría umi káso oiko umi hénte oke jave.
That drug has been banned here for years.	Upe pohã ojeproivi koʼápe heta áñorema.
A walled city with a long and turbulent history.	Peteî tavaguasu murallado orekóva historia ipukúva ha turbulente.
Some employers use the threat of layoffs to retain employees.	Oî empleador oiporúva amenaza de despido omantene haguã umi mba'apohára.
The artist created an abstract design.	Pe artista ojapo peteĩ diseño abstracto.
This is now a desert.	Kóva koʼág̃a peteĩ desiérto.
His advice to these people was largely ignored.	Tuicha oñemboyke umi konsého omeʼẽvaʼekue koʼã tapichápe.
The farm is home to many different animals.	Pe kokuépe oĩ heta mymba opaichagua.
Women have more freedom than men.	Kuñanguéra oguereko hetave sãso kuimba’égui.
Jayasia is a brilliant student of art.	Jayasia ha’e peteĩ temimbo’e katupyry arte rehegua.
Why not?	Mba'érepa nahániri?
In a brown studio	Peteĩ estúdio marrón-pe
The boy is making progress, doctors said.	Mitãkaria'y oñemotenonde porãve ohóvo, he'i umi pohanohára.
Every night birds fly into the forest.	Káda pyhare guyrakuéra oveve ka’aguýpe.
He badly damaged the bucket of his car.	Ha’e ombyai vaieterei ikoche cubo.
The murder is atrocious.	Pe asesinato ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Now and again a door creaked open.	Ko’áğa ha jey jey peteĩ okẽ okororõ ha ojeabri.
It’s fundamental to our culture.	Ha’e fundamental ñande cultura-pe guarã.
Steampunk enthusiasts have adopted airships as their favorite fashion statement.	Umi ohayhúva Steampunk oadopta umi aeronave ha'éva declaración de moda favorita.
Fewer people ride the bus every day.	Sa’ive tapicha ohóva ómnibus-pe ára ha ára.
Onyx is a semiprecious stone.	Ónix ha’e peteĩ ita semiprecioso.
Homesteaders arrived in the region in droves.	Umi homesteader oguahë región-pe hetaiterei.
Some city dwellers walk leisurely every day.	Oĩ umi oikóva siudápe ára ha ára oguatáva trankílo.
Once the animal stops moving, you are safe.	Pe mymba nomýivéima rire, reime porã.
We need to make every effort to protect the environment.	Tekotevẽ ñañeha’ãmbaite ñañangareko haguã tekoháre.
Use a spatula to scrape the lumps from the whites.	Eipuru peteĩ espátula reikytĩ hag̃ua umi rykue umi morotĩgui.
Similar temperature increases are expected this century.	Oñeha'ãrõ aumento similar temperatura ko siglo-pe.
Other birds perched on the edges of the cliffs.	Ambue guyrakuéra oñemoĩ umi acantilado rembeʼýpe.
I will see that he gets home safely.	Ahecháta og̃uahẽ porãha hógape.
On each desk is another thermometer.	Káda escritorio ári oĩ ótro termómetro.
There is no need to panic.	Natekotevẽi ñañemondýi.
Many highly skilled workers have difficulty finding employment.	Heta mbaʼapohára ikatupyryetereívape ijetuʼu ohupyty hag̃ua traváho.
Apologize, please.	Pejerure disculpa, por favor.
The church is very old.	Tupao itujaitereíma.
Don't forget to thank your uncles for birthday gifts!	¡Ani nderesarái reme'ê haguã aguyje nde tiokuérape umi regalo de cumpleaños rehe!
I, too, prefer to travel by train whenever possible.	Che avei, aipotave aha tren-pe ikatúramo.
There shouldn't be any schools today.	Ndaipóri va'erã mba'eveichagua mbo'ehao ko'ã árape.
The temperature varies greatly from day to day.	Pe temperatura tuicha iñambue ára ha ára.
The author could not be contacted for comment.	Ndikatúi oñecontacta autor rehe oñe'ê haguã.
It is important to gather reliable information.	Iñimportánte ñambyaty informasión ikatúva jajerovia hese.
They drink three liters of beer every week.	Oy'u hikuái mbohapy litro cerveza káda semana.
The smell of burning grass filled the air.	Kapi’ipe hendýva ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
The bear was trapped in the cave.	Pe oso oñeñapytĩ pe itakuápe.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	Pe truco ojefreí hagua pira ha’e ojefreí pya’e.
A convoy of soldiers approached the farm.	Peteî comitiva de soldados oñemboja upe granja-pe.
No fewer than three laptops were stolen.	Ndohasái mbohapy computadora portátil-gui oñemonda.
His thoughts wandered.	Ipensamiénto ojere.
This is everyone's favorite holiday destination.	Kóva ha'e opavave destino de vacaciones oguerohorýva.
Think carefully about what you are going to do.	Ejepyʼamongeta porã vaʼerã mbaʼépa rejapóta.
There is beauty in the desert.	Oĩ iporãva pe desierto-pe.
Food supplies are limited.	Umi hi'upyrã oîva sa'i.
She insists that he is innocent.	Haʼe oinsisti haʼe inosénteha.
We are going to walk.	Ñande jaha hína jaguata.
The roof was covered in sand.	Pe techo ojejahoʼi yvykuʼípe.
The composer makes some timeless music.	Pe compositor ojapo alguna música atemporal.
No matter what he did, she decided to stay with him.	Tahaʼe haʼéva pe ojapóva, haʼe odesidi opyta hendive.
The art was very popular, but quickly declined.	Pe arte ojeguerohoryeterei, ha katu pya’e oguejy.
Tired of this guy's behavior.	Ikane'õ ko karai reko rehe.
The resulting sleeves were imperfect.	Umi manga osẽva upévagui haʼe vaʼekue imperfékto.
We need to act quickly.	Tekotevẽ pyaʼe jajapo peteĩ mbaʼe.
If the TV is not turned off it can get very hot.	Pe televisor noñembogueiramo ikatu hakueterei.
Our research work prioritizes pure science from financial considerations.	Ore rembiapo investigación rehegua omotenonde ciencia pura umi consideración financiera-gui.
He phones his wife every day.	Haʼe ohenói teléfono rupive hembirekópe káda día.
The surgeon is expected to survive.	Oñeha'ãrõ cirujano oikove haguã.
Until further notice, all riders must wear helmets.	Ojekuaauka peve, mayma tapicha ohóva oiporuva'erã casco.
Loading sleeping bags, we climbed into the van.	Rokargáva umi vosa oke hag̃ua, rojupi pe furgón-pe.
That’s how he grew up, never knowing anything else.	Péicha okakuaa, araka’eve ndoikuaái ambue mba’e.
As the old saying goes, "the show must go on."	He'iháicha yma guare, "pe espectáculo ohova'erã".
He provided three cheers for the home team	Ome'ë mbohapy vy'apópe omokyre'ÿva equipo hogar-pe guarã
He resisted the urge to ask.	Ha’e oresisti pe impulso oporandu haĝua.
The volcano erupts at night.	Pe volcán osẽ pyharekue.
The birthday cake was delicious.	Pe torta de cumpleaños ningo iporãiterei vaʼekue.
Peter turned back to writing his report.	Pedro ojere jey ohai hag̃ua infórme.
Can you plant trees here? 	Ikatúpa reñotỹ yvyramáta koʼápe?
he asked her.	oporandu chupe.
The water bottle is under the table.	Pe y ryru oĩ mesa guýpe.
The plaid blanket thrown over the couch.	Pe manta cuadros oñemombóva sofá ári.
A stranger shot the gunman.	Peteî extraño odispara pe pistolero-pe.
The nose is easy to clean.	Pe ryguasu ndahasýi ñamopotĩ hag̃ua.
A modest church stood in the center of the tomb.	Peteĩ tupao modesto oñembo’y pe sepulcro mbytépe.
The plan will be put to a vote next week.	Ko plan oñemoîta voto-pe arapokõindy oúvape.
Train stations are a distinctive architectural feature of the city.	Umi estaciones de tren ha'e peteî característica arquitectónica distintiva ko tavaguasúpe.
These animals are not endangered.	Ko'ã mymba noîri en peligro.
When we’re done, let’s go for a walk.	Jakarupa vove, jaha jaguata.
The scientific community denied the reports.	Comunidad científica ombotove umi marandu.
A giant is awakening.	Peteĩ gigante opáy hína.
The ancient beads were found in an ancient tomb bc.	Umi perla yma guare ojejuhu peteĩ sepulcro yma guarépe bc.
Do your homework before lunch, or you will be in trouble!	¡Ejapo nde tarea rekaru mboyve, térã reime vaʼerã provlémape!
Jesus is said to have been raised from the dead.	Ojeʼe Jesús oikove jey hague omanóva apytégui.
The astronaut returned to the space station six months later.	Ko astronauta ojevy estación espacial-pe seis meses rire.
The prime minister put out his cigarette.	Primer ministro ombogue isigarrillo.
Shoppers were not keen on the goods.	Umi omba'ejoguáva ndaha'éikuri oipotaitereíva umi mba'erepy rehe.
The sales figures were disappointing.	Umi cifra de ventas ha'e kuri decepcionante.
Cut the cake into three layers.	Oñeikytĩ pe torta mbohapy capa-pe.
The rabbit flew toward the light.	Pe ryguasu oveve pe tesape gotyo.
This may be the last water available.	Péva ikatu ha’e pe y paha ojeguerekótava.
There is only one city in this state.	Ko estado-pe oĩ peteĩ táva añoite.
Go here to talk to the doctor.	Tereho ko’ápe reñe’ẽ haguã pohanohárape.
Water is suitable for all situations.	Y oñemohenda porã opaite situación-pe.
Their hobby is collecting antique clocks.	Hobby orekóva hikuái ha'e ombyaty reloj antiguo.
Prizes were awarded to all winners.	Oñeme'ê jopói mayma oganávape.
The moon was shining brightly.	Jasy omimbipaite ohóvo.
This arrangement does not appear to be fair.	Ko arreglo ndojehechái hekopete.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Umi técnica desarrollo ágil rehegua osalva arapokõindy ha sapy’ánte jasy tembiapo.
The downpour halted play for an hour.	Pe ama guasu ojoko ñembosarái peteĩ aravo pukukue.
Her hands worked diligently on her sewing machine.	Ipo omba’apo kyre’ỹ imaquina de coser-pe.
The ship went down.	Pe várko oguejy.
Studies have shown that these trees suffer from water scarcity.	Umi estudio ohechauka ko'ã yvyramáta ohasa asy escasez de agua.
It was four in the afternoon.	Oguahẽma irundy asaje.
Make sure you buy nutritious food.	Ejeasegura rejogua hag̃ua tembiʼu heʼẽ porãva.
The dean said some remarkable things.	Pe decano he’i algunas cosas notables.
The people harvested wheat and barley.	Umi hénte omonoʼõ trígo ha seváda.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Peteĩ fracción michĩmínte umi héntegui ikatu opermiti umi komputadóra.
He hugged the little girl.	Oñañuã pe mitãkuña’ípe.
It’s a delicious dish.	Ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
The source of the river is in some mountains.	Pe ysyry ypykue oĩ oĩ yvytykuérape.
No person can endure that long silence.	Ndaipóri tapicha ikatúva oaguanta upe kirirĩ ipukúva.
Their relationship is often stormy.	Pe relación orekóva hikuái ha’e jepi tormenta.
A stone’s throw from the urban sprawl.	Peteî ita jeity pe expansión urbana-gui.
This place is full of stray dogs.	Ko tenda henyhẽ jagua okañývagui.
The village is bordered by open fields.	Ko aldea oñemombyte umi campo abierto rehe.
You are not allowed to park here.	Ndojehejái ndéve reestaciona ko'ápe.
She cried for her sick husband.	Hasẽ iména hasýva rehe.
The number of international students in colleges is declining significantly.	Tuicha oguejy ohóvo umi temimbo'e internacional umi colegio-pe.
Store potatoes in the fridge, not the pantry.	Ñañongatu umi papa frigorífico-pe, ndaha’éi despensa-pe.
He was a former football star.	Haʼe ningo peteĩ estrella de fútbol yma guare.
The gardens are not in full bloom.	Umi hardín ndahaʼéi ipotypaitéva.
Please wash these containers before you leave.	Por favor, ejohéi ko'ã mba'yru resẽ mboyve.
That is eight out of ten people on our planet.	Upéva heʼise ocho umi persónagui ñande planétape.
He should answer questions from the press.	Ombohováiva'erã umi porandu ojapóva prensa.
He was going to write his dissertation on the subject.	Ohai va'erã kuri idisertación ko tema rehe.
Some left home voluntarily.	Oĩ ohejáva hóga voluntariamente.
The plan has not been finalized.	Ko plan noñemohu'ãi gueteri.
The sense of disappointment was palpable.	Pe sentido de decepción ha’e kuri palpable.
The jury reached a verdict.	Jurado oguahê peteî fallo-pe.
In the last century anger at injustice, war, and hatred.	Pe síglo ohasavaʼekuépe pochy umi mbaʼe vai, gérra ha ñembohory rehe.
The army soon plunged into civil war.	Pe ehérsito pyaʼe voi oike peteĩ gérra sivílpe.
But he didn't move.	Péro haʼe nomýiri.
We can assemble the boxes simply in order.	Ikatu ñambyaty umi káha simplemente orden-pe.
This method is very effective in killing weeds.	Ko método iporãiterei ojejuka haguã ñana vai.
Some of these were eaten by the settlers.	Ko'ãva apytégui oĩ ho'úva umi colonos.
He is just trying to help her.	Haʼe oñehaʼãnte hína oipytyvõ chupe.
First, remove the mushrooms from the fridge.	Primero, ojeipe’a frigorífico-gui umi setas.
Students were protesting against government policies.	Temimbo'ekuéra oprotestákuri política gubernamental rehe.
His hands felt soft.	Ipo oñeñandu ipiro’y.
The streets are full of people.	Umi tape henyhẽ gente-gui.
The region lacks water.	Ko región-pe ofalta y.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Oñeha'ãrõ preso ojapo recuperación plena.
Researchers found that students improved significantly on test scores.	Umi investigadór ohechakuaa umi estudiánte tuicha oñemehoraha umi pruévape.
He complained of a sore throat.	Odenunsia peteî garganta hasýgui.
She has raised three children.	Haʼe omongakuaáma mbohapy mitã.
The author emphasizes the importance of spelling.	Pe haihára omomba’eguasu iñimportanteha pe ortografía.
Don't waste your life on meaningless things.	Ani remombo nde rekove umi mbaʼe ndorekóivape sentido.
Botanists say this plant is endangered.	Umi botánico heʼi ko plánta oñehundimaha.
Care for those in need locally and internationally.	Oñangareko umi oikotevêva rehe local ha internacionalmente.
Will all this carbon go into the atmosphere?	¿Ohótapa opa ko karvón atmósferape?
The best way to treat this problem is prevention.	Mba’e iporãvéva oñepohano haguã ko problema ha’e prevención.
The minister’s most inspiring speech.	Pe ministro discurso oinspiravéva.
Tomatoes can be red, yellow, orange or yellow.	Tomate ikatu pytã, hovy, naranja térã hovy.
I am interested in marine biology.	Che añeinteresa biología marina rehe.
Common at high altitudes.	Ojehu jepi umi altitud yvate gotyo.
Arguing, he threw the book on the floor.	Ojodiskutívo, omombo pe lívro yvýpe.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Oñeha’ã omanda iunidad-pe, ha katu naiñe’ẽrendúi hikuái.
He has four brothers.	Oguereko irundy iñermáno.
Laughter filled the tavern.	Pukavy omyenyhẽ pe taberna.
He hit the ground in frustration.	Oity yvy frustración reheve.
He barely spent any free time with her.	Apenas ohasa hendive ni peteĩ tiémpo lívre.
Mosquitoes tend to thrive in warm climates.	Umi ñatiʼũ ningo oñakãrapuʼã jepi umi lugár hakuhápe.
Sights like these deserve to be in a visitor center.	Umi mba'e ojehecharamóva ko'ãichagua omerece oîvo centro de visitantes.
She likes the color green.	Haʼe ogustaiterei pe kolór verde.
Men were the main victims of this epidemic.	Kuimba'ekuéra ha'e kuri víctima principal ko epidemia-pe.
He can be a complete brat.	Ha’e ikatu ha’e peteĩ brat completo.
He drove his car smoothly through the narrow, winding lanes.	Ha’e omboguata porã ikoche umi carril estrecho ha ojere’asýva rupi.
The city is full of starving people.	Ko távape henyhẽte umi tapicha omanóva ñembyahýigui.
Rinse your glass with clean water.	Emopotî nde vaso y potîme.
The pup gave me a warm hug.	Pe cachorro ome’ẽ chéve peteĩ abrazo haku asýva.
Music was playing in the restaurant.	Pe rrestaurántepe oñembopu hína kuri músika.
This would be a problem.	Péva haʼéta peteĩ provléma.
Mealtimes provided an opportunity to relax.	Umi óra ojekaruhápe omeʼẽ vaʼekue peteĩ oportunida ojepytuʼu hag̃ua.
Forest fauna and flora offer beautiful scenery.	Ka'aguy fauna ha flora oikuave'ë paisaje iporãva.
The country's coastline is dotted with beaches.	Ko tetã y rembe'ýpe oĩ hetaiterei playa.
We need to do more to help those in need.	Jajapo vaʼerã hetave mbaʼe ñaipytyvõ hag̃ua umi oikotevẽvape.
This city is flourishing, .	Ko táva ipoty, .
The city is growing steadily.	Ko táva okakuaa ohóvo ohóvo.
Free to send a package to the destination.	Gratis oñemondo haguã peteî paquete upe destino-pe.
The pack horse carried him away.	Pe kavaju paquete ogueraha chupe mombyry.
The data is below.	Umi dato oime ko'ápe.
He held out his hand to the girl.	Oipyso ipo pe mitãkuñáme.
Many animals can feel the earthquakes.	Heta mymba ikatu oñandu umi yvyryrýi.
Her hair blew in a gust.	Iñakãrague ojeipyso peteĩ ráfaga-pe.
The hunt continues for the killer.	Oñemotenonde caza oporojukáva rehe.
A herd of deer circled the hillside below.	Peteĩ rebaño de ciervos ojere pe sérro rembeʼýre iguýpe.
Paint the spare tire with a brush.	Epinta pe neumático de repuesto peteĩ cepillo reheve.
The funds will go to research and development.	Umi viru ohóta investigación ha desarrollo-pe.
To succeed in this country, you need a strong will.	Resẽ porã haguã ko tetãme, tekotevẽ peteĩ voluntad mbarete.
The sky is dark and blue.	Yvága iñypytũ ha hovy.
Their obedience is often questioned.	Pyʼỹinte oñekuestiona mbaʼéichapa iñeʼẽrendu hikuái.
The government supported the establishment of the university.	Gobierno oipytyvõ omopyendávo universidad.
A word everyone understands.	Peteĩ ñe’ẽ opavave ontendéva.
No books on the counter.	Ndaipóri aranduka mostrador-pe.
The word means "in observable time."	Ko ñe'ê he'ise "tiempo ojehechávape".
Just go through it.	Ehasa mante upéva rupi.
She is as calm as a breeze.	Haʼe ningo ipyʼaguapy peteĩ yvytuicha.
A giant octopus hovers over the ceiling.	Peteĩ pulpo gigante ojepyso pe techo ári.
A tall boulder rose up the hill.	Peteĩ ita guasu yvate ojupi pe sérro ári.
Sailors know the meaning of darkness.	Umi marinéro oikuaa mbaʼépa heʼise pe pytũmby.
He smiled slightly.	Ha’e opukavy’imi.
The government finally accepted the proposal.	Gobierno ipahápe oasepta propuesta.
With this much rainfall, the river will rise.	Péicha heta ama reheve, pe ysyry ojupíta.
The doctor said he felt better.	Pohanohára he'i oñeñandu porãveha.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Umi crucero ha'e peteî atractivo turístico ojeguerohorýva.
The country’s laws prohibit the sale of illegal weapons.	Umi léi tetãmegua ombotove arma ilegal ñevende.
The highly anticipated novel will be published this month.	Ko novela oñeha'ãrõitéva osêta ko jasýpe.
Bring broth to a boil.	Ojegueru caldo opupu haguã.
The company’s share price eventually stabilized.	Precio de acciones empresa-gua ipahápe oñeestabiliza.
This was an act of revenge.	Péva ha'e kuri peteî acto de venganza.
The passengers were shocked.	Umi pasajero oñemondýi hikuái.
This country needs to reform its education system.	Ko tetã oikotevê oreforma sistema educativo orekóva.
He moved slowly, looking a little unsure.	Ha’e omýi mbeguekatu, ojehecha michĩmi ndojeroviapáiva.
A proposal to restructure the company.	Peteî propuesta orestructura haguã empresa-pe.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Proteína ha carbohidrato ha'e umi tembi'u aty ojehechavéva.
He stared at the sea.	Ha’e omaña porã pe mar rehe.
He hasn't slept well lately.	Ko'ã ára pahápe ndoke porãi.
The lighthouse stands on a breezy beach.	Pe faro oñemoĩ peteĩ playa yvytu atã ári.
This time people were warned not to take risks.	Ko vuéltape ojeavisa umi héntepe ani hag̃ua ojeapeligra.
The monster slipped through a break in the wall.	Pe monstruo ojedesliza peteĩ ruptura rupi pe muro-pe.
A colorless gas dissolved in water.	Peteĩ gas ndorekóiva kolór ojeheʼáva ýpe.
The film tells the story of an ordinary person.	Pe pelíkula omombeʼu peteĩ persóna común rembiasakue.
Her voice is melodious and lilting.	Iñe’ẽ ha’e melodioso ha lilting.
The mud that built up the parade obscured visibility.	Yvyku'i omopu'ãva desfile omoypytû visibilidad.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Kamby oguereko heta mba’e ñande rete oikotevẽva.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Oipe’a pe frigorífico, ojagarra peteĩ cerveza ha oguapy.
The company just opened an office in the area.	Ko empresa oipe'a ramoite peteî oficina upe tendáre.
She waved him away.	Ha’e oñanduuka chupe mombyry.
Our house is close to the city center.	Ore róga oĩ ag̃ui pe táva mbytégui.
The car had extensive damage to its right side.	Pe áuto oreko kuri hetaiterei daño ikostádo deréchape.
The ghost drifted away into the mists.	Pe fantasma ojedesvia mombyry umi niebla-pe.
The more you know, the easier it will be.	Reikuaavévo, ifasilvéta.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	Natekotevẽi ja’e opa umi estereotipo oñedesafiava’erãha.
So, talk to your parents.	Upévare, eñeʼẽ nde tuvakuérandi.
The lamp blinked idly, giving the room an eerie feel.	Pe lámpara oparpa ocioso, ome’ẽvo pe koty peteĩ sentimiento misterioso.
He took off his belt, took off his shoes and socks.	Oipe’a icinturón, oipe’a isapatu ha calcetín-gui.
The worm lives in a swamp.	Pe kururu oiko peteĩ pantano-pe.
The march was led by a party of soldiers.	Ko marcha omotenonde peteî partido de soldados.
Temperature regulation is important for plant growth.	Pe regulación temperatura rehegua tuicha mba e ka avo okakuaa hagua.
James was confident that he would win the race.	Santiago oĩ vaʼekue segúro oganataha pe karréra.
The sun was shining brightly.	Kuarahy omimbipaite.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Ha’e hoy’u porãve kamby directamente pe vakagui.
He’s got dark hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ.
Make room for more air.	Ejapo espacio ikatu haguã oike hetave aire.
This wheel is not for eating.	Ko rruéda ndahaʼéi ojeʼu hag̃ua.
Collecting stamps as a hobby.	Ombyaty umi sello pasatiempo ramo.
Children were playing.	Mitãnguéra oñembosarái hína kuri.
One should ideally have four celery stalks.	Peteĩva oguerekova’erã idealmente irundy apio ra’ỹi.
Stable temperatures encourage plants to grow here.	Temperatura estable omokyre'ÿ ka'avo okakuaa haguã ko'ápe.
Groundwater must be treated.	Pe y oúva yvy guýgui oñemopotĩvaʼerã.
Administrative reforms were announced.	Oñemoherakuã reforma administrativa.
The judges did not seem to buy it.	Umi hués haʼete voi ndojoguáiva.
He was jailed for shooting at a police officer.	Oñemoinge ka'irãime odispara haguére peteî policía-pe.
The principal suggested changing the school.	Director opropone omoambue haguã mbo'ehao.
The river was overflowing beside him.	Pe rrío ohypýi ohóvo ijykére.
Ducks and geese are waterfowl.	Pato ha ganso ha'e guyra ypegua.
He walked down the stairs slowly, his eyes shining.	Oguejy mbeguekatu pe escalera-gui, hesa omimbipáva.
Life was hard at the time.	Upe tiémpope ningo ijetuʼu vaʼekue pe tekove.
Feedback loops can be very damaging.	Umi bucle de retroalimentación ikatu tuichaiterei ombyai.
I'll never land that helicopter.	Araka'eve ndaguejymo'ãi upe helicóptero.
Work on the project has been completed.	Oñemohu'ãma tembiapo ko proyecto rehe.
A low mountain with jagged cliff faces.	Peteĩ montáña ijyvatéva orekóva umi hova de acantilado dentado.
Please accept my apologies.	Por favor, eacepta che disculpa.
I'd say we'll finish .	Che ha'éta ñañemohu'ãtaha .
The borders of the two countries differ.	Ojoavy frontera mokõi tetãme.
No impressive work of art has survived from this period.	Ndaipóri obra de arte impresionante oikovéva ko época-gui.
Industrial and economic collapse disrupts a society.	Colapso industrial ha económico omoapañuãi peteî sociedad.
Elementary school children are raised to respect their parents.	Mitãnguéra escuela primaria-gua oñemongakuaa omomba'e haguã ituvakuérape.
There were several stages of civilization.	Oĩkuri heta etapa civilización rehegua.
In winter, frost leaves its mark on the ground.	Roʼy tiémpope, pe escarcha oheja imarka pe yvy ári.
As the sun set, the clouds began to darken.	Kuarahy oike aja, umi arai oñepyrũ iñypytũ.
We'll go to the park in the afternoon.	Jaha va'erã parque-pe asajepyte.
Water is essential for life.	Y ningo iñimportanteterei jaikove hag̃ua.
It's a beautiful picture.	Ha'e peteĩ ta'anga iporãitereíva.
The water from the spring was warm.	Pe y oúva pe ykuágui haku vaʼekue.
The bottle feeds directly into the machine.	Pe botella okaru directamente pe máquina-pe.
An old woman entered the barn.	Peteĩ kuñakarai tujami oike pe granero-pe.
He walked briskly to the bus stop.	Oguata pya’e pe parada de autobús peve.
The dog was looking out the window.	Pe jagua omaña hína kuri pe ventána rupi.
She had never shared her secret with anyone.	Haʼe arakaʼeve nomombeʼúivaʼekue avavépe pe sekréto orekóva.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Oñedesanima hikuái oho haguã pe yvykua de natación-pe.
He tried to force the door but it was locked.	Oñeha’ã omboliga pe okẽ ha katu oñemboty.
I have an important piece of evidence.	Che areko peteĩ pruéva iñimportánteva.
Surfaces need to be clean and disinfected.	Umi superficie tekotevẽ ipotĩ ha oñedesinfecta.
It rarely rains at this time of year.	Sa’i oky ko época del año-pe.
This church is empty.	Ko tupao oĩ nandi.
It is best to store the tea in a dark place.	Iporãve ñañongatu pe té peteĩ tenda iñypytũhápe.
The hand tingled with cold.	Pe po oñemongu’e ro’ysãgui.
Quit daydreaming and get to work!	¡Eheja resueño de día ha eike ne rembiapohápe!
A party of tourists visited the ruins.	Peteî partido de turistas oikundaha umi ruina.
Today, very little rain provides little relief.	Koʼág̃arupi, saʼieterei oky saʼi omeʼẽ peteĩ alivio.
Atheist humanists say life means nothing.	Umi humanista ateo he'i tekove nde'iséi mba'eve.
The seems to be immersed.	Pe ha’ete ku oñembohypýiva.
Gravity bends light.	Gravedad ombojere tesape.
He looked tensely at the clock on the wall.	Omaña tensa pe reloj oĩvare pe pared-pe.
His grammar is terrible.	Iñe’ẽtekuaa ivaieterei.
The new center offers the area much to be proud of.	Upe centro pyahu oikuave'ê upe área-pe heta mba'e oñemomba'eguasu haguã.
The company's board of directors pushed the idea past.	Consejo de administración empresa-gua oempuja idea ohasáva.
Minister resigned soon after the scandal.	Ministro orenunsia upe escándalo riremínte.
Millions of travelers use this bridge every year.	Millones de viajeros oiporu ko puente káda áño.
Consumers are concerned about price.	Umi consumidor ojepy'apy precio rehe.
Show your right leg.	Ehechauka nde py akatúa gotyo.
Dancers and musicians had gathered for the dance.	Umi jeroky ha músiko oñembyaty kuri jerokyrã.
The farmer expects to make a profit this year.	Ko chokokue oha'ãrõ ohupyty ganancia ko arýpe.
“Between twelve and one,” replied Bartholomew.	Bartolomé ombohovái: “Doce ha peteĩ mbytépe”.
The boy craved adventure.	Pe mitãkaria’y oipotaiterei aventura.
They detailed their grievances.	Omombe'u hikuái detallado umi queja orekóva hikuái.
The reign lasted less than three months.	Pe rréino ndohasái tres mése.
The store owner stole the money but later confessed.	Pe tenda jára omonda pe pláta péro upe rire okonfesa.
Their parties are not representative of society.	Ipartido-kuéra ndaha'éi representante sociedad-pe.
The guard stood on a plank.	Pe guárdia oñemboʼy peteĩ plánta ári.
His art seems to reflect his people alone.	Iarte ha’ete ku ohechaukáva itavayguakuéra ha’eño.
We continue to look for the best solutions.	Rosegi roheka umi solución iporãvéva.
He just broke my heart.	Haʼe ningo omopẽ ramoite che korasõ.
You have to do something.	Rejapo vaʼerã peteĩ mbaʼe.
These men are good liars.	Ko'ã kuimba'e ijapu porã.
Every animal has a secret, it seems.	Mayma mymba oguereko peteĩ ñemi, ha’ete ku.
I want to come next time.	Ajuse ambue jey.
They wrote with their left hand.	Ohai hikuái ipo akatúape.
You can borrow for as long as you need it.	Ikatu rejerure préstamo reikotevẽ aja pukukue.
He settled back in his chair.	Oñemohenda jey apykápe.
The more information people have, the less they think.	Umi hénte oguerekóramo hetave informasión, saʼive opensa hikuái.
He couldn't believe it, he said.	Ndogueroviaséi pe he'íva, he'i.
This summer has been unusually hot.	Ko arahaku haku jepivegua'ÿme.
Iron is used in many useful ways.	Iérro ojepuru ojejapo hag̃ua heta mbaʼe ideprovéchova.
Help me keep this secret.	Chepytyvõna añongatu hag̃ua ko ñemi.
He has three servants.	Oguereko mbohapy tembiguái.
The engine is running.	Pe motor oñemongu’e ohóvo.
A famous artist lived there once.	Peteĩ artista herakuã guasúva oikova’ekue upépe peteĩ jey.
He knows how to weld metal well.	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa osolda porã vaʼerã umi metál.
When they reached the mountains, they saw snow.	Oguahẽvo hikuái umi montáñare, ohecha hikuái nieve.
Herds graze freely in lush meadows.	Umi rebaño okaru sãsõme umi ñu henyhẽvape.
Children are needed as farm workers.	Mitãnguéra oñeikotevê mba'apohára kokuépe.
A soldier was killed as tensions rose.	Peteî soldado ojejuka ojupíva tensión.
The books are neatly placed on the shelves.	Umi lívro oñemoĩ porã umi estanterías ári.
This story is based on real life.	Ko tembiasakue oñemopyenda tekove añeteguáre.
He seemed genuinely concerned.	Ha’ete ku ojepy’apýva añetehápe.
The park has many well-established trees.	Ko parque oguereko heta yvyramáta oñemopyenda porãva.
These animals are usually killed for their meat.	Ko'ã mymba ojejuka jepi so'o rehe.
Yesterday he heard the terrible news.	Kuehe ohendu upe marandu vaiete.
Troops were secretly mustered across the border.	Oñembyaty ñemiháme umi tropa frontera mboypýri.
The baby's cry filled the air.	Pe mitãmi sapukái omyenyhẽ pe yvytu.
The groom asks the groom to carry his suitcase.	Pe nóvio ojerure pe nóviope ogueraha hag̃ua imaleta.
She waited patiently for him.	Haʼe ohaʼarõ chupe ipasiénsia reheve.
He could barely contain his excitement.	Apenas ikatu ojoko pe emoción orekóva.
I have it on good authority that he is guilty.	Che areko autoridad porãme ha'e orekoha culpable.
The three men entered the bar.	Umi mbohapy kuimba'e oike bar-pe.
What evidence do you have?	Mbaʼe pruévapa rereko?
Nothing remains of that old house.	Mba’eve ndopytái upe óga tujágui.
You should know better than that.	Peẽ peikuaa porãve va'erã upévagui.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson-pe ojeguerohory peteĩ héroe ramo.
His arguments had little impact on public opinion.	Umi argumento ojapóva sa'i oreko impacto opinión pública-pe.
The crime was covered up.	Ojejaho'i upe delito.
The defendants denied any wrongdoing.	Umi acusado ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
Birds replaced dinosaurs as the dominant land vertebrates.	Umi guyra omyengovia umi dinosaurio ha'éva umi vertebrado terrestre dominante.
The young couple looked at each other lovingly.	Ko matrimónio imitãva omaña ojuehe mborayhúpe.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell ojuhu oñekontrolávo electricidad osẽha haku.
I wrote draft after draft.	Che ahai borrador rire borrador.
He hurried home, frightened.	Pya’e oho hógape, okyhyjégui.
The financial collapse has left many people out of work.	Ko colapso financiero oheja heta tapicha mba'apo'ÿme.
He must be stopped.	Ojejokovaʼerã chupe.
A butter spread made of bull fat.	Peteĩ mantéka ñemosarambi ojejapóva tóro ikyrakuégui.
She makes sandwiches for the whole family.	Ojapo sandwich opavave familia-pe guarã.
This boy is leaving the village.	Ko mitãkariaʼy osẽ hína pe puévlogui.
The city is empty.	Pe siuda opyta nandi.
Some families owned farms and others owned businesses.	Oĩ família orekóva gránha ha ótro katu orekóva negósio.
Sunlight streams in through the windows.	Kuarahy resape oike umi ventána rupi.
There is a lot to read, so that we can learn a lot.	Heta mbaʼe jalee vaʼerã, ikatu hag̃uáicha jaikuaa heta mbaʼe.
Due to low expectations, many candidates were nominated.	Imbovy haguére umi mba'e oñeha'ãrõva, heta candidato oñenomina.
He had no time for his staff.	Haʼe ndorekói tiémpo ipersonálpe g̃uarã.
The liquids are placed in the container.	Umi líquido oñemoĩ pe mba’yrúpe.
The printer malfunctioned without warning.	Pe impresora omba’apo vai oñemombe’u’ỹre.
Coastal patrol is a breeze.	Patrulla costa ha'e peteî yvytu.
The town is surrounded by a beautiful lake.	Ko táva jerére oĩ peteĩ lágo iporãitereíva.
His eyes narrowed on the distant horizon.	Hesa oñemboty pe horizonte mombyryguáre.
But it is really an example.	Péro añetehápe haʼe peteĩ ehémplo.
The dog refused to leave the garden.	Jagua ombotove osê haguã yvotytygui.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Pe tabaco tatatĩ oreko gás ha sustancia vai.
John’s family is planning a bout of celebration.	John familia oplanea hína peteĩ ataque de celebración.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	Oñembopúvo, ko'ã instrumento ohenduka primavera hyakuã porãva.
The baby was paler than usual.	Pe mitã’i ipire morotĩve jepiguágui.
What planet is it?	Mbaʼe planétapa?
The project is showing early results.	Ko proyecto ohechauka oikóvo resultado iñepyrûháme.
Light and air scared him.	Tesape ha aire omondýi chupe.
She cried slowly.	Hasẽ mbeguekatu.
Local farmers responded by planting more trees.	Umi chokokue upe tendágua ombohovái oñotÿvo hetave yvyramáta.
His criticisms were met with indignation.	Umi crítica ojapóva oñembohovái indignación reheve.
The weather is hot today.	Ára haku ko árape.
Oranges are smooth and soft when ripe.	Naranja ijyvyra ha ipiro’y hi’aju jave.
We packed our bags, leaving everything behind.	Ro’empaqueta ore vosakuéra, rohejávo opa mba’e.
The bodies were dissected.	Ojedisecciona umi te'õngue.
The desert is littered with the debris of war.	Pe desiértope henyhẽ umi mbaʼe kyʼa oúva gérragui.
He was always loud and smiling.	Haʼe ningo siémpre iñeʼẽ hatã ha opukavy.
The farmers were angry because the farmer’s insurance was not good enough.	Umi chokokue ipochy hikuái pe seguro orekóva pe chokokue naiporãigui.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Jaipuru opa ñane sentido javy’a haĝua ko’ã placer simple-gui.
Local officials were planning to build a new school.	Umi mburuvichakuéra upe tendágua oplanea kuri omopuʼã hag̃ua peteĩ eskuéla pyahu.
Everyone has the right to bear arms.	Mayma yvypóra oguereko derecho oguerekóva arma.
The mixture would cool quickly.	Pe mezcla pyaʼe hoʼysã vaʼerãmoʼã.
Garlic is often used to flavor food.	Ajo ojepuru jepi oñembosa’y hagua tembi’u.
He was wearing dark glasses.	Omonde hína kuri umi anteojo iñypytũva.
We ordered dinner and drinks.	Roordena cena ha bebida.
She used to say that she was a witch.	Haʼe heʼi jepi haʼeha peteĩ paje.
Your family needs a lot of help right now.	Ne família oikotevẽ heta pytyvõ koʼág̃aite.
The president was booed from the stage by protesters.	Mburuvicha guasu ojejapi escenario-gui umi manifestante-kuéra.
Mines are dangerous and poorly regulated.	Umi mina ipeligroso ha noñerregula vai.
The smell of musk always annoys me.	Pe almizcle hyakuã akóinte chembopochy.
The steam rose from the kettle.	Pe vapor ojupi pe hervidor-gui.
Water becomes solid when it freezes.	Y oiko sólido oñekongela jave.
The lion in the forest hunts the antelope.	Leõ ka’aguýpe ojahéi antílope.
The court will never be sure of the precise point of view.	Pe trivunál arakaʼeve noĩmoʼãi segúro pe punto de vista preciso rehe.
His look wasn’t memorable.	Ijehecha ndaha’éikuri mandu’arã.
They’ve always been clothing manufacturers.	Ha’ekuéra ymaite guive ha’eva’ekue ao apoha.
Children are running a mess in this city.	Mitãnguéra omboguata sarambi ko távape.
Children are born with brains hardwired to understand numbers.	Mitãnguéra heñói cerebro hardwired ontende haguã número.
The trip is expensive, but profitable.	Pe viaje hepyeterei, péro oreko rentabilidad.
The inhabitants of this town rely on the stream.	Umi oikóva ko távape ojepytaso arroyo rehe.
The city was famous for its beauty	Ko táva ningo herakuã porã vaʼekue umi mbaʼe porã orekóvare
The legendary creature flies across the sky, accompanied by the dogs	Ko criatura legendaria oveve yvága ári, omoirüva umi jagua
We had to support the plan.	Ñande jaapojava’erãkuri pe plan.
In the garden stood a huge redwood tree.	Pe hardínpe oñemboʼy peteĩ sequoia tuichaitereíva.
The meat is tender and juicy.	Pe so’o ningo ipiro’y ha ijuky.
The presence of the king was essential.	Pe rréi presénsia iñimportanteterei vaʼekue.
Mike's new speech is getting widespread praise.	Mike discurso pyahu ohupyty ohóvo omomba'eguasu oparupiete.
The ship is beautiful, of course.	Pe várko ningo iporãiterei, katuete.
A wooden path leads to the cave entrance.	Peteĩ tape yvyrágui ojejapóva ogueraha pe itakua rokẽme.
The defendants refused to answer any questions.	Umi acusado ombotove ombohovái haguã mba'eveichagua porandu.
She looked sad.	Haʼe ojehecha oñembyasyha.
Remember that dog?	¿Nemandu'ápa upe jagua rehe?
Archaeologists have found many artifacts in the area.	Umi arkeólogo ojuhu heta mbaʼe ojejapóva upe lugárpe.
The days spent sitting in class are long.	Umi ára ohasáva oguapývo clase-pe ipuku.
The wine has a mild taste.	Pe víno oreko peteĩ sabor suave.
Never argue with a fool.	Araka’eve ani rejodiskuti peteĩ itavýva ndive.
The court took an hour to reach a verdict.	Ko tribunal ogueraha peteî aravo oguahê haguã peteî fallo-pe.
Police are questioning him.	Policía ointerroga oikóvo ichupe.
The crow was turning in circles.	Pe cuervo ojere hína kuri círculo-pe.
The crowd removed the signal altogether.	Pe aty guasu oipeʼapaite pe señál.
Steve turned on the television.	Steve ombogue pe televisión.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Roconsegui roasegura peteî reunión ministro pyahu ndive.
Some studies show that reading is good for your health.	Oĩ estúdio ohechaukáva iporãha nde salúpe g̃uarã releeramo.
The doctor told her to go to the hospital immediately.	Pe pohanohára heʼi chupe pyaʼe oho hag̃ua tasyópe.
The report recognizes an age-old truth.	Ko informe-pe ojehechakuaa peteî añetegua ymaite guive oúva.
Write a dashed headline.	Ehai peteĩ titular discontinuo.
I went shopping in town.	Che aha amba’ejogua távape.
Solar energy has become a major force for energy production.	Energía solar-gui oiko peteî fuerza tuichavéva producción energética-pe guarã.
This book in particular makes extensive use of visuals.	Ko lívro en particular oipuru heta mbaʼe ojehecháva.
Spare me the details.	Eperdona chéve umi detalle.
The prisoner was taken from his home.	Pe preso ojegueraha hógagui.
Money is very hard to come by.	Hasyeterei ningo jajuhu hag̃ua pláta.
The tumor was surgically removed.	Ojepeʼa peteĩ operasión rupive pe tumor.
Pick apples from the tree to make pies and jellies.	Eiporavo manzana yvyramátagui ojejapo hagua empanada ha jalea.
This strange creature was found in a glacier.	Ko criatura extraña ojejuhu peteî glaciar-pe.
Pour boiling water over the tea bags.	Oñembohyru y opupuva umi té vosa ári.
Wood has been used in construction since ancient times.	Ymaite guive ojeporu yvyra ojejapo hag̃ua konstruksión.
Development will pollute your river.	Desarrollo omongy'áta nde ysyry.
The solution is an obvious one.	Pe solución ha’e peteĩ ojehecharamóva.
The poor may be poor, but they are never alone.	Umi imboriahúva ikatu imboriahu, péro arakaʼeve noĩri haʼeño.
He was reading a book at the time.	Haʼe olee hína kuri peteĩ lívro upe tiémpope.
Eventually, he agreed.	Amo ipahápe, haʼe omoneĩ.
Lemons are incredibly acidic.	Umi limón ha’e increíblemente ácido.
Agata's face was bright.	Agata rova ​​hũ.
He pricked his finger, and it bled.	Oinupã ikuã, ha huguypa.
The winds of war don't take away anyone's beauty.	Yvytu ñorairõgua ndoipe'ái avavépe iporãva.
Everyone be aware of anything suspicious.	Maymáva toime consciente oimeraê mba'e ojesospecháva rehe.
You are right in everything you say.	Nde ningo oĩ porã opa mbaʼe remombeʼúvape.
The iron gate was locked.	Pe okẽ de iérro oñembotypaite.
The shelf life was shortened to two weeks.	Oñemombyky pe vida útil mokõi arapokõindýpe.
London's rail network operates day and night.	Red ferroviaria Londres-pe omba'apo ára ha pyhare.
The class is small.	Pe clase michĩ.
Sliding into bed, he looked at the bedside clock.	Ojedesliza tupape, omaña pe reloj tupa ykéregua rehe.
The sun rises in the morning and sets at night.	Kuarahy osẽ pyhareve ha oike pyharekue.
More than half of the region’s companies failed.	Hetave la mitad umi empresa ko región-gua ofalla.
He looked at his watch, frowning.	Omaña irreloj rehe, oñakãity.
I enjoyed the show.	Chegustaiterei pe espectáculo.
Some want to review this plan in detail.	Oĩ ohesa’ỹijoséva ko plan detalle reheve.
He was saddened to learn that these things had happened.	Oñemoñeñandu vai oikuaávo oiko hague koʼã mbaʼe.
His look was nondescript.	Ijehecha ha’e kuri nondescriptible.
The climate is pleasant.	Pe clima ningo iporãiterei.
The privileged often ignore the rights of the common people.	Umi privilegiado py’ỹi omboyke derecho orekóva pueblo común.
Dragon flu is spreading rapidly.	Pe gripe dragón pyaʼeterei oñemosarambi ohóvo.
After much deliberation, they finally agreed to delay the vote.	Heta ohesa'ÿijo rire, ipahápe oñemoî hikuái peteî ñe'ême ombotapykuévo vóto.
They've put a screw in the wall.	Omoîma hikuái peteî tornillo pared-pe.
Some streets are paved, others are not.	Oĩ kálle ojejapóva empedrado, ótro katu nahániri.
The moon smiled down last night.	Jasy opukavy oguejy ange pyhare.
The island was separated by a river.	Ko ísla ombojaʼo vaʼekue peteĩ rrío rupive.
Most employees had refused to work overtime.	La majoría umi empleádo ombotove kuri ombaʼapo hag̃ua umi óra extra.
Dark clouds passed by.	Umi arai iñypytũva ohasa upérupi.
Please take what you need.	Por favor, egueraha pe reikotevẽva.
The first choice prevented him from passing the test.	Pe primera elección ojoko chupe ohasa haĝua pe prueba.
The wind whipped over the fields, stirred up the yellow dust.	Yvytu oityvyro umi kokue ári, omomýi yvytimbo hovy.
According to some stories, the village was once wealthy.	Oĩ umi istória heʼíva, pe puévlo yma ipláta heta vaʼekue.
At the party, he got drunk.	Pe fiéstape, haʼe okaʼu.
The flames danced happily.	Umi tatatĩ ojeroky vy’ápe.
They planted a variety of vegetable crops.	Oñotỹ hikuái opaichagua ñemitỹ ka’avo rehegua.
None of these talks make sense.	Ni peteĩva koʼã diskúrso ndorekói sentido.
Both groups performed complex dances.	Mokõive grúpo ojapo jeroky complejo.
Slowly, he pored over the details.	Mbeguekatúpe, oporeka umi detalle rehe.
Mercy, compassion and wisdom.	Poriahuvereko, poriahuvereko ha arandu.
Composite tiles are extremely durable.	Umi azulejos compuestos ningo ipukueterei.
Remember to be courteous.	Penemanduʼákena peñekortése vaʼerãha.
Sometimes some diseases can be prevented.	Sapyʼánte ikatu ojejoko algúna mbaʼasy.
The farmer rarely had children.	Pe chokokue sa’i oguereko imemby.
The ship sailed away.	Pe várko osẽ oho.
A carriage drawn by two horses.	Peteĩ karréta ogueraháva mokõi kavaju.
Does that sound good?	¿Oñehendu porãpa upéva?
He shouted at her to get out of the yard.	Osapukái chupe osẽ haguã ikorapýgui.
The city fair was a resounding success.	Ko feria tavaguasúpe oreko peteî éxito resonante.
The captain barely looked at the dispatch.	Pe capitán apenas omaña pe despacho rehe.
There are many small villages around here.	Ko’árupi oĩ heta tava’i michĩva.
Try to understand the problem.	Eñehaʼã entende pe provléma.
Schools need to be closely monitored.	Tekotevê ojesareko porã mbo'ehaokuéra rehe.
Working on your vocabulary helps you improve your grammar.	Remba’apóramo ne ñe’ẽryru rehe, nepytyvõ reñemoporãve hag̃ua ne ñe’ẽtekuaa.
Some people have had remarkable success growing coffee.	Oĩ tapicha oguerekóva éxito notable oñeñotỹvo káva.
I gave him a note.	Ame’ẽ chupe peteĩ kuatia’atã.
Police are on the lookout.	Policía oime en vigilancia-pe.
The man gave some examples.	Pe karai omeʼẽ unos kuánto ehémplo.
He wrote several screenplays.	Ohai heta guión.
She wore a simple blue dress.	Ha’e omonde peteĩ ao hovy simple.
The annual international conference is fast approaching.	Pya'e oñemoaguï ohóvo conferencia internacional anual.
In the folder are my income tax documents.	Pe carpeta-pe oĩ che dokuménto impuesto a la renta rehegua.
We saw grandparents nodding at us.	Rohecha umi abuelokuéra oñakãity oréve.
Because of the drowning, we are already on the ground.	Pe ahogamiento rupi, ñaimema yvýpe.
A charity has grown significantly in recent years.	Peteî organización benéfica tuicha okakuaa ko'ã arýpe.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Peteĩ vecino iñamigoitéva omeʼẽ chéve préstamo peteĩ paraguas.
Many countries do not.	Heta tetã ndojapói upéva.
Airlines operate regional airports.	Umi aerolínea omotenonde aeropuerto regional.
Many of his poems were religious in nature.	Heta iñe’ẽpotykuéra ha’e va’ekue religioso naturaleza-pe.
I need to buy more ingredients.	Tekotevẽ ajogua hetave umi ingrediente.
My uncle is a doctor.	Che tio ha'e pohanohára.
The coach dropped the ball into the net.	Pe entrenador oity pe pelota pe red-pe.
He knew how to speak in many languages.	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa oñeʼẽ vaʼerã heta idiómape.
An edgy hairstyle.	Peteĩ peinado edgy.
The scenery is breathtakingly beautiful.	Pe paisaje iporãiterei ha ñanemopytuhẽ.
After the war ended, many communities suffered from poverty.	Opa rire ñorairõ guasu, heta komunida ohasa asy mboriahúgui.
Most homes had running water back then.	La majoría umi óga oreko vaʼekue y osyryrýva upe tiémpope.
This book contains tips on how to manage money.	Ko lívrope oĩ konsého ohechaukáva mbaʼéichapa ikatu jaiporu porã pe pláta.
The park is popular among citizens and tourists.	Ko parque ojeguerohory ciudadanía ha turista-kuéra apytépe.
In front of the people, the king received homage.	Tavayguakuéra renondépe, mburuvicha guasu ohupyty homenaje.
The queen was thrilled with her new role.	Pe rréina ovyʼaiterei ifunción pyahúre.
Earth has a limited amount of water.	Yvy oguereko peteĩ y limitado.
If fuel is poorly rationed, there will be little gasoline.	Oñerationa vai ramo combustible, sa'i oîta gasoíl.
People here constantly perform strange rituals.	Umi hénte koʼápe ojapo meme umi rrituál iñextrañoitereíva.
Lions instinct to kill is strong.	Umi leõ instinto ojuka haguã imbarete.
His fingers were covered.	Ikuã ojejaho’i.
The house is very secluded.	Pe óga ningo oñemomombyryeterei.
Do not be carried away by his good words.	Ani rejegueraha iñeʼẽ porã rupi.
The dog was a stray, found hungry and cold.	Pe jagua ha’e peteĩ okañýva, ojejuhu ñembyahýi ha ro’ysã.
The sea was too shallow for swimming.	Pe mar ningo ijyvykuʼieterei ha ndaikatúi onata.
Many have ended up in prison.	Heta oĩ opámava kárselpe.
This is a taste of things to come.	Kóva ha’e peteĩ sabor umi mba’e oútava rehegua.
Poetry concerns people along the river.	Ñe’ẽpoty oipy’apy tapichakuéra ysyry rembe’ýre.
They face all obstacles without flinching.	Ombohovake hikuái opa mbaʼe ojokóva chupekuéra oñemonguʼeʼỹre.
The bus late again.	Pe ómnibus tarde jey.
Let it be your dream.	Taha'e nde kerayvoty.
Other equipment is used.	Ojepuru ambue tembiporu ojejapo hagua.
Everyone looked tense.	Maymáva ojehecha tenso.
The amount of hair on her legs made her cringe.	Pe iñakãrague hetaiterei oĩva ipy rehe ombopy’aju chupe.
These farms have cooperated.	Ko'ã finca oñomoirûma hikuái.
He enjoyed visiting the village.	Haʼe ovyʼaiterei ovisita jave pe puévlo.
He ran right into the street.	Oñani oike tape rehe.
Come on now.	Eju ko'ágã.
The tanks are old and need maintenance.	Umi tanque itujáma ha oikotevê mantenimiento.
Government officials are often accused of corruption.	Heta vése ojeakusa umi funsionário goviérnope ojapoha pokarẽ.
We need to conserve water.	Tekotevẽ ñañongatu y.
Manipulating the evidence is a serious crime.	Ojemanifikávo umi prueba ha'e peteî delito grave.
The villagers worked tirelessly in the fields.	Umi tavayguakuéra omba’apo kane’õ’ỹre kokuépe.
Much more is done.	Ojejapo heta mbaʼe hetave mbaʼe.
His voice was bored thunder.	Iñe’ẽ ha’e kuri arasunu aburrido.
When society changes, people tend to stay home.	Pe sosieda okambia jave, umi hénte opyta jepi hógape.
Local farmers grow rice for their own consumption.	Umi chokokue upe tendágua oñotÿ mandyju ho'u haguã ijehegui.
This number is growing every year.	Ko número okakuaa ohóvo káda áño.
Keep the boxes tidy.	Emoĩ porãkena umi káha.
Watch it very carefully as it stirred.	Ejesareko porãiterei hese oñembopupu jave.
The roads here are very narrow.	Umi tape ko’ápegua ijyvyku’ieterei.
With great sadness that he died.	Tuicha ñembyasy reheve omano hague.
She wore a simple white dress.	Haʼe omonde peteĩ ao morotĩ isensíllova.
Discard each onion slice.	Oñemombo peteĩteĩ cebolla rykue.
The salad was topped with chopped carrots.	Pe ensalada ojejapo zanahoria oñembojyva’ekue reheve.
A low voice from the speaker’s mouth.	Peteĩ ñe’ẽ ijyvatéva osẽva pe oñe’ẽva jurúgui.
Living conditions have greatly improved.	Tuicha oñemehora umi condición de vida.
He was already very rich.	Haʼe ningo ipirapire heta vaʼekue voi.
The conductor smiled, seemed very kind and gentle.	Pe conductor opukavy, ha’ete ku ipy’aporã ha ipy’aporãitereíva.
Watch your fingers!	¡Eñangarekóke pende kuã rehe!
The geopolitical map will be redrawn.	Ojejapóta jey mapa geopolítico.
Period of time.	Período de tiempo rehegua.
You are smoking a cigarette.	Nde repita hína peteĩ sigarríllo.
The controller calls for a slow climb.	Controlador ohenói ojupi haguã mbeguekatu.
It was a dangerous journey.	Haʼe ningo peteĩ viáhe ipeligrósova.
The merchant made me buy it.	Pe komersiánte chemoĩ ajogua hag̃ua.
Scientists want to study the lake further.	Umi sientífiko ohesaʼỹijoseve ko lágo.
So I made a cake.	Upévare ajapo peteĩ torta.
The villagers need paper but they don’t have trees.	Umi tavaygua oikotevẽ kuatia ha katu ndorekói yvyramáta.
These practices will no longer be tolerated.	Ndojetolera mo'ãvéima ko'ã mba'e ojejapóva.
He traveled the world in pursuit of knowledge.	Ha’e oikundaha ko yvy ape ári mba’ekuaa rapykuéri.
He hid the razor in his shaving mug.	Oñomi pe navajas itáza de afeitar-pe.
Assembly in one voice.	Aty guasu peteî ñe'ême.
Some people decide the relationship won’t work out.	Oĩ tapicha odesidíva pe relación ndosẽporãmo’ãiha.
Drinking alcohol is harmful.	Jaʼúramo vevída ningo ñandeperhudika.
He looked through the telescope.	Omaña pe telescopio rupive.
The singer is awarded.	Pe opurahéivape oñeme’ẽ jopói.
He is not good right now.	Haʼe naiporãi koʼág̃arupi.
He noticed the sound.	Haʼe ohechakuaa mbaʼéichapa ohenduka pe sonído.
The death toll is unknown but is thought to be high.	Ndojekuaái umi omanóva pero oje'e hetaha.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Pe guyra ha’e va’ekue peteĩ guyra opurahéiva ha opurahéi porãiterei.
The water is covered with a thick layer of ice.	Pe y ojejahoʼi peteĩ hielo hũvape.
All coats are well cleaned.	Opaite abrigo oñemyatyrõ porã.
They met by chance on the street.	Ojojuhu hikuái casualmente tape rehe.
The president discussed the matter with the prime minister.	Mburuvicha guasu oñomongeta ko mba'ére primer ministro ndive.
Books, tapes, and records are being removed from the shelves.	Umi estanterías-gui ojeipeʼa ohóvo umi lívro, cinta ha disco.
We need new laws and regulations governing data handling.	Ñaikotevê léi ha reglamento pyahu oisãmbyhýva manejo de datos.
The family lived a little here, receiving charity.	Pe familia oiko michĩmi ko’ápe, orrecibívo caridad.
His charm was irresistible.	Iencanto ha’e kuri irresistible.
The panda will eat bamboo all day long.	Pe panda ho'úta bambú opa ára pukukue.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Ojeobliga orenunsia haguã oiporu rire ilegalmente fondo público.
The mood is oppressive, almost volatile.	Pe estado de ánimo ha’e opresivo, haimete volátil.
The attic is very damp making it ideal for storage.	Pe ático ningo húmedoiterei ha upévare iporãiterei oñeñongatu hag̃ua.
What time is it?	Mbaʼe órapepa oĩ?
This apple pie recipe is easy to make.	Ko receta de pastel de manzana ndahasýi ojejapo haguã.
This is an important part of our cultural heritage.	Kóva ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva ñande patrimonio cultural-pe.
More screams and laughter erupted from the backyard.	Hetave sapukái ha opukavy osẽ pe korapy rapykuéri.
This table is too small for four people.	Ko mesa michĩeterei irundy tapichápe g̃uarã.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Heta síglo aja umi hénte heʼi ko múndo opataha.
The new grounds had to be covered with gravel.	Umi terreno pyahu ojejahoʼivaʼerã kuri gravape.
Camel milk tastes awful.	Pe kaméllo kamby ningo heʼẽ vaieterei.
The bill did not pass, of course.	Ko proyecto de ley ndohasái, por supuesto.
The castle was decorated with colorful banners.	Pe kastíllo oñembojegua umi pancarta de kolór reheve.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Karvón ou yvyramáta oikovéva térã oiko ramoitévagui.
A storm is coming.	Oúma hína peteĩ torménta.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Ko catedral ha'e peteî símbolo inspirador yvypóra jehupytyvoirãme.
The streets are bustling with cars.	Umi tape ojeipysóva hetaiterei auto-gui.
They saw enemy ships at sea and withdrew.	Ohecha hikuái umi várko enemígo oĩva pe márpe ha ojeretira.
The drought only affected the northern lowlands.	Pe séka ohupyty umi yvy ijyvatéva nórte gotyo añoite.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete, péro pe enemígo osegi ou.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Oñeikytĩ rire pe melón mbytépe, ojejapete pe cáscara hatãva.
A young man in disheveled clothes passes by.	Ohasáma upérupi peteĩ mitãrusu ijao oñembyaíva.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Ko arýpe, umi chokokue ojeobligáta oñotÿ haguã sa'ive ñemitÿ.
This mountainous region is prone to landslides.	Ko región montaña-pe ojehecha jepi deslizamiento.
All the pedestrians looked shocked.	Mayma umi oguatáva tapére ojehecha oñemondýiha.
There was only one grape in the jar.	Pe mbaʼyrúpe oĩ vaʼekue peteĩ parrál añoite.
Trust the judgment of your lawyers.	Ojerovia juicio orekóva umi abogado-kuéra.
The roads are flooded after the rains.	Umi tape oñeinunda oky rire.
Coral reefs are dying.	Umi arrecife de coral omano ohóvo.
The child is consumed with grief.	Pe mitã okonsuma ñembyasýgui.
Humans depend on energy from the sun.	Yvypóra odepende energía oúva kuarahygui.
They go to the temple almost every day.	Haimete káda día oho hikuái pe témplope.
The kid knew he was scared.	Pe mitã’i oikuaa okyhyjeha.
The country voted to abandon the gold standard.	Tetã ovota oheja haguã estándar de oro.
The furniture was covered in mud.	Umi mueble ojejahoʼi yvykuʼípe.
Poor people are starving.	Umi hénte imboriahúva omano ohóvo ñembyahýigui.
He went for a jog.	Oho peteĩ jog-pe.
Paracelsus says that everything is made of four elements.	Paracelso he'i opa mba'e ojejapo hague irundy elemento-gui.
The building houses two museums.	Ko ógape oĩ mokõi museo.
The queen summoned her advisers.	Pe rréina ohenói umi asesor-kuérape.
I gripped my shawl tightly around my waist,	Ajagarra mbarete che chal che jyva jerére,
Hurry up or we'll miss the bus!	¡Pya'e térã jafaltáta pe ómnibus!
I still had to study, no matter what.	Che astudia gueteri vaʼerã, tahaʼe haʼéva la oikóva.
The others are probably closed, as usual.	Umi ambue oiméne oñemboty, jepiveguáicha.
An army of ants live in the cracks of this wall.	Peteĩ ehérsito de hormiga oiko umi grieta oĩvape ko murállape.
Far away, a dear friend from school.	Mombyry, peteĩ angirũ ahayhuetéva mbo’ehaógui.
Its population increased rapidly.	Ipoblación pya’eterei oñembohetave.
You are advised to walk your dog on a leash.	Oñemoñe'ê ndéve reguata haguã nde jagua correa rehe.
I'll fix it for you, my friend.	Amyatyrõta ndéve g̃uarã, che irũ.
There is considerable demand for this product.	Oî demanda considerable ko producto rehe.
Kropotkin argues strongly for animal rights.	Kropotkin oargumenta mbarete porã mymbakuéra derecho rehe.
His face was completely white.	Hova morotĩmbaite.
Garbage disposal became a problem.	Oiko chugui peteĩ provléma oñemboyke hag̃ua umi basura.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	Umi hénte pyaʼe oñemosarambi oñemyendy rire umi luz.
Some animals eat wood.	Oĩ mymba ho'úva yvyra.
The birds were circling overhead.	Umi guyrakuéra ojere hína kuri iñakã ári.
It saves energy.	Oñongatu energía.
One of the streets is very narrow.	Peteĩva umi kálle ningo ijyvykuʼieterei.
Grab the pig!	¡Ejagarra pe ryguasu!
Boil water in a kettle.	Ombopupu y peteĩ hervidor-pe.
Demand for electricity continues to grow.	Oñemotenonde ohóvo demanda de electricidad.
Women love to shop for new clothes.	Umi kuña ningo ohayhueterei ombaʼejogua ao pyahu.
The salt acts as a catalyst.	Pe juky omba’apo catalizador ramo.
She gripped the silk cloth tightly in her hand.	Ojagarra mbarete ipópe pe paño de seda.
In another room, a man is busily working on his computer.	Ambue kotýpe, peteĩ kuimbaʼe ombaʼapo kyreʼỹ ikomputádope.
The athlete skillfully wields a knife	Pe atleta oipuru katupyry peteĩ kyse
This century has seen wars.	Ko síglope ojehecha umi gérra.
A proper study, they say, must be systematic.	Peteî estudio hekoitépe, he'i hikuái, ha'eva'erã sistemático.
Light must travel faster than sound.	Pe tesape oho pya’eveva’erã pe tyapugui.
The alcohol does not burn.	Pe alcohol ndokái.
Steam engines were powered by coal.	Umi motor de vapor oñemombarete vaʼekue karvón rupive.
The prince was so handsome!	¡Pe prínsipe ningo iporãiterei vaʼekue!
The trains are cheap and on time.	Umi tren ndahepýi ha itiempoitépe.
This microscopic crawler is known as a paramecium.	Ko mymba otyryrýva microscópico ojekuaa paramecio ramo.
The sanctuary was dark.	Pe santuario iñypytũmba.
The speedometer reads ten miles per hour.	Pe velocímetro ohechauka diez millas por hora.
He kept his head down.	Haʼe omantene iñakã oguejy.
The resolution was adopted unanimously.	Ko resolución ojeadopta peteî ñe'ême.
We cannot find a better solution to this problem.	Ndaikatúi jajuhu peteĩ solución iporãvéva ko provlémape.
Strong winds whipped the trees.	Yvytu hatã oinupã umi yvyramáta.
The operation went well.	Oho porã operación.
The child cried.	Mitã hasẽ.
This article appeared in last month's issue.	Ko artíkulo osẽ kuri pe rrevísta osẽ vaʼekuépe pe més ohasavaʼekuépe.
So park officials built a bridge over the river.	Upévare umi mburuvichakuéra parque-pegua ojapo peteĩ puente pe rrío ári.
Some volunteers are sick.	Oĩ umi voluntário hasýva.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	Pe duque sobrino ojegueraha tetã ambuére okaháre.
The animals defecate on each other.	Umi mymba odefeka ojuehe.
He's asking about the phone.	Ha'e oporandu hína pe teléfono rehe.
I'll try to do as the teacher says.	Añeha'ãta ajapo mbo'ehára he'iháicha.
Tropical rainforests are home to both large and small animals.	Ka'aguy tropical-pe oĩ mymbakuéra tuicháva ha michĩva.
Singing in foreign languages ​​only.	Purahéi ñe’ẽ pytaguápe añoite.
The street is lined with buildings.	Pe tape ojerrevesti umi edifísiope.
His house is small, but comfortable.	Hóga michĩ, ha katu oĩ porã.
Their choruses attracted huge crowds.	Umi coro orekóva hikuái ogueraha hetaiterei héntepe.
A slender tree stood at the edge of the forest.	Peteĩ yvyramáta ijyvyku’íva oñembo’y ka’aguy rembe’ýpe.
This is a terrible disease.	Ko mba'asy vaiete.
The soldier was embarrassed to say that.	Pe soldádo otĩ heʼívo upéva.
A few short words or sentences are usually expected.	Oñehaʼarõ jepi mbovymi palávra térã fráse mbykymínte.
The company has struggled over the past two decades.	Ko empresa ohasa asy ko'ã mokõi década ohasávape.
His plan worked.	Iplan osẽ porã.
He was applauded loudly.	Ojepopete hatã chupe.
This is the largest hotel in the city.	Kóva ha'e hotel tuichavéva ko távape.
Many tributaries converge to form this great river.	Heta afluente oñembyaty ojapo haguã ko ysyry guasu.
He pleaded with the king for help.	Haʼe ojerure asy pe rréipe oipytyvõ hag̃ua chupe.
We'll post it for you here.	Romoĩta peẽme ko'ápe.
The soup is very salty.	Pe sopa ningo jukyeterei.
The dictator demanded a national television broadcast.	Dictador ojerúre peteî transmisión televisión nacional.
The forensic team was at the scene within hours.	Ko equipo forense oime kuri upe tendápe aravo'ípe.
It is not always possible to measure productivity with modern methods.	Ndaikatúi akóinte oñemedi productividad umi método moderno reheve.
But they found this plan not feasible.	Ha katu ojuhu hikuái ko plan ndaha’eiha factible.
The juggler created a stunning burst of color.	Pe malabarista omoheñói peteĩ estallido de color ipy’aguapýva.
Make sure there are no obstructions.	Ejeasegura ani hag̃ua oĩ mbaʼeve ojokóva.
Bear spray contains various useful ingredients including capsaicin.	Oso spray oreko opáichagua ingrediente útil oimehápe capsaicina.
Synthesizers went up dramatically.	Tuicha ojupi umi sintetizador.
I can't stand seeing these pictures.	Ndaikatúi aaguanta ahechávo ko'ã ta'anga.
The sphinx is extremely fragile.	Pe esfinge ningo tuichaiterei oñembyai.
The milk was thrown off the edge.	Pe kamby ojeity pe orilla-gui.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is commonly used in food.	Maltodextrina metálica, hérava avei maltosa, ojepuru jepi tembi’úpe.
Scientists use data from many sources.	Umi sientífiko oipuru umi dato oúva heta lugárgui.
The noise coming from these children is terrifying.	Pe tyapu oúva koʼã mitãgui oporomondýi.
These measures are ineffective.	Ko'ã medida ineficaz.
They added white wine to the octopus salad.	Omoĩ hikuái víno morotĩ pe ensalada de pulpo-pe.
Locals have called on the government to fully investigate the matter.	Umi local ojerúre gobierno-pe oinvestiga haguã plenamente ko mba'e.
He was a little out of breath.	Ha’e ningo osẽ’imi ipytuhẽ.
She was wearing a beautiful silk dress.	Haʼe ningo omonde peteĩ ao de seda iporãva.
They cleared their eyes.	Omopotĩ hikuái hesa.
They started playing music and singing.	Oñepyrũ ombopu hikuái músika ha opurahéi.
Can anyone help me?	¿Ikatúpa oĩ chepytyvõva?
The journey was long and arduous.	Pe viáhe ipuku ha ijetuʼu.
The journey lasted several hours.	Pe viáhe ipuku heta óra.
She was standing so still, as if listening.	Haʼe oñemboʼy porãiterei hína kuri, haʼete voi ohendúva.
You need eight eggs to make four cakes.	Reikotevẽ ocho óvulo rejapo hag̃ua irundy torta.
He knows how to handle it.	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa omaneha vaʼerã.
The growing population is increasing the level of pollution.	Población okakuaáva ombohetave ohóvo nivel de contaminación.
Test yourself on what we learned today.	Ejeproba umi mba'e roaprendeva'ekuére ko árape.
Theodosius was very fond of his daughter.	Teodosio ningo ohayhueterei vaʼekue itajýrare.
He put his hand on his sword.	Omoĩ ipo ikyse ári.
The changing weather made the roads treacherous.	Pe tiempo iñambuéva ojapo umi tape traicionero.
The cows are grazing.	Umi vaka okaru hína.
I will find myself returning to type.	Ajejuhúta ajevy jeývo tipo-pe.
The full moon reflected beautifully on the waves.	Pe jasy lleno ojerrefleja porãiterei umi oláda ári.
The men lined up in the cold at dawn.	Umi kuimba’e oñemoĩ fila-pe ro’ysãme ko’ẽmbotávo.
Moore was exhausted.	Moore ningo ikaneʼõiterei.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob omomombyrýkuri iplato ha omokã ijuru.
Try them on, and make sure they fit.	Eñehaʼã emonde umíva, ha easegura oike porãha.
The cheese is fragrant.	Pe kesu ningo hyakuã porãva.
A power supply failure came down on the neighborhood.	Peteî falla fuente de alimentación oguejy barrio ári.
The soldiers captured the rebel camp at dawn.	Umi soldádo ojagarra koʼẽmbotávo pe kampaménto orekóva pe rebelde.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	Umi sientífiko ojapo peteĩ prosedimiénto ijojahaʼỹva osalva hag̃ua pe hasývape.
Finally, he threw them in the trash.	Ipahápe, omombo chupekuéra pe basura-pe.
The roads have been greatly improved in recent years.	Umi tape tuicha oñemyatyrõ ko'ã arýpe.
Wander around the mall.	Ojere pe centro comercial jerére.
That place is old.	Upe tenda itujáma.
The books had fallen off the shelf.	Umi lívro hoʼa kuri pe estantegui.
The prime minister sought to reduce poverty.	Primer ministro oheka omboguejy mboriahu.
For centuries the oil was burned to run the others.	Heta síglo aja ojehapy pe aséite oñemboguata hag̃ua umi ótro.
People feel sick because of air pollution.	Umi hénte oñeñandu hasy pe aire oñemongyʼágui.
But it is better to ask for forgiveness than to ask for permission.	Péro iporãve jajerure perdón, jajerure rangue permíso.
A student must accumulate knowledge.	Peteĩ temimbo’e ombyatyva’erã umi mba’ekuaa.
It was reduced in budget.	Oñemboguejy presupuesto-pe.
Put a cloth on the table.	Emoĩ peteĩ ao mesa ári.
Many of the rioters were killed.	Heta sarambi oikova'ekue ojejuka.
Drive carefully, or you could get lost.	Emaneha porã, térã ikatu reñehundi.
The region is known for its fragrant flowers.	Ko región ojekuaa ipoty hyakuã asýva rehe.
From an early age, animals leave their mothers.	Michĩ guive, mymbakuéra oheja isýpe.
She feels so much better now.	Haʼe oñeñandu porãiterei koʼág̃a.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Ipu umi campana catedral-pegua, omoherakuãvo omanóha.
This road is very narrow, even for a bus.	Ko tape ijyvykuʼieterei, peteĩ ómnibus-pe g̃uarã jepe.
We kept moving.	Rosegi roñemonguʼe.
The crook returns to the scene of the crime.	Pe crook ojevy jey pe delito oiko haguépe.
A group of soldiers are standing by the bank.	Peteĩ grúpo de soldádo oñemboʼy hína pe banco ykére.
This novel is written using simple language.	Ko novela ojehai ojeporúvo ñe’ẽ isensíllova.
The architect designed the building in art deco style.	Ko arquitecto odiseño ko edificio estilo art déco-pe.
He lifted the wolf pup into his arms.	Omopu’ã ijyva ári pe lobo ra’y.
Ancient temples are still being destroyed.	Oñehundi gueteri umi templo yma guare.
The city flourished during the medieval period.	Ko táva oñakãrapu'ã periodo medieval jave.
Production is declining.	Producción oguejy ohóvo.
He was interested in studying foreign languages.	Oñeinteresa ostudia hag̃ua umi idióma pytagua.
After the fire, a charred animal was found.	Oiko rire tata, ojejuhu peteî mymba carbonizado.
Inhaling certain chemicals can give you cancer.	Reinhalaramo algúno químico ikatu omeʼẽ ndéve kánser.
Chicken should rest before cooking.	Pollo opytu’uva’erã oñembojy mboyve.
He will start writing his book next week.	Oñepyrûta ohai iñaranduka arapokõindy oúvape.
He is eager to share his new findings.	Haʼe ningo oikuaaukasetereíma umi mbaʼe pyahu ojuhúva.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Ore tuvakuérape g̃uarã nopensaiete vaʼekue pe idéa ojedivorsia hag̃ua.
Give me something sweet, she said.	Eme’ẽ chéve peteĩ mba’e he’ẽ asýva, he’i chupe.
The priest said nothing.	Pa'i nde'íri mba'eve.
There was a long, heavy silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ puku ha ipohýiva.
The soldier was impressed by the man's courage.	Pe soldádope oimpresionaiterei pe kuimbaʼe ipyʼaguasu haguére.
A fashion enthusiast, she buys new clothes every month.	Peteî entusiasta de la moda, ojogua ao pyahu cada mes.
The boys were very worried about what was going to happen.	Umi mitãkuimbaʼe ojepyʼapyeterei mbaʼépa oikóta.
Gradually, the story changed.	Mbeguekatúpe okambia pe istória.
Objections were made to this article.	Ojejapo umi objeción ko artíkulo rehe.
That money is used to buy supplies.	Upe pirapire ojeporu ojejogua haguã insumo.
Temperatures in the city tend to be below freezing tonight.	Temperatura oîva tendáre tavaguasúpe oime congelación guýpe ko pyharépe.
The taller man was taller than his friend.	Pe kuimbaʼe ijyvatevéva ipukuve iñamígogui.
He fell to his knees, clutching his arms.	Ho’a ijyva ári, ojejagarra ijyva ári.
A group of dancers are intensively rehearsing.	Peteî grupo de bailarinas oime intensivamente ensayo.
Children should be taught about birds and trees.	Mitãnguérape oñembo’eva’erã guyra ha yvyramáta rehegua.
One of the most common species is the octopus.	Peteĩ especie ojehecharamovéva ha’e pe pulpo.
The earth is made up of crystals.	Ko yvy ape ári ningo ojejapo umi kristálgui.
Almost all cities and towns have underground sewers.	Haimete opaite táva ha táva guasu oguereko alcantarillado yvyguýpe.
We know he left the party at some point.	Jaikuaa oheja hague pe fiesta algún momento-pe.
The family lost dogs.	Ko familia operde jaguakuéra.
The bad roads make life difficult here.	Tapekuéra ivaieterei rupi hasy tekove ko'ápe.
The pillows were covered with clean white sheets.	Umi almohada ojejaho’i sábana morotĩ ipotĩvape.
Presidents usually stay in power for two terms.	Umi presidente opyta jepi poder-pe mokõi mandato pukukue.
Always wear an old dress.	Akóinte emonde peteĩ ao tuja.
Add a sliced ​​apple to the bowl.	Oñemoĩ peteĩ manzana oñemboja’óva pe mba’yrúpe.
The original judge was non-partisan.	Pe hués ypykue ningo ndoikói vaʼekue pártegui.
The cat wrapped itself lazily around.	Pe jagua ojejaho’i ijehe perezoso.
I keep hearing voices coming from this room.	Ahendu meme umi ñe’ẽ oúva ko kotýgui.
The pace of fire was rapid.	Pe ritmo tatarendy rehegua ha’e kuri pya’e.
Scientists worry about global warming.	Umi sientífiko ojepyʼapy pe calentamiento global rehe.
It’s not raining yet.	Ndoky gueteri.
The bridge should open next year.	Ko puente oipe'ava'erã hokê ary oúvape.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Umi adorno ha’e peteĩ jopói che ména ha chegui.
The atmosphere here is very polluted.	Pe atmósfera koʼápe oñemongyʼaiterei.
Workers are laying the foundations.	Mba'apohára omoî oikóvo umi pyenda.
The insurgency grew during the hot, dry summer months.	Ko insurgencia okakuaa umi jasy haku ha seco verano-pe.
Think about what you learned from yesterday's talk.	Epensamína umi mbaʼe reaprende vaʼekuére pe diskúrso kueheguare.
The soldier’s account lacks detail.	Pe soldádo rembiasakue ndorekói detalle.
The soup is piping hot.	Pe sopa oime pipe haku.
The cookie jar is empty.	Pe galleta ryru oĩ nandi.
The animals in this zoo are under threat.	Umi mymba oiméva ko zoológico-pe oime amenazada.
The red light is visible on the horizon.	Ojehecha pe tesape pytã pe horizonte-pe.
The best person was chosen for the job.	Ojeporavo pe tapicha iporãvéva upe tembiaporã.
My grandfather's farm was huge.	Che abuelo granja tuichaiterei vaʼekue.
The cohort consisted of twenty-seven members.	Ko cohorte oguereko veintisiete miembro.
A large local company provided most of the work.	Peteĩ emprésa tuicháva upe lugárpegua omeʼẽ la majoría umi traváho.
The locomotives are too noisy for this place.	Umi locomotora ohendukaiterei ko tendápe guarã.
He had a famous face.	Ha’e oguereko peteĩ hova herakuã guasúva.
Will it hurt her feelings?	¿Omoñeñandu vaítapa chupe?
He has no right, .	Haʼe ndorekói derécho, .
The descendants of immigrants are exploring their heritage.	Umi inmigrante ñemoñare ohesa'ÿijo oikóvo patrimonio orekóva.
The old man was known for his colorful stories.	Pe karai tuja ojekuaava’ekue umi mombe’upy sa’yju rehe.
Take a deep breath and stop talking.	Epytuʼu pypuku ha anivéma eñeʼẽ.
Her clothes are simple and practical.	Ijao ningo isencillo ha ideprovécho.
In his view, the opposition forces were not united.	Ha’e ohechaháicha, umi fuerza opositora noñemopeteĩri.
He won many celebrity endorsements.	Ogana heta endoso de celebridades.
A shepherd raises sheep.	Peteĩ ovecharerekua omongakuaa ovecha.
It's a terrible thing to pick a partridge.	Ha'e peteî mba'e vaiete ojeporavo haguã peteî perdiz.
We both learned to sing at the same time.	Mokõivéva roaprende ropurahéi peteĩ tiémpope.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Pe jagua familiar okakuaavékuri itupaópe.
Angry voices filled the room.	Umi ñe’ẽ pochy omyenyhẽ pe koty.
The sun shone brightly, tilting the peaks tenderly.	Kuarahy omimbi porãiterei, oñakãity tiernamente umi pico.
Excessive fatigue can be dangerous.	Ñanekaneʼõitereíramo ikatu ipeligróso.
The length of the period since his last release has been amazing.	Pe periodo pukukue osẽ hague ipahaite guive ha’e peteĩ asombroso.
A national survey shows that continued economic growth is desirable.	Peteî encuesta nacional ohechauka ojeipotaha crecimiento económico oñemotenondéva.
Many of his relatives were doctors.	Heta ipehẽnguekuéra haʼe vaʼekue doktór.
It was a beautiful day.	Haʼe ningo peteĩ día iporãitereíva.
Some plants can be explosive and very stinging.	Oĩ ka’avo ikatúva ombokapu ha oporokutu vaieterei.
Just then there was a crashing sound.	Upe javete osẽ peteĩ tyapu oityvyróva.
The wind ruffles the leaves.	Yvytu ombotyryry umi hogue.
Lots of tiny black bugs came back to life.	Hetaiterei insecto morotĩ michĩmi oikove jey.
Others will impress as well.	Ambue katu oimpresionáta avei.
These fruits cost a dollar per item.	Ko'ã yva ohupyty peteî dólar por artículo.
He asked me to build him a house.	Haʼe ojerure chéve amopuʼã hag̃ua chupe peteĩ óga.
A large mound of dark, clammy mud surrounds them.	Peteĩ montículo tuicháva ñaiʼũ iñypytũ ha ikyrỹiva ojere hesekuéra.
Security forces also arrested several suspected militants.	Fuerzas de seguridad oapresa avei heta sospechoso militante-pe.
The situation continues to deteriorate.	Ko situasión osegi oñembyai ohóvo.
The sunset was beautiful.	Pe kuarahy oike iporãiterei vaʼekue.
Rice will become more expensive.	Mandyju hepyvéta ohóvo.
Remove any excess flour from the sieve.	Ojepe’a pe tamiz-gui oimeraẽ harina hembýva.
The oils in this scented candle will lift your mood.	Umi aséite oĩva ko vela hyakuã asývape omombaretéta nde ánimo.
Slipping wasn’t something he was used to doing.	Ojedesliza ndaha’éikuri peteĩ mba’e ojepokuaáva ojapo.
His team will not be ready for the game.	Iequipo noîmo'ãi listo partido-pe guarã.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Pe mitãkaria'y sy ou jeývo hógape, ha'e oke pya'e.
He just bought a new car.	Haʼe ojogua ramoite peteĩ áuto pyahu.
The designs all look amazing.	Umi diseño enterovéva ojehecharamoiterei.
Anxiety was felt as the war worsened.	Oñeñandu jepyʼapy ivaive rupi pe gérra.
The road is crowded.	Tape henyhẽte.
He takes responsibility for his actions.	Haʼe ogueraha rresponsavilida umi mbaʼe ojapóvare.
The unemployment rate for this age group is very high.	Tasa de desempleo ko grupo de edad-pe guarã yvateterei.
The frog population declined rapidly.	Pya'eterei oguejy población de sapo.
Descendants of the original settlers still live here.	Umi colonos originales ñemoñare oiko gueteri ko’ápe.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Peteĩ asaje, peteĩ tapicha ndoikuaáiva ojekuaa korapýpe.
The fishing industry is in decline.	Industria pesquera oguejy ohóvo.
The plot is overflowing with emotion.	Ko trama ojeipyso ohóvo emoción-gui.
He carried two bags of groceries on his shoulders.	Ogueraha ijyva ári mokõi vosa tembi’urã.
The pilgrim moved to the temple.	Pe peregrino ova pe témplope.
Their methylation is associated with aging.	Ha'ekuéra metilación ojoaju envejecimiento ndive.
The building will be demolished in six weeks.	Ko edificio oñembyaíta seis arapokõindy rire.
They first invented it in the 14th century.	Oinventa ypy hikuái siglo XIV-pe.
The woman took both the boy's wrists in her hands.	Kuñakarai ogueraha ipópe mokõive mitãkaria'y muñeca.
The woods are full of jays these days.	Ka'aguy henyhê jay ko'ã árape.
The loss of income from the employees' quota is enormous.	Tuichaiterei mba'e pérdida ingreso oúva umi mba'apohára cuota-gui.
The air in this region is said to be icy.	Oje'e yvytu ko región-pe oîha hielo.
Mix the ingredients well.	Oñembojehe’a porã umi mba’e ojeporúva.
I crossed the street and went to the hotel.	Ahasa pe tape ha aha pe otélpe.
The river is deep as well as deep.	Pe rrío ipypuku ha avei ipypuku.
A name must agree with its antecedent in terms of number.	Peteĩ téra oñemoĩva’erã peteĩ ñe’ẽme iantecedente ndive papapy rehe.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Debate oúva upéi oñemohu'ã peteî estancamiento-pe.
Scientists are discovering many things about cell communication.	Umi sientífiko ohechakuaa hína heta mbaʼe umi sélula oñekomunika hag̃ua.
She turned to look at him.	Ha’e ojere omaña haĝua hese.
Hold on tight!	¡Ejejoko mbarete!
These elements can exist separately.	Ko'ã elemento ikatu oexisti por separado.
French fries are on the menu.	Papa frita oime menú-pe.
The dress showed a lot of skin.	Pe ao ohechauka heta ipire.
The lid has a bright pattern.	Pe tapa oreko peteĩ patrón omimbipáva.
When he was young he played at home.	Imitãrõ guare oñembosarái ógape.
The dropped a match.	Pe oity peteĩ partido.
A family's home is their castle.	Peteĩ família róga haʼe hína ikastíllo.
Protein, carbohydrate and fat.	Proteína, carbohidrato ha ikyrakue.
The palace has only six rooms.	Pe palásio oreko seis koty añónte.
This painting is set in carved oak.	Ko pintura oñemohenda roble tallado-pe.
Using inappropriate language may be less effective as a doctor.	Reiporúramo ñeʼẽ naiporãiva ikatu saʼive nepytyvõ peteĩ doktóricha.
It's nowhere near enough to get a drink.	Ndaipóri moõve hi'aguĩva ojehupyty haguã peteĩ mba'yru.
The cost of this project is expected to be significant.	Oñeha'ãrõ costo ko proyecto-pe tuicha mba'e.
The mammal is a mammal.	Pe mymba okambúva ha'e peteĩ mymba okambúva.
The sale will offer discounts on clothing.	Ko venta oikuave'êta descuento umi ao rehe.
The chips were crisper than normal.	Umi chipa ha’e crujiente pe normal-gui.
The novelist has written an interesting work.	Pe novelista ohai peteĩ tembiapo iñinteresanteva.
Suburban homes are expensive.	Umi óga oĩva táva okaháre hepyeterei.
The river flows smoothly through the valley.	Pe rrío osyry porã pe válle rupi.
Went to work on it yesterday.	Oho omba'apo hese kuehe.
A wave of anger swept across his face.	Peteĩ ola de pochy ogueraha hova ári.
A local person helping the old man.	Peteĩ tapicha upe tava’igua oipytyvõva pe karai tujápe.
He lost consciousness.	Haʼe ningo operde ikonsiénsia.
He wanted his land out of it.	Haʼe oipota vaʼekue osẽ chugui ijyvy.
These columns are at equal heights.	Ko'ã columna oime altura joja-pe.
He's changed his mind.	Ha'e omoambuema iñakã.
The city was evacuated two days after the quake.	Ko távagui ojeipe'a mokõi ára yvyryrýi rire.
A thorn pricked the skin of his foot.	Peteĩ ñuatĩ oinupã ipy rehe ipire.
The laptop feels heavy.	Pe portátil oñeñandu ipohýi.
Some traditions are current because they are old.	Oĩ tradisión ojejapóva koʼág̃arupi itujágui.
Her brother was the only person she called a friend.	Iñermáno añoite pe persóna ohenóiva iñamíga.
She was inspired by the young woman.	Ha’e oñeinspira pe kuñataĩgui.
His shoes are polished to a shine.	Isapatu ojepoli omimbi peve.
The house was designed by a famous architect.	Ko óga ojapo peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
The children have a strong bond with their father.	Umi mitã oguereko peteĩ vínculo mbarete itúva ndive.
The patient was rushed to surgery.	Pe hasývape ojegueraha pyaʼe ojeopera hag̃ua chupe.
The highest mountains are never found near the coast.	Umi yvyty ijyvatevéva arakaʼeve ndojejuhúi pe kósta ypýpe.
It's going to be a long night.	Pyhare puku va'erã.
That woman was a wealthy business woman.	Upe kuña ningo peteĩ kuña de negosio ipirapire hetáva.
The teacher talked about the importance of student interaction.	Mbo'ehára oñe'ê importancia orekóva interacción estudiantil.
He readily acknowledged the idea.	Haʼe pyaʼe voi orrekonose pe idéa.
Remove the squirrel from the walnut tree.	Ojepe’a pe ardilla pe nogal yvyramátagui.
Once they filled the court each day.	Peteĩ jey omyenyhẽ hikuái pe trivunál káda día.
Clouds were drifting lazily across the dark morning sky	Arai ojedesvia hína kuri perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Solar, wind and water.	Kuarahy rehegua, yvytu ha y rehegua.
The room was dark, and the sun was shining.	Pe koty iñypytũ, ha kuarahy ohesape.
How true is this?	¿Mbaʼeichaitépa añete ko mbaʼe?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Umi hénte imboriahúvape ojeafektaiterei pe desnutrisión.
It was an important discovery.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojedeskuvri vaʼekue.
The spider spins a web of silk around its prey.	Pe araña ombojere peteĩ telaraña de seda ojeréva ipresa rehe.
Don’t make pitiful decisions!	¡Ani rejapo umi desisión reporiahuverekóva!
Many of the area’s residents live in makeshift shelters.	Heta umi oikóva upe tendáre oiko umi refugio improvisado-pe.
He’s listening.	Ha’e ohendu.
This part is protected, so please keep it.	Ko párte oñeñangareko, upévare por favor, eñongatu.
You will need a magnifying glass.	Reikotevẽta peteĩ lupa.
Watch your step in that area of ​​the building.	Emaña nde paso rehe upe área edificio-pe.
I'll be the judge of that.	Che ha'éta pe juez upéva rehegua.
The leading cause of death among men is heart disease.	Pe mba’e omoñepyrũva omanóva kuimba’ekuéra apytépe ha’e mba’asy korasõ rehegua.
Several weeks later, something terrible happened.	Heta semána rire, oiko peteĩ mbaʼe ivaietereíva.
Her brown hair glistened in the sunlight.	Iñakãrague morotĩ omimbi kuarahy resape.
It becomes a good powder after boiling.	Oiko chugui peteĩ pohã porã oñembopupu rire.
He gently stroked her hand.	Oñañua mbeguekatu ipo.
A wild wind rushed through the valley.	Peteĩ yvytu ka’aguy osẽ pya’e pe valle rupi.
Our livelihoods are highly dependent on oil.	Ñande rekove odependeiterei pe petróleo rehe.
It was smaller than a chicken egg.	Haʼe ningo michĩve vaʼekue peteĩ ryguasu óvulogui.
A person enclosing a space putting up a fence.	Peteî tapicha ombotýva peteî espacio omoîva peteî korapy.
The bourgeoisie fought bitterly to free themselves from feudalism.	Burguesía oñorairõ vaieterei ojeipe'a haguã feudalismo-gui.
Many different toppings can be used on a meatball.	Heta topping iñambuéva ikatu ojeporu peteĩ so’o ryru ári.
Rainfall has increased in the area this year.	Oñembohetave ama ko tendáre ko arýpe.
He can be found in his office, day or night.	Ikatu ojejuhu idespacho-pe, ára térã pyhare.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Oñembopupu umi huevo peteĩ mba’yru oñembojehe’ávape.
The volcano sits in a lush forest.	Pe volcán oguapy peteĩ kaʼaguy henyhẽvape.
In some countries, lions are almost extinct.	Oĩ tetãme umi león haimete okañyma.
The substance’s general effect is to relieve pain.	Pe sustancia efecto general ha’e ombogue haĝua mba’asy.
The institute conducts research on the art form.	Ko instituto omotenonde investigación forma de arte rehe.
These buildings hold inspiring reminders of our past.	Koʼã edifísio oreko umi manduʼa ñanemokyreʼỹva ñande yma guarére.
It’s raining today.	Oky hína ko árape.
His songs are awe-inspiring, even to the non-musical degree.	Ipurahéikuéra oporomondýi, jepe pe grado ndaha’éiva músico-pe.
The government spokesman maintained that the country was at peace.	Vocero gobierno omantene tetãme oîha py'aguapýpe.
The product contains four chemicals.	Ko producto oreko irundy químico.
He'd had too much to drink.	Ha'e oguereko kuri hetaiterei mba'e hoy'u haguã.
Apples and oranges are both fruits.	Manzana ha naranja ha’e mokõivéva yva.
Parliament will investigate the matter.	Parlamento oinvestigáta ko asunto.
The star crosses the sky.	Pe mbyja ohasa yvága.
The girl was taking food.	Pe mitãkuña’i ogueraha hína kuri tembi’u.
I like to go swimming.	Che ningo chegustaiterei aha añemboʼy.
Not many of your fellows seem happy.	Ndahetái pende rapichakuéra ha’ete ku ovy’áva.
The sun shines from the river.	Kuarahy omimbi pe rríogui.
Part of this job involves travel.	Peteĩ párte ko traváhope oike umi viáhe.
It's a very delicate process.	Ha'e peteî proceso delicado-itereíva.
It was important not to spill milk.	Iñimportánte vaʼekue ani hag̃ua ñañohẽ kamby.
You eat too much fast food.	Peẽ pe’u hetaiterei tembi’u pya’e.
Adjusting weights should be done weekly.	Oñemohenda haguã umi peso ojejapova'erã semanal.
Construction of the bridge began centuries ago.	Ojapóma heta síglo oñepyrũ hague ojejapo pe puénte.
The tour takes visitors into enemy territory.	Ko recorrido ogueraha umi visitante territorio enemigo-pe.
His numerous admirers were royalty, scholars and celebrities.	Hetaiterei omomba’eguasúva chupe ha’ekuri mburuvichakuéra, karai arandu ha tapicha herakuã guasúva.
A street vendor sells cotton candy.	Peteî vendedor callejero ovende algodón dulce.
There’s still the same number of school kids.	Oĩ gueteri peteĩchaite umi mitã mbo’ehaópegua.
Church towers dominate the skyline.	Umi tórre tupaogua odomina pe horizonte.
She left many pieces of jewelry.	Oheja heta joya pehẽngue.
There was evidence of slogans and graffiti everywhere.	Opa tendáre oîkuri evidencia consigna ha grafiti rehegua.
The river runs through the mountain range.	Pe rrío ohasa pe yvyty yvyty mbytépe.
The spy stared at the professor.	Pe espía omaña porã pe profesórre.
When a falcon flies, its feathers ruffle.	Peteĩ halcón oveve jave, iplumakuéra oñemonguʼe.
He hesitated, then held out a hand.	Opyrũ, upéi oipyso peteĩ po.
If you were him, what would you do?	Nde haʼérire haʼe, ¿mbaʼépa rejapóta?
Your voice trembled.	Nde ñe’ẽ oryrýi.
Her husband hates loud music.	Iména ndaijaʼéi pe músika hatãvare.
He didn't move.	Ha'e noñemongu'éi.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Pe proporción nitrógeno rehegua oĩva atmósferape imbovyeterei.
The hypodermic needle was clean.	Pe aguja hipodérmica ipotĩ kuri.
This motorcycle is expensive.	Ko motocicleta hepyeterei.
The bandits fled into the woods.	Umi bandido okañy ka’aguýpe.
The boys all promed green tie.	Umi mitãkuimba’e opavave oñepromed corbata verde.
Small towns can become victims of big cities.	Umi táva michĩva ikatu oiko chuguikuéra víctima tavaguasu guasúpe.
He drew a dagger from his belt.	Oguenohẽ peteĩ puñalada icinturón-gui.
They flip a coin to see who gets first choice.	Ombojere hikuái peteĩ monéda ohecha hag̃ua mávapa ohupyty primera elección.
He drew briefly when he recognized her.	Odibuja mbykymi ohechakuaávo chupe.
The child's mother is a vet.	Mitã sy ha'e veterinario.
Two men have been arrested for stealing dogs.	Ojeapresa mokõi kuimba'e omonda haguére jagua.
Change into civilian clothes.	Oñemoambue ao civil-pe.
They will sort the wheat by color.	Omohendava'erã hikuái pe trígo color rupive.
The encounter was bizarre.	Pe encuentro ha’e kuri extraño.
He is studying to become a rocket scientist.	Oestudia oikóvo oiko haguã chugui científico de cohetes.
Because of their overuse.	Ojeporuiterei rupi umíva.
They are preparing to negotiate a deal.	Oñembosako'i hikuái onegosia haguã peteî acuerdo.
A few of them took the child home.	Mbovymi ijapytepekuéra ogueraha pe mitãme hógape.
He closed the door tightly.	Omboty porã pe okẽ.
The air there can be surprisingly hot.	Pe yvytu oĩva ikatu haku sorprendentemente.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Ñe’ẽ, civilización ha ética-icha, matemática ha’e universal.
We sat down to eat.	Roguapy rokaru haguã.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Omoinge iñakãrague pytã omimbipáva ijapysa rapykuéri.
A thick white cloud hangs over the plantation tree.	Peteĩ arai morotĩ hũva oñemoĩ pe yvyra ñemitỹha ári.
The majority of this population are students.	Mayoría ko población ha'e temimbo'e.
His income was just enough to sustain life.	Pe ingreso orekóva haʼe vaʼekue sufisiénte omantene hag̃uánte pe tekove.
He turned his head and just stared at them.	Ombojere iñakã ha omaña mante hesekuéra.
The bird flew in graceful arcs.	Pe guyra oveve arco gracioso-pe.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	Oñeikotevê peteî forma responsablevéva oñembohovái haguã delito.
The vineyard was planted on a steep slope.	Pe parralty oñeñotỹ vaʼekue peteĩ pendiénte ijyvatévape.
He sat on the arm of my chair.	Ha’e oguapy che apyka po ári.
Dozens of people came to witness the event.	Decenas de personas ou ohecha haguã ko evento.
It’s so hot.	Hakueterei ningo.
Many cultures value gold.	Heta kultúrape omombaʼeterei pe óro.
Turns out they were right.	Ojekuaa orekoha hikuái razón.
The city is in the south.	Ko táva guasu oĩ ñemby gotyo.
The scene reminds me of fairy tales.	Pe escena chemomandu’a umi cuento de hadas rehe.
He asked her why.	Oporandu chupe mba'érepa.
The cool, clear water flowed freely.	Pe y ro’ysã ha hesakãva osyry sãsõme.
Hunters planted traps along the riverbanks	Umi cazador oñotỹ ñuhã umi ysyry rembe’ýre
The engine roared far into the night.	Pe motor opukavy mombyry pyhare peve.
It depersonalised patients.	Odespersonalisákuri umi hasývape.
I thought someone wanted to break into my house.	Aimo’ãkuri oĩha oikeséva che rógape.
A parade will pass through downtown.	Peteî desfile ohasáta centro de la ciudad rupi.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Peteĩ cinturón pytũmby ojepyso pe horizonte ári.
The laundry room had been removed.	Ojepeʼa kuri pe lavadero.
The voice, he said, was his friend.	Pe ñe’ẽ, he’i, ha’eha iñamígo.
The widow's shawl was light pink, almost black.	Pe viuda chal ningo rósa hũ, haimete morotĩ.
The two men’s eyes met and locked.	Umi mokõi kuimba’e resa ojojuhu ha ojejoko.
The days passed.	Ohasa umi ára.
Two earth mounds, side by side.	Mokõi yvy montículo, ojoykére.
A royal procession crossed the border.	Peteî procesión real ohasa frontera.
The doors were locked.	Umi okẽ oñembotypa.
Jane smiled fearlessly.	Jane opukavy kyhyje’ỹme.
Source water contains metals.	Y fuente oguereko umi metal.
The elderly walk slowly through the park.	Umi ijedámava oguata mbeguekatu pe párke rupi.
Glue the holly onto the wreath.	Pega pe acebo pe corona ári.
The automatic pistol made a deafening sound.	Pe pistola automática ojapo peteĩ tyapu oporosordéva.
He invited me to his house for dinner.	Haʼe cheinvita hógape rokaru hag̃ua.
She shook his hand.	Ha’e oñañua ipo.
The camera follows her down the hall.	Pe cámara omoirũ chupe oguejy aja pe salón-pe.
Cars are used as transportation as well as office space.	Umi auto ojeporu transporte ramo ha avei espacio de oficina ramo.
Many people visit this shrine.	Heta tapicha oho ko santuario-pe.
That accounts for the fever.	Upéva oexplica pe akãnundu.
They were a society of people separated by their voices.	Ha’ekuéra ha’eva’ekue peteĩ sociedad de personas ojeipe’áva iñe’ẽ rupive.
She has lived in this house for thirty years.	Ojapóma treinta áño oiko hague ko ógape.
Three people were seriously injured in the crash.	Mbohapy tapicha ojeherida vaieterei ko accidente-pe.
He's ever good at math.	Ha'e araka'eve ikatupyry matemática-pe.
Exercise is essential for good health.	Iñimportanteterei jajapo ehersísio ñande resãi porã hag̃ua.
The president's popularity has fallen.	Ho'áma popularidad orekóva presidente.
Clouds float across the gray sky.	Arai oveve yvága morotĩ ári.
Unlike magical thoughts, scientific explanations can be tested.	Ndojoguái umi pensamiento mágico-pe, umi explicación científica ikatu oñeha’ã.
The camp was hot and dry.	Pe campamento haku ha iseko.
The closet was empty.	Pe armario oĩkuri nandi.
The queen can take care of herself, thankfully.	Pe rréina ikatu oñangareko ijehe, aguyje.
The avalanche buried dozens of people alive.	Ko avalancha oñotÿ decenas de personas oikovéva.
The ball is thrown high into the air.	Pe pelota ojeity yvate yvate gotyo.
He gestured toward the flag.	Ojapo peteĩ gesto pe poyvi gotyo.
The garden is full of poisonous snakes.	Pe hardínpe henyhẽ mbói venenoso-gui.
There are many methods of cooking rice.	Oĩ heta método oñembojy hag̃ua mandyju.
Otherwise, you will have difficulties.	Ndaupeichairamo, peguerekóta dificultad.
He was the prime suspect in the crime.	Ha'e ha'e kuri sospechoso principal ko delito-pe.
The woman turned away from her son.	Pe kuña ojere ita'ýragui.
The captain was a hero.	Pe kapitán ha’e va’ekue peteĩ héroe.
Heroin thrives here.	Heroína oñakãrapu’ã ko’ápe.
The warehouse houses a wide variety of animals.	Ko almacén-pe oĩ hetaichagua mymba.
He endured great pain and died without relief.	Haʼe oaguanta tuichaiterei mbaʼasy ha omano noñealiviaʼỹre.
The proposal will be subject to approval.	Ko propuesta oîta sujeta aprobación-pe.
The machine is very noisy.	Pe mákina ningo tuichaiterei ohenduka.
It's almost impossible to get gas at this point.	Haimete ndaikatúi ojehupyty gas ko'ã momento-pe.
The monk lived in a roadside hut.	Pe monje oiko peteĩ choza-pe tape rembe’ýpe.
They’re blocking every possible avenue that can lead us.	Omboty hikuái opa avenida ikatúva ñandegueraha.
In the past, he had given in the same way.	Ymave haʼe omeʼẽ vaʼekue avei upéicha.
I can't bear to see her like that.	Ndaikatúi ningo aaguanta ahechávo chupe upéicha.
He struggled long and hard to understand.	Haʼe oñehaʼã puku ha hasy ontende hag̃ua.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Umi soldádo oñesorprende ojuhúvo koʼã árma.
Sleeping with the light on.	Oke pe tesape hendy reheve.
Scientists still debate the accuracy of the theory.	Umi sientífiko odebati gueteri mbaʼéichapa oĩ porã pe teoría.
The cake rose beautifully.	Pe torta opu’ã porãiterei.
This wall is very cold.	Ko murálla roʼyeterei.
It is important to stay up to date with what is happening in the industry.	Tuicha mba'e ñaime haguã al día umi mba'e oikóva industria-pe.
The region is known for its abundant food.	Ko región ojekuaa hi'upyrã heta rehe.
The skin of the tiger is coarse and bumpy.	Pe tigre pire ningo ikyra ha ijyvykuʼi.
The oil here is poor quality.	Pe aceite ko'ápe oîva calidad vai.
This affair will be a recurring nightmare.	Ko asunto ha'éta peteî pesadilla ojejapóva jey jey.
The diplomatic confrontation persists.	Ko enfrentamiento diplomático opersistiva.
Following the bulls he led along the riverbank.	Umi tóro rapykuéri ogueraha pe rrío rembeʼýre.
The queen collected the stamps.	Pe rréina ombyaty umi sello.
A thick fog kept falling.	Peteĩ niebla hũ ho’a meme.
They use carbon dioxide to preserve meat.	Oipuru hikuái dióxido de carbono oñongatu hag̃ua soʼo.
Children’s toys make a colorful look.	Umi mitã juguete ojapo peteĩ jehecha colorido.
The ferry leaves every hour.	Pe balsa oho káda óra.
She longed to see her husband again.	Haʼe ningo oipotaiterei ohecha jey iménape.
Remove any bones you can find.	Eipe’a oimeraẽ kangue ikatúva rejuhu.
Poor air quality can kill you.	Pe calidad de aire vai ikatu ndejuka.
My heart started racing with fear.	Che korasõ oñepyrũ otyryry kyhyjégui.
The water was still and muddy with algae.	Pe y opyta ha ijyvyku’i alga reheve.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Pe celos ha’e pe yvypóra remiandu oporojukavéva.
His voice trembled with anger.	Iñe’ẽ oryrýi pochýgui.
He placed flowers on the altar.	Omoĩ yvoty pe altár ári.
The waves were rippling like huge rolls of green carpet.	Umi ola ha’e kuri ondulación umi rollo tuichaitereíva alfombra verde-icha.
Give everyone a piece of paper.	Eme’ẽ maymávape peteĩ kuatia’i.
He whispered something in her ear.	Ha’e oisu’u peteĩ mba’e ijapysápe.
Krishen tried to understand.	Krishen oñeha’ã ontende.
The sixth game went to penalties.	Sexto partido oho penal-pe.
Do we need to respect authority?	¿Tekotevẽpa jarrespeta umi autorida?
How was his mood this morning?	Mba’éichapa oĩkuri ihumor ko pyharevépe?
Such crops are grown in many countries.	Koʼãichagua ñemitỹ oñeñotỹ heta tetãme.
Species of algae grow at a steady rate.	Umi especie alga okakuaa peteĩ ritmo constante-pe.
Check out these statistics.	Ehecháke ko'ã estadística.
Only half of its capacity is used.	La mitad de su capacidad añoite ojeporu.
The wrong oil can damage an engine.	Pe aséite naiporãiva ikatu ombyai peteĩ motor.
It's an easy test.	Ha'e peteî prueba ndahasýiva.
He was ravishing, with dark skin and muscular arms.	Ha’e ningo ravishing, ipire morotĩva ha umi brazo musculoso.
Several women and children were injured.	Heta kuña ha mitã ojeherida.
They work together to reach the top of the mountain.	Haʼekuéra ombaʼapo oñondivepa og̃uahẽ hag̃ua pe sérro ruʼãme.
Relax, my friend.	Epytu’u, che angirũ.
An absence of harmony.	Peteĩ ausencia de armonía.
He makes it rain.	Haʼe ojapo oky hag̃ua.
Each natural resource is being depleted.	Káda recurso natural oñemboguejy ohóvo.
We apologize for the delay.	Rojerure disculpa pe retraso rehe.
Dorothy's soul flies out of her body	Dorothy ánga oveve osẽ hetepýgui
They arrived at the farm without incident.	Oguahë hikuái granja-pe incidente ÿme.
The home is run and maintained by the village youth.	Ko óga omotenonde ha omantene mitãrusukuéra aldea-gua.
She studied hard for her final exams.	Haʼe ostudia porãiterei umi exámen paha ojapóvape g̃uarã.
This phrase is often used by politicians.	Ko ñe’ẽjoaju oipuru jepi umi polítiko.
He was proud of the beauty of his land.	Haʼe oñemombaʼeguasu ijyvy iporãha.
The ice is melting.	Pe hielo oñemongu’e ohóvo.
The young woman shook her head.	Pe kuñataĩ oñakãity ha oñakãity.
Build soil around the plants.	Oñemopu’ã yvy umi ka’avo jerére.
Our house was completely destroyed by the storm.	Ore róga oñehundipaite pe torménta rupive.
Mix the ingredients together.	Oñembojehe’a oñondive umi mba’e ojejapóva.
These things seem normal, but they have a surprise.	Koʼã mbaʼe haʼete voi normál, péro oreko peteĩ sorpresa.
Preventing waste is essential.	Iñimportanteterei jajoko umi desperdicio.
Keep trying, and you will get there.	Eñehaʼã meme, ha reg̃uahẽta upépe.
She said that he was acting strange.	Haʼe heʼi haʼe ojapoha peteĩ mbaʼe extraño.
The stone was clearly out of place.	Pe ita hesakã porã ndoikói hague hendaguépe.
The police were dismissed for helplessness.	Policía oñemosê ndaipu'akáigui.
The drug has virtually no side effects.	Pe pohã haimete ndorekói mbaʼeveichagua efecto secundario.
The translation is wrong.	Pe traduksión oĩ vai.
We need to act quickly.	Tekotevẽ pyaʼe voi jajapo peteĩ mbaʼe.
He dreamed of a piano with a broken key.	Ha’e oisu’u peteĩ piano orekóva peteĩ llave oñembyaíva.
I asked a simple question.	Aporandu peteĩ porandu isensíllova.
Speak briefly.	Eñe’ẽ mbykymi.
He was found guilty of murder by a court-martial.	Ojejuhu culpable asesinato rehe peteî tribunal marcial rupive.
These boots are good for walking.	Ko'ã bota iporã ojeguata haguã.
He noticed a sound outside his door.	Ohechakuaa peteĩ tyapu oĩva hokẽ okaháre.
He entered the town slowly, enjoying the view.	Oike mbeguekatu pe távape, ovy’ávo pe vista rehe.
Remove the dead bat from the wall.	Oipe'a pe murciélago omanóva pe murállagui.
What if he refuses?	¿Mbaʼépa oikóta haʼe ombotovéramo?
The film had a lasting impact on the film industry.	Pe pelíkula oreko kuri peteĩ impacto operduráva pe industria cinematográfica-pe.
He does not want to be saved.	Haʼe ndoipotái ojesalva.
My grandmother always told wonderful stories.	Che abuela akóinte omombe’u umi istória iporãitereíva.
I don't understand what the man is saying.	Che nantendéi mbaʼépa heʼi pe kuimbaʼe.
The city has narrow, polluted streets.	Ko táva oreko tape poʼi ha oñemongyʼáva.
Criminal families control the underworld.	Umi familia delincuente ocontrola mundo inferior.
The country's forests are an important natural resource.	Umi ka'aguy tetãme ha'e peteî recurso natural importante.
There was speculation that the crash was intentional.	Oî kuri especulación he'íva accidente ha'éva intencional.
An orange has two halves.	Peteĩ naranja oguereko mokõi mitad.
We need a doctor immediately.	Ñaikotevẽ pya’e peteĩ pohanohára rehe.
He declared this strategy "illegal."	Odeclara ko estrategia "ilegal".
Turtles hang out on the beach.	Umi tortuga oñemoĩ pe playa-pe.
However, biodiversity is threatened by illegal wildlife trade.	Jepénte upéva, biodiversidad oime amenazada comercio ilegal mymba ka'aguy reheguáva.
The region is heavily mined for coal.	Ko región-pe oñeguenohẽ heta carbón.
The crow screamed loudly.	Pe cuervo osapukái hatãiterei.
The summer months are hot and humid.	Umi jasy arahaku jave haku ha haku.
The opera house is the focal point of the city.	Ko ópera ha'e pe punto focal ko távape.
Some words have more than one meaning.	Oĩ palávra orekóva hetave mbaʼe heʼiséva.
Man’s inhumanity to man seems absolute.	Yvypóra inhumanidad yvypórape ha’ete absoluto.
More and more people are using paper money.	Heta hetave tapicha oipuru viru kuatia rehegua.
The reporter said the report was false.	Momaranduhára he'i japu upe marandu.
Although some people say it could be a hoax.	Jepénte oî tapicha he'íva ikatuha ha'e peteî engaño.
A new president will be elected in a year.	Peteî arýpe ojeporavóta peteî presidente pyahu.
Parliament and the president agreed to work together.	Parlamento ha presidente oñemoî peteî ñe'ême omba'apo haguã oñondive.
Every woman needs to have good cosmetics.	Mayma kuña oikotevẽ oguereko cosmético iporãva.
Ask the store owner for a driver’s license.	Ejerure pe tenda járape licencia de conducir.
Pesticides help control plant diseases.	Umi plaguicida oipytyvô ombogue hagua mba’asy ka’avo rehegua.
A sheet of white tissue paper was placed on the bed.	Peteĩ hoja de papel tisú morotĩ oñemoĩ pe tupa ári.
Register today!	¡Ejeregistra ko árape!
He would be greeted by a muddy dog.	Omomaitei vaʼerãmoʼã chupe peteĩ jagua tuju.
This is a smart idea.	Kóva ha’e peteĩ idea iñaranduva.
Both of those situations would be unacceptable.	Mokõive umi situasión ndaikatumoʼãi ojeasepta.
That’s what he did on purpose.	Upéva ojapo a propósito.
The project was abandoned after a series of accidents.	Ko proyecto ojeheja rei peteî serie de accidentes rire.
Staying in shape is important.	Iñimportánte ñaime en forma.
This haruspex was capable of predicting the future.	Ko haruspex ikatupyry kuri opredici haguã futuro.
This book was a worldwide bestseller.	Ko lívro haʼe vaʼekue peteĩ lívro oñevendevéva ko múndo tuichakuére.
A clique of rich gathered to discuss the crisis.	Peteî clique de rico oñembyaty oñomongeta haguã crisis rehe.
Many neighborhoods in the country lack proper sanitation.	Heta barrio tetãme ndorekói saneamiento hekoitépe.
Only those who dare to try can reach the top.	Umi oñeanimáva oñeha’ã añoite ikatu ohupyty yvate gotyo.
A package will arrive soon.	Pya'e oguahêta peteî paquete.
The university is a place of learning.	Mbo’ehaovusu ha’e peteĩ tenda oñemoarandu haguã.
He planted many plants.	Oñotỹ heta plánta.
The search for truth is indivisible.	Pe añetegua jeheka ha’e indivisible.
He came up with a plan.	Ha’e osẽ peteĩ plan reheve.
On our way to the mountains, we reached his house.	Roho jave yvyty gotyo, roĝuahẽ hógape.
So he smiled at me.	Upévare haʼe opukavy chéve.
Summer is green and lush.	Verano ha’e verde ha exuberante.
Wake up in the morning tomorrow.	Epu’ã pyhareve ko’ẽrõ.
It wasn’t long before we noticed the bear.	Nda’aréi ohasa rohechakuaa mboyve pe oso.
Sediment, carried in waves, is deposited on the seafloor.	Sedimento, ogueraháva olas-pe, oñedeposita mar ruguápe.
The lamp flickered, giving the room an outdated feel.	Pe lámpara oparpa, ome’ẽvo pe koty peteĩ sentimiento anticuado.
His voice sounded like a trumpet.	Iñeʼẽ ipu peteĩ trompétaicha.
They followed my advice, and it worked.	Haʼekuéra osegi che konsého, ha osẽ porã.
The list of publications by the scholar is impressive.	Pe lísta de puvlikasión ojapo vaʼekue pe karai arandu ningo ñanemombaʼeterei.
They slowly climbed onto it.	Mbeguekatúpe ojupi hikuái hese.
The page does not load.	Pe páhina ndojekargái.
A letter was sent to his primary physician.	Oñemondókuri peteĩ kuatiañe’ẽ imédico primario-pe.
His movements are elegant.	Umi movimiento orekóva ha’e elegante.
The procession moved slowly along the street.	Pe procesión oho mbeguekatu pe tape pukukue.
To his surprise, the sun shone brightly.	Haʼe oñesorprende, pe kuarahy omimbipaite.
But not everyone can trust them.	Péro enterovéva ndaikatúi ojerovia hesekuéra.
Examine the sick and wounded.	Ohesa’ỹijo umi hasýva ha herido-pe.
He’s tired of all the walkers.	Ha’e ikane’õ opa umi oguatávagui.
The roads are narrow and muddy.	Umi tape ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
The wall was made of brick.	Pe murálla ojejapo vaʼekue ladrillogui.
The suffragettes organized a huge march.	Umi sufragista ombosako'i peteî marcha tuichaitereíva.
There is little flow through the pipes.	Sa’i oĩ osyryha umi tubo rupi.
The company denied complaints from customers.	Ko empresa ombotove umi denuncia oúva cliente-kuéragui.
Equal people are affected.	Umi tapicha joja ojeafectáva.
He told his manager he wanted a transfer.	He'i igerente-pe oipotaha peteî traslado.
It did not mean a thing.	Ndaheʼiséi vaʼekue peteĩ mbaʼe.
You can’t see any signs of our heritage.	Ndaikatúi ojehecha mba’eveichagua señal ñande patrimonio rehegua.
Many believe that these rituals have great power.	Heta oĩ oimoʼãva koʼã rrituál orekoha tuicha puʼaka.
The baby knew all too well that adults smiled.	Pe mitã’i oikuaa porãiterei umi kakuaáva opukavyha.
This form of treatment seems to work.	Ko forma de tratamiento ha’ete ku osẽ porãva.
The toy train winds its way around the bend.	Pe tren de juguete oñemongu’e hape pe curva jerére.
He left his homeland years ago.	Haʼe oho vaʼekue hetãgui ojapóma heta áño.
His brother's illness affected him deeply.	Iñermáno mbaʼasýgui tuichaiterei oafekta chupe.
The sun boldly shone against the gray clouds.	Kuarahy py’aguasúpe omimbi umi arai gris rehe.
The forest is a wonderful place to walk.	Pe ka’aguy ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojeguata haĝua.
No one is admitted after dark.	Avave ndojeikei pytũ rire.
What, if any, is the cause of the decline?	Mba’épa, oiméramo oĩ, pe mba’e omoñepyrũva pe ñemboguejy?
Valleys often have valley streams.	Umi válle oreko jepi umi válle ysyry.
The terrain was officially mountainous.	Pe terreno haʼe vaʼekue oficialmente montañoso.
Many artworks are displayed here.	Ko’ápe ojehechauka heta tembiapo arte rehegua.
Hacked to death by thugs.	Ojehack omano meve umi matón.
They pitched their tents by the water.	Omoĩ hikuái ikarpa y ykére.
She looked briefly ahead, her eyes glazed over.	Ha’e omaña mbykymi henondépe, hesakuéra ojehesape’a.
Authorities intend to destroy all signs.	Mburuvichakuéra oguereko intención ohundi haguã opavave señal.
An explosion ripped through the facility.	Peteî explosión oikytî instalación-pe.
You can start the train.	Ikatu reñepyrũ pe tren.
He stared out across the river.	Ha’e omaña porã okápe pe ysyry mboypýri.
Get ready.	Ejeprepara.
It had been so long since his last birthday.	Aretereíma kuri ikumpleáño paha guive.
I can also tell you.	Ikatu avei ha’e peẽme.
The captain decided to attack the archers.	Pe kapitán odesidi oataka umi arquero-kuérape.
Remember that the manager broke his promise.	Imandu'a gerente omboyke hague ipromesa.
She has worked at the agency for more than ten years.	Ojapóma mas de diez áño ombaʼapo hague pe agencia-pe.
They enjoy taking long hikes.	Ovy’a hikuái ojapóvo umi caminata ipukúva.
Grandma asks him to take care of her.	Abuela ojerure chupe oñeñangareko haĝua hese.
We need more workers and we need them now.	Ñaikotevê hetave mba'apohára ha ñaikotevê ko'ágã.
Many young hikers roam the desert.	Heta mitãrusu excursionista ojere desierto-pe.
He was a famous speaker.	Haʼe ningo peteĩ oñeʼẽva herakuã guasúva.
The bird flies lazily over the barren steppe.	Pe guyra oveve perezoso pe estepa estéril ári.
As usual, he was dressed in black.	Jepiveguáicha, oñemonde ao morotĩme.
The government's financial policy leaves a lot to be desired.	Política financiera gobierno oheja heta mba'e ojejapo haguã.
The museum displays only static displays.	Ko museo ohechauka umi exhibición estática añoite.
These guidelines are hotly contested.	Ko'ã directriz oñeñorãirõ mbarete.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	Omondo peteĩ contraste iporãva pe yvága gris iñypytũvape.
The coach stopped for ten minutes.	Pe entrenador opyta diez minuto aja.
The city has a long history of political turmoil.	Ko táva oreko ymaite guive sarambi polítiko.
The fish swim in an endless circle.	Umi pira onata peteĩ círculo opaʼỹvape.
Computers are an integral part of modern life.	Umi komputadóra haʼe peteĩ mbaʼe iñimportantevéva tekove koʼag̃aguápe.
Ginger oil has antiseptic properties.	Aceite de jengibre oguereko propiedad antiséptica.
The fog thickened.	Pe niebla oñembotuichave ohóvo.
Ask him to stay over for lunch.	Ejerure chupe opyta hag̃ua upépe okaru hag̃ua.
The competition will depend on weather conditions.	Ko competencia odependéta condición climática rehe.
The assembly voted to approve the motion.	Asamblea ovota omonéî haguã moción.
A city wall, built in ancient times, surrounded the city.	Peteĩ murálla de la siuda, ojejapo vaʼekue yma, ojere pe siudáre.
Cold buffet and hot lunch are available.	Ojeguereko buffet ro'ysã ha almuerzo haku.
A terrible fire broke out at a school.	Peteĩ eskuélape oiko peteĩ tatarendy vaieterei.
The villa is on a hill, overlooking the sea.	Pe villa oĩ peteĩ sérro ári, ha ojehecha pe már.
They see that as scandalous.	Upéva ohecha hikuái escandaloso ramo.
Discover a process that removes oxygen from the air.	Ojejuhu petet proceso oipe'áva oxígeno yvytugui.
What might he have done to get fired?	¿Mbaʼépa oiméne ojapo raʼe oñemosê hag̃ua chupe?
Pollution levels are decreasing.	Oguejy ohóvo nivel de contaminación.
He was dressed in casual clothes.	Omonde ao casual-pe.
This is a popular tourist attraction.	Kóva peteî atractivo turístico ojeguerohorýva.
But you can't blame me for that.	Péro ndaikatúi chekulpa upévare.
There was a second occupation.	Oiko mokõiha ocupación.
Saw many species of fish.	Ohecha heta especie de pira.
Taylor helped on the farm.	Taylor oipytyvõ pe granja-pe.
The ship went down leaving hundreds dead.	Pe várko oguejy ha oheja hetaiterei omanóva.
The magnificent wildlife of this area attracts many tourists.	Umi mymba kaʼaguy iporãitereíva oĩva ko lugárpe ogueraha heta turístape.
This dress is made of cotton.	Ko ao ojejapo algodóngui.
The foreman tried to lay blame squarely on his shoulders.	Pe capataz oñeha’ã omoĩ culpa cuadradamente ijyva ári.
The rail system in the region is growing every year.	Sistema ferroviario región gotyo okakuaa ohóvo cada año.
Explore moving within the group.	Ohesa'ÿijo omýivo grupo ryepýpe.
A pungent scent.	Peteĩ hyakuã asýva ha hyakuã asýva.
You have to look the part.	Remaña vaʼerã pe párte rehe.
To put pressure on the companies, public employees went on strike.	Omoî haguã presión umi empresa-kuéra rehe, umi mba'apohára público oho huelga-pe.
The environment will deteriorate.	Tekoha oñembyaíta ohóvo.
The joke was a big surprise.	Pe broma ha’e peteĩ sorpresa tuicháva.
All taxes should be indexed for inflation.	Opavave impuesto oîva'erã indexado inflación rehe.
He was opposed to any idea of ​​change.	Ha’e oñemoĩkuri oimeraẽ idea rehe oñemoambue haĝua.
This drug is too expensive for most people to afford.	Ko pohã hepyeterei la majoría umi héntepe g̃uarã ndaikatúi ojogua.
The smell of garbage filled the city.	Basura hyakuã asýva omyenyhẽ pe táva.
Running away will only make things worse.	Okañýramo ombohasyvétante umi mbaʼe.
The supervisor was more understanding this time.	Pe supervisor ontendeve ko vuéltape.
Both fish and meat will be eaten.	Pira ha so'o mokõivéva oje'úta.
Employees enjoyed a month-long vacation.	Umi mba'apohára odisfruta vacación peteî jasy pukukue.
They had to bury the dirt.	Oñotỹ vaʼerã hikuái pe yty.
If you are trying to feed your family, s.	Oiméramo reñehaʼã remongaru ne famíliape, s.
He was sentenced to death for treason.	Oñekondena omano haguã traición rehe.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Haimete opa koʼã proteína ojejuhu apytuʼũme.
You can live a palatial life on a pauper’s income.	Ikatu reiko peteĩ vida palacio-pe peteĩ pauper ingreso rehe.
Many industries completely refuse to comply.	Heta industria ombotove completamente omoañetévo.
But for now, the spell is broken.	Péro koʼág̃a g̃uarã, pe hechizo oñembyaíma.
Air pollution is a growing problem.	Pe aire contaminación ha’e peteĩ problema okakuaáva ohóvo.
Fewer tourists visit the museum each year.	Saʼive umi turísta ovisita ko museo káda áño.
The display shows the level of radioactivity.	Pe exhibidor ohechauka pe nivel de radiactividad.
The dog blinked softly, then stood up.	Pe jagua oparpa mbeguekatu, upéi opu’ã.
Ryan’s behavior shocked me.	Ryan reko chemondýieterei.
We just need to add sugar.	Tekotevẽ ñamoĩ asuka mante.
He ate too many noodles.	Ha’e ho’u hetaiterei fideo.
We quickly ran out of gasoline.	Pya’e opa oréve gasoíl.
The fishermen hauled in the net that night.	Umi peskadór ogueraha pe rred upe pyharépe.
We don't get many visitors here.	Ndorohupytýi heta visitante ko'ápe.
The boat went ashore.	Pe várko oho pe y rembeʼýpe.
Steven's parents admire his unselfishness.	Steven tuvakuéra omombaʼeterei chupe ndojepyʼapýiha hese.
A stance was taken.	Oñemotenonde peteî postura.
Companies are leaving the city.	Umi empresa oheja oikóvo ko táva.
The spacious restaurant welcomes hundreds of guests.	Pe rrestauránte tuichaitéva oguerohory hetaiterei invitádope.
A group of young people go swimming.	Peteĩ grúpo de mitãrusukuéra oho onata.
A dark cloud hangs over the city.	Peteĩ arai iñypytũva oñemoĩ pe táva ári.
Watch out for fire when barbecuing!	¡Eñangareko tata rehe rejapo jave barbacoa!
He has to be his true self.	Ha’e ha’eva’erã ijehe añeteguáva.
She has two sisters, one older and one younger.	Haʼe oreko mokõi ermána, peteĩ itujavéva ha peteĩ imitãvéva.
The number of employees laid off is increasing every year.	Umi mba'apohára oñemosêva ojupi ohóvo káda arýpe.
The research team presented these results at a conference.	Ko equipo de investigación opresenta ko'ã resultado peteî conferencia-pe.
The room was dark, quiet and damp.	Pe koty iñypytũ, kirirĩ ha hyku.
The company's finances are on a sound basis.	Ko empresa finanza oime peteî base hendaitépe.
Farmers are often dependent on irrigation.	Umi chokokue odepende jepi pe irrigación rehe.
Some pieces of glass have very small air bubbles.	Oĩ vidrio pehẽngue orekóva burbuja de aire michĩetereíva.
The shrimp salad was delicious.	Pe ensalada de camarón ningo iporãiterei.
The city was known for its efficient transportation system.	Ko táva ojekuaava'ekue sistema de transporte eficiente rehe.
His story made the evening news.	Imombe’upy ojapo pe noticia ka’arugua.
The city is full of new homes.	Ko távape henyhẽ óga pyahúgui.
He was later forced to return to the village.	Upe rire ojeovliga chupe oho jey hag̃ua pe puévlope.
He’s calling me.	Ha’e cherenói.
The farm is located almost directly south of the city.	Ko granja oime haimete directamente sur gotyo tavaguasúgui.
Governments recognize the need for action.	Umi goviérno ohechakuaa tekotevẽha ojejapo peteĩ mbaʼe.
The prime minister talked about corruption in his government.	Primer ministro oñe'ê pokarê rehe igobierno-pe.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Y temperatura ojupi pya'eterei ko'ã arýpe.
Fortune favors the brave!	¡Fortuna ofavorese umi ipy’aguasúvape!
The climate is hot and humid.	Ko clima haku ha húmedo.
Balancing himself on one foot, he looked around.	Ojeequilibrávo peteĩ ipy rehe, omaña ijerére.
The sound of the conversation died down.	Pe ñemongeta ñe’ẽpu omano oguejy.
Have you tried on other dresses?	¿Reñehaʼãpa raʼe ótro ao rehe?
This is the largest house in the village.	Kóva ha’e pe óga tuichavéva ko tava’ípe.
The city is a flourishing metropolis.	Ko táva ha’e peteĩ metrópoli oñakãrapu’ãva.
The inventor is a master mechanic.	Pe inventor ningo peteĩ mecánico ikatupyrýva.
The work was very difficult.	Pe tembiapo ijetuʼueterei vaʼekue.
The global economy is stagnating.	Economía mundial oñembotapykue ohóvo.
The man is looking at you.	Pe kuimbaʼe omaña hína nderehe.
The rug from that trip is in a closet.	Pe alfombra oúva upe viaje-gui oĩ peteĩ armario-pe.
A closely related species is the panda.	Peteĩ especie ojoaju porãva ha'e pe panda.
This remedy is said to work very quickly.	Oje’e ko pohã pya’eterei omba’apoha.
Easier to cut after cooking.	Ndahasýive oñeikytĩ haguã oñembojy rire.
Learn to love yourself.	Eaprende rejehayhu hag̃ua ndejupe.
This practice was frowned upon by the authorities.	Ko jepokuaa ombohory mburuvichakuéra.
He was about to leave when his friend stopped him.	Oho potaitéma ha iñamígo ojoko chupe.
I realized that he was a difficult man to please.	Ahechakuaa haʼeha peteĩ kuimbaʼe hasýva ambovyʼa hag̃ua.
Now, how is the price different from the original?	Koʼág̃a, mbaʼéichapa idiferénte pe presio pe orihinálgui?
The city is known for its parks.	Ko táva ojekuaa umi parque rehe.
The village has very few visitors.	Ko tava’i oguereko sa’ieterei tapicha ohóva.
The team plans to tear down the old building next month.	Ko equipo oreko plan oity haguã edificio tuja jasy oúvape.
Regions with cold summers have more temperate climates.	Umi región orekóva verano ro'ysã oreko clima templado-ve.
The lights dimmed so they could both start dancing.	Umi luz iñypytũ ikatu hağuáicha mokõivéva oñepyrũ ojeroky.
The festival features singing, dancing, and music.	Upe aretehápe ojepurahéi, ojeroky ha músika.
A good diet means a healthy body.	Peteĩ dieta porã he’ise peteĩ tete hesãiva.
Many people believe this is such a bad design.	Heta tapicha oguerovia kóva ha’eha peichagua diseño ivaíva.
Dust and dirt accumulate in every nook and cranny.	Opaite eskína ha grieta-pe oñembyaty yvytimbo ha ky’a.
Her husband was tall, dark, and handsome.	Iména ijyvate, iñypytũ ha iporãiterei.
An influx of migrant workers threatened to overwhelm the village.	Peteî afluencia de trabajadores migrantes oamenasa oabrumávo ko aldea.
A lot of people work in this company.	Hetaiterei tapicha omba'apo ko empresa-pe.
Water is a precious commodity.	Y ningo peteĩ mbaʼerepy iporãitereíva.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape moved.	Ojehecha vagamente jasy resape’ápe, peteĩ forma iñypytũva omýi.
The banking cartel is exploiting the economy of the country.	Ko cartel bancario oaprovecha oikóvo economía tetãme.
The baby woke up and smiled.	Pe mitã’i opáy ha opukavy.
Yeah, that’s better.	Heẽ, upéva iporãve.
People left the community in droves.	Umi tapicha osê komunida-gui hetaiterei.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Peteî gran jurado federal oimputa umi sospechoso jasy ohasávape.
We must take advantage of this opportunity.	Jaaprovechavaʼerã ko oportunida.
The wind was blowing in from the coast.	Pe yvytu oike hína kuri pe kósta guive.
Make sure the casserole dish is ovenproof.	Ejeasegura pe plato cazuela rehegua ha’eha impermeable horno-pe.
For the old lady, this was no chore.	Pe kuñakarai tujápe guarã, kóva ndaha’éikuri tembiaporã.
Abandoned houses are ominously concerned.	Umi óga ojehejareíva ojepy’apy siniestromente.
This mountain in winter is covered with snow.	Ko yvyty ro'y jave ojejaho'i nieve.
The police officer warned the boy.	Pe policía oadverti pe mitãkaria'ýpe.
Trees are measured in feet or yards.	Yvyramáta oñemedi py térã korapýpe.
The building is several stories tall.	Ko edificio ijyvate heta piso.
He managed to travel on taxpayers’ money.	Oconsegui oviaha umi contribuyente pirapire rehe.
Use what you have learned here.	Eipuru umi mbaʼe reaprende vaʼekue koʼápe.
Remove the lemons from the fridge.	Eipe’a umi limón frigorífico-gui.
A fight broke out.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ.
I had found him online.	Che ajuhu kuri chupe en línea.
The inhabitants do not like foreigners.	Umi oikóva upépe ndogustái umi pytaguáva.
The agency's recommendations for business are taken seriously	Ojegueraha en serio umi recomendación organismo orekóva negocio-pe guarã
The young man entered slowly, bottle in hand.	Mitãrusu oike mbeguekatu, botella ipópe.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	Ko autor credibilidad ohasa asy ojeapresa rire plagio.
The sun doesn’t give off any heat.	Kuarahy nome’ẽi mba’eveichagua haku.
That policy is doomed to failure.	Upe política oime condenada fracaso-pe.
They believe that people cannot be happy when they are alone.	Haʼekuéra oguerovia umi hénte ndaikatuiha ovyʼa oĩ jave haʼeño.
It shows how the device works.	Ohechauka mbaʼéichapa ombaʼapo pe aparáto.
His wife ran inside crying for help.	Hembireko oñani oike hyepýpe hasẽ ojerurévo pytyvõ.
There is a great need for food.	Hetaiterei oĩ oikotevẽva hiʼupyrã.
This shows that states are different.	Péva ohechauka umi estado iñambueha.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	Umi ambición orekóva ymaite guive ohasa umi capacidad orekóva.
Where does the dust come from?	Moõgui piko ou yvytimbo?
He accepted his award with a humble air.	Ha’e o’acepta ipremio peteĩ aire humilde reheve.
The machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Ko máquina oikytî plástico, kuatia, metal ha yvyra.
It was simply amazing.	Ha’e kuri simplemente asombroso.
Lower the jalousie blinds.	Emboguejy umi persiana jalousie rehegua.
The younger members of the community rallied around him.	Umi imitãvéva komunida-gua oñembyaty ijerére.
Please use a pencil.	Por favor, eipuru peteĩ lápiz.
She was a wonderful cook, but a terrible employer.	Ha’e ningo peteĩ cocinera iporãitereíva, ha katu peteĩ empleador ivaietereíva.
Do you think marriage is overvalued today?	¿Ndépa ere koʼág̃arupi ojesobrevalidaha pe matrimónio?
Remove the wire.	Ojepe’a pe alambre.
The moon is a planet.	Jasy ha’e peteĩ planeta.
He noticed this detail in his diary.	Ohechakuaa ko detalle idiario-pe.
The waves crashed beside him.	Umi ola oity ijykére.
Tree planting is not as simple as it may seem.	Yvyramáta ñemitỹ ndaha’éi simple ikatuháicha ojehecha.
Fill the kettle with water.	Omyenyhẽ ygui pe hervidor.
A new lighting system was installed at the mall.	Oñemoî sistema de iluminación pyahu centro comercial-pe.
Everyone has a duty to protect the planet.	Mayma yvypóra oreko deber oñangarekóvo ko planeta rehe.
The two men stood in silence, mesmerized.	Umi mokõi kuimba’e oñembo’y kirirĩháme, hipnotizado.
Ethical concerns were raised.	Oñemotenonde umi preocupación ética rehe.
The judge ordered the order.	Pe juez omanda orden rehe.
They were as fragile as stained glass.	Haʼekuéra ningo ikangy vaʼekue peteĩ vidrio ojejapóvaicha.
His classmates cheered for him.	Ikompañerokuéra ovyʼa hesehápe.
Additional research is needed.	Oñeikotevê investigación adicional.
The next day he found her still asleep.	Ambue árape ojuhu chupe iképe gueteri.
Thus, the second criterion is adopted.	Péicha ojeadopta mokõiha criterio.
He had an unusual name.	Ha’e oguereko peteĩ téra jepivegua’ỹva.
He said he would remain vigilant at all times.	He'i opytátaha vigilante opa ára.
The smell of earth filled his nostrils.	Yvy ryakuã omyenyhẽ ijyva.
But they are generally perceived as poor performers.	Pero en general ojehechakuaa chupekuéra mal desempeño ramo.
The factory was in ruins.	Pe fávrika ningo opytapaite vaʼekue.
The room sits inside the attic.	Pe koty oguapy pe ático ryepýpe.
Get on the ground.	Ejupi yvýpe.
He spent the time guessing what others were thinking.	Haʼe ohasa pe tiémpo oadivinávo mbaʼépa opensa umi ótro.
Children have the right to public education.	Mitãnguéra oguereko derecho tekomboœe público-pe.
Land was plentiful here, and cheap.	Yvy heta va’ekue ko’ápe, ha ndahepyi.
I was shot by a police officer.	Che ningo peteĩ polisía ningo chedispara.
He had not spent a single day at home.	Haʼe ni peteĩ día ndohasái kuri hógape.
He searched for her until nightfall.	Ojeporeka hese pyhare peve.
His moist lips caressed hers.	Ijuru húmedo oñañuã ijurúpe.
The castle was shrouded in fog.	Pe kastíllo ojejaho’i niebla-pe.
The fire was hot and he could barely breathe.	Tata haku ha apenas ikatu orrespira.
Eventually, the informal protest was dispersed by police.	Amo ipahápe, protesta informal omosarambi policía-kuéra.
He endured the ordeal calmly.	Haʼe oaguanta pyʼaguapýpe pe jehasa asy.
Some things can only be found here.	Oĩ mba’e ikatúva ojejuhu ko’ápe añoite.
They fought and fled across the desert.	Oñorairõ ha okañy hikuái ohasávo pe desiérto.
He insisted that it was a miracle.	Haʼe oinsisti upéva haʼeha peteĩ milágro.
They first met in college.	Ojokuaa ypy hikuái universidad-pe.
The health of this society declined rapidly during the famine.	Ko sociedad salud oguejy pya'eterei ñembyahýi jave.
They adjourned to the dining room.	Oñeadjourna hikuái comedor-pe.
There is less grief this year.	Sa'ive oî ñembyasy ko arýpe.
He believes the government should play an active role.	Oguerovia gobierno oreko va'erã peteî rol activo.
Scientists study all kinds of orphans.	Umi sientífiko ostudia opaichagua mitã tyreʼỹ.
My friend looked down at me.	Che amigo omaña vaieterei cherehe.
Hybrid cars can have many advantages.	Umi auto híbrido ikatu oreko heta ventaja.
Traditional families typically practice patrilineal descent.	Umi familia tradicional opractica típicamente descendencia patrilineal.
He stared at the graffiti.	Omaña porã umi grafiti rehe.
My eyelids grew heavy.	Che resa párpado okakuaa ipohýi.
You can omit the eggs if you wish.	Ikatu remboyke umi óvulo reipotáramo.
Snow on the ground, and colder than usual!	¡Nieve yvýpe, ha ro’ysãve jepiguágui!
Water flows in a river from one place to another.	Y osyry peteĩ rríope peteĩ lugárgui ambuépe.
Who knows where it came from?	Máva piko oikuaa moõguipa ou?
The man stopped by her bed, holding hands.	Pe kuimba’e opyta itupao ykére, ojopy ipo.
A piano strum was heard.	Oñehendu peteĩ piano ryrýi.
A schematic of the head of an animal	Peteĩ esquema mymba akã rehegua
Those who are good at this find jobs and become successful.	Umi ikatupyrýva ko mbaʼépe ojuhu tembiapo ha osẽ porã.
He pointed out that online services are convenient.	Omoañete umi servicio en línea oîha conveniente.
The country supplies a significant proportion of the international market.	Tetãme ome'ê peteî proporción significativa mercado internacional-pe.
He didn’t see me playing football.	Ha’e ndohechái chéve añembosarái vakapipopo rehe.
I need hot water, please.	Aikotevẽ y haku, por favor.
This temple is considered sacred.	Ko témplo ojehecha sagrádoramo.
The voice remained, long after the words had ceased.	Pe ñe’ẽ opyta, heta ára opa rire umi ñe’ẽ.
Water in the atmosphere regulates the condition of the earth.	Y oĩva atmósferape omohenda porã mbaʼéichapa oĩ ko yvy ape ári.
His education began in a small rural school.	Iñehekombo’e oñepyrũ peteĩ mbo’ehao michĩva okarayguápe.
They made a documentary about the civil war.	Ojapo hikuái peteî documental guerra civil rehe.
He loses his temper and lands in jail.	Operdéma ipochy ha oguejy kárselpe.
Have the children been fed?	¿Oñemongarúmapa umi mitãme?
Cut up, the steak was delicious.	Oñeikytĩ, pe filete he’ẽterei.
Cooks should cut vegetables in half.	Umi cocinero oikytĩva’erã mbytépe umi verdura.
It shows how close to home this issue is.	Ohechauka mbaʼeichaitépa hiʼag̃uiete hógagui ko número.
Ancient maps hang on the walls.	Umi murállape oñemoĩ umi mápa yma guare.
The coach left feeling very upset.	Pe entrenador oho oñeñandu vaieterei.
The painting was beautiful.	Pe pintura iporãiterei vaʼekue.
Go there if you want to talk to the mayor.	Tereho upépe reñe’ẽséramo intendente ndive.
They sell tickets to passengers.	Ovende hikuái boleto pasajero-kuérape.
John tried to tell his sister about the project.	John oñehaʼã omombeʼu iñermánape upe projékto.
It now serves as a national symbol.	Ko'ágã oservi símbolo nacional ramo.
The moment had finally come.	Ipahápe og̃uahẽma pe moménto.
Wake up before dawn.	Epu’ã ko’ẽ mboyve.
The ship sank.	Pe várko ohypýi.
A demagogue led the poll.	Peteî demagogo omotenonde encuesta-pe.
They pulled gold out of the river.	Haʼekuéra oguenohẽ óro pe rríogui.
The wedding took place in the palace.	Pe kasamiento oiko pe palásiope.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Pe baño ipotĩ, oreko lechada de azulejos rosa.
The baddie turned to his daughter.	Pe baddie ojere imembykuña’íre.
He studied hard to become a doctor.	Haʼe ostudia mbarete oiko hag̃ua chugui doktór.
He took a whiff.	Haʼe ogueraha peteĩ voreʼi.
Concrete is preferably used to construct the foundations of buildings.	Ojepuru porãve hormigón oñemopu'ã haguã umi edificio pyenda.
An artist first creates a new, abstract design.	Peteĩ artista ojapo raẽ peteĩ diseño pyahu ha abstracto.
We went to bed after breakfast.	Roho roke ro’u rire.
The island is known as the birthplace of revolution.	Ko ypa'ũ ojekuaa heñói hague revolución ramo.
The pool is a centerpiece of the resort.	Ko piscina ha'e peteî pieza central ko complejo-pe.
Make this recipe well.	Ejapo porã ko receta.
He can swim very fast.	Haʼe ikatu onata pyaʼeterei.
It's not unusual for women to wear pants.	Ndaha'éi jepiguáicha kuñanguéra oipurúvo pantalón.
The birds gathered in the sky.	Umi guyrakuéra oñembyaty yvágape.
I won't argue with you.	Che ndadiskuti mo'ãi nendive.
An argument ensued.	Oñepyrũ peteĩ discusión.
There are a lot of passengers here.	Ko'ápe oî hetaiterei pasajero.
The politician attributed the defeat to the infighting of the party.	Ko político oatribui derrota péva lucha interna partidaria rehe.
Many stars can be seen in the night sky.	Yvága pyharépe ojehecha heta mbyja.
The kid looked at him, eyes wide.	Pe mitã’i omaña hese, hesa’yju.
He will do nothing but put you down.	Ha'e ndojapomo'ãi mba'eve, síno penemoĩ yvýre.
Put a nice tablecloth on the wall.	Emoĩ peteĩ mantel porã pe parére.
The wise old man heard the approach of the horse.	Pe karai tuja iñarandúva ohendu pe kavaju oñemoaguĩha.
May you live long and happy!	¡Tapeikove puku ha vy'apavê!
How long ago did we last meet?	Mboy tiémpopa ojapo ipahaite rojotopa?
The country was greatly affected by the war.	Tetãme tuicha ojeafectákuri upe ñorairõ rupive.
The findings of this study suggest that patients should exercise.	Umi mbaʼe ojetopáva ko estúdiope ohechauka umi hasýva ojapovaʼerãha ehersísio.
For the skilled worker, routine tasks were not tedious.	Pe mba’apohára katupyry-pe ĝuarã, umi tembiapo rutinario ndaha’éikuri tedioso.
You can tell when someone is lying.	Ikatu reikuaa oĩ jave ijapúva.
Would you like to go for a walk?	¿Rehosépa reguata?
This waterfall cascades over a cliff.	Ko cascada osẽ cascada peteĩ acantilado ári.
He whispered his answer in my ear.	Ha’e oisu’u che apysápe iñembohovái.
They usually have dark skin.	Haʼekuéra oreko jepi pire morotĩ.
Endangering wildlife and human life.	Omoĩvo en peligro mymba ka’aguy ha yvypóra rekove.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Umi empresa ojerúre omantene haguã registro umi propósito tributario-pe guarã.
We like to work on weekends.	Ñande ningo ñandegusta ñambaʼapo fin de semana-pe.
A few miles down the road is a hot spring.	Mbovymi kilómetro pe tape guýpe oĩ peteĩ yvu hakuáva.
The expedition is well provisioned.	Ko expedición oime provisionada porã.
Charges against the businessman were dropped.	Ojepe'a umi acusación oîva empresario rehe.
Drizzle in the butter.	Ojejoso pe manteca-pe.
He insisted that he be allowed to speak.	Oinsisti ojeheja haguã ichupe oñe'ê.
This room gets the best light in the house.	Ko koty ohupyty tesape iporãvéva ógape.
I will be attending the fundraising event tomorrow.	Aimeva'erã upe evento de recaudación de fondos ko'êrõ.
A buttery scent overwhelmed his senses.	Peteĩ hyakuã porãva mantequilla-icha ohypýi umi sentido orekóva.
Go check on the cliff.	Tereho ehecha pe acantilado rehegua.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Partido ha umi miembro-kuéra ojapo campaña mbarete porã cambio social rehe.
We need to look at where the leak is coming from.	Tekotevê jajesareko moõguipa ou pe fuga.
He parked the old car in front of the bank.	Oestaciona pe auto tuja banco renondépe.
I knew they would catch me eventually.	Aikuaa amo ipahápe chejagarrataha hikuái.
Here, you can see two differences.	Koʼápe, ikatu rehecha mokõi mbaʼe ojoavyva.
This is a fantastic stone.	Kóva ha’e peteĩ ita fantástico.
The thief said he was kind.	Pe mondaha heʼi ipyʼaporãha.
Most cities now ban cars from their downtowns.	La majoría umi siuda koʼág̃a ombotove umi áuto osẽ hag̃ua icentrokuéragui.
Production cuts were approved.	Oñemonéî umi recorte producción reheguáva.
Just do your job.	Ejapo ne rembiapo mante.
In the end, he succeeded.	Amo ipahápe, haʼe osẽ porã chupe.
The sentence has seven idioms.	Ñe’ẽjoaju oguereko siete idioma.
The word "not" is correct.	Oñemohenda porã ñe'ẽ "ndaha'éi".
We can find ways to minimize risk.	Ikatu jaheka mba’éichapa ikatu ñamomichĩve riesgo.
It tells the story in graphic detail.	Omombe’u pe tembiasakue detalle gráfico-pe.
Visit the library regularly.	Eike jepi pe biblioteca-pe.
I like my eggs soft.	Chegusta che huevokuéra suave.
The glass shattered as it hit the floor.	Pe vidrio oñembyai oity jave pe yvýpe.
This is the opposite room.	Kóva ha'e pe koty rovahápe.
A truck ran over his leg.	Peteĩ kamiõ oñani ipy ári.
This flower is resilient and strong.	Ko yvoty ha’e resiliente ha imbarete.
Here the side of the mountain is noticeably steeper.	Koʼápe ojehechakuaa pe montáña ykére ijyvateveha.
These images had to be kept in a safe place.	Koʼã taʼanga oñeñongatuvaʼerã kuri peteĩ lugárpe, peteĩ lugár isegúrovape.
The bike is more useful for short trips.	Pe bicicleta ideprovechove umi viaje mbykymíme g̃uarã.
I poured my milk into a coffee mug.	Añohẽ che kamby peteĩ káva ryrúpe.
He received his salary in cash.	Ohupyty isueldo en efectivo.
Children are dressed in winter clothes.	Mitãnguéra oñemonde ao ro'y rehegua.
There were three problems.	Oikove kuri mbohapy provléma.
Calm down, he's asleep.	Epy'aguapy, ha'e oke hína.
Oddly enough, fewer people read poetry today.	Extrañamente, sa’ive tapicha omoñe’ẽ ñe’ẽpoty ko’áĝa.
The parasite reproduces by laying eggs.	Pe parásito oñembohetave omoĩvo óvulo.
The river is just a short distance from my house.	Pe ysyry opyta mbykymínte che rógagui.
Tropical forests once covered much of the region	Umi ka’aguy tropical yma oguerekova’ekue heta área ko región-pe
Turn off the radio!	¡Embogue pe rrádio!
After two years, his insurance company finally paid.	Ohasávo dos áño, ipahápe ikompañía de seguro opagapaite.
Children are feeding the ducks.	Mitãnguéra omongaru hína umi patokuérape.
You will be an important figure in the community.	Nde ha’éta peteĩ figura iñimportánteva komunida-pe.
He was very pale.	Haʼe ningo ipire morotĩeterei vaʼekue.
Few people around the world are deprived of medical care.	Saʼi hénte ko múndo tuichakuére ojepeʼa chuguikuéra atención médica.
Children should always be supervised.	Mitãnguérape akóinte ojesarekova’erã.
That army used clever tactics to defeat the local army.	Upe ehérsito oipuru umi táktika iñaranduetéva ogana hag̃ua pe ehérsito oĩva pe tetãme.
He really doesn't like being in a class.	Añetehápe ndogustái chupe oĩ peteĩ klásepe.
Parliament passes all laws.	Parlamento omonéî opaite léi.
After dinner, he planned his day.	Okaru rire, oplanea hi’ára.
His eyes stared her in the face.	Hesa omaña porã hese hovaitépe.
The tea is small, but not sweet.	Pe té michĩ, ha katu ndaha’éi he’ẽ asýva.
In accepting the inevitable, he had resigned himself to his fate.	O’aceptávo pe inevitable, ha’e orrenunsia kuri idestino-pe.
Imagine an airplane flying through space.	Ñañeimahinamína peteĩ aviõ oveveha espacio rupi.
The racket of hammers and axes filled the air.	Pe raqueta de martillo ha hacha omyenyhẽ pe aire.
He drank deeply from the glass.	Oy’u pypuku pe vaso-gui.
He may need medication.	Ikatu oikotevẽ pohã.
One of my earliest memories is dancing.	Peteĩ che mandu’a ypykue ha’e jeroky.
The afternoon sun went down, and the temperature rose.	Kuarahy asajepyte oguejy, ha temperatura ojupi.
Buy the best quality you can afford.	Ejogua pe calidad iporãvéva ikatúva repagapa.
Endless rows of books, like books in a museum.	Umi aranduka fila opa’ỹva, umi arandukaicha oĩva peteĩ museo-pe.
I stand before you to tell the truth.	Che añembo'y pene renondépe ha'e haguã añetegua.
The rain returned to the parched land.	Pe ama ou jey pe yvy ipirúvape.
Young children can learn this skill very quickly.	Mitã michĩva ikatu oikuaa pya’eterei ko katupyry.
The ship was struggling against the waves.	Pe várko oñehaʼãmbaite hína kuri umi ola kóntrape.
One of the young students recently lost her mother.	Peteĩva umi temimbo’e imitãva nda’aréi operde isy.
They use more of that product.	Oipuruve hikuái upe prodúktogui.
Potholes and fissures mark the road surface.	Umi yvykua ha fisuras omarkáva tape superficie.
It's that time of year again.	Ha'e jey upe época del año.
One type of molecule produced by the body is a coenzyme.	Peteĩichagua molécula ñande rete ojapova ha e coenzima.
There were dozens of people at the scene.	Oime kuri decenas de personas upe tendápe.
Insert an aluminum pan in the bottom.	Omoinge peteĩ sartén de aluminio iguype.
There is no way to tell the two.	Ndaipóri mbaʼéichapa ikatu ojekuaa mokõivéva.
The dictator was ousted in a coup.	Dictador oñemosê golpe de estado rupive.
The couple have another child.	Ko matrimónio oreko ótro mitã.
An illegal fight has come.	Oguahëma peteî ñorãirõ ilegal.
Do not pass the fork.	Ani rehasa pe tenedor.
Such things are common all over the world.	Koʼãichagua mbaʼe ojejapo jepi ko múndo tuichakuére.
Grace was the oldest of her siblings.	Grace ha’e va’ekue iñermanokuéra apytépe pe tuichavéva.
Rumor has it that the tiger den is nearby.	Oî rumor he'íva hi'aguîha tigre ryru.
A child he was was arms spread.	Peteĩ mitã ha’e va’ekue ha’e umi ijyva ojepysóva.
The smaller of the two ants grabbed the fruit.	Pe michĩvéva umi mokõi ryguasu rupi’a ojagarra pe yva.
Colonists were accused of destroying local culture.	Umi colonizador-kuéra rehe ojeakusa ombyaíha cultura local.
They are clearly trying to outdo each other.	Hesakã porã oñehaʼãha hikuái ojosupera.
Sarah was distant, silent and gloomy.	Sara oĩ mombyry, okirirĩ ha ipy’arory.
The conservative party gained seats in the legislature.	Partido conservador ohupyty tenda legislatura-pe.
He reconsidered the plan.	Ha’e ohesa’ỹijo jey pe plan.
He drank green tea, sighed heavily.	Hoy’u té verde, osuspira vaieterei.
The wife begged him not to leave her.	Pe tembireko ojerure asy chupe ani hag̃ua oheja chupe.
It’s been a while.	Ohasáma sapy’ami.
I smell a scent.	Che hyakuã peteĩ hyakuã asýva.
The team struggled this past year.	Ko equipo oñeha'ã mbarete ko arýpe ohasávape.
He was left shaking violently.	Haʼe opyta oryrýi vaieterei.
The food is cheap and delicious.	Tembi’u ndahepýi ha he’ẽ porã.
The sea glistens in the bright summer sun,	Pe yguasu omimbipaite pe kuarahy omimbipávape verano-pe,
They had little choice but to comply.	Haʼekuéra ningo saʼi oreko kuri ótra kósa síno okumpli hag̃ua.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Umi temimbo'e ohoséva tetã ambuére oestudia mbareteterei va'erã.
Violent demonstrations here continued for weeks.	Umi manifestación violenta ko'ápe oñemotenonde heta arapokõindy.
He moved his index finger in a circular motion.	Omomýi idedo índice peteĩ movimiento circular-pe.
There is ample evidence of evolution in the world.	Ko yvy ape ári oĩ heta pruéva ohechaukáva evolusión.
The program runs automatically.	Pe programa oñemboguata ijeheguiete.
He turned and opened his eyes.	Ojere ha oipe’a hesa.
I just forgot about the meeting.	Cheresarái mante pe rreunióngui.
The baby twins were napping.	Umi mellizo mitã’i opytu’u hína kuri.
The soldiers wore helmets with visors.	Umi soldádo omonde kásko orekóva visera.
They followed the path shown on the map.	Haʼekuéra osegi pe tape ojehechaukáva pe mápape.
He hated it when he was away.	Haʼe ndaijaʼéi hese oĩ jave mombyry.
When the delegation arrived, they got out of their carriage.	Oguahëvo delegación, oguejy hikuái icarro-gui.
Next, dip the strawberries in the chocolate.	Upe rire, ñamoĩ umi fresa chocolate-pe.
I don’t want anyone behind me.	Ndaipotái avave che rapykuéri.
The young man was tall and tall.	Pe mitãrusu ijyvate ha ijyvate.
My grandfather died last week.	Che abuelo omano arapokõindy ohasava’ekuépe.
Her skirt clung to her legs.	Ifalda ojejagarra ipy rehe.
To find minerals, we need machines.	Jajuhu hagua mineral, ñaikotevê máquina.
They infested the land.	Oinfesta hikuái pe yvy.
It is time to start thinking about the future.	Og̃uahẽma tiémpo ñañepyrũ hag̃ua ñapensa mbaʼépa oikóta amo gotyove.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Oî evidencia umi tapicha ko región-gua ho'u hague armadillo.
Use your brain.	Eipuru ne apytu’ũ.
What happens to happiness when money runs out?	Mbaʼépa oiko pe vyʼágui opa vove pláta?
The city was known for its poets.	Ko táva ojekuaava’ekue umi ñe’ẽpapára rehe.
The class was divided into five groups.	Pe clase oñemboja’o cinco atýpe.
You have to learn to play by the rules!	¡Reaprendeva’erã reñembosarái haĝua umi regla rupive!
The poor punish the rich.	Umi imboriahúva okastiga umi ipirapire hetávape.
The children are full of positive energy.	Umi mitã henyhẽ mbarete porãgui.
A vast, vast river stretched for centuries.	Peteĩ rrío tuichaitereíva ha tuichaitereíva ojepyso heta síglore.
Tolls accept several forms of payment.	Umi peaje oasepta heta forma de pago.
I'm a doctor, not a philosopher.	Che ha'e peteĩ pohanohára, ndaha'éi peteĩ filósofo.
The forest is carefully cleared to meet the required paperwork.	Oñeikytî porã ka'aguy ombohovái haguã kuatia ojejeruréva.
So remember this.	Upévare nemanduʼa vaʼerã ko mbaʼére.
A large crowd had gathered at the funeral.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri pe funerálpe.
He said exactly what he said.	Haʼe heʼi porã mbaʼépa heʼi.
We could do without this noise, she said.	Ikatu rojapo ko tyapu’ỹre, he’i kuñakarai.
Waste is dangerous to human health.	Umi desecho ningo ipeligroso yvypóra salud-pe g̃uarã.
Several movies are shown on the big screen.	Heta pelíkula ojehechauka pe pantalla guasúpe.
These politicians need to be reined in.	Ko'ã político oikotevê ojereina.
There are no trees in sight.	Ndaipóri yvyramáta ojehecháva.
A fire hose extinguished the fire.	Peteĩ manguera tata rehegua ombogue tata.
Where would you buy eggs?	Moõpa rejoguáta umi óvulo?
He raised his weapon.	Omopu’ã hi’arma.
In many parts of the world, people are starving.	Heta pártepe ko múndope umi hénte omano ohóvo ñembyahýigui.
In speech they are classified phonetically.	Ñe’ẽme oñemboja’o hikuái fonéticamente.
She watched as he limousine rounded the corner.	Ha’e omaña ha’e limusina ombojere aja pe esquina.
He waited impatiently for the lecture to begin.	Haʼe ohaʼarõ ipasiénsiaʼỹre oñepyrũ hag̃ua pe diskúrso.
Smelt populations have declined significantly due to pollution.	Tuicha oguejy población smelt péva contaminación rehe.
Their bodies are well developed.	Hetekuéra ningo okakuaa porã.
This soup is very salty.	Ko sopa ningo jukyeterei.
She nodded enthusiastically.	Ha’e oñakãity kyre’ỹme.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Yva ha ka’avokuéra oñevende ko’ápe ndahepýi.
Ain't getting that.	Ain't ohupyty upéva.
His was a society of primitive rulers.	Imbaʼéva haʼe vaʼekue peteĩ sosieda orekóva umi mburuvicha ypykue.
His gaze drifted to the artwork.	Ijesareko ojepyso pe obra de arte rehe.
Trees were the main source of food.	Umi yvyramáta haʼe vaʼekue pe hiʼupyrã prinsipál.
The food is served in generous quantities.	Pe tembiʼu ojeservi hetaiterei.
Discover the beautiful ring.	Ojedescubri pe anillo porãite.
I saw him enter the building.	Ahecha chupe oike pe edifísiope.
Throughout his life, he had been plagued by jealousy.	Hekove pukukue javeve, ombohasa asy vaʼekue chupe pe envidia.
The best product will have a unique selling point.	Pe producto iporãvéva orekóta peteî punto de venta ijojaha'ÿva.
The death toll is rising steadily.	Umi omanóva ojupi ohóvo ohóvo.
He’s afraid to obscure them.	Okyhyje omopytũ haguã chupekuéra.
My new shoes are flat.	Che sapatu pyahu ha’e plano.
Metals are usually stronger and tougher than ceramics.	Umi metal jepive imbareteve ha hatãve umi cerámica-gui.
Cover and simmer until rhubarb is soft.	Jajaho’i ha ñamoĩ ruibarbo ipiro’y peve.
These materials are harvested annually.	Ko'ã material oñemono'õ anualmente.
There are no jobs available.	Ndaipóri tembiapo ojeguerekóva.
He loved to listen to music.	Haʼe ningo ohayhueterei ohendu umi músika.
Go down the rocky slope of the mountain.	Eguejy pe yvyty rembe’y itaju.
Store the water.	Oñongatu y.
New roads are needed to connect isolated villages.	Oñeikotevê tape pyahu ombojoaju haguã umi aldea aislada.
They will not pass through this city.	Ndohasa mo'ãi hikuái ko táva rupi.
The solvent dissolves fats and oils.	Pe disolvente omboyku umi ikyrakue ha aséite.
Thousands of refugees fled the mainland.	Miles de refugiado okañy continente-gui.
The photographer stood on the ground.	Pe fotógrafo oñembo’y yvýre.
The red and blue hues at sunset are beautiful.	Umi hũ pytã ha hovy kuarahy oike jave iporãiterei.
She lounged on the pillows.	Ha’e opytu’u umi almohada ári.
The location was of great strategic importance.	Pe lugár oreko vaʼekue tuicha importancia estratégica.
Their pace was steady and undeviating.	Ritmo orekóva hikuái ha’e kuri constante ha ndojedesviáiva.
In the past, ancient animals roamed this area.	Ymave umi mymba yma guare ojere ko tendáre.
There was a flurry of activity.	Oĩkuri peteĩ rráfaga de actividad.
The stars are beautiful tonight.	Umi mbyja iporãiterei ko pyharépe.
The fish is swimming in a pond of green algae.	Pe pira onata hína peteĩ estanque de alga verde-pe.
I don’t want to see another proposal today.	Ndahechaséi ambue propuesta ko árape.
They're also dry.	Avei ha'ekuéra iseko.
Sounds like this candidate is sick.	Oñehendu ko candidato hasyha.
The student insisted on taking the exam alone.	Ko temimbo'e oinsisti ojapo haguã exámen ha'eño.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	Kuñakarai tuja oguapy hína kuri pe pórticope, ojapóvo punto.
The creations that man builds are a reflection of his character.	Umi creación omopu’ãva yvypóra ha’e peteĩ reflejo icarácter rehegua.
To say that the law is unfair is to put it bluntly.	Jaʼe hag̃ua pe léi hekopeʼỹ haʼe hína jaʼe porãsérõ.
Our team is throwing theirs.	Ore equipo oity ohóvo imba'éva.
It has several highlights.	Oguereko heta mba’e ojehecharamovéva.
She said she hated snakes.	Haʼe heʼi ndaijaʼeiha umi mbóire.
The result should be quite delicious.	Pe resultado ha’eva’erã peteĩ mba’e he’ẽ porãitereíva.
There is an accident at this intersection every day.	Ko cruce-pe oî peteî accidente ára ha ára.
He remembers saying goodbye.	Imanduʼa ojedespediseha.
Send the lettuce and tomatoes home.	Emondo hógape pe lechuga ha tomate.
Some children never learn to read or write.	Oĩ mitã arakaʼeve noaprendeivaʼekue olee ni ohai hag̃ua.
The underground tunnel is long but safe.	Pe túnel oĩva yvyguýpe ipuku péro isegúrova.
Her cushion has a cartoon hippo on it.	Icojín oreko hi’ári peteĩ hipopótamo de dibujos animados.
The statue was erected in honor of a harvest.	Ko ta'anga oñemopu'ã oñemomba'eguasúvo peteî cosecha.
The child was taken to his bed.	Pe mitãme ojegueraha itupaópe.
He felt bored, listless and tired.	Ha’e oñeñandu aburrido, listo’ỹre ha ikane’õ.
Four hours passed in a blur.	Ohasa irundy aravo peteî desenfoque-pe.
That was the final straw.	Upéva haʼe vaʼekue pe paja paha.
After decades of planning, the new stadium opened.	Ohasávo década de planificación, ojeabri estadio pyahu.
As the boat moved away from shore, the crowd nodded	Pe várko oñemomombyry jave pe y rembeʼýgui, umi hénte oñakãity
Go slowly through the passages, and smell the fragrances.	Eho mbeguekatu umi pasaje rupi, ha ehetũ umi hyakuã porãva.
Rumors abound about this eccentric man.	Hetaiterei rumor ko kuimba'e excéntrico rehe.
He handed her the wine list.	Ombohasa chupe pe lista de vino.
This is due to the development of computers	Péva ojejapo rupi umi komputadóra
He walked to the car, carrying his violin box.	Oguata pe auto gotyo, ogueraháva ikáha de violín.
Let the bread cool on a rack.	Jaheja topiro’y pe mbujape peteĩ estante ári.
Some governments do this more than others.	Oĩ goviérno ojapovéva upéva ótrogui.
She felt better now that she was home.	Haʼe oñeñandu porãve koʼág̃a oĩma rupi hógape.
They can't save anyone.	Ha'e kuéra ndaikatúi osalva avavépe.
The spacecraft's engines failed.	Umi motor orekóva pe nave espacial ndoikói.
The elderly were raising cattle.	Umi ijedámava omongakuaa hína kuri vaka.
A lot of people moved to the city.	Hetaiterei tavaygua ova upe távape.
Pass the soup, please.	Embohasa pe sopa, por favor.
Our delegates were given a free guided tour of the city.	Ore delegadokuérape oñemeʼẽ chupekuéra peteĩ viáhe guiado gratis pe siudáre.
Make sure these nuts are fresh.	Ojeasegura ko'ã nueces ipyahu.
The audience applauded loudly.	Umi ohendúva ojepopete hatã.
We were close, but still two miles apart.	Roime ag̃uieterei, péro oĩ gueteri dos kilómetro ojuehegui.
We had to leave the farm.	Rosẽ vaʼerã kuri pe gránhagui.
Ice cream causes regurg.	Helado omoheñói regurg.
And so his business was ruined.	Ha upéicha inegocio oñembyai.
Separate the eggs.	Ojesepara umi óvulo.
One can only hope that our great country flourishes.	Peteĩ ikatu oha’arõnte oñakãrapu’ã ñane retã guasu.
Engineers began experimenting with new roads.	Umi ingeniero oñepyrũ oñehaʼã ojapo hag̃ua tape pyahu.
He moved from side to side.	Ha’e oñemongu’e peteĩ lado guive ambuépe.
Local trains don't offer much choice.	Umi tren local ndoikuave'êi heta elección.
That would be too long.	Upéva ipukueterei vaʼerãmoʼã.
The cottage had been on the market for some time.	Pe cabaña ningo peteĩ tiémpoma oĩ vaʼekue merkádope.
Governments work to protect the population.	Umi gobierno omba'apo oñangareko haguã población rehe.
The advent of smartphones has changed the mobile game.	Oguahëvo teléfono inteligente omoambue juego móvil.
They wear boots to help them in their work.	Omonde hikuái bota oipytyvõ haguã chupekuéra hembiaporãme.
There’s a pause as the men consider this.	Oĩ peteĩ pausa umi kuimba’e ohesa’ỹijo aja ko mba’e.
She has brown hair, blue eyes, and no lines.	Haʼe oreko iñakãrague morotĩ, hesa hovy ha ndorekói línea.
What is he probably thinking?	¿Mbaʼépa oiméne opensa hína?
Poaching was responsible for the loss of rhinos.	Umi caza furtiva ha'e kuri responsable pérdida de rinoceronte-kuéra rehe.
Most people defended the plan.	La majoría umi hénte odefende pe plan.
Leaves fell gently from the trees.	Hogue ho’a mbeguekatu umi yvyramátagui.
We should encourage riots, but not participate.	Ñamokyre'ÿva'erã disturbio, pero ani japarticipa.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Umi sientífiko oipurúvo peteĩ mikroskopio, ojuhu pe núcleo atómico.
Use the julienne peeler to peel the vegetables.	Jaipuru pe julienne peeler ñaikytĩ hagua umi ka’avo.
The Viceroy spread his legs.	Virrey oipyso ipy.
My company is losing money.	Che kompañía operde hína pláta.
A piece of information must be disclosed.	Peteĩ marandu pehẽngue ojekuaaukava’erã.
They walked for an hour in silence.	Oguata hikuái peteĩ óra kirirĩháme.
I am learning about woodworking.	Che aikuaa hína yvyra jere.
The house is surrounded by a high wall.	Hóga jerére oĩ peteĩ murálla yvate.
It all seemed so simple at the time.	Opa mba’e ha’eteva’ekue simpleiterei upe jave.
Suddenly, he rose to his feet.	Sapy’aitépe, ha’e opu’ã ipy rehe.
He must have loved it.	Oiméne ohayhueterei raʼe.
He ate a lot of junk food.	Haʼe hoʼu hetaiterei tembiʼu kyʼa.
He watched closely to see what would happen next.	Haʼe omaña porã ohecha hag̃ua mbaʼépa oikóta upe rire.
These creatures abound in this remote region.	Koʼã criatura hetaiterei oĩ ko región mombyryguápe.
Several forms of transportation are available.	Ojeguereko heta forma de transporte.
Byron was silent, looking at her with an expressionless face.	Byron okirirĩ, omañávo hese peteĩ hova expresión’ỹva reheve.
Try not to talk while you are on the test.	Eñehaʼã ani reñeʼẽ reime aja pe pruévape.
The pond near the fort was filled with algae.	Pe estanque oĩva pe fortaleza ypýpe henyhẽ alga-gui.
People fled the burning house.	Umi hénte okañy pe óga hendývagui.
People smiled broadly as they passed me.	Umi hénte opukavy tuicha ohasávo cherehe.
A day of celebration, celebrated with feast and dancing.	Ára ojegueromandu'áva, ojegueromandu'áva karu guasu ha jeroky.
Before leaving for work, she boiled an egg.	Osẽ mboyve ombaʼapo, ombopupu peteĩ óvulo.
The streets are lit by electricity.	Umi tape ohesape electricidad rupive.
This population largely consists of both male and female matches.	Ko población tuicha oime kuimba'e ha kuña fósforo.
The lake is dotted with a tree-lined island.	Ko lágope oñemoĩ peteĩ ísla oĩva yvyramáta reheve.
He drank his wine and left.	Hoy'u ivíno ha oho.
The chariot goes into battle through the city.	Pe kárro oho peteĩ ñorairõme pe siudárupi.
He parked in the deserted fire station parking lot.	Oestaciona estacionamiento de bombero desierto-pe.
The figures are compiled from various sources.	Umi cifra oñembyaty opáichagua fuente-gui.
A shiny silver sword was in his hand.	Peteĩ kyse puku de pláta omimbipáva oĩ ipópe.
So, that’s all there is to it, really.	Upéicha, upéva añoite oĩ hese, añetehápe.
Grab some coins and drop them into the bag.	Ejagarra unos kuánto monéda ha eity pe vosápe.
The captain slept in his cabin alone.	Pe capitán oke ikábina añoitepe.
The little hiding place was quickly sealed.	Pe kañyha michĩmi pya’e ojesella.
The sun shines through the leaves.	Kuarahy omimbi hogue rupi.
His thin voice was a mess.	Iñe’ẽ ipire hũva ha’e peteĩ mba’e vai.
The soldiers talked as if the war was long over.	Umi soldádo oñeʼẽ haʼete ku are guivémava opa pe gérra.
His political stature has been declining in recent years.	Istatura política oguejy ohóvo ko'ã arýpe.
There was a lot of chaos.	Heta sarambi oiko.
These countries have a lot in common with the environment.	Ko’ã tetã oguereko heta mba’e ojoajúva tekoha rehe.
Will we ever get to that fabled paradise?	¿Ñaĝuahẽtapa araka’eve upe paraíso ñemombe’ugua’úpe?
Pammy goes to bed at six in the evening.	Pammy oke seis aravo jave ka’aru.
Halfdan was wrapped in another blanket.	Halfdan ojejaho’i ambue manta-pe.
Each bowl contains onions.	Káda mba’yru oguereko cebolla.
The pain was far worse than he expected.	Pe mba’asy ivaive mombyry pe ha’e oha’arõvagui.
His appointment as director has been made permanent.	Oñemoîma permanente nombramiento orekóva director ramo.
They will not conduct an investigation.	Ndomotenondemo'ãi hikuái investigación.
Don't traumatize this animal.	Ani retraumatiza ko mymba.
Write your name on the paper.	Ehai nde réra kuatiáre.
Police are asking residents to stay indoors.	Policía ojerúre umi poblador-kuérape opyta haguã óga ryepýpe.
The suspected criminal has repeatedly denied guilt.	Ko sospechoso delincuente ombotove jey jey culpable.
This restaurant is not worth the candle.	Ko restaurante ndovaléi pe vela.
The child cried with lust.	Pe mitã hasẽ lujuria reheve.
She smiled quietly.	Ha’e opukavy kirirĩháme.
There was a fight in the streets.	Oiko peteĩ ñorairõ umi kállere.
Forgive me, please.	Cheperdonamína, por favor.
You have to be firm with them.	Peẽ peimevaʼerã firme hendivekuéra.
I was first in line at the checkout.	Che aime kuri primero fila-pe pe caja-pe.
The school relies on donations.	Ko eskuéla ojerovia umi donasión rehe.
The farmer continued to work in peace.	Pe chokokue osegi ombaʼapo pyʼaguapýpe.
The team captain led the attack.	Capitán del equipo omotenonde ataque.
When oxygen levels drop, some people begin to "sneeze."	Oguejy jave nivel de oxígeno, oî tapicha oñepyrûva "oestornuda".
Seni, too, looked around, listened.	Seni, avei, omaña ijerére, ohendu.
He used to sit and look at the sea.	Haʼe oguapy jepi omaña pe mar rehe.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Umi condición de trabajo vai oipytyvõ productividad oguejy haguã.
The river side was very steep	Pe rrío ládo ijyvateterei vaʼekue
The arguments from both sides are strongly emotive.	Umi argumento mokõive lado-gui oúva mbarete emotivo.
There is a red mud path leading to the door.	Oĩ peteĩ tape ñaiʼũ pytãgui ohóva pe okẽme.
The air is warm and crisp.	Pe aire haku ha ipiro’y.
The troopers noticed more vehicles than their own.	Umi tropa ohechakuaa mba'yrumýi hetavéva imba'évagui.
There she learned she had a granddaughter.	Upépe oikuaa orekoha peteĩ nieta.
Why do we have ten thousand gods?	Mba'ére piko jareko diez mil tupãnguéra?
You have to practice well.	Rejepraktika porã vaʼerã.
The account is overdue.	Ko cuenta oreko vencido.
We have to make sure our crops are irrigated.	Jajesarekova’erã ñane ñemitỹnguéra oñemboy’u haguã.
That captain is not very good in storms.	Upe capitán naiporãiete yvytu atã jave.
The leader promised to rid the country of corruption.	Tendota ome'ê iñe'ê añeteguáva omosãsótaha tetã pokarêgui.
The farmer believed his incantations.	Pe chokokue oguerovia umi encantamiento ojapóva.
Inferior quality products hit the market.	Umi producto calidad inferior oity mercado-pe.
Is there any milk left?	¿Opytápa kamby?
They entered the caves one by one.	Oike hikuái umi itakuápe peteĩ teĩ.
Don't use that phrase.	Ani reiporu upe ñeʼẽjoaju.
Let him speak.	Toñe’ẽ ha’e.
He moved from place to place.	Haʼe omýi peteĩ lugárgui ambuépe.
The country needs a solution to traffic congestion.	Ko tetã oikotevê solución congestión de tránsito rehe.
Quick, move on!	¡Pya'e, eñemotenonde!
A pile of passports lay on the floor.	Peteĩ montón de pasaportes oñemoĩ yvýpe.
A small plane crashed on the golf course.	Peteĩ aviõ michĩmi hoʼa pe campo de golf-pe.
A gas explosion rocked the building.	Peteî explosión de gas omboryrýi edificio.
Divide the mixture into six equal parts.	Jadividi pe mezcla seis parte jojape.
They gathered wood from fallen trees.	Ombyaty hikuái yvyra yvyra ho'a va'ekuégui.
He inserted his key into the lock.	Omoinge iláve pe cerradura-pe.
The two sides have been at odds for ten years.	Ko'ã mokõi lado oime diez arýma oñombohovái.
He showed me the creases in his pants.	Ohechauka chéve umi pliegue oĩva ikalson-pe.
The word tastes good about cooked fish.	Pe ñe’ẽ he’ẽ porã pira oñembojyva’ekuére.
No major changes were made to the building.	Ndojejapói mbaʼeveichagua kámbio tuicháva pe edifísiope.
We got caught up in the brightly lit house.	Rojejagarra pe óga hesakã porãvape.
The writer and politician prepared his manifesto.	Ko haihára ha político ombosako'i imanifiesto.
He was world famous for his unusual books.	Haʼe ningo herakuãmbaite vaʼekue ko múndo tuichakuére umi lívro ndojepokuaáivare.
Walk straight ahead.	Eguata derechoite tenonde gotyo.
The bear market has hit many entrepreneurs hard.	Mercado de oso oityvyro vaieterei heta empresario-pe.
The young celebrity was chased on the street.	Ko mitãrusu celebridad ojepersegi tape rehe.
It introduces another element of uncertainty.	Omoinge ambue elemento incertidumbre rehegua.
We will need two tablespoons of sugar.	Ñaikotevêta mokõi kuimbe asuka.
A jury found the defendant guilty.	Peteî jurado ojuhu culpable acusado-pe.
The occasional shower is welcome.	Pe ducha sapy’apy’a ojeguerohory.
He played chess with her during the holidays.	Oñembosarái hendive ajedrez arete jave.
His words had a reverential tone.	Iñe’ẽkuéra oguereko peteĩ tono reverencial.
The journalists had a field day.	Umi periodista oreko kuri peteî jornada de campo.
Older ladies rarely venture outdoors these days.	Umi kuñakarai ijedámava saʼi ojeaventura okápe koʼã árape.
He remembered the legends his grandfather had told him.	Imandu’a umi leyenda he’iva’ekue chupe ijavuélo.
You all have to go.	Opavave peẽ peho va'erã.
The dissolved ions in salt water are sodium and chlorine.	Umi ion ojedisuelva y jukype ha e sodio ha cloro.
His findings continue to surprise scientists.	Umi mbaʼe heʼíva osegi osorprende umi sientífikope.
The prime minister held talks with representatives of the opposition.	Primer ministro omotenonde ñomongeta umi representante oposición-gua ndive.
Doctors say she will make a full recovery.	Umi doktór heʼi haʼe okuera porãtaha kompletoite.
They thought they only had three innings.	Oimo'ã hikuái mbohapy entrada-nte orekoha hikuái.
Mayor five years ago.	Intendente ojapóma po ary.
Whisk until gently simmering.	Oñembopupu mbeguekatu peve.
This country is built on a skeleton mountain.	Ko tetã oñemopu’ã peteĩ yvyty esqueleto ári.
They will not accept that.	Haʼekuéra ndoaseptamoʼãi upéva.
The rivers are known to be polluted.	Ojekuaa umi ysyry oñemongy'aha.
An athlete will always be hungry for victory.	Peteĩ atleta akóinte iñembyahýita victoria rehe.
With this phone you can talk to people abroad.	Ko teléfono rupive ikatu reñe’ẽ tapichakuéra ndive tetã ambuére.
The cause is poverty.	Pe mba’e omoñepyrũva ha’e mboriahu.
Honey is sweet and delicious.	Eíra ha’e peteĩ mba’e he’ẽ ha he’ẽ porãva.
This place is strong, it will keep you dry.	Ko tenda imbarete, ndejokóta seco.
The cougar is a beautiful animal.	Pe puma ningo peteĩ mymba iporãitereíva.
Our diet, for example, should include more fruits and vegetables.	Ñande dieta-pe, techapyrã, oguerekova’erã hetave yva ha ka’avo.
Three children were taken to the hospital.	Mbohapy mitã ojegueraha tasyópe.
I learned from myself.	Chejehegui aaprende.
He accused the newspapers of being biased.	Omboja umi diario-kuéra rehe oîha parcial.
The sentence is translated as follows.	Pe ñe’ẽjoaju oñembohasa kóicha.
No one ever believed his story.	Avave araka’eve ndogueroviái hembiasakue.
He has been in prison for years.	Ojapóma heta áño oĩha kárselpe.
The building houses the emergency room.	Ko edificio-pe oime sala de urgencia.
We climbed the hill to the serpent temple.	Rojupi pe sérrope pe mbói témplope.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Ojapóma heta síglo ojedisfruta pe naranja juky pyahu.
Her forehead was also smoothed, revealing new grooves.	Avei oñemopotĩ isyva, ojekuaa surco pyahu.
All offices are well equipped.	Opavave oficina oreko equipamiento porã.
The warm, sweet scent wafted overhead.	Pe hyakuã haku ha he’ẽ asýva oveve iñakã ári.
Films can also be made using celluloid film.	Ikatu avei ojejapo umi película ojeporúvo película celuloide.
Every meal has a third course that isn’t dessert.	Opa tembi’u oreko mbohapyha plato ndaha’éiva postre.
The shirt is made of silk, not cotton.	Pe kamisa ojejapo sédagui, ndahaʼéi algodóngui.
Parliament passed the bill on a sliding vote.	Parlamento omonéî proyecto de ley peteî vóto deslizante.
It must repair the deplorable state of the levees.	Omyatyrõva'erã estado deplorable orekóva umi dique.
Acid rain from factories is now polluting our rivers.	Ama ácido oúva fábrica-gui ko'ágã omongy'a ñande ysyrykuéra.
Space travel is both exciting and dangerous.	Umi viaje espacial ningo ñanembovyʼa ha ipeligrosoiterei avei.
And it will shine at night.	Ha pyhare ohesapéta.
Polar bears are noticeably rare.	Umi oso polar ojehechakuaa saʼietereiha.
The pictures hang on one side.	Umi taʼanga ojekoloka peteĩ ládope.
The leader insists on equality and respect.	Tendota oinsisti joja ha respeto rehe.
Put them in the freezer.	Oñemoĩ chupekuéra congelador-pe.
If they are not careful, they will die.	Noñeñangarekóiramo hikuái, omanóta hikuái.
He released several books that became overnight bestsellers.	Oguenohẽ heta aranduka oikova’ekue chuguikuéra bestseller peteĩ pyharépe.
The fisherman learns to catch fish in the surf.	Pe peskadór oaprende ojagarra hag̃ua pira pe olape.
He was very kind, very kind.	Ha’e ipy’aporãiterei, ipy’aporãiterei.
The local tourist board urged caution.	Junta turística local ojerúre cautela.
He was a wonderful man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iporãitereíva.
How many glasses of milk did you drink?	Mboy vaso kamby piko rey'u.
This diet is high in protein.	Ko dieta oguereko heta proteína.
Trees and plants are important to everyone.	Umi yvyramáta ha plánta iñimportánte enterovépe g̃uarã.
Advances in solar energy have been achieved.	Ojehupyty umi avance energía solar rehegua.
Take several barrels and comb the hair.	Jajagarra heta barreta ha ñamoĩ pe akãrague.
The football was there.	Pe vakapipopo ñeha’ã oĩ va’ekue.
The woman was very young.	Pe kuñakarai imitãiterei vaʼekue.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Ohecha pe cuchilla ho’a pe cocina piso-pe.
One can only guess what it was about.	Peteĩ ikatu adivinánte mbaʼérehepa haʼe vaʼekue.
He uses metaphors very well.	Haʼe oipuru porãiterei umi ñeʼẽjoaju.
Don’t walk around with that machete.	Ani reguata upe machete reheve.
These folktales tell about heroes and villains.	Ko'ã tavarandu omombe'u héroe ha villano-kuéra rehe.
The town had grown up around a monastery.	Ko táva okakuaa kuri peteĩ monasterio jerére.
His wish was fulfilled.	Hembipota oñekumpli.
The balls of dough are rolled between the hands.	Umi pelota masa rehegua ojeroky umi po mbytépe.
Historians disagree about the reasons.	Umi istoriadór noĩri de akuérdo umi mbaʼérepa.
The complex machine cannot detect bacterial infection.	Ko máquina compleja ndikatúi ohechakuaa infección bacteriana.
This pollution devastated the industry.	Ko mbaʼe kyʼa ombyaipaite pe industria.
First, you will need to get an awl.	Primero, tekotevẽta rehupyty peteĩ awl.
Bears may occasionally appear in the mountains.	Ikatu sapyʼánte ojekuaa umi oso pe montáñape.
A new church will be built here next year.	Ko'ápe ambue arýpe oñemopu'ãta peteî tupão pyahu.
It was made of green stuff.	Ojejapo va’ekue umi mba’e hovygui.
If left unattended, the water bottle quickly evaporates.	Ojehejáramo noñatendéi hese, pe y ryru pyaʼe voi oñembopiroʼy.
Strawberries are a common fruit.	Fresa ha’e peteĩ yva jepivegua.
He can prove his point with statistics.	Ikatu ohechauka ipuntos estadística rupive.
They stirred the cream.	Ombojehe’a hikuái pe crema.
These shoes are made of soft, soft leather.	Koʼã sapatu ojejapo kuéro ipiroʼy ha ipiroʼývagui.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Heta hénte oguerovia javývo ko yvy ijyvykuʼiha.
Wood is a wood-eating insect.	Yvyra ha'e peteĩ mymbachu'i ho'úva yvyra.
The economy of the island is based on rice cultivation.	Ko ypa'ũ economía oñemopyenda mandyju ñemitỹ rehe.
They brought him out to court.	Oguenohẽ chupe hikuái tribunal-pe.
He storms out of the room without a word.	Osẽ tormenta-pe pe koty’ígui peteĩ ñe’ẽ’ỹre.
The present project was written very quickly.	Ko proyecto presente ojehai pya'eterei.
This theory can be tested.	Ko teoría ikatu oñeha’ã.
The forest is full of animal life.	Ka’aguy henyhẽ mymba rekovégui.
I don’t know the answer.	Ndaikuaái pe mbohovái.
The monks lived peacefully in one place for years.	Umi monje oiko pyʼaguapýpe peteĩ lugárpe heta áñore.
Many of the coral reefs would die.	Heta umi arrecife de coral omanóta kuri.
Eat more vegetables.	E’u hetave ka’avo.
Salt contains the chemical compound sodium chloride.	Juky oguereko pe compuesto químico cloruro de sodio.
He needs to go on a diet.	Tekotevẽ oho peteĩ dieta-pe.
I greeted him warmly.	Amomaitei chupe kyre’ỹme.
Make two sheets of paper from this paper.	Ko kuatiagui jajapo mokôi kuatia’i.
The attendant of the shopping cart was asleep.	Pe oñangarekóva pe karréta de compras rehe oke hína kuri.
The crisis was said to be unfounded.	Oje'e kuri crisis ndorekóiha fundamento.
He rarely goes anywhere alone.	Saʼi oho haʼeño mamove.
The example on the left uses passive voice.	Pe techapyrã oĩva ijasu gotyo oipuru ñe’ẽ pasivo.
He was tired from the journey.	Haʼe ikaneʼõma kuri pe viáhegui.
His heart breaks at this betrayal.	Ikorasõ oñembyai ko traición rehe.
I find it quite extraordinary that he invited us.	Che ahecha extraordinarioiterei ha’e oreinvita hague.
Drop by drop, fill the bowl with water.	Gota por gota, omyenyhẽ pe mba’yru ygui.
Drop the potato slices into the pan.	Ojeity umi papa rodaja sarténpe.
The city is organized on a grid system.	Ko táva oñemohenda sistema de rejilla rehe.
He went into the kitchen and stood by the window.	Oike kosináme ha oñembo’y pe ventána ykére.
Flying through the forest like a hawk sparrow.	Oveve ka’aguy rupi peteĩ gorrión halcón-icha.
In moments of stress, she chewed her nails nervously.	Umi momento de estrés-pe, ha’e omastika nerviosamente umi uña.
She was the ugliest girl in the class.	Haʼe ningo pe mitãkuña ivaivéva pe klásepe.
A homeless man lay stranded on the stone pavement.	Peteĩ kuimbaʼe ndorekóiva hóga oñeno oñemboty pe pavimento de piedra ári.
The king gave his daughter royal protection.	Pe rréi omeʼẽ itajýrape proteksión rréiramo.
Enjoy the sunshine while you can.	Evy’a kuarahy resape rehe ikatu aja.
The plastic explosion has reached critical levels.	Ko explosión plástico oguahë nivel crítico-pe.
The emperor ordered the execution of the commander.	Pe emperadór omanda ojejuka hag̃ua pe komandántepe.
We embrace free trade.	Ñande ñamomba’eguasu pe libre comercio.
I’m tired of waiting here.	Chekane’õma aha’arõvo ko’ápe.
They watched with bated breath.	Omaña hikuái apytu’ũ bateado reheve.
A record number of tourists visited the city.	Peteî número récord de turistas oikundaháva tavaguasúpe.
Eat his favorite food.	Ho’u tembi’u ohayhuvéva.
Regions with high levels of education are more productive.	Umi región orekóva nivel de educación yvate oime productiva-ve.
Two methods of educating women were tried.	Oñeha'ã mokõi método oñemoarandu haguã kuñanguérape.
The machine crosses the road.	Pe máquina ohasa pe tape.
Kids who study hard have a better chance in life.	Umi mitã ostudiáva mbaretéva oreko peteĩ oportunida iporãvéva hekovépe.
Several snakes surrounded the old man.	Heta mbói ojere pe karai tuja rehe.
About Casemaou	Casemaou rehegua
Solar panels provide free electricity.	Umi panel solar ome'ê electricidad gratuita.
The knight was ordered to guard the king.	Oñemanda pe kavaju arigua oñangareko hag̃ua mburuvicha guasúre.
Within minutes, police were on the scene.	Minutos-pe, policía oime upe tendápe.
The sports center sits on the edge of town.	Ko centro deportivo oguapy táva rembe'ýpe.
She raised her eyebrows in shock.	Omopu’ã ijyva ñemondýi reheve.
He had died at sea.	Haʼe omano vaʼekue yguasúpe.
He talked for hours about his weaknesses.	Haʼe oñeʼẽ heta óra umi mbaʼe vai orekóvare.
He became an accountant.	Oiko chugui peteĩ contador.
The rat hid under the floorboards.	Pe rata okañy umi tabla de piso guýpe.
He looked away and blushed.	Omaña mombyry ha oñemomorotĩ.
The language itself is free to change.	Pe ñe’ẽ voi ningo isãso oñemoambue hag̃ua.
Robots also have no feelings.	Umi róbo avei ndorekói mbaʼeveichagua sentimiénto.
Most animals evolved to swim rather than walk.	La majoría umi mymba oevolusiona onata hag̃ua oguata rangue.
The changing climate can harm our crops.	Pe clima iñambuéva ikatu operhudika ñane ñemitÿme.
Will make short work of this project.	Ojapóta tembiapo mbykymi ko tembiaporãgui.
His eyes were a shade darker than his hair.	Hesa ha’e peteĩ sombra iñypytũvéva iñakãraguegui.
A small, grassy plain stretches to the distant horizon.	Peteĩ llanura michĩ ha kapi’ipépe ojepyso pe horizonte mombyry peve.
The sun is a giver of heat and light.	Kuarahy ha’e peteĩ ome’ẽva haku ha tesape.
The weak man jumped onto the platform.	Pe kuimba’e ikangyva’ekue oñemoĩ pe platafórma ári.
The complex is surrounded on all sides by water.	Ko complejo ojere opa tendáre y rehe.
Try to control your anger.	Eñehaʼã embogue nde pochy.
The raiders got away with very little booty.	Umi asaltante ojesalva sa'ieterei botín rehe.
A man of compassion.	Peteĩ kuimbaʼe oiporiahuverekóva.
He was overcome with emotion.	Ojesupera hese emoción reheve.
Criminals have long eluded prosecution.	Umi delincuente ymaite guive okañy procesamiento-gui.
If you are tired, look up and behold!	Rekaneʼõramo, emaña yvate ha péina!
Several lines of text are circled in red ink.	Heta línea de téxto ojere tinta pytãme.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Ha’e peteĩ kuimba’e ijyvate ha alambre orekóva veinte áño.
There is a lot of dust.	Upépe oĩ heta yvytimbo.
His voice was interrupted by loud applause.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi ojepopete hatã rupi.
They were looking for a neighbor.	Oheka hikuái peteĩ ivesínope.
The street was wet, cold, and windy.	Pe kálle ningo hyku, roʼysã ha yvytu atã.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Umi tavaygua ohecha yvágape peteĩ aratiri rendy.
They travel abroad in search of adventure.	Oho hikuái tetã ambuére ohekávo aventura.
People wrongly accused should be fully exonerated.	Umi tapicha ojeakusáva hekope'ÿme ojeexonera va'erã plenamente.
The problems of England stem from it	Umi problema Inglaterra-pegua osê chugui
In the past, many children were orphans.	Yma heta mitã ningo tyreʼỹ.
Does that sound bother you?	¿Nnemolestápa upe tyapu?
The stock market crashed overnight.	Mercado de valores ho'a peteî pyharepýpe.
This job now requires skill and intelligence.	Ko tembiapo ko'ágã oikotevê katupyry ha iñarandu.
He knew artists and scholars well.	Oikuaa porã umi artista ha karai arandu.
Some animals can breathe hear.	Oĩ mymba ikatúva orrespira ohendu.
The planets also form an orbit around the sun.	Umi planéta ojapo avei peteĩ órbita kuarahy jerére.
Some libraries help download books.	Oĩ biblioteca oipytyvõva oñemboguejy hag̃ua umi lívro.
He devoted his life to the service of mankind.	Haʼe odedika hekove oservi hag̃ua yvypórape.
The room is cold.	Pe koty ro’ysã.
You can't do anything but believe in yourself.	Nde ndaikatúi rejapo mba'eve ha katu rejerovia ndejehe.
He has eaten all the bread.	Haʼe hoʼupaitéma pe pan.
It's dangerous to be this close to fire.	Ipeligroso ñaime péicha hi'aguî tatarendýgui.
Hair loss is considered a curse.	Pe iñakãrague oñembyaíva oñekonsidera peteĩ maldición ramo.
Skip the butter please.	Ombohasa pe mantequilla por favor.
He pushed open the door and stepped inside.	Ombotyryry oipe’a pe okẽ ha oike.
He was very happy to be back home.	Haʼe ovyʼaiterei oho jeýgui hógape.
The bird was a rare species.	Pe guyra ha’eva’ekue peteĩ especie ndahetáiva.
A small drop of water landed on my cheek.	Peteĩ y gota’imi oguejy che jyva ári.
These plans are largely illusory.	Ko’ã plan tuichaháicha ha’e ilusorio.
He shouted a warning.	Osapukái peteĩ advertencia.
Thankfully, that’s all.	Aguyjevete, upéva añoite.
War continued for more than five centuries.	Mas de cinco síglo osegi oiko ñorairõ.
Pour the milk into a bowl.	Oñohẽ pe kamby peteĩ mba’yrúpe.
By purification, the stones become magnetic.	Ojepurifika rupi, umi ita oiko chuguikuéra magnético.
The music is exhilarating.	Pe músika ningo ñanembovyʼaiterei.
Maher missed the goal by a wide margin.	Maher operdéva gol peteî margen amplio.
However, economic growth has slowed in recent years.	Ha katu, crecimiento económico mbeguekatu ko'ã arýpe.
Perfect planets may be created in the future.	Ikatu ojejapo tenonderãme umi planéta perfékto.
In the spring it blooms in abundance.	Primavera-pe ipoty hetaiterei yvoty.
He told me how lonely he felt.	Omombe’u chéve mba’éichapa oñeñandu ha’eño.
These substances are harmless.	Koʼã sustancia ndojapói mbaʼeve ivaíva.
He agreed to a reasonable compromise with his supervisor.	Oñemoî peteî ñe'ême peteî compromiso razonable isupervisor ndive.
Company officials still maintain theres no problem.	Mburuvichakuéra empresa-gua omantene gueteri theres ndaipóriha apañuãi.
Even in the early hours of the morning, it was crowded.	Jepe koʼẽmbotávo, oĩ hetaiterei hénte.
The grandfather appeared to gain strength as he turned.	Pe abuelo ojehechauka ohupytyha mbarete ojerévo.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Oĩ sientífiko oimoʼãva oĩha tekove umi planéta mombyryguápe.
The president's remarks angered the international community.	Péicha he'íva presidente ombopochy comunidad internacional-pe.
My neighbor’s house is always full of smoke.	Che rapicha róga akóinte henyhẽ tatatĩgui.
The mine produces more coal than we need locally.	Ko mina oproduci hetave carbón ñaikotevêvagui localmente.
He was going to college in another city,	Haʼe oho hína kuri koléhiope ótro siudápe,
So, anyway, the righteous will inherit the earth.	Upéicharõ, tahaʼe haʼéva, umi ipyʼaporãva ohupyty vaʼerã ko yvy.
Survey respondents said they were unhappy.	Umi oñeporandúva encuesta he'i ndovy'áiha hikuái.
His hospital credentials were in order.	Icredencial hospital-pegua oîkuri orden-pe.
The government disputes that assertion.	Gobierno odisputa upe afirmación rehe.
The soldiers all looked disappointed.	Umi soldádo enterovéva ojehecha decepcionado.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Oñembo’y tenonde gotyo ha ohetũ chupe ijurúpe.
The administrative center of the city is a county.	Centro administrativo ko távape ha'e peteĩ tetãvore.
We lost so much ground.	Hetaiterei yvy roperde.
Photography is prohibited in this area.	Oñembotove ojejapo haguã fotografía ko tendáre.
Several meters high.	Heta metro ijyvate.
Soldiers patrol the streets.	Umi soldádo opatrulla umi kállere.
I don’t know anyone like that.	Ndaikuaái avavépe upéicha.
He grew vegetables on the small plot of land.	Haʼe oñemitỹ verdúra pe yvy michĩvape.
They worked late into the evening.	Haʼekuéra ombaʼapo kaʼaruete peve.
Realizing his mistake, he quickly turned around.	Ohechakuaávo ojavy hague, pya’e ojere.
Did he have a wife or a child?	¿Oguerekópa raʼe hembireko térãpa peteĩ mitã?
She looked out the window, thinking.	Ha’e omaña pe ventána rupi, opensávo.
The kid got into a puddle.	Pe kavara ra’y oike peteĩ charco-pe.
The student will study calculus.	Pe temimbo’e ostudiáta cálculo.
A thunderstorm is usually accompanied by hail.	Peteĩ arasunu omoirũ jepi amandáu.
Add herbs to the casserole.	Oñemoĩ ka’avokuéra pe cazuela-pe.
The provincial government cited the need to reduce taxes.	Gobierno provincial ocita tekotevêha oñemboguejy impuesto-kuéra.
His sporting activities included track and tennis.	Umi tembiapo deportivo ojapóva apytépe oĩ pista ha tenis.
Place the oven in the oven.	Oñemoĩ pe horno-pe pe horno.
Use a fork to flip the vegetables.	Eipuru peteĩ tenedor rembojere hagua umi verdura.
His words were transcribed verbatim.	Iñe’ẽ oñetranscribi verbatim.
The license suspension limits the company’s operations.	Ko suspensión licencia reheguáva olimitáva operaciones empresa-pe.
Do we pay taxes, or do we own oil?	¿Japagapa impuesto, térãpa ñande petróleo?
He was so tired that he fell asleep.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ha oke.
This legend lives on in many folk tales and poems.	Ko mombe’ugua’u oikove heta mombe’upy ha ñe’ẽpoty tavayguakuérape.
The artist hangs his work in the gallery.	Ko artista omosaingo hembiapo galería-pe.
The scientist draws a small sample from the water.	Pe sientífiko oguenohẽ pe ygui peteĩ muestra michĩva.
The thief shook his head.	Pe mondaha oñakãity.
Water that condenses in the air freezes and forms clouds.	Y oñekondensáva pe áirepe oñekongela ha oiko chugui arai.
More people work together in teams than alone.	Hetave tapicha omba’apo oñondive equipo-pe omba’apo rangue ha’eño.
The trains brought new supplies to the village every week.	Umi tren ogueru umi mbaʼe pyahu pe puévlope káda semána.
It’s quite interesting to speculate on how long life is	Iinteresanteiterei ja’espekula mboypa ipuku pe tekove
But she refused to share her dessert with him.	Péro haʼe ndoipotái okomparti hendive ipostre.
The village has many thatched roofs.	Ko puévlo oreko heta techo de paja.
He is quick to cause trouble.	Haʼe ningo pyaʼe voi ojapo provléma.
Your new book will be out soon.	Pya’e osẽta nde aranduka pyahu.
Government officials have denied any involvement.	Mburuvichakuéra gobierno-gua ombotove mba'eveichagua involucramiento.
The vessel managed to stay airborne for several hours.	Ko embarcación ohupyty opyta haguã aéreo heta aravo pukukue.
She drank a cup of coffee.	Ha’e hoy’u peteĩ taza de café.
The policeman pulled up behind my car, lights flashing.	Pe policía oñemoĩ che auto rapykuéri, umi luz omimbipáva.
Only he can save them.	Haʼe añoite ikatu osalva chupekuéra.
Parentheses are used to group items.	Paréntesis ojepuru oñemboaty hagua umi mba e.
She was "extremely" disappointed.	Ha'e oime kuri "extremadamente" decepcionada.
This land is sacred.	Ko yvy imarangatu.
A hiker drinks coffee from a campfire.	Peteĩ excursionista hoyʼu káva peteĩ tatatĩgui.
In this economy, workers have little protection.	Ko economía-pe, umi mba'apohára sa'i oreko protección.
It rained lightly today.	Oky mbeguekatu ko árape.
The highway soon leveled out.	Pyaʼe voi pe tape guasu oñenivela.
The judges deliberated and decided in his favour.	Umi hués odelibera ha odesidi ifavor-pe.
The most immediate threat to the economy is inflation.	Pe amenaza pya'eveva economía-pe ha'e inflación.
The sunbeams bathe the scene in golden rays.	Umi kuarahy resape ombojepyhéi pe escena umi rayo de oro-pe.
The bed fountains gurgled loudly.	Umi fuente de cama okororõ hatã.
This knife is sharp enough to cut butter.	Ko kyse ningo haimbe oikytĩ hag̃ua mantéka.
Many truck drivers are honest.	Heta kamiõ chofer ningo iñonrrádo.
The boy went out on a cold night.	Pe mitãkaria’y osẽ peteĩ pyhare ro’ysãme.
All these examples belong to the family.	Opa koʼã ehémplo haʼe pe família mbaʼe.
A twig was cut from a thick old tree.	Peteĩ yvyra rakã oñekytĩ peteĩ yvyramáta tuja hũvagui.
Other law enforcement agencies beg to differ.	Ambue organismo omoañetéva léi ojerure asy iñambue haguã.
He swore to tell the truth.	Haʼe ohura oñeʼẽtaha pe añetegua.
The older woman knits sweaters.	Pe kuña tuichavéva ojapo punto umi suéter.
Sharing this information is important.	Iñimportánte oñemombeʼu koʼã informasión.
They built the city for summer temperatures.	Omopu'ã hikuái tavaguasu temperatura verano-pe guarã.
The trees are often mistaken for taverns.	Umi yvyramáta ojejavy jepi taberna rehe.
This job has its ups and downs.	Ko tembiapo oreko umi alto ha bajo.
Past, present and future tenses are all very useful.	Umi tiempo ohasava’ekue, ko’áĝagua ha oútava opavave ideprovechoiterei.
A few farmers, angry at the new taxes, revolted.	Mbovymi chokokue, ipochýva umi impuesto pyahúre, opu'ã.
His hair was long and dark.	Iñakãrague ipuku ha iñypytũ.
The probability of this occurrence is slight.	Pe probabilidad ko mba’e ojehúva rehegua ha’e michĩmi.
It’s not a real apple.	Ndaha’éi peteĩ manzana añetegua.
The team’s biggest problem was consistency.	Pe problema tuichavéva equipo-pe ha’e kuri consistencia.
Finally, get your phone.	Ipahápe, ehupyty nde teléfono.
Corruption is endemic here	Pokarê ha'e endémica ko'ápe
He beat her hard for damaging her car.	Oinupã hatã chupe ombyai haguére ikoche.
The two brothers fought a duel to the death.	Koʼã mokõi ermáno oñorairõ peteĩ duélope omano meve.
There is no shortage of affordable housing.	Ndofaltái óga ojehepyme'êva.
They read the book at night.	Haʼekuéra omoñeʼẽ pe lívro pyharekue.
They grow fruit which is very popular in this province.	Oñotÿ hikuái yva ojeguerohoryetereíva ko provincia-pe.
Next to the train station was a man selling bananas.	Pe estación de tren ykére oĩ peteĩ kuimbaʼe ovendéva plátano.
The fish swim lazily in the water.	Umi pira onata ipyʼaju pe ýpe.
Thirty days passed before they found his body.	Ohasa treinta ára ojuhu mboyve hikuái hetekue.
He grew uneasy and left without saying another word.	Oñembopy’aguapy’ỹ ha oho he’i’ỹre ambue ñe’ẽ.
He drove hard, unaware of the danger.	Omboguata mbarete reheve, ndoikuaáigui pe peligro.
Tell me a joke.	Ere chéve peteĩ vyrorei.
A coast guard was first on the scene.	Peteî guardia costera oime raê upe tendápe.
With yellow teeth and yellow fur.	Hatĩ hovy ha ipire hovy reheve.
He will not give up easily.	Haʼe noñemeʼẽmoʼãi fásilmente.
The temperature of the bathroom was warm.	Pe baño temperatura haku vaʼekue.
There is still a long line for movies.	Oĩ gueteri peteĩ línea puku umi pelíkulape g̃uarã.
Mosquitoes thrive on standing water.	Umi ñati’ũ oñakãrapu’ã y oñembo’ýva ári.
They move over the water table.	Oñemongu’e hikuái pe y ryru ári.
When the village was young, there were 12 families.	Ko puévlo imitãrõ guare, oĩ vaʼekue 12 família.
They discussed a peace treaty.	Oñomongeta hikuái peteî tratado de paz rehe.
First, you will need two cups of brown sugar	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ
Today we will tidy up the house.	Ko árape ñamohenda porãta óga.
He said all units must adhere to existing regulations.	He'i opavave unidad oadheriva'erã umi reglamento oîvape.
My doctor says it's important to go easy.	Che doktór heʼi iñimportanteha jaha fásilmente.
Often scientists make contributions to their careers.	Pyʼỹinte umi sientífiko ojapo kontrivusión ikarrerakuérape.
The man did his best to show that he was sorry.	Upe kuimbaʼe ojapo ikatúva guive ojehechauka hag̃ua oñembyasyha.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	Pe pólvora ryakuã opyta gueteri pe aire-pe.
That day, my father's anger increased.	Upe árape, che ru pochy oñembotuichave.
The perfume is made locally.	Pe perfúme ojejapo upe lugárpe.
Similarly, the air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Upéicha avei pe áirepe oĩ oxígeno, nitrógeno ha heta ótro gás.
A sculptor once made a statue of this man.	Peteĩ jey peteĩ escultor ojapo ko kuimbaʼe raʼanga.
Nothing had prepared him for it.	Mbaʼeve nombosakoʼíri chupe upévarã.
Let me help you.	Taipytyvõmína.
He needs to drive well to arrive on time.	Tekotevẽ omaneha porã og̃uahẽ hag̃ua itiempoitépe.
The swimsuits are colorful and showy.	Umi traje de baño ningo ikolór ha ohechauka porãiterei.
We can't go without water.	Ndaikatúi jaha y'ỹre.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Haʼekuéra oreko jepi peteĩ interés naiporãiva kuñanguéra rehe.
The butterflies crawling among the flowers.	Umi guyra’i otyryrýva umi yvoty apytépe.
Many viruses are the cause of the disease.	Heta virus ha’e pe mba’asy omoñepyrũva.
Don’t run like that!	¡Ani reñani upéicha!
Some architects recognize that cities are art.	Oĩ arquitecto ohechakuaáva umi táva ha’eha art.
The participants began to whisper.	Umi participante oñepyrũ oñe’ẽmbegue.
Soldiers cannot harm us.	Umi soldádo ndaikatúi ñandeperhudika.
The young woman seemed drunk.	Pe kuñataĩ ha’ete ku oka’úva.
The pen should fit snugly into the cap.	Pe pluma oike porã vaʼerã pe gorrope.
Every room has a large mirror.	Opa koty oguereko peteĩ espejo tuicháva.
Most flights leave on time.	La majoría umi vuélo osẽ itiempoitépe.
A gentle breeze swept across the dusty barren landscape.	Peteĩ yvytu suave otyryry pe paisaje estéril polvoriento ári.
The inventions of his rival greatly influenced.	Umi invento orekóva irrival tuicha oinflui.
The young man was very grateful.	Pe mitãrusu oagradeseiterei chupe.
Ask a magic lamp for directions.	Ejerure peteĩ lámpara mágica-pe umi dirección.
The computer does not have a floppy disk.	Pe komputadóra ndorekói disquete.
She celebrated her wedding anniversary.	Haʼe ogueromanduʼa pe aniversário omenda hague.
He often gave small gifts to his family.	Haʼe omeʼẽ jepi umi rregálo michĩmi ifamíliape.
Governments impose taxes at this time.	Umi gobierno omoî impuesto ko'ã momento-pe.
Popular music is not my cup of tea.	Pe música popular ndaha’éi che taza de té.
The problem is in the design.	Pe provléma oĩ pe diseño-pe.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Ka’avokuéra ome’ẽva sombra ha albergue mymbakuérape.
They exchange favors.	Ointercambia hikuái umi mbaʼe iporãva.
He admitted he had suspicions.	Oadmiti oreko hague sospecha.
That’s a crucial point.	Upéva ha’e peteĩ punto crucial.
There is a large copper mine on the mountain.	Pe montáñape oĩ peteĩ mína tuicháva de kóvre.
The monster is staring into the thick fog.	Pe mymba vaiete omaña porã hína pe niebla hũme.
It encourages the batsman.	Omokyre’ỹ pe bateador-pe.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Ñapensamína pe inodoro de compostaje haʼeha peteĩ sistema de reciclaje.
He sat in a corner.	Ha’e oguapy peteĩ eskínape.
There's a cemetery next to the school.	Oĩ peteĩ cementerio mbo'ehao ykére.
The guilt is theirs.	Pe kulpa ha’ekuéra mba’e.
His passing surprised many diggers.	Ipasaje osorprende heta excavadora-pe.
I did not have to wait long.	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ are.
The oranges are juicy, juicy, juicy!	¡Umi naranja ha’e juky, juky, juky!
The guard told the prisoner to go to the bathroom.	Pe guárdia heʼi pe présope oho hag̃ua bañope.
The following news comes as no surprise.	Ko marandu oúva ndaha'éi sorpresa.
There were witnesses to the fire.	Oĩkuri testigokuéra pe tatarendy rehegua.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Peteĩ chofer saʼi ohasa pe límite de velocidad.
It is customary to tip your driver here.	Jepokuaa ningo repropina nde chofer-pe koʼápe.
A film crew is watching it.	Peteĩ equipo de cine ohecha hína upéva.
Mankind had learned that the use of violence does not solve any problem	Yvypóra oaprende kuri ojeporúramo pe violénsia ndosolusionaiha mbaʼeveichagua provléma
The conductor jumped onto the tracks.	Pe conductor osaltákuri umi pista ári.
The noise woke the children.	Pe tyapu omombáy umi mitãme.
After a strong day, the storm finally passed.	Ohasávo peteĩ ára mbarete, ipahápe ohasa pe tormenta.
There are two tools you will need for this task.	Oĩ mokõi tembipuru reikotevẽtava ko tembiaporãme g̃uarã.
This is a narrow escape.	Kóva ha’e peteĩ escape estrecho.
They walked quietly and quickly.	Oguata hikuái kirirĩ ha pya’e.
Farmers are encouraged to raise crops and sell excess crops.	Oñemokyre'ÿ umi chokokue omongakuaa haguã ñemitÿ ha ovende haguã ñemitÿ exceso.
She's a wonderful cook.	Ha'e peteĩ cocinera iporãitereíva.
After the disastrous civil war, the situation remained tense.	Oiko rire desastrosa guerra civil, situación opyta tensa.
The cemetery is often filled with interesting people.	Pe cementerio henyhẽ jepi umi tapicha iñinteresántevagui.
Some believe he is the right leader.	Oĩ ogueroviáva haʼeha pe líder oĩ porãva.
The desert often has dark, clear night skies.	Pe desiérto oreko jepi yvága pyhare iñypytũ ha hesakã porãva.
He bought a big pair of sunglasses.	Ojogua peteĩ anteojo tuicháva kuarahy rehegua.
He lights a lamp.	Omyendy peteĩ lámpara.
First, you’ll need a roller.	Primero, reikotevẽta peteĩ rodillo.
Hard to hear from such a distance.	Hasy ñahendu hag̃ua péicha mombyry guive.
The door closed.	Pe okẽ oñemboty.
Man makes courtship sounds.	Kuimba’e ojapo umi sonido de noviazgo.
Peel and slice the apples.	Ojepe’a ha oñemboja’o umi manzana.
He created the museum himself.	Ha’e voi ojapo pe museo.
Many rural families suffer from malnutrition.	Heta familia okaraygua ohasa asy desnutrición-gui.
These books were popular for years.	Koʼã lívro ningo heta áñore ojeguerohory vaʼekue.
The conference is now over.	Ko'ágã opa pe conferencia.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Umi yvyramátare hogue otyryry yvytúpe.
Read cake recipes.	Emoñe’ẽ umi receta torta rehegua.
From groping in the dark, disaster ensues.	Ojepy’apýgui pytũmbýpe, desastre oúva.
You've got to rest.	Repytu'u va'erã.
There is a sudden change in their relationship.	Oĩ peteĩ kámbio sapyʼaitépe pe rrelasión orekóvape hikuái.
This gas will save lives if used in plastic bags.	Ko gas osalváta tekove ojeporúramo vosa plástico-pe.
There is nothing to fear, he said.	Ndaipóri mba'eve ojekyhyje haguã, he'i.
The ballet is performed in the opera.	Pe ballet ojehechauka ópera-pe.
We are told to go outside.	Ojeʼe ñandéve ñasẽ hag̃ua okápe.
The hunter hunted down two wild animals.	Pe cazador oity mokõi mymba ka’aguy.
Some people believe these geological formations have life.	Oî tapicha ogueroviáva ko'ã formación geológica oreko tekove.
He pauses for a moment to drink his soothing cup of tea.	Opytu’u sapy’ami ho’u haĝua ikópa de té ombopy’aguapýva.
My dog ​​is lying next to me.	Che jagua oñeno che ykére.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Pe témplo oñemopuʼã jey pe emperadór omanda rupi.
A graduate student was killed in an explosion.	Peteî temimbo'e posgrado omano peteî explosión-pe.
He always washes his hands.	Ha'e akóinte ojohéi ipo.
The bird is tied to a tree.	Pe guyra oñeñapytĩ peteĩ yvyramátare.
He gave a farewell speech.	Ojapo peteĩ discurso de despedida.
He has two daughters.	Oguereko mokõi tajýra.
The offenders fled into nearby woods.	Umi delincuente okañy ka'aguy hi'aguîvape.
How many people died in that fatal bus crash?	Mboy tapichápa omano upe accidente de autobús fatal-pe?
The process begins with a written application.	Ko proceso oñepyrû peteî solicitud ojehaíva rupive.
Although it was not easy, she was determined to succeed.	Ndahaʼéiramo jepe ifasilpáva, haʼe ojedesidi osẽ porãtaha.
The majority of residents voted in opposition.	Mayoría umi oikóva ko tendáre ovota oposición rehe.
The walls are decorated with paintings and paintings.	Umi murálla oñembojegua umi taʼanga ha taʼanga reheve.
His candidacy was endorsed by many national politicians.	Ikandidatura omoañete heta político nacional-kuéra.
In some countries, many children are forced to work.	Oĩ tetãme heta mitã ojeovligáva ombaʼapo hag̃ua.
Some cities lost their spirit as industry descended upon them.	Oĩ táva operdeva’ekue ijespíritu oguejy aja hesekuéra industria.
There are many endangered animal species living in neighboring countries.	Oĩ heta mymba mymbakuéra oĩva en peligro de extinción oikóva tetãnguéra ijykére.
The storm left debris in its wake.	Pe torménta oheja umi escombro hapykuéri.
They don’t like traveling between cities.	Ndogustái hikuái oviaha haguã tavaguasu mbytépe.
His father is boring, though he is kind.	Itúva ningo iaburrido, jepe haʼe ipyʼaporã.
The waiter carried the plate of food to our table.	Pe mesero ogueraha pe pláto tembi’u rehegua ore mesa peve.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Jajepy’apy ko’ẽrõ rehe ha’e peteĩ perdida de tiempo.
He is the kind to really enjoy his work.	Haʼe ningo peichagua ovyʼa añete hag̃ua itraváhogui.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Temperatura ko’ápe ikatu osyryry vaieterei.
Spengler's views on the subject were also somewhat controversial.	Avei umi mbaʼe opensa vaʼekue Spengler ko témare haʼe vaʼekue peteĩ polémikaʼimi.
The anesthesiologist said there was wine impairment.	Anestesiólogo he'i oîha deterioro víno rehe.
A narrow bridge crosses the stream.	Peteĩ puente estrecho ohasa pe arroyo.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Umi condón ojeguereko kiosco sanitario-pe.
He gave his earlier essay.	Ome’ẽ pe ensayo ojapova’ekue mboyve.
I don't like how he takes the cake.	Ndachegustái mba'éichapa ha'e ogueraha pe torta.
Which is the best contract?	Mávapa pe contrato iporãvéva?
All other airlines refused to operate the route.	Mayma ambue aerolínea ombotove oopera haguã ruta.
He ordered another glass of wine.	Omanda ambue vaso víno rehegua.
He’s full of confidence.	Ha’e henyhẽ jerovia reheve.
Women traditionally do not attend ceremonies.	Kuñanguéra tradicionalmente ndohói ceremonia-pe.
She detected an oddly familiar smell.	Ha’e ohechakuaa peteĩ hyakuã extrañamente familiar.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	Umi pintura ojapóva oime imbuido peteî sentido de serenidad.
Still, he was smaller than average.	Upéicharõ jepe, haʼe michĩve kuri pe promediogui.
Lightning flashed and thunder roared.	Aratiri omimbi ha arasunu osapukái.
English is the second language of the country.	Inglés ha’e mokõiha ñe’ẽ ko tetãme.
He was in office for a while.	Sapy'ami oime kuri cargo-pe.
A children’s book has been introduced over the years.	Peteî aranduka mitãnguérape guarã oñembohasa umi arýpe.
This room is usually reserved for special guests.	Ko koty ojerreserva jepi umi invitado espesiálpe g̃uarã.
The king imposed a tax on land.	Pe rréi omoĩ peteĩ impuésto yvy rehe.
In a town not far away, there is a river.	Peteĩ táva namombyrýivape, oĩ peteĩ rrío.
We cooked all afternoon.	Rokosina asaje pukukue.
I don't need to read too many books.	Natekotevẽi aleé hetaiterei lívro.
The exchange program is very popular.	Ko programa de intercambio ojeguerohoryeterei.
Fill the four glass jars with water.	Emyenyhẽ ygui umi irundy mba’yru vidrio rehegua.
He gave her a loving bite on the neck.	Ome’ẽ chupe peteĩ mborayhu picadura ijajúrare.
She realized that now was the time to change her life.	Haʼe ohechakuaa koʼág̃a haʼeha pe tiémpo okambia hag̃ua hekove.
This problem will not be fixed overnight.	Ko provléma noñemyatyrõmoʼãi peteĩ pyharépe.
This project was a mistake.	Ko proyecto ha'e kuri peteî error.
He brings new meaning to the song.	Ha’e ogueru significado pyahu pe purahéipe.
A crane lifted the debris from the road.	Peteî grúa ohupi tapegui umi escombro.
The bartender handed me a grog.	Pe barman ome’ẽ chéve peteĩ grog.
Write a brief review of this book.	Ehai peteĩ ñehesa’ỹijo mbykymi ko aranduka rehegua.
The sheep were abandoned.	Umi ovecha ojeheja rei vaʼekue.
His mother ordered him to stop.	Isy omanda chupe ojoko hag̃ua.
The evening bull had stopped.	Pe tóro ka’arugua opyta va’ekue.
There are millions of species in the world.	Ko yvy ape ári oĩ heta millón espésie.
One son is a doctor.	Peteĩ itaʼýra haʼe peteĩ doktór.
The story is embellished in each story.	Pe mombe’upy oñembojegua káda ñemombe’úpe.
The surgeon successfully removed the tumor.	Pe cirujano oipeʼa porã pe tumor.
We came to see the sick sheep.	Roju rohecha umi ovecha hasýva.
The explorers' ship sank out of sight.	Umi explorador-kuéra várko oguejy ojehecha'ÿre.
He wouldn't dare tell me a lie.	Ha'e noñeanimá mo'ãi he'i chéve peteĩ japu.
He was not diagnosed with illness until he was examined by a doctor.	Ndojekuaái mbaʼasyha pe doktór ohecha peve chupe.
A cloud of smoke roared from his chest.	Peteĩ arai tatatĩ osapukái ijyvagui.
Coffee is usually consumed with milk.	Ka’a oje’u jepi kamby ndive.
John is responsible for planning meetings.	Juan oreko responsabilidad oplanea haĝua umi reunión.
He just wanted to make his freedom.	Haʼe ojaposénte vaʼekue isãso.
They dig through the rubble, searching for survivors.	Ojo'o hikuái umi escombro, ohekávo umi sobreviviente.
Wendy was a model student.	Wendy ha’eva’ekue peteĩ estudiante modelo.
The country relies heavily on public transportation.	Ko tetãme ojejeroviaiterei transporte público rehe.
The villagers were in a panic.	Umi tavayguakuéra oime kuri peteî ñemondýipe.
Cotton's other main use is for clothing.	Algodón ambue jeporu tenondegua ha'e aorã.
The leaders of that country pay attention to the neighboring states.	Umi tendota upe tetãmegua oñatende umi estado vecino-kuéra rehe.
Pasta is popular in many countries.	Heta tetãme ojeguerohory pasta.
As he entered the kitchen, his wife was cooking.	Oike aja kosináme, hembireko okosina hína.
This car is nearly new.	Ko mba’yrumýi haimete ipyahu.
The country's capital is growing.	Tavaguasu tetãme oñemomba'e guasu ohóvo.
She found the sound effects annoying.	Haʼe ojuhu umi efectos de sonido omoñeñandu vaíha.
The growth is unprecedented.	Pe okakuaa ha’e peteĩ mba’e ndojehecháiva gueteri.
Though he was afraid, he stayed.	Okyhyjéramo jepe, opyta.
Unemployed people spend their days looking for work.	Umi tapicha nomba'apóiva ohasa ára ohekávo tembiapo.
He was surprised how few residents attended these meetings.	Oñesorprende mba'éichapa sa'i umi poblador oime ko'ã reunión-pe.
The arm extends outward, towards the upper chest.	Pe po ojepyso okápe, ijyva yvate gotyo.
Breathing can slow down the aging process.	Pe respiración ikatu ombovevýi pe proceso de envejecimiento.
Poetry is full of symbolism.	Ñe’ẽpoty henyhẽ simbolismo-gui.
She was tearing at the white fabric.	Haʼe odesgarra hína kuri pe téla morotĩ.
A few ways to avoid depression.	Mbovymi mbaʼe ikatúva jajapo ani hag̃ua ñañedepresiona.
Factory workers streamed out of the factory doors.	Umi omba’apóva fábrica-pe osẽ osyryry umi fábrica rokẽgui.
Every day of the week is different.	Káda día de la semána idiferénte.
The ancient city had many wonders.	Pe siuda yma guare oreko vaʼekue heta mbaʼe hechapyrãva.
The sweetness of the milk.	Pe kamby he’ẽ asýva.
She whispered in his ear.	Ha’e oisu’u chupe ijapysápe.
In this peaceful atmosphere.	Ko ambiente py'aguapýpe.
The river required regular maintenance.	Ko ysyry oikotevêva'ekue mantenimiento regular.
Swimming can be exhilarating.	Pe natación ikatu ñanembovy’a.
The relationship between the land and its inhabitants is symbiotic.	Pe joaju oguerekóva yvy ha umi oikóva ipype ha’e simbiotico.
There has always been violence in this area.	Ymaite guive oî violencia ko área-pe.
After much consideration, he decided on that particular route.	Heta ohesa’ỹijo rire, odesidi upe ruta particular.
People who live in smaller towns tend to drive in larger cities.	Umi hénte oikóva umi puévlo michĩvévape, omaneha jepi umi siuda tuichavévape.
They have to choose which language to use.	Oiporavova'erã hikuái mba'e ñe'ẽpa oipurúta.
The poem is difficult to interpret.	Pe ñe’ẽpoty hasy oñeinterpreta haĝua.
Three species are known to inhabit this area.	Mbohapy especie ojekuaa oikoha ko tendáre.
The city began to run out of water.	Oñepyrũ opa y pe távape.
Some insects are more resistant to warm, dry conditions.	Oĩ mymbachu’i oñemo’ãvéva haku ha iseko jave.
The device emits crackling sounds.	Pe aparato osẽ umi tyapu okororõva.
These rising temperatures have led to food shortages.	Ko'ã temperatura ojupíva omotenonde escasez de alimentos.
We all moved to the same country.	Enterove rova ​​peteĩ paíspe.
Some fish can live in freshwater.	Oĩ pira ikatúva oiko y potĩme.
Her husband slapped her back, she came home early.	Iména oinupã chupe ijyva, ha’e ou hógape temprano.
The company’s manager resigned.	Ko empresa sambyhyhára orenunsia.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Umi paloma ojegueraha umi parque hi'aguĩvape ha oñemosãso.
A sturdy table.	Peteĩ mesa imbaretéva.
They train their children to be responsible.	Haʼekuéra ombokatupyry ifamíliape oreko hag̃ua rresponsavilida.
The city’s notorious crime problem has angered many.	Ko tavaguasúpe notorio problema delincuencia ombopochy heta tapichápe.
Before witnesses, he confessed.	Umi testígo renondépe, haʼe okonfesa.
The guards were ordered to disarm.	Oñemanda umi guardia-pe odesarma haguã.
The moon bathed the silent cathedral in a white light.	Jasy ombojepyhéi pe catedral kirirĩháme peteĩ tesape morotĩme.
We closed our eyes and nodded.	Romboty ore resa ha roñakãity.
A city with ancient or ancient.	Táva oguerekóva yma guare térã yma guare.
Some trees have stopped bearing fruit.	Oĩ yvyramáta ndohejavéimava hiʼa.
He threw the bag out of his hand.	Omombo ipógui pe vosa.
The circus came to town.	Pe circo ou távape.
Over the past decade, traffic congestion has become a serious problem.	Ko'ã década ohasávape, congestión de tránsito oiko peteî problema grave.
He stared at them, waiting for the punches.	Omaña porã hesekuéra, oha’arõvo umi puñetazo.
Turn to the chicken.	Ojere pe pollo rehe.
Next, puree the tomatoes.	Upe rire, repuré vaʼerã umi tomate.
He used an ancient technique for food preservation.	Haʼe oipuru peteĩ técnica yma guare oñeñongatu hag̃ua umi tembiʼu.
The pavements are soaked with rain.	Umi pavimento oñemongu’e ama reheve.
An encyclopaedic knowledge base.	Peteĩ mba’ekuaarã enciclopédico rehegua.
Both children were covered in dirt.	Mokõive mitã ojejaho’i ky’águi.
Companies in practice offer consumers lower prices.	Umi empresa oiméva práctica-pe oikuave'ê consumidor-kuérape precio imbovyvéva.
The toilet bowl has a broken handle.	Pe inodoro ryru oreko peteĩ asaje oñembyaíva.
The team did not play very well in heavy rain.	Pe ekípo ndoha'ãporãiete oky tuicha jave.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua oplanea omopu'ã haguã rascacielos ijyvatevéva.
The pond collapsed, killing six people.	Pe estanque hoʼa ha omano seis persónape.
He seems to have a lot of energy.	Haʼete ku orekoha tuicha enerhía.
The number of visitors is decreasing.	Oguejy ohóvo umi visitante.
During the night, nothing moved.	Pyhare aja, mba’eve noñemongu’éi.
I poured a little salt.	Añohẽ michĩmi juky.
Salt is added to our food.	Oñemoĩ juky ñane rembi’úre.
This is good writing.	Kóva ha’e jehai porã.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Peteĩ mitãkuña oguapy hína kuri peteĩ síllape olee peteĩ lívro.
The remains of the earthquake are buried in the ground.	Umi yvyryrýi oikova'ekue rembyre oñeñotÿ yvykuápe.
The king's commander demanded immediate obedience.	Pe rréi ruvicha ojerure pyaʼe vaʼerãha iñeʼẽrendu.
This toy store sells a lot of dolls.	Ko tenda juguete rehegua ovende hetaiterei muñeca.
The robin hopped lightly over the window.	Pe robin ojepoi ligero pe ventána ári.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe, péro ogana chupekuéra.
Melt butter in microwave.	Oñemboyku mantequilla microondas-pe.
The argument is compelling.	Pe argumento ningo okonvense.
The disciples were shocked.	Umi disípulo oñemondýi.
He shifted uncomfortably in his seat.	Ha’e oñembohasa incómodamente iguapyhápe.
His opinion was rejected.	Oñembotove hemiandu.
A room with a mountain view is relaxing.	Peteĩ koty ojehecháva peteĩ montáñare ningo opytuʼu.
There are three apples in the bag.	Pe vosápe oĩ mbohapy manzana.
This child’s hunger is palpable.	Ko mitã ñembyahýi ojehecha palpable.
The heat and pressure build up inside.	Pe haku ha presión oñembyaty hyepýpe.
Her hair was in a long braid on her back.	Iñakãrague oĩ peteĩ trenza pukukue ijyva ári.
Scientists often find that their claims are wrong.	Heta vése umi sientífiko ohechakuaa oĩ vaiha umi mbaʼe heʼíva.
We couldn’t save him.	Ndaikatúikuri rosalva chupe.
He had his bags searched.	Haʼe ojapouka ojeheka hag̃ua ivosakuéra.
They enter the elevator.	Oike hikuái ascensor-pe.
The heat of the sun filters through the wall of trees.	Kuarahy haku ofiltra yvyramáta pared rupi.
Sailboats and sailboats are traditional riverside vessels.	Umi vela ha vela ha'e umi mba'yru ymaite guive ojeporúva ysyry rembe'ýre.
The job requires a certain set of skills.	Pe tembiapo oikotevẽ peteĩ conjunto de habilidades ciertos.
Since then, cave paintings and crude tools have appeared.	Upe guive ojekuaa umi taʼanga ojejapóva itakuápe ha umi erramiénta krudo.
The narrator stayed throughout the meal.	Pe mombe’uhára opyta pe tembi’u pukukue aja.
The sun was shining, but the air was cool.	Pe kuarahy omimbipa, péro pe yvytu hoʼysã.
The duty is heavy.	Pe deber ipohýi.
The fire truck sped away.	Pe kamiõ bombero-kuéra oho pya’e ohóvo.
Church leaders opposed the new law.	Umi iglésia ruvichakuéra oñemoĩ pe léi pyahúre.
Books were rare and expensive in the early world.	Umi lívro ndahetái ha hepyeterei vaʼekue ko múndo ñepyrũme.
They quickly gathered their belongings.	Pya’e ombyaty hikuái imba’ekuéra.
Scientists race to build the world's first atomic bomb.	Umi sientífiko okarrea ojapo hag̃ua pe primera bomba atómica ko múndope.
She tried to keep her thoughts to herself.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñongatu ijupe umi mbaʼe opensáva.
This book is too dark to read.	Ko lívro ningo iñypytũeterei ikatu hag̃uáicha ojelee.
The mistake was not apparent.	Pe javy ndojehecháikuri.
More festivals are held each year.	Káda áño ojejapo hetave fiésta.
Make sure that the butter is not messy.	Ejeasegura ani hag̃ua oñembyai pe mantéka.
A strong wind blew across the meadow.	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe pradera ári.
It's a hot shower.	Ko ducha haku.
A dense fog silenced the city.	Peteĩ niebla densa omokirirĩ pe siuda.
For two days the house was silent.	Mokõi ára aja pe óga okirirĩ.
These books are inaccurate.	Koʼã lívro noĩri hendaitépe.
He came down the hill.	Oguejy pe sérrogui.
Try not to worry about yourself.	Eñehaʼãkena ani hag̃ua rejepyʼapy ndejehe.
Even after this chemical attack, the president is still confident.	Ko atentado químico rire jepe, presidente ojerovia gueteri.
The poet's observation remains valid today.	Ko ñe'êpapára observación opyta válida ko'ã árape.
The tank is full.	Pe tanque henyhẽma.
The old woman’s residence is full of abandoned toys.	Pe kuñakarai tuja residencia henyhẽ umi juguete ojehejareívagui.
The boy stared at his watch fearlessly.	Pe mitãkaria’y omaña kyhyje’ỹre irreloj rehe.
Flooding due to sea level rise	Inundación oúva ojupígui nivel del mar
Hundreds of thousands of people will be harmed by this plan.	Hetaiterei tapicha ojeperhudikáta ko plan rupive.
Steel is used to make cars and ships.	Aséro ojepuru ojejapo hag̃ua áuto ha várko.
He sat down to wait.	Oguapy oha'arõ haguã.
They hurried towards the door.	Pya’e oho hikuái pe okẽ gotyo.
To win you over, he pretends to agree.	Ndegana hag̃ua, haʼe oñemoĩ guaʼu de akuérdo.
I am heartbroken at the tragedy he caused.	Che korasõ rasy pe tragedia ha’e ojapova’ekuére.
She has three children.	Oguereko mbohapy mitã.
A crane lifted the boulder onto the truck.	Peteĩ grúa ohupi pe ita guasu pe kamiõ ári.
He's a big man.	Ha'e peteĩ kuimba'e tuicháva.
The story is a metaphor for its unreality.	Pe tembiasakue ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju irrealidad-pe ĝuarã.
It is very difficult to measure.	Hasyeterei ningo ñamedi hag̃ua.
The cake consisted of eggs and butter.	Pe torta oguereko huevo ha mantequilla.
Look at the pond.	Emañamína pe estanque rehe.
We were very inspired by that talk.	Roñe’inspiraiterei upe discurso rehe.
Adventurers used to use the caves as shelters.	Umi aventurero yma oipuru umi itakua refugio ramo.
The wind was too strong to read storm.	Yvytu hatãiterei tormenta omoñe'ê haguã.
Potters were used for cooking.	Umi alfaréro ojepuru vaʼekue oñembojy hag̃ua.
He entered the room, his face red with anger	Oike pe kotýpe, hova morotĩ pochýgui
Things should be better for next year.	Ág̃a áño oúvape g̃uarã iporãve vaʼerã umi mbaʼe.
Each slide should be thawed before use.	Káda diapositiva ojedescongelavaʼerã ojepuru mboyve.
A layer of cloud covers the sky.	Peteĩ capa de arai ojahoʼi pe yvága.
A small strike is now underway.	Ko'ágã oñemotenonde peteî huelga michîmi.
Many professional jugglers have acquired this skill.	Heta malabarista profesional ohupyty ko katupyry.
People should respect the rules.	Umi hénte orrespeta vaʼerã umi léi.
Fishing provides the major source of income in the region.	Pesca ome'ë fuente de ingreso tuichavéva ko región-pe.
The little girl was sleeping soundly.	Pe mitãkuña’i oke porã hína kuri.
Spend most of your time helping others.	Peipuru la majoría pende tiémpo peipytyvõ hag̃ua ótrope.
Schedule the next appointment.	Oprograma pe cita oúva.
The national minimum wage should be raised.	Ojehupi va'erã salario mínimo nacional.
Finally he realized where he had seen her before.	Ipahápe ohechakuaa moõpa ohechava’ekue chupe upe mboyve.
Avocado is a rich source of potassium.	Avati ha’e peteĩ mba’e oguerekóva potasio.
The lives of seven passengers were saved.	Ojesalva siete pasajero rekove.
He studied in the school library.	Oñemoarandu mbo'ehao biblioteca-pe.
The parade drew cheers from the crowd.	Ko desfile oguenohê vy'apavê umi gente-gui.
Many countries produce cotton.	Heta tetã ojapo algodón.
After a couple of songs, he took the stage.	Ojapo rire un par de purahéi, ojupi escenario-pe.
The family needs a plumber.	Ko familia oikotevê peteî plomero.
A chicken scrambled on the ground.	Peteĩ ryguasu oñemongu’e yvýre.
The horse galloped quickly.	Pe kavaju ogalopea pya’e.
The restrictions have now been lifted.	Ko'ágã ojeipe'a umi restricciones.
You love me!	¡Nde che rayhu!
The daily press was biased, biased and subjective.	Prensa diaria ha'e kuri partidaria, sesgada ha subjetiva.
The clearance was unusually high.	Pe despeje ha’e kuri jepivegua’ỹre yvate.
They ate a turnip and a bag of potatoes.	Ho’u hikuái peteĩ nabo ha peteĩ vosa papa.
A vegan would not consume such products.	Peteĩ vegano ndoʼumoʼãi koʼãichagua prodúkto.
Her tears have dried up.	Hesay isekopáma.
It doesn’t look like hands-on work, which anyone can do.	Ndojoguái tembiapo po rupive, ikatúva ojapo oimeraẽva.
A crackdown on corruption was carried out.	Oñemotenonde peteî represión pokarê rehe.
Sometimes professors have weird hobbies.	Sapyʼánte umi profesór oreko umi pasatiempo extraño.
These figures are positive.	Ko'ã cifra oreko positivo.
The pastor ordered the ceremony postponed.	Pastor odispone oñembotapykue haguã ceremonia.
The truck was heavy!	¡Pe kamiõ ipohýi kuri!
It fell on his face.	Ho’a hova ári.
He was struck by sharp rocks on the beach.	Ojejapi chupe umi ita haimbe asýva oĩva pe playa-pe.
The courts do not protect the defendant.	Umi trivunál noñangarekói pe acusado rehe.
The charges against him were dropped.	Ojepe'a hese umi acusación.
The fuse burned before he could light it.	Pe fusible hendy ikatu mboyve omyendy.
This road is notoriously dangerous.	Ko tape ojekuaa porãiterei ipeligrosoha.
Many parts of the house were made of wood.	Heta párte oĩva pe ógape ojejapo vaʼekue yvyrágui.
Ride the crime wave.	Eñembo'y ola de delito rehe.
They prepared a delicious meal.	Ombosako’i hikuái peteĩ tembi’u he’ẽ porãva.
He spoke with a little pain.	Oñe’ẽ hasy’imi reheve.
He is building a house on this property.	Omopu'ã oikóvo peteî óga ko propiedad-pe.
That did a lot to impress people.	Upéva ojapo heta mbaʼe oimpresiona hag̃ua umi héntepe.
This book tells about his adventures.	Ko aranduka omombe’u umi aventura ojapova’ekuére.
Animals decked out in elaborate costumes are paraded through the streets.	Umi mymba oñembojeguáva umi traje elaborado ojedesfila umi tape rupi.
In anger he broke the mirror.	Pochýgui omopẽ pe espejo.
The water felt weird.	Pe y oñeñandu extraño.
Poor food quality causes food poisoning outbreaks.	Calidad hi'upyrã vai omoheñói brote de envenenamiento alimenticio.
She looked at him lovingly.	Haʼe omaña hese mborayhúpe.
The terrorists blew up several buildings.	Umi terrorista ombokapu heta edificio.
My father's legs are shaking with pain.	Che ru py oñakãity mba'asýgui.
The farmer plows the field with horses.	Pe chokokue oaráva pe kokue kavaju reheve.
The parrot climbed the marble steps quickly.	Pe paróso ojupi pya’e umi escalón de mármol ári.
He hoped they would get home safely.	Oha’arõkuri og̃uahẽtaha hikuái hógape seguro.
We catch each other in a storm.	Jajejagarra ojuehe peteĩ torméntape.
Put down your pencil and start studying.	Emoĩ nde lápi ha eñepyrũ estudia.
The most abundant life on earth.	Pe tekove hetavéva ko yvy ape ári.
In some countries, cars are banned.	Oĩ tetãme ojeproivi umi áuto.
Wild insects hibernate.	Umi mymbachu’i ka’aguygua opytu’u ro’y jave.
We can improve the incorrect words are better written on the documents.	Ikatu ñamoporãve umi ñe’ẽ hendape’ỹva ojehai porãve umi kuatia rehe.
All kinds of flowers grow in this garden.	Ko yvotytype okakuaa opaichagua yvoty.
A shepherd's hut is a thatched roof.	Peteĩ ovecha rerekua róga haʼe peteĩ óga ojejapóva pajagui.
The sandstone is uneven and coarse in texture.	Pe ita arenisca ningo ndojoguái ha ijyvykuʼi ijyvykuʼi.
The king ordered a feast.	Pe rréi omanda ojejapo hag̃ua peteĩ karu guasu.
Many people believe these problems are simple.	Heta hénte oguerovia koʼã provléma isencilloha.
Stories by that author.	Umi mombe’upy ojapova’ekue upe haihára.
Soon, sunrise and sunset changed.	Nda’aréi, kuarahy osẽ ha oike kuarahy okambia.
The tree house was built ten years ago.	Pe yvyra róga oñemopu’ãkuri ojapo diez áño.
This essay is a work of fiction.	Ko ensayo ha’e peteĩ tembiapo ficción rehegua.
The event was attended by a large number of guests.	Ko aty guasúpe oime kuri hetaiterei invitado.
The killer shoots the wrong person.	Pe oporojukáva odispara pe persóna naiporãivape.
The sea is treacherous to sailors.	Pe mar ningo otraisiona umi marinérope.
His gaze focused on the painting on the wall.	Imaña ojesareko pe pintura oĩvare pe pared-pe.
Only the vastness grew more empty.	Pe tuichaitéva añoite okakuaavéntema nandi.
So, starting with a smaller group, we increased our efforts.	Upévare, roñepyrũvo peteĩ grúpo michĩvévagui, rombohetave ore ñehaʼã.
The country’s criminal justice system is corrupt.	Sistema de justicia penal upe tetãmegua ipokarê.
The engineer received high honors.	Ko ingeniero ohupyty honores yvate.
Be sure to use strong tea.	Eipuru katuete té mbarete.
Some authors use first-person perspective.	Oĩ autor oiporúva perspectiva primera persona rehegua.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	Che abuela tuja dulce oreko noventa y ocho.
All of their stories end in climate battle scenes.	Opaite hembiasakue oñemohu’ã umi escena batalla climática-pe.
Once a month, stores change their displays.	Peteî jey al mes, umi tenda omoambue umi exhibición orekóva.
Apples are eaten raw or cooked	Manzana oje’u ikyrỹi térã oñembojy
There was an accident in the kitchen.	Oiko peteî accidente cocina-pe.
We must strive to build a better future.	Ñañehaʼãmbaite vaʼerã ñamopuʼã peteĩ futuro iporãvéva.
Work quickly now.	Emba’apo pya’e ko’ágã.
The saffron fields are awe-inspiring.	Umi kokue azafránguigua ningo ñanemondýi.
Many children lack the skills they need to enter employment.	Heta mitã ofalta umi katupyry oikotevẽva oike haguã empleo-pe.
She would not let him see her.	Haʼe ndohejái chupe ohecha chupe.
He lost his job and eventually became homeless.	Operde itraváho ha amo ipahápe ndorekói hóga.
She was very nervous.	Haʼe ningo oñenerviosaiterei vaʼekue.
The country has a government elected by the people.	Tetã oguereko gobierno oiporavóva tavayguakuéra.
Some obstacles are temporary.	Oĩ umi mbaʼe ojokóva sapyʼami g̃uarã.
He was restrained.	Ha’e ojejoko va’ekue.
Each company's role was very different.	Káda empresa rembiapo iñambueterei vaʼekue.
Adding sugar to this juice will soften it.	Ko juky rehe oñembojehe’áramo asuka, ombopiro’ýta.
The inhabitants live in huts made of cane.	Umi oikóva upépe oiko umi choza ojejapóva caña-gui.
Before you decide, consider the facts.	Redesidi mboyve, ehechamína umi mbaʼe oikóva.
He tried in vain to pacify the rebels.	Oñeha'ã inútil ombopy'aguapy haguã umi rebelde-kuérape.
When learning to ride a bike	Oaprende jave ojeguata peteĩ bicicleta ári
The old warrior was honored by his men.	Pe ñorairõhára tujápe omomba’e guasu ikuimba’ekuéra.
He is now a potter by trade.	Koʼág̃a haʼe ningo peteĩ alfarero hembiapokuére.
The hen pecked at her food on the ground.	Pe gallina oñakãity hembi’urã yvýpe.
Wildlife experts believe the species will disappear soon.	Umi experto fauna silvestre oguerovia ko especie okañýtaha pya'eterei.
The island is covered with palm trees.	Upe íslape ojejahoʼi umi palméra.
He spoke to the men of the sea.	Oñe'ẽ umi kuimba'e yguasu pegua ndive.
The student performed poorly on the exam.	Pe estudiánte oñehaʼã vai pe exámenpe.
As he entered, he saw his wife standing near the tree.	Oikévo, ohecha hembireko oñembo’yha pe yvyramáta ypýpe.
The delegate worked hard.	Pe delegado ombaʼapo mbarete.
Canada has a large and growing population.	Canadá oguereko peteĩ tavayguakuéra hetaiterei ha okakuaáva ohóvo.
He was crazy, really.	Ha’e ningo itavyeterei va’ekue, añetehápe.
As children grow older, they become better at rhyming	Mitãnguéra okakuaavévo ohóvo, ikatupyryve orasona hag̃ua
Change your clothes.	Emoambue nde ao.
We must take steps to protect this rare species.	Jajapova'erã umi medida ñañangareko haguã ko especie ndahetáiva rehe.
It is hard to know which plants to feed.	Hasy jaikuaa hag̃ua mbaʼe plántapa ñamongaru vaʼerã.
A rock was thrown at his windshield.	Oñemombo peteĩ ita iparabrisas rehe.
Get to know yourself.	Pejekuaauka.
The poet is inspired to compose poetry.	Ñe’ẽpapára oñeinspira ojapo haĝua ñe’ẽpoty.
She was educated in seven different countries.	Haʼe oñemoarandúkuri siete país diferéntepe.
The wind made the desert’s baked heat so cool.	Pe yvytu ombopiro’yeterei pe desierto haku oñembojyva’ekue.
The farmer questioned his motive.	Ko chokokue ocuestiona motivo orekóva.
In the past, it was customary to eat unclean food.	Ymave ojepokuaa vaʼekue ojeʼu kyʼa.
He took the tray of food from her shaking hands.	Oipe’a pe bandeja tembi’u rehegua ipo oryrýivagui.
A promotion awaits him next season.	Peteî promoción oha'ãrõ ichupe temporada oúvape.
Looking at the view, he thought painfully of his wife.	Omañávo pe jehecha rehe, opensa hasýpe hembirekóre.
The rice field requires constant care and attention.	Pe mandyju kokue oikotevẽ oñeñangareko ha oñeñangareko meme hese.
While slow, the bus is cheap.	Mbegue aja, pe ómnibus ndahepyi.
He doesn’t like going on this public transportation.	Ndogustái chupe oho ko transporte público-pe.
The streets in the neighborhood were dark.	Umi tape oĩva upe barrio-pe iñypytũmbaite.
Burial customs have evolved over thousands of years.	Umi kostúmbre oñeñotỹ hag̃ua oñemoambue miles de áño aja.
She thanks him for his kindness.	Haʼe oagradese chupe imbaʼeporã haguére.
The pride of a little boy.	Pe orgullo orekóva peteĩ mitãkuimba’e michĩva.
The tower was surrounded by dense forests.	Pe tórre ojere vaʼekue umi kaʼaguy denso rehe.
They should be avoided.	Ojejehekýiva’erã chuguikuéra.
The level of the channels is not very high.	Nivel orekóva umi canal ndaha'éi tuichaiterei.
The walk in a forest is beautiful.	Pe jeguata peteĩ ka’aguýpe ningo iporãiterei.
She walked to the table the other way.	Haʼe oguata pe mesa gotyo pe ótro hendáicha.
The water flowed quietly.	Y osyry kirirĩháme.
The suspect is still on the run.	Ko sospechoso oime gueteri kañyháme.
Everyone is familiar with the scene.	Enterove oikuaa porã pe escena.
The cat was hiding under the table, looking at me.	Pe jagua okañy hína kuri pe mesa guýpe, omaña cherehe.
The smell of coffee wafted through the air.	Pe ka’a ryakuã osẽ pe yvytu rupi.
The film is enjoyable, if not entirely believable.	Pe pelíkula ningo igustoiterei, ndahaʼéiramo enteramente ojeguerovia hag̃ua.
Use a very sharp knife.	Eipuru peteĩ kyse haimbeetereíva.
The farmer loads his wagon with corn and oats.	Pe chokokue okarga ikarrétape mandiʼo ha avena.
Don't forget to set your alarm clock.	Ani nderesarái remoĩ hag̃ua nde despertador.
Choirs score big in musical competitions.	Umi coro tuicha puntuación umi competencia musical-pe.
The director then told everyone to take their seats.	Upémarõ pe direktór heʼi enterovépe ojagarra hag̃ua umi lugár.
My late father had a temper.	Che ru omanóva oguereko peteĩ pochy.
The earliest prehistoric sculptures were made in this valley.	Umi ta'anga ypykue prehistórico ojejapo ko valle-pe.
We ordered a fresh green salad.	Roordena peteĩ ensalada verde pyahu.
This serious program is designed to address gender issues.	Ko programa serio ojejapo ombohovái haguã umi tema de género.
The jacket was a little too warm to wear.	Pe chaqueta hakueterei’imi ojeporu haĝua.
John walks towards the palace.	Juan oguata pe palásio gotyo.
The manager removed him from the position.	Pe gerente oipe’a chupe pe cargo-gui.
The three young men stopped talking.	Umi mbohapy mitãrusu noñeʼẽsevéima.
Our hair follicles are black.	Ñande akãrague ryru morotĩ.
He was not particularly tall.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue particularmente ijyvatéva.
Can a star orbit around a black hole?	¿Ikatúpa peteĩ estrélla ojere peteĩ yvykua morotĩ jerére?
Guests stay in the expensive hotel.	Umi invitado opyta pe hotel hepývape.
Actually?	Añetehápe?
I tied my scarf around my neck.	Añapytĩ che pañuelo che akãre.
Water can get very high this year.	Y ikatu ohupyty yvateterei ko arýpe.
The authorities ordered a total ban on the fishing industry.	Mburuvichakuéra odispone prohibición total industria pesquera rehe.
This important fact is evident along the way.	Ko mba’e iñimportánteva ojehecha tape pukukue javeve.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Pe dragón ipepokuéra ojeporavo aséite marangatúpe.
There were three kingdoms in the region.	Upe regiónpe oĩ vaʼekue mbohapy rréino.
This poem is a sign of his grace.	Ko ñe’ẽpoty ha’e peteĩ señal igracia rehegua.
The sink is full of dirty dishes.	Pe lavabo henyhẽ mbaʼyru kyʼágui.
A magician often performs on the stage.	Peteĩ paje apoha ojapo jepi pe escenario-pe.
A good night's sleep is good for health.	Peteĩ pyhare oke porãramo iporãiterei ñande resãi hag̃ua.
A variety of texts are available.	Ojekuaa opaichagua jehaipyre.
We enjoyed dinner at the local pub.	Rovyʼaiterei rokaru hag̃ua pe pub oĩvape upe lugárpe.
Sometimes even the cruelest punishments were meted out to the guilty.	Sapyʼánte ojejapo umi kulpávlepe umi kastígo ipyʼahatãvéva jepe.
Like spiders, they spin webs outwards.	Umi arañaicha, ombojere hikuái umi telaraña okápe.
The statesman sought public office.	Ko estadista oheka cargo público.
Do not use a soft towel.	Ani reiporu peteĩ toalla suave.
The myriad theories that explain human behavior.	Umi hetaiterei teoría omyesakãva yvypóra reko.
He decided to go on a pilgrimage.	Haʼe odesidi oho peteĩ peregrinaciónpe.
The MP expressed deep concern over the matter.	Diputado oikuaauka ojepy'apyeterei ko mba'ére.
The king decided that the nomadic tribes would be eliminated.	Pe rréi odesidi oñemboyketaha umi trívu nómada.
Driver loses control of steering.	Chofer operde control dirección rehe.
Growing vegetables and roses requires a lot of care.	Oñeñotỹ haguã verdura ha rosa tekotevẽ heta oñeñangareko.
The angry citizen banged his fist against the cabinet.	Ko ciudadano pochy oinupã ipuño gabinete rehe.
Troublesome neighbors cause problems.	Umi vecino iprovlémava omoheñói provléma.
These employees do not feel appreciated by their employer.	Ko'ã mba'apohára noñandúi omomba'éva ipatrón.
He has a documented history of mental illness.	Oreko peteĩ historia documentada mba’asy mental rehegua.
Few studies have attempted to measure sadness.	Sa’i estudio oñeha’ãva omedi ñembyasy.
The police officer drove slowly toward the roadblock.	Pe policía omaneha mbeguekatu tape ñemboty gotyo.
The road to destruction was enormous.	Tuichaiterei vaʼekue pe tape oñehundi hag̃ua.
Some people fail the test every year.	Oĩ tapicha ndohupytýiva pe pruéva káda áño.
Fresh green vegetables nourish the body.	Umi ka’avo hovy pyahu omongaru ñande rete.
They lay side by side.	Oñeno hikuái ojoykére.
The water is boiling.	Pe y opupu ohóvo.
I’ll be back before dark!	¡Aju jeýta pytũ mboyve!
They can cure most diseases.	Haʼekuéra ikatu omonguera la majoría umi mbaʼasy.
He touched her chest.	Opoko ijyva rehe.
His poem is considered by many to be a classic.	Iñe’ẽpoty heta ohecha peteĩ clásico ramo.
His written pono wasn’t very good.	Ipono ojehai va’ekue naiporãiete.
People definitely talk a lot.	Umi hénte katuete oñeʼẽ heta.
It will encourage employment.	Omokyre'ÿta mba'apo.
She struggled to hold back her tears.	Oñeha’ãmbaite ojoko haĝua hesay.
The book has been translated into many languages.	Ko lívro ojetradusi heta idiómape.
It's a big improvement over the original.	Tuicha mejora ha'e pe original-gui.
Iron and	Hierro ha
Sow the seeds in moist soil.	Oñeñotỹ umi semilla yvy hykúvape.
At the intersection it was totally grated.	Pe cruce-pe oĩ kuri totalmente rejillado.
Buy a map of the area.	Ejogua peteĩ mápa upe lugárpe.
The rain is soothing.	Pe ama ñanembopyʼaguapy.
The property owner knew nothing about the incident.	Inmueble jára ndoikuaái mba'eve ko mba'e oikóva rehe.
The weather is better this time of year.	Pe tiempo iporãve ko época del año-pe.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Pe preso ombaʼapoiterei kuri okosina hag̃ua idesayuno.
He's been there since the cinema opened.	Ha'e oime kuri upépe ojeabri guive cine.
Stop using the computer until your lesson is over.	Anivéma reiporu pe komputadóra opa peve ne leksión.
He used simple things in his life.	Haʼe oipuru umi mbaʼe isensíllova hekovépe.
She reached for her bag, scrambling inside.	Ohupyty ivosa, oñemongu’évo hyepýpe.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Pe mariscal de campo omombo pe pelota zona final gotyo.
The beaches and reefs on the island are beautiful.	Umi playa ha arrecife oĩva pe íslape iporãiterei.
My dream was to travel in space.	Che kerayvoty ha’eva’ekue aviaha espacio-pe.
Employees had to go on strike to protest unfair dismissals.	Umi mba'apohára ojapova'erã huelga oprotestávo umi despido hekope'ÿva rehe.
He was full of confidence in his abilities.	Haʼe ningo henyhẽ ojeroviagui umi mbaʼe ikatúvare ojapo.
Dance is a means of expressing human emotions.	Jeroky ha'e peteĩ mba'ekuaarã ohechaukáva yvypóra remiandu.
Fruit contains sweet pulp and seeds.	Yva oguereko pulpa dulce ha semilla.
Heavy metals are in the soil.	Umi metal pohýi oĩ yvype.
Each team member took a different route.	Káda miembro del ekípo ogueraha peteĩ ruta idiferénteva.
An overwhelming number of participants.	Peteî número abrumador de participantes.
He should be home for now.	Haʼe oĩ vaʼerã hógape koʼág̃a g̃uarã.
Marie came to help her husband when he was sick.	Marie ou oipytyvõ iménape hasy jave.
Many scholars still debate these issues.	Heta karai arandu koʼág̃a peve odiskuti koʼã mbaʼe.
The next bus leaves in ten minutes.	Pe ómnibus oúva osẽ diez minútope.
John is a man of intelligence.	Juan ningo peteĩ kuimbaʼe iñarandúva.
His musical talent was obvious.	Ojehechakuaa porã kuri italento musical orekóva.
Pretend to sleep.	Oke gua'u.
A tree flower is opening.	Peteĩ yvyra yvoty ojepe’a hína.
But we succeeded in implementing the project.	Ha katu rosẽ porã romoañetévo pe proyecto.
Canine populations are increasing in big cities.	Oñembohetave ohóvo población canina umi tavaguasu guasúpe.
Violets grow in the garden.	Umi violeta okakuaa pe hardínpe.
The airline’s delay remains a mystery.	Pe aerolínea tarde opyta peteĩ misterio ramo.
This water tank is close to the water tank.	Ko y ryru hi’aguĩ pe y ryrugui.
To allay their fears, he immediately erected a barricade.	Omboguejy haguã kyhyje hikuái, pya'eterei omopu'ã peteî barricada.
The outlook for farmers has been bleak this year.	Umi chokokue perspectiva ha'e sombría ko arýpe.
The newspaper compiled the reports.	Ko diario ombyaty umi marandu.
The authorities started another riot.	Mburuvichakuéra omoñepyrû ambue sarambi.
The lack of water causes a lot of poverty.	Ndaipórigui y hetaiterei oî mboriahu.
The porter was carrying a heavy bag.	Pe portero ogueraha hína kuri peteĩ vosa pohýi.
A fairy lives in a pearl.	Peteĩ hada oiko peteĩ pérlape.
We'll never have food.	Araka'eve ndajarekomo'ãi hi'upyrã.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Línea de crucero ombotove iñepyrûhápe ome'ê jey haguã umi boleto.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Oiméramo redeskuvri mbaʼeveichagua debilidad, eikuaaukamína chéve.
His parents, too, cultivated this land.	Ituvakuéra avei, oñemitỹ ko yvy.
There is a coffee shop down the road.	Oĩ peteĩ cafetería tape ypýpe.
Processed foods are a big help in expanding.	Tembi’u oñembosako’íva tuicha oipytyvõ oñembotuichave haĝua.
He ran as fast as he could.	Haʼe oñani pyaʼe ikatuháicha.
Some people just try to reason with him.	Oĩ tapicha oñehaʼãva orrasona hendive rei.
The soldiers marched to the sound of drums.	Umi soldádo oguata umi mbaraka ipuháicha.
There were some nice trees along the way.	Pe tapére oĩ vaʼekue unos kuánto yvyramáta iporãva.
I can live on a stable income.	Ikatu aiko peteĩ ingreso estable reheve.
He has no friends here.	Haʼe ndorekói iñamígo koʼápe.
Young people learn the fine art of embroidery.	Mitãrusukuéra oaprende pe arte fino de bordado.
Poor families cannot afford good education for their children.	Umi familia imboriahúvape ndaikatúi ohupyty tekombo'e porã imembykuérape guarã.
The car had only four wheels.	Pe áuto oreko vaʼekue cuatro rruédante.
All you need to do is shake the can!	¡Tekotevẽnte remboveve pe lata!
We’d better clear the yard.	Iporãvéta ñamopotĩ pe korapy.
He walked in, and everyone looked at him.	Ha’e oike, ha opavave omaña hese.
The fuel container is opaque.	Pe mba’yru combustible rehegua ha’e opaco.
I invited you to sit next to me.	Che poinvita kuri peguapy hag̃ua che ykére.
Although we are expected to charge the lowest price, we cannot.	Jepénte oñeha'ãrõ oréve rokobra precio imbovyvéva, ndikatúi.
His left hand was tired.	Ipo akatúa ikane’õma.
He will do it alone.	Haʼe ojapóta haʼeño.
She heaved a heavy sigh.	Ha’e oñandu peteĩ suspiro pohýi.
He fell on a large rock.	Ho'a peteĩ ita guasu ári.
I couldn't care less!	¡Ndaikatúi kuri ajepyʼapy!
The pit was deep and dark.	Pe yvykua ipypuku ha iñypytũ.
Few people travel alone these days.	Sa'i tapicha oviaha ha'eño ko'ã árape.
The neighbors were silent, watching.	Umi vecino okirirĩ, omaña.
The fish came out of the water.	Pe pira osẽ pe ýgui.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Tekotevê ñamoporãve transporte público ikatu haguã ojeho seguro-ve.
The speed of the runner was erratic.	Pe velocidad orekóva pe corredor ha’e kuri errático.
Steel production meets real needs.	Producción de acero ombohovái umi tekotevê añeteguáva.
The trunk floats easily over the river.	Pe tronco oveve fásilmente pe rrío ári.
We can run on water, but it’s never practical.	Ikatu ñañani y ári, ha katu araka’eve ndaha’éi práctico.
He was walking slowly down a street.	Haʼe oguata mbeguekatu hína kuri peteĩ kállere.
Can you write down what he says?	¿Ikatúpa rehai mbaʼépa heʼi?
His hands were full of shopping bags.	Ipo henyhẽ umi vosa ñemuhaguágui.
His story was surreal.	Imombe’upy ha’e kuri surrealista.
The game can get pretty addictive.	Pe juego ikatu ohupyty bastante adictivo.
His cold blue eyes had no emotion.	Hesa hovy ro’ysã ndorekói emoción.
The city in the northwest was spared destruction.	Pe siuda oĩva nórte kuarahyreike gotyo ojesalva ñehundigui.
Green tea is rich in antioxidants.	Té verde oguereko heta antioxidante.
The download process is complete.	Oñemohu’ãma pe proceso de descarga.
God is also jealous.	Ñandejára avei ningo iñenvidióso.
The manuscripts are now housed in a collective.	Umi manuskríto oñemohenda ko'ágã peteî colectivo-pe.
Many young people are concerned about this current issue.	Heta mitãrusukuéra ojepy'apy ko tema ko'ágãguáva rehe.
Before performing the experiments, the laboratory should be cleaned.	Ojejapo mboyve umi experimento, oñemyatyrova era laboratorio.
The ancient city is located in a beautiful valley.	Pe siuda yma guare opyta peteĩ válle iporãitereívape.
The street was filled with hundreds of people.	Pe kállere henyhẽte hetaiterei héntegui.
The thought filled her with dread.	Pe pensamiento omyenyhẽ chupe kyhyjégui.
An organization dedicated to fighting hunger.	Peteî organización ojededikáva ombohovái haguã ñembyahýi.
He didn't want to go.	Haʼe ndoipotái oho.
The call was routed through the international call network.	Ko ñehenói oñembohasa red internacional de llamadas rupive.
The clothes in the first photo were a dark red.	Umi ao oĩva pe primera fótope haʼe vaʼekue peteĩ pytã hũ.
Kids today have very different expectations.	Umi mitã koʼag̃agua ningo idiferéntetereíma umi mbaʼe ohaʼarõva.
The computer has become an indispensable tool in business.	Pe computadora-gui oiko peteĩ tembiporu indispensable umi negocio-pe.
The cave has walls carved with intricate designs.	Pe itakua oreko umi murálla ojejapóva umi diseño iporãitereívape.
What is needed is a new approach to the issue.	Oñeikotevêva ha'e peteî enfoque pyahu ko tema rehe.
Sewing industrial products has become the most important sector.	Oñekosévo producto industrial-gui oiko sector iñimportantevéva.
So, count to three slowly.	Upéicharõ, eipapa mbohapy peve mbeguekatu.
He was wearing leather pants.	Omonde kuri pantalón de cuero.
Don't smoke too close to me.	Ani repita hi'aguĩeterei chehegui.
The city has a drab aesthetic.	Ko táva oreko peteî estética drab.
They have lived on this street for many years.	Heta arýma oiko hikuái ko kállere.
The process tip can also be subject to friction.	Pe punta proceso rehegua ikatu avei oguereko fricción.
He gave a long lecture about the weekend being away.	Ome'ê peteî conferencia puku fin de semana rehe oîva mombyry.
If you are depressed, you should talk to a therapist.	Reñembyasýramo, reñeʼẽvaʼerã peteĩ terapeuta ndive.
Fruits are eaten all over the world.	Yva oje’u oparupiete ko yvy ape ári.
Blue whales are the largest mammals in the world.	Umi ballena azul ha'e umi mymba tuichavéva ko yvy ape ári.
The timing was perfect.	Pe tiémpo haʼe vaʼekue perfékto.
The wells feed a thriving plant.	Umi ykua omongaru peteĩ ka’avo oñakãrapu’ãva.
The soldiers began firing their weapons.	Umi soldádo oñepyrũ odispara hiʼárma.
There is an angry queue.	Oĩ peteĩ fila pochy reheve.
He walked down the street, dreaming.	Oguata tape rehe, oisu’úvo.
Honey helps soothe a sore throat.	Eíra oipytyvô ombopy’aguapy hagua peteî garganta hasýva.
He rushed to the door.	Ha’e oñemongu’e pya’e pe okẽme.
The kid smiled, his lips curled into a frown.	Pe mitã’i opukavy, ijurúpe oñembojere peteĩ hova’atãme.
Many stores have started accepting credit cards.	Heta tenda oñepyrũma ogueraha umi tarhéta de krédito.
Many women squirmed from falling coconuts.	Heta kuña oñemongu’e ho’águi coco.
The bird was surrounded by flowers.	Pe guyra ojere vaʼekue yvotykuérare.
They gestured to each other.	Ojapo hikuái seña ojupe.
I was one of the youngest students in my class.	Che ningo peteĩva umi estudiánte imitãvéva che klásepe.
Her jewels, fluttering wildly in the light breeze,	Ijoyakuéra, oveve salvajemente pe yvytu sa’yjupe,
What wonderful news!	¡Ajépa iporãite ningo peteĩ notísia!
Having a car can lead to parking problems.	Oguerekóramo peteĩ áuto ikatu ogueru provléma estacionamiento-pe.
Many want more time.	Heta oĩ oipotavéva tiémpo.
Duvalier’s regime was corrupt.	Duvalier régimen oî kuri corrupto.
The region is known for warfare.	Ko región ojekuaa ñorairõ rehe.
The city was covered in smoke.	Pe siuda ojahoʼi tatatĩme.
The lady of the house served us lemonade.	Pe kuñakarai ógapegua oservi oréve limonada.
Each child received a free toy.	Káda mitãme oñemeʼẽ peteĩ juguete gratis.
John was twice accused of plagiarism.	Juan-pe ojeakusa mokõi vése ojapo hague plagio.
It is believed that he appeared when the disaster occurred.	Ojeguerovia ha'e ojehechauka hague oiko jave desastre.
Place the egg in a shallow bowl.	Oñemoĩ pe óvulo peteĩ mba’yru ndaha’éivape.
Taking a look around, he was pale.	Omañávo peteĩ jesareko ijerére, ipire morotĩ.
The judges gathered in the office.	Umi juez oñembyaty oficina-pe.
It only took a second for it to fall.	Oñeikotevẽ peteĩ segúndonte hoʼa hag̃ua.
It's easy to get the crowd excited.	Ndahasýi oñemokyre'ÿ haguã multitud.
The author has written extensively on outer space exploration.	Ko haihára ohai heta mba’e ojeporekávo espacio exterior rehe.
The economy here thrives on agriculture.	Economía ko'ápe oñakãrapu'ã agricultura rehe.
The special event continues this week.	Ko evento especial oñemotenonde ko arapokõindýpe.
They put luggage on the cart.	Omoĩ hikuái equipaje pe karréta ári.
He lived in the hills outside the city.	Haʼe oiko vaʼekue umi sérro oĩvare pe táva okaháre.
Don’t eat too much!	¡Ani rekaru hetaiterei!
At the same time, oil supplies dropped dramatically.	Upe jave avei oguejy tuichaiterei umi suministro de petróleo.
The waiting is the hardest part.	Pe ñeha’arõ ha’e pe mba’e hasyvéva.
Try this cream on steak.	Eñeha’ã ko crema filete ári.
The village was surrounded by fields.	Pe puévlo ojere vaʼekue umi kokuére.
He was very knowledgeable about the subject.	Haʼe oikuaa porãiterei vaʼekue pe téma.
They hunt animals for food.	Ojahéi hikuái mymbakuéra rehe hi’upyrã.
Vitamins are essential for health.	Umi vitamina ningo iñimportanteterei ñande resãirã.
Power was restored the next morning.	Oñemoî jey poder ko'êmbotávo.
Metallurgy is ingrained in local culture.	Metalurgia ha’e peteĩ mba’e oñemopyendava’ekue cultura local-pe.
A lifetime of military service.	Peteî servicio militar hekove pukukue javeve.
At least dispose of the garbage properly.	Por lo menos eity hekopete pe basura.
When the soil dries up, the crops die.	Yvy ipiru vove, umi ñemitỹ omano.
They moved from city to city.	Haʼekuéra ova peteĩ távagui ambuépe.
He was released from prison last week.	Ojepoi ka'irãigui arapokõindy ohasávape.
The neighbors couldn’t sleep because of the noise.	Umi vecino ndaikatúi oke pe tyapu rupi.
This teacher teaches math.	Ko mbo’ehára ombo’e matemática.
A conversation between two people is heard.	Oñehendu mokõi tapicha ñomongeta.
There is no evidence that human activity is a problem.	Ndaipóri mbaʼeve ohechaukáva yvypóra rembiapo haʼeha peteĩ provléma.
This can be tested on the computer.	Kóva ikatu oñeha’ã komputadórape.
The name of the country means mountain people.	Tetã réra he'ise yvyty tavayguakuéra.
So who built the roads?	Upéicharõ, mávapa ojapo umi tape?
Clean pipes regularly to prevent clogging.	Oñemopotî jepi umi tubo ani haguã oñemboty.
A sweet, rich, fatty scent filled the place.	Peteĩ hyakuã porãva, iplátava ha ikyráva omyenyhẽ pe tendáre.
I had to clean the room beforehand.	Amopotĩ vaʼerã kuri pe koty upe mboyve.
The room filled with smoke.	Pe koty henyhẽ tatatĩgui.
The next morning, a tiger was found among the dead.	Ko’ẽmbotávo, ojejuhu peteĩ tigre umi omanóva apytépe.
God will judge you soon.	Ñandejára pendehusgáta pya’e porã.
The trail is distinguished by numerous trees.	Ko tape ojehechakuaa hetaiterei yvyramáta rupi.
Pork is the most popular meat in the country.	Aryguasu ha'e pe so'o oje'uvéva ko tetãme.
State education expanded its curriculum.	Tekombo’e Estado rehegua ombotuichave imbo’esyry.
His dog was hunting.	Ijagua ojahoga hína kuri.
You must address me as "sir."	Nde reñe'ẽva'erã chéve "karai" ramo.
A sense of uneasiness began to permeate the air.	Peteĩ sentimiento de inquietud oñepyrũ oike pe aire-pe.
The village was small, but prosperous.	Pe puévlo michĩ vaʼekue, péro oprospera.
The inventor's paper can be viewed here.	Pe inventor kuatiahaipyre ikatu ojehecha ko'ápe.
They were feeling very sleepy.	Haʼekuéra oñeñandu okeiterei hína kuri.
Each side takes a slightly different view.	Káda lado ogueraha peteĩ visión iñambueʼimiva.
My dad is giving me a driving lesson.	Che ru ome’ẽ hína chéve peteĩ lección de conducción.
Linguists call this loanword "an alien structure."	Umi lingüista ohenói ko ñe'ê préstamo "peteî estructura extraterrestre".
He benefited from the experiences of others.	Haʼe oñevenefisia umi ótro ohasavaʼekuégui.
A lullaby is a song sung to a child.	Lullaby ha'e peteĩ purahéi ojepurahéiva mitã'ípe.
All but the restaurants are empty.	Opavave ndaha'éirõ umi restaurante nandi.
A thin layer remains on the surface of the lake.	Peteĩ capa ipire hũva opyta pe lágo ári.
The substance has no odor.	Pe sustancia ndorekói hyakuã vai.
But he is now an avid fisherman.	Péro haʼe koʼág̃a peteĩ peskadór kyreʼỹ.
It is time for reform.	Oguahëma tiempo reforma-pe guarã.
The ground is flat and unsightly.	Pe yvy ningo ijyvykuʼi ha ndajahecharamói.
His father was a passionate idealist.	Itúva ha’eva’ekue peteĩ idealista apasionado.
Fill the glass with water.	Emyenyhẽ pe vaso ygui.
A landfill was dug nearby.	Hi’aguĩ upégui ojejo’o peteĩ vertedero.
My mind was spinning.	Che akã oñemongu’e ohóvo.
The hooligan was senselessly beating up an innocent bystander.	Pe hooligan oinupã hína kuri sentidoʼỹre peteĩ inosénte oĩvape upépe.
The fleet was ready to go.	Pe flota oĩma kuri listo oho hag̃ua.
Every spacecraft has a crew of four.	Opaite nave espacial oreko peteĩ tripulación irundy tapicha.
Analysis continues in an attempt to cure the disease.	Oñemotenonde análisis oñeha'ãvo omonguera mba'asy.
This plant grows abundantly in the desert.	Ko kaʼavo okakuaa hetaiterei pe desiértope.
The boy pointed out the window.	Pe mitãkaria’y oapunta pe ventána rupive.
These birds have keen vision.	Ko'ã guyra oreko visión aguda.
The word "poetry" includes many forms of writing.	Ñe'ẽ "ñe'ẽpoty" oike hetaichagua jehai.
The farmer sows his crops in his field.	Pe chokokue oñotỹ iñemitỹ ijyvy guasúpe.
The flowers in the vase are fresh and beautiful.	Umi yvoty oĩva pe vásope ipyahu ha iporãiterei.
There is salt and sand.	Upépe ojejuhu juky ha yvyku’i.
Many businesses are relocating from the central district.	Heta negocio oñembohasa oikóvo distrito central-gui.
Who first discovered that the planet is round?	Mávapa ohechakuaa raẽ pe planéta haʼeha rredondo?
She suffers from depression.	Haʼe ningo oreko depresión.
There is a good probability that he will win the election.	Iporã oî probabilidad ha'e ogana haguã jeporavo.
Everyone was saved.	Maymáva ojesalva.
You were not invited.	Peẽ noñeinvitaivaʼekue.
Like a pasta at the supermarket.	Ojogua peteĩ pasta supermercado-pe.
The old lady hugged the new teacher.	Kuñakarai tuja oñañuã mbo’ehára pyahúpe.
Half of adolescents are affected by this problem.	La mitad umi adolescente-kuéragui ojeafectáva ko problema-pe.
They built their homes on the water.	Haʼekuéra omopuʼã hóga y ári.
Nature abhors a vacuum.	Naturaleza ombojeguaru peteĩ vacío.
The government announced the formation of a national health system.	Gobierno omoherakuã formación sistema nacional de salud.
They agreed to meet in the cafeteria.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême oñembyaty haguã cafetería-pe.
Books written by a famous historian.	Umi lívro ohaivaʼekue peteĩ istoriadór herakuã guasúva.
The elderly woman seemed confused.	Pe kuñakarai ijedámava haʼete voi oñekonfundi vaʼekue.
He loves animals.	Ohayhu mymbakuérape.
The camel is adapted to live in deserts.	Pe kaméllo ojeadapta oiko hag̃ua umi desiértope.
Tears streamed down her face.	Tesay osyry hova ári.
Children love the amber stones.	Mitãnguérape oguerohoryeterei umi ita ámbar.
He is a staunch nationalist.	Ha'e peteî nacionalista firme.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner go.	Pe hués, opresiona rupi, omoneĩ oheja hag̃ua pe préso osẽ.
The man spat on the floor of the bus.	Pe kuimba’e oescupi pe ómnibus piso-pe.
The orchestra performed a series of stirring classical tunes.	Ko orquesta ombopu peteî serie de melodías clásicas omomýiva.
Soup tastes best with bread.	Sopa he’ẽ porãve mbujape ndive.
As the pressure increases, molecules flow into the space.	Oñembohetavévo pe presión, umi molécula osyry pe espaciope.
Most verbs are specific to certain tenses.	La majoría umi ñe’ẽtéva ha’e específico ciertos tiempos-pe g̃uarã.
A large percentage of our planet is covered by water.	Tuicha porcentaje ñande planeta-pe ojejaho'i y rehe.
The mayor promised more funds to improve infrastructure.	Intendente opromete hetave fondo omohenda porãve haguã infraestructura.
The photographs confirmed the presence of footprints in the sand.	Umi fotografía omoañete oîha huella yvykuápe.
I hope to talk to you again soon.	Aha’arõ añe’ẽ jey penendive pya’e.
The law requires all children to be vaccinated.	Léi he'i opavave mitã oñevacunava'erã.
There you will meet them.	Upépe rejotopáta hendivekuéra.
Only a small number of people suffer from this problem.	Peteĩ tapicha mbovymínte ohasa asy ko provlémagui.
He wore a green sweater, which matched his khaki pants.	Omonde peteĩ suéter verde, ojoajúva ikalson caki rehe.
The highest risk for children.	Pe riesgo tuichavéva mitãnguérape guarã.
A period of seven days is celebrated as holy.	Peteĩ periodo de siete día ojefesteha imarangatúramo.
The cobbler is cutting his shoes.	Pe zapatero oikytĩ hína isapatu.
Some words are memorized.	Oĩ palávra ojedeaprende vaʼekue de memória.
Early one morning, he reached into his brush.	Peteĩ pyhareve pyte, ohupyty ipo icepillo-pe.
Insects crawl across the winter meadow.	Umi mymbachu’i otyryry pe pradera ro’y rehegua ári.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Eipuru peteĩ cuchara embopupu mbarete hag̃ua pe mezcla.
Three of the four had injuries.	Mbohapy irundygui oreko lesión.
Her dog won't leave the room.	Ijagua ndosẽmo'ãi pe koty'ígui.
Reporters and cameramen camped outside.	Umi momaranduhára ha camarista oñemoî campamento okápe.
Then they cut each other’s necks.	Upéi oñokytĩ hikuái ijajúra.
His sledding adventure ended in a crash.	Iaventura trineo-pe opa peteĩ caída-pe.
I need the wheels replaced.	Aikotevẽ oñemyengovia umi rruéda.
The return journey would take only four hours.	Pe viáhe ojevy hag̃ua ogueraha vaʼerãmoʼã cuatro órante.
Winter storms came earlier that year.	Umi torménta roʼygua oúkuri upe áño ñepyrũme.
Everyone who is eligible to vote must do so.	Mayma tapicha oguerekóva derecho ovota haguã ojapova'erã upéva.
The political turmoil began to spread.	Oñepyrũ ojeipyso pe sarambi polítiko.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Pe jardinero oñotỹ verdúra pe hardín michĩvape.
He left the office.	Osẽ oficina-gui.
The soldier uses his sword to open a box.	Pe soldádo oipuru ikyse oipeʼa hag̃ua peteĩ káha.
He bought a watch for sale.	Haʼe ojogua peteĩ rrelój oñevende hag̃ua.
The word means "something that cannot be controlled."	Ko ñe'ê he'ise "mba'e ndaikatúiva ojejoko".
This study uses more than metaphorical language.	Ko estudio ojeporu lenguaje metafórico-gui.
Some are born smart, others are smart.	Oĩ heñóiva iñarandu, ambue katu iñarandu.
When are you planning on having kids?	Araka’épa peplanea peguereko haĝua mitã?
Remember to bring the wine.	Penemandu’áke pegueru haĝua pe víno.
A disease hits the population.	Peteî mba'asy oityvyro población-pe.
Some of these scales are hard to play.	Oĩ koʼã balanza hasýva ñañembosarái hag̃ua.
Edible insects will be the new food of the future.	Umi mymbachu'i oje'úva ha'éta tembi'u pyahu tenonderãme guarã.
The train whistle blew several times.	Pe tren silbato ombopu heta vése.
Cemeteries mark the resting place of the dead.	Umi cementerio omarkáva umi omanóva opytu'uha.
The times are not clear.	Ndojekuaaporãi umi aravo.
Lead and zinc are frequent metals.	Plomo ha zinc ha'e umi metal ojejapóva py'ỹi.
We must always obey the law.	Akóinte ñaneñeʼẽrendu vaʼerã pe léi.
He refuses to accept your apology.	Ha’e ombotove oasepta haĝua nde disculpa.
The huge statue is made of a single piece of stone.	Pe estatua tuichaitéva ojejapo peteĩ ita pehẽnguégui.
The State's Attorney made a speech.	Fiscal del Estado ojapo peteî discurso.
Blood samples were taken and tested for tuberculosis.	Ojegueraha tuguy muestra ha ojehecha mba'éichapa oî tuberculosis.
A shard of glass hit his foot.	Peteĩ vidrio pehẽngue oity ipy.
Much of the land had been turned into a desert.	Heta yvýgui oñekonverti vaʼekue peteĩ desiértope.
It ignores ethical and practical problems.	Omboyke umi problema ético ha práctico.
His brothers, on the other hand, were	Iñermanokuéra katu haʼe vaʼekue
Some migrant workers often feel out of place.	Oĩ umi ombaʼapóva migrante-pe oñeñandúva jepi ndoikoiha hendápe.
Then, she helped him get dressed.	Upe rire, oipytyvõ chupe omonde hag̃ua ijao.
An unexpected gift of money is most welcome.	Peteĩ jopói de dinero oñeha’arõ’ỹva ojeguerohoryvéva.
They wonder how he’ll react to her proposing.	Oñeporandu hikuái mba’éichapa orreaccionáta ha’e oproponévo hikuái.
He watched the children play.	Ha’e ohecha umi mitã oñembosarái.
In a dense forest, travelers need to be well prepared.	Peteĩ kaʼaguy hũme, umi oviaháva tekotevẽ ojeprepara porã.
This is a beautiful stone.	Kóva ha’e peteĩ ita iporãitereíva.
One senator called the police for help.	Peteî senador ohenói policía-pe oipytyvõ haguã.
Please take a moment to think.	Por favor, pemoĩ sapy’ami pepensa haĝua.
He opened the brochure.	Ombohape pe folléto.
The food stays fresh for two to four weeks.	Pe tembi’u opyta ipyahu mokõi térã irundy arapokõindy pukukue.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Opu’ãvove, ohupyty iteléfono.
The logo on his shirt spells difference.	Pe logotipo oĩva ikamisa ári ohai diferencia.
Both sectors are growing again now.	Mokõive sector okakuaa jey ko'ágã.
It’s pretty clear.	Ha’e peteĩ mba’e hesakã porãitereíva.
Some stores take credit cards, while others prefer cash.	Oĩ tenda ogueraháva tarhéta de krédito, ha ótro katu oipotavéva efectívo.
Trees are shrinking across the globe.	Yvyramátakuéra oguejy ohóvo ko yvy ape ári.
Unfortunately, the political system fails.	Ñambyasy, sistema político ofalla.
Many animals live in this area.	Heta mymba oiko ko tendáre.
He put his suitcase on the floor.	Omoĩ imaleta yvýpe.
It’s good to be social.	Iporã ningo jaiko social.
A computer program allows customers to view account information.	Peteĩ prográma informática rupive ikatu umi kliénte ohecha umi informasión oĩva pe kuéntape.
The pretty girl smiled unabashedly.	Pe mitãkuña porãite opukavy otĩ’ỹre.
The sisters believed him without question.	Umi ermána oguerovia chupe sin duda.
Work on the project is nearing completion.	Oñemohu'ã potaitéma tembiapo ko proyecto rehe.
She was sunbathing on the beach.	Haʼe oñemoĩ hína kuri kuarahyʼãme pe playa-pe.
Snobbery is rampant here.	Ko’ápe ojehecha esnobismo ojeipysóva.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Umi local oñembyaty torre blanca estilizada rovái.
The politician argues that the truth should be revealed.	Polítiko oargumenta ojekuaaukava'erãha añetegua.
His wife is a travel agent.	Hembireko ha’e peteĩ agente de viajes.
The accident happened just after midnight.	Pe accidente oiko pyharepyte riremínte.
The senator had strong democratic convictions.	Senador oreko kuri convicción democrática mbarete.
As he passed, the thunder sounded nearby.	Ohasa jave, pe arasunu ipu ag̃ui upégui.
Many useful ideas were exchanged around the village.	Heta temiandu ideprovéchova oñembohasa pe tava’i jerére.
A hundred years have passed since the first harvest.	Ohasáma cien áño oñekosecha ypy hague.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Umi temperatura osyryrýva ikatu omoheñói problema ka avo ha mymbakuérape.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Primero, jajohéi umi manzana ha ñaikytĩ cuarto-pe.
Tap water contains contaminants.	Y grifo-pegua oguereko umi mba’e omongy’áva.
The wooden bridge spans a winding river.	Pe puente yvyrágui ojejapóva ojeipyso peteĩ rrío ojere vaívare.
He gasped in agony and begged for mercy.	Oñe’ẽ jadeo agonía-gui ha ojerure’asy poriahuvereko.
Eight people boarded a bus.	Ocho tapicha ojupi peteĩ ómnibus-pe.
The elder statesman was very popular.	Pe estadista anciano ojeguerohoryeterei.
Are you the current occupant of the premises?	¿Nde piko pe ocupante ko'ágã upe local-pe?
We must communicate across our twin worlds.	Ñañomongetava’erã ñande mundo gemelos rupi.
They collars are so thick you can't see anything.	Haʼekuéra umi kollár ijyvykuʼieterei ha ndaikatúi rehecha mbaʼeve.
The train was moving slowly.	Pe tren oho mbeguekatu ohóvo.
At the other end, there's a bank of switches.	Ambue extremo-pe, oî peteî banco de interruptores.
Give the fish a pat.	Ome’ẽ pira peteĩ pat.
One was losing a lot of blood.	Peteĩva operde hína kuri heta tuguy.
Take a good look at this picture.	Ejesareko porã ko ta'angáre.
The ornate columns of the rotunda are covered with vines and moss.	Umi kolúmna ojeadornáva pe rotunda-pe ojejahoʼi parrál ha musgo reheve.
He is known for his quick wit.	Ojekuaa chupe iñarandu pya’e haguére.
Many animals are disoriented by artificial light.	Heta mymba oñedesorienta pe tesape artificial rupive.
He led the team to victory.	Ha’e omotenonde pe ekípo victoria-pe.
Residents were surprised by this decision.	Umi tavayguakuéra oñesorprende ko decisión rehe.
A railway station is an important institution.	Peteĩ estación de ferrocarril haʼe peteĩ institución iñimportánteva.
Some major disasters can be avoided.	Oĩ desastre tuicháva ikatúva ojehekýi.
The company plans to increase production later this year.	Ko empresa oreko plan ombohetavévo producción ko arýpe.
Who would dare challenge the marshal?	Mávapa oñeanimáta odesafia pe mariscal-pe?
Cliques and parties are bad.	Umi clique ha fiesta ivaieterei.
The musical notes are slow and steady.	Umi nota musical ningo mbegue ha oñemoĩ porã.
Two small roads fork to the right.	Mokõi tape michĩva oñemboja’o derecha gotyo.
A fierce battle has begun.	Oñepyrũma peteĩ ñorairõ vai.
The room is papered over.	Pe koty ojejapo kuatia rehe.
The population of most species is growing.	Okakuaa ohóvo pe población hetave especie rehegua.
That boy always annoyed me!	¡Upe mitãkariaʼy akóinte chemolesta!
Even children can help explain the poem.	Mitãnguéra jepe ikatu oipytyvõ omyesakã haguã ñe’ẽpoty.
They are busy with preparations for the ceremony.	Oime hikuái hembiapo heta preparación ceremonia-pe guarã.
They began to fall in love.	Oñepyrũ ojoayhu hikuái.
The president urged citizens to do their part.	Mburuvicha guasu ojerúre ciudadanía-pe ojapo haguã iparte.
Many houses were built of mud and straw.	Heta óga oñemopuʼã vaʼekue ñaiʼũ ha kapiʼígui.
My eyes filled with tears.	Che resa henyhẽ tesaygui.
He is fluent in many languages.	Haʼe ningo ikatupyrýva heta idiómape.
I saw him for the first time.	Ahecha chupe primera ves.
He also made an omelette.	Avei ojapo peteĩ tortilla.
The lightning bolts left a gaping hole in the spire.	Umi rayo oheja peteĩ yvykua ojepe’áva pe espiga-pe.
The students rejected his explanations.	Umi temimbo'e ombotove umi mba'e omyesakãva.
He declined to answer any further questions.	Ombotove ombohovái haguã ambue porandu.
Some species are critically endangered.	Oĩ especie oĩva tuicha peligro-pe.
The city is now famous as a tourist destination.	Upe siuda koʼág̃a herakuã peteĩ lugár turístaramo.
Many trees are losing their leaves.	Heta yvyramáta operde ohóvo hogue.
Brain scans revealed he was highly intelligent.	Umi escaneo ojejapóva cerebro-pe ojekuaa haʼe iñaranduetereiha.
You may need to change the oil or check the engine.	Ikatu oime rekambia vaʼerã pe aséite térã rehecha vaʼerã pe motor.
Add flour to the mixture.	Oñemoĩ harina pe mezcla-pe.
7 girls were killed.	Ojejuka 7 kuñataĩ.
Death is his destiny.	Ñemano ha’e idestino.
Suddenly it came out to them.	Sapyʼaitépe osẽ chupekuéra.
People often march in protest.	Umi tapicha oguata jepi oprotestávo.
He loved her so much.	Haʼe ohayhueterei chupe.
The mighty river swelled to ten times its size.	Pe rrío ipoderósova oñembotuicha ha diez vése tuichave chugui.
The rope was short, hanging near his ear.	Pe soga mbyky, oñemoĩva ijapysa ypýpe.
They stared at each other.	Omaña porã hikuái ojuehe.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Koʼã áuto ombopiroʼýta ne múskulo reke aja.
Doctors are against vaccination.	Umi pohanohára oî en contra vacunación rehe.
Soldiers guard the borders.	Umi soldádo oñangareko umi frontérare.
He did not tell them that his mother had died.	Haʼe nomombeʼúi chupekuéra isy omano hague.
He was disappointed.	Haʼe ningo oñedecepciona.
Neither will win the race, experts say.	Ni peteîva noganamo'ãi carrera, he'i umi experto.
The rain stopped and the sun came out.	Opa pe ama ha osẽ kuarahy.
These shoes are really cool.	Ko'ã sapatu añetehápe iporãiterei.
Of course, labels are irrelevant.	Añetehápe, umi etiqueta irrelevante.
Some smokers claim that it relieves stress.	Oĩ umi opitáva heʼíva upéva ombogueha pe estrés.
Which of these ministers is likely to be more successful?	¿Mávapa koʼã ministro apytégui oiméne osẽ porãve?
The administrator was a man of few words.	Pe administrador ha’e peteĩ kuimba’e sa’i iñe’ẽ’ỹva.
Finally, relax.	Ipahápe, epytu’u.
The smart home wants to connect with you.	Pe óga arandu oipota oñembojoaju nendive.
The kids are incredibly well behaved.	Umi mitã oñekomporta porãiterei increíblemente.
This is a family home.	Kóva ha’e peteĩ óga familiar.
The princess insists on marrying for love.	Pe princesa oinsisti omenda haĝua mborayhúre.
Wasting is a deplorable practice.	Pe desperdicio ha’e peteĩ práctica deplorable.
They are happy with the help.	Ovyʼa hikuái pe pytyvõ rupive.
A man is working hard.	Peteĩ kuimbaʼe ombaʼapo mbarete hína.
Please wash the dishes.	Por favor, pejohéi va'erã umi mba'yru.
Her body is beautiful, but not pretty.	Hete iporãiterei, péro ndahaʼéi iporãva.
The pie turned out to be a stomachache.	Pe empanada ojekuaa ha’eha peteĩ mba’asy tyekue rehegua.
Your argument is persuasive.	Nde argumento ha’e persuasivo.
I'm going to listen.	Che ahendu va'erã.
The mountain was a mountain.	Pe yvyty ha’e va’ekue peteĩ yvyty.
Some newborns have weak hearts.	Oĩ mitã onase ramóva orekóva ikorasõ ikangyva.
Unfortunately, most cities in the region are polluted.	Ñambyasýramo jepe, la majoría umi siuda oĩva ko regiónpe oñemongyʼa.
After skating, he was cheered on.	Ojapo rire patinaje, ojeguerohory chupe.
Bill began looking for a new job.	Bill oñepyrũ oheka peteĩ traváho pyahu.
He established a hotel business.	Omopyenda peteî negocio hotelero.
The exercise was intended to help the elderly.	Ko ejercicio oñeha'ãva'ekue oipytyvõ umi tapicha ijedámavape.
Interpreters are important in language learning.	Umi intérprete tuicha mba’e ñe’ẽ ñembo’épe.
A drunken elephant demolished this temple.	Peteî elefante oka'úva oity ko tupao.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Umi negósio ndoipotái jepi omoĩ umi letréro.
The new museum will be much smaller.	Pe museo pyahu tuicha michĩvéta.
Repeat the exercise with the other leg.	Jajapo jey pe ejercicio ambue ñande py reheve.
Milk naturally tastes better in the summer.	Kamby naturalmente he’ẽve arahakúpe.
He was successfully revived after several attempts.	Oñemoingove jey porã heta oñeha’ã rire.
Even-numbered rows are red.	Umi fila oguerekóva número par ha’e pytã.
This writer was well known in his day.	Ko haihárape ojekuaa porãva’ekue hi’árape.
We thought this was a very difficult question.	Roimo’ãkuri kóva ha’eha peteĩ porandu hasyetereíva.
People often see birds as a pest.	Umi hénte ohecha jepi umi guyrakuérape peteĩ plagaramo.
I've lived here all my life.	Che rekove pukukue aja aiko ko'ápe.
He sent a telegram to his son.	Omondo peteĩ telegrama itaʼýrape.
The sea is almost empty.	Pe yguasu haimete nandi.
The city has a strong agrarian tradition.	Ko táva oguereko tradición agraria mbarete.
This stock is immediately transferred to canning.	Ko stock oñembohasa pya'eterei enlatado-pe.
There are several busy fishing piers in Danang.	Danang-pe oĩ heta muelle de pesca hembiapo hetahápe.
Also known as meadow.	Ojekuaa avei pradera ramo.
There are four seasons in a year.	Oĩ irundy époka peteĩ arýpe.
Students offer free tuition for daring students.	Umi temimbo'e oikuave'ë matrícula gratuita umi temimbo'e atrevido-pe guarã.
The car went up the highway.	Pe auto ojupi autopista ári.
The brutal truth is that we need money to survive.	Pe añetegua brutal ha’e ñaikotevẽha pirapire jaiko haĝua.
The sky is a light blue.	Yvága ha’e peteĩ hovy sa’yju.
Many localities are dry.	Heta localidad ningo iseko.
There's never enough.	Araka'eve ndaipóri suficiente.
The rich and the poor influence their lives here.	Umi iplátava ha imboriahúva oinflui hekovépe koʼápe.
She was waiting for him.	Haʼe ohaʼarõ hína kuri chupe.
The police officer saw the man.	Pe policía ohecha pe karaípe.
Their screams are terrifying.	Haʼekuéra sapukái ningo oporomondýi.
The teacher stroked her hair lovingly.	Mbo’ehára ohetũ mborayhúpe iñakãrague.
We visited many historic temples.	Rovisita heta templo histórico.
The women were very happy.	Umi kuña ovyʼaiterei.
Huge forests surrounded his home.	Ka’aguy tuichaitereíva ojere hógare.
Collecting postage stamps as a hobby.	Ombyaty umi sello postal peteî pasatiempo ramo.
He wanted to eat a piece of candy.	Ha’e ho’use peteĩ dulce pehẽngue.
Before bed, he reads a classic.	Oke mboyve, omoñe’ẽ peteĩ clásico.
Coal is extracted from the ground.	Yvýgui ojeipe’a karvón.
The desert is a vast and rugged place, .	Pe desiérto ningo peteĩ lugár tuichaitereíva ha ijyvykuʼi, .
She found the bus stop easily.	Ha’e ojuhu fácilmente pe parada de autobús.
That’s enemy territory.	Upéva ha’e territorio enemigo rehegua.
Teachers say that governments are incompetent.	Umi mboʼehára heʼi umi goviérno ndaikatupyryiha.
The rebels are waging a campaign of terror.	Umi rebelde omotenonde campaña de terror.
Such machines are used to make clothes.	Koʼãichagua mákina ojepuru ojejapo hag̃ua ao.
The octopus moves using eight muscular arms.	Pe pulpo omýi oipurúvo ocho brazo muscular.
The density is five times that of dry sand.	Pe densidad ha’e cinco veces pe yvyku’i seco-gui.
He gave her a cup of tea.	Ome’ẽ chupe peteĩ té.
The family traveled on the magic carpet.	Ko familia oviaha alfombra mágica rupive.
The witch had a wart on her left arm.	Pe paje oguereko peteĩ verruga ijyva akatúape.
Barely an inch of mercury was detected.	Apenas ojehechakuaa peteĩ pulgada de mercurio.
Warms up the engine, ready to go.	Ombopiro’y motor, oĩmava oho haĝua.
The suspects escaped from jail.	Umi sospechoso okañy ka'irãigui.
These things should be done carefully.	Ko’ã mba’e ojejapo porãva’erã.
If you cheat, then you will probably get caught.	Rembotavýramo, upéicharõ oiméne rejejagarráta.
An intelligent man and woman may disagree on politics.	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña iñaranduva ikatu noĩri de akuérdo polítikare.
Costs are spiraling upwards.	Umi costo oime espiral yvate gotyo.
A century ago, every household was supplied with newsprint.	Ojapo un siglo, opa ógape oñeme’ẽ hague kuatia de periódico.
Our house isn't full of clutter.	Ore róga ndaha'éi henyhẽva sarambikuégui.
The prime minister is loved across the country.	Primer ministro ojehayhu tetã pukukue.
Yes, it's darker here at night.	Heẽ, ko'ápe pyhare iñypytũve.
To work, you will need to present identification.	Omba'apo haguã, tekotevêta opresenta identificación.
The dog sat quietly, staring at me.	Pe jagua oguapy kirirĩháme, omaña porã cherehe.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Pe cigarrillo tatatĩ hyakuã asýva ipohýi pe aire-pe.
The jury must find him guilty.	Jurado ojuhuva'erã chupe culpable.
The brilliance of hyperlinking	Pe brillantez orekóva hipervínculo
The temperature may drop below zero.	Ikatu oguejy pe temperatura cero guýpe.
Consciousness is a feeling, not a thought.	Pe konsiénsia ningo peteĩ sentimiénto, ndahaʼéi peteĩ pensamiénto.
The bed shook, rocking back and forth.	Pe tupa oryrýi, oñemongu’e jey jey.
Plan on a nice chat.	Eplanea peteĩ chat iporãva rehe.
The economic gap between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo brecha económica oîva rico ha mboriahúpe.
Watched a horror movie last night.	Ohecha ange pyhare peteî película de terror.
The end came with a bang.	Pe ipaha oĝuahẽ peteĩ bang reheve.
The king, an ascetic, refused any luxury.	Pe rréi, peteĩ ascético, ombotove mbaʼeveichagua lujo.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Ko'ã óga colorido ndojekuaáiva'ekue siglo XVII-pe.
Drain water from the orange peels.	Ojejoso y umi naranja ra’ỹigui.
Young people playing computer games for hours on end.	Mitãrusukuéra ohaʼãva umi juego informático heta óra pukukue.
His account is the most honest.	Irrelato ha’e pe honestovéva.
This century will see further reductions in bird populations.	Ko síglope oñemboguejyvéta umi guyrakuéra.
The woman’s bag was the color of her eyes.	Pe kuña vosa ha’e va’ekue hesa sa’y.
The village has many natural beauties.	Ko aldea oreko heta mba'e porã natural.
Some people respond suddenly and violently to music.	Oĩ persóna ombohováiva sapyʼa ha ivioléntova umi músika.
The new phone has features that our competitors don’t have.	Ko teléfono pyahu oreko característica ñande competidor-kuéra ndorekóiva.
Smoke trails curled over the forest.	Umi tatatĩ rastro oñembojere ka’aguy ári.
You should never smoke.	Arakaʼeve ndapepitáivaʼerã.
The planned soda cans gleamed in the sunlight.	Umi lata de gaseosa oñeplanifika vaʼekue omimbi pe kuarahy resape rupive.
These dishes are served together.	Koʼã tembiʼu oñeservi oñondive.
The region has very hot summers.	Ko región oreko verano hakuetereíva.
He played goalie football at school.	Oha’ãkuri fútbol portero mbo’ehaópe.
Walls painted white to light the room.	Umi pare oñepinta morotĩva ohesape hag̃ua pe koty.
It can say that criminals have statutory rights.	Ikatu he'i umi delincuente oreko derecho estatutario.
The air is crisp and fresh.	Pe yvytu ningo ikyrỹi ha ipyahu.
The water was up to your neck.	Pe y oĩ vaʼekue nde ajúra peve.
The church is old, but well maintained.	Pe tupao itujáma, péro oñemantene porãma.
Metals need to be cooled.	Umi metál tekotevẽ oñembopiroʼy.
Don’t overfeed your pet.	Ani remongaru hetaiterei nde mymbami.
The child is impressed with the attraction.	Pe mitã oimpresiona pe atracción rehe.
It's the best coffee in town.	Ha'e pe ka'a iporãvéva távape.
Some experts refute this theory.	Oĩ expérto ombotovéva ko teoría.
Why do sleds slide?	Mbaʼérepa ojedesliza umi trineo?
Lions often feed well.	Umi león pyʼỹinte okaru porã.
A hush fell over the crowd.	Peteĩ kirirĩ ho’a umi hénte ári.
History books record all kinds of events.	Umi lívro de istóriape ​​ohai opaichagua mbaʼe oiko vaʼekue.
Over the centuries, there have been poems about this year.	Umi síglo ohasavaʼekuépe, oĩ ñeʼẽpoty oñeʼẽva ko áñore.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Policía, militar ha bombero-kuéra oguahë minuto rire.
People are exploited and abused by those in power.	Umi tapicha ojeaprovecha ha ojeabusa umi oîva poder-pe.
Children often unwittingly copy what their parents do.	Pyʼỹinte umi mitã okopia ituvakuéra ojapovaʼekue oikuaaʼỹre.
We must prevent further pollution of our oceans.	Jahapejokova’erã oñemongy’aveve ñande yguasukuéra.
A problem that has been around for a long time.	Peteî problema oîva ymaite guive.
I don’t identify with this tribe.	Che ndajeidentifica ko tribu ndive.
The child was sleeping peacefully.	Pe mitã oke hína kuri pyʼaguapýpe.
The sea is calm at this time of year.	Yguasu ipy'aguapy ko'ã época del año-pe.
We need to diversify our economy.	Tekotevê ñambohetave ñane economía.
Adjusting his tie, he smiled at her.	Omohenda icorbata, opukavy chupe.
The tide ebbs and flows, depending on where the moon is.	Pe marea oguejy ha osyry, odependévo moõpa oĩ pe jasy.
The border is closed until further notice.	Oñemboty frontera ojekuaauka peve.
The floor is clean, but the furniture is old.	Pe piso ipotĩ, péro umi mueble itujáma.
He stiffened as he descended the mountain.	Ha’e oñembopy’a hatã oguejy aja pe yvytýgui.
He showed a series of photographs.	Ohechauka peteî serie de fotografías.
Her neighbor once described her as a "really nice person."	Peteî jey ivesína he'i hese ha'eha peteî "persona añetehápe iporãva".
I’ve played this game many times.	Heta jey añembosarái ko ñembosarái rehe.
Consider a political career.	Jahechamína peteĩ karréra polítikape.
Maybe you want to try something else.	Ikatu oime reñehaʼãse ótra kósare.
Jack badly burned his fingertips	Jack ohapy vaieterei ikuã punta
He expects to report for duty next week.	Oha'ãrõ oñeinforma de turno arapokõindy oúvape.
Most dishes are served with rice.	La majoría umi tembiʼu ojejapo mandyju ndive.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Oestudia oikóvo umi efecto orekóva umi contaminante mymba ka'aguy rehe.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Apenas avave opensáva og̃uahẽtaha peichagua ára.
This arcade game is so much fun!	¡Ko juego de arcade ningo tuicha vyʼarã!
He debated whether to hire a freelance writer.	Odebati okontratátapa peteî escritor independiente.
The region was famous for its artisans.	Ko región herakuã porã vaʼekue umi artesáno ojapo haguére.
The farmer's house is just behind	Pe chokokue róga opyta hapykuériete
The baker was asked.	Oñeporandúkuri pe panadero-pe.
Attempts to fight fire with fire backfired.	Oñeha'ãvo ombohovái tata tata ndive oreko retroceso.
They pay attention to the state of origin.	Oñatende hikuái estado de origen rehe.
French doors lead from the dining room to the garden.	Umi okẽ francés ogueraha comedor guive pe hardín peve.
He had a hard time finding a job.	Haʼe ningo ijetuʼu kuri ojuhu hag̃ua traváho.
The town center is next to the train station.	Pe táva mbytépe oĩ pe estación de tren ykére.
Instead of being great athletes, they’re great people.	Ha’e rangue atleta tuicha mba’éva, ha’ekuéra ha’e tapicha tuicha mba’éva.
He’s a recovering drug addict.	Ha’e peteĩ drogadicto ojerrekuperáva ohóvo.
The castle is protected by a moat.	Pe kastíllo oñeñangareko peteĩ foso rupive.
He kicked off his shoes and crossed his legs.	Omboguejy isapatu ha ombohasa ipy.
Some people wear more flashy clothes.	Oĩ tapicha oipurúva ao ojehecharamovéva.
The local dialect is much more colourful.	Pe dialecto local ningo tuichaiterei ikolorve.
Two targets were immediately hit.	Upepete ojejapi mokõi blanco rehe.
The giant fish looks grotesque.	Pe pira gigante ojehecha grotesco.
Fire science technicians have cordoned off the area,	Umi técnico ciencia de incendios-gua okordonáma upe tendáre,
Will you be my pen pal?	¿Nde piko ha’éta che amigo de pluma?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Hemiandúpe, arte omotenondeva'erã Estado.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Oñembojehe’a juky ha pimiento reheve umi ovecha ra’y rykue.
The deputy fled without a trace.	Diputado okañy rastro'ÿre.
This is a quarter of water.	Kóva ha’e peteĩ cuarto y rehegua.
I prefer dark beer.	Che ahecha porãve cerveza iñypytũva.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Ko diario oñeha'ã oñangareko herakuã porã rehe.
Any child can talk.	Oimeraẽ mitã ikatu oñe’ẽ.
Slowly, a song began to play.	Mbeguekatúpe, oñepyrũ oñembopu peteĩ purahéi.
They experiment with new approaches.	Oñeha’ã hikuái umi enfoque pyahu rehe.
He was covered in mud and couldn't move.	Ojejaho'i yvyku'ípe ha ndaikatúi omýi.
I like it, that’s it.	Chegusta, upéva.
Employees were evacuated from the building.	Umi mba'apohára ojeipe'a edificio-gui.
Do you like this idea?	¿Ogustápa ndéve ko idéa?
The young man understood that he did not want to go.	Pe mitãrusu ontende ndoipotáiha oho.
Asphalt pavement is inexpensive and easy to install.	Pavimento asfaltado ndahepýi ha ndahasýi oñemoî haguã.
The city thrived on the trade in spices.	Pe siuda oñakãrapuʼã umi mbaʼe hyakuã asýva oñemu rupi.
Many smaller communities were destroyed.	Heta komunida michĩvéva oñehundi.
A fixed expression appeared on his face.	Peteĩ expresión fija ojekuaa hova ári.
The birds move restlessly in the sky.	Umi guyrakuéra omýi py’aguapy’ỹre yvágape.
Who is responsible for this plan?	Mávapa oguereko responsabilidad ko plan rehe?
These moves, he maintained, would give more power to the president.	Ko'ã movimiento, omantene, ome'êvéta poder presidente-pe.
The day before, she had done the laundry.	Pe ára mboyve, haʼe ojapoma kuri pe lavandería.
It is said to carry a curse.	Oje’e oguerahaha peteĩ maldición.
The clouds rushed across the dark sky.	Umi arai otyryry pya’e pe yvága iñypytũva ári.
The temple is more than a thousand years old.	Ko tupao oguereko mas de mil áño.
He filed his resignation,	Opresenta irrenuncia,
The trees in this forest are also endangered.	Umi yvyramáta oĩva ko kaʼaguýpe oĩ avei en peligro.
These creatures are excellent swimmers.	Ko'ã criatura ha'e nadador iporãitereíva.
Maintaining equanimity of mind was important.	Iñimportánte vaʼekue ñamantene hag̃ua pe ecuanimidad de la mente.
All species undergo mutations.	Opaite especie ohasa mutaciones.
The abuse is terrifying.	Pe abuso ningo oporomondýi.
The rich are often seen driving sports cars.	Umi ipirapire hetáva ojehecha jepi omboguatáva auto deportivo.
The original church no longer exists.	Pe tupao ypykue ndoikovéima.
The men work hard.	Umi kuimbaʼe ombaʼapo pohýi.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Eñepyrũ peteĩ jeguata ipahápe omoambuétava nde rekove.
Almost all women suffer domestic violence.	Haimete opavave kuña ohasa asy violencia doméstica.
The bride wore a long white dress.	Pe nóvia omonde peteĩ ao puku morotĩ.
A contented smile spread across his face.	Peteĩ sonrisa contenta ojeipyso hova ári.
This truck is not good for the road.	Ko kamiõ naiporãi tape rehe.
Meanwhile, the glacier is receding.	Upe aja, pe glaciar ojere ohóvo.
Materials are carefully prepared.	Oñembosako’i porã umi mba’e ojeporúva.
Action is better than inaction.	Pe acción iporãve pe inacción-gui.
Can you hear the wind blowing?	¿Ikatúpa rehendu pe yvytu oipeju?
How exactly does this work?	Mbaʼéichapa añetehápe ombaʼapo ko mbaʼe?
Some countries ban smoking entirely in public places.	Oĩ tetã ombotovéva pe sigarríllo entéro umi lugár púvlikope.
However, the president's reforms have not yet improved the economy.	Jepénte upéva, umi reforma ojapóva presidente neíra gueteri omohenda porãve economía.
She doesn't like it, she tells him.	Haʼe ndogustái chupe, heʼi chupe.
So the architect went out in heavy rain.	Upévare pe arkítekto osẽ oky tuicha jave.
The electorate voted overwhelmingly in favor of the project.	Electorado ovota abrumadoramente ko proyecto rehe.
He took the stick.	Ha’e ogueraha pe yvyra.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Ñane gobiernokuéra omba’apova’erã oñondivepa opreserva haguã medio ambiente natural orekóva.
That mama warthog was so happy to see her babies.	Upe mama warthog ovy’aiterei ohechávo imembykuérape.
The hunt is hard, with many dangers.	Pe caza hasy, heta peligro reheve.
In all the factories they employed street children.	Opavave fábrica-pe omomba'apo hikuái mitãnguéra callejero-pe.
The child had pneumonia.	Pe mitã oreko kuri neumonía.
Couldn't sleep last night.	Ndaikatúi oke ange pyhare.
I believe many lives will be saved.	Che arovia heta tekove ojesalvataha.
These monks swear by meat.	Ko'ã monje ohura so'o rehe.
Navigating this city is a skill in itself.	Ko távape jeguata ha’e peteĩ katupyry ijehegui.
A few people were injured in the crash.	Mbovymi tapicha ojeherida upe accidente-pe.
The threat of war hangs over this landscape.	Pe amenaza de guerra oñemoĩ ko paisaje ári.
Economics is a major part of education.	Economía ha’e peteĩ mba’e tuichavéva tekombo’épe.
The murder weapon was recovered.	Ojerekupera pe arma de asesinato.
There seems to be a dispute over this.	Ha'ete ku oîva disputa ko mba'ére.
I asked so many questions that the teacher couldn’t stand me	Hetaiterei mba’e aporandu pe mbo’ehára ndaikatúiva chegueropu’aka
But it "didn't find any evidence," the government objected.	Pero "ndojuhúi mba'eveichagua prueba", ombotove gobierno.
The blind man sat by the door.	Pe siégo oguapy pe okẽ ykére.
Some travel on pilgrimages.	Oĩ oviaháva peregrinación-pe.
They had no weapons.	Haʼekuéra ndorekói vaʼekue árma.
The young man eventually becomes a king.	Pe mitãrusu amo ipahápe oiko chugui peteĩ rréi.
The rebels said they would take the city.	Umi opu'ãva he'i hikuái oipyhýtaha upe táva.
Our kids are playing in the park.	Ñande mitãnguéra oñembosarái hína parque-pe.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	Pe siuda mombyry rupi oipytyvõ ani hag̃ua oiko heta invasión.
The oceans are a major shipping route.	Umi océano ha'e peteĩ ruta tuichavéva barco-kuéra rehegua.
The school wanted to end the bullying.	Pe eskuéla omohuʼãse vaʼekue pe acoso.
It is a waste of time.	Haʼe ningo peteĩ perdida de tiémpo.
This work will ultimately pay off.	Ko tembiapo amo ipahápe ideprovéchota.
Thousands of lives were lost.	Miles de vida ojeperde.
His voice is surprisingly consistent.	Iñe’ẽ ha’e sorprendentemente constante.
John handed me a cup of coffee.	John ombohasa chéve peteĩ taza de café.
More people can benefit from this kind of education.	Hetave tapicha ikatu oñebeneficia ko’ãichagua educación-gui.
The military veteran entered the office.	Ko veterano militar oike oficina-pe.
I love this soup.	Che ahayhu ko sopa.
Yes, he would, she replied.	Heẽ, ojapóta, ombohovái chupe.
He was involved in divisive politics.	Oime kuri política divisora-pe.
All foreigners must register with the police.	Opavave pytaguáva oñeinskriviva'erã policía-pe.
The modern industrial state provides many jobs.	Estado industrial moderno ome'ê heta tembiapo.
This action is illegal, because it is against public policy.	Ko acción ha'e ilegal, péva oîgui política pública rehe.
Gathering protesters outside briefly.	Oñembyatývo manifestante okápe mbykymi.
The winds damaged the roof.	Umi yvytu ombyai pe técho.
Serve the soup immediately.	Oñeme’ẽ pya’e pe sopa.
The weather is warm most of the year.	Arapytu haku hetave ary pukukue.
You have to work hard, sweetheart.	Remba’apo mbarete va’erã, che rembiayhu.
His words were greeted with thunderous applause.	Iñe'ême omomaitei jepopete arasunu.
A week passed and he still hadn’t called.	Ohasa peteĩ arapokõindy ha ko’áĝa peve ha’e nohenóiri.
It is important to brush your teeth twice a day.	Iñimportánte jajepohéi mokõi jey peteĩ árape.
A cow can be milked several times a day.	Peteĩ vaka ikatu oñemokamby heta jey peteĩ árape.
The roof of the museum is new.	Pe museo techo ipyahu.
He pursed his lips as he did so.	Ombojere ijurúpe ojapo aja upéva.
There is barely a street in the city	Apenas oĩ peteĩ tape pe siudápe
From their shelter, the trapped soldiers opened fire	Irrefugio guive, umi soldádo oñeñapytĩva odispara
The moon shone brightly in a cloudless sky.	Jasy omimbi porã peteĩ yvága arai’ỹvape.
The indicators show a clear downward trend.	Umi indicador ohechauka tendencia oguejýva hesakãva.
The movement seeks to reinstate the king.	Ko movimiento oheka omoî jey haguã mburuvicha guasu.
Sweat poured from his brow.	Sudor oñohẽ ijyvagui.
The government of the king was despotic.	Pe rréi goviérno haʼe vaʼekue despótiko.
On this farm, the cows are fed by hand.	Ko kokuépe, umi vaka oñemongaru ipo rupive.
The priest struck the gong three times.	Pa'i oinupã mbohapy jey pe gong.
Smoke rose from his room.	Opu’ã tatatĩ ikotýgui.
As the city grew, the village slowly faded away.	Okakuaávo ohóvo pe siuda, mbeguekatúpe oñehundi pe puévlo.
He became proud at the age of thirteen.	Oñemomba’eguasu orekópe trece ary.
Rebels attack unarmed civilians.	Umi rebelde oataka umi civil desarmado-kuérape.
The surgeon examines the patient from head to toe.	Pe cirujano ohecha pe hasývape iñakã guive ipy peve.
Most people in big cities use bikes to get around.	Hetave tapicha umi táva guasúpe oiporu bicicleta oho haguã.
On this hill, he buried his wife.	Ko sérro ári, oñotỹ hembirekópe.
Even a diabetic patient needs sugar.	Peteĩ hasýva diabético jepe oikotevẽ asúka.
Soon, the wind picked up.	Upe riremínte, opuʼã pe yvytu.
It’s because one of those teams played terribly.	Ha’e peteĩva umi ekípo oha’ã vaieterei haguére.
Sadly, very few people understand.	Ñambyasyeterei ningo saʼieterei persóna ontende.
The bride arrived first.	Pe nóvia ningo og̃uahẽ raẽ.
He invited me to the party.	Haʼe cheinvita pe fiéstape.
Unfortunately, despite progress, there are still profound discrepancies.	Ñambyasy, jepénte oñemotenonde progreso, oî gueteri discrepancia profunda.
Can we afford to ignore new evidence?	¿Ikatúpa japermiti ñamboyke umi pruéva pyahu?
Still, they are pretty competitive when it comes to sports.	Upéicharõ jepe, haʼekuéra ningo okompeti porãiterei oñeñeʼẽ jave umi depórtere.
It is very awkward.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe itorpeitereíva.
He said that he had spent all his money.	Haʼe heʼi ohasa hague chupe opa pláta.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	Pe ingeniero ningo apenas oguerovia oiko hague pe aksidénte.
Above all, don’t compromise your principles.	Opa mba’e ári, ani pekompromete umi pene principio-kuéra.
Such dreams can end abruptly.	Koʼãichagua suéño ikatu opa sapyʼaitépe.
She smiled at him.	Ha’e opukavy chupe.
The doctors found a small container.	Umi pohanohára ojuhu peteĩ mbaʼyru michĩva.
These towers are now abandoned.	Ko'ã torre ojeheja rei ko'ágã.
He does not need money or possessions.	Haʼe noikotevẽi pláta ni mbaʼerepy.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	Pe contacto umi ruina ndive omopu’ã chupe curiosidad.
It should cook for an hour.	Ombojyva’erã peteĩ aravo’i pukukue.
You need a steady hand.	Reikotevẽ peteĩ po ojepytasóva.
He seemed offended by her comment.	Haʼete voi oñeofendevaʼekue pe komentário ojapóvare.
The wounds were left unhealed.	Umi herida ojeheja noñemyatyrõi.
His disease is contagious.	Imba’asy ningo oporogueraháva.
The device converts energy into heat.	Ko aparato omoambue energía haku ramo.
A banquet was prepared to celebrate his birthday.	Oñembosako'i peteî karu guasu ojegueromandu'ávo hi'aramboty.
A piercing scream of agony was heard inside.	Oñehendu peteĩ sapukái perforante de agonía hyepýpe.
Newspapers are constantly updated.	Umi diário oñembopyahu meme.
Power should be cut off immediately.	Oñeikytĩva’erã pya’e pe energía.
Of course, reforms were long overdue.	Añetehápe, are guivéma ojejapo vaʼekue umi rreforma.
The wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	Pe ykua yvyrágui ojejapóva osalpica y ro’ysã pe estanque burbujeante-pe.
He dismisses music as mindless chatter.	Ha’e omboyke pe música ha’eha charla sin mente.
In the past, he imagined himself as a person.	Ymave, haʼe oñeimahina haʼeha peteĩ persóna.
The water carried me to the river.	Pe y chegueraha ysyry gotyo.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Peteĩ rascacielos de vidrio, acero ha hormigón.
The cowboys rode out into the stormy night.	Umi vaquero osẽ kavaju ári pe pyhare tormenta-pe.
She stored the apples in a cool place.	Haʼe oñongatu umi manzana peteĩ lugár roʼysãhápe.
It is best to arrive early.	Iporãve ñag̃uahẽ pyaʼe.
She enjoyed singing in the house.	Haʼe ovyʼaiterei opurahéi jave pe ógape.
This was demonstrated by a complex experiment.	Péva ojehechauka peteî experimento complejo rupive.
He's just finished mowing the lawn.	Ha'e omohu'ã ramoite oikytĩ pe césped.
The fog rose slowly from the ground.	Pe niebla ojupi mbeguekatu yvýgui.
They differed on whose turn it was to fly.	Ojoavy hikuái máva turno-pepa oveve.
Just think what a powerful weapon this could be!	¡Epensamíntena mbaʼeichaitépa ikatu haʼe peteĩ árma ipoderósova ko mbaʼe!
Many ships brought people with them.	Heta várko ogueru hendive hénte.
The smell of almonds filled the room.	Pe almendra ryakuã omyenyhẽ pe koty.
We picked some vegetables from our garden.	Roiporavo unos kuánto verdúra ore hardíngui.
The votes were secret.	Umi vóto ojejapo ñemiháme.
Mix the foam with a teaspoon.	Ombojehe’a pe espuma peteĩ cucharadita reheve.
Grapes are formed in a small bud on the vine.	Umi parrál oñeforma peteĩ raʼỹi michĩvape pe parrál ári.
He joked with her, but he meant it.	Haʼe oñembohory hendive, péro heʼise upéva.
The president of the company disagreed with the secretary.	Presidente empresa-gua noîri de acuerdo secretario ndive.
There are six billion people in the world.	Ko múndope oĩ seis mil millones de persóna.
The explorer mounted his horse.	Pe explorador ojupi ikavaju ári.
Abandoned cart, abandoned house.	Carrito ojehejareíva, óga ojehejareíva.
A man abandons his wife and children.	Peteĩ kuimbaʼe oheja rei hembireko ha imembykuérape.
He was never able to get over his father’s death.	Ha’e araka’eve ndaikatúikuri ohasa itúva ñemano.
She turned up the volume.	Haʼe ombotuichave pe volúmen.
The captain steered slowly and steered well.	Pe capitán omaneha mbeguekatu ha odirihi porã.
Never, ever use a toothpick on your lips.	Araka’eve, araka’eve ani reiporu peteĩ palillo nde juru rehe.
Her breasts were very hard.	Isyvakuéra hatãiterei.
The body of the pig is missing legs.	Pe ryguasu rete ofalta ipy.
The village blacksmith hammered in anger.	Pe herrero aldea-gua oity martillo pochýpe.
The speaker is cut off.	Oñeikytĩ pe oñeʼẽva.
The child was in bad shape.	Pe mitã oĩ vai vaʼekue.
He said the detector can hear sounds at a distance.	He'i detector ikatu ohendu umi sonido mombyry.
The king accepted the man's behavior.	Pe rréi oasepta pe kuimbaʼe reko.
The streams in the northern forests are clean.	Umi arroyo oĩva umi kaʼaguýpe oĩva nórte gotyo ipotĩ.
Rocks are porous, like corals.	Umi ita ningo poroso, umi korálicha.
Many more options are available to you.	Heta hetave opción oĩ disponible ndéve g̃uarã.
He loves flowers, bouncy castles and mermen.	Ohayhu yvoty, castillo saltador ha mermen.
The buildings were in poor condition.	Umi edifísio oĩ vaʼekue ivaieterei vaʼekue.
Their clothes are a mix of styles.	Ijaokuéra ha’e peteĩ mezcla de estilos.
Our body's supply of oxygen constantly falls, no matter how hard we try.	Ñande rete omeʼẽva oxígeno hoʼa meme, ñañehaʼãramo jepe.
Many people feel positive things when they see people smiling.	Heta persóna oñandu umi mbaʼe iporãva ohechávo umi hénte opukavyva.
A conversation ensued between them.	Oiko peteĩ ñomongeta ijapytepekuéra.
Stop painting the walls.	Anive repinta umi murálla.
He pulled an apple out of the fruit bowl.	Oguenohẽ peteĩ manzana pe yva ryrúgui.
The firm has two names.	Ko firma oguereko mokõi téra.
The stagecoach drove through the forest.	Pe autocar omboguata ka’aguy rupi.
The remains are buried here.	Ko’ápe oñeñotỹ umi restos.
The medicine had no effect on the cold.	Pe pohã ndoikói vaʼekue pe resfrío rehe.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Umíva oĩ umi siete mbaʼe hechapyrãva apytépe ko múndo yma guarépe.
We gathered around tables, covered in paper.	Roñembyaty mesa jerére, ojejaho’íva kuatia rehe.
He attacked his enemy with his bare hands.	Oataka iñenemígope ipo nandi reheve.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleón oñepyrũ iñepyrũrã hembiapo administración-pe.
This chair was in dire need of a feed.	Ko apyka oikotevêterei kuri peteî alimento.
The moss grows beautifully on this rock.	Pe musgo okakuaa porãiterei ko ita ári.
The earth is weak and fat.	Ko yvy ikangy ha ikyra.
Water begins to boil when heated.	Y oñepyrũ opupu oñemboyku jave.
It has to do with politics.	Oguereko relación política ndive.
Some cities have multiple subway systems.	Oĩ táva oguerekóva heta sistema de metro subterráneo.
Turn off the TV before bed.	Embogue pe téle reñeno mboyve.
That makes you responsible.	Upéva ndemoĩ responsable.
The bill removes several restrictions.	Ko proyecto de ley oipe'a heta restricciones.
Let the rich pay.	Topaga umi ipirapire hetáva.
The class consisted of enthusiastic students.	Pe klásepe oĩ umi estudiánte ikyreʼỹva.
It’s a good day to stay indoors.	Ha’e peteĩ ára iporãva opyta haĝua óga ryepýpe.
The local bus company refused to accept bribes.	Empresa de autobuses local ombotove oasepta haguã soborno.
The location was beautiful, especially in the morning.	Pe lugár iporãiterei vaʼekue, koʼýte pyhareve jave.
The road goes up a lot in these areas.	Tape ojupi tuichaiterei ko'ã tendáre.
It's a bad habit, but we all have it.	Haʼe ningo peteĩ jepokuaa vai, péro enterovéva jareko upéva.
It was a short ride back.	Haʼe ningo peteĩ paseo mbykymi ojevy hag̃ua.
His hair was very cut.	Iñakãrague oñekytĩeterei kuri.
Let it rest for an hour and a half.	Jaheja topytu’u peteî aravo’i ha media.
The chef is a crazy cook.	Pe chef ha’e peteĩ cocinero tavy.
The conclusions of the study are alarming.	Umi mbaʼe ojeʼéva pe estúdiope oporomondýi.
His habits are becoming increasingly eccentric.	Ijepokuaakuéra oñemomba’eve ohóvo excéntrico.
Rick nodded at the mechanic.	Rick oñakãity pe mecánico-pe.
Cleverly disguise these leaks to preserve the building for life.	Odisfraza iñarandu ko'ã fuga opreserva haguã edificio tekove pukukue.
Restaurants do not provide napkins.	Umi restaurante nome'êi servilleta.
The cop dropped his gun to show he was serious.	Pe polisía oity iarmas ohechauka hag̃ua haʼe oĩha serio.
The study lasted six weeks.	Ko estúdio ojejapo seis semána aja.
A reporter was able to speak with him.	Peteî momaranduhára ikatu kuri oñe'ê hendive.
Have you ever had a nightmare?	¿Reguerekómapa peteĩ pesadilla?
Both sides have been accused of favoritism.	Mokõive lado ojeakusa favoritismo rehe.
The narrator hesitated before speaking.	Pe mombe’uhára opyrũ oñe’ẽ mboyve.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Pe zoológico ñangarekohára oguejy ipo ha ijyva ári.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Peteĩ stoat térã comadreja ha'e peteĩ mymba okambúva jepi umi conejo rehe.
Languages ​​are one of the most important indicators of knowledge.	Ñe’ẽnguéra ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva ohechaukáva mba’ekuaarã.
Let's have some ice cream, shall we?	Ja'umi helado, ¿ajépa?
The country is becoming increasingly dependent on oil.	Ko tetã odepende ohóvo petróleo rehe.
Collect the tomato seeds in your hands.	Embyaty nde pópe umi tomate ra’ỹi.
Collective farming was promoted to encourage farmers to earn more.	Oñemotenonde ñemitÿ colectivo omokyre'ÿ haguã chokokuépe ohupyty haguã hetave mba'e.
A course in mythology.	Peteĩ mbo’esyry mitología rehegua.
She is a strong and resilient person.	Haʼe ningo peteĩ persóna imbarete ha irresistente.
The brothers lived apart.	Umi ermáno oiko ojuehegui.
Fascist ideas are spreading around the world.	Umi idea fascista oñemyasãi ohóvo ko yvy ape ári.
The difficulty of the city is fascinating.	Pe siudápe ijetuʼueterei ningo ñanembovyʼaiterei.
He admits he is a man of few words.	Oadmiti ha'eha peteî kuimba'e sa'i iñe'êva.
Is it fate?	¿Ha’épa destino?
The bandit appeared in the trees, brandishing a rifle.	Pe bandido ojekuaa umi yvyramáta apytépe, oityvyro peteĩ fusil.
The resulting potion was green in color.	Pe poción osẽva upégui haʼe vaʼekue ikolór verde.
The explosion was felt for miles around.	Pe explosión oñeñandu kilómetro pukukue ijerére.
After giving birth, she looked terrible.	Omemby rire, ojehecha vaieterei.
Father's health had suffered.	Túva salud ohasa asy kuri.
Activate the airbag in time.	Eactiva pe airbag itiempoitépe.
Family members sit around a table.	Umi familiar oguapy peteĩ mesa jerére.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Umi pruéva arqueológica ohechauka ko lugárpe yma ojeiko hague.
But that night, he had a dream.	Péro upe pyharépe, haʼe oñandu iképe iképe.
The bird looked at the jaguar.	Guyra oma’ẽ pe jaguarete.
It is a custom practiced in the country.	Ha'e peteî jepokuaa ojejapóva tetãme.
The bully intimidated other students.	Pe bully omondýi ambue temimbo'ekuérape.
Parents meet the teacher.	Tuvakuéra ojotopa mbo’ehára ndive.
This hits with alcohol.	Kóva oity alcohol reheve.
No war is ever truly fair.	Ndaipóri ñorairõ araka’eve añetehápe hekojojáva.
Polythene bags were banned this week across the country.	Umi vosa politeno ojeprohibi ko arapokõindýpe tetã pukukue.
They were soon drawn over the barren landscape.	Pya’e ojegueraha hikuái pe paisaje estéril ári.
He didn't want to disappoint us.	Ha'e ndorodecepcionaséi vaekue.
Police chased the thieves into the desert.	Policía omuña umi mondahape desierto-pe.
He looked better than he had in years.	Haʼe ojehecha porãve umi áño ohasavaʼekuégui.
Kyoto is famous for its churches.	Kioto ningo herakuã umi tupãokuéra rehe.
It must be very hot in the desert.	Oiméne hakueterei pe desiértope.
Every culture has its goals.	Mayma cultura oguereko hembipotápe.
Take salt, put it on the wound.	Ejagarra juky, emoĩ pe herida ári.
He cried when he learned that his son was dead.	Hasẽ oikuaávo ita'ýra omano hague.
Cracked in the cold.	Ojejapete ro’ysãme.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Jepénte década de crecimiento económico, mboriahu opyta oparupiete.
Hemorrhoids cause tremendous discomfort.	Umi hemorroides ojapo tuichaiterei incomodidad.
How happy they were together!	¡Ajépa ovyʼaite hikuái oñondive!
The town has a thousand inhabitants.	Ko puévlope oĩ mil tavayguakuéra.
The young man cooked meat over the fire.	Pe mitãrusu ombojy so’o tatatĩ ári.
The motel is just off the highway.	Pe motel oĩ tape guasu ypýpe.
It flows through the maze of trees.	Osyryry umi yvyramáta laberinto rupi.
Her teeth were breaking in her mouth.	Ijurúpe oñembyai ohóvo hatĩ.
He thanked everyone from the bottom of his heart.	Ome’ẽ aguyje opavavépe ipy’aite guive.
The city is growing, developing.	Ko táva okakuaa ohóvo, oñemoakãrapu’ã ohóvo.
The cremation of the remains is a priority.	Pe cremación umi restos ha'e peteî prioridad.
His interest is not in reforming the government.	Iinterés ndaha'éi oreforma haguã gobierno.
Japan is also surrounded by seas.	Japón ojere avei yguasukuéra rehe.
Use a fine knife to cut the bread.	Eipuru peteĩ kyse porã eikytĩ hag̃ua pe mbujape.
Senators from both parties spoke.	Oñe'ê senador-kuéra mokõive partido-gua.
Disappointment flashed across his face.	Decepción omimbi hova ári.
The child came out screaming.	Pe mitã osẽ osapukái.
Thinly slice the cucumber.	Oikytĩ pe pepino ipire hũ.
To pass, one must be present.	Ohasa hag̃ua, peteĩva oĩ vaʼerã upépe.
The politician announced it last week.	Político omoherakuã arapokõindy ohasávape.
His was an eventful life.	Imba’éva ha’e peteĩ tekove henyhẽva acontecimiento-gui.
He read the book one had with him.	Haʼe olee pe lívro peteĩ orekóva hendive.
It is colorless.	Haʼe ningo ndorekói kolór.
He got into the mess.	Ha’e oike pe sarambikuépe.
More dams have been completed in recent years.	Hetave represa oñemohu'ã ko'ã arýpe.
That's unusually colorful.	Upéva ha'e jepiguáicha'ÿva colorado.
He dragged the man across the floor.	Ogueraha pe kuimbaʼépe pe yvýrupi.
A scent of cockroaches wafted through the air.	Peteĩ hyakuã porãva ryguasu rupi’a oveve pe yvytu rupi.
He served on several different committees.	Haʼe oservi vaʼekue heta komité diferéntepe.
It is time for this impasse to end.	Oguahëma ára oñemohu'ã haguã ko impasse.
Essentia water is calorie-free and sugar-free.	Y Essentia ndoguerekói calorías ha ndorekói asuka.
January is the driest month here.	Jasypoapy ha’e pe jasy isekovéva ko’ápe.
Most mammals have two sexes.	Hetave mymba okambúva oguereko mokõi sexo.
The missile was launched from a spacecraft.	Ko misil oñemondóva peteî nave espacial-gui.
These are traditional shoes.	Ko’ãva ha’e sapatu ymaite guive ojejapóva.
Then the wise old woman asked the king for help.	Upéi pe kuñakarai tujami iñarandúva ojerure mburuvicha guasúpe pytyvõ.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurf ha kitesurf ha’e umi tembiapo ojeguerohorýva ko’ápe.
The budget line for education has been increased.	Oñembohetave línea presupuestaria tekombo'épe guarã.
The men realized that it was not hot.	Umi kuimbaʼe ohechakuaa ndohakuiha.
He earned a medical degree.	Ohupyty peteĩ título de medicina.
The wind kept blowing, causing the clouds to move.	Pe yvytu osegi oipeju, ha upéicha rupi umi arai omýi.
The theory had been tested.	Pe teoría oñehaʼãmbaite kuri.
Clean the area thoroughly using soapy water.	Oñemopotî porâ pe tenda ojeporúvo y havõ reheve.
Many plant species rely on animals to disperse their pollen.	Heta ka'avo ñemoñare ojerovia mymbakuérare omosarambi hag̃ua ijyvyrakuéra.
He said he would take me home.	Haʼe heʼi cheguerahataha che rógape.
The wind speed is unknown.	Ndojekuaái mba'éichapa pe yvytu velocidad.
Moral value is derived from religion, from morality.	Valor moral osẽ religión-gui, moralidad-gui.
To damage his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Ombyai haguã credibilidad orekóva, abogado ohesa'ÿijo omoherakuãvo tembiasa.
Houses are usually arranged around a central courtyard.	Umi óga oñemohenda jepi peteĩ korapy mbytépegua jerére.
The political headquarters was stormed by an angry mob.	Sede político-pe oike peteî multitud pochy.
Remove the crust from the bread.	Ojepe’a pe mbujape pe corteza.
The dough should be heavy, but not too dry.	Pe masa ipohýiva’erã, ha katu ndaha’éi isekoiterei va’erã.
It turns out to be naturally beautiful.	Ojekuaa iporãha naturalmente.
They seemed like a very genial bunch.	Haʼete voi hikuái peteĩ grúpo genial-itereíva.
You are not allowed to do that.	Ndojehejái ndéve rejapo upéva.
He went back and retrieved the stolen money.	Oho jey ha oguenohẽ pe pirapire oñemondava’ekue.
For centuries humans have carried donkeys.	Heta síglo aja yvypóra ogueraha vaʼekue umi vúrro.
He was thinking during the trip.	Haʼe ningo opensa vaʼekue pe viáhe aja.
There’s nothing more beautiful than evergreen trees.	Ndaipóri mba’eve iporãvéva umi yvyramáta hovy’asývagui.
The desert workers wear special clothes.	Umi ombaʼapóva pe desiértope omonde ao espesiál.
Only by destroying can we build.	Ñahundi rupi añoite ikatu ñamopuʼã.
They eventually built a castle on the site.	Amo ipahápe omopuʼã hikuái peteĩ kastíllo upe lugárpe.
We must all do our part to support the fight.	Opavave jajapova’erã ñande parte ñaipytyvõ haĝua pe ñorairõ.
The bolt clipped his chest.	Pe perno oikytĩ ijyva.
Trust me, you know.	Ejerovia cherehe.
He often worked to accompany the piano.	Pyʼỹinte ombaʼapo omoirũ hag̃ua pe piano.
A statistical technique used to measure inaccuracy.	Peteĩ técnica estadística ojeporúva oñemedi haguã inexactitud.
They insist that crime rates have dropped.	Oinsisti hikuái oguejy hague tasa de delincuencia.
Almost everyone living there lives on subsistence farming.	Haimete opavave oikóva upépe oikove ñemitÿ subsistencia rehe.
Read the recipe carefully before you start.	Emoñe’ẽ porã pe receta reñepyrũ mboyve.
Workers once earned high wages.	Umi mbaʼapohára peteĩ tiémpope ogana vaʼekue hetaiterei suéldo.
Public opinion shifted towards the board.	Oñemoambue opinión pública mesa directiva gotyo.
The pharaoh died prematurely.	Pe faraón omano hiʼára mboyve.
Bees thrive in this environment.	Umi ryguasu rupi’a oñakãrapu’ã ko tekohápe.
No army in the world can defeat them.	Ndaipóri ehérsito ko múndope ikatúva ipuʼaka hesekuéra.
Overwork can be wasteful.	Oñemombaʼapo hetaiterei traváhope ikatu ojedespilfarra.
Prices at this hotel are reasonable.	Umi precio ko hotel-pe oî razonable.
The text is overlaid with larger issues.	Pe téxto ojerrevesti umi mbaʼe tuichavévare.
Hoping to see her again.	Oha’arõvo ohecha jey chupe.
Support political parties that stand for peace.	Oipytyvõ umi partido político oñemoîva py'aguapy rehe.
Our classroom has a huge bulletin board.	Ñande mbo’ehakotýpe oguereko peteĩ tablón de anuncios tuichaitereíva.
The markets are deep and well organized.	Umi mercado ipypuku ha oñemohenda porã.
The festival attracted a large crowd.	Ko vy'aguasu ogueru hetaiterei gente.
The teen ran down the street, dodging cars and people.	Ko mitãrusu oñani tape rehe, ojehekýivo auto ha tapichakuéragui.
The instructions were easy to follow.	Umi instruksión ndahasýi vaʼekue ojesegi hag̃ua.
John is a freelance writer.	John ha’e peteĩ haihára independiente.
We need a city map.	Ñaikotevẽ peteĩ táva mapa.
The chicken ate a salamander.	Pe ryguasu ho’u peteĩ salamandra.
Egypt's population is growing.	Egiptope hetavéntema ohóvo umi hénte.
Her beauty shines like a jewel.	Iporãha omimbi peteĩ joya-icha.
Pictures of him show a somber face.	Umi taʼanga ojejapóva hese ohechauka peteĩ hova sombrío.
My personal favorite is tiramisu.	Che favorito personal ha’e tiramisu.
The rabbit ran around her legs.	Pe ryguasu oñani ipy jerére.
The scent is as fresh as ever.	Pe hyakuã porãva ipyahu yma guaréicha.
The survey work was very difficult.	Pe tembiapo encuesta rehegua hasyeterei va’ekue.
I love buttercreams!	¡Che ahayhu umi mantequilla!
We were alone in the room.	Roime oreaño pe kotýpe.
Finally, lychee is rich in antioxidants.	Ipahápe, lichi oguereko heta antioxidante.
Their haircuts are identical.	Umi iñakãrague oikytĩva hikuái ojoguaite.
Here you can see three groups of bees.	Ko’ápe ikatu ojehecha mbohapy aty ryguasu rupi’a.
Dry seeds need to be packed before planting.	Umi semilla seco tekotevẽ oñembohyru oñeñotỹ mboyve.
No words expressed his anger.	Ndaipóri ñe’ẽ ohechaukáva ipochyha.
So they did it.	Upévare ojapo hikuái.
A mix and match of styles.	Peteĩ mezcla ha joaju estilo-kuéra rehegua.
Even the king's most dedicated servants were horrified.	Umi rréi siérvo ojededikavéva jepe oñemondýieterei.
He saw a pig crawling around the tree.	Ohecha peteĩ ryguasu otyryrýva yvyra jerére.
A mother knows better, but a father may disagree.	Peteĩ sy oikuaa porãve, péro peteĩ túva ikatu noĩri de akuérdo.
The factory processes the wool.	Ko fábrica oprocesa pe lana.
This is a highly flammable substance.	Kóva ha’e peteĩ sustancia inflamableiterei.
Choose an especially large mushroom.	Eiporavo peteĩ seta especialmente tuicháva.
The newborn calf smiled softly	Pe vakara’y onase ramóva opukavy mbeguekatu
Only the rarest of the paintings survive.	Umi ta’anga sa’ivéva añoite oikove.
The famous novelist planted plant species in his garden.	Ko novelista herakuãitéva oñotỹ especie vegetal ijyvotytype.
She only drinks orange juice for breakfast.	Ha’e hoy’u naranja juky añónte desayunorã.
Suspended by threads across the room,	Oñesuspende umi rosca ohasáva pe koty,
The lake is fed by mountain streams.	Ko lágope oñemongaru umi ysyry oĩva yvytýpe.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Ko’ã yvoty porãite ha’e peteĩ jopói ñande rapichakuéragui.
The discussion focused on the problems of the peasants.	Ko ñomongeta oñecentra apañuãi orekóva campesino-kuéra.
I'll come around tomorrow evening.	Ko'ẽrõ ka'aru aju jere.
Who loves water?	Mávapa ohayhu y?
She clapped and cheered loudly.	Haʼe opopete ha ovyʼa hatã.
Perhaps you've heard of the fox?	Oiméne rehendu ra'e pe zorro rehegua?
Although debated, it is believed to exist.	Jepénte ojedebati, ojeguerovia oîha.
This sentence is grammatically incorrect.	Ko ñe’ẽjoaju naiporãi ñe’ẽtekuaa rehegua.
He raised the teapot to his lips.	Ohupi pe té ryru ijuru peve.
Various modes of transportation are available.	Ojeguereko opáichagua medio de transporte.
He spoke softly, choosing his words carefully.	Oñe’ẽ mbeguekatu, oiporavo ñeñangareko reheve iñe’ẽ.
But using this technique, he crafted a "master key."	Ha katu oiporúvo ko técnica, ojapo artesanalmente peteî "clave maestro".
The butter was very soft and thin.	Pe mantequilla ningo ipiroʼyeterei ha ipire hũ.
He was a very hard student.	Haʼe ningo ostudia hatãiterei vaʼekue.
There are specimens of whales, dolphins and porpoises.	Oĩ espécimen de ballenas, delfín ha marsopas.
Seas rise as ice sheets melt.	Umi yguasu ojupi umi hielo ryru oñemboyku jave.
Clean your room!	¡Emopotĩ nde koty!
Timing is critical.	Pe momento ha’e crítico.
Children should play outside.	Mitãnguéra oñembosaráiva’erã okápe.
The night sky is blue.	Pyhare yvága hovy.
Gum surgery can improve a person’s physical appearance.	Pe cirugía de encía ikatu omoporãve peteĩ persóna físika.
Data must first be collected, and then analyzed.	Oñembyaty raẽva’erã umi dato, ha upéi oñehesa’ỹijova’erã.
One way or another, he achieved his goal.	Peteĩ térã ambue hendáicha, ohupyty hembipota.
The factory employs hundreds of people.	Ko fábricape ombaʼapo hetaiterei persónape.
Asking for directions can be a challenge.	Ikatu ningo ijetuʼu jajerure hag̃ua umi direksión.
A reading of this poem left me cold.	Peteĩ moñe’ẽrã ko ñe’ẽpoty rehegua chereja ro’ysã.
We don’t have many toys.	Ndoroguerekói heta juguete.
Population growth is driven by rising life expectancy.	Población okakuaáva oñemotenonde ojupígui esperanza de vida.
Don’t forget to wash the eggs.	Ani nderesarái rejohéi haguã umi óvulo.
A light appeared in the sky.	Yvágape ojekuaa peteĩ tesape.
He "madly wrote on falling parchment."	Ha'e "locamente ohai pergamino ho'áva rehe".
You can hear sweet music in the breeze.	Ikatu rehendu músika he’ẽ asýva yvytu atãme.
It’s so small, it can fit inside the teapot.	Ha’e michĩeterei, ikatu oike pe tetera ryepýpe.
India has the oldest known cave paintings.	India oguereko umi ta'anga itujavéva ojekuaáva itakua rehegua.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Vela ha'e peteĩ umi deporte itujavéva ko yvy ape ári.
Employees said they made a "sentimental purchase."	Mba'apohára he'i ojapo hikuái peteî "compra sentimental".
The cow escaped our team.	Pe vaka okañy ore equipo-pe.
He dropped a glass of red wine.	Oity peteĩ vaso víno pytã.
They left the room and closed the door behind them.	Osẽ hikuái pe kotýgui ha omboty pe okẽ hapykuéri.
Roaming herds of dinosaurs roam the area.	Umi dinosaurio rebaño ojeréva ojere upe tendáre.
We added sugar to the office coffee.	Romoĩ asuka pe ka’a oficina-pe.
Peel the potatoes and cut into pieces.	Umi papa ojepe’a ha oñemboja’o pehẽnguépe.
The film's acting has been criticized for its accents.	Ko película actuación ojetaky umi acento orekóva rehe.
The wolf is clever and cunning.	Pe lobo ningo iñarandu ha iñarandu.
His phone rings often.	Iteléfono ipu jepi.
First, wash the cabbage.	Primero, ojejohéi vaʼerã pe repollo.
But nothing will take away her grief.	Péro mbaʼeve ndoipeʼamoʼãi pe ñembyasy orekóva.
The fisherman put his net in the boat.	Pe peskadór omoĩ ired pe kanóape.
But the soldiers dismounted before entering the camp.	Péro umi soldádo oguejy kavaju ári oike mboyve pe kampaméntope.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Oiko rire peteĩ conferencia mbykymi, umi mbohapy agente oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme oñondive.
Many people enjoyed the camp.	Heta hénte ovyʼa pe kampáhe.
Urban areas use more water than rural areas.	Umi área urbana oipuru hetave y umi okarayguágui.
The reluctant officer grudgingly agreed.	Pe oficial ndoipotáiva omoneĩ ñembohorýpe.
A plea for money.	Peteĩ jerure’asy viru rehegua.
He was eager to get involved in this project.	Haʼe ningo oikesetereíma ko projéktope.
He sought treatment for his injuries.	Oheka tratamiento umi herida orekóvare.
This money should be used for that purpose only.	Ko viru ojepuruva’erã upevarãnte.
I recommend this book to everyone.	Areko rekomenda ko aranduka opavavetépe.
This is an egg.	Kóva ha’e peteĩ óvulo.
A scarecrow stands by the side of the road.	Peteĩ espantapájaro oñemboʼy tape rembeʼýpe.
Pour as much water as possible into the bowl.	Oñembohyru y ikatuháicha pe mba’yrúpe.
A doctor explains the symptoms of each disease.	Peteĩ doktór omyesakã umi síntoma orekóva káda mbaʼasy.
She fell onto her knees, crying.	Ho’a ijyva ári, hasẽvo.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
Ernie's son is very smart.	Ernie ra'y iñarandueterei.
Child cried as the saw cut into his hand.	Mitã hasẽ pe sierra oikytĩvo ipópe.
Some of the old furniture is stained.	Oĩ umi mueble tuja oñemongyʼáva.
The frightened villagers fled to the hills.	Umi tavaygua okyhyjéva okañy umi cerro-pe.
Sam thought about calling his mother.	Sam opensa ohenói haĝua isýpe.
He turned to see the man in the doorway.	Ojere ohecha pe kuimba’e oĩva pe okẽme.
The salt should dissolve in the water.	Pe juky ojedisuelve vaʼerã pe ýpe.
The cities are well known for their architecture.	Umi táva ojekuaa porãiterei arquitectura rehe.
Now they work in the city.	Ko'ágã omba'apo hikuái tavaguasúpe.
Remove the peeled eggs in a large bowl.	Ojepe’a umi huevo ojepe’a peteĩ mba’yru guasúpe.
Before you continue, think carefully.	Resegi mboyve, epensa porã vaʼerã.
The town has a church and a post office.	Ko távape oguereko peteĩ tupao ha peteĩ oficina de correos.
A gust of wind hit the old ship.	Peteĩ yvytu hatã oinupã pe várko tujápe.
The real agenda remains a secret.	Agenda añeteguáva opyta peteî secreto ramo.
She saw her blonde hair in the mirror.	Ohecha iñakãrague morotĩva espejo-pe.
The favorite color of most people is yellow.	Pe kolór ohayhuvéva la majoría umi hénte haʼe hína hovy.
First, remove the branches.	Primero, jaipeʼa umi hakã.
Teachers and students gathered for a meeting.	Mbo'ehára ha temimbo'ekuéra oñembyaty peteî atyrã.
The ancient city is known for its churches.	Ko táva yma guare ojekuaa umi tupaokuéra rehe.
Whether that plan will work remains to be seen.	Ojehecháta gueteri omba'apótapa upe plan.
All possible solutions will be tried.	Opaite solución ikatúva ojejapo oñeha’ãta.
He was the first to win the award.	Haʼe ningo pe primeroite ogana vaʼekue pe prémio.
The people were very happy.	Umi hénte ovyʼaiterei.
Genetically modified food production has sparked controversy.	Producción de alimentos genéticamente modificados omoheñói polémica.
He was shot three times in the chest.	Ojedispara mbohapy jey ijyva ári.
As usual, he’s late.	Jepiveguáicha, ha’e otardáma.
He felt forced into early retirement.	Oñeñandu ojeobligáva ojejubila haguã anticipado.
It rained every day last week.	Oky ára ha ára arapokõindy ohasávape.
Anyone who wanted to be rich would have to ask for it.	Oimeraẽva ipirapire hetaséva ojerure vaʼerãmoʼã upéva.
People walk this road every day.	Tapichakuéra oguata ára ha ára ko tape rehe.
He was not at all surprised.	Haʼe ni mbaʼevéicharõ noñesorprendéi.
Remember to write your name on the list.	Nemandu’áke rehai va’erãha nde réra pe lista-pe.
But there is no complete census.	Ha katu ndaipóri censo completo.
Kill the invaders!	¡Ejuka umi invasor-kuérape!
Parents and guardians encourage their children to learn.	Tuvakuéra ha tuvakuéra omokyre'ÿ imembykuérape oaprende haguã.
But you have a choice.	Péro nde reguereko peteĩ elección.
The engines drone discordantly.	Umi motor odrone discordantemente.
She cut her nails.	Oikytĩ umi uña.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Peteĩ jagua mongrel añoite ojapova’erãmo’ã péicha vicioso.
Before you visit, check out the following information.	Revisita mboyve, ehecha koʼã informasión.
A sudden gust of wind startled the man.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omondýi pe kuimba’épe.
The picnic continued for two days.	Ko picnic oñemotenonde mokõi ára.
The desert is silent today.	Pe desierto okirirĩ ko árape.
Drinking lots of water increases the amount of urine you produce.	Reyʼúramo heta y, ombohetave nde orina.
Financial statements are usually misleading.	Umi estado financiero jepiveguaicha ombotavy.
The votes were largely split along party lines.	Umi vóto tuicha oñemboja'o línea partidaria rupive.
The boy wheeled his bicycle out into the street.	Pe mitãkaria’y oguenohẽ ibisikleta rruéda-pe tapére.
He sat quietly in church for over an hour.	Ha’e oguapy kirirĩháme tupaópe mas de una hora aja.
His offer was rejected.	Oñembotove pe ofrénda ojapóva.
Advise him to watch out for diet.	Eñemoñe’ẽ chupe oñangareko haĝua dieta rehe.
The author quickly approached his decision.	Pe autor pya’e oñemboja idecisión rehe.
We’ll play again next year.	Ñañembosarái jeýta ambue arýpe.
The witch cast a spell on the bird.	Pe paje apoha ojapo peteĩ hechizo pe guyra ári.
Cook beef to desired consistency.	Oñembojy vaka ro’o ojeipotaháicha.
The members voted unanimously.	Umi miembro ovota peteî ñe'ême.
We should not overtax our natural resources.	Ndojajapoiva'erã sobreimpuesto ñande recurso natural-kuéra rehe.
The merchant offers good deals on his goods.	Pe komersiánte oikuaveʼẽ umi trato porã umi mbaʼerepy orekóvare.
A heavy silence settled in the room.	Peteĩ kirirĩ pohýi oñemohenda pe kotýpe.
This old bridge is a reminder of history.	Ko puente tuja ha’e peteĩ mandu’a tembiasakue rehegua.
No one expected this result.	Avave noha'ãrõi ko resultado.
He told me to go.	Haʼe heʼi chéve aha hag̃ua.
They are far from the capital.	Haʼekuéra oĩ mombyry pe kapitálgui.
When two or more character sequences are adjacent.	Oĩ jave mokõi térã hetave secuencia de caracteres ojoykére.
The factory owners are very happy with the results.	Umi fábrica jára ovy'aiterei umi resultado rehe.
Invitations were sent to diplomats in the city.	Oñemondóva invitación umi diplomático tavaguasúpe.
The team needs an attacking winger.	Ko equipo oikotevê peteî lateral atacante.
Many fish are caught each year in the sea.	Heta pira ojejapyhy káda áño pe márpe.
Doctors are puzzled by the mystery of the disease.	Umi pohanohára oñemondýi pe mba’asy misterio rehe.
By now most people are familiar with the phenomenon of time.	Koʼág̃a peve la majoría umi hénte oikuaa porãma pe fenómeno del tiempo.
The clowns kept the kids wonderfully entertained.	Umi payaso omantene umi mitãme maravillosamente entretenido.
He worked on law, but tried his hand at painting.	Omba’apo abogacía rehe, ha katu oñeha’ã ipo pintura-pe.
It is probably a very small thing.	Oiméne haʼe peteĩ mbaʼe michĩetereíva.
India’s population is declining.	India retãyguakuéra oguejy ohóvo.
His beard was thick and shaggy.	Ibarba ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
To look at it properly.	Ojesareko haguã hekopete.
Those who can afford it, travel outside the country.	Umi ikatúva ohupyty, oviaha tetã okaháre.
Please speak slower.	Por favor, eñe’ẽ mbegueve.
We must accept that the government does not always know best.	Jaasepta vaʼerã pe goviérno ndahaʼeiha siémpre oikuaa porãvéva.
Ten years passed.	Ohasa umi áño.
Very small student to teacher ratio.	Michîeterei ratio temimbo'e ha mbo'ehára.
Let the string come out.	Tosẽ pe kuãirũ.
A sudden gust of wind snapped the top branch.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oity pe hakã yvategua.
Grass grew over the old graves.	Kapi’ipe okakuaa umi sepulcro tuja ári.
I was full of beans and bursting with energy.	Che henyhẽ fríjol-gui ha arreventá energía reheve.
The visitor is welcomed into the house.	Pe ovisitávape ojeguerohory pe ógape.
He announced it in the concert program.	Omoherakuã programa de concierto-pe.
The soldiers crossed the border.	Umi soldádo ohasa pe frontéra.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Ombohasa ikyre'ÿha umi tapicha aty guasúpe.
Her sister is the queen of class.	Iñermána ha’e pe reina de clase.
Soil erosion is a major problem.	Yvy ñembyai ha’e peteĩ apañuãi tuicháva.
The hospital emergency room was packed.	Pe sala de urgencia tasyópe henyhẽte.
After the rebellion broke out, many civilians were killed.	Opuʼã rire pe rrevélde, ojejuka heta sivílpe.
Money controls society.	Viru ocontrola sociedad-pe.
He is the only one who survives.	Haʼe añoite oikove.
He lives on the fifth floor.	Ha’e oiko quinto piso-pe.
Oxford refused his application.	Oxford ombotove pe solicitud ojapóva.
Is it possible to live?	¿Ikatu piko ojeiko?
We read travel books.	Rolee umi lívro de viáhe.
The swimming pool offers a great place to relax.	Pe piscina oikuaveʼẽ peteĩ lugár iporãitereíva ojepytuʼu hag̃ua.
The fabric industry is very important in this area.	Industria de tejido tuicha mba'e ko área-pe.
Here’s the key.	Ko’ápe oĩ pe llave.
In sports, there is greater equality.	Deporte-pe, oî tekojoja tuichavéva.
The company consistently delivers good results.	Ko empresa ome'ê constantemente resultado iporãva.
The university is famous for its biology department.	Ko mbo'ehaovusu herakuã guasu idepartamento de biología rehe.
The priest said the temple was holy.	Pa'i he'i pe tupao imarangatuha.
The leaves will begin to wilt.	Hogue oñepyrũta ipiru.
Most states do not collect rape and incest statistics.	La mayoría umi estado ndombyatýi umi estadística violación ha incesto rehegua.
The presidential election had not been held.	Jeporavo presidencial ndojejapói kuri.
Place two layers side by side.	Emoĩ mokõi capa ojoykére.
The city remains in ruins, destroyed by war.	Pe siuda opyta oñehundi, oñehundi ñorairõ rupi.
The print will include illustrators and photographers.	Ko impresión oîta ilustrador ha fotógrafo-kuéra.
He read a lot of books.	Haʼe olee heta lívro.
The rabbit population dropped significantly.	Tuicha oguejy población de conejos.
The poor will always be with us.	Umi imboriahúva akóinte oĩta ñanendive.
The painting is an oil on canvas.	Pe pintura ha’e peteĩ aceite sobre lienzo.
This ancient city was inhabited for centuries.	Ko siuda yma guarépe oiko vaʼekue heta síglore.
Jean rested her hand on her friend's shoulder.	Jean opytu’u ipo iñamígo akã ári.
Aluminum is a soft and malleable metal.	Aluminio ha'e peteĩ metal suave ha maleable.
My friend offered me a lift, but she was sick.	Che amíga oikuaveʼẽ chéve peteĩ ascensor, péro haʼe hasy.
A heart attack can be fatal.	Peteĩ infarto ikatu ñandejuka.
The emperor was known to favor them.	Pe emperadór ojekuaa vaʼekue ofavoreseha chupekuéra.
God punished him badly.	Ñandejára okastiga vai chupe.
Stand up straight and walk slowly.	Eñembo’y derecho ha eguata mbeguekatu.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to break through.	Pe ambiente competitivo hasy umi oúva pyahúpe oike haguã.
A "large" crowd is expected to attend.	Oñeha'ãrõ multitud "tuicha" oime.
Many historians believe that these events occurred.	Heta istoriadór oguerovia koʼã mbaʼe oiko hague.
I want to go there, he told her.	Che ahase upépe, he’i chupe.
There’s a truck in the lane.	Oĩ peteĩ kamiõ pe carril-pe.
He was a single man, with little money.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe soltéra, saʼi oreko pláta.
The towers of the cathedral overlook the city.	Umi tórre oĩva pe catedral-pe ojehecha pe siuda.
The fire burned for several hours.	Tatarendy hendy heta aravo pukukue.
The masked man tells his servant to wait.	Pe kuimbaʼe oñemascaráva heʼi hembiguáipe ohaʼarõ hag̃ua.
Make sure you don't drown in it.	Ejeasegura ani hag̃ua reñembohypa ipype.
The government has relocated thousands of refugees.	Gobierno ombohasa ambue tendápe miles de refugiados-pe.
He finished in sixth place.	Omohu'ã sexto puesto-pe.
You’ll take care of me, won’t you?	Reñangarekóta che rehe, ¿ajépa?
A wild thunderstorm began.	Oñepyrũ peteĩ arasunu ka’aguy.
It's rich, but it's not fun.	Ha'e rico, ha katu ndaha'éi divertido.
She got a letter from a friend.	Ohupyty peteĩ kuatiañe’ẽ peteĩ iñamígagui.
The cosmonaut spent almost a year in space.	Ko cosmonauta ohasa haimete un año espacio-pe.
No attempt was made to locate him.	Ndojejapói mbaʼeveichagua ñehaʼã ojejuhu hag̃ua chupe.
His clothes were filled with mud at the soles of his feet.	Ijaokuéragui henyhẽ umi ipy ra’ỹi yvyku’ígui.
I've told you the answer.	Che ha'éma peẽme pe mbohovái.
You will catch a cold.	Rejagarráta peteĩ resfrío.
The river is polluted.	Pe rrío oñemongyʼa.
Heavy winds blowing through the valley.	Yvytu pohýi oipejúva pe valle rupi.
The drought this year brought famine to many villages.	Pe séka ko áñope ogueru ñembyahýi heta puévlope.
It is against the rules to take photographs.	Oî contra las normativas ojejapo haguã fotografía.
Other animals seek water.	Ambue mymbakuéra oheka y.
Kids love to play in the park.	Mitãnguéra ohayhu oñembosarái parque-pe.
I felt an aura of calm.	Añandu peteĩ aura de calma.
Don't gather around the boy.	Ani reñembyaty pe mitãkaria'y jerére.
Government officials announced that the protest was a success.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oikuaauka protesta oreko hague éxito.
When the war ended, people quickly forgot about their problems.	Opa vove pe ñorairõ, umi hénte pyaʼe hesarái umi mbaʼe vai orekóvagui.
The gecko rushed along the ceiling.	Pe gecko oñemongu’e pya’e pe techo pukukue.
Days passed, then weeks.	Ohasa ára, upéi arapokõindy.
The rule of thumb applies here.	Pe regla de oro ojeporu ko’ápe.
Who moved this chair?	Mávapa omomýi ko apyka?
The ship is finally making it back to port.	Pe várko ipahápe ojapo jey hína pe puértope.
The fine dust carried the wind.	Pe yvytimbo porã ogueraha pe yvytu.
Let’s walk along the side of the mountain.	Jaguata pe yvyty rembe’y rupi.
You will not be able to help your friends.	Nde ndaikatumoʼãi reipytyvõ ne amigokuérape.
The disease is spread by mosquitoes.	Ko mba’asy oñemyasãi ñati’ũ rupive.
After spending a summer together, they decided to leave.	Ohasávo peteĩ verano oñondive, odesidi hikuái oho.
Earth’s average temperature is increasing over time.	Yvy temperatura promedio ojupi ohóvo ohóvo.
The new batteries last longer than the regular ones.	Umi batería pyahu ipukuve umi jepiguágui.
Language and grammar should be discussed.	Oñeñe’ẽva’erã ñe’ẽ ha ñe’ẽtekuaa rehe.
A tall man enters the room.	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva oike pe kotýpe.
Additional personnel were immediately sent to the region.	Pya'eterei oñemondo personal adicional región-pe.
The choice is between life and death.	Pe jeporavo ha’e tekove ha ñemano apytépe.
There were many weapons.	Heta oĩ vaʼekue árma.
The study relied on surveys and questionnaires.	Ko estudio ojepytaso encuesta ha cuestionario rehe.
The village is famous for its honey.	Ko puévlo ningo herakuãiterei ipire eíra rehe.
She trembled with fear.	Haʼe oryrýi kyhyjégui.
Earth has more people than the moon.	Yvy oguereko hetaiteve tavayguakuéra jasygui.
The report suggests alternative energy sources.	Ko marandu opropone fuente de energía alternativa.
The river next to the city is polluted.	Pe rrío oĩva pe siuda ykére oñemongyʼa.
Many stars can be seen in the spring night sky.	Heta mbyja ojehecha yvága pyharegua primavera-pe.
He refused to go to the hospital.	Ombotove oho haguã tasyópe.
The mold grows very slowly.	Pe moho okakuaa mbeguekatueterei.
The author says that this is very important.	Pe ohaíva heʼi iñimportantetereiha upéva.
He shook his hand tightly.	Oñakãity hatã ipo.
An album of beautiful pictures and poems.	Peteĩ álbum ta’anga ha ñe’ẽpoty iporãva rehegua.
The letter was taken to the head teacher.	Ko kuatiañe'ê ojegueraha mbo'ehára ruvicha-pe.
Thirty or more birds died in the disaster.	Treinta térã hetave guyra omano pe desastre-pe.
His death was a real shock.	Iñemano ha’e peteĩ ñemondýi añetegua.
This book explains how this was achieved.	Ko lívro omombeʼu mbaʼéichapa ojehupyty upéva.
The mountains in winter are impassable.	Umi yvyty ro’y jave ndaikatúi ojehasa.
We all need to listen to his advice.	Enterove ñahenduvaʼerã umi konsého omeʼẽva chupe.
The matriarch presided.	Matriarca omyakã mburuvicha ramo.
Thick fog obscured everything.	Pe niebla hũ omoypytũ opa mba’e.
The national theme park was closed for refurbishment.	Oñemboty parque temático nacional oñembopyahu haguã.
Officials determined the river was polluted.	Mburuvichakuéra odetermina ko ysyry oñemongy'áva.
The first thing you need to do is pick a route.	Pe mba’e tenonderãite rejapova’erã ha’e reiporavo peteĩ ruta.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Jajoko peteĩteĩ ñande ryekue oñembotývo diez segundo rupi.
The beach bustles with activity.	Playa ojeipyso actividad rehe.
The scullery maids work all day.	Umi sirvienta scullery-gua omba’apo opa ára.
He picked up the phone and started talking.	Ojagarra pe teléfono ha oñepyrũ oñeʼẽ.
Her meme claims immediately got on everyone’s nerves.	Umi reclamo meme ojapóva pya’e ogueraha opavave nervio-pe.
The rude waitress put a reserved sign on the nearby table.	Pe mesera grosera omoĩ peteĩ letrero reservado mesa hi’aguĩva ári.
After living in the village, he decided to move away.	Oiko rire pe puévlope, odesidi ova mombyry.
The city was hard to save.	Pe siuda ningo ijetuʼu vaʼekue ojesalva hag̃ua.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The freeway system is closing.	Sistema autopista oñemboty ohóvo.
The priest was expelled from the city.	Pa'i oñemosẽ távagui.
He also spent time observing frogs.	Avei ohasa tiémpo ohecha hag̃ua umi tuku.
His goal is to get his degree.	Imeta ha'e ohupyty haguã ilicenciatura.
Many feel that everyone should be united.	Heta oĩ oñandu opavave oñembojoaju vaʼerãha.
The guy is a teacher.	Pe karai ha’e mbo’ehára.
Neither of them liked sports.	Ni peteĩvape ndogustái umi depórte.
The forest is dangerous.	Pe ka’aguy ningo ipeligrosoiterei.
But then, that’s the beauty of human language.	Ha katu upéi, upéva ha’e pe yvypóra ñe’ẽ porãite.
Stories often reflect the true history of a culture.	Umi tembiasakue ohechauka jepi peteĩ cultura rembiasakue añetegua.
The committee tried to block funding for the school.	Ko comité oñeha'ã ojoko financiamiento mbo'ehaópe guarã.
A company number brings the conflict to a climax.	Peteî empresa número ogueru conflicto peteî clímax-pe.
The head is narrow.	Akã ningo ijyvyku’i.
Deaths from motor vehicle accidents decreased.	Oguejy umi omanóva accidente automovilístico-gui.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	Umi edulcorante artificial ndaha’éi sabroso ipuháicha.
Gradually the people went back to their farms.	Mbeguekatúpe umi hénte oho jey ikokuépe.
He kills wolves to protect his flock.	Ojuka umi lobo oñangareko hag̃ua ijovechakuérare.
Pythons are considered a predator.	Umi pitón ojehecha peteĩ mymba oje’ukuaáva ramo.
I need a map, please.	Aikotevẽ peteĩ mapa, por favor.
I saw many birds with many colors.	Ahecha heta guyra oguerekóva heta sa’y.
I felt hungry.	Che añeñandu ñembyahýi.
Their names are lost to history.	Hérakuéra okañy tembiasápe.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Umi ka'avo oî vulnerable plaga ha mba'asy rehe.
The factory emits noxious gases.	Ko fábrica omondo gases nocivos.
The tsunami left many dead and missing.	Pe tsunami oheja heta omanóva ha okañy.
The tuna is full of bones.	Pe atún henyhẽ kanguégui.
He seemed to be suffering from depression.	Haʼete ku ohasa asýva depresión-gui.
When he arrived he was all smiles.	Oguahẽ jave ha'e opavave opukavy.
His father would have been proud of him.	Itúva oñemombaʼeguasu vaʼerãmoʼã hese.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	Pe tsunami ojapo sarambi pe kósta pukukue.
The following diagram helps us understand the atom.	Ko a diagrama ñanepytyvõ ñantende hagua pe átomo.
The relationship between an artist and their work is complex.	Pe relación oguerekóva peteĩ artista ha hembiapokuéra ha’e compleja.
The colors seem a little dull.	Umi kolór haʼete ku iñembyasyʼimi.
The suite was huge.	Pe suite tuichaiterei vaʼekue.
The chariot was badly damaged on one side.	Pe kárro oñembyai vaieterei peteĩ ládope.
The tanks are ferociously fast.	Umi tanque ipya’e ferozmente.
A government order was issued to ban street vendors.	Oñemoherakuã orden gubernamental ombotovévo umi vendedor callejero-kuérape.
It is filled with toxic gas.	Henyhẽ gas tóxico-gui.
He regretted his decision after his wife died.	Haʼe oñarrepenti odesidi haguére hembireko omano rire.
Let’s take this gun.	Jaipyhy ko pistola.
Evidence suggests that this temple was built long, long ago.	Umi pruéva ohechauka ko témplo oñemopuʼã hague ymaite guive, ymaite guive.
The dew glistened on the grass.	Pe rocío omimbi pe kapi’ipe ári.
Softening the butter is essential.	Iñimportanteterei ningo oñembopiroʼy pe mantéka.
Half the population lives in abject poverty.	La mitad tavayguakuéra oiko mboriahu vaietépe.
An epileptic fit prevented him from attending college.	Peteĩ ataque epiléptico ojoko chupe oho hag̃ua universidad-pe.
He showed me his pencil case.	Ohechauka chéve ikáha de lápiz.
The people supported him.	Umi tavaygua oipytyvõ chupe.
Fear of the unknown is natural.	Pe kyhyje pe ojekuaa’ỹvagui ha’e natural.
He was given a heavy prison sentence.	Oñeme'ê chupe peteî condena ipohýiva ka'irãime.
He painted a sad expression on his face.	Opinta peteĩ expresión ñembyasy rehegua hova ári.
This is due to prevailing strong winds.	Péva oîgui yvytu hatã oîva prevaleciente.
He was in a bad mood.	Haʼe ningo oĩ vaʼekue peteĩ ánimo vai.
He closed his eyes.	Omboty hesa.
Shorebirds feed in the sand.	Umi guyra y rembeʼýpegua okaru pe yvykuʼípe.
Where did you get that hat?	Moõgui piko reguenohẽ upe sombrero?
Easy access as it is centrally located.	Ndahasýi ojeike haguã oîgui central-pe.
With all thanks to the artist.	Opaite aguyje reheve artista-pe.
The doctor examined him carefully.	Pe doktór ohesaʼỹijo porã chupe.
They told him to hurry and pack his things.	Heʼi hikuái chupe pyaʼe porã hag̃ua ombosakoʼi umi mbaʼe orekóva.
As the day warmed up, the clouds dropped.	Ára hakuvévo ohóvo, arai oguejy ohóvo.
He found a suitcase full of cash.	Ojuhu peteî maleta henyhêva efectivo-gui.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Umi arkeólogo otopa peteĩ siuda yma guare rembyre.
Surface runoff is prominent in this river.	Escorrentía superficial ojehechauka tuicha ko ysyry-pe.
While asking a question, do not speak too quickly.	Reporandu aja peteĩ mbaʼe, ani reñeʼẽ pyaʼeterei.
He pulled up the big leather curtain.	Oipyso yvate pe cortina de cuero tuicháva.
This problem arises when they try to qualify.	Ko provléma heñói oñeha'ãvo hikuái oreko calificación.
The roads were not well paved.	Umi tape ndojejapói porãi kuri empedrado.
The left lane is for passing.	Pe carril izquierdo ha’e ohasa haguã.
His brother is his son.	Iñermáno ha’e ita’ýra.
Politicians are expected to resign after allegations of corruption.	Oñeha'ãrõ umi político orenunsia oje'e rire pokarê.
In the aftermath of the explosion, several buildings were destroyed.	Pe explosión rire, heta edificio oñehundi.
An essential part of the process is pollination.	Peteî parte esencial proceso-pe ha'e polinización.
Not everything about human nature is admirable.	Ndaha’éi opa mba’e yvypóra naturaleza rehegua ojeguerohoryva’erã.
You better be prepared to pay.	Iporãvéta reime preparado repagapa hag̃ua.
You definitely have a gift for languages.	Katuete reguereko peteĩ jopói umi idiómape g̃uarã.
The results show an increase in last year's production.	Umi resultado ohechauka aumento producción ary ohasava'ekuépe.
The painting was finished the next day.	Pe pintura oñemohu’ã ambue árape.
Is it customary to have a wedding here?	¿Ojepokuaa piko ojejapo peteĩ kasamiento koʼápe?
Steam arced across the valley.	Vapor oarco pe valle pukukue.
The police officer ordered the man to stop.	Pe polisía omanda pe kuimbaʼépe ojejoko hag̃ua.
The soldier was wounded.	Pe soldádo ojeherida.
This is a particularly intricate part of the business.	Kóva ha’e peteĩ parte particularmente intrincada pe negocio-pe.
This music sounds so peaceful.	Ko música ipu py’aguapyeterei.
The robot works around the clock.	Pe robot omba’apo aravo pukukue.
Many birds live in this forest.	Heta guyra oiko ko ka’aguýpe.
The dog laughed loudly.	Tuichaiterei opukavy pe jagua.
The houses on the street were painted white.	Umi óga oĩva pe kállere oñepinta morotĩ.
The surgeon’s knife was ready for a strike.	Pe cirujano kyse oĩma kuri peteĩ huelgarã.
Fortunately, it's almost time to go.	Vy'arã, haimete oguahẽma ára ojeho haguã.
Many visitors liked his store.	Heta tapicha ohóvape ogustaiterei itenda.
After he left, she stayed close to the house.	Haʼe oho rire, haʼe opyta ag̃ui pe ógagui.
The ironic part is that the buildings are new.	Pe parte irónica ha’e umi edificio ipyahuha.
The inspector went to the grounds for contraband.	Ko inspector oho umi terreno rehe contrabando rehe.
Today, newspapers often print sensational stories.	Koʼág̃arupi umi diário oimprimi jepi umi istória sensacional.
He tweaked the dial on his radio.	Ha’e o’ajustákuri pe dial irrádiope.
We encourage you to report any violations of the law.	Romokyre’ỹ remombe’u haĝua oimeraẽ léi ñemboyke.
I am not happy with this arrangement.	Ndavyʼái ko arréglore.
They quickly disappeared.	Pya’e okañy hikuái.
Meanwhile, the batsmen are on their ground.	Upe aja, umi bateador oime ijyvýpe.
The phone kept ringing.	Pe teléfono ipu meme.
The rack lasts much longer than the microwave.	Pe estantería ipukuve heta pe microondas-gui.
Young people often seek careers as lawyers.	Mitãrusukuéra oheka jepi carrera abogado ramo.
So, make sure you have figured it out.	Upéicharõ, easegura vaʼerã reikuaa porãma hague upéva.
Millions of workers, mainly women, work in the diamond mines.	Millones de trabajadores, principalmente kuñanguéra, omba'apo umi mina de diamante-pe.
It can be dangerous to deconstruct old statues.	Ikatu ipeligroso ojedesconstrui umi estatua tuja.
Far in the distance, two birds are flying.	Mombyry mombyry, mokõi guyra oveve ohóvo.
The snow melts in the spring.	Pe nieve oñemongu’e primavera-pe.
A mountain festival was held last year.	Peteî festival montaña reheguáva oñemotenonde kuri ary ohasava'ekuépe.
The Minister visited the city.	Ministro oikundaha tavaguasúpe.
The court heard how one child was badly burnt.	Pe trivunál ohendu mbaʼéichapa peteĩ mitã ojehapy vaieterei.
It’s rare to find two trains here.	Sa’i ojejuhu ko’ápe mokõi tren.
Everyone at the hotel was friendly, but not very friendly.	Enterove oĩva pe otélpe ipyʼaporã, péro ndahaʼéi ivuenoitereíva.
The penguins don’t move.	Umi pingüino nomýiri.
Add the yeast to the bread dough.	Oñemoĩ pe levadura mbujape masa rehe.
Mix in coconut, pineapple and salt.	Oñembojehe’a coco, piña ha juky.
Available in a variety of colors.	Ojeguereko opaichagua kolórpe.
What kind of man was he?	Mbaʼeichagua kuimbaʼe piko raʼe?
He looked down, his jaw shaking.	Omaña yvýre, ijyva oryrýi.
Farmers lost more than half their crops.	Umi chokokue operde mas de la mitad iñemitÿ.
They talked and smiled at each other.	Oñomongeta ha opukavy hikuái ojuehe.
I renounced my inheritance.	Che arrenunsia che erénsiagui.
He remained a government minister.	Haʼe opyta ministro de goviérnoramo.
The carriage horse was dragged down.	Pe kavaju karréta rehegua ojegueraha oguejy.
Milk, eggs and butter should be separate.	Kamby, huevo ha mantequilla oîva’erâ separado.
The scientist argues that the extinction was man-made.	Ko sientífiko heʼi pe extinción oiko hague yvypóra rembiapo.
The woman turned up her chin.	Pe kuñakarai ombojere yvate ijyva.
The sanitation system is not working.	Sistema de saneamiento nomba'apói.
Weather conditions can vary from month to month.	Umi mbaʼe oĩva pe tiémpope ikatu idiferénte káda mes.
The specimens were collected by biologists.	Umi especímen ombyaty umi biólogo.
Pigments strongly influence the appearance of an image.	Umi pigmento oinflui mbarete peteĩ taʼanga ojehecha hag̃ua.
Japan has islands off its coast.	Hapõ oguereko ypa'ũnguéra ijyvy rembe'ýpe.
There is some gold in the metal.	Pe metálpe oĩ michĩmi óro.
The air reeked of farmland.	Pe yvytu hyakuã vai yvy oñeñotỹhápe.
Many girls would kill to be thin and beautiful.	Heta mitãkuña ojukáta ipire hũ ha iporã hag̃ua.
An offering of tea is offered to each deity.	Oñeikuaveʼẽ peteĩ ofrénda de té káda dióspe.
He knows how to improvise.	Ha’e oikuaa mba’éichapa oñeimprovisava’erã.
He stood up and stretched his sore arm.	Opu’ã ha oipyso ijyva hasýva.
Yellow and red, orange and yellow	Hovy ha pytã, naranja ha hovy
You can use your right hand, if you prefer.	Ikatu reiporu nde po akatúa, reipotáramo.
Wolves have long been hunted for their fur.	Ymaite guive ojeporeka umi lobo rehe ipire rehe.
Life is so beautiful!	¡Tekove iporãiterei!
He had an appointment at two o’clock.	Oguereko peteĩ cita dos aravo jave.
The number of mobile phone subscribers is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo umi suscriptor teléfono móvil rehegua.
It's dry here.	Ko'ápe iseko.
He was full of pride.	Haʼe henyhẽ orgullogui.
They have cold winters, often cold snaps.	Oguereko hikuái invierno ro’ysã, py’ỹi ro’ysã snaps.
He flashed a stone, revealing the portal inside.	Odesplega peteĩ ita, ohechaukávo pe portal oĩva hyepýpe.
He lives across the street from an elderly woman.	Ha’e oiko peteĩ kuñakarai ijedámava rovái.
The environment is being polluted.	Oñemongy'a ohóvo tekoha.
The society adopted a policy of celibacy.	Ko sociedad oadopta política de celibato.
She bought four white roses for her husband.	Ojogua irundy rosa morotĩ iménape g̃uarã.
Cooke followed his father in the legal profession.	Cooke omoirû itúvape profesión jurídica-pe.
The thieves stole the owner's money.	Umi mondaha omonda pe ijára pláta.
This is a fertile area.	Kóva ha’e peteĩ área fértil.
Some changes will be gradual, others rapid.	Oĩ umi kámbio oikótava mbeguekatúpe, ótro katu pyaʼe.
I filled out the form conscientiously.	Amyenyhẽ pe formulario che konsiénsia reheve.
First we’re going to bake the cake, and then we’re going to ice it.	Primero ñamoĩta pe torta, ha upéi jajapóta hielo.
Efforts were made to save the statue.	Oñehaʼãmbaite ojesalva hag̃ua pe taʼanga.
These creatures are known to inspire great fear.	Ko’ã criatura ojekuaa omokyre’ỹha tuicha kyhyje.
Not all lawyers are dishonest.	Naentéroi umi abogado naiñonrrádoiva.
A group of women gathered around the radio.	Peteî grupo de mujeres oñembyaty radio jerére.
When the rain comes, it waters the soil.	Oguahẽvo ama, omboy’u yvy.
A boy attends the funeral of a relative.	Peteĩ mitãkariaʼy oho peteĩ ipariente funerálpe.
On his way back from lunch, he met a friend.	Ojevývo almuerzo-gui, oikuaa peteĩ iñamígope.
He gave the white shawl to his mother.	Ome’ẽ isýpe pe chal morotĩ.
The politician was soft-spoken.	Pe polítiko ningo ipyʼa suave vaʼekue.
Curios are things from the past.	Umi curio ha’e umi mba’e ymaite guive oúva.
He accepted it when his car broke down.	Haʼe oasepta upéva oñembyaírõ guare ikoche.
We eat seasonally, so the food is often different.	Ñande jaʼu estacionalmente, upévare umi tembiʼu idiferénte jepi.
His moodiness and resistance to advice made him unpopular.	Imoodiness ha resistencia umi consejo-pe ojapo chugui ndojeguerohorýiva.
Her boyfriend was hit by a car.	Inovio-pe ojejapi peteĩ auto-pe.
The hotel has a rooftop pool.	Ko hotel oreko peteî piscina techo ári.
Drink several cups of tea.	Oy’u heta mba’yru té.
After his release from prison, he started a construction business.	Osẽ rire kárselgui, omoñepyrũ peteĩ negósio de konstruksión.
The cowshed was built against the eastern wall.	Pe vaka róga oñemopuʼã pe murálla éste gotyo.
Strange faces greet us on the street.	Umi rova ​​ndajaikuaáiva oresaluda tape rehe.
This computer program is designed to run on your laptop.	Ko programa informático ojejapo ojejapo hag̃ua ne komputadóra portátil-pe.
The injured man is in critical condition.	Ko kuimba'e herido oime crítico.
The poor have little access to health care.	Umi imboriahúva sa'i oreko acceso atención sanitaria-pe.
The walkway winds through the trees.	Pe tape ojeguata hağua yvytu umi yvyramáta rupi.
What do you know about your family or friends?	Mbaʼépa reikuaa ne família térã ne amigokuéragui?
He's chosen the wrong path.	Ha'e oiporavókuri tape vai.
All visitors must bring their passport.	Mayma tapicha ohóva ogueraha va'erã ipasaporte.
Even though he's a teacher, he's not very popular.	Jepe ha'e mbo'ehára, ndaha'éi ojeguerohoryetereíva.
Bottled water sales are on the rise worldwide.	Y embotellado ñemu ojupi ohóvo ko yvy tuichakue javeve.
I could not afford to travel.	Ndaikatúikuri apermiti aviaha hag̃ua.
Be good to yourself.	Eiko porã ndejupe.
When he found that, he laughed.	Ojuhúvo upéva, opukavy.
The teacher turned to her students.	Pe mbo’ehára ojere temimbo’ekuéra gotyo.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Umi sientífiko oheka hína peteĩ pohã oñepohano hag̃ua pe kánser.
Staying late can be dangerous.	Ikatu ipeligroso japytávo tarde.
He dragged his feet through the water.	Ogueraha ipy pe y rupi.
This door opens both ways.	Ko okẽ oipe’a mokõive tape.
Requires constant maintenance.	Oikotevê mantenimiento constante.
The huge creature died soon after.	Pe criatura tuichaitereíva omano upe riremínte.
The trees live near the river.	Umi yvyramáta oiko ysyry ypýpe.
The pictures were beautiful.	Umi taʼanga iporãiterei vaʼekue.
She lives in a very nice little house	Haʼe oiko peteĩ óga michĩvape iporãitereíva
She can’t comb her hair without a mirror.	Ndaikatúi opeina iñakãrague espejo’ỹre.
The man wrote down the weight of each vegetable.	Pe karai ohai káda verdúra ipohýi.
His father insisted that he be sent to boarding school.	Itúva oinsisti oñemondo haguã internado-pe.
The instinct, however, grew stronger.	Pe instinto katu imbareteve ohóvo.
Cut off the bottom and top of the eggplant.	Oikytĩ pe berenjena guy ha yvate.
The region is dotted with small villages.	Ko regiónpe hetaiterei oĩ umi puévlo michĩva.
My father didn’t approve.	Che ru ndoguerohorýi.
He was completely unaware of the danger.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼeveichavérõ pe pelígro.
Another report addresses this issue.	Ambue marandu oñe’ẽ ko mba’ére.
The diamonds you find are unique.	Umi diamante rejuhúva ningo ndaijojahái.
This cube breaks easily.	Ko cubo oñembyai fácilmente.
Many locals opposed the project.	Heta tapicha uperupigua ombotove ko tembiapo.
Pour me a glass of milk, please.	Eñohẽ chéve peteĩ vaso kamby, por favor.
The leather is excellent.	Pe kuéro ningo iporãiterei.
Her husband is a military major.	Iména ningo peteĩ major militárpe.
Make a second batch of soup.	Ojapo mokõiha lote de sopa.
A "red scare" gripped the country.	Peteî "susto rojo" ojagarra tetãme.
The horizon was shrouded in fog.	Pe horizonte ojejaho’i niebla-pe.
Her head rested on his shoulder.	Iñakã opytu’u ijyva ári.
The motto "never give up" became.	Oiko lema "araka'eve ani reñeme'ê".
Put the comics away.	Emoĩ mombyry umi cómic.
The death of the queen sparked a revolution.	Pe rréina ñemano omoñepyrũ peteĩ revolución.
She asks him to leave immediately.	Haʼe ojerure chupe oho hag̃ua pyaʼe porã.
Don’t break the eggs!	¡Ani reity umi óvulo!
He leaned over the bed holding the mirror.	Oñembo’y tupa ári oguerekóva pe espejo.
Sadly, he prepared his weaving.	Ñembyasy reheve, ombosako’i itejer.
He’s sneezing.	Ha’e oestornuda.
The ninja's body glowed with a watery light.	Pe ninja rete omimbi peteĩ tesape y reheve.
We must give credit where credit is due.	Ñame'êva'erã crédito oîhápe crédito.
The birds are flying south for the winter.	Umi guyra oveve hína sur gotyo roʼyrã.
The news traveled quickly across the country.	Ko marandu oikundaha pya'e tetã pukukue.
His mouth was dry, and his eyes glazed over.	Ijuru iseko, ha hesakuéra ojehesape’a.
It cut him off.	Oikytĩ chupe.
Spears and arrows were thrown by native hunters.	Umi lanza ha flecha omombo umi cazador nativo-kuéra.
Wanting to buy the skins, the seller convinced the others.	Ojoguaségui umi pire, pe vendedor okonvense umi ótrope.
The leaves are yellow.	Hogue hovy.
Some of the pictures are damaged.	Oĩ umi taʼanga oñembyaíva.
The third is the fact that we make phone calls.	Mbohapyha ha’e pe hecho jajapoha llamada telefónica.
The government was forced to back down.	Gobierno ojeobliga ojere haguã.
She glanced at her lipstick throughout the mirror.	Ojesareko ilápiz labial rehe pe espejo pukukue javeve.
Learn slang words quickly.	Oaprende pya’e umi ñe’ẽ argot-pegua.
These skills will help you build a career.	Ko’ã katupyry nepytyvõta remopu’ã haĝua peteĩ carrera.
The container is sealed to protect against contamination.	Pe mbaʼyru ojesella oñeñangareko hag̃ua ani hag̃ua oñekontamina.
Clearly, this party is hopelessly inept.	Hesakã porã, ko partido ha'e inepto sin esperanza.
The anchor fell to the bottom of the river.	Pe ánkla hoʼa pe rrío ruguápe.
After reading the poem, he cried.	Omoñe’ẽ rire ñe’ẽpoty, hasẽ.
They cried, begging him to stop.	Hasẽ hikuái, ojerure asy chupe tojejoko.
There are many insects and spiders here.	Ko’ápe heta oĩ mymbachu’i ha araña.
Someone entirely different.	Peteĩ tapicha idiferénteva enteramente.
The appeal launched an international campaign.	Ko llamamiento omoñepyrü campaña internacional.
The leading deputy arrived soon after.	Upe riremínte oguahê diputado tendota.
His shoes were covered in mud.	Isapatukuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
A clump of trees dominates the horizon.	Peteĩ yvyramáta aty odomina pe horizonte.
After analyzing the data, this is clear.	Oñeanaliza rire umi dato, ojekuaa porã upéva.
I do try to communicate with my family.	Che ningo añehaʼãmbaite añemongeta che famíliandi.
The main thing is to use plants.	Pe mba’e iñimportantevéva ha’e jaipuru ka’avokuéra.
A jury was chosen from among the people of the village.	Ojeporavo peteî jurado umi tapicha upe tendágua apytégui.
On your marks, get on, go!	Nde marcakuéra ári, eñemoĩ, tereho!
Most scholars agree that this is true.	La majoría umi karai arandu omoneĩ upéva añeteha.
Theresa decided to learn to be happy.	Theresa odesidi oaprende ovyʼa hag̃ua.
The man was arrested by local police.	Ko karai ojeapresa policía upe tendágua.
He had won his freedom the hard way.	Ha’e oganava’ekue isãso tape hasývape.
The chips were tasty, but not good.	Umi chipa ningo heʼẽ porã, péro naiporãi.
The duke’s fighting skills were legendary.	Pe duque ikatupyry ñorairõme ha’e kuri leyenda.
The largest and most developed city in the country.	Táva tuichavéva ha oñemoakãrapu'ãvéva tetãme.
Steel rises and falls in simple waves.	Acero ojupi ha ho'a olas simples-pe.
One result has been a huge increase in tourism.	Peteî resultado ha'e tuicha aumento turismo-pe oúva.
The safety of nuclear power is an open question.	Seguridad orekóva energía nuclear ha'e peteî porandu abierto.
Melt the chocolate.	Oñemboyku pe chocolate.
Visit him, and you won't regret it.	Evisita chupe, ha nerembyasymoʼãi upéva.
He was rigid with inaction.	Ha’e ha’e rígido inacción reheve.
The turtle doves smiled placidly.	Umi paloma tortuga opukavy plácidamente.
His mother was a teacher.	Isy ha’eva’ekue mbo’ehára.
There is crime in almost every city.	Haimete opa távape oĩ delito.
Producing more food would greatly reduce world hunger.	Ojejapóramo hetave hiʼupy tuicha omboguejýta pe ñembyahýi oĩva ko múndope.
His hair was jet black and his eyes were stunning.	Iñakãrague morotĩ jet ha hesa ojehecharamoiterei.
Three people were killed in the blast.	Mbohapy tapicha omano upe explosión-pe.
I saw a dark stain on the carpet.	Ahecha peteĩ mancha iñypytũva pe alfombra ári.
But that is stupid and wrong.	Péro upéva itavy ha ivaieterei.
The crop is exported.	Ko ñemitỹgui ojegueraha ambue tetãme.
Bring that back to my house before you leave.	Egueru jey upéva che rógape resẽ mboyve.
Holy man and leader of the civil rights movement.	Kuimba'e marangatu ha tendota movimiento derechos civiles-pe.
The monks’ robes fluttered in the breeze.	Umi monje ao oveve yvytu atãme.
These conditions will ensure survival.	Ko'ã condición oasegurava'erã sobrevivencia.
I could feel them watching.	Ikatu añandu hikuái omañaha hikuái.
The local council met and organized a referendum.	Concejo local oñembyaty ha omohenda referéndum.
Hundreds of police searched the area.	Hetaiterei policía oheka hikuái upe tendáre.
An executive order has been issued.	Oñemoherakuãma peteî orden ejecutiva.
He nearly hit a boy with his car.	Haimete oinupã peteĩ mitãkariaʼýpe ikoche reheve.
They argue for "common sense" solutions where possible.	Oargumenta hikuái solución "sentido común" rehe ikatuhápe.
The cafeteria is a nice place to meet up with friends.	Pe cafetería ha’e peteĩ tenda iporãva ñañembyaty haĝua ñane angirũnguéra ndive.
They tasted the fish.	Oproba hikuái pe pira.
The color white represents purity and innocence, according to many.	Pe color blanco orrepresenta pureza ha inocencia, he'iháicha heta.
The windows are open and the music is playing.	Umi ventána ojepeʼa ha oñembopu pe músika.
Lammas celebrate the wheat harvest.	Lammas ogueromandu'a trigo ñemono'õ.
The woman died in agony.	Ko kuñakarai omano jehasa asy vaietépe.
How thick should the whipped cream be?	Mba'éichapa ijyvateva'erã pe crema batida.
The street was crowded, as always.	Pe tape henyhẽte, jepiveguáicha.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Ko comité oha'ãrõ oipyhy plena responsabilidad ecozona rehe.
The region is famous for its beautiful flowers.	Ko región herakuã porã ipoty porãgui.
It should be quite tall.	Ijyvate porã vaʼerã.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Colesterol ha’e peteĩ componente esencial umi membrana celular-pe.
I know it's time to talk.	Aikuaa ha'eha ára ñañe'ẽ haguã.
People were choosing their food carefully.	Umi hénte oiporavo porã hína kuri hembiʼurã.
The best parties start with great food.	Umi fiesta iporãvéva oñepyrũ tembi’u tuichaitereíva reheve.
Most of the companies here make electronics.	La majoría umi emprésa oĩva koʼápe ojapo electrónica.
Reliable independent estimates indicate that economic growth will accelerate.	Umi estimación independiente ojegueroviapáva ohechauka crecimiento económico oñembopya'étaha.
It's an unacceptable risk to take.	Ha'e peteî riesgo inaceptable ojegueraha haguã.
This is a colorless liquid.	Kóva ha’e peteĩ líquido ndorekóiva color.
He was proud of his appearance.	Haʼe oñemombaʼeguasu vaʼekue ijehecha haguére.
Dumpsters are inspected and cleaned regularly.	Umi basurero ojehecha ha oñemyatyrõ jepi.
He picked an orange from the tree.	Oiporavo peteĩ naranja pe yvyramátagui.
He grew up in poverty.	Ha’e okakuaa mboriahúpe.
The security here is lax.	Pe seguridad ko’ápe oî lax.
Heavy rains damaged the crops.	Hetaiterei ama ombyai umi ñemitÿ.
Can you shake that ?	¿Ikatu piko remonguʼe upéva ?
The players barely had an amount of water to drink.	Umi jugador apenas oreko kuri peteî cantidad de y hoy'u haguã.
He wanted to study shamanism.	Haʼe ostudiase kuri pe chamanísmo.
His dark eyes shone fiercely.	Hesa iñypytũva omimbi vaieterei.
Social organizations are severely underfunded.	Umi organización social oreko tuicha subfinanciamiento.
He picked up the phone and pressed some numbers.	Ojagarra pe teléfono ha opresiona unos kuánto número.
He spent the weekend painting his fence.	Ohasáma fin de semana opintávo ikorapy.
We eat cookies once a week.	Ro’u galleta peteĩ jey por semana.
A skyscraper can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha peteĩ rascacielos.
How many rowers sit in a boat?	Mboy remeropa oguapy petet várkope.
The elephant went into labor.	Pe elefante oho parto-pe.
The chickens once again scrambled with alarm.	Umi ryguasu peteĩ jey oñemongu’e alarma reheve.
He was asked to write a speech.	Ojejerure chupe ohai hag̃ua peteĩ diskúrso.
The worm feeds on the moldy bread.	Pe kururu okaru pe pan moho reheve.
All credit cards are secured by special insurance.	Opavave tarjeta de crédito oreko garantía seguro especial rupive.
These boots hurt my feet.	Ko’ã bota hasy che py.
Nothing can stop the love of our parents.	Mbaʼeve ndaikatúi ojoko ñande tuvakuéra mborayhu.
She asked the garden if she could have a job.	Haʼe oporandu pe hardínpe ikatúpa oreko peteĩ traváho.
One meal, please.	Peteĩ tembi’u, por favor.
Don't ask me here anymore.	Ndachejerurevéima ko'ápe.
There are religions, dances, and ceremonies.	Oĩ umi rrelihión, jeroky ha ceremonia.
Even the animals will suffer.	Umi mymba jepe ohasa asýta.
We checked the current weather report.	Rohecha pe informe climático ko’áĝagua.
This will require creative problem solving.	Péva oikotevêta solución creativa de problemas.
They destroy the crops.	Ombyai hikuái umi ñemitỹ.
His right leg is in a cast.	Ipy akatúa oĩ peteĩ fundición-pe.
The young man was tall and thin.	Pe mitãrusu ijyvate ha ipire hũ.
The border is now effectively sealed.	Ko'ágã ojesella efectivamente frontera.
The young man was thin and thin.	Pe mitãrusu ningo ipire morotĩ ha ipire hũ.
He made his way through the crowded streets.	Haʼe ojapo hape umi kálle henyhẽva rupi.
Her doctor told her not to stress.	Idoktór heʼi chupe ani hag̃ua oreko estrés.
He was very sick.	Haʼe ningo hasyeterei vaʼekue.
One botanist calls this flower the "queen of meadows."	Peteî botánico ohenói ko yvoty "reina de praderas".
Drain the beans thoroughly before cooking.	Ojejoso porã umi juky oñembojy mboyve.
The city was built on hills.	Pe siuda oñemopuʼã vaʼekue umi sérro ári.
The fat woman sits at the piano.	Kuñakarai ikyráva oguapy piano ypýpe.
Some cities are ethnically diverse.	Oĩ táva oĩháme hetaiterei etnia.
The dead leaves disintegrated into a hard white mud.	Umi hogue omanóva oñembyai peteĩ yvyku’i morotĩ hatãvape.
The manager of the old hotel lives upstairs.	Pe gerente del hotel tuja oiko yvate.
The state of emergency gives the state wide powers.	Estado de emergencia ome'ê Estado-pe umi poder amplio.
Increased freight demand means drivers have to operate longer hours.	Oñembohetavévo demanda de flete he'ise umi chofer ooperava'erã aravo ipukuvéva.
Luckily fewer people went to the dance.	Afortunadamente sa'ive tapicha ohóva jerokype.
Richard from the scene	Richard pe escena-gui
The boss negotiated a wage increase for his employees.	Jefe onegosia peteî aumento de salario imba'apohára kuérape guarã.
His vocabulary is extensive, and he uses complex expressions.	Iñe’ẽryru tuicha, ha oipuru expresión compleja.
Materials needed for this exercise.	Umi material oñeikotevëva ojejapo hagua ko ejercicio.
His kindness won him over.	Imba’eporã ogana chupe.
The program will empower the students in the school.'	Ko programa omombaretéta umi temimbo'e mbo'ehaópe'.
All milk is pasteurized.	Opaite kamby ojepasteuriza.
The city is famous for its cranberry wine.	Ko táva herakuã víno de arándano rehe.
She explained her news on the phone.	Haʼe omyesakã umi notísia orekóva teléfono rupive.
The atmosphere was getting warmer and more noticeable.	Pe atmósfera hakuvéntema ohóvo ha ojehechakuaa ohóvo.
The snakes are ridiculed by the villagers.	Umi mbói rehe oñembohory umi tavayguakuéra rehe.
There should be no human habitation in the forest.	Ka’aguýpe ndojejuhúiva’erã yvypóra rekoha.
For it to work, you will need to recompile the original file.	It ombaꞌapo hag̃ua, tekotevẽta rembojoaju jey vore ypykue.
Some variants can be used in salads.	Oĩ variante ikatúva ojeporu ensalada-pe.
It was a lovely evening.	Haʼe ningo peteĩ kaʼaru iporãitereíva.
Two chocolates, please.	Mokõi chocolate, por favor.
The goats laughed loudly.	Umi kavara opukavy hatã.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
Instead of writing, they talk.	Ohai rangue, oñe’ẽ hikuái.
His life is poor.	Hekove imboriahu.
The atmosphere is consistently polluted.	Pe atmósfera oñemongyʼa jepiveguáicha.
The innocents are hanged first.	Umi inocente oñeñapytĩ raẽ.
By his own admission, he wasn’t very religious.	Ha’e voi oadmiti rupi, ha’e ndaha’éikuri rrelihiosoiterei.
A buzzing sounded menacingly around his head.	Peteĩ ryguasu rupi’a ohenduka amenazantemente iñakã jerére.
Her long hair hung over her shoulders.	Iñakãrague puku oñemoĩ ijyva ári.
Teachers are heavily involved in addressing this issue.	Umi mbo’ehára oike tuichaiterei ombohovái haguã ko mba’e.
The senator is known for espousing radical views.	Ko senador ojekuaa oesposágui temiandu radical.
They were the first to arrive.	Haʼekuéra ningo umi primeroite og̃uahẽva.
Two weeks later, he returned.	Ohasávo dos semána, haʼe ou jey.
He packed a flashlight.	Ombohyru peteĩ linterna.
He didn’t do anything but read his poems.	Ndojapói mba’eve ha katu omoñe’ẽ iñe’ẽpoty.
Turn off the oven, and cut open the door.	Embogue pe horno, ha eikytĩ pe okẽ.
The scientists declined to release the data.	Umi científico ombotove oikuaauka haguã umi dato.
Shake your cocktail into a cocktail shaker.	Emboveve nde cóctel peteĩ coctel coctel-pe.
The woodpecker drops his axe.	Pe yvyra ryru oity ihacha.
His hair was out, and he looked haggard.	Iñakãrague osẽ, ha ojehecha ipy’aju.
He arrived in time for the opening ceremony.	Oguahë a tiempo ceremonia de inauguración-pe guarã.
The poster contains several photographs.	Pe kartélpe oĩ heta fóto.
This road is often rainy.	Ko tape heta jey oky jave.
It rains more in the wet season.	Okyve pe época húmeda-pe.
She was wearing a pink dress.	Haʼe oreko kuri peteĩ ao rósa.
The statue still hangs there today.	Pe ta’anga oñemoĩ gueteri upépe ko’áĝa peve.
I think the muffins turned out well.	Che aimo’ã umi muffin osê porã hague.
The son looks at his parents like a stranger.	Pe taʼýra omaña ituvakuérare peteĩ extranhéroicha.
He was furious and staggered away.	Haʼe ipochyeterei ha opyrũmbaite oho.
The spy penetrated the enemy camp.	Pe espía oike porã pe kampaméntope umi enemígope.
Wash your hands before eating.	Jajohéi va’erã ñande po ja’u mboyve.
We thoroughly enjoyed our meal.	Rovyʼaiterei ore rembiʼúre.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Oje’u unos kuánto ka’avo, quinina ha canela.
She neatly arranged her long black hair in a ponytail.	Omohenda porã iñakãrague morotĩ puku peteĩ cola de caballo-pe.
These experiments are important.	Ko’ã experimento tuicha mba’e.
The lama asked for information about another artifact.	Pe lama ojerure marandu ambue artefacto rehegua.
The green valley forms a natural amphitheater.	Pe valle verde ojapo peteĩ anfiteatro natural.
This is where the accident happened.	Pépe oiko pe accidente.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Ka’avo pyahu, ha katu oñembojy pya’e.
The summit is just south of the operator.	Ko cumbre oime sur gotyo operador-gui.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Haʼe oñesorprende ohechávo mbaʼéichapa pyaʼe okuera iñamíga.
Start with a long journey	Eñepyrũ peteĩ viáhe puku rehe
His reputation is impeccable.	Irreputación ha’e impecable.
Without the rain, the crops would fail.	Pe ama’ỹre, umi ñemitỹ ofalla va’erãmo’ã.
Some people believe he does it deliberately.	Oĩ tapicha ogueroviáva haʼe ojapoha upéva deliberadamente.
The war brought economic devastation.	Pe ñorairõ ogueru devastación económica.
China's first written word is "bone oracle."	China ñe'ẽ jehaipyre peteĩha ha'e "oráculo hueso".
His designs are based on ancient architectural concepts.	Umi diseño ojapova’ekue oñemopyenda umi concepto arquitectónico yma guarépe.
The road to town is narrow and winding.	Pe tape ohóva távape ijyvyku’i ha ojere.
Phone him and make sure he comes home safely.	Ñatelefoná chupe ha jajeasegura ouha hógape porã.
What about this song?	Mbaʼépa ikatu jaʼe ko purahéire?
Another cake layer requires another egg.	Ambue capa de torta oikotevẽ ambue óvulo.
George hoped to make his family proud.	George ohaʼarõ kuri omombaʼeguasu ifamíliape.
We waited for what seemed like an eternity.	Roha’arõ pe ha’etévaicha peteĩ eternidad.
The cat rolled on the carpet, barking loudly.	Pe jagua ojeroky pe alfombra ári, opukavy hatã.
I was so happy that the lyrics made sense.	Avyʼaiterei umi letra oreko haguére sentido.
The roads in the region have improved significantly since independence.	Umi tape ko región-pe tuicha oñemyatyrõ independencia guive.
Asia’s economy could not be more diverse.	Asia economía ndaikatúikuri oîve opaichagua.
Draw two parallel lines.	Jajapo mokõi línea paralela.
The insurance rep returned my call.	Pe representante de seguro ombojevy che llamada.
Grave robbers dug up many bodies.	Umi mondaha sepultúra ojoʼo heta teʼongue.
Playing football is his main pastime.	Oha’ãvo vakapipopo ha’e ijevy’arã tenondegua.
Courageously, he faced the danger.	Py’aguasúpe, ombohovái pe peligro.
The lawyer, however, spoke.	Pe abogado katu oñe’ẽ.
I can tell you right.	Ikatu ha'e porã ndéve.
Changing culture requires changing ourselves.	Ñakambiávo kultúra tekotevẽ ñakambia ñandejehe.
When was it buried?	Araka’épa oñeñotỹkuri?
But your experiences will not be forgotten.	Péro umi mbaʼe rehasavaʼekue ndahaʼemoʼãi tesaráipe.
The Minister spends much of his time abroad.	Ministro ohasa heta itiempo tetã ambuére.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid pace.	Umi empresa petrolera osegi orrefina petróleo péicha pyaʼeterei.
Their main concern is the poor quality of their education.	Oipy'apyvéva chupekuéra ha'e calidad vai orekóva hikuái educación.
He was the father of a large family.	Haʼe ningo peteĩ família tuicháva túva vaʼekue.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Ñe’ẽpoty omombe’u peteĩ yvotyty iporã ha hyakuã asýva.
The afternoon sun was warm and bright.	Kuarahy asajepyte haku ha omimbi.
What was the first country to produce a film?	Mbaʼépa pe tetã ojapo ypy vaʼekue peteĩ pelíkula?
We collected samples from different climate zones.	Rombyaty muestra zona climática iñambuéva.
Plans for the building are omitted.	Ojeheja rei umi plano edificio-pe guarã.
Thousands of prisoners refused food.	Miles de preso ombotove hi'upyrã.
He spoke to them with enthusiasm.	Haʼe oñeʼẽ chupekuéra kyreʼỹme.
The old man traveled by foot.	Pe karai ijedámava oviaha yvýrupi.
Unbeknownst to her, he reveals her deepest secrets.	Haʼe oikuaaʼỹre, oikuaauka umi sekréto ipypukuvéva orekóva.
This employee is doing great harm to the company.	Ko mba'apohára ojapóva tuicha perjuicio empresa-pe.
Entrepreneurs often like to spend their free time playing golf.	Umi empresario-pe ogusta jepi ohasa tiémpo lívre ohaʼã hag̃ua golf.
He had a headache and an erratic heartbeat.	Haʼe oreko kuri peteĩ iñakãrague ha ikorasõ ipu errático.
Some believe the story is a fable.	Oĩ ogueroviáva pe istória haʼeha peteĩ fábula.
Jugglers will often perform in public squares.	Umi malabarista heta jey oactua va'erã umi plaza pública-pe.
The conflict lasted two years.	Ko conflicto odura mokõi arýma.
After the concert, people usually go to the pub.	Opa rire pe konsiérto, umi hénte oho jepi pe pub-pe.
A bird’s wings are adapted from feathers.	Peteĩ guyra pepo ojeadapta umi plumagui.
A sense of apprehension overwhelmed all the passengers.	Peteî sentimiento de aprehensión oñandu opavave pasajero-kuérape.
The girl's hair was beautiful.	Pe kuñataĩ akãrague iporãiterei.
Farmers in the region face serious water shortages.	Umi chokokue región-gua ombohovái grave escasez de agua.
A fleet of cruisers sailed past.	Peteî flota de cruceros oveve ohasávo.
They often fall into arguments.	Pyʼỹinte hoʼa hikuái ojodiskuti hag̃ua hikuái.
It was nice to meet old friends again.	Iporãiterei ningo jaikuaa jey ñane amigokuéra yma guarépe.
This ancient city grew up in the fertile valley.	Ko siuda yma guare okakuaa vaʼekue pe válle fértilpe.
Here we can find no trace of life.	Ko’ápe ndaikatúi jajuhu mba’eveichagua tekove rastro.
She decided to go for the audition.	Ha’e odesidi oho pe audición-pe.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Rointercambia sonrisa ha rojapo seña de despedida.
A person is to be judged by the way he treats others.	Peteĩ persónape ojehusga vaʼerã mbaʼéichapa otrata hapichakuérape.
The grapes are sprayed with pesticides.	Umi parral oñembopupu plaguicida reheve.
The last train stopped running at midnight.	Pe tren paha ndoguatavéima pyharepyte.
He points to circles on the map.	Haʼe ohechauka umi sírkulo oĩva pe mápape.
I guess it's a little cold out today.	Aimo'ã ro'ysã'imi okápe ko árape.
Mothers are often seen as stronger than men.	Pyʼỹinte ojehecha umi sy imbareteveha kuimbaʼégui.
He eats breakfast quickly.	Ha’e okaru pyhareve pya’e.
The importance of accurate localization.	Pe importancia orekóva localización hendaitépe.
The village shop sells fruits and vegetables.	Pe tenda tava’ipegua ovende yva ha ka’avo.
You can study art preservation techniques here.	Ikatu reestudia umi técnica de preservación del arte ko’ápe.
The room was dark and gloomy.	Pe koty iñypytũ ha iñypytũ.
Always show respect to the elders.	Siémpre rerrespeta vaʼerã umi ansiánope.
The abandoned crater was once a lake.	Pe cráter ojeheja vaʼekue yma haʼe vaʼekue peteĩ lágo.
The building has historical significance.	Ko edificio oreko significación histórica.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Umi informático ojapo unos kuánto prográma iñinteresánteva.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Sapyʼánte oheja oñembotavy chupe.
This is the main manufacturing center for forklifts.	Péva ha'e centro principal de fabricación carretilla elevadora-kuérape guarã.
He was caught by a strong current.	Ojejagarra chupe peteĩ corriente mbarete.
People are getting nervous about the danger.	Umi hénte oñepyrũma oñenerviosa pe pelígro rehe.
The earth and the moon revolve around the sun.	Yvy ha jasy ojere kuarahy rehe.
Living in the trees is not an easy life.	Jaiko umi yvyra’ípe ndaha’éi tekove ndahasýiva.
He said goodbye and continued walking towards the city centre.	Odespedi ha osegi oguata tavaguasu centro gotyo.
Students were angry and demanded action.	Temimbo'ekuéra ipochy ha ojerúre acción.
It decorates the roofs of houses.	Ombojegua umi óga techo.
The dog crawled up to the window.	Pe jagua otyryry ojupi pe ventána ári.
Nature is described more scientifically than ever before.	Pe naturaleza oñemombeʼu sientíficamenteve yma guarégui.
It is hard to ignore him.	Hasy ningo jahejarei hag̃ua hese.
There were about a hundred people.	Oime kuri cien tapicha rupi.
The advice offered was excellent.	Umi konsého oñeikuaveʼẽva ningo iporãiterei vaʼekue.
Many scientists have also rejected this theory.	Avei heta sientífiko ombotove ko teoría.
The lava flowed slowly across the grass.	Pe lava osyry mbeguekatu ohóvo pe kapi’ipe ári.
Children need to believe in their ability to learn.	Mitãnguéra ojeroviavaʼerã ikatuha oaprende.
The melody of the music wafts through the air.	Pe músika melodía oveve yvate rupi.
Life is a game for the seekers.	Tekove ha’e peteĩ ñembosarái umi ohekávape g̃uarã.
He woke up with a start.	Opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
The office door was locked.	Pe oficina rokẽ oñembotypaite.
He speaks of peace over and over again.	Haʼe oñeʼẽ jey jey pyʼaguapýre.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	Pe océano ha’e peteĩ reservorio natural tuichaitereíva energía ndojeporúiva.
He never referred to his mother by name.	Haʼe arakaʼeve noñeʼẽi isy rehe héra rupi.
What kind of cheese do you want to buy?	Mba'eichagua kesu piko rejoguase.
The raft passed slowly up the river.	Pe balsa ohasa mbeguekatu pe ysyry ári.
The city flourished as a port and trading center.	Ko táva oñakãrapu'ã puerto ha centro comercial ramo.
Four players were selected to represent the country.	Ojeporavo irundy jugador orepresentáva tetãme.
For lunch he made two sandwiches.	Almuerzo-rã ojapo mokõi sandwich.
Bird populations have been declining in this century.	Población de guyrakuéra oguejy ohóvo ko siglo-pe.
He’s a nice family man.	Ha’e peteĩ kuimba’e familiar iporãva.
The city’s reputation began to decline rapidly.	Pe táva herakuã porã oñepyrũ pya’e oguejy.
He went into town with his sister.	Oike távape iñermána ndive.
Welcome to school for brilliant kids.	Peju porãite mbo'ehaópe mitãnguéra brillante-pe guarã.
The hole is surrounded by a tree.	Pe yvykua ojere peteĩ yvyramátare.
I pressed the button, and the lights flashed.	Apresiona pe botón, ha umi luz oparpa.
Our ship cannot withstand a typhoon.	Ñande várko ndaipuʼakái peteĩ tifón rehe.
Soon he will get used to his new surroundings.	Koʼẽrõitéma ojepokuaáta umi mbaʼe pyahu oĩvare ijerére.
What we need is more effort.	Ñaikotevẽva ningo ñañehaʼãve.
He paused for a moment, then continued.	Opytu’u sapy’ami, upéi osegi.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Confucio ogueroviava’ekue ikatuha ojehupyty éxito tekombo’e rupive.
Slowly he rocked back and forth, deep in thought.	Mbeguekatúpe oñemongu’e jey jey, ipypuku opensa.
Quick footsteps echoed against the walls of the alley.	Umi paso pya’e ohenduka umi callejón muro rehe.
Trees form an important part of the forest.	Umi yvyramáta ojapo peteĩ párte iñimportánteva pe kaʼaguýpe.
He was determined to achieve his goals.	Haʼe ojedesidi kuri ohupyty hag̃ua umi mbaʼe oipotáva.
There are many types of insects.	Oĩ hetaichagua mymbachu'i.
The teen is accused of robbing a bank.	Ko mitãrusu ojeakusa omonda hague peteî banco-pe.
A citizen's complaint was reported.	Oñemombe'u peteî ciudadano denuncia.
The food soon arrived.	Pya’e og̃uahẽ pe tembi’u.
The two towers were the tallest in the city.	Umi mokõi tórre haʼe vaʼekue pe ijyvatevéva pe siudápe.
It comes out in a dark, romantic style.	Osẽ estilo iñypytũva ha romántico-pe.
He was very kind.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei.
Funding is provided to survivors.	Oñeme'ê financiamiento umi sobreviviente-kuérape.
The mail came while he was working.	Pe correo ou ha’e omba’apo aja.
Some are in favor of the plan.	Oî oîva a favor ko plan rehe.
The bed in this room is huge.	Pe tupa oĩva ko kotýpe tuichaiterei.
No one expected their contracts to be lifted.	Avave noha'ãrõi ojeipe'a haguã umi contrato orekóva hikuái.
A boy swims swiftly across the pool.	Peteĩ mitãkaria’y onata pya’e pe piscina ári.
My brain hurts from the hard work.	Che apytu’ũ hasy pe tembiapo pohýigui.
Look at the birds flying in the sky.	Emañamína umi guyra oveveva yvágape.
Children often dream of flying.	Mitãnguéra oñandu jepi iképe oveve haguã.
His clothes were soaked with sweat.	Ijaokuéra oñemokõ sudor-gui.
Bottles should be filtered to remove impurities.	Umi botella ojefiltravaʼerã ojepeʼa hag̃ua umi mbaʼe kyʼa.
Seismically, the country is in an active zone.	Sísmicamente, tetã oime zona activa-pe.
The tall, thin man wore a shirt with one	Pe kuimba’e ijyvate ha ipire hũva omonde peteĩ kamisa orekóva peteĩ
Did you bring cards with you?	¿Regueru piko nendive umi tarhéta?
After the shooting, the policeman fell to the ground.	Ojedispara rire, policía ho'a yvýpe.
The cow is fed twice a day.	Pe vaka oñemongaru mokõi jey peteĩ árape.
The government insists restructuring is inevitable.	Gobierno oinsisti reestructuración ha'eha inevitable.
This was ironic.	Péva ha’e kuri irónico.
Both the victim and suspect are wanted by law enforcement.	Mokõive víctima ha sospechoso ojeheka léi rupive.
Unfortunately, this is not always achieved.	Ñambyasy, péva ndaha’éi jepi ojehupytýva.
Think of nothing, the stranger said easily.	Ani repensa mba’eve rehe, he’i fácilmente pe extraño.
Children need rest to grow.	Mitãnguéra oikotevẽ opytuʼu okakuaa hag̃ua.
This legend says that the gods are rarely kind.	Ko leyenda heʼi umi dios saʼi imbaʼeporãva.
The highway is congested.	Tape guasu oî congestionado.
The train was packed with people.	Pe tren henyhẽte umi héntegui.
He says it can cure disease.	He'i ikatuha omonguera mba'asy.
There was little rain at that time.	Upe tiémpope saʼimínte oky.
The climate, however, is unpredictable.	Pe clima katu ndaikatúi ojepredesi.
Don't search without a map.	Ani reheka peteĩ mápaʼỹre.
Birds are a bird.	Guyrakuéra ha’e peteĩ guyra.
Finally, they beat him.	Ipahápe, oinupã chupe hikuái.
Better distribution of water is larger.	Oñeme’ẽ porãve rupi y rape tuichave.
Some people say cheese is bad for them.	Oĩ tapicha he’íva kesu ivaietereiha chupekuéra ĝuarã.
It found very few passengers.	Sa'ieterei ojuhu pasajero.
He tried to ignore her.	Oñehaʼã omboyke chupe.
It's more nutritious than white bread.	Ha'e nutritivove mbujape morotĩgui.
I love you	Rohayhu
The man worked for the government.	Upe kuimbaʼe ombaʼapo pe goviérnope g̃uarã.
He understood things.	Haʼe ontende umi mbaʼe.
I have to finish this soon.	Amohu’ãva’erã ko mba’e pya’e.
There is a constant tension between the rich and the poor.	Oĩ peteĩ tensión tapiaite umi iplátava ha imboriahúva apytépe.
So the man wins.	Upévare pe kuimbaʼe ogana.
The poem was elegant.	Pe ñe’ẽpoty ha’e kuri elegante.
He helped pay for their TV.	Haʼe oipytyvõ vaʼekue opaga hag̃ua pe téle orekóva hikuái.
People walked around in different colored clothes.	Umi hénte oguata umi ao diferénte kolórpe.
Walk down the hallway, then turn right.	Eguata pe pasillo rupi, upéi ejere derecha gotyo.
This road is paved with bricks.	Ko tape ojejapo ladrillo-kuéra reheve.
Of course, the woman was always watching.	Añetehápe, pe kuñakarai siémpre omaña porã vaʼekue.
Let's keep things simple this year.	Jaguereko umi mba'e simple ko arýpe.
If something breaks, we will need to buy a replacement.	Peteĩ mbaʼe oñembyaíramo, tekotevẽta jajogua peteĩ oñemyengovia hag̃ua.
How could they run out of milk?	Mbaʼéicha piko ikatu opa chuguikuéra kamby?
This is not an isolated incident.	Kóva ndaha'éi peteî incidente aislado.
A cloud of dust hangs over the battlefield.	Peteĩ arai yvytimbo oñemoĩ pe ñorairõha ári.
This product is new to the market.	Ko producto ipyahu mercado-pe.
Words are sometimes used as weapons.	Ñe’ẽ sapy’ánte ojepuru arma ramo.
Add the butter.	Oñemoĩ pype manteca.
He lives on a farm.	Haʼe oiko peteĩ kokuépe.
He tried to get her attention.	Oñehaʼã ogueraha chupe atención.
We need to show people an alternative lifestyle.	Tekotevẽ jahechauka tapichakuérape peteĩ estilo de vida alternativo.
A seal swims and dives into the sea.	Peteĩ foca onata ha oñembohypýi pe márpe.
Soon after, the navy sent a rescue team.	Upe riremínte pe armada omondo peteĩ ekípo de rescate.
His boss had a strict set of rules.	Ipatrón oguereko peteĩ conjunto de normas estrictas.
The girl looked at them briefly.	Pe mitãkuña’i omaña hesekuéra mbykymi.
A variety of evidence suggests that this is impossible.	Opáichagua pruéva ohechauka ndaikatuiha ojejapo upéva.
The iceberg was twice as tall, pushing through the water.	Pe iceberg ijyvate dos vése, oity pe y rupi.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Ha’e peteĩ negocio arriesgado, ha katu umi recompensa ikatu tuicha mba’e.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius ha e pe unidad ojeaceptáva oñemedi hagua temperatura.
A house under construction burned down yesterday.	Peteî óga oñemopu'ãva ojehapy kuehe.
Many students resort to stealing.	Heta temimbo'e orecurri omonda haguã.
Mix together cornflour and baking powder.	Oñembojehe’a oñondive mandi’o harina ha hornear en polvo.
The hard part starts now.	Pe parte hasýva oñepyrũ ko’áĝa.
Don't leave anything lying around.	Ani reheja mba'eve oñeno ijerére.
Visit the museum sometime.	Eike pe museo-pe algún momento.
The government has been ineffective in this area.	Gobierno oime ineficaz ko área-pe.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly ojerrekupera gueteri hína pe lesión orekóvagui iñakãme.
The clouds lay low over the mountains.	Umi arai oñemoĩ yvýre umi montáña ári.
The traffic on this street is often unbearable!	¡Pe tráfico oĩva ko kállere ningo heta vése ndaikatúi ojegueropuʼaka!
Some offenders were released early.	Oî umi delincuente ojepoi va'ekue temprano.
The rebels had a problem.	Umi rrevélde oreko vaʼekue peteĩ provléma.
He was very unhappy with the situation.	Haʼe ningo ndovyʼaieterei upe situasiónre.
He spoke slowly and precisely.	Oñe’ẽ mbegue ha hendaitépe.
A formal introduction would seem appropriate.	Peteĩ introducción formal ha’etéta oĩporãva.
The throne was empty.	Pe tróno oĩ vaʼekue nandi.
He dropped a bag on the floor.	Oity peteĩ vosa yvýpe.
We must go quickly.	Jaha vaʼerã pyaʼe.
Hundreds of people attended the funeral.	Hetaiterei tapicha oime hikuái funeral-pe.
Parking in urban areas is not possible.	Estacionamiento umi área urbana-pe ndaikatúi.
Several countries say the measure is unacceptable.	Heta tetã he'i ko medida inaceptable.
They found several nearby villages inhabited.	Ojuhu hikuái heta puévlo hiʼag̃uíva upégui oikoha.
I'm interested in all kinds of food.	Che interesa opaichagua tembi'u rehe.
Most of us do not like to be alone.	La majoríape ndogustái jaiko haʼeño.
She gave me a hand.	Ha’e ome’ẽ chéve peteĩ po.
Recycling is important to reduce pollution.	Reciclaje tuicha mba'e oñemboguejy haguã contaminación.
This place is famous for its beautiful sunsets.	Ko lugár ojekuaa porãiterei kuarahy reikeha iporãitereívare.
Train stations are an important source of information.	Umi estación de tren ha’e peteĩ fuente importante de información.
Pour the mixture into the larger bowl.	Oñembohyru pe mezcla pe mba’yru tuichavévape.
The people are eagerly awaiting the election results.	Umi tavaygua oha'ãrõ kyre'ÿme resultado electoral.
He was shot in ribbons.	Ojedispara chupe cinta-kuérape.
Not surprisingly, the images quickly disappeared.	Ndajahecharamói ningo umi taʼanga pyaʼe okañy.
It's hard to measure happiness.	Hasy ñamedi haguã vy'apavẽ.
We spent the morning cleaning house.	Rohasa pyhareve romopotîvo óga.
A faint light filled the cavernous room.	Peteĩ tesape kangy omyenyhẽ pe koty cavernoso-pe.
This type of rock is known as limestone.	Ko ita ñemoñare ojekuaa ita caliza ramo.
A sudden downpour stops them from leaving.	Peteĩ ama sapyʼaitépe ojoko chupekuéra oho hag̃ua.
Many roads in the region are not paved.	Heta tape ko región-pe ndojejapói empedrado.
The coach noted that the players’ physical fitness was performing well.	Ko entrenador ohechakuaa umi jugador aptitud física oñemotenonde porãha.
He made a fist and pounded the table.	Ojapo peteĩ puño ha oinupã pe mesa.
No one knows where he is.	Avave ndoikuaái moõpa oĩ.
Society must unite for the patient.	Sociedad oñembojoaju va’erã pe hasýva rehehápe.
His friends tried to comfort him.	Iñamigokuéra oñehaʼã okonsola chupe.
Place the lid on the bowl.	Oñemoĩ pe tápa pe mba’yru ári.
The radio played music.	Pe rrádio ombopu músika.
The mayor’s speech called for fear and foresight.	Discurso intendente ojerúre kyhyje ha previsión.
Watch out for the potholes on this road.	Ñañangareko umi yvykua oĩvare ko tapére.
The statue of the goddess was erected in her memory.	Pe tupãsy raʼanga oñemopuʼã ojegueromanduʼa hag̃ua hese.
The castle was built in early history.	Ko kastíllo oñemopu’ãkuri tembiasakue ñepyrũme.
This room is a mess.	Ko koty ha’e peteĩ sarambi.
His constant surveillance failed to deter the attack.	Ivigilancia constante ndohupytýi ombotove haguã atentado.
The most dangerous scorpion in the world.	Pe escorpión ipeligrosovéva ko múndope.
This part of the package should be removed.	Ko parte paquete-gui ojeipe’ava’erã.
Fog swirled over the valley.	Niebla ojere pe valle ári.
The homeowner took the matter to the police.	Pe óga jára ogueraha ko mbaʼe polisíape.
He sat down at the awkward little table.	Oguapy pe mesa michĩ hekope’ỹme.
A boy was cutting down trees in a forest.	Peteĩ mitãkariaʼy oikytĩ hína kuri umi yvyramáta peteĩ kaʼaguýpe.
His wisdom seemed to transcend his years.	Iñarandu ha’ete ku ohasáva umi áño ohasava’ekuépe.
The walls were made of ground clay.	Umi murálla ojejapo vaʼekue ñaiʼũ oñembojyvaʼekuégui.
The victims included women and children.	Umi víctima oime kuñanguéra ha mitãnguéra.
He hurried towards the door.	Pya’e oho pe okẽ gotyo.
There are unofficial reports of increased prices.	Oî marandu extraoficial ojupíha precio.
Documents often show partisan bias.	Umi kuatia ohechauka jepi parcialidad partidaria.
Principals, teachers and students raved about it.	Umi director, mbo'ehára ha temimbo'ekuéra oñembohory hese.
Over time, the child learns his daily routine.	Ohasávo pe tiémpo, pe mitã oaprende umi mbaʼe ojapóva káda día.
Surveys will be completed soon.	Pya'eterei oñembotýta umi encuesta.
It will be some time before it is fully restored.	Ohasáta peteĩ tiémpo oñemoĩ jey mboyve hekopete.
Sniffing the air carefully, he inhaled deeply and stiffened.	Ohetũvo pe aire cuidadosamente, oinhala pypuku ha oñembopy’a hatã.
An electric motor is powered by electricity.	Peteĩ motor eléctrico oñemombarete electricidad rupive.
He jumped up and ran to the stable.	Oñembo’y ha oñani pe establo-pe.
She had the misfortune of having a sensitive tongue.	Ha’e oguereko pe desgracia oguerekógui peteĩ lengua sensitiva.
The capital of the underground country was in the north.	Pe tetã subterráneo kapitál oĩ vaʼekue nórte gotyo.
The muffled trumpets sounded a warning.	Umi trompéta oñembogueva’ekue ombopu peteĩ advertencia.
However, historically, the opposite has often been the case.	Ha katu, históricamente, heta jey oiko pe contrario.
Clothes serve as protection.	Umi ao oservi oñeñangareko hag̃ua.
Don't forget to recycle.	Ani nderesarái recicla haguã.
When burned, the copper becomes copper.	Ojehapývo, pe kóvregui oiko kóvre.
The city lights faded against the gentle evening breeze.	Umi luz tavaguasu oñehundi pe yvytu suave ka’arugua rehe.
The murderer's face is broken and he eats.	Pe oporojukáva rova ​​oñembyai ha okaru.
At school, he ate lunch alone.	Mbo’ehaópe, ha’eño okaru almuerzo.
The scenery was breathtaking.	Pe paisaje ha’e kuri peteĩ mba’e ñanemopytuhẽva.
The parking lot was full.	Pe estacionamiento henyhẽte.
Don’t be so arrogant.	Ani reñembotuicha upéicha.
When the sun goes down, the forest is silent.	Kuarahy oike jave, ka’aguy okirirĩ.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Umi túva orgulloso opukavy ha opuka ceremonia jave.
The winds gently blew the blue evening sky.	Umi yvytu oipeju mbeguekatu pe yvága hovy ka’aru.
When the dough is ready, get up.	Oñembosako’ívo masa, opu’ã.
His hair was thickening.	Iñakãrague oñembotuichave ohóvo.
Thousands of accidents have been prevented.	Ojehapejoko miles de accidentes.
We will collect in the afternoon.	Asajepyte jave ñambyatýta.
The lion nodded for hours in his paw.	Pe león oñakãity heta óra ipárape.
Rivers flow through this area.	Umi rrío osyry ko lugár rupi.
Pour in the milk, using the bowl.	Oñembohyru kamby, ojeporúvo pe mba’yru.
A big smile lit up this girl's face.	Peteĩ pukavy tuicháva ohesape ko mitãkuña rova.
They feared for their lives.	Okyhyje hikuái hekovégui.
We often hear about new scientific discoveries.	Pyʼỹinte ñahendu umi mbaʼe pyahu ojuhúva umi sientífiko.
Sore muscles need rest.	Umi múskulo hasýva oikotevẽ opytuʼu.
Wandering around the garden?	¿Rejere pe hardín jerére?
The class was dismissed early.	Ko clase oñemosê tenonderãve.
The hero knocked on the door in disgust.	Pe héroe ombota pe okẽ ñembohory reheve.
Our progress has stalled.	Ñande progreso oñembotapykue.
His performance kept a high tempo.	Iactuación omantene peteĩ tempo yvate.
The elderly man who helped seemed very trustworthy.	Pe karai ijedámava oipytyvõva haʼete voi ojejeroviaitereiha hese.
City dwellers are a minority in the country.	Umi oikóva tavaguasúpe ha'e peteî minoría tetãme.
The advertising blurb is misleading.	Pe blurb publicitario ombotavy.
It is vital to ensure that disasters do not occur.	Iñimportanteterei jaasegura ani hag̃ua oiko umi desastre.
The water hissed as he poured.	Pe y oisu’u ha’e oñohẽ aja.
Carefully cut the plastic bag.	Oikytĩ porã pe vosa plástico.
The skin is silky soft.	Pe pire ningo ipiroʼy sédaicha.
That’s the rule.	Upéva ha’e pe regla.
The barber refused to shave her head.	Pe barbero ndoipotái oñakãity chupe.
Is it necessary?	¿Tekotevẽpa?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	Pe mbói ha’e pe símbolo arandu ha eternidad rehegua.
One riffled through one’s pocket for a spare coin.	Peteĩ riffled peteĩva bolsillo rupive peteĩ moneda de repuesto rehe.
The government hopes that eventually, the factories will be localised.	Gobierno oha'ãrõ amo ipahápe, umi fábrica oñemoî localizada.
We served them tea with the cake.	Roservi chupekuéra té pe torta ndive.
The water here is very dangerous to drink.	Y ko'ápe ipeligrosoiterei ojey'u haguã.
Dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Okaru ko’ápe, peteĩ visitante oiméne oñedecepciona.
My younger brother is three years old.	Che ermáno michĩvéva oreko tres áño.
A hushed whisper filled the air.	Peteĩ ñe’ẽmbegue kirirĩháme omyenyhẽ pe aire.
Providing better education encourages business.	Oñeme'êvo tekombo'e iporãvéva omokyre'ÿ negocio.
The incident is believed to be an accident.	Ojeguerovia ko mba'e oikóva ha'eha peteî accidente.
Birds have high levels of intelligence.	Umi guyra oguereko niveles de inteligencia yvate.
A tenant is a lodger.	Peteĩ inquilino ha’e peteĩ alojador.
The hotel is newly built.	Ko hotel oñemopu’ã pyahúva.
It was a time of war and chaos.	Upe tiémpope oĩ vaʼekue gérra ha sarambi.
There was a severe drought last year.	Oiko kuri séka vaieterei ary ohasava'ekuépe.
The villagers faced starvation.	Umi tavaygua ombohovái ñembyahýi.
People are getting tired.	Umi hénte ikaneʼõve ohóvo.
These findings are troubling.	Ko'ã mba'e ojejuhúva oipy'apy.
The animal's death changes everything.	Pe mymba ñemano omoambue opa mba'e.
The penalty for speeding is severe.	Pe penalización ojeguata haguére velocidad rehe tuichaiterei.
Minerals in the lake are used to make ceramics.	Umi mineral oĩva ko lago-pe ojepuru ojejapo hag̃ua cerámica.
The man stopped.	Pe karai opyta.
Each old stone was carefully inscribed.	Káda ita tuja ojehai porã vaʼekue.
The distance is enormous.	Tuichaiterei ningo pe distancia.
Read a page every day.	Emoñe’ẽ peteĩ páhina ára ha ára.
The marginalized communities were the supporters of socialism.	Umi comunidad marginada ha'e kuri umi oipytyvõva socialismo-pe.
They became best friends.	Oiko chuguikuéra angirũ porãvéva.
Where is the guest of honor!	Moõ piko oĩ pe invitado de honor!
The ponies were released at the end of the final competition.	Umi pony oñemosãso oñemohu'ãvo competencia paha.
These people were denied access to a nightclub.	Ko'ã tapicha oñembotove jeike peteî discoteca-pe.
You don't know what can do harm.	Ndereikuaái mba'épa ikatu ojapo mba'e vai.
He had kind eyes.	Ha’e oguereko hesa ipy’aporãva.
Critics of the prime minister labeled her timid.	Umi crítico primer ministro-gua oetiqueta chupe tímida.
These laws effectively barred women from practicing law.	Ko'ã léi ombotove efectivamente kuñanguérape opractica haguã abogacía.
So sleep, my lord, .	Upévare eke, che karai, .
Radioactivity measurements increased significantly.	Tuicha ojupi umi medida radiactividad rehegua.
I need to buy a ticket.	Tekotevẽ ajogua peteĩ boleto.
Visit now, and enjoy the handsome reward!	¡Evisita ko'ágã, ha evy'a pe recompensa guapo rehe!
Occasionally he spoke harshly.	Sapyʼa pyʼa haʼe oñeʼẽ vai.
He acted like we were doing something wrong.	Haʼe oñekomporta rojaporamoguáicha peteĩ mbaʼe vai.
The nearby forest is wonderful for walking.	Ka’aguy hi’aguĩva iporãiterei ojeguata haguã.
He took off his clothes and sat down.	Oipe’a ijao ha oguapy.
If you’re feeling nervous, don’t watch the finale.	Oiméramo reñeñandu nervioso, ani rehecha pe final.
He lowered his hot fruit into the cup.	Omboguejy pe kópape hi’a haku asýva.
He stared into space.	Ha’e omaña espacio-pe.
My family has a tradition this time of year.	Che familia oreko peteĩ tradición ko época del año-pe.
The walls are corrugated and rusty.	Umi murálla oreko ondulado ha herrumbre.
The ship sank in rough water.	Pe várko ohundi y hatãme.
He fully intended to stay.	Ha’e oguereko plenamente intención opyta haĝua.
The lovely house is surrounded by overgrown hedgerows.	Pe óga iporãitéva ojere umi seto oñakãrapuʼãvare.
The teacher smiled happily.	Pe mbo’ehára opukavy vy’apópe.
Water is an essential element of life.	Y ha’e peteĩ elemento esencial tekovépe ĝuarã.
Spite sometimes encouraged him.	Spite sapy’ánte omokyre’ỹ chupe.
The sulfur is removed from the burning coal.	Pe azufre ojeipeʼa pe karvón hendývagui.
The controversy surrounding the applicant's name is almost forgotten.	Polémica ojeréva solicitante réra rehe haimete oime tesaráipe.
Between them stood tall trees with fat balls.	Ijapytepekuéra oñembo’y yvyramáta yvate oguerekóva pelota ikyráva.
The program committee honored him.	Pe comité de programa omombaʼeguasu chupe.
The leader is very proud.	Tendota oñemomba'eguasueterei.
Fox marries hare.	Aguara omenda liebre rehe.
Consider other options if you don't like the color.	Epensamína ambue mbaʼe reiporavótava ndegustáramo pe kolór.
The growing level of unemployment is a source of.	Nivel okakuaáva desempleo ha'e peteî fuente de...
Decide whether to divorce or not.	Edesidi rejedivorsia térãpa nahániri.
At the beginning of the week he quit smoking altogether.	Oñepyrũvo pe semána ohejapaite pe sigarríllo.
The actress dazzled on the red carpet.	Ko actriz deslumbrado alfombra roja rehe.
This fruit is growing in popularity.	Ko yva okakuaa ohóvo popularidad-pe.
He looked at a squirrel crawling in a tree.	Omaña peteĩ ardilla otyryrýva peteĩ yvyramátare.
The river continued to meander through the fertile valley.	Pe rrío osegi ojere pe valle fértil rupi.
The patient is cured of his illness.	Pe hasýva okuera imba’asýgui.
A flash of anger and disappointment crossed his face.	Peteĩ destello de pochy ha decepción ohasa hova ári.
He called for help but no one listened.	Ohenói pytyvõ ha katu avave nohendúi.
The manager likes to have meetings here.	Pe gerentepe ogusta oreko rreunión koʼápe.
He recommends talking to an attorney.	Haʼe orrekomenda ñañeʼẽ hag̃ua peteĩ abogado ndive.
They hope to convince students to attend more dances.	Oha'ãrõ hikuái okonvense temimbo'ekuérape oime haguã hetave jeroky.
The big tree casts a shadow over them.	Pe yvyramáta guasu omoĩ peteĩ sombra hiʼarikuéra.
The ticket seller argued vehemently.	Pe boleto ñemuhára oargumenta vehementemente.
Tone is one of the essential elements of prose.	Tono ha’e peteĩ umi elemento esencial prosa-pe.
The population of the province is declining.	Oguejy ohóvo población ko provincia-pe.
Having a strong business team is essential.	Iñimportanteterei oreko peteĩ equipo de negocios imbaretéva.
But the airline doesn't seem to know who he really is.	Péro pe aerolínea haʼete ndoikuaáiva mávapa añetehápe.
The people heard the news with shock.	Umi tavaygua ohendu ñemondýi reheve ko marandu.
A man is taking a bath.	Peteĩ kuimbaʼe ojebaña hína.
Sugar is considered especially nutritious.	Pe asúka ojehecha koʼýte orekoha heta nutriénte.
These programs are being phased out.	Ko'ã programa oñemboyke ohóvo.
Now, at three bargains.	Ko'ágã, mbohapy ganga-pe.
Add more flour to your mixture.	Emoĩve arína nde mezcla-pe.
The train moved slowly on the steep climb.	Pe tren oho mbeguekatu pe subida empinada-pe.
The milk separates into curd and whey.	Pe kamby ojesepara cuajada ha suero-pe.
The news shook the country.	Ko marandu omboryrýi tetãme.
The lake is known for attracting fishermen.	Ko lago ojekuaa ogueraha haguére umi pescador-kuérape.
Teachers want all students to know.	Mbo’ehára kuéra oipota mayma temimbo’e oikuaa.
It is the noisiest of monkeys.	Ha’e pe tyapuvéva umi mono apytépe.
The land was fertile.	Pe yvy ningo iporãiterei vaʼekue.
The end result is a well-designed monolith.	Pe resultado paha ha’e peteĩ monolito ojejapo porãva.
There are new stores in the old center.	Oî tenda pyahu centro tujápe.
Regular visitors to remote locations can purchase entry visas.	Umi ohóva jepi umi tenda mombyryguápe ikatu ojogua visa de entrada.
Some economists believe it is too damaging.	Oî economista ogueroviáva ombyaietereiha.
Petal margins are smooth.	Umi pétalo rembe'y ha'e lisova.
I'll see him tomorrow.	Ko'ẽrõ ahecháta chupe.
In a political cartoon, a bulldozer demolishes a house.	Peteî caricatura política-pe, peteî bulldozer oity peteî óga.
My hat took off, and fluff flew down.	Che sombrero oipe’a, ha pelusa oveve oguejy.
Glue and string can hold things together.	Pegamento ha cuerda ikatu ombojoaju umi mbaʼe ojuehe.
Notice that the man kept turning around and looking.	Ñañatendékena pe kuimbaʼe ojere meme hague ha omaña.
An oasis of green in the desert!	¡Peteĩ oasis de verde pe desierto-pe!
The renovation will be completed next year.	Ko renovación oñemohu'ãta ary oúvape.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Umi programa informático okalkula umi órbita orekóva umi planéta.
The master bedroom has its own bathroom and shower.	Pe koty guasu oguereko baño ha ducha imba’éva.
Select which data elements to override.	Eiporavo mbaꞌe elemento de datos-pa remboguapyvaꞌerã.
We are left with a ray of hope.	Ñande japyta peteĩ esperanza rayo reheve.
The barracuda's mouth is wide open.	Pe barracuda juru tuichaiterei ojepe'a.
The thief fled the scene.	Pe mondaha okañy upe tendágui.
Our guests were inconvenienced by the broken door.	Ore invitado-kuéra oñeinconveni pe okẽ oñembyaígui.
Be especially careful not to break these delicate glass jars.	Eñangareko especialmente ani haguã reity ko'ã delicado jarra de vidrio.
This is a unique building.	Kóva ha’e peteĩ edificio ijojaha’ỹva.
Much of the ground is covered in ice.	Heta pe yvy ojejahoʼi hielo-pe.
The player will stay behind at the hotel.	Pe jugador opyta vaʼerã tapykuépe pe otélpe.
After his death there was to be a brief ceremony.	Omano rire oikova’erãkuri peteĩ ceremonia mbykymi.
Tell him what to do.	Ere chupe mbaʼépa ojapo vaʼerã.
A coordinate system used in science.	Peteĩ sistema de coordenadas ojeporúva ciencia-pe.
Elaborate costumes are worn during the dance.	Jeroky aja ojeporu umi traje elaborado.
Be sure to use plenty of butter.	Eipuru katuete heta mantéka.
The negotiations were long and arduous.	Umi negociación ipuku ha hasy.
Police have set up roadblocks in search of him.	Policía omoî tape ñemboty ohekávo ichupe.
These electrical equipments definitely cost us a lot.	Ko'ã equipo eléctrico katuete heta ocostea ñandéve.
A local chemist told me he was out of stock.	Peteĩ químico local he’i chéve opamaha chugui stock.
The island makes a wide passage for boats.	Ko ísla ojapo peteĩ pasaje tuicháva umi várkope g̃uarã.
The police will be called.	Oñehenóita policía-kuérape.
My hair is clean white.	Che akãrague morotĩ potĩma.
Many people miss the old days.	Heta tapicha ofalta umi ára yma guarépe.
His hair is brown, his eyes are blue.	Iñakãrague morotĩ, hesa hovy.
Touch the plant firmly.	Ojepoko mbarete pe ka’avo rehe.
The geese were sleeping peacefully.	Umi ganso oke hína kuri pyʼaguapýpe.
Look, another sunflower!	¡Emañamína, ambue girasol!
Remember to exercise regularly.	Nemanduʼákena rejapo meme hag̃ua ehersísio.
To spread out too quickly.	Ojepyso pya’eterei haguã.
The team began training for the upcoming season.	Ko equipo oñepyrü oñembokatupyry temporada oúvape guarã.
The restaurant is well known.	Ko restaurante ojekuaa porãiterei.
She was worried about her husband not being there.	Haʼe ojepyʼapy iména noĩri haguére.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Ka'a oñeñotỹ umi yvy yvate volcánico-pe.
The house was empty.	Pe óga oĩ vaʼekue nandi.
Use your belt as a sole.	Eipuru nde cinturón peteĩ sólaramo.
His gaze was soft.	Ijesareko ipiro’y.
They met her husband’s gaze in silence.	Ojotopa hikuái iména resa rehe kirirĩháme.
The harp is a welcome diversion from his studies.	Pe arpa ha’e peteĩ desvío ojeguerohorýva umi estudio ojapóvagui.
He took pride in growing plants under harsh conditions.	Oñemombaʼeguasu oñotỹ haguére umi plánta umi kondisión ivaietereívape.
The Commission offered to mediate.	Comisión oikuave'ê omedia haguã.
Local people understand the importance of maintaining this stream.	Umi tapicha upe tendágua ontende iñimportanteha oñemantene ko arroyo.
Some don’t realize it’s happening today.	Oĩ ndohechakuaáiva ko árape oikoha.
To put it in a wider historical context.	Oñemoĩ haguã peteĩ contexto histórico tuichavévape.
The frogs crowed loudly in the hot, muddy night.	Umi tuku okororõ hatã pe pyhare haku ha ijyvyku’ívape.
The light of the star shone on the water.	Pe mbyja resape omimbi pe y ári.
Consider the mountains.	Jahechamína mbaʼéichapa oĩ umi montáña.
All visits must be accompanied by an adult.	Opaite visita omoirûva'erã peteî adulto.
The inhabitants of the earth have lived for centuries.	Umi oikóva ko yvy ape ári oiko heta síglore.
Protests broke out across the country.	Oñepyrû protesta tetã pukukue.
The women went to the market.	Umi kuña oho mercado-pe.
He quickly went inside the store.	Pya’e oike pe tenda ryepýpe.
It smells good.	Hyakuã porã.
Sweat got into his eyes.	Sudor oike hesápe.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Oĩ tapicha he'íva ipeligrosoha heroína-icha.
The temptations of alcohol are great.	Tuichaiterei mba’e umi tentación alcohol rehegua.
Inexpensive trees dot the landscape.	Umi yvyramáta ndahepýiva oñemoĩ pe paisaje rehe.
She believed that nothing could restore her lost youth.	Haʼe oguerovia mbaʼeve ndaikatumoʼãiha omoĩ jey imitãrusúpe okañy vaʼekue.
Even seemingly ordinary things can be beautiful.	Umi mbaʼe haʼetévaicha ordinario jepe ikatu iporãiterei.
He noticed the holes in his left armpit.	Ohechakuaa umi yvykua oĩva ijyva akatúape.
Authorities are trying to quell the uproar.	Mburuvichakuéra oñeha'ã ombogue ko sarambi.
The car parked in the driveway.	Pe auto oñemoĩ pe tape ojeikehápe.
Beer is the same as it used to be.	Cerveza ha’e pe yma guaréicha.
A state of wealth comes with great responsibility.	Peteĩ estado de riqueza oúva tuicha responsabilidad reheve.
Sometimes time stands still.	Sapyʼánte pe tiémpo opyta peteĩ lugárpe.
Fortune favors the brave.	Fortuna ofavorece umi ipy’aguasúvape.
This job demands immense concentration.	Ko tembiapo ojeruréva inmensa concentración.
A gradual change occurred.	Oiko peteĩ kámbio mbeguekatúpe.
I noticed unfamiliar names on the list.	Ahechakuaa umi téra ndaikuaáiva oĩva pe lístape.
There must be,he reasoned,something about the land.	Oĩva’erã,ha’e orrazona,peteĩ mba’e pe yvy rehegua.
Finally, the crowd dispersed.	Ipahápe, pe atyguasu oñemosarambi.
An ethnic minority group has suffered discrimination for years.	Peteî grupo minoría étnica ohasa asy discriminación heta arýma.
Thankfully, no one was hurt.	Aguyjevete ningo avave noñelastimai.
The hostages were released yesterday.	Umi rehen oñemosãso kuehe.
Many species are becoming extinct because of poaching.	Heta especie oñehundi ohóvo, ojejapo haguére caza furtiva.
Blue skies abound over the city.	Yvága hovy hetaiterei pe táva ári.
He still had the knife.	Ha’e oguereko gueteri pe kyse.
The birds sang in the tree above.	Umi guyra opurahéi pe yvyramáta yvateguápe.
It never occurred to me to meet him.	Araka’eve ndoúi che akãme aikuaa haĝua hendive.
The vehicle was completely destroyed.	Ko mba'yrumýi oñehundipaite.
One cigarette at a time.	Peteĩ cigarrillo peteĩ jeýpe.
Repairing the roof is a chore.	Oñemyatyrõ hag̃ua pe técho haʼe peteĩ tembiapo.
He moved his hand towards the fruit basket.	Omomýi ipo pe kanásto yva rehegua gotyo.
He asked if it was clean.	Oporandu ipotĩpa.
The food was being prepared.	Ojeprepara hína kuri pe tembiʼu.
First aid is definitely necessary.	Katuete tekotevẽ primeros auxilios.
He returned to his ship.	Ojevy ibarco-pe.
Pour water into the shaker.	Oñembohyru y pe shaker-pe.
A mosquito can breed in any body of water.	Peteĩ ñati’ũ ikatu oñemuña oimeraẽ y retepýpe.
In the past, the important materials were iron, wood, and sinew.	Ymave umi mbaʼe iñimportánteva vaʼekue pe iérro, yvyra ha síno.
They could never find out where he had gone.	Haʼekuéra arakaʼeve ndaikatúi oikuaa moõpa oho raʼe.
Take the master of this city!	¡Ejagarra ko táva jára!
You can borrow a book for two weeks.	Ikatu ojejerure préstamo peteĩ lívro dos semána aja.
Avoid cities and populated areas.	Ojehekýi umi táva ha umi área poblada-gui.
He would not be missed.	Ndojeperdemoʼãi kuri chupe.
It is very dangerous to drive.	Ipeligrosoiterei ningo jamaneha.
She asked me on a date.	Ha’e oporandu chéve peteĩ cita-pe.
Tourists spend their time hiking in the mountains	Umi turísta ohasa itiempo ojapóvo senderismo umi montaña-pe
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Ndaikuaái kuri ojehejaha ndéve restudia koʼápe, karai.
The heart pumps blood around the body.	Korasõ ombopu tuguy ñande rete jerére.
A soft smile spread over my face.	Peteĩ pukavy suave ojeipyso che rova ​​ári.
We are proceeding cautiously.	Ñande japrocede hína cautelosamente.
I bought some books at a yard sale.	Ajogua unos kuánto lívro peteĩ korapýpe oñevendehápe.
The troops built in secrecy.	Umi tropa oñemopu'ã ñemiháme.
Some rivers are more powerful than others.	Oĩ rrío ipoderosovéva ótrogui.
Every year, air pollution gets worse.	Káda áño, pe aire oñemongyʼa vaive ohóvo.
Either way, love saves.	Taha’e ha’éva, mborayhu osalva.
Tomato plants were stolen from this farm.	Oñemonda tomate ka'avo ko finca-gui.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Oikévo pe kotýpe, enterovéva noñeʼẽvéima.
This man smokes a pipe.	Ko karai opita peteĩ pipa.
The delay is unusual.	Pe retraso ndaha’éi jepiguáicha.
Some students plan to work abroad after graduation.	Oî temimbo'e oplanea omba'apo haguã tetã ambuére omohu'ã rire ijestudio.
We must not pollute the earth.	Nañamongy'a va'erã ko yvy.
Don’t associate him with that girl.	Ani rembojoaju chupe upe mitãkuña ndive.
She woke up with a headache.	Ha’e opu’ã iñakãrasy reheve.
A hot stream flowed into it.	Peteĩ ysyry haku asýva oike ipype.
The shampoo smelled too "girly," the teacher complained.	Ko champú hyakuãiterei "kuñataî", odenunsia mbo'ehára.
Progress and development has been slow, at best.	Progreso ha desarrollo ha'e kuri mbegue, iporãvévape.
Wildlife experts dispute crocodile populations are	Umi experto fauna silvestre rehe odisputa umi población cocodrilo ha'éva
They put their faith in me.	Ha'e kuéra omoĩ ijerovia che rehe.
Where do you live?	Moõ reiko?
He looked at the ceiling.	Ha’e omaña pe techo rehe.
The rodeo is an annual event.	Ko rodeo ha'e peteî evento anual.
The bills are paid in a week.	Umi factura ojepaga peteî arapokõindýpe.
She wrote him that she knew he was coming.	Haʼe ohai chupe oikuaaha outaha.
But the news sparked outrage in the community.	Pero ko marandu omoheñói indignación comunidad-pe.
Connect the dots to form a circle.	Ñambojoaju umi punto jajapo hagua petet círculo.
Her thick brown hair was drawn back.	Iñakãrague morotĩ hũva ojegueraha jey.
First, heat the oil in a large skillet.	Ñepyrũrã ñamoĩ pe aséite peteĩ mbaʼyru guasúpe.
Make sure your vote counts.	Ejeasegura ojeipapa haguã nde vóto.
He argued his case before the judge.	Haʼe okontende ikáso pe hués renondépe.
Catherine finds her body becoming an unwelcome guest.	Catalina ojuhu hete oikoha peteî invitado ndojeguerohorýiva.
For example, his paintings were highly prized by collectors.	Por ehémplo, umi kolektór omombaʼeterei umi taʼanga ojapo vaʼekue.
The elderly woman stared at the menu list.	Pe kuñakarai ijedámava omaña porã pe lísta de menúre.
Residents are agitated.	Umi poblador-kuéra oime agitado.
When he heard the news his expression changed.	Ohendúvo marandu iñambue iñexpresión.
You are supposed to keep life, not take it!	¡Peẽ ningo peñongatuvaʼerã pe tekove, ndahaʼéi pejagarra hag̃ua!
He felt unbearably frustrated.	Ha’e oñeñandu frustrado insoportablemente.
He sat on the bench, reading the paper.	Oguapy pe banco-pe, omoñe’ẽvo pe kuatia.
A contract protects both parties involved.	Peteî contrato oñangareko mokõive parte oiméva involucrada rehe.
He hid his face in his hands.	Omokañy hova ipópe.
Scientists do not understand the meaning of the data.	Umi sientífiko nontendéi mbaʼépa heʼise umi dato.
The clerk asked for her social security number.	Ko escribano ojerúre número de seguro social orekóva.
She remained motionless, staring at the fire.	Ha’e opyta omýi’ỹre, omaña porã tata rehe.
He lowered his head in shame.	Omboguejy iñakã otĩgui.
She imagined he must be feeling happy.	Ha’e oñeimagina oiméne ha’e oñeñandu vy’ápe.
Find the best way to showcase your skills.	Eheka mba’éichapa iporãvéta rehechauka haĝua nde katupyry.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Oñembyaty hikuái por casualidad tenda de yogur congelado local-pe.
The legislation would come under existing conditions.	Ko legislación oikeva'erã umi condición oîvape.
His gaze was serene.	Ijesareko ha’e kuri sereno.
The ship was loaded with arms and ammunition.	Pe várko oreko kuri peteĩ karga de árma ha munisión.
Some critics say we should reduce the military presence.	Oî crítico he'íva ñamboguejyva'erãha presencia militar.
Many wildflowers grew among the trees.	Heta yvoty ka’aguy okakuaa umi yvyramáta apytépe.
This is the old part of town.	Kóva ha’e pe táva pehẽngue tuja.
The singer performs as a solo act.	Ko opurahéiva ombopu acto en solitario ramo.
The longer it marinates, the better the flavor.	Apukuvévo oñemarina, iporãve pe sabor.
He poured water on his face.	Oñohẽ y hova ári.
Don’t miss reporting for duty the next day.	Ani refalta reñeinforma de turno-pe ambue árape.
The goal is to improve educational standards.	Hembipotápe oime omohenda porãve haguã nivel educativo.
Many wanted to know what to say.	Heta oĩ oikuaaséva mbaʼépa heʼi vaʼerã.
School is a place of learning.	Mbo’ehao ha’e peteĩ tenda oñemoaranduhápe.
How many grandchildren do you have?	Mboy nieto piko reguereko.
The streets are abuzz with activity.	Umi tape oñemomba'e guasu actividad rehe.
The soldier dropped his gun.	Pe soldádo oity iarmas.
The accident caused a major disruption.	Ko accidente ogueru tuicha interrupción.
The plane narrowly missed the houses as it banked steeply.	Ko aviõ ofalta estrechamente umi óga obanca jave empinadamente.
His life was in danger.	Hekove oĩ kuri peligro-pe.
The grass was covered with corn plants.	Pe kapiʼipe oĩ hetaiterei mandiʼo kaʼavo.
In this case, brackets are optional.	Ko kásope, umi paréntesis ha’e opcional.
Do not pump the boil under the liver.	Ani rembopu pe hervido hígado guýpe.
My dog ​​looks tired.	Che jagua ojehecha ikane’õma.
Remove the green squash from the container.	Ojepe’a pe ka’avo hovy pe mba’yrúgui.
The banana was delicious.	Pe plátano ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
That house has been empty for years.	Upe óga ningo heta áñorema nandi.
The movement developed on the back of a popular singer.	Ko movimiento oñemoakãrapu'ã peteî puraheihára ojeguerohorýva jyváre.
Science has advanced greatly in the last fifty years.	Pe ciencia tuicha oñemotenonde ko’ã cincuenta áño ohasava’ekuépe.
This dish consists of rice mixed with onions.	Ko tembi’u oguereko mandyju oñembojehe’áva cebolla reheve.
Water is the only colorless substance.	Y ha’e pe sustancia añoite ndorekóiva color.
The pavement was uneven, so he walked slowly.	Pe pavimento ningo ndojoguái, upévare oguata mbeguekatu.
A crashing sound filled the room.	Peteĩ tyapu otyryrýva omyenyhẽ pe koty.
People gathered in the public square.	Umi tapicha oñembyaty plaza pública-pe.
Perhaps the sudden changes caused division.	Oiméne umi kámbio sapyʼaitépe omoñepyrũ división.
That job isn’t enviable.	Upe tembiapo ndaha’éi envidiable.
Our city is growing more prosperous.	Ñande táva okakuaa ohóvo oñakãrapu’ãve ohóvo.
A single door leads to this room.	Peteĩ okẽ peteĩnteva ogueraha ko kotýpe.
One year, the wheat crop failed.	Peteĩ áñope, pe trígo ñemitỹ ndohupytýi.
The director took exception to these criticisms.	Director ogueraha excepción ko'ã crítica-pe.
Puppies are man's best friend.	Umi cachorro ha'e kuimba'e angirũ porãvéva.
Reduce the cooking liquid.	Omboguejy pe líquido oñembojy hagua.
A knife had gone through his throat.	Peteĩ kyse puku oike kuri ijyva rupi.
After the war, many buildings were scarred by explosives.	Oiko rire pe gérra, heta edifísio opyta cicatrizada umi explosivo rupive.
He studied classical literature at university.	Oñemoarandu literatura clásica universidad-pe.
Oil will shape the fate of the world.	Pe petróleo omoldeáta mbaʼépa oikóta ko múndope.
Elisha modeled himself as a nurse.	Eliseo omodela peteĩ enferméraicha.
They believe the moon is the source of life.	Oguerovia hikuái jasy ha'eha tekove ñemoñare.
The nurse takes the patient’s pulse.	Pe enfermera ogueraha pe hasýva pulso.
The orchestra played loud and clear.	Pe orquesta ombopu hatã ha hesakã porã.
After dark, admire the stars.	Pytũ rire, emomba’eguasu mbyjakuéra.
The animals fled to higher ground.	Umi mymba okañy yvy yvatevévape.
The pipes are clean.	Umi tubo ipotĩ.
The maze of office corridors mystified me.	Pe laberinto umi pasillo oficina-pegua che mistifica.
Now he was rich, now he was rich.	Koʼág̃a katu ipirapire heta, koʼág̃a katu ipirapire heta.
The intern looked at the clock, eager to go home.	Pe pasante omaña pe reloj rehe, ohosetereígui hógape.
The police chief is personally investigating the case.	Jefe de policía oinvestiga personalmente ko káso.
The canal reaches from west to east.	Pe kanál ohupyty kuarahyreike guive kuarahyresẽ gotyo.
That actress was beautiful.	Upe actriz iporãiterei vaʼekue.
The pieces are shaped into a square.	Umi pehẽngue oñeforma peteĩ cuadrado-pe.
Everyone in the community has to work hard.	Mayma tapicha oĩva komunidápe omba’apo mbarete va’erã.
Deteriorating economic conditions lead to high unemployment.	Oñembyaívo condición económica ogueru desempleo yvate.
His bronze statue stands in a prominent place.	Istatua de bronce oñemoĩ peteĩ lugár ojehecharamóvape.
But there is no universal agreement.	Péro ndaipóri peteĩ ñeʼẽme universál.
He arrived two days later than expected.	Oguahẽ mokõi ára rire oñeha’arõvagui.
Let’s make some new friends.	Jajapo unos kuánto amígo pyahu.
The poor living here suffer from many health issues.	Umi mboriahu oikóva ko’ápe ohasa asy heta mba’e tesãi rehegua.
The farmer welcomes another successful harvest.	Ko chokokue oguerohory ambue cosecha osẽ porãva.
The second law says children must go to school.	Mokõiha léi he'i mitãnguéra ohova'erã mbo'ehaópe.
She found herself comforting him.	Haʼe ojejuhu okonsolaha chupe.
While love is a state of being, romance is one	Mborayhu ha’éramo jepe peteĩ estado de ser, pe romance ha’e peteĩ
The island is dotted with beaches.	Ko íslape oĩ hetaiterei playa.
Television is the main source of information.	Televisión ha’e pe fuente principal de información.
The main tourist attraction is the beach.	Pe mba’e ojehecharamovéva turístico ha’e pe playa.
Bacteria form an important part of all living things.	Umi bacteria ojapo peteĩ párte iñimportánteva opa mbaʼe oikovévagui.
A vendor sells fruit in the nearby village.	Peteĩ ñemuha ovende yva pe puévlo hiʼag̃uívape.
No one wants to talk about what happened.	Avave noñe'êséi upe mba'e oikóva rehe.
Its bright wings glow softly in the afternoon sun.	Ipepo hesakãva omimbi mbeguekatu kuarahy asajepyte jave.
We were told to wear gloves.	Ojeʼe oréve roipuru hag̃ua umi guante.
Our ancestors built this church.	Ñande ypykuéra omopu’ãkuri ko tupao.
He's very introverted, and loves to draw.	Ha'e introvertidoiterei, ha ohayhu dibujo.
It encourages him to play longer.	Omokyre’ỹ chupe oha’ã areve haĝua.
The law scholar made a generous donation to the university.	Pe karai arandu léi rehegua ojapo peteĩ donación generosa pe universidad-pe.
Miners are paid in vouchers.	Umi minero-kuérape ojepaga vale-pe.
The door was slightly ajar.	Pe okẽ ojepe’a’imi.
A narrative is a sequence of events.	Peteĩ mombe’upy ha’e peteĩ mba’e ojehúva secuencia.
The very name of the county evokes the bucolic countryside.	Ko condado réraite voi ogueromandu'a campo bucólico.
The wave function is destroyed.	Pe función onda rehegua oñehundi.
The shimmering plateau is surrounded by snow-capped mountains.	Pe meseta omimbipáva ojere umi montáña nieve reheve.
Try to insulate your home.	Eñehaʼã eaisla nde róga.
These large homes often have multiple bathrooms.	Koʼã óga tuicháva oreko jepi heta baño.
The bench is on the left.	Pe banco oĩ ijasu gotyo.
They were very cold.	Haʼekuéra ningo roʼyeterei vaʼekue.
The cost of living is very high.	Pe costo de vida tuichaiterei mba’e.
We will find the root of the problem.	Jajuhúta pe provléma rapo.
Had he been away?	¿Oĩmapa raʼe mombyry?
Law enforcement is not welcome.	Ndojeguerohorýi léi omoañetévo.
He was very kind and hardworking.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei vaʼekue ha ombaʼapo pohýi.
These trees looked very frail.	Koʼã yvyramáta ojehecha ikangyeterei vaʼekue.
Early the next morning, he woke up.	Ambue ára pyhareve pyte, ha’e opu’ã.
Moral moralization.	Moralización moral rehegua.
Three months rent in advance.	Mbohapy jasy alquiler de antemano.
It grows in hot, dry desert climate.	Okakuaa clima haku ha iseko desierto-pe.
He lives in the same building as me.	Ha’e oiko peteĩ edificio-pe che ndive.
We saw the kids at the party	Rohecha umi mitãme pe fiesta-pe
How should teachers motivate students to learn?	Mba'éichapa mbo'ehára omokyre'ÿva'erã temimbo'ekuérape oaprende haguã?
The money is lying on the floor.	Pe pirapire oñeno hína yvýpe.
Can you see anything out the window above?	¿Ikatúpa rehecha mbaʼeve pe ventána oĩvagui yvate gotyo?
An ant walks to the shore.	Peteĩ hormiga oguata pe orilla peve.
She is suffering from depression.	Haʼe ningo ohasa asy hína depresióngui.
White clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Arai morotĩ ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The region is known for its food.	Upe región ojekuaa tembi’u rehe.
His eyes were bright.	Hesa omimbipaite.
Metal conducts electricity better than wood.	Metal ogueraha porãve electricidad yvyrágui.
They want the country back!	¡Oipota jey hikuái tetã!
He wanted to know all the facts.	Haʼe oikuaase entéro umi mbaʼe oikóva.
The golden trident was to be presented to him at once.	Pe tridente de óro oñepresentavaʼerã chupe peteĩ jeýpe.
A businessman is seen leaving the courthouse.	Ojehecha peteî empresario osêva tribunal-gui.
Socrates was sentenced to death.	Sócrates-pe oñekondena omano hag̃ua.
The baby had blue eyes.	Pe mitã’i oguereko hesa hovy.
The wooden box is heavy.	Pe káha yvyrágui ojejapóva ipohýi.
He feared for the robber’s safety.	Okyhyje pe mondaha seguridad rehe.
Police are investigating the reported disturbance.	Policía oinvestiga oikóvo sarambi oñemombe'úva.
The laughter died down.	Pe pukavy omano oguejy.
Hope the journey goes well.	Oha'ãrõ oho porã pe jeguata.
As a blogger, it’s important to know about blogging.	Bloguero ramo, tuicha mba’e oikuaa blogueo rehegua.
A decision should not be made automatically.	Peteĩ desisión ndojedesidivaʼerã ijeheguiete.
The lamp flickered.	Pe lámpara oparpa.
Communicate clearly and intelligently.	Eñemongeta hesakã ha iñarandu.
The early explorers of this country were ruthless.	Umi explorador ypykue ko tetãme ipy’aporã’ỹkuri.
Remember to keep your phone on silent mode.	Nemandu’áke reñongatu haĝua ne teléfono modo silencioso-pe.
Well, the milk was delicious.	Bueno, pe kamby he’ẽ porãiterei.
He shook the horse's head.	Oñakãity pe kavaju akã.
The parent needs to be clear and concise.	Pe túva tekotevẽ hesakã porã ha hekopete.
The chair needs a good clean	Pe apyka oikotevẽ peteĩ ipotĩ porãva
I grew up in this area.	Che akakuaa ko lugárpe.
Make a fist and interlace your fingers.	Ejapo peteĩ puño ha eñapytĩ nde kuã.
She was delighted that she was pregnant.	Haʼe ombovyʼaiterei ningo hyeguasu haguére.
Cities in the region are famous for their poetry.	Umi táva oĩva ko región-pe herakuã iñe’ẽpoty rehe.
Its procedure is pretty straightforward.	Iprocedimiento ha'e bastante recto.
There is a decline in the number of journalists in the community.	Oguejy ohóvo periodista komunida-pe.
Idleness leads to disruptive behavior.	Pe ocioso ogueru comportamiento omoapañuãiva.
Students must be honest.	Temimbo’ekuéra iñonrrádova’erã.
People spit on his body.	Umi hénte oescupi hetére.
The knight was singing the prayer.	Pe kavaju’arigua opurahéi hína kuri pe ñembo’e.
First, make the rice.	Primero, ejapo pe mandyju.
The cheese stuck to the knife.	Pe kesu ojejoko pe kyse rehe.
A school superintendent is important.	Peteĩ superintendente de eskuéla iñimportánte.
Be careful when dropping!	¡Eñatendékena reity jave!
It’s important to know about deforestation.	Tuicha mba’e ojekuaa haguã ka’aguy ñembyai rehegua.
Lots of different family farms in this area.	Hetaiterei granja familiar iñambuéva ko área-pe.
His life was turned upside down .	Hekove ojere iñakãre .
An opportunity presented itself.	Oñepresenta peteî oportunidad.
Research the matter thoroughly.	Einvestiga porã pe mbaʼe.
The truck driver's eyes filled with pain.	Pe camionero resa henyhẽ hasýgui.
Most of the time you can do it however you want.	Heta vése ikatu rejapo reipotáicha.
The abundance of tomatoes is staggering.	Pe abundancia de tomate ningo ñanemondýi.
The doors are painted green.	Umi okẽ oñepinta verde.
There are no fish in the lake.	Ndaipóri pira yno'õme.
He loves his country.	Ohayhu hetã.
They expect to complete the report in four weeks.	Oha'ãrõ hikuái omohu'ãvo informe irundy arapokõindýpe.
That actually deepened my anxiety.	Añetehápe upéva ombopypuku che jepy’apy.
A car crashed into a building.	Peteî auto ho'a peteî edificio-pe.
The air was warm and musty on this muggy afternoon.	Pe aire haku ha ijyvyku’i ko asaje hũme.
Shorebirds can see the island in the distance.	Umi guyra y rembeʼýpegua ikatu ohecha mombyry guive pe ísla.
He had the misfortune of losing his right leg.	Oguereko pe desgracia operde haguére ipy akatúa.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Ojehecha peteî rebaño de búfalo okaruha peteî kokuépe.
They have difficulty finding jobs.	Hasy chupekuéra ojuhu hag̃ua traváho.
People walking through the forest don’t see anything.	Umi tapicha oguatáva ka’aguy rupi ndohechái mba’eve.
The population of this area is educated.	Población ko tendágua oñemoarandu.
Watsons suit of armor was unusually ornate.	Watsons traje de armadura ha'e kuri jepiguáicha'ÿva ornamentado.
Our favorite sport is football.	Ñande deporte jahayhuvéva ha’e vakapipopo.
Looking out the window, she sighed in relief.	Omañávo pe ventánagui, osuspira alivio reheve.
We light the candles at sunset.	Ñamyendy umi vela kuarahy oike jave.
He demanded a high salary.	Ojerúre peteî sueldo yvate.
They had been talking for a long time.	Are guivéma oñeʼẽ hikuái.
The singer steps onto the platform.	Pe opurahéiva oñemoĩ pe platafórma ári.
The child was wearing a tiny jacket.	Pe mitã omonde peteĩ chaqueta michĩmi.
The chemical causes uncomfortable side effects.	Pe químico ojapo umi efecto secundario incómodo.
However, this change is not happening today.	Péro koʼág̃arupi ndoikói ko kámbio.
He was going to school.	Ha’e oho hína kuri mbo’ehaópe.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Oĩ chokokue oñotỹva ñemitỹ, ambue katu omongakuaa vaka.
These islands are uninhabited.	Koʼã íslape ndojeikovéima.
Children have a lot of freedom in the modern world.	Mitãnguéra oreko heta libertad ko mundo moderno-pe.
Fresh water is scarce	Saʼi oĩ y potĩ
This new building is really ugly.	Ko edificio pyahu añetehápe ivaieterei.
It was fun to set up camp.	Iporãiterei ningo ñamoĩ pe kampaménto.
The researchers would like to thank you.	Umi investigador ome'êse aguyje.
Pour the mixture into the pan.	Oñembohyru pe mezcla pe sarténpe.
Bottles should be stored refrigerated.	Umi botella oñeñongatuva’erã frigorífico-pe.
Protesters often clash with police.	Umi manifestante ojoavy jepi policía ndive.
Water is usually measured by weight.	Y oñemedi jepi mba'éichapa ipohýi.
Mother and daughter work side by side.	Sy ha imembykuña omba’apo ojoykére.
He was handed over to prison for drug trafficking.	Oñeme'ê ichupe ka'irãime narcotráfico rehe.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Omonde peteĩ túnica hovy ha sapatu omimbipáva.
They did an experiment on mice.	Ojapo hikuái peteî experimento umi ratones rehe.
If there is a fire, leave the building immediately.	Oiko ramo tatarendy, pya'eterei osê edificio-gui.
Old customs continue to prevail.	Umi kostúmbre yma guare osegi oñemotenonde.
A man with dark brown hair approached her.	Peteĩ kuimbaʼe iñakãrague morotĩ asy oñemboja hese.
The president’s policy against terrorism has not worked.	Política presidente ombohováiva terrorismo ndoikói.
The poor work long hours for little pay.	Umi mboriahu omba’apo heta aravo sa’i ojehepyme’ẽ’ỹre.
Terrorism, for example, poses a serious threat.	Por ehémplo, pe terrorismo tuichaiterei oamenasa.
A cliff overlooks the beach.	Peteĩ acantilado ojehecha pe playa-pe.
They get together to make music.	Oñembyaty hikuái ojapo hag̃ua músika.
Supporting activists accused the government of rigging the election.	Umi activista oipytyvõva oakusa gobierno ombotavy jeporavo.
Of the major cities in the region, this is the best.	Umi táva guasu ko región-pegua apytépe, kóva ha'e pe iporãvéva.
This coffee is very strong.	Ko ka’a imbareteterei.
A modest peak looms over the landscape.	Peteĩ pico modesto ojehecha pe paisaje ári.
The dog slowly walked out the door.	Pe jagua osẽ mbeguekatu pe okẽgui.
The soldiers were preparing to leave.	Umi soldádo oprepara hína kuri oho hag̃ua.
The leaves of the trees have just turned red.	Umi yvyramáta hogue pytã ramoite.
He hopes to visit a few museums.	Oha'ãrõ ovisita mbovymi museo.
The forbidden areas are expanding.	Umi área oñembotovéva oñembotuichave ohóvo.
Gain access to foreign media sources.	Ohupyty jeike umi fuente de medios extranjeros-pe.
He was assured a short vacation.	Ojeasegura chupe peteĩ vacación mbykymi.
The concrete is badly cracked and worn.	Pe hormigón ojejapete vai ha ojedesgasta.
There was definitely something wrong with his speech.	Katuete oĩkuri peteĩ mba’e vai idiscurso-pe.
The general ordered his troops forward.	Pe general omanda itropakuérape oñemotenonde haguã.
He was desperate for love.	Haʼe ningo ojedesespera vaʼekue mborayhúre.
Party leaders met over the weekend.	Umi tendota partido-gua oñembyaty hikuái arapokõindy pahápe.
Movies are shown regularly.	Umi pelíkula ojehechauka jepi.
The new government has promised to make the country safer.	Gobierno pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha seguro tetãme.
A small church stood near my hotel.	Peteĩ tupao michĩva oñembo’y che hotel ypýpe.
Five meters above street level.	Pokõi metro nivel calle ári.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Umi paʼi haʼete voi okondenasetereíva umi ojeakusávape.
A professional soccer player was injured today.	Peteî jugador de fútbol profesional ojeherida ko árape.
The beauty of the canyon is legendary.	Pe cañón iporãha ha'e legendario.
Carefully select and wash the plants.	Ojeporavo porã ha ojejohéi umi ka’avo.
As a result, the team decided to relocate.	Upéicha rupi, pe ekípo odesidi ova ambue lugárpe.
The sea disappeared, he said, forever.	Yguasu okañy, he'i, tapiaite guarã.
I hope you all have a happy life.	Aipotaite ningo opavave peguereko peteĩ tekove vy’apavẽ.
He arrested the thief and brought him to justice.	Oapresa mondaha ha ogueraha justicia renondépe.
The company faces lawsuits over fraudulent practices.	Ko empresa ombohovái demanda umi práctica fraudulenta rehe.
Two furlongs north of the church is a withering thornbush.	Mokõi estadía nórte gotyo pe tupaógui oĩ peteĩ ñuatĩva ipirúva.
Police found nothing.	Policía ndojuhúi mba'eve.
Put this case in your records.	Emoĩ ko káso nde registro-kuérape.
The back door is always in use.	Pe okẽ tapykuegua ojepuru meme.
This is an example of a parallel structure.	Kóva ha e petet techapyrá estructura paralela rehegua.
Several people were injured.	Heta tapicha ojeherida.
The social life of the city revolves around theater.	Ko táva rekove social ojere ñoha'ãnga rehe.
A bagpiper begins to play in the distance.	Peteĩ gaita ombopúva oñepyrũ ombopu mombyry guive.
There is work to be done in the city.	Oî tembiapo ojejapova'erã távape.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Ñande táva ojere yvyty óro ha hovy’asýva rehe.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Umi turista kuimba'e ha kuña oñembyaty ko tenda turístico-pe.
The region is known for its mineral wealth.	Ko región ojekuaa riqueza mineral rehe.
He raised his arms and stared at her.	Omopu’ã ijyva ha omaña porã hese.
Columbus brought a wide variety of plants to his new home.	Colón ogueru hetaichagua ka’avo hóga pyahúpe.
An elephant is my memory.	Peteĩ elefante ha’e che mandu’a.
He enjoyed swimming in the sea.	Haʼe ovyʼaiterei onata jave pe márpe.
He is certainly not dumb.	Haʼe katuete ndahaʼéi iñeʼẽngúva.
A man's bare chest looks pretty good.	Peteĩ kuimbaʼe jyva nandi ojehecha porãiterei.
He gently stroked the dog's ears.	Mbeguekatúpe ohetũ pe jagua apysa.
He fed on many leaves.	Haʼe okaru vaʼekue heta hogue rehe.
The politician said he had studied the issue carefully.	Polítiko he'i oestudia porã hague ko tema.
The leader will not accept defeat.	Tendota ndoaceptamo'ãi derrota.
We fundamentally agree with his ideas.	Ñande fundamentalmente ñaime de acuerdo umi idea orekóva ndive.
This study examined gender differences.	Ko estúdiope ojehecha mbaʼéichapa idiferénte kuimbaʼe ha kuña.
The clerk was too busy to communicate.	Pe escribano hembiapoiterei ha ndaikatúi oñemongeta.
More people attended this year’s reunion than.	Hetave tapicha ohóva ko arýpe reunión-pe, ary...
Is it worth trying to figure out who the person is?	¿Iporãpa ñañehaʼã jaikuaa mávapa pe persóna?
A temple is declared holy.	Peteĩ témplo ojedeclara imarangatuha.
Puerile children play with their toys.	Umi mitã pueril oñembosarái umi juguete orekóvare.
It is not good to approach the edge.	Ndaiporãi ñañemboja pe oríllare.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Oĩ programa shareware rehegua oúva gratis umi revista shareware rehegua ndive.
Damon sat in his favorite recliner, drinking coffee.	Damon oguapy pe reclinador oguerohorývape, ho’úvo café.
A haunted mansion on a foggy hill.	Peteĩ mansión embrujada peteĩ cerro niebla-pe.
Some kids like to play outside.	Oĩ mitã oguerohorýva oñembosarái okápe.
I used to play tennis.	Che ahuga jepi tenis.
He recognized the picture immediately.	Ha’e ohechakuaa pya’e pe ta’anga.
To prevent the spread of disease.	Ani haguã ojeipyso mba'asy.
Forests are becoming scarce in this country.	Ka’aguy sa’ive ohóvo ko tetãme.
Each plate was beautifully decorated.	Káda pláto ojeadorna porãiterei vaʼekue.
I live in a small house.	Che aiko peteĩ óga michĩvape.
How can they reduce poverty?	Mbaʼéichapa ikatu omboguejy hikuái pe mboriahu?
Politicians are to blame for this mess.	Político-kuéra oreko culpa ko sarambi rehe.
A rectangular piece of material.	Peteĩ material pehẽngue rectangular rehegua.
He finds a beautiful necklace, but she can’t afford it.	Ojuhu peteĩ collar iporãitereíva, ha katu ha’e ndaikatúi ohupyty.
Witness testimony is sought.	Ojeheka testigo-kuéra testimonio.
The letter urged the government to create more jobs.	Ko kuatiañe'ê ojerúre gobierno-pe omoheñói haguã hetave puesto de trabajo.
He slowly built his client base.	Omopu’ã mbeguekatúpe ibase de clientes.
Natural disasters are hard to predict.	Hasy ningo jaikuaa hag̃ua mbaʼépa oikóta umi desastre natural.
His business started modestly, but now it’s booming.	Inegocio oñepyrũ modestia, ha katu ko’áğa oñemomba’eguasu.
Oil is a highly volatile substance.	Pe aséite ningo peteĩ mbaʼe ikatúva oñembyaieterei.
The poor always suffer the most in times of war.	Umi imboriahuvéva akóinte ohasa asyvéva ñorairõ jave.
Coal deposits have been reduced.	Umi depósito carbón rehegua oñemboguejýma.
He crawled across the room.	Ha’e otyryry pe koty rovái.
It was clear that the marchers were leading the way.	Hesakã porã umi oguatáva oñemotenondeha.
The living room is decorated in pink roses.	Pe sala de estar oñembojegua rosa rosa-pe.
Three hours echoed off the tile walls of the bathroom.	Mbohapy aravo ohenduka umi pared de azulejos baño-gui.
Peacefully, quietly, slowly and lovingly they died.	Py’aguapýpe, kirirĩháme, mbegue ha mborayhúpe omano hikuái.
This is especially true in large cities.	Koʼýte ojehecha upéva umi siuda tuichávape.
The juice has a distinctive taste.	Pe juky oreko peteĩ sabor distintivo.
The manager threatened the employees.	Gerente oamenasa umi mba'apohára kuérape.
One’s age is not determined by date of birth.	Peteĩva eda ndojedeterminái pe fécha de nacimiento rupive.
The afternoon sky was blue and clear.	Asajepyte yvága hovy ha hesakã porã.
This girl is a chatterbox.	Ko mitãkuña ha’e peteĩ chatterbox.
He wore a black dress and a dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ ha peteĩ ao.
Past students remember his passionate teaching style.	Umi temimbo'e ohasava'ekue imandu'a estilo de enseñanza orekóva apasionado.
They offer a variety of boxed candies.	Oikuave'ê hikuái opáichagua dulce caja-pe.
Shares of the company tumbled on the news.	Umi acción empresa-gua oguejy ko marandu rehe.
Some vines grow in the shade.	Oĩ parrál okakuaáva pe sombra-pe.
The speaker focused on industrial development.	Ko orador oñecentra desarrollo industrial rehe.
The region is rich in minerals.	Ko región oguereko heta mineral.
Scissors,	Jetapa,
Clean the metal grater.	Oñemopotî pe rallador de metal.
Two hours later, everything.	Dos óra rire, opa mbaʼe.
The castle has many historical features.	Ko kastíllope oĩ heta mbaʼe yma guare.
A few were on board .	Mbovymi oĩkuri pe várkope .
The woman seemed surprised.	Pe kuñakarai ha’ete ku oñesorprendeva’ekue.
Apples need to be stored in a cool place.	Umi mansána tekotevẽ oñeñongatu peteĩ lugár roʼysãhápe.
The sight is disturbing.	Pe mbaʼe ojehecháva ningo ñanemoñeñandu vai.
Few women earn higher salaries.	Sa'i kuña ogana sueldo yvatevéva.
His anger boiled over, and he screamed.	Ipochy opupupa, ha ha’e osapukái.
Some competitors say this is unfair.	Oî competidor he'íva péva hekope'ÿha.
The song has a quaint charm to it.	Pe purahéi oreko peteĩ encanto pintoresco hese.
These reforms mark an important step forward.	Ko'ã reforma omarkáva peteî paso importante tenonde gotyo.
The policeman climbed the wall.	Pe polisía ojupi pe murálla ári.
He studied medicine, but now works in marketing.	Oestudia medicina, pero ko'ágã omba'apo marketing-pe.
Their bags are full.	Ivosakuéra henyhẽmba.
As a result, he was barred from the board.	Upéicha rupi ojeprohibi chupe oike hag̃ua pe junta-pe.
She would father her own children.	Haʼe oguerekóta itúva imembykuéra voi.
He built a diving tower in his backyard.	Omopu’ã peteĩ tórre de buceo ikorapýpe.
The local economy was depressed.	Economía local oime kuri deprimida.
She had the same thing at school.	Haʼe oreko vaʼekue avei upéicha eskuélape.
The coffee is strong, crisp and very strong.	Pe ka’a imbarete, ipy’aju ha imbareteterei.
Divide pork into three pieces.	Emboja’o ryguasu mbohapy hendápe.
The teams are considered rival schools.	Umi equipo ojehecha mbo'ehao rival ramo.
But a sudden release from plans was irresistible.	Ha katu peteĩ liberación sapy’aitépe umi plan-gui ha’e irresistible.
We all have to do our part.	Enterove jajapovaʼerã ñande párte.
Along the road we saw many wild horses.	Tape rembe'ýre rohecha heta kavaju ka'aguy.
The purpose of this study is to investigate the performance of students.	Ko estudio hembipotápe oime oinvestiga rendimiento temimbo'ekuéra.
He was given the choice by the governor.	Oñeme'ẽ chupe pe elección gobernador-gui.
Coffee is usually served in classic china mugs.	Ka’a ojeservi jepi umi taza clásica de china-pe.
The peaches are ripe and plump.	Umi durazno hi’aju ha ijyvyra.
The valley was dark and silent.	Pe valle iñypytũ ha ikirirĩ.
They turned the lamps on and off one by one.	Omyendy ha ombogue hikuái umi lámpara peteĩ teĩ.
The drought destroyed their crops.	Pe séka ohundipaite iñemitỹnguéra.
A statistical analysis was performed.	Ojejapo peteî análisis estadístico.
He seemed to enjoy his rest, because he nodded.	Ha’ete ku ovy’áva chupe opytu’u, pórke ha’e oñakãity.
The loss of support won’t stop him.	Pe pérdida de apoyo ndojokomo’ãi chupe.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Pe mondaha kyse omimbi pe jasy resape.
That guy over there just insulted my friend.	Upe karai upérupi oinsulta mante che amígope.
Please speak louder.	Por favor, eñe'ẽ hatãve.
Modern films often offer imaginative stories.	Umi pelíkula koʼag̃agua oikuaveʼẽ jepi umi istória oñeimahina hag̃ua.
He drank well from the glass.	Oy’u porã pe vaso-gui.
The city has a population of over one million.	Ko táva oguereko tavayguakuéra ohasáva un millón.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Industria de ingeniería civil okakuaa pya'eterei ohóvo.
These seven counties form the cultural capital of the country.	Ko'ã siete condado omoheñói capital cultural tetãme.
The child was lying in bed.	Pe mitã oñeno hína kuri pe tupape.
Children are curious.	Mitãnguéra ningo oikuaasetereíma.
A small air conditioner goes a long way.	Peteĩ aire acondicionado michĩva oho mombyry.
Home cooked food often emits harmful gases.	Umi tembiʼu ojejapóva ógape osẽ jepi umi gás ivaíva.
The doctor closed the door gently.	Pe pohanohára omboty mbeguekatu pe okẽ.
He wants to save water.	Ha’e osalvase y.
The bucket is filled with hot water.	Pe mbaʼyru henyhẽ y hakúgui.
Soon he entered his youth.	Upe riremínte oike imitãrusúpe.
An empty city, everything in ruins.	Peteĩ táva nandi, opa mba’e oñembyaíva.
He knocked her to the ground.	Oinupã chupe yvýre.
Meng looked tired and struggled.	Meng ojehecha ikane’õ ha oñeha’ãmbaite.
There are always good days here.	Ko’ápe akóinte oĩ ára porã.
The baby smiled at him lovingly.	Pe mitã’i opukavy chupe mborayhúpe.
The house was repainted last year.	Ko óga oñepinta jey ary ohasava'ekuépe.
Sit closer to me.	Eguapy hi’aguĩve chehegui.
The train runs along the coast.	Pe tren oho pe kósta pukukue.
The walls recede as you approach.	Umi murálla ojeretira reñemboja jave.
There are three main races of people.	Oĩ mbohapy rrása prinsipál de persóna.
The award is presented each year to a deserving young person.	Ko jopói oñeme'ê cada año peteî mitãrusu omeresévape.
He went straight there.	Ha'e oho derecho upépe.
Neither language is native.	Ni peteĩva ñe’ẽ ndaha’éi ñe’ẽ tee.
In terms of medicine, prevention is better than cure.	Pohãno rehegua, prevención iporãve ñepohano rangue.
The civil war cost hundreds of thousands of lives.	Pe gérra civil rupive hetaiterei persóna oikove.
Everyone shook hands.	Maymáva oñañuã ipo.
He'll bring his own spoon.	Ha'e oguerúta icuchara tee.
The villagers gathered around a campfire.	Umi tavayguakuéra oñembyaty peteĩ tatatĩ jerére.
This cannot be done by just one man.	Péva ndaikatúi ojapo peteĩ kuimbaʼénte.
The farmers were adequately compensated.	Umi chokokue oñeindemnisa hekoitépe.
He wiped her throat.	Omokã chupe ijyva.
If you want to play guitar, you need a guitar.	Rembopuséramo guitarra, reikotevẽ peteĩ guitarra.
Internet usage is increasingly dominating our lives.	Internet jeporu odominave ohóvo ñande rekove.
I didn't dare raise my voice to him.	Nañanimái ahupi chupe che ñe'ẽ.
The ship crashes onto the rocks.	Pe várko hoʼa umi ita ári.
He lowered his voice, worried.	Omboguejy iñe’ẽ, ojepy’apýgui.
There's no one braver than you.	Ndaipóri tapicha ipy'aguasuvéva ndehegui.
The station is protected from the elements.	Ko estación oñeñangareko umi elemento-gui.
The temple boasts of magnificent architecture.	Ko témplo oñemombaʼeguasu pe arquitectura iporãitereívare.
The complexes were built with previously untapped resources.	Umi complejo oñemopu'ã umi recurso ndojeaprovecháiva'ekue yma.
We hid in the bushes.	Roñeñomi umi kaʼavokuérape.
This is a small box with a hinged lid.	Kóva ha’e peteĩ caja michĩva orekóva peteĩ tapa bisagra.
He joined the army after high school.	Oike ejército-pe oñemohu'ã rire secundaria.
No person is ever not homosexual and heterosexual.	Ndaipóri tapicha araka’eve ndaha’éiva homosexual ha heterosexual.
The predominant strain is typhoid fever.	Pe cepa predominante ha’e pe fiebre tifoidea.
He has a resemblance to his father.	Haʼe oreko peteĩ ojoguáva itúvape.
Wind speed varies with latitude.	Yvytu velocidad iñambue latitud rehe.
But those are different times.	Péro umíva ningo idiferénte tiémpo.
Nothing seemed to scare him.	Ha’ete ku mba’eve ndomondýiva chupe.
A bat cannot fly at night.	Peteĩ murciélago ndaikatúi oveve pyharekue.
Thousands were expected to participate.	Oñeha'ãrõ kuri miles oparticipa.
That was interesting.	Upéva ningo iñinteresantevaʼekue.
I saw a big bird there.	Ahecha upépe peteĩ guyra guasu.
The city is still being rebuilt after the war.	Ko táva oñemopu'ã jey gueteri ñorãirõ rire.
There are quite a few people along the beach.	Oĩ hetaiterei hénte pe playa rembeʼýpe.
A footpath leads straight into the woods.	Peteĩ tape ojeguata hag̃ua ogueraha derecho pe ka’aguýpe.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Pe volcán ha’e peteĩ presencia constante pe horizonte-pe.
Light red, this rose lasts all summer long.	Pytã sa’yju, ko rosa odura verano pukukue.
He volunteered for the army.	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente pe ehérsitope g̃uarã.
No further comment was made.	Ndojejapói ambue comentario.
The lawyer immediately reported the incident.	Abogado pya'eterei omombe'u upe mba'e oikóva.
The grandfather has long since lost his mind.	Pe abuelo ymaite guive operde iñarandu.
Mountains and rivers often cause problems.	Pyʼỹinte umi montáña ha rrío ogueru provléma.
It all depends on the choices we make.	Opa mba’e odepende umi elección jajapóvare.
All sources of electricity are regulated by the government.	Opavave fuente de electricidad oime regulada gobierno-pe.
The country was once known as an economic superpower.	Ko tetã ojekuaa yma superpotencia económica ramo.
My uncle told stories about life in the old country.	Che tio omombe’u mombe’upy tekoha rehegua tetã tujápe.
This plot was by the sea.	Ko parcela oĩ vaʼekue pe mar rembeʼýpe.
The streets were noisy and crowded that day.	Umi kállere ningo tyapu ha hetaiterei hénte upe díape.
Considering the number of people walking, traffic is a big deal.	Ojehechávo mboy tapicha oguatáva, tuicha mba'e tránsito.
Football is the most popular sport in the country.	Vakapipopo ha'e pe deporte ojeguerohoryvéva tetãme.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Rejejuhúramo ko situasiónpe, epyta trankílo.
The quality of local education is excellent.	Iporãiterei calidad orekóva educación local.
The creaking stairs echoed with evil laughter.	Umi escalera okororõva ohenduka pukavy vai reheve.
Transport helps explain the development of the modern world	Transporte oipytyvõ omyesakã haguã desarrollo mundo moderno
More people were injured in the incident.	Hetave tapicha herido ko mba'e oikóvape.
A roller coaster is a type of fun ride.	Peteĩ montaña rusa ha'e peteĩ tipo de paseo de diversión.
So, parents had good reason to be concerned.	Upéicharõ, tuvakuéra oreko vaʼekue peteĩ rrasón porã ojepyʼapy hag̃ua.
The river flows merrily its way.	Pe rrío osyry vyʼápe hape.
A new trend has been discovered towards plastic.	Ojejuhu peteî mba'e pyahu plástico gotyo.
The president has promised to crack down on corruption.	Mburuvicha guasu ome'ê iñe'ê añeteguáva oitytaha pokarê rehe.
Telephone networks suffer from runaway growth.	Umi red telefónica ohasa asy okakuaágui okañýva.
My assistants are waiting outside.	Che asistentekuéra ohaʼarõ hína okápe.
I’ve lost my watch in a well.	Che aperdéma che reloj peteĩ ykuápe.
Gradually the colors will fade.	Mbeguekatúpe umi kolór oñehundipáta.
We need a substance that melts the ice.	Ñaikotevê peteî sustancia omboykuva hielo.
Get out of my car!	¡Eguejy che auto-gui!
Their union produced a child.	Pe unión orekóva hikuái omoheñói peteĩ mitã.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Umi grupo racial ojedefini jepi iancestro común rupive.
You can do this job if you really try.	Ikatu rejapo ko tembiapo añetehápe reñehaʼãramo.
More than half of the sales are discounted.	Hetave la mitad umi mba'e oñevendévagui ojedesconta.
Many parents insist that their children go to school.	Heta túva oinsisti imembykuéra oho hag̃ua eskuélape.
The mop is dirty and needs to be replaced.	Pe mopa ikyʼa ha tekotevẽ oñemyengovia.
The tribes we contacted were very welcoming.	Umi trívu roñecontacta vaʼekue oreguerohoryeterei.
A mist drifts over the fields in the early morning.	Peteĩ niebla ojedesvia umi kokuére pyhareve pyte.
We came so close to getting a collision.	Roñemoaguĩeterei rohupyty haĝua peteĩ choque.
There are many agents working to stop wars.	Oĩ heta agente ombaʼapóva ojoko hag̃ua umi gérra.
They have superior strength.	Ha’ekuéra oguereko mbarete superior.
English speakers around the world will be affected.	Umi oñeʼẽva ingléspe ko múndo tuichakuére ojeafektáta.
My spinach salad cleared my sinuses.	Che ensalada de espinacas omopotĩ che senos.
The smell of frying bacon made her mouth water.	Pe tocino ojefreíva hyakuã porãva omboy’u ijuru.
Choose by dry ingredients.	Eiporavo umi ingrediente seco rupive.
The billionaire thanked him for his support.	Ko millonario ome'ê aguyje chupe oipytyvõ haguére.
High up on the hill a strange stone was found.	Yvate pe yvyty ári ojejuhu peteĩ ita iñextrañoitéva.
She topped the bread liberally.	Haʼe ombojeheʼa pe pan liberalmente.
There are many monuments in the center of the city.	Ko táva mbytépe oĩ heta monumento.
Where did these luscious, delicious apples come from?	Moõgui piko ou koʼã manzana heʼẽ porãva ha heʼẽ porãva?
Sorry, who opened the restaurant?	Perdón, mávapa oipe'a pe restaurante?
He took a third of the jars of honey.	Ogueraha peteĩ tercio umi mba'yru eíragui.
People in the cottage have total privacy.	Umi tapicha oiméva cabaña-pe oreko privacidad total.
He went to many countries.	Oho heta tetãme.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Umi otakýva Erdogan rehe he'i ojepy'apyveha poder rehe democracia-gui.
They welcome the opportunity to settle down.	Oguerohory hikuái oportunidad oñemohenda haguã.
He won't ask you any more questions.	Ndoporandu mo'ãvéima ndéve.
The humidity is awesome.	Pe humedad ningo tuichaiterei mbaʼe.
She cried with emotion.	Hasẽ emoción reheve.
Two countries are fighting over a border dispute.	Mokõi tetã oñorairõ peteĩ disputa fronteriza rehe.
You may have to fight fire.	Ikatu reñorairõvaʼerã tata reheve.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Emoinge pe destornillador pe mokõiha ranura de tornillo-pe.
The region is known for its orchards.	Ko región ojekuaa yvatykuéra rehe.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Yvypóra civilización ndaha’éi puramente natural ni puramente artificial.
He's been an unwanted object of ridicule all his life.	Ha'e ha'e peteî objeto indeseado de burla hekove pukukue javeve.
They cooperated with local police.	Oñomoirû hikuái policía local ndive.
Some of the waste is recycled.	Oĩ umi desecho ojerrecicláva.
He’s drinking coffee.	Ha’e hoy’u ka’a.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Pe mondaha kyse omimbi jasy resape.
Weighty matters should be discussed soberly.	Umi mbaʼe ipohýiva oñeñeʼẽvaʼerã sobriomente.
A trivial remark will cost thousands of dollars.	Peteî remarca trivial ohóta miles de dólares.
His story doesn’t ring true.	Imombe’upy noñehenduporãi añeteguápe.
The dog was lying on its back.	Pe jagua oñeno hína kuri ijyva ári.
The aged oak is a symbol of strength.	Pe roble itujámava ha’e peteĩ símbolo mbarete rehegua.
The prime minister confirmed that the withdrawal would be orderly.	Primer ministro omoañete retiro oîtaha ordenado.
The country needs more investment.	Ko tetã oikotevêve inversión.
Now, the girls are more confident.	Koʼág̃a, umi mitãkuña ojeroviave.
What can I say	Mba’épa ikatu ha’e
The beach crashes against gentle waves.	Pe playa ojejapi umi olas suave rehe.
There is really nothing to do.	Añetehápe ndaipóri mbaʼeve ojejapo vaʼerã.
Most of the houses are two or three stories high.	La majoría umi óga ijyvate mokõi térã mbohapy píso.
The shops here sell food and other goods.	Umi tenda ko’ápegua ovende hi’upyrã ha ambue mba’e.
It looks like the snowflake!	¡Haʼete voi pe ryguasu rupiʼa!
Today, , there is a lot of money.	Koʼág̃a rupi, , oĩ hetaiterei pláta.
All of the men were insured.	Enterove umi kuimbaʼe oreko vaʼekue asegurado.
When the synaptic cleft closes, the neuron fires.	Oñembotývo pe hendidura sináptica, pe neurona odispara.
The old, dilapidated buildings are quite an eyesore.	Umi edificio tuja ha oñembyaíva ha’e peteĩ tesa’asyeterei.
The chickens lay eggs.	Umi ryguasu omoĩ óvulo.
The manhole cover detached again.	Pe pozo de mando cubierta ojedespega jey.
The funeral was held in a beautiful old church.	Pe funeral ojejapo peteĩ tupão tuja porãitépe.
Birds can’t fly in the rain.	Guyrakuéra ndaikatúi oveve ama jave.
More children die in this village every month.	Hetave mitã omano ko puévlope káda mes.
Many of the interviewees were on night shift.	Heta umi tapicha oñeporandúva apytépe oĩkuri turno de noche-pe.
He expected little from her.	Saʼi ningo ohaʼarõ chugui.
All fish contain mercury.	Opa pira oguereko mercurio.
I prefer coffee to tea.	Che ahecha porãve káva té rangue.
She touched the violets.	Ha’e opoko umi violeta rehe.
We insist you do as you are told.	Roinsisti rejapo haguã oje'eháicha ndéve.
They ordered the first courses.	Omanda hikuái umi primer curso.
The wind was blowing mango trees in all directions.	Yvytu omboveve ohóvo mango yvyramáta opa gotyo.
The full moon shone majestically over the sea.	Pe jasy lleno omimbi majestuosamente pe mar ári.
Agricultural production will increase next year.	Producción agrícola ojupíta ary oúvape.
He wasn’t completely inspired by the project.	Ha’e noñeinspiráikuri completamente pe proyecto rehe.
A businessman was struck by lightning.	Peteî empresario-pe oity peteî aratiri.
Many plants attract hummingbirds.	Heta plánta ogueraha umi colibrípe.
A thief stole all the cash in the till.	Peteî mondaha omondapaite efectivo oîva caja-pe.
The child's voice dripped with venom.	Pe mitã ñe’ẽ osyryry veneno reheve.
They looked at each other for a long time.	Omaña puku hikuái ojuehe.
The heat is very hot.	Haku hakueterei.
Thousands of people were shot in the violence.	Miles de personas ojedispara umi mba'e vai ojehúvape.
You idiots!	¡Idiotas!
She described his intentions as altruistic.	Haʼe heʼi pe intención orekóva haʼeha altruísta.
Measure the panel.	Oñemedi pe panel.
Talk to the gatekeeper.	Eñe’ẽ pe okẽ rerekua ndive.
Designed for industrial use.	Ojejapo ojeporu haguã industrial-pe.
The fruits feel squishy.	Umi yva oñeñandu squishy.
The wise old man was famous for his generosity.	Pe karai tuja iñarandúva herakuã ipojera haguére.
Please pay me in cash.	Por favor, epagáke chéve en efectivo.
The human eye cannot perceive colors in the ultraviolet range.	Yvypóra resa ndaikatúi ohechakuaa umi kolór oĩva pe rango ultravioleta-pe.
A career in music began.	Oñepyrũ peteĩ carrera música-pe.
The smoke drifted lazily across the gray sky	Pe tatatĩ ojedesvia perezoso pe yvága gris ári
These eggs are fertile.	Koʼã óvulo ningo fértil.
The silver fox looked down.	Pe zorro de plata omaña yvýre.
The towns in this city have been evacuated.	Umi táva oîva ko távape oñemosêma.
Nothing but ridicule.	Mba’eve ndaha’éirõ ñembohory.
The senator must get approval from the assembly.	Senador ohupytyva'erã aprobación asamblea-gui.
Thomas’ face is a mask of sadness.	Tomás rova ​​ha’e peteĩ máscara ñembyasy rehegua.
Many companies have been sued for invasion of privacy.	Heta empresa oñedemanda invasión privacidad rehe.
A child’s intelligence can be affected by pain.	Peteĩ mitã iñarandu ikatu oafekta hasy rupi.
The child was screaming.	Pe mitã osapukái hína kuri.
The child began to cry.	Pe mitã oñepyrũ hasẽ.
Turn the egg gently.	Ojere mbeguekatu pe óvulo.
The oil market suddenly crashed.	Mercado petrolero ho'a sapy'aitépe.
We need to recognize this as a public health issue.	Tekotevê jahechakuaa péva peteî tema salud pública rehegua.
Each child sets his own rhythm.	Káda mitã omoĩ iritmo.
Slow down slowly!	¡Emboguejy mbeguekatu!
The soldiers put on their gas masks.	Umi soldádo omoĩ imáscara de gas.
The guide suggested that we visit this palace.	Pe guía heʼi rovisita hag̃ua ko palásio.
He was bleeding profusely.	Haʼe ningo huguypaite hína kuri.
A humble little flower that everyone loves.	Peteĩ yvoty michĩ humilde opavave ohayhúva.
The brave firefighter thought quickly.	Pe bombero py’aguasu opensa pya’e.
Then there are seven.	Upéi oĩ siete.
Please make a left turn.	Por favor, ejapo peteĩ vuelta izquierda gotyo.
Pecans are also known as filberts.	Pecanes ojekuaa avei filbert ramo.
He kept his eyes on that girl.	Haʼe ojesareko meme upe mitãkuñaʼíre.
The pig is the symbol of the city's evil.	Pe ryguasu ha'e pe tavaguasu mba'evai rechaukaha.
He then rushed to the train station.	Upémarõ oho pyaʼe pe estación de tren peve.
Giselle could only look on in quiet dignity.	Giselle ikatu omaña dignidad kirirĩháme añoite.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Pe narciso ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva heñói jeyha.
This plant grows only at the water’s edge.	Ko ka’avo okakuaa y rembe’ýpe añoite.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook ndaha'evéima relevante temimbo'ekuérape guarã.
Work is completed the night before.	Oñemohu'ã tembiapo pyhare mboyve.
Something that caught my eye.	Peteĩ mba’e ojagarráva che resa.
He is a famous and successful magician.	Ha’e peteĩ paje apoha herakuã ha osẽ porãva.
Nature needs air and water.	Naturaleza oikotevẽ yvytu ha y rehe.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur ombohetave ohóvo ipytyvõ arte-pe.
The three best teams made it to the playoffs.	Umi mbohapy ekípo iporãvéva ojapo playoff-pe.
He floated for hours in the river.	Haʼe oveve heta óra pe rríope.
That knot is safe.	Upe nudo oĩ seguro.
Parents stood awkwardly, praying their child wouldn’t notice.	Tuvakuéra oñembo’y torpemente, oñembo’évo imemby ani haĝua ohechakuaa.
The goose had a comical appearance.	Pe ganso oguereko peteĩ apariencia cómica.
He agreed to take the job.	Omoneĩ ogueraha hag̃ua pe tembiapo.
The community was shocked by the incident.	Comunidad oñemondýi ko mba'e oikóva rehe.
Don't let your kids see your shit.	Ani peheja pende ra'y kuéra ohecha pende ka'u.
The boy had been blind from birth.	Pe mitãkariaʼy ningo onase guive ohechaʼỹ vaʼekue.
The doctor described her symptoms.	Pe doktór omombeʼu chupe umi síntoma orekóva.
The sun is expected next week.	Ojekuaa arapokõindy oúvape kuarahy.
I cut the rust off with an old knife.	Aikytĩ pe herrumbre peteĩ kyse tujápe.
Running into obstacles will give the game more depth.	Oñani umi obstáculo-pe ome’ẽta pe juego pypukuvéta.
She wishes she had a child to love.	Ha’e oipotaiterei oguereko peteĩ mitã ohayhu haĝua.
The plane landed on the runway.	Pe aviõ oguejy pe pista-pe.
The wind rushes wildly over the barren landscape.	Yvytu otyryry vaieterei pe paisaje estéril ári.
There’s enough for everyone.	Oĩ suficiente opavavépe guarã.
Wretched health conditions in the city affected the residents.	Desgraciada condiciones de salud tavaguasúpe ohypýi umi poblador-kuérape.
The climate is expected to change dramatically this century.	Oñeha'ãrõ clima tuicha iñambue ko siglo-pe.
The region is known for its beauty.	Ko región ojekuaa iporãiterei haguére.
The young man was overweight.	Pe mitãrusu ningo ikyraiterei vaʼekue.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Emboguejy umi episodio ipyahuvéva umi espectáculo rehayhuvévagui.
Many people wanted to move there.	Heta tapicha ovase kuri upépe.
Unable to bear the heat any longer, they fled.	Ndaikatúivéima oaguanta pe haku, okañy hikuái.
The necklace is made of metal.	Pe kollár ojejapo metálgui.
Along with the storytellers, these stories appear timeless.	Umi tembiasakue omombe’úva ndive, ko’ã mombe’upy ojehechauka ndohasáiva tiempo.
These novels were famous in their day.	Ko’ã novela herakuã guasúkuri hi’árape.
A bunch of white flowers.	Peteĩ yvoty morotĩ aty.
Friends meet for drinks, discuss where to eat tonight.	Angirûnguéra oñembyaty oka’u haguã, oñomongeta moõpa okaru ko pyharépe.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Ymaite guive, antipasto oguereko ka’avo ikyrỹiva.
Then he sat down at his desk.	Upéi oguapy ijescritorio-pe.
Many children have frequent ear infections.	Heta mitã oguereko py’ỹi infección apysa rehegua.
Make sure to choose something lightweight.	Ejeasegura eiporavo hag̃ua peteĩ mbaʼe ligero.
I can’t remember how many years ago.	Ndaikatúi chemandu’a mboy áñopa ojapo.
This was the last leg of my tour.	Kóva ha’e pe último etapa che gira-pe.
The giant panda is threatened.	Pe panda gigante oñeamenasa.
A full plate of food is served.	Oñeservi peteĩ pláto henyhẽva tembiʼugui.
He received his degree last year.	Ohupyty ilicenciatura ary ohasava'ekuépe.
If the screen is cracked, the watch will not work.	Ojejapi ramo pe pantalla, pe reloj nombaʼapomoʼãi.
A development that will cause traffic congestion.	Peteî desarrollo omoheñóitava congestión de tránsito.
The seats were filled with eager spectators.	Umi apyka henyhẽte umi ohecháva kyreʼỹgui.
The villagers are grateful that the lost slave has been found.	Umi tavaygua oagradese ojejuhu haguére pe tembiguái okañýva.
A pool of water around the horse’s back.	Y ykua kavaju jyva jerére.
Death is an eternal part of nature.	Pe ñemano ha’e peteĩ parte eterna naturaleza-gui.
This is the only picture known.	Péva ha'e pe ta'anga añoite ojekuaáva.
They built pavilions along the river.	Omopu'ã hikuái pabellón ysyry rembe'ýre.
He reported the crime to the police.	Omombe'u ko delito policía-pe.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Eiporavo mbohapy térã irundy sa’y ojoavyva umi borde-pe g̃uarã.
The younger ones are leaving in droves.	Umi imitãvéva oho ohóvo hetaiterei.
Some scientists think bacteria are primitive organisms.	Oĩ sientífiko opensáva umi bacteria haʼeha umi organismo yma guare.
States reported improved high school graduation rates.	Umi estado omomarandu mejora tasa de graduación secundaria.
A smelly cow enters the pasture.	Peteĩ vaka hyakuã asýva oike pe pasto-pe.
Some rivers are polluted by oil spills.	Oĩ rrío oñemongyʼáva oñeñohẽgui petróleo.
Congratulations.	Vy'apavê.
Or you need sugar.	Térã reikotevẽ asuka.
They heard the sound of feet.	Ohendu hikuái py ryapu.
The salesman told us everything we needed to know.	Pe vendedor heʼi oréve opa mbaʼe tekotevẽva roikuaa.
Make sure you keep a close eye on the kids.	Ejeasegura emaña porã umi mitãre.
Butter in the rivers causes problems downstream.	Mantequilla umi ysyrykuérape omoheñói apañuãi aguas abajo-pe.
Despite this, there are no women university professors.	Jepémo upéicha, ndaipóri kuña mbo'ehára universidad-pegua.
Why don't you tell us about it?	Mba'ére piko neremombe'úi oréve hesegua?
He rolled his light blue eyes.	Ombojere hesa hovy sa’yju.
The recipe is confusing.	Pe receta ningo ñanekonfundi.
The thick sand reflects the sunlight.	Pe yvykuʼi hũ ohechauka pe kuarahy resape.
Roll the dough balls in the powdered sugar.	Ojeroky umi pelota masa rehegua pe asuka en polvo-pe.
The accident happened near the coliseum.	Ko accidente oiko coliseo ypýpe.
One of the researchers found a red pebble.	Peteĩva umi investigadór ojuhu peteĩ itaʼi pytã.
He pulled out the empty flask and took several sips.	Oguenohẽ pe matraz vacío ha ogueraha heta sorbo.
You’ve added some spice to your stew.	Remoĩma peteĩ especia nde guiso-pe.
So, it must be very exciting.	Upévare, katuete haʼe vaʼerã peteĩ mbaʼe ikyreʼỹetereíva.
He rushed to meet her.	Haʼe pyaʼe oho ojotopa hendive.
Large dogs can run faster than a small dog.	Jagua tuicháva ikatu oñani pya’eve peteĩ jagua michĩvagui.
The judge sentenced the defendant to three years.	Juez okondena pe acusado-pe mbohapy arýpe.
The country’s largest newspaper published several stories about him.	Diario tuichavéva tetãme oguenohẽ heta tembiasakue hese.
This will make our efforts more effective.	Péicha ñañehaʼãvéta osẽ porãvéta.
The estate was inherited by his nephew.	Ko estancia ohereda isobrino-pe.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Jepémo pe ñe’ẽjoaju ha’e gramatical, ha’e ambiguo.
This statement is well supported by research.	Ko declaración oipytyvõ porã investigación rupive.
Our ancestors were able to glide through the air.	Ñande ypykuéra ikatukuri ojedesliza yvytu rupi.
His master was said to be wealthy.	Ojeʼe vaʼekue ipatrón ipláta hetaha.
The swellings had reappeared overnight.	Umi hinchazón ojehecha jey kuri peteĩ pyharépe.
You can grow your own food in my garden.	Ikatu reñotỹ nde rembi'urã che kokuépe.
His fate may never be known.	Ikatu arakaʼeve ndojekuaái mbaʼépa oiko hese.
A certain amount of milk is needed every morning.	Oñeikotevẽ peteĩ kantida de kamby káda pyhareve.
There is a layer of inversion in the atmosphere.	Oĩ peteĩ capa de inversión pe atmósferape.
It started to rain heavily.	Oñepyrũ oky tuichaiterei.
Ordered the chicken with potatoes.	Omanda pe pollo papa reheve.
Perfume has been around for thousands of years.	Ojapóma miles de áño ojeporu hague pe perfúme.
Diplomats are trying to de-escalate tensions in the region.	Diplomático-kuéra oñeha'ã hikuái omboyke tensión región-pe.
The slave girl became pregnant with her master.	Pe tembiguái hyeguasu ijáragui.
The fog was beginning to clear.	Pe niebla oñepyrũma hesakã.
You've got to take what life gives you.	Regueraha va'erã pe tekove ome'ẽva ndéve.
The house, they say, is haunted.	Ko óga, he'i hikuái oîha embrujado.
In fact, it’s made of concrete.	Añetehápe, ojejapo hormigón-gui.
The moon was the color of a ripe plum.	Pe jasy haʼe vaʼekue peteĩ ciruela hiʼaju vaʼekue kolór.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Durazno, nectarina ha ciruela oje'u generalmente crudo.
He bought a mobile phone with the money.	Ojogua peteî teléfono móvil upe pirapire reheve.
Is this an octopus?	¿Kóva piko peteĩ pulpo?
The evidence strongly suggests that he was not wearing socks.	Umi pruéva ohechauka mbarete porã ndoiporúi hague calcetín.
A parachute can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha peteĩ paracaída.
We asked what caused this symptom.	Roporandu mba’érepa omoñepyrũ ko mba’asy.
He swept the floor.	Ha’e ombojere pe piso.
Each gondola accommodates three people.	Káda góndolape oike mbohapy persónape.
He was a prisoner in the jail.	Haʼe ningo peteĩ préso oĩva pe kárselpe.
Write a letter of support to your family.	Ehai peteĩ kárta reipytyvõ hag̃ua ne famíliape.
The dragon successfully fought the serpent.	Pe dragón oñorairõ porã pe mbói ndive.
The summer air is oppressively hot and humid.	Pe aire verano-pegua haku ha húmedo opresivamente.
Jealousy causes many problems in the home.	Pe envidia ogueru heta provléma pe ógape.
Moreover, we need new energy sources.	Hi’arive, ñaikotevê fuente de energía pyahu.
This time of year the weather is hot and humid.	Ko época del año haku ha húmedo tiempo.
He took a cracked cup to the old man.	Ogueraha peteĩ kópa ojejapíva pe karai tuja rendápe.
The wise old sage had stopped the fight.	Pe karai arandu tuja iñaranduva’ekue ojoko kuri pe ñorairõ.
We both fell in love with the view.	Mokõivéva roñembotavypaite pe jehecha rehe.
The diplomatic assistant gave a note.	Diplomático pytyvõhára ome'ê peteî nota.
He made his way to the class.	Ojapo hape pe clase-pe.
Negotiations have yet to bear fruit.	Umi negociación ndohupytýi gueteri yva.
The subject is complex.	Pe téma ningo ijetuʼu.
The enemy is formidable.	Pe enemigo ningo tuichaiterei mbaʼe.
His goal in life was to improve education.	Hembipotápe hekovépe ha’e omoporãve haĝua tekombo’e.
The tree turned to the ground.	Pe yvyra ojere yvýre.
When you buy books, be sure to read their magazines.	Rejoguávo umi lívro, katuete relee vaʼerã umi rrevísta orekóva hikuái.
They work long, hot hours.	Ombaʼapo hikuái heta óra haku asývape.
Thunderous applause.	Jepopete arasunu rehegua.
I found my city on fire.	Ajuhu che táva tatatĩme.
Our school is largely well funded.	Ñande mbo’ehao tuichaiterei oñefinancia porã.
Recent evidence suggests that poverty is associated with pervasive violence.	Umi mbaʼe ojetopáva ndaʼareguasúi ohechauka pe mboriahu oparupiete oikoha violénsia.
We had a rough time getting here.	Roguereko peteĩ tiémpo ijetuʼúva roĝuahẽvo koʼápe.
The diversity of flora and fauna is amazing.	Iporãiterei ningo pe diversidad orekóva umi flora ha fauna.
A shelf of sausages appears.	Ojekuaa peteĩ estante de salchichas.
The deafening roar of jet engines startled the passengers.	Umi motor de reacción sapukái oporosordoitereíva omondýi umi pasajero-kuérape.
They had mixed results.	Oguereko hikuái resultado mixto.
Science offers little comfort after a tragedy.	Pe ciencia oikuave’ẽ sa’i consuelo peteĩ tragedia rire.
The word lives on in the phrase, "glass ceiling."	Ko ñe'ê oikove ñe'êjoaju, "techo de vidrio".
Please wipe the table.	Por favor, emokã pe mesa.
It’s like a fool.	Ha’ete ku itavyva.
Cows are grazing in the fields.	Vaka okaru hína kokuépe.
Rescue workers set out to search for survivors.	Umi omba'apóva rescate-pe oñemoî oheka haguã umi sobreviviente-pe.
Calcium oxide gives calcium oxide	Óxido de calcio ome e óxido de calcio
Jet lag is the worst.	Jet lag ha'e pe ivaivéva.
In case you haven’t heard, they’re really good.	En caso nde nerehendúiva, añetehápe iporã hikuái.
He has emerged as the clear favourite.	Ha'e osêma favorito hesakãva ramo.
It is important to wear protective clothing.	Iñimportánte jaipuru ao oñeñangareko hag̃ua hese.
The money maker is an efficient machine.	Pe pirapire apoha ha’e peteĩ máquina eficiente.
Such events often impoverish a country.	Koʼãichagua mbaʼe oikóva omomboriahu jepi peteĩ tetãme.
The region produces a lot of wheat.	Ko regiónpe oprodusi heta trígo.
I was just having fun.	Che ningo añembosarái mante vaʼekue.
He had no alternative but to accept the punishment.	Ndorekói alternativa sino oasepta haguã pe castigo.
The colorful sun shone like a glowing globe.	Pe kuarahy colorido omimbi peteĩ globo omimbipávaicha.
Behind this building is the train station.	Ko edificio rapykuéri oĩ pe estación de tren.
They're just going for the experience.	Ha'ekuéra oho hína pe experiencia reheguánte.
His family’s financial situation has been difficult lately.	Ifamília situación financiera hasy ko’ã ára pahápe.
He worked as a plumber's helper.	Haʼe ombaʼapo plomero pytyvõháraramo.
The robber lit a torch on the sleeping victim	Pe mondaha omyendy peteĩ tataindy pe víctima okevaʼekuépe
Party leaders began campaigning across the country.	Umi tendota partido-gua oñepyrü campaña tetã pukukue.
The project was destroyed by flooding.	Ko proyecto oñehundi inundación rupive.
Shows weird behavior.	Ohechauka comportamiento extraño.
He grabbed her by the arm and turned her around.	Ojagarra chupe ijyvagui ha ombojere chupe.
She gave birth to a healthy baby.	Haʼe imemby peteĩ mitã hesãiva.
As a result, few women visit galleries.	Upéicha rupi saʼi kuña ovisita umi galería.
The population has been immobile for centuries.	Ko población oime inmóvil heta siglo.
Whisk all ingredients together in a large bowl.	Opaite mba’e oñembopupuva’ekue oñondive peteĩ mba’yru guasúpe.
He swims like a fish.	Haʼe onata peteĩ piraicha.
Both agreed to call off the fight.	Mokõivéva oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme omboyke hag̃ua pe ñorairõ.
He refused all advice.	Ombotove opavave consejo.
He returned to his seat, and resumed reading.	Ojevy iguapyhápe, ha oñepyrũ jey omoñe’ẽ.
The soldiers were ruthless.	Umi soldádo ningo ndaiporiahuverekói vaʼekue.
Frozen implants are harvested during your next surgery.	Umi implante congelado oñemono’õ nde cirugía oúva aja.
I closed the door from the outside.	Amboty pe okẽ okáguio.
The shoe wore out, and my feet hurt.	Pe sapatu ojedesgasta, ha che py hasy.
Carefully pour the salad dressing into the bowl.	Ñamoĩ porã pe aderezo ensalada rehegua pe mba’yrúpe.
Flowers are usually available at nearby markets.	Umi yvoty ojeguereko jepi umi merkádo hiʼag̃uívape.
The young mother sat back, exhausted.	Pe sy imitãva oguapy jey, ikane’õ.
The city smells burning on this hot day.	Ko táva hyakuã hendýva ko ára haku jave.
Gradually, gold replaced silver as the primary currency.	Mbeguekatúpe, óro omyengovia pláta haʼe hag̃ua pe viru prinsipál.
The computer technician repaired the broken printer.	Pe técnico informático omyatyrõ pe impresora oñembyaíva.
Poachers patrol the jungle in search of buffalo bones.	Umi caza furtiva patrulla ka'aguýpe ohekávo búfalo rague.
He warns against taking things too seriously.	Oadverti ani haguã ojegueraha en serio umi mba'e.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Eikytĩ pe pollo pepo ore he’iháicha.
The king died, leaving no heir.	Mburuvicha guasu omano, ndohejái heredero.
A road connects the two islands via bridges.	Peteĩ tape ombojoaju umi mokõi ypa'ũ puente rupive.
Fewer people attend this church each year.	Sa’ive tapicha ohóva ko tupaópe káda áño.
Hot and humid today.	Haku ha humedad ko árape.
That is why there are so many different languages.	Upévare oĩ hetaiterei idióma idiferénteva.
A successful entrepreneur, she changed the face of the company.	Peteî empresaria exitosa, omoambue empresa rova.
What you eat is your eating time, your freedom, your possessions.	Pe re’úva ha’e nde rekaru tiempo, nde libertad, umi mba’e reguerekóva.
The streets are busy with activity.	Umi tape ojeipysóva actividad rehe.
A bunch of cranes flew by.	Peteĩ aty guasu grúa oveve upérupi.
Breakfast is ready.	Desayuno oĩma listo.
So many were in this area at one time.	Upévare heta oĩ vaʼekue peteĩ tiémpope ko lugárpe.
Such services are usually provided free of charge by governments.	Koʼãichagua servísio ningo omeʼẽ jepi gratis umi goviérno.
If a drought hits a region, people will starve.	Peteĩ séka oúramo peteĩ regiónpe, umi hénte omanóta ñembyahýigui.
The ancient king was violent and cruel.	Pe rréi yma guare ningo iviolénto ha ipyʼahatã.
They discussed their decision at length.	Oñomongeta puku hikuái pe idesisión rehe.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Ohasávo heta arýma ojehejarei, economía local ojerekupera jey ohóvo.
Sarcasm is not appreciated here.	Ko’ápe noñemomba’éi sarcasmo.
The gift of sight was given to select people.	Pe don de visión oñeme’ẽkuri ojeporavo haĝua tapichakuérape.
The centerpiece of his property is a fountain.	Pe pieza central orekóva ipropiedad ha’e peteĩ fuente.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Pemoĩ tiempo pemopu’ã haĝua relación interpersonal mbarete.
All dogs need regular exercise.	Mayma jagua oikotevẽ ejercicio regular.
Cut the envelope carefully.	Oikytĩ porã pe sobre.
I arrived very late.	Che aĝuahẽ tardeiterei.
We lost our finches last week.	Roperde ore pinzón semana ohasava’ekuépe.
A yellow spruce grew in the yard.	Pe korapýpe okakuaa peteĩ abeto hovy.
Its findings have not yet been released.	Ne'îrã gueteri ojekuaauka umi mba'e ojuhúva.
I stopped for a moment, but then started walking again.	Apytu’u sapy’ami, ha katu upéi añepyrũ jey aguata.
The roads are not safe.	Umi tape ndaha'éi seguro.
You can look at participation.	Ikatu ojesareko participación rehe.
He soon learned to trust his boat.	Upe riremínte oaprende ojerovia hag̃ua ibarco rehe.
The employees were sent home.	Umi mba'apohára oñemondo hógape.
The soldiers set up their tents.	Umi soldádo omoĩ ikarpa.
He has the ability to create great works of art.	Oguereko katupyry ojapo haĝua tembiapo guasu arte rehegua.
His page opened.	Ipajina ojepe’a.
Soon, the boy and his dragon finally reach the shore.	Upe riremínte, pe mitãkariaʼy ha idragón ipahápe og̃uahẽ pe oríllape.
The reporters kept asking questions, shouting questions.	Umi momaranduhára osegi oporandu, osapukái porandu.
There is no struggle for power.	Ndaipóri lucha poder rehe.
This revolution caused deep upheaval.	Ko revolución omoheñói sarambi pypuku.
Today's forecast calls for thunderstorms.	Ko'ã árape pronóstico ojerúre arasunu.
When he arrived, his belongings were packed.	Og̃uahẽvo, oñembyatypaite umi mbaʼe orekóva.
A vegetarian lifestyle includes not eating meat.	Peteĩ estilo de vida vegetariano oike ndo’úi so’o.
Their paths are bumpy and uneven.	Hapekuéra ningo ijyvykuʼi ha ndojoguái.
I guarantee the food will be delicious.	Agarantisa pe tembi’u he’ẽ porãtaha.
Their driving test was very difficult.	Ijetuʼueterei vaʼekue hikuái pe pruéva de manejo.
April is the coldest month.	Jasyporundy ha’e jasy ro’ysãvéva.
Rocks and stones were used to build the first house.	Ojepuru ita ha ita oñemopuʼã hag̃ua pe óga peteĩha.
Of course, you have to try.	Añetehápe, reñehaʼãvaʼerã.
The cat is sleeping peacefully on the red cushion.	Pe jagua oke hína py’aguapýpe pe cojín pytã ári.
Several forms of public transportation are available.	Ojeguereko hetaichagua transporte público.
The demon is trapped deep underground.	Pe demónio oñeñapytĩ pypukúpe yvyguýpe.
He brought a lot of theater with him.	Ogueru hendive heta teatro.
He eats slowly and chews well.	Okaru mbeguekatu ha oisu’u porâ.
There was a line outside the door.	Oĩ peteĩ línea pe okẽ okaháre.
He planted a kiss on her cheek.	Oñotỹ peteĩ beso ijyva ári.
Industrial filters use ultraviolet light.	Umi filtro industrial oipuru tesape ultravioleta.
He brushed his dark hair back with both hands.	Oikytĩ jey iñakãrague morotĩ mokõive ipo reheve.
Unwashed laundry lined the line.	Umi lavandería ndojejohéiva oñemoî línea-pe.
A few plants grow here, but little else.	Mbovymi ka’avo okakuaa ko’ápe, ha katu sa’i ambue mba’e.
Their feast was over.	Opáma pe karu guasu hikuái.
Prepare a hot wok of the cooking oil.	Oñembosako’i peteĩ wok haku pe aceite de cocción.
Many levels of government are inadequate.	Heta nivel de gobierno ndaha'éi adecuado.
He was very honest, always reporting to work on time.	Haʼe ningo iñonrrádoiterei, siémpre oinforma ombaʼapo hag̃ua itiempoitépe.
He raised a fist and shouted.	Omopu’ã peteĩ puño ha osapukái.
He pointed at the lamp.	Oapunta pe lámpara.
He raised his hand, pledging his allegiance.	Omopu’ã ipo, oprometévo ilealtad.
The wise politician senses that times have changed.	Pe polítiko iñaranduetéva oñandu okambia hague pe tiémpo.
He gave her a porcelain bowl filled with strawberries.	Ome’ẽ chupe peteĩ mba’yru de porcelana henyhẽva fresa-gui.
His uncle named him after his father.	Itio ombohéra chupe itúva rérape.
He closed his eyes.	Omboty hesa.
The boy began to cry.	Pe mitãkaria’y oñepyrũ hasẽ.
The number is wrong.	Oike vai pe número.
I borrowed it from the boy next to me.	Ajerure préstamo pe mitãkaria’y oĩvagui che ykére.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Pe temperatura osegi oguejy káda óra ohasávo.
Dealing with acrimonious colleagues at work.	Oñembohovái umi colega acrimonioso imba'apohápe.
He gave the pup a cookie.	Ome’ẽ pe cachorro-pe peteĩ galleta.
The trees grew on both sides of the road.	Umi yvyramáta okakuaa mokõive tape gotyo.
A city is not a city.	Peteĩ táva ndaha’éi peteĩ táva.
Sip constantly.	Sip constante rehegua.
He raised his hand to ask a question.	Omopu’ã ipo ojapo haĝua peteĩ porandu.
This finding puzzled scientists.	Ko mbaʼe ojetopáva ombopyʼarory umi sientífikope.
The leaf trails are described in the gene sequence.	Umi hogue rape oñemombe u pe secuencia génica-pe.
Fair choices.	Umi jeporavo hekojojáva.
He's always bossy, if you ask me.	Ha'e akóinte jefe, reporandúramo chéve.
As he entered, he stumbled.	Oike aja, oñepysanga.
She bought some exotic fruits.	Haʼe ojogua unos kuánto yva exótiko.
A concert hall is a place where music is performed.	Peteĩ sala de conciertos ha'e peteĩ tenda ojejapo hag̃ua música.
He picked a ripe red apple.	Oiporavo peteĩ manzana pytã hi’aju porãva.
Oil is used for cooking in our country.	Aséite ojepuru oñembojy hagua ñane retãme.
The tribe uses wooden boats called canoes.	Ko trívu oipuru umi várko yvyrágui ojejapóva hérava canoa.
It is difficult to get water in this remote region.	Hasy jahupyty haguã y ko región mombyryguápe.
This picture stands tall, showing no signs of age.	Ko ta'anga oñemoî yvate, ndohechaukái señal de edad.
His parents disgusted him.	Ituvakuéra ombojeguaru.
Hundreds of students gathered in the city squares.	Hetaiterei temimbo'e oñembyaty umi plaza tavaguasúpe.
The universe has a lot of gas.	Ko universo oguereko heta gas.
A stranger in these parts, she was lost and frightened.	Peteĩ extraña ko’ã parte-pe, ha’e okañy ha okyhyje.
To stop producing energy, turn off the machine.	Anive hag̃ua reproduci energía, embogue pe mákina.
One led the horse.	Peteĩva omoakã pe kavaju.
A stationary allowed me to sit and rest.	Peteĩ estacionario oheja chéve aguapy ha apytu’u.
Those were happy days.	Umíva ha’e va’ekue ára vy’apavẽ.
The checkpoint was deserted.	Pe puesto de control oime kuri desierto.
He was highly regarded by the local people.	Umi oikóva upe lugárpe omombaʼeterei chupe.
She lives in the penthouse apartment.	Haʼe oiko pe apartamento ático-pe.
Curtains were drawn over the windows.	Umi ventána ári ojedibuja umi kortína.
This ring is huge!	¡Ko anillo tuichaiterei!
His voice rushed out to taste the wine.	Iñe’ẽ osẽ pya’e oproba haĝua pe víno.
Pour thin layers of chocolate syrup over top.	Oñembohyru capas finas jarabe de chocolate yvate ári.
The wolves are hungry.	Umi lobo iñembyahýi.
The sweet honey is delicious	Pe eíra he’ẽ asýva he’ẽ porãiterei
Now and then, a dog barked.	Ko’ágã ha upéi, peteĩ jagua opukavy.
The war continued throughout the century.	Pe ñorairõ osegi pe síglo pukukue.
The man's eyes were gone.	Pe karai resa ndojehechavéima.
A black mist drifted over the lonely hills.	Peteĩ niebla morotĩ ojedesvia umi cerro ha’eño ári.
In fact, many people believe that it will.	Añetehápe, heta hénte oguerovia upéva oikotaha.
Fire and ice are the opposite.	Tata ha hielo ojoavy.
For centuries they were symbols of kings.	Heta síglo aja haʼekuéra ningo umi rréi símbolo.
Campaigners certainly deserve recognition.	Umi campañista katuete omerese reconocimiento.
There is, however, another feeling.	Oĩ katu ambue temiandu.
The decision of the referee is upheld.	Oñemoañete decisión árbitro ojapóva.
It was much colder last night.	Tuicha ro'ysãve ange pyhare.
Don't walk on the grass.	Ani reguata kapi'ipe ári.
Radiation contributes to both global warming and warming.	Umi radiación oipytyvõ mokõivévape, oñembopiroʼy hag̃ua ko yvy ape ári ha avei oñembopiroʼy hag̃ua.
Running for president is a difficult task.	Oñepresenta candidatura presidente ramo ha'e peteî tembiapo hasýva.
The community embraced each other tightly.	Comunidad oñoañuã mbarete ojupe.
A device can measure blood pressure, .	Peteĩ aparato ikatu omedi pe presión arterial, .
The temple was completely destroyed.	Pe témplo oñehundipaite.
The colors of these trees are beautiful.	Iporãiterei ningo umi kolór orekóva koʼã yvyramáta.
You may want to create a family.	Ikatu remoheñóise peteĩ família.
Here a city flourished before the great flood.	Koʼápe oñakãrapuʼã peteĩ siuda pe dilúvio guasu mboyve.
The bird had seen the gazelle cub.	Pe guyra ohechákuri pe gacela ra’y.
The crime is shocking.	Pe delito ningo ñanemondýi.
The current was stronger than usual.	Pe corriente imbaretevékuri jepiveguágui.
Travel was difficult, but relatively inexpensive compared to other countries.	Hasy vaʼekue ojeviaha hag̃ua, péro ndahepyiete oñembojojáramo umi ótro tetãre.
We must ensure this happens quickly.	Jaasegurava'erã péva pya'e oiko.
The law would prevent such plans.	Pe léi ojokóta kuri koʼãichagua plan.
He put his pencil down.	Omoĩ ilápi.
His persistence paid off.	Ipersistencia opaga porã.
There was a jaguar in the forest.	Ka’aguýpe oiko peteĩ jaguarete.
The seamstress carefully placed each stitch.	Pe costurera omoĩ porã káda puntada.
They refrain from eating meat.	Ojejoko hikuái ho'u haguã so'o.
These staples are undeniably useful.	Ko'ã grapa ha'e innegablemente útil.
The floor is carpeted.	Pe piso oreko alfombra.
Ancient man would eat wafers made of skins.	Yvypóra yma guare hoʼúta umi oblea ojejapóva pirekuegui.
China’s local government is corrupt.	Gobierno local China-gua ipokarê.
The princess nodded, her brow furrowed.	Pe princesa oñakãity, ijyva ojepyso.
After a good night’s sleep, he feels better.	Oke porã rire, oñeñandu porãve.
Come back and help us again, will you?	Eju jey ha orepytyvõ jey, ¿ajépa?
The school is part of a health cluster.	Ko mbo'ehao oike peteî cluster de salud-pe.
She seemed thinner and thinner.	Ha’ete ku ipire morotĩvéva ha ipire morotĩvéva.
Some men shave their heads completely.	Oĩ kuimbaʼe oikytĩmbaitéva iñakã.
A new coffee shop has opened nearby.	Hi'aguîete ojeabri peteî cafetería pyahu.
He put his violin aside.	Omoĩ peteĩ lado iviolín.
Erosion continues to threaten this coastline.	Erosión oñemotenonde oamenasa ko costa gotyo.
The king closed the book.	Mburuvicha guasu omboty pe aranduka.
The students were severely admonished.	Oñemoñe'ê vaieterei temimbo'ekuérape.
The phone rang, but no one answered.	Pe teléfono ipu, péro avave nombohováiri.
Other religious leaders were more cautious.	Ambue líder rrelihióso oñatendeve vaʼekue.
I was very excited.	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue.
Women are barred from trading.	Ojejoko kuñanguérape oñenegosia haguã.
The water was receding rapidly in the river.	Pe y oguejy pyaʼeterei ohóvo pe rríope.
Let’s say you’re angry.	Ñamoĩ chupe nde pochyha.
He carefully dug out the bulbs with his bare hands.	Ojo’o porã umi bombilla ipo nandi reheve.
Many people believe he was a spy.	Heta hénte oguerovia haʼe hague peteĩ espía.
Our neighbor is a delightful old lady.	Ore vecino ha’e peteĩ kuñakarai tuja ombovy’áva.
The forest is the site of many spectacular waterfalls.	Ka’aguy ha’e pe tenda oĩháme heta cascada espectacular.
So what kind of father was he?	Upéicharõ, ¿mbaʼeichagua túva piko raʼe?
Change of heart?	¿Cambio de corazón?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick opáy ha pya’e oñeha’ã oguapy.
They gathered at the fountain, greeting each other warmly.	Oñembyaty hikuái pe ykua ypýpe, oñomomaitei kyre’ỹme.
The rains swept the roads.	Umi ama ombotyryry umi tape.
The melon plant is a kind of grape.	Melón ka'avo ha'e peteĩ parrálichagua.
Cooking grills emit a strong, smoky smell.	Umi parrilla oñembojy hag̃ua osẽ peteĩ hyakuã mbarete ha tatatĩ.
He has a knack for languages.	Ha’e oguereko katupyry ñe’ẽnguéra rehegua.
Iron objects are placed in the deep well.	Umi mbaʼe ojejapóva iérrogui oñemoĩ pe ykua ipypukúvape.
The vessel was pulled out of the water.	Pe mbaʼyru ojeguenohẽ pe ýgui.
He ate two breakfasts and three lunches.	Ho’u mokõi desayuno ha mbohapy almuerzo.
They will never change.	Haʼekuéra arakaʼeve nokambiamoʼãi.
A distant siren howled.	Peteĩ sirena mombyrygua opukavy.
Be careful not to squeeze the soap water.	Eñangareko ani hagua rembohyru pe y havõ rehegua.
Language development continues.	Ñe’ẽ ñemboheko oñemotenonde ohóvo.
His paintings are masterpieces.	Umi ta’anga ojapova’ekue ha’e obra maestra.
I wonder where he lives.	Che añeporandu moõpa oiko ha’e.
The hike was steep.	Pe caminata ha’e kuri empinada.
She was completely surprised.	Haʼe ningo oñesorprendeiterei.
He was standing up perfectly.	Haʼe oñemboʼy porãiterei hína kuri.
A fence marks the boundary of his property.	Peteĩ korapy ohechauka pe límite orekóva ipropiedad.
Garlic has a bitter taste.	Pe ajo oguereko peteĩ sabor amargo.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Oĩ peteĩ parque, peteĩ cementerio ha peteĩ lago.
The counselor encouraged him to be patient.	Pe konsehéro omokyreʼỹ chupe ipasiénsia hag̃ua.
Temperatures vary from month to month.	Temperatura iñambue jasy ha jasy.
I was in the shower when she called.	Che aime kuri ducha-pe ha’e ohenóirõ guare.
They argue, then they hug.	Ojodiskuti hikuái, upéi oñañuã hikuái.
Few young women choose this profession.	Sa’i kuñataĩ oiporavóva ko profesión.
The company halted foreign projects.	Ko empresa ojoko umi proyecto extranjero-kuéra.
What caused this explosion?	Mbaʼépa ojapo ko explosión?
The colony flourished after his expulsion from the mainland.	Ko colonia oñakãrapu'ã oñemosê rire chupe continente-gui.
The cult has millions of followers.	Ko kulto oreko millones de seguidores.
This arrangement will only work temporarily.	Ko arreglo ombaʼapóta sapyʼami g̃uarãnte.
We are importing more oil.	Roimporta hína hetave petróleo.
The company made a loss this year.	Ko empresa ojapo pérdida ko arýpe.
Your hair and your little face remind me of that.	Nde akãrague ha nde rova ​​michĩ chemomandu’a pe mba’ére.
The squatters broke the windows to get inside.	Umi squatter oity umi ventána oike haguã hyepýpe.
The clock ticked loudly.	Pe reloj otyryry hatã.
When an animal dies it decays.	Peteĩ mymba omanóramo oñembyai.
The dog was scurrying along, chasing flies.	Pe jagua oñemongu’e ohóvo, omuña umi moscas.
A white rose was chosen to symbolize peace	Ojeporavo peteĩ rosa morotĩ ohechauka hag̃ua pyʼaguapy
She preferred to take the bus instead of walking.	Haʼe oguata rangue, ogueraha porãve pe ómnibus.
It was an enjoyable journey.	Haʼe ningo peteĩ viáhe igustoitereíva.
My daughter climbed the tree.	Che memby ojupi pe yvyramátare.
Do it now!	¡Ejapo ko'ágã!
This sentence is written in the first person.	Ko ñe’ẽjoaju ojehai primera persona-pe.
The wise old woman avoided making eye contact at first.	Pe kuñakarai tuja iñarandúva ojehekýi ojapo haĝua contacto de ojos ñepyrũrã.
Almost all commercial enterprises had been abandoned in the country.	Haimete entéro umi emprésa komersiálgui ojeheja rei kuri pe tetã.
I poured milk and had to clean the floor.	Añohẽ kamby ha amopotĩ vaʼerã pe píso.
Most kids prefer chocolate to candy.	La majoría umi mitã oipotave pe chokoláte pe caramelo rangue.
Television reception is poor.	Pe recepción televisión-pegua naiporãi.
Seabirds often use large rafts.	Umi guyra yguasu oipuru jepi umi balsa tuicháva.
We must eliminate corruption from society.	Ñamboyke va'erã pokarê sociedad-gui.
He was sitting in the corner, quietly reading a book.	Ha’e oguapy hína kuri pe eskínape, kirirĩháme omoñe’ẽ peteĩ aranduka.
Imagine being naked.	Oñeimagina oîha desnudo.
All kinds of clothes are available to the women.	Opaichagua ao ohupyty umi kuña.
The mystery of the human heart.	Pe misterio yvypóra korasõ rehegua.
The kids had their own plans.	Umi mitã oguereko umi plan imba’éva.
She looks forward to learning how to deal with conflict.	Haʼe ohaʼarõiterei oikuaa mbaʼéichapa ombohovái vaʼerã umi joavy.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Añetehápe, heta diplomático okyhyje ovisita haguã.
He took a deep breath.	Opytu’u pypuku.
There were nine of us in total.	Ore ningo nueve en totál.
A fun for family and friends.	Peteĩ vyʼarã ifamília ha iñamigokuérape g̃uarã.
So at twenty-seven he went home.	Upévare veinte y siete haʼe oho hógape.
Light shines across the screen.	Tesape omimbi pe pantalla pukukue.
There are many monuments in the city.	Ko távape oĩ hetaiterei monumento.
The printer was printing the report.	Pe impresora oimprimi hína kuri pe infórme.
The animals are dying.	Umi mymba omano ohóvo.
Plowing through snow is hard work.	Ojearáva nieve rupi ha’e tembiapo pohýi.
Soldiers march bravely into battle.	Umi soldádo oguata pyʼaguasúpe oñorairõ hag̃ua.
Beware of pockets in crowded places.	Eñangareko umi bolsillo-gui umi lugár oĩháme hetaiterei hénte.
The milk had spilled all over the floor.	Pe kamby oñohẽmbaite kuri pe yvýre.
The village was rebuilt.	Pe puévlo oñemopuʼã jey.
Everyone was sympathetic to her plight.	Enterove oporoporiahuvereko pe mbaʼe vaiete ohasávare.
After much persuasion he agreed to join us.	Heta oñekonvense rire haʼe omoneĩ oremoirũ hag̃ua.
The stain was hard to read at first.	Pe mancha hasy vaʼekue ojelee hag̃ua ñepyrũrã.
He has a strong understanding of what is going on.	Haʼe oreko peteĩ entendimiento mbarete umi mbaʼe oikóvare.
A lone dog whispered sadly.	Peteĩ jagua ha’eño oisu’u ñembyasýpe.
The action confused us at first.	Pe acción orekonfundi ñepyrũrã.
Pour the simmering mixture over the bread crumbs.	Oñembohyru pe mezcla opupuva’ekue umi pan ra’ỹi ári.
The melting snows in the mountains.	Umi nieve oñemongu’éva umi montaña-pe.
Almost all particles are round.	Haimete opaite partícula ningo irredondea.
Removing children from their toys.	Oipe’ávo mitãnguérape umi juguete orekóvagui.
He enjoys football.	Ha’e ovy’a fútbol rehe.
We will be there to say hello.	Roiméta upépe rosaluda hag̃ua.
The competitive advantage of capitalism reduces the possibility of famine.	Pe ventaja competitiva capitalismo rehegua omboguejy pe posibilidad ñembyahýi rehegua.
Have you ever tried kayaking?	¿Reñehaʼãmapa raʼe rejapo kayak?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Gobierno oime comprometido omohenda porãve haguã condición ciudadanía-pe guarã.
The anthropologist surveyed the area.	Ko antropólogo ojapo encuesta upe tendáre.
A cousin of the royal household.	Peteĩ mburuvicha rógapegua primo.
Fish live in water.	Pira oiko ýpe.
This doesn’t happen.	Péva ndoikói.
They had little money.	Saʼi oreko hikuái pláta.
He lives quietly in the countryside.	Ha’e oiko kirirĩháme okaháre.
Corrupt officials negotiate with private developers.	Mburuvichakuéra pokarê oñomongeta umi promotor privado-kuéra ndive.
The mill was converted into a national park.	Ko molino oñekonverti peteî parque nacional-pe.
In small doses it can make you happy.	Umi dosis michĩvape ikatu nembovy’a.
Make sure there is enough salt in the pot.	Ojeasegura oîha suficiente juky pe olla-pe.
The judge was sentencing the daughter.	Pe hués okondena hína kuri pe tajýrape.
The worker takes pride in his hard work.	Pe mbaʼapohára oñemombaʼeguasu ombaʼapo pohýi haguére.
Water plays a very important role here.	Y oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva koʼápe.
A small pig ran down the sidewalk.	Peteĩ ryguasu michĩva oñani pe acera-pe.
The meeting will take place next month.	Ko aty oikóta jasy oúvape.
We will stay in touch.	Ropytáta en contacto.
He filed the papers deep in the filing cabinet.	Oarchiva umi kuatia pypukúpe gabinete de archivo-pe.
All you can do is watch how they stray.	Ikatúnte rejapo ha’e remaña mba’éichapa ojedesvia hikuái.
If you throw away enough garbage, it adds up!	Remombo ramo suficiente basura, ¡oñesuma!
He ate almost anything.	Haimete oimeraẽ mba’e ho’u.
The store was closed for a short time.	Ko tenda oñemboty mbykymi.
Bright blue sky with strong sunlight.	Yvága hovy omimbipáva kuarahy resape mbarete reheve.
The answer is obvious!	¡Ojekuaa porãiterei pe rrespuésta!
It expresses shock and indignation.	Oikuaauka ñemondýi ha indignación.
This piece of plaster was taken to the doctor.	Ko yeso pehẽngue ogueraha pohanohárape.
Forests are rapidly disappearing.	Umi ka’aguy pya’e oñehundi ohóvo.
The prefix supernova means "new."	Pe ñe'ẽpehẽtai supernova he'ise "pyahu".
Many people were seen missing.	Ojehecha heta tapicha okañýva.
A beautiful smile.	Peteĩ pukavy porãite.
The baby room is clean.	Pe mitã kotýpe ipotĩ.
She cried, uttering a wail of regret.	Hasẽ, he’ívo peteĩ jahe’o ñembyasy rehegua.
While in pasture, the cow squawked happily.	Oĩ aja pasto-pe, pe vaka oñemo’ã vy’ápe.
The region is famous for its strong red wines.	Ko región herakuã víno pytã imbaretégui.
He moved with precise, graceful gestures.	Ha’e omýi umi gesto preciso ha gracioso reheve.
Definition of wealth is relative.	Definición riqueza rehegua ha’e relativa.
Obviously the results of an experiment.	Ojekuaa porã umi mbaʼe ojehupytýva peteĩ experiméntogui.
He wants to retire next year.	Ojubilase ambue arýpe.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Pe funerálpe, pe paʼi oñemboʼe opytuʼu hag̃ua chupe.
There's rarely much traffic here.	Sa'i oî heta tráfico ko'ápe.
Most of the people are poor.	La majoría umi tetãygua imboriahu.
A beam installation	Peteĩ instalación viga rehegua
They were more interested in exploring foreign lands.	Haʼekuéra ointeresave vaʼekue ohesaʼỹijo hag̃ua umi tetã ambuéva.
The child cried loudly after her mother left.	Pe mitã hasẽ hatã isy oho rire.
The smoke hung motionless in the air.	Pe tatatĩ oñemoĩ omýi’ỹre pe aire-pe.
Taiwanese food is becoming increasingly popular.	Ojeguerohoryeterei ohóvo tembiʼu taiwánpegua.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Umi apicultor oipuru umi colmena de humo protección ramo umi mondaha rehe.
He saw movement in the brush.	Ha’e ohecha movimiento pe cepillo-pe.
He read a lot.	Heta omoñe’ẽ.
This is a great thing.	Péva tuicha mba'e.
A file was compiled.	Oñembyaty peteî expediente.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Peteĩ kavara kaʼaguy aty oñani pe sabana rupi.
I always start repeating the same moves.	Akóinte añepyrũ arrepeti umi movimiento peteĩchagua.
He buried his face in her chest.	Oñotỹ hova ijyva ári.
He was invisible to everyone.	Haʼe ndojehechái vaʼekue enterovére.
Early plans were thwarted by sabotage.	Umi plan iñepyrûhápe oñembyai sabotaje rupive.
Return the packing slip.	Ombojevy pe kuatia’atâ de embalaje.
On the highway, the wind began to pick up.	Pe tape guasúpe, oñepyrũ ohupi pe yvytu.
The colonists formed a republic.	Umi colonos ojapo peteĩ república.
Locals believe the region is cursed.	Umi local oguerovia región oîha maldito.
The stern look left a deep impression.	Pe jesareko popa oheja peteĩ impresión pypuku.
The woman ran to the train station.	Pe kuñakarai oñani pe estación de tren peve.
You can infect others with this virus.	Ikatu reinfecta ambue tapichápe ko virus rehe.
Here’s a strong military, learn your lesson.	Ko’ápe oĩ peteĩ militar mbarete, eaprende nde lección.
He leaned over the railing.	Ha’e oñembo’y pe barandilla ári.
He opened the letter with pleasure.	Oipe’a vy’a reheve pe kuatiañe’ẽ.
A sudden gust of wind snapped the kite’s tail.	Peteĩ yvytu atã sapy’aitépe oikytĩ pe cometa kuã.
The smell of the earth.	Yvy ryakuã.
The country boasts six international airports.	Ko tetãme oñemomba'eguasu seis aeropuerto internacional.
Tomorrow will be a bad day.	Ko'êrõ oikóta ára vai.
The dusty, tired mare was shuffling along.	Pe yegua polvoriento ha ikane’õva oñembojehe’a ohóvo.
The second case involved an elderly man.	Pe segundo káso oñeʼẽ peteĩ kuimbaʼe ijedámavare.
The atmosphere is gusty and humid.	Pe atmósfera ningo ráfaga ha húmedo.
Compared to adults, children have smaller brains.	Oñembojojávo umi kakuaáva rehe, umi mitã oreko iñakã michĩve.
He drives a minivan.	Haʼe omboguata peteĩ minivan.
The singer can sing in high key.	Pe opurahéiva ikatu opurahéi tecla yvate-pe.
That band’s performance was amazing.	Upe banda actuación ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
Can’t help conspiracy theories, you know.	Ndaikatúi oipytyvõ umi teoría conspiración rehegua, peikuaa.
The singer was wearing a shocking outfit.	Pe opurahéiva omonde kuri peteĩ ao ñanemondýiva.
The history books don’t mention any honor killings in the region.	Umi aranduka tembiasakue rehegua noñe’ẽi mba’eveichagua jejuka honor rehegua ko región-pe.
The scan appears uneventful.	Pe escaneo ojehecha ndoikóiha mba’eve.
The hunter killed five deer this morning!	¡Pe cazador ojuka ko pyharevépe cinco ciervo!
The cow screamed loudly.	Pe vaka osapukái hatã.
The weather near the pole is winter, so it is cold.	Pe tiémpo oĩva pe póste ypýpe haʼe hína roʼy, upévare roʼysã.
He stood on the steps of the old cathedral.	Oñembo’y pe catedral tuja escalón-pe.
Calmly, he dispatched his opponents.	Py’aguapýpe, omondo umi opositor-kuérape.
The landscape consists of rolling hills.	Pe paisaje oreko umi cerro ondulante.
The belt claims to prevent cancer.	Ko cinturón he'i ohapejokóha cáncer.
He preferred manual labor to intellectual work.	Ha’e opreferi tembiapo po rupive tembiapo aranduvévagui.
The attorney partner was surprised by the request.	Pe abogado socio oñesorprende upe pedido rehe.
The lobby was packed.	Pe vestíbulo-pe henyhẽte.
She wants to look good for him.	Haʼe ningo ojehecha porãse chupe g̃uarã.
Failure calls into question the competence of the government.	Fracaso omoî en cuestión competencia orekóva gobierno.
Lawyers for the kingdom defended his stance.	Umi abogado rréino-gua odefende postura orekóva.
This is not prevented.	Péva ndojejokói.
They’re all dressed up for the prom.	Opavave oñemonde porã hikuái pe prom-pe ĝuarã.
He drove them out into the woods.	Omosẽ chupekuéra ka’aguýpe.
The young man looked at him in shock.	Pe mitãrusu omaña hese ñemondýipe.
I can’t stand that woman.	Ndaikatúi aaguanta upe kuñáme.
He was famous for his quick temper.	Haʼe ningo herakuãiterei ipochy pyaʼe haguére.
Follow both of these landmarks and you’ll be here.	Esegui mokõive ko’ã hito ha reiméta ko’ápe.
The list of ships to port to avoid damage.	Pe lista de buques puerto peve ani haguã oñembyai.
Budgets are a planning tool for governments.	Presupuesto ha'e peteî tembiporu planificación gobierno-kuérape guarã.
Put your nose in the cup.	Emoĩ nde ryekue pe kópape.
Our delegation met with the authorities.	Ore delegación oñembyaty mburuvichakuéra ndive.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	Pe chokokue ojuhu peteĩ monéda de óro michĩva imándiʼo kokuépe.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Ñaikotevê mbohapy voluntario oparticipa haguã experimento-pe.
His stories were well known.	Umi hembiasakue ojekuaa porã vaʼekue.
The local water crisis was never fully resolved.	Pe crisis y rehegua local araka’eve noñesolucionái plenamente.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Ko tetã herakuã umi alfarería color omimbipáva rehe.
Only three were taken by surprise.	Mbohapy mante ojegueraha sorpresa-pe.
And then there’s the time.	Ha upéi oĩ pe tiempo.
As the crowd gathered in the square,	Umi hénte oñembyaty aja pe plásape,
He was the youngest of the group.	Haʼe ningo pe imitãvéva pe grúpope.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Mburuvichakuéra okyhyje oñomongeta haguã público renondépe ko tema rehe.
Independent critics complained.	Umi crítico independiente odenunsia hikuái.
He kept his camera ready just in case.	Oñongatu icámara listo por si acaso.
The climate is changing.	Pe clima oñemoambue ohóvo.
White fluffy clouds floated on the wind.	Arai pelusa morotĩva oveve yvytu ári.
He was surrounded by colleagues, old and new.	Ojere hese ikompañero de trabajo, tuja ha ipyahúva.
He cares deeply about his own thoughts.	Haʼe ojepyʼapyeterei umi opensávape voi.
Two people rush about the room, cleaning it.	Mokõi tapicha oñemongu’e pe koty rehe, omopotĩvo.
This experience influenced his political views.	Ko experiencia oinflui umi mba'e ohecháva política rehe.
The city is famous for its coral reefs.	Ko táva herakuã umi arrecife de coral rehe.
Britain was fighting for its survival.	Gran Bretaña oñorairõ kuri oikove hag̃ua chupe.
You can’t believe this garbage.	Ndaikatúi reguerovia ko basura.
The earth is burning.	Ko yvy okáipa.
Classical music is played at night.	Oñembopu música clásica pyhare jave.
The government has established this policy.	Gobierno omopyenda ko política.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	Pe mbohapyha cuchara asuka ogueraha chupe sorpresa-pe.
He carefully opened the box.	Haʼe oipeʼa porã pe káha.
The earthquake shook the city.	Pe yvyryrýi omboryrýi pe táva.
This way greatly improves the quality of the switching.	Ko tape tuicha omohenda porãve calidad orekóva conmutación.
Throw away these dirty clothes.	Emombo ko’ã ao ky’a.
The wounded soldier struggles to get up.	Pe soldádo erído oñehaʼãmbaite opuʼã.
A phone call ends in an incoherent rambling.	Peteî llamada telefónica oñemohu'ã peteî rambling incoherente.
There’s too much pollution.	Hetaiterei mba’e pe contaminación.
The joins in the fun.	Pe ojoaju pe vy’arãme.
He was bitten by a snake.	Oisu'u chupe peteĩ mbói.
Some scientists say that scrapbooking is harmful.	Oĩ sientífiko heʼíva pe scrapbook ojapo vaiha.
Thousands died in the war.	Miles omano upe ñorairõme.
He lives near a volcano.	Haʼe oiko peteĩ volkán ypýpe.
Capital punishment is not a popular issue in these parts.	Castigo capital ndaha'éi peteî tema popular ko'ã parte-pe.
The play was a resounding success.	Pe ñoha’anga ha’e peteĩ éxito resonante.
I was moving house, you see.	Che añemoambue hína kuri óga, rehecha.
Now, stir the mixture gently.	Ko’ágã, oñembopupu mbeguekatu pe mezcla.
He felt a pain in his chest.	Oñandu peteĩ mba’asy ijyva ári.
They face allegations of corruption.	Ombohovái hikuái alegato pokarê rehe.
Many children in the village had never seen a movie theater before.	Heta mitã oĩva pe puévlope arakaʼeve ndohecháivaʼekue peteĩ cine.
The house is surrounded by tall trees.	Pe óga ojere yvyra yvate.
Parents who desert their families should be made to pay.	Umi túva odesertáva ifamilia-kuérape ojejapova'erã opaga haguã.
The lynx is a nocturnal hunter with keen eyesight.	Pe lince ha’e peteĩ cazador nocturno ha ohecha porãva.
On river bed, a brown mass of sand.	Ysyry ruguái ári, peteĩ masa marrón yvyku’i.
Thousands of years ago humans washed with soap.	Ojapóma miles de áño yvypóra ojohéi havõme.
The gas is not flammable.	Pe gas ndaha’éi inflamable.
So, no mistakes, no hesitation.	Upéicha, ndaipóri javy, ndaipóri vacilación.
He didn't want to talk to me.	Haʼe noñeʼẽséi chéve.
He raised his hand to clear the way.	Omopu’ã ipo omopotĩ haĝua pe tape.
All around us, figures are carved into the yellow marble.	Oparupiete ñande jerére, umi figura ojejapo talla pe mármol hovype.
I want to marry young, healthy and thin.	Che amendase mitãrusu, hesãiva ha ipire hũva rehe.
She was a talented actress.	Ha’e va’ekue peteĩ actriz ikatupyrýva.
This latex paint is beautifully opaque.	Ko pintura látex rehegua iporãiterei opaco.
Too much food makes us fat.	Hetaiterei tembi’u ñanembokyra.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Ha’e oha’arõ ha omaña ha oha’arõ ha omaña pe yryvu rehe.
The wind was strong and the sky was clear.	Yvytu hatã ha yvága hesakã porã.
Lakes magnify the effects of storms.	Umi lago ombotuichave umi efecto orekóva umi tormenta.
Your school uniform should include a blazer.	Nde uniforme escolar oguerekova’erã peteĩ blazer.
All peels should be discarded.	Opaite umi cáscara oñemboyke va’erã.
The city was known for its shady businesses.	Ko táva ojekuaava’ekue umi negocio sombrío rehe.
They gathered in the field at dawn.	Oñembyaty hikuái pe ñúme koʼẽmbotávo.
A single brass bell hangs on the wall of the church.	Peteĩ campana de bronce añoite oñemoĩ pe tupao parére.
The coffee is terrible.	Pe káva ningo ivaieterei.
He sat under the boulder, listening to the river sing.	Oguapy pe ita guasu guýpe, ohendúvo pe ysyry opurahéi.
This door originally led into a storage chamber.	Ko okẽ iñepyrũrã oike peteĩ kámara de almacenamiento-pe.
He was born into a farming family.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ família de chokokuégui.
The ancient citadel stands precariously on the cliff.	Pe ciudadela yma guare oñembo’y precariamente pe acantilado ári.
That girl over there is really pretty.	Upe mitãkuña upérupi añetehápe iporãiterei.
Now, let's make a salad.	Ko'ágã, jajapo peteĩ ensalada.
She used more salt than she needed.	Haʼe oipuru hetave juky oikotevẽvagui.
Lightning crackled on the roof.	Aratiri otyryry pe techo ári.
Surprisingly, almost no one seeks shelter from the sun.	Sorprendentemente, haimete avave ndohekái refugio kuarahygui.
The gearbox	Pe caja de cambios rehegua
The sound of rain was creating storms.	Pe ama ryapu omoheñói hína kuri tormenta.
But the messages kept coming.	Péro umi mensáhe osegi ou.
The elder apologized for not going to him.	Pe ansiáno ojerure perdón ndohói haguére chupe.
A barometer measures atmospheric pressure.	Peteĩ barómetro omedi pe presión atmosférica.
The king is very good at chess.	Mburuvicha guasu ikatupyryeterei ajedrez-pe.
The force of the water moved his body.	Pe y mbarete omomýi hete.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Umi comentario ojeaceptáta umi comentario regular-gui añoite.
Please set the table for me.	Emoĩmína chéve pe mesa.
He changed his route to avoid walking on slippery ice.	Haʼe okambia irruta ani hag̃ua oguata hielo resbaladizo ári.
The parish church is situated on a hill overlooking the town.	Tupao parroquial oime peteî cerro ári ojehecháva tavaguasúpe.
Some use notices to warn women.	Oĩ oiporúva umi aviso oavisa hag̃ua kuñanguérape.
They insist on seeing the client in person.	Oinsisti hikuái ohecha haguã en persona cliente-pe.
He walked down the street, singing to himself.	Oguata tape rehe, opurahéi ijupe.
See how bright they are?	¿Rehechápa mbaʼeichaitépa omimbi hikuái?
Until recently, how did people get meat?	Nda’aréi peve, mba’éichapa umi tapicha ohupyty so’o?
The intensity of the sun’s rays suddenly subsided.	Pe kuarahy resape mbarete oguejy sapy’a.
Cover the ingredients with cold water.	Jajaho’i y ro’ysãme umi mba’e ojeporúva.
The mother is very concerned about her children.	Pe sy ojepyʼapyeterei imembykuérare.
This good sauce is traditionally made with fish.	Ko salsa porã ojejapo ymaite guive pira ndive.
The flag is raised on this mountain.	Ko yvyty ári ojehupi pe poyvi.
The gods are said to reside in the sky.	Umi tupã oje'e oikoha yvágape.
A submarine takes everything you own to the surface.	Peteĩ submarino ogueraha opa mba’e ne mba’éva yvate gotyo.
If you had paid more attention to my instructions,	Peñatendevérire che instrucción rehe,
She suggested booking a hotel room.	Haʼe opropone ojerreserva hag̃ua peteĩ koty pe otélpe.
Some can run for hours without stopping.	Oĩ ikatúva oñani heta óra opytaʼỹre.
Rain typhoon hits the country.	Tifón de lluvia oityvyro tetãme.
The dog escaped from the yard.	Jagua okañy korapýgui.
The bushes were cut back.	Umi arbusto oñeikytĩ jey.
The government has been optimistic recently.	Gobierno oime optimista nda'areiete.
The forest has a haunted atmosphere.	Ka'aguy oreko peteî ambiente embrujado.
Everyone knows winter is the coldest season.	Maymáva oikuaa ro’y ha’eha pe época ro’ysãvéva.
By the time they arrived, he had disappeared.	Og̃uahẽvo hikuái, haʼe okañyma.
Exhaust fumes entered our lungs as we stood outside.	Umi tatatĩ de escape oike ore pulmónpe roñemboʼy aja okápe.
The country was notorious for corruption.	Ko tetã herakuã vai va'ekue pokarê rehe.
He turned and smiled before walking away.	Ojere ha opukavy oho mboyve.
He enjoyed long walks in the countryside.	Haʼe ningo ovyʼaiterei oguata puku rupi umi kampáhe.
He chose not to go.	Ha'e oiporavo ani haguã oho.
This landscape is breathtaking.	Ko paisaje ningo ñanemopytuhẽ.
The shoe will assume the shape of your foot.	Pe sapatu oasumi va’erã nde py forma.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Oñe’ẽvo peteĩ tono vagamente poético-pe, he’i chéve kóva.
His patience was rewarded.	Ipasiénsia oñemyengovia chupe.
Some places have no electricity.	Oĩ lugár ndorekóiva elektrisida.
Hundreds of years ago, the vineyards turned	Ojapóma hetaiterei áño, umi parralty ojere
The doctors studied two boxes of medicine.	Umi doktór ostudia mokõi káha de pohã.
They think of the forest as a refuge.	Oimo’ã hikuái ka’aguy ha’eha peteĩ refugio.
Did you see the birds he caught yesterday?	¿Rehechápa umi guyra kuehe ojagarra vaʼekue?
Investigators are unsure of the next steps.	Umi investigador ndoikuaái mba'éichapa oñemotenondéta upe rire.
This sign is used to hang coats.	Ko signo ojepuru ojekoloka hagua umi abrigo.
The criminal law process is long and complicated.	Pe proceso derecho penal rehegua ipuku ha ikomplikado.
The streets were bustling this morning.	Ko pyharevépe ojeipyso umi tape.
We are working hard to make this place more peaceful.	Rombaʼapo mbarete hína roiko hag̃ua pyʼaguapyve ko lugár.
Most visitors feel safe here.	La majoría umi visitante oñeñandu seguro koʼápe.
Anyone who seeks silence is a fool.	Oimeraẽva ohekáva kirirĩ ha’e peteĩ itavýva.
The rich eat us up.	Umi ipirapire hetáva ñande ho'u.
The ship was on its way to port.	Pe várko oho hína kuri pe puértope.
The prosecutor asked the witness to repeat herself.	Fiscal ojerúre testigo-pe he'i jey haguã.
The ocean ocean is known for its beauty.	Yguasu yguasu ojekuaa iporãitereígui.
The history of science is a history of ideas.	Ciencia rembiasakue ha’e peteĩ tembiasakue temiandu rehegua.
A village priest led the peaceful processions.	Peteĩ paʼi oĩva pe puévlope omotenonde umi procesión pyʼaguapýpe.
Increased use of charcoal has led to deforestation.	Ojeporuvévo carbón omotenondéva deforestación.
A few years ago, it rained heavily for several days.	Ojapóma unos años, heta ára oky tuichaiterei.
Using your right hand, gently rotate the handle.	Eipuru nde po akatúa, embojere mbeguekatu pe asaje.
The desert climate has its own charm.	Pe clima desierto-pegua oreko encanto propio.
These pictures were taken by astronauts.	Ko'ã ta'anga oipyhy umi astronauta.
Can you verify my record is correct?	¿Ikatu piko reverifika che registro oĩ porãpa?
The fate of this species is of most concern.	Ko especie destino ha'e pe oipy'apyvéva.
A surgeon would earn millions of dollars a year.	Peteĩ cirujano ogana vaʼerã heta millón de dólar káda áño.
How long have you had this rash?	Mboy tiémpopa reguereko ko erupción?
There are fewer trees in the world.	Sa’ive oĩ yvyramáta ko yvy ape ári.
His behavior is inappropriate, but understandable.	Ijeporta naiporãi, ha katu oñentende.
These foods have high energy content.	Ko'ã tembi'u oreko contenido energético yvate.
You can rely on state aid when you need it.	Ikatu rejerovia pytyvõ estatal rehe reikotevẽ jave.
He complained that no one responded to his message.	Odenunsia avave nombohováiriha imarandu.
Once again we enjoyed a country pie.	Peteĩ jey rovy’a peteĩ empanada tetãmegua rehe.
Some graduates remain looking for jobs.	Oî umi egresado opytáva ohekávo tembiapo.
She smells of perfume and cannabis.	Ha’e hyakuã porã perfume ha cannabis.
He speaks softly, it is difficult to understand him.	Oñe'ê mbeguekatu, hasy ñantende haguã chupe.
We went back to our house.	Rojevy ore rógape.
We will need new maps of the area.	Ñaikotevẽta umi mapa pyahu upe tendáre.
In the morning the streets are empty.	Ko'êmbotávo umi tape oî vacío.
Don't make any sudden movements.	Ani rejapo mba'eveichagua movimiento sapy'aitépe.
Well, this situation seems clear.	Bueno, ha'ete ku hesakã porãva ko situación.
The worm screamed loudly.	Pe kururu osapukái hatã.
Some recent government expenditures have been wasteful.	Oĩ umi gasto ndaʼareguasúiva pe goviérno odesperdisi vaʼekue.
For us to change our mind about the situation.	Ñande ñamoambue haguã ñane remiandu situación rehe.
He turned to the camp.	Ojere pe kampaméntore.
During heavy rains, the city experiences flooding.	Oky tuicha jave, tavaguasúpe ohasa inundación.
A dog barked at a fireman’s siren	Peteĩ jagua opukavy peteĩ bombero sirena rehe
They are the unsung heroes of the sports world.	Ha'ekuéra ha'e umi héroe ndojepurahéiva mundo deportivo-pe.
Experiments were performed on laboratory animals.	Ojejapo experimento mymbakuéra laboratorio-pegua rehe.
He leaned out the window.	Ha’e oñembo’y pe ventánagui.
Clean it up thoroughly.	Omopotĩ porã.
The dish is made without pork in it.	Pe tembi’u ojejapo ryguasu ro’o’ỹre ipype.
Take frequent walks around the garden.	Py’ỹi eñemongu’e pe hardín jerére.
An ambulance took the girl to the hospital.	Peteî ambulancia ogueraha mitãkuña'ípe tasyópe.
Four children splashed happily	Irundy mitã osalpica vy’ápe
Currently, there is a small skin elimination industry.	Ko'ágã, oî peteî industria michîva omboykévo pire.
Birds gather in great numbers in this forest.	Umi guyrakuéra oñembyaty hetaiterei ko kaʼaguýpe.
He stabbed his father in the heart!	¡Oinupã itúvape ikorasõme!
Devils can gather where angels fear to tread.	Umi aña ikatu oñembyaty umi ánhel okyhyjehápe opyrũ hag̃ua.
The knife is stuck in a drawer.	Pe kyse ojejoko peteĩ cajón-pe.
The woman was deeply moved by their performance.	Pe kuñakaraípe oñeñandu vaieterei pe actuación ojapóvare hikuái.
I am afraid of his poor health.	Akyhyje hesãi vai haguére.
Peter arrived.	Pedro og̃uahẽ.
This building is modern, very modern.	Ko edificio ha’e moderno, modernoiterei.
The vegetable seller is selling tomatoes.	Pe verdura ñemuha ovende hína tomate.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Pe cadmio ningo tóxico umi riñónpe g̃uarã.
A rapid flow of tourists descended on the city.	Peteî flujo de turistas pya'eterei oguejy ko tavaguasúpe.
Here it is!	¡Koʼápe oĩ!
The Minister reported that the day was ruined.	Ministro omombe'u oñembyaíha ára.
He grabbed his suitcase and ran out.	Ojagarra imaleta ha osẽ odipara.
He looked at the empty street.	Ha’e omaña pe tape nandi rehe.
That is why satellite maps are so important.	Upévare iñimportanteterei umi mápa satélite rupive.
People gathered along the river for pictures.	Tapichakuéra oñembyaty ysyry rembe'ýre ojejapo haguã ta'anga.
The new elements are well broken.	Umi elemento pyahu oñembyai porã.
These cows are guarded by the butler.	Ko'ã vaka oñangareko mayordomo.
This result improves fuel efficiency.	Ko resultado omohenda porãve eficiencia combustible reheguáva.
I drew a cat.	Che adibuja peteĩ jaguarete.
Our assault team will move on a fort immediately.	Ore equipo de asalto omýita peteî fuerte rehe pya'eterei.
A practical approach is sought.	Ojeheka peteĩ enfoque práctico.
Local officials distributed leaflets warning travelers about the potholes.	Mburuvichakuéra upe tendágua omosarambi folleto oadverti umi viajero-kuérape umi yvykua rehe.
Try to clear the air at the top.	Eñeha’ã emopotĩ pe aire yvate gotyo.
Optimists believe the economy is improving.	Umi optimista oguerovia economía oñemyatyrõha ohóvo.
He supported the king's proposal.	Haʼe oipytyvõ pe rréi heʼíva.
He gently massaged her back.	Omasaje mbeguekatu ijyva.
During his reign, he issued many decrees.	Oisãmbyhy aja, haʼe oguenohẽ heta dekréto.
They sailed south, but soon turned east.	Haʼekuéra oho várkope sur gotyo, péro upe riremínte ojere hikuái éste gotyo.
This victory marked the first success of the women's movement.	Ko victoria ohechauka peteîha éxito orekóva movimiento kuñanguéra.
He tells her about a complex puzzle.	Omombe’u chupe peteĩ rompecabezas complejo rehegua.
You cannot expect people to respect you.	Ndaikatúi rehaʼarõ umi hénte nemombaʼe.
These records are extremely sensitive.	Ko'ã registro ha'e extremadamente sensible.
The tip of the spear is sharp.	Pe lánsa púnta ningo haimbe.
There are rivers flowing underground.	Oĩ ysyry osyryrýva yvy guýpe.
The cook helped the elderly woman into bed.	Pe cocinero oipytyvõ pe kuñakarai ijedámavape oike hag̃ua tupape.
Do your homework first.	Ejapo raẽ nde tarea.
The story deals with difficult topics.	Pe mombe’upy oñe’ẽ umi tema hasýva rehe.
Gradually the city grew bigger.	Mbeguekatúpe pe táva tuichave ohóvo.
Some greedy developers bought the old church.	Oĩ desarrollador codicioso ojoguáva pe tupao tuja.
Turn the bulb gently to remove the protective cover.	Embojere mbeguekatu pe bombilla reipe’a hagua pe tapa protectora.
We hope you have a wonderful holiday!	¡Roha'arõ peguereko peteĩ arete iporãitereíva!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Oimeraẽ pira ojejapyhýva rríope ojeʼuvaʼerã pyaʼe.
He had taken off his mink coat.	Haʼe oipeʼa kuri pe abrigo de visón.
Teachers will be on duty.	Mbo'ehára kuéra oîta de turno-pe.
Schools present a particularly fertile ground for testing.	Umi mbo'ehao opresenta peteî terreno particularmente fértil ojejapo haguã prueba.
A car is sliding.	Peteĩ auto ojedesliza ohóvo.
The farmer will be grateful for the harvest.	Pe chokokue oagradeséta pe kosécha rehe.
This stretch of highway is notorious for accidents.	Ko tramo autopista ha'e notorio accidente rehe.
She hesitated before answering.	Ha’e opyrũ ombohovái mboyve.
Did the steelmaker meet his requirements for this project?	¿Okumplípa pe acero apoha umi mbaʼe oipotáva ko projéktope g̃uarã?
That day, they shared a picnic.	Upe árape, okomparti hikuái peteĩ picnic.
The study confirmed what most people already knew.	Pe estúdio omoañete la majoría umi hénte oikuaáma vaʼekue.
There was a bit of resistance.	Oĩkuri peteĩ resistencia’imi.
The wine is flavored with cloves.	Pe víno oñembosa'y clavo reheve.
The fighting was brutal.	Pe ñorairõ ningo ivaieterei vaʼekue.
We shouldn’t cry over spilled milk.	Ndovaléi jahasẽ kamby oñeñohẽvare.
A potential new drug is being studied.	Oñehesa'ÿijo oikóvo peteî pohã pyahu ikatúva oñepohano.
The man slept through everything.	Pe kuimba’e oke opa mba’e rupi.
She’s happy, and light.	Ha’e ovy’a, ha tesape.
My father died when he was very young.	Che ru omano imitãitereirõ guare.
He has dark brown hair and brown eyes.	Oguereko iñakãrague morotĩ hũ ha hesa morotĩ.
There had been a movement to ban smoking from public places.	Oñemotenonde kuri peteî movimiento ombotovévo tabaquismo umi tenda público-gui.
The river is about 4 miles wide.	Ko rrío ipe 4 kilómetrorupi.
His car is cleaner than mine.	Imba’yrumýi ipotĩve che mba’égui.
After a moment, he turned around again.	Sapy’ami rire, ojere jey.
Sources disagree on how long it will last.	Fuentes noîri de acuerdo mboy tiempopa odura.
A stranger enters the village.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oike pe puévlope.
Without fossil fuels, energy industries would collapse.	Umi combustible fósil ÿre, umi industria energética ho'áta.
There was a crashing sound.	Oĩ peteĩ tyapu otyryrýva.
It is buried in the ground.	Oñeñotỹ yvýpe.
Make a monthly donation to your local library.	Pemeʼẽ vaʼerã peteĩ kontrivusión káda mes pe biblioteka oĩvape pende lugárpe.
I argued my case to the lawyer.	Che aargumenta che káso abogado-pe.
She asked me to meet her at the temple.	Haʼe ojerure chéve ajotopa hag̃ua hendive pe témplope.
The cyclone destroyed many houses here.	Ko ciclón ohundi heta óga ko'ápe.
You need to choose the most representative passages.	Tekotevẽ reiporavo umi pasaje orrepresentavéva.
Always be kind to animals.	Akóinte eiko porãke mymbakuéra ndive.
I poured a glass of water.	Añohẽ peteĩ vaso y.
A tip for a greedy man.	Peteĩ propina peteĩ kuimbaʼe codicioso-pe g̃uarã.
His costume was tasteful, but conservative.	Itraje ha’e kuri de buen gusto, ha katu conservador.
One can only hope that the crisis is resolved.	Peteîva ikatu oha'ãrõnte oñesoluciona crisis.
The clay is started and mixed with straw.	Pe ñaiʼũ oñepyrũ ha oñembojeheʼa paja rehe.
People need jobs.	Umi hénte oikotevẽ traváho.
This is not a likely event.	Kóva ndaha'éi peteî acontecimiento ikatúva oiko.
Together they celebrated their birthdays.	Oñondive hikuái ogueromandu'a hikuái hi'aramboty.
The beauty of the city is in its people.	Tavayguakuéra iporãitéva oĩ itavayguakuérape.
Discuss the problem with your family.	Peñemongeta vaʼerã pene famíliandi pe provlémare.
Riders gain new skills on the job.	Umi jinete ohupyty katupyry pyahu upe tembiapópe.
No one likes to be asked.	Avave ndogustái oñeporandúvo chupe.
Now the kingdom is in the hands of the king.	Koʼág̃a pe rréino oĩ pe mburuvicha poguýpe.
The room is a mess.	Pe koty ningo sarambikuépe.
It's the towns near the port.	Ha'e umi táva hi'aguĩva puerto-gui.
Thus, the oldest universities tend to be in the cities.	Péicha umi universidad itujavéva oime tendáre umi tavaguasúpe.
A crowd gathered around him.	Peteĩ aty oñembyaty ijerére.
The chain is snapped.	Ojejapi pe kadéna.
Physicists were greatly disappointed with the result.	Umi físico tuicha oñedecepciona pe resultado rehe.
Ramps have always been banned in this temple.	Ymaite guive oñembotove umi rampa ko templo-pe.
They joined us at a jazz club downtown.	Oremoirũ hikuái peteĩ club de jazz-pe, centro de la ciudad-pe.
Disconnect the cable.	Omboguejy pe cable.
The people of this region have a reputation for hard work.	Umi tapicha ko región-gua oreko herakuã porã omba'apo mbaretégui.
He went up the stairs.	Ojupi pe eskalérape.
This road passes the old orphanage.	Ko tape ohasa orfanato tuja.
Blueberries slowly roast in the oven.	Umi arándano mbeguekatúpe oje’u horno-pe.
This was my last year in school.	Kóva ha’e kuri che último año eskuélape.
The buildings are several stories high.	Umi edificio ijyvate heta piso.
He tried to help her.	Oñehaʼã oipytyvõ chupe.
The shootings caused a huge outcry in the region.	Umi tiroteo omoheñói tuicha sapukái ko región-pe.
The child smiled unabashedly	Pe mitã opukavy otĩ’ỹre
Currently we have no way of knowing why this is happening.	Ko'ágã ndoroguerekói mba'éichapa roikuaa haguã mba'érepa oiko péva.
He won first prize in the spelling bees.	Ogana primer premio umi abeja ortografía-pe.
People are making money from this activity.	Umi tapicha ohupyty oikóvo pirapire ko actividad-gui.
Staff cheerful and welcoming.	Personal vy'apópe ha oguerohory.
Police officers were radioed for backup.	Umi policía-kuérape oñembohasa radio rupive ojejapo haguã respaldo.
His friend asked for his autograph.	Iñamígo ojerure chupe iautógrafo.
There are so many stories told about this community.	Oĩ hetaiterei tembiasakue oñemombe’úva ko komunida rehegua.
A team of scientists proved this theory.	Peteĩ ekípo de sientífiko ohechauka ko teoría.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Abogado he'i sistema ha'eha "revolucionario".
He was so very sad.	Haʼe ningo tuichaiterei oñembyasyeterei.
Start with four cups of sugar.	Eñepyrũ irundy tasy’i asuka reheve.
The dense fog obscured everything.	Pe niebla densa omoypytũ opa mba’e.
We classify objects according to their functions.	Ñamohenda umi mba e función ojapóvape.
He, therefore, made a compass.	Haʼe, upévare, ojapo peteĩ brújula.
Roasted chicken, potatoes and vegetables.	Pollo, papa ha verdura oje’uva’ekue.
Time flies by.	Tiempo oveve.
Get off the bus at your next station.	Eguejy pe ómnibusgui nde estación oúvape.
The mustachioed man rushed over.	Pe kuimba’e bigote-pegua oñemongu’e pya’e.
Horses carried wagons full of grapes.	Umi kavaju ogueraha umi karréta henyhẽva parrálgui.
Some diseases are spread by ticks.	Oĩ mba’asy omyasãiva ryguasu rupi’a.
He told us that he had not eaten in days.	Haʼe heʼi oréve heta ára ndoʼúi hague mbaʼeve.
After several unsuccessful attempts.	Heta oñeha’ã rire ndohupytýi mba’eve.
Balloons of light swirled through the air.	Umi globo de luz ojere pe aire rupi.
There was little difference between them.	Saʼi ningo idiferénte vaʼekue ijapytepekuéra.
He was tending to his plants in the garden.	Haʼe oñangareko hína kuri iplantakuérare pe hardínpe.
The professor walked around the room, browsing the books.	Pe mbo’ehára oguata pe koty jerére, ohesa’ỹijo umi aranduka.
Say hello to your friend for me.	Ere maitei ne angirũme cherehehápe.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Umi téla de algodón ojepuru ojejapo hag̃ua heta ao.
My parents always took me at face value.	Che tuvakuéra akóinte chegueraha valor nominal-pe.
The broken machine could not be repaired.	Pe máquina oñembyaíva ndaikatúikuri oñemyatyrõ.
The lion roared as he gulped down water.	Pe león opukavy oisu’úvo y.
The number of tourists is increasing every year.	Umi turísta oñembohetave ohóvo káda áño.
The field stretches as far as the eye can see.	Pe kokue ojepyso pe tesa ohecha peve.
The flowers need little water.	Umi yvoty oikotevẽ sa’i y.
The figures vary widely by country.	Umi cifra tuicha iñambue por país.
Traditionally, his majesty hasn’t beckoned people.	Ymaite guive, imajestad ndojapói seña tapichakuérape.
He was given the task of cleaning up the mess.	Oñeme'ê chupe tembiapo omopotî haguã ky'a.
The two parties sat at the same table.	Umi mokõi partido oguapy peteĩ mesa-pe.
Even when he fails, he never gives up.	Ofalla ramo jepe, araka’eve noñeme’ẽi.
The woman was very interested in the story.	Pe kuñakaraípe ointeresaiterei pe istória.
There is no reason to consider the city unsafe.	Ndaipóri mba'érepa ojehecha haguã tavaguasu inseguro.
A late winter blizzard swept through the mountains.	Peteĩ yvytu atã ro’y pahápe oityvyro umi montaña-pe.
Black people fought a bloody civil war.	Umi hénte morotĩ oñorairõ peteĩ gérra sivíl huguy pochýva rehe.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Chembaʼapoiterei rupi ndahaʼéi katuete chembovyʼáva.
Once he went to see her in prison.	Peteĩ jey oho ohecha chupe kárselpe.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Hierro ha'e peteĩ mineral esencial mundo moderno-pe guarã.
Many disputes are settled by arbitration.	Heta disputa oñesoluciona arbitraje rupive.
Tree bark is used to heat houses.	Yvyramáta pire ojepuru oñemboyku hag̃ua óga.
She realized she was pregnant.	Haʼe ohechakuaa hyeguasuha.
Substitution defies analysis.	Sustitución odesafia análisis rehe.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Péva periodo comunista, régimen osuprimi cultura.
Most guys go to bed first.	La majoría umi mitãrusu oho raẽ oke.
If you stay still, you are not losing energy.	Repytáramo kirirĩháme, ndereperdemoʼãi hína energía.
The painting is placed on a sink.	Pe pintura oñemoĩ peteĩ lavabo ári.
It’s time to fix this problem.	Oguahẽma ára ñamyatyrõ haguã ko problema.
Books are a gateway to knowledge.	Aranduka ha’e peteĩ okẽ ojeike hag̃ua mba’ekuaarãme.
The calico dog rubbed his side.	Pe jagua calico ohetũ ikostádore.
He considered himself a fool.	Haʼe oñekonsidera peteĩ itavývaicha.
Consider setting aside public funds to improve public transportation.	Ojehecháta omoîvo fondo público omohenda porãve haguã transporte público.
The temperature dropped to freezing overnight.	Pe temperatura oguejy congelación peve peteĩ pyhare pukukue.
This road is known to be dangerous.	Ko tape ojekuaa ipeligrosoha.
The car has an electric battery.	Ko auto oreko peteĩ batería eléctrica.
Metals are hard, heavy, shiny, and malleable.	Umi metál ningo hatã, ipohýi, omimbi ha ikatu oñemalea.
She canceled her appointment with him.	Haʼe okansela pe cita orekóva hendive.
Money is the root of all evil.	Viru ha’e opa mba’e vai rapo.
I’m in love with you.	Che aime mborayhúpe.
He surveyed the surrounding buildings.	Haʼe oinvestiga umi edifísio oĩva ijerére.
Governments have to do it.	Umi goviérno ojapo vaʼerã.
Listen to music while playing tennis.	Ehendu purahéi reñembosarái aja tenis rehe.
It's very important to remove all the fat.	Iñimportanteterei ojeipe'a opaite ikyrakue.
The trees cast a shadow on the walkway.	Umi yvyramáta omoĩ peteĩ sombra pe tape ojeguatahápe.
The girl smiled and hurried away.	Pe mitãkuña’i opukavy ha oho pya’e.
Then he sat down to work, although he was tired.	Upéi oguapy pe traváhope, ikaneʼõramo jepe.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
He hid his feelings.	Omokañy hemiandu.
He hated that smell.	Haʼe ndaijaʼéi upe hyakuã asývare.
Officials removed the banners and posters.	Mburuvichakuéra oipe'a umi pancarta ha cartel.
That impressed him little.	Upéva saʼi oimpresiona chupe.
Several thousand people visit this chapel every year.	Heta miles de personas ovisita ko capilla cada año.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Oñeporandúvo chupe oiketapa pe grúpope, opyrũ.
Little birds fly around.	Umi guyraʼi michĩva oveve ijerére.
They got used to each other.	Ojepokuaa hikuái ojuehe.
The house had no front porch.	Pe óga ndorekói vaʼekue pórtiko renondépe.
The giant's face was lined and wrinkled.	Pe gigante rova ​​oñemoĩ forra ha ojearruga.
Collect wood to use as firewood.	Ñambyaty yvyra jaipuru hagua tatakua ramo.
They encouraged me to buy a lottery ticket.	Haʼekuéra chemokyreʼỹ ajogua hag̃ua peteĩ boleto de lotería.
He couldn’t read or write and he wasn’t educated.	Ndaikatúi omoñe’ẽ ni ohai ha noñemoarandúi.
Resistance, they learned, was futile.	Pe resistencia, oikuaa hikuái, ndovaleiha mba’everã.
Then they dug a trench across the highway.	Upéi ojoʼo hikuái peteĩ zanja ohasávo pe tape guasu.
Answer the following questions correctly.	Embohovái porã koʼã porandu.
This area is good for growing oranges.	Ko área iporã oñeñotỹ haguã naranja.
The family moved and their daughter became an orphan.	Pe família ova ha itajýragui oiko peteĩ huérfano.
The plane made a slow, stately approach.	Pe aviõ ojapo peteĩ aproximación mbegue ha estatal.
He was arrested, but soon released.	Ojeapresa chugui, péro pyaʼe voi ojepoi chugui.
Serve soup and salad following the main course.	Oservi sopa ha ensalada oseguívo pe plato principal.
He smiled sheepishly.	Ha’e opukavy ovecha’ỹre.
He goes to bed early and falls asleep soon.	Haʼe oke temprano ha pyaʼe voi oke.
The scientist presented his findings at an international meeting.	Ko científico oikuaauka umi mba'e ojuhúva peteî reunión internacional-pe.
A few years before the war	Mbovy áño pe ñorairõ mboyve
The hair on his back was wet.	Pe iñakãrague oĩva ijyva ári hyku.
He doesn’t know anything, it seems.	Ha’e ndoikuaái mba’eve, ha’ete ku.
Three-quarters of his sides protested noisily.	Mbohapy cuarto umi ijykére oprotestákuri ruido reheve.
Sponge cake is a delicious dessert.	Torta esponja ha’e peteĩ postre he’ẽ porãva.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Aviõ ogueraháva presidente ho'a océano-pe.
He unlocked the front door and went inside.	Odesblokea pe okẽ tenondegua ha oike hyepýpe.
But critics say altruistic charities often fail.	Péro umi okritikáva heʼi heta vése ofallaha umi carída altruísta.
The beans gave off a terrible smell.	Umi fríjol osẽ peteĩ hyakuã vaieterei.
A downpour began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama guasu.
Birds are adapted to many environments.	Umi guyrakuéra ojeadapta heta tekohápe.
Obviously, this has led to a significant increase in burglaries.	Ojekuaa porã, péva ogueru tuicha aumento umi robo.
She told us to get ready.	Haʼe heʼi oréve roñembosakoʼi hag̃ua.
Is there a bus station near here?	¿Oĩpa peteĩ estación de autobús hiʼag̃uíva koʼápe?
Some merchants closed accounts for the holidays.	Oî comerciante ombotýva cuenta arete-pe guarã.
The cave was dark and ancient.	Pe itakua iñypytũ ha ymaite guive.
He dropped a piece of candy into his mouth.	Oity peteĩ dulce pehẽngue ijurúpe.
His eighteenth birthday, he celebrated in grand style.	Icumpleaños dieciocho ary, ogueromandu'a estilo grande-pe.
The mine operators sent some men to the local area.	Umi operador de mina omondo unos kuánto kuimba'e upe área local-pe.
It's not like he was a weirdo.	Ndaha'éi ha'e haguéicha peteĩ extraño.
Still, the building should command attention.	Upéicharõ jepe, pe edifísio omanda vaʼerã oñeñatende hag̃ua hesekuéra.
The massacre led to a call for reform.	Ko masacre omotenonde convocatoria reforma.
The highway leads to a large barrier.	Pe tape guasu ogueraha peteĩ barrera tuichávape.
We want to see a qualified candidate.	Rohechase peteî candidato calificado.
Remember to remember.	Penemandu’áke penemandu’a haĝua.
The railroad bridge crosses the river.	Pe puente ferroviario ohasa pe ysyry.
The fridge was empty.	Pe frigorífico oĩ vaʼekue nandi.
These lines are written in red.	Ko’ã línea ojehai pytãme.
Many scientists still question his claims.	Heta sientífiko gueteri ocuestiona umi mbaʼe heʼíva.
The coach’s wheels screamed against the cobblestones.	Pe entrenador ruedakuéra osapukái umi adoquines rehe.
The war had been going on for ten years.	Ohasáma diez áño pe gérra.
I contemplated this from my bed.	Akontempla kóva che tupa guive.
We will need a large pot to cook the pork.	Ñaikotevêta peteî mba'yru tuicháva ñambojy haguã ryguasu.
Most interesting is on women.	Iinteresantevéva ha’e kuñanguéra rehe.
After ten minutes, he fell asleep again.	Ohasávo diez minuto, oke jey.
The merger seems inevitable.	Ko fusión ha'ete ku inevitable.
The child sneezed a violent sneeze.	Pe mitã oestornuda peteĩ estornudo violento.
There is no milk in the fridge.	Ndaipóri kamby frigorífico-pe.
Do not spill water on the electric light.	Ani reñohẽ y pe luz eléctrica ári.
Their faces were revealed.	Hovakuéra ojekuaauka.
The sky is slowly darkening.	Yvága mbeguekatúpe iñypytũ ohóvo.
Overpopulation is most common in developing countries.	Pe sobrepoblación ojekuaavéva umi tetã okakuaávape.
Never forget your name.	Aníke araka'eve nderesarái nde réragui.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Pe contaminación oamenasa pe planéta oĩha voi.
More and more students are going back to school.	Hetave ohóvo temimbo'e oho jeýva mbo'ehaópe.
He got home, smiling.	Oguahẽ hógape, opukavy.
Three men and two women, all dressed in black,	Mbohapy kuimba’e ha mokõi kuña, opavave oñemonde morotĩva,
The obstacles proved too formidable to achieve success.	Umi obstáculo ojehechauka formidableiterei ojehupyty haguã éxito.
New evidence may cast doubt on that verdict.	Umi prueba pyahu ikatu omoî duda upe veredicto rehe.
The river is polluted.	Pe rrío oñemongyʼa mbaʼe kyʼágui.
He writes articles, but doesn’t edit many.	Ohai artículo, ha katu nomohenda heta.
Efforts are being made to preserve endangered species.	Oñeha'ã oñeñongatu haguã especie en peligro de extinción.
The elderly couple drove slowly through the village.	Ko matrimónio ijedámava omaneha mbeguekatu pe puévlo rupi.
Every year, thousands of people join us on the pilgrimage.	Káda áño, miles de persóna oñemoirũ orendive pe peregrinación-pe.
Pour the mixture over the cake.	Oñembohyru pe mezcla pe torta ári.
This conflict is seen by many as unsolvable.	Ko ñorairõ heta ohecha ndaikatumoʼãiha oñesolusiona.
French is spoken in many parts of the world.	Francés oñeñe'ẽ heta tetãme opa tetãme.
She took a tray of tea cups.	Ha’e ogueraha peteĩ bandeja de té taza.
He turned to these vendors several times.	Heta jey ojere ko'ã ñemuhárape.
The new management program has been successful.	Ko programa de gestión pyahu oñemotenonde porã.
He rode his classmates.	Ha’e ojupi ikompañerokuéra ári.
A flame crackled in the darkness.	Peteĩ tatatĩ okororõ pe pytũmbýpe.
Gardens are a necessity here.	Umi hardín ha’e peteĩ tekotevẽ ko’ápe.
Shepherds always keep a close eye on their sheep.	Umi ovecharerekua siémpre omaña porã ijovechakuérare.
They helped each other to their feet.	Oñopytyvõ hikuái opu'ã haguã ipy rehe.
His skin is smooth.	Ipire ningo ipiroʼy.
Collecting water is not an easy task.	Y ñembyaty ndaha’éi peteĩ tembiapo ndahasýiva.
The grass was taller than it was.	Pe kapi’ipe ijyvateve chugui.
The radio signal disappeared.	Pe señal de rrádio okañy.
The trees are tall and imposing.	Umi yvyramáta ijyvate ha tuichaiterei mbaʼe.
He described his mentor as a father figure.	Omombe'u imentor ha'eha peteî figura de padre.
Some experts say that nutrition affects health.	Oĩ expérto heʼíva pe nutrisión oafektaha pe salúpe.
The wind was blowing strongly.	Pe yvytu oipeju hatã.
The deal closed in the afternoon.	Ko acuerdo oñemboty asajepyte jave.
It threw me into the deep end.	Chemombo pe hu’ã pypukúpe.
The job interview went poorly.	Pe entrevista de trabajo oñemboguata vai.
The local newspaper published a report.	Diario local oikuaauka peteî marandu.
There is plenty of food here, but there is still something missing.	Koʼápe oĩ heta tembiʼu, péro oĩ gueteri ofaltáva.
A light breeze ruffled the leaves on the trees.	Peteĩ yvytu sa’yju ombotyryry umi hogue oĩva umi yvyramáta ári.
Do not rearrange the furniture.	Ani remohenda jey umi mueble.
We need to see all possibilities.	Tekotevẽ jahecha opa mbaʼe ikatúva ojejapo.
There were few visitors that day.	Saʼi oĩ vaʼekue umi visíta upe díape.
Watching the sunset makes the day better.	Ojehechávo kuarahy oikeha iporãve pe ára.
Gentle breezes carry the scent of roses.	Umi yvytu suave ogueraha umi rosa hyakuã asýva.
It felt like a melancholy song he was singing.	Oñeñandu peteĩ purahéi melancólico ha’e opurahéivaicha.
As he stands, a foot is near his head.	Oñembo'y aja, peteĩ py oĩ iñakã ypýpe.
The court ruled in their favor.	Pe trivunál odesidi chupekuéra ifavórpe.
Once the to have land under control.	Peteĩ jey pe oguereko haguã yvy ipoguýpe.
Despite the president's efforts, the reforms stalled.	Jepénte oñeha'ã presidente, oñembotapykue umi reforma.
The coach's team won several championships.	Ko entrenador equipo ogana heta campeonato.
The family that lives in the castle is very wealthy.	Pe família oikóva pe kastíllope iplátaiterei.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Ko embalse oreko miles de galones de alcantarillado crudo.
Many people with disabilities suffer from depression.	Heta tapicha orekóva discapacidad ohasa asy depresión-gui.
The marching band played as the students walked home.	Pe banda de marcha ombopu umi temimbo'e oguata jave hógape.
People filled the hall and spilled outside.	Umi hénte omyenyhẽ pe salón ha odesborda okápe.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Ko comisario oime kuri kañyháme oity haguã gobierno.
You have to agree to abide by the rules!	¡Reñemoĩvaʼerã de akuérdo reñeadheri hag̃ua umi léipe!
Due to the destruction of the fire, people have been relocated.	Oñehundígui tatarendy, umi tapicha oñemohenda jey ambue hendápe.
After seeing his parents arguing, he went to bed.	Ohecha rire ituvakuéra ojodiskuti, oho oke.
Plastic cups should not be used.	Ndojeporúiva’erã umi kópa plástico.
But the fog was heavy and impenetrable.	Péro pe niebla ipohýi ha ndaikatúi ojeike.
He doesn't care what you think of him.	Haʼe noimportái mbaʼépa repensa hese.
The neighborhood is famous for crime.	Ko barrio herakuã delincuencia rehe.
The prime minister indicated his resignation.	Primer ministro ohechauka orenunsiaha.
All of this work is exhausting.	Opa koʼã tembiapo ningo ñanekaneʼõiterei.
Lots of animals, and they’re beautiful.	Heta mymba, ha iporãiterei hikuái.
The clouds rolled clear across the sky.	Umi arai ojeroky hesakã porã yvága ári.
The soldiers entered the beach.	Umi soldádo oike pe playa-pe.
An accident plagued the new bridge for months.	Peteî accidente ombohasa asy puente pyahúpe heta jasy pukukue.
Worsening pollution means life expectancy is falling faster.	Pe contaminación ivaive ohóvo he’ise pe tekove oha’arõva ho’a pya’eveha ohóvo.
How do we deal with this problem?	¿Mbaʼéichapa ñambohovái ko provléma?
In true sportsman spirit, he refused to concede defeat.	En espíritu deportivo añeteguáva, ombotove oconcede derrota.
The instruction booklet was very clear.	Pe folléto de instruksión hesakã porãiterei vaʼekue.
He craved the sights and sounds he couldn’t remember.	Ha’e oipotaiterei umi mba’e ojehecháva ha oñehendu’ỹva imandu’a’ỹva.
Have you been to this place?	¿Rehómapa raʼe ko lugárpe?
He confessed to the murder.	Haʼe okonfesa pe jejuka hague.
Ann tried to maintain a serene expression.	Ann oñeha’ã omantene peteĩ expresión serena.
The spacecraft crashes on impact, killing everyone on board.	Ko nave espacial ho'a impacto-pe, ojuka opavave oiméva a bordo.
The wheat was harvested.	Pe trígo oñemonoʼõ vaʼekue.
Equipment is used throughout the island.	Ojeporu tembiporu pe isla pukukue.
The prisoner, however, promised not to speak.	Pe préso katu opromete noñeʼẽmoʼãiha.
Opposing viewpoints are said to have been resolved.	Oje'e oñesoluciona hague umi punto de vista opositor.
He took his studies seriously.	Haʼe ogueraha en serio ijestudiokuéra.
They watched as the trail disappeared into the woods.	Omaña hikuái pe tape okañy jave ka’aguýpe.
A steady stream of bereavements filed past the casket.	Peteî corriente constante de duelos oarchiva ohasávo ataúd.
School is in session.	Mbo'ehao oime sesión-pe.
What a terrible thing that was!	¡Ajépa ivaieterei vaʼekue upéva!
The castle was destroyed in the 13th century.	Ko kastíllo oñehundi siglo XIII-pe.
Drink plenty of water during the summer.	Ojey’u heta y arahaku jave.
The absence of something often makes us feel better.	Ndaipóriramo peteĩ mbaʼe heta vése ñanemombaʼeve.
Her house was filled with the fragrance of jasmine.	Hóga henyhẽ jazmín hyakuã asývagui.
The ship docked at the edge of the dock.	Pe várko oñemoĩ pe muelle rembeʼýpe.
Nothing else happened, really.	Mba’eve ambue mba’e ndoikói, añetehápe.
Wheat, potatoes and other vegetables are grown on this farm.	Ko kokuépe oñeñotỹ trigo, papa ha ambue ka’avo.
The government banned the use of photographs inside.	Gobierno ombotove fotografía jeporu hyepýpe.
Timing is everything.	Pe tiempo ha’e opa mba’e.
Their loss is disheartening.	Pe pérdida orekóva hikuái ñanedesanima.
Let’s plant a vegetable this year.	Ñañotỹ peteĩ verdura ko arýpe.
Houses in such areas tend to be small.	Umi óga ko'ãichagua área-pe oime tendáre michî.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	Ombogue pe rrádio ha ojedesvia oke hag̃ua.
The king summoned him to the fort.	Mburuvicha guasu ohenói chupe pe fuerte-pe.
The woman's jaw dropped in shock.	Pe kuñakarai jyva oguejy ñemondýigui.
This new theory explains everything.	Ko teoría pyahu omyesakã opa mba’e.
He was born a poor child into a large family.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ mitã imboriahúva peteĩ família tuichávape.
The ballerina's costume glittered.	Pe bailarina traje omimbipaite.
The farmhouses are lined up.	Umi óga kokuépe oñemoĩ peteĩ fila-pe.
Time for the bed!	¡Tiempo de la cama!
The oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Pe petróleo osegi oñohẽ, ha omongyʼa pe mar prístino.
The yak closed again.	Pe yak omboty jey.
The states north of us are mountainous.	Umi estado oĩva ñande norte gotyo ha’e montaña.
The group stopped at the village gate.	Pe aty opyta pe puévlo rokẽme.
The landlord changed the locks regularly.	Pe óga jára okambia meme umi cerradura.
Our car was vandalized.	Ore auto ojevandaliza.
Some of the trees are fifty feet tall.	Oĩ umi yvyramáta ijyvatéva cincuenta métro.
The fire was confined by mud.	Tata oñemboty yvyku'i rupi.
The soldier took command.	Pe soldádo ojagarra pe mandamiénto.
Our ship was wrecked in a storm.	Ore várko ohundi peteĩ torméntape.
It’s ten o’clock.	Oguahẽma diez aravo.
Guests attending the ceremony should dress in formal attire.	Umi invitado ohóva ko acto-pe oñemondeva'erã traje formal.
Children are wearing strange clothes.	Mitãnguéra omonde hína ao iñextraño.
Many people don’t like global warming.	Heta tapichápe ndogustái pe calentamiento global.
Ice hockey is the national sport in the area.	Hockey sobre hielo ha'e deporte nacional ko área-pe.
She asks him not to go.	Ojerure chupe ani hag̃ua oho.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleón omondo heta fuerza expedicionaria.
She wore a long, ancient silk gown.	Omonde peteĩ ao puku ha yma guare de seda.
The documentary probes the debate.	Ko documental oinvestiga debate rehe.
Developing countries are not the only countries at risk.	Umi tetã okakuaáva ndahaʼéi umi tetã añoite oĩva riesgo-pe.
Green tea is good for you.	Té verde iporã ndéve guarã.
The environmental crisis is a global issue.	Ko crisis ambiental ha'e peteî tema mundial.
His car was driven by a friend.	Imba’yrumýi omboguata peteĩ iñamígo.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Umi ventána iporãitereíva ombojegua pe tupao cavernosa.
Her beautiful gold ring was stolen by a thief.	Iargóllo de óro iporãitereíva omonda peteĩ mondaha.
The hot spot is getting hotter.	Pe lugár hakuvéva ohóvo hakuvéma ohóvo.
Solar ink can be used to print books.	Ikatu ojeporu tinta solar oñeimprimi hag̃ua umi lívro.
The city extends over a plain.	Ko táva guasu ojepyso peteĩ llanura ári.
The mountain is free of debris.	Pe montáñape ndaipóri mbaʼeveichagua mbaʼe kyʼa.
The mother gave birth to a daughter.	Pe sy imemby peteĩ mitãkuñáme.
What time will the train arrive?	Mbaʼe órapepa og̃uahẽta pe trén?
He grabs the mirror and breaks it.	Ojagarra pe espého ha omopẽ.
Once again, they were slaves.	Peteĩ jey, haʼekuéra ningo tembiguái.
Can you play this song?	Ikatúpa rembopu ko purahéi?
And third, don't forget to bring your passport.	Ha mbohapyha, ani nderesarái regueraha hag̃ua nde pasaporte.
A clear sky prevailed.	Peteĩ yvága hesakã porãva ipu’aka.
Applying your makeup requires you to use a lot of cosmetics.	Remoĩ hag̃ua nde maquillaje tekotevẽ reiporu heta cosmético.
A small nodding basket sits on the counter.	Peteĩ canasta michĩva oñakãityva oguapy pe encimera ári.
It's ironic that you should expect him to pay.	Irónico ningo rehaʼarõvaʼerãha haʼe opaga.
All schools were supposed to be closed today.	Opavave mbo'ehao oñembotyva'erã kuri ko árape.
His fur coat is luxurious to the touch.	Iabrigo de piel ha’e lujoso ojepoko haĝua hese.
Buying a house used to be affordable for working people.	Ojoguávo óga yma ojehepyme'ê umi tapicha omba'apóvape guarã.
I totally agree with your decision.	Che aime totalmente de acuerdo pende decisión ndive.
The international rail system is expanding rapidly.	Sistema ferroviario internacional oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
The text contains a genealogy.	Pe téxtope oĩ peteĩ genealogía.
The judge rejected the testimony as unreliable.	Pe juez ombotove pe testimonio ndojegueroviapáigui.
It is not a good idea to ask for a refund.	Naiporãi rejerure rejerure jey hag̃ua ndéve nde pláta.
Only those under a certain age can use the pool.	Umi ndohupytýiva peteĩ eda añoite ikatu oipuru pe piscina.
There was chaos in traffic.	Oiko sarambi tránsito-pe.
The temperature was dropping back to normal.	Pe temperatura oguejy jey ohóvo normal-pe.
Her dog ran excitedly towards our visitor.	Ijagua oñani kyre’ỹme ore visitante gotyo.
That was pretty obvious.	Upéva ojehecha porãiterei vaʼekue.
Enter your social security number.	Ehai nde número de seguro social.
Every spring, migratory birds flock to this area.	Káda primavera, umi guyrakuéra ohóva oveve ko lugárpe.
They are always hungry.	Haʼekuéra akóinte iñembyahýi.
The dress was out of fashion.	Pe ao osẽkuri de moda-gui.
The ship rolled.	Pe várko ojeroky.
His firm occupies a prominent position in the city.	Ifirma oreko peteî puesto destacado tavaguasúpe.
A flood of new reports has emerged.	Ojekuaa peteî inundación de informe pyahu.
Peace talks are expected to resume soon.	Oñeha'ãrõ pya'ete oñepyrû jey ñomongeta py'aguapy reheguáva.
The whole house smelled bad.	Pe óga tuichakue hyakuã vai.
He nodded, blinking rapidly.	Ha’e oñakãity, oparpa pya’e.
Work puts a lot of emphasis on the individual.	Tembiapo omoĩ heta énfasis pe individuo rehe.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Pe manuskríto ojejapopaitéva oreko kuri unos kuánto onzante.
The boy was climbing the gym in the woods.	Pe mitãkaria’y ojupi hína kuri pe gimnasio ka’aguýpe.
The village fell silent.	Pe puévlo okirirĩmbaite.
The police were powerless to stop me.	Umi polisía ndaipuʼakái chejoko hag̃ua.
Stir a few drops of detergent into the water dish.	Oñemongu’e mbovymi gota detergente pe y plato-pe.
The wise seek peace, love and wisdom above all else.	Umi iñarandúva oheka py’aguapy, mborayhu ha arandu opa mba’e ári.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Rejavýramo jepe umi diez, ikatu gueteri reaprende.
I’m a diabetic.	Che ningo che diabético.
He doesn’t feel at home in the country.	Noñeñandúi hógape tetãme.
Technology is constantly changing.	Pe tecnología okambia meme ohóvo.
Transportation is their most important commodity.	Transporte ha'e mba'erepy iñimportantevéva orekóva hikuái.
After a week, no one saw or heard from him.	Ohasávo peteĩ semána, avave ndohechái ni nohendúi chugui.
Old books are printed in ink.	Umi aranduka tuja oñeimprimi tinta-pe.
Cloudy and quiet.	Arai ha kirirĩháme.
What a happy man he is.	Mba’eichaitépa kuimba’e ovy’áva.
Children today are not taught any practical skills.	Mitãnguéra ko'ã árape noñembo'éi mba'eveichagua katupyry práctica.
Are researchers exploring all possibilities,?	¿Ohesa'ÿijópa umi investigador opa posibilidad,?
Popular uprisings were severely suppressed.	Umi levantamiento popular ojesuprimi mbarete porã.
She confessed to having an affair.	Haʼe okonfesa oreko hague peteĩ affair.
The flight home was turbulent.	Pe vuelo hógape oreko kuri turbulencia.
She frantically searched for the keys.	Ha’e oheka frenéticamente umi llave.
He ordered his favorite breakfast.	Omanda pe desayuno oguerohorýva.
Eat watermelon for dessert.	Ho’u sandia postre-rã.
Today, almost every culture cares passionately about music.	Ko’áĝa rupi, haimete opa cultura ojepy’apy apasionadamente música rehe.
For every rooster crowing, seven hens lay an egg.	Káda gallo osapukái jave, siete ryguasu omoĩ peteĩ óvulo.
We finally reached our destination.	Amo ipahápe rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
They circled the island.	Ojere hikuái pe íslare.
He couldn’t lift his arms.	Ndaikatúi ohupi ijyva.
Start with your right foot.	Eñepyrũ nde py akatúa guive.
Residents complain about the bad conditions on the roads.	Umi tavaygua odenunsia ivaígui tape rehe.
The grain was harvested by hand.	Pe grano oñemonoʼõ vaʼekue po rupive.
The government's role is less clear.	Gobierno rembiapo sa'ive hesakãva.
Student looks up from his study.	Temimbo’e omaña yvate ijestudio-gui.
Exercise before you go to bed.	Ejapo ejercicio repytuʼu mboyve.
Then, just as quickly, a feeling of deep peace descended.	Upéi, pya’eterei avei, oguejy peteĩ temiandu py’aguapy pypuku rehegua.
The senators gathered in the meeting room.	Umi senador oñembyaty sala de reuniones-pe.
I am sorry for the accident.	Che ambyasy pe aksidénte haguére.
Pataki is picking on charter schools.	Pataki oime picking umi mbo'ehao charter rehe.
When bears are present, hikers should follow all precautions.	Oĩ jave umi oso, umi excursionista osegi vaʼerã opa mbaʼe ojeʼéva.
The handsome building once housed a thriving business.	Pe edifísio iporãitereívape peteĩ tiémpope oĩ vaʼekue peteĩ negósio oñakãrapuʼãva.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Umi investigadór ostudia hína mbaʼéichapa ojoaju pe sigarríllo ha pe kánser.
The rains turned the land green and green.	Umi ama ombojere pe yvy hovy ha hovy.
Young man is afraid of the dark.	Mitãrusu okyhyje pytũmbýgui.
It would be difficult to extract groundwater.	Ijetuʼúta ojepeʼa hag̃ua y yvyguýpe.
The mountain was lifting him up.	Pe montáña ohupi hína kuri chupe yvate.
The invention of the automobile led to the construction of highways.	Oñeinvención automóvil rehegua omotenonde autopista ñemopu'ã.
His hair is short.	Iñakãrague mbyky.
This ice cream has a thick, creamy consistency.	Ko helado oguereko peteĩ consistencia gruesa ha cremosa.
Tears of sadness streamed down her face.	Tesay ñembyasy rehegua osyry hova ári.
Lines of tourists stretched down the street.	Línea de turista-kuéra ojepyso tape rehe.
He was a very tall man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ijyvatetereíva.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Oipe'áramo pe paja omombykyvéta ko guyra rekove.
There is a conventional method of placing a tent.	Oĩ peteĩ método convencional oñemoĩ hag̃ua peteĩ tenda.
According to the encyclopedia, lions are social animals.	Pe enciclopedia heʼi umi león haʼeha mymba social.
So began a battle that lasted for days.	Upéicha oñepyrũ peteĩ ñorairõ ipukúva heta ára.
While cooking, make sure your food is hot.	Oñembojy aja, ojeasegura vaʼerã haku hag̃ua ne rembiʼu.
Her lover is beautiful and rich.	Imborayhu jára iporã ha ipirapire heta.
It will calm your nerves.	Ombopyʼaguapýta ne nerviokuéra.
The expedition ended in tragedy.	Ko expedición oñemohu'ã tragedia-pe.
A symphonic concert washed over them.	Peteî concierto sinfónico ojejohéi hesekuéra.
The soldier was very loyal to the king.	Pe soldádo iñeʼẽrendueterei vaʼekue pe rréipe.
The pet owners walked slowly, holding their favorite dogs.	Umi mymba rerekua oguata mbeguekatu, ojopy umi jagua oguerohorýva.
They live in huts made of leaves.	Haʼekuéra oiko umi choza ojejapóvape hoguegui.
The media donated millions of dollars to his career.	Umi medio de comunicación ome'ê millones de dólares icarrera-pe.
People decorate such houses with very important things.	Umi hénte ombojegua koʼãichagua óga umi mbaʼe iñimportantetereíva reheve.
She passed the news to him quietly.	Haʼe ombohasa chupe kirirĩháme pe notísia.
The sound of various instruments echoed throughout the cathedral.	Opaichagua instrumento ryapu ipu pe catedral tuichakue javeve.
Unaware of their dwindling energy resources, they keep walking.	Ndoikuaáigui umi recurso energético orekóva disminución, osegi oguata hikuái.
The region is famous for its beautiful old stone houses.	Ko región herakuã porã umi óga ita tuja porãitégui.
Instead of chains and whips, he used automatic devices.	Kadena ha látigo rangue, oipuru umi aparáto automático.
There was a party there.	Upépe oiko peteĩ fiésta.
The electric cable fell beside the old man.	Pe cable eléctrico ho’a pe karai tuja ykére.
The sky was suddenly darkened by thick gray clouds.	Pe yvága oñemoypytũ sapy’a umi arai gris hũva rupi.
He first created the children.	Omoheñói ypy umi mitã.
A crude oil is a hydrocarbon.	Peteĩ petróleo crudo ha'e peteĩ hidrocarburo.
A mouse rushed across the floor.	Peteĩ ratón ohasa pya’e pe piso ári.
There are so many deadly diseases.	Hetaiterei mbaʼasy oporojukáva.
We are studying the village population.	Roestudia hína pe población aldea rehegua.
We should be on our way soon.	Ñaimeva’erã ñande rapére pya’e.
Disease is very difficult to predict	Hasyeterei ningo ojepredici hag̃ua mbaʼasyha
He was sentenced to 4 years in prison.	Oñekondena chupe 4 áño kaʼirãime.
My children have taught you well.	Che membykuéra penembo’e porã.
Starving crocodiles die in their tanks.	Umi cocodrilo omanóva ñembyahýigui omano itanque-kuérape.
The next few days were spent in prayer.	Umi ára oúvape ojehasa ñembo’épe.
I see now why the old woman was so worried.	Ahecha ko’ágã mba’érepa ojepy’apyeterei pe kuñakarai tujami.
The penalty is steep.	Pe penal ha’e empinada.
The company makes the products discreetly.	Ko empresa ojapo umi producto discretamente.
Stopping immigration simply won't stop people from coming here.	Ojejokóramo inmigración simplemente ndojokomo'ãi umi tapicha oúva ko'ápe.
For generations her people had worshiped the goddess.	Heta henerasiónre ipuévlo oadora vaʼekue pe diosape.
The planes landed a few miles from the city.	Umi aviõ oguejy unos kilómetros tavaguasúgui.
The passengers got out of the way.	Umi pasajero osê tape rehe.
In the past, river roads were common.	Ymave ojejapo jepi umi tape ysyry rehegua.
Now, they make new movies every year.	Ko'ágã, ojapo hikuái película pyahu cada año.
She finds gardening calming.	Haʼe ojuhu pe jardinería ombopyʼaguapyha.
Each technology has a unique serial number.	Káda tecnología oreko peteĩ número de serie ijojahaʼỹva.
The interrupted sentence is confusing.	Pe frase oñeinterrumpíva oñembotavy.
You were so talented!	¡Nde ningo ndekatupyryeterei vaʼekue!
This adulterous couple was found by her husband.	Ko matrimónio oporomoakãratĩvape ojuhu iména.
Gray clouds gathered overhead.	Arai gris oñembyaty iñakã ári.
The winds are rising.	Umi yvytu ojupi ohóvo.
The two children sat quietly on the bus.	Umi mokõi mitã oguapy kirirĩháme pe ómnibus-pe.
Put the knife down.	Emoĩ pe kyse yvýpe.
The disease can affect the nerves and even the brain.	Ko mbaʼasy ikatu oafekta umi nervio ha ñane apytuʼũ jepe.
That made him feel very bad.	Upéva omoñeñandu vaieterei chupe.
We woke up to heavy rain.	Ropu’ã oky tuichaitereígui.
That is an inescapable fact.	Upéva ningo peteĩ mbaʼe ndaikatúiva oñerrefugá.
She had a fascination with child psychology.	Ha’e oguereko peteĩ fascinación psicología infantil rehe.
I tried to explain the situation.	Añehaʼã aexplika chupe pe situasión.
The nations of the world act interdependently.	Umi tetã oĩva ko múndope ojapo peteĩ mbaʼe odependéva ojuehegui.
They plan to have a swimming pool.	Oplantea hikuái oreko haguã peteî piscina.
A lot of planets and moons are very close to each other.	Hetaiterei planeta ha jasy oñemoaguĩeterei ojuehegui.
You need to drink two liters of water a day.	Tekotevẽ hoyʼu mokõi litro y peteĩ árape.
The measure faced stiff opposition from activists.	Ko medida ombohovái oposición mbarete umi activista-kuéragui.
From one point of view the subject.	Peteî punto de vista guive pe tema.
My toes hit the wooden floor nervously.	Che pyti’a oity nervioso pe piso yvyrágui ojejapóvare.
The severe drought has had a significant impact on agriculture.	Ko séka vaiete oreko tuicha impacto ñemitÿme.
After the accident, the injured were taken to the hospital.	Oiko rire accidente, umi herido ojegueraha tasyópe.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Ko tetãme heta síglo aja oisãmbyhy umi faraón.
As a result, the population grew rapidly.	Upévare pe puévlo okakuaa pyaʼe.
The leaders here remembered their childhood.	Umi omoakãva aty imandu'a hikuái imitãme.
The supermarket was crowded.	Pe supermercado-pe henyhẽte.
We’ll let you know.	Ore roikuaauka va’erã peẽme.
You should only give unconditional love to your children.	Peme’ẽva’erã mborayhu incondicional añoite pende ra’ykuérape.
Add all the oats to the bowl.	Opaite avena ñamoĩ pe mba’yrúpe.
We quickly realized there were several limitations.	Pya’e rohechakuaa oĩha heta limitación.
Wet sand crunched under his feet.	Yvyku’i húmedo oñemongu’e ipy guýpe.
In recent years, the lake has turned green.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe, ko lágo hovypaite.
A sense of calm washed over the pair.	Peteĩ sentimiento de calma oguejy pe par ári.
The scenery was beautiful.	Pe paisaje ningo iporãiterei vaʼekue.
The aunt looked sad.	Pe tia ojehecha oñembyasyha.
It was a mess on the rainy streets.	Oiko peteî sarambi umi tape okyhápe.
Town hall is next to the train station.	Ayuntamiento oime estación de tren ykére.
His analysis is a devastating critique of his work.	Iñanálisis ha’e peteĩ crítica devastadora hembiapo rehe.
The wind was still blowing hard.	Pe yvytu oipeju hatã gueteri.
There are many meadows on the mountain.	Pe montáñape oĩ heta ñu.
There are great pubs in the area.	Oĩ pub tuichaitereíva upe tendáre.
He won't lie down.	Ha'e noñeno mo'ãi.
His heart is heavy with despair.	Ikorasõ ipohýi desesperación-gui.
Many kinds of fruits are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ hetaichagua yva.
Some women work better indoors.	Oĩ kuña omba’apo porãvéva óga ryepýpe.
The counter was smashed.	Pe mostrador oñembyaipaite.
Don't take your eyes off the road.	Ani reipe'a nde resa tapére.
Soldiers were ordered to patrol the mountain	Oñemanda umi soldádope opatrullávo upe montáñape
To develop economically, countries must invest in education.	Oñemotenonde haguã económicamente, tetãnguéra oinverti va'erã tekombo'épe.
Well, mainland businesses boycotted the ban.	Bueno, umi negocio continente-gua omboyke pe prohibición.
A large number of Labor Day workers attended the rally.	Hetaiterei mba'apohára ára oime hikuái aty guasúpe.
They sounded hungry, as the murmur indicated.	Oñehendu hikuái iñembyahýiha, ohechaukaháicha pe ñe’ẽmbegue.
Critics say the new measures don't go far enough.	Umi crítico he'i umi medida pyahu ndohói mombyry.
The wooden fence is thick and strong.	Pe korapy yvyrágui ojejapóva ningo ijyvate ha imbarete.
All sentences are tokenized and filtered.	Opaite ñe’ẽjoaju ojejapo token ha ojefiltra.
The hostel manager advised them not to go outside alone.	Gerente albergue-gua oñemoñe'ê chupekuéra ani haguã osê okápe ha'eño.
Endangering the environment is a crime.	Oñemoîvo en peligro medio ambiente ha'e peteî delito.
He heard a noise and began to walk quickly.	Ohendu peteĩ tyapu ha oñepyrũ oguata pya’e.
The villagers eked out a meager living.	Umi tavaygua eked out peteî vida escaso.
Catherine was eager to start her internship.	Catherine ningo oñepyrũsetereíkuri ipasantía.
Secure the perimeter, then proceed inside.	Jaasegura pe perímetro, upéi japrocede hyepýpe.
Change the oil in the car.	Okambia pe aséite oĩva pe áutope.
People protested his policies.	Umi tapicha oprotestákuri umi política orekóva rehe.
The web is an important communication mechanism.	Pe web ha’e peteĩ mecanismo iñimportánteva oñemongeta hag̃ua.
This is usually found near the shoreline.	Péva ojejuhu jepi pe y rembe'y ypýpe.
The highest mountain in the country looms above the clouds.	Pe yvyty ijyvatevéva upe tetãme ojere umi arai ári.
A complexion lightened slightly.	Peteĩ tez oñembopiro’y’imi.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Rombopupu pe mezcla, ha oñepyrũ oñembohyku.
She was very nervous about swimming.	Haʼe ningo oñenerviosaiterei onata haguére.
The lives of transgender women are often difficult.	Umi kuña transgénero rekove hasy jepi.
She never spoke of her childhood.	Haʼe arakaʼeve noñeʼẽi imitãme.
The waters near the shore are calm and calm.	Umi y oĩva pe y rembeʼy ypýpe ipyʼaguapy ha ipyʼaguapy.
The neighborhood kids were missing.	Ofalta kuri mitãnguéra barrio-gua.
His hands were held.	Ojejopy ipokuéra.
Wow that's a tough question!	¡Guau upéva ha'e peteĩ porandu hasýva!
Their presence threatens his safety.	Haʼekuéra oĩ haguére oamenasa chupe isegurida.
Keep in mind that standards are not necessarily uniform.	Ñañongatuva’erã ñane akãme umi norma ndaha’eiha katuete peteĩchagua.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Jahechamína mokõi rrío osyryha diferénte velocidadpe.
The shapes within the pattern were beautiful.	Umi forma oĩva pe patrón ryepýpe iporãiterei vaʼekue.
Destroy them.	Ehundi chupekuéra.
Stemmed glasses will be appreciated by all.	Umi vidrio orekóva tallo opavave omomba'eguasúta.
The city’s artists are inspired by natural beauty.	Umi artista tavaguasúgua oñeinspira belleza natural rehe.
The windows face up to let in the light.	Umi ventána ojere yvate gotyo ikatu hag̃uáicha oike tesape.
The farmer was proud of his cows.	Pe chokokue oñemomba’eguasu ivakakuérare.
All snakes have venom.	Mayma mbói oguereko veneno.
Don't do that, he said firmly.	Ani rejapo upéva, he'i mbarete porã.
He grabbed her arm.	Ojagarra chupe ijyva.
The procedure is invasive.	Ko procedimiento ha'e invasivo.
Don’t forget to turn off the outside lights.	Ani nderesarái rembogue haguã umi luz okápe.
The government will need to raise taxes.	Gobierno oikotevêta ohupi impuesto-kuéra.
He was glad he didn't learn to drive.	Haʼe ovyʼa noaprendei haguére omaneha.
Identify the nouns in the sentences.	Oikuaauka umi téra oîva ñe’êjoajukuérape.
She didn't let him go.	Haʼe ndohejái chupe oho.
The workers slowly began to warm up.	Umi mbaʼapohára oñepyrũ mbeguekatúpe oñembopiroʼy.
Bring fresh milk to the baby’s room.	Egueru kamby pyahu mitã kotýpe.
That crow is evil!	¡Upe cuervo ningo iñaña!
He grew up there, away from the city.	Upépe okakuaa, mombyry pe távagui.
We can be aware of contexts without adopting them.	Ikatu ñaime consciente umi contexto rehe jaadopta’ỹre.
Water isn't the only liquid that expands when it freezes.	Y ndaha'éi pe líquido añoite oñembotuicháva oñekongela jave.
Use a teaspoon of flour.	Eipuru peteĩ kuimbe’i arína.
Peng, the duck, nodded.	Peng, pe pato, oñakãity.
Don't waste any food.	Ani remombo mba'eveichagua tembi'u.
Finally, he raised the rifle to his shoulder, aiming.	Ipahápe, ohupi pe fusil ijyva ári, oapuntáva.
He is the smartest student in the class.	Ha’e pe temimbo’e iñaranduvéva pe clase-pe.
He was tired of life.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei vaʼekue hekovégui.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Pe perspectiva ogana haĝua peteĩ torneo tuicháva tenis-pe ha’e emocionante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Pe paisaje tuicha okambia reviaha jave nórte gotyo.
They are connected by a common past.	Ombojoaju hikuái peteĩ yma guare común rupive.
The prince could barely hold back his laughter.	Pe príncipe apenas ikatu ojoko ipukavy.
Hundreds of exotic trees were planted here.	Ko’ápe oñeñotỹkuri hetaiterei yvyramáta exótico.
Unsuitable candidates are immediately dismissed.	Umi candidato noîporãiva pya'eterei oñemosê.
Please clean your face with a damp washcloth.	Por favor, emopotî nde rova ​​peteî paño de lavado húmedo reheve.
Despite the name, few are directly associated with polar bears.	Jepémo héra, saʼi oĩ ojoajúva direktoite umi oso polar rehe.
Foreign visitors will increase during the summer holidays.	Umi visitante extranjero ojupíta vacaciones de verano jave.
Get parts off the assembly line.	Oguenohẽ umi pieza línea de montaje-gui.
Many countries are currently not meeting the targets.	Heta tetã ko'ágã ndohupytýi umi mba'e ojehupytyséva.
He hit something hard.	Oinupã hatã peteĩ mba’e.
If he is detained then we will know what happened.	Ojedetenéramo upéicharõ jaikuaáta mba'épa oiko.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Umi teléfono móvil jeporu hetave koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Measure several important ingredients.	Emedi heta ingrediente iñimportánteva.
Decorating the table are mahogany chandeliers.	Ombojeguáva mesa ha'e umi candelabro de caoba.
A community center for local skaters.	Peteî centro comunitario umi patinador local-pe guarã.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's head.	Eapunta pe cañón bozal pe monstruo akãre.
I knew he wasn’t getting any good.	Aikuaa ha’e ndohupytýiha mba’eve iporãva.
Eat some yogurt with honey.	Ho’u michĩmi yogur eíra reheve.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Pe frágil telaraña tekove rehegua okañy peteĩ tesapirĩme.
I hate the injustice of it all.	Che ndachaʼéi pe inhustísia orekóvare opa mbaʼe.
My grandmother wanted me to study medicine.	Che abuela oipota kuri aestudia pohãnohára.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Ñañotỹ naranja ha limón, naranja ha limón.
The old man spread his arms wide.	Pe karai tuja oipyso ijyva tuicha.
The desire for immortality is a common human trait.	Pe inmortalidad deseo ha’e peteĩ rasgo común yvypóra.
What you are suggesting is unthinkable.	Pe nde resugeríva hína ndaikatúi ñapensa.
It’s not easy.	Ndahasýi ningo.
The prevailing cold weather poses a serious health hazard.	Ro'y ojeipysóva omoî tuicha peligro salud-pe.
Tink laughed loudly.	Tink opukavy hatã.
Newcomers often suffer from culture shock.	Umi oúva pyahu ohasa asy jepi choque cultura-gui.
Three kilometers away, people are bathing.	Mbohapy kilómetro upe tendágui, gente ojebaña.
The peach tree bears many fruits.	Pe durazno yvyramáta oguereko heta yva.
Violent crime is a problem in almost every country.	Pe delito violento haʼe peteĩ provléma haimete opa tetãme.
The bear's claws oozed blood.	Pe oso garrakuéra osyry tuguy.
A visit there alone will satisfy your curiosity.	Peteĩ visita upépe añoite osatisfaceta nde curiosidad.
This is an early domestic cat.	Kóva ha’e peteĩ mymba ogapýpegua ypykue.
She does her homework without being reminded.	Haʼe ojapo itareakuéra oñemomanduʼaʼỹre chupe.
His childhood was spent on a farm.	Imitãme ohasa peteĩ kokuépe.
This door must be open.	Ko okẽ ojepe’ava’erã.
He encouraged me, he prayed silently.	Chemokyre’ỹ, oñembo’e kirirĩháme.
What a beautiful cake!	¡Ajépa iporãiterei upe torta!
She carried a gold medallion.	Haʼe ogueraha peteĩ medallón de óro.
This ordeal has devastated the economy.	Ko jehasa asy ombyai economía.
He jumps from tree to tree with ease.	Ha’e otyryry yvyramátagui ambuépe fácilmente.
Systems that match requirements and offer useful opportunities.	Umi sistema ombojoajúva umi mba'e ojejeruréva ha oikuave'ëva oportunidad útil.
His anger flared as he rose.	Ipochy oñemongu’e opu’ãvo.
You are so wrong.	Nde ningo rejavyeterei.
He woke up when he heard the doorbell ring.	Opu’ã ohendúvo ipu pe okẽ timbre.
This team dropped the ball.	Ko ekípo oitypaite pe pelota.
Add more milk.	Oñemoĩve kamby.
The cup was filling up.	Pe kópa henyhẽmba ohóvo.
The best writers are the ones who respect their readers.	Umi haihára ikatupyryvéva ha’e umi omomba’éva umi omoñe’ẽvape.
The jumpers climbed up into the trees.	Umi otyryrýva ojupi yvate gotyo yvyramáta ári.
A thief stole all their money.	Peteĩ mondaha omondapaite chupekuéra ipirapire.
Every city has a public library.	Opaite táva oguereko biblioteca pública.
The wood had distinctive grain patterns.	Pe yvyra oreko vaʼekue umi patrón de grano idiferénteva.
Experts debated the issue.	Umi experto odebati hikuái ko tema rehe.
If they are stolen, we cannot recover them.	Oñemondáramo ndaikatumoʼãi jarrekupera umíva.
These figures are based on reliable data.	Ko'ã cifra oñemopyenda dato ojegueroviapáva rehe.
The play ended with a standing ovation.	Ko ñoha'anga oñemohu'ã ovación de pie.
The bells struck the hour.	Umi campanilla oity pe aravo.
Interest rate is fixed.	Tasa de interés oî fija.
Out of interest, how many of you are here?	Por interés, mboýpa pende apytégui peime ko’ápe?
The tables in each house were covered with bowls.	Umi mesa oĩva káda ógape ojejahoʼi vaʼekue umi mbaʼyru reheve.
The sound was so loud it scared him.	Pe ñe’ẽpu hatãiterei ha omondýi chupe.
Her attraction to men was no surprise.	Pe atracción orekóva kuimba’ekuérare ndaha’éikuri peteĩ sorpresa.
Dinosaurs are long gone.	Umi dinosaurio ymaite guive ndojehechái.
Defendant's counsel cited inconsistencies in her testimony.	Abogada demandada ocita inconsistencia orekóva itestimonio-pe.
In time, the war was forgotten.	Tiémpo rire opyta tesaráipe pe gérra.
She walked briskly up the steps.	Ha’e oguata pya’e ojupívo umi escalón-pe.
The mission had mixed success.	Pe misión oreko kuri éxito mixto.
It marks the beginning of spring.	Omarkáva oñepyrûvo primavera.
The snake crawled through the grass.	Pe mbói otyryry kapi’ipe rupi.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Oĩ tetãme umi família iplátava orekóva hetaiterei yvy.
An abandoned village filled with cacti.	Peteĩ aldea ojehejareíva henyhẽva cactus-gui.
The jurisdiction of this court is very limited.	Ko tribunal jurisdicción oî limitadaiterei.
There is a widespread belief that he is guilty.	Oî peteî jerovia ojeipysóva ha'e oîha culpable.
I am so happy about that.	Che ningo avyʼaiterei upévare.
Test results were inconclusive.	Umi resultado prueba-pe ndorekói concluyente.
No man is an island.	Ndaipóri kuimbaʼe peteĩ ísla.
The skin is smooth and silvery.	Pe pirekue ningo ipiroʼy ha plátaicha.
Internet connectivity can be spot on here.	Conectividad internet rehegua ikatu mancha ko’ápe.
His talent was recognized at a young age.	Italente ojehechakuaa imitãrusúpe.
The procession moved slowly towards the long ship.	Pe procesión oho mbeguekatu pe barco puku gotyo.
Just try to understand, he urged.	Eñeha’ãnte entende, ojerure’asy.
They long for their age.	Haʼekuéra ningo oipotaiterei ijeda.
The doctor and the patient are still alive.	Pe pohanohára ha pe hasýva oikove gueteri.
The curry smelled wonderful.	Pe curry hyakuã porãiterei.
He studied engineering in college.	Oñemoarandu ingeniería universidad-pe.
A small study suggests that this may help	Peteĩ estúdio michĩva ohechauka ikatuha oipytyvõ upéva
The humid air reached higher and higher in the attic.	Pe aire húmedo ohupyty yvateve ohóvo pe ático-pe.
A burning city looms across the horizon.	Peteĩ táva hendýva ojeipyso pe horizonte rupi.
I hope you can pass this test.	Che esperanza ikatuha pehasa ko prueba.
The rebel leader was hanged to death.	Pe líder rebelde-pe oñeñapytĩ omano meve.
He became a shadow under the fig tree.	Oiko chugui sombra pe ígo máta guýpe.
She sat in the front row.	Haʼe oguapy pe fila tenondeguápe.
So he gathered apples.	Upévare ombyaty manzana.
She is an outstanding researcher.	Ha’e peteĩ investigadora destacada.
He quickly tidied up the room.	Pya’e omohenda porã pe koty.
What is the most fragile part of any car?	Mbaʼépa pe párte frágilvéva oimeraẽ áutope?
At this point, he's probably gone through the procedure.	Ko'ã momento-pe, oiméne ohasáma upe procedimiento.
The goal is to make sure every child has access to books.	Hembipotápe oime oasegura opavave mitã oreko aranduka.
Some were registered voters.	Oî oîva'ekue elector inscrito-kuéra.
Give the plates to the children.	Peme’ẽ umi pláncha mitãnguérape.
He tapped the pencil on the desk.	Ombota pe lápiz oĩva pe escritorio ári.
His house is on a hill overlooking the fields.	Hóga oĩ peteĩ sérro ári ha ojehecháva umi ñúre.
In recent years it has been somewhat erratic.	Ko'ã arýpe oime kuri algo errático.
We chose this route because it crosses the plains.	Roiporavo ko ruta ohaságui umi llanura.
The eggs are broken.	Umi óvulo oñembyaipa.
A series of actions took place.	Oiko peteî serie de acciones.
He is studying to be a minister.	Haʼe ostudia hína haʼe hag̃ua peteĩ ministro.
The museum celebrates this era.	Ko museo ogueromandu'a ko época.
Population density is very high.	Densidad poblacional yvateterei.
The criminals were arrested	Umi delincuente ojeapresa
Instead, peasants would prefer it.	Upéva rangue, umi campesino opreferivéta.
Modern cultures have invented many novel pastimes.	Umi cultura moderna oinventa heta pasatiempo novedoso.
He was ashamed to express his true feelings.	Otĩ oikuaaukávo hemiandu añete.
He crawled onto the chair and sat down.	Oarrastra pe apyka ári ha oguapy.
These fractures are difficult to treat.	Ko'ã fractura hasy oñepohano haguã.
The teacher’s voice echoed through the quiet classroom.	Mbo’ehára ñe’ẽ ohenduka pe mbo’ehakotýpe kirirĩháme.
A government report found that hunger was widespread.	Peteĩ infórme goviérnopegua ojuhu oparupiete oĩha ñembyahýi.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo demanda combustible fósil rehegua.
The government accepted responsibility for the disaster.	Gobierno oasepta responsabilidad upe desastre rehe.
Her breasts are beautiful.	Isyva ningo iporãiterei.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Pe smog ikatu oreko peteĩ efecto perjudicial yvypóra salud rehe.
Everyone was shocked by the unusual move.	Maymáva oñemondýi upe movimiento ndaha'éiva jepiguáicha.
He produced, directed and acted.	Oproduci, odirigíva ha oactua.
The level of public anger was very high.	Nivel de pochy público oime kuri yvateterei.
The opposition is very strong.	Oposición imbareteterei.
Make the onions less bland.	Jajapo umi cebolla sa’ive ipy’aju.
The bike was soon stolen.	Pya’e oñemondapa pe bicicleta.
He wanted to start his own business.	Haʼe omoñepyrũse kuri iñenegosio.
The soil here is relatively free of rickets.	Yvy ko'ápe oîva relativamente libre de raquitismo.
The court found him guilty.	Pe trivunál heʼi chupe culpableha.
We're told there's nothing to fear.	Oje'e ñandéve ndaiporiha mba'eve jakyhyje haguã.
He thought that was very cold.	Haʼe opensa roʼyetereiha upéva.
My computer suddenly froze.	Che komputadóra oñekongela sapyʼa.
The preacher went from door to door.	Pe maranduhára oho okẽ ha okẽme.
Can we stop fighting each other?	¿Ikatúpa jaheja ñañorairõ ojuehe?
I was not expecting a visit from him.	Che ningo ahaʼarõi kuri chugui peteĩ visíta.
The Cabinet went into crisis.	Gabinete oike crisis-pe.
Your son has a bright future ahead of him.	Nde raʼy oreko peteĩ futuro hesakãva henondépe.
The witness was a fugitive.	Pe testígo haʼe vaʼekue peteĩ okañýva.
People tend to overlook the weakest points in the body.	Umi hénte ohecha jepi umi púnto ikangyvéva hetepýpe.
Each box contains a secret compartment.	Káda káhape oĩ peteĩ kompartiménto sekréto.
When we visited the market, they hardly happened.	Rovisita jave pe merkádo, apenas oiko chuguikuéra.
A bright light illuminates the room.	Peteĩ tesape omimbipáva ohesape pe koty.
Falling prices proved crucial for the economy.	Umi precio ho'áva ojehechauka crucial economía-pe guarã.
The measure was struck down by an international court.	Ko medida oity peteî tribunal internacional.
To discourage littering, pay a fine.	Odesanima haguã basura, opaga multa.
The poet writes about the morning sunrise.	Ñe’ẽpapára ohai pyhareve kuarahy resê rehegua.
We've come to the end of this sentence.	Ñaguahẽma ko ñe'ẽjoaju pahaitépe.
The plane soared into the air.	Pe aviõ ojupi yvate yvate gotyo.
He leaned forward and pulled out the purse.	Oñembo’y tenonde gotyo ha omosẽ pe monedero.
It’s amazing his grades are improving.	Isorprendente umi nota orekóva oñemehora ohóvo.
Liabilities are subtracted from assets to get owners equity.	Umi pasivo ojeipe'a umi activo-gui ohupyty haguã patrimonio propietario-kuéra.
His soulful music soon filled the room.	Ipurahéi alma rehegua pya’e omyenyhẽ pe koty.
There he fainted to the smell of vinegar.	Upépe oñedesmaia peteĩ vinagre ryakuã.
Then, add two cups of flour.	Upéi, ñamoĩ pype mokõi mba’yru arína.
You're going to read us some more poems, aren't you	Remoñe'êta oréve ñe'êpotyve, ¿ajépa
Today, human activities are increasing global temperatures.	Koʼág̃arupi umi mbaʼe ojapóva yvyporakuéra ombotuichave ohóvo pe temperatura ko yvy ape ári.
He spent most of his time working on his computer.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo ombaʼapo hag̃ua ikomputádope.
A lot of people followed him.	Hetaiterei hénte oho hapykuéri.
Children are walking around the square.	Mitãnguéra oguata oikóvo plaza jerére.
The city's architecture is a mix of old and new.	Ko táva arquitectura ha'e peteî mezcla de tuja ha ipyahúva.
Then, their eyes met.	Upéi, ojojuhu hesakuéra.
A highway runs through the neighborhood.	Ko barrio rupi ohasa peteî autopista.
Count on a personal recommendation from her.	Econta peteĩ recomendación personal oúva chugui.
He found the child playing with matches.	Ojuhu pe mitã oñembosaráiva fósforo rehe.
Hardly anyone goes there these days.	Apenas avave oho upépe ko'ã árape.
The pilot assisted the passengers.	Pe piloto oipytyvõ umi pasahérope.
Residents say the city was built overnight.	Umi oikóva upépe heʼi pe siuda oñemopuʼã hague peteĩ pyharépe.
Sometimes I had to adjust.	Sapyʼánte areko vaʼekue amohenda porã hag̃ua.
The poison caused his death.	Pe veneno rupive omano chupe.
Students should respect the culture of their peers.	Temimbo'ekuéra omomba'eva'erã iñirûnguéra cultura.
The upper part is dark brown, the lower part lighter.	Yvategua ha’e marrón iñypytũva, iguypegua hesakãve.
The boat is five feet long.	Pe várko ipuku cinco métro.
He planted labyrinths in his garden.	Oñotỹ laberinto ijyvotytype.
Let’s go out into the garden.	Jasẽ jaike pe hardínpe.
The forest is low, the trees bare.	Ka’aguy ijyvyku’i, umi yvyramáta nandi.
Pernicious gossip plagues the preacher's preaching.	Umi chismo pernicioso ombohasa asy pe predikador predikasiónpe.
It was the only way to travel through the desert.	Haʼe vaʼekue pe tape añoite ojeviaha hag̃ua pe desiérto rupi.
It doesn't give any special powers.	Nome'êi mba'eveichagua poder especial.
The knight was the champion of the kingdom.	Pe kavaju’arigua ha’e va’ekue pe rréino campeón.
We need more scientific research on this phenomenon.	Ñaikotevêve investigación científica ko fenómeno rehe.
The strike will last indefinitely.	Ko huelga ipukúta tiempo indefinido.
A new airport will be built next year.	Ary oúvape oñemopu'ãta aeropuerto pyahu.
May you live in interesting times.	Tapeikove umi tiémpo iñinteresántevape.
A hospital was waiting to take him in a car.	Peteĩ ospitál ohaʼarõ kuri ogueraha chupe peteĩ áutope.
A rare occurrence of this mineral.	Peteî mba'e ojehúva ndahetái ko mineral.
That was seen by an entire village.	Upéva ohecha peteĩ puévlo kompletoite.
After church, the family will go their separate ways.	Tupao rire, pe familia ohóta hapekuéra separado.
Eat a packed lunch.	Ho’u peteĩ almuerzo empaquetado.
The influence of television is also significant.	Avei tuicha mba’e pe influencia orekóva televisión.
Now people are questioning the accuracy of the official accounts.	Ko'ágã gente ocuestiona exactitud orekóva umi cuenta oficial.
He gestured with his hand.	Ha’e ojapo seña ipo reheve.
The kid smiled at the stranger.	Pe mitã’i opukavy pe extraño-pe.
The woman is sixty years old.	Ko kuñakarai oreko sesenta áño.
The lights went out for five minutes.	Umi luz oñembogue cinco minuto aja.
You really, really don’t understand women.	Añetehápe, añetehápe napentendéi kuñanguérape.
They worry about meteorites hitting our planet.	Haʼekuéra ojepyʼapy umi meteoríto oitytaha ñande planétape.
The body was damaged beyond recognition.	Pe tete oñembyai ha ndaikatúi ojehechakuaa.
It was a good thing he had suffered.	Iporãiterei vaʼekue ohasa asy kuri.
The sea swells along the sandy beach.	Pe mar opupu pe playa de arena pukukue.
He twisted the knife.	Ha’e ombojere pe kyse.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Pe guyra ombotyryry ipepo ha oveve umi yvyramáta ári.
He kicked his feet in the street.	Ombota ipy tapére.
Talk to your parents.	Eñemongeta nde tuvakuérandi.
They will pay by check or cash.	Opagáta hikuái cheque rupive térã en efectivo.
He was aware of a presence in the room.	Ha’e oikuaa peteĩ presencia oĩva pe koty’ípe.
Sounds of explosions were heard.	Oñehendu umi explosión tyapu.
Beat the cream to soft peaks.	Oñembopupu pe crema umi pico suave peve.
Dotted trees hug the dirt road.	Umi yvyramáta punteado oñañuã pe tape yvytimbo.
He must have misunderstood her answer.	Oiméne ontende vai raʼe pe ombohovái vaʼekue.
The pedestrian door is covered with a canopy.	Pe okẽ peatonal ojejaho’i peteĩ dosel reheve.
She waved goodbye to her parents.	Haʼe odespedi ituvakuéragui oñanduuka chupe.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Pe dióxido de carbono oĩva atmósferape ojapo ojupi hag̃ua pe temperatura ko yvy ape ári.
Victory was achieved by firing and artillery.	Victoria ojehupyty disparo ha artillería rupive.
The encounter proved fatal.	Ko encuentro ojehechauka fatal.
You can smell it from a distance.	Mombyry guive ikatu rehetũ.
The doctor prescribed a mild sedative.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ sedante leve.
Previous generations had no way to protect themselves.	Umi generación ohasava’ekue ndorekói mba’éichapa oñeñangareko haĝua ijehe.
Few students passed the exam this time.	Sa'i temimbo'e ohasáva exámen ko'ã jey.
She combed her hair short.	Ombojehe’a iñakãrague mbykymi.
The town is only four kilometers from the sea.	Ko táva opyta cuatro kilómetro-nte pe yguasúgui.
The bill was introduced in parliament.	Ko proyecto de ley oñemoinge parlamento-pe.
There seemed to be no cause for concern.	Haʼete voi ndaiporiha mbaʼérepa ojepyʼapy hese.
The old woman is like a strong tower.	Pe kuñakarai tuja ha’ete peteĩ torre mbarete.
Make sure everything is sealed properly.	Ojeasegura opa mba’e ojesella porãha.
The bright blue sky has lazy clouds.	Yvága hovy omimbipáva oreko arai ipererĩva.
A proud dragon stood over the door.	Peteĩ dragón oñemombaʼeguasúva oñemboʼy pe okẽ ári.
John was wealthy beyond his wildest dreams.	Juan ningo ipirapire heta vaʼekue ohasávo umi ikerayvoty ivaivéva.
His poems are always sincere.	Iñe’ẽpotykuéra akóinte ipy’aite guive.
He finished his birthday tortel.	Omohu’ã itortel de cumpleaños.
Give the dog milk.	Ome’ẽ pe jagua kamby.
He stood up stiffly.	Haʼe oñemboʼy hatã.
This time our trip was short.	Ko vuéltape mbykymi ore viáhe.
Most people today prefer money as wedding gifts.	Koʼág̃arupi la majoría umi hénte oipotave pláta rregáloramo omenda hag̃ua.
Christmas is just around the corner	Navidad hi'aguîma
We must make every effort to do so.	Ñañehaʼãmbaite vaʼerã jajapo upéva.
She cried as she left her lover.	Hasẽ ohejávo imborayhu járape.
Provide the necessary funds.	Ome’ẽva’erã viru oñeikotevẽva.
The pattern's instructions are very clear.	Hesakã porãiterei ningo umi instruksión omeʼẽva pe patrón.
The king swore to protect his subjects.	Pe rréi ohura oprotehetaha umi ipoguýpe.
He opened it, but it was empty.	Haʼe oavri, péro nandi.
It was therefore decided to demolish the old building.	Upévare ojedesidi oñehundi haguã edificio tuja.
Complete the form and attach the signature.	Oñemohu'ã formulario ha oñembojoaju firma.
These days, he's a bit of a recluse.	Ko'ã árape, ha'e oime recluso'imi.
We are heading towards a mass extinction, extinction.	Ñande jaha hína peteĩ extinción masiva, extinción gotyo.
It is a very good drink from cow's milk.	Iporãiterei ningo peteĩ mbaʼyru ojeyʼúva vaka kambygui.
Quickly, he looked for cookies behind him.	Pya’e, oheka hapykuéri galleta.
We decided to cross the road.	Rodesidi rohasa pe tape.
Removing the green stems from the watercress is tedious.	Ojepe’ávo umi hapo hovy pe berro-gui ha’e peteĩ tedioso.
A flurry of activity began.	Oñepyrũ peteĩ rrájo de actividad.
I think you missed the point.	Che apensa reperdé hague pe punto.
Tunnel construction has stopped.	Ojejokóma construcción túnel rehe.
He stood firmly on his tree.	Oñembo’y mbarete ijyvyra ári.
Diamonds are mined in large numbers in distant regions.	Umi diamante ojepeʼa hetaiterei región mombyryguápe.
A brass band played merry tunes as they marched.	Peteĩ banda de bronce ombopu umi melodía vyʼapópe oguata aja hikuái.
The group of monkeys are idling around the village square.	Ko grupo de monos oime ocioso plaza aldea jerére.
French horn is a musical instrument.	Francés hatĩ ha'e peteĩ mba'epu'apu'a.
It continued to rain for several days.	Heta ára osegi oky.
Terrorist attacks are common.	Umi atáke terrorista ningo ojejapo jepi.
We are divided by our differences.	Ñande jajedividi ñande diferencia rupi.
Place the sugar in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe pe asuka.
Which country has the most billionaires?	Máva tetãpa oguereko hetave multimillonario?
The village trembled with the sound of the gong.	Pe puévlo oryrýi pe gong ryapu reheve.
This letter belongs to my brother.	Ko kuatiañe’ẽ che ryvy mba’e.
He couldn't walk very well.	Ndaikatúi oguata porãiterei.
The gun is loaded, the dog is calm.	Pe arma ojekarga, pe jagua ipy’aguapy.
Most overwhelming scientists were	La majoría abrumadora umi sientífiko haʼe vaʼekue
She uses a food processor.	Haʼe oipuru peteĩ procesador de alimentos.
A breath test showed he was intoxicated.	Peteĩ pruéva de respiración ohechauka haʼe okaʼu hague.
Many are captivated by his charisma.	Heta oĩ cautivado pe carisma orekóvare.
A phone call interrupted him.	Peteĩ llamada telefónica ointerrumpi chupe.
The heat of the sun scorches the earth.	Kuarahy haku ohapy pe yvy.
He remembers the house he lost.	Imandu’a pe óga operdeva’ekuére.
Put your coat out of the cold.	Emoĩ nde abrigo ro'ysãgui okápe.
The fat man nodded through the door.	Pe karai ikyráva oñakãity pe okẽ rupi.
The quake destroyed many houses.	Pe yvyryrýi ombyai heta óga.
The bridge connects two cities.	Ko puente ombojoaju mokõi táva.
Wedding arrangements are unfortunately lacking.	Umi arréglo de kasamiento ningo ofaltáma lamentablemente.
Never before had this village seen such chaos.	Araka’eve ko aldea ndohecháiva’ekue peichagua sarambi.
Things fall faster as they descend.	Umi mba’e ho’áva pya’eve oguejy aja.
The artwork is of excellent quality.	Pe obra de arte oreko calidad iporãitereíva.
Large, sparkling eyes peered out from under long lashes	Tesa tuicháva ha omimbipáva omaña okápe umi pestaña puku guýgui
The body lay in the water, looking up at the sky.	Pe tete oñeno pe ýpe, omañávo yvágare.
Though unhappy, she agreed.	Ndovyʼáiramo jepe, haʼe omoneĩ.
Some new better looking clothes.	Oĩ ao ojehecha porãvéva pyahu.
That doesn't make any sense.	Upéva ndorekói mbaʼeveichagua sentido.
A green jacket is a rarity.	Peteĩ chaqueta verde ha’e peteĩ mba’e ndahetáiva.
Starving dogs often roam the streets.	Umi jagua ñembyahýigui ojere jepi umi kállere.
The prince was instrumental in educating his people.	Pe prínsipe oipytyvõiterei vaʼekue ohekomboʼe hag̃ua ipuévlope.
All but two of the tax returns were falsified.	Opavave umi declaración de impuesto ojefalsifika, ndaha'éirõ mokõi.
The rate of misfortune is higher for misbehaving children.	Pe tasa de desgracia tuichave umi mitã oñekomporta vaívape guarã.
He sat quietly, looking out the window.	Oguapy kirirĩháme, omañávo pe ventána rupi.
How many dictionaries are there?	Mboy ñe’ẽryrupa oĩ.
The tea sweats, and luke warm.	Pe té osuda, ha luke haku.
They can only watch in horror as the house burns.	Haʼekuéra ikatu omaña kyhyjépe añoite pe óga hendy jave.
He took his time.	Haʼe ogueraha itiémpo.
Johnny is old enough to get married.	Johnny ningo itujáma omenda hag̃ua.
Ventilating a room in winter.	Oñeventilávo peteĩ koty ro’y jave.
Immigration officials arrived and arrested the customer.	Oguahë umi funcionario inmigración-gua ha oapresa cliente-pe.
We seniors need a reliable source of income.	Ñande tercera edad-gua oikotevê fuente de ingreso ojegueroviapáva.
There seems to be a vicious cycle here.	Ha’ete ku oĩva ko’ápe peteĩ ciclo vicioso.
Find blood donation as easy as ordering pizza.	Ejuhu donación de sangre ndahasýiva ojeordenaháicha pizza.
He worked hard every day.	Haʼe ombaʼapo mbarete káda día.
We didn’t get much work done yesterday.	Ndorohupytýi heta tembiapo kuehe.
Nothing is one hundred percent certain.	Ndaipóri mba'eve cien por ciento seguro.
The doctors fight each other.	Umi pohanohára oñorairõ ojuehe.
His son was in jail.	Itaʼýra oĩ kuri kárselpe.
Some expats have a hard time adapting.	Oî expatriado hasýva ojeadapta haguã.
The bats and birds soon disappeared.	Umi murciélago ha guyrakuéra pya’e okañy.
The boy decides to join the army.	Pe mitãkariaʼy odesidi oike pe ehérsitope.
Bring salt and water to a boil.	Ojegueru juky ha y oñembopupu haguã.
The holidays change almost every week.	Haimete káda semána okambia umi arete.
We must celebrate the life of a dead man.	Jagueromandu’ava’erã peteĩ kuimba’e omanóva rekove.
A close friend had his arm amputated.	Peteĩ iñamígo hiʼag̃uíva oñekytĩ chupe ipo.
There are many interesting historical sites in this region.	Ko regiónpe oĩ heta lugár histórico iñinteresánteva.
He admired his pictures.	Haʼe omombaʼeguasu umi taʼanga orekóva.
There was chaos in the streets.	Oiko sarambi umi kállere.
The vessel’s heart remains intact.	Pe mba’yru korasõ opyta intacto.
Their success encouraged them to try again.	Pe éxito orekóva hikuái omokyreʼỹ chupekuéra oñehaʼã jey hag̃ua.
Further investigation revealed that the engine block had cracked.	Oñeinvestigavévo ojekuaa bloque de motor ojejapete hague.
Birds hunt insects for food.	Guyrakuéra oity umi mymbachu'i hembi'urã.
The water left many fish high and dry.	Pe y oheja heta pira yvate ha iseko.
We must overcome any obstacles.	Ñande jasupera vaʼerã oimeraẽ mbaʼe ñandejokóva.
Scalp mites are often the cause of dermatitis.	Umi ácaro iñakãrague rehegua ha’e jepi pe omoheñóiva dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major problem in the world.	Pe ñorairõ guerrilla-gui oiko peteĩ provléma tuicháva ko múndope.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Pokarê ha'e peteî forma aceptable ojejapo haguã negocio.
Judges are prohibited from political involvement.	Oñembotove umi juez-kuérape oike haguã política-pe.
Their skills made her an excellent cook.	Haʼekuéra ikatupyry rupi ojapo chugui peteĩ cocinera ikatupyryetereíva.
He was talking about his fear of heights.	Oñe’ẽ hína kuri pe kyhyje orekóvare umi altura-gui.
Candidates generally choose two of three options.	Umi candidato generalmente oiporavo mokõi mbohapy opción-gui.
Take a bus to the east side of the country.	Egueraha peteĩ ómnibus reho hag̃ua éste gotyo pe paíspe.
This river is the river with the best flowering flax.	Ko ysyry ha’e pe ysyry oguerekóva lino ipoty porãvéva.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	Umi hénte oĩva upe íslape odepende pirakutu rehe oiko hag̃ua.
The government has allocated more money to the project.	Gobierno odestina hetave pirapire ko proyecto-pe.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf ha’e peteĩ tembiapo ojeguerohoryvéva ko’ápe.
Painting is a pleasant hobby.	Pe pintura ha’e peteĩ pasatiempo agradable.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Pe alcancía oreko peteĩ yvykua michĩva pe tápape.
The cold air dripped down the collar of my coat.	Pe aire ro’ysã oguejy che abrigo cuello-pe.
The villagers are suspicious of the new priest.	Umi tavayguakuéra osospecha pa'i pyahúre.
She watched him order the food.	Haʼe omaña hese omanda pe tembiʼu.
The fragrance of lilies is often drying and intoxicating.	Umi lirio hyakuã porãva pyʼỹinte ñanemokã ha ñanemokaʼu.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyaipaite.
A guy shouldn’t tell impudent lies.	Peteĩ karai ndo’eva’erãi japu impudente.
Before he met her, he often thought about suicide.	Haʼe oikuaa mboyve chupe, pyʼỹinte opensa ojesuisidátaha.
The eclipse lasts a short time.	Pe eclipse odura mbykymi.
His application does not seem to mention this fact.	Ha'ete ku iaplikasión noñe'êiva ko hecho rehe.
There was no mistaking the look on his face.	Ndaipóri ojavýva pe jesareko hova rehe.
Her wool is very fine and soft.	Ilána ningo iporãiterei ha ipiroʼy.
Chemicals from the smoke irritated their eyes.	Umi químico oúva pe tatatĩgui ombopochy hesakuéra.
The complexity of the machine must have been developed over centuries.	Oiméne pe mákina ikomplikadoha ojejapo heta síglo.
The human heart is a strange organ.	Yvypóra korasõ ha’e peteĩ órgano iñextraño.
Clearly he’s not well.	Hesakã porã ha’e noĩporãiha.
People in developing countries tend to eat a lot of meat.	Umi hénte oĩva umi tetã okakuaávape hoʼueterei jepi soʼo.
Exhausted, they returned.	Ikane’õgui, ojevy hikuái.
New initiatives were needed for sustainable development.	Oñeikotevê kuri tembiapo pyahu desarrollo sostenible-pe guarã.
He ate his dinner alone.	Ha’e ho’u ikaru ha’eño.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Pe costa opyta haimete noñemoambuéi miles de áño aja.
Nothing cannot be resolved through negotiation.	Ndaipóri mba'eve ndikatúiva oñesolusiona negociación rupive.
To fix this bug, you will need a wrench.	Oñemyatyrõ hag̃ua ko mbaʼe vai, reikotevẽta peteĩ llave.
The sun is high in the sky.	Kuarahy oĩ yvate yvágape.
He is a famous writer.	Ha’e peteĩ haihára herakuã guasúva.
The landscape is speckled with yellow flowers.	Pe paisaje oreko moteado yvoty hovy reheve.
He moved slowly.	Omýi mbeguekatu.
Deep water covers most of the seabed.	Y ipypukúva ojahoʼi la majoría pe mar ruguáire.
The area is covered with rain clouds.	Upe tendáre ojehecha arai okyha.
Stone paving is traditional in this village.	Pavimentación ita reheve ha’e tradicional ko aldea-pe.
They checked the train schedule.	Ojesareko hikuái tren horario rehe.
Soon the sounds of voices grew.	Upe riremínte okakuaa umi ñe’ẽ ryapu.
Coal supplies need to be protected.	Tekotevê oñeñangareko umi suministro carbón rehe.
They left the station, with rain in mind.	Osê hikuái estación-gui, orekóva iñakãme ama rehe.
Don't waste your time.	Ani reperdé nde tiémpo.
The medical system in this country is pretty efficient.	Sistema médico ko tetãme oime bastante eficiente.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Omba’apo mbo’ehára, pohanohára ha partera ramo.
Population is growing at a steady pace.	Población okakuaa ohóvo ritmo constante-pe.
The wall is decorated with paintings of musical instruments.	Pe murállape oñembojegua umi taʼanga ojejapóva umi instruménto musikálgui.
Fish stocks are dangerously low.	Umi pira ojeguerekóva ipeligrososamente imbovy.
He freely admits that he is biased.	Haʼe orrekonose sãsõme haʼe orekoha parcial.
The election will be hot.	Jeporavo hakuetéta oñemotenondéta.
Fulfilling dreams is what truly makes us happy.	Ñakumpli umi sueño ha’e pe añetehápe ñanembovy’áva.
The moon suddenly rose just above the house.	Jasy opu’ã sapy’a pe óga ári’imi.
The village square is buzzing today.	Pe aldea plása ningo oñehendu koʼág̃arupi.
The surgeon repairs the displaced bone.	Pe cirujano omyatyrõ pe kangue ojedesplaza vaʼekue.
She developed a passion for flower arrangements.	Ha’e omoheñói peteĩ pasión umi arreglo de flores rehe.
The scientist likes to experiment with monkeys.	Pe sientífikope ogustaiterei oexperimenta umi mono rehe.
There was barely enough to go around.	Apenas oĩ kuri suficiente ojere hag̃ua.
Read from a used book.	Omoñe’ẽ peteĩ aranduka ojeporúvagui.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Ojehechakuaa umi mba’asy oporogueraháva, ha’eháicha sarampión, ohupytyha
Flowers bloom in spring.	Yvotykuéra ipoty primavera-pe.
The army is moving troops along the northern border.	Ejército omomýi oikóvo tropa frontera norte gotyo.
The grass was dark and vibrant.	Pe kapi’ipe iñypytũ ha kyre’ỹ.
Today, however, people's jobs are severely affected.	Koʼág̃arupi katu tuichaiterei ojeafekta umi hénte rembiapo.
The moon hangs ominously in the sky.	Jasy oñemoĩ siniestro yvágape.
Using less water saves time and money.	Oiporúramo saʼive y, oñesalva tiémpo ha pláta.
How healthy are you mentally?	Mba’éichapa nde resãi mentalmente?
Rinse thoroughly until skin is clean and soft.	Jajohéi porâ ñande pire ipotî ha ipiro’y peve.
A regional organization was established.	Oñemopyenda peteî organización regional.
How tall is your neighbor's son?	Mboypa ijyvate nde rapicha ra'y?
The leaves on the trees have turned white.	Umi hogue oĩva umi yvyramáta ári oñemomorotĩma.
He took a bowl of rice and beans.	Ogueraha peteĩ mba’yru mandyju ha fríjol.
But oil is used to make gasoline.	Péro petróleo ojepuru ojejapo hag̃ua gasoíl.
He tried his best to show that he was very sorry.	Haʼe oñehaʼãmbaite ohechauka hag̃ua oñembyasyetereiha.
What a great experience!	¡Ajépa tuichaiterei mbaʼe!
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
The city councilors had to give their opinion.	Umi concejal tavaguasúgua ome'êva'erã kuri hemiandu.
What place is this?	Mba’e tenda piko kóva?
The feelings increased in intensity until it became overwhelming.	Umi temiandu ojupi intensidad-pe oiko peve chugui peteĩ mba’e vaiete.
A book lay open on the desk.	Peteĩ aranduka oñemoĩ ojepe’a pe escritorio ári.
There was a lot of fun in the city.	Heta vy'a oiko upe távape.
His poem was the featured read!	Iñe’ẽpoty ha’ekuri pe lectura destacada!
Some scholars consider literature as an art form.	Oĩ karai arandu ohecháva literatura ha’eha peteĩ forma de arte.
Spare the rod and spoil the child.	Eperdona pe varilla ha embyai pe mitã.
He had seen her once long ago.	Haʼe ohechavaʼekue chupe peteĩ jey ymaite guive.
Burns had been absent from school in recent months.	Burns oime kuri ausente mbo'ehaópe ko'ã jasy ohasávape.
The cholera outburst stopped abruptly.	Pe cólera ñemongu’e opyta sapy’aitépe.
This is the room where we watch movies.	Péva ha’e pe koty jahechahápe pelíkula.
The loss of momentum.	Pe pérdida de impulso rehegua.
The store owner cares about his business.	Pe tenda jára ojepyʼapy inegosio rehe.
These fish are high in fat.	Koʼã pira oreko heta ikyrakue.
The conventional logician has a central problematic.	Pe lógico convencional oreko peteî problemática central.
The dog basked in the sun.	Pe jagua ojepyso kuarahy’ãme.
He enlarged the picture.	Haʼe ombotuichave pe taʼanga.
Gardening and landscaping require a special touch.	Pe jardinería ha paisajismo oikotevẽ peteĩ toque especial.
These maps should only be considered as a last resort.	Ko'ã mapa ojehechava'erã último recurso ramo añoite.
Children and adolescents are the primary targets of influenza.	Mitã ha mitãrusukuéra ha’e pe oguerekóva tenonderãite pe gripe.
He nodded and said goodbye.	Oñakãity ha ojedespedi.
All in all it was a wonderful evening.	Opa mba’épe ha’e peteĩ ka’aru iporãitereíva.
The student made a short presentation about his experiences abroad.	Ko temimbo'e ojapo peteî presentación mbykymi umi experiencia ohasáva tetã ambuére.
Historically, many artists have worked in this genre.	Históricamente, heta artista omba'apo ko género-pe.
Hardly any negotiations continued.	Apenas oñemotenonde negociación.
The newlyweds drove home.	Umi omenda ramóva oho hógape auto-pe.
He was hit by a speeding motorcycle.	Oity chupe peteî motocicleta ohóva velocidad-pe.
Only a handful of survivors were found.	Peteî pokõi tapicha oikovéva añoite ojejuhu.
The weave was delicate.	Pe tejido ningo delikado vaʼekue.
The manager refused to change his position.	Pe gerente ombotove okambia haĝua iposición.
A cochlear implant is an artificial part.	Peteĩ implante coclear ha’e peteĩ parte artificial.
These exercises are designed to improve oxygen uptake.	Koʼã ejercicio ojejapo ikatu hag̃uáicha ojegueraha pe oxígeno.
See what he just did?	¿Rehechápa mbaʼépa ojapo ramoite?
The storm raged.	Pe torménta ipochy.
There were many plagues in that town.	Upe puévlope oĩ vaʼekue heta plága.
The institute is a symbol of our times.	Ko instituto ha'e peteî símbolo ñande época-pe.
Its population is rapidly expanding.	Pya'eterei oñembotuichave ohóvo itavayguakuéra.
He bought a nice new computer.	Ojogua peteĩ komputadóra pyahu iporãva.
The station is packed with passengers.	Ko estación henyhê pasajero-kuéragui.
All work for the strike was halted.	Ojejokopaite tembiapo huelga-pe guarã.
A beauty pageant contestant becomes an overnight sensation.	Peteĩ concursante concurso de belleza-gui oiko peteĩ sensación peteĩ pyharepýpe.
The whale’s heart was pointed skyward.	Pe ballena korasõ ojeapunta yvága gotyo.
From an ornate throne up in the grand hall.	Peteĩ tróno oñembojeguávagui yvate pe gran salón-pe.
A census is the official count.	Peteĩ censo ha’e pe conteo oficial.
He is involved in a major bribery trial.	Oime involucrado peteî juicio kakuaa soborno rehe.
The sun was shining brightly on a clear day.	Kuarahy omimbipaite peteĩ ára hesakã porãvape.
Store in the refrigerator.	Oñongatu frigorífico-pe.
We visited the old lady.	Rovisita pe kuñakarai tujami.
The battles ended abruptly.	Umi ñorairõ opa sapy’aitépe.
That house must have been abandoned long ago.	Upe óga oiméne ymaite guive ojeheja rei.
Then, he added the spices.	Upéi, omoĩve umi mbaʼe ryakuã porãva.
He had a black thumb.	Ha’e oguereko peteĩ pulgar morotĩva.
Peel the apples, then slice.	Ojepe’a umi manzana, upéi oñemboja’o.
Finally, he nodded to his pet dog.	Ipahápe, oñakãity ijagua mascota-pe.
The candidate is confident that she has done a good job.	Ko candidata ojerovia ojapo porã hague tembiapo.
This was followed by a demonstration.	Upe rire ojejapo peteĩ demostrasión.
We are guests in this house tonight.	Ore ha’e invitado ko ógape ko pyharépe.
The dust settled slowly.	Pe yvytimbo oñemohenda mbeguekatu.
The river is too polluted for swimming.	Ko rrío ningo oñemongyʼaiterei ikatu hag̃uáicha oñenada.
A narrow island in the middle of the lake.	Peteĩ ísla ijyvykuʼíva oĩva pe lágo mbytépe.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Energía solar oipytyvõta umi emisión gases de efecto invernadero-pe.
His villa is very well maintained.	Ivilla oñeñangareko porãiterei hese.
With one hand he caught a ball.	Peteĩ ipo reheve ojagarra peteĩ pelota.
Police eventually released them.	Amo ipahápe policía omosãso chuguikuéra.
The company providing this service is trustworthy.	Empresa ome'êva ko servicio ojeguerovia.
You can win concert tickets by showing up.	Ikatu regana boleto concierto rehegua reñepresentávo.
These shock absorbers are glazed in orange.	Ko'ã amortiguador oime esmaltado naranja-pe.
They disagree on almost everything.	Haimete opa mbaʼére noĩri hikuái de akuérdo.
The fog blanket suddenly lifted.	Pe niebla ryru ojeipyso sapy’a.
They had spent the past two weeks in the area.	Ohasákuri hikuái umi mokõi semana ohasava’ekuépe upe tendápe.
He carefully placed the baby on his blanket.	Omoĩ porã pe mitãme imanta ári.
What a cruel little creature!	¡Ajépa peteĩ criatura michĩva ipyʼahatãva!
The region is known for its beautiful forests.	Ko región ojekuaa ka’aguy porãite rehe.
They love music and dancing.	Ohayhu hikuái músika ha jeroky.
The branches will droop for lack of sunlight.	Umi hakã oguejypáta ndaipórigui kuarahy resape.
This dress looks familiar.	Ko ao ojehecha familiar.
Demons and wicked spirits only come out at night.	Umi demónio ha umi espíritu aña osẽ pyharekue mante.
The honeycomb’s porous surface traps heat.	Pe panal superficie porosa oity ñuhãme haku.
The past five years have been utterly tumultuous.	Umi cinco áño ohasavaʼekuépe ningo tuichaiterei sarambi.
This country definitely needs new highways.	Ko tetã oikotevê katuete tape guasu pyahu.
He leaned against the counter.	Oñembo’y pe mostrador rehe.
We use inexpensive nylon for clothing.	Roipuru nylon ndahepýiva aorã.
Don't yell at me.	Ani resapukái chéve.
The snow lay in thick drifts.	Pe nieve oñemoĩ derivas gruesas-pe.
Investigators insist they found no evidence.	Umi investigador oinsisti ndojuhúiha evidencia.
There’s a bit of a breeze.	Oĩ peteĩ yvytu’imi.
The red sun dips below the horizon.	Pe kuarahy pytã oguejy pe horizonte guýpe.
The cat went after the bird.	Pe gato oho pe guyra rapykuéri.
We must not engage in this dangerous work.	Ndajajapói vaʼerã ko tembiapo ipeligrosoitévape.
He waited for her nervously.	Ha’e oha’arõ chupe nervioso.
All kinds of trees grow in this place.	Ko tendápe okakuaa opaichagua yvyra.
The grass is wet.	Pe kapi’ipe oñemohu’ũ.
The boat's oar got stuck in the sand.	Pe várko remo ojejoko pe yvykuápe.
The protagonist is appearing in a new series.	Ko protagonista osê peteî serie pyahúpe.
The designer was criticized for using too many colors.	Ojetaky pe diseñador rehe oipuru haguére hetaiterei color.
The anger is destroyed.	Pe pochy oñehundi.
Growers use fertilizer to help plants grow.	Umi ñemitỹhára oipuru abono oipytyvõ haguã ka’avokuéra okakuaa haguã.
There was an accident on a busy highway.	Oiko peteî accidente peteî autopista ojeipysóvape.
The test uses sound not sight.	Pe prueba oipuru sonido ndaha’éi jehecha.
He walked down the hall, checked the doors.	Oguata pe pasillo-pe, ohecha umi okẽ.
She sells flowers on the side of the road.	Ovende yvoty tape rembe’ýpe.
Looking out the window, he saw his car.	Omañávo pe ventána rupi, ohecha ikoche.
The exaggerated story quickly spread on social media.	Ko tembiasa ojeexageráva pya'eterei oñemyasãi medios sociales-pe.
Their inventions get a lot of publicity.	Umi invento orekóva hikuái ohupyty heta publicidad.
Many passengers were awakened from their sleep.	Heta pasajero oñemombáy okehágui.
A hairy, venomous spider lives in the bathroom.	Peteĩ araña iñakãrague ha venenoso oiko pe baño-pe.
He did admirably in the test.	Ojapo admirablemente pe prueba-pe.
He realized he could speak the language better.	Ohechakuaa ikatuha oñe’ẽ porãve pe idiómape.
When it rains heavily, the river overflows its banks.	Oky tuicha jave, pe rrío odesborda ijykére.
A school of dolphins was spotted.	Ojehecha peteî mbo'ehao delfín-kuéra rehegua.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Ko delincuente ojegueraha horca-pe oñemosaingo haguã.
Finally, she agrees to marry him.	Ipahápe, haʼe omoneĩ omenda hag̃ua hese.
Water has become a scarce resource.	Ygui oiko peteĩ recurso ndahetáiva.
The grass had turned white.	Pe kapi’ipe oñemomorotĩma kuri.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Ipiruetereíramo, umi semílla nosẽmoʼãi.
Apparently he had only one son.	Oiméne ningo oreko peteĩ taʼýrante.
The supermarket is packed with shoppers.	Ko supermercado-pe henyhê umi omba'ejoguávagui.
The soccer player runs towards the goal.	Pe fútbol jugador oñani pe gol gotyo.
The leader was so unpopular that he was killed.	Pe tendota ndojeguerohorýiete ha ojejuka chupe.
My husband's sister and her husband visit regularly.	Che ména ermána ha iména ovisita jepi.
The rat jumped on the snake.	Pe ryguasu otyryry pe mbói ári.
We can provide thousands of items.	Ikatu ñame'ê miles de artículos.
No one was allowed into the buildings.	Avave ndojehejái oike umi edificio-pe.
There is a message posted in the window.	Oĩ peteĩ marandu oñemoĩva pe ventána-pe.
Steven, of course, doesn’t care for such details.	Steven, katuete, nopenái ko’ãichagua detalle rehe.
The expensive rug has a floral pattern.	Pe alfombra hepýva oreko peteĩ patrón floral.
The bill was vetoed.	Ko proyecto de ley ojeveta.
You need to create a rapport with your audience.	Tekotevẽ rejapo peteĩ rrelasión umi nerendúvandi.
The Holy Word.	Ñe’ẽ marangatu.
The sun shines faintly through the clouds.	Kuarahy omimbi kangy umi arai rupi.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	Pe "regla de tres" ha'e peteĩ estilo retórica rehegua.
The novel was published last year.	Ko novela oñemoherakuã ary ohasava'ekuépe.
Their paths crossed as they walked side by side.	Hapekuéra ojoavy oguata aja hikuái ojoykére.
He looked at her intently.	Ha’e omaña porã.
He is an ambitious student.	Ha’e peteĩ temimbo’e ambicioso.
They tend to explore, take risks, and wander.	Haʼekuéra oreko jepi ohesaʼỹijo, oarriesga ha ojere.
What about that wonderful neighbor who gave us the eggs?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe upe vesino porãitére omeʼẽvaʼekue ñandéve umi óvulo?
A lot of stuff stuck to the ceiling.	Heta mba’e ojejagarra pe techo rehe.
He immediately rejected our decision.	Ha’e ombotove pya’e ore decisión.
He sat down, and took out a cigarette.	Oguapy, ha oguenohẽ peteĩ cigarrillo.
What many don’t know is that such a country exists.	Heta ndoikuaáiva ha’e oĩha ko’ãichagua tetã.
Travel safely, eh!	¡Eviaha seguro, eh!
He splashed water on his face.	Ohypýi y hova ári.
It serves no purpose to waste food.	Ndoservíri mbaʼeveichagua propósito ñamombo hag̃ua umi tembiʼu.
Confidence among business owners is strong.	Confianza umi empresario-kuéra apytépe imbarete.
These old books were rare.	Koʼã lívro tuja ndahetái vaʼekue.
The lost dog soon finds its owner.	Jagua okañýva pya’e ojuhu ijárape.
The orphaned child is abandoned at birth.	Pe mitã tyreʼỹ ojeheja rei onase jave.
He has traveled to many countries around the world.	Oho heta tetãme ko yvy tuichakue javeve.
The soldier stood stiffly at attention.	Pe soldádo oñemboʼy hatã oñatende hag̃ua hesekuéra.
Spring is a traditional time to plant trees.	Primavera ha’e peteĩ ára ymaite guive oñeñotỹ haguã yvyramáta.
He collected specimens from plants all over the world.	Ombyaty umi especímen umi ka’avokuéragui oparupiete ko yvy ape ári.
A butterfly flew, startled by the sudden moonlight.	Peteĩ guyra’i oveve, oñemondýivo pe jasy resape sapy’aitégui.
Pointed at both ends.	Ojeapuntáva mokõive hu’ãme.
Study the other data carefully.	Estudia porã umi ótro dato.
Fear filled the room.	Kyhyje oikepaite pe koty’ípe.
Anger will do no good.	Pe pochy ndojapomoʼãi mbaʼeve iporãva.
He jumped up from his seat when he saw her.	Ojupi iguapyhágui ohechávo chupe.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Umi óvulo ikatu ojepuru ojejapo hagua opaichagua tembi’u.
It is made from grapes, apples, plums and other fruits.	Ojejapo parral, manzana, ciruela ha ambue yvagui.
News of his death was reported in the local newspaper.	Marandu omanóha oñemombe'u diario local-pe.
Children have to abide by certain rules.	Mitãnguéra okumpli vaʼerã algúna rrégla.
The pirates were eager to kidnap the maidens.	Umi pirata oipotaiterei omongañy umi kuñataĩme.
The scientists then asked for more help.	Upémarõ umi sientífiko ojerure oñepytyvõve hag̃ua chupekuéra.
Children are often praised for small things.	Mitãnguérape ojeguerohory jepi umi mbaʼe michĩvare.
We settled into a new community.	Roñemohenda peteĩ komunida pyahúpe.
The dogs were taken to a shelter.	Umi jagua ojegueraha peteî refugio-pe.
He was shot through the head.	Ojedispara chupe iñakã rupi.
Marking the end of the road.	Omarkáva tape opaha.
This basketball jersey is made by a famous designer.	Ko jersey de baloncesto ojapo peteĩ diseñador herakuãitéva.
A man sits in a chair, reading.	Peteĩ kuimba’e oguapy peteĩ apykápe, omoñe’ẽ.
I see this place as a paradise on earth.	Che ahecha ko lugár haʼeha peteĩ paraíso ko yvy ape ári.
Place some chokecherries in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe unos kuánto chokecherries.
Some think the climate here is milder.	Oĩ opensáva pe klima koʼápe ipiroʼyveha.
Such resistance is unusual.	Ko’ãichagua resistencia ndaha’éi jepiguáicha.
The town was never too worried.	Pe puévlo arakaʼeve ndojepyʼapýiete.
They hurried down the stairs.	Oguejy pya’e hikuái pe escalera-gui.
He inserted the key into the lock.	Omoinge pe llave pe cerradura-pe.
A few brave soldiers still held on.	Mbovymi soldádo ipyʼaguasúva ojejoko gueteri.
Greedy little beggars.	Umi mendigo michĩva codicioso.
As soon as we arrived, the party started.	Rog̃uahẽ riremínte oñepyrũ pe fiésta.
The car has a diesel engine.	Ko mba'yrumýi oreko motor diésel.
The flood rose rapidly.	Pyaʼeterei ojupi pe dilúvio.
These buildings lack adequate maintenance.	Ko'ã edificio ofalta mantenimiento adecuado.
Don't stop now.	Ani repytu'u ko'ágã.
The word has lost most of its popular usage.	Ko ñe’ẽ operde hetave ijeporu ojeguerohorýva.
The engineer asked for more money.	Pe ingeniero ojerure hetave pláta.
Farmers had to plow their fields before it rained.	Umi chokokue oaráva vaʼerã ikokuépe oky mboyve.
Predatory lending abuses can push people into poverty	Umi abuso de préstamo depredador ikatu oempuja umi tapicha mboriahúpe
Please bring fruit to the elderly.	Por favor, pegueru yva umi ijedámavape.
The boy was the youngest of three children.	Pe mitãkaria’y ha’e pe imitãvéva mbohapy mitã apytégui.
The dolphin swims through the water.	Pe delfín onata pe y rupi.
The flag is rising proudly.	Pe poyvi ojupi ohóvo orgulloso.
His new system of communication had tremendous success.	Pe isistema pyahu de komunikasión oreko vaʼekue tuichaiterei mbaʼe.
Just yesterday I had to whip up this cheesecake.	Kuehe mante añembotavyva’erãkuri ko torta de queso.
They immediately protested to the mayor,	Upepete voi oprotestá hikuái intendente-pe,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Ombotove oasepta haguã responsabilidad upe javy rehe.
The writer loves to digress.	Pe haihárape ohayhu ojedigresi.
James has a strong metabolism.	Santiago oguereko peteĩ metabolismo mbarete.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Oñemopotîvo diente ha'e peteî parte integral atención dental-pe.
The government has not announced that plan.	Gobierno ndoikuaaukái upe plan.
Then add a drop of mint juice.	Upéi oñemoĩ pype peteĩ gota menta rykue.
One has to watch out for foreigners.	Peteĩva oñatendevaʼerã umi extranhérore.
This essay is about miscellany.	Ko ensayo oñe’ẽ miscellany rehe.
The engine spun with a roar.	Pe motor ojere peteĩ sapukái reheve.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Pe escena de apertura omoĩ pe tono pe pelíkula kompletoitépe g̃uarã.
He is training to become a lawyer.	Oñembokatupyry oikóvo abogado ramo.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Mitãnguéra hasyve opronunsia haguã tai r.
The boat floats on the lake.	Pe várko oveve pe lágo ári.
A ditch was dug beside the road.	Tape ykére ojejo’o peteĩ zanja.
A drink to calm my nerves.	Peteĩ mba’yru ombopy’aguapy haĝua che nervio.
Psychologists have found that lying is not	Umi psicólogo ohechakuaa pe japu ndahaʼeiha upéicha
I understand this approach takes more time.	Aikuaa porã ko enfoque ogueraha hetave tiempo.
He was offered a promotion.	Oñeikuave'ê ichupe peteî promoción.
The written form accelerates the spread of learning.	Pe forma jehaipyre ombopya’e pe aprendizaje ñemyasãi.
Deciding when to go isn’t that simple.	Jadesidi araka’épa jaha ndaha’éi upéicha simple.
The teacher smiled as she read.	Pe mbo’ehára opukavy olee aja.
The city was fortified.	Pe siuda ojejoko mbarete vaʼekue.
Scenes of anger are frequent.	Py’ỹi ojehecha umi escena pochy rehegua.
Daniel quickly washed his hair.	Daniel pya’e ojohéi iñakãrague.
She savored her chocolate.	Ha’e o’saboriákuri ichocolate.
Boys and girls are always taught the do’s and don’ts.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña’ípe akóinte oñembo’e umi mba’e ojejapova’erã ha ndojejapóiva.
The results were spectacular.	Umi resultado ha'e kuri espectacular.
They study for students to read.	Oestudia hikuái temimbo'ekuéra omoñe'ê haguã.
Coffee beans stained his saucer.	Umi káva rykue omongy’a iplatillo.
Brown dove with white markings.	Paloma marrón orekóva marca morotĩ.
Where is the toilet?	Moõpa oĩ pe inodoro?
When you're a student you usually have a lot of teachers.	Nde temimbo'e jave jepive reguereko heta mbo'ehára.
Both countries use the euro.	Mokõive tetã oipuru euro.
Many believe the tunnels hold enormous wealth.	Heta oî ogueroviáva umi túnel oguerekoha riqueza tuichaitereíva.
The politician was constantly on the move.	Ko político oime kuri constantemente movimiento-pe.
Use a clean, lightly dampened cotton cloth.	Eipuru peteĩ paño de algodón ipotĩ ha oñembohykúva michĩmi.
The pavement is wet and slippery.	Pe pavimento ningo hyku ha ojedesliza.
This road goes into the mountains.	Ko tape oike yvytykuérape.
The President had refused to intervene.	Presidente ombotove kuri ointerveni haguã.
The cashier protested his innocence.	Pe cajero oprotestákuri inocencia rehe.
To earn a living, they worked in the fields.	Ogana hag̃ua hembiʼurã, ombaʼapo hikuái umi kokuépe.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Jaipurúta óvulo tuicháva, kamby pyahu ha avati hi’aju.
There was a sudden commotion.	Oiko peteĩ sarambi sapyʼaitépe.
Population is growing steadily.	Población okakuaa ohóvo ohóvo.
The courthouse is nearby.	Hi’aguĩ upégui pe tribunal róga.
The fort was restored by the archaeologist.	Ko fuerte omoĩjey pe arqueólogo rupive.
The kingdom became a republic.	Pe rréinogui oiko peteĩ república.
You can use this trick forever.	Ikatu reiporu ko truco tapiaite g̃uarã.
Sure enough, the hen will lay a yellow egg.	Katuete, pe gallina omoĩta peteĩ óvulo hovy.
The kangaroo skin is gold.	Pe kanguru pire ha'e óro.
Most countries now have animal welfare laws.	Koʼág̃a la majoría umi país oreko léi oñeñangareko hag̃ua umi mymbakuérare.
We don't want the wheels to fall off.	Ndoroipotái ho'a umi rruéda.
My parents want me to find someone to marry.	Che tuvakuéra oipota aheka peteĩ amenda hag̃ua.
The course is varied.	Pe mbo’esyry oî opaichagua.
I better go get dressed.	Iporãve aha añemonde.
There are three people in the room.	Pe kotýpe oĩ mbohapy tapicha.
The standard of living will be much higher.	Tuicha ijyvatevéta pe nivel de vida.
They hit each other repeatedly.	Ojejapi jey jey hikuái ojuehe.
Only authorized personnel are allowed to pass this point.	Ojeheja ohasa ko punto personal autorizado-pe añoite.
His door remained closed.	Iokẽ opyta oñemboty.
Some trees shed their leaves every autumn.	Oĩ yvyramáta oñohẽva hogue káda otoño.
The scientists rolled their mouths.	Umi sientífiko ombotyryry ijurúpe.
His words are heard all over the world.	Umi mbaʼe heʼíva oñehendu ko múndo tuichakuére.
You’re in a forest.	Nde reime peteĩ ka’aguýpe.
Crying, she rushed out of her room.	Hasẽvo, osẽ pya’e ikotýgui.
The dog was in bed, fast asleep.	Pe jagua oĩkuri tupape, oke pya’e.
Internet access is essential for modern life.	Internet jeike tekotevẽterei tekove ko’áĝaguápe g̃uarã.
The man released his clenched fingers.	Pe kuimba’e opoi umi ikuã ojejokóvagui.
It lacks basic amenities.	Ofalta umi comodidad básica-pe.
Children are taught letters and numbers.	Mitãnguérape oñembo’e achegety ha papapykuéra.
The applied mathematics team worked really hard.	Pe equipo de matemáticas aplicadas omba’apo mbarete añetehápe.
He wiped it slowly.	Omokã mbeguekatu.
Mondo is the city’s leader.	Mondo ha’e tavaguasu ruvicha.
The snow melted slowly, revealing the bright green grass.	Pe nieve oñemongu’e mbeguekatu, ojekuaa pe kapi’ipe hovy omimbipáva.
They organized the volunteers.	Omohenda hikuái umi voluntario-kuérape.
Some medicines are expensive.	Oĩ pohã hepýva.
The effects of air pollution are enormous.	Tuichaiterei mbaʼe umi mbaʼe vai oúva pe aire oñemongyʼávagui.
Try to get away as quickly as possible.	Eñehaʼã eñemomombyry pyaʼe ikatuháicha.
Her reticence annoyed him.	Irreticencia ombopochy chupe.
He returned home from school excited.	Ojevy hógape mbo’ehaógui emocionado.
Add two tablespoons of olive oil to a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe mokõi kuimbe’i aceite de oliva.
He expressed deep regret over the incident.	Oikuaauka tuicha ombyasyha ko mba'e oikóva rehe.
What makes you think about that argument?	¿Mbaʼépa ndegueraha repensa hag̃ua upe argumento oñeʼẽvare?
His mouth froze in a sneer.	Ijuru oñekongela peteĩ ñembohory-pe.
The director insisted that all praise be directed to him.	Director oinsisti opavave elogio ojedirigi haguã ichupe.
The poor boy was very confused.	Pe mitãkaria’y mboriahu oñekonfundieterei.
The archive contains family history going back three decades.	Ko archivo oreko historia familiar ohóva tres década ohasávape.
They do everything from scratch.	Opa mba’e ojapo hikuái cero guive.
Less experienced pilots should stick to training routes.	Umi piloto menos experimentado ojepytasova'erã umi ruta de entrenamiento rehe.
We took his blood pressure and pulse.	Rojagarra ipresión ha ipulso.
We swam in a sea of ​​faces.	Ronada peteĩ mar de caras-pe.
This, he says, was the path to success.	Péva, he'i, ha'e kuri tape ohóva éxito-pe.
The grass was green.	Pe kapi’ipe hovy va’ekue.
He wanted to face the blower.	Ha’e ombohováise pe soplador-pe.
I love you more than anyone else on earth.	Che rohayhuve opavavégui ko yvy ape ári.
The pond was full of lilies.	Pe estanque-pe okakuaapaite umi lirio.
The gnome sits on the gnome.	Pe gnomo oguapy ignomo ári.
He fled, shortly after giving his deposition	Okañy, ome'ê riremínte ideposición
Don't take responsibility for today's youth.	Ani rejagarra responsabilidad mitãrusukuéra koʼag̃agua rehe.
He walked to the corner of the street.	Oguata pe tape eskínape.
They travel slowly, stopping frequently to take pictures.	Oviaha mbeguekatu hikuái, pyʼỹinte opyta ogueraha hag̃ua fóto.
Few tourists visit this temple every year.	Saʼi oĩ turísta ovisita ko témplo káda áño.
A passionate advocate of traditional medicine.	Peteî defensor apasionado medicina tradicional rehe.
The army was a force to command.	Pe ehérsito haʼe vaʼekue peteĩ fuérsa omanda hag̃ua.
The children enjoyed the birthday party.	Mitãnguéra ovy'a hikuái fiesta de cumpleaños rehe.
This frontier is protected by armed men.	Ko frontera oñangareko umi kuimba'e armado-kuéra rehe.
No one can limit the power of science.	Avave ndaikatúi omombyte pe ciencia pu’aka.
The Count arrived home exhausted.	Conde oguahë hógape ikane'õ.
Unwrapping his shopping list.	Odesrolláva lista de compras orekóva.
The man wore an old coat.	Pe karai omonde peteĩ abrigo tuja.
Now, the water is boiling.	Ko'ágã, y opupupa.
Water vapor is a greenhouse gas.	Y vapor ha'e peteĩ gas invernadero.
Increased fertilizer use halted the decline.	Ojeporuvévo abono ojoko pe oguejýva.
Young boys don’t play cricket anymore.	Umi mitãkuimba’e imitãva ndoha’ãvéima críquet.
After investing a lot of money, he retired.	Oinverti rire heta pláta, ojejubila.
Many children suffer from chapped lips.	Heta mitã ohasa asy ijurúgui ojejapíva.
We are used to being cold.	Ñande jajepokuaa roʼy jave.
The street was littered with broken glass.	Tape henyhẽ vidrio oñembyaívagui.
Standing in the sun.	Oñembo’y kuarahy’ãme.
The main problem is lack of space.	Pe problema principal ha’e pe falta de espacio.
Scrape the crumbs off the tablecloth.	Oikytĩ umi miga pe mantel-gui.
I found the house easy.	Che ajuhu pe óga ndahasýiva.
Newspapers are usually placed in front of the door.	Umi diário oñemoĩ jepi pe okẽ renondépe.
The lives of the people are governed by their customs.	Umi tavaygua rekove oisãmbyhy ijepokuaakuéra rupive.
So the boy fished for the keys.	Upévare pe mitãkariaʼy opeska umi láve.
As he ate, his breath hitched.	Okaru aja, ipytu osẽ hatã.
They kept their eggs in the millstone for their children.	Oñongatu hikuái ijyva pe ita molino-pe imembykuérape guarã.
A week into the festivities, guests began to gather.	Peteĩ semána ojejapo rire pe vyʼarã, oñepyrũ oñembyaty umi invitádo.
This window opens in the classroom.	Ko ventána ojepe’a mbo’ehakotýpe.
Not much snow this year.	Ko arýpe ndahetái nieve.
This was an absurd request.	Péva ha'e kuri peteî pedido absurdo.
The evidence seems overwhelming.	Umi pruéva haʼete voi tuichaiterei mbaʼéva.
He is responsible for the deaths of so many.	Haʼe ningo la rresponsavilida omano haguére hetaiterei persónape.
Read the newspaper aloud in clear language.	Emoñe’ẽ hatã pe diario ñe’ẽ hesakã porãvape.
They enjoy shooting each other.	Ovy'a hikuái ojodispara jave.
The man's face shone with joy.	Pe kuimba'e rova ​​hendy vy'águi.
What are you going to do?	Mbaʼépa rejapóta?
The town is thriving, attracting many tourists.	Ko táva ningo oñakãrapuʼã, heta turístape oho.
Everyone on board!	¡Opavave oĩva a bordo!
Some teachers say this emphasis is misplaced.	Oî mbo'ehára he'íva ko énfasis ojejavyha.
The soldiers felt him from behind, checking for weapons.	Umi soldádo oñandu chupe hapykuévo, ohechávo oĩpa árma.
His friends are immersed in the game.	Iñangirũnguéra oñembopy’apeteĩ pe juego-pe.
Scientists need massive investment in research.	Umi sientífiko oikotevê inversión masiva investigación-pe.
It is rich countries that are causing climate change.	Ha'e umi tetã rico ojapóva oikóvo cambio climático.
A drought adversely affected farmers’ incomes.	Peteî séka oityvyro vai umi ingreso chokokuépe.
Our room was filled with red balloons.	Ore koty henyhẽ umi globo pytãgui.
Some people are trying to organize a rally.	Oî tapicha oñeha'ãva omohenda peteî aty guasu.
The curriculum will change.	Oñemoambuéta mbo’esyryrã.
For the most part it was an uneventful week.	La mayor parte ha’e peteĩ semana ndorekóiva acontecimiento.
It regularly advertises the product on television.	Omoherakuã jepi upe producto televisión-pe.
What about educational level?	¿Mba'épa oje'e nivel educativo rehe?
The courts agreed and ordered the sentence stayed.	Umi tribunal omonéî ha odispone ojejoko haguã sentencia.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	Ha’e ohecha mokõi pato ojedeslizaha oñeha’ã’ỹre pe y ári.
The mountain rises on a steep slope.	Pe montáña opuʼã peteĩ pendiénte ijyvatetereívape.
The proposal does not include all of these taxes.	Ko propuesta ndoikéi opavave ko'ã impuesto.
He studied hard to the detriment of his health.	Haʼe ostudia mbarete ha operhudika hesãi.
He did not speak any language.	Haʼe noñeʼẽi mbaʼeveichagua idiómape.
The revelation shocked the nation.	Ko revelación ombopy'arory tetãme.
A baby's first food should be grains.	Peteĩ mitã raʼy rembiʼu ypykue haʼevaʼerã umi grano.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Pe chokokue rembireko ohasa tiémpo oipytyvõ hag̃ua iménape.
The model produces concerning indications.	Ko modelo oproduci indicación oipy'apýva.
This road winds through the forest.	Ko tape yvytu ka’aguy rupi.
Each crystal is securely attached to a tiny metal frame.	Káda kristál ojejokua porãiterei peteĩ marco de metál michĩmívare.
He needs to get up in the morning.	Tekotevẽ opuʼã pyhareve.
Des hommes your villain.	Des hommes ne mba'e vai apoha.
The accident occurred due to poor supervision.	Ko accidente oiko supervisión vai rehe.
The committee was narrowly divided on the issue.	Ko comité oime kuri estrechamente dividido ko tema rehe.
It was a long trip to the top of the lake.	Ipuku pe viáhe pe lágo yvate gotyo.
Beijing is the most innately orderly of all cities.	Pekín ha'e pe innatamente ordenadovéva opaite táva apytépe.
The bird was flying around in great circles.	Pe guyra oveve ohóvo ijerére tuicha círculo-pe.
The poem consists of fourteen lines of poetry.	Ñe’ẽpoty oguereko catorce línea ñe’ẽpoty.
Half a billion people are still without electricity.	Medio mil millones de personas oime gueteri ndorekóiva electricidad.
Many illegal immigrants are climbing the border wall.	Heta inmigrante ilegal ojupíva muro fronterizo rehe.
Lightning rolled across the sky as the storm rose.	Aratiri otyryry yvága ári pe tormenta ojupívo ohóvo.
Some religious buildings were destroyed.	Oĩ umi edifísio rrelihióso oñehundi vaʼekue.
The air smells of flowers.	Yvytu hyakuã yvoty.
Some make the universe expand and some contract.	Oĩ ojapóva ko univérso oñembotuichave ha oĩ oñekontratáva.
Each bird has a different song.	Káda guyra oreko peteĩ purahéi idiferénteva.
His father was loud and proud.	Itúva iñeʼẽ hatã ha oñemombaʼeguasu.
The relevant minister was unavailable for comment.	Ministro pertinente ndojeguerekói comentario-pe.
He felt a chill creep up his spine.	Oñandu peteĩ ro’ysã otyryry ijyva ári.
The thick fog adds to the drama.	Pe niebla hũ omoĩve pe drámape.
Now, he says one day the city will be underwater.	Ko'ágã, he'i peteî ára tavaguasu oîtaha y guýpe.
The coast guard stopped the ship.	Pe guardia costera ojoko pe várko.
Did you deliberately ruin your clothes?	¿Rembyaípa deliberadamente nde ao?
For the infant unit, divide your area into six.	Pe unidad infantil-pe guarã, redividi nde área seis-pe.
The thief pleaded guilty at trial.	Pe mondaha oadmiti ikulpáha pe juicio-pe.
The note states in no uncertain terms "no alcohol."	Ko nota he'i en términos no inciertos "ndaipóri alcohol".
It had snowed a lot overnight.	Hetaiterei nieve hoʼa kuri peteĩ pyharépe.
The use of computers is widespread throughout the world.	Umi komputadóra jeporu ojeipyso oparupiete ko yvy ape ári.
He is survived by two sons, infants and aged children.	Oheja mokõi ita'ýra, mitã mimi ha ijedámava.
It had been reduced by budget cuts.	Oñemboguejy kuri umi recorte presupuestario rupive.
This fight lasted for several days.	Ko ñorairõ oiko heta ára pukukue.
She said an incantation.	Ha’e he’i peteĩ encantación.
Richard paused, once again.	Richard opyta’imi, peteĩ jey.
The game was delayed for a while.	Pe ñembosarái oñembotapykue sapy'ami.
Most of the workers are on a temporary contract.	La mayoría umi mba'apohára oime peteî contrato temporal-pe.
While he is talking, he is listening.	Oñeʼẽ aja ohendu hína.
She came out of the closet.	Ha’e osẽ pe armario-gui.
The people expect justice.	Tavaygua oha'ãrõ justicia.
No alcohol in the pub.	Ndaipóri alcohol pub-pe.
His love was so pure in his heart.	Imborayhu ipotĩeterei va’ekue ikorasõme.
The city police recently launched a crackdown on street vendors.	Nda'areiete policía tavaguasúgua oñepyrû peteî represión umi vendedor callejero-kuéra rehe.
My voice was husky.	Che ñe’ẽ ha’e kuri husky.
There is no clean water here.	Ko'ápe ndaipóri y potĩ.
The streets were still filled with pedestrians.	Umi tape henyhẽ gueteri umi oguatávagui.
Work hard to prevent this from happening.	Emba’apo kyre’ỹ ani haguã oiko péva.
You gave everything for this company.	Peẽ peme'ẽmba'e opa mba'e ko compañía rehehápe.
When the child cried, the mother soothed him.	Pe mitã hasẽ jave, isy ombopy’aguapy.
He’ll manage the project himself.	Ha’e voi oisãmbyhýta pe proyecto.
Life in all its manifestations.	Tekove jeiko opaite mba’e ohechaukávape.
He is drawing from his inner reserves.	Ha’e odibuja hína umi reserva interior orekóvagui.
The pictures below show him as an unruly child.	Umi taʼanga oĩva koʼápe ohechauka chupe haʼeha peteĩ mitã ndojejokóiva.
The record is full.	Pe registro henyhẽte.
His job is to collect garbage.	Hembiapo ha'e ombyaty haguã basura.
The sunlight faded from the treetops.	Pe kuarahy resape oñehundi umi yvyramáta ruʼãgui.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Oî diplomático extranjero oikundaháva tetãme arapokõindy ohasávape.
Academics say conscription leads to lower military effectiveness.	Umi académico he'i conscripción ogueraháva efectividad militar menor.
Divorce suits are on the rise.	Umi demanda de divorcio ojupi ohóvo.
Fruits and vegetables were plentiful.	Hetaiterei vaʼekue umi yva ha verdúra.
This news came as a glimmer of hope.	Ko marandu oúkuri peteĩ esperanza resape ramo.
The environment is polluted.	Pe tekoha oñemongy’a.
His mouth was full and red.	Ijuru henyhẽ ha pytã.
The house was occupied by a man and his wife.	Pe ógape oiko peteĩ kuimbaʼe ha hembireko.
He announced his plans to the press.	Oikuaauka umi plan orekóva prensa-pe.
Sending his son away, the father wept.	Omondóvo ita'ýrape, itúva hasẽ.
He couldn’t do that operation alone.	Ndaikatúikuri ojapo upe operación ha’eño.
The worm stopped at the fence.	Pe kururu opyta pe korapy ykére.
She came to feel love for the child.	Haʼe ou oñandu ohayhuha pe mitãme.
Minnows floating through the water looked tiny.	Umi minnow oveveva’ekue pe y rupi ojehecha michĩmi.
She handed the book back to the book.	Haʼe omeʼẽ jey pe lívro pe lívrope.
The volcano is considered extinct.	Ko volcán ojehecha extinto ramo.
In the evening, you will get ready for the show.	Ka'aru jave, oñembosako'íta espectáculo-pe guarã.
They are placed through the leaf bed.	Oñemoĩ hikuái tupa hogue rupi.
We came here to continue our studies.	Roju koʼápe rosegi hag̃ua ore estúdio.
The bean sprouts are delicious.	Umi fríjol ra’ỹi ningo he’ẽ porã.
They argue about statistics.	Odiskuti hikuái estadística rehe.
Their careful study rejected him.	Haʼekuéra ostudia porãvaʼekue omboyke chupe.
Let's get ready for battle.	Ñañembosako'íkena ñorairõrã.
So who’s the lucky buyer?	Upéicharõ, mávapa pe afortunado comprador?
But at this time, he began to worry.	Péro ko tiémpope, haʼe oñepyrũ ojepyʼapy.
They had to tie their hair back.	Ojokua vaʼerã hikuái iñakãrague jey.
The population of the city is overwhelmingly loyal to the king.	Umi hénte oikóva upe siudápe ningo hetaiterei oĩ ifiélva pe rréipe.
His voice came from behind me, startling me.	Iñe’ẽ osẽ che rapykuéri, chemondýiva.
Running water completes the purification process.	Y osyryrýva omohu'ã proceso de purificación.
Urban landscapes exhibit a remarkable diversity of plants.	Umi paisaje urbano ohechauka peteĩ diversidad notable de plantas.
This book really picks up everything.	Ko lívro añetehápe oipyhy opa mbaʼe.
God willing, we will prevail.	Ñandejára oipotáramo, ñandepuʼakáta.
A statement must be made to the authorities.	Ojejapova'erã peteî declaración mburuvichakuérape.
The holidays are almost upon us.	Haimete ore ári umi arete.
The elderly woman closed her eyes and smiled.	Pe kuñakarai ijedámava omboty hesa ha opukavy.
The new path will cement your power.	Pe tape pyahu ocementáta nde pu’aka.
We can’t leave it.	Ndaikatúi jaheja.
He shook his head in disgust.	Oñakãity ombojeguaru haguére.
London is famous for theatre.	Londres herakuã ñoha'ãnga rehe.
We are three apples short in the barrel.	Ñande mbohapy manzana mbyky pe barril-pe.
Elephants are obedient to the king.	Umi elefánte ningo iñeʼẽrendu pe rréipe.
The witch smiled menacingly.	Pe paje opukavy amenazantemente.
In basketball, it’s important to play as a team.	Pe baloncesto-pe, iñimportante ñañembosarái peteĩ ekípoicha.
Test new computer applications.	Oproba umi aplicación informática pyahu.
The rock is soft and soft.	Pe ita ijyvyku’i ha ipiro’y.
The three ingredients are added next.	Umi mbohapy ingrediente oñemoĩ upe rire.
The subway station is near our building.	Pe estación de metro oĩ ore edificio ypýpe.
To be productive, you need to keep regular hours.	Rembaʼapo porã hag̃ua tekotevẽ reñongatu umi óra jepiveguáicha.
Mercury levels are rising.	Ojupi ohóvo nivel de mercurio.
The lives of others depend on it.	Ambuéva rekove odepende hese.
The public gallery was packed with reporters.	Galería pública henyhê momaranduhára kuéragui.
New advances in technology are happening in an exponential manner.	Umi avance pyahu tecnología-pe oiko ohóvo de manera exponencial.
It was formed before modern humans evolved.	Oñeforma vaʼekue umi yvypóra koʼag̃agua oevolusiona mboyve.
She arranged the finest china.	Ha’e omohenda pe china iporãvéva.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Peteĩ várko michĩvéva ningo saʼive ojepytaso umi mar asy jave.
The cloth had a soft feel.	Pe paño oguereko peteĩ temiandu suave.
A stranger stared at him from across the street.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva omaña porã hese pe tape ambuégui.
Another man fell off his horse.	Ambue kuimba'e ho'a ikavajugui.
She said nothing, but looked at him sadly.	Ha’e nde’íri mba’eve, ha katu omaña hese ñembyasýpe.
The conflicting families say what they want.	Umi familia ojoavyva he'i oipotáva.
These countries have huge oil reserves.	Ko'ã tetã oreko reserva de petróleo tuichaitereíva.
The courier delivered mail throughout the city.	Pe karetéro oguerahauka korréo pe siuda tuichakuére.
Don’t trust luck.	Ani rejerovia suerte rehe.
The church steeple points defiantly to the sky.	Pe tupao campanario oapunta desafiantemente yvága gotyo.
All efforts, therefore, must be directed towards this objective.	Opa mba’e oñeha’ãva, upévare, ojegueraha va’erã ko mba’e ojehupytyséva gotyo.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	Pe cocinero ombopupu pe guiso peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóvape.
Be small when you dive.	Ejejapo michĩmi reñembohypýi jave.
The bomb exploded just as he was leaving.	Pe bomba ojepovyvy haʼe ohokuévo voi.
The door was locked.	Pe okẽ oñembotypa.
He often gets drunk.	Pyʼỹinte okaʼu.
It is obvious that earthquakes cannot be completely prevented.	Ojehechakuaa ndaikatuiha ojejokopaite umi yvyryrýi.
Over and above the media.	Umi medio ári ha ári.
So two dogs will come to each clinic.	Péicha mokõi jagua oúta káda clínica-pe.
We can start preparing now.	Ikatu ñañepyrũ jajeprepara koʼág̃a.
The inspection had just begun.	Oñepyrû ramoite kuri pe inspección.
Only one person had the guts to disobey.	Peteĩ persóna añoite oreko vaʼekue pe tripas naiñeʼẽrendúi hag̃ua.
Some say the structure was destroyed by accident.	Oĩ heʼíva pe estructura oñehundi hague peteĩ aksidénte rupive.
The roads are full of potholes.	Umi tape henyhẽ yvykuágui.
Thus, he was never able to complete his projects.	Péicha araka'eve ndaikatúi omohu'ã umi proyecto ojapóva.
Put on your clothes.	Emoĩ nde ao.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Haʼe vaʼekue peteĩ sirkuíto isensíllova, péro hasyeterei ojediseño hag̃ua.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	Umi sientífiko ohesaʼỹijo hína mbaʼéichapa ikatu oikove pe espacio exterior-pe.
He was in the grocery store.	Ha’e oĩkuri pe ñemuhakuérape.
He started driving.	Oñepyrũ omaneha.
He drives at breakneck speed, passing other cars at will.	Omaneja velocidad de cuello roto-pe, ohasávo ambue auto-kuérape oipotaháicha.
The "slaves" began their journey.	Umi "tembiguái" oñepyrũ ijeho.
The residence was spacious and beautiful.	Pe residencia tuicha ha iporãiterei vaʼekue.
Then the soldiers fired a volley of cannon shots.	Upéi umi soldádo odispara peteĩ voleibol de disparos de cañón.
The government agreed to provide free health care.	Gobierno oñemoî peteî ñe'ême ome'ê haguã atención sanitaria gratuita.
Military service ended at the end of the war.	Pe servicio militar opa opakuévo pe ñorairõ.
Some of the villagers can’t read or write.	Oĩ umi tavaygua ndaikatúiva omoñe’ẽ ni ohai.
When he walks down the street, people stare.	Haʼe oguata jave pe kállere, umi hénte omaña porã.
The beginning was especially gloomy.	Pe ñepyrũ ha’e kuri especialmente ñembyasy.
Putting together a cake combines science and artistry.	Oñemoĩvo peteĩ torta ombojoaju ciencia ha artística.
There is garbage and garbage everywhere.	Oparupiete oĩ basura ha basura.
I would be willing to help.	Che aimevaʼerãmoʼã dispuésto aipytyvõ hag̃ua.
Stricter restrictions on consumer products will help the economy.	Umi restricciones mbaretevévo umi producto de consumo rehe oipytyvõta economía-pe.
This theory explains how life began on our planet.	Ko teoría omyesakã mba'éichapa oñepyrũ tekove ñande planeta-pe.
The study should be expedited if the results are positive.	Pe estudio oñembopya’eva’erã umi resultado oîramo positivo.
The train came to a stop.	Pe tren oĝuahẽ peteĩ parada-pe.
I quit my job.	Aheja che traváho.
The aging process is a normal part of human life.	Pe proceso de envejecimiento ha’e peteĩ parte normal yvypóra rekovépe.
They were sucked into a black hole.	Oñeisu’u chupekuéra peteĩ yvykua morotĩme.
Watching TV is dangerous for children.	Umi mitãme g̃uarã ipeligroso jahecháramo téle.
The atmosphere is calm and peaceful.	Pe atmósfera ningo ipyʼaguapy ha oĩ pyʼaguapýpe.
Don’t forget to wash your hair.	Ani nderesarái rejohéi haguã nde akãrague.
Once we had a new baby in the family.	Peteĩ jey roguereko peteĩ mitã pyahu pe famíliape.
When he got home, he found the house empty.	Oguahẽvo hógape, ojuhu pe óga nandi.
The accident was related to the speed of the ferry.	Ko accidente ojoaju velocidad balsa rehe.
The man had long hair and a beard.	Pe karai iñakãrague puku ha ibarba.
Such a viewpoint contrasts with previous research.	Koʼãichagua punto de vista ojoavy umi investigasión ojejapo vaʼekuépe yma.
Caring for this animal takes time.	Ñañangareko hag̃ua ko mymba rehe oikotevẽ tiémpo.
He regretted coming to this country.	Ombyasy oúvo ko tetãme.
We need critical thinking, not slogans.	Ñaikotevẽ pensamiento crítico, ndaha’éi consigna.
When designing a new road, engineers have to consider many factors.	Umi ingenierokuéra odiseño jave peteĩ tape pyahu, ohechavaʼerã heta mbaʼe.
Hypertension can lead to heart disease.	Hipertensión ikatu ogueru mba’asy korasõ rehegua.
The villagers thanks for the new well.	Umi tavayguakuéra aguyje ykua pyahúre.
The Legislature voted in favor.	Legislatura ovota a favor.
When he saw them, he ran at the highest speed.	Ohechávo chupekuéra, oñani pe velocidad ijyvatevévape.
We can stop this madness.	Ikatu jajoko ko tavy.
You will need to do your research.	Tekotevẽta rejapo ne investigasión.
The cop gave him a ticket.	Pe policía ome'ê chupe peteî boleto.
Why not try these delicious desserts?	Mbaʼére piko nereñehaʼãi koʼã postre heʼẽ porãva?
Some women care about them.	Oĩ kuña ojepyʼapýva hesekuéra.
He threw away the game.	Omombo pe ñembosarái.
It’s good in all sorts of ways.	Iporã opaichagua mba’épe.
He was in prison for five years.	Haʼe oĩ kuri kárselpe cinco áñore.
This is the last dance before we go home.	Kóva ha’e jeroky paha jaha mboyve ñande rógape.
When the letter arrived, it was torn and crumpled.	Oguahẽvo pe kuatiañe’ẽ, ojedesgarra ha oñembyaipa.
The boy stole books from the library.	Pe mitãkaria’y omonda aranduka biblioteca-gui.
The therapist lifted the girl's back.	Pe terapeuta ohupi pe mitãkuña jyva.
The lyre is made of a solid piece of ivory.	Pe lira ojejapo peteĩ marfil pehẽngue sólido-gui.
The treasure is locked in a temple.	Pe tesoro oñemboty peteĩ témplope.
Each petal is bordered in red.	Káda pétalo oreko peteĩ borde pytãme.
Many people have chosen this option	Heta tapicha oiporavókuri ko opción
I have a few days off this week.	Areko mbovy ára vacación ko arapokõindýpe.
Will you be buying a new car next month?	¿Rejoguátapa peteĩ áuto pyahu ótro méspe?
He regained consciousness.	Haʼe oreko jey konsiénsia.
The outstretched arms of the trio were reaching for him.	Pe trío po ojepysóva ohupyty ohóvo chupe.
The boy suddenly became angry.	Pe mitãkaria’y ipochy sapy’a.
A variety of activities are planned for the weekend.	Oñeplanifika opáichagua actividad ko fin de semana-pe guarã.
A million pounds will be donated to the charity.	Oñeme'êta peteî millón de libras ko organización benéfica-pe.
Only fools would question my logic.	Umi itavýva añoite ocuestiona va’erãmo’ã che lógica.
The school is still in session, but classes have been suspended.	Ko mbo'ehao oime gueteri sesión-pe, pero umi clase oñesuspende.
We actually have a lot of modern conveniences.	Añetehápe jareko heta conveniencia moderna.
He was terrified of the dog.	Okyhyjetereíkuri pe jaguágui.
Is this country headed for decline?	¿Ohómapa ko tetã oguejy haguã?
He loved to tease her.	Haʼe ningo ohayhueterei oñembohory hese.
A comma acts like a pause.	Peteĩ coma ojapo peteĩ pausa-icha.
Entomologists work to preserve dwindling species.	Umi entomólogo ombaʼapo opreserva hag̃ua umi espésie oñemboguejýva ohóvo.
Welcome to the village market!	¡Eju porãite mercado de la aldea-pe!
He lives on the grounds of the orphanage.	Ha'e oiko orfanato korapýpe.
The spirit destroyed them.	Pe espíritu ohundi chupekuéra.
The government is cracking down on air pollution.	Gobierno oityvyro oikóvo contaminación atmosférica rehe.
Place the sieve over the bowl.	Oñemoĩ pe tamiz pe mba’yru ári.
A man pushed his woman down the stairs.	Peteĩ kuimba’e omboguejy ikuñáme pe escalera-gui.
All complex organisms degrade organic material.	Opaite organismo complejo odegradava era material orgánico.
Draw a spline through the data.	Odibuja peteî spline umi dato rupive.
The crown is a delicate balance of the two.	Pe corona ha’e peteĩ delicado equilibrio mokõivévagui.
He walks every day to work.	Oguata ára ha ára omba'apo haguã.
The goldfish swims in the tub.	Pe pira óro onata pe tina-pe.
Cancer is a medical disease with many different manifestations.	Cáncer ha’e peteĩ mba’asy médica orekóva heta manifestación iñambuéva.
The international community has long condemned it.	Comunidad internacional ymaite guive okondena.
Unfortunately, they are an endangered species.	Ñambyasy, ha'ekuéra peteî especie en peligro de extinción.
How do we really know what is true?	¿Mbaʼéichapa añetehápe jaikuaa mbaʼépa añetegua?
He pointed at a dog, smiled at him.	Oapunta peteĩ jaguápe, opukavy hese.
He believes climate change is a significant concern.	Oguerovia cambio climático ha'eha peteî jepy'apy tuicha mba'éva.
The affluent part of town is elegant.	Pe parte rico tavaguasúpe ha'e elegante.
The dictator is back in power.	Dictador oime jey poder-pe.
The dog's blue eyes gleamed ominously.	Pe jagua resa hovy omimbi siniestro.
After contracting pneumonia, he was confined to bed.	Oguereko rire neumonía, oñemboty chupe tupape.
A child is crying.	Peteĩ mitã hasẽ hína.
Increased dialogue with natives.	Ombohetave ñomongeta nativo-kuéra ndive.
Many people go to the zoo.	Heta tapicha oho pe zoológico-pe.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Oky ijaokuérare, péro ndahaʼéi ijyva ári.
More clouds than sun last night.	Hetave arai kuarahygui ange pyhare.
This dish is slightly salty.	Ko tembi’u oguereko juky’imi.
You will need to collect a lot of stamps.	Tekotevẽta rembyaty hetaiterei sello.
Oil is undoubtedly the most common fuel.	Pe petróleo katuete haʼe pe kombustívle ojepuruvéva.
The auto industry depends on new model sales.	Industria automotriz odepende venta de modelo pyahu rehe.
He had an annoying habit of interrupting people.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ jepokuaa ombopochýva ointerrumpi hag̃ua umi héntepe.
Our people have achieved success in business.	Ñande pueblo ohupyty éxito negocio-pe.
He wrote her a beautiful letter.	Ohai chupe peteĩ kuatiañeʼẽ iporãitereíva.
The armies indiscriminately destroyed property.	Umi ejército ohundi indiscriminadamente umi bienes.
Before he died, he wrote his memoirs.	Omano mboyve, ohai imandu’akuéra.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Upéva rangue, oataka pe enemigo comitiva-pe.
By the time police arrived, the robber had fled.	Oguahẽvo umi policía, pe mondaha okañýma.
The monkey juggles the pots.	Pe mono ojapo malabarismo umi olla rehe.
The plot is full of tension.	Ko trama henyhê tensión-gui.
He traced the steps back to the village	Otraza umi paso jey pe aldea peve
He returned the shirts to the store.	Ombojevy umi kamisa tendape.
No, you can’t have that!	Nahániri, ndaikatúi reguereko upéva!
More than half of the patients were included.	Hetave la mitad umi paciente oike.
The knight rode out.	Pe kavaju’arigua osẽ ikavaju ári.
We shouldn't have talked to him about this.	Ndovaléi vaʼekue ñañeʼẽ hendive ko mbaʼére.
He declined to answer any further questions.	Ombotove ombohovái haguã ambue porandu.
Some of the villagers are friendly.	Oĩ umi tavayguakuéra ipyʼaporãva.
We should try to pay off some of our debts.	Ñañehaʼãvaʼerã japagapa unos kuánto ñande deuda.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Pe alguacil ha ikuimba'ekuéra ointerroga chupekuéra nueve aravo pukukue.
It’s getting bigger and bigger.	Tuichave ohóvo.
Both groups have the same data.	Mokõive aty oguereko peteĩchagua dato.
The drought left his crops destroyed.	Pe séka oheja oñehundipa iñemitỹ.
This took all my courage.	Péva oguerahapaite che py’aguasu.
Draw straight lines through the points.	Jajapo línea recta umi punto rupive.
The aircraft pilot made a "touch and go" landing.	Piloto aeronave ojapo peteî aterrizaje "toque y ir".
He always wanted to visit that holy place.	Haʼe siémpre ovisitase upe lugár marangatúpe.
They pass right through the eye.	Ohasa hikuái tesa rupi voi.
The king is part of a hereditary monarchy.	Pe mburuvicha guasu oike peteĩ monarquía hereditaria-pe.
She told me that the mansion was mine.	Haʼe heʼi chéve pe mansión haʼeha chembaʼe.
She laid her head on his chest and moaned softly.	Omoĩ iñakã ijyva ári ha oñelamenta mbeguekatu.
The young man smiled.	Mitãrusu opukavy.
Experts are concerned about the amount of waste.	Umi experto ojepy'apy cantidad de residuo rehe.
Internet dating is becoming increasingly popular.	Umi citas Internet-pe ojeguerohoryve ohóvo.
Are you sure that was enough?	¿Reimepa segúro upéva haʼe hague sufisiénte?
The professor regularly wrote articles on firearms.	Pe profesór ohai jepi umi artíkulo oñeʼẽva umi árma de fuego rehe.
He painted his teeth.	Ha’e opinta umi hatĩ.
This requires a delicate touch.	Péva oikotevê peteî toque delicado.
Write a report about your special day.	Ehai peteĩ informe nde ára especial rehegua.
The young man was considering his future.	Pe mitãrusu ohesaʼỹijo hína kuri henonderã.
Fear mongering is all too common.	Kyhyje mongering ha’e opa mba’e ojehecharamoiterei.
Rescuers couldn't reach them in time.	Umi rescatista ndikatúi oguahê chupekuéra itiempoitépe.
Many went to the theater to see the film.	Heta oĩ oho vaʼekue pe téatrope ohecha hag̃ua pe pelíkula.
Antibiotics destroy bacteria.	Umi antibiótico ohundipaite umi bacteria.
They often wear traditional clothes.	Py’ỹinte omonde hikuái ao yma guare.
His work had received recognition.	Hembiapokue ohupyty kuri jehechakuaa.
Computers are very useful.	Umi komputadóra ningo ideprovechoiterei.
He looked closer at his trouble.	Omaña porãve ipañuã rehe.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Maravillosamente hyakuã porã, ko'ã yvoty oreko color morotĩ.
The train finally reached the station.	Pe tren ipahápe og̃uahẽ pe estación-pe.
This is the end of the line, please change trains.	Péva ha'e línea paha, por favor, emoambue tren.
The book was a complete flop.	Pe lívro haʼe vaʼekue peteĩ flop kompletoite.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Peteî fondo de pensiones oikuave'êva'erã tasa de retorno garantizada.
Residents have long feared for their safety.	Umi oikóva upépe ymaite guive okyhyje isegurida rehe.
He bit down slowly, savoring the food.	Oisu’u mbeguekatu, o’saboriávo pe tembi’u.
There is a lot of competition among authors.	Hetaiterei competencia oî umi autor apytépe.
The squirrel jumped on the wall.	Pe ardilla otyryry pe muro ári.
Slaves were always sold through the market.	Umi tembiguái oñevende meme vaʼekue pe merkádo rupive.
The conclusion was straightforward.	Pe conclusión ha’e kuri recta.
The patina is fine.	Pe pátina oĩ porã.
It is easy to identify the enemy.	Ndahasýi ojekuaa hag̃ua pe enemígo.
Explore some of the countries.	Ejeporeka unos kuánto tetãnguéra apytépe.
He often broke his promises.	Pyʼỹinte omboyke umi promésa ojapo vaʼekue.
A specter of uncertainty hangs over the negotiation.	Peteî espectro de incertidumbre oñemoîva negociación rehe.
The smell of cookies permeated the room.	Pe galleta ryakuã oike pe koty’ípe.
Wisdom gatherers are ironically the smartest of them all.	Umi ombyatýva arandu ha’e irónicamente umi iñaranduvéva opavave apytépe.
The population of the island has tripled.	Ko íslape oñembohetave mbohapy vése.
He played the violin in church.	Haʼe ombopu pe violín tupaópe.
The governor's offer was rejected by the people.	Mburuvicha ñeikuave'ê ombotove tavayguakuéra.
The publication of the book was highly controversial.	Pe lívro osẽ haguére tuichaiterei oiko peteĩ polémika.
They often argued.	Pyʼỹinte ojodiskuti hikuái.
The explosion was felt throughout the region.	Ko explosión oñeñandu región pukukue.
The village relies on the river for water.	Pe puévlo ojerovia pe rrío rehe ýpe g̃uarã.
The two survivors described how they escaped the fire.	Umi mokõi oikovéva omombe'u mba'éichapa okañy hikuái tatarendygui.
Upper limb prosthetic devices are lacking.	Ofalta umi dispositivo protésico miembro superior rehegua.
The whole sky is cloudy.	Yvága tuichakue arai.
I placed my hand on her shoulder.	Amoĩ che po ijyva ári.
It becomes illegal to sell alcohol to minors.	Oiko ilegal oñevende haguã alcohol umi menor de edad-pe.
After the play, they went for a drink.	Opa rire ñoha’ãnga, oho hikuái hoy’u haguã.
Many animals are in danger of extinction.	Heta mymba oĩ pelígrope oñehundi hag̃ua.
The doctor examined him carefully.	Pe doktór ohesaʼỹijo porã chupe.
He made a mistake on the map.	Haʼe ojavy pe mápape.
He stood up, shook his head.	Opu’ã, oñakãity.
We don’t give in to threats.	Ñande nañañeme’ẽi umi amenaza-pe.
We loaded the ship with goods.	Rokarga umi mbaʼerepy pe várkope.
Use two containers.	Eipuru mokõi mba’yru.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Corteza prefrontal ha'e peteĩ parte corteza prefrontal rehegua
This requires us to estimate how many people.	Péva tekotevê jaestima mboy tapichápa...
He was convicted of fraud.	Oñekondena chupe fraude rehe.
It works well for everyone.	Omba’apo porã opavavetépe guarã.
The river is polluted by runoff from the cities.	Ko rrío oñemongy'a umi ysyry oúva umi távagui.
Bad news and rumors quickly spread.	Pya'e oñemyasãi marandu vai ha rumor.
The churchyard quietly lay in oblivion.	Pe tupao korapy kirirĩháme oñemoĩ tesaráipe.
The ship docked in a nearby harbor.	Pe várko oñemoĩ peteĩ puérto hiʼag̃uívape upégui.
The school nurse will be here later today.	Enfermera mbo'ehaópe oîta ko'ápe ko árape rire.
This road goes up to the mountain.	Ko tape oho yvyty peve.
When the person was accused, he never denied it.	Ojeakusárõ guare pe persónape, arakaʼeve nonegai upéva.
The soldiers walked carelessly down the road.	Umi soldádo oñatendeʼỹre oguata pe tapére.
Prices have dropped dramatically.	Tuichaiterei oguejy umi precio.
I can see everything that happened.	Ahechakuaa opa mba’e oikova’ekue.
Eight baristas are on duty.	Ocho barista oime de turno-pe.
He’s a very good player.	Ha’e peteĩ jugador ikatupyryetereíva.
He picked up a big stick from the ground.	Oipyhy peteĩ yvyra guasu yvýgui.
He is doing something weird.	Haʼe ojapo hína peteĩ mbaʼe extraño.
In school, why teachers write on the board.	Mbo’ehaópe, mba’érepa umi mbo’ehára ohai pizarra-pe.
The planet is very hot.	Ko planeta hakueterei.
The princess is very sweaty and daydreaming.	Pe princesa ningo oisu’ueterei ha oisu’u ára.
He had been getting angrier since the accident.	Haʼe ningo ipochyve ohóvo pe aksidénte guive.
Black clouds are gathering on the horizon.	Arai morotĩ oñembyaty ohóvo horizonte-pe.
Many people stopped listening to him.	Heta hénte nohenduvéima chupe.
She agrees not to use her powers outside of her home.	Haʼe omoneĩ ani hag̃ua oipuru umi podér orekóva hóga okaháre.
George wants new desks for his office.	George oipota umi escritorio pyahu idespacho-pe ĝuarã.
They lynched three black men!	¡Olincha hikuái mbohapy kuimba'e morotî!
They realized the size of the biggest waves.	Ohechakuaa hikuái tuichaha umi ola tuichavéva.
The Minister denounced the actions of the accused.	Ministro odenunsia umi mba'e ojapóva acusado.
The closed loop uses a pump to pump water.	Pe bucle oñembotýva oipuru peteĩ bomba ombohasa hag̃ua y.
The oldest mineral in the world is graphite.	Pe mineral itujavéva ko yvy ape ári ha'e grafito.
Viewers still feel angry.	Umi ohecháva oñeñandu gueteri pochy.
So he cooked it again, and added more cinnamon.	Upévare ombojy jey, ha omoĩve kanéla.
Listen to the birds.	Ehendu umi guyrakuéra.
A village in the southeast.	Peteĩ puévlo oĩva sureste gotyo.
The bug is smaller.	Pe mba’e’oka michĩve.
The authorities provided some shelters for the refugees.	Mburuvichakuéra ome'ê unos kuánto refugio umi refugiado-kuérape guarã.
Medieval knights wore armour.	Umi kavaju’arigua medieval-gua omonde armadura.
Today, scientists cannot predict earthquakes.	Koʼág̃arupi umi sientífiko ndaikatúi opredika mbaʼépa oikóta umi yvyryrýi.
She put her head in her hands, weeping.	Omoĩ iñakã ipópe, hasẽ.
The climate is a severe strain on water resources.	Ko clima ha'e peteî tensión vaiete umi recurso hídrico rehe.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Reñeñandu vaʼerã reke reʼúramo káva reñeno mboyve.
The southern part of the city.	Pe táva pehẽngue sur gotyogua.
The elephants rush through the forest.	Umi elefante oñemongu’e ka’aguy rupi.
Real estate agents always work.	Umi agente inmobiliario akóinte omba'apo.
What do you want to do?	Mbaʼépa rejapose?
Tug of war competition is eliminated.	Oñemboyke competencia tirón de guerra.
The ship was destroyed in stormy weather.	Pe várko ohundi pe tiémpo torméntape.
The flowers wither and die.	Umi yvoty ipiru ha omano.
The pharmaceutical company says it is taking action.	Empresa farmacéutica he'i omotenondéha medida.
The captain visited his cabin.	Pe capitán ovisita ikábina.
He just put his fingers in his mouth.	Haʼe omoĩnte ikuã ijurúpe.
Teachers are involved in the lives of all students.	Mbo'ehára oike oikóvo opavave temimbo'e rekovépe.
Schoolchildren protested the ban.	Umi mbo'ehaogua oprotestákuri ko prohibición rehe.
This research project studies something related to happiness.	Ko proyecto de investigación oestudia peteĩ mba’e ojoajúva vy’apavẽ rehe.
The otter is perched on a rock.	Pe nutria oñemoĩ peteĩ ita ári.
His podium speech was eloquent.	Iñe'ê podio-pe oñe'ê porãiterei.
The lyrics were hard to understand.	Umi letra ijetuʼu vaʼekue oñentende hag̃ua.
Concrete roads can support heavy cars and trucks.	Umi tape de hormigón ikatu oipytyvõ umi auto ha kamiõ ipohýiva.
The kingdom is corrupt and corrupt.	Pe rréino ivai ha oñembyai.
The Queen will meet with a number of distinguished guests today.	Reina oñembyatýta ko árape heta invitado distinguido ndive.
The dense forest is becoming less and less.	Pe ka’aguy denso sa’ive ohóvo.
The will to do harm is often present.	Pe voluntad ojapo haĝua mba’evai oĩ jepi presente.
The rocket took off from the launch pad.	Pe cohete odespega pe plataforma de lanzamiento-gui.
I brushed my teeth.	Ajepohéi che juru.
The steam kept rising from the mountain.	Pe vapor ojupi meme pe montáñagui.
The outlook will remain bleak for the foreseeable future.	Pe perspectiva opytáta iñypytûva ára oúvape guarã.
He crossed his legs as he lay on the couch.	Ombohasa ipy oñeno aja sofápe.
The city was teeming with life.	Pe siuda henyhẽte vaʼekue umi vídagui.
The cave is completely sealed.	Pe itakua ojesellapaitema.
The boss can take lie detector tests.	Pe jefe ikatu ojapo umi prueba detector de mentira rehegua.
I like to hug myself.	Chegusta añeañuã.
This is a landmark exhibition.	Kóva peteî exposición hito.
Essays must be written on a clean white screen.	Umi ensayo ojehai va’erã peteĩ pantalla morotĩ ipotĩvape.
He stood up and sneered.	Oñembo’y ha oñembohory.
He talks and talks, which is rare for him.	Haʼe oñeʼẽ ha oñeʼẽ, ha upéva ndahetái chupe g̃uarã.
The president’s advisers urged him to sign the agreement.	Umi asesor presidente-gua ojerúre ichupe ofirma haguã acuerdo.
The water is hard and smells of sulphur.	Pe y hatã ha hyakuã asúfre.
The committee report had been published.	Pe comité infórme osẽmbaite kuri.
Children cannot recognize their parents.	Umi mitã ndaikatúi ohechakuaa ituvakuérape.
The population of this country is not more than five million.	Ko tetãyguakuéra ndohasái cinco millones-gui.
Her neighbors were very friendly.	Ivesínokuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
Heavy rainfall in the area.	Tuichaiterei oky upe tendáre.
He took the mouthpiece to his lips.	Ogueraha ijurúpe pe boquilla.
A sad feeling washed over me.	Peteĩ temiandu ñembyasy ojejohéi che ári.
He gratefully accepted her offer.	Ha’e agradecido reheve o’acepta pe ofrénda ojapóva.
The captain was adrift in stormy waters.	Pe kapitán oĩ kuri derivape umi y torméntape.
We must be slow to judge.	Ñande mbegue vaʼerã jahusga hag̃ua.
The train was delayed due to bad weather.	Pe tren oñembotapykue ára vai rupi.
It grows by billions of dollars every year.	Okakuaa miles de millones de dólares káda áño.
The closet was empty.	Pe armario oĩ vaʼekue nandi.
Radio communications were suspended.	Oñesuspende umi comunicación radio rehegua.
Cycling has many advantages.	Pe ciclismo oreko heta mbaʼe porã.
Gestures are used to send messages.	Umi gesto ojepuru oñemondo hag̃ua marandu.
Don't give money to the beggars.	Ani peme'ẽ viru umi ojerurévape.
The measure passed by a wide margin.	Ko medida ohasa peteî margen amplio.
We need a few bags of rice.	Ñaikotevẽ mbovymi vosa mandyju rehegua.
The station was once the site of an ancient temple.	Pe estación haʼe vaʼekue peteĩ tiémpope oĩ hague peteĩ témplo yma guare.
From the moment we arrived we were constantly preparing for war.	Rog̃uahẽ guive rojeprepara meme ñorairõrã.
The moon sometimes shoots over the horizon.	Jasy sapy’ánte odispara pe horizonte ári.
A strong wind reached us.	Peteĩ yvytu atã oréve ohupyty.
The moon should be full tonight.	Jasy henyhẽva’erã ko pyharépe.
It’s a very old form of transportation.	Ha’e peteĩ forma de transporte itujaitereíva.
He stared at the water silently, strangely.	Ha’e omaña pe y rehe kirirĩháme, extrañamente.
It was a heavy price to pay.	Haʼe vaʼekue peteĩ presio ipohýiva ojepaga hag̃ua.
The fish swim alone in the water.	Umi pira onata ha’eño pe ýpe.
A severe drought is worrying many farmers.	Peteî séka vaiete oipy'apy heta chokokuépe.
There are products of various kinds.	Oĩ umi mbaʼe ojejapóva opaichagua mbaʼe.
He was too old to drive	Haʼe ningo itujáma voi omaneha hag̃ua
These places are no longer inhabited.	Koʼã lugár ndojeikovéima.
His car raced into a tree.	Imba’yrumýi okarrera peteĩ yvyramátare.
The children were given a cookie and a glass of milk.	Oñeme'ê mitãnguérape peteî galleta ha peteî vaso kamby.
The snow was still glistening in the sunlight.	Pe nieve omimbi gueteri pe kuarahy resape rupive.
Your hair looks great.	Nde akãrague ojehecha porãiterei.
Temperature remained well above normal.	Temperatura opyta porã yvate normal-gui.
The road is far from smooth.	Pe tape mombyry oĩ isãsóvagui.
Here is buried that man, whose work is now done.	Ko’ápe oñeñotỹ upe kuimba’e, hembiapo ko’ágã ojejapóva.
We expect mild weather tomorrow.	Roha'ãrõ tiempo suave ko'êrõ.
The deluge waters recede slowly.	Umi y dilúvio ojeretira mbeguekatu.
So where am I within a century?	Upéicharõ, moõpa aime peteĩ síglo ryepýpe?
The toys are made from factory scrap.	Umi juguete ojejapo chatarra fábrica-gui.
He leaned back, resting his head against the wall.	Oñembo’y hapykuévo, opytu’úvo iñakã pe muro rehe.
No accidents have been reported for a long time.	Aréma noñemombe'úi accidente.
Fido's foot got tangled in the yarn.	Fido py oñembotapykue pe hilado-pe.
An army of ants chewed through a pile of leaves.	Peteĩ ehérsito de hormiga oisuʼu peteĩ montón de hogue rupi.
The fat man was panting slightly.	Pe kuimbaʼe ikyráva ojahogaʼimi hína kuri.
The trees thrived in the fragrant mountain air.	Umi yvyramáta oñakãrapuʼã pe yvyty aire hyakuã asývape.
He’s a famous athlete.	Ha’e peteĩ atleta herakuã guasúva.
You couldn’t get there by bike, bus or car.	Ndaikatúikuri reguahẽ upépe bicicleta, ómnibus ni áutope.
Cake decorators have incredible skills.	Umi decorador de torta oreko katupyry ojeguerovia’ỹva.
If you have a problem speak up.	Oiméramo reguereko peteĩ provléma eñeʼẽ vaʼerã.
The resources of this region are immense.	Umi mbaʼe orekóva ko región ningo tuichaiterei mbaʼe.
Some books are collections of short stories.	Oĩ aranduka ha’éva mombe’upyrusu ñemono’õ.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Pe soldádo omoĩ hiʼarma ha oñemeʼẽ chupe.
There are several native species of pigs.	Oĩ heta especie nativa ryguasu rehegua.
Tides can affect the study.	Umi marea ikatu oafekta pe estúdio.
This planet is an example of a blue planet.	Ko planeta ha'e peteĩ planeta hovy techapyrã.
Scientists aim to measure sadness levels.	Umi científico hembipotápe oime omedi umi nivel de tristeza.
The sun is a prime source of energy.	Kuarahy ha’e peteĩ fuente primordial de energía.
Then he told his camp followers that they had to travel.	Upéi heʼi umi omoirũvape ikampaméntope oviaha vaʼerãha.
Gestures of absolute authority.	Umi gesto orekóva autoridad absoluta.
Local people often eat birds.	Umi hénte upepegua hoʼu jepi umi guyrakuéra.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Pe jagua opukavy hatã, orealerta pe intruso oĩha.
Many hurricanes destroyed everywhere	Heta yvytu atã ohundi oparupiete
There is no room for police error.	Ndaipóri espacio ojejavy haguã policía-pe.
Last week's football game was emotional.	Partido de fútbol arapokõindy ohasávape oime emocional.
Thousands of butterflies circled the treetops.	Miles de mariposas ojere umi yvyramáta ruʼãre.
The young man initiated it.	Pe mitãrusu omoñepyrũ upéva.
A meeting was held to plan the campaign.	Oñemotenonde peteî aty oñeplanifika haguã campaña.
Some types of health problems can be avoided.	Oĩichagua provléma de salud ikatúva ojejehekýi.
His sons greeted their father at the door.	Ita'ýra kuéra omomaitei itúvape okẽme.
This village makes for a nice break.	Ko tava’i ojapo peteĩ pytu’u porã.
Tyrants are never brought to justice.	Umi tirano araka'eve ndoguerúi justicia-pe.
He knew he had to keep his promise.	Haʼe oikuaa okumpli vaʼerãha ipromésa.
Snails can be grown in humid climates.	Umi caracol ikatu oñemitỹ umi clima húmedo-pe.
The forest is shrinking.	Ka’aguy oñemboguejy ohóvo.
The train ride took nearly five hours.	Haimete cinco óra oho hikuái pe trénpe.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Decisión ombotovévo chupekuéra ojehecha oîha políticamente motivada.
Ice rehabilitation is now the primary goal.	Ehabilitación hielo rehegua ha’e ko’ágã pe meta principal.
How do you pronounce this word?	Mba'éichapa repronunsia ko ñe'ẽ?
Children are locked in bed.	Mitãnguéra oñemboty tupape.
The dancers performed folk dances.	Umi jerokyhára ojapo jeroky tavayguakuéra.
The man was transfixed.	Pe kuimba’e oñetransfijo.
The tenant has no income, so he leaves.	Pe inquilino ndorekói ingreso, upévare oho.
That species has been reduced to a few criticisms.	Upe especie oñemboguejy mbovymi crítica-pe.
That was the most nerve wracking experience of my life.	Upéva ha’e pe experiencia che nerviosovéva che rekovépe.
The sound was loud, almost deafening.	Pe tyapu hatã, haimete ombopy’arory.
The school is served by an excellent canteen.	Ko mbo'ehaópe oservi peteî cantina iporãitereíva.
The blues singer's music often contains sexual themes.	Pe opurahéiva blues músikape oĩ jepi umi mbaʼe oñeʼẽva sexo rehe.
The national archives are already overcrowded	Umi archivo nacional-pe oîma hetaiterei tapicha
He wrote absently on a pad of paper.	Ohai ausentemente peteĩ almohadilla de papel ári.
The event marked a shift in local politics.	Ko acontecimiento omarkáva cambio política local-pe.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Haʼe ombaʼapo mbarete hína, péro iñehaʼã ndopagái.
The rash developed on his back.	Pe erupción oñedesarrolla ijyva ári.
Their lives are in danger.	Hekovekuéra oĩ peligro-pe.
The river turned lazily beside it.	Pe ysyry ojere perezoso ijykére.
The stone is three feet wide.	Pe ita ipekue mbohapy métro.
The shore is lapped by waves at regular intervals.	Pe orilla ojelapta umi oláda rupive intervalo regular-pe.
Give him a piece of fruit.	Eme’ẽ chupe yva iterã.
The professor said that this mineral should be removed.	Ko mbo'ehára he'i ko mineral ojeipe'ava'erãha.
The legislation is hailed as a major step forward.	Ko legislación ojeguerohory tuicha paso tenonde gotyo.
They have not yet settled on a date.	Ne'írã gueteri oñemohenda hikuái peteî cita rehe.
Three dead fish were found in the river.	Mbohapy pira omanóva ojejuhu ysyry guasúpe.
These unfortunate people have no running water.	Ko'ã tapicha desgraciado ndorekói y osyryrýva.
The earth rotates on an axis.	Yvy ojere peteĩ eje rehe.
Some teachers question this approach.	Oî mbo'ehára ocuestiona ko enfoque.
Don’t squirt the cream, he instructed.	Ani remboguejy pe crema, oinstrui chupe.
He spent half his income on cigarettes.	Haʼe oipuru la mitad pe ingréso orekóva umi sigarríllope.
The number of ex-soldiers is decreasing.	Oguejy ohóvo umi ex soldado-kuéra.
He once escaped from prison, but was later convicted again.	Peteĩ jey okañy kárselgui, péro upéi oñekondena jey chupe.
Everybody hates them.	Maymáva ndaija'éi hesekuéra.
Simple tricks can help you save energy.	Umi truco simple ikatu nepytyvõ reñongatu haĝua energía.
The villagers scrambled to gather their tools.	Umi tavayguakuéra oñemongu’e ombyaty haĝua hembiporukuéra.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Ko granja oĩ che ména familia-pe heta generación aja.
Most animals hibernate in winter.	Hetave mymbakuéra opytu'u hibernación ro'y jave.
This decision was not taken lightly.	Ko decisión ndojeguerahái ligeramente.
The throat was generally dry.	Pe garganta ningo en general iseko vaʼekue.
His hair was dyed.	Iñakãrague oñeteñi.
The effort paid off, and they won the game.	Pe ñeha’ã opaga, ha ogana hikuái pe partido.
A team of biologists captures a live venomous snake.	Peteĩ ekípo de biólogo ojagarra peteĩ mbói venenoso oikovéva.
The river water was fuller than usual.	Pe y rrío henyhẽve jepiveguágui.
The earth begins to cool.	Ko yvy oñepyrũ hoʼysã.
The kingdom consisted of three large islands.	Pe rréino oreko vaʼekue mbohapy ísla tuicháva.
He began by outlining the historical context.	Oñepyrũ odeslineávo contexto histórico.
Unstable performance was highly unusual.	Pe rendimiento inestable ha’e kuri tuichaiterei jepivegua’ỹ.
We rented our flat to foreigners.	Roalkila ore piso umi extranhérope.
This indicates that there is a phenomenon.	Péva ohechauka oîha fenómeno.
The right side of the brain is responsible for language.	Pe apytu’ũ akatúa gotyogua oguereko hembiaporã ñe’ẽ rehegua.
He stood up and walked slowly away.	Oñembo’y ha oguata mbeguekatu mombyry.
Articles of clothing are usually made for sale.	Umi artíkulo de ao ojejapo jepi oñevende hag̃ua.
The blacksmith was very good at his job.	Pe herrero ikatupyryeterei vaʼekue itraváhope.
Insects trapped beneath them glow in the dark!	¡Umi insecto oñeñapytĩva iguypekuéra omimbi pytũmbýpe!
Nachos should be in reverse order.	Nachos oîva'erã orden inverso-pe.
The exercise left him breathless.	Pe ejercicio oheja chupe ipytuhẽ’ỹre.
Schools today are insufficiently funded.	Umi mbo'ehao ko'ã árape ndojeguerekói suficiente financiamiento.
Incidents of this kind are rare in these parts.	Umi mbaʼe oikóva koʼãichaguápe ndahetái koʼã pártepe.
The automatic braking system prevented the airplane from crashing.	Pe sistema de frenamiento automático ojoko pe avión ani hag̃ua hoʼa.
He reached across the table and took my hand.	Ohupyty pe mesa rovái ha ojagarra che po.
We sell lobster tail by the pound.	Rovende langosta cola por libra.
What a strange color that is.	Mba’eichaitépa peteĩ color extraño upéva.
With a nod, he dismissed the thought.	Oñakãity reheve, omboyke pe pensamiento.
I dare not go near that place.	Che ndañanimái aha ag̃ui upe lugárgui.
You are very kind to me, said the old man.	Nde py'aporãiterei chendive, he'i pe karai tuja.
Many older drivers were reluctant to give up their licenses.	Heta chofer ijedámava ndohejaséi vaʼekue ilicencia.
Dark green moss covers the leaves.	Musgo hovy hũva ojaho’i umi yvyra rogue.
Storm clouds gathered over the mountains.	Arai tormenta oñembyaty umi montaña ári.
He runs an animal shelter.	Ha’e omotenonde peteĩ mymbakuéra renda.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Umi sérro oĩva pe siuda rapykuéri ojejahoʼi parraltýgui.
The athlete is fresh off winning a gold medal.	Ko atleta ipyahu ogana haguére peteĩ medalla de oro.
The earthquake lost many lives.	Pe yvyryrýi operde heta tapichápe.
The grass was rustling his feet.	Pe kapi’ipe okororõ hína kuri ipy.
The smell of incense filled the room.	Pe insiénso ryakuã omyenyhẽ pe koty.
The rainforest began to dwindle.	Pe ka’aguy ama rehegua oñepyrũ oguejy.
The speech is marred by embarrassing slips of the tongue.	Pe discurso oñembyai umi deslizamiento vergonzoso lengua rehegua.
Won't you go inside?	¿Ndereikemo'ãi piko hyepýpe?
Contaminated meat is often produced.	Ojejapo jepi soʼo oñemongyʼáva.
The city is still famous for its bridges.	Ko táva herakuã gueteri umi puente rehe.
The young man was wearing sandals.	Pe mitãrusu omonde vaʼekue sandalia.
He would have a good sense of direction.	Haʼe oguerekóta kuri peteĩ sentído porã de direksión.
We rely heavily on our watches to determine the time.	Jaikuaa hag̃ua mbaʼe órapepa jajeroviaiterei ñande rrelójre.
He quickly drank it all.	Pya’e hoy’upaite.
Deer hearing the news showed some concern.	Ciervo ohendúva marandu ohechauka ojepy'apýha algún.
Most of their titles are puns.	La majoría umi título orekóva hikuái haʼe umi ñeʼẽjoaju.
These new engines work better.	Ko’ã motor pyahu omba’apo porãve.
You will have to do most of the work yourself.	Ndete voi rejapo vaʼerã la majoría umi traváho.
It is very challenging to pack the house for a big move.	Ijetuʼueterei ñamoĩmba hag̃ua pe óga peteĩ mudasión tuichávape g̃uarã.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Pe monóxido de carbono ojejapo ojehapy jave kombustívle.
He looked down at me.	Ha’e omaña vai cherehe.
His friends often lamented his attitude.	Iñamigokuéra oñelamenta jepi pe actitud orekóvare.
The policies were not broadly popular.	Umi política ndaha’éikuri ampliamente popular.
While more visitors are arriving, tourism shows no signs of slowing down.	Oguahëvo hetave visitante, turismo ndohechaukái señal de desaceleración.
Putting together the menu was easy.	Ndahasýi vaʼekue ñamoĩ hag̃ua pe menú.
These amoebae control the flow of water.	Ko'ã ameba ocontrola y osyryha.
This marriage is still illegal in most of the country.	Ko ñemenda haʼe gueteri ilegal la majoría pe paíspe.
He is reluctant to take things at face value.	Haʼe ningo ndoipotái ogueraha umi mbaʼe valor nominal-pe.
He asked his colleagues to repeat their words.	Ojerúre iñirûnguérape he'i jey haguã iñe'ê.
The aquarium is in the center of town.	Pe acuario oĩ táva mbytépe.
The coach came in to help.	Pe entrenador oike oipytyvõ haĝua.
There are many obedience support groups in the city.	Ko távape oĩ heta grúpo oipytyvõva iñeʼẽrendu.
He had a wonderful singing voice.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ purahéi iporãitereíva.
This wise old lady will rest in peace.	Ko kuñakarai tuja iñarandúva opytu’úta py’aguapýpe.
The hunting was so bad that the birds flew away.	Pe caza ivaieterei ha umi guyrakuéra oveve mombyry.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Ha’e pe criatura ivaivéva ohechava’ekue.
This necklace is very heavy.	Ko collar ipohýieterei.
I have about ten friends in this city.	Che areko diez angirũ rupi ko távape.
Wherever he goes, he leaves a trail of destruction.	Ohohápe, oheja peteĩ rastro oñehundi hag̃ua.
Air pollution is a global problem.	Pe aire contaminación haʼe peteĩ provléma ko múndo tuichakuére.
She looked up at the sky, her eyes clouded with sadness.	Ha’e omaña yvága gotyo, hesa arai ñembyasýgui.
Explain the structure of the play.	Emyesakã mba’éichapa ojejapo pe ñoha’ãnga.
The list is in alphabetical order.	Pe lista oĩ orden alfabético-pe.
The rioters often attacked the police.	Umi disturbio heta vése oataka umi polisíape.
The young man rode into town.	Pe mitãrusu oike ikavaju ári távape.
He has a stocky build.	Ha’e oreko peteĩ construcción estocada.
Authorities imposed a brief curfew.	Mburuvichakuéra omoî toque de queda mbykymi ára.
I took out the garbage.	Che aguenohẽ pe basura.
Smoke rose from small fires on both sides.	Opu’ã tatatĩ tatatĩ michĩvagui mokõive lado-pe.
The book is full of fascinating anecdotes.	Ko aranduka henyhẽ anécdota fascinante-gui.
The soldier was killed in the first battle.	Pe soldádo ojejuka peteĩha ñorairõme.
But the light bulbs sounded very weak.	Péro umi bombilla ipu ikangyeterei.
Phrases frequently consist of nouns and adjectives.	Ñe’ẽjoaju py’ỹi oguereko tero ha ñe’ẽtéva.
Be sure to save some for toast and jam.	Eñongatu katuete michĩmi tostadas ha mermelada-rã.
Pass the cheese through the fine mesh.	Ombohasa pe kesu pe malla fina rupive.
That happens when it rains.	Upéva oiko oky jave.
Gasoline is refined in a plant.	Gasolina oñerrefina peteî planta-pe.
His is a house with several rooms.	Imba’éva ha’e peteĩ óga oguerekóva heta koty.
He listened to the message impatiently.	Ohendu pe marandu ipasiénsia’ỹre.
The city has three hospitals.	Ko táva oguereko mbohapy tasyo.
He was immediately praised.	Upepete voi oñembotuicha chupe.
Negotiations soon broke down.	Pya'e oñembyai umi negociación.
The smell of garlic is overpowering.	Pe ajo ryakuã ipu’akaiterei.
Finally, the drought ended.	Ipahápe, opa pe séka.
Research shows a significant link between crime and violence.	Umi investigación ohechauka tuicha joaju delito ha violencia apytépe.
A man with a mustache makes his way down the road.	Peteĩ kuimbaʼe orekóva bigote ojapo hape pe tapére.
Yachts and luxury motors traverse the sparkling waters.	Umi yate ha motor de lujo ohasa umi y espumante.
Sometimes you want to hide away from the world.	Sapyʼánte rekañyse mombyry ko múndogui.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Pe ojeporavovéva peteĩ vakasiónpe g̃uarã haʼe hína pe playa.
Experts note that shelving useful items is not a good idea.	Umi expérto ohechakuaa naiporãiha ñamoĩ estante-pe umi mbaʼe ideprovéchova.
Most countries cut their food rations.	La majoría umi tetã oikytĩ umi ración orekóva hiʼupyrã.
The fee controls how much you can spend.	Pe honorario ocontrola mboýpa ikatu regasta.
His appetite for knowledge was insatiable.	Pe apetito orekóva umi mba’ekuaarã ha’e kuri insaciable.
These documents were destroyed during the fire.	Ko'ã kuatia oñehundi tatarendy jave.
The ocean water rushes to its surface.	Pe y océanopegua otyryry ijyvýpe.
Tie the stems together with a string.	Eñapytĩ umi hapo oñondive peteĩ kuãme.
The forests were famous for their birds.	Umi ka'aguy herakuã va'ekue guyrakuéra rehe.
The government initially resisted the reforms.	Gobierno iñepyrûhápe oresisti umi reforma.
He took a large chocolate cake.	Ogueraha peteĩ torta de chocolate tuicháva.
No one wants any kind of war.	Avave ndoipotái mba'eveichagua ñorairõ.
Humans pollute rivers and oceans.	Yvypóra omongyʼa umi rrío ha umi yguasu.
So they broke camp and headed north.	Upévare oity hikuái kampaménto ha oho nórte gotyo.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Peteĩ guyra aty ohasa sapyʼa pe akã ári.
Without heat, water will freeze quickly.	Haku’ỹre, y pya’e oñekongela va’erã.
This work is taken up by elected officials.	Ko tembiapo oipyhy mburuvichakuéra ojeporavóva.
A university has established a new scholarship.	Peteî universidad omopyenda peteî beca pyahu.
The picture is blurred by the moisture in the air.	Ta'anga oñembotapykue humedad oîva aire-pe.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Pe experimento osẽ peteĩ descubrimiento interesante.
Fast forward a year.	Pya’e ohasa peteĩ áño.
I only buy natural foods.	Che ajogua umi tembi’u natural añoite.
The coach explains how to win a football game.	Pe entrenador omyesakã mbaʼéichapa ikatu ogana peteĩ partido de fútbol.
The climate is cold, but the sun is warm.	Pe klima roʼysã, péro pe kuarahy haku.
An ancient city in ruins.	Peteĩ táva yma guare oñehundi vaʼekue.
Its founder is a strong believer in feminism.	Imoñepyrũhára ha’e peteĩ ojerovia mbarete feminismo rehe.
A storm began.	Oñepyrũ peteĩ torménta.
He looked up at the sky.	Omaña yvága rehe.
He painted the mountains crimson.	Opinta umi montáña carmesípe.
Use a hammer to remove the nail.	Eipuru peteĩ martíllo reipeʼa hag̃ua pe clavo.
Too much sugar is bad for your teeth.	Hetaiterei asuka ivaieterei nde juru rehe.
A book lay open in his lap.	Peteĩ aranduka oñemoĩ ojepe’a ijyva ári.
The police searched his home.	Umi policía oheka hógape.
Napoleon's defeat ended his rule.	Napoleón derrota rupi omohu'ã igoviérno.
He has his own business.	Haʼe oreko inegosio imbaʼéva.
Butter is not popular in this country.	Ko tetãme ndojeguerohorýi mantequilla.
Such questions spark heated debate.	Koʼãichagua porandu omoñepyrũ debate akúpe.
Have you made any progress on that report?	¿Rejapómapa mbaʼeveichagua progreso upe infórmepe?
Gramsci is believed to be a communist.	Ojeguerovia Gramsci ha'eha comunista.
The most common problem faced by employees is salary.	Apañuãi ojehechavéva ombohováiva umi mba'apohára ha'e sueldo.
A business degree is advantageous in those fields	Peteî título de negocios oreko ventaja umi ámbito-pe
According to researchers, this damages the environment.	Péicha he'i investigador-kuéra, péva ombyai tekoha.
Some say he was an ancient spy.	Oĩ heʼíva haʼeha peteĩ espía yma guare.
I fell unconscious in shock.	Che ho’a inconsciente ñemondýipe.
The camel is an economically important animal.	Pe kaméllo ningo peteĩ mymba iñimportánteva ekonómikamente.
Short, prickly skin covers their bodies.	Pe pire mbyky ha espinoso ojaho’i hetekuéra.
As usual, the kids were disappointed.	Jepiveguáicha, umi mitã oñedecepciona.
The nearby river was stained with blood.	Pe rrío hiʼag̃uíva upégui oñemongyʼa tuguýre.
He wiped the glasses.	Omokã umi anteojo.
Economists warned of dire consequences.	Umi economista oadverti umi consecuencia vaiete oúva rehe.
What made you decide to come today?	Mbaʼépa ndegueraha redesidi hag̃ua reju ko árape?
The father showed his middle son to his friends.	Túva ohechauka ita’ýra mbytépe iñamigokuérape.
His beard was shaggy.	Ibarba ha’e kuri ñemongu’e.
She looked at the newspaper.	Ha’e omaña pe diario rehe.
He had witnessed a difficult episode in his life.	Ha’e ohechava’ekue peteĩ episodio hasýva hekovépe.
Traditionally, odalics were covered with expensive silk cloths.	Ymaite guive ojejahoʼi vaʼekue umi odalíko umi ao de séda hepývape.
The city was once the capital of the country.	Ko táva haʼe vaʼekue yma pe tetã kapitál.
The water was blue and dark.	Pe y hovy ha iñypytũ.
We will miss them terribly.	Ñande japerdetereíta chupekuéra.
The champion has no equal.	Pe campeón ndorekói ijojahaʼỹva.
His criticism of the president was atrocious.	Iñe'ê vai presidente rehe ha'e kuri peteî mba'e vaiete.
He blamed the government at times.	Haʼe okulpa sapyʼánte pe goviérnope.
We hoped the information sheet would be helpful.	Roha’arõkuri pe hoja de información oipytyvõtaha.
There was a problem loading the video.	Oĩkuri peteĩ provléma ojekargávo pe vidéo.
The army had no option but to support him.	Ejército ndorekói opción sino oipytyvõ haguã ichupe.
She shivered in disgust.	Ha’e oryrýi oñembohorýgui.
This village was once a flourishing city.	Ko puévlo yma vaʼekue peteĩ siuda oñakãrapuʼãva.
The country has a strong economy.	Ko tetã oreko economía mbarete.
My natural hair color is dark blonde.	Che akãrague color natural ha’e rubio hũ.
He poured himself a glass of cold milk.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso kamby ro’ysã.
Without a blender, cutting fruit would be nearly impossible.	Peteĩ licuadoraʼỹre, haimete ndaikatumoʼãi ojeikytĩ yva.
He taught me to compose haiku.	Ha’e chembo’e acompone haĝua haiku.
Strong winds howled around the windows.	Yvytu hatã osapukái umi ventána jerére.
Can you give me some of the cake?	Ikatúpa reme'ẽ chéve michĩmi pe torta?
The radio kept playing the same recording.	Pe rrádio osegi ombopu pe grabasión peteĩchagua.
They were left dead in the water.	Opyta hikuái omanóva ýpe.
Major sanitation efforts in the developing world.	Oñeha'ã tuicha saneamiento mundo en desarrollo-pe.
Nelson is the author of several books.	Nelson ha’e heta aranduka apohare.
The goal was to protect and repair the roads	Hembipotápe oime kuri oñangareko ha omyatyrõ umi tape
That dog is the undisputed owner of this domain.	Upe jagua ha’e pe jára indiscutible ko dominio-pe.
Then, add four cups of cream.	Upéi, ñamoĩ pype irundy tasy’i crema.
The rain caused flooding across the region.	Ko ama omoheñói inundación región pukukue.
Gemstone trade is expected to decline this year.	Oñeha'ãrõ comercio de piedras preciosas oguejy ko arýpe.
He studied in a cramped, dark apartment.	Ostudia peteĩ apartamento estrecho ha iñypytũvape.
Most supermarket chickens are raised on chemical feeds.	La majoría umi ryguasu supermercado-pegua oñemongakuaa umi alimento químico rehe.
The boy valued honesty above all else.	Pe mitãkaria’y omomba’e pe honestidad opa mba’égui.
This city is made for walking.	Ko táva ojejapo ojeguata haguã.
City planners, however, disagree on the issue.	Umi planificador tavaguasúgua katu noîri de acuerdo ko tema rehe.
A flock of starlings circled, hissing, overhead.	Peteĩ rebaño de estorninos ojere, oisu’u, iñakã ári.
The country is famous for its vineyards.	Ko tetã herakuã porã umi parralty rehe.
The comedian accused the government of sexism.	Ko cómico oakusa gobierno-pe sexismo rehe.
The villagers decided to attack.	Umi tavayguakuéra odesidi oataka.
We must share what we know about the history of the country.	Ñamombe'uva'erã umi mba'e jaikuaáva tetã rembiasáre.
The traffic was bad today.	Ko tránsito ivaieterei ko árape.
This is how you treat it better.	Péicha retrata porãve.
The boys were excited about the field trip.	Umi mitãkuimba’e ovy’aiterei hikuái pe viaje de campo rehe.
This scheme does not provide a useful solution.	Ko esquema nome'êi peteî solución útil.
A group of novice ramblers set out into the wilderness.	Peteĩ grúpo de rambler novicio osẽ oho pe desiértope.
Temperatures reach below freezing in winter.	Temperatura oguahë congelación guýpe ro'y jave.
The ground was soaked by rainwater.	Pe yvy oñemokõ vaʼekue ama y rupive.
The flower bud began to open.	Pe yvoty rykue oñepyrũ ojepe’a.
Turn off the kettle.	Oñembogue pe hervidor.
The scene is illuminated by the fading light.	Pe escena ohesape pe lus oñembyaíva rupive.
He sold apples to raise capital.	Ovende manzana ombyaty haguã capital.
Elephants are good sea swimmers.	Umi elefante ningo ikatupyrýva otyryry yguasúpe.
Blood, sweat and dirt splashed across his chest.	Tuguy, sudor ha ky’a oityvyro ijyva ári.
The fields are full of corn.	Umi kokue henyhẽ mandiʼígui.
Unfortunately, he's unavailable.	Ñambyasy, ha'e ndaipóri disponible.
Paid for another ticket.	Opaga ambue boleto rehe.
Microsoft sold most of its shares.	Microsoft ovende mayoría umi acción orekóva.
The four occupants of the boat fell.	Umi irundy oikóva pe várkope hoʼa.
That man really knows how to cut a rug.	Upe kuimbaʼe añetehápe oikuaa mbaʼéichapa oikytĩ peteĩ alfombra.
Service with a smile is always appreciated.	Servicio orekóva sonrisa akóinte oñemomba'eguasu.
The farmer’s wife cut the flock with sharp scissors.	Pe chokokue rembireko oikytĩ pe ovecha atýpe umi tijera haimbe asývape.
The opening session was fascinating.	Pe sesión de apertura ha’e kuri fascinante.
He hid the film in his coat pocket.	Haʼe omokañy pe pelíkula ibolsillo de abrigope.
Our thoughts are with you.	Ore remiandu oĩ penendive.
He kissed her tenderly.	Ohetũ chupe tiernamente.
The desk lamp flickered.	Pe lámpara de escritorio oparpa.
The smoke went up over the city.	Pe tatatĩ ojupi pe táva ári.
The workers refused to work.	Umi mba'apohára ombotove omba'apo haguã.
We will need to replace the heating system.	Tekotevẽta ñamyengovia pe sistema de calefacción.
The authors describe the book as autobiographical.	Umi ohaíva he'i aranduka ha'eha autobiográfico.
They are accused of framing innocent men.	Oime hikuái acusado omomarcáva kuimba'e inocente-pe.
The minimal intervention required.	Pe intervención mínima oñeikotevêva.
He gave the woman the check.	Ome’ẽ pe kuñakaraípe pe cheque.
There is no easy solution.	Ndaipóri solución ndahasýiva.
The talk was fascinating.	Pe diskúrso ningo ñanembovyʼaiterei.
They were careful to keep the secret.	Haʼekuéra oñatende vaʼekue oñongatu hag̃ua pe sekréto.
Several obstacles must be overcome before this can be achieved.	Heta mbaʼe ojokóva ojesupera vaʼerã ojehupyty mboyve ko mbaʼe.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Mitãnguéra oikuaa mba’éichapa iñimportante pe amista oparticipávo umi juego-pe.
They can never be sure of the accuracy of their conclusions.	Haʼekuéra arakaʼeve ndaikatúi oĩ segúro oĩ porãpa umi mbaʼe heʼíva.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Jarabe de asuka ojejapo oñembopupu rupi asuka ýpe.
The thin glass amplifies the light.	Pe vidrio ipire hũva ombotuichave pe tesape.
Some animals are not at risk from global warming.	Oĩ mymba noĩriva riesgo-pe pe calentamiento global-gui.
Little by little, month by month, year by year, .	Mbeguekatúpe, mes por mes, año por año, .
He said that, one day, he would have a car.	He'i upéva, peteî ára, oguerekóta peteî auto.
These days they are studying in school.	Ko'ã árape oñemoarandúvo hikuái mbo'ehaópe.
You can separate the egg yolks from the yolks.	Ikatu ojesepara umi óvulo rykue ha ryguasu rupi’a.
To speed up the competition, the organizers reduced the scale.	Ombopya'e haguã competencia, umi organizador omboguejy escala.
A community is a place where people live.	Komunida ha'e peteĩ tenda oikohápe tapichakuéra.
The building has two floors.	Ko edificio oreko mokõi piso.
This man was not deterred.	Ko karai ndojedisuadíri.
Try to work out at least three days a week.	Eñehaʼã eñembokatupyry por lo méno tres día por semána.
That was before you were born.	Upéva oiko vaʼekue nde onase mboyve.
He walked down the street, smiling.	Oguata tape rehe, opukavy.
The wedding cake was cut in half.	Pe torta de boda oñeikytĩ mbytépe.
The lone figure walked toward the horizon.	Pe figura ha’eño oguata pe horizonte gotyo.
Bob woke up early in the morning.	Bob opu’ã pyhareve pyte.
I'm sleeping.	Che ake.
Listen to me, please! 	¡Ehendumína chéve!
claim.	he’i.
A trading post was established.	Oñemopyenda peteî puesto comercial.
His comment was greeted with uproarious laughter.	Icomentario omomaitei pukavy sarambikuépe.
He passed through the medina, visiting small shops.	Ohasa medina rupi, oikundahávo umi tenda michĩva.
The officials are accused of awarding construction contracts to friends.	Umi funcionario ojeakusa ome'êhague umi contrato de construcción iñangirûnguérape.
I worked hard with him.	Che ambaʼapo kyreʼỹ hendive.
He could hear the ambulances in the distance.	Ohendu umi ambulancia mombyry guive.
He found a hungry wolf cub hiding under the vehicle.	Ojuhu peteî lobo ra'y iñembyahýiva kañyhápe mba'yrumýi guýpe.
It's not cheap to live here.	Ndaha'éi barato ojeiko ko'ápe.
The device can be very damaging to unhealthy hands.	Pe aparato ikatu tuicha ombyai umi po naiporãivape.
A mist crept into the boy's vision.	Peteĩ niebla oike pe mitãkaria’y visión-pe.
So the house was not removed.	Upévare ndojepeʼái pe óga.
We use electricity to power almost everything.	Jaipuru electricidad ñamombarete hagua haimete opa mba’e.
Every parent’s goal, of course, is to acquire skills.	Mayma túva rembipota, katuete, ha’e ohupyty haĝua katupyry.
Did he bring dinnerware?	¿Oguerúpa raʼe umi cubiertos okaru hag̃ua?
A wildfire burned miles of forest.	Peteî tatarendy ka'aguy ohapy ka'aguy kilómetro pukukue.
After seeing the vampires, some of them wept.	Ohecha rire umi vampiro-pe, oĩ ijapytepekuéra hasẽva.
This is a difficult task.	Kóva ha’e peteĩ tembiapo hasýva.
The lollipop is made of metal.	Pe piruleta ojejapo metálgui.
Orders and politeness both seem to have disappeared.	Umi orden ha cortesía mokõivéva ha’ete ku okañýva.
After the song, they sat down to talk.	Opurahéi rire, oguapy hikuái oñemongeta haguã.
We collected the eggs ourselves.	Ore voi rombyaty umi óvulo.
Newspapers are routinely censored.	Umi diario oñecensura rutinariamente.
A stranger appears.	Ojekuaa peteĩ tapicha ndoikuaáiva.
Social welfare programs benefit the less fortunate among us.	Umi programa de bienestar social oipytyvõ umi menos afortunado ñande apytépe.
Wherever he went, he seemed to be welcome.	Ohohápe, ha’ete ku ojeguerohorýva chupe.
In fact, eggs contain many important nutrients.	Añetehápe, umi óvulo oreko heta mbaʼe iñimportánteva.
A low yield of crops means famine.	Peteĩ rendimiento michĩva umi ñemitỹgui he’ise ñembyahýi.
The bed creaked as he lay down.	Pe tupa okororõ ha’e oñeno aja.
The agents declined to give names.	Umi agente ombotove ome'ê haguã téra.
Dwayne carefully cut the cake.	Dwayne oikytĩ porã pe torta.
We'll take a short break.	Japytu'úta mbykymi.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	Ko chokokue nda'areiete orecicla icamión de gasoíl tuja.
Petitioner gave the authorities a document.	Peticionario ome'ê mburuvichakuérape peteî documento.
Samuel's work has been praised by many scholars.	Samuel rembiapo oguerohory heta tapicha katupyry.
Simple tasks can be transformed into complex tasks.	Umi tembiapo isensíllova ikatu oñemoambue umi tembiapo ikomplikadoitévape.
Widely forested, the region is known for its mineral resources.	Ka’aguy tuichavéva, ko región ojekuaa umi recurso mineral rehe.
As a result, he has to work hard.	Upéicha rupi ombaʼapo mbarete vaʼerã.
Strawberries are in season.	Fresa oime estación-pe.
The ship sank four months ago.	Ojapóma cuatro mése pe várko oñehundi hague.
Let the brown butter cool slightly.	Jaheja topiro’y michĩmi pe mantequilla morotĩ.
Several heavy rains have fallen in recent days.	Heta ama guasu ho'a ko'ã ára ohasávape.
He sat on the couch, nodding occasionally.	Oguapy sofápe, oñakãity sapy’apy’a.
It rained heavily on the evening of the party.	Tuicha oky pe fiesta ka'aru jave.
The fish are swimming upstream.	Umi pira otyryry hína yvate gotyo.
She said she was disappointed.	He'i oîha decepcionada.
Remove the tough outer leaves.	Ojepe’a umi hogue okápe hatãva.
Simon is a successful journalist.	Simón ha’e peteĩ periodista osẽ porãva.
This dish consists of fish and mushrooms.	Ko tembi’u oguereko pira ha seta.
Efforts were made to enhance wildlife conservation.	Oñeha’ãkuri oñembotuichave haguã mymba ka’aguy ñeñangareko.
The water level was melting on my chest.	Pe y nivel oñemongu’e hína kuri che pyti’áre.
The flag on this house is red.	Pe poyvi oĩva ko óga ári ningo pytã.
The boy’s uniform looked amazing.	Pe mitãkaria’y uniforme ojehecharamoiterei.
One new, one old.	Peteĩ ipyahúva, peteĩ itujáva.
Every farmer should know some basic math.	Mayma chokokue oikuaava’erã algún matemática básica.
Pour the oil into a coffee filter.	Oñemombo pe aceite peteĩ filtro de café-pe.
Download the files from the cloud.	Emboguejy umi vore arai guive.
He enrolled in the radiology technician certificate program.	Oñeinskrivi programa de certificado técnico de radiología-pe.
Children need to relax and have fun.	Mitãnguéra oikotevẽ opytuʼu ha ojediverti hag̃ua.
Programs are often complex and difficult to understand.	Umi programa ningo heta vése ikomplikado ha hasy oñentende hag̃ua.
The main beach near this pool is very well preserved.	Pe playa principal ko piscina ypýpe oñeñongatu porãiterei.
The protesters were growing impatient.	Umi manifestante okakuaa ohóvo ipasiénsia.
The work is challenging but rewarding.	Pe tembiapo ningo ijetuʼu péro ñanembovyʼa.
A small stone is placed on the ground.	Peteĩ ita michĩva oñemoĩ yvýpe.
The passenger cabin is pressurized and heated.	Pe cabina de pasajeros oreko presión ha oñemboyku.
He stared straight ahead, pale and serious.	Ha’e omaña porã henondépe, hova morotĩ ha serio.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Ojagarráta hikuái umi delincuente ha oguerúta justicia renondépe.
The figures are nowhere near the results you predict.	Umi cifra noñemoaguîri moõve umi resultado peẽ pepredikávagui.
He saved my daughter's life.	Ha'e osalva che membykuña rekove.
The literature presents a complex picture of science.	Umi kuatiahaipyre opresenta peteĩ ta’anga complejo ciencia rehegua.
Learn, share, and add to your knowledge!	¡Eikuaa, ekomparti ha emoĩve ne mba’ekuaa!
Don’t let your mind wander.	Ani reheja ne akã ojere.
We admire the brave soldier.	Ñande ñamombaʼeguasu pe soldádo pyʼaguasu.
They raised their shoulders slightly.	Omopu’ã’imi hikuái ijyva.
It is made of clay.	Ojejapo ñaiʼũgui.
They are trying to get bogged down by bureaucratic bureaucracy.	Oñeha'ã hikuái oñembotapykue burocracia burocrática rehe.
I found some nice photos in the attic.	Ajuhu unos kuánto fóto iporãva pe ático-pe.
The temple is declared holy.	Ko témplo ojedeclara imarangatuha.
This dog likes to play.	Ko jaguápe ogusta oñembosarái.
Look at the flowers in the garden.	Emañamína umi yvoty oĩvare pe hardínpe.
I've never been to that place.	Araka'eve ndahái upe tendápe.
Some private schools have lower fees than public schools.	Oî mbo'ehao privado orekóva honorario imbovyvéva umi mbo'ehao público-gui.
The smoke wafted higher and higher.	Pe tatatĩ oveve yvateve ohóvo.
When the metal heats up, it becomes a liquid.	Pe metál haku jave oiko chugui líkido.
He ordered a glass of beer.	Omanda peteĩ vaso cerveza rehegua.
His face was pale, sleepy.	Hova morotĩ, oke.
The golden lion is a symbol of protection.	Pe león de óro ningo peteĩ símbolo ohechaukáva oñeñangarekoha hesekuéra.
There is a sunny sky over the plains.	Oĩ peteĩ yvága kuarahyʼãme umi llanura ári.
Batteries are weak, unable to provide power for long periods of time.	Umi batería ikangy, ndaikatúi omeʼẽ mbarete heta tiémpore.
She reached her hand to stroke her daughter's neck.	Ohupyty ipo oñakãity haĝua imembykuña akã.
This book sheds light on the horrific realities of war.	Ko aranduka ohesape umi realidad horrible ñorairõ rehegua.
In his eyes there was indifference, hatred, disdain, and contempt.	Hesápe oĩkuri indiferencia, ñembohory, ñembohory ha desprecio.
A flock of sheep was grazing nearby.	Hiʼag̃ui upégui okaru peteĩ ovecha atyʼi.
John joined the company as a salesman.	John oike pe kompañíape peteĩ vendedórramo.
The poll results were completely unexpected.	Umi resultado encuesta-pe ha'e kuri completamente oñeha'ãrõ'ÿva.
Poets are especially unpopular.	Umi ñe’ẽpapára ko’ýte ndojeguerohorýi.
The inside of the termite is not nutritious.	Pe termita ryepy ndaha’éi nutritivo.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Jajaho’i umi muffin lámina reheve ha jaheja topu’ã peteĩ pyhare pukukue.
So will this go through.	Upéicha avei ohasáta kóva.
All this plumbing makes me sad.	Opa ko’ã plomería chembopy’arory.
Next, place the raisins in a bowl.	Upe rire, ñamoĩ peteĩ mbaʼyrúpe umi pasas.
The kid nodded his head.	Pe mitã’i oñakãity.
This elephant rarely goes anywhere.	Ko elefante sa’i oho moõve.
They watched the birds fly in the spring.	Haʼekuéra ohecha umi guyrakuéra oñemoʼãha primavera-pe.
Children are always curious.	Mitãnguéra akóinte oikuaase umi mba’e.
The company laid off hundreds of employees.	Ko empresa omosê hetaiterei mba'apohára.
It’s time to replace the antenna.	Oguahẽma ára oñemyengovia haguã antena.
The first stage is for the birds to dance.	Peteĩha etapa ha’e umi guyrakuéra ojeroky haĝua.
This study investigated the chemical process.	Ko estudio oinvestiga proceso químico.
Compare to picture, please.	Embojoja ta'angáre, por favor.
The tree slowly lost all its leaves.	Pe yvyramáta mbeguekatúpe operdepaite hogue.
She takes an anti-rheumatic pill every night.	Haʼe hoʼu peteĩ píldora antirreumática káda pyhare.
He plays his violin with a passion.	Ombopu iviolín peteĩ pasión reheve.
The river carried a foam of bubbles.	Pe ysyry ogueraha peteĩ espuma de burbujas.
The museum is housed in an old hall.	Ko museo oñemohenda peteĩ salón tujápe.
This farm supplies water to the entire city.	Ko kokue ome’ẽ y táva tuichakue javeve.
Always keep the testing situation in mind.	Akóinte eguereko en cuenta pe situación de prueba.
Life in prison is very difficult.	Pe tekove ka’irãime hasyeterei.
Many students are not satisfied with the court's decision.	Heta temimbo'e noĩri satisfecho pe tribunal odesidívare.
He likes to dance.	Ha’e ogusta ojeroky.
The taxes must be paid.	Umi impuesto ojepagava'erã.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Ipahápe oike vove koléhiope, ikaneʼõma.
Research shows that too much salt adversely affects health.	Umi investigación ohechauka hetaiterei juky oityvyro vaiha tesãi.
Their brief affair lasted about a year.	Pe asunto mbykymi orekóva hikuái ipuku un áño rupi.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Peteĩ kuimba’e misterioso oity ko’ápe unos paquetes de harina.
The mango is edible, but it will be impossible to taste.	Pe mango ningo oje’ukuaa, ha katu ndaikatumo’ãi oje’u sabor-pe.
All these cities are in the country.	Opa ko'ã táva oĩ tetãme.
He often disputes my authority.	Haʼe odisputa jepi che autorida.
The city's skyline is changing rapidly.	Ko táva yvága pya'eterei oñemoambue ohóvo.
Lower the temperature.	Omboguejy pe temperatura.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Pe paje aña ojapo peteĩ hechizo pe mitãkaria’y mboriahúre.
There is always a risk when implementing any technology.	Oĩ tapiaite peteĩ riesgo oñemboguata jave oimeraẽ tecnología.
The envoy then made a proposal.	Upe rire pe enviado ojapo peteĩ propuesta.
The young woman had trimmed the ends of her hair.	Pe kuñataĩ oikytĩkuri iñakãrague rembe’y.
The man carefully cuts over the pineapple.	Pe kuimba’e oñatende porã oikytĩ pe piña ári.
As he walked, he saw two people hugging.	Oguata jave, ohecha mokõi tapicha oñañuáva.
They went straight to bed, fast asleep.	Oho hikuái derechoite tupape, oke pya’e.
Hired workers are rarely in mining camps.	Umi mba'apohára contratado-kuéra sa'i oî campamento minero-pe.
Cooking oil contains many elements.	Aceite de cocción oguereko heta elemento.
A robber entered the bank by the front door.	Peteĩ mondaha oike pe banco-pe pe okẽ renondépe.
Passengers are surrounded by strange shapes.	Umi pasajero ojere umi forma extraña rehe.
Buy new shoes.	Ojogua sapatu pyahu.
Be sure to adjust the oven temperature.	Ejeasegura emohenda porã hag̃ua pe horno temperatura.
The work is at the center of controversy.	Ko tembiapo oime centro de polémica-pe.
The insect crawled through the grass.	Pe mymbachu’i otyryry pe kapi’ipe rupi.
The cookies are bland and tasteless.	Umi galleta ningo ikyra ha ndorekói sabor.
Watch your step, please.	Emañamína nde paso rehe, por favor.
That abandoned church was destroyed.	Upe tupão ojehejareíva oñembyai.
Many are taken from various parts of the country.	Heta ojegueraha opáichagua tendágui ko tetãme.
The curry was excellent.	Pe curry iporãiterei vaʼekue.
A moment later he returned with a silver tray.	Sapy’ami riremínte ou jey peteĩ bandeja de plata reheve.
They make pictures of what they feel.	Ojapo hikuái ta’anga umi mba’e oñandúvagui.
It was a glorious day.	Ha’ékuri peteĩ ára gloriosa.
Roller coasters entertain people of all ages.	Umi montaña rusa ombovy'a tapichakuéra opaichagua eda-pe.
She shared her wisdom with the class.	Ha’e okomparti iñarandu pe clase-pe.
The plan is to eventually retire.	Ko plan ha'e ipahápe ojejubila haguã.
This part of the continent is generally flat.	Ko pehẽngue continente-pegua ha'e generalmente plana.
One can drink the water without fear.	Peteĩ ikatu hoy’u pe y kyhyje’ỹre.
Their eyes met, and incredible emotions erupted.	Hesakuéra ojojuhu, ha osẽ temiandu ijojaha’ỹva.
You should go if you enjoy visiting old buildings.	Reho vaʼerã revyʼáramo revisita umi edifísio tuja.
The accident happened in a crowded place.	Ko accidente oiko peteî tenda henyhêvape.
Don't splash, you'll ruin your clothes.	Ani resalpica, rembyaíta nde ao.
I suspect my father stole the money.	Asospecha che ru omonda hague pe pirapire.
Their argument quickly escalates.	Pe argumento orekóva hikuái pya’eterei oñembotuichave.
The animals are slaughtered in the town square.	Umi mymba ojejuka táva plásape.
Many students ride bikes.	Heta temimbo’e oho bicicleta-pe.
Farmers fear drought will damage their crops.	Umi chokokue okyhyje séka ombyaítaha iñemitÿ.
Documents may indicate collusion.	Umi kuatia ikatu ohechauka connivencia.
Don’t buy that dress, it’s too expensive.	Ani rejogua upe ao, hepyeterei.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Umi medida concentración rehegua oî efectiva umi aplicación forense-pe.
He shouted in anger.	Osapukái pochýpe.
The chair faded heavily.	Pe apyka tuichaiterei oñedesvanece.
He reached the road, turned left and was gone.	Oguahẽ tape rehe, ojere izquierda gotyo ha ndojehechái.
We saw a koala eating leaves in the jungle.	Rohecha peteĩ koala hoʼúva hogue kaʼaguýpe.
Now, collect and count all the coins.	Koʼág̃a, ñambyaty ha jaipapapaite umi viru.
The restoration work was superficial.	Pe tembiapo restauración rehegua ha’e kuri superficial.
Three men came under our guns.	Mbohapy kuimba’e oike ore arma guýpe.
You should write letters of complaint.	Rehai va’erã kuatiañe’ẽ denuncia rehegua.
He screamed in distress and fell to the ground.	Osapukái ñembyasýpe ha ho’a yvýpe.
He spent most of his free time studying.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo lívre ostudia hag̃ua.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Umi guyrakuéra ojapo peteĩ tembiapo iñimportantetereíva pe ecosistemape.
Burning coals shot out of the fire.	Umi karvón hendýva osẽ pe tatatĩgui.
A man stood by the door, waiting patiently.	Peteĩ kuimba’e oñembo’y pe okẽ ykére, oha’arõ paciencia reheve.
He passed the road.	Ohasa pe tape.
Employees can often improve their working conditions this way.	Umi mbaʼapohára ikatu jepi omoporãve péicha ombaʼapo hag̃ua.
Native animals in this environment are at risk.	Umi mymba nativo ko tekohápe oime en riesgo.
A stranger asked the lost boy	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oporandu pe mitãkaria’y okañývape
A place to grow.	Peteĩ tenda okakuaa haguã.
He was a man of few words.	Ha’e peteĩ kuimba’e sa’i iñe’ẽ’ỹva.
The sheriff's team went into effect.	Ko equipo alguacil oike en vigor.
Our new car was still a little damp.	Ore auto pyahu hykúmi gueteri.
One man's trash is another's treasure	Peteĩ kuimba'e mba'e ky'a ha'e ambue tesoro
There is no survivor.	Ndaipóri oikovéva.
There are many challenges.	Oĩ heta mbaʼe ijetuʼúva.
Leave work as soon as you arrive.	Eheja tembiapo reguahẽvove.
Better stick to plain water.	Iporãve jajejagarra y sántore.
They are not dangerous at all.	Haʼekuéra ningo ndahaʼéi mbaʼeveichavérõ ipeligrósova.
He did not understand what he meant.	Haʼe nontendéi mbaʼépa heʼise.
A hot shower will soothe the tensions of the day.	Peteî ducha haku ombopy'aguapýta umi tensión ára reheguáva.
The city is famous for its textiles.	Ko táva herakuãiterei ojejapo haguére ao.
A store can sell liquor without a license.	Peteî tenda ikatu ovende licor licencia ÿme.
The cow has four stomachs.	Vaka oguereko irundy tyekue.
Have you done painting the yard?	¿Rejapómapa repinta pe korapy?
Smoke billowed from a nearby factory.	Osẽ tatatĩ peteĩ fávrika hiʼag̃uívagui upégui.
All correspondence was hand-directed.	Opa umi kuatiañe’ẽ ojedirigíkuri po rupive.
The invaders were cornered at the city gates.	Umi invasor oñemboty esquina-pe umi táva rokẽme.
The prince took leave of his soldiers.	Pe prínsipe ojedespedi isoldadokuéragui.
Try dyeing this fabric.	Eñeha’ã etinta ko téla.
The forest here is beautiful.	Ka’aguy ko’ápe iporãiterei.
It's a beautiful villa.	Ha'e peteĩ villa iporãva.
Don't pretend you don't care about your appearance.	Ani rejapo guaʼu nereimportáiramoguáicha nde apariénte.
It’s clear how he feels about her.	Hesakã porã mba’éichapa oñandúva hese.
He was furious.	Haʼe ipochyeterei.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Umi hasýva sida-pe ndikatúi oñepohano umi pohã ko’ágãguáva reheve.
Describe the pictures through the snow.	Emombe u umi ta anga nieve rupive.
In recent years, he has received death threats.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe oñeamenasa chupe ojuka hag̃ua chupe.
The dog stared out the window.	Pe jagua omaña porã pe ventána guive.
Don’t judge work by its cover.	Ani rehusga tembiapo icubierta rupive.
It would be wrong to ignore the warning.	Naiporãmoʼãi ñamboyke pe advertencia.
The animals in this zoo are ignorant of science.	Umi mymba oĩva ko zoológico-pe ndoikuaái ciencia-pe.
They waved as their car passed.	Oñanduuka hikuái ohasávo imba’yrumýi.
It would be impossible to silence him.	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã ñamokirirĩ chupe.
He bought bread at the village bakery.	Ojogua pan panadería de la aldea-pe.
He also took an apple and bread and cheese.	Avei ogueraha peteĩ manzana ha pan ha kesu.
Like everyone else, they were poor.	Opavavéicha, haʼekuéra imboriahu vaʼekue.
There were three soldiers in the village.	Upe puévlope oĩ vaʼekue mbohapy soldádo.
The couple watched a cloud pass by.	Ko matrimónio ohecha peteĩ arai ohasáva.
It may take several days for the situation to escalate.	Ikatu ohasa heta ára oñembotuichave haguã pe situación.
He begins his poem with the definition of poetry.	Oñepyrũ iñe’ẽpoty ñe’ẽpoty ñe’ẽkuaaty reheve.
He yelled expletives into the phone.	Osapukái expletivo teléfono-pe.
The younger brother attended the public university.	Pe ermáno imitãvéva ostudia pe universida púvlikope.
Life is hard there.	Tekove hasy upépe.
His poems are widely known nationally and internationally.	Iñe’ẽpotykuéra ojekuaa oparupiete tetãme ha tetã ambuére.
Water was diverted from the lake.	Y ojedesvia pe lago-gui.
This rare plant is not native to my country.	Ko ka’avo ndahetáiva ndaha’éi che retãmegua.
I quickly turned the page.	Pya’e ambojere pe páhina.
The male doll has a black and painted face.	Pe muñeca kuimba’e oguereko peteĩ hova morotĩ ha oñepinta.
The town square is a popular meeting place.	Tavaguasu plása ha'e peteĩ tenda ojeguerohorýva oñembyatyhápe.
Oil is a major source of industrial pollution.	Pe petróleo ha’e peteĩ fuente tuichavéva contaminación industrial-pe.
Here, we see an exemplary sense of community.	Ko’ápe, jahecha peteĩ sentido de comunidad techapyrãva.
The architect believed the plan was good.	Pe arquitecto oguerovia pe plano iporãha.
Some movies take us into a fantasy world.	Oĩ pelíkula ñandegueraháva peteĩ múndo de fantasíape.
The muezzin sings the calls to prayer every day.	Pe muezín opurahéi umi ñehenói ñembo’épe ára ha ára.
In some places, they were ridiculed by the local people.	Oĩ lugárpe umi hénte oikóva upe lugárpe ojahéi vaʼekue hesekuéra.
He always uses available resources.	Ha’e akóinte oipuru umi recurso ojeguerekóva.
Only half an hour left before dinner.	Hemby media hora-nte ojekaru mboyve.
The greenhouse requires constant maintenance.	Pe invernadero oikotevê mantenimiento constante.
He raised a hand.	Omopu’ã peteĩ po.
The two kids were talking about school.	Umi mokõi mitã oñe’ẽkuri mbo’ehaóre.
The vinegar evaporates, leaving behind a sweet taste.	Pe vinagre oñembopiro’y, ohejávo hapykuéri peteĩ sabor dulce.
The day is warm and calm.	Ára haku ha ipy’aguapy.
Several workers refused to leave the plant.	Heta mba'apohára ombotove osê haguã planta-gui.
He’s grown up in recent times.	Ha’e okakuaapáma ko’ã ára ohasava’ekuépe.
This organization makes generous donations for the races.	Ko organisasión omeʼẽ hetaiterei kontrivusión umi karrédape g̃uarã.
So when it gets old, most experts agree.	Upéicharõ, itujámarõ, la majoría umi expérto oguerovia.
They put precious stones on his crown.	Haʼekuéra omoĩ ikorónape umi ita iporãitereíva.
This year the harvest was good.	Ko arýpe iporãiterei pe cosecha.
Bee honey is delicious.	Abeja eíra ningo he’ẽ porã.
His health suffered, but he kept trying.	Isalud ohasa asy, péro osegi oñehaʼã.
You killed my plants!	¡Rejuka che ka'avokuéra!
The river is nearby.	Hi’aguĩ upégui pe ysyry.
Many residents work in the tourism industry.	Heta tavayguakuéra omba'apo industria turística-pe.
The thick cloud darkened the night sky.	Pe arai hũva omoypytũ pe yvága pyhare.
He was making small changes.	Haʼe ojapo hína kuri umi kámbio michĩmi.
Some believe he was right.	Oĩ ogueroviáva haʼe oreko hague razón.
He usually travels by train, but this time he flew.	Haʼe ningo oviaha jepi trénpe, péro ko vuéltape ovevema.
Some economists urged caution.	Oî economista ojerúre precaución.
The poet fell into depression.	Ñe’ẽpapára ho’a depresión-pe.
The country has been oppressed for centuries.	Ko tetã ojejopy heta síglore.
Tribesmen had followed their chiefs into battle.	Umi trivugua omoirũkuri imburuvichakuéra rapykuéri ñorairõme.
The grim green goop oozes out of the package.	Pe goop verde sorrible osyryry pe paquete-gui.
The soldiers are outnumbered and outgunned.	Umi soldádo ningo hetaiteve ha hetave umi ármape.
Now the climate is changing rapidly.	Ko'ágã pya'eterei oñemoambue clima.
The cake went stale.	Pe torta oho rancio.
She was wearing a pink shirt, washed and ironed.	Omonde peteĩ kamisa rósa, ojejohéi ha oñeplancha.
A word chance brings the subject to mind.	Peteĩ ñe’ẽ casualidad ogueru ñane akãme pe tema.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Oĩ sientífiko oimoʼãva péicha oñepyrũ hague ko univérso.
Your job requires the greatest skills possible.	Nde rembiapo oikotevẽ umi katupyry tuichavéva ikatúva.
The door kept closing.	Oñemboty meme pe okẽ.
He was promoted to corporal.	Oñemotenonde chupe cabo ramo.
Use a pepper grinder.	Eipuru peteĩ molino de pimiento.
Lack of train service.	Ofalta servicio de tren-pe.
Talking to the dog, he played for hours.	Oñe’ẽvo pe jagua ndive, oñembosarái heta aravo pukukue.
Poor people will definitely suffer the most, he predicts.	Umi tapicha mboriahu katuete ohasa asyvéta, opronostika.
She had gastric pain.	Haʼe oreko kuri dolor gástrico.
A home remedy that includes chilli can reduce the pain.	Peteĩ pohã ojejapóva ógape oguerekóva chile ikatu omboguejy pe mba’asy.
The temple was built on a beautiful hill	Pe témplo oñemopuʼã vaʼekue peteĩ sérro ningo iporãitéva ári
The restaurant is known for its delicious food.	Ko restaurante ojekuaa tembi'u he'ê porãva rehe.
The philosopher offers an alternative explanation.	Pe filósofo oikuave’ẽ peteĩ ñemyesakã alternativo.
I will do whatever I can to help.	Ajapóta ikatúva guive aipytyvõ haguã.
Add a chopped clove of garlic.	Oñemoĩ pype peteĩ clavo de ajo oñembojyva’ekue.
So, the middle age starts at almost ten years.	Upéicha, edad media oñepyrüva haimete diez ary.
The judge found the mayor guilty.	Juez ojuhu culpable intendente-pe.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Oĩ tapicha ogueroviáva peteĩ yvytu sur gotyo oguerútaha ama.
Can you hear the radio here?	Ikatúpa rehendu pe rrádio koʼápe?
No, we don’t have tables.	Nahániri, ndoroguerekói mesa.
The assailants threatened the old man at gunpoint.	Umi asaltante oamenasa karai tujápe a punta de pistola.
They plan to prove themselves righteous.	Haʼekuéra oplanea ohechauka hag̃ua hekojojaha.
The stock market plummeted.	Mercado de valores tuicha oguejy.
The horse snorted and trotted along.	Pe kavaju opukavy ha otrota ohóvo.
The prisoner gave a trembling laugh.	Pe preso ome’ẽ peteĩ pukavy oryrýiva.
Put the book down and go play outside.	Emoĩ pe aranduka ha tereho eñembosarái okápe.
In the first experiment, people were tested.	Peteĩha experimento-pe, oñeha’ã tapichakuérape.
He was wearing dark glasses.	Omonde hína kuri anteojo hũ.
The town is set back from the river.	Pe táva oñemoĩ tapykuépe pe rríogui.
It describes in detail the wildlife of this desert region.	Omombe’u detalle reheve mymba ka’aguy ko región desierto-pegua.
He'll need new shoes.	Ha'e oikotevẽta sapatu pyahu.
A life that doesn’t exist.	Peteĩ tekove ndoikóiva.
Some people think that music can make a person better.	Oĩ persóna opensáva pe músika ikatuha omoporãve peteĩ persónape.
In this region, temperature fluctuations are common.	Ko región-pe, ojehecha jepi osyryry temperatura.
They took refuge in a desert hovel.	Ojerefugia hikuái peteĩ hovel desierto-pe.
Like his father before him he trained as a doctor.	Itúvaicha ha’e mboyve oñembokatupyry pohanohára ramo.
They refuse to listen to reason.	Haʼekuéra nohenduséi pe rrasón.
The plant grows rapidly in this environment.	Ko ka’avo okakuaa pya’e ko tekohápe.
The restaurant serves food all day, every day.	Ko restaurante oservi tembi'u ára pukukue, ára ha ára.
Anger continues to rise.	Pochy osegi ojupi ohóvo.
He doesn't eat carrots.	Ndo'úi zanahoria.
She stirred the cookies again.	Omongu’e jey umi galleta.
He has impressive credentials.	Ha’e oreko credencial impresionante.
The minister of law, called the "king-maker,"	Ministro de derecho, oñembohérava "rey apoha",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Hakuvévo pe sopa, pe consistencia ijyvatevéta.
The river has developed dramatically over the decades.	Pe rrío ningo tuichaiterei oñembotuicha heta década aja.
Her fresh, green scent filled the room.	Iryakuã pyahu ha hovy omyenyhẽ pe koty.
The two young men climbed over the railing.	Umi mokõi mitãrusu ojupi pe barandilla ári.
Their movement is restricted by air resistance.	Ojejoko hikuái movimiento orekóva resistencia del aire.
He turned his dashboard nervously.	Ha’e ombojere imdallón nervioso.
Some cities are underwater.	Oĩ táva oĩva yguýpe.
Police have launched a manhunt.	Policía omoñepyrûma peteî caza de hombres.
We see birds flying overhead.	Jahecha umi guyra oveveha ñande akã ári.
This government will not rest until those responsible are punished.	Ko gobierno ndopytu'umo'ãi ojekastiga peve umi responsable.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	Intendente guardaespalda oñembo'y directamente hapykuéri oñe'êvo.
Let's hope for lush green pastures.	Jaha'arõ umi pasto verde ha exuberante.
Over the course of the game, opponents gave up three goals.	Ohasávo partido, opositor-kuéra ome'ê mbohapy gol.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Haimete dos docena rehen ojegueraha explosión rire.
The resulting explosion knocks him against the wall.	Pe explosión oúva upévagui oity chupe pe murállare.
The walls will be impenetrable.	Umi murálla ndaikatumoʼãi ojeike.
James' eyes were red with emotion.	Santiago resa pytã oñeñandu haguére.
He lost his job a year later.	Haʼe operde itraváho un áño rire.
Plastic beats glass.	Plástico ipu'aka vidrio rehe.
A fire burned cheerfully in the camp.	Peteĩ tatatĩ hendy vy’ápe pe campamento-pe.
Prepare the tofu.	Oñembosako’i pe tofu.
Years later, he became famous.	Heta áño haguépe, ifamóso.
He had a tiny wooden hut where he lived by himself.	Oguereko peteĩ choza michĩmi yvyrágui oikohápe ha’eño.
The interview lasted an hour.	Pe entrevista ojejapo vaʼekue peteĩ óra.
These statements of intent are legally binding.	Ko'ã declaración de intención oreko legalmente vinculante.
These tiny insects can communicate with each other.	Koʼã vícho michĩmi ikatu oñekomunika ojuehe.
Go behind the screen for privacy.	Eike pantalla rapykuéri privacidad rehegua.
Clay grows when in contact with water.	Pe ñaiʼũ okakuaa oĩ jave en contacto y ndive.
The pig died from overfeeding.	Pe ryguasu omano okaru hetaiterei haguére.
We couldn't see anything.	Ndaikatúi rohecha mba'eve.
Some computers are very low.	Oĩ komputadóra ijyvatetereíva.
Many people believe that rain is a blessing.	Heta hénte oguerovia pe ama haʼeha peteĩ vendisión.
More is useful than less.	Hetave ideprovécho sa’ive rangue.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Oñepyrûma oñemoambue clima peteî ritmo alarmante-pe.
The midwife arrived, carrying the new baby.	Oguahẽ pe partera, ogueraháva pe mitã pyahu.
Heat is the only source of energy.	Haku ha'e pe fuente de energía añoite.
Many have criticized the film for its scenes of violence.	Heta oĩ otakýva pe pelíkulare umi escena violénsia rehe.
His home was in the city, not the countryside.	Hóga oĩ vaʼekue pe siudápe, ndahaʼéi okaháre.
That bar is too small.	Upe barra ningo michĩeterei.
These vessels were part of an ancient shipwreck.	Koʼã mbaʼyru oĩ vaʼekue peteĩ várko yma guare oñehundi vaʼekuépe.
The scientist found that many people can be stressed.	Pe sientífiko ohechakuaa heta persóna ikatuha oreko estrés.
The lane is very narrow.	Pe carril ijyvyku’ieterei.
Wash the vegetables, then thinly slice.	Ojejohéi umi ka’avo, upéi oñemboja’o ipire hũ.
That restaurant does the best seafood dishes.	Upe restaurante ojapo umi tembi’u iporãvéva marisco-gui.
Let's hear the news in the morning.	Ñahendumi ko'êmbotávo marandu.
These employees must meet strict accountability standards.	Ko'ã mba'apohára omoañetéva'erã estricto norma de rendición de cuentas.
You should bring an umbrella.	Regueru vaʼerã peteĩ paraguas.
Water sits high in the glass.	Y oguapy yvate pe vaso-pe.
Watch out for impostors!	¡Eñatendékena umi impostor rehe!
Our rector was proud of his garden.	Ore rector oñemomba’eguasu ijardinería rehe.
He was taken before a judge.	Ojegueraha chupe peteĩ hués renondépe.
Several buildings were badly damaged.	Heta edificio oñembyai vaieterei.
The trail snakes through evergreen forests.	Pe tape ohasa mbói umi ka’aguy hovy asýva rupi.
Water is scarce in this desert region.	Sa'i y ko región desierto-pe.
Too often, the rule seems to work.	Py’ỹieterei, pe regla ha’ete omba’apóva.
The sunlight made him scowl.	Kuarahy resape ojapo chupe oñakãity.
The journey was arduous.	Pe viáhe ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
The team leader kept us all accounted for.	Pe líder del equipo oremantene opavave ore cuenta.
The glacial ice appears to be in a rainbow.	Ko hielo glacial ojehecha oîha peteî arco iris-pe.
A bad work environment does not inspire good performance.	Peteî ambiente de trabajo vai noinspira desempeño porã.
There were three main factors.	Oĩ vaʼekue mbohapy mbaʼe iñimportánteva.
We dream about space travel.	Ñande jasueño umi viaje espacial rehe.
The saree is black.	Pe saree ha’e morotĩ.
This happened last year.	Ko mba'e oikóva ary ohasava'ekuépe.
You shouldn't drink too much coffee.	Ndoikói va'erã re'u hetaiterei ka'a.
They bought land on which to build a small farm.	Haʼekuéra ojogua yvy oñemopuʼã hag̃ua hiʼári peteĩ kokue michĩva.
Dogs are not pets.	Jagua ndaha’éi mymbami.
Last year, it rained every day.	Ary ohasava'ekuépe, oky ára ha ára.
The composer studied with many of the best musicians.	Ko compositor ostudia heta músiko ikatupyryvéva ndive.
A small shiny object falls from hiding.	Peteĩ mbaʼe michĩ ha omimbipáva hoʼa kañyhágui.
Soon we will be able to travel in space.	Koʼẽrõitéma ikatúta javiaha pe espasiope.
She often wears her hair in a ponytail.	Py’ỹinte omonde iñakãrague peteĩ cola de caballo-pe.
Huge trees tower over the road.	Umi yvyramáta tuichaitereíva ijyvate pe tape ári.
No action was taken by any party.	Ndojejapói mba'eveichagua acción mba'eveichagua partido-gui.
The old man stopped walking for a while.	Pe karai tujami ndoguatavéima sapy’ami.
Place the bowl on a tray.	Oñemoĩ pe mba’yru peteĩ bandeja ári.
Tower is like a bird.	Torre ha'e peteĩ guyraichagua.
The ferry crossed the river.	Pe balsa ohasa pe ysyry.
The plan is being officially rejected.	Ko plan oñembotove oficialmente oikóvo.
We should listen to the advice of the experts.	Ñahenduvaʼerã umi konsého oúva umi expértogui.
We held a brief ceremony for the dead.	Rojapo peteĩ ceremonia mbykymi umi omanóvape g̃uarã.
Look, behind the tree!	¡Emañamína, pe yvyra rapykuéri!
The company is looking to tap into new markets.	Ko empresa oheka oaprovecha mercado pyahu.
He held his breath.	Ha’e ojoko ipytu.
A bright lamp casts a circle of light.	Peteĩ lámpara omimbipáva omombo peteĩ sírkulo de lus.
He pursed his lips thoughtfully.	Ombojere ijurúpe ojepy’amongetávo.
A thriving architectural tradition.	Peteî tradición arquitectónica oñemombaretéva.
Their voting representative takes a seat.	Representante de voto orekóva hikuái oipyhy apyka.
Restaurants are busy this evening.	Umi restaurante hembiapo heta ko ka'aru.
Be careful not to cut your fingers.	Eñangareko ani hag̃ua reikytĩ nde kuã.
No major crimes were reported in the area this year.	Ndojekuaái mba'eveichagua delito kakuaa upe tendáre ko arýpe.
This herb is delicious.	Ko ka’avo he’ẽ porã.
He died, not of starvation, but of a slow disease.	Haʼe nomanói ñembyahýigui, síno peteĩ mbaʼasy mbeguekatúpe.
The industrious farmer prospered.	Pe chokokue ombaʼapo jejopy vaʼekue oñakãrapuʼãve.
The pterosaurs are extinct.	Umi pterosauro oñehundipaite.
Always do one thing at a time.	Akóinte ejapo peteĩ mbaʼe peteĩ jeýpe.
The strange old man boarded the train.	Pe karai tuja extraño ojupi pe tren-pe.
The city ahead is empty.	Pe táva oĩva henondépe oĩ nandi.
Flowers will bloom in spring.	Yvoty ipotypáta primavera-pe.
Look, a butterfly!	¡Emañamína, peteĩ mariposa!
Buildings had gone up in flames.	Umi edifísio osẽ kuri tatatĩme.
Police ruled out a recent robbery.	Policía ombotove peteî robo nda'areiete.
The bright sun beamed down on the glistening fountain.	Pe kuarahy omimbipáva oguejy pe ykua omimbipáva ári.
The wood harvested from this part of the forest is heavy.	Yvyra oñemono'õva ko ka'aguy pehẽnguégui ipohýi.
Cut each avocado into eight pieces.	Oñeikytĩ peteĩteĩ avati ocho pehẽnguépe.
The warm water was comforting.	Pe y haku oporokonsola vaʼekue.
Poverty is widespread.	Mboriahu ojeipyso oparupiete.
Performance is measured by strict standards.	Oñemedi desempeño umi norma estricto rupive.
We wanted to clean the room.	Romopotĩse kuri pe koty.
She asked for a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Ojerúre armario pyahu, sapatu ha cosmético.
The runners stayed on the water for a while.	Umi corredor opyta sapy’ami y rehe.
Sarcasm often falls off the mark.	Pe sarcasmo ho’a jepi pe marca-gui.
Your garage floor is white with grease.	Nde garaje piso morotĩ grasa reheve.
He wanted to know what time it was.	Haʼe oikuaase mbaʼe tiémpopa.
A rational mind opens up new possibilities.	Peteĩ mente racional oipe’a posibilidad pyahu.
The fur and leather industries are flourishing.	Umi industria de piel ha cuero oñakãrapu'ã ohóvo.
Study after study has shown that employee burnout is very real.	Estudio tras estudio ohechauka mba'apohára agotamiento ha'eha añeteguaiterei.
Autumn will bring moderate temperatures.	Otoño oguerúta temperatura moderada.
The strange sound startled him.	Pe tyapu iñextraño ombopy’arory chupe.
He looked at the mountains in the distance.	Haʼe omaña umi montáña mombyry oĩvare.
There are, however, regional differences.	Oî katu diferencia regional-pe.
The refrigerator compressor failed.	Pe compresor frigorífico-pegua ofalla.
Some of the crops were burned by pests.	Oî umi ñemitÿ ohapyva'ekue umi plaga.
Many rural communities suffer from lack of jobs.	Heta comunidad rural ohasa asy ndaipórigui tembiapo.
We should collect seashells near our homes.	Ñambyatyva’erã umi concha marina hi’aguĩva ñande rógagui.
Rust can weaken the metal.	Pe herrumbre ikatu omokangy pe metál.
A penny would hardly buy it.	Peteĩ pláta pehẽngue apenas ojoguáta.
The population of the country has been increasing in recent years.	Población tetãme ojupi ohóvo ko'ã arýpe.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Ko vuéltape, reguerúta peteĩ rred rejagarra hag̃ua umi guyrakuérape.
The landscape is dark and forbidding.	Pe paisaje iñypytũ ha ombotove.
A thin layer of ice covers the lake.	Peteĩ hielo ipire hũva ojahoʼi pe lágo.
If you don’t stay, you’ll be sorry.	Nderepytáiramo, reñembyasýta.
The witness testified in court.	Ko testigo odeclara tribunal-pe.
The city is full of ancient works of art.	Ko táva henyhẽ obra de arte yma guarégui.
What’s that girl doing upstairs?	Mba’épa ojapo upe mitãkuña yvate?
The noise was unbearable, we told him.	Pe tyapu ha’e kuri insoportable, ro’e chupe.
Establishing mastery over pools and marshes.	Omopyendáva dominio umi piscina ha pantano rehe.
The old house fell down a few years ago.	Pe óga tuja ho’a ojapo unos años.
The future is clouded by uncertainty.	Futuro oime arai incertidumbre rehe.
Small cracks appeared in the pavement.	Ojekuaa umi grieta michîmi pavimento-pe.
Limited to extreme weather conditions, new residents moved in.	Limitado condiciones climáticas extremas, umi residente pyahu ova oike.
The coach expects his team to improve next season.	Ko entrenador oha'ãrõ iequipo oñemehora temporada oúvape.
Because your glass is half full, you’re always thinking	Nde vaso henyhẽgui mbyte rupi, akóinte repensa
This book is very useful.	Ko lívro ningo ideprovechoiterei.
There is a fee to enter the area.	Oĩ peteĩ cuota ojeike haguã upe área-pe.
He has lived alone ever since.	Upe guive oiko ha’eño.
His uncle is a great poet.	Itio ha’e peteĩ ñe’ẽpapára katupyry.
Humans are all-consuming.	Yvypóra ha’e opa mba’e ho’úva.
You have to find something that sticks.	Rejuhuva’erã peteĩ mba’e ojejokóva.
Hikers face impossible mountains to climb.	Umi excursionista ombohovái umi montaña ndaikatúiva ojejupi.
He felt a lump in his chest.	Oñandu peteĩ grumo ijyva ári.
Throw the iron bars on the fire.	Emombo umi barra de hierro tata ári.
In the lobby to hundreds of angry protesters.	Vestíbulo-pe hetaiterei manifestante pochy rehe.
He cursed under his breath.	Omaldeci ipytu guýpe.
It would be wrong to leave now.	Naiporãmoʼãi ñasẽramo koʼág̃a.
Fine glass cannot be broken by ordinary water.	Vidrio fino ndaikatúi oñembyai y ordinario rupive.
These books are in-depth.	Koʼã lívro ningo ipypukueterei.
Some religious people think of sin as a bad thing.	Oĩ umi rrelihióso opensáva pe pekádo haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
The statistics on childhood obesity are troubling.	Umi estadística ojeguerekóva obesidad infantil rehe oipy'apy.
Come this way, please.	Peju ko tape rehe, por favor.
Children often like to solve puzzles.	Mitãnguérape ogusta jepi osolusiona umi rompecabezas.
Many books can be found in this local library.	Heta lívro ikatu jatopa ko biblioteka oĩvape upe lugárpe.
A bright moon cast a silvery glow on the snow.	Peteĩ jasy omimbipáva omoĩ peteĩ tesape plátaicha pe nieve ári.
The young man was very tired.	Pe mitãrusu ikaneʼõiterei.
He is credited with saving many lives.	Oñeme’ẽ chupe crédito osalva haguére heta tekove.
She lives in a small town, but it is more crowded than most.	Haʼe oiko peteĩ puévlo michĩvape, péro henyhẽve la majoríagui.
Sparkling water contains carbon dioxide	Y espumante oguereko dióxido de carbono
Police charged him with murder.	Policía oakusa ichupe jejuka rehe.
That energy can come from a variety of sources.	Upe energía ikatu ou opaichagua mbaʼégui.
You’ve reached your breaking point.	Reguahẽma nde punto de ruptura-pe.
The sari draped her slender figure.	Pe sari odrapea ifigura esbelta.
He quickly cut the papers.	Pya’e oikytĩ umi kuatia.
Often, this marriage fails to reach an agreement.	Heta vése ko matrimónio ndohupytýi peteĩ ñeʼẽme.
Play all kinds of computer games.	Oñembosarái opaichagua ñembosarái komputadórape.
Shakespeare's plays have been produced by hundreds of modern modern companies.	Umi ñoha'ãnga Shakespeare ojapova'ekue ojejapo hetaiterei empresa ko'ãgagua ko'ãgagua.
They speak very well.	Haʼekuéra oñeʼẽ porãiterei.
He spilled the contents of his bag onto the carpet.	Pe ivosápe oĩva oñohẽ pe alfombra ári.
Hold on a minute, will you?	Emoĩ peteĩ minuto, ¿ajépa?
He spent a lot of time planting the garden.	Heta tiémpo ohasa oñotỹ hag̃ua pe hardín.
The teenage boy disappeared.	Pe mitãkaria’y adolescente okañy.
The president’s past measures of drivers are completely unbelievable.	Umi medida presidente ohasáva umi chofer-kuérape ndojegueroviapáiete.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Molécula ha'e umi partícula michĩvéva peteĩ especie química pegua.
All human cultures around the world make art.	Opaite yvypóra reko yvy tuichakue javeve ojapo arte.
Space exploration is expensive.	Pe exploración espacial hepyeterei.
The streets are dark and empty.	Umi kálle iñypytũ ha nandi.
The river gets salty in late summer.	Pe ysyry ohupyty juky arahaku pahápe.
He’s a famous musician.	Ha’e peteĩ mba’epu’atyhára herakuã guasúva.
They are usually calm, people can get angry.	Haʼekuéra ningo ipyʼaguapy jepi, umi hénte ikatu ipochy.
The privatization scheme has significant advantages.	Ko esquema de privatización oreko ventaja tuichaitereíva.
Your eyes seem to be covered in a haze.	Nde resa ha’ete ku ojejaho’íva peteĩ neblina-pe.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Pe collar de diamante ha’e peteĩ jopói oúva ijavuélagui.
She studied diligently for the exams.	Haʼe ostudia kyreʼỹeterei umi exámenpe g̃uarã.
They won't work in a team.	Ha'ekuéra nomba'apomo'ãi peteĩ ekípope.
This documentary is my favorite.	Ko documental ha’e che ahayhuetéva.
Before this experiment, little was known about the weather.	Ko experimento mboyve, sa’i ojekuaa mba’éichapa oĩ pe tiempo.
The explosion sent debris flying and shattering windows.	Ko explosión omondo escombro oveve ha oity umi ventána.
He's not afraid to take risks.	Ndokyhyjéi oarriesga haguã.
Local government officials are suspected of corruption.	Mburuvichakuéra gobierno local-gua ojesospecha pokarê rehe.
The manager decided to replace all the old managers.	Pe gerente odesidi omyengoviapaite umi gerente tuja.
We have invited him to dinner.	Roinvitama chupe okaru hag̃ua.
The old man was brought back to life.	Oñemoingove jey pe karai tujami.
This tattoo makes me feel good.	Ko tatuaje chemoñeñandu porã.
The typewriter is still widely used today.	Koʼág̃a peve ojepuru heta koʼág̃a peve pe mákina de eskrivír.
A post office was established here.	Ko'ápe oñemopyenda peteî oficina de correos.
Scientific evidence shows that eggs can save lives.	Umi pruéva sientífiko ohechauka umi óvulo ikatuha osalva umi tekove.
He has often been unfairly criticized for it.	Heta vése ojetaky hese hekopeʼỹ upévare.
He hit it hard.	Haʼe oinupã vaieterei.
The earthquake caused a lot of damage.	Pe yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai.
The orchid is easy to grow.	Pe orquídea ndahasýi oñeñotỹ hag̃ua.
The town is rarely visited now, except by tourists.	Ko távape sa'i ojevisita ko'ágã, ndaha'éirõ turista-kuéra.
All documents were marked "urgent."	Opavave kuatia oñemoîva'ekue "urgente".
His clothes are hard and dry.	Ijao hatã ha iseko.
According to the study, global temperatures are gradually increasing	Pe estúdio heʼi mbeguekatúpe ojupiha ohóvo pe temperatura ko yvy ape ári
It featured an impressive display of fireworks.	Opresenta peteî despliegue impresionante de fuegos artificiales.
The princess removed her burqa.	Pe princesa oipe’a chugui iburqa.
Thousands of responders are providing assistance to the injured.	Miles de respondedores ome'ê oikóvo pytyvõ umi herido-pe.
They asked him to try again.	Ojerure chupe hikuái oñehaʼã jey hag̃ua.
A blind man must perceive through his senses.	Peteĩ kuimbaʼe ohechaʼỹva ohechakuaavaʼerã umi mbaʼe oñandúva rupive.
Demand for fresh vegetables is expanding.	Oñembotuichave ohóvo demanda verdura pyahu rehe.
Sheep have a different shape.	Umi ovecha oreko peteĩ fórma idiferénteva.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Umi acantilado de tiza ojupi empinadamente pe playa de arena-gui.
Our country will succeed.	Ñane retã osẽ porãta.
He was known for his strong religious beliefs.	Haʼe ojekuaa chupe ojerovia mbarete haguére umi rrelihiónre.
We spent all day at the beach.	Rohasa opa ára playa-pe.
No doubt global warming is causing the planet to cool.	Katuete pe calentamiento global ojapoha hína pe planéta oñembopiroʼy hag̃ua.
The garden is beautiful.	Pe hardín iporãiterei.
I counted the days until his birthday.	Aipapa umi ára ikumpleáño peve.
Japan’s space program has made many contributions to astronomy.	Japón programa espacial ojapo heta aporte astronomía-pe.
The loss was devastating to the family.	Pe pérdida ningo tuichaiterei mbaʼe pe famíliape g̃uarã.
Recite the haiku, please.	Recita el haiku, por favor.
They played all night, laughing and joking.	Oñembosarái hikuái pyhare pukukue, opuka ha oñembohory.
The mayor's hands flew nervously.	Intendente po oveve nervioso.
He was repudiated for his conduct.	Ojerrepudiákuri chupe ikonducta rehe.
A lot of our food is made from animals.	Heta ñane rembi’u ojejapo mymbakuéragui.
The dog came down from that tree.	Pe jagua oguejy upe yvyramátagui.
Only young women live on the island.	Umi kuñataĩnte oiko pe íslape.
More women work outside the home than ever before.	Hetave kuña omba’apo hóga okaháre yma guarégui.
He waved at the guard.	Haʼe oñanduuka chupe pe guárdia.
Students prefer the mild discipline of army life.	Umi temimbo'e opreferi disciplina suave vida ejército-pe.
Commodities are getting cheaper.	Umi mbaʼerepy ivaratove ohóvo.
Most people know very little about their planet.	La majoría umi hénte saʼieterei oikuaa iplanétagui.
He can’t be trusted!	¡Ndaikatúi ojejerovia hese!
The engineer admitted his mistake.	Pe ingeniero oadmiti ojavy hague.
Dust clouds swirl around the planet's orbit.	Umi arai yvykuʼi ojere ohóvo pe planéta órbitape.
There's little water there.	Sa'i oĩ y upépe.
Even in the worst cases, the species can become extinct.	Umi káso ivaivévape jepe, pe espésie ikatu oñehundi.
He said he started a family.	He'i omoñepyrû hague peteî familia.
The purchase was more expensive than we expected.	Pe mbaʼe ojejoguáva hepyetereive kuri pe rohaʼarõvagui.
I want to go into politics.	Che aikese polítikape.
The old farmer worked in the fields.	Pe chokokue tuja omba’apo kokuépe.
A play on the hardships of the early settlers followed.	Oñemotenonde peteî ñoha'anga oñe'êva umi mba'e hasýva umi colonos iñepyrûmby rehe.
They'll be tired after an hour of tennis.	Ikane'õta hikuái peteî aravo rire tenis-pe.
This exercise is very difficult.	Ko ejercicio hasyeterei.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Ñañeimahinamína peteĩ tetã pyahu, peteĩ ñorairõ’ỹre, mboriahu’ỹre.
The nurse walks around the clinic, checking on patients.	Pe enfermera oguata pe clínica jerére, ohecha umi hasývape.
The book opens with a bloody murder scene.	Ko aranduka oñepyrû peteî escena de asesinato huguy pochýva reheve.
They spent every evening biking in the countryside.	Ohasákuri hikuái káda ka’aru bicicleta ári okaháre.
The kavaco drifted away.	Pe kavaco ojedesvia mombyry.
Our professor is an expert in medieval history.	Ore mbo’ehára ha’e peteĩ tapicha katupyry tembiasakue medieval rehegua.
Some foods spoil easily.	Oĩ tembi’u ndahasýiva oñembyaíva.
He walks down the street, pushing a shopping cart.	Oguata tape rehe, oempujávo peteĩ carrito de compras.
Leave the eggs out.	Ojeheja okápe umi huevo.
A duck can build a nest very quickly.	Peteĩ pato ikatu omopu’ã peteĩ ryguasu pya’eterei.
Scientists believe this ant species is extinct.	Umi sientífiko oguerovia ko espésie de hormiga oñehundimaha.
So, he went to a casino.	Upéicha, oho peteĩ casino-pe.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Hotel jára ombotove ovende haguã ático.
That meeting is usually held in the evening.	Upe rreunión ojejapo jepi kaʼaruete.
The audio quality of the broadcast is excellent.	Iporãiterei ningo pe audio calidad orekóva pe transmisión.
Cleaned oil stains from garage floor.	Oñemopotî umi mancha de aceite oúva garaje piso-gui.
A new car costs a fortune.	Peteĩ áuto pyahu hepyeterei heta pláta.
In half an hour, lunch is served.	Media órape, oñemeʼẽ almuérso.
We had built a wall over it.	Rojapo kuri peteĩ murálla upéva ári.
The wolves ate the sheep.	Umi lobo ho'u umi ovecha.
The priests of the early church advocated celibacy.	Umi saserdóte oĩva pe iglésia ypykuépe odefende pe celibato.
A narrow, sandy coastline.	Peteĩ costa ijyvyku’i ha yvyku’i.
The carnival comes to town in the spring.	Pe carnaval ou távape primavera-pe.
Don't fall behind!	¡Ani re'a tapykuépe!
The number of plot twists in this story was incredible.	Pe número de giros de trama ko tembiasápe ha’e kuri increíble.
His clothes were covered in mud.	Ijaokuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
Perfume bottles are neatly placed on the vanity.	Umi botella de perfume oñemoĩ porã pe vanidad ári.
The weather has changed dramatically.	Tuichaiterei okambia pe tiémpo.
The food went well.	Oho porã pe tembi’u.
Trenches were dug at the foot of the cliff.	Ojejoʼo umi zanja pe acantilado ypýpe.
I spent my heart out and waited to die.	Ahasa che korasõ ha aha’arõ amano.
Her chic outfit contrasted with her tired expression.	Itraje chic ocontrasta pe expresión ikane’õva ndive.
There are young creatures out in the sea.	Oĩ criatura ra'ykuéra osẽva yguasúpe.
The secret to its success was its simplicity.	Pe sekréto osẽ porã hag̃ua pe traváho haʼe kuri pe sencillez orekóva.
Such a formulation is impossible.	Ko'ãichagua formulación ndaikatúi.
The cathedral is a pilgrimage.	Ko catedral ha'e peteî peregrinación.
The houses in this town are comfortable and clean.	Umi óga oĩva ko távape oĩ porã ha ipotĩ.
The group arrived unexpectedly.	Pe grúpo og̃uahẽ oñehaʼarõʼỹre.
Many species of birds can be found in this region.	Ko regiónpe ikatu ojejuhu hetaichagua guyra.
Some people don’t believe in technology.	Oĩ tapicha ndogueroviáiva tecnología.
Scientists say that people live longer.	Umi sientífiko heʼi umi hénte oikove pukuveha.
The truck went into the ravine.	Pe kamiõ oike pe barranca-pe.
Some scientists predict that the remaining salmon could die soon.	Oĩ sientífiko heʼíva ikatuha omano pyaʼe pe salmón hembýva.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Pe príncipe iporãitévape ojuka isy madrastra aña.
It seems intent on undermining our efforts at every turn.	Ha’ete oguerekóva intención omoapañuãivo ñane ñeha’ã cada giro-pe.
It felt like so much in our living space.	Oñeñandu hetaiterei ore espacio de vida-pe.
A baby elephant is raised by its mother.	Peteĩ elefante memby omongakuaa isy.
The country is currently suffering from drought.	Ko tetã ohasa asy ko'ágã sékagui.
The diet is well-balanced, with plenty of fruits and vegetables.	Pe dieta oñemohenda porã, oreko heta yva ha ka’avo.
The water was receding into the lake.	Pe y oguejy ohóvo pe lágope.
The milk bottle was particularly friendly today.	Pe kamby ryru ha’e kuri particularmente amistoso ko árape.
He threw the binoculars back on the table.	Omombo jey umi prismático mesa ári.
He would arrive by bus the next day.	Haʼe og̃uahẽta ómnibuspe ótro díape.
My hands are straight.	Che pokuéra oñemoĩ porã.
He took her hand, squeezing it tightly.	Ojagarra ipo, oñapĩ hatã.
This tree grows only at night.	Ko yvyramáta okakuaa pyharekue mante.
Heavy rains are falling in the area, they said.	Tuichaiterei oky ohóvo ko tendáre, he'i hikuái.
I often heard him sing.	Pyʼỹinte ahendu chupe opurahéi.
He was wounded in the back.	Haʼe ningo ojeherida ijyva ári.
He studied art because he loved huge paintings.	Oestudia arte ohayhúgui umi pintura tuichaitereíva.
Chrysanthemums were once the favorite flower of kings.	Yma umi crisantemo haʼe vaʼekue pe yvoty ohayhuvéva umi rréi.
Sometimes these naps can work.	Sapyʼánte koʼã siesta ikatu osẽ porã.
Her sudden, unexpected departure caught everyone off guard.	Ijeho sapy’aitépe, oñeha’arõ’ỹre, ojagarra opavavépe desesperada.
The cream is poured over the fruit.	Pe crema oñeñohẽ yva ári.
A tree moves underground in winter.	Peteĩ yvyramáta omýi yvy guýpe roʼy jave.
Take a closer look at it.	Ejesareko porãke hese.
He stood in the doorway.	Ha’e oñembo’y pe okẽme.
The newspaper sells for a dollar a copy.	Pe diário oñevende peteĩ dólar rehe peteĩ kópia.
His dream was to be a painter.	Ikerayvoty ha’eva’ekue ha’e haĝua peteĩ pintor.
The poor girl cried loudly.	Pe mitãkuña mboriahu hasẽ hatã.
Eventually, the salmon came back.	Amo ipahápe, pe salmón ou jey.
The servant opened the door.	Pe tembiguái oipe'a pe okẽ.
Moss grows on this cave.	Ko itakua ári okakuaa musgo.
The stories are considered child's play.	Umi mombe'upyrã ojehecha mitãnguéra ñembosarái ramo.
I've heard a lot about you.	Heta mba'e ahendu nde rehe.
His brow creased in disgust.	Ijyva oarruga disgusto-gui.
The school district paid hefty fines.	Distrito escolar opaga tuicha multa.
Now we're going home.	Ko'ágã roho ore rógape.
We ate cookies, ate chocolate, and drank juice.	Ro’u galleta, ro’u chocolate ha ro’u jugo.
His previous job required him to travel.	Pe traváho ojapo vaʼekue yma tekotevẽ kuri oviaha.
Birds sing beautifully in the spring.	Guyrakuéra opurahéi porãiterei primavera jave.
He wandered through the house.	Ojere pe óga rupi.
Want to make lots of pancakes?	¿Rejaposépa heta panqueque?
Very few people know the city.	Sa’ieterei tapicha oikuaa upe táva.
The manager's advice is incorrect.	Pe konsého omeʼẽva pe gerénte naiporãi.
The composer has tremendous respect for his music.	Pe compositor oreko tuichaiterei respeto imúsika rehe.
The scent is overpowering.	Pe hyakuã porãva ningo ipuʼakaiterei.
He asks questions to get information.	Haʼe ojapo porandu ohupyty hag̃ua informasión.
They looked out the window.	Omaña hikuái pe ventána rupive.
Factory workers had to strike.	Umi omba'apóva fábrica-pe ojapova'erã huelga.
The clinic is halfway between the village and the city.	Ko clínica oime mbytépe aldea ha tavaguasu mbytépe.
He was brave enough to admit his mistakes.	Haʼe ningo ipyʼaguasu orrekonose ojavyha.
The princess falls in love with the handsome prince.	Pe princesa oñembotavy pe príncipe guapo rehe.
It rained hard all night.	Oky hatã pyhare pukukue.
The soldiers fought bravely that day.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe upe díape.
There is plenty of running water.	Upépe oĩ heta y osyryrýva.
The doctors treated the patient.	Umi pohanohára oñatende pe hasýva rehe.
The water was very clear and sparkling.	Pe y hesakã porãiterei ha omimbipa.
The woman appeared very angry.	Pe kuñakarai ojehechauka ipochyetereiha.
This newspaper has an excellent reputation!	¡Ko diário oreko peteĩ fama iporãitereíva!
He had to buy it twice before he got it.	Ojogua vaʼerã mokõi vése ohupyty mboyve.
We didn’t get to create a sound.	Ndorohupytýi romoheñói peteĩ tyapu.
He wiped the sweat from his brow.	Omokã pe sudor ijyvagui.
He pulled the dog bowl out of the sink.	Oguenohẽ pe lavabo-gui pe jagua ryru.
A lawyer should be courteous and respectful.	Peteĩ abogado oreko vaʼerã icortés ha orrespeta hag̃ua.
There are many ecosystems nearby.	Hi’aguĩete oĩ heta ecosistema.
They were sinking into the depths of the mud.	Oñehundi hína kuri hikuái pe yvykuʼi pypukúpe.
The only remaining issue continues to be argued.	Pe tema añoite hembýva osegi odiskuti.
The trip took several weeks.	Pe viáhe ogueraha heta semána.
More about reading than writing.	Hetave oje’e moñe’ẽrã rehe jehai rangue.
It was not healthy to eat too much.	Ndahaʼéi vaʼekue hesãiva jaʼu hetaiterei.
He did not get any help from the bank.	Ndohupytýi mba'eveichagua pytyvõ banco-gui.
She was visiting the zoo with her family.	Haʼe ovisita hína kuri pe zoológico ifamiliakuérandi.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Peteĩ montáñape ikatu ojejupi pyʼaguasu ha desidído reheve añoite.
He climbed restlessly into the driver's seat.	Ojupi ipyʼaguapyʼỹre pe chofér apykápe.
The damage is irreversible.	Pe perjuicio ha’e irreversible.
Don't pollute the river!	¡Ani remongyʼa pe rrío!
A busy metropolis, full of activity.	Peteî metrópoli hembiapo hetahápe, henyhêva actividad-gui.
It happened every several years.	Oiko vaʼekue káda heta áño.
His face was solemn.	Hova ha’e kuri solemne.
All travelers are giving up car ownership.	Mayma viajero-kuéra ome'ê oikóvo auto propiedad.
Mary is faithful and zealous.	María ningo ojeroviakuaa ha ikyreʼỹ.
His answer was sharp.	Imbohovái ha’e kuri haimbe.
So, in other words, .	Upéicharõ, ambue ñe’ẽme, .
There is a shortage of fuel here.	Ko'ápe ofalta combustible.
The quality is excellent.	Pe calidad iporãiterei.
They use more electricity.	Oiporuve hikuái electricidad.
The cat jumped off the roof.	Pe jagua osẽ pe téchogui.
The room was cold and damp.	Pe koty ro’ysã ha hyku.
The cliff leapt up into the sky.	Pe acantilado otyryry ha ojupi yvágape.
Entering the president's room, he burst into cheers.	Oikévo presidente kotýpe, vy'apópe osẽ vy'apópe.
The two exchanged a meaningful look.	Mokõivéva ointercambia peteĩ jesareko orekóva sentido.
The wild dogs, on the other hand, enjoyed the fresh meat.	Umi jagua ka’aguy katu ovy’aiterei pe so’o pyahúre.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatriz ovy’aiterei umi lirio rehe.
Stop it as fast as you can.	Ojoko pya’e ikatuháicha.
It was a beautiful structure.	Haʼe vaʼekue peteĩ estructura iporãitereíva.
The family history is unknown.	Pe istória oñeʼẽva ifamíliare ndojekuaái.
The captain looked tired.	Pe capitán ojehecha ikane’õha.
Modern medicine failed me.	Pe pohã moderno chefalla.
The bacteria is found in the intestine.	Ko bacteria ojejuhu intestino ryepýpe.
Drink a cup of jasmine tea.	O’y’u peteĩ taza té jazmín rehegua.
No one questions the need for better automation.	Avave nocuestionái tekotevêha automatización iporãvéva.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	Kamby soja ha'e peteĩ mba'e kamby rehegua oúva soja-gui.
Violent crime rose sharply.	Tuicha ojupi umi delincuencia violenta.
The boss rushed out of the office.	Pe jefe osẽ pyaʼe porã pe ofisínagui.
Examine container for signs of tampering.	Ojehechávo contenedor oîpa señal de manipulación.
To the south, the terrain is drier.	Sur gotyo, pe terreno isekovéntema.
The hole in which the bird flies is very small.	Pe yvykua ovevehápe pe guyra michĩeterei.
They often bite me.	Haʼekuéra ningo pyʼỹinte oisuʼu chéve.
Do wash your hands with warm water.	Ejapo ejohéi nde po y hakúpe.
This would have cost a fortune.	Péva ocostáta kuri peteî fortuna.
He speaks languages ​​from around the world.	Haʼe oñeʼẽ umi idióma oúva oparupiete ko múndogui.
The wolf came quietly out of the alcove.	Pe lobo osẽ kirirĩháme pe alcoba-gui.
The country is famous for its poetry.	Ko tetã herakuã iñe’ẽpoty rehe.
The terrorist organization carried out the attack.	Organización terrorista omotenonde atentado.
It is unclear how many people were interviewed.	Ndojekuaái mboy tapicha oñeporandúva.
Sky conditions will be clear tonight.	Yvága condición hesakãta ko pyharépe.
They love each other.	Ojoayhu hikuái.
Crystals on a stalactite glisten in the light.	Umi kristál oĩva peteĩ estalactita ári omimbi pe tesapeʼápe.
European settlers plundered the rightful owners of the town.	Umi colono europeo osakea umi propietario orekóva derecho upe távape.
This strange calligraphic text is hard to read.	Ko texto caligráfico extraño hasy ojelee haguã.
The streets of this village were paved with cobblestones.	Ko puévlo rapekuéra ojejapo vaʼekue umi adoquinado-pe.
There are many graves in one tomb.	Peteĩ sepultúrape oĩ hetaiterei sepultúra.
Well, everything is fine, but we must not be complacent.	Bueno, opa mbaʼe oĩ porã, péro ndajajepyʼaguapýi vaʼerã.
This was too dirty a place to be alone.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ lugár ikyʼaitereíva ikatu hag̃uáicha ñaime haʼeño.
Wash the apples and cut into quarters.	Ojejohéi umi manzana ha oñeikytĩ cuarto-pe.
She asked me to stay inside the restaurant.	Haʼe ojerure chéve apyta hag̃ua pe rrestauránte ryepýpe.
The captain of the ship was a captain.	Pe várko kapitán haʼe vaʼekue peteĩ kapitán ikatupyrýva.
Both brothers craved drama.	Mokõive ermáno oipotaiterei vaʼekue pe dráma.
The teacher leads students in breathing exercises.	Pe mbo’ehára omotenonde temimbo’ekuérape umi ejercicio de respiración-pe.
White wine is made from white grapes.	Vino morotĩ ojejapo parral morotĩgui.
He's too old to be left alone.	Ha'e itujaitereíma ojeheja haguã ha'eño.
This mattress is firm and comfortable.	Ko colchón ningo firme ha oĩ porã.
Authorities considered the arrests justified.	Mburuvichakuéra ohecha justificada umi arresto.
The word bitter is seldom used in this sense.	Pe ñe’ẽ amargo sa’i ojeporu ko sentido-pe.
The activities of the company caused the prices of commodities to rise.	Umi tembiapo empresa omotenondéva omotenonde ojupívo umi mba'erepy repy.
Heart disease is common today.	Koʼág̃a rupi ojehecha jepi korasõ mbaʼasy.
All that shows is that the report is valid.	Opa mba’e ohechaukáva ha’e pe informe ovaleha.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Pe hués okondena chupe dieciocho mése kaʼirãime.
The sun is shining now.	Kuarahy omimbi ko'ãga.
People shifted nervously in their seats.	Umi hénte oñembohasa nerviosamente iguapyhápe.
Keeping the house spotless was more important.	Iñimportanteve vaʼekue oñemantene hag̃ua pe óga manchaʼỹre.
They chose to ignore the warning.	Oiporavo hikuái omboyke pe advertencia.
Polluted water causes an influx of diseases.	Y oñemongy'áva omoheñói afluencia de enfermedades.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	Ko'ã fuente de calor-pe, osê vapor de agua térã vapor.
They decided to go the next day go canoeing.	Odesidi hikuái oho ambue árape oho canoa-pe.
The two sisters appeared to argue.	Umi mokõi ermána ojekuaa ojodiskutiha.
The government must answer for their mistake.	Gobierno ombohovái va'erã ojavy haguére hikuái.
The pup licked his feet.	Pe cachorro oisu’u ipy.
Democracies struggle to maintain national security.	Umi democracia oñeha'ãmbaite omantene haguã seguridad nacional.
Many people believe that war is not the solution.	Heta hénte oguerovia pe gérra ndahaʼeiha pe solusión.
She imagined his smile.	Haʼe oñeimagina pe sonrisa orekóva.
Finally they can agree on a game plan.	Ipahápe ikatu oñemoĩ hikuái peteĩ ñe’ẽme peteĩ plan de juego rehe.
Some parents have been known to abuse their children.	Ojekuaa oĩha tuvakuéra oabusáva imembykuérape.
The computer kept crashing.	Pe komputadóra osegi oñembyai.
He was notoriously ruthless.	Haʼe ningo herakuã porã vaʼekue ndaiporiahuverekoiha.
He walked up and down the sands.	Haʼe oguata ojupi ha yvýre umi yvykuʼi oĩvare.
Solar panels absorb energy from the sun.	Umi panel solar ogueraha energía oúva kuarahygui.
To pass the test, you must answer the following questions.	Rehasa hag̃ua pe pruéva rembohovái vaʼerã koʼã porandu.
What's the best medicine?	Mba'épa pe pohã iporãvéva?
A robust economy is the number one priority.	Peteî economía robusto ha'e pe prioridad número uno.
Animals have three eyes.	Mymbakuéra oguereko mbohapy tesa.
A golfing community here is growing rapidly.	Peteĩ komunida golfista ko’ápe okakuaa pya’e ohóvo.
Things are not always what they seem.	Umi mbaʼe ndahaʼéi siémpre haʼetévaicha.
The couple fell in love in high school.	Ko matrimónio ojoayhu koléhiope.
The documents are in order.	Umi kuatia oñemohenda porãmbaite.
He scratched the back of his neck.	Oñakãity ijajúra rapykue.
His jacket had ripped in the wash.	Ichaqueta ojedesgarra kuri pe lavado-pe.
The rebels advanced on the town.	Umi opu'ãva oñemotenonde upe táva rehe.
The dough becomes spongy after a little whipping.	Pe masagui oiko esponjoso oñembopu rire michĩmi.
There were no seats available.	Ndaipóri vaʼekue apyka ojeguerekóva.
He kissed her gently.	Ha’e ohetũ mbeguekatu chupe.
He studied environmental science in college.	Oñemoarandu ciencia ambiental universidad-pe.
He was so short that he could easily reach her.	Haʼe ningo mbykyeterei ha fásilmente ikatu hag̃uáicha og̃uahẽ hendápe.
The chicken fritters turned out well.	Umi pollo fritter osê porã.
The diary reveals his injuries to his brother.	Pe diario-pe ojekuaa umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue iñermánope.
The wicked witch flew into the city on a broomstick.	Pe paje aña oveve pe távape peteĩ escoba ári.
They may look healthy, but they are starving.	Ikatu ojehecha hesãiha, péro haʼekuéra omano ñembyahýigui.
The boy nibbled his orange.	Pe mitãkaria’y oisu’u porã inaranja.
Many young male workers strongly object to this.	Heta mitãrusu kuimba'e omba'apóva ombotove mbarete ko mba'épe.
Eventually the storm passed.	Amo ipahápe ohasa pe torménta.
The video game was so much fun.	Pe videohuégo ningo tuichaiterei chembovyʼa.
Two birds laughed.	Mokõi guyra opukavy.
Second, you’ll need six tablespoons of butter.	Segundo, reikotevẽta seis cucharadita mantéka.
Thus, it is important to monitor air quality.	Péicha tuicha mba'e ojesareko haguã calidad del aire rehe.
More snow fell.	Hetave nieve ho’a.
What did you make of the test?	Mbaʼépa rejapo pe pruévagui?
The afternoon sun was cutting through the dense humidity.	Kuarahy asajepyte oikytĩ hína kuri pe humedad densa.
The birds came out of the garden.	Umi guyrakuéra osẽ pe hardíngui.
When the freedom of the press is threatened, it is all business.	Oñeamenasa jave libertad de prensa, ha'e opavave negocio.
Better not to take risks.	Iporãve ani haguã ojearriesga.
Newspapers, radio, and television also reported on the matter.	Avei umi diário, radio ha televisión omombeʼu ko mbaʼe.
We escaped the approaching enemy, but fell wounded.	Rokañy pe enemígo oñemoag̃uívagui, péro roʼa roñelastima.
We must act now to protect our fragile game.	Ja’actuava’erã ko’áĝa ñañangareko haĝua ñande juego frágil rehe.
One hiker’s cane broke.	Peteĩ excursionista vastón oñembyai.
Some jewelery is made of pure gold.	Oĩ joya ojejapóva óro potĩgui.
Read through the instructions carefully.	Emoñe’ẽ porã umi instrucción rupive.
Once every year, the whole family goes hiking and camping.	Peteĩ jey káda áño, pe família kompletoite oho senderismo ha camping-pe.
Next, turn north.	Upe rire, ojere nórte gotyo.
The reception for her concert was raucous.	Pe recepción ikonsierto-pe ĝuarã ha’e kuri peteĩ mba’e ikyrỹiva.
A beautiful young woman entered his room.	Peteĩ kuñataĩ porãite oike ikotýpe.
Animal populations dropped dramatically.	Tuicha oguejy mymbakuéra población.
His hands were bandaged, but his expression seemed calm.	Ipo ojevenda, ha katu iñexpresión ha’ete ipy’aguapýva.
A number of complex patterns can be observed.	Ikatu ojehechakuaa hetaiterei patrón ikomplikadoitereíva.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Heta kuña ohechauka hete umi ikatúvape ojogua.
There is a beach for rent for swimming.	Oĩ peteĩ playa ojealkiláva ojepytuʼu hag̃ua.
Floating text	Texto flotado rehegua
In real time, this is called multitasking.	En tiempo real, kóvape oñembohéra multitarea.
The food is delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porã.
He left behind a lot of destruction.	Oheja tapykuépe heta ñehundi.
Internal examination revealed a large tumor.	Exámen interno ojekuaa peteî tumor tuicháva.
The shuttle will pass in five minutes.	Ko lanzadera ohasáta cinco minutos-pe.
Why is this person louder than everyone else?	Mbaʼérepa ko persóna oñeʼẽ hatãve enterovégui?
Reports show that many children died last year.	Marandu ohechauka heta mitã omanóha ary ohasava'ekuépe.
The lost sheep runs away.	Pe ovecha okañýva odipara oho mombyry.
He squirmed uncomfortably.	Oñembo’y incómodamente.
The food has many delicious dishes.	Pe tembi’u oguereko heta tembi’u he’ẽ porãva.
This was previously known as a dangerous area.	Péva ojekuaa ymave peteĩ área ipeligrosoitéva ramo.
Diamonds are no longer economically viable.	Umi diamante ndaha'evéima económicamente viable.
He was in good health.	Haʼe ningo hesãi porã vaʼekue.
She loved going to the movies.	Haʼe ningo ogustaiterei oho pe pelíkulape.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Peteĩ sy oporohayhu, omba’apo mbarete ha oñeme’ẽ imembykuérape.
The dead must be buried.	Umi omanovaʼekue oñeinhane vaʼerã.
This mobile phone uses text rather than voice messages.	Ko teléfono móvil oipuru jehaipyre ndaha’éi marandu ñe’ẽ rupive.
People all over the world eat eggs.	Umi hénte ko múndo tuichakuére hoʼu umi óvulo.
A huge roar greeted the end of the battle.	Peteĩ sapukái tuichaitereíva omomaitei pe ñorairõ paha.
He walked forward boldly, but stumbled and lost his balance.	Oguata tenonde gotyo py’aguasúpe, ha katu oñepysanga ha operde equilibrio.
We have a lot of books in our house.	Heta aranduka roguereko ore rógape.
The feast lasted all night.	Pe karu guasu odura pyhare pukukue.
She has lived in the same house for ten years.	Ojapóma diez áño oikoha peteĩ ógape.
This is a brown fuzzy melon.	Kóva ha’e peteĩ melón difuso marrón.
We all wanted to go.	Enterove ningo rohose kuri.
The kingdom was divided into two parts.	Pe rréino oñembojaʼo mokõi hendápe.
They demand that these be maintained.	Ojerúre hikuái ko'ãva oñemantene va'erã.
He had a lot of stamps.	Haʼe oreko vaʼekue hetaiterei sello.
Sumire’s father wants a quiet wedding.	Sumire ru oipota peteĩ kasamiento kirirĩháme.
This is the last mile long bridge.	Kóva ha’e pe puente paha kilómetro pukukue.
Be kind to your parents.	Embaʼeporãkena nde tuvakuérandi.
The structure is built of insulating air, .	Pe estructura oñemopu’ã aire aislante-gui, .
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Umi sientífiko osospecha oĩha térã entéro umi vacuna ikatuha oreko mercurio.
The current plan is to build a port near here.	Plan ko'ágãgua ha'e oñemopu'ã haguã puerto hi'aguîva ko'águi.
It requires that all offenders be identified by law.	Ojerure léi rupive ojekuaauka haguã mayma delincuente-pe.
It can be a tough business decision.	Ikatu peteĩ negósio ijetuʼúva jadesidi hag̃ua.
And then he cut the letter into little pieces.	Ha upéi oikytĩ pe kárta michĩmi.
We could learn a lot from them.	Heta mbaʼe ikatu kuri ñaaprende chuguikuéra.
That is important.	Upéva iñimportánte.
A monster attacked us all.	Peteĩ mymba vaiete oreataka enterovépe.
The challenge is to provide quality education for all.	Ko desafío ha'e ome'êvo educación de calidad maymávape guarã.
The roads are built on a grid system.	Umi tape oñemopu'ã sistema de rejilla rehe.
The southern region is known for producing this fruit.	Ko región sur gotyo ojekuaa oproduci haguére ko yva.
His guns were on display.	Iarmaskuéra oĩkuri exposición-pe.
A good flower is a good flower.	Peteĩ poty porã ha’e peteĩ poty porã.
We want money, helmets and nymphs.	Roipota viru, casco ha ninfa.
Thank you for being so generous.	Aguyje peẽme pendepojeraiterei haguére.
The heat of the water causes it to evaporate.	Y haku rupi ojapo chugui oñembopiro’y.
The cookie was delicious.	Pe galleta he’ẽ porãiterei va’ekue.
This politician is a very intelligent man.	Ko político ha'e peteî kuimba'e iñaranduetereíva.
The city is bustling with activity.	Ko távape ojeipyso actividad rehe.
A wise man never reveals his secrets.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva arakaʼeve ndoikuaaukái umi sekréto orekóva.
The reindeer took a sledgehammer through the woods.	Pe reno ogueraha peteĩ trineo ka’aguy rupi.
Water is provided for the animals.	Oñeme’ẽ y mymbakuérape guarã.
His voice was peppered with nervous laughter.	Iñe’ẽ ojepimenta pukavy nervioso reheve.
His expression was one of surprise.	Iñexpresión ha’e peteĩ sorpresa rehegua.
The juxtaposition of boards did not appeal to him.	Pe yuxtaposición de tablas ndogustái chupe.
Allen presses on, ignoring his captors.	Allen opresiona, omboykévo umi ojagarráva chupe.
Was anything stolen?	¿Oñemondapa raʼe mbaʼeve?
Another student spoke.	Oñe’ẽ ambue temimbo’e.
In opposition we fight against the oppressive state.	Oposición-pe roñorairõ Estado opresivo rehe.
He had dark hair and stubble.	Ha’e oguereko iñakãrague pytã ha ipy’aju.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Oñemopotî setecientos hectárea ka'aguy.
Everyone should have that opportunity.	Enterove oreko vaʼerã upe oportunida.
Do we need to go to the doctor?	¿Tekotevẽpa jaha doktórpe?
This tea is too strong for me.	Ko té imbareteterei chéve g̃uarã.
The process of building cities is fascinating.	Pe proceso oñemopu’ãvo umi táva ha’e fascinante.
Hair shampoo is used to repair the hair.	Akãrague champú ojepuru oñemyatyrõ hagua akãrague.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Pe tiémpo roʼy tiémpope okambia pyaʼeterei ko pártepe ko múndope.
The guard searched everyone attending the meeting.	Pe guardia oheka opavave ohóvape upe aty guasúpe.
The flood killed the farmer’s crop.	Pe dilúvio ojuka pe chokokue ñemitỹ.
Now this is the result of hard, creative work.	Ko'ágã péva resultado tembiapo mbarete, creativo.
The smog grew visibly denser.	Pe smog okakuaa ohóvo ojehechaháicha densove.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Heta obra de ficción ojetradusíva hasy oñentende hag̃ua.
Police came with two squad cars.	Policía ou mokõi auto escuadrón reheve.
One must remain optimistic.	Peteĩva opyta vaʼerã optimismo.
The poet says his long poem.	Ñe’ẽpapára he’i iñe’ẽpoty puku.
Then, the girl gets dressed.	Upéi, pe kuñataĩ oñemonde.
The dust rolled in from the desert.	Pe yvytimbo oike pe desiértogui.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Koʼẽrõitéma ohejavaʼerã hikuái hekove nómada.
He was well-dressed and well-spoken.	Haʼe oñemonde porã ha oñeʼẽ porã.
They found little use in the recommendations of the council.	Sa'i ojuhu hikuái uso umi recomendación consejo-pe.
You can also use a microwave oven.	Ikatu avei reiporu peteĩ horno de microondas.
The sun was still out.	Kuarahy osẽ gueteri.
There are visible signs of progress.	Oĩ señal ojehecháva oñemotenondéha.
She initially covered her ears.	Haʼe iñepyrũrã ojahoʼi ijapysa.
The government promised no bloodshed.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva noñeñohêmo'ãiha tuguy.
The author uses a lot of repetition.	Pe haihára oipuru hetaiterei ñe’ẽjey.
It was raining heavily, and umbrellas were used.	Tuichaiterei oky, ha ojeporu umi paraguas.
Can you remember the letters?	¿Ikatu piko nemanduʼa umi kártare?
Gold is valuable, but silver is also useful.	Pe óro ningo ivaliosoiterei, péro ideprovécho avei pe pláta.
Temperatures are rising this summer.	Temperatura ojupi ohóvo ko verano-pe.
They decorated the birthday party.	Ombojegua hikuái pe fiesta de cumpleaños.
The can is half full.	Pe lata henyhẽ mbyte rupi.
My uncle was stubborn.	Che tio ningo ipyʼahatã vaʼekue.
They have many children.	Oguereko hikuái heta mitã.
The paths created a dark aura of tree leaves.	Umi tape omoheñói peteĩ aura iñypytũva yvyramáta rogue rehegua.
The library has thousands of books.	Ko biblioteca oreko miles de libros.
The award goes to an experienced astronaut.	Ko jopói oho peteî astronauta experimentado-pe.
Normally, the lives of tigers are lonely.	Normalmente, umi tigre rekove ha’eño.
Margarita is a capable administrator.	Margarita ha’e peteĩ administradora ikatupyrýva.
His bodyguard retina turned on him.	Iretino de guardaespaldas ojere hese.
He often works long hours in the office.	Pyʼỹinte ombaʼapo heta óra ofisínape.
The trains run on time.	Umi tren oho itiempoitépe.
Once the sand covered everything, we could go.	Pe yvyku’i ojaho’ipa rire opa mba’e, ikatu roho.
He went up in a glass elevator.	Ojupi peteĩ ascensor de vidrio-pe.
Women now make up more than half of the workforce.	Kuñanguéra ko'ágã oime mas de la mitad fuerza de trabajo-gui.
It was a wonderful day.	Ha’ékuri peteĩ ára iporãitereíva.
Damage to one of the cars was extensive.	Umi mbaʼe oñembyaíva peteĩva umi áutope tuichaiterei.
These weather forecasters predict a cloudy afternoon.	Ko'ã meteorólogo opronostika arai asaje.
The landscape is largely flat.	Pe paisaje tuichaháicha ha’e plano.
People search through piles of garbage.	Umi hénte oheka umi basura aty rupi.
The boys have excellent academic grades.	Umi mitãkuimba'e oreko calificación académica iporãitereíva.
Scientists abandoned this theory.	Umi sientífiko oheja rei ko teoría.
We waited for hours, never knowing if he had arrived.	Rohaʼarõ heta óra, arakaʼeve ndoroikuaái og̃uahẽpa raʼe.
Take some edible herbs and place them around the place.	Jaipyhy unos kuánto ka’avo oje’ukuaáva ha ñamoĩ pe tenda jerére.
The rain begins to fall, and the sky darkens.	Pe ama oñepyrũ hoʼa, ha pe yvága iñypytũ.
Don't take your eyes off the screen!	¡Ani reipe'a nde resa pantalla-gui!
The mother takes care of her children.	Pe sy oñangareko imembykuérare.
Thousands of construction workers were evacuated to safety.	Miles de personas omba'apóva construcción-pe oñembohasa seguridad-pe.
The princess has always shown kindness.	Pe princesa ymaite guive ohechauka ipy’aporãha.
She tied the silk handkerchief her lover had given her.	Oñañua pe pañuelo de seda imborayhu jára ome’ẽva’ekue chupe.
These calculations are rather simple.	Ko’ã cálculo ningo isensíllove.
A sudden noise woke him up.	Peteĩ tyapu sapy’aitépe omombáy chupe.
The sea depth here is shallow.	Ko'ápe yguasu pypuku ndaha'éi ijyvatetereíva.
The clown sneezed uproariously, scattering confetti.	Pe payaso oestornuda sarambi reheve, omosarambívo confeti.
His jurisdiction covered only a small part of the province.	Ijurisdicción oguereko peteĩ párte michĩmínte pe provínsiape.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Pe mesero ogueru peteĩ botella kamby pe cliente-pe.
Beware of pickpockets in big cities.	Eñangareko umi bolsillo mondaha rehe umi táva guasúpe.
Did you know there are hundreds of different types of tea?	¿Reikuaápa oĩha hetaitereiichagua té?
The animals of this region are resourceful.	Umi mymba ko región-gua oreko recurso.
Politicians have promised to continue crime control.	Umi político ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha control delincuencia.
They looked at each other longingly.	Omaña hikuái ojuehe anhelo reheve.
A family of monkeys lived in a tree nearby.	Peteĩ família de monokuéra oiko peteĩ yvyramáta hiʼag̃ui upégui.
He still followed this boy, despite the warnings.	Ha’e osegui gueteri ko mitãkaria’ýpe, jepe umi advertencia.
A group called that opposes the slaughter of pigs.	Peteĩ grúpo hérava upéva ombotovéva ryguasu jejuka.
Three childhood friends reunited.	Mbohapy angirũ imitãme oñembyaty jey.
He's been given a bad haircut!	¡Oñeme'êma chupe peteî corte de cabello vai!
These roads will lead to the main road.	Ko'ã tape ogueraháta tape guasúpe.
After a long journey, the pilgrims reached the holy city of islamabad.	Oho rire puku, umi peregrino og̃uahẽ táva marangatu islamabad-pe.
He was shy.	Haʼe ningo otĩ vaʼekue.
Many new immigrants have a hard time getting to know people.	Heta inmigrante pyahúpe ijetuʼu oikuaa hag̃ua umi héntepe.
Family is an important ingredient for happiness	Pe família haʼe peteĩ ingrediénte iñimportánteva javyʼa hag̃ua
They left their door unlocked.	Oheja hikuái hokẽ ndojejokói.
I admire your courage.	Che amomba’eguasu pende py’aguasu.
I slept but my dreams haunted me.	Che ake ha katu che sueñokuéra chepersegui.
The ship suffered a slow leak.	Pe várko ohasa asy peteĩ fuga mbeguekatúpe.
The weather was abnormally warm.	Pe tiémpo hakueterei vaʼekue anormalmente.
The priests stressed the importance of faith.	Umi saserdóte heʼi iñimportanteha jajerovia.
His office is on the top floor.	Iofisína oĩ pe píso yvateguápe.
They ran through the forest like clouds.	Oñani hikuái ka’aguy rupi araiicha.
The government has failed its people for years.	Pe goviérno heta áñorema ofalla ipuévlope.
The eggplants are good not to spoil.	Umi berenjena iporã ani haguã oñembyai.
The garden surrounds the house.	Pe yvotyty ojere pe ógare.
Don’t throw that away!	¡Ani remombo upéva!
Seaweed is often sold in bunches.	Umi alga marina oñevende jepi aty’ípe.
The amoeba slug eats the jelly.	Pe ameba ñemongu’e ho’u pe jalea.
Use your initiative and decide.	Eipuru ne iniciativa ha edecidi.
This era saw a flowering of the arts.	Ko época ohecha peteî yvoty artes-pe.
The boy found the trip exhilarating.	Pe mitãkaria’y ojuhu pe viaje ombovy’aha.
Nothing spectacular happened.	Ndoikói mba'eve ojehecharamóva.
This cake was ruined by my carelessness.	Ko torta oñembyai che descuidado rupi.
The government is trying hard to send relief supplies.	Gobierno oñeha'ãmbaite omondo haguã umi mba'e oipytyvõva.
There was also a long tradition of barbers.	Avei oĩ vaʼekue peteĩ tradisión ymaite guive ojejapóva umi barberokuérare.
He heard a sound.	Ohendu peteĩ tyapu.
In reality and truth, humans differ greatly in their thinking.	Añetehápe ha añetehápe, yvyporakuéra tuicha idiferénte opensávo.
Get behind the wheel.	Ojupi pe rruéda rapykuéri.
The sun rose slowly, illuminating the landscape.	Kuarahy osê mbeguekatu, ohesapévo pe paisaje.
The population is growing rapidly.	Población okakuaa pya'eterei ohóvo.
Many other cities celebrated the king's life.	Heta ótro távape ojegueromanduʼa pe rréi rekove.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	Bloqueo umi red de teléfono móvil-pe ha'e peteî problema grave.
When the bus arrived, the children cheered.	Oguahẽvo pe ómnibus, umi mitã ovy’a.
Mix these three ingredients.	Oñembojehe’a ko’ã mbohapy mba’e.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Ohasáma tres mil áño ojedividi hague ko yvy.
Drop in voltage.	Caída en tensión rehegua.
The fly is ugly and annoying.	Pe moscas ningo ivai ha ñanemoñeñandu vai.
He was at home.	Haʼe oĩ vaʼekue hógape.
There it is.	Upépe oĩ.
Talk to your doctor.	Eñe’ẽ nde pohanohára ndive.
Did you let the manager know?	¿Reikuaauka piko pe gerente-pe?
Trains are often the fastest and safest mode of transportation.	Umi tren ha’e jepi pe medio de transporte ipya’evéva ha isegurovéva.
He poured the last glass of beer into a pitcher.	Oñohẽ pe último vaso de cerveza peteĩ jarra-pe.
This invention represents a major advance in radar technology.	Ko invención ohechauka tuicha avance tecnología radar-pe.
He looked great that night.	Ha’e ojehecha porãiterei upe pyharépe.
The child woke up from sleep.	Pe mitã opu’ã okehágui.
They had a long discussion about this.	Oñomongeta puku hikuái ko mbaʼére.
We woke up suddenly, getting ready for school.	Ropu’ã sapy’a, roñembosako’ívo mbo’ehaópe.
I was so close!	¡Che ningo hiʼag̃uieterei kuri!
The church bells ring.	Umi tupao campana ipu.
He decided to heed the warning.	Haʼe odesidi ohendu pe advertencia.
It contains sulphur, which gives it its fragrance.	Oguereko azufre, ome'êva ichupe hyakuã porãva.
Fishermen use beacons to guide fish to their boats.	Umi peskadór oipuru umi faro ogueraha hag̃ua umi pira imbaʼyrúpe.
Fish are not allowed in the lake.	Umi pira ndojehejái oike pe lágope.
So the publisher made the letter.	Upévare pe puvlikadór ojapo pe kuatiañeʼẽ.
The wind blew hard over the plain.	Pe yvytu oipeju hatã pe llanura ári.
Everyone has to eat.	Maymáva oguereko okaru haguã.
It’s not good to smoke.	Naiporãi ojepita.
Mistrust of outsiders is widespread.	Oparupiete ojeguerovia'ÿ umi okápe oikóva rehe.
The men are hard to find.	Umi kuimba’e hasy ojejuhu haĝua.
After setting the table, we started eating.	Romoĩ rire pe mesa, roñepyrũ rokaru.
Mix the ingredients together until they form a paste.	Oñembojehe’a oñondive umi ingrediente ojapo peve peteĩ pasta.
Put a log on the fire.	Emoĩ peteĩ tronco tata ári.
The tree swayed violently in the wind	Pe yvyramáta otyryry vaieterei pe yvytúpe
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	Ko propuesta oime estante-pe péva futuro previsible-pe guarã.
This is a series of short stories.	Kóva ha’e peteĩ serie de mombe’upyrusu.
Most businesses were badly damaged or destroyed.	La majoría umi negósio oñembyai vaieterei térã oñehundi.
Land revenues are increasing over time.	Umi ingreso yvy reheguáva ojupi ohóvo ohóvo.
The fate of the crossing is unknown.	Ndojekuaái destino orekóva cruce.
He is about a hundred years old.	Haʼe ningo oreko cien áñorupi.
Families from the region arrived in droves.	Umi familia región-gua oguahë hetaiterei.
Social workers arrange counseling for families.	Umi trabajador social omohenda asesoramiento umi familia-kuérape guarã.
Gently stir in hot water.	Oñemongu’e mbeguekatu y hakúpe.
Students allowed to carry guns on campus.	Umi temimbo'e ojehejáva ogueraha arma campus-pe.
When I saw him I was shocked.	Ahechávo chupe chemondýi.
Quickly organizes the written pages.	Pya’e omohenda umi páhina ojehaíva.
The only expert is the teacher.	Pe experto añoite ha’e pe mbo’ehára.
He continued to sing.	Haʼe osegi opurahéi.
Let us not be our enemies.	Aníkena ñande enemígo.
He sees life as a game.	Ha’e ohecha tekove peteĩ ñembosarái ramo.
The driver was drunk.	Pe chofer okaʼu kuri.
This is the crux of my problem.	Péva ha’e pe crux che problema-pe.
Anyone not registered is barred from voting.	Oimeraêva noñeinskrivíriva ojejoko ovota haguã.
Fire comes from burning coal.	Tata ou carbón hendývagui.
Standing, he surveyed the scene.	Oñembo’y, ha’e oencuesta pe escena.
There is little useful domestic waste.	Sa'i oî umi residuo doméstico útil.
Police believe the incident was random.	Policía oguerovia ko mba'e oikóva ha'eha aleatorio.
It was another terrible week of school.	Ha’ékuri ambue semana vaiete mbo’ehaópe.
The climate here is temperate.	Ko’ápe clima ha’e templado.
The progress of the investigation was hampered by secrecy.	Ojejoko progreso investigación reheguáva secreto rupive.
I skipped lunch to save time.	Asaltákuri almuerzo ikatu hag̃uáicha añongatu tiémpo.
He put his hand in mine.	Omoinge ipo che pópe.
A cloud of dust stains the window.	Peteĩ arai yvytimbo omongyʼa pe ventána.
Look at that, guys.	Emañamína upévare.
A soft sigh escaped her lips.	Peteĩ suspiro suave okañy ijurúgui.
The morning air was thick.	Pyhareve aire ha’e kuri hũ.
He was called to testify at the hearing.	Oñehenói odeclara haguã audiencia-pe.
Doctors are trying to recover the boy.	Umi pohanohára oñeha'ã orekupera jey mitãkaria'ýpe.
A boy gets hit by a car.	Peteĩ mitãkariaʼy ojapi peteĩ áutope.
A well-known celebration of music and art.	Peteĩ vy’aguasu ojekuaáva purahéi ha arte rehegua.
Environmental officials are conducting an investigation.	Mburuvichakuéra ambiental omotenonde investigación.
Keep paper towels within reach.	Eñongatu umi toalla de papel ikatu hag̃uáicha rehupyty.
This short book has two main themes.	Ko lívro mbykymi oreko mokõi téma prinsipál.
Various consumer goods are now produced.	Ko'ágã ojejapo opáichagua bienes de consumo.
New legislation was needed to address this problem.	Oñeikotevê kuri léi pyahu ombohovái haguã ko apañuãi.
The hostage crisis ended last month.	Crisis rehenes oñemohu'ã jasy ohasávape.
There’s not much furniture.	Ndaipóri heta mueble.
The coach is an inspirational figure.	Pe entrenador ha’e peteĩ figura inspiradora.
Every child should learn to play an instrument.	Mayma mitã oaprendeva’erã ombopu haguã peteĩ instrumento.
The student suggested profound reforms.	Ko temimbo'e opropone reforma ipypukúva.
Pick up the package and place it gently.	Ejagarra pe paquete ha emoĩ mbeguekatu.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Ñambyasýramo jepe, pe operasión ndohupytýi mbaʼeve
After saying this, they went back to their homes.	Péicha he'i rire, oho jey hikuái hekohápe.
The neighborhood has a good reputation.	Ko barrio oreko herakuã porã.
The empire consisted of many countries.	Ko impériope oĩ heta tetã.
She suddenly froze and stared at the screen.	Ha’e oñekongela sapy’a ha omaña porã pe pantalla-re.
He’s got great talent.	Ha’e oreko tuicha talento.
The boutique stocks beautiful party dresses.	Ko boutique oreko stock umi vestido de fiesta iporãva.
The scent was lovely.	Pe hyakuã porãva ningo iporãiterei vaʼekue.
There was no one to help him.	Ndaipóri avave oipytyvõva chupe.
I fell asleep while I worked.	Che ake amba’apo aja.
Archaeologists have found ancient fossils.	Umi arkeólogo ojuhu umi fósil yma guare.
Economists say the country is in a skid.	Umi economista he'i tetã oïha patinaje-pe.
A car park is under construction.	Oñemopu'ã hína peteĩ estacionamiento automovilístico.
Many of these groups are also here underground.	Heta ko’ã aty oĩ avei ko’ápe yvy guýpe.
Increasing population demands more wheat.	Oñembohetavévo población ojerúre hetave trigo.
The water rises and falls rhythmically.	Pe y ojupi ha ho’a ritmicamente.
The dress is usually worn for informal occasions.	Pe ao ojeporu jepi umi ocasión informal-pe g̃uarã.
My boss fired me.	Che patrón chembogue che traváhogui.
Drought is common throughout the country.	Séka ojehecha jepi tetã pukukue.
The surgeon cuts the artery.	Pe cirujano oikytĩ pe arteria.
The dog was sleeping peacefully.	Pe jagua oke hína kuri pyʼaguapýpe.
The television in this office is very old.	Pe televisión oĩva ko ofisínape itujaiterei.
The sky is cloudy, the threat of showers looms.	Yvága oñembyai, amenaza de lluvias oñemoaguï.
Some butterflies can travel thousands of miles.	Oĩ umi mariposa ikatúva oho miles de kilómetro.
The wind was fierce, almost a constant gust.	Pe yvytu hatãiterei, haimete peteĩ yvytu atã meme.
Follow this path to the grove.	Pesegui ko tape pe arboleda peve.
Penalties are harsh for illegal immigration.	Pena ivaieterei inmigración ilegal rehe.
A chicken is trapped in a jar of honey.	Peteĩ ryguasu oñeñapytĩ peteĩ mbaʼyru de eírape.
The cats feed on nuts.	Umi mymba okaru nueces rehe.
These situations can have serious consequences.	Koʼã situasión ikatu oreko konsekuénsia vai.
The flood destroyed many things.	Pe dilúvio ohundi heta mbaʼe.
His mother yells at him to stop.	Isy osapukái chupe tojejoko.
Because he was abandoned, he became savage.	Ojehejágui chupe, oiko chugui salvaje.
No laws are broken!	¡Ndaipóri léi oñembyaíva!
Lie on your back and relax.	Eñeno nde jyváre ha epytu’u.
He hadn't thought about the question for a while.	Haʼe ningo sapyʼami nopensái kuri pe porandu rehe.
The walls of the cave are covered with newspaper clippings.	Pe itakua murálla ojejahoʼi umi diário recorte reheve.
He remained steadfast in his beliefs.	Haʼe osegi ipyʼaguasu umi mbaʼe ogueroviávare.
I am as busy as ever.	Che ningo chembaʼapoiterei yma guaréicha.
Our time machine needed several seconds to reach the future.	Ore máquina de tiempo oikotevẽkuri heta segundo og̃uahẽ hag̃ua tenonderãme.
He went to the surgeon.	Oho pe doktórpe ojeoperahápe.
The country is one of the smallest in the world.	Ko tetã ha’e peteĩva umi michĩvéva ko yvy ape ári.
My small contribution to the world of literature.	Che aporte michĩva umi literatura mundo-pe.
Foreign journalists were prevented from entering the country.	Ojejoko umi periodista pytaguáva oike haguã tetãme.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Haʼe hoyʼu pe víno ha otragá peteĩ tragope.
Discard the oversized cabbage.	Emombo pe repollo tuichaitereíva.
Our arsenals are empty.	Ñande arsenal-kuéra oî vacío.
It started to rain.	Oñepyrũ ho’a ama.
There was once a huge government information project.	Peteĩ tiémpope oĩ vaʼekue peteĩ projékto tuichaitereíva de informasión goviérnope g̃uarã.
They also work in local hospitals.	Avei ombaʼapo hikuái umi tasyo oĩvape upe lugárpe.
He was a big man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe tuicháva vaʼekue.
His plan was foiled by the police.	Iplan ombotapykue policía-kuéra.
He later graduated as valedictorian of his class.	Upe rire omohu’ã iñemoarandu valedictorio ramo iclase-pe.
Maybe we should check what's on the label.	Ikatu jahechavaʼerã mbaʼépa oĩ pe etiqueta-pe.
He stayed closer than usual.	Haʼe opyta ag̃uivéva jepiveguágui.
The flowers are blooming.	Umi yvoty ipotypaite.
The demand for the product is increasing over time.	Pe demanda ojejapóva upe producto rehe oñembohetave ohóvo ohóvo.
Starving people turn to cannibalism.	Umi tapicha omanóva ñembyahýigui ojere canibalismo-pe.
The planes flew high and fast.	Umi aviõ oveve yvate ha pya’e.
When the villagers dug wells, they found water.	Umi tavaygua ojo’o jave ykua, ojuhu y.
They spent their summers at the beach.	Ohasákuri hikuái umi verano playa-pe.
It is so hot here!	¡Hakueterei ningo koʼápe!
She is not particularly tall.	Haʼe ndahaʼéi particularmente ijyvatéva.
The grapes are native to this country.	Umi parral ha'e ko tetãygua.
Many men visit prostitutes.	Heta kuimbaʼe oho ovisita umi prostitútape.
More alarmingly, the refugees began digging.	Oporomondýive, umi refugiado oñepyrũ ojoʼo.
Farmers are suffering greatly due to drought.	Umi chokokue ohasa asy oikóvo tuicha mba'e séka rehe.
This box is waterproof.	Ko caja ha’e impermeable.
Who wrote this letter?	Mávapa ohai ko kuatiañe’ẽ?
Mother died before she could see my success.	Sy omano ikatu mboyve ohecha che éxito.
Archaeologists have found several medieval buildings.	Umi arqueólogo ojuhu heta edificio medieval-pegua.
The Legislature unanimously approved the bill.	Legislatura omonéî peteî ñe'ême upe proyecto.
Classifying these birds is an unpleasant process.	Oñeclasifica ko'ã guyra ha'e peteî proceso desagradable.
He walked slowly, humming out of tune.	Oguata mbeguekatu, ozumbi sin sintonía.
We have to clean the kitchen floor.	Ñamopotĩva’erã kosina piso.
The ingredients should be heated.	Umi ingrediente oñemboykuva’erã.
After studying, he would return home.	Ostudia rire oho jeýta hógape.
The vessel was small.	Pe mbaʼyru michĩ vaʼekue.
She's so beautiful.	Ha'e ningo iporãiterei.
The soldier is killed by an arrow.	Pe soldádope ojejuka peteĩ flécha rupive.
Where is the best place to wash wet clothes?	Moõpa oĩ iporãvéva ojejohéi hag̃ua umi ao hykúva?
He looked at her constantly.	Ha’e omaña hese tapiaite.
Obviously, they haven't changed much.	Ojekuaa porã, haʼekuéra nokambiái heta mbaʼe.
The city’s history is partly wrapped up in its history.	Ko táva rembiasakue en parte oñemboty hembiasakue rehe.
Submerged in the cold water.	Oñembohypa pe y ro’ysãme.
He drank some coffee.	Ha’e hoy’u’imi ka’a.
It is important to remain humble.	Iñimportánte ningo jasegi ñaneumílde.
He’s been asked to analyze why more people are dying.	Ojejerure chupe ohesa’ỹijo haĝua mba’érepa hetave tapicha omano.
He visited the village three days in a row.	Ovisita pe puévlo tres días seguido.
The balloon exploded on impact with the tree.	Pe globo ojepovyvy impacto rehe yvyramáta ndive.
Rumor has it they serve very good food there.	Rumor he'i oservi hikuái tembi'u iporãitereíva upépe.
All seven siblings lived within a mile of the house.	Entéro umi siete ermáno oiko peteĩ kilómetro pe ógagui.
My grandmother had musical ears.	Che abuela oguereko apysa musical.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	México-gui oiko peteî cría fértil umi cartel de drogas-pe guarã.
According to legend, he has magical powers.	Según leyenda, ha'e oreko poder mágico.
They fished in a nearby river.	Ojagarra hikuái pira peteĩ rrío hiʼag̃uíva upégui.
His wife is wealthy.	Hembireko ningo ipirapire heta.
Industrial pollution in cities is a dangerous health hazard.	Contaminación industrial tavaguasúpe ha'e peteî peligro peligroso salud reheguáva.
Ten thousand workers worked on the project.	Umi mil mba'apohára omba'apo ko tembiaporãme.
He smiled and pointed his finger.	Opukavy ha oapunta ikuã.
Now we can appreciate it now in a much deeper way.	Koʼág̃a ikatu ñamombaʼe koʼág̃a tuicha pypukuvépe.
He was anxious to learn.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei oaprende hag̃ua.
The closer people get to home, the slower they will go.	Umi hénte oñemoag̃uivévo hógagui, mbeguekatuvéta oho hikuái.
She felt a surge of excitement.	Ha’e oñandu peteĩ ola de emoción.
There’s a problem with his air bag.	Oĩ peteĩ problema ibolsa de aire rehe.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Pe visitante araka’eve ndofaltái peteĩ oportunidad osapukái haĝua.
A cool breeze blew through the streets.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju umi tape rupi.
Families have begun to move into the city.	Umi familia oñepyrûma ova ko távape.
The book leaves a sentence in between.	Pe aranduka oheja peteĩ ñe’ẽjoaju mbytépe.
We live on a quiet street.	Roiko peteĩ tape kirirĩháme.
This experience was very new to him.	Ko experiencia ipyahueterei chupe g̃uarã.
As his plane descends to the ground, the stewardess comes around.	Iaviõ oguejy aja yvy gotyo, pe azafata ou ijerére.
He was sitting in his car.	Haʼe oguapy hína kuri ikochepe.
Well, then, smiling, he pursued her.	Bueno, upéicharõ, opukavy, ha’e omuña chupe.
The location of numerous small villages.	Pe lugár oĩháme hetaiterei puévlo michĩva.
Meet many influential people.	Oikuaa heta tapicha oguerekóva influencia.
These chemicals break down quickly.	Koʼã químico pyaʼe oñembyai.
The ruins of an ancient civilization.	Umi ruina peteĩ civilización yma guare.
The hotels in this region give a warm welcome.	Umi hotel ko región-gua ome'ê peteî bienvenida calurosa.
The trees here have thick foliage.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe oreko hogue hũ porãva.
Many young people feel disapproved.	Heta mitãrusu ha mitãkuña oñeñandu ndoguerohorýiha.
What makes you think so?	¿Mbaʼépa ndegueraha repensa hag̃ua upévare?
The teacher ended her lecture with a question.	Pe mbo’ehára omohu’ã iñe’ẽ peteĩ porandu reheve.
You need a simple tool to peel the garlic.	Tekotevẽ peteĩ tembiporu isensíllova ojepeʼa hag̃ua pe ajo.
These ice cubes taste almost like fresh.	Koʼã hielo pehẽngue oreko sabor haimete ipyahúvaicha.
Place the butter and sugar in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe mantéka ha asuka.
Residents have a hard time spotting these species.	Umi oikóva upépe hasy ohecha hag̃ua koʼã espésie.
His poems appear in this book.	Iñe’ẽpotykuéra osẽ ko arandukápe.
A widely used method for hypothesis testing.	Peteĩ método ojeporúva heta oñeha’ã haguã hipótesis.
Our train left early.	Ore tren osẽ koʼẽ mboyve.
The two guys realized it was mutual.	Umi mokõi mitãrusu ohechakuaa ha’eha mutuo.
A plumber does what is necessary.	Peteĩ plomero ojapo pe tekotevẽva.
He is a talented politician who never misses an opportunity.	Ha'e peteî político ikatupyrýva araka'eve ndofaltáiva oportunidad.
The river flows in front of the castle.	Pe ysyry osyry pe kastíllo renondépe.
His tone said he was waiting for an answer.	Itono heʼi ohaʼarõha peteĩ rrespuésta.
The pictures are a record of this herd.	Umi ta'anga ha'e peteî registro ko rebaño rehegua.
The ground was molten lava.	Pe yvy haʼe vaʼekue lava oñemonguʼéva.
It's a long way to travel for very few people.	Ha'e peteĩ tape puku ojeviaha haguã sa'ieterei tapichápe guarã.
The battalion commander drank three cups of tea.	Pe comandante batallón hoy’u mbohapy taza de té.
The workers finally left.	Umi mba’apohára ipahápe oho.
The mountains tend to be higher in the west.	Umi yvyty oguereko jepi yvateve kuarahyreike gotyo.
There was little rainfall that year.	Upe áñope saʼi oky.
They have olive-colored coats with black undertones,	Haʼekuéra oreko umi abrigo de kolór olivo ha iguypegua morotĩ,
Milk white, like snow.	Kamby morotĩ, nieveicha.
They were generally considered sacred.	En general ojehechavaʼekue umíva sagrádoramo.
The overwhelming majority of the population is unhappy.	Mayoría abrumadora población-gua ndovy'ái.
The milk was boiling under the morning sun.	Pe kamby opupu hína kuri pe kuarahy pyharevegua guýpe.
Which planets orbit which star?	Mba'e planeta-kuérapa ojere mba'e mbyja rehe?
He felt a crushing weight on his chest.	Oñandu peteĩ peso aplastante ijyva ári.
The manager is always fair.	Pe gerente akóinte hekojoja.
The softwood of a mansion.	Pe yvyra suave peteĩ óga guasu rehegua.
He didn't finish his meal.	Ha'e nomohu'ãi hembi'u.
Politicians are proud of building new roads.	Polítiko oñemomba'eguasu omopu'ãvo tape pyahu.
He was very lonely.	Haʼe ningo haʼeñoiterei vaʼekue.
The funds were released for humanitarian aid.	Umi viru ojepoi pytyvõ humanitaria-pe guarã.
Canada's economy is booming.	Canadá economía oñakãrapu'ã ohóvo.
A type of bacteria was found.	Ojejuhu peteĩichagua bacteria.
The advice of an accountant cannot be trusted.	Ndaikatúi ojejerovia consejo orekóva contador rehe.
So wake up, lazy bones!	Upévare, ¡pepuʼãke, umi huʼu perezoso!
The complaints were dismissed.	Oñemboyke umi denuncia.
Feel free to flash your legs.	Eñeñandu líbre redesplega hag̃ua nde py.
The tables are usually set for lunch.	Umi mesa oñemoĩ jepi almuerzo-rã.
The barricade was manned by armed soldiers.	Ko barricada-pe oime kuri umi soldado armado-kuéra.
The milk was fresh and sweet this morning.	Pe kamby ipyahu ha he’ẽ ko pyharevépe.
Many companies have embraced paperless systems.	Heta empresa oguerohory sistema sin papel.
We can make sure the bed is comfortable.	Ikatu jajeasegura pe tupa oĩ porãha.
Silence is golden.	Pe kirirĩ ha’e óro.
The men were taken to the showers.	Umi kuimba'e ojegueraha umi ducha-pe.
Why do people lose teeth as they age?	Mbaʼérepa umi hénte operde hatĩ itujavévo ohóvo?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Peteĩ aty jagua ka’aguy ojere ag̃ui upégui.
A castle is on the property.	Peteî kastíllo oî upe propiedad-pe.
The timber business is supported by many tools.	Pe negocio yvyra rehegua oipytyvõ heta tembiporu rupive.
The station toilets are much cleaner than the old toilets.	Umi aseo estación-pegua tuicha ipotĩve umi aseo tujagui.
He was wearing an unhappy expression.	Omonde hína kuri peteĩ expresión ndovyʼáiva.
Definitely the smartest of us all.	Katuete pe iñaranduvéva opavave ñande apytépe.
She must have been hurt, she thought.	Oiméne haʼe oñelastima raʼe, opensa.
A first impression is lasting.	Peteĩ primera impresión ha’e duradera.
The company needs more safety features.	Ko empresa oikotevê hetave característica de seguridad.
The hotel was on fire.	Pe hotel hendypaite kuri.
Mary needs a new uniform.	María oikotevẽ uniforme pyahu.
The feeling intensifies with age.	Pe temiandu oñembohapeve ohóvo edad reheve.
The benefits spread throughout the community.	Umi mba’e porã ojehupytýva ojeipyso komunida tuichakue javeve.
Protesters hurled insults at police.	Umi manifestante omombo insulto policía-kuéra rehe.
A freight train damaged the bridge.	Peteî tren de carga ombyai puente.
She expressed feelings of betrayal.	Haʼe ohechauka oñeñandu hague oñetraisiona hague chupe.
He is smart, but not perfect.	Haʼe ningo iñarandu, péro ndahaʼéi perfékto.
I couldn’t believe my eyes.	Ndaikatúi arovia che resa.
The country needs efficient transportation, he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
The sculpture of children playing.	Pe escultura mitãnguéra rehegua oñembosaráiva.
War is the cause of much human suffering.	Ñorairõ ningo omoñepyrũ heta yvypóra jehasa asy.
Sapphire is blue gemstone.	Zafiro ha'e ita jegua hovy.
The wedding date has not yet been set.	Ne'írã gueteri oñemohenda ára oñemenda haguã.
Well, don't waste food.	Bueno, ani remombo rei tembi'u.
The third leg of the table fell off.	Pe mesa py mbohapyha ho’a.
Did you have enough to eat today?	¿Reguerekópa raʼe sufisiénte reʼu hag̃ua ko árape?
The butter kept disappearing!	¡Pe mantéka osegi okañy!
They are the causes of learning.	Ha’ekuéra ha’e umi mba’e omoñepyrũva oñemoarandu haguã.
This poem has a lot of appeal.	Ko ñe’ẽpoty oguereko hetaiterei mba’e ojeguerohorýva.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Ko empresario exitoso omopu'ã inegocio zero guive.
I have to find a better way to solve these problems.	Aheka vaʼerã peteĩ tape iporãvéva asolusiona hag̃ua koʼã provléma.
The potential effects of climate change are many.	Umi efecto ikatúva oreko cambio climático ha'e heta mba'e.
The old house has a strange and sad history.	Pe óga tuja oreko peteĩ tembiasakue iñextraño ha ñembyasy.
Petrol prices have risen sharply in the past three months.	Tuicha ojupi gasolina repy ko'ã mbohapy jasy ohasávape.
These buildings are the result of hard work.	Ko'ã edificio ha'e resultado omba'apo mbarete haguére.
Estimate the total annual medical expenses.	Eestima pe total anual umi gasto médico rehegua.
He trains a tough bargain.	Ha’e ombokatupyry peteĩ ganga hasýva.
It requires months of negotiation and compromise.	Oikotevê meses de negociación ha compromiso.
You can only park here for two hours.	Ko’ápe ikatu reestaciona mokõi aravo’ínte.
The family soon realized this was bogus.	Pe família pyaʼe voi ohechakuaa ko mbaʼe haʼeha falso.
The bride drops a crystal vase on the floor.	Pe nóvia oity peteĩ vaso de kristál yvýpe.
About television	Televisión rehegua
Heavy metal is accepted as official currency.	Heavy metal ojeacepta moneda oficial ramo.
Some scientists think that cold fusion is nearly impossible.	Oĩ sientífiko opensáva haimete ndaikatuiha ojejapo pe fusión roʼysãme.
The historic old town was beautiful.	Pe táva tuja histórico iporãiterei vaʼekue.
There is a lot of nostalgia in this city for the old streets.	Heta nostalgia oî ko távape umi tape yma guarére.
Last year there was a severe drought.	Ary ohasava'ekuépe oiko peteî séka vaiete.
So what will you have for breakfast?	Upéicharõ, mbaʼépa reguerekóta redesayuna hag̃ua?
Lawyers tried to delay the trial.	Umi abogado oñeha'ã ombotapykue juicio.
The leaves will fall off eventually.	Hogue ho’áta amo ipahápe.
The attackers are heavily armed	Umi atacante oreko armado mbarete
When financial need permits, people travel abroad.	Opermitívo tekotevê financiero, umi tapicha oviaha tetã ambuére.
Pure copper is free of impurities.	Pe kóvre ipotĩva ndorekói mbaʼeveichagua mbaʼe kyʼa.
To punish people for political crimes.	Okastiga haguã tapichakuérape delito político rehe.
When it rains heavily, the river floods.	Oky tuicha vove, pe ysyry oñembohypa.
Reading comics always makes me laugh.	Amoñe’ẽvo umi cómic akóinte chembopuka.
The poor always need help.	Umi imboriahúva oikotevẽ meme pytyvõ.
I'll bet you haven't seen anything better!	¡Apostáta nde nderehechái hague mba'eve iporãvéva!
The newspaper reporter has a nervous disposition.	Ko momaranduhára diario orekóva disposición nerviosa.
The summer festival is a huge affair.	Pe festival verano rehegua ha’e peteĩ asunto tuichaitereíva.
She managed not to cry.	Haʼe okonsegi ani hag̃ua hasẽ.
Heart rate increased in all participants.	Ojupi ritmo cardíaco opavave participante-pe.
Politicians appealed to the people to support the war.	Umi político ojerúre pueblo-pe oipytyvõ haguã ñorãirõ.
The forecast was they were calling for precipitation.	Ko pronóstico ha'eva'ekue oime hikuái ohenóivo precipitación.
There are no children's playgrounds around here.	Ko'árupi ndaipóri mitãnguéra ñembosarái renda.
His cousin lives in a big house.	Iprimo oiko peteĩ óga guasúpe.
He was severely tortured, but he never gave up.	Haʼe ningo ojetortura vaieterei, péro arakaʼeve noñemeʼẽi.
The artillery barrage hampered resistance.	Ko barraje de artillería ohapejoko resistencia.
He walked towards the sea, looking back every few steps.	Oguata pe mar gotyo, omaña hapykuévo cada unos pasos.
The temperatures dropped dramatically.	Umi temperatura oguejy tuichaiterei.
Give the jars a gentle shake.	Eme’ẽ umi jarro-pe peteĩ sacudida suave.
Luckily, no one was hurt.	Afortunadamente, avave noñelastimai.
Feed the dog while he is eating.	Omongaru jagua okaru aja.
The sergeant read out the names of the dead.	Pe sargento omoñe’ẽ umi omanóva réra.
The parade ended back at the church.	Ko desfile oñemohu'ã jey tupãópe.
The Deputy Prime Minister has been in his eighties.	Viceprimer ministro oime ochenta ary.
He finally threw in the towel and conceded defeat.	Ipahápe omombo toalla ha oconcede derrota.
A union was formed.	Oñemoheñói peteî gremio.
The room was really tight.	Pe koty añetehápe oñembotyiterei.
Most weddings take place near a church.	La majoría umi kasamiento oiko peteĩ iglésia ypýpe.
These two methods are imperfect, if not unreliable.	Koʼã mokõi método ningo imperfékto, ndahaʼéiramo ndojeroviapáiva.
John has depression, so he doesn't go out much.	Juan oreko depresión, upévare nosẽiete.
The statue fell after an earthquake.	Ko ta'anga ho'a peteî yvyryrýi rire.
Banana trees grow here naturally.	Umi avati yvyramáta okakuaa ko’ápe naturalmente.
Many people try to quit smoking every year.	Heta tapicha oñehaʼã oheja pe sigarríllo káda áño.
The flowers had died before noon.	Umi yvoty omanóma kuri asaje mboyve.
The contents of this bag are brand new.	Ko vosápe oĩva ipyahueterei.
He was happy that his ID had been stolen.	Haʼe ovyʼa oñemonda haguére ikuatiakuéra de identifikasión.
Fried foods are usually cooked in oil.	Umi tembi’u oñembojyva’ekue oñembojy jepi aséitepe.
The mother sat on the chair by the window.	Pe sy oguapy pe apyka ári pe ventána ykére.
She died of cancer.	Haʼe omano kánsergui.
Every year they name a new hero.	Káda áño ombohéra hikuái peteĩ héroe pyahu.
He is heir to an illustrious dynasty.	Ha’e heredero peteĩ dinastía ilustre-pe.
The marchers shouted loudly.	Umi oguatáva osapukái hatã.
Coarse clay soil is ideal for growing rice.	Yvy arcilla hũva iporãiterei oñeñotỹ haguã mandyju.
Our cities are polluted.	Ñande táva kuéra oñemongy’a.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Oñembohory hese, oñenupã ha ojetortura.
Place the onion slices on a plate.	Oñemoĩ peteĩ plátope umi cebolla rogue.
Paintings from this period are important in the history of art.	Umi ta’anga ko época-pegua tuicha mba’e arte rembiasápe.
The elderly woman moved slowly across the street.	Pe kuñakarai ijedámava oñemongu’e mbeguekatu pe tape ambuére.
The government wants to alleviate this situation.	Gobierno ombovevúse ko situación.
According to village rumor, the slingshot firing started long ago.	Péicha he'i rumor aldea-pe, pe disparo honda rehegua oñepyrû ymaite guive.
Kate helped her younger brother.	Kate oipytyvõ iñermáno michĩvévape.
The more tolerant you are, the more you will be loved.	Amáske nde tolerante, ojehayhuvéta ndéve.
This exercise is designed to help you figure out how.	Ko ejercicio ojejapo nepytyvõ hag̃ua reikuaa hag̃ua mbaʼéichapa.
The sky is light blue above.	Yvága hovy sa’yju yvate gotyo.
He was screaming to be heard.	Osapukái hína kuri oñehendu hag̃ua chupe.
Numerous industrial plants produce harmful emissions.	Hetaiterei planta industrial ojapo umi emisión perjudicial.
There, on that dirt road, he met her.	Upépe, upe tape yvyku’ípe, ojotopa hendive.
Can you boil two eggs?	Ikatúpa rembopupu mokõi óvulo?
New technology was being developed.	Oñemoheñói hína kuri tecnología pyahu.
Some plants are affected by drought.	Oĩ ka’avo ojeafectáva séka rupive.
The moon is full and bright.	Jasy henyhẽ ha omimbi.
The old man sat down heavily.	Tuja oguapy pohýi.
The glacier makes a gradual transition from rock to ice.	Pe glaciar ojapo peteĩ transición mbeguekatúpe itagui hielo-pe.
The kids are tired after covering it all day.	Mitãnguéra ikane'õma ojaho'i rire ára pukukue.
Clouds darkened the sky.	Arai omoypytũ yvága.
He was completely different when he left.	Haʼe ningo idiferéntetereíma ohorõ guare.
Water is the universal solvent.	Y ha’e pe disolvente universal.
A wounded lion.	Peteĩ leõ herido.
Most cities require citizens to carry an official identification card.	La majoría umi siuda ojerure umi tetãyguakuérape ogueraha hag̃ua peteĩ kárta de identifikasión oficial.
Making money is our big goal.	Viru jehupyty ha’e ore rembipota tuichaitéva.
My grandfather sailed around the world.	Che abuelo oho várkope ko múndo jerére.
The politician was an unscrupulous, intelligent man.	Pe político ha’eva’ekue peteĩ kuimba’e inescrupuloso, iñaranduva.
I think she's crying.	Che aimo'ã hasẽha hína.
The shopkeeper talked sleepily, hardly awake.	Pe tenda jára oñe’ẽ oke’ỹre, apenas opu’ã.
Then pour in hot water, stir until soft.	Upéi ñañohẽ y hakúpe, ñamopu’ã ipiro’y peve.
Young people today have nothing.	Mitãrusukuéra ko’áĝagua ndoguerekói mba’eve.
A very enjoyable performance.	Peteî actuación igustoitereíva.
He was the only person available.	Haʼe añoite vaʼekue pe persóna oĩva disponible.
Other than petty theft, crime is low.	Ambue ñemonda michîmi, delito imbovy.
The welcome committee steps forward to welcome newcomers.	Ko comité de bienvenida oñemotenonde oguerohory haguã umi oúva pyahúpe.
Many poets talk about nature in their works.	Heta ñe’ẽpapára oñe’ẽ tekoha rehe hembiapokuépe.
Two boats were seen in the loch.	Mokõi várko ojehecha pe loch-pe.
Mosquito fever can be deadly.	Pe ñati’ũ akãnundu ikatu oporojukáva.
The characters in the novel are never fully developed.	Umi personaje novela-pegua araka’eve noñemoakãrapu’ãi hekopete.
On the way home, twilight was falling.	Oho aja hógape, ho’a ohóvo crepúsculo.
Marching forward, the men made camp.	Oguatávo tenonde gotyo, umi kuimba’e ojapo campamento.
The winding road winds through the hills.	Pe tape jeréva ojere umi sérro apytépe.
A river meanders gently through the valley.	Peteĩ rrío ojere mbeguekatu pe válle rupi.
This invention revolutionized engine design.	Ko invención orevoluciona diseño motor reheguáva.
Some modern scientists have questioned this claim.	Oĩ sientífiko koʼag̃agua ocuestiona ko mbaʼe heʼíva.
Jewelry collectors prize this translucent blue gemstone.	Umi joya coleccionista opremia ko piedra preciosa hovy translúcida.
The leader lined up the officers for inspection.	Tendota omoî fila-pe umi oficial-kuérape ojehecha haguã.
Universities in the region are renowned for their intelligence.	Umi universidad ko región-pegua herakuã iñarandu rehe.
Prosecutors solved two murders last week.	Fiscal-kuéra oresolve mokõi jejuka arapokõindy ohasávape.
The underground furnace heats the pool.	Pe horno yvyguýpegua omboyku pe piscina.
His failure to win the popular vote was a shock to many.	Ndoganai haguére vóto popular ha'e peteî ñemondýi heta tapichápe guarã.
It happens in the waves.	Oiko umi ola-pe.
The college student succeeded.	Ko temimbo'e universitario ohupyty éxito.
Together, they carried the body.	Oñondive, ogueraha hikuái pe te’õngue.
The ferry crosses the river every day.	Pe balsa ohasa pe rrío káda día.
Don’t push it!	¡Ani rembotyryry!
The steps look down on the city.	Umi escalón omaña yvýre pe távare.
They stood up and waved goodbye.	Opu’ã hikuái ha oñanduuka hikuái ojedespedi.
Strings of pearls hang from her neck.	Umi pérla rréha oñemoĩ ijajúrare.
He was involved in organized crime.	Oime kuri delincuencia organizada-pe.
Your creativity is impressive.	Nde creatividad ha’e impresionante.
The tribe was isolated.	Pe trívu oĩ vaʼekue aislado.
He opened the door and looked inside.	Oipe’a pe okẽ ha omaña hyepýpe.
Now it's moving slowly.	Ko'ágã oñemotenonde mbeguekatu.
The damage was enormous.	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue pe perhuísio.
In the public eye, they kiss passionately.	Público resa renondépe, ohetũ hikuái apasionadamente.
The cash machine broke down.	Ko máquina de caja oñembyai.
The town is located on the banks of the river.	Ko táva opyta ysyry rembe'ýpe.
The mission was a disaster.	Pe misión ha’e peteĩ desastre.
My friends are flying home.	Che irũnguéra oveve hína hógape.
The door has a bolt lock.	Pe okẽ oreko peteĩ cerradura de perno.
My hair continued to get thinner.	Che akãrague osegi oñembopiroʼyve ohóvo.
Notice how well the flock is flying.	Pehechakuaa mbaʼéichapa oveve porã pe ovecha aty.
Researchers have not found a cure for the disease.	Umi investigador ndojuhúi pohã ko mba'asýpe guarã.
The stuff is thick and muddy.	Pe mbaʼe ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
The figures show that people are adopting healthier lifestyles.	Umi cifra ohechauka umi tapicha oadopta estilo de vida hesãiveva.
The story tells of the young prince’s search.	Pe tembiasakue omombe’u pe mitãrusu príncipe jeporeka rehegua.
Most countries' wildlife populations will decline dramatically this century.	La majoría umi tetã mymba kaʼaguy tuicha oguejy vaʼerã ko síglope.
Employees are going to be more taxed.	Umi mba'apohára ohóta oîve impuesto-pe.
There were once three stumps in the garden.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue mbohapy tocón pe hardínpe.
Much of his life was spent by the sea.	Heta hekove ohasa pe mar ypýpe.
Water, on the other hand, is a liquid.	Y katu ha’e peteĩ líquido.
The fighting is terrible.	Pe ñorairõ ningo ivaieterei.
On a vibrating bus, one’s balance is challenged.	Peteĩ ómnibus vibratorio-pe, peteĩva equilibrio oñedesafia.
The logos were boring.	Umi logotipo ha’e kuri aburrido.
Several activists were seen at the demonstration.	Heta activista ojehecha manifestación-pe.
Is there a reduction in the crime rate?	¿Oîpa reducción tasa de delincuencia-pe?
Ranks of soldiers hurried to the trenches.	Umi fila de soldádo pyaʼe oho umi trinchera-pe.
Roast the squash, then stir to make soup.	Oje’u pe ka’avo, upéi oñembojehe’a ojejapo haĝua sopa.
There are so many of you.	Hetaiterei oĩ pende apytépe.
He was a leader in educational reform.	Oime kuri tendota reforma educativa-pe.
The pencil tip is sharp.	Pe lápiz punta haimbe.
Most women spend hours just doing household chores.	La majoría umi kuña ohasa heta óra ojapo hag̃uánte umi tembiapo ogapypegua.
A strange light flashed in the sky.	Peteĩ tesape iñextraño omimbi yvágape.
Once upon a time there lived a wizard who could cast spells.	Peteĩ jey oiko peteĩ paje apoha ikatúva ojapo paje.
The Vicar welcomed them warmly.	Vicario oguerohory kyre'ÿme chupekuéra.
Some businesses refuse to comply.	Oĩ negósio ombotovéva okumpli hag̃ua.
The cabinet decor is kitschy but pleasing to the eye.	Pe decoración gabinete-pegua ha’e kitschy ha katu ombovy’áva tesa rehe.
They eat fish and seafood.	Ho'u hikuái pira ha yguasu.
The clouds parted, revealing the full moon.	Umi arai ojesepara, ha ojekuaa pe jasy henyhẽmaha.
They'll ask you why you're looking for a job.	Ha'ekuéra oporandúta ndéve mba'érepa reheka tembiapo.
A seagoing ship.	Peteĩ várko ohóva yguasúpe.
He has been coming here for years.	Ojapóma heta áño oúha koʼápe.
Three years later, he succeeded in his mission.	Tres áño rire, ha’e osẽ porã imisión-pe.
Delusional delirium is a mental illness.	Pe delirio delirio ha’e peteĩ mba’asy apytu’ũ rehegua.
Many people are afraid of becoming infected.	Heta tapicha okyhyje oñeinfecta haguére.
The needle and thread rattle with intricate patterns.	Pe aguja ha rosca otyryry umi patrones intrincado reheve.
Exhaust fumes filled the air.	Umi tatatĩ escape rehegua omyenyhẽ pe aire.
The city breathes pollution.	Ko táva orrespira contaminación.
He wasn’t easy to impress.	Ha’e ndaha’éikuri fácil oimpresiona haĝua.
Losing something valuable is a serious problem.	Okañýramo peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva haʼe peteĩ provléma tuicháva.
The air smelled of fragrance.	Pe aire hyakuã asýva hyakuã porãgui.
She’s worried about her hair growing.	Ha’e ojepy’apy iñakãrague okakuaa haguére.
A wasted piece of paper is not necessarily worthless.	Peteĩ kuatia ojedesperdisia vaʼekue ndahaʼéi katuete ndovaleiha mbaʼeverã.
Their intervention was ridiculed.	Oñembohory intervención orekóva hikuái.
He really knows how to dance.	Añetehápe oikuaa mba’éichapa ojeroky.
Many bad things are done by corrupt officials.	Heta mba'e vai ojapo umi funcionario pokarê.
He was running up the stairs.	Ha’e oñani hína kuri ojupi pe escalera-pe.
Pouring out of the hair	Oñohẽva akãraguegui
The chicken ripens during the night.	Pe ryguasu rupi’a hi’aju pyhare aja.
People should eat more fruits and vegetables.	Tapichakuéra ho’uveva’erã yva ha ka’avo.
He wants you to discover everything about it.	Haʼe oipota redeskuvri opa mbaʼe oñeʼẽva upe témare.
This disease is caused by streptococci.	Ko mba’asy ojehu umi estreptococos rupive.
No one could have imagined it.	Avave ndaikatúikuri oñeimagina.
Show my video to as many people as possible.	Ehechauka che video heta tapichápe ikatuháicha.
Work hard for your future.	Eñehaʼãmbaite nde futuro rehehápe.
They handed him a bill which he accepted without a word.	Ome'ê hikuái chupe peteî proyecto de ley ha'e oasepta ñe'ê'ÿme.
We have to help them.	Ñande ñaipytyvõvaʼerã chupekuéra.
Schools are encouraged to do the same.	Oñemokyre'ÿ mbo'ehaokuérape ojapo haguã upéicha avei.
Dust from the explosion reached a nearby village.	Pe yvytimbo oúva pe explosión-gui og̃uahẽ peteĩ puévlo hiʼag̃uívape upégui.
Start stirring constantly.	Eñepyrũ embopupu meme.
Workers voted unanimously for strike action.	Mba'apohára ovota peteî ñe'ême acción de huelga rehe.
The waves are calm at this time.	Umi oláda ningo ipyʼaguapy ko tiémpope.
Sentences with four or more exclamation points are rare nowadays.	Umi ñe’ẽjoaju oguerekóva irundy térã hetave punto de exclamación ndahetái ko’áĝa rupi.
People need water to survive.	Umi hénte oikotevẽ y oikove hag̃ua.
The post office is located in the center of the city.	Ko oficina de correos oime tavaguasu mbytépe.
China is the world's largest consumer of coal.	China ha'e pe tetã oipuruvéva carbón ko yvy ape ári.
She wondered why he had suddenly changed.	Haʼe oñeporandu mbaʼérepa sapyʼaitépe okambia.
The walls are of vattle and daub.	Umi murálla ojejapo vattle ha daub-gui.
A multitude of murders shrouded the city in darkness.	Hetaiterei jejuka ojahoʼi pe táva pytũmbýpe.
A dog sits groomed.	Peteĩ jagua oguapy oñembosako’i.
He remained unconscious after the attack.	Opyta inconsciente upe atentado rire.
The pool is small, but clean.	Pe piscina michĩ, ha katu ipotĩ.
The graffiti can be found on boats sailing along the ocean.	Ko graffiti ikatu ojejuhu umi embarcación ohóva océano pukukue.
Scientists need to think more positively about the world.	Umi sientífiko opensa porãve vaʼerã ko múndore.
He was an expert horseman.	Haʼe ningo peteĩ expérto vaʼekue umi kavaju arigua.
The farm is about four miles from the village.	Pe granja opyta cuatro kilómetrorupi pe puévlogui.
This has consequences for the economy.	Péva oreko consecuencia economía-pe guarã.
Exotic fruits and vegetables are wonderful.	Iporãiterei ningo umi yva ha kaʼavo oúva tetã ambuégui.
The boy came and knelt before him.	Pe mitãkaria’y ou ha oñesũ henondépe.
He comes to school every day by bus.	Ou mbo’ehaópe ára ha ára ómnibus-pe.
The surveillance video reveals a taller man.	Pe video de vigilancia ojekuaa peteî kuimba'e ijyvatevéva.
He comes from a markedly poor class.	Ha'e oúva peteî clase marcada mboriahúgui.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Peteî grupo de kayakista oñembyaty omotenonde haguã ijeho.
The rules of the game place some restrictions on the play.	Umi regla de juego omoĩ algunas restricciones pe ñoha’ãnga rehe.
Forgetting him, he looked at the stars.	Hesaráigui chugui, omaña umi mbyjakuérare.
He endured many hardships.	Haʼe oaguanta heta mbaʼe ijetuʼúva.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirin.	Ojogua rangue chupe dulce, ojogua chupe cinco aspirina.
You change your clothes, take a bath and go to bed.	Rekambia nde ao, rejebaña ha reñeno.
The ugly old woman rushed out of the house.	Pe kuñakarai tujami ivaietereíva osẽ pya’e pe ógagui.
Powerful nations seek economic dominance.	Umi tetã ipoderósova oheka dominio económico.
The chimney was cast iron.	Pe chimenea ojejapo vaʼekue iérro fundidogui.
He was exhausted, but determined to finish the project.	Haʼe ikaneʼõ, péro odesidi omohuʼã pe projékto.
The silence only lasted a few minutes.	Pe kirirĩ odura unos minutos-nte.
A business club is meeting at the hotel.	Peteî club de negocios oñembyaty oikóvo hotel-pe.
We destroyed it all.	Rohundipaite.
Damaged bone repairs itself over time.	Pe kangue oñembyaíva oñemyatyrõ ohóvo ohasávo pe tiémpo.
Locate in shelves, cupboards and lower cabinets.	Oñemohenda umi estanterías, armario ha gabinete inferior-pe.
He threw the money on the floor.	Omombo pe pirapire yvýpe.
The course was harder than he expected.	Pe curso hasyve ha’e oha’arõvagui.
The thunder is loud.	Pe arasunu hatã.
This type of glass is very fragile.	Koʼãichagua vidrio ningo frágiliterei.
Use a spatula to flip the crab cakes.	Eipuru peteĩ espátula rembojere hag̃ua umi torta cangrejo rehegua.
How are circumferences calculated?	Mba éichapa ojekalkula umi circunferencia
We work more in groups.	Romba’apove aty’ípe.
I recommend taking the car.	Che arrekomenda pegueraha hag̃ua pe áuto.
A pharmaceutical company.	Peteĩ empresa farmacéutica rehegua.
The wealth gap is growing.	Pe brecha riqueza rehegua okakuaa ohóvo.
A mist covered the cave.	Peteĩ niebla ojahoʼi pe itakuáre.
The stock market was promising that day.	Mercado de valores opromete kuri upe árape.
In the fat man’s mind, failure was impossible.	Pe kuimba’e ikyráva akãme, ndaikatúikuri pe fracaso.
Her baby’s cries filled the room.	Imemby hasẽ omyenyhẽ pe koty.
He felt the blood rush to his head.	Oñandu pe tuguy oñemongu’e pya’e iñakãme.
He regularly attends night school.	Ha’e oho jepi mbo’ehao pyhareguápe.
Some of the buildings use recycled bricks.	Oĩ umi edifísio oiporúva ladrillo ojerecicláva.
Be prepared for what lies ahead.	Ejeprepara umi mbaʼe oikótavape g̃uarã.
The work environment is intimidating.	Pe ambiente de trabajo ningo oporomondýi.
They were made equal.	Ojejapo chuguikuéra joja.
Turing discovered the process of ‘computing’.	Turing ojuhu proceso de ‘computación’ rehegua.
There are signs everywhere warning about vehicles.	Opa tendáre oî letrero oadverti mba'yrumýi rehe.
He poured a good sleep into the drug.	Oñohẽ peteĩ oke porã pe droga-pe.
He had no experience in the area.	Haʼe ndorekói vaʼekue experiénsia upe lugárpe.
The skin is soft and moist.	Ipire ipiro’y ha hyku.
Birds fly to high altitudes.	Umi guyra oveve umi lugár ijyvatetereívape.
Bird populations are due to decline this century.	Población guyrakuéra oguejyva'erã ko siglo-pe.
Likewise, the meadows are a tranquil retreat.	Péicha avei, umi pradera ha'e peteî retiro tranquilo.
He didn’t get a new job.	Ndohupytýi peteĩ traváho pyahu.
Research is based on experimentation.	Investigación oñemopyenda experimentación rehe.
The manager began reviewing the company's annual report.	Pe gerente oñepyrũ ohesaʼỹijo pe infórme anual orekóva pe kompañía.
They will collect royalties from the show.	Ombyatýta hikuái royalties upe espectáculo-gui.
The legislators proved as sincere and witty as ever.	Umi legislador ohechauka sincero ha ingenioso yma guaréicha.
Severe depression can lead to suicide.	Pe depresión vaiete ikatu ñandegueraha ojesuicida.
The fox sensed something was wrong.	Pe zorro oñandu oĩha peteĩ mba’e vai.
Many activists gather in this square every week.	Heta activista oñembyaty ko plaza-pe cada semana.
The system is about to catch up soon.	Ko sistema oime ojagarra haguã nda'areiete.
The country is in a state of civil war.	Ko tetã oime estado de guerra civil-pe.
The teacher was obviously incorrect.	Ojehechakuaa pe mboʼehára naiporãiha.
A small lump on his chest.	Peteĩ ryguasu rupi’a michĩva ijyva ári.
The company has a reputation in the industry.	Ko empresa oreko reputación ko industria-pe.
Nostalgic longings for a bygone era pervaded the city.	Umi anhelo nostálgico peteĩ época ohasava’ekuére ojeipyso pe távape.
Turn your back.	Embojere nde jyva.
All participants must bring their own food.	Mayma tapicha ohóva ogueraha va’erã hi’upyrã.
These cuts are deep.	Ko'ã corte ipypuku.
Catch a train and enjoy the ride.	Ejagarra peteĩ tren ha evyʼa pe paseo rehe.
Minister announces new tax cuts.	Ministro omoherakuã recorte tributario pyahu.
They don’t have to run a spell checker!	¡Natekotevẽi omboguata hikuái peteĩ verificador de ortografía!
The family of Herve is well respected in the town.	Herve rogayguakuéra oñemomba'eguasu porã upe távape.
The automaker recalls millions of vehicles.	Ko automovilista imandu'a millones de vehículos rehe.
He has delivered me from my bondage.	Ha'e chemosãso che jejopy vaígui.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Peteĩ capa de piritas de hierro ojapo peteĩ corteza okápe.
Tourism prospects are good this year.	Iporã umi perspectiva turismo reheguáva ko arýpe.
He came right back.	Ha’e ou jey pya’eterei.
We use words to give meaning to our images.	Jaipuru palávra ñameʼẽ hag̃ua signifikádo ñande taʼangápe.
Problems arose in the city's water supply.	Apañuãi heñói y ñeme'ê tavaguasúpe.
The municipality should invest in education.	Municipalidad oinverti va'erã tekombo'épe.
The birds flew, chirping happily.	Umi guyrakuéra oveve, opukavy vy’ápe.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Ministro omoherakuã aumento salario mínimo-pe.
Several teams refused to wear the uniforms.	Heta ekípo ombotove omonde haguã umi uniforme.
The situation was under control.	Ko situación oime kuri control-pe.
Excuse me, she said, finally.	Cheperdonamína, he’i chupe, ipahápe.
We hired new staff due to increased business.	Rocontrata personal pyahu oñembohetavégui negocio.
A rare breed of dog.	Peteĩ jagua ñemoñare ndahetáiva.
Then try to create new memories.	Upéi oñeha’ã omoheñói mandu’a pyahu.
You have to choose the best ice cream.	Reiporavova’erã pe helado iporãvéva.
Participants then gave their feedback,	Upérõ umi tapicha oikeva’ekue ome’ẽ hemiandu,
Extract the delicious juices by gently squeezing the mango.	Ojepe’a umi juky he’ẽ porãva ojeipysóvo mbeguekatu pe mango.
Put on the new pants.	Emoĩ pe pantalón pyahu.
Wait for the water to boil.	Eha’arõ pe y topupu.
In fact, fish remember the places they have been.	Añetehápe, umi pira imanduʼa umi lugár oho haguére.
Some people want to keep spending.	Oĩ tapicha osegiséva ogasta.
He was wearing only jeans and a shirt.	Omonde vaquero ha kamisa añoite.
The new hairstyle makes her look sophisticated.	Pe iñakãrague pyahu ojapo chugui ojehecha sofisticado.
How many mistakes are there in this paragraph?	Mboy javypa oĩ ko párrafope?
A feeling of compassion touched me.	Peteĩ temiandu poriahuvereko rehegua opoko cherehe.
The actress plays a voodoo priest.	Ko actriz ombopu peteî pa'i vudú.
The eclipse was the reddest so far.	Pe eclipse ha’e pe pytãvéva ko’áĝa peve.
They gazed at the stars every night in the backyard of their observatory.	Haʼekuéra omaña mbyjakuérare káda pyhare iobservatorio korapy rapykuéri.
Demand for beauty services will continue to increase.	Oñembohetavéta gueteri demanda servicio de belleza rehegua.
The minister has been said to be corrupt.	Oje'éma ministro ipokarêha.
The wind began to roar and toss the small boat.	Pe yvytu oñepyrũ otyryry ha ombotyryry pe várko michĩva.
The ship was in the middle of the sea.	Pe várko oĩ kuri pe mar mbytépe.
This is an example of a direct quote.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã peteĩ cita directa rehegua.
Look forward to the club's monthly party.	Oha'ãrõ upe club fiesta mensual.
We must work to protect against climate change.	Ñañeha’ãva’erã ñañangareko haguã cambio climático rehe.
The police arrived.	Oguahë policía-kuéra.
The crime rate is high here.	Tasa de delincuencia oî yvate ko'ápe.
The Pope urged everyone to promote peace.	Papa ojerúre maymávape tomotenonde py'aguapy.
Many journalists have documented the case.	Heta periodista ohai kuatiáre ko káso.
Many changes have taken place on the island.	Heta kámbio oiko ko íslape.
Accidents are a big hazard for these drivers.	Umi accidente tuicha peligro ko'ã chofer-pe guarã.
The water was white.	Pe y ningo morotĩ vaʼekue.
He raised his hand to his mouth, stifling a yawn.	Omopu’ã ipo ijuru gotyo, omboty peteĩ bostezo.
A thunder crackled across the sky.	Peteĩ aratiri okororõ yvága ári.
The view was breathtaking.	Pe vista ha’e kuri peteĩ mba’e ipytuhẽva.
All expenses must be added to this invoice.	Opaite gasto oñembojoapyva’erã ko factura-pe.
Rearranging one of the musical notes.	Omohenda jey peteĩva umi nota musical.
The diet has many tips for reducing belly fat.	Pe dieta oreko heta konsého ikatu hag̃uáicha oñemboguejy ñande rye ikyrakue.
She has lost weight, and has a new sense of confidence.	Haʼe operdéma ipire, ha oreko peteĩ sentimiento pyahu de confianza.
The sea was calm and reflected the sky.	Pe mar ipyʼaguapy ha ohechauka pe yvága.
He followed the path of the iguana as he climbed the bushes.	Ha’e osegi pe iguana rapére ojupívo umi ka’avokuérare.
He must have heard something.	Oiméne ohendu raʼe peteĩ mbaʼe.
Do you support the initiative to ban fracking?	¿Reipytyvõpa pe iniciativa ojeprohibi haguã fracking?
Lionel preferred the rush of adventure to other choices.	Lionel opreferi pe aventura jejapura ambue elección-gui.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Péicha osegíramo, umi bacteria ikatu oñemoambue ha imbareteve.
Counsel defended the charges.	Abogado odefende umi acusación.
Assassins were renowned for their skill.	Umi asesino herakuã porã vaʼekue ikatupyry haguére.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Nieve ho’a umi yvyty ári, ojaho’ipaite opa mba’e.
The flexibility to use public transportation was enormous.	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue ojejapokuaa ojepuru hag̃ua umi transporte púvliko.
He is survived by his mother and two sisters.	Oheja isy ha mokõi iñermána.
The plow turns the soil.	Pe arado ombojere pe yvy.
The older men were somewhat puzzled by his questions.	Umi kuimbaʼe ijedámava oñesorprendeʼimi umi mbaʼe oporandúvare chupe.
Many residents were nomadic farmers or pastoralists.	Heta oikóva upépe haʼe vaʼekue chokokue térã pastor nómada.
The team lost a lot of games, but won some.	Ko ekípo operde heta partido, ha katu ogana algunos.
He was very happy.	Haʼe ningo ovyʼaiterei vaʼekue.
He will be punished if he breaks the law.	Ojekastigáta chupe omboykéramo pe léi.
I see you point over the river.	Ahecha nde repunta ysyry ári.
He cannot tolerate dishonesty.	Haʼe ndaikatúi oaguanta pe naiñonrrádoramo.
After years of calm, the relief must have been overwhelming.	Ohasávo heta áño ipyʼaguapy, oiméne tuichaiterei mbaʼe pe alivio.
The sales assistant immediately directed us to the shoe department.	Pe asistente de ventas pyaʼe oredirihi pe departaménto de sapatuhápe.
In the evening, the young deer moved slowly across the meadow.	Ka’arupytũvo, pe ciervo ra’y oñemongu’e mbeguekatu pe pradera-pe.
The princess cried desperately.	Pe princesa hasẽ desesperadamente.
He had not been in the city for months.	Ojapóma heta mése ndoikói hague upe siudápe.
Hot black tea is all we drink regularly.	Té morotĩ haku ha’e opa mba’e ja’úva jepi.
The king issued a decree to appoint a new prince.	Pe rréi oguenohẽ peteĩ dekréto omoĩ hag̃ua peteĩ prínsipe pyahu.
The soldier drew his gun.	Pe soldádo oguenohẽ iarmas.
The farmer described his tractor as an 'iron horse'.	Pe chokokue he'i itractor rehe ha'eha 'ikavaju de hierro'.
The smell of dozens of kitchen spices filled the hallway.	Pe decena de especias de cocina hyakuã asýva omyenyhẽ pe pasillo.
The pirate ship is anchored in the bay.	Pe barco pirata oñemoĩ ancla-pe pe bahía-pe.
They started drinking heavily.	Haʼekuéra oñepyrũ hoyʼu vaieterei.
The secretary immediately posted a letter to the publishers.	Pyaʼe voi pe eskritór omoĩ peteĩ kárta umi puvlikadórpe.
She felt very lonely and depressed.	Haʼe oñeñandu haʼeñoiterei ha oñedeprimi.
The strange creature sniffed the air carefully.	Pe criatura extraña ohetũ pe aire cuidadosamente.
A wise mother leaves gifts among her children.	Peteĩ sy iñarandúva oheja imembykuéra apytépe umi jopói.
That night, he dreamed of his childhood.	Upe pyharépe, ha’e oñandu iképe imitãme.
I understand why he chose to pursue that career.	Antende mba’érepa oiporavo omotenonde upe carrera.
The king told everyone to wear a hat.	Mburuvicha guasu he'i opavavépe omonde haguã peteĩ sombrero.
One has to make sacrifices to achieve important goals.	Peteĩva ojapovaʼerã sakrifísio ohupyty hag̃ua umi méta iñimportánteva.
So he had given her his credit card.	Upévare omeʼẽ kuri chupe itarjeta de krédito.
Many people believe that the economy will improve this year.	Heta tapicha oguerovia ko arýpe economía oñemyatyrõtaha.
I get the impression that they are hungry.	Ahupyty pe impresión iñembyahýiha hikuái.
That point is rounded to the nearest thousand.	Upe punto ojerredondea pe mil hi’aguĩvéva peve.
Our neighbors often throw garbage on the fence.	Ñande rapichakuéra omombo jepi ikyʼa pe korapy ári.
The smell of vomit filled the room.	Pe vómito hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Slowly they climbed the hills.	Mbeguekatúpe ojupi hikuái umi sérro ári.
The single biggest issue in her life is her marriage.	Pe asunto tuichavéva peteĩnte hekovépe ha’e imensáhe.
Written recipes were discarded once the computer was turned on.	Umi receta ojehaíva oñemboyke oñemboguata rire computadora.
It’s a bird!	¡Ha’e peteĩ guyra!
The rivers flow to the west.	Umi ysyry osyry kuarahyreike gotyo.
The speaker gave a short talk.	Pe diskursánte omeʼẽ peteĩ diskúrso mbykymi.
The rebellion only turned bitter.	Pe rebelión ojere amargo mante.
The owl fell off the branch.	Pe yryvu ho’a pe hakãgui.
A worker on the assembly line drops a toy.	Peteĩ ombaʼapóva pe línea de montaje-pe oity peteĩ juguete.
The ingredients for this dish are easy to find.	Umi mbaʼe ojeporúva ko tembiʼurã ndahasýi ojejuhu hag̃ua.
Flames whispered over the horizon.	Umi tatatĩ oisu’u pe horizonte ári.
Most of the people in this country live in cities.	La majoría umi hénte oĩva ko tetãme oiko umi siudápe.
The flowers were grown by our own gardeners.	Umi yvoty ningo oñotỹ vaʼekue ore yvotytykuéra voi.
The star disappeared from the sky.	Pe mbyja okañy yvágagui.
The students seem like really good guys.	Umi temimbo’e ha’ete ku karia’y añetehápe ikatupyrýva.
The offender was found guilty.	Ko delincuente ojejuhu culpable.
Wellington's most famous landmark.	Wellington-pegua mba'ekuaarã herakuãvéva.
Don’t share the basement in back alleys.	Ani rekomparti pe sótano umi callejón trasero-pe.
These reforms aim to provide medical services for all.	Ko'ã reforma hembipotápe oime ome'êvo servicio médico maymávape guarã.
They eat in cafes.	Okaru hikuái umi cafetería-pe.
The next morning, she prepared the porridge.	Ko’ẽmbotávo, ha’e ombosako’i pe gaseosa.
The injured policeman was rushed to the hospital.	Policía herido ojegueraha pya'e tasyópe.
We wonder about the past.	Ñañeporandu umi mbaʼe yma guarére.
He swam in the sweet river.	Haʼe onata pe rrío heʼẽ asývape.
You better be totally honest.	Iporãve ningo reime totalmente honesto.
Brown sugar is great for fruit salads.	Asuka morotĩ iporãiterei umi ensalada yva rehegua.
Insects of this type rarely survive long in captivity.	Umi mymbachuʼi koʼãichagua saʼi oikove are prisionéroramo.
The singer performs nightly here.	Ko puraheihára ombopu pyhare jave ko’ápe.
Each fruit goes through several transformations during ripening.	Káda yva ohasa heta transformación hi’aju aja.
There was a bit of mystery surrounding the locality.	Oî kuri peteî misterio'imi ojeréva localidad rehe.
Lahore has many public parks.	Lahore oguereko heta parque público.
In times of hardship, communities come together.	Hasy jave, umi komunida oñembyaty.
The soccer field was empty that day, except for one.	Pe fútbol cancha nandi upe árape, ndaha’éiramo peteĩ.
Who will be able to olasrt him?	Mávapa ikatúta olasrt chupe?
Use a sharp knife to slice the onions.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua umi cebolla.
Some countries allow capital punishment.	Oĩ tetã opermitíva castigo de muerte.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Yma re’uva’ekue tomate ketchup ndive, ndaha’éi mayonesa.
He is a craftsman who carves wooden statues.	Ha’e peteĩ artesano otalláva umi ta’anga yvyrágui ojejapóva.
The essential element is sulphur.	Pe elemento esencial ha’e pe azufre.
He turned off his anger.	Ombogue ipochy.
He didn't want to leave the city.	Ndoipotái kuri osê tavaguasúgui.
The scene is remarkable for its beauty	Pe escena ojehecharamoiterei iporãiterei haguére
The child was reunited with her puppy.	Pe mitã oñembyaty jey icachorro ndive.
They introduced a new executive.	Omotenonde hikuái peteî ejecutivo pyahu.
The ice on the road is beautiful.	Pe hielo oĩva tapére iporãiterei.
Over a thousand visitors are expected each year.	Oñeha'ãrõ mil visitante ári cada año.
The government decided to build a second ring road	Gobierno odecidi omopu'ã mokõiha tape anillo
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Ñambyasy, kuehe oñemohu'ã carnaval.
The temperature was in the double digits.	Pe temperatura oîkuri doble dígito-pe.
Most people think this is a myth.	La majoría umi hénte opensa upéva haʼeha peteĩ mito.
He lives in a fantasy world.	Ha’e oiko peteĩ mundo de fantasía-pe.
A breath of fresh air, indeed.	Peteĩ aire fresco, añetehápe.
Government officials are fighting corruption.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oñorãirõ oikóvo pokarê rehe.
The price dropped below ten dollars.	Ko precio oguejy diez dólares guýpe.
It grew colder and colder.	Okakuaa ohóvo roʼysãve ohóvo.
The queen is not happy.	Pe rréina ndovyʼái.
The voice is soft and musical.	Pe ñe’ẽ ha’e suave ha musical.
He eventually helped found several schools.	Amo ipahápe oipytyvõ omoñepyrũ hag̃ua heta mboʼehao.
This side should face the wall.	Ko lado ojere vaʼerã pe murálla gotyo.
The elephant shuddered.	Pe elefante oryrýi.
They fought fiercely for hours.	Oñorairõ vaieterei hikuái heta óra.
Many argue that the war was necessary.	Heta oĩ heʼíva tekotevẽ hague pe gérra.
Prepare duck for cooking.	Oñembosako’i pato oñembojy haguã.
The local football or rugby club.	Pe club de fútbol térã rugby upe tendápegua.
We pretended not to hear the loud curse.	Rojapo guaʼu nañahendúi hague pe ñeʼẽ vai hatã.
They will arrive soon.	Koʼẽrõitéma og̃uahẽta hikuái.
Mercury is best known as an element in amalgams.	Mercurio ojekuaavéva elemento ramo umi amalgama-pe.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Omonde peteĩ chaqueta de cuero ha peteĩ falda.
The plant is endemic to the county.	Ko ka'avo ha'e endémica ko condado-pe.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Ko collar oreko artesanía exquisita.
He put the cauldron on the stove.	Omoĩ pe kambuchi pe estufa ári.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Reikotevêta mokõi óvulo rykue ha mokõi kuimbe harina.
A suicidal man studies in college library.	Peteî kuimba'e ojesuicidáva oestudia biblioteca colegio-pe.
The current population is over two million.	Población ko'ágãgua ohasa dos millones.
The bread is delicious.	Pe pan ningo heʼẽ porã.
The coach tells the team to run faster.	Pe entrenador heʼi pe ekípope oñani pyaʼeve hag̃ua.
A tourist boat capsizes in the middle of a lake.	Peteî barco turístico ojejapi peteî lago mbytépe.
He returned home the next day.	Ojevy hógape ambue árape.
He took long walks at dawn.	Haʼe ojapo umi paseo puku koʼẽmbotávo.
His mother heard the song and cried with joy.	Isy ohendu pe purahéi ha hasẽ vy’águi.
For many, it remains a mystery.	Heta tapichápe g̃uarã opyta peteĩ misterio.
How much does it have to mark up?	Mboypa oguereko marca up?
The kit comes with detailed instructions.	Pe kit oúva instrucciones detalladas reheve.
I am putting all my best goods up for sale.	Amoĩ hína venta-pe opa che mba’erepy iporãvéva.
Clean the mushrooms with seawater.	Oñemopotîva’erâ umi seta y marpegua reheve.
The organization works hard to eradicate poverty.	Ko organisasión ombaʼapo mbarete omboyke hag̃ua pe mboriahu.
Our young people spend too much time online.	Ñande mitãrusukuéra ohasa hetaiterei tiémpo Internétpe.
The window overlooks the city.	Pe ventána ohecha pe siuda.
Keep an eye on the pockets.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Umi geólogo noĩri de akuérdo mbaʼérepa oiko pe yvyryrýi.
Side effects are relatively mild.	Umi efecto secundario ha’e relativamente leve.
He put the kids in the van.	Omoĩ umi mitãme pe furgón-pe.
The soup is boiling!	¡Pe sópa opupu hína!
He stayed in the store for two hours.	Haʼe opyta mokõi óra pe tiéndape.
The mine promises to create jobs.	Ko mina ome'ê iñe'ê añeteguáva omoheñóitaha empleo.
The more useful the information, the better.	Amáske ideprovéchove umi informasión, iporãvéta.
Be sure to do steps two at a time.	Katuete rejapo umi paso mokõi a la vez.
The volcano was emitting rings of smoke.	Pe volcán osẽ kuri umi anillo de humo.
Do you take an umbrella with you?	¿Regueraha piko nendive peteĩ paraguas?
Some build houses of brick, some build houses of wood.	Oĩ omopu’ãva óga ladrillo-gui, oĩ omopu’ãva óga yvyrágui ojejapóva.
It grows in size to a point.	Okakuaa tuichaháicha peteĩ punto peve.
The safest way to eat oysters is raw.	Pe tape isegurovéva oje’u haguã ostra ha’e crudo.
The project faced some opposition.	Ko proyecto ombohovái algún oposición.
This text is very difficult to read.	Ko téxto hasyeterei ojelee hag̃ua.
The boat glides through the water.	Pe várko ojedesliza pe y rupi.
Great though it doesn't.	Tuicha jepe ndojapói upéva.
We are close to solving this problem.	Ñande ñaime ag̃ui ñasolusiona hag̃ua ko provléma.
There are so many tourists.	Hetaiterei turista oî.
Mix the liquids well with a spoon.	Oñembojehe’a porã umi líquido peteĩ cuchara reheve.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Roʼy jave, eñapytĩ nde po nde jyváre.
If it rains, the roads turn to mud.	Oky ramo, umi tape ojere yvyku’ípe.
The earth, originally rotating on its axis, .	Yvy, iñepyrũrã ojeréva ijeje rehe, .
They continue to mine gold and diamonds.	Haʼekuéra osegi omina óro ha diamante.
The mailed fist broke the back of the chair.	Pe puño oñemondova’ekue correo rupive omopẽ pe apyka jyva.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Ko investigador he'i ojuhúha peteî terpenoide pyahu
Once again it’s a passionate belief in customer service.	Peteĩ jey ha’e peteĩ jerovia kyre’ỹ servicio al cliente rehe.
The neighborhood is steeped in history.	Ko barrio oñembohypýi tembiasápe.
He was drafted into the army.	Oñekonskrivi chupe ehérsitope.
He struck him three times with a silver cane.	Oinupã chupe mbohapy vése peteĩ vastón de plátape.
His voice trembled with fear.	Iñe’ẽ oryrýi kyhyjégui.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Oĩ sientífiko ogueroviáva pe calentamiento global haʼeha peteĩ mito.
Exponential growth is unsustainable.	Okakuaa exponencial ha'e insostenible.
Nectar is common in flowers.	Néctar ningo ojehecha jepi yvotykuérape.
We ask readers to donate to charity.	Rojerúre umi omoñe'êvape tome'ê donación caridad-pe.
She was looking out the window.	Haʼe omaña hína kuri pe ventána rupi.
The soldiers searched everywhere.	Umi soldádo oheka oparupiete.
They decided to tear down this wall.	Odesidi hikuái oity ko murálla.
As a result, the prisoner was left without a lawyer.	Upévare pe préso opyta abogadoʼỹre.
He’s not welcome here.	Ndojeguerohorýi chupe ko’ápe.
It’s a terrible price to pay for freedom.	Ha’e peteĩ precio vaiete ojepaga haĝua pe libertad rehe.
Think of the price you pay for inaction!	¡Epensamína pe precio repagátavare inacción rehe!
There is evidence that democracy first appeared in the region.	Oî evidencia democracia ojekuaa ypy hague ko región-pe.
The coach stopped and the driver opened the door.	Pe autocar opyta ha pe chofer oipe’a pe okẽ.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	Ha’e ningo beligerente, omombo ñe’ẽ mbo’ehakotýpe.
A bunch of wild pigs stalked through the woods.	Peteĩ ryguasu ka’aguy aty oñemongu’e ka’aguy rupi.
Today, most dancers now use contemporary music.	Koʼág̃arupi la majoría umi ojerokyva koʼág̃a oipuru músika koʼag̃agua.
The day was dry and muddy.	Pe ára iseko ha ijyvyku’i.
The church was built in medieval times.	Ko tupão oñemopu'ãva'ekue época medieval-pe.
Goods are transported to and from the country by boat.	Mba’erepy ojegueraha ha ojegueru tetãme mba’yru rupive.
The city is rich in history.	Ko távape oĩ hetaiterei tembiasakue.
A pressing goal today is to create sustainable energy.	Peteî meta urgente ko'ã árape ha'e omoheñóivo energía sostenible.
They pose no threat to society.	Ha'ekuéra ndojapói amenaza sociedad-pe guarã.
A manager has many responsibilities.	Peteĩ gerente oreko heta rresponsavilida.
The tiger lunged at its prey.	Pe tigre oityvyro ipresa-pe.
The young man liked to overclock.	Pe mitãrusupe ogustaiterei pe overclock.
The dispute was settled amicably.	Ko disputa oñesoluciona amistosamente.
These days, there are big changes.	Koʼã tiémpope oiko tuicha kámbio.
Try and imagine what the pollution does.	Eñeha’ã ha eñeimahina mba’épa ojapo pe contaminación.
He shouted loudly at the people.	Osapukái hatã umi tavayguápe.
William loved to play outside.	William-pe ohayhueterei oñembosarái okápe.
The school's administration declined to take responsibility for the damage.	Mbo'ehao administración ombotove oreko haguã responsabilidad umi perjuicio rehe.
Even if he resisted them, he refused to resist them.	Haʼe oñemoĩramo jepe hesekuéra, ndoipotái oñemoĩ hesekuéra.
He beamed back, scratching his hair.	Ou jey viga, oñakãity iñakãrague.
Police found the man's vehicle at a nearby supermarket.	Policía ojuhu ko karai mba'yrumýi peteî supermercado hi'aguîva upégui.
The government moved to encourage new births.	Gobierno omýi omokyre'ÿ haguã umi nacimiento pyahu.
The king agreed to the marriage.	Pe mburuvicha guasu omoneĩ pe ñemendarã.
Bring the milk to a boil.	Ojegueru kamby opupu haguã.
More citizens died than expected.	Hetave ciudadano omano oñeha'ãrõvagui.
We saw them come out of the woods.	Rohecha osẽha hikuái ka’aguýgui.
Her eyes rested on his face.	Hesa opytu’u hova ári.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Umi consecuencia oúva ojejapo ramo ko'ãichagua proyecto ivaieterei va'erã.
I have not enjoyed my job lately.	Ndachegustái che rembiapo koʼã ára pahápe.
His faded white robe was torn.	Ijao morotĩ oñembyaíva ojedesgarra.
The chimpanzee uses tools to pull eggs out of the ground.	Pe chimpancé oipuru umi erramiénta oguenohẽ hag̃ua umi ryguasu yvýgui.
Each student has a separate notebook.	Káda temimbo’e oguereko peteĩ cuaderno aparte.
The city is famous for its kale smoothies.	Ko táva herakuã umi batido de kale rehe.
Jack is good a poetry memorizer.	Jack iporã peteĩ ñe’ẽpoty memorizador.
Many sports are played on rough terrain.	Heta depórte ojejapo umi terreno asyhápe.
The researches are divided into several branches.	Umi investigación oñemboja’o heta rama-pe.
Frantically, he picked up the phone and dialed a number.	Frenéticamente, ojagarra pe teléfono ha omarká peteĩ número.
The boy's father was an avid gardener.	Pe mitãkariaʼy túva ningo peteĩ hardín ombaʼaposéva.
They differ from each other.	Ojoavy hikuái ojuehe.
She's programmed to be.	Ha'e oime programada ha'e haguã.
The elephant is an animal.	Elefante ha'e peteĩ mymba.
He remembers when the water tank was so full.	Imandu’a pe y ryru henyhẽtereírõ guare.
These symptoms can be reduced with medication.	Ko'ã síntoma ikatu oñemboguejy pohã rupive.
Several standards are created at the same time.	Ojejapo heta norma peteĩ jave.
He often eats out for meals.	Pyʼỹinte okaru okápe okaru hag̃ua.
It is the source of many phrases.	Ha’e heta ñe’ẽjoaju ypykue.
Rely on search engines to find information.	Ejerovia umi motor de búsqueda rehe rejuhúvo marandu.
He came out of the water.	Ha'e osẽ pe ýgui.
Patrolling the territory on horseback.	Opatrullávo pe território kavaju ári.
They whirled through the fog, creating eerie music.	Ojere hikuái pe niebla rupi, omoheñóivo música misteriosa.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Peteî momaranduhára diario local oha'ãrõva ocubri carnaval.
The dried fruits go in the cupboard.	Umi yva seco oho armario-pe.
There were several new games listed.	Oĩkuri heta ñembosarái pyahu oñemboguapýva.
The law was declared unconstitutional.	Ko léi ojedeclara inconstitucional.
There were dozens of countries competing.	Oĩkuri decenas de tetãnguéra okompeti va’ekue.
The shaman receives a sacred vision.	Pe chamán ohupyty peteĩ visión sagrada.
Children over the age of six must attend school.	Mitãnguéra orekóva seis ary ohova'erã mbo'ehaópe.
There’s a cat in my apartment.	Che apartamento-pe oĩ peteĩ jagua.
The opposing side bore the brunt of the war.	Pe lado opositor ogueraha pe mbaʼe vaiete oiko vaʼekue pe ñorairõ.
Here they sell a wide range of goods.	Ko'ápe ovende hikuái hetaiterei mba'erepy.
Trees grow from trees	Yvyra okakuaa yvyrakuéragui
The cruel landscaper scolded loudly as the tree rotted.	Pe paisajista ipy’ahatãva ojahéi hatã pe yvyramáta oñembyaívo.
Coal and oil are energy resources.	Carbón ha petróleo ha'e recurso energético.
This terrorist group will be defeated.	Ko grupo terrorista ojederrotáta.
Alcohol and drugs increase stress.	Pe alcohol ha droga ombohetave pe estrés.
The moisture in the air fogged the window sills.	Pe humedad oĩva pe aire-pe ojapo umi ventána rrájape niebla.
The newspaper reported a shock win.	Ko diario omombe'u ogana hague ñemondýipe.
The paragraph gives me a better idea of ​​your topic.	Pe párrafo omeʼẽ chéve peteĩ idéa iporãvéva nde témare.
Humans have always sought immortality.	Ymaite guive yvyporakuéra oheka pe inmortalidad.
Nixon said that "peace with honor" was the only option.	Nixon he'i "py'aguapy honor reheve" ha'eha pe opción añoite.
Water escaped from the river.	Y okañy pe ysyry guasúgui.
All the fish died.	Opa umi pira omano.
Many species are becoming extinct.	Heta especie oñehundi ohóvo.
He was imprisoned.	Haʼe oñemoinge kárselpe.
Baking is an ancient art.	Pe panadería ha’e peteĩ arte yma guare.
The company had a huge cash flow.	Pe kompañía oreko vaʼekue peteĩ pláta tuichaitereíva.
She is really jealous!	¡Añetehápe ningo oreko envidia!
Tim’s house is white.	Tim róga ningo morotĩ.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Mba'asy ha'eháicha viruela ikatu oñembohasa yvypórape.
The city was in a serious state.	Pe siuda oĩ vaʼekue peteĩ sériope.
Their payout rates remained unchanged for five years.	Umi tasa de pago orekóva hikuái opyta iñambue'ÿre po ary pukukue.
Locals fear ecological damage.	Umi local okyhyje daño ecológico rehe.
No one was injured when the car crashed at high speed.	Avave noñelastima oity jave auto velocidad-pe.
Then he put another man's back.	Upéi omoĩ ambue kuimba'e jyva.
He makes a living selling bread.	Oikove ovendévo pan.
Whiskey and soda, please.	Whisky ha gaseosa, por favor.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Avei ha’e va’ekue estadista, ñe’ẽpapára, humorista ha compositor.
Don’t drive a car, ride a bike instead.	Ani remboguata peteĩ auto, eguata peteĩ bicicleta-pe rangue.
This transparent paper allows the ink to be detected when printed.	Ko kuatia hesakãva rupive ikatu ojehechakuaa pe tinta oñeimprimíramo.
Time seemed to move very slowly.	Ha’ete ku ohóva mbeguekatueterei pe tiempo.
My great-grandfather owned an ice cream shop.	Che bisabuelo oguereko peteĩ heladería.
I think we should focus on the present.	Che aimo’ã ñañecentrava’erãha ko’áĝaguáre.
The State police force is infamous for corruption and brutality.	Fuerza policial del Estado oime infame pokarê ha brutalidad rehe.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Umi científico oñeha'ã omopyenda exactamente mba'épa oiko.
Local endangered animals have been greatly reduced in number.	Umi mymba local oîva en peligro de extinción tuicha oñemboguejy número-pe.
Seeing dark clouds gathering over the mountain,	Ohechávo oñembyatyha arai iñypytũva pe sérro ári,
It is a matter of great concern.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ñandepyʼapyetereíva.
Passive transport includes wind and water.	Transporte pasivo oike yvytu ha y.
The observatory's instruments stopped working.	Umi instrumento observatorio-pegua nomba'apovéima.
These women were highly regarded during the war.	Koʼã kuñáme oñemombaʼeterei vaʼekue gérra tiémpope.
Two theories have been advanced to explain this finding.	Oñemotenonde mokõi teoría omyesakã haguã ko mba'e ojejuhúva.
Dog owners should ensure their dogs are always on a leash.	Umi jagua jára oasegurava’erã ijaguakuéra akóinte oñemoĩha correa-pe.
He zipped into the parking lot.	Oike cremallera-pe pe estacionamiento-pe.
He paused for a moment, then continued.	Opytu’u sapy’ami, upéi osegi.
The country has incredibly dense forests.	Ko tetã oreko ka'aguy denso ojeguerovia'ÿva.
I'll take it from here, boss.	Che araha va'erã ko'águi, jefe.
This scheme results in a more equitable distribution.	Ko esquema oreko resultado peteî distribución equitativa-ve.
Some churches are no longer classified as churches.	Oĩ tupao noñeclasificavéimava tupao ramo.
Some critics have described his comments as outrageous.	Oĩ umi otakýva heʼíva umi mbaʼe heʼíva haʼeha peteĩ mbaʼe oporomondýiva.
The local council now has more power.	Consejo local ko'ágã oreko hetave poder.
Each team will be led by a captain.	Káda ekípo omotenondéta peteĩ kapitán.
He got to look very tired.	Oguahẽ ojehecha ikane’õitereiha.
Police are cracking down on criminals.	Policía oityvyro oikóvo umi delincuente-kuéra rehe.
I drink two cups of coffee every morning.	Che hoy’u mokõi tasy’i káva káda pyhareve.
Some scientists call global warming a myth.	Oĩ sientífiko heʼíva pe calentamiento global haʼeha peteĩ mito.
In doing this, he amusingly wants to confess.	Péva ojapóvo, ha’e divertidamente okonfesase.
But she ignored his advice and left anyway.	Péro haʼe nopenái umi konsého omeʼẽvare ha osẽ tahaʼe haʼéva.
The dogs, however, showed no emotion.	Umi jagua katu ndohechaukái mba’eveichagua emoción.
Not having a button is an unusual defect.	Ndorekóiramo peteĩ botón ha’e peteĩ defecto jepivegua’ỹva.
Watching him drink was like watching someone splash water.	Ohechávo chupe hoyʼu haʼete voi ohecháva peteĩ persóna ohypýiva y.
The priest repaired to a local pub for a beer.	Pe pa’i omyatyrõ peteĩ pub local-pe peteĩ cerveza-rã.
Some countries suffered badly.	Oĩ tetã ohasa asy vaíva.
The avocado skin slipped.	Pe avati pire ojedeslizava’ekue.
A surplus of eggs is available.	Ojeguereko peteĩ excedente de óvulo.
Instructions can be found on the back.	Umi instruksión ikatu ojejuhu pe tapykuépe.
Radioimmunotherapy may be used to treat the cancer.	Ikatu ojeporu peteĩ tratamiénto hérava radioinmunoterapia oñepohano hag̃ua pe kánser.
The band went from rags to riches.	Ko banda oho trapo-gui umi riqueza-pe.
He checked his mobile phone.	Haʼe ohecha iteléfono móvil.
He spoke softly and calmly.	Oñe’ẽ mbegue ha py’aguapýpe.
The mother offers the cereal to the baby.	Pe sy oikuave’ẽ pe cereal mitã’ípe.
They ate celebratory cake.	Ho’u hikuái torta celebrativa.
The gospel is universal.	Pe evangelio ha’e universal.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Tendota rebelde opromete estado de libertad ha joja.
You are so beautiful.	Nde ningo ndeporãiterei.
Sometimes, life goes by fast.	Sapy’ánte, tekove ohasa pya’e.
Cobwebs are artfully suspended from a ceiling beam.	Umi telaraña ojekoloka artesamente peteĩ viga de techo-gui.
He asked us for tea.	Ojerure oréve té.
The boss is in the boardroom.	Jefe oime sala de juntas-pe.
Losers in this race will be eliminated.	Operdéva ko karrérape oñemosêta.
The music is intolerably loud.	Pe músika hatãiterei ningo intolerablemente.
The soldiers began a march on the castle.	Umi soldádo oñepyrũ peteĩ marcha pe kastíllo ári.
The traveler points out the sights.	Pe oviaháva ohechauka umi mbaʼe ojehecháva.
Trying to make this area livable was very ambitious.	Oñeha'ãvo ko área ojeiko haguã ha'e kuri ambiciosoiterei.
The city is covered in lights, reflected in the water.	Pe siuda ojejahoʼi umi lus rehe, ojerreflejáva pe ýpe.
Are you in favor of independence?	¿Reimepa a favor pe independencia rehe?
Right now, there is a lot of snow on the ground.	Koʼág̃a rupi, oĩ hetaiterei nieve yvýpe.
The wind blew the branches around.	Yvytu omboveve umi hakã ijerére.
The dry river has beautiful houses.	Pe ysyry seco oreko umi óga iporãitereíva.
Trees growing along the side of the road block the sunlight.	Umi yvyramáta okakuaáva tape ykére ojoko kuarahy resape.
In the midst of the chaos, who will help us?	Pe sarambi apytépe, mávapa ñanepytyvõta?
The library should have more titles.	Pe biblioteca oguerekova’erã hetave título.
The mayor spoke ill of the opponent.	Intendente oñe'ê vai opositor rehe.
We are gathering, we are going there, we will gather.	Ñambyaty hína, jaha hína upépe, ñañombyatýta.
The mountain ranges hold back the weather.	Umi cordillera ojoko pe tiempo.
A river runs through the center.	Peteĩ ysyry ohasa pe centro rupi.
The defendants were given inadequate legal advice.	Umi acusado-kuérape oñeme'ê asesoramiento jurídico inadecuado.
They will build a city behind the mountains.	Ha'e kuéra omopu'ãta peteĩ táva umi yvyty rapykuéri.
All life is based on carbon.	Opaite tekovekuéra oñemopyenda carbono rehe.
Peace would soon be restored.	Pyaʼe voi oñemoĩ jeýta kuri pyʼaguapy.
They couldn’t just release him.	Ndaikatúikuri omosãsõnte chugui hikuái.
Eventually the farmer ran out of food for the animals.	Amo ipahápe opa pe chokokuépe hiʼupyrã umi mymbakuérape g̃uarã.
Next you will need three cups of brown sugar.	Upe rire reikotevẽta mbohapy tasy’i asuka morotĩ.
The rhino population is in danger of extinction.	Población rinoceronte oime peligro-pe oñehundi haguã.
That dish is so delicious, you can’t make enough!	Upe tembi’u ningo he’ẽterei, ndaikatúi rejapo suficiente!
They were therefore sentenced, but released a few hours later.	Upévare oñekondena chupekuéra, péro unos kuánto óra rire ojepoi chuguikuéra.
I often get depressed because I don't exercise.	Pyʼỹinte chedeprimi ndajapóigui ehersísio.
Birds use their wings to fly in the sky.	Guyrakuéra oipuru ipepo oveve hag̃ua yvágape.
Boys and girls were sent to the camp.	Mitãkuimba'e ha mitãkuña oñemondo campamento-pe.
The city has a thriving art scene.	Ko távape oî peteî escena arte oñemombaretéva.
Do you know the difference between the two ?	¿Reikuaápa mbaʼéichapa ojoavy mokõivéva ?
The copy machine needs service.	Pe máquina de copia oikotevẽ servicio.
You can add cheese if you like.	Reipotáramo ikatu remoĩ pype kesu.
They strive to remain righteous.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite opyta hag̃ua hekojojáva.
Local residents estimate that a fifth of the wildlife has died.	Umi oikóva upe lugárpe heʼi peteĩ quinto umi mymba kaʼaguy omano hague.
Neither the company nor the union is willing to budge.	Ni empresa ni gremio noîri dispuesto oñemongu'évo.
Join us for a while.	Ejoaju orendive.
He made a sandwich to block out the sound.	Ojapo peteĩ sandwich omboty haĝua pe tyapu.
And so he packed his bags, intending to go home.	Ha upéicha ombosako’i ivosakuéra, oguerekógui intención oho haĝua hógape.
Survivors are angry that they were not informed sooner.	Umi oikovéva ipochy noñemomaranduigui pya'eve.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Ojejapo hormigón ojejaho'íva ladrillo decorativo rehe.
The dog ate the pigeon.	Pe jagua ho’u pe paloma.
Salt is an important ingredient in delicious dishes.	Pe juky ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojejapo hag̃ua umi tembiʼu heʼẽ porãva.
That dish seems familiar.	Upe tembi’u ha’ete ku ojekuaáva.
Wukong ran away from home in fear.	Wukong okañy hógagui okyhyjégui.
Quiet, he told her.	Kirirĩ, he’i chupe.
He visited each grave by grave.	Haʼe ovisita káda sepultúrape káda sepultúra.
He was supposed to be on duty guard.	Oimeva'erã kuri guardia de turno-pe.
The sea is huge.	Pe yguasu tuichaiterei.
Why walk when you can walk?	Mbaʼérepa reguata ikatúramo reguata?
She crawled through the room, smiling.	Ha’e otyryry pe koty rupi, opukavy.
Despite his advanced age, he traveled extensively.	Jepémo itujáma, heta rupi oviaha.
A cage of white birds fell from the sky.	Peteĩ jaula guyra morotĩ ho’a yvágagui.
My inner turmoil threatened to overwhelm me.	Che turbulencia interior oamenasa chembopy’arorytaha.
All state schools were closed.	Opavave mbo'ehao estatal oñemboty.
Veils of dirty clouds hide the moon.	Umi velo arai ky’a omokañy jasy.
There have been many reports of this condition.	Heta oñemombe’u ko mba’asy rehegua.
The dog's sharp teeth can cut through flesh and bone.	Jagua hatĩ haimbe ikatu oikytĩ so'o ha kangue.
After the men left, the two women spoke quietly.	Umi kuimba’e oho rire, umi mokõi kuña oñe’ẽ kirirĩháme.
Walk around the block.	Ejeguata pe cuadra jerére.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Ombaʼapo pohýi rire un día, oñeñandu ikaneʼõmaha.
Work with them to establish their individual learning style.	Omba’apo hendivekuéra omopyenda haguã estilo de aprendizaje individual orekóva.
The animals rushed out of harm’s way.	Umi mymba osẽ pya’e mba’evai rapégui.
The fossil came out encased in rock.	Pe fósil osê oñemboty ita rehe.
Keep that in mind.	Eñongatu upéva ne akãme.
It is difficult to travel outside the regions.	Hasy ojeho haguã umi región okaháre.
The bank boasts branches across the country.	Ko banco oñemomba'eguasu sucursal tetã pukukue.
Wear a hat to avoid sunburn.	Emonde peteĩ sombrero ani hag̃ua reñembyai kuarahy.
The boss’s office is full of paperwork.	Pe jefe oficina henyhẽ kuatiakuéragui.
There are many obstacles that we still haven’t overcome.	Heta oĩ umi mba’e ojokóva gueteri ndajasuperaiva’ekue.
She sings with abandon.	Ha’e opurahéi abandono reheve.
Many visitors come looking for pieces of history.	Heta visitante oúva ohekávo umi pieza de historia.
You should wear a helmet.	Remonde vaʼerã peteĩ kásko.
The heavy rain flooded the entire area.	Pe ama tuichaitéva oinunda pe lugár kompletoite.
The car swerved, narrowly missing a pedestrian.	Pe auto ojedesvia, estrechamente ofalta peteĩ peatonal-pe.
An imbalance in the food market does not cause hunger!	¡Peteî desequilibrio mercado de alimentos-pe ndojapói ñembyahýi!
Protect your clothes by hanging them out.	Eñangareko nde aokuérare eñapytĩvo okápe.
Shakespeare is one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare ha'e peteĩva umi haihára tuichavéva oikova'ekue.
When eggs are boiled, their fats break down.	Oñembopupu jave umi óvulo, ikyrakuéra oñembyai.
The men tossed a long line of customers.	Umi kuimba’e ombotyryry peteĩ línea puku cliente-kuéra rehegua.
The exercise passed without any problems.	Ko ejercicio ohasa mba'eveichagua apañuãi ÿme.
The dangers of drunk driving.	Umi mbaʼe vai ojehúva ojemaneha jave ojekaʼu jave.
What have you been doing?	Mbaʼépa rejapo raʼe?
Fill the jar three-quarters full.	Emyenyhẽ pe mba’yru mbohapy cuarto henyhẽva.
The mountain is full of fruit.	Pe yvyty henyhẽ yvagui.
Ice forms when water freezes.	Hielo oñeforma y oñekongela jave.
What you need is a little patience.	Pe reikotevẽva ha’e peteĩ paciencia’imi.
The disappearance of a young girl	Peteĩ mitãkuñaʼi okañyha
How many were hanged for the horrible thing?	Mboypa oñemosãingo pe mbaʼe vaiete ojejapóvare?
John built a new house.	Juan omopu'ã peteĩ óga pyahu.
The princess was not happy about staying at the court.	Pe princesa ndovy’áikuri opyta haguére pe corte-pe.
His name is on the guest list.	Héra oĩ pe lista de invitado-pe.
The summer is very hot in this region.	Ko región-pe hakueterei arahakúpe.
The keys are in the glove compartment.	Umi llave oĩ pe guanterahápe.
Things soon became different.	Upe riremínte ojekuaa idiferenteha umi mbaʼe.
The organization is a leading charity in this field.	Ko organización ha'e peteî organización benéfica tendota ko ámbito-pe.
They make ideal pet choices because they are docile.	Ojapo hikuái elección ideal mascota ha’égui dócil.
We must use resources wisely.	Jaipuru porã vaʼerã umi recurso.
Klobuchar spoke eloquently about the need for healthcare reform.	Klobuchar oñe'ê elocuentemente tekotevêha reforma sanitaria rehe.
Carefully remove the throttle.	Oipe’a porã pe acelerador.
Her golden hair shone in the bright light.	Iñakãrague de oro omimbi pe tesape omimbipávape.
She reconstructed her story in painstaking detail years later.	Ha’e omopu’ã jey hembiasakue detalle hasývape heta áño rire.
The natives were savages.	Umi nativo ha'e kuri salvaje.
There was a lot of blood on the arrow.	Heta tuguy oĩ pe flécha ári.
What’s the phrase about?	Mba’e ñe’ẽjoaju rehegua?
Opinion polls show the population is enthusiastic.	Umi encuesta de opinión ohechauka población ikyre'ÿha.
The fish was trapped in the sand.	Pe pira oñeñapytĩ pe yvykuʼípe.
The fate of the industry remains unclear.	Ndojekuaái gueteri destino upe industria-pe.
The bird flew straight down towards a cliff.	Pe guyra oveve derecho oguejy peteĩ acantilado gotyo.
He won the election by a narrow margin.	Ogana jeporavo peteî margen estrecho rupive.
Don’t turn your nose up at it.	Ani rembojere hese nde ryekue.
His behavior has been ridiculed in many places.	Heko rupive heta hendápe oñembohory.
His voice was very loud.	Iñe’ẽ hatãiterei.
Humans were born in the iron age.	Yvypóra heñóikuri hierro época-pe.
Her new outfit makes her look ten years younger.	Iñemonde pyahu ojapo chugui ojehecha imitãvéva diez áño.
The tremors continued for hours.	Umi tembýpe osegi heta óra.
After half an hour drive, you will reach the stream.	Ohasávo media hora de coche, reguahẽta pe arroyo-pe.
Small towns are where people know each other.	Táva michĩ ha’e umi tapicha ojokuaahápe.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Umi tavaygua oaprovecha oarma haguã.
She has gorgeous nails.	Haʼe oreko umi uña iporãitereíva.
Manufacturers are beginning to harness its power.	Umi fabricante oñepyrũma oaprovecha ipuʼaka.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton ojekuaa desarrollo industrial rehe.
The kids are quickly wearing out their welcome.	Umi mitã pya’e ikane’õma ohóvo pe bienvenida orekóva.
Gold rush fever gripped the masses.	Fiebre de carrera de oro ojagarra umi masa-pe.
It’s up in the air.	Oĩ yvate yvate gotyo.
Had a banana for breakfast.	Oguereko peteĩ plátano desayunorã.
He was wearing a smile of triumph.	Omonde hína kuri peteĩ sonrisa de triunfo.
He looked up at me.	Ha’e omaña yvate cherehe.
She loves a married man.	Haʼe ohayhu peteĩ kuimbaʼe omendávape.
Everything has to be done by hand.	Opa mba’e ojejapova’erã po rupive.
They started walking towards the village.	Oñepyrũ oguata hikuái pe puévlo gotyo.
It was getting dark outside.	Okápe iñypytũ ohóvo.
The cake comes alive.	Pe torta oikove jey.
The region is famous for its scholars.	Ko región herakuã umi karai arandu rehe.
This poem is still popular today.	Ko ñe’ẽpoty ojeguerohory gueteri ko’áĝa peve.
Spider webs abound in this forest.	Ko ka’aguýpe hetaiterei oĩ araña telaraña.
There are already organized restaurants and bars.	Oĩma rrestauránte ha bar oñeorganisáva.
It is divided by a deep divide.	Haʼe ojedividi peteĩ división ipypukúva rupive.
The captain entered the bridge.	Pe capitán oike pe puente-pe.
He agreed to join them.	Haʼe omoneĩ omoirũ hag̃ua chupekuéra.
And then get in line!	Ha upéi eike fila-pe!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Ko itakua ojehekýiva'erã umi tapicha orekóva claustrofobia.
The city council’s apparent inaction would be seen as abusive.	Concejo municipal aparente inacción ojehecháta abusivo ramo.
Let’s get some fresh air.	Jahupytymi aire fresco.
Loving glances were exchanged.	Oñeintercambia umi jesareko mborayhúpe.
You can keep your identity secret.	Ikatu reñongatu secreto nde identidad.
The witch is burned at the stake.	Pe paje ojehapy pe yvyráre.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Ko yvy yma guare ojekuaa umi sistema de riego complejo rehe.
Empty houses line the streets.	Umi óga nandi oñemoĩ umi kállere.
He smiled softly, and then smiled directly.	Opukavy mbeguekatu, ha upéi opukavy directamente.
How many birds can you count?	Mboy guyra piko ikatu reipapa.
A point appears and then it shows its progress.	Ojekuaa peteĩ púnto ha upéi ohechauka mbaʼéichapa oho.
Detectives raided the suspect’s home last night.	Umi detective oike ange pyhare sospechoso rógape.
He never denied it.	Haʼe arakaʼeve nombotovéi upéva.
Israel is a "light unto the nations."	Israel ha'e peteî "tesape tetãnguérape guarã".
Blood flowed from the wound.	Tuguy osyry pe herida-gui.
These messages should be sent in two directions.	Ko'ã marandu oñemondova'erã mokõi dirección-pe.
The violence remained usual.	Pe violencia opyta jepiguáicha.
The planet faced a financial crisis last year.	Ko planeta ombohovái crisis financiera ary ohasava'ekuépe.
The thieves ransacked the farmhouse.	Umi mondaha oallana pe óga kokuépe.
My uncle got a car.	Che tio ohupyty peteĩ auto.
He smiled, rubbing his eyes.	Opukavy, ohetũ hesa.
Alternative energy sources need to be developed.	Tekotevê oñembosako'i fuente de energía alternativa.
It tends to be a problem.	Oguereko tendencia ha’e haĝua peteĩ problema.
Although the government was concerned about the cities, they did nothing.	Jepe pe goviérno ojepyʼapy umi siudakuérare, haʼekuéra ndojapói mbaʼeve.
The initiative deserves praise.	Pe iniciativa omerese ojeguerohory.
Almost nothing remains in his name.	Haimete mba'eve ndopytái hérape.
Fate gave him a family to take care of.	Pe destino omeʼẽ chupe peteĩ família oñangareko hag̃ua hese.
We need some houses!	¡Roikotevẽ unos kuánto óga!
Some books were banned.	Oĩ lívro ojeproivi vaʼekue.
I like long hair, short thick or medium hair.	Chegusta akãrague puku, akãrague mbyky hũ térã mediano.
The circle was clearly marked.	Pe círculo ojemarka porã vaʼekue.
Spider silk is used in medicine and industry.	Seda araña ojeporu pohã ha industria-pe.
An ugly kind of plant.	Peteĩ ka’avoichagua ivaietereíva.
The dogs stood in the yard.	Umi jagua oñembo’y pe korapýpe.
A stranger sat next to me.	Peteĩ extraño oguapy che ykére.
She is good at getting up and getting dressed.	Haʼe ningo ikatupyry opuʼã ha oñemonde hag̃ua.
They manage to escape from danger.	Oconsegui hikuái okañy haguã peligro-gui.
What is the current state of affairs?	Mbaʼéichapa oĩ koʼág̃arupi?
His crimes were not mentioned in court.	Noñeñe'êi hembiapo vaikuére tribunal-pe.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Omanda umi guárdiape ogueru hag̃ua chupe pe préso.
He ran around town in his new sports car.	Oñani táva jerére imba’yrumýi deportivo pyahúpe.
They went through the mountains.	Oho hikuái umi yvyty rupi.
We humans love chocolate.	Ñande yvypóra jahayhu chocolate.
The creature looks like a giant turtle.	Pe criatura ojehecha ha’e peteĩ tortuga gigante-icha.
A strict vegetarian, he disliked meat, fish and fowl.	Peteĩ vegetariano estricto, ndogustái chupe so’o, pira ha guyrakuéra.
She was wearing her hair in a braid.	Haʼe ningo omonde hína kuri iñakãrague peteĩ trenzape.
A cool breeze howled outside.	Peteĩ yvytu ro’ysã osapukái okápe.
He was so small.	Haʼe ningo michĩeterei ningo.
The registry service used to cost so much.	Pe servicio de registro yma hepyeterei va’ekue péicha heta.
They attacked the police station.	Oataka hikuái puesto policial-pe.
The dog chases the mad sheep.	Jagua omuña umi ovecha tavy.
A political leader stepped down.	Peteî tendota político oguejy.
She plans to visit relatives back home.	Haʼe oreko plan ovisita hag̃ua iparientekuérape hetãme.
She lives with her husband and son.	Haʼe oiko iména ha itaʼýrandi.
They’re trying to build a peacock.	Oñeha’ã hikuái omopu’ã peteĩ pavo real.
Local residents have been complaining about noise from the factory.	Umi poblador upe tendágua odenunsia oikóvo ruido oúva upe fábrica-gui.
Many are crying for their freedom.	Heta oĩ hasẽva isãso rehe.
The sun streamed through the window, bathing us in gold.	Pe kuarahy osyry pe ventána rupi, orebaña órope.
Their relationship never really worked out.	Pe relación orekóva hikuái araka’eve añetehápe ndosẽporãi.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Umi reglamento ikatu omboty innovación ha creatividad.
He didn't realize he had entered the room.	Ndohechakuaái oike hague pe kotýpe.
The roads are dirty and not well maintained.	Umi tape iky'a ha noñemohenda porãi.
I have to climb this mountain.	Ajupi va’erã ko yvyty rehe.
The pictures capture happier times.	Umi taʼanga ohechauka umi tiémpo ovyʼavéva.
You're rarely wrong.	Sa'i nde rejavy.
People either love it or hate it.	Umi hénte ohayhu térã ndaijaʼéi hese.
The city is famous for its wonderful holidays.	Ko táva ningo herakuãiterei umi arete iporãitereívare.
This threat is not taken lightly.	Ko amenaza ndojeguerahái ligeramente.
An elephant never forgets.	Peteĩ elefante araka’eve ndahesarái.
He snuck up behind the child, holding him still.	Oike ñemi pe mitã rapykuéri, ojokóvo chupe kirirĩháme.
I run a training program for women.	Amotenonde peteî programa de capacitación kuñanguérape guarã.
Bookshelves line one wall, .	Umi estanterías de libros oñemoĩ peteĩ pared rehe, .
The farmer poured the salt water on the strawberry plants.	Pe chokokue oñohẽ pe y juky umi fresa ka’avo ári.
They convey a message of tolerance to Western religions.	Ombohasa hikuái peteĩ mensáhe tolerancia rehegua umi rrelihión occidental-pe.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, pe jefe, heʼi tekotevẽha ñambaʼapo pyaʼeve.
Obviously, we all need to exercise more.	Jahechaháicha, enterovéva tekotevẽha jajapo hetave ehersísio.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Mymbakuéra rréino oñemboja'o rréino rupive.
Standing on the observation deck, he shouted.	Oñembo’yvo pe cubierta de observación-pe, osapukái.
Traveling from one city to another takes years.	Peteĩ távagui ambuépe jaguata hag̃ua ogueraha heta áño.
That was the legal procedure in those days.	Upéva haʼe vaʼekue pe procedimiento legal umi tiémpope.
Don't throw the garbage here.	Ani remombo ko'ápe pe basura.
This is how to grill vegetables.	Péicha ojejapo parrilla-pe umi verdura.
I advise you to wear comfortable shoes.	Aconseja peẽme peipuru haĝua sapatu cómodo.
Do you have any questions?	¿Reguerekópa mbaʼe porandu?
The weather was very hot.	Pe tiémpo hakueterei vaʼekue.
The store manager didn't want to talk to me.	Pe tenda sambyhyhára noñe'ẽséi chéve.
The manager suspects there is some underhanded behavior going on.	Gerente osospecha oîha algún comportamiento subterráneo oikóva.
He sat by the lake and looked at the water.	Oguapy pe lágo ykére ha omaña pe y rehe.
Examples of sentences are given.	Oñeme’ẽ ñe’ẽjoaju techapyrã.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	Umi murálla oñembojegua crisantemo morotĩme.
The horns blew, people screamed.	Umi hatĩ ombopu, osapukái tapichakuéra.
Why are the dolphins here?	Mbaʼérepa oĩ koʼápe umi delfín?
Please stop the car.	Por favor, ejoko pe auto.
The monument was designed by a famous architect.	Ko monumento ojapo peteĩ arquitecto herakuã guasúva.
It will rain more and more.	Okyvéta ohóvo.
The assistant led me upstairs.	Pe pytyvõhára chegueraha yvate gotyo.
He accepted the invitation immediately.	Haʼe oasepta upepete pe invitasión.
This scene does not look like reality.	Ko escena ndojoguái realidad-pe.
Soap is made from detergents.	Javõ ojejapo umi mbaʼe hérava detergente-gui.
This cycle includes a rush, depression and expansion.	Ko ciclo oike peteî apresuramiento, depresión ha expansión.
The mayor was welcomed by the people.	Intendente ojeguerohory tavayguakuéra.
Look for cracks or chips in containers.	Eheka umi grieta térã astilla umi mbaʼyrúpe.
There are four apples in the bag.	Pe vosápe oĩ irundy manzana.
Later, she realized she was pregnant.	Upe rire, haʼe ohechakuaa hyeguasuha.
He traveled to many exotic places.	Oviaha heta lugár exóticope.
He was driving all night.	Haʼe omaneha hína kuri pe pyhare pukukue.
Officials say there are enough funds.	Mburuvichakuéra he'i oîha suficiente fondo.
Their bodies flicker in the sunlight.	Hetekuéra oparpa kuarahy resape rupive.
This plan could save thousands of lives.	Ko plan ikatu osalva miles de vidas.
Don't make noise, he's asleep.	Ani rejapo tyapu, ha'e oke hína.
He was known for coming in unexpectedly.	Ojekuaa chupe oike haguére oñehaʼarõʼỹre.
The work begins at once.	Pe tembiapo oñepyrũ peteĩ jeýpe.
The fusion of aviation and space travel.	Pe fusión aviación ha viaje espacial rehegua.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Eipuru kyse ha tenedor re’u hagua nde almuerzo.
The premium on the stock was unusually steep.	Pe prima pe acción rehegua ha’e kuri jepivegua’ỹre empinada.
He was forced to submit.	Ojeobliga chupe oñemoĩ hag̃ua ipoguýpe.
There was a lot of opposition to closing schools.	Hetaiterei oposición ombotývo mbo'ehao.
They carried their weapons with pride.	Haʼekuéra ogueraha iarmakuéra orgullo reheve.
He was leading a nomadic existence.	Ha’e omotenonde hína kuri peteĩ existencia nómada.
Wait for me in the car.	Chera’arõna mba’yrumýime.
Hot weather persists unseasonably.	Opersistiva tiempo haku inestacionalmente.
The presidential election seems like a big deal.	Jeporavo presidencial ha'ete ku tuicha mba'éva.
This key will open any door.	Ko llave oipe’áta oimeraẽ okẽ.
Most experts believe that rising water levels are.	La mayoría umi experto oguerovia ojupívo nivel de agua ha'eha.
In colder climates, wild rice is an important source of food.	Umi clima ro’ysãvévape, mandyju ka’aguy ha’e peteĩ fuente importante hi’upyrã.
Will it bring rain?	¿Oguerútapa ama?
Their home is within the restricted area.	Hogakuéra oime pe área restringida ryepýpe.
Make it in time for the meeting!	¡Ejapókena itiempoitépe pe rreuniónpe g̃uarã!
With some difficulty, we managed to move it.	Hasy’imi reheve, roconsegui romomýi.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Mantequilla ikatu ojejapo oñembojehe’ávo kamby rehe limón juky.
These cars are steam cars, filled with water.	Ko'ã auto ha'e auto vapor, henyhëva ygui.
Child's introduction to life in the city.	Mitã introducción tekovépe tavaguasúpe.
The terrible monster is killed.	Pe monstruo vaiete ojejuka.
The accumulation of garbage is threatening the natural habitat.	Ko acumulación de basura oamenasa oikóvo hábitat natural.
The family is alone except for the pup.	Pe familia oĩ ha’eño ndaha’éiramo pe cachorro.
It’s the place where he grew up.	Ha’e pe tenda ha’e okakuaa haguépe.
The rebels fought against the occupying army.	Umi opuʼãva oñorairõ pe ehérsito ojagarravaʼekuére.
Get out of the woods.	Esẽ ka’aguýgui.
The librarian paraded in front of the class.	Pe bibliotecario odesfila pe clase renondépe.
The police blamed the protesters.	Policía oculpa umi manifestante-kuérape.
That’s where boredom thrives.	Upépe oñakãrapu’ã aburrimiento.
Sensual pleasures delight the senses.	Umi placer sensual ombovy’a umi sentido.
The mountains are not visible from the road.	Umi yvyty ndojehechái tape guive.
The nation has a strong tradition of good business.	Ko nación oreko tradición mbarete negocio porã rehe.
The part ends with questions.	Pe párte opa umi porandu reheve.
The tiger settled into the tree.	Pe tigre oñemohenda pe yvyramátare.
The team players all train at a local sports centre.	Umi jugador equipo-gua opavave oñembokatupyry peteî centro deportivo local-pe.
But the nearby farmer refused to give up.	Péro pe chokokue hiʼag̃uíva upégui noñemeʼẽséi.
Traditionally, players were slaves.	Ymaite guive, umi oha'ãva ha'e va'ekue tembiguái.
Good afternoon, sir.	Che asaje porã, karai.
The weather is dull, the sky gray.	Pe tiémpo ningo ipyʼaju, pe yvága ijyvykuʼi.
Some psychologists think of alcoholism as a disease.	Oĩ psicólogo opensáva pe vevída haʼeha peteĩ mbaʼasy.
They built many small houses.	Omopu’ã hikuái heta óga michĩva.
The ship was completely destroyed when his hand disappeared.	Pe várko oñehundipaite ipo okañývo.
These regulations apply to all industries.	Ko'ã reglamento ojeporu opavave industria-pe.
He put a coin in the machine.	Omoĩ peteĩ monéda pe mákinape.
According to the minister in charge of the programme,	Péicha he'i ministro oiméva encargado programa rehe,
Remember to wear your seat belt.	Penemanduʼákena peipuru hag̃ua pende cinturón de segurida.
These little packets are packed full of food.	Ko’ã paquete michĩva oñembohyru henyhẽ tembi’úgui.
He searched high and low for the seal.	Oheka yvate ha yvýpe pe sello.
A starry sky flashed overhead.	Peteĩ yvága mbyjakuéra reheve omimbipaite iñakã ári.
Many studies have been carried out in the field of robotics.	Heta estudio oñemotenonde ámbito de la robótica-pe.
Most good cooks have sharp knives.	La majoría umi okosina porãva oreko umi kyse haimbe asýva.
The divorcing parents were out.	Umi tuvakuéra ojedivorsiáva osẽ kuri.
A train rumbled down the corridor.	Peteĩ tren otyryry pe pasillo rupi.
He hugged her tightly, then kissed her.	Oñañuã mbarete chupe, upéi ohetũ chupe.
The earthquake destroyed all the houses in the village.	Pe yvyryrýi ohundipaite umi óga oĩva upe puévlope.
The king and queen never left the house.	Pe rréi ha rréina arakaʼeve ndosẽi pe ógagui.
Is it time for a break yet? 	¿Og̃uahẽmapa gueteri tiémpo japytuʼu hag̃ua?
he said to her.	he’i chupe.
The prognosis is poor, so you have little choice.	Pe pronóstico naiporãi, upévare sa’i reguereko elección.
We drank fresh, pure water from the tap.	Roy’u y potĩ ha ipotĩva grifo-gui.
They identify him by his ring.	Oikuaauka hikuái chupe ianillo rupive.
He walked slowly through the house.	Oguata mbeguekatu pe óga rupi.
Girls often suffer bullying from boys.	Mitãkuña ohasa asy jepi mitãkuimba'ekuéra acoso.
Clouds are rolling across the sky.	Arai otyryry ohóvo yvága ári.
Some women participate in markets.	Oî kuña oparticipáva mercado-kuérape.
Players feel alienated.	Umi jugador oñeñandu alienado.
It would have been much easier.	Tuicha ifasilvéta kuri upéva.
We are told the benefits of eating green vegetables.	Oñemombe’u ñandéve mba’épa iporã ja’úramo ka’avo hovy.
As the students entered, it began to rain.	Oike jave umi temimbo'e, oñepyrü oky.
Keep this stew warm on the stove top.	Eñongatu haku ko guiso estufa ári.
A row of pine trees crooked in the meadow.	Peteĩ fila de pindo oñemoĩ torcido pe pradera-pe.
I have to think things through, to make a decision.	Apensa porã vaʼerã umi mbaʼére, ajapo hag̃ua peteĩ desisión.
People mock tyrants.	Umi hénte oñembohory umi tirano rehe.
He didn't want anything to happen to him.	Ndoipotái oiko hese mba'eve.
A thick soup with fish and vegetables.	Peteĩ sopa hũ pira ha ka’avo reheve.
He stayed awake the entire flight.	Ha’e opyta opáy pe vuelo pukukue javeve.
Unaware of the dangers, they entered.	Ndoikuaáigui umi peligro, oike hikuái.
The crops have yielded an early harvest.	Umi ñemitÿ ome'êma peteî cosecha temprana.
He opened his eyes and sat up.	Oipe’a hesa ha oguapy opu’ã.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Umi investigación nda’aréi ojejapóva ohechauka pe calentamiento global ndaha’eiha culpable.
We conducted a series of experiments using different scenarios.	Rojapo petet serie experimento rehegua roipurúvo diferente escenario.
It’s a basic fact of nature.	Ha’e peteĩ hecho básico naturaleza rehegua.
He studied linguistics.	Oñemoarandu lingüística-pe.
The codes we create don’t need extra graphics.	Umi código jajapóva noikotevẽi gráfico extra.
Notice the joy on his face.	Ehechakuaa pe vyʼa oĩva hova ári.
The prime minister publicly condemned the incident.	Primer ministro okondena públicamente ko mba'e oikóva.
This music was completely unfamiliar to me.	Ko músika ndaikuaáiete vaʼekue chéve g̃uarã.
Every now and then he tried to say something.	Sapyʼa pyʼa oñehaʼã heʼi peteĩ mbaʼe.
They are obsessed with recovering from their losses.	Haʼekuéra ningo ojepyʼapyeterei ojerrekupera hag̃ua umi mbaʼe operde vaʼekuégui.
The church bell continued to ring.	Pe tupao campana osegi ipu.
The girl smiled softly.	Mitãkuña'i opukavy ipiro'y.
Finely chop a strawberry.	Oikytĩ porã peteĩ fresa.
The capsule contains a small clear liquid.	Pe cápsula oguereko peteĩ líquido michĩva hesakãva.
Oil prices went up.	Ojupi petróleo repy.
The well is hidden in a small hill.	Pe ykua oñemokañy peteĩ yvyty michĩvape.
I was raised in a community.	Che ningo chemongakuaa vaʼekue peteĩ komunidape.
That led to someone telling him a phone.	Upéva ogueraha oĩ heʼíva chupe peteĩ teléfono.
So throw the whole box in the trash.	Upévare emombo pe káha kompletoite pe basurape.
This waterproof jacket is of good quality.	Ko chaqueta impermeable oreko calidad porã.
She cooks at least three times a week.	Haʼe okosina por lo méno tres vése káda semána.
The manager denied any wrongdoing.	Gerente ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
By bribing officials, they can secure contracts.	Ome'êvo soborno umi funcionario-kuérape, ikatu oasegura umi contrato.
Adults at both ends of the age scale were interviewed.	Oñeporandúva umi adulto mokõive extremo escala de edad-pe.
Before he got sick, he was healthy.	Haʼe hasy mboyve, hesãi porã kuri.
His black hair contrasts with his fair skin.	Iñakãrague morotĩ ojoavy ipire morotĩvagui.
His expression was one of grim determination.	Iñexpresión ha’e peteĩ determinación ñembyasy rehegua.
The camel scrambled to its feet, smiling.	Pe kaméllo oñemongu’e ipy rehe, opukavy.
The wool industry is flourishing in this area.	Industria de lana oñakãrapu'ã ohóvo ko área-pe.
He asked me if he could use the bathroom.	Oporandu chéve ikatúpa oipuru pe baño.
Some plants store water in the winter to survive the dry seasons.	Oĩ plánta oñongatúva y roʼy tiémpope oikove hag̃ua umi tiémpo séka jave.
They made their way deep into the forest.	Ojapo hikuái hape ka’aguýpe pypukúpe.
All his classmates were surprised.	Enterove ikompañerokuéra oñesorprende.
He started walking again.	Oñepyrũ jey oguata.
When men lose their temper, it's not pretty.	Kuimba'ekuéra operde jave ipochy, ndaha'éi iporãva.
The factory owners had approved his proposals.	Umi fábrica jára omonéî kuri umi propuesta orekóva.
Of course, the money was not there.	Añetehápe, pe pláta ndaipóri vaʼekue upépe.
The village remained nestled among the mountains.	Pe puévlo opyta oñemohenda umi montáña apytépe.
The pig will vomit.	Pe kure ovóta.
The helmet will protect your head in case of an accident.	Pe kásko oñangarekóta ne akãre oikóramo peteĩ aksidénte.
The air force is reviewing its training procedures.	Fuerza aérea ohesa'ÿijo oikóvo umi procedimiento de capacitación orekóva.
His determination is absolute.	Ideterminación ha’e absoluta.
The door opened.	Pe okẽ ojepe’a.
The electric tram was terribly full.	Pe tranvía eléctrico henyhẽ vaieterei.
Be careful not to cut yourself.	Eñangarekóke ani hag̃ua reñeikytĩ ndejupe voi.
The poor are getting poorer.	Umi imboriahuvéva imboriahuve ohóvo.
The sun was just rising on the horizon.	Pe kuarahy osẽ ramoite pe horizonte-pe.
A river flows through the city.	Peteĩ ysyry osyry upe táva rupi.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Umi sientífiko oipurúvo komputadóra ikatu pyaʼe oanalisa hetaiterei dato.
Many were killed by wild animals.	Heta ojuka vaekue mymba ka'aguy.
The dogs all recognized him, but they were silent.	Umi jagua ohechakuaapaite chupe, ha katu okirirĩ hikuái.
Train drivers are on strike.	Umi tren chofer oime hikuái huelga-pe.
Despite their popularity, these horses are not the smartest.	Ojeguerohoryramo jepe, koʼã kavaju ndahaʼéi umi iñaranduvéva.
The director smiled softly.	Pe director opukavy ñemo’ãme.
The end of a superstitious belief is shattered.	Pe fin peteĩ jerovia supersticio rehegua oñembyaipaite.
The chariot is being pulled by a horse.	Pe kárro ogueraha hína peteĩ kavaju.
The mayor hasn't said much yet.	Intendente nde'íri gueteri heta mba'e.
The crowd was shouting for joy.	Umi hénte osapukái hína kuri vyʼágui.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	Pe cera de joyero ha'e peteî subproducto mantequilla-gui.
Their political history is interesting.	Iinteresante hembiasa política orekóva hikuái.
The accident killed one person.	Ko accidente omano peteî tapicha.
The students and teachers are tired of his antics.	Umi temimbo'e ha mbo'ehára ikane'õma umi travesura ojapóvagui.
He loved watching the birds perch on the branches.	Haʼe ningo ohayhueterei ohecha umi guyrakuéra oñemoĩva umi hakãre.
The project faced many obstacles along the way.	Ko proyecto ombohovái heta obstáculo tape pukukue.
Rinse the container thoroughly.	Pe mba’yru ojejohéi porã va’erã.
Two men in suits entered the building.	Mokõi kuimba'e omonde traje oike edificio-pe.
The region is famous for its beautiful gardens.	Ko región herakuã porã umi hardín iporãitereívare.
The people of this village survive mainly by farming.	Umi tapicha oĩva ko puévlope osusiste prinsipálmente oñemitỹgui.
Get your priorities right!	¡Ehupyty porã umi mbaʼe remotenondéva!
He had a strong hold on his men.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ jejopy mbarete ikuimbaʼekuérare.
A few years ago, they named the building after the president.	Ojapo unos años, ombohéra hague hikuái pe edificio pe presidente rérape.
Always alert is my shield.	Akóinte alerta ha’e che escudo.
The storms are raging.	Umi tormenta ipochy ohóvo.
It is not hard to understand why he changed his mind.	Ndahasýi ñantende hag̃ua mbaʼérepa haʼe okambia opensa lája.
A number of countries supported the agreement.	Hetaiterei tetã oipytyvõ ko acuerdo.
Opponents of the ban argue that.	Umi ombotovéva prohibición oargumenta upéva.
The health system is expensive.	Sistema de salud hepyeterei.
The desert is slowly being colonized.	Ko desierto mbeguekatúpe oñecolonisa ohóvo.
He sat in his favorite chair.	Oguapy pe apyka ohayhuvévape.
He followed his teacher closely.	Haʼe osegi porã imboʼehára heʼíva.
They walked north.	Oguata hikuái nórte gotyo.
The football player cursed loudly.	Pe vakapipopo ñembosaráihára omaldeci hatã.
A nearby park is home to many strange animals.	Peteĩ parque hi’aguĩva upégui oĩ heta mymba extraño.
The government is concerned about increasing pollution.	Gobierno ojepy'apy ombohetavévo contaminación.
During the plague, many died in prisons.	Pe plága aja, heta omano umi kárselpe.
The parade is held annually.	Ko desfile oñemotenonde anualmente.
These factors have been synthesized together to produce this book.	Koʼã mbaʼe oñesintetiza oñondivepa ojejapo hag̃ua ko lívro.
I passed a gas station.	Che ningo ahasa peteĩ gasolinera ári.
Developing countries suffer the most from electricity.	Umi tetã okakuaáva ohasa asyvéva electricidad-gui.
The government should join the debate.	Gobierno oikeva'erã debate-pe.
Choose three words that make sense to you.	Eiporavo mbohapy palávra orekóva sentido ndéve g̃uarã.
Projectors provide illumination throughout the field.	Umi proyector ome'ë iluminación campo pukukue.
Put this equipment to work immediately.	Oñemoĩ pya’e omba’apo haguã ko tembiporu.
I want to go back home.	Che ahase jey che rógape.
This would be the best way to punish him.	Péicha iporãvéta ojekastiga hag̃ua chupe.
The zoologist did not panic when the chimpanzee escaped.	Pe zoólogo ndokyhyjéi pe chimpancé okañýrõ guare.
Typically, bacteria exist as single cells.	Jepiveguáicha, umi bacteria oĩ peteĩ célula ramo.
We hid in the shadows of the forest.	Rokañy ka’aguy sombra-pe.
The ship headed west.	Pe várko oho kuarahyresẽ gotyo.
An apple is sweeter than an orange.	Peteĩ manzana ningo heʼẽve peteĩ naranjagui.
The panelists are planning their questions carefully.	Umi panelista oplanea porã oikóvo iporandukuéra.
Necessity is the mother of invention.	Tekotevê ha’e pe invención sy.
It is dangerous to drive while drinking.	Ipeligroso ñamaneha jaʼu aja.
The field has posted many accidents in the industry.	Ko campo omoherakuã heta accidente industria-pe.
The padlock of the door broke.	Pe okẽ candado oñembyaipa.
The sea is famous for its seaweed.	Ko yguasu herakuã porã umi alga marina rehe.
Every industry needs electricity.	Mayma industria oikotevê electricidad rehe.
Then, it started to rain heavily.	Upéi, oñepyrũ oky tuichaiterei.
The resolution should be ten megapixels.	Pe resolución ha’eva’erã umi megapíxel.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Oî polítiko ojeakusáva fraude financiero rehe.
It was easy to read.	Haʼe ningo ndahasýi vaʼekue ojelee hag̃ua.
The meeting was held in the old temple room.	Pe rreunión ojejapo pe témplo kotýpe tujápe.
The bird ate the fruit.	Pe guyra ho’u pe yva.
They fight over what to eat.	Oñorãirõ hikuái mba'épa ho'úta rehe.
Mood often changes quickly.	Pyʼỹinte pyaʼe okambia pe estado de ánimo.
The community center is bustling with people	Centro comunitario oñemomba'e guasu gente-kuéra rehe
The fireman pulled dry, lifeless bodies from the ruins.	Pe bombero oipe’a umi tete seko ha hekove’ỹva pe ruina-gui.
The knife cuts smoothly through the fruit.	Pe kyse puku oikytĩ porã pe yva rupi.
The priest hesitated, but then said "yes."	Pa'i opyrũ, ha katu upéi he'i "si".
Many wondered why he renounced his crown.	Heta oĩ oñeporandu mbaʼérepa haʼe orrenunsia ikoróna.
It was none of these things.	Ndahaʼéi vaʼekue ni peteĩva koʼã mbaʼe.
He often studied in the library at night.	Py’ỹinte ostudia biblioteca-pe pyharekue.
All the stars in the sky were visible.	Opa umi mbyja oĩva yvágape ojehecha vaʼekue.
She overheard the conversation.	Haʼe ohendu pe ñemongeta.
We should not try to copy others.	Ndovaléi ñañehaʼã jakopia ñande rapichakuérape.
As a result, he lost all credibility among the neighbors.	Upévare, operdepaite ijeroviapy umi vecino apytépe.
Forgot to bring a change of clothes.	Hesarái ogueru haguã ao ñemoambue.
The prime minister made a bold prediction.	Primer ministro ojapo peteî predicción audaz.
Their efforts were in vain.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite vaʼekue en vano.
Everywhere he went, he caused controversy.	Oparupiete ohohápe, omoheñói polémika.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Ohasávo década experimentación, oñeinventa peteî horno microondas.
Make sure the dough is well mixed.	Ejeasegura pe masa oñembojehe’a porãha.
Whatever her reason, her friend’s departure was a tragedy	Taha’e ha’éva pe razón orekóva, iñamíga jeho ha’e peteĩ mba’e vaiete
Set up the warehouse.	Omohenda almacén.
A national park was established along the river.	Oñemopyenda peteî parque nacional ysyry ykére.
Pollution causes high levels of asthma.	Pe contaminación omoheñói niveles altos de asma.
Will you please come clean?	¿Por favor, reju piko reju potĩ?
Most animals have a tail.	Hetave mymba oguereko peteĩ jyva.
The snake crawled under the bush.	Pe mbói oñemongu’e pe ka’avo guýpe.
This year has been a great one.	Ko arýpe oñemotenonde tuicha mba'e.
The road is curving at the moment.	Tape ojecurva ko momento-pe.
Make sure there are two cups of sugar.	Ejeasegura oĩha mokõi kópa asuka.
The church is surrounded by sandstone towers.	Pe tupao ojere umi tórre de piedra arenisca rehe.
Senator re-elected unanimously.	Senador ojeporavo jey peteî ñe'ême.
The system of government under the czars was autocratic.	Pe sistema de gobierno oĩva umi zar poguýpe haʼe vaʼekue autocrático.
Although he does not remember the accident.	Jepénte naimandu'ái upe accidente rehe.
But he forgot to pay the fine.	Péro haʼe hesarái opaga hag̃ua pe multa.
Evening was fast approaching in the desert.	Ka’aru oñemoaguĩ pya’e pe desierto-pe.
The wheat fields were being harvested.	Umi trígo kokue oñemonoʼõ hína kuri.
Having its own chapel gives it a distinctive status.	Orekóvo capilla propia ome'ëva ichupe estatus distintivo.
He took a deep breath, sniffed it, and got out of the car.	Opytu’u, ohetũ ha osẽ pe auto-gui.
A man was fined for using false plates.	Peteî kuimba'e oñemulta oiporúgui chapa japu.
We are grateful for your generous gift.	Roagradeseterei peẽme pene rregálo ipojeraitévare.
He asked me to go to the theater with him	Ojerure chéve aha hag̃ua hendive teatrope
This is an opportune time.	Kóva ha’e peteĩ momento oportuno.
Employers will give job preference to graduates.	Umi empresario ome'êta preferencia de trabajo umi egresado-kuérape.
The change was noticed by a passerby.	Ko cambio ohechakuaa peteî ohasáva.
His plan to extract the oil worked.	Pe plan orekóva oguenohẽ hag̃ua pe aséite osẽ porã.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Heta soldádo oĩva mokõive ládope operde hekove.
He was tricked into revealing his keys.	Oñembotavy chupe oikuaauka haguã umi llave orekóva.
The train slowed to a stop.	Pe tren oguejy peteĩ parada peve.
He had forgotten his guilty deed.	Hesaráikuri pe hecho culpable ojapova’ekuégui.
The sharks	Umi tiburón
Sand dunes tower hundreds of feet above the desert floor.	Umi duna de arena oñemopuʼã hetaiterei métro pe desiérto píso ári.
Bill is restless.	Bill ningo ipyʼaguapyʼỹ.
Growth began with the first tropical storm of the season	Oñepyrü okakuaa peteîha tormenta tropical temporada-pe
The animals rushed into the cave.	Umi mymbakuéra oike pya’e pe itakuápe.
The storm came in from the sea.	Pe torménta oike pe yguasúgui.
Wildlife is also found in this area.	Ko tendápe ojejuhu avei mymba ka’aguy.
He's a dreaming image of his father.	Ha'e niko itúva ra'ãnga oisu'úva.
Apples, pears, and grapes are grown in the orchards.	Manzana, pera ha parral oñeñotỹ umi yvotytykuérape.
It had been a very rainy day.	Upe díape ningo tuichaiterei oky kuri.
The driver was unable to accelerate fast enough.	Pe chofer ndaikatúikuri oacelerá pyaʼe porã.
Tremendous progress has been made.	Tuichaiterei mbaʼe ojeprogresa.
This technique has been widely used in scientific research.	Ko técnica ojeporu hetaiterei investigación científica-pe.
He hit a home run.	Oity peteî home run.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Umi espého ohechauka pe jarrón delikado raʼanga.
She looked at his bulging ass.	Ha’e omaña ijyva osẽvare.
Some kids threw a football around outside.	Oĩ mitã oityva’ekue peteĩ vakapipopo ijerére okápe.
The locals accused him of performing a magic trick.	Umi local oakusa hese ojapo hague peteî truco mágico.
He needed to lose weight.	Tekotevẽ kuri operde ipire.
He regained his composure.	Oguereko jey ipy’aguapy.
There's no reason to panic.	Ndaipóri mba'érepa oñemondýi.
I did it myself.	Che voi ajapo vaʼekue.
Buy fresh fruit before you go.	Ejogua yva pyahu reho mboyve.
Water is essential for all life.	Y iñimportanteterei opa mbaʼe oikovévape g̃uarã.
The storm will likely begin before midnight.	Oiméne oñepyrũta pe torménta pyharepyte mboyve.
He is so far away.	Haʼe ningo mombyry eterei oĩ.
The rice cakes are delicious!	¡Umi torta de arroz ningo iporãiterei!
The teacher supervises the class.	Mbo’ehára oñatende pe clase rehe.
The eldest heir would hold the title of king.	Pe heredero tuichavéva oguerekóta pe título de rréi.
The tissue showed little variation in the test results.	Ko tejido ohechauka sa'i variación umi resultado prueba-pe.
Peace and justice is a lofty objective.	Py'aguapy ha justicia ha'e peteî objetivo yvate.
The factory produces thousands of vehicles per day.	Ko fábrica ojapo miles de vehículos por día.
He sat in silence, watching the river flow.	Oguapy kirirĩháme, ohechávo pe ysyry osyryha.
Mysterious strangers appear out of nowhere.	Umi extraño misterioso ojekuaa moõguivénte.
It's a legitimate question.	Ha'e peteî porandu legítimo.
The factory was heavily fined for the infraction.	Tuichaiterei oñemulta fábrica-pe upe infracción rehe.
Far from the crowded millions, the hill tribes are lawless	Mombyry umi millones henyhẽvagui, umi trívu cerro-pegua ndovaléiva léi
It's the key to a successful business.	Ha'e ha'e pe clave peteî negocio exitoso-pe guarã.
The oil comes from marine animals.	Pe aséite ou umi animál oikóvagui pe márpe.
This image is seen above all else.	Ko ta'ãnga ojehecha opa mba'e ári.
The hostess had a reputation for being courteous.	Pe anfitriona oreko vaʼekue peteĩ fama orekóva cortesía.
She made doubly sure she was fully awake.	Haʼe oasegura doblemente oĩha plenamente despierta.
The older man’s first impulse is to escape.	Pe kuimba’e tuichavéva impulso peteĩha ha’e okañy haĝua.
A student of literature is called a "book lover."	Peteĩ oñemoarandúva literatura-pe oñembohéra "aranduka rayhuhára".
He fled the country precisely two years ago.	Okañy tetãgui ojapóma precisamente dos años.
You don't know what friendship is.	Nde ndereikuaái mba'épa pe amista.
The bees crawled on the crumbs.	Umi ryguasu rupi’a otyryry umi miga’i ári.
Unbeknownst to many, bees are eusocial insects.	Heta tapicha ndoikuaáiva, umi ryguasu ha’e umi mymbachu’i eusocial.
The President will give a short inaugural address.	Presidente ome'êta iñe'ê inaugural mbykymi.
He didn’t seem at all surprised by her decision.	Ha’ete ku noñesorprendeiva’ekue mba’eveichavérõ idecisión rehe.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Oñemoheñói peteî coalición, pero ipahápe ndohupytýi.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	Oñemoherakuã rumor umi soldado odeserta hague.
His dark eyes shone dangerously.	Hesa iñypytũva omimbi peligrosamente.
She and her sister both live in the city.	Haʼe ha iñermána mokõivéva oiko upe siudápe.
He looked at me intently.	Ha’e omaña porã cherehe.
It deals mainly with the problems of the economy.	Oñe'ê principalmente umi problema economía reheguáva.
She ordered him to stay at home.	Haʼe omanda chupe opyta hag̃ua hógape.
The man was silent, subdued.	Pe kuimba’e oñemokirirĩ, oñemoĩ ipoguýpe.
The suede coat is a good fit.	Pe abrigo de gamuza ha’e peteĩ ajuste porã.
Isn't it time to get out?	¿Ndahaʼéi piko pe tiémpo ñasẽ hag̃ua?
Such decisions are fraught with danger.	Koʼãichagua desisión ningo oĩ hetaiterei pelígro.
You are being ridiculous.	Peẽ ningo peñembohory hína.
He often eats a slice of toast for breakfast.	Py’ỹinte ho’u peteĩ tostadas rebanada desayunorã.
Draw the potatoes well.	Ombohasa porã umi papa.
Cinderella's stepmother is cruel.	Cenicienta madrastra ningo ipyʼahatã.
Jeep hit a truck.	Jeep oity peteî kamiõ.
The markets of this bustling city are in chaos.	Umi merkádo oĩva ko siuda ojeipysóvape sarambikuépe.
The setting sun cast purple shadows across the courtyard.	Pe kuarahy oikeha omoĩ umi sombra púrpura pe korapy pukukue.
He swears he parked his car there.	Ohura oestaciona hague upépe ikoche.
The winds had died down.	Umi yvytu omanóma kuri.
The boat with the broken oar went down the river.	Pe várko orekóva pe remo oñembyaíva oguejy pe ysyry gotyo.
Don’t forget to feed the goldfish!	¡Ani nderesarái remongaru haguã umi pira óro!
We need a complaint box in the office.	Ñaikotevê peteî caja de denuncia oficina-pe.
Farmers plow their land with oxen.	Umi chokokue oaráva ijyvy tórope.
Use your right hand.	Eipuru nde po akatúa.
The wine is acidic.	Pe víno ningo ácido.
He pointed to part of the book.	Haʼe ohechauka peteĩ párte oĩva pe lívrope.
Some astronauts believe the species is extinct.	Oĩ astronauta ogueroviava ko espésie oñehundimaha.
The well is gushing water.	Pe ykua osẽ hína y.
Persecute those who speak out against the government.	Pepersegi umi oñeʼẽvape pe goviérno kóntrape.
The house seemed to shake.	Pe óga ha’ete ku oryrýiva.
The surgeon examined his patient closely.	Pe cirujano ohecha porã ipasiente-pe.
He searches through his bag for the key.	Oheka ivosa rupive pe llave.
Ralph's eyes appeared to glaze over.	Ralph resa ojehechauka ojehesape’aha.
The streets were deserted at that late hour.	Umi kálle oĩ desierto upe óra tarde-pe.
The room filled with smoke.	Pe koty henyhẽ tatatĩgui.
To make the sauce, place the ingredients on the stovetop.	Jajapo hagua pe salsa, ñamoí umi ingrediente estufa ári.
When the weather warms up, the snakes come out of hibernation.	Ohaku vove pe tiémpo, umi mbói osẽ hibernación-gui.
His sister is getting married.	Iñermána omenda hína.
The went out looking for the exit.	Pe osẽ ohekávo pe salida.
He feeds the hungry.	Omongaru umi iñembyahýivape.
Don't believe that.	Ani reguerovia upéva.
Mangoes are well known in this region.	Mango ojekuaa porã ko región-pe.
This card means 'toilet'.	Ko tarjeta he'ise 'inodoro'.
The change is expected to boost employment.	Oñeha'ãrõ cambio omokyre'ÿva empleo.
All subjects should be treated equally.	Opavave sujeto ojeguerekova’erã peteĩcha.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Umi reducción de costo rupive umi computadora personal ojehepyme’ẽve.
Eat sparingly and often.	E’u sa’i ha py’ỹi.
Buy stock in companies that produce computer equipment.	Ojogua acción umi empresa oproducíva equipo informático-pe.
The government has allocated a lot of money to improve the road.	Gobierno ome'ê heta pirapire oñemyatyrõ haguã tape.
This point is very important.	Ko punto ningo tuicha mbaʼe.
The lion's roar was deep and deadly.	Pe león sapukái ipypuku ha oporojukáva.
The government insists they are victims, not perpetrators.	Gobierno oinsisti ha'eha víctima, ndaha'éi mba'e vai apoha.
They serve all kinds of drinks.	Oservi hikuái opáichagua bebida.
Remember your manners, boys!	¡Penemandu'áke pende reko rehe, mitãkuimba'ekuéra!
She was shocked to see him.	Haʼe oñemondýi ohechávo chupe.
This song is a sad one.	Ko purahéi ha’e peteĩ ñembyasy.
She stared silently into the mirror.	Ha’e omaña kirirĩháme pe espejo-pe.
The judges, however, adjourned the hearing.	Umi juez katu ombotapykue pe audiencia.
Is that the best you can come up with?	Upéva piko pe iporãvéva ikatúva reju?
Not all the water in the world is fresh water.	Naentéroi pe y oĩva ko múndope haʼe y potĩ.
His voice was slow and deliberate.	Iñe’ẽ mbegue ha deliberado.
Some scientists dispute this.	Oĩ sientífiko odisputáva ko mbaʼe.
New suburbs are being built almost every month.	Haimete cada mes oñemopu'ã oikóvo táva okaháre pyahu.
We collected trash in a park.	Rombyaty mba’e ky’a peteĩ parque-pe.
A kiss is just a kiss.	Peteĩ beso ha’e peteĩ beso añónte.
He was playing on his hands.	Ombopu hína kuri ipóre.
She loves him, despite strong family disapproval.	Haʼe ohayhu chupe, jepe pe família ndoguerohorýi mbarete.
The old couple danced lively.	Pe pareja tuja ojeroky kyre’ỹme.
Don't forget to wear your seatbelt.	Ani nderesarái reipuru hag̃ua nde cinturón de segurida.
The Earth is a small, seemingly insignificant world.	Ko Yvy ningo peteĩ múndo michĩ ha haʼetévaicha iñimportánteva.
It travels through space at tremendous speeds.	Oviaha espacio rupi tuichaiterei velocidad-pe.
He jumped on the wall.	Ha’e otyryry pe muro ári.
Police had locked the doors on hinges.	Policía omboty kuri umi okê bisagra-pe.
He ran hard to keep pace.	Haʼe oñani hatã omantene hag̃ua ritmo.
We offer door to door service.	Roikuave'ê servicio de puerta a puerta.
He walked home, lost in thought.	Oguata hógape, okañy pensamiento-pe.
He resorts to mind games when he gets bored.	Ha’e orecurri umi juego de mente-pe oñembotavy jave.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	Pe karai mboriahu osakrifika ifortuna pe extraño rehehápe.
The introduction of new technologies has helped transform the industry.	Oñemotenondévo tecnología pyahu oipytyvõ omoambue haguã industria.
He left a cup beside his desk.	Oheja peteĩ mba’yru imesa ykére.
You cannot walk by a pharmacy without seeing its billboard.	Ndaikatúi rehasa peteĩ farmacia ypýrupi rehechaʼỹre ikartelera.
Mastiffs had big, ugly horns.	Umi mastífo oreko vaʼekue umi hatĩ tuicháva ha ivaietereíva.
There are fewer than a dozen regular passengers.	Oî mbovyvéva docena de pasajero regular-gui.
They use blue, green and white flags.	Oipuru hikuái poyvi hovy, hovy ha morotĩ.
There are huge billboards in many places.	Heta lugárpe oĩ umi cartelera tuichaitereíva.
The boat is running on the rising tide.	Pe várko oñani hína pe marea ojupívare.
A priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte heʼi pe témplo sagrádoha.
An aura of invulnerability surrounded me.	Peteĩ aura de invulnerabilidad che jerére.
If people use more renewable energy, they will reduce global warming.	Umi tapicha oiporúramo hetave energía renovable, omboguejýta hikuái pe calentamiento global.
Disturbing the peace.	Omoapañuãivo py’aguapy.
History will remember him fondly.	Tembiasakue imandu’áta hese mborayhúpe.
She is concerned about her children.	Haʼe ojepyʼapy imembykuérare.
Sochroma does not find this acceptable.	Sochroma ndojuhúi péva aceptable.
Three of them are women.	Mbohapy umíva apytégui kuña.
Complaints are coming in from all over.	Opa tendágui oúva oikóvo denuncia.
The city has an "extremes" climate.	Ko táva oreko clima "extremos".
He took a long drag on his cigarette.	Ogueraha peteĩ arrastre puku isigarrillo ári.
The summer holidays are just over two months away.	Ohasáma dos meses-nte umi vacaciones de verano.
What are the ingredients?	Mba’épa umi ingrediente?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Umi viajero espacial-gua peteî ára omopyendáta base lunar.
Most of the people in the world live on earth.	La majoría umi hénte oĩva ko múndope oiko ko yvy ape ári.
My publisher sent me a rejection letter.	Che puvlikadór omondo chéve peteĩ kárta de rechazo.
The battalion of trained volunteers	Ko batallón de voluntarios oñembokatupyrýva
It is a terrible thing.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ivaietereíva.
Such trials are common here, she said.	Ko'ãichagua juicio ojehecha jepi ko'ápe, he'i kuñakarai.
A sliding window opened precipitously.	Peteĩ ventána deslizante ojeavri precipitamente.
The northbound train was slow to arrive.	Pe tren ohóva nórte gotyo mbeguekatu og̃uahẽ hag̃ua.
The crystal shades were elegant.	Umi sombra de cristal ha’e kuri elegante.
This novel is for younger readers.	Ko novela ha’e umi omoñe’ẽva imitãvévape g̃uarã.
When the rain stops, people start wearing dark colors.	Opávo pe ama, umi hénte oñepyrũ omonde umi kolór iñypytũva.
His ability to forge documents is impressive.	Iporãiterei ningo ikatupyryha ofalsifika hag̃ua umi dokuménto.
It's a delicious appetizer.	Ha'e peteĩ aperitivo he'ẽ porãva.
He uses his left hand, right hand.	Oipuru ipo akatúa, ipo akatúa.
The bars here serve beer, as well as cocktails.	Umi bar ko’ápe oservi cerveza, avei cóctel.
We all remember that tragedy.	Enterove ñanemanduʼa upe mbaʼe vaiete oiko vaʼekuére.
The orange glowed in the moonlight.	Pe naranja hendy pe jasy resape’ápe.
Natasha found the right bus.	Natasha ojuhu pe ómnibus oike porãva.
The castle remained in one place for centuries.	Pe kastíllo opyta peteĩ lugárpe heta síglo aja.
Each member of this family has their own device.	Káda miembro ko famíliapegua oreko idispositivo imbaʼéva.
After a severe drought, the animals became very anxious.	Oiko rire peteĩ séka vai, umi mymbakuéra ojepyʼapyeterei.
It’s not easy to achieve perfect balance.	Ndahasýi jahupyty haĝua equilibrio perfecto.
For the sake of the children, the mother tries to be optimistic.	Umi mitã rehehápe, pe sy oñeha’ã oreko optimista.
Something must be priced by its quality.	Peteĩ mbaʼe ojehepymeʼẽ vaʼerã ikalidad rupive.
Don't give up your day job.	Ani reñeme'ẽ nde rembiapo ára rehegua.
Weddings are traditionally held in a church.	Umi kasamiento ojejapo ymaite guive peteĩ tupaópe.
Internet memes have reached almost every country.	Meme internet-pe ohupyty haimete opa tetãme.
He pulled out a large piece of paper.	Oguenohẽ peteĩ kuatia tuicháva.
Have one less cup, please.	Eguereko peteĩ kópa sa’ive, por favor.
The news was greeted with widespread anger.	Ko marandu omomaitei pochy oparupiete.
Some natural phenomena are hard to predict.	Oĩ fenómeno natural hasýva ojepredici hag̃ua.
Unfortunately, the philosopher's argument was wrong.	Ñambyasýramo jepe, pe filósofo heʼíva naiporãi hague.
The floor of the river bottom is sandy.	Pe píso oĩva pe rrío ruguápe oĩ yvykuʼi.
The president’s new strategy is producing results.	Estrategia pyahu presidente orekóva oproduci resultado.
My mother locked me in the attic.	Che sy chemboty pe ático-pe.
Scientists warn of global warming.	Umi sientífiko oavisa pe calentamiento global.
Fruit and water will be provided.	Oñeme'êta yva ha y.
These alternatives are all feasible.	Ko'ã alternativa opavave factible.
This trail magically leads to a secret cave.	Ko rastro mágicamente ogueraha peteî cueva secreta-pe.
With widespread unemployment, people are leaving in droves.	Oîgui desempleo oparupiete, gente osê hetaiterei.
The police are at a loss as to what to do.	Policía oime pérdida-pe mba'épa ojapóta.
Most people do that.	La majoría umi hénte ojapo upéva.
We tried one method but ended up screwing up.	Roñeha’ã peteĩ método ha katu opa roñembotavy.
This is a computer that stores information.	Kóva ha’e peteĩ komputadóra oñongatúva marandu.
The light ruined his eyes.	Pe resape ombyai hesa.
The negotiations were tense, but went well.	Umi negociación oreko kuri tenso, pero oñemotenonde porã.
The rare coin is valued at one million pounds.	Ko moneda ndahetáiva oñemomba'e un millón de liras.
After several days of slow drifting, the whale beached.	Heta ára ojere rire mbeguekatúpe, pe ballena oñemoĩ playa-pe.
Some officials consider such work to be very important.	Oĩ mburuvicha ohecháva koʼãichagua tembiapo iñimportantetereiha.
Countries in this part of the world are very popular	Umi tetã oĩva ko pártepe ko múndope ojeguerohoryeterei
A spoon is much more handy than a spoon.	Peteĩ cuchara ningo tuichaiterei ipoguýpe peteĩ cuchara-gui.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
So let's see what we can do.	Upévare jahechamína mbaʼépa ikatu jajapo.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo heta mbaʼe vai.
The talk will be translated.	Pe diskúrso ojetradusíta.
Use it wisely.	Eipuru porãkena.
His hands were ice cold in the freezing rain.	Ipo ro’ysã hieloicha pe ama congelante-pe.
The number of passengers will increase.	Oñembohetavéta umi pasajero-kuéra.
Then he hit the flu.	Upéi oity pe gripe.
There is a lot of demand for birdcages.	Heta ojejerure umi guyra ryru rehe.
Some researchers dispute the findings.	Oĩ investigadór odisputáva umi mbaʼe ojetopávare.
Castles abound in the hills.	Umi kastíllo hetaiterei oĩ umi sérrope.
The traffic was huge.	Tuichaiterei pe tránsito.
To hit the ice, players simply shake hands.	Oity hag̃ua pe hielo, umi ohaʼãva oñañuãnte ipo.
Nurses stand for their patients every word.	Umi enfermera oñemoĩ ipasientekuéra rehe opa ñe’ẽ.
In this way, we will all prosper.	Péicha, opavave ñañakãrapu'ãta.
Hot milk is said to increase your appetite.	Oje’e pe kamby haku asýva ombohetaveha nde apetito.
We live close to the shore.	Jaiko ag̃ui pe orilla-gui.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Pe desiérto haku ha iseko, péro fértil avei.
This salmon looks great.	Ko salmón ojehecha porãiterei.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Umi mokõi lago ojoaju peteĩ kanál poʼi rupive.
Clothes will shrink if washed in boiling water.	Umi ao oñemboguejýta ojejohéiramo y hykúvape.
The weather in this country depends on the monsoon.	Ko tetãme ára odepende monzón rehe.
The fruit ripens almost at once.	Pe yva hi’aju haimete peteĩ jeýpe.
Their suspicions were correct.	Umi sospecha orekóva hikuái oĩ porã kuri.
Write down the phone number.	Ehai pe teléfono número.
I found her very attractive.	Ajuhu chupe iporãitereiha.
A network of roads and railways makes travel possible.	Peteî red de carreteras ha ferrocarriles rupive ikatu ojeviaha.
He teaches history at the university.	Ombo’e tembiasakue ko mbo’ehaovusu-pe.
They are a wonderful thing.	Haʼekuéra ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The country’s currency declined in value.	Moneda tetãme oguejy valor-pe.
An endless panic gripped us.	Peteĩ ñemondýi opa’ỹva orejagarra.
Under no circumstances should you be passed by a cyclist whom you have unleashed.	Mbaʼeveichavérõ ndohasái vaʼerã nderehe peteĩ ciclista nde redesata vaʼekue.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Pe rrío rembeʼýpe oĩ vaʼekue álamo de órogui.
The investigation is ongoing.	Oñemotenonde investigación.
Startups today are more successful than ever.	Umi startup ko’áĝagua osẽ porãve araka’eve ndojejapóiva’ekuégui.
The moon shone through the branches.	Jasy omimbi umi hakã rupi.
Because it was cold, he wore a wool sweater.	Ro'ysãgui, omonde peteĩ suéter de lana.
It rained for three days.	Oky mbohapy ára pukukue.
He wants to fly.	Ha'e ovevese.
The doctor was shocked to see her wounds.	Pe doktór oñemondýi ohechávo umi erída orekóva.
These shoes were designed for running.	Koʼã sapatu ojejapo vaʼekue oñani hag̃ua.
Knowing the rules of the game is essential.	Iñimportanteterei jaikuaa umi regla orekóva pe juego.
Please make sure all electrical switches are turned off.	Ejesarekomína opaite interruptor eléctrico oñembogue hague.
He prefers to read science fiction than history books.	Omoñe'ê porãve ciencia ficción umi aranduka tembiasa reheguávagui.
Their departure was shocking.	Haʼekuéra oho haguére oporomondýi.
The homeowner refused to administer first aid.	Pe óga jára ombotove omeʼẽ hag̃ua primeros auxilios.
I like to bake casseroles.	Chegusta a’hornea umi cazuela.
We no longer have space in the lab.	Ndoroguerekovéima espacio laboratorio-pe.
The ruling party ended the emergency rule.	Pe partido gobernante omohu'ã regla de emergencia.
There's plenty of fresh water, but it's too salty to drink.	Heta oĩ y potĩ, ha katu jukyeterei ojey'u haguã.
Everyone then cheered.	Maymáva upéi ovy’a.
Thousands of birds starve.	Miles de guyra omano ñembyahýigui.
Take a bus to visit.	Egueraha peteĩ ómnibus revisita hag̃ua.
The machine works all day and all night.	Pe máquina omba’apo ára pukukue ha pyhare pukukue.
The forecast calls for light rain.	Ko pronóstico ojerúre ama ligero.
Perfect tenses have irregular forms.	Umi tiempo perfecto oguereko forma irregular.
Sprints are short races.	Umi sprint ha’e umi carrera mbykymi.
A soldier was on his way to battle.	Peteĩ soldádo oho hína kuri peteĩ gérrape.
It is best to eat raw green vegetables.	Iporãve ja’u ka’avo hovy ikyrỹiva.
Some countries are increasingly unlikely.	Oĩ tetã ndojoguáivéva ohóvo.
The plotters demanded an end to corruption.	Umi tramador ojerúre opa haguã pokarê.
I watched the girls dance.	Che ahecha umi mitãkuña ojeroky jave.
So the wolf crept slowly through the forest.	Upévare pe lobo otyryry mbeguekatu pe ka’aguy rupi.
Whoever wrote this song is very smart.	Mávapa ohaiva’ekue ko purahéi iñarandueterei.
The population grew dramatically in the 20th century.	Tuicha okakuaa tavayguakuéra siglo XX-pe.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Umi neuronas sensoriales, hérava varilla ha conos, ohechakuaa tesape.
We will not accept excuses.	Ndoroaseptamoʼãi umi exkúsa.
These shortages have caused price increases in some supermarkets.	Ko'ã escasez omoheñói aumento precio algunos supermercado-kuérape.
The tip of the bell is curved upwards.	Pe campana punta ojecurva yvate gotyo.
A straightforward course of action was decided upon	Ojedesidi peteĩ tape hendaitépe ojejapótava
Traveling by train is faster than traveling by bus.	Ojeho hag̃ua tren-pe pyaʼeve ojeho hag̃ua ómnibus-pe.
The interviewer repeated the question, louder.	Pe entrevistador he’i jey pe porandu, hatãve.
It was a popular vacation spot.	Haʼe vaʼekue peteĩ lugár ojeguerohorýva ojejapo hag̃ua vakasión.
A flock of birds is circling the horizon.	Peteĩ guyra aty ojere hína pe yvágare.
I’m afraid that’s all we have.	Akyhyje upéva añoite jaguereko.
They want to be compensated.	Oipota hikuái oñeindemnisa chupekuéra.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Heta ka’avo pyahu oñemoinge ohóvo umi ecosistema local-pe.
The train left on time.	Pe tren osẽ itiempoitépe.
The bottle was filled to the brim.	Pe botella henyhẽmbaite pe ijyke peve.
Now and then, he visited an old shrine.	Ko’áğa ha upéi, ovisita peteĩ santuario tuja.
He offered her a cake.	Oikuave'ẽ chupe peteĩ torta.
The tribes are united and have a strong military.	Umi trívu oñemopeteĩ ha oreko peteĩ militár imbaretéva.
We debated whether to buy the machine.	Rodebati rojoguátapa pe máquina.
The bees nibble on the leaves of the trees.	Umi ryguasu oisu’u umi yvyramáta rogue.
Some experts believe in the need for strong leadership.	Oî tapicha katupyry ogueroviáva tekotevêha tendota mbarete.
The city has infertile soil.	Ko táva oreko yvy infertil.
Is everything in order?	¿Oĩ porãpa opa mbaʼe?
The woman picked up the receiver.	Pe kuñakarai ohupi pe receptor.
In the story, the hero gets gold.	Pe istóriape, pe héroe ohupyty óro.
The leader appealed to his people for patience.	Tendota ojerure asy itavayguakuérape ipasiénsia haguã.
The jeans will look good on you.	Pe vaquero ojehecha porãta nderehe.
The trumpets sounded as the crowd cheered.	Umi trompéta ipu umi hénte ovyʼa aja.
This novel teaches a fundamental lesson.	Ko novela ombo’e peteĩ lección fundamental.
Doctors have roots.	Umi pohanohára oreko hapo.
Plants suffer from nutrient depletion.	Umi ka’avo ohasa asy oñembyaígui umi nutriente.
My music is inspired by nature.	Che música oñeinspira naturaleza-gui.
We live near the forest.	Ñande jaiko ka’aguy ypýpe.
The bridge collapsed, killing five people.	Ko puente ho'a, omano poteî tapicha.
The court decision could mean major reforms.	Pe desisión trivunál ikatu heʼise tuicha rreforma.
The building, of course, will be owned by the government.	Pe edificio, katuete, oîta gobierno poguýpe.
The controller has a lean, muscular build.	Pe controlador oguereko peteĩ construcción magra ha muscular.
He held her in his arms.	Haʼe ojoko chupe ijyva ári.
The hills offer a lovely break from the city.	Umi sérro oikuaveʼẽ peteĩ pytuʼu porãite pe siudágui.
A fracas broke out in the meeting.	Peteî fracas oityvyro upe aty guasúpe.
Who doesn’t pay their debts.	Mávapa ndopagái ideudakuéra.
He heard a scream.	Ohendu peteĩ sapukái.
I was very angry.	Che pochyeterei vaʼekue.
He used such words when he disagreed with the government.	Oipuru koʼãichagua ñeʼẽ noĩri jave de akuérdo pe goviérno ndive.
We won an award for it!	¡Rogana peteĩ jopói upévare!
A deep, black layer covered the floor.	Peteĩ capa pypuku ha morotĩva ojaho’i pe piso.
Because some studies have shown that this model is problematic.	Oîgui estudio ohechaukáva ko modelo orekoha problema.
Hovering over the dusty desert.	Ojepyso pe desierto polvoriento ári.
As a complimentary gesture, the company offered a loan.	Peteî gesto de complimentación, empresa oikuave'ê préstamo.
The implementation was rocky.	Ko implementación ha'e kuri itaju.
The company used to operate machines at a feverish pace.	Ko empresa yma omomba'apo máquina ritmo fiebre-pe.
He filled a cup with water.	Omyenyhẽ peteĩ kópa ygui.
He helped her into her new shoes.	Oipytyvõ chupe oike haĝua isapatu pyahúpe.
Several forms of garbage had contaminated water sources.	Heta fórma de basura omongyʼa vaʼekue umi fuente de agua.
A page boy carried a tray of fruit.	Peteĩ mitãkaria’y página ogueraha peteĩ bandeja yva rehegua.
They walked down the track.	Oguata hikuái pe pista rupi.
Participant feedback is highly appreciated.	Oñemomba'eguasueterei umi participante remiandu.
Progressive taxation also calls for a graduated income tax.	Impuesto progresivo ojerúre avei impuesto a la renta graduado.
The new law is a strict one.	Ko léi pyahu ha'e peteî estricto.
The smell of spoiled food permeates the room.	Pe tembi’u oñembyaíva hyakuã oikepaite pe koty’ípe.
The girl had short hair.	Pe mitãkuña iñakãrague mbyky.
The bright sun wakes him up again in the morning.	Kuarahy mbarete omombáy jey chupe pyhareve.
If you are injured, seek medical attention.	Oiméramo nde reñelastima, reho vaʼerã doktórpe.
He leaned down to stroke her thick, curly brown hair.	Oñembo’y ohetũ haĝua iñakãrague morotĩ hũ ha rizado.
Rice is grown in the north-eastern provinces.	Umi provincia noreste-pe oñeñotỹ mandyju.
His tennis skills led him to win many matches.	Haʼe ikatupyry rupi tenis-pe, ogana heta partido.
They died of thirst.	Omano hikuái y’uhéigui.
In a bowl, measure two tablespoons of brown sugar.	Peteĩ mba’yrúpe ñamedi mokõi kuimbe’i asuka morotĩ.
All cutting tools should be kept sharp.	Opaite tembipuru oñeikytĩva oñeñongatuva’erã haimbe.
Water evaporates from the sea.	Y oñemongu’e yguasúgui.
It was also the newest of the computer languages.	Ha’e va’ekue avei pe ipyahuvéva umi computadora ñe’ẽ apytépe.
No team has a longer winning streak than those games.	Ndaipóri equipo orekóva serie de victorias ipukúva umi partido-gui.
The project was completed on schedule.	Ko proyecto oñemohu'ã horario-pe.
The pie is her favorite dessert.	Pe empanada ha’e pe postre oguerohorýva.
Poor people could not always feed their families.	Umi hénte imboriahúva ndaikatúi vaʼekue siémpre omongaru ifamíliape.
Cleaning the house is a chore.	Oñemopotî haguã óga ha'e peteî tembiapo.
The ride ends at the back door.	Pe paseo opa pe okẽ rapykuéri.
This button activates the light.	Ko botón omomba’apo pe tesape.
The speaker was frankly impatient.	Pe diskursánte ningo francamente ipasiénsia.
When the music stopped, he rose to his feet.	Opávo pe música, ha’e opu’ã ipy rehe.
Authorities are warning the public not to swim in the river.	Mburuvichakuéra oadverti público-pe ani haguã onata ysyry guasúpe.
There is a shortage of affordable housing here.	Ko'ápe ofalta óga ojehepyme'êva.
We regret to inform you of the error.	Rombyasy roikuaaukávo peẽme ojejavy hague.
Here the kings built their great palaces.	Koʼápe umi mburuvicha guasu omopuʼã ipalásio guasu.
The plane crash landed.	Pe aviõ accidente oguejy.
The government is trying to improve conditions for workers.	Gobierno oñeha'ã omohenda porãve condición mba'apohára kuérape guarã.
Manipulating data is inadvisable.	Oñemanipula haguã dato ha'e inaconsejable.
People stay in their geometric lines.	Umi tapicha opyta umi línea geométrica orekóvape.
Experimenting with different engagements is a normal part of life	Oñeha’ãvo diferente compromiso rehe ha’e peteĩ parte normal tekovépe
These drinks are high in caffeine.	Ko’ã mba’yru oguereko hetaiterei cafeína.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Pe lístape oĩ vaʼekue umi iglésia, otél ha banco réra.
Cats live close to people.	Umi mymba oiko ag̃ui tapichakuéragui.
The baby started crying.	Pe mitã’i oñepyrũ hasẽ.
Children are deceived.	Mitãnguéra oñembotavy.
It rained heavily that summer.	Tuicha oky upe arahakúpe.
Woman led the first lap.	Kuña omotenonde peteĩha vuelta.
The prime minister talks about corruption.	Primer ministro oñe'ê pokarê rehe.
No evidence was found.	Ndojejuhúi mba'eveichagua prueba.
Primitive peoples can no longer support their people.	Umi pueblo primitivo ndaikatuvéima oipytyvõ ipueblo-kuérape.
Her hair should be very dry.	Iñakãrague isekoiterei vaʼerã.
Alcohol can lead to bad behavior.	Pe vevída ikatu ogueru peteĩ teko vai.
They love spending holidays in the sun.	Ohayhu hikuái ohasa arete kuarahy’ãme.
This information is no longer valid.	Ko marandu ndojeporuvéima.
The water was warm enough.	Pe y haku porã vaʼekue.
The building has an interesting history.	Ko edificio oreko peteî historia interesante.
The picture was primitive, but it conveyed an ineffable dignity.	Pe ta’anga ha’e kuri primitiva, ha katu ombohasa peteĩ dignidad inefable.
Police recovered the body immediately.	Policía orecupera pya'eterei hetekue.
Screams of pain filled the air.	Umi sapukái hasýva omyenyhẽ pe aire.
When the subject is first discussed he shows concern.	Oñeñe’ẽ ypy jave pe tema rehe ojehechauka ojepy’apýha.
Inequality persists in that country.	Opersistiva desigualdad upe tetãme.
Their bodies remain frozen.	Hetekuéra opyta congelado.
The sheriff's office is swamped with complaints.	Oficina del alguacil oime pantano denuncia-kuéra rehe.
First, a little honey.	Primero, peteĩ eíra michĩmi.
Experts are predicting severe winters this year.	Umi experto opronostika oikóvo ro'y vaiete ko arýpe.
Four men have been charged with murder.	Irundy kuimba'e oñeimputa homicidio rehe.
Cars move slowly and carefully through the snow.	Umi áuto omýi mbeguekatu ha oñeñangarekópe pe nieve rupi.
The city is known for its marble buildings.	Ko táva ojekuaa umi óga ojejapóva mármol rehe.
There’s a science to learning.	Oĩ peteĩ ciencia oñemoarandu haguã.
Barley needs to be processed to make beer.	Tekotevê oñeprocesa cebada ojejapo haguã cerveza.
Better to make sure everything is OK.	Iporãve ojeasegura opa mba’e oĩ porãha.
All over the world.	Opa ko yvy ape ári.
The copper wire is coated with tin.	Pe alambre de kóvre ojerrevesti estaño rupive.
His blue eyes shone in the moonlight.	Hesa hovy omimbipa jasy resape rupive.
This tree produces delicious peaches.	Ko yvyramáta osẽ durazno heʼẽ porãva.
The war cost the lives of more than six million men.	Ko gérra operde mas de seis millones kuimbaʼe rekove.
Hundreds of thousands of families will lose their homes.	Hetaiterei família ndoikomoʼãi hóga.
Hundreds of people were injured.	Hetaiterei tapicha oî herido.
Our troops escaped with only a scratch.	Ñande tropakuéra okañy peteĩ arañazo reheve añoite.
A dog slipped and fell into the well.	Peteĩ jagua otyryry ha ho’a pe ykuápe.
The farmer's son returned home from college.	Pe chokokue ra'y ou jey hógape universidad-gui.
Little progress was made last year.	Sa'i oñemotenonde ary ohasava'ekuépe.
Place almonds in a pan and toast.	Oñemoĩ almendra peteĩ sarténpe ha tostadas.
The child was going to come out.	Pe mitã osẽta kuri.
Don't eat watermelon.	Ani re'u sandia.
This dish consists of rice, vegetables, poultry and fruit.	Ko tembi’u oguereko mandyju, ka’avo, ryguasu ha yva.
It just makes it easier to identify the crowd.	Ombohape haguãnte ojekuaa haguã multitud.
You can’t get any closer to the stage.	Ndaikatúi reñemoaguĩve escenario-gui.
They all reminded him of someone.	Enterove omomanduʼa chupe peteĩ persónare.
Don’t pick a cucumber too early.	Ani reiporavo peteĩ pepino tempranoiterei.
A laugh interrupted their argument.	Peteĩ pukavy ointerrumpi pe argumento orekóva hikuái.
Neighbors will help neighbors.	Umi vecino oipytyvõta vecino-kuérape.
It shows no sign of breaking down.	Ndohechaukái señal de ruptura.
I was dreaming all the time.	Che ningo aiko kuri asoña meme.
My back hurts.	Che jyva hasy.
The manager is hospitalized with illness.	Ko gerente oime internado hasýgui.
These fruits require little water to grow.	Koʼã yva oikotevẽ saʼi y okakuaa hag̃ua.
The runner was injected with a drug.	Ko corredor-pe oñeinyecta peteî droga.
The parquet floor shines.	Pe piso de parquet omimbipa.
A line extends down the block.	Peteĩ línea ojepyso pe bloque gotyo.
Many protested the plan.	Heta oprotestákuri upe plan rehe.
Take this package home and give it to your mother.	Egueraha nde rógape ko paquete ha eme’ẽ nde sýpe.
Scientists have developed a unique technique.	Umi sientífiko ojapo peteĩ técnica ijojahaʼỹva.
He got a lot of ink staining his hands.	Ohupyty heta tinta omongy’áva ipo.
The dog was obviously happy.	Ojekuaa porã pe jagua ovy’aha.
I th story was true?	I th tembiasakue añeteva’ekue?
The pain made her scream.	Pe mba’asy omopu’ã chupe osapukái.
Doctors were aghast at the strangeness of the disease.	Umi doktór oñemondýi pe mbaʼasy iñextrañoitévare.
She suffers from several bouts of depression each winter.	Haʼe oreko heta depresión káda invierno.
The peoples of this region show the importance of religion.	Umi puévlo oĩva ko regiónpe ohechauka iñimportanteha pe rrelihión.
Take your pick from the cereal aisle.	Egueraha nde pick pe pasillo de cereal-gui.
This lecture explains the process of photosynthesis.	Ko conferencia omyesakã proceso fotosíntesis rehegua.
He often took her out for dinner and movies.	Pyʼỹinte oguenohẽ chupe okaru ha ohecha hag̃ua pelíkula.
The inventor developed a new rubber formula.	Pe inventor ojapo peteĩ fórmula pyahu ojejapo hag̃ua pe goma.
Pull your hair out if it starts to get tangled.	Eguenohẽ nde akãrague oñepyrũramo oñembotavy.
That particular law is outdated.	Upe léi particular ningo itujáma.
This is extremely wet.	Kóva ha’e extremadamente húmedo.
The two houses form a right angle to each other.	Umi mokõi óga ojapo peteĩ ángulo recto ojuehe.
The doctor tells the patient to lie down.	Pe doktór heʼi pe hasývape oñeno hag̃ua.
However, there are limitations.	Péro oĩ umi limitación ojejapóva.
The average salary is sixteen thousand dollars per year.	Ko sueldo promedio ha'e dieciséis mil dólares por año.
They passed through the narrow passage.	Ohasa hikuái pe paso po’i rupi.
Prepare food well.	Embosako’i porã tembi’u.
All three offenses carry penalties of ten years in prison.	Mbohapyve delito ogueraha pena diez ary ka'irãime.
With one sharp attack, he cuts through the enemy soldiers.	Peteĩ atáke haimbe asýva reheve, oikytĩ umi soldádo enemígope.
The dogs barked angrily.	Umi jagua opukavy pochýpe.
Escaped prisoners are likely to be recaptured.	Oiméne ojejagarra jey umi préso okañýva.
It's going to be cloudy.	Arai va'erã.
I don't want to eat anything at the moment.	Nda'uséi mba'eve ko'ã momento-pe.
Finally, the alchemist figured out the solution.	Ipahápe, pe alquimista ohechakuaa pe solución.
You have to be over eighteen to vote.	Tekotevẽ reguereko dieciocho ári revota haguã.
The nuclear industry is booming.	Industria nuclear oñemomba'eguasu ohóvo.
He slept naked.	Ha'e oke ijao'ỹre.
The sheath is decorated with precious stones.	Pe vaina oñembojegua umi ita iporãitereívape.
Characteristic facial marks.	Marcas faciales características rehegua.
A new era began.	Oñepyrũ peteĩ época pyahu.
You may have to decide for yourself.	Ikatu ndete voi redesidi vaʼerã.
Restaurants in the city cater to all tastes.	Umi restaurante ko távape oñatende opavave gusto-pe.
They are just two simple questions.	Haʼekuéra ningo mokõi porandu isensíllovante.
The factory could employ several hundred people.	Ko fábrica ikatu omombaʼapo heta cien persónape.
He climbed the stairs to the third floor.	Ojupi pe eskalérape oho hag̃ua pe tercer písope.
The attacks were extremely painful.	Umi ataque tuichaiterei hasy chupe.
The dogs barked at each other around them.	Umi jagua opukavy ojuehe ijerére.
The defense of wildlife is subject	Pe defensa fauna silvestre rehegua oî sujeto
Getting home late after dark.	Oguahẽvo hógape tarde pytũ rire.
Let your imagination run wild.	Eheja ne imaginación tosẽ vaieterei.
Authorities issued a warning to drivers.	Mburuvichakuéra oguenohê peteî advertencia umi chofer-kuérape.
When the men arrived, the host began to serve them.	Og̃uahẽvo umi kuimbaʼe, pe anfitrión oñepyrũ oservi chupekuéra.
The city’s high-rise apartments are spectacular at sunset.	Umi apartamento yvate oĩva pe siudápe ojehecha porãiterei kuarahy oike jave.
Cattle breeding has improved over the century.	Ganado ñemongakuaa oñemehora ohóvo ko siglo-pe.
The city was once a bustling port.	Yma ko táva haʼe vaʼekue peteĩ puérto hetaitereíva.
For those of you who haven't, keep going.	Umi ndapejapóivape g̃uarã, pesegíkena.
This country needs efficient transportation	Ko tetã oikotevê transporte eficiente
Then he began studying music.	Upéi oñepyrũ ostudia músika.
In the years that followed, the city flourished.	Umi áño oúvape oñakãrapuʼã ko táva.
The bartender returned with the beer.	Pe barman ojevy pe cerveza reheve.
Did you pass your test?	¿Rehasápa nde pruéva?
The mother wraps her children in a blanket.	Sy ombojere imembykuérape peteĩ manta-pe.
Deviations from the preferred template should be noted.	Ojekuaava’erã umi desviación plantilla ojeiporavóvagui.
The mathematician’s approach was novel.	Pe matemático enfoque ha’e kuri novedoso.
The lawyer wants to take legal action.	Abogado omotenondese acción legal.
A strange creature passed nearby.	Peteĩ criatura extraña ohasa hi’aguĩva.
The tragedies were close to precious ancient relics.	Umi mbaʼe vai oiko vaʼekue hiʼag̃ui umi reliquia yma guare ivaliosoitévagui.
He was famous for his eloquence.	Haʼe ningo ifamóso vaʼekue iñeʼẽ porã haguére.
An ancient village was discovered.	Ojejuhu peteĩ puévlo yma guare.
They played a game of cards.	Oha’ã hikuái peteĩ juego de cartas.
That woman over there, reading a book.	Upe kuña upérupi, omoñe’ẽvo peteĩ aranduka.
When it rains, the temperature drops dramatically.	Oky jave, pe temperatura oguejy tuichaiterei.
He walked from the school to the train station.	Oguata pe eskuélagui pe estación de tren peve.
This website is interactive.	Ko página web ha’e interactivo.
A dilapidated building awaits demolition.	Peteî edificio oñembyaíva oha'ãrõ demolición.
People have always hated each other.	Ymaite guive umi hénte ndaijaʼéi ojuehe.
The journey will help you understand.	Pe viáhe nepytyvõta rentende hag̃ua.
See these portals and doors.	Ehecha ko’ã portal ha okẽ.
Police have increased traffic patrols in the area.	Policía ombohetave patrulla de tránsito upe tendáre.
These ingredients are basic.	Ko'ã ingrediente ha'e básico.
The track is slippery and bumpy.	Pe pista ojedesliza ha ijyvyku’i.
He muttered angrily to himself.	Oñe’ẽmbegue pochýpe ijupe.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Umi doktór oĩva pe klínikape ndetratáta dignidad reheve.
Previous years of drought had devastated the region.	Umi áño ohasavaʼekue pe séka ombyaipaite kuri pe región.
He found his son standing in the yard.	Ojuhu ita’ýra oñembo’yha korapýpe.
The theater owner thought the reviews were great.	Pe teatro jára oimo’ã umi revisión tuicha mba’eha.
The coffee shop is across the street from the theater.	Pe cafetería oĩ tape ambuére teatro-gui.
Besides mobile phones, there is no electricity.	Teléfono móvil ykére, ndaipóri electricidad.
Drinks some beer and then goes to the movies.	Oy’u’imi cerveza ha upéi oho cine-pe.
The building is very old and scary.	Ko edificio itujaiterei ha okyhyje.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Umi rebelde ningo fásilmente ohasa umi soldádo goviérnogui.
Large trucks carry goods.	Umi kamiõ tuicháva ogueraha mba'erepy.
A dog barked at the door.	Peteĩ jagua oñakãity pe okẽme.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Eipuru ne iniciativa, térã reperdéta ko oportunidad.
The election is almost here, but the government remains uncertain.	Haimete ko'ápe jeporavo, pero gobierno opyta incierto.
The island is famous for its exotic wildlife.	Ko ypa'ũ herakuã umi mymba ka'aguy exótico rehe.
While eating, the clear soup was delicious.	Okaru aja, pe sopa hesakãva he’ẽ porãiterei.
He decided to pass on the offer.	Haʼe odesidi ohasa pe ofrénda.
He performed a surgical maneuver.	Ojapo peteĩ maniobra quirúrgica.
This country needs more jobs.	Ko tetã oikotevê hetave tembiapo.
They kissed passionately.	Ohetũ hikuái apasionadamente.
The egg boils more slowly than other eggs.	Pe óvulo oñembopupu mbeguekatuve umi ótro óvulogui.
But not everyone agrees with that view.	Péro naentéroi oĩ de akuérdo upe opensáva.
Let’s improve our exam results!	¡Ñamoporãve ñande exámen resultado!
Advanced technology can bring tremendous benefits.	Pe tecnología avanzada ikatu ogueru tuichaiterei mbaʼe porã.
The crops are expected to wither and die without rain.	Oñeha'ãrõ umi ñemitÿ ipiru ha omano ama'ÿre.
This action happened gradually.	Ko acción oiko mbeguekatúpe.
His gaze snapped to the distant horizon.	Imaña ojepyso pe horizonte mombyryguáre.
Two sphinxes guard the entrance.	Mokõi esfinge oñangareko pe okẽre.
Orange paint was poured on the floor.	Oñeñohẽ pintura naranja yvýpe.
Some species of water are surprisingly salty.	Oĩ espésie de agua sorprendentemente orekóva juky.
A dark shadow hovered over the wall.	Peteĩ sombra iñypytũva oveve pe muro ári.
Now, let's turn to politics.	Ko'ágã, jajere política rehe.
Old pictures have been found.	Ojejuhúma umi ta'anga tuja.
Blend the quantities to make a dark, pasteurized cream.	Oñembojehe’a umi cantidad ojejapo hagua peteî crema iñypytû ha pasteurizada.
Police arrested the two terrorists.	Policía oapresa ko'ã mokõi terrorista-pe.
Many of the drugs on the market are not proven.	Heta umi pohã oîva mercado-pe ndojehechái.
The precise combination of the ingredients gives a wonderful taste.	Pe combinación precisa umi ingrediente rehegua ome’ẽ peteĩ sabor iporãitereíva.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Oñemotenonde planes omopu'ã haguã puente de peaje pyahu.
The potatoes should be peeled and then mashed.	Umi papa ojepe’ava’erã ha upéi oñembopupu.
Public transport in the region is poorly organized.	Transporte público ko región-pe oñemohenda vai.
The lumberjack ate several pounds of beef.	Pe maderero ho’u heta libra vaka ro’o.
We can cross that bridge from afar.	Ikatu jahasa mombyry guive upe puente.
So he tells the driver which route to take.	Upévare heʼi pe choférpe mbaʼe rrútapa oho vaʼerã.
The city was crowded as usual.	Upe siudápe hetaiterei oĩ vaʼekue jepiveguáicha.
He said he felt sick.	He'i oñeñandu hasyha.
The phoned mayor scoffed at the news.	Intendente oñehenóiva teléfono-pe oñembohory ko marandu rehe.
The acupuncturist inserts the needle into her abdomen.	Pe acupunturista omoinge pe aguja ijyva ryepýpe.
What changes did you make to the recipe?	Mba’e cambio-pa rejapo pe receta-pe.
The monastery was built in the 12th century.	Ko monasterio oñemopu'ã siglo XII-pe.
Remove the egg yolks from the whites.	Ojepe’a umi óvulo rykue umi morotĩgui.
Throughout the year, people dream of a summer vacation.	Pe áño pukukue, umi hénte oñandu peteĩ vacación de verano.
Not all of the city's inhabitants are sick.	Naentéroi umi oikóva upe siudápe hasy.
The smell of smoke filled his nostrils.	Pe tatatĩ ryakuã omyenyhẽ ijyva.
Keeping the garden tidy will help.	Oipytyvõta reñongatu porãramo pe hardín.
Her only child was a premature baby.	Imemby peteĩmi ha’e peteĩ mitã precoz.
A plethora of social science literature has been produced.	Ojejapo peteĩ plétora de literatura ciencias sociales rehegua.
The candidate’s promises created fear among many voters.	Umi promesa ojapóva candidato omoheñói kyhyje heta elector-kuéra apytépe.
He talked at length about his work.	Haʼe oñeʼẽ puku itraváhore.
The cream should be thick.	Pe crema ha’eva’erã hũ.
My mom loves to cook in that style.	Che sy ohayhueterei okosina upe estilo-pe.
He played the piano beautifully.	Ombopu porãiterei pe piano.
This hinders economic development.	Péva ohapejoko desarrollo económico.
The snow tree of the north.	Yvyra nieve yvate gotyogua.
The fox fainted from exhaustion.	Pe zorro oñedesmaia ikane’õgui.
The shattered window revealed a small blue bird.	Pe ventána oñembyaíva ojekuaa peteĩ guyra hovy michĩva.
When a gas evaporates, it condenses into a liquid.	Oñembopiro y jave petet gas, oñecondensa petet líquidope.
Just past the long wooden counter.	Ohasa ramoite pe mostrador puku yvyrágui ojejapóva.
The newlywed couple moved in together.	Ko matrimónio omendáma ramóva ova oñondive.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Pe kuñakarai tujami ombohovái mbeguekatu che porandukuéra che confundi.
You may need better wheels.	Ikatu reikotevẽ umi rruéda iporãvéva.
I hate cruelty to animals.	Che ndacha’éi pe crueldad mymbakuéra rehe.
You know better than you do.	Nde reikuaa porãve.
The truth is elusive.	Pe añetegua ningo ndaikatúi ojehupyty.
It was my turn.	Ha’ékuri che turno.
We realized the plan wasn’t going to work.	Rohechakuaa pe plan ndoikomo’ãiha.
The project took a year to perfect.	Ko proyecto ogueraha un año ojeperfecciona haguã.
I was almost hit by a car.	Haimete chekutu peteĩ áuto.
Some of the walls are graffitied.	Oĩ umi murálla ojejapóva grafiti reheve.
Flood waters threaten to rise higher.	Umi y inundación oamenasa ojupítaha yvateve.
I'll kill you, even if you touch me.	Rojukáta, repoko ramo jepe che rehe.
There is a lot of talk about gun control.	Heta oñeñe'ê control de armas rehe.
The scores all lead to a consistent conclusion.	Umi puntuación opavave ogueraha peteî conclusión constante.
Find a small rock.	Eheka peteĩ ita michĩva.
This house is in the woods.	Ko óga oîva ka’aguýpe.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Peteĩ itaʼýra ombaʼapo pe otél kosináme.
He had not lost his temper.	Haʼe ningo ndoperdéi kuri ipochy.
I'll be happy if he can come back safely.	Avy'áta ikatúramo ha'e ou jey porã.
You can drink from the fountain here, if you want.	Ikatu rey’u ykuágui ko’ápe, reipotáramo.
They compare the structures and functions of their cells.	Ombojoja hikuái umi estructura ha función orekóva umi célula orekóva.
This huge sum will buy him a luxury vehicle.	Ko suma tuichaitereíva ojoguáta ichupe peteî mba'yrumýi lujoso.
The road was flooded.	Pe tape oñeinunda.
The tide of opinion is shifting.	Pe marea de opinión oñemoambue ohóvo.
That evening it fell with several hours of light rain.	Upe ka’aru ho’a heta aravo’i oky’imi.
Drinking green tea, the fish’s glowing eyes.	O’y’u té verde, pe pira resa omimbipáva.
Share your thoughts with your friends.	Emombe’u ne remiandu ne irũnguérape.
A sedan chair is commonly seen outside the home.	Peteĩ sílla de sedán ojehecha jepi pe óga okaháre.
Farming is an important industry here.	Pe ñemitỹ ha’e peteĩ industria iñimportánteva ko’ápe.
The food was full of flavour.	Pe tembi’u henyhẽkuri sabor-gui.
An alphabet, or system of writing based on phonetics.	Peteĩ alfabeto, térã sistema de escritura oñemopyendáva fonéticamente.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Pe cuervo memby ojejaho’i peteĩ manta haku asývape.
Lying is a deceptive and dishonest act.	Japu ha’e peteĩ tembiapo ñembotavy ha naiñonrrádoiva.
The hero’s daring attempt fails.	Pe héroe ñeha’ã atrevido ndohupytýi.
These models are inspired by classic lines.	Ko'ã modelo oñeinspira línea clásica rehe.
They can stay on track with the compass.	Ikatu opyta hikuái tape porãre pe brújula reheve.
There will be a welcome back.	Oĩta peteĩ maitei reju jey hag̃ua.
No buildings were damaged, no one was hurt.	Ndaipóri edificio oñembyaíva, avave noñelastima.
The sadhu said his prayer, eyes closed.	Pe sadhu he’i iñembo’e, hesa ñemboty.
She confided in a friend.	Haʼe omombeʼu peteĩ iñamígape ikonfiánsa.
The wildcat was scurrying across the yard.	Pe jagua ka’aguy oñemongu’e hína kuri pe korapy pukukue.
Back in my village, we could control the weather.	Che puévlope jey, ikatu rokontrola pe tiémpo.
It's too late now to ask.	Tardeiterei ko'ágã oñeporandu haguã.
She told him that it was too cold.	Haʼe heʼi chupe roʼyetereiha.
He had a beard, but it was clean shaven.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ barba, péro oñemoakãperõ ipotĩ.
Please take off your shoes before entering.	Eipe’amína nde sapatu reike mboyve.
The restaurant provides inexpensive and delicious food.	Ko restaurante ome'ê tembi'u ndahepýiva ha he'ê porãva.
Old furniture starts to look awful.	Umi mueble tuja oñepyrũ ojehecha vaieterei.
Tears streamed down her face.	Tesay osyry hova ári.
Red cars have no trouble finding parking.	Umi auto pytã ndorekói apañuãi ojuhúvo estacionamiento.
The government is cheating its people.	Gobierno ombotavy oikóvo itavayguakuérape.
The Minister is concerned about recent events.	Ministro ojepy'apy umi mba'e oikóva ndahi'aréi.
She told him the bad news.	Haʼe omombeʼu chupe pe notísia vai.
The boat pounded the choppy waves.	Pe várko ombokapu umi ola choppy rehe.
We needed evidence that the law was valid.	Roikotevêkuri evidencia ohechaukáva pe léi ovaleha.
Don't kill a city.	Ani rejuka peteĩ táva.
Don't run away.	Anive reñani.
The gargantuan statue towered over the landscape.	Pe gargantuano estatua oñemopu’ã pe paisaje ári.
Nothing heard in the conversation is surprising.	Mba’eve oñehendúva ñomongetahápe ndaha’éi sorprendente.
The water feels so good.	Pe y oñeñandu porãiterei.
In the evening, the baker went home.	Ka’aru jave, pe panadero oho hógape.
His shoes were covered and worn.	Isapatu ojejaho’i ha ojedesgasta.
The forces of gravity are a force of nature.	Umi fuerza gravedad rehegua ha e petet fuerza naturaleza rehegua.
The center is bustling with visitors today.	Ko centro ojeipyso umi visitante ko'ã árape.
Some businesses are making progress in cutting waste.	Oî negocio ojapóva progreso oikytîvo desperdicio.
They lived together for four years.	Oiko hikuái oñondive irundy áño pukukue.
His heart is heavy as lead.	Ikorasõ ipohýi plomoicha.
They were more likely to die than normal.	Haʼekuéra ningo omanove vaʼekue pe normálgui.
New data has emerged that further implicate him.	Ojekuaa dato pyahu oimplicavéva ichupe.
She prefers to shop there.	Ha’e oipotave omba’ejogua upépe.
First, they removed the name and title from the restaurant.	Primero, oipeʼa hikuái héra ha itítulo pe rrestaurántegui.
Mix batter with eggs.	Oñembojehe’a masa umi huevo ndive.
The window opened.	Pe ventána ojepe’a.
Draw the pillars evenly.	Embohasa peteĩcha umi pilar.
The automotive industry is growing rapidly.	Pe industria automotriz okakuaa pyaʼeterei ohóvo.
The boys were acting weird.	Umi mitãkuimba’e ojapo hína kuri extraño.
An essential part of any trip.	Peteĩ parte esencial oimeraẽ viaje-pe.
Many birds are trapped and sold for food.	Heta guyra oñeñapytĩ ha oñevende tembi’urã.
Senator questioned the evidence.	Senador ocuestiona umi prueba.
Water and acid react in two stages.	Y ha ácido orreacciona mokõi etapape.
He was too shy to approach the girl.	Haʼe ningo otĩeterei oñemboja hag̃ua pe mitãkuñaʼíre.
The television network had assigned them to the same program.	Pe red de televisión oasigna kuri chupekuéra upe prográmape voi.
The numbers are dwindling annually.	Umi número oñemboguejy ohóvo anualmente.
He sat down next to his father, reading.	Oguapy itúva ypýpe, omoñe’ẽvo.
This year, the forecast is for reduced rainfall.	Ko arýpe, pronóstico ha'e omboguejývo ama.
A weed by any other name would smell like that.	Peteĩ ñana vai oimeraẽ ótro héravape hyakuã vai vaʼerãmoʼã upéicha.
The natural glacier melts every spring	Ko glaciar natural oñemongu'e cada primavera
He licked his tongue.	Ha’e oñakãity iñe’ẽ.
Because of the change in the law, people need to be more trained.	Oñemoambuégui léi, umi tapicha oikotevê oñembokatupyryve.
It warms the heart to see that old couple.	Ombopiro’y korasõ ohechávo upe pareja tuja.
This strategy is more environmentally friendly.	Ko estrategia orekove ambientalmente amigable.
The scientist's research supports the idea.	Pe investigasión ojapóva pe sientífiko oipytyvõ pe idéa.
Workers had to tear down the wall to rebuild it.	Umi ombaʼapóva oityvaʼerã kuri pe murálla omopuʼã jey hag̃ua.
The recipe is delicious.	Pe receta ningo iporãiterei.
He hurried towards the farm.	Ha’e oho pya’e pe granja gotyo.
This rod helps the plants grow.	Ko varilla oipytyvõ umi ka’avo okakuaa haguã.
The prophet lived a very hard life.	Pe proféta oiko vaʼekue peteĩ vída ipyʼahatãitereíva.
Let’s go to that new restaurant for dinner.	Jaha upe restaurante pyahúpe jakaru haguã.
A desert dweller is outside all the time.	Peteĩ oikóva desiértope oĩ okápe opa ára.
He glanced furtively at the woman.	Omaña ñemiháme pe kuñáre.
What type of lens is used for this image?	Mba eichagua lentepa ojepuru ko ta angape guara.
He was obsessed with his own buyer.	Haʼe ojepyʼapyeterei vaʼekue ijoguahare voi.
Dates are a great source of natural sugars.	Umi dátil ha’e peteĩ fuente tuichaitereíva umi asuka natural rehegua.
The shot echoed through the silent night air.	Pe disparo ohenduka pe aire pyhare kirirĩháme rupive.
An enormous wine glass stood beside him.	Peteĩ vaso de víno tuichaitereíva oñemboʼy ijykére.
Isn't there a milk minotaur looking for emancipation?	¿Ndaipóri piko peteî minotauro kamby ohekáva emancipación?
It was perfect weather for a swim.	Ha’ékuri peteĩ tiempo perfecto peteĩ natación-rã.
He played the piano well.	Haʼe ombopu porã pe piano.
He cleared his throat.	Omopotĩ ijyva.
Gold jewelery and other valuables can be left here.	Koʼápe ikatu ojeheja joya de óro ha ambue mbaʼe ivaliosoitéva.
Rainbows hang in tangled skeins across the sky.	Umi arco iris oñemoĩ umi madeja enredado-pe yvága ári.
His car needed repairs.	Imbaʼyrumýi oikotevẽ kuri oñemyatyrõ.
The language throughout this passage is casual.	Pe ñe’ẽ ojeporúva ko pasaje pukukue javeve ha’e casual.
He played a tune as he walked down the stairs.	Ombopu peteĩ melodía oguejy aja pe escalera-gui.
He collected water from the nearby well.	Ombyaty y pe ykua hi'aguĩvagui.
Some businesses have opened despite government opposition.	Oî negocio oipe'áva hokê jepénte gobierno oposición.
The workers were on strike, so production stalled.	Umi mba'apohára oime kuri huelga-pe, upévare producción oñembotapykue.
The elephant is a symbol of strength and power.	Elefante ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva mbarete ha pu’aka.
Schools need to strike a balance between community and discipline.	Mbo'ehaokuéra tekotevê oreko equilibrio comunidad ha disciplina apytépe.
The party was banned by the police.	Ko fiesta ombotove policía-kuéra.
Separation destroys family unity.	Pe separación ombyai pe família unida.
Pabst beer is a local favorite.	Cerveza Pabst ha'e peteî favorito local.
I have the right to free speech.	Che areko derécho añeʼẽ hag̃ua sãsõme.
The inventor assembled this piece on a budget.	Ko inventor ombyaty ko pieza peteî presupuesto rehe.
Many houses are surrounded by high walls.	Heta óga ojere umi murálla yvate rehe.
She hesitated, reluctant to leave.	Ha’e opyrũ, ndoipotáigui oho.
The liquid dissolves the sugar.	Pe líquido omboyku pe asuka.
I enjoy gardening, especially flowers.	Chegusta pe jardinería, koʼýte umi yvoty.
Community members donated time, effort and money	Umi miembro comunidad-gua ome'ë tiempo, esfuerzo ha pirapire
Make friends with people who share your values.	Eñemoangirũ umi orekóvandi umi mbaʼe revaléva.
Enter an elevator.	Oike peteĩ ascensor-pe.
The researchers divided the participants into two groups.	Umi investigador omboja’o umi participante mokõi atýpe.
Writes clearly, in neat block letters.	Ohai hesakã porã, letra bloque neat-pe.
The children were revived when the ambulance arrived.	Mitãnguéra oñemoingove jey oguahêvo ambulancia.
It is best not to scoff.	Iporãvéta ani hag̃ua ñañembohory.
Specifically, climate change is the biggest threat.	Específicamente, cambio climático ha'e amenaza tuichavéva.
Much more still needs to be learned.	Heta mbaʼe hetave gueteri oñeaprende vaʼerã.
A steel rod is inserted into the floor.	Oñemoinge peteĩ várra de aséro pe yvýpe.
Be prepared to run.	Eñembosako’i reñani haĝua.
The pineapple slices are a bit sweet.	Umi piña rykue ningo ijuky’imi.
In some countries, women are banned from driving.	Oĩ tetãme ojeproivi kuñanguérape omaneha.
A silver seam ran down her back.	Peteĩ costura de pláta osyry ijyva ári.
The vote was close, but many voted yes.	Pe vóto hi’aguĩma, ha katu heta ovota heẽ.
China is a developing country.	China ha'e peteĩ tetã okakuaáva ohóvo.
We will consider your proposal.	Rohecháta ne propuesta.
You will finally meet him tomorrow.	Ipahápe rejotopáta hendive koʼẽrõ.
John stood beside him.	Juan oñembo'y ijykére.
A warm breeze came down from the mountains.	Oguejy peteĩ yvytu haku asýva umi montáñagui.
The brass band entertained the guests.	Pe banda de bronce ombovy'a umi invitado-kuérape.
This is the golden hour,	Kóva haʼe hína pe óra de óro,
Cut the meat into small pieces.	Oñeikytĩ so’o michĩmi.
So, you have to number each paragraph.	Upéicharõ, renumera vaʼerã káda párrafo.
The city is the seat of government.	Ko táva ha'e gobierno renda.
She gave him some money.	Haʼe omeʼẽ chupe pláta michĩmi.
Place the teapot over to boil.	Oñemoĩ hi’ári pe tetera opupu haguã.
Despite heavy rain, the courts proved peaceful.	Jepe oky tuichaiterei, umi trivunál ohechauka oĩha pyʼaguapýpe.
Slide the paper to the left.	Embohasa kuatia ijasu gotyo.
They went in together.	Oike hikuái oñondive.
Most of them plan to further their studies.	La majoría ijapytepekuéra oplanea ostudiave hag̃ua.
Some people need to eat less.	Oĩ tapicha tekotevẽva hoʼu saʼive.
It's now three o'clock.	Ko'ágã mbohapy aravo'i.
Optimists say the economic pain will end soon.	Umi optimista he'i pya'eterei opataha pe mba'asy económica.
Plant it in your garden.	Eñotỹ upéva nde kokuépe.
Suto was too tired to eat.	Suto ikane'õiterei ha ndaikatúi okaru.
Results vary from person to person.	Umi mbaʼe ojehupytýva idiferénte káda persónape.
A thunderous accident startled them.	Peteĩ accidente arasunu omondýi chupekuéra.
Across the river, a pink sunset twinkled against the horizon.	Pe ysyry mboypýri, peteĩ kuarahy reike rósa omimbi pe horizonte rehe.
They laughed and danced.	Opuka ha ojeroky hikuái.
The air smelled salty.	Pe yvytu hyakuã vai juky.
Now, we have built a collection of eleven taggers.	Ko’áğa, romopu’ã peteĩ colección once etiquetador rehegua.
Let's take a closer look at what happens.	Jajesareko porãkena mbaʼépa oiko.
He ignored my advice.	Haʼe omboyke che konsého.
The deed snapped his wrists.	Pe escritura oikytĩ umi ijyva.
The odds are better than even.	Umi probabilidad iporãve par-gui.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Ko'ã enfoque ohóva polémica guive extraño peve.
Violation of the law is punishable by law.	Léi violación rehegua, léi rupive ikatu ojekastiga.
Vessel for melting metal.	Mba’yru oñemboyku hagua metal.
The company is building a new product.	Ko empresa omopu'ã oikóvo peteî producto pyahu.
Citizens in rural areas do not love this plan.	Umi ciudadano oiméva área rural-pe ndohayhúi ko plan.
I think this combination works well.	Che aimo’ã ko combinación omba’apo porãha.
She gave the child a cheerful smile.	Ome’ẽ pe mitãme peteĩ sonrisa vy’apópe.
We increased living space by digging in the ground.	Rombohetave espacio de vida rojo’óvo yvy.
He looked at his watch.	Ha’e omaña irreloj rehe.
His family now lives in this large, comfortable home.	Koʼág̃a ifamília oiko ko óga tuicha ha oĩ porãvape.
It gives a great berth to the driver at all times.	Ome'ê peteî amarre tuicháva chofer-pe opa ára.
We need to groom ourselves with the best and the brightest.	Tekotevẽ ñañembosakoʼi umi iporãvéva ha iñaranduvévape.
We stood talking for a while.	Roñembo’y roñemongeta sapy’ami.
Many are overwhelmed by the stress of modern life.	Heta oĩ ojeestresáva vaieterei pe tekove koʼag̃aguáre.
Depend on yourself, not others.	Edepende ndejehe, ndahaʼéi ótrore.
My car broke down on the road.	Che auto oñembyai tape rehe.
I surf the net a lot.	Heta che asurfa pe red-pe.
Rinse your hair thoroughly before and after washing.	Embojepyhéi porã nde akãrague rejohéi mboyve ha rejohéi rire.
Ask the outside worker to collect the equipment.	Ejerure pe omba’apóvape okápe tombyaty umi tembipuru.
Most other countries did not address the problems.	La majoría umi ótro tetã nombohováiri umi provléma.
You turn left there.	Nde rejevy upépe izquierda gotyo.
They realized that their settlement was threatened by these forces.	Ohechakuaa hikuái oîha amenazado asentamiento orekóva hikuái ko'ã fuerza-pe.
He jumped out of his chair.	Ojepoi apykágui.
The builder believed the technique was flawed.	Pe constructor oguerovia pe técnica orekoha defecto.
Many people believed that the earth was flat.	Heta hénte oguerovia vaʼekue ko yvy ijyvykuʼiha.
Also, the play was videotaped.	Avei, ojejapo video-pe upe ñoha’ãnga.
There were some rumors that he lived nearby.	Oĩkuri unos kuánto rumor heʼíva oikoha ag̃ui upégui.
Some foods are high in sodium.	Oĩ tembi’u oguerekóva hetaiterei sodio.
She was voted the most popular woman in the world.	Ojevota chupe kuña ojeguerohoryvéva ramo ko mundo-pe.
The government instituted an educational program.	Gobierno oinstitui peteî programa educativo.
The lake is the largest in the area.	Ko lago ha'e pe tuichavéva upe tendáre.
The history of the gun goes back a long way.	Pe arma rembiasakue ymaite guive.
The city has a beautiful skyline.	Ko táva oguereko peteĩ yvága iporãitereíva.
Scientists test the blood for nutrients.	Umi sientífiko ohecha pe tuguy oĩpa heta sustansia.
A massive vaccination program has been launched in the country.	Tetãme oñepyrû peteî programa masivo de vacunación.
The dress was fashionable.	Pe ao ningo oĩ vaʼekue de moda.
The spacecraft is a research vessel.	Ko nave espacial ha'e peteĩ mba'yru investigación rehegua.
The meat is tender and juicy.	So’o ningo ipiro’y ha ijyvyku’i.
People line up for bread and soup.	Umi hénte oñemoĩ fila-pe ohupyty hag̃ua pan ha sópa.
Please do not smoke in this building.	Por favor, ani repita ko edificio-pe.
Her heart beat faster when he asked her.	Ipy’a opyrũ pya’eve ha’e oporandúvo chupe.
Jane drank a cup of water.	Jane hoy’u peteĩ mba’yru y.
She expected to be at the party.	Haʼe ohaʼarõ kuri oĩha pe fiéstape.
Cats and dogs can be good pets.	Umi mymba ha jagua ikatu ha’e mymba porã.
He was taken for immediate action.	Ojegueraha chupe acción pya’e haĝua.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Pe experimento aja, ojeregistra umi tiempo milisegundospe.
A prominent politician resigned.	Peteî político destacado orenunsia.
The country is in chaos.	Tetã oime sarambikuépe.
The bright dew on the grass made the morning bright.	Pe rocío omimbipáva pe kapiʼípe ojapo pe pyhareve omimbipa.
A group of acrobats marched down the street.	Peteî grupo de acróbatas oñemotenonde tape rehe.
The project will take two years to complete.	Ko proyecto ohasáta mokõi arýpe oñemohu'ã haguã.
His dog barked wildly.	Ijagua opukavy vaieterei.
Some of the objects are kept in museums.	Oĩ umi mbaʼe oñeñongatúva umi museo-pe.
Keep the government accountable.	Eñongatu pe goviérno oreko hag̃ua rresponsavilida.
He dropped his bag on the floor.	Omboty ivosa yvýpe.
His laughter made everyone turn to listen.	Ipukavy ojapo opavave ojere ohendu haĝua.
Do your best, he told her.	Ejapo ikatúva guive, he’i chupe.
Cows come when called.	Vaka ou oñehenói jave.
I'm a sick old man.	Che ha'e peteĩ karai tuja hasýva.
The soldier wept openly.	Pe soldádo hasẽ abiertamente.
Elephants are common in the region.	Umi elefante ningo ojehecha jepi upe regiónpe.
Currency rates fluctuate daily.	Umi tasa moneda rehegua osyryry ára ha ára.
The lion first passes, then attacks.	Pe león ohasa raẽ, upéi oataka.
They both took a cab home that night.	Mokõivéva ogueraha peteĩ taxi hógape upe pyharépe.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Ñañatendéke mba’éichapa ko tapicha oguata upe jeguata hatãva ha formal reheve.
However,we take the elevator much faster.	Ha katu,jagueraha ascensor tuicha pya'eve.
My grandfather was built like a tree.	Che abuelo oñemopu’ã peteĩ yvyramátaicha.
In this article you will learn about primates.	Ko artíkulope reikuaáta umi primate rehegua.
Markets are flooded with cheap imports.	Umi mercado oñeinunda importación ndahepýiva rehe.
Did you sleep well tonight?	¿Reke porãpa ko pyharépe?
They include many sedimentary rocks.	Umíva apytépe oĩ heta ita sedimentaria.
The river is fed by melting snow.	Pe ysyry oñemongaru nieve oñemboyku rupi.
The men worked hard all day.	Umi kuimba'e omba'apo kyre'ỹ opa ára.
Confusion reigned supreme.	Confusión oisãmbyhy kuri supremo.
The milk whistles screamed loudly in distress.	Umi kamby silbato osapukái hatã ñembyasýpe.
A man goes mad and tries to kill his wife.	Peteĩ kuimbaʼe itavy ha oñehaʼã ojuka hembirekópe.
Chemists use chemical tests to identify elements in the world.	Umi químico oipuru umi pruéva químico ohechakuaa hag̃ua umi elemento oĩva ko múndope.
He shifted in his seat.	Ha’e oñemongu’e iguapyhápe.
Some people just refuse to follow the rules.	Oĩ tapicha ombotovévante osegi hag̃ua umi rrégla.
Specific land use laws must be enforced.	Oñemoañeteva'erã léi específica yvy jeporu rehegua.
They walked along the water’s edge, talking.	Oguata hikuái y rembe’ýre, oñe’ẽvo.
Population is projected to increase.	Ojeproyecta población ojupítaha.
The residents of this city are suffering.	Umi oikóva ko távape ohasa asy oikóvo.
The anger grew, and the conflict eventually escalated.	Pe pochy okakuaave ohóvo, ha amo ipahápe oñembotuichave pe joavy.
You think this process is linear, but it’s not.	Peẽ peimo’ã ko proceso ha’eha lineal, ha katu ndaha’éi upéicha.
Plastic is used to make many of our cooking foods.	Plástico ojepuru ojejapo hag̃ua heta mbaʼe ñande tembiʼu ñakosina hag̃ua.
Tied to a pole, this dog awaits its owner.	Oñeñapytĩ peteĩ póste rehe, ko jagua oha’arõ ijárape.
Our prison time is to obey the emperor.	Ñande tiempo de cárcel ha’e ñaneñe’ẽrendu haĝua pe emperador-pe.
A village surrounded by rice fields.	Peteĩ puévlo ojeréva mandyju kokuére.
The waters are teeming with rich aquatic life.	Umi y henyhẽte umi tekove ypegua rico-gui.
Animals sleep with one eye open.	Mymbakuéra oke peteĩ hesa ojepe’áva.
This is a complex process.	Kóva peteî proceso complejo.
The boys play outside, but take turns.	Umi mitãkuimba’e oha’ã okápe, ha katu oñeturna.
The waves crashed on the rocks.	Umi ola oity umi ita ári.
His eyes met hers.	Hesa ojojuhu hesa ndive.
The scientist pulls another bottle from the cupboard.	Pe sientífiko oipeʼa pe armariogui ótro botella.
Cloudy, but warmer today.	Arai, ha katu ko árape hakuvéta.
The muse seems to awaken the writer.	Pe musa ha’ete ku omombáyva pe haihárape.
The cake puffed up quite a bit.	Pe torta opupu hetaiterei.
The ship drifts slowly along, moored by this buoy.	Pe várko ojedesvia mbeguekatu ohóvo, oñeamarra ko boya rupive.
How would you describe tastes?	Mbaʼéichapa nde remombeʼúta umi mbaʼe ojegustáva?
He lost his temper again.	Haʼe operde jey ipochy.
I got an email from him.	Ahupyty peteĩ correo electrónico chugui.
These substances are powerful antioxidants.	Ko’ã sustancia ha’e antioxidante ipoderósova.
The people agreed.	Umi tavaygua omoneĩ.
So how do you feel about the conference?	Upéicharõ, mba’éichapa peñeñandu pe conferencia rehe?
He refused to answer our questions.	Haʼe nombohováiséi ore porandukuéra.
What a busy month!	¡Ajépa peteĩ més hembiapo hetaitereíva!
Pick up after your dog.	Ejagarra nde jagua rire.
Most people hate going to work.	La majoría umi hénte ndochaʼéi oho haguére ombaʼapo.
A heavy smell hung in the night air.	Peteĩ hyakuã pohýi oñemoĩ pe pyhare aire-pe.
We prefer the company of the elderly.	Ñande japreferi pe compañía umi ijedámavape.
Children went to school when they were young.	Mitãnguéra oho mbo’ehaópe imitãrõ guare.
The duke was generous.	Pe duque ningo ipojera vaʼekue.
He ran across the street, dodging a car.	Oñani pe tape ambuére, ojehekýivo peteĩ auto-gui.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Pe suéter de cachemira haku pe pire rehe.
My hands are rough from years of work.	Che po asy umi áño ambaʼapo haguére.
These areas of the city were heavily damaged.	Ko'ã área tavaguasúpe tuicha oñembyai.
The excursion was canceled due to rain.	Ko excursión oñemboyke oky haguére.
He was brought in for questioning.	Ojegueru oñeporandu haguã ichupe.
The exodus began the next day.	Pe éxodo oñepyrũ ambue árape.
Dogs have a sense of smell.	Jaguakuéra oguereko peteĩ mba’e hyakuã porãva.
This essay will criticize the heated political climate.	Ko ensayo otakýta clima político hakuáva rehe.
The soldier was severely wounded.	Pe soldádo ojeherida vaieterei.
These are rare cases.	Ko'ãva ha'e káso ndahetáiva.
There was no room for doubt.	Ndaipóri vaʼekue lugár ojeduda hag̃ua.
Remove sediment that damages fish habitat.	Ojepe'a sedimento ombyaíva pira rekoha.
I'll be here tomorrow.	Ko'ẽrõ aju va'erã ko'ápe.
Let us not deviate.	Ani jajedesvia.
Children are lazy and will not do their homework.	Umi mitã ipererĩ ha ndojapomoʼãi hembiapo eskuélape.
The bond between parent and child is special.	Pe vínculo tuva ha mitã apytépe ha’e especial.
The Minister moved in a mysterious way.	Ministro omýi de manera misteriosa.
The motorcycle sped by.	Pe motocicleta ohasa pya’e.
Everything came to an end.	Opa mbaʼe og̃uahẽ huʼãme.
The city lacks a public library.	Ko távape ofalta biblioteca pública.
A herd of zebras is called a harem.	Peteĩ grúpo de sébrape héra harén.
The result is the same for both sides.	Pe resultado ha’e peteĩchaite mokõive lado-pe ĝuarã.
In a photographic scene.	Peteĩ ta’angambyrýpe.
A royal procession paraded through the streets.	Peteî procesión real odesfila umi tape rupi.
Bananas are easy to grow.	Avati ndahasýi oñemitỹ hag̃ua.
School children are taught to respect their teachers.	Mitã mbo'ehaópegua oñembo'e omomba'e haguã imbo'ehára kuérape.
Some obedient dogs are trained to open the door.	Oĩ jagua iñe’ẽrendúva oñembokatupyrýva oipe’a haĝua pe okẽ.
The young man was very impressed with the girl's looks.	Pe mitãrusu oimpresionaiterei pe mitãkuña resa rehe.
Hunger struck the victims.	Ñembyahýi oity umi víctima-kuérape.
Authorities suspect several citizens are involved.	Mburuvichakuéra osospecha heta ciudadano oîha ko'ã mba'épe.
The army took it clean out of the country.	Ejército oipe'a ipotî tetãgui.
I just left my house.	Che asẽ ramoite che rógagui.
Spider webs can be used for weaving.	Araña telaraña ikatu ojeporu ojejapo hagua tejido.
The house was still empty.	Pe óga oĩ gueteri nandi.
True leaders lead by example.	Umi líder añetegua omotenonde ehémplo rupive.
The spark stopped suddenly.	Pe chispa opyta sapy’a.
The youth refused to adhere.	Mitãrusukuéra ombotove ojeadheri haguã.
This is a beautiful area of ​​the city.	Kóva ha'e peteî área iporãva tavaguasúpe.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Umi tormenta ha’ete peteĩ fenómeno común ko’ápe.
The roads in this area are bad.	Umi tape oîva ko tendáre oî vai.
You've made me happy.	Nde chembovy'a.
These animals live in the wild.	Ko'ã mymba oiko ka'aguýpe.
The national anthem has always been sung on important occasions.	Pe himno nacional ojepurahéi ymaite guive umi okasión iñimportántevape.
Food is scarce, and water is very scarce.	Hiʼupyrã saʼi, ha saʼieterei avei y.
He protested his innocence.	Oprotestákuri inocencia rehe.
Nigeria has warned other countries not to interfere.	Nigeria oadverti ambue tetãnguérape ani haguã ointerferi.
Then there was another jump.	Upéi oiko ótro salto.
The buck growled angrily as her babies were roughly held.	Pe ryguasu oñakãity pochýpe ojejagarra vai aja imembykuéra.
You can eat your lunch in the park.	Ikatu rekaru nde almuerzo pe párkepe.
Blend the butter into the carrot cake batter.	Oñembojehe’a mantequilla pe masa de torta de zanahoria-pe.
The vessel is the size of a ship.	Pe mbaʼyru tuicha peteĩ várkoicha.
The architects are considering the way forward.	Umi arquitecto ohesa'ÿijo tape ohóva.
He prefers to listen to music at home.	Haʼe ohendu porãve umi músika hógape.
The farmer also grows oranges, bananas, and other crops.	Avei pe chokokue oñotỹ naranja, avati ha ambue mbaʼe.
The town hall is the seat of government.	Ko ayuntamiento ha'e gobierno apyka.
It was close by, so it was very convenient.	Hiʼag̃ui upégui, upévare ideprovechoiterei.
The oxygen you breathe in is replenished from the air.	Pe oxígeno rerrespiráva oñemyenyhẽ jey pe áiregui.
He didn't care.	Haʼe nopenái hese.
He examined it carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã upéva.
He accepts criticism gracefully.	Ha’e o’acepta crítica gracioso reheve.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	Tenis, natación ha patinaje en rodillos ha'e umi deporte ojeguerohorýva ko'ápe.
Teleconnection patterns shed light on climate change.	Umi patrón teleconexión reheguáva ohesape'a cambio climático rehe.
There they were invited to join a college study group.	Upépe oñeinvita chupekuéra oike hag̃ua peteĩ grúpo de estúdio koléhiope.
Another battle began.	Oñepyrũ ambue ñorairõ.
Her home was a quiet haven.	Hóga ha’e va’ekue peteĩ refugio kirirĩháme.
The girl knelt at the altar.	Pe mitãkuña’i oñesũ pe altar ypýpe.
Hundreds of people died in the accident.	Hetaiterei tapicha omano upe aksidéntepe.
Van your year more than a billion years.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Heta chokokue oheja rei ohóvo ijyvy.
The meeting focused on the problem of air pollution.	Ko aty guasúpe oñeñe'ê apañuãi oîva contaminación atmosférica rehe.
He poured milk into his coffee.	Oñohẽ kamby ikáfepe.
His laboratory, however, is located in the city center.	Ilaboratorio katu opyta táva mbytépe.
The resolution is included in a time capsule.	Pe resolución oñemoinge peteĩ cápsula de tiempo-pe.
Greed is a step on the road to hell.	Pe codicia ha’e peteĩ paso pe infierno rapére.
He wanted her deep.	Ha’e oipotaiterei va’ekue chupe ipypuku.
The kidnappers began digging a grave.	Umi secuestrador oñepyrũ ojoʼo peteĩ sepultúra.
Lightly drizzle circles with brown icing.	Ojejoso ligero umi círculo rehe glaseado marrón reheve.
It was my responsibility, after all.	Ha’ékuri che responsabilidad, opa mba’e rire.
He’s still sweating.	Ha’e oisu’u gueteri.
Meteorologists predict heavy rainfall.	Umi meteorólogo opronostika ama tuichaitereítaha.
Life is short, so seize the day.	Tekove mbyky, upévare ejagarra pe ára.
He teased the eager young reporter.	Ombohory pe mitãrusu momaranduhára kyre’ỹme.
Pass the carrots.	Ombohasa umi zanahoria.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Umi computadora ojeprogramáva oĩ pe tecnología telecomunicación moderna korasõme.
This wood was intended to restore the ship.	Ko yvyra ojedestináva'ekue oñemohenda jey haguã pe várko.
Two nearby buildings were torn apart.	Mokõi edifísio hiʼag̃uíva upégui ojedesgarra.
He stepped carefully through the cracks in the sidewalk.	Ha’e opyrũ porã umi grieta oĩvare pe acera-pe.
The man at the post office was very helpful.	Pe kuimbaʼe oĩva pe ofisína de korréope tuichaiterei oipytyvõ chupe.
He came here to celebrate.	Ou ko’ápe ofesteha haĝua.
Local people should conserve their water supply.	Umi tapicha upe tendágua oconservava'erã y ñeme'ê orekóva.
A powerful symbol of hope.	Peteĩ símbolo ipoderósova ohechaukáva esperanza.
Go east for twenty meters.	Tereho kuarahy resẽ gotyo veinte metro pukukue.
My sister told me she was very happy.	Che reindy he’i chéve ovy’aiterei hague.
Many kinds of animals live in the forest.	Hetaichagua mymba oiko ka'aguýpe.
A young girl, alone and pregnant.	Peteĩ mitãkuña’i, ha’eño ha hyeguasúva.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
This will make your hair softer.	Péicha nde akãrague ipiroʼyvéta.
He moved to another part of the building.	Haʼe ova ótro pártepe pe edifísiope.
She cried slowly.	Hasẽ mbeguekatu.
Many police officials became disillusioned.	Heta funcionario policía-gua oñepyrũ oñedesilusiona.
Travel guides recommend visiting at the spring equinox.	Umi guía de viaje orecomenda ojevisita haguã equinoccio primaveral-pe.
You get the message.	Nde rehupyty pe marandu.
The package arrived in the post today.	Ko paquete oguahë ko árape poste-pe.
They have a long journey ahead of them.	Oguereko hikuái peteĩ jeguata puku henondépe.
We hope to have control of the situation.	Roha'ãrõ roguereko control situación rehe.
The island is famous for its health spa.	Ko ypa'ũ herakuã balneario de salud rehe.
He helped design the experiment.	Ha’e oipytyvõkuri ojediseño haĝua pe experimento.
Our decision is unanimous.	Ore decisión ha’e peteĩ ñe’ẽme.
There are so many different cheeses.	Oĩ hetaiterei kesu iñambuéva.
We have to get rid of that superstition.	Jaipeʼavaʼerã upe superstisióngui.
The cathedral is on a hill.	Pe catedral oĩ peteĩ sérro ári.
Many parents find their work unbearable.	Heta sy ha túva ohechakuaa itraváho ndaikatuiha ojegueropuʼaka.
Waves of nausea swept over him.	Olas de nausea ojeipyso hi’ári.
We cooked the pasta in boiling water.	Rombojy pe pasta y hykúvape.
Settlers were eager to expand westward.	Umi colonos oipotaiterei oñembotuichave kuarahyreike gotyo.
The test is very important.	Pe pruéva ningo iñimportanteterei.
The price can be little or much.	Pe precio ikatu sa’i térã heta.
Their eyes met and they smiled.	Hesakuéra ojojuhu ha opukavy hikuái.
The affairs of State are not my own business.	Umi asunto del Estado ndaha'éi che rembiapo tee.
Her hair was white, shiny and beautiful.	Iñakãrague morotĩ, omimbi ha iporãiterei.
It takes a lot of money to build a house.	Oñeikotevẽ heta pláta oñemopuʼã hag̃ua peteĩ óga.
Efforts to restore the area are ambitious.	Oñeha'ãvo omoî jey upe área ha'e ambicioso.
He was reading a book.	Haʼe olee hína kuri peteĩ lívro.
You remember your childhood, right?	Nde nemanduʼa nde mitãre, ¿ajépa?
So the country needs a new leader.	Upéicha tetã oikotevê tendota pyahu.
He was given five dollars.	Oñeme'ê chupe cinco dólar.
Every action has a reaction.	Opaite tembiapo oguereko peteĩ reacción.
The prisoner’s crying was very disturbing.	Pe preso rasẽ ombopy’aroryeterei.
Many drivers drive to work in the rain.	Heta chofer omaneha omba'apo haguã ama jave.
Things haven't been going so well lately.	Umi mba'e ndohói porãiterei ko'ã ára pahápe.
He was sweating profusely.	Haʼe ningo osudaiterei hína kuri.
The children are silent.	Mitãnguéra okirirĩ.
The child's father was very young, probably in his early twenties.	Pe mitã túva imitãiterei, oiméne oreko veinte áño ñepyrũ.
The system was found to work very well.	Ojejuhu pe sistema omba’apo porãitereiha.
The successful man is open to new ideas.	Pe kuimba’e osẽ porãva oĩ abierto umi idea pyahúpe.
The light is refracted by the water, creating a glowing effect.	Pe lus ojerrefracciona pe y rupive, ha upéva ojapo peteĩ efecto omimbipáva.
His words did not carry far into the cold, mountain air.	Iñe’ẽkuéra ndoguerahái mombyry pe aire ro’ysã ha montaña-pe.
White smoke billowed from the chimney.	Osẽ tatatĩ morotĩ pe chimenea-gui.
The cat rested on the window sill.	Pe jagua opytu’u pe ventána alféizar ári.
We replaced our roof with recycled tiles.	Romyengovia ore técho umi azulejos ojerrecicláva reheve.
But that was only the beginning of our problems.	Péro upéva oñepyrũnte vaʼekue ore provléma.
The city is situated on a rocky plain.	Ko siuda opyta peteĩ ñu itaju ári.
Drink three cups of tea.	Oy’u mbohapy tasy’i té.
The country is famous for its trade.	Ko tetã herakuã iñemuha rehe.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Kuarahy resape ikangymínte oike koʼã araipe.
Relatives buried his body yesterday.	Umi pariente oñotÿ kuehe hetekue.
A ruling came out yesterday.	Peteî fallo osê kuehe.
My parents are getting old.	Che tuvakuéra ituja ohóvo.
We need to find solutions urgently.	Tekotevẽ jaheka pyaʼe umi solusión.
How about a pickup football game?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe peteĩ juego de fútbol de pickup rehe?
Be an adult and stop being sad!	¡Eiko peteĩ adulto ramo ha anive reñembyasy!
He was bitterly opposed to nuclear power.	Haʼe oñemoĩ vaieterei vaʼekue pe enerhía nuclear rehe.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Decenas de ciudadanos oprotestáva pokarê gubernamental rehe.
He believes his son is dead.	Oguerovia ita'ýra omanóma hague.
Many people choose to become vegetarians.	Heta tapicha oiporavo oiko haĝua chugui vegetariano.
The teacher was praised for her beauty.	Pe mbo’ehárape ojeguerohorýkuri pe iporãitévare.
After two months, no one knew where he was.	Ohasávo dos mése, avave ndoikuaái moõpa oĩ.
The coach was furious, he was speechless.	Pe entrenador ipochyeterei, ha’e iñe’ẽ’ỹ.
Millions of insects disappeared.	Millones de insectos okañy.
A ditch filled with water during the dry months.	Peteĩ zanja henyhẽva ygui umi jasy seco aja.
You will be held accountable for the failure.	Peñeme’ẽta cuenta pe fracaso rehe.
She curled her legs over the side of the basket.	Ombojere ipy pe kanásto ykére.
The inventor patents his invention.	Pe inventor oreko patente pe invento orekóva.
The seven directors meet regularly with the president.	Umi siete director oñembyaty jepi presidente ndive.
We are on high alert.	Ore roime alta alerta-pe.
Must be fluent in language.	Tekotevẽ oikuaa porã ñe’ẽ.
All these wastes can be used for cooking.	Opa ko’ã mba’e ky’a ikatu ojeporu oñembojy haguã.
Each ensemble member has a unique style.	Káda miembro conjunto-gua oreko peteĩ estilo ijojaha’ỹva.
They held the girls captive, demanding to know where they were.	Ojoko hikuái umi mitãkuña'ípe cautivo, ojerurévo oikuaa haguã moõpa oime hikuái.
We hunt for pirate treasure.	Rocaza tesoro pirata rehe.
The cakes are in containers.	Umi torta oĩ mba’yrúpe.
Everyone laughed out loud.	Opavave opuka hatã.
There was a fire outside the hospital.	Tasyo okaháre oiko tatarendy.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Peteĩ hasýva orekóva catéter noñandumoʼãi heta mbaʼasy.
Cows are eating their fill.	Vaka ho’u hína henyhẽ.
Look pale with the effort of climbing.	Emaña pálido pe esfuerzo de escalada reheve.
Try to be honest.	Eñehaʼãmbaite eñeʼẽ hekojoja hag̃ua.
Scented from the depths of space.	Pe espacio pypukúgui hyakuã asýva.
They ignore the signs.	Haʼekuéra nopenái umi señál rehe.
The future seemed very bright for him.	Haʼete voi chupe g̃uarã hesakãitereíva pe futuro.
Add salt to food to make it taste better.	Oñemoĩ juky tembi’úre ikatu haguãicha he’ẽ porãve.
Study for the entrance exams.	Oestudia umi exámen de ingreso-pe guarã.
The weather is bad right now.	Koʼág̃arupi ningo ivaieterei tiémpo.
He will definitely win the election next year.	Katuete ogana jeporavo ary oúvape.
Every bank has people paid to help.	Mayma banco oreko tapicha ojepagáva oipytyvõ haguã.
I was in agreement.	Che aime kuri de akuérdo.
Collect the wood, mother.	Embyaty yvyra, sy.
Their behavior was outrageous.	Ha’ekuéra reko ha’e kuri indignante.
He asked the boys to hurry.	Ojerure umi mitãkuimba'épe pya'e haguã.
The creature relies on camouflage.	Ko criatura ojepytaso camuflaje rehe.
Documents should ideally include both primary and secondary sources.	Umi kuatia iporãvévape oikeva’erã fuente primaria ha secundaria-pe.
This road leads to the ancient church.	Ko tape ogueraha tupao yma guarépe.
The rich are buying up the land.	Umi ipirapire hetáva ojogua ohóvo pe yvy.
The new plan turned into a quagmire.	Ko plan pyahu oñemoambue peteî pantano-pe.
It is a sad fact.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ñanembyasýva.
The possum was climbing over a fence.	Pe possum ojupi hína kuri peteĩ korapy ári.
That bridge is very strong.	Upe puente imbareteterei.
His crafty trick saved the day.	Itruco astuto osalva pe ára.
However, the internet makes it easier to spread rumors.	Ha katu internet rupive ndahasýi oñemyasãi haguã rumor.
They tolerate each other because their ideals are different.	Oñotolera hikuái idiferéntegui umi ideal orekóva.
I had seen that face somewhere before.	Ahechava'ekue upe rova ​​peteĩ hendápe upe mboyve.
Dessert would be ready in a few minutes.	Pe postre oĩma vaʼerãmoʼã unos kuánto minúto rire.
Once a distant dream, now within reach.	Ymave peteĩ sueño mombyry, ko’áğa alcance-pe.
She writhed, screaming in pain.	Otyryry, osapukái hasýgui.
His inexplicable act disgusted me.	Pe acto inexplicable ojapova’ekue chemotĩ.
The streets are crowded and noisy.	Umi kállepe oĩ hetaiterei hénte ha tyapu.
He stroked her hair.	Ha’e ohetũ iñakãrague.
Plastic bags are bad for your health.	Umi vosa plástico ivaieterei nde salud-pe g̃uarã.
A miracle he experienced.	Peteĩ milágro haʼe ohasavaʼekue.
Imagination helps us transcend reality.	Pe imaginación ñanepytyvõ jatrascende haĝua pe realidad.
This tree produces delicious cherries in the summer.	Ko yvyramáta oguereko cereza he’ẽ porãva arahakúpe.
He wanted to relax.	Haʼe ningo opytuʼuse.
They reported extremely hot conditions.	Omombe'u hikuái condición haku vaieterei.
The farm stands on a hill.	Pe granja oñemoĩ peteĩ sérro ári.
The bottle was filled to the top.	Pe botella henyhẽ yvate peve.
The engagement party is over.	Opa pe fiesta de compromiso.
There was fighting in the streets.	Umi kállere oiko ñorairõ.
Many workers live in poverty.	Heta mba'apohára oiko mboriahúpe.
He broke both arms in two.	Oity mokõive ijyva mokõi hendápe.
Onions are commonly used for cooking.	Cebolla ojepuru jepi oñembojy hagua.
I believe most people are honest.	Che arovia la majoría umi hénte iñonrrádoha.
The present building is old and dilapidated.	Ko edificio ko'ágãgua itujáma ha oñembyaipa.
The roar of the crowd made his voice seem distant.	Pe aty guasu ryrýi ojapo iñe’ẽ ha’ete ku mombyry oĩva.
These glasses are dishwasher safe.	Ko'ã vaso oime seguro lavavajillas-pe.
The fish is filleted then deep fried.	Pe pira ojefilete upéi oñembojy pypuku.
A discussion of where to go followed.	Upe rire osẽ peteĩ ñomongeta moõpa ojeho vaʼerã.
Soon after, the youngest son became ill with a fever.	Upe riremínte, pe taʼýra imitãvéva hasy peteĩ akãnundu reheve.
We’re selling ice cream subscriptions.	Rovende hína umi suscripción helado rehegua.
They had decided to camp overnight.	Haʼekuéra odesidi kuri okampa peteĩ pyharépe.
It was a delicious sausage.	Ha’e va’ekue peteĩ salchicha he’ẽ porãva.
He took out his handkerchief and wiped his throat.	Oguenohẽ ipañuelo ha omokã ijyva.
His gaze was constant, his expression intense.	Ijesareko ha’e constante, iexpresión intensa.
Many species of birds are becoming extinct.	Heta espésie de guyrakuéra oñehundi ohóvo.
She had not baked a cake in two years.	Dos áño aja ndojapói vaʼekue peteĩ torta.
The sea is deep.	Yguasu ipypuku.
The cushions are covered with red silk.	Umi cojín ojejahoʼi séda pytãme.
The monster is very fast on the ground.	Pe monstruo ipya’eterei yvy ári.
A life like that is depressing.	Peteĩ tekove upéichagua ningo ñanemoñeñandu vai.
The field is fallow this year.	Ko kokue oime barbecho ko arýpe.
Thankfully, she was not too thirsty.	Aguyjevete ningo haʼe ndohyguasúi haguére.
When we were done, we were able to go for a picnic.	Rojapopa rire, ikatu roho peteĩ picnic-pe.
People around the village heard a faint scream.	Umi hénte oĩva pe puévlo jerére ohendu peteĩ sapukái kangymi.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	Umi léi cinturón de seguridad rehegua ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua umi aksidénte de áuto.
We are discussing this problem at length.	Ko provléma rehe ñañeʼẽ puku hína.
The sausage factory smelled terrible.	Pe fábrica de salchicha hyakuã vaieterei.
He's not very bright.	Ha'e ndaha'éi hesakãitereíva.
The reporter's words fell on deaf ears.	Pe momaranduhára ñe'ê ho'a apysa ohendu'ÿvape.
He gasped at the sight of a snake.	Ojahe’o ohechávo peteĩ mbói.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Umi cambio ha'e sutil, pero osegi oityvyro umi chokokue rekovépe.
An iceberg floats on a deep, dark sea.	Peteĩ iceberg oveve peteĩ mar ipypukúva ha iñypytũva ári.
I distinctly remember the school bell.	Chemandu’a distintamente pe campana mbo’ehaópe.
The atmosphere is electrified.	Pe atmósfera oñeelectrifica.
Eliminate bacteria using antibiotics.	Ojepe’a umi bacteria ojeporúvo antibiótico.
Attributes are expressed in nominal form.	Ojekuaauka umi atributo forma nominal-pe.
Seeds need light to grow.	Umi semilla oikotevẽ tesape okakuaa hag̃ua.
The university provides an excellent opportunity for learning.	Mbo’ehaovusu ome’ẽ peteĩ pa’ũ iporãitereíva oñemoarandu haguã.
It is because the subatomic particles are connected.	Ha e oguerekógui umi partícula subatómica ojoajúva.
Can you give me some feedback on my essay?	¿Ikatu piko reme’ẽ chéve peteĩ retroalimentación che ensayo rehegua?
He started this business .	Omoñepyrũ ko negósio .
Boxes of material arrive from suppliers.	Umi caja de material oguahëva umi proveedor-kuéragui.
Smoking is not permitted in these sections.	Ndojehejái ojepita ko'ã sección-pe.
Have you seen one before?	¿Rehechámapa peteĩva upe mboyve?
It's been very cold lately.	Ko'ã ára pahápe ro'yeterei.
A pregnant woman slowly returned to shore.	Peteĩ kuña hyeguasúva ojevy mbeguekatu pe y rembe’ýpe.
The authors summarize their anecdotal evidence.	Umi autor ombyaty umi evidencia anecdótica orekóva hikuái.
Give me your undivided attention.	Eme'ẽ chéve nde atención individida.
The cemetery here is awesome.	Pe cementerio koʼápe ningo tuichaiterei mbaʼe.
I expected much worse.	Ahaʼarõ vaʼekue heta mbaʼe ivaivéva.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Ko'ã ñati'û oheja peteî mordida iñañaitéva.
Do not rely on your neighbor for help.	Ani rejerovia nde rapicha rehe oipytyvõ hag̃ua.
With scientific achievement, the population expects progress.	Orekóvo logro científico, población oha'ãrõ progreso.
He wanted to be a leader.	Haʼe ningo oikose vaʼekue peteĩ líder.
The doctor tells the patient to stop smoking.	Pe doktór heʼi pe hasývape oheja hag̃ua pe sigarríllo.
Bamboo is a very useful plant.	Bambú ha'e peteĩ ka'avo ideprovechoitereíva.
Taxes suck in profits.	Umi impuesto oisu'u ganancia-pe.
The head doctor was a tall, imposing man.	Pe pohanohára akã ha’e peteĩ kuimba’e ijyvate ha imponente.
Mice can carry substances three times their body weight.	Umi ryguasu ikatu ogueraha umi sustancia mbohapy jey hete ipohýiva.
She went into the pool and swam.	Ha’e oike pe piscina-pe ha onata.
The safe was not easily opened.	Pe caja fuerte ndahaʼéi vaʼekue fásilmente ojeavri hag̃ua.
Therefore, researchers should use a variety of data sources.	Upévare umi investigador oipuruva’erã opaichagua fuente de datos.
Bird populations are due to decline this century.	Población de guyrakuéra oguejyva'erã ko siglo-pe.
Cut the screen with a razor blade.	Oikytĩ pe pantalla peteĩ navajas reheve.
We complained about the death of our soldiers.	Roñeʼẽ vai ore soldádo omano haguére.
He wrote several novels.	Ohai heta novela.
Cheese contains cow’s milk.	Kesu oguereko vaka kamby.
He was jailed for murder.	Oñemoinge ka'irãime ojuka haguére.
Let’s quickly get inside the action itself.	Pya’e jaike pe acción ryepýpe voi.
The defeated candidate insists there was a fraud.	Ko candidato derrotado oinsisti oiko hague peteî fraude.
The town is located between the plain and the mountains.	Ko táva opyta ñu ha yvyty pa'ũme.
I don't really know where he is, he said.	Ndaikuaái añete moõpa oime, he'i.
These old stones stand undoubtedly.	Ko'ã ita tuja oñemoî indudablemente.
The old man decided, finally, to retire from business.	Pe karai tuja odesidi, ipahápe, ojejubila negocio-gui.
His grandfather was proud.	Ijavuélo ningo oñemombaʼeguasu.
We can limit the analysis to expressiveness.	Ikatu ñamombyte pe análisis expressividad-pe.
These holidays go with everything.	Ko'ã arete oho opa mba'e ndive.
A book of nature photography.	Peteĩ aranduka naturaleza fotografía rehegua.
They were eager to sell products.	Haʼekuéra ningo ovendeseterei vaʼekue umi prodúkto.
The most common symptom is acute fatigue.	Pe mba’asy ojehecharamovéva ha’e pe fatiga aguda.
They spent the day fasting.	Ohasa hikuái ára oajuna jave.
His love was reciprocated by him.	Imborayhu oñerreciprocákuri ha’e rupive.
He was working in the neighbor's field at the time.	Upérõ ombaʼapo hína kuri pe vesino kokuépe.
The mountains are covered in snow	Umi yvyty ojejaho’i nieve rehe
The child neglected his studies.	Mitã ohejarei ijestudio.
This hyena was thought to be extinct for years.	Ko hiena ojeʼe vaʼekue heta áñorema oñehundipaitemaha.
The boat was full of gas.	Pe várko henyhẽ gasgui.
The command of the commander was promptly obeyed.	Pya'e oñeñe'ẽrendu pe mburuvicha he'íva.
The botanist collected samples from the grove.	Ko botánico ombyaty muestra arboleda-gui.
The four friends walked to the summit.	Umi irundy angirũ oguata pe cumbre-pe.
Everyone in the village benefited from the new well.	Mayma tapicha oikóva upe puévlope oñebeneficia pe ykua pyahúgui.
You must have seen strange sights.	Oiméne rehecha raʼe umi mbaʼe ojehecháva iñextrañoitereíva.
It will definitely seem like a much longer trip.	Katuete haʼetéta peteĩ viáhe tuicha ipukuvéva.
I remember the day like it was yesterday.	Chemandu’a pe ára ha’erõguáicha kuehe.
It’s a fertile agricultural region.	Ha’e peteĩ región agrícola fértil.
Indeed, many attempts to restore order have failed.	Añetehápe, heta oñeha'ãva omoî jey orden ndohupytýi.
They traveled along the coast.	Haʼekuéra oviaha hikuái pe mar rembeʼýpe.
They know they are acting illegally.	Oikuaa hikuái oactua ilegalmente.
The final decision will be made by the board.	Decisión paha ojapóta mesa directiva.
Keep your fingers out of the way.	Eñongatu nde kuã tape’ỹre.
He refused to tax.	Ombotove impuesto rehe.
The team lost practically every game last year.	Ko equipo operde prácticamente cada partido ary ohasava'ekuépe.
The region receives little rainfall.	Ko región-pe sa’i oky.
The oil was leaking.	Pe aséite osẽ hína kuri.
They crossed the street.	Ohasa hikuái tape.
Some of these items can be purchased at local stores.	Oĩ koʼã mbaʼe ikatúva ojejogua umi tienda oĩvape upe lugárpe.
The sea expanded, almost swallowing the surrounding islands.	Pe yguasu oñembotuichave, haimete hoʼu umi ísla oĩva ijerére.
The sugar is heated in the microwave.	Pe asuka oñemboyku microondas-pe.
The purchase far exceeded the estimates.	Pe jogua ohasa mombyry umi estimación-gui.
Farmers carefully plant their crops.	Umi chokokue oñeñangarekóvo oñotỹ iplánta.
This detergent removes stains well.	Ko detergente oipe'a porã umi mancha.
Wheat is grown by almost all farmers in the region.	Trigo oñemitỹ haimete opavave chokokue ko región-pe.
There is no concrete evidence to support the theory.	Ndaipóri evidencia concreta oipytyvõva teoría.
Crude oil no longer flows freely from the ground.	Pe petróleo crudo ndosyryvéi sãsõme yvýgui.
The little girl was very happy.	Pe mitãkuña’i ovy’aiterei.
My grandparents were farmers.	Che abuelokuéra ningo chokokue.
The incidence of dementia is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe incidencia de demencia.
I saw how much I cared about people.	Ahecha mbaʼeichaitépa ajepyʼapy umi hénte.
The hotel was packed.	Pe otél henyhẽte kuri.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japón ha'e peteî exportador tuichavéva umi pieza automotriz rehegua.
It was the perfect temperature.	Ha’ékuri pe temperatura perfecta.
Campaigners also have to contend with the local media.	Umi campañista avei oreko oñorãirõva'erã umi medio de comunicación local ndive.
The dealer hands out his card to each player.	Pe concesionario ome’ẽ itarjeta káda jugador-pe.
There are four times as many women as men.	Oĩ irundy vése hetave kuña kuimbaʼégui.
The contract created a conflict of interest.	Ko contrato omoheñói conflicto de intereses.
This is the central library.	Péva ha'e biblioteca central.
I want to help you celebrate.	Aipytyvõse peẽme pefesteha hag̃ua.
Inside the vault, the wooden ship creaks.	Pe bóveda ryepýpe, pe várko yvyrágui ojejapóva okororõ.
The story is based on a true story.	Pe mombe’upy oñemopyenda peteĩ mba’e ojehúva añeteguáre.
A heavy mist hangs over the lake.	Peteĩ niebla pohýi oñemoĩ pe lágo ári.
They were looking for a speaker who did not perform at home.	Oheka hikuái peteĩ diskursánte ndojapóiva hógape.
He worked as a gardener for twenty years.	Omba'apo jardinero ramo veinte ary pukukue.
Collect plants in the forest.	Ombyaty ka’avo ka’aguýpe.
Her mother is a strict disciplinarian.	Isy ha’e peteĩ disciplinaria estricta.
The king had thousands of soldiers under his command.	Pe rréi oreko vaʼekue miles de soldádo ipoguýpe.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Heta capa pypukuvéva significado rehegua ojehechava’erã.
The wolf almost ate the lamb.	Pe lobo haimete ho’u pe ovecha ra’y.
The chicken bit a worm.	Pe ryguasu oisu’u peteĩ kururu.
More women than men are now participating in the workforce.	Hetave kuña kuimba'égui oparticipa ko'ágã fuerza de trabajo-pe.
An electric shock went through her.	Peteĩ descarga eléctrica ohasa ipype.
Swimmers must wear life jackets.	Umi nadador oiporuva'erã chaleco salvavidas.
Buy supplies once a week.	Ojogua umi insumo una vez por semana.
Pulling on his clothes, he left the house.	Oipysóvo ijao, osẽ hógagui.
The leopard is a graceful and fierce hunter.	Pe leopardo ha’e peteĩ cazador gracioso ha ipy’ahatãva.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Yva pyahu he’ẽ porã ko época del año-pe.
He is suffering from a cold.	Haʼe ohasa asy hína peteĩ resfríogui.
He had to get up.	Haʼe opuʼãvaʼerã kuri.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Umi cordillera omboja'o ko región geopolítica hembývagui
He ignored my warnings.	Haʼe nopenái umi che advertenciakuérare.
He sells sugar everywhere.	Ovende asuka oparupiete.
I read this article on the internet.	Amoñe’ẽ ko artículo internet-pe.
Best not to argue with him or you will lose.	Iporãvéta ani rejodiskuti hendive térã reperdéta.
Stand directly under the mirror.	Eñembo’y directamente pe espejo guýpe.
They are two extremes.	Haʼekuéra ningo mokõi extremo.
They fell silent, as if hypnotized.	Ho’a hikuái kirirĩháme, ha’ete ku hipnotizado.
Debate information is poor.	Marandu debate reheguáva naiporãi.
Many consumers do not read the labels on food products.	Heta consumidor nomoñe'êi umi etiqueta oîva umi producto hi'upyrã rehe.
The hunter spread his net over the river.	Pe cazador oipyso irred pe ysyry ári.
Lower the drill.	Omboguejy pe taladro.
The door to the hallway has changed dramatically.	Pe okẽ ohóva pe pasillo-pe tuichaiterei okambia.
They are collecting donations from all over.	Ombyaty hikuái umi donasión oparupiete.
Water flows away from the pressure of our fingers.	Y osyry mombyry pe presión ojapóvagui ñande kuã.
The iron trade is known for its beauty.	Pe hierro ñemuha ojekuaa iporãha rehe.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Ejercicio aeróbico iporã oñemantene haguã salud.
Emphasize that smoking is wrong.	Erresalta pe sigarríllo naiporãiha.
Three members of a gang were sentenced to death.	Mbohapy miembro peteî banda-gua oñekondena omano haguã.
They stood in silence, apart from the occasional yawns.	Oñembo’y hikuái kirirĩháme, aparte umi sapy’apy’a sapy’apy’a.
The eagle hovered high overhead, the wind rustling its wings.	Pe ágila ojere yvate iñakã ári, pe yvytu okororõ ipepokuéra.
He said he was held at gunpoint.	He'i ojejoko hague chupe a punta de pistola.
He spent the morning playing tennis.	Ha’e ohasa pyhareve oha’ãvo tenis.
He arrived almost thirty minutes later.	Oguahẽ haimete treinta minuto rire.
He knelt before the altar and prayed.	Oñesũ pe altár renondépe ha oñemboʼe.
Cut your losses and run.	Eikytĩ nde pérdida ha eñani.
Two young lovers go for a walk together.	Mokõi mitãrusu ohayhúva oho oguata oñondive.
The train rushes out of the station.	Pe tren osẽ pyaʼe pe estacióngui.
Lower the blinds.	Ojeguejy umi persiana.
It turns out that the brilliant scientist is dead.	Ojekuaa omano hague pe sientífiko ikatupyrýva.
The album has a variety of beautiful songs.	Ko álbum oguereko opaichagua purahéi iporãva.
The child didn’t seem to understand the question.	Pe mitã ha’ete nontendéiva pe porandu.
Grab a large beer mug.	Ejagarra peteĩ cerveza rykue tuicháva.
Metallic nanoparticles are very strong.	Umi nanopartícula metálica imbareteterei.
A gold rush soon followed.	Upe riremínte oiko peteĩ jeporeka de óro.
He’s hidden in the shadows.	Ha’e oĩ kañyhápe umi sombra-pe.
He silently thanked the host.	Ha’e kirirĩháme ome’ẽ aguyje pe anfitrión-pe.
I’ll bring another recipe soon.	Che aguerúta ambue receta pya’e.
They were forced to abandon their attack on the city.	Ojeobliga hikuái oheja haguã ataque ojapóva upe táva rehe.
He carefully folded his napkin.	Ha’e ombojere porã iservitel.
His smile showed perfect white teeth.	Ipukavy ohechauka umi hatĩ morotĩ perfecto.
This young man finds himself in love with her.	Ko mitãrusu ojejuhu ohayhuetereiha chupe.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Aeropuerto internacional ha'e centro ko ecosistema complejo.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Ha'e, omohu'ã, peteî káso simple identidad ojavýva.
The same theory applies to inflation.	Péicha avei teoría ojeporu inflación rehe.
The man cursed loudly.	Pe karai omaldeci hatã.
He proposed a solution.	Opropone peteî solución.
Smoking is prohibited in public places.	Ojeproivi ojepita umi tenda público-pe.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Opa pe torménta ha pe kuarahy omimbipaite.
She is happiest when she is in love.	Haʼe ovyʼave oĩ jave mborayhúpe.
The proscriptions imposed are heavy.	Umi proscripción oñemoîva ipohýi.
The poor were angry at the king's behavior.	Umi imboriahúva ipochy pe rréi reko rehe.
His head was covered in bandages.	Iñakã ojejaho’i vendaje-pe.
Over time, they calmed down.	Ohasávo pe tiémpo, oñembopyʼaguapyve hikuái.
The worst drought in decades has hurt farmers.	Séka ivaivéva década ohasávape operhudika umi chokokuépe.
His long face was bushy.	Hova puku ha’e kuri ka’avo.
He took a dose of the medicine.	Ogueraha peteĩ dosis pe pohãgui.
He was waiting for them to come for dinner.	Oha’arõkuri ou hikuái okaru haĝua.
We fear a new strain of influenza will emerge.	Rokyhyje osêtaha peteî cepa pyahu gripe rehegua.
The king often entertained kings.	Pe rréi pyʼỹinte oentretene umi rréipe.
The moisture quickly evaporates from the lake’s surface.	Pe humedad pya’e oñembopiro’y pe lago y árigui.
The captain was tough, but very kind.	Pe kapitán ningo ijetuʼu, péro ipyʼaporãiterei.
My wife loves gardening, but hates housework.	Che rembireko ningo ohayhu pe hardín, péro ndochaʼéi umi traváho ogapypegua.
The demonstration was peaceful.	Ko manifestación oñemotenonde py'aguapýpe.
The philosopher believed that humans were the same as animals.	Pe filósofo oguerovia vaʼekue yvyporakuéra peteĩchaha umi mymbakuéra ndive.
The landlord had the house renovated.	Pe óga jára ojapouka pe óga oñembopyahu hag̃ua.
He had a sound in his ears.	Ha’e oguereko peteĩ ipu apysápe.
A sports car quickly accelerates.	Peteĩ auto deportivo pyaʼe oacelerá.
Making butter requires both hands.	Jajapo hag̃ua mantéka oikotevẽ mokõive ñande po.
The sergeant pressed a finger firmly to his forehead.	Pe sargento opresiona hatã peteĩ ikuã isyváre.
He had few friends.	Saʼi oreko vaʼekue iñamigokuéra.
This statue was erected by order of the king.	Ko ta'ãnga oñemopu'ã mburuvicha guasu omanda rupi.
He was confident that the proposal would pass.	Ojerovia kuri ohasátaha upe propuesta.
Research shows that singing and music have the same effect.	Umi investigasión ohechauka pe purahéi ha músika orekoha peteĩchagua efecto.
Everyone on board the launch!	¡Opavave oĩva a bordo pe lanzamiento!
No one was supposed to show up at the hippie commune.	Avave ndojehechái va'erã kuri comuna hippie-pe.
The pig just died.	Pe ryguasu omano rei.
The kids were excited, waiting for candy.	Mitãnguéra oime kuri emocionado, oha'ãrõvo dulce.
Enter the building through the main entrance.	Oike pe edifísiope pe okẽ prinsipál rupive.
We all have to do better.	Enterove jajapo porãve vaʼerã.
They sat around the round table.	Oguapy hikuái mesa redonda jerére.
Some species are now partially extirpated.	Oĩ espésie koʼág̃a oñemboykéva parcialmente.
You can tell a man's age by his posture.	Ikatu reikuaa pe kuimbaʼe eda orekóva pe postura orekóvare.
There is a difference between the rich and the poor.	Oĩ peteĩ joavy umi ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe.
They stopped and waved at an old man.	Opytu’u hikuái ha oñanduuka hikuái peteĩ karai tujápe.
He didn't care.	Haʼe nopenái hese.
Our school is in the city.	Ñande mbo’ehao oĩ távape.
Our city remains very conservative.	Ñande táva opyta conservador-iterei.
The pirate looked coldly at the girl.	Pe pirata omaña ro’ysã pe mitãkuña’íre.
In two minutes I will enter the house.	Mokõi minuto rire aikéta ógape.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Umi pira ojejuka kuri umi químico rupive pe océanope.
The data was collected by a special task force.	Ko'ã dato ombyaty peteî fuerza de tarea especial.
Go buy more plants.	Tereho ejogua hetave ka’avo.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Oĩ avei ojepyʼapýva umi imboriahúvape oiko porã hag̃ua.
He knew better than to make fun of her.	Ha’e oikuaa porãve oñembohory rangue hese.
The song frees your heart.	Pe purahéi omosãso pene korasõ.
The scientists looked closely at the photographs.	Umi sientífiko omaña porã umi fótore.
She eagerly awaited the birth of the child.	Haʼe ohaʼarõ kyreʼỹme onase hag̃ua pe mitã.
The elderly woman thought she had misheard the order.	Pe kuñakarai ijedámava oimoʼã ohendu vai hague pe órden.
Allow the blender to cool before removing.	Jaheja topiro’y pe licuadora jaipe’a mboyve.
The child threw the dummy on the floor.	Pe mitã omombo pe maniquí yvýpe.
Then he put on his hat and left.	Upéi omoĩ isombrero ha oho.
In this book he describes his life.	Ko arandukápe omombe’u hekove.
He spoke in a whisper.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽmbeguépe.
Finally, he gave a thoughtful nod and released his prey.	Ipahápe, ome’ẽ peteĩ iñakãrague ojepy’amongetáva ha opoi ipresa-gui.
The smell of baked bread was delicious.	Pe pan oñembojyva hyakuã porã vaʼekue.
The substance in question is not approved for food use.	Ko sustancia en cuestión ndojeguerohorýi ojeporu haguã hi'upyrã.
The train ran over the dog.	Pe tren oñani pe jagua ári.
I don't know why you'd stop partying.	Ndaikuaái mba'érepa rehejáta rejapo fiesta.
The students quickly joined the crowd.	Umi temimbo'e pya'e oike umi tapicha aty guasúpe.
The inside of this teapot is red.	Ko té ryru ryepy pytã.
The scheme requires significant funding.	Ko esquema oikotevê financiamiento tuicha mba'éva.
The furious young woman hurried away.	Pe kuñataĩ ipochyetereíva oho pya’e.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Umi jagua policía ojeporu jepi ojehechakuaa haguã narcótico.
The protests eventually died down.	Umi protesta ipahápe omano.
He was attending an important meeting.	Haʼe oho hína kuri peteĩ rreunión iñimportántevape.
Commit to spending more time with your family.	Peñekompromete pehasave hag̃ua tiémpo pene famíliandi.
The food smelled delicious as it cooked.	Pe tembi’u hyakuã porãiterei oñembojy aja.
A sheet of metal is placed over his body.	Hete ári oñemoĩ peteĩ lámina de metál.
Pick up a handful of seeds.	Oipyhy peteĩ po’a semilla.
His mouth curled in disdain.	Ijuru oñembojere desdén reheve.
Sine waves are an important example of complex	Umi onda sinusoidal ha’e peteĩ techapyrã iñimportánteva complejo rehegua
The man ran down the street.	Pe karai oñani pe tapére.
His wife, standing beside him, nodded.	Hembireko, oñembo’ýva ijykére, oñakãity.
A tiny bit of metal in this distant galaxy.	Peteĩ mbaʼe michĩmi metál oĩva ko galaxia mombyryguápe.
He was advised to take medicine.	Oñemoñe'ê ichupe ho'u haguã pohã.
This disease is very common.	Ko mba’asy ningo ojehecharamoiterei.
The smell of cigarettes lingered in the air.	Pe sigarríllo ryakuã opyta pe aire-pe.
Fear stands tall as something obvious.	Kyhyje oñemoĩ yvate peteĩ mba’e ojehecharamóvaicha.
The resemblance between father and son is striking.	Pe joguaha oĩva túva ha taʼýra apytépe ojehecharamoiterei.
The Cretans are very intelligent.	Umi cretagua ningo iñarandueterei.
Everyone sees everyone else.	Enterove ohecha opavavépe.
The creek has been polluted for years.	Pe cala oñemongyʼa heta áñore.
He sipped the tea slowly, watched the sunrise.	O’añuã mbeguekatu pe té, ohecha kuarahy resê.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Pe tupa oñembyaty yvate umi manta ha almohada reheve.
They measure memory usage in bytes.	Omedi hikuái manduꞌa jepuru byte-pe.
None of the vegetables are in season.	Ni peteî umi verdura noîri estación-pe.
There are many theories about the origin of life.	Oĩ heta teoría oñe’ẽva tekove ypy rehe.
Hamsters like raisins.	Umi hámster-pe ogusta pasas.
He tried not to sigh when the teacher corrected him.	Oñehaʼã ani hag̃ua osuspira pe mboʼehára okorrehi jave chupe.
One official warned that the government could be toppled.	Peteî funcionario oadverti ikatúha ojeity gobierno.
The elder was known for his long long beard.	Pe ansiánope ojekuaa vaʼekue ibarba puku ipukúvare.
An embarrassing episode in history.	Peteî episodio vergonzoso tembiasápe.
The milk will solidify in the fridge.	Pe kamby oñesolidifikáta pe frigorífico-pe.
Ancient buildings were few and far between.	Umi edifísio yma guare saʼi ha mombyry oĩ vaʼekue.
Money should never be the only measure of success.	Pe pirapire araka’eve ndaha’éi va’erã pe único medida de éxito.
Open your book to chapter nine.	Eipeʼa nde lívro kapítulo nueve peve.
In the past board game stores were rare.	Ymave umi tenda ojejapohápe juego de mesa ndahetái.
It was time to go.	Oguahẽma ára ojeho haguã.
He could feel his breathing quicken.	Ikatu oñandu ipytu pya’eveha.
Surface waves were choppy.	Umi onda superficial ha’e kuri choppy.
I think that sounds great!	¡Apensa upéva ipu porãitereiha!
Ok, so it's not really a word at all.	Ok, upéicharõ ndaha'éi añetehápe peteĩ ñe'ẽ mba'eveichavérõ.
The soldiers opened fire on the rioters.	Umi soldádo odispara umi sarambi ojapóvare.
The character was never named.	Pe personaje araka’eve noñembohéraiva’ekue.
I held up the printed sheet in front of the teacher.	Amopu’ã pe hoja impresa mbo’ehára renondépe.
The country has a rich literary tradition.	Ko tetã oreko tradición literaria rico.
Then the final nail is hammered into place.	Upéi ojemartilla pe clavo paha hendaitépe.
A helicopter circled overhead.	Peteĩ helicóptero ojere yvate gotyo.
He would wait outside for them to return.	Haʼe ohaʼarõta okápe ou jey hag̃ua hikuái.
He breathes in the incense.	Haʼe orrespira pe insiénso.
The sun was beating down on the parched ground.	Pe kuarahy oinupã hína kuri pe yvy ipirúvare.
It will be sad to pass him by, my friends.	Ombyasýta ohasáramo chupe, che irũnguéra.
This result vindicates years of research.	Ko resultado ovindica heta arýma investigación ojapóva.
There was obviously electricity in the room.	Ojehechakuaa oîha electricidad upe kotýpe.
He ran his index finger lightly over her face.	Omboguata idedo índice ligero hova ári.
Can you pass on my condolences to the family?	¿Ikatu piko pembohasa che condolencia pe familia-pe?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	Pe mendigo resa oñemboty sospecha-gui.
The metaphor appears several times in the work.	Pe ñe’ẽjoaju ojekuaa heta jey tembiapokuépe.
He was a welcome breath of fresh air.	Ha’e ha’e peteĩ aire fresco apytu’ũ ojeguerohorýva.
By now it was in full swing.	Ko'ágã peve oîma kuri pleno ritmo-pe.
There are better things not to forget.	Oĩ umi mbaʼe iporãvéva ani hag̃ua ñanderesarái.
Earth is an irregular round shape.	Yvy ha’e peteĩ forma redonda irregular.
People are living longer and healthier lives.	Umi hénte oikove pukuve ha hesãive ohóvo.
The hot weather is excruciating.	Pe tiémpo haku ningo ñanemoñeñandu vaieterei.
I wonder what’s in that box?	Che añeporandu mba’épa oĩ upe caja-pe?
He was her lover.	Ha’e va’ekue imborayhu jára.
They left peacefully, carrying their children.	Osẽ hikuái py’aguapýpe, ogueraháva imembykuérape.
Many species are now classified as endangered.	Heta especie ko'ágã oñemohenda en peligro de extinción ramo.
There were many protests against the law.	Oiko heta protesta léi rehe.
Upscale restaurants operating here are often run by foreigners.	Umi restaurante de lujo omba'apóva ko'ápe omotenonde jepi pytaguáva.
He decided to dye his hair black.	Odesidi otinta iñakãrague morotĩ.
In modern democracies, voters elect leaders.	Umi democracia moderna-pe, umi elector oiporavo umi tendotakuérape.
The factory recycles all waste materials.	Ko fábrica orecicla opavave material desecho.
His pale lips curved into a small smile.	Ijuru morotĩ ojere ha oiko chugui peteĩ sonrisa michĩva.
Poor air quality is bad for our health.	Pe calidad de aire vai ivaieterei ñande salud-pe guarã.
The report suggests that students should be taught more.	Pe informe heʼi oñemboʼeve vaʼerãha umi estudiántepe.
The bookcase collapsed.	Pe estante de libros hoʼapaite.
Explain the children's work to the teacher.	Omyesakã mbo'ehárape mitãnguéra rembiapo.
We'll never convince him.	Araka'eve ndajakonvensemo'ãi chupe.
A hole was found under the sea.	Ojejuhu peteĩ yvykua pe mar guýpe.
After being killed, the horse felt great.	Ojejuka rire chupe, pe kavaju oñeñandu porãiterei.
He's already figured out the routine.	Ha'e ofigurama pe rutina.
Despite her low salary, she is satisfied.	Saʼiramo jepe isuéldo, haʼe oĩ satisfecha.
A long sigh escaped her lips.	Peteĩ suspiro puku okañy ijurúgui.
The contractor was fined for his misconduct.	Ko contratista oñemulta hembiapo vai rehe.
They expected him to arrive on time.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri og̃uahẽ itiempoitépe.
He taught us the value of hard work.	Haʼe oremboʼe mbaʼeichaitépa iporã ñambaʼapo pohýi.
He whipped up a food cat	Ha’e oinupã peteĩ tembi’u katupyry
Change the image by adding it to dark blue.	Emoambue taꞌãngamýi emoĩvo hovy hũme.
Give the baby warm milk.	Oñeme’ẽ mitãme kamby haku asýva.
They bowed in hiding.	Oñesũ hikuái okañyhápe.
Small animals of this type are kept as pets.	Mymba michĩva ko'ãichagua oñeñongatu mymbami ramo.
Some people do not believe that the lawyer was innocent.	Oĩ tapicha ndogueroviáiva pe avogádo inosénte hague.
Do not approach the lake at night.	Ani reñemoag̃ui pe lágore pyharekue.
Google was radically shaped by an innovator.	Google oñeforma radicalmente peteî innovador rupive.
The craft landed, carrying the men aboard.	Pe artesanía oguejy, ogueraháva umi kuimba’épe a bordo.
We must always put the environment first.	Akóinte ñamotenondeva’erã tekoha.
A strong typhoon approached.	Oñemboja peteĩ tifón mbarete.
Higher education is expensive.	Tekombo’e yvateve hepyeterei.
The statue was made of white marble.	Pe taʼanga ojejapo vaʼekue mármol morotĩgui.
The cold makes it difficult to go outside.	Pe roʼy rupi hasy ñasẽ hag̃ua okápe.
The hopes of this young politician were dashed.	Oñembyai umi esperanza orekóva ko mitãrusu político.
The dog stood around her legs, barking loudly.	Pe jagua oñembo’y ipy jerére, opukavy hatã.
He came out, smiling at her.	Osẽ, opukavy chupe.
This soup is juicy.	Ko sopa ningo juky.
It’s best to get ideas from a variety of sources.	Iporãve jahupyty temiandu opaichagua fuente-gui.
Police took three hours to arrive.	Policía-kuéra ogueraha mbohapy aravo oguahê haguã.
The president’s approval ratings are declining.	Oguejy ohóvo umi calificación omonéîva presidente-pe.
He’d spent years trying to research this.	Ha’e ohasákuri heta áño oñeha’ãvo oinvestiga ko mba’e.
I admire those men.	Che amomba’eguasu umi kuimba’épe.
Look closely at this picture.	Emaña porã ko taʼangáre.
We went out on the road.	Rosẽ pe tapére.
Tracking small changes in water level can help predict flooding.	Ojejapóramo seguimiento umi cambio michĩva nivel de agua-pe ikatu oipytyvõ ojepredici haguã inundación.
Left word at a crawl.	Ñe’ẽ izquierda peteĩ gateo-pe.
He was a business owner, paying taxes.	Haʼe ningo peteĩ negósio jára, opaga umi impuésto.
We need to weed the garden.	Tekotevẽ ñaikytĩ ñana vai pe hardín.
A bird flies in the air.	Peteĩ guyra oveve yvate.
Dinner plans changed three times.	Umi plan de cena okambia mbohapy jey.
He hates people who hate him.	Haʼe ombojeguaru umi hénte ndaijaʼéivare.
Her lips are painted a shade of pink.	Ijurúpe oñepinta peteĩ sombra de rosa.
Wave after wave of barbarians arrived.	Ola tras ola de bárbaros oguahë.
He felt the sharp pain all over his body.	Oñandu pe mba’asy vaiete hete pukukue javeve.
The guard was a respected local figure.	Ko guardia ha'e kuri peteî figura local oñemomba'eguasúva.
Many biologists believe that human culture has changed.	Heta biólogo oguerovia yvypóra kultúra okambia hague.
She campaigned vigorously for women’s rights.	Omotenonde campaña mbarete kuñanguéra derecho rehe.
I was surprised that there were plants in the desert.	Che sorprende ningo pe desiértope oĩha kaʼavokuéra.
A kiss from his warm lips made her heart race.	Peteĩ beso oúva ijuru haku asývagui ojapo ikorasõ otyryry.
The bank has existed for centuries.	Ko banco oexisti heta síglo.
Many buses collide in the city centre.	Heta autobús ojoavy tavaguasu mbytépe.
The band only played for three hours.	Pe banda ombopu mbohapy aravo’ínte.
There’s an animal crawling in the grass.	Oĩ peteĩ mymba otyryrýva kapi’ipépe.
The castle is perched on a hill.	Pe kastíllo oñemoĩ peteĩ sérro ári.
I am in love with it.	Che aime mborayhu hese.
The water is cold and cloudy.	Pe y ro'ysã ha arai.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Ojeguereko hetaichagua yva ha ka'avo.
But there was an audience on many subjects.	Péro oĩ vaʼekue peteĩ púvliko heta témare.
Water storage units are required to store rainwater harvested.	Oñeikotevë unidad de almacenamiento de agua oñeñongatu haguã ama y oñembyatýva.
I visited a friend’s farm outside the city.	Avisita peteĩ che amígo granja oĩva pe siuda okaháre.
It is heavily dependent on imported oil.	Tuicha odepende petróleo importado rehe.
Each step is carefully weighed.	Káda paso ojepesa porã.
The offer was only valid for a couple of days.	Pe ofrénda ovale vaʼekue un par de díapente.
The coach kept moving forward.	Pe entrenador oho meme tenonde gotyo.
The experiments required careful observation.	Umi experimento oikotevẽkuri ojehecha porã.
A whale bone is very strong.	Peteĩ ballena kangue ningo imbareteterei.
There is still time to act.	Oĩ gueteri tiémpo ojejapo hag̃ua peteĩ mbaʼe.
Avert your eyes, this is a bit of a gravel road.	Emboyke nde resa, kóva ha’e peteĩ tape grava’imi.
Some new type of soda had been developed.	Ojejapo vaʼekue algún tipo pyahu de gaseosa.
He sat staring at the water, in silence.	Oguapy omaña porã pe y rehe, kirirĩháme.
Most of the houses in this area are modest.	La majoría umi óga oĩva ko lugárpe ningo modesto.
Season the vegetables with salt.	Oñembojehe’a umi ka’avo juky reheve.
Some thought he was naive.	Oĩ opensáva haʼe ingenuoha.
Don't try to keep up with the others.	Ani reñehaʼã resegi umi ótro ndive.
Don’t be afraid.	Ani reporomoakãratĩ.
He hasn’t let go of his hand since.	Upe guive ndohejái ipo.
This great city is home to tens of millions of people.	Ko siuda tuichaitévape oiko decena millones de persóna.
These shoes were made of dark, soft leather.	Koʼã sapatu ojejapo vaʼekue kuéro iñypytũ ha ipiroʼývagui.
Many food companies use palm oil.	Heta empresa de alimentos oipuru aséite de palma.
He has been in business for over fifty years.	Ojapóma mas de cincuenta áño oĩha negósiope.
Charlemagne’s troops captured several castles.	Carlomagno ñorairõhára ojagarra heta kastíllo.
It is difficult to grow this crop.	Hasy ñañemitỹ haguã ko ñemitỹ.
A huge crowd gathered in the square.	Tuichaiterei gente oñembyaty pe plaza-pe.
Learners expressed disappointment at the lack of media coverage.	Umi oñemoarandúva oikuaauka decepción ndaipórigui cobertura medios de comunicación-pe.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Umi crítico he'i ko'ãichagua práctica ikatu tuichaiterei insalubre.
The sun was shining brightly .	Kuarahy omimbipaite ohóvo .
Some credits are given to families living in poverty.	Oî crédito oñeme'êva umi familia oikóva mboriahúpe.
The President was emphatic about the decision.	Presidente oime kuri enfático decisión rehe.
Some elephants are hunted for their ivory skin.	Oĩ elefante ojejagarráva ipire marfil reheguáre.
He can watch the movie if he wants to.	Haʼe ikatu ohecha pe pelíkula oipotáramo.
A city can grow where there is no sea.	Peteĩ siuda ikatu okakuaa ndaiporihápe mar.
The city is known for its beautiful landscape.	Ko siuda ojekuaa ijyvy porã rehe.
The extreme heat wave led to massive crop failure.	Pe ola de calor extrema ogueru falla masiva ñemitÿme.
He closed the door.	Omboty pe okẽ.
When you're done, exit through the back door.	Rejapopa rire, esẽ pe okẽ rapykuéri rupive.
The weather was warm and humid, but the bears shivered.	Pe tiémpo haku ha humedad, péro umi oso oryrýi.
The sun is huge compared to the earth.	Kuarahy tuichaiterei oñembojojávo ko yvy rehe.
Impatiently, he turned them around.	Ipasiénsia’ỹre, ombojere chupekuéra.
Brecker's interests include music and cooking.	Brecker mba'e ointeresáva ha'e música ha cocina.
Prosecutors do not believe any of the defendants' accounts.	Fiscal-kuéra ndogueroviái ni peteî cuenta orekóva umi acusado.
Mosquito nets must be closed at night.	Pyhare jave oñembotyva’erã mosquitero.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket ha'e peteĩ umi deporte ojeguerohoryvéva.
He was about twice my age.	Haʼe ningo ijedave chehegui dos véserupi.
Of course, this is not yet the official narrative.	Katuete, kóva ndaha'éi gueteri narrativa oficial.
We must improve our food system.	Ñamoporãveva’erã ñande sistema hi’upyrã rehegua.
I saw lightning strike the sky.	Ahecha aratiri oity yvágape.
He has spent the last month here.	Ohasáma ko'ápe jasy paha.
A thorn pricked his finger.	Peteĩ ñuatĩ oity ikuãme.
Sometimes salt is sprinkled.	Sapy’ánte oñembopupu juky.
The singer’s fame spread far and wide.	Pe opurahéiva herakuã guasu ojeipyso mombyry ha oparupiete.
Humanity has experienced war throughout its history.	Yvypórape oiko ñorairõ hembiasa pukukue javeve.
So pass me the potatoes please!	Upéicharõ, embohasa chéve umi papa por favor!
The mountain trail is a haven for hikers.	Pe tape yvyty rehegua ha’e peteĩ refugio umi excursionista-kuérape ĝuarã.
The cathedral has been rebuilt several times.	Ko catedral oñemopu'ã jey heta jey.
Two hours later, the kids are fast asleep.	Dos óra haguépe, umi mitã oke pyaʼe.
The shelves are stacked high with books.	Umi estanterías oñemoĩ yvate umi lívro reheve.
It was a busy life in the big city.	Ha’ékuri peteĩ tekove hembiapo hetahápe pe táva guasúpe.
Bounce ideas, brainstorm issues.	Embojere umi idea, eñemongeta umi tema rehe.
The horsemen charged into the woods.	Umi kavaju arigua okargákuri ka’aguy gotyo.
There are many restaurants nearby.	Hi’aguĩete oĩ heta tembi’uha.
Scientists are struggling to combat climate change.	Umi sientífiko oñehaʼãmbaite hína ombohovái hag̃ua pe klima okambiáva.
Her husband agreed.	Iména omoneĩ.
It seems unlikely to perform as expected.	Ha'ete ku ndaha'éiva probable oactua oñeha'ãrõháicha.
The country needs better roads, he said.	Tetã oikotevê tape iporãvéva, he'i.
China has strict laws against poaching.	China oreko léi estricto ombotovéva caza furtiva.
Improve achievement in education.	Oñemoporãve jehupyty tekombo’épe.
Remove the tank.	Ojepe’a pe tanque.
The station accommodates four million people a day.	Ko estación oñemohenda irundy millones de personas al día.
The dog is sleeping.	Pe jagua oke hína.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Pe playa iporãitéva oreko forma peteĩ embudo gigante-icha.
Gutter rats breed rapidly in this city.	Umi rata canalización rehegua oñemuña pya’e ko távape.
The woman hired a guard to protect her.	Pe kuñakarai okontrata peteĩ guárdia oñangareko hag̃ua hese.
Most employers make a profit.	La majoría umi empleador ohupyty ganancia.
The incident sparked widespread anger.	Ko mba'e oikóva omoheñói pochy oparupiete.
We use a lot of expressions when doing math.	Jaipuru heta expresión jajapo jave matemática.
The last remaining lion cubs were moved to protected areas.	Umi león raʼy paha hembýva oñembohasa umi lugár oñeñangarekóvape.
Security forces showed no signs of resting.	Fuerzas de seguridad ndohechaukái mba'eveichagua señal de descanso.
The original document was lost in the fire.	Pe documento original okañy pe tatarendy guasúpe.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Oñemopyendáva estadística ndahi'aréi oúva, perspectiva mitãnguéra rehe ha'e sombría.
The soldiers ran out of ammunition.	Umi soldádope opapaite munisión.
His desk is covered with stacks of papers.	Ijescritorio-pe ojejaho’i kuatia pila-kuéra rehe.
Never has such simplicity been so complex.	Araka’eve ko’ãichagua sencillez ndaha’éikuri péicha compleja.
The group of researchers escaped just in time.	Pe grúpo de investigadór okañy itiempoitépe.
Whisk the milk, then add the eggs.	Oñembopupu kamby, upéi oñemoĩ pype umi huevo.
In times of austerity, people are less generous.	Umi austeridad tiémpope, umi hénte saʼive ipojera.
The athlete's shoelaces broke during the race.	Ko atleta sapatu cordones oñembyai carrera jave.
The rebels' claims were dismissed.	Umi rrevélde heʼivaʼekue oñemboyke.
That was not going to happen today.	Upéva ndoikomoʼãi kuri ko árape.
The debaters present their arguments to an audience.	Umi debatidor opresenta argumento orekóva peteî audiencia-pe.
Make risotto quickly during busy cooking periods.	Ejapo pya’e risotto umi periodo de cocción hembiapo heta jave.
He’s silent.	Ha’e okirirĩ.
There can be no fighting between friends.	Ndaikatúi oiko ñorairõ angirũnguéra apytépe.
The fortunes of the miners depend entirely on weather.	Umi minero fortuna odepende enteramente tiempo rehe.
He slowly drank the whiskey.	Mbeguekatúpe hoy’u pe whisky.
He begins to feel better after sleeping.	Oñepyrũ oñeñandu porãve oke rire.
She married a doctor.	Haʼe omenda peteĩ doktórre.
The yacht is moored along the coast.	Ko yate oime amarrado costa pukukue.
The windows offered a wonderful view of the village.	Umi ventána rupive ikatu ojehecha porãiterei pe puévlo.
Tonight it will make the room very loud.	Ko pyharépe ohendukaitereíta pe koty.
The child told him passionately how much he liked it.	Pe mitã he’i chupe apasionadamente mba’eichaitépa ogusta chupe.
They were joined by some neighbors	Omoirũ chupekuéra unos kuánto vesino
His dream was to become an athlete.	Imba’epotápe ha’eva’ekue oiko chugui peteĩ deportista.
The sun was already setting.	Kuarahy oikepáma.
Burning gasoline releases pollutants.	Ojehapýramo gasoíl osẽ umi mbaʼe omongyʼáva.
The zoo is a logical haven u"zoo".	Ko zoológico ha'e peteî refugio lógico u"zoo".
The two boys stood talking on a street corner.	Umi mokõi mitãkuimba’e oñembo’y oñe’ẽ peteĩ tape esquina-pe.
It examines how dishonest an act is.	Ohesa’ỹijo mba’eichaitépa peteĩ acto naiñonrrádoi.
If governments are too powerful, they can restrict individual freedoms.	Umi goviérno ipoderosoitereíramo, ikatu ojoko umi liverta orekóva káda úno.
Still, he seemed to be able to do anything.	Upéicharõ jepe, haʼete ku ikatúva ojapo oimeraẽ mbaʼe.
They are eager to prosper again.	Haʼekuéra ningo oipotaiterei oprospera jey.
He mentally recorded his impressions.	Ha’e mentalmente orrecaba umi impresión orekóva.
He got up in the morning to make his breakfast.	Opu’ã pyhareve ojapo haĝua idesayuno.
My town is very small.	Che táva michĩeterei.
The streets of the city are now peaceful.	Ko'ágã oî py'aguapýpe umi tape tavaguasúpe.
They were arrested, but released on bail the next day.	Ojeapresa chupekuéra, ha katu ambue árape ojepoi fianza rehe.
His comments were met with initial shock.	Umi mba'e he'íva oñembohovái ñemondýi ñepyrûme.
The rebels are led by a charismatic leader.	Umi rebelde omotenonde peteî tendota carismático.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bacteria ikatúva ojejuka tesape ultravioleta rupive.
A huge cloud of dust appeared.	Ojekuaa peteĩ arai tuichaitereíva yvytimbo.
He rushed out of the house.	Ha’e osẽ pya’e pe ógagui.
A police search found incriminating evidence	Peteî allanamiento policial ojuhu evidencia incriminante
She tried to hold back her tears.	Oñehaʼã ojoko hesay.
The walls are bare and dull.	Umi murálla ningo nandi ha ipyʼaju.
We depend on external sources of funding.	Rodepende umi fuente externa de financiamiento rehe.
You speak too fast.	Peẽ peñeʼẽ pyaʼeterei.
Turn your head to one side.	Embojere nde akã peteĩ gotyo.
Work at a local discount store.	Oñemba'apo peteî tenda de descuento local-pe.
A bowl full of rice.	Peteĩ mba’yru henyhẽva mandyjugui.
They were trying to fall on deaf ears.	Haʼekuéra oñehaʼã vaʼekue hoʼa umi ohenduʼỹvape.
The law prohibits affirmative action programs.	Léi ombotove umi programa de acción afirmativa.
The tour will make a stop in several major cities.	Ko recorrido ojapóta peteî parada heta tavaguasu kakuaa.
It was a bright and clear day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã ha hesakã porãva.
The shape of the letter resembles a camel.	Pe letra fórma ojogua peteĩ kaméllope.
All pleas for mercy were not granted.	Opa umi jerure’asy ojeporiahuverekóva rehe ndojejapói.
The eye in the water.	Pe tesa ýpe.
It looks like a pig in nature.	Ojogua peteĩ ryguasu rupi’a naturaleza-pe.
The sound of the cicada is musical.	Pe cigarra ryapu ha'e musical.
Scientists are trying to create artificial life.	Umi científico oñeha'ã omoheñói tekove artificial.
Love of one for another is an element of culture.	Peteĩva mborayhu ambuére ha’e peteĩ elemento cultura rehegua.
Council members expected a popular program.	Umi miembro Consejo-gua oha'ãrõ kuri programa ojeguerohorýva.
He collected three notebooks.	Ombyaty mbohapy cuaderno.
The landscape is rugged, but harsh.	Pe paisaje ningo ijyvykuʼi, péro ivaieterei.
His grandfather tended to be very quiet.	Ijavuélo oguereko tendencia okirirĩeterei haĝua.
These animals are still at risk.	Ko'ã mymba oime gueteri riesgo-pe.
That made them feel worse.	Upéva omoñeñandu vaive chupekuéra.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Umi juguete yma guare heta vése ndahepyi ha isegurove.
Musical instruments were one of his passions.	Umi instrumento musical ha’e peteĩva umi pasión orekóva.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Ñambyasy, iporãha oĩ pe ohecháva resa renondépe.
People gathered around shops despite closed windows.	Umi tapicha oñembyaty umi tenda jerére jepénte oñemboty ventána.
Water flows from the oceans to the land.	Y osyry yguasukuéragui yvy gotyo.
Emergency services were called.	Oñehenói umi servicio de emergencia-pe.
Beekeepers often use clothing for protection.	Umi apicultor oipuru jepi ao oñangareko hag̃ua hesekuéra.
A halo of smoke surrounded the fire.	Peteĩ halo tatatĩ ojere pe tatatĩre.
Some believe bots are taking over their jobs.	Oî ogueroviáva umi bot oipyhýha hembiapo.
He nodded, with glasses on his face.	Oñakãity, oguerekóva anteojo hova rehe.
Water is the source of all life.	Y ha’e opa tekove ryru.
He accelerated as the engine roared.	Oñembopya’e pe motor opukavy aja.
The geese were just following their instincts.	Umi ganso osegínte vaʼekue umi instinto orekóva.
The cricket chirped in the bushes.	Pe grillo okororõ umi ka’avokuérape.
Some experts argue that nuclear testing has been shortened.	Oĩ expérto heʼíva umi pruéva nukleár oñembombykyve hague.
Susan is making bread.	Susana ojapo hína pan.
Some pottery fragments were also found at the site.	Avei ojejuhu upe tendápe unos kuánto alfarería pehẽngue.
A child is dressed in black.	Peteĩ mitã oñemonde ao morotĩ.
They are very receptive to change.	Haʼekuéra ningo orresivieterei umi kámbio.
Any income over a certain amount is subject to tax.	Oimeraêva ingreso ohasáva peteî monto determinado oî sujeto impuesto-pe.
Very little progress has been made.	Saʼieterei oñeprogresa.
Stone houses feel cold to the touch.	Umi óga itaguigua oñeñandu ro’ysã ojepoko jave hese.
Energy sources are characterized by their consumption rates.	Umi fuente energética ojehechauka tasa de consumo orekóva rehe.
They drilled holes in the wall.	Operfora hikuái yvykua pe murállape.
The egg never appeared.	Pe óvulo arakaʼeve ndojehecháiva.
If you are chosen, you will be a superior being.	Nde ojeporavóramo, nde ha’éta peteĩ ser superior.
Employees need to be tipped.	Tekotevê oñeme'ê propina umi mba'apohára kuérape.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Oĩ descripción pe instrumento rehegua ipu confuso.
What a pity it is!	¡Ajépa ñambyasyeterei!
They are an icebreaker, preventing any further escalation.	Ha'ekuéra peteî rompehielo, ohapejokóva mba'eveichagua escalada-ve.
After the war, he gave up his possessions.	Opa rire pe ñorairõ, omeʼẽ umi mbaʼe orekóva.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Umi doktór heʼi enterovéva ojapo vaʼerãha ehersísio jepi.
Kids always ask questions.	Mitãnguéra akóinte oporandu.
He spent idle time, playing pranks on others.	Ha’e ohasa tiempo ocioso, oha’ãvo broma ambuekuéra rehe.
Within the town is a monastery.	Ko táva ryepýpe oĩ peteĩ monasterio.
The country is known for its poets, music and art.	Ko tetã ojekuaa ñe’ẽpapára, purahéi ha arte rehe.
A priest performed the ceremony.	Peteĩ pa’i ojapo pe ceremonia.
The inauguration took place under dark clouds.	Ko inauguración oñemotenonde arai iñypytûva guýpe.
The purpose of a sieve is to sift.	Peteĩ tamiz rembipota ha’e oñemongu’e haĝua.
It is vital that doctors treat this condition.	Iñimportanteterei umi doktór oporopohãno ko mbaʼasy.
She always insisted on taking her pork pies to school.	Ha’e akóinte oinsisti ogueraha haĝua mbo’ehaópe umi ipastel de ryguasu.
I planted the rose bush years ago.	Añotỹkuri pe rosa ka’avo ojapo áño.
Read the stories as if they were a novel.	Emoñe’ẽ umi mombe’upy ha’erõguáicha peteĩ novela.
The queen was enjoying some ice cream.	Pe rréina ovyʼa hína kuri unos kuánto helado rehe.
Engineers developed new types of electricity.	Umi ingeniero ojapo umi tipo pyahu electricidad rehegua.
It took a lot of fiddling with the controls.	Oñeikotevẽkuri heta fiddling umi control rehe.
The soldiers advanced quickly.	Umi soldádo oñemotenonde pyaʼe.
A radio station in a large city built a new one	Peteĩ emisora ​​de rrádio oĩva peteĩ siuda guasúpe omopuʼã peteĩ ipyahúva
Young people are having fun during the holidays.	Mitãrusukuéra ovy'a hikuái arete jave.
But you can no longer use that language.	Péro ndaikatuvéima reiporu upe idióma.
That building was bombed during the war.	Upe edifísio ojebomba vaʼekue pe gérra aja.
It's easy to identify the man who committed the murder.	Ndahasýi jahechakuaa pe kuimba'e ojapova'ekue pe jejuka.
Make a mental note of the number.	Ejapo peteĩ nota mental pe número rehegua.
We need better public transport.	Ñaikotevê transporte público iporãvéva.
On the whole, the village seems to be thriving.	En totál, pe puévlo haʼete voi oprospera porãva.
He doesn’t like smoky bars.	Ndogustái chupe umi bar ahumado.
Turn down the volume on the radio!	¡Emboguejy pe volumen pe rrádiope!
Hundreds of tourists come here every year.	Hetaiterei turista oúva ko’ápe káda áño.
When should we expect you?	Arakaʼépa rohaʼarõvaʼerã nderehe?
He was an artist, and of much controversy.	Ha’e va’ekue artista, ha heta polémica rehegua.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft ojogua peteĩ empresa software rehegua.
Soon everyone parked their cars.	Nda’aréi opavave oestaciona ikochekuéra.
The soil is not suitable for growing wheat.	Pe yvy naiporãi oñeñotỹ haguã trígo.
I love driving.	Che ahayhu amanehávo.
Some agronomists say that genetic engineering is dangerous.	Oĩ agrónomo heʼíva ipeligrosoha pe ingeniería genética.
For the last three days I've been training.	Mbohapy ára ohasava'ekuépe añembokatupyry.
His parents didn’t like him.	Ituvakuérape ndogustái chupe.
He cut off his beard.	Oikytĩ chugui ibarba.
It plays to my strengths.	Oñembosarái che mbaretekuérape.
The monastery is famous for its many towers.	Ko monasterio herakuã heta tórre rehe.
Just try to relax.	Eñehaʼãnte reñembopiroʼy.
Use a whisk to beat the egg mixture.	Eipuru peteĩ batidor rembopupu hagua pe huevo ñemongu’e.
The rains were heavy.	Umi ama tuichaiterei oky.
They say that the morning is the time to exercise.	Heʼi hikuái pyhareve haʼeha pe tiémpo ojejapo hag̃ua ehersísio.
He swam across the river.	Ha’e onata ohasávo pe ysyry.
These windmills pump water into the city.	Ko'ã molino de viento ombokapu y tavaguasúpe.
This disease is a concern.	Ko mba’asy ha’e peteĩ jepy’apy.
There are four main types of trees.	Oĩ irundy yvyramátaichagua tenondegua.
The findings show that cars are more dangerous than buses.	Umi mbaʼe ojetopáva ohechauka umi áuto ipeligrosoveha umi ómnibusgui.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia ombohapéta nde katupyry.
Try to control your emotions.	Eñehaʼã ejoko umi mbaʼe reñandúva.
It seemed to fill the entire room with its perfume.	Haʼete voi omyenyhẽva pe koty kompletoite iperfúmegui.
He beat me so badly.	Haʼe ningo cheinupã vaieterei.
He rarely got on the plane.	Saʼi ojupi pe aviónpe.
He handed her a cup of coffee.	Ome’ẽ chupe peteĩ taza de café.
This beautiful river draws bird watchers from all over.	Ko ysyry porãite oguenohẽ oparupiete umi guyra ohechávape.
They observed all kinds of contamination.	Ohechakuaa hikuái opáichagua contaminación.
Texts provide information and lessons.	Umi jehaipyre ome’ẽ marandu ha mbo’epy.
In fact, it is still in use today.	Añetehápe, koʼág̃a peve ojepuru gueteri.
Collect pollen from flowers.	Oñemono’õ polen yvotykuéragui.
His rise to prominence was sudden.	Pe ojupíva protagonismo-pe ha’e sapy’aitépe.
The cries of seagulls echoed over the deserted beach.	Umi gaviota sapukái ohenduka pe playa desierto ári.
Soup is a staple food in many countries.	Sopa ha'e peteĩ tembi'u tenondegua heta tetãme.
Income increases as people buy new cars.	Umi ingreso ojupi ohóvo umi tapicha ojoguávo auto pyahu.
Earth's atmosphere is gradually being replaced by "space pollution."	Yvy atmósfera oñemyengovia mbeguekatúpe "contaminación espacial" rehe.
The report is full of interesting facts.	Pe infórme henyhẽ umi mbaʼe iñinteresántevagui.
The channel will be cleared soon.	Pya'e oñemopotîta canal.
The prisoners did not enjoy the dance.	Umi preso ndovy'ái jeroky rehe.
They gather at the reunion party.	Oñembyaty hikuái fiesta de reunión-pe.
This island is a beautiful place.	Ko ísla haʼe peteĩ lugár iporãitereíva.
Meanwhile, it was raining.	Upe aja, oky ohóvo.
The people in this city like it very much.	Umi hénte oĩva ko távape oguerohoryeterei.
Today they provide electricity outdoors.	Ko'ã árape ome'ê hikuái electricidad okaháre.
The stock market was going through a buying spree.	Mercado de valores ohasa kuri peteî mba'e ojejoguáva.
Do not use this on the ground.	Ani reiporu ko mbaʼe yvýpe.
So we weighed it, in spoons.	Upévare ropesa, cuchara-pe.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Haʼe oñangareko porã ijyvoty rehe, ha omboyʼu dos vése al áño.
The heavy rain had damaged its roof.	Pe ama tuichaitéva ombyai kuri itecho.
Some people consider the automobile a great invention.	Oĩ tapicha ohecháva pe automóvil peteĩ invento tuichaitereíva.
He was determined to strongly influence his religious beliefs.	Haʼe odesidi vaʼekue oinflui mbarete umi rrelihión ogueroviávare.
The earth's magnetic field seems to be getting weaker.	Haʼete ku ikangyveha ohóvo pe kámpo magnético oĩva ko yvy ape ári.
There's definitely some contradiction here.	Oĩ katuete ko'ápe algún contradicción.
The classroom was packed.	Pe mbo’ehakotýpe henyhẽte.
The hag whispered a curse.	Pe hag osusurra peteĩ maldición.
Ancient Pueblo still retains many of its original features.	Pueblo yma guare oguereko gueteri heta mba’e ypykue.
Starts the network for data exchange.	Omoñepyrũ red oñembohasa hag̃ua datokuéra.
The thief has escaped!	¡Pe mondaha okañýma!
How can parents better teach their children?	¿Mbaʼéichapa tuvakuéra ikatu omboʼe porãve ifamíliape?
Each bird has a unique song.	Káda guyra oreko peteĩ purahéi ijojahaʼỹva.
My stomach felt awful.	Che rye oñeñandu vaieterei.
Strong winds ruffle the leaves.	Yvytu hatã ombotyryry umi hogue.
Suddenly, the door slammed shut.	Sapy’aitépe, pe okẽ ojejapi.
The most beautiful and meaningful words in the world.	Ñe’ẽ iporãvéva ha he’iséva ko yvy ape ári.
He looked worried.	Ha’e ojehecha ojepy’apýha.
Here is the apple pie recipe.	Ko'ápe oime receta de pastel de manzana.
Years ago a thief broke into our village.	Ojapóma heta áño peteĩ mondaha oike ore puévlope.
Please enter your name below.	Ehaimína nde réra ko’ápe.
An abandoned castle stands at the top of the cliff.	Peteĩ kastíllo ojehejareíva oñemboʼy pe acantilado ruʼãme.
He searched his memory, struggling to remember.	Oheka imandu’a, oñeha’ãmbaitévo imandu’a haĝua.
It’s an exciting and terrifying experience.	Ha’e peteĩ experiencia emocionante ha oporomondýiva.
Spread the tomato paste over the entire surface.	Omyasãi pe tomate pasta pe superficie tuichakue javeve.
The storm destroyed most of the crops.	Ko torménta ohundi la majoría umi ñemitỹ.
Signs point to a return soon.	Umi señal ohechauka pyaʼe ou jeytaha.
Fox, howling angrily, ran after the rabbit.	Aguara, opukavy pochy reheve, oñani pe conejo rapykuéri.
The bark is soft, often used for canoes.	Ipire ningo ipiroʼy, heta vése ojepuru ojejapo hag̃ua kanóa.
There are at least two thousand people.	Oime por lo menos dos mil tapicha.
People should seize the opportunity.	Umi hénte oaprovechavaʼerã pe oportunida.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Pe puente ojejapo ojesolda rupi oñondive umi hierro pehẽngue.
Nature has its own rhythm.	Naturaleza oreko ritmo imba’éva.
We are increasingly dependent on foreign labour.	Ñande ñadependeve ohóvo tembiapo pytaguáre.
The campaign aims to lower prices.	Ko campaña hembipotápe oime omboguejy precio.
The story unfolds as the seasons change.	Pe mombe’upy ojedespliega umi estación oñemoambuévo.
We listen to classical music.	Ñahendu música clásica.
The party was in full swing.	Ko fiesta oime kuri pleno ritmo-pe.
Many said they were "totally devastated."	Heta he'i "oimeha totalmente devastado".
Spread the soap between several bowls of water.	Ñamosarambi pe havõ heta y ryru apytépe.
Crystallized water is very hot.	Y cristalizado hakueterei.
The image is covered.	Pe ta’ãnga ojejaho’i.
The elderly man slid down the icy road.	Pe karai ijedámava ojedesliza pe tape hielo-pe.
The changes included the elimination of costly auditing practices.	Umi cambio oimehápe eliminación práctica auditoría hepýva.
The bridge collapsed after the earthquake.	Ko puente ho'a yvyryrýi rire.
Only two people remained on the island.	Mokõi persónte opyta pe íslape.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
Note the unusual shape of this beetle beetle.	Ñañamindu’u pe forma jepivegua’ỹva orekóva ko escarabajo escarabajo.
The instructions are hard to follow.	Umi instruksión hasy jasegi hag̃ua.
There are statistics that show gender inequality in society.	Oî estadística ohechaukáva desigualdad de género sociedad-pe.
He adapted to his quiet ways more quickly.	Ha’e pya’eve ojeadapta umi hape kirirĩháme.
Lorraine smiled and did a little curtsy.	Lorraine opukavy ha ojapo peteĩ curtsy michĩmi.
The trophy was stolen from the hotel room.	Ko trofeo oñemonda hotel kotýgui.
Flood waters rose three feet high.	Umi y inundación ojupi mbohapy metro yvate gotyo.
Using a paring knife, cut the spuds.	Oipurúvo peteĩ kyse de paring, oikytĩ umi espuda.
Let the cake rise until it has doubled in size.	Jaheja pe torta ojupi ha’e peve doble tamaño.
The soldiers formed a picket outside the village.	Umi soldado omoheñói piquete upe aldea okaháre.
The rock crumbled under the branches.	Pe ita oñembyai umi hakã guýpe.
The dog was on a lead.	Pe jagua oĩkuri peteĩ plomo ári.
That woman is his business partner.	Upe kuña ha’e icompañera de negocios.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Oĩ región ko múndope oĩva vulnerable sékagui.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Pomelo juky ningo iñimportanteterei ojeperde hagua ñande rete.
The Minister announced good news.	Ministro oikuaauka marandu porã.
The company hopes to tap into new markets.	Ko empresa oha'ãrõ oike mercado pyahúpe.
Children are playing outside.	Mitãnguéra oñembosarái okápe.
Journalists are notoriously unreliable.	Umi periodista ha'e notorio ndojegueroviapáiva.
At his previous company, he was a team leader.	Ikompañía mboyveguápe, ha’e kuri líder de equipo.
Rain fell in torrents as the day wore on.	Ama ho'a torrente-pe ohasávo ára.
The surgeon had hoped to save his leg.	Pe cirujano oreko kuri esperánsa osalvataha ipy.
He pulled the syringe out of the vein.	Oguenohẽ pe jeringa pe vena-gui.
The medication made her feel uncomfortable.	Pe pohã omoñeñandu vai chupe.
The weasel had relatively poor vision.	Pe comadreja oguereko peteĩ visión relativamente vai.
He fought many men.	Haʼe oñorairõ heta kuimbaʼe ndive.
She wore a short cotton dress.	Omonde peteĩ ao mbykymi de algodón.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Oĩ variante ka'aguy jengibre rehegua oñeñotỹva ko isla-pe.
Tramadol is powerful analgesic drug.	Tramadol ha’e pohã analgésico ipoderósova.
The school had the best football team in the region.	Ko mbo'ehao oreko kuri equipo de fútbol iporãvéva región-pe.
He had close ties to powerful people.	Haʼe oreko vaʼekue vínculo estrecho umi persóna ipoderósovandi.
It's cold outside.	Okápe ro'ysã.
Two thousand workers of the company went on strike.	Mokõi mil mba'apohára ko empresa-gua oike huelga-pe.
Have you noticed anything unusual lately?	¿Rehechakuaápa koʼág̃arupi peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva jepiguáicha?
This is on record.	Péva oî registro-pe.
Review this responsibility.	Ohesa'ÿijo ko responsabilidad.
Let’s experience the seasons in all their glory.	Ja’experimenta umi época opa igloria reheve.
There are some archaeological remains in the quarry.	Oĩ unos kuánto restos arqueológicos pe cantera-pe.
New data shows that this insect went extinct centuries ago.	Umi dato pyahu ohechauka ko insecto oñehundi hague ojapo heta siglo.
The little tree freaked out as no one but her cared.	Pe yvyramáta michĩ oñemondýi avave ndaha’éiramo ha’e ojepy’apýva.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Ojeporu gueteri umi aerolínea comercial ha aviõ militar.
The streets were clouded with smoke.	Umi kállere ningo araipaite tatatĩgui.
Watering plants is integral to gardening.	Ojerrega umi ka’avo ha’e integral jardinería-pe.
The head of a kindergarten was arrested for embezzlement.	Omyakãva peteî jardín de infantes ojeapresa desvío rehe.
The first stage is to negotiate a treaty.	Peteîha etapa ha'e onegosia haguã peteî tratado.
The girl, with a regal bearing, entered the hall.	Pe mitãkuña, orekóva peteĩ rodamiento regal, oike pe salón-pe.
They bought because they could afford it.	Haʼekuéra ojogua ikatúgui opagapaite.
The food isn’t particularly delicious.	Pe tembi’u ndaha’éi particularmente he’ẽ porãva.
Men in general have more facial hair than women.	Kuimba’ekuéra en general oreko hetave iñakãrague hova rehegua kuñanguéragui.
He sets his mind to such work in vain.	Ha’e omoĩ iñakã ko’ãichagua tembiaporãme oheja reiete.
He should have listened to your mother.	Haʼe ohendu vaʼerã kuri nde sýpe.
The last street light glowed in the distance.	Pe último luz de calle omimbi mombyry guive.
He was an unpleasant person to work with.	Haʼe ningo peteĩ persóna ndogustáiva ñambaʼapo hag̃ua hendive.
Do you like pina coladas?	¿Te gusta pina coladas?
The coat is fresh and clean.	Pe abrigo ipyahu ha ipotĩ.
A gray squirrel scampers across the street.	Peteĩ ardilla gris oñemongu’e pe tape ambuére.
Their employers should be kind and generous.	Ipatrónkuéra imbaʼeporã ha ipyʼaporã vaʼerã.
Passing cars honked happily.	Umi áuto ohasáva ombopu vyʼápe iñeʼẽ.
A badge of office.	Peteĩ insignia de oficina rehegua.
This mysterious process occurs as the snow melts.	Ko proceso misterioso oiko pe nieve oñemongu’évo.
The poet wrote a beautiful poem.	Ñe’ẽpapára ohai peteĩ ñe’ẽpoty iporãitereíva.
They have no power to do so.	Ndorekói hikuái puʼaka ojapo hag̃ua upéva.
Human folly and greed lead from ignorance.	Yvypóra tavy ha mba’epota ogueraha mba’ekuaa’ỹgui.
Always shower before you go to bed.	Akóinte ojeducha vaʼerã repytuʼu mboyve.
He set the table against the wall.	Haʼe omoĩ pe mesa pe murállare.
She refused to use the prescription.	Ha’e ombotove oipuru haĝua pe receta.
The sunlight reflecting off the windshield blinded him.	Pe kuarahy resape ojerreflejáva pe parabrisas-gui omohesatũ chupe.
A book with random pages is chosen.	Ojeporavo peteĩ lívro orekóva umi páhina aleatoria.
He said he knew nothing about it.	He'i ndoikuaáiha mba'eve upévagui.
I may need to retake the test.	Ikatu tekotevẽ chéve ajapo jey pe pruéva.
The valley is home to many birds and other wildlife,	Ko valle-pe oĩ heta guyra ha ambue mymba ka'aguy,
Morning fog hanging over the lake, mysterious and silent.	Pyhareve niebla oñemoîva lago ári, misteriosa ha kirirîháme.
Why don't you give it to the poor man?	Mba'ére piko nereme'ẽi pe mboriahúpe?
The temperature was dropping fast.	Pe temperatura oguejy pya’e ohóvo.
They actively hunted the monsters.	Ha’ekuéra oity kyre’ỹ umi mymba guasúpe.
The bodies of the immigrants lie in a misshapen heap.	Umi inmigrante retekue oime peteî montón oñeforma vaívape.
The little girl sat alone in the yard and cried.	Pe mitãkuña’i oguapy ha’eño pe korapýpe ha hasẽ.
Most parents do not want their children.	La majoría umi túva ndoipotái imemby.
The stars shone through the evening fog.	Umi mbyja omimbi pe niebla ka’arugua rupi.
Some consider the fire to be a rare geologic phenomenon.	Oĩ opensáva pe tatarendy haʼeha peteĩ fenómeno geológico ndahetáiva.
The villagers had resisted the invaders.	Umi tavayguakuéra oñemoĩkuri umi invasor-kuéra rehe.
The paint acts as a binder.	Pe pintura ojapo peteĩ aglutinante ramo.
He loves her, but he cannot marry her.	Haʼe ohayhu chupe, péro ndaikatúi omenda hese.
This position requires considerable experience.	Ko cargo orekóva oikotevê experiencia considerable.
The sheep’s wool is long and coarse.	Pe ovecha lána ipuku ha ipire hũ.
The throbbing in his chest grew louder.	Pe ñemongu’e oĩva ijyva ári hatãve ohóvo.
A cowbell rings, heralding a new day.	Peteĩ campana de vaca ipu, omoherakuãvo peteĩ ára pyahu.
A section of the bridge collapsed.	Peteî sección puente ho'a.
Open the window and let in some fresh air.	Eipe’a pe ventána ha eheja oike aire fresco.
With toe shoes, that’s not an issue.	Umi sapatu dedo reheve, upéva ndaha’éi peteĩ asunto.
The mountains were beautiful.	Umi montáña ningo iporãiterei vaʼekue.
The barely perceptible sound was deafening.	Pe sonido apenas ojehechakuaáva ha’e kuri osordosa.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Pe nicotina michĩmi ikatu oporoveneno umi mitãme.
The rain fell heavily as we drove down the highway.	Tuicha ho’a pe ama roguata aja pe autopista-pe.
No travelers come here on holiday.	Ndaipóri viajero oúva ko'ápe de vacaciones.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	Pe subida ha’e ridículamente empinada, ha katu ha’e operseverákuri.
The Minister extended his condolences to the family.	Ministro ombohasa condolencia familia-pe.
The forest was silent.	Pe ka’aguy okirirĩmbaite.
Be kind to others who are less fortunate than yourself.	Eñemombaʼeporã umi ótro orekóvandi saʼive suerte ndejehegui.
We boarded the train half an hour before departure.	Rojupi pe trénpe media óra rosẽ mboyve.
The leaves rustled in the wind.	Hoguekuéra otyryry yvytúpe.
That distressed cry was music to my ears.	Upe sapukái angustiado ha’ékuri música che apysápe.
The trial court decided to dismiss the case.	Tribunal de primera instancia odesidi omboyke ko káso.
They are terrible months.	Haʼekuéra ningo mése ivaietereíva.
A brand new white limousine zooms past.	Peteĩ limusina morotĩ pyahu porãite ojapo zoom ohasa.
The information we gathered has not yet been processed.	Umi marandu rombyatyva'ekue neíra gueteri ojejapo.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Oguahë miles de invitados ko acto-pe guarã.
He was imprisoned for speaking against God.	Haʼe oñemoinge kárselpe heʼi haguére Ñandejára rehe.
The water was so hot that the children burned their feet.	Pe y hakuetereígui ha umi mitã ohapypa ipy.
You will need a piece of parchment the size of the chalkboard.	Reikotevẽta peteĩ pergamino tuichaháicha pe pizarra.
He didn’t answer a single question.	Ndombohováiri ni peteĩ porandu.
He began to breathe heavily, and swung his hands around wildly.	Oñepyrũ orrespira mbarete, ha ombotyryry ipo ijerére salvajemente.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Poyvi ha'e peteî representación típica emblema nacional.
The hills are evergreen.	Umi sérro ningo hovy tapiaite.
He was elected by a majority.	Ojeporavo chupe mayoría reheve.
It was so hot, the room was buzzing.	Hakuetereígui, pe koty oñemongu’e.
He complimented me on my cooking skills.	Haʼe cheguerohory chekatupyry haguére akosina hag̃ua.
He studied physics in college.	Oñemoarandu física-pe universidad-pe.
The beaches are beautiful.	Umi playa ningo iporãiterei.
The water level fell.	Ho'a pe y nivel.
Last year's harvest was excellent.	Pe cosecha ary ohasava'ekuépe iporãiterei.
Advances in science and technology have changed our lives.	Umi mbaʼe ojejapóva pe siénsia ha teknolohíape okambia ñande rekove.
I want to talk to my girl.	Añe’ẽse che mitãkuña ndive.
Clears wrinkles thoroughly.	Omopotĩ porã umi arruga.
There are four basic difficulties.	Oĩ irundy dificultad básica.
The senator expressed great concern about the war.	Senador oikuaauka tuicha ojepy'apy ñorãirõ rehe.
Many tourists visit this city every year.	Heta turista oho ko távape káda áño.
They are constantly fighting against the wrong things.	Haʼekuéra oñorairõ meme umi mbaʼe naiporãivare.
Bring some strawberries, please.	Pegueru unos kuánto fresa, por favor.
The train stops here only twice a day.	Ko tren opyta ko’ápe mokõi jeýnte al día.
The city refused to move.	Ko táva ombotove omýi haguã.
Corals thrive in these warm waters.	Umi korál oñakãrapuʼã koʼã y hakúpe.
The injured man needs immediate medical attention.	Ko karai herido oikotevê pya'e atención médica.
This booklet contains exercises for you to complete.	Ko kuatiañe’ẽme oguereko ejercicio ikatu haguãicha remohu’ã.
He made an arrow out of the stick.	Pe yvyragui ojapo peteĩ flécha.
The new president immediately sought to change things.	Mburuvicha pyahu pya'eterei oheka omoambue umi mba'e.
Only one should drink alcohol.	Peteĩnte hoʼuvaʼerã vevída.
She walked into his office, her skirt ruffled.	Oike idespacho-pe, ifalda ojere.
The teacher finds evidence that contradicts our student's writing.	Pe mboʼehára ojuhu pruéva okontradesíva ñane estudiánte ohaíva.
The child refused to go to school.	Mitã ombotove oho haguã mbo'ehaópe.
The rich and the poor recycle their waste.	Umi ipirapire hetáva ha imboriahuvéva orrecicla umi desecho orekóva.
The kids are very loud.	Umi mitã hatãiterei.
Such extreme weather is rare.	Sa’i ojehecha ko’ãichagua tiempo extremo.
A herbaceous plant from the lily family.	Peteĩ ka’avo rogue oúva lirio familia-gui.
You can’t win this fight.	Ndaikatúi regana ko ñorairõ.
If we use such heavy words, .	Jaipurúramo koʼãichagua palávra pohýi, .
None of these usual suspects.	Ndaipóri ko'ã sospechoso jepiguáicha.
If we are honest, we must admit that.	Ñande ñaneonrrádoramo jarrekonose vaʼerã upéva.
The residents are very welcoming.	Umi oikóva upépe ningo oguerohoryeterei.
An aquifer may dry up completely.	Peteĩ acuífero ikatu isekopaite.
The government is supporting the farmers.	Gobierno oipytyvõ oikóvo umi chokokuépe.
The almond cakes were delicious.	Umi torta de almendra ningo iporãiterei vaʼekue.
The country’s infrastructure is crumbling.	Infraestructura tetãme oñembyai ohóvo.
Neither man has yet publicly acknowledged his crimes.	Ni peteî kuimba'e ndoikuaaukái gueteri públicamente hembiapo vaikue.
The urban region's economy is growing rapidly.	Ko región urbana economía okakuaa pya'eterei.
There is no safe source of drinking water here.	Ko'ápe ndaipóri fuente segura y ojey'u haguã.
I have terrible pain.	Che areko hasy vaieterei.
Let's try an experiment!	¡Ñañeha'ã peteĩ experimento!
Near the bus stop, several buses are parked.	Hiʼaguĩ pe parada de ómnibusgui, heta ómnibus oĩ estacionado.
He stabbed his fork into the meat.	Oinupã itenedor pe so’ópe.
Tantalizing aromas wafted from above the door.	Umi aroma tantalizante osẽ pe okẽ ári guive.
We live our lives between the two.	Jaiko ñande rekove mokõivéva apytépe.
The disease especially affects young people.	Ko mbaʼasy koʼýte operhudika mitãrusukuérape.
The wind laughed.	Yvytu opukavy.
He asked for recognition.	Ojerúre reconocimiento.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Ombosako’i pe pira ojejapyhy ramóva okaru haĝua.
Baboon is an animal.	Babuino ha'e peteĩ mymba.
They were not a power to be mocked.	Haʼekuéra ndahaʼéi vaʼekue peteĩ podér oñembohory hag̃ua hesekuéra.
He tried to jump.	Oñeha’ãkuri otyryry.
The area is very rainy.	Upe lugárpe ningo oky vaieterei.
The nurse's voice echoed in her head.	Pe enfermera ñe’ẽ ipu hatã iñakãme.
Cut the onion into quarters.	Oñeikytĩ pe cebolla peteĩ cuarto-pe.
Pearls are commonly worn by women.	Umi perla ningo oipuru jepi kuñanguéra.
They give our own city the same treatment.	Ome’ẽ hikuái ñande távape voi pe tratamiento peteĩchagua.
He can hold a spoon in each hand.	Ikatu oguereko peteĩ cuchara káda ipópe.
The water comes from the tap.	Pe y ou grifogui.
This statue is made of pure white marble.	Ko ta'ãnga ojejapo mármol morotĩ potĩgui.
My grandfather was a serious man.	Che abuelo ningo peteĩ kuimbaʼe serio vaʼekue.
The negotiations went well.	Umi negociación oñemotenonde porã.
The forest is full of wild boars.	Ka’aguýpe henyhẽ jaguarete ka’aguy.
Time and time again will be your only limit.	Pe tiémpo ha pe tiémpo haʼéta nde límite añoite.
The child's face was swollen.	Pe mitã'i rova ​​oñembohye.
The people of this country are becoming proud.	Tavayguakuéra ko tetãmegua oñemomba'eguasu ohóvo.
The pristine beauty of this mountain landscape	Pe prístina iporãva ko paisaje montaña-pe
The government believes this contamination poses a health risk.	Gobierno oguerovia ko contaminación omoîha riesgo salud reheguáva.
When the monk prayed, he wept.	Pe monje oñembo’e jave, hasẽ.
The department is well respected.	Ko departamento oñemomba'eguasu porã.
Terror is about overcoming obstacles.	Pe terror ha’e ojesupera haĝua umi obstáculo.
What is academic freedom?	Mba’épa pe libertad académica?
The maze constitutes part of the school grounds.	Ko laberinto oconstitui parte mbo'ehao korapýpe.
In the summer, the temperature can be extremely low.	Arahakúpe, pe temperatura ikatu ijyvate tuichaiterei.
Families began to rebuild their homes.	Umi família oñepyrũ omopuʼã jey hóga.
Press the button to turn sounds on or off.	Emboguejy térã embogue hag̃ua umi tyapu, eity pe botón.
Clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Arai omoypytũ yvága, ha oipeju yvytu ro’ysã.
This device cannot work.	Ko aparato ndaikatúi omba’apo.
Oh, can you pass the juice?	Oh, ikatúpa rembohasa pe juky?
Our best scientists are hired by a private company.	Ñande científico ikatupyryvévape oñecontrata peteĩ empresa privada-pe.
It fell suddenly.	Ho’a sapy’aitépe.
Ancient religious texts have survived for centuries.	Umi téxto rrelihióso yma guare oikove hetaiterei áñore.
They found the apartments good for families.	Ojuhu hikuái umi apartamento iporãha umi familia-pe guarã.
Thunderstorms are common in this region.	Ko región-pe ojehechaiterei arasunu.
The jukebox was out of order.	Pe jukebox oîkuri fuera de orden-pe.
Her neighbors were very friendly.	Ivesínokuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
The sheep are raised for wool.	Umi ovecha oñemongakuaa lanarã.
Michael worries about the long commute to work.	Michael ojepy’apy pe viaje pukukue omba’apo haĝua rehe.
The pipe on the fourth floor broke.	Pe tubo oĩva irundyha piso-pe oñembyai.
A manuscript was found in the attic.	Pe ático-pe ojejuhu peteĩ manuskríto.
Fear crept into his voice.	Kyhyje oikepaite iñe’ẽme.
Glutinous rice cakes are delicious with the addition of sesame seeds.	Umi torta de arroz glutinosa ningo iporãiterei oñembojeheʼáramo sésamo raʼỹi.
His mood fluttered wildly.	Ihumor oñemongu’e vaieterei.
Witches have already cast many curses.	Umi paje apoha omoĩma voi heta maldición.
I paid too much by mistake.	Che apagaiterei ajavy rupi.
The soldiers were stopped by a hail of bullets.	Umi soldádope ojejoko peteĩ amandáu de bala rupive.
A black dog jumped over the fence.	Peteĩ jagua morotĩ otyryry pe korapy ári.
Dinner is ready, the chef announces.	Cena oime listo, oikuaauka chef.
Their work is now done, the animals are lost in the woods.	Hembiapokuéra ko’ágã ojejapo, mymbakuéra okañy ka’aguýpe.
The recent restructuring of the company was floundering.	Reestructuración ndahi'aréi empresa ojapóva oime kuri flotando.
The car was fiery red.	Pe auto pytã tatatĩcha.
Bake a big birthday cake.	Ombojy peteĩ torta tuicháva de cumpleaños.
His skin is wrinkled.	Ipire oñemongu’e.
They sell food on the street.	Ovende hikuái tembi’u tape rehe.
He approached the zoo cautiously.	Oñemboja pe zoológico-pe cautelosamente.
His gaze drifted to the road ahead.	Imaña ojedesvia pe tape oĩvare henondépe.
Children should be accountable for their actions.	Mitãnguéra oguerekova’erã cuenta umi mba’e ojapóvare.
The attendances were abysmal.	Umi asistencia ha’e kuri abismo.
Press the pedal against the metal.	Opresiona pe pedal pe metál rehe.
The bridge fell into the river.	Pe puente ho’a pe ysyry ryepýpe.
The country is a haven for wildlife lovers.	Ko tetã ha'e peteî refugio umi mymba ka'aguy rayhuhárape guarã.
Take a right, then a left, and then another right.	Jaipyhy peteĩ derecha, upéi peteĩ izquierda, ha upéi ambue derecha.
The new project employed local residents.	Ko proyecto pyahu omomba'apo umi tavaygua upe tendágua.
An open field lay below.	Peteĩ ñu ojepe’áva oĩkuri iguype.
The towers of the castle light up at night.	Umi tórre oĩva pe kastíllope ohesape pyharekue.
The forest is expected to be preserved.	Ojeha'ãrõ ka'aguy oñeñongatútaha.
We offered tea and cookies, but we declined.	Roikuave’ẽ té ha galleta, ha katu rombotove.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Oguenohẽ peteĩ pañuelo ha omokã hova.
There is a great lack of eye contact.	Tuicha ofalta pe contacto tesa rehegua.
Keep your front door locked.	Eñongatu nde rokẽ renondépe oñemboty.
Enrollment has grown significantly in recent years.	Tuicha okakuaa matrícula ko'ã arýpe.
That salt is so good!	¡Upe juky ningo iporãiterei!
From a simple tea ceremony, art evolved.	Peteĩ ceremonia de té simple guive, arte oevoluciona.
He went to the tent.	Oho pe tendape.
Oriental gardens are characterized by their excessive use of water.	Umi hardín oriental ojehechauka oipurueterei rupi y.
They eyed each other suspiciously.	Ojesareko hikuái ojuehe sospecha reheve.
Plant the beans in rows.	Oñemitỹ umi fríjol fila-pe.
He made a profession of clearing graves.	Ojapo peteĩ profesión oallana hag̃ua umi sepultúra.
Rescuers managed to pull him free.	Umi rescatista ohupyty oipe'a haguã ichupe sãsõme.
He shakes his plum tree for good luck.	Omboveve iciruela yvyramáta suerte rehe.
He heard a sound.	Ohendu peteĩ tyapu.
He remains a popular figure.	Opyta figura popular ramo.
He was wearing a plain white t-shirt.	Omonde peteĩ camiseta morotĩ llano.
To facilitate mobility, many streets have sidewalks.	Ikatu haguã oñemomýi, heta tape oreko acera.
British conscripts are now being trained as tank commanders.	Umi convocado británico oñembokatupyry ko'ágã comandante de tanques ramo.
A group of nine young men.	Peteĩ aty oguerekóva nueve mitãrusukuéra.
It seems to me that we have a problem.	Haʼete chéve jarekóva peteĩ provléma.
The opening ceremony was a real party.	Ko acto de apertura ha'e peteî fiesta añeteguáva.
Son sees semblait constant.	Ta'ýra ohecha semblait constante.
The tank was empty.	Pe tanque oĩ vaʼekue nandi.
A sense of panic gripped the city.	Peteî sentimiento de pánico ojagarra tavaguasúpe.
Why don't you join us for dinner?	Mba'ére piko neremoirũi orendive rokaru haguã?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Pe yvyryrýi rire, heta óga oñehundi.
I suspect there are some such barriers.	Asospecha oîha alguna barrera ko'ãichagua.
The cars in the parking lot were all black.	Umi auto oĩva pe estacionamiento-pe morotĩmbaite.
They walked through the majestic greens.	Oguata hikuái umi majestuoso hovy’asýva rupi.
The police car was parked nearby.	Pe auto policía-pegua oñemoĩ hi’aguĩ upégui.
A yard and barn were built on the property.	Ko propiedad-pe oñemopu'ã peteî korapy ha granero.
Power outages are common in this country.	Umi corte de energía ojehecha jepi ko tetãme.
The drill approaches an unexploded bomb.	Pe taladro oñemboja peteĩ bomba ndojepoírivare.
The girl started crying.	Pe mitãkuña oñepyrũ hasẽ.
My apartment is small	Che apartamento michĩ
The solar system consists of eight planets.	Ko sistema solar oguereko ocho planeta.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Oike ibolsillo-pe ha oguenohẽ peteĩ pañuelo.
Write your assignment, please.	Ehai nde asignasión, por favor.
We should have six apples for our picnic lunch.	Jaguerekova’erã seis manzana ñande almuerzo picnic-pe ĝuarã.
His mouth was full and shiny.	Ijuru henyhẽ ha omimbipa.
Coffee becomes a healthy drink.	Ka’agui oiko peteĩ mba’yru hesãiva.
Shady trees provide welcome shade.	Umi yvyramáta sombrío ome’ẽ sombra ojeguerohorýva.
Play with sorting stones.	Oñembosarái umi ita clasificación reheve.
The bird sat on its perch.	Pe guyra oguapy ipercha ári.
People have always been given the right to vote.	Ymaite guive oñemeʼẽ umi héntepe derécho ovota hag̃ua.
You will notice that they appreciate your kindness.	Rehechakuaáta haʼekuéra oagradeseha nembaʼeporã haguére.
The king set fire to his palace.	Mburuvicha guasu omyendy tata ipalásio.
Look at the long haired girl!	¡Emañamína pe mitãkuña akãrague puku rehe!
Frank's father gave him good advice.	Frank túva omeʼẽ chupe peteĩ konsého porã.
Some of the children’s toys are broken.	Oĩ umi mitã juguete oñembyaíva.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Ikyre’ỹ ndojejokóiva, opavave omomba’e.
It is assumed that the contestants will be sycophants.	Oñeimo'ã umi concursante ha'étaha sicófante.
Use glue to hold everything together.	Eipuru pegamento embojoaju hag̃ua opa mbaʼe.
You can give this medicine to children.	Ikatu oñeme’ẽ ko pohã mitãnguérape.
The player dribbles the ball skillfully.	Pe jugador odribla pe pelota katupyry reheve.
The nurse checks the baby’s pulse.	Pe enfermera ohecha pe mitã pulso.
He no longer trusts the government.	Ndojeroviavéima gobierno rehe.
I'll do the work.	Che ajapóta tembiapo.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Umi taza-icha, umi huevo ndojejohéiva'erã lavavajilla-pe.
They run through the streets.	Oñani hikuái umi tape rupi.
A wooden fence was built along the border.	Pe frontera rembeʼýpe oñemopuʼã peteĩ korapy yvyrágui ojejapóva.
A short stop before boarding a plane.	Peteĩ parada mbykymi ojejupi mboyve peteĩ aviõme.
They did not know that their brother was watching,	Ndoikuaái hikuái iñermáno omaña hague,
Medical staff will examine him.	Personal médico ohesa'ÿijóta ichupe.
The stars twinkled in the clear night sky.	Umi mbyja omimbipa pe yvága pyhare hesakã porãvape.
She was packing her bags, hurrying to the airport.	Ha’e ombohyru hína kuri ivosakuéra, pya’e oho aeropuerto-pe.
The chaos was indescribable, he said.	Pe sarambi ha'e kuri indescriptible, he'i.
A weak argument uses repetition.	Peteĩ argumento ikangyva oipuru repetición.
It is important to know that you are not alone.	Iñimportánte reikuaa ndahaʼeiha ndeaño.
He shouldn't keep the dog in the house.	Ndoñongatuiva'erã pe jagua hógape.
A picture is worth a thousand words.	Peteĩ ta’anga ovale mil ñe’ẽme.
Much wrong has already been done.	Heta mbaʼe vai ojejapóma.
It’s very dense.	Ha’e ningo densoiterei.
He sat on the wooden path	Oguapy yvyra rape ári
The dog bit his leg.	Pe jagua oisu’u ipy.
The lake sparkled with the rays of the sun reflecting swimming ducks.	Pe lago omimbi umi kuarahy resape ojehechaukávo umi pato onatahápe.
So the students built a smaller version of the piano.	Upévare umi estudiánte ojapo peteĩ versión michĩvéva pe pianogui.
This is the land we use to grow cotton.	Péva ha’e pe yvy jaipurúva ñañemitỹ haguã algodón.
The air was hot and musty.	Pe áire ningo haku ha ijyvykuʼi.
He gained fame as a revolutionary poet.	Ohupyty fama ñe’ẽpapára revolucionario ramo.
The animals in their cages are restless.	Umi mymba oĩva ijaula-pe ipy’aguapy’ỹ.
Smoking is dangerous for your health.	Pe sigarríllo ningo ipeligrosoiterei ne salúpe g̃uarã.
Cut butter into cubes.	Oikytĩ mantequilla cubo-pe.
The airline announced two new routes.	Ko aerolínea oikuaauka mokõi ruta pyahu.
Years because of global warming.	Heta áño pe calentamiento global rupi.
Read romance novels.	Omoñe’ẽ umi novela romántica.
The curtains are drawn.	Umi kortína ojedibuja.
She had been struggling to make ends meet for years.	Haʼe ningo heta áñorema oñehaʼãmbaite ohupyty hag̃ua hembiʼurã.
He pestered her with doubts as he prepared to speak.	Haʼe ombohasa asy dudakuéragui ojeprepara aja oñeʼẽ hag̃ua.
How do we make our cars more energy efficient?	Mba éichapa jajapo ñande autokuéragui oipuruve hagua energía.
He stared at the girl.	Ha’e omaña porã pe mitãkuña’íre.
Exuberance, however, is not.	Pe exuberancia katu ndaha’éi upéicha.
Many people living in poverty can’t afford to go to school.	Heta tapicha oikóva mboriahúpe ndaikatúi oho mbo’ehaópe.
Purchases are taxed by the government.	Umi mba'e ojejoguáva oñemoî impuesto gobierno-pe.
The clouds lifted to reveal a brilliant blue sky.	Umi arai ojeipyso ohechauka haĝua peteĩ yvága hovy omimbipáva.
The forest turns to the left here.	Ka’aguy ojere ko’ápe ijasu gotyo.
Learning to tell time is primarily a matter of practice.	Ña’aprende ja’e haĝua tiempo ha’e principalmente peteĩ cuestión de práctica.
Many cheeses contain bacteria.	Heta kesu oguereko bacteria.
A cliff drops suddenly towards the river.	Peteĩ acantilado oguejy sapy’a pe ysyry gotyo.
Sadly, many people had to die.	Ñambyasýramo jepe heta hénte omano vaʼerã kuri.
Bad cooking causes bad health.	Oñekosina vai ramo ojapo tesãi vai.
The cold always draws me indoors.	Pe ro’y akóinte chegueraha óga ryepýpe.
I am cooking noodles.	Che ambojy hína fideo.
They concluded there was no evidence of global warming.	Omohu'ã hikuái ndaipóriha evidencia calentamiento global.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Pe párrafo olee hatã pe mboʼehára.
The air was thick with the smell of wet laundry.	Pe aire ijyvyku’i pe lavandería húmeda hyakuã asýva reheve.
She put on her lipstick.	Ha’e omoĩ ilápiz labial.
The ancient king was completely cured of this disease.	Pe rréi yma guare okuerapaite ko mbaʼasýgui.
The fruit is delicious, and they are happy.	Pe yva ningo heʼẽ porã, ha ovyʼa hikuái.
The demand is growing day by day.	Pe demanda okakuaa ohóvo ára ha ára.
In the garden, only one tree is slowly dying.	Pe hardínpe, peteĩ yvyramáta añoite omano mbeguekatúpe ohóvo.
A descriptive analysis was used.	Ojeporu peteî análisis descriptivo.
The Colonel made his way to the meeting point.	Coronel ojapo hape pe punto de reunión-pe.
Winter is a rough time for most people.	Invierno ningo peteĩ tiémpo ijetuʼúva la majoría umi héntepe g̃uarã.
The commercial is now considered a classic.	Ko comercial ojehecha ko'ágã clásico ramo.
The earth rotates slowly as it rotates.	Yvy jere mbeguekatumi ojere aja.
The winner would be decided by a vote.	Pe oganáva ojedesidíta kuri peteĩ vóto rupive.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Ani rejepy'apy óga rehe, romyatyrõta.
The old man was shocked.	Pe karai tuja oñemondýi.
In a shallow casserole dish.	Peteĩ plato de cazuela ndaha’éivape.
A bullock cart rattled down the road.	Peteĩ karréta de tóro otyryry pe tapére.
Computing has become very popular in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojeguerohoryeterei pe informática.
The girl’s eyes fixed.	Pe mitãkuña’i resa oñemoĩ porã.
Wash the vegetables thoroughly.	Ojohéi porã umi verdura.
The cashier stared at the woman.	Pe cajero omaña porã pe kuñáre.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Oakusa iñermánape omonda hague pe ao oguerohorýva.
Turn our backs.	Embojere ore jyva.
Adaptation to global warming is inevitable.	Pe adaptación pe calentamiento global rehe ha’e inevitable.
Everyone was laughing out loud.	Maymáva opuka hatã hína kuri.
We need to build an airport.	Tekotevẽ ñamopu’ã peteĩ aeropuerto.
The soldiers took his father away, never to return.	Umi soldádo ogueraha itúvape, arakaʼeve ndojevyvéi.
I counted on all of you.	Opavave pende rehe aipapa vaekue.
Magic was running through me.	Magia oñani hína kuri che rupi.
A carpenter builds houses.	Peteĩ karpintero omopuʼã umi óga.
Of course, smoking kills.	Añetehápe, pe sigarríllo ojuka.
The fat woman sang, and the opera ended.	Pe kuñakarai ikyráva opurahéi, ha opa pe ópera.
He was found lying in the street.	Ojejuhu oñeno tape rehe.
Unusually mild weather in the south caused flooding.	Tiempo inusualmente suave sur gotyo omoheñói inundación.
It is important to always check your actions.	Iñimportánte siémpre rehecha umi mbaʼe rejapóva.
Hang the wash over the line to dry.	Eñapytĩ pe lavado pe línea ári iseko hag̃ua.
He was very happy to meet me.	Haʼe ovyʼaiterei ojotopávo cherehe.
The snow is melting.	Pe nieve oñemongu’e ohóvo.
They are little stars in the sky.	Haʼekuéra ningo mbyjaʼi michĩva yvágape.
The ice is too thin to skate on.	Pe hielo ipire hũiterei ikatu hag̃uáicha ojepatina hiʼári.
The army was disbanded after the war.	Pe ehérsito oñemboyke pe gérra rire.
This has an effect on climate change.	Péicha oreko efecto péva cambio climático rehe.
A human hand grabbed his and squeezed it tightly.	Peteĩ yvypóra po ojagarra imba’éva ha oñapĩ mbarete.
The manager cannot understand what the problem is.	Pe gerente ndaikatúi ontende mbaʼépa pe provléma.
They hired a very good architect.	Okontrata hikuái peteĩ arquitecto ikatupyryetereívape.
It has long been seen as a political model in the country.	Ymaite guive ojehecha tetãme modelo político ramo.
A franchise needs compensation for loss of profits.	Peteî franquicia oikotevê indemnización pérdida de ganancias rehe.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	Pe receta ojeperfecciona oñembojoapývo extracto de vainilla.
That land will go to the highest offering.	Upe yvy ohóta pe ofrendavévape.
She dreamed of a baby cradle.	Oisu’u peteĩ cuna imemby’ípe.
No one would have expected them to win.	Avave nohaʼarõivaʼerãmoʼã ogana hikuái.
We will do a thorough check.	Rojapóta peteĩ verificación minuciosa.
Crime is rampant.	Pe delito ojeipyso oparupiete.
His collar gleamed.	Icollar omimbipa.
His fingers are long and thin.	Ikuã ipuku ha ipire hũ.
It helps relieve feelings of depression.	Oipytyvõ ombogue haĝua umi temiandu depresión rehegua.
Cricket pundits are unanimous in backing this team.	Umi experto cricket-gua oime unánime oipytyvõvo ko equipo-pe.
The car is their lifeline.	Pe auto ha’e pe línea de vida orekóva hikuái.
The geographer was warmly greeted by the tribesmen.	Ko geógrafo-pe omomaitei kyre'ÿme umi tribu-gua.
The slow river flowed slowly.	Pe rrío mbeguekatu osyry mbeguekatu.
These villages were once looked down upon.	Koʼã puévlo ningo peteĩ tiémpope ojehecha vai vaʼekue.
An unusual number of students disappeared that day.	Peteî número inusual de estudiante okañy upe árape.
The storm raged furiously for several minutes.	Pe tormenta ipochy pochy reheve heta minuto aja.
His works are fascinating.	Hembiapokuéra ningo oguerohoryeterei.
Science has provided reliable evidence.	Pe siénsia omeʼẽma umi pruéva ojeroviakuaáva.
Turnips grow well in clay soil.	Nabo okakuaa porã yvy ñai’ũme.
The workers were mostly immigrants.	Umi mbaʼapohára haʼe vaʼekue hetave inmigrante.
Water is a rare and precious commodity.	Y ha’e peteĩ mba’erepy ndahetáiva ha ivaliosoitéva.
Want to party with the kids?	¿Repartisipasépa umi mitã ndive?
Naturally, this resulted in significant job losses.	Naturalmente, péva oreko resultado tuicha pérdida de trabajo.
He pointed squarely at the sign.	Ha’e oapunta cuadradamente pe letrero-pe.
Today the plains are covered with lush vegetation.	Koʼág̃arupi umi llanura ojejahoʼi umi plánta iporãitereívare.
The fruit is ripe now.	Yva hi'aju ko'ágã.
I regret not studying abroad.	Ambyasy ndastudiái haguére ótro tetãme.
Mary cried.	María hasẽ.
We also chose that building.	Roiporavo avei upe edificio.
It was thawing.	Ha’e kuri descongelación.
Tiny, abandoned orphans wake up at dawn.	Umi huérfano michĩmi ha ojehejareíva opu’ã ko’ẽmbotávo.
She called the customer service department.	Haʼe ohenói pe departamento de atención al cliente-pe.
His voice was so calm.	Iñe’ẽ ipy’aguapyeterei.
Scientists know a lot about the sun.	Umi sientífiko oikuaa heta mbaʼe pe kuarahy rehegua.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Matemática ha’e peteĩva umi gloria yvypóra apytu’ũme.
Take these four utensils and wash them.	Ejagarra koʼã irundy tembiporu ha ejohéi.
What time do they close?	Mba’e aravópepa omboty hikuái?
Naloxone was accepted.	Ojeacepta pe naloxona.
The town hosts a children’s festival.	Ko távape oñemotenonde festival infantil.
This match seems to bring out the worst in people.	Ko partido ha'ete oguenohêva ivaivéva gente-pe.
Some chemical elements are not stable.	Oĩ elemento químico ndaha'éiva estable.
What on earth made you become who you are?	Mba’épa ko yvy ape ári ojapo ndehegui oiko haĝua ndehegui?
His cell phone battery almost died.	Ibatería iselulár haimete omano.
One item on my grocery list is eggs.	Peteĩ mba’e che lista de comestibles-pe ha’e umi huevo.
People take precautions against influenza.	Umi tapicha ojapo precaución gripe rehe.
In general, churches tend to be cooler.	En general, umi tupao oreko tendencia ro’ysãve haĝua.
Farmers choose to raise pigs.	Umi chokokue oiporavo omongakuaa haguã kure...
Wages of workers have been cut.	Oñeikytîma mba'apohára repykue.
He made hot advances.	Haʼe ojapo umi avance haku porãva.
The room was spacious, clean and surprisingly quiet.	Pe koty tuicha, ipotĩ ha sorprendentemente kirirĩháme.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
A fast car can travel at a very high speed.	Peteĩ áuto pyaʼe ikatu oviaha peteĩ velocidad tuichaitereívape.
The glass was accidentally shattered.	Pe vidrio oñembyai accidentalmente.
The robot has no sense of personal space.	Pe robot ndorekói sentido espacio personal rehegua.
He held it very tightly.	Haʼe ojoko hatãiterei.
We thought it prudent to have this meeting.	Roimo’ãkuri prudenteha roguereko ko reunión.
He approached the right place.	Oñemboja hendaitépe.
It is not a measure of quality.	Ndaha'éi peteî medida de calidad.
People got poorer and cities grew.	Umi hénte imboriahuve ha okakuaa umi siuda.
He covered his face, sighing as he faced the music.	Ojaho’i hova, osuspira ombohovake aja pe música.
Many plants are reduced to white stumps.	Heta ka’avo oñemboguejy umi tocón morotĩvape.
A bleak landscape.	Peteĩ paisaje sombrío.
Children should at least eat a normal diet.	Mitãnguéra por lo menos ho’uva’erã peteĩ dieta normal.
The interview proved to be quite problematic.	Pe entrevista ojehechauka ha’eha peteĩ problemaiterei.
Thank you for taking the trouble.	Aguyje peẽme pegueraha haguére pe apañuãi.
There are so many words in there.	Upépe oĩ hetaiterei palávra.
Everyone, let’s sit down.	Maymáva, toguapy.
A journey, particularly a long one, alone.	Peteĩ viaje, particularmente peteĩ ipukúva, ha’eño.
This plot is all about lands.	Ko parcela ha’e opa mba’e yvykuéra rehegua.
They both wear glasses.	Mokõivéva omonde anteojo.
She likes the number nine.	Haʼe ogusta pe número nueve.
He correctly identified four colors.	Ha’e ohechakuaa hekopete irundy sa’y.
Here, the water is safe to drink.	Koʼápe, pe y oĩ porã ojeyʼu hag̃ua.
The shop owner had come from out of town.	Pe tenda jára ou kuri táva okaháre.
The notes were easy to read.	Umi nóta ndahasýi vaʼekue ojelee hag̃ua.
Birds have always played an important role in human history.	Ymaite guive umi guyrakuéra ojapo peteĩ tembiapo iñimportantetereíva yvyporakuéra rembiasápe.
Most of the inhabitants lived on farms.	La majoría umi oikóva upépe oiko umi kokuépe.
The President confirmed that he faced many challenges.	Presidente omoañete ombohovái hague heta desafío.
The pitcher threw one right at the catcher.	Pe pitcher omombo peteĩ derecho pe catcher-pe.
One eye was peering through the brush.	Peteĩ tesa omaña hína kuri pe cepillo rupive.
He couldn’t live without his music.	Ndaikatúi oikove imúsika’ỹre.
A writer who doesn't finish his work is a fool.	Peteĩ haihára nomohu'ãiva hembiapokue ha'e peteĩ itavýva.
This tree was planted by my grandmother.	Ko yvyramáta oñotỹ che abuela.
Then he slowly reached for the teapot.	Upéi mbeguekatúpe ohupyty pe té ryru.
The novelist, noted for his cruelty, was never punished.	Ko novelista, ojehechakuaáva ipy'ahatãgui, araka'eve ndojekastigái.
Eight rescue workers died in the blaze.	Ocho mba'apohára rescate-gua omano tatarendy guasúgui.
Anna has been practicing the piano since she was three.	Ana orekógui tres áño opraktika pe piano.
The violence shows no sign of stopping.	Ko violencia ndohechaukái señal ojejoko haguã.
Social policies play a major role in development.	Umi política social oguereko tuicha tembiapo desarrollo-pe.
But they disagree on many things.	Péro heta mbaʼére noĩri de akuérdo hikuái.
He should have finished his homework.	Haʼe omohuʼãvaʼerãmoʼã itarea.
Their body posture was relaxed.	Ha’ekuéra hete postura ha’e kuri relajada.
Most of the victims were civilians.	Hetave umi víctima ha'e civil-kuéra.
Don't drive too fast when you pass that truck.	Ani remboguata pya'eterei rehasávo upe kamiõ.
The average citizen is poor.	Ciudadano promedio imboriahu.
They enjoy chocolate drinks.	Ovy'a hikuái umi bebida chocolate rehe.
He went to the doctor last week.	Oho pohanohára rendápe arapokõindy ohasávape.
Swallowtail butterflies abound.	Hetaiterei umi mariposa cola golondrina rehegua.
He was interested in the topic of vocabulary building.	Oñeinteresa chupe pe tema vocabulario ñemopu’ã rehegua.
Her hair fell into tangles.	Iñakãrague ho’a enredo-pe.
He was happy when they were reunited.	Haʼe ovyʼa oñembyaty jeýrõ guare hikuái.
This year’s harvest was heavily affected by drought.	Ko arýpe cosecha tuicha ojeafectáva séka rehe.
The river transformed into a busy port.	Pe ysyry oñemoambue peteĩ puerto hembiapo hetahápe.
There was a long silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ puku.
With great determination, he staggered to his feet.	Tuicha determinación reheve, oñembotavy ipy rehe.
Our whole world is shaking.	Ñande mundo tuichakue oñemongu’e.
His grandmother’s cooking left something to be desired.	Ijavuéla okosina oheja peteĩ mba’e ojeipota’ỹva.
The intention of restoring this temple.	Pe intención omoĩjeývo ko templo.
A fundamental problem with the experiment is that it uses questionnaires.	Peteî problema fundamental experimento rehe ha'e oiporu cuestionario.
Are spiders poisonous?	¿Oĩpa veneno umi araña?
The police were on the hunt for the killers.	Policía oime kuri caza umi asesino-pe.
The birds sang happily.	Umi guyrakuéra opurahéi vy’apópe.
Supermarkets are booming.	Umi supermercado oñemomba'eguasu ohóvo.
He was obviously moved.	Ha’e ojehechaháicha oñemomýi.
There was little law and order here in those days.	Saʼi oĩ vaʼekue koʼápe umi tiémpope léi ha órden.
Writing is my passion.	Jehai ha’e che pasión.
He listened to her.	Ha’e ohenduka chupe.
The keys actually fit in the car.	Umi llave añetehápe oike porã pe áutope.
The harvest will be lost without any rain.	Pe cosecha okañýta mbaʼeveichagua amaʼỹre.
Conservatives have criticized his proposals.	Umi conservador otaky hikuái umi propuesta orekóva rehe.
Next, you will put the pieces back together.	Upe rire, remoĩ jeýta umi pehẽngue oñondive.
It serves two.	Oservi mokõime.
He was thinking about love.	Haʼe opensa hína kuri mborayhúre.
He spoke slowly, using short phrases.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu, oiporúvo umi fráse mbykymi.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Umi mondaha oike pe hardínpe ha omonda unos kuánto plánta.
They took the city by surprise.	Ojagarrá hikuái pe siuda sorpresa reheve.
Soldiers had to deal with problems.	Umi soldádo ombohovái vaʼerã umi provléma.
Out of the dark forest.	Osẽ ka’aguy iñypytũvagui.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Ko túnel ñandegueraháta irundy aravo rupi jahasa haguã.
A national conversation was needed.	Oñeikotevê kuri peteî ñomongeta tetãme.
The book is still undemanding but profound.	Pe lívro ningo ndojeruréi gueteri péro ipypuku.
Don't forget to bring medicine.	Ani nderesarái regueru haguã pohã.
Working under such conditions can be difficult.	Ikatu hasy ñambaʼapo hag̃ua koʼãichagua kondisiónpe.
I thought about my friends, and I felt terrible.	Apensa che amigokuérare, ha añeñandu vaieterei.
Books are the undisputed experts on history.	Umi aranduka ha’e umi tapicha katupyry indiscutible tembiasa rehegua.
The old woman looked worried.	Pe kuñakarai tujami ojehecha ojepy’apýha.
A thin layer of ice formed on his chest.	Peteĩ hielo ipire hũva oñeforma ijyva ári.
She had long brown hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ puku.
The state threatens to prosecute anyone who violates the law.	Estado oamenasa oprocesataha oimeraêva ovioláva léi.
The heater doesn’t click.	Pe calentador ndojapói clic.
Manufacturers will strengthen their position.	Umi fabricante omombaretéta iposición.
What do you see when you look at me?	Mba'épa rehecha remaña jave cherehe?
The teacher was in the third grade.	Mbo’ehára oîkuri mbohapýha mbo’esyrype.
The test consists of five questions.	Pe prueba oguereko cinco porandu.
Is it because the earth’s axis is tilted?	¿Oĩpa pe yvy eje oñeinclina haguére?
We can clearly see that they love it.	Hesakã porã jahecha ohayhuha hikuái.
New research shows that time management can lead to	Umi investigación pyahu ohechauka pe tiempo jeporu ikatuha ogueru
A smile molded the curve of her young lips.	Peteĩ sonrisa omoldea pe curva ijurúpe imitãva.
Our city has the fastest internet in the world.	Ñande táva oguereko internet ipya’evéva ko yvy ape ári.
We appreciate your suggestion.	Roagradeseterei pe suherénsia rejapo vaʼekue.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Ojekalkula peteĩ promedio móvil ha’e tedioso ha katu tekotevẽ.
Click on the sentence.	Emboguapy pe ñe’ẽjoaju.
He was driving a black car.	Omboguata peteĩ mba’yrumýi morotĩ.
The project manager received a warm welcome.	Pe gerente del proyecto ohupyty peteĩ bienvenida ipy’aite guive.
A flock of sheep crossed the road.	Peteĩ ovecha aty ohasa pe tape.
Farmers often complain about the high price of rice.	Umi chokokue oñeʼẽvai jepi pe mandyju repyeterei haguére.
Over time, the legend grew.	Ohasávo pe tiémpo, okakuaa ohóvo pe leyenda.
The country is close to bankruptcy.	Tetã hi'aguîma quiebra-gui.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	Pe kuñakarai oñakãity, upéi oñohẽ pe té pe vaso-pe.
Thus, the book begins innocently enough.	Péicha, pe aranduka oñepyrũ inocentemente suficiente.
This plane flies through the air.	Ko aviõ oveve yvate rupi.
You believed him to be innocent.	Peẽ peguerovia vaʼekue chupe inosénteha.
He broke his leg running on the beach.	Oity ipy oñani aja playa-pe.
She dealt with the situation quietly with dignity.	Ha’e ombohovái pe situación kirirĩháme dignidad reheve.
Make me a sandwich.	Ejapo chéve peteĩ sandwich.
That night, he helped strongly try to convert her.	Upe pyharépe, oipytyvõ mbarete oñeha’ã okonverti chupe.
Our teacher often mentioned postmodernism in her class.	Ore mbo’ehára imandu’a jepi pe postmodernismo rehe iclase-pe.
To be healthy, eat three meals a day.	Hesãi haguã ho’u mbohapy tembi’u peteĩ árape.
The poem is nine lines long.	Ko ñe’ẽpoty ipuku nueve línea.
He dropped a glass in anger.	Oity pochýgui peteĩ váso.
Never use vinegar to season potatoes.	Araka’eve ani reiporu vinagre rembojehe’a haĝua papa.
She told us, proudly.	Ha’e he’i oréve, orgullo reheve.
My head started to throb.	Che akã oñepyrũ opyrũ.
He lives next door to the castle.	Ha’e oiko pe kastíllo ykére.
The origin of this enterprise is unclear.	Ndojekuaái moõguipa ou ko emprendimiento.
Many of them had been lost at sea.	Heta ijapytepekuéra okañy vaʼekue pe márpe.
Lots of wood debris and ceiling tiles covered the area.	Heta yvyra rembyre ha umi azulejos de techo ojahoʼi upe lugár.
I don’t like tomato soup.	Ndachegustái sopa de tomate.
It reduces the fatty substance to liquid form.	Omboguejy pe sustancia ikyráva forma líquida-pe.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Ñakosina oñondive ikatu haʼe peteĩ fórma vyʼarã jahasa hag̃ua tiémpo.
These houses can collapse in strong winds.	Ko'ã óga ikatu ho'a yvytu hatãme.
A company spokesperson denied the rumors.	Peteî vocero empresa-gua ombotove umi rumor.
The towel is lying on the floor.	Pe toalla oñeno hína yvýpe.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Pe cohete ojepovyvy osẽ riremi yvýgui.
Always take care of yourself.	Akóinte eñangareko nde rehe.
That’s why many animals live in the forest.	Upévare heta mymbamimi oiko ka’aguýpe.
His father walked at a brisk pace.	Itúva oguata peteĩ ritmo pya’épe.
A new bridge is planned to change the landscape.	Oñeplanifika peteî puente pyahu omoambuéva paisaje.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Eipuru kamby ikyra’ỹva, kamby entero rangue.
They had dinner at the bar, with friends.	Okaru hikuái bar-pe, iñangirûnguéra ndive.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Tavayguakuéra oike ka'aguýpe ombyaty haguã yvyra.
Initially, the defendants were found not guilty.	Ñepyrûrãme, umi acusado ojejuhu noîrîha culpable.
Death is the least bad way to go.	Pe ñemano ha’e pe tape vai michĩvéva ojeho haĝua.
So the city decided to build dams.	Upévare pe siuda odesidi omopuʼã umi rrepresa.
You, dear child, must never do this again.	Nde, mitã ahayhuetéva, araka’eve ndojapovéimava’erã ko mba’e.
This message comes from dissidents.	Ko marandu oúva umi disidente-gui.
The women had embroidered a new coat for their wives.	Umi kuña oborda kuri peteĩ abrigo pyahu hembirekópe g̃uarã.
Her future husband reportedly committed a crime.	Ojeʼe iména oútava ojapo hague peteĩ delíto.
It's raining heavily now.	Tuichaiterei oky ko'ágã.
There are a lot of rooms in this hostel.	Ko albergue-pe oĩ hetaiterei koty.
However, many negative influences can be very powerful.	Ha katu, heta influencia negativa ikatu ipoderosoiterei.
The light in the distance flickered on and off.	Pe luz oĩva mombyry omimbi ha oñembogue.
The battering ram crashes through the window.	Pe ovecha mácho oinupãva oity pe ventána rupi.
Many nights, he hears crickets chirping outside.	Heta pyhare, ohendu umi grillo okororõva okápe.
It is illegal to be outside after sunset.	Ilegal oî okápe kuarahy oike rire.
So don't you dare talk about it again.	Upévare ani reñeanimá reñeʼẽ jey upévare.
Make sure the yolk is boiling.	Ojeasegura pe yema oñembopupuha.
The health department is inspecting all food products.	Departamento de salud ohecha oikóvo opavave producto hi'upyrã reheguáva.
His hair was wet.	Iñakãrague hyku.
He brushed the mud off his boots.	Oikytĩ pe yvyku’i ibotágui.
She cooled off in the shower.	Ha’e oñembopiro’y pe ducha-pe.
The trial was scheduled to begin next week.	Ko juicio oñepyrûva'erã kuri arapokõindy oúvape.
The wheels are spinning, but the engine does not start.	Umi rruéda oñemonguʼe ohóvo, péro pe motor noñepyrũi.
I found a yellow pen in the drawer.	Ajuhu peteĩ pluma hovy pe cajón-pe.
Therefore, he advised, it would be wrong to trust strangers.	Upévare, oñemoñe'ê, naiporãmo'ãi jajerovia umi extraño rehe.
He held up his hand to halt the doctor's progress.	Omopu’ã ipo ojoko haĝua pe doktór progreso.
Using pre-existing waterways, he built a canal.	Oiporúvo umi vía hídrica oîva'ekue voi, omopu'ã canal.
The circus has been touring the country.	Ko circo oime kuri oikundaha tetãme.
The two cyclists rode into town.	Umi mokõi ciclista oike kavaju ári távape.
Many people see cities as modern symbols of urban progress.	Heta tapicha ohecha umi táva ha'eha símbolo moderno progreso urbano rehegua.
This time of year can be dangerous.	Ko époka del áño ikatu ipeligrosoiterei.
The sheep eat the grass in the fields.	Umi ovecha ho'u kapi'ipe kokuépe.
The soldiers were ordered to a nearby hill.	Oñemanda umi soldádope oho hag̃ua peteĩ sérro hiʼag̃uíva upégui.
The first one in line will kiss his father.	Pe primero oĩva fila-pe ohetũta itúvape.
The lambs are sacred.	Umi ovecha raʼy ningo sagrádoramo.
She was about to leave, when he entered.	Ha’e oho potaitéma, ha’e oike jave.
The girl felt lost.	Pe mitãkuña’i oñeñandu okañyha.
The birds fly contentedly	Umi guyrakuéra oveve contento reheve
Delegates crash into the building.	Umi delegado oityvyro pe edifísiope.
Political parties are in a fierce battle.	Umi partido político oime ñorãirõ vaiete.
Cats and dogs make wonderful pets.	Umi mymba ha jagua ojapo mymbakuéra iporãitereíva.
He is being sought by the police.	Ojeporeka hese policía-kuéra.
Economic problems are significant.	Umi problema económico tuicha mba'e.
The lowest soil is in the river valleys.	Pe yvy ijyvykuʼivéva oĩ umi rrío vállepe.
An explosion rocks the city, and some buildings are destroyed.	Peteĩ explosión omboryrýi pe siuda, ha unos kuánto edifísio oñembyaíva.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Oî tavaguasu ombotovéva ojeporu haguã umi vosa plástico ojejogua haguã.
The envelope was yellow.	Pe sobre ha’e kuri hovy.
It's getting colder.	Ro'ysãve ohóvo.
What do they think they're doing?	Mba'épa oimo'ã hikuái ojapoha hikuái?
She was very thin.	Haʼe ningo ipire hũiterei.
The picture was in some disorder.	Pe taʼanga oĩ kuri algún desordenamiento-pe.
Later, we cooked pancakes for breakfast.	Upe rire, rokosina panqueke rodesayuna hag̃ua.
What do they want us to do?	Mbaʼépa oipota hikuái jajapo?
Most of the people are at the subway station.	La majoría umi hénte oĩ pe estación de metro-pe.
The villagers are happy when the water finally comes.	Umi tavaygua ovy'a ipahápe oúvo y.
The domesticated dog is man’s best friend.	Pe jagua ojedomestikáva ha’e kuimba’e angirũ porãvéva.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Umi mitãkuña ha isy mborayhúpe ombosako’i karurã.
Phrases patched garbage collection.	Frases parcheado recogida de basura rehegua.
He started the car.	Omoñepyrũ pe auto.
He raised his hand, but before he could speak,	Haʼe ohupi ipo, péro oñeʼẽ mboyve,
The olive branch is a symbol of peace.	Pe olivo rakã haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva pyʼaguapy.
He winked at her from the window.	Oñakãity chupe pe ventána guive.
I’m not angry, just disappointed.	Che ndachepochýi, añedecepciona mante.
Mosquitoes are flying around ominously.	Umi ñati’ũ oveve ohóvo ijerére siniestromente.
The smartest people have this kind of ability.	Umi tapicha iñaranduvéva oguereko ko’ãichagua katupyry.
A thunderstorm brought strong winds and heavy rain.	Peteĩ arasunu ogueru yvytu hatã ha ama guasu.
The hand ax is a stone tool.	Pe hacha po rehegua ha’e peteĩ tembiporu itaguigua.
That water bottle is black.	Upe y ryru morotĩ.
He arrived in the morning corn.	Ha’e og̃uahẽ ko’ẽmbotávo mandi’o.
Look for the word.	Eheka pe ñe’ẽ.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Ani nderesarái rejogua haguã mbujape última hora-pe.
He took small bites of the pizza.	Ogueraha umi mordida michĩmi pe pizza-gui.
The shoes used in this exercise are boots.	Umi sapatu ojeporúva ko ejerciciope ha e bota.
He sings the chorus.	Ha’e opurahéi pe coro.
Federal police search building for explosive.	Policía federal oheka edificio explosivo rehe.
Red, white and never seen.	Pytã, morotĩ ha araka’eve ndojehecháiva.
Officials denied that all three officers had resigned.	Mburuvichakuéra ombotove mbohapyve oficial orenunsia haguére.
Potassium chloride is harmful.	Cloruro de potasio ningo ivaieterei.
The polar bear fascinates people.	Pe oso polar ombovyʼaiterei umi héntepe.
Try adding some honey.	Eñeha’ã emoĩ michĩmi eíra.
Speech!	¡Eñe'ẽ!
Many tourists gather here annually to see the falls.	Heta turista oñembyaty ko'ápe anualmente ohecha haguã umi ho'a.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Umi chokokue ndoipotáikuri okonfia iñemitỹ peteĩ tapicha ndoikuaáivape.
Most students said they liked the new teacher.	Hetave temimbo'e he'i oguerohorýha mbo'ehára pyahu.
Goats were easy to spot.	Ndahasýi vaʼekue ojehecha hag̃ua umi kavara.
The woman’s gaze ripped the air from her lungs.	Pe kuñakarai resa’ỹi oikytĩ pe aire ipulmón-gui.
These plants bear fruit.	Koʼã plánta omeʼẽ yva.
Human clothing changes over time.	Yvypóra ao okambia ohóvo ohasávo pe tiémpo.
The crowd’s posture shifted in surprise.	Pe multitud postura oñemoambue sorpresa reheve.
It rained earlier this year.	Oky ko arýpe oñepyrûvo.
First, you’ll need three cups of apple juice.	Primero, reikotevẽta mbohapy tasy manzana juky.
After their defeat, the rebels fled with the invaders.	Ojeity rire chupekuéra, umi opu'ãva okañy umi invasor-kuéra ndive.
Move carefully, to avoid injury.	Omýi porã, ani haguã ojeherida.
He growled angrily.	Ha’e opukavy pochýpe.
He managed his finances.	Haʼe omohenda porã ipirapire.
Her new boyfriend seemed very happy to be with her.	Inovio pyahu ha’ete ku ovy’aitereíva oĩ haguére hendive.
The chief and others attended an act.	Mburuvicha ha ambue tapicha oime hikuái peteî acto-pe.
The judges seemed split on who was responsible.	Umi hués haʼete voi ojoavyva mávapa pe rresponsavilida.
It has always been a concern of the people of the city.	Ymaite guive ojepy'apy tavayguakuéra tavaguasúpe.
The goddess is shown holding a drum.	Pe tupãsy ojehechauka oguerekoha peteĩ tambor.
He looked straight into her eyes.	Ha’e omaña derechoite hesáre.
So what can you find motivating?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu rehecha nemokyreʼỹha?
His slur prompted an immediate apology.	Iñe’ẽ vai omomýi peteĩ disculpa pya’e.
Moths are a common sight in the rainforests.	Umi guyra'i ha'e peteĩ mba'e ojehecha jepi umi ka'aguy ama rehegua.
Cross to the road.	Ehasa tape gotyo.
Copper is a hard, red metal with excellent conducting properties.	Pe kóvre ningo peteĩ metál hatã ha pytã ha orekóva umi propiedádo konduktór iporãitereíva.
The lions roared loudly with force.	Umi león osapukái hatã mbaretépe.
He promised to meet me there.	Haʼe opromete chejotopataha upépe.
She watched and listened, trying to take it all in.	Ha’e omaña ha ohendu, oñeha’ãvo oguerahapaite ipype.
Remove nettles from the mixture.	Ojepe’a ortiga pe mezclagui.
The wounded man tried to get up.	Pe kuimbaʼe herido oñehaʼã opuʼã.
Time passes quickly when one is having fun.	Pe tiémpo ohasa pyaʼe peteĩva ojediverti jave.
They parted ways amicably.	Ojesepara hikuái amistoso-pe.
To avoid taxes, most new businesses create offshore businesses	Ani haguã impuesto, la mayoría umi negocio pyahu omoheñói negocio mar gotyo
An agreement in principle was reached.	Oñeguahë peteî acuerdo en principio.
These authors often contradict each other.	Koʼã autor pyʼỹinte ojoavy ojuehegui.
Millions of viewers stood by him.	Millones de espectadores oñemoĩ ijykére.
They look forward to choosing a mate.	Haʼekuéra ohaʼarõ oiporavo iména térã hembirekorã.
He drinks coffee every night.	Ha’e hoy’u ka’a káda pyhare.
She admits that she enjoys playing the piano.	Haʼe orrekonose ogustaha chupe ombopúvo pe piano.
The roads are often congested.	Umi tape ningo pyʼỹinte ojejopy.
The winning team would inherit the trophy.	Pe ekípo oganáva ohereda vaʼerã pe trofeo.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Tasa de delincuencia generalmente imbovy ko barrio-pe.
Please search attached my resume.	Por favor, eheka oñembojoajúva che currículum.
We needed power to regulate the temperature at night.	Roikotevẽkuri potencia ojeregula haĝua temperatura pyhare jave.
The launch was successful.	Ko lanzamiento oñemotenonde porã.
Last century was really the age of the machine.	Siglo ohasava'ekuépe añetehápe ha'e kuri máquina época.
His philosophy enabled him to experience the everyday world.	Ifilosofía ombokatupyry chupe ohasa haĝua pe mundo ára ha ára.
The tribe’s traditional belief system is crumbling,	Pe tribu sistema de creencias tradicionales oñembyai ohóvo,
The politician made a controversial proposal.	Político ojapo peteî propuesta polémica.
At the evening party, we sang and danced together.	Pe vy’aguasu ka’aru jave, ropurahéi ha rojeroky oñondive.
Russia produces nearly twenty million tons of grain.	Rusia ojapo haimete veinte millones de toneladas de grano.
He poured the tea into a glass.	Oñohẽ pe té peteĩ vaso-pe.
The train ride was beautiful, the view was beautiful.	Pe viaje tren-pe iporãiterei, pe vista iporãiterei.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Jaheja pe papa topupu mbeguekatu cinco minuto aja.
One of the ancient tomes bound in leather.	Peteĩva umi tómo yma guare ojejokua kuérope.
Too much loose sand was poured into the tray	Hetaiterei yvyku’i suelto oñeñohẽ pe bandeja-pe
The solutions will reverberate around the world.	Umi solución oreverberáta mundo pukukue.
His family never quite forgave him for his decision.	Hogayguakuéra araka’eve noperdonaporãi chupe odesidi haguére.
This bus is cramped!	¡Ko ómnibus ningo ijyvykuʼi!
Dogs or pets eat their own dirt.	Jagua térã mymba mymbami ho'u iky'a tee.
A sense of calm overcame me.	Chesupera peteĩ sentimiento de tranquilo.
Robots can learn on their own.	Umi róbo ikatu oaprende ijehegui.
It was a disaster.	Haʼe ningo peteĩ desastre.
As usual, he had fallen asleep.	Oikoháicha jepi, haʼe oke raʼe.
The spider crawled slowly across the window.	Pe araña otyryry mbeguekatu ohóvo pe ventána ári.
As time went on it got colder.	Ohasávo pe tiémpo roʼysãve ohóvo.
Dad here for a bumper crop this year.	Papá ko'ápe peteî ñemitÿ parachoques ko arýpe.
Many residents are still waiting for change.	Heta tavaygua oha'ãrõ gueteri cambio.
The merger has caused widespread concern.	Ko fusión omoheñói jepy'apy oparupiete.
The water is hot.	Pe y haku.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif ojupi peteĩ rascacielos ru’ãme.
His voice is hard to understand.	Hasy oñentende hag̃ua iñeʼẽ.
A cheese and onion sandwich cuts his hunger.	Peteĩ sandwich kesu ha cebolla rehegua oikytĩ iñembyahýi.
The books give great insight into the era.	Umi aranduka ome’ẽ tuicha jesareko upe época rehegua.
The rustic furniture was cumbersome and uncomfortable.	Umi mueble rústico ha’e kuri engorroso ha incómodo.
Back with a handful of flowers.	Ojevy peteĩ po’a yvoty reheve.
She hates cooking.	Ha’e ndocha’éi pe cocina rehe.
Everything remains for the funeral.	Opa mba'e opyta funeral-pe guarã.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Heather ojapo umi gráfico anatómico pe parére.
He lit a cigarette, inhaled deeply.	Omyendy peteĩ cigarrillo, oinhala pypuku.
Consumers responded, and their options were few.	Umi consumidor ombohovái, ha umi opción orekóva sa'i.
We need a truck to get the wood from the forest.	Ñaikotevê peteî kamiõ jagueru haguã yvyra ka'aguýgui.
It succeeded because of years of careful planning.	Osẽ porã heta áño oñeplanifika porã haguére.
Plenty of time to get by.	Heta tiémpo ojehupyty hag̃ua ojeikove hag̃ua.
The taxi driver spoke loudly through the phone.	Pe taxista oñe’ẽ hatã pe teléfono rupive.
Later, he was expected to attend several official functions.	Upe rire, oñeha'ãrõ kuri oime heta función oficial-pe.
This was followed by a slide presentation.	Upe rire ojejapo peteĩ presentación de diapositivas.
Farmers quickly learned how to use chemicals properly.	Umi chokokue pyaʼe oikuaa mbaʼéichapa oipuru porã vaʼerã umi químico.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Ndojehejái mitãnguéra noñemoirûiva oike parque-pe.
The outcome of the trial is unclear.	Ndojekuaái mba'épa ogueru pe juicio.
Combine flour, baking powder and a pinch of salt.	Oñembojehe’a arína, panadería ha peteĩ juky rykue.
I slowly added the confectioner’s sugar, working like a sculptor.	Amoĩ mbeguekatúpe pe confitería asuka, amba’apo escultor-icha.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Umi ardilla okañy jepi narciso rogue rapykuéri.
Handwritten statistics show an overall decline in crime.	Umi estadística ojehaíva ipo rupive ohechauka oguejýha en general delincuencia.
Computers are now used to process large amounts of data.	Koʼág̃a ojepuru umi komputadóra oñeprocesa hag̃ua hetaiterei dato.
He had a great passion for music.	Ha’e oguereko tuicha pasión música rehe.
Our brave soldiers are always eager to do it.	Ñande soldadokuéra py’aguasu akóinte oipotaiterei ojapo.
To maximize profits, start your investments early.	Ikatu hag̃uáicha rehupyty máximo ganancia, eñepyrũ umi inversión temprano.
Once a garden, now a tropical forest.	Ymave ha’eva’ekue yvotyty, ko’áĝa ka’aguy tropical.
Does the slow vehicle need a license?	¿Oikotevẽpa peteĩ licencia pe mbaʼyrumýi mbeguekatúva?
Any hasty promises are detrimental.	Oimeraẽ promesa pya’e ojejapóva ha’e perjudicial.
Struggle with financial commitments.	Oñorãirõ umi compromiso financiero rehe.
The weight of the truck was enormous on the broken sidewalk.	Pe kamiõ ipohýi tuichaiterei pe acera oñembyaívape.
A rift formed in the coalition government.	Peteî rift oñeforma gobierno de coalición-pe.
The factory produces a variety of products.	Ko fábrica ojapo opaichagua mbaʼe.
I've never read such a boring book.	Araka'eve ndaleéi peichagua aranduka aburrido.
Sprinkle butter on your toast for a sweeter taste.	Emoĩ mantequilla nde tostadas ári peteĩ sabor dulcevévape g̃uarã.
They did a lot of walking there.	Heta ojapo hikuái oguata upépe.
A will choose computer science courses.	A oiporavóta mbo’esyry informática rehegua.
A test based on student saliva samples.	Peteî prueba oñemopyendáva muestra temimbo'ekuéra saliva rehe.
The monks in the monastery gathered in the morning.	Umi monje oiméva monasterio-pe oñembyaty pyhareve.
Birds show their intelligence through song.	Guyrakuéra ohechauka iñarandu purahéi rupive.
There was a fight over the bill.	Oiko peteî lucha upe proyecto de ley rehe.
The children are much cleaner than they have ever been.	Umi mitã ningo ipotĩve heta mbaʼe oiko vaʼekuégui.
Their clothes are covered with dust.	Ijaokuéra ojejaho'i yvytimbo.
Slide open this door and go inside.	Embotyryry eipe’a ko okẽ ha eike hyepýpe.
Students enrolled in a physical education class.	Umi temimbo'e oñeinskrivíva peteî clase de educación física-pe.
No one has heard of the kraken in a long time.	Avave nohendúi pe kraken rehegua are guivéma.
The rickety old fence shook as the wind blew.	Pe korapy tuja raquítico oryrýi yvytu oipejúvo.
The man wore a hat.	Pe karai omonde peteĩ sombrero.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Omyendy peteĩ sigarríllo ha oñemboʼy pe murállare.
Our strategic location makes it an important staging post.	Ore ubicación estratégica ojapo chugui peteî puesto importante de escenificación.
Full of monsters, he was the hero.	Henyhẽva monstruo-kuéragui, ha’e ha’ekuri pe héroe.
The classroom is dark.	Pe mbo’ehakotýpe iñypytũ.
The army marched through the city.	Pe ehérsito oguata pe táva rupi.
The workers resisted all attempts to work overtime.	Umi mba'apohára oresisti opa mba'e oñeha'ãva omba'apo haguã hora extra.
Those two were the worst offenders.	Umi mokõivéva haʼe vaʼekue umi ofalláva ivaivéva.
There is a loud scraping sound.	Oĩ peteĩ tyapu hatãva ojeraspa hag̃ua.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Pe anciano oñeñandu porã ovisita jave pe templo pyahúpe.
The plan did not appeal to environmentalists.	Ko plan ndoguerohorýi umi ambientalista-kuérape.
We can no longer pay the mortgage.	Ndaikatúivéima japagapa pe hipoteca.
It’s a vegan restaurant.	Ha’e peteĩ restaurante vegano.
The landscape is part hilly and part plain.	Pe paisaje oĩ peteĩ párte sérro ha peteĩ párte llanura.
The dictionary was stolen from the library.	Oñemonda pe diccionario biblioteca-gui.
After such remarks there were neither tears nor objections.	Opa rire ko’ãichagua ñe’ẽ ndaipóri ni tesay ni objeción.
The controversy is far from settled.	Ko polémica oime mombyry oñemohenda haguã.
Although this diversity sometimes creates conflict, it is also enriching.	Jepémo ko diversidad sapy’ánte omoheñói conflicto, avei oenriquece.
The waterfall pours water into a deep hole.	Pe cascada oñohẽ y peteĩ yvykua pypukúpe.
Farmers are given free food.	Umi chokokuépe oñeme'ê hi'upyrã gratis.
Despite his success, he remained a recluse.	Jepe ohupyty heta éxito, ha’e opyta peteĩ recluso.
The lions roared and charged the visitor.	Umi león opukavy ha okargáma pe ovisitávape.
We have good reason to believe he will win.	Oĩ porã mbaʼérepa jaguerovia haʼe oganataha.
Here’s another story you’ll enjoy.	Ko’ápe oĩ ambue tembiasakue ndegustátava.
The hard work pays off in the end.	Pe tembiapo pohýi opaga amo ipahápe.
Raindrops fall on a woman’s chest.	Ama gota oguejy peteĩ kuña jyváre.
The soldiers are skilled and disciplined.	Umi soldádo ningo ikatupyry ha okorrehi.
Their training includes a variety of subjects.	Oñembokatupyry jave chupekuéra oike opaichagua asignatura.
The negotiations between the warring factions were complicated by an issue.	Umi negociación oîva facción oñorãirõva apytépe oñembohape peteî tema rupive.
Many fields in this area have fallen into disuse.	Heta kokue ko tendáre ho'a ndojeporúi.
Everyone had a good laugh.	Maymáva oguereko peteĩ pukavy porã.
The wind was very strong, and damaged most of the buildings.	Yvytu hatãiterei, ha ombyai hetave umi edificio.
The robber was arrested after eyewitnesses reported the robbery.	Ko mondaha ojeapresa umi testigo ocular omombe'u rire mondaha rehe.
Our brother is old enough to drive now.	Ñane ermáno itujáma voi omaneha hag̃ua koʼág̃a.
The traveling party noticed unusual color.	Pe partido oviaháva ohechakuaa color ndaha'éiva jepiguáicha.
She wondered if her husband would come home for dinner.	Haʼe oñeporandu iménapa ou jeýtapa hógape okaru hag̃ua.
Fire was eating through the building.	Tata okaru hína kuri pe edifísio rupi.
The people are tired of the mayor's corrupt administration.	Umi tavayguakuéra ikane'õma intendente administración pokarê rehe.
The rear wheels are larger than the front ones.	Umi rruéda oĩva tapykuépe tuichave umi oĩvagui henondépe.
It’s often difficult to discover people’s true motives.	Py’ỹinte hasy jadescubri haĝua umi tapicha motivo añetegua.
He started singing.	Oñepyrũ opurahéi.
The names are given in order of arrest.	Umi téra oñeme'ê orden ojeapresa haguéicha.
The boy checked his reflection, then put on his mask.	Pe mitãkaria’y ohecha irreflejo, upéi omoĩ imáscara.
John scrambled to his feet.	Juan oñemongu’e ipy rehe.
It took us several trips before we realized the mistake.	Ore rojapo heta viáhe rohechakuaa mboyve pe javy.
It would only be an hour.	Peteĩ órantente vaʼerãmoʼã.
Cold beer on a hot day.	Cerveza ro’ysã peteĩ ára hakúpe.
They like to shout and wave banners.	Haʼekuéra ogusta osapukái ha omboveve umi pancarta.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Oñemoñe'ê kuña hyeguasúvape ani haguã ho'u alcohol.
Try to save a few characters.	Eñeha’ã eñongatu mbovymi karameg̃ua.
Explanations are offered as to why.	Oñeikuaveʼẽ umi explikasión mbaʼérepa oiko upéva.
They are getting heavier.	Haʼekuéra ningo ipohýive ohóvo.
The reasons for his absence varied.	Umi mbaʼérepa ndohói vaʼekue idiferénte vaʼekue.
The turtle dove is an elegant bird.	Pe paloma tortuga ha’e peteĩ guyra elegante.
Two kilometers of golden sand surround the shore.	Mokõi kilómetro yvyku’i de óro ojere pe y rembe’ýre.
The material should be suitable for a large ruminant.	Pe material oĩ porãvaʼerã peteĩ ruminante tuichávape g̃uarã.
He did not answer my question.	Haʼe nombohováiri che porandu.
The doctor is treating the patient for allergies.	Pe doktór oñatende hína pe hasývape umi alergia orekóvare.
He rushed to the desk.	Ha’e oho pya’e pe escritorio-pe.
The dust has now settled.	Pe yvytimbo oñemoĩma koʼág̃a.
Neighbors called police.	Umi vecino ohenói policía-pe.
The man is reported to be in poor physical health.	Ojekuaa ko karai oîha salud física vai.
The intruder sneaked into the room and stole the jewelry.	Pe oikeva’ekue oike ñemiháme pe koty’ípe ha omonda umi joya.
Click the left blinker.	Emboguejy pe parpadeador izquierda gotyo.
Later, he found the dog curled up in the chair.	Upe rire, ojuhu pe jagua oñembojere apykápe.
It has no taste or smell.	Ndorekói sabor ha hyakuã porãva.
The ashes were scattered by a council officer.	Umi tanimbu omosarambi peteî funcionario consejo-gua.
A lock of black hair fell from the girl's neck.	Peteĩ cerradura iñakãrague morotĩva ho’a pe mitãkuña akãgui.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Ha’e ikangy ha ipire hũ, ha katu sorprendentemente hesãi.
The match ended as a draw.	Ko partido oñemohu'ã empate ramo.
Technology has brought many benefits.	Pe tecnología ogueru heta mbaʼe porã.
The environment is changing rapidly.	Tekoha ohasa pya'eterei oñemoambue ohóvo.
Saguaro cacti are a notable feature of this landscape.	Umi cactus saguaro ha’e peteĩ mba’e ojehechakuaáva ko paisaje-pe.
Your tone wasn’t good.	Nde tono naiporãi va’ekue.
The university is "teaching" students.	Ko universidad "ombo'e oikóvo" temimbo'ekuérape.
He stood up and screamed loudly.	Oñembo’y ha osapukái hatã.
The greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Invernadero ha'e peteî estructura sellada orekóva ambiente controlado.
Several armed rebel groups are active in the country.	Heta grupo rebelde armado oime activo tetãme.
I finished one book and started another.	Amohu’ã peteĩ aranduka ha amoñepyrũ ambue.
Cut off the crab tails.	Oikytĩ umi cangrejo jyva.
This girl is blessed.	Ko mitãkuña ojehovasa.
Many people have died here.	Heta tapicha omanóma ko'ápe.
His teachers always admired his work.	Imbo’eharakuéra akóinte omomba’eguasu hembiapo.
She was seven years older than him.	Haʼe ningo itujave chugui siete áño.
The story attracted major media attention.	Ko tembiasa ogueraha atención medios de comunicación kakuaa.
He got back in his car and drove off.	Ojupi jey ikochepe ha oho.
The water was very cold.	Pe y ro’ysãiterei va’ekue.
Everyone lost a lot of money.	Enterove operde hetaiterei pláta.
The population includes people of many races.	Ko tavayguakuéra apytépe oĩ tapicha heta ñemoñare.
A crowd gathered outside the church.	Oñembyaty peteĩ aty tupao okaháre.
Some businesses refuse to comply altogether.	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua.
He was drunk.	Haʼe ningo okaʼu vaʼekue.
After this drought is terrible.	Ko séka rire mba'e vaiete.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Heta ciudadano operde hembiapo oñembotývo fábrica.
They begged him to change his mind.	Haʼekuéra ojerure asy chupe okambia hag̃ua opensáva.
Starfish spawn on the underwater volcanic rock.	Estrella de mar odesova pe ita volcánico y guýpe.
But it has been destroyed.	Péro oñembyaíma.
They were better.	Haʼekuéra ningo iporãve vaʼekue.
The plethora of job listings proves that.	Pe plétora de lista de trabajo ohechauka upéva.
The weather is always changing.	Akóinte iñambue ohóvo pe tiémpo.
The shiny stones seemed to attract his attention.	Umi ita omimbipáva ha’ete ku ogueraháva chupe atención.
The shadows grew long.	Umi sombra okakuaa puku.
They are on the brink of revolution.	Oime hikuái revolución ypýpe.
Do you like him?	¿Ndépa ndegusta chupe?
These beaches are popular with swimmers.	Ko'ã playa ojeguerohory umi nadador-kuérape.
Such an approach may result in slower growth.	Péichagua enfoque ikatu oreko resultado okakuaa mbeguevéva.
He had a sore throat.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ garganta hasy.
The first step is walking out the door.	Pe primer paso ha’e ñasẽvo pe okẽgui.
The shrine is frequented by many pilgrims.	Ko santuario-pe oho jepi heta peregrino-kuéra.
The hippo floats lazily in the shallows.	Pe hipopótamo oveve ipyʼaju umi y poʼípe.
Many animals are killed.	Heta mymba ojuka.
The position should be filled soon.	Pya'e oñemyenyhêva'erã upe cargo.
The investigator was aware he was being watched.	Investigador oime kuri consciente ojesarekóva hese.
Writing is a discipline that should be studied diligently.	Jehai ha’e peteĩ disciplina ojestudiava’erã kyre’ỹme.
The coach watches each step.	Pe entrenador omaña káda paso rehe.
The appearance skin is dry and dry.	Pe aparición pire iseko ha iseko.
With his family in tow, he went outside.	Hogayguakuéra reheve remolque-pe, osẽ okápe.
That classroom was full of curious things.	Upe mbo’ehakotýpe henyhẽ mba’e curioso-gui.
I heartily recommend this course.	Che py’aite guive arrecomenda ko curso.
The barbecue was done.	Pe barbacoa ojejapopaite.
Organizations undertake several projects each year.	Umi organización ojapo heta proyecto káda áño.
The manager continued reading the newspaper.	Pe gerente osegi olee pe diário.
A respectable scientist would say that.	Peteĩ sientífiko ojerrespetáva heʼíta kuri upéva.
We should try to solve the problem.	Ñañehaʼãvaʼerã ñasolusiona pe provléma.
The houses are packed close together.	Umi óga oñembohyru ag̃ui ojuehegui.
The mountains are steep and rugged.	Umi montáña ijyvate ha ijyvykuʼi.
The soldier turned his hand to the horizon.	Pe soldado ombojere ipo pe horizonte gotyo.
Most of the children are educated in the city.	Mitãnguéra hetave oñemoarandu tavaguasúpe.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Umi socialista he'i capitalismo inherentemente hekope'ÿ.
The room, cool and still, calmed my nerves.	Pe koty, ro’ysã ha ipy’aguapýva, ombopy’aguapy che nerviokuéra.
On average, people live longer.	En promedio, umi hénte oikove pukuve.
A swarm of locusts invades farm animals every year.	Peteĩ enjambre de langosta oike káda áño umi mymba kokuépe.
Frustrated, she slapped the pillow savagely.	Oñembohorývo, ha’e oinupã salvajemente pe almohada.
They stood at the back of the room.	Oñembo’y hikuái pe koty rapykuéri.
These shoes have rubber soles.	Ko'ã sapatu oreko suela de goma.
He had fulfilled his duties with care.	Haʼe okumpli vaʼekue hembiapokuéra oñeñangareko porãvo hese.
Round all your verbs into one.	Embojere opaite ne ñe’ẽtéva peteĩme.
Parliament is dominated by two political parties.	Parlamento oime dominado mokõi partido político.
The coat was blue and lined with gold.	Pe abrigo hovy ha ojerrevesti órope.
The priest read from the breviary.	Pa’i omoñe’ẽ pe breviario-gui.
Little did he know that this was how the future would turn out.	Haʼe ndoikuaái vaʼekue péicha osẽtaha pe futuro.
Start a new phase of your life.	Eñepyrũ peteĩ fase pyahu nde rekovépe.
The worm is associated with dirt.	Pe kururu oñembojoaju ky’a rehe.
The experiment with mice was unsuccessful.	Pe experimento ojejapóva umi ratones rehe ndohupytýi mba’eve.
The meeting was interrupted by a phone call.	Pe aty oñeinterrumpi peteĩ llamada telefónica rupive.
The children were excited to learn that they were going abroad.	Umi mitã ovyʼaiterei oikuaávo ohotaha hikuái tetã ambuére.
We need to act quickly.	Tekotevẽ pyaʼe jajapo peteĩ mbaʼe.
The lady of the house puts down her dust.	Kuñakarai ógapegua omoĩ ijyvyku’i.
He lamented the destruction of farmland.	Oñembyasy yvy ñemitÿ ñehundi rehe.
The boy had found a closet full of clothes.	Pe mitãkaria’y ojuhúkuri peteĩ armario henyhẽva aokuéragui.
He just wanted to be independent.	Haʼe ningo oipotaiterei ningo oiko ijehegui.
He entered the room and closed the door behind him.	Oike pe kotýpe ha omboty pe okẽ hapykuéri.
The song was very entertaining.	Pe purahéi ningo oporombovyʼaiterei vaʼekue.
Many women struggle to leave their poor villages.	Heta kuña oñeha’ãmbaite oheja haguã ipuévlo mboriahu.
The valley is beautiful on sunny days.	Pe valle iporãiterei umi ára kuarahyʼãme.
He tried to wait until his wife returned.	Oñehaʼã ohaʼarõ hembireko ou jey peve.
A storm had ripped through the coast a few days earlier.	Peteĩ yvytu atã oitypaite kuri pe kósta ára unos kuánto mboyve.
Housewives will clean their homes.	Umi kuñakarai ogapypegua omopotîta hóga.
The star shone brightly through the clouds.	Pe mbyja omimbi porãiterei umi arai rupi.
Before we go any further, let’s just take a look at our equipment.	Jaha mboyve mombyryve, jahechamínte ñane tembiporukuéra.
Some people believe this should be banned.	Oĩ tapicha ogueroviáva ojeproivi vaʼerãha ko mbaʼe.
For many, the countryside is a romantic place.	Heta tapichápe g̃uarã pe kampaña haʼe peteĩ lugár romántiko.
So he turned off the radio.	Upévare ombogue pe rrádio.
He stood there for a moment, shocked.	Oñembo’y sapy’ami, oñemondýi.
An imposing statue.	Peteĩ estatua imponente.
Cover the saucepan with the lid.	Emboty pe ka’avo pe tapa reheve.
The sentence has five sentences.	Ñe’ẽjoaju oguereko po ñe’ẽjoaju.
The river is beautiful.	Pe ysyry iporãiterei.
There would be benefits for all stakeholders.	Oîta kuri beneficio opavave interesado-pe guarã.
Most of their sentences were converted to terms of years.	La majoría umi kondena orekóva hikuái oñekonverti término de áño-pe.
He disappeared into the woods.	Okañy ka’aguýpe.
Water is being pumped by pumps.	Y oñemboy'u oikóvo umi bomba rupive.
The priest stared at the two newcomers.	Pa’i omaña porã umi mokõi oúva pyahúre.
These stories were written in an ancient language.	Koʼã istória ojehai vaʼekue peteĩ idióma yma guarépe.
Production has reached a record level.	Producción oguahëma peteî nivel récord.
The train stopped at a third platform.	Pe tren opyta peteĩ plataforma mbohapyhápe.
See the scar on his face?	¿Rehechápa pe cicatriz oĩva hova ári?
Emergency services are at the scene.	Umi servicio de emergencia oime upe tendápe.
Pour one cup of coffee into a mug.	Oñembohyru peteĩ taza de café peteĩ taza-pe.
Drought comes during drought.	Pe séka ou séka jave.
The elephant stirred.	Pe elefante oñemongu’e.
They are conducting an investigation in the area.	Omotenonde hikuái investigación upe tendáre.
In the end, the celebration ended peacefully.	Ipahápe, ko vy'aguasu oñemohu'ã py'aguapýpe.
Doctor, help!	Pohanohára, pytyvõ!
The elephant took a step, crushing three children.	Pe elefante ome’ẽ peteĩ paso, oityvyro mbohapy mitãme.
All around us, people were screaming and screaming.	Ore jerére, umi hénte osapukái ha osapukái.
She invites him to go, but he doesn't respond.	Haʼe oinvita chupe oho hag̃ua, péro haʼe nombohováiri.
This is the third part.	Kóva ha’e mbohapyha parte.
Sunsets here are always spectacular.	Kuarahy reike ko’ápe akóinte ojehecharamoiterei.
He was devout and prayed five times a day.	Haʼe ningo devota ha oñemboʼe cinco vése al día.
Are you afraid of dogs?	¿Rekyhyje piko jaguakuéragui?
Bishop was the leader of this investigation.	Obispo ha'e kuri tendota ko investigación-pe.
Where is our border?	Moõpa oĩ ñande frontera?
Rally around it, please.	Peñembyaty ijerére, por favor.
My daughter is studying fashion design.	Che membykuña ostudia diseño de moda.
He rushed over the fence.	Ha’e ohasa pya’e pe korapy ári.
The soldier saw the enemy advancing.	Pe soldádo ohecha pe enemígo oñemotenondeha ohóvo.
My stomach hurts.	Che ryekue hasy.
The local school raised its standard to three stars.	Ko mbo'ehao local ohupi iestándar mbohapy estrella-pe.
The leader walked away angrily.	Tendota oguata pochy reheve.
The windshield was completely shattered, allowing the driver	Pe parabrisas oñembyaipaite, opermitívo pe chofer-pe
They use gorgeous designs to decorate the exterior.	Oipuru hikuái umi diseño iporãitereíva ombojegua hag̃ua pe exterior.
He was caught doing drugs on the beach last year.	Ojeapresa ojapóvo droga playa-pe ary ohasava'ekuépe.
One of the villagers had never done this before.	Peteĩva umi tavaygua araka’eve ndojapóiva’ekue péicha.
A collection of scientific journals.	Peteĩ colección de revistas científicas rehegua.
Taken together, these factors make it an attractive investment	Oñembyatývo, ko'ã mba'e ojapo chugui peteî inversión atractiva
The study measured average happiness.	Ko estudio omedi felicidad promedio.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Peteĩ vaso naranja juky, peteĩ huevo ha peteĩ tomate.
Board games are very popular among children.	Umi juego de mesa ojeguerohoryeterei mitãnguéra apytépe.
Drizzle in some olive oil.	Oñembohyku peteĩ olivo aséitepe.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	Tekotevê ojegueraha en serio tema cambio climático reheguáva.
Heat the milk until it boils.	Oñembohyku pe kamby opupu peve.
The text is too small for me to read.	Pe téxto michĩeterei chéve g̃uarã ikatu hag̃uáicha amoñeʼẽ.
He was killed in a car accident.	Ojejuka peteî accidente automovilístico-pe.
They buy anything, as long as it's cheap.	Ojogua hikuái oimeraẽ mba'e, ndahepýi aja añoite.
When do we get to start?	Araka’épa ñaĝuahẽ ñañepyrũ haĝua?
Philatelists collect stamps.	Umi filatelista ombyaty umi sello.
He ran after the thief.	Oñani pe mondaha rapykuéri.
Researchers at the university continue to make new discoveries.	Umi investigadór ko universidápe osegi ojuhu umi mbaʼe pyahu.
The preacher spoke in a booming voice.	Pe predikadór oñeʼẽ peteĩ voz opukavy asývape.
It is three to five feet tall.	Ijyvate mbohapy guive cinco métro peve.
The campaign proved controversial.	Ko campaña ohechauka oîha polémica.
Of course, the dog wants his milk.	Añetehápe, pe jagua oipota ikamby.
The bomb was safe.	Pe bomba ningo oĩ vaʼekue segúro.
The wall is white.	Pe pared ha’e morotĩ.
His father was an unscrupulous businessman.	Itúva ningo peteĩ empresario inescrupuloso vaʼekue.
Was the news a surprise?	¿Oñesorprendepa raʼe chupe pe marandu?
Instead, the young bird struggles out of the garden.	Upéva rangue, pe guyra raʼy osẽ oñehaʼãmbaite pe hardíngui.
Pour the sauce over the rice.	Oñembohyru pe salsa mandyju ári.
He must have been abused.	Oiméne katuete ojeabusa hese.
He looked at the twinkling stars in the darkness.	Haʼe omaña umi mbyja omimbipávare pe pytũmbýpe.
More people move to the city every year.	Hetave tapicha ova ko távape káda áño.
This method requires less effort.	Ko método tekotevẽ saʼive oñehaʼã.
You have to distinguish fact from fiction.	Redistinguíva’erã hecho pe ficción-gui.
So, his vacation begins.	Upévare, oñepyrũ ivakasión.
The odds of this happening are small.	Umi probabilidad oiko haguã ko mba'e michîmi.
The gentleman died peacefully in his bed.	Pe karai guasu omano py'aguapýpe itupaópe.
His popularity soared.	Ipopularidad ojupi yvate.
The unemployment rate will drop even further next year.	Tasa de desempleo oguejyvéta jepe ambue arýpe.
The tales of their brutality were legendary.	Umi mombe’upy brutalidad orekóva hikuái ha’e kuri legendario.
He took a deep gulp of the drink.	Ha’e ho’u pypuku pe mba’yru.
He needs to take his shoes off before entering.	Tekotevẽ oipe’a isapatukuéra oike mboyve.
A tribe once hunted these elephants.	Peteĩ trívu peteĩ jey ojahéi koʼã elefántere.
The patient received oxygen treatment.	Pe hasýva ohupyty tratamiento oxígeno rehegua.
What’s the color of your eyes?	Mba’épa nde resa sa’y.
He kept a journal of the daily events.	Oñongatu peteĩ kuatiañeʼẽ umi mbaʼe oikóva káda díape.
Sometimes the hard work of trying to survive.	Sapy’ánte pe tembiapo mbarete oñeha’ãvo oikove.
Make a large hole in the center of the dough.	Jajapo peteĩ yvykua tuicháva pe masa mbytépe.
We've got to get a new car.	Ñande jahupytyva'erã peteĩ auto pyahu.
The new retail format includes curbside collection.	Ko formato minorista pyahu oimehápe recogida bordillo-pe.
He asked the waitress for a menu.	Ojerure pe mesera-pe peteĩ menú.
Our poverty can be a lonely experience.	Ñande mboriahu ikatu ha’e peteĩ experiencia ha’eño.
He spent a few minutes considering things.	Ohasáma unos kuánto minúto ohesaʼỹijo hag̃ua umi mbaʼe.
India's economy is growing rapidly.	India economía okakuaa pya'eterei ohóvo.
Don't go into the woods after dark.	Ani reho ka'aguýpe pytũ rire.
Lack of rainfall leads to severe drought.	Ndaipóri rupi ama ogueru séka tuichaitereíva.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Pe ñe'êpoty he'i "peteî centavo oñeñongatúva ha'e peteî centavo ojeganáva".
I fell off a cliff, but this was years ago.	Che ho’a peteĩ acantilado-gui, ha katu kóva ojapo heta áño.
The sound of mourning rose above the violins.	Pe ñembyasy ryapu ojupi umi violín ári.
I was here first!	¡Che aime raẽ vaʼekue koʼápe!
That's why he teaches great artists.	Upévare ombo'e umi artista kakuaa.
In the best maintained gardens, vegetables taste like victory	Umi hardín oñemantene porãvévape, umi verdura oreko sabor de victoria
She studies at home to avoid distractions.	Haʼe ostudia hógape ani hag̃ua ojedistrae.
The paint is glossy and dries quickly.	Pe pintura omimbi ha pyaʼe ojeseca.
The chicken is slow cooked.	Pe pollo oñembojy mbeguekatu.
A mixture of old and new.	Peteĩ mba’e tuja ha pyahu oñembojehe’áva.
A violence broke out.	Oñepyrũ peteĩ violénsia.
They only allowed orphans to join the army.	Haʼekuéra oheja umi huérfano añoite oike pe ehérsitope.
This plant is dark green with leaves and has a bitter taste.	Ko ka’avo hovy hũ ha hogue ha oguereko peteĩ sabor amargo.
Because of her beauty, she was not welcome at school	Iporãiterei rupi ndojeguerohorýi chupe eskuélape
He drank a cup of tea.	O’y’u peteĩ taza de té.
The move aroused major protests.	Ko movimiento omopu'ã protesta kakuaa.
I didn't do anything!	¡Ndajapói mba'eve!
The company will start hiring workers next year.	Ko empresa oñepyrûta omomba'apo mba'apohára ary oúvape.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Oñakãrapu'ã comercio, ha péicha tavaguasu cosmopolita-ve.
She fought hard to clear the table.	Haʼe oñorairõ mbarete omopotĩ hag̃ua pe mesa.
Your freedom is always in danger.	Pende sãso akóinte oĩ peligro-pe.
His only son was killed in a robbery.	Itaʼýra peteĩete ojejuka peteĩ ñemondape.
Every element of the request was reasonable.	Opa elemento pe pedido rehegua ha’e kuri razonable.
Her legs felt useless.	Ipy oñeñandu ndovaleiha mba’everã.
People show up at the fair every day.	Umi tapicha ojehechauka feria-pe ára ha ára.
I know the problem with your brakes.	Che aikuaa pe provléma orekóva umi nde freno.
Soon, he crossed the river.	Upe riremínte, ohasa pe rrío.
Most houses are painted white or blue.	La majoría umi óga oñepinta morotĩ térã hovy.
They won't talk unless the teacher talks.	Noñe'ẽ mo'ãi hikuái mbo'ehára noñe'ẽi ramo.
The weather may be good later today.	Ikatu iporã pe tiémpo ko árape rire.
The extent of the problem is unclear.	Ndojekuaái porãi mbaʼeichaitépa tuicha pe provléma.
It's light, but that has to do with the rice.	Ha'e ligero, pero upéva oreko relación mandyju rehe.
People drink wine all over the world.	Umi hénte hoyʼu víno oparupiete ko múndope.
Some men have wooden ones.	Oĩ kuimbaʼe orekóva umi yvyrágui ojejapóva.
A thick, dark bean soup.	Peteĩ sopa hũ ha iñypytũva ojejapóva fríjol-gui.
I think he was staring at me.	Che apensa haʼe omaña porã hague cherehe.
A young male leopard is seen.	Ojehecha peteĩ leopardo kuimbaʼe imitãva.
A city known for its high standard of living.	Peteĩ táva ojekuaáva hekoha yvate rehe.
He washed his hands before he started.	Ojohéi ipo oñepyrũ mboyve.
The writers had been paid a fat sum.	Umi ohaívape ojepaga kuri peteĩ suma ikyráva.
These are conversations that have to happen.	Ko’ãva ha’e ñomongeta oikova’erã.
Their main production is textiles.	Pe producción principal orekóva hikuái ha'e textil.
At this very moment, "the great statue" was being erected.	Ko'ã momento-pe voi, oñemopu'ã hína kuri "pe estatua tuichaitéva".
The crickets chirped happily outside her window at night.	Umi grillo okororõ vy’ápe iventana okaháre pyharekue.
The shadows linger on the lawn.	Umi sombra ipuku pe césped ári.
He dreams of becoming an engineer.	Oñandu iképe oiko haguã chugui ingeniero.
It was a sad and unhappy day.	Ha’ékuri peteĩ ára ñembyasy ha vy’a’ỹ.
Internationally accepted standards apply.	Ojeporu umi normativa internacionalmente aceptada.
I read his book.	Amoñe’ẽ iñaranduka.
I’m a vegetarian.	Che ha’e peteĩ vegetariano.
Remains of historical artifacts have been found in the area.	Upe tendápe ojejuhu umi artefacto histórico rembyre.
That’s my pencil.	Upéva ha’e che lápiz.
He caused the roof to fall in on itself.	Haʼe ojapo pe técho hoʼa hag̃ua ijehe.
This kind of writing was too much for him.	Koʼãichagua jehai hetaiterei vaʼekue chupe g̃uarã.
The park is famous for its art exhibits.	Ko parque herakuã umi exposición de arte rehe.
When did this class meet again? 	Araka’épa oñembyaty jey ko clase?
we can't go.	ndaikatúi jaha.
A red dress will highlight her eyes.	Peteĩ ao pytã ohechaukáta hesa.
Make cheese mixture in a bowl.	Jajapo kesu rykue peteĩ mba’yrúpe.
A successful installation is important.	Peteĩ instalación osẽ porãva iñimportánte.
Seven of the greatest musicians who ever lived.	Siete umi músiko tuichavéva oikova’ekue.
The levee was holding tight.	Pe dique ojejoko mbarete hína kuri.
Use plenty of salt and sugar.	Eipuru heta juky ha asuka.
Rivers flow through this district.	Ko distrito rupi osyry ysyry.
She made a lot of money selling jewelry.	Haʼe ogana heta pláta ovendévo umi joya.
The shot rang out, and the girl was killed.	Oñehendu pe disparo, ha pe mitãkuña’i ojejuka.
All human communication is shaped by nature.	Opaite yvypóra ñe’ẽmondo oñemohenda tekoha rupive.
This philosopher stressed the importance of science.	Ko filósofo heʼi iñimportanteha pe siénsia.
Instead, it gives meaning to our lives.	Upéva rangue omeʼẽ sentido ñande rekovépe.
Many young entrepreneurs will benefit from mentoring and coaching.	Heta mitãrusu empresario oñebeneficiáta mentoría ha coaching-gui.
She pulled a doll out of her bag.	Oguenohẽ peteĩ muñeca ivoságui.
The tunnel runs through it.	Pe túnel ohasa upérupi.
They’ve had that argument many, many times.	Ha’ekuéra oguereko upe argumento heta, heta jey.
Butter is a healthy drink.	Mantequilla ha’e peteĩ mba’yru hesãiva.
Colorless diamonds are the most valuable.	Umi diamante ndorekóiva kolór haʼe pe ovalevéva.
I will take the train today.	Che ajupíta pe tren ko árape.
The menu has several options.	Pe menú oguereko heta opción.
I'm glad I was invited to this party.	Avy'a oñeinvita haguére chéve ko fiesta-pe.
Cars must all stop in the area.	Umi áuto opyta vaʼerã enterove upe lugárpe.
This ticket allows you to travel by bus.	Ko boleto rupive ikatu reho ómnibus-pe.
Cataracts look bad in old age.	Ojehecha vai umi catarata ituja jave.
Eat the oranges slowly.	Ho’u mbeguekatu umi naranja.
Pay attention to the kids!	¡Eñatendékena umi mitãre!
The mother arrived shocked and shaken.	Pe sy og̃uahẽ oñemondýi ha ojepyso.
Although watching too much television can be stimulating,	Jepémo jahecha hetaiterei téle ikatu ñanemokyreʼỹ,
She stared at her reflection in the glass.	Ha’e omaña porã pe reflejo orekóvare pe vidrio-pe.
Fishing is prohibited on the lake.	Ko lago-pe oñembotove pesca.
But first we will need to preheat the oven.	Péro raẽ tekotevẽta ñambohyku pe horno.
Knowledge can be inherited.	Ikatu ojehereda pe arandu.
A quill pen is a tool for writing on paper.	Pluma de pluma ha’e peteĩ tembipuru ojehai hag̃ua kuatiáre.
These car horns really do blare!	¡Koʼã auto bocina añetehápe ohenduka!
He began to learn the ways of merchants.	Oñepyrũ oaprende umi komersiánte rape.
Peter wrote letters sometimes.	Pedro ohai kárta sapyʼánte.
I made a mistake.	Che ajapo peteĩ jejavy.
Always use water sparingly.	Akóinte jaipuru vaʼerã saʼi saʼi y.
Although the main train station is only a mile away,	Jepe pe estación prinsipál de tren opyta peteĩ kilómetronte,
The collapse led to huge losses for the bank.	Ko colapso ogueru pérdida tuichaitereíva banco-pe guarã.
If it were not for the wind, the sea would not move.	Ndahaʼéirire yvytu, pe yguasu nomýiri vaʼerãmoʼã.
He applied for a job but never got it.	Ojerure peteĩ traváho péro arakaʼeve ndohupytýi.
Just then, there was a movement behind him.	Upérõite, oiko peteĩ movimiento hapykuéri.
An oasis of green!	¡Peteĩ oasis de verde!
His anger overpowered him.	Ipochy ipu’akave hese.
The crowd looked on in horror.	Pe aty guasu omaña kyhyjepópe.
A network of small streams feed the river.	Peteĩ red de arroyo michĩva omongaru pe rrío.
You'll want two cups of water.	Reipotáta mokõi mba'yru y.
He poured tea into a cup.	Oñohẽ té peteĩ mba’yrúpe.
The absentee turned his head and stared.	Pe ausente ombojere iñakã ha omaña porã.
A prominent human rights lawyer was killed.	Ojejuka peteî abogado de derechos humanos destacado.
People say it's true when they see the giant squid.	Umi tapicha he'i añeteha ojehechávo pe calamar gigante.
Every country has its own flag.	Mayma tetã oguereko ipoyvi tee.
The fire quickly spread throughout the ship.	Pe tata pyaʼe ojeipyso pe várko tuichakuére.
Boiling the pudding often divides people into two camps.	Oñembopupu jave pe pudín heta vése ombojaʼo umi héntepe mokõi kampaméntope.
There could be several reasons for this.	Ikatu oĩ heta mbaʼérepa upéva.
I am thinking of calling you.	Che apensa hína pohenói hag̃ua.
A law banning factory farming was passed yesterday.	Oñemotenonde kuehe peteî léi ombotovéva ñemitÿ fábrica-pe.
Some viruses cause the common cold.	Oĩ virus omoheñóiva resfrío común.
He tried, but he didn't shut up.	Haʼe oñehaʼã, péro ndokirirĩri.
The soil texture changes gradually.	Pe yvy textura oñemoambue mbeguekatúpe.
Make a scarf for someone in need.	Ejapo peteĩ pañuelo peteĩ oikotevẽvape g̃uarã.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Dentista ha'e peteĩ pohanohára oñembokatupyrýva juru rehe.
Glasses are used to correct vision.	Umi anteojo ojeporu oñemyatyrõ hag̃ua pe jehecha.
Art and music are an important part of this culture.	Arte ha música ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva ko cultura-pe.
The remaining trees were cut down.	Umi yvyramáta hembýva oñekytĩ.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Ka'a ha'e peteĩ umi mba'yru ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
So much to see!	¡Hetaiterei mbaʼe ojehecha vaʼerã!
I wish the cousins ​​would come for a party.	Aipotaite ningo umi primo ou peteĩ fiestarã.
The medication didn't help at all.	Pe pohã noipytyvõi mba'eveichavérõ.
We are rich in minerals and oil.	Ñande ningo heta mineral ha petróleo reheve.
Silence reigned in the cemetery.	Kirirĩ oisãmbyhy cementerio-pe.
One-day waves will be lower.	Umi ola peteĩ ára rehegua oguejyvéta.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Umi mba’e ijetu’uvéva ko arandukápe ha’e teoría gráfico rehegua.
Most modern cars run on gasoline.	La majoría umi áuto koʼag̃agua ombaʼapo gasoílpe.
These can take the form of letters or essays.	Ko’ãva ikatu oguereko forma de carta térã ensayo.
He’s gulped down several cups of coffee.	Ha’e o’añuãma heta taza de café.
Her weight loss was noticeable.	Ojehechakuaa pe pérdida de peso orekóva.
All supplies must be shipped.	Opa umi mbaʼe oñekotevẽva ojegueraha vaʼerã várko rupive.
He was not easily pressured.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue fásilmente ojepresiona hag̃ua.
I was invited by a relative.	Che invita vaʼekue peteĩ che pariénte.
Many entrepreneurs are targeting the female market this month.	Heta empresario ojepytaso mercado femenino rehe ko jasýpe.
Conservation is strongly emphasized here.	Ko’ápe oñembotuicha mbarete conservación rehe.
Fruits are an excellent source of fiber.	Yvakuéra ha’e peteĩ fuente iporãitereíva fibra rehegua.
If items are picked up, they fall to the ground.	Ojeipyhýramo umi mbaʼe, hoʼa yvýpe.
The actress has published a novel.	Ko actriz omoherakuã peteî novela.
That is the man you said was a thief.	Upéva hína pe kuimbaʼe nde erevaʼekue haʼeha mondaha.
This guy has a photographic memory.	Ko karai oreko peteĩ memoria fotográfica.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Eipuru katuete peteĩ cuchara, ndahaʼéi peteĩ tenedor.
When he leaves, she takes a sip of wine.	Haʼe oho vove, haʼe hoʼu peteĩ víno.
He raised his hands towards their shoulders.	Omopu’ã ipo ijyvakuéra gotyo.
A study was conducted to measure happiness.	Ojejapo peteĩ estúdio ojemedi hag̃ua pe vyʼapavẽ.
But they were forbidden to carry weapons.	Péro ojeproivi chupekuéra ojagarra hag̃ua umi árma.
He was sued after injuring a pedestrian.	Oñedemanda operjudika rire peteî peatonal-pe.
Most of the animals in this zoo are endangered.	La majoría umi mymba oĩva ko zoológico-pe oĩ en peligro de extinción.
Experts agree that plastic pollution causes immense damage.	Umi experto oime de acuerdo contaminación plástica omotenondéva inmenso daño.
His pants were covered in mud.	Ikalsonsillokuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
Pour flour through the sieve.	Oñembohyru harina pe tamiz rupive.
The owner of this restaurant is a nice man.	Ko restaurante jára ha'e peteî kuimba'e porã.
The painters worked hard late into the night.	Umi pintor omba’apo mbarete pyhare pyte peve.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Umi sientífiko opensa oĩha peteĩ base genética ojejapo hag̃ua upéva.
American literature is known for its realism.	Literatura norteamericana ojekuaa realismo rehe.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Ikatu oñeha'ãrõ peteî policía ojapo arresto tekotevê jave.
The student had a sharp artistic talent.	Ko temimbo'e oreko kuri peteî talento artístico haimbe.
The government threatened to imprison any protesters.	Gobierno oamenasa omoingetaha ka'irãime oimeraêva manifestante-pe.
He congratulated the happy couple.	Omomaitei ko pareja ovy'ávape.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Ko ypa'ũme ikatu oñeguahẽ balsa rupive yvy guasúgui.
Police exercised restraint.	Policía oejerce jejopy.
The jury's decision was a foregone conclusion.	Pe desisión ojapóva pe jurado haʼe vaʼekue peteĩ konklusión ojejapo vaʼekue voi.
He should have been more careful.	Haʼe oñatende porãve vaʼerã kuri.
Players must demonstrate the damage of the whip.	Umi jugador ohechaukava'erã umi daño orekóva látigo.
All purchases are recorded and recorded in a ledger.	Opa mba’e ojejoguáva ojehai ha oñeinskrivi peteĩ libro mayor-pe.
It was a beautiful day, wasn't it?	Haʼe ningo peteĩ día iporãitereíva, ¿ajépa?
There were many curious onlookers.	Oĩkuri heta tapicha ohecháva oikuaaséva.
A genuine antique shows signs of wear.	Peteî antiguo añeteguáva ohechauka señales de desgaste.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Péro sapyʼánte iñimportanteterei umi ótro mutasión ojeikove hag̃ua.
Art means "to create," and artists are creators of people.	Arte he'ise "omoheñói", ha umi artista ha'e tapicha apoha.
Two eggs, please.	Mokõi óvulo, por favor.
The small moon rubbed against the larger one.	Pe jasy michĩva oñemongu’e pe tuichavéva rehe.
He smiled at the boy, his eyes full of suspicion.	Opukavy pe mitãkaria’ýpe, hesa henyhẽ sospecha-gui.
They sleep behind glass.	Oke hikuái vidrio rapykuéri.
There is a new dance craze sweeping the country.	Oî peteî locura pyahu jeroky reheguáva oityvyróva tetãme.
Do not eat fish with uncooked food inside.	Ani re'u pira oguerekóva hyepýpe tembi'u noñembohykúiva.
The temple is locally known for its sculptures.	Ko témplo ojekuaa upe lugárpe umi taʼanga ojapóvare.
Many murders happen every day.	Heta jejuka oiko ára ha ára.
Bees help pollinate plants.	Umi ryguasu oipytyvõ polinización umi ka’avo rehegua.
The expert witness was followed by another.	Pe testigo experto hapykuéri oho ambue.
Can't be eating that deck of cards.	Ndaikatúi oime ho'u upe baraja de tarjetas.
It was a very bad harvest that year.	Haʼe ningo peteĩ kosécha ivaietereíva upe áñope.
Payments by such foreign banks are rare.	Pago ojapóva ko'ãichagua banco extranjero ndahetái.
Read the instructions on the package.	Emoñe’ẽ umi instrucción oĩva pe paquete-pe.
Nothing grows without rain.	Mba’eve ndokakuaái ama’ỹre.
They succeed in finding the tunnel.	Osẽ porã hikuái ojuhúvo pe túnel.
The crystal goblet shattered.	Pe kópa de cristal oñembyai.
The inspector called the security guard to investigate.	Inspector ohenói guardia de seguridad-pe oinvestiga haguã.
They seem to be choked with aggressive vegetables and greens	Ha’ete ku oñembotyva’ekue hikuái umi verdura agresivo ha verdura reheve
The natives say this landscape has a sacred significance.	Umi nativo he'i ko paisaje oreko significado sagrado.
There are several varieties of melons today.	Ko’ãga rupi oĩ hetaichagua melón.
It’s raining lightly.	Oky sa’i sa’i.
The storm damaged crops and infrastructure.	Ko tormenta ombyai ñemitÿ ha infraestructura.
Close the windows.	Emboty umi ventána.
The journey was long and arduous.	Pe viáhe ipuku ha ijetuʼueterei vaʼekue.
Insects and birds can fly.	Umi mymbachu'i ha guyrakuéra ikatu oveve.
He regularly attended evening classes.	Haʼe oho jepi umi kláse kaʼarugua.
The ducks in the water were swimming.	Umi pato oĩva pe ýpe oñemonguʼe hína kuri.
Social movements sometimes exacerbate repression.	Umi movimiento social sapy'ánte ombohape represión.
Officials insist the measure is legal.	Mburuvichakuéra oinsisti ko medida ha'eha legal.
But not all were innocent.	Péro naentéroi inosénte vaʼekue.
Roads are no longer vital arteries.	Umi tape ndaha’evéima umi arteria vital.
Celebrating with a party, they dance the night away.	Ogueromandu'ávo peteî fiesta ndive, ojeroky hikuái pyhare mombyry.
The flight landed safely.	Pe vuelo oguejy porã.
This is the time to look for beauty everywhere.	Kóva ha’e ára jaheka haĝua mba’eporã oparupiete.
This does not prevent corruption, but makes it harder.	Péva ndojokói pokarê, sino hasyve.
Scientists hope these findings could help save lives.	Umi sientífiko ohaʼarõ koʼã mbaʼe ojetopáva ikatuha oipytyvõ ojesalva hag̃ua umi héntepe.
His parents had sacrificed a lot for his education.	Ituvakuéra osakrifika kuri heta mbaʼe ijestudiáre.
He pushed through the crowd to get to the platform.	Haʼe oempuja umi hénte apytépe og̃uahẽ hag̃ua pe platafórmape.
The boiler is very capable of being powered by steam.	Pe caldera ningo ikatupyryeterei oñemombarete vapor rupive.
Sunlight is harmful.	Kuarahy resape ningo ojapo vai.
He travels around the world.	Haʼe oviaha ko múndo tuichakuére.
The smell is overwhelming.	Pe hyakuã asýva ningo oporomondýi.
Where is a good place to park?	Moõpa oĩ peteĩ lugár iporãva ojeestaciona hag̃ua?
The box was empty.	Pe káha oĩ vaʼekue nandi.
She loved the stories he told.	Haʼe ogustaiterei umi istória haʼe omombeʼúva.
Panda is a mountain animal.	Panda ha'e mymba yvytygua.
Make the salad by chopping the vegetables.	Jajapo pe ensalada ñaikytĩvo umi verdura.
These statistics tell it all.	Ko'ã estadística omombe'u opa mba'e.
The countryside is covered in snow.	Pe okaháre ojejaho’i nieve-pe.
We are going to karaoke.	Ñande jaha hína karaoke-pe.
The elevator is out of order today.	Ko ascensor oime fuera de orden ko árape.
She married a farmer.	Haʼe omenda peteĩ chokokuére.
Pollution will not solve the country's problems.	Contaminación ndosolucionamo'ãi tetã apañuãi.
Residents depend on the river for water.	Umi tavayguakuéra ojepytaso ysyry rehe ohupyty haguã y.
The beggar accumulated wealth for years.	Pe mendigo ombyaty heta áñore umi rrikésa.
Relief workers noticed alarming trends.	Umi ombaʼapóva socorro-pe ohechakuaa umi tendencia oporomondýiva.
They were foraging near the camp.	Haʼekuéra oheka hikuái hiʼupyrã pe kampaménto ypýpe.
This man is well-versed in the past.	Ko karai oikuaa porã umi mbaʼe yma guare.
Deer hunting season is fast approaching.	Pya'eterei oñemoaguïma pe época de caza de ciervos.
The used car salesman knew he wasn’t welcome.	Pe vendedor de auto usado oikuaa porã ndojeguerohorýiha chupe.
We put the glass on the metal.	Romoĩ pe vidrio pe metál ári.
The children have new teachers.	Mitãnguéra oguereko mbo’ehára pyahu.
The young man looked tired.	Pe mitãrusu ojehecha ikane’õha.
A group of houses burned to the ground.	Peteĩ grúpo de óga hendypaite.
No police around.	Ndaipóri policía ijerére.
Interest in archeology is growing rapidly.	Pe interés arqueología rehegua okakuaa pya’e ohóvo.
The cloud is gray and hangs low.	Pe arai ha’e gris ha oñemoĩ ijyvatekue.
I was walking down the hallway.	Che aguata hína kuri pe pasillo rupi.
Can't he help teach the kids?	¿Ndaikatúi piko oipytyvõ omboʼe hag̃ua umi mitãme?
Turn around.	Ojere jere.
He has many friends.	Oguereko heta angirũ.
He was wearing a striped shirt.	Omonde kuri peteĩ kamisa rayada.
The king gave his daughter many privileges.	Pe rréi omeʼẽ itajýrape heta priviléhio.
The debt of the starving nation was soon reduced.	Pyaʼe voi oñemboguejy pe deuda orekóva pe tetã omanóva ñembyahýigui.
Blood was originally traded for slaves.	Ñepyrũrã oñenegosia vaʼekue pe tuguy tembiguáikuérape g̃uarã.
Wood prices have gone up recently.	Yvyra repy ojupi nda'areiete.
The university has been established for many years.	Ko mbo’ehaovusu oñemopyenda hague heta arýma.
I also go for long walks.	Avei aha umi paseo puku.
The pipe exploded.	Pe pipa ojepovyvy.
Older incumbents represent the past.	Umi titular itujavéva orrepresenta yma guaréva.
He earned his degree in business.	Ohupyty ilicenciatura negocio-pe.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	Pe po protésico ikatu ojeadapta tekotevẽháicha.
She rewarded me with a pair of earrings.	Haʼe chepremia peteĩ par de arete reheve.
However, most filters remove some beneficial minerals.	Péro la majoría umi filtro oipeʼa unos kuánto mineral ideprovéchova.
The moral distinction is key to the argument.	Pe distinción moral ha’e clave pe argumento-pe ĝuarã.
The doorbell rang three times.	Pe okẽ timbre ombopu mbohapy jey.
They lifted the boulder on their shoulders.	Ohupi hikuái pe ita guasu ijyva ári.
He grabbed me by the arm.	Haʼe chejagarra che pogui.
Correct the spelling of each word.	Emohenda porã mba’éichapa ojehai peteĩteĩ ñe’ẽ.
The lake freezes in winter.	Ko lágo ningo roʼy jave oñekongela.
The president promised better pay.	Mburuvicha guasu opromete ojepaga porãve haguã.
On the island, peacocks are found in the wild.	Ko ypa'ũme, ka'aguýpe ojejuhu pavo real.
A series of meetings were held to debate the issue	Oñemotenonde peteî serie de reunión oñedebati haguã ko tema rehe
The girl hugged her mother.	Mitãkuña’i oñañuã isýpe.
The weather was clear and sunny.	Pe tiémpo hesakã ha kuarahy.
The beets were particularly sweet.	Umi remolacha ha’e kuri particularmente dulce.
The Conservative Party is worried about prices.	Partido conservador ojepy'apy umi precio rehe.
There are three types of goods.	Oĩ mbohapyichagua mbaʼerepy.
Very few people work there.	Sa’ieterei tapicha omba’apo upépe.
The senator seemed torn.	Senador ha'ete ku ojedesgarráva.
The little girl liked the sound.	Pe mitãkuña’i oguerohoryeterei pe tyapu.
There are lots of luxury apartments on this site.	Ko sítiope oĩ hetaiterei apartamento de lujo.
I had some success finding animals to kill.	Che areko kuri algún éxito ajuhúvo mymbakuéra ajuka hag̃ua chupekuéra.
The film chronicles the history of the region.	Ko película omombe'u crónica tembiasa región reheguáva.
Many industries fail to provide many products.	Heta industria ndohupytýi ome'ê haguã heta producto.
The mountain had been formed by the breaking of the glacier.	Pe montáña oñeforma kuri pe glaciar oñembyaígui.
The scent of cinnamon permeates the room.	Pe kanéla hyakuã asýva oikepaite pe kotýpe.
One of the workers was injured.	Peteîva umi mba'apohára ojeherida.
A boat capsizes, drowning two fishermen.	Peteĩ várko hoʼa, ha ojahoga mokõi peskadórpe.
The face of the moon is not the same.	Jasy rova ​​ningo ndojoavýi'imi.
The fish will swim toward your bait.	Pe pira onata vaʼerã nde cebo gotyo.
Condescending help leads to a fight.	Pe pytyvõ condescendiente ogueraha peteĩ ñorairõme.
He loved his people very much.	Haʼe ohayhueterei ipuévlope.
You have to pay a penalty.	Repagavaʼerã peteĩ multa.
Rubber production has increased significantly in recent years.	Tuicha ojupi producción de goma ko'ã arýpe.
A table and some chairs.	Peteĩ mesa ha unos kuánto apyka.
A car’s tires, when damaged, wear out easily.	Peteĩ áuto llantakuéra, oñembyaíramo, fásilmente ojedesgasta.
He threw the garbage bag away.	Omombo mombyry pe vosa basura rehegua.
The manager had distributed texts to the new arrivals.	Pe gerente odistribui kuri umi téxto umi og̃uahẽ pyahúvape.
The solution is a mixture of water and lime salt.	Pe solución ha’e peteĩ mezcla y ha cal juky reheve.
We have to recognize that.	Jahechakuaava’erã upéva.
Bulls are released every summer.	Umi tóro ojepoi káda verano.
The trees have been cut down.	Umi yvyramáta oñekytĩma.
The composer’s later works appear more complex.	Umi tembiapo compositor ojapova’ekue upe rire ojehecha ikomplikadoveha.
Police arrested the suspect.	Policía oapresa sospechoso-pe.
The dogs chase after the rabbit.	Umi jagua omuña pe conejo rapykuéri.
She looked at him dubiously.	Ha’e omaña hese dudoso reheve.
The Assembly hopes to restore peace.	Asamblea oreko esperanza omoî jey haguã py'aguapy.
The book will be published in the spring.	Ko aranduka oñemoherakuãta primavera-pe.
He was a pioneer in energy research.	Ha’e va’ekue peteĩ pionero investigación energética-pe.
The waves rolled gently against the shore.	Umi ola ojere mbeguekatu pe y rembeʼýre.
Younger workers were understandably unhappy.	Umi mba’apohára imitãvéva oñentende ndovy’ái hague.
They just live across the street.	Ha’ekuéra oiko rei tape ambuére.
The only possible access is through the mountains.	Peteĩnte tape ikatúva ojeike ha’e umi montaña rupi.
I don’t recommend that.	Che ndarrecomendai upéva.
His dress was bright and cheerful.	Iñemonde omimbi ha ovy’a.
This room needs to be warmed up.	Ko koty tekotevẽ oñembopiro’y.
Of course, you need to keep the needle clean.	Añetehápe, tekotevẽ reñongatu pe aguja ipotĩ.
Some businesses forbid it altogether	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite upéva
Once the water is boiling, make sure to cool it down immediately.	Oñembopupu rire y, ojeasegura pya’e oñembopiro’y haguã.
They eat three meals a day.	Okaru hikuái mbohapy jey peteĩ árape.
My immediate reaction was doubt.	Che reacción pya’e ha’e duda.
Each person must enter their own name.	Káda persóna omoinge vaʼerã héra tee.
A street vendor offered to sell us some food.	Peteĩ vendedor de calle heʼi ovendetaha oréve michĩmi tembiʼu.
Many of the people do not speak, read or write.	Heta tavayguakuéra noñe’ẽi, nomoñe’ẽi ni ndohaíri.
Remove the cream from the top.	Ojepe’a pe crema yvate guive.
Autumn heralds the harvest.	Otoño omoherakuã cosecha.
Let this wish come true.	Toiko ko mba’epota.
What are the top three problems in marriage?	¿Mbaʼépa umi mbohapy provléma tuichavéva pe matrimóniope?
He sang softly.	Opurahéi mbeguekatu.
Red means stop.	Pytã he’ise ojejoko.
The pit bull is very aggressive.	Pe pit bull ningo agresivoiterei.
The rice has a great sweet taste.	Pe mandyju oguereko tuicha sabor dulce.
Obviously, the mass shooting was an act of terror.	Ojekuaa, pe tiroteo masivo ha'e peteî acto de terror.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Umi cliente-pe ogusta ovisita umi restaurante étnico.
His friends scolded him for being unprepared.	Iñamigokuéra ojahéi hese noñembosakoʼíri haguére.
Nearly two million students go to college.	Haimete dos millones de estudiantes oho universidad-pe.
The cinema primarily caters to teens and young adults.	Ko cine oñatende principalmente umi adolescente ha mitãrusukuéra adulto-pe.
They were found unable to climb that high peak.	Ojejuhu chupekuéra ndaikatuiha ojupi upe pico yvateguápe.
Supporters move to his side.	Umi partidario oñemotenonde ijykére.
The kids laughed out loud as they shared jokes.	Umi mitã opukavy hatã okomparti aja hikuái broma.
She realized his feelings for her.	Ha’e ohechakuaa hemiandu hese.
It is order to take water, one should use small amount.	Ha'e orden ogueraha haguã y, peteîva oiporuva'erã cantidad michîmíva.
Do not get out of bed and jump on the floor.	Ani repuʼã nde tupagui ha rejupína yvýpe.
Although the interviews were structured, some topics were introduced tangentially.	Jepémo umi entrevista oñeestructura, oî tema oñembohasava’ekue tangencialmente.
He wanted a better reflection.	Ha’e oipota peteĩ reflexión iporãvéva.
Because he wants to see the demons.	Pórke ohechase umi espíritu aña.
Most city dwellers take the bus regularly.	La majoría umi oikóva siudápe oho meme pe ómnibus.
Add water only if needed.	Oñemoĩ y oñeikotevẽramo añoite.
The eggs are white and slightly fragrant.	Umi óvulo ningo morotĩ ha hyakuãʼimi.
The doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ko pohanohára ojapóma treinta ary opractica medicina.
Microscopic organisms are present in all living things.	Umi organismo microscópico oĩ opaite mba'e oikovévape.
Rush hour traffic was normal this morning.	Tráfico hora punta ha'e kuri normal ko pyharevépe.
He longed for the days when he was healthy.	Haʼe ningo oipotaiterei umi día hesãi jave.
First the dam was burst, and now the river has disappeared.	Primero ojejapi pe represa, ha koʼág̃a pe rrío okañýma.
The air is warm and dry.	Pe yvytu haku ha iseko.
The earth is made of rock.	Yvy ojejapo itagui.
Farmers build these robots by welding raw parts together.	Umi chokokue ojapo koʼã rróbo osolda rupi oñondive umi párte krudo.
A saboteur stole information from government files.	Peteî saboteador omondáva marandu expediente gubernamental-gui.
The best city is kept secret.	Tavaguasu iporãvéva oñeñongatu ñemiháme.
He wanted to make a good impression.	Haʼe ningo oipotaiterei oimpresiona porã.
The moonlit night was dark and cold.	Pe pyhare jasy ohesapéva iñypytũ ha ro’ysã.
She sat on the floor and drew the curtains.	Haʼe oguapy yvýpe ha ombojoaju umi kortína.
No grapes grow here.	Koʼápe ndokakuaái parrál.
He was given a beautiful gold ring.	Oñemeʼẽ chupe peteĩ anillo de óro iporãitereíva.
Let me ask you again, when was the last time you saw him?	Aporandu jeýta ndéve, araka'épa ipahaite rehecha chupe?
And just like that, the full moon touched the summit.	Ha upéicha avei, pe jasy lleno opoko pe cumbre rehe.
Right in the water.	Oike pe ýpe.
A huge fire destroyed most of the city center.	Peteĩ tatarendy tuichaiterei ohundi la majoría pe siuda mbyte.
The tub will be a cultural treasure.	Ko tina ha'éta peteî tesoro cultural.
He raised dairy cows	Omongakuaa vaka kambyrã
A blind man stumbles over a rock.	Peteĩ kuimbaʼe ohechaʼỹva oñepysanga peteĩ ita ári.
Heated arguments ensued between the parties.	Oñemotenonde argumento hakuáva partido mbytépe.
With sorrow in her heart, she buried her son.	Ñembyasy reheve ikorasõme, oñotỹ ita’ýrape.
Grind the pepper in a marble mortar.	Ombojy pe pimiento peteĩ mortero de mármol-pe.
Bought a car this week.	Ojogua peteî auto ko arapokõindýpe.
She refused to look at the junk food.	Ha’e ombotove omaña haĝua umi tembi’u ky’a rehe.
He grew calmer than usual.	Haʼe okakuaave ipyʼaguapy jepiveguágui.
Use crushed glass instead of gravel.	Ojepuru vidrio oñembojyva’ekue grava rangue.
She started to cry.	Haʼe oñepyrũ hasẽ.
The lakes produce abundant fish.	Umi lágogui osẽ hetaiterei pira.
He hopes to get round to painting soon.	Oha'ãrõ pya'eterei ohupyty ronda opinta haguã.
The people were shocked.	Tavaygua oñembohory.
We need an efficient transportation system.	Ñaikotevê peteî sistema de transporte eficiente.
The trees form stunning silhouettes at sunset.	Umi yvyramáta ojapo silueta ipyʼaguapýva kuarahy oike jave.
That woman is a mystery.	Upe kuña ha’e peteĩ misterio.
A white rhino was grazing in the clearing.	Peteĩ rinoceronte morotĩ okaru hína kuri pe lugár hesakãhápe.
Take out the drawer on the left.	Eguenohẽ pe cajón oĩva ijasu gotyo.
You should not roll the floor before you roll the porch.	Ndereikói vaʼerã rembojere pe píso rembojere mboyve pe pórtiko.
Without this they disappear.	Péva’ỹre okañy hikuái.
Police apprehended the thief as he tried to flee.	Policía oapresa mondaha okañyse jave.
He was awarded the highest award.	Oñeme'ê ichupe jopói ijyvatevéva.
The train made several stops along its route.	Pe tren ojapo heta parada iruta rupi.
My watch started malfunctioning.	Che reloj oñepyrũ ofunciona vai.
The most popular poem in the region.	Ñe’ẽpoty ojekuaavéva ko región-pe.
White mice are known as great workers.	Umi ryguasu morotĩ ojekuaa mba’apohára guasu ramo.
The ant, you see, is nomadic in nature.	Pe hormiga, rehecha, ha’e nómada naturaleza-pe.
A universal language is needed for effective communication.	Oñeikotevẽ peteĩ ñe’ẽ oparupigua oñemongeta porã hag̃ua.
I was the first person to hear the news.	Che ningo pe primera persóna ohendúva pe notísia.
This river was once important to the local people.	Ko rrío ningo peteĩ tiémpope iñimportánte vaʼekue umi hénte uperupiguápe g̃uarã.
The odds are in favor of the girl.	Umi probabilidad oĩ pe mitãkuña favor-pe.
These trees were struck by lightning.	Koʼã yvyramáta oinupã rayo.
I’m anxious to hear the results.	Chepy’apy ahendu haĝua umi resultado.
We waited for him to come back, but to no avail.	Rohaʼarõ kuri ou jey, péro ndovaléi mbaʼeverã.
A tiny insect crawled on the man's skin.	Peteĩ mymbaʼi michĩmi otyryry pe kuimbaʼe pire ári.
I go to church every week.	Che aha tupaópe káda semána.
Named after his father.	Oñembohéra itúva rérape.
The offer was immediately rejected.	Oñembotove pya'eterei upe oferta.
The industry of the village suffered greatly during the war.	Industria de la aldea tuicha ohasa asy ñorãirõ aja.
According to the survey, the number of accidents is decreasing.	Péicha he'i encuesta, oguejy ohóvo umi accidente.
Drain the liquid from the oranges.	Ojepe’a pe líquido umi naranja-gui.
The school is only open for a few days.	Ko mbo’ehao mbovy ára añónte ojepe’a.
Some poets write in ancient languages.	Oĩ ñe’ẽpapára ohaíva ñe’ẽ yma guarépe.
The phone rang, but she did not hear it ring.	Pe teléfono ipu, péro haʼe nohendúi ipu.
I waited nervously in the office.	Aha’arõkuri nervioso oficina-pe.
The water flows freely from the many pipes.	Pe y osyry sãsõme umi heta tubo-gui.
He pulled out a used book from the shelf.	Oguenohẽ peteĩ aranduka ojeporúva estante-gui.
The task ahead seemed daunting.	Pe tembiapo oĩva henondépe ha’ete ku oporomondýiva.
It was a long time in the making.	Are guivéma ojejapo vaʼekue.
Shooting meteors will soon be impossible.	Koʼẽrõite ndaikatumoʼãi ojedispara umi meteoro.
This is the first light rail station in the city.	Kóva ha'e peteĩha estación de tren ligero ko távape.
I drove past the speed camera.	Che amaneja ohasávo pe cámara de velocidad.
Thousands of plastic grocery bags line the shore.	Miles de bolsas de plástico de comestibles oñemohenda pe orilla-pe.
Poetry is written on the roof.	Ñe’ẽpoty ojehai óga ári.
A few minutes earlier, he’d checked his watch	Unos minutos mboyve, ha’e ohechava’ekue irreloj
The tiles were replaced several years ago.	Umi azulejos oñemyengovia hague ojapo heta áño.
His confidence in my abilities was unwavering.	Ijerovia che katupyrykuérare ipy’aguapy’ỹ.
The club is well known for its golf club.	Ko club ojekuaa porã club de golf rehe.
He walked aimlessly through the streets.	Ha’e oguata sin propósito umi tape rehe.
Our opponents are very nervous.	Ñande adversariokuéra ningo oñenerviosoiterei.
No one else came but him.	Avave ambue ndoúi, ha’e añoite.
The whales grew enormous.	Umi ballena okakuaa tuichaiterei.
We need to increase our tax base.	Tekotevê ñambohetave ñande base tributaria.
Sometimes there are culture wars between countries.	Sapy’ánte oiko ñorairõ cultura rehegua tetãnguéra apytépe.
Ivalo sat perfectly still.	Ivaylo oguapy perfectamente kirirĩháme.
The castle was fortified against attack.	Ko kastíllo oñemombarete ani hag̃ua ojeataka.
Weavers make clothes from animal skins.	Umi tejedor ojapo ao mymba pirekuégui.
They are no longer in business.	Ndoikovéima hikuái negocio-pe.
A servant carries a bucket of water.	Peteĩ tembiguái ogueraha peteĩ mbaʼyru y.
The streets outside the cinema were crowded.	Umi tape oĩva cine okaháre henyhẽte.
Regulators have emphasized the need to reduce problems.	Umi regulador omomba'e guasu tekotevêha oñemboguejy apañuãi.
They are not allowed to carry weapons.	Ndojehejái chupekuéra ogueraha árma.
The lines indicate the direction of the wind.	Umi línea ohechauka moõ gotyopa oho pe yvytu.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Pe sigarríllo tatatĩ omongyʼa ñande pulmón.
The rainfall has not been enough for the farmers.	Ko ama ndohupytýi suficiente umi chokokuépe guarã.
Small groups of strangers gather in parks.	Umi grúpo michĩva de extranhéro oñembyaty umi párkepe.
He had thought of little else.	Haʼe opensa kuri saʼi ótra kósare.
Something poisonous.	Peteĩ mba’e venenoso.
People expected the theater to be important.	Umi hénte ohaʼarõ kuri pe teatro haʼétaha peteĩ mbaʼe iñimportánteva.
It's a boy!	¡Ha'e peteĩ mitãkuimba'e!
The disease is now a public health issue.	Ko mba'asy ha'e ko'ágã peteî tema salud pública-pe.
These conditions are not extreme, but uncomfortable.	Ko'ã condición ndaha'éi extrema, pero incómoda.
Evening light they waited in, behold!	Ka’aru resape oha’arõ hikuái ipype, ¡péina!
She held him for a moment.	Haʼe ojoko chupe sapyʼami.
He took my watch without my knowledge.	Ha’e ogueraha che reloj che aikuaa’ỹre.
Visitors should use the back door.	Umi ovisitáva oipuruvaʼerã pe okẽ oĩva tapykuépe.
These animals live in underground tunnels.	Koʼã mymba oiko umi túnel oĩvape yvyguýpe.
She was in unbearable pain.	Haʼe ningo hasyeterei ha ndaikatúi oaguanta.
The new moon will appear tonight.	Ko pyharépe ojehechaukáta jasy pyahu.
Days are longer in summer than in winter.	Ára ipukuve arahakúpe ro’ygui.
A pile of boulders blocked the path.	Peteĩ ita guasu aty omboty pe tape.
There are many types of coffee.	Oĩ hetaichagua ka’a.
He rejected their barbaric culture.	Ombotove cultura bárbara orekóva hikuái.
All living things are made up of cells.	Opa mbaʼe oikovéva ningo ojejapo umi sélulagui.
How do you know if the steak is done?	Mba'éichapa reikuaa ojejapopa pe filete?
The books in the book were originally handwritten.	Umi lívro oĩva pe lívrope iñepyrũrã ojeskrivi vaʼekue po rupive.
If we are late, we have to make another appointment.	Ñatardáramo, jajapovaʼerã ótra cita.
The seller wanted to charge us extra.	Pe vendedor okobrase oréve extra.
The stress on the nervous system is enormous.	Tuichaiterei mbaʼe pe estrés oĩva pe sistéma nervioso rehe.
These pants feel more like I’m wearing my grandmother’s.	Ko’ã pantalón oñeñanduve amonde ramo che abuela mba’éva.
Too many deaths.	Hetaiterei omanóva.
He didn't want to see anyone.	Haʼe ningo ndohechaséi vaʼekue avavépe.
Each family must wash their dishes before eating a meal.	Káda família ojohéi vaʼerã iplato hoʼu mboyve peteĩ tembiʼu.
They examined the box carefully.	Haʼekuéra ohesaʼỹijo porã pe káha.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Peteî oasis de tranquilidad peteî ambiente sapy'ánte caótico-pe.
We did that on time.	Rojapo upéva itiempoitépe.
Politicians do not always tell the truth.	Umi polítiko noñeʼẽi jepi pe añetegua.
There will probably be no shortage of dead.	Oiméne ndofaltamoʼãi umi omanóvape.
This old bridge is no longer in use.	Ko puente tuja ndojepuruvéima.
Analyzing individual communities is essential.	Oñeanalisávo peteĩteĩ umi komunida iñimportanteterei.
A conversation took place.	Peteĩ ñomongeta oiko.
He was driving safely down the road	Haʼe omaneha porã hína kuri pe tapére
War broke out between the rival tribes.	Oñepyrũ ñorairõ umi trívu rival apytépe.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Jaipuru ñande lógica ñamopu’ã haĝua entendimiento ha conocimiento.
He began to paint some inventions.	Oñepyrũ ombojegua unos kuánto invento.
Sound familiar?	¿Sonido familiar?
Her outstanding performance earned her many accolades.	Pe actuación destacada ojapova’ekue ohupyty chupe heta elogio.
In the quiet streets, very quiet.	Umi tape kirirĩháme, kirirĩeterei.
There is no human life without anxiety.	Ndaipóri yvypóra rekove ojepy'apy'ỹre.
An island never visited by man	Peteĩ ísla arakaʼeve ndohóiva yvypóra
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Ore ru, yvágape reiméva, toñemomarangatu nde réra.
Finely chop the garlic and shallots.	Oñembojy porã pe ajo ha chalota.
A desk lamp casts many different shades around the room.	Peteĩ lámpara de escritorio omoĩ heta sombra diferénte pe koty jerére.
They burn on top of cooked eggs	Okáipa hikuái umi huevo oñembojyva’ekue ári
An employee claiming unfair dismissal.	Peteî mba'apohára he'íva despido hekope'ÿva.
Exhausted, he decided to sleep.	Ikaneʼõitereígui odesidi oke.
If you can’t decide, make a list.	Ndaikatúiramo redesidi, ejapo peteĩ lísta.
The seventh day arrived at dawn.	Ára sietehápe og̃uahẽ koʼẽmbotávo.
As the obit was read, many people wept.	Ojelee aja pe obit, heta tapicha hasẽ.
Another dozen or so people joined in the fun.	Ambue docena térã hetave tapicha oike vy'apópe.
I couldn’t miss this opportunity.	Ndaikatúikuri aperde ko oportunidad.
The dog screamed in delight.	Pe jagua osapukái vy’águi.
They all live within walking distance of each other.	Enterove oiko hikuái peteĩ lugár ojeguata hag̃ua ojuehegui.
The study was published in an astrophysics journal.	Ko estúdio oñemoherakuã peteĩ rrevísta de astrofísicape.
They use the local water channel to go downstream.	Oiporu hikuái canal de agua local oho haguã aguas abajo.
As our heart beats, our cells age.	Ñane korasõ opyrũ aja, ñande sélula itujave ohóvo.
A large crowd gathered.	Oñembyaty hetaiterei hénte.
The pigs released a pungent smell.	Umi kure omosãso peteĩ hyakuã asýva.
They lowered the catch.	Omboguejy hikuái pe captura.
The earthquake triggered an avalanche that buried the passage.	Ko yvyryrýi omoñepyrü avalancha oñotÿva pasaje.
Raise your hand if you have a problem.	Emopuʼã nde po reguerekóramo peteĩ provléma.
The horse has no bridle.	Pe kavaju ndorekói freno.
Marginalized workers complain of discrimination.	Umi mba'apohára marginado odenunsia discriminación rehe.
The ship's cargo of bananas turned.	Pe várko karga de plátano ojere.
She used a sieve to sift the flour.	Haʼe oipuru peteĩ tamiz oikytĩ hag̃ua pe arína.
The wise old man listened carefully.	Tujami iñarandúva ohendu porã.
Instead, he learned by making mistakes.	Upéva rangue, haʼe oaprende ojavy rupi.
Count them carefully, please.	Eipapa porã chupekuéra, por favor.
The house collapsed.	Pe óga ho’apa.
The girl had a lovely smile.	Pe mitãkuña oreko peteĩ sonrisa iporãitereíva.
It is a poor construction.	Haʼe ningo peteĩ konstruksión naiporãiva.
She was a major pioneer in the feminist movement.	Ha’e va’ekue peteĩ mba’e guasu omotenondéva movimiento feminista-pe.
Be careful, or you will give up badly.	Ejesareko porãkena, térã reñemeʼẽ vai vaʼerã.
The researchers also conducted experiments to test those variables.	Umi investigador ojapo avei experimento oproba hagua umi variable.
It was supposed to be a surprise party.	Ha'eva'erã kuri peteî fiesta de sorpresa.
The furniture is now considered antique.	Ko mueble ko'ágã ojehecha antiguo ramo.
When colonized or contaminated, fines and penalties can be imposed.	Oñecoloniza térã oñemongy'a jave, ikatu oñemoî multa ha sanción.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Miles de turistas ovisita umi pirámide káda áño.
Don't get close to that plant, it's poisonous!	¡Ani reñemboja upe ka'avo rehe, ha'e veneno!
Sezen is called "simple" because of its small stature.	Sezen oñembohéra "simple" péva ijyvatekue michîgui.
They shout in the streets.	Haʼekuéra osapukái umi kálle rupi.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Ikatúta oalkila hikuái peteî apartamento barato.
The city is a hive of activity.	Ko táva ha'e peteî colmena de actividad.
The ship encountered dangerous rapids.	Pe várko ojuhu umi rápido ipeligrósova.
At high tide, the sea is blue.	Marea alta jave, pe mar hovy.
We've all seen pictures of him.	Opavave jahecha ta'anga hesegua.
He regretted not getting into college.	Ombyasyeterei ndoikéi haguére universidad-pe.
True friends listen to each other.	Umi angirũ añetegua oñohendu ojupe.
Thick smoke and ash billowed down.	Tatatĩ hũ ha tanimbu oguejy oguejy.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Jepénte área limitada, okakuaa pya'eterei ohóvo.
He wanted to build a proper house.	Haʼe omopuʼãse peteĩ óga hekopete.
Helicopter hoisted from the ceiling.	Helicóptero ojeipyso techo-gui.
Using smartphones while driving is illegal.	Oiporúvo teléfono inteligente omboguata jave ha'e ilegal.
His gaze fell on the river.	Imaña ho’a pe ysyry ári.
God, that he may rest in peace.	Ñandejára, ikatu hag̃uáicha opytuʼu porã.
That person is a spy.	Upe persóna ningo peteĩ espía.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Ojeguerovia ko táva oñemopyenda hague ojapóma mokõi siglo.
Examine the colored spheres carefully.	Ehechákena porã umi esfera orekóva kolór.
The food is unrealistically delicious in the commercials.	Pe tembi’u ningo irrealmente he’ẽ umi anuncio-pe.
Russia lost much of its power and might	Rusia operde heta ipuʼaka ha ipuʼaka
His victim suffered a heart attack.	Ivíctima oreko peteî infarto.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift concrete.	Eipuru ko tembipuru, oguerekóva forma cincel-icha, rehupi hagua hormigón.
The boss sat in a chair.	Pe jefe oguapy peteĩ apykápe.
Police eventually found the money.	Amo ipahápe policía ojuhu pe pirapire.
What’s this cow good for, anyway?	Mba’épe piko iporã ko vaka, taha’e ha’éva?
Watch out for the snake!	¡Eñangarekóke pe mbói rehe!
Please get up.	Por favor, epu'ã.
The war was fought at a cost of human life.	Pe ñorairõ ojejapo peteĩ costo yvypóra rekovére.
New governments took power in many countries.	Umi goviérno pyahu oipyhy podér heta tetãme.
He's always complaining.	Ha'e akóinte oñe'ẽvai hína.
Nearby is a dangerous cliff.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ acantilado ipeligrósova.
This always happens when you are late.	Péva oiko meme retarda jave.
The kill switch should emit a thick smoke.	Pe interruptor kill omopu’ãva’erã peteĩ tatatĩ hũ.
I felt pain as if it was mine.	Añandu hasy ha’ete ku che mba’éva.
He hurried to the train station.	Pya’e oho pe estación de tren-pe.
A plant screamed loudly.	Peteĩ ka’avo osapukái hatã.
Some of the ceiling tiles are made from recycled material.	Oĩ umi azulejos de techo ojejapóva material reciclado-gui.
In this quiet town at dawn.	Ko távape kirirĩháme ko’ẽmbotávo.
The village experiences severe flooding every year.	Ko aldea ohasa inundación tuichaitereíva cada año.
The enemy had tricked them into an ambush.	Pe enemígo ombotavy kuri chupekuéra peteĩ emboscada-pe.
He remembered the day he met her.	Imandu’a ára oikuaa hague chupe.
What a difficult road ahead.	Mba’eichaitépa ijetu’u tape tenonderã.
A complex chemical reaction takes place.	Oiko peteĩ reacción química ikomplikadoitereíva.
We measured ourselves by height and weight.	Romedi orejehe ore yvate ha ore pesa rehe.
In Aboriginal tribes, everyone has their role in society.	Umi tribu aborigen-pe, opavave oguereko ifunción sociedad-pe.
This tree is growing on the sidewalk.	Ko yvyramáta okakuaa ohóvo pe acera ári.
A poor landing would be hard to bear.	Peteĩ aterrizaje mboriahúpe ijetuʼúta ogueropuʼaka hag̃ua.
If paper is too wet, add more flour.	Kuatia hykúitereíramo, ñamoĩve arína.
Local residents found these bones years ago.	Umi oikóva upe tendáre ojuhu ko'ã kangue ojapóma heta arýma.
He refused to answer questions.	Ombotove ombohovái haguã umi porandu.
Children aged three to six watch television.	Mitãnguéra orekóva tres a seis ary ohecha televisión.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Pe novelista oipuru lenguaje simple omombe’u haĝua umi tembiasakue complejo.
Soon, they decided where to go and off they went.	Upe riremínte, odesidi hikuái moõpa oho ha oho hikuái.
The forest is thick with parasitic plants.	Pe ka’aguy ijyvyku’i umi ka’avo parásito reheve.
We ran through the forest, splashing through streams.	Roñani pe ka’aguy rupi, ro’salpica umi ysyry rupi.
He must be deaf, because he doesn't hear me.	Oiméne haʼe ohenduʼỹva, pórke haʼe nacherendúi.
The ceiling fan cools the room.	Pe ventilador oĩva pe techo ári ombopiroʼy pe koty.
Identity fraud is a growing problem here.	Fraude de identidad ha'e peteî problema okakuaáva ko'ápe.
The military force of a country is its most valuable resource.	Fuerza militar peteî tetãme ha'e recurso ivaliosovéva orekóva.
His large breasts stretched.	Ijyva tuicháva ojepyso.
The snake shed its skin.	Mbói oñohẽ chupe ipire.
Two water bottles are provided.	Oñeme'ê mokõi mba'yru y reheguáva.
Fruit flies lay their eggs in rotten fruit.	Umi yva ryguasu omoĩ ijyvyra yva oñembyaívape.
His strength was extraordinary.	Imbarete ha’e kuri extraordinario.
Where is your father now?	Moõ piko oĩ ko'ágã nde ru?
To advance something degree by degree.	Oñemotenonde haguã peteî mba'e grado por grado.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Ndoikuaáigui oĩha, pe karai tuja oke.
The drums sound terrifying.	Umi mbaraka ipu oporomondýiva.
He nodded towards the sun.	Oñakãity kuarahy gotyo.
This woman is a popular singer.	Ko kuñakarai ha’e peteĩ opurahéiva ojeguerohorýva.
Animals are different colors.	Mymbakuéra idiferénte ikolor.
There are a lot of birds here.	Koʼápe oĩ hetaiterei guyrakuéra.
But seriously, let's eat it.	Péro en serio, jaʼúkena.
In the first year, costs are high.	Peteîha arýpe, umi costo tuicha.
The joke backfired.	Pe broma oreko retroceso.
A few years ago, many were skeptical about nuclear power.	Ojapóma unos kuánto áño, heta oĩ vaʼekue iseptiko pe enerhía nuclear rehe.
The minister chose his words carefully.	Pe ministro oiporavo porã iñeʼẽ.
A hurricane hit the island.	Peteĩ huracán oinupã pe íslape.
The packaging looks amazing.	Pe envasado ojehecharamoiterei.
This garden is a marvel of design.	Ko hardín ha’e peteĩ maravilla de diseño.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Oñemokyre'ÿ umi autor opresenta haguã umi artículo prospectivo.
They raced through the crowd.	Haʼekuéra okarrea umi hénte apytépe.
Open the register and close the dampers.	Eipe’a pe registro ha emboty umi amortiguador.
The squirrel crawled under the bed.	Pe ryguasu rupi’a oñemongu’e pe tupa guýpe.
Save any salt.	Oñongatu oimeraẽva juky.
Millions of protesters gathered in the city.	Millones de manifestante oñembyaty tavaguasúpe.
Thousands of tourists visit this area every year.	Miles de turistas ovisita ko área cada año.
It depends on what the police are after.	Odepende mba'épa rapykuéri policía-kuéra.
The factory should be closed due to nationalization.	Ko fábrica ombotyva'erã nacionalización rehe.
Local business leaders urged the government to intervene.	Umi tendota empresarial local ojerúre gobierno ointerveni haguã.
The stream flows silently through a rocky ravine.	Pe arroyo ohasa kirirĩháme peteĩ barranco itaju rupi.
His love is as infinite as the stars.	Imborayhu opa’ỹva umi mbyjakuéraicha.
The metaphors are the stuff of childhood.	Umi ñe’ẽjoaju ha’e umi mba’e imitãmegua.
The company has not declared a dividend this year.	Ko empresa ndodeklarái dividendo ko arýpe.
Evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	Umi prueba ohechauka epidemia hi'aguîmaha ojejoko haguã.
I arrived too early for the flight.	Che aĝuahẽ tempranoiterei pe avión-pe ĝuarã.
He received his degree in civil engineering.	Ohupyty ilicenciatura ingeniería civil-pe.
Sprinkle salt on food at the table.	Oñemoĩ juky tembi’úre mesa ári.
We take our cue from our motherly instinct.	Jaipe’a ñande señal ñande sy instinto-gui.
They built the first transcontinental railroad.	Omopu’ã hikuái peteĩha ferrocarril transcontinental.
They are regularly inspected by health inspectors.	Ojesareko jepi hesekuéra umi inspector de salud rupive.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Umi haihára ohecha jepi hekove tee ojehechaukaha ficción-pe.
There was a moment of silence before a speaker began.	Oñekirirĩ peteĩ momento oñepyrũ mboyve peteĩ diskursánte.
The weather is getting warmer.	Ára hakuvéntema ohóvo.
Sharks have a strong sense of smell.	Umi tiburón oreko peteĩ sentido de olor mbarete.
His friends arrived soon after.	Iñangirũnguéra og̃uahẽ upe riremínte.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Haʼe heʼi pe eskrivínape operde hague pe boleto.
A zebra is like an antelope.	Peteĩ sébra ha'e peteĩ antílopeichagua.
We are here to help, he said.	Roime ko'ápe roipytyvõ haguã, he'i.
This evening, the sky was full of stars.	Ko ka’aru, yvágape oĩkuri mbyjakuéra.
Almost every bridge has a clear arch.	Haimete opa puente oreko peteĩ arco hesakãva.
This school is haunted.	Ko mbo’ehao oguereko embrujado.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Mba'éichapa ikatu oñakãrapu'ã tecnología péichagua sociedad autoritaria-pe?
He quickly left the house.	Pya’e osẽ pe ógagui.
The restaurant stocks the freshest fish.	Ko restaurante oguereko umi pira ipyahuvéva.
The soldier ran into the building, crying.	Pe soldádo odipara pe edifísiope, hasẽ.
The van swerved sharply to avoid hitting a car.	Pe furgón ojedesvia vaieterei ani hag̃ua oity peteĩ áutope.
They looked at the city skyline.	Omaña hikuái pe táva yvága rehe.
The attack on the palace was a surprise.	Pe atáke ojejapóva pe palásio rehe haʼe peteĩ sorpresa.
The country allows you to keep most of what you do.	Pe tetã oheja ndéve reñongatu la majoría umi mbaʼe rejapóva.
Ask for it to be prepared as soon as possible.	Ejerure toñembosako’i pya’e ikatuháicha.
My bags lay open next to me on the table.	Che vosakuéra oñemoĩ ojepe’a che ykére pe mesa ári.
These factories are in poor shape.	Ko'ã fábrica oime en forma vaiete.
Press the green button.	Opresiona pe botón verde.
Two brothers opened a detective business.	Mokõi ermáno oavri peteĩ negósio de detective.
It was a mystery no one could solve.	Haʼe vaʼekue peteĩ misterio avave ndaikatúiva osolusiona.
My children go to school on the bus.	Che membykuéra oho mbo’ehaópe ómnibus-pe.
The house was built of wood.	Pe óga oñemopuʼã vaʼekue yvyrágui.
The planet's atmosphere is heavily polluted.	Ko planeta atmósfera tuicha oñemongy'áva.
The case needs to be put behind it.	Tekotevê oñemoî tapykuépe ko káso.
Use with caution.	Eipuru ñeñangareko reheve.
She practiced singing in the shower.	Ha’e oñembokatupyry opurahéi haĝua pe ducha-pe.
They supported themselves on farms.	Haʼekuéra oñemantene kokuépe.
A rainstorm hits the mountain.	Peteĩ torménta de lluvia oity pe montáñape.
The doctor said the patient should exercise.	Pohanohára he'i paciente ojapova'erã ejercicio.
Some people believe he's still alive.	Oĩ tapicha ogueroviáva ha'e oikoveha gueteri.
Your hair is still wet.	Nde akãrague hykúva gueteri.
Another lake of this name lies to the south,	Ambue lago orekóva ko téra opyta sur gotyo,
The pig smells bad.	Kure hyakuã vai.
On the outskirts of town is the park.	Táva okaháre oĩ pe parque.
They rather dislike the new ambassador.	Ndogustái rangue chupekuéra pe embajador pyahu.
Restore the map again.	Emoĩjey jey pe mápa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Peteĩ yvoty delicado okakuaa umi lugár iñextrañovévape.
He worked his way through college.	Omba’apo hape universidad rupive.
The authorities were reluctant to do anything.	Mburuvichakuéra ndoipotáikuri ojapo mba'eve.
Holding my course in the flow of the wind.	Ojejokóvo che curso pe flujo yvytu atãme.
Chilled drinks can be delicious, but they’re also unhealthy.	Umi mba’yru oñembopiro’ýva ikatu he’ẽ porã, ha katu avei naiporãi.
The castle is an elaborate affair.	Ko kastíllo ha'e peteî asunto elaborado.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Peteĩ tembi’u oguerekóva mbujape, so’o, kesu ha yva.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Equilibrio dinámico ha e pe estado natural economía rehegua.
Many people were killed.	Heta tapicha ojejuka.
To restrain, restrain, or restrain.	Ojejoko hagua, ojejoko hagua téra ojejoko hagua.
People slowly begin to leave.	Umi hénte oñepyrũ mbeguekatúpe oho.
We must stop these leaders from indoctrinating the youth.	Jajokova'erã ko'ã tendota oindoctrina mitãrusukuérape.
Democracy is a system of governance in a free country.	Democracia ha'e peteĩ sistema de gobernabilidad peteĩ tetã isãsóvape.
The mayor is a thoughtful man.	Intendente ha’e peteĩ kuimba’e ojepy’amongetáva.
Heaters are powered by electricity in homes.	Umi calentador oñemombarete electricidad rupive umi ógape.
The players fell desperately into the short end of the obstacle.	Umi jugador ho'a desesperadamente mbykymi paha obstáculo-pe.
This will be a book for the ages.	Kóva ha’éta peteĩ aranduka umi época-pe ĝuarã.
The volcano dramatically changed the landscape.	Pe volcán tuicha okambia pe paisaje.
He expressed interest in working for us.	Haʼe ohechauka ointeresaha ombaʼapo hag̃ua oréve g̃uarã.
Do all the clothes need to be ironed?	¿Tekotevẽpa oñeplanchapaite umi ao?
Ignore all warnings.	Emboyke opaite advertencia.
Eunuchs tactics help secure power.	Umi eunuco táctica oipytyvõ oasegura haguã poder.
The explosion felt far and wide.	Pe explosión oñeñandu mombyry ha mombyry.
Sailors began wearing long trousers in the 14th century.	Umi marinero oñepyrũ oipuru pantalón puku siglo XIV-pe.
A pioneering new technique yielded a remarkable result.	Peteĩ técnica pyahu precursora ome’ẽ peteĩ resultado hechapyrãva.
Remember to thank your teacher.	Nemanduʼavaʼerã reagradese hag̃ua ne mboʼehárape.
The government has warned citizens to be vigilant.	Gobierno oadverti ciudadanía-pe oñatende haguã.
A tree rests on the side of the road.	Peteĩ yvyra opytu’u tape rembe’ýpe.
Local activists have challenged the government’s plan.	Umi activista local odesafia plan gobierno orekóva.
It was a warm late spring day.	Ha’ékuri peteĩ ára hakuvéva primavera pahápe.
Locals can take advantage of several bonus classes.	Umi local ikatu oaprovecha heta clase de bonificación.
The vase shattered when it hit the table.	Pe váso oñembyai oity jave pe mesa.
A map of the region lay on the table.	Peteĩ mápa pe región rehegua oñemoĩ pe mesa ári.
He threw open the heavy door.	Omombo pe okẽ pohýi.
The company overcharges for its supplies.	Ko empresa okobra hetaiterei mba'e umi suministro orekóva rehe.
A beetle crawls up the wall.	Peteĩ escarabajo oñemongu’e pe muro ári.
His mother's eyes had rheumatism.	Isy resa oguereko reuma.
The our firm specializes in software development.	Pe ore firma oñeespecializa software ñemoheñóime.
This room is empty.	Ko koty oĩ nandi.
You could do worse than this antique wedding ring.	Ikatu rejapo ivaivéva ko anillo de boda antiguo-gui.
Now the poet is ready to start reading.	Ko'ágã ñe'êpapára oîma omoñepyrû haguã omoñe'ê.
Police arrested three thieves.	Policía oapresa mbohapy mondaha.
The glass is thick, crisp, and clean.	Pe vidrio ningo ijyvykuʼi, ijyvykuʼi ha ipotĩ.
He wiped his eyes, ignoring the tears.	Omokã hesa, omboykévo umi tesay.
When heated, plastic softens.	Oñemboyku jave, plástico oñembopiro’y.
His experience gave him an edge.	Ijexperiencia ome’ẽ chupe peteĩ ventaja.
It's not a fish or a bird.	Ndaha'éi pira ni guyra.
The unsaddled horses howled in astonishment.	Umi kavaju ndorekóiva silla opukavy ñemondýigui.
First let me turn off the heater.	Primero pehejami tambogue pe calentador.
Supercars and motorcycles decimate parking lots.	Umi supercarro ha motocicleta odecima umi estacionamiento-pe.
The detective has a strange physiognomy.	Pe detective oreko peteĩ fisiognomía extraña.
The king rules himself.	Pe mburuvicha guasu oisãmbyhy ijehegui.
These days the heat is high.	Ko'ã árape haku yvate.
My little brother has a habit of leaving a mess.	Che ryvy michĩva oreko jepokuaa oheja sarambi.
The pizza was excellent.	Pe pizza ningo iporãiterei vaʼekue.
What a pity, that mother and child should die.	Mba’eichaitépa ñambyasy, sy ha mitã omano va’erãha.
Force is strong with this one.	Fuerza imbarete ko'ãva ndive.
It builds courage and confidence.	Omopu’ã py’aguasu ha jerovia.
I'd rather go with you.	Aha porãve nendive.
Add salt to your stew.	Emoĩ juky nde guiso-pe.
Slowly, the bees chewed through the tree.	Mbeguekatúpe, umi ryguasu oisu’u pe yvyramáta rupi.
The disciples served soup to their disciples.	Umi disípulo oservi sópa idisipulokuérape.
She hates her husband.	Haʼe ndaijaʼéi iménare.
They drank deep from full glasses of wine.	Okaʼu pypuku hikuái umi vaso henyhẽva vínogui.
The politician urged the people to remain calm.	Polítiko ojerúre tavayguakuéra opyta haguã py'aguapýpe.
Place the sugar and water in a glass.	Oñemoĩ peteĩ vaso-pe asuka ha y.
He looked over the edge and yawned.	Ha’e omaña pe orilla ári ha o’añuã.
This surprise is delightful.	Ko sorpresa ningo ñanembovyʼaiterei.
Josee said with a scream of fear.	Josee he’i peteĩ sapukái kyhyjégui.
A regular demo of the latest models.	Peteĩ demostración jepivegua umi modelo ipyahuvéva rehegua.
The hills descend precipitously at the valley floor.	Umi cerro oguejy precipitamente pe valle ypýpe.
The marriage lasted less than a year.	Pe matrimónio ndohasái un áño.
This medication should be taken as directed.	Ko pohã oje’uva’erã oje’eháicha.
Condemned from the beginning, they knew it.	Oñekondenáva iñepyrũ guive, oikuaa hikuái upéva.
Of course, there is no "check engine" light.	Katuete, ndaipóri "motor de comprobación" tesape.
I forgot his name.	Cheresarái héragui.
A review of this case was conducted by our researcher.	Peteĩ revisión ko káso rehegua ojapo ore investigador.
He rubbed his hands together.	Ombojehe’a ipo oñondive.
He turned around and pointed.	Ojere ha oapunta.
He waited until the waitress left.	Oha’arõ oho peve pe mesera.
The note was found at the scene of the crime.	Ko nota ojejuhu upe tendápe upe delito.
His book is on many bestseller lists.	Iñaranduka oĩ heta lista de bestseller-pe.
The cathedral has stood in that family for generations.	Ko catedral oñemoĩ upe familia-pe heta generación aja.
The victim was eventually rescued.	Amo ipahápe ojesalva víctima-pe.
Efforts were made to train the athletes.	Oñeñehaʼãmbaite oñembokatupyry hag̃ua umi atletakuérape.
Scientists have identified four different types.	Umi sientífiko ohechakuaa cuatro tipo idiferénteva.
He paused and pointed to a photo of his father.	Opytu’u ha oapunta peteĩ foto itúva rehegua.
The company cut all ties with the disgraced politician.	Ko empresa oikytî opavave vínculo político desgraciado ndive.
Past experience is crucial.	Experiencia ohasava’ekue ha’e crucial.
The evils of the world are frightening.	Umi mbaʼe vai oĩva ko múndope ningo ñanemondýi.
The inhabitants of the frozen north live in primitive conditions.	Umi oikóva norte congelado-pe oiko condición primitiva-pe.
The work takes a lot of time and effort.	Pe tembiapo ogueraha heta tiémpo ha ñehaʼã.
The temperature was just right.	Pe temperatura oĩ porãiterei.
The family watched as the man burned these relics.	Ko familia omaña pe karai ohapy jave ko'ã reliquia.
The medication should be administered immediately.	Pe pohã oñeme’ẽva’erã pya’e.
Pour in the bourbon whiskey.	Oñembohyru pype pe whisky borbón rehegua.
The river had become clogged with trash.	Pe rrío oñembotypáma vaʼekue umi basuragui.
The rose is a symbol of love.	Pe rosa ha’e peteĩ mborayhu rechaukaha.
An insidious, insidious disease.	Peteĩ mba’asy insidiosa, insidiosa.
She fought for her rights.	Haʼe oñorairõ odefende hag̃ua umi derécho orekóva.
His friend nodded at him.	Iñamígo oñakãity hese.
He was the only survivor of the plane crash.	Ha’e añoite oikove pe aviõ accidente-gui.
The elevator takes you to thirty floors.	Pe ascensor ndegueraha treinta piso-pe.
He caught up with her.	Ojopy hendive.
The city is full of trash these days.	Ko táva henyhê mba'e ky'águi ko'ã árape.
A huge cake was tucked into it.	Peteĩ torta tuichaitereíva oñemboty ipype.
They are increasingly targeting young students.	Ojesareko ohóvo hikuái mitãrusukuéra temimbo'e rehe.
The accident happened near where he worked.	Ko accidente oiko hi'aguïva omba'apohágui.
I cleaned the house.	Che amopotĩ pe óga.
The police car screamed to a stop.	Pe auto policial osapukái opyta peve.
The windows were in dire need of repair.	Umi ventána oikotevẽterei kuri oñemyatyrõ.
Officials are clear about their actions.	Mburuvichakuéra hesakã porã hembiapo rehe.
The fire happened late at night.	Ko tatarendy oiko pyhare pyte.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven ombaʼapo vaʼekue unos kuánto mitãkuimbaʼe imboriahúvandi peteĩ fávrikape.
He enjoyed playing chess.	Haʼe ningo ogustaiterei chupe ohaʼãvo ajedrez.
He dances between shots, his smile bright and shining	Ojeroky disparo mbytépe, ipukavy hesakã ha omimbipáva
Don't be too aggressive.	Ani reñembopyʼaguasueterei.
Much more research is needed.	Oñeikotevẽ hetaiteve investigación.
Lowering taxes will benefit all local businesses.	Umi impuesto omboguejývo oipytyvõta mayma empresa local-pe.
A boy was eating an apple.	Peteĩ mitãkariaʼy hoʼu hína kuri peteĩ mansána.
Sessions last one hour.	Umi sesión ipuku peteĩ óra.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Oñemoĩ pype harina, hornear polvo, crema de tártaro ha extracto de vainilla.
The child sucks his thumb.	Mitã oisu’u ipoguasu.
Her easy smile made him lose confidence.	Ipukavy ndahasýiva ojapo chugui operde haĝua ijerovia.
Everyone here is very proud of their looks.	Mayma tapicha ko’ápegua oñemomba’eguasueterei ijehecha rehe.
The yellow building looked good.	Pe edifísio hovy ojehecha porã vaʼekue.
Today, many volcanoes are erupting around the world.	Koʼág̃arupi ko múndo tuichakuére osẽ heta volkán.
We just go to the movies!	¡Ñande jaha pelíkulape añoite!
Such secrecy is unnecessary.	Koʼãichagua sekréto natekotevẽi.
Examination of the eye will determine if myopia is present.	Ojehechávo tesa ojehechaukáta oîpa miopía.
She cleaned the kitchen floor.	Ha’e omopotĩ pe cocina piso.
They use metal detectors to find weapons.	Oipuru hikuái umi detektór de metál ojuhu hag̃ua umi árma.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Ko arete yma guare ohechauka opaha pe kosécha.
The sailors eagerly searched for the ship.	Umi marinéro kyreʼỹme oheka pe várko.
Usually you'll find food in the kitchen.	Jepive rejuhúta tembi'u kosináme.
The soldier feared death.	Pe soldádo okyhyje omanotaha.
Defeat the other players easily.	Ogana umi ambue jugador-kuérape fácilmente.
They decided to pack up and leave.	Haʼekuéra odesidi ombosakoʼi ha oho.
There are many types of citrus trees.	Oĩ hetaichagua yvyramáta cítrico.
The ship was wrecked and destroyed in a storm.	Pe várko oñembyai ha oñehundi peteĩ torméntape.
He was afraid they would kill his son.	Okyhyje ojukataha hikuái ita'ýrape.
There are even a few vegetables.	Oĩ voi mbovymi verdúra.
He was a master dancer.	Ha’e va’ekue peteĩ jeroky katupyry.
There are twelve temples in this village.	Ko puévlope oĩ doce témplo.
We need cows to survive.	Ñaikotevê vaka rehe jaikove haguã.
He needs immediate help.	Haʼe oikotevẽ pyaʼe oñepytyvõ chupe.
The legs of the chair are made of metal.	Pe apyka py ojejapo metálgui.
The researchers asked if the finding was also significant.	Umi investigador oporandu tuicha mba'épa avei pe mba'e ojejuhúva.
The policeman went right over his passport.	Pe policía oho porã ipasaporte ári.
So many stories about hauntings here.	Hetaiterei tembiasakue umi embrujo rehegua ko’ápe.
The bird's feet are weak.	Guyra py ikangy.
Place the mixture in the fridge for two hours.	Oñemoĩ pe mezcla frigorífico-pe mokõi aravo pukukue.
In short, leaders must act now to avoid disaster.	En pocas palabras, umi tendotakuéra omba'apova'erã ko'ágã ani haguã oiko desastre.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate the people.	Oî tendota carismático ohekáva ocontrola térã omanipula pueblo-pe.
My roommate is crazy.	Che kompañero de cuarto ningo itavyeterei.
She waved her hand in the air.	Ha’e oñanduuka ipo yvate gotyo.
I have bipolar disorder.	Che areko peteĩ trastorno bipolar.
Several advisers are pressing him to reconsider.	Heta asesor opresiona oikóvo ichupe ohesa'ÿijo jey haguã.
He often met his mistress in remote country cabins.	Haʼe oikuaa jepi ipatrónape umi cabaña de campo mombyryguápe.
Many films have a central love story.	Heta ta’angambyry oguereko peteĩ mborayhu rembiasakue central.
The painting is an abstract representation of nature.	Pe pintura ha’e peteĩ representación abstracta naturaleza rehegua.
The port can accommodate large ships.	Ko puerto ikatu oñemohenda umi barco tuicháva.
The forest looms dark and forbidding.	Ka’aguy telar iñypytû ha ombotovéva.
The room was filled with wonderful people.	Pe koty henyhẽ umi hénte iporãitereívagui.
The shaman immediately recovered.	Pe chamán pyaʼe voi okuera.
In the first lesson, we talked about grammar.	Peteĩha mbo’epype, roñe’ẽkuri ñe’ẽtekuaa rehe.
The copper is a silver gray color.	Pe kóvre oreko peteĩ kolór gris plátaicha.
The beaches here are usually crowded.	Umi playa koʼápe oĩ jepi hetaiterei hénte.
Please advise that the letters went the wrong way.	Por favor, aconseja umi carta oho hague tape vaíre.
Refugees take things with them.	Umi refugiado ogueraha hendivekuéra umi mbaʼe.
Logistical problems delayed his arrival.	Umi problema logístico ombotapykuéva oguahëvo.
The bright red dress fit her perfectly.	Pe ao pytã omimbipáva oike porãiterei chupe.
In today's symphony, the woodwinds are most prominent.	Ko'ãgagua sinfonía-pe, umi yvyra yvytu ojedestacavéva.
She opened her eyes.	Ha’e oipe’a hesa.
It is on a long hill.	Oĩ peteĩ yvyty puku ári.
Is this what a desert looks like today?	¿Péicha piko koʼág̃a peteĩ desiérto?
Write a long letter of complaint	Ohai peteĩ kuatiañe’ẽ puku denuncia rehegua
This small town is famous for its festivals.	Ko táva michĩva herakuã umi arete rehe.
Eventually the sand turns to gold.	Amo ipahápe pe yvykuʼigui oiko óro.
Do not allow the cream to boil.	Ani reheja pe crema opupu.
Pairs of chickens do most of the work.	Umi ryguasu pareja ojapo hetave tembiapo.
This is highly unfair.	Péva tuichaiterei hekope’ỹ.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Pe kuña gitana ha’ete ku ovy’áva isãso.
The mayor is a resident of the city.	Intendente ha'e residente ko távape.
There are more women than men in the classroom.	Kuñanguéra hetave kuimba’égui mbo’ehakotýpe.
Children learn to read and write in school.	Mitãnguéra oaprende omoñe’ẽ ha ohai mbo’ehaópe.
Alcohol has many negative side effects.	Pe vevída oreko heta mbaʼe vai ivaíva.
Cigarette companies are quick to come up with new products.	Umi empresa de cigarrillo pyaʼe osẽ umi prodúkto pyahu.
This is a key economic sector for the region.	Kóva peteî sector económico clave región-pe guarã.
Dried chickpeas are an ingredient used in many delicious dishes.	Umi garbanzo seco ha’e peteĩ ingrediente ojeporúva heta tembi’u he’ẽ porãvape.
He jumped into the house.	Ojepoi pe ógape.
The smell of chlorine was terrible.	Pe cloro ryakuã vaieterei.
Preferring a slower pace of life, he chose to retire.	Opreferi peteĩ ritmo de vida mbeguevéva, oiporavo ojejubila.
Their mobile access is expensive.	Pe acceso móvil orekóva hikuái hepyeterei.
The safe is unlocked with a combination.	Pe caja fuerte ojedesblokea peteĩ combinación reheve.
There is hunger and poverty everywhere.	Oparupiete oĩ ñembyahýi ha mboriahu.
He fumbled in his cell, listening to the howl of the wind.	Oñembotavy icélula-pe, ohendúvo yvytu sapukái.
Volunteers work all day, cleaning the beach.	Umi voluntario omba’apo ára pukukue, omopotîvo playa.
A rib is a type of internal skeleton.	Peteĩ costilla ha'e peteĩ tipo de esqueleto interno.
The owls disappeared into the hills.	Umi yryvu okañy umi sérrope.
Don’t be discouraged.	Ani reñedesanima.
Some writers use rhymes when telling stories.	Oĩ haihára oiporúva rima omombe’u jave mombe’upy.
The scholar is happy with the deal.	Ko karai arandu ovy'a upe acuerdo rehe.
The flood of tourists will soon hit the island.	Ko inundación turista-kuéra pya'eterei oityvyróta isla-pe.
Its job was primarily to monitor shipping traffic.	Itraváho haʼe vaʼekue prinsipálmente ojesareko hag̃ua pe tránsito de navegación rehe.
Doctors told her it was best to stop.	Umi doktór heʼi chupe iporãveha ojejoko.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Ojesuprimi brutalmente levantamiento oñemotenondéva gobierno rehe.
Only one of them looked happy.	Peteĩnte umíva apytégui ojehecha ovy’aha.
The odds are against such a successful attack.	Umi probabilidad oime en contra ko'ãichagua ataque oñemotenondéva.
A falling tree struck the car.	Peteĩ yvyramáta hoʼáva oity pe áuto.
Meat slices will be cooking now.	So'o rebanada-kuéra oñemongu'éta ko'ágã.
Someone knocked on the door, startling him.	Oĩ ombotáva pe okẽ, ombopy’arory chupe.
Your boss is mortally hostile to you.	Nde jefe ningo mortalmente hostil nderehe.
Compare your data to the graph provided.	Embojoja nde datokuéra pe gráfico oñeme’ẽva rehe.
We accept cash, checks and credit cards.	Roasepta efectivo, cheque ha tarjeta de crédito.
Devices of this type can detect explosives.	Umi aparato koʼãichagua ikatu ohechakuaa umi explosivo.
In the hole is a bank note.	Pe voreʼípe oĩ peteĩ billete de banco.
We should not be forced to follow the government's idiotic rules.	Ndojeobligái va'erã jasegui haguã umi norma idiótica gobierno-pe.
Many scientists believe that climate change is happening	Heta sientífiko oguerovia oikoha pe kámbio klima
The phone rang.	Pe teléfono ipu.
The laws need to be changed, the legislator said.	Umi léi tekotevê oñemoambue, he'i legislador.
The trees here have been replanted several times.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe heta vése oñeñotỹ jey.
Garbage will be collected.	Umi basura oñembyatýta.
This segment is of great importance.	Ko segmento oreko tuicha importancia.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Oñeha’ãva’erã oñeñangareko haguã umi ñe’ẽ oĩva en peligro-pe.
This wine is high in alcohol.	Ko víno oreko hetaiterei alcohol.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Iñakãrague ipuku, oñeñapytĩ peteĩ cola de caballo-pe.
The teacher was highly regarded by his colleagues.	Ko mbo'ehára oñemomba'eguasueterei iñirûnguéra.
The number one went up one.	Pe número uno ojupi peteĩ.
Yes, it is all very real.	Heẽ, opa mbaʼe ningo añeteguaiterei.
He was trained as a carpenter.	Haʼe oñembokatupyry vaʼekue karpinteríape.
The young woman surveyed her surroundings.	Pe kuñataĩ ojapo encuesta ijerére.
My town is supposed to be very close.	Che táva oje’e hi’aguĩetereiha.
A village chief is a respected figure in the community.	Peteî jefe de pueblo ha'e peteî figura oñemomba'eguasúva comunidad-pe.
The rumors scared him.	Umi rumor omondýi chupe.
New roads are planned in the region.	Oñeplanifika tape pyahu ko región-pe.
Made a few phone calls.	Ojapo mbovymi llamada telefónica.
As he walked in, she passed the bread basket.	Haʼe oike aja, haʼe ohasa pe pan ryru.
Why did he become a writer?	Mbaʼérepa oiko chugui haihára?
The sport gives people a common focus.	Ko deporte ome'ê tapichakuérape peteî enfoque común.
I prefer a bubble bath.	Che ahecha porãve peteĩ baño de burbuja.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Pe proceso fotosíntesis rehegua oiko ka avokuérape.
Who will be the next leader?	Mávapa haʼéta pe ótro líder?
Happiness crossed his face.	Vy’a ombohasa hova.
The neighborhood is known for its beauty.	Ko barrio ojekuaa iporãha rehe.
Boys learn through play.	Mitãkuimba’ekuéra oaprende ñembosarái rupive.
A priest sprinkled holy water on the temple altar.	Peteĩ saserdóte ohypýi y marangatu pe témplo altár ári.
The razor had rusted.	Pe navajas oñeherrumbra vaʼekue.
Plants form a symbiotic relationship.	Umi ka avo ojapo petet relación simbiotica.
Police shot him dead.	Policía-kuéra odispara chupe ojuka haguã.
The machine runs on electricity.	Ko máquina omba'apo electricidad rehe.
Don't blame your teachers!	¡Ani pekulpa pende mbo'ehára kuérape!
Sometimes the meaning of a word changes.	Sapyʼánte okambia mbaʼépa heʼise peteĩ palávra.
Volunteers worked through the night to help injured survivors.	Umi voluntario omba'apo pyhare pukukue oipytyvõ haguã umi sobreviviente herido-pe.
Papers lay scattered on the floor.	Umi kuatia oñemoĩ isarambipaite pe yvýre.
The country needs an efficient transportation system, he said.	Ko tetã oikotevê sistema de transporte eficiente, he'i.
This is unfamiliar territory for me.	Kóva ha’e territorio ndaikuaáiva chéve ĝuarã.
He wakes up his sleeping children.	Omombáy imembykuéra okeva’ekuépe.
The miners faced an affair with a bloody end.	Umi minero ombohovái peteî asunto orekóva fin huguy pochýva.
They will not listen to reason.	Haʼekuéra nohendumoʼãi pe rrasón.
He usually enjoys his food.	Haʼe ningo ovyʼa jepi hembiʼúre.
The factory smoke blew black smoke.	Pe tatatĩ fábrica-pegua ombopu tatatĩ morotĩ.
By the time people start leaving, it is dark.	Oñepyrũvo oho umi hénte, iñypytũma.
These answers were essentially the same.	Koʼã rrespuésta haʼe vaʼekue esencialmente peteĩchaite.
They can’t live in the air.	Ndaikatúi oiko hikuái aire-pe.
The army is fighting a guerrilla war.	Ejército oñorãirõ oikóvo peteî guerra de guerrilla.
Check your dictionary for synonyms.	Ehechamína nde diksionáriope umi sinónimo rehegua.
The neighbors were angry.	Umi vecinokuéra ipochy.
Such is the ugly nature of reality.	Péicha naturaleza feo orekóva realidad.
They have experience handling large amounts of data.	Oguereko hikuái experiencia omanehávo hetaiterei dato.
They are very perceptive.	Haʼekuéra ningo ohechakuaaiterei.
The defendant denied the allegations.	Ko acusado ombotove umi acusación.
The question is answered.	Oñembohovái pe porandu.
His fingers twitched nervously.	Ikuã oñemongu’e nervioso reheve.
There is simply no room for change.	Simplemente ndaipóri espacio oñekambia haĝua.
This is a costly procedure.	Péva peteî procedimiento hepyetereíva.
Paper is made by cutting down trees.	Kuatia ojejapo yvyramáta oñekytĩvo.
He is not perfect.	Haʼe ndahaʼéi perfékto.
These women destroyed many lives.	Ko'ã kuña ohundi heta tekove.
Economists fear that overeating meat is harmful.	Umi economista okyhyje oje'ueterei ramo so'o operhudikaha.
In the dangerous forest there are bears.	Pe kaʼaguy ipeligrósovape oĩ umi oso.
I’d rather go to bed.	Iporãvéta añeno.
Water demand is set to grow.	Oñemohenda okakuaa haguã demanda y reheguáva.
He ate the roast turkey.	Ha’e ho’u pe pavo asado.
She must be looking for her missing husband.	Oiméne oheka hína iména okañývape.
The scientist, seeing the experiment, was very clever.	Pe científico, ohechávo pe experimento, iñarandueterei.
The stream murmured happily as it crossed the road.	Pe arroyo oñe’ẽmbegue vy’ápe ohasávo pe tape.
A glowing sword hangs on the wall.	Peteĩ kyse puku omimbipáva oñemoĩ pe murállare.
Her hair blew in the wind.	Iñakãrague oveve yvytúpe.
A local psychologist described the experience as "traumatizing".	Peteî psicólogo local he'i experiencia "traumatizante".
What we have to remember is that the fruit is ripe.	Pe ñanemandu’ava’erã ha’e pe yva hi’ajuha.
The science exam was tough.	Pe exámen de ciencia hasy vaʼekue.
My opinion differs from his.	Che remiandu iñambue chugui.
The light was fixed.	Oñemyatyrõ pe luz.
Is it easy to replace such a beloved part?	¿Fásilpa ñamyengovia hag̃ua peichagua párte jahayhuetéva?
A squat cylindrical bowl.	Peteĩ mba’yru cilíndrico squat rehegua.
Trade drives the world.	Comercio omboguata mundo-pe.
Public school students often take this exam.	Umi temimbo'e mbo'ehao público-pegua ojapo jepi ko exámen.
Watermelon	Sandía
The delegation met with opposition members.	Ko delegación oñembyaty umi miembro oposición-gua ndive.
He counted the money carefully.	Haʼe oipapa porã pe pláta.
They lost their lives.	Operde hikuái hekove.
Our neighbor is a famous painter.	Ñande rapicha ha’e peteĩ pintor herakuãitéva.
Cut some grass.	Oikytĩ kapi’ipe michĩmi.
It was just who was going to lose	Haʼénte vaʼekue mávapa operde vaʼerã
One would expect, uh.	Peteĩva oha’arõta, uh.
Water can turn to ice when cold enough.	Y ikatu oiko chugui hielo ro’ysã porã jave.
The dogs nodded.	Umi jagua oñakãity.
The caretaker is raking leaves.	Pe oñangarekóva hína hogue rastrillado.
On the southwest coast of the island is the most populous city.	Ypa'ũ rembe'y ñemby kuarahyreike gotyo oĩ pe táva oguerekovéva tavayguakuéra.
I have demons to fight.	Che areko umi demónio añorairõ hag̃ua.
The poets focus on simple, compassionate themes.	Umi ñe’ẽpapára oñecentra umi tema simple ha compasivo-pe.
Let it go, please.	Eheja toho, por favor.
They were joined by another man.	Omoirũ chupekuéra ambue kuimbaʼe.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Ko’áğa, tereho kosináme ha egueraha chéve peteĩ cerveza.
A group of biologists recently issued a statement.	Nda'areiete peteî grupo de biólogos oguenohê peteî comunicado.
Pour they need very lime and butter.	Oñohẽ oikotevẽ hikuái cal ha mantequillaiterei.
To divide something is to break it into pieces.	Ñamboja’o haĝua peteĩ mba’e ha’e ñamboja’o pehẽnguépe.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Naentéroi ikatu haʼe peteĩ soldádo iñaranduetéva.
We'll go out for dinner.	Rosẽta ro'u haguã.
The man was hospitalized with serious injuries.	Ko karai oime internado lesiones graves rehe.
Lower the water slowly.	Eguejy mbeguekatu pe y.
The elderly often die younger.	Umi ijedámava omano jepi imitãvéntema.
The room was not only empty.	Pe koty ndahaʼéi vandi añónte, síno nandi.
The house has been in my family for generations.	Pe óga oĩ che familia-pe heta generación aja.
They serve food all the time!	¡Oservi hikuái tembiʼu opa ára!
Their success depends on technological advances.	Pe éxito orekóva hikuái odepende umi avance tecnológico rehe.
The investor’s avarice leads to bankruptcy.	Pe inversionista avaricia ogueru quiebra-pe.
A reservoir is an artificial lake.	Peteĩ embalse ha’e peteĩ lago artificial.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Pe pohanohára oinsisti pe hasýva oho haguã peteĩ clínica-pe.
The young man's face was covered with tears.	Mitãrusu rova ​​oñemohu'ũ tesay reheve.
He went to his lawyer, and the matter was resolved.	Haʼe oho iabogado rendápe, ha oñesolusiona pe provléma.
They had not showered in weeks.	Haʼekuéra ningo heta semána ndoduchaivaʼekue.
We should all try to minimize them.	Enterove ñañehaʼãvaʼerã ñamomichĩve chupekuéra.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Peteĩ noción arcaica, ikatu, ha katu peteĩ medida peve añetegua.
The population of this region is growing steadily.	Población ko región-gua okakuaa ohóvo ohóvo.
People tend to avoid it.	Umi hénte ningo ojehekýi jepi chugui.
He was getting more and more excited.	Haʼe ningo oñembopyʼaroryve ohóvo.
What do you suggest we do? 	Mba’épa nde ere jajapo haĝua?
he asked her.	oporandu chupe.
The pace of innovation is faster.	Pe ritmo de innovación pya’eve.
The flakes landed on my coat.	Umi escama oguejy che abrigo ári.
The coach brought his team out onto the field.	Pe entrenador oguenohẽ iequipo-pe pe cancha-pe.
The stars twinkled in the bright night sky.	Umi mbyja omimbi pe yvága pyhare omimbipávape.
The plot expands.	Pe trama oñembotuichave ohóvo.
If something happens, let me know.	Oiko ramo peteĩ mba'e, eikuaauka chéve.
This neighborhood is frequented by some rather unpleasant characters.	Ko barrio-pe oho jepi algunos personajes bastante desagradables.
She told him she was pregnant.	Haʼe heʼi chupe hyeguasuha.
They’re all archetypal characters.	Opavave ha’e personaje arquetípico.
The boy was tall for his age.	Pe mitãkaria’y ijyvate ijeda rehehápe.
They arrived early for a game.	Oguahë hikuái temprano peteî partido-pe guarã.
A lake is a body of fresh water.	Lago ha'e peteĩ y potĩ ryru.
A garnish of parsley adds color as well as flavor.	Peteĩ adorno de perejil omoĩ color ha avei sabor.
Stop acting stupid!	¡Anive rejeporta tavy!
Grease the wheels and axles.	Omongrasa umi rruéda ha umi eje.
Serve guests a series of traditional dishes.	Oservi invitado-kuérape peteî serie de platos tradicionales.
They rushed out of the room.	Osẽ pya’e hikuái pe koty’ígui.
Water that falls from the sky is called rain.	Y ho'áva yvágagui héra ama.
Last summer’s drought was the worst in living memory.	Pe séka verano ohasava’ekuépe ha’e pe ivaivéva mandu’a oikovévape.
The new freighter is longer than most.	Pe várko pyahu de karga ipukuve la majoríagui.
Don't miss this opportunity, he told her.	Ani reperdé ko oportunidad, he'i chupe.
The suspect fled, but did not face trial.	Ko sospechoso okañy, pero nombohovái juicio.
Water becomes ice as it cools.	Ygui oiko hielo oñembopiro’y aja.
The house is spacious and spacious.	Pe óga tuicha ha ipytuhẽ.
The fabric was used	Pe téla ojeporu vaʼekue
She lives nearby.	Haʼe oiko hiʼag̃uíva chugui.
The government is interfering with the police.	Gobierno ointerferi oikóvo policía-kuérape.
The scientist warns people about the dangers of smoking.	Ko sientífiko oavisa umi héntepe mbaʼeichaitépa ipeligroso pe sigarríllo.
This is the official report on the ground situation.	Péva ha'e informe oficial situación terrestre rehe.
All they have to do is sign.	Ojapova’erãnte hikuái ofirma.
This wooden implement is rare.	Ko tembipuru yvyra rehegua ndahetái.
Get me a pen and paper.	Egueru chéve peteĩ pluma ha kuatia.
But such cases are rare.	Péro koʼãichagua káso ndahetái.
My father is a math teacher.	Che ru ha’e peteĩ mbo’ehára matemática rehegua.
Most packaged foods contain additives.	La majoría umi tembiʼu oñembohyru vaʼekue oreko umi aditivo.
The biannual festival attracts a huge international crowd.	Ko festival bianual ogueraha peteî multitud internacional tuichaitereíva.
Interface design is multifaceted.	Diseño interfaz rehegua oguereko heta mbaꞌe.
I want to have friends.	Che ningo arekose che amigokuéra.
He is known for his extreme conservatism.	Ojekuaa chupe pe conservadurismo extremo rehe.
The good weather continued into autumn.	Pe tiempo porã osegi otoño peve.
Illegal drug use, cultivation and trafficking.	Droga jeporu, ñemitÿ ha tráfico ilegal.
The constitution is the supreme law of the land.	Léi guasu ha’e pe léi tuichavéva tetãmegua.
His is life after birth.	Imba’éva ha’e tekove heñói rire.
Then the author posted the article online.	Upéi pe ohaíva omoĩ pe artíkulo oĩva Internétpe.
There is a gas station down the road.	Oĩ peteĩ gasolinera tape guýpe.
The owl has been sick for several days.	Ojapóma heta ára hasykatu pe yryvu.
An epidemic is sweeping the world.	Peteĩ epidemia oipyso ohóvo ko yvy ape ári.
These instructions are confusing.	Koʼã instrucción ningo ñanekonfundi.
John was sad to hear the news.	Juan oñembyasy ohendúvo upe notísia.
An explosion was heard.	Oñehendu peteî explosión.
The regions of this region are lush and green.	Umi región ko región-pegua ha’e exuberante ha hovy.
Today, many schools offer bilingual education.	Ko’ãga rupi heta mbo’ehao oikuave’ẽ tekombo’e mokõi ñe’ẽme.
There is one left.	Opytáma peteĩ.
They all tended to be more aloof.	Enterove haʼekuéra oreko vaʼekue tendencia oñemomombyryve hag̃ua.
They only have one liter of liquid.	Oguereko hikuái peteî litro líquido añónte.
The beam is very strong.	Pe viga imbareteterei.
Get out of here! 	¡Esẽ!
cried the woman.	osapukái pe kuñakarai.
Many families do not want to move to the city.	Heta família ndovaséi upe siudápe.
They say cheese makes me excited.	He’i hikuái kesu chemokyre’ỹha.
The smell is unbearable.	Pe hyakuã vai ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
The tree has shed its leaves.	Pe yvyramáta oñohẽma hogue.
The island is famous for its microclimate.	Ko ypa'ũ herakuã microclima rehe.
The good isn’t enough.	Pe iporãva ndaha’éi suficiente.
The young man gathered his will.	Pe mitãrusu ombyaty ivoluntad.
He promised that his party would win the vote.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva ipartido oganataha vóto.
It started at nine o’clock.	Oñepyrũ nueve aravo jave.
The picture hangs on the wall to my left.	Pe ta’anga oñemoĩ pe pared-pe che akatúape.
He heard his son whisper to himself.	Ohendu ita’ýra osusurra ijupe.
Don’t waste your money.	Ani remombo nde pláta.
It was the perfect place to walk.	Haʼe vaʼekue pe lugár iporãitereíva ojeguata hag̃ua.
The desert area sounded eerie in the complete silence.	Pe área desierto ipu misterioso pe kirirĩ completo-pe.
This is the worst earthquake we've had.	Kóva ha'e pe yvyryrýi ivaivéva jaguerekova'ekue.
The police are trying hard to find the perpetrators.	Policía oñeha'ãmbaite ojuhu haguã umi mba'e vai apoha.
My sister gave me beautiful clothes.	Che reindy omeʼẽ chéve ao iporãitereíva.
Keep testing the stove.	Eñeha’ã meme pe estufa.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Peteĩ asaje, ovisita hikuái oñondive pe cementerio.
The melody is beautiful and sublime.	Pe melodía iporã ha sublime.
Cut the pork chops.	Oikytĩ ryguasu rupi’a.
They have a disagreement.	Oguereko hikuái peteî desacuerdo.
The fish in the pond seemed sluggish.	Umi pira oĩva pe estanque-pe ha’ete ku imbeguéva.
A community organization was formed to combat pollution.	Oñemoheñói peteî organización comunitaria ombohovái haguã contaminación.
He drank his beer.	Ha’e hoy’u icerveza.
After many days of travel, they arrived in the city.	Heta ára oviaha rire, og̃uahẽ hikuái pe siudápe.
Inhale the loud fumes.	Ojepytu’u umi tatatĩ hatãva.
The market is almost deserted.	Mercado haimete oime desierto.
His voice is calm and pleasant to listen to.	Iñe’ẽ ipy’aguapy ha igusto ñahendu haĝua.
The water level of the lake began to fall.	Oñepyrû ho'a y nivel lago-pe.
The child began to cry.	Pe mitã oñepyrũ hasẽ.
Inflammation is an unwanted side effect.	Inflamación ha’e peteĩ efecto secundario ndojeipotavéiva.
He sees ghosts, but he believes they’re real.	Ohecha umi fantasma, ha katu oguerovia añeteha.
The players have shown they can react quickly.	Umi jugador ohechauka ikatuha orreacciona pya'e.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Umi área oguerekóva heta ita caliza héra área cárstica.
Harmonious elements combine to achieve perfection.	Umi elemento armonioso oñembojoaju ohupyty haĝua perfección.
Their songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Ipurahéikuéra ha’e letra simple oñemoĩva acordes relativamente simples-pe.
Some animals migrate every year.	Oĩ mymba ohóva káda áño.
Nature shows its beauty in every season.	Naturaleza ohechauka iporãha opa estación-pe.
The sailor swallowed his drink.	Pe marinero o’añuã pe hoy’úva.
These islands have a rich history.	Koʼã ísla oreko peteĩ istória iporãitereíva.
Every afternoon his family searched the hills.	Káda asaje ifamília oheka umi sérro.
He was clearly exhausted.	Hesakã porã haʼe ikaneʼõmaha.
We hadn’t met in a long time.	Are guivéma ndorojojuhúi hague.
The furniture has a black gloss finish.	Umi mueble oreko peteĩ acabado brillante morotĩva.
This house is red inside.	Ko óga pytã hyepýpe.
Five kilograms weighs five kilograms.	Po kilogramo ipohýi ha'e po kilogramo.
The school is reviewed annually by inspectors.	Ko mbo'ehao ohesa'ÿijo anualmente umi inspector-kuéra.
The two towers of the neighboring church sometimes swayed,	Umi mokõi tórre tupao vecino-pegua sapy’ánte oñemongu’e,
It requires special tools to do the job.	Ojerure tembiporu especial ojejapo hagua pe tembiapo.
Autumn leaves are turning red like blood.	Otoño hogue pytã ohóvo tuguyicha.
He won by a wide margin.	Haʼe ogana peteĩ margen tuichávape.
She kept the book in her lap.	Haʼe oñongatu pe lívro ijyva ári.
But there are no immediate plans to reform the system.	Pero ndaipóri plan pya'eterei oreforma haguã sistema.
My car broke down on a hot day.	Che auto oñembyai peteĩ ára haku jave.
The diet rotates as the second reel rotates.	Pe dieta ojere pe mokõiha carrete ojere aja.
My father took the reins of the business.	Che ru ojagarra umi rienda pe negósiope.
How quickly they arrived.	Mba’eichaitépa pya’e og̃uahẽ hikuái.
Each village is governed by its own mayor.	Káda puévlo oisãmbyhy intendente tee.
Acting in the public interest while in government.	Ojapóvo interés público-pe oime jave gobierno-pe.
Many of the old houses have been restored.	Heta óga yma guare oñemyatyrõma.
Fork over the cash, now.	Tenedor sobre el efectivo, ko'ágã.
The region's climate is dry, desert-like.	Ko región clima ha'e seco, desierto-icha.
There is some disagreement between the models.	Oĩ algún desacuerdo umi modelo apytépe.
The clouds are thick and dense.	Umi arai ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
The two students seem to work well together.	Umi mokõi temimbo’e ha’ete omba’apo porãva oñondive.
There seems to be no logical explanation for their behavior.	Ha’ete ku ndaipóriva explicación lógica hekokuéra rehe.
The bag needs to be emptied before washing.	Tekotevẽ oñemboyke pe vosa ojejohéi mboyve.
Troops were dispatched to search for the missing vessel.	Oñemondókuri umi tropa oheka hag̃ua pe várko okañýva.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Ko barrio rapekuéra kirirĩeterei.
He was furious with the minister.	Haʼe ipochyeterei pe ministro ndive.
He taught them animal behavior.	Ombo’e chupekuéra mymbakuéra reko.
I hope you have a happy new year.	Aipotaite ningo peguereko vy'apavê ary pyahúpe.
Spend your days in the country.	Pehasa pende ára tetãme.
Campers enjoyed a cool, refreshing beverage.	Umi campista odisfruta peteî bebida ro'ysã ha ombopiro'ýva.
The cosmetics industry is hugely profitable.	Pe industria cosmética rehegua tuichaiterei ogana.
This poem shows the hardships endured by the peasants.	Ko ñe’ẽpoty ohechauka mba’e hasýva ogueropu’akava’ekue umi chokokue.
A comparative study of regional cultures.	Peteĩ estudio comparativo umi cultura regional rehegua.
The studio	Pe estúdio
Now your finished your kingfisher burns.	Ko'ágã nde terminado nde martín pescador hendy.
He's very strong.	Ha'e imbareteterei.
One study found that pop music beat classical music.	Peteĩ estúdio ohechauka pe músika pop ipuʼakaha pe músika klásika rehe.
The paper he gave me was thin.	Pe kuatia ome’ẽva chéve ipire hũ.
She did not know if her husband would return.	Haʼe ndoikuaái iména ou jeýtapa.
A hurricane was brewing off the coast.	Peteĩ huracán osẽ hína kuri pe kósta ypýpe.
She thought it would be a fun activity.	Ha’e oimo’ã ha’étaha peteĩ actividad divertida.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Ñepyrũrã jaikytĩ umi zanahoria ha ñaikytĩ michĩmi.
The doctor told him to rest.	Pe doktór heʼi chupe opytuʼu hag̃ua.
He is an expert in scholastic football.	Ha'e peteî experto fútbol escolar-pe.
Painters work feverishly.	Umi pintor omba’apo akãnundu reheve.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Che ru ha’e cazador, cazador, he’i ita’ýra.
She needs help walking.	Haʼe oikotevẽ pytyvõ oguata hag̃ua.
The man angrily beats his son.	Pe kuimbaʼe pochýgui oinupã itaʼýrape.
In this case, the older man nodded.	Ko kásope, pe karai tuichavéva oñakãity.
Our car was towed away.	Ore auto ojerremolca mombyry.
The city is plastered with posters.	Ko táva ojejapo enlucido umi cartel reheve.
The orphanage is a world apart.	Pe orfanato ha’e peteĩ mundo aparte.
She runs a support group for abused women.	Omotenonde peteî grupo de apoyo kuñanguéra ojeabusávape.
Earth has a low density.	Yvy oguereko peteĩ densidad michĩva.
It occurred to him that he shouldn’t do this.	Oĝuahẽ iñakãme ndojapoiva’erãha péva.
Clearing his sweat, he removed his glasses.	Omopotĩvo isu’u, oipe’a chugui umi anteojo.
My daughter gave me a bunch of flowers.	Che membykuña ome’ẽ chéve peteĩ yvoty ra’ỹi.
Two cows were stolen from the field.	Oñemonda mokõi vaka kokuégui.
This garden produces delicious honey.	Ko yvotyty osẽ eíra heʼẽ porãva.
She insisted that he should come.	Haʼe oinsisti haʼe ou vaʼerãha.
He won that day.	Ha’e ogana upe ára.
He stopped to use the bathroom.	Opytu’u oipuru haĝua pe baño.
Some countries ban plastic straws.	Oĩ tetã ombotovéva umi paja plástico.
We had an enjoyable stay here.	Roguereko peteĩ estancia igustoitéva koʼápe.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Oñemoĩ umi ciruela peteĩ capa de chocolate morotĩ ári.
Police are cracking down on crime.	Policía oityvyro oikóvo delincuencia rehe.
The houses have yellow metal trim.	Umi óga oreko guarnición metálica hovy.
The sea is calm at dawn.	Pe mar ipyʼaguapy koʼẽmbotávo.
He spoke about his ordeal to reporters.	Oñe'ê ijehasa asy rehe umi periodista-kuérape.
Don’t juggle your figures.	Ani rejapo malabarismo nde cifra-kuéra rehe.
The day was hot and muggy.	Pe ára haku ha ipy’aju.
He realized he was missing a hand.	Haʼe ohechakuaa ofaltaha chupe peteĩ po.
They can add interest to a simple dish.	Haʼekuéra ikatu omoĩve interés peteĩ tembiʼu isensíllovape.
The chances of you making it are slim.	Umi posibilidad rejapo haĝua ha’e slim.
The spoon dug deep into the apple.	Pe cuchara ojo’o pypuku pe manzana ryepýpe.
A machine can do this job.	Peteĩ mákina ikatu ojapo ko tembiapo.
The death penalty is discretionary in many countries.	Pe pena de muerte ningo discrecional heta tetãme.
A plant of the lily family.	Peteĩ ka’avo lirio familia-pegua.
I'm waiting for you.	Che aha'arõ hína.
The task, however, is easier said than done.	Pe tembiapo katu ndahasýi oje’e rangue ojejapo rangue.
Some authorities dispute this claim.	Oĩ mburuvichakuéra odisputáva ko mbaʼe heʼívare.
This poem is sad.	Ko ñe’ẽpoty ñanembyasy.
We want a "smart" car that drives itself.	Roipota peteî auto "inteligente" omboguatáva ijehegui.
He understood her perfectly.	Haʼe ontende porãiterei chupe.
There are many different aspects of brain function.	Oĩ heta mba’e iñambuéva apytu’ũ rembiapo rehe.
She was very shy, yet her smile was terrifying.	Haʼe ningo otĩeterei, upéicharõ jepe ipukavy oporomondýi.
They are sometimes used in poetry.	Umíva sapy’ánte ojepuru ñe’ẽpotýpe.
Their claim to power is challenged by outsiders.	Pe reclamo orekóva hikuái poder rehe odesafia umi okápegua.
They started working on the subway system.	Oñepyrü hikuái omba'apo sistema de metro rehe.
Production capacity must be increased.	Oñembohetaveva'erã capacidad de producción.
Unemployment is a big problem in this country.	Tuicha apañuãi desempleo ko tetãme.
Put the cups away.	Emoĩ mombyry umi kópa.
His enthusiasm was seizing.	Ikyre’ỹ ha’e kuri ojagarra.
Old machines break down often.	Umi mákina tuja oñembyai jepi.
Such businesses will grow their customer list.	Ko'ãichagua negocio okakuaáta lista de clientes orekóva.
It was decades ago when the drought began.	Ojapóma década oñepyrũrõ guare pe séka.
Please, log in.	Por favor, eike.
Results should be reported soon.	Pya'e oñemombe'uva'erã umi resultado.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Icolor ou peteĩ ita michĩvagui hérava lapis lazuli.
A "treasure" is a collection of valuables.	Peteĩ "tesoro" ha'e peteĩ mba'e ovaléva ñembyaty.
But neither theory has been tested.	Péro ni peteĩva umi teoría noñehaʼãi.
The big yellow buses were replaced by trams.	Umi ómnibus hovy tuicháva oñemyengovia tranvía rehe.
The apartment was saved by police.	Ko apartamento ojesalva policía-kuéra rupive.
Originally, two people were to run the business.	Ñepyrũrã mokõi persóna omotenondevaʼerã kuri pe negósio.
He talked to me for an hour.	Haʼe oñeʼẽ chéve peteĩ óra pukukue.
The storm was deep into the night.	Pe torménta oĩ pypuku pyhare peve.
The owner of the grocery store strongly objected.	Ko tenda ojehepyme'êhápe tembi'u jára ombotove mbarete porã.
You can learn a lot from history.	Heta mbaʼe ikatu reaprende pe istóriagui.
This party didn’t go wrong.	Ko fiesta-pe ndojehói vai.
He climbed into the bathroom, gently moving a wash.	Ojupi baño-pe, omomýivo mbeguekatúpe peteĩ lavado.
The inspector disappeared from the crowd.	Pe inspector okañy umi tapicha apytégui.
He led me through the dark room.	Ha’e chegueraha pe koty iñypytũva rupi.
Mosquitoes breed in standing water.	Umi ñati’ũ oñemuña y oñembo’ývape.
This alternative fuel creates less pollution than conventional petroleum.	Ko combustible alternativo omoheñói sa'ive contaminación petróleo convencional-gui.
He went inside.	Ha’e oike hyepýpe.
We offer two types of insurance policies.	Roikuave'ê mokõi tipo de póliza de seguro.
Many risky projects have been abandoned.	Heta proyecto riesgoso ojeheja rei.
A spherical stone is round on all sides.	Peteĩ ita esférico ningo ijerére opa ládo.
Suddenly, the lights went out.	Sapy’aitépe, umi luz oñembogue.
Tell the butcher to cut some meat.	Ere carnicero-pe toikytîmi so'o.
The ant is trapped under the hovercar.	Pe hormiga oñeñapytĩ pe hovercar guýpe.
He preferred homes with fireplaces.	Haʼe opreferi umi óga orekóva tatakua.
Remove the hinges from the wooden door.	Eipe’a umi bisagra pe okẽ yvyrágui ojejapóvagui.
He’s very well organized naturally.	Ha’e oñemohenda porãiterei naturalmente.
Safety inspectors initially agreed to go to the site.	Umi inspector de seguridad iñepyrûhápe omonéî oho haguã upe tendápe.
The children are perfectly healthy.	Umi mitã ningo hesãi porãiterei.
This is a longer ceremony.	Kóva peteî ceremonia ipukuvéva.
Many countries are now planning to get pandas.	Heta tetã ko'ágã oime planeando ohupyty haguã panda.
The star looked eagerly at the unattainable.	Pe mbyja omaña kyre’ỹme umi mba’e ojehupyty’ỹvare.
A busy intersection, surrounded by shops and markets.	Peteî cruce hembiapo hetahápe, ojeréva umi tenda ha mercado-kuéra rehe.
You are going to need a lot of energy.	Reikotevẽta hína heta mbarete.
For younger students, there is a guided tour	Umi temimbo'e imitãvévape guarã, oî peteî visita guiada
The boy smiled with laughter.	Pe mitãkaria’y opukavy opukavy reheve.
Students should also wear appropriate clothing.	Avei umi temimbo'e omondeva'erã ao iporãva.
Are other counties facing the same challenge?	¿Ombohováipa ambue condado-kuéra upe desafío avei?
The beam reflected off the bright red surface.	Pe viga ojerrefleja pe superficie pytã omimbipávagui.
The region is known for its enchanting fields.	Ko región ojekuaa umi campo encantadora rehe.
The teenager is more concerned with visuals than with books.	Pe mitãrusu ojepyʼapyve umi mbaʼe ojehechávare umi lívro rangue.
The roses smell wonderful right now.	Umi rosa hyakuã porãiterei koʼág̃arupi.
The place is muddy and dry.	Pe lugár ningo ijyvykuʼi ha iseko.
Officials say they are very confused.	Mburuvichakuéra he'i oñekonfundietereiha.
California is known for its sunshine and beaches.	California ojekuaa kuarahy ha playa rehe.
Cows grazed in a field, relentlessly munching on grass.	Umi vaka okaru peteĩ kokuépe, ipy’a’ỹre oisu’u kapi’ipe.
The village is often visited every summer.	Ko puévlope ojevisita jepi káda veráno.
She settled herself eagerly on the couch.	Ha’e oñemboguapy kyre’ỹme pe sofápe.
He was an avid beer drinker.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue hoyʼu cerveza.
The election fought and won.	Jeporavo oñorãirõ ha ogana.
This is the drill.	Péva ha'e pe taladro.
There was a terrible accident yesterday	Oiko peteî accidente vaiete kuehe
Who wrote this poem?	Mávapa ohai ko ñe’ẽpoty?
The bride wore a beautiful red dress.	Pe nóvia omonde peteĩ ao pytã porãite.
A business created by and for women.	Peteî negocio omoheñóiva ha kuñanguérape guarã.
He fell down the stairs and broke his leg.	Ho’a pe escalera-gui ha omopẽ ipy.
A robber threatened a store owner.	Peteî mondaha oamenasa peteî tenda járape.
I drink too much coffee.	Che hoy’u hetaiterei ka’a.
He wrote for days without a break.	Ohai heta ára opytu’u’ỹre.
Corporate luncheons are generally held.	Umi almuerzo corporativo ojejapo generalmente.
His chest is thin, and his face is slightly feathered.	Ijyva ipire hũ, ha hova oreko pluma michĩmi.
The tennis player tensed every muscle.	Pe tenisista ombopy’arory opa músculo.
He looked at his watch, and got up to leave.	Ha’e omaña irreloj rehe, ha opu’ã oho haĝua.
They were walking down a narrow path.	Haʼekuéra oguata hína kuri peteĩ tape poʼíre.
There are not many trees in this neighborhood.	Ndaipóri heta yvyramáta ko barrio-pe.
Transportation costs are increasing rapidly.	Umi costo transporte reheguáva ojupi pya'eterei.
You need eight cups.	Tekotevẽ ocho kópa.
Why are you smiling so proudly?	Mbaʼére piko repukavy reñembotuichaiterei?
He sucked blood from the wounds.	Oisu’u tuguy umi herida-gui.
It’s easy to become a hermit.	Ndahasýi oiko haguã chugui ermitaño.
His vices are much more numerous.	Umi vicio orekóva ningo hetaitereive.
After dinner, he asks her to leave the drinks.	Okaru rire, ojerure chupe oheja hag̃ua umi mbaʼyru.
The other group began patrolling the area.	Pe ambue grúpo oñepyrũ opatrullávo upe lugárpe.
Their faces are drawn in pain.	Hovakuéra ojedibuja hasýgui.
The bill would protect members of the military.	Ko proyecto de ley oñangarekóta umi miembro militar-kuéra rehe.
A secret passage is behind the bookshelf.	Peteĩ pasaje secreto oĩ pe estante de lívro rapykuéri.
We have to pay for our mistakes.	Japagavaʼerã umi jajavyvaʼekuére.
Be generous to the one who asks.	Ejepojera vaʼerã pe ojerurévape.
Bad colour, very green when cooked.	Sa’y vai, hovyeterei oñembojy jave.
Chocolate is widely used for cooking.	Chocolate ojepuru heta oñembojy hagua.
Time slowly passed for the prisoner.	Mbeguekatúpe ohasa pe tiémpo pe prisionérope g̃uarã.
He spoke privately.	Haʼe oñeʼẽ en privádo.
The soft sand of the beach absorbed her feet.	Pe yvyku’i suave playa-pe oabsorbe ipy.
The professor shared the results of the study.	Ko mbo'ehára oikuaauka resultado estudio reheguáva.
There is often a fine line between right and wrong.	Oĩ jepi peteĩ línea fina oĩva pe iporãva ha ivaíva apytépe.
The queen died without an heir.	Pe rréina omano peteĩ herederoʼỹre.
There are signs that things could be getting worse.	Oĩ señal ohechaukáva ikatuha ivaive ohóvo pe situasión.
At some point, you have to give up.	Peteĩ moméntope, reñemeʼẽvaʼerã.
His breathing was very labored.	Ipytuhẽ ijetu’ueterei.
Members of parliament expressed outrage.	Umi parlamento-gua oikuaauka indignación.
There were only three customers in the restaurant.	Pe rrestaurántepe oĩ vaʼekue mbohapy kliéntente.
Popular witches are featured in the magazine.	Umi paje ojeguerohorýva ojehechauka pe rrevístape.
The coach organized several friendly matches.	Pe entrenador omohenda heta partido amistoso.
Speak quietly in the library.	Eñe’ẽ kirirĩháme biblioteca-pe.
The farmer was milking the cow.	Pe chokokue omokambúva hína kuri pe vaka.
The expensive house is surrounded by a high wall.	Pe óga hepýva ojere peteĩ murálla yvate rehe.
I think your neighbor works hard.	Che aimo'ã nde rapicha omba'apo pohýiha.
No, it won't be like this forever.	Nahániri, ndahaʼemoʼãi péicha opa ára g̃uarã.
The voice is immediately recognizable.	Pe ñe’ẽ ojehechakuaa pya’e.
They live along the highway.	Ha’ekuéra oiko tape guasu rembe’ýpe.
Pay attention to the edge pockets.	Eñatendékena umi bolsillo oĩvare pe oríllape.
You can see it’s going to rain.	Ikatu rehecha okytaha.
The festival celebrates the coming of spring.	Ko arete ogueromandu'a oúvo primavera.
Mosquitoes are attracted to damp areas.	Umi ñatiʼũ ojegusta umi lugár hykúvape.
The coach was obsessed with getting a win.	Pe entrenador ojepyʼapyeterei ohupyty hag̃ua peteĩ victoria.
A stench filled the house.	Peteĩ hyakuã vai omyenyhẽ pe óga.
It was a profound experience for him.	Ha’e peteĩ experiencia ipypukúva chupe ĝuarã.
I can’t sleep.	Ndaikatúi añeno.
A small group of soldiers, unarmed, were accused of mutiny.	Peteĩ grúpo michĩva de soldádo, ndorekóiva arma, ojeakusa opuʼã hague.
You have to move slowly.	Reñemongu’eva’erã mbeguekatúpe.
Quote, for example	Ecita, por ehémplo
Know which door you’re going to use.	Eikuaa mba’e okẽpa reiporúta.
Many great buildings were built in the past.	Heta óga guasu oñemopu’ãkuri ymaite guive.
The feeling of being underwater is terrifying.	Pe temiandu oĩha y guýpe ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva.
That wall was made of stone.	Upe murálla ojejapo vaʼekue itágui.
The railroad went through tunnels and over bridges.	Pe ferrocarril ohasa umi túnel rupi ha umi puénte ári.
The younger student benefits from the advice of the older one.	Pe estudiánte imitãvévape oñevenefisia pe itujavéva konséhogui.
He spoke softly, almost inaudibly.	Oñe’ẽ mbeguekatu, haimete oñehendu’ỹva.
The strength of the last movement surprised most people.	Pe mbarete orekóva pe último movimiento osorprende la majoría umi héntepe.
That man lived near a river.	Upe karai oiko peteĩ ysyry ypýpe.
A computer can be damaged by static electricity.	Peteĩ komputadóra ikatu oñembyai pe electricidad estática rupive.
His various paintings have been exhibited in many galleries.	Opaichagua ta’anga ojapova’ekue ojehechauka heta galería-pe.
He stroked his goatee thoughtfully.	Oñañua ikavara jyva ojepy’amongetávo.
Shake the bottle thoroughly before use.	Oñemongu’e porã pe botella ojepuru mboyve.
His stories were tales of adventure.	Umi hembiasakue ha’e va’ekue umi mombe’upy aventura rehegua.
Rising prices weaken the purchasing power of workers.	Umi precio ojupíva omokangy poder adquisitivo mba'apohára kuérape.
Shed a few tears of sadness.	Eñohẽ unos kuánto tesay ñembyasýgui.
But students here are grateful for the small amenities.	Ha katu umi estudiante ko’ápegua oagradese umi comodidad michĩva rehe.
Dog training requires a strong hand.	Jagua ñembokatupyry oikotevẽ peteĩ po mbarete.
The rich are taxed heavily.	Umi ipirapire hetávape ojepaga hetaiterei impuésto.
I have lost track of time.	Che ningo aperde pe tiémpo.
A black dog quietly walked through the field.	Peteĩ jagua morotĩ kirirĩháme oike pe kokue rupi.
Yellow clouds hang over the mountains.	Arai hovy oñemoĩ umi yvyty ári.
As the earth spins, we fall and fall.	Yvy ojere aja, ñande jajeity ha jajeity.
He reportedly died some years ago.	Ojeʼe ningo ojapo unos kuánto áño omano hague.
Some places have strange names.	Oĩ lugár orekóva umi téra iñextraño.
People in this region will tell you the same thing.	Umi hénte oĩva ko regiónpe omombeʼúta ndéve peteĩchaite.
A mother tongue was used.	Ojepuru va’ekue peteĩ ñe’ẽ ñe’ẽ ypykue.
Planning for emergencies is important.	Tuicha mba’e pe planificación umi emergencia-pe ĝuarã.
He injured his leg in an accident.	Oherida ipy peteî accidente-pe.
He criticized the country's politics.	Otaky política tetã rehe.
The bakery was bankrupt.	Pe panadería oĩ kuri quiebra-pe.
A wild elephant roamed through the village.	Peteĩ elefante ka’aguy ojere pe puévlo rupi.
Our team was in second place.	Ore ekípo oĩ kuri mokõiha tendápe.
Most villages had a school.	La majoría umi puévlo oreko vaʼekue peteĩ eskuéla.
The concert went well.	Pe concierto oho porã.
The swallows flew swiftly over the field.	Umi golondrina oveve pya’e pe kokue ári.
The crowd cheered and applauded.	Umi hénte opukavy ha opopete.
The demon in the bottle laughed.	Pe demónio oĩva pe botella-pe opukavy.
Cooking involves heating and seasoning foods.	Oñekosina hag̃ua ojejapo oñemboyku ha oñembojeheʼa umi tembiʼu.
She nodded at something.	Ha’e oñakãity peteĩ mba’ére.
A large patch of marsh is beyond the horizon.	Peteĩ párte tuicháva pantanál oĩ pe horizonte rapykuéri.
Dark clouds swirled ominously.	Arai iñypytũva oñemongu’e siniestromente.
The beautiful valley is sparsely populated.	Pe válle iporãitévape saʼi oĩ umi hénte.
The expedition ultimately failed.	Pe expedición ipahápe ndohupytýi.
The hot afternoon sun beat down on them.	Kuarahy haku asajepyte oityvyro chupekuéra.
The stories in the first book are filled with fantasy.	Umi istória oĩva pe primer lívrope henyhẽ fantasíagui.
Drought rates seem to be on the rise.	Umi tasa de séka ha'ete ku ojupíva ohóvo.
The request was granted.	Oñeme'êkuri upe mba'ejerure.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Pe atmósfera ningo ijetuʼu pe rreunión pukukue javeve.
The giant closed the flap on the hut.	Pe gigante omboty pe solapa pe choza ári.
They both felt guilty.	Mokõivéva oñeñandu culpable.
Several trees were uprooted by a storm.	Heta yvyramáta oñemosẽ peteĩ torménta rupive.
A young man hides in a closet to escape his bullies.	Peteĩ mitãrusu okañy peteĩ armario-pe okañy hag̃ua umi oporoacosávagui.
Some species live only in the tropics.	Oĩ especie oikóva umi tropico-pe añoite.
I return it by tomorrow, free of charge.	Ambojevy ko’ẽrõ peve, gratis.
Most of the poems celebrate the beauty of nature.	Hetave ñe’ẽpoty ogueromandu’a tekoha iporãha.
He wore a pair of cowboy jeans.	Omonde peteĩ par de vaquero vaquero.
This essay examines four arguments against capital punishment.	Ko ensayo ohesa'ÿijo irundy argumento ombotovéva castigo capital.
The hair fell off her head in clumps.	Pe iñakãrague ho’a iñakãgui aty’ípe.
All criminal charges against the president were dismissed.	Opavave cargo penal oîva presidente rehe oñemboyke.
The leader died in a car accident.	Tendota omano peteî accidente automóvil-pe.
It is good to have a friend who is kind to you.	Iporã ningo reguereko ne amígo imbaʼeporãva nderehe.
She was shocked by his behavior.	Haʼe oñemondýi pe heko orekóvare.
The market for video games is huge.	Tuichaiterei mbaʼe pe merkádo orekóva umi videohuégo.
They argued that the war was unnecessary.	Oargumenta hikuái pe ñorairõ natekotevẽiha.
Winners will be chosen at random.	Umi oganáva ojeporavóta aleatoriamente.
Don’t run if you don’t feel like you can respond.	Ani reñani reñandu’ỹramo ikatuha rembohovái.
A stone wall protected the city from wild animals.	Peteĩ murálla itaguigua oñangareko pe távare ani hag̃ua umi mymba kaʼaguy.
He rolled the stone with a grunt.	Ombojere pe ita peteĩ gruñido reheve.
He was wearing faded jeans, not much else.	Omonde kuri vaquero descolorido, ndaha’éi heta ambue mba’e.
Now, we have to find a way.	Koʼág̃a, jaheka vaʼerã peteĩ tape.
The ship was stranded for hours.	Pe várko opyta vaʼekue heta óra.
To create a separate aisle you simply move two chairs.	Ojejapo hagua petet pasillo aparte simplemente remomýi mokõi apyka.
Rice is grown and consumed in this region.	Ko región-pe oñeñotỹ ha oje’u mandyju.
He is reliable.	Haʼe ningo ojejeroviakuaa hese.
The jury convicted defendant of murder.	Jurado okondena acusado-pe homicidio rehe.
Social interaction is inevitable.	Pe interacción social ha’e inevitable.
He shouted to his friends.	Osapukái iñangirũnguérape.
Not every company stays in business.	Naentéroi empresa opyta negocio-pe.
If you decide to move, look for a smaller home.	Redesidíramo ova, eheka peteĩ óga michĩvéva.
A reporter covering the industry said.	Peteî momaranduhára ocubriva industria he'i.
Heat a tablespoon of butter.	Oñemboyku peteĩ kuimbe manteka.
Large banks are generally more efficient.	Umi banco tuicháva en general hembiapo porãve.
He wanted to quit his job.	Haʼe ohejase itraváho.
The student completed his studies and joined the family business.	Ko temimbo'e omohu'ã ijestudio ha oike negocio familiar-pe.
They eat chocolate under the light of the lamp.	Ho’u hikuái chocolate pe lámpara resape guýpe.
There goes a car.	Upépe oho peteĩ mba’yrumýi.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Haʼekuéra omopuʼã peteĩ murálla iterritório jerére oñedefende hag̃ua.
This is a cafeteria restaurant, but my wife isn’t sure.	Kóva ha’e peteĩ restaurante cafetería-pe, ha katu che rembireko noĩri seguro.
The teacher offered her condolences.	Mbo'ehára oikuave'ê chupe condolencia.
The man's girlfriend visited him in the hospital yesterday.	Ko karai novia ovisita kuehe tasyópe.
In the courtyard of the royal palace, there is an animated scene.	Pe palacio real korapýpe, oĩ peteĩ escena animada.
He was too old for this kind of nonsense.	Haʼe itujaitereíma koʼãichagua tonteríape g̃uarã.
He rented a small apartment in a quiet neighborhood.	Oalkila peteĩ apartamento michĩva peteĩ barrio tranquilo-pe.
Papers describing an experiment should be cited.	Oje’eva’erã umi kuatia omombe’úva peteĩ experimento.
The truck moves at a stately pace.	Ko kamiõ omýi ritmo estatal-pe.
Most of his work is done by hand.	Hetave hembiapokuéra ojapo ipo rupive.
The cautious manner yielded little of his plans.	Pe manera cautelosa ome’ẽ sa’i umi iplan-kuéragui.
This is an event not to be missed.	Kóva peteî evento ani haguã ojeheja rei.
Everyone should come together to avoid disaster.	Maymáva oñembyatyva'erã ani haguã oiko desastre.
The steak was hot	Pe filete haku vaieterei
Check the guesthouse facilities for guests with disabilities.	Ehecháke umi instalación oĩva pe pensión-pe umi invitado orekóva discapacitado-pe g̃uarã.
The guidelines were ambiguous.	Umi directriz ha'e kuri ambigua.
We need to clean up all the mess.	Tekotevẽ ñamopotĩmbaite umi mbaʼe kyʼa.
Researchers are looking for a ginseng root that has been found.	Umi investigador oheka peteî ginseng ra'ÿi ojejuhúva.
In the distance came the cry of a gypsy.	Mombyry guive oñehendu peteĩ gitano sapukái.
Be careful, the floor is wet.	Eñangareko, pe piso oñemohu’ũ.
Leaves are falling from the trees.	Hogue ho'a ohóvo umi yvyramátagui.
Children are forced to beg for money.	Mitãnguéra ojeobliga ojerure asy haguã pirapire.
The history of fashion is noteworthy.	Pe tembiasakue moda rehegua ojehechakuaa.
Half an hour later, the storm began.	Media óra haguépe, oñepyrũ pe torménta.
The priest was expelled from the city.	Pa'i oñemosê upe távagui.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Pe pan oñembojy ramóva hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
The bird was unharmed by the fall.	Pe guyra ndojapói mbaʼeve ivaíva hoʼágui.
The witness described how the assailant attacked.	Pe testígo omombeʼu mbaʼéichapa pe asaltante oataka.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	Pe tirano ñemano ogueru sãso upe tetãme.
In later years, his interest in acting waned.	Umi áño oúvape, saʼive ointeresa chupe actuación.
He stared into the car, trying to find the creature	Omaña porã pe auto-pe, oñeha’ãvo ojuhu pe criatura-pe
He was never convicted of that crime.	Arakaʼeve noñekondenái vaʼekue chupe upe delítore.
It is customary to make an introduction.	Ojepokuaa ojepokuaa jajapo jave peteĩ introduksión.
Our goal is to help people understand science better.	Ore rembipota ha’e roipytyvõ tapichakuérape ontende porãve haĝua pe ciencia.
The colon enlarges.	Pe colon oñembotuichave.
He stood in the fridge, looking for something to eat.	Oñembo’y pe frigorífico-pe, ohekávo mba’e ho’u haĝua.
Birds sing in many countries.	Guyrakuéra opurahéi heta tetãme.
It's still the largest forest in the world.	Ha'e gueteri ka'aguy tuichavéva ko yvy ape ári.
My dad would pick me up after work.	Che ru chegueraha vaʼerã ambaʼapo rire.
His feet were silent on the hard frozen snow.	Ipykuéra okirirĩ pe nieve hatã congelado ári.
It can be used for antifreeze.	Ikatu ojeporu anticongelante-pe guarã.
Darren took his place at the head of the table.	Darren oñemoĩ hendaguépe pe mesa akãme.
Two buses collided in the morning rush hour.	Mokõi autobús ojoavy pyhareve jave hora punta-pe.
Her hair was the color of golden sand.	Iñakãrague haʼe vaʼekue pe yvykuʼi de óro kolór.
I miss you terribly.	Tuichaiterei ningo chemanduʼa nderehe.
The cafe serves only organic coffee.	Ko cafetería oservi café orgánico añoite.
Its base is solid as steel.	Ibase ha’e sólido acero-icha.
They were threatened with eviction.	Oñeamenasa oñemosêtaha chupekuéra.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Pyʼỹinte ningo okeiterei ningo peteĩ mbaʼe ohechaukáva mbaʼasyha.
The scent is overpowering.	Pe hyakuã asýva ningo ipuʼakaiterei.
We were very happy to hear that.	Rovyʼaiterei rohendu haguére upéva.
She prefers coffee to tea.	Ha’e oipotave káva té rangue.
The government recently implemented a new policy.	Nda'areiete gobierno omoañetéva política pyahu.
Wait for me here.	Eha'arõmi chéve ko'ápe.
The shape of the logo is a swimming dolphin.	Pe logotipo forma ha'e peteĩ delfín otyryrýva.
He had no bruises or cuts.	Ndorekói kuri contusión ni corte.
The tail of this life is poison.	Ko tekove jyva ha'e veneno.
The bird flew through the air.	Pe guyra oveve yvate rupi.
Do not walk on the moving path.	Ani reguata pe tape omýiva ári.
Despite the odds, he fulfilled his purpose.	Jepe umi mbaʼe vai, haʼe okumpli pe hembipota.
The best manual method uses the fingers.	Pe método manual iporãvéva oipuru umi dedo.
Wildfires have increased.	Oñembohetave umi tatarendy ka’aguy rehegua.
She glanced quickly behind her.	Ha’e ojesareko pya’e hapykuéri.
A man was beaten during the day.	Peteî kuimba'e ojejapi ára pukukue javeve.
The world has turned into a global village.	Ko mundo oñekonverti peteî aldea mundial-pe.
All quiet in the clear, blue water.	Opa mba’e kirirĩháme pe y hesakã ha hovy’asývape.
A chorus of boos echoed in the square.	Peteĩ coro de boos ohenduka pe plaza-pe.
Pride in your blood, good in your eyes.	Orgullo nde ruguy rehe, iporã nde resa renondépe.
How can we improve image search results?	Mba’éichapa ikatu ñamoporãve ta’ãngamýi jeheka resultado?
The rain soaked him to the skin.	Ama omokõ chupe ipire peve.
Passion is an energy that burns deep in our hearts.	Pasión ha’e peteĩ energía hendýva pypukúpe ñane korasõme.
It was a good sport, to the end.	Ha’e va’ekue peteĩ deporte porã, ipahaite peve.
Students take their final exams.	Umi temimbo'e ojapo hikuái exámen paha.
Many animals escape when the fire is too hot.	Heta mymba okañy tata hakuetereíramo.
He was dressed in a dark suit and tie	Omonde peteĩ traje ha corbata iñypytũvape
Most homes do not have water closets.	La majoría umi óga ndorekói armario de agua.
Using more spices!	¡Oiporúvo hetave especia!
Regular exercise is very important in maintaining good health.	Tuicha mba’e pe ejercicio jepivegua ñamantene haĝua ñande salud porã.
The listener is struck by the singer's voice.	Pe ohendúvape oñemondýi pe puraheihára oñeʼẽ haguére.
Most are peaceful but a few are violent.	La majoría oĩ pyʼaguapýpe péro mbovymínte ivioléntoiterei.
He paused, listening intently.	Haʼe opyta sapyʼami, ohendu porã.
They wore white robes.	Omonde hikuái ao puku morotĩ.
The "dead" bacteria are then resurrected.	Upérõ oñemoingove jey umi bacteria "omanóva".
With luck, we’ll make it in time.	Suerte reheve, jajapóta a tiempo.
I don’t make a lot of money.	Che ndahupytýi heta pirapire.
Turkey is famous for its food.	Turquía herakuã porã tembi'u rehe.
Relatives described his kindness and generosity.	Umi pariénte omombeʼu imbaʼeporã ha ipojera hague.
Noise pollution can be a serious problem.	Pe contaminación ruido rehegua ikatu ha’e peteĩ problema tuicháva.
The marriage was very bittersweet.	Pe matrimónio ningo ipyʼajueterei vaʼekue.
A suitable representative was found in the animal kingdom.	Ojejuhu peteĩ representante oĩ porãva mymbakuéra rréinope.
Unexpected team performance.	Oñeha'ãrõ'ÿva rendimiento equipo-pe.
They keep their apartment well maintained and comfortable.	Haʼekuéra omantene porã ha oĩ porã hikuái iapartaménto.
A contract is signed between a business and its employees.	Oñefirma peteî contrato peteî negocio ha umi mba'apohára apytépe.
The electricity is cut off.	Oñeikytî electricidad.
From a distance they look like clouds.	Mombyry guive ojogua hikuái araipe.
His room was crowded.	Ikotyhápe oĩ hetaiterei hénte.
He was given an auburn wig to wear.	Oñeme'ê chupe peteî peluca auburn omonde haguã.
This boy had crooked teeth.	Ko mitãkaria’y oguereko hatĩ ijyvyku’íva.
Before the war, every town had a theater.	Ñorairõ mboyve, opaite táva oguereko peteĩ teatro.
This road has many trees.	Ko tape oguereko heta yvyramáta.
The weather is hot and humid.	Ára haku ha haku.
Place everything in blender.	Opa mba’e ñamoĩ licuadora-pe.
So many people just walk by.	Upévare heta hénte oguata mante upérupi.
He was off work that day	Haʼe ningo opytuʼu kuri itravahohágui upe díape
He poured salt on his wounds.	Oñohẽ juky umi herida orekóvare.
The government recently introduced new laws.	Nda'areiete gobierno omoî léi pyahu.
They had many happy years ahead of them.	Heta áño ovyʼa vaʼekue hikuái henonderãme.
Time is money, and people have a lot of work to do.	Pe tiémpo ningo pláta, ha umi hénte oreko heta traváho ojapo vaʼerã.
Everything blends together.	Opa mba’e oñembojehe’a oñondive.
It seemed calm.	Ha’ete ku ipy’aguapýva.
He was responsible for communicating with our principal.	Haʼe ningo oreko rresponsavilida oñomongeta hag̃ua ore direktór ndive.
No one believed him.	Avave ndogueroviái chupe.
They built a two-mile wall around it.	Omopuʼã hikuái peteĩ murálla dos kilómetro ijerére.
Can’t stand the smell of fish.	Ndaikatúi oaguanta pira ryakuã.
The contrast and variation is exquisite.	Pe contraste ha variación ha’e exquisito.
This poor guy was the victim of a scam.	Ko karai mboriahu ha'e kuri víctima estafa-pe.
The motorcyclist nearly hit the taxi van.	Pe motociclista haimete oity taxi furgoneta-pe.
The streets are paved with cobblestones.	Umi tape ojejapo empedrado umi adoquines reheve.
It is not hard to understand why people worship him.	Ndahasýi ñantende hag̃ua mbaʼérepa umi hénte oadora chupe.
The young woman worked furiously, trying to finish her work.	Pe kuñataĩ omba’apo pochy reheve, oñeha’ãvo omohu’ã hembiapo.
There are many wonderful things to see here.	Koʼápe oĩ heta mbaʼe iporãitereíva ojehecha hag̃ua.
Go to sleep my love.	Tereho eke che mborayhu.
The mall was renovated recently.	Ko centro comercial oñembopyahu nda'areiete.
He heard a noise outside the door.	Ohendu peteĩ tyapu okẽ okaháre.
The city is the seat of his government.	Ko táva ha'e igoviérno renda.
The pesticide was used on the farm.	Pe plaguicida ojepuru vaʼekue pe kokuépe.
In a factory or office, management is	Peteî fábrica térã oficina-pe, gestión ha'e
A verbal warning was not sent.	Noñemondói peteĩ advertencia verbal.
The reports lack clarity and detail.	Umi marandu ofalta hesakã ha detalle.
Hey! 	Nde!
attend!	ñangareko!
He is accused of cheating.	Oje'e hese ombotavy hague.
Anne went into labor a month early.	Anne oike parto-pe un mes mboyve.
Its chef is infamous for its unusual dishes.	Ichef-gui herakuã vai umi tembi’u jepivegua’ỹva rehe.
It describes how the ship should be navigated.	Omombeʼu mbaʼéichapa oñemboguata vaʼerã pe várko.
They work together as a duo.	Omba’apo hikuái oñondive dúo ramo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Umi pavo oñeperdona ha oñemondo hógape.
Five years ago, life was a lot simpler.	Ojapo cinco áño, pe tekove heta isensíllova.
The man who answered the phone call will be prosecuted.	Pe kuimba'e ombohováiva upe llamada telefónica ojeprocesáta.
First you will catch six cobras.	Primero rejagarráta seis kobra.
A clump of dust burned in the afternoon sun.	Peteĩ yvytimbo aty hendy asaje kuarahy’ãme.
An environmental group complained.	Peteî grupo ambiental odenunsia.
We discussed his ideas.	Roñomongeta umi idea orekóvare.
Explain it to me again.	Emyesakã jey chéve.
The girl was thrilled with her birthday surprise.	Pe mitãkuña ovy’aiterei pe sorpresa orekóvare cumpleaños-pe.
Some senior journalists volunteered.	Oî periodista senior oñemoîva voluntario ramo.
The data were collected through mathematical analysis.	Umi dato oñembyaty análisis matemático rupive.
The chief wasn’t himself yesterday.	Pe mburuvicha ndaha’éikuri ha’e voi kuehe.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	Ko fábrica ojapo farmacéutica ha químico.
He also wrote poetry and yearned for film documentaries.	Avei ohai ñe’ẽpoty ha oipotaiterei umi documental cine rehegua.
Grass will grow in most soils.	Kapiʼipe okakuaáta la majoría umi yvype.
These are especially important in emergencies.	Koʼã mbaʼe iñimportanteterei umi emergencia-pe.
On the way home, we stopped for dinner.	Roho jave ógape, ropyta rokaru hag̃ua.
The baby started crying.	Pe mitã’i oñepyrũ hasẽ.
He’s constantly whispering.	Ha’e oñe’ẽmbegue meme.
The sky is as dark as night.	Yvága iñypytũ pyhareicha.
My dog ​​is a nuisance.	Che jagua ha’e peteĩ molestia.
Old buildings of gray stone and grayer planks.	Umi edificio tuja ita gris ha tablón gris-vévagui.
The children were well cared for.	Umi mitã oñeñangareko porã vaʼekue.
Cast your vote today.	Emoĩ nde voto ko árape.
Add salt, pepper and garlic to the skillet.	Omoĩ juky, pimiento ha ajo pe sarténpe.
That old lady looked very tired.	Upe kuñakarai tujami ojehecha ikane’õitereiha.
They worship a goddess.	Haʼekuéra omombaʼeguasu peteĩ tupãsy.
He handed her the paper.	Ombohasa chupe pe kuatia.
They usually start with students playing around.	Oñepyrũ jepi hikuái temimbo’ekuéra oñembosarái ijerére.
The data is open for inspection.	Umi dato oime abierto ojehecha haguã.
Rain falls gently over the lush landscape.	Ama ho’a mbeguekatu pe paisaje exuberante ári.
The cook quickly assembled the food.	Pe cocinero pya’e ombyaty pe tembi’u.
An uprising begins, but the heroes can’t help it.	Oñepyrũ peteĩ levantamiento, ha katu umi héroe ndaikatúi oipytyvõ.
His account proves to be apocryphal.	Imombe’upy ohechauka ha’eha apócrifo.
He wears funny clothes.	Omonde ao igústova.
Store this cheese in a sealed container.	Ko kesu ñañongatu peteĩ mba’yru oñembotývape.
It greatly improves the air quality in the city.	Tuicha omoporãve calidad del aire tavaguasúpe.
A rumor quickly spread through the city.	Peteî rumor pya'eterei ojeipyso tavaguasúpe.
There was an explosion in the city.	Oiko peteî explosión upe távape.
The rain will clear the air.	Pe ama omopotĩta pe yvytu.
Rice prices are skyrocketing.	Mandyju repy ojupi ohóvo yvága gotyo.
Tell us how you cooked it.	Emombe’u mba’éichapa rembojy.
He went inside and winked at the light.	Oike hyepýpe ha oñakãity pe tesape.
What you wear is very important.	Umi mbaʼe remondéva iñimportanteterei.
Aerial bombing was practiced.	Ojepraktika bombardeo aéreo.
Scientists also cite climate change as a major concern.	Umi sientífiko heʼi avei tuicha oipyʼapyha pe kámbio klima rehe.
The chief engineer said the machine was faulty.	Ingeniero principal he'i máquina oîha defecto.
The voice expressed his anger.	Pe ñe’ẽ’asãi ohechauka ipochyha.
A highly polished metal plate.	Peteĩ chapa de metal ojepolipaitereíva.
He stood up and petted the dog behind the ear.	Oñembo’y ha oñakãity pe jagua ijapysa rapykuéri.
He is a consummate politician.	Ha'e peteî político consumado.
Then she cried and cried.	Upéi hasẽ hasẽ.
He had a reliable reputation as a photographer.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ fama ojeroviakuaáva fotógrafo ramo.
The threat of global warming should certainly scare us all.	Pe amenaza de calentamiento global katuete ñanemondýiva’erã opavavetépe.
You have a brother.	Peẽ peguereko peteĩ ermáno.
She reads only three books at a time.	Haʼe olee mbohapy lívronte peteĩ jeýpe.
The dogs left their positions next to the feeder.	Umi jagua oheja iposición pe alimentador ykére.
Be sure to keep records.	Katuete reñongatu vaʼerã umi rrehístro.
Some clouds look very angry.	Oĩ arai ojehecha ipochyetereíva.
The circus is back in town.	Pe circo oĩ jey távape.
The structure forms a gigantic dome over the swamp.	Pe estructura ojapo peteĩ cúpula gigantesco pe pantano ári.
The school has a reputation.	Ko mbo’ehao oguereko peteĩ herakuã porã.
I love ice cream.	Che ahayhu helado.
A pale gray mist settled low over the river.	Peteĩ niebla gris pálido oñemoĩ yvýpe pe ysyry ári.
He built great cities and temples.	Haʼe omopuʼã umi siuda ha témplo tuichaitereíva.
These people live in the country.	Ko'ã tapicha oiko tetãme.
The brush was wet.	Pe cepillo ha’e va’ekue húmedo.
The chef will want to prepare this dish.	Pe cocinero ombosako’iséta ko tembi’u.
The flight was delayed due to heavy fog.	Vuelo oñembotapykue oîgui niebla vaiete.
The area is famous as a center of silk production.	Ko área herakuã guasu centro de producción de seda ramo.
An entire industry is based on this discovery.	Peteî industria entera oñemopyenda ko descubrimiento rehe.
His body was tied to a chair.	Hete oñeñapytĩ peteĩ apykápe.
The last coat of glitter has dried.	Pe último capa de brillo isekopáma.
He apologized to her.	Ojerure chupe disculpa.
He had a great home.	Haʼe ningo tuichaiterei oreko kuri hógape.
Modern education is accessible to all.	Tekombo’e ko’ag̃agua ohupyty maymáva.
I watched the satellite flicker by.	Ahecha pe satélite oparpaha ohóvo.
They are still very young.	Haʼekuéra ningo imitãiterei gueteri.
The humidity in the air is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe humedad oĩva pe aire-pe.
Many devoted souls visit this shrine every day.	Heta ánga devota ovisita ko santuario ára ha ára.
Were they traveling together?	¿Oviahapa raʼe hikuái oñondive?
A poison is effective in killing maggots.	Peteĩ veneno ningo oipytyvõ ojejuka hag̃ua umi kururu.
He said something about your position.	Haʼe heʼi algúna kósa nde posición rehe.
He closed the door and leaned against it.	Omboty pe okẽ ha ojepyso hese.
Too much sugar is bad for you.	Hetaiterei asúka ivaieterei ndéve g̃uarã.
Some see this as a good form of government.	Oĩ ohecháva upéva haʼeha peteĩ fórma de goviérno iporãva.
The island was once connected to the mainland.	Ko ísla ojoaju vaʼekue yma pe yvy guasúre.
Fuel is bought and sold on the black market.	Combustible ojejogua ha oñevende mercado negro-pe.
The dry summer air stung his eyes.	Pe aire seco verano-pegua oisu’u hesápe.
A range of artefacts were found under plaster.	Ojejuhu peteî rango de artefactos yeso guýpe.
After a harsh winter, spring is back.	Ohasávo peteĩ ro’y hasýva, ou jey primavera.
The soldier kept walking in the field.	Pe soldádo oguata meme pe ñúre.
Cronulla appeals to those seeking a quiet holiday.	Cronulla oguerohory umi ohekáva vacaciones kirirîháme.
They’re pretty reliable.	Ha’ekuéra ningo bastante confiable.
They will build an underwater tunnel.	Omopu'ãta hikuái peteî túnel y guýpe.
But he calmed them down.	Péro ipyʼaguapýgui ombopyʼaguapy chupekuéra.
All animals need water.	Mayma mymba oikotevẽ y.
The poet speaks of a "terrible beauty."	Ñe'êpapára oñe'ê peteî "belleza terrible" rehe.
Is the ballot valid?	¿Ovalépa pe boleta de voto?
It was a time of great change.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo tuicha okambia hague.
The location of the accident was kept secret.	Oñeñongatu ñemiháme moõpa oiko pe accidente.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
He moved slowly, testing his wounded leg.	Omýi mbeguekatu, oprobávo ipy herido.
All office locations will remain open to the public.	Opavave oficina tenda opytáta abierto público-pe guarã.
The materials in this bottle are deadly poison, donot swallow.	Umi material oîva ko botella-pe ha'e veneno mortal, donot tragar.
A squirrel ran across the lawn.	Peteĩ ardilla oñani pe césped ári.
Religions are often described as "comforting".	Umi religión oje'e jepi "consolador" ramo.
The supplies arrived on time.	Umi insumo og̃uahẽ itiempoitépe.
Something must have gone wrong.	Oiméne oĩ peteĩ mbaʼe ojejavyvaʼekue.
The radio played guidelines for everyone to follow.	Pe rrádio ombopu umi directriz maymávape g̃uarã osegi hag̃ua.
The poorest were eager to learn new knowledge.	Umi imboriahuvéva oikuaasetereíkuri mba’ekuaa pyahu.
He was dominant in this match.	Ha'e oime kuri dominante ko partido-pe.
He began to ignore his work.	Oñepyrũ omboyke hembiapo.
The farmers also planted wheat.	Umi chokokue oñotỹ avei trígo.
Now, you are the king.	Ko'ágã, nde hína mburuvicha guasu.
The heel of the boat was sinking into the water.	Pe várko talón oike ohóvo pe ýpe.
The former president said he received death threats.	Ex presidente he'i ohupytyha amenaza de muerte.
He was welcomed by the natives.	Ojeguerohory ichupe umi nativo-kuéra.
I am sick of the smell.	Che hasy pe hyakuã asývagui.
An old truck struggled up the hill.	Peteĩ kamiõ tuja oñeha’ãmbaite ojupi pe cerro-pe.
These buses are likely to arrive soon.	Ko'ã ómnibus oiméne oguahê pya'e.
The apple is growing, its bark white, and the grass	Pe mansána okakuaa ohóvo, ipire morotĩ ha pe kapiʼipe
The shipwreck was a lifelong sorrow.	Pe barco oñehundi va’ekue ha’e peteĩ ñembyasy hekove pukukue javeve.
So the old wise men	Upéicha umi iñarandúva tuja
The bears were angry, as were their leaders.	Umi oso ipochy, ipochy haguéicha imburuvichakuéra.
He swallowed, and began to relax.	Otragáma, ha oñepyrũma opytu’u.
The fish carcass smelled worse than before.	Pe pira retekue hyakuã vaivéntema yma guarégui.
A hedge maze is an effective deterrent for thieves.	Peteî laberinto de seto ha'e peteî disuasión efectiva umi ladrón-pe guarã.
All of this information is displayed on the shield.	Opa koʼã informasión ojehechauka pe eskúdope.
Add the oil.	Emoĩ pe aséite.
The trees are beautiful in the fall.	Umi yvyramáta iporãiterei ho’ávo.
It’s probably a reaction to the drugs.	Oiméne ha’e peteĩ reacción umi droga rehe.
Make haste and arrive.	Ejapo pyaʼe ha eg̃uahẽ.
His strange, unnerving, wooden look.	Ijehecha iñextraño, innervioso, yvyrágui ojejapóva.
Working his way up the ranks, he eventually became president.	Omba’apóvo hape ojupívo umi fila-pe, ipahápe oiko chugui presidente.
Can you bring wood?	Ikatúpa regueru yvyra?
The detergent comes in many varieties.	Pe detergente oreko heta variedad.
The priest, nearly blind, entered the room.	Pa’i, haimete ohecha’ỹva, oike pe kotýpe.
The store sells produce from local farms.	Ko tenda ovende umi producto oúva umi finca local-gui.
They welcomed him wholeheartedly.	Haʼekuéra oguerohory chupe ipyʼaite guive.
People learn a lot.	Umi hénte oaprende heta mbaʼe.
This will be a true test of his abilities.	Péva ha’éta peteĩ prueba añeteguáva umi habilidad orekóvare.
Stay calm and don’t panic.	Epyta trankílo ha ani reñemondýi.
It was the size of a small apple.	Haʼe vaʼekue peteĩ mansána michĩvaicha.
Be sure to let the eggs age first.	Katuete eheja raẽ umi óvulo ituja.
Some lichens contain pigments.	Oĩ liquen oguerekóva umi pigmento.
The survivors were left devastated.	Umi oikovéva opyta devastado.
The actor is well known for his acting skills.	Ko actor ojekuaa porã ikatupyry haguére actuación-pe.
The bronze statue is erected in the plaza.	Pe estatua de bronce oñemopu'ã plaza-pe.
New houses have been built for the people.	Oñemopu'ãma óga pyahu tavayguakuérape guarã.
The party committee invited this reporter for an interview.	Comité partidario oipepirû ko momaranduhárape peteî entrevista-pe.
It will probably be mixed with heavy syrup.	Oiméne oñembojehe'áta jarabe pohýi rehe.
The grandfather clock struck twelve.	Pe reloj abuelo oity doce.
Moreover, these entities are difficult or impossible to isolate.	Hi'arive, ko'ã entidad hasy térã ndaikatúi ojeipe'a.
The trip took more than two days.	Pe viáhe ohasa mas de dos días.
The player was kicked out of the tournament for fighting.	Ko jugador oñemosê torneo-gui oñorãirõ haguére.
The doors were closed.	Umi okẽ oñemboty.
He was too tired to draw.	Haʼe ikaneʼõiterei vaʼekue ndodibujái hag̃ua.
There was a dispute over who owned the land.	Oiko joavy mávapa pe yvy jára.
The poor have no worries of their own.	Umi imboriahúva ndorekói mba'eveichagua jepy'apy imba'éva.
I often call her to arrange another appointment.	Py’ỹi ahenói chupe amohenda haĝua ambue cita.
There is a tree at the entrance.	Oĩ peteĩ yvyramáta ojeikehápe.
He was so tired, he could sleep for a week.	Haʼe ikaneʼõiterei, ikatu oke una semána.
The main competitor is bigger.	Pe competidor principal tuichave.
Coal is an effective fuel source.	Carbón ha'e peteî fuente de combustible efectiva.
The cold isn't stopping them.	Pe ro'y ndojokói hína chupekuéra.
You can eat it plain, or with lemon or lime.	Ikatu re’u llano, térã limón térã cal reheve.
Closing the factories will hurt the economy even more.	Oñembotývo umi fábrica ombohasyvéta economía-pe.
Calm down, people.	Peñembopy'aguapy, tavayguakuéra.
Make a list of reasonable prices.	Ejapo peteĩ lista umi precio ideprovéchova rehegua.
The mosque invites people to come and light candles.	Mezquita oipepirû gente-kuérape ou haguã omyendy vela.
Soil is eroded when a river bed expands.	Yvy oñembyai peteĩ ysyry ryru oñembotuichave jave.
The modern residential area is more or less deserted.	Ko área residencial moderna oime más o menos desierto.
She looked forward to his visit.	Haʼe ohaʼarõiterei ovisita chupe.
Modern astronomy is very sophisticated.	Pe astronomía moderna ningo sofisticadoiterei.
She had very long black hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ipukuetereíva.
The city streets were empty.	Umi kállere oĩva pe siudápe oĩ vaʼekue nandi.
It’s as a result of her not responding.	Ha’e resultado ramo ha’e nombohovái haguére.
I was very surprised at the news.	Che sorprendeiterei pe notísiare.
The onions go into a pan.	Umi cebolla oike peteĩ sarténpe.
Stones and oil were burned in the lamps.	Umi lámparape ojehapy ita ha aséite.
Over the years, the machine has evolved.	Umi áño ohasavaʼekuépe, pe mákina oevolusiona ohóvo.
Central heating is now common.	Ko'ágã ojehecha jepi calefacción central.
Some animals can reproduce without being fertilized.	Oĩ mymba ikatúva oñemuña oñefecundáʼỹre.
Do you want to be a scientist? 	¿Nde piko rekose?
he asked her.	oporandu chupe.
A government committee is studying the problem.	Peteĩ comité del goviérno ostudia hína pe provléma.
Plans are afoot to demolish the old and decrepit farmhouse.	Oñemotenonde planes oity haguã granja tuja ha decrépida.
I saw him nod at a needle drop.	Ahecha chupe oñakãity peteĩ aguja gota rehe.
As they crossed the river, their raft sank.	Ohasávo pe rrío, pe balsa orekóva hikuái oguejy.
Each district is famous for its traditional arts.	Káda distrito herakuã porã umi arte tradicional rehe.
There are many caves in this area.	Ko lugárpe oĩ hetaiterei itakua.
His poems have been translated into eleven languages.	Iñe’ẽpotykuéra oñembohasa once ñe’ẽme.
He was sure of his innocence.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro inosénteha.
You will need plenty of sugar for this recipe.	Reikotevẽta heta asuka ko receta-pe g̃uarã.
This book, like all my books, found an audience.	Ko aranduka, opa che arandukakuéraicha, ojuhu audiencia.
Schools were needed to continue education.	Oñeikotevêkuri mbo’ehaokuéra oñemboguata haguâ tekombo’e.
I believe, therefore, that questioning faith is a worthy cause.	Che arovia, upévare, pe cuestionamiento jerovia ha’eha peteĩ causa digna.
In the corner, there is an ancient oak tree.	Pe eskínape, oĩ peteĩ roble yma guare.
The landscape is flat.	Pe paisaje ha’e plano.
This is an example sentence.	Kóva ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju techapyrã.
The government launched a corruption investigation.	Gobierno oñepyrû peteî investigación pokarê rehe.
The store was closed for legal reasons.	Ko tenda oñemboty motivo legal rehe.
I used to buy handbags.	Che ajogua jepi umi bolso.
The corn cakes were delicious.	Umi torta mandi’o rehegua he’ẽ porãiterei.
A table in front of the bread market.	Peteĩ mesa oĩva pe merkádo de pan renondépe.
He never managed to escape.	Haʼe arakaʼeve ndohupytýi okañy hag̃ua.
There are no recognizable houses in the town.	Ndaipóri óga ojehechakuaáva ko távape.
He is concerned about his current state of health.	Oipy'apy estado de salud orekóva ko'ágã.
So, this event is organized by the company.	Upéicha, ko evento omotenonde empresa.
These essays will be published in the third print edition.	Ko'ã ensayo oñemoherakuãta mbohapýha edición impresa-pe.
Animals feel fear.	Mymbakuéra oñandu kyhyje.
After dark, the sailor made his way to the tavern.	Pytũ rire, pe marinero ojapo hape pe taberna-pe.
The alarm ceases to operate when switched off.	Pe alarma ndojepuruvéima oñembogue jave.
The poor man is starving!	¡Pe mboriahu omano hína ñembyahýigui!
I can't remember your last name, he said.	Ndaikatúi chemandu'a nde apellido rehe, he'i.
Look at my wife’s long hair!	¡Emañamína che rembireko akãrague puku rehe!
He didn't see that.	Ha'e ndohechái upéva.
Casting his eyes away, he picked up the phone.	Omombo hesa mombyry, ohupi pe teléfono.
He treats each letter as something precious.	Haʼe otrata káda kárta peteĩ mbaʼe ivaliosoitévaicha.
In some countries, such behavior is illegal.	Oĩ tetãme koʼãichagua teko ndojejokóiva léipe.
I had no idea that what was inside would explode.	Che ningo napensái kuri pe oĩva hyepýpe ojepovyvytaha.
For optimal results, stool should be used.	Ojehupyty haguã resultado óptimo, ojeporuva'erã heces.
The threat of devastating floods looms.	Oguahëma amenaza de inundación devastadora.
A reward was offered for information leading to the arrest.	Oñeikuave'ê peteî jopói marandu ogueraháva arresto-pe.
Give the child the pills.	Ome’ẽ mitãme umi pastilla.
Divide the chocolate into squares.	Emboja’o pe chocolate cuadrado-pe.
This equipment needs cleaning.	Ko tembiporu oikotevê ñemopotî.
Now let's look at some simple sentences.	Koʼág̃a jahecháta mbaʼéichapa oĩ umi fráse isensíllova.
During the evening rush hour, traffic is heavy.	Ka'aru jave hora punta, tráfico tuichaiterei.
Centuries ago, this temple was used by rulers.	Ojapóma heta síglo, ko témplo oipuru vaʼekue umi governánte.
Habits are hard to break.	Umi jepokuaa hasy jaheja haĝua.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Peteĩ ñorairõhára ninja rekove ipeligrosoiterei vaʼekue.
Buildings are being constructed all around the city.	Oñemopu'ã oikóvo edificio oparupiete tavaguasu jerére.
The central government needed to keep the peace	Mburuvicha central oikotevêva'ekue omantene py'aguapy
Places of worship are often worshiped for weddings.	Umi lugár ojeadorahápe ojeadora jepi umi kasamientorã.
They hate change, he said.	Ombojeguaru hikuái cambio rehe, he'i.
Context is everywhere.	Contexto oĩ oparupiete.
On days off, they relax by swimming and sunbathing.	Umi ára opytuʼu jave, opytuʼu hikuái onata ha oñemoĩvo kuarahyʼãme.
She started to cry.	Oñepyrũ hasẽ.
They cut down trees using axes.	Oikytĩ hikuái yvyramáta oiporúvo hácha.
The juice has a light yellow color.	Pe juky oguereko peteĩ kolór hovy hũva.
Hardly anyone came to the festival.	Apenas avave oúva pe festival-pe.
The vessel was being washed.	Pe mbaʼyru ojejohéi hína kuri.
The political environment will not be conducive for negotiations.	Pe ambiente político ndaha'emo'ãi oipytyvõva negociación-pe guarã.
Authorities said the suspect was drunk.	Mburuvichakuéra he'i sospechoso oka'úha.
Please start peeling the potatoes.	Por favor, eñepyrũ eikytĩ umi papa.
Profit margins for construction firms are very low.	Umi márgen de ganancia umi firma de construcción-pe guarã imbovyeterei.
Kids grow up so fast here.	Mitãnguéra okakuaa pya’eterei ko’ápe.
It is difficult to make predictions about the future.	Hasy jajapo hag̃ua umi mbaʼe heʼíva mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The clouds partially obscured the sun.	Umi arai omoypytũ parcialmente pe kuarahy.
The boy had a fever, complaining of a headache.	Pe mitãkaria’y oguereko akãnundu, oñe’ẽvai iñakãrasýgui.
He drove the car carefully on the mountain road.	Haʼe omboguata porã pe áuto pe tape oĩvare pe montáñape.
Efforts to protect the environment deserve support.	Oñeha'ãva oñeñangareko haguã medio ambiente rehe omerese pytyvõ.
Here, let’s have our tea.	Ko’ápe, ja’u ñande té.
But these are all difficulties.	Péro koʼã mbaʼe ningo entéro mbaʼe ijetuʼúva.
He took advantage, crossing the street.	Ha’e oaprovecha, ohasávo tape.
My leather shoes are falling off.	Che sapatu kuéroguigua ho’a ohóvo.
It is located in the south.	Oĩ sur gotyo.
People in cities often suffer from air pollution.	Umi hénte oĩva umi siudápe ohasa asy jepi oñekontamina rupi pe áire.
People live well in this country.	Umi hénte oiko porã ko tetãme.
An explosion rocks the ship.	Peteĩ explosión ombotyryry pe várko.
They decided on locations for the first factory.	Odesidi hikuái umi lugár ojejapo hag̃ua pe primera fávrika.
The computer is much faster than the old one.	Pe komputadóra ningo tuichaiterei ipyaʼeve pe tujágui.
The wind carried the cold crisp air into my lungs.	Pe yvytu ogueraha pe aire ro’ysã ha ikyrỹiva che pulmón-pe.
Go into the store to buy some fruit.	Eike pe tienda-pe rejogua hag̃ua yva.
He was offered a job as a tour guide.	Oñeikuaveʼẽ chupe peteĩ traváho de guía turístico.
So many years ago we became intimately involved.	Upévare ojapo heta áño roñeinvolucra hague íntimamente.
He thought the subject through.	Haʼe opensa porã pe témare.
A child was facing the camera.	Peteĩ mitã ombohovake hína kuri pe kámarape.
Enemies of the kingdom are invested by strange creatures.	Umi enemigo del rréino oinverti umi criatura extraña rupive.
Dense clouds filled the sky.	Arai denso omyenyhẽ yvága.
He is the richest man on this street.	Ha’e pe kuimba’e ipirapire hetáva ko tapére.
He was appointed to his position.	Oñenombra chupe ikargope.
A village was a gathering place for nomadic pastoralists.	Peteĩ puévlo haʼe vaʼekue peteĩ lugár oñembyatyhápe umi pastór nómada.
The central bank of that country is independent.	Banco central upe tetãmegua ha'e independiente.
This is the cheapest way to ship goods.	Péva ha'e tape ivaratovéva oñemondo haguã mba'erepy.
He understands the risks.	Ha’e ontende umi riesgo.
Very green and humid.	Verdeiterei ha húmedo.
But that was no surprise.	Péro upéva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ sorpresa.
Socrates says that justice is the most perfect state.	Sócrates he'i justicia ha'eha estado perfectovéva.
The market is flooded with cheap imports	Mercado oñeinunda importación barata rehe
A few minutes later, he came back.	Mbovymi minuto rire, ou jey.
She stood outside the door, holding a baby.	Oñembo’y pe okẽ okaháre, oguerekóva peteĩ mitã’i.
Clouds rolled lazily across the dark evening sky.	Arai ojere perezoso pe yvága ka’aru iñypytũva ári.
The opposition has a policy of racial quotas.	Oposición oreko política de cupos raciales.
Today, many homes have geothermal heating.	Ko'ãga, heta óga oguereko calefacción geotérmica.
She let out a groan.	Ha’e oheja osẽ peteĩ jeroky.
Police are searching for a gunman.	Policía oheka oikóvo peteî pistolero.
The old woman smiled, then fell asleep.	Pe kuñakarai tujami opukavy, upéi oke.
The watch is made of platinum.	Pe reloj ojejapo platino-gui.
A folder contains a lot of.	Peteĩ carpeta oguereko hetaiterei...
A cloth was tied around his head.	Oñeñapytĩ iñakã jerére peteĩ téla.
Don't venture into the woods alone.	Ani reñeaventura ka'aguýpe ndeaño.
The next scene is a circus.	Pe escena oúva ha’e peteĩ circo.
The mountain was covered with hikers.	Pe montáñape ojejaho’i umi excursionista-kuéra rehe.
A beautiful girl with long red hair?	¿Peteĩ mitãkuña porãite iñakãrague puku pytã?
He was very easy to read.	Haʼe ningo ndahasyiete vaʼekue ojelee hag̃ua.
Light a fire to cook the chestnuts.	Oñemyendy tata oñembojy haguã castaña.
She blamed him for all the problems.	Haʼe okulpa chupe entéro umi provlémare.
They said he was fleeing the pursuit.	He'i hikuái okañyha persecución-gui.
Skimpier than other houses, this residence has a messy look.	Skimpier ambue ógagui, ko residencia oreko peteĩ jehecha desordenado.
We can’t just live on hope.	Ndaikatúi jaiko esperanza rehe año.
The queen guard was heavily armed.	Pe rréina guárdia oreko kuri armado pohýi.
The government imposes adverse restrictions on minority groups.	Gobierno omoî restricciones adversas umi grupo minoritario-pe.
Several local political organizations were formed.	Oñemoheñói heta organización política local.
The temple is surrounded by a large garden.	Pe tupao jerére oĩ peteĩ hardín tuicháva.
The ship disappeared from view.	Pe várko okañy ojehecha hag̃ua.
They don’t seem interested in the work at all.	Ha’ete ku nointeresáiva hikuái mba’eveichavérõ pe tembiapo.
The new minister promised to reduce corruption.	Ministro pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omboguejýtaha pokarê.
This activity is often performed by migrant workers.	Ko actividad ojejapo jepi umi mba'apohára migrante-kuéra.
A small forest here yields plenty of timber.	Peteĩ kaʼaguy michĩva koʼápe omeʼẽ heta yvyra.
To pursue a career as an artist.	Omotenonde haguã carrera artista ramo.
The alarm clock began to ring.	Oñepyrũ ipu pe despertador.
In some countries they are treated as criminals and executed.	Oĩ tetãme ojetratáva chupekuéra delincuente ramo ha ojejuka chupekuéra.
The lawyer’s office was fine.	Pe abogado ofisína oĩ porã kuri.
Studies have shown that mice are smarter than dogs.	Umi estúdio ohechauka umi ryguasu iñaranduveha umi jaguágui.
Each planet rotates on its own axis.	Káda planéta ojere ijeje rehe.
Don't put these cookies in your mouth.	Ani remoĩ ko'ã galleta nde jurúpe.
The flowers were purple, pink, blue, and white.	Umi yvoty haʼe vaʼekue púrpura, rósa, hovy ha morotĩ.
So he pretended to forget her.	Upévare ojapo guaʼu hesarái hague chugui.
The mouth is a part of the body.	Juru ha'e peteĩ tete pehẽngue.
The food is delicious.	Tembi’u he’ẽ porã.
Defendant stated that the victim complied with his claim.	Demandado he'i víctima omoañetéva reclamo orekóva.
The phrase literally means "finally."	Pe frase he'ise literalmente "ipahápe".
This highway has gas stations.	Ko tape guasu oreko gasolinera-kuéra.
Their ancestors were kings.	Ijypykuéra haʼe vaʼekue mburuvicha guasúpe.
The meeting was held in strict secrecy.	Ko aty oñemotenonde secreto estricto-pe.
Under clouds, sometimes raining.	Arai guýpe, sapy’ánte oky.
Because of his allergies, he can't eat fish.	Oguerekógui alergia, ndaikatúi ho'u pira.
The product is sold nationwide.	Ko producto oñevende tetã pukukue.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Nda’aréi, umi zoológico ha’eva’ekue institución privada.
His eyes were closed.	Hesa ojejoko.
Shortcuts can be used instead of full stops.	Umi mbykymi ikatu ojeporu umi punto completo rangue.
The bird escaped without a trace.	Pe guyra okañy mba’eve’ỹre.
The pupils of the animal’s eyes are colored with melanin.	Mymba resa pupilakuéra oguereko color melanina reheve.
Prices have risen sharply.	Tuicha ojupi umi precio.
But his heart sank.	Péro ikorasõ oguejy.
Jamie trains every day, preparing for the tournament.	Jamie oñeentrena káda día, oñembosako’ívo pe torneo-rã.
It is easy to stay warm.	Ndahasýi ningo japytávo haku.
His country is prone to earthquakes.	Hetãme oreko propenso terremoto-pe.
Water vapor rises from the surface.	Y vapor ojupi yvy ape árigui.
The country needs an efficient transportation system.	Ko tetã oikotevê sistema de transporte eficiente.
The ville is beautiful.	Pe ville iporãiterei.
Just then, the old lady of the house appeared.	Upérõite, ojekuaa pe kuñakarai tujami hógapegua.
Application	Porupyrã
Questions need to be answered.	Tekotevẽ oñembohovái umi porandu.
Many refugees have also left.	Heta refugiado avei osêma.
Many of these bulls died of starvation.	Heta koʼã tórogui omano ñembyahýigui.
All attempts to heal this man failed.	Opa mba’e oñeha’ãva omonguera ko kuimba’épe ndohupytýi.
Urban planners want to tear down old buildings.	Umi planificador urbano oipota oñeity umi edificio tuja.
He is described as a man of intelligence.	Ojeʼe hese haʼeha peteĩ kuimbaʼe iñaranduha.
One should never take food from a crocodile, .	Peteĩva araka’eve ndoipe’ava’erãi tembi’u peteĩ cocodrilo-gui, .
The government’s annual notes had declined in value.	Umi billete anual gobierno orekóva oguejy kuri valor-pe.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	Pe época seca-pe, umi mymbakuéra ningo particularmente vulnerable.
The compliment was interrupted as the door opened.	Pe elogio oñeinterrumpi ojeabri jave pe okẽ.
To add salt, use a salt shaker.	Oñemoĩ hag̃ua juky, ojepuru peteĩ juky ryru.
Fill in the blank with the correct country.	Emyenyhẽ pe tenda oĩháme tetã hekopete.
Many planets can be seen with the naked eye.	Heta planeta ikatu ojehecha tesa rupive.
They keep smoking.	Haʼekuéra osegi opita.
I’m inclined to agree with him.	Che aime inclinado aime haĝua de acuerdo hendive.
He threatened to quit.	Oamenasa ohejataha.
The family grows corn, beans and vegetables.	Ogayguakuéra oñemitỹ mandi’o, juky ha ka’avo.
Various theories have been put forward.	Oñemoĩma opaichagua teoría.
The judge declared a mistrial in the case.	Juez odeclara mistrial ko kásope.
This theme park is famous all over the world.	Ko parque temático herakuã oparupiete ko yvy ape ári.
The rat was bayoneted to death.	Pe ryguasu rupi’a ojebayoneta omano meve.
He knew very little about other countries.	Saʼieterei oikuaa ambue tetãgui.
His family had connections to the mayor.	Hogayguakuéra oreko kuri conexiones intendente ndive.
This plant is extremely toxic.	Ko ka’avo ningo tuichaiterei tóxico.
My classmates say this about me.	Che kompañerokuéra heʼi péicha cherehe.
Many species are on the brink of extinction.	Heta especie oîva extinción rembe'ýpe.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Umi y tubo mbykyeterei ikatu haguã ohupyty kosináme.
The weight activates the lock.	Pe peso oactiva pe cerradura.
Some suggest an alternative approach.	Oî oproponéva peteî enfoque alternativo.
A lot of booksellers sell used books.	Hetaiterei aranduka ñemuhára ovende aranduka ojeporúva.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Ñambyasy, edificio tuja oñembyai explosión-pe.
Prisoners are often beaten.	Umi recluso-kuérape oñembyepoti jepi.
Children’s creativity is limited.	Mitãnguéra creatividad oî limitada.
We will never abandon them.	Arakaʼeve ndajahejareimoʼãi chupekuéra.
Fat opportunity!	¡Oportunidad ikyráva!
They went to fight their fellow men to the north.	Haʼekuéra oho oñorairõ hag̃ua hapichakuérandi nórte gotyo.
The vegetables were all right.	Umi verdúra oĩ porãmbaite.
He brought several manuscripts with him.	Haʼe ogueru hendive heta manuskríto.
The cow slowly sank to the ground.	Pe vaka mbeguekatúpe oguejy yvýpe.
The clinic was nearly deserted this afternoon.	Ko clínica haimete desierto ko asaje.
Shops are overcrowded with customers.	Umi tenda hetaiterei cliente-kuéra rehe.
When the book opened, he began to read.	Ojepeʼávo pe lívro, oñepyrũ olee.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Haimete opavave hasy pya’e térã tarde.
The straps creaked as he lifted the kettle.	Umi correa okororõ ha’e ohupívo pe hervidor.
They agreed to meet in one place.	Oñemoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme oñembyaty hag̃ua peteĩ lugárpe.
Do that right.	Ejapo porã upéva.
A tractor grazed the field.	Peteĩ tractor okaru pe kokue.
We saw a flock of birds circling overhead.	Rohecha peteĩ aty guyrakuéra ojeréva ore akã ári.
A certain taste is very important.	Peteĩ cierto sabor iñimportanteterei.
The moon disappeared behind a cloud.	Jasy okañy peteĩ arai rapykuéri.
Acts of courage are becoming more common.	Umi tembiapo py’aguasu rehegua ojehechave ohóvo.
The mountain has become a major tourist attraction.	Ko yvytygui oiko peteĩ mbaʼe tuichavéva ojehecharamovéva umi turístape g̃uarã.
A nearby city was experiencing drought.	Peteĩ siuda ag̃ui upégui ohasa vaʼekue séka.
This will prevent them from emigrating.	Péicha ojejokóta chupekuéra oho haguã ambue tetãme.
It is sometimes said that the future is unpredictable.	Sapyʼánte ojeʼe ndaikatuiha ojepredesi mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The rebels received a lot of support.	Umi rebelde ohupyty heta pytyvõ.
His fingers tangled over the balcony railing.	Ikuã oñembojehe’a pe balcón barandilla ári.
When the birds stopped chirping, they were quiet.	Umi guyrakuéra ndokororõvéimarõ, oĩ kirirĩháme.
The prison houses the most dangerous offenders.	Ko ka'irãime oime umi delincuente ipeligrosovéva.
Cut your check.	Eikytĩ nde cheque.
The farmer's crop did not yield edible fruit this year.	Ko chokokue ñemitÿ nome'êi yva oje'úva ko arýpe.
Many foreigners drink heavily.	Heta pytagua okaʼu jepi heta mbaʼe.
A closet is needed to store clothes.	Oñeikotevẽ peteĩ armario oñeñongatu hag̃ua umi ao.
The queen smiled.	Pe rréina opukavy.
Young people drink at the sports bar.	Mitãrusukuéra omboy'u bar deportivo-pe.
There is no obvious explanation.	Ndaipóri mbaʼeveichagua explikasión ojehechakuaáva.
The denouement comes as a big surprise.	Pe desenlace oúva tuicha sorpresa ramo.
An official statement is expected this morning.	Oñeha'ãrõ declaración oficial ko pyharevépe.
The color is very thick.	Pe kolór ningo ijyvykuʼieterei.
That road is a nightmare to drive on at night.	Upe tape ha’e peteĩ pesadilla ñamaneha haĝua pyhare.
Soldiers were won during a war.	Umi soldádope ojegana vaʼekue peteĩ gérra aja.
The future needs a cleaner energy.	Pe futuro oikotevẽ peteĩ energía ipotĩvéva.
She enjoyed singing and dancing.	Haʼe ningo ogustaiterei opurahéi ha ojeroky.
If you play this game regularly, you will be hooked.	Rehaʼãramo jepi ko ñembosarái, reñembopyʼapeteĩta.
This road will be widened.	Ko tape oñembotuichave va'erã.
He was obsessed with his thoughts.	Haʼe ojepyʼapyeterei umi mbaʼe opensávare.
We have a small white dog.	Ore roguereko peteĩ jagua morotĩ michĩva.
Suddenly, the ground beneath our feet began to shake.	Sapyʼaitépe oñepyrũ oryrýi pe yvy oĩva ore py guýpe.
We have to save water if we want to stay here.	Ñañongatuva’erã y japytaséramo ko’ápe.
Pip stood anxiously by the door.	Pip oñembo’y jepy’apýpe pe okẽ ykére.
The conversation was punctuated by angry words.	Ko ñomongeta oñepuntua umi ñe'ê pochy rupive.
All the ground is covered in snow.	Opa yvy ojejaho'i nieve-pe.
Run your hands over her hair.	Eñani nde po iñakãrague ári.
A sweet, musky scent filled the room.	Peteĩ hyakuã asýva ha almizcle omyenyhẽ pe koty.
The ship headed north, then turned west.	Pe várko oho nórte gotyo, upéi ojere kuarahyreike gotyo.
He is making a fool of himself.	Haʼe ojapo hína ijehe peteĩ itavýva.
Children go to bed in the evening.	Mitãnguéra oho oke ka’aru jave.
A thug forced his way into the victim’s home.	Peteî matón oike mbaretépe víctima rógape.
Today, shoe repair is quick and cheap.	Ko’áĝa rupi, sapatu ñemyatyrõ pya’e ha ndahepyi.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Oñemotenonde rire debate ipukúva, concejo tavaguasúgua omonéî proyecto.
The witch thrust her arms into the child's neck.	Pe paje omoinge ijyva pe mitã akãme.
Each child will be fed a hot school lunch.	Peteîteî mitãme oñemongarúta peteî almuerzo haku mbo'ehaópe.
The attractive young man smiled shyly.	Pe mitãrusu atractivo opukavy otĩme.
The whole room was thrown into chaos.	Pe koty tuichakue oñemombo sarambikuépe.
Mechanized agriculture is a major concern.	Pe agricultura mecanizada ha’e peteĩ mba’e tuicha oipy’apýva.
Wooden houses were built and trees were planted.	Oñemopu’ã óga yvyrágui ha oñeñotỹ yvyramáta.
He admitted no wrongdoing.	Haʼe ndorrekonoséi mbaʼeveichagua ivaíva.
These questions are addressed here.	Ko’ápe oñembohovake ko’ã porandu.
This is the softest cheese here.	Kóva ha’e pe kesu ipiro’yvéva ko’ápe.
Police are rarely seen in the slums.	Sa'i ojehecha policía-kuéra umi barrio pobre-pe.
A style characterized by simplicity.	Peteĩ estilo ojehechaukáva sencillez rehe.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is sombre.	Heta ipurahéi ha’e sombre.
I will buy flowers for my mother.	Che sýpe guarã ajoguáta yvoty.
You can’t go through that door!	¡Ndaikatúi rehasa upe okẽ rupi!
Other similar species seem just as unlikely.	Ambue especie ojoguáva ha’ete ku ndaikatumo’ãiva avei upéicha.
The charm is hard to resist.	Pe encanto hasy jarresisti haĝua.
Divide the number of students by the total number.	Jadividi mboy temimbo epa oguereko pe papapy total rehe.
The apple was red.	Pe manzana ningo pytã vaʼekue.
The full moon rose over the parched landscape.	Jasy lleno opu’ã pe paisaje seco ári.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Higiene oral vai ha’e pe omoñepyrũva ñande juru.
The ancient artifacts found here were very impressive.	Umi mbaʼe yma guare ojetopáva koʼápe tuichaiterei mbaʼe vaʼekue.
A man’s voice echoed in the hallway.	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ ohenduka pe pasillo-pe.
The fuse blew as we practiced.	Pe fusible ombopu roñeensaya aja.
Ursula’s house was ablaze with candles.	Ursula róga hendypaite umi vela reheve.
The birds ate all the worms.	Umi guyra ho’upaite umi kururu.
You can use the money to buy a house.	Ikatu reiporu pe pláta rejogua hag̃ua peteĩ óga.
The other woman's eyes narrowed.	Pe ambue kuña resa oñemboty.
There was an explosion in the forest.	Oiko peteî explosión ka'aguýpe.
Do you think you will be back next year?	¿Ndépa ere peju jeytaha pe áño oúvape?
Then she shared her worst fears with her friend.	Upéi omombeʼu iñamígape umi mbaʼe okyhyjevéva.
The criminal justice system urgently needs reform.	Sistema de justicia penal oikotevê pya'eterei reforma.
The princess dress is made of silk.	Pe princesa ao ojejapo sédagui.
Few remember his name today.	Saʼi oĩ imanduʼáva hérare koʼág̃arupi.
The missile flew wildly off course.	Pe misil oveve salvajemente fuera de rumbo.
Police said the deaths were accidental.	Policía he'i umi omanóva accidentalmente.
The young man hurried to the door.	Pe mitãrusu oho pya’e pe okẽme.
They stay up late.	Haʼekuéra opyta opuʼã tarde.
No need to take notes.	Natekotevẽi jajapo umi nota.
Bob coaxes the ferret out of hiding.	Bob okonvense pe hurón-pe osẽ haĝua ikañyhágui.
He should know better.	Haʼe oikuaa porãve vaʼerã.
I don’t have any idea how it happened.	Ndarekói mba’eveichagua idea mba’éichapa oiko.
But not happy then flags well his conscience.	Pero ndovy'ái upéi bandera porã ikonsiénsia.
His plans were thwarted.	Umi plan orekóva oñembotapykue.
She didn't know whether to laugh or cry.	Haʼe ndoikuaái opuka térãpa hasẽ vaʼerã.
The ship floats on the waves of the sea.	Pe várko oveve umi oláda oĩvare pe márpe.
I remember visiting the shrine.	Chemandu’a avisita hague pe santuario.
He nodded to the man driving his taxi.	Oñakãity pe kuimba’e omboguata va’ekuépe itaxípe.
Robin flew back up.	Robin oveve jey yvate gotyo.
These dishes are too hot to eat.	Koʼã tembiʼu ningo hakueterei ojeʼu hag̃ua.
But the circle is complete.	Ha katu pe círculo ha’e completo.
Everyone else started sucking.	Mayma ambuekuéra oñepyrũ oisu’u.
Police were accused of brutality.	Policía-kuéra rehe ojeakusa brutalidad rehe.
Our city is known for our fine wine.	Ñande táva ojekuaa ñande víno porã rehe.
The scaffolding collapsed when a man was working up there.	Pe andamio hoʼa peteĩ kuimbaʼe ombaʼapo jave upépe yvate.
He was barricaded inside the building.	Oñemboty barricada edificio ryepýpe.
Carp make schools and eat plankton.	Carpa ojapo mbo’ehao ha ho’u plancton.
The structure that will be on the bridge is very impressive.	Pe estructura oîtava puente-pe tuichaiterei oimpresiona.
The new bench is beautifully designed.	Pe banco pyahu ojejapo porãiterei.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Heta estúdio ohechauka ojoajuha pe estrés ha mbaʼasy.
A fishing boat passes slowly, close to shore.	Peteĩ várko de peskadór ohasa mbeguekatu, ag̃uiete pe oríllagui.
She prefers to take the bus.	Haʼe oho porãve ómnibuspe.
He covered his face.	Ojaho’i hova.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy omboguata pe tractor peteĩ óra aja.
The planet has a terrifying atmosphere.	Ko planeta oreko peteĩ atmósfera oporomondýiva.
Slimy eels abound in the river.	Umi anguila limosa hetaiterei oĩ pe rríope.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Upe rire, reikotevẽta mokõi kuimbe mantéka.
This is mainly due to global warming.	Péva ojehu principalmente calentamiento global rehe.
The human genome was decoded last century	Yvypóra genoma ojedescodifica síglo ohasava'ekuépe
They were ordered to stop smoking.	Oñemanda chupekuéra ojoko haguã tatatĩ.
The moon soon entered the nest.	Jasy pya’e oike pe ryguasu ári.
Your suggestions are great.	Tuichaiterei mbaʼe umi suherénsia rejapóva.
I let the dog out.	Aheja osẽ pe jagua.
Many tulips bloom in the spring.	Heta tulipán ipoty primavera-pe.
The leaves on the tree are green and yellow.	Umi hogue oĩva pe yvyramátare ningo hovy ha hovy.
I am at peace with my illness.	Che ningo chepyʼaguapy che mbaʼasýgui.
He stopped at a gas station.	Opytu'u peteî gasolinera-pe.
The press reported the incident.	Prensa omomarandu ko mba'e oikóva.
Measures are needed to combat the spread of the epidemic.	Oñeikotevê medida ombohovái haguã epidemia ojeipysóva.
I’ll try to make this clear.	Añeha’ãta ahechauka porã ko mba’e.
He told them about his trip around the world.	Omombeʼu chupekuéra pe viáhe ojapo vaʼekuére ko múndo jerére.
People are despicable.	Umi hénte ningo ojedespresia.
A bee guards the insect larva until it hatches.	Peteĩ ryguasu oñangareko pe mymbachu'i larva rehe osẽ meve.
It was a golden age.	Ha’e va’ekue peteĩ época de oro.
Music is an integral part of human life.	Música ha’e peteĩ parte integral yvypóra rekovépe.
The soldiers were completely under his control.	Umi soldádo oĩmbaite kuri ipoguýpe.
The exam is hard, so they have to revise.	Pe exámen ijetuʼu, upévare orrevisa vaʼerã hikuái.
The flames will kill you!	¡Umi tatatĩ ndejukáta!
John was given an extra year to complete his project.	John-pe oñeme’ẽ peteĩ año extra omohu’ã haĝua iproyecto.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	Pe onda de calor ojapo umi temperatura promedio ojupíva normal ári.
People are generally content with their lives.	Umi tapicha en general oĩ contento hekovekuérare.
There are many plants growing there.	Upépe okakuaa heta ka’avo.
He woke up in the middle of the night with a terrible toothache.	Opu’ã pyharepyte rupi peteĩ hague hasy vaieterei reheve.
She checked her report.	Haʼe orrevisa pe infórme orekóva.
The prime minister wanted to see the province prosper.	Primer ministro ohechase kuri ko provincia oprospera.
The evidence was irrefutable.	Umi pruéva haʼe vaʼekue ndaikatumoʼãi oñembotove.
This soup is delicious!	¡Ko sopa ningo iporãiterei!
Close the loop.	Oñemboty pe vore’i.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Arai ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Stairs connect the upper branches.	Umi escalera ombojoaju umi hakã yvategua.
The two had gone to school together.	Mokõivéva oho kuri oñondive eskuélape.
This painting is from oil.	Ko pintura ha'e aceite-gui.
Students often criticized the government.	Umi estudiánte otaky jepi pe goviérnore.
She writhed in pain.	Ha’e oñembojere hasýgui.
Morris was wearing overalls.	Morris omonde kuri umi overol.
This magazine has been published for more than a decade.	Ojapóma mas de una década osẽha ko rrevísta.
At the time of the press.	Oime jave prensa-pe.
She draws the curtains, but the star is gone.	Haʼe oguenohẽ umi kortína, péro pe estrélla ndojehechái.
I skipped lunch yesterday.	Che asaltákuri kuehe almuerzo.
You have to fill the pot with water.	Remyenyhẽ vaʼerã pe ólla ygui.
There is evidence for the role of bacteria.	Oĩ evidencia ohechaukáva mbaʼépa ojapo umi bacteria.
I’m thirsty.	Che y’uhéi.
The company's products are exhibited all over the world.	Umi mba'e ojejapóva empresa-pe ojehechauka opa tendáre ko yvy ape ári.
You won a great prize.	Nde regana peteĩ jopói tuicháva.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Esclerosis múltiple ha'e peteĩ mba'asy sistema nervioso rehegua.
Dad eats corn and beans.	Papa ho’u mandi’o ha fríjol.
They are usually held at gunpoint.	Ojeguereko jepi hikuái arma punta-pe.
Some residents of the town refused to leave.	Oî oikóva upe távape ombotovéva osê haguã.
He tried to open the safe.	Oñeha’ã oipe’a pe caja fuerte.
Ask him why he doesn't eat meat.	Eporandu chupe mba'érepa ndo'úi so'o.
This group is closed.	Oñemombyta ko aty.
The peasants were shocked to learn this account.	Umi campesino oñemondýi oikuaávo ko relato.
An apotheosis of cultural colonialism.	Peteĩ apoteosis colonialismo cultural rehegua.
We need to be serious about these trends.	Tekotevẽ ñañeʼẽ en serio koʼã tendencia rehe.
Gradually the river narrowed.	Mbeguekatúpe oñemboty pe rrío.
She fell for the wrong man.	Haʼe hoʼa pe kuimbaʼe ivaívare.
Pour cream into the bowl.	Oñohẽ crema pe mba’yrúpe.
Turn off the gas.	Oñembogue pe gas.
The police officer was seriously injured in the shooting.	Ko policía ojeherida vaieterei upe tiroteo-pe.
He's aced the test.	Ha'e ha aced pe prueba.
Commuters complained about the delays.	Umi viajero oñembohory umi retraso rehe.
My dog ​​blocked the way.	Che jagua omboty tape.
The government is losing supporters.	Gobierno operde ohóvo umi oipytyvõva ichupe.
We saw three girls dancing.	Rohecha mbohapy mitãkuña ojerokyva.
The underground railroad is very safe.	Pe ferrocarril subterráneo ningo iseguroiterei.
The park is home to exotic plants and animals.	Ko parque-pe oĩ ka’avo ha mymba exótico.
The explosion wakes everyone up.	Pe explosión omombáy opavavépe.
In the afternoon, he began to see things.	Asajepyte, oñepyrũ ohecha umi mbaʼe.
These sources offer insight into ancient culture.	Ko’ã fuente oikuave’ẽ perspicacia cultura yma guarére.
Keep trying your best.	Eñehaʼãmbaitekena.
The small pizzeria was deserted.	Pe pizzería michĩva oĩkuri desierto.
Most scientists believe that this is highly unlikely.	La majoría umi sientífiko oguerovia tuichaiterei ndahaʼeiha upéva.
Its condition is difficult to measure.	Hasy ningo jamedi hag̃ua mbaʼéichapa oĩ.
The villagers were reluctant to reveal their secret recipes.	Umi tavaygua ndoipotáikuri oikuaauka umi receta secreta orekóva hikuái.
There are both barbed wire and razor wire.	Oĩ mokõive alambre de púas ha alambre de navajas.
The region is known for its heavy falls.	Ko región ojekuaa tuichaiterei ho'águi.
Go get your ball.	Tereho egueraha nde pelota.
The judges are apolitical.	Umi juez ha'e apolítico.
Apples are usually grown in warm climates.	Manzana oñeñotỹ jepi umi clima hakuhápe.
She is proud of her daughter's success.	Haʼe oñemombaʼeguasu itajýra osẽ porã haguére.
She learned to count to ten.	Haʼe oaprende oipapa hag̃ua umi diez peve.
He slipped his card into his hand.	Omoinge ipópe itarjeta.
A local reporter, however, saw things differently.	Peteĩ momaranduhára oĩva upe lugárpe katu ohecha diferénte umi mbaʼe.
Chemical weapons were used against people.	Umi árma química ojepuru vaʼekue umi hénte kóntrape.
They have a lot of tea in that market.	Oguereko hikuái hetaiterei té upe mercado-pe.
She always complained about not being able to lose weight.	Haʼe siémpre oñeʼẽ vai ndaikatuihaguére operde ipire.
A black feather floats softly to the ground.	Peteĩ pluma morotĩ oveve mbeguekatu yvýpe.
The speaker called for further disarmament.	Orador ojerúre oñedesarmeve haguã.
The house has seven bedrooms.	Ko óga oguereko siete koty.
My throat was dry.	Che jyva iseko va’ekue.
The boy ran excitedly towards his school bus.	Pe mitãkaria’y oñani kyre’ỹme iómnibus escolar gotyo.
He was caught in a violent storm.	Ojejagarra chupe peteĩ torménta vaietépe.
People generally become great leaders early in life.	Umi tapicha generalmente oiko chuguikuéra líder tuicháva hekove ñepyrũme.
Now sometimes, he scolds his son.	Koʼág̃a sapyʼánte, ojahéi itaʼýrape.
You should arrange the apples in groups.	Remohendava’erã umi manzana aty’ípe.
The shelter is strong, but the floor is wet.	Pe refugio imbarete, péro pe píso hyku.
The streets are crowded.	Umi kálle henyhẽte.
Humans owe a great debt to bees.	Yvypóra odeve tuichaiterei umi ryguasu rupiʼa.
Martha hated cooking for herself.	Marta ndochaʼéi okosina hag̃ua ijupe g̃uarã.
A small rural village.	Peteĩ aldea rural michĩva.
And, finally, a stuffed animal carousel.	Ha, ipahápe, peteî carrusel de animales de peluche.
Experts disagree on how many species there are.	Umi expérto noĩri de akuérdo mboy espésiepa oĩ.
The knife is sliced.	Pe kyse oñemboja’o.
My cousin is getting married next week.	Che primo omendata ambue arapokõindýpe.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Umi precio ha'e razonable, pero calidad ivaieterei.
Put enough soil on top of the barren soil.	Oñemoĩ suficiente yvy pe yvy estéril ári.
The comatose patient was in a coma.	Pe hasýva comatoso oime kuri coma-pe.
The men are wanted for questioning.	Ko'ã kuimba'e ojeheka oñeporandu haguã.
Her home was beautiful.	Hóga ningo iporãiterei vaʼekue.
The instructor said not to play.	Pe instruktór heʼi ani hag̃ua ñañembosarái.
The drum beat keeps time with the dancers.	Pe tambor ritmo omantene tiempo umi jerokyhára ndive.
We won't waste time arguing about this.	Ndajaperdemo'ãi tiempo jadiskuti haguã ko mba'ére.
The candidate is dignified and assured.	Ko candidato oime digna ha oasegura.
He refused to give his name to police.	Ombotove ome'ê haguã héra policía-pe.
A man driving an antique car speeds by.	Peteĩ kuimbaʼe omboguatáva peteĩ áuto antiguo ohasa pyaʼeterei.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William omoĩ ipo mbeguekatu pe kuñataĩ akã ári.
He has no reason to believe the rumours.	Ndorekói mba'érepa oguerovia haguã umi rumor.
So he went to the doctor.	Upévare oho pe doktórpe.
Strawberries are an ideal summer treat.	Fresa ha’e peteĩ tratamiento ideal verano-pe.
It grew wildly and uncontrollably.	Okakuaa vaieterei ha ndojejokói.
There are often long lines at the ticket office.	Oĩ jepi línea puku pe boletería-pe.
While the women traveled with their children, the men visited their village.	Kuñanguéra oviaha aja imemby reheve, umi kuimba’e ovisita ipueblo.
He had a great sense of humor.	Ha’e oguereko peteĩ sentido de humor tuicháva.
Her edge is delicate and artistic.	Iborda ha’e delicado ha artístico.
Some men took revenge on her for not marrying them.	Oĩ kuimbaʼe oñevenga vaʼekue hese nomendái haguére hesekuéra.
Some animals lose their cool.	Oĩ mymbakuéra oguejyha ipiro’y.
He led a life of quiet despair.	Omotenonde peteĩ tekove desesperación kirirĩháme.
The tall glass building scared us.	Pe edificio yvate de vidrio oremondýi.
You need to have some respect for the elders.	Tekotevẽ rerrespetaʼimi umi ansiánope.
He frantically searches for the missing document.	Oheka frenéticamente pe documento okañýva rehe.
The mall is not far from the beach.	Pe centro comercial namombyrýi pe playa-gui.
The character has many different personalities.	Pe personaje oreko heta personalidad iñambuéva.
Seeing him shocked us.	Rohechávo chupe oremondýi.
A man lies in a hospital bed, his eyes bulging.	Peteĩ kuimbaʼe oñeno peteĩ tupa ospitálpe, hesa ojedesplega.
The wolf howled hungrily.	Pe lobo opukavy iñembyahýigui.
The streets look deserted.	Umi tape ojehecha desierto.
Be open to all information	Ejepe’a opaite marandu rehe
He was a serious student.	Haʼe ningo peteĩ estudiánte serio vaʼekue.
Build bridges, not walls.	Pemopu’ã puente, ndaha’éi muro.
He was a terror to his family.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe oporomondýiva ifamíliape g̃uarã.
The film is based on a recent novel.	Ko pelíkula oñemopyenda peteĩ novéla ndaʼareguasúivape.
The house is being painted.	Pe óga oñepinta hína.
That blouse is ripped and stained.	Upe blusa ojedesgarra ha oñemancha.
Salt appeals to those on a diet.	Pe juky oguerohory umi oĩva dieta-pe.
The scientist himself has no children.	Pe sientífiko voi ndoguerekói mitã.
These figures are consistent with previous reports.	Ko'ã cifra ojoaju umi marandu oîva'ekue yma.
The press hissed at the allegations.	Prensa oisu'u umi mba'e oje'éva rehe.
I have to get out of here.	Che asẽ va'erã ko'águi.
Old relatives and distant cousins ​​would dine with him.	Umi pariente tuja ha umi primo mombyrygua okarúta hendive.
Theft is frowned upon in this country.	Ko tetãme oñembohory ñemonda rehe.
Yellow trenches and red brick houses.	Trincheras hovy ha óga ladrillo pytã.
The oil slowly solidifies.	Pe aséite mbeguekatúpe oñesolidifika.
Indulge your fantasies.	Peñeindulta pende fantasía-kuéra.
His argument is articulate and persuasive.	Iargumento ha’e articulado ha persuasivo.
The gardener spends hours working in the garden.	Pe jardinero ohasa heta óra ombaʼapo hag̃ua pe hardínpe.
She likes to read books.	Haʼe ningo ogusta omoñeʼẽ umi lívro.
We found that errors are common in medical practice.	Rojuhu umi error ojehecha jepi práctica médica-pe.
The city is famous for its hot springs.	Ko táva herakuã umi yvu haku rehe.
The workers gathered outside the factory.	Umi mba'apohára oñembyaty fábrica okaháre.
The oven was hot enough to bake a cake.	Pe horno hakueterei ikatu hag̃uáicha oñembojy peteĩ torta.
Blood trickled slowly from the gash.	Tuguy osyry mbeguekatu pe gash-gui.
Please wash spinach, before cooking.	Por favor, ojejohéi espinaca, oñembojy mboyve.
Tribes are seen as traditional enemies.	Umi trívu ojehecha enemigo tradicional ramo.
She felt pretty sick.	Haʼe oñeñandu hasy porã.
Apples produce more apples.	Umi mansánagui osẽ hetave manzana.
He stepped out in front of her.	Ha’e osẽ henondépe.
It was a decade before the train reached the mountains.	Ohasa peteĩ década pe tren og̃uahẽ mboyve umi montáñape.
Better bring your lunch in a packed lunch.	Iporãve regueru nde almuerzo peteĩ almuerzo empaquetado-pe.
Laughing, the peasants threw a boulder into the river.	Opukavy, umi chokokue omombo peteî ita guasu ysyry guasúpe.
I used to go to the hair salon.	Che aha jepi peluquería-pe.
A gradual decline in paper production is evident.	Ojehechakuaa oguejy ohóvo mbeguekatúpe kuatia producción.
Athletes compete for medals.	Umi atleta oñombohovái medalla rehe.
There has been a rivalry between the two districts.	Oîma peteî rivalidad ko'ã mokõi distrito mbytépe.
For many, the process is painful.	Heta tapichápe g̃uarã hasyeterei pe prosedimiénto.
A company runs public transportation.	Peteî empresa omotenonde transporte público.
We said goodbye to our website.	Rojedespedi chugui ore ñanduti renda.
Heavy piece of wood.	Yvyra pehẽngue ipohýiva.
Soon they will fully build the bridge.	Pya'e omopu'ãmbaitéta hikuái pe puente.
There are many situations where human freedom is curtailed.	Oĩ heta situasión oñemboguejyhápe yvypóra sãso.
There are only four people in the room.	Irundy persónte oĩ pe kotýpe.
Love is greater than hate.	Pe mborayhu tuichave pe ñembohorygui.
Fruit is an integral part of the diet here.	Yva ha'e peteî parte integral dieta ko'ápe.
The ashes are scattered over the crop.	Umi tanimbu oñemyasãi ñemitỹ ári.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Enterove ñañatendevaʼerã jaiporavo hag̃ua umi tembiʼu hesãiva.
The camp was guarded day and night.	Pe kampaméntope oñeñangareko pyhare ha ára.
A white horse galloped across the fields.	Peteĩ kavaju morotĩ ogalopea umi kokue ári.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Umi arkeólogo ojuhu pruéva oĩha peteĩ sivilizasión yma guare.
The police chief was relieved to hear this news.	Jefe de policía opytu'u ohendúvo ko marandu.
The pitcher threw the ball on the diamond.	Pe pitcher omombo pe pelota pe diamante ári.
Ours is a service sector industry.	Ñande mba'éva ha'e peteî industria sector servicio-gua.
The singer and guitarist began to play.	Pe puraheihára ha guitarrista oñepyrũ ombopu.
Save some syrup for later.	Eñongatu michĩmi jarabe upe rirerã.
They have to convince people that what they are doing is right.	Okonvense vaʼerã umi héntepe, iporãha pe ojapóva hikuái.
Remove the pig’s head.	Ojepe’a pe ryguasu akã.
Tom made a wish.	Tom ojapo peteĩ deseo.
The action aroused considerable public interest.	Ko acción omopu'ã tuicha interés público.
Their salaries are less than other workers.	Sueldo orekóva hikuái sa'ive ambue mba'apohára kuéragui.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei ningo oporomondýi.
The biologist studied carefully.	Pe biólogo ostudia porã.
Not satisfied with that, he decided to clean it up.	Noñekontentái upévare, odesidi omopotĩve.
It had become clear to me that he was right.	Hesakã porãma chéve haʼe orekoha razón.
He fell asleep, with his guitar beside him.	Oke, ijykére igítara reheve.
A wild pine scent filled the room.	Peteĩ pindo ka’aguy hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
Tendrils ran down his cheeks.	Umi tendril oguejy ijyva ári.
He threw some coins into the well.	Omombo unos kuánto monéda pe ykuápe.
In short, it moves blood through the arteries.	En pocas palabras, omomýi tuguy umi arteria rupi.
The woman tried to comfort him.	Pe kuñakarai oñehaʼã okonsola chupe.
The jacket was made of leather.	Pe chaqueta ojejapo vaʼekue kuérogui.
In which direction exactly?	¿Mbaʼe direksiónpepa añetehápe?
Continuing this dispute was a priority.	Oñemotenondévo ko disputa ha'e kuri peteî prioridad.
She looked at me and smiled.	Ha’e omaña cherehe ha opukavy.
He could feel a certain pressure in his head.	Ha’e ikatu oñandu peteĩ cierto presión iñakãme.
It was his last chance to prove himself.	Ha’ékuri pe última oportunidad orekóva ohechauka haĝua ijehe.
I have seen this star many times.	Heta jey ahecha ko mbyja.
He was poor as church mice.	Ha’e imboriahu va’ekue tupaogua ratones-icha.
The wine was heavy on my throat.	Pe víno ningo ipohýi che jyváre.
Achieving that will require restructuring the company.	Upéva jahupyty hag̃ua tekotevẽta ñamohenda jey pe emprésa.
All the evidence points to this fact.	Opa umi pruéva ohechauka upéva añeteha.
The author's prose is disjointed and stilted.	Pe autor prosa oime desarticulada ha stiltada.
The city began to wither.	Pe siuda oñepyrũ ipiru.
The fish was swimming slowly.	Pe pira otyryry mbeguekatu ohóvo.
They form the longest river in the world.	Haʼekuéra ojapo pe rrío ipukuvéva ko múndope.
In many countries education is free and compulsory.	Heta tetãme ojehekombo'e gratis ha obligatorio.
Debra buys a lottery ticket.	Debra ojogua peteĩ boleto de lotería.
This is the person whose house we are investigating.	Péva ha'e pe tapicha hóga roinvestigáva.
These glasses are vintage.	Ko'ã anteojo ha'e vintage.
You can never know what is going to happen.	Arakaʼeve ndaikatúi reikuaa mbaʼépa oikóta.
Africa continues to grow rapidly.	Áfrikape osegi okakuaa pyaʼeterei.
His blue eyes took in his soul.	Hesa hovy ogueraha hi’ánga ryepýpe.
The show lasted several hours.	Ko espectáculo ipuku heta aravo.
It's a good day for a walk.	Ha'e ára porã ojeguata haguã.
The cheese was barely moldy.	Pe kesu apenas oreko kuri moho.
I want to finish my homework before dinner.	Amohu’ãse che tarea pe cena mboyve.
Don’t be afraid!	¡Ani reñemondýi!
The performance lasted several hours.	Ko actuación odura heta aravo.
He was hanging loose.	Haʼe ningo oñemoĩ kuri suelto.
The crime was committed nearby.	Ko delito ojejapo hi'aguîva upégui.
One dies of starvation every day.	Peteĩ omano ñembyahýigui ára ha ára.
Drought and overpopulation are strongly discussed.	Oñeñe'ê mbarete séka ha sobrepoblación rehe.
He tried not to think about the problem.	Oñehaʼã ani hag̃ua opensa pe provlémagui.
You are so beautiful.	Nde ningo iporãiterei.
They began digging the garden.	Haʼekuéra oñepyrũ ojoʼo pe hardín.
Studies have shown that the population will shrink dramatically.	Umi estúdio ohechauka tuichaiterei oñemboguejytaha pe puévlo.
This trooper will finish the job.	Péva tropa omohu'ãta tembiapo.
The village is paved with footpaths.	Ko aldea-pe ojejapo tape ojeguata haguã.
He campaigned for fairer taxes.	Omotenonde campaña impuesto hekojojáva rehe.
The river is deep here.	Pe ysyry ipypuku ko’ápe.
He linked arms with another man.	Ombojoaju umi brazo ambue kuimba’e ndive.
These values ​​are based on current figures.	Ko'ã valor oñemopyenda umi cifra ko'ágãguáva rehe.
The audience was electrified, laughing out loud.	Umi audiencia oime electrificada, opuka hatã.
Officials say they are concerned about public health problems.	Mburuvichakuéra he'i ojepy'apýha hikuái apañuãi salud pública rehe.
This plant is found in dry soil regions.	Ko ka’avo ojejuhu umi región yvy seco-pe.
She tore up the letter.	Haʼe omondoro pe kárta.
He went into the police station to report the theft.	Oike comisaría-pe omombe'u haguã ñemonda.
Nevertheless, significant cultural and physical differences still remain.	Upéicharõ jepe, opyta gueteri tuicha diferencia cultural ha física.
He is entitled to his opinion.	Oguereko derecho hemiandu rehe.
The party started at midnight.	Pyharepyte oñepyrûkuri pe fiesta.
Your grandmother sounds good.	Nde abuela ipu porã.
Wildlife can be dangerous.	Umi mymba ka’aguy ikatu ipeligroso.
The guards arrested five terrorists.	Umi guardia ojagarra poteî terrorista-pe.
The tax was already very high.	Pe impuésto ningo tuichaiterei vaʼekue voi.
The wizard casts a spell on the fire.	Pe paje apoha ojapo peteĩ hechizo tata ári.
This tree is known as weeping willow.	Ko yvyramáta ojekuaa sauce hasẽva ramo.
The country has never been so badly run.	Araka'eve ndojeguata vaieterei tetã.
Everyone was familiar with gossip.	Opavave oikuaa porã vaʼekue pe chismo.
Some bikes have electric motors.	Oĩ bicicleta orekóva motor eléctrico.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	Umi lámpara de combustible sólido oñemyengovia umi lámpara de gas rehe.
Resource conservation is a priority.	Conservación de recursos ha'e peteî prioridad.
Most kids like dinosaurs.	La majoría umi mitã ningo oguerohoryeterei umi dinosaurio.
The prisoner was tied up.	Pe preso oñeñapytĩ.
Do you enjoy writing?	¿Ndévepa ndegusta rehai?
All humans are diploid.	Mayma yvypóra ha’e diploide.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Umi entusiasta oñembyaty hetaiterei.
An "ideogram" is a symbol that represents an abstract object.	Peteĩ "ideograma" ha'e peteĩ techaukaha ohechaukáva peteĩ mba'e ojehecha'ỹva.
Should we walk outside, darling?	¿Jaguata vaʼerãpa okápe, che ahayhuetéva?
We do not have a map for this city.	Ndoroguerekói peteĩ mapa ko távape g̃uarã.
Strange clouds give this mountain its name.	Umi arai iñextraño ombohéra ko yvyty.
It is both an art and a science.	Ha’e peteĩ arte ha peteĩ ciencia mokõivéva.
He was talking to himself, obviously.	Ha’e oñe’ẽ hína kuri ijupe, ojehechaháicha.
There are two sides to this argument.	Oĩ mokõi lado ko argumento-pe.
He went above and beyond in his studies.	Haʼe oho yvate ha yvýre ijestudio.
The clouds parted.	Umi arai ojesepara.
Residents evacuated by helicopter.	Umi tavayguakuéra osê helicóptero rupive.
He dropped the pen into the bowl of water.	Oity pe pluma pe y mba’yrúpe.
Students are generally taught history from an early age.	Temimbo'ekuérape oñembo'e generalmente historia imitã guive.
He scanned his face in the looking glass	Oescanea hova pe vidrio de mirada-pe
The glacier is shrinking.	Pe glaciar oñemboguejy ohóvo.
I tried not to show my irritation.	Añeha’ã ani haĝua ahechauka che irritación.
Local pastors catalyzed this change.	Umi pastor local cataliza ko cambio.
These plants have a close connection with healing.	Ko'ã ka'avo oreko joaju estrecha ñemonguera ndive.
The population is growing at an alarming rate.	Población okakuaa ohóvo ritmo oipy'apývape.
The local population is exempt from taxation.	Población local oime exenta impuesto-gui.
The animals remained motionless, as if asleep.	Umi mymba opyta omýi’ỹre, ha’ete ku oke.
Remove the ice cream from the mixer.	Ojepe’a pe helado pe mezclador-gui.
Young plants struggle to survive.	Umi ka’avo imitãva oñeha’ãmbaite oikove haĝua.
A ruler represents an accurate measurement.	Peteĩ rrégla ohechauka peteĩ medida hendaitépe.
Now you have an egg.	Ko'ágã reguereko peteĩ óvulo.
The thief knocked him to the ground.	Pe mondaha oity chupe yvýpe.
My uncle is lazy.	Che tio ningo ipyʼaju.
Add all the milk back into it.	Oñemoĩ jey ipype opaite kamby.
He walked past the library on his morning walk.	Oguata ohasávo biblioteca-pe ijeguata pyharevegua.
Companies must protect the environment.	Umi empresa oñangarekova'erã medio ambiente rehe.
A narrative of events is usually written.	Ojehai jepi peteĩ mombe’upy umi mba’e oikóva rehegua.
He took his wallet out of his pocket.	Oipe’a ibolsillo-gui ikartera.
This fuel is stored in the charge.	Ko combustible oñeñongatu cargo-pe.
The effect is subtle, but noticeable.	Pe efecto ha’e sutil, ha katu ojehechakuaa.
The sick dog hangs out today.	Pe jagua hasýva oñemoĩ ko árape.
Courting rare plant species	Oñekorteávo umi especie vegetal ndahetáiva
They share their resources.	Okomparti hikuái umi recurso orekóva.
A map might help, but a truck would be faster.	Peteĩ mápa ikatu oipytyvõ, péro peteĩ kamiõ ipyaʼeve vaʼerãmoʼã.
Some people find TV very deceptive.	Oĩ persóna ohecháva pe téle ombotavyetereiha.
Wooden ornaments were used for decoration.	Umi adorno ojejapóva yvyrágui ojepuru vaʼekue oñembojegua hag̃ua.
Some caution is warranted in interpreting the findings.	Oñeikotevê algún cautela oñeinterpretávo umi mba'e ojejuhúva.
A flake of ice appeared on the window beside him.	Peteĩ hielo rykue ojekuaa pe ventána ijykére.
The river races through a forested landscape.	Pe rrío otyryry hikuái peteĩ paisaje kaʼaguýpe.
She's looking for comfort in him.	Ha'e oheka consuelo hese.
The birds migrate at this time.	Umi guyrakuéra oho ko'ã época-pe.
Leave in the fridge overnight.	Ojeheja frigorífico-pe peteĩ pyhare pukukue.
Keep this secret to yourself.	Eñongatu ko ñemi ndejupe g̃uarã.
The culture of this country is beautiful.	Ko tetã reko iporãiterei.
The company is royally screwed!	¡Pe empresa ojedestornilla realmente!
He passed quietly through the residential districts.	Haʼe ohasa kirirĩháme umi distríto ojeikohápe.
The snows begin to melt in early spring.	Umi nieve oñepyrũ oñemongu’e primavera ñepyrũme.
The grass turned to desert overnight.	Pe kapi’ipe ojere desierto-pe peteĩ pyharépe.
That the hospital was built years ago.	Ko tasyo oñemopu'ã hague heta arýma.
Gold is highly prized and widespread in many countries.	Pe óro ningo oñemombaʼeterei ha ojeipyso heta tetãme.
We never talked about this.	Arakaʼeve nañañeʼẽi ko témare.
But this building was especially impressive.	Péro ko edifísio ningo koʼýte iporãiterei vaʼekue.
The protesters demanded his resignation.	Umi manifestante ojerúre renuncia.
The explorers finally achieved their goal.	Umi explorador ipahápe ohupyty hembipota.
The explosion rocked the weak building.	Ko explosión ombotyryry edificio ikangyva'ekue.
This organization helps people escape the poverty trap.	Ko organisasión oipytyvõ umi héntepe okañy hag̃ua pe ñuhã mboriahúgui.
Are you composing a letter?	¿Rekomponápa hína peteĩ kárta?
He has extensive experience, and is well respected.	Haʼe oreko heta experiénsia, ha ojerrespeta porã chupe.
This is a popular place for tourists.	Kóva peteî tenda ojeguerohorýva umi turista-kuérape guarã.
He must have been really angry.	Oiméne añetehápe ipochy raʼe.
They recruited a lot of people to the party.	Orekluta hikuái heta tapichápe upe partido-pe.
This is a good way to read it.	Kóva ha’e peteĩ tape iporãva ojelee haĝua.
Patients on this drug need to eat regularly.	Umi hasýva oguerekóva ko pohã tekotevẽ okaru jepi.
The bread was old.	Pe mbujape ningo ituja vaʼekue.
The attendance was very small.	Umi asistente saʼieterei vaʼekue.
Recent surveys show a worrying decline in trees.	Umi encuesta nda’aréi ojejapóva ohechauka oguejyha oipy’apýva yvyramáta.
Severe drought caused desertification.	Séka vaiete omoheñói desertificación.
The schools are packed.	Umi mbo’ehao henyhẽte.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.	Ovy'a va'erã umi ipy'aporãva, ha'e kuéra oguerekótagui ko yvy.
Do your homework by tomorrow night.	Ejapo nde tarea ko’ẽrõ pyhare peve.
No gang activity was reported last week.	Ndaipóri actividad pandilla oñemombe'úva arapokõindy ohasávape.
His followers criticized him harshly.	Umi isegidorkuéra otaky vaieterei hese.
There is a large fountain in the main square.	Pe plása prinsipálpe oĩ peteĩ ykua tuicháva.
He could almost run the marathon.	Haimete ikatu kuri oñani pe maratón.
Many species now face extinction.	Heta especie ko'ágã ombohovái extinción.
A decade later, the controversy still rages.	Peteî década rire, polémica oñemomba'eguasu gueteri.
They love their children very much.	Haʼekuéra ohayhueterei imembykuérape.
Farmers stood together, waiting for rain.	Umi chokokue oñembo’y oñondive, oha’arõvo ama.
We must ensure that young people are educated.	Jajesarekova'erã mitãrusukuéra oñemoarandu haguã.
More milk is needed for feeding.	Oñeikotevêve kamby ojekaru haguã.
Eagles are nocturnal.	Aguarakuéra ningo pyharegua.
The angry crowd begins to riot.	Umi hénte ipochýva oñepyrũ sarambi.
He’s driving too fast.	Ha’e omboguata pya’eterei.
These old ruins are considered a protected site.	Ko'ã ruina tuja ojehecha peteî sitio protegido.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Ohasáma ára oñangarekóvo peteî agencia inmobiliaria michîva rehe.
Residents knew he had a wicked sense of humor.	Umi oikóva upépe oikuaa haʼe orekoha peteĩ sentido de humor vai.
This machine was the cutting edge of modern technology.	Ko máquina ha’eva’ekue pe tecnología moderna ijyvatevéva.
They like to eat there.	Haʼekuéra ogusta okaru upépe.
His dress was sombre.	Iñemonde ha’e kuri sombrío.
The city is guilty of robberies.	Ko távape ojejavy umi robo rehe.
A lot of beautiful people we know don’t have one!	Heta tapicha iporãva jaikuaáva ndorekói ni peteĩ!
Please stay off the pavement.	Por favor, pepyta pe pavimento-gui.
The minister called for calm.	Ministro ojerúre py'aguapy.
The poor don’t really think they are poor.	Umi imboriahúva nopensái añetehápe imboriahuha.
The program suffered from severe technical problems.	Ko programa ohasa asy apañuãi técnico vaiete.
Ten years of age.	Umi áño orekóva.
Husbands are justified in expecting their wives to obey them.	Umi ména oreko hustísia ohaʼarõramo hembireko iñeʼẽrendu chupekuéra.
She put the baby carrier next to the window	Omoĩ pe mitã ryru ventána ykére
A storm is brewing.	Peteĩ torménta osẽ hína.
An increased sense of kinship.	Peteĩ sentimiento de parentesco oñembohetavéva.
Tears of pure frustration.	Tesay de pura frustración rehegua.
We appreciate you.	Romomba'e ndéve.
Ask him to stop calling like this late at night.	Ejerure chupe anivéma hag̃ua ohenói péicha pyhare pyte.
They play such a vital role in human affairs.	Haʼekuéra ojapo peichagua rrólle iñimportantetereíva yvypóra mbaʼépe.
This novel is about a young writer.	Ko novela oñe’ẽ peteĩ haihára mitãrusu rehe.
This request was summarily denied.	Ko pedido oñembotove sumariamente.
The colonel believes their living conditions are intolerable.	Coronel oguerovia condición de vida orekóva hikuái intolerable.
The boiler is thermostatically controlled.	Pe caldera ojecontrola termostáticamente.
Now more people are buying organic food.	Ko'ágã hetave tapicha ojogua hi'upyrã orgánico.
The professor's lecture was frequently interrupted.	Pyʼỹinte oñeinterrumpi pe profesór diskúrso.
A number is just a symbol.	Peteĩ papapy ningo peteĩ símbolo añónte.
Despite the high mortgage, the rent is low.	Jepénte hipoteca yvate, alquiler imbovy.
This technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Ko técnica oipuru umi onda de ultrasonido oipeʼa hag̃ua ñande rete akãrague ndojeipotavéiva.
The receipt says that the coffee was freshly ground.	Pe recibo heʼi pe káva oñembojy ramóva hague.
The article discusses his family background.	Pe artíkulope oñeñeʼẽ mbaʼéichapa oreko pe família.
Read the instructions carefully.	Emoñe’ẽ porã umi instruksión.
The politicians’ decision was not well received.	Ndojeguerohory porãi umi político decisión.
Not all stores are closed.	Naentéroi umi tenda oñemboty.
Better still is pussy willow.	Iporãve gueteri ha’e sauce de coño.
Similarly, database records.	Upéicha avei, umi registro base de datos-pegua.
He leads a sheltered life.	Omotenonde peteî vida protegida.
Health officials made strong recommendations.	Mburuvichakuéra salud-gua ojapo recomendación mbarete.
These tasks can be expensive.	Koʼã tembiapo ikatu oikotevẽ hetaiterei pláta.
A new coalition government was formed.	Oñemoheñói peteî gobierno pyahu coalición-pe.
He grew up on a farm in the country.	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ kokuépe upe tetãme.
In practice, opposites often attract.	En la práctica, umi opuesto py’ỹi oatrae.
We woke up in the morning.	Ropu’ã pyhareve.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Ombohasa espagueti máquina espagueti rupive.
As cities grow, they destroy the environment.	Okakuaávo ohóvo umi táva ombyai tekoha.
The mill is on the outskirts of town.	Pe molino oĩ táva okaháre.
You’ll need at least four hours for the task.	Reikotevẽta por lo menos irundy aravo pe tembiaporã.
Steak is his favorite food.	Filete ha’e pe tembi’u ha’e ohayhuvéva.
The old grand palace has been converted into a museum.	Pe gran palacio tuja oñekonverti peteĩ museo-pe.
We can express numbers using base ten.	Ikatu jaikuaauka papapykuéra jaipurúvo base diez.
Dark streets full of opium and discos.	Tape iñypytûva henyhêva opio ha discoteca-gui.
Investigators believe this is what happened.	Umi investigador oguerovia péicha oiko hague.
Urban planners are developing proposals.	Umi planificador urbano omotenonde oikóvo propuesta.
The road is narrow and invisible.	Tape ijyvyku’i ha ndojehechái.
Helium production is increasing annually.	Pe producción de helio oñembohetave ohóvo anualmente.
The site has mysterious origins.	Ko sitio oreko origen misterioso.
Want wine, beer or whiskey?	¿Reipotápa víno, cerveza térã whisky?
Here’s a scientific experiment.	Ko’ápe ojejapo peteĩ experimento científico.
Carrie opened the fridge and gasped.	Carrie oipe’a pe frigorífico ha ojahoga.
The glass is old and opaque.	Pe vidrio itujáma ha opaco.
Millions of people gathered at the venue to hear him speak.	Millones de personas oñembyaty upe lugárpe ohendu hag̃ua chupe oñeʼẽha.
A crisis worsened this past winter.	Peteî crisis ivaive ko ro'y ohasávape.
They are indifferent to everything.	Haʼekuéra ningo indiferénte opa mbaʼére.
His sister is married.	Iñermána omendapáma.
His family is helping to create a museum.	Hogayguakuéra oipytyvõ hína omoheñói hag̃ua peteĩ museo.
After a while, the tv announcer gives the weather forecast.	Ohasávo sapy'ami, locutor tv ome'ë pronóstico climático.
They confused plant roots with dead flies.	Ombojoavy hikuái umi ka’avo rapo umi moscas omanóva rehe.
The class discusses the issues.	Pe klásepe oñeñeʼẽ umi mbaʼére.
A pearl is flat and small.	Peteĩ pérla ningo ijyvykuʼi ha michĩ.
Racing is an imported part of horse racing.	Carreras ha'e peteî parte importada carrera de caballos-pe.
Every year, young people travel to the city.	Káda áño, mitãrusukuéra oviaha ko távape.
But some people never learn.	Péro oĩ persóna arakaʼeve noaprendéiva.
This walker carries ancient symbols of kings.	Ko oguatáva ogueraha símbolo yma guare mburuvichakuéra rehegua.
The concert was sold out.	Ko concierto oñevendepaite.
He moved to another plane of existence.	Ha’e ova ambue plano de existencia-pe.
He braced himself for the storm.	Haʼe oñembosakoʼi pe torméntape g̃uarã.
Countries must eliminate dependence on foreign oil.	Tetãnguéra omboyke va'erã dependencia petróleo extranjero rehe.
The flood is almost biblical.	Pe dilúvio haimete omombeʼu la Bíbliape.
Her dress was fashionably understated.	Iñemonde ha’e kuri de moda subestimada.
So then, how do you write a poem?	Upéicharõ upéicharõ, mba’éichapa rehai peteĩ ñe’ẽpoty?
He was eager to learn how to ride a horse.	Haʼe ningo oikuaasetereíma mbaʼéichapa oho vaʼerã peteĩ kavaju ári.
The creator comes in the night.	Pe apohare ou pyharekue.
The man had no conscience.	Upe kuimbaʼe ndorekói vaʼekue konsiénsia.
They were unpopular.	Haʼekuéra ningo ndojeguerohorýi vaʼekue.
Frank’s work is often praised.	Ojeguerohory jepi Frank rembiapokue.
This hall is often filled with the fragrance of incense.	Ko salón henyhẽ jepi pe insiénso hyakuã asývagui.
The study is based on the analysis of several interviews.	Ko estudio oñemopyenda análisis heta entrevista rehe.
The coach rides roughly on the players!	¡Pe entrenador ojupi áspero umi jugador ári!
It seems to have gone out of fashion to visit major museums.	Oiméne osẽ de moda ojevisita umi museo guasu.
The goat’s face is a picture of concern.	Pe cabrito rova ​​ha’e peteĩ ta’anga ojepy’apýva.
The majority of these students attend college.	Mayoría ko'ã temimbo'e oike universidad-pe.
The tigers returned to the forest.	Umi tigre ojevy ka'aguýpe.
Next, add the lemons.	Upe rire, oñembojehe’a umi limón rehe.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Ñane economía tuicha odepende combustible fósil rehe.
The committee consists of five members.	Ko comité oime poteî tapicha.
Environmentalists disagree.	Umi ambientalista noĩri de acuerdo.
One passenger became ill and died.	Peteî pasajero hasy ha omano.
It’s so beautiful!	¡Ajépa iporãite!
He was rather cynical about the news.	Ha’e ha’e kuri cínico-ve umi noticia rehe.
I woke up in the morning.	Che apu’ã ko’ẽmbotávo.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Umi patrón climático ndahi'aréi oúva ikatu oityvyro ko'ã estimación.
Talk to your elder.	Eñemongeta nde ansiáno ndive.
Young people race bikes in the streets.	Mitãrusukuéra okarrea bicicleta-pe tape rehe.
The construction will take about six months.	Ko construcción ohasáta seis meses rupi.
The city was planned, and half of its inhabitants fled.	Pe siuda oñeplanifika, ha la mitad umi oikóva upépe okañy.
He managed to keep the keys for himself.	Haʼe okonsegi oñongatu umi llave ijupe g̃uarã.
The silent figures look great.	Umi figura kirirĩháme ojehecha porãiterei.
Young is very intelligent and charismatic.	Mitãrusu ningo iñarandueterei ha ikarismático.
She never cried	Haʼe arakaʼeve ndohasẽi
Relations between nations are governed by treaties.	Umi joaju tetãnguéra apytépe oisãmbyhy umi tratado rupive.
The union government decided to intervene.	Gobierno sindical odecidi ointerveni haguã.
The snow drifts in wide, white sheets.	Pe nieve ojedesvia umi sábana tuicha ha morotĩvape.
The author wrote this rather difficult poem.	Haihára ohai ko ñe’ẽpoty hasy’imiva.
That I rarely disagreed with him.	Saʼi ndaiporiha de akuérdo hendive.
What do you want to eat?	Mbaʼépa nde reʼuse?
The low price is attractive.	Pe precio ijyvate’ỹva ha’e atractivo.
He was immediately corrected.	Upepete voi oñekorrehi.
The last number is easier to work with.	Pe papapy paha ndahasýi oñemba’apo haĝua hendive.
The street lay empty in the moonlight.	Pe tape oñemoĩ nandi jasy resape’ápe.
The astronaut is cosmopolitan.	Pe astronauta ha’e cosmopolita.
Many believe shes an appropriate measure.	Heta oguerovia shes ha'eha peteî medida apropiada.
She showed me how to properly fold the towels.	Haʼe ohechauka chéve mbaʼéichapa ikatu ambojere porã umi toalla.
The inn looks imposing, rising on the side of a hill.	Pe posada ojehecha imponente, opu’ãva peteĩ cerro rembe’ýre.
The narrative thread is hopelessly bogged down.	Pe rosca narrativa rehegua oñembotapykue esperanza’ỹre.
The huge statue stood proud, dominating the skyline.	Pe estatua tuichaitereíva oñembo’y orgulloso, odomina pe horizonte.
Some birds fly at night.	Oĩ guyra oveve pyharekue.
Smog spreads in low, dirty clouds.	Smog ojeipyso arai ijyvate ha ky’ápe.
Electricity went down yesterday.	Oguejy kuehe electricidad.
However, supply failed to meet demand.	Jepénte upéva, oferta ndohupytýi demanda.
Make space on the kitchen counter.	Ejapo espacio pe mostrador de cocina-pe.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	Ojehapýma kuri pe dictador notorio retrato.
Apples and potatoes are the protagonists of this salad.	Manzana ha papa ha'e umi protagonista ko ensalada-pe.
Most of the factories were concentrated here.	La majoría umi fávrika oñekonsentra vaʼekue koʼápe.
He was deaf to appeals from fellow leaders.	Haʼe ningo ohenduʼỹva umi llamamiento oúva hapichakuéra líder-gui.
Let’s take a look at this beautiful city.	Jahechamína ko táva porãite.
The fish swam lazily in the calm water.	Umi pira onata ipy’aju pe y py’aguapýpe.
We ran all the way home.	Roñani roho peve ore rógape.
This cap has the logo of a famous clothing manufacturer.	Ko gorro oreko logotipo peteĩ fabricante de ropa herakuãitéva.
This crime condemned the government.	Ko delito okondena gobierno-pe.
A canopy of gold silk arches over the table.	Peteĩ dosel de seda de óro oarko pe mesa ári.
Along the road runs a white fence.	Tape ykére oho peteĩ korapy morotĩ.
The soldiers turned into bandits.	Umi soldádo oñemoambue bandido-pe.
The crashed car burst into flames.	Pe auto ho'áva oity tatatîme.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur oipe'a imaleta ha oguenohê umi artículo de aseo orekóva.
But life is not cheap.	Péro pe tekove ndahaʼéi ndahepýiva.
Her dress was beautiful.	Iñemonde ningo iporãiterei vaʼekue.
They fought fiercely.	Haʼekuéra oñorairõ vaieterei.
If you left out a prefix, you’d sound uneducated.	Rehejáramo peteĩ ñe’ẽpehẽtai, reñehenduva’erãmo’ã noñemoarandu’ỹva.
Many of our homes are poorly maintained.	Heta ñande róga oñeñangareko vai.
Protesters violently clashed with police.	Umi manifestante violentamente oñombohovái policía ndive.
Vegetables are grown in this climate.	Ko clima-pe oñeñotỹ ka’avokuéra.
He spent the entire afternoon gathering evidence.	Ohasáma asaje pukukue ombyatývo umi prueba.
The job is risky.	Pe tembiapo oreko riesgo.
They sat in silence for a while.	Oguapy hikuái kirirĩháme sapy’ami.
The inspector felt foolish.	Pe inspector oñeñandu itavyha.
In some contexts, that may be enough.	Oĩ contexto-pe, ikatu upéva suficiente.
She tended the dill plants in the garden.	Haʼe oñangareko umi planta de eneldo oĩvare pe hardínpe.
This rock formation is sculpted by the elements.	Ko ita formación ojejapo esculpida umi elemento rupive.
They rely heavily on the state for their income.	Tuicha ojerovia hikuái Estado rehe ingreso orekóva rehe.
Radical technology has replaced many jobs.	Pe tecnología radical omyengovia heta tembiapo.
Roll the floor now.	Embojere pe piso ko’ágã.
In all, hundreds of thousands of people have died.	En totál, hetaiterei persóna omanóma.
Where is that located? 	Moõpa oĩ upéva?
he asked her.	oporandu chupe.
Metal stands out in other warblers.	Metal ojedestaca ambue warbler-kuérape.
There was a fire burning somewhere out in the lot.	Oĩ tatarendy hendýva peteĩ hendápe okápe pe lote-pe.
They domesticate the wolf.	Odomestica hikuái pe lobo.
They went up into the woods.	Ojupi hikuái ka’aguýpe.
He gave a moving speech.	Ojapo peteĩ diskúrso omomýiva.
The girl did as she was told.	Pe mitãkuña’i ojapo oje’eháicha chupe.
Remove from the sugar syrup.	Ojepe’a pe asuka rykuégui.
The economist proposed a radical solution.	Ko economista opropone peteî solución radical.
The grass is soft.	Pe kapi’ipe ningo ipiro’y.
He notoriously cultivates both friendships and business connections.	Ha’e notorio ocultiva mokõive amistad ha conexiones de negocios.
His father encouraged him to study hard.	Itúva omokyreʼỹ chupe ostudia mbarete hag̃ua.
The defeated candidate is forced to concede defeat.	Pe candidato derrotado ojeobliga oconcede haguã derrota.
Don’t bother the kids.	Ani remolesta umi mitãme.
You’re wrong.	Nde ningo rejavy.
The plan was put into effect.	Ko plan oñemoî en vigor.
No one has been to the area yet.	Avave ndohói gueteri upe tendáre.
The kitten was very cute.	Pe gato ningo iporãiterei vaʼekue.
This tree forms a vital hedge.	Ko yvyramáta ojapo peteĩ seto vital.
The entrance to the ancient temple was locked.	Pe okẽ ojeike hag̃ua pe témplo yma guarépe oñemboty.
Your parents are a successful person.	Nde tuvakuéra ningo peteĩ persóna osẽ porãva.
Scientists adopted a cautious stance.	Umi sientífiko oadopta peteĩ postura cautelosa.
He has worked tirelessly to help improve the lives of many people.	Haʼe oñehaʼãmbaite oipytyvõ oñemyatyrõ hag̃ua heta hénte rekove.
The puzzle took me days to solve!	¡Pe rompecabezas ogueraha chéve ára asoluciona haĝua!
If you drink, follow all safety instructions.	Rey’úramo, esegi opaite mba’e oje’éva seguridad rehe.
Dogs are known to help some disabled people.	Ojekuaa jagua oipytyvõha algunos discapacitados-pe.
The opaque liquid flows slowly through the box.	Pe líquido opaco osyry mbeguekatu pe caja rupi.
Some of the older buildings are falling apart.	Oĩ umi edifísio itujavéva oñembyaíva hína.
They drank beer, ate peanuts, all night long.	Oy’u hikuái cerveza, ho’u maní, pyhare pukukue.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Saʼi oĩ umi material ikatúva oaguanta koʼãichagua nivel de radiación yvate.
Adults start talking about their problems.	Umi okakuaapámava oñepyrũ oñemongeta umi provléma orekóvare.
I'm bored with all this crap.	Che aburrido opa ko'ã mba'e vai rehe.
It is still controversial.	Ko'ágã peve oî polémica.
A gazebo stands in the middle of the garden.	Peteĩ gazebo oñemoĩ pe hardín mbytépe.
The killer was arrested two days later.	Pe asesino ojeapresa mokõi ára rire.
Everything was quiet.	Opa mba’e okirirĩmbaite.
His principles were strong.	Iprincipiokuéra imbarete vaʼekue.
The old man walked slowly up a hill.	Pe karai ijedámava oguata mbeguekatu peteĩ sérro ári.
Many people are not well off.	Heta hénte ndoikoporãi.
He likes chocolate a lot.	Ha’e ogustaiterei chocolate.
We climbed the ladder and finished the job.	Rojupi pe eskaléragui ha romohuʼã pe traváho.
This is his favorite song.	Kóva ha’e purahéi oguerohorýva.
He showered and dressed in his best clothes.	Ojeducha ha oñemonde ijao iporãvévape.
Quotation prices have increased significantly.	Umi precio de cotización tuicha ojupi.
He looked at his watch	Ha’e omaña irreloj rehe
For each season, there is a purpose.	Káda épokape g̃uarã, oĩ peteĩ propósito.
He was attacked by a group of youths.	Ojeataka peteî grupo de mitãrusukuéra.
I passed the entrance exam.	Che ahasa pe exámen de entrada.
The house was built in the seventies.	Ko óga oñemopu'ã ary setenta-pe.
A thought of satisfaction and satisfaction.	Peteĩ pensamiento de satisfacción ha satisfacción.
The people in this village are very friendly.	Umi hénte oĩva ko puévlope ningo ivuenoiterei.
Blame the government in some areas.	Ojekulpa gobierno-pe oî área-pe.
The children gathered around the campfire.	Mitãnguéra oñembyaty tatarendy jerére.
After extensive study, the writer now realizes this.	Heta ostudia rire, koʼág̃a pe haihára ohechakuaa upéva.
His father was growing impatient.	Itúva ningo ipasiénsia ohóvo.
There is an urgent need for economic reform.	Oî tekotevê pya'e reforma económica rehe.
The mother strongly disapproved of the boy’s behavior.	Pe sy ndoguerohorýi mbarete pe mitãkaria’y reko.
The fine hairs on my arms curled.	Umi iñakãrague porã oĩva che po ári oñembo’y.
After the breach, an exodus began.	Opa rire pe incumplimiento, oñepyrũ peteĩ éxodo.
Researchers are looking into the cause of cancer.	Umi investigadór ohecha oikóvo mbaʼépa omoñepyrũ pe kánser.
If people start to notice, you can start doing things differently.	Umi hénte oñepyrũramo ohechakuaa, ikatu reñepyrũ rejapo ótro hendáicha.
She was cooking us a delicious dinner.	Ombojy hína oréve peteĩ karu heʼẽ porãva.
The items were confiscated by police.	Umi mba'e oipe'a policía-kuéra.
Sales tax goes up every year.	Impuesto a la venta ojupi cada año.
She complains about not feeling well.	Haʼe oñeʼẽ vai noñeñanduporãi haguére.
This is a lie.	Péva japu.
The guards shouted at them.	Umi guárdia osapukái chupekuéra.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Peteî hotel destacado ojebomba kuehe.
He laughed so hard.	Tuichaiterei opuka.
He watched as the boys fished in the murky water.	Haʼe omaña umi mitãkuimbaʼe opirakutuha pe y iñypytũvape.
She reached for the tray of cookies on the table.	Ohupyty pe bandeja de galleta oĩva mesa ári.
Etchings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Umi grabado, pintura, mural ha’e opavave arte decorativo ojeguerohorýva.
This is usually an easy question to answer.	Péva ningo jepive peteĩ porandu ndahasýiva ñambohovái hag̃ua.
The people there rarely eat bread.	Umi hénte oĩva upépe saʼi hoʼu pan.
Good day, guys.	Ára porã.
The treaty was ignored by subsequent governments.	Upe tratado omboyke umi goviérno oúva upe rire.
This phrase is often used as a metaphor.	Ko ñe’ẽjoaju ojepuru jepi ñe’ẽjoaju ramo.
I am ready to go now.	Che aimema aha hag̃ua koʼág̃a.
The moon is round and shining.	Jasy ijyvyra ha omimbi.
The police did not arrive at all.	Policía ndoguahêi mba'eveichavérõ.
Several awards were presented.	Oñeme'êkuri heta jopói.
A horse needs more water than a cow.	Peteĩ kavaju oikotevẽ hetave y peteĩ vakagui.
That day, a huge fire destroyed the castle.	Upe árape, peteĩ tatatĩ guasu ohundi pe kastíllo.
He crossed over the parking lot.	Ha’e ohasa pe estacionamiento ári.
The funnel makes the job much easier.	Pe embudo ombovevúieterei pe tembiapo.
Soldiers and police stood guard at the gate.	Umi soldádo ha polisía oñemboʼy oñatende hag̃ua pe okẽre.
He covered his face with a handkerchief.	Ojaho’i hova peteĩ pañuelo reheve.
The merchant was not popular in the city.	Pe komersiánte ndojeguerohorýi vaʼekue upe távape.
They marveled at the beautiful decorations.	Oñesorprende hikuái umi dekorasión iporãitereívare.
A rich, dark brew of coffee and chocolate.	Peteĩ cerveza rico ha iñypytũva café ha chocolate rehegua.
The company has made a fortune from outsourcing.	Ko empresa ojapo peteî fortuna tercerización-gui.
Eat breakfast more than usual.	Okaru pyhareve jepiveguágui.
Just one more test.	Peteĩ prueba-nteve.
I’ll prepare an ice pack.	Ambosako’íta peteĩ hielo ryru.
He wore a thick coat even though it was hot outside.	Omonde peteĩ abrigo hũ jepe haku okápe.
When you dig a hole, always bury your trash.	Rejoʼo jave yvykua, akóinte reñotỹ vaʼerã nde basura.
He drops some coins into the bank account.	Oity unos kuánto monéda pe kuénta bancariape.
The ring is made of silver.	Pe anillo ojejapo plátagui.
The dolphin was saved.	Pe delfín ojesalva.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Umi jerovia oguerekóva umi yma guare ha’e peteĩ paradoja.
Her patient’s pulse was normal.	Ipasiente pulso ha’e kuri normal.
No one ever visited him.	Avave araka'eve ndovisitái chupe.
A strange sound came from inside the garage.	Peteĩ tyapu iñextraño osẽ pe garaje ryepýgui.
The crystal or sugar will dissolve in hot water.	Pe kristál térã asúka ojedisuelvéta y hakúpe.
The consultation will continue next month.	Ko consulta oñemotenondéta jasy oúvape.
Time to eat breakfast.	Aravo ojekaru haguã desayuno.
British food is characterized by deliciousness.	Tembi’u británico ojehechauka he’ẽ porãgui.
He was buried in fear of marauders.	Oñeñotỹ okyhyjégui umi saqueador-gui.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Ñande ñañeme’ẽva’erã ñañangareko haĝua naturaleza rehe.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Y ojebombea ykuágui, lago ha ysyrykuéragui.
These countries were ruled by kings.	Koʼã tetãme oisãmbyhy vaʼekue umi rréi.
The villagers rushed out of their city.	Umi tavaygua osê pya'eterei itávagui.
There is a fog over the city.	Oĩ peteĩ niebla pe táva ári.
The winning party promised to take key measures.	Partido ganador ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha medida clave.
This was the worst year yet.	Péva ha'e kuri ary ivaivéva gueteri.
I couldn’t suppress a yawn.	Ndaikatúikuri asuprimi peteĩ bostezo.
We need to think about creating another government agency.	Tekotevê jajepy'amongeta omoheñóivo ambue organismo gubernamental.
Students must learn how to swim.	Temimbo’ekuéra oikuaava’erã mba’éichapa onata.
There was a lot of talk about the proposal.	Heta oñeñe'ê kuri upe propuesta rehe.
Always make a happy face.	Akóinte ehechauka peteĩ rova ​​vyʼapópe.
Still, they continued to study the stars.	Upéicharõ jepe, haʼekuéra osegi ostudia umi estrélla.
A soil bed is a series of sand flows.	Peteĩ yvy ryru ha’e peteĩ serie de osyryha yvyku’i.
An ambulance raced to the scene.	Peteî ambulancia oñemotenonde carrera-pe upe tendápe.
Students have a change of seats.	Umi temimbo'e oreko cambio de apyka.
Spring passed into summer.	Primavera ohasáva verano-pe.
This is a new record.	Kóva peteî récord pyahu.
The tourism industry provides good jobs for many people.	Industria turística ome'ê tembiapo porã heta tapichápe guarã.
Critics say the same thing.	Umi crítico heʼi avei upéicha.
Many mothers expressed their joy.	Heta sy ohechauka ovyʼaha hikuái.
The train became a frequent mode of transportation.	Pe trengui oiko peteĩ medio de transporte py’ỹi.
This room is crucial, obviously.	Ko koty ha’e crucial, ojehechaháicha.
We ask our supporters to vote for you.	Rojerure ore pytyvõhárape tovota penderehe.
The crystal was infused with magic.	Pe kristálpe oñeinfundi vaʼekue peteĩ mágia.
He walked through the woods, lost in thought	Oguata ka’aguy rupi, okañy iñakãme
A stranger approached him.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oñemboja hese.
The queen sends the merchant a gift.	Pe rréina omondo pe komersiántepe peteĩ rregálo.
They live peacefully in the mountains.	Haʼekuéra oiko pyʼaguapýpe umi montáñape.
He always kept his promises.	Haʼe siémpre okumpli umi promésa ojapo vaʼekue.
She drank two glasses of red wine.	Haʼe hoyʼu mokõi vaso víno pytã.
Some items deteriorate quickly.	Oĩ umi mbaʼe oñembyaíva pyaʼe.
I hope you enjoyed it.	Aipotaite ningo peẽme pendegusta.
The water source came from an adjacent well.	Pe y ykua ou peteĩ ykuágui ojoykére.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke ojapo peteĩ círculo iñakã jerére.
She freshened the strawberries.	Ha’e ombopyahu umi fresa.
It was a terrible shock to his parents.	Ha’e peteĩ ñemondýi vaiete ituvakuérape.
The cuts are very deep.	Umi corte ipypukueterei.
Water flows from the sky.	Y osyry yvágagui.
Wealthy home builders get their own permits.	Umi óga apoha ipirapire hetáva ohupyty permiso ijehegui.
The machine made tall buildings possible.	Pe mákina ojapo ikatu hag̃uáicha ojejapo umi edifísio yvate.
Entered the room at midnight.	Oike pe kotýpe pyharepyte.
Crime rates have dropped in recent years.	Tasa de delincuencia oguejy ko'ã arýpe.
He was very emotional.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei.
A surgeon performed an autopsy.	Peteĩ cirujano ojapo autopsia.
Rusty nails will do more harm than good.	Umi clavo herrumbrado ojapovéta perjuicio iporãvagui.
Pure mercury is used in the laboratory.	Laboratorio-pe ojeporu mercurio puro.
A sudden wind blew dust down the street.	Peteĩ yvytu sapyʼaitépe oipeju yvytimbo pe kállere.
Settlers exterminate native wildlife.	Umi colonos oextermina mymba ka'aguy nativo.
The hula dances on the beach.	Pe hula ojeroky yguasu rembe'ýre.
This is a vessel, used for drinking water.	Kóva ha’e mba’yru, ojeporúva y ojey’u haguã.
Winter is warmer than usual.	Invierno hakuve jepiguágui.
The bathroom had towels, soap and shampoo.	Pe baño oreko kuri toallas, jabón ha champú.
The walls of this room are covered with silk.	Ko koty parekuéra oñembojegua sédape.
The defects are widespread among new vehicles.	Umi defecto ojeipyso umi mba'yrumýi pyahu apytépe.
Buy a small ticket.	Ojogua peteĩ boleto michĩva.
They proposed an alternative route.	Opropone hikuái peteî ruta alternativa.
The field was too uneven to be plowed by a tractor.	Pe kokue ningo ndaijojaieterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha oñearado peteĩ traktórpe.
Their records show no signs of wear and tear.	Umi registro orekóva hikuái ndorekói señal de desgaste.
Avoid pesky people.	Ejehekýi umi hénte nemolestávagui.
The government announced an infrastructure development programme.	Gobierno omoherakuã programa de desarrollo infraestructura reheguáva.
This bird is popular for its intricate plumage.	Ko guyra ojeguerohoryeterei ipláma ikomplikadoitégui.
So he built a wick factory.	Upéicha omopu'ã fábrica de mecha.
The factory produces lightweight and inexpensive cars.	Ko fábrica ojapo auto ligero ha ndahepýiva.
The world needs to be fixed.	Ko múndo tekotevẽ oñemyatyrõ.
Seal the pan immediately after use.	Ojesella pya’e pe sartén ojepuru riremínte.
Farmers harvest rice in the region.	Umi chokokue omono'õ mandyju ko región-pe.
Nothing will happen if people do nothing.	Mbaʼeve ndoikomoʼãi umi hénte ndojapóiramo mbaʼeve.
Police resorted to the use of tear gas.	Policía orecurri gas lacrimógeno jeporu rehe.
Struggling to keep up with the deluge of words.	Oñeha’ãvo oñemoĩ hağua pe diluvio de palabras ndive.
I decided not to use that software.	Che adesidi ndaiporumo’ãiha upe software.
Not all acquired skills are used to their potential.	Naentéroi umi katupyry ojehupytýva ojepuru ikatuháicha.
Scientists have long tried to understand laughter.	Umi sientífiko ymaite guive oñehaʼã ontende pe pukavy.
The payment is inadequate.	Pe pago ndaha'éi adecuado.
There will be street demonstrations.	Oikóta manifestación tapére.
Some restaurants are used to painting flowers on the walls.	Oĩ rrestauránte ojepurúva opinta hag̃ua yvoty umi murállare.
Many wildlife have disappeared.	Heta mymba ka'aguy okañymbaite.
The fragrance of spring flowers hangs in the air.	Yvoty primavera hyakuã asýva oñemoĩ yvate.
But something must have tipped off the store owner.	Péro oiméne peteĩ mbaʼe oinforma raʼe pe tienda járape.
His actions put his family in danger.	Umi mbaʼe ojapóva omoĩ en peligro ifamíliape.
It always smells of smoke and fish.	Akóinte hyakuã tatatĩ ha pira.
This man's life is a mystery.	Ko kuimba'e rekove ha'e peteĩ misterio.
She kept staring out the window, waiting.	Ha’e ojesareko meme pe ventána-pe, oha’arõvo.
He came out of the fight with nothing.	Ha’e osẽ mba’eve’ỹre pe ñorairõgui.
An entire village was evacuated this evening.	Peteî aldea entera ojedesampara ko ka'aru.
Divide the vegetables.	Oñemboja’o ka’avokuéra.
Countries tend to specialize in specific areas.	Umi tetã oreko tendáre oñeespecializa haguã área específica-pe.
Trade flourished in the 17th century.	Comercio oñemomba'eguasu siglo XVII-pe.
The houses are painted white.	Umi óga oñepinta morotĩ.
The factory uses the latest techniques.	Ko fábrica oipuru umi técnica ipyahuvéva.
A chemical change occurs when something is heated.	Peteĩ kámbio químico oiko oñemboyku jave peteĩ mbaʼe.
The water is moving.	Pe y oñemongu’e ohóvo.
Convert your protein into energy with adequate exercise.	Ekonverti nde proteína energía-pe ejercicio adecuado reheve.
Meat and fish are often included in vegetarian dishes.	Oñemoĩ jepi so’o ha pira tembi’u ka’avo rehegua.
She even has a cave for her kids.	Ha'e oguereko voi peteĩ kuéva imembykuérape g̃uarã.
The soup tasted terrible.	Pe sopa he’ẽ vaieterei.
This teacher enjoys hiking in the mountains.	Ko mbo’ehárape ovy’a ojeguata senderismo-pe umi montaña-pe.
A local farmer experimentally grows thimbles.	Peteĩ chokokue upe lugárpegua oñemitỹ experimentalmente umi dedal.
He stared at the stranger.	Ha’e omaña porã pe extraño rehe.
The glass was undamaged.	Pe vidrio noñembyaíri kuri.
Some plants wilt at night.	Oĩ ka’avo ipiru pyharekue.
The cards hit the table hard.	Umi tarjeta oity hatã pe mesa ári.
Adhering to this rule will help prevent contamination.	Ojepytasóramo ko regla rehe oipytyvõta ani haguã oñemongy'a.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Ñande ypykuéra oikova’ekue umi choza ojejapóva hakã ha hoguegui.
The children's room is in the attic.	Mitãnguéra koty oî ático-pe.
The bow of the boat sank into the water.	Pe várko proa oike pe ýpe.
People have forgotten about it.	Umi hénte hesaráima upévagui.
A squirrel scuttled on the vegetable terrace.	Peteĩ ardilla oñemongu’e pe verdurakuéra terraza-pe.
The train track winds through the trees.	Pe tren rape ojere umi yvyramáta apytépe.
Women were forbidden to enter the rooms.	Oñembotove kuñanguérape oike haguã umi kotýpe.
The population has been increasing in recent decades.	Población ojupi ohóvo ko'ã década ohasávape.
Almost there, he said under his breath.	Haimete upépe, he’i ipytu guýpe.
Our hobbies give us great pleasure.	Ñande pasatiempo omeʼẽ ñandéve tuichaiterei vyʼarã.
Humans need air, water and food to survive.	Yvypóra oikotevẽ yvytu, y ha tembi’u oikove hag̃ua.
The speaker received a standing ovation.	Pe orador ohupyty peteĩ ovación de pie.
Two trains collided this morning.	Mokõi tren ojoavy ko pyharevépe.
He is in a terrible place.	Haʼe oĩ peteĩ lugár ivaietereívape.
The boundary between citizens and aliens is blurred.	Pe límite oîva ciudadano ha extranjero-kuéra apytépe ojehecha'ÿ.
The attendant library is stocked with books.	Pe asistente biblioteca-pe oĩ hetaiterei aranduka.
The strategy worked surprisingly well.	Pe estrategia omba’apo porãiterei sorprendentemente.
Scientists have observed changes in light levels.	Umi sientífiko ohechakuaa okambiaha umi nivel de luz.
We worked together until he dropped me off.	Romba’apo oñondive ha’e chemboguejy peve.
You can do this if you are over eighteen.	Ikatu rejapo upéva reguerekóramo mas de dieciocho áño.
Those charged with treason.	Umi oñeimputa traición rehe.
A great man with a big heart.	Kuimba’e guasu ikorasõ tuicháva.
The young family will have a nice meal later.	Pe família imitãva okaru porãta upe rire.
The water was crystal clear.	Pe y hesakã porã kristálicha.
You should wear black.	Remondeva’erã morotĩ.
The bag weighed about ten pounds.	Pe vosa oguereko diez kílo rupi.
He will be exhausted.	Haʼe ningo ikaneʼõitéta.
I was very pleased with their service.	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue pe servísio orekóvare hikuái.
So he was shocked to hear the news.	Upévare oñemondýi ohendúvo upe notísia.
The importance of big data in the restaurant business	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva negocio restaurante-pe
They were hardened criminals.	Haʼekuéra ningo umi delincuente oñemohatãva vaʼekue.
The car horn honked.	Pe auto bocina ombopu.
Geologically, the region was quite interesting.	Geológicamente, ko región ha'e kuri bastante interesante.
The asteroid rogue could have wiped out all life here.	Pe asteroide rogue ikatu kuri ohundi opa tekove ko’ápe.
The population has dropped significantly in this decade.	Tuicha oguejy población ko década-pe.
The back seat of the car was empty.	Pe áuto apyka tapykuépe oĩ vaʼekue nandi.
This kitchen needs new countertops.	Ko cocina oikotevê encimera pyahu.
There was a terrible fight.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete.
We rode a bus and a bus.	Roguata peteĩ ómnibus ha peteĩ ómnibuspe.
The new law was rejected by lawyers.	Ko léi pyahu ombotove abogado-kuéra.
Servers show that they are serving their masters.	Umi servidor ohechauka oserviseha ipatrón-kuérape.
He’s wise beyond his years.	Ha’e iñarandu ohasávo umi áño orekóva.
We don’t like that place.	Ndorogustái upe tenda.
Students will be taught an algorithm at advanced levels.	Temimbo'ekuérape oñembo'éta peteî algoritmo niveles avanzados-pe.
They would be comfortable in a castle.	Haʼekuéra oĩ porãta kuri peteĩ kastíllope.
His mouth moved silently as he read the poem.	Ijuru omýi kirirĩháme omoñe’ẽvo ñe’ẽpoty.
A rainbow appeared in the sky.	Yvágape ojekuaa peteĩ arco iris.
The stone had to be broken.	Tekotevẽ kuri oñembyai pe ita.
Small towns are home to many poor people.	Umi táva michĩvape oiko heta tapicha mboriahu.
There is the rubbing.	Oĩ pe frotamiento.
A friend congratulated me on my promotion.	Peteĩ che amígo chefelicita che promoción rehe.
The journalists’ fears were realized.	Oñemoañetéva umi periodista kyhyje.
Please cut the wick.	Por favor, eikytĩ pe mecha.
Old buildings have been replaced with modern ones.	Umi óga yma guare oñemyengovia umi koʼag̃agua rehe.
The catfish swam past in a lazy loop.	Pe bagre onata ohasa peteĩ lazo perezoso-pe.
He offered her hand, she nodded hesitantly.	Oikuave’ẽ chupe ipo, ha’e oñakãity vacilantemente.
The event attracted a large crowd.	Ko aty guasu ogueraha hetaiterei gente.
The audience screamed in surprise.	Umi audiencia osapukái sorpresa reheve.
That school is next to that hotel.	Upe mbo’ehao oĩ upe hotel ykére.
Have you and your sister broken up recently?	Nda’aréi piko nde ha ne ermána peñemomombyrýmapa ojuehegui?
Smallpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Viruela ha’e peteĩ mba’asy oúva virus varicela zóster-gui.
Theophilus brought a bucket of steam.	Teófilo ogueru peteĩ mba'yru rykue rykue vapor-pe.
Products are needed to grow and harvest good crops.	Oñeikotevê producto okakuaa ha oñemono'õ haguã ñemitÿ porã.
Be comfortable while sitting.	Eñeñandu porãkena reguapy aja.
A universe filled with millions of galaxies.	Peteĩ universo henyhẽva hetaiterei galaxiagui.
He said he would never give up.	Haʼe heʼi arakaʼeve noñemeʼẽmoʼãiha.
Are you sick of feeling depressed?	¿Hasýpa reñeñandu haguére deprimido?
The butterfly flew among the leaves	Pe guyra’i oveve umi hogue apytépe
The clock ticked loudly as the patient laughed.	Pe reloj okororõ hatã pe hasýva opukavy aja.
Domestic violence is common in developing countries.	Umi tetã okakuaávape ojejapo jepi violénsia doméspe.
We must stop environmental pollution.	Jajokova'erã tekoha ñemongy'a.
A web of veins connecting two arteries.	Peteĩ telaraña umi vena rehegua ombojoajúva mokõi arteria.
Did I clean my toilet.	Amopotĩpa kuri che inodoro.
Hopefully we’ll get to the airport on time.	Oiméne roĝuahẽta aeropuerto-pe itiempoitépe.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Mburuvichakuéra ombopyahu determinación omopotî haguã sarambi.
They speak fondly of their children.	Haʼekuéra oñeʼẽ mborayhúpe imembykuérare.
The room had been painted blue.	Pe koty oñepinta kuri hovy.
Western powers use fear, influence and money to hold power.	Umi poder occidental oipuru kyhyje, influencia ha pirapire oguereko hagua poder.
People should not litter.	Umi hénte ndoityvaʼerãi mbaʼe kyʼa.
They just bought a new dog.	Ojogua ramoite hikuái peteĩ jagua pyahu.
You can study here if you want.	Ikatu restudia koʼápe reipotáramo.
People do not like music that is unpleasant or disturbing.	Umi héntepe ndogustái umi músika ndogustáiva térã ñanemoñeñandu vaíva.
Quick and easy to do.	Pya’e ha ndahasýi ojejapo haĝua.
The earth is deteriorating over time.	Ko yvy ape ári oñembyai ohóvo ohasávo pe tiémpo.
The government was not applauded for its decision.	Pe goviérno ndojeguerohorýi odesidi haguére.
Semantic subtleties are hard to explain.	Umi sutileza semántica hasy oñemyesakã haĝua.
There were fifteen of us at the party.	Ore roime quince pe fiesta-pe.
He shook his hand tightly.	Oñakãity hatã ipo.
Raindrops fell from white clouds.	Ama gota ho’a arai morotĩgui.
Predators include lions, cheetahs and hyenas.	Umi mymba ho'úva apytépe oĩ leõ, guepardo ha hiena.
He came here yesterday	Ha’e ou kuehe ko’ápe
People call him a cantankerous old fool.	Umi tapicha ohenói chupe peteĩ tavy tuja cantankeroso.
The attitudes of most people were ambivalent.	Umi actitud la mayoría tapichakuéra orekóva ha’e kuri ambivalente.
Some words don’t have a gender.	Oĩ ñe’ẽ ndorekóiva peteĩ género.
Mother added a few drops of vanilla extract.	Sy omoĩ pype mbovymi gota extracto de vainilla.
Fairness is important to me.	Pe tekojoja iñimportánte chéve g̃uarã.
Go down into the pit.	Eguejy yvykuápe.
His sister came to comfort him.	Iñermána ou okonsola chupe.
That company has looked tired in recent years.	Upe kompañía ojehecha ikaneʼõha koʼã áño ohasavaʼekuépe.
His parents were members of the royal family.	Ituakuéra haʼe vaʼekue pe família rréipe.
The boundaries of the empire were clearly defined.	Ojekuaa porã vaʼekue umi límite orekóva pe império.
You should not stop at the cracks in the road.	Ndovaléi repyta umi grieta oĩva tapére.
People are eager to convert forests into farms.	Umi hénte ningo oipotaiterei okonverti umi kaʼaguy oiko hag̃ua kokuépe.
New houses are built every year.	Káda áño oñemopuʼã óga pyahu.
Traffic accidents are on the rise.	Ojupi ohóvo umi accidente de tránsito.
The new primary school opened this year.	Mbo'ehao primaria pyahu oipe'a hokê ko arýpe.
The rich only seek more profit.	Umi ipirapire hetáva oheka hetave ganancia añoite.
The medicine made him very uncomfortable.	Pe pohã omoñeñandu vaieterei chupe.
The unforgivable sin is the murder of the father.	Pe pekádo ndaikatúiva oñeperdona haʼe hína ojejuka itúvape.
Many problem drinkers find treatment in rehab centers.	Heta umi oka’úva problema ojuhu tratamiento umi centro de rehabilitación-pe.
The puddle represents the city skyline.	Pe charco ohechauka pe tavaguasu horizonte.
Finally, he put his hand on mine.	Ipahápe, omoĩ ipo che po ári.
Your grandmother must have loved you.	Oiméne nde avuéla nderayhueterei raʼe.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Chéve g̃uarã iñimportánte ningo ahasa tiémpo che família iporãitévandi.
The new government has promised to improve the education system.	Mburuvicha pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha sistema educativo.
Job seekers find few openings.	Umi ohekáva tembiapo ojuhu sa'i apertura.
A movie set can’t be run on a shoestring.	Peteĩ escenario de película ndaikatúi oñemboguata peteĩ sapatu cordón ári.
He trains hard, hoping to improve his status.	Oñembokatupyry mbarete, oha’arõvo omoporãve iestatus.
The birds must be home before dark.	Umi guyrakuéra og̃uahẽvaʼerã katuete hógape pytũ mboyve.
He kept the snake in a cage.	Oñongatu pe mbói peteĩ jaula-pe.
Thunder roared in the distance.	Aratiri osapukái mombyry guive.
It’s hard to infer emotions from facial expressions.	Hasy ja’inferi haĝua umi emoción umi expresión facial-gui.
It takes a willingness to help each other.	Oñeikotevẽ peteĩ dispuesto ñañopytyvõ haĝua.
Sakura petals are scattered everywhere.	Sakura pétalokuéra isarambi oparupiete.
He painted on the canvas with his fingers and thumbs.	Opinta pe lona ári ikuã ha ipoguasu reheve.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Oñemotenonde peteî encuesta ojehecha haguã popularidad orekóva umi juego.
Stir in the sweet potatoes.	Oñembopupu umi papa dulce.
Dovin can detect pitch using visual cues.	Dovin ikatu ohechakuaa pe tono oipurúvo umi señal ojehecháva.
Extreme weather events have become more common in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojehechave umi mbaʼe vaiete oikóva tiémpope.
The next room was empty.	Pe koty oĩva ijykére oĩ nandi.
A steady stream of people flowed along the street.	Peteĩ arroyo constante de personas osyry pe tape pukukue.
Sure, there’s a correlation between happiness and wealth.	Katuete, oĩ peteĩ correlación vy’apavẽ ha riqueza apytépe.
The proportion of concrete to asphalt tends to be low.	Pe proporción hormigón rehegua asfalto rehegua oguereko tendencia ijyvate haguã.
The hot water should come out of the tap.	Pe y haku osêva’erâ grifo-gui.
Many plants attract certain insect pollinators.	Heta ka'avo ogueraha ciertos insectos polinizadores.
The train rolled into the station.	Pe tren otyryry pe estación-pe.
A snowboarder down the hill.	Peteĩ snowboarder oguejy pe cerro-pe.
The hydrant was located at the rear of the building.	Ko hidrante oime kuri edificio rapykuéri.
The committee consists of about forty members.	Ko comité-pe oî cuarenta miembro rupi.
The shape of the volcano indicates that it is somewhere to the northwest.	Pe volcán forma ohechauka oĩha peteĩ lugárpe noroeste gotyo.
Check the information online.	Ehecháke marandu internet-pe.
One study looked at small schools.	Peteĩ estúdio ojesareko umi eskuéla michĩvare.
His over-eaten sandwich delighted him.	Isandwich oje’upaitéva ombovy’a chupe.
These forests mainly protect plant and animal species.	Ko'ã ka'aguy oñangarekove ka'avo ha mymba especie rehe.
Installing pulleys made it possible to move heavy objects.	Oñemoĩvo umi polea ikatu kuri oñemomýi umi mbaʼe pohýi.
The seas are getting deeper.	Umi mar ipypukuve ohóvo.
For the cook there is a very small problem.	Pe cocinero-pe ĝuarã oĩ peteĩ problema michĩetereíva.
The thief stole something from the house.	Pe mondaha omonda pe ógagui peteĩ mba’e.
He pointed out that men work longer than women.	Omoañete kuimba'ekuéra omba'apo areve kuñanguéragui.
I will save you from my enemies.	Che rosalváta che enemigokuéragui.
The evocative roar of the wolf pierced the darkness.	Pe lobo sapukái evocador oity pytũmbýpe.
Jane’s attitude was antagonistic.	Jane actitud ha’e kuri antagónica.
A bumper crop of tomatoes this year.	Peteî ñemitÿ parachoques tomate ko arýpe.
This is the best way to lose weight.	Péicha iporãve japerde hag̃ua ñande rete.
The scientific invention was very important for airplanes.	Pe sientífiko invento ningo iñimportanteterei vaʼekue umi aviónpe g̃uarã.
Recent studies have shown that,	Umi estúdio ojejapóva ndaʼareguasúi ohechauka upéva,
Poisonous gases can also cause thick smog.	Umi gas venenoso ikatu avei ojapo smog hũ.
The car spent most of its time in storage.	Ko auto ohasa hetave itiémpo almacenamiento-pe.
They cut their words.	Oikytĩ hikuái iñe’ẽ.
The flavor is not very strong.	Pe sabor ndaha’éi imbaretetereíva.
The mountains shine in the morning sun.	Umi yvyty omimbi kuarahy pyhareve.
Make the job easier by wearing gloves.	Embohape pe tembiapo reiporúvo guante.
The agricultural sector needs urgent reform.	Ko sector agrícola oikotevê reforma pya'e.
Years have passed since then.	Upe guive ohasáma heta áño.
The boy lived alone.	Pe mitãkaria’y oiko ha’eñoite.
I got the water to fill it up.	Che araha pe y amyenyhẽ haguã.
With a little practice, you’ll get the hang of it.	Peteĩ práctica michĩmi reheve, rehupytýta pe colgar upévagui.
The lower yield is due to bad weather.	Pe rendimiento imbovyvéva ojehu ára vai rupi.
The hill was covered in trees and brush.	Pe cerro ojejaho’i yvyramáta ha cepillo-pe.
This was a ruined castle.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ kastíllo oñehundi vaʼekue.
This is a natural disaster.	Péva peteî desastre natural.
We have to come up with a formula.	Jaju va’erã peteĩ fórmula reheve.
Chemical vapors had begun to condense.	Umi vapor químico oñepyrũma kuri oñekondensa.
The weather outside is wonderful.	Pe tiempo okápe ningo iporãiterei.
This chemical is damaging to human skin.	Ko químico ningo ombyai yvypóra pire.
The whole city was in unison.	Pe táva tuichakue opyta peteĩ ñeʼẽme.
She likes to experiment with new recipes.	Ha’e ogusta oñeha’ã umi receta pyahúre.
Even here, the meeting was peaceful.	Koʼápe jepe, pe rreunión oĩ kuri pyʼaguapýpe.
The fountain is located in the center of town.	Pe ykua opyta táva mbytépe.
A metallic object falls through the ceiling.	Peteî mba'e metálico ho'a techo rupi.
The cocoon lays small yellow eggs.	Pe ryguasu rupi’a oguereko óvulo hovy michĩva.
She wears expensive jewelry.	Omonde joya hepýva.
He called the stage manager.	Ohenói escenario motenondehárape.
Soaking up the strength of the ammonia allowed him to clean the stains.	Omohu’ũvo pe amoníaco mbarete, oheja chupe omopotĩ umi mancha.
And now, we hope you enjoy your meal.	Ha ko'ágã, roha'ãrõ pevy'a pende rembi'úre.
The doors are locked and nothing moves.	Umi okẽ oñemboty ha mba'eve nomýiri.
The mountain is beautiful in the morning fog.	Pe yvyty iporãiterei pyhareve niebla-pe.
Students debated the benefits of the drug.	Umi temimbo'e odebati beneficio orekóva ko pohã.
The village women were renowned for their weaving skills.	Umi kuña tava’igua herakuã porãva’ekue ikatupyry haguére teje.
The gates were guarded by a group of soldiers.	Umi okẽre oñeñangareko peteĩ grúpo de soldádo rupive.
They hugged each other, gave each other a hug.	Oñoañuã hikuái, ome’ẽ ojupe peteĩ añuã.
The snake crawled slowly.	Pe mbói otyryry mbeguekatu.
We only use chicken coops.	Ñande jaipuru pollo ryru añoite.
The pond is surrounded by tall palm trees.	Pe estanque ojere umi palmera yvate rehe.
He had always been concerned about his health.	Haʼe ningo ymaite guive ojepyʼapy hesãire.
I would rather live alone.	Che ningo aiko porãve vaʼerãmoʼã cheaño.
Starlings form a flock circling overhead.	Umi estornino ojapo peteĩ ovecha aty ojeréva iñakã ári.
The road was very narrow.	Pe tape ningo ijyvykuʼieterei vaʼekue.
You should apply sunscreen regularly.	Remoĩva’erã jepi protector solar.
The queen sent a message to the court.	Pe rréina omondo peteĩ mensário pe trivunálpe.
The water is warm, and the fish are biting.	Pe y haku, ha umi pira oisu'u.
I long to see my son.	Ahechasetereíma che raʼýpe.
Events like this come once a year.	Umi acontecimiento péichagua oúva una vez al año.
A rare bottle of wine is shared among friends.	Peteĩ botella de vino ndahetáiva oñemboja’o angirũnguéra apytépe.
Use a towel to dry yourself.	Eipuru peteĩ toalla rejeseca hag̃ua.
Violent crime is rare here.	Ko’ápe ndahetái umi delito violento.
The intense light blinded him.	Pe tesape tuichaitereíva omohesatũ chupe.
Without it they couldn’t work.	Upéva’ỹre ndaikatumo’ãikuri omba’apo hikuái.
What is "politically correct" today, will be commonplace tomorrow.	Pe "políticamente correcto" ko'ã árape, ha'éta común ko'êrõ.
The researchers found that the chemical was harmless.	Umi investigadór ohechakuaa pe químico ndahaʼeiha mbaʼeve ivaíva.
He instructed us not to interrupt.	Haʼe oinstrui oréve ani hag̃ua rointerrumpi.
For years the couple kept their infertility a secret.	Heta áñore ko matrimónio oñongatu peteĩ sekréto infertilidad orekóva.
He had hoped to walk down the aisle without stumbling.	Ha’e oha’arõkuri oguata pe pasillo-pe oñepysanga’ỹre.
A local priest declared the temple	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua odeklara pe témplo
The factory failed, leaving hundreds of thousands of people unemployed.	Ko fábrica ofalla, ha hetaiterei tapicha oheja mba'apo'ÿ.
Written on the front of an envelope.	Ojehai peteĩ sobre renondépe.
The nuclear power plant is built outside.	Ko central nuclear oñemopu'ã okaháre.
Residents who take advantage of these services are poor.	Umi poblador oaprovecháva ko'ã servicio imboriahu.
England was at war at the time.	Inglatérra oĩ vaʼekue gérrape upe tiémpope.
A clergyman condemned the use of the crystal.	Peteĩ clérigo okondena ojeporúramo pe kristál.
She was fully clothed.	Haʼe ningo oñemondepaite vaʼekue.
His house is just down the road.	Hóga oĩ tape ypýpente.
Many students have doubts about the exam.	Heta temimbo'e oreko duda exámen rehe.
The egg is cooked on both sides.	Pe óvulo oñembojy mokõive ládo.
The passengers leaned desperately over the railing.	Umi pasajero oñemoĩ desesperadamente pe barandilla ári.
A cloud of dust hangs in the air.	Peteĩ arai yvytimbo oñemoĩ yvate.
Critics say the play is just a cartoon.	Umi crítico he'i ko ñoha'anga ha'eha peteî caricatura añónte.
Local police urged him to act.	Policía local ojerúre ichupe oactua haguã.
An educated person is less likely to be poor.	Peteĩ tapicha oñemoaranduva’ekue sa’ive imboriahu.
The word forbidden is written prominently on tape.	Pe ñe’ẽ oñembotovéva ojehai prominentemente cinta ári.
The kitchen is used for preparing all kinds of food.	Kosina ojepuru oñembosako’i hagua opaichagua tembi’u.
Use a fork or a spoon.	Eipuru peteĩ tenedor térã peteĩ cuchara.
My armor is old and cracked.	Che armadura itujáma ha ojejapi.
The prime minister’s flight was delayed due to fog.	Primer ministro vuelo oñembotapykue niebla rehe.
His mark was the highest in the class.	Imarka ha’e pe ijyvatevéva pe clase-pe.
Scientists claim to have discovered a new species of bird.	Umi sientífiko heʼi ojuhu hague peteĩ espésie pyahu guyraʼi.
Birds also fly in unique patterns.	Avei umi guyra oveve umi patrón ijojahaʼỹvape.
On one side is a hill.	Peteĩ ládo oĩ peteĩ sérroʼi.
The fighter scrambled to search for the bomb when it exploded.	Pe luchador otyryry oheka haĝua pe bomba ojepovyvy jave.
China is rapidly becoming a superpower.	China pya'eterei oiko peteĩ superpotencia-gui.
Initial reports said he had no injuries.	Umi marandu oñepyrûva he'i ndorekóiha lesión.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Umi tendota revolución-gua ojeapresa mburuvichakuéra.
The benefits of a good education.	Umi mba’e porã oúva tekombo’e porãgui.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Omyendy peteĩ sigarríllo ha osuspira vaieterei.
The glass began to shatter with a deafening shock.	Pe vidrio oñepyrũ oñembyai peteĩ choque sordoso reheve.
This is more of a problem for me.	Kóva ha’e peteĩ problema hetave chéve ĝuarã.
Smell the honey so it tastes good.	Ehetũ pe eíra ikatu haguãicha he’ẽ porã.
How long were they really married?	¿Mboy tiémpopa añetehápe omenda hikuái?
I want to invite you to a party.	Poinvitase peteĩ fiéstape.
Alberto gave no speech.	Alberto nome'êi discurso.
A famous teacher spoke at the event.	Peteĩ mbo’ehára herakuã guasúva oñe’ẽkuri upe aty guasúpe.
He did not recognize the situation.	Haʼe ndohechakuaái pe situasión.
Repeat the process until everyone is compensated.	Ojejapo jey upe proceso oñeindemnisa peve maymávape.
He turned back trembling.	Ojere jey oryrýi reheve.
Cutting up the bacon is so much easier now.	Oñeikytĩ pe tocino ningo tuichaiterei isensíllove koʼág̃a.
My uncle didn’t want to sell the land.	Che tio novendeséi pe yvy.
Music is an important part of human civilization.	Músika ha'e peteĩ mba'e iñimportánteva yvypóra civilización-pe.
The experiment yielded several interesting results.	Pe experimento omeʼẽ heta mbaʼe iñinteresánteva.
The cabinet meeting has begun.	Oñepyrûma reunión gabinete-pe.
Sun use is a healthy activity.	Kuarahy jeporu ha’e peteĩ tembiapo ñaneresãiva.
His uncle visited him on the train.	Itio ovisita chupe trénpe.
That's the main challenge.	Upéva ha'e pe desafío principal.
The address of the recipient is missing.	Ofalta pe recipiente dirección.
Everyone is expected to be present for the opening ceremony.	Oñeha'ãrõ maymáva oime presente acto de apertura-pe guarã.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana ha'e peteĩ tetãvore yvyty rehegua kuarahyreike gotyo.
The tide comes in at high tide.	Pe marea oike marea alta jave.
Does the glass have ice or lemonade?	¿Oguerekópa pe vaso hielo térã limonada?
It was an arresting sight.	Ha’ékuri peteĩ mba’e ojehecháva ojagarráva.
The wood is dry and very thirsty.	Pe yvyra iseko ha ijy’uhéieterei.
The author thinks aggressively about world peace.	Pe haihára opensa agresivamente py’aguapy mundial rehe.
Despedida, good night, look back, goodbye.	Despedida, buena noche, auf wiedersehen, despedida.
He dreamed of winning the lottery.	Haʼe oñandu vaʼekue iképe ogana hag̃ua pe lotería.
Residents are advised to evacuate the area.	Oñemoñe'ê umi oikóva upe tendáre osê haguã upe tendágui.
No top international players.	Ndaipóri jugador internacional máximo.
The soup should be creamy and smooth.	Pe sopa ha’eva’erã cremoso ha lisova.
His hair was perfectly gelled.	Iñakãrague ojegelisa porãiterei.
His wake was filled with drinking vessels.	Idespertada-pe henyhẽ umi mba’yru ojey’u hağua.
The two old men never spoke to each other.	Umi mokõi tuja araka’eve noñe’ẽi ojupe.
He got up in the morning, as usual.	Haʼe opuʼã pyhareve, ojepokuaaháicha.
He walked to the table along the floor.	Oguata mesa gotyo pe piso pukukue.
Detanning would probably be best.	Oiméne iporãvéta ojejapo decurtido.
Luckily, the fox didn't turn around and run.	Afortunadamente, pe zorro ndojere ha oñani.
This region was inhabited by hundreds of villages.	Ko regiónpe oiko vaʼekue hetaiterei puévlo.
Any attack could further destabilize the region.	Oimeraêva atentado ikatu odesestabilizave región.
It is very easy to find one of those networks.	Ndahasyiete ningo jajuhu hag̃ua peteĩva umi rred.
Even we don’t know for sure.	Ñande jepe ndajaikuaái katuete.
The living room is sterile and empty.	Pe sala de estar ningo estéril ha nandi.
Clean up all the mess!	¡Emopotĩ opa mbaʼe kyʼa!
The foal mare was born during the night.	Pe yegua potro heñói pyhare aja.
Add some sugar to the saucepan.	Oñemoĩ michĩmi asuka pe ka’aguýpe.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Oĩ sientífiko ogueroviava ko hipótesis añeteha.
The terrorist group appears to use human shields.	Ko grupo terrorista ojehecha oiporúha escudo humano.
The warehouses were pretty empty.	Umi almacén oime kuri bastante vacío.
Don't tell anyone.	Ani ere avavépe.
It was like a bloodshot eye.	Haʼete voi peteĩ tesa huguypaitéva.
Some scientists claim that life is random and without cause.	Oĩ sientífiko heʼíva pe tekove oikoha al azar ha ndaiporiha mbaʼérepa.
Girls are abused.	Mitãkuña'ikuérape ojejahéi hesekuéra.
The dry, light soil provides little protection from strain.	Pe yvy seco ha ligero ome’ẽ sa’i protección pe tensión-gui.
Something that is very dense.	Peteĩ mba’e ha’éva densoiterei.
The flood was the worst in 40 years.	Pe dilúvio haʼe vaʼekue pe ivaivéva 40 áño aja.
All objectives can be expressed using mathematics.	Opaite mba e ojehupytyséva ikatu ojehechauka ojeporúvo matemática.
But farmers say that is not possible.	Péro umi chokokue heʼi ndaikatuiha upéva.
The baby’s loud crying woke the neighbors.	Pe mitã hasẽ hatãva omombáy umi vecino-kuérape.
Although science does not have all the answers,	Jepe pe siénsia ndorekói entéro umi rrespuésta,
Children rarely convert to vegetarianism.	Mitãnguéra sa’i oñekonverti vegetarianismo-pe.
As a result, all cell phones had to be turned off.	Upéicha rupi oñemboguevaʼerã entéro umi selulár.
Can you come right away?	¿Ikatúpa reju upepete?
Forensic science is a relatively new field.	Ciencia forense ha'e peteî campo relativamente ipyahúva.
The visitor, however, visits other sights nearby.	Pe visitante katu ovisita ambue mba’e ojehechava’erã hi’aguĩva upégui.
A diplomat suggested a truce.	Peteî diplomático opropone tregua.
My hands were almost numb.	Che po haimete oñembopy’aju.
A tight seal prevents unwanted sounds from escaping.	Peteĩ sello ojejokóva ojoko ani hag̃ua okañy umi tyapu ndojeipotavéiva.
The storm was devastating.	Pe torménta tuichaiterei ohundi.
A desert has few natural resources.	Peteĩ yvy ojeiko’ỹha oguereko sa’i recurso natural.
The boy found his pet dead.	Pe mitãkaria’y ojuhu omano hague imascota.
These are delicious brownies made from scratch.	Ko'ãva ha'e brownies he'ê porãva ojejapóva cero guive.
The new government shows little promise.	Ko gobierno pyahu ohechauka sa'i promesa.
You have six hours to serve.	Nde reguereko seis óra reservi hag̃ua.
They want closure.	Oipota hikuái ñemboty.
There will be more traffic accidents this month.	Ko jasýpe oîvéta accidente de tránsito.
He lay on one side, closing his eyes.	Oñeno peteĩ lado gotyo, omboty hesa.
The house was damaged by flooding.	Ko óga oñembyai y okakuaágui.
The whiskey arrived early in the morning.	Pe whisky og̃uahẽ pyhareve pyte.
Tears streamed down her face.	Tesay osyry hova ári.
Discard any rotten apples.	Emombo oimeraẽ manzana oñembyaíva.
The blanket was obviously uncomfortable.	Ojehechakuaa pe manta naiporãiha.
Yesterday the weather was warmer.	Kuehe arapytu haku porãve.
We have learned a lot over the past few months.	Heta mbaʼe roaprende koʼã mése ohasavaʼekuépe.
There was a violent conflict in the country.	Oiko peteî conflicto violento tetãme.
The automatic doors opened.	Umi okẽ automático ojeabri.
Water becomes ice after cooling.	Ygui oiko hielo oñembopiro’y rire.
These students were taught solar energy sources.	Ko'ã temimbo'épe oñembo'e fuente de energía kuarahy reheguáva.
He wanted to help the poor.	Haʼe oipytyvõse umi imboriahúvape.
They marched on the parliament building.	Oguata hikuái parlamento róga ári.
That is an interesting theory.	Upéva ningo peteĩ teoría iñinteresánteva.
It's been a long time!	¡Hetaiterei tiémpoma ohasáma!
This is possible only if the data is collected properly.	Péva ikatu oñembyaty porã ramo añoite umi dato.
The city has three hospitals.	Ko táva oguereko mbohapy tasyo.
He drank too much beer.	Oy’u hetaiterei cerveza.
We insist that all employees wear this uniform.	Roinsisti opavave mba'apohára oiporúva ko uniforme.
The dogs started barking.	Umi jagua oñepyrũ opukavy.
The printer shuts down.	Pe impresora oñembotypaite.
The queen departed, leaving her husband behind.	Pe rréina osẽ oho, ohejávo iménape.
Then the grandmother stood up and called her daughter.	Upémarõ pe abuela oñembo’y ha ohenói itajýrape.
The fish has big eyes.	Pe pira oguereko hesa tuicháva.
The old lady wasn’t happy with my teenage behavior.	Pe kuñakarai tuja ndovy’ái che comportamiento adolescente rehe.
They hate each other with a passion.	Ha’ekuéra ndaija’éi ojuehe peteĩ pasión reheve.
Six more students passed away.	Ohasáve seis temimbo'e.
You need to feed these chickens for two days.	Tekotevẽ remongaru ko’ã ryguasu mokõi ára pukukue.
That game happened a long time ago.	Upe ñembosarái oiko ymaite guive.
It was raining heavily, but the ground was still dry.	Oky hatã, péro pe yvy iseko gueteri.
Her positive attitude is infectious.	Pe actitud positiva orekóva ha’e infecciosa.
The grapes here are harvested by hand.	Umi parral ko’ápe oñemono’õ po rupive.
Experts say experts should be consulted.	Umi tapicha katupyry he'i oñeporandúva'erã umi tapicha katupyry.
An entrepreneur must make a good plan.	Peteĩ empresario ojapo porã vaʼerã peteĩ plan.
His plan was to create an ecological park.	Iplan ha'e kuri omoheñói haguã peteî parque ecológico.
The opera house was filled with smoke.	Pe ópera róga henyhẽ tatatĩgui.
The final stage of the process is cooling.	Pe etapa paha proceso rehegua ha’e pe enfriamiento.
Is he with his friends?	¿Oĩpa iñamigokuérandi?
It was built shoddily.	Oñemopu’ãkuri shoddily.
A ‘no’ decision often comes after much suffering.	Peteĩ desisión ‘nahániri’ ou jepi heta jehasa’asy rire.
Use this label to identify an unknown substance.	Eipuru ko etiqueta reikuaa hagua petet sustancia ndojekuaáiva.
There is snow on the ground.	Oĩ nieve yvýpe.
They act on a whim.	Oactua hikuái peteĩ capricho rehe.
The child is the youngest in the family.	Pe mitã haʼe pe imitãvéva pe famíliape.
The panther slowly crept across the field.	Pe pantera mbeguekatúpe oñemongu’e pe kokue rovái.
The crocodile landed on the shore.	Pe cocodrilo oguejy pe y rembe’ýpe.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Heta távaicha, kóva oreko peteĩ patrimonio rico.
It took a lot of effort to find it.	Heta oñeha’ãkuri ojejuhu haĝua.
Some species live in remote forests.	Oĩ especie oikóva ka'aguy mombyryguápe.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Oñembohyru peteĩ mba’yrúpe peteĩ sobre solución levadura rehegua.
Electricity was new at the same time.	Upe tiémpope avei ipyahu vaʼekue electricidad.
Put this newspaper in a plastic bag.	Oñemoî ko diario peteî vosa plástico-pe.
Large trees were planted here.	Koʼápe oñeñotỹ vaʼekue umi yvyramáta tuicháva.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Oñembohasa pe mezcla peteĩ mba’yru oñembojehe’ahápe.
The whir of the fan provided a soothing backdrop	Pe ventilador ryrýi ome’ẽ peteĩ telón de fondo ombopy’aguapýva
Let’s drop this selfish clique.	Jaity ko clique egoísta.
He longs for those he loves.	Haʼe ningo oipotaiterei umi ohayhúvape.
We want to lose weight.	Ñande japerdese ñande pesa.
Wait for the bell to ring.	Eha’arõ pe campana ipu.
The region’s economy is largely dependent on agriculture.	Ko región economía tuicha odepende agricultura rehe.
The film features many important scenes.	Pe pelíkulape ojehechauka heta mbaʼe iñimportánteva.
He always walked to school.	Ha’e akóinte oguata mbo’ehaópe.
I will make puff pastry on the weekend.	Che ajapóta hojaldre fin de semana-pe.
The businessman picked up his phone.	Pe empresario ohupi iteléfono.
The number of birds has declined significantly in recent years.	Tuicha oguejy umi guyrakuéra ko'ã arýpe.
Many soldiers can defeat the enemy.	Heta soldádo ikatu ogana pe enemígope.
You will need two cups of brown sugar.	Reikotevẽta mokõi mba’yru asuka morotĩ.
A church was built on the site.	Upe lugárpe oñemopuʼã peteĩ tupão.
The nomads lived in the tents, grazing the animals.	Umi nómada oiko umi tendáre, omongaru mymbakuéra.
Wrote, edited and approved the articles.	Ohai, omohenda ha omonéi umi artículo.
I carried one for the team, so to speak.	Che araha peteĩ pe ekípope g̃uarã, jaʼeporãsérõ g̃uarã.
The signs say "watch out for falling rocks."	Umi letrero he'i "eñangareko umi ita ho'áva rehe".
Who can say the game is a draw?	Mávapa ikatu he'i partido ha'eha peteî empate?
Did it occur to you that they might say it correctly?	¿Ou piko nde akãme ikatu hag̃uáicha heʼi porã hikuái?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Ombota ikuã mesa ári ipasiénsia’ỹre.
The date must be typed.	Pe ára oñemoĩva’erã máquina-pe.
The pitch was deafening.	Pe cancha ningo oporosordosa vaʼekue.
He invested heavily in the stock market.	Tuichaiterei oinverti mercado de valores-pe.
Why did the bird freeze?	Mbaʼérepa pe guyra oñekongela?
Take pictures from public roads only.	Ejapo ta'anga tape público-gui añoite.
Many people travel to exotic places every year.	Heta tapicha oviaha káda áño umi lugár exóticope.
Villagers and villagers share the harvest.	Umi tavaygua ha tavayguakuéra okomparti pe cosecha.
The requirements of some customers are complex.	Umi mba’e ojeruréva oî cliente-kuéra ha’e complejo.
He opened the poorhouse to anyone who couldn’t work.	Oipe’a mboriahu rógape oimeraẽva ndaikatúiva omba’apo.
The wind speed was phenomenal.	Pe yvytu mbarete ha’e kuri fenomenal.
In addition, the workers received full pay, rations	Avei, umi mba'apohára ohupyty sueldo completo, raciones
The snow had melted and the temperature was rising.	Pe nieve oñemongu’éma ha pe temperatura ojupi ohóvo.
Everyone in the room was enjoying a freshly baked pie,	Enterove oĩva pe kotýpe ovyʼa kuri peteĩ empanada oñembojy ramóvape,
The country was ruled by a king.	Pe tetã oisãmbyhy vaʼekue peteĩ mburuvicha guasu.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Ndahasýi ojejapo sobredosis umi pastilla oke haguã.
Money is important to me.	Pe pláta iñimportánte chéve g̃uarã.
The broken window was repaired.	Oñemyatyrõ pe ventána oñembyaíva.
A man who respects others respects him in return.	Peteĩ kuimbaʼe orrespetáva hapichakuérape orrespeta jey chupe.
People eat and drink during social gatherings.	Umi tapicha okaru ha hoy’u umi aty social aja.
The cities of the region are plagued by high unemployment.	Umi tavaguasu región-gua oime plagada desempleo yvate.
At first, he had little recognition.	Ñepyrũrã, sa’i oguereko reconocimiento.
There was a huge crowd at the concert.	Hetaiterei tapicha oîkuri upe concierto-pe.
Fruits are added to stews and curries.	Yvakuéra oñembojehe’a guiso ha curry-pe.
Turn off all the lights.	Emboguepaite umi luz.
My sister tried to follow my hairstyle.	Che ermána oñehaʼãmbaite osegi che peinado.
The radio transmission ended abruptly.	Pe transmisión de rrádio opa sapyʼaitépe.
He showed the lawyer his passport and driver’s license.	Ohechauka abogado-pe ipasaporte ha licencia de conducir.
It is not known why the plants change their colour.	Ndojekuaái mba'érepa umi ka'avo omoambue ikolor.
Many children are not yet in school.	Heta mitã ndohói gueteri mbo'ehaópe.
Joe is having a beautiful wedding.	Joe ojapo hína peteĩ kasamiento iporãitereíva.
The magazine was very informative.	Pe rrevísta ningo oporoinformaiterei vaʼekue.
Oranges were used extensively for cooking.	Umi naranja ojepurueterei vaʼekue oñembojy hag̃ua.
I spent a lot of time with my parents.	Heta tiémpo ahasa che tuvakuérandi.
Some people say that inflation is rampant.	Oî tapicha he'íva inflación ojeipysoha oparupiete.
People have left the country.	Umi tapicha osêma tetãgui.
Many artisans now employ women and children.	Koʼág̃a heta artesáno omombaʼapo kuña ha mitãme.
Our country has many regions.	Ñande retã guasu oguereko heta región.
His ignorance almost destroyed his life.	Imba’ekuaa’ỹ haimete ohundi hekove.
He was relaxed now that he had completed the test.	Haʼe oñembopiroʼyma koʼág̃a omohuʼã rire pe pruéva.
We found a new way to make aspirin.	Rojuhu peteĩ tape pyahu ojejapo hag̃ua aspirina.
This is the most normal.	Péva ha’e pe normalvéva.
The burgers were substandard.	Umi hamburguesa ha’e kuri subestándar.
He combed his hair carefully.	Opeina porã iñakãrague.
Friends and family of the bride eagerly await.	Pe nóvia amigokuéra ha ifamiliakuéra ohaʼarõ kyreʼỹme.
He opened the window and let in the breeze.	Oipe’a pe ventána ha oheja oike pe yvytu.
A scent in the air was suddenly noticeable.	Ojehechakuaa sapy’aitépe peteĩ hyakuã asýva pe aire-pe.
Test your shot.	Eproba nde disparo.
A man has been charged with aiding and abetting robbery.	Peteî kuimba'e oñeimputa oipytyvõgui mondahape.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Umi nde plan omoheñóita tembiapo miles de personas-pe guarã.
The prime minister is furious with the opposition.	Primer ministro ipochy oposición rehe.
The nose is injected with medicine.	Oñeinyecta ñande ryekue pohã reheve.
I suggest shaping this conversation offline.	Che asugeri ñamoha’anga haĝua ko ñomongeta línea’ỹre.
This pie is made with cheese.	Ko empanada ojejapo kesu ndive.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Ko líder rrelihiósore oñeñeʼẽ jepi ótro lugárpe.
Throw away your garbage, please.	Emombo nde basura, por favor.
Return fish to refrigerator.	Emoĩ jey pira frigorífico-pe.
She has red hair.	Ha’e oguereko iñakãrague pytã.
Their relationship is messy.	Pe relación orekóva hikuái ningo sarambikue.
Venus has a low atmospheric pressure.	Venus oguereko peteĩ presión atmosférica michĩva.
The newspaper arrived today.	Ko diario oguahê ko árape.
The project will be completed in two years.	Ko proyecto oñemohu'ãta mokõi arýpe.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	Político ojapo campaña mbarete porã umi tema salud pública rehe.
They roam the ancient land.	Ojere hikuái pe yvy yma guarére.
Closing your eyes will allow you to concentrate better.	Remboty ramo nde resa ikatúta reñekonsentra porãve.
Some countries enforce strict gun control laws.	Oî tetã omoañetéva léi estricto control de armas.
The outdoor gym expanded quickly.	Pe gimnasio okápe oñembotuichave pya’e.
The countries’ respective governments stood against it.	Umi tetãnguéra gobierno respectivo oñemoî ombotove.
One last step and then it’s done.	Peteĩ paso paha ha upéi ojejapo.
The ritual was a peacekeeping measure.	Pe ritual haʼe vaʼekue peteĩ medida oñemantene hag̃ua pyʼaguapy.
The reporter praised him for his good work.	Ko momaranduhára omomba'e guasu chupe hembiapo porã haguére.
The fog was clearing and the sun was rising.	Pe niebla hesakã ohóvo ha kuarahy osẽ ohóvo.
She came out of the house, wearing her pink dress.	Osẽ hógagui, omonde ijao rósa.
He's working hard.	Ha'e omba'apo mbarete hína.
The property has lots of marble and granite.	Ko propiedad oreko heta mármol ha granito.
They can sleep well at night.	Haʼekuéra ikatu oke porã pyharekue.
The journey takes very few days.	Pe jeguata ogueraha sa’ieterei ára.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Opáichagua analista oikuave'ë interpretación orekóva informe rehe.
Are these people really blind?	¿Añetehápe piko koʼã hénte ohechaʼỹ?
The employee confirmed that he was complying with the law.	Ko mba'apohára omoañete omoañetéha léi.
The bullet flies in designated areas of the city.	Ko bala oveve umi área designada tavaguasúpe.
It's really strange.	Añetehápe ningo iñextrañoiterei.
The king sits on the throne in his golden chamber.	Pe rréi oguapy pe trónope ikotýpe ojejapo vaʼekue órogui.
He carefully examined the seals.	Haʼe ohesaʼỹijo porã umi sello.
There were several mud puddles.	Upépe oĩ heta charco yvykuʼígui.
Are these clubs expensive?	¿Hepypa ko'ã club?
Make sure to lock the door after you leave.	Ejeasegura emboty hag̃ua pe okẽ resẽ rire.
The resolution was passed.	Oñemotenonde resolución.
This exam is designed to test your knowledge.	Ko exámen ojejapo ojehecha hag̃ua ne mbaʼekuaa.
Grows fast in warm weather.	Okakuaa pya’e haku jave.
Farmers raise their own pigs, pigs and cattle.	Umi chokokue omongakuaa ryguasu, kure ha vaka imba’éva.
He sipped his tea, looking content.	O’añuã ité, ojesarekóva contento rehe.
These creatures are hunted to extinction.	Ko'ã criatura ojecaza extinción peve.
Which city is the most polluted?	Máva távapa oñemongyʼavéva?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	Yvyra ha carbón oime umi recurso ojeaprovecha ypyva'ekue ko'ápe apytépe.
Flooding wreaked havoc on crops and infrastructure.	Inundación ojapo sarambi ñemitÿ ha infraestructura rehe.
There wasn’t a single car moving.	Ndaipóri ni peteĩ auto omýiva.
He doesn't run anymore.	Ndoñanivéima.
The party is recruiting new members.	Partido orekluta oikóvo miembro pyahu.
Many employees commute to the office by bicycle.	Heta mba'apohára oho oficina-pe bicicleta-pe.
Company directors have a great deal of responsibility.	Umi director empresa-gua oreko tuicha responsabilidad.
The molten metal flows slowly.	Pe metál oñemonguʼéva osyry mbeguekatu.
The cooking pot rests on a gas stove.	Pe olla de cocina opytu’u peteĩ estufa de gas ári.
A sense of direction is essential.	Iñimportanteterei ningo peteĩ sentimiénto de direksión.
Their encounter with the aliens was brief.	Pe encuentro orekóva hikuái umi extraterrestre ndive mbykymi.
His accomplishments were highly praised.	Tuicha ojeguerohory umi mbaʼe ojapóva.
This healthy quiche has become everywhere.	Ko quiche hesãivagui oiko oparupiete.
The soldiers were very happy.	Umi soldádo ovyʼaiterei.
He looked down, aware of his surroundings.	Omaña yvýre, oikuaávo ijerére.
Parts of the roof had collapsed.	Umi párte oĩva pe téchogui hoʼáma kuri.
Dishonesty is a social scourge.	Pe deshonestidad ha’e peteĩ flagelo social.
We can determine which elements are related.	Ikatu jaikuaa mba e elementokuérapa ojoaju.
Children in the poorest families often suffer from malnutrition.	Umi mitã oĩva umi família imboriahuvévape ohasa asy jepi desnutrisióngui.
The farmer curses the weather.	Pe chokokue omaldeci pe tiempo.
Defeat the monsters!	¡Egana umi monstruo-kuérape!
Patients in the hospital will be shifted to other cities soon.	Umi hasýva tasyópe oñembohasáta pya'eterei ambue távape.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Ombojy chupe umi huevo revuelto desayunorã.
He got rich as a robber baron.	Oñembopirapire heta barón mondaha ramo.
They got off the train.	Oguejy hikuái pe tréngui.
This package is delivered in one piece.	Ko paquete oñeme'ê peteî pieza-pe.
The region is known for its great natural beauty.	Ko región ojekuaa tuicha mba'eporã natural rehe.
Williams is an expert in languages.	Williams ha’e peteĩ tapicha katupyry ñe’ẽnguéra rehegua.
Make the most of the time.	Eaprovecha porã vaʼerã pe tiémpo.
The mountains are covered in snow all year round.	Umi yvyty ojejahoʼi nieve-pe año pukukue.
That's a good sheep you've got there.	Upéva ha'e peteĩ ovecha porã reguerekóva upépe.
This grammar is difficult.	Ko ñe’ẽtekuaa hasy.
The ship leaves the harbor and goes out to sea.	Pe várko osẽ pe puértogui ha osẽ pe márpe.
She constantly felt him watching her.	Haʼe oñandu meme haʼe omañaha hese.
On more than a few occasions, he disappeared.	Mas de unos ocasiones-pe, haʼe okañy.
This person will be useless.	Ko persóna ndovalemoʼãi mbaʼeverã.
Look carefully ahead of you.	Emaña porã nde renonderã.
They are still in labor.	Oime gueteri hikuái parto-pe.
A trench stretched as far as the eye could see.	Peteĩ zanja ojepyso pe tesa ohecha peve.
Its residents are proud of their island.	Umi oikóva ipype oñemombaʼeguasu iísla rehe.
She put some flowers in a vase.	Omoĩ peteĩ vásope unos kuánto yvoty.
I like tofu.	Chegusta tofu.
The child was less than a year old.	Pe mitã ndoguerekói kuri un áño mboyve.
These fields are beautiful.	Koʼã kokue ningo iporãiterei.
The sandwich was delicious.	Pe sandwich he’ẽ porãiterei.
The island was once part of a worldwide empire.	Ko ísla haʼe vaʼekue peteĩ tiémpope peteĩ império oĩva ko múndo tuichakuére.
The novelist describes the holocaust in a positive and vivid way.	Pe novelista omombe’u pe holocausto peteĩ mba’e porã ha hesakã porãme.
She looked out the window, contemplating her navel.	Ha’e omaña pe ventána rupi, okontemplávo iombligo.
We need to write our own story.	Tekotevẽ jahai ñande rembiasakue tee.
In each life, there is someone to thank.	Káda tekovépe, oĩ peteĩ tapicha ome’ẽva’erã aguyje.
The sudden downpour almost caught them by surprise.	Pe ama sapy’aitépe haimete ojagarra chupekuéra sorpresa-pe.
Photos show her smiling.	Umi foto ohechauka chupe opukavyha.
There are many rare books in our library.	Ore biblioteca-pe oĩ heta aranduka ndahetáiva.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Oñemoĩ pype peteĩ par de cucharadita asuka.
The rising sea threatens to destroy all traces of civilization.	Pe mar ojupíva oamenasa ohunditaha opa umi rastro civilización rehegua.
The desert continues to swallow more coastline every year.	Pe desierto osegi otragáve kósta káda áño.
The environment is being polluted.	Oñemongy'a ohóvo tekoha.
The roof was covered in snow.	Pe técho ojejahoʼipaite nieve.
Prefer tea or coffee?	¿Reipotavépa té térã káva?
We should try to make the most of admission prices.	Ñañeha'ãva'erã jaaprovecha porãve umi precio de admisión.
The children were thrilled when they found it.	Mitãnguéra ovy'aiterei ojuhúvo hikuái.
The walls are covered in intricate patterns.	Umi murálla ojejahoʼi umi patrón ikomplikadoitereívape.
A ray of light pierced the darkness.	Peteĩ tesape rayo oity pe pytũmbýpe.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Segundo, reikotevẽta cuatro cucharadita mantéka.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Y vapor oĩva atmósferape ojapo aislamiento ramo.
He was forced to flee to the mosque.	Ojeobliga okañy haguã mezquita-pe.
A poor speller, always failing his tests.	Peteĩ ortografía mboriahu, akóinte ofalla umi prueba ojapóvape.
He was very emotional.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei.
Everything passes, except history.	Opa mba’e ohasa, ndaha’éiramo tembiasakue.
The surgeon was impressed with his skills.	Pe cirujano oimpresionaiterei mbaʼéichapa ikatupyry.
He acted like a spoiled child.	Haʼe oñekomporta peteĩ mitã oñembyaívaicha.
They include a wide variety of fuels.	Oike hikuái hetaichagua combustible.
Falling prices mean we can afford more.	Umi precio ho'áva he'ise ikatuha japermiti hetave mba'e.
The neighborhood is infested with stray dogs.	Ko barrio oime infestado jagua okañýva.
She is unemployed and divorced, so she is not comfortable.	Haʼe ningo nombaʼapói ha ojedivorsia, upévare noĩporãi.
He must have been flying too fast.	Oiméne haʼe ningo oveve raʼe pyaʼeterei.
An eclectic of other writers.	Peteĩ ecléctico ambue haihára rehegua.
The result was unsatisfactory.	Pe resultado ndaha’éikuri satisfactorio.
These measures will help fight air pollution.	Ko'ã medida oipytyvõta ombohovái haguã contaminación atmosférica.
The strong winds had done a great deal of damage.	Umi yvytu hatã ojapo vaʼekue tuicha mbaʼe vai.
The guards received new orders.	Umi guardia ohupyty orden pyahu.
The soldier was severely wounded.	Pe soldádo ojeherida vaieterei.
The boy rubbed his eyes.	Pe mitãkaria’y ohetũ hesa.
He broke some rules, just for fun.	Oviola unos kuánto regla, ojediverti hag̃uánte.
Add a little salt.	Omoĩ pype juky’imi.
He stood up, stretched out and shook his head.	Opu’ã, ojepyso ha oñakãity.
Larry’s strange behavior shocked his mother.	Larry comportamiento extraño ombopy’arory isýpe.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Pe lirio naranja ha’ete ku omimbipáva pe kuarahy resape suave-pe.
The committee met in the village hall.	Ko comité oñembyaty salón de la aldea-pe.
You need experience if you want to do well.	Reikotevẽ experiencia rejapo porãséramo.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Umi químico oĩva pe pohãme ojapo umi reacción vaiete.
Before you do that, make a list.	Rejapo mboyve upéva, ejapo peteĩ lísta.
We saw the forms for tourists and conference delegates.	Rohecha umi formulario turista ha delegado conferencia-pe guarã.
The police report said all three men were dead.	Informe policial he'i mbohapyve kuimba'e omanóma hague.
His hands were shaking.	Ipo oryrýi ohóvo.
Where counters are concerned, accuracy is critical.	Oñeñe'êhápe umi contador-kuéra rehe, precisión ha'e crítico.
He says that humans are nothing but animals.	Haʼe heʼi yvypóra ndahaʼeiha mbaʼeve síno mymbakuéra.
Here’s more information about this project.	Ko’ápe oĩve marandu ko tembiapo rehegua.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Naentéroi provléma ikatu oñerresumi mbovymi líneape.
The brothers began working at home.	Umi ermáno oñepyrũ ombaʼapo hógape.
He hopes to find a cure for cancer.	Oha'ãrõ ojuhu pohã cáncer-pe guarã.
The teacher cut potatoes.	Pe mbo’ehára oikytĩ papa.
Tiffany's comment inspired the audience.	Tiffany comentario oinspira umi público-pe.
He stood up, resting his head on the cushion.	Oñembo’y, opytu’úvo iñakã pe cojín ári.
A virus can cause disease in plants and animals.	Peteĩ virus ikatu omoheñói mba'asy ka'avo ha mymbakuérape.
People sleep outside on futons.	Umi hénte oke okápe futón ári.
You can expel excess moisture from the air.	Ikatu remosẽ pe humedad hetaiterei oĩva pe aire-gui.
The cool evening was invigorating.	Pe ka’aru ro’ysã omombarete.
Fruit large, flat, yellow.	Yva tuicháva, ijyvyku’i, hovy.
An old woman turned to him.	Peteĩ kuñakarai tujami oñembojere hendápe.
An arms race, fueled by economic gain.	Peteî carrera de armas, omokyre'ÿva ganancia económica.
Red, white and blue flags.	Poyvi pytã, morotĩ ha hovy.
Remove the celery from the fridge.	Ojepe’a pe apio frigorífico-gui.
The zipper separates them.	Pe cremallera omboja’o chupekuéra.
He made a small fire.	Ojapo peteĩ tatatĩ michĩva.
Falls are common in winter.	Umi ho’a ojehecha jepi ro’y jave.
Their crime-fighting policies have not worked.	Umi política ojapóva hikuái ombotove haguã delincuencia ndoikói mba'eve.
The wounded young soldier lay dying in battle.	Pe mitãrusu soldádo herido oñeno omanóvo pe gérrape.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Ko'ã mymba oiko jepi oñondive umi colonia heta cien-pe.
They lived in the mountains, grazing sheep.	Haʼekuéra oiko umi sérrope, omongaru ovecha.
Yet it is often taciturn.	Upéicharõ jepe haʼe jepi taciturno.
They fill the balloon with helium.	Omyenyhẽ hikuái pe globo helio-gui.
The crow flies away, laughing loudly.	Pe kururu oveve oho, opukavy hatã.
The demons in our minds are the real pain.	Umi aña oĩva ñane akãme ha’e pe mba’asy añetegua.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Bombero ombogue tatarendy minuto-pe.
Of course, they would not return in triumph.	Katuete ningo ndojevymoʼãiha hikuái triunfo reheve.
Time flows more slowly when you are overjoyed.	Pe tiémpo osyry mbeguekatuve revyʼaiterei jave.
Nuclear war is resolved without war.	Pe ñorairõ nuclear oñesolusiona ñorairõʼỹre.
She's a hard working girl.	Ha'e peteĩ mitãkuña omba'apo mbaretéva.
At its worst, the work was trivial.	Ivaivévape, pe tembiapo ndaha’éikuri mba’eve.
Most of the villagers are aware of this toxic substance.	La mayoría umi tavaygua oikuaa ko sustancia tóxica.
He dug in the garden every day.	Haʼe ojoʼo pe hardínpe káda día.
Bamboo houses were cheap but sturdy.	Umi óga oñemopuʼãvaʼekue bambúgui ndahepyiete péro imbarete.
A hard look from the eyes.	Peteĩ jesareko hatãva umi teságui.
The cashier hated to go on	Pe cajero ndochaʼéi oho hag̃ua hese
A church was built on the site, centuries ago.	Upe lugárpe oñemopuʼã peteĩ tupão, ojapo heta síglo.
Man is not an absolute ruler.	Yvypóra ndaha’éi peteĩ mburuvicha absoluto.
The woman doesn’t want to get married.	Pe kuñakarai nomendaséi.
The dire need for housing compounds the problem.	Oñeikotevêtereígui óga ombohape provléma.
Put the mixture into the tin.	Oñemoĩ pe mezcla pe lata ryepýpe.
He wrote me letters.	Ha’e ohai chéve kuatiañe’ẽ.
The temperature in the area is relatively high.	Temperatura oîva upe tendáre ha'e relativamente yvate.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Umi gas michĩve heta umi líquido térã sólidogui.
Boasting of his past accomplishments	Oñemombaʼeguasúvo umi mbaʼe ojapo vaʼekuére yma
Look at her long hair!	¡Emañamína iñakãrague puku rehe!
The week that followed was awful.	Pe semána oúva upe rire ningo ivaieterei.
The road to the building is narrow.	Pe tape ohóva pe edifísiope ijyvykuʼi.
The scholar addressed the audience.	Ko karai arandu oñemoñe'ê audiencia-pe.
The ruling was announced shortly after midnight.	Ko fallo oñemoherakuã pyharepyte riremínte.
The craftsman was renowned for his skill.	Pe artesano herakuã porã vaʼekue ikatupyry haguére.
The upcoming auction will feature several items.	Remate oúvape ojehechaukáta heta mba'e.
A man is imprisoned without trial.	Peteĩ kuimbaʼe oñemoinge kaʼirãime ojehusgaʼỹre.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Heta mbo’ehára oipuru ko táctica ointeresave haĝua pe tembiasakue.
The team suffered a tough loss.	Ko ekípo ohasa asy peteî derrota mbarete.
A row of houses stood close to the station.	Peteĩ fila de óga oñemboʼy ag̃ui pe estacióngui.
The combination closes easily.	Pe combinación oñemboty fácilmente.
This plan could have disastrous consequences.	Ko plan ikatu oreko consecuencia desastrosa.
Alas, our last cow died last month.	Aipórõ, ñande vaka paha omano jasy ohasava’ekuépe.
The troops successfully defused the bombs.	Umi tropa ombogue porã umi bomba.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Ambue mba’e, opa mba’e ambuéva ha’e peteĩ torta pehẽngue.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Umi setas Morel ningo iporãiterei oñembojy porãramo.
The wind began to howl.	Pe yvytu oñepyrũ osapukái.
This snapshot was taken by a passerby.	Ko instantánea ogueraha peteî ohasáva.
He held the containers tightly.	Haʼe ojoko porã umi mbaʼyru.
It is often used as a symbol of peace.	Ojepuru jepi py’aguapy rechaukaha ramo.
The government plans to reduce air pollution.	Gobierno oreko plan omboguejy haguã contaminación atmosférica.
Some say that the laws should be changed.	Oĩ heʼíva okambiavaʼerãha umi léi.
Only one person survived, a little girl.	Peteĩ tapicha añoite oikove, peteĩ mitãkuña’i.
The clinic serves all local people free of charge.	Ko clínica oservi opavave tapicha local-pe gratis.
These laws were enacted by a few wealthy men.	Koʼã léi omoĩ vaʼekue unos kuánto kuimbaʼe ipirapire hetáva.
He could barely move.	Apenas ikatu omýi.
My classes are as easy as my teacher.	Che clasekuéra ndahasyiete che mbo’eháraicha.
The village has beautiful vineyards.	Ko puévlope oĩ umi parralty iporãitereíva.
The helicopter arrived over the parking lot.	Helicóptero oguahê estacionamiento ári.
Children in this area prefer to play outside.	Mitãnguéra ko área-gua oñembosarái porãve okápe.
Although there are few skilled players, chess is very popular among artists.	Saʼiramo jepe umi ohaʼãva ikatupyrýva, pe ajedrez ningo ojeguerohoryeterei umi artísta apytépe.
Who wouldn't say that?	Qui n'aurait dit cela?
In great pain, he rushed out of the way.	Tuicha hasýgui, oñemongu’e tape’ỹre.
Each family prepares its own meal.	Káda família oprepara hembiʼurã.
These trains are fast and efficient.	Koʼã tren ningo ipyaʼe ha osẽ porã.
They keep it at a steady pace.	Omantene hikuái peteĩ ritmo constante-pe.
He sells handmade crockery.	Ovende vajilla ojejapóva ipo rupive.
A sharp pain caused him to wince.	Peteĩ mba’asy haimbe omoñepyrũ chupe oñakãity.
The vastness of the space is always surprising.	Pe espacio tuichaitéva akóinte ñanesorprende.
The barbarians attacked our people, looted everything.	Umi bárbaro oataka ñande puévlope, osakea opa mbaʼe.
Hundreds of people marched in the demonstration.	Hetaiterei tapicha oguata hikuái manifestación-pe.
Keep a ready supply of supplies.	Oñongatu peteĩ suministro listo umi suministro rehegua.
Markets in my country are covered in corn.	Umi merkádo oĩva che retãme ojahoʼi mandiʼo.
The study continued despite adverse weather conditions.	Ko estudio oñemotenonde jepénte condición climática adversa.
So they gave their verdict.	Upévare ome'ê hikuái iverdicto.
The milk should be cooked without boiling.	Pe kamby oñembojyva’erã oñembopupu’ỹre.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Ymaite guive, umi dinosaurio ojere ko yvy ape ári.
The experiment showed that red herring had no effect.	Ko experimento ohechauka arenque rojo ndorekóiha efecto.
The clocks began to chime.	Umi reloj oñepyrũ ohenduka.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Pollo sopa ha’e peteĩ desayuno nutritivo.
This surgical procedure can immediately reduce the severity of the pain.	Ko procedimiento quirúrgico ikatu pya’e omboguejy pe mba’asy vaiete.
Always glad to hear from you.	Akóinte rovy'a rohendu haguére ndehegui.
I always wear a neck scarf when it is cold.	Akóinte amonde peteĩ pañuelo de cuello roʼysã jave.
I cleaned our room.	Amopotĩ ore kotýpe.
Many tropical trees flourish in this region.	Heta yvyramáta tropical oñakãrapu'ã ko región-pe.
We went forward.	Roho tenonde gotyo.
He still remembers how he looked at his father’s face.	Imandu’a gueteri mba’éichapa ojesareko itúva rova ​​rehe.
A doctor’s assessment is important.	Peteĩ doktór evaluación iñimportánte.
Time is an elusive resource.	Pe tiémpo ningo peteĩ mbaʼe ndaikatúiva ojehupyty.
A group of armed men attacked the police station.	Peteî grupo de hombres armados oataka comisaría-pe.
Few people survive to adulthood.	Saʼi oĩ persóna oikovéva okakuaapa peve.
The captain's weighty speech was enlightening.	Pe kapitán diskúrso ipohýiva oporohesapeʼaiterei.
And they continue to grow, year after year.	Ha osegi okakuaa hikuái, año tras año.
It was good, but a little too rich for my taste.	Iporãiterei, ha katu michĩmi ricoiterei che gusto-pe ĝuarã.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	¡Umi arai formación umi montaña ári ningo ñanemopytuhẽ!
A strike was held.	Oñemotenonde peteî huelga.
The mayor worries about crime.	Intendente ojepy'apy delito rehe.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Pe efecto orekóva pe bombardeo haʼe kuri indiscriminado.
The elderly are prone to dementia.	Umi ijedámava oreko jepi demencia.
It caused a lot of controversy.	Heta polémica omoheñói.
He turned in high school accolades.	Ombojere umi elogios secundaria-pe.
He got the book.	Haʼe ohupyty pe lívro.
Their welfare claims are being pursued.	Oñemotenonde oikóvo umi reclamo de bienestar orekóva hikuái.
Use two eggs.	Ojepuru mokõi óvulo.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Pe tesorero peteĩ korporasión tuichávape ojejuhu omanóma hague.
The last few years have been very difficult.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ijetuʼueterei.
I have to buy a new computer.	Ajoguava’erã peteĩ komputadóra pyahu.
Always, he struggled with shyness.	Akóinte, haʼe oñehaʼãmbaite vaʼekue pe ñemotĩ reheve.
He let out a grunt.	Oheja osẽ peteĩ gruñido.
Many museums were destroyed during the war.	Heta museo oñehundi pe ñorairõ aja.
He had a gold locket.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ medallón de óro.
She’s a quiet girl.	Ha’e peteĩ mitãkuña kirirĩháme.
The jury dismissed the case.	Jurado ombotove ko káso.
This was demonstrated by an experiment.	Péva ojehechauka peteĩ experimento rupive.
The number of unlicensed vessels is growing every year.	Umi várko ndorekóiva licencia okakuaa ohóvo káda áño.
The farmer's field is full of discarded waste.	Pe chokokue kokue henyhẽ mbaʼe kyʼa oñemboykévagui.
I loved getting to know you.	Chegustaiterei ningo roikuaa haguére.
The mixture had a sickly smell.	Pe mezcla oguereko peteĩ hyakuã asýva hasýva.
Please rearrange the furniture.	Por favor, emohenda jey umi mueble.
No recreational vehicles may be driven on the road.	Ndaipóri mba'yrumýi recreativo ikatúva oñemboguata tape rehe.
The steak was too rare for his taste.	Pe filete ndahetáieterei chupe gusto-pe ĝuarã.
In his apartment building, he rented an apartment.	Iedificio de apartamentos-pe, oalkila peteĩ apartamento.
Defeat seemed inevitable.	Pe derrota ha’ete ku inevitable.
The old man appeared very old.	Pe karai tuja ojehechauka itujaitereiha.
The water mixed with the ice has a muddy consistency.	Pe y oñembojehe’áva hielo ndive oreko peteĩ consistencia lodosa.
The capital city is known for its high crime rate.	Tavaguasu capital ojekuaa tasa de delincuencia yvate rehe.
This small town was previously known for serving the railroad.	Ko táva michĩva ojekuaava’ekue ymave oservi haguére ferrocarril-pe.
Her husband had new responsibilities at work.	Iména oreko vaʼekue rresponsavilida pyahu itravahohápe.
That damn bird won't leave me alone.	Upe guyra maldito ndacherejamo'ãi cheaño.
The twist ring is forged from a metal.	Pe anillo torcido ojejapo forja peteĩ metálgui.
The university will pay for the students' tuition.	Ko mbo'ehaovusu ohepyme'êta umi temimbo'e mbo'esyry rehe.
That bottle, of course, is empty.	Upe botella, katuete, nandi.
The wine was almost gone.	Pe víno haimete opa.
She fought hard to hold onto the slippery pole.	Haʼe oñorairõ mbarete ojejagarra hag̃ua pe póste resbaladizo rehe.
Eat a homemade lunch.	Ho’u peteĩ almuerzo ojejapóva hógape.
I found him pleasant company.	Ajuhu chupe ha’eha peteĩ compañía agradable.
Next, pour the milk into the bowl.	Upe rire, ñañohẽ pe kamby pe mba’yrúpe.
Apparently the sailor did not realize that his ship was sinking.	Jahechaháicha pe marinéro ndohechakuaái hague ibarko oñehundiha.
I was surprised at how big the house was.	Che sorprende mbaʼeichaitépa tuicha pe óga.
Simple shapes are often used in works of art.	Umi forma simple ojepuru jepi umi obra de arte-pe.
It’s nothing new, but the words are familiar.	Ndaha’éi mba’e pyahu, ha katu umi ñe’ẽ ojeikuaa porã.
Others consider the law outdated.	Ambue katu ohecha pe léi itujáma hague.
A large crowd had gathered in the street.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri pe kállere.
This machine is both efficient and inexpensive.	Ko máquina ningo ombaʼapo porã ha ndahepyiete avei.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Ani reguerovia opa mbaʼe releéva umi diáriope.
A bird flew inside one of the windows.	Peteĩ guyra oveve peteĩva umi ventána ryepýpe.
The roles are reversed.	Umi rol ojereverti.
The Army found it by accident.	Ejército ojuhu accidentalmente.
He suddenly walked out the door.	Osẽ sapy’a pe okẽ rupi.
You either love him or hate him.	Nde rehayhu chupe térã nderechaʼéi hese.
Naomi was obviously upset.	Ojehechaháicha Noemí oñembohoryha.
Soon he was offered a glass.	Upe riremínte oñekuaveʼẽ chupe peteĩ vaso.
Locals enjoy a percentage of sales.	Umi local odisfruta peteî porcentaje venta-gui.
She sleeps in the lotus position.	Ha’e oke pe posición de loto-pe.
Architects are recognized for their design.	Umi arquitecto ojehechakuaa idiseño rehe.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Pe arco iris ojepyso yvága ári peteĩ arco curvado-icha.
It paid off, and he never looked back.	Upéva opaga porãiterei, ha haʼe arakaʼeve nomañái hapykuévo.
We had a lot of chatter on social media.	Heta charla roguereko medios sociales-pe.
Just try to relax.	Eñehaʼãnte repytuʼu.
Don’t drop the tomatoes!	¡Ani reity umi tomate!
The owl hid behind a tree.	Pe yryvu okañy peteĩ yvyra rapykuéri.
I am thinking of taking a trip.	Apensa hína ajapo hag̃ua peteĩ viáhe.
A dog’s main asset is its loyalty.	Peteĩ jagua bien principal ha’e pe lealtad orekóva.
This river provides water for hundreds of thousands of people.	Ko rrío omeʼẽ y hetaiterei héntepe g̃uarã.
He was furious and shouted at her.	Haʼe ipochyeterei ha osapukái chupe.
The moon is at its zenith tonight.	Jasy oime cénit-pe ko pyharépe.
Study shows that forests are an important source of medicine.	Estudio ohechauka ka'aguy ha'eha peteî fuente importante pohã.
I finally went home.	Ipahápe aha che rógape.
I gently press the flower.	Apresiona mbeguekatu pe yvoty.
Given enough incentives, people will do just about anything.	Oñeme'êvo suficiente incentivo, umi tapicha ojapóta haimete oimeraê mba'e.
The rapid flow of air creates strong gusts.	Pe yvytu pya’e osyryrýva omoheñói ráfaga mbarete.
The dry leaves crackled under the flames.	Umi hogue seco okororõ tatatĩ guýpe.
Rivers flood the farmlands every year.	Umi rrío oinunda káda áño umi yvy oñeñemitỹhápe.
He came home tired after a long day.	Ou hógape ikane’õ rire peteĩ ára pukukue.
The poem is attributed to the court poet.	Ko ñe'êpoty ojeatribui ñe'êpapára corte-pe.
A study was conducted to find a possible solution to this problem.	Ojejapo peteĩ estúdio ojejuhu hag̃ua mbaʼéichapa ikatu oñesolusiona ko provléma.
So many people up in the air.	Upéicha heta tapicha yvate yvate gotyo.
These residents formed a league to advocate for clean air.	Ko'ã poblador omoheñói liga odefendéva aire ipotîva rehe.
The light of the lamp hung like warm honey.	Pe lámpara resape oñemoĩ eíra haku asývaicha.
Many people still believe such things are entirely possible.	Heta tapicha oguerovia gueteri koʼãichagua mbaʼe ikatuha enteramente.
The boy was in the middle of a sprint.	Pe mitãkaria’y oĩkuri peteĩ sprint mbytépe.
The proposal did not face much opposition.	Ko propuesta nombohovái heta oposición.
Sift the sugar and baking powder over and over again.	Ombohasa jey jey pe asuka ha hornear polvo.
Subjects were asked about political allegiance.	Umi sujeto oñeporandu lealtad política rehe.
Don’t call managers names.	Ani rehenói umi gerente réra.
The company prospered and expanded rapidly.	Ko empresa oprospera ha oñembotuichave pya'eterei.
The fabric was made of fine silk.	Pe téla ojejapo vaʼekue séda porãgui.
No evidence was found.	Ndojejuhúi prueba.
The driver is accused of driving under the influence.	Ko chofer ojeakusa omboguata hague oka'úgui.
The impact of pollution on crops is enormous.	Tuichaiterei mba'e impacto orekóva contaminación umi ñemitÿ rehe.
The dancers are moving and graceful.	Umi jerokyhára oñemomýi ha igraciado.
To cultivate the land.	Oñemitỹ haguã yvy.
The ducks screamed loudly.	Umi pato osapukái hatã.
The community center hosts dance classes.	Ko centro comunitario omotenonde clase de baile.
A closet full of shoes.	Peteĩ armario henyhẽva sapatugui.
The apartment is on the second floor.	Pe apartamento oĩ mokõiha piso-pe.
I don't care what you think.	Che ndacheimportái mba'épa pepensa.
I, too, had a younger brother.	Che avei, areko vaʼekue peteĩ ermáno imitãvéva.
After heavy rains, the water level rises.	Oky tuichaiterei rire, ojupi pe y nivel.
The bright summer sun hit her.	Pe kuarahy omimbipáva verano-pe oinupã chupe.
They were never heard from again.	Araka’eve noñehenduvéima chupekuéra.
The prime minister said on television that human beings are equal.	Primer ministro he'i televisión rupive yvypóra ojojaha.
Still hear the old sounds.	Ohendu gueteri umi tyapu yma guare.
In the deep mountains, rainwater collects in small pools.	Umi yvyty pypukúpe, ama y oñembyaty umi estanque michĩvape.
Many plant and animal species are becoming extinct.	Heta espésie de plánta ha mymba oñehundi ohóvo.
The composer’s popularity skyrocketed.	Ko compositor popularidad ojupi yvága gotyo.
Their discarded items littered the walkway.	Imba’ekuéra oñemombóva oñemosarambi pe tape ojeguatahápe.
No total figure was released.	Ndojekuaaukái cifra total.
Pollution is a serious problem in the region.	Contaminación ha'e peteî problema grave región-pe.
The soldier waits patiently for orders.	Pe soldádo ipasiénsia ohaʼarõ umi órden.
Spread more seeds along the rows of fences.	Oñemosarambive semilla umi korapy fila rupi.
The walls of the small hut were painted white.	Pe choza michĩva parekuéra oñepinta morotĩ.
It can only be purchased in bulk.	Ikatu ojejogua a granel-pe añoite.
Honey is produced in many parts of the world.	Eíra ningo ojejapo heta hendápe ko múndope.
They’re looking for an alien.	Oheka hikuái peteĩ extraterrestre.
A stone is heavy, but paper is light.	Peteĩ ita ipohýi, péro kuatia ningo ivevýi.
The mountain range is covered with snow.	Ko yvytyrysýi ojejaho'i nieve rehe.
A sense of shame overwhelmed him.	Peteĩ sentimiento de vergüenza oityvyro chupe.
He recently arrived at this place.	Nda’aréi oguahê ko tendápe.
I think he has cancer.	Che apensa orekoha kánser.
He's good at math.	Ha'e ikatupyry matemática-pe.
The cavalry did not arrive until tomorrow.	Ko'êrõ peve noguahêi kavaju arigua.
The winds continued to be strong.	Umi yvytu osegi imbarete.
He was adjusting his tie.	Ha’e omohenda hína kuri icorbata.
The walls are lined with paintings.	Umi murálla oreko umi taʼanga.
It kills snakes, not horses.	Ojuka mbói, ndaha’éi kavaju.
Some societies have laws against feeding wild animals.	Oĩ sociedad orekóva léi ombotovéva oñemongaru mymba ka'aguy.
His house is a simple matter.	Hóga ha’e peteĩ asunto simple.
What a strange place!	¡Ajépa peteĩ lugár extraño!
Some are sick.	Oĩ hasýva.
Make sure the glass is dry.	Ejeasegura pe vidrio isekoha.
I want to see a movie star.	Che ahechase peteĩ estrella de pelíkulape.
These are our two sons.	Ko'ãva ha'e ore ra'y mokõi.
A sprawling metropolis, stretching for miles.	Peteĩ metrópoli ojepysóva, ojepyso kilómetro pukukue.
The water is still calm this week.	Y ipy'aguapy gueteri ko arapokõindýpe.
The floor creaked loudly.	Pe piso okororõ hatã.
The effects of climate change are undeniable.	Umi efecto orekóva cambio climático ha'e innegable.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more conspicuous.	Oĩ umi hibridador heʼíva umi plánta osẽva chugui ojehechaveha.
Some youths reportedly bought alcohol.	Ojeʼe oĩha mitãrusu ha mitãkuña ojogua vaʼekue vevída.
It’s dry and warm.	Ha’e iseko ha haku.
Their budget only left them for simple clothes.	Ipresupuesto oheja chupekuéra ao simple-pe ĝuarãnte.
The storm comes out of nowhere and hits the village.	Pe torménta ou moõguivépa ha oitypaite pe puévlo.
High salts are toxic to plants.	Umi juky yvate ha’e tóxico umi ka’avokuérape guarã.
He was willing to give it another try.	Ha’e oĩkuri dispuesto ome’ẽ haĝua ambue ñeha’ã.
Google moonshine changed the world.	Google jasy jere omoambue ko yvy ape ári.
I went to a liberal university.	Che aha peteĩ universidad liberal-pe.
Most homes have a TV.	La majoría umi óga oreko peteĩ téle.
The statue is in the park.	Pe ta’anga oĩ pe parque-pe.
That's precisely why water doesn't fall from the sky.	Upévare precisamente y ndo'ái yvágagui.
The men were drunk.	Umi kuimbaʼe okaʼu vaʼekue.
But few would argue with the verdict.	Péro saʼi oĩ odiskuti vaʼerã pe veredikto ndive.
They have tried to shut it down in the past through lawsuits.	Oñeha'ãma hikuái omboty yma demanda rupive.
The government’s role here is limited.	Gobierno rembiapo ko’ápe oî limitado.
The dish consisted of a mixture of vegetables.	Pe tembiʼu ojejapo vaʼekue peteĩ kaʼavo oñembojeheʼávagui.
The embassy is off limits to the public.	Embajada oime fuera de límite público-pe guarã.
He came and married her.	Ou ha omenda hese.
On one wall hangs a gecko.	Peteĩ pared ári oñemoĩ peteĩ gecko.
Employed as security guards, the drivers failed to stop the thieves.	Oñemomba'apóva guardia de seguridad ramo, umi chofer ndojokói umi mondaha.
In the world today, many appliances are computerized.	Ko múndope koʼág̃arupi heta electrodoméstico oñekomputalisa.
He walked into the nearby forest.	Oguata ka’aguy hi’aguĩva ryepýpe.
A thorough examination of the site was carried out.	Oñemotenonde peteî examen minucioso upe tendáre.
I think your explanation is correct.	Che aimo’ã ne ñemyesakã oĩ porãha.
They can't remember anything.	Ndaikatúi imandu'a hikuái mba'eve rehe.
The prize was one thousand yuan.	Pe jopói haʼe vaʼekue mil yuan.
What’s taking you so long?	Mba’épa ogueraha ndéve heta tiempo?
The pig was screaming frantically.	Pe ryguasu osapukái hína kuri frenéticamente.
The tanks are old and rusty.	Umi tanque itujáma ha oñeherrumbra.
They work all day, every day.	Omba’apo hikuái ára pukukue, ára ha ára.
Her hair fell gracefully.	Iñakãrague ho’a grásia reheve.
The river water flows out into the sea.	Pe rrío y osyry osẽ pe márpe.
This is the result of the scientist's experiment.	Péicha ojejapo pe experimento ojapóva pe sientífiko.
The sea is a mirror of the sky.	Pe mar ha’e peteĩ espejo yvága rehegua.
Suddenly he found himself liking it.	Sapy’aitépe ojejuhu ogustaha chupe.
Everything my grandmother’s furniture is antique.	Opa mba’e che abuela mueble ha’e antiguo.
The boy ran to the market for his mother.	Pe mitãkaria’y oñani oho mercado-pe isy rehehápe.
Noisy kids grow up to be noisy adults.	Umi mitã ojapóva ruido okakuaa ha oiko chuguikuéra adulto ruido.
The sun rose slowly over the barren mountains.	Pe kuarahy osẽ mbeguekatu umi montáña estéril ári.
Powerful emotions drive my behavior.	Umi emoción ipoderósova omboguata che comportamiento.
It was the worst fear.	Ha’e va’ekue pe kyhyje ivaivéva.
Clouds were swirling slowly overhead.	Arai ojere mbeguekatu hína kuri pe akã ári.
I convinced him to give it a chance.	Akonvense chupe ome’ẽ haĝua chupe peteĩ oportunidad.
The knight made his way through the narrow streets.	Pe kavaju arigua ojapo hape umi tape po’i rupi.
The dancers did very well.	Umi jerokyhára ojapo porãiterei.
There's nothing we can do at this point.	Ndaipóri mba'eve ikatúva jajapo ko'ã momento-pe.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Ñande planeta amo ipahápe oñekonvertíta ambue mundo ojehejareívape.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	Ko fábrica ofabrika hetaiterei bienes de consumo.
Let's try a salted caramel fudge cake instead.	Ñañeha'ã peteĩ torta de fudge caramelo salado rangue.
Make sure the potatoes are cooked through.	Ojeasegura umi papa oñembojypaha.
When the taxi reached the pavement, it was slow.	Oguahëvo taxi pavimento-pe, mbeguekatu.
Spider webs wriggle between the leaves.	Umi araña telaraña ojere hogue mbytépe.
Scientists and mathematicians have contributed to this.	Umi sientífiko ha matemático oipytyvõ ko mbaʼépe.
The store owner has no sympathy for that argument.	Ko tenda jára ndorekói simpatía upe argumento rehe.
Authorities are concerned that the soldiers could lead the military	Mburuvichakuéra ojepy'apy umi soldado ikatúva omotenonde militar-kuéra
The man belongs to the security services.	Ko karai ha'e umi servicio de seguridad mba'e.
We should let that breathe for a few minutes.	Jahejava'erã upéva orrespira unos minutos.
A newly hatched piglet is called a piglet or piglet.	Peteĩ ryguasu osẽ ramóvape héra ryguasu térã ryguasu.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Peteĩ grúpo de flamenco okaru umi alga oĩvare pe lágope.
How will you achieve your goals?	Mbaʼéichapa rehupytýta umi mbaʼe rehupytyséva?
The story was a fictional account.	Pe tembiasakue ha’eva’ekue peteĩ relato ficticio.
Road signage is often confusing.	Umi señalización tape rehegua ningo heta vése ñanekonfundi.
Residents feared being shot.	Umi tavayguakuéra okyhyje ojedispara haguére.
The fireworks exploded in the night sky.	Umi tataindy ojepovyvy yvága pyhare.
The boy stared at me.	Pe mitãkaria’y omaña porã cherehe.
The mayflies rose from the water.	Umi mayflies opu’ã ygui.
The working group met to discuss the issue.	Grupo de trabajo oñembyaty oñomongeta haguã ko tema rehe.
There is so much life in the sea.	Hetaiterei tekove oiko pe yguasúpe.
During the typhoon, all violent weather activity ceased.	Pe tifón aja, opa opaite actividad climática violenta.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Oñemombo pe harina ha kamby ñemongu’e pe mba’yrúpe.
He threw the cigarette into the street.	Omombo pe cigarrillo tapére.
Dorothy looked at the strange animals in her sitting room.	Dorothy omaña umi mymba iñextraño oĩvare ikoty oguapývape.
Choose the best flowers.	Eiporavo umi yvoty iporãvéva.
Having said that, he averted his eyes.	He’i rire upéva, omboyke hesa.
This road is difficult for him to negotiate.	Ko tape hasy chupe onegosia haguã.
Assert the right to free speech.	Omoañete derecho orekóva libertad de expresión.
Fly like a butterfly, sting like a butterfly.	Oveve peteĩ guyra’iicha, oisu’u peteĩ ryguasuicha.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Léi he'i mayma tapicha oiporúva tape oiporu haguã casco de seguridad.
They followed the signs to the lake.	Haʼekuéra osegi umi señál oho hag̃ua pe lágope.
The more you work, the more money.	Rembaʼapovévo, hetave pláta.
My relationship with my mom is strained.	Che relación che sy ndive ningo oñembyai.
He watched his cat sleep.	Ha’e ohecha imymba oke.
An infant, hungry and sick, was given shelter.	Peteî mitã mimi, iñembyahýiva ha hasýva, oñeme'ê albergue.
A storm rages in the distance.	Mombyry guive osẽ peteĩ torménta.
The city sits on a hill.	Ko táva oguapy peteĩ sérro ári.
I see clouds drifting lazily across the morning sky.	Ahecha arai ojedesviáva perezoso yvága pyharevegua ári.
Please use these sheets to protect the beds.	Por favor, eipuru koʼã sábana reñangareko hag̃ua umi tupa rehe.
The child is sleeping.	Mitã oke hína.
Where does the water go when it rains?	Moõpa oho pe y oky jave?
He knew the pie was prepared for him.	Oikuaa oñembosako’i hague chupe ĝuarã pe empanada.
They chose him from among the top candidates.	Oiporavo hikuái ichupe umi candidato máximo apytégui.
The pickets were thrown down.	Umi piquete ojeity.
The lighting was terrible.	Pe iluminación ningo ivaieterei vaʼekue.
Designed for heavy vehicles only.	Ojejapo mba'yrumýi pohýipe guarãnte.
The cows are still grazing.	Umi vaka okaru gueteri.
He looked for his keys.	Oheka ilávekuéra.
The cliff faces north.	Pe acantilado ojere nórte gotyo.
The people’s army, the only hope for change.	Ejército del pueblo, pe esperanza añoite oñemoambue haguã.
News about mining is published.	Oñemoherakuã marandu oñe'êva minería rehe.
A storm is approaching the city.	Peteĩ torménta oñemoag̃ui ohóvo pe távare.
The butter is very rich.	Pe mantequilla ningo ipirapire hetaitereíva.
I hope this visit makes a difference.	Aha’arõ ko visita ojapo peteĩ diferencia.
He frequented the theater on weeknights.	Haʼe oho jepi pe teatrope semána pyharekue.
I was frustrated.	Che ningo chepyʼaro vaʼekue.
Use these cards as little as possible.	Eipuru saʼi ikatuháicha koʼã tarhéta.
He slipped under the seatbelt.	Oñembotyryry pe cinturón de seguridad guýpe.
Liberals and traditionalists choose different leaders.	Umi liberal ha tradicionalista oiporavo tendota iñambuéva.
A handful of envelopes are scattered on the bench.	Peteĩ pokõi sobre isarambi pe banco ári.
Tanks are collapsible.	Umi tanque ha’e collapsible.
He works in computers	Haʼe ombaʼapo komputadórape
A team of scientists demonstrates how crop yields can be improved.	Peteî equipo de científicos ohechauka mba'éichapa ikatu oñemyatyrõ rendimiento ñemitÿme.
The prison guard released the convicts.	Pe guardia de prisión omosãso umi kondénape.
Some miners work in very dangerous conditions.	Oî minero omba'apóva condición ipeligrosoitereívape.
She turned her face away.	Ha’e ombojere hova.
A forged passport is expensive and difficult to produce.	Peteĩ pasaporte falsificado hepyeterei ha hasy ojejapo hag̃ua.
Most people say they look up at the clouds.	La majoría umi hénte heʼi omañaha yvate umi arai rehe.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Umi edificio ko barrio-pe oñemopu'ã hormigón-gui.
A traditional belief is that spines are built	Peteĩ jerovia ymaite guive ojejapóva ha’e oñemopu’ãha umi columna vertebral
A group of criminals robbed a jewelry store.	Peteî grupo de delincuentes omonda peteî joyería-pe.
His brother is visiting.	Iñermáno ovisita hína.
He was a teacher.	Haʼe ningo peteĩ mboʼehára vaʼekue.
The girl is sleeping.	Mitãkuña'i oke hína.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Pe gérra mboyve, oparupiete heñói umi fávrika.
He fell asleep in the traffic and discussion.	Oke pe tránsito ha discusión-pe.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar-pe oĩ umi lémur.
I need a thick, dense, creamy texture.	Che aikotevẽ peteĩ textura gruesa, densa, cremosa.
All vehicles were stolen last year.	Opavave mba'yrumýi oñemonda kuri ary ohasava'ekuépe.
This simple costume hides deep meaning.	Ko traje simple omokañy significado profundo.
Rising rivers and oceans.	Ysyry ha océano ojupíva ohóvo.
The old woman carried her washing basket.	Kuñakarai tuja ogueraha ikanásto de lavado.
The violinist bowed to the crowd.	Pe violinista oñesũ umi hénte renondépe.
On a bare plain, the blazing sun beats mercilessly.	Peteĩ llanura nandi-pe, pe kuarahy opupuva oinupã poriahuvereko’ỹre.
Although they are banned, cigarettes are widely available.	Ojeproivíramo jepe umíva, heta hendápe ojeguereko umi sigarríllo.
Use plenty of butter to grease the pan.	Eipuru heta mantéka rembohyru hagua pe sartén.
Many species survive without our knowledge.	Heta especie oikove ñande jaikuaa’ỹre.
They run faster than they can run.	Haʼekuéra oñani pyaʼeve ikatuhágui oñani.
This page can be adapted for that page.	Ko páhina ikatu ojeadapta upe páhinape g̃uarã.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Cincuenta mil yvyramáta oñeñotÿ ko mbo'ehaópe.
A deluge is often caused by melting snow.	Peteĩ dilúvio ningo heta vése oiko pe nieve oñemonguʼégui.
The blueprints are listed on the project board.	Umi plano oñemohenda tablero proyecto-pe.
A drop of water turns into a silver ingot.	Peteĩ y gota oñekonverti peteĩ lingote de plátagui.
She felt as if she were drowning.	Haʼe oñeñandu haʼete ku oñembohypýiva.
Scarlett denies the allegations.	Scarlett ombotove umi acusación.
The sparks of rain were his eyes.	Umi chispa de lluvia ha’ékuri hesa.
Remember to consider your position.	Nemanduʼákena reñekonsidera hag̃ua nde posisión.
Send coded messages to the agency.	Omondo marandu código-pe upe organismo-pe.
She arranges the jewels to shine.	Haʼe omohenda porã umi joya omimbi hag̃ua.
The population has increased rapidly in recent years.	Ko'ã arýpe pya'eterei ojupi población.
Elementary school, junior college and university	Mbo’ehao primaria, colegio junior ha universidad-pe
The human body was not visible.	Yvypóra rete ndojehechái va'ekue.
The ice had melted.	Pe hielo oñemonguʼepaitema.
The queen decided to visit him.	Pe rréina odesidi ovisita chupe.
The woman’s jaw trembled at what her husband was saying.	Pe kuñakarai jyva oryrýi pe iména he’ívare.
Having expanded tremendously in recent times	Tuichaiterei oñembotuichave rupi ko'ã ára ohasávape
A sense of tension and foreboding hangs in the air.	Peteĩ sentimiento de tensión ha previsión oñemoĩ pe aire-pe.
A shopping mall will open soon.	Pya'eterei oipe'áta hokê peteî centro comercial.
We are playing cricket on the street.	Ñande ñañembosarái hína críquet rehe tape rehe.
The robbers are heavily armed with explosives and automatic weapons.	Umi mondaha oreko tuicha armamento explosivo ha arma automática.
Nearby fields are dotted with white rocks.	Umi kokue hiʼag̃uíva upégui oĩ umi ita morotĩva.
His knowledge in the kitchen was legendary.	Imba’ekuaa kosináme ha’e kuri legendario.
Most of the coaches were empty.	La majoría umi entrenador oĩ vaʼekue nandi.
He hit her on the head.	Oinupã chupe iñakãre.
I have a dog that sleeps with me every night.	Che areko peteĩ jagua okeva chendive káda pyhare.
The invaders were repelled with mighty courage.	Umi invasor-kuérape oñemboyke py’aguasu mbarete reheve.
She needs to talk to her friend in private.	Tekotevẽ oñeʼẽ iñamíga ndive en privádo.
Cover the almonds in boiling water.	Jajaho’i umi almendra y hykúvape.
The prince is not happy.	Pe prínsipe ndovyʼái.
Their bodies stiffened and froze.	Hetekuéra hatã ha oñekongela.
They feel sure they will find wealth.	Haʼekuéra oñeñandu segúro ojuhutaha rrikésa.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Añeha'ã amboguejy che huella de carbono.
The weather here is unbearable.	Pe tiempo koʼápe ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
However, their methods have their flaws.	Péro umi método orekóva hikuái oreko umi defékto orekóva.
Not all children like vegetables.	Naentéroi mitãnguérape ogusta umi verdúra.
That location no longer serves the old factory.	Upe lugár ndoservivéima pe fávrika tujápe.
Weaken the onion by stirring.	Ñamokangy pe cebolla ñamohe’õvo.
This study was taken purely as a social exercise.	Ko estudio ojegueraha puramente ejercicio social ramo.
Some of these events may be coincidental.	Oĩ koʼã mbaʼe oikovaʼekue ikatu haʼe peteĩ mbaʼe ojejapóva.
He took good care of the children.	Oñangareko porã umi mitãre.
We’re drinking tea.	Roy’u té.
His kind words soothed frayed nerves.	Iñe’ẽporãva ombopy’aguapy umi nervio oñembyaíva.
The road to success is a rocky one.	Pe tape ohóva éxito-pe ha’e peteĩ itaju.
Slovaks are usually quiet.	Umi eslovaco ningo okirirĩ jepi.
Did you notice her hair growth?	¿Rehechakuaápa okakuaa hague iñakãrague?
You can’t generalize about humans.	Ndaikatúi regeneralisa yvypóra rehegua.
He even moved his body away from him.	Omomombyrýve jepe chugui itépa.
I had to make a final decision.	Tekotevẽ kuri adesidi paha.
The watch is water resistant.	Ko reloj ha'e resistente y rehe.
Other believers drew their swords to kill their enemies.	Ambue ojeroviáva oguenohẽ ikyse puku ojuka hag̃ua iñenemígope.
The arrival of freezing rain is sudden.	Oguahëvo ama congelante ha'e sapy'aitépe.
He lowered his glass and paid the check.	Omboguejy ivaso ha opaga pe cheque.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa de asuka morotĩ.
My history teacher wouldn’t allow cell phones in class.	Che mbo’ehára historia-pegua ndohejamo’ãi umi celular clase-pe.
He kept her on the sidelines by laughing.	Omantene chupe lado-pe opukavy rupi.
The butcher carves the meat from the carcass.	Pe carnicero otallá pe soʼo pe teʼonógui.
The statistics clearly show that literacy is growing.	Umi estadística ohechauka porã okakuaaha ohóvo alfabetización.
He was the sixth of seven children.	Haʼe ningo pe sexto umi siete mitã apytégui.
This race is held every year.	Ko karréra ojejapo káda áño.
Remove the dishwasher.	Ojepe’a pe lavavajilla.
A smoky haze hangs high over the harbor.	Peteĩ neblina ahumado oñemoĩ yvate pe puerto ári.
Ten of the twelve officers began shooting.	Umi umi doce oficial-gui oñepyrû odispara.
The curtains are pulled across.	Umi kortína ojeipyso ambue gotyo.
Manual transmission models are cheaper.	Umi modelo orekóva transmisión manual ivaratove.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Ko hotel-pe oha'ãrõ ndéve peteî bienvenida calurosa.
The room was full of clothes.	Pe koty henyhẽte aokuéragui.
The coach was introduced to the team.	Ko entrenador oñepresenta equipo-pe.
It could be a huge storm or a comet.	Ikatu peteĩ torménta tuichaitereíva térã peteĩ kométa.
He began to build a strong empire.	Oñepyrũ omopuʼã peteĩ império imbaretéva.
It is painted blue to represent the sky.	Oñepinta hovy orrepresenta hag̃ua yvága.
We have to use big trucks to haul the wood.	Jaipuruva’erã kamiõ tuicháva jagueraha haguã yvyra.
He could neither walk nor talk.	Haʼe ndaikatúi oguata ni oñeʼẽ.
We will continue to look for alternative energy sources.	Jasegíta jaheka umi fuente de energía alternativa.
The rainy season has just begun in this area.	Oñepyrû ramoite ama ára ko tendáre.
You've got to stay away from it.	Reñemomombyry va'erã chugui.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Hasy ningo haʼe hag̃ua peteĩ mitãrusu, ¿ajépa?
Manure and fertilizer should be applied to the fields.	Oñemoîva'erã estiércol ha abono umi kokuépe.
The square building was adorned with towers.	Pe edifísio plásape oñembojegua vaʼekue umi tórrepe.
The truck came to a screeching halt.	Pe kamiõ oĝuahẽ peteĩ parada sapukái reheve.
Sometimes one needs to be tough.	Sapy’ánte tekotevẽ peteĩva ipy’ahatã.
The royal couple was known for their extreme conservatism.	Ko pareja real ojekuaava'ekue oîgui extremo conservadurismo.
He was asked to drink more water.	Ojejerure chupe hoy'u haguã hetave y.
We tried everything we could think of.	Roñehaʼãmbaite opa mbaʼe ikatúva ropensa.
A few people stood in the back of the room.	Mbovymi tapicha oñembo’y pe koty rapykuéri.
Some scholars have argued that this is not true.	Oĩ karai arandu heʼíva upéva ndahaʼeiha añetegua.
The army was forced to retreat.	Pe ehérsito ojeobliga ojeretira hag̃ua.
The warrior ordered his men to attack.	Pe ñorairõhára omanda ikuimba'ekuérape oataka haguã.
The fish were covered in thick ice.	Umi pira ojejahoʼi hielo hũme.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	Pe pintor oñeha’ã opinta peteĩ yvága hovy kyre’ỹ.
The man suffered a blow to the head.	Ko karai ohasa asy peteî golpe iñakãme.
We need a king bed.	Ñaikotevẽ peteĩ tupa mburuvicha guasu rehegua.
The computer completed the task in three days.	Pe komputadóra omohuʼã pe tembiapo mbohapy díape.
Shelling began on the outskirts of the city.	Oñepyrü bombardeo tavaguasu okaháre.
Some doctors recommend using more plastic bags.	Oĩ doktór heʼíva ojepuruve hag̃ua umi vosa plástico.
Most tourists visit this important religious site.	La majoría umi turísta ovisita ko lugár iñimportánteva rrelihióso.
Deafness is permanent.	Pe sordo ha’e permanente.
Use the spoon to mix the ingredients.	Eipuru pe cuchara rembojehe’a hagua umi ingrediente.
Ask for directions at the tourist information booth.	Ojerúre dirección cabina de información turística-pe.
Millions of people live in poverty in the region.	Heta millón tapicha oiko mboriahúpe ko región-pe.
He barely had time to look at the display.	Apenas oreko tiempo omaña haĝua pe exhibición rehe.
The rain continued to fall for hours.	Pe ama hoʼa ohóvo heta óra aja.
The village priests believed that the crusade could end.	Umi paʼi oĩva pe puévlope oguerovia ikatuha opa pe krusáda.
Winter months are when it rains.	Jasy ro'y ha'e oky jave.
Don’t stick your tongue out too far.	Ani remosẽ mombyry eterei nde juru.
He lifted the trapdoor and looked inside.	Ohupi pe trampa rokẽ ha omaña hyepýpe.
The manager spoke calmly.	Pe gerente oñeʼẽ pyʼaguapýpe.
Turtles take many more years to reach maturity than tortoises.	Umi tortuga ohasa heta áño hetave ohupyty hag̃ua okakuaa hag̃ua umi tortugagui.
Note any irregularities in the steering system.	Ñañatendékena oimeraẽ irregularidad oĩva pe sistema de dirección-pe.
It's a total stranger here.	Ha'e peteî total extraño ko'ápe.
Goods were shipped far and wide.	Umi mbaʼerepy ojegueraha mombyry ha mombyry várkope.
The bird must have flown into the window.	Oiméne pe guyra oveve raʼe pe ventánape.
They’re totally inefficient.	Ha’ekuéra ningo totalmente ineficiente.
They make many of the things we use every day.	Ha’ekuéra ojapo heta mba’e jaipurúva ára ha ára.
He too was at one time a student of this school.	Haʼe avei peteĩ tiémpope estudiánte vaʼekue ko eskuélape.
There has been little economic growth in recent years.	Sa'i oî crecimiento económico ko'ã arýpe.
Students are not happy with the new library.	Umi temimbo'e ndovy'ái biblioteca pyahúre.
The student blocked the doctor.	Pe temimbo’e omboty pohanohára.
The waiter introduced the bill.	Ko mesero opresenta proyecto de ley.
Two similar words collide at the end.	Mokõi palávra ojoguáva ojoavy ipahaitépe.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	Pe empresa pepsi-gua peteĩ jey vacilante oike haguã ko mercado-pe.
We must adopt the scientific process.	Jaadopta va’erã pe proceso científico.
Assessing the damage was difficult work.	Ojeevalua haguã umi daño ha'e kuri tembiapo hasýva.
Some firefighters rushed into the burning building.	Oî bombero oike pya'eterei edificio hendývape.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Pe palásio ojere umi hardín iporãitereívare.
Weather forecasting wasn’t always as precise as it is today.	Pe pronóstico tiempo rehegua ndaha’éikuri siempre preciso ko’áĝaicha.
Make a roux by whisking together flour and butter.	Jajapo peteĩ roux ñamoĩvo oñondive arína ha mantequilla.
The city is painted like a rainbow.	Pe táva oñepinta peteĩ arco iris-icha.
I hope my messages inspire you.	Aipotaite che mensajekuéra peneinspira.
The workers are tired and hungry.	Umi ombaʼapóva ikaneʼõ ha iñembyahýi.
Such behavior will cause the authorities to deport you.	Koʼãichagua teko ojapoukáta mburuvichakuéra ndedeporta hag̃ua.
The tapestry faded, and the colors faded.	Pe tapicería oñembyai, ha umi kolór oñedesvanece.
My parents are immigrants.	Che tuvakuéra ningo inmigrante.
Once fully recovered, the squirrel is tested for rabies.	Ojerekuperapa rire, ojehecha pe ardilla-pe oîpa rabia.
The cruising sections of the river were beautiful.	Umi párte de crucero oĩva pe rríope iporãiterei vaʼekue.
She left the party too early.	Haʼe oheja pe fiésta tempranoiterei.
The ships were loaded with provisions.	Umi várkope ojekarga hetaiterei provísta.
A smoke trail behind him.	Peteĩ tatatĩ ryguasu rapykuéri hapykuéri.
The river flows from north to south.	Ko rrío osyry nórte guive sur gotyo.
Human rights activists protested.	Umi activista derechos humanos-gua oprotestákuri.
Stay until the door opens.	Epyta ojeabri peve pe okẽ.
Rising unemployment pushes many young people into crime.	Ojupívo desempleo oempuja heta mitãrusukuérape delincuencia-pe.
The actress is widely known for her roles.	Ko mba'eapohára ojekuaa oparupiete umi mba'e ojapóva rehe.
We paid a ridiculous price for that car.	Ropaga peteĩ precio ridículo upe auto rehe.
Distracted drivers are bad for road safety.	Umi chofer ojedistraéva ivaieterei seguridad vial-pe guarã.
The factory is noisy.	Pe fábrica ningo ojapo tyapu.
He cracked open one eye in time to see	Oikytĩ peteĩ hesa a tiempo ohecha haĝua
The county is known for its excellent fishing.	Ko tetãvore ojekuaa pirakutu porãite rehe.
The inhabitants of this village live by agriculture.	Umi oikóva ko tava’ípe oiko ñemitỹ rupive.
The parts of the text in this sentence run together.	Umi párte oĩva pe téxtope oĩva ko frásepe oñemboguata oñondive.
The cashier gave him the money.	Pe cajero ome’ẽ chupe pe pirapire.
He tiptoed into the room.	Oike ipy punta pe koty’ípe.
Before she started work, she tidied up the room.	Oñepyrũ mboyve ombaʼapo, omohenda porã pe koty.
Will we take advantage of this investment opportunity?	¿Jaaprovechátapa ko oportunidad de inversión?
They destroyed all their possessions.	Haʼekuéra ohundipaite umi mbaʼerepy orekóva.
Loud, rhythmic music stimulates the crowd.	Pe músika hatã ha rítmica omokyreʼỹ pe héntepe.
His partner did not know he had done anything wrong.	Icompañero ndoikuaái ojapo hague mbaʼeve ivaíva.
The region is known for its wealth.	Ko región ojekuaa imba'erepy rehe.
Each house had four simple rooms.	Káda óga oreko vaʼekue cuatro koty isensíllova.
In the center is a small stone house	Pe mbytépe oĩ peteĩ óga michĩva itaguigua
It’s only a short distance from where you live.	Oĩ peteĩ distancia mbykymínte pe reikohágui.
I was shocked by the blandness of the food.	Chemondýi pe tembi’u ipy’aju haguére.
The boys were taken to a safer location.	Umi mitãkuimbaʼe ojegueraha peteĩ lugár isegúrovévape.
The stable can be approached in two ways.	Pe establo-pe ikatu oñemboja mokõi tape rupive.
Very few people witnessed the brutal murder.	Sa’ieterei tapicha ohecha pe jejuka vaiete.
That mechanized factory system is well established.	Upe sistema fábrica mecanizada oñemopyenda porã.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank ojapo heta corte kosináme.
They're tools, not commodities.	Ha'ekuéra ha'e tembiporu, ndaha'éi mba'erepy.
A cat sleeping in the house can spell disaster.	Peteĩ mymba okeva ógape ikatu odeletrea desastre.
The brothers are planning a camping trip.	Umi ermáno oplanea hína peteĩ viáhe okampa hag̃ua.
Fasten your seatbelt if you are traveling at high speeds.	Eñapytĩ nde cinturón de segurida reviaháramo velocidad-pe.
The family spends half of its income on health care.	Ko familia ogasta la mitad ingreso orekóva atención sanitaria-pe.
Chocolate is popular among the upper classes.	Chocolate ojeguerohory umi clase superior apytépe.
The sky was dark, moonless and cloudy.	Yvága iñypytũ, jasy ndoguerekói ha arai.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	Ndorekói hikuái espacio opavavetépe guarã, upévare ha'e peteî lotería.
Advertisements on buses annoyed him.	Umi anuncio ojejapóva umi ómnibus-pe ombopochy chupe.
He is strong, contrary to appearances.	Ha’e imbarete, contrario umi apariencia-pe.
The palace was attacked last night.	Palacio ojeataka ange pyhare.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tomate okakuaa porã yvy hakúpe.
The times of turmoil are long gone.	Are guivéma opa umi tiémpo oiko vaʼekue sarambi.
The forest extends from east to west.	Ko ka'aguy ojepyso kuarahyresẽ guive kuarahyreike peve.
The state confiscated their assets.	Estado oipe'a umi bienes orekóva hikuái.
Never go alone after dark.	Araka’eve ani reho ndeaño pytũ rire.
His voice was harsh and trembling.	Iñe’ẽ vai ha oryrýi.
Windshield wipers are notoriously noisy.	Umi limpiaparabrisas ha’e notorio ruido.
He filled his glass with water.	Omyenyhẽ ygui ivaso.
The waiter poured water into the glass.	Pe mesero oñohẽ y pe vaso-pe.
A wheel of cheese sits on a wooden board.	Peteĩ rruéda de kesu oguapy peteĩ távla de madéra ári.
He was a great asset to his parents.	Haʼe ningo tuichaiterei mbaʼe ituvakuérape g̃uarã.
Most of the bridges were destroyed in the war.	La majoría umi puénte oñehundi pe gérrape.
Last year a new president was elected.	Ary ohasava'ekuépe ojeporavo presidente pyahu.
Water becomes steam when boiled.	Ygui oiko vapor oñembopupu jave.
It is often a bright golden color.	Pyʼỹinte oreko peteĩ kolór de óro omimbipáva.
He kicked them out laughing.	Omosẽ chupekuéra opukavy.
His next decision was crucial.	Pe ótro idesisión haʼe vaʼekue iñimportanteterei.
Further research is needed to fully understand the process.	Oñeikotevêve investigación oñentende porã haguã proceso.
The waters poured in.	Umi y oñohẽ oike.
Investigators found an iron mace.	Umi investigador ojuhu peteî maza de hierro.
Most unions represent employees of large companies.	La majoría umi gremio orrepresenta umi ombaʼapóvape umi emprésa tuichávape.
He rounded the dark corner and entered an empty alley.	Ojere pe esquina iñypytũva ha oike peteĩ callejón vacío-pe.
Employees will only do what they’re told.	Mba’apoharakuéra ojapóta oje’éva chupekuéra añoite.
The most common type of tree in this area.	Yvyraichagua ojehechavéva ko tendápe.
The house is in a remote rural area.	Pe óga oĩ peteĩ lugár mombyry okaháre.
Get on the podium, please.	Ejupi podio-pe, por favor.
The algorithm in question involves an extra step.	Pe algoritmo oñeñeꞌehápe oike peteĩ paso extra.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and fix leaks.	Umi plomero ojoʼo umi tubo tuja, omyengovia ha omyatyrõ umi fuga.
Cartel activity strangles development.	Actividad cartel oestrangulisa desarrollo.
The areas surrounding the reservoirs are prone to drought.	Umi área ojeréva umi embalse rehe oime propenso séka-pe.
She worships him in return.	Haʼe oadora chupe hekoviarã.
This project poses enormous challenges.	Ko proyecto omoĩ tuichaiterei desafío.
In cities, air pollution is a serious problem.	Umi távape, pe aire contaminación ha’e peteĩ problema tuichaitereíva.
A man who refused to conform was described as erratic.	Peteĩ kuimbaʼe ndoipotáiva oñekonforma, ojeʼe hese haʼeha peteĩ errático.
The new law protects children from abuse.	Ko léi pyahu oñangareko mitãnguéra rehe ani haguã ojejahéi hesekuéra.
The facts are as follows.	Umi mba’e ojehúva ha’e ko’ãva.
He eagerly awaited her response.	Haʼe ohaʼarõ kyreʼỹme ombohovái chupe.
The ship drifted aimlessly in the storm.	Pe barco ojederiva sin propósito pe tormenta-pe.
He was hired on the recommendation of a friend.	Oñekontrata chupe peteĩ iñamígo recomendasión rupive.
The young man stood up suddenly, his heart pounding.	Pe mitãrusu opu’ã sapy’a, ikorasõ opyrũmba.
They apologized to him.	Haʼekuéra ojerure chupe perdón.
The man's dark eyes searched her face.	Pe karai resa iñypytũva oheka hova.
The leaves change color in the fall.	Hoguekuéra okambia icolor ho’ávo.
The dogs barked louder and louder.	Umi jagua okororõ hatãve ohóvo.
Things remained calm across the region.	Umi mba'e opyta py'aguapýpe región pukukue.
Break big things into smaller ones.	Emboja’o umi mba’e tuicháva michîmíme.
The monster roared maniacally.	Pe monstruo opukavy maníaco-pe.
On the chimney sits a stocking.	Pe chimenea ári oguapy peteĩ media.
Factory workers sit at lunch, playing cards.	Umi omba’apóva fábrica-pe oguapy almuerzo-pe, oha’ãvo carta.
Please do not smoke near the kitchen.	Por favor, ani repita kosina ypýpe.
A young woman carrying flowers stood by the grave.	Peteĩ kuñataĩ ogueraháva yvoty oñembo’y pe sepulcro ykére.
It’s a chance for you to showcase your knowledge.	Ha’e peteĩ pa’ũ ndéve g̃uarã rehechauka haĝua ne mba’ekuaa.
A charming little cottage came into view.	Peteĩ cabaña michĩva encantadora oike hesa renondépe.
His handicap prevented him from pursuing a professional career.	Ihandicap ojoko chupe omotenonde haguã carrera profesional.
My boss offered me a promotion.	Che patrón oikuaveʼẽ chéve peteĩ ascenso.
But over time they grew and became close friends.	Péro ohasávo pe tiémpo okakuaa hikuái ha oiko chuguikuéra iñamigoiterei.
Our series looks at a wide range of topics.	Ore serie ojesareko hetaiterei tema rehe.
It is the salt of the earth.	Haʼe hína pe juky oĩva ko yvy ape ári.
A helicopter was overhead.	Peteĩ helicóptero oĩ kuri yvate.
Local officials are trying to reduce the contamination.	Mburuvichakuéra upe tendágua oñeha'ã omboguejy contaminación.
But he is in court, accused of her murder.	Péro haʼe oĩ trivunálpe, ojeakusa ojuka hague chupe.
Among the worst sins are lust and covetousness.	Umi pekádo ivaivéva apytépe oĩ pe mbaʼepota ha mbaʼepota.
The king suffered from sleep.	Pe rréi ohasa asy oke haguére.
The author relates a series of exciting adventures.	Ko autor omombe'u peteî serie de aventuras emocionantes.
Fresh water is less salty than salt water.	Y potĩ sa’ive ijyvyku’i y jukygui.
My friends don’t love dogs.	Che rapicha kuéra ndohayhúi jagua.
Cyclists must show restraint when approaching pedestrians.	Umi ciclista ohechaukava'erã jejopy oñembojávo umi oguatáva rehe.
It was a very cold night.	Upérõ ningo peteĩ pyhare roʼyeterei vaʼekue.
His voice slurred.	Iñe’ẽ oñembotavy.
The supermarket, like so many, has been under pressure from investors.	Ko supermercado, hetaitereiháicha, oime kuri presión-pe umi inversionista-kuéragui.
It causes damage by erosion.	Ojapo mba’e vai erosión rupive.
This desk can be moved easily.	Ko escritorio ikatu oñemomýi fácilmente.
One black edge touches the ground.	Peteĩ ijyke morotĩ opoko yvýre.
My hair is too short for that style.	Che akãrague mbykyeterei upe estilo-pe ĝuarã.
Yet it falls only in winter.	Upéicharamo jepe hoʼa roʼy tiémpopente.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Ko expedición oike ysyry oguahê rire yguasúpe.
Most businesses in the area are family-owned enterprises.	La majoría umi negósio oĩva upe lugárpe haʼe umi emprésa familiar.
That's enough.	Upéva ningo suficiente.
Once a year, the city council holds a meeting.	Peteĩ jey peteĩ arýpe, tavaguasu aty ojapo peteĩ aty.
You can "condition" your hair by wetting it.	Ikatu "recondiciona" nde akãrague remohu'ũvo.
Technology is making our lives easier.	Tecnología ombovevúi ohóvo ñande rekove.
The expedition captured the public imagination.	Ko expedición ohupyty imaginación pública.
A crack appeared in the wall.	Peteĩ grieta ojekuaa pe murállape.
They take a lot of pills, hoping to feel better.	O’u hikuái heta pastilla, oha’arõgui oñeñandu porãve.
The shy boy didn't speak.	Pe mitãkaria'y otĩva noñe'ẽi.
No one has been on the moon for a century.	Ojapóma un síglo avave ndoikói hague pe jasy ári.
The effects of climate change will be dramatic.	Umi efecto oúva cambio climático-gui tuichaiterei mba'éta.
The scientist uses a magnifying glass to observe an insect.	Pe sientífiko oipuru peteĩ lupa ohecha hag̃ua peteĩ vícho.
Mice have a lot in common with humans.	Umi ryguasu oguereko heta mba'e ojoguáva yvypóra ndive.
Doing so will help the environment.	Péicha jajapóramo oipytyvõta tekohápe.
The detective had to fashion a new one.	Pe detective omoldea vaʼerã kuri peteĩ ipyahúva.
He ate and drank with the others, talked about everyone	Ha’e okaru ha hoy’u ambue kuéra ndive, oñe’ẽ opavavére
We turned right, heading north.	Rojere derecha gotyo, roho nórte gotyo.
His reputation as a successful businessman was beginning to spread.	Oñepyrũma kuri oñemyasãi herakuã porã empresario osẽ porãva ramo.
He aspired to become a doctor.	Haʼe oñehaʼãmbaite oiko chugui doktór.
For many years he was a successful actor.	Heta áñore haʼe ningo peteĩ aktór osẽ porãva.
No signs of struggle were seen.	Ndojehechái mba'eveichagua señal de lucha.
He sat on the floor and pretended to be asleep.	Oguapy yvýpe ha oke gua'u.
A small planet, orbiting a larger planet.	Peteĩ planeta michĩva, ojeréva peteĩ planeta tuichavéva rehe.
She gave him a quick look.	Ha’e ome’ẽ chupe peteĩ jesareko pya’e.
Over time, curly hair loses shine.	Ohasávo pe tiémpo, pe akãrague rríso operde pe lus.
I was in desperation.	Che ningo aime kuri desesperación-pe.
Investigators surveyed residents in the area.	Umi investigador oencuesta umi oikóva upe tendáre.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Umi aviõ, auto ha ambue mba'yrumýi omongy'a yvytu.
The media seeks attention through sensationalizing events.	Umi medio de comunicación oheka atención umi acontecimiento sensacionalización rupive.
Children are not required to attend school.	Mitãnguéra ndojejeruréi oho haguã mbo'ehaópe.
The devil usually takes the form of a serpent.	Pe aña oreko jepi peteĩ mbói fórma.
Most doctors work long hours each week.	La majoría umi doktór ombaʼapo puku káda semána.
The debate is heavy, but the consensus is unanimous.	Ko debate ipohýi, pero consenso oime unánime.
He passed the exam with the second highest score.	Ohasa exámen orekóva mokõiha puntaje ijyvatevéva.
The church authorities called him a saint.	Umi mburuvichakuéra tupaópe heʼi chupe peteĩ marangatu.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Pe taxista og̃uahẽ che rokẽme siete jave.
They walked through the dusty streets.	Oguata hikuái umi tape yvytimbo rupi.
She looked at the reflection of herself in the mirror.	Ha’e omaña pe reflejo ijehe espejo-pe.
Assemble the table as directed.	Oñembyaty pe mesa oje’eháicha.
He entered a small dark room.	Oike peteĩ koty po’i iñypytũvape.
The dinosaurs never went extinct again.	Umi dinosaurio araka'eve noñehundivéima.
Drivers usually have a driver’s license.	Umi chofer oreko jepi peteĩ licencia de conducir.
Work has been slow this year.	Tembiapo mbeguekatu ko arýpe.
A pipe burst into the basement, flooding the area below.	Peteî tubo ojeipysóva sótano-pe, oinunda área iguýpe.
He went down to his knees.	Ha’e oguejy ijyva peve.
Gravity keeps buildings from collapsing.	Pe gravedad ojoko umi edifísio ani hag̃ua hoʼa.
The priest said he had to return to church.	Pa'i he'i ojevy va'erãha tupaópe.
He heard some footsteps behind him.	Ohendu hapykuéri unos kuánto py.
Many minimum wage workers will not benefit.	Heta tapicha omba'apóva salario mínimo rehe noñebeneficiamo'ãi.
The band plays live music, on stage.	Ko banda ombopu música en vivo, escenario-pe.
The government did not implement the proposal.	Gobierno nomoañetéi propuesta.
Elephants have more vertebrae than humans.	Umi elefante oguereko hetave vértebra yvypóragui.
Students are often noisy.	Temimbo’ekuéra oguereko jepi ruido.
These cities are known for their affordable housing.	Ko'ã tavaguasu ojekuaa óga ojehepyme'êva rehe.
He couldn’t resist the urge to write another novel.	Ndaikatúi oresisti pe impulso ohaívo ambue novela.
The anesthesiologist administered a general anesthetic.	Pe anestesiólogo omeʼẽ chupe peteĩ anestesia general.
They stood in silence for a long time.	Oñembo’y hikuái kirirĩháme are.
A collection of music cassettes.	Peteĩ colección de cassettes de música rehegua.
A lot of good knowledge is lost.	Heta mba’ekuaa porã ojeperde.
The guests drank surprisingly little wine.	Umi invitado hoy’u sorprendentemente sa’i víno.
The fence was struck by lightning.	Pe korapy oinupã aratiri.
The stadium was nearly empty.	Pe estadio haimete nandi.
The defeat was bitter.	Pe derrota ningo ivaieterei vaʼekue.
The creek was flowing slowly.	Pe cala osyry mbeguekatu ohóvo.
He had brown hair and brown eyes.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ha hesa morotĩ.
Butterflies flit among the flowers.	Umi mariposa oveve umi yvoty apytépe.
The course aims to equip students with skills.	Ko mbo'esyry hembipotápe oime oequipa haguã temimbo'ekuérape katupyry.
There is little agreement on the causes of the famine.	Saʼi oĩ peteĩ ñeʼẽme umi mbaʼérepa oiko pe ñembyahýi.
Thus, to some extent, he invented science.	Péicha, peteĩ medida peve, haʼe oinventa pe siénsia.
Always red with pink undertones.	Akóinte pytã umi subtono rosa reheve.
The fish is cooked in a skillet.	Pe pira oñembojy peteĩ sarténpe.
The scanner is very sensitive to light.	Pe escáner ningo oñandu porãiterei pe tesape.
Layer cake, cut.	Torta de capa, oñeikytĩva.
The box lid closed with a thud.	Pe káha ryru oñemboty peteĩ ryrýi reheve.
The fields are full of weeds.	Umi kokue henyhẽte ñana vai.
A row of identical houses stood along a street.	Peteĩ fila de óga peteĩchagua oñembo’y peteĩ tape pukukue.
He found happiness in his mud.	Haʼe ojuhu vyʼa ijyvykuʼípe.
The earth is a complex and interconnected system.	Ko yvy ningo peteĩ sistéma ikomplikadoitereíva ha oñembojoaju porãva.
The ship began to drift.	Pe várko oñepyrũ ojedesvia.
The poor also showed pain.	Umi imboriahúva ohechauka avei hasyha.
Do not allow chemical agents into the water supply.	Ani reheja oike umi agente químico y ñeme’ẽme.
She listened, flashing him a shaky smile.	Ha’e ohendu, odesplega chupe peteĩ sonrisa oryrýiva.
Look how cold it is outside.	Emañamína mbaʼeichaitépa roʼysã okápe.
Educate voters on the issues.	Ohekombo'e umi elector-kuérape umi tema rehe.
Women worked as domestic servants, carrying heavy loads.	Umi kuña ombaʼapo tembiguáiramo ogapýpe, ha ogueraha mbaʼe pohýi.
A time when everyone lived in peace.	Peteĩ époka opavave oikohápe py’aguapýpe.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Oî empresario omoñepyrûva negocio imba'éva.
A modern skyscraper is coming to town.	Peteî rascacielos moderno oúva tavaguasúpe.
The bus driver had the legal right to stop working.	Ko chofer de autobús oreko kuri derecho legal ojoko haguã omba'apo.
The soup burned my taste buds.	Pe sopa ohapy che papilas gustativas.
A house is built of cinder blocks and plaster.	Peteĩ óga oñemopuʼã umi bloque de ceniza ha yeso-gui.
He insisted it was an accident.	Oinsisti ha'eha peteî accidente.
The word of the pen is more powerful than the sword.	Pe pluma ñe'ẽ ipoderosove pe kyse pukugui.
His neighbors felt that he spoke too harshly.	Ivesínokuéra oñandu haʼe oñeʼẽ vaietereiha.
The property had been declared a protected monument.	Ko propiedad ojedeclara kuri monumento protegido ramo.
The crisis reinforces the need for reform.	Ko crisis omombarete tekotevêha reforma.
Residents in the area now want their land back.	Umi oikóva upe tendáre ko'ágã oipota jey ijyvy.
The team arrived early.	Pe ekípo og̃uahẽ temprano.
Computers are not only useful for work.	Umi komputadóra ndahaʼéi ideprovéchova tembiaporãnte.
The gentle current flows slowly.	Pe corriente suave osyry mbeguekatu.
He was an average student.	Haʼe ningo peteĩ estudiánte promedio.
She loves chocolate.	Ha’e ohayhu chocolate.
He tried to lift the boulder.	Oñeha’ã ohupi pe ita guasu.
Many of his sentences are addressed directly to him.	Heta iñe’ẽjoaju oje’e directamente chupe.
This was later proven false.	Upe rire ojehechauka upéva japuha.
The left side of the train was empty.	Pe tren akatúa gotyo oĩ nandi.
He ended his speech with a moral lesson.	Omohu’ã idiscurso peteĩ lección moral reheve.
Tell him to stop	Ere chupe tojejoko
The emperor lived only eight more years.	Pe emperadór oikove ocho áñonteve.
To sell a product you need to advertise it.	Revende hag̃ua peteĩ prodúkto tekotevẽ remoherakuã.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Umi arma nuclear ndohejái gases de efecto invernadero.
My stomach growled.	Che rye oñembohory.
Habits become habits when we meet someone.	Jepokuaa ojepokuaa jajotopa jave peteĩ tapicháre.
Five newspapers are published in the city.	Pokõi diario oñemoherakuã ko távape.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	Neocolonialismo ha’e, en parte, ilegión demonología orekóva.
The wooden counter is decorated with flowers.	Pe mostrador yvyrágui oñembojegua yvoty reheve.
In its place, the elf drank tea.	Hendaguépe, pe duende hoy’u té.
The painting is a fine example of the Cubist style.	Pe pintura ha’e peteĩ techapyrã porã estilo cubista rehegua.
One of the most beautiful places in the world.	Peteĩva umi tenda iporãvéva ko yvy ape ári.
Please shut up, we’re in the hospital.	Por favor, ekirirĩ, roime hospital-pe.
A more comprehensive account would be day trips to the wall.	Peteĩ relato ampliovéva ha’éta umi viaje de día pe muro-pe.
His dog followed behind his master.	Ijagua omoirũ ijára rapykuéri.
The region is a hotbed of criminal activity.	Ko región ha'e peteî tenda oñemomba'eguasúva actividad criminal.
A fan whizzes by slowly.	Peteĩ ventilador oveve mbeguekatu ohóvo.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Pe mar ningo ipyʼaguapy ha ipiroʼy peteĩ espéhoicha.
The sites show similar numbers.	Umi sítio ohechauka umi número ojoguáva.
The rain washes away the blood.	Pe ama guasu ojohéi pe tuguy.
The spire of the cathedral is visible from miles away.	Pe espiga oĩva pe catedral-pe ojehecha kilómetro mombyry guive.
A few of the statues are made of wood.	Mbovymi umi ta’anga ojejapo yvyrágui.
The film was hailed by critics worldwide.	Ko pelíkula oguerohory umi crítico ko múndo tuichakuére.
In this area, there is no public transportation system.	Ko tendáre, ndaipóri sistema de transporte público.
One member of parliament resigned from office in protest.	Peteî miembro parlamentario orenunsia cargo-gui oprotestávo.
My mind was swimming with the sound of the waves.	Che akã onata hína kuri umi oláda ryapu reheve.
After the ship docked, the guests disembarked.	Pe várko oñemoĩ rire muelle-pe, umi invitádo oguejy.
The dog stared at him, then disappeared.	Pe jagua omaña porã hese, upéi okañy.
He took a taxi home.	Ogueraha peteĩ taxi hógape.
The group has been meeting irregularly for years.	Ko grupo heta arýma oñembyaty irregularmente.
The radio has all kinds of music.	Pe rrádio oreko opaichagua purahéi.
Most wounds are accidental.	La majoría umi erída ojejapo accidentalmente.
He was young, immature, and not very smart.	Haʼe ningo imitã, inmaduro ha naiñarandueterei vaʼekue.
His gracelessness was fully intentional.	Igracia’ỹ ha’ekuri plenamente intencional.
This policy is unpopular, but it is intact.	Ko política ndojeguerohorýi, pero oime intacta.
They planted the wheat seed in the soft soil.	Oñotỹ hikuái pe trígo raʼỹi pe yvy ipiroʼývape.
The fish was delicious, but it was cooked very cold.	Pe pira ningo iporãiterei, péro oñemoĩ roʼysãiterei.
We need to protect this rare bird.	Tekotevẽ ñañangareko ko guyra ndahetáiva rehe.
Many plants do not use chlorophyll.	Heta ka’avo ndoiporúi clorofila.
The chemical compound is a white powder.	Ko compuesto químico ha'e peteî polvo morotî.
Seeing people.	Ohechávo tapichakuérape.
Modern medicine is constantly changing.	Pe pohã koʼag̃agua okambia meme ohóvo.
A natural duck pond found in the park.	Peteî estanque natural de pato ojejuhúva parque-pe.
I decided to stop studying.	Adesidi ndastudiavéima.
The abuse he suffered is unforgivable.	Pe abuso ohasava’ekue ha’e ndaikatúi oñeperdona.
Can you give me a lift?	¿Ikatu piko remeʼẽ chéve peteĩ levantamiento?
She saw a mouse crawling across the floor.	Ha’e ohecha peteĩ ratón otyryrýva pe piso ári.
The clouds rolled lazily over the distant ocean.	Umi arai ojere perezoso pe océano mombyry ári.
Before each race, a ritual is performed by the riders.	Káda karréra mboyve ojejapo peteĩ rituál umi jinete rupive.
They are becoming more and more advanced.	Haʼekuéra ningo oñakãrapuʼãve ohóvo.
Take steps to do your job better.	Ejapo umi mbaʼe rejapo porãve hag̃ua ne rembiapo.
Many countries have tropical weather.	Heta tetã oreko tiempo tropical.
The flowers look great now that they are growing.	Umi yvoty ojehecha porãiterei ko'ágã okakuaa ohóvo.
They had heard nothing but scandal about him.	Haʼekuéra nohendúi kuri mbaʼeve síno escándalo hese.
Some squirrels store seeds in winter.	Oĩ ardilla oñongatúva semilla ro'y jave.
He worked hard for many years.	Heta áñore ombaʼapo pohýi.
The transactional package contains routine tasks.	Pe paquete transaccional oguereko tembiapo rutina rehegua.
The country is flooded with oil.	Tetãme oime inundado petróleo-gui.
Young Callows risk their lives.	Mitãrusukuéra Callow oarriesga hekove.
They found the house unoccupied.	Ojuhu hikuái upe óga ndoikóiha.
The noise from the generator drowned out his voice.	Pe tyapu oúva generador-gui ombohypa iñe’ẽ.
Buy a new vacuum cleaner.	Ojogua peteĩ aspiradora pyahu.
We went to the movies last week.	Roho cine-pe arapokõindy ohasávape.
We cannot know what will happen.	Ndaikatúi jaikuaa mbaʼépa oikóta.
She was raised in a strict religious home.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue peteĩ óga rrelihióso estricto-pe.
The truck rolled down the highway.	Pe kamiõ otyryry pe tape guasúre.
When traveling it’s best to keep your luggage light.	Reviaha jave iporãvéta reñongatu ne equipaje ligero.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Ojejapo peteî propuesta ombohetave haguã impuesto cerveza rehe.
This society levels the elderly.	Ko sociedad onivela umi tapicha ijedámavape.
One must practice democracy all the time.	Peteîva opracticava'erã democracia opa ára.
There are a lot of hotels in the city.	Ko távape oĩ hetaiterei hotel.
Drones will soon deliver our packages.	Umi drone pya'eterei omoguahëta ñande paquete-kuéra.
There are many dogs and their owners.	Heta oĩ jagua ha ijára.
Below, children play.	Iguýpe, mitãnguéra oñembosarái.
The pepper is used for cooking.	Pe pimiento ojepuru oñembojy hagua.
They studied the chemical properties of water.	Oestudia hikuái umi propiedad química orekóva y.
Apply sunscreen every few hours.	Ojeporu va’erã protector solar mbovymi aravo’i rire.
He sprained his arm.	Ha’e o’esguince ijyva.
High waves caused flooding everywhere.	Umi ola yvate ojapo inundación oparupiete.
A driver in a powerful vehicle killed two.	Peteî chofer oîva peteî mba'yrumýi ipoderoso-pe omano mokõi.
A tidal wave of gossip overwhelmed us.	Peteĩ ola de marea de chismo ore’abrumáva.
Evidence suggests that more and more children and teens are spending time online.	Umi mbaʼe ojehecháva ohechauka hetaveha mitã ha mitãrusu ohasaha tiémpo Internétpe.
Children love to eat fresh coconut juice.	Mitãnguérape ohayhueterei ho’u coco juky pyahu.
Don't waste food!	¡Ani remombo tembi'u!
His dark eyes glowed with anger.	Hesa iñypytũva omimbi pochýgui.
He quickly came back, and hugged his mother.	Pya’e ou jey, ha oñañuã isýpe.
It was a lovely day, but very cold.	Ha’e peteĩ ára iporãitereíva, ha katu ro’yeterei.
Google returns as the top search engine.	Google ojevy motor de búsqueda yvate ramo.
So we’re actually doing the exact opposite.	Upévare añetehápe jajapo hína exactamente pe contrario.
Whether we win or lose, it is time to go home.	Tahaʼe ñagana térã ñaperdéva, og̃uahẽma pe tiémpo jaha hag̃ua ñande rógape.
I hope all you guys can understand this.	Aha’arõ opavave peẽ mitãrusukuéra ikatu pentende ko mba’e.
Writing can be done with pen or pencil.	Jehai ikatu ojejapo pluma térã lápiz rupive.
A doctor’s reputation precedes him.	Peteĩ pohanohára reputación oñemotenonde chupe.
We are interested in no red dust.	Ñande ñañeinteresa ndaiporiha yvytimbo pytã.
He has no sympathy for the oppressed.	Haʼe ndorekói simpatía umi ojejopy vaívare.
The word is often used in everyday speech.	Ko palávra ojepuru jepi oñeñeʼẽ hag̃ua káda día.
The roof was leaking.	Pe techo osẽ hína kuri fuga.
I'm not much of a gardener.	Che ndaha'éi heta peteĩ jardinero.
They also worked for nothing.	Avei ombaʼapo rei hikuái.
The other team color is orange, the logo has a triangle.	Ambue equipo color ha'e naranja, logotipo orekóva peteî triángulo.
This sounds good.	Péva ipu porã.
The project's budget exceeded its estimates.	Ko proyecto presupuesto ohasa estimación orekóva.
The garden is beautiful.	Pe hardín iporãiterei.
The village was destroyed by the plague.	Pe puévlo oñehundipaite pe plága.
He didn't think it was right to answer that question.	Haʼe nopensái iporãha ombohovái upe porandu.
Language is one of the most important aspects of communication.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva oñeñomongeta hag̃ua.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Seis tavaguasu vecina oime parte coalición-pe.
Walking along in the pouring rain, he stumbled.	Oguata ohóvo pe ama oky jave, oñepysanga.
The sides of the country are changing.	Umi lado tetãygua oñemoambue ohóvo.
He is very concerned about his problems.	Haʼe ojepyʼapyeterei umi provléma orekóvare.
The dart hit the panda near his right shoulder.	Pe dardo oity pe panda-pe hi’aguĩva ijyva akatúagui.
Perform the vector analysis.	Jajapo pe análisis vectorial rehegua.
The words are in italics.	Umi palávra oĩ kursivape.
Luckily, he has his own funds to fall back on.	Afortunadamente, oreko fondo propio ho'a jey haguã.
I am thinking of going to the library.	Apensa hína aha hag̃ua pe biblioteca-pe.
He wears this uniform every day of the week.	Omonde ko uniforme ára ha ára arapokõindýpe.
Mammals are related to reptiles.	Umi mymba okambúva ojoaju umi otyryrýva rehe.
Even though he was engaged, they chose to marry.	Haʼe oñekomprometeramo jepe, oiporavo hikuái omenda.
No one left the party until dawn.	Avave ndohejái fiesta-gui ko'êmbotávo peve.
There, outside, herons and herons are munching on a fish.	Upépe, okápe, umi garza ha garza oisu’u hína peteĩ pira.
Pensions are a lifetime benefit.	Umi pensión ha'e peteî beneficio vitalicio.
They too are making progress, despite obstacles.	Haʼekuéra avei oñemotenonde ohóvo, jepe oĩ umi mbaʼe ojokóva chupekuéra.
The grass is green and soft.	Pe kapi’ipe hovy ha ipiro’y.
I don't want any salad.	Ndaipotái mba'eveichagua ensalada.
He would never admit his guilt.	Haʼe arakaʼeve ndorrekonosemoʼãi kuri ikulpáha.
The broken clock indicates the right time.	Pe reloj oñembyaíva ohechauka pe óra oike porãva.
The residents are obviously friendly and helpful.	Umi oikóva upépe ningo ojehecharamoiterei ivueno ha oipytyvõ chupekuéra.
Please remove them from view.	Por favor, eipe'a umíva ojehecha'ỹ haguã.
He spoke in a harsh voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ vaietépe.
A special telescope allows further observation of the object.	Peteĩ teleskopio espesiál opermiti ojehechave hag̃ua pe mbaʼe.
Successfully launched a rocket test.	Oñemondóva hekoitépe peteî prueba cohete reheguáva.
The school is located next to the hospital.	Ko mbo'ehao oime tasyo ykére.
Sit in the front of the room.	Eguapy pe koty renondépe.
First, we need a cleaver.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Ko explosión oiko peteî chispa rupive.
Doctors and nurses need to be professionally trained.	Umi pohanohára ha enfermera tekotevê oñembokatupyry profesionalmente.
The penalty increases proportionally to the crime.	Pe pena ojupi proporcionalmente pe delito rehe.
A promising start.	Peteĩ ñepyrũ prometedor.
Two species of animals, success rate as adults.	Mokõi especie mymba, tasa de éxito adulto ramo.
Weak demand forced price cuts.	Demanda ikangyva omboliga recorte precio-pe.
Our pathways are expanded.	Ñande rapekuéra oñembotuichave.
The rain wiped away the stains on the dress.	Pe ama omokã umi mancha oĩva pe ao ári.
Make the cranberry pancakes.	Jajapo umi panqueque arándano rehegua.
This statue was erected by the king.	Ko ta'ãnga omopu'ãva'ekue mburuvicha guasu.
Musicians have long recognized the benefits of meditation.	Umi músiko ymaite guive ohechakuaa umi mbaʼe porã orekóva pe meditación.
The waves broke on the sand, long and black.	Umi ola oñembyai pe yvyku’i ári, ipukúva ha morotĩ.
Tuck your shirt, please.	Emboty nde kamisa, por favor.
The athlete's girlfriend was impressed.	Pe atleta novia oimpresionaiterei.
The teacher was generally unpopular.	Pe mboʼehárape en general ndojeguerohorýi vaʼekue.
Reading improves your vocabulary.	Pemoñe’ẽramo omoporãve ne ñe’ẽryru.
The researchers calculated this amount.	Umi investigadór okalkula ko monto.
He prayed to his father every day.	Oñembo’e itúvape ára ha ára.
They had won the war.	Haʼekuéra ogana vaʼekue ñorairõme.
The needle slipped off the disc.	Pe aguja ojedesliza pe disco-gui.
We can give our homes a good spring cleaning.	Ikatu ñame’ẽ ñande róga peteĩ ñemopotĩ porã primavera-pe.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helio ha'e pe gas oĩvéva ko yvy ape ári.
He was hailed as a literary genius.	Ojeguerohory chupe peteĩ genio literario ramo.
The troops have fallen silent.	Umi tropa okirirîma.
The phone still rings.	Pe teléfono ipu gueteri.
They supported the war.	Haʼekuéra oipytyvõ pe gérra.
Choose three spices you like.	Eiporavo mbohapy especia ndegustáva.
On average, the sun sets in the west.	En promedio, pe kuarahy oike kuarahyreike gotyo.
Sample data are normally distributed.	Umi dato muestra rehegua oñembohasa normalmente.
They're all gone!	¡Opavave ha'ekuéra oho!
Snow began to fall for a while outside.	Nieve oñepyrũ ho’a sapy’ami okápe.
It’s pretty awesome.	Iporãiterei ningo ñanemondýi.
They like new homes.	Haʼekuéra ogusta umi óga pyahu.
The political situation in this small town is shocking.	Oporomondýi situación política ko tava'i michîme.
The plane landed safely.	Pe aviõ oguejy porã.
Here you can see a lot of different animals.	Ko'ápe ojehecha hetaiterei mymba opaichagua.
Don’t kneel there!	¡Ani reñesũ upépe!
The whale swam deep into the sea.	Pe ballena onata pypuku pe yguasúpe.
The meeting should be held in ten minutes.	Pe aty ojejapovaʼerã diez minútope.
Next, we’ll talk about different styles of cars.	Upe rire, ñañe’ẽta umi auto estilo diferente rehe.
Let no one despise you because you are young.	Aníke avave ndedesprecia nde mitãrusu haguére.
The plumber worked quickly to repair the pipe.	Pe plomero ombaʼapo pyaʼe omyatyrõ hag̃ua pe tubo.
The consequences were horrific.	Umi mbaʼe vai oiko vaʼekue ningo oporomondýi.
The company’s sales plummeted.	Ko empresa venta oguejy tuichaiterei.
He doesn't care about sports.	Haʼe nopenái umi depórtere.
My love for you is infinite.	Che mborayhu nderehe opa'ỹva.
Almost anyone who has traveled here loves it.	Haimete oimeraẽva oviahava’ekue ko’ápe ohayhueterei.
It houses collections of stamps, coins and other historical items.	Oñongatu umi colección de sello, moneda ha ambue artículo histórico.
The structure was built with materials salvaged from a storm.	Ko estructura oñemopu'ã umi material ojesalvava'ekue peteî tormenta-gui.
Doge was dismissed on deputation.	Doge oñemosêkuri depuésto-pe.
These drugs are available over the counter.	Ko'ã pohã ojeguereko en venta.
The rains brought the promise of the rewarding harvest.	Umi ama ogueru pe promesa pe cosecha recompensa rehegua.
But her courtship is dwindling.	Péro pe noviazgo orekóva saʼive ohóvo.
They ran a successful business.	Haʼekuéra ojapo peteĩ negósio osẽ porãva.
Churches were destroyed long before the invention of railroads.	Umi tupao oñembyai heta tiémpo oñeinventa mboyve umi ferrocarril.
The fishermen are poor, but honest.	Umi peskadór imboriahu, péro iñonrrádo.
He put his shoes on the table.	Omoĩ isapatu mesa ári.
Many young people turn to crime.	Heta mitãrusukuéra ojere delincuencia-pe.
The manufacturing center is in the north.	Ko centro de fabricación oime norte gotyo.
After the opening act, the main act begins.	Opa rire pe acto de apertura, oñepyrũ pe acto principal.
Over the years, they have all grown very old.	Umi áño ohasavaʼekuépe, enterovéva itujaiterei hikuái.
He wants her to function alone.	Ha’e oipota ha’e ofunciona ha’eño.
Open the door and enter.	Eipe’a pe okẽ ha eike.
The senator wanted the bill passed.	Senador oipota kuri oñemoañete proyecto de ley.
And, if you need a good reason, this is it.	Ha, reikotevẽramo peteĩ razón porã, kóva ha’e.
Mother slept hard.	Sy oke asy.
Pay attention when you’re swimming here.	Eñatendékena repytu’u jave ko’ápe.
The plan is easy to understand.	Pe plan ndahasýi oñentende haĝua.
The wind was stirring up the dust.	Pe yvytu omongu’e hína kuri pe yvytimbo.
The sea embraces the island.	Yguasu oñañuã pe ypa'ũme.
A huge fire burns the forest.	Peteî tatarendy tuichaitéva ohapy ka'aguy.
The Mafia uses violence to control their territories.	Mafia oiporu violencia ocontrola haguã iterritorio-kuéra.
He took the vacuum cleaner behind him, scared.	Ogueraha hapykuéri pe aspiradora, okyhyjégui.
The recipe is for lemon cake.	Pe receta ha’e torta de limón rehegua.
Most historians agree that this battle changed history.	La majoría umi istoriadór omoneĩ ko ñorairõ okambia hague pe istória.
A baby was taken to hospital yesterday.	Peteî mitã mimi ojegueraha kuehe tasyópe.
The volcano has been erupting for three years.	Ko volcán osẽ mbohapy arýma.
Everyone wants to be famous.	Maymáva ningo oipota herakuã porã.
Fabric conditioners reduce static adhesion.	Umi acondicionador de tela omboguejy pe adhesión estática.
The rooster crowed loudly.	Pe gallo osapukái hatã.
He turned to the window.	Ojere pe ventána gotyo.
A smile spread across his face.	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári.
The abbot pronounced his vows.	Pe abad opronunsia ipromesakuéra.
People protested against this unfair law.	Umi tapicha oprotesta ko léi hekope'ÿva rehe.
Pour tea into two equal cups.	Oñohẽ té mokõi mba’yru jojahápe.
A new restaurant has opened in town.	Ojeabri peteî restaurante pyahu tavaguasúpe.
Hey, why are you wearing two coats?	Hey, mba'ére piko remonde mokõi abrigo?
He left the house and walked towards the station.	Osẽ pe ógagui ha oguata pe estación gotyo.
So it's true they defeated them.	Upéicha añete ha'ekuéra ipu'aka hesekuéra.
It is not always clear which party is at fault.	Ndojekuaái jepi mba'e partido-pa oreko culpa.
His glasses were a bright shade of blue.	Ianteojokuéra ha’e peteĩ sombra hovy omimbipáva.
The village was isolated, but as more people moved there,	Pe puévlo oĩ vaʼekue aislamiento, péro hetave hénte oho rupi upépe,
Residents contended that the house was burglarized.	Umi tavayguakuéra ocontenta oñemonda hague upe óga.
These schemes convert light into electricity.	Ko'ã esquema omoambue tesape electricidad-pe.
The oil-rubbed brass surface creates a warm luster.	Pe superficie de bronce ojefrotáva aséitepe omoheñói peteĩ lustre haku porãva.
The government has chosen to resist the invaders.	Gobierno oiporavóma oresisti haguã umi invasor-kuérape.
The crash was blamed on icy roads	Ko accidente ojekulpa umi tape hielo rehe
Vegetables and fruits are grown in the backyard gardens.	Umi yvotyty korapy rapykuéri oñeñotỹ ka’avo ha yva.
I polished off the apple.	Che apoli pe manzana.
Churches in the region struggle to attract young members.	Umi tupao ko región-pegua oñeha’ãmbaite ogueraha haĝua mitãrusukuéra miembro-kuérape.
For market researchers, this is a classic example of lying.	Umi investigador de mercado-pe guarã, kóva peteî techapyrã clásico japu rehegua.
He rummaged through the bookshelf, discovering a lot of dust.	Ombojeheʼa pe estante de lívro, ha odeskuvri heta yvytimbo.
The sky is getting darker.	Yvága iñypytũve ohóvo.
Alice smiled at me.	Alicia opukavy cherechávo.
The evidence was turned over to police.	Umi prueba oñeme'ê policía-pe.
A fight escalated into a fight.	Peteĩ ñorairõ oñembotuichave peteĩ ñorairõme.
Be very careful when cooking fish.	Eñangareko porãiterei rembojy jave pira.
My father read to me from a book of legends.	Che ru olee chéve peteĩ lívro de leyendas-gui.
He was kind and gentle.	Haʼe ningo ipyʼaporã ha ipyʼaporã.
The photographer was trying to capture the scene.	Ko fotógrafo oñeha'ã kuri ogueraha upe escena.
The robber hid the money in the ruins.	Pe mondaha omokañy pe pirapire umi ruina-pe.
The biologist always speaks strongly.	Pe biólogo akóinte oñeʼẽ mbarete.
We did not have to be harsh.	Natekotevẽi vaʼekue ñandepyʼahatã.
This house is surrounded by trees.	Ko óga ojere yvyramátare.
She had set her heart on becoming a teacher.	Haʼe omoĩ kuri ikorasõ oiko hag̃ua chugui peteĩ mboʼehára.
The snake's body twitched furiously.	Pe mbói rete ojepyso pochy reheve.
Make sure you use quality paper.	Ejeasegura reipuruha kuatia de calidad.
The snow is falling heavily.	Tuichaiterei ho'a ohóvo pe nieve.
She does not have a credit card.	Haʼe ndorekói peteĩ tarhéta de krédito.
Well water is rich in calcium.	Y ykua oguereko hetaiterei calcio.
Clusters of houses scattered among the trees.	Umi óga aty isarambipáva umi yvyramáta apytépe.
Some fans support their favorite team.	Oî hincha oipytyvõva equipo oguerohorýva.
Those in power are not protecting their interests.	Umi oîva poder-pe noñangarekói interes orekóva rehe.
These rooms are beautiful.	Koʼã koty ningo iporãiterei.
This area of ​​town is convenient.	Ko área tavaguasúpe oime conveniente.
It crumbles after a boiling sound.	Oñembyai peteĩ tyapu opupu rire.
The state offers a lot of help to the elderly.	Estado oikuave'ê heta pytyvõ umi tercera edad-pe.
Three boats were pulled from the water.	Mbohapy várko ojepeʼa pe ýgui.
He bought clothes at the store.	Ojogua umi ao ñemuhápe.
The plastic-covered bench was placed in the sand.	Pe banco ojejaho’íva plástico-pe oñemoĩ pe yvyku’ípe.
These were commonly used by the ancients.	Koʼã mbaʼe ningo umi hénte yma guare oipuru jepi.
The former community would have been abandoned long ago.	Pe komunida yma guare ojehejareíta kuri ymaite guive.
Humans aren't likely to survive.	Yvypóra ndaha'éi oiméne oikovéva.
Safe transportation was particularly critical.	Pe transporte seguro ha’e kuri particularmente crítico.
The palace looks like a tomb.	Pe palásio ojogua peteĩ sepultúrape.
Cherries symbolize death.	Umi cereza ohechauka ñemano.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei vaʼekue.
The sea was calm as usual.	Pe mar ningo ipyʼaguapy jepiveguáicha.
The sky is alive with birds of every description.	Yvága oikove guyrakuéra opaichagua descripción reheve.
Some animals have shiny feathers, and some are furry.	Oĩ mymba oguerekóva pluma omimbipáva, ha oĩ avei ipire hũva.
Oscar didn't answer.	Oscar nombohováiri.
Solar energy does not pollute.	Energía solar nomongy'ái.
The bus ride takes about an hour.	Pe viaje autobús-pe ogueraha peteĩ aravo rupi.
The jewelery is made with the finest materials.	Umi joya ojejapo umi material iporãvéva reheve.
These mountains are not among the highest	Koʼã montáña noĩri umi ijyvatevéva apytépe
Finally, they reached the castle.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe kastíllope.
The sign points to the road heading north.	Pe letrero ohechauka pe tape ohóva nórte gotyo.
Malaria is endemic here and the prevalence is growing.	Paludismo ha'e endémica ko'ápe ha okakuaa ohóvo prevalencia.
The roads in the area are very bad.	Umi tape oîva upe tendáre ivaieterei.
The country enjoys a good day.	Tetãme ovy'a ára porã.
We can’t leave it like this.	Ndaikatúi jaheja péicha.
He hugged me tightly.	Ha’e cheañuã mbarete.
Both styles of music are very popular.	Mokõive estilo de música ojeguerohoryeterei.
The lights are still dimmed.	Umi luz oñemboguejy gueteri.
He asked her to get help.	Ojerúre chupe ohupyty haguã pytyvõ.
The urgency of the situation is obvious.	Ojehechakuaa mba'éichapa pya'eterei ko situación.
The rain even chooses its time to fall.	Pe ama oiporavo voi itiémpo hoʼa hag̃ua.
The kitten jumped as it jumped.	Pe gatito otyryry otyryry aja.
Luxury drinks are a major export of the city.	Umi bebida de lujo ha'e peteî exportación kakuaa tavaguasúpe.
There is no "informative" treatment.	Ndaipóri tratamiento "informativo".
He prefers it’s a safe choice.	Ha’e opreferi ha’e peteĩ elección segura.
It costs ten dollars.	Ojehepyme'ê diez dólar.
Can the wind cause the rain to come?	¿Ikatúpa pe yvytu ojapo pe ama ou hag̃ua?
Coverage of the results raises several ethical issues.	Cobertura umi resultado omoheñói heta tema ético.
He threw them outside.	Omosẽ chupekuéra okápe.
She felt tired, and had to rest.	Ha’e oñeñandu ikane’õ, ha opytu’uva’erã.
Can plants survive without artificial lighting?	¿Ikatu piko umi ka’avo oikove iluminación artificial’ỹre?
The pond is overgrown with algae.	Pe estanque oñemomba'e alga rehe.
Slowly they moved through the grass.	Mbeguekatúpe ohasa hikuái kapi’ipe rupi.
Look at these feet.	Emañamína koʼã py.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Apu’ã ko’ẽmbotávo, aimema añepyrũ haĝua che ára.
Good luck on your exam.	Vy'apavê nde examen-pe.
The builder did not rush the work.	Pe óga apoha ndojapurai pe tembiapo.
No air pollution, no garbage pollution, no noise pollution	Ndaipóri contaminación del aire, ndaipóri contaminación de basura, ndaipóri contaminación de ruido
If you want to go, you should.	Rehoséramo, reho vaʼerã.
The scene in front of me was unreal.	Pe escena oĩva che renondépe ndaha’éikuri añetegua.
Her tiny fingers rolled lightly on her husband's chest.	Ikuã michĩmi ojeroky ligero iména jyváre.
And so they got married.	Ha péicha omenda hikuái.
Through the fabric are threads of gold.	Pe téla rupive ojejapo umi hilo de óro.
Sorry, but we can’t accept foreign currencies.	Ñembyasy, ha katu ndaikatúi ro’acepta umi moneda extranjera.
Listening to music better when it is difficult to concentrate.	Ñahendu porãve hag̃ua pe músika ijetuʼúramo ñakonsentra hag̃ua.
A firearm or autocannon.	Peteĩ arma de fuego térã autocañón.
The company is proud of its charitable donations.	Ko empresa oñemomba'eguasu umi donación benéfica ojapóva rehe.
I was assaulted and beaten by thugs outside a bar.	Che asalta ha cheinupã umi matón peteĩ bar okaháre.
Each apartment is completely different from the next.	Káda apartamento idiferenteterei pe ótrogui.
The paint is still wet.	Pe pintura oñemohu’ũ gueteri.
These behaviors are catalectic.	Ko’ã teko ha’e cataléctico.
Women should be allowed to wear this.	Ojehejava'erã kuñanguéra omonde péva.
Historically, gold has been used to gull people.	Históricamente ojeporu óro ojegaviota hag̃ua umi héntepe.
One or two must be the culprits.	Peteĩ térã mokõi haʼevaʼerã umi kulpávle.
There is a cliff on the island.	Pe íslape oĩ peteĩ acantilado.
Act quickly to benefit.	Ejapo pyaʼe porã reñevenefisia hag̃ua.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Haʼe ningo ndorekói hóga ha iñembyahýi ha ikaneʼõ ha okyhyje.
I'll beat it slowly, he said.	Che ainupãta mbeguekatu, he'i chupe.
A rose is a rose is a rose.	Peteĩ rosa ha’e peteĩ rosa ha’e peteĩ rosa.
The narrator goes on to describe the battles fought	Pe omombe’úva oho omombe’u umi ñorairõ ojejapóva
The government says economic growth will slow.	Gobierno he'i mbeguekatútaha crecimiento económico.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Nde sy he’i chupe ani haĝua opyta kosináme.
He's coming back.	Ha'e ou jey.
The salmon fillet will need time to marinate.	Pe filete de salmón oikotevẽta tiempo oñemarina haĝua.
This box has four compartments.	Ko káha oreko irundy kompartiménto.
In this instance, the law is clear.	Ko instancia-pe, léi hesakã porã.
In the short term, at least.	A corto plazo, por lo menos.
The milkman comes every day.	Pe kamby apoha ou ára ha ára.
The mountain rises to a spectacular height,	Pe montáña ojupi peteĩ altura espectacular-pe,
So many colors shine on the lake.	Hetaiterei kolór omimbi pe lágo ári.
They plunged into the pool, fully clothed.	Oñembohypa hikuái pe piscina-pe, oñemondepaite.
What do you do?	Mba'épe remba'apo?
It makes no difference in the hat.	Ndojapói diferencia pe sombrero-pe.
They held their shoulders, then laughed.	Ojopy hikuái ijyva, upéi opukavy.
They sat under a tree, eating lunch.	Oguapy hikuái peteĩ yvyra guýpe, ho’u hikuái almuerzo.
They encourage research in this area.	Omokyre'ÿ hikuái investigación ko'ã mba'épe.
Find a solution that works for everyone.	Ojejuhu peteî solución omba'apóva maymávape guarã.
Despite being well studied, the jury is still out.	Jepénte ojestudia porã, jurado oime gueteri fuera.
The stones are arranged in a semicircle.	Umi ita oñemohenda peteĩ semicírculo-pe.
All this could have easily been avoided, he said.	Opa ko'ã mba'e ikatu kuri fácilmente ojejehekýi, he'i.
The macaroni casserole turned out great.	Pe cazuela de macarrones osê porãiterei.
His mother was worried.	Isy ojepy’apy.
This tree is very old.	Ko yvyra itujaiterei.
Children are terrified of the man in the mask.	Mitãnguéra okyhyjeterei kuimba'e oîva máscara-pe.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Ojekuaa oîha peteî equipo de cine umi cortina rapykuéri.
So watch what you say!	Upévare emañamína mbaʼépa ere!
His eyes are on his watch.	Hesa oĩ irrelojo rehe.
The teacher calls this activity "biographical probing."	Mbo'ehára ohenói ko actividad "sonda biográfica".
She was silently crying.	Ha’e kirirĩháme hasẽ hína kuri.
He was famous for his jokes.	Haʼe ningo herakuã porãiterei umi broma ojapóvare.
This is a dark meat.	Kóva ha’e peteĩ so’o iñypytũva.
Children need to learn to be responsible.	Mitãnguéra oaprendevaʼerã oreko hag̃ua rresponsavilida.
After several days of rain, the river overflowed.	Oky rire heta ára, pe rrío ohypýi.
Displays of past accomplishments adorn the lobby.	Umi exhibición umi logro yma guaréva ombojegua vestíbulo.
The moon's face is dusty.	Jasy rova ​​ha'e ijyvyku'i.
Each student was given a copy of the report.	Opavave temimbo'épe oñeme'ê peteî copia informe-gui.
Flowers are everywhere.	Umi yvoty oĩ oparupiete.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Rovy’a peteĩ karu pira rehegua he’ẽ porãva upe pyharépe.
It rained heavily all week.	Tuichaiterei oky arapokõindy pukukue.
The river is teeming with life.	Pe ysyry henyhẽ tekovégui.
He was injured after falling from a balcony.	Ojeherida ho'a rire peteî balcón-gui.
The emperor had complete control of the land.	Pe emperadór oreko vaʼekue ipoguýpe kompletoite pe yvy.
Correct mistakes in your essay.	Emohenda umi javy nde ensayo-pe.
They looked or they nodded or they moaned.	Omaña hikuái térã oñakãity térã oñelamenta hikuái.
We don’t have the foggiest idea where to start.	Ndoroguerekói pe idea nieblavéva moõpa ñañepyrũta.
She bought a scarf especially for you.	Haʼe ojogua peteĩ pañuélo koʼýte ndéve g̃uarã.
I'm tired after so long in this job.	Chekane'õma heta tiempo rire ko tembiapope.
Bright blue eyes.	Hesa hovy omimbipáva.
Don’t overstay your welcome.	Ani repytaiterei nde bienvenida rehe.
The call to prayer is heard five times daily.	Pe azan oñehendu cinco vése káda día.
The streets are paved and slope gently downhill.	Umi kálle oñecementa ha ojedesliza mbeguekatu oguejy hag̃ua.
After the storm, everything was covered in mud.	Opa rire pe torménta, opa mbaʼe ojejahoʼi yvykuʼípe.
She was lying on the couch.	Ha’e oñeno hína kuri pe sofápe.
Insects have little defense against predators.	Umi mymbachu'i sa'i oguereko defensa umi depredador-kuéra rehe.
Only students are admitted.	Oike temimbo'ekuérape añoite.
Africa has many advantages.	Áfrika ningo oĩ heta mbaʼe porã orekóva.
You needed strength to face them, he thought.	Reikotevẽkuri mbarete rembohovái haĝua chupekuéra, oimo’ã.
The champion takes the lead.	Pe campeón oñemotenonde tenonderãite.
They tasted terrible.	Ha’ekuéra oguereko sabor vaieterei.
I have a serious interest in science.	Che areko peteĩ interés serio pe siénsia rehe.
The farm was bought by my father.	Pe granja ojogua che ru.
This game is challenging.	Ko ñembosarái ha’e peteĩ desafío.
The batteries finally gave up the ghost.	Umi batería ipahápe ome’ẽ pe fantasma.
The men swore an oath.	Umi kuimbaʼe ohura vaʼekue.
Brown sugar is refined from cane.	Asuka morotĩ oñembojehe’a caña-gui.
That proposition will concern us later.	Upe proposición ñandepy’apýta upe rire.
Some wine connoisseurs prefer a claret, and others a burgundy.	Oĩ umi oikuaáva víno ohayhuvéva peteĩ claret, ha ótro katu peteĩ borgoña.
People had already been robbed.	Umi héntepe oñemondapáma voi kuri.
All of these dishes will be eaten at once.	Opa ko’ã tembi’u oje’úta peteĩ jeýpe.
The scientist makes notes.	Pe sientífiko ojapo umi nóta.
He is studying to become a doctor.	Haʼe ostudia hína oiko hag̃ua chugui doktór.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Umi nivel ysyry oguejy tuichaiterei ko'ã arýpe.
Fill in the blanks with the correct verbs.	Emyenyhẽ umi tenda oĩva ñe’ẽtéva hekopete reheve.
Do you prefer old books or novels?	¿Reipotavépa umi lívro itujámava térãpa novéla?
The old woman looked up.	Pe kuñakarai tujami omaña yvate.
The polite group spoke in hushed tones.	Ko grupo educado oñe'ê tono kirirîháme.
It’s cold winter here.	Ro’y ro’ysã ko’ápe.
Some rockers wear their hair long.	Oĩ rockero omonde puku iñakãrague.
In the summer, he sunbathes daily.	Arahakúpe, haʼe oñemoĩ kuarahyʼãme káda día.
This incident is very embarrassing.	Ko mbaʼe oikóva tuichaiterei omotĩ.
He sounded a little tired.	Ha’e ipu ikane’õ’imi.
Which countries' militaries are considered the strongest?	Mba'e tetã militar-kuérapa ojehecha imbaretevéva?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Heta oĩ oñandu oñemecanizataha pe agricultura.
About Celeste	Celeste rehegua
The smell of coffee wafts through the cafeteria.	Pe káva hyakuã asýva otyryry pe cafetería rupi.
His fear began to subside.	Oñepyrũ oguejy pe kyhyje orekóva.
Milk prices are expected to rise.	Oñeha'ãrõ kamby repy ojupi.
This ballet is performed by amateurs.	Ko ballet ojapo aficionado-kuéra.
Service providers feel they can do the job.	Umi ome'êva servicio oñandu ikatuha ojapo upe tembiapo.
Coal is still mined in this region.	Ko región-pe oñeguenohẽ gueteri carbón.
Low clouds.	Arai ijyvatéva.
The party tried to improve the social position of women.	Partido oñeha'ã omohenda porãve posición social kuñanguéra orekóva.
Supplies include milk, cocoa, and butter.	Umi mba’e oñeikotevẽva ha’e kamby, cacao ha mantequilla.
A little late for school, huh?	Tarde’imi mbo’ehaópe, ¿ajépa?
He heard the sound of the highway.	Ohendu pe tape guasu ryapu.
Students are especially careful with their reports.	Umi temimbo'e oñangareko especialmente umi informe orekóva rehe.
Can you find a word that means "yearning"?	¿Ikatu piko rejuhu peteĩ ñe'ẽ he'iséva "anhelo"?
Don't let them bite your eyes!	¡Ani reheja haʼekuéra oisuʼu nde resa!
The following excerpt illustrates the argument.	Ko fragmento oúva ohechauka pe argumento.
Please wash and dry your hands.	Por favor, ejohéi ha ejohéi nde po.
Do you know where this was?	¿Reikuaápa moõpa oĩkuri kóva?
Some regions received more than usual rainfall.	Oî región ohupytyvéva ama jepiguágui.
Categorizing the letters is a difficult task.	Oñemboja’o umi létra ha’e peteĩ tembiapo hasýva.
Forgive me, sir.	Cheperdona, karai.
Nylon fibers have excellent strength.	Umi fibra de nylon oreko mbarete porãiterei.
We all have one.	Opavave jareko peteĩ.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	Oposición oreko tuicha ventaja presupuestaria gobierno rehe.
He’s walking down the street.	Ha’e oguata tape rehe.
This skin condition is rare.	Ko mba’asy pire rehegua ndahetái.
One must judge carefully.	Peteĩva ohusga porã vaʼerã.
This man was lying in a hospital bed.	Ko karai oñeno hína kuri peteĩ tupa tasyópe.
The wall is supported by large stones.	Pe murálla oñemopyenda umi ita tuichávape.
The soil here is fertile.	Pe yvy oĩva koʼápe ningo iporãiterei.
Women are discriminated against here.	Kuñanguéra oñemboyke ko'ápe.
The engine was noisy and there was a lot of smoke.	Pe motor ningo ipu ha heta tatatĩ osẽ.
This tip, however, is specific to drivers.	Ko propina katu ha’e específico umi chofer-kuérape ĝuarã.
It's this neighborhood's unfriendly reputation.	Ha'e ko barrio reputación antiamigable.
Glass is a fragile material.	Vidrio ha’e peteĩ material frágil.
They successfully developed a new drug.	Ojapo porã hikuái peteĩ pohã pyahu.
The boy was playing in the yard, playing in the grass.	Pe mitãkaria’y oñembosarái korapýpe, oñembosarái kapi’ipépe.
The worm screamed in a hoarse voice.	Pe kururu osapukái iñe’ẽ ryrýipe.
His friends ate until he couldn’t eat anymore.	Iñangirũnguéra okaru ndaikatuvéima peve ho’u.
Identify the word with the same meaning.	Ehechakuaa pe ñe’ẽ oguerekóva peteĩchagua he’iséva.
He forgot to turn off the engine.	Haʼe hesarái ombogue hag̃ua pe motor.
Workers installed a new heating system in the house.	Umi mba'apohára omoî sistema de calefacción pyahu ógape.
The poet was relatively unknown.	Pe ñe’ẽpapára ndojekuaái kuri relativamente.
The idea seemed to come out of nowhere.	Pe idea ha’ete ku osẽva moõguivépa.
He's normally so quiet and sensitive.	Ha'e normalmente upéicha kirirĩ ha sensitivo.
Books were always important.	Umi lívro ningo siémpre iñimportánte vaʼekue.
Because it is in small doses, it is safe.	Oîgui dosis michîvape, oî seguro.
He was wearing a tunic and trousers.	Haʼe oreko kuri peteĩ túnica ha peteĩ pantalón.
The train station was a hive of activity.	Pe estación de tren ha’eva’ekue peteĩ colmena de actividad.
Would you be able to accommodate my request?	¿Ikatútapa remoĩ porã che mbaʼejerure?
He was supposed to be dead.	Ojeʼe vaʼekue haʼe omano hague.
I don’t drink coffee any better.	Che nda’u porãvéi káva.
He's supposed to stay two days.	Ha'e opyta va'erã mokõi árave.
The officer wanted to arrest him.	Pe ofisiál ojagarrase chupe.
They feed the homeless at the park.	Omongaru hikuái umi ndorekóivape hogar upe parque-pe.
Sighing in relief, the woman let go of his hand.	Osuspira alivio reheve, pe kuñakarai oheja ipo.
Unfortunately, that is no longer possible.	Ñambyasýramo jepe, upéva ndaikatuvéima.
Who is your favorite person in the world?	Mávapa pe persóna nde rehayhuvéva ko múndope?
He opposed politics.	Ombocháke política rehe.
His dog barked madly.	Ijagua okororõ tavy.
Every hypothesis must be tested, and refuted by science.	Opaite hipótesis oñeha’ãva’erã, ha oñembotove ciencia rupive.
This has been known for a long time.	Péva ymaite guive ojekuaa.
He returned the red pen she had lent him.	Ome’ẽjey pe pluma pytã ha’e ome’ẽva’ekue chupe préstamo.
The fabric should be as soft as possible.	Pe téla ipiroʼyvaʼerã ikatuháicha.
After three nights of relentless rain, the people are exhausted.	Oky rire mbohapy pyhare pytu'u'ÿme, tavayguakuéra ikane'õ.
Make sure you leave the house at exactly six.	Ejeasegura resẽ hag̃ua pe ógagui exactamente seis de óra.
He hesitated for a moment, then decided to move forward.	Opyrũ sapy’ami, upéi odesidi oho tenonde gotyo.
The sonar detected the small, metallic object.	Pe sonar ohechakuaa pe mba’e michĩ ha metálico.
The second condition	Mokõiha condición
The region is prone to earthquakes.	Ko región-pe ojehecha jepi yvyryrýi.
It is best to be kind to others.	Iporãvéta ñanembaʼeporãramo ñande rapichakuérandi.
The local doctor asked for donations.	Pe doktór upe lugárpegua ojerure umi kontrivusión.
Rheumatism is a condition that results from problems in the joints.	Reumatismo ha’e peteĩ mba’asy oúva umi problema oĩvagui umi articulación-pe.
The festival is a rite of passage for the youth.	Ko festival ha'e peteî rito de paso mitãrusukuérape guarã.
Take the tunnel, avoiding this terrible intersection.	Ejagarra pe túnel, rejehekýivo ko cruce vaietegui.
Things have moved quickly since the outlaw was arrested.	Umi mba'e omýi pya'eterei ojeapresa guive pe fuera de ley-pe.
The rich often seek advice.	Umi iplátava oheka jepi konsého.
We interviewed several local people.	Roentrevista heta tapicha upe tendágua.
For every big dog, there are hundreds of birds.	Opaite jagua guasúpe g̃uarã, oĩ hetaiterei guyra.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Oescupi ipy’aite guive ha omokã ijuru manga reheve.
We stood, tired, in the grass.	Roñembo’y, orekane’õ, kapi’ipépe.
Likewise, new houses are being built.	Péicha avei, oñemopu'ã oikóvo óga pyahu.
First, you will need to boil the milk.	Primero, tekotevẽta rembopupu pe kamby.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Comunidad oñemondýi oikuaávo okañy sapy'aitépe hikuái.
Test results are mixed.	Oñembojehe'a umi resultado prueba reheguáva.
A large hill rises behind town.	Peteĩ sérro tuicháva ojupi táva rapykuéri.
The critics of the hero are loud.	Umi otakýva héroe rehe hatãiterei.
His hair was white as snow.	Iñakãrague morotĩ nieveicha.
Each prisoner wore bright colors of orange, blue, and green.	Káda prisionéro omonde umi kolór omimbipáva, de naranja, hovy ha verde.
Let them wear tailored suits.	Tomonde hikuái umi traje ojejapóva a medida.
He has been a member of this group for many years.	Haʼe ningo heta áñorema oñemoirũ ko grúpope.
Here you are, darling.	Ko’ápe reime, che ahayhuetéva.
Opportunity to explore the village.	Oportunidad ojehecha haguã aldea.
The homework was easy.	Pe tarea ndahasyiete vaʼekue.
Add burnt sugar to the saucepan.	Oñemoĩva’erã asuka hendýva ka’aguýpe.
The taxi stopped at the door.	Pe taxi opyta pe okẽme.
His face became excited.	Hova oñemokyre’ỹ.
Nearly one billion people worldwide lack access to safe water.	Haimete mil millones de persóna ko múndo tuichakuére ofalta y isegúrova.
Alcohol is harmful.	Pe vevída ningo operhudika peteĩ persónape.
A brave young man stood before the crowd.	Peteĩ mitãrusu ipyʼaguasúva oñemboʼy umi hénte renondépe.
Happy people are calmer when under stress, .	Umi hénte ovyʼáva ningo ipyʼaguapyve oĩ jave estréspe, .
There is a restaurant nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ rrestauránte.
The village is surrounded by mountains.	Pe puévlope oñemoʼã umi montáñare.
It is very important that this house is cleaned regularly.	Iñimportanteterei ko óga oñemopotî memeve haguã.
Because the mission was so dangerous, recovery was not guaranteed.	Pe misión ipeligrosoitereígui, noñegarantisái recuperación.
They put up a sign informing visitors.	Omoî hikuái peteî letrero oikuaaukáva umi visitante-kuérape.
He stood and watched the chaotic sunrise.	Oñembo’y ha omaña pe kuarahy resê sarambikuére.
He was not a popular man.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ojeguerohorýva.
His jaw had slipped out of the joint.	Ijyva osẽma kuri pe articulación-gui.
Follow the path along the river.	Pesegui pe tape ysyry rembe’ýpe.
Hair brown and thick.	Akãrague morotĩ ha ijyvyku’i.
Statistically, there is a fair chance your husband will win.	Estadísticamente, oî peteî justa posibilidad nde ména ogana haguã.
The milk has a thick consistency.	Pe kamby oguereko peteĩ consistencia gruesa.
Synthetic drugs can be dangerous.	Umi pohã sintético ikatu ipeligroso.
The nurse washes her hands.	Pe enfermera ojohéi ipo.
The congregations were small.	Umi kongregasión michĩ vaʼekue.
There are three boys in the park.	Oĩ mbohapy mitãkuimba’e pe parque-pe.
This dish is easy to make.	Ko tembi’u ndahasýi ojejapo haĝua.
He was hoping for a peace.	Haʼe ohaʼarõ kuri peteĩ pyʼaguapy.
There is a great deal of pollution from industry.	Tuicha mba'e oî contaminación oúva industria-gui.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the spring.	Pyotr pya’e omyenyhẽ pe mba’yru y pe ykuágui.
He made the little boat ready to sail.	Haʼe ojapo pe várko michĩva ojeprepara hag̃ua oho hag̃ua.
Directories often contain good maps.	Umi directorio oguereko jepi umi mapa iporãva.
The hiker came across a campsite.	Pe excursionista ojuhu peteĩ campamento-pe.
This is the hardest question.	Péva ha’e pe porandu hasyvéva.
Everyone’s cups are full.	Maymáva kópa henyhẽ.
Rebel demands have proven difficult to negotiate.	Ojehechauka hasy oñenegosia haguã umi mba'e ojeruréva rebelde.
The director felt hounded.	Pe direktór oñeñandu ojepersegíva chupe.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Peteî kamiõ ogueraháva turista-kuéra oity ambue mba'yrumýi ndive.
The anxious crowd widened.	Pe aty ojepyʼapýva oñembotuichave ohóvo.
They are free, and cannot return to their homeland.	Ha’ekuéra isãso, ha ndaikatúi ojevy hetãme.
They teach people to be stubborn.	Haʼekuéra omboʼe umi héntepe ipyʼahatã hag̃ua.
There is no direct evidence of the company.	Ndaipóri prueba directa empresa rehe.
The new law requires all employees to wear uniforms.	Ko léi pyahu he'i mayma mba'apohára omonde haguã uniforme.
He ate well, but said little.	Okaru porã, péro saʼi heʼi.
Sometimes this river flows backwards.	Sapy’ánte ko ysyry osyry tapykue gotyo.
It was half past ten.	Oguahẽma diez ha media.
He tried his best to stay calm.	Oñehaʼãmbaite opyta hag̃ua trankílo.
The goal is to produce plants with the most desirable traits.	Hembipotápe oime oproduci planta orekóva rasgo ojeipotavéva.
This drunk individual was startled and was falling over.	Ko individuo oka’úva oñemondýi ha ho’a ohóvo.
The game had started in a few minutes.	Ko partido oñepyrûma kuri mbovymi minuto-pe.
The elderly man came down the steps.	Pe karai ijedámava oguejy umi escalón-gui.
A coalition of opposition parties condemned the incident.	Peteî coalición umi partido opositor-gua okondena ko mba'e oikóva.
The food here is excellent.	Ko’ápe iporãiterei tembi’u.
Fourteen people were killed when he threw a hand grenade.	Omano 14 tapicha omombo haguére peteî granada de mano.
A hare wandered away through the hole.	Peteĩ liebre ojere mombyry pe yvykua rupi.
There’s a town near here.	Oĩ peteĩ táva hi’aguĩva ko’águi.
The scientific method involves examining evidence.	Pe método sientífikope ojepuru oñehesaʼỹijo hag̃ua umi pruéva.
The marchers faced an angry mob.	Umi oguatáva ombohovái peteî multitud pochy.
The property doesn’t want to sell.	Pe inmueble ndoipotái ovende.
He sat on the steps and tried to relax.	Oguapy umi escalón-pe ha oñeha’ã opytu’u.
You can choose any color you like.	Ikatu reiporavo oimeraẽ kolór ndegustáva.
They succeeded in their mission.	Osẽ porã hikuái imisión-pe.
Researchers say those accounts are made up.	Umi investigadór heʼi umi rreláto haʼeha peteĩ mbaʼe ojejapóva.
The village had been far away for many years.	Upe puévlo oĩ vaʼekue mombyry heta áñore.
There was a wonderful feeling of anticipation.	Oĩkuri peteĩ temiandu hechapyrãva ñeha’arõ rehegua.
The song succeeded a bit.	Pe purahéi osẽ porãʼimi.
Water is an essential element of life.	Y ha’e peteĩ elemento esencial tekovépe ĝuarã.
The knock on the door was loud, almost a bang.	Pe okẽ ñembota hatã, haimete peteĩ ñembota.
We must always rely on our families.	Ñande jajerovia meme vaʼerã ñane famíliare.
Heightened concerns are trivial.	Umi jepy’apy oñembotuicháva ndaha’éi mba’eve.
She showed no emotion.	Haʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua emosión.
The wife’s breasts flowed with milk.	Pe tembireko ryekue osyry kamby reheve.
Compared to previous centuries, most households now have central heating.	Oñembojojávo umi síglo ohasavaʼekuére, la majoría umi família koʼág̃a oreko calefacción central.
The disease has a devastating effect on crops.	Ko mba'asy oreko efecto devastador umi ñemitÿ rehe.
The bus had to turn off that road.	Pe ómnibus ojere vaʼerã upe tapégui.
The monk became restless.	Pe monje oiko ipy’aguapy’ỹ.
He was very familiar with these ancient texts.	Haʼe oikuaa porãiterei vaʼekue koʼã téxto yma guare.
The floor is covered with vibrant green carpets.	Pe piso ojejaho’i umi alfombra verde kyre’ỹ reheve.
Congress represents idealism in our country.	Congreso orepresenta idealismo ñane retãme.
He brushed aside his protests.	Omboyke peteî lado umi protesta ojapóva.
The farmers destroyed these crops.	Umi chokokue ohundi ko'ã ñemitÿ.
Build a model house.	Omopu’ã peteĩ óga modelo.
Some historians say that a pyramid was built there.	Oĩ istoriadór heʼíva upépe oñemopuʼã hague peteĩ pirámide.
The boy cried in fear.	Pe mitãkaria’y hasẽ kyhyjégui.
The development of organs in the body is complex.	Pe desarrollo umi órgano ñande retepýpe ningo ikomplikadoiterei.
They released the news to the media.	Omoherakuã hikuái marandu medios de comunicación-pe.
Here's one that's a piece of cake!	Ko'ápe peteî ha'éva peteî torta pehẽngue!
The school was a beautiful large building.	Pe eskuéla haʼe vaʼekue peteĩ edifísio tuicháva iporãitereíva.
It’s a good idea to grow a vegetable garden.	Iporã ñañemitỹ peteĩ yvotyty ka’avo rehegua.
The march’s success hinges on its strategy.	Pe marcha éxito oñemopyenda estrategia orekóva rehe.
The waiter brought a fresh cup of tea.	Pe mesero ogueru peteĩ mba’yru pyahu té rehegua.
She curled up in the fetal position.	Ha’e oñembo’y pe posición fetal-pe.
Noise pollution becomes a major hazard.	Pe contaminación ruido-gui oiko peteĩ peligro tuicháva.
After everyone left, the statue was left alone.	Opavave oho rire, pe ta’anga opyta ha’eño.
These cabinets make the kitchen super organized.	Ko'ã gabinete ojapo cocina súper organizada.
Write it clearly on the board.	Ehai hesakâ porâ pizarra ári.
The stage was unusually bare.	Pe escenario ha’e kuri inusualmente desnudo.
The job market is not great here.	Mercado de trabajo ndaha'éi tuicha mba'éva ko'ápe.
And where did that music come from?	Ha moõgui piko ou upe músika?
The deputy minister was highly critical of the government.	Viceministro tuicha otaky gobierno rehe.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Opavave enemígo oñehundipaitéramo añoite ikatu ogueru pyʼaguapy.
Study the family tree carefully.	Estudia porã vaʼerã pe árbol genealógico.
The soldiers stood guard.	Umi soldádo oñemboʼy oñatende hag̃ua hesekuéra.
An encyclopedia of world literature.	Peteĩ enciclopedia literatura mundial rehegua.
They had a strawberry jam party.	Oguereko hikuái peteî fiesta de mermelada de fresa.
Collect your evidence carefully!	¡Embyaty porã nde pruéva!
When children step on something sharp, it hits their foot.	Mitãnguéra opyrũ jave peteĩ mbaʼe haimbe asývare, oinupã ipy.
This behavior is classified as theft.	Ko jepokuaa oñemboja’o ñemonda ramo.
A jigsaw-like instrument is made up of many elements.	Peteĩ instrumento ojoguáva rompecabezas-pe ojejapo heta elemento-gui.
The towers are shy, but the sparrows pay less attention.	Umi torre otĩ, péro umi gorrión saʼive oñatende.
People love animals.	Tapichakuéra ohayhu mymbakuérape.
This fruit has a sweet burnt flavor.	Ko yva oguereko sabor dulce ojehapýva.
A car drives alongside a field, dragging a load behind it.	Peteĩ áuto omaneha peteĩ kokue ykére, ogueraha peteĩ karga hapykuéri.
The rich, powerful and famous are never held accountable.	Umi ipirapire hetáva, ipu’akapáva ha herakuã guasúva araka’eve noñeme’ẽi cuenta.
He retired from the police force.	Ojejubila fuerza policial-gui.
He was a very awkward child.	Haʼe ningo peteĩ mitã itorpeiterei vaʼekue.
Be sure to wash the soap thoroughly.	Katuete ojejohéi porã vaʼerã pe havõ.
He’s exposed to his body.	Ha’e ojehechauka hete.
A society is an organic collection of relationships.	Peteĩ sociedad ha’e peteĩ colección orgánica umi relación rehegua.
The princess's master pushed her away.	Pe princesa jára omomombyrýkuri chupe.
Distinct scales allow biologists to accurately identify species.	Umi escala distinta rupive ikatu umi biólogo ohechakuaa hekopete umi espésie.
There seems to be no reason to be upset.	Haʼete voi ndaiporiha mbaʼérepa ñanembopochy.
He had a tendency to be jealous.	Haʼe ningo oreko vaʼekue tendencia oenvidia hag̃ua.
Finding a job was easy.	Ndahasýi vaʼekue jajuhu hag̃ua peteĩ traváho.
He still did not recognize the police car.	Haʼe ndohechakuaái gueteri pe áuto de polisía.
John spent his days planting flowers.	Juan ohasa ára oñotỹvo yvoty.
A constant flame burns in the hearth.	Peteĩ tatatĩ hendy meme pe tatakuápe.
The villagers all worshiped the sons of the eagle.	Umi tavayguakuéra opavave omomba'e guasu umi ágila ra'ykuérape.
The horse nodded.	Pe kavaju oñakãity.
The shades of the lamps crackle.	Umi lámpara sombrakuéra okororõ.
China has many rivers.	China oguereko heta ysyry.
Adjust the amount of sugar to suit your taste.	Emohenda pe kantida de asúka okonveni hag̃ua nde reipotávape.
How many live in the country?, the students asked.	¿Mboypa oiko tetãme?, oporandu temimbo'ekuéra.
She kept biting her nails.	Haʼe oisuʼu meme umi uña.
Species are threatened by deforestation.	Oñeamenasa especie-kuéra oñehundígui ka'aguy.
Bring me your towel.	Egueru chéve nde toalla.
His house is stone, and the windows are shining.	Hóga ita, ha umi ventána omimbipáva.
Make sure to wear gloves.	Ejeasegura reipuru hag̃ua umi guante.
The transformation was immediate.	Pe transformación ha’e kuri pya’e.
The doctor can feel the patient’s pulse.	Pe doktór ikatu oñandu pe hasýva ipulso.
They wrote a novel together.	Ohai hikuái peteĩ novela oñondive.
The water will bubble and foam.	Pe y osẽta burbuja ha espuma.
The angle between your elbow and wrist.	Pe ángulo oĩva nde codo ha nde muñeca mbytépe.
He was sunk and wounded, but recovered.	Oñehundi ha ojeherida, ha katu ojerekupera.
The building is a confusing conglomeration of styles.	Ko edificio ha'e peteî conglomeración de estilos confusa.
The sound of traffic was fading.	Pe tránsito ryapu oñehundi ohóvo.
It is characterized by great poverty.	Ojekuaa tuicha mboriahu rupive.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Policía oapresa ichupe sospecha de fraude rehe.
Severe storms often wreak havoc on local ships.	Umi torménta vaiete ojapo jepi sarambi umi várko oĩvare upe lugárpe.
Found the largest volcano in the solar system.	Ojejuhu pe volcán tuichavéva sistema solar-pe.
Rust does not allow for easy repair.	Pe herrumbre ndohejái oñemyatyrõ ndahasýi.
The mans words are offensive and offensive.	Umi mans ñe’ẽ ofensivo ha ofensivo.
Don't play with your food!	¡Ani reñembosarái ne rembi'ukuéra rehe!
Thousands of people will be forced from their homes.	Miles de personas ojeobligáta hógagui.
Her husband says he wants a divorce.	Iména heʼi oipotaha ojedivorsia.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	Pe aumento anual precipitación rehegua ha’e relativamente modesto.
I told her to go to the supermarket.	Che ha’e chupe oho haĝua supermercado-pe.
He added another place for his meeting.	Ombojoapy ambue tenda irreunión-rã.
He agreed to participate in the census.	Omonéî oparticipa haguã censo-pe.
Writers enjoy widespread public support.	Umi haihára odisfruta pytyvõ público oparupiete.
The union was hoping to negotiate a contract.	Ko gremio oha'ãrõ kuri onegosia peteî contrato.
These are not universally known.	Koʼã mbaʼe ndojekuaái oparupiete.
The result was not as expected.	Pe resultado ndaha’éikuri oñeha’arõ haguéicha.
The fate of the empire is in his hands.	Destino imperio oime ipópe.
He measured the mass carefully.	Haʼe omedi porã pe masa.
He frequented the city frequently.	Pyʼỹinte oho vaʼekue upe siudápe.
The baby answered slowly and clearly.	Pe mitã’i ombohovái mbegue ha hesakã porã.
The moon floats serenely over the desert.	Pe jasy oveve serenamente pe desiérto ári.
We generate electricity by burning coal.	Ñamoheñói electricidad jahapývo carbón.
He forgave her.	Haʼe operdona chupe.
Many ancient civilizations disappeared.	Heta civilización yma guare okañy.
Finally, remove the lid from the pan.	Ipahápe, eipe’a pe tápa pe sarténgui.
All of this is about inequality!	Opa ko’ã mba’e oñe’ẽ joja’ỹ rehe!
These ideals are shared by all major religions.	Ko’ã ideal okomparti opavave religión tuichavéva.
Dogs must be brought inside.	Umi jagua ojegueru va’erã hyepýpe.
Several children were injured after falling down the stairs.	Heta mitã ojeherida ho'a rire escalera-gui.
Most visitors flock to warm places.	La majoría umi visitante oñembyaty umi lugár hakuhápe.
Contributors are making copies of his manuscripts.	Umi oipytyvõva ojapo hína umi kópia umi manuskríto orekóvagui.
These grapes are sweeter than all the others.	Koʼã parrál heʼẽve entéro umi ótrogui.
Higher oil prices will discourage travel.	Petróleo repy ojupíva omokyre'ÿta viaje.
Each cup of tea requires a teaspoon of sugar.	Káda taza de té oikotevẽ peteĩ kuimbe’i asuka.
He survived, according to the census.	Ha'e oikove, según censo.
He found a new image for his latest painting.	Ojuhu peteĩ ta’anga pyahu ipintura ipyahuvévape ĝuarã.
Her hair was fiery red, sprinkled with pearls.	Iñakãrague pytã tatatĩ, ojeroky pérla reheve.
In the kitchen, he found some lentils.	Kosinape, ojuhu unos kuánto lenteja.
Pollution is mostly caused by vehicles.	Contaminación ojejapo hetave mba'yrumýi rupi.
Regulations are often violated.	Py’ỹi ojeviola umi reglamento.
Cook the meat on the fire.	Ombojy so'o tata ári.
You will also need a cooking pot.	Avei reikotevẽta peteĩ mbaʼyru rembojy hag̃ua.
If cut in half, the onions would be easier to peel.	Oñeikytĩramo mbytépe, umi cebolla ndahasýi vaʼerãmoʼã ojepeʼa hag̃ua.
Her screams echoed throughout the room.	Isapukái osẽ jey pe koty tuichakue javeve.
Scientists are still trying to figure out the mystery.	Umi sientífiko oñehaʼã gueteri oikuaa pe misterio.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Ambue sala de cáncer, peteî línea sin fin de camillas.
The prime minister laid a wreath at the memorial.	Primer ministro omoî peteî corona mandu'ápe.
Rich in fossil fuel deposits, the state generates a lot of currency.	Rico depósito combustible fósil-pe, ko estado ogenera heta moneda.
This doesn’t mean that men can’t pursue multiple careers.	Péva nde’iséi kuimba’ekuéra ndaikatuiha omotenonde múltiple carrera.
He walked through the stall ranks.	Ha’e oguata umi fila de puesto rupi.
My account is blocked.	Che cuenta ojejoko.
They play with words, changing the tense or.	Oñembosarái hikuái ñe’ẽ rehe, omoambuévo tiempo térã.
It counts too!	¡Oipapa avei!
The ambassador will visit our city next week.	Ko embajador oikundaháta ñande táva arapokõindy oúvape.
Of course, some of the rainy season is unpredictable.	Añetehápe, oĩ pe época de lluvia ha’éva impredecible.
The grass was wet from the dew.	Pe kapi’ipe oñemohu’ũ pe rocíogui.
He regretted the loss of so many lives.	Ombyasy hetaiterei tekove omanógui.
This road is in bad shape.	Ko tape oime en forma vaiete.
There were a lot of cars around the city.	Hetaiterei mba’yrumýi oĩkuri upe táva jerére.
Archaeological sites are located throughout the region.	Umi lugár arqueológico oĩ entéro párte ko regiónpe.
The soldiers have rebelled against the government.	Umi soldádo opuʼãma pe goviérnore.
We need to develop a program to help the children.	Tekotevẽ jajapo peteĩ prográma ñaipytyvõ hag̃ua umi mitãme.
The happy boy entered the house.	Pe mitãkaria’y ovy’áva oike pe ógape.
The city’s economy is driven by tourism.	Ko tavaguasu economía oñemotenonde turismo rupive.
The farmer sows his wheat seed in the ground.	Pe chokokue oñotỹ itrigo raʼỹi yvýpe.
The bucket is filled with water.	Pe ryru henyhẽ ygui.
Honda makes a lot of sports cars.	Honda ojapo heta mba'yrumýi deportivo.
Giraffes have long necks.	Jirafa oguereko ijajúra puku.
Our baby brother is growing up fast.	Ore ermáno mimi okakuaa pyaʼe ohóvo.
It was a difficult journey.	Haʼe ningo peteĩ viáhe ijetuʼúva.
His music brought tears to my eyes.	Ipurahéi ogueru che resay che resay.
Seeing the child in the room touched her soul.	Ohechávo pe mitãme pe kotýpe opoko hi’ángare.
The problem is acute here in the city.	Ko problema ha'e agudo ko'ápe tavaguasúpe.
He felt guilty about what he had done.	Haʼe oñeñandu culpable pe ojapo vaʼekuére.
The men were taken away in a van.	Ko'ã kuimba'e ojegueraha peteî camioneta-pe.
I've never walked there.	Araka'eve ndaguatáiva upépe.
He criticized those who voted without research.	Otaky umi ovotáva investigación ÿme.
Lulled by the smoke, the man fell asleep.	Oñembopy’aguapy tatatĩgui, pe kuimba’e oke.
He hated having to spend time with his family.	Haʼe ombojeguaru vaʼekue ohasa vaʼerãha tiémpo ifamíliandi.
I could eat everything on this plate right now.	Ikatu ha’u opa mba’e oĩva ko plátope ko’áĝaite.
Many modern warships are nuclear powered.	Heta várko de gérra koʼag̃agua oreko energía nuclear.
The table is empty again.	Pe mesa nandi jey.
A fierce battle ensued.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ vaiete.
The ship is in the sea.	Pe várko oĩ pe márpe.
He doesn’t have money on it.	Ndorekói viru hese.
The sky was overcast.	Pe yvága haʼe vaʼekue peteĩ arai tuichaitereíva.
It rained heavily that year.	Upe áñope tuichaiterei oky.
The rope is crudely woven from rushes.	Pe soga ojeteje crudamente umi rush-gui.
Applying knowledge is the best way to learn.	Jaipurúvo umi mbaʼekuaa haʼe pe tape iporãvéva ñaaprende hag̃ua.
Children are soft targets.	Mitãnguéra ha’e blanco suave.
The wise party should save face.	Pe partido iñarandúva osalvava'erã hova.
Robots can be run over a room.	Umi róbo ikatu oñemboguata peteĩ koty ári.
That is quite impossible, especially at this time of night.	Upéva ningo ndaikatúieterei, koʼýte koʼã óra pyharekue.
There was a pleasant smell in the kitchen.	Oĩ peteĩ hyakuã porãva pe kosináme.
The country has a low birth rate.	Ko tetã oreko peteî tasa de nacimiento bajo.
The sultan forbade drinking in his city.	Pe sultán ombotove pe vevída itávape.
People are slowly forming a relationship.	Umi hénte mbeguekatúpe oñeforma hína peteĩ rrelasión.
Locals reportedly believed it was "devil's house".	Ojekuaa umi tapicha upe tendágua oguerovia "aña róga".
The TV is hard to use.	Pe téle ijetuʼu ojepuru hag̃ua.
This plant has a very pungent smell.	Ko ka’avo oguereko hyakuã vaieterei.
This condition is common in the elderly.	Ko mba’asy ojehecha jepi umi ijedámava apytépe.
The scientist uses a microscope to examine the tiny objects.	Pe sientífiko oipuru peteĩ mikroskopio ohesaʼỹijo hag̃ua umi mbaʼe michĩmi.
They studied the absence of different cultures.	Oestudia hikuái ndaiporiha diferénte cultura-pe.
Reserved seats are near the back.	Umi apyka ojereserva vaʼekue oĩ ag̃ui pe tapykuépe.
Humiliation would never leave him.	Pe humillación araka’eve ndohejamo’ãi chupe.
The lawyer said his client was innocent.	Abogado he'i ikliente inocente hague.
This text contains some errors.	Ko jehaipyre oguereko ipype unos kuánto jejavy.
Arrived late, with apologies.	Oguahë tarde, disculpa reheve.
Stores close early.	Umi tenda oñemboty tenonderãve.
The prisoner had no record of conviction.	Pe preso ndorekói kuri registro de condena.
Immortality is possible only in a just world.	Pe inmortalidad ikatu peteĩ múndo hekojojávape añoite.
Contaminated water will not taste.	Y oñemongy'áva ndohe'ẽmo'ãi.
The leader spoke on condition of anonymity.	Tendota oñe'ê condición de anonimato.
The priest removes parts of the damaged objects.	Pe saserdóte oipeʼa umi párte umi mbaʼe oñembyaívagui.
He was told he had been questioned.	Oje’e chupe oñeporandu hague chupe.
Bananas are commonly eaten for breakfast.	Ojekaru jepi plátano ojekaru hag̃ua.
He admired her gracefulness.	Ha’e omomba’eguasu pe gracioso orekóva.
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
The city has a variety of cultures.	Ko táva oguereko opaichagua tekoha.
Many houses were destroyed.	Hetaiterei óga oñehundi.
Terrorist sanctuary blows up a police station.	Santuario terrorista ombokapu peteî comisaría.
More people die in the cold.	Hetave tapicha omano ro'ysã jave.
Make some ink using soot from the candle.	Jajapo tinta michĩmi jaipurúvo hollín pe vela-gui.
We boarded the ship with mixed feelings.	Rojupi pe várkope temiandu iñambuéva reheve.
One of my brothers went to college.	Peteĩ che ermáno oho universidápe.
She suffered from chronic depression.	Haʼe ningo oreko kuri depresión crónica.
It can also be better salvaged.	Avei ikatu ojesalva porãve.
A pristine cottage next to a lake.	Peteĩ cabaña prístina peteĩ lago ykére.
I don't remember how many tomatoes he bought.	Naimandu'ái mboy tomatepa ojogua.
The underground location is crowded.	Pe lugár oĩva subterráneope hetaiterei hénte.
Children increase their calcium intake.	Umi mitã ombohetave pe calcio hoʼúva.
Conditions there were harsh.	Umi kondisión oĩva upépe ningo ivaieterei vaʼekue.
The city was completely destroyed.	Pe siuda opyta oñehundipaite.
They were notorious for their addiction to coffee.	Haʼekuéra ningo ojekuaa porã vaʼekue chupekuéra vísio haguére kávare.
There are laws against feeding stray animals.	Oî léi ombotovéva omongaru umi mymba okañýva.
So far, these are the only casualties.	Ko'ágã peve, ko'ãva ha'e umi víctima añoite.
The coffee is piping hot.	Pe ka’a haku hína pipe.
I don't understand.	Naikũmbýi.
The course is large and well organized.	Pe mbo’esyry tuicha ha oñemohenda porã.
The stubborn man turned away.	Pe kuimba’e ipy’ahatãva ojere.
Protesters clashed with police.	Umi manifestante oñombohovái policía ndive.
Birds have always sung.	Ymaite guive opurahéi guyrakuéra.
This resource will soon run out.	Ko recurso pya'eterei oñemohu'ãta.
Cicadas flew through the trees.	Umi cigarra oveve umi yvyramáta apytépe.
Further studies on aging are needed.	Oñeikotevẽve estúdio oñeʼẽva pe envejecimiento rehe.
This magician performed amazing feats.	Ko mágo ojapo umi hazaña hechapyrãva.
Word placement in sentences is very flexible.	Ñe’ẽ ñemohenda ñe’ẽjoajukuérape ningo iflexibleiterei.
The forest was littered with pieces of machinery.	Pe ka’aguy oñemosarambi maquinaria pehẽngue reheve.
Now, this is a symptom of a disease.	Ko'ágã, kóva ha'e peteî mba'asy síntoma.
Then the primings are done.	Upéi ojejapo umi cebado.
The urgent letter was not opened until the following day.	Ko kuatiañe'ê urgente ndojeavríri ambue ára peve.
We can calculate the correlation of the vibrations.	Ikatu jakalkula pe correlación umi vibraciones rehegua.
There has always been nothing special about this place.	Ymaite guive ndaipóri mbaʼeve espesiál ko lugárpe.
Most people have to go to the hospital regularly.	La majoría umi hénte oho meme vaʼerã ospitálpe.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Ekaru hesãiva, ehersísio meme ha ani rejepyʼapyeterei.
Thus ended the meeting.	Péicha opa pe amandaje.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Pe adaptabilidad ha’e peteĩ umi clave ojeikove haĝua ko’ápe.
Sample values ​​taken from some individual datasets.	Umi valor muestra ojegueraháva algunos conjuntos de datos individuales-gui.
The forest is heavily shaded	Pe ka’aguy tuicha oñesombra
My bet is they aren’t from around here.	Che apuesta ha’e ndaha’éi hikuái ko’árupigua.
The mountain slopes are covered with greenery.	Pe montáña rembeʼykuéra ojejahoʼi verdúre.
These evils destroy lives.	Ko'ã mba'evai ohundi tekove.
The defeated leader is refusing to step down.	Tendota derrotado ombotove oikóvo oguejy haguã.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Umi artista ou omomba'eguasu umi fresco yma guaréva.
Encouraged by his supporters, he overthrew the government.	Oñemokyre'ÿvo umi oipytyvõva ichupe, ombokapu gobierno rehe.
The dog was dying of thirst.	Pe jagua omano hína kuri y’uhéigui.
The wood is highly polished.	Pe yvyra ojepulipa porãiterei.
Place three cups of water in a saucepan.	Oñemoĩ mbohapy mba’yru y peteĩ mba’yrúpe.
The world population is growing rapidly.	Pya'e okakuaa ohóvo población mundial.
A model of scientific inquiry.	Peteĩ modelo de investigación científica rehegua.
He was raised in that country.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue upe tetãme.
It should be replaced as soon as possible.	Oñemyengoviava’erã pya’e ikatuháicha.
Pour the sieve.	Oñembohyru tamiz.
I remember that lady from somewhere.	Chemandu’a upe kuñakaraíre peteĩ hendágui.
She is fluent in four languages.	Haʼe ningo oñeʼẽ porã irundy idiómape.
Eating too much fatty foods can clog the arteries.	Oje’úramo hetaiterei tembi’u ikyráva ikatu omboty umi arteria.
Large olive groves can be found in this region.	Ko regiónpe ikatu ojejuhu umi olivoty guasu.
They provide entertainment, as well as educational programming.	Ome'ê hikuái entretenimiento, avei programación educativa.
Welcome to the change in leadership.	Ojeguerohory cambio de liderazgo-pe.
Carefully prepare the carrots.	Ombosako’i porã umi zanahoria.
The defense budget would be increased by fifty percent.	Presupuesto defensa reheguáva ojehupi va'erã cincuenta por ciento.
Animal populations were greatly reduced.	Tuicha oñemboguejy mymbakuéra población.
His biography is sadly lacking.	Ibiografía ñembyasýpe ofalta.
Many people are unhappy with the changes.	Heta tapicha ndovyʼái umi kámbio rehe.
He has so many interests.	Haʼe oreko hetaiterei mbaʼe ointeresáva chupe.
Their love had continued steadfast over the years.	Imborayhu osegi kuri firme umi áño ohasava’ekuépe.
There is a new mayor in town.	Oî intendente pyahu tavaguasúpe.
He grabbed her by the arm.	Ojagarra chupe ijyvagui.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Peteĩ forma variante ko trastorno rehegua ha’e diabetes gestacional.
Deep down, he knew that was wrong.	Ipypukúpe, haʼe oikuaa ivaiha upéva.
He fell out of his car.	Ho’a imba’yrumýigui.
The production process required a high level of expertise.	Ko proceso de producción oikotevê kuri peteî nivel de experiencia yvate.
Every year thousands of people die in avalanches.	Káda áñope omano miles de persóna umi avalancha-pe.
Whole grains can help lower blood pressure.	Umi grano entero ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe presión arterial.
When you return tomorrow, it will be destroyed.	Koʼẽrõ reju jey vove, oñehundipaitéta.
He became famous after the war.	Oiko herakuã guasúkuri ñorairõ rire.
How can it be virtually unchanged?	Mba'éicha piko ikatu ha'e prácticamente noñemoambuéiva?
Opinions differ greatly on the causes of this decline.	Tuicha ojoavy umi opinión umi mba'e omopyendáva ko oguejýva rehe.
Coconut oil is ideal for high temperature cooking.	Aceite de coco iporãiterei oñembojy haguã temperatura yvate.
A bulletin declared the city was in flames.	Peteî boletín odeclara tavaguasu oîha tatatîme.
The retreat lasted three months.	Ko retiro oñemotenonde mbohapy jasy.
The weight of the container makes it easy to pour.	Pe mbaʼyru ipohýi rupi ndahasýi oñeñohẽ hag̃ua.
Tell me what you did today.	Emombe'u chéve mba'épa rejapo ko árape.
The meeting continued after several interruptions.	Ko aty oñemotenonde heta interrupción rire.
His name has always been synonymous with moral virtue.	Héra ymaite guive ha’e sinónimo pe virtud moral rehegua.
Shifting sand dunes make for a fascinating landscape.	Umi duna de arena oñemoambuéva ojapo peteĩ paisaje fascinante.
Focus on your breathing.	Ejecentra nde respiración rehe.
Tolerate the rhubarb in the latest hit.	Oaguanta pe ruibarbo pe éxito ipyahuvévape.
I was thinking of moving to the countryside.	Che apensa kuri ava hag̃ua pe kampáñape.
People and animals are affected.	Umi tapicha ha mymbakuéra ojeafectáva.
A rising tide lifts all the boats.	Peteĩ marea ojupíva ohupi opa umi várko.
Several research papers have been published on this topic.	Oñemoherakuã heta kuatia investigación rehegua ko tema rehegua.
His coat was warm and comfortable.	Iabrigo haku ha oĩ porã.
The water mill grinds the grain.	Pe molino de agua omongu’e pe grano.
The direction of each letter is underlined and scored appropriately.	Káda letra dirección ojesubraya ha ojepuntua hekopete.
Several young officers had been killed.	Heta mitãrusu oficial ojejuka kuri.
No outside access is allowed.	Ndojehejái oike mba'eveichagua okápe.
All our rations.	Opaite ñande raciones.
The government is introducing renewable energy sources.	Gobierno omoinge oikóvo umi fuente de energía renovable.
He got up from his bed.	Opu’ã hupágui.
The country is home to a billion people.	Ko tetãme oiko mil millones de persóna.
The refugees’ natural habitats are no longer inhabited.	Umi refugiado hábitat natural ndoikovéima.
The decrease in soil salinity will damage the crops.	Oguejývo salinidad yvy rehegua ombyaíta umi ñemitÿme.
His anger was obvious.	Ojehechakuaa ipochyha.
More than seventy percent of men are divorced.	Hetave setenta por ciento kuimbaʼekuéragui ojedivorsia.
No one here sees cars.	Avave ko’ápe ndohechái mba’yrumýi.
He has always admired abstract art by artists.	Ymaite guive oguerohory arte abstracto umi artista-kuérape.
Folding paper into a swan takes skill and patience.	Ojedobla hag̃ua kuatia peteĩ cisne-pe oikotevẽ katupyry ha paciencia.
You have a real talent.	Nde reguereko peteĩ talento añetegua.
A torrential downpour soaked the road.	Peteĩ ama tuichaitereíva omokõ pe tape.
It is best to use olive oil.	Iporãve jaipuru aséite de oliva.
A ghost town.	Peteĩ táva oguerekóva fantasma.
The defendant eventually confessed to the crime.	Pe acusado amo ipahápe okonfesa pe delito.
Living a frugal life is very hard.	Hasyeterei ningo jaiko hag̃ua peteĩ vída frugal.
Their fish is delicious.	Ipirakuéra ningo heʼẽ porãiterei.
The candy would be hard without the whey.	Pe dulce hatãta pe suero’ỹre.
The deaf man hears the music.	Pe kuimbaʼe ohenduʼỹva ohendu pe músika.
Always on time, very friendly.	Akóinte a tiempo, amistosoiterei.
The kids are out of their minds.	Umi mitã osẽma iñakãgui.
Remove any numbers or punctuation	Eipe’a oimeraẽ papapy térã puntuación
The young prince was courted by many ladies.	Pe príncipe imitãvape heta kuñakarai oñekortea.
The town is set amidst beautiful forests.	Ko táva oñemohenda ka'aguy iporãitéva mbytépe.
The thief was arrested and jailed.	Pe mondaha ojeapresa ha oñemoinge ka'irãime.
The molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Ko cóctel molotov omyendýta tata tanque de combustible-pe.
Stephen is tall and thin.	Esteban ijyvate ha ipire hũ.
The only way forward is to improve efficiency.	Peteĩ tape añoite tenonde gotyo ha’e oñemyatyrõ haguã eficiencia.
A princess is captured by a dragon.	Peteĩ princesa ojejagarra peteĩ dragón rupive.
The work doesn’t go beyond what it looks like.	Pe tembiapo ndohasái pe ojehechaháicha.
Prices have increased significantly in recent years.	Tuicha ojupi umi precio ko'ã arýpe.
So keep it in an airtight container.	Upévare eñongatu peteĩ mbaʼyru hermético-pe.
The committee will help boost the local economy.	Ko comité oipytyvõta omokyre'ÿvo economía local.
Thousands of gallons of luminous oil spewed out of the dam.	Miles de galones de petróleo luminoso osẽ pe represa-gui.
I really liked his style.	Chegustaiterei pe estilo orekóva.
He grew pepper, a type of spice.	Oñotỹ pimiento, peteĩ tipo de especia.
I love reading stories with happy endings.	Che ahayhu amoñe’ẽ umi tembiasakue orekóva fin vy’apavẽ.
Another road is planned just north of the freeway.	Ambue tape oñeplanifika norte gotyo autopista-gui.
He spends his free time fishing for trout.	Ohasáma itiémpo lívre opeska hag̃ua umi trucha.
I have paid five thousand dollars.	Che apagapáma cinco mil dólar.
Plates tend to crack after reuse.	Umi pláncha ojejapete jepi ojepuru jey rire.
The above two sentences have the same meaning.	Umi mokõi ñe’ẽjoaju yvategua oguereko peteĩchagua he’iséva.
The rebels made many attempts to break down the city wall.	Umi opuʼãvaʼekue heta oñehaʼã oity pe siuda murálla.
This war destroyed millions of lives.	Ko ñorairõ ohundi hetaiterei tapicha rekove.
He can’t use it, said the dog, pointing to his tail.	Ndaikatúi oipuru, he’i jagua, ohechaukávo ijyva.
I hope to see you soon, he said.	Aha’arõ rohecha pya’e, he’i.
The raccoon jumped out of the trunk.	Pe mapache osẽ pe tronco-gui.
This is how people will finally see the truth.	Péicha umi hénte ipahápe ohecháta pe añetegua.
Suddenly he jumped up and started running.	Sapyʼaitépe ojepoi ha oñepyrũ oñani.
The surgeon makes a small incision.	Pe cirujano ojapo peteĩ incisión michĩva.
He enjoyed working with electronics.	Haʼe ningo ogustaiterei ojapo umi mbaʼe ojejapóva electrónica rehe.
The girl's body began to shake with fear.	Mitãkuña'i rete oñepyrũ oryrýi kyhyjégui.
The announcer told us there was a serious problem.	Pe locutor heʼi oréve oĩha peteĩ provléma tuicháva.
Pierre had nearly completed his sculpture.	Pierre haimete omohu’ãkuri ijescultura.
For more information with a telescope.	Ojekuaave hag̃ua informasión peteĩ teleskopio rupive.
A group of families lived in the middle of the camp.	Peteĩ grúpo de família oiko pe kampaménto mbytépe.
Drop the three balls into the water.	Eity umi mbohapy pelota ýpe.
He has no family and lives in an orphanage	Ndorekói ifamilia ha oiko peteĩ orfanato-pe
The dam had burst, flooding the valley.	Pe represa ojejapíma kuri, ha oinunda pe valle.
Divide the shoreline into a beach and a reef.	Emboja’o pe y rembe’y peteĩ playa ha peteĩ arrecife-pe.
He was frustrated by the lack of progress.	Haʼe oñembopyʼarory ndaipórigui progreso.
Each pair was having a loud conversation.	Káda par oñemongeta hatã hína kuri.
The cake was eaten in an instant.	Pe torta oje’u sapy’aitépe.
You need a soft, slightly moist dough.	Reikotevẽ peteĩ masa ipiro’ýva ha hykúva’imi.
Over dinner, we discussed our plans.	Rokaru aja, roñomongeta ore plankuérare.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Por favor, ejehekýi umi referencia obscena ha sexual explícita-gui.
But they both know when to stop.	Péro mokõivéva oikuaa arakaʼépa ojoko vaʼerã.
No one disagrees with his analysis.	Avave noîri de acuerdo análisis ojapóva rehe.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Ko'ã experimento ojejapo condición controlada-pe.
Some police departments provided this information,	Oî departamento policial ome'êva ko marandu,
It sends light through the slits.	Omondo tesape umi hendidura rupive.
The truck was replaced with another means of transport.	Ko kamiõ oñemyengovia ambue medio de transporte rehe.
He attacked his opponent viciously.	Haʼe oataka vaieterei ikontrariope.
They may even become extinct in this century.	Ikatu voi oñehundi hikuái ko síglope.
So a running battle began.	Upéicha oñepyrũ peteĩ ñorairõ oñani hag̃ua.
Temperatures can drop dramatically in winter.	Temperatura ikatu oguejy tuichaiterei ro’y jave.
Her hair is thin, but beautiful.	Iñakãrague hũ, péro iporãiterei.
Men, women and children died in the holocaust.	Kuimba’e, kuña ha mitã omano pe holocausto-pe.
The girl ran to her room.	Kuñataĩ oñani ikotýpe.
We decided to leave them alone.	Rodesidi roheja chupekuéra haʼeño.
When he heard the news, his father began to cry.	Ohendúvo upe marandu, itúva oñepyrũ hasẽ.
Some viruses infect bacteria.	Oĩ virus oinfectáva umi bacteria.
He said the pool was dangerous.	He'i pe piscina ipeligrosoha.
She loved to eat spicy food.	Haʼe ningo ohayhueterei hoʼu umi tembiʼu heʼẽ asýva.
They believe he stole the jewelry.	Oguerovia hikuái omonda hague umi joya.
The kids think it's cool to carry extra pocket money.	Umi mitã oimo'ã iporãha ogueraha pirapire extra de bolsillo.
Try to relax in an elevated position.	Eñeha’ã epytu’u peteĩ posición elevada-pe.
For months the sky was dark.	Heta mésere pe yvága iñypytũ.
The men had machine guns and grenades	Umi kuimba'e oreko ametralladora ha granada
He was surprised to learn the news.	Haʼe oñesorprende oikuaávo pe notísia.
He needs to concentrate on his studies.	Tekotevẽ oñekonsentra ijestudiokuérare.
A crow swooped overhead, screaming loudly.	Peteĩ cuervo otyryry iñakã ári, osapukái hatã.
They wear their coppery skin as a badge of pride.	Omonde hikuái ipire kóvreicha peteĩ insignia de orgullo ramo.
Many predators sleep perched on a branch.	Heta mymba ho'úva oke oñemoĩvo peteĩ hakãre.
Computers should not be relied upon in these situations.	Ndojedependeiva’erã umi computadora rehe ko’ã situación-pe.
The antiques market is booming.	Oñakãrapu'ã ohóvo mercado de antigüedades.
She was sitting, staring out the window.	Ha’e oguapy hína, omaña’ỹre pe ventánagui.
He found a mirror.	Ojuhu peteĩ espejo.
Children in low-income families often require medical treatment.	Umi mitã oĩva umi família de pláta de plátape oikotevẽ jepi tratamiénto médiko.
The people here live on farms.	Umi hénte koʼápegua oikove kokuépe.
The bottle has a cap.	Pe botella oguereko peteĩ tapykue.
Remember to wash your hands before eating.	Nemandu'áke rejohéi haguã nde po rekaru mboyve.
There is little evidence of ancient habitation in the town.	Sa'i oî evidencia habitación yma guaréva upe távape.
As a seamstress, she works without pay.	Costura ramo, omba'apo sueldo'ỹre.
He retired early due to illness.	Ojejubila temprano hasýgui.
Bain has the luxury of being chosen.	Bain oreko pe lujo ojeporavóva.
Many young people volunteered in the preaching work.	Heta mitãrusu ha mitãkuña osẽ voluntariamente upe predikasiónpe.
Rivers in monsoon regions are at their deepest.	Umi ysyry oĩva umi región monsónica-pe oĩ ipypukuvévape.
Fearing another attack, the villagers fled.	Okyhyjégui ambue atentado, umi tavaygua okañy.
Language is the means by which we express our feelings.	Ñe’ẽ ha’e pe mba’e jaikuaahápe ñane remiandu.
The red line stops here.	Pe línea pytã opyta ko’ápe.
The weather forecast promises good, sunny weather.	Ko pronóstico climático opromete tiempo porã, kuarahy'ãme.
My patience is wearing thin.	Che paciencia oñemonde ipire hũ.
This problem affects all drivers.	Ko problema ohupyty opavave chofer-pe.
The next day, he walked for an hour.	Ambue árape, oguata peteĩ aravo pukukue.
We must respect each other.	Ñañomombaʼevaʼerã.
A dangerous land, difficult to cross.	Peteĩ yvy ipeligrosoitéva, hasýva ojehasa hag̃ua.
Immigrants should be deported.	Umi inmigrante ojedeportava'erã.
In fact, his remains were recently discovered.	Añetehápe, nda’aréi ojejuhu he’õngue.
Things were getting out of hand.	Umi mbaʼe osẽ ohóvo pógui.
First came the fishermen's huts.	Primero ou umi choza umi peskadórpe g̃uarã.
The farmer is rigorous in his use of pesticides.	Pe chokokue ningo irriguroso oiporúvo umi plaguicida.
Her hair was thick and wavy.	Iñakãrague hũ ha ondula.
The witches were suddenly frightened.	Umi paje okyhyje sapy'a.
The picture is obscured by a dense fog.	Pe ta’anga oñemoypytũ peteĩ niebla densa rupive.
The painters began work before the scaffolding was installed.	Umi pintor oñepyrû omba'apo oñemoî mboyve andamio.
He eats very little breakfast.	Sa’ieterei ho’u desayuno.
We should not close our minds to new ideas.	Ndovaléi ñamboty ñane akã umi idéa pyahúre.
The anatomy of this evil killer is examined by forensic experts	Ko asesino aña anatomía ohesa'ÿijo umi experto forense
They want the president to resign.	Oipota hikuái presidente orenunsia.
Who is this person?	Máva piko ko tapicha?
Any problem has to be solved.	Oimeraẽ provléma oñesolusiona vaʼerã.
The disease wiped out a third of the population.	Ko mbaʼasy ohundipaite peteĩ tercio umi héntegui.
The army is in retreat.	Ejército oime retiro-pe.
You’re a stubborn one.	Nde ningo ndeakãhatã.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are the main ingredients.	Bambú ra’ỹi, setas ha ka’avo ka’aguy ha’e umi mba’e iñimportantevéva.
The manager thought the students enjoyed arguing with him.	Pe gerente oimoʼã umi estudiántepe ovyʼaha ojodiskuti haguére hendive.
They will open a hotel.	Oipe'áta hikuái peteî hotel.
Luckily, the bandits were late to the party.	Afortunadamente, umi bandido otardákuri pe fiesta-pe.
Several thousand lives were saved.	Heta mil tekove ojesalva.
Many animal species have continuously developing limbs.	Heta mymbakuéra ñemoñare oguereko ipehẽngue oñemoakãrapu'ãva tapiaite.
They were not equipped to defend ourselves.	Haʼekuéra ningo noñeequipái vaʼekue ñañedefende hag̃ua.
He hugged her.	Oñañuã chupe.
No one came because it made the food terrible.	Avave ndoúi ojapo haguére pe tembi’u ivaietereiha.
However, the investigator said he refused.	Jepénte upéva, investigador he'i ombotovéha.
Gas production will continue to rise.	Producción de gas ojupíta gueteri.
The witch is killed.	Pe paje ojejuka.
He is leaving the country to study medicine.	Osê oikóvo tetãgui oñemoarandúvo pohãnohára.
There was an exodus of farmers.	Oiko kuri peteî éxodo umi chokokue.
The neighborhood is flooded with tourists.	Ko barrio oñeinunda turista-kuéra rehe.
The kitten licked my leg.	Pe gato ohetũ che py rehe.
The rabbit is an insect.	Pe ryguasu ha'e peteĩ mymbachu'i.
He looks like a rogue.	Ha’e ojogua peteĩ rogue-pe.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Segundo, reikotevẽta peteĩ vosa de asuka morotĩ.
Many ancient cities were built along the coast along rivers.	Heta siuda yma guare oñemopuʼã vaʼekue pe y rembeʼy ypýpe umi rrío rupi.
It was a brilliant autumn day.	Ha’ékuri peteĩ ára brillante otoño-pe.
In the palace library, he dug through an old book.	Palacio biblioteca-pe, oity peteĩ aranduka tuja rupive.
When he got home, he immediately went into the house.	Oguahẽvo hógape, pya’e oike hógape.
He should have studied harder.	Haʼe ostudia hatãve vaʼerã kuri.
He asked me questions about what I was doing.	Haʼe cheporandu umi mbaʼe ajapóvare.
A few thunderstorms in the afternoon.	Mbovymi arasunu asaje jave.
There is a looming water shortage.	Oiko peteî escasez de agua oúva.
He planted the crops near the house.	Oñotỹ umi ñemitỹ óga ypýpe.
The tiger bit the deer.	Pe tigre oisu’u pe ciervo-pe.
Students sit in front of their teacher.	Temimbo’ekuéra oguapy imbo’ehára renondépe.
His dog laughed.	Ijagua opukavy.
It was too hot to walk.	Hakueterei ningo jaguata hag̃ua.
Characters are defined by backstories.	Umi personaje ojedefini umi historia trasera rupive.
Make sure the containers are clean.	Ejesareko porãke umi mbaʼyru ipotĩ hag̃ua.
These creatures are terrified by the local people.	Ko'ã criatura-gui okyhyjeterei umi tapicha upe tendágua.
The engine is roaring now.	Pe motor okororõ ohóvo koʼág̃a.
Smelly food indicates lunch and dinner.	Tembi’u hyakuã asýva ohechauka almuerzo ha cena.
The delegates met in the library.	Umi delegado oñembyaty biblioteca-pe.
He gave me an allowance.	Ha’e ome’ẽ chéve peteĩ subsidio.
This life may seem dull, but it is always an adventure.	Ko tekove ikatu ha’ete iñembyasyva, ha katu ha’e tapiaite peteĩ aventura.
He sowed more than he could ever hope to reap.	Haʼe oñotỹ hetave mbaʼe ikatúvagui ohaʼarõ omonoʼõ.
You couldn’t afford to pass up this opportunity.	Ndaikatúikuri repermiti rembohasa ko oportunidad.
Students are forced to attend classes.	Umi temimbo'e ojeobliga oike haguã clase-pe.
He never talked about his experiences.	Haʼe arakaʼeve noñeʼẽi umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
It started to rain heavily.	Oñepyrũ oky tuichaiterei.
You do not have enough information for this task.	Ndereguerekói suficiente información ko tembiaporã.
The church bells chimed the hour.	Umi campana tupaogua ombopu pe aravo.
The wizard lives in a tower on his small property.	Pe paje apoha oiko peteĩ tórrepe ipropiedad michĩvape.
He’s the smartest boy in class.	Ha’e pe mitãkaria’y iñaranduvéva clase-pe.
His talent did not match his ambition.	Italente ndojoguái pe ambición orekóva.
Our order was huge.	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue ore pedido.
The river flows slowly.	Pe ysyry oveve mbeguekatu ohóvo.
He has no sense of guilt.	Haʼe ndorekói sentido de culpa.
This ring can be adapted to any diamond.	Ko anillo ikatu ojeadapta oimeraẽ diamante-pe.
Our great and powerful leaders have made wrong statements.	Ñande tendotakuéra tuicha ha ipoderósova ojapo declaraciones ivaíva.
Blood clots are visible on the monitor.	Umi tuguy coágulo ojehecha monitor-pe.
The queen is the richest king in the world.	Pe rréina haʼe hína pe rréi ipirapire hetáva ko múndope.
The pastor asked the congregation to pray.	Pe pastór ojerure pe kongregasiónpe oñemboʼe hag̃ua.
A truck crosses the rickety bridge, slowly.	Peteî kamiõ ohasa puente raquítico, mbeguekatúpe.
The democratic transition brought hundreds of protesters to the streets.	Ko transición democrática ogueru hetaiterei manifestante tape rehe.
She makes more milk than her neighbors.	Haʼe ojapo hetave kamby ivesinokuéragui.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Pe prueba omedi mba éichapa ikatu oaguanta porã peteĩ mba e pe presión.
He would have loved to have been here today.	Ha'e ningo ohayhu va'erãmo'ã oĩrire ko'ápe ko árape.
This apple is sweet, but tart.	Ko manzana ningo ijuky, ha katu tarta.
She watched as he rewrote the equations on the blackboard.	Ha’e omaña ha’e ohai jeývo umi ecuación pizarra-pe.
I want to hear everything you can tell me.	Ahenduse opa mba'e ikatúva ere chéve.
Early action can preclude more than simple repairs.	Pe acción temprana ikatu ombotove hetave mba’e umi reparación simple-gui.
A terrible mistake.	Peteĩ jejavy vaiete.
Banana trees are grown all over the world.	Plátano yvyramáta oñeñotỹ oparupiete ko yvy ape ári.
This company hasn’t paid you yet.	Ko empresa ndopagái gueteri ndéve.
He offered a bright smile to the young woman.	Oikuave’ẽ peteĩ pukavy hesakãva pe kuñataĩme.
A lot of guests are foreigners.	Hetaiterei invitádo ha'e extranjero.
The stall owner looked at me suspiciously.	Pe puesto jára omaña cherehe sospechoso reheve.
People were excited to see the unexpected news.	Umi hénte ovyʼaiterei ohechávo pe notísia oñehaʼarõʼỹva.
The lodge is close to the main road.	Ko lodge hi'aguî tape guasúgui.
Thinly slice the carrots, then wash and dry.	Oñemboja’o ipire hũ umi zanahoria, upéi ojejohéi ha ojejoso.
Videoconferencing is a boon for businesses.	Pe videoconferencia ha’e peteĩ bendición umi negocio-pe ĝuarã.
His crimes were notorious.	Umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue ningo herakuã vaieterei.
The troops flowed slowly.	Umi tropa osyry mbeguekatu.
Spread the kumara.	Emosarambi pe kumara.
This evening, he will be accompanied by his wife.	Ko ka'aru, omoirûta hembireko.
The army had advanced cautiously.	Pe ehérsito oñemotenonde kuri ñeñangarekópe.
Job opportunities are sorely lacking here.	Koʼápe ofaltaiterei umi oportunida de traváho.
He played the harmonica while singing along.	Ombopu armónica opurahéi aja hendive.
A vinegar smell pervaded the room.	Peteĩ vinagre hyakuã asýva ohypýi pe koty.
There are tables set up along the perimeter.	Oĩ mesa oñemoĩva pe perímetro pukukue.
He fell, unable to keep his balance.	Haʼe hoʼa, ndaikatúigui omantene ijequilibrio.
A river flows past a deserted grocery store.	Peteĩ rrío osyry ohasávo peteĩ tienda de comestibles desierto.
I was shocked to meet him on the street.	Chemondýi ajotopa haguére hendive tape rehe.
Another error occurred.	Oiko ambue jejavy.
With a fear of pain, he realized she was gone.	Peteĩ kyhyje hasýgui, ohechakuaa oho hague.
The grains rattled as they fell to the ground.	Umi grano otyryry ho’ávo yvýpe.
Sometimes military ships destroy enemy ships.	Sapyʼánte umi várko militár ohundi umi várko enemígopegua.
The entrances to this river have exceptionally beautiful names.	Umi tenda ojeikehápe ko ysyry oreko téra excepcionalmente iporãitereíva.
Although they tested negative for drugs, they were arrested.	Jepénte oreko hikuái prueba negativa droga rehe, ojeapresa hikuái.
Hundreds of millions died.	Hetaiterei millones omano.
Tom shows off his newly purchased clothes.	Tom ohechauka ijao ojogua ramóva.
The dust rose through the clouds, reaching high into the sky.	Pe yvytimbo ojupi arai rupi, ohupyty yvate yvágape.
When cooking, this process is called ‘blanching’.	Oñembojy jave, ko proceso-pe oñembohéra ‘blanching’.
The majority of the people want this new road.	Mayoría tavayguakuéra oipota ko tape pyahu.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ndaipóri mbaʼéichapa ojeroviakuaa ikatu hag̃uáicha ojepredisi umi yvyryrýi.
I had that insight.	Che areko kuri upe perspicacia.
The most impressive part of the castle is the tower.	Pe parte impresionantevéva pe castillo-pe ha’e pe torre.
Coal dust insulates buildings and bridges.	Carbón polvo oaisla umi edificio ha puente.
Using too much soap is a waste of detergent.	Jaipuru hetaiterei havõ ha’e peteĩ desperdicio detergente.
As a result, crime rates are falling.	Péicha rupi ho'a ohóvo tasa de delincuencia.
Fruit trees grow all over the continent.	Yvyramáta hi’áva okakuaa opaite continente-pe.
He enjoyed football, wrestling and chess.	Ovy’a vakapipopo, ñorairõ ha ajedrez rehe.
It is well known that environment affects our health.	Ojekuaa porã tekoha oityvyroha ñande rekove.
The blind man can see.	Pe siégo ikatu ohecha.
He met his fiancee over coffee most mornings.	Ha’e oikuaa iprometida-pe café reheve la mayoría pyhareve.
The two world wars accelerated industrialization.	Umi mokõi gérra mundiál ombopyaʼeve pe industrialización.
Many parents don’t approve of their children’s career choices.	Heta tuvakuéra ndoguerohorýi imembykuéra oiporavóva carrera.
Their lives were destroyed.	Hekovekuéra oñehundi.
A fair number of construction companies work in the area.	Peteî número justo de empresas de construcción omba'apo upe tendáre.
The breeze was soft and calm.	Yvytu ñemongu’e ipiro’y ha ipy’aguapy.
They had a nice day at the seaside.	Ohasákuri hikuái peteĩ ára porã pe mar rembe’ýpe.
The colony has a short growing season.	Ko colonia oreko peteî temporada de crecimiento mbykymi.
He’s an insatiable reader.	Ha’e peteĩ lector insaciable.
Because of the mountains, the roads were often difficult.	Oĩ rupi yvytykuéra, heta vése ijetuʼu vaʼekue umi tape.
Enjoys the long, hot summer days.	Ovy’a umi ára puku ha hakuvéva arahakúpe.
The teachers at this school are kind and helpful.	Umi mboʼehára oĩva ko eskuélape imbaʼeporã ha oipytyvõ chupekuéra.
It is easily done.	Ojejapo fácilmente.
The brown sugar is very sweet and thin.	Pe asuka marrón ningo heʼẽterei ha ipire hũ.
The alcohol is flowing.	Pe alcohol osyry ohóvo.
The city administration is a shamble.	Ko táva administración ha'e peteî shamble.
Every driver knows that speeding incurs heavy penalties.	Mayma chofer oikuaa pe velocidad oincurriha umi sanción ipohýiva.
The soil needs good soil, plenty of water and plenty of rain.	Ko yvy oikotevẽ yvy porã, heta y ha heta ama.
He decided that he must be tired.	Haʼe odesidi oiméne ikaneʼõmaha.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Oguejy kavaju ári ha oguata mbeguekatu pe óga gotyo.
As a result, the surrounding area could be flooded.	Upévare pe lugár oĩva ijerére ikatu oñeinunda.
His body was found near a cliff.	Hetekue ojejuhu peteî acantilado ypýpe.
She looked in awe at the beautiful princess.	Ha’e omaña ñemondýi reheve pe princesa porãitére.
He was furious at the suggestion.	Haʼe ipochy pe sugerencia rehe.
Always save the leftovers for the next day.	Akóinte eñongatu umi hembýva ambue árape g̃uarã.
After much searching, we found it.	Heta roheka rire, rojuhu.
My wife plays bridge.	Che rembireko ombopu puente.
The tarmac road was soft under the tires.	Pe tape asfalto rehegua ipiro’y umi neumático guýpe.
She needed more money to pay her rent.	Haʼe oikotevẽve pláta opaga hag̃ua ialkilér.
Several tribes settled in the area.	Heta trívu oñemohenda upe lugárpe.
He was just beginning to find his way.	Haʼe oñepyrũ ramoite oheka hape.
Many adults also play computer games.	Heta kakuaa avei ohaʼã umi juego de komputadórape.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Umi planeta ha asteroides ojere órbita elíptica térã ovalado-pe.
Using the wrong method can be problematic.	Jaipurúramo pe método naiporãiva ikatu ñaneprovléma.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Oñepyrũ guive opa peve, ombotove pe idea racismo rehegua.
The first settlers arrived after traveling by boat.	Umi colonos ypykue og̃uahẽ oviaha rire várkope.
No one believes a liar.	Avave ndogueroviái ijapúva.
One is Amazig cook.	Peteĩva ha’e amazig cocinero.
Authorities declared a curfew from dusk to dawn.	Mburuvichakuéra odeclara toque de queda ka'aru guive ko'êmbotávo peve.
I can’t eat another donut.	Ndaikatúi ha’u ambue donut.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Ipukavy oñehendu ohenduka umi salón rupi.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	Pe tete oikuaauka peteĩha dinosaurio esqueleto.
Keep your feet on the ground.	Eñongatu nde py yvýpe.
The king's soldiers drove the farmers out of the fields.	Mburuvicha guasu ñorãirõhára kuéra omosẽ kokuégui umi chokokuépe.
They left for the party early in the evening.	Osẽ hikuái pe fiesta-pe ka’aruete voi.
Storm clouds gathered high above.	Arai tormenta oñembyaty yvate yvate.
The light shines in through the branches.	Pe tesape omimbi oike umi hakã rupi.
Many wells are poisoned.	Heta ykua oñevenena.
The unhappy couple sailed.	Pe matrimónio ndovyʼáiva oho várkope.
The surrounding terrain is very rugged.	Pe terreno oĩva ijerére ningo ijyvykuʼieterei.
The perfume bottle is spilled.	Pe perfúme ryru oñeñohẽ.
Read us an excerpt from the book.	Emoñeʼẽ oréve peteĩ párte oĩva pe lívrogui.
These belts have fashionable and comfortable to wear.	Ko'ã cinturón oreko de moda ha cómodo ojeporu haguã.
These emotions are important.	Koʼã emosión iñimportánte.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Pe verde distintivo umi esmeralda-gui oñembojoaju jepi esperanza rehe.
Apparently there was a small earthquake.	Ojekuaa oiko hague peteĩ yvyryrýi michĩmi.
We have the right not to speak.	Ñande jareko derécho ani hag̃ua ñañeʼẽ.
The city was historically a hub for the arts.	Ko táva ha’eva’ekue históricamente peteĩ centro de las artes.
Exercise regularly if you are fit.	Ejapo meme ehersísio reime porãramo.
The monsoon rains failed again.	Umi ama monzón rehegua ofalla jey.
The palm is one of the most prized natural resources in the country.	Ko palma ha'e peteîva umi recurso natural ojeguerohorýva tetãme.
His music will make you happy.	Ipurahéi penembovy'áta.
Some countries are famous for their modern architecture.	Oĩ tetã herakuãva umi arquitectura moderna rehe.
He wiped the sweat from his brow.	Omokã pe sudor ijyva ári.
Get more active.	Eñemongu’eve.
Why are you wearing that rag?	Mba'ére piko remonde upe trapo?
Representatives were elected from small states.	Ojeporavo representante estado michîvagui.
Finally the temperature began to cool.	Ipahápe oñepyrũ ho’ysã pe temperatura.
There is a huge decline in activity.	Oî tuichaiterei oguejy actividad-pe.
The house is on the wall, on the bank of the river.	Pe óga oĩ pe murálla ári, pe rrío rembeʼýpe.
Several factors can affect body temperature.	Heta mba’e ikatu oityvyro ñande rete temperatura.
The key to success is finding the right balance.	Pe clave jahupyty haĝua éxito ha’e jajuhu pe equilibrio oikeporãva.
If an eagle’s egg is dropped, it breaks.	Ojeity ramo peteĩ ágila óvulo, oñembyaipa.
The cars were badly damaged.	Umi auto oñembyai vaieterei.
Countertops are cold to the touch.	Umi encimera ro’ysã ojepoko haĝua hese.
The biologist in a lab toured the equipment.	Pe biólogo oĩva peteĩ laboratorio-pe ojere umi ekípore.
Trade policy is hard to talk about.	Política comercial hasy oñeñe'ê haguã.
The panels had no curtains.	Umi panel ndorekói kuri cortina.
I have a triple crown.	Che areko peteĩ koróna triple de koróna.
The bull is ready for slaughter.	Pe tóro oĩma preparádo ojejuka hag̃ua.
Water is necessary for human life.	Y tekotevẽ yvypóra rekovépe g̃uarã.
The government should spend a lot of money on education.	Gobierno ogasta va'erã heta pirapire tekombo'épe.
The storm raged in the winter.	Pe tormenta oityvyro ro’y jave.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Pe ka’avo venenoso oguereko peteĩ hapo haimbe ha angular.
It was a terrible shock to him.	Ha’e peteĩ ñemondýi vaiete chupe ĝuarã.
The lawn was very well maintained.	Pe césped oñemantene porãiterei vaʼekue.
She's a wonderful cook.	Ha'e peteĩ cocinera iporãitereíva.
Below us, there is a house.	Ore guýpe, oĩ óga.
This news was not well received.	Ko marandu ndojeguerohorýi porãi.
He let the dog out for a moment.	Oheja sapy’ami osẽ pe jagua.
Such incidents have increased significantly in recent years.	Ko'ãichagua incidente tuicha ojupi ko'ã arýpe.
This route is heavily used by travelers.	Ko ruta ojeporu hetaiterei umi ohóvape.
The baker indifferent to my problems, it seems.	Pe panadero indiferente che problema-kuéra rehe, ha’ete.
The eggs were also incredible.	Avei umi óvulo ningo ndajagueroviapái vaʼekue.
He made an encouraging comment.	Haʼe ojapo peteĩ komentário ñanemokyreʼỹva.
The region is rich in resources.	Ko región oreko hetaiterei recurso.
The protests remained peaceful.	Umi protesta opyta py'aguapýpe.
The soldier charged right into action.	Ko soldado okargáma oike haguã acción-pe.
She ate about a quarter of a peach.	Haʼe hoʼu peteĩ cuarto de durazno rupi.
Save your energy, don’t go mountaineering yet.	Eñongatu nde mbarete, ani reho gueteri montañismo-pe.
The poets now believe he is more god than man.	Umi ñe’ẽpapára ko’áĝa oguerovia ha’e hetaveha tupã yvypóragui.
An apology message was sent.	Oñemondókuri peteĩ marandu ojejeruréva disculpa.
Polish the glasses until they shine.	Opolipa umi anteojo omimbi peve.
The dog is playing with the pig.	Jagua oñembosarái hína ryguasu ndive.
In fact, she cried.	Añetehápe, hasẽ hasẽ.
It takes only a slight interruption to communicate.	Oñeikotevẽ peteĩ interrupción michĩmínte oñekomunika hag̃ua.
He was cutting wood yesterday.	Oikytĩ hína kuri yvyra kuehete.
The cards are lined up on the table.	Umi tarhéta oñemoĩ fila-pe pe mesa ári.
I started lifting weights to improve my health.	Añepyrũ ahupi umi mbaʼe pohýi ikatu hag̃uáicha areko porãve chesalud.
He quickly disappeared into the crowd.	Pyaʼe okañy umi hénte apytépe.
It gets warmer here every year.	Koʼápe hakuvéntema ohóvo káda áño.
Charcoal has a pleasant smell.	Pe karvón oreko peteĩ hyakuã porãva.
The couch cushions smell like a sweaty locker room.	Umi cojín sofá rehegua hyakuã peteĩ vestuario sudoroso-icha.
The steps lead down and away from the lake.	Umi escalón ogueraha oguejy ha mombyry pe lago-gui.
He was the king who sent it all over the world.	Haʼe ningo pe rréi ombou vaʼekue oparupiete ko múndope.
The jury took more than an hour to decide.	Jurado ogueraha mas de una hora odecidi haguã.
All beautifully decorated by famous artists.	Opavave oñembojegua porã umi artista herakuã guasúva.
Peace cannot be maintained without justice.	Ndaikatúi oñemantene py’aguapy tekojoja’ỹre.
There are some small villages in the mountainous area.	Pe lugár oĩvape umi montáñape oĩ unos kuánto puévlo michĩva.
The queen refused to heed the challenge.	Pe rréina nohenduséi pe desafío.
He fell from cancer.	Ho'a cáncer-gui.
The party is cautiously optimistic.	Ko partido oime cautelosamente optimista.
Women are often shy about talking about these topics.	Kuñanguéra ningo otĩ jepi oñeʼẽ hag̃ua koʼã témare.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Ko kuñakarai ohasa ára ohaívo kuatiañe’ẽ iñamigokuérape.
This living creature lacks a backbone.	Ko tekove oikovévape ofalta peteĩ espina dorsal.
Mold is a type of fungus.	Moho ha’e peteĩichagua hongo.
It’s hard to act without passion.	Hasy ja’actua haĝua pasión’ỹre.
The centipede suddenly began to glow.	Pe centípido oñepyrũ sapy’a omimbi.
A steady stream of traffic keeps moving.	Peteĩ corriente constante de tránsito osegi omýi.
The factory was closed due to a strike.	Ko fábrica oñemboty peteî huelga rehe.
Calming lavender scent complements the sedatives.	Lavanda hyakuã porãva ombopy'aguapýva okomplementa umi sedante.
The clock struck ten.	Pe reloj oity umi.
The sky above is clear.	Pe yvága oĩva yvate hesakã porã.
The damage caused by an earthquake can be devastating.	Umi mbaʼe vai ojapóva peteĩ yvyryrýi ikatu tuichaiterei.
Inflation skyrocketed that year.	Inflación ojupi yvága gotyo upe arýpe.
Women libbers had a victory.	Kuñanguéra libbers oreko kuri peteî victoria.
A feeling of sadness came over me.	Peteĩ temiandu ñembyasy rehegua ou che ári.
She had to bite her lip to keep from crying.	Haʼe oisuʼu vaʼerã ijurúpe ani hag̃ua hasẽ.
The crime shot to notoriety, however.	Ko delito odispara notoriedad-pe, jepénte upéva.
Pollution levels decreased.	Oguejy nivel de contaminación.
She restrained herself from eating.	Haʼe ojejoko okaru hag̃ua.
These outsiders are referred to as barbarians.	Ko'ã okápegua oje'e bárbaro ramo.
The sausage is wrapped in bacon.	Pe salchicha ojejaho’i tocino-pe.
The animals found cannot survive without water.	Umi mymba ojejuhúva ndaikatúi oikove y ÿre.
This dessert tastes pungent.	Ko postre oreko sabor acre.
They traveled for many days.	Heta ára oviaha hikuái.
He stood up suddenly, his sweat soaking wet.	Opu’ã sapy’a, isu’u oñemokõpa.
Human nature is to avoid pain.	Yvypóra reko ha’e ani haĝua hasy.
This sentence has three nouns.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko mbohapy tero.
Unfazed by this smoke, the animals continued to feed.	Ndojepyʼapýigui ko tatatĩgui, umi mymba osegi okaru.
The fence around the property had been repaired.	Oñemyatyrõma kuri pe korapy oĩva pe propiedad jerére.
The cloud composition from above.	Pe composición arai rehegua yvate guive.
A pensioner raised the alarm.	Peteî jubilado omopu'ã alarma.
There was barely any turkey left.	Apenas opyta mba’eveichagua pavo.
He went away.	Haʼe oho.
But you need not need any special equipment.	Péro natekotevẽi reikotevẽ mbaʼeveichagua ekípo espesiál.
The cost of living is high.	Pe costo de vida tuichaiterei.
They are active, responsible and caring parents.	Ha’ekuéra ha’e tuvakuéra activo, responsable ha ojepy’apýva.
A needle and thread are needed to sew.	Oñeikotevẽ peteĩ aguja ha rosca oñekose hag̃ua.
Let's build a fire!	¡Ñamopu'ã tata!
Her beautiful blue eyes showed her youth.	Hesa hovy porãite ohechauka imitãrusu hague.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Ñamultiplica hagua ko a papapy, ñaikoteveta petet japu.
The island’s own currency has weathered many storms.	Ko isla viru tee ohasa heta tormenta.
It’s best to be as direct as possible in life.	Iporãve jaiko directo ikatuháicha tekovépe.
I don't hate him.	Che ndacha'éi hese.
The deposit soon disappeared.	Pe depósito pya’e okañy.
His employees are proud to be associated with him.	Imba'apohára kuéra oñemomba'eguasu oîgui asociado hendive.
He taught elementary school.	Ombo’e mbo’ehao primaria-pe.
She looked out her window, watching.	Ha’e omaña iventana-gui, omañávo.
Dinosaur remains are well preserved.	Umi dinosaurio rembyre oñeñongatu porã.
After searching for a few months, he found a source.	Oheka rire unos meses, ojuhu peteĩ fuente.
So now the wise old woman counts four coins.	Upévare koʼág̃a pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa irundy monéda.
That’s an unusual question.	Upéva ha’e peteĩ porandu jepivegua’ỹva.
No dust or dirt.	Ndaipóri yvytimbo ni kyʼa.
There is a man lying in this street.	Oĩ peteĩ kuimbaʼe oñeno ko kállepe.
The old woman pointed with her stick.	Pe kuñakarai tujami oapunta ijyvyra reheve.
Huge digging machines were used.	Ojepuru umi mákina tuichaitereíva ojejoʼo hag̃ua pe yvy.
The strange woman nodded.	Pe kuñakarai extraña oñakãity.
His car looked remarkably clean.	Imba’yrumýi ojehecharamoiterei ipotĩ.
We were tired, but still managed to finish the job.	Rokane’õ, ha katu roconsegui gueteri romohu’ã pe tembiapo.
The first few days, the frogs didn’t sing.	Umi ára ypykue, umi tuku ndopurahéi.
Local people have developed resistance to the disease.	Umi tapicha upe tendágua omoheñói resistencia ko mba'asýpe.
The sand was hot and the sun was blinding.	Pe yvyku’i haku ha pe kuarahy ohecha’ỹ.
The little girl disappeared behind her mother.	Pe mitãkuña’i okañy isy rapykuéri.
Most of his companions also disappeared.	Hetave iñirũnguéra avei okañy.
Can we cook dried mushrooms?	¿Ikatu piko ñambojy umi setas secas?
The drawings have a powerful immediacy.	Umi dibujo oreko peteĩ inmediatez ipoderósova.
Does this theory have practical applications?	¿Oguerekópa ko teoría umi aplicación práctica?
The forests are getting smaller every year.	Umi kaʼaguy michĩve ohóvo káda áño.
Waiting lists for public housing are long.	Umi lista de espera vivienda pública-pe guarã ipuku.
Bring the ingredients to a boil.	Ojegueru umi ingrediente oñembopupu haguã.
I sort through grief.	Che ningo añemohenda ñembyasy rupive.
The weasel was a lowly creature.	Pe comadreja ha’e va’ekue peteĩ criatura ijyvate’ỹva.
His views on racial prejudice fascinated everyone.	Haʼe opensáva pe prejuicio rasáre ombovyʼa enterovépe.
Inefficient energy use is a major problem.	Pe energía jeporu ineficiente ha’e peteĩ problema tuicháva.
Just bring clean plates to eat from.	Pegueru pláto ipotĩva añoite pe’u haĝua chugui.
A return to the status quo.	Peteĩ jevy pe status quo-pe.
A distant rumble of thunder.	Peteĩ arasunu ryapu mombyrygua.
Universities in the city are recognized for their excellence.	Umi universidad ko távape ojehechakuaa ikatupyry haguére.
He’s running fast.	Ha’e oñani pya’e.
Why did the country go into recession?	¿Mba'érepa tetã oike recesión-pe?
It was a case of mistaken identity.	Ha'e kuri peteî káso identidad ojavýva.
A bird flies through the air.	Peteĩ guyra oveve yvate rupi.
Many remote villages are difficult to reach.	Heta puévlo mombyry oĩvape hasy ñag̃uahẽ hag̃ua.
This is the software we are using.	Kóva ha’e pe software jaipurúva hína.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	Umi residuo industrial omoî tuicha amenaza medio ambiente-pe.
Here is the ancient temple.	Koʼápe oĩ pe témplo yma guare.
Bandits surround the village.	Umi bandido ojere pe puévlore.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Haʼekuéra ojapo electricidad, omeʼẽ y ha iporãiterei.
The streets were packed with people.	Umi kállere henyhẽte umi héntegui.
He dreamed of living in the countryside.	Haʼe ningo oñandu vaʼekue iképe oiko hag̃ua okaháre.
The government just canceled the music festival.	Gobierno omboyke ramoite festival de música.
The details are being worked out.	Oñemba'apo umi detalle rehe.
Other types of birds migrate in winter.	Ambueichagua guyrakuéra oho ro'y jave.
The typhoon caused a lot of damage.	Pe tifón ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
The floor was covered in broken glass.	Pe píso ojejahoʼi vaʼekue vidrio oñembyaívape.
The fisherman is at home when the shrimp run.	Pe pescador oĩ hógape umi camarón oñani jave.
Swiss researchers have figured out how to make better coffee.	Umi investigadór suizo oikuaa mbaʼéichapa ikatu ojejapo káva iporãvéva.
Enjoy life.	Evy’a tekovépe.
We had seven funerals in the program last year.	Roguereko siete funeral pe programa-pe pe año ohasava’ekuépe.
The shape of the thing was irregular.	Pe mba'e forma ha'e kuri irregular.
Keep an eye on their clothes.	Ejesareko meme ijaokuérare.
There is no place like home.	Ndaipóri lugár ojoguáva ógape.
They use recycled paper.	Oipuru hikuái kuatia ojerecicláva.
The team won the tournament last year.	Ko ekípo ogana torneo ary ohasava'ekuépe.
The bakery was destroyed by fire.	Pe panadería oñehundi tatarendy rupive.
Aspirin reduces pain and promotes sleep.	Aspirina omboguejy mba’asy ha omokyre’ỹ oke.
The wedding was a joy.	Pe kasamiento ningo vyʼaiterei.
The stairs were very steep.	Umi eskaléra ningo ijyvateterei vaʼekue.
She was too young to give birth.	Haʼe ningo imitãiterei vaʼekue imemby hag̃ua.
This phrase describes happiness.	Ko ñe’ẽjoaju omombe’u vy’apavẽ.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Umi campana tupao belga-gua ipu cada cuarto de hora.
The young man suddenly slammed the door.	Pe mitãrusu oity sapy’a pe okẽ.
Lack of medicines has become an increasing concern.	Ndaipóri haguére pohã oiko peteĩ mbaʼe oipyʼapýva ohóvo.
Here's a broom.	Ko'ápe oî peteî escoba.
Mercifully, he picked up the kitten.	Poriahuverekópe, ohupi pe gato.
The minister doesn't seem to have all the charisma.	Ministro ha'ete ndorekóiva opavave carisma.
The monks are vegetarians.	Umi monje ha’e vegetariano.
The ice quickly melted in the sun.	Pe hielo pya’e oñemongu’e kuarahy’ãme.
It ended pretty early.	Oñemohu'ã bastante temprano.
A pig was sacrificed.	Peteĩ ryguasu ojesakrifika.
Platelets are the smallest blood cells.	Umi plaqueta ha’e umi glóbulo michĩvéva tuguy rehegua.
A pastor in his church.	Peteĩ pastor itupaópe.
Sugar beet production has declined in recent years.	Producción remolacha azucarera oguejy ko'ã arýpe.
The factory is polluting the water supply in the area.	Ko fábrica omongy'a oikóvo y ñeme'ê upe tendáre.
He gave the glass to the old man.	Ome’ẽ pe vaso pe karai tujápe.
The iron and steel melt into strong bars.	Pe hierro ha aséro oñemboyku ha oiko chuguikuéra barra imbaretéva.
No one wants to "rock the boat."	Avave ndoipotái "ombotyryry embarcación".
I am allergic to peanuts.	Che alergia maní rehe.
Studies have shown that salt can lower blood pressure.	Umi estúdio ohechauka pe juky ikatuha omboguejy pe presión arterial.
Last week, he broke into his neighbor’s house.	Arapokõindy ohasávape, oity ivecino róga.
It takes two full days for the delivery.	Oñeikotevẽ mokõi ára pukukue pe partorã.
The newspaper reported that she was devastated.	Pe diário omombeʼu haʼe oñeñandu vaieterei hague.
Commas and quotation marks are included within quotation marks.	Umi coma ha comilla oike comilla ryepýpe.
Children enjoy playing in the park.	Mitãnguéra ovy'a oñembosarái jave parque-pe.
He poured cold beer into his glass.	Oñohẽ cerveza ro’ysã ivaso-pe.
The song was banned.	Ojeproivi vaʼekue pe purahéi.
The field is cultivated twice a year.	Ko kokue oñeñotỹ mokõi jey peteĩ arýpe.
He hugged the dog, looking up at the stars.	Oñañua pe jaguápe, omañávo yvate umi mbyjakuérare.
The wrongs are plain for all to see.	Umi mbaʼe vai ojejapo vaʼekue hesakã porã enterovéva ohecha hag̃ua.
He shoved the casing back into the can.	Ombotyryry jey pe carcasa pe lata ryepýpe.
The rest are wrapped tightly in cloth.	Umi hembýva ojejokua porã télape.
This issue cannot be fixed.	Ko tema ndikatúi oñemyatyrõ.
The organization is more interested in his image.	Ko organización ointeresave ha'anga rehe.
We have a seat for you.	Ore roguereko peteĩ apyka peẽme g̃uarã.
Is everything in order? 	¿Oĩ porãpa opa mbaʼe?
he asked the guy.	oporandu.
What should you do?	Mbaʼépa rejapovaʼerã?
Swallowing is the quickest way to empty your stomach.	Pe traga ha’e pe tape pya’eveva ñamboy’u haĝua ñande rye.
All of my nieces and nephews live nearby.	Enterove che sobrina ha che sobrinokuéra oiko ag̃ui upégui.
This sign has been abandoned for years.	Ko signo ningo heta áñorema ojeheja rei.
The smooth, hard rocks make a pleasing sound.	Umi ita liso ha hatãva ojapo peteĩ tyapu oguerohorýva.
Avery’s father died when she was twelve.	Avery ru omano orekórõ guare doce áño.
That he was not prepared showed.	Ndojepreparaiha chupe ohechauka.
I washed some vegetables.	Che ajohéi unos kuánto verdúra.
The seamstress measures yards of fabric.	Pe costurera omedi umi yarda de téla.
The tourists were shocked.	Umi turista oñemondýi hikuái.
The authorities do not protect the public.	Mburuvichakuéra noñangarekói público rehe.
It’s a job.	Ha’e tembiaporã.
It was early morning, and the sunlight was barely visible.	Koʼẽmbaitéma, ha apenas ojehecha pe kuarahy resape.
Religious and political leaders are calling for peace.	Umi tendota rrelihióso ha polítiko ojerúre oikóvo py'aguapy.
The bureaucracy ate his brain.	Pe burocracia ho'u iñakã.
Excess salt intake leads to high blood pressure.	Oje’úramo hetaiterei juky, ñande presión alta.
The horse is a beautiful animal.	Pe kavaju ningo peteĩ mymba iporãitereíva.
A frightened child finds refuge with his grandmother.	Peteĩ mitã okyhyjéva ojuhu refugio ijavuéla ndive.
Farmers struggled to make ends meet.	Umi chokokue oñehaʼãmbaite vaʼekue oiko hag̃ua.
She pulled her clothes around.	Ha’e oipyso ijerére ijao.
The rally was held to demand an end to the top.	Ko aty guasu oñemotenonde ojerúre haguã opa haguã yvate.
The village police service maintains a presence here.	Servicio policial aldea-gua omantene presencia ko'ápe.
The government held a debate on the matter.	Gobierno omotenonde peteî debate ko'ã mba'ére.
The manager had been fired in the morning.	Ko gerente oñemosê kuri pyhareve.
The elastic in her exercise book cracked.	Pe elástico oĩva ilívro de ejercicio-pe ojejapete.
Reading will help you improve your vocabulary skills.	Releévo nepytyvõta rembokatupyryve hag̃ua umi ñeʼẽ.
Should the fire be extinguished?	¿Oñemboguevaʼerãpa pe tata?
The postmodern movement affected music, fiction, and architecture.	Pe movimiento posmoderno oityvyro música, ficción ha arquitectura.
Tom felt guilty, having done something terrible.	Tom oñeñandu culpable, ojapo haguére peteĩ mba’e vaiete.
A line chart shows the women's ages over the years.	Peteî gráfico de línea ohechauka umi kuña edad ohasáva umi arýpe.
The doctor capitalized on the crisis.	Ko pohanohára okapitalisa crisis rehe.
Dinner will include grilled pork, fried rice, and vegetables.	Pe cena-pe oĩta ryguasu ro’o a la parrilla, arroz frito ha verdura.
Lions are usually solitary.	Umi león ningo jepivegua oiko haʼeño.
The people were friendly and nice.	Umi hénte ningo ivuénova ha ivuenoiterei vaʼekue.
We need to get all the work done.	Tekotevẽ jajapopaite umi tembiapo.
Many countries feared nuclear contamination.	Heta tetã okyhyje vaʼekue oñekontamina haguére nuclear.
The fox was nowhere in sight.	Pe zorro ndaipóri moõve ojehecha.
He pronounced his words with a solemn voice.	Opronunsia iñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ solemne reheve.
We will not survive the coming winter.	Ndajaikomoʼãi pe roʼy oútavape.
His voice was still raw.	Iñe’ẽ ha’e gueteri crudo.
Do not ring the iron bell.	Ani rembopu pe campana de hierro.
He has won awards for his documentary films	Ohupyty jopói umi película documental ojapóva rehe
The two women agreed to part ways amicably.	Umi mokõi kuña oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme ojesepara hag̃ua amistoso.
Please wait until we finish serving you.	Por favor, eha'arõ roservipa peve ndéve.
River snakes are sometimes taken as pets.	Mbói ysyry rehegua sapy’ánte ojegueraha mymba ramo.
The dress is too short.	Pe ao mbykyeterei.
The mustachioed pilot hailed waiting passengers.	Pe piloto bigote reheve osaluda umi pasajero oha’arõvape.
The birds are in danger of extinction.	Umi guyra oime peligro-pe oñehundi haguã.
Pagan places of worship are dominated by nature.	Umi lugár ojeadorahápe umi pagáno ningo odominai pe naturalésa.
Not every part of this crawl space is clear.	Naentéroi parte ko espacio de gateo hesakã porã.
The neighborhood is full of trash.	Ko barrio henyhê basura-gui.
Scientists cannot explain this.	Umi sientífiko ndaikatúi omyesakã ko mbaʼe.
We need to do more about these important environmental issues.	Tekotevẽ jajapo hetave mba’e ko’ã mba’e iñimportánteva tekoha rehegua.
The soldiers have strict orders to leave the city.	Umi soldado oreko orden estricto osê haguã tavaguasúgui.
I am just throwing away pieces of meat.	Che amombo hína soʼo pehẽnguénte.
We need to provide immediate medical attention.	Tekotevẽ ñame’ẽva’erã pya’e atención médica.
Wednesday is for science.	Miércoles ha'e ciencia-pe guarã.
Agriculture and mining are major industries in the area.	Agricultura ha minería ha'e industria kakuaa ko área-pe.
His signature looks impressive, but customers dismiss it.	Ifirma ojehecha impresionante, pero umi cliente odesestima.
The soldiers marched quietly through the city, carrying their swords	Umi soldádo oguata kirirĩháme pe távape, ogueraháva ikyse puku
She watched from across the room	Ha’e omaña pe koty rovái guive
Do not rely on doing any work today.	Ani rejerovia rejapo hag̃ua mbaʼeveichagua tembiapo ko árape.
The milkman noticed someone running across the street.	Pe kamby ryru ohechakuaa oĩha oñani pe tape ambuére.
Two bald eagles hover over the lake.	Mokõi ágila calvo ojere pe lágo ári.
An hourglass is a device for measuring time.	Reloj de arena ha'e peteĩ aparato oñemedi hag̃ua tiempo.
They bring fresh food from abroad.	Ogueru hikuái hi'upyrã pyahu tetã ambuégui.
Stores are closed, street lights stand unlit.	Umi tenda oñemboty, umi luz callejera oñembo'y ndohesapéi.
He was escorted from the stage by two guards.	Ojegueraha chupe escenario-gui mokõi guardia.
The meteor was faster than the plane.	Pe meteoro ipyaʼeve vaʼekue pe aviõ ipyaʼevévagui.
They were exhausted from the journey.	Haʼekuéra ikaneʼõiterei pe viáhegui.
Either you work or you go hungry.	Tahaʼe rembaʼapo térã reñembyahýi.
He hates limes.	Ha’e ndaija’éi umi cal rehe.
The skilful craftsman often fools his victims.	Pe hábil hábil heta vése ombotavy umi víktima orekóvape.
Education is the only hope.	Tekombo’e ha’e pe esperanza añoite.
The fog of centuries of memory obscures certain details.	Pe niebla orekóva heta siglo memoria ombotapykue ciertos detalles.
The door was made of dark bronze.	Pe okẽ ojejapo vaʼekue vrónse iñypytũvagui.
Explore the differences between two people.	Ohesa’ỹijo mba’éichapa ojoavy mokõi tapicha.
He was charged with aiding the government.	Oñeimputa chupe oipytyvõ haguére gobierno-pe.
Hound milk is a rich drink.	Hound kamby ha'e peteĩ mba'yru rico.
Watching the footage was devastating.	Ohechávo umi metraje ha'e kuri devastador.
Each sentence must have one verb.	Káda ñe’ẽjoaju oguerekova’erã peteĩ ñe’ẽtéva.
Stone fruit is in season now.	Yva ita rehegua oîma estación-pe ko'ágã.
There is an electrified fence running along the perimeter.	Oî peteî korapy electrificado ohasáva perímetro pukukue.
He reached out and touched the hot steam.	Omopu’ã ipo ha opoko pe vapor haku asýva rehe.
Thousands of people work in car manufacturing.	Miles de personas omba'apo fabricación de automóviles-pe.
The lightning flashed across the sky.	Pe aratiri omimbi yvága ári.
He was tired after the long day.	Ha’e ikane’õma pe ára pukukue rire.
Electricity consumption increased significantly.	Tuicha ojupi consumo de electricidad.
He often reads in the morning.	Pyʼỹinte olee koʼẽmbotávo.
He did not pass the final exam.	Ndohupytýi exámen paha.
When a man dies, his family inherits his property.	Peteĩ kuimbaʼe omanóramo, ifamília ohupyty umi mbaʼe orekóva.
There is no sense in visiting a zoo these days.	Ndaipóri sentido ojevisita haguã peteî zoológico ko'ã árape.
Here are three different ways.	Ko’ápe oĩ mbohapyichagua tape.
Cooking requires skill and care.	Ñakosina hag̃ua tekotevẽ ikatupyry ha ñañangareko avei.
The brooch had belonged to her mother.	Pe broche ha’eva’ekue isy mba’e.
The building was destroyed except the spire.	Pe edifísio oñehundi ndahaʼéiramo pe espiga.
Guests’ jewelry was stolen.	Oñemonda umi invitado joya-kuéra.
It's very nice to drink.	Iporãiterei ningo ojey'u haguã.
The walkers were met with a hail of rocks.	Umi oguatávape ojejuhu peteĩ amandáu ita reheve.
The baker's hands are strong.	Pe panadero po imbarete.
Don’t cook this vegetable for too long.	Ani rembojy areterei ko ka’avo.
Commuters faced huge crowds.	Umi viajero ombohovái tuichaiterei aglomeración.
The deluge struck without warning.	Pe dilúvio oityvyro oñemombeʼuʼỹre.
But these changes are not universal either.	Péro koʼã kámbio ndahaʼéi avei oparupiete.
She has spotless handwriting.	Ha’e oreko escritura de mano sin mancha.
The fence had been knocked down in several places.	Pe korapy ojeity kuri heta hendápe.
Your program has no sound.	Nde programa ndorekói sonido.
His story is amazing.	Iñemombe’u ningo hechapyrãiterei.
It’s a very cold day.	Ára ro’yeterei.
The coffee taste comes from the roots that have been consumed.	Ka'a sa'yju ou umi rykue oje'uva'ekuégui.
In winter, the forests get quieter.	Ro’y jave, umi ka’aguy okirirĩve ohóvo.
First the fallen leaves will change color.	Primero umi hogue ho’ava’ekue okambiáta ikolor.
Dark clouds rolled over the land.	Umi arai iñypytũva ojere pe yvy ári.
The huge meteor hits the earth, and everywhere is destroyed.	Pe meteoro tuichaitéva oity ko yvy, ha oparupiete oñehundi.
This pyramid was built as a monument.	Ko pirámide oñemopu’ãkuri peteĩ monumento ramo.
The heat here can be unbearable in the summer.	Pe haku ko’ápe ikatu ndojegueropu’akái arahaku jave.
A rock is heavier than sand.	Peteĩ ita ipohýive yvykuʼígui.
The shop owner seemed a little annoyed.	Pe tenda jára ha’ete ku oñembohorýva’imi.
In life, it is better to be kind than smart.	Tekovépe, iporãve ñanemba'eporã, ñanearandu rangue.
Proper coating was important if you wanted to achieve this.	Pe revestimiento hekopete iñimportánte vaʼekue rehupytyséramo upéva.
So you think the scientist is lying?	Upéicharõ, ¿peimoʼã piko pe sientífiko ijapuha?
Politicians are fighting, but clearly, tensions are fading.	Umi polítiko oñorairõ hikuái, ha katu hesakã porã, umi tensión oñehundi ohóvo.
There is little risk of developing a disease.	Sa’i oĩ riesgo oñemboguata haĝua peteĩ mba’asy.
He handed her lunch.	Ombohasa chupe almuerzo.
Procrastination is a big thing to do wrong.	Pe procrastinación ha’e peteĩ mba’e tuicháva ojejapo vai haĝua.
There was no one in sight.	Ndaipóri avave ojehecháva.
Who did he study with in school?	Máva ndivepa ostudia mbo’ehaópe.
The weather is warm and sunny.	Pe tiémpo haku ha kuarahy.
The review stresses the "poetic power" of the main character.	Ko revisión omomba'e guasu "poder poético" orekóva personaje principal.
He grabbed the bull by the horns.	Ojagarra pe tóro hatĩgui.
Soon a young man with a barrel of water appeared.	Pya’e ojekuaa peteĩ mitãrusu orekóva peteĩ barril de agua.
A white flag flew from the castle walls.	Peteĩ poyvi morotĩ oveve umi kastíllo murállagui.
Each document needs to be proofread.	Káda dokuménto tekotevẽ ojerrekorrehi.
The storm passed uneventfully.	Pe tormenta ohasa sin acontecimiento.
Silence prevailed in this hall.	Kirirĩ oñemomba’eguasu ko salón-pe.
The layout of the city is misleading.	Pe disposición tavaguasúpe ombotavy.
He lived near the train station.	Haʼe oiko pe estación de tren ypýpe.
Finally, there is a range of rail services.	Ipahápe, oî peteî gama de servicios ferroviarios.
This was a wise old lady.	Kóva ha’e va’ekue peteĩ kuñakarai tujami iñarandúva.
The courtroom emits an aura of tension.	Ko sala de juicio oemiti peteî aura de tensión.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in various languages.	Ñe’ẽryru, enciclopedia ha atlas opaichagua ñe’ẽme.
He said there was too much discrimination.	He'i hetaiterei oîha discriminación.
More and more people went to the theater.	Heta hetave tapicha oho pe teatro-pe.
Build a trellis in the back garden.	Omopu’ã peteĩ enrejado pe hardín tapykueguápe.
Cans fill the silence that follows.	Umi lata omyenyhẽ pe kirirĩ oúva upe rire.
More students passed the exam.	Hetave temimbo'e ohasa exámen.
This information will be at a premium.	Ko marandu oîta peteî prima-pe.
My cousin’s teeth were stained from the glue.	Che primo hatĩ oñemancha pe cola-gui.
Here is a small sample of our work.	Ko’ápe oĩ peteĩ muestra michĩmi ore rembiapo rehegua.
How do you know if you are happy?	Mbaʼéichapa reikuaa revyʼápa?
Staring out the window, he wondered what he should do.	Omaña porãvo pe ventána rupi, oñeporandu mbaʼépa ojapovaʼerã.
He mumbled and looked at the clock.	Oñe’ẽmbegue ha omaña pe reloj rehe.
The hike was tough.	Pe caminata hasy vaʼekue.
Protest leaders expect their march to stir international outrage.	Umi tendota protesta oha'ãrõva marcha orekóva hikuái omokyre'ÿ indignación internacional.
That person cannot have children.	Upe tapicha ndaikatúi imemby.
The sun is shining.	Kuarahy oparpa.
There is a mosque nearby.	Hi’aguĩete oĩ peteĩ mezquita.
Pour flour into a bowl.	Oñembohyru harina peteĩ mba’yrúpe.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Roguereko kuri peteî arasunu oñeha'ãrõ'ÿva ange pyhare.
You will see a grove of oak trees.	Rehecháta peteĩ arboleda de roble.
They crossed a field in the dark clump.	Ohasa hikuái peteĩ kokue pe aty iñypytũvape.
Undetermined includes the extended family of cisgender people.	Indeterminado oike familia ampliada umi tapicha cisgénero-pe.
Clean the toilet with soap.	Oñemopotîva'erã inodoro havõme.
Without him, he would never have survived.	Haʼeʼỹre, arakaʼeve ndoikovemoʼãi kuri.
The economic crisis is getting worse.	Ko crisis económica ivaive ohóvo.
The study showed that the children received a variety of benefits.	Pe estúdio ohechauka umi mitã ohupytyha opaichagua mbaʼe porã.
The design is considered controversial.	Ko diseño ojehecha polémica ramo.
Crime rates have risen sharply.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia.
It's likely to rain tomorrow.	Oiméne oky ko'êrõ.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach ha'e peteĩ filósofo oñemomba'eguasúva filosofía materialista rehe.
In winter, many people suffer from dry skin.	Roʼy tiémpope heta hénte ohasa asy ipire seko.
The group of travelers arrived in the city.	Pe grupo de viajeros oguahê tavaguasúpe.
As humidity rises, fog forms in the lagoon.	Ojupívo humedad, oñeforma niebla laguna-pe.
The prime minister announced that public transport would be free.	Primer ministro oikuaauka transporte público ha'étaha gratis.
He went around the houses, collecting poles.	Ojere umi óga rehe, ombyatývo poste.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Ao impermeable ha'e ao impermeable.
Now people talk about the old name of the island.	Koʼág̃a umi hénte oñeʼẽ pe ísla réra yma guarére.
They tried to notify the authorities but it didn't work.	Oñeha'ã hikuái oikuaauka mburuvichakuérape pero ndoikói.
My father will join us this afternoon.	Che ru oñemoirũta orendive ko asaje.
He must have said some strange things.	Oiméne heʼi raʼe unos kuánto mbaʼe iñextrañoitereíva.
The frogs crowed loudly.	Umi tuku okororõ hatã.
A white bird sat on the edge of the window.	Peteĩ guyra morotĩ oguapy pe ventána rembe’ýpe.
The squirrel flew across the room.	Pe ryguasu guasu oveve pe koty ári.
The teacher stared in shock.	Pe mbo’ehára omaña porã ñemondýi reheve.
The artist’s work was ignored by critics.	Ko artista rembiapo omboyke umi crítico-kuéra.
Some foods should never be eaten raw.	Oĩ tembi’u araka’eve ndoje’úiva’erã ikyrỹi.
He wore a nervous smile.	Omonde peteĩ sonrisa nerviosa.
Look for his traits.	Oheka umi rasgo orekóva.
The balloon is surrounded by rose petals.	Pe globo ojere rosa ra’ỹi reheve.
A heatwave causes an increase in demand.	Peteî ola de calor omoheñói aumento demanda-pe.
The grass is green and healthy.	Pe kapi’ipe hovy ha hesãi.
This alternative energy source is less polluting.	Ko fuente de energía alternativa sa'ive omongy'a.
The prolonged drought has affected crop production in the region.	Ko séka ipukúva oityvyro producción de cultivos ko región-pe.
The day started out great	Ára oñepyrũ tuichaiterei
The new coach is an excellent motivator.	Pe entrenador pyahu ha’e peteĩ motivador iporãitereíva.
The room was cold and damp.	Pe kotyʼi roʼysã ha hykúpa.
Sleeping throughout the day.	Oke ára pukukue.
He was a big, powerful man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe tuicháva ha ipuʼakapáva.
Some beans will go bad in a few days.	Oĩ fríjol oho vaítava mbovy ára rire.
He pushed the button to open the door.	Ombota pe botón oipe’a haĝua pe okẽ.
The sorcerer banished the enemy sorcerer from the desert kingdom.	Pe paje apoha omosẽ pe paje enemigo-pe pe rréino desierto-gui.
My sister was jealous.	Che ermána ningo oenvidia vaʼekue.
They quietly entered the auditorium.	Oike hikuái kirirĩháme pe auditorio-pe.
A chorus of birdsong fills the silence.	Peteĩ coro guyra purahéi rehegua omyenyhẽ pe kirirĩ.
Bruce ate the corn kernels and drank orange juice.	Bruce ho’u umi mandi’o rykue ha hoy’u naranja juky.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Umi turbina eólica omoheñói energía renovable ipotîva.
Not only is it clear, but it’s also very disorganized.	Ndaha’éi hesakã porãnteva añónte, ha katu avei desorganizadoiterei.
Please give me your thesis.	Por favor, eme'ẽ chéve nde tesis.
He went in and closed the door.	Oike ha omboty pe okẽ.
The testimony lasted several days.	Pe testimonio odura heta ára.
The scandal quickly escalated.	Ko escándalo pya'eterei oñembotuichave.
He was cruel to his family.	Haʼe ningo ipyʼaporãʼỹvaʼekue ifamíliandi.
The figures show business is booming.	Umi cifra ohechauka negocio oñemomba'eguasu.
Trees can die of thirst.	Umi yvyramáta ikatu omano y’uhéigui.
He looked at me with piercing green eyes.	Ha’e omaña cherehe hesa verde perforante reheve.
The towns are scattered across a wide plain.	Umi táva isarambipa peteĩ llanura tuicháva rupi.
The cliff edge was several hundred feet below.	Pe acantilado rembe’y oĩkuri heta cien metro iguype.
There are many roads through the city.	Oĩ heta tape ohasáva ko táva rupi.
The people are allowed to vote.	Ojeheja tetãyguakuéra ovota.
My legs were throbbing.	Che py opyrũmbaite hína kuri.
He was exposed on television.	Ojekuaauka chugui téle rupive.
As a result of the accident, he lost his sight.	Pe aksidénte rupi, haʼe ndohechavéi.
The bigger a bud, the heavier it is.	Tuichavévo peteĩ ryguasu rupiʼa, ipohýive.
He made his debut with the company.	Ojapo debut ko empresa ndive.
Make sure you don't pinch my arm.	Ejeasegura ani haguã rembopy'aju che po.
Write each letter with his partner.	Ehai peteĩteĩ kuatiañe’ẽ icompañero ndive.
They voted for the opposing candidate.	Ovota hikuái candidato opositor rehe.
Return items immediately.	Pyaʼe voi emeʼẽ jey umi artíkulo.
A little breeze cooled his face.	Yvytu’imi ombopiro’y hova.
I would love to meet you.	Avyʼaitereíta ajotopáramo penendive.
If you keep studying, you will get a qualification.	Resegíramo restudia, rehupytýta peteĩ kualifikación.
A spirited debate ensued, with many voices speaking at once.	Oiko peteî debate espiritual, heta voz oñe'êva peteî jeýpe.
The palace is surrounded by moats.	Pe palásio ojere umi foso rehe.
He watched the situation with surprise.	Haʼe ohecha pe situasión desorprendido reheve.
These islands are green and beautiful.	Koʼã ísla ningo hovy ha iporãiterei.
The streets are filled with traffic.	Umi tape henyhê tránsito-gui.
The music was mesmerizing.	Pe música ha’e kuri hipnotizante.
Please have this window cleaned.	Por favor, ejerure toñemopotĩ ko ventána.
They don't sell anything in the store.	Ndohepyme'êi hikuái mba'eve upe tendape.
Two small moons appear in the sky.	Yvágape ojekuaa mokõi jasy michĩva.
Write three sentences about this book.	Ehai mbohapy ñe’ẽjoaju ko aranduka rehegua.
He wore an orange towel around his waist.	Omonde peteĩ toalla naranja ijyva jerére.
Pulse plants produce pods containing seeds.	Umi ka’avo legumbre rehegua ojapo vaina oguerekóva semilla.
I can’t seem to control my emotions.	Ha’ete ku ndaikatúiva acontrola che emoción.
The first creature had six legs.	Pe criatura peteĩháme oĩ vaʼekue seis ipy.
The following is a brief history of the company.	Ko'ã mba'e oúva ha'e peteî tembiasa mbykymi empresa reheguáva.
He noticed a strange man staring at him.	Ohechakuaa peteĩ kuimbaʼe iñextráñova omaña porãha hese.
The building is spotless.	Ko edificio ndorekói mba'eveichagua mancha.
The ship docks in the harbor.	Pe várko oñemoĩ pe puértope.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Petróleo repy ojupi yvága gotyo ko'ã arýpe.
He doesn’t like spreading gossip.	Ndogustái chupe omyasãivo chismo.
He built a large following for his vitriolic speeches.	Omopu’ã peteĩ seguimiento tuicháva umi idiscurso vitriólico-pe ĝuarã.
This activity costs next to nothing.	Ko actividad ndohepyme'êi mba'eve ykére.
After that awful silence, he went inside.	Upe kirirĩ vaiete rire, oike hyepýpe.
At the junction of the main road and the side road.	Pe tape guasu ha tape lateral ojoajuhápe.
Highlight the main points.	Ehechauka umi mbaʼe iñimportantevéva.
People surrounded him.	Ojere hese umi hénte.
No one likes to be left out of nothing.	Avave ndogustái ojeheja rei mba’eve’ỹgui.
He had always dreamed of having a dog.	Ymaite guive oñandu oguerekoha peteĩ jagua.
If a job is worth doing, it’s worth doing well.	Peteĩ tembiapo ovale ramo ojejapo, vale la pena ojejapo porã.
Aristotle’s theory of nature includes the concept of final causes.	Aristóteles teoría naturaleza rehegua oike pe concepto de causas finales rehegua.
He went back and forth, lost in thought.	Ha’e oho jey jey, okañy pensamiento-pe.
The city is getting bigger every year.	Ko táva tuichave ohóvo káda áño.
Then we covered it with soil and watered it.	Upéi rojahoʼi yvýre ha rorrega.
The neighborhood is known for gang activity.	Ko barrio ojekuaa actividad pandilla rehe.
The company dissolved.	Ko empresa ojedisuelve.
The prince finds the princess’s dress	Pe príncipe ojuhu pe princesa ao
Extensive excavation is underway in the area.	Oñemotenonde excavación extensa upe tendáre.
A person’s pursuit of happiness is indefinably vast.	Peteĩ tapicha vy’a rapykuéri ha’e tuichaiterei indefiniblemente.
These are my glasses.	Ko’ãva ha’e che anteojo.
The cold drink is appreciated.	Pe mba’yru ro’ysã ojeguerohory.
A hot shower should end the chill.	Peteĩ ducha haku omohu’ãva’erã pe ro’ysã.
The principal requested permission to use the auditorium.	Ko director ojerúre permiso ojeporu haguã auditorio.
The region is famous for its traditional pottery.	Upe región ningo herakuãiterei umi alfarería ymaite guive ojejapóvare.
He feeds the fish every day.	Ára ha ára omongaru pirakuérape.
We ate some fruit.	Ro’u unos kuánto yva.
She prepared the evening meal for them.	Haʼe ombosakoʼi chupekuéra g̃uarã pe karu kaʼarugua.
However, they do not appear to be commonplace.	Péro ndojehechái umíva haʼeha peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi.
They heard music and saw lights in the distance.	Ohendu hikuái purahéi ha ohecha mombyry guive tesape.
The storm drains are filled with rainwater.	Umi desagüe tormenta rehegua henyhẽ ama ygui.
Rats outnumber people by far in this country.	Umi rata hetave tapichakuéragui mombyry ko tetãme.
To succeed, one must study hard.	Osẽ porã hag̃ua peteĩ persóna ostudia mbarete vaʼerã.
He lost control of his car.	Operde control ikoche rehe.
A deep leap backwards, not forwards.	Peteĩ salto pypuku tapykue gotyo, ndaha’éi tenonde gotyo.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Manzana, pera ha naranja oñeñotỹ oparupiete ko yvy ape ári.
He went to the kitchen to prepare lunch.	Oho kosináme ombosako’i haĝua almuerzo.
He’s not really interested in football.	Ha’e ndaha’éi añetehápe ointeresáva vakapipopo rehe.
Fill out the form.	Oñemyenyhẽ pe formulario.
Plants need sunlight to grow.	Ka’avokuéra oikotevẽ kuarahy resape okakuaa hag̃ua.
That politician always votes on his or her own merits.	Upe polítiko akóinte ovota umi mbaʼe porã orekóvare.
The governor set up a committee to renovate schools.	Mburuvicha omopyenda peteî comité ombopyahu haguã mbo'ehaokuéra.
Off you go, young man.	Off nde tereho, mitãrusu.
The numbers started flowing in.	Umi número oñepyrũ osyry oike.
They bought eggs from a roadside stall.	Ojogua hikuái huevo peteî puesto tape rembe'ýgui.
Give me a machete, please.	Eme'ẽ chéve peteĩ machete, por favor.
My ship is taking off.	Che várko odespega hína.
Sentences must have a conjunction.	Umi ñe’ẽjoaju oguerekova’erã peteĩ ñe’ẽjoajuha.
A rare commodity.	Peteĩ mba’erepy ndahetáiva.
Three people spent the night at the police station.	Mbohapy tapicha ohasa pyhare comisaría-pe.
He spent most of the day in bed.	Haʼe ohasa la majoría pe día hupápe.
The desert was turning green.	Pe desiérto hovypaite ohóvo.
Drinking cold water in the morning is recommended.	Iporã ja’u y ro’ysã pyhareve.
The girl was dressed simply in a white shift.	Pe mitãkuña’i oñemonde simplemente peteĩ turno blanco-pe.
Boon had his stethoscope with him.	Boon oguereko hendive iestetoscopio.
He wonders aimlessly through the streets, exhausted by hunger.	Oñeporandu sin propósito umi tape rupi, ikane’õva ñembyahýigui.
Next, apply the shortening to the corners of the pastries.	Upe rire, ñamoĩ pe ñemombyky umi pastelería eskínape.
A sail is a device used to propel a ship.	Vela ha'e peteĩ aparato ojeporúva oñemboguata hag̃ua peteĩ várko.
The layered crust is a tasty treat.	Pe corteza capada ha’e peteĩ tratamiento he’ẽ porãva.
He endured in the face of adversity.	Haʼe oaguanta vaʼekue umi mbaʼe ijetuʼúva renondépe.
Dubois was in an unhappy mood.	Dubois oĩkuri peteĩ estado de ánimo ndovy’áivape.
She read to him every night.	Haʼe olee chupe káda pyhare.
They will go straight to jail, if convicted.	Ohóta hikuái directamente ka'irãime, oñekondena ramo.
The computer interface, while simple, is easy to use.	Pe interfaz computadora rehegua, isensílloramo jepe, ndahasýi ojepuru hag̃ua.
Three teachers were fired for racial slurs.	Mbohapy mbo'ehára oñemosê umi ñe'ê vai racial rehe.
One sea flows into another.	Peteĩ yguasu osyry ambuépe.
Farmers now face tougher conditions.	Umi chokokue ko'ágã ombohovái condición hasyvéva.
The pink roses were a gift.	Umi rosa rósa ha’e va’ekue peteĩ jopói.
Typically, such equipment was expensive.	Jepiveguáicha, koʼãichagua ekípo hepyeterei vaʼekue.
The king is a figurehead.	Pe mburuvicha guasu ha’e peteĩ figura.
The sisters returned home one evening.	Umi ermána ou jey hógape peteĩ kaʼaru.
The fragrance of deep red roses filled the air.	Umi rosa pytã pypuku hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
The man's daughter was three years older than his son.	Pe kuimbaʼe rajy itujave itaʼýragui tres áño.
Bad things sometimes appear as humour.	Umi mba’e vai sapy’ánte ojehechauka humor ramo.
We watched in silence as the victim was tied up.	Romaña kirirĩháme oñeñapytĩvo pe víctima.
There is a large lake near the hotel.	Oĩ peteĩ lágo tuicháva pe otél ypýpe.
He told the people about his sins.	Haʼe omombeʼu umi héntepe hembiapo vaikue.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	Pe ñemano ha’e peteĩ tema omoheñóiva heta curiosidad ha especulación.
A boy or a girl?	Peteĩ mitãkuimbaʼe térã peteĩ mitãkuña?
An island, surrounded by disagreeable waters.	Peteĩ ísla, ojeréva y ndoguerohorýivare.
Let’s look at each of the stages of mitosis.	Jahechami petettet umi etapa mitosis rehegua.
There are three other similar documents for you to sign.	Oĩ ambue mbohapy kuatia ojoguáva upévape refirma hag̃ua.
Only in recent years has it become fashionable.	Ko'ã arýpe añoite oñemotenonde de moda.
Other materials, in various mixtures, are used in road construction.	Ojeporu ambue material, opáichagua mezcla-pe, tape ñemopu’ãme.
Be careful, that glass is hot!	¡Eñangarekóke, upe vidrio haku!
The little boy slowly turned his head towards his mother.	Pe mitã’i ombojere mbeguekatu iñakã isy gotyo.
Fish meal is a rich source of protein.	Pe pira rembi’u ha’e peteĩ fuente rico de proteína.
An earthquake causes the ground to shift.	Peteĩ yvyryrýi ojapo pe yvy oñemoambue.
Animals dance to the drums.	Mymbakuéra ojeroky mbaraka rehe.
The doodle shows the movements of the pelvis.	Pe garabato ohechauka umi movimiento pelvis rehegua.
He cleared his throat.	Omopotĩ ijyva.
Entrepreneurs are using modern technology over old ideas.	Umi empresario oiporu tecnología moderna umi idea tuja rehe.
No one regrets these purchases.	Avave nombyasýi ko'ã mba'e ojejoguáva.
Let's see if anything else can be fixed.	Jahechami ikatúpa oñemyatyrõ ambue mbaʼe.
Don’t talk to us about bland carrots.	Ani reñe’ẽ oréve zanahoria blanda rehe.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Péva ojekuaa falacia "llamamiento a la emoción" ramo.
The lake is close from here.	Ko'águi hi'aguĩ pe lago.
The country soon began to export goods.	Ko tetã pya’e oñepyrũ omondo mba’erepy.
Computer games can be intellectually stimulating.	Umi ñembosarái komputadórape ikatu ñanemoakãrapuʼã.
They gathered in the city hall.	Oñembyaty hikuái tavaguasu róga guasúpe.
The goblin's head flew off.	Pe goblin akã oveve oho.
The city was not exactly a garden city.	Pe siuda ndahaʼéi vaʼekue exactamente peteĩ siuda orekóva hardín.
A ring and a key are not enough.	Peteĩ anillo ha peteĩ llave ndaha’éi suficiente.
Connection and cohesion are even more important.	Pe joaju ha joaju iñimportanteve gueteri.
The student removed a compass from his tool.	Pe temimbo’e oipe’a peteĩ brújula iherramienta-gui.
The province is famous for its exotic places.	Ko provincia herakuã umi tenda exótico rehe.
We are developing technology to combat pollution.	Rodesarrolla tecnología ombohovái haguã contaminación.
The boy had a fever.	Pe mitãkaria’y oguereko akãnundu.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Peteĩ tercio umi ballena omanóvagui ningo yvypóra omano.
Industrialization has complicated the task of raising children.	Industrialización ombohasyve tembiapo mitãnguéra ñemongakuaa rehegua.
They walked down the street calling out songs.	Oguata hikuái tape rupi ohenóivo purahéi.
We enjoyed watching the plants grow.	Rovyʼaiterei rohechávo okakuaaha umi plánta.
These mountains formed thousands of years ago.	Koʼã montáña oñeforma vaʼekue ojapo hetaiterei áño.
There was panic in the streets.	Oiko ñemondýi umi tape rehe.
The children were told to clean their rooms.	Oje’e umi mitãme omopotĩ haguã ikotykuéra.
Prairie dogs are nocturnal.	Umi jagua pradera-pegua ha’e pyharegua.
We suggest you leave that out.	Ro’e porã ndéve reheja haĝua upéva okápe.
Many of the diseases we experience today are zoonotic.	Heta mba’asy jahasáva ko’áĝa rupi ha’e zoonótico.
Their support during the evacuation is vital.	Iñimportanteterei oipytyvõ hikuái pe evacuación aja.
Is the city helping to heal the poor?	¿Oipytyvõpa hína pe tavaguasu omonguera hag̃ua umi imboriahúvape?
The woman wears a veil.	Pe kuñakarai omonde peteĩ vélo.
The law does not allow such behavior.	Léi ndohejái ko'ãichagua teko.
The government is desperate to stimulate the economy.	Gobierno oime desesperado omokyre'ÿ haguã economía.
He used to be so hard on himself.	Yma ningo hatãiterei vaʼekue ijehe.
I poured the milk into a large bowl.	Añohẽ pe kamby peteĩ mbaʼyru guasúpe.
His friends are jealous.	Iñamigokuéra ningo iñenvidióso.
Please get out of the way!	¡Por favor, ¡pesẽ tapégui!
The glass panels in the greenhouse were shattered.	Umi panel de vidrio invernadero-pe oñembyaipaite.
Many people in the world live in poverty.	Heta hénte ko múndope oiko imboriahúpe.
The sea is as calm as a pond.	Pe mar ningo ipyʼaguapy peteĩ estanqueicha.
The room was very cold.	Pe koty ro’ysãiterei.
There are many types of hardwoods in this forest.	Ko ka’aguýpe oĩ hetaichagua yvyra hatã.
A boy was swept to his death in the rapids.	Peteĩ mitãkaria’y ojegueraha omano meve umi rápido-pe.
Cats are notoriously difficult to train.	Umi mymba oreko herakuã porã hasyha oñembokatupyry hag̃ua.
The aspiration is done by a powerful machine.	Pe aspiración ojejapo peteĩ mákina ipuʼakáva rupive.
The farmer said that was a bad idea.	Pe chokokue heʼi upéva haʼeha peteĩ idéa vai.
Make a log pyramid.	Ojejapo petet pirámide tronco rehegua.
He took the opportunity to rest.	Haʼe oaprovecha opytuʼu hag̃ua.
The meeting is chaired by a chairman.	Pe rreunión omoakã peteĩ presidénte.
A king must be able to read.	Peteĩ rréi oleekuaa vaʼerã.
The rains failed to grow the crops.	Umi ama ndohupytýi okakuaa haguã umi ñemitÿ.
The rain hit the pavement.	Pe ama oity pe pavimento.
When ordering the food, remind the waiter	Reordena jave pe tembiʼu, emomanduʼa vaʼerã pe mesérope
The scalar product of two vectors is a scalar.	Pe producto escalar mokôi vector rehegua ha e petet escalar.
This phenomenon has attracted much attention.	Ko fenómeno ogueraha heta atención.
He does not remember the exact words.	Haʼe naimanduʼái umi mbaʼe heʼívare exactamente.
With a little effort, you will master it.	Reñehaʼãʼimiramo, redominai vaʼerã upéva.
The border is wide open.	Pe frontera ojepeʼa porãiterei.
The factory was then closed.	Upérõ oñemboty ko fábrica.
He had decided to take his own life.	Haʼe odesidi kuri oipeʼa hag̃ua hekove ijehegui.
They also talk about their favorite movies.	Avei oñeʼẽ hikuái umi pelíkula oguerohorývare.
The psychologist studies how competition affects growth.	Ko psicólogo oestudia mba'éichapa competencia oityvyro okakuaa haguã.
Imber cold and windy.	Imber ro'y ha yvytu.
Only one person was left standing.	Peteĩ persónte opyta oñemboʼy.
The shrimp are slightly blended.	Umi camarón oñembojehe’a’imi.
Do not use the instrument unless it requires cleaning.	Ani reiporu pe instrumento noikotevẽiramo oñemyatyrõ.
He found a village with a group of friendly people.	Ojuhu peteĩ puévlo orekóva peteĩ grúpo de persóna iñamigokuéra.
The flight attendant warned us to get ready to land.	Pe asistente de avión oreavisa rojeprepara hag̃ua roguejy hag̃ua.
They were jumping and playing in the water.	Haʼekuéra otyryry ha oñembosarái hína kuri pe ýpe.
Her dress wasn’t really comfortable.	Iñemonde ndaha’éikuri añetehápe cómodo.
Today, computers help us to read.	Koʼág̃arupi umi komputadóra ñanepytyvõ jalee hag̃ua.
The warrior bowed deeply.	Pe ñorairõhára oñesũ pypuku.
He seemed convinced he could win.	Ha’ete ku oîva convencido ikatuha ogana.
His mother called away at the last minute.	Isy oñehenói mombyry última hora-pe.
It’s hard to balance school with work.	Hasy ñambojoja mbo’ehao tembiapo ndive.
Bad decisions brought the worst consequences.	Umi mbaʼe vai ojedesidi vaʼekue ogueru umi konsekuénsia ivaivéva.
He's the richest man in the city.	Ha'e pe kuimba'e ipirapire hetáva ko távape.
The scientists vowed to continue their research.	Umi sientífiko opromete osegitaha iinvestiga.
He was charged with fraud.	Ojeakusa hese ojapo hague fraude.
Still, he immediately apologized.	Upéicharõ jepe, pyaʼe voi ojerure disculpa.
This remedy uses an extract of sage.	Ko pohãme ojepuru peteĩ extracto de salvia.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	Heta estructura yma guare oñehundi pe yvyryrýi rupive.
The circus is in town.	Pe circo oĩ távape.
There was so much dirt and dust blowing everywhere.	Hetaiterei ky’a ha yvytimbo oipeju oparupiete.
He was notoriously inauthentic.	Haʼe ningo herakuã porã vaʼekue ndahaʼeiha añetegua.
Take these keys with you, please.	Egueraha nendive ko’ã llave, por favor.
The farmers who plant it will prosper little.	Umi chokokue oñotÿva sa'i oñakãrapu'ãta.
The crowded street passed in a blur.	Pe tape henyhẽva gente-gui ohasa peteĩ desenfoque-pe.
Police declined to comment.	Policía ombotove oikuaauka haguã mba'eve.
We will release supplies.	Romosãsóta umi suministro.
Africa is a continent, not a country.	Áfrika ha'e peteĩ yvyrusu, ndaha'éi peteĩ tetã.
He talked about his son.	Haʼe oñeʼẽ itaʼýrare.
He knows about his family and culture.	Ha’e oikuaa ifamilia ha icultura rehegua.
Impatient, he turned the machine on.	Ipasiénsiagui, omboguejy pe mákina.
Watercress is grown as a vegetable and salad vegetable.	Berro oñeñotỹ ka’avo ha ka’avo ensalada ramo.
Children run and play happily in the playground.	Mitãnguéra oñani ha oñembosarái vy’ápe oñembosaráihápe.
Everyone knows how to bake a cake.	Maymáva oikuaa mba’éichapa oñembojyva’erã peteĩ torta.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Eipuru peteĩ kuimbe’i levadura pe mezcla-pe.
Are you male or female?	¿Nde piko kuimbaʼe térã kuña?
Despite the grim outlook, perseverance is necessary.	Jepe ojehecha pe perspectiva ñembyasy, tekotevẽ perseverancia.
They seem to be into something fishy.	Ha'ete ku oîva hikuái peteî mba'e pira reheguápe.
He thought someone else would find out what he was planning.	Haʼe oimoʼã ótro oikuaataha mbaʼépa haʼe oplanea.
He demanded justice for the victims.	Ojerúre justicia umi víctima rehe.
The forest is beautiful, said the boy.	Ka’aguy iporãiterei, he’i pe mitãkaria’y.
Coconuts are grown in this region.	Ko región-pe oñeñotỹ coco.
The strike made almost no progress.	Ko huelga haimete ndorekói progreso.
A variety of exotic equipment is used.	Ojeporu opaichagua tembiporu exótico.
The food on his plate wasn’t bad quality.	Umi tembi’u oĩva iplato-pe ndaha’éikuri calidad vai.
The old men gathered around the campfire.	Umi karai tuja oñembyaty tatakua jerére.
Soon, the place will be known for its delicious pastries.	Nda’aréi, ko tenda ojekuaáta ipastelería he’ẽ porãva rehe.
The government has been deregulating the economy.	Gobierno oime kuri desregulación economía-pe.
It was a peaceful gathering.	Haʼe vaʼekue peteĩ aty guasu pyʼaguapýpe.
This expenditure will soon be borne by the State.	Ko gasto pya'eterei ogueraháta Estado-pe.
Hardest of all, he had a hard time saying goodbye.	Hasyvéva opa mbaʼégui, hasy chupe ojedespedi hag̃ua.
The hotel boasts the best wine list in the city.	Upe otél oñemombaʼeguasu pe lísta de víno iporãvéva oĩvare pe siudápe.
He was certainly a great leader.	Katuete haʼe vaʼekue peteĩ líder tuicháva.
America's constitution is the envy of the world.	América léi guasu ha'e envidia mundo-pe.
Molding useful objects from clay.	Oñemoldeávo arcilla-gui umi mba’e ideprovéchova.
Hundreds of homes were damaged by the quake.	Hetaiterei óga oñembyai pe yvyryrýigui.
The delicate flower closes at night.	Pe yvoty delicado oñemboty pyharekue.
This dog raises food for the poor.	Ko jagua omongakuaa tembi’u imboriahúvape guarã.
Say your name right.	Ere porã nde réra.
This country is a republic.	Ko tetã ha’e peteĩ república.
He said he would publish his findings.	He'i omoherakuãtaha umi mba'e ojuhúva.
We went into the store and found everything.	Roike pe tienda-pe ha rojuhu opa mba’e.
He smiled mechanically in response.	Ha’e opukavy mecánicamente ombohováivo.
A group of pirates is slowly disappearing.	Peteĩ aty piratakuéra mbeguekatúpe okañy ohóvo.
Using seven examples of each verb.	Oipurúvo siete techapyrã peteĩteĩva ñe’ẽtéva rehegua.
My boss turned down my request for a week off.	Che patrón ombotove che pedido peteĩ semána de vacación.
She screamed as a car passed dangerously close.	Ha’e osapukái peteĩ auto ohasávo peligrosamente ag̃ui.
He led the horses in carrying him.	Omotenonde umi kavaju oguerahávo chupe.
A small town, high in the mountains.	Peteĩ táva michĩva, oĩva yvate umi yvyty ári.
I saw a black pig on the ground.	Ahecha peteĩ ryguasu morotĩ yvýpe.
The main road out of the city is potholed.	Pe tape guasu osẽva pe távagui oĩ yvykua.
He must be tired!	¡Oiméne ikaneʼõma!
We grew apples, peaches and plums.	Roñotỹ manzana, durazno ha ciruela.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Ko'ã receta oñeha'ã ha ojeproba jey jey.
The doctor gives an injection to a patient.	Pe doktór omeʼẽ peteĩ inyección peteĩ hasývape.
Ventilate with a newspaper.	Oñeventila peteî diario reheve.
The ice expands and becomes less and less thin.	Pe hielo oñembotuichave ha saʼive oñembopiroʼy ohóvo.
The tall trees made the room feel very dark.	Umi yvyramáta yvate ojapo pe koty oñeñandu iñypytũeterei.
The city is divided into districts.	Ko táva oñemboja'o distrito-kuérape.
The mark you leave on the world will matter.	Pe márka pehejáva ko múndope iñimportánte vaʼerã.
The lengths of summer days are decreasing.	Umi ára pukukue arahaku rehegua oguejy ohóvo.
The snake curled into a ball, hissing loudly.	Pe mbói oñembo’y peteĩ pelota-pe, oisu’u hatã.
She is an inspired artist.	Ha’e peteĩ artista inspirada.
Koi fish are very popular here.	Ko’ápe oñemomba’eguasueterei pira koi.
A driver ignored red traffic lights.	Peteî chofer nopenái semáforo pytã rehe.
These students get the highest scores on the exam!	¡Ko'ã temimbo'e ohupyty umi puntaje ijyvatevéva exámen-pe!
This medicine has an unpleasant taste.	Ko pohã oguereko peteĩ sabor ndogustáiva.
The mind is stimulated by stimulation.	Pe apytu’ũ oñemokyre’ỹ oñembopy’aguasu rupi.
The lights went out.	Umi luz oñembogue.
If you live here, you are part of the community.	Oiméramo reiko koʼápe, reime pe komunidápe.
She was an actress, model and singer.	Ha’e va’ekue actriz, modelo ha opurahéiva.
Drinking the water made him less tired.	Hoyʼúvo pe y saʼive ikaneʼõ.
Poetry can be studied like any other subject in school.	Ñe’ẽpoty ikatu oñemoarandu ambue asignatura-icha mbo’ehaópe.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Pe práctica ojapo perfecto, noimportái mba’épa rejapo.
The seeds are rich in nutrients.	Umi semilla oguereko heta mba’e oporomongarúva.
The disease can be fatal.	Ko mbaʼasy ikatu oporomano.
He refused to speak until permission was granted.	Haʼe noñeʼẽséi oñemeʼẽ meve permíso.
This is usually done by cooking the fruit.	Péva ojejapo jepi oñembojy rupi pe yva.
We have seen it many times.	Heta vése rohecha vaekue.
Report him to the authorities immediately.	Emombeʼu chupe mburuvichakuérape pyaʼe porã.
A bus can carry more than forty people.	Peteĩ ómnibus ikatu ogueraha mas de cuarenta tapichápe.
He threw the sheets back.	Omombo jey umi sábana.
His voice was punctuated with groans.	Iñe’ẽme ojepuntua umi jeroky reheve.
I take care of my child.	Che añangareko che memby rehe.
He assured me that the problem would be solved.	Haʼe oasegura chéve pe provléma oñesolusionataha.
It is difficult to read without glasses.	Hasy ningo jalee hag̃ua anteojoʼỹre.
Older people often forget simple things.	Umi ijedáva hesarái jepi umi mbaʼe isensíllovagui.
The compound has a wider range of uses.	Pe compuesto oguereko peteĩ rango tuichavéva ojeporúva.
The speed of sound increases with altitude.	Pe sonido velocidad ojupi ohóvo altitud reheve.
The factory closed and built a new factory.	Ko fábrica omboty ha omopu'ã fábrica pyahu.
The young man asked again.	Oporandu jey pe mitãrusu.
So there has always been hostility between the communities.	Upéicha ymaite guive oî hostilidad umi comunidad apytépe.
We lost the vote.	Roperde pe vóto.
Last year was a particularly tumultuous year.	Pe año ohasava’ekue ha’e peteĩ año particularmente tumultuoso.
The soldier returned home to a wealthy family.	Pe soldádo oho jey hógape peteĩ família iplátavape.
His legs were shaking.	Ipykuéra oryrýi.
This puppet is used for demonstration purposes only.	Ko títere ojepuru ojehechauka hag̃uánte.
Details of the accident were sketchy.	Umi detalle accidente reheguáva ha'e kuri bosquejo.
It is unclear where this technology will be used.	Ndojekuaái moõpa ojeporúta ko tecnología.
The patients were given morphine.	Umi hasývape oñeme'ê morfina.
Our principal is a heavy man.	Ñande principal ha’e peteĩ kuimba’e ipohýiva.
A voice seemed to whisper in my ear.	Peteĩ ñe’ẽ ha’ete ku oisu’úva che apysápe.
His yard will do better.	Ikorapýpe osẽ porãvéta.
Here, all disputes are decided through democratic means.	Ko'ápe, opavave disputa ojedesidi medio democrático rupive.
Business prospects are declining.	Umi perspectiva empresarial oguejy ohóvo.
This year the circus is back.	Ko arýpe ou jeýma circo.
The factory owned by the company was modern and efficient.	Pe fávrika orekóva pe emprésa ningo moderno ha ombaʼapo porã vaʼekue.
He was surprised that he paid so little.	Haʼe oñesorprende saʼieterei haguére opaga haguére.
There was an old cabinet, freshly painted white.	Oĩ peteĩ gabinete tuja, oñepinta ramóva morotĩ.
I like writing letters.	Chegusta ahai kuatiañe’ẽ.
I’ve arrived, he said.	Che aĝuahẽma, he’i.
The canal cuts through the city.	Ko canal oikytî tavaguasúpe.
That’s what we see often.	Upéva jahecha jepi.
A boat race will feature some type of boat.	Peteĩ karréra de várkope ojejapóta algún tipo de várko.
Public transportation was available here.	Ko’ápe ojeguereko kuri transporte público.
A neighborhood meeting was held last night.	Oñemotenonde ange pyhare peteî reunión barrio-gua.
There is no hospital nearby.	Ndaipóri tasyo hi'aguĩva.
The moon is cold and indifferent.	Jasy ro'ysã ha indiferente.
It’s in the newspapers.	Oime umi diario-pe.
Have you heard it before?	¿Rehendúmapa raʼe upe mboyve?
A lot of voters felt the process was flawed.	Hetaiterei elector oñandu proceso orekóva defecto.
A house patch covers the hillside.	Peteĩ óga parche ojahoʼi pe sérro rembeʼýpe.
Researchers say this is a serious problem.	Umi investigadór heʼi kóva haʼeha peteĩ provléma tuicháva.
All of these are red.	Opa ko’ãva pytã.
She was amazed at how beautiful it was.	Haʼe ningo oñesorprende mbaʼéichapa iporãiterei.
They climbed the escalator to the bottom floor.	Ojupi hikuái pe escalera mecánica-pe pe piso inferior peve.
A can be regarded as the "upper letter".	A ikatu ojehecha "letra superior" ramo.
This painting is my favorite.	Ko pintura ha’e che favorito.
Bread is not usually made from corn.	Pe mbujape ndojejapói jepi mandiʼogui.
Get in the car quickly!	¡Pyaʼe ejupi pe áutope!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Pe esvástica haʼe peteĩ símbolo ojepuruetereíva heta kultúrape.
His metabolic processes are accelerated.	Oñembopya’e umi proceso metabólico orekóva.
Bad driving habits kill people.	Umi jepokuaa vai ojemaneha hag̃ua ojuka umi héntepe.
They were young, in love, but penniless.	Haʼekuéra ningo imitãiterei vaʼekue, ohayhu, péro ndorekói pláta.
Steam rose sharply from the river.	Vapor ojupi hatã pe ysyrygui.
A jack fruit had been left in the corner of the table.	Peteĩ jack yva ojeheja kuri pe mesa esquina-pe.
Many species of animals live in this area.	Ko tendápe oiko heta mymba juehegua.
We use the internet every day.	Jaipuru internet ára ha ára.
The team consulted several computers.	Ko ekípo okonsulta heta komputadórape.
Kill four birds with one stone.	Ejuka irundy guyra peteĩ ita reheve.
It was a dark and foggy morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve iñypytũ ha niebla.
The liquid and gas are heavier than water.	Pe líquido ha gas ipohýive ygui.
Mickey dug a trench around his house.	Mickey ojo’o peteĩ zanja hóga jerére.
She dutifully escorted him to the office.	Ha’e oescolta chupe deber reheve oficina-pe.
He has little respect for others.	Haʼe ningo saʼi omombaʼe ótrope.
Farmers are advised not to take any special measures.	Oñemomarandu umi chokokuépe ani haguã omotenonde medida especial.
The lower the soil, the faster the rainfall.	Yvy ijyvykuʼivévo, pyaʼeve oky.
The drug injection killed him.	Pe inyección de drogas ojuka chupe.
The poor boy cried and cried.	Pe mitãkaria’y mboriahu hasẽ ha hasẽ.
Floods in the rainy season are common.	Umi inundación temporada de lluvia-pe ojehecha jepi.
They were unaware of the danger.	Haʼekuéra ningo ndoikuaái kuri pe pelígro.
They gave in to temptation.	Haʼekuéra oñemeʼẽ tentación poguýpe.
Their language had improved greatly.	Tuicha oñemehora kuri hikuái iñeʼẽ.
The prime minister thanked me for coming.	Primer ministro ome’ẽ chéve aguyje aju haguére.
Many hotels offer such packages.	Heta hotel oikuave'ê ko'ãichagua paquete.
His family moved back to the city.	Hogayguakuéra ova jey upe siudápe.
He doesn’t have any interest in dancing.	Ha’e ndorekói mba’eveichagua interés jeroky rehe.
Scientists predict more rain.	Umi sientífiko heʼi okyvétaha.
So they left in a hurry.	Upévare pyaʼeterei oho hikuái.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Inspector ohasa irundy aravo oinvestigávo ko mba'e oikóva.
The workers started climbing again.	Umi mba'apohára oñepyrû jey ojupívo.
The room was filled with perfume.	Pe koty henyhẽ perfúmegui.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	Pe aséite hendýva ryakuã osẽ pe apartamento rupi.
As hard as it is, he'll work today.	Hasy ramo jepe, omba'apóta ko árape.
The award was jointly won by him and his brother.	Ko jopói ohupyty oñondive ha'e ha iñermáno.
My neighbors served us traditional cakes.	Che vecinokuéra oservi oréve torta tradicional.
The scenery is beautiful, but the tourists are annoying.	Pe paisaje ningo iporãiterei, péro umi turístape ñanemolesta.
Powerful storms tore through the countryside.	Umi torménta ipoderósova odesgarra pe kampaña.
The map shows his route to his friends' houses.	Pe mápa ohechauka mbaʼéichapa oho iñamigokuéra rógape.
Unicellular animals found worldwide in marine and freshwater environments.	Mymba unicelular ojejuhúva ko yvy ape ári umi tekoha yguasu ha y potĩme.
Although it is tall, it is slightly rounded.	Ijyvate ramo jepe, ijyvyrami.
That’s when they discovered the secret passage.	Upérõ ojuhu hikuái pe pasaje secreto.
Even though the sea surface was calm, he panicked.	Jepe pe mar superficie ipyʼaguapy, haʼe oñemondýi.
Minister was much warmer towards the new convert.	Ministro tuicha hakuvékuri pe oñekonverti pyahúva gotyo.
Clouds obscure the moon and stars.	Umi arai omoypytũ jasy ha mbyjakuéra.
Our city will slowly become inhabitable again.	Ñande távape mbeguekatúpe ojeiko jeýta.
Let's eat some now.	Jakaru'imi ko'ágã.
Before they knew better what was happening to them.	Oikuaa porãve mboyve hikuái mbaʼépa oiko hesekuéra.
I need to choose between two or more options	Tekotevẽ aiporavo mokõi térã hetave opción apytégui
What an inspiring movie!	¡Ajépa peteĩ pelíkula ñanemokyreʼỹ!
This habitat is home to a variety of animals.	Ko hábitat oguereko opaichagua mymba.
You can also grow them in your own garden.	Ikatu avei remongakuaa nde hardínpe voi.
Stir over medium heat.	Oñembopupu tatakuápe.
He was arrested on suspicion of murder.	Ojeapresa sospecha de asesinato rehe.
The boat crashes into the calm water.	Pe várko hoʼa pe y pyʼaguapýpe.
Don't trust him, he lies a lot.	Ani rejerovia hese, heta ijapu.
The spill is still fresh in people’s minds.	Pe derrame ipyahu gueteri tapichakuéra akãme.
On a dark night, two cars collide on the highway.	Peteî pyhare iñypytûvape, mokõi auto ojoavy autopista-pe.
Well it has been worth the effort.	Bueno ha sido vale la pena pe esfuerzo.
They sought the advice of a fortune teller to find out what they had.	Haʼekuéra oheka konsého peteĩ adivino-pe oikuaa hag̃ua mbaʼépa oreko hikuái.
He spoke in a soft, sweet voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ suave ha dulce-pe.
Place a large pot of water over medium heat.	Oñemoĩ tatakuápe peteĩ mba’yru tuicháva y reheve.
Even though the roof leaked, the house held together.	Jepe pe techo osyryry, pe óga ojejoko oñondive.
The curtain opened to reveal the guests.	Pe kortína ojeavri ojekuaa hag̃ua umi huéspe.
He went through the swamp.	Ha’e ohasa pe pantano rupi.
The tiger was close to death.	Pe tigre hi’aguĩma omano haĝua.
Several artists have threatened not to play at the festival.	Heta artista oamenasa ani haguã ombopu festival-pe.
The animals are probably extinct.	Umi mymba ningo oiméne oñehundipaite.
The snake turned angrily.	Pe mbói ojere pochy reheve.
Under this law, "flight attendants" get more pay.	Ko léi rupive, "asistente de vuelo" ohupyty hetave pago.
I’m ready to start a new chapter in my life.	Aime listo amoñepyrũ haĝua peteĩ capítulo pyahu che rekovépe.
He saw the woman he loved.	Ohecha pe kuña ha'e ohayhúva.
Despite being a consummate liar, he was very convincing.	Jepe ijapu consumado, ha’e okonvenseiterei.
Wind and rain.	Yvytu ha oky.
Hundreds of happy spectators watched the start of the race.	Hetaiterei tapicha ohecháva ovy'áva ohecha oñepyrûvo carrera.
His eventual defeat was inevitable.	Iderrota ipahápe ha’e kuri inevitable.
He spends all his money on unnecessary things.	Opaite ipláta oipuru umi mbaʼe natekotevẽivape.
The bag is heavy.	Pe vosa ipohýi.
Draw a line under each line like that.	Emoha anga petet línea petettet línea guýpe upéicha.
Historical accounts show that this practice was widespread.	Umi rreláto istória ohechauka ko mbaʼe ojejapo hague oparupiete.
He was sweating profusely.	Haʼe ningo osuda vaieterei hína kuri.
There must be some source of heat to produce steam.	Oĩvaʼerã algún fuente de calor ojejapo hag̃ua vapor.
This tree is uprooted.	Ko yvyramáta oñemosẽ hapo.
What's the thing? 	Mba'épa pe mba'e?
he asked the guy.	oporandu.
This path will take you directly to the river.	Ko tape ndegueraháta directamente pe ysyry gotyo.
When the door closed, he was locked up.	Oñembotývo pe okẽ, oñemboty chupe.
Japanese food is famous for its abundance and variety of flavours.	Tembi'u japonés herakuã heta ha opaichagua sabor rehe.
It started yesterday in the rain.	Oñepyrû kuehe oky jave.
A tingle of pain shot through his legs.	Peteĩ mba’asy ryguasu rupi’a odispara ipy rupive.
Many women work one way every day.	Heta kuña omba’apo peteĩ tape ára ha ára.
Monkeys live in a nearby forest.	Umi mono oiko peteĩ ka’aguy hi’aguĩva upégui.
California officials have expressed concern about the issue.	Mburuvichakuéra California-gua oikuaauka ojepy'apýha ko tema rehe.
We have to import coal.	Ñande jagueru va'erã carbón tetã ambuégui.
A small group stood beside him, listening, as he spoke.	Peteĩ aty michĩva oñembo’y ijykére, ohendu, oñe’ẽ aja.
The wider region is fertile.	Pe región tuichavéva ha’e fértil.
The girl was separated from her family.	Ko mitãkuña'ígui ojehekýi ifamilia-kuéragui.
The group was arrested on the spot.	Ko grupo ojeapresa upe tendápe.
The kitchen was hot.	Pe kosina haku vaʼekue.
We are a peaceful working nation.	Ñande ha’e peteĩ tetã omba’apóva py’aguapýpe.
Visitors are not all members of this church.	Umi visitante ndaha’éi opavave miembro ko tupaópe.
This is my beloved son.	Kóva hína che ra’y ahayhuetéva.
How about some herbal tea instead?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe algún té de kaʼavo rangue?
It's not good news.	Ndaha'éi marandu porã.
Fairy wings are used when casting a magic spell.	Umi hada pepo ojeporu ojejapo jave peteĩ hechizo mágico.
Most of the girls are happy to marry the man of their father's choice.	La majoría umi mitãkuña ovyʼa omenda haguére itúva oiporavóvare.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Pe pohanohára ohesa’ỹijo chupe ha opoko mbeguekatu ipy’áre.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Pe tren oho aja velocidad-pe nórte gotyo, tuichaiterei okambia pe paisaje.
A speech by the prime minister was interrupted by the protesters.	Peteî discurso ojapóva primer ministro ointerrumpi umi manifestante-kuéra.
Wieck summed up his thoughts.	Wieck ombyaty hemiandu.
The boy looked around, searching for the missing boy.	Pe mitãkaria’y omaña ijerére, ohekávo pe mitãkaria’y okañýva.
The piano is a useful instrument for composers.	Pe piano ha’e peteĩ tembipuru ideprovéchova umi compositor-kuérape g̃uarã.
It is shocking that this happened.	Oporomondýi ningo oiko haguére upéva.
Scare tactics are often used by politicians.	Umi táctica oporomondýiva oipuru jepi umi polítiko.
We talked to some teachers.	Roñe’ẽkuri unos kuánto mbo’ehára ndive.
I don’t believe in coincidences.	Che ndagueroviái umi coincidencia.
These people have roots that go deep into the soil.	Koʼã hénte oreko hapo oike pypukúpe pe yvýpe.
He hit the ball with his back.	Oinupã pe pelota ijyva reheve.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	Dictador ojapo discurso odenunsia umi opositor-kuérape.
All else being equal, he prefers classical music.	Opa mba’e ambuéva ojoja haguére, ha’e opreferi música clásica.
The stock market rebounded after the president's speech.	Mercado de valores opu'ã presidente discurso rire.
The locals were no longer living in our house.	Umi hénte upepegua ndoikovéima kuri ore rógape.
The singer’s voice is haunting.	Pe opurahéiva ñe’ẽ oporomondýi.
They bought expensive goods.	Ojogua hikuái mbaʼerepy hepýva.
Unusual heat has hit the country.	Haku jepivegua'ÿva oityvyro tetãme.
Before the sun rose, he was already there.	Kuarahy osẽ mboyve, haʼe oĩma voi upépe.
Everyone who lives there doesn't like him.	Enterove umi oikóva upépe ndogustái chupe.
A historic moment for the people.	Peteî momento histórico pueblo-pe guarã.
He rolled his eyes and sighed heavily.	Ombojere hesa ha osuspira vaieterei.
Many farms in the region depend on running water.	Heta kokue ko región-pegua odepende y osyryrýva rehe.
They crossed the bar in perfect unison.	Ohasákuri hikuái pe barra unísono perfecto-pe.
The walls of the town hall are decorated with murals.	Umi murálla oĩva pe ayuntamiento-pe oñembojegua umi mural reheve.
Mix together sugar, flour and warm water.	Oñembojehe’a oñondive asuka, arína ha y haku.
The bus was late to arrive.	Pe ómnibus tarde og̃uahẽ hag̃ua.
Travel in warmer climates may not be recommended.	Ikatu ningo naiporãi ojeviaha umi klima hakuvéva rupi.
It is used by young people all over the world.	Oipuru mitãrusukuéra oparupiete ko yvy ape ári.
Prayer expands one’s mind, one’s lifestyle choices.	Pe ñembo’e ombotuichave peteĩva apytu’ũ, peteĩva oiporavóva tekove reko.
Now nine, the boy is learning math.	Koʼág̃a oreko nueve áño, pe mitãkariaʼy oaprende hína matemática.
I cleaned the bikes in the garage.	Amopotĩ umi bicicleta oĩva pe garaje-pe.
This poem is about a new state.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ peteĩ estado pyahúre.
Communities that rely on fossil fuels will be destroyed.	Umi comunidad oñemopyendáva combustible fósil rehe oñembyaíta.
A hybrid of yew and juniper.	Peteĩ híbrido tejo ha enebro rehegua.
I know a little bit about martial arts.	Che aikuaa’imi artes marciales rehegua.
Her sigh echoed through the library.	Isuspiración ohenduka pe biblioteca rupive.
Someone used to talk about walking.	Oĩ oñe’ẽva’ekue yma oguata haguére.
The insect was sleeping peacefully.	Pe mymbachuʼi oke kuri pyʼaguapýpe.
It will be years before we see any results.	Ohasáta heta áño jahecha mboyve mba’eveichagua resultado.
The meeting was called to order.	Oñehenói aty orden-pe.
As the sun sets in the afternoon sky,	Kuarahy oguejy aja yvága asajepyte,
Kids are tired of apologies and explanations.	Mitãnguéra ikane'õ disculpa ha explicación-gui.
Every year more people leave this camp.	Káda áño hetave hénte osẽ ko kámpogui.
He put it on the ground and ran quickly.	Omoĩ yvýpe ha odipara pyaʼe.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	Umi táva hi'aguîvéva ecuador-gui ohecháta temperatura tuichavéva.
This issue is complex.	Ko tema ningo ikomplikadoiterei.
It gets caught inside the container.	Ojejagarra pe mbaʼyru ryepýpe.
For me, that’s impossible.	Chéve guarã, upéva ndaikatúi.
The fish moves slowly across the film.	Pe pira oho mbeguekatu pe pelíkula ári.
She likes children.	Haʼe ogusta umi mitã.
Small fires are a common summer hazard.	Umi tatarendy michĩva ha’e peteĩ peligro común arahaku jave.
The bird landed on a metal railing.	Pe guyra oguejy peteĩ barandilla de metál ári.
Taken together, these data show that.	Ojegueraha ramo oñondive, ko'ã dato ohechauka upéva.
The goose suddenly created the smell of cooked meat.	Pe ganso sapy’aitépe omoheñói pe so’o oje’uva’ekue hyakuã porãva.
Don't trust anyone who knows the answer.	Ani rejerovia avavére oikuaávare pe rrespuésta.
Less so, in my view, is a perfectly good translation.	Sa’ive, che resa renondépe, ha’e peteĩ traducción perfectamente iporãva.
Engineers calculate the effects of gravity on a falling body.	Umi ingeniero okalkula umi efecto orekóva pe gravedad peteĩ cuerpo hoʼávare.
The storm was terrible.	Pe torménta ivaieterei vaʼekue.
He’s out of the way.	Ha’e osẽ tape rehe.
A light snow is starting to fall.	Oñepyrûma ho'a peteî nieve ligero.
The potato's lack of resistance makes it rot easily.	Pe papa ndorekóigui resistencia ojapo chugui oñembyai pya'e haguã.
Half the battle is knowing where to strike.	La mitad pe ñorairõ ha’e jaikuaa moõpa ñagolpea va’erã.
Charles hated school but loved to sing.	Charles ndochaʼéi vaʼekue eskuélare péro ohayhu opurahéi.
Visitors had to disembark.	Umi ovisitáva oguejyvaʼerã pe várkogui.
A group of boys share a milkshake.	Peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe okomparti peteĩ batido de leche.
We are not afraid of the basilisk.	Ndorokyhyjéi pe basilisco-gui.
The singer’s life is exciting, yet glamorous.	Pe opurahéiva rekove ha’e emocionante, ha katu glamoroso.
The plastic jammed under the weight of the car.	Pe plástico oñemboty pe auto pohýi guýpe.
This book has corners of the world.	Ko aranduka oreko esquinas del mundo.
Centered around the abacus, tables are stacked with goods.	Oñecentra pe ábaco jerére, umi mesa oñemoĩmba umi mbaʼerepy reheve.
As he spoke, he stroked her hair.	Oñe’ẽ aja, ohetũ iñakãrague.
But remember, these are just statistics.	Péro nemanduʼavaʼerã koʼã mbaʼe haʼeha peteĩ estadística añónte.
Time flows like water through a garden hose.	Pe tiempo osyry yicha peteĩ manguera de jardín rupive.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Reipuru hetaiterei asúka ikatu ipeligroso nde jurukuérape g̃uarã.
The sailor tied the sails to the mast.	Pe marinéro oñapytĩ umi vela pe mástil rehe.
They lived for the bottom of a valley.	Haʼekuéra oiko peteĩ válle ypýpe g̃uarã.
The rain ran down her face and clothes.	Pe ama osyry hova ha ijao ári.
Its vast forest is home to many animals.	Ika'aguy tuichaitévape oiko heta mymba.
Hunters are caught every day.	Ára ha ára ojejapyhy umi cazador-kuéra.
Many people are out of work.	Heta tapicha opyta mba’apo’ỹre.
Two eggs make an omelette.	Mokõi óvulo ojapo peteĩ tortilla.
Pork is a very inexpensive meat.	Kure ro’o ha’e peteĩ so’o ndahepyietereíva.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Péro pe espésie yma guare oñehundi potaitéma.
Why is there a puddle of blood on the porch?	Mbaʼérepa oĩ peteĩ charco de sangre pe pórtikope?
Let's put an end to this mess.	Ñamohu'ã ko mba'e vai.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare ohai heta umi soneto ojapova’ekue ka’irãime.
His voice was rambling and disjointed.	Iñe’ẽ ha’e kuri rambling ha desconjunto.
Security forces blocked all roads.	Fuerzas de seguridad omboty opavave tape.
We can’t understand each other.	Ndaikatúi ñantende ojupe.
Be careful with the iron, it’s too hot.	Eñangareko pe hierro rehe, hakueterei.
She screamed in pain.	Ha’e osapukái hasýgui.
Before his death he left a large estate.	Omano mboyve oheja peteĩ estancia tuicháva.
He examined the butterfly, shaking his head.	Ohesa’ỹijo pe guyra’i, omongu’évo iñakã.
He poured cream on his coffee.	Oñohẽ crema ikáfe ári.
The sign warns against dumping.	Ko letrero oadverti ani haguã dumping.
They invited people to vote in an online poll.	Oipepirû hikuái gente-kuérape ovota haguã peteî encuesta en línea-pe.
A new bridge must be built.	Oñemopu'ãva'erã puente pyahu.
A wave of depression swept over him.	Peteĩ ola de depresión ogueraha hese.
Bus rides will be faster.	Umi paseo autobús-pe pya'eve va'erã.
The lion didn’t get past a hyena.	Pe león ndohupytýi ohasa peteĩ hiena-gui.
Cut down the tree, preparing for winter.	Oikytĩ pe yvyramáta, oñembosako’ívo ro’yrã.
She used the smoke as a gesture for help.	Haʼe oipuru pe tatatĩ ojapo hag̃ua peteĩ seña oipytyvõ hag̃ua chupe.
There are many volcanoes in this region.	Ko regiónpe oĩ heta volcán.
Old people everywhere applauded.	Umi tapicha tuja oparupiete ojepopete.
Mary smiled.	María opukavy.
Four great rivers flow through the earth.	Irundy ysyry guasu ohasa ko yvy.
He examines a seed.	Haʼe ohesaʼỹijo peteĩ semílla.
This dish has a distinctive spicy flavor.	Ko tembi’u oreko peteĩ sabor especiado distintivo.
He filled his pockets with rocks.	Omyenyhẽ ibolsillo itakuéragui.
He lights a candle and prays over it.	Omyendy peteĩ vela ha oñembo’e hese.
It is not recommended to drink alcohol in moderation.	Naiporãi ja'u alcohol moderación-pe.
He scanned the horizon for land.	Oescanea horizonte ohekávo yvy.
The rest should become a minority.	Umi hembývagui oikova'erã minoría.
The government has asserted that it will contribute to poverty reduction.	Gobierno omoañete oipytyvõtaha oñemboguejy haguã mboriahu.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	¿Jalea, malvavisco térã skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Haimete peteĩ tekove pukukue ojelee hag̃ua peteĩ lívro.
It is essential that the material be dry.	Iñimportanteterei pe material iseko hag̃ua.
A belt of mountains stretches across the country.	Peteĩ cinturón de montaña ojepyso tetã tuichakuére.
A handful of scholars and politicians called for an investigation.	Peteî pokõi karai arandu ha político ojerúre investigación.
Forest fires are common this year.	Ko arýpe ojehecha jepi tatarendy ka'aguýpe.
To combat boredom, students often listen to music.	Ombohovái haguã aburrimiento, umi temimbo'e ohendu jepi músika.
The system works properly.	Pe sistema omba’apo hekopete.
Laughing, they entered a nearby tree.	Opukavy, oike hikuái peteĩ yvyramáta hi’aguĩvape.
A magnetic compass is used for navigation.	Peteĩ brújula magnética ojepuru ojeguata hag̃ua.
Approach numerous unpaid advisory committees.	Oñemboja hetaiterei comité consultivo ndojepagáivape.
The brother immediately returned.	Upepete voi pe ermáno ou jey.
Farmers here depend on irrigation for food.	Umi chokokue ko'ápe odepende irrigación rehe hi'upyrã rehe.
We know little about the princess’s early life.	Sa’i jaikuaa pe princesa rekove ñepyrũ rehegua.
The government has since intervened.	Upe guive ointerveni gobierno.
Everyone in the community is involved in its care.	Mayma tapicha komunida-gua oike iñeñangareko rehe.
Don't be too quick to judge.	Ani pyaʼeterei rehusga.
He performed in a talent show.	Omotenonde peteî espectáculo de talento-pe.
Always write your address on packages.	Akóinte ehai nde dirección umi paquete-pe.
The poor old man was sitting on a chair.	Pe karai tuja mboriahu oguapy hína kuri peteĩ apyka ári.
They saw the storm in the distance.	Ohecha hikuái mombyry guive pe torménta osẽha.
The jobs available are becoming less and less every year.	Umi tembiapo ojeguerekóva sa’ive ohóvo káda áño.
He put his hand over his heart.	Omoĩ ipo ikorasõ ári.
The baby cried louder and louder.	Pe mitã hasẽ hatãve ohóvo.
He's a compulsive hoarder.	Ha'e peteî ahorrador compulsivo.
We waited about an hour in line.	Roha’arõ peteĩ aravo rupi fila-pe.
The hills of this region are considered sacred.	Umi sérro oĩva ko regiónpe ojehecha imarangatuha.
The beach here is perfect for the summer weather.	Pe playa ko’ápe iporãiterei pe tiempo verano-pe ĝuarã.
Use a glass for smaller containers only.	Eipuru peteĩ vaso umi mbaʼyru michĩvévape g̃uarãnte.
The bees were walking lazily among the crumbs.	Umi ryguasu rupi’a oguata hína kuri ipy’aju umi miga apytépe.
Animals rarely attack humans in these forests.	Mymbakuéra sa’i oataka yvypórape ko’ã ka’aguýpe.
The secretary has a sharp memory.	Pe sekretário oreko peteĩ manduʼa haimbe asýva.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Umi mbaʼapohápe ndojedesanima ojeyʼu ha ojepita hag̃ua.
She walks with grace and poise.	Ha’e oguata grásia ha poise reheve.
Seven days after my daughter was born, she died.	Siete día onase rire che membykuña, omano.
We have to postpone the journey.	Ñande ñambohasa vaʼerã pe viáhe.
They can’t do that, can they?	Ndaikatúi ojapo hikuái upéva, ¿ajépa?
The spirit of the young poet is strong.	Mitãrusu ñe’ẽpapára espíritu imbarete.
I felt a bite of pain.	Che añandu hasyha peteĩ mordida.
That should solve the problem.	Upéva osolusiona vaʼerã pe provléma.
Many of the children drink milk these days.	Heta umi mitã hoy'u kamby ko'ã árape.
The weather was hot.	Ára haku vaʼekue.
Peel and halve the onion.	Ojepe’a ha oñemboja’o mbytépe pe cebolla.
He tricked her into giving him the money.	Ombotavy chupe omeʼẽ hag̃ua chupe pe pláta.
A neighbor reported the incident to police.	Peteî vecino omombe'u policía-pe ko mba'e oikóva.
Rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Ama ko'ápe tuichaiterei jepivegua'ÿme ko'ã jasy ohasávape.
Water clearly influences all aspects of life.	Y hesakã porã oguerekoha influencia opa mba’e tekovépe.
Find out which bank has the best rates.	Eikuaa mba'e bancopa oguereko tasa iporãvéva.
The two islands were clearly visible.	Umi mokõi ísla ojehecha porã vaʼekue.
He's always there for me.	Ha'e akóinte oĩ cherehehápe.
Instead, he followed the dog into the woods.	Upéva rangue, oho pe jagua rapykuéri ka’aguýpe.
These things are ruining my health, he joked.	Ko’ã mba’e ombyai hína che salud, oñembohory.
The family lived in a large house.	Pe família oiko peteĩ óga tuichávape.
Climate change will be devastating.	Pe cambio climático tuichaiterei ombyaíta.
Care must be taken to prevent mosquito bites.	Ojejapo va’erã ñeñangareko ani haguã ñati’ũ oisu’u.
Muhammad was a simple man.	Mahoma ha’eva’ekue peteĩ kuimba’e isensíllova.
Remove the fatty meat from the bone.	Eipe’a pe so’o ikyráva kangue’ígui.
The effects of child malnutrition must be eliminated.	Oñemboyke va'erã umi mba'e vai oúva desnutrición mitãnguéra rehe.
The rich man could walk without fear of bandits.	Pe karai iplátava ikatu oguata okyhyjeʼỹre umi bandítogui.
A small avalanche hit the town during the storm.	Peteî avalancha michîmi oity upe távape tormenta jave.
The choice is mine alone.	Pe jeporavo ha’e che añoite.
The prospect didn’t appeal to him.	Pe perspectiva ndogustái chupe.
With one hand he held her hair.	Peteĩ ipo reheve ojoko iñakãrague.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Umi área urbana okakuaa hague ojekuaava’ekue urbanización ramo.
Oil prices have been falling for years.	Ojapóma heta arýma oguejy ohóvo pe petróleo repy.
In the factory, the sound of welding machines rang out	Pe fávrikape, umi mákina de soldadura ryapu ohenduka
A rainbow fills the sky.	Peteĩ arco iris omyenyhẽ yvága.
My mind was spinning.	Che akã ojere hína kuri.
The cup shattered into tiny pieces.	Pe kópa oñembyai ha oiko chuguikuéra pehẽngue michĩmi.
The pump motor needed repair.	Pe motor bomba rehegua oikotevẽkuri oñemyatyrõ.
The bartender raised his eyebrows.	Pe barman ohupi ijyva.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Mbohapy figura encapuchada ojere pe rréi tenda rehe.
Let the lions lie down with the lambs.	Umi león toñeno umi ovecha raʼy ndive.
Our home, like so many others, is filled with books.	Ñande róga, hetaiterei ótroicha, henyhẽ arandukakuéragui.
You have to replace that worn seat.	Remyengoviava’erã upe apyka ojedesgastáva.
The hunter uses a bow and arrow.	Pe cazador oipuru peteĩ arco ha flecha.
Ask your neighbor to water the herbs.	Jajerure ñande rapichape tomboy’u umi ka’avo.
In very few states, their language was a common language.	Sa’ieterei estado-pe, iñe’ẽ ha’eva’ekue peteĩ ñe’ẽ tee.
This dessert is sweet and delicious.	Ko postre he’ẽ ha he’ẽ porã.
The people drifted away like dust.	Umi tavayguakuéra oñemomombyry yvytimbo-icha.
Many of my friends wanted to use it.	Heta che amigokuéra oiporuse vaʼekue.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Peteî hotel moderno orekóva tembi'u porã ha personal amable.
She is well suited to this role.	Haʼe oĩ porã ojapo hag̃ua ko rrólle.
Make sure you keep all receipts.	Ejeasegura eñongatupaite umi recibo.
How many years have you lived here?	Mboy áñopa reiko koʼápe?
The company reported record earnings.	Ko empresa omomarandu ganancia récord.
You need two eggs per cake.	Reikotevẽ mokõi óvulo peteĩ torta-pe.
Until recently, no one knew who he was.	Nda’aréi peve, avave ndoikuaái mávapa ha’e.
The police insisted on his demands.	Policía oinsisti umi mba'e ojeruréva.
What is the best theme?	¿Mbaʼe témapa iporãve?
Cheddar cheese is a protected name.	Cheddar kesu ha’e peteĩ téra oñeñangarekóva.
She even cries herself to sleep every night.	Haʼe voi hasẽ oke hag̃ua káda pyhare.
This position demands someone who is prepared to lead.	Ko cargo ojerúre peteî tapicha oîva preparado omotenondévo.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Haʼe ovyʼase vaʼekue pe vída hekoitépe.
Our voices were hoarse from shouting.	Ore ñe’ẽ ikyrỹi sapukáigui.
The corporation did not follow that procedure.	Ko corporación ndojapói upe procedimiento.
The water in the glass slowly became very cold.	Pe y oĩva pe vaso-pe mbeguekatúpe roʼysãiterei.
The heart tissue is a rich source of stem cells.	Pe korasõ retepy ha’e peteĩ fuente rico orekóva células madre.
Mail every member on this list.	Emondo correo opavave miembro ko lista-pe.
Thus, more birds are expected to nest here.	Péicha oñeha'ãrõ hetave guyra oñemoî ko'ápe.
He applied cream to cracked, bleeding skin.	Omoĩ crema ipire ojejapíva ha huguypaitévape.
You can go by taxi or train.	Ikatu reho taxi térã tren rupive.
Two cannon shots sounded in the distance.	Mokõi cañón disparo ipu mombyry guive.
Unfortunately, it’s becoming more common.	Ñambyasy, ojehechave ohóvo.
Penelope was smart.	Penélope iñarandu va’ekue.
I need money to buy food.	Aikotevẽ viru ajogua hag̃ua tembiʼu.
John is afraid of losing his job.	Juan okyhyje operde haguére itraváho.
After you eat, you go to bed.	Rekaru rire, reho reñeno.
He was so sick that he was very mortified.	Haʼe ningo hasyeterei vaʼekue ha upévare oñemomorosaiterei.
Do your homework now.	Ejapomína koʼág̃a nde tarea.
We saw him standing by the well.	Rohecha chupe oñemboʼyha pe ykua ykére.
A timeless melody drifted through the room.	Peteĩ melodía atemporal ojedesvia pe koty rupi.
The door opened a crack.	Pe okẽ oipe’a peteĩ grieta.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Oĩ expérto oimoʼãva umi vírus omoñepyrũha kánser.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Umi decoración oime linterna, streamers ha pancarta.
Both countries went to war.	Mokõive tetã oike ñorairõme.
The lion attacks the man.	Pe león oataka pe kuimbaʼépe.
What time should it be?	Mbaʼe órapa oĩ vaʼerã?
Seems to me you’re wrong.	Ha’ete chéve peẽ pejavyha.
The farmer enjoyed his breakfast.	Pe chokokue ovy’a idesayuno rehe.
Both players did it for a goal.	Mokõive jugador ojapo peteî gol rehe.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry hasẽ oñe’ẽ aja isy rehe.
Shopkeepers struggle to make ends meet.	Umi tenda jára oñehaʼãmbaite ohupyty hag̃ua hembiʼurã.
She had to pack her bags immediately.	Haʼe pyaʼe voi oempaketa vaʼerã ivosakuéra.
The bread was soft and fluffy.	Pe pan ningo ipiroʼy ha ipiroʼy.
This road leads to the center of the city.	Ko tape ogueraha táva mbytépe.
He carried a torch in one hand.	Ogueraha peteĩ ipópe peteĩ tataindy.
The old man used to give money to those in need.	Pe karai tuja ome’ẽ jepi viru umi oikotevẽvape.
Here are three cups of sugar.	Ko’ápe oĩ mbohapy mba’yru asuka.
It is widely believed that the earth is spherical.	Ojeguerovia oparupiete ko yvy ha'eha esférico.
We were flying high after taking the first prize.	Roveve hína kuri yvate rojagarra rire pe primer premio.
This is not a new residential area.	Kóva ndaha'éi peteî área residencial pyahu.
She was very protective of her daughter.	Haʼe ningo oñangarekoiterei vaʼekue imembykuñáre.
An ancient burial.	Peteĩ ñeñotỹ yma guare.
Breakfast is served here every day.	Ko’ápe ojejapo desayuno opa ára.
Butterflies are insects that are celebrated for their beauty	Mariposa ha'e umi mymbachu'i ojeguerohorýva iporã haguére
The constant noise was insane.	Pe ruido constante ha’e kuri peteĩ loco.
The couple celebrated their golden wedding anniversary.	Ko matrimónio ogueromandu'a hikuái aniversario de oro de matrimonio.
Cold air surrounded him.	Ojere hese aire ro’ysã.
He began to outline his thought again.	Oñepyrũ jey odeslinea pe mbaʼe opensáva.
He got in a taxi.	Ojupi peteĩ taxi-pe.
The penalty would be beheading.	Pe pena ha'éta iñakã ñekytî.
Many cities value trees and green spaces.	Heta táva omomba'e yvyramáta ha espacio verde.
The bag is too heavy.	Pe vosa ipohýieterei.
An artist was commissioned to paint it.	Oñemanda peteĩ artista-pe opinta hag̃ua.
The teacher was furious.	Pe mbo’ehára ipochyeterei.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Peteĩ mitãkuña oguapy hína peteĩ rruéda ojeréva ári.
Children get exercise by swimming.	Mitãnguéra ohupyty ejercicio onata rupi.
The plane flew over the city	Pe aviõ oveve pe siuda ári
Deserts make up less than half of the region.	Umi desierto ojapo mbovyve la mitad upe región-gui.
A woman came down the stairs, wiping away tears.	Peteĩ kuñakarai oguejy pe escalera-gui, oikytĩvo hesay.
They live in a nice neighborhood.	Haʼekuéra oiko peteĩ barrio iporãitereívape.
Can time be frozen?	¿Ikatúpa oñekongela pe tiémpo?
The injured animal is lucky to escape its predicament.	Mymba herido oreko suerte okañy haguã dificultad orekóvagui.
We ate the pie and tasted it.	Ro’u pe empanada ha ro’proba.
The elevator in this building is not in use.	Ascensor oîva ko edificio-pe ndojeporúi.
A hand gripped his chest.	Peteĩ po ojagarra ijyva.
Common practice requires that families learn together.	Pe práctica común ojerure umi familia oñemoarandu haĝua oñondive.
Radiation levels have increased throughout the area.	Umi nivel de radiación ojupíma upe área pukukue.
The wine is warm and sparkling.	Pe víno haku ha ipiroʼy.
Any day now, this tree will fall.	Oimeraẽ ára ko’áğa, ko yvyramáta ho’áta.
Some of the buildings date back to the 16th century.	Oĩ umi óga ojejapóva síglo XVI-pe guare.
This cause, deeply felt, must be supported.	Ko causa, oñeñandúva pypuku, oipytyvõva'erã.
The suggestion was mooted at a management meeting.	Ko sugerencia oñeplantea peteî reunión de gestión-pe.
A stone arch separates the two rooms.	Peteĩ arko ojejapóva itágui ombojaʼo umi mokõi koty.
Those ideas all have equal weight.	Umi idea opavave oguereko peteĩchagua peso.
Volunteers often work overtime.	Umi voluntário ombaʼapo jepi umi óra extra.
I have a charger on my shoulder.	Che areko peteĩ cargador che akã ári.
His mouth was set agape.	Ijuru oñemoĩ agape.
One is the loneliest number.	Peteĩva ha’e pe número ha’eñovéva.
The children were allowed to play in the garden.	Umi mitãme ojeheja oñembosarái pe hardínpe.
Drinking too much alcohol can cause heart disease.	Ojeyʼutereíramo vevída ikatu ñanembohasy ñande pyʼapýpe.
Write your thoughts about this book in the margin.	Ehai nde remiandu ko aranduka rehegua margen-pe.
The speakers sit on stage while the audience listens.	Umi diskursánte oguapy escenario-pe umi ohendúva ohendu aja.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Heta estudio científico moderno ojerovia umi conjunto de datos colosal rehe.
She planted lichen on her roof.	Haʼe oñotỹ liquen itecho ári.
The roads are dirty.	Umi tape iky'áma.
The waves inspired a chill in her body.	Umi ola oinspira peteĩ ro’ysã hetepýpe.
One of dozens of similar villages.	Peteĩva umi decena de puévlo ojoguáva apytépe.
Slide his body down the river.	Embotyryry hete pe ysyry guýpe.
The almanac predicted the return of winter soon.	Pe almanaque heʼi pyaʼeterei ou jeytaha pe roʼy.
Some voters are unhappy with their choice.	Oî elector ndovy'áiva oiporavóva rehe.
They gathered to protest the war.	Oñembyaty hikuái oprotestávo ñorãirõ rehe.
The old city center is famous for its charming streets.	Pe siuda yma guare mbyte herakuã porã umi kálle iporãitereívare.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Ko'ẽrõ peñotỹta faraónpe.
For them, winning really is everything.	Chupekuéra ĝuarã, ogana añetehápe ha’e opa mba’e.
The princess wore a jeweled necklace.	Pe princesa omonde peteĩ collar de joyas.
Cigars rank among the greatest inventions in human history.	Puro oñemohenda umi invento tuichavéva yvypóra rembiasápe apytépe.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Oĩ sientífiko che retãme ovyʼáva pe inteligencia artificial rehe.
The wealthy enjoy numerous tax breaks.	Umi iplátava odisfruta hetaiterei descuento de impuesto.
Then there are the people.	Upéi oĩ umi hénte.
He believes the buildings are structurally unsound.	Oguerovia umi edificio estructuralmente insanuno.
His job requires him to be alert at all times.	Itraváho ojerure chupe oĩ vaʼerã alérta káda tiémpo.
Get out front in the know.	Pesẽ tenonderãite pe mba’ekuaarãme.
Those involved said it was part of a series of attacks.	Umi oiméva involucrado he'i oikeha peteî serie de atentado-pe.
It is difficult for many species to adapt.	Hasy heta especie-pe ojeadapta haguã.
His death was deeply mourned.	Hetaiterei mbaʼe oñembyasy chupe omanógui.
His friend told us that he broke his leg.	Iñamígo omombeʼu oréve omopẽ hague ipy.
The country is not rich, but people are generally happy.	Tetã ndaha'éi rico, pero gente generalmente ovy'a.
His features were angular.	Umi rasgo orekóva ha’e kuri angular.
The child has defiled a holy place.	Pe mitã omongy'a peteĩ tenda marangatu.
Children entering the program must waive their right to litigation.	Mitãnguéra oikéva programa-pe ohejava'erã derecho orekóva litigio rehe.
Please stop making so much noise.	Por favor, anive rejapo hetaiterei tyapu.
The mountain was a famous tourist attraction.	Pe montáña haʼe vaʼekue peteĩ lugár herakuã guasúva umi turístape g̃uarã.
Either way, he got banned	Taha'e ha'éva, ohupyty prohibición
It should be stored in plain water.	Oñeñongatuva’erã y llanura’ípe.
This road is very dangerous at night.	Ko tape ipeligrosoiterei pyharekue.
The spartan lifestyle is becoming increasingly popular among young people.	Pe tekove espartano ojeguerohoryve ohóvo mitãrusukuéra apytépe.
They demanded that the package be returned.	Ojerúre hikuái oñeme'ê jey haguã upe paquete.
One night, a thief broke into our house.	Peteĩ pyharépe, peteĩ mondaha oike ore rógape.
The road snakes through the mountains.	Tape ohasa mbói umi yvyty rupi.
She is the youngest of seven children.	Haʼe hína pe imitãvéva umi siete mitã apytégui.
The rest of the house was found in disarray.	Umi hembýva ógape ojejuhu sarambikuépe.
Many observers foresaw the comet’s destruction.	Heta tapicha ohecháva ohecha pe kométa oñehunditaha.
Some fields have a lot of trees.	Oĩ kokue oguerekóva heta yvyra.
The crash was an unmitigated disaster.	Pe accidente ha’e peteĩ desastre noñemomichĩriva.
The phone call only lasted a few minutes.	Pe llamada telefónica odura unos minutos-nte.
Where are the other people on this floor?	Moõpa oĩ umi ótro hénte oĩva ko písope?
I don't remember who wrote that program.	Naimanduʼái mávapa ohai upe prográma.
The parking lot was packed.	Pe estacionamiento oñembotypaite.
A huge building stood in front of him.	Peteĩ edifísio tuichaitereíva oñemboʼy henondépe.
That incident occurred after an earlier fight.	Upe mbaʼe oiko vaʼekue oiko rire peteĩ ñorairõ upe mboyve.
The sea is calm and peaceful.	Pe mar ningo ipyʼaguapy ha ipyʼaguapy.
Get rid of the weeds.	Emosẽ umi ñana vai.
He didn't want to talk to any of his relatives.	Noñe'ẽséi ni peteĩ ipehẽngue ndive.
She refused to answer.	Haʼe ombotove ombohovái hag̃ua.
The rainfall varies according to the season.	Pe ama okyva iñambue según pe époka.
Surprisingly he finished with only four innings.	Sorprendentemente omohu'ã irundy entrada-pe añónte.
The thief stepped out of the way, smiling.	Pe mondaha osẽ tapegui, opukavy.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Haʼe ningo ipy nandi, omonde ao ikyrỹiva.
Most mammals breed only once a year.	La majoría umi mymba okambúva oñemuña peteĩ jeýnte peteĩ áñope.
The chicken eats chicken.	Pe ryguasu ho’u ryguasu.
The revolution led to a civil war.	Pe revolución ogueru peteĩ ñorairõ civil.
He bought his food at the local grocery store.	Ojogua hembiʼurã pe comestiblekuéra oĩvape upe lugárpe.
Weigh the raw materials carefully.	Ojepesa porã umi materia prima.
The stone makes a rattling sound when thrown.	Pe ita ojapo peteĩ tyapu otyryrýva oñemombo jave.
We built this beautiful cathedral in the middle ages.	Romopu’ãkuri ko catedral iporãitereíva edad media-pe.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Cambio climático ogueraha oikóvo umi patrón climático impredecible.
To act cocky, one must be confident.	Oje’actua haĝua cocky, peteĩva ojeroviava’erã.
He went to school by bus and train.	Oho mbo’ehaópe ómnibus ha tren-pe.
The poet declined all invitations.	Ñe’ẽpapára ombotove opaite invitación.
Wild elephants roam the forests.	Umi elefante ka’aguy ojere umi ka’aguýpe.
A young man asked if he could use our phone.	Peteĩ mitãrusu oporandu ikatúpa oipuru ore teléfono.
The duke called for a toast.	Pe duque ohenói ojejapo haĝua peteĩ brindis.
The house had been divided into seven houses.	Pe óga oñembojaʼo kuri siete ógape.
This building acts as a gateway to the old town.	Ko óga omba’apo okẽ ramo táva tujápe.
I strongly urge you to join the debate.	Ajerure mbarete peẽme pejoaju haguã debate-pe.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms ojapo heta hembiapokue herakuãvéva.
This artist’s paintings have sold for millions!	¡Ko artista pinturakuéra oñevende millones-pe!
The outdoors is remarkably bug-free.	Pe okaháre hechapyrãiterei ndaipóri umi vícho.
Draw a face up with chalk.	Odibuja peteĩ hova yvate gotyo tiza reheve.
He was the first person to arrive.	Haʼe ningo pe primera persóna og̃uahẽva.
There is a growing consensus.	Oî peteî consenso okakuaáva ohóvo.
They planned a family vacation at the beach.	Oplanea hikuái peteĩ vacación familiar playa-pe.
This bread is made without any preservatives.	Ko pan ojejapo ojepuru’ỹre mba’eveichagua conservante.
Her hair was shiny, but slightly damp from sweat.	Iñakãrague omimbi, ha katu oñemohu’ũ’imi sudor-gui.
The tourism industry has boomed in recent years.	Industria turística oñemomba'eguasu ko'ã arýpe.
Although tropical, there is plenty of rainfall in the region.	Jepémo tropical, heta ama ko región-pe.
A warm cup of coffee.	Peteĩ mba’yru haku asýva.
The dogs ran and howled, jumping excitedly.	Umi jagua oñani ha opukavy, otyryry kyre’ỹme.
He needed time to prepare reports.	Haʼe oikotevẽ kuri tiémpo oprepara hag̃ua umi infórme.
Only reality can show you true beauty.	Realidad añoite ikatu ohechauka ndéve iporãha añetegua.
So he passed away.	Upévare haʼe ohasa.
Iron should be consumed in small amounts.	Hierro oje’uva’erã michĩmi.
The meter was easy to read.	Pe medidor ndahasýi vaʼekue ojelee hag̃ua.
Be prepared for long lines.	Eñembosako’i umi línea puku rehe.
Stop them! 	¡Ejoko chupekuéra!
shouted the passers-by.	osapukái umi ohasáva.
The jury returned a unanimous verdict of not guilty.	Jurado ome'ê jey peteî fallo de no culpable peteî ñe'ême.
Finally he caught the bear cub.	Ipahápe ojagarra pe oso ra’y.
The room smelled of dust.	Pe koty hyakuã vai yvytimbo.
The government sent representatives to attend the conference.	Gobierno omondo umi representante oime haguã conferencia-pe.
A ship's siren screams as it approaches.	Peteĩ várko sirena osapukái oñemoag̃uívo ohóvo.
The owner of this shop was very friendly.	Ko tenda jára ningo ivuenoiterei vaʼekue.
Turn the arrow up.	Embojere pe flecha yvate gotyo.
He finished his breakfast and got ready to go to work.	Omohuʼã idesayuna ha ojeprepara oho hag̃ua ombaʼapo.
The destruction of the village sparked protests.	Oñehundi haguére upe aldea omoheñói protesta.
Suddenly, he stood up.	Sapy’aitépe, ha’e oñembo’y.
The soup was delicious.	Pe sópa ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
Computer programming is a solitary activity.	Programación informática haꞌehína peteĩ tembiapo ojejapóva haꞌeñónte.
A general rule of thumb is that people don’t change.	Peteĩ regla general de oro ha’e umi tapicha nokambiái.
What's the single biggest problem facing the city?	Mba'épa pe problema tuichavéva único ombohováiva tavaguasúpe?
But for one thing he was so brave.	Péro peteĩ mbaʼére haʼe ningo ipyʼaguasueterei.
Her previous boyfriend was a bad guy.	Inomoĩriva’ekue ymave ha’e peteĩ mba’e vai apoha.
His body was hard and cold on the ground.	Hete hatã ha ro’ysã yvýpe.
Water resources are dwindling.	Umi recurso hídrico oguejy ohóvo.
They won't come.	Ndou mo'ãi hikuái.
He took a deep breath.	Opytu’u pypuku.
These shoes are too small for me.	Koʼã sapatu michĩeterei chéve g̃uarã.
Despite public opposition, he was voted president.	Jepénte oî oposición pública, ojevota presidente ramo.
It used to rain here every year.	Yma ko’ápe okyva’ekue káda áño.
He went and left everything behind.	Oho ha oheja opa mba'e.
Try to stay calm.	Eñehaʼã epyta trankílo.
The general ordered the men to attack.	Pe general omanda umi kuimbaʼépe oataka hag̃ua.
I wanted to find a job in the city.	Che ningo ahekase kuri peteĩ traváho pe siudápe.
It is not suitable for transportation.	Ndaiporãi ojegueraha haguã.
The climate is getting worse and water is scarce.	Ko clima ivaive ohóvo ha sa'i y.
I hope everyone finds what they are looking for.	Aipotaite ningo opavave ojuhu pe oheka vaʼekue.
The books will be sold at reduced prices.	Umi aranduka oñevendeva'erã precio reducido-pe.
Many celebrities endorse particular candidates.	Heta famoso oendosa umi candidato particular-pe.
I don’t like this smoky air.	Ndachegustái ko aire ahumado.
We didn't want him.	Ndoroipotái vaekue chupe.
Facts are gathered from surveys.	Umi mba’e añeteguáva oñembyaty umi encuesta-gui.
He was very enthusiastic about everything.	Haʼe ningo ikyreʼỹeterei vaʼekue opa mbaʼére.
The noise outside is disturbing.	Pe tyapu oĩva okápe ningo ñanemoñeñandu vai.
His eldest son died in an accident.	Itaʼýra ypykue omano peteĩ aksidéntepe.
You did the right thing.	Peẽ pejapo vaʼekue pe oĩ porãva.
Make harvest time fast.	Ejapo pyaʼe pe kosécha tiémpo.
We argued about the menu.	Rojodiskuti pe menú rehe.
The study showed a link between lower rents and crime.	Ko estudio ohechauka oîha vínculo umi alquiler omboguejýva ha delincuencia.
He always drives well.	Haʼe siémpre omaneha porã.
Check the fuse.	Ojesareko pe fusible rehe.
As population increases, so does pollution.	Oñembohetavévo población, péicha avei contaminación.
Beat the eggs and cream.	Oñembopupu umi huevo ha crema.
The nuns paid close attention to the needs of the sick.	Umi monja oñatende porã umi hasýva oikotevẽvare.
Farmers "feed the world."	Umi chokokue "omongaru mundo-pe".
His voice was full of love and respect.	Iñe’ẽ henyhẽ mborayhu ha respeto-gui.
Everyone respects the constitution.	Maymáva omomba'e léi guasu.
Be sure to lock the doors before you leave.	Emboty katuete umi okẽ resẽ mboyve.
Grandma said goodbye to the kids.	Abuela ojedespedi umi mitãgui.
He composed poems inspired by earthly love.	Ojapo ñe’ẽpoty oñeinspiráva mborayhu terrenal-gui.
Others sprang up around him.	Ambue katu heñói ijerére.
This inspiring artwork is now housed in a gallery.	Ko obra de arte inspiradora ko'ágã oñemohenda peteî galería-pe.
The house was completely destroyed.	Pe óga oñembyaipaite ha oñembyaipaite.
He was found lying on the beach.	Ojejuhu oñeno playa-pe.
Although the versions are slightly different, the wording is similar.	Jepe umi versión idiferénteʼimi, umi palávra ojoguaite.
The crazy woman is wearing a bright pink dress.	Pe kuñakarai itavyva omonde hína peteĩ ao rósa omimbipáva.
For some, shopping is another form of entertainment.	Oĩme g̃uarã umi mbaʼe ojejoguáva haʼe avei ótra fórma de entretenimiento.
People go out into the fields.	Umi hénte osẽ oho umi ñúme.
The ghosts of hunger can be felt when nearby.	Umi fantasma ñembyahýi rehegua ikatu oñeñandu hi’aguĩ jave.
I’m going to become a blues guitarist.	Oiko va’erã chehegui guitarrista blues-pegua.
We noticed that his steps had become deeper.	Rohechakuaa umi paso orekóva ipypukuvéma hague.
He calmly awaits the judge's decision.	Haʼe pyʼaguapýpe ohaʼarõ pe hués odesidíva.
The soldiers retreated to a nearby building.	Umi soldádo ojeretira peteĩ edifísio hiʼag̃uívape upégui.
You can reach him by calling this number.	Ikatu reguahẽ hendápe rehenóivo ko número-pe.
He frowned at the paper.	Oñakãity pe kuatia rehe.
The pianist burst into tears.	Pe pianista osẽ hasẽ.
The modern art museum is a joy to visit.	Pe museo de arte moderno ha’e peteĩ vy’apavẽ ojevisita haĝua.
She ignored his question.	Haʼe nopenái pe porandu ojapóvare.
Let them die, he thought.	Tomano hikuái, oimo'ã.
They also measured unemployment and educational attainment.	Avei omedi hikuái desempleo ha nivel educativo.
He was given official status.	Oñeme'ê ichupe estatus oficial.
At his feet is a tomb.	Ipy gotyo oĩ peteĩ sepultúra.
The politician favors higher spending.	Ko político ofavoreséva gasto yvatevéva.
The dust stirred through his fingers.	Pe yvytimbo oñemongu’e ikuã rupi.
If the water is too cold, it will not freeze.	Pe y roʼysãtereíramo, ndojeheʼamoʼãi.
A hat was lowered down over his shoulder over his eyes.	Peteĩ sombrero ojeguejy oguejy ijyva ári hesa ári.
He spent the weekend out of town.	Ohasáma fin de semana tavaguasúgui.
Health care laws were passed with great fanfare.	Umi léi tesãi rehegua oñemoañete tuicha fanfarria reheve.
Many traffic violations go unpunished.	Heta violación de tránsito oho sin castigo.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore herakuã iseda ha sándalo rehe.
It shows, step by step, how to attack the fort.	Ohechauka, paso a paso, mba'éichapa oataka fuerte.
The government continues to pour in workers.	Gobierno osegi oñohê mba'apohára kuérape.
Her voice improved dramatically as she got older.	Iñeʼẽ tuichaiterei oñemehora ohóvo ijedavévo ohóvo.
The salt can kill the plants.	Pe juky ikatu ojuka umi ka’avo.
Have a good weekend?	¿Reguerekópa peteĩ fin de semana porã?
A lively city, full of vibrancy and colour.	Peteĩ táva oikóva, henyhẽva kyre’ỹ ha sa’ygui.
All it takes is people to help.	Oñeikotevêva ha'e umi tapicha oipytyvõ haguã.
The smell of spicy meat wafts through the market.	Pe soʼo especiado hyakuã asýva oveve pe merkádo rupi.
Arrests frequently do not entirely stop drug trafficking.	Umi arresto py'ÿi ndojokói enteramente narcotráfico.
An elegant bird of prey.	Peteĩ guyra elegante de presa.
And that doesn't include postmenopausal periods.	Ha upévape ndoikéi umi período postmenopáusica.
In winter, four thousand feet above sea level,	Ro'y jave, irundy mil metro yvate gotyo,
Fungi feed on the dead plant matter.	Umi hongo okaru pe materia vegetal omanóva rehe.
He offered his hand to lead her to the car.	Oikuave’ẽ ipo ogueraha haĝua chupe pe auto-pe.
The ship capsizes, killing the captain and crew.	Pe várko hoʼa, ha pe kapitán ha umi tripulante omano.
The wild animals are	Umi mymba ka’aguy ha’e
This sushi is by far the best available.	Ko sushi ha’e mombyry guive pe iporãvéva ojeguerekóva.
So the wise old woman counted out three coins.	Upévare pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
He squirmed as he stood up.	Ha’e oñemongu’e opu’ãvo.
In the distance, clouds rolled.	Mombyry guive, arai oñemongu’e.
The waiter smiled.	Pe mesero opukavy.
Borrow this book, if you must.	Ejerure préstamo ko aranduka, tekotevẽramo.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	Haʼe ostudia umi rróllo yma guare pehẽngue opytáva gueteri.
The weather forecast was wrong!	¡Pe pronóstico del tiempo oĩ vai kuri!
It would be fair to say that he was right.	Iporãta jaʼéramo haʼe oreko hague razón.
He promises to be very careful around the house.	Opromete oñeñangarekoitereitaha óga jerére.
Following the instructions, he carefully set the bottle down.	Ojapóvo umi instruksión, oñatende porã omoĩ porã pe botella.
He quickly signed the contract.	Pyaʼe ofirma pe kontráto.
He was a crucial element in the park’s success.	Ha’e ha’ekuri peteĩ elemento crucial pe parque éxito-pe.
The inspector decided that my testimony had no credibility.	Pe inspector odesidi che testimonio ndorekóiha credibilidad.
Plants provide gas.	Umi ka’avo ome’ẽ gas.
Even this can evaporate.	Péva jepe ikatu oñevaporiza.
Please take all the junk with you.	Por favor, egueraha nendive opa mba'e ky'a.
Young love is sacred.	Mitãrusu mborayhu imarangatu.
The party was a celebration of victory.	Ko fiesta ha'e kuri peteî celebración de victoria.
Does this road lead to the river?	¿Ogueraha piko ko tape ysyry gotyo?
I rely on public transport for long distances.	Che ajerovia transporte público rehe umi distancia pukukue.
The eagle has the position of national bird.	Ágila oreko posición de guyra nacional.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Oposición pública rovái, ojeheja rei upe plan.
But it is rarely applied.	Péro saʼi saʼi ojeaplika.
There is a pond in front.	Oĩ peteĩ estanque henondépe.
Usually busy on weekends.	Jepiguáicha hembiapo heta fin de semana-pe.
The crater is now filled with standing water.	Ko cráter ko'ágã henyhê y oñembo'ývagui.
The development would have conflicted with the city's plan.	Ko desarrollo ojoavyva'erãmo'ã plan tavaguasúpe.
The mother and daughter look at the cake.	Pe sy ha imembykuña omaña pe torta rehe.
The dog stretched lazily in the sun.	Pe jagua ojepyso perezoso kuarahy’ãme.
To work, it needs stability.	Omba'apo haguã, oikotevê estabilidad.
Fast moving vehicles caused a terrifying accident.	Umi mba'yrumýi pya'eterei omýiva omotenonde peteî accidente oporomondýiva.
You have to do a lot of preparation.	Rejapovaʼerã heta preparación.
Their differences are not based on literature.	Iñe’ẽ iñambuéva hikuái noñemopyendái ñe’ẽporãhaipyre rehe.
Some insects have deadly venom.	Oĩ vícho orekóva veneno ikatúva ojuka.
Prepare orange juice for the guests.	Ombosako’i naranja juky umi invitado-kuérape guarã.
The boy was swimming in the river.	Pe mitãkaria’y onata hína kuri pe rríope.
Honey is sweet, so is chocolate.	Pe eíra ningo ijuky, upéicha avei pe chokoláte.
He ran a path through the trees.	Oñani peteĩ tape umi yvyramáta apytépe.
Public opinion poll.	Encuesta opinión pública rehegua.
He reported the incident to the superintendent.	Omombe'u upe mba'e oikóva superintendente-pe.
Many are in grave danger.	Heta oĩ tuicha pelígrope.
The incident threatened to disrupt the peace process.	Ko mba'e oikóva oamenasa omoapañuãitaha proceso de paz.
He described each shot in detail.	Omombe’u detalle reheve káda disparo.
She was tall and handsome.	Haʼe ningo ijyvate ha iporãiterei vaʼekue.
His diet lacked protein.	Idieta-pe ofalta proteína.
That evening I was alone.	Upe ka’aru aime cheaño.
Weak sunlight streamed through the mosquito net	Kuarahy resape kangy osyryry pe mosquitera rupi
In the last decade, fast food outlets have developed.	Ko'ã década ohasávape, oñemoakãrapu'ã umi tenda oñevendehápe tembi'u rápido.
A faint star looms over the distant horizon.	Peteĩ mbyja hũva ojepyso pe horizonte mombyry ári.
A true friend never betrays you.	Peteĩ angirũ añetegua araka’eve nandetraisionái.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	Upe rire, ñambosako’íta pe puré de papa cremosa.
Potatoes are rich in nutrients.	Papa oguereko heta mba’e oporomongarúva.
He was the most feared bandit in the valley.	Ha’e va’ekue pe bandido ojekyhyjevéva ko valle-pe.
Few students are aware of the options available.	Sa'i temimbo'e oikuaa umi opción ojeguerekóva.
The dense forests of the city are on fire.	Umi ka'aguy denso tavaguasúpe hendypaite.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Ko asesino oñekondena prueba circunstancial rehe.
The sunset flooded the crimson sky.	Kuarahy oike oinunda yvága carmesí.
There is a special place in hell for liars.	Oĩ peteĩ lugár espesiál pe infiérnope umi ijapúvape g̃uarã.
The apple cake was delicious as always.	Pe torta de manzana ningo iporãiterei jepiveguáicha.
I think you did a good job.	Che aimo'ã rejapo porã hague tembiapo.
Assist with the arrival of a new manager in the company.	Oipytyvõ oguahëvo gerente pyahu empresa-pe.
Reduces crowding slightly.	Omboguejy michĩmi pe aglomeración.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Umi célula fotovoltaica omoambue kuarahy resape electricidad-pe.
The crane is a bird, which lives on the banks of rivers.	Grúa ha'e peteĩ guyra, oikóva ysyry rembe'ýre.
The lake is clammy.	Pe lago ha’e clamido.
The results are in.	Umi resultado oime en.
An eternal fire burned in the church.	Peteĩ tata opa’ỹva hendy pe tupaópe.
The thief brandished a knife.	Pe mondaha oityvyro peteĩ kyse.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Orwell mundo ha'e peteî metáfora perfecta fascismo-pe guarã.
There is little water on the island.	Saʼi oĩ y pe íslape.
This rural area is beautiful for walking.	Ko área rural iporãiterei ojeguata haguã.
It’s a sacred book.	Ha’e peteĩ aranduka marangatu.
During that time we became best friends.	Upe tiémpope roiko ore amígo porãve.
The situation quickly deteriorated.	Pyaʼe voi oñembyai pe situasión.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the bay.	Umi galeón ombojere pe boya puerto-pegua ha oike pe bahía-pe.
My sentiments exactly.	Che sentimientokuéra exactamente.
They greeted him warmly.	Omomaitei hikuái ipyʼaite guive.
The band played the somber march.	Ko banda ombopu pe marcha sombría.
To be granted approval, three doctors must be present.	Oñeme'ê haguã aprobación, oimeva'erã mbohapy pohanohára.
Then he shouted loudly.	Upéi osapukái hatã.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Oñemokyre'ÿ automovilista ha peatón-kuérape oiporu haguã casco.
The leader answers all questions.	Tendota ombohovái opa mba’e oñeporandúva chupe.
The arena was packed with fans.	Ko arena henyhê hincha-kuéragui.
The fire occurred at midnight.	Ko tatarendy oiko pyharepyte.
The poor will remain poor.	Umi imboriahúva opyta vaʼerã imboriahu.
The turning of the tide in men's fortunes.	Pe giro pe marea kuimba'ekuéra fortuna-pe.
A young man's passionate belief that people should be free.	Peteî mitãrusu jerovia apasionada umi tapicha oîva'erãha sãso.
Police are examining the area for clues.	Policía ohesa'ÿijo upe tendáre oî haguã pista.
The newcomers were greeted by the mayor.	Umi oúva pyahu omomaitei intendente.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Miles de estrélla omimbipa pe yvága pyharepyte.
Species can adapt to almost any environment.	Umi especie ikatu ojeadapta haimete oimeraẽ tekohápe.
The reporter knew he couldn’t depend on the picture.	Pe momaranduhára oikuaa ndaikatuiha odepende pe ta’angáre.
A collection of movie reviews.	Peteĩ colección de revisión de películas rehegua.
We left the lights on.	Roheja umi luz hendy.
My grandmother sang funny songs every day.	Che abuela opurahéi ára ha ára purahéi iñe’ẽporãva.
I will keep it a secret.	Che añongatúta ñemiháme.
Countries where poverty is endemic.	Tetã mboriahu oîhápe endémica.
Great care should be taken when handling the knives.	Tuicha oñeñangarekova’erã ojeporu jave umi kyse.
Bears are usually confined to the northern continents.	Umi oso oñemboty jepi umi continente norte gotyo.
The theory doesn’t explain much at all.	Pe teoría nomyesakãi heta mba’e mba’eveichavérõ.
First, wash the sweet potatoes with water.	Ñepyrũrã jajohéi ype umi papa dulce.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Ymaite guive, umi turista oúva ko'ápe deporte invierno-pe guarã.
Some stores decided to have a sale.	Oĩ tenda odesidíva oreko peteĩ venta.
The birds are now nearly extinct.	Umi guyrakuéra koʼág̃a haimete oñehundi.
The house had to withstand the storm.	Pe óga oaguanta vaʼerã kuri pe torménta.
The papers lay scattered on the table.	Umi kuatia oñeno isarambipaite pe mesa ári.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Oity pe bomba odelibera porã rire.
He pointed at himself and turned black.	Ha’e oapunta ijehe ha ojere morotĩ.
Let’s go through the seven emirates.	Jahasa umi siete emirato mbytépe.
He got up from his bed.	Ha’e opu’ã hupágui.
This is a true story.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue añetegua.
We had plenty of time before our appointment.	Ore roguereko heta tiémpo ore cita mboyve.
The bird sang again.	Guyra opurahéi jey.
The speakers on the podium were great.	Umi diskursánte oĩva pe pódiope tuichaiterei mbaʼe.
The colony was allowed to remain.	Ojeheja opyta pe colonia.
The party leader proposed spending cuts.	Tendota partido-gua opropone recorte gasto-pe.
Adaptable to changing weather conditions.	Ojeadaptakuaa umi condición climática iñambuévape.
This recommendation is part of the agenda.	Ko recomendación oike agenda-pe.
Her lips parted with a smile.	Ijuru ojesepara peteĩ pukavy reheve.
Colleagues are determined to finish early.	Umi colega ojedesidi omohu'ãvo temprano.
He looked around the room.	Omaña pe koty jerére.
The soldiers cheered and the rowers went on.	Umi soldádo ovyʼa ha umi rreméro oho hese.
Helicopters flew overhead.	Umi helicóptero oveve yvate gotyo.
Hotel rooms are also air-conditioned.	Avei umi koty hotel-pegua oreko aire acondicionado.
He had to pay close attention to all the details.	Tekotevẽ kuri oñatende porã entéro umi detállere.
Look what you made me do!	¡Emañamína mbaʼépa nde chemoĩ ajapo hag̃ua!
A blue whale swims through the ocean.	Peteĩ ballena hovy onata yguasu rupi.
Turn the cake tin upside down.	Ojere pe lata torta rehegua yvate gotyo.
The plutonium was unloaded into a truck.	Pe plutonio ojedeskarga peteĩ kamiõme.
The tumor is shrinking.	Pe tumor oñemboguejy ohóvo.
My aunt warned me not to visit here.	Che tia che’adverti ani haĝua avisita ko’ápe.
Getting oil out of the ground.	Oguenohẽvo aséite yvygui.
Finally, after hours of trying.	Ipahápe, heta aravo oñeha’ã rire.
Some cheeses are good, others not so much.	Oĩ kesu iporãva, ambue katu ndaha’éi upéichaite.
He wore sunglasses despite the cloudy skies.	Omonde anteojo de sol jepénte yvága arai.
A dust storm was blowing across the plain.	Peteĩ torménta de polvo oipeju ohóvo pe llanura ári.
Fear gripped the city.	Kyhyje ojagarra pe táva.
Using nitrogen oxide as the material, .	Oipurúvo óxido de nitrógeno material ramo, .
The community is very proud of him.	Comunidad oñemomba'eguasueterei hese.
The old town retains much of its historical flavor.	Ko táva tuja omantene heta sabor histórico.
The left is giving class.	Izquierda ome'ê oikóvo clase.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Oñemoîma restricciones de viaje opavave pytaguáva rehe.
I find it easier to relax here than at home.	Ndahasýi chéve apytuʼu hag̃ua koʼápe, che rógape rangue.
Fixes things around the house.	Omyatyrõ umi mba’e óga jerére.
It is not yet clear if this accusation is true.	Ndojekuaái gueteri añeteguápa ko acusación.
Children should go to school regularly.	Mitãnguéra oho meme va’erã mbo’ehaópe.
She took the whole afternoon to take a bath.	Ha’e ogueraha asaje pukukue ojebaña haĝua.
They were studying ancient civilization.	Haʼekuéra ostudia hína kuri pe sivilizasión yma guare.
He was prepared for anything.	Haʼe ojeprepara vaʼekue oimeraẽ mbaʼépe g̃uarã.
You don't have to go to the library to do that.	Natekotevẽi reho biblioteca-pe rejapo hag̃ua upéva.
This form of algae is yellow.	Ko forma de alga ha’e hovy.
Would life in society be more peaceful?	¿Oĩtapa pyʼaguapyve pe tekove oĩva sosiedápe?
Judges can hand down the death penalty.	Umi juez ikatu ome'ê pena de muerte.
After the arm infection cleared, he was discharged.	Oñemopotî rire infección orekóva brazo, osê alta.
The piano player played a selection of waltzes.	Pe piano ombopúva ombopu peteĩ selección de vals.
Children are advised not to put their fingers in the sockets.	Oñemomarandu mitãnguérape ani haguã omoî ikuã umi zócalo-pe.
The crowd filled the stadium in large numbers.	Umi gente hetaiterei omyenyhẽ pe estadio.
The teacher presents her evidence.	Pe mboʼehára opresenta umi pruéva orekóva.
The case is still under police investigation.	Ko káso oime gueteri investigación policial-pe.
The police arrested him.	Policía-kuéra oapresa chupe.
Their targets, however, were forced to move.	Umi blanco orekóva hikuái katu ojeobliga omýi haguã.
There was great celebration.	Oĩkuri tuicha vy’aguasu.
A crowd stormed the county seat.	Peteî multitud oñemomba'e guasu sede del condado.
We need to use less energy.	Tekotevẽ jaipuru saʼive enerhía.
They fell under the control of the government.	Ho'a hikuái gobierno poguýpe.
He was known for his devotion to his family.	Haʼe ojekuaa vaʼekue oñemeʼẽ haguére chupe ifamíliape.
As a leading car manufacturer, it faces tough competition.	Péicha fabricante de automóviles tendota, ombohovái competencia hasýva.
One person was badly burned.	Peteĩ tapicha ojehapy vaieterei.
The village’s economy relies heavily on agriculture.	Ko aldea economía ojepytaso tuicha agricultura rehe.
His brothers made fun of him.	Iñermanokuéra oñembohory hese.
If you have ordered this before, we will still deliver.	Oiméramo reordena kuri kóva upe mboyve, romoguahẽta gueteri.
Listen carefully to everything they say.	Ehendu porã opa mbaʼe heʼíva hikuái.
He looked outside the window.	Omaña pe ventána oka gotyo.
Old age is a scary thing.	Pe tuja ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva.
The skis slid down the icy road.	Umi esquí ojedesliza pe tape hielo-pe.
The walls of the house were warped and cracked.	Pe óga murálla ojedestorsiona ha ojejapete.
The scaffolding was enough to reach the second floor.	Pe andamio ha’e suficiente oĝuahẽ haĝua mokõiha piso-pe.
Some cities have become very popular tourist destinations.	Oĩ távagui oiko vaʼekue umi lugár ojeguerohoryetereíva umi turístape g̃uarã.
Are you suggesting he is lying?	¿Resugerípa hína ijapuha?
The odd couple drank gallons of beer.	Pe pareja impar hoy’u galones de cerveza.
The neighbor’s ripe tomatoes were annoyingly appealing.	Pe vecino tomate hi’aju va’ekue ha’e kuri molestomente atractivo.
I hear your conversation.	Ahendu ne ñemongeta.
Feeling nauseous.	Oñeñandu nausea.
His printer was not malfunctioning.	Iimpresora ndoikói ombaʼapo vai.
His brown hazel eyes were filled with pain.	Hesa avellana morotĩva henyhẽ mba’asýgui.
The pie came out of the pan.	Pe empanada osẽ pe sarténgui.
Soda can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Gaseosa ikatu oñembojy kamby, mantequilla ha asuka morotĩ reheve.
The climate here is mild even in winter.	Ko’ápe clima ha’e suave ro’y jave jepe.
The platform is supported by a small minority.	Ko plataforma oipytyvõ peteî minoría michîmíva.
I was too lazy to do that.	Che ningo chepererĩeterei vaʼekue ajapo hag̃ua upéva.
He planted corn.	Oñotỹ mandi’o.
It was said to have fallen from a castle wall.	Oje'e kuri ho'a hague peteĩ kastíllo murállagui.
A home for a religious community of hermits.	Peteî óga peteî comunidad religiosa ermitaño-kuérape guarã.
The farmer had never heard of such a thing.	Pe chokokue araka’eve nohendúiva’ekue peichagua mba’e.
Lead paint causes severe birth defects.	Pe pintura de plomo ojapo umi defékto vaiete nacimiento rehegua.
Sometimes something unexpected happens.	Sapyʼánte oiko peteĩ mbaʼe oñehaʼarõʼỹva.
But he wanted it sweet!	¡Ha katu ha’e oipota kuri idulce!
Wrap the cheese in grease-free white paper.	Pe kesu ojejaho’i kuatia morotĩme ndoguerekóiva grasa.
In those days access to university was fair.	Umi árape ojeikekuaa universidad-pe hekojoja.
Okay, there should be no data columns.	Oĩ porã, ndaipóriva’erã umi columna de datos.
Suddenly, he lost his temper.	Sapyʼaitépe, haʼe ndojepochyvéi.
You are familiar with the basic idea of ​​aiming here.	Nde reikuaa porã pe idea básica de apuntamiento ko’ápe.
This was followed by a traditional bonfire dinner.	Upe rire ojejapo peteĩ karu guasu ymaite guive ojejapóva tatarendy.
There appears to be no connection.	Ojekuaa ndaiporiha joaju.
They were preparing orders.	Ombosakoʼi hína kuri hikuái umi órden.
Sift the flour through the sieve	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive
There are many misunderstandings about this holiday.	Heta mba’e oñentende vaíva ko arete rehe.
Can you recall much of this kind of learning from your childhood?	¿Ikatúpa nemanduʼa heta mbaʼe koʼãichagua mbaʼe remboʼe vaʼekue nde mitãme?
The unemployment situation is getting worse.	Ko situación desempleo reheguáva ivaive ohóvo.
If only he had listened to me!	¡Ha'e cherendúrire!
Britain is mired in a housing crisis.	Gran Bretaña oime sumido peteî crisis de vivienda-pe.
Our scope is information.	Ñande alcance ha’e marandu.
He had lost his car keys.	Haʼe operde kuri ikoche llavekuéra.
An ideal partner shares the same interests.	Peteĩ socio ideal okomparti umi interes peteĩchagua.
The judicial system was very corrupt.	Sistema judicial ipokarêterei kuri.
Would you like to go with me?	¿Rehosépa chendive?
Here in the mountains, it rains more.	Koʼápe umi yvytýpe, okyve.
Many other pathogens cause disease in humans, too.	Heta ambue mba’asy omoheñói mba’asy yvypórape, avei.
Many artists, dancers and performers belong to the tribe.	Heta artista, jerokyhára ha mba'eapohára ha'e pe tribu mba'e.
The mixture should be stirred well.	Pe mezcla oñembopupu porãva’erã.
The workers declared a strike.	Odeclara huelga umi mba'apohára.
The man cleared his throat.	Pe karai omopotĩ ijyva.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Peteĩ sandwich de albóndiga mostaza ha mayonesa reheve.
Many rustic people were drawn to the cities.	Heta tapicha rústico ojegueraha umi távape.
She slipped her hand into her pussy.	Omoinge ipo ikuñataĩ ryrúpe.
There are small islands in the sea.	Pe márpe oĩ umi ísla michĩva.
A village festival is celebrated in the third month.	Peteĩ arete tava’i rehegua ojegueromandu’a mbohapyha jasy jave.
Make sure the meat is well cooked.	Ojeasegura pe so’o oñembojy porãha.
Some people study the stars.	Oĩ tapicha ostudiáva umi estrélla.
The elephant has a lot of tusks.	Pe elefante oreko hetaiterei ijyva.
He had a sallow complexion.	Ha’e oguereko peteĩ tez sallow.
The needs of children are ignored in this model program.	Mitãnguéra remikotevê oñemboyke ko programa modelo-pe.
Neighbors should look out for each other.	Umi vesíno oñatende vaʼerã ojuehe.
The couple has been married for many years.	Ko matrimónio ojapóma heta áño omenda hague.
He applied for the job and got nothing.	Ojerure upe traváhope ha ndohupytýi mbaʼeve.
The students asked a lot of questions during the lecture.	Umi temimbo'e oporandu heta mba'e conferencia jave.
The captain proudly walked on deck.	Pe capitán orgulloso oguata pe cubierta ári.
The ants walk in neat lines.	Umi hormiga oguata línea ordenada-pe.
I will educate my children at home.	Che membykuérape ahekombo'éta ógape.
Tea and cake available.	Ojeguereko té ha torta.
A vital organ in the body.	Peteĩ órgano iñimportantetereíva ñande retepýpe.
The restaurant serves traditional food from the region.	Ko restaurante oservi tembi'u tradicional región-gua.
The girls looked at each other, smiling.	Umi mitãkuña omaña ojuehe, opukavy.
There was a lot of competition.	Hetaiterei competencia oiko vaʼekue.
If you feel angry, go for a walk.	Reñeñandu ramo pochy, tereho eguata.
The ruined temple was largely deserted.	Pe témplo oñehundi vaʼekue ningo tuichaiterei ojedesierto.
I was sure something bad had happened.	Aime kuri segúro oiko hague peteĩ mbaʼe vai.
He was a rather stubborn man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼahatãvéva.
Asbestos and other contaminants have been detected.	Ojekuaa asbesto ha ambue mba'e omongy'áva.
Some people think that all music should be banned.	Oĩ tapicha oimoʼãva ojeproivi vaʼerãha entéro músika.
Quietly, he slipped out the door.	Kirirĩháme, osẽ osẽ pe okẽgui.
The cherry trees are in full bloom.	Umi cereza yvyramáta ipotypaite.
The old lady sang sweet melodies.	Kuñakarai guasu opurahéi melodía he’ẽ asýva.
Two decades ago, jets were banned.	Ojapóma mokõi década, umi jet ojeprohibi hague.
He complied with their demands.	Haʼe okumpli umi mbaʼe ojeruréva hikuái.
This knife is unlike previous knives.	Ko kyse ndojoguái umi kyse yma guarépe.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap umi tomate to smithereens.
Then we spotted the owner.	Upéi rohechakuaa pe ijára.
They immediately started preparing the beans.	Upepete voi oñepyrũ ombosako’i hikuái umi fríjol.
The math problem was very difficult.	Pe provléma matemática rehegua ijetuʼueterei vaʼekue.
Most of the city's residents live on the waterfront.	Hetave umi oikóva ko távape oiko pe y rembe'ýpe.
Adding alternative treatments may be beneficial.	Ikatu ideprovécho ñamoĩramo umi tratamiénto ótro.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Emohenda jey umi pista emopu’ã haĝua peteĩ ñe’ẽ térã ñe’ẽjoaju pyahu.
We saw some buildings made using bricks.	Rohecha unos kuánto edifísio ojejapóva ojeporúvo ladrillo.
Listen to the strains of a tune.	Ohendu umi tensión peteĩ melodía rehegua.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Heta pohã ojeporúva heta hendápe ningo tóxiko yvypórape g̃uarã.
The intense heat and humidity make the air hazy.	Pe haku ha humedad tuichaitéva ojapo pe aire neblina.
The plants quickly catch on from the cold.	Umi ka’avo pya’e ohupyty pe ro’ysãgui.
Make as many small hills as possible.	Ejapo heta cerro michĩva ikatuháicha.
Nature has endowed man with many wonderful refinements.	Naturaleza ome’ẽ yvypórape heta refinamiento iporãitereíva.
These materials are dense and impervious.	Ko'ã material ha'e denso ha impermeable.
The demand for tea increased dramatically in the following decades.	Tuicha ojupi demanda té reheguáva umi década oúvape.
Pour into a large baking tin.	Oñembohyru peteĩ lata tuichávape oñembojy hag̃ua.
This material was essential in the manufacture of porcelain.	Ko material iñimportanteterei vaʼekue ojejapo hag̃ua porcelana.
Nothing is certain in this life.	Ndaipóri mba’eve seguro ko tekovépe.
He warned them that he was coming.	Haʼe oavisa chupekuéra oútaha.
The scar is barely	Pe cicatriz ha’e apenas
The festival is a tourist attraction.	Ko festival ha'e peteî atractivo turístico.
Smoking has a negative impact on your health.	Pe sigarríllo oreko impacto negativo nde salud rehe.
The waterfall falls into a basin of deep green.	Pe cascada ho’a peteĩ cuenca de verde pypukúpe.
We protested, but he continued.	Roprotestákuri, ha katu ha’e osegi.
Free education, but compulsory attendance.	Tekombo'e gratis, pero asistencia obligatoria.
She, on the other hand, sees him as a nerd.	Ha’e katu ohecha chupe peteĩ nerd ramo.
He felt his life was over.	Oñandu opa hague hekove.
I cleaned the gunk out of the fish bowl.	Amopotĩ pe gunk oĩva pe pira ryrúpe.
It was nice to meet everyone.	Iporãiterei ningo roikuaa enterovépe.
No one believed him.	Avave ndogueroviái chupe.
It offers food.	Oikuave’ẽ tembi’u.
As a result, the four corners of the island expanded.	Upévare umi cuatro eskína oĩva pe íslape oñembotuichave.
He sat on the bench, reading a newspaper.	Oguapy pe banco-pe, omoñe’ẽ peteĩ diario.
These cold cuts completely lack flavor.	Ko'ã corte frío ofalta completamente sabor.
When he walked to a nearby store, he slipped on the ice.	Oguata jave peteĩ tenda hi’aguĩvape, ojedesliza pe hielo ári.
After cleaning, the wounds are filled with honey.	Oñemopotĩ rire, umi herida oñemyenyhẽ eíragui.
The desert was once in lush greenery.	Pe desiérto yma oĩ vaʼekue umi plánta iporãitereívape.
Go find him, please.	Tereho eheka chupe, por favor.
A computer expert can defeat the nuclear threat.	Peteî experto informático ikatúva ogana amenaza nuclear.
I would like to book a room in the boarding house.	Che aipota arreserva peteĩ koty pe pensiónpe.
The city council voted to increase the sales tax.	Concejo tavaguasúgua ovota ombohetave haguã impuesto a la venta.
India has emerged as a powerhouse.	India osê peteî tetã ipu'akapáva.
The meeting will take place tomorrow.	Ko aty oikóta ko'êrõ.
They were tortured and killed.	Ojetortura ha ojejuka chupekuéra.
Dusting powder is used for cleaning and polishing furniture.	Pe polvo de polvo ojepuru oñemyatyrõ ha ojepoli hag̃ua umi mueble.
Notice that the sun is never visible?	¿Rehechakuaápa arakaʼeve ndojehechaiha pe kuarahy?
City planners report a rise in tourism.	Umi planificador tavaguasúgua omombe'u ojupíha turismo.
Police believe the pair of robbers acted alone.	Policía oguerovia ko par de mondaha oactua ha'eño.
Water becomes gas after heating	Ygui oiko gas oñemboyku rire
That the village had not been inhabited for thousands of years.	Upe puévlope ndoikói hague miles de áño.
Many people are suspicious of the government's motives.	Heta tapicha osospecha umi mba'e omomýiva gobierno.
The flower soon withers and dies.	Pe yvoty pya’e ipiru ha omano.
For others the incident just meant misfortune.	Ambue tapichakuérape ĝuarã pe incidente he’isente desgracia.
He wants to retire.	Ojejubilase.
Engineers developed a system to capture the oil.	Umi ingeniero ojapo peteĩ sistema ojagarra hag̃ua pe petróleo.
The kilometer is a metric unit of length.	Kilómetro haꞌehína peteĩ unidad métrica ipukukue rehegua.
The earth rotates in an oval path around the sun.	Yvy ojere peteĩ tape ovalévape kuarahy jerére.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Umi soldádo enemígo ohecha pe mymba ha odispara hikuái.
Water is a polar molecule.	Y ha'e peteĩ molécula polar.
His suitcase was full.	Imaleta henyhẽmbaite.
This boy is hungry.	Ko mitãkaria'y iñembyahýi.
There was something increasingly unpleasant about the leader.	Oĩkuri peteĩ mba’e ndogustáiva ohóvo pe tendota.
Use a sharp knife and be careful.	Eipuru peteĩ kyse haimbe ha eñangareko.
He seemed to be waiting for me.	Haʼete voi ohaʼarõva cherehe.
The wheels are too old to be repaired.	Umi rruéda itujaiterei, ndaikatúi oñemyatyrõ.
The film was well received by the public.	Ko pelíkulape ojeguerohoryeterei tavayguakuéra.
Determination of purity by quality.	Determinación de pureza por calidad rehegua.
She appeared relaxed after the long drive.	Ha’e ojehechauka relajada pe conducción pukukue rire.
On the pavement, a man was being frisked by police.	Pavimento-pe, peteî kuimba'e oime kuri friscado policía-kuéra.
Recently a representative of this company gave a talk.	Nda’aréi peteĩ representante ko empresa-gua ome’ẽkuri peteĩ discurso.
Yellow iron sulphate is a widely used mineral.	Sulfato de hierro hovy ha'e peteĩ mineral ojeporúva heta hendápe.
His neighborhood is a safe seat for the party.	Ibarrio ha’e peteĩ apyka seguro pe partido-pe ĝuarã.
The archaic characters have almost disappeared.	Umi personaje arcaico haimete okañy.
Today is the anniversary of that terrible war.	Ko árape ha'e aniversario upe ñorairõ vaiete.
He was greedy with his money.	Haʼe ningo ipyʼarory vaʼekue ipirapire reheve.
His family went away on summer vacation.	Hogayguakuéra oho mombyry vacaciones de verano-pe.
The architects died in a car accident.	Umi arquitecto omano peteî accidente automóvil-pe.
The task was not hopeless.	Pe tembiapo ndaha’éikuri esperanza’ỹva.
The danger from hail and storms is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe peligro oúva amandáu ha torméntagui.
The twins’ health is improving.	Umi gemelo salud oñemohenda porãve ohóvo.
They lived in the suburbs.	Haʼekuéra oiko vaʼekue táva okaháre.
The poorhouse doesn't get many visitors these days.	Mboriahu róga ndohupytýi heta visitante ko'ã árape.
An overwhelming majority voted in favor of the new law.	Mayoría abrumadora ovota a favor léi pyahu rehe.
He was very young.	Haʼe ningo imitãiterei vaʼekue.
Pour batter into the pastry.	Oñembohyru masa pe pastelería-pe.
He was slow to communicate ideas.	Haʼe ningo mbegue omombeʼu hag̃ua umi idéa.
The city skyline glows in the winter sun.	Pe siuda yvága omimbi pe kuarahy roʼy jave.
Is he still mad at you?	¿Ipochy gueteri piko nendive?
Some men have to marry by force, he insists.	Oî kuimba'e omendava'erã mbaretépe, oinsisti.
They finally reached their destination.	Ipahápe og̃uahẽ hikuái pe lugár ohohápe.
Many people say that nothing can be done.	Heta tapicha he’i ndaikatuiha ojejapo mba’eve.
The effects of pollution on the environment.	Umi mbaʼe vaiete ojapóva pe mbaʼe kyʼa oĩva pe tekoháre.
There are other possible outcomes.	Oĩ ambue mba’e ikatúva osẽ.
Finally the end came.	Ipahápe og̃uahẽ pe fin.
They decided that this project was not feasible.	Odesidi hikuái ko proyecto ndaha'éiha factible.
I doubt he really loved me.	Aduda haʼe añetehápe cherayhu hague.
The war claimed many lives.	Pe ñorairõ ojuka heta tapicha rekove.
Try to eat your vegetables every day.	Eñeha’ã e’u nde verdurakuéra ára ha ára.
This work created terrible memories.	Ko tembiapo omoheñói mandu’a vaiete.
When dolphins are out to sea, they enjoy the open oceans.	Umi delfín osẽ jave márpe, ovyʼa umi océano abierto rehe.
Better money in my pocket than nothing.	Iporãve viru che bolsillo-pe mba'eve'ỹre.
For many years we were a contented family.	Heta áñore ningo ore haʼe vaʼekue peteĩ família orekóva kontento.
We all have to accept responsibility.	Enterove jaasepta vaʼerã pe rresponsavilida.
Keep doing what you are doing.	Esegíkena rejapo pe rejapóva.
New techniques have greatly improved its efficiency.	Umi técnica pyahu tuicha omoporãve ijeficiencia.
His experience in this area is limited.	Ijexperiencia ko área-pe sa’i.
The old woman thought him very wise over the years.	Pe kuñakarai tujami oimo’ã chupe iñaranduetereiha umi áño ohasava’ekuépe.
We have to make sure our water supply is safe.	Jaasegurava'erã ñande y ñeme'ê oî porãha.
The atmosphere felt great.	Tuichaiterei mba’e oñeñandu pe ambiente.
Mice are useful to humans in many ways.	Umi ryguasu ningo ideprovécho yvypórape heta mbaʼépe.
He is known for his environmental work.	Ojekuaa hembiapo tekoha reheguáre.
Army tanks rolled through the streets.	Umi tanque ejército-gua ojeroky umi tape rupi.
Now is the time to act.	Koʼág̃a haʼe hína pe tiémpo jajapo hag̃ua peteĩ mbaʼe.
Many foreigners visit this port.	Heta pytagua oho ko puerto-pe.
The tourist who is proud of the city's beauty.	Ko turista oñemomba'eguasúva tavaguasu iporãitéva rehe.
He felt a chill rise in his chest.	Oñandu peteĩ ro’ysã ojupíva ijyva ári.
Eye contact is an important part of communication.	Pe contacto tesa rehegua ha’e peteĩ parte iñimportánteva oñeñomongeta haĝua.
You are reading this, right?	Nde relee hína ko mbaʼe, ¿ajépa?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Umi kettlebell ikatu ojepuru ojejapo hagua opaichagua ejercicio.
The region is rich in history and culture.	Ko región oguereko heta mba’e tembiasakue ha tekohápe.
The cloud comes in right on the left.	Arai oike oike ijasu gotyo.
Keep an eye on your children.	Pejesareko meme pende raʼykuérare.
She looked anxiously at the closed door.	Ha’e omaña jepy’apýpe pe okẽ oñembotývare.
Tourists in the area are discouraged from wandering the streets.	Umi turista ko tendápegua oñedesanima ani haguã ojere tape rehe.
Two dozen cookies are placed in a bowl.	Mokõi docena galleta oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe.
The roadman walked briskly to the mailbox.	Pe carretero oguata pya’e pe caja de correo peve.
It's a moving feast.	Ha'e peteî karu guasu oñemomýiva.
Felicitas swerves to avoid hitting a mail truck.	Felicitas ojedesvia ani haguã oity peteî camión de correo.
A strong wind blew the petals off the tulip.	Peteĩ yvytu hatã oipeju umi pétalo pe tulipángui.
Carefully stir until the custard melts.	Oñeñangareko porã oñembopupu pe natilla oñemongu’e peve.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Un mes rire, haʼe oguerohory imemby ko múndope.
Tentative steps are needed to protect the population.	Oñeikotevê umi paso tentativo oñangareko haguã población rehe.
The glass shattered when the boy was hit.	Pe vidrio oñembyai ojejapi jave pe mitãkaria’ýpe.
The two parties reached a compromise.	Ko'ã mokõi partido oguahê peteî compromiso-pe.
Her favorite pastime was reading.	Pe pasatiempo oguerohorýva haʼe vaʼekue pe lektúra.
The dash of a scarlet brush.	Pe guión peteĩ pincel escarlata rehegua.
He studied zoology.	Oñemoarandu zoología rehe.
The soldier was taken from the training area.	Pe soldádope ojegueraha pe lugár oñembokatupyryhágui.
The water in the city is toxic.	Pe y oĩva távape ningo tóxico.
Let’s not start a fight.	Ani ñamoñepyrũ peteĩ ñorairõ.
The manager insisted that we hand over our passports.	Pe gerente oinsisti romeʼẽ hag̃ua ore pasaporte.
It keeps banging our heads against these brick walls	Oinupã meme ñane akã ko’ã muro de ladrillo rehe
The first thing that comes to mind is food.	Pe oúva raẽ ñane akãme ha’e tembi’u.
The robber escaped clean.	Pe mondaha okañy ipotĩ.
Sam saw it was mud.	Sam ohecha ha’eha yvyku’i.
Still, this was the only way to the city.	Upéicharõ jepe, péva añoite tape oho hag̃ua pe siudápe.
The vast prairie gradually yielded to dense forests.	Pe pradera tuichaitéva mbeguekatúpe oñemeʼẽ umi kaʼaguy denso-pe.
Do not use gasoline when grilling.	Ani reiporu gasoíl rejapo jave parrilla.
He was in the club all day.	Haʼe oĩ kuri pe klub-pe tódo el día.
Likes fried chicken, rice and beans.	Oguerohory pollo frito, mandyju ha juky.
He had consulted several medical journals.	Haʼe okonsulta kuri heta rrevísta médikope.
Some sociologists call it a method of control.	Oĩ sociólogo heʼíva upéva haʼeha peteĩ método de control.
Polluting factories are destroying the countryside.	Umi fábrica omongy'áva ombyai ohóvo okaháre.
It kept pouring, and the rising water filled the house.	Ohypýi meme, ha pe y ojupíva omyenyhẽ pe óga.
No hum of machinery.	Ndaipóri zumbido de maquinaria.
The crops will not grow well this season.	Umi ñemitÿ ndokakuaái porã mo'ãi ko temporada-pe.
The besieged city fell in one year.	Pe siuda oñemongora vaʼekue hoʼa peteĩ áñope.
I will give him this, and this,	Ame'ẽta chupe kóva, ha kóva,
Studying the humanities adds perspective to one’s life.	Ojestudiávo humanidades omoî perspectiva peteîva rekovépe.
Many items cannot be sold legally.	Heta mba'e ndikatúi oñevende legalmente.
Critics say the laws restrict individual freedom.	Umi crítico he'i umi léi ombotyha libertad individual.
The tanker was leaking.	Pe cisterna osyryry ohóvo.
The captain was greeted by hundreds of reporters.	Capitán-pe oguerohory hetaiterei momaranduhára.
All provinces are governed by elected officials.	Opaite tetãvore oisãmbyhy mburuvichakuéra ojeporavóva.
Police are offering a reward for anyone with information.	Policía oikuave'ê peteî recompensa oimeraêva orekóva información.
Every summer, floods plague the region.	Káda verano, umi inundación ombohasa asy ko región-pe.
Traditionalists are respected everywhere.	Umi tradicionalista-pe oñemomba’e oparupiete.
The region has been declared a desert.	Ko región ojedeclara desierto ramo.
He had an aptitude for science and art.	Ha’e oguereko peteĩ aptitud ciencia ha arte-pe ĝuarã.
The moon shone brightly in the dark sky.	Jasy omimbi porã yvága iñypytũvape.
His letter foretells encouraging prospects.	Ikárta omombeʼu mbaʼépa oikóta tenonderãme ñanemokyreʼỹta.
He gasped at the sight of the snake.	Ojahe’o ohechávo pe mbói.
The last few hundred yards were particularly slippery.	Umi último cien yarda ha’e particularmente resbaladizo.
Open a window, please.	Eipe’a peteĩ ventána, por favor.
The red ring.	Pe anillo pytã.
We have to keep moving.	Ñande jasegi vaʼerã ñañemonguʼe.
He walked down a country lane.	Ha’e oguata peteĩ carril de campo rupi.
Better is your white pen than your ruler,	Iporãve nde pluma morotĩ nde mburuvichagui,
Police forces are not ready to enforce the law.	Fuerzas policiales noîri dispuesta omoañetévo léi.
She feared for her safety.	Haʼe okyhyje isegurida rehehápe.
I don’t want to be alone.	Ndaipotái aime cheaño.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Umi chokokue oikotevê abono okakuaa haguã iñemitÿ.
She kneels on the floor, pushing it through the hallway	Ha’e oñesũ yvýre, ombotyryrývo pe pasillo rupi
Some children like to be alone.	Oĩ mitã oguerohorýva oĩ haʼeño.
The mountains are covered in snow.	Umi montáña ojejahoʼi nieve rehe.
One short and one tall.	Peteĩva mbyky ha peteĩ ijyvate.
Many small rivers converge to form larger rivers.	Heta ysyry michĩva ojoaju ojuehe ojapo hag̃ua ysyry tuichavéva.
The strange creature’s scream was startling.	Pe extraña criatura sapukái ombopy’arory.
We looked at each other in disbelief.	Romaña ojuehe jerovia’ỹme.
The snow was melting very quickly.	Pe nieve pya’eterei oñemongu’ékuri.
Someone or something is watching.	Oĩ térã peteĩ mbaʼe omañáva hína.
The director says he would highly recommend you.	Pe director heʼi tuichaiterei nerekomendataha.
Gently roll each dough ball in your hand.	Embojere mbeguekatu peteĩteĩ masa bola nde pópe.
Decide what you are going to eat for dinner.	Edesidi mbaʼépa reʼúta rekaru hag̃ua.
The teacher gives the students vocabulary lists.	Mbo’ehára ome’ẽ temimbo’ekuérape umi lista ñe’ẽryru rehegua.
Our name, when spoken, forms a hexagram.	Ñande réra, oje’évo, ojapo peteĩ hexagrama.
The street was crowded enough to walk.	Pe kállere ningo hetaiterei hénte ikatu hag̃uáicha ojeguata.
There are signs everywhere.	Oparupiete oĩ señal.
He was tormenting her alone.	Haʼe ningo ombohasa asy chupe haʼeño.
The manager said he would be happy to help.	Pe gerente he'i ovy'ataha oipytyvõvo.
He was diagnosed with cancer.	Ojekuaa chupe orekoha kánser.
A corkscrew is used to remove the cork.	Peteĩ sacacorchos ojepuru ojepeʼa hag̃ua pe corcho.
His actions sparked intense public criticism.	Umi mba'e ojapóva omoheñói intensa crítica pública.
The wise one speaks first.	Pe iñaranduva oñe’ẽ raẽ.
In this region, the local weather is particularly mild.	Ko región-pe, pe tiempo local particularmente suave.
The bird’s tough scale protects it from predators.	Pe guyra escama hatãva oñangareko hese umi mymba oporojukávagui.
Which of the following quantities is greater?	Mávapa umi cantidad oúvagui tuichavéva.
His voice was infinitely entertaining.	Iñe’ẽ ha’e kuri infinitamente entretenimiento.
They walked, arm in arm, through the town square.	Oguata hikuái, brazo ojoajúva, tavaguasu plaza rupi.
He walked over to the table.	Oguata mesa gotyo.
They are already due for payment.	Ha'ekuéra oîma debido ojepaga haguã.
For every hot water activity, there is a reaction.	Opaite tembiaporã y hakúpe, oí petet reacción.
No signs of struggle were found.	Ndojejuhúi señal de lucha.
Extensive investigation is underway.	Oñemotenonde investigación ampliada.
Some pedestrians looked confused.	Oĩ umi oguatáva ojehecháva oñekonfundi.
During the year, the boy had made many friends.	Pe áño aja, pe mitãkariaʼy oreko vaʼekue heta iñamigo.
The policeman stared into the darkness.	Pe policía omaña porã pe pytũmbýpe.
Reading glasses have become popular in recent years.	Umi anteojo ojelee hag̃ua ojeguerohory koʼã áño ohasavaʼekuépe.
A steep hill rises near the center of the city.	Peteĩ sérro ijyvatéva ojupi ag̃ui pe siuda mbytégui.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Che apensa ko’ãichagua pensamiento ikatuha oreko consecuencia grave.
He looked smugly at his friend.	Ha’e omaña peteĩ ñembotavy iñamígore.
Hot air rises in a circular pattern.	Aire haku ojupi peteî patrón circular-pe.
The laws only affect the wealthy, many fear.	Umi léi ohupyty umi ipirapire hetávape añoite, heta okyhyje.
Now the meticulous work is done.	Koʼág̃a ojejapopaitéma pe traváho meticuloso.
He married the editor of the local newspaper.	Omenda editora diario local rehe.
The administration is well aware of the problems,	Administración oikuaa porã umi apañuãi,
Most of the shells fell to the ground.	La majoría umi cáscara hoʼa yvýpe.
It’s bigger than the view of the river.	Ha’e tuichave pe ysyry ojehechahágui.
When two negatives make a positive.	Mokõi negativo ojapo jave peteĩ positivo.
A plethora of tiny puddles formed in the shallows.	Peteĩ plétora de charco michĩmi oñeforma umi ijyvyku’i’ỹvape.
Only the names of the officials are omitted.	Mburuvichakuéra réra añoite oñemboyke.
The more the tea is boiled, the weaker it becomes.	Oñembopupuvévo pe té, ikangyve ohóvo.
The court held that the accused was innocent.	Pe trivunál heʼi pe acusado inocente hague.
This desk is missing drawers.	Ko escritorio-pe ofalta cajón.
First, you will need to get a pound of flour.	Primero, tekotevẽta regueraha peteĩ kílo arína.
It was an obvious contradiction.	Ha’ékuri peteĩ contradicción ojehechakuaáva.
But the chief research secretary refused.	Péro pe sekretário prinsipál de investigasión ombotove.
Before you embark on a journey, plan carefully.	Reñepyrũ mboyve peteĩ viáhe, replanea porã vaʼerã.
It lives up to 12 years.	Oikove 12 áño peve.
Many young students live near here.	Heta mitãrusu temimbo’e oiko ko’águi ag̃ui.
The singer’s voice is so rich and beautiful.	Pe opurahéiva ñe’ẽ ipirapire hetáva ha iporãiterei.
The people here do not worship idols.	Umi hénte koʼápe ndoadorái umi taʼanga.
A flood warning has been issued.	Oñemoherakuãma peteî advertencia inundación reheguáva.
He dismissed the youngsters as mere children.	Omosê umi mitãrusukuérape mitãnguéra añónte ramo.
Most of the dates were white.	La majoría umi dátil haʼe vaʼekue morotĩ.
The two countries have good relations.	Koʼã mokõi tetã ojogueraha porã.
Many modern buildings now have elevators.	Koʼág̃a heta edifísio koʼag̃agua oreko ascensor.
One can travel by plane, train, or car.	Peteĩ ikatu oviaha avión, tren térã áutope.
The king wears his own crown.	Pe mburuvicha guasu omonde ikoróna tee.
Who do you want to send?	Máva piko pe remondoséva?
It is important to regularly stretch after running.	Iñimportánte reñeestira meme reñani rire.
They lay side by side, staring straight ahead.	Oñeno hikuái ojoykére, omaña porã tenonde gotyo.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Rohasa peteĩ ára ropytuʼu hag̃ua rohechávo pe kuarahy oikeha.
The old soldiers fought bravely.	Umi ñorairõhára tuja oñorairõ py’aguasúpe.
After resisting lengthy interrogation, one prisoner confessed.	Orresisti rire oñeinterroga puku chupekuéra, peteĩ préso okonfesa.
The patient's heart beats rapidly.	Pe hasýva korasõ oñepyrũma opyrũ pyaʼe.
Pour the cream into a bowl with the sugar.	Oñembohyru pe crema peteĩ mba’yrúpe pe asuka reheve.
The delay was due to a traffic jam.	Ko retraso oiko peteî embotellamiento de tránsito rehe.
The merchant was walking toward the ship.	Pe komersiánte oguata hína kuri pe várko gotyo.
At first he was reluctant to proceed.	Ñepyrũrã haʼe ndoipotái vaʼekue oprocede.
Clean the wok.	Oñemopotî pe wok.
He ran his own business.	Haʼe omotenonde inegosio tee.
He rushed out of the room.	Osẽ pya’e pe kotýgui.
Take powdered sugar and place in a bowl.	Jaipyhy asuka rykue ha ñamoĩ peteĩ mba’yrúpe.
The family dog ​​was sleeping.	Pe jagua familiar oke hína kuri.
His paintings were sold at very high prices.	Umi ta’anga ojapova’ekue oñevende precio yvatetereívape.
The rapid infiltration of gangs has rendered the police ineffective.	Pe infiltración pya'e oîva umi banda-pe, ojapo policía ineficaz.
James was just a petty thief.	Santiago ningo peteĩ mondaha michĩmínte vaʼekue.
That homemade cake was delicious.	Upe torta ojejapóva ógape he’ẽ porãiterei.
Pour in the eggs.	Oñembohyru pype umi huevo.
Mary did not let anyone else kiss her.	María ndohejái ótro oñakãirũ chupe.
When the river rose, it left the village submerged.	Ojupívo pe rrío, oheja pe puévlo oñembohypýiva.
Students and teachers wear scarves.	Temimbo'e ha mbo'ehára omonde pañuelo.
The ferry just docked.	Pe balsa oike mante muelle-pe.
Earlier spring in higher latitude areas.	Primavera oúva mboyve umi área latitud yvatevévape.
Two leading scientists presented their findings.	Mokõi científico tenondegua opresenta umi mba'e ojuhúva.
Turn off the faucet, it’s going down.	Embogue pe grifo, oguejy ohóvo.
The truck rolls over potholes on a narrow village road.	Pe kamiõ oñemongu’e umi yvykua ári peteĩ tape po’ípe aldea-pe.
Family education is very important.	Tuichaiterei mba’e pe educación familiar.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Umi científico cognitivo oipuru komputadóra osimulá hag̃ua yvypóra arandu.
A fishing net is used to catch the fish.	Ojeporu peteĩ red de pesca ojejagarra hag̃ua umi pira.
He saved the woman's life.	Ha'e osalva pe kuña rekove.
Tell me who ate the last cake.	Emombe'u chéve mávapa ho'u pe torta paha.
The group gathered for lunch.	Pe grúpo oñembyaty okaru hag̃ua.
Declaring history irrelevant is also a regressive move.	Ojedeclarávo tembiasa irrelevante ha'e avei peteî movimiento regresivo.
He lost his temper.	Haʼe ningo operde ipochy.
Our daughter is married now.	Ore membykuña omenda ko'ágã.
Both hands were covered in paint.	Mokõive po ojejaho’i pintura reheve.
The canopy loomed over them.	Pe dosel ojepyso hi’arikuéra.
His words are especially strong with this one issue.	Iñe’ẽ imbarete ko’ýte ko peteĩ tema reheve.
He turned to the nearest town.	Ha’e ojere pe táva hi’aguĩvévape.
The carriage driver knows a shortcut.	Pe karréta chofer oikuaa peteĩ tape mbyky.
Its cuticles are well protected.	Icutículakuéra oñeñangareko porã hese.
Don’t just sit there in silence.	Ani reguapýnte upépe kirirĩháme.
He believed the rumours.	Oguerovia umi rumor.
He drew a large cross in the sand.	Ha’e ombohasa peteĩ kurusu guasu yvyku’ípe.
The snow began to fall, turning the landscape black.	Pe nieve oñepyrũ ho’a, ombojere pe paisaje morotĩme.
The city is a popular summer destination.	Ko táva ha’e peteĩ tenda ojeguerohorýva arahaku jave.
He bought new speakers for his car.	Ojogua umi altavoz pyahu imba'yrumýime guarã.
It is unclear how many men and women are involved.	Ndojekuaái mboy kuimba'e ha kuña oî ko'ã mba'épe.
The specimens were studied by scientists from various countries.	Umi especímen oestudia umi científico opáichagua tetãgui.
Researchers are seeking to understand the cause of the disease.	Umi investigador oheka oikuaa mba'épa omoñepyrũ mba'asy.
Take a deep breath.	Epytu’u pypuku.
The winners will take first place.	Umi oganáva oike peteîha tendápe.
Time passed very slowly, it seemed.	Pe tiempo ohasa mbeguekatueterei, ha’ete ku.
Listen to this man.	Ehendumína ko kuimbaʼépe.
Courage can sometimes be a futile gesture.	Pe py’aguasu ikatu sapy’ánte ha’e peteĩ gesto inútil.
He rarely asked, except once.	Sa’i oporandu, ndaha’éiramo peteĩ jey.
The city is known for its theatre.	Ko táva ojekuaa ñoha'ãnga guasu rehe.
No, no, no, no.	Nahániri, nahániri, nahániri.
No books have ever been published.	Ndaipóri aranduka araka’eve oñemoherakuãva.
The burning top layer fell off, leaving a hollow space.	Pe capa yvategua hendýva ho’a, ohejávo peteĩ espacio hueco.
Thread through the floss extensively.	Ojeroska pe seda rupive hetaiterei.
Two women sat smiling at each other.	Mokõi kuña oguapy opukavy ojupe.
All mangoes weigh the same.	Opavave mango ipohýi peteĩcha.
Then he saw something in the distance.	Upéi ohecha mombyry guive peteĩ mbaʼe.
He sat alone in the cinema.	Ha’e oguapy ha’eño cine-pe.
Farmers are advised to attend classes.	Oñemoñe'ê umi chokokuépe oime haguã clase-pe.
The flakes of snow turn lazily on the ground.	Umi nieve escama ojere perezoso yvýpe.
People are important to our society.	Umi tapicha iñimportante ñande sociedad-pe guarã.
Tall, dark hair, piercing blue eyes.	Ijyvate, iñakãrague morotĩ, hesa hovy oporokutu.
I'm worried something's going to happen to him.	Chepy'apy oikotaha hese peteĩ mba'e.
He banged his head against the wall.	Oinupã iñakã pe murállare.
He glibly passed the buck.	Ha’e ohasa glibly pe buck-pe.
You have a gift for this sort of thing.	Peẽ pereko peteĩ jopói koʼãichagua mbaʼépe g̃uarã.
That's a question for you to answer.	Upéva ha'e peteĩ porandu nde rembohovái haguã.
Mountain goats are a common species in the state.	Kavara yvytygua ha'e peteĩ mymba ojejuhúva ko tetãvore'ípe.
The apple falls far from the tree.	Pe manzana ho’a mombyry pe yvyramátagui.
There was silence, interrupted only by an occasional whisper.	Oĩ kirirĩ, oñeinterrumpi peteĩ sapy’apy’a ñe’ẽmbegue rupive añoite.
Don’t eat or drink after midnight.	Ani rekaru ni rey’u pyharepyte rire.
The orchestra played to a huge crowd.	Pe orquesta ombopu hetaiterei héntepe.
The sultan was so desperate to hide his secret.	Pe sultán ojedesesperaiterei omokañy haĝua isecreto.
Many baobab trees are now in bloom.	Heta yvyramáta baobab koʼág̃a ipoty.
There is definitely a conflict.	Oî katuete peteî conflicto.
He was riding out on his motorcycle.	Ha’e osẽkuri ohóvo imoto ári.
A scream of fear escaped her lips.	Peteĩ sapukái kyhyjégui okañy ijurúgui.
The shirt was quickly discarded.	Pe kamisa pya’e oñemboyke.
Use these pictures to guide your study.	Eipuru koʼã taʼanga regia hag̃ua nde estúdio.
They arrived at their destination exhausted.	Oguahë hikuái destino-pe ikane'õgui.
The company had to lay off workers.	Ko empresa omosêva'erã mba'apohára kuérape.
The zookeeper needs an assistant.	Pe zoológico ñangarekohára oikotevẽ peteĩ pytyvõhára.
Several graduate students debated their projects.	Heta temimbo'e posgrado-gua odiskuti hikuái proyecto orekóva rehe.
The rocket will fly up into space.	Pe cohete oveveta yvate espacio-pe.
The spoiled meat is discarded.	Pe so’o oñembyaíva oñemboyke.
This robot is currently used only for special purposes.	Ko róbo ojepuru koʼág̃a umi propósito espesiálpe g̃uarãnte.
The poor man would rather starve than pay.	Pe mboriahu oipotave omano ñembyahýigui opaga rangue.
Reduce heat to low for a smooth extraction.	Omboguejy haku ijyvatévape peteî extracción suave-pe guarã.
Bright flames glowed in the old hearth.	Umi tatatĩ omimbipáva omimbi pe tatakua tujápe.
This is a complex procedure.	Kóva peteî procedimiento complejo.
That first snow of the year was delicious.	Upe primera nieve del año he’ẽ porã.
His hair was very dark.	Iñakãrague iñypytũeterei.
Swollen river demands crossing.	Ysyry hinchado ojerúre ojehasa haguã.
He had a quirky sense of humor.	Ha’e oguereko peteĩ sentido de humor quirky.
Draw a continuous line in the diagram.	Jajapo petet línea continuo pe diagramape.
Many jugglers have achieved fame.	Heta malabarista ohupyty fama.
He threw the coins into the well.	Omombo umi monéda pe ykuápe.
The seller always sells the best.	Pe ñemuhára akóinte ovende iporãvéva.
Society will not accept you if you are not polite.	Sociedad ndoaceptamoʼãi nereñeʼẽporãiramo.
The belfry is the only structure still standing.	Pe campanario ha’e pe estructura añoite oĩva gueteri.
Consumers are becoming more selective about food.	Umi consumidor oiporavove ohóvo tembi'u rehe.
The Army conducted medical tests.	Ejército omotenonde prueba médica.
The arrow speeds through the air.	Pe flécha ohasa pyaʼe pe áire rupi.
He was a fast runner.	Haʼe ningo peteĩ oñani pyaʼe vaʼekue.
The bus made a stop at the bus station.	Pe ómnibus ojapo peteĩ parada pe estación de ómnibus-pe.
He was sitting alone.	Haʼe oguapy hína kuri haʼeño.
Comprehensive scientific research is needed to improve crop yields.	Oñeikotevê investigación científica ampliada ikatu haguã oñemyatyrõ rendimiento ñemitÿme.
The emerging residents carried him back to town on a stretcher.	Umi tavaygua osêva ogueraha jey chupe távape peteî camilla-pe.
The fight is short and merciless.	Pe ñorairõ mbyky ha ndoiporiahuverekói.
Make sure not to overcook the meat.	Ejeasegura ani hag̃ua rembojypaite pe soʼo.
Farmers can cultivate their land.	Umi chokokue ikatu oñemitỹ ijyvýpe.
The word pagoda means "capped."	Pe ñe'ẽ pagoda he'ise "capped".
The bride looked gorgeous.	Pe nóvia ojehecha porãiterei.
With high unemployment, jobs are hard to come by.	Oîgui heta desempleo, hasy ojejuhu haguã tembiapo.
After years of training, he became an accomplished musician.	Oñembokatupyry rire heta áño, oiko chugui peteĩ músiko katupyry.
He stood in the doorway, staring at me.	Ha’e oñembo’y pe okẽme, omaña porã cherehe.
The thief was quickly caught.	Pya’e ojejagarra pe mondaha.
The test looks good.	Pe pruéva ojehecha porã.
A fire burns through the village.	Peteĩ tatarendy hendy pe puévlo rupi.
Jacob threw his shoe at his brother.	Jacob omombo isapatu iñermánope.
Through their research, they discovered a new chemical.	Oinvestiga rupi hikuái, ojuhu hikuái peteĩ químico pyahu.
Homes here are built cheaply and quickly.	Umi óga ko’ápegua oñemopu’ã ndahepýi ha pya’e.
These materials were relatively easy to find.	Koʼã materiál ndahasyiete vaʼekue ojejuhu hag̃ua.
Stir until the chicken is tender.	Oñembopupu pe ryguasu oñemongu’e meve.
He quickly fell asleep.	Pya’e oike oke.
The chenille quilt looked lumpy and faded.	Pe colcha de chenilla ojehecha grumoso ha oñedesvanece.
He rubbed his legs.	Ha’e omokõ ipy.
The rooster crowed.	Pe gallo osapukái.
Slaves were then put to work on the estate.	Upéi oñemoĩ umi tembiguáipe ombaʼapo hag̃ua pe estancia rehe.
The negotiations were difficult, but a deal was eventually reached.	Umi negociación hasy, ha katu ipahápe ojejapo peteî acuerdo.
Their work is very difficult.	Hembiapokuéra ningo ijetuʼueterei.
It is ready for consumption.	Oime listo consumo-pe guarã.
The scar was livid.	Pe cicatriz ha’e kuri lívido.
The pipeline could explode at any moment.	Ko gasoducto ikatu ojepovyvy oimehápe momento.
A party was held for the artist.	Oñemotenonde peteî fiesta artista-pe guarã.
It doesn’t live naturally anymore.	Ndoikovéima naturalmente.
He spoke to his mother on the phone today.	Oñe'ê isy ndive teléfono rupive ko árape.
It makes me angry when the poor suffer.	Chembopochy umi mboriahu ohasa asy jave.
He heard the butterfly flap its wings.	Ohendu pe mariposa oveve ipepo.
She smiled brightly	Ha’e opukavy porãiterei
A society based on merit not birth.	Peteî sociedad oñemopyendáva mérito rehe ndaha'éi heñóiva rehe.
This action is dangerous.	Ko acción ipeligrosoiterei.
Vegetables, fruits, cereals and milk are basic foods.	Umi verdúra, yva, cereal ha kamby ha’e umi tembi’u básico.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Oñeha'ãrõ miles de refugiados oguahë ko arýpe.
The chicken should be cooked at this stage.	Pe pollo oñembojyva’erã ko etapa-pe.
The government has promised to eradicate the plague.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omboykétaha mba'asy vaiete.
Many people will refuse to vote for this party.	Heta tapicha ombotovéta ovota haguã ko partido rehe.
He pulled the shovel up out of the hole.	Oguenohẽ pe pala yvate pe yvykuágui.
He sold all his possessions and traveled the world.	Haʼe ovendepaite umi mbaʼe orekóva ha oviaha ko múndore.
All these tools are broken.	Opa ko’ã tembiporu oñembyai.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Ko documental ohesa'ÿijo tembiasa viaje interestelar reheguáva.
Protesters smoked cannabis as they walked down the parade grounds.	Umi manifestante opita cannabis oguejy jave hikuái desfile korapýpe.
Chopping wood can be very tiring.	Ikatu ñanemokaneʼõiterei ñaikytĩvo yvyra.
Packed tight, the trip took more than three hours.	Embalado apretado, pe viaje ogueraha mas de tres horas.
This irregularity only happened for decades.	Ko irregularidad oiko década-pe añoite.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Upe rire, umi mymba okuera vove, iñembyahýita.
He bore a scar on his lower lip.	Ogueraha peteĩ cicatriz ijuru guype.
This hall is for sports.	Ko salón ha'e deporte-pe guarã.
Internet banking has many advantages.	Pe banca por Internet oreko heta mbaʼe porã.
Wind can’t blow something away with the speed of light.	Yvytu ndaikatúi omboveve peteĩ mba’e peteĩ tesape velocidad reheve.
Duty was to call the voters there.	Deber ha'eva'ekue ohenói haguã umi elector-kuérape upépe.
The peaches are delicately sweet and ripe.	Umi durazno ningo delicadamente dulce ha hi’aju.
Mountain goats and deer live here.	Ko'ápe oiko kavara yvyty ha ciervo.
Even criminals can be abused.	Umi delincuente jepe ningo ikatu ojejahéi hesekuéra.
The steps were steep.	Umi escalón ningo ijyvateterei vaʼekue.
He nodded and hurried to his room.	Oñakãity ha oho pya’e ikoty gotyo.
Many women now work outside the home.	Heta kuña koʼág̃a ombaʼapo hóga okaháre.
The rugged, white rocks gleamed in the morning sun.	Umi ita ijyvyku’i ha morotĩva omimbi pe kuarahy pyharevegua.
Locals are often used as tour guides.	Umi hénte uperupigua ojepuru jepi ojegueraha hag̃ua umi visítape.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Eipytyvõ nde argumento umi ehémplo ha cita umi puvlikasióngui.
Sherlock chuckled.	Sherlock opukavy.
The sand is warm to the touch	Pe yvyku’i haku japoko jave ñande rehe
He tied the fishing line in front of his children.	Oñapytĩ pe línea de pesca imembykuéra renondépe.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Umi microbio ha diatomea oñakãrapuʼã umi lágo y potĩme.
They looked at the clock on their wrists.	Omaña hikuái pe reloj oĩvare ijyva ári.
There was silence as the doors opened.	Oĩ kirirĩ ojepe’ávo umi okẽ.
Good roads.	Tape porã.
He demanded compensation.	Ojerúre indemnización.
The queen was pleased with the speech.	Pe rréina ovyʼa pe diskúrso rehe.
Logicians are happy to have the answer.	Umi lógico ovy’a oguerekógui pe respuesta.
He just doesn't smoke.	Haʼe ningo ndopitáinte.
Okay, he assured her.	Oĩ porã, oasegura chupe.
A bunch of clouds floated in the air.	Peteĩ arai aty otyryry yvate.
Water is transferred to reservoir water from the river.	Y oñembohasa y reservorio-pe ysyry guive.
Some types of plants are easy to remove.	Oĩichagua kaʼavo ndahasýiva ojepeʼa hag̃ua.
These words have no immediate meaning.	Koʼã palávra ndorekói heʼiséva pyaʼe voi.
Just three miles through the tunnel.	Mbohapy kilómetro-nte pe túnel rupi.
Three boats are on the lake.	Mbohapy várko oĩ pe lágo ári.
Turn the aircraft to face north.	Embojere pe avión ojere hag̃ua nórte gotyo.
The meeting was a disaster.	Pe rreunión haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
Provided in car parks.	Oñeme'ê umi estacionamiento automovilístico-pe.
All kinds of trees lined the path.	Opaichagua yvyramáta oñemoĩ pe tapére.
The trees are very tall.	Umi yvyramáta ijyvateterei.
Dust storms are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi umi tormenta de polvo.
If you are concerned you should look it up in a dictionary.	Oiméramo ndepyʼapy rehechavaʼerã peteĩ diksionáriope.
He drove as fast as he could.	Haʼe omaneha pyaʼe ikatuháicha.
The minister was under attack for her statement yesterday.	Ministra oime kuri atentado declaración ojapóva kuehe.
He grabbed some oats and threw them on the floor.	Ojagarra unos kuánto avena ha omombo yvýpe.
The elderly couple struggled to avoid suspicion.	Ko matrimónio ijedáva oñehaʼãmbaite ani hag̃ua ojesospecha.
It’s raining heavily.	Oky hatã hína.
But it can’t really reflect reality.	Ha katu ndaikatúi ohechauka añetehápe pe realidad.
Reading at bedtime can help a person fall asleep.	Peteĩ persónape oleéramo oke mboyve ikatu oipytyvõ oke hag̃ua.
He shook the dog's head.	Oñakãity pe jagua akã.
Like birds chirping a happy melody	Umi guyrakuéra okororõháicha peteĩ melodía vy’apavẽ
Again and again, we hear the same story.	Heta jey, ñahendu peteĩchagua tembiasakue.
The castle is located on a wooded hill.	Pe kastíllo oĩ peteĩ sérro kaʼaguy ári.
The fish in the stream are not really blind.	Umi pira oĩva pe arroyo-pe ndahaʼéi añetehápe ohechaʼỹva.
Opposing players force the ball out of bounds.	Umi jugador opositor omboliga pelota osë haguã límite-gui.
Publishers often reject manuscripts without originals.	Umi puvlikadór omboyke jepi umi manuskríto ndorekóiva orihinál.
He carried his vessels safely.	Haʼe ogueraha porã imbaʼyrukuéra.
He described himself well as captain.	Omombe'u porã ijehe capitán ramo.
The judge had strong feelings about the death penalty.	Pe hués oreko kuri temiandu mbarete pe pena de muerte rehe.
He wanted to go outside.	Haʼe ohose okaháre.
Many parents today do not teach their children good manners.	Heta tuva ko'ã árape nombo'éi imembykuérape teko porã.
The leader seeks to reassure his followers.	Tendota oheka oasegura isegidor-kuérape.
Our country imports a lot of oil.	Ñane retã oimporta hetaiterei petróleo.
It is our duty to plant trees.	Ñande deber ningo ñañotỹ yvyramáta.
He liked everyone to like him.	Haʼe ogusta enterovépe ogusta chupe.
The inspector searched the station.	Pe inspector oheka pe estación-pe.
You need to clean the spinach thoroughly before cooking it.	Tekotevẽ remopotĩ porã pe espinaca rembojy mboyve.
There was so much blood that he could barely see it.	Hetaiterei tuguy oĩ ha apenas ohecha.
Remove some leaves.	Ojepe’a unos kuánto hogue.
With his heart pounding, he rushed inside.	Ikorasõ opyrũvo, oike pya’e.
Beware of the snakes!	¡Eñangarekóke umi mbói rehe!
This dress was sewn by my talented mother.	Ko ao okoséva che sy ikatupyrýva.
A coachman.	Peteĩ cochero.
He is a horseman.	Haʼe ningo kavaju arigua.
The manager spoke harshly to misbehaving students.	Ko gerente oñe'ê mbarete umi temimbo'e oñekomporta vaíva ndive.
He touched her, and her head jerked back.	Opoko hese, ha iñakã ojepyso jey.
The game was canceled due to heavy rain.	Ko ñembosarái oñemboyke oky tuichaitereígui.
The parents are really honest.	Umi tuvakuéra añetehápe iñeʼẽrendu.
He kept a small notebook full of newspaper clippings.	Oñongatu peteĩ cuaderno michĩva henyhẽva diario recorte-gui.
Is there salt in the cupboard?	¿Oĩpa juky pe armario-pe?
We had to go through several new procedures.	Rohasavaʼerã kuri heta prosedimiénto pyahu.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Upévare umi astrónomo oho pypukúpe yvyguýpe ostudia hag̃ua pe yvága.
Don’t damage the furniture.	Ani rembyai umi mueble.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	Ko comité oime kuri abrumadoramente a favor reforma rehe.
The products are made from recycled material.	Umi producto ojejapo material reciclable-gui.
It is widely accepted that mercury is toxic.	Ojeasepta oparupiete pe mercurio haʼeha tóxico.
This appears to have been several years ago.	Péva ojekuaa ojapo hague heta áño.
The rival team scored two goals in the last twenty minutes.	Ko equipo rival omoinge mokõi gol veinte minuto paha jave.
It’s time to fix this problem.	Oguahẽma ára ñamohenda haguã ko problema.
A fight broke out.	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ.
There was barely room to hang a dog.	Apenas oĩ vaʼekue peteĩ lugár ojekoloka hag̃ua peteĩ jagua.
Whirlpool devices work on an automatic mechanism.	Umi aparato hidromasaje rehegua omba’apo peteĩ mecanismo automático rehe.
The yogurt was thick and had lumps in it.	Pe yogur ningo ijyvykuʼi ha oreko ipype grumos.
The claim was "absurd."	Ko reclamo ha'e kuri "absurdo".
The rats were exposed again overnight.	Umi rata ojehechauka jey peteĩ pyharepýpe.
There are large animals.	Oĩ mymba tuicháva.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Asuka en polvo ha vainilla ome’ẽ pe dulzura.
He told me to meet him here, alone.	He’i chéve ajotopa haĝua hendive ko’ápe, cheaño.
The dinner was catered.	Pe karu guasu ojejapo catering.
Some experts believe in the power of spells.	Oĩ umi expérto ogueroviáva umi hechizo podér.
My daughter was wearing her school uniform.	Che membykuña omonde hína kuri iuniforme de eskuéla.
The waitress brought my water.	Pe mesera ogueru che y.
The duke and duchess have scores of children.	Ko duque ha duquesa oreko decenas de mitã.
The author presents a thorough review of textual evidence.	Ko haihára opresenta peteî revisión profunda evidencia textual rehe.
Many colleges to adopt new teaching models.	Heta colegio oadopta haguã modelo de enseñanza pyahu.
If acid is added to water, it will turn yellow.	Oñemoĩramo ácido ýpe, hovy jeýta.
A poignant and abrupt ending.	Peteĩ final conmovedor ha sapy’aitépe.
The weather was right.	Pe tiémpo oĩ porã vaʼekue.
Let me inform you about this change.	Aikuaauka peẽme ko ñemoambue rehegua.
No one can doubt its simplicity.	Avave ndaikatúi oduda isensíllogui.
The raffle raised thousands for the conservation association.	Ko rifa ombyaty miles asociación de conservación-pe guarã.
The teachers and students are all very young.	Mbo’ehára ha temimbo’ekuéra imitãiterei opavave.
The comments above are representative.	Umi comentario yvategua ha’e representativo.
Commas are memory devices.	Umi coma ha’e umi tembipuru mandu’arã.
The road dates back to the 18th century.	Ko tape ojejapo siglo XVIII-pe.
The family traveled in discomfort, searching for supplies.	Pe familia oviaha incomodidad reheve, ohekávo umi suministro.
They put in extra shifts to finish the job.	Omoî hikuái turno extra omohu'ã haguã tembiapo.
The thief disappears in the glare of publicity.	Pe mondaha okañy pe publicidad resape.
A spirited debate ensued on this question.	Oñemotenonde peteî debate espiritual ko porandu rehe.
On our vacation we visited two ancient cities.	Ore vakasiónpe rovisita mokõi siuda yma guare.
The wine retains some color after opening.	Pe víno omantene algún kolór ojeavri rire.
The flight attendant explains safety procedures over a loudspeaker.	Pe asistente de vuelo omyesakã umi procedimiento de seguridad peteĩ altavoz rupive.
He was a passionate lover of animals.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue umi animál.
It’s a major source of pollution.	Ha’e peteĩ fuente tuichavéva contaminación rehegua.
He sat down next to her.	Oguapy ijykére.
I have a fear of snakes.	Che areko kyhyje mbóigui.
His face was bruised and swollen.	Hova oñembyai ha oñembohye.
The violet and rose bouquet is beautiful.	Pe ramo de violeta ha rosa iporãiterei.
The box lid is tight.	Pe káha tápa ojejoko porã.
Items should be collected at nearby banks.	Umi mbaʼe oñembyatyvaʼerã umi banco hiʼag̃uívape.
Her hands were wrapped around his waist.	Ipo ojejokua ijyva ári.
The brain can be divided into different regions.	Pe apytu’ũ ikatu oñemboja’o opaichagua región-pe.
He was chess champion at the school.	Ha’e va’ekue campeón de ajedrez upe mbo’ehaópe.
So my sister left home to become a nurse.	Upévare che ermána oheja hógagui oiko hag̃ua chugui enferméra.
The dove finally reached the fruit.	Pe paloma ipahápe og̃uahẽ pe yvape.
The violence will escalate racial tensions.	Ko violencia ombohapéta umi tensión racial.
The strong wind blew over the terrace.	Pe yvytu hatã oipeju pe terraza ári.
Good looks aren’t everything.	Umi jehecha porã ndaha’éi opa mba’e.
He lay in bed, sleeping soundly.	Oñeno tupape, oke vaieterei.
Women have always played a major role in the market.	Ymaite guive kuñanguéra oguereko tuicha tembiapo ko ñemuhápe.
No alternative solutions were offered.	Noñeikuave'êi solución alternativa.
What happened is not good enough.	Pe ojehúva ningo naiporãiete.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Plomero he'i ohótaha quinientos dólares.
The sound of distant thunder was heard.	Oñehendu pe arasunu mombyrygua ryapu.
The cake was baked as a surprise.	Pe torta oñembojy peteĩ sorpresa ramo.
He received an honorary degree.	Ohupyty peteî título honorífico.
He was given an ultimatum.	Oñeme'ê ichupe peteî ultimatum.
The art of pottery had long flourished here.	Ymaite guive koʼápe oñakãrapuʼã vaʼekue pe arte ojejapo hag̃ua alfarería.
Can you lend me a few bucks?	Ikatúpa represta chéve unos kuánto dólar?
She asks him to stay a while longer.	Haʼe ojerure chupe opytave hag̃ua sapyʼami.
There was a fine line between success and failure.	Oĩkuri peteĩ línea fina pe éxito ha fracaso apytépe.
The road had some strange brick houses.	Pe tape oreko vaʼekue unos kuánto óga de ladrillo iñextrañoitereíva.
The news changed him, so he went home.	Pe notísia okambia chupe, upévare oho hógape.
He looked at her.	Omaña hese.
You have to admit defeat.	Tekotevẽ rerrekonose derrota hague.
Most birds fly but cannot swim.	La majoría umi guyra oveve péro ndaikatúi onata.
They're trying to make a name for themselves.	Oñeha'ã hikuái ojapo haguã téra.
He stole ten dollars from her the day we met.	Omonda chugui diez dólar pe ára rojotopa haguépe.
He was asked about his work.	Oñeporandu chupe hembiapo rehe.
He avoided her eyes, looking around nervously.	Ojejehekýi heságui, omañávo ijerére nervioso.
The guards were bribed by the criminals.	Umi guardia-kuérape osoborna umi delincuente-kuéra.
It is too late for that now.	Tardeiterei ningo upévarã koʼág̃a.
A church member was assaulted in the parking lot.	Peteî miembro tupaogua ojeagresi estacionamiento-pe.
The accident sparked controversial debate.	Ko accidente omoheñói debate polémicos.
No one laughed.	Avave ndopukavýi.
Technology has greatly improved farming in the region.	Tecnología tuicha omoporãve ñemitÿ ko región-pe.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Pe pira otragákuri pe cebo peteĩ velocidad sorprendente reheve.
Stray rabbits were a real problem for farmers.	Umi conejo okañýva haʼe vaʼekue peteĩ provléma añetegua umi chokokuépe g̃uarã.
You need to be very careful around the pool.	Tekotevẽ reñangareko porãiterei pe piscina jerére.
He looked out the window at the passing clouds.	Omaña pe ventánagui umi arai ohasávare.
So what could have caused this accident?	Upéicharõ, mbaʼépa ikatu kuri ojapo ko aksidénte?
There was a long line of people waiting for tickets.	Oĩkuri peteĩ fila puku tapichakuéra oha’arõva boleto.
The hotel billboard advertises low rates.	Cartelera hotel-pegua omoherakuã tasa ijyvate'ÿva.
The resilient corals make them home to many fish.	Umi coral resistente ojapóva chuguikuéra heta pira róga.
Don’t forget the sunscreen.	Ani nderesarái pe protector solar rehegua.
A crew from the next village came out to help.	Peteĩ tripulación oúva pe puévlo oúvagui osẽ oipytyvõ hag̃ua.
What’s the password?	Mba’épa pe ñe’ẽñemi?
Her hair glistened in the sun.	Iñakãrague omimbipaite kuarahy’ãme.
This service will not be available.	Ko servicio ndoikomo'ãi.
They have been right there for years.	Haʼekuéra ningo heta áñorema oĩ porã upépe.
The robber kicked the unsuspecting woman in the head.	Pe mondaha oinupã iñakãre pe kuñakarai ndosospecháivape.
Resolvers require regular maintenance.	Umi resolver oikotevẽ mantenimiento regular.
He spent hours browsing the internet.	Ohasáma heta aravo ohesa'ÿijóvo internet.
Just then, two family men entered the room.	Upérõite, mokõi kuimba’e familiar oike pe koty’ípe.
The pastry was fresh and delicious.	Pe pastelería ningo ipyahu ha heʼẽ porãiterei.
The perfume smells good.	Pe perfume hyakuã porã.
Emotion is an essential ingredient in painting.	Emoción ha’e peteĩ ingrediente esencial pintura-pe.
The king had a small, skinny yellow horse.	Pe mburuvicha guasu oguereko peteĩ kavaju hovy michĩ ha ipire hũva.
Most of the population is in the south.	Hetave tavayguakuéra oĩ ñemby gotyo.
These machines are very easy to use.	Koʼã mákina ningo ndahasyiete ojepuru hag̃ua.
Drive home safely.	Emboguata nde rógape seguridad reheve.
The thought began to swirl uncontrollably in his mind	Pe pensamiento oñepyrũ ojere ojejoko’ỹre iñakãme
His mother and father used to be teachers.	Isy ha itúva yma ha’eva’ekue mbo’ehára.
A downpour is a distant hope.	Peteĩ ama guasu ha’e peteĩ esperanza mombyrygua.
The rebel leader escaped unhurt.	Pe tendota rebelde okañy ndojehúi mba'eve.
She had a hard time coping with his death.	Haʼe ningo ijetuʼu chupe oaguanta hag̃ua iñemano.
She said something, but he couldn't hear it.	Haʼe heʼi peteĩ mbaʼe, péro haʼe ndaikatúi ohendu.
The duke was short and fat.	Pe duque mbyky ha ikyra.
He was frustrated.	Haʼe ningo oñembopyʼarory.
My life is full of pain.	Che rekove henyhẽ mba’asýgui.
The air was cool, and the sky was clear.	Pe yvytu ro’ysã, ha pe yvága hesakã porã.
They tried to save the dog.	Oñeha’ã hikuái osalva pe jaguápe.
Forests are the world’s lungs.	Ka’aguy ha’e ko yvy ape ári pulmón.
In conclusion, the environment is full of poison.	Oñemohu'ãvo, tekoha henyhê veneno-gui.
The apex predator is becoming rarer.	Pe depredador ápice-pegua sa’ive ohóvo.
The father of the child is a caring man.	Pe mitã túva ningo peteĩ kuimbaʼe ojepyʼapýva hese.
His mind began to tingle with anxious thoughts.	Iñapytu’ũ oñepyrũ oñakãity umi jepy’apy jepy’apy reheve.
To every response, the young woman nodded in agreement.	Opa ombohováivape, pe kuñataĩ oñakãity omoneĩvo.
Under vigorous questioning, he confessed to the crime.	Oñeporandúvo mbarete porã, omonéî delito.
At one time the area may have been a swamp.	Peteĩ tiémpope ikatu kuri upe lugár haʼe vaʼekue peteĩ pantano.
The tap water is cold.	Pe y oúva grifo-gui ro’ysã.
Rest in peace.	Epytu’u.
After a musical interlude, the speaker resumed his talk.	Ojapo rire peteĩ interludio musical, pe diskursánte oñepyrũ jey idiskúrso.
He poured himself a bowl of cereal.	Oñohẽ ijehe peteĩ mbaʼyru cereal rehegua.
The policeman hit me in the face.	Pe polisía chekutu che rova ​​ári.
Sports are an important and common activity here.	Deporte ha’e peteĩ actividad importante ha común ko’ápe.
The judges wear black.	Umi hués omonde ao morotĩ.
The truck rounded the corner.	Pe kamiõ ojere pe esquina jerére.
This example illustrates the use of a dictionary.	Ko ehémplo ohechauka mbaʼéichapa ojepuruvaʼerã peteĩ diksionário.
Economic expansion has been steady.	Expansión económica oime kuri constante.
They wailed and pointed.	Ojahe’o hikuái ha oapunta hikuái.
He drew a map.	Odibuja peteĩ mápa.
The performances are excellent.	Umi actuación iporãiterei.
A girl texts her boyfriend.	Peteĩ mitãkuña omondo peteĩ mensáhe inomoĩrivape.
I never thought she would take her own life.	Araka’eve naimo’ãikuri ha’e oipe’ataha hekove ijehegui.
His head was throbbing.	Iñakã opyrũmbaite.
Do not draw such eccentric conclusions.	Ani reguenohẽ koʼãichagua konklusión excéntrica.
Looking at the unnumbered pages, he was shocked.	Omañávo umi páhina noñenumeráivare, ha’e oñemondýi.
They ate, having a good conversation about the food.	Okaru hikuái, oñemongeta porãvo pe tembi’u rehe.
He finally worked up the courage to ask her.	Ipahápe omba’apo ipy’aguasu oporandu haĝua chupe.
Through the door and out into the street.	Okẽ rupive ha osẽ tape rehe.
The people of this city are known for their intelligence.	Umi hénte oikóva ko távape ojekuaa iñaranduha.
His hair was dark brown.	Iñakãrague morotĩ hũ.
Strong sunlight reflected off the glass.	Kuarahy resape hatã ojehechauka pe vidrio-gui.
You're the very visitor.	Nde ha'e pe visitanteiterei.
Count my words carefully.	Eipapa porã che ñe’ẽ.
This successful businessman made his fortune through hard work.	Ko empresario exitoso ojapo ifortuna tembiapo pohýi rupive.
The little girl ran to me laughing.	Pe mitãkuña’i oñani che rendápe opukavy.
The plants are emerging.	Umi plánta osẽ ohóvo.
He must be punished for his crimes.	Ojekastiga vaʼerã chupe hembiapo vaikuére.
An explosion destroyed the factory.	Peteî explosión ombyai fábrica.
A change in climate means changes in habitat.	Peteĩ cambio climático-pe he’ise umi cambio hábitat-pe.
We depend on water.	Ñande ñadepende y rehe.
More trees were planted, and the population increased.	Oñeñotỹve yvyramáta, ha hetavéntema umi hénte.
He cut the hedges, and cut the leaves.	Oikytĩ umi seto, ha oikytĩ umi hogue.
This work must be completed on time.	Ko tembiapo oñemohu’ãva’erã itiempoitépe.
The price of vegetables is going up.	Ojupi ohóvo ka'avo repy.
The girl runs down the street in circles.	Pe mitãkuña oñani tape rehe círculo-pe.
Most new offices are designed using a modern technique.	La majoría umi ofisína pyahu ojejapo ojeporúvo peteĩ técnica moderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Peteĩ ore rembipota ha’e ñañongatu haĝua tekoha.
He was a powerful warrior skilled in battle.	Haʼe ningo peteĩ ñorairõhára ipoderósova ha ikatupyrýva ñorairõme.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Ikatu ani reñeakãrasy rejehekýivo estrésgui.
Which is the most.	Mávapa pe hetave.
These lightning bolts are harmful.	Koʼã rayo ningo ojapo vai.
The municipal power plant was closed.	Upe central municipal oñemboty.
Melt the butter in a pan.	Oñemboyku manteca peteĩ mba’yrúpe.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Emyenyhẽ pe pira ryru mbyte rupi y potĩgui.
Suddenly there was an explosion!	¡Upeichaháguinte oiko peteĩ explosión!
No one else came but him.	Avave ambue ndoúi ndaha'éirõ ha'e.
You have two whole hours before you go to work.	Nde reguereko mokõi óra entero reho mboyve rembaʼapo.
The horizon is stained with grey.	Pe horizonte oñemancha gris reheve.
A shepherd looks at his sheep.	Peteĩ ovecharerekua omaña ijovechakuérare.
Unfaithful spouses are rewarded with a pat on the back.	Umi ména térã tembireko ndojeroviapáivape oñemeʼẽ jopói peteĩ jekutu reheve ijyva ári.
Next, divide the flour into three equal portions.	Upe rire, emboja’o pe arína mbohapy porción jojahápe.
Rust signs warn of fire hazard.	Umi señal herrumbre rehegua oavisa pe peligro tatarendy rehegua.
Give a mixture of salt, pepper and dill flakes.	Oñeme’ẽ peteĩ ñemongu’e juky, pimiento ha eneldo ra’ỹi.
Once, there were dragons.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue umi dragón.
Construction began on a new opera house.	Oñepyrũ oñemopu’ã peteĩ ópera pyahu.
All patients were discharged in good condition.	Mayma hasýva osê alta condición porãme.
The president said the country needed strong economic leadership.	Mburuvicha guasu he'i tetã oikotevêha liderazgo económico mbarete.
They both looked at the popping rubber gloves.	Mokõivéva omaña umi guante de goma ojepopeteva rehe.
Photographer participation is optional.	Pe fotógrafo participación ha’e opcional.
Once again, the geese flew south.	Peteĩ jey, umi ganso oveve sur gotyo.
Some prisoners managing to escape is funny.	Oî preso ohupytýva okañy haguã ha'e peteî mba'e divertido.
The product was equally successful.	Ko producto oreko kuri éxito igualmente.
He urged people to disperse peacefully.	Ojerúre umi tapicha oñemosarambi haguã py'aguapýpe.
The explosion was heard throughout the city.	Ko explosión oñehendu tavaguasu pukukue.
I can’t stand the sight of vegetables.	Ndaikatúi aaguanta ahechávo umi verdura.
Although common, lightning strikes can be deadly.	Jepe ojehecha jepi, umi rayo ikatu oporojuka.
The family thanked him for a wonderful evening.	Pe família omeʼẽ chupe aguyje peteĩ kaʼaru iporãitereívare.
The cowboys fled the town.	Umi vaquero okañy upe távagui.
The dog likes fresh fish.	Pe jagua ogusta pira pyahu.
Using public funds is ethically questionable.	Oiporúvo fondo público ha'e éticamente cuestionable.
Nature is so much more than we can imagine.	Naturaleza ningo hetaiterei mbaʼe ndaikatúiva ñañeimahina.
A green leaf fell and stuck to the shoe.	Peteĩ hogue hovy ho’a ha ojepyso pe sapatúre.
Remove the top layer of skin.	Ojepe’a pe capa yvategua pire rehegua.
It’s out of faith.	Ha’e osẽ jerovia.
Physicists conduct research in a laboratory.	Umi físico omotenonde investigación peteî laboratorio-pe.
The police ordered us to stop.	Pe polisía omanda oréve rojoko hag̃ua.
We felt it was unethical.	Roñandu ndaha’eiha ética.
The instruments seemed out of tune.	Umi instrumento ha’ete ku osẽva sintonizado-gui.
The bomb was planted during rush hour.	Ko bomba oñeñotÿ aravo punta jave.
He raised his glass in a toast.	Omopu’ã ivaso peteĩ brindis-pe.
He poured the wine into the glass.	Oñohẽ pe víno pe vásope.
Many sports were invented in rural areas.	Heta deporte oñeinventa umi área rural-pe.
Tablets and phones are very easy to use.	Umi tableta ha teléfono ndahasyiete ojepuru hag̃ua.
The wounded woman admitted defeat.	Ko kuñakarai herida omonéî derrota.
The importance of big data in the corporate world	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva mundo corporativo-pe
People always say that life is precious.	Umi hénte heʼi siémpre pe tekove ivaliosoitereiha.
A teller holds up a bank customer.	Peteĩ cajero oguereko yvate peteĩ cliente banco-pegua.
The ship's captain radioed for help.	Pe várko kapitán omondo rrádiope ojerure hag̃ua ajúda.
What it lacks is an underlying principle.	Pe ofaltáva chupe ha’e peteĩ principio subyacente.
His row with his brother had reached a climax.	Pe fila orekóva iñermáno ndive og̃uahẽkuri peteĩ clímax-pe.
The many fortifications and defensive towers define the border.	Umi heta fortificación ha torre defensiva odefini frontera.
The death of all martyrs is seen but not heard.	Mayma mártir ñemano ojehecha ha katu noñehendúi.
A hurricane or typhoon is a major storm.	Huracán térã tifón ha'e peteĩ tormenta tuicháva.
Their ice cream flavor is vanilla.	Ihelado sabor ha’e vainilla.
There is nothing more difficult than performing a miracle.	Ndaipóri mbaʼeve hasyvéva ojejapo rangue peteĩ milágro.
Silence filled the room.	Kirirĩ omyenyhẽ pe koty.
He holds a master's degree in law.	Haʼe oreko peteĩ maestría de derecho.
A herd of elephants was grazing nearby.	Hiʼag̃ui upégui okaru hína kuri peteĩ aty elefánte.
His anxiety began to fade.	Ijepy’apy oñepyrũ oñehundi.
Some strange city, full of smelly garbage.	Alguna ciudad extraña, henyhẽva basura hyakuã asývagui.
The bones are huge.	Umi kangue tuichaiterei.
Pond water has all kinds of life.	Y estanque oguereko opaichagua tekove.
He sipped his coffee with obvious enjoyment.	O’y’u ikáfe ojehechaháicha disfrute reheve.
All the people are open and kind.	Mayma tavayguakuéra oipe’a ha ipy’aporã.
Corruption has plagued this country for years.	Pokarê ombohasa asy ko tetãme heta arýma.
Education is declining.	Tekombo'e oguejy ohóvo.
The politician is hailed as a national hero.	Polítiko ojeguerohory héroe nacional ramo.
The Professor gave an extensive lecture on ancient history.	Mbo'ehára ome'ê peteî conferencia extensa tembiasa yma guarére.
Remove some wool.	Ojepe’a michĩmi lana.
They had not met for a few years.	Unos kuánto áño ndojotopái kuri hikuái.
The rich and powerful are under his control.	Umi iplátava ha ipoderósova oĩ ipoguýpe.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Y ñembyai omboliga heta chokokue michîvape mboriahúpe.
The cloud moved slowly across the sky.	Pe arai omýi mbeguekatu yvága ári.
The city's population is growing.	Ko távape tavayguakuéra oñemomba'eguasu ohóvo.
If he has time, he will attend the meeting.	Oguerekóramo tiémpo ohóta pe rreuniónpe.
Communication systems have changed the way we live.	Umi sistema de comunicación omoambue mba’éichapa jaiko.
He believes that education is the path to success.	Oguerovia tekombo'e ha'eha tape ohóva éxito gotyo.
The small army is useless.	Pe ehérsito michĩva ndovaléi mbaʼeverã.
The electricity is turned off.	Oñembogue electricidad.
A stray dog ​​showed up on the porch.	Peteĩ jagua okañýva ojehechauka pe pórtico-pe.
Clothes serve as a necessity and a status symbol.	Umi ao oservi peteĩ mba’e tekotevẽ ha peteĩ símbolo de estatus ramo.
This theory has been tested in a few research facilities.	Ko teoría oñeha'ã mbovymi instalación de investigación-pe.
He entered the monastery as a young man.	Oike imitãrusúpe upe monasterio-pe.
The leaves on the trees are orange.	Umi hogue oĩva umi yvyramátare oreko naranja.
The poor man fell to his knees.	Pe karai mboriahu ho’a ijyva ári.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex ha’e peteĩ mba’asy ojehecharamoitereíva.
He was listening to me very carefully.	Haʼe cherendu porãiterei hína kuri.
In this village, a new school was opened this year.	Ko tava'ípe, ko arýpe ojeabri mbo'ehao pyahu.
Navigating in a gale was especially challenging.	Koʼýte ijetuʼu vaʼekue jaguata hag̃ua peteĩ yvytu atãme.
The parking lot is reserved for visitors only.	Pe estacionamiento ojejapo reservado umi visitante-pe guarãnte.
Abandoned by the authorities, they lived off the leaflets for years.	Ohejáva mburuvichakuéra, oikove hikuái umi folleto rehe heta arýma.
John made a full recovery within a week.	John okuerapaite peteĩ semána rire.
We need to move our furniture.	Tekotevẽ ñamomýi ñande mueblekuéra.
First, he carved a piece of wood.	Primero, haʼe otalla peteĩ yvyra pehẽngue.
All his wishes come true.	Opa mba’e oipotáva oñekumpli.
The region often experiences high winds.	Ko región ohasa jepi yvytu hatã.
His tongue cuts like a knife.	Iñe’ẽ oikytĩ peteĩ kyse’ícha.
In primitive societies, social status was determined immediately by wealth.	Umi sociedad primitiva-pe, estatus social ojedetermina pya'e riqueza rupive.
It was originally built of mud and wood.	Oñemopu’ã ypy va’ekue ñai’ũ ha yvyrágui.
I’m not saying robots can’t have feelings.	Nda’éi umi robot ndaikatuiha oreko temiandu.
He was very particular about hygiene.	Ha’e ningo particulariterei va’ekue higiene rehe.
This is an exceptional plan.	Kóva peteî plan excepcional.
Now humans, too, were in danger of extinction.	Koʼág̃a umi yvypóra, avei oĩ kuri pelígrope oñehundi hag̃ua.
Water becomes ice when it gets colder.	Ygui oiko hielo ro’ysãvévo.
In general, people are quick to forgive others for their mistakes.	En general, umi tapicha operdona pya’e hapichakuérape ojavy haguére.
The scientist is finishing that experiment.	Pe sientífiko omohuʼã hína upe experimento.
Most drivers also sit in the first class compartment.	La majoría umi konduktór oguapy avei pe kompartiménto primera klásepe.
Students have to sit for an entrance exam.	Umi temimbo'e oguapyva'erã peteî exámen de ingreso.
The new administration generally favored industry.	Administración pyahu generalmente ofavoreséva industria-pe.
He arranged his teeth alphabetically.	Omohenda hatĩ alfabético-pe.
His sudden appearance was quite a surprise.	Ijehechauka sapy’aitépe ha’e peteĩ sorpresaiterei.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramelo ha’e peteĩ asuka morotĩ ha y oñembojehe’áva.
The little girl was very upset.	Pe mitãkuña’i oñeñandu vaieterei.
They found the ancient hiding place.	Ojuhu hikuái pe antiguo kañyhápe.
The crane was used to rescue the injured man.	Ko grúa ojeporu ojesalva haguã karai herido-pe.
Everyone, without exception, was upset about the accident.	Maymáva, excepción ÿme, oñembohory accidente rehe.
He lived for many years.	Haʼe oikove heta áño.
We grabbed some berries along the way.	Rojagarra unos kuánto baya tapére.
They will disappear if we don’t take measures.	Okañýta hikuái ndajajapóiramo medida.
It is important to know the multiplication tables.	Iñimportánte jaikuaa umi cuadro multiplicación rehegua.
People rarely help distressed strangers.	Umi hénte saʼi oipytyvõ umi persóna ndoikuaáivape ojepyʼapývape.
It is so exciting!	¡Tuichaiterei ningo ñanembopyʼarory!
They reached the riverbank.	Oguahẽ hikuái ysyry rembe'ýpe.
She claims to be an angel.	Haʼe heʼi haʼeha peteĩ ánhel.
His rule was harsh and cruel.	Igoviérno ningo ipohýi ha ipyʼahatã.
This is the code of practice.	Péva ha'e código de práctica.
People tend to wake up at this time.	Umi hénte oreko jepi opuʼã hag̃ua ko tiémpope.
I imagine his father must be devastated, he said.	Añeimagina itúva oiméne oñedevasta, he’i.
There is a shortage of skilled workers.	Ofalta umi mba'apohára ikatupyrýva.
The moon is full.	Jasy henyhẽma.
A fire has started in the attic.	Oñepyrûma tatarendy ático-pe.
We're glad you found a job.	Rovy'a rejuhúgui peteĩ tembiapo.
Please come in and sit down.	Por favor, eike ha eguapy.
The weather forecast was off.	Pe pronóstico del tiempo oime kuri apagado.
The prophet was known for his kindness.	Pe proféta ojekuaa vaʼekue imbaʼeporãitereiha.
Some animals live best in pairs.	Oĩ mymba oiko porãvéva pareja-pe.
The man’s mood was somber.	Pe kuimba’e estado de ánimo ha’e kuri sombrío.
Cut to a rousing reception at the opera.	Oñeikytĩ peteĩ recepción omokyre’ỹva ópera-pe.
Wait for the train.	Eha’arõ pe tren.
The child began to scream.	Pe mitã oñepyrũ osapukái.
His skin is sallow.	Ipire ha’e sallow.
Respect your elder!	¡Errespeta nde ansiánope!
When he visited the village again, he was devastated.	Ovisita jeývo pe puévlo, haʼe oñeñandu vaieterei.
Teachers can be very active within their classroom.	Mbo’ehára ikatu omba’apoiterei imbo’ehao ryepýpe.
Rearrange the words to create an appropriate caption.	Emohenda jey umi palávra rejapo hag̃ua peteĩ leyenda oĩ porãva.
Football is a popular sport.	Vakapipopo ha'e peteĩ deporte ojeguerohorýva.
He skillfully wielded a knife.	Haʼe oipuru katupyry peteĩ kyse.
The monk studied ancient languages.	Pe monje ostudia umi idióma yma guare.
A baby rarely cries.	Peteĩ mitã’i sa’i hasẽ.
Most people in this society are familiar with it.	La majoría umi hénte oĩva ko sosiedápe oikuaa porã.
He was tall, with blue eyes and pale skin.	Ijyvate, hesa hovy ha ipire morotĩ.
Some residents raised objections because of the smell.	Oî tavayguakuéra omopu'ãva objeción hyakuãgui.
Use less salt than recommended.	Eipuru sa’ive juky oje’évagui.
Excellent lunches are served every day.	Ára ha ára ojejapo umi almuerzo iporãitereíva.
The journalist was given a long rest.	Pe periodista-pe oñeme'ê pytu'u puku.
He kissed her hand.	Ohetũ ipo.
Arrive with plenty of time to spare.	Eg̃uahẽ heta tiémpo reheve repyta hag̃ua.
Ensure their employees are paid on time.	Oasegura imba'apohára kuérape ojepaga haguã a tiempo.
This facetious statement is very welcome.	Ko declaración facetiosa ojeguerohoryeterei.
The smart dog can open doors.	Pe jagua arandu ikatu oipe’a okẽ.
This hunt is important for the sustainability of local wildlife.	Ko caza tuicha mba'e oñemotenonde haguã mymba ka'aguy local.
Looking around, he realized that he had attracted little of them.	Omañávo ijerére, ohechakuaa sa’i oatrae hague chupekuéra.
A prolonged drought destroyed the city’s crops.	Peteî séka ipukúva ombyai umi ñemitÿ tavaguasúpe.
The stranger’s eyes narrowed.	Pe tapicha oikuaa’ỹva resa oñemboty.
Crows circled the sky	Umi cuervo ojere yvágare
The cathedral is the country's most popular tourist attraction.	Ko catedral ha'e tetãme ojehecharamovéva turístico.
His colleagues proposed several solutions.	Umi iñirûnguéra opropone heta solución.
The men and women work together, clearing the land.	Umi kuimba’e ha kuña omba’apo oñondive, oikytĩvo pe yvy.
She worked in a grocery store.	Haʼe ombaʼapo peteĩ tienda de comestibles-pe.
Some scholars believe it's a form of clairvoyance.	Oĩ karai arandu ogueroviava'ekue ha'eha peteĩ forma de clarividencia.
They just seemed happy.	Haʼete voi ovyʼánteva hikuái.
The bus ride is six hours long.	Ko viaje autobús-pe ipuku seis aravo.
I bought this book.	Che ajogua ko aranduka.
Just give these people a chance!	¡Eme'ênte peteî oportunidad ko'ã tapichápe!
He can’t just run away.	Ndaikatúi okañy rei.
Make sure no children are playing.	Ejeasegura ni peteĩ mitã noñembosarái.
He was found dead from strangulation.	Ojejuhu omanóva estrangulación-gui.
The figures here are complicated.	Umi cifra ko'ápe ha'e complicado.
The closer the boy got, the more frightened he became.	Pe mitãkariaʼy oñemoag̃uivévo ohóvo, okyhyje ohóvo.
Don’t leave your front door unlocked.	Ani reheja nde rokẽ renondépe ndojejokói.
Their success was unexpected.	Oñehaʼarõʼỹre kuri pe éxito orekóva hikuái.
The battered old car refused to move.	Pe auto tuja ojejapiva’ekue ombotove omýi haĝua.
Death by torture is common here.	Ko’ápe ojehecha jepi ñemano tortura rupive.
The temperature is too low.	Pe temperatura ijyvateterei.
Excessive consumption of alcohol can cause liver damage.	Oje’úramo hetaiterei vevída ikatu oñembyai ñande hígado.
That story was made up.	Upe istória ojejapo vaʼekue.
But the imagination soon crystallizes in much more detail.	Péro pe imaginación pyaʼe oñecristaliza heta detálleve.
The railway was temporarily shut down after an accident.	Ko ferrocarril oñemboty sapy'ami oiko rire peteî accidente.
On the ceiling, elegantly painted, is an inverted triangle.	Pe techo ári, oñepinta elegantemente, oĩ peteĩ triángulo invertido.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace the workforce.	Oĩ sientífiko ogueroviavaʼekue pe inteligencia artificial odesplazataha umi ombaʼapóvape.
The directions do not mention this.	Umi dirección noñe'êi ko mba'ére.
We need to be serious about this problem.	Tekotevẽ ñañeʼẽ serio ko provlémare.
The servant removed the latch.	Pe tembiguái oipe’a pe pestillo.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Ombojoaju umi fuerza estética simple yvypóra entendimiento ndive.
His religion gave him peace and harmony.	Irrelihión omeʼẽ chupe pyʼaguapy ha peteĩ ñeʼẽme.
Most airlines charge extra for baggage.	La majoría umi aerolínea okobra extra umi equipaje rehe.
He’s finally discovered what he’s all about in life.	Ha’e ipahápe ojuhu mba’épa oguereko hekovépe.
Children are often afraid of the dark.	Mitãnguéra okyhyje jepi pe pytũmbýgui.
The wedding is still two months in the future.	Ko kasamiento ha'e gueteri dos meses tenonderãme.
The legs of the chair are very strong.	Pe apyka py imbareteterei.
Peter fell to the ground.	Pedro ojeity yvýpe.
He raised his head in shock.	Omopu’ã iñakã ñemondýi reheve.
Made of dark wood.	Ojejapo yvyra iñypytũvagui.
The students were very curious.	Umi temimbo’e oikuaasetereíkuri.
The central heating keeps the temperature warm year-round.	Pe calefacción central omantene temperatura haku año pukukue.
The trip was paid for by the government.	Ko viaje ojepaga gobierno-gui.
Slow down, sweetheart!	¡Emboguejy mbeguekatu, che ryvy!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein herakuã porã okalkula hague pe tesape velocidad.
Most people don't.	La majoría umi hénte ndojapói upéva.
The characters are keeping a low profile.	Umi personaje omantene hína peteĩ perfil bajo.
The city was in the middle of a lake.	Pe siuda oĩ vaʼekue peteĩ lágo mbytépe.
The dynamic changes in agriculture have taken many people by surprise.	Umi cambio dinámico agricultura-pe ogueraha heta tapichápe sorpresa-pe.
Things look grim for the passengers.	Umi mba'e ojehecha ñembyasy umi pasajero-pe guarã.
The miners beat.	Umi minero oinupã.
The demon’s companion took the party.	Pe demónio irũ ogueraha pe fiesta.
In general, the animal skin is impervious to water.	En general, pe mymba pire ha'e impermeable ype.
No exceptions are allowed.	Ndojehejái excepción.
Prepare for the committee meeting.	Oñembosako’i pe comité reunión-rã.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	Edmund-pe ikatu ojejuhu jepi pe cafetería local-pe.
The bird answered truthfully.	Pe guyra ombohovái añetehápe.
Early in his career, he had an affair.	Oñepyrũvo ikarrera, oguereko peteĩ affair.
The equinox came, and the night grew colder.	Oguahẽ pe equinoccio, ha pyhare ro’ysãve ohóvo.
It’s not just a matter of money.	Ndaha’éi peteĩ cuestión de dinero añónte.
The sails parted slightly in the breeze.	Umi vela ojeseparaʼimi pe yvytúpe.
It’s not uncommon for all newspapers to be similar.	Nda’aréi oje’e opavave diario ojoguaha.
Look at that, it’s pretty cool!	¡Emañamína upévare, ¡iporãiterei ningo!
Frozen chickens are cheaper.	Umi pollo congelado ivaratove.
She cooks their food to perfection.	Haʼe okosina hembiʼukuéra perfeksiónpe.
He appears to be trustworthy.	Haʼe ojehechauka ojejeroviaha hese.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Upe aja, hetaiterei mitã ko yvy tuichakuére omano ñembyahýigui.
Their eyes were bright.	Hesakuéra omimbipa.
The patient's doctor was shocked to see her skin immediately.	Pe hasýva doktór oñemondýi ohechávo pyaʼe voi ipire.
The birds are restless.	Umi guyrakuéra ipyʼaguapyʼỹ.
He raised a toast.	Omopu’ã peteĩ brindis.
The city was famous for its poetry.	Ko táva herakuã va’ekue iñe’ẽpoty rehe.
Snowmelt fed the river.	Nieve derretido omongaru pe ysyry.
The snake dangled from a branch.	Pe mbói oñemoĩ peteĩ hakãgui.
Inspectors check technical equipment.	Umi inspector ohecha umi equipo técnico.
There was a big drop in production.	Tuicha oguejy producción-pe.
Always a fan of modern art.	Akóinte peteĩ fan del arte moderno.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Oguerovia hikuái omopu'ãvo peteî muro tetãnguéra mbytépe ha'eha inmoral.
The cigar has been singing its song since ancient times.	Pe cigarro opurahéi ipurahéi ymaite guive.
Prices have risen sharply.	Tuicha ojupi umi precio.
The police commissioner recently threatened to resign.	Nda'areiete comisario policial oamenasa orenunsia haguã.
I have no choice in the matter!	¡Ndarekói elección ko asunto-pe!
We enjoyed poring over our insect collection.	Rovy’a roporoporekávo ore colección de insectos rehe.
Machinery should be serviced regularly.	Umi maquinaria ojejapo vaʼerã servicio jepi.
The man is said to be sick.	Oje’e pe kuimba’e hasyha.
A strong wind blew across the plains.	Peteĩ yvytu hatã oipeju umi llanura rupi.
That tin of nuts was empty.	Upe lata de nueces ningo nandi vaʼekue.
Termites feed through the wood.	Umi termita okaru umi yvyra rupi.
So, don’t argue with someone who is hungry	Upévare, ani rejodiskuti peteĩ iñembyahýiva ndive
These chairs were purchased at a flea market.	Ko'ã apyka ojejogua peteî mercado de pulgas-pe.
The timber is sold to mills down the river.	Pe yvyra oñevende umi molino ysyry guýpe.
It can have a normalized effect.	Ikatu oreko efecto normalizado.
These plants are not native to the area.	Ko'ã ka'avo ndaha'éi nativa upe tendáre.
Very high tides are expected this week.	Oñeha'ãrõ marea yvatetereíva ko arapokõindýpe.
They have a lot of good things to say about treasure.	Oguereko hikuái heta mba'e porã he'i haguã tesoro rehe.
Chemical names must be memorized.	Umi téra químico ojeguerekova’erã de memoria.
The robot and a droid look very similar.	Pe robot ha peteĩ droid ojoguaiterei ojoguaiterei.
Practice makes perfect.	Pe práctica ojapo perfecto.
We need both of these ingredients.	Ñaikotevẽ mokõive ko’ã ingrediente rehe.
The display is neatly packaged and placed on a table.	Pe exhibición oñembohyru porã ha oñemoĩ peteĩ mesa ári.
Originally a desert, now an oasis of green.	Iñepyrûhápe peteî desierto, ko'ágã peteî oasis de verde.
Each person wears a mask.	Káda persóna omonde peteĩ máscara.
Cosmetics are big business today.	Umi cosmético ningo tuicha negósio koʼág̃arupi.
He said he could do without them.	Haʼe heʼi ikatuha ojapo hesekuéraʼỹre.
The wall was carved with a lion.	Pe murálla ojejapo vaʼekue peteĩ león raʼanga.
My sister always appeared happy.	Che ermána akóinte ojehechauka vyʼapópe.
Chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Oiporavo chocolate fudge ko asaje postre-pe guarã.
He arrived late to the meeting.	Haʼe og̃uahẽ tarde pe rreuniónpe.
Dana ran quickly to the door.	Dana oñani pya’e pe okẽ gotyo.
We stopped at the top of the hill.	Ropyta pe sérro ruʼãme.
The lightning struck in several seconds.	Pe aratiri oity heta segúndope.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers money.	Intendente oimo'ã péva peteî desperdicio contribuyente-kuéra pirapire rehe.
Through him we had contact with the outside world.	Ha’e rupive roguereko contacto mundo okápe ndive.
He’s a little calm.	Ha’e ningo ipy’aguapy’imi.
We need more public parks.	Ñaikotevê hetave parque público.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Apytuʼu pe hardínpe, adisfruta che lívrope.
A light dust layer covers everything.	Peteĩ capa de polvo ligero ojaho’i opa mba’e.
It’s common practice in many circles.	Ha’e práctica común heta círculo-pe.
He will need time to recover.	Haʼe oikotevẽta tiémpo ojerrekupera hag̃ua.
Local residents strongly support government policy.	Umi residente local oipytyvõ mbarete porã política gubernamental.
This part of the country is famous for it	Ko tetã pehẽngue herakuã porã hese
He’d only met her once before.	Ha’e peteĩ jeýnte oikuaava’ekue chupe upe mboyve.
It's probably best not to tell anyone.	Oiméne iporãvéta ndajaʼéiramo avavépe.
The disease is spread by mice.	Pe mbaʼasy omyasãi umi ryguasu rupi.
These days, most stores accept credit cards.	Koʼã tiémpope la majoría umi tienda oasepta umi tarhéta de krédito.
He was a kindergartener at a prestigious school.	Haʼe ningo peteĩ jardinero peteĩ eskuéla herakuãitévape.
But you can't get snow or rain on the moon.	Péro ndaikatúi rehupyty nieve ni ama jasy ári.
The car is powered by electricity.	Ko mba'yrumýi oñemboguata electricidad rupive.
Six months later they were engaged.	Seis mése haguépe oñekompromete hikuái.
The dog was sick, but healed.	Pe jagua hasy, ha katu okuera.
The anxious father eagerly awaits his son's return.	Pe túva ojepyʼapýva ohaʼarõ kyreʼỹme itaʼýra ou jey.
You need to let yourself go.	Tekotevẽ reheja reñemosãso.
An explosion occurs at a nuclear power plant.	Peteî explosión oiko peteî central nuclear-pe.
Try to remove the egg from the shell.	Eñeha’ã eipe’a pe óvulo pe cáscara-gui.
The dwarf continued to mutter as he wandered through the crowd.	Pe enano osegi oñe’ẽmbegue ojere aja umi hénte apytépe.
Instead of names, they have serial numbers.	Téra rendaguépe, oguereko hikuái número de serie.
Your latest novel is a masterpiece.	Nde novela ipyahuvéva ha’e peteĩ obra maestra.
Many women fall into the hands of rapists.	Heta kuña ho'a umi violador pópe.
Recycling paper is one way to save trees.	Kuatia jeporu jey ha’e peteĩ tape ojesalva haguã yvyramáta.
He shouldn’t eat sweets.	Ndo’úiva’erã umi mba’e he’ẽ asýva.
The river flows downhill.	Pe ysyry osyry yvy gotyo.
Make sure not to overcook the vegetables.	Ejeasegura ani hag̃ua rembojypaite umi verdúra.
Most of the men in this place drink tea.	La majoría umi kuimbaʼe oĩva ko lugárpe hoʼu té.
The fare was very crowded at lunchtime.	Pe pasaje henyhẽterei almuerzo jave.
Many children play in the yard.	Heta mitã oñembosarái korapýpe.
The government is trying to curb pollution.	Gobierno oñeha'ã ombotove contaminación.
They are the seeds of life.	Ha'e kuéra niko tekove ra'ỹi.
They travel in silence.	Oviaha hikuái kirirĩháme.
The arrival of a time traveler is of some concern.	Peteĩ viajero de tiempo og̃uahẽ haguére oipyʼapy algúna kósa.
Never raise problems unnecessarily.	Aníke arakaʼeve remopuʼã provléma tekotevẽʼỹre.
Carts can move heavy loads.	Umi karréta ikatu omomýi umi karga pohýi.
Some women see preparing meals as a therapeutic experience.	Oĩ kuña ohecháva ombosako’ívo tembi’u peteĩ experiencia terapéutica.
The manufacturer was not prosecuted for safety violations.	Ko fabricante noñeprocesái violación de seguridad rehe.
Knowledge is passed down through generations.	Pe mba’ekuaa oñembohasa ñemoñare rupi.
They played flutes and danced for joy.	Ombopu hikuái flauta ha ojeroky vy’ápe.
It will focus on innovative solutions.	Oñecentráta umi solución ipyahúva rehe.
That was enough, he ordered her.	Upéva ningo suficiente, omanda chupe.
The dress is made of satin.	Pe ao ojejapo saténgui.
The cities account for much of the region’s population.	Umi táva oguereko hetaiterei tapicha ko región-pe.
Government estimates pollution.	Gobierno oestima contaminación.
Crops grown for food.	Ñemitỹ oñeñotỹva tembi’urã.
The wolf was never caught.	Pe lobo araka'eve ndojejagarrái.
The company will train all new employees.	Ko empresa ombokatupyrýta mayma mba'apohára pyahúpe.
There was something else.	Oĩ vaʼekue avei ótra kósa.
The villagers call her a witch.	Umi tavaygua ohenói chupe pajeha.
The cold air made that task even harder.	Pe yvytu ro’ysã ombohasyve upe tembiapo.
He measured the height of his chest.	Omedi pe ijyva yvatekuépe.
There are, of course, other variants.	Oĩ, katuete, ambue variante.
Hard water contains more minerals than soft water.	Y hatãva oguereko hetave mineral y suave-gui.
He was having a conversation with his boss.	Haʼe oñemongeta hína kuri ipatrón ndive.
They built many temples in the town.	Upe puévlope omopuʼã hikuái heta témplo.
Youth gave way to more experienced athletes.	Mitãrusukuéra ome’ẽ tape hetave atleta experimentado-pe.
Assemble the correct elevator.	Oñembyaty pe ascensor hekopete.
He closed the notebook.	Omboty pe cuaderno.
He took off his sunglasses.	Oipe’a chugui umi anteojo de sol.
Failure is intolerable here.	Pe fracaso ha’e intolerable ko’ápe.
The search for extraterrestrial life continues.	Oñemotenonde jeporeka tekove extraterrestre rehe.
Her home is built from recycled wood.	Hóga oñemopu’ã yvyra ojereciclávagui.
The government should ensure that there are passable roads.	Gobierno oasegurava'erã oî haguã tape ojehasáva.
He wrote letters to his relatives in that city.	Haʼe ohai kárta ipehẽnguekuérape upe siudápe.
So, he offered them some.	Upévare, oikuaveʼẽ chupekuéra unos kuánto.
I live with my brother and he's strict.	Che aiko che ryvy ndive ha ha'e estricto.
The bees are crawling along.	Umi ryguasu rupi’a otyryry ohóvo.
Fill out the form, please.	Emyenyhẽ pe formulario, por favor.
The cow has both horns.	Vaka oguereko mokõive hatĩ.
The youth of today are the leaders of tomorrow.	Mitãrusukuéra ko'ã árape ha'e tendota ko'êrõgua.
Anemia, in pregnancy, results in muscle weakness.	Anemia, imembykuñáme, osẽ ikangy haguã umi músculo.
Large amounts of methane are released during combustion.	Hetaiterei metano osẽ ojehapy jave.
This sieve helps the bill pass safely.	Ko tamiz oipytyvõ proyecto de ley ohasa haguã seguro.
My boss told me that this was an exceptional case.	Che patrón heʼi chéve kóva haʼeha peteĩ káso excepcional.
The weather was beautiful as usual.	Pe tiémpo ningo iporãiterei vaʼekue jepiveguáicha.
There are many activities available.	Ojeguereko heta tembiaporã.
The activists demanded that the catchment area be protected.	Umi activista ojerúre oñeñangareko haguã área de captación rehe.
The picture shows an early childhood.	Pe ta’anga ohechauka peteĩ mitãrusu ñepyrũ.
We need to be a little more careful.	Tekotevẽ ñañatende porãveʼimi.
Science is an important field of work for young people today.	Ciencia ha'e peteî campo importante de trabajo mitãrusukuéra ko'ã árape guarã.
Change channels until you find something interesting.	Emoambue umi kanál rejuhu peve peteĩ mbaʼe iñinteresánteva.
A kind of clothing.	Peteĩichagua ao.
A mother was calling her child.	Peteĩ sy ohenói hína kuri imemby.
Water drains when wet.	Y osyryry oñemohu’ũ jave.
It was a very busy morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve hembiapo hetaitereíva.
In a way, it allows us to breathe oxygen.	En cierto modo, upéva rupive ikatu jarrespira pe oxígeno.
It was snowing heavily.	Oky hatã hína kuri nieve.
The athlete was eager to compete in the games.	Pe atleta okompetisetereíkuri umi juego-pe.
Inside the old house	Óga tuja ryepýpe
It took years to build the bridge.	Oñeikotevẽ heta áño ojejapo hag̃ua pe puénte.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Oñeikotevê umi orador profesional omokyre'ÿ haguã umi mba'apohára.
Tap your feet to the music!	¡Epoko nde py pe música rehe!
The colors are red, yellow and green.	Umi sa’y ha’e pytã, hovy ha hovy.
A fierce battle ensued between the armies.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete umi ehérsito apytépe.
He looked at her for a long time.	Are guivéma omaña hese.
It smells really good.	Ha’e hyakuã porãiterei.
But that relationship doesn't seem to be working out.	Péro upe relación haʼete ndoikói porãiva.
It has grown over the centuries.	Okakuaa ohóvo umi síglo ohasavaʼekuépe.
When he bought his new apartment, he was charged a fee.	Ojoguávo iapartamento pyahu, ojekobra chupe peteĩ cuota.
And it made the whole room laugh.	Ha ombopuka pe koty tuichakue.
Many plants require pollination to produce seeds.	Heta ka'avo oikotevẽ polinización oguereko haguã semilla.
Danger threatens society’s fragile youth.	Peligro oamenasa sociedad jóvenes frágil-pe.
Hundreds of thousands of protesters took to the streets.	Hetaiterei manifestante osê tapére.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Mayma ambue oĩva pe bar-pe hoy’u hína kuri ale.
Wash the shirt with your hands, please.	Ejohéi pe kamisa nde po rupive, por favor.
Pierced ears are now worn by almost all young people.	Umi apysa ojeperforáva koʼág̃a haimete enterove mitãrusukuéra oipuru.
This grass is known for its hardiness.	Ko kapi'ipe ojekuaa resistencia rehe.
Poets often depict the state of the times.	Umi ñe’ẽpapára ohechauka jepi mba’éichapa oĩ umi ára.
His life was consumed with thoughts of revenge.	Hekove oñekonsumi umi pensamiento de venganza reheve.
The smell was offensive.	Pe hyakuã vai ha’e kuri ofensivo.
After dinner, he went to bed.	Okarupa rire, oho oke.
He flipped the hot burrito over, sighing heavily.	Ombojere pe burrito haku asýva, osuspira vaieterei.
These statistics show extreme poverty levels.	Ko'ã estadística ohechauka nivel de pobreza extrema.
She was determined to make a difference.	Haʼe ojedesidi ojapo hag̃ua peteĩ diferénsia.
They arrived after midnight.	Oguahẽ hikuái pyharepyte rire.
Greedy women, including me.	Kuñanguéra codicioso, che avei.
The government declared their building unsafe.	Gobierno odeclara inseguro edificio orekóva hikuái.
The lightning showed up in the lake.	Pe aratiri ojehechauka pe lágope.
His expression remained calm.	Iñexpresión opyta py’aguapýpe.
Fog often blankets the region in the fall.	Niebla py’ỹi omboty pe región caída-pe.
The country has a gross national product.	Ko tetã oreko producto nacional bruto.
There is a monastery nearby.	Hi’aguĩete oĩ peteĩ monasterio.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Py’ỹi onegosia hikuái, ha katu sa’i oĝuahẽ peteĩ conclusión-pe.
He arrived a few moments ago.	Oguahẽ ojapo unos momentos.
It’s just the adults’ job to hand out the popcorn.	Umi kakuaáva rembiapo añoite omosarambi haguã umi palomita.
Research shows that narratives are fictional.	Umi investigasión ohechauka umi rreláto haʼeha peteĩ mbaʼe ojejapóva.
I'm going to the library to study this evening.	Aháta biblioteca-pe aestudia haguã ko ka'aru.
He slipped a ring on his finger.	Ombotyryry peteĩ anillo ikuã ári.
He rose to his feet, jubilant.	Opu’ã ipy rehe, vy’apópe.
This woman is totally unfit to be a candidate.	Ko kuñakarai ningo totalmente indebida ha'e haguã candidata.
The aroma of spices permeates the kitchen.	Pe especia hyakuã asýva oikepaite pe kosináme.
Children learn through discovery.	Mitãnguéra oaprende descubrimiento rupive.
His apartment was recently renovated.	Nda’aréi oñemyatyrõ iapartamento.
Ask for help if you need it.	Ejerure pytyvõ reikotevẽramo.
Cities are subject to earthquake damage.	Umi táva oî sujeta daño terremoto-gui.
Fountains surround a lovely garden.	Umi ykua ojere peteĩ hardín iporãitereívare.
Larger corporations wield enormous power.	Umi korporasión tuichavéva oipuru tuichaiterei podér.
The river flows through the national park.	Ko ysyry osyry parque nacional rupi.
He had a soft spot for children.	Ha’e oguereko peteĩ tenda suave mitãnguérape ĝuarã.
Panda bears are also known as panda bears.	Umi oso panda ojekuaa avei oso panda ramo.
The stronger tribe prevailed.	Pe trívu imbaretevéva ipuʼaka.
Cautiously we approached the prisoner.	Ñañatendévo roñemboja pe préso rehe.
He felt isolated, like he was lost.	Oñeñandu aislado, ha’ete ku okañýva.
There was a fire in the warehouse.	Oiko tatarendy almacén-pe.
We had to remove infected leaves.	Roipeʼavaʼerã kuri umi hogue oñeinfectáva.
The prison guards would not let anyone in.	Umi guárdia kárselpe ndohejái avave oike.
Trying not to laugh when he did that.	Oñeha’ãvo ani haĝua opuka ojapo jave upéva.
A strong breeze blows over the tranquil landscape.	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe paisaje tranquilo ári.
The smell is foul and unpleasant.	Pe hyakuã vai ha ndogustái.
Your writing will want to be corrected.	Nde jehai oipotáta oñemyatyrõ.
The village is a peaceful haven.	Ko aldea ha’e peteĩ refugio py’aguapýpe.
All the houses are painted.	Opa umi óga oñepintapaitéma.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Korasõ ipohýiva, economista oikuaauka umi resultado.
Beat the eggs until they are thickened.	Oñembopupu umi huevo oñembohyku peve.
The funnel is large, so feed slowly.	Pe embudo tuicha, upévare emongaru mbeguekatu.
The song was interrupted.	Oñeinterrumpi pe purahéi.
There were restaurants down the street.	Oĩ vaʼekue umi rrestauránte oĩva pe kállere.
Consider, too, these other expenses.	Jahechamína avei koʼã ótro gásto.
Anything is possible.	Oimeraẽ mba’e ikatu.
The city is surrounded by mountains.	Ko táva ojere yvytykuérare.
These traders also issued lengthy press releases.	Ko'ã comerciante oguenohê avei comunicado de prensa ipukúva.
A return to normalcy is expected to take years.	Oñeha'ãrõ ojevy normalidad-pe heta arýma.
Nothing was done.	Ndojejapói mba'eve.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	Detergente de lavandería ojapo ao omimbi ha ipotĩ.
So the king called his advisers.	Upévare pe rréi ohenói umi ikonsehérope.
I like going to the zoo.	Chegusta aha pe zoológico-pe.
The book has been republished in a new edition.	Ko aranduka oñeguenohẽ jeýma peteĩ edición pyahúpe.
An old picture hangs on the walls.	Peteĩ ta’anga tuja oñemoĩ umi parére.
It mainly contains tourist ruins.	Oguereko principalmente umi ruina turística.
Young people have embraced the change with enthusiasm.	Mitãrusukuéra oguerohory kyre'ÿme upe cambio.
It’s big, but graceful.	Ha’e tuicha, ha katu igracioso.
The washer is next to the dryer.	Pe lavadora oĩ pe secadora ykére.
Stir in the cream.	Oñembopupu pe crema.
Snow drifting over the tundra.	Nieve ohóva tundra ári.
The young man's eyes fixed.	Pe mitãrusu resa oñemoĩ porã.
Thousands of tiny fish swam around his beak.	Miles de pira michĩmi otyryry ijyva jerére.
Time was when lyrics were considered dirty.	Pe tiémpo haʼe vaʼekue ojehecha jave umi letra kyʼáramo.
The children are afraid.	Mitãnguéra okyhyje.
The trees here were planted for years.	Umi yvyramáta ko’ápegua oñeñotỹkuri heta áño.
The team had barely broken enemy lines.	Pe ekípo apenas oity kuri umi línea enemigokuéra.
He is looking forward to a new term.	Oha'ãrõ oikóvo mandato pyahu.
The angry cry of the bird shook the air.	Pe guyra sapukái pochy omboryrýi pe yvytu.
Everyone laughed at his joke.	Maymáva opukavy iñembosarái rehe.
Although they did not want to know their names, the messengers agreed.	Ndoikuaaséiramo jepe hérakuéra, umi mensahéro omoneĩ.
Women tend to live longer than men.	Kuñanguéra ningo oikove areve kuimbaʼégui.
The journey would take more than three months.	Pe viáhe ogueraha vaʼerãmoʼã mas de tres mése.
The people there loved her beauty.	Umi hénte oĩva upépe ogustaiterei chupe iporãitereiha.
He took a few bites of his mango.	Ogueraha unos kuánto mordida imansánagui.
I felt terrible, seeing him so old.	Añeñandu vaieterei, ahechávo chupe itujaiterei.
Taxis can be hired at the station.	Umi taxi ikatu oñealkila estación-pe.
The smoke of the chimney shot up into the sky.	Pe chimenea tatatĩ osẽ yvate yvágape.
This house is huge.	Ko óga ningo tuichaiterei.
Several landmines still hit the areas surrounding the town.	Heta mina terrestre oity gueteri umi área ojeréva upe távare.
The descent took an hour.	Pe jeguejy ogueraha peteĩ óra.
The meat in this stew is dry and flavorless.	Pe so’o oĩva ko guiso-pe ningo iseko ha ndoguerekói sabor.
You lead, right?	Nde remotenonde, ¿ajépa?
He nodded to his son.	Oñakãity ita’ýrape.
People are usually submissive and quiet.	Umi hénte ningo jepive oñemoĩ ipoguýpe ha okirirĩ.
So much depends on a person's reputation.	Upévare heta mbaʼe odepende peteĩ persóna réra porãre.
His family has an ancient rivalry.	Hogayguakuéra oreko peteĩ rivalidad yma guare.
It is commonly used in restaurants.	Ojeporu jepi umi restaurante-pe.
He handled it well.	Haʼe omaneha porã.
House rules are quickly dropped.	Umi regla hogar-pegua pya’e ojeity.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Kelly omboguejy pe barra araka’eve upéicha michĩmi.
Sabu started a business.	Sabu omoñepyrũ peteĩ negósio.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Ojekuaa ojupíha umi denuncia mburuvichakuéra local rehe.
Many families moved to the city.	Heta família oho upe távape.
The Americans want you to go to the moon.	Umi norteamericano oipota reho jasy ári.
Small waves lapped against the shore.	Umi ola michĩva oñakãity pe y rembeʼýre.
She lost everything last year.	Haʼe operde opa mbaʼe pe áño ohasavaʼekuépe.
The clock on the wall stopped ticking.	Pe rrelój oĩva pe murállape ndopytuʼuvéima.
The countryside looked peaceful.	Pe okaháre ojehecha pyʼaguapýpe.
He passed several villages.	Ohasa heta puévlo.
The elevator in the tower roared.	Pe ascensor oĩva pe tórrepe opukavy.
She didn’t even know if she would feed him anymore.	Ha’e ndoikuaái jepe omongaruvétapa chupe.
Let me try it out.	Pehejami tañeha’ã.
It’s cold in this room.	Ko kotýpe ro’ysã.
The region produces textiles.	Ko región oproduci textil-kuéra.
It was a warm day.	Ha’e peteĩ ára haku porãva.
Everyone is happy that we are not at war.	Enterove ovyʼa ndajaikóigui gérrape.
It was believed that she would never be able to conceive.	Ojegueroviavaʼekue arakaʼeve ndaikatumoʼãiha imemby.
Efforts to reduce poverty have all failed.	Umi ñehaʼã ojejapóva oñemboguejy hag̃ua pe mboriahu, entéro mbaʼe ndoikói.
They looked into the forest for help.	Omaña hikuái ka’aguýpe ojerure haguã pytyvõ.
Suicide rates have risen dramatically,	Tuichaiterei ningo ojupi umi ojesuisidáva,
A steady stream of commuters passes through the station.	Peteî corriente constante de viajeros ohasa estación rupi.
But critics say the law is too harsh.	Péro umi crítico heʼi pe léi ipohýietereiha.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	Pe atmósfera extraña ha’e kuri atribuible umi residuo industrial-pe.
The best course is to complete a degree in psychology.	Pe mbo’esyry iporãvéva ha’e ñamohu’ã peteĩ grado psicología-pe.
He lay down, exhausted from all the weight.	Oñeno, ikane’õpa opa mba’e pohýigui.
The rains have finally arrived!	¡Umi ama og̃uahẽma ipahápe!
You are making a huge mistake!	¡Tuichaiterei ningo rejavy hína!
Insert the credit card into the card reader.	Emoinge pe tarhéta de krédito pe lektór de tarhétape.
Some say that nature is haunted.	Oĩ heʼíva pe naturaleza orekoha peteĩ espíritu vai.
Raising a knife, he chased her to the door.	Omopu’ãvo peteĩ kyse, omuña chupe pe okẽme.
He sought refuge in books and music.	Oheka refugio umi aranduka ha música-pe.
Victims of famine were starving.	Umi víctima ñembyahýigui omano hína kuri ñembyahýigui.
Don't always believe what people tell you.	Ani siémpre reguerovia umi hénte heʼíva ndéve.
Many poets have used this villa as inspiration.	Heta ñe’ẽpapára oipuru ko villa inspiración ramo.
A pothole that struck the unsuspecting hiker.	Peteî yvykua oityvyróva pe excursionista ndosospecháivape.
Large sections of people are excluded.	Oñemboyke tuicha sección de personas.
This train is new.	Ko tren ipyahu.
The volcano erupted violently.	Pe volcán osẽ vaieterei.
He wanted to know more about her.	Haʼe oikuaase hetave mbaʼe chugui.
They are old and have never lived there.	Haʼekuéra itujáma ha arakaʼeve ndoikóiva upépe.
Rinse the bowl and dry.	Ojejohéi pe mba’yru ha ojejoso.
It’s a common thing that we’re made of.	Ha’e peteĩ mba’e ojejapóva jepi ñande jajejapo hague.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Umi chokokue ojeroviave ohóvo umi mákina rehe oaráva ikokuépe.
The vessel was nearly empty.	Pe mbaʼyru haimete nandi.
This is the road to the port.	Péva ha'e tape ohóva puerto gotyo.
He lied about his age to get the job.	Haʼe ijapu ijedare ohupyty hag̃ua pe traváho.
These schools use the same syllabus.	Ko’ã mbo’ehao oiporu peteĩchagua plan de estudio.
Repeat the exercise until mastered.	Ojapo jey pe ejercicio odomina peve.
She realized that her organs were slowly failing her.	Haʼe ohechakuaa mbeguekatúpe ofallaha umi órgano orekóva.
The broccoli was well washed.	Pe brócoli ojejohéi porã kuri.
We will study medieval and modern poetry.	Jastudiáta ñe’ẽpoty medieval ha moderna rehegua.
The dog bit his leg.	Pe jagua oisu’u ipy.
Finally, he searched for the right key.	Ipahápe, oheka pe llave oike porãva.
So he turned to look for something else.	Upévare ojere oheka hag̃ua ótra kósa.
The sides of the cliffs make for wonderful viewing spots.	Umi acantilado ykére ojapo umi lugár iporãitereíva ojehecha hag̃ua.
Clearly the knight was hopelessly wounded.	Hesakã porã pe kavaju’arigua ojeherida desesperadamente.
The weather was beautiful.	Pe tiémpo iporãiterei vaʼekue.
The detective questioned an alleged witness.	Ko detective ointerroga peteî supuesto testigo-pe.
Politicians court the press.	Político-kuéra ocorte prensa-pe.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Itio ohejarei ifamilia ha ikompáipe.
Although many species are threatened with extinction, some are not.	Jepémo heta espésie oñeamenasa oñehunditaha, oĩ katu nahániri.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Ko gasoducto ome'êta gas natural tavaguasúpe.
He walked away, biting his bottom lip.	Oguata oho, oisu’úvo ijuru guy.
It is known that all air pollution affects people’s health.	Ojekuaa opavave contaminación atmosférica omoapañuãiha tapichakuéra salud.
Express your feelings.	Emombeʼu mbaʼéichapa reñeñandu.
Merchants made and sold cloth.	Umi komersiánte ojapo ha ovende umi téla.
The rain is .	Pe ama ha'e .
A cup of tea is fine.	Peteĩ mba’yru té oĩ porã.
Make it very firm.	Ejapo chugui firmeiterei.
This is a rough estimate.	Péva peteî estimación aproximada.
He asked her to reconsider her decision.	Ojerúre chupe ohesaʼỹijo jey hag̃ua idesisión.
The population is growing steadily.	Tavayguakuéra okakuaa ohóvo ohóvo.
The economies of the countries are growing rapidly.	Umi tetã economía okakuaa pya'eterei ohóvo.
He was trying to bring about better working conditions.	Oñeha'ã kuri ogueru condición de trabajo iporãvéva.
She was proud of her son's courage.	Haʼe oñemombaʼeguasu itaʼýra ipyʼaguasu haguére.
An amazing story, full of adventure.	Peteĩ tembiasakue hechapyrãva, henyhẽva aventura-gui.
The river is shallow and calm.	Pe ysyry ndaha’éi ipypuku ha ipy’aguapy.
A huge elephant looms across the page.	Peteĩ elefante tuichaitereíva ojepyso pe páhina ári.
What a tribulation!	¡Ajépa peteĩ jehasa asy!
One of the thirds poured portions to help.	Peteĩva umi tercero oñohẽ porsión oipytyvõ hag̃ua.
Roll the floor before you go.	Embojere pe píso reho mboyve.
It occurred to me that we could help them.	Ou che akãme ikatuha roipytyvõ chupekuéra.
I have an urge for a plate of nasi goreng.	Che areko peteĩ impulso peteĩ pláto de nasi goreng rehe.
He looked down at the building below him.	Omaña yvýre pe edifísio oĩvare iguype.
Early in the morning he heard a rustling sound	Ko’ẽ mboyvemi ohendu peteĩ tyapu osyryrýva
So the fundamental question is, who will lead the change?	Upéicha pe porandu fundamental ha’e, mávapa omotenondéta pe cambio?
The house was beautifully decorated.	Pe óga oñembojegua porãiterei vaʼekue.
The journalist closed his eyes.	Pe periodista omboty hesa.
We should all travel more.	Enterove javiahave vaʼerã.
The fox was out hunting.	Pe zorro osẽ kuri caza-pe.
Wastewater water often contains contaminants.	Y y ky’a rehegua oguereko jepi umi mba’e omongy’áva.
He was surprised at how rich the colors were.	Haʼe oñesorprende mbaʼeichaitépa irriko umi kolór.
Large deposits of coal are underground.	Umi depósito tuicháva karvón rehegua oĩ yvy guýpe.
The landscape remained unchanged for millennia.	Pe paisaje opyta iñambue’ỹre milenio aja.
Students are encouraged to exercise.	Oñemokyre'ÿ temimbo'ekuérape ojapo haguã ejercicio.
His cheekbones burned.	Ijyva rykue hendypa.
They put the bone in a cardboard box.	Omoĩ hikuái pe kangue peteĩ káha de kartónpe.
A girl wrote these complaints.	Peteî mitãkuña ohai ko'ã queja.
Butter and eggs are used to make the cake.	Mantéka ha huevo ojepuru ojejapo hagua torta.
Rodin is famous for many paintings.	Rodin herakuã heta ta'anga rehe.
Unhappy marriages can have a fresh start elsewhere.	Umi matrimónio ndovyʼáiva ikatu oñepyrũ pyahu ótro lugárpe.
The forest played a crucial role in the war.	Pe ka’aguy oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva pe ñorairõme.
They compete for concert tickets.	Oñombohovái hikuái boleto concierto-pe guarã.
Suguharu's grandmother was wise.	Suguharu avuéla iñarandu va'ekue.
We embrace and honor these cultural traditions.	Ñande jaguerohory ha ñamomba’eguasu ko’ã tradición cultural.
The bomb exploded.	Pe bomba ojepovyvy.
The leaders will talk about the population.	Umi tendotakuéra oñe'êta población rehe.
She looked at him sheepishly.	Haʼe omaña hese ovechaicha.
The manager was formally asked to resign.	Ojejerúre formalmente gerente-pe orenunsia haguã.
Nectar of the gods.	Néctar umi tupãnguéra rehegua.
A local council was established to regulate pollution levels.	Oñemopyenda peteî consejo local oregula haguã nivel de contaminación.
We investigated marine life in the region.	Roinvestiga umi vida marina región-pe.
The dog looked up from playing with his food.	Pe jagua omaña yvate oñembosaráigui hembi’úre.
Look at how beautiful they are!	¡Emañamína mbaʼeichaitépa iporã hikuái!
Each cup holds fifty milliliters.	Káda kópa oguereko cincuenta mililitro.
The flames filled his throat.	Umi tatatĩ omyenyhẽ ijyva.
Then he stared at the screen.	Upéi omaña porã pe pantalla rehe.
She'd like to pay with credit card, please.	Ha'e opagase tarjeta de crédito reheve, por favor.
There were few survivors.	Saʼi oĩ vaʼekue umi oikovéva.
Seasonality is determined by latitude.	Estacionalidad ojedetermina latitud rupive.
The novelist was very influential.	Pe novelista oguereko tuicha influencia.
He seemed to know a lot about her.	Haʼete voi oikuaáva heta mbaʼe chugui.
She pulled out her phone and called her husband.	Oipe’a iteléfono ha ohenói iménape.
She always left money for her toys.	Haʼe ningo siémpre oheja pláta umi juguete orekóvape.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Ñaikotevẽta heta juky ñamoĩ jave peteĩ torta.
The rain stopped the crowd.	Pe ama opytu’u umi héntepe.
None of my books are particularly valuable.	Ni peteĩ che lívro ndovaléi particularmente.
It’s easy to be absolutely positive.	Ndahasýi ningo jaiko absolutamente positivo.
The cup flowed quickly down his throat.	Pe mba’yru osyry pya’e ijyva ári.
He fished in his pocket for the keys.	Opirakutu ibolsillo-pe umi llave reheve.
Pour le riz au tamis sur la forchette.	Oñohẽ le riz au tamis sur la fourchette rehe.
The city is famous for its thick fog.	Ko táva herakuã niebla hũ haguére.
A period of socialism followed.	Upe rire oiko peteĩ tiémpo de socialismo.
The roof shook slightly.	Pe techo oñembotyryry’imi.
It represents the requirements of a situation with a scale.	Orrepresenta umi mba e ojejeruréva petet situación petet escala reheve.
Her high heels sank deep into the turf.	Italón yvate oguejy pypuku pe césped-pe.
They died in the storms.	Omano hikuái umi yvytu atãme.
He opened the window and looked out.	Oipe’a pe ventána ha omaña okápe.
He was ashamed of what had happened.	Omotĩ upe mba'e oikóva rehe.
Porridge is easy to make.	Gaseosa ndahasýi ojejapo haguã.
The prisoner pleaded innocence.	Pe preso ojerure asy inocencia.
Several months later, the crop was ripe.	Heta mése haguépe, pe ñemitỹ hi’ajupaitéma.
The boats used in the canals were narrow and wide.	Umi várko ojeporúva umi kanálpe ijyvykuʼi ha ipypuku.
A regiment of soldiers marched down the street.	Peteĩ regimiento de soldádo oguata pe kállere.
Their kindness will be beyond question.	Haʼekuéra ipyʼaporãva ndaikatumoʼãi oñeporandu.
This is their income level.	Péva ha'e nivel de ingreso orekóva hikuái.
The bridge was destroyed in the flood.	Ko puente oñehundi upe inundación-pe.
We insist you try a little harder.	Roinsisti peñeha’ãve haĝua michĩmi.
He was very tired.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei vaʼekue.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Tetã vecino oreko plan ome'êvo visa turística pya'eterei.
Several types of submissions are prohibited here.	Ko’ápe oñembotove hetaichagua ñe’ẽmondo.
The waiter delivered the bill.	Pe mesero omoguahẽ pe factura.
She wondered why she was crying.	Haʼe oñeporandu mbaʼérepa hasẽ.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Opresentávo hikuái ministro-pe umi mba'e ojuhúva, opukavy.
Drinking and driving is illegal.	Ojey'u ha oñemaneha ha'e ilegal.
My mom and dad are both musicians.	Che sy ha che ru mokõivéva ningo músiko.
Heat a skillet over medium heat.	Oñembohyku peteĩ sartén tatakuápe.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Jagged stones jut out of the wall.	Umi ita dentado osẽ pe murállagui.
I didn’t see the bride.	Ndahechái pe nóviape.
The cop insisted the robber was dangerous.	Ko policía oinsisti pe mondaha ipeligrosoha.
Dead fish floated on the river.	Umi pira omanóva otyryry ysyry ári.
The region is known as a food lover's paradise.	Ko región ojekuaa paraíso umi ohayhúva hi'upyrã ramo.
This problem is exacerbated by erosion.	Ko problema oñembohape erosión rupive.
I could not understand why people rejected me.	Ndaikatúi antende mbaʼérepa umi hénte ombotove chéve.
Dress warmly.	Eñemonde haku porã.
A herd of buffalo grazes on the hillside.	Peteĩ búfalo aty okaru pe sérro rembeʼýpe.
More and more students are taking night classes.	Heta hetave temimbo'e ogueraha clase pyhare.
Most of it was made locally.	La majoría ojejapo vaʼekue upe lugárpe.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Rojerovia umi fuente nacional rehe opa mba’e roikotevẽva energía rehe.
The sun set behind the distant mountain range.	Kuarahy oike pe cordillera mombyry rapykuéri.
The patient’s condition improved considerably.	Pe hasýva condición tuicha oñemehora.
An elderly farmer came forward to take a leak.	Peteî chokokue ijedámava oñemotenonde ogueraha haguã peteî fuga.
They sing of each other’s undying love.	Opurahéi hikuái ojoayhuha omano’ỹva rehe.
Local shipyards build military vessels.	Umi astillero local omopu'ã embarcación militar.
The program has nationwide support.	Ko programa oreko pytyvõ tetã pukukue.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Oiko rire peteĩ serie de acontecimiento desafortunado, operde hembiapo.
I'll be working late tonight.	Ko pyharépe amba'apóta tarde.
They volunteer at the shelter.	Oservi hikuái voluntario ramo upe refugio-pe.
He had a beautiful smile.	Ha’e oguereko peteĩ pukavy porãite.
Elephants not only eat but also care for their young.	Umi elefante ndahaʼéi hoʼúnteva, síno oñangareko imembykuérare.
In the 18th century, the population began to increase.	Siglo XVIII-pe, oñepyrũ oñembohetave tavayguakuéra.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Peteĩ guyra pytã ndahetáiva oveve pe tenda jára gotyo.
From her window she could see the mountains.	Iventána guive ohecha umi montáña.
Bananas are harvested throughout the year.	Plátano oñemono’õ año pukukue.
The brigade moved away from its group.	Pe brigada oñemomombyry igrupo-gui.
All good children should obey their parents.	Enterove mitã porã iñeʼẽrendu vaʼerã ituvakuérape.
The community is a center of great wealth.	Ko komunida ha'e peteî centro de gran riqueza.
On her lap she cradled a baby chick.	Ijyváre oñañuã peteĩ mitã’i pollito.
A local priest identified the temple as	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo haʼeha
Children decorated the walls.	Mitãnguéra ombojegua umi murálla.
We must respect indigenous rights.	Ñamomba’eva’erã derecho indígena kuéra.
He worked in a garden for many years.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue peteĩ hardínpe heta áñore.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Pe lívro rova ​​ojeadorna umi mariposa reheve.
She had difficulty spelling and using her own name.	Haʼe ningo ijetuʼu oskrivi ha oipuru hag̃ua héra tee.
Many coastal areas are located on elevations.	Heta área costera oñemohenda elevaciones-pe.
It was the fourth time the stolen cars were recovered.	Irundyha jey ojejuhu umi auto oñemondava'ekue.
A protracted legal case can take up to three years.	Peteî káso legal ipukúva ikatu ogueraha mbohapy arýpe.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Umi pastilla oke hag̃ua haʼe peteĩ tratamiénto ojejapóva jepi oñepohano hag̃ua pe insomnio.
Experts believe anomalous activity will increase.	Umi experto oguerovia actividad anómala ojupítaha.
Black and white clouds swirled across the blue sky.	Arai morotĩ ha hũva ojere yvága hovy ári.
It’s everywhere.	Oparupiete oĩ.
Dancing is infectious!	¡Jeroky ha’e infeccioso!
It has a big mouth.	Oguereko peteĩ juru tuicháva.
Guests danced to salsa music.	Umi invitado ojeroky hikuái música salsa rehe.
Too many tourists are ruining rural communities.	Hetaiterei turista ombyai ohóvo comunidad rural-kuéra.
Remove lettuce leaves.	Ojepe’a lechuga rogue.
The set of seven matching coasters is heat resistant.	Ko conjunto de siete posavasos ojoajúva ha'e resistente al calor.
While in the military, he secured the rank of captain.	Oime jave militar-pe, oasegura rango de capitán.
The right arm was bleeding and bandaged.	Pe po akatúa ojehuguypa ha oñevenda.
Soldiers are on high alert.	Umi soldado oime alta alerta-pe.
So be careful, don't take anything with you.	Upévare eñatende porãkena, ani regueraha mbaʼevete.
Police found her body lying in the water.	Policía ojuhu hetekue oñeno ýpe.
It's easy to make a cup of green tea.	Ndahasýi ojejapo hagua peteî mba'yru té verdegui.
Every child should learn to draw and paint.	Mayma mitã oaprendeva’erã dibujo ha opinta.
Everything seemed perfectly normal.	Opa mba’e ha’eteva’ekue perfectamente normal.
When the temperature drops below freezing, it rains.	Oguejy jave temperatura congelación guýpe, oky.
This is the place mentioned in that old song.	Péva ha’e pe tenda oñeñe’ẽha upe purahéi yma guarépe.
He reminds us that it is always better to be honest.	Haʼe imanduʼa siémpre iporãveha ñaneonrrádo.
After the hull crashed, the ship immediately sank.	Ojejapi rire pe casco, pe várko pyaʼe voi hoʼa.
Did you work late last night?	¿Rembaʼapopa raʼe ange pyhare pyte?
He bought a hat in a beautiful place.	Ojogua peteĩ sombrero peteĩ tenda iporãitereívape.
The reforms were criticized by the opposition.	Umi reforma otaky oposición-kuéra rehe.
Had they lived longer, the inhabitants could have prospered.	Haʼekuéra oikove arevérire, umi oikóva upépe ikatu kuri oprospera.
Chocolate chip cookies are a favorite of kids everywhere.	Umi galleta de chocolate chip ha’e peteĩ favorito mitãnguéra oparupiete.
Inflatables are popular with campers and caravanners.	Umi inflable ojeguerohory umi campista ha caravana-kuérape.
The researchers reported their latest findings.	Umi investigador omombe'u umi mba'e ojuhúva ipyahuvéva.
More youth use of power is expected in the future.	Oñeha'ãrõ ára oúvape hetave mitãrusukuéra jeporu poder.
His friend followed, carrying a large package.	Iñangirũ oho hapykuéri, ogueraháva peteĩ paquete tuicháva.
Businesses are encouraged to buy local products.	Oñemokyre'ÿ umi empresa ojogua haguã producto local.
Many of the houses resettled here have been severely damaged.	Heta umi óga oñemohenda jeýva ko'ápe tuicha oñembyai.
The busy train stopped twice.	Pe tren ojeipysóva opyta mokõi jey.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Kuarahy omimbi porãiterei, omoĩvo sombra pypuku.
The cat jumped out the window onto the bed.	Pe jagua otyryry pe ventánagui pe tupa ári.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Pe kastíllo omimbi pe kuarahy oikeha resape rupive.
The dog rushed into the house.	Jagua oike pya’e pe ógape.
They buried his body in a grave.	Oñotỹ hikuái hetekue peteĩ sepultúrape.
The icons are covered with plaster.	Umi icono ojejaho'i yeso reheve.
The normally straight river was unusually narrow.	Pe ysyry normalmente recto ha’e kuri inusualmente estrecho.
The doctor felt guilty.	Pe pohanohára oñeñandu culpable.
The poor everywhere suffer from hunger.	Umi imboriahúva oparupiete ohasa asy ñembyahýigui.
He often speaks without thinking.	Pyʼỹinte oñeʼẽ opensaʼỹre.
He pushed along the way, wiggling his arms for support.	Oñembotavy tape pukukue, omongu’évo ijyva oipytyvõ haĝua chupe.
He gave the dog some cheese.	Ome’ẽ pe jaguápe kesu.
The building has strict security.	Ko edificio oreko seguridad estricta.
It has been two years since her brother was killed.	Ojapóma dos áño iñermáno ojejuka hague.
He spoke quietly, almost timidly.	Oñe’ẽ kirirĩháme, haimete tímido.
It’s a favorite neighborhood.	Ha’e peteĩ barrio favorito.
The inspector wears his peaked cap.	Pe inspector omonde igorro de pico.
The customs officer looked at the traveler’s passport.	Pe aduanero omaña pe viajero pasaporte rehe.
I'll call you my friend.	Che ha'éta ndéve che angirũ ramo.
Judges should have the power to punish offenders.	Juez-kuéra oguerekova'erã poder okastiga haguã umi delincuente-kuérape.
It is unclear when the moves will take effect.	Ndojekuaái araka'épa oike efecto umi movimiento.
This is ignorance.	Péva ha’e ignorancia.
Lots of beetles and spiders.	Heta escarabajo ha araña.
A lone gray bull strays up the highway.	Peteĩ tóro gris ha’eño ojedesvia pe autopista ári.
His grandmother's tree doubled as a climbing tree.	Ijavuéla yvyramáta ojeduplikáva yvyramáta ojupíva ramo.
A bad turn sent the car skidding into a tree.	Peteĩ giro vai omondo pe auto ojedesliza peteĩ yvyramátare.
She raised her eyebrows in shock.	Omopu’ã ijyva ñemondýi reheve.
I folded the napkins.	Che ambojere umi servilleta.
The team put forth a solid effort.	Pe ekípo ojapo peteĩ esfuerzo sólido.
Our duty is to protect libraries.	Ñande deber ha’e ñañangareko umi biblioteca rehe.
Which one would be better?	Mávapa iporãvéta?
I just wanted to escape.	Che ningo aipotaiterei kuri akañy.
The floods were the worst in living memory.	Umi inundación ha’e pe ivaivéva mandu’a oikovévape.
He had many enemies who hated him.	Haʼe oreko vaʼekue heta enemígo ndaijaʼéiva hese.
The neurotics started crying.	Umi neurótico oñepyrũ hasẽ.
How do you spell "bus"?	Mba'éichapa ojehai "bus"?
This party is great fun.	Ko fiesta tuicha vy’arã.
In some cases migration is involuntary.	Oî káso migración ha'éva involuntaria.
The demands of modern life are enormous.	Tuichaiterei mba’e umi mba’e ojeruréva tekove moderna.
So hurry up hurry up!	Upévare pya'e pya'e pya'e!
That place is exciting to visit.	Upe lugár ningo ñanemokyreʼỹ javisita hag̃ua.
Though badly beaten, they survived.	Ojejapi vai ramo jepe chupekuéra, oikove.
The three cousins ​​did not speak.	Umi mbohapy primo noñe’ẽi.
His grades in this course are excellent.	Umi nota orekóva ko curso-pe iporãiterei.
He lost a lot of blood.	Haʼe operde heta tuguy.
The crowded bazaar was filled with colorful stalls.	Pe bazar henyhẽva heta héntegui henyhẽ umi puesto de kolórgui.
He stuck around.	Ha’e ojepyso ijerére.
He was good to all his neighbors.	Haʼe oĩ porã vaʼekue enterove ivesínokuérandi.
He found the party badly organized.	Ojuhu pe partido oñeorganisa vai hague.
A giant snake was lying on the ground.	Peteĩ mbói guasu oñeno hína kuri yvýpe.
The clock continued to tick the hour.	Pe reloj osegi ombopu pe óra.
The sentence remains unfinished.	Pe ñe’ẽjoaju opyta noñemohu’ãi.
She read the card carefully before answering.	Haʼe olee porã pe tarhéta ombohovái mboyve.
I was so tired!	¡Chekaneʼõiterei!
They are trying to destroy you.	Haʼekuéra oñehaʼã hína penembyai.
First, examine your sexuality.	Primero, ehesaʼỹijo nde sexualidad.
So why don't you write to me?	Upéicharõ, mba'ére piko nerehaíri chéve?
He dropped the knife.	Oity pe kyse.
Maybe more than that.	Ikatu hetave mba’e.
The chickens are delicate and delicious.	Umi ryguasu ha’e delicado ha he’ẽ porãva.
With all eyes open, the frog moved forward.	Opaite hesa ojepe’ávo, pe tuku oho tenonde gotyo.
There are simply too many elected officials.	Simplemente oî hetaiterei funcionario electo.
Dogs and cats are descended from common ancestors.	Jagua ha mymbakuéra osẽ ypykuéra común-gui.
Differences in insect populations are observed.	Ojekuaa ojoavyha ​​umi insecto poblaciones-pe.
The police officer directed traffic after the accident.	Ko policía odirigíva tránsito accidente rire.
The security guard raised his machine gun.	Pe guardia de seguridad ohupi iametralladora.
Be sensitive to the needs of your colleagues.	Eñatendékena umi ne irũnguéra remikotevẽre.
He wandered around the house aimlessly.	Ha’e ojere pe óga jerére sin propósito.
Let the mixture stand until set.	Jaheja pe mezcla topytu’u oñemohenda peve.
A teacher needs to be patient.	Peteĩ mboʼehára tekotevẽ ipasiénsia.
Don’t use too much pepper in the soup.	Ani reiporu hetaiterei pimiento pe sopa-pe.
These actions led to his dismissal.	Koʼã mbaʼe ojapóva ogueraha chupe oñemosê hag̃ua chupe.
One of the design features of this temple is the brackets.	Peteĩ mba’e ohechaukáva ko templo diseño ha’e umi corchete.
The irises are purple.	Umi iris ningo ikolor púrpura.
A wider forested region.	Peteĩ región ka’aguy tuichavéva.
He advised her that he had thought of her.	Oaconseja chupe opensa hague hese.
The palace is now completely destroyed.	Ko'ágã oñehundipaite pe mburuvicha róga guasu.
The infrastructure has improved tremendously.	Tuichaiterei oñemyatyrõ infraestructura.
The margarine will melt faster if heated.	Pe margarina pya’eve oñemongu’íta oñemboyku ramo.
The man and woman were interviewed separately.	Oñeporandúkuri pe kuimba’e ha kuñáme por separado.
She was never afraid to speak her mind.	Haʼe arakaʼeve ndokyhyjéi oñeʼẽ hag̃ua hemiandu.
Dense forest as habitat for wildlife.	Ka’aguy denso ha’éva hábitat mymba ka’aguy rehegua.
The two sides appear ready to resume talks.	Ko'ã mokõi lado ojehecha oîha dispuesto omoñepyrû jey haguã ñomongeta.
Her silhouette is indistinct in the evening.	Isilueta ha’e indistinta ka’arupytũ jave.
Carefully cut the tree into sections.	Oikytĩ porã pe yvyramáta sección-pe.
A gust of wind whipped her long hair.	Peteĩ yvytu atã oinupã iñakãrague puku.
The ship wrecks off the island.	Pe várko ohundi pe ísla ypýpe.
A typical day was prayer, meditation and eating.	Peteĩ ára típico ha’eva’ekue ñembo’e, meditación ha jekaru.
He recently bought a modern machine.	Nda’aréi ojogua peteĩ máquina moderna.
He climbed out the window.	Ojupi pe ventánagui.
Some people think zoos are cruel.	Oĩ tapicha opensáva umi zoológico ipyʼahatãha.
He’s a werewolf!	¡Ha’e peteĩ hombre lobo!
Lawyers advised him to keep quiet.	Umi abogado oñemoñe'ê ichupe okirirî haguã.
A rowan tree shades the driveway.	Peteĩ yvyramáta rowan osombra pe tape ojeike hag̃ua.
Now, you have to do a little additional chopping.	Ko’áğa, rejapova’erã peteĩ chopping adicional michĩmi.
The government plans to restructure the military, the report said.	Gobierno oreko plan oreestructura haguã militar-kuérape, he'i marandu.
The end of the war was in sight.	Ojehecháma kuri opataha pe gérra.
Drug and alcohol abuse is part of the answer.	Umi dróga ha alcohol jeʼu haʼe peteĩ párte pe rresponsavilida.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Kóva peteî invento pyahu katuete ojagarrátava tata.
She never wears a swimsuit in public.	Haʼe arakaʼeve ndoiporúi traje de baño en púvliko.
He's a convicted felon.	Ha'e peteî delincuente condenado.
He went on to compose many more operas.	Oho ojapo hetaiteve ópera.
New findings are discussed at length.	Oñeñe’ẽ puku umi mba’e pyahu ojejuhúva rehe.
A basic idea can be expressed in one sentence.	Peteĩ idea básica ikatu oñemombe’u peteĩ frase-pe.
Grasshopper populations are declining.	Oguejy ohóvo umi saltamontes poblaciones.
He accepted his punishment.	Haʼe oasepta ikastigo.
Winter has been observed by man.	Invierno ha sido observado por el hombre.
Still, pretty cool, right?	Upéicharõ jepe, iporãiterei, ¿ajépa?
Many people worry about the future.	Heta hénte ojepyʼapy mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The government built mosques in every village.	Gobierno omopu'ã mezquita opavave aldea-pe.
Look at this tree!	¡Emañamína ko yvyramátare!
Water should be boiled before drinking.	Y oñembopupuva’erã ojey’u mboyve.
Some scientists argue that climate science is being halted.	Oĩ sientífiko heʼíva ojejokoha hína pe siénsia klima rehegua.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Nde mboriahu ramo, hasýta ndéve reviaha hag̃ua.
An egg can be hard or soft.	Peteĩ óvulo ikatu hatã térã ipiro’y.
They fought to the end.	Oñorairõ hikuái ipahaite peve.
The wine had a bitter aftertaste.	Pe víno oreko kuri peteĩ sabor posterior amargo.
She had always wanted children of her own.	Haʼe ymaite guive oipota vaʼekue imemby imbaʼéva.
Many women want their sons.	Heta kuña oipota ita’ýra.
The banana tree is rich in potassium.	Pe avati yvyra oguereko heta potasio.
They walked home singing and shouting for joy.	Oguata hikuái hógape opurahéi ha osapukái vy’águi.
He hit heavy iron in the gym.	Ombopu hierro pohýi gimnasio-pe.
The well is dry.	Pe ykua ningo iseko.
This air is stale.	Ko aire ha’e rancio.
Don't say a word.	Ani ere peteĩ ñe'ẽ.
The enemy succeeded in entering the city.	Pe enemígo osẽ porã oike hag̃ua pe siudápe.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Rogasta miles de millones de dólares exploración espacial-pe káda áño.
It’s colder outside.	Okápe ro’ysãve.
Police conducted a search of the house.	Policía omotenonde peteî allanamiento upe óga rehe.
The number of birds continues to grow.	Osegi okakuaa ohóvo umi guyrakuéra.
Require the company to show its payroll taxes.	Ojerúre empresa ohechauka haguã impuesto a la nómina orekóva.
They both disgusted us.	Mokõivéva orembojeguaru.
I don’t think it would be a successful venture.	Che nda’aimo’ãi ha’étaha peteĩ emprendimiento exitoso.
He let the boy go.	Haʼe oheja oho pe mitãkariaʼýpe.
Use a computer, not a pen and paper.	Eipuru peteĩ komputadóra, ndahaʼéi peteĩ lápi ha kuatia.
Talk about human rights!	¡Eñe'ê derecho humano rehe!
Others think that he is pretending.	Oĩ avei opensáva haʼe ojapoha guaʼu.
I hear business is good.	Ahendu iporãha umi negósio.
He never did anything he didn't want to do.	Haʼe arakaʼeve ndojapói mbaʼeve ndojaposéiva.
The people we talked to were all in agreement.	Umi tapicha roñe’ẽva’ekue ndive opavave oĩkuri peteĩ ñe’ẽme.
The new century began with hope.	Pe síglo pyahu oñepyrũ esperanza reheve.
Give this to the high school teacher.	Ome’ẽ ko mba’e mbo’ehára secundaria-pe.
She suspected he was drunk.	Haʼe osospecha haʼe okaʼu hague.
He crossed the road well.	Ohasa porã tape.
This data set contains information about children’s books.	Ko conjunto de datos oguereko marandu aranduka mitãnguérape guarã rehegua.
Winter will be cold, according to experts.	Ro'y ro'ysãta, péicha he'i experto-kuéra.
Hoping for a peaceful resolution.	Oha'ãrõvo resolución py'aguapýpe.
On the way there, he stopped for a meal	Upépe ohokuévo, opyta hoʼu hag̃ua
He doesn’t have a phone.	Ndorekói teléfono.
Humanity as a whole is shrinking.	Yvypóra tuichakue javeve oñemboguejy ohóvo.
Still, he manages to escape.	Upéicharõ jepe, haʼe ohupyty okañy hag̃ua.
The river flows through the city.	Ko ysyry osyry upe táva rupi.
In general, the vocal cords are weak.	En general, umi cuerdas vocales ikangy.
Add oil to a pan and keep warm.	Oñemoĩ aceite peteĩ mba’yrúpe ha ojeheja haku.
They gave a signed note.	Ome'ê hikuái peteî nota firmado.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Umi cristal okakuaa tuicha térã michĩve odependévo temperatura rehe.
A crow flies high into the sun.	Peteĩ kururu oveve yvate kuarahy gotyo.
Dispose of waste immediately.	Pyaʼe voi ñamombo vaʼerã umi mbaʼe kyʼa.
The bail bondsmen immediately went into action.	Umi fianza-gua pya'eterei oike acción-pe.
Eldest son and heir.	Ta’ýra ypykue ha heredero.
He swam swiftly to shore.	Haʼe onata pyaʼe oho hag̃ua pe y rembeʼýpe.
Every government department has a responsible minister.	Mayma departamento gubernamental oreko peteî ministro responsable.
Each child was thoroughly washed.	Káda mitã ojejohéi porã vaʼekue.
Pour the batter into it.	Oñembohyru ipype pe masa.
Drinks beer with friends at local tavern.	Oy'u cerveza iñamigokuéra ndive taberna local-pe.
This tradition dates back to ancient times.	Ko tradisión oñepyrũ ymaite guive.
Pollution impairs the health of a population.	Contaminación ombyai salud peteî población-pe.
No, not close, not close, not close.	Nahániri, ndaha’éi hi’aguĩva, ndaha’éi hi’aguĩva, ndaha’éi hi’aguĩva.
So are apples, avocados, peanuts and plums.	Péicha avei manzana, avati, maní ha ciruela.
He started playing guitar.	Oñepyrũ ombopu guitarra.
He was very shy.	Haʼe ningo otĩeterei.
Taking a bath is therapeutic.	Ojebañávo ha’e terapéutico.
He politely declined the offer.	Haʼe ombotove cortésmente pe ofrénda.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Ndaipóri relación causal pe vevída ha accidente apytépe.
The old house was silent.	Pe óga tuja okirirĩ.
Detective authorities described his actions as "unnatural."	Mburuvichakuéra detective-gua ohechakuaa hembiapópe "innatural".
Be kind to your neighbors.	Penembaʼeporãke pende rapichakuéra ndive.
First impressions matter.	Umi primera impresión iñimportánte.
The water from the well has a sweet smell.	Pe y oúva pe ykuágui oreko peteĩ hyakuã porãva.
Hurry up, or we're late for school!	¡Pya'e, térã ñaime tarde mbo'ehaópe!
Eighty percent of college students are women.	Ochenta por ciento umi temimbo'e universidad-gua ha'e kuñanguéra.
Most immigrants are elderly.	La majoría umi inmigrante ningo ijedámava.
He earned the title of prince.	Haʼe ohupyty pe título de prínsipe.
The fact is not in doubt.	Pe hecho ndaha’éi duda-pe.
We have to decide this.	Jadesidi vaʼerã ko mbaʼe.
Did your mother give the money?	¿Omeʼẽpa nde sy pe pláta?
John is credited with inventing the wheel.	Ojeʼe Juan rehe oinventa hague pe rruéda.
Fish farming is an ancient practice.	Pira ñemongakuaa ha’e peteĩ jepokuaa yma guare.
He had barely spoken, when he collapsed.	Apenas oñe’ẽkuri, ho’ávo.
He denies any wrongdoing.	Onega mba'eveichagua tembiapo vai.
Light, but very weak.	Tesape, ha katu ikangyeterei.
The atmosphere is thick with tension.	Pe atmósfera ha’e grueso tensión reheve.
Government efforts to tackle global warming have fallen flat.	Gobierno oñeha'ãva ombohovái calentamiento global ho'a vai.
I pushed through the darkness towards the light.	Añembotavy pe pytũmby rupi pe tesape gotyo.
That morning, the woman went shopping.	Upe pyharevépe, pe kuñakarai oho omba’ejogua.
A small crowd gathered in front of the door.	Peteĩ hénte michĩva oñembyaty pe okẽ renondépe.
He studied philosophy.	Oñemoarandu filosofía rehe.
He sprawled on his back.	Ojepyso ijyva ári.
You will also need a dozen eggs.	Avei reikotevẽta peteĩ docena de huevo.
He barely saw the keyboard.	Apenas ohecha pe teclado.
They said the measures were vital to the national interest.	He'i hikuái umi medida vital interés nacional-pe guarã.
The cord on the door was cut.	Oñeikytĩ pe cordón oĩva pe okẽme.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Umi y iñypytũva pypuku oĩva pe bahía-pe omokañy heta sekréto.
The professor was immediately ready to ask questions.	Pe profesór pyaʼe voi oĩma preparádo oñeporandu hag̃ua.
The mountains are ideal for winter skiing.	Umi yvyty iporãiterei ojejapo hag̃ua esqui roʼy jave.
Those involved are forewarned.	Umi oĩvape koʼã mbaʼépe oñeavisa de antemano.
The trees along the river are low.	Umi yvyramáta oĩva ysyry rembe'ýpe ijyvyku'i.
Some objects have pivot points.	Oĩ mbaꞌe oguerekóva punto pivote rehegua.
Water resistance is an important property of fabric.	Pe resistencia y rehegua ha’e peteĩ propiedad iñimportánteva orekóva pe tela.
Jack woke up on the cool, wet grass.	Jack opu’ã kapi’ipe ro’ysã ha hykúva ári.
The smell of wood smoke was in the air.	Yvyra tatatĩ ryakuã oĩ yvytúpe.
The city is famous for its historic buildings.	Ko táva ningo herakuã umi óga yma guarére.
Speakers amplify the sound.	Umi altavoz ombotuichave pe tyapu.
Human civilization is very young.	Yvypóra civilización imitãiterei.
He worked late every night.	Haʼe ombaʼapo káda pyhare pyte.
This money is not enough.	Ko viru ndaha'éi suficiente.
The computer is programmed to be polite.	Pe komputadóra oñeprograma oreko hag̃ua kortés.
This government must be held accountable for its actions.	Ko gobierno oreko va'erã responsabilidad umi mba'e ojapóva rehe.
The pen is incredibly useful.	Pe pluma ha’e increíblemente útil.
A house has all kinds of equipment.	Peteĩ ógape oĩ opaichagua tembiporu.
I need information!	¡Aikotevẽ marandu!
But this year it didn't rain.	Péro ko áñope ndokyvéi.
Your food will change color as you cook it.	Ne rembiʼu okambiáta kolór rembojy jave.
The phone rings endlessly.	Pe teléfono ipu opa’ỹre.
Silk is made from the cocoons of the bees.	Seda ojejapo umi ryguasu rupi’a ryguasu rupi’águi.
The city is known for having zero crime.	Ko tavaguasu ojekuaa orekógui cero delincuencia.
We are constantly learning algorithms.	Ñande ña’aprende meme hína umi algoritmo.
When questioned, he pleaded guilty.	Oñeporandúvo ichupe, oadmiti culpable.
Remember, it's dinner time.	Penemandu'áke, ha'e pe cena hora.
Many people came to visit him.	Heta tapicha ou ovisita chupe.
The hill dominates the desert landscape.	Pe cerro odomina pe paisaje desierto-pe.
Use white paper bags as packaging.	Oipuru umi vosa kuatia morotĩva envasado ramo.
Spread the pastry between the baking rings.	Oñemosarambi pe pastelería umi anillo de hornear apytépe.
We clapped our hands.	Rojepopete ore po.
I spent a fortune on my cameras.	Agasta peteĩ fortuna che cámara-kuérape.
The two sides are miles apart.	Umi mokõi ládo ojuehegui kilómetro ojuehegui.
The planet has a very thin atmosphere.	Ko planéta oreko peteĩ atmósfera ipire hũitereíva.
The man took a shortcut across the street.	Pe kuimba’e ogueraha peteĩ tape mbykymi tape ambuére.
Martin’s tone was reasonable.	Martín tono ha’e kuri razonable.
Ginsberg can be remiss in his poetic endeavors.	Ginsberg ikatu ha’e remiss umi hembiapo poético-pe.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Umi encuesta de opinión ome'ê primer ministro-pe mayoría cómoda.
The river is almost impossible to navigate.	Ko ysyry haimete ndaikatúi ojeguata.
He stumbled, falling heavily on the grass.	Oñepysanga, ho’a vaieterei kapi’ipépe.
Thank you very much for your help.	Aguyjevete peẽme penepytyvõ haguére.
How can we prevent this from happening again?	Mbaʼéicha piko ikatu jajoko ko mbaʼe ani hag̃ua oiko jey?
This house has been empty for years.	Ko óga ningo heta áñorema nandi.
Those who live in this country find their way here.	Umi oikóva ko tetãme ojuhu hape ko’ápe.
They may seek revenge.	Ikatu oheka hikuái venganza.
The population of gerls has increased rapidly in recent years.	Ko'ã arýpe pya'eterei ojupi población de gerlos.
Local lore has it that a mermaid lives nearby.	Lore local he’i peteĩ sirena oikoha ag̃ui upégui.
Everywhere on the planet, water is polluted.	Oparupiete ko planétape, pe y oñemongyʼa.
What do we do with nuclear waste?	Mba’épa jajapo umi residuo nuclear rehe?
Water can be harvested from clouds.	Y ikatu oñemono’õ araigui.
Your parents will never know.	Nde tuvakuéra arakaʼeve ndoikuaái.
The more powerful, the better.	Ipuʼakavévo, iporãvéta.
Cats have a boring life on the road.	Umi mymba oguereko peteĩ tekove aburrido tapére.
The kitten hissed pitifully, still tethered to the tree.	Pe gatito oisu’u poriahuverekópe, oñeñapytĩ gueteri pe yvyramátare.
Some say the speed limits are too high.	Oĩ heʼíva umi límite de velocidad tuichaitereiha.
The sun was shining brightly on a green hill.	Pe kuarahy omimbipaite peteĩ sérro hovy ári.
We need to hire more teachers.	Tekotevê ñacontrata hetave mbo'ehára.
They want to build a successful business.	Haʼekuéra omopuʼãse peteĩ negósio osẽ porãtava.
Flesh is reddish orange.	So'o ha'e naranja pytã.
She combed her hair thick and hot.	Opeina iñakãrague hũ ha haku.
This is a difficult thing.	Ko mba’e hasy.
The students were found to have cheated in the exams.	Umi temimbo'e ojejuhu ombotavy hague umi exámen-pe.
The horse roared in surprise.	Pe kavaju opukavy ñemondýigui.
They fought valiantly, but the enemy pressed on to victory.	Haʼekuéra oñorairõ pyʼaguasu reheve, péro pe enemígo omombarete ogana hag̃ua.
The parts of the train are made of iron.	Umi párte ojejapo hag̃ua pe trén ojejapo iérrogui.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Empresa de autobuses ombotove omoî jey haguã chofer oñemosêva'ekue.
A farmer was kidnapped and raped.	Peteî chokokue ojesecuestra ha ojeviola.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Oĩ organisasión deportiva ombotovéva kuñanguérape ohuga hag̃ua.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Ko informe he'i umi tapicha omboguejyva'erãha asuka ho'úva.
The window overlooked the backyard.	Pe ventána ohecha pe korapy rapykuéri.
Industry expanded greatly, providing jobs for large numbers of new immigrants.	Tuicha oñembotuichave industria, ome'êvo tembiapo hetaiterei inmigrante pyahúpe.
The widow was all alone.	Pe viúda oĩmbaite haʼeño.
But no one wants to be poor.	Péro avave ndoipotái imboriahu.
The shopkeeper had a black beard.	Pe tenda jára oguereko peteĩ barba morotĩ.
People are more confusing than anyone else.	Umi hénte ningo ombotavyve enterovégui.
His proposal was rejected at the meeting.	Ipropuesta oñembotove upe aty guasúpe.
The group of walking volunteers lives in harmony with nature.	Pe grúpo de voluntario oguatáva oiko peteĩ ñeʼẽme pe naturalésa ndive.
It helps to control the fire.	Oipytyvõ ojejoko haguã tata.
She is light on her feet.	Haʼe ningo tesapeʼa ipy rehe.
Global average surface temperature increased last year.	Temperatura superficial promedio mundial ojupi ary ohasava'ekuépe.
A stranger entered her life.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oike hekovépe.
Read the instructions carefully before you start.	Elee porã umi instruksión reñepyrũ mboyve.
The dog chews in the calm sea.	Jagua oisu’u yguasu py’aguapýpe.
He bowed, carefully placing his treasures on the ground.	Oñesũ, omoĩ porãvo yvýpe umi tesoro orekóva.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Yvoty oguereko heta jeporu oñembojy ha artesanía-pe.
These documents should be destroyed.	Ko'ã kuatia oñehundiva'erã.
A sports bar owner.	Peteĩ bar deportivo jára.
You are of no consequence.	Peẽ ndapeguerekói mba'eveichagua consecuencia.
But he slipped and fell.	Péro haʼe otyryry ha hoʼa.
Whole wheat bread is healthy.	Pe mbujape ojejapóva trígo enterogui ningo hesãi.
Handmade paper is made from pulp.	Kuatia ojejapóva po rupive ojejapo pulpa-gui.
Much of a railway surveyor’s job is monotonous.	Heta tembiapo peteĩ agrimensor ferroviario-pegua ha’e monótono.
Her long hair fluttered in the wind.	Iñakãrague puku ojepyso yvytu rehe.
We wait until dark to investigate.	Ñaha'arõ pytũ meve ñainvestiga haguã.
The hotel is next to a train station.	Ko hotel oĩ peteĩ estación de tren ykére.
An explosion rocks the small town.	Peteĩ explosión ombotyryry pe táva michĩva.
You can charge an electric car in a few hours.	Ikatu rekarga peteĩ áuto eléctrico mbovymi órape.
He tells the story of his life.	Omombe’u hekove rembiasakue.
California is suffering from severe drought.	California ohasa asy oikóvo séka vaiete.
A controversial time, it will never be forgotten.	Peteî época polémica, araka'eve ndaha'emo'ãi tesaráipe.
The scientist's controversial findings have ignited debate.	Umi mba'e ojuhúva polémica ko científico omyendy debate.
Go to the beach.	Tereho playa-pe.
A stones throw from the beach	Peteĩ ita jeity playa-gui
The girl studied the notes carefully.	Pe mitãkuña ostudia porã umi nóta.
Most air passengers prefer air travel.	La majoría umi pasajero aéreo oipotave umi viahe aéreo.
Free admission.	Ojeike haguã gratis.
They are always arguing.	Haʼekuéra ningo siémpre ojodiskuti hína.
You can never have too many friends.	Arakaʼeve ndaikatúi reguereko hetaiterei amígo.
The country needs efficient public transportation.	Ko tetã oikotevê transporte público eficiente.
The castle has been rebuilt several times.	Ko kastíllo oñemopu'ã jey heta jey.
The next day, they flew across the country.	Ambue árape, oveve hikuái tetã pukukue.
Which do you prefer, butter or margarine.	Mávapa nde reipotáve, mantequilla térã margarina.
A year earlier, he quit his job.	Un áño upe mboyve, oheja itraváho.
The storm brought heavy rain.	Pe torménta ogueru ama guasu.
More than ten million people were displaced by the war.	Mas de diez millones de persóna ojedesplaza pe gérrape.
For these people, alcoholism was a complex disease.	Koʼã tapichápe g̃uarã pe vevída haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼasy ikomplikadoitereíva.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Mayma yvypóra oguereko derecho constitucional oguerekóva representación legal.
These activities include negotiations and treaties.	Ko’ã tembiapo oike negociación ha tratado-kuéra.
The lights are turned off.	Oñembogue umi luz.
Only three positions remain.	Mbohapy puesto-nte opyta.
The male workers built their own canteens.	Umi mba'apohára kuimba'e omopu'ã cantina imba'éva.
After the fire, they started cleaning up.	Opa rire tata, oñepyrũ omopotĩ hikuái.
He believes this will increase the welfare of the country.	Oguerovia péva ombohetáta bienestar tetãme.
Some stores close for lunch.	Oĩ tenda ombotýva almuerzo-rã.
The new laws went into effect last week.	Umi léi pyahu oike en vigor arapokõindy ohasávape.
Lots of beautiful butterflies flying around,	Heta mariposa iporãva oveve ijerére,
They began to question him angrily.	Haʼekuéra oñepyrũ oporandu chupe pochýpe.
The population is only growing fatter.	Población okakuaa ohóvo ikyravéva mante.
The opinions of those who despise us make no difference.	Umi ñandedespresiáva opensáva ndojapói mbaʼeveichagua diferénsia.
You will need to be careful on this wet road.	Tekotevẽta reñangareko ko tape húmedo rehe.
Fishing is a popular industry along the river.	Pesca ha’e peteĩ industria ojeguerohorýva ko ysyry ypýpe.
The mountain is rugged and unstable.	Pe montáña ningo ijyvykuʼi ha inestable.
The moon was shining in the southwestern sky.	Jasy omimbipa yvága suroeste gotyo.
Put these away.	Emoĩ ko’ãva mombyry.
These activities are prohibited.	Ko'ã tembiapo oñembotove.
The need for crime prevention programs is recognized.	Ojehechakuaa tekotevêha umi programa prevención del delito rehegua.
The project stalled due to lack of funding.	Ko proyecto oñembotapykue ndaipórigui financiamiento.
He sits on the couch, drinks a cup of coffee.	Oguapy sofápe, ho’u peteĩ taza de café.
This country was once a republic.	Ko tetã ha’eva’ekue yma peteĩ república.
An ancient bridge collapsed.	Peteĩ puente yma guare ho’a.
Not long after that, nature intervened.	Nda’aréi upe rire, naturaleza ointerveni.
A vicious barking dog suddenly sprung at him.	Peteĩ jagua okororõva ha iñañáva osẽ sapy’a hese.
The speaker insisted on building a large house.	Pe orador oinsisti oñemopu'ã haguã peteî óga kakuaa.
The washing machine began to make a terrible noise.	Pe lavadora oñepyrũ ojapo peteĩ tyapu vaiete.
The intervention had the desired effect.	Ko intervención oreko kuri efecto ojeipotáva.
It was getting colder.	Roʼysãve ohóvo.
He threw his hair over his shoulder.	Omombo iñakãrague ijyva ári.
This pilaf is very good.	Ko pilaf iporãiterei.
Swinging her legs apart, she took her stance.	Oñembo’yvo ipy ojuehegui, ha’e oñemoĩ ipostura.
The store closed at six o'clock.	Ko tenda oñemboty seis aravo jave.
There was a faint smell of smoke in the air.	Oĩ peteĩ tatatĩ hyakuã kangymi pe yvytúre.
They will be entirely covered in greenery.	Ojejaho'íta hikuái enteramente verde-pe.
Only catfish available.	Bagre añoite ojeguerekóva.
Excess sugar is produced by the body.	Pe asuka hetaiterei rupi ojapo ñande rete.
The play was a critical success.	Ko ñoha’anga ha’e peteĩ éxito crítico.
This food or drink contains caffeine.	Ko tembi’u térã mba’yru oguereko cafeína.
They are very good at kung fu.	Haʼekuéra ikatupyryeterei kung fu-pe.
It goes at thirty miles an hour.	Oho treinta millas por hora-pe.
But the storm ensured that the trip ended there.	Péro pe torménta oasegura pe viáhe opa hag̃ua upépe.
The wildlife population is declining at an alarming rate.	Población fauna silvestre oguejy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
This paper proposes a serious literary analysis.	Ko kuatiahaipyre opropone peteî análisis literario serio.
The stadium was used for grain storage.	Ko estadio ojeporu oñeñongatu haguã grano.
The journalist was badly beaten.	Pe periodista ojejapi vaieterei.
She was unspeakably beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue ndaikatúiva ojeʼe.
This is a poor country.	Kóva peteî tetã mboriahu.
In the afternoon I arrived in town.	Asajepyte aĝuahẽ távape.
The memory was fresh in his mind.	Pe mandu’a ipyahu iñakãme.
Dora returns from the market.	Dora ou jey mercado-gui.
We have been given permission to stay in the country.	Oñeme'êma oréve permiso ropyta haguã tetãme.
It rained throughout the summer.	Oky arahaku pukukue javeve.
The accident happened very quickly.	Pya'eterei oiko accidente.
This group reflects the rich diversity of society today.	Ko aty ohechauka rico diversidad sociedad ko'ã árape.
A dull pain remains all over the body.	Peteĩ mba’asy hũva opyta hete pukukue javeve.
It's unlikely he'll complete his plan.	Ndaipóri oiméne omohu'ãtaha iplan.
The pontoons will provide the suspension bridge with temporary support.	Umi pontón ome'êta puente colgante-pe peteî apoyo temporal.
The soldiers were encouraged by the sight of the weapons.	Umi soldádo oñemokyreʼỹ ohechávo umi árma.
The population of this region has increased exponentially.	Población ko región-gua ojupi exponencialmente.
To take something from someone is stealing.	Jaipeʼa hag̃ua peteĩ persónagui peteĩ mbaʼe ningo ñamonda.
The truck was overflowing.	Pe kamiõ ojedesborda hína kuri.
The light attracts insects, resulting in swarms.	Pe tesape ogueraha umi víchope, upévare osẽ umi enjambre.
The boys were saving with anticipation.	Umi mitãkuimba’e osalva hína kuri anticipación reheve.
He has until seven this evening to return the paper.	Oguereko ko ka'aru siete peve ome'ê jey haguã kuatia.
The math problem wasn’t behind me.	Pe problema matemática rehegua ndaha’éikuri che rapykuéri.
We need to build up the mix.	Tekotevẽ ñamopu’ã pe mezcla.
Start at the beginning of writing.	Eñepyrũ ñepyrũrã ojehai jave.
He looked at his watch and cried.	Omaña irreloj rehe ha hasẽ.
The ship hit a storm.	Pe várko oinupã peteĩ torménta.
The forests have been destroyed by drought.	Umi ka'aguy ombyaipaite séka.
I applied for a job at the bank.	Ajerure peteĩ traváho pe banco-pe.
Various factors contribute to the decline in health.	Opaichagua mbaʼe oipytyvõ oguejy hag̃ua pe tesãi.
I have no idea where to start.	Ndarekói idea moõpa añepyrũta.
Her large dark eyes stared at him.	Hesa tuicha iñypytũva omaña porã hese.
The shopkeeper pulled out his pocket watch.	Pe tenda jára oguenohẽ irreloj de bolsillo.
We got an average amount of rain.	Rohupyty peteî cantidad promedio de lluvia.
He lives there with his wife and two children.	Upépe oiko hembireko ha mokõi imemby ndive.
Water, as we all know, is important.	Y, opavave jaikuaaháicha, iñimportante.
The symptoms of solar flares vary, but they are always different.	Umi mbaʼe ohechaukáva umi llamarada kuarahy rehegua idiferénte, péro siémpre idiferénte.
An old ring was a popular, but inexpensive gift.	Peteĩ anillo tuja haʼe vaʼekue peteĩ rregálo ojeguerohorýva, péro ndahepýiva.
What's that? 	Mba'épa upéva?
he asked her.	oporandu chupe.
Would anyone care if he stepped forward?	¿Oĩpa oimporta vaʼerãmoʼã oñemoĩramo tenonde gotyo?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Ko estratega oñemondo peteî misión de reconocimiento-pe.
Blackbeard didn't care about the money cache.	Barba Negra-pe nopenáikuri pe pirapire caché rehe.
The clouds pass slowly over the moon.	Arai ohasa mbeguekatu jasy rova ​​ári.
His clothes were all white.	Ijaokuéra morotĩmbaite.
I felt tired and unmotivated.	Añeñandu chekaneʼõ ha nachemokyreʼỹiha.
My hair is thin and lifeless.	Che akãrague hũ ha hekove’ỹ.
The storm turned violent.	Pe torméntagui oiko violénsia.
Many people travel to the island every year.	Heta tapicha oviaha ko íslape káda áño.
It is best to avoid him when he is angry.	Iporãvéta jajehekýi chugui haʼe ipochy jave.
One element of my identity is a sense of duty.	Peteĩ elemento che identidad-pe ha’e peteĩ sentido de deber.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	Pe soldádo ojupi pe aviónpe ha oñakãity pe azafata-pe.
The light was turned off.	Oñembogue pe luz.
There was an uneasy feeling.	Oĩkuri peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹva.
We wouldn't be able to run anymore, would we?	Ndaikatumoʼãvéima ñañani, ¿ajépa?
He rolled his eyes over the children, smiling.	Ombojere hesa umi mitã ári, opukavy.
Let’s go out tonight.	Jasẽ ko pyharépe.
A kilogram is a unit of mass.	Peteĩ kilogramo niko peteĩ unidad masa rehegua.
He spent days and nights writing poetry.	Ohasákuri ára ha pyhare ohaívo ñe’êpoty.
He was very tired and went to bed early.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ha oke temprano.
The auditor did not detect any irregularities.	Auditor ndohechakuaái irregularidad.
A hurricane crashed ashore causing widespread destruction.	Peteî huracán oity yvýpe omoheñóiva destrucción oparupiete.
He phrases his words in a soft tone.	Ofrasea umi mba’e he’íva peteĩ tono suave-pe.
The fish are swimming.	Umi pira otyryry ohóvo.
A cat curled up sleeping by the fire.	Peteĩ jagua oñembo’y oke tatarendy ykére.
When supervising a construction project, an unsafe act.	Ojesareko jave peteî proyecto de construcción, peteî acto inseguro.
The mountains are full of caves and valleys.	Umi montáña henyhẽ itakua ha vállegui.
That would do well.	Upéva ojapo porã vaʼerãmoʼã.
The satellite constantly observes the earth.	Pe satélite ohecha meme ko yvy.
They live on the beach.	Oiko hikuái playa-pe.
In-depth study is required.	Oñeikotevê estudio pypuku.
We use machines to cook our food.	Jaipuru máquina jajapo hagua ñane rembi’u.
The old man shook his head in protest.	Pe karai tuja oñakãity oprotestávo.
The invitation says to dress in white.	Pe invitación he’i oñemonde haguã morotĩ.
These are critical moments.	Ko’ãva ha’e momento crítico.
The lake is choked with sand.	Pe lágo oñemboty yvykuʼígui.
That person is intelligent.	Upe persóna ningo iñarandu.
Why are more and more people coming here?	Mbaʼérepa hetave ohóvo umi hénte oúva koʼápe?
The museum houses a wealth of ancient artifacts.	Ko museo-pe oĩ hetaiterei mbaʼe yma guare.
The pain was ultimately excruciating.	Pe mbaʼasy amo ipahápe ningo tuichaiterei mbaʼe.
It's harder to satisfy than animals.	Hasyve oñesatisface haguã mymbakuéragui.
He fell silent as tears welled up in his eyes.	Okirirĩ hesay osẽvo heságui.
With the help of an engine, different machines move.	Peteĩ motor oipytyvõ rupi omýi diferénte mákina.
His firm reported profits that doubled this year.	Ifirma omomarandu ganancia ojeduplikáva ko arýpe.
Sipping green tea, she smiled evilly.	O’y’úvo té verde, ha’e opukavy vaieterei.
Each step is meticulously planned.	Káda paso ojeplanea meticulosamente.
The manager said that the factory was expanding.	Pe gerente heʼi pe fávrika oñembotuichaveha ohóvo.
Deforestation causes global warming.	Deforestación-gui oúva calentamiento global.
Two knights were crossing a river.	Mokõi kavaju’arigua ohasa hína kuri peteĩ ysyry.
Heavy rains are expected in the next few days.	Ojekuaa ama tuichaitétaha ko'ã ára oúvape.
The man entered a cold, dark room.	Pe karai oike peteĩ koty ro’ysã ha iñypytũvape.
He turned away from the window.	Ojere pe ventánagui.
It rained that night.	Oky upe pyharépe.
Its body slowly turns from green to brown.	Hete mbeguekatúpe ojere verde-gui marrón-pe.
This loo has been leaking for years.	Ko loo heta árama osyryry.
His story has been widely published.	Imombe’upy osẽ heta hendápe.
His attention wandered.	Iñatención ojere rei.
My brother was out of my mind.	Che ryvy osẽ kuri che akãgui.
Former players complained bitterly.	Umi ex jugador odenunsia vaieterei.
They got married and were very sad.	Haʼekuéra omenda ha oñembyasyeterei hikuái.
In nine out of ten cases, the disease is fatal.	Umi kásogui nueve umi kásogui, ko mbaʼasy oporojukáva.
Used to dealing with an independent workforce.	Ojepokuaa oñembohovái peteî fuerza de trabajo independiente ndive.
Some businesses are reluctant to comply.	Oĩ umi negósio ndoipotáiva okumpli.
We need the full support of international agencies.	Roikotevê pytyvõ pleno umi organismo internacional-kuéragui.
Many homes have telephone connections.	Heta óga oreko conexión telefónica.
The forest is a very important natural treasure	Pe ka’aguy ha’e peteĩ tesoro natural iñimportantetereíva
The jump in violent crime is just amazing.	Pe salto delito violento-pe ha’e peteĩ asombroso-nte.
The village is divided into eight wards.	Ko tava'i oñemboja'o ocho barrio-pe.
The local fish market is very popular with tourists.	Mercado de pescado local ojeguerohoryeterei umi turista-kuérape.
The city is also known for its picturesque architecture.	Ko táva ojekuaa avei arquitectura pintoresca rehe.
Thousands of archaeological sites have been discovered in the region.	Ko región-pe ojejuhu miles de sitios arqueológicos.
Local governments should provide better mental health resources.	Umi gobierno local ome'êva'erã recurso salud mental iporãvéva.
His family lives in a small village.	Hogayguakuéra oiko peteĩ puévlo michĩvape.
The impact of the scandal on his reputation is irreparable.	Impacto orekóva escándalo herakuã porãme ha'e irreparable.
After hearing that, he laughed.	Ohendu rire upéva, opukavy.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
She was an accomplished gardener and enjoyed tending to her vegetables.	Haʼe ningo peteĩ hardín ombaʼapo porãva ha ovyʼaiterei oñangarekóvo umi verdúra orekóvare.
He scratched at the granite.	Ha’e oikytĩ pe granito rehe.
Only the translator knows the answer.	Pe traduktór añoite oikuaa pe rrespuésta.
This is an ancient document.	Kóva ha’e peteĩ kuatia yma guare.
The room buzzed with energy.	Pe koty oñemongu’e mbarete reheve.
The donkey seemed to be exhausted, his gallop returned.	Pe vúrro ha’ete ku ikane’õmava, igalope ou jey.
Traditional wedding celebrations last for three days.	Umi celebración tradicional matrimonio oñemotenonde mbohapy ára.
Then, slowly, his attitude began to change.	Upéi, mbeguekatúpe, oñepyrũ okambia pe actitud orekóva.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Pe quinta rueda oreko muelles hidráulicos.
A police officer stood guard outside.	Peteî policía oñembo'y guardia okápe.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Oñeñongatúvo umi hakã hũ guýpe, umi guyrakuéra okororõ vy’ápe.
Plants will thrive best if richer soil is used.	Umi ka’avo oñakãrapu’ã porãvéta ojeporúramo yvy ipirapire hetáva.
This machine will print, copy and fax.	Ko mákina oimprimíta, okopia ha omondota fax rupive.
And then you can describe them for us.	Ha upéi ikatu remombeʼu umíva oréve g̃uarã.
The wall was built to fortify the city.	Pe murálla oñemopuʼã vaʼekue oñemombarete hag̃ua pe siuda.
The newspaper is splashed with red color.	Pe diario ojesalpica color pytã reheve.
The spray was strong.	Pe aerosol imbarete va’ekue.
We will arrive in the city well before noon.	Ñag̃uahẽta pe távape heta tiémpo asaje mboyve.
Now, you must not say anything to anyone.	Koʼág̃a, ndapeje vaʼerãi mbaʼeve avavépe.
He slapped her on the shoulder.	Oinupã chupe ijyva ári.
These roads get flooded when it rains.	Ko'ã tape ohupyty inundación oky jave.
Which one do you prefer?	Mávapa nde reipotáve?
Gas water boilers are efficient.	Umi caldera de agua de gas ha’e eficiente.
A child’s clothing line is cut off by one	Peteĩ mitã ao rape oñeikytĩ peteĩ
This scientist was responsible for doing this.	Ko sientífiko haʼe vaʼekue rresponsavilida ojapo hag̃ua ko mbaʼe.
The area was once inhabited by three tribes.	Upe lugárpe yma oiko vaʼekue mbohapy trívu.
His hair was long and fair.	Iñakãrague ipuku ha ipire morotĩ.
It has a short shelf life.	Oreko peteĩ vida útil mbykymi.
The captain forced him to beat him.	Pe kapitán omboliga chupe oinupã hag̃ua chupe.
The snake will shed its skin.	Pe mbói oñohẽta ipire.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Upe tetã oreko reserva de combustible fósil limitadoiterei.
Who would have thought that old man was evil too.	Máva piko oimo'ãta upe karai tuja iñañaha avei.
His voice echoed through the empty workshop.	Iñe’ẽ ohenduka pe taller vacío-pe.
There are an estimated seven million trees.	Ojekalkula oĩha siete millón yvyramáta.
He repeatedly told her to stop playing.	Heta vése heʼi chupe anivéma hag̃ua ohuga.
Fields of wildflowers bloom in the forest.	Ka’aguýpe ipoty umi ñu yvoty ka’aguy rehegua.
The climate changes dramatically here.	Koʼápe tuichaiterei okambia pe klima.
Mix and pulse well.	Oñembojehe’a ha ojepulsa porã haguã.
I wouldn't take the job.	Che ndajagarramo'ãi pe tembiapo.
At this temperature, water freezes.	Ko temperatura-pe, y oñecongela.
He was imprisoned for treason.	Oñeñapytĩ chupe traición rehe.
A tanker carrying crude oil was sailing in this direction.	Peteĩ várko ogueraháva petróleo krudo oho hína kuri ko direksiónpe.
The idea seems ridiculous.	Pe idea ha’ete ku irridículova.
Parking in the city is a problem.	Estacionamiento tavaguasúpe ha'e peteî problema.
The two languages ​​are known as idioms.	Umi mokõi ñe’ẽ ojekuaa idioma ramo.
The child throws a stone.	Mitã omombo ita.
He points out that the sky is blue.	Oapunta yvága hovyha.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Industria financiera ha'e jepi peteî cría umi delincuente-kuérape guarã.
The city won several awards during a tourism fair.	Ko táva ohupyty heta jopói peteî feria turística jave.
Many roads are impassable.	Heta tape ndaikatúi ojehasa.
Half the world is covered with water.	La mitad del mundo ojejaho'i y rehe.
The government ordered an immediate investigation.	Gobierno odispone pya'e investigación.
Children are showing up in greater numbers.	Mitãnguéra ojehechauka ohóvo hetavépe.
The gang tried to steal two cars.	Ko banda oñeha'ã omonda mokõi auto.
The only surviving witness recounts this sad tale.	Pe testigo oikovéva añoite omombe’u jey ko ñemombe’u ñembyasy rehegua.
This act was outrageous.	Ko acto ha'e kuri indignante.
But its incredible popularity makes it difficult to explain nanotechnology.	Ha katu pe popularidad increíble orekóva ojapo hasy oñemyesakã haĝua pe nanotecnología.
A family of five lives on this land.	Ko yvýpe oiko peteĩ família de cinco.
He is also interested in politics.	Avei ointeresa polítika rehe.
We need to manage this carefully.	Tekotevẽ ñamaneha porã ko mbaʼe.
The site has recently been renovated.	Nda’aréi oñembopyahu upe tendápe.
You fell off the roof.	Nde re'a pe téchogui.
The platoon was recovering from the battle.	Pe pelotón ojerekupera ohóvo pe ñorairõgui.
He was given every opportunity.	Oñemeʼẽ chupe opa oportunida.
The butterfly disappeared into the storm.	Pe mariposa okañy pe torméntape.
If he catches you, he'll kill you.	Ha'e ndejagarra ramo, ndejukáta.
Enclosed in a glass case, the paint is dark.	Oñemboty peteĩ caja de vidrio-pe, pe pintura iñypytũ.
The young prince arrived late to the concert.	Mitãrusu príncipe oguahë tarde concierto-pe.
Many small boats are used for fishing.	Heta várko michĩva ojepuru ojepeska hag̃ua.
But some experts believe otherwise.	Péro oĩ umi expérto ogueroviáva ndahaʼeiha upéva.
Brian drank heavily, probably because of that divorce.	Brian hoyʼueterei, oiméne upe divórsio rupi.
A film’s act is bright and thin.	Peteĩ película acto ningo hesakã ha ipire hũ.
Steam power was first used for locomotives.	Poder de vapor ojeporu ypy va'ekue umi locomotora-pe guarã.
He’s very happy that it went so well.	Ha’e ovy’aiterei oho porãiterei haguére.
He enjoyed the mountains.	Haʼe ovyʼa umi montáñare.
Suspended above rocky terrain, the fortress looms large.	Oñesuspende terreno itaju ári, pe fortaleza ojehecha tuicha.
Poke two or three holes in the lid.	Jajapo mokõi térã mbohapy yvykua pe tápape.
His intention to stay here indefinitely changed suddenly	Intención orekóva opyta haĝua ko’ápe tiempo indefinido okambia sapy’a
Unfortunately if we leave early.	Ñambyasy ñasẽramo temprano.
A paragraph is a unit of written prose.	Peteĩ párrafo ha’e peteĩ unidad prosa ojehaíva rehegua.
I need a lot of coffee to stay awake!	¡Aikotevẽ heta káva aime hag̃ua ake!
Swamps are wetlands.	Umi pantano ha’e umi humedales.
He is said to be greater than anyone.	Ojeʼe haʼe tuichaveha oimeraẽvagui.
They're almost certain the plane crashed.	Haimete oime seguro hikuái aviõ ho'a hague.
I went from place to place.	Che aha peteĩ lugárgui ambuépe.
The fever reached its peak yesterday.	Ko akãnundu oguahê kuehe ijyvatevévape.
The valley is peaceful.	Pe válle ningo ipyʼaguapy.
The politician was accused of corruption by the opposition.	Ko político-pe oakusa opositor pokarê rehe.
The lock was easy to duplicate.	Pe cerradura ndahasýi vaʼekue ojeduplika hag̃ua.
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
There was a group of local beauties.	Oime kuri peteî grupo de bellezas locales.
It was not welcomed by the suffragist movement.	Ndojeguerohorýi movimiento sufragista-pe.
After getting dressed, she suddenly felt embarrassed.	Oñemonde rire, sapyʼaitépe otĩ.
The food in the restaurants was terrible.	Umi tembiʼu oĩva umi rrestaurántepe ivaieterei vaʼekue.
These old farms fell into disrepair.	Ko'ã granja tuja ho'a vai.
Let the kids try the door.	Toñeha’ã mitãnguéra toñeha’ã pe okẽ.
This dish contains one kilo of cheese.	Ko tembi’u oguereko peteĩ kilo kesu.
Tourists are warmly welcomed.	Ojeguerohory kyre'ÿme umi turista-kuérape.
No one can deny that.	Avave ndaikatúi onega upéva.
His daughter helps on the local family farm.	Itajýra oipytyvõ granja familiar local-pe.
They studied the genome of some of the earliest humans.	Haʼekuéra ostudia vaʼekue pe genoma orekóva unos kuánto yvypóra ypykue.
So he harvested his crops and stored them safely.	Upévare haʼe omonoʼõ umi iñemitỹ ha oñongatu porã.
Most people were fighting to survive.	La majoría umi hénte oñorairõ kuri oikove hag̃ua.
So replace it carefully and secure the cover.	Upévare emyengovia porã ha emoĩ porã pe tápa.
He wrote it down.	Haʼe ohai upéva.
We oppose capital punishment.	Ñande ñambocháke castigo capital rehe.
A blurred sense of reality.	Peteî sentido de realidad oñembotapykuéva.
Research shows that pollution is to blame.	Investigación ohechauka contaminación oîha culpable.
After collecting his paycheck, he looked at the letter.	Ombyaty rire isuéldo, omaña pe kártare.
The army defeated the rebels.	Pe ehérsito ipuʼaka umi opuʼãvare.
Where did everyone go?	Moõpa ohopa opavave?
When the chickens are crawling, they sleep anywhere.	Umi ryguasu otyryry jave, oke mamove.
Half the class is studying medicine.	La mitad de la clase oestudia hína medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Hetaiterei peregrino ovisita pe témplo ára ha ára.
They were true warriors.	Haʼekuéra ningo ñorairõhára añetegua vaʼekue.
That building is a famous place.	Upe edifísio ningo peteĩ lugár ifamósova.
There is a lot of water in pipes under the roads.	Heta y oî tubo-pe umi tape guýpe.
Passengers wait patiently.	Umi pasajero oha'ãrõ paciencia reheve.
These glass houses are filled with tiny fish.	Ko'ã óga vidrio henyhê pira michîmívagui.
Turn the water into a thick syrup.	Ojere pe ygui peteĩ jarabe hũvape.
A careless man, he left the door open.	Peteĩ kuimba’e descuidado, oheja ojepe’a pe okẽ.
The physicist was working on the theory of relativity.	Pe físico ombaʼapo hína kuri pe teoría de la relatividad rehe.
The elephants stretched out their legs for cleanliness.	Umi elefánte oipyso ipy ipotĩ hag̃ua.
He leaned against the wall.	Oñembo’y pe murállare.
We just need a few ingredients for the cake.	Ñaikotevẽnte mbovymi ingrediente pe torta-pe g̃uarã.
He promised non-violence and peace.	Opromete no violencia ha py'aguapy.
Keep your fingers crossed!	¡Eñongatu nde kuã!
I looked up at the sky.	Amaña yvate yvágare.
The junket consists of eggs, sugar, cream, and milk.	Pe junket ojejapo óvulo, asuka, crema ha kambygui.
All have been destroyed by fire.	Opavave oñembyaíma tatarendy rehe.
Factories produce vast quantities of goods.	Umi fábrica ojapo hetaiterei mbaʼerepy.
You don't have to get to school this early.	Natekotevẽi reg̃uahẽ eskuélape péicha temprano.
His sightings come to the area every year.	Umi mbaʼe ohecháva káda áño ou upe lugárpe.
The hallmark of the cake is its beautiful texture.	Pe mba’e ohechaukáva pe torta ha’e pe textura iporãva.
The shadow of a tall tree fell across the street.	Peteĩ yvyra yvate sombra ho’a pe tape ambuére.
Their faces are hard and pale.	Hovakuéra hatã ha ipire morotĩ.
A priest blesses the fortified walls.	Peteĩ pa'i ohovasa umi murálla fortificada.
In the afternoon, the high temperature outside has fallen.	Asajepyte, temperatura yvate okápe ho'áma.
A bus left half an hour ago.	Peteî ómnibus osê ojapo media hora.
The performance was fantastic!	¡Pe actuación ha’e kuri fantástica!
The bold young officer was delighted with the promotion.	Pe mitãrusu oficial audaz ovy’aiterei pe ascenso rehe.
People need shelter from rain and wind.	Umi tapicha oikotevê refugio ama ha yvytugui.
The story ends with the protagonist escaping from pirates.	Ko tembiasa oñemohu'ã protagonista okañývo pirata-kuéragui.
The smell of manure permeates the room.	Pe estiércol ryakuã oikepaite pe koty.
Note that confession will count against you.	Eñatendékena pe konfesión okontataha nderehe.
He saw her in a blue dress.	Ohecha chupe peteĩ ao hovy reheve.
Even the best surfers can get drenched in mud.	Umi ondador ikatupyryvéva jepe ikatu oñembohypa yvykuʼípe.
Only one visitor arrived this afternoon.	Peteî visitante añoite oguahê ko asaje.
She asks if he made a mistake.	Haʼe oporandu ojavypa raʼe.
Given the rain, keep it indoors this evening.	Jahechávo mba'éichapa oky, ñañongatu óga ryepýpe ko ka'aru.
Bandits ride a stolen horse.	Umi bandido oho peteĩ kavaju oñemondavaʼekuére.
Be careful when crossing the road.	Eñangareko rehasa jave tape.
Satellites scan the earth at regular intervals	Umi satélite oescanea ko yvy peteĩ intervalo jepiveguáicha
Cut paper is caused by tearing tissue.	Kuatia oñeikytĩva ojejapo ojedesgarrágui tejido.
This river flows everywhere.	Ko ysyry osyry oparupiete.
Things can change in the blink of an eye.	Umi mbaʼe ikatu okambia peteĩ tesaʼimíme.
I'm glad we won.	Avy'a rogana haguére.
So don't wear any jewelry.	Upévare ani remonde mbaʼeveichagua joya.
My headache finally subsided.	Che akãrasy ipahápe oguejy.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Peteĩ flecha pytã hũva ohechauka moõpa oĩ pe géiser.
Soldiers barricaded all exits, just in case.	Umi soldado ombobarrika opavave salida, por si acaso.
So does a journalist, but for ethical reasons.	Péicha avei periodista, pero por razones éticas.
The factory owner emphasized the need to diversify the offerings.	Ko fábrica jára omomba'e guasu tekotevêha ojediversifika umi oferta.
Put a barrier between you and scandal.	Emoĩ peteĩ barrera nde ha escándalo apytépe.
None of which was necessary.	Ni peteĩva umívagui natekotevẽi vaʼekue.
The king wanted more respect.	Pe rréi oipota vaʼekue ojerrespetave.
You're an idiot, you'd tell him.	Nde idiota, ereva'erãmo'ã chupe.
This site provides a good overview of gender differences.	Ko sitio ome’ẽ peteĩ jehechapyrã iporãva umi diferencia género rehegua.
Often simplicity is best.	Py’ỹinte pe sencillez ha’e pe iporãvéva.
Anyway, where's that bottle?	Taha'e ha'éva, moõpa oĩ upe botella?
Almost every business now sells over the web.	Haimete opavave negocio ko'ágã ovende web rupive.
The neighbors, on the other hand, proved to be friendly and kind.	Umi vesíno katu ojehechauka ivueno ha ipyʼaporãha.
Skiing is considered an ancient sport.	Ojeguereko esquí peteĩ deporte yma guare ramo.
The railroad runs between outgoing and incoming trains.	Ko ferrocarril oho tren osëva ha oúva mbytépe.
Bring water to a boil and allow to cool.	Ojegueru y topupu ha ojeheja topiro’y.
My grandfather loved to play cards.	Che avuélope ohayhueterei vaʼekue ohuga umi tarhéta.
Police suspect someone is on him.	Policía-kuéra osospecha oîha hese.
The head is bent.	Pe akã ojedobla.
The dogs are already eating.	Umi jagua okarupáma.
The distribution of residents is unequal.	Umi oikóva upépe ñemboja’o ndaha’éi joja.
I saw many wounded in this neighborhood.	Ahecha heta herido ko barrio-pe.
One should stick to one’s diet.	Peteĩva ojepytasova’erã idieta rehe.
It is in human nature to be greedy.	Yvypóra naturaleza-pe oî codiciosa haguã.
These two fields are adjacent.	Ko'ã mokõi kokue oime ojoykére.
The gang leader planned the murder.	Pe líder de pandilla oplanea pe jejuka.
They like to ski.	Ha’ekuéra ogusta oesquia.
First, he was going to sell some fruit.	Primero, ovendéta kuri unos kuánto yva.
There was a terrible fight.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete.
The soldiers wanted to go home to their families.	Umi soldádo ohose jey hógape ifamiliakuéra rendápe.
Japanese women are usually considered beautiful.	Umi kuña japonesa ojehecha jepi iporãha.
The elderly woman felt a cold shiver.	Pe kuñakarai ijedámava oñandu peteĩ ryrýi roʼysã.
The web is truly a web of connections.	Pe web ha’e añetehápe peteĩ web joaju rehegua.
It could be months before the hurricane subsides.	Ikatu ohasa heta mése pe huracán oguejy mboyve.
The man checked the mirror for his reflection.	Pe kuimba’e ohecha pe espejo-pe pe reflejo orekóvare.
Notice the change in appearance.	Jahechakuaa mbaʼéichapa okambia pe apariencia.
He wrote that we arrived this morning.	Ohai roguahê hague ko pyharevépe.
He took his fishing post.	Ogueraha ipostol de pesca.
The prisons are overcrowded, the warden said.	Umi cárcel henyhêterei, he'i guardia.
Everyone laughs when a skunk dances.	Maymáva opukavy ojeroky jave peteĩ skunk.
Curiosity was in his dark eyes.	Curiosidad oĩkuri hesa iñypytũvape.
Some take the message in disbelief.	Oî ogueraháva marandu jerovia'ÿme.
My friend refused to send his kids to boarding school.	Che amigo ombotove omondo haĝua imembykuérape internado-pe.
The tea house was deserted.	Pe té róga oĩkuri desierto.
Garbage pollutes the soil.	Umi basura omongyʼa pe yvy.
Several tigers have been shot by poachers this year.	Heta tigre ojedispara umi cazador-kuéra ko arýpe.
He drew the curtains, closing the time.	Odibuja umi cortina, ombotývo pe tiempo.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Heta tapicha ohasa asy umi fórma ndahaʼéiva jepigua siégogui.
Many tourists come to this area every year.	Heta turista oúva ko área-pe cada año.
The president gave a bad word to the staff.	Presidente ome'ê peteî ñe'ê vai personal-pe.
The lines on his forehead stand out in striking contrast.	Umi línea oĩva isyváre ojedestaca peteĩ contraste sorprendente-pe.
The priest gave this advice to the students.	Pa’i pa’i ome’ẽ ko consejo umi temimbo’ekuérape.
The elder broke down and gave away the emotion.	Pe ansiáno oñembyai ha omeʼẽ pe emosión.
The village relies heavily on tourism.	Ko aldea ojeroviaiterei turismo rehe.
Try to find a green glass tube.	Eñeha’ã eheka peteĩ tubo de vidrio verde.
That comedian was really cheesy!	¡Upe cómico añetehápe ha’e kuri queso!
The army was deployed across the country.	Ejército oñemoîva'ekue tetã pukukue.
A look of happiness remained in his eyes.	Peteĩ vy’a ra’anga opyta hesápe.
The frog took a leap into the water.	Pe tuku oñemoĩ peteĩ salto pe ýpe.
I turned off the stove.	Che amboguepa pe estufa.
He was tiny, and his features delicate.	Ha’e michĩeterei, ha umi rasgo delicado.
The regional police chief inspected the wall.	Jefe de policía regional ohecha pe muralla.
The new restaurant is very popular.	Ko restaurante pyahu ojeguerohoryeterei.
Most people enjoy traveling by train.	La majoría umi héntepe ovyʼa oviaha jave trénpe.
There are millions of stars in the universe, some scientists think.	Ko univérsope oĩ hetaiterei estrélla, oĩ umi sientífiko oimoʼãva.
He was very critical of his boss.	Haʼe otakyiterei vaʼekue ipatrón rehe.
He rides a moped to work every day.	Haʼe oho peteĩ ciclomotor ári ombaʼapo hag̃ua káda día.
They carry drums and sing songs.	Ogueraha hikuái mbaraka ha opurahéi purahéi.
Visit the local museum.	Eikemína pe museo oĩvape upe lugárpe.
The smell of garbage permeates the precinct.	Pe basura hyakuã asýva oike precinto-pe.
Please open the window wide.	Eipe’a porãke pe ventána tuichaháicha.
Some cities in the region are known for their poetry.	Oĩ táva ko región-pegua ojekuaáva iñe’ẽpoty rehe.
Here’s the smell, says one traveler.	Ko’ápe hyakuã, he’i peteĩ viajero.
The smell of cooking bacon wafted through.	Pe tocino oñembojyva’ekue hyakuã asýva oveve upérupi.
The ground is more clay than sand, no rocks.	Yvy ningo hetave ñaiʼũ yvykuʼígui, ndaipóri ita.
Who does most of the work?	Mávapa ojapo la majoría pe traváho?
Don's face cleared with anger.	Don rova ​​oñemopotĩ pochýgui.
Make sure you pay taxes.	Ejeasegura repagapa hag̃ua umi impuésto.
The building is notorious for its faults.	Ko edificio herakuã vai umi falla orekóva rehe.
Peter is sued by his former employer.	Pedro-pe odemanda ipatrón yma guare.
The bridge was painted bright red.	Pe puente oñepinta pytã hesakã porãva.
The phrase is misplaced.	Pe ñe’ẽjoaju oñemoĩ vai.
Ravens were hovering on a nearby rooftop.	Umi kuérvo ojere hína kuri peteĩ técho ári hiʼag̃uíva upégui.
The parrots were bred in captivity for the first time.	Umi loro oñemongakuaa cautiverio-pe primera vez.
To turn around, just put your thumb here.	Rejere hag̃ua, emoĩnte koʼápe nde poguasu.
The train stopped on the tracks, not moving.	Pe tren opyta umi vías ári, nomýiri.
The largest cities are located in the eastern part of the continent.	Umi táva tuichavéva opyta kuarahyresẽ gotyo ko yvyrusu.
Translations were often poor.	Heta vése umi traduksión naiporãi vaʼekue.
You have to train hard if you want to play basketball.	Reñembokatupyry mbareteva’erã reha’ãséramo baloncesto.
He dog is vibrant and full of life.	Ha’e jagua ningo ikyre’ỹ ha henyhẽ tekovégui.
The deadlock in the legislature makes for depressing headlines.	Ko impasse legislatura-pe ojapóva titular deprimente-pe guarã.
The accident was due to inexperience.	Ko accidente oiko inexperiencia rehe.
You need to coat the pastry a bit.	Tekotevẽ rembojehe’a’imi pe pastelería.
Some scientists have considered these hypotheses.	Oĩ sientífiko ohesaʼỹijóva koʼã hipótesis.
She was wearing a white blouse.	Haʼe oreko kuri peteĩ blusa morotĩ.
He lives alone with his dog.	Ha’eño oiko ikagua ndive.
The symphony played to a packed house last night.	Sinfonía ombopu peteî óga henyhêvape ange pyhare.
Movie stars are frank about their difficulties.	Umi estrella pelíkulape oñeʼẽ francamente umi mbaʼe ijetuʼúvare.
A tiger luxuriouslylazing in the grass.	Peteĩ tigre luxuriouslylazing kapi’ipépe.
He was wealthy and always traveled first class.	Ha’e ipirapire heta ha akóinte oviaha primera clase.
A steam engine uses pistons for power.	Peteĩ motor de vapor oipuru umi pistón omombarete hag̃ua.
There are many food dehydrators on the market.	Oî heta deshidratador hi'upyrã reheguáva mercado-pe.
That dude's hands are huge.	Upe tío po tuichaiterei.
The child was thrown into the river.	Pe mitã oñemombo ysyry guasúpe.
So he bathes in milk.	Upévare haʼe ojebaña kamby reheve.
Rains have always been unpredictable.	Ymaite guive umi ama ha’e impredecible.
This movement has been used as a weapon for centuries.	Ko movimiento ojeporu arma ramo heta siglo-ma.
Leave a few nuggets for the neighborhood kids.	Ojeheja mbovymi nuggets umi mitãnguéra barrio-pe guarã.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Nde ru oimo’ã umi graduado ohova’erãha pya’e omba’apo,
It pours not only water but also seeds.	Ndahaʼéi y añónte oñohẽva, síno avei semílla.
This story is both sad and encouraging.	Ko mombe’upy ñanembyasy ha ñanemokyre’ỹ.
The oasis floats on the water.	Pe oasis oveve y ári.
You will be fired, he warns, everywhere.	Peñemosêta, oadverti, opa tendáre.
You can count the number of subjects here.	Ikatu reipapa mboy asignaturapa oî ko’ápe.
Some people are physically abused.	Oĩ tapicha ojeavusa vaʼekue físikamente.
He was very sad.	Haʼe ningo oñembyasyeterei vaʼekue.
His hair was unkempt and his face was dirty.	Iñakãrague noñangarekói ha hova ky’a.
The body is complex, with many amazing organs.	Pe tete ningo ikomplikadoiterei, ha oreko heta órgano hechapyrãva.
The city’s economy depends heavily on tourism.	Ko táva economía odepende tuicha turismo rehe.
The angry owner of the herd attacked the hunter.	Pe rebaño jára pochýpe oike pe cazador-pe.
She uses a large palette.	Haʼe oipuru peteĩ paleta tuicháva.
They praised the king for his good deeds.	Haʼekuéra omombaʼeguasu pe rréipe umi mbaʼe porã ojapóvare.
The clock stopped ticking.	Pe reloj ndopukavéima.
Apples were once considered unhealthy.	Ymave ojeʼe vaʼekue umi mansána naiporãiha.
A clump of nettles blocked the water.	Peteĩ ortiga aty omboty pe y.
The parade stretched for miles.	Pe desfile ojepyso kilómetro pukukue.
Our country is peaceful and prosperous.	Ñane retã oî py'aguapy ha oñakãrapu'ã.
Carefully lower the pumpkin under the delicious liquid.	Emboguejy porã pe ka’avo pe líquido he’ẽ asýva guýpe.
The bather hesitated to get out.	Pe bañador opyrũ osẽ hag̃ua.
A large rock is found near the sand.	Yvyku’i ypýpe ojejuhu ita guasu.
Hybids often take a car into town.	Umi híbido ogueraha jepi peteĩ áuto távape.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Pe kuimbaʼe inoséntepe ojehusga ha oñekondena chupe omano hag̃ua.
He is spending his free time studying.	Haʼe oipuru hína itiémpo lívre ostudia hag̃ua.
I'm told he likes to play football.	Oje'e chéve chupe ogustaha oha'ã vakapipopo.
It proposes limiting immigration to two people per year.	Opropone limitación inmigración mokõi tapicha por año.
He remained calm.	Haʼe opyta ipyʼaguapýpe.
Groups of dolphins are not often found together.	Umi delfín grúpo ndojejuhúi jepi oñondive.
The translation is poorly done.	Pe traduksión ojejapo vai.
The castle has been abandoned for years.	Ko kastíllo ojeheja rei heta arýma.
The car rolled to a stop.	Pe auto ojeroky peteĩ parada peve.
The origin of his name is unknown.	Ndojekuaái mba'éichapa osẽ héra.
There was no water in the well.	Ndaipóri vaʼekue y pe ykuápe.
It is best to avoid excessive alcohol consumption.	Iporãvéta ndajaʼúiramo hetaiterei vevída.
Remove the paper.	Ojepe’a pe kuatia’i.
We boiled gruel to warm it up.	Rombopupu gruel rombopiro’y haĝua.
Guarani thicknesses of smoky brown.	Guarani gruesas de marrón ahumado.
School officials maintained the grades were irrelevant.	Mburuvichakuéra mbo'ehaópe omantene umi nota irrelevante.
The wall is painted cream.	Pe pared oñepinta crema-pe.
He was irritatingly chipper.	Ha’e ha’e kuri irritativamente chipper.
The paint covers the entire house.	Pe pintura ojaho’i pe óga kompletoite.
My new car is silver.	Che auto pyahu ha’e plata.
Public transport fares will meet the cost.	Umi pasaje transporte público ombohováiva'erã costo.
There were rolls of documents everywhere.	Oparupiete oĩ kuri rróllo de dokuménto.
The deer is domesticated.	Pe ciervo ningo ojedomestikáva.
The statue is awesome.	Pe estatua ningo tuichaiterei mbaʼe.
He wants immediate medical attention.	Oipota pya'e atención médica.
I am exploring the place.	Che aexplora hína pe lugár.
The exact cause of his pain is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa añetehápe hasy chupe.
Explode the wigni tube.	Ojepovyvy pe tubo wigni rehegua.
He has a dusty black coat.	Oreko peteĩ abrigo morotĩ ijyvyku’íva.
All immigration must be legal.	Opavave inmigración ha'eva'erã legal.
We must unite against a common enemy.	Ñañembojoaju va’erã peteĩ enemigo común rehe.
The land is covered with cities and towns.	Ko yvy ojejahoʼi umi táva ha távape.
News arrived from other envoys.	Marandu oguahê ambue enviado-kuéra.
My objective in this life is to discover the truth.	Che objetivo ko tekovépe ha’e adescubri pe añetegua.
Not until the buds emerge in early spring.	Ndaha’éi umi ryguasu osẽ meve primavera ñepyrũme.
The authorities decided to close the national park.	Mburuvichakuéra odesidi omboty parque nacional.
He jumped into the water with a loud splash.	Ojupi pe ýpe peteĩ salpicadura hatã reheve.
The aircraft manufacturing factory was bombed by imperial forces.	Ko fábrica fabricante de aeronaves ojebombardea fuerzas imperial-kuéra.
Romance was in the air.	Pe romance oĩkuri pe aire-pe.
His grandmother pricked him with needles.	Ijavuéla oinupã chupe aguja reheve.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercurio ningo tóxico yvypóra ha mymbakuérape g̃uarã.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Ko brújula ojejapo oaguanta hag̃ua umi radiasión yvate.
In one success, an amoeba swims around in a circle.	Peteĩ éxito-pe, peteĩ ameba onata ijerére peteĩ círculo-pe.
He wore a blue and gray dress.	Omonde peteĩ ao hovy ha gris.
The tops of the trees swayed gently in the breeze.	Umi yvyramáta ru’ã oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
This gives excellent value for money.	Péva ome'ê valor iporãitereíva pirapire rehe.
A kind neighbor loaned them a ladder.	Peteĩ vecino ipyʼaporãva omeʼẽ préstamo chupekuéra peteĩ eskaléra.
He went out on a journey.	Haʼe osẽ peteĩ viáhe.
Plates of spiced nuts are placed on the table.	Oñemoĩ mesa ári umi plato de nueces especiadas.
After the storm dies down, everything will be all right.	Omano rire pe torménta, opa mbaʼe oĩ porãta.
Go home, you filthy rat!	¡Tereho nde rógape, nde rata ky’a!
The plates each had a slice of chocolate cake.	Umi plátope káda uno oreko peteĩ torta de chocolate rebanada.
She stared out the window, drinking in her surroundings.	Ha’e omaña porã pe ventána rupi, hoy’u ijerére.
A fatal plane crash in the south of the country.	Peteî accidente fatal aviõ sur gotyo tetãme.
A huge comet hurtles towards the earth.	Peteĩ kométa tuichaitereíva otyryry yvy gotyo.
Some experts believe that this is impossible.	Oĩ umi expérto ogueroviavaʼekue ndaikatumoʼãiha upéva.
He eats fish, drinks water and is thirsty.	Ho’u pira, hoy’u y ha y’uhéi.
They enjoy talking too much.	Haʼekuéra ovyʼa oñeʼẽtereíramo.
The forecast is for.	Ko pronóstico ha'e para...
Use an ordinary knitting needle.	Eipuru peteĩ aguja de punto ordinario.
Some people call this magic.	Oĩ tapicha heʼíva kóva haʼeha mágia.
They feel that they are in grave danger.	Haʼekuéra oñandu oĩha tuicha pelígrope.
A very enjoyable movie.	Peteĩ pelíkula igustoitereíva.
The standard of living has risen dramatically.	Tuicha ojupi pe nivel de vida.
Electricity bills are extremely competitive here.	Umi factura de electricidad oime extremadamente competitiva ko'ápe.
Police made arrests across the city.	Policía omotenonde arresto tavaguasu pukukue.
The elf sat on a stool, singing his heart away.	Pe elfo oguapy peteĩ taburete ári, opurahéi ikorasõ mombyry.
The soldiers surrendered.	Umi soldádo oñemeʼẽmbaite.
Without its charm, the lilies would have been very ordinary.	Iencanto’ỹre, umi lirio ha’éta kuri ordinarioiterei.
Her long black hair hung loosely over her shoulders.	Iñakãrague morotĩ puku oñemoĩ suelto ijyva ári.
Musicians spend hours practicing.	Umi músiko ohasa heta óra oñembokatupyry hag̃ua.
Yet he never made a sound.	Upéicharõ jepe haʼe arakaʼeve ndojapói peteĩ tyapu.
Approaching a group of tourists, using a camera.	Oñemboja peteî grupo de turistas, oiporúvo cámara.
The timer will sound fast.	Pe temporizador ipu pya’éta.
His health was deteriorating.	Hesãi oñembyai ohóvo.
His voice was very direct.	Iñe’ẽ ha’e kuri directoiterei.
Not all exotic plants are edible.	Naentéroi umi plánta exótica ningo ojeʼukuaa.
He was banned from the county.	Ojeprohibi chupe oike haguã upe condado-pe.
The outskirts of the Constitution are suitable for the cultivation of wheat.	Constitución okaháre oñemohenda porã oñemitÿ haguã trigo.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Heta kuña hyeguasúva oipotave ojehekýi umi pira yguasúgui.
Did you come for the concert?	¿Reju piko pe konsiértope g̃uarã?
Out to test his theory.	Osẽ oproba haĝua iteoría.
The train station is uncomfortably hot.	Pe estación de tren haku incómodamente.
I'll behave if you do.	Che añekomporta va'erã rejapo ramo.
A pine forest has been restored.	Peteĩ ka’aguy pindo rehegua oñembopyahu jey.
Sentence by sentence, we teach our children.	Ñe’ẽjoaju por ñe’ẽjoaju, ñambo’e ñane membykuérape.
Single storey houses are more common in this area.	Umi óga peteĩ piso-pegua ojehechave ko tendápe.
The metal slowly melts and disappears.	Pe metál mbeguekatúpe oñemonguʼe ha okañy.
The prophet secretly visited the city.	Pe proféta ovisita ñemiháme pe siuda.
The quiet village has no near neighbours.	Pe aldea kirirĩháme ndorekói vecino hi’aguĩva.
My uncle writhed nervously, deep in thought.	Che tio oñembojere nervioso, pypuku opensávo.
The carpet has a lovely pattern.	Pe alfombra oreko peteĩ patrón iporãitereíva.
Stoically, he waited.	Estoicamente, ha’e oha’arõ.
Many roses are planted around the mansion.	Heta rosa oñeñotỹ pe mansión jerére.
In the gray area, they were unaware.	Pe área gris-pe, ha’ekuéra ndoikuaáikuri.
A few minutes later, we reached our destination.	Unos kuánto minúto rire, rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
He married a young woman from a wealthy family.	Omenda peteĩ kuñataĩre, peteĩ família iplátavagui.
Water is essential to life.	Y ningo iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
Ask the teacher for advice.	Ejerure mbo’ehárape consejo.
Frost creeps in on the window sill.	Escarcha oike pe ventána vore ári.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Umi oligarquía oguereko tendáre omboty haĝua creatividad.
What kind of qualifications do you have?	Mba’eichagua calificación-pa reguereko?
It is a serious offense to destroy a museum.	Ha'e peteî ofensa grave ombyaívo peteî museo.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Y guýpe, pe presión atmosférica tuicha sa'ive.
Education is important for everyone.	Tekombo’e tuicha mba’e maymávape guarã.
I don’t see myself as a racist.	Che ndajehechái peteĩ racista ramo.
He was an inventive and imaginative bartender.	Ha’e va’ekue peteĩ barman inventivo ha imaginativo.
She took the medication dutifully as prescribed.	Ha’e ogueraha pe pohã deber reheve oje’e haguéicha.
Find us a better terminal.	Eheka oréve peteĩ terminal iporãvéva.
The ship was carrying iron.	Pe várko ogueraha hína kuri iérro.
The planet is rich in minerals.	Ko planeta oguereko heta mineral.
The composer gives instructions to the musicians.	Pe compositor ome’ẽ instrucciones umi músico-pe.
The store was closed due to electrical problems.	Ko tenda oñemboty oîgui problema eléctrico.
The washing line was busy, filled with brightly colored fabrics.	Pe línea de lavado hembiapo heta, henyhẽ umi tela de kolór omimbipávagui.
The broker had a list of all parties involved.	Ko corredor oreko kuri peteî lista opavave parte oiméva involucrada.
I'm ready to tie said knot.	Che aime listo añapytĩ haguã pe nudo he'iva'ekue.
It’s always a massive event.	Akóinte ha’e peteĩ acontecimiento masivo.
Alcohol is not allowed on public transportation.	Ndojehejái alcohol umi transporte público-pe.
The army retreated into the streets.	Pe ehérsito ojeretira umi kállere.
You won't make much money doing this.	Ndereganamo'ãi heta pirapire rejapóvo péicha.
Another man joined them.	Ótro kuimbaʼe avei omoirũ chupekuéra.
The interviewer was very impressed.	Pe entrevistador oimpresionaiterei.
I am not feeling very well today.	Nañañandúi porãiete ko árape.
His cockatoos soon gathered around him.	Pyaʼe voi oñembyaty ijerére umi ikotérore.
This is the most famous way of cooking it.	Péva ha’e pe tape herakuãvéva oñembojy haguã.
I cherish these moments.	Che amomba’eguasu ko’ã momento.
More parks are needed in the city.	Oñeikotevê hetave parque ko távape.
The crown of the nutcracker was made of ebony.	Pe cascanueces koróna ojejapo vaʼekue ébanogui.
After a moment, he rushed closer.	Sapy’ami rire, ha’e pya’e oñemoaguĩ.
Smoking is bad, so stop it.	Pe sigarríllo naiporãi, upévare eheja upéva.
Peel and chop the carrots.	Ojepe’a ha oñemboja’o umi zanahoria.
The island is densely populated.	Ko íslape oĩ hetaiterei hénte.
A sticky white substance was soaking up the glue.	Peteĩ sustancia morotĩ pegajoso ohypýi hína kuri pe pegamento.
A river divides the city in two.	Peteĩ ysyry omboja'o ko táva mokõime.
The earth has seen many twists and turns throughout its history.	Ko yvy ohecha heta torsión hembiasa pukukue javeve.
This year, the drought was the worst in living memory.	Ko arýpe, séka ha'e pe ivaivéva mandu'a oikovévape.
The orange lights up the room.	Pe naranja ohesape pe koty.
The peasants were forced to organize a revolution.	Umi chokokue ojeobliga omohenda haguã peteî revolución.
That tired woman always manages to ruin everything.	Upe kuña ikane’õva akóinte oconsegui ombyai opa mba’e.
They were surprised by these data.	Oñesorprende hikuái ko'ã dato rehe.
It belonged to my grandmother.	Che abuela mba’e va’ekue.
He became the owner of the manor.	Oiko chugui pe mansión jára.
She prepared the evening meal.	Ha’e ombosako’i pe tembi’u ka’arugua.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Oje'e ojehúramo ndéve mbohapy jey desgracia,
Half a year later, he met his wife.	Medio áño rire, oikuaa hembirekópe.
How ironical!	¡Ajépa irónico!
Fields can flood.	Umi kokue ikatu oinunda.
The conqueror then decreed that ownership depended on possession.	Upérõ pe conquistador odecreta pe propiedad odependeha pe posesión rehe.
It's nice to have two pairs of chopsticks.	Iporã ningo oreko mokõi par de palillo.
The box was too heavy to carry unassisted.	Pe káha ipohýieterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojegueraha oñepytyvõʼỹre chupekuéra.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Umi kolór ningo kyreʼỹ ha pe artísta ojehechakuaa.
No machine can replace people.	Ndaipóri máquina ikatúva omyengovia tapichakuérape.
So, pour the milk into a large bowl.	Upéicha, ñañohẽ kamby peteĩ mba’yru guasúpe.
He's sick with typhoid.	Ha'e hasy tifoidea-gui.
The water rushes down the shallow rocky canyon.	Pe y oguejy pya’e pe cañón itaju po’ípe.
Floating voices filled the room.	Umi ñe’ẽ otyryrýva omyenyhẽ pe koty.
The limousine crashes into a ditch.	Pe limusina oity peteĩ zanja-pe.
We could make a fortune from this project.	Ikatu jajapo peteĩ fortuna ko proyecto-gui.
Don't live and work in the same place.	Ani reiko ha rembaʼapo peteĩ hendápe.
Cold weather closes the flowers.	Ára ro’ysã omboty yvotykuéra.
The soldier raised his gun.	Pe soldádo ohupi iarmas.
This wall is a marvel of the period.	Ko muro ha’e peteĩ maravilla del época.
He climbs the rocks with ease.	Ha’e ojupi umi ita ári fácilmente.
Cut the cucumber lengthwise.	Oñeikytĩ pe pepino ipukukuépe.
His mouth dried in disapproval.	Ijuru ojejoso ndoguerohorýigui.
Here are a few statistics.	Ko’ápe oĩ mbovymi estadística.
An investigation has been launched into the allegations.	Oñepyrû investigación ko'ã mba'e oje'éva rehe.
Law enforcement has been lax in this area.	Umi omoañetéva léi oime lax ko área-pe.
Residents are understandably concerned.	Umi tavayguakuéra oñentende ojepy’apyha.
The evidence against the accused is circumstantial.	Umi prueba oîva acusado rehe ha'e circunstancial.
Which planet is closest to the sun?	Máva planetapa hi’aguĩvéva kuarahygui.
She collected the chocolates.	Haʼe ombyaty umi chokoláte.
There's no easy way to describe this.	Ndaipóri mba'éichapa ndahasýi oñemombe'u haguã ko mba'e.
His friends knew he didn’t trust him.	Iñamigokuéra oikuaa ndojeroviaiha hese.
The turtle slowly crawled on the warm sand.	Pe tortuga mbeguekatúpe otyryry pe yvyku’i haku asýva ári.
This may be known as "behavioral terrorism."	Péva ikatu ojekuaa "terrorismo conductual" ramo.
The waiter served us chocolate mousse.	Pe mesero oservi oréve mousse de chocolate.
Icebergs cutting an iceberg.	Umi iceberg oikytĩva peteĩ iceberg.
Feed the baby every two hours.	Oñemongaru mitãme cada dos horas.
Don’t use blue paint, or you may catch a cold.	Ani reiporu pintura hovy, térã ikatu reguereko resfrío.
After high school, he became a teacher.	Opa rire mbo’ehaovusu, oiko chugui mbo’ehára.
A teenager has been charged in her death.	Peteî adolescente oñeimputa omanógui.
It is unclear how many people were injured in the blast.	Ndojekuaái mboy tapicha herido ko explosión-pe.
People in the region often suffer from malnutrition.	Umi tapicha oikóva upe región-pe ohasa asy jepi desnutrición-gui.
The will of the people is sovereign.	Tavaygua rembipota ha'e soberano.
His heart was pounding.	Ipy’a opyrũmbaite.
I can’t stand the heat.	Ndaikatúi aaguanta pe haku.
Things are quiet inside the city walls.	Umi mbaʼe oĩ kirirĩháme pe siuda korapy ryepýpe.
They crawled away at the typewriters.	Otyryry hikuái mombyry umi máquina de escribir-pe.
The expert suggested citizens to check the site.	Ko experto opropone ciudadanía ohecha haguã upe tendáre.
Who uses a knife and fork?	Mávapa oipuru kyse ha tenedor?
He was always very enthusiastic.	Haʼe ningo siémpre ikyreʼỹeterei vaʼekue.
The river rounds a bend.	Pe ysyry ojere peteĩ kurva rehe.
Water will become steam at room temperature.	Ygui oikóta vapor temperatura ambiente-pe.
The town is very advanced industrially.	Ko táva oñemotenonde porãiterei industrialmente.
The performance was long.	Pe actuación ipuku kuri.
Prizes are awarded to the best student.	Jopói oñeme'ê temimbo'e ikatupyryvévape.
This research has serious ethical issues.	Ko investigación oreko cuestiones éticas graves.
To stare at these mountains makes me stronger.	Amaña porã hag̃ua koʼã montáñare chemombareteve.
This year, most of the crops were damaged.	Ko arýpe, hetaiteve umi ñemitỹ oñembyai.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Primero, embojere pe jamón lámina de aluminio-pe.
It has more grass	Oguereko hetave kapi’ipe
He was accused of treason.	Oje'e hese otraisiona hague hetãme.
She wears casual clothes.	Ha’e omonde ao casual.
His carriages passed slowly by.	Ikarrétakuéra ohasa mbeguekatu upérupi.
Cinderblocks make up the outside wall.	Umi cinderbloque ojapo pe pared okápe.
The cave is located north of the river.	Pe itakua opyta nórte gotyo pe rríogui.
Neighbors rushed the injured man to the hospital.	Umi vecino oguenohë tasyópe herido-pe.
He is expected to meet all challenges.	Oñeha'ãrõ ichupe ombohovái opavave desafío.
Each year, students must pass a national exam.	Káda arýpe, temimbo'ekuéra ohasa va'erã peteî exámen nacional.
Pontificate had high status.	Pontificado oreko kuri estatus yvate.
They left the game early.	Oheja hikuái partido temprano.
The atmosphere in the theater was electric.	Pe ambiente oĩva pe teatro-pe haʼe vaʼekue eléctrico.
The message arrived via email.	Marandu oguahê correo electrónico rupive.
They destroyed all their possessions.	Haʼekuéra ohundipaite umi mbaʼe orekóva.
The rivers there run red with blood.	Umi ysyry upepegua osyry pytã tuguýgui.
The region is famous for its poetry.	Ko región herakuã iñe’ẽpoty rehe.
Weddings in this part of the world are very elaborate.	Umi kasamiento ko pártepe ko múndope ningo ojejapo porãiterei.
She stood with one leg slightly spread.	Ha’e oñembo’y peteĩ ipy ojeipysóva’imi reheve.
Once in a while, he introduces himself as a reporter.	Peteĩ jey sapy’apy’a, oñepresenta momaranduhára ramo.
A suspected terrorist was shot.	Ojedispara peteî sospechoso terrorista.
The bodies were buried near the river.	Umi teʼõngue oñeñotỹ vaʼekue pe rrío ypýpe.
Scholars believe these ancient texts to be accurate.	Umi karai arandu oguerovia koʼã téxto yma guare hendaitépeha.
The statistics are taken from the sample.	Umi estadística ojegueraha muestra-gui.
A homeless man was found dead.	Peteî kuimba'e ndorekóiva hogar ojejuhu omanóva.
Researchers hope to develop a new vaccine soon.	Umi investigador oha'ãrõ pya'eterei omoheñói vacuna pyahu.
We moved in together a week after we started dating.	Rova oñondive peteĩ semána roñepyrũ rire rosẽ rosẽ.
The people gathered to wait for the king to return.	Umi hénte oñembyaty ohaʼarõ hag̃ua pe rréi ou jey hag̃ua.
His car runs like a top, and it’s very cheap.	Imba’yrumýi oho peteĩ top-icha, ha ndahepyieterei.
The trip took two days.	Pe viáhe ogueraha mokõi ára.
Today, we do not even need to think about our health.	Koʼág̃a rupi natekotevẽi voi ñapensa ñande salúre.
The frangipani plant does not tolerate frost.	Pe ka'avo frangipani ndogueropu'akái escarcha.
Make these repairs before winter sets in.	Ejapo ko’ã ñemyatyrõ oike mboyve ro’y.
Finishing his work, he hurried to the station.	Omohu’ãvo hembiapo, pya’e oho pe estación-pe.
New farms joined the herd in the lowlands.	Umi granja pyahu oñemoirũ pe rebaño-pe umi yvy ijyvatévape.
There is a firewall in place to warn of an impending danger.	Oĩ peteĩ firewall hendaitépe oñemomarandu hag̃ua peteĩ peligro oúva rehe.
We danced for hours.	Rojeroky heta aravo pukukue.
The violator was arrested.	Ojeapresa pe infractor-pe.
The bridge was recently built.	Nda'areiete oñemopu'ã ko puente.
United States of America	Tetã peteĩ reko Amérikagua
The culprit was arrested.	Ojeapresa culpable-pe.
The rain doesn’t want to come.	Pe ama ndoúséi.
A river that flows into the sea.	Ysyry osyryva yguasúpe.
Why are you charging so much?	Mba'ére piko recobra hetaiterei?
Its unique architecture earned it new landmark status.	Iarquitectura ijojaha’ỹva ohupyty chupe estatus de hito pyahu.
His words are a declaration of war on capital.	Iñe'ê ha'e peteî declaración de guerra capital rehe.
This material is also widely used for insulation.	Ko material ojepuru heta avei ojejapo hagua aislamiento.
I don’t like payday loan companies.	Ndachegustái umi empresa de préstamo día de pago rehegua.
The city benefits from easy highway access.	Ko távape oñebeneficia ndahasýigui ojeike haguã tape guasúpe.
He's an annoying little yippy dog.	Ha'e peteĩ jagua michĩ yippy molesto.
His face was much thinner but his eyes were bright.	Hova tuicha ipire hũve ha katu hesa omimbi.
The trees here are ancient and majestic.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe ymaite guive ha tuichaiterei mbaʼe.
Follow the dirt road.	Pesegui pe tape yvyku’i.
Of course, this is just the beginning.	Añetehápe, kóva haʼe peteĩ ñepyrũnte.
He needs to get something with his life.	Tekotevẽ ohupyty peteĩ mbaʼe hekovére.
The dried flesh can be eaten raw.	Pe so’o ipirúva ikatu oje’u ipire.
Most people have their employment contracts in writing.	La majoría umi hénte oreko kuatiáre ikontrato de empleo.
A sudden change in weather disrupts this walk.	Peteî cambio sapy'aitépe tiempo omoapañuãi ko jeguata.
Our body is made up of millions of cells.	Ñande rete ojejapo hetaiterei sélulagui.
The fertile valley is surrounded on all sides by mountains.	Pe válle fértil ojere oparupiete umi montáñare.
They called him the swordsman.	Ha'e kuéra he'i chupe kyse puku jára.
People bowed, eyes wide.	Umi hénte oñesũ, hesa’yju.
Many people visit this park every day.	Heta tapicha oho ko párkepe káda día.
All humans take in oxygen from the air.	Mayma yvypóra ogueraha oxígeno yvytugui.
Fruits and vegetables are exported to the country.	Yva ha ka'avo ojegueraha tetãme.
Demand more money from the government.	Ojerúre hetave pirapire gobierno-pe.
We will need to pack all the furniture.	Tekotevẽta ñamoĩmbaite umi mueble.
Hundreds of thousands of children are killed each year.	Hetaiterei mitã ojejukáva káda áño.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Opeska aja, ojagarra peteĩ trucha arco iris.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Oreko degeneración postsináptica ha oime tupape.
Aeleo ruled the city.	Aeleo oisãmbyhy upe táva.
Good thing the lighting is so bad.	Iporã mba’e pe iluminación ivaietereiha.
He tore the envelope a little.	Omondoro pe sobre michĩmi.
But the rain soon covered the ground.	Péro ama pyaʼeterei okypaite pe yvy.
Write a program to analyze this set of numbers.	Ahai petet programa ñaanalisa hagua ko papapy aty.
One night in early spring, the workshop caught fire.	Peteĩ pyhare primavera ñepyrũme, pe taller hendy.
A cat is running along the side of the road.	Peteĩ jagua’i oñani hína tape rembe’ýre.
A city’s transportation system affects its economy.	Peteî tavaguasu sistema de transporte oityvyro economía orekóva.
The students waited anxiously outside the classroom.	Umi temimbo'e oha'ãrõ jepy'apýpe mbo'ehakotýpe okaháre.
It’s a great opportunity to bike to work.	Tuichaiterei oportunida ojeho bicicleta-pe omba’apo haĝua.
They’re paying attention to something else.	Ha’ekuéra oñatende ambue mba’ére.
It shows the journey from darkness to light.	Ohechauka pe jeguata pytũmbýgui tesape peve.
Garbage matters little.	Sa’i oimporta umi basura.
He looked through the windshield, taking in the scenery	Omaña pe parabrisas rupive, ohechávo pe paisaje
She was dressed in a simple white dress.	Haʼe oñemonde peteĩ ao isensíllova ha morotĩvape.
The blade is made from a meteorite.	Pe cuchilla ojejapo peteĩ meteorito-gui.
Few tourists visit here during the holidays.	Sa'i turista oikundaháva ko'ápe arete jave.
If things continue like this, many species will go extinct.	Péicha umi mba'e osegíramo, heta especie ohóta extinción.
The blue and yellow ornaments look great.	Umi adorno hovy ha hovy ojehecha porãiterei.
Tropical rainforests are home to many species	Umi ka'aguy tropical-pe oĩ heta mymba juehegua
The poem consists of four stanzas.	Ko ñe’ẽpoty oguereko irundy estrofa.
Unfortunately, no information is available.	Ñambyasy, ndaipóri marandu ojeguerekóva.
Yawning, choking him.	Bostezo, oasfixia chupe.
The bridge separates the city center.	Ko puente omboja'o tavaguasu mbytépe.
It has been a terrible winter.	Ohasáma peteĩ roʼy vaiete.
Few cultures have existed without some form of institution.	Sa’i cultura oîva’ekue oî’ÿre alguna forma de institución.
Nearby the hospital for infectious diseases.	Hi’aguĩete pe tasyo mba’asykuéra infecciosa rehegua.
The passage moves slowly along the narrow cliffside path.	Pe pasaje omýi mbeguekatu pe tape po’i acantilado rembe’ýpe.
Scientists find this challenging.	Umi sientífiko ohecha ijetuʼuha upéva.
The knight shot.	Pe kavaju arigua odispara.
The kimono is colorful and ornate.	Pe kimono ningo ikolor ha ornamenta.
A forest reserve surrounds the town.	Peteĩ ka’aguy ñeñongatu ojere ko táva rehe.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Ha’e oguapy okosévo iñermána ombosako’i aja almuerzo.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Ndaikatúi ajapo guaʼu peteĩ observador imparcial.
Nick spoke loudly.	Nick oñe’ẽ hatã.
The shop assistant came back with a cup of tea.	Pe tenda pytyvõhára ou jey peteĩ té reheve.
This village is very isolated.	Ko puévlo ningo oñemomombyryeterei.
He failed his driving test.	Ofalla iprueba de conducción-pe.
The messenger was then catapulted into the pit.	Upémarõ pe mensahéro ojekatapulta pe yvykua ryepýpe.
The village is walled in.	Ko aldea oime muralla en.
The young man went for a walk.	Pe mitãrusu oho peteĩ paseo-pe.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Umi chokokue oîva región árida-pe oñemitÿ ñemitÿ orekóva y sa'i oñeikotevêva.
The crane is used to lift heavy loads.	Pe grúa ojepuru ojehupi hag̃ua umi karga pohýi.
The factory workers went on strike.	Umi mba'apohára fábrica-gua oike huelga-pe.
The region is known for its flat, open countryside.	Ko región ojekuaa oguerekógui campo plano ha abierto.
The bridge is narrow and old.	Pe puente ijyvyku’i ha itujáma.
The countryside was beautiful	Pe okaháre iporãiterei vaʼekue
The animals in this forest are thriving.	Umi mymba oĩva ko kaʼaguýpe oñakãrapuʼã ohóvo.
The restaurant is famous for its fish soup.	Ko restaurante herakuã pira sopa rehe.
She arrived at this party in a snazzily dressed outfit.	Oguahë ko fiesta-pe peteî traje oñemonde snazzily-pe.
The suspect declined to comment.	Ko sospechoso ombotove oñe'ê haguã.
This is the ship that was struck by lightning.	Kóva hína pe várko ojapi vaʼekue rayo.
Gather your stuff and go.	Embyaty ne mba'e ha eho.
Go to bed now, baby.	Eñeno ko’ágã, che memby.
The boy had walked aimlessly through the park.	Pe mitãkaria’y oguata kuri propósito’ỹre pe parque rupi.
The kids were having fun on the beach.	Umi mitã ojediverti hína kuri pe playa-pe.
The employer examined him carefully.	Pe patrón ohesaʼỹijo porã chupe.
Abdul is weighing up joining the army.	Abdul opesa oikóvo oike haguã ejército-pe.
The soldiers fired their rifles into the air.	Umi soldádo odispara ifusilkuéra yvate gotyo.
Describe the growth of bacteria.	Emombe’u mba’éichapa okakuaa umi bacteria.
Dark clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Arai iñypytũva oñembyaty siniestromente, peteĩ señal peteĩ tormenta rehegua.
Water moves very slowly.	Y omýi mbeguekatueterei.
I turned off the radio.	Ambogue pe rrádio.
This book is expensive.	Ko lívro hepyeterei.
He refused, saying it was too late.	Ombotove, he'ívo tardemaha.
Speak politely and proudly.	Eñe’ẽ cortés ha orgulloso reheve.
Violations of this law are severely punished.	Umi violación ko léi rehe ojekastiga vaieterei.
The famous ocean ship could not be compared.	Pe barco océano herakuãitéva ndaikatúikuri oñembojoja.
John stood silently, watching the scene.	Juan oñembo’y kirirĩháme, omañávo pe escena rehe.
Ancient ruins stand sentinel along the riverbank.	Umi ruina yma guare oñemoĩ centinela ramo pe rrío rembeʼýre.
This soup is delicious!	¡Ko sopa ningo iporãiterei!
The ocean crashes against the shore.	Pe océano otyryry pe y rembeʼýre.
His whole family came for the celebration.	Hogayguakuéra enterove ou upe vy’aguasurã.
There will be a shortage of food this winter.	Ko ro'y jave ofaltáta hi'upyrã.
All humans are descended from apes.	Mayma yvypóra osẽ umi ápigui.
The castle is on a hill.	Pe kastíllo oĩ peteĩ sérro ári.
The air was light, but the clouds were gathering.	Pe yvytu ningo ipiroʼy, péro umi arai oñembyaty ohóvo.
That’s also true of a lot of software.	Upéva ojehu avei heta software rehe.
Decorated with gold, it shines.	Oñembojegua órope, omimbipa.
He felt pain in his chest.	Oñandu hasy ijyva ári.
He plans to take a vacation this summer.	Oguereko plan ogueraha haguã vacaciones ko verano-pe.
Some people don't like to eat fish.	Oĩ tapicha ndogustáiva ho'u pira.
He left without a word.	Haʼe oho iñeʼẽʼỹre.
These mountains are volcanic in origin.	Ko'ã yvyty ha'e volcánico origen-pe.
It’s dangerous to drill for oil there.	Ipeligroso japerfora upépe petróleo.
Some of his classmates criticized him.	Oĩ ikompañerokuéra otakýva hese.
Thousands of headlights light up the night sky.	Miles de faros ohesape yvága pyhare.
The smell of wet soil.	Yvy hykúva hyakuã porãva.
Slowly he carved the watermelon.	Mbeguekatúpe ha’e otallá pe sandía.
Electric light has always been widely used.	Pe luz eléctrica ymaite guive ojeporu heta hendápe.
It's welcome here when it comes to weather.	Ko'ápe ojeguerohory oñeñe'êvo tiempo rehe.
The number of birds will decline this century.	Ko siglo-pe oguejyvéta umi guyrakuéra.
After years of struggle, they were finally rewarded with success.	Heta áño oñeha’ã rire, ipahápe oñerrekompensa chupekuéra éxito reheve.
It's a tough question.	Ha'e peteî porandu hasýva.
A heavy fog hung over the marsh.	Peteĩ niebla pohýi oñemoĩ pe pantano ári.
How to make a living from your passion	Mba'éichapa ikatu reikove nde pasión-gui
The results were not statistically significant.	Umi resultado ndaha'éi estadísticamente significativo.
The project aims to increase awareness.	Ko proyecto hembipotápe oime ombohetave concienciación.
A little girl, dressed in black, was crying.	Peteĩ mitãkuña michĩva, oñemonde morotĩva, hasẽ hína kuri.
Before we start cooking we need a good table.	Ñañepyrũ mboyve ñakosina ñaikotevẽ peteĩ mesa porã.
Both kids loved this book.	Mokõive mitã ohayhu ko aranduka.
Certainly pollution is very harmful to health.	Katuete pe contaminación tuichaiterei operhudika pe salúpe.
I’ve read about the death of many famous people.	Amoñe’ẽma heta tapicha herakuã guasúva ñemano rehegua.
Arrange the peaches and berries in an attractive manner.	Oñemohenda umi durazno ha bayas peteĩ manera atractiva-pe.
Computers can reduce the need for paper.	Umi komputadóra ikatu omboguejy tekotevẽha kuatia.
His large blue eyes shone with enthusiasm.	Hesa hovy tuicháva omimbi kyre’ỹgui.
Few of us are unaffected by climate change.	Sa’i ñande apytépe ndojeafectáiva cambio climático rehe.
With a sigh of relief, he caught his train.	Peteĩ suspiro de alivio reheve, ojagarra itren.
She looked in her wallet.	Ha’e omaña ikartera-pe.
In the crowded city of so many people it is awesome.	Pe siuda henyhẽvape hetaiterei héntepe ningo tuichaiterei mbaʼe.
The cross is beautifully decorated with jewels.	Pe kurusu oñembojegua porãiterei umi joya reheve.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Tetã ojedefini umi valor omoañetéva rupive.
She ate twice as much as usual.	Haʼe okaru dos vése jepiveguágui.
Most of the roads are not paved.	Hetave tape ndojejapói empedrado.
Two thousand eighteen is a year to remember.	Dos mil dieciocho ha’e peteĩ año ñanemandu’a haĝua.
Dehydration can be fatal in humans, too.	Pe deshidratación ikatu omano yvypórape, avei.
Results of the investigation are awaited.	Oñeha'ãrõ resultado investigación reheguáva.
Do you think he will succeed?	¿Ndépa ere osẽ porãtaha chupe?
So he doesn't know how to respond.	Upévare ndoikuaái mbaʼéichapa ombohovái vaʼerã.
On the way home, he made a wrong turn.	Oho jave hógape, ojapo peteĩ giro vai.
The tulip has become a favorite florist.	Pe tulipángui oiko peteĩ florista favorito.
The clock struck the hour.	Pe rrelój oity pe óra.
He is easy to please.	Haʼe ningo ndahasýi ñambovyʼa hag̃ua.
Only one ticket was sold.	Peteĩ boleto añoite oñevende.
A manual rail system connects the cities.	Peteî sistema ferroviario manual ombojoaju umi táva.
I need to talk to a manager.	Tekotevẽ añe’ẽ peteĩ gerente ndive.
He was desperate for money.	Haʼe ningo odesesperaiterei vaʼekue plátare.
She let the bread sit for an hour.	Haʼe oheja oguapy pe pan peteĩ óra aja.
The argument was resolved by the intervention of the riot police.	Ko argumento oresolve intervención ojapóva policía antimotines.
Wearing a headset, he listened to the conversation.	Omonde peteĩ auricular, ohendu pe ñemongeta.
His grandmother is ninety years old.	Ijavuéla oreko noventa áño.
Read only interesting articles.	Elee umi artíkulo iñinteresánteva añoite.
He spent hours arguing with her.	Ohasákuri hetaiterei óra ojodiskuti hag̃ua hendive.
Then, you’ll also need two cups of brown sugar.	Upéi, reikotevẽta avei mokõi tasy asuka morotĩ.
The bulbs are producing smaller fruit.	Umi bulbo osẽ hína yva michĩvéva.
The canoe floats in the shallow water.	Pe canoa oñemongu’e pe y po’ípe.
He was fixing problems with the computer system.	Haʼe omyatyrõ hína kuri umi provléma oĩva pe sistéma informáticape.
Ice melts in a river or lake.	Hielo oñemonguʼe peteĩ rrío térã peteĩ lágope.
They learned many useful lessons.	Oaprende hikuái heta mbaʼe ideprovéchova.
The dance involves a lot of stretching of the legs.	Pe jerokype ojejapo heta ojepyso umi py.
Their meetings are brief.	Umi rreunión orekóva hikuái mbyky.
The noise of the crowd of students drowned out his voice.	Umi temimbo'e aty guasu ruido ombohypa iñe'ê.
Call me.	Cherenoimi.
Some motorists are much more cautious.	Oĩ umi automovilista oñeñangarekovéva heta mbaʼére.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo heta mbaʼe vai.
Gambling is generally believed to be legal.	Ojeguerovia jepi pe juego de azar oĩha léipe.
Help yourself to the cake.	Eipytyvõ ndejehe pe torta-pe.
He folded the paper.	Omboja’o pe kuatia.
In my mind, reading is an ideal form of relaxation.	Che akãme, pe lectura ha’e peteĩ forma ideal de relajación.
Hundreds of people gathered to see the giant curved ball.	Hetaiterei gente oñembyaty ohecha haguã pe pelota gigante curvada.
The defendant said he was framed.	Ko acusado he'i oñeenmarca hague.
The assignment was great.	Tuicha mbaʼe pe asignasión.
She cried softly.	Ha’e hasẽ mbeguekatu.
The priests imposed a new tax on the people.	Umi saserdóte omoĩ peteĩ impuésto pyahu umi tavayguakuérare.
The minister was accused of breaking his oath in parliament.	Ministro ojeakusa omboykéha juramento ojapóva parlamento-pe.
That person is very depressed.	Upe persóna ningo oñedeprimieterei.
The resistance to my reforms has been brutal.	Pe resistencia che reformakuéra rehe ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
A cobbled street runs past the house.	Peteĩ tape adoquinado ohasa pe óga ypýrupi.
They hold this position in the most honorable way.	Oguereko hikuái ko cargo oñemomba'eguasuvévape.
In the past, canals were used to transport goods by barge.	Ymave ojepuru vaʼekue umi kanál ojegueraha hag̃ua mbaʼerepy barcaza rupive.
She wants to be a dancer.	Ha’e ha’ese jerokyhára.
The professor finally decided to write the book.	Pe mbo’ehára ipahápe odesidi ohai upe aranduka.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	Ojekuaa pe hasývape orekoha tuicha provléma ikorasõme.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Simplemente, tuichaiterei ojupi pe costo de vida.
The damage was similar to that of an earthquake.	Umi mbaʼe vai ojeperhudika vaʼekue ojoguaiterei peteĩ terremóto rupive.
The clock struck eleven.	Pe reloj oity once-pe.
Some weeds can be harmful in a garden.	Oĩ ñana vai ikatúva ojapo vai peteĩ hardínpe.
I admire a man who loves wine.	Che amomba’eguasu peteĩ kuimba’e ohayhúva víno.
Weigh the clothes dry.	Pepesa umi ao seco.
I borrowed my sister's bicycle to go shopping.	Che ajerure préstamo che ermána visikléta aha hag̃ua ambaʼejogua.
We have discussed this problem in previous classes.	Roñe’ẽkuri ko problema rehe umi clase ohasava’ekuépe.
Pierre graduated.	Pierre omohu’ã iñemoarandu.
Smoking is prohibited in public places.	Ojeproivi ojepita umi tenda público-pe.
Alcohol is a known trigger for liver damage.	Pe alcohol ha’e peteĩ mba’e ojekuaáva omoñepyrũha mba’e vai hígado.
She would have to live on diets from now on.	Haʼe oikovaʼerãmoʼã umi dieta rupive koʼág̃a guive.
Besides the cockroaches, the room was empty.	Umi cucaracha ykére, pe koty nandi.
It serves both commercial and residential settings.	Oservi umi entorno comercial ha residencial-pe.
The birds fly in flocks and attract the attention of predators.	Umi guyra oveve ovecha aty ha ogueraháva atención umi depredador-kuérape.
More than half the population is unemployed.	Hetave la mitad población oime desempleado.
The defiant child ran outside, laughing.	Pe mitã desafiante oñani okápe, opukavy.
They were a warring family.	Haʼekuéra ningo peteĩ família oñorairõva.
The electricity is unreliable.	Pe electricidad ndojegueroviapái.
They target people seeking employment.	Ombocháke hikuái umi tapicha ohekáva empleo.
Pilgrims gather in the square to visit the shrine.	Umi peregrino oñembyaty plaza-pe oikundaha haguã santuario.
It was a great honor to be invited.	Tuichaiterei mbaʼe ningo oñeinvita haguére chéve.
Legal efforts to enforce this ban are virtually nonexistent.	Umi ñeha'ã legal omoañetévo ko prohibición haimete ndaipóri.
My only hope is help from the government.	Che esperanza añoite ha’e pytyvõ gobierno-gui.
High stakes gambling is practiced on this street.	Ko tape rehe ojejapo juego de azar altas apuestas.
Another in a long line of tragedy.	Ambue peteî línea puku tragedia-pe.
Standards are developed and enforced.	Umi norma ojejapo ha oñemboguata.
His contributions to linguistics are enormous.	Tuichaiterei mba’e umi mba’e ojapóva lingüística-pe.
Eventually, he followed her.	Amo ipahápe, haʼe osegi hapykuéri.
The old woman lived alone in her house.	Pe kuñakarai tujami oiko ha’eño hógape.
The test strain did not generate any commercial pharmaceuticals.	Ko cepa de prueba ndogenerái mba'eveichagua farmacéutico comercial.
The rain was heavy.	Pe ama tuichaiterei oky.
A committee was appointed to look into the matter.	Oñemoî peteî comité ohecha haguã ko tema.
Iron is used to make steel.	Iérro ojepuru ojejapo hag̃ua aséro.
In tough times, it can be a lifeline.	Umi ára hasývape, ikatu ha’e peteĩ línea de vida.
He ended the call.	Ha’e omohu’ã pe ñehenói.
The restaurant's specialty is the gorilla steaks.	Ko restaurante especialidad ha'e umi filete de gorila.
We are one language, the culture is at odds.	Ñande peteĩ ñe’ẽ, pe cultura oĩ en desacuerdo.
Just up the hill is the town square.	Pe sérro árimi oĩ pe siuda plása.
You can wash your clothes in the river.	Ikatu rejohéi nde ao rríope.
Crowds are gathering.	Hetaiterei hénte oñembyaty ohóvo.
Her diabetes was under control.	Idiabetes oĩma kuri control-pe.
The cop raised his gun.	Pe policía ohupi iarmas.
It’s best to plan ahead.	Iporãvéta replanea raẽ.
Stop dyeing your hair.	Anive retinta nde akãrague.
He was telling some tall tales.	Haʼe omombeʼu hína kuri unos kuánto mombeʼupy yvate.
The bear ate hungry.	Pe oso ho’u iñembyahýi.
He knew exactly what to say.	Haʼe oikuaa porã mbaʼépa heʼíta.
He kept interrupting me.	Haʼe osegi cheinterrumpi.
They find such questions ridiculous.	Haʼekuéra ohecha vyroreiha koʼãichagua porandu.
He was standing by the window, looking sad.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe ventána ykére, ojehecha ñembyasýpe.
The school year is divided into autumn and spring terms.	Año escolar oñemboja'o término otoño ha primavera-pe.
He hid the mess in a drawer.	Oñomi pe sarambi peteĩ cajón-pe.
From the past to the present, taxation is different.	Yma guive koʼág̃a peve, idiferénte pe impuésto.
Put the eggs in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi huevo.
He was close to tears.	Ha’e hi’aguĩkuri tesay rehe.
They headed towards the zoo.	Oñembo’y hikuái pe zoológico gotyo.
He led the horse slowly down the dusty road.	Ogueraha mbeguekatu pe kavaju pe tape yvytimbo reheve.
They tied the knot with visible reluctance.	Ojokua hikuái pe nudo ojehecháva reticencia reheve.
The special guest was due to arrive shortly.	Pe invitado especial og̃uahẽvaʼerã kuri mbykymi.
The relationship between immigrants and local businesses.	Pe relación oîva inmigrante ha umi empresa local apytépe.
Some of the people there laughed.	Oĩ umi hénte oĩva upépe opukavy.
We agreed on joint custody.	Roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme custodia conjunta rehe.
They drove around without lights.	Omboguata hikuái ijerére tesape’ỹre.
We helped each other.	Roñopytyvõ.
A handful of rice.	Peteĩ mandyju po’i.
If you want leaves, boil them briefly in water.	Reipotáramo hogue, embopupu mbykymi ýpe.
For better or worse, the rain stopped falling.	Iporã térã ivaíramo jepe, pe ama ndokyvéima.
Two local governments were merged.	Oñembojoaju mokõi gobierno local.
The three girls are beautiful too.	Umi mbohapy mitãkuña iporãiterei avei.
Dumped snow can easily melt.	Pe nieve ojeityvaʼekue ikatu fásilmente oñemonguʼe.
The oarsmen lay sprawled on the deck, exhausted.	Umi remogua oñeno ojepyso pe cubierta-pe, ikane’õgui.
The soldier was taken prisoner.	Pe soldádope ojegueraha prisionéroramo.
The toy robot went into my pantry.	Pe robot juguete oike che despensa-pe.
Don’t let them lie there, they stink!	¡Ani reheja oñeno hikuái upépe, hyakuã vai hikuái!
A foggy autumn morning.	Peteĩ pyhareve otoño niebla-pegua.
His grandfather was a merchant.	Ijavuélo ningo peteĩ komersiánte vaʼekue.
A variety of face creams are available.	Ojeguereko opaichagua crema hova rehegua.
Large trees cast deep shadows over the stone terrace.	Umi yvyramáta tuicháva omoĩ sombra pypuku pe terraza de piedra ári.
Listen out loud, he said.	Ehendu hatã, he’i chupe.
We will always love you.	Akóinte rohayhúta.
Use two cups of flour for each egg.	Opaite óvulo rehegua ojepuru mokõi mba’yru arína.
The cashier will call you to the checkout counter.	Pe cajero ohenóita ndéve pe mostrador de caja-pe.
But others insist it is a lie.	Péro ambuekuéra oinsisti japuha.
He rarely visited his son.	Saʼi oho ovisita itaʼýrape.
These processors have a special design.	Ko'ã procesador oreko peteî diseño especial.
A feather flew down, landing softly slowly on the grass.	Peteĩ pluma oveve oguejy, oguejy mbeguekatu mbeguekatu pe kapi’ipépe.
Millions of people travel by plane every day.	Millones de personas oviaha aviõ rupive káda día.
The area had recently suffered two hurricanes.	Upe lugárpe ndaʼareguasúi ohasa asy kuri mokõi yvytu atã.
Where had he gone?	Moõpa oho raʼe?
His assistant said he was busy.	Ipytyvõhára he'i hembiapo hetaha.
Cross traffic on a major road.	Tráfico cruzado peteî tape kakuaa rehe.
He drank from a muddy puddle.	Ha’e hoy’u peteĩ charco yvyku’ígui.
Rub the cheese well with a cloth.	Ojejohéi porã pe kesu peteĩ paño reheve.
The teams remained deadlocked.	Umi equipo opyta impasse-pe.
He gave me my ticket.	Ome’ẽ chéve che boleto.
Several political and economic leaders attended the event.	Heta tapicha tendota política ha economía-pe oime hikuái ko aty guasúpe.
His comments drew sharp criticism.	Umi mbaʼe heʼíva ogueru crítica mbarete.
What do we think about when we stop thinking?	¿Mbaʼépa ñapensa nañapensavéima jave?
Conversely, some farmers blame the soil for their hardships.	Contrario, oî chokokue oculpáva yvy rehe umi mba'e vai ohasáva.
The crew reported feeling sick.	Tripulación omombe'u oñeñandu hasyha.
He refused to eat his vegetables.	Ombotove ho'u haguã umi verdura orekóva.
He’s gone and gone again.	Ha’e oho ha oho jey.
Most of the vendors are very friendly.	La majoría umi vendedor ningo ivuenoiterei.
She was tantalized by the sparkle in her eyes.	Ha’e oñetantaliza pe chispa oĩva hesápe.
He got into his pajamas and got into bed.	Oike ipijama-pe ha oike hupápe.
A path will be cut through the mountain.	Peteĩ tape oñeikytĩta pe yvyty rupi.
A dog was seen running across the street.	Ojehecha peteî jagua oñani tape ambuére.
The old woman’s life hung in the balance.	Pe kuñakarai tujami rekove oñemoĩ pe balanza-pe.
In the world today, people are starving.	Ko múndope koʼág̃arupi umi hénte omano ñembyahýigui.
It was bathed in the light of the rising sun.	Ojebaña vaʼekue pe kuarahy osẽva resape rupive.
Millions of tons of nails are produced each year.	Káda áño ojejapo millones de tonelada de clavo.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Che vecino rajy oestudia periodismo-pe.
Eager animals will steal food from other young animals.	Umi mymba kyreʼỹ omonda vaʼerã tembiʼu ambue mymba imitãvagui.
The bird’s clear plumage does that	Pe guyra plumaje hesakã porãva ojapo upéva
They have more in common than you think, apparently.	Ha’ekuéra oguereko hetave mba’e en común peẽ peimo’ãvagui, ojehechaháicha.
He took my hand in his.	Ha’e ojagarra che po ipópe.
The country is going through a severe political crisis.	Ko tetã ohasa peteî crisis política vaiete.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurante, restaurante ha tenda.
Thieves were said to be terrifying monsters.	Ojeʼe vaʼekue umi mondaha haʼeha umi mbaʼe vaiete oporomondýiva.
He grew up on a farm.	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ kokuépe.
I don't know what to make of it yet.	Ndaikuaái gueteri mba'épa ajapóta chugui.
Confirm that you want to do this.	Emoañete rejaposeha kóva.
For years I adopted this approach.	Heta áño aja aadopta ko enfoque.
There are only monsters in the world.	Umi monstruo añoite oĩ ko mundo-pe.
He heard someone enter the room.	Ohendu oĩha oikeva’ekue pe kotýpe.
The sense of touch leads to the creation of memories.	Pe sentido de tacto ogueraha mandu’a ñemoheñóime.
Religion teaches us wisdom.	Pe rrelihión ñanemboʼe arandu.
The accused was taken to court.	Ko acusado ojegueraha tribunal-pe.
These animals should be left alone.	Ko'ã mymba ojehejava'erã ha'eño.
He went to the town to see what the place was like.	Oho upe távape ohecha haguã mba'éichapa oî upe tendápe.
Every parent has a duty to their children.	Mayma túva oreko deber imembykuéra ndive.
For now, they are satisfied.	Koʼág̃a g̃uarã, haʼekuéra oĩ satisfecho.
People piled into shelters and the entire area was flooded.	Umi tapicha oñembyaty umi refugio-pe ha upe área pukukue oñeinunda.
The terrorist attack was brutal.	Ko atentado terrorista ha'e kuri brutal.
The bill contains new taxes.	Ko proyecto de ley oreko impuesto pyahu.
Students moved out of the city.	Temimbo'ekuéra ova upe távagui.
The fighting on the border had delayed peace talks.	Pe ñorairõ oikóva frontera-pe ombotapykue kuri ñomongeta py'aguapy reheguáva.
He was too smart to back off.	Haʼe ningo iñarandueterei vaʼekue ojere hag̃ua tapykuépe.
First, it would only work on robots.	Primero, ombaʼapo vaʼerãmoʼã umi róbo rehe añoite.
Heat the milk over medium heat.	Oñembohyku kamby tatakuápe.
You just can't get people to listen.	Ndaikatúinte regueraha umi hénte ohendu hag̃ua.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crisp.	Ojeasegura so’o ipiro’y ha umi verdura ikyrỹi.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Ñe’ẽtekuaa mbo’epy ndaha’éi iñimportánteva oñembo’eháicha jehai porã.
Something must be wrong.	Oĩ vaʼerã peteĩ mbaʼe naiporãiva.
The eel swam slowly in the water.	Pe anguila onata mbeguekatu pe ýpe.
He lived on a farm.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ kokuépe.
We had to peel the apples before cooking.	Roikytĩvaʼerã umi manzana rokosina mboyve.
He took several deep breaths to calm himself.	Opytu’u pypuku heta jey oñembopy’aguapy haĝua.
A high school senior, everyone admired him.	Peteĩ senior secundaria-gua, opavave omomba’eguasu chupe.
His leather jacket is lined with cotton.	Ichaqueta kuéro ojejapo algodón reheve.
But some people still insist on smoking.	Péro oĩ persóna oinsisti gueteri opita hag̃ua.
The formula was elegant.	Pe fórmula ha’e kuri elegante.
The minister promised to raise taxes.	Ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva ohupítaha impuesto-kuéra.
He's a respected physicist.	Ha'e peteĩ físico oñemomba'eguasúva.
The sea is very deep, and very cold.	Yguasu ipypukueterei, ha ro'yeterei.
This study, however, has been criticised.	Ko estúdio katu ojetaky hese.
The singers could be heard a block away.	Umi opurahéivape oñehendu peteĩ cuadra mombyry.
The shop leader’s desk is piled high with papers.	Pe tenda líder escritorio oñembyaty yvate umi kuatia reheve.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Reho jave repytu’u, akóinte reipuruva’erã protector solar.
He did this to help his mother.	Haʼe ojapo upéva oipytyvõ hag̃ua isýpe.
The last two days it rained.	Umi mokõi ára paha oky.
Socialism promotes equality.	Socialismo omotenonde joja.
This gift shows their strong love.	Ko jopói ohechauka ohayhu mbarete hikuái.
Several schools in the area won the competition.	Heta mbo'ehao upe tendáre ogana competencia.
A rabbit ran up the tree.	Peteĩ conejo oñani pe yvyramátare.
The violence comes suddenly, without warning.	Pe violencia ou sapy’a, oñemomarandu’ỹre.
The composer performed a rich musical medley.	Pe compositor ojapo peteĩ medley musical rico.
Today, there are fewer salamanders than ever before.	Koʼág̃arupi, umi salamandra saʼive yma guarégui.
Silk is produced using traditional methods.	Pe séda ojejapo ojeporúvo umi método yma guare.
A cat curled up on the couch.	Peteĩ jagua oñembo’y pe sofápe.
The air rises from the cooling motor.	Pe aire ojupi pe motor de enfriamiento-gui.
He will not forgive himself.	Haʼe noñeperdonamoʼãi ijehe.
Coffee is an essential element of every diet.	Ka’a ha’e peteĩ elemento esencial opaite dieta-pe.
The temperature today is seven degrees above normal.	Temperatura ko'ã árape oime siete grados normal-gui.
The reason for the decline is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oguejýma.
He saw his brother for the last time.	Ohecha ipahaite iñermánope.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Zanahoria mitã rangue, ojejogua zanahoria entera.
He doesn't clearly lay down the ground rules.	Ha'e nomoîri hesakã porã umi regla de base.
I have a friend who plays basketball.	Che areko peteĩ che angirũ oha’ãva baloncesto.
Sylvanas returns with a silver plate.	Sylvanas ou jey peteĩ plato de plata reheve.
He came off as the epitome of elegance.	Ha’e osẽ pe epítome de elegancia ramo.
He likes to read detective novels.	Ha’e ogusta omoñe’ẽ umi novela detective rehegua.
Bread is edible.	Pan ningo oje’ukuaa.
He was convinced that the evidence was genuine.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro umi pruéva añeteguaha.
A strong wind lifted the hairs on his neck.	Yvytu hatã ohupi umi iñakãrague ijajúrare.
People started trading.	Umi hénte oñepyrũ oñekomersia.
We won't be worried.	Ndajajepy'apýi mo'ãi.
The abrupt manner did not go down well.	Pe manera brusca ndoguejy porãi.
This is your last chance!	¡Kóva ha’e nde oportunidad paha!
Wash the lettuce thoroughly and drain.	Pe lechuga ojejohéi porã ha oñemopotĩ.
Father is reading various books on his computer.	Túva omoñe’ẽ hína opaichagua aranduka ikomputádope.
He works as a physician.	Omba’apo médico ramo.
That flame is dying down.	Upe tatatĩ omano ohóvo.
One blow later, the door slammed into his face.	Peteĩ golpe rire, pe okẽ oity hova ári.
These are considered antiques.	Ko'ãva ojehecha antigüedad ramo.
He said nothing, just looked away.	Ha’e nde’íri mba’eve, omaña mombyrymínte.
The parade will march through the city square.	Ko desfile oguatatáva plaza tavaguasu rupi.
The book opens to the war page.	Pe lívro ojeavri pe páhinape oñeʼẽva pe gérra rehe.
He met his future wife at the university.	Oikuaa hembireko oútava universidad-pe.
I am buried in the old graveyard of this family.	Che oñeñotỹ ko familia sepulcro yma guarépe.
A fire broke out in the zoo.	Oñepyrû tatarendy zoológico-pe.
The country is world famous for its fine silk	Upe país ningo ifamóso ko múndo tuichakuére oguerekógui séda porã
We shouldn't throw anything away.	Ndovaléi ñamombo mba'eve.
Mosses are known for their agility.	Umi musgo ojekuaa agilidad rehe.
We need to do another test.	Tekotevẽ jajapo ambue prueba.
This hammer he uses to hit things.	Ko martíllo oipuru oinupã hag̃ua umi mbaʼe.
He put down his equipment and walked away.	Omoĩ hembiporu ha oguata mombyry.
The king asked for summary judgment against the defendants.	Pe rréi ojerure ojehusga hag̃ua sumario umi acusado rehe.
Food and drinks are sold through most retail outlets.	Tembi’u ha mba’e ojey’úva oñevende la mayoría umi tenda ñemuha rupive.
The factory was huge and noisy.	Pe fávrika ningo tuichaiterei ha oñehendu tyapu.
The claim is based on a flawed survey.	Ko reclamo oñemopyenda peteî encuesta defectuosa rehe.
There's not a single moonlight here.	Ndaipóri ni peteĩ jasy resape ko'ápe.
Some say the proposal is unrealistic.	Oî he'íva propuesta ndaha'éiha realista.
Cleaning cleans the floor.	Pe limpieza omopotĩ pe píso.
The furnace is heated by the boiler.	Pe horno oñemboyku pe caldera rupive.
A thin layer of volcanic ash covers the ground.	Peteĩ capa fina de ceniza volcánica ojahoʼíva pe yvy.
He held out his hand, stopping her.	Omopu’ã ipo, ojokóvo chupe.
He agreed, but insisted on full authority.	Haʼe omoneĩ, péro oinsisti oñemeʼẽ hag̃ua chupe kompletoite autorida.
The villagers seemed to be holding their breath.	Umi tavaygua ha’ete ku ojokóva ipytu.
We have a lot of work to do.	Ore roguereko heta tembiapo.
The danger prevails, the desire to follow.	Pe peligro ipu’aka, pe deseo jasegui haĝua.
Her head turned to one side.	Iñakã ojere peteĩ lado gotyo.
The wise man went on his way.	Pe karai iñarandúva oho hape.
Nice work, done every day.	Tembiapo iporãva, ojejapóva ára ha ára.
Fewer fish were in the river than in previous years.	Sa'ive pira oime kuri ysyrype umi ary ohasava'ekuégui.
Have you seen my sister?	¿Rehechámapa che reindy?
Look what you're wearing while you're hanging out!	¡Emañamína mbaʼépa remonde reñapytĩ aja!
The lake is a beautiful blue.	Pe lago ha’e peteĩ hovy porãite.
This situation should be reversed soon.	Ko situación pya'eterei oñembojere va'erã.
The storm, he said, would be really bad.	Pe tormenta, he’i, añetehápe ivaíta.
Suddenly distracted, he cleared his throat.	Sapy’aitépe ojedistrae, omopotĩ ijyva.
Hunger hit everyone hard.	Ñembyahýi oinupã vai opavavépe.
The wounded soldier cried out in pain.	Pe soldado herido osapukái hasýgui.
I was sweating a lot.	Heta che asudákuri.
The paint started peeling off in the corners.	Pe pintura oñepyrũ ojepe’a umi eskínape.
Our teacher is very tough.	Ñande mbo’ehára ningo ipohýieterei.
There they ate, and then they left.	Upépe okaru hikuái, ha upéi oho hikuái.
It is essential to the success of a marriage	Iñimportanteterei peteĩ matrimónio osẽ porã hag̃ua
The pipes are rusted out of use.	Umi tubo oreko herrumbre ndojepuruvéimava.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Peteĩ jey pe princesa haʼe vaʼekue peteĩ prisionéro pe kastíllope.
The ship sank on the rocks.	Pe várko oñehundi umi ita ári.
Everyone keeps a close eye on the little kids.	Maymáva ojesareko porã umi mitã michĩvare.
You wouldn't just go outside like that!	¡Nderesẽi vaʼerãmoʼã péichante okápe!
The villagers lived in primitive hovels.	Umi tavaygua oikova’ekue umi hovel primitivo-pe.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Ko cohete oñemombarete oxígeno líquido rupive.
It’s raining today.	Oky hína ko árape.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Heta tapicha oguerovia mitãnguéra ojehechava'erã ha noñehenduiva'erã.
It is important for us to be kind to others.	Iñimportánte ñandéve g̃uarã ñanembaʼeporã ñande rapichakuérandi.
The smell of the dirty water was overwhelming.	Pe y ky’a hyakuã asýva tuichaiterei.
Greek mythology borrowed from many cultures.	Mitología griega ojepresta heta cultura-gui.
You have to get it, get it, get it!	¡Rehupytyva’erã, rehupyty, rehupyty!
Tossing and turning all night.	Ombotyryry ha ojere pyhare pukukue.
The hurricane destroyed everything in its path.	Pe huracán ohundipaite opa mbaʼe oĩva hape.
Such large cities attract a lot of tourists.	Koʼãichagua siuda tuicháva ogueraha hetaiterei turístape.
Giving such injections can be dangerous.	Oñeme’ẽramo ko’ãichagua inyección ikatu ipeligroso.
The soldier was very upset and cried.	Pe soldádo oñeñandu vaieterei ha hasẽ.
Hearing this, the residents began to panic.	Ohendúvo péva, umi oikóva upépe oñepyrû oñemondýi.
It is illegal to litter the beach.	Ilegal oñemombo haguã basura playa-pe.
The peaceful villagers, however, provided food and shelter.	Umi tavayguakuéra ipy’aguapýva katu ome’ẽ hi’upyrã ha óga.
At work, he would sit behind a desk and write reports.	Pe traváhope ningo oguapy vaʼekue peteĩ escritorio rapykuéri ha ohai umi infórme.
He stared into space.	Ha’e omaña vai espacio-pe.
We were listening to the conversation.	Rohendu hína kuri pe ñemongeta.
How did it change so quickly?	¿Mbaʼéicha piko pyaʼeterei okambia?
It was a busy week of meetings.	Haʼe ningo peteĩ semána hembiapo hetahápe umi rreunión.
Keep your body healthy.	Eñongatu nde rete hesãi.
So use it wisely.	Upévare eipuru porã vaʼerã.
This plan requires significant resources.	Ko plan oikotevê recurso tuicha mba'éva.
A fat policeman stood in the doorway.	Peteĩ polisía ikyráva oñemboʼy pe okẽme.
The city is generally flat.	Ko táva ha'e generalmente plana.
All machines should have lubricating oil.	Opaite máquina oguerekova’erã aceite lubricante.
These instructions will help you save your life.	Koʼã instruksión nepytyvõta resalva hag̃ua nde rekove.
I don't care.	Che ndacheimportái.
The gun hit the window, shattering the glass.	Pe arma oity pe ventána, omboja’o pe vidrio.
We really need to get a united front.	Añetehápe tekotevê jahupyty peteî frente unido.
A large garden behind the house is grown with vegetables	Peteĩ hardín tuicháva óga rapykuéri oñeñotỹ verdúra
Have a high-protein meal.	Eguereko peteĩ tembi’u oguerekóva heta proteína.
Except for a pretty bawdy joke.	Excepto peteĩ broma bastante bawdy.
The comments say something amazing.	Umi komentário heʼi peteĩ mbaʼe hechapyrãva.
Children play games.	Mitãnguéra oñembosarái partido-kuéra rehe.
He looked accusingly at the teacher.	Omaña acusávo pe mbo’ehára rehe.
The young man bore something unique to his father.	Pe mitãrusu ogueraha peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva itúvape.
He ascended the throne on which he was born.	Haʼe ojupi pe trónope onase haguépe.
These coins are made of copper.	Koʼã monéda ojejapo kóvregui.
An iron spike jutted out of the lake.	Peteĩ pico de hierro osẽ pe lágogui.
The stars are enormous.	Umi mbyja tuichaiterei tuichaiterei.
The government insisted on a speedy court trial.	Gobierno oinsisti pya'eterei juicio tribunal-pe.
The most involved person is the president.	Pe tapicha oikevéva ko mba'épe ha'e presidente.
A splendid army, an empire without limits.	Peteĩ ehérsito iporãitereíva, peteĩ império ndorekóiva límite.
New information has emerged on this story.	Osẽma marandu pyahu ko tembiasakue rehegua.
Those in the valley were lucky to survive.	Umi oĩva pe valle-pe oreko kuri suerte oikove hag̃ua.
Many of the people went to the city.	Heta umi tavaygua oho upe távape.
He slipped on an icy surface and broke several bones.	Ojedesliza peteĩ superficie hielo-pe ha omopẽ heta kangue.
Everyone has a part to play.	Mayma tapicha oguereko peteĩ parte ojapova’erã.
Just an hour later, the wind picked up.	Peteĩ aravo riremínte, pe yvytu opu’ã.
Psychologists test the students.	Umi psicólogo oproba umi temimbo'épe.
This is what happens when you go to hospitals.	Péicha oiko reho jave umi tasyópe.
The neighbors all praised the new garage.	Umi vecino opavave omomba'e guasu garaje pyahu.
Her tears moistened the soil, and so plants grew.	Hesay omohu’ũ pe yvy, ha upévare okakuaa ka’avo.
Are there any more books on the shelf?	¿Oĩvépa umi lívro pe estantepe?
You should clean your hands and face.	Remopotĩva'erã nde po ha nde rova.
The women have long, flowing black hair.	Umi kuña oguereko iñakãrague morotĩ puku ha osyryrýva.
The sky was filled with smoke.	Yvága henyhẽ tatatĩgui.
Some of them are absolutely necessary.	Oĩ umívagui tekotevẽtereíva.
The crab is the size of an egg.	Pe cangrejo tuicha peteĩ óvuloicha.
His words were rapturously received.	Iñe’ẽ ojeguerohory rapturosamente.
Cooks make dosas and rice.	Umi cocinero ojapo dosas ha mandyju.
This phrase encapsulates what he means.	Ko ñe’ẽjoaju oencapsula mba’épa he’ise ha’e.
Our father has already sailed away.	Ñande ru ohóma voi várkope mombyry.
Paper is made of mixed wood.	Kuatia ojejapo yvyra oñembojehe’ávagui.
Most people can remember events from their childhood.	La majoría umi hénte ikatu imanduʼa umi mbaʼe oikóvare imitã guive.
In the wild, animals are solitary hunters.	Ka’aguýpe, mymbakuéra ha’e cazador solitario.
Unfortunately, our campaign wasn’t quite as successful.	Ñambyasy, ore campaña ndohupytýi bastante éxito.
This was getting out of hand, he thought.	Péva osê ohóvo ipógui, oimo'ã.
The position of the sun indicates the time of day.	Pe kuarahy oĩha ohechauka mbaʼe órapepa oĩ pe día.
The violent world outside was too complex for him.	Pe mundo violento okápe ha’e kuri complejoiterei chupe ĝuarã.
He finally succeeded in overcoming his addiction.	Ipahápe osẽ porã ipuʼaka hag̃ua pe vísio orekóvare.
Some ancient cultures are associated with water.	Oĩ umi kultúra yma guare oñembojoajúva y rehe.
He had to go to the police station.	Ohova'erã comisaría-pe.
The lines in this diagram represent different heights.	Umi línea oíva ko diagramape ohechauka diferénte altura.
The water was so cold that he drowned.	Pe y roʼysãiterei ha upévare ojahoga chupe.
The room filled with happy, happy voices.	Pe koty henyhẽ umi ñe’ẽ ovy’áva ha ovy’ávagui.
The sheriff's officer shot the man.	Pe oficial del alguacil odispara pe karaípe.
It is in the barren land, with no trees or water.	Oĩ pe yvy ndaiporihápe mbaʼeve, ndorekóiva yvyramáta ni y.
Pharaohs, on the other hand, were considered gods.	Péro umi faraón katu ojehecha vaʼekue tupãramo.
The boulder glowed in the sunlight.	Pe ita guasu hendypaite kuarahy resape rupive.
Don’t miss the last train.	Ani reperdé pe tren paha.
The city is a bustling metropolis.	Ko táva ha'e peteĩ metrópoli hembiapo hetahápe.
The servant filled our wine glasses.	Pe tembiguái omyenyhẽ ore víno ryru.
I cut up the notes and threw them away.	Aikytĩ umi nóta ha amombo.
Mountains are the lowest land forms.	Yvytykuéra ha'e umi yvy forma ijyvatevéva.
She hugged him.	Ha’e oñañuã chupe.
Avalanches follow heavy snows.	Umi avalancha osegi umi nieve mbarete.
Let’s get started.	Ñañepyrũ.
The outcome is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'épa osêta.
The slope of the mountain	Pe yvyty rembe’y
Do household chores to prevent illness.	Ejapo tembiapo ogapypegua ani hagua mba’asy.
These tall buildings are important tourist attractions.	Ko'ã edificio yvate ha'e atractivo turístico importante.
The question was difficult to answer.	Pe porandu ijetuʼu vaʼekue ñambohovái hag̃ua.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Ani reiporu mezclador eléctrico, ombyaíta pe chocolate.
The human hand has many specialized bones.	Yvypóra po oguereko heta kangue especializado.
I didn’t say anything, but he didn’t notice.	Che nda’éi mba’eve, ha katu ha’e ndohechakuaái.
A staff writer had published a series of scathing criticisms.	Peteĩ escritor personal-gua omoherakuãkuri peteĩ serie de críticas picazantes.
He climbed back into bed.	Ojupi jey hupápe.
His friend ran upstairs.	Iñamígo oñani ojupi.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Umi investigadór ombaʼapo hína operfecciona hag̃ua pe terapia génica.
A computer is a machine that helps you compute.	Peteĩ komputadóra ningo peteĩ mákina oipytyvõva ndéve rekomputa hag̃ua.
The journey was dangerous.	Pe viaje ningo ipeligrosoiterei vaʼekue.
Focus on driving.	Ejecentra porã remaneha hag̃ua.
Fasten your seat belt now.	Eñapytĩ nde cinturón de segurida koʼág̃a.
The poor were beaten badly.	Umi imboriahúvape ojejapi vaieterei.
My fellow dog is great.	Che rapicha jagua tuichaiterei.
My bladder is emptying.	Che vejiga oñemboyke ohóvo.
Spring is turning to summer.	Primavera ojere ohóvo verano-pe.
This helps polish the meat.	Péva oipytyvô ojepoli hagua pe so’o.
All hope of recovery was lost.	Opa esperanza ojerrekupera haĝua oñehundi.
His father taught the child grammar.	Itúva ombo’e ñe’ẽtekuaa mitãme.
You wouldn't question my authority.	Nderekuestionaiva'erãmo'ã che autoridad rehe.
The sky lanterns are fun to watch.	Umi linterna yvágapegua ningo igustoiterei jahecha hag̃ua.
He rushed across the street.	Ha’e ohasa pya’e pe tape ambuére.
The machine smelled terrible.	Pe máquina hyakuã vaieterei.
The family's debt has not yet been repaid.	Ko familia odevéva neíra gueteri ojepaga jey.
The storm shows no signs of abating.	Ko tormenta ndohechaukái señal oguejy haguã.
He put the glass on the table.	Omoĩ pe váso mesa ári.
Old and primitive beliefs will not survive in modern society.	Umi jerovia tuja ha yma guaréva ndoikovemo’ãi sociedad moderna-pe.
The amount of biological waste generated worldwide is a concern.	Pe cantidad de residuos biológicos oñegeneráva mundo-pe ha'e peteî preocupación.
Our tent burned down last night.	Ore tenda okáipa ange pyhare.
A hotel manager is always on duty.	Peteĩ gerente de otél siémpre oĩ de turno.
The air was clear.	Pe áire ningo hesakã porãiterei.
The boy forgoes chocolate milk for a glass of juice.	Pe mitãkaria’y orrenunsia kamby chocolate-gui peteĩ vaso juky rehe.
Do you like blue cheese, man?	¿Ndévepa ndegusta kesu hovy, karai?
I met him at a concert.	Aikuaa chupe peteĩ konsiértope.
Do not overuse herbs.	Ani reiporu hetaiterei umi pohã ñana.
He was well respected in the community.	Ojerrespeta porã vaʼekue chupe komunidápe.
The scarves and necklaces make the women look gorgeous.	Umi pañuelo ha collar ojapo umi kuñáme ojehecha porãiterei.
Death is a natural part of life.	Pe ñemano ha’e peteĩ parte natural tekovépe.
Did you tell your father you were going?	¿Ere piko nde túvape rehotaha?
He was very religious.	Haʼe ningo irrelihiosoiterei vaʼekue.
A crowd gathered outside the courthouse.	Peteĩ hénte oñembyaty pe trivunál okaháre.
Commodity prices, unfortunately, continue to rise.	Umi mba'erepy repykue, ñembyasýpe, ojupi ohóvo.
Your poems are forever a part of me.	Umi nde ñe’ẽpoty ha’e tapiaite ĝuarã peteĩ che parte.
Chemicals are absorbed into the body.	Umi químico ojegueraha ñande retepýpe.
Deformed by the trauma, it’s not likely to function.	Deformado pe trauma rehe, ndaha’éi oiméne ofunciona.
Few people are animals.	Sa’i tapicha ha’e mymba.
When the night is young, we like to go out.	Pyhare imitã jave, ñandegusta ñasẽ.
Things of the heart belong to a person.	Umi mba’e korasõ rehegua ha’e peteĩ tapicha mba’e.
Kids were having fun.	Mitãnguéra ojediverti hína kuri.
Drink cocoa instead of coffee.	Ojey’u cacao ka’a rangue.
Parents are proud of their son.	Tuvakuéra oñemombaʼeguasu itaʼýrare.
In these times, it pays to travel light.	Ko'ã tiempo-pe, opaga oviaha haguã tesape.
Avoid all forms of impurities.	Ejehekýi opaichagua mbaʼe kyʼagui.
We ate a lot of meat.	Heta so’o ro’u.
Our cultural borders are invisible.	Ñande frontera cultural ojehecha’ỹva.
He was more interested in building than driving.	Haʼe ningo ointeresave vaʼekue omopuʼã hag̃ua, omaneha rangue.
Some children were crying.	Oĩ mitã hasẽ vaʼekue.
Without donations, how can we provide nursing care?	Ndahaʼéiramo umi kontrivusión, ¿mbaʼéichapa ikatu ñameʼẽ atención de enfermería?
Much has been written about this poem.	Heta mba’e ojehai ko ñe’ẽpoty rehegua.
He agreed to fight to the death.	Oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme oñorairõ hag̃ua omano meve.
Blood trickled down from the railing’s knife wound.	Tuguy oguejy pe barandilla kyse herida-gui.
Younger brother eats these candies every day.	Hermano imitãvéva ho’u ko’ã dulce ára ha ára.
The captain of the ship ordered his men to board the lifeboats.	Pe várko kapitán omanda ikuimbaʼekuérape ojupi hag̃ua umi várko salvavidaspe.
The child continued to cry.	Pe mitã osegi hasẽ.
I can handle anything but boredom.	Che ikatu aaguanta oimeraẽ mbaʼe ndahaʼéiramo pe aburrimiento.
Fold the meat over.	Embojere pe so’o.
I want a brief synopsis of the plot.	Aipota peteĩ sinopsis mbykymi pe trama rehegua.
The museum is housed in a beautiful neoclassical building.	Ko museo oñemohenda peteî edificio neoclásico iporãitereívape.
Studies show that many people eat a lot of red meat.	Umi estúdio ohechauka heta hénte hoʼuha hetaiterei soʼo pytã.
The party met in the county hall.	Ko partido oñembyaty salón del condado-pe.
He stared at the falling snow.	Omaña porã pe nieve ho’ávare.
The complex was built using local materials.	Ko complejo oñemopu'ã ojeporúvo umi material local.
No one can deny the importance of learning.	Avave ndaikatúi onega iñimportanteha ñaaprende.
Police credited their quick thinking with averting disaster.	Policía ome'ê crédito pya'eterei opensáva hikuái omboykévo desastre.
He says the wall will come down.	He'i oguejy va'erã pe muro.
Make sure the vegetables are thinly sliced.	Ojeasegura umi verdura oñemboja’o michĩmi.
We are obliged to act sensibly.	Ñande ñaime obligado ja’actua haĝua sensatomente.
Slowly, the mountain is changing.	Mbeguekatúpe, pe montáña okambia ohóvo.
The family business is still going strong.	Pe negocio familiar oho mbarete gueteri.
Sulfur is a poisonous gas.	Azufre ha'e peteĩ gas venenoso.
The dam controls the water.	Pe represa ocontrola pe y.
Each group was encouraged to play one character.	Oñemokyreʼỹ káda grúpope ojapo hag̃ua peteĩ persóna.
Our country needs a great new airport.	Ñane retã oikotevẽ peteĩ aeropuerto pyahu tuicháva.
She gave herself a manicure.	Ha’e ome’ẽ ijehe peteĩ manicura.
So the poor man only eats the nettles.	Upévare pe mboriahu ho'u umi ortiga mante.
A bright blue sky is with white clouds.	Peteĩ yvága hovy omimbipáva oĩ arai morotĩ reheve.
The children ran happily down the hill.	Umi mitã odipara vyʼápe pe sérrogui.
Net notes are transferred for further rounds of consolidation.	Umi billete neto oñembohasa ambue ronda de consolidación-pe guarã.
She needs a car.	Haʼe oikotevẽ peteĩ áuto.
Strong winds delayed boat travel.	Yvytu hatã ombotapykuéva viaje embarcación-pe.
The vase is old and valuable.	Pe váso ningo ituja ha ivaliosoiterei.
Hundreds of people gathered on the block.	Hetaiterei tapicha oñembyaty pe cuadra ári.
The city is filled with beautiful parks.	Ko táva henyhẽ umi parque iporãitereívagui.
The waiter left the bills on the table.	Pe mesero oheja umi factura mesa ári.
Beams of light cut through the forest canopy.	Umi tesape ryru oikytĩ ka’aguy ryru.
He argued strongly.	Odiskuti mbarete porã.
An elephant responded fiercely.	Peteĩ elefante ombohovái vaieterei.
The forest is huge.	Pe ka’aguy tuichaiterei.
That translation is incorrect.	Upe traduksión naiporãi.
Eyewitnesses give different accounts of what actually happened.	Umi testígo de ojo omombeʼu idiferénte mbaʼépa añetehápe oiko.
You can't replace water with anything else.	Ndaikatúi remyengovia y ambue mba'ére.
Weeds are indigenous to this	Umi ñana vai ha'e indígena pévape
I’ll need a string.	Aikotevẽta peteĩ cuerda.
He distributed it.	Ha’e odistribui upéva.
Warm the croissants immediately.	Oñemboyku pya’e umi croissant.
The city has many parks.	Ko táva oguereko heta parque.
An approach with ceremonial importance.	Peteî enfoque orekóva importancia ceremonial.
This area is known for its beautiful foliage.	Ko área ojekuaa hogue porãgui.
Fringes of thistles round out the monotonous landscape.	Umi franja de cardos ombojoaju pe paisaje monótono.
So the man did as he was told.	Upévare pe kuimbaʼe ojapo heʼi haguéicha chupe.
I've finished your sandwich.	Che amohu'ãma nde sandwich.
Pour flour through the sieve.	Oñembohyru harina pe tamiz rupive.
The leaves of the trees are turning red.	Umi yvyramáta hogue pytã ohóvo.
A chemical smell filled the room.	Peteĩ hyakuã asýva químico omyenyhẽ pe koty.
A steady rain fell for several days.	Heta ára pukukue ho’a peteĩ ama tapiaite.
That makes him human.	Upéva ojapo chugui yvypóra.
They warn of the dangers of using unproven drugs.	Oadverti hikuái umi peligro orekóva ojeporúvo droga noñeprobáiva.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Irundy mbo'ehao primaria oservi barrio-pe.
The wizard needed more power.	Pe paje apoha oikotevẽkuri hetave pu’aka.
What's your favorite book?	Mba'épa nde aranduka rehayhuvéva?
Why should people care?	Mbaʼérepa umi hénte ojepyʼapyvaʼerã?
Leave it to him to complicate matters.	Eheja chupe ombohasy hag̃ua umi mbaʼe.
They use this to explain climate change.	Péva oiporu hikuái omyesakã haguã cambio climático.
The residents were shocked.	Umi oikóva upépe oñemondýi.
The chief's house is on a hill.	Mburuvicha róga oime peteî cerro ári.
He was said to have been kidnapped.	Oje'e kuri ojesecuestra hague.
They are aliens to us.	Haʼekuéra ningo extranhéro ñandéve g̃uarã.
The lake is full of fish.	Pe lágope oĩ hetaiterei pira.
Many people in the country reject that.	Heta tapicha tetãme ombotove upéva.
This girl rejected her parents.	Ko mitãkuña omboyke ituvakuérape.
Leaving moral considerations aside, here are some practical aspects.	Jahejávo peteĩ lado umi consideración moral, ko’ápe oĩ algunos aspectos prácticos.
The transvestite assumes a feminine disguise.	Pe travesti oasumi peteĩ disfraz femenino.
The cinema is run by the government.	Ko cine omotenonde gobierno.
The disappearance was reported in the local paper.	Ko desaparición oñemombe'u kuatiahaipyre local-pe.
Sometimes it betrays a trace of sadness.	Sapy’ánte otraisiona peteĩ rastro ñembyasy rehegua.
This was an immediate message for him.	Péva ha’e peteĩ marandu pya’e chupe ĝuarã.
Holiday shopping season is nearly here.	Hi'aguîma ko'ápe temporada de compras de vacaciones.
Go measure that length.	Tereho emedi upe ipukukue.
A bottle of wine was brought.	Ojegueru peteĩ víno ryru.
A focus of attention, .	Peteĩ enfoque de atención, .
The patient is suffering from insomnia.	Pe hasýva ohasa asy hína insomnio-gui.
The hope of success was dashed.	Pe esperánsa de éxito oñehundi.
For centuries the inhabitants of the city lived in fear.	Heta síglore umi oikóva upe siudápe oiko kyhyjépe.
If he had told her.	He'írire chupe.
The previous king had forbidden the building of new churches.	Pe rréi mboyvegua ombotove kuri oñemopuʼã hag̃ua umi iglésia pyahu.
He prepared a breakfast feast for his family.	Ombosako’i peteĩ karu guasu desayuno rehegua ifamilia-pe ĝuarã.
He hated the smell of cigarettes.	Haʼe ndaijaʼéi pe sigarríllo ryakuãre.
The airport in the city was very small.	Pe aeropuerto oĩva pe siudápe michĩeterei vaʼekue.
The shareholders of the company are satisfied.	Umi accionista empresa-gua oime satisfecho.
They suffer terror and fear.	Haʼekuéra ohasa asyeterei oñekyhyje ha kyhyje.
And do you have your swimming trunks with you?	Ha reguerekópa nendive nde tronco de natación?
This defensive line represents the highest peak.	Ko línea defensiva orrepresenta pico ijyvatevéva.
The guests left late.	Umi invitado oho tarde.
See if you can find any planets.	Ehecha ikatúpa rejuhu mbaʼeveichagua planéta.
Things got very heated there for a while.	Umi mba’e oñembohapeeterei upépe sapy’ami.
I used whatever was on hand to clean the mirror.	Aipuru oimeraẽ mbaʼe oĩva che pópe amopotĩ hag̃ua pe espého.
Food supplies remain scarce.	Hi'upyrã ñeme'ê opyta sa'i.
Dinner was late.	Cena ha’e kuri tarde.
This dog is naughty.	Ko jagua iñaña.
Nothing could have been more unfair, they said.	Ndaikatúi kuri mba'eve hekope'ÿvéva, he'i hikuái.
After lunch, they returned to their rooms.	Okaru rire, ohojey ikotykuérape.
Most of the people here grew their own crops.	La majoría umi hénte koʼápe oñemitỹ vaʼekue iñemitỹ tee.
The top predator of the seas.	Pe depredador yvategua umi yguasúpe.
He has no aspiration to be successful.	Ndorekói aspiración oreko haguã éxito.
In fact the population is increasing.	Añetehápe pe población oñembohetave ohóvo.
A green line of land.	Peteĩ línea verde yvy rehegua.
Place flat panels on the wall.	Oñemoĩ umi panel plano pe pared ári.
His last thought was of his family.	Ipahaite opensáva ha’e ifamilia rehe.
Only a fraction is within the normal range.	Peteĩ fracción añoite oĩ pe rango normal ryepýpe.
The government finally took action.	Gobierno ipahápe omotenonde medida.
They asked the king to protect them.	Haʼekuéra ojerure pe rréipe oñangareko hag̃ua hesekuéra.
Earlier in the day, she had been to the movies.	Upe ára mboyve, haʼe oho kuri pe pelíkulape.
She gave another sharp scream.	Ha’e ome’ẽ ambue sapukái haimbe asýva.
They sent soldiers to guard these sacred objects.	Omondo hikuái soldádo oñangareko hag̃ua koʼã mbaʼe sagrádore.
The tornado ripped through the small town.	Pe tornado oikytĩ pe táva michĩva rupi.
Wear clean socks.	Emonde calcetín ipotĩva.
Add a pinch of fresh ginger.	Oñemoĩ pype peteĩ jengibre pyahu ra’ỹi michĩmi.
Survey the fields from the vantage point above.	Ojapo levantamiento umi kokue pe punto de vista yvate guive.
Some people rebel against civilization.	Oĩ tapicha opu’ãva civilización rehe.
It’s not enough.	Ndaha’éi suficiente.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Ko'ã material ndorekói organismo genéticamente modificado.
Natural rubber does not break down easily.	Pe goma natural ndahaʼéi fásilmente oñembyaíva.
His kidneys began to fail.	Iriñón oñepyrũ ofalla.
I'll let you handle that.	Ahejáta ndéve remaneha haguã upéva.
A large company has its headquarters here.	Peteĩ empresa tuicháva oreko isede koʼápe.
Please stay seated.	Por favor, epyta eguapy.
He is better than his older brother.	Haʼe iporãve iñermáno tuichavévagui.
The ropes are expertly knotted.	Umi soga oñenuda expertamente.
He offered me a handkerchief.	Oikuave'ẽ chéve peteĩ pañuelo.
They live in a rural village.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo okaháre.
He escaped with his life.	Okañy hekove reheve.
His was a life of privilege.	Imba’éva ha’e peteĩ tekove privilegio rehegua.
The athlete raises a heavy hand in the air.	Pe atleta ohupi yvate peteĩ po pohýi.
Help yourself to a slice of cake.	Eipytyvõ peteĩ torta rebanada-pe.
The king wanted to free his people from the rule of others.	Pe rréi omosãsose ipuévlope umi ótro poguýgui.
The scientist tests the theory.	Pe sientífiko oproba pe teoría.
There's no sign of him anywhere.	Ndaipóri mba'eveichagua señal ha'e rehegua moõve.
He clapped his hands at the sight of the beautiful flower.	Ombopu ipo ohechávo yvoty porãite.
However, the exchange rate remained high.	Ha katu pe tipo de cambio opyta yvate.
The college has a reputation for academic excellence.	Ko colegio oreko reputación excelencia académica-pe.
Civilian casualties rose sharply.	Tuicha ojupi umi civil ojejukáva.
The cabinet was formed several decades ago.	Ko gabinete oñeforma heta década ohasávape.
The rental office will close soon.	Ko oficina de alquiler oñembotýta pya'eterei.
The argument is over.	Opa pe argumento.
The fighting ended with a ceasefire.	Ko ñorairõ oñemohu'ã alto el fuego rupive.
Without warning, the bus collided with another vehicle.	Oñemomarandu'ÿre, autobús oity ambue mba'yrumýime.
So he decided to delay the game.	Upévare odesidi ombotapykue pe partido.
A huge crack had split the ground.	Peteĩ grieta tuichaitereíva omboja’ókuri pe yvy.
It was a quiet afternoon.	Ha’ékuri peteĩ asaje kirirĩháme.
He threw his arms around her.	Omombo ijyva ijerére.
The patient is recovering.	Pe hasýva ojerekupera ohóvo.
The egg looked particularly delicious.	Pe óvulo ojehecha particularmente he’ẽ porãva.
Light travels much faster than sound.	Pe tesape oviaha pyaʼeve heta mbaʼe pe sonídogui.
His clothing gives away his social standing.	Ijao ome'ê posición social orekóva.
The shuttle carried seven passengers.	Ko lanzadera oreko siete pasajero.
Slowly move sideways.	Mbeguekatúpe oñemongu’e lado gotyo.
Move the furniture around the room.	Emoinge umi mueble koty jerére.
There are thousands of restaurants in the city.	Ko távape oĩ miles de restaurantes.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Umi yvoty ha’ete oguenohẽva energía positiva pe piscina-gui.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Pe almacén techo oñemongyʼa yvykuʼípe.
The revolt ended in bloodshed.	Pe revuelta opa tuguy ñeñohẽme.
Weather patterns are driven by a complex system of forces.	Umi patrón climático oñemboguata peteĩ sistema complejo de fuerzas rupive.
The sky is dark, signifying.	Yvága iñypytũ, ohechaukáva mba’ekuaarã.
The city is built on a large red sandstone rock.	Ko táva oñemopu'ã peteĩ ita guasu arenisca pytã ári.
It decreases significantly in the evening.	Tuicha oguejy ka’aru jave.
He thinks it is his duty to ensure justice.	Oimo'ã ideber oasegura haguã justicia.
Daniel counseled all his employees on financial matters.	Daniel oconseja enterove imbaʼapohárape umi mbaʼe plátare.
A rainbow fell from the sky.	Yvágagui ho’a peteĩ ryguasu rupi’a.
Now, let's try this again.	Ko ága, ñañeha ã jey ko mba e.
There has been a tremendous improvement in literacy.	Tuichaiterei mbaʼe oñemehora pe alfabetizaciónpe.
After repeated questions, he finally decided to answer.	Oporandu jey jey rire, ipahápe odesidi ombohovái.
He licked his lips.	Olamida ijurúpe.
Politicians have strongly called for reform.	Polítiko ojerúre mbarete porã reforma.
He was very sad.	Haʼe ningo oñembyasyeterei vaʼekue.
The fountain has been a landmark for years.	Pe fuente ha’e peteĩ hito heta áño aja.
Coronation ceremonies are traditional.	Umi ceremonia de coronación ojejapo ymaite guive.
We'll serve you cold coffee!	¡Roservíta ndéve café ro'ysã!
This room has a tile floor.	Ko koty oreko peteĩ piso de baldosa.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Mercado-kuéra oipe'a hokê iñepyrûháme oha'ãrõvo umi gente aty guasu.
She didn't want her husband to know.	Ha'e ndoipotái iména oikuaa.
The coast is dotted with tiny fishing villages.	Pe kóstape oĩ umi puévlo michĩmi ojepeskahápe.
Be prepared to give this assignment a try.	Ejeprepara eñehaʼãmi hag̃ua ko asignasión.
The weather was terrible.	Pe tiémpo ningo ivaieterei vaʼekue.
Precision medicine is based on genomic research.	Medicina de precisión oñemopyenda investigación genómica rehe.
He can run very fast.	Haʼe ikatu oñani pyaʼeterei.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Che apyta che tupape tódo el día, ajerrekupera che mbaʼasýgui.
Rich fertilizer eliminates many fields.	Pe abono rico omboyke heta kokue.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Ka'aguy oñehundi ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Some languages ​​have many words for 'mother'.	Oĩ ñe'ẽ oguerekóva heta ñe'ẽ 'sy' rehegua.
He gave the child rice cereal, just joking.	Ome’ẽ pe mitãme mandyju cereal, oñembohory rei.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Umi ñe'ê ha'eháicha académico, bohemio ha capitalista oime polarizante.
Some books retell the past, present and future.	Oĩ aranduka omombe’úva jey yma, ko’áĝa ha oútava.
The scribe puts the finishing touches on the manuscript.	Pe eskritór omoĩ umi toque paha pe manuskrítope.
The civil suit lasted five years.	Ko demanda civil odura cinco ary.
Possession of alcohol is prohibited.	Ojeprohibi oguereko haguã alcohol.
So, we had a good chat.	Upéicha, roguereko peteĩ charla porã.
The mayor is excited about the prospect.	Intendente ovy'aiterei upe perspectiva rehe.
There is only one truth.	Peteĩ añetegua añoite oĩ.
He felt the adrenaline rush through him.	Oñandu pe adrenalina osẽ pya’e hese.
This action was taken too late.	Ko acción ojejapo tardeiterei.
Early morning fog covered the top of the temple.	Pyhareve pyte niebla ojaho’i pe templo ru’ã.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyaipaite.
The fishermen cast the herring into the nets.	Umi peskadór oity pe arenque umi rred-pe.
The country also suffers from occasional earthquakes.	Ko tetã ohasa asy avei sapy'a py'a yvyryrýi.
You need to rest, so you don't get tired.	Tekotevẽ repytuʼu, ani hag̃ua nekangy.
The water flows into the river.	Pe y osẽ pe rríope.
What is a small thing that matters?	Mbaʼépa peteĩ mbaʼe michĩva iñimportánteva?
Some cities are experiencing wild temperature fluctuations.	Oĩ táva ohasáva temperatura salvaje osyryrýva.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Ojekuaa ramo araiha, egueru peteĩ paraguas.
The stream would soon dry up.	Pe arroyo pyaʼe voi iseko vaʼerãmoʼã.
The recovery rate for this disease is very low.	Pe tasa de recuperación ko mba’asýpe guarã imbovyeterei.
Let's hope it works out!	¡Jaha'arõ osê porã!
By the time they arrived, the workers had finished the job.	Oguahẽvo hikuái, umi mba'apohára omohu'ãma pe tembiapo.
That weapon was seized by the army.	Upe árma ojeapresa pe ehérsitope.
The garage attendant talks to someone on the phone.	Pe asistente de garaje oñeʼẽ peteĩ persónandi teléfono rupive.
These mountains have disappeared.	Ko'ã yvyty okañýma.
The cop fired his gun at the robber.	Pe policía odispara iarmas pe mondaha rehe.
Air pollution causes many health problems.	Pe aire oñemongyʼáva ogueru heta provléma ñande salúpe.
Water plants need a constant supply of light in the winter.	Umi planta de agua oikotevẽ peteĩ suministro constante de luz ro’y jave.
Bottled water is always valuable.	Y embotellado akóinte ivaliosoiterei.
There's a house near the field.	Oĩ peteĩ óga hi'aguĩva pe kokuégui.
All those years ago, it had become a fever.	Ojapopaite umi áño, oiko hague chugui peteĩ akãnundu.
Wanted some of the new wine?	¿Reipotápa raʼe michĩmi pe víno pyahu?
Help me write a short story.	Chepytyvõ ahai haguã peteĩ mombe’upyrusu.
The lilacs are very fragrant and fragrant.	Umi lila hyakuã porãiterei ha hyakuã porã.
The infection rate is highest among children.	Pe tasa de infección ijyvateve mitãnguéra apytépe.
This can make it difficult to create a smooth exit.	Péicha ikatu hasy ojejapo hagua petet salida suave.
The river water is cold.	Pe rrío y ningo roʼysã.
It couldn’t fix the outcome.	Ndaikatúi omyatyrõ pe resultado.
The elderly volunteer struggled to remove the board.	Pe voluntario ijedámava oñehaʼãmbaite oipeʼa hag̃ua pe távla.
Take a look at all the interesting stories below.	Emañamína opa umi istória iñinteresántevare koʼápe.
The animals fed very poorly by evening.	Umi mymba okaru vaieterei ka’aru peve.
The government is wise to fund important research.	Gobierno iñarandu ofinancia haguã investigación importante.
Come on, take a good look.	Eju, emaña porã.
The army used conventional weapons.	Pe ehérsito oipuru umi árma konvensionál.
He was tall and thin.	Haʼe ningo ijyvate ha ipire hũ.
The dam can hold a lot of water.	Ko represa ikatu ojoko heta y.
He crossed his arms on the desk.	Ombojere ipo pe escritorio ári.
I use a lot of force.	Che aiporu heta mbarete.
He speaks briefly and clearly.	Oñe’ẽ mbyky ha hesakã porã.
They bought a car, but it didn't run well.	Ojogua hikuái peteî auto, pero ndoguata porãi.
She thought about the document she had forgotten.	Ha’e opensa pe documento hesaráiva’ekuére.
The hoodie hood is up.	Pe capucha sudadera rehegua oĩ yvate.
Strain the cooked pasta through the colander.	Oñembopupu pe pasta oñembojyva’ekue pe colador rupive.
The upper portions of the saffron plant are boiled and packed.	Umi porción yvategua pe planta de azafrán rehegua oñembopupu ha oñembohyru.
The light is dim in the professor's office.	Pe tesape iñypytũ pe profesór ofisínape.
The old man was proud of his son’s success.	Pe karai tuja oñemomba’eguasu ita’ýra osẽ porã haguére.
Contact us if there is a fire.	Eñe'ê orendive oikóramo tatarendy.
Civic education is part of the school curriculum.	Educación cívica oike mbo'esyry mbo'ehaópe.
I tear up the list a bit.	Adesgarra pe lista michĩmi.
Six men were killed and dozens wounded.	Seis kuimba'e omano ha decenas heridos.
His movements are small and beautiful.	Iñemomýikuéra ningo michĩ ha iporãiterei.
Often, it goes off on a tangent.	Py’ỹi, oho peteĩ tangente rehe.
Most drivers obey the speed limit.	La majoría umi chofér iñeʼẽrendu pe límite de velocidad.
They sat in a crowded restaurant.	Oguapy hikuái peteĩ rrestaurántepe, oĩháme heta hénte.
It's a critical piece of the puzzle.	Ha'e peteî pieza crítica pe rompecabezas-pe.
He got he didn’t get anything at all.	Ha’e ohupyty ndohupytýi mba’evete.
The house stood alone, surrounded by fields.	Pe óga oñembo’y ha’eño, ojeréva kokuére.
He moved a lot of people.	Haʼe omomýi heta héntepe.
Some children can barely contain themselves with emotion.	Oĩ mitã apenas ikatúva ojejoko emoción reheve.
He left without saying another word.	Osẽ he’i’ỹre ambue ñe’ẽ.
They had a damn good time at the party.	Oguereko hikuái peteĩ maldito tiempo porã pe fiesta-pe.
Safe, .	Katuete, .
Your quiet home on the weekend.	Nde róga kirirĩháme fin de semana-pe.
This leads to disaster.	Péva ogueru desastre.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	Umi tecnología oúva ikatu oipytyvõ oñemboguejy haguã ko apañuãi.
Fly past a giant butterfly.	Oveve ohasa peteĩ mariposa gigante.
The lion figure resembles a buffalo.	Pe león raʼanga ojogua peteĩ búfalope.
Chemical reactions are interdependent.	Umi reacción química odepende ojuehegui.
Buy some fruits and vegetables later.	Ejogua unos kuánto yva ha verdúra upe rire.
A delicate plant but very difficult to handle.	Peteĩ ka’avo delicado ha katu hasyeterei ojeporu haĝua.
Immoral acts are rampant here.	Koʼápe ojeipyso umi acto inmoral.
He got down in his chair.	Oguejy apykápe.
At the same time, the average heat wave temperature has increased.	Péicha avei, ojupíma temperatura promedio onda haku reheguáva.
He opened his mouth to explain, but	Oipe’a ijuru omyesakã haĝua, ha katu
Shakespeare is the foremost historical dramatist.	Shakespeare ha'e pe dramaturgo histórico tenondegua.
The faculty may refuse.	Ko facultad ikatu ombotove.
The books are kept away in archives.	Umi aranduka oñeñongatu mombyry archivo-pe.
I don't know what happened.	Ndaikuaái mba'épa oiko.
Put the laundry away.	Emoĩ mombyry pe lavadero.
This plant needs a lot of water.	Ko ka’avo oikotevẽ heta y.
He played the violin as a child.	Ombopu violín imitãme.
The big boys were being hit with purple lights.	Umi mitãkuimba’e tuichávape ojejapi hína kuri umi luz púrpura reheve.
The nearby stream provides drinking water.	Pe arroyo hiʼag̃uíva upégui omeʼẽ y ojeyʼu hag̃ua.
The island has coral reefs.	Ko ísla oreko umi arrecife de coral.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Pe acera-gui ojeipe’a ramoite kuri nieve-gui.
Someone wants to go.	Oĩ ohoséva.
The city was built around 7 hills.	Ko siuda oñemopuʼã vaʼekue 7 sérro jerére.
They raised the flock in the field.	Haʼekuéra omongakuaa pe ovecha atýrape pe ñúre.
Flowers that keep their secrets.	Yvoty oñongatúva isecretokuéra.
Police cordoned off the area.	Policía okordonáva upe tendáre.
Alex's eyes darted around in fear.	Alex resa ojere kyhyjépe ijerére.
I'm not quite sure what the word means.	Ndaikuaái porãi mba'épa he'ise pe ñe'ẽ.
The politician is proven to be a liar.	Polítiko ojehechauka ijapúha.
This worker's hard day ended well.	Ko mba'apohára ára hasýva opa porã.
We chatted with our friends, time passed quickly.	Roñemongeta ore amigokuéra ndive, ohasa pya’e pe tiempo.
The region, however, is an important source of mineral wealth.	Ko región katu ha’e peteĩ fuente importante riqueza mineral rehegua.
The royal family hates most cities.	Pe família rréipe ndaijaʼéi la majoría umi siudakuérare.
There will be a two-day strike.	Oîta peteî huelga mokõi ára.
The streets are littered with mud and garbage.	Umi kálle henyhẽ yvykuʼi ha basuragui.
Many young people in our village have died.	Heta mitãrusu ñande puévlope omanóma.
Good documentation of the contract.	Kuatia porã pe contrato rehegua.
He closed the door with a bang.	Omboty pe okẽ peteĩ tyapu reheve.
The narrator feels strong enough to speak.	Pe mombe’uhára oñandu mbarete oñe’ẽ haĝua.
He sat up, still shaking from the shock.	Oguapy, oñemongu’e gueteri pe ñemondýigui.
He called my mobile phone.	Ha’e ohenói che teléfono móvil-pe.
The girl works in a factory.	Pe kuñataĩ ombaʼapo peteĩ fávrikape.
They fled in fear of this savage race.	Okañy hikuái kyhyjépe ko raza salvaje-gui.
The sound is terrifying.	Pe tyapu ningo oporomondýi.
He realized that he enjoyed this work.	Haʼe ohechakuaa ogustaha chupe ko tembiapo.
The cat ran away with the cream.	Pe jagua okañy pe crema reheve.
Sound waves move through landscapes like ripples on a pond.	Umi onda sonora omýi umi paisaje rupi umi ondulación-icha peteĩ estanque ári.
The passengers were terrified, crying and pleading.	Umi pasajero okyhyjeterei, hasẽ ha ojerure asy.
The atmosphere is musty	Pe atmósfera ningo oñembyai
Some of these trees provide centuries of history.	Oĩ koʼã yvyramáta omeʼẽva heta síglo istória.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Umi edifísio koʼag̃agua oenano umi antecesor yma guarépe.
A thirst for knowledge means we read a lot of books.	Peteĩ y’uhéi mba’ekuaa rehegua he’ise ñamoñe’ẽha heta aranduka.
I have already made my initial deposit.	Che ajapóma che depósito ñepyrũrã.
His brown eyes look injured.	Hesa morotĩ ojehecha herido.
He ignored his actions.	Haʼe nopenái umi mbaʼe ojapóvare.
This house is very old.	Ko óga itujaiterei.
Winding through the barren landscape, the path can seem endless.	Ojere pe paisaje estéril rupi, pe tape ikatu ha’ete opa’ỹva.
Compared to last year's value, the statistics show an increase.	Oñembojojávo valor ary ohasava'ekuépe, umi estadística ohechauka aumento.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Umi montáña ojejuhu jepi umi volkán y guýpe oĩva ypýpe.
Their reconciliation was unexpected.	Oñeha'ãrõ'ÿva kuri reconciliación orekóva hikuái.
Quietly, he opened the door.	Kirirĩháme, oipe’a pe okẽ.
There is no room in this inn.	Ndaipóri espacio ko posada-pe.
He was among the calm, calm and competent.	Ha’e oĩkuri umi ipy’aguapýva, ipy’aguapýva ha ikatupyrýva apytépe.
Signs warn that the course is dangerous.	Umi señal oadverti pe curso ipeligrosoha.
The building houses a call centre.	Ko edificio oreko peteî centro de llamadas.
He was a keen sportsman in his youth.	Haʼe ningo peteĩ deportísta ipyʼaporãva imitãrusúpe.
He was very happy to do so.	Haʼe ovyʼaiterei ojapo haguére upéva.
Please keep your word.	Por favor, eñongatu ne ñe'ẽ.
I will submit a proposal.	Che apresentáta peteĩ propuesta.
The stranger asked the couple where they were going.	Pe extraño oporandu pe pareja-pe moõpa oho.
There is a village on this island.	Ko íslape oĩ peteĩ puévlo.
Oranges grow on trees.	Naranja okakuaa yvyramáta ári.
He is known for his calmness.	Ojekuaa chupe ipy'aguapýgui.
The frog jumped in the water.	Pe tuku otyryry pe ýpe.
He also juggles.	Avei ojapo malabarismo.
The teacher looked tired.	Pe mbo’ehára ojehecha ikane’õha.
The results are clear.	Hesakã porã umi resultado.
The diet of the marine iguana mainly consists of seaweed.	Pe dieta iguana marina rehegua oguereko principalmente alga marina.
The actress is tired of being asked the same question.	Ko actriz ikane'õma oñeporandúgui ichupe péicha avei.
The flower is small but colorful.	Pe yvoty michĩ ha katu ikolor.
They led us through the woods to a clearing.	Oregueraha hikuái ka’aguy rupi peteĩ tenda hesakãvape.
Most people live in comfort	La majoría umi hénte oiko peteĩ konsuélope
Everything had to come from somewhere else.	Opa mbaʼe ou vaʼerã kuri ótro lugárgui.
Does sugar affect weight?	¿Oafectápa pe asuka ñande peso rehe?
Musicians can have many instruments to choose from.	Umi músiko ikatu oreko heta instruménto oiporavo hag̃ua.
The shopkeeper closed his books away.	Pe tenda jára omboty mombyry iñarandukakuéra.
All new drugs must be evaluated clinically.	Opaite pohã pyahu ojehechava’erã clínicamente.
Sift the flour into the mixture.	Oñembopupu pe arína pe mezcla-pe.
He became a lawyer.	Oiko chugui abogado.
Today, wood is used for many purposes.	Koʼág̃a rupi, yvyra ojepuru ojejapo hag̃ua heta mbaʼe.
Use a sharp knife to cut the cake.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua pe torta.
Property prices have risen sharply this month.	Umi inmueble repy ojupi tuichaiterei ko jasýpe.
In the study, they grouped people.	Pe estúdiope oagrupa hikuái umi héntepe.
A spy investigating a region.	Peteî espía oinvestigáva peteî región.
Pour in the melted butter.	Oñembohyru ipype pe mantequilla ojehe’ava’ekue.
The variety of fish here is amazing.	Umi pira opaichagua oĩva koʼápe ningo ñanesorprende.
Peva with him.	Peva hendive.
Much blood was spilled on the battlefield.	Heta tuguy oñeñohẽ pe ñorairõhápe.
Abdullah hopes he can make a difference.	Abdullah oha'ãrõ ikatúha ojapo peteî diferencia.
The three sisters singing together is ‘beautiful’.	Umi mbohapy ermána opurahéiva oñondive ‘iporã’.
He turned his head and studied a framed painting.	Ombojere iñakã ha oestudia peteĩ pintura enmarcada.
His initial reaction to the news was one of shock.	Pe reacción ñepyrũrã ojapova’ekue pe noticia rehe ha’e peteĩ ñemondýi.
The prime minister apologized for his mistake.	Primer ministro ojerúre disculpa ojavýgui.
There was a smell of urine.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva orina-gui.
The headband rested on his sweaty forehead.	Pe banda de cabeza opytu’u isyva sudoroso ári.
First, you’ll need three tablespoons of instant coffee.	Primero, reikotevẽta mbohapy kuimbe káva instantáneo.
A silent ceremony followed.	Oñemotenonde peteî acto kirirîháme.
This kitchen floor has seen better days.	Ko piso de cocina ohecha ára iporãvéva.
Most people no longer have a landline.	La majoría umi hénte ndoguerekovéima peteĩ teléfono fijo.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Hoy’u hikuái pe poción, he’i pe hechizo ha okañy.
The fear was that our country was facing human sacrifice.	Pe kyhyje ha’e kuri ñane retã ombohovái hague yvypóra sacrificio.
The tea had an odd, medicinal taste.	Pe té oguereko peteĩ sabor impar, medicinal.
Plan sponsors include walkers, runners and cyclists.	Umi patrocinador plan-gua ha'e umi oguatáva, corredor ha ciclista.
Local wisdom holds that there are sacred rivers and lakes.	Pe arandu oĩva upe lugárpe heʼi oĩha rrío ha lágo imarangatúva.
Water is a deadly pollutant and must be avoided.	Y ha’e peteĩ mba’asy oporojukáva ha oñemboyke va’erã.
He then winked at me.	Ha’e upéi oñakãity chéve.
Clean the cobwebs from the chimney.	Oñemopotî umi telaraña chimenea-gui.
Do you want to come along?	¿Rejusépa reju?
He'll scratch the floor for the duration of the day.	Ha'e oikytĩta pe piso pe ára pukukue aja.
Typically, it’s that messy.	Tipicamente, ha’e upéicha desordenado.
He screamed and swore abuse and threw objects.	Osapukái ha ohura abuso ha omombo objeto.
I need to take this medicine first thing tomorrow morning.	Tekotevẽ a’u ko pohã tenonderãite ko’ẽrõ pyhareve.
Taking a shower is very relaxing.	Ojeducharamo ningo ñanembopyʼaguapyeterei.
The teacher is very blunt.	Mbo’ehára ningo iñe’ẽ’atãiterei.
Business leaders are due to meet later this afternoon.	Umi tendota empresarial oñembyatyva'erã ko asaje rire.
We quickly went upstairs.	Pya’e roho yvate.
These students derive great pleasure from these trips.	Ko'ã temimbo'e oguenohë tuicha vy'a ko'ã viaje-gui.
What you need are metal objects.	Pe reikotevẽva hína umi mbaʼe ojejapóva metálgui.
A wave of civil unrest has hit our region.	Peteî ola de disturbio civil oityvyro ñane región-pe.
Tom climbed sharply onto the rock.	Tom ojupi hatã pe ita ári.
Heavy snow caused travel disruption.	Tuichaiterei nieve omoheñói sarambi viaje-kuérape.
The woman’s injuries were taken to a local hospital.	Ko kuñakarai herida ojegueraha tasyo local-pe.
Coal and asbestos are also mined here.	Avei ko’ápe oñeguenohẽ carbón ha asbesto.
I had a dog growing up.	Che areko peteĩ jagua okakuaávo.
We decided to hike a mountain.	Rodesidi roguata peteĩ montáñape.
Actual data should always remain confidential.	Umi dato añeteguáva akóinte opyta va’erã confidencial.
Pilots and sailors knew the dangers they faced.	Umi piloto ha marinéro oikuaa mbaʼe pelígropa ombohovái chupekuéra.
The soldier crossed the parapet anxiously.	Pe soldádo ohasa pe parapeto jepyʼapýpe.
He had no prior convictions for murder.	Ndorekói kuri condena previa ojejuka haguére.
There was so much to learn.	Hetaiterei mbaʼe vaʼekue ñaaprende vaʼerã.
Sometimes he ridiculed the cult of science.	Sapy’ánte oñembohory pe culto de la ciencia rehe.
Add the oil to the pan before adding the vegetables.	Oñemoĩ pe aceite pe sarténpe oñemoĩ mboyve umi verdura.
When the wizard pulled out his assistant, the applause was terrifying.	Pe paje apoha oguenohẽvo ipytyvõhárape, pe jepopete oporomondýi.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Primer ministro odispone oñeanula haguã matrimonio.
The men are comfortable here, but the women are unhappy.	Umi kuimbaʼe oiko porã koʼápe, péro umi kuña ndovyʼái.
Many poems have been written about sad love.	Heta ñe’ẽpoty ojehai mborayhu ñembyasy rehegua.
He piled the cakes on a plate.	Ombyaty umi torta peteĩ pláto ári.
The river is like a river.	Pe ysyry ha’ete peteĩ ysyry.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Ani haguã ojeapresa, oike peteî grupo de resistencia-pe.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Primavera-pe, ojekuaa peteĩ rueda ojeréva pe sala de estar-pe.
He steeled himself for his words.	Ha’e ojeacerosa iñe’ẽme’ẽrã.
He was poor but never lacked the necessities of life.	Haʼe ningo imboriahu péro arakaʼeve ndofaltái umi mbaʼe oñekotevẽva oikove hag̃ua.
People separate for their new wives.	Umi hénte ojesepara hembireko pyahúpe g̃uarã.
A child is learning to crawl.	Peteĩ mitã oaprende hína otyryry hag̃ua.
His proposal fell on deaf ears.	Ipropuesta ho'a apysa ohendu'ÿvape.
She enjoyed gardening.	Haʼe ovyʼa ombaʼapo jave hardín.
Serve the rice with a spoon.	Oñeservi mandyju peteĩ cuchara reheve.
The churchman stared at him.	Pe tupaogua kuimba’e omaña porã hese.
The crabs are harvested in the summer.	Umi cangrejo oñemono’õ arahaku jave.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Mbohapyha, reikotevẽ peteĩ sartén orekóva iguy hũ.
Soon, the lights went dark.	Upe riremínte, umi lus iñypytũ.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Umi murciélago vampiro hoy'u ambue mymba okambúva ruguy.
When the levels drop, they join in a joyous chorus.	Umi nivel oguejy jave, oñembojoaju hikuái peteĩ coro vy’apópe.
Politicians have to deal with the problems.	Político-kuéra ombohováiva'erã umi apañuãi.
The leader is the last to speak.	Tendota ha’e pe ipahaite oñe’ẽva.
The fat boy looked like he had to stop eating.	Pe mitãkariaʼy ikyráva haʼete voi ohejavaʼerãha okaru.
The big shooting star looked like a comet.	Pe mbyja guasu odispara vaʼekue ojogua peteĩ kométape.
I saw someone walking down the middle of the road.	Ahecha peteĩ tapicha oguatáva tape mbyte rupi.
The minister preached about the dangers of alcohol.	Pe ministro opredika umi mbaʼe vai orekóvare pe vevída.
The smell of onion and garlic continues.	Oñemotenonde cebolla ha ajo hyakuã porãva.
Open the window, turn on the fan.	Eipe’a pe ventána, emboguejy pe ventilador.
The summer sun was shining brightly.	Pe kuarahy arahaku rehegua omimbipaite ohóvo.
Salt was one of the staples of the slave diet.	Pe juky haʼe vaʼekue peteĩva umi mbaʼe iñimportantevéva umi tembiguái rembiʼúpe.
The company was invited to produce the poster.	Ko empresa oñeinvita oproduci haguã cartel.
He looks for a familiar face among the crowd.	Oheka peteĩ rova ​​oikuaáva umi hénte apytépe.
The machine has dozens of applications.	Ko máquina oreko decenas de aplicación.
The maid scanned the crowded room.	Pe sirvienta oescanea pe koty henyhẽvape.
Your eyes are a form of vision.	Nde resa ha’e peteĩ forma de visión.
Stop and think for a moment.	Epyta ha epensa sapyʼami.
Melt the butter in a skillet over medium heat.	Oñemoĩ mantéka peteĩ mba’yrúpe tatakuápe.
The baby’s skin is itchy.	Pe mitã pire oñemongu’e.
He deliberately mispronounced his words.	Haʼe opronunsia vai deliberadamente umi mbaʼe heʼíva.
The young woman prepared to leave.	Pe kuñataĩ oñembosako’i oho haĝua.
Here, in that wilderness, they will be safe.	Koʼápe, upe desiértope, oĩ porãta hikuái.
He saw a pig.	Ha’e ohecha peteĩ ryguasu.
The wily owl nailed seven hapless mice to the tree.	Pe búho astuto oclava pe yvyramátare siete ratones desgraciado.
He does it impulsively.	Ha’e ojapo impulsivamente.
What can he do?	Mbaʼépa ikatu ojapo?
Use a wooden spoon to scoop your ice cream.	Eipuru peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóva reʼu hag̃ua nde helado.
Borrow a book from the library.	Ejerure préstamo peteĩ aranduka biblioteca-gui.
Computer software is constantly evolving.	Umi software informático oñemoambue meme ohóvo.
My female lead cooks very well.	Che plomo kuña okosina porãiterei.
No one tried to lift his spirits.	Avave noñehaʼãi omokyreʼỹ chupe ijespíritu.
He was silent for a moment.	Okirirĩ sapy’ami.
Neither rival party agreed to coalition talks.	Ni peteî partido rival noîri de acuerdo ñomongeta coalición rehe.
It is probably the most widespread religion in the world.	Oiméne haʼe pe rrelihión ojeipysóva ko múndope.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Oĩ ogueroviáva koʼã animál haʼeha dinosaurio ipepóva.
Salaries are low here.	Ko'ápe imbovy umi salario.
The tall giant ran for his life.	Pe gigante ijyvatéva oñani hekove rehehápe.
John knew his wife well.	Juan oikuaa porã hembirekópe.
The box office is a different matter.	Pe taquilla ha’e peteĩ mba’e iñambuéva.
Abortion is permissible, at least in some cases.	Ojepermiti pe aborto, por lo menos oĩ kásope.
It's a huge budget.	Tuichaiterei mba'e presupuesto.
The washing machine was humming.	Pe lavadora ohenduka hína kuri.
She studied hard, but avoided her homework.	Haʼe ostudia mbarete, péro ojehekýi umi tarea orekóvagui.
His short brown hair was cut straight across.	Iñakãrague morotĩ mbykymi oñeikytĩ derechoite ambue gotyo.
The interview is over.	Opa pe entrevista.
The pirate captain’s face suddenly moved.	Pe capitán pirata rova ​​sapy’aitépe oñemongu’e.
Vegetarianism is becoming more prevalent.	Pe vegetarianismo ojeipyso ohóvo.
Remember that diamonds are a girl’s best friend.	Penemandu’áke umi diamante ha’eha peteĩ mitãkuña angirũ porãvéva.
The performance of the drum band is also amazing.	Avei hechapyrãiterei mbaʼéichapa ojapo pe banda de tambor.
I don't want him to go right now.	Ndaipotái ha'e oho ko'ágãite.
The city is known for its drama.	Ko táva ojekuaa ñoha'ãnga rehe.
Most of our food is imported.	Hetave ñane rembi’u ojegueru tetã ambuégui.
We must encourage alternative sources of power.	Ñamokyre'ÿva'erã fuente alternativa de poder.
Large companies often make a show of their declining public.	Umi empresa tuicháva ojapo jepi peteĩ espectáculo público oguejyha ohóvo.
Congress rejected the plan.	Congreso ombotove upe plan.
The woman in question declined to comment to us.	Pe kuñakarai en cuestión ombotove okomenta haguã oréve.
Her heart pounding wildly, she rushed out the door.	Ikorasõ opyrũ vaieterei, osẽ pya’e pe okẽgui.
The philosopher had a stony childhood.	Pe filósofo oguereko peteĩ imitãme itaju.
The doctor concludes that the patient is mentally disturbed.	Pe doktór omohuʼã pe hasýva oñembyasyha iñakãme.
They can apply for a visa at the local consulate.	Ikatu ojerure hikuái visa consulado local-pe.
He put his hand on hers.	Omoĩ ipo ipo ári.
That means you need to drink more water.	Upéva heʼise tekotevẽha reʼu hetave y.
The sense of danger hangs in the air.	Pe sentimiento de peligro oñemoĩ pe aire-pe.
Some people prefer cashews that are not peeled.	Oĩ tapicha oiporavóva anacardo ndojejukáiva.
Summer is a good time to plant trees.	Arahaku ha’e peteĩ ára iporãva oñeñotỹ haĝua yvyramáta.
Oil prices rose today.	Ko árape ojupi petróleo repy.
It's a very priceless antique.	Ha'e peteĩ antigüedad ipreciosoitereíva.
This strike brought widespread destruction.	Ko huelga ogueru ñehundi oparupiete.
He forgave him everything.	Haʼe operdona chupe opa mbaʼe.
Bill spent the day working with his dog.	Bill ohasa pe ára omba’apo haĝua ijagua ndive.
Most of the families in this area are middle class.	La majoría umi família oĩva ko lugárpe haʼe hína pe clase media.
My relationship with my parents was never close.	Che relación che tuvakuéra ndive araka’eve noĩriva’ekue hi’aguĩva.
He shoved Dad at me, smiling.	Ombotyryry cherehe papa, opukavy.
Seek expert advice.	Eheka asesoramiento experto-kuérape.
Advances in bioengineering.	Ojejapo umi avance bioingeniería-pe.
The intercom system is a new technology.	Ko sistema de intercomunicación ha'e peteî tecnología pyahu.
Make absolutely sure the meat doesn't have any bones.	Ejeasegura absolutamente pe so'o ndoguerekoiha mba'eveichagua kangue.
I studied accounting in college.	Che aestudia contabilidad universidad-pe.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Umi detective ointerroga sospechoso-pe heta aravo pukukue.
The thief tried his best to escape	Pe mondaha oñehaʼãmbaite okañy hag̃ua
Local leaders say school buildings are safe.	Umi tendota upe tendágua he'i umi edificio mbo'ehaópe oîha seguro.
She longed to be a child.	Haʼe ningo oipotaiterei oiko chugui peteĩ mitã.
Meals can also be provided in remote areas.	Avei ikatu oñemeʼẽ tembiʼu umi lugár mombyryguápe.
Study is vital to a future graduate.	Pe estúdio ningo iñimportanteterei peteĩ graduado futuro-pe.
The world's climate is changing.	Ko múndope klima okambia ohóvo.
The administrator of this site no longer works here.	Ko sítio sambyhyhára nombaʼapovéima koʼápe.
The forecast calls for rainy days.	Ko pronóstico ojerúre oky haguã ára.
The factory is due to close today.	Ko fábrica oñembotyva'erã ko árape.
This became the capital of the country.	Kóvagui oiko itavusu tetãme.
Rooster crowed and woke everyone up.	Gallo osapukái ha omombáy opavavépe.
The moon seemed to shine against the sun.	Pe jasy ha’ete ku omimbipáva kuarahy rehe.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulpa ficción ndaha’éi peteĩ género literario.
Smiling, he rubbed her forehead.	Opukavy, ohetũ isyva.
They made a fortune with their stuff.	Haʼekuéra ojapo peteĩ fortuna umi mbaʼe orekóvare.
Only three boys survived the crash.	Mbohapy mitãkuimba’énte oikoveva’ekue pe accidente-gui.
The village doctor smiled.	Pe pohanohára aldeagua opukavy.
Fuel prices will continue to rise.	Combustible repy ojupíta gueteri.
The schedule has changed.	Oñemoambuéma pe horario.
Learning to tell the truth is vital.	Iñimportanteterei ñaaprende jaʼe hag̃ua pe añetegua.
He was elected as a candidate for community office.	Ojeporavo candidato cargo comunitario-pe guarã.
He was dressed as a sailor.	Haʼe oñemonde vaʼekue peteĩ marinéro aoicha.
From that point on, he was responsible for distributing the money.	Upe moménto guive haʼe oreko kuri rresponsavilida orreparti hag̃ua pe pláta.
He's always been really good to me.	Ha'e ymaite guive añetehápe iporã chéve guarã.
Their religion forbids them to eat pork.	Irrelihión ombotove chupekuéra hoʼu hag̃ua ryguasu roʼo.
The servants will bring him food.	Umi tembiguái oguerúta chupe tembiʼu.
The blacksmith shop is on the left.	Pe herrero tenda oĩ ijasu gotyo.
The ground floor is quiet.	Pe planta baja oĩ kirirĩháme.
Notice the sounds on the tape.	Ehechakuaa umi tyapu oĩva pe cinta-pe.
The courtiers assembled, resplendent in their ceremonial robes.	Umi cortesano oñembyaty, omimbipáva ijao ceremonial-pe.
We want to ensure clean water for all.	Roasegurase y potĩ opavavépe guarã.
A year of hard work, an afternoon.	Peteĩ arýpe tembiapo pohýi, peteĩ asajepyte.
The zoo is just a short walk away.	Pe zoológico opyta peteĩ paseo mbykymínte upégui.
Crowds had gathered outside the windows.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri umi ventána okaháre.
This is the coordinator for this company.	Péva ha'e coordinador ko empresa-pe guarã.
Funerals are becoming increasingly extravagant.	Umi funeral ojejapo ohóvo extravagante.
Add oil to the pan.	Oñemoĩ aséite pe sartén ári.
Careful observation enables researchers to build theories.	Ojesareko porã rupi umi investigadór ikatu omopuʼã umi teoría.
Next, add the chicken to the stockpot.	Upe rire, ñamoĩ pe pollo pe stockpot-pe.
Or maybe worse, apathy.	Térã ikatu ivaivéva, pe apatía.
The cliffs overlook the valley far below.	Umi acantilado ohecha pe valle mombyry iguýpe.
I can?t believe he?s forgotten about our anniversary!	¡Ndaikatúi arovia ha?e hesarái hague ore aniversario-gui!
Often, this questionnaire is used to warn of imminent danger.	Py’ỹi, ko cuestionario ojeporu oje’adverti haĝua peligro inminente rehe.
It is important to wear comfortable clothing.	Iñimportánte jaipuru ao iporãva.
Robbers ravaged the village.	Umi mondaha oityvyro pe puévlope.
She shoved her baby in her arms.	Ombota imemby ijyva ári.
For example, apples come in different colors.	Por ehémplo, umi mansána oreko diferénte kolór.
Take care of the dog.	Eñangareko jagua rehe.
Place the peaches in a baking dish.	Oñemoĩ umi durazno peteĩ mba’yru oñembojyhápe.
An epidemic of dengue fever hit the region last year.	Peteî epidemia de fiebre dengue oityvyro región ary ohasava'ekuépe.
Don't repeat.	Ani repita.
He was abused.	Haʼe ningo ojejahéi vaʼekue.
Over time, residents have grown accustomed to traffic noise.	Ohasávo tiempo, umi poblador ojepokuaa ruido de tránsito rehe.
The queen threw a banquet for her son.	Pe rréina omombo peteĩ karu guasu itaʼýrape g̃uarã.
Measurements across all stations were practically identical.	Umi medida ojejapóva opaite estación rupi ha’e prácticamente peteĩchagua.
The soldier greeted me.	Pe soldádo chemomaitei.
Pets are not allowed.	Ndojehejái mymbakuéra.
Egypt plunged into political and economic chaos.	Egipto oike sarambi polítika ha ekonómikope.
The fish died a few minutes later.	Pe pira omano unos kuánto minúto rire.
Labor leaders call for calm.	Umi tendota laborista ojerúre py'aguapy.
The economy began to recover.	Economía oñepyrû ojerekupera jey.
The captain sent the crew ashore.	Pe kapitán omondo pe tripulantekuérape yvýpe.
Trees wet from rain.	Yvyra hykúva amagui.
Disastrous losses devastated shareholders.	Umi pérdida desastrosa ombyai umi accionista-kuérape.
So what are you waiting for?	Upéicharõ, mbaʼépa pehaʼarõ?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Capitán omanda umi pasajero-kuérape opyta haguã py'aguapýpe.
An earthquake destroyed the city.	Peteĩ yvyryrýi ohundi ko táva.
Bacteria will lose the ability to mutate.	Umi bacteria operdevéta pe kapasida oñemoambue hag̃ua.
He saw something shiny.	Ohecha peteĩ mba’e omimbipáva.
They gladly donate to their favorite charity.	Vy’ápe ome’ẽ hikuái donación pe organización benéfica oguerohorývape.
The flowers grew in such profusion that they almost covered the steps.	Umi yvoty okakuaa hetaiterei, haimete ojaho’i umi escalón.
Do you like to eat crabs?	¿Ndévepa ndegusta reʼu hag̃ua cangrejo?
The court ruled in favor of the environmental group.	Tribunal odispone a favor del grupo ambientalista-pe.
His jacket was streaked with mud.	Ichaqueta oguereko rrája yvyku’ípe.
There was no light in the house.	Ndaipóri luz upe ógape.
He doesn’t like help.	Ndogustái chupe pytyvõ.
We must be very careful.	Ñañangareko porãiterei vaʼerã.
The word sounds a patronizing one.	Pe ñe’ẽ ipu peteĩ patronización.
Recently, there’s been a lot of controversy regarding this issue.	Nda’aréi, heta polémica oñe’êva ko tema rehe.
The robins perched on the birch tree.	Umi robins oñemoĩ pe abedul yvyramátare.
Residents in the area are concerned about crime.	Umi oikóva upe tendáre ojepy'apy delito rehe.
My brother began training to become a teacher.	Che ermáno oñepyrũ oñembokatupyry oiko hag̃ua chugui mboʼehára.
A short time ago, it was unthinkable.	Ojapo mbykymi, ha’e kuri peteĩ mba’e oñepensa’ỹva.
Children often carve initials into trees.	Mitãnguéra otalla jepi umi inicial yvyramátare.
You'd better shrug it off and bear it.	Iporãve reñakãity ha regueropu'aka.
Soup is made of meat and water.	Sopa ojejapo so’o ha ygui.
They walked slowly down the narrow path.	Oguata mbeguekatu hikuái pe tape po’íre.
A second longer train arrived from the opposite direction.	Peteĩ segundo tren ipukuvéva og̃uahẽ pe direksión opuesto-gui.
Here are all the fruit trees, the bee population and the worms.	Ko’ápe oĩmbaite umi yvyramáta hi’áva, pe población de abejas ha umi kururu.
He dodged a dangling banyan root.	Ha’e ojehekýi peteĩ banyan hapo oñemoĩvagui.
There’s emotion, there’s posture.	Oĩ emoción, oĩ postura.
The sound of gunfire filled the air.	Umi disparo ryapu omyenyhẽ pe aire.
The water was hot.	Pe y haku vaʼekue.
A good breakfast is important for health.	Peteĩ desayuno porã iñimportánte ñande salud-pe g̃uarã.
Can you give me a lift into town?	Ikatúpa reme’ẽ chéve peteĩ ascensor távape?
People want to spend more money on food.	Umi hénte oipuruse hetave pláta tembiʼúre.
A careful plan was enacted.	Oñepromulga peteî plan cuidadoso.
They just disappeared.	Haʼekuéra okañy rei.
One has to do thorough research.	Peteĩva oinvestiga porã vaʼerã.
An eyebrow rose.	Peteĩ ceja opu’ã.
The field of artificial intelligence is vast.	Pe campo de inteligencia artificial tuichaiterei.
The dragon is the mythical king of this land.	Pe dragón ha’e pe rréi mítico ko tetãmegua.
These are two of the best films of the year.	Ko'ãva ha'e mokõi película iporãvéva ko arýpe.
He has published over sixty books.	Omoherakuãma sesenta aranduka ári.
It’s best not to drive during a storm.	Iporãve ndajamanehavéima peteĩ torménta aja.
Desert animals grow up, feel content.	Umi mymba desierto-gua okakuaa, oñeñandu contento.
It was hard for me to stay calm.	Ijetuʼu chéve aime hag̃ua trankílo.
I hope to go to college next year.	Aha'ãrõ aha universidad-pe ambue arýpe.
They live in the country.	Ha’ekuéra oiko tetãme.
Part of the problem involves inadequate rainwater storage.	Peteî parte problema oimehápe inadecuada almacenamiento y ama reheguáva.
The bags were packed and placed in the hall.	Umi vosa oñembohyru ha oñemoĩ pe salónpe.
The national currency is very unstable.	Moneda nacional oime inestableiterei.
My brother built a sand castle.	Che ryvy omopu’ã peteĩ kastíllo yvyku’i rehegua.
It has rained heavily this year.	Tuichaiterei oky ko arýpe.
He adjusted the controls.	Haʼe omohenda porã umi kontról.
The ripples in the water disturb the insects comfortably	Umi ondulación oĩva pe ýpe omoapañuãi umi insektokuérape cómodamente
The pots are covered with leaves.	Umi ólla ojejaho’i hogue rehe.
I don’t feel well today.	Ko árape nañañandúi porãi.
It was a dark and stormy night.	Ha’ékuri peteĩ pyhare iñypytũ ha tormenta.
They succeeded in getting the highest marks.	Osẽ porã hikuái ohupyty hag̃ua umi nota ijyvatevéva.
Retrieve the book bag from the top shelf.	Eguenohẽ pe aranduka vosa pe estante yvateguágui.
What does poetry mean?	Mba’épa he’ise ñe’ẽpoty.
Tidy up the desk.	Emohenda porã pe escritorio.
Many insects migrate to warmer climates.	Heta mymbachuʼi oho umi lugár hakuvévape.
The princess wept bitterly.	Pe princesa hasẽ vaieterei.
National officials say the situation is now under control.	Mburuvichakuéra nacional he'i ko'ágã oîha control-pe ko situación.
It cost thirty dollars!	¡Ojehepyme’ẽ treinta dólar!
This style of bowl is very popular in this country.	Ko estilo de tazón ojeguerohoryeterei ko tetãme.
The tiles on the ceiling are soft and slip easily.	Umi azulejos oĩva pe techo ári ningo ipiroʼy ha ndahasýi ojedesliza.
His physical anxiety is poor.	Ijepy’apy física rehegua naiporãi.
Of course, the response time will slow down as a result.	Katuete, pe tiempo de respuesta mbeguekatúta upévare.
A familiar monkey lived in a nearby tree.	Peteĩ mono familiar oiko peteĩ yvyramáta hi’aguĩva upégui.
Cut off some of the cheese.	Oikytĩ michĩmi pe kesugui.
You may find this hard to believe.	Ikatu ningo ijetuʼu ndéve reguerovia hag̃ua ko mbaʼe.
He pushed open the heavy wooden door.	Ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ yvyrágui ojejapóva ipohýiva.
The primitive village could no longer sustain its population.	Pe aldea primitiva ndaikatuvéima osostene ipoblación.
He had coffee with his breakfast.	Oguereko café idesayuno ndive.
The dust covered the air.	Pe yvytimbo oitypaite pe yvytu.
She jumped in surprise.	Ha’e osaltákuri sorpresa reheve.
These letters tell a love story.	Ko’ã kuatia omombe’u peteĩ mborayhu rembiasakue.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Heta ánga aventurero ovisita ko idílico lugar cada año.
His travel expenses are paid by the local council.	Umi gasto de viaje orekóva opaga consejo local.
Times have changed dramatically.	Umi époka tuicha okambia.
The manager was forced to resign.	Ko gerente ojeobliga orenunsia haguã.
The brothers stood three feet apart.	Umi ermáno oñemboʼy tres métro ojuehegui.
Someday, cities will engulf the sea.	Algún día, umi siuda ohypýita pe mar.
I was once a judge.	Peteĩ jey che haʼe vaʼekue peteĩ hués.
We have tea while waiting for him.	Ja’u té ñaha’arõ aja chupe.
The factory was fined several times for safety violations.	Ko fábrica oñemulta heta jey oviola haguére seguridad rehe.
Torture is the most humane way to get information.	Tortura ha’e pe tape humanovéva ojehupyty haguã marandu.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Peteî visión ha'e umi ejecutivo-kuérape ojepaga monto exorbitante
Rice cultivation is among the oldest human activities.	Mandyju ñemitỹ oĩ yvypóra rembiapo itujavéva apytépe.
The body of the bird is mottled with brown.	Pe guyra'i rete oguereko moteado marrón reheve.
At first he was silent.	Ñepyrũrã haʼe okirirĩnte.
Fresh flowers filled the room.	Yvoty pyahu omyenyhẽ pe koty.
First, soak the soap powder in water.	Ñepyrũrã ñamoĩ pe havõ poty ýpe.
The chicken climbed slowly up the trunk.	Pe ryguasu ojupi mbeguekatu pe tronco ári.
Tadpoles slowly grow into frogs.	Umi renacuajo mbeguekatúpe okakuaa ha oiko chuguikuéra tuku.
Please pay attention!	¡Eñatendékena!
The new law was welcomed by the general public.	Ko léi pyahu oguerohory público en general.
He slept restlessly.	Oke ipy’aguapy’ỹ.
In this city, people smoke openly in the streets.	Ko távape, tapichakuéra opita abiertamente tape rehe.
Children will spend less time in school.	Mitãnguéra sa’ive ohasáta tiémpo mbo’ehaópe.
They heard the bound girl crying.	Ohendu hikuái pe mitãkuña oñeñapytĩva hasẽ.
I won't have a need for that, thanks.	Ndaguerekomo'ãi tekotevẽ upévare, aguyje.
Her delicately shaped eyebrow tilted upwards.	Iceja delicadamente formada ojeinclina yvate gotyo.
The whistle blew.	Oñembopu pe silbato.
The rainy season is coming.	Oguahẽma ohóvo ama ára.
The local newspaper obtained its shares from agents.	Ko diario local ohupyty umi acción orekóva umi agente-gui.
Hippos were plentiful here at one time.	Hipopótamo heta oĩ vaʼekue koʼápe peteĩ tiémpope.
The city streets are noisy and dirty.	Tavaguasu rapekuéra oî ruido ha ky'a.
The moon no longer rises above the horizon.	Jasy ndopu’ãvéima pe horizonte ári.
Use my hands to remove the sand.	Eipuru che po eipe’a haĝua pe yvyku’i.
The blades are driven by compressed air.	Umi pala oñemboguata aire comprimido rupive.
The summary and highlights are below.	Pe rresúmen ha umi mbaʼe iñimportantevéva oñemoĩ koʼápe.
That man never married.	Upe kuimbaʼe arakaʼeve nomendái.
The front steps are damaged, not repaired.	Umi escalón tenondegua oñembyai, noñemyatyrõi.
He caught his breath before speaking again.	Ojagarra ipytu oñe’ẽ jey mboyve.
Students are encouraged to follow their passion.	Oñemokyre'ÿ temimbo'ekuérape osegi haguã pasión orekóva.
Black lines divide the lane into one street.	Línea morotî omboja'o carril peteî tape rehe.
The wizard will call one of the four elements.	Pe aranduka’i ohenóita peteĩva umi irundy elemento apytégui.
The filth of the world is terrifying.	Umi mbaʼe kyʼa oĩva ko múndope oporomondýi.
Where will you travel this time?	Moõpa reviaháta ko vuéltape.
All bridges were repaired immediately.	Opavave puente oñemyatyrõ pya'eterei.
Volcanoes are formed from shifting layers of molten rock.	Umi volcán oñeforma umi capa de roca derretida oñemoambuévagui.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	La majoría umi kuimbaʼe naimbaretéi ohupi hag̃ua ko equipaje.
The priest performed a simple ceremony.	Pa'i ojapo peteî ceremonia simple.
The relationship between activists and scientists has deteriorated.	Oñembyai joaju oîva activista ha científico-kuéra apytépe.
I didn't like your job and took the opportunity to quit.	Ndachegustái nde traváho ha aaprovecha aheja hag̃ua.
Men and women marry indiscriminately.	Kuimba’e ha kuña omenda indiscriminadamente.
Several buildings on campus have been destroyed.	Heta edificio oîva campus-pe oñembyaíma.
The students fled for their lives.	Umi temimbo'e okañy hekove rehehápe.
The flow of the river is diverted in this reservoir.	Pe ysyry osyryha ojedesvia ko embalse-pe.
The little girl wandered off.	Pe mitãkuña’i ojere rei.
The robot successfully inserts the explosive.	Pe robot omoinge porã pe explosivo.
Rolling, litho and sinuous.	Ojeroky, lito ha sinuoso.
Can we expect democracy in this country?	¿Ikatu piko ñaha'ãrõ democracia ko tetãme?
A thick layer of cream separates the two creams.	Peteĩ capa gruesa de crema omboja’o umi mokõi crema.
The tomato is large and green.	Pe tomate tuicha ha hovy.
The primary colors of light are red, yellow and blue.	Umi sa’y tenondegua tesape rehegua ha’e pytã, hovy ha hovy.
The ashes are scattered across the globe.	Umi tanimbu isarambipa ko yvy ape ári.
The chef saw the masterpiece.	Pe chef ohecha pe obra maestra.
She breathed a sigh of relief.	Ha’e orrespira peteĩ suspiro de alivio.
The troops are defending a rebel stronghold.	Umi tropa odefende oikóvo peteî fuerte rebelde.
A small village is on the coast.	Peteĩ puévlo michĩva oĩ pe kóstape.
Chicken, pork, beef and eggs are popular dishes.	Pollo, kure ro'o, vaka ro'o ha huevo ha'e umi tembi'u ojeguerohorýva.
Floods often destroy homes and farmland.	Umi inundación py’ỹi ombyai umi óga ha yvy ñemitỹme.
The teacher took his own life.	Pe mbo’ehára oipe’a hekove tee.
The castle is a good place to learn about history.	Ko kastíllo ha’e peteĩ tenda iporãva ojekuaa haguã tembiasakue.
Unfamiliar with his surroundings, the young man cut himself off.	Ndoikuaáigui ijerére, pe mitãrusu oñekytĩ.
The fighting destroyed many homes.	Ko ñorairõ ombyai heta tapicha róga.
Many women say this look comes from faith.	Heta kuña he’i ko jehecha oúha jeroviagui.
The cycle must be completed.	Oñemohu'ãva'erã ciclo.
The aging population is growing rapidly.	Pe población itujáva okakuaa pya’e ohóvo.
Three words later, he declined to elaborate.	Mbohapy ñe'ê rire, ombotove oelabora haguã.
A person puts the baby in an empty bottle.	Peteĩ persóna omoĩ pe mitã peteĩ botella nandipe.
I don't know much about football.	Ndaikuaái heta mba'e vakapipopo rehegua.
The water from the lake was first used for bathing.	Pe y oúva pe lágogui ojepuru raẽ vaʼekue ojebaña hag̃ua.
The overwhelming majority of victims were ordinary civilians.	Pe abrumadora mayoría víctima-kuéra ha'e civil común.
He could barely lift his head.	Hasypeve ikatu ohupi iñakã.
Does he really have a reason for feeling this way?	¿Añetehápe piko oreko peteĩ rrasón oñeñandu hag̃ua péicha?
Gently process the meat.	Ojeporu mbeguekatu pe so’o.
His career flourished.	Ikarrera oñakãrapu’ã.
At this heavy price, you can add interest in principle.	Ko precio ipohýivape, ikatu remoĩ interés en principio.
The strawberries are delicious.	Umi fresa ningo iporãiterei.
New ideas were needed to keep our planet alive.	Oñeikotevẽkuri umi idéa pyahu ñande planeta oikove hag̃ua.
Your hat is on the floor.	Nde sombrero oĩ yvýpe.
He comes from a large family.	Haʼe ningo ou peteĩ família tuichávagui.
His intellect is as sharp as a pin.	Iñarandu haimbe peteĩ alfiler-icha.
The size of these galaxies has been measured.	Ojemedima mbaʼeichaitépa tuicha koʼã galaxia.
They have two children.	Oguereko hikuái mokõi mitã.
He still could not forgive her.	Haʼe ningo ndaikatúi gueteri operdona chupe.
Negotiate with the store owner.	Oñenegosia pe tenda jára ndive.
We live inside a concrete box.	Jaiko peteĩ caja de hormigón ryepýpe.
He wants to improve education here.	Oñemoporãse tekombo'e ko'ápe.
Thousands of people blamed the government for the situation.	Miles de personas oculpa gobierno-pe ko situación rehe.
He was tall and thin.	Haʼe ningo ijyvate ha ipire hũ.
A musical or film spectacle of epic proportions.	Peteĩ espectáculo musical térã cine rehegua orekóva proporción épica.
The eagle will go dig under the fence.	Aguara ohóta ojo'o korapy guýpe.
He is angry that his brother has not come yet.	Haʼe ipochy iñermáno ndoúi haguére gueteri.
Pressure to use nuclear power is intensifying.	Oñembohape ohóvo presión ojeporu haguã energía nuclear.
Some argue the poll may be biased.	Oî oargumentáva encuesta ikatuha oreko parcialidad.
Birds fly in the sky.	Guyrakuéra oveve yvágape.
He also has a debilitating illness.	Avei oreko peteĩ mbaʼasy ñanemokangypáva.
It is blamed everywhere.	Ojekulpa oparupiete.
The city has a lot to offer tourists.	Ko táva oreko heta mba'e oikuave'êva turista-kuérape.
He imagined himself flying on a cloud.	Haʼe oñeimagina oveveha peteĩ arai ári.
Did you notice how much rain fell last week?	¿Rehechakuaápa mboy amapa ho'a arapokõindy ohasava'ekuépe?
The young worker was recruited through a job fair.	Ko mitãrusu mba'apohára oñecontrata peteî feria de trabajo rupive.
The mineral must be heated to become a liquid.	Pe mineral oñembohyku va era oiko hagua chugui petet líquido.
There are hundreds, perhaps thousands of cities.	Oĩ hetaiterei, oiméne miles de siuda.
This creates a terrible type of fire.	Péva omoheñói peteî tipo de fuego vaiete.
When she heard that, she cried.	Ohendúvo upéva, hasẽ hasẽ.
I used a comb to untangle my hair.	Aipuru peteĩ peina adesata hag̃ua che akãrague.
Make a list of any alternatives.	Ejapo peteĩ lista oimeraẽ alternativa rehegua.
People have to cut meat.	Tapichakuéra oikytîva'erã so'o.
They will follow up a day of hard work with a cold beer.	Omoirûta hikuái peteî ára tembiapo hasýva peteî cerveza ro'ysã reheve.
The perpetrators are yet to be caught.	Ko'ã mba'e vai apoha ne'írã gueteri ojejapyhy.
The little girl played happily on the swings.	Pe mitãkuña’i oñembosarái vy’ápe umi columpio-pe.
The fingers touched his forehead in greeting.	Umi kuã opoko isyváre omomaitei jave.
This house is his by right.	Ko óga ha’e imba’e por derecho.
Some species are resistant to such drugs.	Oĩ espésie oñemombaretéva koʼãichagua pohãre.
Let it cook for a few minutes.	Jaheja toñembojy unos minutos.
Open conflict broke out between the rival factions.	Oñepyrü conflicto abierto umi facción rival mbytépe.
Sitting mostly in the shade, the little cottage is lovely.	Oguapývo hetave sombra-pe, pe cabaña michĩva iporãiterei.
He is one of the most acclaimed novelists in the country.	Ha'e peteĩva umi novelista ojeguerohoryvéva tetãme.
He loves to pick wild asparagus.	Ohayhu oiporavo espárrago ka’aguy.
Live, eat, drink and be merry because tomorrow we die.	Peiko, pekaru, pey’u ha pevy’a ko’ẽrõ ñamanógui.
I heard a new song on the radio station.	Ahendu peteĩ purahéi pyahu pe emisora ​​de rrádiope.
This plant is related to coffee beans.	Ko ka’avo ojoaju ka’a ra’ỹi rehe.
The camel's tail is a symbol of the animal.	Kaméllo jyva ha'e peteĩ mba'e ohechaukáva mymba.
Both cities have large immigrant populations.	Mokõive távape oĩ hetaiterei inmigrante.
A period of drought is expected this summer.	Oñeha'ãrõ periodo de séka ko verano-pe.
The author is very popular in the world of literature.	Ko haihárape ojeguerohoryeterei ko mundo de la literatura-pe.
There were few small houses like the one where they lived.	Sa’i va’ekue umi óga michĩva ha’eháicha pe oikohápe hikuái.
We are not used to this heat.	Ñande ndajajepokuaái ko haku rehe.
He made for the doors, refusing.	Ojapo umi okẽ rehehápe, ombotovévo.
Keep walking.	Eguata meme.
He’s always following it.	Ha’e osegi meme hese.
Cities in this region are very prosperous.	Umi táva oĩva ko región-pe ningo oñakãrapuʼãiterei.
Always consider safety first!	¡Akóinte pekonsidera raẽ pe seguridad rehe!
Ironically, people getting married with lots of money are rare.	Irónicamente, umi tapicha omenda heta pirapire reheve ndahetái.
The locals knew very little about him.	Umi hénte upepegua saʼieterei oikuaa chugui.
The long tail of the pig is pig-like.	Pe ryguasu jyva puku ha'e ryguasuicha.
He fell backwards into a forest.	Ho’a tapykue gotyo peteĩ ka’aguýpe.
It is a great source of pride for every citizen.	Ha'e peteî fuente tuicha orgullo opavave ciudadano-pe guarã.
A thick black mist rolled in from the sea.	Peteĩ niebla morotĩ hũva oike pe mar-gui.
The book is universally accepted as authentic.	Pe lívro ningo oparupiete oasepta añeteha.
This is just the beginning of a new era.	Kóva ha’e peteĩ época pyahu ñepyrũnte.
All metal is soft.	Opaite metal ningo ipiroʼy.
Patients with the disease should stay away.	Umi hasýva mba'asýgui oñemomombyryva'erã.
This system works very well.	Ko sistema omba'apo porãiterei.
Tree leaves swaying in the wind.	Yvyra rogue otyryry yvytúpe.
I didn’t know they existed until last year.	Che ndaikuaáikuri hikuái oîha hikuái pe año ohasava’ekuépe peve.
We discovered several non-functional toilets.	Rodescubri heta aseo no funcional.
The woman smiled brightly.	Pe kuñakarai opukavy porãiterei.
The serum should be boiled for two minutes.	Pe suero oñembopupuva’erã mokõi minuto aja.
The master hoped to build a stronger city.	Pe patrón ohaʼarõ kuri omopuʼã peteĩ siuda imbaretevéva.
I just want to be alone.	Che aimesénte cheaño.
He was sure she was innocent.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro haʼe inosénteha.
The political coup was crushed within a week.	Ko golpe político oñembogue peteî arapokõindy mbytépe.
Among his possessions was a small address book.	Umi mbaʼe orekóva apytépe oĩ peteĩ lívro de direksión michĩva.
Most people feel sad every day.	La majoría umi hénte oñandu káda día oñembyasyha.
His hands were so long, they were beginning to tingle.	Ipo ipukueterei, oñepyrũma oñemo’ã.
The railway company added two extra carriages.	Ko empresa ferroviaria omoî mokõi carro extra.
Your report was very accurate.	Nde informe oĩporãiterei vaʼekue.
The temple narrowly escaped destruction.	Pe témplo ojesalva estrechamente oñehundi hag̃ua.
He was busy building a road.	Haʼe ningo hembiapoiterei omopuʼã hag̃ua peteĩ tape.
Two lanes merge near here.	Mokõi carril oñembojoaju ko’águi hi’aguĩva.
The wax is still a little hot.	Pe cera haku’imi gueteri.
Shoe shops close at noon.	Umi sapatu tenda oñemboty asajepyte jave.
This next part is challenging, so read carefully.	Ko párte oúva ningo ijetuʼu, upévare elee porã.
Heat in front of the old tenement house.	Haku pe óga tenemento tuja renondépe.
When hot, it expands.	Haku jave, oñembotuichave.
The children were licking crumbs.	Umi mitã oisu’u hína kuri umi miga.
The flood destroyed the whole village.	Pe dilúvio ohundipaite pe puévlo.
There was discussion about what should be done.	Oî kuri discusión mba'épa ojejapova'erã rehe.
The fish releases eggs into the water.	Pe pira omosãso ýpe umi óvulo.
This village was planned.	Ko puévlo oñeplanifika vaʼekue.
Add sugar to the ice cream.	Oñemoĩ asuka pe helado-pe.
The camels were clearly unhappy.	Hesakã porã umi kaméllo ndovyʼáiha.
He shouted and left.	Osapukái ha oho.
This cheese has a smooth texture.	Ko kesu oreko peteĩ textura lisova.
Rice plants produce rice.	Mandyju ka’avo ojapo mandyju.
This region does not have all life.	Ko región ndorekói opa tekove.
This is a beautiful old building.	Kóva ha’e peteĩ edificio tuja porãite.
What is the edit distance?	Mba’épa pe edición distancia?
Something that drew me to this park.	Peteĩ mba’e chegueraháva ko parque-pe.
The nurse administered the medication enthusiastically.	Pe enfermera ome’ẽ pe pohã kyre’ỹme.
Most villages have no electricity.	La majoría umi puévlo ndorekói electricidad.
A slow smile crossed his face.	Peteĩ pukavy mbeguekatu ohasa hova ári.
We point to other countries as examples.	Roapunta ambue tetãme techapyrã ramo.
On every point, .	Opa punto rehe, .
This simple trick saves them hours of frustration.	Ko simple truco osalva chupekuéra aravo frustración-gui.
The guide takes the party to a quiet spot.	Pe guía ogueraha pe fiesta peteĩ lugár itrankilohápe.
The company offers vocational training.	Ko empresa oikuave'ê capacitación profesional.
I thought my dream would come true.	Aimo’ãkuri che kerayvoty oñekumplitaha.
A round, a back kick and a spin.	Peteĩ ronda, peteĩ patada trasera ha peteĩ giro.
The shelves are full of books.	Umi estanterías henyhẽte umi lívrogui.
They’re back and they’re working.	Ojevy hikuái ha omba’apo hikuái.
A flash of light strokes my eyelids, blinding me temporarily.	Peteĩ tesape destello o’astrosa che párpado, chemohesatũ sapy’ami.
They are not yet ready to give birth.	Haʼekuéra neʼĩra gueteri imemby hag̃ua.
The sun shines on the rock.	Kuarahy omimbi pe ita ári.
We were shown around by the owner.	Ore ohechauka ore jerére ijára.
He was still recovering from his illness.	Haʼe okuera gueteri hína kuri imbaʼasýgui.
The windows had many small panes of glass.	Umi ventána oreko vaʼekue heta vidrioʼi michĩva.
Curiosity led him to investigate.	Pe curiosidad ogueraha chupe oinvestiga haĝua.
I'm so sorry	Che ambyasyeterei
This one has asparagus in it!	¡Kóva oreko espárrago ipype!
Now you have to learn to give speeches.	Koʼág̃a reaprende vaʼerã rejapo hag̃ua diskúrso.
His efforts were in vain.	Haʼe oñehaʼãmbaite ningo ndovalei vaʼekue.
A trip to the woods can be exciting.	Peteĩ viaje ka’aguýpe ikatu ñanemokyre’ỹ.
He never knew he lacked both hygiene and civility.	Araka’eve ndoikuaái ofaltaha chupe mokõive higiene ha civilidad.
Here the principles of atomic physics are first proposed.	Ko ápe oñepropone ypy umi principio física atómica rehegua.
Darwin’s theory of evolution is based on natural selection.	Darwin teoría de evolución oñemopyenda selección natural rehe.
The whole focus seemed to disappear.	Ha’ete ku okañýva pe enfoque entero.
About ten years ago, life was very different around here.	Ojapo diez áño rupi, pe tekove idiferenteterei hague ko’árupi.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Upe aranduka oĩ estante-pe, irundyha ijasu guive.
Would you like some popcorn?	¿Reipota piko peteĩ palomita?
Rest in peace.	Topytu'u.
The company immediately recalled the defective product.	Ko empresa pya'eterei imandu'a producto defectuoso rehe.
Lightning struck him three times.	Ojapi chupe mbohapy vése aratiri.
You can cut the tape with a pair of scissors.	Ikatu reikytĩ pe cinta peteĩ tijera reheve.
This study examines the origin of these neurons.	Ko estúdio ohesaʼỹijo mbaʼéichapa oñepyrũ koʼã neuronas.
A time of uncertainty and instability.	Peteî tiempo de incertidumbre ha inestabilidad.
We are taking precautions to avoid accidents.	Rojapo oikóvo precaución ani haguã oiko accidente.
The planes sped overhead	Umi aviõ oñemongu’e pya’e yvate gotyo
The screen is blank.	Pe pantalla oĩ en blanco.
He was eager to learn.	Haʼe ningo oaprendeseterei vaʼekue.
I would love to explore the world.	Che ningo aipotaiterei ahesaʼỹijo ko múndo.
Some railroads run underground.	Oĩ ferrocarril ohóva yvyguýpe.
The master of all trades would be needed.	Oñeikotevẽta kuri pe jára de todos los oficios.
This isn't heavy.	Kóva ndaha'éi ipohýiva.
The expert athlete broke records.	Ko atleta experto omboty umi récord.
The one who ran ruled.	Pe oñani vaʼekue oisãmbyhy.
We are very nervous.	Ñande ningo ñanenerviosoiterei.
England is a very populous country.	Inglaterra ha'e peteĩ tetã oguerekóva hetaiterei tapicha.
I exploded over the finish line.	Ajepovyvy pe línea de meta ári.
Try it, please.	Eñehaʼãkena, por favor.
The farmer visits his old father.	Pe chokokue ovisita itúva itujávape.
Unfortunately, it did not appear that way.	Ñambyasýramo jepe, ndojehechái hague upéicha.
The cupboard was full of food.	Pe armario henyhẽ tembi’úgui.
Students find these exercises tedious.	Temimbo'ekuéra ojuhu ko'ã ejercicio tedioso.
The wart is benign.	Pe verruga ha’e benigna.
The nurses were devastated.	Umi enferméra oñeñandu vaieterei.
The coach is full of young players’ guts.	Pe entrenador henyhẽ umi jugador mitãrusu tripa-gui.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Umi mba'e vai apoha oñekondena mbohapy ary ka'irãime.
He hit a deer on the highway.	Oinupã peteĩ ciervo-pe pe tape guasúpe.
They agreed to make the final assault today.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême ojapo haguã asalto paha ko árape.
This failure is widely blamed on corruption.	Ko fracaso heta ojekulpa pokarê rehe.
She cried openly.	Hasẽ abiertamente.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Ñambyasy, ko'ã iniciativa oiméne ofalla.
The gradation is distinct.	Pe gradación ha’e distinta.
They entered the small town.	Oike hikuái pe táva michĩvape.
Leading candidate for coalition government	Candidato tendota gobierno de coalición-pe guarã
A car load of youngsters came to a stop.	Peteî auto cargado mitãrusukuéragui ou opyta.
He ordered that a piano be provided in the house.	Omanda oñeme’ẽ haĝua peteĩ piano pe ógape.
Remember practice makes perfect.	Penemandu’áke pe práctica ojapoha perfecto.
He has spent his life in research.	Ohasáma hekove investigación-pe.
Each country has an embassy in the city.	Káda tetã oreko peteĩ embajada ko távape.
Used for a variety of foods.	Ojepuru opaichagua tembi’urã.
The stakes are high for both sides.	Umi estaca yvate mokõive lado-pe guarã.
Medicine is constantly changing.	Pe pohã oñemoambue meme ohóvo.
He gently washed his face with cold water.	Ojohéi mbeguekatu hova y ro’ysãme.
Example sentences using the word 'clatter'.	Ñe'ẽjoaju techapyrã oiporúva ñe'ẽ 'clatter'.
No one can believe that.	Avave ndaikatúi oguerovia upéva.
We rushed to the hospital.	Roho pya’e tasyópe.
Many people are deciding to remain single.	Heta persóna odesidi hína opyta soltéro.
There has been a lot of talk about this.	Heta oñeñeʼẽ ko mbaʼére.
He canceled his contract with the model agency.	Oanula ikontrato orekóva agencia modelo ndive.
The distinction between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo pe distinción ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe.
He got into unexpected trouble.	Haʼe oike peteĩ provléma oñehaʼarõʼỹvape.
He was unhappy about missing the concert.	Haʼe ndovyʼái ofaltágui chupe pe konsiérto.
The snowflakes glistened in the morning sunlight.	Umi nieve ra’ỹi omimbi pe kuarahy resape pyharevegua.
They built high walls to keep out the bears.	Omopuʼã hikuái umi murálla yvate ani hag̃ua oike umi óso.
The door is in the middle of this road.	Pe okẽ oĩ mbytépe ko tapére.
A health care plan was adopted.	Ojeadopta peteî plan de atención sanitaria.
These companies are expanding into new markets.	Ko'ã empresa oñembotuichave ohóvo mercado pyahúpe.
All the citizens of the town rushed down to the docks.	Enterove tavayguakuéra upe távapegua oguejy pya'e umi muelle-pe.
So you need to keep your valuables safe.	Upévare tekotevẽ reñongatu porã umi mbaʼe revaléva.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Hetaiterei nieve oĩ, ndaikatúi romaneha.
The soldier walked quickly down the street.	Pe soldádo oguata pyaʼe pe kállepe.
A man kills his wife, then himself.	Peteĩ kuimbaʼe ojuka hembirekópe, upéi haʼe voi.
She told me how disappointing it was.	Ha’e omombe’u chéve mba’éichapa odecepciona.
One of the women had a small round tablet.	Peteĩva umi kuña oguereko peteĩ tavlílla michĩva irredonda.
Other students seemed intimidated by him.	Ambue temimbo’ekuéra ha’ete ku okyhyjéva chugui.
It had always been the duty of the eldest son.	Ymaite guive haʼe vaʼekue pe taʼýra ypykue rembiapo.
Children are teased for screaming.	Mitãnguéra rehe oñembohory osapukái haguére.
The armed man with the gun stepped into the light.	Pe kuimba’e oguerekóva arma pe arma reheve oike pe tesape’ápe.
The tide rose and fell gently.	Pe marea ojupi ha ho’a mbeguekatu.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Romondo peteĩ ekípo de voluntario-kuéra ohesaʼỹijo hag̃ua ko planéta.
He lost consciousness and fell.	Haʼe operde ikonsiénsia ha hoʼa.
For example, imagine a math textbook.	Por ehémplo, ñañeimahinamína peteĩ lívro de matemática.
A group of nomads camped there.	Peteĩ grúpo de nómada oñemoĩ upépe.
This characteristic gives the plant energy.	Ko característica ome e pe planta-pe energía.
They are beautiful	Haʼekuéra ningo iporãiterei
Is the dragon tattoo difficult?	¿Hasýpa pe tatuaje dragón rehegua?
Neither of them went to the zoo.	Ni peteĩva ndohói pe zoológico-pe.
The stones mark the former site of the temple.	Umi ita ohechauka pe lugár oĩ haguépe yma pe témplo.
He played his bagpipe at weddings, parties, and funerals.	Haʼe ombopu igaita umi kasamientohápe, umi fiésta ha funerálpe.
A peaceful country with lakes and rivers.	Tetã py'aguapýpe oguerekóva lago ha ysyry.
The lawyer said innocence.	Abogado he'i inocencia.
Interested in language and culture?	¿Reñeinteresápa pe idióma ha cultura rehe?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Pe tekove oñeha’arõva heñói jave oguejy ko’ã áño ohasava’ekuépe.
We are going to the market.	Ore roho hína mercado-pe.
He released three pigeons.	Omosãso mbohapy paloma.
They find a treasure hidden in the desert.	Ojuhu hikuái peteĩ tesoro kañyhápe pe desiértope.
He visited different countries around the world.	Haʼe ovisita diferénte país ko múndo tuichakuére.
Did you take your passport?	¿Rejagarra piko nde pasaporte?
The village seemed empty.	Pe puévlo haʼete vaʼekue nandiha.
The Cabinet of Ministers meets every week.	Gabinete de ministro-kuéra oñembyaty arapokõindy jave.
Do you know your hero today?	¿Reikuaa nde héroe ko árape?
Take off your clothes.	Eipe'a nde ao.
This tree eventually reached the sky.	Ko yvyramáta ipahápe og̃uahẽ yvágape.
Changing the names of offenders is common.	Oñemoambuévo umi delincuente réra ha'e jepiguáicha.
History will record your heroism.	Tembiasakue oregistráta nde heroísmo.
Following up, finding the best evidence.	Omotenondévo seguimiento, ojuhúvo evidencia iporãvéva.
He was disgusted by what he had heard.	Haʼe ningo ombojeguaru umi mbaʼe ohendu vaʼekuére.
Many breeds of animals are protected.	Heta mymba ñemoñare oñeñangareko hese.
He'll wake up tomorrow morning.	Ko'êrõ pyhareve opu'ãta.
A balanced diet is very important in modern life.	Peteĩ dieta equilibrada iñimportanteterei pe vida moderna-pe.
A building with several floors of apartments.	Peteĩ edificio orekóva heta piso de apartamentos.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Umi murálla ojejahoʼi umi taʼanga orekóva kolór omimbipáva.
Instead of putting the oar away, they kept tugging.	Omoĩ rangue pe remo mombyry, osegi otira hikuái.
The sunflowers attracted many people to the village.	Umi girasol ogueraha heta tapichápe upe puévlope.
Parameter settings can be changed in the program.	Umi parámetro ñemboheko ikatu oñemoambue programa-pe.
That reminds me of something good	Upéva chemomanduʼa peteĩ mbaʼe porãre
Look carefully at the directions.	Emaña porã umi direksión oĩvare.
Low inflation is a welcome development.	Inflación baja ha'e peteî desarrollo ojeguerohorýva.
Then a strong wind blew the villagers away.	Upéi peteĩ yvytu atã ombotyryry umi tavayguakuérape mombyry.
At that point the training session ended.	Upe jave opa pe sesión de entrenamiénto.
You can study these books this summer.	Ikatu restudia koʼã lívro ko veránope.
The old lady was known for her kindness.	Kuñakarai tuja ojekuaava’ekue ipy’aporãhaguére.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky hína kuri.
He was handling the slave.	Haʼe ningo omaneha hína kuri pe tembiguáipe.
This package belongs to my sister.	Ko paquete ha’e che reindy mba’éva.
Skyscrapers are big, modern buildings.	Umi rascacielos ha’e umi edificio tuicháva ha moderno.
The fisherman made a delicious soup.	Pe peskadór ojapo peteĩ sópa heʼẽ porãva.
The justice system is not a level playing field.	Sistema de justicia ndaha'éi peteî campo de juego igual.
The road was made by travelers.	Pe tape ojapo vaʼekue umi oviaháva.
The young man scratched his forehead.	Pe mitãrusu oñakãity isyva.
Everyone has the right to education.	Mayma yvypóra oguereko derecho oñemoarandu haguã.
The zookeeper has four lions.	Pe zoológico ñangarekoha oguereko irundy leõ.
He asked us to visit him this evening.	Ojerure oréve rovisita hag̃ua chupe ko kaʼaru.
The president referred to the two states as enemies.	Mburuvicha guasu he'i mokõi estado rehe enemigo ramo.
Jack read voraciously.	Jack omoñe’ẽ vorazamente.
Our vocabulary is not very large.	Ñane ñe’ẽryru ndaha’éi tuichaitereíva.
Peak oil has not yet passed.	Pe petróleo pico ndojehasái gueteri.
Some authorities say blame is plausible.	Oĩ mburuvicha heʼíva ojekulpaha ojegueroviaha.
I seem to outgrow too easily.	Ha’ete ku añembotuichavéva fásilmente.
The funds were not enough.	Umi fondo ndaha'éi kuri suficiente.
Share buybacks led to a decline in share prices.	Umi acción jejogua jey omotenonde oguejývo umi acción repykue.
Many people said that would never happen.	Heta hénte heʼi vaʼekue upéva arakaʼeve ndoikomoʼãiha.
The results are most likely biased.	Umi resultado oiméne oîve parcialidad.
She tasted the soup for seasoning before tasting it.	Ha’e oproba pe sopa condimento-rã oproba mboyve.
Encounter between species is random, not deterministic.	Pe encuentro especie apytépe ha’e aleatorio, ndaha’éi determinista.
Try the kale, despite its bitter taste.	Eñeha’ã pe kale rehe, jepémo oguereko sabor amargo.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Oñemomombyry chugui, hova omimbi hesay reheve.
A little girl lives alone in a small house.	Peteĩ mitãkuña’i oiko ha’eño peteĩ óga michĩvape.
Most of the trees were not from stumps.	La majoría umi yvyramáta ndahaʼéi vaʼekue umi tocóngui.
The rooms are very quiet.	Umi koty ningo ikirirĩeterei.
He was full of enthusiasm.	Haʼe henyhẽ kyreʼỹgui.
Closing doors is important.	Iñimportánte oñemboty umi okẽ.
Don’t waste food, please.	Ani remombo tembi’u, por favor.
He walked slowly, head down, looking miserable.	Oguata mbeguekatu, iñakã oguejy, ojehecha miserable.
Look, a meteor!	¡Emañamína, peteĩ meteoro!
He spends a great deal on art.	Tuichaiterei ogasta arte-pe.
The death toll is rising steadily.	Umi omanóva ojupi ohóvo ohóvo.
The virus affects both humans and animals.	Ko virus oñemomba'e yvypóra ha mymbakuéra rehe.
Sometimes, a dangerous underworld lurks just below.	Sapy’ánte, peteĩ mundo inferior ipeligrosoitéva oñemo’ã iguypeite.
The fabric of the dress is sheer.	Pe tela del vestido ha’e pura.
She walked away with a shudder.	Ha’e oguata peteĩ ñemongu’e reheve.
She had dumped her boyfriend.	Ha'e ningo oity kuri inomoĩriva.
The greatest danger facing the world today	Pe pelígro tuichavéva ombohováiva ko múndo koʼág̃arupi
Administration is a huge responsibility.	Administración ha'e peteî responsabilidad tuichaitereíva.
It’s so beautiful!	¡Iporãiterei ningo!
Here is a copy of his resignation letter.	Ko'ápe oime peteî copia carta de renuncia orekóva.
A camera crew was on hand for the ceremony.	Peteî equipo de cámara oime kuri ceremonia-pe guarã.
He drinks straight vodka.	Ha’e hoy’u vodka recto.
The sentence needs passive.	Pe ñe’ẽjoaju oikotevẽ pasivo.
The armed forces are fighting the rebels	Fuerzas armadas oñorairõ umi rebelde ndive
The match was lit brightly.	Pe partido oñemyendy mbarete porã.
He had a knack for languages.	Ha’e oguerekova’ekue katupyry ñe’ẽnguéra rehegua.
Few of them survive.	Saʼi umíva apytégui oikovéva.
He got to his house.	Oguahẽ hógape.
The alarm clock bell woke him up.	Pe despertador campanilla omombáy chupe.
The committee voted to reject the proposal.	Ko comité ovota ombotove haguã propuesta.
He muttered to himself as he cleaned the kitchen.	Oñe’ẽmbegue ijupe omopotĩ aja pe kosina.
The hippopotamus is an unusually large animal.	Hipopótamo ha'e peteĩ mymba tuichakue jepivegua'ỹva.
The fjord is famous for its large number of whales.	Ko fiordo herakuãiterei oĩgui hetaiterei ballena.
This passage describes a journey.	Ko pasaje omombe’u peteĩ jeguata.
Farmers grow cotton and rice here.	Umi chokokue oñemitỹ ko’ápe algodón ha mandyju.
The roof was repaired and in perfect condition.	Pe técho oñemyatyrõ ha oĩ porãiterei.
Even though it was freezing outside, she was still in her bikini.	Jepe okápe okongela, ha’e oĩ gueteri ibikini-pe.
The camera is compatible with most digital devices.	Ko cámara oñemohendakuaa hetavéva umi tembipuru digital ndive.
Life is not 'a cloudless journey.	Tekove ndaha'éi 'peteĩ jeguata arai'ỹva.
He is the father of four children.	Ha'e irundy mitã ru.
Many animals are nocturnal.	Heta mymba ningo pyharegua.
It was once the only river in the kingdom.	Yma haʼe vaʼekue pe rrío añoite oĩva pe rréinope.
You will meet many new people there.	Upépe rejuhúta heta tapicha pyahu.
All efforts to make peace have failed.	Opa mbaʼe oñehaʼãva ojejapo hag̃ua pyʼaguapy ndohupytýi mbaʼeve.
Scientists have discovered important information about marine life.	Umi sientífiko ojuhu informasión iñimportánteva oñeʼẽva umi vída oĩvare pe márpe.
The coach was angry with the understudy.	Pe entrenador ipochy pe subestudiante rehe.
The street was alive with the sound of music.	Pe tape oikove purahéi ryapu reheve.
The expression on my face gives you away.	Pe expresión che rova ​​ári ome’ẽ ndéve mombyry.
A cup of coffee costs a dollar.	Peteĩ taza de café ojehepyme’ẽ peteĩ dólar.
This finding has caused considerable controversy.	Ko mba'e ojejuhúva ogueru tuicha polémica.
Soon after, the sun rose, heralding a new day.	Upe riremínte osẽ kuarahy, omoherakuãvo peteĩ ára pyahu.
Some people believe that life begins at conception.	Oĩ tapicha ogueroviáva tekove oñepyrũha concepción guive.
The volcano was destroyed centuries ago.	Ojapóma heta síglo oñehundi hague pe volkán.
Numerous explosions rocked the island.	Hetaiterei explosión omboryrýi isla.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Yvypórape ikatu oñevenena pe monóxido de carbono rupive.
It's a very enjoyable class.	Ha'e peteî clase igustoitereíva.
The call raised concerns.	Ko ñehenói omoheñói jepy'apy.
The majestic snake glided slowly away.	Pe mbói majestuoso ojedesliza mbeguekatu oho.
The elephants gathered around the water tank.	Umi elefante oñembyaty pe y ryru jerére.
The dentist's office is in the main square.	Pe dentista róga oĩ pe plása prinsipálpe.
Have you ever had any bitter chocolate v. 	¿Reguerekómapa mba'eveichagua chocolate amargo v.
sweet?	dulce?
Like the modern film, television tends to emphasize what makes us strong.	Ojoguaite pe pelíkula koʼag̃aguápe, pe téle oreko tendáre omombaʼeguasu hag̃ua umi mbaʼe ñanemombaretéva.
These days, he spends most of his time watching TV.	Koʼã árape, la majoría itiémpo ohasa ohecha hag̃ua téle.
He also advocated for inheritance tax.	Avei oñemotenonde impuesto a la herencia rehe.
They don’t have weapons.	Ndorekói hikuái arma.
We packed the bags early the next morning.	Ro’empaqueta umi vosa ambue pyhareve pyte.
People can stand or sit comfortably on the plane.	Umi hénte ikatu oñemboʼy térã oguapy porã pe aviónpe.
The new law makes it a crime to harm animals.	Ko léi pyahu he'i delito ramo ojeperjudikáramo mymbakuérape.
Some people just eat salad.	Oĩ tapicha ho’úva ensalada añónte.
I have had this condition for years.	Che ningo heta áñorema areko ko mbaʼasy.
The country needs efficient transportation, he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
Sitting all day is just as bad as smoking.	Jaguapy ára pukukue ivaieterei japitaháicha.
A curfew was imposed.	Oñemoî toque de queda.
Still, the fight continued.	Upéicharõ jepe, osegi pe ñorairõ.
The sound in the dark was terrifying.	Pe tyapu oĩva pytũmbýpe oporomondýi.
This is a fixed penalty notice.	Kóva peteî aviso de penal fijo.
He does little reading.	Sa’i ojapo lectura.
The cries of the birds were raucous in the morning air.	Umi guyrakuéra sapukái ha’e rauco pyhareve aire-pe.
Have you ever seen a wild tiger?	¿Rehechámapa peteĩ tigre kaʼaguy?
There are four main types of clouds.	Oĩ irundyichagua arai tenondegua.
Efforts were made to prepare the roast.	Oñeha’ãkuri oñembosako’i haĝua pe asado.
Climate change is likely to make matters worse.	Oiméne pe kámbio klima ivaive pe situasión.
I doubt that would be easy.	Aduda upéva ndahasýitaha.
It was one of the best days of his life.	Ha’ékuri peteĩ ára iporãvéva hekovépe.
Many powerful scientific theories have turned out to be wrong.	Heta teoría sientífica ipoderósova ojekuaa oĩ vaiha.
A national team with incredible skills.	Peteî selección nacional orekóva katupyry ojeguerovia'ÿva.
He often writes about his native country.	Ohai jepi hetã heñói hague rehe.
I closed the door behind me.	Amboty pe okẽ che rapykuéri.
She chose a beautiful dress.	Haʼe oiporavo peteĩ ao iporãitereíva.
There is a huge amount of air pollution.	Tuichaiterei mba'e oñemongy'a yvytu rehe.
These fresh apples taste mealy.	Ko'ã manzana pyahu oreko sabor harina.
Try cutting the cauliflower into flowers.	Eñeha’ã eikytĩ pe coliflor yvotykuérape.
The city is famous for its air quality.	Ko táva herakuã porã aire calidad rehe.
It was an engineering marvel.	Ha’ékuri peteĩ maravilla de ingeniería.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Ipahaite proyecto ha'e peteî escandaloso aborto de justicia.
His hands were full.	Ipo henyhẽmba.
A shopping cart blocks the sidewalk.	Peteĩ carrito de compras omboty pe acera.
Now we have to study algebra.	Ko'ágã jastudia va'erã algebra.
The rusty hinges creak loudly.	Umi bisagra herrumbrado okororõ hatã.
Falling prices reflect the reality of inflation.	Umi precio oguejýva ohechauka realidad inflación reheguáva.
The flow of the river has been reduced.	Oñemboguejýma pe ysyry osyryha.
Drink plenty of water.	Ojey’u heta y.
A light breeze cut across his face.	Peteĩ yvytu sa’yju oikytĩ hova.
Turns out all this has happened before.	Ojekuaa opa koʼã mbaʼe oiko hague upe mboyve.
The two singers are perfectly matched.	Umi mokõi opurahéiva oñemohenda porãiterei.
Always go to the nearest clinic.	Akóinte oho va’erã clínica hi’aguĩvévape.
The writer retired to his study.	Pe haihára ojeretira ijestudio-pe.
Overwhelmed with snow, the traveler turned back.	Ojepy’apyeterei nieve rehe, pe viajero ojere hapykuévo.
We gather flowers in the forest.	Ñambyaty yvoty ka'aguýpe.
The forests here are beautiful.	Umi ka’aguy ko’ápe iporãiterei.
This weed is common in many gardens.	Ko ñana vai ningo ojehecha jepi heta hardínpe.
The arable land is gone.	Pe yvy oñeñemitỹva opapaite.
More children each year suffer from obesity.	Hetave mitã káda áño ohasa asy ikyrávagui.
They spoke in hushed tones.	Oñe’ẽ hikuái ñe’ẽ kirirĩháme.
These experiments intentionally used fungi.	Ko'ã experimento oiporu intencionalmente umi hongo.
Domestic helpers are underpaid.	Umi oipytyvõva ógape ndojepagaporãiete.
The teacher warned the students not to disturb him.	Mbo'ehára oadverti umi temimbo'épe ani haguã omoapañuãi ichupe.
I paid cash, kept my change.	Che apaga efectivo, añongatu che cambio.
The old woman still talks about her daughter.	Pe kuñakarai ijedámava oñeʼẽ gueteri imembykuñáre.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Pe tabaco ha'e pe pohã ojepuruvéva ko yvy ape ári.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Oñeha'ãva omopotî haguã ysyry ndohupytýi mba'eve.
The train station is outside the city walls.	Pe estación de tren oĩ pe siuda murálla okaháre.
Make a note of that.	Eanota upéva.
He always speaks his mind.	Ha’e akóinte oñe’ẽ hemiandu.
There used to be a bridge here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue peteĩ puente.
The newspaper was very informative.	Pe diário ningo oinformaiterei vaʼekue.
Some animals live in the rainforest, others in the tundra.	Oĩ mymba oikóva ka'aguy okyhápe, ambue katu tundra-pe.
This is a beloved figure from biblical times.	Kóva ha’e peteĩ figura ojehayhúva época bíblica-gui.
Children are"cared for" with love.	Mitãnguérape"oñeñangareko" mborayhúpe.
Distribute leaflets throughout the city.	Ome'ê umi folleto tavaguasu pukukue.
He wrote with anger.	Ohai pochy reheve.
The flock of birds is most active in the morning.	Pe guyra aty oñemomba’eguasuvéva pyhareve.
He was going to an agricultural college.	Oho hína kuri peteĩ colegio agrícola-pe.
The hospital administrator did not deny anything.	Administrador hospital-gua nonegai mba'eve.
That code is not compiled.	Upe código noñembyatýi.
The little man was badly burned.	Pe karai michĩva ojehapy vaieterei.
He got home after a heavy rain.	Oguahẽ hógape oky vai rire.
Darkness descended on the road.	Pytũmby oguejy tape ári.
You are usually moving in your speech.	Nde ningo reime jepi reñemonguʼe hag̃ua nde diskúrsope.
Not all apartments are occupied.	Naentéroi umi apartamento oĩ ocupáva.
The project was abandoned before completion.	Ko proyecto ojeheja rei oñemohu'ã mboyve.
This is a ghoulish show.	Kóva ha’e peteĩ espectáculo ghoulish.
The countess received him kindly.	Pe condesa orresivi chupe pyʼaporãme.
Some undergo cosmetic surgery.	Oĩ ojeoperava kosmético.
The majority of the population has discarded their black clothes.	Mayoría población omboykéma ijao morotî.
This poem is an interesting one.	Ko ñe’ẽpoty ha’e peteĩ mba’e iñinteresanteva.
Students stopped and stared at me.	Temimbo’ekuéra opyta ha omaña porã cherehe.
It's addictive.	Ha'e adictivo.
The authorities showed the people pictures on television.	Mburuvichakuéra ohechauka tavayguakuéra ta'anga televisión-pe.
The structure becomes unstable.	Pe estructura-gui oiko inestable.
That was a long talk.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ diskúrso ipukúva.
The disease destroys connective tissue.	Ko mba’asy ohundi tejidos conectivos.
The boy walked slowly towards her.	Pe mitãkaria’y oguata mbeguekatu hendápe.
The museum housed a variety of paintings.	Ko museo-pe oñemoĩkuri opaichagua ta’anga.
The neighborhood is full of trash.	Ko barrio henyhê basura-gui.
A rare species, the chinchilla is a furry creature.	Peteĩ mymba ñemoñare ndahetáiva, chinchilla ha'e peteĩ mymba ipire hũva.
All forms of life have evolved over billions of years.	Opaichagua tekove oñemoambue miles de millones de áño aja.
Learning to drive is compulsory for all youngsters.	Oaprende haguã conducción ha'e obligatorio opavave mitãrusukuérape guarã.
It’s full of junk.	Henyhẽ mba’e ky’águi.
The company offers a variety of services.	Ko empresa oikuave'ê opáichagua servicio.
The skin color has a yellowish tinge.	Ipire sa’y oguereko peteĩ ñemo’ã hovy.
Burn your water!	¡Ehapy nde yty!
Odor is detected by smell.	Hyakuã vai ojehechakuaa mba’e ryakuã rupive.
Part-time students are not welcome.	Umi temimbo'e a tiempo parcial ndojeguerohorýi.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	Umi quiz pop ha'e peteî favorito mbo'ehára kuéra apytépe.
The lion was fierce and huge, thin and green.	Pe león ningo ipochy ha tuichaiterei, ipire hũ ha hovy asýva.
The city was hard to live in.	Pe siuda ningo ijetuʼu vaʼekue ojeiko hag̃ua.
Local villagers chased foxes away.	Umi tavaygua upe tendágua omosê zorro-kuérape.
Guarantees must be returned.	Umi garantía oñeme’ẽjeyva’erã.
He blew on the cigarette, emitting a cloud of smoke.	Oñembopu pe sigarríllo ári, osẽvo peteĩ arai tatatĩgui.
Many small black holes lurk in the outer galaxies.	Heta yvykua morotĩ michĩva oñemo'ã umi galaxia okaháre.
It doesn’t typically have too many accidents.	Ndorekói típicamente hetaiterei accidente.
In the principality, the tax for cars is zero.	Principado-pe, impuesto umi automóvil-pe guarã ha'e cero.
He argued that a small price is a fair price.	Omoañete peteî precio michîva ha'éva peteî precio justo.
The pilots make excellent conversationals.	Umi piloto ojapo umi conversacional ikatupyryetereíva.
Unable to control it, she screamed.	Ndaikatúigui ocontrola, osapukái.
The shopkeeper shook his head.	Pe tenda jára oñakãity.
Salt is made up of tiny crystals.	Pe juky ojejapo umi kristál michĩmívagui.
Again, they were in their top form.	Jey, ha’ekuéra oĩkuri iforma ijyvatevévape.
The psychiatrist advised me to cut out junk food.	Pe psiquiatra cheaconseja aikytĩ hag̃ua umi tembiʼu chatarra.
My heavy world is heavy.	Che mundo pohýi ipohýi.
Wine is more commonly drunk today.	Koʼág̃a rupi ojeyʼuve víno.
Some men never learn humility.	Oĩ kuimbaʼe arakaʼeve noaprendéiva pe humildad.
This song catches on.	Ko purahéi ojapyhy.
His hands were shaking violently.	Ipokuéra oryrýi vaieterei.
Write the words on paper correctly.	Ohai porã umi ñe’ẽ kuatiáre.
Apply gold polish to silver coins.	Oñemoĩ pulido de óro umi monéda de pláta ári.
They predict this happens all the time.	Opronostika hikuái péva oikoha opa ára.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Iñimportánte ñamantene peteĩ estilo de vida hesãiva.
They are not concerned about their own safety.	Haʼekuéra ndojepyʼapýi hikuái isegurida rehe.
Pay attention to my concern.	Eñatendéke che jepy’apy rehe.
She had a hard time communicating with him.	Ijetuʼu chupe oñemongeta hag̃ua hendive.
The sea was developing a bluish hue.	Pe mar oñemoakãrapu’ã ohóvo peteĩ hueco hovy’asýva.
The leopard pounced on the best prey.	Pe leopardo oityvyro pe presa iporãvévape.
There have been several demands for his resignation.	Oîma heta mba'e ojejeruréva orenunsia haguã.
Suspicion fell on the butler.	Ho'a sospecha mayordomo rehe.
The child's nose and mouth are red.	Mitã ryekue ha ijuru pytã.
He hurried to the door.	Pya’e oho pe okẽme.
The debt load isn’t sustainable.	Pe carga deuda rehegua ndaha’éi sostenible.
Sales dropped significantly this year.	Tuicha oguejy venta ko arýpe.
There are a lot of gray squirrels in this area.	Ko tendáre oĩ hetaiterei ardilla gris.
I’m not usually that useless.	Che ndaha’éi jepi upéicha inútil.
Methane is a colorless gas.	Metano ha'e peteĩ gas ndorekóiva color.
The earth is beautiful.	Ko yvy ningo iporãiterei.
They spread the leaves around.	Omosarambi hikuái umi hogue ijerére.
His mind is elsewhere.	Iñakã oĩ ambue hendápe.
According to legend, they live on this continent.	Según leyenda, oiko hikuái ko continente-pe.
I had long suspected him of being a spy.	Are guivéma asospecha haʼeha peteĩ espía.
Generally agreed.	Oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme en general.
The work was largely complete.	Pe tembiapo tuichaháicha oñembotýkuri.
Then they listened to music.	Upe rire ohendu hikuái músika.
The growth of the country has been phenomenal.	Pe tetã okakuaa hague tuichaiterei mbaʼe.
The buildings are dark.	Umi edificio iñypytũmba.
Few companies adhere to the guidelines.	Sa'i empresa oadheri umi directriz-pe.
Place on the stove to cook.	Oñemoĩ estufa ári oñembojy haguã.
The professor studied his watch.	Pe profesór ostudia irreloj.
Take a walk in a cool place and drink plenty of water.	Eguata peteĩ lugár roʼysãhápe ha eʼu heta y.
I want to go into the kitchen.	Che aikese kosináme.
There is no electricity.	Ndaipóri electricidad.
A man convicted of robbery must be put to death.	Peteî kuimba'e oñekondenáva ñemonda rehe ojejukava'erã.
The recipes call for more than a gallon of cream.	Umi receta ojerure mas de un galón de crema.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	Ha'énte umi candidato intendente noñe'êi upéicha.
At first he could not be persuaded.	Ñepyrũrã ndaikatúi oñekonvense chupe.
Make sure the teapot doesn’t bubble over.	Ojeasegura pe tetera ani hagua opupu hi’ári.
Snow leopards are endangered.	Umi leopardo de nieve oime en peligro de extinción.
Deep in the distant bamboo forest, a skinny boy emerged.	Pypukúpe pe ka’aguy bambú mombyryguápe, osẽ peteĩ mitãkaria’y ipire hũva.
No lice or fleas.	Ndaipóri piojo ni pulga.
She declined to discuss the situation.	Haʼe ombotove oñemongeta hag̃ua pe situasiónre.
Give me back the book .	Eme'ẽ jey chéve pe aranduka .
The town began to prosper after the railroad was built.	Ko táva oñepyrũ oñakãrapu’ã oñemopu’ã rire pe ferrocarril.
Scientists reconstructed the dinosaur.	Umi sientífiko omopuʼã jey pe dinosaurio.
They believe that ether permeates the entire universe.	Oguerovia hikuái éter oikeha universo tuichakue javeve.
Every country needs roads.	Mayma tetã oikotevẽ tape.
All modern inventions are founded	Opa umi invento moderno oñemopyenda
They came out to greet the royal party.	Osê hikuái omomaitei haguã partido real-pe.
He has many business contacts in the city.	Oguereko heta contacto empresarial upe távape.
The protesters smell of unfair accounts.	Umi manifestante oloro umi cuenta hekope'ÿva.
The inhabitants of this town are often mean to the newcomers.	Umi oikóva ko távape iñaña jepi umi oúva pyahúre.
The pencil is not worth breaking.	Pe lápiz ndovaléiva oñembyai.
They saw this happen.	Ohecha hikuái ko mba'e ojehúva.
First, it is very hot here.	Primero, hakueterei koʼápe.
I am too busy at work to mail another letter.	Che ningo chembaʼapoiterei che travahohápe ha ndaikatúi amondo ótra kárta korréope.
We turned in circles, laughing.	Rojere círculo-pe, ropukavy.
The countryside, mile after mile, stretches out to the horizon.	Pe campo, kilómetro tras kilómetro, ojepyso pe horizonte peve.
The sword is forged by hand.	Pe kyse puku ojejapo forja po rupive.
These people believe they have a great destiny.	Ko'ã tapicha oguerovia orekóha peteî destino tuichaitereíva.
Don’t use too much salt.	Ani reiporu hetaiterei juky.
Archaeologists have found the remains of an ancient house.	Umi arkeólogo ojuhu peteĩ óga yma guare rembyre.
Intact ruins had long been built.	Ymaite guive oñemopuʼã vaʼekue umi ruína noñembyaivaʼekue.
I have walked this mountain many times.	Heta jey aguata ko yvyty rehe.
Don’t clean your fingers after using the toilet.	Ani remopotĩ nde kuã reipuru rire pe inodoro.
The story was authentic in many ways.	Pe istória ningo auténtiko vaʼekue heta mbaʼépe.
The food chain is a very complex one.	Pe cadena alimentaria ha’e peteĩ complejaiterei.
He tasted his food carefully.	Haʼe oproba porã hembiʼurã.
Readers are encouraged to question conventional rules.	Oñemokyre'ÿ omoñe'êvape ocuestiona haguã umi norma convencional.
Many universities offer open days.	Heta mbo’ehaovusu oikuave’ẽ ára abierto.
Two infinities are not mutually exclusive.	Mokõi infinito ndojoavýi ojuehe.
He clearly didn’t like this idea.	Hesakã porã ndoguerohorýi hague ko idea.
The philosopher denies this claim.	Ko filósofo ombotove ko mba'e oje'éva.
He was singing at the top of his voice.	Ha’e opurahéi hína kuri iñe’ẽ yvate gotyo.
She continued to smile.	Haʼe osegi opukavy.
Last night, we decided to go to a movie.	Ange pyhare, rodesidi roho peteĩ pelíkulape.
I drove carefully so as not to damage the car.	Che amaneha porã ani hag̃ua ambyai pe áuto.
Traffic was going well.	Tráfico oho porã kuri.
The guards outside the tower were friendly.	Umi guárdia oĩva pe tórre okaháre ningo ivuenoiterei.
The materials are highly toxic.	Umi material ningo tóxicoiterei.
Traditionally, women have often held positions of authority.	Ymaite guive, kuñanguéra oguereko jepi umi cargo de autoridad.
The march to the mountains was long.	Pe marcha umi montaña gotyo ipuku.
The witch threw her bowl at the men.	Pe paje omombo imba'yru umi kuimba'épe.
He was a man of few words.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e sa’i iñe’ẽ’ỹva.
She waves them off and tells him not to worry.	Haʼe oñanduuka chupekuéra ha heʼi chupe ani hag̃ua ojepyʼapy.
The house stands on a rise.	Pe óga oñembo’y peteĩ ojupíva ári.
They soon realized that this was an impossible task.	Upe riremínte ohechakuaa hikuái upéva haʼeha peteĩ tembiapo ndaikatumoʼãiva ojejapo.
He can hardly sleep.	Hasypeve ikatu oke.
You are invited to join him for tea.	Peẽ peñeinvita pejoaju haĝua hendive pe’u haĝua té.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Ojepe'ávo relleno ojekuaa guyra ryepy.
A little cheese, as usual.	Kesu michĩmi, jepiveguáicha.
How many miles did we travel today?	Mboy kilómetropa roviaha ko árape.
The palace buildings were designed to impress.	Umi edifísio oĩva pe palásiope ojejapo vaʼekue oimpresiona hag̃ua.
Personal relationships are often unstable.	Umi relación personal ha’e jepi inestable.
She wore a flowing pink dress.	Omonde peteĩ ao rósa osyryrýva.
A few more kilometers and temples will appear.	Mbovymi kilómetrove ha ojehechaukáta umi templo.
He urgently needs a big chunk of money.	Haʼe oikotevẽ pyaʼe peteĩ pláta tuicháva.
The highway stretches for miles.	Pe tape guasu ojepyso kilómetro pukukue.
Construction workers demolished a building this morning.	Umi mba'apohára construcción-gua oity ko pyharevépe peteî edificio.
Any course you choose will surely lead to success.	Oimeraẽ curso reiporavóva katuete ogueraháta éxito-pe.
Scientists have to do experiments.	Umi sientífiko ojapovaʼerã umi experiménto.
Almost daily, residents complain about this.	Haimete ára ha ára, umi poblador odenunsia péva rehe.
Justice requires mercy.	Tekojoja oikotevẽ poriahuvereko.
The city streets are narrow.	Umi kálle oĩva pe siudápe ijyvykuʼi.
The fog obscured the shape and extent of the island.	Pe niebla omoypytũ pe isla forma ha extensión.
Reduce the sugar.	Omboguejy pe asuka.
The protesters demanded new elections.	Umi manifestante ojerúre jeporavo pyahu.
The process of producing artificial silk is complex.	Pe proceso ojejapo hagua seda artificial ha’e complejo.
Researcher's noticed that the chimpanzees can learn new tricks.	Investigador's ohechakuaa umi chimpancé ikatu oaprende umi truco pyahu.
These beds are designed for two people!	¡Koʼã tupa ojejapo mokõi tapichápe g̃uarã!
Potted plants brighten the house.	Umi ka’avo oĩva olla-pe ombohesape pe óga.
His car’s exhaust hissed.	Imba’yrumýi escape oisu’u.
The role of this committee is to assist the student union.	Ko comité rembiapo ha'e oipytyvõ haguã gremio estudiantil-pe.
Snow was falling at a steady rate.	Nieve ho’a ohóvo peteĩ ritmo constante-pe.
Swallows soar in the evening sky.	Umi golondrina otyryry yvágape ka’arupytũ jave.
The divorce rate is on the rise.	Ojupi ohóvo pe tasa de divorcio.
The people there are moved by their generosity.	Umi hénte upepegua omomýi chupekuéra ipojera haguére.
I unscrewed the lid and kissed it.	Adestornilla pe tapa ha ahetũ.
The vibrant city was buzzing with visitors.	Pe siuda kyreʼỹme henyhẽte umi ovisitávagui.
You were born to be wild.	Peẽ ningo penenase vaʼekue peiko hag̃ua kaʼaguy.
The doctor immediately prescribed a sedative.	Pe doktór pyaʼe voi omeʼẽ chupe peteĩ sedante.
When the lamp is polished, the flame glows brightly.	Ojepulipa vove pe lámpara, pe tatatĩ omimbipaite.
Someone immediately called the authorities.	Upepete voi oĩ ohenóiva mburuvichakuérape.
The dog would lie there for hours.	Pe jagua oñeno vaʼerãmoʼã upépe heta óra.
The door opened.	Pe okẽ ojepe’a.
The gift will make you proud.	Pe jopói ndemombaʼeguasúta.
Games are canceled today.	Umi ñembosarái oñemboyke ko árape.
Parental training can help alleviate the problem.	Tuvakuéra oñembokatupyryvaʼerã ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe provléma.
The picture on the wall was badly painted.	Pe taʼanga oĩva pe parére oñepinta vaieterei.
I am your servant.	Che hína ne rembiguái.
American currency is a fiat money system.	Moneda norteamericana ha'e peteĩ sistema viru fiat rehegua.
These are the kids.	Ko’ãva ha’e umi mitã.
He hated travel, but he had no choice.	Ha’e ndaija’éi umi viaje rehe, ha katu ndorekói opción.
The village is known for its forests.	Ko tava’i ojekuaa ka’aguykuéra rehe.
We will try our best.	Ñañehaʼãta ikatumíva guive.
The gas station attendant hovered lazily.	Pe asistente gasolinera-gua ojepyso perezoso.
Parking was not readily available.	Pe estacionamiento ndahaʼéi vaʼekue fásilmente ojeguereko hag̃ua.
The moon disappeared into the clouds.	Jasy okañy arai apytépe.
It's time to cut our losses, he said.	Oguahëma ára ñaikytî haguã ñande pérdida, he'i.
The valley is famous for its breathtaking landscapes.	Ko valle herakuã porãiterei umi paisaje ipytuhẽva rehe.
The speech was unexpectedly bleak.	Pe diskúrso ningo oñehaʼarõʼỹre iñembyasy.
It will probably rain tomorrow.	Oiméne ko'êrõ okyvéta.
His accomplishments are remarkable.	Umi mbaʼe ohupytýva ningo hechapyrãiterei.
At this point I’m not sure anymore.	Ko’ápe ndaha’evéima seguro.
Exercise is very important, and it takes time.	Iñimportanteterei jajapo ehersísio, ha tekotevẽ tiémpo.
The forest animals enjoyed their daily activities.	Umi mymba ka’aguýpegua ovy’a hikuái hembiapo ára ha ára.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Plástico ome'ê ñandéve heta mba'e ojeporúva ógape ha ojeporúva.
Surveys show increased tourism benefits local businesses.	Umi encuesta ohechauka turismo ojupíva oipytyvõ umi empresa local-pe.
It is more difficult to organize concerts in the winter.	Hasyve oñeorganisa haguã concierto ro'y jave.
Herbal tea is known to improve a person’s mood.	Ojekuaa té ka’avo rehegua omoporãveha peteĩ tapicha reko.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Umi mejora ojejapóva tecnología médica-pe ombopukuve pe vida esperanza.
Be prepared for the demands of the job.	Oñembosako’i umi mba’e ojerurévape tembiapo.
Fortunately, the driver felt comfortable and slowed down.	Vy’arã, pe chofer oñeñandu porã ha omboguejy mbeguekatu.
Get rid of that garbage now!	¡Ejehekýi ko'ágã upe basura-gui!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Tatarendy omoheñói contaminación del aire, péva operhudika salud.
Two birds are sitting on a branch.	Mokõi guyra oguapy hína peteĩ yvyra rakã ári.
He liked the idea a lot.	Pe idéa tuicha ogusta chupe.
The child grew up and became a doctor.	Pe mitã okakuaa ha oiko chugui pohanohára.
I'm a student, not a tourist.	Che ha'e temimbo'e, ndaha'éi turista.
We have to make appropriate arrangements for the aircraft.	Jajapovaʼerã umi arreglo oĩ porãva pe aviónpe g̃uarã.
Now everyone is going to college.	Ko'ágã opavave oho universidad-pe.
The children rotted to death.	Umi mitã oñembyaipa omano meve.
The debate was widely reported in the media.	Ko debate oñemoherakuã heta medio de comunicación-pe.
These harsh winters have forced farmers to struggle.	Ko'ã ro'y hasýva oobliga umi chokokuépe oñeha'ã haguã.
The narrative was fun.	Pe narrativa ningo igustoiterei vaʼekue.
The shortest path is chosen.	Ojeporavo pe tape mbykyvéva.
We cultivated the land.	Roñemitỹ pe yvy.
The family home is often a place of refuge.	Pe família róga haʼe jepi peteĩ lugár ojerrefuhiha hag̃ua.
I saw it at the zoo.	Ahecha kuri pe zoológico-pe.
Heat the tallow over medium heat, stirring constantly.	Oñemohe’ẽ pe sebo tatakuápe, oñembopupu meme.
He had the qualities of a great speaker.	Haʼe oreko vaʼekue umi kualida orekóva peteĩ diskursánte tuicháva.
Today is the annual harvest festival.	Ko árape ojegueromandu'a festival anual de cosecha.
These kids are learning to play chess.	Ko'ã mitã oaprende oikóvo oha'ã haguã ajedrez.
I love comics.	Che ahayhu umi cómic.
Never put your eggs directly in the pan.	Araka’eve ani remoĩ nde huevo directamente sarténpe.
These men were sentenced to death.	Ko'ã kuimba'e oñekondena omano haguã.
He was criticized for his many new inventions.	Ojetaky hese heta invento pyahu ojapóvare.
Tea is not as strong as coffee.	Té ndaha’éi imbaretéva ka’aicha.
Rivers and lakes are shrinking.	Umi rrío ha lago oñemboguejy ohóvo.
The crew's job is never done.	Tripulación rembiapo araka'eve ndojejapói.
The village was surrounded by barren hills.	Pe puévlo jerére oĩ vaʼekue umi sérro estéril.
Do your best to do your duty.	Ejapo ikatúva guive rejapo hag̃ua nde deber.
Politicians promise to improve life.	Umi político ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha tekove.
They turned the ship around.	Ombojere hikuái pe várko.
A farmer planted them in neat rows.	Peteĩ chokokue oñotỹ chupekuéra fila porãme.
So the king sends an army in pursuit.	Upévare pe rréi omondo peteĩ ehérsito opersegi hag̃ua.
The work takes hours.	Pe tembiapo ogueraha heta óra.
A small percentage of the hair absorbs the dye.	Peteĩ porcentaje michĩva pe akãrague ogueraha pe tinte.
The sun rose slowly.	Kuarahy osẽ mbeguekatu.
An employee who steals can be fired.	Mba'apohára omondava ikatu oñemosê.
Pay attention to the words in bold.	Eñatendékena umi palávra oĩvare negro-pe.
Hot and humid days continued into the summer.	Ára haku ha húmedo oñemotenonde arahakúpe.
The weather was nice, but the water was cold.	Pe tiémpo iporã, péro pe y roʼysã.
In the middle ages, cathedrals were places of worship.	Edad media-pe, umi catedral ha’e va’ekue tenda ojeadorahápe.
He hid his face in shame.	Oñomi hova otĩgui.
Do your best, but don't overdo it.	Ejapo ikatúva guive, péro ani rejapo hetaiterei mbaʼe.
She pointed to the dressing room.	Ha’e oapunta pe vestidor-pe.
But there were skeptics.	Péro oĩ vaʼekue umi iséptiko.
Rescue workers searched for survivors.	Umi mba'apohára rescate-gua oheka umi sobreviviente-pe.
Depositing cash and then asking for a receipt.	Omoîvo efectivo ha upéi ojerurévo recibo.
Police tried to calm the crowd.	Policía oñeha'ã ombopy'aguapy gente-pe.
The factory is one of the workers best hope.	Ko fábrica ha'e peteîva umi mba'apohára esperanza iporãvéva.
So he wrote at length.	Upévare ohai ipukúvape.
Syntax errors let a million jobs go unfilled.	Umi jejavy sintáctica rehegua oheja millón tembiapo oho oñemyenyhẽ’ỹre.
Toss the ingredients together.	Ojeity oñondive umi ingrediente.
A young white woman, well dressed, entered the room.	Peteĩ kuñataĩ morotĩ, oñemonde porãva, oike pe kotýpe.
He believed that stillborn babies should be buried.	Oguerovia oñeñotÿva'erãha umi mitã heñóiva omanóva.
The kid nodded his head.	Pe mitã’i oñakãity.
But he went to the party all the same.	Péro haʼe oho pe fiéstape peteĩchaite.
Here, steel is missing.	Ko'ápe, acero ofalta.
The people believed the priest, and they trusted him.	Umi hénte oguerovia pe paʼi, ha ojerovia hese hikuái.
The streets are dark at this time of the evening.	Umi tape iñypytû ko aravo ka'aru jave.
The prince emerged from the shadows.	Pe príncipe osẽ umi sombra-gui.
The police officer charged the defendant with robbery.	Ko policía oakusa acusado-pe robo rehe.
Ants have complex social lives.	Umi hormiga oreko vida social compleja.
He closed the laundry room to dry.	Omboty pe lavadero iseko hag̃ua.
Their presentation was fantastic.	Pe presentasión ojapovaʼekue hikuái ningo iporãiterei vaʼekue.
Here are the first signs of autumn.	Ko’ápe ojehecha umi señal ypykue otoño rehegua.
I was expecting that to happen.	Che ningo ahaʼarõivaʼekue oiko upéva.
The muscles of the shoulders and forehead are prominent.	Umi múskulo oĩva ñande jyva ha ñande isyváre ojehecha porã.
Things need to change.	Tekotevẽ okambia umi mbaʼe.
The conductor signaled to the driver.	Pe conductor ojapo señal pe chofer-pe.
They wrote an edgy play.	Ohai hikuái peteî ñoha'anga edgy.
People were warned several times.	Umi héntepe ojeavisa vaʼekue heta vése.
The majority of people in the city are immigrants.	Mayoría umi tapicha ko távape ha'e inmigrante.
Although he rarely won any design competitions,	Jepémo sa’i ogana mba’eveichagua competencia diseño rehegua,
The public demonstration became a protest.	Ko manifestación pública-gui oiko peteî protesta.
The lion is the king of the savannah.	León ha'e pe rréi savana pegua.
Replant elm trees along the waterfront, too.	Eñotỹ jey umi olmo yvyramáta y rembe’ýpe, avei.
You have to prepare this dish beforehand.	Reprepara vaʼerã ko tembiʼu upe mboyve.
I can't move forward.	Ndaikatúi chéve añemotenonde.
He will face many challenges.	Haʼe ojotopáta heta mbaʼe ijetuʼúva.
A group of tourists took photographs.	Peteî grupo de turistas ogueraha fotografía.
The streets are busy with activity.	Umi tape ojeipysóva actividad rehe.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Chejagarra umi pelota-gui ha cheañuã.
He spent the day immersed in work.	Ohasákuri ára oñembohypýivo tembiaporãme.
He complained to the committee about the actions of the school board.	Odenuncia comité-pe umi mba'e ojapóvare junta escolar.
Submit some documents for inspection.	Opresenta algunos documentos ojehecha haguã.
The soldier was injured and taken to the hospital.	Ko soldado ojeherida ha ojegueraha tasyópe.
The people in that village are unusually aggressive.	Umi hénte upe puévlope ningo ijetuʼueterei ningo agresivo.
Playing the saxophone requires great skill.	Saxofón oñembopu hag̃ua tekotevẽ tuicha katupyry.
We thoroughly review all applications.	Rohecha porã opaite aplicación.
Cancer inevitably leads to death.	Pe kánser katuete ogueraha ñemanóme.
This year, the fishing season will come late.	Ko arýpe, temporada de pesca oúta tarde.
Save me now!	¡Chesalvamína koʼág̃a!
Good for people with weak immune systems.	Iporã umi tapicha orekóva sistema inmunológico ikangyvévape g̃uarã.
The death toll rose to over a hundred.	Umi omanóva ojupi cien ári.
My beloved daughter died.	Che membykuña ahayhuetéva omano.
Lumps of coal flowed explosively.	Umi carbón pehẽngue osyryry explosivamente.
The poets speak eloquently of the past centuries.	Umi ñeʼẽpapára oñeʼẽ porãiterei umi síglo ohasavaʼekuére.
Two experts agree.	Mokõi tapicha katupyry omoneĩ.
In this day and age, no one rests without a complaint.	Ko época-pe, avave ndopytu'úi denuncia'ÿre.
A hard prediction to make.	Peteĩ predicción hasýva ojejapo hag̃ua.
Someone opened my loop.	Oĩ oipe’áva che vore’i.
The milk is boiling hot.	Pe kamby opupu haku.
He walked slowly, without petting the dog.	Oguata mbeguekatu, oñañuã’ỹre pe jagua.
This section of the coast is popular with anglers.	Ko sección costa-pe ojeguerohory umi pescador-kuérape.
They are sincere but cautious.	Haʼekuéra ningo ipyʼaite guive péro oñatende.
Move salad to serving plate.	Emoinge ensalada peteĩ plato de servir ári.
The voice grew louder as the door opened.	Pe ñe’ẽ hatãve ohóvo ojepe’ávo pe okẽ.
The historic building is undergoing renovation.	Ko edificio histórico oñemotenonde renovación.
Observe this phenomenon.	Ojehechakuaa ko fenómeno.
Unfortunately, that project never materialized.	Ñambyasy, upe proyecto araka’eve noñemoañetéi.
It's pepper, and by a country mile.	Ha'e pimiento, ha por una milla de país.
They plan to open a hotel here.	Oplantea hikuái oipe'a haguã peteî hotel ko'ápe.
The castle is surrounded by a moat.	Pe kastíllo ojere peteĩ foso rehe.
Evidence was soon found.	Pya'e ojejuhu evidencia.
His friends laughed when the talk turned to football.	Iñangirũnguéra opukavy pe discurso ojere jave fútbol-pe.
Employees were laid off in droves.	Umi mba'apohára oñemosê hetaiterei.
A critical consideration when designing model airplanes is weight.	Peteĩ consideración crítica ojediseño jave umi aviõ modelo ha’e pe peso.
There is talk of a change of government.	Oñeñe'ê oikóvo peteî cambio de gobierno rehe.
He was admired for his honesty.	Haʼe ningo ojeguerohoryeterei iñonrrádo haguére.
The girl makes a new friend.	Pe mitãkuña’i ojapo peteĩ angirũ pyahu.
The neighborhood has no grocery stores.	Ko barrio ndorekói tenda oñevendehápe tembi'u.
The likely culprits are raccoons.	Umi ikatúva oreko culpable ha'e umi mapache.
Broken edges were of no use to them.	Umi orílla oñembyaíva ndovaléi vaʼekue chupekuéra.
The seeds were sown before the rains.	Umi semílla oñeñotỹ vaʼekue oky mboyve.
Retell stories to their children.	Omombe’u jey imembykuérape tembiasakue.
He is only interested in money.	Haʼe ningo ointeresa plátare añoite.
I strongly encourage you to support this work.	Pomokyre'ÿ mbarete peipytyvõ haguã ko tembiapo.
I'd have to say he's very low.	Che ha'eva'erã ha'e ijyvatetereiha.
The paint should dry quickly.	Pe pintura pya’e iseko va’erã.
The gift is the absolute center of attention.	Pe jopói ha’e pe centro absoluto de atención.
I saw a bus in the distance.	Ahecha mombyry guive peteĩ ómnibus.
The fence needed to be repaired.	Tekotevẽ kuri oñemyatyrõ pe korapy.
Downspouts are rarely cleaned.	Umi downspouts sa’i oñemopotĩ.
The door frame suddenly fell, causing them to panic.	Pe okẽ ryru ho’a sapy’a, ha upévare oñemondýi hikuái.
His hair is blue.	Iñakãrague hovy.
The dress has black plastic buttons in the front.	Pe ao oreko umi botón plástico morotĩva tenonde gotyo.
The bullets shattered the window.	Umi bala oitypaite pe ventána.
One of his favorite foods is broccoli.	Peteĩ tembi’u ha’e ohayhuvéva ha’e brócoli.
She used to read the newspaper while eating breakfast.	Haʼe olee jepi pe diário okaru aja desayuno.
This species of bird is now extinct.	Ko especie guyra ko'ágã oñehundi.
He’s driving fast.	Ha’e omboguata pya’e.
He said he wanted to retire.	He'i ojejubilaseha.
Many places in the area are run by foreigners.	Heta tenda upe tendáre oisãmbyhy pytaguakuéra.
Slowly, he peeled off a layer of skin.	Mbeguekatúpe, oikytĩ peteĩ capa de piel.
The phone rang and she answered it.	Pe teléfono ipu ha ha’e ombohovái.
The rich grow fat on their profits.	Umi ipirapire hetáva okakuaa ikyráva umi ganancia orekóvare.
Most people have trouble sleeping.	La majoría umi hénte oreko provléma oke hag̃ua.
The discovery casts his denial of responsibility into doubt.	Pe descubrimiento omoĩ duda-pe pe negación de responsabilidad orekóva.
She takes a hot bath.	Haʼe ojebaña y hakúpe.
A thick, heavy coat is a necessity here in winter.	Peteĩ abrigo hũ ha ipohýiva ha’e peteĩ tekotevẽ ko’ápe ro’y jave.
The people here were educated, but they had little wealth.	Umi hénte oĩva koʼápe ningo oñemoarandu vaʼekue, péro saʼi oreko vaʼekue rrikésa.
She noticed that her doctor was much younger.	Haʼe ohechakuaa imédico imitãveha tuichaiterei.
She started to smile.	Ha’e oñepyrũ opukavy.
The scene is chaotic, he thought.	Ko escena ha'e caótica, oimo'ã.
The children are crying.	Mitãnguéra hasẽ hína.
A glance revealed that the cabin had been scraped.	Peteĩ jesareko ojekuaa pe cabina ojeraspa hague.
The words sounded strange to her ears.	Umi ñe’ẽ ipu extraño ijapysápe.
I think we had enough.	Che aimo’ã roguereko hague suficiente.
Similar reforms will be needed for agriculture.	Péicha avei oñeikotevêta reforma ojoajúva ñemitÿme guarã.
Voted by the lands inhabitants, they are very autocratic.	Ovotáva umi yvy oikóva, ha'ekuéra autocrático-iterei.
The beast was transportation infrastructure.	Ko mymba ha'e kuri infraestructura de transporte.
The defeated were killed immediately.	Umi oñevensévape ojejuka pyaʼe.
He was just a child.	Haʼe ningo peteĩ mitãʼínte vaʼekue.
The scale of the doctor shortage is astronomical.	Pe escala orekóva escasez pohanohára ha'e astronómica.
The fire continued to burn.	Pe tata osegi hendy.
He put his head back and closed his eyes.	Omoĩ jey iñakã ha omboty hesa.
This method works best for tracking fish.	Ko método omba’apo porãve ojesareko haguã pira rehe.
Even the common herd fears him.	Pe rebaño común jepe okyhyje chugui.
An old man greets his dog.	Peteĩ karai tuja omomaitei ijaguápe.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Peteî marea desorden ojupíva oamenasa ñande república py'aguapýpe.
The prisoners had no weapons.	Umi préso ndorekói arma.
I believe his computer is malfunctioning.	Che arovia ikomputádo omba’apo vaiha.
Increase the temperature of the soup.	Ojehupi pe sopa temperatura.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Ijerovia osẽ umi rrelihión ogueroviávagui.
The forest always echoes at night.	Ka’aguy akóinte ohenduka pyharekue.
A group of tourists set out on this barren land.	Peteĩ grúpo de turísta osẽ ko yvy estéril ári.
It's a pretty quiet neighborhood.	Ha'e peteî barrio bastante tranquilo.
A nearby volcano has erupted.	Peteĩ volcán hiʼag̃uíva upégui osẽma.
The engineer lives alone.	Pe ingeniero oiko ha’eño.
The soldiers soon found their quarry.	Umi soldádo pyaʼe voi ojuhu icantera.
Gray clouds rolled across the sky.	Arai gris oñemongu’e yvága ári.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Heta edificio oreko peteĩ silueta distintiva.
This book is ridiculous.	Ko lívro ningo vyrorei.
Rajesh was very happy.	Rajesh ovy'aiterei.
I heard unusual noises coming from the area.	Ahendu umi tyapu jepivegua’ỹva oúva upe área-gui.
She accepted the challenge without a moment’s hesitation.	Ha’e o’acepta pe desafío ni peteĩ momento opyrũ’ỹre.
Laughter echoes in our memories.	Pukavy ohenduka ñane mandu’ápe.
He is an energetic and inquisitive child.	Ha’e peteĩ mitã imbarete ha oikuaaséva.
Many universities offer degrees and diplomas.	Heta mbo’ehaovusu oikuave’ẽ título ha diploma.
See sketches by our artists.	Ehecha umi boceto ojapóva ñande artista-kuéra.
The chips are crispy.	Umi chipa ningo ikyrakue.
This man is ugly, but he is strong.	Ko kuimbaʼe ivaieterei, péro imbarete.
He is a natural leader, an inspiration.	Ha’e peteĩ líder natural, peteĩ inspiración.
As for these bricks, they are useless.	Ko'ã ladrillo rehe katu, ndovaléi mba'everã.
Unilateral disarmament wouldn’t work.	Pe desarme unilateral ndoikói va’erãmo’ã.
Hundreds of men had gathered at the club.	Hetaiterei kuimbaʼe oñembyaty kuri pe klubpe.
Some people respond to stress more quickly than others.	Oĩ tapicha ombohovái pyaʼeveva pe estrés ótrogui.
The land is said to be good.	Oje’e pe yvy iporãha.
How many hours did this old clock go?	Mboy aravópepa oho ko reloj tuja.
Using electricity to travel at the speed of light.	Oipurúvo electricidad oviaha hagua tesape velocidad-pe.
We are in the process of renovating all the rooms.	Roime proceso-pe rombopyahu haguã opavave koty.
She mimicked his lip movements.	Haʼe oimitákuri umi ijuru ñemomýi.
He was waiting for me at the top of the stairs.	Ha’e chera’arõ pe escalera ru’ãme.
He resigned to become a writer.	Orrenunsia oiko haguã chugui haihára.
One driver is very unfortunate.	Peteĩ chofer ningo idesfortunaiterei.
There are not many opportunities to work here.	Ndaipóri heta oportunidad omba'apo haguã ko'ápe.
They have taken over our land.	Ha'e kuéra oipyhýma ñande yvy.
The kids loved it.	Mitãnguéra oguerohoryeterei.
Her family celebrated the birth of her daughter.	Hogayguakuéra ogueromandu’a imembykuña’i heñói hague.
This ruling is appealed.	Ko fallo ojeapela.
The time of passive resistance has passed.	Ohasáma pe tiempo resistencia pasiva rehegua.
Police arrested two youths.	Policía oapresa mokõi mitãrusu.
Some birds sing difficult songs.	Oĩ guyra opurahéi purahéi ijetuʼúva.
This old building used to be a school.	Ko óga tuja yma ha’eva’ekue mbo’ehao.
The residents of this city were shocked.	Umi oikóva ko távape oñemondýi.
Elegant reptiles can fly overhead.	Umi reptil elegante ikatu oveve iñakã ári.
It seems little old.	Ha’ete ku sa’i itujáva.
The river flows through a wide variety of industries.	Ko ysyry osyry hetaiterei industria rupi.
His left arm is very long.	Ipo akatúa ipukueterei.
The restaurant serves traditional, home-cooked food.	Ko restaurante oservi tembi’u tradicional, ojejapóva ógape.
The dog silently moved his tail.	Pe jagua kirirĩháme omomýi ijyva.
The two rivers meet here.	Umi mokõi ysyry ojojuhu ko’ápe.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Oĩ mymba ikatúva ojapo umi comportamiento social complejo.
The rail network serves most of the major cities.	Pe red ferroviaria oservi hetave umi táva guasu.
It was a bright and sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã ha kuarahy’ãme.
A drop of water landed on his chest.	Peteĩ y ryru oguejy ijyva ári.
Leaves turn to fall.	Hogue ojere ho’a haguã.
The two men were nearly struck by lightning.	Umi mokõi kuimbaʼépe haimete oinupã aratiri.
The claim was that this would save taxpayer money.	Pe reclamo ha'e kuri péva osalvátaha pirapire contribuyente-kuérape.
New taxes were created to fund foreign aid.	Oñemoheñói impuesto pyahu ofinancia haguã pytyvõ extranjero-pe.
The country is a parliamentary democracy.	Ko tetã ha'e peteî democracia parlamentaria.
Society should strive to make the sky brighter for everyone.	Sociedad oñeha'ãva'erã omimbive haguã yvága maymávape guarã.
The newspaper gives detailed information.	Ko diário ome'ê marandu detallado.
Don’t make promises you can’t keep.	Ani rejapo umi promésa ndaikatúiva rekumpli.
She exercises every day.	Haʼe ojapo ehersísio káda día.
Why should we educate them?	Mbaʼérepa ñahekomboʼevaʼerã chupekuéra?
Children are growing up faster than ever before.	Mitãnguéra okakuaa pyaʼeve ohóvo yma guarégui.
He was tired of waiting.	Haʼe ikaneʼõma ohaʼarõgui.
He looked at me curiously.	Ha’e omaña cherehe curiosamente.
I am confident that the market will recover next year.	Aime seguro mercado ojerekupera jeýtaha ambue arýpe.
They look like flowers.	Ojogua hikuái yvotýpe.
The recruitment process was rigorous.	Pe proceso de contratación ha’e kuri riguroso.
The water was black and muddy.	Pe y morotĩ ha ijyvyku’i.
Heavy snowfall this morning.	Tuicha ho'a nieve ko pyharevépe.
The wall showed us a deep slit.	Pe murálla ohechauka oréve peteĩ hendidura ipypukúva.
I am listening to the weather forecast.	Ahendu hína pe pronóstico del tiempo.
Many people suffer from this disease.	Heta tapicha ohasa asy ko mba'asýgui.
They are a quiet, caring family.	Haʼekuéra ningo peteĩ família kirirĩháme ha ojepyʼapýva.
Many doctors now use the method.	Koʼág̃a heta doktór oipuru pe método.
Eggs are not edible.	Umi óvulo ndaha’éi oje’úva.
According to legend, the streets are paved with gold.	Según leyenda, umi tape ojejapo empedrado óro-pe.
It stays warm here most of the year.	Ko’ápe opyta haku la majoría del año.
Your results exceeded our expectations.	Pende resultado ohasa ore roha’arõva’ekue.
The two suspects fled, leaving behind their wives.	Ko'ã mokõi sospechoso okañy, ohejávo hembirekokuéra.
Now countries export food around the world.	Ko'ágã tetãnguéra omondo hi'upyrã ko yvy ape ári.
This plant was grown in sacred soil.	Ko ka’avo oñeñotỹ va’ekue yvy marangatúpe.
He felt unfit for the job.	Oñeñandu naiporãiha upe tembiaporã.
He was jealous of his brother's good looks.	Haʼe oenvidia iñermáno ojehecha porã haguére.
A loved one dies suddenly.	Peteĩ jahayhúva omano sapyʼa.
Glaciers insulate the earth from heat.	Umi glaciar oaisla pe yvy hakugui.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Oñepromete haguéicha, umi invento ojapova’ekue pya’e ojejapo en masa.
The elderly need to be told something new.	Umi itujávape tekotevẽ ojeʼe chupekuéra mbaʼe pyahu.
Running	Mbosyryha
The neighborhood is deteriorating.	Ko barrio oñembyai ohóvo.
Chocolate adds a rich flavor to this pie.	Chocolate omoĩ peteĩ sabor rico ko empanada-pe.
Young writers are exposed to new genres of writing.	Mitãrusu haihára oñembohape umi género pyahu jehai rehegua.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Kamby omba apo catalizador ramo umi reacción química rehegua.
These roots take an incredible amount of energy to grow.	Ko’ã hapo ogueraha hetaiterei energía increíble okakuaa haĝua.
In time, however, he became disillusioned.	Péro, ohasávo pe tiémpo, oñedesilusiona.
The winning school will receive half of the prize money.	Mbo'ehao oganáva ohupytýta la mitad pirapire jopói reheguáva.
You have to be sure you have everything.	Reimevaʼerã segúro reguerekoha opa mbaʼe.
Do these sentences look good to you?	¿Ojehecha porãpa ndéve koʼã fráse?
Operatic music was popular in these regions.	Koʼã regiónpe ojeguerohory vaʼekue pe músika de ópera.
They accepted him as family.	Haʼekuéra oasepta chupe peteĩ famíliaramo.
In large cities, pollution is a major problem.	Umi siuda tuichávape, pe contaminación haʼe peteĩ provléma tuicháva.
Next, apply pressure with the roller.	Upe rire, ñamoĩ presión pe rodillo reheve.
Out of anger, he shouted at her.	Pochýgui, osapukái chupe.
The paint was cut heavily with a razor blade.	Pe pintura ojeikytĩ tuichaiterei peteĩ navajas reheve.
Clouds were flying lazily across the cerulean sky.	Arai oveve hína kuri perezoso pe yvága ceruleano ári.
The rain is falling.	Ama oky ohóvo.
He traveled the world seven times.	Haʼe oviaha ko múndo siete vése.
Do you have your key with you?	¿Reguerekópa nendive nde llave?
The dog went under the house.	Pe jagua oike óga guýpe.
Perfect your pronunciation.	Eperfecciona nde pronunciación.
Every control has at least one feedback device.	Opaite control oguereko peteĩ dispositivo de retroalimentación jepe.
Poverty cut his life short.	Mboriahu oikytĩ hekove.
The city's tall skyscrapers glowed in the sun.	Umi rascacielos yvate oĩva upe siudápe omimbi kuarahyʼãme.
The concert ended in five years.	Ko concierto oñemohu'ã poteî arýpe.
Take a moment to think about it.	Pemoĩ sapyʼami pepensa hag̃ua upévare.
Make sure the potatoes are cooked.	Ojeasegura va’erã umi papa oñembopupu haguã.
Eat slowly and savor the flavor.	Ho’u mbeguekatu ha o’saboriá pe sabor.
The plant is now extinct in the wild.	Ko ka'avo ko'ágã oñehundi ka'aguýpe.
This pollen is bleached by the sun.	Ko polen oñemomorotĩ kuarahy rupive.
Our borders are also porous.	Ñane retã rembe'y avei poroso.
The smell of freshly brewed coffee wafts from the kitchen.	Pe káva ojejapo ramóva hyakuã porãva oveve kosinágui.
The dog startled the intruder.	Pe jagua ombopy’arory pe oikeva’ekuépe.
The Marquis cheated on his wife.	Pe marqués ombotavy hembirekópe.
The jimson weed is a wonderful plant.	Pe ñana vai jimson ha’e peteĩ ka’avo iporãitereíva.
You have to keep working hard.	Resegi vaʼerã rembaʼapo mbarete.
Meanwhile, the continents are drifting further apart.	Upe aja, umi continente oñemomombyryve ohóvo.
Make sure it matches the colors.	Eñangareko ojogua hag̃ua umi kolór.
Pour the porridge into a bowl.	Oñembojy pe gaseosa peteĩ mba’yrúpe.
Growing up, we rarely saw him.	Rokakuaávo, sa’i rohecha chupe.
Visitors greeted the hot and humid weather.	Umi visitante omomaitei ára haku ha húmedo.
I am so excited.	Che ningo avyʼaiterei.
One of us has to speak up!	¡Peteĩva ñande apytépe oñe’ẽva’erã!
The rich are richer.	Umi iplátava ipirapire hetavéntema.
Door handles make excellent sources of inspiration.	Umi okẽ manija ojapo fuente de inspiración iporãitereíva.
But a balance must be struck.	Péro ojejapovaʼerã peteĩ equilibrio.
But some scholars think his policies were too harsh.	Péro oĩ umi karai arandu opensáva umi polítika ojapo vaʼekue ipohýieterei hague.
Both sets of grandparents lived in the area.	Mokõive conjunto de abuelos oiko upe tendáre.
The king died without an heir.	Mburuvicha guasu omano heredero'ỹre.
My friend and he are wrong.	Che angirũ ha ha’e oĩ vai.
Soon after, he collapsed.	Upe riremínte, hoʼa.
His eyes sparkled with laughter.	Hesa omimbi pukavy reheve.
Aspects of this country have similar medical care.	Umi aspecto ko tetãme oreko atención médica ojoajúva.
The dead leaves clung tightly to the branches.	Umi hogue omanóva ojepyso hatã hakãre.
He came around as it was getting dark.	Oju ijerére pytũmbývo ohóvo.
That will determine the price of each option.	Upéva odetermináta mbaʼeichaitépa ojepaga káda opción.
Otherwise it will go to waste.	Ndaupeichairamo ohóta desperdicio-pe.
Filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	Y filtrado oñeme'ê ko'ágã embalse tetã pukukue.
The canals are used to transport goods.	Umi canal ojeporu ojegueraha haguã mba'erepy.
The butterfly sat in the sun, the colors slowly fading.	Pe guyraʼi oguapy kuarahyʼãme, umi kolór mbeguekatúpe oñehundi ohóvo.
North is a direction, so northward is an adjective.	Norte ha’e peteĩ dirección, upévare norte gotyo ha’e peteĩ adjetivo.
A neon sign, advertising a general store.	Peteî letrero de neón, omoherakuãva peteî tenda general.
He has a severe form of autism.	Ha’e oguereko peteĩ forma severa de autismo.
The beggar removed his cap before collecting it.	Pe mendigo oipe’a igorro ombyaty mboyve.
You are not allowed to do this.	Ndojehejái peẽ pejapo ko mba'e.
Crossing the plains was difficult.	Ijetuʼu vaʼekue ojehasa hag̃ua umi llanura.
He will never forgive himself.	Haʼe arakaʼeve noñeperdonamoʼãi ijehe.
Pack your bags and run towards the door.	Embohyru nde vosa ha eñani pe okẽ gotyo.
The head teacher is respected.	Oñemomba'e mbo'ehára ruvicha.
Octopus has a beak in the tentacles.	Pulpo oguereko peteĩ pico umi tentáculo-pe.
This application has many features.	Ko aplicación oreko heta mba'e.
His eyes were white, as were his cheeks.	Hesa morotĩ, ha avei umi ijyva morotĩ.
Put the rice in a bowl.	Oñemoĩ mandyju peteĩ mba’yrúpe.
It plays a small part in local politics.	Oguereko peteĩ parte michĩmi política local-pe.
A dozen well-packed tuna.	Peteĩ docena de atún oñembohyru porã.
The angry crowd demanded his expulsion.	Umi gente pochy ojerúre oñemosê haguã ichupe.
The nobles live apart from the villagers.	Umi karai guasu oiko aparte umi tavayguakuéragui.
We explored a valley, famous for its medieval history.	Rojeporeka peteĩ valle, herakuãva historia medieval-pe.
What is that sound?	Mbaʼépa upe tyapu?
The milkman, on his bicycle, stops by every morning.	Pe kamby apoha, ibisikleta ári, opyta káda pyhareve.
He’s talking to friends on the phone.	Oñe’ẽ hína iñamigokuéra ndive teléfono rupive.
Today is a good day.	Ko árape ára porã.
The film was universally acclaimed.	Ko pelíkulape ojeguerohory oparupiete.
His tie hung loosely around his neck.	Icorbata oñemoĩ sueltomente ijajúrare.
But not everyone agrees.	Péro naentéroi oĩ de akuérdo.
But, please don't tell anyone.	Péro, por favor, ani ere avavépe.
A good eye will see that the date is incorrect.	Peteĩ tesa porãramo ohecháta pe fécha naiporãiha.
The students danced frantically.	Umi temimbo'e ojeroky frenéticamente.
The weak sun disappeared behind low clouds.	Pe kuarahy ikangyva okañy arai ijyvatéva rapykuéri.
He seemed to know what he was going to do.	Haʼete voi oikuaáva mbaʼépa ojapóta.
His words were clear.	Iñe’ẽ he’i porã va’ekue.
Taking wings, he flew towards the light.	Ojagarrávo ipepokuéra, oveve pe tesape gotyo.
She replied calmly.	Ha’e ombohovái py’aguapýpe.
Excessive rainfall has often caused flooding in the region.	Hetaiterei ama heta jey omoheñói inundación ko región-pe.
Insulting someone can be very offensive.	Oñeinsulta peteĩ persónape ikatu tuichaiterei ofensa.
Air pollution threatens our health.	Pe aire contaminación omoĩ en peligro ñande salud.
All the cats have long, sharp claws.	Opa umi mymba oguereko ijyva puku ha haimbe asýva.
Holding his breath, he went under the surface.	Ojokóvo ipytu, oike pe superficie guýpe.
According to recent research, we are more sensitive than we think.	Según umi investigación nda’aréi ojejapóva, ñande ñañeñandu porãve ñaimo’ãvagui.
Traveling between the two countries is a breeze.	Ojeguata mokõi tetã mbytépe ha'e peteî yvytu.
A storm caused downstream flooding.	Peteî tormenta omoheñói inundación aguas abajo.
I wash regularly with soap and warm water.	Ajejohéi meme havõ ha y hakúpe.
The food isn’t free.	Pe tembi’u ndaha’éi gratis.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Mburuvichakuéra resa renondépe, ha'e peteî delincuente.
He immediately realized.	Ha’e pya’e ohechakuaa.
A balance of light and shade.	Peteĩ equilibrio tesape ha sombra rehegua.
He saw the yellow bus approaching.	Ohecha pe ómnibus hovy oñembojaha ohóvo.
A man’s lifelong accumulation of experience.	Peteĩ kuimba’e hekove pukukue acumulación de experiencia.
It is one of the questions in the questionnaire.	Ha’e peteĩva umi porandu oĩva pe cuestionario-pe.
Usually, the eldest child gets the family fortune.	Jepive, pe mitã ypykue ohupyty pe fortuna familiar.
Where possible, she prefers lavender.	Ikatuhápe, haʼe opreferi lavanda.
We can see smoke rising to the top.	Ikatu jahecha tatatĩ ojupíva yvate gotyo.
The corn crop was poor.	Mandi’o ñemitỹ imboriahu va’ekue.
Families should encourage the use of bicycles.	Umi familia omokyre'ÿva'erã ojeporu haguã bicicleta.
Customs have become increasingly similar over the centuries.	Umi costumbre ojoavyve ohóvo umi síglo ohasávape.
It has a soft, furry texture.	Oreko peteĩ textura suave ha peluda.
The poet is concerned with inspiration for his poetry.	Ñe’ẽpapára ojepy’apy inspiración rehe iñe’ẽpoty rehe.
For centuries, the word was forbidden to be uttered.	Heta síglo aja ojeproivi vaʼekue ojeʼe hag̃ua pe palávra.
Join a social network.	Oike peteĩ red social-pe.
He urged drivers to take precautions to avoid accidents.	Ojerúre chofer-kuérape tojeprecaución ani haguã oiko accidente.
His presence dominated the room.	Ipresencia odomina pe koty.
The closet stood in the corner.	Pe armario oñembo’y pe esquina-pe.
A rare example of social progress.	Peteĩ techapyrã ndahetáiva progreso social rehegua.
I liked his poetry very much.	Chegustaiterei iñe’ẽpoty.
The trail is popular with cyclists.	Ko tape ojeguerohory umi ciclista-kuérape.
Therefore, his claims are difficult to verify.	Upévare hasy ojeverifika haguã umi mba'e he'íva.
The tourists do not speak the local language.	Umi turísta noñe'êi idioma local.
The poet talks about how the natural world is changing.	Ñe’ẽpapára oñe’ẽ mba’éichapa oñemoambue ohóvo mundo natural.
He tried to reach them.	Oñeha’ã ohupyty chupekuéra.
A growing number of customers enjoy the service,	Peteî número okakuaáva cliente-kuéra odisfruta servicio,
A frightened dog rushed past them.	Peteĩ jagua okyhyjéva ohasa pya’e ohasávo hesekuéra.
Her dress is simple, but well groomed.	Iñemonde ningo isencillo, ha katu oñemyatyrõ porã.
She needed a taco.	Ha’e oikotevẽkuri peteĩ taco.
The street light doesn’t work.	Pe luz de calle ndoikói.
She never had a boyfriend.	Haʼe arakaʼeve ndorekói peteĩ nóvio.
It is important for students to study hard.	Tuicha mba'e temimbo'ekuérape guarã oestudia mbarete haguã.
The cookies were delicious.	Umi galleta he’ẽ porãiterei va’ekue.
I think you'll be fine.	Che aimo'ã reime porãtaha.
It does not matter what color your hair is.	Noimportái mbaʼe kolórpa oreko nde akãrague.
This disc can be played on both sides.	Ko disco ikatu oñembopu mokõive ládo.
The probe goes noisily into space.	Pe sonda oho ruido reheve espacio-pe.
They spend most of their time in local shops.	Haʼekuéra ohasa la majoría itiémpo umi tienda oĩvape upe lugárpe.
That woman has an unhealthy obsession with ice cream.	Upe kuñakarai oreko peteĩ obsesión insalubre helado rehe.
The workplace can be stressful.	Pe mbaʼapohápe ikatu ñanemoñeñandu vai.
The thief was taken in for questioning.	Pe mondaha ojegueraha oike haguã oñeporandu haguã.
The game begins with the players standing in a circle.	Ñembosarái oñepyrũ umi oha’ãva oñembo’y peteĩ círculo-pe.
Having tough skin is a sign of good health.	Oguerekóramo ipire hatãva ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva tesãi porãha.
He threw the TV into the incinerator.	Omombo pe televisor pe incinerador-pe.
Dog food is more common than chicken.	Jagua rembi’u ojejapove ryguasu rupi’águi.
That message still hangs in the wings.	Upe marandu oñemoĩ gueteri ipepokuérape.
Three children from small families.	Mbohapy mitã familia michĩvagui.
He moved cautiously.	Ha’e omýi ñeñangarekópe.
She became a professional dancer.	Oiko chugui jerokyhára profesional.
Everyone should wear blue scarves.	Opavave oipuruva’erã pañuelo hovy.
There are two different political factions.	Oî mokõi facción política iñambuéva.
Check for dirt.	Ehecháke oĩpa mbaʼe kyʼa.
We can say that the kitchen is fine.	Ikatu ja’e pe kosina oĩ porãha.
She feels weak but leads a healthy and active life.	Ha’e oñeñandu ikangy ha katu omotenonde peteĩ vida saludable ha activa.
The new highway will cause serious traffic congestion.	Ko autopista pyahu omoheñóita grave congestión de tránsito.
People sleep under the stars.	Umi hénte oke umi mbyja guýpe.
Both of the bumpers were removed.	Mokõive umi parachoques ojeipe’a.
I admire many of his good qualities.	Che amombaʼeguasu heta mbaʼe porã orekóva.
Exercise is good for our health.	Jajapóramo ehersísio ningo iporã ñande salúpe g̃uarã.
A family making their way through the city.	Peteĩ família ojapóva hape pe táva rupi.
You can try to infect others with disease.	Ikatu reñeha’ã reinfecta ambue tapichápe mba’asy.
Despite a hard life, his salary was excellent.	Jepémo peteĩ tekove hasýva, isueldo iporãiterei.
Also, it was chosen to be popular.	Avei, ojeporavo ojeguerohory haguã.
Your plans will take longer than that.	Umi pene plankuéra ipukuvéta upévagui.
Perceptual learning involves learning based on experience.	Pe aprendizaje perceptivo oike pe aprendizaje oñemopyendáva experiencia rehe.
His second hat trick of the season.	Mokõiha triplete orekóva ko temporada-pe.
The poor started fires to sell charcoal.	Umi mboriahu omoñepyrû tata ovende haguã carbón.
It's never too late to mend one's ways.	Araka'eve ndaha'éi tardeiterei oñemyatyrõ haguã peteĩva rape.
The politician is known to have undeclared assets.	Ojekuaa político orekoha bienes no declarados.
The committee considers the scores of high school applicants.	Ko comité ohesa'ÿijo puntaje orekóva umi postulante secundaria-gua.
Here's a cake for you.	Ko'ápe oĩ peteĩ torta ndéve guarã.
This court issued an order for the protection of the children.	Ko trivunál oguenohẽ peteĩ órden oñeñangareko hag̃ua umi mitãre.
The senator is out of jail.	Ko senador osê ka'irãigui.
You must present valid identification.	Tekotevẽ representa identificación válida.
Finally he got out of bed.	Ipahápe opu’ã hupágui.
The suspect confessed to the crime.	Ko sospechoso okonfesa upe delito rehe.
A team of experts is investigating the accident scene.	Peteî equipo de expertos oinvestiga escenario de accidente.
The smart tourist looks for the cameras.	Pe turista iñaranduva oheka umi cámara.
I can't disagree.	Ndaikatúi aime de acuerdo.
Advance ticket sales will be made available next week.	Umi venta de boleto anticipado ojejapóta disponible arapokõindy oúvape.
Don't throw away food.	Ani remombo tembi'u.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Jepénte tuicha población, ko tetã oreko atención médica de calidad.
He woke up, near dawn.	Ha’e opu’ã, hi’aguĩvo ko’ẽmbotávo.
Three thousand students attend the school.	Mbohapy mil temimbo'e oime ko mbo'ehaópe.
Before we begin, why not take music?	Ñañepyrũ mboyve, mbaʼére piko ndajajagarrái músika?
The company received several complaints.	Ko empresa-pe ohupyty heta denuncia.
She opened the box of candy for her grandson.	Oipe’a pe caja de dulces inieto-pe ĝuarã.
Nearly a century later, the image still stands.	Haimete un síglo haguépe, pe taʼanga opyta gueteri.
But he lost his balance and fell.	Péro haʼe operde equilibrio ha hoʼa.
Much later, the young lovers meet again.	Heta rire, ojojuhu jey umi mitãrusu ohayhúva.
In six months they built a house.	Seis mésepe omopuʼã hikuái peteĩ óga.
The sun shone through a gap in the clouds.	Kuarahy omimbi peteĩ tenda oĩva arai apytépe.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Heta glaciar ojeretira ohóvo peteĩ ritmo okakuaávape.
The earthquake did the worst damage.	Pe yvyryrýi ojapo pe perjuicio ivaivéva.
The death certificate was signed by a coroner.	Ko certificado de muerte ofirma peteî coroner.
Place your hands on the handles.	Emoĩ nde po umi asaje ári.
They come from all over the world.	Haʼekuéra ou oparupiete ko múndogui.
Career options are limited.	Umi opción de carrera ha’e limitada.
The salesman, however, makes false promises.	Pe vendedor katu ojapo promesa japu.
This dish is traditionally made with mutton.	Ko tembi’u ojejapo ymaite guive ovecha ro’o reheve.
The thief stole my wallet!	¡Pe mondaha omonda che billetera!
There is a wonderful museum in this building.	Ko edifísiope oĩ peteĩ museo iporãitereíva.
Kneeling down, he lifted a large stone.	Oñesũvo, ohupi peteĩ ita guasu.
Exams can be very challenging.	Umi exámen ikatu ijetuʼueterei.
A tiger is climbing a tree.	Peteĩ tigre ojupi hína peteĩ yvyramátare.
He took a deep breath to calm himself.	Opytu’u pypuku oñembopy’aguapy haĝua.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Umi tribunal ombojojava'erã libertad de información seguridad pública ndive.
The words were designed to fool their audience.	Umi palávra ojejapo vaʼekue ombotavy hag̃ua umi ohendúvape chupekuéra.
He put his hands together as if in prayer.	Omoĩ ipo oñondive oñembo’eramoguáicha.
To raise a smile, he leaned into common superstitions.	Omopu’ã haĝua peteĩ sonrisa, ha’e ojepyso umi superstición común-pe.
The philosopher talks about cultural change.	Ko filósofo oñe'ê cambio cultural rehe.
Rates are competitive, to say the least	Umi tasa ha'e competitiva, ja'e porãsérõ
Tuesday was the deadline for candidates to file petitions.	Martes ha'e kuri plazo umi candidato opresenta haguã petición.
Place the seeds in the garden.	Pemoĩ vaʼerã umi semílla pe hardínpe.
He went to the technical college.	Oho kuri upe colegio técnico-pe.
This was impossible.	Péva ndaikatúikuri.
It is very pleasant to breathe in a polluted environment.	Iporãiterei ningo ñarrespira peteĩ lugár oñemongyʼávape.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Heta civilización yma guare ho’apa ndojapovéimarõ kokue.
Each of these was found to be inadequate.	Ojejuhu káda uno koʼã mbaʼe naiporãiha.
He downplayed the power of the storm.	Haʼe omomichĩ pe torménta puʼaka.
He's not happy with what we're doing.	Ha'e ndovy'ái pe jajapóvare.
He was sweating profusely.	Haʼe ningo osudoiterei hína kuri.
So, they did it.	Upéicha, ojapo hikuái.
He stared at me, then smiled.	Ha’e omaña porã cherehe, upéi opukavy.
His party’s policies could create a constitutional crisis.	Umi política ipartido orekóva ikatu omoheñói crisis constitucional.
Climb the steep precipice.	Ojupi pe precipicio empinado-pe.
This population of animals is probably extinct.	Oiméne ko mymbakuéra población oñehundipaite.
A pioneer in space flight, he studied in the lower atmospheres.	Peteĩ pionero vuelo espacial-pe, oestudia umi atmósfera inferior-pe.
The pipes should be left in peace.	Umi tubo ojehejava'erã py'aguapýpe.
Obviously the argument made here is wrong.	Ojekuaa porã pe argumento ojejapóva ko'ápe ojavy.
This is a crucial time for our company.	Kóva peteî momento crucial ore empresa-pe guarã.
Five people sustained injuries in the crash.	Pokõi tapicha oreko lesiones ko accidente-pe.
One can imagine this landscape glowing in the heat of summer.	Ikatu oñeimagina ko paisaje omimbipáva verano haku jave.
The spray makes you wet.	Pe aerosol ndemohu’ũ.
Pop music is not "serious," his teacher said.	Música pop ndaha'éi "seria", he'i imbo'ehára.
We have turned the tide in our favor.	Ñande jajere pe marea ñande favor-pe.
The girl cried bitterly.	Mitãkuña’i hasẽ vaieterei.
The old woman shuffled into the hallway.	Pe kuñakarai tujami oñembojere pe pasillo-pe.
Our wedding news appeared in last week’s issue.	Ore marandu ñemenda rehegua osẽkuri arapokõindy ohasava’ekuépe número-pe.
The law prohibits walking.	Léi ombotove ojeguata haguã.
The opposition accused him of lacking determination.	Oposición oakusa ichupe ofaltaha determinación.
Her hair is styled differently.	Iñakãrague ojejapo diferénte estilo.
Every year a wonderful ceremony is held here.	Káda áño ojejapo koʼápe peteĩ ceremonia iporãitereíva.
There is panic in the streets.	Oî ñemondýi umi tapére.
A movement was formed to denounce the policies of the white man.	Peteî movimiento oñeforma odenunsia haguã política kuimba'e blanco-pe.
The speaker’s inspiring words are still alive in my mind.	Pe orador ñe’ẽ inspirador oikove gueteri che akãme.
It shows how energy comes to be used.	Ohechauka mba'éichapa energía oúva ojeporu haguã.
The beach is crowded this time of year.	Ko playa henyhête ko época del año-pe.
The scream was terrifying.	Pe sapukái oporomondýi.
Phone calls are free.	Umi llamada telefónica ndojehepyme'êi.
They had to invent something to protect their sheep.	Tekotevẽ kuri oinventa hikuái algúna kósa oprotehe hag̃ua ijovechakuérare.
He shot the arrow.	Haʼe odispara pe flécha.
The music floated softly in the room.	Pe música oveve mbeguekatu pe kotýpe.
Several journalists were said to have died.	Oje'e kuri heta periodista omanóma hague.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Opermiti adaptación umi condición ambiental iñambuévape.
An eagle flew overhead, screaming.	Peteĩ ágila oveve yvate, osapukái.
Only then did he speak.	Upérõ añoite oñeʼẽ.
The manager gave him the job because of his experience.	Pe gerente omeʼẽ chupe pe traváho oguerekógui experiénsia.
The boy was too young to rule.	Pe mitãkariaʼy imitãiterei oisãmbyhy hag̃ua.
There's a beef tongue for dinner.	Oĩ peteĩ vaka ro'o lengua cena-rã.
It would be totally inappropriate.	Ha’éta totalmente inapropiado.
The best way is to leave the city.	Pe tape iporãvéva ningo jasẽ pe siudágui.
A righteous citizen, he heads the committee.	Peteî ciudadano hekojojáva, ha'e omyakã comité.
Everyone in this town is poor.	Enterove ko távape imboriahu.
The old woman is cleaning in front of her house.	Kuñakarai tujami omopotî hína hóga renondépe.
The teacher had us write a sentence on the board.	Mbo’ehára ojapouka oréve rohai haĝua peteĩ ñe’ẽjoaju pe pizarra ári.
I need a live chicken.	Aikotevẽ peteĩ ryguasu oikovéva.
The research also concluded that most students do not flunk.	Avei investigación omohu'ã mayoría temimbo'ekuéra ndojapói flunk.
How much longer do we have to wait!	¡Mboy tiémpopa ñahaʼarõve vaʼerã!
The city was greatly destroyed.	Ko táva tuicha oñembyai.
The family is integral to the local community.	Ko familia ha'e integral comunidad local-pe.
He was killed by an unknown assailant.	Ojejuka chupe peteî asaltante ndojekuaáiva.
Holidaymakers are warned to watch out.	Umi ohóva de vacaciones oadverti ojesareko haguã.
Water clouds hang over the moon.	Y arai oñemoĩ jasy ári.
He put his coin in the slot.	Omoĩ imoneda pe ranura-pe.
Thousands of people were displaced.	Miles de personas ojedesplaza.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Umi oikóva ko región-pe ha’e principalmente cazador ha chokokue.
There was an hour of singing, dancing and drinking.	Oĩkuri peteĩ aravo ojepurahéi, ojeroky ha ojey’u haguã.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	Ha'e peteî forma ombopiro'ýva ohasa haguã peteî asaje.
They are quick, friendly, and intelligent.	Haʼekuéra ningo pyaʼe, ipyʼaporã ha iñarandu.
A sheet of paper, please?	Peteĩ kuatia hoja, por favor?
Bread is baked in an oven.	Pan oñembojy peteĩ horno-pe.
One man was killed.	Peteĩ kuimba'e ojejuka.
A military court found me guilty.	Peteĩ trivunál militár heʼi chekulpáha.
The turn to a new page is sudden.	Pe jere peteĩ páhina pyahúpe ha’e sapy’aitépe.
Her voice reminded him of someone he knew.	Iñeʼẽ omomanduʼa chupe peteĩ persóna haʼe oikuaávare.
The course through the park is shaded by ancient trees.	Pe curso ohasáva pe parque-pe oñemoĩ sombreado umi yvyramáta yma guarégui.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Umi máquina ningo tuichaiterei ipyaꞌeve oprocesa hag̃ua hetaiterei dato.
Measure the temperature by inserting the probe.	Jamedi pe temperatura ñamoívo pe sonda.
The king, his ministers, and his soldiers fled the city.	Pe tetã ruvicha, iministrokuéra ha umi soldádo okañy pe siudágui.
She nodded to me as she left.	Haʼe oñakãity chéve ohokuévo.
Build a bean tower.	Omopu'ã peteĩ tórre de fríjol.
A complex equation.	Peteĩ ecuación compleja.
The kitten sat on the log, looking into the water.	Pe gato oguapy pe tronco ári, omaña pe ýpe.
Jayson got mad and started yelling at the salesman.	Jayson ipochy ha oñepyrũ osapukái pe vendedor-pe.
The young man lifted the bronze statue onto the table.	Pe mitãrusu ohupi pe estatua de bronce pe mesa ári.
The coach leads the players onto the field.	Pe entrenador ogueraha umi jugador-kuérape pe cancha ári.
I went to the hospital.	Che aha tasyópe.
The teacher called quietly.	Mbo’ehára ohenói kirirĩháme.
There are many thatched houses in the town.	Ko távape oĩ heta óga ojejapóva paja-gui.
The plaque was inscribed in gold letters.	Pe plakápe ojeskrivi vaʼekue umi létra de órope.
It is now open at the bank.	Ko'ágã oime abierto banco-pe.
Plants absorb carbon dioxide and give off oxygen.	Umi plánta ogueraha dióxido de karvóno ha omeʼẽ oxígeno.
He splashed into the sea and swam to shore.	Haʼe osalpica pe márpe ha onata oho pe orilla peve.
His quick thinking saved the day.	Ipensamiento pya’e osalva pe ára.
Press the seams together with your fingers.	Epresiona umi costura oñondive nde kuãme.
The buildings are all in a state of disrepair.	Umi edificio oime opavave estado de deterioro-pe.
The fruit is sweeter than the young tree.	Pe yva he’ẽve pe yvyramáta imitãvagui.
The grenade exploded in the office.	Ko granada ojepovyvy oficina-pe.
Failure, he says, is our best teacher.	Fracaso, he'i, ha'e ñane mbo'ehára iporãvéva.
The moon orbits the earth.	Jasy ojere ko yvy ape ári.
The building adjoins a public park.	Ko edificio ojoaju peteî parque público ndive.
He was a man of no change, no ambition.	Ha’e peteĩ kuimba’e ndorekóiva cambio, ndorekóiva ambicio.
He opened the letter and began to read.	Oipe’a pe kuatiañe’ẽ ha oñepyrũ olee.
More people will need access.	Hetave tapicha oikotevẽta jeike.
The accused man was soon arrested.	Pya'e ojeapresa pe kuimba'e acusado-pe.
Humans have invaded the world’s ecosystems.	Yvypóra oike umi ecosistema ko yvy ape ári.
Should the electrodes touch the skin?	¿Opoko vaʼerãpa umi electrodo pe pirére?
The barber is a master artist.	Pe barbero ha’e peteĩ artista katupyry.
He had a hard time concentrating.	Hasy chupe oñekonsentra hag̃ua.
A dark cloud hovered over the land.	Peteĩ arai iñypytũva ojepyso pe yvy ári.
He was very sarcastic.	Ha’e ningo sarcásticoiterei va’ekue.
She pressed hard.	Ha’e opresiona mbarete porã.
The sink is busy.	Pe lavabo ningo hembiapo heta.
Few historians believe this.	Saʼi oĩ umi istoriadór oguerovia upéva.
The singer made the right decision.	Pe opurahéiva odesidi porã.
Suggestion was rejected.	Oñembotove sugerencia.
They are nervous about leaving the mansion alone.	Oñenervioso hikuái ohejávo ha'eño pe mansión.
In concrete terms, this means reducing emissions.	En términos concretos, péva he'ise omboguejývo emisiones.
That would do nothing for his mood, the mother smiled.	Upéva ndojapomo’ãi mba’eve ihumor-pe ĝuarã, opukavy pe sy.
All roads lead to the city.	Opa tape ogueraha távape.
It is not known when a volcano will erupt.	Ndojekuaái araka'épa osẽta peteĩ volcán.
Although the situation remained tense, there was eventually a thaw.	Jepe pe situasión opyta tensa, amo ipahápe oĩ peteĩ descongelación.
Despite the pouring rain, the signal was still yellow.	Jepénte oky oky, señal hovy gueteri.
I closed my eyes and listened to the music.	Amboty che resa ha ahendu pe músika.
Huge numbers of people walk in this city.	Tuichaiterei tapicha oguata ko távape.
Coat chicken thighs in flour.	Ombojehe’a arínape umi pollo ryekue.
Gently remove the shells.	Mbeguekatúpe ojeipe’a umi concha.
I put the kitten in bed.	Amoinge pe gatito tupape.
He pressed his fingertips to her chest.	Opresiona ijyva ári ikuã punta reheve.
I decided never to ask again.	Adesidi arakaʼeve ndajeruremoʼãvéima.
The curves of the vase are sensuous.	Umi kurva orekóva pe jarrón haʼe hína sensual.
The smart money was betting on him to win.	Pe pirapire iñaranduva’ekue oapuesta hína kuri hese ogana haĝua.
Several hours later, after the bomb exploded,	Heta óra rire, ojepovyvy rire pe vómba,
It's a hattery.	Ha'e peteĩ hattery.
Children born after this invention took the place of the dinosaurs.	Mitãnguéra heñóiva ko invención rire oike umi dinosaurio rendaguépe.
Note that most people are unemployed.	Ñañatendékena la majoría umi hénte ndorekóiha traváho.
I am used to eating rice.	Che ajepokuaáma haʼu mandyju.
He slowly approached the cemetery.	Oñemboja mbeguekatu pe cementerio-pe.
Some drivers continue to ignore the signs.	Oî chofer osegíva omboyke umi letrero.
Satellite images show that the affected area is devastated.	Umi ta'anga satelital ohechauka área afectada oñembyaiha.
He built it with his own hands.	Haʼe voi omopuʼã ipo rupive.
Get used to living in the city.	Ejepokuaa reiko pe siudápe.
The leaves fluttered gently in the gentle breeze.	Hoguekuéra otyryry mbeguekatu pe yvytu suave-pe.
The priest died close now.	Pa'i omano hi'aguĩete ko'ágã.
They compare him to a piper pied.	Ombojoja hikuái chupe peteĩ piper pied rehe.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Haimete opa umi cerradura moderna ojerovia umi principio de diseño ojoguáva rehe.
The city is bright and alive.	Ko táva hesakã ha oikove.
I was wandering the streets, hopelessly drunk.	Che aiko hína kuri umi kállere, chekaʼuʼỹre esperanzaʼỹre.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Oñemotenondeva'erã umi paso oñeñangareko haguã ko especie en peligro de extinción rehe.
We have installed lights in our living room.	Romoĩma umi luz ore sala de estar-pe.
Brush your teeth regularly.	Ejepohéi meme nde juru.
We find evidence in them if we look carefully.	Jajuhu ipypekuéra pruéva ñamaña porãramo.
Soon, the smell of food wafts through the room.	Upe riremínte, pe tembiʼu ryakuã osẽ pe koty rupi.
The oil from banana fruits is very rich.	Pe aséite oúva umi avati yvagui ningo hetaiterei mbaʼe.
Be very careful around the garden.	Eñangareko porãiterei vaʼerã pe hardín jerére.
Police cordoned off the neighborhood.	Policía okordonáva barrio-pe.
A fleet of small boats leaves the harbour.	Peteî armada de barcos michîva osê puerto-gui.
They move through the grass.	Omýi hikuái kapi’ipe rupi.
Local library provides free internet access.	Biblioteca local ome'ê acceso gratuito internet-pe.
The park was once underwater.	Ko párke yma oĩ vaʼekue y guýpe.
Three hundred years is considered a reasonable lifespan.	Trescientos áño oñekonsidera peteĩ vida útil razonable.
The smell is disgusting.	Pe hyakuã asýva ningo ñanembojeguaru.
Large sections of this highway are not paved.	Umi sección tuicháva ko autopista-pe ndojejapói empedrado.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Ñe’ẽ evolución ogueru jepi ñe’ẽjoaju jepuru.
Her only solace is dancing.	Iconsuelo añoite ha’e jeroky.
There is a dangerous sandstorm.	Oĩ peteĩ torménta de arena ipeligrósova.
Food shortages were expected.	Oñeha'ãrõ kuri escasez de alimentos.
A controversial position.	Peteî posición polémica.
Good luck!	Po'aite!
The phone rang loudly.	Pe teléfono ipu hatã.
Only two cars parked in the driveway.	Mokõi auto añoite oñemoĩ pe tape ojeikehápe.
The politician is ridiculed by the people.	Político-pe oñembohory umi gente-gui.
He had a tendency to blast whatever was on his mind.	Ha’e oguereko tendencia ombokapu haĝua oimeraẽ mba’e oĩva iñakãme.
He said there was no schedule.	He'i ndaipóriha horario.
The army had to retreat.	Pe ehérsito ojeretira vaʼerã kuri.
She has several blogs.	Ha’e oguereko heta blog.
After her parents divorced, she lived with her mother.	Ituvakuéra ojedivorsia rire, haʼe oiko isy ndive.
The snake had a venomous sting.	Pe mbói oguereko peteĩ picadura venenosa.
Most kids grow up with at least one pet.	La majoría umi mitã okakuaa peteĩ mascota reheve jepe.
The quiz show attracts an audience of millions of viewers.	Ko espectáculo de quiz ogueraha peteî público ohecháva millones de personas.
Some experts believe that infamous people have grown in power.	Oĩ expérto ogueroviavaʼekue umi persóna herakuã vaietéva okakuaa hague podér.
Prehistoric man roams the prehistoric world.	Kuimba’e prehistórico ojere mundo prehistórico-pe.
He had just returned from abroad.	Haʼe ou ramoite kuri tetã ambuégui.
There is another battle.	Oĩ ótro ñorairõ.
Sorry for the passing sites.	Ombyasy umi sitio ohasáva.
Go to the site of the ancient temple.	Tereho pe témplo yma guare oĩháme.
The bones are covered with a layer of soil.	Umi kangue ojejaho’i peteĩ capa yvy rehe.
This pet is dedicated to me.	Ko mascota ojededica chéve.
The teacher knew this frail old man.	Pe mbo’ehára oikuaa ko karai tuja ikangyva’ekuépe.
Pour the glass of water into the bowl.	Oñembohyru pe y vaso pe mba’yrúpe.
It rains a lot here in the spring.	Tuicha oky ko’ápe primavera-pe.
It was an expensive car.	Haʼe vaʼekue peteĩ áuto hepyetereíva.
Many roads are being built.	Heta tape oñemopu’ã hína.
Look outside.	Emaña okápe.
Male and female iron ore need not be separated.	Pe mineral de hierro kuimbaʼe ha kuña natekotevẽi ojesepara.
The ship smashes with his hands.	Pe várko oitypaite ipo reheve.
Ocean pollution is a serious issue.	Océano ñemongy'a ha'e peteî tema grave.
The dog stays home on cold, rainy days.	Jagua opyta hógape ára ro’ysã ha oky jave.
The van was very tall.	Pe furgón ijyvateterei vaʼekue.
It takes about three hours to get there by air.	Oñeikotevẽ mbohapy aravo rupi ojeho hag̃ua aéreo rupive.
The Legislature unanimously approved it.	Legislatura omonéî peteî ñe'ême.
Well appointed and clean.	Oñemohenda porã ha ipotĩ.
This is a book about evolution.	Kóva haʼe peteĩ lívro oñeʼẽva pe evolusión rehe.
Find the heaviest stone.	Eheka pe ita ipohýivéva.
Moss is a small mammal.	Musgo ha'e peteĩ mymba okambúva michĩva.
The village is flourishing in the city.	Ko aldea oñemomba'e guasu tavaguasúpe.
They live on nothing but air.	Haʼekuéra ndoikói mbaʼeve ári, síno aire rehe.
He asked to be excused from military duty.	Ojerúre ojedisculpa haguã deber militar-gui.
People should not remove them in public places.	Umi hénte ndoipeʼavaʼerã umi lugár púvlikope.
The pencil was made of wood.	Pe lápi ojejapo vaʼekue yvyrágui.
I told him the lighting wasn’t good.	Che ha’e chupe pe iluminación naiporãiha.
Do we really need to sign the petition?	¿Añetehápe piko tekotevẽ ñafirma pe petisión?
In front of her is an altar of white flowers.	Henondépe oĩ peteĩ altar yvoty morotĩva.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Mitãnguéra oparupiete ko yvy ape ári oikuaa ohóvo umi dinosaurio rehegua.
Although the word has many dialects, it is unique.	Jepémo ko ñe’ẽ oguereko heta ñe’ẽ’aty, ha’e peteĩchaite.
Several old skeletons were found.	Ojejuhu heta esqueleto tuja.
Milky white clouds filled the sky.	Arai morotĩ kambyicha omyenyhẽ yvága.
I hate garlic.	Che ndacha’éi ajo rehe.
Several thousand residents complained about the noise.	Heta mil poblador odenunsia upe tyapu rehe.
When he approaches a turtle, he quickly learns not to disturb it.	Oñembojávo peteĩ tortuga rehe, pya’e oaprende ani haĝua omoapañuãi chupe.
The foolish boy broke the glass!	¡Pe mitãkariaʼy itavýva omopẽ pe váso!
Hunger and poverty are such plagues	Ñembyahýi ha mboriahu ha’e ko’ãichagua mba’asy vai
The number of prisoners held here is unknown.	Ndojekuaái mboýpa umi preso ojejokóva ko'ápe.
That book is recommended.	Oñerrekomenda upe lívro.
We never had matching libraries.	Araka’eve ndoroguerekóikuri umi aranduka’i ojoajúva.
The boy followed close behind.	Pe mitãkaria’y omoirũ ag̃ui hapykuéri.
The skyscraper dominates the landscape.	Pe rascacielos odomina pe paisaje.
Temperatures are expected to be higher than average this year.	Ojekuaa temperatura ojupítaha promedio-gui ko arýpe.
He will be prosecuted.	Ojeprocesáta chupe.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Peteĩ galleta orekóva chocolate chips kamby ha pasas.
The riverbank was peaceful.	Pe rrío rembeʼýpe oĩ vaʼekue pyʼaguapy.
Local residents are reluctant to discuss the matter.	Umi poblador upe tendágua ndoipotái oñomongeta ko mba'ére.
Firefighters rushed to put it out.	Oguahë pya'e bombero ombogue haguã.
He inherited the family business.	Ha’e ohereda pe negocio familiar.
Crowds gathered in the streets.	Hetaiterei gente oñembyaty tape rehe.
We're sure he's guilty.	Roime seguro ha'e orekoha culpable.
The butcher will connect the cattle to the ground.	Pe carnicero ombojoajúta umi vaka yvy rehe.
They navigate obstacles well.	Oguata porã hikuái umi mbaʼe ojokóvare.
His clothes were torn and his clothes were torn.	Ijao ojedesgarra ha ijao ojedesgarra.
And so it was that he accepted the offer.	Ha upéicha oiko haʼe oasepta pe ofrénda.
Dyslexia is an inherited condition.	Dislexia ha’e peteĩ mba’asy ojeguerekóva heredado-gui.
So much depends on the size of the egg.	Upévare heta mbaʼe odepende pe óvulo tuichakuére.
Several men protested peacefully outside parliament.	Heta kuimba'e oprotestákuri py'aguapýpe parlamento okaháre.
Give it a wide berth.	Eme’ẽ chupe peteĩ amarre tuicháva.
Bacteria can allow you to digest food.	Umi bacteria ikatu oheja ndéve redigesti tembiʼu.
The position will ensure a steady income.	Upe puesto oaseguráta peteî ingreso constante.
The operation was therefore risky and expensive.	Upévare pe operasión oreko kuri riesgo ha hepyeterei.
Thousands of protesters marched through the streets.	Miles de manifestante oguata hikuái tape rupi.
Many people are afraid of tornadoes.	Heta tapicha okyhyje umi tornado-gui.
This was overlooked.	Ko mbaʼe ojehejarei vaʼekue.
Several errors were found in the document.	Ojejuhu heta jejavy upe kuatiahaipyrépe.
There was a huge party to mark the occasion.	Oiko peteî fiesta tuichaitereíva ojegueromandu'ávo upe ocasión.
After months of long struggles, they are finally reunited.	Ohasa rire heta mése pukukue, ipahápe oñembyaty jey hikuái.
Weeds choke the fields after the rains.	Umi ñana vai omboty umi kokue oky rire.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Ka'a ha'e peteĩ umi mba'yru ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
This was one of their largest exhibitions.	Kóva ha’e peteĩva umi exposición tuichavéva ojapova’ekue hikuái.
The waiters were excellent.	Umi meserokuéra ningo ikatupyryeterei vaʼekue.
Last year's harvest was poor.	Pe cosecha ary ohasava'ekuépe naiporãi.
Children need strong maternal influence.	Mitãnguéra oikotevê influencia materna mbarete.
Then the wheel stops with a jerk.	Upéi pe rruéda opyta peteĩ jerk reheve.
It's a great way for you to make fun of him.	Tuichaiterei mba'e nderehe reñembohory hese.
The tile on the ceiling was loose.	Pe azulejo oĩva pe técho ári ojeheja rei.
He went into his washroom to work as usual.	Oike ilonda-pe omba'apo haguã jepiveguáicha.
Although diverse, many artists choose th	Jepémo opaichagua, heta artista oiporavo th
These kids won't stop fighting.	Ko'ã mitã ndopytu'umo'ãi oñorairõ.
The rock was rough.	Pe ita ijyvyku’i va’ekue.
Complete the vocabulary dialogue.	Omohu’ã ñe’ẽryru ñe’ẽñemi.
Inspect the circuit board carefully.	Oinspecciona porã pe tablero de sirkuíto.
Use your judgment.	Eipuru nde juicio.
Serial killers are worse than normal killers.	Umi asesino en serie ivaive umi asesino normal-gui.
The bomb fell near the school.	Pe bomba ho’a hi’aguĩ pe mbo’ehaógui.
He urged the movers to move quickly.	Ojerúre umi omomýivape toñemongu'e pya'e.
She was laughing uncontrollably.	Haʼe opuka hína kuri ojejokoʼỹre.
The trees have lush lawns around them.	Umi yvyramáta oreko césped henyhẽva ijerére.
Don’t let your light shine before others do.	Ani reheja nde resape omimbi ambuekuéra omimbi mboyve.
Storm clouds kept moving across the clear blue sky	Arai tormenta rehegua omýi meme pe yvága hovy hesakã porãva ári
The politician is notorious for his opportunism.	Ko político herakuã vai oportunismo rehe.
There is a strip of green land along the river.	Oĩ peteĩ franja yvy hovy pe rrío rembeʼýpe.
Their affections were shared between the two.	Imborayhukuéra oñemboja’o mokõivéva apytépe.
It's not his fault.	Ndaha'éi ikulpa.
Too many trucks at this intersection.	Hetaiterei kamiõ ko cruce-pe.
Cars and trucks are prohibited from entering downtown.	Oñembotove auto ha kamiõ oike haguã centro de la ciudad-pe.
They grew up to be as intelligent as modern humans.	Haʼekuéra okakuaa iñarandu hag̃ua umi yvypóra koʼag̃aguaicha.
I want your full attention.	Aipota nde atención plena.
There are layers with black veins running through them.	Oĩ capa orekóva vena morotĩ ohasáva umíva rupi.
Let’s start a new tradition.	Ñañepyrũ peteĩ tradición pyahu.
The king ordered his subjects to settle the matter immediately.	Pe rréi omanda umi isúvitope omyatyrõ hag̃ua upe provléma pyaʼe porã.
It’s eaten in a few seconds.	Oje’u mbovymi segúndope.
My dear child, don’t cry.	Che memby ahayhuetéva, ani hasẽ.
The students were unstoppable.	Umi estudiánte ndojejokói vaʼekue.
We use a lot of water for our daily needs.	Jaipuru heta y ñane remikotevẽme ára ha ára.
Turn the cake onto a plate.	Ojere pe torta peteĩ pláto ári.
Sell ​​all that excess grain.	Evendepaite upe grano hembýva.
Children jumped for joy in the street.	Mitãnguéra ojesalta vy’ápe tape rehe.
He’s tall and thin.	Ha’e ijyvate ha ipire hũ.
Monkeys are smart and resourceful.	Umi mono iñarandu ha oreko recurso.
I told him to leave me alone.	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño.
Construction costs for bridges have skyrocketed.	Umi costo construcción puente-pe guarã ojupi yvága gotyo.
Traditionally houses are made of wood, bamboo and straw.	Ymaite guive umi óga ojejapo yvyra, bambú ha paja-gui.
Keep building on the great past.	Pesegíkena pemopuʼã pe yma guare tuichaitévare.
This letter is for him.	Ko kuatiañe'ẽ ha'e chupe guarã.
The men were shocked by the language.	Umi kuimbaʼe oñemondýi pe idióma rehe.
The experience left him pessimistic about the future.	Pe experiencia oheja chupe pesimista pe futuro rehe.
The study of psychology started all over the world.	Pe estúdio de psicología oñepyrũ oparupiete ko múndo tuichakuére.
The museum had many interesting exhibits.	Pe museo oreko vaʼekue heta exposición iñinteresánteva.
A community is justified in condemning nuts.	Peteî comunidad ojehustifika okondenávo nueces.
Lick your fingers and move them upwards.	Elamida nde kuã ha emongu’e yvate gotyo.
They had been waiting for hours.	Haʼekuéra ningo heta óra ohaʼarõ kuri.
Two monks studying together embrace.	Mokõi monje ostudiáva oñondive oñañuã.
The city was a major port in medieval times.	Ko táva ha’eva’ekue peteĩ puerto tuicháva época medieval-pe.
He never wrote another poem.	Araka’eve ndohaíri ambue ñe’ẽpoty.
Make sure not to lift too fast.	Ejeasegura ani hag̃ua rehupi pyaʼeterei.
First of all, he studied.	Tenonderãite ostudia.
Feasts were frequently held in his honor.	Py’ỹi ojejapo umi fiesta oñemomba’eguasúva chupe.
The berries are ripe and ready to be picked.	Umi bayas hi’aju ha oĩma ojeiporavo haĝua.
The stranger began to speak.	Pe extraño oñepyrũ oñe’ẽ.
This bag is very heavy.	Ko vosa ipohýieterei.
You’ve reached the ten-mile limit.	Reguahẽma pe límite de diez millas-pe.
The hilltop overlooks the valley.	Pe sérro ruʼãgui ojehecha pe válle.
Take a sharp knife and cut the pastry.	Egueraha peteĩ kyse haimbe ha eikytĩ pe pastelería.
Open-faced he stared at the floor.	Hova ojepe’áva omaña porã pe yvýre.
And so, therefore, they have little success.	Ha upévare, upévare, sa’i ohupyty hikuái éxito.
The grandmother grew more nervous.	Pe abuela oñenerviosave ohóvo.
the ballot box is a transparent device with two compartments.	urna ha'e peteî dispositivo transparente orekóva mokõi compartimiento.
Many residents have enrolled in the program.	Heta tavayguakuéra oñeinskrivi ko programa-pe.
They’ll top it off with champagne.	Ombojáta hikuái champán reheve.
Disease rates are rising in this area.	Ojupi ohóvo tasa de enfermedad ko área-pe.
Install hinges according to manufacturer's instructions.	Oñemoĩ umi bisagra heʼiháicha pe fabricante.
Today, both men and women wear similar clothing.	Koʼág̃a rupi kuimbaʼe ha kuña oipuru avei ao ojoguáva upévape.
Always obey the law.	Akóinte peneñeʼẽrendu vaʼerã pe léi heʼíva.
Summer vacation is almost upon us.	Haimete ñande ári umi vacaciones de verano.
They study hard.	Haʼekuéra ostudia mbarete.
Remove all traces of dirt.	Ojepe’a opaite mba’e ky’a rastro.
He quickly made his way to another building.	Pya’e ojapo hape ambue edificio-pe.
Dashboard instruments immediately display the response information.	Umi instrumento salpicadero-pegua pya’e ohechauka pe marandu ñembohovái rehegua.
Hundreds of thousands of tourists visit here every year.	Hetaiterei turísta oho koʼápe káda áño.
He was known as an outstanding scientist.	Ojekuaa chupe peteĩ científico destacado ramo.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, peteĩ chokokue, omopuʼã hóga umi ladrillo de barro-gui.
What is the recipe for a cheesecake?	Mba’épa pe receta ojejapo hagua peteĩ torta de queso.
They sell garden tools, apples, and pies.	Ovende hikuái umi erramiénta ojejapóva hardínpe, manzana ha empanada.
He is growing up so fast.	Haʼe ningo pyaʼeterei okakuaa ohóvo.
They sailed across the lake.	Oho hikuái várkope ohasávo pe lágo.
He struggled to free himself.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñemosãso hag̃ua.
Water is essential for civilization.	Y iñimportanteterei civilización-pe guarã.
Look out the window.	Emaña pe ventánagui.
We had bathrooms and showers in our hotel.	Roguereko baño ha ducha ore hotel-pe.
The grapes are purple spots.	Umi parral ha’e umi mancha púrpura.
A curtain slides to one side.	Peteĩ kortína ojedesliza peteĩ ládo gotyo.
The door opened with a loud bang.	Pe okẽ ojepe’a peteĩ sapukái hatã reheve.
The sound is surprising.	Pe tyapu ningo ñanesorprende.
A slave now in another service.	Peteĩ tembiguái koʼág̃a oĩva ótro servísiope.
The girl at the ticket window wasn’t very kind.	Pe mitãkuña boleto ventána rehegua ndaha’éi ipy’aporãitereíva.
They are interested in art.	Oñeinteresa hikuái art.
He stood by the fire, drinking hot milk.	Oñembo’y tatakua ypýpe, ho’u kamby haku asýva.
An ant society has complex architecture.	Peteĩ sociedad de hormiga oreko arquitectura compleja.
The city is known for its science.	Ko táva ojekuaa ciencia rehe.
The professor accused my colleague of cheating on the test.	Pe profesór oakusa che rapichape ombotavy hague pe pruévape.
Don’t be a spy!	¡Ani reporomoakãratĩ!
A dog licked my leg.	Peteĩ jagua ohetũ che py rehe.
I watch movies like this all the time.	Che ahecha meme umi pelíkula péichagua.
He was so nice that she was selfish.	Haʼe ningo ivuenoiterei ha upévare haʼe opensa ijehénte.
The secret police gave sharply conflicting reports.	Policía secreta ome'ê informe tuicha ojoavyva.
She hired a babysitter to watch her children.	Okontrata peteĩ oñangarekóva mitãre omaña hag̃ua imembykuérare.
The graph consists of line and bar graphs.	Pe gráfico oguereko gráfico línea ha barra rehegua.
All the villages in this region were destroyed.	Opaite puévlo oĩva ko regiónpe oñehundi.
He returned the wallet to the owners.	Ome’ẽ jey pe billetera umi ijárape.
These books should be thrown away.	Ko'ã aranduka oñemombóva'erã.
He ignored them.	Haʼe noñatendéi hesekuéra.
The calf cried loudly.	Pe vakara’y hasẽ hatã.
This instrument is very interesting to play.	Ko instrumento ningo iñinteresanteterei oñembopu hag̃ua.
The sport is dangerous.	Pe depórte ningo ipeligrosoiterei.
In this area, the epidemic is endemic.	Ko área-pe, epidemia ha'e endémica.
A record number of women work outside the home.	Peteî número récord de kuñanguéra omba'apo óga okaháre.
Patients underwent psychiatric examination.	Umi hasýva ojejapo exámen psiquiátrico-pe.
The kangaroo moved swiftly across the room.	Pe kanguru omýi pya’e pe koty rovái.
A texture superficially resembles a pearl.	Peteĩ textura ojogua superficialmente peteĩ pérlape.
I invite everyone to attend.	Ainvita maymávape oime haguã.
It is drawn to its full height.	Ojedibuja ijyvatepaite peve.
The bag bulged from the weight of the packages inside.	Pe vosa ojere umi paquete ipohýigui oĩva hyepýpe.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Umi rebelde ikatu kuri omba'apo sãsõme okaháre.
She invited her friends to dinner.	Haʼe oinvita iñamigokuérape okaru hag̃ua.
He had a hard time pleasing her.	Hasy vaʼekue chupe ombovyʼa hag̃ua chupe.
The flames danced furiously.	Umi tatatĩ ojeroky pochy reheve.
The fan almost blew off the desk.	Pe ventilador haimete ombopu pe escritorio-gui.
There is little industry in this area.	Sa'i oî industria ko área-pe.
But it makes a contribution to social welfare.	Ha katu ojapo peteî aporte bienestar social-pe.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Umi gas oñekomporta iñambuéva umi temperatura extrema-pe.
The jury deliberated for several temperamental days.	Jurado odelibera heta ára tempermental.
They were charged.	Oñeimputa hikuái chupekuéra.
The workers went on strike demanding better working conditions.	Umi mba'apohára oho huelga-pe ojerurévo condición de trabajo iporãvéva.
The chickens partake generously.	Umi ryguasu oparticipa generosamente.
The stones were well placed.	Umi ita oñemoĩ porã vaʼekue.
The mountain was shrouded in fog.	Pe yvyty ojejahoʼi niebla-pe.
It is important not to say too much.	Iñimportánte ani hag̃ua jaʼe hetaiterei mbaʼe.
I'm sick of all this shit.	Che hasy opa ko'ã mba'e vaígui.
The strong wind bites their skin.	Pe yvytu hatã oisu’u ipirekuéra.
Decisions are being made at corporate headquarters.	Umi decisión ojejapo oikóvo sede corporativa-pe.
Someone has to do something about it.	Oĩvaʼerã ojapo peteĩ mbaʼe upévare.
They threw stones at police.	Omombo hikuái ita policía-kuéra rehe.
How much will the estate pay in taxes?	Mboypa opaga va'erã estancia impuesto-pe.
We used a wooden pole to remove the barrier.	Roipuru peteĩ póste de madéra roipeʼa hag̃ua pe barrera.
He walked towards the store.	Oguata pe tenda gotyo.
A wise leader takes wise counsel.	Peteĩ líder iñarandúva ogueraha konsého iñarandúva.
What you call ‘constant change’ we call ‘adaptability’.	Pe peẽ pehenóiva ‘cambio constante’ ja’e ‘adaptabilidad’.
He was quieter, only occasionally interjecting.	Ha’e okirirĩve, sapy’apy’ánte oñeinterjecta.
No guns in the classroom!	¡Ndaipóri arma mbo'ehakotýpe!
The marcel was blanket weaving.	Pe marcel ha’e kuri tejer manta.
The locals believe it is bad luck to refuse their hospitality.	Umi local oguerovia suerte vai ombotovévo hospitalidad orekóva.
It’s important that your socks are clean.	Iñimportánte nde calcetín ipotĩ.
Hold him by the branch.	Ejoko chupe pe yvyra rakãre.
Depending on rainfall, crops often fail.	Odepende ama rehe, umi ñemitỹ heta jey ofalla.
Rhetoric is a method of communication.	Retórica ha’e peteĩ método oñeñe’ẽ haguã.
Collect all the abandoned documents.	Ombyatypaite umi kuatia ojehejareíva.
Mushrooms provide nutrition to dung beetles.	Umi seta ome'ê nutrición umi escarabajo estiércol-pe.
He threw his arms around her.	Omombo ijyva ijerére.
The proton is a fundamental particle.	Pe protón ha'e peteĩ partícula fundamental.
No more than two photos can be taken.	Ndaikatúi ojejapo hetave mokõi ta’angagui.
A hostile witness may not appear in court.	Peteĩ testígo hostil ikatu noñepresentái trivunálpe.
The cake recipe is printed on the packaging.	Pe receta torta rehegua oñeimprimi pe envase-pe.
Most of the villages in the valley were gone.	La majoría umi puévlo oĩva pe vállepe ndaipóri vaʼekue.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Producción ganadera ha'e peteî sector clave economía local-pe.
The tank is surrounded by a boulder.	Pe tanque ojere peteĩ ita guasu rupive.
Those were met with great resistance at the airport.	Umi oñembohovái tuicha resistencia aeropuerto-pe.
She paused in the mirror before searching for her purse.	Opytu’u’imi pe espejo-pe oheka mboyve ibolso.
She readily agreed.	Haʼe pyaʼe voi omoneĩ.
Every year the number of tourists doubles.	Káda áño ojeduplikáva umi turísta.
A priest blesses the grave after prayers.	Peteĩ saserdóte ohovasa pe sepultúra oñemboʼe rire.
We had a great time making the first climb.	Rovy’aiterei rojapóvo pe primer subida.
For higher quality, buy imported goods.	Calidad superior-pe guarã, ojogua umi mba'erepy importado.
A thick layer of snow covers the ground.	Peteĩ capa gruesa de nieve ojahoʼi pe yvy.
Please insert the disc.	Emoingemína pe disco.
The city gets its water rights from the river.	Ko táva ohupyty derecho y rehegua ysyrygui.
His gaze stretched to the mountains.	Imaña ojepyso umi yvyty gotyo.
The young man walked up to his commander.	Pe mitãrusu oguata oho ikomandante rendápe.
He nodded, fighting back tears.	Oñakãity, oñorairõvo hesay rehe.
The painting is covered in glass.	Pe pintura ojejaho’i vidrio-pe.
This is the path to enlightenment.	Péva ha’e tape tesape’arãme.
A town of a few thousand people	Peteĩ táva oguerekóva mbovymi mil tapicha
The other teammates didn't help either.	Umi ótro iñirũnguéra avei noipytyvõi chupekuéra.
They planned to attack the cities.	Haʼekuéra oplanea oataka hag̃ua umi siuda.
Money is less likely to be spent wisely than in the past.	Saʼive ojegasta iñarandu pe pláta yma guarégui.
Several new issues have been agreed upon.	Oñeguahẽma peteĩ ñe’ẽme heta mba’e pyahúre.
He was a successful businessman.	Ha’e va’ekue peteĩ empresario osẽ porãva.
Add some sugar to the bowl.	Oñemoĩ michĩmi asuka pe mba’yrúpe.
The election commission declared the result invalid.	Comisión electoral odeclara inválido resultado.
Choose your dream carefully.	Eiporavo porã nde kerayvoty.
The program began with the national anthem.	Ko programa oñepyrû purahéi nacional rupive.
The snake pressed its tail against the kangaroo’s leg.	Pe mbói oity ijyva pe kanguru py rehe.
This is the best-kept secret.	Péva ha’e pe secreto oñeñangareko porãvéva.
Some poets and painters are inspired by nature.	Oĩ ñe’ẽpapára ha pintor oñeinspiráva naturaleza-gui.
The thief fled and was eventually caught.	Pe mondaha okañy ha amo ipahápe ojejagarra chupe.
He was out of breath.	Haʼe ningo osẽma kuri ipytuhẽ.
It is impossible to tell who broke the vase.	Ndaikatúi ojekuaa mávapa omopẽ pe váso.
Most places grow flowers.	La majoría umi tenda oñotỹ yvoty.
Ice floating in the water.	Umi hielo otyryrýva ýpe.
The building was renovated two years ago.	Ko edificio oñembopyahu ojapo mokõi arýma.
Once you’ve worked up a healthy sweat, take a break.	Remba’apo rire peteĩ sudor hesãiva, epytu’u.
The history of this city is fascinating.	Ko táva rembiasakue ñanembovy’aiterei.
The excavation provided new evidence of an ancient cemetery.	Pe excavación ome’ẽ evidencia pyahu peteĩ cementerio yma guare rehegua.
We need to know more about that phenomenon.	Tekotevẽ jaikuaave upe fenómeno rehegua.
Removing her makeup, she washed her face.	Oipe’ávo imaquillaje, ojohéi hova.
There is no reason to doubt it.	Ndaipóri mbaʼérepa jaduda hese.
He looked down at the girl and blushed.	Omaña yvýre pe mitãkuña’íre ha oñemotĩ.
A whole series of discussions ensued.	Oiko peteĩ serie entera de discusión.
The iron bar groaned on the ground.	Pe barra de hierro opukavy yvýre.
Nerve fibers are constantly born and die.	Umi fibra nerviosa heñói ha omano meme.
Reduce your worries.	Emboguejy umi mbaʼe ndepyʼapýva.
An entertainment group had applied for the job.	Peteĩ grúpo de entretenimiento ojerure kuri upe traváho.
They are boxed and shipped safely.	Umíva oñembohyru káhape ha oñemondo porã.
This bird can barely fly.	Ko guyra apenas ikatu oveve.
The starlings began to sing lustily.	Umi estornino oñepyrũ opurahéi lujuria-pe.
Unrefined cane sugar is produced here.	Ko’ápe ojejapo asuka caña noñembojehe’áiva.
You should wash according to the instructions on the label.	Rejohéi va’erã he’iháicha pe etiqueta-pe.
The lamp is placed on the table.	Pe lámpara oñemoĩ mesa ári.
They refused to accept their defeat.	Haʼekuéra ndoaseptaséi pe derrota orekóva hikuái.
The changes happen clockwise.	Umi cambio oiko reloj sentido-pe.
The numbers of this company are very impressive.	Umi número orekóva ko empresa tuichaiterei oimpresiona.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Ohupyty umi rasgo típico orekóva peteî revolucionario.
She watched her children play happily together.	Ha’e omaña imembykuéra oñembosarái vy’ápe oñondive.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Oñemoheñóivo arena artificial ha'e peteî tema polémicos.
If something is wrong, can you tell me?	Oĩramo peteĩ mbaʼe vai, ikatúpa ere chéve?
There was trouble at the docks.	Oiko apañuãi umi muelle-pe.
Can you push yourself a little?	¿Ikatúpa reñembotavyʼimi?
All hope is not lost.	Opa mbaʼe esperánsa ndojeperdéi.
Suddenly, a gust of wind blew the dust over him.	Sapyʼaitépe, peteĩ yvytu atã oipeju hiʼári pe yvytimbo.
Can you see the top of the tower?	¿Ikatúpa rehecha pe tórre yvate?
This dog won't bite.	Ko jagua ndoisu'u mo'ãi.
He's not acting rationally.	Ha'e ndaha'éi oactuáva racionalmente.
The concrete building is scarred by shrapnel.	Ko edificio de hormigón oime cicatrizado metralla rehe.
The farm was very small.	Pe granja michĩeterei vaʼekue.
Some type of tumor is suspected.	Ojesospecha algún tipo de tumor.
We watched the clouds drift overhead.	Rohecha umi arai ojedesviaha ohóvo pe akã ári.
Sushi is usually served with wasabi and soy sauce.	Sushi oje’u jepi wasabi ha soja ndive.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Koʼág̃a peteĩ cuarto umi hénte oĩvagui ko múndope oiko umi siudápe.
The sea is full of life.	Yguasu henyhẽ tekovekuéragui.
The invaders burned the proud city.	Umi invasor ohapy pe siuda oñemombaʼeguasúva.
The conference will explore a variety of advanced architectural designs.	Ko conferencia ohesa'ÿijóta opáichagua diseño arquitectónico oñemotenondéva.
The city’s history museum is housed in an old building.	Pe museo tembiasakue rehegua tavaguasu oñemohenda peteĩ óga tujápe.
She smiled softly.	Ha’e opukavy mbeguekatu.
The soldiers are bringing supplies.	Umi soldádo ogueru hína umi mbaʼe oñekotevẽva.
Today the road system is much better than it used to be.	Ko'ã árape sistema vial tuicha iporãve yma guarégui.
Yet we know very little about these tumors.	Upéicharõ jepe saʼieterei jaikuaa koʼã tumorgui.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Umi vandálico ohundi hetaiterei taʼanga yma guare.
They were flown in from overseas.	Ojegueraha chupekuéra aviõme tetã ambuégui.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Pe contaminación industrial oúva upévagui ñandejukáta opavavetépe.
Most plants were harvested at night.	La majoría umi kaʼavo oñemonoʼõvaʼekue pyharekue.
Water glasses should always be topped up with water.	Y vaso akóinte oñembojehe’ava’erã y rehe.
They sell newspapers here every day.	Ovende hikuái ko'ápe diario ára ha ára.
She had finished her homework.	Haʼe omohuʼãma kuri itarea.
Her long, dark hair fell to her shoulders.	Iñakãrague puku ha iñypytũva ho’a ijyva ári.
They realized that they were not alone.	Haʼekuéra ohechakuaa ndahaʼeihague haʼeño.
His story seems amazing to be true.	Imombe’upy ha’ete hechapyrãva ha’e haĝua añetegua.
I caught a glimpse of him as he passed.	Ahecha peteĩ jehechami hese ohasávo.
Statistics show that unemployment here is on the rise.	Umi estadística ohechauka desempleo ko'ápe ojupíha ohóvo.
The river flows swiftly through the forest.	Pe ysyry osyry pya’e ka’aguy rupi.
He pointed out flaws in his argument.	Haʼe ohechauka umi defékto oĩva pe argumento orekóvape.
This is a land of ice and snow.	Kóva ha’e peteĩ yvy hielo ha nieve rehegua.
Temperatures rose, causing the soup to boil over.	Umi temperatura ojupi, ha upévare pe sópa opupupaite.
Here they have goats.	Ko'ápe oguereko hikuái kavara.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Fusión nuclear ha'e peteî fuente tuicha polémica.
The glass towers were shaped like water droplets.	Umi tórre de vidrio oreko vaʼekue peteĩ fórma y gotaicha.
Thousands of people walked peacefully through the streets.	Miles de personas oguata py'aguapýpe umi tape rupi.
They often stopped to pray at this shrine.	Pyʼỹinte opyta hikuái oñemboʼe hag̃ua ko santuáriope.
I needed new shoes.	Aikotevẽkuri sapatu pyahu.
A pebble is a small hard object.	Peteĩ ita’i ha’e peteĩ mba’e michĩ hatãva.
It’s a terrifying experience.	Ha’e peteĩ experiencia oporomondýiva.
The beige labrador ran around the room in circles, smiling.	Pe labrador beige oñani pe koty jerére círculo-pe, opukavy.
More than that?	Hetave mbaʼe?
Fields stretch far beyond the horizon.	Umi kokue ojepyso mombyry pe horizonte-gui.
He hit the coffee beans with a hammer.	Oinupã umi ka’a ra’ỹi peteĩ martillo reheve.
The story still makes some people shudder.	Pe mombe’upy omongu’e gueteri oĩ tapicha oryrýiva.
After much discussion, we came to an agreement.	Heta roñemongeta rire, roĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme.
A leopard took this hunter by surprise.	Peteĩ leopardo ogueraha sorpresa-pe ko cazador-pe.
The company has the most commendable leadership.	Ko empresa oreko liderazgo ojeguerohoryvéva.
A table that doubles as a desk.	Peteĩ mesa ojejapóva doble escritorio ramo.
This walk will take several hours.	Ko jeguata ohóta heta aravo.
He fell head over heels in love.	Ho’a iñakã ári umi talón mborayhúpe.
The pile of rocks grew higher.	Pe ita aty okakuaa ohóvo yvateve.
The sand was white and soft.	Pe yvyku’i morotĩ ha ipiro’y.
It's close to midnight now.	Pyharepyte hi'aguĩma ko'ágã.
The feels like eating all kinds of food.	Pe oñeñandu oje’uháicha opáichagua tembi’u.
The water was warm and clear.	Pe y haku ha hesakã porãiterei.
The flowers rose and fell in the breeze.	Umi yvoty opu’ã ha ho’a pe yvytu’atãme.
When it rains, you may not go driving.	Oky jave, ikatu nderehói remaneha.
She sat on her bed and cried.	Haʼe oguapy itupaópe ha hasẽ.
The skyline is made up of dozens of skyscrapers.	Pe horizonte ojejapo decenas de rascacielos-gui.
He sounded like he was reconsidering.	Ha’e ipu ha’ete ku okonsiderá jeýva.
Each plate consists of a main dish.	Káda plato oreko peteĩ tembiʼu prinsipál.
He hated modern pop music.	Haʼe ndaijaʼéi pe músika pop moderna rehe.
He only eats raw food.	Ha’e ho’u tembi’u ikyrỹiva añoite.
The improprieties are serious.	Umi impropiedad ha'e grave.
You’ve been summoned to court.	Reñehenóima tribunal-pe.
The candle flickered on the table.	Pe vela oparpa pe mesa ári.
The boy groaned and stood up abruptly.	Pe mitãkariaʼy oñembohory ha opuʼã sapyʼa.
He was getting calmer.	Haʼe ningo ipyʼaguapyve ohóvo.
The city has few visitors.	Ko távape sa’i oguereko tapicha ohóva.
Some people get a lot of pleasure out of watching wildlife.	Oĩ tapicha ohupytyva heta vy’a ohechávo mymba ka’aguy.
The ceremony opens the pageant season.	Ko acto oipe'a hokê temporada de concurso.
His narrative is clear and coherent.	Imombe’upy hesakã ha ojoaju.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Umi león saʼi ojejuhu pe tetã ijykére.
The bond between the two men is strong.	Pe joaju mokõi kuimba’e apytépe imbarete.
One is obliged to think rationally.	Peteĩva oĩ obligado opensa haĝua racionalmente.
By law, it is illegal not to recycle.	Léi rupive, ilegal ndojejapói ramo reciclaje.
Keep telling yourself that.	Esegíkena ere ndejupe upéva.
We need fewer polluting vehicles.	Ñaikotevê sa'ive mba'yrumýi omongy'áva.
The snow was too deep to walk on.	Pe nieve ipypukueterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojeguata.
John moved slowly and carefully.	Juan omýi mbeguekatu ha oñeñangareko porã hese.
A combination of timing and poor planning caused this.	Peteî combinación tiempo ha planificación vai omoheñói péva.
The flames demolished half the structure.	Pe tatatĩ oitypaite la mitad pe estructura.
The error count keeps growing.	Pe conteo de errores okakuaa ohóvo.
The company will need to clear several hurdles.	Pe kompañía tekotevẽta omopotĩ heta mbaʼe ojokóva.
After surgery, she was weak and tired.	Ojeopera rire chupe, ikangy ha ikaneʼõ.
Note the deadline!	¡Eñatendéke pe plazo rehe!
In my mind, what he’s saying isn’t true.	Che akãme, pe he’íva ndaha’éi añetegua.
The roads here are very bad.	Umi tape ko’ápe ivaieterei.
There is a lake in the harbor.	Pe puerto-pe oĩ peteĩ lago.
Winter can be cold.	Ro’y ikatu ro’ysã.
Can a computer think?	¿Ikatúpa peteĩ komputadóra opensa?
The new construction is well insulated.	Ko construcción pyahu oime aislada porã.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Y vapor oñemosarambi atmósfera-pe.
Please let me know when it’s over.	Por favor, eikuaauka chéve opa vove.
The nation suffered serious economic hardship.	Nación ohasa asy grave dificultad económica.
Karen sweats profusely.	Karen osuda hetaiterei.
To protect against pirate attacks, ships had thick hulls.	Ojeprotehe hag̃ua ani hag̃ua oataka umi pirata, umi várko oreko vaʼekue umi kásko ijyvatetereíva.
That’s a most illogical statement.	Upéva ha’e peteĩ declaración ilógicavéva.
She screamed as she felt pressure on her chest.	Osapukái oñandu jave presión ijyva ári.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Ko idea orekóva "población objetivo" ha'e polémica.
Many shoppers prefer to buy organic produce.	Heta ombaʼejoguáva ojogua porãve umi prodúkto orgánico.
The storm soon dissipated.	Pyaʼe voi oñehundi pe torménta.
They went very close.	Hiʼag̃uiete voi oho hikuái.
Men wear only loincloths.	Kuimba'ekuéra omonde lomo añónte.
Thousands of people can be seen gathered here, patiently waiting.	Ojehecha miles de personas oñembyatýva ko'ápe, oha'ãrõva paciencia reheve.
Make sure the eggs are completely thawed.	Ojeasegura umi óvulo ojedescongelapaiteha.
A lot of books have been written about this.	Hetaiterei aranduka ojehai ko mba’ére.
It took a long time to build.	Are tiémpo oñemopuʼã hag̃ua.
The truck roared.	Pe kamiõ opukavy.
Divide butter into four pieces.	Emboja’o mantéka irundy hendápe.
The ocean currents in this area are very strong.	Umi corriente océano ko tendáre imbareteterei.
It is a crime punishable by death to destroy corn.	Ha'e peteî delito ojekastigáva ñemano rehe ombyai haguã mandi'o.
Explosives were used to blow up the building.	Ojeporu explosivo oity haguã edificio.
He was raised in a valley surrounded by tall trees.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue peteĩ vállepe, ojeréva hese umi yvyramáta yvate.
These books should be returned to the library.	Koʼã lívro oñemeʼẽ jey vaʼerã biblioteca-pe.
Clouds covered the sky.	Arai ojaho’i yvága.
She decided not to tell him.	Haʼe odesidi nomombeʼumoʼãiha chupe.
A raven sat on the edge of the window, rapt.	Peteĩ cuervo oguapy pe ventána rembe’ýpe, rapt.
She had a troubled marriage.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ matrimónio iprovlémava.
This plant produces yellow flowers.	Ko ka’avo osẽ yvoty hovy’asýva.
Some cancer cells are able to evade this lethal signal.	Oĩ umi sélula kánser ikatúva ojehekýi ko señál oporojukávagui.
A wreath of freshly picked stitchwort adorns the door.	Peteĩ corona de stitchwort ojeporavo ramóva ombojegua pe okẽ.
Give the jumper a good iron.	Ome’ẽ pe saltador-pe peteĩ plancha porã.
Add olive oil to the pan.	Oñemoĩ pe mba’yrúpe aséite de oliva.
It has pushed prices up.	Omopu'ãma umi precio ojupíva.
The resulting explosion killed three people.	Pe explosión oúva upévagui omano mbohapy tapicha.
The young man must earn his keep.	Pe mitãrusu oganavaʼerã iñongatu.
The sun rose majestically to behold.	Pe kuarahy osẽ majestuosamente ojehecha hag̃ua.
The building was glowing in the early morning sun.	Pe edifísio omimbipaite kuri pe kuarahy pyhareve pyte jave.
He accused the government of rampant corruption.	Omboja gobierno rehe pokarê ojeipysóva rehe.
They swam out to sea.	Haʼekuéra onata osẽ pe márpe.
The witness confronted the firing squad.	Ko testigo ombohovái escuadrón de disparo-pe.
This hand was broken in several places.	Ko po oñembyai heta hendápe.
Everyone should know how to write.	Maymáva oikuaava’erã ohai haguã.
In winter there are few visitors to the islands.	Roʼy tiémpope saʼi oĩ umi ohóva umi íslape.
The remaining letters were found on the ground.	Umi kuatiañe’ẽ hembýva ojejuhu yvýpe.
Please can you remember to lock the door behind you?	Por favor, ¿ikatúpa nemanduʼa remboty hag̃ua pe okẽ nde rapykuéri?
A cancer diagnosis is usually made quickly.	Peteĩ diagnóstico cáncer rehegua ojejapo jepi pya’e.
After two minutes, the bomb exploded.	Ohasávo dos minuto, pe bomba ojepovyvy.
He struck the kneeling man with his staff.	Oinupã ivastónpe pe kuimbaʼe oñesũvape.
The king is pleased with their victory.	Pe rréi ovyʼa ogana haguére hikuái.
The games are hard, but fun.	Umi ñembosarái hasy, ha katu vy’arã.
I’m not sure where to start.	Ndaipóri seguro moõpa añepyrũta.
Bottles should be kept very cold.	Umi botella oñeñongatuva’erã ro’ysãiterei.
The town is not far from the highway.	Ko táva namombyrýi tape guasúgui.
A military court found the soldier guilty.	Peteĩ trivunál militár heʼi pe soldádope culpable.
The strikes happened at the same time.	Umi huelga oiko upe jave.
The young man went forward.	Pe mitãrusu oho tenonde gotyo.
She bit into a piece of tart.	Ha’e oisu’u peteĩ tarta pehẽnguépe.
A system based on mass transportation.	Peteî sistema oñemopyendáva transporte masivo rehe.
Disturbing the peace in a neighborhood is a crime.	Omoapañuãivo py'aguapy peteî barrio-pe ha'e peteî delito.
Such damage is irreversible.	Koʼãichagua perhuísio ningo ndaikatúi ojerreverti.
Politicians say that the system has been reformed.	Umi polítiko heʼi oñerreforma hague pe sistéma.
He quit smoking a lot of cigarettes.	Haʼe oheja opita hetaiterei sigarríllo.
The loop eventually comes back to where it started.	Pe bucle ipahápe ou jey oñepyrũ haguépe.
The outlook for farmers is grim this year.	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe.
He reached for the teapot.	Ohupyty ipo pe tetera rehe.
Only the wealthy can afford this course.	Umi ipirapire hetáva añoite ikatu ohupyty ko curso.
We have to stop this, she said.	Péva jajokova'erã, he'i kuñakarai.
They served the king's guests gourmet food.	Oservi hikuái mburuvicha guasu invitado-kuérape tembi'u gourmet.
Try another radio station.	Eñehaʼã ótro emisora ​​de rrádio.
The children’s energy and enthusiasm was infectious.	Umi mitã energía ha kyre’ỹ ha’e infeccioso.
The area was overgrown with weeds.	Upe lugárpe oiko hetaiterei ñana vai.
The shore has good strength.	Pe y rembe'y oguereko mbarete porã.
The government offers free education.	Gobierno oikuave'ê educación gratuita.
He wrapped it in a green sweater.	Ombojegua chupe peteĩ suéter verde.
The air was clean after the smog had passed.	Pe aire ipotĩ ohasa rire pe smog.
The wall has fancy stone designs.	Pe muro oreko umi diseño de lujo itagui.
We can jump tall buildings within a limit.	Ikatu jasaltá umi edificio yvate peteĩ límite-pe.
The ravine was filled with rushing water.	Pe barranca henyhẽ y otyryrývagui.
The son of a councillor, he is also a politician.	Concejal ra'y, ha'e avei político.
He was tired of being alone.	Haʼe ikaneʼõma oiko haʼeño.
Water evaporates and freezes.	Y oñevaporiza ha oñecongela.
He couldn't stand her rudeness anymore.	Ndaikatúivéima oaguanta pe igrosero.
The doors opened in a gust of wind.	Umi okẽ ojepe’a peteĩ yvytu hatãme.
The thief tends to behave like an opportunist.	Pe mondaha oguereko tendencia oñekomporta haĝua peteĩ oportunista-icha.
The authors are married and living together.	Umi haihára omenda ha oiko oñondive.
The laws of this country are deeply flawed.	Ko tetã léikuéra oreko pypuku defecto.
It's a witch hunt.	Ha'e peteĩ paje jeporeka.
The wall is circular.	Pe muro ningo circular.
We’ve been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Are guivéma ñahendu umi santuario de vida silvestre rehegua.
The relief project failed.	Ko proyecto de socorro ndohupytýi.
He passed quickly.	Ha’e pya’e ohasa.
Before that I threw out all the leftover food.	Upe mboyve amombopaite umi tembiʼu hembýva.
The people were furious.	Umi tavaygua ipochyeterei.
They fear an uprising and replace the dictator.	Okyhyje hikuái peteî levantamiento ha omyengovia dictador-pe.
That bad girl left early.	Upe mitãkuña vaiete oho temprano.
The workers went back to their factories exhausted.	Umi mba'apohára oho jey ifábrica-kuérape ikane'õma.
An ideal bathroom should be inviting.	Peteĩ baño ideal ha’eva’erã invitante.
With limited funds, she could not afford the gifts.	Saʼi rupi pláta, ndaikatúi ojogua umi rregálo.
A gray wolf cannot be recognized in the dark.	Peteĩ lobo gris ndaikatúi ojehechakuaa pytũmbýpe.
Arrived at dawn in the village square.	Oguahẽ ko'ẽmbotávo plaza aldea-pe.
What's the name of this thing?	Mba'éichapa héra ko mba'e?
The spheres fell from the sky, one by one.	Umi esfera ho’a yvágagui, peteĩ teĩ.
I'm going to be fine.	Che aiko porã.
Do your homework.	Ejapo nde tarea.
It can produce electricity from sunlight.	Ikatu ojapo electricidad kuarahy resapegui.
He hits the dwarf, who flinches.	Oinupã pe enano-pe, ha’e oñemongu’e.
He also tried to identify tourist accents.	Avei oñeha'ã ohechakuaa umi acento turístico-kuéra.
Pour milk into the pan.	Oñohẽ kamby pe sarténpe.
He’d never been in a tunnel before.	Ha’e araka’eve ndoikóiva’ekue peteĩ túnel-pe upe mboyve.
The circus is coming to town.	Pe circo oúma távape.
Pam said they were looking for me.	Pam he’i cherekaha hikuái.
A prolonged drought has devastated livelihoods across the region.	Peteî séka ipukúva ombyai medio de vida ko región pukukue.
The doctors were called in.	Oñehenói oike haguã umi pohanohárape.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Fin de semana-pe, heta tapicha uperupigua ovy’a ojapo jave picnic ko área-pe.
He was very persistent.	Haʼe ningo opersisteterei vaʼekue.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Heta espésie oñehundi ohóvo peteĩ ritmo oporomondýivape.
Good times we are having!	¡Tiempo iporãva jaguerekóva!
These days countries are scrambling for life.	Ko'ã árape tetãnguéra oñemongu'e tekovére.
Every country should develop renewable energy.	Mayma tetã omoheñóiva’erã energía renovable.
Part of the tree fell off.	Peteĩ párte pe yvyramáta hoʼa.
So the exam will be very difficult.	Upévare ijetuʼueterei vaʼerã pe exámen.
It did very well compared to last year's results.	Ojapo porãiterei ombojojávo umi resultado ary ohasava'ekuépe.
The cats licked their chops hungrily.	Umi mymba oisu’u ichop ñembyahýi reheve.
A few questioned this practice.	Mbovymi ocuestiona ko práctica.
Maybe this trip will help you grow.	Ikatu ko viáhe nepytyvõta reñakãrapuʼã hag̃ua.
The queen is sick.	Pe rréina hasykatu.
The partner companies are very well integrated.	Umi empresa socio oñeintegra porãiterei.
The coach advised the team to work harder.	Ko entrenador oñemoñe'ê equipo-pe omba'apo mbareteve haguã.
False friends fall by the wayside.	Umi angirũ japu ho’a tape rembe’ýpe.
Farmers began to grow grain on the land.	Umi chokokue oñepyrũ oñemitỹ grano ko yvy ári.
The television picture is only slightly blurred.	Pe televisión taʼanga haʼe peteĩ mbaʼe michĩmínte ojedifupa vaʼekue.
I was very tired.	Chekaneʼõiterei vaʼekue.
He caressed her forehead gently.	Oñañua mbeguekatu isyva.
The global trend is less government control.	Pe tendencia mundial ha’e sa’ive control gobierno-pe.
Her mother felt trapped.	Isy oñeñandu oñeñapytĩha.
A fine mist hangs over the river.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ pe rrío ári.
The teacher cut off the girl’s name.	Mbo’ehára oikytî pe mitãkuña réra.
This room is very romantic.	Ko koty ningo romántikoiterei.
People had to remove their shoes before entering.	Umi hénte oipeʼavaʼerã isapatu oike mboyve.
Buses and trucks move people around the city.	Umi ómnibus ha kamiõ omomýi tapichakuérape ko táva jerére.
The mayor declared that all elected members were consti.	Intendente odeclara opavave miembro ojeporavóva ha'eha consti.
He can be a bit of a loner.	Ha’e ikatu ha’e peteĩ ha’eño’imi.
An army was sent to the rebel force.	Oñemondókuri peteĩ ehérsito pe rebeldekuéra fuérsape.
The researchers concluded that this is a very useful vegetable.	Umi investigador omohu'ã kóva peteî verdura ideprovechoitereíva.
The stone is decorated with beautiful carved swirls.	Pe ita oñembojegua umi remolino tallado iporãva reheve.
Relay races are popular here at school.	Umi carrera de relevo ojeguerohory ko’ápe mbo’ehaópe.
The emergency room was packed with doctors and nurses.	Pe sala de urgencia-pe henyhẽte pohanohára ha enfermera-kuéragui.
The fillings are covered in dark chocolate.	Umi relleno ojejapo chocolate morotĩme.
My voice trembled a little.	Che ñe’ẽ oñemongu’e’imi.
They are currently undergoing testing.	Ko'ágã oime hikuái prueba-pe.
They are an asteroid, a comet, and a planet.	Haʼekuéra ningo peteĩ asteroide, peteĩ kométa ha peteĩ planéta.
We tried to talk to them, but they would not listen.	Roñehaʼã roñemongeta hendivekuéra, péro haʼekuéra nohendúi.
In all likelihood, he’s already gone.	En toda probabilidad, ha’e ohopáma.
She learned to knit, dress, and cook.	Haʼe oaprende ojapo hag̃ua tejer, oñemonde ha okosina hag̃ua.
I was desperate to find a job.	Che ningo añedesespera ajuhu hag̃ua peteĩ traváho.
The monster jumps out of the lake.	Pe monstruo osẽ pe lago-gui.
The scribe wrote information on parchment.	Pe escriba ohai informasión pergamino ári.
The students worked hard to complete their homework.	Umi temimbo'e omba'apo mbarete omohu'ã haguã itarea.
We can deduce these events from textual evidence.	Ikatu jadeduci ko'ã mba'e oikóva evidencia textual-gui.
I’ll buy a dozen eggs when they’re on sale.	Ajoguáta peteĩ docena de huevo oĩ vove venta-pe.
The elderly couple sat smiling by the river.	Pe matrimónio ijedámava oguapy opukavy pe rrío rembeʼýpe.
So even old dogs can learn new tricks.	Upévare umi jagua tuja jepe ikatu oaprende umi trúko pyahu.
His sacrifices, who can measure them?	Umi sakrifísio haʼe ojapo vaʼekue, ¿mávapa ikatu omedi umíva?
A shy boy, he was obsessed with comics.	Peteĩ mitãkaria’y otĩva, ha’e ojepy’apyeterei umi cómic rehe.
There have always been a lot of cockroaches.	Ymaite guive oî hetaiterei cucaracha.
He spends most of his time outdoors.	Haʼe ohasa la majoría itiémpo okápe.
He stared at her, for a moment.	Ha’e omaña porã hese, sapy’ami.
The sound of running water was terrifying.	Pe y osyryrýva ryapu tuichaiterei oporomondýi.
Rinse daily with warm water.	Ojejohéi ára ha ára y hakúpe.
They were quick to denounce him.	Haʼekuéra ningo pyaʼe voi odenunsia chupe.
He wore a red dress.	Omonde peteĩ ao pytã.
The pool is above frozen.	Pe piscina oĩ congelado ári.
The child cried bitterly.	Pe mitã hasẽ vaieterei.
The forecast calls for rain this afternoon.	Ko pronóstico ojerúre ama ko asaje.
Rising inflation rate.	Tasa inflación ojupíva ohóvo.
In those days no brave woman dared to face him.	Umi tiémpope ni peteĩ kuñakarai ipyʼaguasúva noñanimái ombohovái chupe.
The fighter reached the fall thirty seconds later.	Pe luchador og̃uahẽ pe hoʼahápe treinta segúndo rire.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Pe marinero opyrũ, ha katu ipahápe omoneĩ.
Each game lasts an hour.	Káda ñembosarái ipuku peteĩ óra.
There is little control over nuclear technology.	Sa'i oî control tecnología nuclear rehe.
A dense, fat smoke came out.	Osẽ peteĩ tatatĩ denso ha ikyráva.
Drove down the coast, stopped at various beaches.	Oguejy auto-pe pe costa gotyo, opyta opáichagua playa-pe.
The trees are dense, but they still remain sturdy.	Umi yvyramáta ningo ijyvykuʼi, péro opyta hatã gueteri.
Scraps of metal were scattered in the parking lot.	Umi restos de metal isarambi estacionamiento-pe.
The baby is sleeping peacefully.	Pe mitã’i oke hína py’aguapýpe.
The local gym is packed with runners.	Gimnasio local henyhê umi corredor-kuéragui.
The disease is rarely life-threatening but extremely painful.	Ko mbaʼasy saʼi oporojukáva péro tuichaiterei ombohasa asy.
The marina is packed with yachts.	Pe puerto deportivo henyhẽte umi yate-gui.
The creature was shrouded in darkness.	Pe criatura ojejaho’i pytũmbýpe.
Their tactics have worked in the past.	Ymave osẽ porã umi táctica orekóva hikuái.
There’s another loud crash.	Oĩ ambue choque hatã.
The recent frost killed many plants.	Pe escarcha nda’aréi oikova’ekue ojuka heta ka’avo.
Most children love to play with their toys.	La majoría umi mitã ohayhu oñembosarái umi juguete orekóvare.
We needed a break.	Roikotevẽ kuri peteĩ pausa.
He wrote that the last man had died.	Haʼe ohai pe kuimbaʼe paha omano hague.
The cow is small, so is the calf.	Pe vaka michĩ, péicha avei pe vakara’y.
Their vulnerability was clear.	Hesakã porã kuri vulnerabilidad orekóva hikuái.
Don't waste your hard earned money!	¡Ani remombo nde pláta regana vaʼekue heta mbaʼe!
They are of little use and can be dangerous.	Haʼekuéra ningo saʼi ideprovécho ha ikatu ipeligróso.
Machines are a big employer in these parts.	Umi máquina ha'e peteî empleador tuicháva ko'ã parte-pe.
They put up with my odd habits.	Ha’ekuéra oaguanta umi che jepokuaa impar.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Umi diamante ikaturamo jepe ipeligroso, saʼi oĩ.
Oil prices have plummeted this year.	Petróleo repy oguejy tuichaiterei ko arýpe.
The hospital serves te catchment area.	Ko tasyo oservi te área de captación.
Let's see what we can do about this problem.	Jahechamína mbaʼépa ikatu jajapo ko provléma.
This epic story has been published several times.	Ko tembiasakue épico oñemoherakuã heta jey.
A dark hallway leads into the outer office.	Peteĩ pasillo iñypytũva oike oficina okápe.
You need to have a balance.	Tekotevê oreko peteî equilibrio.
The actress claimed that the film producer had harassed her.	Ko actriz he'i productor de película omoapañuãi hague ichupe.
A dense fog hung in the air.	Peteĩ niebla densa oñemoĩ pe aire-pe.
Three people were forced to flee for their lives.	Mbohapy tapicha ojeobliga okañy haguã hekove rehe.
She looked at the glowing screen.	Ha’e omaña pe pantalla omimbipávare.
Recent polls show a rapid decline in the senator's popularity.	Umi encuesta ndahi'aréi ojejapóva ohechauka pya'eterei oguejýha popularidad senador-pe.
A dazzling flame of light shone brightly.	Peteĩ tatatĩ deslumbrante de luz omimbi porã.
There are two railroads in the area.	Ko tendápe oime mokõi ferrocarril.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Primero, eipeʼa pe repollogui umi hogue okapegua.
The army used aircraft to carry out their attack.	Ejército oiporu aviõ omotenonde haguã ataque orekóva hikuái.
He gathered his bags.	Ombyaty ivosakuéra.
Our grandparents relied on it for survival.	Ore abuelokuéra ojerovia hese oikove hag̃ua.
They would come back at night.	Haʼekuéra ou jeýta pyharekue.
She answered six questions and drew a picture.	Haʼe ombohovái seis porandu ha ojapo peteĩ taʼanga.
An entire circle is round.	Peteĩ círculo entero ningo irredondo.
Studies can teach us more than the human brain.	Umi estúdio ikatu ñanemboʼe hetave mbaʼe yvypóra apytuʼũgui.
First, peel the potato.	Ñepyrũrã, ojepe’a pe papa.
The field seemed to stretch on forever.	Pe kokue ha’ete ku ojepysóva tapiaite ĝuarã.
An enthusiastic crowd applauded enthusiastically.	Peteĩ hénte ikyreʼỹva opopete kyreʼỹme.
Get a rebate to reduce the cost of your product.	Ehupyty peteĩ rebaja emboguejy hag̃ua nde producto repykue.
He’s a terrible salesman.	Ha’e peteĩ ñemuhára vaiete.
He grabbed his purse and rushed down the stairs.	Ojagarra ibolsíllo ha oguejy pya’e pe escalera-gui.
Torn between ideals, they decide to retire.	Ojedesgarra umi ideal apytépe, odecidi hikuái ojejubila.
Some people protested the proposal.	Oî tapicha oprotestáva propuesta rehe.
David began to sing a song.	David oñepyrũ opurahéi peteĩ purahéi.
Children tell lies on the playground.	Mitãnguéra omombe'u japu pe patio de juego-pe.
His hands were clenched, and his eyes were closed.	Ipo ojejopy, ha hesa oñemboty.
Did you know that the traffic in this city is unbearable?	¿Reikuaápa pe tránsito ko távape ndojegueropuʼakamoʼãiha?
Check that the car is not contaminated.	Ehecha ani hag̃ua oñemongyʼa pe áuto.
Grapes were also eaten.	Avei ojeʼu vaʼekue parrál.
The countryside is covered with fields.	Pe okaháre oĩ hetaiterei kokue.
Farmers sometimes use lunar calendars to track planting cycles.	Umi chokokue sapy’ánte oipuru umi calendario lunar osegi haĝua umi ciclo de plantación.
Its income is largely spent on charity.	Pe ingreso orekóva tuicha ojeporu caridad-pe.
His house was a large dilapidated house.	Hóga ha’e peteĩ óga tuicháva oñembyaíva.
Research shows that flora can change with climate.	Umi investigación ohechauka flora ikatuha oñemoambue clima ndive.
The cooking pot is heavy and heavy.	Pe mbaʼyru ojekosina hag̃ua ipohýi ha ipohýi.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	Ipohanohára ome’ẽ chupe antibiótico pe infección-pe ĝuarã.
Do you have a pet turtle?	¿Reguerekópa peteĩ tortuga mascota?
This doctrine is characterized by its contradictions.	Ko doctrina ojehechauka umi contradicción orekóvare.
The mortician felt a little awkward.	Pe mortician oñeñandu michĩmi ipy’aju.
I applied for a job but was not hired.	Ajerure peteĩ traváho péro nañekontratái.
The solution to pollution is recycling garbage.	Solución contaminación rehe ha'e reciclaje basura.
He was getting worried.	Haʼe ningo ojepyʼapy ohóvo.
They remain on good terms.	Opyta hikuái término porãme.
The vase is beautiful.	Pe váso iporãiterei.
Teachers must evaluate all applicants.	Umi mbo'ehára oevalua va'erã opavave postulante-pe.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush pe aviõ oreko kuri éxito imisión-pe.
The new castle has long since been completed.	Pe kastíllo pyahu ymaite guive oñemohu’ã.
The country's financial infrastructure collapsed.	Infraestructura financiera tetãme ho'a.
New evidence supports the theory of evolution.	Umi pruéva pyahu ohechauka pe teoría evolución rehegua.
This amazing exhibition explores the universe.	Ko exposición hechapyrãva ohesa’ỹijo ko universo.
He heaved a sigh of relief.	Omopu’ã peteĩ suspiro de alivio.
Soldiers fired gallons of tear gas.	Umi soldádo odispara galones de gas lacrimógeno.
Despite the briefcase, he did not have enough money.	Jepénte maletín, ndorekói pirapire suficiente.
He is suspected of committing various crimes.	Ojesospecha ojapo hague opáichagua delito.
The firm's finances are under scrutiny.	Ko firma finanza oime escrutinio-pe.
This man's wife was an actress.	Ko kuimba'e rembireko ha'e va'ekue peteĩ actriz.
The band’s latest album is surprisingly good.	Pe banda álbum ipyahuvéva iporã sorprendentemente.
Organic food information, healthy recipes, exercise tips, etc.	Umi marandu tembi’u orgánico rehegua, receta hesãiva, consejos ejercicio rehegua, hamba’e.
We use energy to get from one place to another.	Jaipuru energía jaha hag̃ua peteĩ lugárgui ambuépe.
He was barely cold.	Haʼe ningo apenas roʼysã.
Hundreds of thousands of people fled the area.	Hetaiterei tapicha okañy upe tendágui.
This is a great book for young readers.	Kóva ha’e peteĩ aranduka iporãitereíva mitãrusukuéra omoñe’ẽvape ĝuarã.
He's earned my trust.	Ha'e ohupyty che jerovia.
The region was once famous for its fine steel.	Ko región ningo peteĩ tiémpope ifamóso vaʼekue umi aséro porãgui.
Both look much older than forty.	Mokõivéva ojehecha tuicha itujavéva cuarenta-gui.
He brushed her hair and then kissed her again.	Omopotĩ iñakãrague ha upéi ohetũ jey chupe.
A small plot of land is reserved for gardening.	Peteĩ yvy michĩva oñerreserva ojejapo hag̃ua hardín.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	¿Repensápa raʼe cherehe rehai jave, karai?
The velocity decreases due to the higher temperature.	Pe velocidad oguejy pe temperatura ijyvatevégui.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Ohupyty okonvense haguã tavaguasúpe omopu'ã jey haguã parque.
Artistic creativity encompasses all aspects of culture.	Creatividad artística oike opa mba’e cultura rehegua.
Every little bit helps.	Opa mba’e michĩmi oipytyvõ.
He's undecided yet.	Ha'e ndodesidíri gueteri.
Shifting snow reduces visibility.	Nieve ojedesviáva omboguejy visibilidad.
I devote my time to helping those in need.	Adedika che tiémpo aipytyvõ hag̃ua umi oikotevẽvape.
The water here was crystal clear.	Pe y koʼápe hesakã porãiterei vaʼekue.
Chocolate is found in many desserts.	Chocolate ojejuhu heta postre-pe.
The differences can be very subtle.	Umi diferencia ikatu ha’e sutiliterei.
Our ability to predict air movement has improved dramatically.	Tuicha oñemehora ñande kapasida japredici hag̃ua mbaʼéichapa omýi pe áire.
Luckily, a large river flows through the city.	Afortunadamente, peteî ysyry guasu osyry tavaguasúpe.
The dog paced around the room, sniffing.	Pe jagua ojere pe koty jerére, oisu’úvo.
There are so many things to say.	Hetaiterei mbaʼe oĩ jaʼe hag̃ua upéva.
An educated woman is no longer a rarity.	Peteĩ kuña oñemoaranduva’ekue ndaha’evéima peteĩ rareza.
The allies will attack the overrun city.	Umi aliado oataka va'erã tavaguasu ojeipysóva.
By car, the city is two hours away.	Mba’yrumýime, ko táva opyta mokõi aravo’i ko’águi.
I discover this every day.	Ko mba’e adeskuvri ára ha ára.
Someone else entered the room.	Ambue tapicha oike pe kotýpe.
Be grateful for what you have.	Eagradesekena umi mbaʼe rerekóvare.
How many cooks are there in the kitchen?	Mboy cocinero piko oî kosináme.
Et cetera about.	Et cetera rehegua.
That is a lot of money.	Upéva ningo hetaiterei pláta.
These wires are used to hold citrus.	Ko'ã alambre ojeporu ojejoko haguã cítrico.
The fragrance of spices filled the air.	Umi especia hyakuã asýva omyenyhẽ pe aire.
To repair the damage, a bottom coat of paint should be applied.	Oñemyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe oñembyaíva, ojejapovaʼerã peteĩ pintura de capa inferior.
Animals need to be watered to stay healthy.	Tekotevê oñemboy'u mymbakuérape hesãi haguã.
A grandmother’s story.	Peteĩ abuela mombe’upy.
The diet lacked protein.	Pe dieta-pe ofalta kuri proteína.
China has the largest population in the world.	China oguereko hetavéva tavayguakuéra ko yvy ape ári.
The road will remain closed for two hours.	Ko tape opytáta oñembotýta mokõi aravo pukukue.
The young man poured gasoline all over the garage.	Pe mitãrusu oñohẽ gasoíl pe garaje kompletoitére.
As we got closer, we saw that the ground was full of people.	Roñemoag̃uívo, rohecha pe yvy henyhẽha umi héntegui.
More than half have reliable internet access.	Hetave la mitad oreko acceso a internet ojegueroviapáva.
He was afraid of a voice inside his head.	Okyhyje peteĩ ñe’ẽ oĩva iñakã ryepýpe.
They lose family heirlooms.	Operde hikuái umi herencia familiar.
Yellow is the best color.	Hovy ha’e pe sa’y iporãvéva.
So he acted mercifully, and saved his children.	Upévare haʼe ojapo poriahuvereko reheve, ha osalva imembykuérape.
A curry looks almost black in color.	Peteĩ curry ojehecha haimete morotĩ ikolor.
The place is steep and rocky.	Pe lugár ningo ijyvate ha itaju.
This area is a breeding ground for mosquitoes.	Ko tendáre ha'e peteî tenda oñemuñahápe ñati'û.
A chorus of angry voices sounded.	Oñehendu peteĩ coro de voz pochy rehegua.
Fill the pan with rocks.	Emyenyhẽ pe sartén itakuéragui.
The whole congregation listened intently.	Pe kongregasión kompletoite ohendu porã.
Gum is banned in many schools.	Heta mbo'ehaópe ojeproivi chicle.
Stay away from the smoke!	¡Epyta mombyry pe tatatĩgui!
He admired the apple tree.	Ha’e omomba’eguasu pe manzana yvyramáta.
Leave water in the tank overnight.	Ojeheja y pe tanque-pe peteî pyhare pukukue.
Unemployment is high these days.	Desempleo oî yvate ko'ã árape.
Does the fire have a fuel source?	¿Oguerekópa pe tata peteĩ fuente de combustible?
You make your bed, you sleep in it!	Nde rejapo nde tupa, reñeno ipype!
The little ones will love it!	¡Umi mitã michĩvape ohayhúta!
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Pe soldádo ojepyʼamongetávo ogueru kuri sándwich enterovépe g̃uarã.
This is an informal meeting.	Kóva peteî aty informal.
Researchers have broken the genetic code of a plant.	Umi investigadór oity pe kódigo genético orekóva peteĩ plánta.
The unfamiliar smell.	Pe hyakuã vai ndajaikuaáiva.
The museum has many important items.	Ko museo oguereko heta mba’e iñimportánteva.
Competitions unheard of in the country before.	Umi competencia noñehendúiva tetãme upe mboyve.
The exam was easy.	Pe exámen ndahasýi vaʼekue.
Divorce is voluntary.	Pe divorcio ningo ojejapo voluntario.
The inquiries were confidential.	Umi consulta ha'e kuri confidencial.
The graph increases linearly.	Pe gráfico ojupi linealmente.
Still, there are those who deny the theory.	Upéicharõ jepe, oĩ umi onegava pe teoría.
A rift between a father and son usually turns bitter.	Peteĩ joavy oĩva túva ha taʼýra apytépe, jepiveguaicha oiko chuguikuéra ipyʼaro.
Just last year, the village was on fire.	Ary ohasava'ekuépe añoite, upe aldea tatatîme.
He brushed his brown hair out of his face.	Omosẽ hovagui iñakãrague morotĩ.
No one knows for sure.	Avave ndoikuaái katuete.
The city government meets twice a year.	Gobierno tavaguasúgua oñembyaty mokõi jey peteî arýpe.
Our search for a new president yielded some positive results.	Ore jeporeka presidente pyahúre ome'ê algunos resultados positivos.
The grandson married the granddaughter.	Pe nieto omenda pe nieta rehe.
Water makes up a large proportion of our body mass.	Y ojapo tuicha proporción ñande rete masa-gui.
The ship arrived safely in port.	Pe várko og̃uahẽ porã pe puértope.
Research lab officials are investigating an outbreak.	Mburuvichakuéra laboratorio de investigación-gua oinvestiga hikuái peteî brote.
You can create a hashtag on twitter.	Ikatu rejapo peteĩ hashtag twitter-pe.
He spoke in a calm, calm voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ py’aguapýpe ha ipy’aguapýpe.
Turn off the electricity.	Oñembogue pe electricidad.
A secure parking lot will be required.	Oñeikotevêta peteî estacionamiento seguro.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	Pe patógeno oinfecta suficiente célula omoheñói haguã mba'asy.
The president's speech was a dry sermon on affairs of state.	Mburuvicha guasu discurso ha'e peteî sermón seco asuntos estatales rehe.
Nazi soldiers march on the village.	Umi soldádo nazi oguata pe puévlo ári.
In the future, our village will become a cultural centre.	Amo gotyove, ñande aldea-gui oikóta peteî centro cultural.
Roasting a pig required detailed planning.	Oje’asávo peteĩ ryguasu oikotevẽkuri peteĩ planificación detallado.
She decided to try a new diet.	Haʼe odesidi oñehaʼã peteĩ dieta pyahu.
The eldest son inherited the family farm.	Pe ta’ýra ypykue ohupyty pe granja familiar.
Make a knot in the thread.	Ejapo peteĩ nudo pe rosca-pe.
One of my hair is curly, the other is straight.	Peteĩ che akãrague rizado, ambue katu recto.
It enchanted staying in the bathroom.	Oencanta opytáva baño-pe.
My neighbor is wearing darkened windows.	Che rapicha omonde hína umi ventána oñembopytũva.
This painting compliments the wall perfectly.	Ko pintura oguerohory porãiterei pe pared.
He didn’t like the photo taken.	Ndogustái chupe pe foto ojejapóva.
The look in his eyes was one of triumph.	Pe jesareko hesápe ha’e peteĩ triunfo rehegua.
The bees quickly returned to the hive.	Umi ryguasu pya’e ohojey pe colmena-pe.
Global warming threatens all life on earth	Pe calentamiento global oamenasa opa mbaʼe oikovéva ko yvy ape ári
After the room was thoroughly cleaned, he checked the building.	Oñemopotĩ porã rire pe koty, ohecha pe edifísio.
She does the same when answering the phone.	Haʼe ojapo avei upéicha ombohovái jave pe teléfono.
My computer is old and slow.	Che komputadóra itujáma ha mbeguekatu.
Although some experts believe that it could become extinct.	Jepémo oĩ umi expérto ogueroviáva ikatuha oñehundipa.
A dark cover was falling.	Ho’a hína kuri peteĩ ñemo’ãha pytũmby.
A bunch of angry pigs landed on his head.	Peteĩ ryguasu pochy aty oguejy iñakã ári.
The economic situation in the country is grim.	Situación económica tetãme oñembyasy.
We all carried book bags.	Enterove rogueraha umi vosa de lívro.
Silence enveloped the room.	Kirirĩ omboty pe koty.
Use a smering board to smooth sharp edges.	Eipuru peteĩ tablero de esmería remopotĩ hag̃ua umi orílla haimbe asýva.
Put your finger print on the application form.	Emoĩ nde kuã huella pe formulario de solicitud-pe.
She had already given birth to a son.	Haʼe imembypáma vaʼekue peteĩ mitãkuimbaʼe.
Huge towers rose into the sky.	Umi tórre tuichaitereíva ojupi yvágape.
He seems to have found me yet again.	Ha’ete ku chejuhu jeýva gueteri.
The indicators are getting brighter.	Umi indicador omimbipaite ohóvo.
Because air is invisible, people can't see air.	Aire ojehecha'ỹgui, tapichakuéra ndaikatúi ohecha aire.
This is the correct sentence in terms of grammar.	Kóva ha’e pe ñe’ẽjoaju oĩporãva ñe’ẽtekuaa rehegua.
All volunteers were needed.	Oñeikotevẽ kuri enterove voluntário.
She whispered softly.	Ha’e oisu’u mbeguekatu.
A policeman asked if he had anything to declare.	Peteî policía oporandu oguerekópa mba'e odeclara haguã.
Europe is waning in influence.	Europa oguejy ohóvo influencia-pe.
A frog does not dream of being a human.	Peteĩ tuku ndoikéi iképe haʼeha peteĩ yvypóra.
Revolutions are a constant threat here.	Umi revolución ha'e peteî amenaza constante ko'ápe.
His argument was cogent and compelling.	Iargumento ha’e kuri convincente ha convincente.
When winter ends, the birds return south.	Opa vove roʼy, umi guyrakuéra ou jey sur gotyo.
Remove the suspect on the plate.	Oipe'a pe sospechoso chapa rehe.
He spoke in a cultivated tone.	Oñe’ẽ peteĩ tono cultivado-pe.
Her husband’s infidelity surprised her.	Iména infidelidad osorprende chupe.
He quickly twisted his dagger.	Pya’e ombojere ipuñalada.
We need someone to keep this place safe.	Ñaikotevẽ peteĩ persóna omantene hag̃ua segúro ko lugár.
The room was an uncomfortable mess.	Pe koty ha’e peteĩ sarambi naiporãiva.
What did they do wrong?	Mbaʼépa ojapo vai hikuái?
He felt an increasing sense of foreboding.	Oñandu peteĩ sentimiento de previsión ojupíva ohóvo.
Frogs croaking loudly in a pond.	Umi tuku okororõ hatã peteĩ estanque-pe.
When he died it was of great interest to him.	Haʼe omanórõ guare tuichaiterei ointeresa chupe.
The house is built in an extravagant style.	Pe óga oñemopuʼã peteĩ estilo extravagante-pe.
The clay is hard when baked.	Pe ñaiʼũ hatã oñembojy jave.
The province gets most of its revenue from tourism.	Ko provincia ohupyty mayoría ingreso orekóva turismo-gui.
The offender denies all charges.	Ko delincuente ombotove opavave cargo.
We were happy to see old friends again.	Rovyʼa rohecha jeývo ore amigokuéra yma guarépe.
Avert a national disaster.	Ojejoko peteî desastre nacional.
My antiperspirant stopped working.	Che antitranspirante nomba’apovéima.
Why is it relaxed?	Mbaʼérepa oñembopiroʼy?
The translation was flawless.	Pe traduksión ndorekói kuri defékto.
You have to learn to control your anger.	Reaprendevaʼerã rekontrola hag̃ua nde pochy.
He is proud of his achievements	Oñemomba'eguasu umi mba'e ohupytýva rehe
The business practices of this firm are repulsive.	Umi práctica empresarial ko firma-pe ha'e repulsiva.
It is likely to continue next year.	Oiméne oñemotenonde ambue arýpe.
Here the larger group of enemy ships was destroyed.	Koʼápe oñehundi pe grúpo tuichavéva umi várko enemígogui.
Coffee is usually served in the morning.	Ka’a oje’u jepi pyhareve.
You can choose which one you like.	Ikatu reiporavo mávapa ndegustáva.
The rocker’s encore was greeted with wild applause.	Pe rockero bis oñemomaitei jepopete salvaje reheve.
I am tired of this situation.	Chekaneʼõma ko situasióngui.
The gentle breeze blew through her long hair.	Pe yvytu suave oipeju iñakãrague puku rupi.
For many women, a manicure is a luxury.	Heta kuñáme g̃uarã peteĩ manicura haʼe peteĩ lujo.
Disturbing rumors continue to spread.	Umi rumor iperturbador osegi oñemyasãi.
Bright yellow powder spewed from the broken pipes.	Polvo hovy omimbipáva osẽ umi tubo oñembyaívagui.
He spoke with an air of authority.	Oñe’ẽ peteĩ aire de autoridad reheve.
The questions were different.	Umi porandu ningo idiferénte vaʼekue.
He refused to face reality.	Ombotove ombohovái haguã realidad.
He looks like his grandfather.	Ha’e ojogua ijavuélope.
It is supposed to expel evil forces.	Oñeimo'ã omosê haguã fuerza aña.
One dog, eagerly, brought his master a stick.	Peteĩ jagua, kyre’ỹme, ogueru ijárape peteĩ yvyra.
On this point, therefore, he strongly disagrees.	Upévare, ko mbaʼére, haʼe noĩri de akuérdo mbarete.
They store the finished goods in the warehouse,known as cold storage.	Oñongatu hikuái umi mba'erepy oñemohu'ãva almacén-pe,ojekuaáva almacenamiento fría ramo.
Cross stitch embroidery is a very old form of embroidery.	Pe bordado de puntada de cruz ha’e peteĩ forma de bordado itujaitereíva.
A white van passes me.	Peteĩ furgón morotĩ ohasa cherehe.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Ombyasýgui gueteri, haʼe ndohoséi pe funerálpe.
The applause was tumultuous.	Pe jepopete ha’e kuri sarambi.
Many an inventor thought it would destroy families.	Heta peteĩ inventor oimoʼãvaʼekue ohunditaha umi família.
Choose berries that have no pests.	Eiporavo umi baya ndorekóiva mbaʼe vai.
He deposited a sum of money in his pocket.	Odeposita peteĩ suma de pláta ibolsíllope.
A national network of a confederation of cities was established.	Oñemopyenda red nacional peteî confederación de ciudades.
Some land will be dedicated to retail stores.	Oî yvy oñededikáta umi tenda ñemuhápe.
Join a tour so you don’t get lost.	Eike peteĩ gira-pe ani hag̃ua reñeperde.
You should use a certain amount of oil.	Reipuruvaʼerã peteĩ kantida de aséite.
Make sure the water completely covers the peas.	Ojeasegura pe y ojaho’ipaiteha umi guisantes.
Few men can match his skill with a gun.	Sa’i kuimba’e ikatúva ombojoja ikatupyry peteĩ arma reheve.
Not to mention right after it’s done!	¡Ndaja’éi riremínte ojejapo rire!
The castle is a tourist attraction.	Ko kastíllo ha'e peteî atractivo turístico.
He looked tired, with a furrowed brow.	Ha’e ojehecha ikane’õ, peteĩ frente surco reheve.
After a pause he admitted.	Opa rire peteĩ pausa ha’e oadmiti.
The rains or not many people around.	Umi ama ou ndahetái tapicha ijerére.
The house caught fire immediately.	Pe óga hendy pya’e.
He was the first to discover the properties.	Ha’e ningo ojuhu ypy va’ekue umi propiedad.
Write your memories in the journal.	Ehai ne mandu’a kuatiahaipyrépe.
The sixth stranger entered the room.	Pe sexto extraño oike pe koty’ípe.
Are you kidding?	¿Reñembosarái piko hína?
To another extent, all cultural groups are affected.	Ambue medida-pe, opavave grupo cultural ojeafectáva.
You have to take several leaves into consideration when counting.	Reguerekova’erã en cuenta heta hogue reipapa jave.
A torn book brings two dollars.	Peteĩ aranduka ojedesgarráva ogueru mokõi dólar.
Three days of rain and sun.	Mbohapy ára ama ha kuarahy.
Salted chocolate cake.	Torta de chocolate juky reheve.
She followed my sister into the kitchen.	Ha’e oho che reindy rapykuéri oike kosináme.
Thankfully, not many clouds.	Aguyjevete, ndahetái arai.
The cold winter days are terrible.	Umi ára ro’ysã ro’y jave ivaieterei.
These pants are very tight.	Ko'ã pantalón ojejokoiterei.
Find a safe place to sleep.	Eheka peteĩ lugár isegúrova reke hag̃ua.
This dish is very spicy.	Ko tembi’u ningo ipiro’yeterei.
The village is located on the outskirts of the city.	Pe puévlo opyta pe siuda okaháre.
The court initially rejected our client's argument.	Pe trivunál iñepyrũrã ombotove ore kliente heʼíva.
To cook, we do to cook food.	Ñakosina hag̃ua jajapo ñamoĩ hag̃ua tembiʼu.
The guidelines are very clear.	Umi directriz hesakã porãiterei.
The cognitive science program here is excellent.	Pe programa de ciencias cognitivas ko’ápe iporãiterei.
There was a dead possum on the rail.	Oĩ peteĩ possum omanóva pe riel ári.
He smiled as he filled out the report form.	Opukavy omyenyhẽvo pe formulario de informe.
She stood close to him.	Ha’e oñembo’y hi’aguĩ hese.
What appeals to children is interesting games.	Pe oguerohoryvéva mitãnguérape ha’e umi juego interesante.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
A rural school needs basic supplies.	Peteî mbo'ehao rural oikotevê umi insumo básico.
The village school had to close temporarily.	Pe eskuéla oĩva pe puévlope oñemboty vaʼerã kuri sapyʼami.
So, let’s proceed with the experiment.	Upéicha, japrocede pe experimento reheve.
What we need is more support for farmers.	Ñaikotevêva ha'e pytyvõve umi chokokuépe.
The pool is good for relaxing.	Pe piscina iporã ojepytu’u haguã.
She prepared dinner for the family.	Haʼe ombosakoʼi pe karurã pe famíliape g̃uarã.
We keep information about all accidents.	Roñongatu marandu opaite mba’evai rehegua.
He planted his template last week.	Oñotÿ iplantilla arapokõindy ohasávape.
Peel the potatoes.	Ojepe’a umi papa.
Recently the government has been criticized for its heavy policies.	Nda'areiete ojetaky gobierno rehe política pohýi rehe.
It started to rain as we walked.	Oñepyrũ ho’a ama roguata aja.
To encourage community spirit, the city organizes sports competitions.	Omokyre'ÿ haguã espíritu comunitario, tavaguasu ombosako'i competencia deportiva.
Violent crimes affect almost everyone.	Umi delito violento ohupyty haimete opavavépe.
The bells chime five times each day.	Umi kampana ombopu cinco vése káda día.
The cliff edges are eroding.	Umi acantilado rembe'y oñembyaipa ohóvo.
She lost her husband in the war.	Haʼe operde iménape pe gérrape.
She carefully folded the laundry.	Haʼe ombojere porã pe lavadero.
Two officers attended the meeting.	Mokõi oficial oime kuri upe aty guasúpe.
That is a difficult question to answer.	Upéva ningo peteĩ porandu hasýva ñambohovái hag̃ua.
Heavy rocks fly as passengers flee the sinking ship.	Ita pohýi oveve umi pasajero okañývo barco oñehundívagui.
Flatten the batter with a spatula.	Ojepyso pe masa peteĩ espátula reheve.
The promise of better treatment is not unthinkable.	Pe promesa oñepohano porãvetaha ndaha’éi oñepensa’ỹva.
Obsolete, according to most authorities.	Obsoleto, según la mayoría mburuvichakuéra.
Five additional specific charges were filed.	Oñemotenonde cinco cargo específico adicional.
Research has shown that the disease can be treated.	Umi investigasión ohechauka ikatuha oñepohano ko mbaʼasy.
First, mash the potatoes.	Ñepyrũrã, oñembopupu umi papa.
The vice-governor’s office includes	Vicegobernador rembiaporãme oike
Asia is a peaceful continent.	Asia ha'e peteĩ yvyrusu py'aguapýpe.
A famous example is the "happy face" chart.	Peteĩ techapyrã herakuãitéva ha'e pe gráfico "hova vy'apavẽ".
Watch out for falling rocks.	Eñangareko umi ita ho’áva rehe.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Oĩ peteĩ tyapu hatã, ha upéi peteĩ oryrýi.
His hands were his hair.	Ipo ha’e kuri iñakãrague.
The plumber’s bill was astronomical!	¡Pe plomero factura ha’e kuri astronómico!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Che tia ome’ẽ chéve peteĩ beso che jyváre.
He spoke at great length about the drought.	Oñe’ẽ tuicha puku pe séka rehe.
Autumn colors provide a stunning highlight.	Umi color otoño-pegua ome’ẽ peteĩ resaltado impresionante.
When rice is cooked, the starch disappears.	Oñembopupu jave mandyju, okañy pe almidón.
The forest is full of animals.	Pe ka’aguy henyhẽ mymbakuéragui.
The weather forecast predicts storms in the next few days.	Ko pronóstico climático opronostika tormenta ára oúvape.
The accident also claimed the life of an officer.	Avei accidente omano peteî oficial rekove.
The whole world will know that this country is a disgrace.	Yvóra tuichakue oikuaáta ko tetã ñemotĩha.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Ijavuélo, peteĩ pintor herakuãitéva, ome’ẽkuri chupe umi ta’anga tuja.
The ambassadors had exercised their discretion wisely.	Umi embajadór oipuru porã kuri idiskresión.
A small clear river flows through the town.	Peteĩ ysyry michĩmi hesakãva osyry upe táva rupi.
The necklace shines.	Pe collar omimbipa.
He couldn't resist teasing her.	Ndaikatúi oresisti oñembohory hese.
A river runs through the village.	Peteĩ ysyry ohasa pe puévlo rupi.
Government officials cannot be trusted.	Ndikatúi ojejerovia umi funcionario gubernamental rehe.
Like one fish swimming happily after another,	Peteĩ pira’i onataháicha vy’ápe ambue rire,
There have been many great scientists.	Oĩma vaʼekue heta sientífiko tuichaitéva.
We really want to make machines that can think.	Añetehápe jajapose máquina ikatúva opensa.
Salmon fishing was prohibited.	Oñembotove kuri pesca de salmón.
The book is as confusing as the riddle.	Pe lívro ningo ñanekonfundi pe adivinanzaicha.
After the woman died, her children had no money.	Pe kuñakarai omano rire, imembykuéra ndoguerekói pláta.
Children love romantic fiction.	Mitãnguérape ohayhueterei pe ficción romántica.
The minister's son dropped out.	Ministro ra'y oheja ijestudio.
The impact of a rapid temperature change.	Pe impacto oguerekóva peteî cambio pya’e temperatura rehegua.
Decaying bodies rot with disease.	Umi tete oñembyaíva oñembyai mbaʼasy rupi.
The jury ruled unanimously in his favour.	Jurado odispone peteî ñe'ême ifavor-pe.
But his fate is in the hands of the gods.	Péro idestino oĩ umi tupã pópe.
We need cheaper and more convenient transportation.	Ñaikotevê transporte ivaratovéva ha conveniente.
There is a bucket on his shoulder.	Oĩ peteĩ mbaʼyru ijyva ári.
Do you have anything strong in your hands?	¿Reguerekópa nde pópe mbaʼe imbaretéva?
He was driving through dense fog.	Ha’e omaneha hína kuri niebla densa rupi.
The city is a nice place to live.	Ko táva ha’e peteĩ tenda iporãva ojeiko haguã.
This decision by the power company will raise our rates.	Ko decisión empresa eléctrica ohupíta ñande tasa-kuéra.
The leaders sought a peaceful relationship with the neighboring city.	Umi tendota oheka joaju py'aguapýpe tavaguasu vecino ndive.
This means we have to be careful.	Péva he’ise ñañangarekova’erãha.
Does anyone want to tell me what is going on?	¿Oĩpa heʼiséva chéve mbaʼépa la oikóva?
He was a local school teacher.	Haʼe ningo mboʼehára vaʼekue peteĩ eskuéla upe lugárpe.
Such illegal businesses should be stopped.	Ko'ãichagua negocio ilegal ojejokova'erã.
He had a yearning to defeat the demons themselves.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ anhelo ovense hag̃ua umi demóniope voi.
He remembered the beautiful face of the other woman.	Haʼe imanduʼa pe ótra kuña rova ​​porãre.
Environmental pollution is becoming a major problem.	Pe contaminación ambiental oiko ohóvo peteĩ provléma tuicháva.
Back we go back to camp!	¡Jajevy jaha jey campamento-pe!
A group of hikers is lost deep in the forest.	Peteî grupo de excursionista okañy ka'aguy pypukúpe.
Billie has been practicing for four months.	Billie ojapo cuatro mése oñepraktika hague.
Recipients of these bills will be sent questionnaires.	Umi ohupytýva ko'ã factura oñemondóta cuestionario.
The three dishes are prepared in different ways.	Umi mbohapy tembi’u oñembosako’i opaichagua hendáicha.
His criticism was unfounded.	Iñe’ẽ vai ndoguerekóikuri mba’eveichagua fundamento.
His speech contained almost no jokes.	Idiscurso-pe haimete ndorekói broma.
Voters approved a new constitution.	Umi elector omonéî léi guasu pyahu.
I bowed deeply to him.	Añesũ pypuku chupe.
It was a cloudless day.	Ha’e peteĩ ára arai’ỹva.
Coffee beans are usually ground by hand, .	Umi káva raʼỹi oñembojy jepi po rupive, .
Traditional buildings tend to collapse over time.	Umi edificio tradicional oreko tendáre ho'ávo ohóvo.
The sheep went safely back to its fold.	Pe ovecha oho jey porã ikorapýpe.
This morning I went to school.	Ko pyharevépe aha mbo’ehaópe.
The evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	Umi pruéva ohechauka ñaimeha peteĩ ruptura ypýpe.
He added a little water to the cup.	Omoĩ peteĩ y michĩmi pe kópape.
I've never met anyone as lazy as you.	Araka'eve ndaikuaái avavépe ndeichaite ipererĩva.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Tráfico de pasajeros tuicha ivevýi jepiguágui.
Tensions are rising.	Umi tensión ojupive ohóvo.
It seemed distant, almost disconnected.	Ha’ete mombyry, haimete oñedesconecta.
The ancient tomb was discovered by accident.	Pe sepulcro yma guare ojejuhu accidentalmente.
We discovered tht his business had failed.	Rodescubri tht inegocio ofalla hague.
Living here is expensive.	Ko’ápe ojeikove haguã hepyeterei.
Our ancestors fought and died here.	Ñande ypykuéra oñorairõ ha omano ko’ápe.
Her hair was dark and shiny.	Iñakãrague iñypytũ ha omimbi.
The movement sweeping the country has come to a standstill.	Pe movimiento oipysóva tetãme oguahê peteî parada-pe.
The country is rich in natural resources.	Ko tetãme hetaiterei recurso natural-pe.
Everyone should get a fair trial.	Opavave ohupytyva'erã peteî juicio hekojojáva.
Don’t disturb the environment.	Ani remoapañuãi tekoha.
The hunger is terrible.	Pe ñembyahýi ningo tuichaiterei mbaʼe.
One obvious challenge was unemployment.	Peteĩ mbaʼe ijetuʼúva ojekuaáva haʼe vaʼekue pe desempleo.
He came to meet his brother at the train station.	Ou ojotopa iñermánope estación de tren-pe.
Growing charcoal under these conditions is difficult.	Oñemitÿvo carbón ko'ã condición-pe hasy.
She is wearing a dress made of fine linen.	Haʼe omonde peteĩ ao ojejapóva téla porãgui.
The leader speaks well.	Tendota oñe’ẽ porã.
Our country is a peaceful and friendly country.	Ñane retã ha’e peteĩ tetã py’aguapy ha angirũ.
Most of the country's forests have been destroyed.	Hetave ka'aguy tetãme oñehundipaite.
A complimentary comment from a beautiful woman.	Peteĩ komentário oporoguerohorýva peteĩ kuña porãitégui.
His uncle was in his element.	Itio oĩkuri ielemento-pe.
The bird is still at large.	Pe guyra oĩ gueteri libertad-pe.
The wine was delicious and made me thirsty.	Pe víno heʼẽ porã ha chemongyʼuhéi.
So he calls all the workers.	Upévare ohenói enterove umi ombaʼapóvape.
The heavy rains caused flooding across the city.	Ko ama tuichaitereíva omoheñói inundación tavaguasu pukukue.
The coffee is cold.	Pe ka’a ro’ysã.
They started down the field.	Haʼekuéra oñepyrũ oguejy pe ñúme.
Her phone hangs on the kitchen floor.	Iteléfono oñemoĩ kosina piso-pe.
Long live him!	¡Eikove puku chupe!
Scientists and artists often meet with politicians.	Umi sientífiko ha artísta oñembyaty jepi umi polítiko ndive.
He became very angry.	Haʼe oñepyrũ ipochyeterei.
We need a sieve.	Ñaikotevẽ peteĩ tamiz rehe.
There was once a small village here.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue koʼápe peteĩ puévlo michĩva.
He got up from the couch and stretched out.	Opu’ã pe sofágui ha ojepyso.
She saw him as a broody teenager who was far wise	Ha’e ohecha chupe peteĩ adolescente broody ramo iñarandu mombyry
Police arrested him on suspicion of fraud.	Policía oapresa ichupe ojesospechágui fraude rehe.
He is organizing a protest march.	Omotenonde oikóvo marcha de protesta.
Gowan has a proper way.	Gowan oreko peteĩ manera hekopete.
A doctor examines the patient's wound.	Peteĩ doktór ohecha pe hasýva erída.
Investors are watching the stock closely.	Umi inversionista ojesareko porã ko acción rehe.
The storm darkened the horizon.	Pe tormenta omoypytũ pe horizonte.
The meatballs were delicious.	Pe so’o rykue ningo he’ẽ porãiterei.
I don't understand a word.	Che nantendéi ni peteĩ ñeʼẽ.
That song has been on the radio for months.	Upe purahéi ojapóma heta mése oĩha rrádiope.
Broadly speaking, different religions share similar doctrines.	Ñañeʼẽramo ampliamente, umi diferénte rrelihión okomparti umi doktrína ojoguáva upévape.
That glossy magazine encouraged him.	Upe rrevísta omimbipáva omokyreʼỹ chupe.
Simon asked a question.	Simón ojapo peteĩ porandu.
School uniforms must be worn every day.	Umi uniforme escolar ojeporuva'erã ára ha ára.
The chicken industry is regulated by government quotas.	Industria pollo oime regulada cupo gubernamental rupive.
She needed help with her suitcase.	Haʼe oikotevẽ kuri pytyvõ imaleta rehe.
The tax rate is nearly double last year.	Tasa tributaria haimete doble ary ohasava'ekuépe.
She dreams of moving back to her parents' village.	Haʼe oñandu iképe ova jey hag̃ua ituvakuéra puévlope.
That country's legal system is the envy of most.	Upe tetã sistema jurídico ha'e envidia la mayoría-pe.
The ministers agreed to their demands.	Umi ministro omonéî umi mba'e ojeruréva hikuái.
Surely, the second approach would be more successful.	Katuete, pe segundo enfoque osẽ porãvéta.
A substance of widely varied composition.	Peteĩ sustancia oguerekóva composición tuicha variada.
Many countries produce rare earth minerals.	Heta tetã ojapo umi mineral yvy ndahetáiva.
The login screen asked for your password.	Pe pantalla jeikerã ojerurékuri ne ñe’ẽñemi.
For example, some plants absorb water.	Por ehémplo, oĩ plánta oabsorbéva y.
Some people ignore such warnings.	Oĩ tapicha nomboykéiva koʼãichagua advertencia.
They were in the movement.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue pe movimiento-pe.
The bus made an unscheduled stop.	Pe ómnibus ojapo peteĩ parada noñeprogramáiva.
It has two wings.	Oguereko mokõi ipepo.
The main argument is that animals have rights, too.	Pe argumento principal ha’e umi mymba oguerekoha derecho, avei.
But our fate hangs in the balance.	Ha katu ñande destino oñemoĩ pe balanza-pe.
His car suddenly stopped running.	Imba’yrumýi sapy’aitépe ndoguatavéima.
Show the report to his supervisor.	Ohechauka pe informe isupervisor-pe.
We closed the bar early,	Romboty pe bar temprano,
Another character, sitting by a window, hums a tune.	Ambue personaje, oguapýva peteĩ ventána ykére, ozumbi peteĩ melodía.
There was a lot in the food.	Pe tembiʼúpe oĩ vaʼekue heta mbaʼe.
He stretched out his left hand.	Oipyso ipo akatúa okápe.
To a large extent, human progress depends on communication.	Tuichaháicha, yvypóra progreso odepende comunicación rehe.
Some think this is unethical.	Oĩ opensáva upéva ndahaʼeiha ética.
You ate too much last night.	Ange pyhare re'u hetaiterei.
The dust floats up on the snake.	Pe yvytimbo oveve yvate pe mbói ári.
The summit is the highest part of the mountain.	Pe yvyty ru'ã ha'e pe yvyty pehẽngue ijyvatevéva.
Don’t miss out on the adventure.	Ani reñembotavy pe aventura rehe.
She stared at him in disbelief.	Ha’e omaña porã hese jerovia’ỹ reheve.
I found a rugged rock at the bottom of the river.	Ajuhu peteĩ ita ijyvyku’íva pe ysyry ypýpe.
It’s about conversation.	Ha’e oñemongeta haguã.
How is it done?	Mbaʼéichapa ojejapo?
Blind fish swim around this glacial pool.	Umi pira ohecha’ỹva onata ko piscina glacial jerére.
The landscape was barren, colorless.	Pe paisaje ha’e kuri estéril, ndorekóiva color.
So the man rested in the shade.	Upévare pe kuimbaʼe opytuʼu pe sombra-pe.
Soon everyone will starve to death.	Koʼẽrõitéma enterovéva omanóta ñembyahýigui.
Each root layer secretes carbohydrates.	Káda capa de hapo osẽ umi carbohidrato.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Oĩ párte oĩva ko múndope ojehovasa heta tembiʼu reheve.
The sunlight danced and shone through the trees.	Kuarahy resape ojeroky ha omimbi umi yvyramáta rupi.
Don’t follow anyone.	Ani reguata avave rapykuéri.
He rushed into the office.	Oike pya’e oficina-pe.
All eyes are fixed on the TV.	Opavave tesa ojesareko pe televisor rehe.
He arrived, breathless and anxious to escape.	Oguahẽ, ipytuhẽ’ỹre ha ojepy’apy okañy haĝua.
The wreck was abandoned by the thieves.	Ko naufragio oheja umi mondaha.
Lawyer can never be successful.	Abogado araka'eve ndikatúi oreko éxito.
But reason and logic moved him to understand.	Péro pe razón ha lógica omomýi chupe ontende hag̃ua.
The children have violent mood swings.	Umi mitã oreko cambio de humor violento.
There were long lines during his visit.	Oĩkuri fila puku ha’e ovisita aja.
They were about to enter a new period in history.	Oike potaitéma hikuái peteĩ período pyahúpe istóriape.
My friend suggested moving to the countryside.	Che amigo opropone ova haĝua pe campo-pe.
It's better not to worry about the past.	Iporãve ndajajepy'apýi umi mba'e yma guarére.
The city is flooded with tourists.	Ko távape oñeinunda turista-kuéra rehe.
The effectiveness of the nuclear plant continues to be called into question.	Oñemotenonde en cuestión efectividad orekóva planta nuclear.
Use a chisel to drill holes in the bottle.	Eipuru peteĩ ryguasu rupi’a reperfora haĝua agujero pe botella-pe.
The dog was circling its prey.	Pe jagua ojere hína kuri ipresa rehe.
The sound is deafening, overwhelming, disorienting.	Pe tyapu ha’e oporosordo, abrumador, desorientador.
Soon the sheriff arrived.	Upe riremínte og̃uahẽ pe alguacil.
He dreamed of becoming a poet someday.	Ha’e oñandu iképe oikotaha chugui ñe’ẽpapára algún día.
A disease like cancer is variable.	Peteĩ mba’asy cáncer-icha ha’e variable.
State your agreement.	Emombeʼu mbaʼéichapa reñemoĩ de akuérdo.
A rift opened between the upper and lower classes.	Ojeabri peteî rift clase superior ha inferior mbytépe.
Such conditions can generally only be treated in a hospital setting.	Koʼãichagua mbaʼasy ikatu oñepohano en general peteĩ ospitálpe añoite.
What a mess!	¡Ajépa peteĩ sarambi!
This man also reads music.	Ko karai olee avei músika.
Drinking water is scarce.	Saʼi oĩ y ojeyʼu hag̃ua.
A flock of birds circled above.	Peteĩ guyra aty ojere yvate gotyo.
The vegetarian food was excellent.	Pe tembi’u vegetariano iporãiterei va’ekue.
He sells vegetables on the street.	Ovende verdura tape rehe.
A measles outbreak has been reported at the school.	Ojekuaa peteî brote de sarampión mbo'ehaópe.
No one knows for sure who he is.	Avave ndoikuaái katuete mávapa haʼe.
Apparently, it's your favorite.	Aparentemente, ha'e nde favorito.
In every civilized society, people respect the elderly.	Opa sociedad civilizada-pe, umi tapicha omomba’e umi ijedámavape.
Gently melt the butter in a large saucepan.	Oñemboyku mbeguekatu manteca peteĩ mba’yru guasúpe.
The man nodded at the inspector.	Pe karai oñakãity pe inspector-pe.
He twisted his legs and fell down the stairs.	Oñakãity ipy ha ho’a pe escalera-gui.
Candied chestnuts are stickier than candied apples.	Castaña confitado ningo pegajosove manzana escarchada-gui.
Pollution is an increasing concern.	Pe contaminación ha’e peteĩ mba’e oipy’apýva ohóvo.
She loved it more than her sister.	Haʼe ningo ohayhuve iñermánagui.
Climate models predict heavier rainfall.	Umi modelo climático opredese ama tuichavéva.
The sentence must be well placed.	Pe ñe’ẽjoaju oñemoĩ porãva’erã.
The dog disappeared into the fog.	Pe jagua okañy pe niebla-pe.
The train was packed with passengers.	Pe tren henyhẽte umi pasahérogui.
Never place open fire logs on carpet.	Araka’eve ani remoĩ umi tronco tatatĩ ojepe’áva alfombra ári.
An anchor interviews the runners.	Peteî anclaje oentrevista umi corredor-kuérape.
The chicken was delicious.	Pe pollo he’ẽ porãiterei.
He left the door open a crack.	Oheja pe okẽ ojepe’a peteĩ grieta.
The boy’s eyes were sad.	Pe mitãkaria’y resa oñembyasy.
Nothing seemed to bother the dog.	Ha’ete ku mba’eve nomolestáiva pe jaguápe.
At first the camera failed to focus.	Ñepyrũrã pe kámara ndojapói enfokasión.
His hands are an eloquent reminder of his years.	Ipo ha’e peteĩ mandu’a elocuente umi áño ohasava’ekuére.
There are many archaeological finds in the area.	Upe lugárpe ojejuhu heta mbaʼe yma guare.
They cannot understand how his body moves.	Haʼekuéra ndaikatúi ontende mbaʼéichapa hete omýi.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia ha'e peteĩ tetã ndoikóiva yvy gotyo.
The hall was packed with people.	Pe salón henyhẽte umi héntegui.
She accepted the water, smiling slightly.	Ha’e o’acepta pe y, opukavy’imi.
The mother gently placed the baby in her cradle.	Pe sy omoĩ mbeguekatu pe mitãme icuna-pe.
I'm concerned about the contamination problem.	Chepy'apy pe problema contaminación rehe.
Television costs billions of dollars each year.	Umi televisión ohupyty miles de millones de dólares káda áño.
The market is filled with colorful tents.	Pe merkádo henyhẽ umi kárpa de kolórgui.
The stars and the moon and the planets are all in one place.	Pe mbyja ha jasy ha umi planéta oĩmbaite peteĩ hendápe.
The child dances jigs.	Pe mitã ojeroky jigs.
A splendid dinner was laid on for the lady.	Oñemoĩ peteĩ karu guasu iporãitereíva pe señora-pe g̃uarã.
Some ancient cultures believed in the sun as a god.	Oĩ umi kultúra yma guare ogueroviavaʼekue pe kuarahy haʼeha peteĩ dios.
The streets are filled with cyclists.	Umi tape henyhê ciclista-kuéragui.
The elderly man stands on a bridge.	Pe karai ijedámava oñemboʼy peteĩ puénte ári.
Silk is a very strong and lightweight fiber.	Seda ha'e peteĩ fibra imbaretetereíva ha ipohýiva.
The road passes through the mountains.	Pe tape ohasa umi yvyty rupi.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Haʼe omanda isiervokuérape oprepara hag̃ua pe desayuno.
The pass must be renewed each year.	Pe pasaje oñembopyahuva’erã káda áño.
You manage to impress even the most demanding customer.	Reconsegui reimpresiona pe cliente oexigivévape jepe.
The downward trend in economic growth continues.	Oñemotenonde tendencia oguejýva crecimiento económico-pe.
A sound was heard in the distance.	Oñehendu peteĩ tyapu mombyry.
The company’s share price plummeted.	Ko empresa acción repykue oguejy tuichaiterei.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Umi organismo microscópico okaru umi organismo oñembyaíva rehe.
Ensure that all equipment is used properly.	Ojeasegura ojeporu porãpa opaite tembiporu.
The boss did not arrive as expected.	Pe jefe noguahêi oñeha'ãrõháicha.
The complexity of the word continues to mystify scientists.	Pe ñe’ẽ complejidad osegi omistifica umi científico-kuérape.
Every country needs good roads.	Mayma tetã oikotevẽ tape porã.
We are familiar with this author’s description of the environment.	Jaikuaa porã ko haihára omombe’úva tekoha rehegua.
The people gather food from the trees.	Tavayguakuéra omono'õ hi'upyrã yvyramátagui.
Wipe the face with a towel.	Ojejohéi hova peteĩ toalla reheve.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Umi ñe’ẽ oñeikotevẽ’ỹva ikatu oñeikytĩ pe transcripción-gui.
I came back from vacation last week.	Che aju jey vacación-gui semana ohasava’ekuépe.
The job is full of challenges.	Pe tembiapo henyhẽte umi desafío-gui.
He stares at you until you get the message.	Haʼe omaña porã nderehe rehupyty peve pe mensáhe.
There is a hilltop temple at this place.	Ko lugárpe oĩ peteĩ témplo oĩva pe sérro ári.
Some even tie their arms around their waists.	Oĩ voi oñapytĩva ijyva ijyva ári.
The ground is rough, right?	Pe yvy ningo ijyvyra, ¿ajépa?
One of my suitcases is green.	Peteĩ che maleta ha’e verde.
I need to visit the bank.	Tekotevẽ avisita pe banco.
In uncertain moments, the title character tries to assert control.	Umi momento incierto-pe, personaje título oñeha'ã oafirma control.
That movement collapsed long ago.	Upe movimiento ho’a ymaite guive.
The growth rate of mental illness is staggering.	Pe tasa de crecimiento de enfermedad mental oporomondýi.
The pediatrician found that the child was malnourished.	Pe pediatra ojuhu pe mitã orekoha desnutrición.
The flight attendant greets passengers at boarding.	Ko asistente de vuelo omomaitei umi pasajero embarque-pe.
The road is not recommended for travel.	Tape ndojeguerohorýi ojeho haguã.
The planet shifts on its axis.	Pe planeta oñembohasa ijeje-pe.
The earth revolves around the sun.	Yvy ojere kuarahy jerére.
He drew a sketch every morning.	Odibuja peteĩ boceto káda pyhareve.
The coins are made on a string.	Umi pláta ojejapo peteĩ kuãirũ ári.
Both shipyards built warships for the navy.	Mokõive astillero ojapo umi barco de guerra armada-pe guarã.
Once a week, the children attend dance lessons.	Peteĩ jey por semana, umi mitã oho mbo’epy jeroky rehegua.
His staff broke and fell.	Ivastón oñembyai ha ho’a.
She's a regular stalker.	Ha'e peteî acosadora regular.
The chopsticks rested comfortably on the table.	Umi palillo opytu’u porã mesa ári.
The box fell onto the concrete.	Pe caja ho’a pe hormigón ári.
The company denied liability.	Ko empresa ombotove responsabilidad.
He played on the piano.	Haʼe ombopu pe piano-pe.
He assured us that he was fine.	Haʼe oasegura oréve oĩ porãha.
A diplomat in town negotiates trade.	Peteî diplomático tavaguasúpe onegosia comercio rehe.
A sigh of distress passed through the crowd.	Peteĩ angustia ryrýi ohasa umi hénte apytépe.
The structure was so large that a crane was used.	Pe estructura tuichaiterei ha upévare ojeporu grúa.
For that, he needs you.	Upevarã, ha’e oikotevẽ nderehe.
Soon, there was a huge pile in front of them.	Upe riremínte, oĩ peteĩ montón tuichaitereíva henondépekuéra.
The asteroid was discovered four years ago.	Ojapóma irundy ary ojejuhu hague ko asteroide.
He fell to the ground.	Ho’a yvýpe.
He gave her a strange look.	Ome’ẽ chupe peteĩ jesareko iñextraño.
He wanted to know what she thought.	Haʼe oikuaase mbaʼépa opensa haʼe.
Then testing of this series of chemicals began.	Upéi oñepyrũ ojejapo prueba ko serie de químicos rehe.
This is the only thing that connects.	Péva añoite ombojoajúva.
The baby crib is next to the chest of drawers.	Pe mitã ryru oĩ pe cómoda ykére.
The signature was upside down.	Pe firma oñemoĩ kuri iñakã ári.
He took another deep breath.	Ha’e orrespira pypuku jey.
The researchers conducted long-term interviews with the elderly.	Umi investigador ojapo entrevista ipukúva umi tapicha ijedámava ndive.
Slide on a banana peel.	Ojedesliza peteĩ plátano cáscara ári.
This work is left to some communities.	Ko tembiapo ojeheja amo komunida-pe.
People want to invest elsewhere.	Umi tapicha oinvertise ambue hendápe.
A woman riding a bicycle.	Peteĩ kuña ohóva bicicleta ári.
Read between the lines of text.	Emoñe’ẽ umi línea jehaipyre apytépe.
This is also good for your health.	Péva iporã avei nde salud-pe g̃uarã.
Have you found a job yet?	¿Rejuhúmapa gueteri peteĩ traváho?
Fly fishermen fish the lakes and rivers.	Umi pescador mosca-gua opirakutu umi lago ha ysyrykuérape.
His stubbornness is amazing.	Iñakãhatã ningo hechapyrãiterei.
Put the kettle on a burner.	Omoĩ pe hervidor peteĩ quemador ári.
Spot prawns are harvested in the wild.	Umi gambas mancha rehegua oñemono’õ ka’aguýpe.
Examine the wax statue.	Ohesa’ỹijo pe ta’ãnga cera rehegua.
She read articles in a dusty magazine.	Haʼe olee umi artíkulo oĩva peteĩ rrevísta orekóvape yvytimbo.
He wiped a bead of sweat from his brow.	Omokã peteĩ perla de sudor ijyvagui.
Put down your spoon.	Emoĩ nde cuchara.
In fact, there was a heated debate.	Añetehápe, oiko peteî debate akúpe.
Don’t underestimate work for sport.	Ani remomichĩ tembiapo deporte-rã.
Some names are no longer used.	Oĩ téra ndojepuruvéimava.
Eastwood was very proud of his country.	Eastwood oñemomba’eguasueterei hetãre.
An open box is a cube.	Peteĩ caja ojepe’áva ha’e peteĩ cubo.
I noticed a burst of laughter.	Ahechakuaa peteĩ pukavy ryrýi.
Last week, we discovered a secret cove.	Arapokõindy ohasávape, rodescubri peteî cala secreta.
A small movement was visible under the table.	Peteĩ movimiento michĩva ojehecha pe mesa guýpe.
The mornings are cool enough.	Pyharevekuéra ningo ro’ysã porã.
He found the can opener and opened it.	Ojuhu pe abridor de lata ha oipe’a.
What a magnificent building.	Mbaʼeichaitépa iporãiterei ko edifísio.
Many parents express concern for the safety of their children.	Heta sy ha túva ohechauka ojepyʼapyha ifamíliare oĩ hag̃ua segúro.
The child's parents promised him everything.	Pe mitã tuvakuéra opromete chupe opa mbaʼe.
A dark cloud hovered over the harbor.	Peteĩ arai iñypytũva ojepyso pe puerto ári.
It's perfect.	Ha'e perfecto.
Debris littered the street.	Umi mbaʼe kyʼa oñemosarambipaite pe kállere.
The livelihood of the farmer depends on a good harvest.	Pe chokokue rekove odepende peteĩ cosecha porãre.
He was told to be quiet.	Ojeʼe chupe okirirĩ hag̃ua.
A search was launched for the missing persons.	Oñepyrû peteî jeporeka umi tapicha okañýva rehe.
The man is an engineer.	Pe kuimba’e ha’e peteĩ ingeniero.
People complain forever about poor service.	Umi tapicha odenunsia tapiaite guarã servicio vai rehe.
When the operator presses the eject button, the music stops.	Pe operador opresiona jave pe botón de eject, pe músika opyta.
Capital punishment has been used frequently throughout history.	Pe castigo de muerte ojepuru jepi pe istória pukukue javeve.
The anomaly is an embolism.	Pe anomalía ha’e peteĩ embolia.
Most tires today are made of rubber.	Koʼág̃arupi la majoría umi neumático ojejapo gomagui.
Seed for bird feeding is usually available in newspapers.	Semilla oñemongaru haguã guyrakuérape ojeguereko jepi diario-pe.
He must have come into a lot of money.	Oiméne oike raʼe heta plátape.
Many read this as bad gossip.	Heta oĩ omoñe’ẽva ko mba’e chismo vai ramo.
The storm front moved over the city.	Pe frente tormenta rehegua omýi pe táva ári.
A good cook is hard to come by.	Peteĩ cocinera porã hasy jahupyty hag̃ua.
They excoriated him in the newspapers every day.	Oexcoria hikuái chupe umi diáriope káda día.
The whispers of a distant group were heard.	Oñehendu peteĩ aty mombyrygua ñe’ẽmbegue.
We used to live in this house.	Yma roiko ko ógape.
Her feet covered the tall grass.	Ipy omboty pe kapi’ipe yvate.
Let’s repeat the process.	Jajapo jey pe proceso.
After dinner, they drink wine until ten o'clock.	Okaru rire, hoy'u hikuái víno diez aravo peve.
Handling a wild animal can be dangerous.	Ikatu ipeligroso ñamaneha peteĩ mymba kaʼaguy.
Technology has thwarted efforts to combat crime.	Tecnología ombotapykue oñeha'ãva ombohovái delincuencia.
He began to touch her ankles.	Oñepyrũ opoko ipysã rehe.
I couldn't believe what he was saying.	Che ndagueroviaséi umi mbaʼe heʼíva chupe.
Because he didn’t want to agree.	Ha’e ndoipotáigui omoneĩ.
While visiting the island, he visited a cave.	Ovisita aja pe íslape, ovisita peteĩ itakua.
Don't talk unless it's your turn.	Ani reñe'ẽ ndaha'éiramo nde turno.
Global warming or climate change has profound implications.	Pe calentamiento global térã cambio climático oreko implicancia pypuku.
Methane is some of the most dangerous.	Pe metano ningo oĩ umi mbaʼe ipeligrosovéva.
Scraping sounds could be heard coming from the building.	Oñehendu umi sonido de raspado oúva edificio-gui.
He was taking time to prepare his speech.	Haʼe oñemotiémpo hína kuri oprepara hag̃ua idiskúrso.
He appeared calm, composed.	Ojekuaa ipy’aguapýva, oñembosako’íva.
By and large, cultures differ across countries.	Tuichaháicha, umi kultúra ojoavy tetãnguéra rupi.
He bought an expensive car.	Ojogua peteĩ áuto hepyetereíva.
I had the flu several times.	Heta vése areko kuri gripe.
Ice cream is the perfect dessert.	Helado ha’e pe postre perfecto.
The countryside seemed melancholy from afar.	Pe campo ha’ete melancólico mombyry guive.
She sent flowers to her friend as a thank you.	Omondo yvoty iñamígape aguyje reheve.
The goods are delivered to the store.	Umi mba'erepy oñemoguahë upe tendápe.
He knows where the tadpoles find water.	Ha’e oikuaa moõpa ojuhu y umi renacuajo.
The incident happened last week.	Ko mba'e oikóva arapokõindy ohasávape.
The driver looked pretty disgruntled.	Pe chofer ojehecha porãiterei descontento.
He is afraid of his enemies.	Haʼe okyhyje umi iñenemigokuéragui.
He was uneducated.	Haʼe ningo noñemoarandúi vaʼekue.
Animals in captivity are often mistreated.	Umi mymba oĩva prisionéroramo ojetrata vai jepi.
The pines glowed in the rain.	Umi pino omimbipa pe ama jave.
Add some water to the pot.	Oñemoĩ y michĩmi pe potĩme.
Residents were forced to evacuate.	Umi poblador ojeobliga osê haguã hógagui.
The scheme aims to increase at the local level.	Ko esquema hembipotápe oime ojupívo a nivel local.
So the woodcutter carefully sharpened his axe.	Upévare pe yvyra ryru oñatende porã oafiláva ihacha.
Google headquarters plans to grow.	Google róga guasu oreko plan okakuaa haguã.
Do you think he is hard to buy?	¿Ndépa ere hasyha ojejogua hag̃ua chupe?
She was an elegant and intelligent woman.	Ha’e peteĩ kuña elegante ha iñaranduva’ekue.
No patient turned away without treatment.	Ni peteî paciente ndojere mo'ãi tratamiento ÿre.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Umi válvula artificial korasõ rehegua ojeporu oñemyengovia haguã umi natural oñembyaíva.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Pe nieve tuichaitereíva orejoko rovisita hag̃ua pe ísla.
The revolution created a new government.	Ko revolución omoheñói gobierno pyahu.
Political views have traditionally been divided along party lines.	Umi visión política tradicionalmente oñemboja'o línea partidaria rupive.
Which way did they go?	¿Mbaʼe tapérepa oho hikuái?
Summer is a great time to do bold projects.	Verano ha’e peteĩ momento iporãitereíva ojejapo haĝua umi proyecto audaz.
The region is famous for its natural beauty.	Ko región herakuã porãiterei iporã haguére naturalmente.
He opened the bag, sighing loudly.	Oipe’a pe vosa, osuspira hatã.
The little boy took it from her hand.	Pe mitã michĩva oipe’a ipógui.
Strange voices drifted along the wall.	Umi ñe’ẽ iñextraño ojedesvia pe muro rupi.
It was a total disaster!	¡Ha’ékuri peteĩ desastre total!
I smelled something burning.	Ahetũ peteĩ mba’e hendýva.
The truck passed in front of his house.	Pe kamiõ ohasa hóga renondépe.
The committee criticized the efforts.	Ko comité otaky umi mba'e oñeha'ãva rehe.
The court heard the toll has been increasing over time.	Tribunal ohendu peaje ojupíva ohóvo ohóvo.
The palace was surrounded by mountains in the distance.	Pe palásio jerére oĩ vaʼekue heta montáña mombyry.
The weld melted.	Pe soldadura oñemongu’e.
It was delicious enough.	He’ẽ porãiterei va’ekue.
It was cloudy and rainy.	Ojekuaa arai ha oky.
Frequent shaking can cause power outages.	Py’ỹi oryrýi ikatu ojapo corte de energía.
A woman is in the kitchen.	Peteĩ kuña oĩ kosináme.
The importance of this museum is obvious.	Ojekuaa porã mbaʼeichaitépa iñimportánte ko museo.
The efficacy of this vaccine has not yet been proven.	Ndojehechái gueteri eficacia orekóva ko vacuna.
She slowly sipped her tea, as the man watched.	Mbeguekatúpe ho’u ité, pe kuimba’e omaña aja.
The mines were in the highlands	Umi mína oĩ vaʼekue umi lugár yvate gotyo
A symphony orchestra consists of several musicians.	Peteĩ orquesta sinfónica oguereko heta músico.
Just worry about the things that are absolutely necessary.	Pejepy’apynte umi mba’e oñeikotevẽtereívare.
The headmaster's luxurious office was on the top floor.	Pe oficina lujosa orekóva pe direktór oĩ vaʼekue pe píso yvateguápe.
After much discussion, it was decided.	Heta oñemongeta rire, ojedesidi.
He is usually reserved and typically quiet.	Ha’e jepivegua reservado ha típicamente kirirĩ.
But the study failed to accomplish much.	Péro pe estúdio ndohupytýi hetaiterei mbaʼe.
Don't steal food from this restaurant.	Ani remonda tembi'u ko restaurante-gui.
The water was very cold.	Pe y ningo roʼysãiterei vaʼekue.
John pretended the dragon wasn't there.	Juan ojapo gua'u pe dragón noĩriha upépe.
A vast lake stretches in the distance.	Peteĩ lágo tuichaitereíva ojepyso mombyry.
The coffin was empty.	Pe ataúd oĩ vaʼekue nandi.
The check arrived safely.	Pe cheque og̃uahẽ porã.
The region is widely known for its wines.	Ko región ojekuaa oparupiete umi vino rehe.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Che resa ojepe’ávo, ko mundo ojejaho’i pytũmbýpe.
The agricultural land of the province is fertile.	Yvy ñemitÿ ko provincia-pe oî fértil.
The bird lay dead nearby.	Pe guyra oñeno omanóva ag̃ui upégui.
Is religion a form of escapism?	¿Oĩpa pe rrelihión peteĩ fórma de escapismo?
They shook hands warmly.	Oñañuã hikuái ipo kyre’ỹme.
They are urging residents to recycle trash.	Ojerúre hikuái umi poblador-kuérape orecicla haguã basura.
The legal system is corrupt.	Sistema jurídico ipokarê.
We traveled to a volcano.	Roviaha peteĩ volkánpe.
This plant is not poisonous.	Ko ka’avo ndaha’éi venenoso.
There is a new epidemic in the city.	Oiko peteî epidemia pyahu tavaguasúpe.
Someone hit the bridge.	Oĩ oityva’ekue pe puente-pe.
Avoid the sun.	Ejehekýi kuarahy’ãgui.
The curtains closed on the deceased	Umi cortina oñemboty pe difunto rehe
The army surrounded the castle.	Pe ehérsito ojere pe kastíllore.
Bacteria can cause diarrhea.	Umi bacteria ikatu omoheñói diarrea.
Despite their efforts to remove the poison, he died.	Oñehaʼãramo jepe hikuái oipeʼa pe veneno, haʼe omano.
You see, honey attracts more bees.	Rehecha, eíra ogueraha hetave ryguasu rupi’a.
His mother has simple tastes.	Isy oreko umi gusto simple.
Stay away from the edge!	¡Eñemomombyry pe orilla-gui!
Taro prefers to interact online with virtual friends.	Taro oipotave oñembojoaju en línea umi angirũ virtual ndive.
Many libraries are closing.	Heta biblioteca oñemboty ohóvo.
Congress passes new laws every year.	Congreso omonéî léi pyahu cada año.
That wonderful time continues.	Upe tiémpo porãite osegi ohóvo.
The plane took off on its first flight.	Pe aviõ odespega ivuelo peteĩha jave.
He warned them not to go near the fence.	Haʼe oavisa chupekuéra ani hag̃ua oñemoag̃ui pe korapyre.
The frog jumped out of the pool, crashed into the rock.	Pe tuku otyryry pe estanque-gui, oity pe itakuápe.
The school has a playground with sandy soil.	Ko mbo’ehao oguereko peteĩ korapy ñembosarái rehegua oguerekóva yvyku’i yvyku’i.
Always wear a helmet when riding a bike.	Akóinte reipuru vaʼerã peteĩ kásko reho jave peteĩ bicicleta ári.
He walked at a steady pace towards the station.	Oguata peteĩ ritmo constante-pe pe estación gotyo.
The coins pile up in the box.	Umi monéda oñembyaty pe káhape.
The snake cubs had not come out.	Pe mbói raʼykuéra ndosẽivaʼekue.
The case briefly turned.	Pe káso mbykymi ojere.
He doesn't like chocolate.	Ha'e ndoguerohorýi chocolate.
The resulting explosion was deafening.	Pe explosión osẽva upégui haʼe kuri ñanesordoso.
Standing in the lab, dressed for bed.	Oñembo’y laboratorio-pe, oñemonde tupape ĝuarã.
The sailor remembered the event with gratitude.	Pe marinero imandu’a pe acontecimiento rehe aguyje reheve.
The house was badly damaged.	Pe óga oñembyai vaieterei.
Their production is highly efficient.	Iproducción orekóva hikuái altamente eficiente.
The books are expensive.	Umi lívro hepyeterei.
The dough should be removed from the bowl.	Pe masa ojeipe’ava’erã pe mba’yrúgui.
Please look at the statue.	Por favor, emañamína pe estatua rehe.
There are fewer ghost sightings these days.	Sa'ive ojehecha fantasma ko'ã árape.
The river flows to the sea.	Pe rrío osyry pe mar gotyo.
The politician has no patience for these young upstarts.	Político ndorekói paciencia ko'ã mitãrusu upstart rehe.
Everyone in the square listened quietly.	Mayma oĩva plaza-pe ohendu kirirĩháme.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Pejerure rangue poriahuvereko, pejerure poriahuvereko.
The soldiers marched to the front.	Umi soldádo oguata pe frente gotyo.
It takes incredible patience to write a good short story.	Oikotevê paciencia increíble ojehai haguã peteî mombe'upyrusu porã.
There were few jobs for young people.	Saʼi oĩ vaʼekue traváho mitãrusukuérape g̃uarã.
The city has been beautifully rebuilt.	Pe tavaguasu ojejapo jey porãiterei.
A truck rolled by.	Peteĩ kamiõ otyryry upérupi.
The drug comes with a comprehensive list of side effects.	Ko pohã oúva peteî lista ampliada umi efecto secundario reheve.
Landslides often occur in mountains.	Yvytyryry oiko jepi yvytykuérape.
He sipped his coffee in silence.	O’y’u ikafe kirirĩháme.
A curving path leads through the forest.	Peteĩ tape kurvado ogueraha ka’aguy rupi.
It is our job to clean up this mess.	Ñande rembiapo va'erã ñamopotî haguã ko sarambi.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Pe sekréto jahupyty hag̃ua pe éxito haʼe ñaaprende ñande rapichakuéra ojavyvaʼekuégui.
Most children love animals, it is said.	La majoría umi mitã ohayhu mymbakuérape, ojeʼe.
Children need to eat healthy food.	Mitãnguéra tekotevẽ ho’u tembi’u hesãiva.
The technician opened the old computer.	Pe técnico oipe’a pe computadora tuja.
The litter of kittens looked morose.	Pe litter de gatitos ojehecha moroso.
One hour of sleep isn’t enough.	Peteĩ aravo oke ndaha’éi suficiente.
Training is not an issue.	Pe capacitación ndaha’éi peteĩ tema.
Please only take what you need.	Por favor, egueraha pe reikotevẽva añoite.
The head of the giraffe is as long as the body.	Jirafa akã ipuku heteicha.
He knew he would be caught.	Haʼe oikuaa vaʼekue ojejagarrataha chupe.
The doctor estimates a complicated procedure.	Pe doktór oestima peteĩ procedimiento ikomplikadoitereíva.
The clouds are thick and dense.	Umi arai ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
This road is always clogged with traffic.	Ko tape akóinte oñemboty tránsito rehe.
The streets were filled with cheering, smiling people.	Umi kálle henyhẽ umi hénte ovyʼávagui ha opukavývagui.
As he walked, he turned around.	Oguata aja, ojere.
The robber made a run for it.	Pe mondaha ojapo peteĩ carrera upévarã.
The child smiled happily.	Pe mitã opukavy vy’ápe.
What date do you have in mind?	Mbaʼe féchapa reguereko ne akãme?
We need water to drink and cook with	Ñaikotevẽ y jayʼu ha ñakosina hag̃ua hendive
A village elder denounced the intruders as traitors.	Peteî ansiáno aldea odenunsia umi intruso ha'eha traidor.
I ate my lunch by the pool.	Che akaru che almuerzo pe piscina ykére.
The diamond is so beautifully cut that it passes forever.	Pe diamante oñeikytĩ porãiterei ha upévare ohasa opa ára g̃uarã.
Next, add the and chop the basil.	Upe rire, oñembojehe’a pe ha ojejoso pe albahaca.
A thin line separated the sidewalk from the broken road.	Peteĩ línea ipire hũva omboja’o pe acera pe tape oñembyaívagui.
The cockroach scuttled aimlessly, looking for a new hiding place.	Pe cucaracha oñemongu’e sin propósito, ohekávo peteĩ tenda pyahu okañyha.
Petrified wood is fossilized wood.	Yvyra ojepetrifikáva ha’e yvyra fosilizado.
They do not participate in decision-making.	Haʼekuéra ndopartisipái odesidi jave.
They found an ancient cave system nearby.	Ojuhu hikuái peteĩ sistema de cuevas yma guare ag̃ui upégui.
Trees swayed gently in the warm breeze.	Yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu haku asývape.
The assailants fled after shooting the two men.	Umi asaltante okañy odispara rire ko'ã mokõi kuimba'épe.
The regional governor declared a state of emergency.	Gobernador regional odeclara estado de emergencia.
The numbers have increased in recent years.	Umi número ojupi ko'ã arýpe.
The plan provides for sustainable growth.	Ko plan ome'ê okakuaa haguã sostenible.
The rising tide is an example of gravity.	Pe marea ojupíva ha’e peteĩ techapyrã gravitación rehegua.
After practicing law for thirty years, she retired.	Ojapo rire abogada treinta áño aja, ojejubila.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Ko diario herakuã periodismo investigativo rehe.
They were standing side by side in silent respect.	Haʼekuéra oñemboʼy hína kuri ojoykére orrespeta hag̃ua kirirĩháme.
The hospital is known for providing excellent services.	Ko tasyo ojekuaa ome'êgui servicio iporãitereíva.
Did you attend any political rallies?	¿Reime piko mba'eveichagua aty guasu político-pe?
The sea surface is calm.	Pe mar superficie ningo ipyʼaguapy.
Subsequent discussion is encouraged.	Oñemokyre'ÿ ñomongeta oúva upe rire.
They were unaware of the dangers of radiation.	Haʼekuéra ningo ndoikuaái vaʼekue umi pelígro orekóva pe radiasión.
The clinic has a large car park.	Ko clínica oreko peteî estacionamiento tuicháva automóvil.
As a bonus, your employees will own the vacation home.	Bono ramo, ne mba’apoharakuéra oguerekóta pe óga de vacaciones.
My car needs new brakes.	Che auto oikotevẽ freno pyahu.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Ojehecha rata ha cucaracha osëvo edificio-gui.
Heavy rains caused the rivers to flood.	Oky vaieterei rupi umi rrío oinunda.
People work tirelessly despite their difficulties.	Umi hénte ombaʼapo kaneʼõʼỹre ohasáramo jepe ijetuʼu.
There’s a strong chance you’ll find it.	Oĩ peteĩ posibilidad mbarete rejuhútaha.
Michael had often lost faith in him.	Michael ningo heta vése ndojeroviavéi vaʼekue hese.
Supplies must all be made fresh.	Umi mbaʼe ojeporúva ojejapopaite vaʼerã ipyahu.
The salads were just too salty.	Umi ensalada ningo jukyeterei vaʼekue añoite.
He fell from grace.	Ha’e ho’a gracia-gui.
His music is an inspiration to many.	Ipurahéi ha’e peteĩ inspiración heta tapichápe ĝuarã.
Logan wakes up in the morning, and goes to school.	Logan opu’ã pyhareve, ha oho mbo’ehaópe.
He now operates a printing press in this town.	Koʼág̃a ko puévlope ojapo peteĩ imprénta.
The protests continued until the government admitted the demands.	Umi protesta oñemotenonde gobierno oadmiti peve umi mba'e ojejeruréva.
The sultan sought to strengthen his centre.	Pe sultán oheka omombarete haĝua icentro.
An avalanche threatens to slide off the cliff.	Peteî avalancha oamenasa ojedeslizataha acantilado-gui.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	Pe expresión humilde ombohasa opa pe emoción ha’e oñandúva.
The population of such remote areas is growing.	Okakuaa ohóvo población ko'ãichagua área mombyry.
A sharp star had appeared across the midnight sky.	Peteĩ mbyja haimbe asýva osẽkuri yvága pyharepyte ári.
It’s a strong dance.	Ha’e peteĩ jeroky mbarete.
Try to avoid using the words ‘hard’ and ‘easy’.	Eñehaʼã ani reiporu umi palávra ‘hasy’ ha ‘ndahasýi’.
You only need a small portion of the fruit.	Reikotevẽ peteĩ párte michĩmínte pe yvagui.
Green paint is often associated with wealthy people.	Pe pintura verde ojeheʼa jepi umi hénte ipirapire hetávare.
The new moon was shining in the night sky.	Jasy pyahu omimbipa hína kuri yvága pyharépe.
But not everyone is the same.	Péro ndahaʼéi enterovéva peteĩchapa.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Umi investigador ha policía oentrevista heta testigo-pe.
Translators, interpreters, and tour guides are in high demand.	Hetaiterei ojejerure umi traduktór, intérprete ha guía turístape.
Icebergs are often calved from glaciers.	Umi iceberg imemby jepi umi glaciar-gui.
Many museum artifacts disappear each year.	Heta mba’e ojejapóva museo-pe okañy káda áño.
The founding family has owned the company for three generations.	Familia fundador orekóva empresa mbohapy generación.
Many smaller states lost their independence.	Heta estado michĩvéva operde isãso.
Empty stomachs lead to a slow reaction time.	Umi estómago vacío ogueru peteĩ tiempo de reacción mbeguekatúpe.
He is a skilled carpenter.	Ha'e peteĩ carpintero katupyry.
The subway is only a few minutes away.	Pe metro opyta unos minutos-nte.
He makes friends easily.	Haʼe ningo fásilmente oreko iñamigokuéra.
Lawyers hold many lucrative government positions.	Umi abogado oreko heta cargo lucrativo gobierno-pe.
Unruly children were removed from the classroom.	Mitãnguéra ndojejokóiva ojeipe'a mbo'ehakotýgui.
She had thick, black hair and a pretty face.	Ha’e oguereko iñakãrague hũ ha morotĩ ha hova porã.
Repetition tends to confuse people.	Pe repetición oreko tendencia ombotavy haĝua tapichakuérape.
Confusing labels lead to significant losses.	Umi etiqueta ombojoavyva ogueru tuicha pérdida.
I struggled to answer.	Añehaʼãmbaite ambohovái hag̃ua.
Fish can help lower cholesterol.	Pira ikatu oipytyvõ omboguejy haguã colesterol.
The schools are recognized for their teaching excellence.	Umi mbo’ehao ojehechakuaa iporãiterei haguére mbo’epyrã.
I was trying to imagine having a cigarette.	Añehaʼã kuri añeimahina arekoha peteĩ sigarríllo.
The novel is set in medieval times.	Ko novela oñemohenda época medieval-pe.
A strong wind arose.	Opu’ã peteĩ yvytu hatã.
Children should be moved around the rocks.	Umi mitã oñembohasa vaʼerã umi ita jerére.
Those who are less stressed tend to be healthier and happier.	Umi saʼive ojeestresáva hesãive ha ovyʼa jepi.
Destroy the enviroment.	Oñehundi pe enviroment.
The armies marched on, oblivious to the cries of mercy.	Umi ehérsito oguata ohóvo, tesaráipe umi sapukái poriahuvereko rehegua.
Luckily because we don’t have too many visitors.	Afortunadamente ndajarekóigui hetaiterei visitante.
Finally, this "new" order represents a sham.	Ipahápe, ko orden "pyahu" ohechauka peteî simulado.
Quantum invention spread like a virus.	Pe invención cuántica oñemyasãi peteĩ virus-icha.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Pe itakua oikove y otyryrýva ryapu reheve.
He knew he'd be late.	Ha'e oikuaa ha'e otardataha.
The man, on the other hand, was patient and warm.	Pe kuimbaʼe katu ipasiénsia ha haku.
It creates an electrically charged atmosphere.	Ojapo petet atmósfera oguerekóva carga electricidad rehe.
The hotel provides a wide range of toiletries.	Ko hotel ome'ê hetaiterei artículo de aseo.
A group of zealous believers cheered his words.	Peteĩ aty umi ojeroviáva kyreʼỹme ovyʼa umi mbaʼe heʼívare.
Douglas and he stood opposite.	Douglas ha ha’e oñembo’y hovake.
He promised to fight corruption.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva oñemoîtaha pokarê rehe.
There is little agreement about the origin of life.	Sa’i oĩ peteĩ ñe’ẽme mba’éichapa oñepyrũ pe tekove.
Drive it right!	¡Emboguata porã!
The city has grown rapidly in recent years.	Tavaguasu okakuaa pya'eterei ko'ã arýpe.
The opposition says he is not fit to lead.	Oposición he'i ha'e naiporãiha omyakã haguã.
Cooking requires care and attention.	Ñakosina hag̃ua tekotevẽ ñañangareko ha ñañatende hese.
Scientists study bioluminescence.	Umi sientífiko ostudia pe bioluminescencia.
A great deal of smoke came out of the furnace.	Tuicha tatatĩ osẽ pe horno-gui.
The clouds passed slowly.	Arai ohasa mbeguekatúpe.
This new construction will increase the value of the land.	Ko construcción pyahu ombohetáta pe yvy valor.
Nouns are a language class.	Terokuéra ha’e peteĩ ñe’ẽ mbo’esyry.
The dead plants gave a painful rustle.	Umi ka’avo omanóva ome’ẽ peteĩ ryrýi hasýva.
He took a sharp right.	Ha’e ogueraha peteĩ derecha haimbe asýva.
Four out of five dentists recommend this product.	Irundy umi cinco dentista-gui oreko rekomenda ko producto.
He will probably get the job.	Oiméne ohupyty vaʼerã pe traváho.
The political system is never smooth.	Sistema político araka'eve noñemohenda porãi.
She is relaxed about taking photos in public.	Haʼe ningo ipyʼaguapy ojagarra hag̃ua umi fóto púvliko renondépe.
Someone whistles in the kitchen.	Oĩ oisu'úva kosináme.
Carefully cut the parchment.	Oikytĩ porã pe pergamino.
The temple is on a hill.	Pe témplo oĩ peteĩ sérro ári.
People use this drug recreationally.	Tapichakuéra oipuru ko pohã ojediverti hag̃ua.
Put the snake in a box.	Emoĩ pe mbói peteĩ káhape.
Between the hills and the hills.	Umi cerro ha umi cerro mbytépe.
He felt that this had to be urgent.	Haʼe oñandu pyaʼe porã vaʼerãha ko mbaʼe.
Across the table, she gave him a warm look.	Pe mesa rovái, ome’ẽ chupe peteĩ jesareko kyre’ỹ.
Keep track of them.	Eñongatu peteĩ seguimiento umívare.
Their money is spent mostly on food.	Ipirapire ojeporu hetave tembi’urã.
Police took pictures of the protesters.	Policía ogueraha hikuái ta'anga umi manifestante-kuéra rehe.
Each episode explores prejudice against foreigners.	Káda episodio ohesa'ÿijo prejuicio umi extranjero rehe.
Things must be airborne.	Umi mba’e oñemoĩva’erã aire-pe.
His friend ate some fruit.	Iñangirũ ho’u michĩmi yva.
Make sure the machine is at the right height.	Ejeasegura pe máquina oĩha pe altura oikehápe.
What we need is new leadership.	Ñaikotevẽva ha’e liderazgo pyahu.
If you blink, you will miss this.	Reparpa ramo, reperdéta kóva.
Arrange the plates neatly on the table.	Ñamoĩ porã umi pláto mesa ári.
My neighbor has a garden.	Che rapicha oguereko peteĩ yvotyty.
The truck driver refused to help the child.	Pe camionero ombotove oipytyvõ haguã mitãme.
Many times he failed.	Heta jey ha’e ofalla.
Three needs to be at least two.	Mbohapy tekotevẽ ha’e mokõi jepe.
The melody is sad and haunting.	Pe melodía oñembyasy ha oporomondýi.
A feeling of dread hung in the air.	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oñemoĩ pe aire-pe.
That plant contains poisonous chemicals.	Upe plánta oreko umi químico venenoso.
This year it grew a lot of fruit.	Ko arýpe okakuaa heta yva.
She was surprised that the man trusted her.	Haʼe oñesorprende pe kuimbaʼe ojerovia haguére hese.
He planted a row of mushrooms.	Oñotỹ peteĩ fila de setas.
Scientists warn of the need for the drastic action.	Umi científico oadverti tekotevêha upe acción drástica.
The duke raised an eyebrow.	Pe duque ohupi peteĩ ceja.
The government will send more troops to the city.	Gobierno omondovéta tropa ko távape.
This is a historical event.	Kóva peteî acontecimiento histórico.
It smells like freshly cut grass.	Hyakuã kapi’ipe oñekytĩ ramóva.
It’s completely crazy, even mildly funny.	Ha’e itavypaite, jepe suavemente divertido.
He stroked the dog's neck.	Oñañua pe jagua akã.
Sometimes he gets angry.	Sapyʼánte ipochy.
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Everything this guy says is suspect.	Opa mba'e he'íva ko karai ha'e sospechoso.
The rough terrain of the region is not suitable for agriculture.	Pe terreno áspero ko región-pegua naiporãi oñeñemitỹ haguã.
A nation’s weak economic performance.	Peteî nación desempeño económico ikangyva.
Only the captain did not take bribes.	Pe capitán añoite ndoguerahái soborno.
He smelled a rat and contacted the bank.	Ohetũ peteĩ rata ha oñecontacta pe banco ndive.
I decided to quit smoking.	Adesidi aheja hag̃ua pe sigarríllo.
This necklace is made of gold.	Ko collar ojejapo órogui.
Children do not exercise and eat regularly, which leads to poor health.	Mitãnguéra ndojapói ejercicio ha okaru jepi, ha upéva ogueru tesãi vai.
The snow began to fall.	Oñepyrũ ho’a pe nieve.
She never read a book.	Haʼe arakaʼeve ndoleéi peteĩ lívro.
Use more refined oils.	Eipuru hetave aséite refinado.
The paint was sticky.	Pe pintura ningo ojepega vaʼekue.
They didn't deliver.	Ha'ekuéra nomoguahêi.
I visited the rich widow on the roof.	Avisita pe viuda iplátavape oĩva pe técho ári.
Shine the light towards the storm drain.	Emyendy pe tesape pe desagüe de tormenta gotyo.
To travel back in the day, you would need a wormhole.	Reviaha hag̃ua ymaite guive, reikotevẽta peteĩ gusano ryru.
The winner will spend three months in jail.	Pe oganáva ohasáta mbohapy jasy ka'irãime.
The car feels very light on its feet.	Pe auto oñeñandu ligeroiterei ipy rehe.
Each family received a small gift.	Káda família orresivi peteĩ rregálo michĩmi.
It's a sensible idea.	Ha'e peteî idea sensata.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Sapy’aitépe, peteĩ pop hatã omyenyhẽ pe aire.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Heta umi óga tuja ha’e ko’áĝa patrimonio.
Many women suffer domestic abuse.	Heta kuña ohasa asy abuso doméstico.
I took my dog ​​to the vet.	Che araha che jagua veterinario-pe.
Another girl was crying.	Ambue mitãkuña hasẽ hína kuri.
First, heat the oil deposits you need.	Primero, oñemboyku umi depósito de petróleo oikotevêva.
The study of mathematics produced some striking results.	Pe estúdio matemática rehegua osẽ unos kuánto rresultádo ojehecharamóva.
His vigilance was amazing.	Ivigilancia ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
Guy says he will set the world on fire.	Guy he'i omyendytaha tata ko mundo-pe.
Two people with completely different personalities,	Mokõi tapicha orekóva personalidad completamente diferente,
Accountants make quick work of paperwork.	Umi contador ojapo tembiapo pya’e umi kuatia rehegua.
Trees help keep cities cool.	Umi yvyramáta oipytyvõ ani hag̃ua hoʼysã umi siuda.
The print had faded due to poor maintenance.	Pe impresión oñedesvanece kuri oñemantene vai rupi.
Hikers sit under a tree.	Umi excursionista oguapy peteĩ yvyra guýpe.
He gets his revenge by crushing the false prophet.	Ohupyty iñevenga oityvyróvo pe proféta japúpe.
Villages and small towns dot the plain.	Umi puévlo ha puévlo michĩva oĩ pe ñúme.
Walk faster or you'll be late for work again.	Eguata pya'eve térã retarda jey remba'apo haguã.
Television is an integral part of modern life.	Pe televisión ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ñande rekove koʼag̃aguápe.
Wherever we go, people look up to us.	Jahahápe, umi hénte omaña yvate ñanderehe.
Even though it was raining, the fire was still burning.	Oky ramo jepe, pe tatatĩ hendy gueteri.
For safety, fasten your seatbelt.	Ikatu hag̃uáicha reime porã, eñapytĩ nde cinturón de segurida.
The floor stuck under his feet.	Pe piso ojejoko ipy guýpe.
It's a tradition that dates back centuries.	Ha'e peteî tradición oúva siglo ohasávape.
One year experience, one hour.	Peteî arýpe experiencia, peteî aravópe.
So scientists are always learning more.	Upévare umi sientífiko siémpre oaprende hetave mbaʼe.
Trouble destroyed his existence.	Apañuãi ombyai ijexistencia.
Then, there are those who read to advance their knowledge,	Upéi, oĩ umi omoñeʼẽva omotenonde hag̃ua imbaʼekuaa,
A doctor examines patients' blood.	Peteĩ doktór ohecha umi hasýva ruguy.
A symbol of goods.	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva mbaʼerepy.
He stamped his foot.	Ha’e oestampa ipy.
With great power comes great responsibility.	Tuicha pu’aka reheve ou tuicha responsabilidad.
He canceled his appointment.	Oanula nombramiento orekóva.
The soldiers fought bravely.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Umi soldádo oguata pe pasillo poʼíre.
Few animals can live on earth.	Sa'i mymba ikatu oiko ko yvype.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Oñembohyru chocolate derretido ha kamby condensada.
The palace is now gone.	Koʼág̃a pe palásio ndaiporivéima.
There were so many other things to tell.	Oĩkuri hetaiterei ambue mba’e oñemombe’uva’erã.
Milk production is declining on many farms.	Heta kokuépe oguejy ohóvo kamby producción.
You shouldn't leave any glass objects in your pockets.	Ndovaléi reheja mba'eveichagua mba'e vidrio rehegua nde bolsillo-pe.
It had not rained for three months.	Mbohapy mése aja ndokyivaʼekue.
Get out your knife and fork.	Eguenohẽ nde kyse ha nde tenedor.
They drank coffee in their usual place.	Hoy’u hikuái káva henda jepiveguápe.
I'm not good at composing music.	Che ndaha'éi katupyry acompone haguã música.
Water absorbs more minerals than air.	Y ogueraha hetave mineral yvytugui.
The region is famous for its mountains.	Ko región herakuã porã umi yvyty rehe.
The band’s membership dwindled to half a dozen.	Pe banda membresía oguejy media docena-pe.
The package narrowly missed him.	Pe paquete estrechamente ofalta chupe.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Koʼápe avei oñeguenohẽ umi mineral haʼéva níquel ha kóvre.
His heart pounded in his chest.	Ikorasõ opyrũ ijyva ári.
They entered through the garage door.	Oike hikuái garaje rokẽ rupive.
Theirs is a happy marriage.	Imbaʼéva ningo peteĩ matrimónio ovyʼáva.
Cosmos is a message about space.	Cosmos ha'e peteĩ marandu espacio rehegua.
The plane landed safely.	Pe aviõ oguejy porã.
The three companions survived unharmed.	Umi mbohapy iñirû oikove ndojehúi mba'eve.
A new strain of bacteria has been discovered.	Ojejuhu peteî cepa pyahu bacteria rehegua.
Several men dressed in black dragged him down.	Heta kuimba’e oñemonde morotĩva ogueraha chupe oguejy.
The pig stood on its hind legs.	Pe ryguasu oñembo’y ipy rapykuéri.
It was a mistake not to listen.	Haʼe vaʼekue peteĩ javy nañahendúi haguére.
Dictator drives out his enemies.	Dictador omosê iñenemigokuérape.
Very sunny outside.	Kuarahy eterei okápe.
Unemployment is high here.	Ko'ápe tuicha oî desempleo.
Some countries believe in open borders.	Oî tetã ogueroviáva frontera abierto.
The lightning flashed in the sky.	Pe aratiri omimbi yvágape.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Okontrata peteĩ entrenador personal oipytyvõ hag̃ua chupe ojapo hag̃ua ehersísio.
The zoo is home to two exotic animals.	Ko zoológico-pe oiko mokõi mymba exótico.
The temperature increased throughout the day.	Pe temperatura ojupi ohóvo ára pukukue javeve.
He believes that culture is still an important force.	Haʼe oguerovia pe cultura haʼeha gueteri peteĩ fuérsa iñimportánteva.
He agreed to come play.	Ha’e omoneĩ ou haĝua oñembosarái.
I counted the flowers on the trees.	Aipapa umi yvoty oĩva yvyramáta ári.
Some people fear that he has a secret plan.	Oĩ tapicha okyhyjéva haʼe orekoha peteĩ plan sekréto.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Oĩ tetãme ilegal ojepita hag̃ua marihuana.
The bride wore an elegant white dress.	Pe nóvia omonde peteĩ ao morotĩ elegante.
He will be welcomed at the dinner.	Ojeguerohorýta chupe pe karuhápe.
Throw them in the water.	Emombo chupekuéra ýpe.
She carefully balanced her cup of tea.	Ha’e o’equilibrá porã ikópa de té.
She was tall, thin, and handsome.	Haʼe ningo ijyvate, ipire hũ ha iporãiterei.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Omoañete hikuái oñemopu'ãva'erãha central nuclear pyahu.
A government intervenes in governing the state.	Peteî gobierno ointerveni oisãmbyhývo Estado.
As the fight continued, the men began shouting.	Oñemotenondévo pe ñorairõ, umi kuimba’e oñepyrũ osapukái.
He closed the garden gate behind him.	Omboty hapykuéri pe hardín rokẽ.
The sphinx is centuries old.	Pe esfinge ojapo heta síglo.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Umi sientífiko heʼi ojuhu hague pe mineral ndahetáiva.
Although the weather was sunny, it often rained.	Pe tiémpo kuarahyʼãramo jepe, heta vése oky.
We’ve got to increase national park funding.	Ñande ñambohetaveva’erã financiamiento parque nacional rehegua.
The sun set behind the trees.	Kuarahy oike yvyra rapykuéri.
The truffle has bitter flavors.	Pe trufa oguereko umi sabor amargo.
You can find out more about that in the textbook.	Ikatu reikuaave upévagui pe lívro de estúdiope.
What, pray tell, do you have in mind?	Mba’épa, eñembo’e emombe’u, reguereko ne akãme?
The fate of the country is in his hands.	Tetã destino oime ipópe.
I have tried this method.	Che añeha’ãma ko método rehe.
When the day is hot, the night is cooler.	Ára haku jave, pyhare ro’ysãve.
A clerical error combined with haste.	Peteî error clerical oñembojoajúva pya'e rehe.
The streets were lined with soldiers.	Umi kállere oĩ vaʼekue umi soldádo.
Drain the pasta.	Ojejoso pe pasta.
One morning quickly got worse when it was cloudy.	Peteĩ pyhareve pya’e ivaive oĩ jave arai.
Your actions led to the collapse of the bank.	Umi mbaʼe rejapóva ogueraha pe banco hoʼa hag̃ua.
We will sell it to you immediately.	Upepete voi rovendéta ndéve.
Some people can’t adapt to the modern world.	Oĩ tapicha ndaikatúiva ojeadapta ko mundo moderno-pe.
The road looked narrow.	Tape ojehecha ijyvyku’i.
The car parked behind that mismatched house.	Pe auto oñemoĩ upe óga ndojoajúiva rapykuéri.
Prepare the chicken breast.	Oñembosako’i pe pollo ryru.
An army of angels come down and save them.	Peteĩ ehérsito de ánhel oguejy ha osalva chupekuéra.
The hair accessory was hand-woven from silk.	Pe accesorio de cabello ojejapo vaʼekue po rupive sédagui.
Many of these cities were destroyed by the flood.	Heta koʼã siudagui oñehundi pe dilúvio rupive.
The city is alive with activity.	Ko táva oikove actividad reheve.
The wine is dark red.	Pe víno ningo pytã hũ.
A village was flooded after heavy rains.	Peteî aldea oñeinunda oky tuicha rire.
The passage seemed to be filled with hot air.	Pe pasaje ha’ete ku henyhẽva aire hakúgui.
Socrates says that all knowledge depends on perception.	Sócrates he'i opaite mba'ekuaa odependeha percepción rehe.
The pair of swans crossed, heading east.	Pe par de cisne ohasa, oho kuarahyresẽ gotyo.
He hit the gas.	Ha’e oinupã pe gas.
This galaxy is vast and ancient.	Ko galaxia tuichaiterei ha ymaite guive.
They were eager to start their day.	Haʼekuéra ningo omoñepyrũsetereíma kuri hiʼára.
It’s clumsy.	Ha’e ningo torpe.
Playing the violin takes skill.	Oñembopu hag̃ua pe violín tekotevẽ katupyry.
The fish swims upstream toward a potential mate.	Pe pira onata yvate gotyo peteĩ iména térã hembirekorã gotyo.
It cools the atmosphere.	Ombopiro’y pe atmósfera.
However, there is no universal answer.	Ha katu, ndaipóri respuesta universal.
Some members of parliament wear uniforms.	Oî miembro parlamento-gua oiporúva uniforme.
He was tired and hungry.	Haʼe ikaneʼõ ha iñembyahýi.
Maithili is a good language to teach children.	Maithili ha'e peteĩ ñe'ẽ iporãva oñembo'e haguã mitãnguérape.
Coal, oil and nuclear power are the major sources of energy.	Carbón, petróleo ha energía nuclear ha'e umi fuente tuichavéva energía rehegua.
This is not the work of a thief.	Kóva ndaha'éi mondaha rembiapo.
Some locals reported finding an odd piece of machinery.	Oî tapicha upe tendágua omombe'úva ojuhúha peteî maquinaria impar.
The city official wanted to destroy the plant.	Mburuvicha guasu tavaguasúgua ohundise kuri upe planta.
His language is marred by grammatical errors.	Iñe’ẽ oñembyai umi error gramatical rupive.
Schools often struggle to find a playground.	Umi eskuéla heta vése oñehaʼãmbaite ojuhu hag̃ua peteĩ lugár oñembosarái hag̃ua.
The ship sank, with the loss of hundreds of passengers.	Pe barco oguejy, hetaiterei pasajero operde.
The floods destroyed and displaced people.	Umi dilúvio ohundi ha odesplaza umi héntepe.
The councillor’s behavior is appalling.	Pe concejal reko oporomondýi.
They would have to come from somewhere else.	Haʼekuéra ou vaʼerãmoʼã ótro hendágui.
Playing video games can relieve stress.	Jahaʼãramo umi videohuégo ikatu ñambogue pe estrés.
He treated his illness with herbal remedies.	Haʼe opohano imbaʼasy umi pohã ñana rupive.
A search was called last night.	Oñehenói ange pyhare allanamiento.
The wind died down quickly.	Pe yvytu omano pya’e.
The building is bright and new.	Upe edificio omimbi ha ipyahu.
Employees have to work harder.	Umi mba’apoharakuéra omba’apo mbareteveva’erã.
In mountainous regions, landslides are common.	Umi región montaña-pe, ojehecha jepi yvy deslizamiento.
So, the sheriff decided to hide the horses.	Upévare, pe alguacil odesidi omokañy umi kavaju.
He bit his lip.	Oisu’u ijurúpe.
As he entered the room, the old woman greeted him warmly.	Oikévo pe kotýpe, pe kuñakarai tujami omomaitei chupe kyre’ỹme.
About half of this region is covered by tall forest.	Haimete la mitad ko región-gui ojejaho'i ka'aguy yvate.
The light was very strong.	Pe tesape imbareteterei vaʼekue.
He did not regain consciousness until the next morning.	Koʼẽ riremínte noñekonsiénsia jey.
He walked through the village, waved at the church.	Oguata pe puévlo rupi, oñanduuka ipo pe tupaópe.
They were eventually cremated.	Amo ipahápe oñeincinera chupekuéra.
He walked around the city squares to pick up information.	Oguata umi plaza tavaguasu jerére oipyhy haguã marandu.
The man was seen stealing a bag from the display.	Ko karai ojehecha omonda peteî bolso exhibidor-gui.
He traveled the world to study the eclipse.	Haʼe oviaha ko múndorupi ostudia hag̃ua pe eclipse.
A plumber fixed the leak.	Peteĩ plomero omyatyrõ pe fuga.
I like to listen to classical music.	Chegusta ahendu música clásica.
A unique feature of the house is the beautiful garden.	Peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva oĩva pe ógape haʼe hína pe hardín iporãitereíva.
Choices, or "cuts," must be made carefully.	Umi jeporavo, térã "oikytĩ", ojejapo porãva'erã.
I couldn't lift this weight.	Ndaikatúikuri ahupi ko mba'e pohýi.
Young people are disproportionately represented.	Mitãrusukuéra oime representada desproporcionadamente.
How about some soup?	¿Mbaʼéichapa ikatu jaʼe algúna sópa?
The money is gone.	Opa pe pirapire.
About immortality.	Inmortalidad rehegua.
He swung a stick across the kitchen floor.	Ombotyryry peteĩ yvyra pe kosina piso ári.
Concrete is the most common building material.	Hormigón ha’e pe material de construcción ojepuruvéva.
That’s why the early settlers planted crops.	Upévare umi colonos ypykue oñotỹ ñemitỹ.
Engineers use steel to construct skyscrapers and buildings.	Umi ingeniero oipuru aséro ojapo hag̃ua umi rascacielos ha edifísio.
You are allowed to camp on the beach.	Ojeheja ndéve reime campamento playa-pe.
Divorce rates have risen in recent decades.	Koʼã década ohasavaʼekuépe ojupi umi divórsio.
Commands given by a superior are law.	Umi mandamiento ome'êva peteî superior ha'e léi.
The flower is native to the southwest.	Ko yvoty ha'e nativo suroeste gotyo.
Some rules and regulations are strictly enforced.	Oî norma ha reglamento oñemboguatáva estrictamente.
Colorless glass is not transparent.	Vidrio ndorekóiva color ndaha'éi transparente.
His heart was filled with frustration.	Ikorasõ henyhẽ frustración-gui.
The building was set on fire by protesters.	Ko edificio omyendy tata umi manifestante-kuéra.
Apparently, it was a popular city.	Jahecharamo, haʼe vaʼekue peteĩ siuda ojeguerohorýva.
They brought with them a great deal of goods.	Haʼekuéra ogueru hendivekuéra hetaiterei mbaʼerepy.
The school building has undergone a complete transformation.	Ko mbo'ehao róga ohasa peteî transformación completa.
Work in pairs and use the computer.	Emba’apo mokõi mokõi ha eipuru computadora.
The discussion is open.	Oñembohape ñomongeta.
The streets are blocked from traffic.	Umi tape oñemboty tránsito-gui.
This debate is an important step.	Ko debate ha’e peteĩ paso importante.
Opposition to the bill is mounting.	Oposición ojupíva ohóvo proyecto de ley rehe.
The new prime minister has vowed to change things.	Primer ministro pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omoambuétaha umi mba'e.
Apply water to the soil.	Ojeporu y pe yvýre.
He left early because of the storm.	Haʼe oho temprano pe torménta rupi.
Heat the margarine in a bowl.	Oñemboyku pe margarina peteĩ mba’yrúpe.
The winter was cold and snowy this year.	Ro'y ro'ysã ha nieve ko arýpe.
He was alone in the park on a warm summer day.	Ha’e oĩ ha’eño pe parque-pe peteĩ ára haku porãva verano-pe.
So the party president gathered everyone for a meeting	Péicha presidente del partido ombyaty maymávape peteî reunión-rã
His position as king was diminished by his absence.	Iñemohenda rréiramo oñemboguejy ndaipori haguére.
The bread has the consistency of sand.	Pe pan oguereko pe consistencia yvyku’i rehegua.
I always realized he was facing a crisis.	Akóinte ahechakuaa ha’e ombohováiha peteĩ crisis.
The camel replied with a wicked glare.	Pe kaméllo ombohovái peteĩ tesape’a aña reheve.
The reputation is a huge blow.	Tuichaiterei mbaʼe vaieterei pe herakuã porã.
Time passes slowly in a prison.	Pe tiémpo ohasa mbeguekatu peteĩ kárselpe.
Compare this to the cheese.	Ñambojoja ko mba’e pe kesu rehe.
We supported him wholeheartedly.	Roipytyvõ chupe ore pyʼaite guive.
My cat is black.	Che gato ningo morotĩ.
Linguists define the word "feast."	Umi lingüista odefini ñe'ẽ "fiesta".
The building stood all by itself.	Pe edifísio oñemboʼypaite haʼeño.
Angry dogs often bite.	Umi jagua ipochýva oisu’u jepi.
The bus was packed.	Pe ómnibus henyhẽmbaite.
The authority of the government now hangs in the balance.	Autoridad gobierno orekóva ko'ágã oñemoî balanza-pe.
Police are keen to identify the gunmen.	Policía oipotaiterei ojekuaa mávapa umi armado-kuéra.
Because business development is slow, the company is losing money.	Pórke mbeguekatu pe desarrollo de negocios, pe emprésa operde ohóvo pláta.
Place your hands on both cheeks.	Ñamoĩ ñande po mokõive ñande jyváre.
The man stared at the woman, suspecting her of adultery.	Pe kuimbaʼe omaña porã pe kuñáre, osospechágui chupe oporomoakãratĩ hague.
A cup of water is placed near the tablecloth.	Pe mantel ypýpe oñemoĩ peteĩ kópa y.
A statute was erected in his memory.	Oñemopu'ã peteî estatuto imandu'ávo.
One coupon is valid today only.	Peteĩ cupón ovale koʼág̃arupi añoite.
The night is wildly dark.	Pyhare iñypytũ ka'aguy.
The unhappy couple divorced.	Ko matrimónio ndovyʼáiva ojedivorsia.
Suffragettes won the right to vote.	Umi sufragista ogana derecho ovotávo.
His pale skin was bruised and bleeding.	Ipire morotĩva oñembyai ha huguypa.
He interrupted me every two minutes.	Haʼe cheinterrumpi káda dos minúto.
The markets sell a wide variety of fruits.	Umi merkádope oñevende hetaichagua yva.
Eventually, they came to an agreement.	Amo ipahápe oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme hikuái.
His name will go down in history.	Héra opytáta tembiasápe.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Oimeraẽ fríjol hovy ndojeporúiva oñeñongatu mba’yru plástico-pe.
This lamp is a work of art.	Ko lámpara ha’e peteĩ obra de arte.
Possible prostheses are discussed.	Oñeñe'ê umi prótesis ikatúva rehe.
He was silent.	Okirirĩ.
Fill out the questionnaire	Emyenyhẽ pe porandurã
There is no mistake now.	Ndaipóri ojavýva ko'ágã.
The habit of smoking is hazardous to health.	Pe jepokuaa opitáva ningo ipeligroso ñande salúpe g̃uarã.
The child was shaking uncontrollably.	Pe mitã oryrýi hína kuri ojejokoʼỹre.
The ice melted.	Pe hielo oñemongu’e.
He came to my office the next day.	Ha’e ou che oficina-pe ambue árape.
A green light indicates that an item can be picked up.	Peteĩ luz verde ohechauka ikatuha ojegueraha peteĩ mbaʼe.
We just have to work harder.	Ñambaʼapo mbaretevénte vaʼerã.
His family died in a river.	Hogayguakuéra omano peteĩ rríope.
We found a lot of voters.	Rojuhu hetaiterei elector-pe.
Leaning forward, he stared at the drawings.	Oñembo’y tenonde gotyo, omaña porã umi dibujo rehe.
Employment growth slowed slightly last year.	Empleo okakuaáva oguejy'imi ary ohasava'ekuépe.
Some people put salt and yeast on bread.	Oĩ tapicha omoĩva juky ha levadura pan rehe.
Chocolate milk is delicious with waffles.	Kamby chocolate rehegua he’ẽ porãiterei gofres ndive.
The resolution was passed by a large majority.	Ko resolución omonéî tuicha mayoría.
Birds of a feather flock together.	Umi guyra peteĩ pluma rehegua oñembyaty oñondive.
If the act is violated the punishment is imprisonment.	Ojeviola ramo upe acto ha'e castigo ka'irãime.
Already, three or four young people have shown interest.	Koʼág̃a voi mbohapy térã cuatro mitãrusu ohechaukáma ointeresaha chupekuéra.
The miners worked all day and all night.	Umi minero omba’apo ára pukukue ha pyhare pukukue.
The factory changed owners several times.	Pe fábrica okambia heta vése ijára.
Molasses doesn’t always taste this sugary.	Pe melasa ndaha’éi jepivegua o’saboriáva ko asuka.
Most people have faint memories of this disaster.	La majoría umi hénte imanduʼa michĩmi ko desastre rehe.
Some people have reported seeing two flying pigs.	Oî tapicha omombe'úva ohecha hague mokõi ryguasu oveveva.
It was an old book, faded in the binding.	Ha’ékuri peteĩ aranduka tuja, oñembyaíva pe encuadernación-pe.
Drug trafficking has earned the gang an international reputation.	Ojehepyme'êvo droga ohupyty ko pandilla peteî reputación internacional.
The world should be a better place to live.	Ko múndo haʼevaʼerã peteĩ lugár iporãvéva jaiko hag̃ua.
I am confining myself to pets.	Che añeconfina hína umi mymba ogapýpe.
Recent innovations have made the factory more efficient.	Umi mbaʼe pyahu ojejapóva ndaʼareguasúi ojapo pe fábrika ombaʼapo porãve hag̃ua.
The surf is treacherous and a shallow reef looms nearby.	Pe ola ha’e traiciona ha peteĩ arrecife ndaha’éiva profundo ojehecha hi’aguĩete.
He writes his poems well.	Ohai porã iñe’ẽpoty.
The fish swim in gentle undulations.	Umi pira oveve ondula suave-pe.
He’s got a hand.	Ha’e oguereko peteĩ po.
The forests and swamps of this area are magnificent.	Umi kaʼaguy ha pantano oĩva ko lugárpe tuichaiterei mbaʼe.
Nine volunteers participated in the trial.	Nueve voluntario oime hikuái ko juicio-pe.
Should I join the army?	¿Aike vaʼerãpa pe ehérsitope?
The beaches in the city are romantic.	Umi playa tavaguasúpe ha'e romántico.
He dreamed of being a doctor.	Haʼe oñandu vaʼekue iképe haʼe hag̃ua peteĩ doktór.
Every member of our family has a musical instrument, .	Mayma miembro ore familia-gua oreko peteĩ instrumento musical, .
My doctor told me to quit smoking.	Che doktór heʼi chéve aheja hag̃ua pe sigarríllo.
Ideologues argue that globalism is a detriment to society.	Umi ideólogo he'i globalismo ha'eha peteî perjuicio sociedad-pe guarã.
Every year more than a million children die of hunger.	Káda áño mas de un millón mitã omano ñembyahýigui.
The accident was entirely his fault.	Pe accidente ha’e kuri enteramente culpa.
A delicate china cup is placed on the table.	Peteĩ delicada kópa de china oñemoĩ mesa ári.
Maintenance on these rooms is expensive.	Mantenimiento ko'ã koty rehe hepyeterei.
The young biologists have done much good in their own right.	Umi mitãrusu biólogo ojapo heta mbaʼe porã imbaʼévape.
In winter, the village is usually snowy.	Roʼy jave oky jepi pe puévlope.
His office is in a beautiful art deco building.	Ioficina oime peteî edificio art déco iporãvape.
Avocados can be made into guacamole.	Avatigui ikatu ojejapo guacamole.
Japan is renowned for its exquisite pottery.	Japón ningo herakuã porã umi alfarería iporãitereívare.
We want to make sure people are treated fairly.	Rojeasegurase ojetrata porã hag̃ua umi héntepe.
The baby’s crying drives everyone in the house crazy.	Pe mitã hasẽ ombotavy opavave oĩvape pe ógape.
The butter mixture should be melted slowly.	Pe mantequilla ñemohe’ẽ oñemboykuva’erã mbeguekatu.
His family was very wealthy.	Hogayguakuéra iplátaiterei vaʼekue.
The transit system in this city is not reliable.	Sistema de tránsito ko tavaguasúpe ndaha'éi ojegueroviapáva.
We need to record the conversations of ordinary people.	Tekotevẽ jagrava umi hénte común ñemongeta.
The paint quality is exquisite.	Pe pintura calidad ha'e exquisita.
A river flows nearby.	Hi’aguĩ upégui osyry peteĩ ysyry.
The narrator’s words are calm.	Omombe’úva ñe’ẽ ipy’aguapy.
The oil leaked out and burned brightly.	Pe aséite osẽ ha hendypaite.
The tourist should pack warm clothes.	Pe turísta oempaketa vaʼerã ao haku asýva.
A group of buildings grouped together.	Peteĩ grúpo de edifísio oñembyatýva oñondive.
People gather here to learn about the ancient art of calligraphy.	Ko’ápe oñembyaty tapichakuéra oikuaa haĝua pe arte yma guare caligrafía rehegua.
Medical treatment allowed him to recover.	Pe tratamiénto médiko opermiti chupe okuera.
I hope you find my work to your liking.	Aipotaite ningo pejuhu che rembiapo pendegustaháicha.
Her dress is no longer fashionable.	Iñemonde ndaha’evéima de moda.
He put down his briefcase.	Omoĩ imaletín.
Some people believe we should deny that we need help.	Oĩ tapicha ogueroviáva ñanegava’erãha ñaikotevẽha pytyvõ.
He laughed, and the old man laughed, too.	Opukavy, ha pe karai tuja opukavy, avei.
The city center is cordoned off by police.	Centro tavaguasúpe oime cordonado policía-kuéra rupive.
She teaches a public speaking class.	Haʼe omboʼe peteĩ kláse oñeʼẽ hag̃ua púvliko.
We gathered them before their time and custom.	Rombyaty chupekuéra itiempo ha ikostúmbre mboyve.
Cultures had very different lifestyles.	Umi kultúra oreko vaʼekue peteĩ estilo de vida idiferénteitereíva.
The government has taken steps to improve railway safety.	Gobierno omotenonde medida omohenda porãve haguã seguridad ferroviaria.
The bee never forgets the flower.	Pe ryguasu araka’eve ndahesarái pe yvotygui.
You need a microscope to see the cells.	Tekotevẽ peteĩ microscopio rehecha hag̃ua umi sélula.
The coach was unaware of his selection.	Pe entrenador ndoikuaáikuri ijeporavo rehe.
His claims were quickly dismissed.	Umi mbaʼe heʼíva pyaʼe voi oñemboyke.
The clouds looked heavy.	Umi arai ojehecha ipohýiha.
They promised to defeat the old regime.	Ome'ê hikuái iñe'ê añeteguáva oganataha régimen yma guarépe.
Make three moves in the flour.	Ejapo mbohapy ñemongu’e pe arínape.
Farmers grow rice.	Umi chokokue oñemitỹ mandyju.
The amount is just right.	Pe monto oĩ porãiterei.
For years the contamination had caused dire fears.	Heta áño pe contaminación omoheñóikuri kyhyje vaiete.
The farmer’s crop was devastated by drought.	Pe chokokue ñemitỹ oñembyai séka rupi.
Markets in this region have thrived for generations.	Umi mercado ko región-pe oprospera heta generación-pe.
He got out of the car.	Oguejy pe auto-gui.
The study revealed poverty.	Pe estúdio ohechauka imboriahuha.
Use a serrated knife to cut the bread	Eipuru peteĩ kyse serrado eikytĩ hag̃ua pe mbujape
Writing is a job.	Jehai ha’e peteĩ tembiapo.
Here a penal colony was established.	Ko'ápe oñemopyenda colonia penal.
Now, we have new phrases.	Ko’ágã, jaguereko ñe’ẽjoaju pyahu.
The insurgents' concerns were never addressed.	Araka'eve noñembohovái umi insurgente oipy'apýva.
It is not known who first invented the plow.	Ndojekuaái mávapa oinventa ypy pe arado.
A software update is required.	Oñeikotevẽ peteĩ software ñembopyahu.
The guy next to her made too much noise.	Pe karai oĩva ijykére ojapo hetaiterei tyapu.
The girl quickly dismounted.	Pe mitãkuña’i pya’e oguejy pe kavaju apytégui.
The waitress came and took our order.	Pe mesera ou ogueraha ore pedido.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Umi luz oñembogue, omoinge pe koty pytũmbýpe.
The director's criticisms were harsh.	Umi crítica ojapóva director ha'e kuri peteî mba'e vaiete.
Aircraft noises cause nuisance everywhere.	Umi aviõ ruido omoheñói molestia oparupiete.
The sun almost blinded him.	Haimete omohesatũ chupe pe kuarahy.
The valley is famous for its spectacular waterfalls.	Ko valle herakuã umi cascada ojehecharamóva rehe.
In the past, dogs were mostly used for hunting.	Ymave, jaguakuéra ojepuruve va’ekue mymbajukarã.
A canned product, usually eaten as a vegetable.	Peteĩ mba’e ojejapóva lata-pe, oje’u jepi ka’avo ramo.
I love avati.	Che ahayhu avati.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	Ñembokatupyry peteî funeral-pe guarã tradicionalmente oñepyrû pyhare mboyve.
Your coat was soaked with rain.	Nde abrigo oñemohypa vaʼekue ama reheve.
The smell of burning fish filled the air.	Pira hendýva ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
The robbers shot them at close range.	Umi mondaha odispara chupekuéra aĝuiete.
Scientists try to predict the weather.	Umi sientífiko oñehaʼã opredesi mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo.
The boy was afraid of the danger.	Pe mitãkariaʼy okyhyje pe pelígrogui.
Evaluate the situation.	Oevalua situación.
He committed many murders.	Haʼe ojapo heta jejuka.
The dodo bird was a large bird that did not fly.	Pe guyra dodo ha’e va’ekue peteĩ guyra tuicháva ha ndoveveiva’ekue.
Very thick cream.	Crema hũitereíva.
How long did it take you to learn the language?	¿Mboy tiémpopa raʼe reaprende hag̃ua pe idióma?
Communities are distancing themselves from the rebels.	Umi comunidad oñemomombyry umi rebelde-gui.
She rates his performance very well.	Ha’e o’evalua porãiterei pe rendimiento orekóva.
The smell of garlic emanates from the bag.	Pe ajo hyakuã asýva osẽ pe voságui.
The change was sudden.	Pe kámbio oiko sapyʼaitépe.
We have a meeting next week.	Roguereko peteî reunión ambue arapokõindýpe.
Slippery wickets after heavy rains.	Umi wicket ojedesliza oky rire tuicha mba'e.
Please give me an additional slice of meat.	Por favor, eme'ê chéve peteî so'o rebanada adicional.
His head was as sharp as a tack.	Iñakã ningo haimbe peteĩ tack-icha.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Umi sientífiko oavisa ko contaminación orekoha consecuencia grave.
Ten percent chance of rain.	Umi por ciento posibilidad oky haguã.
But he was paying no attention to any of it.	Péro haʼe noñatendéi kuri mbaʼeveichagua mbaʼére.
To really understand the situation, we need to think about something else.	Ñantende porã hag̃ua añetehápe pe situasión, ñapensa vaʼerã ambue mbaʼére.
I saw a woman standing on the beach.	Ahecha peteĩ kuña oñembo’ýva pe playa-pe.
Give us some milk.	Eme'ẽ oréve kambymi.
The dream was completely destroyed.	Pe sueño oñehundipaite.
The emperor issued a decree that changed history.	Pe emperadór oguenohẽ peteĩ dekréto okambiáva pe istória.
The old man was surprised.	Pe karai tuja oñesorprende.
The thief was charged with theft.	Ko mondaha oñeimputa ñemonda rehe.
The government has launched a road safety campaign.	Gobierno omotenonde campaña de seguridad vial.
The problem should be addressed as soon as possible.	Pe provléma oñembohovái vaʼerã pyaʼe ikatuháicha.
The demand for fast food has increased in recent years.	Ko'ã arýpe ojupi demanda de comida rápida.
The teacher gave a lecture last night.	Mbo'ehára ome'ê ange pyhare peteî conferencia.
He was obviously in shock.	Ojekuaa porãiterei haʼe oĩha peteĩ ñemondýipe.
We think we have perception and memory.	Ñaimo’ã jaguerekoha percepción ha mandu’a.
He ate a lot of food.	Haʼe hoʼu hetaiterei tembiʼu.
He lay all night, pondering his fate.	Oñeno pyhare pukukue, ojepy’amongetávo idestino rehe.
The holiday officially lasts a week.	Ko arete oficialmente odura peteî arapokõindy.
Sadly, so many birds died.	Imbyasyeterei ningo hetaiterei guyra omano haguére.
He puts several pieces together to create a musical balance.	Omoĩ heta pieza oñondive ojapo hag̃ua peteĩ balanza musical.
The houses form a square.	Umi óga ojapo peteĩ cuadrado.
Nothing is more terrifying than natural disaster.	Ndaipóri mbaʼeve oporomondýiva pe desastre natural-gui.
I'll be glad if you like it, she said.	Avy'áta ndéve ndegustáramo, he'i kuñakarai.
The bee smiles as it collects pollen.	Pe ryguasu opukavy ombyatývo polen.
Tradition is allowed to be frowned upon by most of our society.	Ojeheja tradición ha’e oñakãity la mayoría ñande sociedad-gua.
Flowers were scattered around the body of the passenger.	Yvoty oñemosarambi pasajero retekue jerére.
The computer did not give an error.	Pe komputadóra nomeʼẽi peteĩ jejavy.
A piece of land is submerged when a lake forms.	Peteĩ yvy pehẽngue oñembohypýi oñeforma jave peteĩ lago.
The ship sank while the rower slept.	Pe várko oñehundi pe remero oke jave.
He was often praised for his obedience.	Heta vése ojeguerohory chupe iñeʼẽrendu haguére.
He doesn’t like spinach.	Ndogustái chupe espinaca.
He took a sip from the cup and smiled.	Ojagarra peteĩ sorbo pe kópagui ha opukavy.
But don't eat too much!	Péro ani rekaru hetaiterei!
He'll pay for the car in installments.	Ha'e opaga va'erã pe auto por cuotas.
The policy of the government now is to deal with the problem.	Política gobierno orekóva ko'ágã ha'e ombohovái haguã apañuãi.
There is evidence that this is common.	Oĩ pruéva ohechaukáva ko mbaʼe ojejapo jepiha.
The horse surged forward with his long graceful stride.	Pe kavaju otyryry tenonde gotyo ipaso puku gracioso reheve.
The water was turquoise in color.	Pe y haʼe vaʼekue turkesa kolór.
Start at the gym.	Eñepyrũ gimnasio-pe.
The rockets have to be launched vertically, he said.	Umi cohete oreko lanzamiento verticalmente, he'i.
The unusually high unemployment rate baffles economists.	Tasa de desempleo yvate jepiguáicha'ÿva ombopy'arory umi economista-kuérape.
The subject is still discussed.	Koʼág̃a peve oñeñeʼẽ ko témare.
The reindeer grew limp, the white coat tinged with pink.	Pe reno okakuaa ikyrỹi, pe abrigo morotĩ oreko tinte rosa.
Hearing it comes in the dictator's death.	Ohendúvo oike dictador ñemano.
These days, they prefer to keep our money for ourselves.	Koʼã árape, haʼekuéra oipotave ñañongatu ñande pláta ñandejupe g̃uarã.
She was so stunned that she could not move.	Haʼe ningo oñemondýieterei ha ndaikatúi omýi.
Make sure the dress is clean.	Ejeasegura pe ao ipotĩha.
Autopsy results were released last week.	Resultado autopsia reheguáva ojekuaa arapokõindy ohasávape.
My job was to make myself invisible.	Che rembiapo ha’e va’ekue ajapo haĝua chejehe ojehecha’ỹre.
The student union demanded that something be done.	Sindicato estudiantil ojerúre ojejapo haguã peteî mba'e.
He has slender fingers.	Ha’e oreko umi dedo esbelto.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Opu’ã sapy’a hikuái ohendúvo disparo ryapu.
The picture is invisible.	Pe ta’anga ojehecha’ỹ.
This is not out of my control.	Kóva ndaha’éi che control-gui.
The deer can run at tremendous speeds.	Pe ciervo ikatu oñani tuichaiterei velocidad-pe.
The experiment resulted in an improved technique.	Pe experimento rupive ojejapo peteĩ técnica oñemyatyrõva.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Umi kavara montaña-gua oiko ko'ã acantilado-pe.
The old woman wore rope sandals.	Pe kuñakarai tujami omonde sandalia ojejapóva sogagui.
He threw himself on the table, and poured the tea.	Ojeity mesa ári, ha oñohẽ pe té.
In a medium bowl, whisk together the butter and sugar.	Peteĩ mba’yru mediano-pe ñamoĩ oñondive mantequilla ha asuka.
The peaceful lake is the source of water from the city.	Pe lágo pyʼaguapýpe haʼe hína pe y oúva pe siudágui.
Scientific researchers often study bacteria.	Umi investigadór sientífiko ostudia jepi umi bacteria.
Huge warehouses are loaded with goods.	Umi almacén tuichaitereíva oreko carga de mercadería.
Soon, his survival instincts kick in.	Upe riremínte, umi instinto de sobrevivencia orekóva oike.
He had many possessions, but he had no children.	Haʼe oreko vaʼekue heta mbaʼe, péro ndorekói ifamília.
The helicopter hovered above,	Pe helicóptero ojere yvate gotyo,
If you neglect your studies, you will fail your exams.	Redescuida ramo nde estúdiope, refalláta nde exámenpe.
The precious stone continues to sleep.	Pe ita iporãitereíva osegi oke.
The clock tower of the village is the main attraction.	Pe tórre de reloj oĩva pe puévlope haʼe hína pe mbaʼe ojehecharamovéva.
He will have his work cut out for him.	Oguerekóta hembiapo oñeikytĩva chupe guarã.
The bench is yellow and rusty.	Pe banco hovy ha herrumbre.
He nodded towards the sky.	Oñakãity yvága gotyo.
I’ll leave, he said, racing out the door.	Asẽta, he’i, osẽvo carrera-pe pe okẽgui.
Our economy relies heavily on tourism.	Ñane economía ojepytaso tuicha turismo rehe.
He sat down on the couch.	Oguapy pe sofápe.
An ancient burial cave was discovered.	Ojejuhu peteĩ itakua yma guare oñeñotỹ hag̃ua.
Calcium and phosphorus are essential for healthy bones.	Calcio ha fósforo ningo iñimportanteterei ñande kangue hesãi hag̃ua.
The conversation turned to politics.	Pe ñomongeta ojere política-pe.
This material does not need to be washed or dried.	Ko material natekotevẽi ojejohéi ni ojeseca.
He turned back to see the old woman.	Ojere jey ohecha haguã pe kuñakarai tujami.
Villi in the small intestine absorb nutrients.	Umi villo oĩva ñande intestino delgado-pe ogueraha umi nutriente.
In ancient times, the experiences of mystics were almost unknown.	Ymave haimete ndojekuaái umi mbaʼe ohasavaʼekue umi místico.
A tourist heads for the door.	Peteĩ turísta oho pe okẽ gotyo.
The researchers hope their work will become standard practice.	Umi investigador oha'ãrõ hembiapokuéragui oiko práctica estándar.
Wild plants grow in sandy soil.	Umi ka’avo ka’aguy okakuaa yvy yvyku’ípe.
Leave us the power plant.	Eheja ñandéve pe central eléctrica.
The train company lost the case.	Pe empresa de tren operde pe káso.
Tall trees stood everywhere.	Umi yvyramáta ijyvatéva oñemboʼy oparupiete.
This farm was full of insects.	Ko granja-pe hetaiterei oĩ vaʼekue umi mymbachuʼi.
The city suffered much during the war.	Pe siuda ohasa asy heta mbaʼe vai pe gérra aja.
He approached slowly, just looking at her face.	Oñemboja mbeguekatu, omañávo hova rehe añoite.
The witch granted him three wishes.	Pe paje apoha ome’ẽ chupe mbohapy mba’epota.
A thin blanket of snow provides optimum skiing conditions.	Peteĩ manta fina de nieve ome’ẽ condición óptima de esquí.
Stewart only had one car.	Stewart oguereko peteĩ mba’yrumýi añoite.
Saharan storms are severe.	Umi tormenta Sahara-pegua ningo ivaieterei.
This scientist was famous for his research.	Ko sientífiko herakuã porã vaʼekue umi investigasión ojapóvare.
The teacher spent the next evening in the library.	Mbo’ehára ohasa ambue ka’aru biblioteca-pe.
His eyes brightened.	Hesa omimbipa.
The monster seeks to devour the fair prince.	Pe mymba aña oheka ho'u pe mburuvicha porãitépe.
Hundreds of spotlights were assembled.	Oñembyaty hetaiterei proyector.
Rusty, badly formed steel is a by-product of the casting process.	Pe acero oxidado ha oñeforma vai haʼe peteĩ subprodukto pe proceso de fundición-gui.
Soon more soldiers arrived.	Upe riremínte og̃uahẽ hetave soldádo.
The village is isolated, accessible only by boat.	Ko aldea oĩ aislado, ojeikekuaa barco-pe añoite.
The beaver dam breaks easily.	Pe represa castor rehegua oñembyai fácilmente.
Better computer processing speeds are opening up new possibilities.	Umi velocidad iporãvéva procesamiento informático-pe oipe’a ohóvo posibilidad pyahu.
A big festival will soon be organized here.	Ko'ápe pya'ete oñembosako'íta peteî festival tuicháva.
An organization was formed to deal with the problem.	Oñemoheñói peteî organización ombohovái haguã problema.
The kids are happy to see you.	Mitãnguéra ovy'a penderechávo.
The queen is always a friend.	Pe rréina irũ meme.
The nobles of medieval times led extravagant lives.	Umi noble época medieval-gua omotenonde tekove extravagante.
Make sure not to overdo it with these strong cheeses.	Ejeasegura ani rembotuichaiterei koʼã kesu imbaretéva reheve.
Spring is the season of hope.	Primavera ha’e pe temporada de esperanza.
The milk is white.	Kamby ha’e morotĩ.
Oil and water do not mix.	Aséite ha y noñembojehe'ái.
He doesn’t like to be moved from his routine.	Ndogustái chupe oñemomýi irutina-gui.
Decades ago, this park was a swamp.	Ojapo década, ko parque ha’ékuri peteĩ yvyku’i.
A casual reader may miss this definition.	Peteĩ omoñe’ẽva casual ikatu ofalta ko definición.
Her attire looked very formal for the occasion.	Itraje ojehecha formaliterei upe ocasión-pe guarã.
To avoid this, only serve the fish once.	Ani hag̃ua oiko upéva, peteĩ jeýnte reservi vaʼerã pe pira.
They went to the small town for a vacation.	Oho hikuái pe táva michĩvape opytuʼu hag̃ua.
She gave me a look of horror.	Ha’e ome’ẽ chéve peteĩ jesareko kyhyjégui.
Set aside this money for the children's college fund.	Oñemoî peteî lado ko pirapire fondo colegio infantil-pe guarã.
Do you like this rich wine?	¿Ogustápa ndéve ko víno iplátava?
There is no doubt about that.	Ndaipóri duda upéva rehe.
John has curly hair.	Juan oreko iñakãrague rizado.
The population of the city is growing.	Tavayguakuéra ko távape okakuaa ohóvo.
Some owls can see in color.	Oĩ umi búho ikatúva ohecha color-pe.
A dozen girls danced to drums.	Peteĩ docena mitãkuña’i ojeroky mbaraka rehe.
Adding wild sugar is decadent.	Oñemoĩvo asuka ka’aguýpe ha’e decadente.
I fear water more than fire.	Che akyhyjeve ygui tatagui.
Milk is used to make butter.	Kamby ojepuru ojejapo hagua mantéka.
She ran towards him.	Ha’e oñani hendápe.
He added that the report was incomplete.	Ombojoapy upe informe incompleto.
When the water boils, it becomes steam.	Pe y opupu vove, oiko chugui vapor.
The government reacted with alarm.	Gobierno oreacciona alarma reheve.
Take a piece of tissue paper and wipe it.	Jaipyhy peteĩ kuatia tisú pehẽngue ha ñamokã.
Tell them we will continue to provide assistance.	Ere chupekuéra rosegitaha romeʼẽ pytyvõ.
But they are still likely to be attacked.	Péro oiméne gueteri ojeataka chupekuéra.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Ohasákuri peteĩ asaje pukukue omba’apo haĝua pe kuatia rehe.
He retired from the priesthood.	Ojejubila sacerdocio-gui.
This year's harvest is very low, as is the weather.	Ko arýpe sa'ieterei cosecha, péicha avei tiempo.
His poor eyesight was the main reason for his failure.	Hesa vai ha’e pe razón principal ofalla haĝua chupe.
A group of towers builds the government.	Peteĩ grúpo de tórre omopuʼã pe goviérno.
The beast was hungry for food and water.	Pe mymba ñarõ oñembyahýi vaʼekue hiʼupy ha ygui.
Some researchers think that the worldwide birth rate may be falling.	Oĩ investigadór oimoʼãva ikatuha oguejy umi mitã onase ko múndo tuichakuére.
The invaders were thrilled with their conquests.	Umi invasor-kuéra ovy'aiterei umi conquista ojapóvare.
Doodle across the page.	Ehai garabato pe páhina pukukue.
Canada geese are considered a pest species.	Umi ganso canadiense ojehecha especie plaga.
We can’t measure happiness.	Ndaikatúi ñamedi vy’apavẽ.
Several groups have advocated for the legalization of marijuana.	Heta aty oñemotenonde legalización marihuana rehe.
Success breeds greed.	Pe éxito omoheñói codicia.
This is the information you need.	Péva ha’e pe marandu reikotevẽva.
Researchers have tried to measure sadness.	Umi investigadór oñehaʼã omedi pe ñembyasy.
He is suspected of stealing government money.	Ojesospecha omonda hague viru gobierno-pe.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	Pe kuñakarai tuja oguapy hína kuri peteĩ banco parque-pe, opita.
Robots have some advantages in modern factories.	Umi róbo oreko algúna ventaja umi fávrika koʼag̃aguápe.
The birds flew from tree to tree.	Umi guyra oveve yvyramátagui ambuépe.
What time does this cinema close?	Mba’e aravópepa oñemboty ko cine?
The proud warrior bowed from his knees.	Pe ñorairõhára orgulloso oñesũ ijyva guive.
Can you do me a favor?	¿Ikatúpa rejapo chéve peteĩ mbaʼe porã?
The militia had gained control of the town.	Ko milicia ohupyty kuri control upe táva rehe.
A soldier in a white uniform approached.	Oñemboja peteĩ soldádo omondevaʼekue peteĩ unifórme morotĩva.
He found the voucher pressed against his chest.	Ojuhu pe vale opresiona ijyva ári.
We have a very modern house.	Ore roguereko peteĩ óga modernoiterei.
The director compartmentalizes his emotions.	Pe director okompartimenta umi emoción orekóva.
She was silent, though nervous.	Haʼe okirirĩ, jepe oñenerviosa.
A storm destroyed all nine ships.	Peteĩ torménta ohundipaite umi nueve várko.
They live in a small village, surrounded by farmland.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo michĩvape, ojeréva umi yvy oñeñemitỹre.
The protagonist gets a call and hangs up.	Protagonista ohupyty peteî llamada ha ombogue.
His mind wandered to the incoming ground.	Iñapytu’ũ ojere pe yvy oikévape.
Condense this column of numbers into one column.	Ñamombyky ko columna papapy rehegua petet columnape.
When he smelled the flower, he wept.	Ohetũvo pe yvoty, hasẽ.
It was an incredibly romantic proposal.	Ha’ékuri peteĩ propuesta increíblemente romántica.
Everyday objects are made of different metals.	Umi mba'e ára ha ára ojejapo opaichagua metal-gui.
The wall around the cemetery was dark.	Pe murálla oĩva pe cementerio jerére iñypytũ.
We lived close together when the family was young.	Roiko ag̃ui ojuehegui pe família imitãrõ guare.
We rehearsed yesterday morning.	Roensaja kuehe pyhareve.
The cow stopped eating and looked at us.	Pe vaka ndokaruvéima ha omaña orerehe.
The smell can’t stand sunlight.	Pe hyakuã vai ndaikatúi oaguanta kuarahy resape.
The island served as a penal colony.	Ko isla oservi colonia penal ramo.
The farm workers were in the field.	Umi omba’apóva kokuépe oĩkuri kokuépe.
First, you’ll need thirty eggs.	Primero, reikotevẽta treinta óvulo.
The price varies according to the quality and size.	Pe precio iñambue según pe calidad ha tamaño.
It's perfect for inserting the blade.	Ha'e perfecto oñemoinge haguã pe cuchilla.
The eccentric teacher is known for his eccentricities.	Ko mbo'ehára excéntrico ojekuaa umi excentricidad orekóva rehe.
She prepared the food.	Ha’e ombosako’i pe tembi’u.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Umi brownies fudgy ha’e che postre ahayhuetéva.
He prefers to sit indoors.	Ha’e oguapy porãve óga ryepýpe.
They plowed the fields late into the night.	Pyhare pyte peve oaráva hikuái umi kokue.
All classes were dismissed early.	Opavave clase oñemosê temprano.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
The sky is full of stars.	Yvága henyhẽ mbyjakuéragui.
He studied science and art.	Oñemoarandu ciencia ha arte-pe.
Every day, she screams at her children.	Ára ha ára, osapukái imembykuérape.
A genuine antique, in remarkable condition.	Peteî antiguo genuino, oime en condición notable.
Like his brother, he played rugby.	Iñermánoicha, ha’e oha’ãkuri rugby.
He thinks humanity will suffer if we overestimate resources.	Ha’e oimo’ã yvypóra ohasa’asýtaha ñamomba’eguasúramo umi recurso-pe.
It’s important that all employees exercise.	Tuicha mba’e opavave mba’apohára ojapo ejercicio.
The vine rises above the pergola.	Pe parralty ojupi pe pérgola ári.
It was made by local artisans.	Ojapo vaʼekue umi artesáno upe lugárpegua.
They were crucial to the process.	Ha'ekuéra ha'e kuri crucial proceso-pe guarã.
The infant was wearing a blue sweater.	Pe mitã mimi oreko kuri peteĩ suéter hovy.
The narrator’s voice is loud.	Pe mombe’uhára ñe’ẽ hatã.
Residents here drink chai, a beverage mixed with milk.	Umi oikóva koʼápe hoyʼu chai, peteĩ mbaʼyru ojeyʼúva kamby oñembojeheʼáva.
He often cracked jokes.	Py’ỹinte oikytĩ umi broma.
Compared to neighboring regions, the area is affluent.	Oñembojojávo umi región vecina rehe, ko área oreko rico.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Umi temiandu ojehechauka umi gesto ha lenguaje oñeñe’ẽva rupive.
Time slowly passed by.	Mbeguekatúpe ohasa ohóvo pe tiempo.
Turn the music down, please.	Emboguejy pe música, por favor.
He signed the document without reading it.	Haʼe ofirma pe dokuménto oleeʼỹre.
Children are allowed in alone.	Ojeheja mitãnguéra oike ha'eño.
The woman cried out nervously.	Pe kuñakarai osapukái nervioso.
Can you just stop here for a minute?	¿Ikatúpa repytánte koʼápe peteĩ minúto?
The pavement cracks every winter.	Pe pavimento ojejapete káda roʼy tiémpope.
The company is opening new retail spots in the downtown core.	Ko empresa oipe'a hokê umi punto minorista pyahu núcleo centro-pe.
The region is known for its writers.	Ko región ojekuaa umi ohaívare.
Their smell was unpleasant.	Haʼekuéra hyakuã vai ningo ndogustái vaʼekue.
Supreme court justices serve for life.	Umi juez tribunal supremo-gua oservi hekove pukukue javeve.
Their relationship has evolved over the years.	Pe relación orekóva hikuái oevoluciona ohóvo umi áño ohasava’ekuépe.
I ate some mashed potatoes.	Che ha’u kuri unos kuánto puré de papa.
Every day I read a newspaper.	Ára ha ára amoñe’ẽ peteĩ diario.
Weather refers to average weather conditions, .	Pe tiempo oñe’ẽ umi condición climática promedio rehe, .
The village is spread over several hills.	Pe puévlo ojeipyso heta sérro ári.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Y vapor osẽ atmósfera-pe umi volcán rupive.
The journey took two days.	Pe jeguata ogueraha mokõi ára.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	Pe cocinero ombojehe’a pe ajo pe pollo ári.
Mercury is distilled from liquid mercury vapour.	Mercurio ojedestila vapor de mercurio líquido-gui.
Many people were killed in this war.	Ko ñorairõ rupi heta tapicha ojejuka.
The horses are rare around here because of threats to the habitat.	Umi kavaju ndahetái ko’árupi oîgui amenaza hábitat.
Everywhere in the world, more people are living in cities.	Oparupiete ko múndope, hetave hénte oikóva umi siudápe.
A discussion about the book followed.	Upe rire oiko peteĩ ñemongeta pe lívro rehegua.
The vote resulted in a tie.	Ko vóto oreko resultado empate.
Please turn off the light.	Por favor, embogue pe luz.
This place is noisy.	Ko lugár ningo tyapu.
So we’re really feeding into every stereotype.	Upéicha añetehápe ñakaru hína opa estereotipo-pe.
Children learn differently than adults.	Mitãnguéra oaprende iñambuéva umi kakuaávagui.
I have no idea why he left.	Ndarekói ni idea mbaʼérepa oho.
A careful reading of the book will reveal this.	Jalee porãramo pe lívro jahechakuaáta upéva.
You passed your driving test.	Rehasáma nde prueba de conducción.
Birds in the area are in danger of extinction.	Umi guyra oiméva upe tendáre oime peligro-pe oñehundi haguã.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Ikatu rembosako’i ko receta mbovymi paso ndahasýivape.
A kind of ceremonial dance involving music.	Peteĩichagua jeroky ceremonial oikehápe purahéi.
My serious intention is to stay here.	Che intención seria ha’e apyta ko’ápe.
They refer to themselves in the third person.	Haʼekuéra oñeʼẽ ijehe mbohapyha persónape.
The demands of the modern lifestyle are taxing on resources.	Umi mba'e ojejeruréva estilo de vida moderno-pe oimpuesto recurso-kuéra rehe.
In time, he finished his work.	Tiémpo rire, haʼe omohuʼã hembiapo.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom odesidi nomombeʼumoʼãiha ituvakuérape pe añetegua.
He had difficulty finding a job.	Hasy chupe ojuhu hag̃ua peteĩ traváho.
To anyone else, his behavior would have sounded disorderly.	Ambue tapichápe ĝuarã, ikonducta ipuva’erãmo’ã desordenado.
The crops were at risk of blight.	Umi ñemitÿ oime kuri riesgo de blight-pe.
For lunch, the cook prepares beef and vegetables.	Almuerzo-rã, pe cocinero ombosako’i vaka ro’o ha verdura.
Hundreds of thousands of children are forced to work.	Hetaiterei mitã ojeobliga omba'apo haguã.
The size of the trash heap is definitely huge.	Pe basura montón tuichakue tuichaiterei katuete.
Throw the pie in the oven to bake.	Oñemombo pe pastel horno-pe oñembojy haguã.
Separate the mixture into three parts.	Ojesepara pe mezcla mbohapy hendápe.
Still, justice prevailed.	Upéicharõ jepe, ipuʼaka pe hustísia.
You can stay the night in a dorm room.	Ikatu repyta pe pyhare peteĩ koty dormitorio-pe.
The two men were driving the stolen car.	Ko'ã mokõi kuimba'e omboguata auto oñemondava'ekue.
Every town has a single bank.	Opa táva oguereko peteĩ banco año.
I felt myself getting overwhelmed.	Añandu chejehe añembopy’aju.
Humans were an evolutionary accident.	Yvypóra ha’eva’ekue peteĩ accidente evolutivo.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer oguereko pe profesía pu’aka.
This is a formal ceremony.	Kóva peteî ceremonia formal.
But times have changed.	Péro umi tiémpo okambia.
Clouds drift lazily past	Arai ojedesvia perezosamente ohasávo
This picture shows children playing.	Ko ta'anga ohechauka mitãnguéra oñembosarái jave.
Many ships have been wrecked on this stretch of coast.	Heta várko oñehundi ko tramo de la kóstape.
These advances in nutrition are largely entrenched	Ko'ã avance nutrición-pe tuicha oñemopyenda
What a contrast of cultures!	¡Ajépa ojoavy umi kultúra!
Politicians refuse to solve the traffic crisis.	Umi político ombotove osoluciona haguã crisis de tránsito.
They were eagerly drinking orange juice.	Ha’ekuéra kyre’ỹme hoy’u hikuái naranja juky.
Many residents commute to work by bus or train.	Heta tavaygua oho omba'apo haguã ómnibus térã tren-pe.
The service was conducted by a visiting priest.	Ko servicio omotenonde peteî pa'i visitante.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Péicha he'i peteî encuesta nda'areiete, tasa de nacimiento opyta yvate.
He is getting older, but his memory remains.	Haʼe itujave ohóvo, péro opyta gueteri imanduʼa.
A state exists between a cat and a dog.	Peteĩ estado oĩ peteĩ jagua ha peteĩ jagua apytépe.
The bird is flying in the sky.	Pe guyra oveve hína yvágape.
Agriculture is a key industry.	Agricultura ha'e peteî industria clave.
You have to study for exams.	Restudia vaʼerã umi exámenpe g̃uarã.
The man tried to look out the window.	Pe kuimba’e oñeha’ã omaña pe ventána rupi.
The snow brought traffic to a near halt.	Pe nieve ogueru tráfico haimete opyta haguã.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Umi aleación ojejapo jepi peteĩ metalkuéra oñembojoajúvagui.
Tranquil penguins make their way to their nests.	Umi pingüino tranquilo ojapo hape ijyvyrakuérape.
Local wildlife had been displaced.	Umi mymba kaʼaguy oĩva upe lugárpe ojedesplaza kuri.
The earthquake occurred in the early morning.	Ko terremoto oiko pyhareve pyte.
Wives should be in subjection to their husbands.	Kuñanguéra iñeʼẽrendu vaʼerã iménape.
The process of photosynthesis is complex.	Pe proceso fotosíntesis rehegua ningo complejo.
Three children play quietly in the freezer.	Mbohapy mitã oñembosarái kirirĩháme congelador-pe.
Of course, it should be white.	Añetehápe, ha’eva’erã morotĩ.
Formerly a communist country.	Ymave peteĩ tetã komunista.
The meeting took place in the church.	Pe aty guasu oiko tupaópe.
Make your masterpiece.	Ejapo nde obra maestra.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Mayma mitã pya’e isarambi opaichagua tembiapo ojapóvape.
Seeing how he was, the servant sent for a doctor.	Ohechávo mbaʼéichapa oĩ, pe tembiguái omondo ohenói hag̃ua peteĩ doktór.
An understudy practiced on his lines yesterday.	Peteî subestudio opractica kuri kuehe ilínea-kuéra rehe.
They were silent, not wanting to know who it was.	Okirirî hikuái, ndoikuaaséigui mávapa.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Pe pan oka gotyo oñeforma peteĩ corteza hatãva.
The new car drove like a dream.	Pe auto pyahu oho peteĩ sueño-icha.
He seemed sad.	Haʼete voi oñembyasýva.
They demonstrate mastery of the information.	Haʼekuéra ohechauka ikatupyryha pe informasión.
Stir the mixture with a wooden spoon.	Ombopupu pe mezcla peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóvape.
The lawyer is obliged to swallow his pride.	Pe abogado oime obligado otragávo iorgullo.
Listen through the tree trunks.	Ehendu umi yvyra renda rupi.
The forecast was for sunny weather.	Ko pronóstico ha'e kuri tiempo kuarahy reheguáva.
A seagull perched on his back.	Peteĩ gaviota oñemoĩ ijyva ári.
We'll see how things go.	Jahecháta mba'éichapa oho umi mba'e.
The earth rotates freely on its axis.	Yvy ojere sãsõme ijeje ári.
The home is the center of family life.	Pe óga ha’e pe centro de vida familiar.
The poet says he was inspired by her.	Ñe’ẽpapára he’i oñeinspira hague hese.
The cool evening breeze was refreshing.	Pe yvytu ro’ysã ka’arugua ombopiro’y.
He was unpopular among his neighbors.	Haʼe ningo ndojeguerohorýi vaʼekue ivesinokuéra apytépe.
But such sites are becoming fewer and fewer.	Péro koʼãichagua sítio saʼive ohóvo.
We need to find better ways to produce food.	Tekotevẽ jaheka tape iporãvéva jajapo hag̃ua hiʼupy.
The cushion was embroidered with flowers.	Pe cojín ojeborda vaʼekue yvotykuéra reheve.
Atoms were made up of neutrons, protons, and electrons.	Umi átomo ojejapo vaʼekue neutrón, protón ha electron-gui.
The chef's meal was greatly appreciated.	Tuicha ojeguerohoryeterei pe tembi'u cocinero-pegua.
The separation is gradual.	Pe separación ha’e mbeguekatúpe.
Thousands of years have passed.	Ohasáma miles de áño.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Tekotevẽ ñamboguejy umi combustible fósil jeporu.
More men own cars than women.	Hetave kuimba’e oguereko auto kuñanguéragui.
Disease can be transmitted to people	Mba’asy ikatu oñembohasa tapichakuérape
Remove the glass from the metal frame.	Ojepe’a pe vidrio pe marco metálico-gui.
Your enemies will be terrified before you.	Umi ne enemigokuéra okyhyjéta ne renondépe.
Have you ever been to a restaurant?	¿Rehómapa peteĩ rrestaurántepe?
Anna looked up at the sky.	Ana omaña yvate yvágare.
His diction was clear but his pace was erratic.	Idicción hesakã porã ha katu iritmo ha’e errático.
The dessert is juicy.	Pe postre oñemoĩ juky.
He cried, realizing he was alone.	Hasẽ, ohechakuaávo oĩha ha’eño.
Firefighters are battling the blaze.	Umi bombero ombohovái oikóvo tatarendy.
Wolves howl at the moon.	Umi lobo osapukái jasy rehe.
He has three more novels out.	Oguereko mbohapy novelave osêva.
Leprosy was once called "the great imitator."	Ymave oñehenói va'ekue pe lepra "pe imitador guasu".
The death toll is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi omanóva.
He stopped and stared at the painting.	Opytu’u ha omaña porã pe pintura rehe.
One considers the nutritional value of rice, too.	Peteîva ohesa'ÿijo valor nutricional orekóva mandyju, avei.
The snake killed the boy.	Pe mbói ojuka pe mitãkaria’ýpe.
These new trains are very fast.	Ko'ã tren pyahu ipya'eterei.
Weigh the potatoes after peeling.	Ojepesa papa ojepe’a rire.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Umi ascensor rokẽ oñemboty, oity ñuhãme peteĩ kuñataĩ hyepýpe.
Ships are loaded with supplies.	Umi várko oreko carga de insumo.
He's no stranger to his neighbors.	Ha'e ndaha'éi pytagua ivesinokuérape guarã.
The sea glistens in the afternoon sun.	Pe mar omimbipa pe kuarahy asajepyte jave.
Passengers on the trains left, looking bewildered.	Umi pasajero umi tren-pe oho, ojesarekóva desconcertado.
Signs of spring are everywhere.	Umi signo primavera rehegua oĩ oparupiete.
This special offer does not include milk and eggs.	Ko oferta especial-pe ndoikéi kamby ha huevo.
Criminals will strike back.	Umi delincuente oinupã jeýta.
There are many caves in this village.	Ko puévlope oĩ heta itakua.
This is an indisputable fact.	Péva peteî hecho indiscutible.
The peasant had only one shoe.	Pe campesino oguereko peteĩ sapatu añónte.
Set up a camp chair for a relief.	Oñemohenda peteĩ apyka campamento-pe peteĩ alivio reheve.
The house is warm, but otherwise completely unnoticeable.	Pe óga haku, ha katu ambue mba’épe ndojehechakuaáiete.
Rivers flow downhill.	Ysyrykuéra oguejy yvy gotyo.
I blame it	Che akulpa
He tried to comfort her with kind words.	Oñehaʼã okonsola chupe iñeʼẽ porãme.
We need clean water for health and survival.	Ñaikotevẽ y potĩ ñaneresãi ha jaikove hag̃ua.
This book is written for children.	Ko aranduka ojehai mitãnguérape guarã.
Please park your scooter next to the bike rack.	Por favor, emoĩ nde scooter pe estante de bicicleta ykére.
The lights are bright.	Umi tesape omimbipaite.
Some farmers lost their farmland.	Oĩ chokokue operdevaʼekue ijyvy oñemitỹ hag̃ua.
Bless you for coming to the party.	Penehovasa peju haguére pe fiesta-pe.
This book is an incredible read.	Ko aranduka ha’e peteĩ lectura increíble.
Does he propose to fight the mobs using a flail?	¿Opropone piko oñorairõ haguã umi multitud oiporúvo peteî flail?
While it is a necessary evil, most people dislike household chores.	Haʼéramo jepe peteĩ mbaʼe vai tekotevẽva, la majoría umi héntepe ndogustái umi tembiapo ogapypegua.
A measure of fear.	Peteĩ medida kyhyje rehegua.
He knew the truth, but he said nothing.	Haʼe oikuaa pe añetegua, péro ndeʼíri mbaʼeve.
He insists that his work is scrupulously original.	Oinsisti hembiapo ha'eha escrupulosamente original.
The soldiers are marching to the top of the hill.	Umi soldádo oguata hína pe sérro ruʼãme.
The company is suffering losses.	Ko empresa ohasa asy oikóvo pérdida.
A small group gathered, silently listening to his voice.	Oñembyaty peteĩ aty michĩva, kirirĩháme ohendu iñe’ẽ.
There are frequent traffic jams.	Py'ÿinte oî embotellamiento de tránsito.
The people were completely silent.	Umi hénte okirirĩmbaite.
The fox lay dying, uncontrollable.	Pe zorro oñeno omanóvo, ndojejokovéima ijehe.
The central bank is independent.	Banco central oime independiente.
I know lions love honey.	Che aikuaa umi león ohayhuha eíra.
They both work together as a team.	Mokõivéva omba’apo oñondive peteĩ ekípoicha.
This may be the last time we see them.	Ikatu kóva haʼe pe última ves jahecha chupekuéra.
My stomach was tight.	Che ryekue oñembotypaite.
They bought the house for a song.	Ojogua hikuái pe óga peteĩ purahéipe g̃uarã.
The warmer city air is laden with smog.	Pe aire hakuvéva tavaguasúpe oreko carga de smog.
The doctor said that the man had made a full recovery.	Pe doktór heʼi pe kuimbaʼe okuerapaitemaha.
Music is an element of almost all human behavior	Música ha'e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua
The rainy season brings new dangers.	Pe época de lluvia ogueru peligro pyahu.
Corrugated cardboard is cheap.	Cartón ondulado ndahepyiete.
This bike is seen on a road.	Ko bicicleta ojehecha peteî tape rehe.
Let us enjoy this holiday.	Javyʼákena ko arete rupi.
A young woman was burned to death.	Peteĩ kuñataĩ ojehapy omano meve.
Monkeys climb trees, birds fly, and fish swim.	Umi mono ojupi yvyramátare, guyrakuéra oveve ha pirakuéra onata.
It is best to share ideas with others.	Iporãve ñahenduka umi idéa ñande rapichakuéra ndive.
The music is strange and exhilarating.	Pe músika ningo iñextraño ha ombovyʼa.
The villagers are proud of the history of their village.	Umi tavaygua oñemomba'eguasu ipueblo rembiasáre.
The wildlife was beautiful.	Umi mymba ka’aguypegua iporãiterei va’ekue.
He sat down, his arms folded.	Oguapy, ijyva ojejokua.
Scientists are experimenting with gene editing.	Umi sientífiko oñehaʼã hína ojejapo hag̃ua edición de genes.
The power company turned off the power.	Ko empresa eléctrica ombogue pe energía.
Add salt to the chicken feed.	Omoĩ juky pe ryguasu rembi'úpe.
Thousands of years ago, people began painting on the walls of caves.	Ojapóma miles de áño umi hénte oñepyrũ hague opinta umi kuéva parére.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Peteĩ desventaja ha’e pe keroséno hepyetereiha heta hetave.
The sun is low on the horizon.	Kuarahy ijyvate pe horizonte-pe.
Weigh yourself before and after each workout session.	Ejepesa káda sesión de entrenamiento mboyve ha rire.
The crops grew well this year.	Umi ñemitÿ okakuaa porã ko arýpe.
Scarecrows are placed in the corn fields to scare the birds away.	Umi mandiʼo kokuépe oñemoĩ umi espantapájaro omondýi hag̃ua umi guyrakuérape.
He wore a fur coat and a hat.	Omonde peteĩ abrigo de piel ha peteĩ sombrero.
What was the major political movement of the time?	¿Mbaʼe movimiento polítiko tuichavévapa oiko vaʼekue upe tiémpope?
Please give me a moment.	Por favor, eme'ẽ chéve peteĩ momento.
The soldiers arrived at dawn.	Umi soldádo og̃uahẽ koʼẽmbotávo.
Too many people are poor.	Hetaiterei tapicha imboriahu.
The protesters demanded a response.	Umi manifestante ojerúre ombohovái haguã.
Walk down this path.	Eguata ko tape rupi.
He wrote an account of everything that happened.	Haʼe ohai peteĩ rreláto opa mbaʼe oiko vaʼekuére.
The pilot's voice came over the radio.	Pe piloto ñe’ẽ osẽ pe rrádio rupive.
He crossed confidently across the meadow.	Ha’e ohasa jerovia reheve pe pradera ári.
Reintroduce the oyster to the environment.	Oñemoinge jey pe ostra tekohápe.
To cook, to put your food in the oven.	Ombojy hagua, remoĩ hagua ne rembi’u hornope.
Geckos during mating season have bright red spray.	Umi geckos temporada de apareamiento jave oreko rocío pytã hesakãva.
His skin was completely white.	Ipire morotĩmbaite.
The crowd begins to disperse.	Umi hénte oñepyrũ oñemosarambi.
This figure shows a downward trend.	Ko cifra ohechauka tendencia oguejýva.
Many have called his policies unwise.	Heta oĩ heʼíva umi polítika orekóva naiñaranduiha.
His movements were smooth and confident.	Iñemongu’e ha’ekuri suave ha ojerovia hese.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Y vapor ningo hetaiterei atmósferape.
Her cheeks flushed from the intense heat.	Ijyvakuéra oñemopotĩ pe haku hatãgui.
The priest blessed them, and they left.	Pa'i ohovasa chupe kuéra, ha oho hikuái.
These pajamas are too small for me.	Ko’ã pijama michĩeterei chéve ĝuarã.
A wave of terror swept over the crowd	Peteĩ ola de terror ogueraha pe aty guasúpe
Remember to complete your assignments for the day.	Nemanduʼákena remohuʼã hag̃ua umi tembiapo rejapo vaʼerã upe díape g̃uarã.
Oils, greases, fats, and waxes are all organic substances.	Umi aséite, grasa, ikyrakue ha cera haʼe entéro umi sustancia orgánica.
Don't worry about it.	Ani rejepy'apy hese.
He introduced himself and his brother.	Haʼe oñepresenta ijehe ha iñermánope.
Police accused him of pickpocketing.	Policía oakusa hese omondáva bolsillo-pe.
Her daughter’s babies were covered in sticky jam.	Itajýra membykuéra ojejaho’i mermelada pegajosa-pe.
They dragged their heavy loads down the road.	Ogueraha hikuái umi ikarga pohýi pe tape guýpe.
The three men tied the rope to the tree.	Umi mbohapy kuimbaʼe oñapytĩ pe soga pe yvyramátare.
The storm rolled over the area, covering everything in snow.	Pe tormenta otyryry pe área ári, ojaho’i opa mba’e nieve-pe.
A kind doctor comes to save his patient.	Peteĩ doktór ipyʼaporãva ou osalva hag̃ua ipasientepe.
Government officials plan to implement a new campaign.	Mburuvichakuéra gobierno-gua oreko plan omoañetévo campaña pyahu.
A work of art, maybe.	Peteĩ obra de arte, ikatu.
An expensive seaside hotel?	¿Peteĩ otél hepýva oĩva pe mar rembeʼýpe?
A box of matches was lying on the ground.	Peteĩ káha de fósforo oñeno hína kuri yvýpe.
Who's there? 	Mávapa oĩ upépe?
asked the old man.	oporandu pe karai tujami.
At school, the kids painted a mural.	Mbo’ehaópe, umi mitã opinta peteĩ mural.
The levels of pollution in the air are increasing alarmingly.	Umi nivel de contaminación oîva aire-pe ojupi ohóvo alarmantemente.
An informal poll showed overwhelming support.	Peteî encuesta informal ohechauka pytyvõ abrumador.
He studied the gaps between social groups.	Oestudia umi brecha oîva umi grupo social apytépe.
They announced the dawn with a long trumpet.	Omombe’u hikuái ko’ẽmbotávo peteĩ trompéta puku reheve.
They explore the world.	Haʼekuéra ohesaʼỹijo ko múndo.
The castle is currently undergoing restoration.	Ko kastíllo oñemyatyrõ hína koʼág̃a.
She sat on the bed, crying.	Ha’e oguapy tupa ári, hasẽ.
The room was shrouded in an impenetrable fog.	Pe koty ojejaho’i peteĩ niebla ndaikatúivape ojeike.
This historic park is worth a visit.	Ko parque histórico vale la pena ojehecha.
Always buy local meat.	Akóinte ojogua so’o upe tendápegua.
But first you have to go to the post office.	Péro raẽ reho vaʼerã pe ofisína de korréope.
Consider the discourse.	Jahechamína pe diskúrso.
He wasn’t prepared for what he asked.	Ha’e noñembosako’írikuri pe ojerurévare.
It rained heavily at night, washing everything away.	Tuicha oky pyhare, ojohéi opa mba’e.
Closing his eyes, he fell asleep.	Ombotývo hesa, oke.
Damaging rain battered the lake for several hours.	Ama ombyaíva oinupã lago heta aravo pukukue.
Local pantomime groups will perform in the theatre.	Grupo pantomima local omotenondéta teatro-pe.
It is not known what happened.	Ndojekuaái mba'épa oiko.
Use a folding ruler to connect the dots.	Eipuru peteĩ regla ojeplegáva embojoaju hag̃ua umi púnto.
Clear your mind and don't think about anything.	Emopotĩ ne akã ha ani repensa mbaʼevere.
Have you tried black olives, for example?	¿Reñehaʼãmapa raʼe umi olívo morotĩva, por ehémplo?
The boy's mother was angry with him.	Pe mitãkaria'y sy ipochy hendive.
Playing with the pen.	Oñembosarái pe pluma rehe.
It’s a great step forward towards that goal.	Tuicha mba’e oñemotenonde upe meta gotyo.
Both tenants were responsible for paying rent.	Mokõive inquilino oreko kuri responsabilidad opaga haguã alquiler.
The building looks like a small stage.	Pe edificio ojogua peteĩ escenario michĩvape.
It's my turn!	¡Che turno!
Nouns nouns and particles in other words.	Tero tero ha partícula ambue ñe’ẽme.
Few visitors make it back to the temple.	Sa’i umi visitante ohupyty jey pe templo-pe.
In many instances, the warring factions exchanged prisoners.	Heta instancia-pe, umi facción oñorairõva ointercambia prisionero-kuéra.
The doors will close automatically.	Umi okẽ oñembotýta ijeheguiete.
Can the skin be regenerated?	¿Ikatúpa ojejapo jey pe pire?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Ndohenduséi umi opositorkuéra argumento.
The emperor's edict stipulated that all dogs should be killed.	Pe emperador edicto heʼi ojejuka vaʼerãha enterove jagua.
Researchers need to better understand the past.	Umi investigadór oikuaa porãve vaʼerã umi mbaʼe yma guare.
Students are given a textbook for each subject.	Oñeme'ê temimbo'ekuérape peteî aranduka mbo'ehaópe guarã peteîteî asignatura-pe guarã.
A tight band of people moved down the street.	Peteî banda apretada de personas omýi tape rehe.
The cave was beautiful.	Pe itakua iporãiterei vaʼekue.
Now that you are retired, you should take a break!	Koʼág̃a rejubilama, repytuʼuvaʼerã!
The rain	Pe ama
My sister always eats only natural foods.	Che ermána hoʼu meme umi tembiʼu natural añoite.
Cut the fruit into small pieces.	Oikytĩ pe yva michĩmi.
Counsel requested a delay until next week.	Abogado ojerúre retraso arapokõindy oúva peve.
I apologized to my teacher and explained what had happened.	Ajerure disculpa che profesórpe ha amombeʼu mbaʼépa la oiko.
Nike runs several sports clubs.	Nike omotenonde heta club deportivo.
Researchers at the university have been trying for years	Umi investigadór oĩva ko universidápe heta áñorema oñehaʼãmbaite
The introduction of new farming techniques changed agriculture.	Oñemotenondévo técnica pyahu ñemitÿme omoambue agricultura.
He collected birds as a child.	Ombyaty guyra’i imitãme.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Umi barnacle ojejagarra umi várko casco rehe.
We should encourage more recycling.	Ñamokyre'ÿva'erã hetave reciclaje.
He looked out at the skyscrapers.	Omaña okápe umi rascacielos rehe.
These thoughts never left my mind.	Ko’ã pensamiento araka’eve ndohejái che akãme.
He couldn't lift his head, ashamed of his weight.	Ndaikatúi ohupi iñakã, otĩgui ipohýi.
The afternoon was sunny and warm.	Asajepyte kuarahy ha haku.
They walked down the crowded street.	Oguata hikuái pe tape henyhẽva rupi.
A conference is scheduled for tomorrow.	Ko'êrõ oñemotenonde peteî conferencia.
Volunteer at a homeless shelter.	Ejeservi voluntario ramo peteĩ refugio de sin hogar-pe.
A mother cradling a baby in her arms.	Peteĩ sy oñañuãva peteĩ mitã’ípe ijyva ári.
This material has a pleasant texture.	Ko material oreko peteĩ textura agradable.
Legal action must be taken.	Ojejapova'erã acción legal.
Adequate supplies of coal must be brought.	Ojegueru va'erã umi suministro adecuado carbón reheguáva.
The physician advised the patient to rest in bed.	Pohanohára oñemoñe'ê paciente-pe opytu'u haguã tupape.
He was overwhelmed by the smell of smoke.	Haʼe ningo oñembyasy pe tatatĩ ryakuã rupi.
He rejected bad ideas with brutal logic.	Ombotove umi idea vai lógica brutal reheve.
Some argue that the death penalty deters crime.	Oĩ heʼíva pe pena de muerte ojokoha umi delíto.
The school’s playground was covered in snow.	Pe mbo’ehao ñembosarái renda ojejaho’i nieve-pe.
Professional repairers delivered them.	Umi omyatyrõva profesional omoguahë chupekuéra.
The team was unprepared for the attack.	Ko ekípo noñembosako'íri kuri upe atentado-pe guarã.
Water particles get larger as they fall through the atmosphere.	Umi partícula y rehegua tuichave ho'ávo atmósfera rupive.
The survivors carried the poles up the mountain.	Umi oikovéva ogueraha umi póste pe montáña ári.
He occasionally smokes a cigarette.	Haʼe sapyʼánte opita peteĩ sigarríllo.
The women of the harem inspired the poet's song.	Umi kuña harén-gua oinspira ñe'ẽpapára purahéi.
Death is a part of life.	Pe ñemano ha’e peteĩ parte tekove rehegua.
The fish are caught and sold in the local market.	Umi pira oñeñapytî ha oñevende mercado local-pe.
The tomatoes should be red, of course.	Umi tomate ha’eva’erã pytã, katuete.
They always have something for you to do!	¡Ymaite guive oreko hikuái peteĩ mbaʼe ndéve g̃uarã rejapo hag̃ua!
A place where cars are extensively tested.	Peteĩ lugár ojejapohápe heta pruéva umi áuto.
Each invocation contains a petition.	Káda invocación oreko peteĩ petición.
The back of the house looks out onto farmland.	Pe óga rapykuéri omaña okápe peteĩ yvy oñeñemitỹhápe.
The ship screamed until its tracks stopped.	Pe várko osapukái opyta peve umi hape.
James washed the soap off his face.	Santiago ojohéi pe havõ hovagui.
The moon rose slowly over the summit.	Jasy opu’ã mbeguekatu pe yvyty ru’ã ári.
Fingerprints are difficult to identify.	Hasy jaikuaa hag̃ua mávapa umi huella digital.
Soon the train appeared and we boarded.	Upe riremínte ojekuaa pe trén ha rojupi.
The dog blinked at the window.	Pe jagua oñakãity pe ventána-pe.
She was dropping her fingernails impatiently.	Ha’e oity hína kuri umi uña ipasiénsia’ỹre.
The victim was beaten and raped.	Pe víctima ojejapi ha ojeviola.
The trip was supposed to take two hours.	Pe viáhe ogueraha vaʼerã kuri mokõi óra.
What a strange guy.	Mba’eichaitépa peteĩ karai iñextraño.
He blew her a kiss.	Ombopu chupe peteĩ beso.
The victim's body was found near a football field.	Ojejuhu víctima retekue hi'aguïva peteî cancha de fútbol.
They ask the best way to get to the city.	Oporandu hikuái mba'éichapa iporãvéta oho haguã tavaguasúpe.
A cat was abandoned in the apartment building.	Peteĩ mymba ojeheja rei pe edifísio de apartamentos-pe.
The topography of the area is famous for its beauty.	Ko tendáre topografía herakuã porãiterei iporã haguére.
From here you can see the lights of the city.	Koʼágui ikatu jahecha umi mbaʼe resape oĩva pe siudápe.
Charles was a guarded child, and obeyed every command.	Charles ningo peteĩ mitã oñeñangarekóva hese, ha iñeʼẽrendu opa mbaʼe heʼívare.
The customer asked for a silencer on his gun.	Ko cliente ojerúre silenciador iarmas rehe.
The scarcity is huge.	Tuichaiterei mba'e pe escasez.
We just want to know more about it.	Ñande jaikuaasevéntema upévagui.
During their reign, many bad things happened.	Haʼekuéra oisãmbyhýrõ guare heta mbaʼe vai oiko vaʼekue.
This really, really looks good!	¡Kóva añetehápe, añetehápe ojehecha porã!
Identify the incorrect nominative.	Ohechakuaa pe nominativo hendape’ỹva.
The image of the seal is made of agate.	Pe séllo raʼanga ojejapo ágatagui.
Join a protest rally.	Omoirû peteî aty guasu protesta-pe.
She agrees to marry him.	Haʼe omoneĩ omenda hag̃ua hese.
Only animals and people can reach this forest.	Umi mymba ha tapicha mante ikatu oguahê ko ka’aguýpe.
The treaty was designed to stop war.	Ko tratado ojejapo ojejoko haguã ñorãirõ.
In the evening, the city is quiet.	Ka’aru jave, pe táva kirirĩháme.
The girl smiled unabashedly.	Pe mitãkuña opukavy otĩ’ỹre.
Silos are used to separate grain.	Umi silo ojepuru ojesepara hag̃ua umi grano.
The road was perfect but quiet.	Pe tape oĩ porãiterei ha katu kirirĩháme.
He is known locally for his musical talent.	Ojekuaa ichupe localmente ikatupyry musical rehe.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	Pe princesa ome’ẽ itúvape peteĩ beso ijyva ári.
He muttered something under his breath.	Ha’e osusurra peteĩ mba’e ipytu guýpe.
His old grandfather had a farm.	Ijavuélo tuja oguereko peteĩ kokue.
I have seen many sunsets in my life.	Heta kuarahy reike ahecha che rekovépe.
She was thin but strong.	Haʼe ningo ipire hũ péro imbarete.
The government should provide financing to feed the poor.	Gobierno ome'êva'erã financiamiento omongaru haguã mboriahúpe.
He insisted on working.	Oinsisti omba'apo haguã.
Both freshwater and saltwater fish are stocked.	Oñemohendapaite pira y potĩ ha y juky rehegua.
You disagree on a point and you can disagree.	Ndereĩri de akuérdo peteĩ púntore ha ikatu avei reime de akuérdo.
Its cold fire freezes the inside of political economy.	Tata ro'ysã orekóva ocongela economía política ryepy.
The mare laughed loudly.	Pe yegua opukavy hatã.
You know, that girl is really pretty.	Reikuaápa, upe mitãkuña añetehápe iporãiterei.
This is where he lives.	Péva ha’e oikohápe.
The bodies were cremated.	Oñeincinera umi te'õngue.
They plan to sell ice in every store in town.	Oplantea hikuái ovende haguã hielo opavave tenda tavaguasúpe.
The army defeated a pirate force.	Ejército ogana peteî fuerza pirata-pe.
It does two new things well.	Ojapo porã mokõi mba’e pyahu.
There is some evidence to support this hypothesis.	Oĩ alguna evidencia oipytyvõva ko hipótesis.
The cow and calf sleep in the shade.	Pe vaka ha vakara’y oke sombra-pe.
My neighbor had big ambitions.	Che vecino oreko vaʼekue umi ambisión tuichaitereíva.
The finish line is still hundreds of miles away.	Pe línea de meta oĩ gueteri hetaiterei kilómetro mombyry.
Many tropical flowers are orange.	Heta yvoty tropical ha'e naranja.
When he arrived, he was greeted effusively.	Oguahẽvo, oñemomaitei chupe efusivomente.
Dispose of waste properly.	Emombo hekopete umi mba’e ky’a.
He devoted his life to helping the poor.	Haʼe odedika hekove oipytyvõ hag̃ua umi imboriahúvape.
Problems began to occur with the new computer.	Oñepyrũ oiko apañuãi computadora pyahúpe.
In the distance, a helicopter flies over the hills.	Mombyry guive, peteĩ helicóptero oveve umi cerro ári.
The man's eyes brightened.	Pe karai resa omimbi.
He took a basket with him.	Ogueraha hendive peteĩ kanásto.
Check your cholesterol intake.	Ejesareko nde colesterol re’úva rehe.
Information reflects our skills.	Marandu ohechauka ñande katupyry.
He touched his index finger to his lips.	Opoko ikuã índice rehe ijurúpe.
The toys were collected on the spot.	Umi juguete oñembyaty upe tendápe.
The sun shines faintly into the tent.	Kuarahy omimbi kangy pe tenda ryepýpe.
The small beach has a series of hills.	Pe playa michĩva oreko peteĩ série de cerro.
Satellite data is accumulating at an astounding rate.	Umi dato satélite rehegua oñembyaty ohóvo peteĩ ritmo asombroso-pe.
The supply of agricultural products has ended.	Oñemohu'ãma suministro de productos agrícolas.
This program included regular meetings with doctors.	Ko prográmape oĩ vaʼekue rreunión jepi umi doktór ndive.
We have three great lakes.	Ore roguereko mbohapy lago guasu.
He told them a story about an ancient animal.	Omombeʼu chupekuéra peteĩ istória oñeʼẽva peteĩ animál yma guarére.
Go north towards the city.	Eho nórte gotyo pe siuda gotyo.
She is a talented dancer.	Ha’e peteĩ jerokyhára ikatupyrýva.
A supernatural being protects the city.	Peteî ser sobrenatural oñangareko tavaguasúre.
Turn off your smartphone.	Embogue nde teléfono inteligente.
The noise from the traffic was deafening.	Pe tyapu oúva tránsito-gui ha’e kuri ohendu’ỹva.
It is built entirely of stone and concrete.	Oñemopu'ã enteramente ita ha hormigón-gui.
Position your hips and buttocks on your stomach.	Emohenda umi cadera ha nalgas nde rye ári.
The tangerine has an inviting fragrance.	Pe mandarina oguereko peteĩ hyakuã porã ha oporoinvitáva.
The boss is always there on his head.	Pe jefe akóinte oĩ upépe iñakã ári.
Empty thoughts.	Umi pensamiento vacío.
The river has great spiritual significance.	Ko rrío oreko tuicha signifikádo espirituál.
The island is filled with blood, .	Pe ísla henyhẽ tuguýgui, .
The fierce competition breeds fierce hostility.	Pe competencia mbarete omoheñói hostilidad vaiete.
Don't make light of this!	¡Ani rejapo tesape ko mba'égui!
The apple fell to the ground, and broke.	Pe manzana ho'a yvýpe, ha oñembyai.
They always look to the past for guidance.	Haʼekuéra siémpre omaña umi mbaʼe yma guarére ojerure hag̃ua chupekuéra gía.
The villagers reproached him for putting them on this debt.	Umi tavayguakuéra ojahéi hese omoî haguére chupekuéra ko deuda rehe.
Go north out of town.	Eho norte gotyo távagui.
Look at that woman’s bag!	¡Emañamína upe kuña vosa rehe!
The limited supply of housing led to quick sales.	Pe suministro limitado de óga rehegua ogueru pya’e oñevende haĝua.
A thin layer of ash covers everything.	Peteĩ capa ipire hũva tanimbu ojaho’i opa mba’e.
There is no road to the village.	Ndaipóri tape ohóva upe puévlope.
The little bird came running down the path.	Pe guyra’i michĩmi osẽ oñani pe tapére.
The surgeon's hands trembled in shock.	Pe cirujano po oryrýi ñemondýigui.
He insisted on attending the village meeting.	Oinsisti oime haguã reunión aldea-pe.
Don't be late!	¡Ani retarda!
The queen maintained an iron grip on the reins.	Pe rréina omantene peteĩ agarre de iérro umi riendakuérare.
Kouga's climate is subtropical.	Kouga clima ha'e subtropical.
The waiter rushed across the floor.	Pe mesero ohasa pya’e pe piso ári.
Green tea is a kind of tea.	Té verde ha'e peteĩ téichagua.
The corner is a sharp one.	Pe eskína haʼe peteĩ haimbe asýva.
The football match ended in a draw.	Ko partido de fútbol oñemohu'ã empate-pe.
The rose bud makes its first flower this year.	Pe rosa ra’ỹi ojapo peteĩha yvoty ko arýpe.
Nationalities are not mutually exclusive.	Umi nacionalidad ndaha'éi ojoajúva ojuehe.
He was known for his hunting skills.	Ojekuaa chupe ikatupyry haguére caza-pe.
He put his tools away.	Omoĩ mombyry hembiporukuéra.
Birds are a large group of related animals that live in colonies.	Guyrakuéra ha'e peteĩ aty guasu mymbakuéra ojoajúva oikóva colonia-pe.
The government is struggling to fight corruption.	Gobierno oñeha'ãmbaite ombohovái haguã pokarê.
Take off your jacket.	Eipe'a nde chaqueta.
He was going to church.	Haʼe oho hína kuri tupaópe.
The mad scientist is more mad than mad.	Pe científico itavyva’ekue itavyve itavy rangue.
It is up to you to decide.	Nde pópe odepende redesidi hag̃ua.
New laws were passed.	Oñemoĩ léi pyahu.
The river is polluted with chemicals.	Ko ysyry oñemongy'a umi químico rupive.
The hotel manager was rude to us.	Pe gerente de otél ningo igrosero orendive.
He was unaware of the others	Haʼe ndoikuaái vaʼekue umi ótro oĩha
I’m a very good cook.	Che ha’e peteĩ cocinero ikatupyryetereíva.
I have better things to do than mix with politicians.	Che areko mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua añembojeheʼa rangue umi polítiko ndive.
We are confident that he will succeed in this.	Rojerovia haʼe osẽ porãtaha ko mbaʼépe.
The kid looked angry.	Pe mitã’i ojehecha ipochyha.
The antelope looks like a deer.	Pe antilope ojogua peteĩ ciervo-pe.
He wore long, flowing clothes.	Omonde ao puku ha osyryrýva.
Hikers leave the city limits.	Umi excursionista osê upe táva rembe'ýgui.
This organization is a society that gives people opportunities.	Ko organización ha'e peteî sociedad ome'êva oportunidad gente-kuérape.
The dogs ran wild through the forest.	Umi jagua oñani ka’aguy rupi ka’aguy rupi.
Huge amounts of food are wasted every year.	Káda áño ojedesperdisia hetaiterei tembiʼu.
You can watch most of the videos online.	Ikatu rehecha la majoría umi vidéo Internétpe.
She fell asleep on his back.	Haʼe oke ijyva ári.
The bill for the drugs is huge.	Tuichaiterei mba'e pe factura umi pohã rehegua.
His was a tragic accident.	Imba’éva ha’e peteĩ accidente trágico.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Ko'ã mokõi barco pyahu ha'éta ideal ore expedición-pe guarã.
The birds stopped singing.	Umi guyrakuéra ndopurahéivéima.
The officials will have dinner with them that evening.	Umi mburuvichakuéra okaruta hendivekuéra upe ka'aru.
Milk is a food product made from the milk of mammals.	Kamby ha'e peteĩ tembi'u ojejapóva mymba okambúva kambygui.
The dancers look into each other’s eyes.	Umi jerokyhára omaña ojuehe resa rehe.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Ko sospechoso ojeapresa omonda haguére mokõi cámara digital.
The government appointed committees to oversee the project.	Gobierno omoĩ umi comité oñatende hag̃ua ko projéktore.
Police are searching for a suspect.	Policía oheka oikóvo peteî sospechoso rehe.
The General promised to help them at any cost.	General ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha chupekuéra taha'e ha'éva costo.
The experience changed his life.	Pe experiencia okambia hekove.
Projects are only viable if they make financial sense.	Umi proyecto ha’e viable oguerekóramo sentido financiero añoite.
Computer calculations were incorrect.	Umi cálculo computadora-pegua naiporãikuri.
The caravan is ambushed.	Ko caravana oime embuscada.
Change the schedule if necessary.	Emoambue pe horario tekotevẽramo.
Some elderly people have cataracts.	Oĩ tapicha ijedámava oguerekóva catarata.
We were startled by the sound.	Roñemondýi pe tyapu rehe.
His eldest son was captured.	Ita'ýra ypykue ojejapyhy.
Although the word "stupid" is never used, it sounds stupid.	Jepémo araka'eve ndojeporúi ñe'ê "tavy", ipu itavy.
The wicked witch made the children into cakes.	Pe paje aña ojapo umi mitãgui torta.
A change in the law has an immediate impact.	Peteî cambio léi reheguáva oreko impacto pya'eterei.
The queen sought the advice of her advisers.	Pe rréina oheka konsého umi ikonsehérokuéragui.
The talk will be repeated.	Ojejapo jeýta pe diskúrso.
The scholar was intrigued by his discovery.	Pe karai arandu ointeresaiterei pe mbaʼe ojuhúva.
I was shocked at the news.	Chemondýi pe notísia rehe.
A cow was once sold for a ridiculously high price.	Peteĩ jey oñevende peteĩ vaka peteĩ precio ridículamente yvate.
From his bag he pulled salt and pepper.	Ivoságui oguenohẽ juky ha pimiento.
The election was dominated by two political parties.	Ko jeporavo odomina mokõi partido político.
He refilled his glass	Omyenyhẽ jey jey ivaso
The neighborhood was modestly affluent.	Pe barrio oreko vaʼekue peteĩ riqueza modesta.
The city’s economy depends heavily on the tourism industry.	Ko tavaguasu economía odepende tuicha industria turística rehe.
Pocket calculators will be phased out in the next few years.	Umi calculadora de bolsillo oñemboykéta ko'ã arýpe.
The glory of heaven is heaped upon a humble man.	Yvate ñemomba’eguasu oñembyaty peteĩ kuimba’e iñumíldeva ári.
Now he's completely ensnared on the web.	Ko'ágã oime completamente entrampado web-pe.
The mango looked up.	Pe mangota omaña yvate gotyo.
This chemical waste contains toxic elements.	Ko residuo químico oreko elemento tóxico.
He was nursing a cold.	Ha’e omokambúkuri peteĩ resfrío.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	Ára vai ha infraestructura ikangy ojoko peteî rescate.
He has been looking for work ever since.	Upe guive oheka tembiapo.
One of the rooms has no closet.	Peteĩva umi koty ndorekói armario.
My heart sank at what they said.	Che korasõ oñakãity pe he’iva’ekuére hikuái.
This famous explorer wore a turban.	Ko explorador herakuãitéva omonde peteĩ turbante.
Some cities are rich in antiquities.	Oĩ siuda oĩháme hetaiterei mbaʼe yma guare.
People choose to live in cities because it’s more convenient.	Umi tapicha oiporavo oiko umi távape okonvenivégui.
Urban dwellers often lack fresh food.	Umi oikóva siudápe ofalta jepi hiʼupy pyahu.
The website keeps track of your reading history.	Pe página web oguereko peteĩ seguimiento nde historial de lectura rehegua.
Very little was known as a child.	Sa’ieterei ojekuaa imitãme.
Do not open the door to strangers.	Ani reavri pe okẽ umi extranhérope.
He screamed at the top of his lungs.	Osapukái ipulmón ru’ãme.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Umi pescador opyta py'aguapýpe, ombotovévo oñemondýi.
The elderly couple fought in the living room.	Ko matrimónio ijedámava oñorairõ pe salónpe.
The monks carried on this work with great enthusiasm.	Umi monje omotenonde ko tembiapo tuicha kyre’ỹme.
There are not enough schools to meet demand.	Ndaipóri mbo'ehao suficiente ombohovái haguã demanda.
Emissions from vehicles pollute the air.	Umi emisión oúva mba'yrumýigui omongy'a yvytu.
A block of stone becomes an alternative energy source.	Peteî bloque de piedragui oiko peteî fuente de energía alternativa.
The deluge flooded the fields and destroyed the fields.	Pe dilúvio oinunda umi kokue ha ombyai umi kokue.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Umi mba’asy ohechaukáva ha’e apytu’ũ, py’aruru ha vómito.
I ate a little, then felt sick.	Che akaru’imi, upéi añeñandu hasy.
Obesity comes with a variety of health risks.	Ikyrakue oúva opaichagua riesgo ñande rekovépe.
Average temperatures are rising.	Umi temperatura promedio ojupi ohóvo.
Tourists are impressed with the palace.	Umi turísta oimpresionaiterei pe palásio rehe.
He stared at the woman sitting on the couch.	Omaña porã pe kuñakarai oguapýva sofápe.
The country is rich in mineral resources.	Ko tetã oreko heta recurso mineral.
He dropped his head and his tears flowed freely.	Oity iñakã ha hesay osyry sãsõme.
Various theories have been advanced to explain this.	Oñemotenonde opaichagua teoría oñemyesakã haguã ko mba'e.
He could never imagine climbing a big cliff.	Ha’e araka’eve ndaikatúi oñeimagina ojupitaha peteĩ acantilado tuichávape.
A mysterious fire engulfed the ceiling.	Peteî tatatî misterioso oityvyro techo.
He felt suddenly sad.	Oñandu sapy’aitépe oñembyasyha.
The modern car is clearly better than the old clunker.	Pe auto moderno hesakã porã iporãveha pe clunker tujágui.
He and his brothers were accomplished musicians.	Haʼe ha iñermanokuéra ningo músiko ikatupyrýva.
The experiment is designed to test a theory.	Pe experimento ojejapo ojeproba hagua petet teoría.
The woman flew down the stairs.	Pe kuñakarai oveve pe escalera-gui.
Once the eggs hatch, the chickens have to fend for themselves.	Umi óvulo osẽ rire, umi ryguasu oñeñangarekovaʼerã ijehegui.
The tower can be seen from the main gate.	Pe tórre ikatu ojehecha pe okẽ prinsipál guive.
The new system includes more automation.	Ko sistema pyahu oike hetave automatización.
We need to face major challenges in the coming years.	Tekotevẽ ñambohovái umi provléma tuicháva umi áño oúvape.
He wrote his poems and songs.	Ohai iñe’ẽpoty ha ipurahéi.
The barber lacks an eye for style.	Pe barbero ofalta peteĩ tesa estilo rehe.
They live in an ivy-covered house.	Haʼekuéra oiko peteĩ ógape ojejahoʼíva hiedra.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Iñakãrague oñeteñi peteĩ sombra pytã ndahaʼéiva natural.
James was wet with sweat.	Santiago oñemohu’ũ sudor-gui.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Haʼe onata pe piléta ári, osalpica y oparupiete.
A layer of ice had formed on the water.	Pe y ári oñeforma kuri peteĩ capa de hielo.
When they arrive, they’ll set up the equipment.	Oguahẽvo hikuái, omoĩta hikuái umi tembiporu.
The writing poked our eyes.	Pe jehaipyre oporokutu ore resa.
The bride was beautiful and beautiful.	Pe nóvia iporã ha iporãiterei vaʼekue.
At this point he was arrested.	Ko'ã momento-pe ojeapresa.
You need qualifications to become a member.	Reikotevẽ calificación oiko haĝua ndehegui miembro.
The translation proved controversial and critical.	Pe traduksión ohechauka oĩha polémika ha ojetaky hesekuéra.
He was declared insane and committed to the insane asylum.	Ojedeclara loco ha ojegueraha prisión preventiva asilo loco-pe.
She had brown hair and blue eyes.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ha hesa hovy.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Umi tarjeta oĩva pe baraja kañyhápe oñembojehe’a.
The journey was long and arduous.	Pe viáhe ipuku ha ijetuʼu.
That hill on campus is breathtaking at sunset.	Upe cerro oĩva campus-pe ha’e peteĩ mba’e ipytuhẽva kuarahy oike jave.
Most of the trees in the area are native to the region.	Hetave yvyramáta ko tendáre ha'e nativo ko región-pe.
Kids want to go to the zoo.	Mitãnguéra ohose zoológico-pe.
She placed the tofu stew on the altar.	Ha’e omoĩ pe tofu guiso pe altar ári.
The singer is thrilled that the song is a favorite.	Pe opurahéiva ovyʼaiterei pe purahéi haʼeha peteĩ mbaʼe ojehayhuvéva.
They can’t all be winners.	Ndaikatúi opavave ha’e ganador.
The soldiers camped across the camp.	Umi soldádo oñemoĩ ikampaménto pe kampáhe tuichakuére.
Climbing teams try to reach the peak every year.	Umi equipo de escalador oñeha’ã ohupyty pe pico káda áño.
To strengthen the.	Omombarete haguã.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Heta filántropo oguerovia oñemokyre'ÿva'erãha mitãrusukuérape omba'apo haguã.
The smog blanketing the city has sparked widespread complaints.	Ko smog ojaho'íva tavaguasúpe omoheñói denuncia opa tendáre.
His skin is smooth and pale.	Ipire ningo ipiroʼy ha ipire morotĩ.
The girl started singing.	Mitãkuña’i oñepyrũ opurahéi.
They protested against the changes.	Oprotestá hikuái umi cambio rehe.
Cleveland's population growth slowed to half of its peak.	Cleveland-pe okakuaa población mbeguekatu ha ohupyty la mitad pico-pe.
The dreaded question arose.	Opu’ã pe porandu ojekyhyjéva.
She had just cooked a delicious meal.	Haʼe okosina ramoite kuri peteĩ tembiʼu heʼẽ porãva.
Use increased after the steam engine was installed.	Oñembohetave jeporu oñemoĩ rire pe motor de vapor.
Life in the city was fast.	Tekove upe távape pya’e va’ekue.
The lion killed the gazelle.	Pe león ojuka pe gacela.
These islands have always been popular with tourists.	Koʼã ísla ymaite guive ojeguerohory umi turístape.
Few people now believe in witchcraft.	Saʼi oĩ koʼág̃a ojeroviáva paje rehe.
Some employers seem reluctant to hire women.	Oĩ empleador haʼetévaicha ndoipotáiva okontrata kuñanguérape.
A pause.	Peteĩ pausa.
I want to work abroad.	Che amba’apose tetã ambuére.
The oldest of these dates back thousands of years.	Pe itujavéva umi mbaʼe ojejapóva apytépe, ojejapo miles de áño ohasavaʼekuépe.
The light shone only from a small slit.	Pe tesape omimbi peteĩ hendida michĩvagui añoite.
Two pedestrians collide.	Mokõi peatón ojoavy ojuehe.
He went straight for the girl.	Ha’e oho derecho pe mitãkuña’íre.
The thief thinks of unfulfilled ambitions.	Pe mondaha opensa umi ambición noñekumplírivare.
As a boy, he loved whistles.	Mitãkuimba’épe, ha’e ohayhueterei silbato.
We thought we lost to you.	Roimo'ã kuri roperde hague nderehe.
These radio waves travel at high frequencies.	Ko'ã onda de radio oviaha frecuencia yvate.
The army later announced that the area had been secured.	Upe rire pe ehérsito oikuaauka ojeasegura hague upe lugár.
They'll be here soon to help.	Pya'e oĩta hikuái ko'ápe oipytyvõ haguã.
We took the effort to visit three churches today.	Rojagarra pe esfuerzo rovisita haĝua mbohapy tupao ko árape.
There are few roads.	Sa’i oĩ tape.
I’ll drop you off at your hotel.	Che roguejýta nde hotel-pe.
But most of the country is desert.	Péro la majoría pe país ningo desiérto.
Some animals shed their clothes in the summer.	Oĩ mymba oñohẽva ijao arahakúpe.
Some people believe that dance is an art form.	Oĩ tapicha ogueroviáva jeroky ha’eha peteĩ arte.
The city is home to several vibrant art studios.	Ko távape oĩ heta estudio de arte kyre’ỹ.
Be sure to read the instructions carefully.	Katuete relee porã vaʼerã umi instruksión.
Most cities in the region have water scarcity problems.	Hetave táva ko región-pe oreko problema escasez de agua.
Exploring space is a fascination for many.	Ojeporekávo espacio ha’e peteĩ fascinación heta tapichápe ĝuarã.
Venture firms worked quickly to raise funds.	Umi empresa de riesgo omba'apo pya'e ombyaty haguã fondo.
He was composed.	Haʼe ningo oñekompone vaʼekue.
The children were allowed ten days off from school.	Umi mitãme ojeheja diez días de vacación mbo'ehaópe.
It is good to think before you speak.	Iporã repensa reñeʼẽ mboyve.
Best to let her plants get used to the containers.	Iporãvéta oheja umi iplantakuéra ojepokuaa umi mbaʼyrúre.
There is a restaurant two streets away.	Oĩ peteĩ restaurante mokõi tape upégui.
He made the long trip home.	Ha’e ojapo pe viaje puku hógape.
A riot rocked the city yesterday.	Peteî sarambi ombotyryry kuehe ko távape.
Children’s laughter floated across the lawn.	Mitãnguéra pukavy oveve césped ári.
He ran out of the hole, jumped into the yard.	Oñani pe yvykuágui, oity pe patio-pe.
A heroic leader, standing up to powerful forces.	Peteî tendota heroico, oñemoîva fuerzas poderosas renondépe.
Scientists have documented this information.	Umi sientífiko ohai kuatiáre ko informasión.
Eventually, the researchers linked the increased cancer rate to pollution.	Amo ipahápe, umi investigadór ombojoaju pe tasa de cáncer ojupíva pe contaminación rehe.
It was raining heavily when they arrived.	Tuichaiterei oky hína kuri og̃uahẽvo hikuái.
He was kind to those around him.	Haʼe ningo ipyʼaporã vaʼekue umi oĩvare ijerére.
His mood is sombre.	Ihumor ha’e peteĩ sombrío.
Why is it so hot?	Mbaʼérepa hakueterei?
A declaration of world peace was made.	Ojejapo peteĩ deklarasión oĩ hag̃ua pyʼaguapy ko yvy ape ári.
People always remember the first thing.	Umi hénte siémpre imanduʼa pe primera kósare.
This study examined the etiology and antecedents.	Ko estudio ohesa'ÿijo etiología ha antecedente.
The witch is beaten by another witch.	Pe paje apohárape oinupã ambue paje apoha.
The lynx caught in a trap is set free.	Pe lince ojejapyhýva peteĩ ñuhãme oñemosãso.
Evidence suggests that many soldiers prefer suicide to prison.	Umi pruéva ohechauka heta soldádo oipotaveha ojesuisida kársel rangue.
The district is known as a hub for artists.	Ko distrito ojekuaa hub ramo umi artista-kuérape guarã.
Folding tables are great for small gardens.	Umi mesa plegable iporãiterei umi hardín michĩvape g̃uarã.
The quantity produced was very small.	Pe kantida ojejapóva ningo michĩeterei vaʼekue.
Meanwhile, there are many native species at risk.	Upe aja, oî heta especie nativa oîva riesgo-pe.
The ceiling is decorated with a frieze of god.	Pe techo oñembojegua peteĩ friso de dios reheve.
My hair is a mess.	Che akãrague ha’e peteĩ sarambi.
These men were skilled at their jobs.	Koʼã kuimbaʼe ningo ikatupyry vaʼekue hembiapokuérape.
The teacher’s job is to teach.	Mbo’ehára rembiapo ha’e ombo’e haguã.
The bikes are wrapped in aluminum.	Umi bicicleta ojejaho'i aluminio-pe.
It is very expensive to live in this city.	Ko távape hepyeterei ojeikove haguã.
Order lunch at the cafeteria.	Omanda almuerzo cafetería-pe.
He tried to impeach the president.	Oñeha'ã oimputa presidente-pe.
The probe landed on an active volcano.	Pe sonda oguejy peteĩ volcán activo ári.
She’s ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Ha’e ambiciosa, omba’apo mbarete ojupi haĝua escalera corporativa-pe.
Debby is still single.	Debby ningo soltéro gueteri.
They barely sell their crops.	Apenas ovende hikuái iñemitỹ.
A razor is an instrument used to shave one's face.	Navaja ha'e peteĩ mba'e ojeporúva oñeñakã'o hag̃ua peteĩva hova.
Many people go to college.	Heta tapicha oho universidad-pe.
Many wildlife species are threatened with extinction.	Heta mymba ka'aguy oñeamenasa oñehundi haguére.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein omoheñóikuri pe teoría relatividad rehegua.
The project had problems.	Ko proyecto oreko kuri apañuãi.
It’s always late.	Ha’e akóinte tarde.
The pioneer did everything possible.	Pe prekursór ojapo opa mbaʼe ikatu hag̃uáicha.
Don’t use too much salt in the recipe.	Ani reiporu hetaiterei juky pe receta-pe.
How is your garden?	Mbaʼéichapa oĩ nde hardín?
A fight broke out near the harbour.	Oiko peteĩ ñorairõ pe puerto ypýpe.
The new regulations will go into effect next month.	Ko'ã reglamento pyahu oikéta en vigor jasy oúvape.
Decisions need to be made quickly.	Tekotevẽ pyaʼe ojedesidi.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	Naturaleza-pe, mymbakuéra omosẽ jepi umi nutriente hete oikotevẽva.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Jaipuru umi tai guasu ñe’ẽjoaju ñepyrũme añoite.
Our families have lived in this city for generations.	Ore familiakuéra oiko ko távape heta generación aja.
Soon the boy fell into the sea.	Nda’aréi pe mitãkaria’y ho’a yguasúpe.
The sky is a dark grey.	Yvága oreko peteĩ gris hũ.
The result is a very quick first draft.	Ko resultado ha'e peteî primer borrador pya'eterei.
It rained on them.	Oky hesekuéra.
They don't pay attention at first, but the man looks	Haʼekuéra noñatendéi ñepyrũrã, péro pe kuimbaʼe omaña
Sometimes criminals are pardoned.	Sapy’ánte oñeperdona umi delincuente-pe.
People need food, water, clothing and possibly shelter.	Tapichakuéra oikotevẽ hi’upyrã, y, ao ha ikatu avei óga.
Morphine and adrenaline are used to reduce pain.	Ojeporu morfina ha adrenalina omboguejy hagua mba’asy.
This wine has a delicate taste.	Ko víno oreko peteĩ sabor delicado.
Walking around the ruined house brought back memories of it.	Oguata jave pe óga oñembyaíva jerére ogueru mandu’a hese.
The plant seemed to be on fire.	Pe ka’avo ha’ete ku hendýva.
The building was a skyscraper.	Pe edifísio haʼe vaʼekue peteĩ rascacielos.
The flood threatened to destroy the entire harvest.	Pe dilúvio oamenasa ombyaítaha pe kosécha kompletoite.
Authorities are investigating whether this may have been intentional.	Mburuvichakuéra oinvestiga ikatúpa péva intencional.
The astronaut ripped a hole in the ship's oxygen tank.	Ko astronauta omondoro peteî yvykua pe barco tanque de oxígeno-pe.
Engraving is an ancient art.	Grabado ha’e peteĩ arte yma guare.
He often goes away.	Haʼe ningo heta vése oho mombyry.
They held many meetings.	Haʼekuéra ojapo heta rreunión.
No one was to be seen.	Avave ndojehechái vaʼerã kuri.
His wife wept silently.	Hembireko hasẽ kirirĩháme.
A cemetery for old cars.	Peteĩ cementerio umi auto tujápe g̃uarã.
Nothing seemed to matter.	Ha’ete ku mba’eve noimportáiva.
Above all, thepixel resolution is crucial.	Opa mba'e ári, thepixel resolución ha'e crucial.
He picked up the coins, one after the other.	Oipyhy umi monéda, peteĩ rire ambue.
They danced energetically.	Ojeroky hikuái energéticamente.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react badly.	Bicarbonato de sodio ha limón juky joja orreacciona vaieterei.
We barely slept a wink.	Apenas roke peteĩ guiño.
The pair were disappointed.	Ko par oñedecepciona hikuái.
Music, dance and performance have always been featured at festivals.	Música, jeroky ha actuación ymaite guive ojehechauka festival-kuérape.
Repair all systems before the trip begins.	Emyatyrõ opaite sistema oñepyrũ mboyve pe viaje.
This bookshelf will hold all my books.	Ko estante de libro-pe oguerekóta opaite che aranduka.
Not likely, but possible.	Ndaha éi oiméne, ha katu ikatu.
Customs was unaware of the new regulations.	Aduana ndoikuaái kuri umi reglamento pyahu.
The antimatter particle is called an antiproton.	Pe partícula antimateria rehegua héra antiprotón.
Officially, she is not a vegetarian.	Oficialmente, ha'e ndaha'éi vegetariana.
He continued to kiss her.	Haʼe osegi ohetũ chupe.
Much of our culture is a reflection of our history.	Heta ñande reko ha’e peteĩ jehechauka ñande rembiasakue rehegua.
Unfortunately they refused to correct this error.	Ombyasy ombotovévo hikuái omohenda haguã ko error.
The ship rocked violently to one side.	Pe várko oñemonguʼe vaieterei peteĩ ládo gotyo.
Pandas eat lots of bamboo.	Umi panda ho’u hetaiterei bambú.
She waited in despair.	Haʼe ohaʼarõ desesperación reheve.
A young woman can be very influential.	Peteĩ kuñataĩ ikatu oreko tuicha influencia.
Population is declining.	Oguejy ohóvo población.
A five-year-old should not be breastfed.	Peteĩ mitã orekóva cinco áño noñemokambúiva’erã.
Experiments were performed on rats.	Ojejapo experimento ratakuéra rehe.
He was tired, yet he could not sleep.	Haʼe ningo ikaneʼõ, upéicharõ jepe ndaikatúi oke.
Imposing government buildings dominate the skyline.	Umi edificio gubernamental imponente odomina horizonte.
My grandmother was a retired nurse.	Che abuela ningo peteĩ enferméra ojejubila vaʼekue.
You tell me the bus is arriving soon.	Nde ere chéve pe ómnibus og̃uahẽmaha pyaʼe.
The waiter brought the food.	Pe mesero ogueru pe tembi’u.
Once, there was an enemy in the woods.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ enemígo kaʼaguýpe.
I slowly poured coffee into the mug.	Mbeguekatúpe añohẽ káva pe taza-pe.
He was very critical of the plan.	Ha’e okritikaiterei pe plan rehe.
A layer of dust obscures most of the view.	Peteĩ capa de polvo omoypytũ la majoría pe jehecha.
Time was running out, they realized.	Opa ohóvo pe tiémpo, ohechakuaa hikuái.
A truck overturned on the highway.	Peteî kamiõ ojere autopista-pe.
It seems unlikely that pollutants will decrease.	Ha'ete ku ndojegueroviapáiva oguejytaha umi mba'e omongy'áva.
Computing is changing our world	Informática omoambue ohóvo ñande mundo
A book was on fire.	Peteĩ lívro hendy hína kuri.
The number of birds will decrease	Oguejyvéta umi guyrakuéra
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Peteĩ doktór ikatu ohechakuaa ne mbaʼasy ndehesaʼỹijóvo.
The little pig climbed the tree.	Pe ryguasu mimi ojupi pe yvyramátare.
Natural selection is the process of evolution.	Selección natural ha'e pe proceso ojejapóva evolución rupive.
Rain falls in torrents.	Ama ho’a umi torrent-pe.
The dog reached the branch.	Jagua oguahẽ yvyra rakãme.
If the car is too loud, it will complain.	Pe áuto hatãitereíramo, oñeʼẽ vai vaʼerã.
He generously shared his toys with me.	Ha’e generosamente okomparti chendive umi juguete orekóva.
Next, you will need granulated sugar.	Upe rire, reikotevẽta asuka granulada.
He looked out over the bay.	Ha’e omaña okápe pe bahía ári.
A type of grass was planted.	Oñeñotỹ kuri peteĩ tiémpo de kapiʼipe.
The bathroom of the house was empty.	Pe óga baño-pe oĩ vaʼekue nandi.
You'll eat a kangaroo tail.	Re'úta peteĩ kanguru jyva.
As an artist, he focused on oil painting.	Artista ramo, oñecentra pintura al óleo-pe.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Pe cirujano oipeʼa ipygui pe kangue pehẽngue.
The ferry stops regularly.	Pe balsa opyta jepi.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Haʼe oikotevẽ mbohapy kuimbe salsa haku asýva.
But here’s my dilemma.	Ha katu péina ápe che dilema.
All buses must be connected.	Mayma ómnibus ojoaju va’erã ojuehe.
The shadow cast behind the tree	Pe sombra oñemombo pe yvyramáta rapykuéri
No one knows where he went.	Avave ndoikuaái moõpa oho raʼe.
The seal is ringing.	Pe sello ningo ohenduka.
Together, they help advance science.	Oñondive, oipytyvõ hikuái omotenonde haguã ciencia.
He didn't want to talk to them.	Haʼe noñeʼẽséi hendivekuéra.
His book is an attempt at analysis.	Ikuatiahaipyre ha’e peteĩ ñeha’ã oñehesa’ỹijo haĝua.
In the morning the ships would leave the harbor.	Pyhareve umi várko osẽ vaʼerã pe puértogui.
Your parents are worried about you.	Nde tuvakuéra ojepyʼapy hasy nderehe.
They began chipping off chunks of ice.	Oñepyrũ oikytĩ hikuái umi hielo pehẽngue.
Most are naturally very religious.	La majoría ningo naturalmente irrelihiosoiterei.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.	¡Ani remombe'u japu nde rapicha rehe!
Hotel rooms are more expensive on weekends.	Umi koty hotel-pegua hepyetereive fin de semana-pe.
A very important question to ask yourself.	Peteĩ porandu iñimportantetereíva reñeporanduvaʼerã.
The court associates crime with organized crime.	Ko tribunal ombojoaju delito delincuencia organizada ndive.
The city is famous for its local people.	Ko táva herakuã tavayguakuéra upe tendágua rehe.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Umi sientífiko ndaikatúi omboyke ikatuha oiko peteĩ epidemia pyahu.
The parents were very happy and very proud.	Tuvakuéra ovyʼaiterei ha oñemombaʼeguasueterei.
Humans are only one of the many animals on this planet.	Yvypóra ningo peteĩnte umi heta mymba oĩvagui ko planétape.
The region’s economy is struggling with drought.	Ko región economía ohasa asy séka rehe.
Computers are a necessity in today’s business world.	Umi computadora ha’e peteĩ mba’e tekotevẽtereíva ko mundo de negocios ko’áĝaguápe.
People try to preserve their wealth.	Umi hénte oñehaʼã opreserva umi rrikésa orekóva.
He was studying for a college entrance exam.	Haʼe ostudia hína kuri peteĩ exámen ojeike hag̃ua koléhiope.
He was devastated to learn of her death.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei oikuaávo omano hague.
She studied hard for exams.	Haʼe ostudia mbarete umi exámenpe g̃uarã.
The soldier went, whispering.	Pe soldádo oho, oisu’úvo.
Many couples find it difficult to have children.	Heta omendávape g̃uarã ijetuʼu imemby hag̃ua.
Its job is to assign tasks to employees.	Hembiapokue ha'e oasigna tembiapo umi mba'apohárape.
The water was clean enough to swim.	Pe y ipotĩeterei ikatu hag̃uáicha ojepyso.
Some scientific developments were startling us.	Oĩ umi mbaʼe oikóva pe siénsiape ñanemondýiva hína kuri.
The dictator does not like anyone who writes poetry.	Dictador ndoguerohorýi avave ohaíva ñe'êpoty.
He had devoted his life to medicine.	Ha'e odedika kuri hekove pohãnohárape.
The clouds are an ominous grey.	Umi arai ha’e peteĩ gris siniestro.
The soldier who ordered them to strip searched them.	Pe soldádo omanda vaʼekue chupekuéra odesnuda hag̃ua oheka chupekuéra.
He pauses, looking across the ocean.	Opytu’u, omañávo pe océano rovái.
His private life was a mystery.	Hekove privado ha’ékuri peteĩ misterio.
He turned around hard.	Ojere hatã.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Oñeme'ê chupekuéra zanahoria, cebolla ha repollo pytã.
For many, their jobs are their only source of income.	Heta tapichápe guarã, hembiapokuéra ha’e pe ingreso añoite orekóva.
This is a fable.	Kóva ha’e peteĩ fábula.
He grabbed her as she prepared to leave the house.	Haʼe ojagarra chupe oñembosakoʼívo osẽ hag̃ua pe ógagui.
Put some currants in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe unos kuánto grosella.
As promised, my father delivered the rent check.	Opromete haguéicha, che ru oentrega pe cheque de alquiler.
The skyscraper rose	Pe rascacielos opu’ã
The stolen diamonds were never recovered.	Umi diamante oñemondava'ekue araka'eve ndojejuhúi.
My clothes are clean, but they don't look new.	Che ao ipotĩ, péro ndojehechái ipyahúva.
I saw a huge monkey running wildly down the road.	Ahecha peteĩ mono tuichaitereíva oñani vaieterei pe tapére.
We gave him a happy gift.	Rome’ẽ chupe peteĩ jopói vy’apavẽme.
Is that really what you meant?	¿Añetehápe piko upéva erese vaʼekue?
The fabric is broken.	Pe téla oñembyaipa.
The team worked well together this time.	Pe ekípo ombaʼapo porã oñondive ko vuéltape.
The earth is not flat.	Ko yvy ndahaʼéi ijyvykuʼíva.
An accident like this cannot happen without human error.	Peteî accidente péichagua ndikatúi oiko yvypóra ojavy'ÿre.
Doctors advised him not to work.	Umi pohanohára oñemoñe'ê ani haguã omba'apo.
The snake was dead, he assured.	Mbói omanóma, oasegura.
There are no more trees on the hills.	Umi sérro ári ndaiporivéima yvyramáta.
The fishing industry relies heavily on imports.	Industria pesquera ojepytaso tuicha importación rehe.
The army was less powerful than before.	Pe ehérsito saʼive ipuʼaka yma guarégui.
The shops were built on a crumbling brick foundation.	Umi tenda oñemopu’ã peteĩ pyenda de ladrillo oñembyaíva ári.
Consumers are in a hurry to buy this product.	Umi consumidor pya'eterei ojogua haguã ko producto.
The government collects a large part of our revenue.	Gobierno ombyaty tuicha parte ñande ingreso-gui.
The savages were building a huge fire.	Umi salvaje omopu’ã hína kuri peteĩ tatatĩ tuichaitereíva.
A population explosion destroyed the environment.	Peteî explosión poblacional ombyai medio ambiente.
Mother believed the legend to be fact.	Sy oguerovia pe leyenda ha’eha hecho.
These are the qualities that make a good person.	Koʼãva hína umi kualida ojapóva peteĩ persóna ivuénova.
I am very uncomfortable here.	Che ningo che incómodoiterei koʼápe.
The soldiers came on horseback.	Umi soldádo ou kavaju rupi.
The job was pretty easy.	Pe tembiapo ningo ndahasyiete vaʼekue.
The fog was thinning.	Pe niebla oñembopiro’y ohóvo.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Robbie oikuaa ikompáipe pe cantina mbo’ehaópe.
The branches rustled loudly as the wind blew.	Umi hakã okororõ hatã pe yvytu oipeju aja.
Our test set is larger than the training set.	Ore conjunto de prueba tuichave pe conjunto de entrenamiento-gui.
After viewing the reports, you can see the progression.	Ojehecha rire umi informe, ikatu ojehecha progresión.
A gentle breeze blew across the land.	Peteĩ yvytu mbeguekatu oipeju pe yvy ári.
They call it "iron rice bowls."	Ohenói hikuái "mandyju ryru hierro-gui".
Use the pliers to cut the copper wire.	Eipuru pe alicates eikytĩ hag̃ua pe alambre de kóvre.
We didn’t have an account.	Ndoroguerekói kuri peteĩ cuenta.
The luck was entirely a matter of chance.	Pe suerte ha’ékuri enteramente peteĩ cuestión de casualidad.
But a small group of dissenters disagreed.	Péro peteĩ grúpo michĩva umi disidente noĩri de akuérdo.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Mayma inmigrante pyahu ojerúre formalmente ohasa haguã peteî prueba.
Spider webs glisten in the early morning dew.	Umi araña telaraña omimbi pe rocío pyhareve pyte jave.
He dropped onto a chair.	Oity peteĩ apyka ári.
The wind blew her hair over her face.	Yvytu omboveve iñakãrague hova ári.
She struggles to support her family.	Haʼe oñehaʼãmbaite omantene hag̃ua ifamíliape.
The workers were exhausted after a long day of work.	Umi mbaʼapohára ikaneʼõiterei ombaʼapo rire peteĩ ára pukukue.
The roads were in bad shape.	Umi tape oî vai kuri.
The food is disgusting to me.	Pe tembi’u ningo chembojeguarueterei.
These shoes are made of leather and silk.	Koʼã sapatu ojejapo kuéro ha sédagui.
A little girl climbed into the front passenger seat.	Peteĩ mitãkuñaʼi ojupi pe asiento de pasajero delantero-pe.
I know you study hard.	Aikuaa restudia mbareteha.
Once the rice is cooked, add the dried fruit.	Oñembojy rire mandyju, oñembojehe'a yva seco rehe.
No one knows how many people will be affected.	Avave ndoikuaái mboy tapichápepa ojeafectáta.
Yellow, robin egg yellow.	Hovy, robin huevo hovy.
Rice is a staple food.	Mandyju ha’e peteĩ tembi’u tenondegua.
The room was packed with people.	Pe koty henyhẽte umi héntegui.
War is a recurring phenomenon in human history.	Ñorairõ ha’e peteĩ mba’e ojehecha jey jey yvypóra rembiasápe.
She saw him now through the window,	Haʼe ohecha chupe koʼág̃a pe ventána rupive,
Pahhhhhhhh!	¡Pahhhhhhhh!
The wolves were stalking the sheep.	Umi lobo oñakãity hína kuri umi ovecha.
First, you will need to collect wood.	Primero, tekotevẽta rembyaty yvyra.
Soon after the test.	Upe riremínte ojejapo pe pruéva.
First, one must first calculate your calorie intake.	Primero, peteĩva okalkula raẽ vaʼerã umi kalória reʼúva.
You will learn how to meditate slowly.	Reaprendéta mbaʼéichapa rejepyʼamongeta mbeguekatu vaʼerã.
Does this sentence make sense?	¿Oguerekópa sentido ko fráse?
Rising humidity.	Humedad ojupíva ohóvo.
Three dollars a day is too much.	Mbohapy dólar peteî árape hetaiterei.
The colorless can see a lot of the	Pe icolor'ỹva ikatu ohecha heta mba'e pe
After being betrayed, he disappeared.	Oñetraisiona rire chupe, okañy.
Government spending plans do not always work out.	Umi plan de gasto gobierno ojapóva ndaha'éi siempre osêva.
While my love is true, my faith is weak.	Che mborayhu añete aja, che jerovia ikangy.
The freshly cut grass.	Pe kapi’ipe oñekytĩ ramóva.
This dog is superior in the intelligence department.	Ko jagua oime superior departamento de inteligencia-pe.
I hated hateful people.	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte ndaijaʼéivare.
You should learn to do that, if you can.	Reaprendevaʼerã rejapo hag̃ua upéva, ikatúramo.
Both restaurants offer excellent food.	Mokõive rrestauránte oikuaveʼẽ tembiʼu iporãitereíva.
You constantly abuse me.	Nde cheabusa meme.
It's what sets you apart from other people.	Ha'e pe ndembojoavyva ambue tapichakuéragui.
To learn how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Reikuaa hag̃ua mbaʼéichapa rejapo porã vaʼerã ehersísio, rentende vaʼerã pe anatomía.
Two drops of blood on the sheet.	Mokõi gota tuguy pe sábana ári.
These figures seem incredible.	Ko'ã cifra ha'ete ku ndojegueroviapáiva.
You can buy as much as you want.	Ikatu rejogua heta mbaʼe reipotáva.
He spent most of his time writing poetry.	Ohasákuri hetave ára ohaívo ñe’ẽpoty.
Food is a staple in most cultures.	Tembi’u ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva la majoría umi cultura-pe.
These shoes are ugly.	Ko'ã sapatu ivaieterei.
These shells can be used for decoration.	Ko'ã concha ikatu ojeporu oñembojegua haguã.
The Army is exploring the possibility of developing fuel cells.	Ejército ohesa'ÿijo oikóvo posibilidad omoheñóivo células de combustible.
I hope your injury is not serious.	Aipotaite ningo nde lesión ndahaʼéi grave.
I don’t have many hobbies.	Ndarekói heta pasatiempo.
They volunteered to offer their condolences to the family.	Oñeme'ê hikuái voluntariamente oikuave'êvo condolencia familia-pe.
Who knew a kettle was so important?	Máva piko oikuaa peteĩ hervidor iñimportantetereiha?
Turning off the engine will not save fuel.	Oñembogue ramo motor ndosalvamo'ãi combustible.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Pe ambiente ha’e kuri relajado ha amistoso.
The field gives a rich harvest.	Ko kokue ome'ê cosecha rico.
The report examines the impact of gender bias in the workplace.	Marandu ohesa'ÿijo impacto sesgo de género mba'apohápe.
If you try to do something, you will	Reñehaʼãramo rejapo peteĩ mbaʼe, rejapóta
Fruit covers the branches on the ground.	Yva ojaho'i yvyra rakã yvýpe.
It is characteristic of this region.	Ha'e característica ko región-pe.
In a recent article, the writer says that life, or	Peteĩ artíkulo ndaʼareguasúivape, pe eskritór heʼi pe tekove, térã
The organization supports local workers.	Ko organización oipytyvõ umi mba'apohára local-pe.
Dog lovers are also pushing for longer leashes.	Umi ohayhúva jagua oñemotenonde avei umi correa ipukuvéva.
Glass blowing is a traditional craft in the region.	Vidrio soplado ha'e peteî artesanía tradicional ko región-pe.
I used to shy away from fights.	Che ningo añemotĩ jepi umi ñorairõgui.
He will listen to your problems to show that you care.	Haʼe ohendúta umi provléma reguerekóva ohechauka hag̃ua reñangarekoha nderehe.
The poor boy was taken for a walk in the woods.	Pe mitãkaria’y mboriahúpe ojegueraha peteĩ jeguata ka’aguýpe.
A thin veil of clouds covers the earth.	Peteĩ vélo ipire hũva arai reheve ojahoʼi ko yvy.
Every man's character is formed in childhood.	Mayma kuimba'e reko oñeforma imitãme.
We move at a snail’s pace.	Ñande ñañemongu’e peteĩ caracol ritmo-pe.
The work is exhausting and stressful.	Pe tembiapo ñanemokaneʼõ ha ñanemoñeñandu vai.
I rushed out of the restaurant.	Asẽ pya’e pe restaurante-gui.
He drives a race car.	Haʼe omboguata peteĩ áuto de karréra.
My dog ​​likes to chew plastic.	Che jaguápe ogusta oisu’u plástico.
The novel tells the story of a young girl.	Ko novela omombe’u peteĩ mitãkuña’i rembiasakue.
The space shuttle landing is delayed.	Oñembotapykue aterrizaje lanzadera espacial-pe.
Although the forecast was for rain,	Jepénte pe pronóstico ha'e kuri ama rehe,
The weather is getting hot and dry.	Ára haku ha iseko ohóvo.
He raised his hands to her face.	Ohupi ipo hova gotyo.
The ruling elite is notoriously wealthy.	Elite gobernante ha'e notorio rico.
Work keeps them busy.	Tembiapo omantene chupekuéra ocupado.
If one levitates, one should be able to stop.	Peteĩva olevitáramo, ikatuvaʼerã ojejoko.
Floating underwater is uncomfortable for the first minute.	Ojepyso y guýpe ha’e incómodo primer minuto-pe ĝuarã.
He was clumsy in his youth.	Ha’e ningo torpe imitãrusúpe.
The chickens had escaped from their cages	Umi ryguasu rupi’a okañyva’ekue ijaulakuéragui
The ground is cleansed by rain.	Yvy oñemopotĩ ama rupi.
A loud scream came from behind	Oñehendu peteĩ sapukái hatã hapykuéguio
The local barber is a terrible cutter.	Pe barbero local ha’e peteĩ cortador vaiete.
He was regarded as a great statesman.	Ojehechákuri chupe peteĩ estadista tuicháva ramo.
When shot with an arrow, the patient bleeds profusely.	Ojedispara jave peteĩ flécha reheve, pe hasýva huguypaite.
In particular, lecker doesn’t go down well with milk.	En particular, lecker ndoguejy porãi kamby ndive.
A balanced diet consists of protein, carbohydrates and fats.	Peteĩ dieta equilibrada oreko proteína, carbohidrato ha ikyrakue.
His voice was calm and strong.	Iñe’ẽ ipy’aguapy ha imbarete.
He threatened to burn the house down.	Oamenasa ohapytaha upe óga.
He was giving information freely.	Haʼe omeʼẽ hína kuri informasión sãsõme.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Mbohapy ára accidente rire, umi pohanohára he'i omanóma hague.
He lives in his palace, away from the world	Haʼe oiko ipalásiope, mombyry ko múndogui
This elderly couple was duped.	Ko matrimónio ijedámavape oñembotavy.
The river is famous for its ecosystem and biodiversity.	Ko ysyry herakuã porã ecosistema ha biodiversidad rehe.
The gang stole two cars.	Ko banda omonda mokõi auto.
A rescue dog helped push the cart.	Peteî jagua rescate oipytyvõ oempuja haguã carro.
This is my second message to you about this problem.	Kóva ha’e che marandu mokõiha peẽme ko problema rehegua.
A cyclist should take good care of the bike.	Peteĩ ciclista oñangareko porã vaʼerã bicicleta rehe.
The village thrived on sheep for centuries.	Ko puévlo ningo heta síglo oñakãrapuʼã ovechakuérare.
Do we really need another restaurant?	¿Añetehápe piko ñaikotevẽ ótro rrestauránte?
The opposition is desperate.	Oposición oime desesperada.
I've never cared about poetry.	Araka'eve ndachepy'apýiva ñe'ẽpoty rehe.
A boy brought me a bottle of milk.	Peteĩ mitãkaria’y ogueru chéve peteĩ mba’yru kamby.
The government usually approves imports.	Gobierno omonéî jepi importación.
Such innovations are often welcome.	Ko’ãichagua mba’e pyahu ojeguerohory jepi.
The farmer plows the ditch along the river bank.	Pe chokokue oaráva pe zanja pe rrío rembeʼýre.
Sculpture is an exercise in creativity.	Escultura ha'e peteî ejercicio creatividad-pe.
How do you like this cake?	Mba'éichapa ndegusta ko torta?
The homework was very difficult for me.	Pe tarea hasyeterei chéve g̃uarã.
The Legislature must be careful in this regard.	Legislatura oñeñangarekova'erã ko'ã mba'épe.
Some animals are extinct.	Oĩ mymba oñehundipava.
She jumped and screamed.	Ha’e otyryry ha osapukái.
The belligerents started shooting at each other.	Umi beligerante oñepyrũ odispara ojuehe.
I didn't eat for two days.	Mokõi ára aja nda'úi.
So the wise man took his son and went out.	Upévare, pe karai iñarandúva ogueraha itaʼýrape ha osẽ oho.
Light filled the room, a spreading warm glow.	Tesape omyenyhẽ pe koty, peteĩ tesape haku asýva ojeipysóva.
The bright sunlight was stunning.	Kuarahy resape omimbipáva ombopy’arory.
The lemons have a pattern of yellow lines.	Umi limón oreko peteĩ patrón de líneas hovy.
How quickly the children grew up!	¡Ajépa pyaʼeterei okakuaa umi mitã!
My boss was polite, but blunt and blunt.	Che patrón ningo ikortés, péro iñeʼẽ mbyky ha iñeʼẽ mbykymi.
An essential element of success.	Peteĩ elemento esencial éxito rehegua.
A dental surgeon examined my teeth.	Peteĩ cirujano dental ohecha che juru.
That must be the summer solstice.	Upéva ha’eva’erã pe solsticio de verano.
Butter is generously spread on the bread.	Pe pan ári oñemyasãi mantéka pyʼaporãme.
The parade was completely disorganized.	Ko desfile oime kuri completamente desorganizado.
He wrote a beautiful poem on the monument.	Ohai peteĩ ñe’ẽpoty iporãitereíva monumento ári.
The king will need help deciding.	Pe rréi oikotevẽta ajúda odesidi hag̃ua.
Watch out for the conman.	Eñangareko pe conman rehe.
My neighbor's house was badly damaged.	Che rapicha róga oñembyai vaieterei.
He gave her the bear hug.	Ome’ẽ chupe pe oso añuã.
This is how the earth is regulated.	Péicha oñerregula ko yvy.
There are many dangerous criminals in this prison.	Ko kárselpe oĩ heta delincuente ipeligrósova.
Some rooms have private bathrooms.	Oĩ koty orekóva baño privado.
They could not solve their riddle.	Ndaikatúikuri osolusiona hikuái pe adivinanza orekóva hikuái.
I counted the cracks in the sidewalk.	Aipapa umi grieta oĩva pe acera-pe.
Aesthetic issues are increasingly important.	Umi tema estético iñimportanteve ohóvo.
Young companies are often managed informally at first.	Umi empresa mitãrusukuéra oñemaneha jepi informalmente ñepyrũrã.
Later, he forgot where he parked the car.	Upe rire, hesarái moõpa oestaciona pe áuto.
Keep up with technological advancements.	Eguata umi avance tecnológico ndive.
It stands that defendant stole it.	Oñembo'y acusado omonda hague.
Vomiting is seen as an unacceptable waste.	Ojehecha vómito peteî desperdicio inaceptable ramo.
We have to be careful to avoid global warming.	Ñañangarekova'erã ani haguã pe calentamiento global.
The explosion was cataclysmic.	Ko explosión ha'e cataclísmica.
Students are forced to sleep in dorms.	Umi temimbo'e ojeobliga oke haguã dormitorio-kuérape.
The medal is pinned to the shirt.	Pe medalla ojefija pe kamisa rehe.
I took a few steps towards the lake.	Ajapo unos kuánto paso pe lágo gotyo.
Don’t look down!	¡Ani remaña yvýre!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Emboguejy nde re’u asuka ha arína morotĩ.
It seems like you simply attract bad luck.	Ha’ete ku peẽ simplemente pe’atraéva mala suerte.
While some do trepanation, most do not.	Oĩramo jepe ojejapóva trepanación, la majoría ndojapói.
It’s tall, dark and beautiful.	Ha’e ijyvate, iñypytũ ha iporãiterei.
I stuck my head out involuntarily.	Aity che akã okápe involuntariamente.
The second potter stood behind the worktable.	Pe mokõiha alfaréro oñemboʼy pe mesa de traváho rapykuéri.
Load the portable dish into a traveling oven.	Ekarga pe plato portátil peteĩ horno oviahávape.
The river bottom is covered with water lilies.	Pe rrío ruguápe ojejahoʼi umi lírio de agua rehe.
Please expect a long wait.	Por favor, eha'arõ reha'arõ puku.
This store actually sells antiques.	Ko tenda añetehápe ovende antigüedades.
The salaries are low, but the hours are long.	Umi sueldo imbovy, ha katu ipuku umi aravo.
I am used to taking long trips.	Che ajepokuaa ajapo umi viáhe puku.
The trees cast shadows on the grass.	Umi yvyramáta omoĩ sombra pe kapiʼipépe.
They should provide safety valves.	Ome'êva'erã hikuái válvula de seguridad.
The rich encourage inequality.	Umi ipirapire hetáva omokyre’ỹ joja’ỹ.
Lebanon is still recovering from civil war.	Líbano ojerekupera gueteri guerra civil-gui.
His letter to the editor was sympathetic.	Ikuatiañe’ẽ editor-pe oporoporiahuvereko.
The procession moved slowly but inexorably forward.	Pe procesión oho mbeguekatu ha katu inexorablemente tenonde gotyo.
She gave me a knowing look.	Ha’e ome’ẽ chéve peteĩ jesareko oikuaáva.
Many residents said they enjoyed the event.	Heta tavaygua he'i ovy'a hague chupekuéra upe evento.
He said corruption was a legacy of colonial rule.	He'i pokarê ha'eha peteî legado gobernación colonial-pe.
Use the butter knife to cut the butter.	Eipuru pe kyse manteca rehegua eikytĩ hagua pe mantequilla.
A bard does not tell these stories to anyone in particular.	Peteî bardo nomombe'úi ko'ã tembiasakue avavépe en particular.
The townspeople love ice skating.	Umi tavayguakuéra upe távapegua ohayhueterei patinaje hielo-pe.
I have three brothers.	Che areko mbohapy ermáno.
Ahead, the river looks deep and black.	Tenonde gotyove, pe ysyry ojehecha pypuku ha morotĩ.
The picture is of a young boy.	Pe ta’anga ha’e peteĩ mitãkaria’y imitãva rehegua.
These stories are about unique things.	Koʼã istória oñeʼẽ umi mbaʼe ijojahaʼỹvare.
Apparently the lava began to move under the water.	Oiméne pe lava oñepyrũ oho pe y guýpe.
Finally he breathed a huge sigh of relief.	Ipahápe orrespira peteĩ suspiro tuichaitereíva de alivio.
The firm pays the employee an extra bonus.	Ko firma opaga mba'apohárape peteî bonificación extra.
Local goat herders travel in the summer with their flocks.	Umi kavara ñangarekohára upe tendágua oviaha arahakúpe ijovechakuéra ndive.
A citizen cannot see this woman.	Peteî ciudadano ndikatúi ohecha ko kuñáme.
This field used to be mined.	Ko kokue oñemina va’ekue yma.
Living in the big city is hard.	Hasy ningo jaiko pe táva guasúpe.
It is a cruel deception, said the speaker.	Ha'e peteî engaño cruel, he'i orador.
Anaproteins are considered toxic, especially to young children.	Umi anaproteína ojehecha tóxica ramo, koʼýte umi mitã michĩvape g̃uarã.
Temperatures are likely to rise this year.	Oiméne ojupi temperatura ko arýpe.
I rounded up the nearest ones.	Che arredondea umi hi’aguĩvévape.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Umi posibilidad ha’ete opa’ỹva reikuaáma guive mba’éichapa remaneha.
So many people warn against eating dog food.	Péicha heta tapicha oadverti ani haguã ho'u jagua rembi'u.
Industrialists and landowners extracted vast quantities of valuable minerals.	Umi industrial ha yvy jára oguenohẽ hetaiterei mineral ivaliosoitéva.
Long thick hair is ideal for models.	Pe akãrague puku hũva iporãiterei umi modelo-pe g̃uarã.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	Ko medición ohechauka peteî nivel de contaminación inusualmente yvate.
Gradually, life got better.	Mbeguekatúpe oho porãve ohóvo pe tekove.
The lawyer tried to delay the proceedings.	Abogado oñeha'ã ombotapykue proceso.
The yellow school bus careened around the corner.	Pe autobús escolar hovy careened pe esquina jerére.
He cut the delicate fabric with his fingers.	Oikytĩ pe tela delicado ikuãme.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Pasta seca oñemongu’e pya’eve umi pasta pyahúgui.
Keep this medication away from children.	Eñongatu ko pohã mitãnguéragui.
Do not cut onions.	Ani reikytĩ cebolla.
London looms over the river.	Londres ojepyso pe ysyry ári.
They live near the equator.	Oiko hikuái ecuador ypýpe.
Some scientists believe these creatures are myths.	Oĩ sientífiko ogueroviava koʼã animál haʼeha míto.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Vy'apópe víctima-pe guarã, ojeapresa culpable.
He sat on the window seat.	Oguapy pe ventána apykápe.
Dry ice is dangerous if it breaks.	Hielo seco ningo ipeligrosoiterei oñembyaíramo.
Trains connect to many parts of the region.	Umi tren ombojoaju heta hendápe ko región-pe.
Despite the recent increase in prices, exports have not increased.	Jepénte nda'areiete ojupi precio, exportación ndohupytýi.
There’s no meat for one person.	Ndaipóri so’o peteĩ tapichápe g̃uarã.
They need to get help immediately.	Tekotevẽ pyaʼe porã ohupyty hikuái pytyvõ.
The bride was very pale.	Pe nóvia ningo ipire morotĩeterei vaʼekue.
They had big meeting after big meeting.	Oguereko hikuái aty guasu tuicha aty rire.
Rich cities need efficient garbage collection systems.	Tavaguasu rico oikotevê sistema eficiente recogida de basura.
He breathed out.	Osẽ pytuhẽ.
The poor holiday was destroyed.	Pe arete mboriahu oñehundi.
People used to drink in small cups.	Umi hénte hoyʼu vaʼekue jepi umi kópa michĩvape.
I'm not that proud of myself.	Che ndaha'éi upéicha añemomba'eguasúva chejehe.
A road through a housing estate.	Peteî tape ohasáva peteî estancia de vivienda rupi.
Congress is trying its best to serve the country well.	Congreso oñeha'ãmbaite oservi porã haguã tetãme.
It is a matter of turning a profit.	Ha'e peteî cuestión ojere haguã ganancia.
Start filling with fresh water.	Eñepyrũ emyenyhẽ y potĩgui.
Walruses are the heaviest land mammals.	Morsa ha'e mymba okambúva yvypegua ipohýivéva.
Once cooled, pour into moulds.	Oñemboyku rire, oñeñohẽ umi molde-pe.
If you work hard, then success is yours.	Remba’apo pohýiramo, upéicharõ nde mba’e pe éxito.
We have three trees in the garden.	Ore roguereko mbohapy yvyra pe hardínpe.
He wanted to know what the joke was.	Oikuaase mba’épa pe broma.
The requirements were very clear.	Umi mbaʼe ojejeruréva hesakã porãiterei vaʼekue.
My main priority is to finish this project.	Che prioridad principal ha’e amohu’ã haĝua ko proyecto.
A flooded river pollutes the water.	Peteĩ rrío oñeinunda vaʼekue omongyʼa pe y.
Only very large firms can afford to export.	Umi firma tuichaitereíva añoite ikatu ohupyty exportación.
Greenhouse gases cause climate change.	Umi gases de efecto invernadero ojapo cambio climático.
He had blisters all over his body.	Oguereko ampolla hete tuichakue javeve.
This is a new song.	Kóva ha’e peteĩ purahéi pyahu.
The horse is reared, startled, and bolted.	Pe kavaju oñemongakuaa, oñemondýi ha ojeperfora.
They’re always laughing and joking together.	Ha’ekuéra akóinte opuka ha oñembohory oñondive.
He shoved his hands in his pockets	Omoinge ipo ibolsillokuérape
He offered her his hand.	Oikuave'ẽ chupe ipo.
The loud beep continued.	Pe pitido hatã osegi.
You have to wash your dirty hands.	Rejohéi va'erã nde po ky'a.
The taller man evaluates the shorter man’s body.	Pe kuimba’e ijyvatevéva oevalua pe kuimba’e mbykyvéva rete.
Winters used to be terrible.	Yma ro’ykuéra ningo ivaieterei va’ekue.
She looked at the waitress.	Ha’e omaña pe mesera rehe.
The President had signed a document.	Presidente ofirma kuri peteî documento.
The supplies are gone, and there is no food.	Umi mbaʼe oñeikotevẽva opa, ha ndaiporivéima tembiʼu.
The tide is imperceptible unless you’re next to a beach.	Pe marea ha’e imperceptible ndaha’éiramo peteĩ playa ykére.
Water quickly evaporates in the warm air.	Y pya’e oñembopiro’y pe yvytu hakúpe.
The binoculars are held in one hand.	Umi prismático ojejagarra peteĩ ipópe.
His mother took him by the hand.	Isy ojagarra chupe ipógui.
The robber deflected the detective's questions.	Pe mondaha odesvia umi porandu ojapóva detective.
With three axioms this problem can be solved.	Mbohapy axioma reheve ikatu oñesolusiona ko problema.
Forests are cleared to build houses.	Oñemopotî ka'aguy oñemopu'ã haguã óga.
Workers strike for higher wages.	Umi mba'apohára ojapo huelga hetave sueldo rehe.
Oh, this is beautiful!	¡Oh, kóva iporãiterei!
The student was able to make some predictions.	Pe estudiánte ikatu kuri ojapo unos kuánto predicción.
Fire does not burn paper.	Tata ndohapái kuatia.
We need all hands on deck.	Ñaikotevẽ opavave po cubierta-pe.
No food value, but a camera can pick it up.	Ndaipóri valor hi’upyrã rehegua, ha katu peteĩ cámara ikatu oipyhy.
I never enjoy watching these programs.	Araka’eve ndachegustái ahechávo ko’ã programa.
Bear witness, whether your evidence is good or bad.	Petestifika, taha’e pende prueba iporãva térã ivaíva.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Ikuã oñandu peteĩ pulso rehe, ha katu ndaipóri.
People learn best when they pay attention.	Umi hénte oaprende porãve oñatende jave.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Peteĩ pista de esquí hi’aguĩva upégui ogueraha heta tapicha ohóvape.
They did everything that was asked of them.	Haʼekuéra ojapo opa mbaʼe ojejeruréva chupekuéra.
The stargazer looked up at the sky.	Pe mbyja omañáva omaña yvágare.
The atmosphere in the building worsened.	Pe atmósfera oĩva pe edifísiope ivaive ohóvo.
I was proud to have my daughter with me.	Che añemombaʼeguasu areko haguére chendive che membykuña.
A severe storm hit the region.	Peteî tormenta vaiete oityvyro upe región-pe.
This phrase is often used as a restraint.	Ko ñeʼẽjoaju ojepuru jepi ojejoko hag̃ua.
The taste of stale beer taints the beer.	Pe cerveza rancio sabor omongy’a pe cerveza.
A famous spy.	Peteĩ espía herakuã guasúva.
The merchant struggled to find the store.	Pe komersiánte oñehaʼãmbaite ojuhu pe tienda.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Oñani pya’eterei ipy haimete oheja yvýgui.
He had been informed that he was single.	Oñemomarandu kuri chupe haʼeha soltero.
Attendance at public meetings was enormous.	Tuichaiterei ojeho umi rreunión púvlikope.
The bath water is warm.	Pe y baño rehegua ningo haku porã.
This cake is very moist.	Ko torta ningo hykueterei.
The social activist was expelled from his community.	Ko activista social oñemosê ikomunidad-gui.
The organization is totally corrupt.	Ko organización oî totalmente corrupta.
That person thinks that all men are like him.	Upe persóna oimoʼã enterove kuimbaʼe ojoguaha chupe.
The restaurant is famous for its fried chicken.	Ko restaurante herakuã pollo frito rehe.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Peteĩ volkán ikatu ojapo suficiente lava ohundi hag̃ua peteĩ siuda.
He was still angry.	Haʼe ipochy gueteri.
The people who work here work hard and work hard.	Umi omba’apóva ko’ápe omba’apo mbarete ha omba’apo mbarete.
The world population is aging.	Población mundial ituja ohóvo.
The patch of sunny weather only lasted a few minutes.	Pe parche de tiempo kuarahy’ãme odura unos minutos-nte.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Umi doktór oproba umi reflejo ha tono muscular orekóva.
More guests arrived later.	Upe rire og̃uahẽ hetave invitádo.
He had sold all his worldly possessions.	Haʼe ovendepaite kuri umi mbaʼe orekóva ko yvy ape ári.
The pilgrim slumped in his seat, exhausted.	Pe peregrino oñemoĩ iguapyhápe, ikane’õgui.
The ice cubes in the drink also help to cool it down.	Umi hielo oĩva pe vevídape oipytyvõ avei ombopiroʼy hag̃ua.
Inflation will not be tolerated.	Ndojetolera mo'ãi inflación.
Sugar dissolves quickly in hot tea.	Asuka ojehe’a pya’e té hakúpe.
He put all kinds of food.	Haʼe omoĩ opaichagua tembiʼu.
The cause of the malfunction is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oiko upe mal funcionamiento.
There is evidence that this has happened.	Oĩ pruéva ohechaukáva upéva oiko hague.
We need to improve our internet system.	Tekotevẽ ñamoporãve ñande sistema internet rehegua.
Millions have always died in wars.	Ymaite guive millones omano umi gérrape.
Such lower taxes lead to increased environmental pollution.	Ko'ãichagua impuesto imbovyvéva ogueru contaminación ambiental ojupíva.
Can you spot a friend here?	¿Ikatúpa rehecha peteĩ ne amígo koʼápe?
The store was closing fast.	Pya’e oñemboty hína kuri pe tenda.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antártida ha'e pe yvyrusu iseko ha ro'ysãvéva.
Wash the silk with your hands.	Rejohéi vaʼerã pe séda nde pópe.
He returned only the rubber bands, but not the erasers.	Haʼe omeʼẽ jey umi goma añoite, péro ndahaʼéi umi borrador.
I just wish my brother was here.	Aipotaiténte che ryvy oĩ ko’ápe.
All animals, including humans, have the capacity to learn.	Mayma mymba, yvypóra avei, oguereko capacidad de aprendizaje.
Thousands died in this battle.	Miles omano ko ñorairõme.
This plan was not adopted.	Ko plan ndojeadoptái.
Contributes useful information to the investigation.	Oipytyvõ marandu útil investigación-pe.
It's easy to relax here.	Ndahasýi ñapytu'u haguã ko'ápe.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Koʼẽrõ ñamohuʼãta ñane rembiapo, upévare ani rejepyʼapy.
The captain’s hunger for money was insatiable.	Pe capitán ñembyahýi viru rehe ha’e kuri insaciable.
After a while, he turned away.	Ohasávo peteĩ tiémpo, ojere.
Get behind the wheel!	¡Eike pe volante rapykuéri!
Antihistamines are available in many forms.	Umi antihistamínico ojeguereko heta hendáicha.
They wiped the sweat from their faces.	Omokã hikuái pe sudor hovakuéragui.
The warriors are tired.	Umi ñorairõhára ikane’õma.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Mayma tapicha toleranteva’erã ambue cultura-kuéra rehe.
Water accumulates in underground reservoirs.	Y oñembyaty umi embalse yvyguýpe.
The bus left on time.	Pe ómnibus oho itiempoitépe.
He lives in the fields.	Oikove kokuépe.
What we need here is a solution.	Pe ñaikotevẽva ko’ápe ha’e peteĩ solución.
Men with beards tend to make more money.	Umi kuimbaʼe ibarbáva ohupyty jepi hetave pláta.
He didn't write anything for three days.	Mbohapy ára pukukue ndohaíri mba'eve.
He was a wealthy man.	Haʼe ningo ipirapire heta vaʼekue.
Studies have shown that obesity rates among children are on the rise.	Umi estudio ohechauka ojupiha ohóvo umi tasa de obesidad mitãnguéra apytépe.
Don't sell that antique lithography.	Ani revende upe litografía antigua.
The aunt gave the boy a watch.	Pe tia ome’ẽ pe mitãkaria’ýpe peteĩ reloj.
The following algorithm will analyze all the sentences.	Pe algoritmo oúva ohesa’ỹijóta opaite ñe’ẽjoaju.
Flip the pancakes as soon as they brown.	Embojere umi panqueque oñemomorotĩ riremínte.
The study of academic psychology is viewed through postmodernism.	Pe estudio psicología académica rehegua ojehecha posmodernismo rupive.
The less the merrier!	¡Amáske saʼive ovyʼavéta!
There was some tea in the cup.	Pe mba’yrúpe oĩkuri peteĩ té.
It was widely feared that he would become president.	Ojekyhyje oparupiete oikotaha chugui presidente.
The soldiers ate cooked corn.	Umi soldádo hoʼu mandiʼo oñembojyvaʼekue.
He refused to accept socialist rule.	Ombotove omonéî haguã gobernación socialista.
The stars twinkled in the gray sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága morotĩme.
He was spitting madness.	Ha’e oescupi hína kuri tavy.
You will be fined if you break the law.	Reñemultáta revioláramo pe léi.
The little woman asked again.	Oporandu jey pe kuñakarai mimi.
He put a large white pot on the stove.	Omoĩ peteĩ olla morotĩ tuicháva pe estufa ári.
A strong spirit of unity prevailed that day.	Upe árape ipuʼaka peteĩ espíritu mbarete de unida.
Their prices sometimes left us speechless.	Umi precio omoĩva hikuái sapy’ánte orereja ñe’ẽ’ỹre.
We lived in the same house for many years.	Heta áñore roiko peteĩ ógape.
It took years for the river to return to health.	Heta arýma ohasa pe rrío hesãi jey hag̃ua.
The literacy rate in the major cities was very low.	Pe tasa de alfabetización umi siuda tuichavévape imbovyeterei vaʼekue.
The health of the bacteria fluctuates.	Pe bacteria salud rehegua oscila.
Most of this bird's food is insects.	Hetave ko guyra rembi'u ha'e umi mymbachu'i.
These documents are now declassified.	Ko'ã documento ko'ágã ojedesclasifica.
The captain led the way.	Pe kapitán omotenonde pe tape.
It was cooking, you guessed it, corn.	Oñembojy hína kuri, peẽ peadivina, mandi’o.
The old man stood next to a skeleton.	Pe karai ijedámava oñemboʼy peteĩ esqueleto ykére.
This castle has been lost in time.	Ko kastíllo okañyma tiempo-pe.
Collect seeds from flowers.	Ombyaty yvotykuéragui umi semilla.
An instrument capable of recording a person’s thoughts?	Peteĩ instruménto ikatúva ohai peteĩ persóna opensáva?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Umi tetã omoĩ jepi arancel punitivo umi mbaʼerepy de lujo rehe.
Hostility reigned.	Pe hostilidad oisãmbyhy vaʼekue.
Didn’t he do a good job?	¿Ndojapói piko tembiapo porã?
It’s good to have a strategy.	Iporã jaguereko peteĩ estrategia.
Heart disease will kill thousands this year.	Korasõ mba'asy ojukáta miles de personas ko arýpe.
She likes to knit and model clay.	Ha’e ogusta ojapo punto ha omodela arcilla.
He ate breakfast every morning.	Haʼe hoʼu desayuno káda pyhareve.
These reports have been published in many places.	Ko'ã marandu oñemoherakuã heta hendápe.
There is no light at the end of this tunnel.	Ndaipóri tesape ko túnel pahápe.
The desert is flat and dry.	Pe desiérto ningo ijyvykuʼi ha iseko.
There are so many people there.	Upépe oĩ hetaiterei hénte.
Jesus preached his teachings to the poor and outcasts.	Jesús opredika umi mbaʼe omboʼéva umi imboriahúvape ha umi oñemosẽvape.
An attractive and intelligent woman.	Peteĩ kuñakarai atractiva ha iñaranduva.
He's the leader of the band.	Ha'e pe banda ruvicha.
A pending book bill did not pass.	Peteî proyecto de ley aranduka reheguáva pendiente ndojehasáiva.
So where do the old ladies go?	Upéicharõ, moõpa oho umi kuñakarai tuja?
Her marriage license is a legal document.	Ilicencia de matrimonio ha’e peteĩ documento legal.
The bright sun hurt his eyes.	Kuarahy omimbipáva ombohasy hesa.
It is too hot to work right now.	Hakueterei ningo ñambaʼapo hag̃ua koʼág̃arupi.
I appreciate your help.	Amomba’e guasu pene pytyvõ.
Most people have complex and different motives.	La majoría umi hénte oreko umi motivo ikomplikado ha iñambuéva.
The cows lined up in a row.	Umi vaka oñemoĩ fila-pe peteĩ fila-pe.
It rocked dangerously.	Otyryry peligrosamente.
The "teardrop" shaped building stands among the trees.	Ko edificio orekóva forma "teardrop" oñemoîva umi yvyramáta apytépe.
After a few days at sea, we finally arrived.	Ohasávo unos días pe márpe, ipahápe rog̃uahẽ.
And what does a plastic bottle do to a river?	Ha mbaʼépa ojapo peteĩ botella de plástico peteĩ rrío rehe?
The pig ran away when he saw me.	Pe ryguasu okañy cherechávo.
Seek the help of an attorney.	Eheka peteĩ abogado pytyvõ.
The table legs are polished wood.	Pe mesa py ha’e yvyra ojepoliva’ekue.
A landslide covered the road in several places.	Peteĩ yvyryrýi ojahoʼi pe tape heta hendápe.
I spend so much time outdoors.	Hetaiterei tiémpo ahasa okápe.
The director asked some actors to read the lines.	Pe director ojerúre unos kuánto aktórpe omoñeʼẽ hag̃ua umi línea.
This segment has a combination of traits.	Ko segmento oreko peteî combinación de rasgos.
The air is thick with smog at the moment.	Pe aire ningo hũ smog reheve koʼág̃arupi.
The judge refused to sentence.	Pe hués ombotove okondena haguã.
The cause of the fight is far from clear.	Mombyry hesakã porã haguã mba'érepa oiko pe ñorairõ.
Corn refers to all types of grains, such as wheat and rice.	Pe mandi’o oñe’ẽ opaichagua grano rehe, ha’eháicha trígo ha mandyju.
They started arguing loudly.	Oñepyrũ ojodiskuti hikuái hatã.
Companies are now being encouraged to innovate.	Ko'ágã oñemokyre'ÿ umi empresa-kuérape oinnova haguã.
Those that they recruit betray their fellows	Umi que ha'ekuéra recluta otraisiona hapichakuérape
The fish is under the table.	Pe pira oĩ pe mesa guýpe.
Gesturing enthusiastically, the woman explained everything.	Ojapóvo gesticular kyre’ỹme, pe kuñakarai omyesakã opa mba’e.
His face was thin and bruised.	Hova ipire hũ ha oñembyai.
She was painfully thin.	Haʼe ningo hasyeterei vaʼekue ipire hũ.
The village is named after him.	Upe puévlope oñembohéra hese.
We can’t hear anything through the wall.	Ndaikatúi ñahendu mba’eve pe murálla rupive.
The castle was surrounded by high walls.	Pe kastíllo jerére oĩ vaʼekue umi murálla yvate.
Political power is never ceded.	Poder político araka'eve noñecedéi.
The peasants were called upon to defend the empire.	Oñehenói campesino-kuérape odefende haguã imperio.
Celebrities can often be unpredictable.	Umi famoso ikatu jepi ndaikatumoʼãi ojepredesi mbaʼeve.
The will take time to maximize.	Pe oipyhýta tiempo ohupyty haguã máximo.
For details, please refer to the attached report.	Ojekuaa hag̃ua umi detálle, ehecha pe informe adjunto-pe.
Soil conditions limit what can grow here.	Yvy reko omombyte umi mba’e ikatúva okakuaa ko’ápe.
Our car was repaired.	Ore auto oñemyatyrõ.
He was struck with a fatal blow, ending his resistance.	Ojejapi peteî golpe fatal, omohu'ãvo resistencia orekóva.
The guide pointed out a large bird.	Pe guía ohechauka peteĩ guyra tuichávape.
The cure for high fever is to drink.	Akãnundu guasu pohã ha’e ojey’u haguã.
He relaxed by dipping his hands in water.	Oñembopiro’y ombohykúvo ipo ýpe.
Atoms are tiny.	Umi átomo ningo michĩeterei.
Gather around, kids.	Embyaty jere, mitãnguéra.
The pheasants are back.	Umi faisán ou jey.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	Omaña iprismático rupive, ha katu ndohechái mba’eve.
Most people here understand the danger.	La majoría umi hénte koʼápe ontende pe pelígro.
The short report is well written.	Pe informe mbykymi ojehai porã.
He started playing his guitar.	Oñepyrũ ombopu igítara.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Primer ministro oakusa oposición incompetencia rehe.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Peteĩ principio psicología rehegua ha’e pe memoria akóinte ha’eha selectivo.
The talk was well received.	Pe diskúrso oguerohory porã umi héntepe.
People often feel bad about this subject.	Umi hénte oñeñandu vai jepi ko témare.
He had small, bright eyes.	Ha’e oguereko hesa michĩ ha omimbipáva.
The country's forests provide timber and building materials.	Ka'aguy tetãme ome'ê yvyra ha material de construcción.
I saw a group of men and women on horseback.	Ahecha peteĩ grúpo de kuimbaʼe ha kuña kavaju ári.
Dogs and cats mingled freely in the hut.	Jagua ha mymbakuéra oñembojehe’a sãsõme pe choza-pe.
He raised a toast to the queen.	Omopu’ã peteĩ brindis pe rréinape.
He was unpopular among his co-workers.	Haʼe ningo ndojeguerohorýi umi ikompañerokuéra de traváho apytépe.
The political climate has changed recently.	Nda'areiete oñemoambue clima político.
The accident happened when a woman dropped a book.	Ko accidente oiko peteî kuñakarai oity jave peteî aranduka.
This is the third time this year.	Kóva mbohapyha jey ko arýpe.
These experiments will be repeated several times.	Ko a experimento ojejapo jeýta heta jey.
But he had other things on his mind.	Péro haʼe oreko vaʼekue ótra mbaʼe iñakãme.
This wine goes well with fish.	Ko víno oho porã pira ndive.
He wore a hat to keep an eye on them.	Omonde peteĩ sombrero oñatende hag̃ua hesekuéra.
It started as an abstract idea.	Oñepyrũ peteĩ idea abstracta ramo.
Zinc can be heated and cast into shape.	Zinc ikatu oñemboyku ha oñembojehe’a forma-pe.
The restaurant was in the center of town.	Pe rrestauránte oĩ vaʼekue pe siuda mbytépe.
The region is famous for its artisans.	Ko región herakuã umi artesano-kuéra rehe.
This will form part of the global compact on migration.	Péva oikéta compacto global migración reheguávape.
The outlook looks promising.	Pe perspectiva ojehecha prometedora.
The worst part is the suitcase is old and cracked.	Ivaivéva ha'e maleta itujáma ha ojejapi.
The prosecution said the defendant lied.	Fiscalía he'i ijapu hague acusado.
The overwhelming opinion of the citizenry was to blame.	Opinión abrumador orekóva ciudadanía ha'e kuri culpable.
Soft, orange light fell on the dancers.	Tesape suave ha naranja ho’a umi jerokyhára ári.
The lemon tree is in full bloom.	Pe limón yvyramáta ipotypaitéma.
Put the rice in a bowl.	Oñemoĩ mandyju peteĩ mba’yrúpe.
We should all try and avoid this kind of careless consumption.	Opavave ñañeha’ãva’erã ha jajehekýi ko’ãichagua consumo descuidado-gui.
The factory has burned down twice in the last decade.	Ko fábrica okáipa mokõi jey ko'ã década ohasávape.
Chemistry is very important in our daily lives.	Química ningo iñimportanteterei ñande rekovépe ára ha ára.
People ignore this warning at their peril.	Umi tapicha omboyke ko advertencia ipeligro-pe.
You should consider taking another shower.	Rekonsideravaʼerã rejeducha hag̃ua ótro.
A business degree is advantageous in those fields.	Peteî título de negocios oreko ventaja umi ámbito-pe.
The newly elected leader is working hard.	Mburuvicha pyahu ojeporavóva omba'apo mbarete oikóvo.
The family is threatened with bankruptcy.	Ko familia oime amenazada quiebra rehe.
Clean the lentils completely.	Oñemopotîmbaite umi lenteja.
Add extra brown sugar.	Oñemoĩ pype asuka morotĩ extra.
I was too busy to make any visits.	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue ndaikatúi ajapo mbaʼeveichagua visíta.
His legs are long and strong.	Ipy ipuku ha imbarete.
Poetry is often the source of truth.	Ñe’ẽpoty ha’e jepi pe añetegua ypy.
The smell of blood hung in the air.	Tuguy hyakuã asýva oñemoĩ yvate.
It was his quick actions that saved us.	Ha’e umi hembiapo pya’e ojapova’ekue ñandesalvava’ekue.
His dark eyes were heavy with sleep.	Hesa iñypytũva ipohýi oke haguére.
I told him not to talk.	Che haʼe chupe ani hag̃ua oñeʼẽ.
The cleansing of temples is an annual event here.	Umi templokuéra ñemopotĩ ha’e peteĩ evento anual ko’ápe.
The government has been slow to act.	Gobierno oime kuri mbeguekatu ojapo haguã.
The new law will affect all citizens.	Ko léi pyahu ohypýita mayma tetãyguápe.
He woke up suddenly, realizing he had fallen asleep.	Opu’ã sapy’a, ohechakuaávo oke hague.
I got burned with the curling iron.	Che ajehapy pe plancha de rizado reheve.
The shoe fit perfectly.	Pe sapatu oike porãiterei.
A metro train derailed this morning.	Peteî tren metro ojedesviá ko pyharevépe.
Medical researchers conducted various tests.	Umi investigador médico omotenonde opáichagua prueba.
He ended up missing his own scheduled interview.	Omohu'ã ofalta entrevista propia programada.
Go, young man, and prosper!	¡Tereho, mitãrusu, ha eprospera!
It takes more than a day to climb the mountain.	Oñeikotevẽ mas de un día ojejupi hag̃ua pe montáñare.
They eat peanuts and drink beer.	Ho’u hikuái maní ha hoy’u cerveza.
Snakes prefer to live in the wild.	Mbói oipotave oiko ka’aguýpe.
People rejoiced in the better growing weather.	Umi hénte ovyʼa pe tiémpo okakuaa porãve haguére.
Increase the density and you’ll have tastier milk.	Embohetave pe densidad ha reguerekóta kamby he’ẽvéva.
Current forecasts call for colder temperatures this fall.	Umi pronóstico ko'ágãgua ojerúre temperatura ro'ysãvéva ko caída-pe.
They play pool.	Oha'ã hikuái billar.
Caesar is assassinated by a group of senators.	César-pe ojuka peteî grupo de senadores.
The inspector is checking for cracked and damaged tiles.	Inspector ohecha oikóvo umi azulejo ojejapíva ha oñembyaíva.
Some fight, others swim peacefully.	Oĩ oñorairõva, ótro katu onata pyʼaguapýpe.
How often do you meet?	Mboy vésepa reñembyaty?
There's nothing to be done.	Ndaipóri mba'eve ojejapova'erã.
Please follow the instructions again.	Por favor, ejapo jey umi instruksión.
The shelves are nearly empty.	Umi estanterías haimete nandi.
The president was a savvy businessman.	Pe presidente haʼe vaʼekue peteĩ negósio iñaranduetéva.
The actress auditioned for the role.	Ko actriz ojapo audición upe rol rehe.
There was no need to worry.	Natekotevẽi kuri ojepyʼapy.
Only through the goodwill of the peoples can peace be maintained.	Umi pueblokuéra buena voluntad rupive añoite ikatu oñemantene py’aguapy.
We decide to go with the plan we have.	Jadesidi jaha pe plan jaguerekóva reheve.
Two soldiers were sent to inspect the area.	Oñemondókuri mokõi soldádo ohecha hag̃ua upe lugár.
Many world leaders have visited him.	Heta líder ko múndopegua ovisita chupe.
While the plant was burning, the children could not sleep.	Pe ka’avo hendy aja, umi mitã ndaikatúi oke.
He persisted in refusing to answer questions.	Opersisti ombotovévo ombohovái haguã porandu.
Each of the packages is well wrapped.	Káda uno umi paquete ojejahoʼi porã.
It is a good idea to warm up your car.	Iporã ningo rembopiroʼy nde áuto.
What do you think happened?	Mbaʼépa nde ere oiko hague?
You can use as many avocados as you like.	Ikatu reiporu heta avati reipotáva.
That look of anger.	Upe jesareko pochy rehegua.
The meat is hard.	Pe so’o hatã.
Several other "world cups" have taken place in other territories.	Heta ambue "copa mundial" oiko ambue territorio-kuérape.
A terrible storm suddenly arose.	Opu’ã sapy’a peteĩ torménta vaiete.
Please be aware of pockets.	Por favor, eime consciente umi bolsillo-kuéra rehe.
Your license has expired.	Nde licencia oñemohu’ãma.
The army was given the necessary resources.	Ejército-pe oñeme'ê recurso oñeikotevêva.
Eat with relish.	Okaru relish reheve.
Scientists use several substances to dye hair.	Umi sientífiko oipuru heta sustansia otinta hag̃ua pe akãrague.
The rescue squad immediately rushed to the spot.	Ko escuadrón de rescate pya'eterei oñemoî upe tendápe.
Take home some important messages today.	Pegueraha pende rógape unos kuánto mensáhe iñimportánteva ko árape.
You are too hungry to be objective.	Nde ningo ndeñembyahýieterei reime hag̃ua objetivo.
He led the group through the dark alley.	Ha’e ogueraha pe grupo pe callejón iñypytũva rupi.
The cargo of coal had been secured.	Pe cargamento de carbón ojeasegura kuri.
The trees are clothed in crisp foliage.	Umi yvyramáta oñemonde hogue ikyrỹivape.
Mongoose kills a python by biting its throat.	Mangosta ojuka peteĩ pitón oisu'úvo ijyva.
They're becoming awesome!	¡Oiko chuguikuéra tuichaiterei mba'e!
Huge crowds boasted on the seashore.	Tuichaiterei hénte ombotuicha pe mar rembeʼýpe.
The beautiful mountain ranges of the country have huge tourism potential.	Umi cordillera iporãitereíva tetãme oreko tuichaiterei potencial turístico.
This beach is famous for its flowers.	Ko y rembe'y herakuã yvoty rehe.
Some writers also use the present tense.	Oĩ avei haihára oiporúva tiempo presente.
Users can automate the sending of text messages.	Umi puruhára ikatu oautomatisa oñemondo hag̃ua marandu jehaipyre rehegua.
The chef adjusts the spices.	Pe chef omohenda umi especia.
The weather was hot, humid, and sticky.	Pe tiémpo hakueterei, ijyvykuʼi ha ojepyso.
The rebels feared reprisals.	Umi rebelde okyhyje represalia-gui.
Everyone remembers childhood experiences.	Maymáva imandu’a umi mba’e oikova’ekuére imitãme.
He was staring at his feet, lost in thought.	Ha’e omaña porã hína ipy rehe, okañy pensamiento-pe.
The pipe needs to be heated.	Pe tubo tekotevẽ oñemboyku.
The moon was shining.	Jasy omimbi va’ekue.
A stone is being thrown.	Oñemombo hína peteĩ ita.
Winning joy becomes an addiction.	Pe vy’a oganávagui oiko peteĩ adicción.
The case concerned the sale of alcohol to minors.	Ko káso ojepy'apy alcohol ñemu rehe umi menor de edad-pe.
He stopped, his eyes fixed on some distant point.	Ha’e opyta, hesa ojepyso algún punto mombyryguáre.
Sophisticated technology is used in this regard.	Ko mbaʼépe ojepuru tecnología sofisticada.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Haku ohundi umi enzima oĩva umi óvulope.
The knife went into the calf.	Pe kyse oike pe vakara’ýpe.
Add plaster to the construction.	Ombojehe'a yeso pe construcción-pe.
It is open before you.	Oĩ abierta nde renondépe.
The gas can be ignited, causing a fire.	Pe gas ikatu oñemyendy, ha upévagui oiko tatarendy.
The mosquitoes are voracious!	¡Umi ñati’ũ ha’e voraz!
An apology letter is a diplomatic way to express regret.	Peteî carta de disculpa ha'e peteî forma diplomática ojehechauka haguã ñembyasy.
He uses a lot of words about this movie.	Oipuru heta ñe'ê ko película rehe.
A well-known distance runner in his youth.	Peteĩ corredor de distancia ojekuaa porãva’ekue imitãrusúpe.
Summers here are cooler than in many cities.	Arahaku ko’ápe ro’ysãve heta tavaguasúgui.
This new type of energy is used in industry.	Ko tipo pyahu energía ojeporu industria-pe.
This has now been settled.	Ko'ágã oñemohenda porãma ko mba'e.
The tennis player’s final point is crucial.	Pe punto paha orekóva pe tenisista ha’e crucial.
Multiple studies have documented this trend.	Múltiple estudio ohai kuatiáre ko tendencia.
The sound is terrible.	Pe tyapu ningo ivaieterei.
Only three places remain for test drives.	Mbohapy tenda añoite opyta ojejapo haguã prueba de conducción.
His heart beat rapidly.	Ipy’a opyrũ pya’e.
He dreams of becoming an astronaut.	Ha’e oñandu iképe oiko haĝua chugui peteĩ astronauta.
The eclipse "lasted a few seconds," the expert said.	Ko eclipse "odura unos segundos", he'i experto.
Despite their small size, the animals still have sight and hearing.	Michĩramo jepe, umi mymba oguereko gueteri ohecha ha ohendu.
I wash my plates, plates and forks.	Ajohéi che pláto, che pláto ha che tenedor.
Currency can be exchanged for other currencies.	Viru ikatu oñembohasa ambue viru rehe.
The curtains are long, blowing gently in the summer breeze.	Umi kortína ipuku, oipeju mbeguekatu pe yvytu arahakúpe.
The wicked witch lay in bed, plotting revenge.	Pe paje aña oñeno tupape, omoĩvo peteĩ kompromíso oñevenga hag̃ua.
This book is full of wonderful examples.	Ko lívro henyhẽ umi ehémplo iporãitereívagui.
The fish swim slowly towards the shore.	Umi pira onata mbeguekatu pe orilla gotyo.
First, put a wok on medium heat.	Primero, emoĩ peteĩ wok tatakuápe.
The president wants a military parade.	Mburuvicha oipota desfile militar.
The villain seemed sick.	Pe mba’evai apoha ha’ete ku hasýva.
The universe is said to be infinite.	Ojeʼe ningo ko univérso ndopamoʼãiha opa mbaʼe.
International news agencies covered the story.	Umi agencia internacional de noticias ocubri ko tembiasa.
Some citizens reject science, preferring to rely on faith.	Oĩ ciudadano ombotovéva ciencia, oipotavégui ojeroviave jerovia rehe.
All humans emit carbon dioxide.	Enterove yvypóra osẽ dióxido de karvóno.
We were able to get dinner reservations.	Ikatu kuri rohupyty umi rreservasión ojekaru hag̃ua.
Bad weather came in from the sea.	Tiempo vaiete oike yguasúgui.
This dress is new.	Ko ao ipyahu.
That’s when we saw the way differently!	¡Upérõ rohecha idiferénte pe tape!
We have a lot of experience in this area.	Ore roguereko heta experiencia ko área-pe.
Funds are raised through sponsorships.	Viru oñembyaty patrocinio rupive.
He stared at the wooded cliff behind the house.	Ha’e omaña porã pe acantilado ka’aguy oĩvare pe óga rapykuéri.
Smell the fresh air and birdsong.	Ohetũ yvytu potĩ ha guyra purahéi.
We argued for hours.	Rojodiskuti heta óra.
The farmer's son was always annoying.	Pe chokokue raʼy akóinte omoñeñandu vai.
Looters ransacked the house.	Umi saqueador oallana pe óga.
We are having a long, dreary meeting.	Roguereko hína peteĩ reunión ipukúva ha iñembyasyva.
This watch needs a new battery.	Ko reloj oikotevẽ peteĩ batería pyahu.
Throughout the year, museums offer free admission.	Año pukukue, umi museo oikuave'ë entrada gratuita.
A nonprofit is helping her.	Peteĩ organisasión ndorekóiva fin de lucro oipytyvõ hína chupe.
There’s a pizza place down the road.	Oĩ peteĩ pizza tenda tape ypýpe.
Focus on the music, and nothing else.	Eñekonsentra pe músikare, ha ani ambue mbaʼére.
They marched to sea in column.	Oguata hikuái mar gotyo columna-pe.
It’s quick on the absorption.	Ha’e pya’e ojejapo pe absorción rehe.
The man with the shovel was frustrated.	Pe kuimbaʼe orekóva pe pala oñembopyʼarory.
The epidemic is widespread.	Ko epidemia ojeipyso oparupiete.
He’s always quiet.	Ha’e akóinte okirirĩ.
Here is his business card.	Koʼápe oĩ itarjeta de visita.
The cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Ko catedral ha'e peteî tenda ojejapohápe peregrinación heta siglo pukukue.
Never losing him, the genie bird flew.	Araka’eve ndoperdéigui chupe, pe guyra genio oveve.
The ceramics sector is seeing steady growth.	Sector cerámica ohecha okakuaa ohóvo.
We quantify something in scientific terms.	Ñacuantifika petet mba e término científico rupive.
Are you free tomorrow night?	¿Reime piko sãsõme ko'êrõ pyhare?
The university is located on a hill.	Ko mbo’ehaovusu oĩ peteĩ yvyty ári.
Some children find sand fascinating.	Oĩ mitã ohecháva pe yvykuʼi ñanembovyʼaha.
He made me smile.	Ha’e chembopukavy.
This chair has not been cleaned in a long time.	Ko apyka are guivéma noñemopotĩri.
Transfer the beans through a blender.	Ombohasa umi juky licuadora rupive.
Brown sugar is a good remedy.	Asuka morotĩ ha’e peteĩ pohã porã.
A helicopter took the team to the scene.	Peteî helicóptero ogueraha equipo upe tendápe.
He closed his eyes as relief washed over him.	Omboty hesa alivio ojejohéivo hi’ári.
He ran off, slamming the door behind him.	Oñani oho, ombotyryry pe okẽ hapykuéri.
His coat was worn casually.	Iabrigo ojeporu casualmente.
He tucked the blankets around him.	Omboty umi manta ijerére.
Enforcing the necessity of the law.	Omoañetévo tekotevêha léi.
These gloomy predictions seem implausible.	Ko’ã predicción ñembyasy ha’ete ku ndojegueroviapáiva.
The church is separated from the main road.	Tupao ojeipe’a tape guasúgui.
Doctors couldn’t save him.	Umi pohanohára ndaikatúikuri osalva chupe.
It's a good exercise for the lungs.	Ha'e peteî ejercicio iporãva pulmón-pe guarã.
This medicine can help reduce tension.	Ko pohã ikatu oipytyvõ oñemboguejy haguã tensión.
The team was at the top of their game.	Ko ekípo oime kuri yvate gotyo ijuego-pe.
A black cow was often a sign of money.	Peteĩ vaka morotĩ haʼe vaʼekue jepi peteĩ señál ohechaukáva oĩha pláta.
Postpone his journey indefinitely.	Ombohasa ijeho tiempo indefinido.
He blows out the candles and then goes to bed.	Ombogue umi vela ha upéi oho oke.
The golden sun was setting	Pe kuarahy de óro oike ohóvo
Many people go jogging in the lower sections of the city.	Heta tapicha oho jogging umi sección inferior tavaguasúpe.
An old man laughed	Peteĩ karai tuja opukavy
Man made his way to the stars.	Yvypóra ojapo hape mbyjakuérape.
The disease does not spread from person to person.	Ko mba'asy ndoipysói peteĩ tapichágui ambuépe.
Consider factors such as your health, age, and occupation.	Epensamína umi mbaʼe por ehémplo nde salúre, nde eda ha mbaʼe traváhopa.
He is a very shy person.	Haʼe ningo peteĩ persóna otĩitereíva.
My mom makes dinner.	Che sy ojapo cena.
A war of words?	¿Peteĩ ñorairõ ñe’ẽ rehe?
The icebergs have broken away from the continent.	Umi iceberg ojeipe'a pe continente-gui.
Go home now and you'll feel better.	Tereho nde rógape ko'ágã ha reñeñandu porãvéta.
He took off his boots.	Oipe’a chugui ibotín.
Local children often make stone replicas of themselves.	Umi mitã upe lugárpegua ojapo jepi umi rreplika itaguigua ijehegui.
He responded with a quick punch.	Ombohovái peteĩ ponchazo pya’e reheve.
Don’t be too sloppy!	¡Ani reñembotavyeterei!
The royal family never appeared in public.	Pe rréi família arakaʼeve ndojehechái púvlikope.
Water is certainly essential to life.	Y katuete iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
Recent buildings have scarred the field.	Umi edificio ndahi'aréi ojejapóva oity cicatrización campo-pe.
So, he decided to go there.	Upévare, odesidi oho upépe.
Most people give to the race.	La majoría umi hénte omeʼẽ pe karrédape.
He found himself alone.	Ha’e ojejuhu ha’eño.
The hint of a smile appeared on his face.	Pe tesape’a peteĩ pukavy ojekuaa hova ári.
You will die if you do not do something.	Remanóta nderejapóiramo peteĩ mbaʼe.
The rails are bent out of shape.	Umi riel ojedobla fuera de forma.
I look forward to hearing from you in due course.	Aha’arõiterei ahendu pendehegui itiempoitépe.
His company plans to invest.	Iempresa oreko plan oinverti haguã.
A street lamp crashes through the storm.	Peteĩ lámpara de calle oity pe torménta rupive.
He made a goddess out of the tree.	Pe yvyrágui ojapo peteĩ tupãsy.
The murder sent shivers throughout the community.	Ko jejuka omondo oryrýi komunida pukukue javeve.
The smoke from the fires could be seen miles away.	Pe tatatĩ oúva umi tatatĩgui ojehecha heta kilómetro mombyry.
News science is not so subjective.	Pe ciencia de noticias ndaha’éi upéicha subjetiva.
It had barely been ten days since he arrived.	Apenas ohasáma diez día og̃uahẽ hague.
In the modern world, we have very little leisure time.	Ko múndo moderno-pe, sa’ieterei jareko tiempo de ocio.
Some conventional banks won't even consider a loan.	Oî banco convencional ni nopensái va'erã peteî préstamo.
He was an excellent cricketer.	Haʼe ikatupyryeterei vaʼekue ohaʼã hag̃ua críquet.
Knowledge of future events.	Oikuaava’erã umi mba’e oikóva tenonderãme.
But the results of a recent study suggest that it is	Péro umi mbaʼe ojehupytýva peteĩ estúdio ndaʼareguasúiva ohechauka upéva haʼeha
This river is dry.	Ko ysyry ipirupáma.
Poor economic conditions left them struggling.	Umi condición económica vai oheja chupekuéra ohasa asy.
Several new chemicals have been developed recently.	Nda’aréi ojejapo heta químico pyahu.
She gave an agonized scream.	Ha’e ome’ẽ peteĩ sapukái agonizado.
Some trees are planted to create a windbreak.	Oĩ yvyramáta oñeñotỹva ojapo hag̃ua peteĩ yvytu ñemboty.
I wanted to meet the man behind this amazing story.	Aikuaase pe kuimba’e oĩva ko tembiasakue hechapyrãva rapykuéri.
This map will soon become obsolete.	Ko mápa koʼẽrõite ndojepuruvéima.
Falling temperatures cause severe freezing in cold regions.	Oguejývo temperatura omoheñói congelación vaiete umi región ro'ysãme.
Population declined during famine.	Oguejy población ñembyahýi jave.
Some files are transferred.	Oĩ archivo oñembohasáva.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Oparupiete ojejuhu miles de monumentos de piedra.
Most notably food and travel articles.	Ojekuaavéva hi’upyrã ha umi artículo viaje rehegua.
She calls him and tells him not to worry about coming.	Haʼe ohenói ha heʼi chupe ani hag̃ua ojepyʼapy ou hag̃ua.
What an important discovery!	¡Ajépa peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojedeskuvri koʼã mbaʼe!
We got into a race.	Roike peteĩ carrera-pe.
The girl is interested in adventure stories.	Pe mitãkuña’ípe ointeresa umi mombe’upy aventura rehegua.
The sweat formed droplets on his cheeks.	Pe sudor ojapo gota ijyva ári.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Tetã gobierno ocontrolahápe economía héra socialista.
The baby's feet are very thin.	Pe mitã'i py ipire hũiterei.
They said this room would be cheaper.	He'i hikuái ko koty ivaratovétaha.
The fish were caught in artificial pools.	Umi pira ojejagarra umi piscina artificial-pe.
The author is trying to make a point.	Pe ohaíva oñehaʼã ojapo peteĩ púnto.
This type of citizen is respected.	Oñemomba'e ko tipo de ciudadano.
A temple is located on the site of the old palace.	Peteĩ témplo oĩ pe palásio tuja oĩháme.
The weeds are just beginning to sprout.	Umi ñana vai oñepyrũ ramoite osẽ.
The price of food is so high!	¡Ijyvateiterei ningo pe tembiʼu repy!
A tree is a tree is one.	Peteĩ yvyra ha’e peteĩ yvyra ha’e peteĩ.
He traveled from city to city.	Haʼe oviaha peteĩ távagui ambuépe.
Then the sun came out from behind the clouds.	Upéi osẽ kuarahy umi arai rapykuéri.
The vines are coated with a thick layer of wax.	Umi parrál ojerrevesti peteĩ capa gruesa de cera reheve.
The annual celebration of the king’s birth.	Pe vy’aguasu ary pukukue javeve mburuvicha guasu heñói hague.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Ko soldado omanóvape oñeme'ê funeral militar pleno.
The bride wore a dress of embroidered material.	Pe nóvia omonde peteĩ ao de material grabado.
Now hurry up!	¡Koʼág̃a ejapura!
Finally, they reached their destination.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe ohohápe.
Remember when you owned your own business?	¿Nemanduʼápa nde reguereko jave ne negosio?
That's not the way to do things that matter.	Upéva ndaha'éi mba'éichapa ojejapo umi mba'e iñimportántevape.
After dinner, he cleaned the dishes.	Okaru rire, omopotĩ umi mbaʼyru.
The music was fantastic.	Pe músika ningo iporãiterei vaʼekue.
The government says it will continue to work to develop.	Gobierno he'i oñemotenondétaha tembiapo oñemoakãrapu'ã haguã...
The government has allocated funds for the development of rural areas.	Gobierno odestina fondo oñemoakãrapu'ã haguã área rural.
Train tickets can be collected at the train station.	Umi boleto tren rehegua ikatu oñembyaty estación de tren-pe.
Various kinds of fruit are now in season.	Opáichagua yva oime ko'ágã estación-pe.
Paint cans, glass cases, wallpaper rolls.	Lata de pintura, cajas de vidrio, rollos de fondo de pantalla.
Guests attending the ceremony must dress in black.	Umi invitado ohóva ko acto-pe oñemondeva'erã morotî.
The house is an old house.	Pe óga ha’e peteĩ óga tuja.
They work together as a great team.	Omba’apo hikuái oñondive peteĩ ekípo tuichávaicha.
After being elected governor, she visited her local church.	Ojeporavo rire chupe governadóraramo, ovisita itupao oĩva upe lugárpe.
In forested regions, chickens attract wolves.	Umi región kaʼaguýpe, umi ryguasu ogueraha umi lobo.
The cat leaned against the wall.	Pe jagua oñemboja’o pe pared rehe.
He will not sit by himself.	Haʼe ndoguapymoʼãi haʼeño.
I hate spiders, she said.	Che ndacha’éi araña rehe, he’i kuñakarai.
We had a lot of other work to do.	Heta ótro tembiapo roguereko vaʼekue rojapo hag̃ua.
Justice is done.	Ojejapo justicia.
He was accused of various crimes.	Oje'e hese opáichagua delito.
Appreciate the good things.	Emombaʼeguasu umi mbaʼe porã.
Few trees survive in this region.	Sa’i yvyramáta oikovéva ko región-pe.
Don't mess up the site, please.	Ani remoapañuãi pe sítio, por favor.
Employees' elbows were scraped raw.	Umi mba'apohára codo ojeraspa crudo.
Custom forbids the use of magic outside the home.	Jepokuaa ombotove ojeporu haguã mágia óga okaháre.
The stars twinkled overhead.	Umi mbyja omimbipaite iñakã ári.
It was so refreshing to drink a cold, milky drink.	Imbopiroʼyeterei ningo hoyʼu peteĩ vevída roʼysã ha kambyicha.
They move liquid around in glasses.	Omomýi hikuái líquido ijerére umi vaso-pe.
Hand me that stapler.	Embohasa chéve upe grapadora.
It's time to go to school.	Oguahẽma ára jaha haguã mbo'ehaópe.
Giraffes are the largest land animals.	Jirafa ha'e mymba yvypegua tuichavéva.
The boardroom has no windows.	Pe sala de juntas ndorekói ventána.
The water supply in the area is contaminated with heavy metals.	Y ñeme'ê upe tendápe oñemongy'a umi metal pohýi rehe.
The road was wet from a recent rain.	Pe tape oñemohu’ũ peteĩ ama nda’aréi ho’águi.
We have to take steps to protect the environment.	Jajapova’erã umi mba’e ñañangareko haguã tekoháre.
Do you think he will come to me?	¿Ndépa ere haʼe oútaha che rendápe?
The bus driver argued with the truck driver.	Pe autobús chofer odiskuti pe kamiõ chofer ndive.
Later chapters of that book will be more challenging.	Umi kapítulo oúva upe lívrogui ijetuʼuvevéta.
It began to work, slowly.	Oñepyrũ omba’apo, mbeguekatúpe.
The two sides hugged.	Umi mokõi lado oñañuã.
Can you read and write?	Ikatúpa relee ha rehai?
There is not enough space in the deep learning course.	Ndaipóri espacio suficiente pe curso de aprendizaje profundo-pe.
The region is known for its delicious seafood.	Ko región ojekuaa umi marisco he’ẽ porãva rehe.
The ice was slowly melting.	Pe hielo oñemonguʼe ohóvo mbeguekatúpe.
Trade represents a major source of income in these economies.	Comercio orepresenta peteî fuente de ingreso kakuaa ko'ã economía-pe.
The teacher spends hours preparing a talk.	Pe profesór ohasa heta óra ojeprepara hag̃ua peteĩ diskúrso.
You'll never win the argument with that kind of logic.	Araka'eve ndapeganamo'ãi pe argumento upe tipo de lógica reheve.
Servants praised the qadi as he walked.	Tembiguáikuéra omomba’eguasu pe qadi oguata aja.
Put them in danger.	Emoĩ chupekuéra pelígrope.
Explain what happened, he said.	Emyesakã mba'épa oiko, he'i.
Some researchers believe the pill has been around for centuries.	Oĩ investigadór ogueroviavaʼekue pe píldora ojejapo hague heta síglo.
Yesterday’s race was canceled due to unsafe weather conditions.	Kuehe carrera oñemboyke oîgui condición climática insegura.
The pigs were fed a grain and powder diet.	Umi kure oñemongaru peteĩ dieta de grano ha polvo.
Different people have different perceptions of the world.	Diferénte persóna oreko diferénte percepción ko múndore.
He went around the village, selling vegetables.	Ojere pe puévlore, ovende verdúra.
He was met with a chorus of voices.	Ojejuhu chupe peteĩ coro de voces reheve.
So the man's eyes are like those of a warrior.	Upévare pe kuimbaʼe resa haʼete peteĩ gerréro resa.
His promise cannot be trusted.	Ndaikatúi ojejerovia ipromesa rehe.
The old woman looked at the moonshine.	Pe kuñakarai tujami omaña pe jasy ryru rehe.
When will the war end?	¿Arakaʼépa opáta pe gérra?
The troops looked nervously at their watches.	Umi tropa omaña nervioso umi reloj orekóvare.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Umi antibiótico ojukáta nde rye sensitivo.
The kids will get scholarships.	Umi mitã ohupytyva'erã beca.
These words are important.	Koʼã palávra iñimportánte.
They believed the experiment would fail.	Oguerovia hikuái upe experimento ndosẽporãmo'ãiha.
The field was a sea of ​​flowers.	Pe kokue haʼe vaʼekue peteĩ mar de yvoty.
The first phase of the investigation has been completed.	Oñemohu'ã peteîha fase investigación reheguáva.
The previous king had been a cruel despot.	Pe rréi mboyvegua haʼe vaʼekue peteĩ despóto ipyʼahatãva.
These glasses cost five dollars.	Ko'ã vaso ohupyty cinco dólares.
Compare this to other animals, he insists.	Ombojoja péva ambue mymbakuéra ndive, oinsisti.
The government is considering introducing new legislation.	Gobierno ohesa'ÿijo oikóvo omoîvo léi pyahu.
The lion roared, sending shivers down everyone's spines.	Pe león opukavy, omondo ryrýi opavave jyva ári.
The school year will be tough again.	Pe año escolar hasy jeýta.
The local school board passed the new law.	Junta escolar local omonéî léi pyahu.
The secret to success is good planning.	Pe secreto jahupyty haĝua éxito ha’e pe planificación porã.
These findings point to a worrying trend.	Ko'ã mba'e ojejuhúva ohechauka tendencia oipy'apýva.
A crash course had begun.	Oñepyrûma kuri peteî curso de choque.
The scientist points to the chart on the wall.	Pe sientífiko ohechauka pe gráfiko oĩva pe murállape.
He drifted off to sleep.	Ojedesvia oho oke hag̃ua.
The relevant statistics are presented here.	Ko’ápe oñepresenta umi estadística orekóva relevancia.
The prime minister answered each question well.	Primer ministro ombohovái porã káda porandu.
Many tourists are attracted to this place.	Heta turista ojeguerohory ko tendáre.
Some of the horses were tied up in the yard.	Oĩ umi kavaju oñeñapytĩva pe korapýpe.
Go straight down the hill and keep walking straight.	Eguejy derecho pe sérrogui ha esegi eguata derechoite.
The road is narrow and bumpy.	Pe tape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
John led the way, occasionally looking back.	Juan omotenonde pe tape, sapy’ánte omañávo hapykuévo.
The two minutes passed slowly.	Umi mokõi minuto ohasa mbeguekatu.
The woman walked the dogs on the streets of the village.	Kuñakarai oguata umi jagua tava’i rapére.
This road leads to the main road.	Ko tape ogueraha tape guasúpe.
The nearest town is three miles down the road.	Táva hi’aguĩvéva opyta tres kilómetro tape gotyo.
Take another step forward.	Ejapo ambue paso tenonde gotyo.
Plastic and leather are easy to mold.	Plástico ha kuéro ndahasýi oñemoldea hag̃ua.
Invariable features form the basis	Umi rasgo invariable omoheñói pe base
They walked side by side.	Oguata hikuái ojoykére.
In deep sleep, he fell asleep.	Oke pypukúpe, ha’e oke.
Large sharks attack humans.	Umi tiburón tuicháva oataka yvypórape.
The party was run like a military operation.	Ko partido oñemboguata operativo militar-icha.
The young man shook his head.	Pe mitãrusu oñakãity.
He nursed his conscience.	Haʼe omokambúkuri ikonsiénsia.
The rebels are fighting for freedom.	Umi opu'ãva oñorãirõ oikóvo sãso rehe.
The planning process is haphazard.	Pe proceso de planificación ha’e al azar ha al azar.
Colorless liquid.	Líquido sin color rehegua.
The teacher was angry to hear the news.	Ko mbo'ehára ipochy ohendúvo upe marandu.
Farmers build fences around their fields.	Umi chokokue omopu’ã korapy ikokue jerére.
Countries need to cooperate more to solve world problems.	Umi tetã tekotevẽ oñopytyvõve osolusiona hag̃ua umi provléma oĩva ko múndope.
Bishop explained that people are complicated, not simple.	Obispo omyesakã umi tapicha ha'eha complicado, ndaha'éi simple.
A businesswoman hosted a charity lunch.	Peteî empresaria omotenonde peteî almuerzo benéfico.
Show him that you respect him.	Ehechauka chupe orrespetaha chupe.
An army marched on his back.	Peteĩ ehérsito oguata ijyva ári.
Everyone in this area is poor and sick.	Maymáva ko tendáre imboriahu ha hasy.
Most parents expect their children to do well in school.	La majoría umi túva ohaʼarõ imembykuéra osẽ porã eskuélape.
The action was watched by the guards.	Ko acción ojesareko umi guardia-kuéra rehe.
I forgot about your anniversary.	Cheresarái kuri nde aniversario-gui.
How did you come to work this morning?	Mba'éichapa reju remba'apo ko pyharevépe.
Add two cups of water.	Oñemoĩ pype mokõi mba’yru y.
Bad political conditions condemned the country to poverty.	Condiciones políticas ivaíva okondena tetã mboriahúpe.
Drought has had a huge impact on this year's harvest.	Tuichaiterei mba'e séka ko arýpe cosecha-pe.
The business flourished during the boom.	Pe negocio oñakãrapuʼã pe auge aja.
It is used as an insecticide.	Ojepuru insecticida ramo.
The road was closed by firefighters.	Tape oñemboty umi bombero-kuéra.
Make sure they are scary.	Ejeasegura haʼekuéra oporomondýiha.
To the east are rich clay plains.	Kuarahyresẽ gotyo oĩ umi llanura iplátava ñaiʼũgui.
The emperor asserted his divine right.	Pe emperadór omoañete iderécho divino.
Advanced security within the facility.	Seguridad avanzada instalación ryepýpe.
Slowly, the seats fill up.	Mbeguekatúpe, henyhẽmba umi apyka.
All the unbelievers were killed.	Enterove umi ndogueroviáiva ojejuka.
The tools were simple to make.	Umi erramiénta ningo isencillo vaʼekue ojejapo hag̃ua.
She is training to be a medical assistant.	Oñembokatupyry oikóvo ha'e haguã asistente médica.
Such legislation would have serious consequences.	Ko'ãichagua legislación orekóta consecuencia grave.
His play was smooth and consistent.	Iñembosarái ha’e kuri suave ha constante.
The dessert was delicious.	Pe postre ningo iporãiterei vaʼekue.
In major cities, air pollution persists at a nauseating level.	Umi táva tuichavévape, pe contaminación del aire opersistiva peteĩ nivel nauseabundo-pe.
His hat was flying.	Isombrero oveve ohóvo.
Lilian’s secretary gave her a knowing smile.	Lilian secretaria ome’ẽ chupe peteĩ sonrisa oikuaáva.
The valley is alive with birdsong.	Pe valle oikove guyra purahéi reheve.
The right leg of the statue has a broken toe.	Pe ta'ãnga py akatúa oguereko peteĩ pyti'a oñembyaíva.
Travel was dangerous in those days.	Umi tiémpope ningo ipeligrosoiterei vaʼekue umi viáhe.
Elites enjoy better health care.	Umi élite odisfruta atención sanitaria iporãvéva.
Would you buy that?	¿Rejoguátapa upéva?
Scientists often conduct studies in laboratories.	Umi sientífiko ojapo jepi umi estúdio umi laboratóriope.
The new house was built entirely of wood.	Pe óga pyahu oñemopuʼãmbaite vaʼekue yvyrágui.
In California weather is awesome.	California-pe ára ha'e tuichaiterei mba'e.
Sunlight streamed in through the window.	Kuarahy resape oike pe ventána rupive.
We saw him in the window of the train.	Rohecha chupe pe tren ventána-pe.
Surely, there has to be a better way.	Katuete, oĩ vaʼerã peteĩ tape iporãvéva.
Modern gospel songs are usually written in minor keys.	Umi evangelio purahéi moderno ojehai jepi umi llave menor-pe.
This person often stutters.	Ko persóna pyʼỹinte oñeʼẽmbegue.
Aborted babies are taken back for burial.	Umi mitã ojeabortáva ojegueraha jey oñeñotỹ haguã.
You're late for school!	¡Retardáma reho mbo'ehaópe!
Their use of weapons is shocking.	Oporomondýi mbaʼéichapa oipuru hikuái umi árma.
The bridge is built using wood.	Ko puente oñemopu'ã yvyra jeporu rupive.
Stop being irrational.	Anive reime irracional.
The riverside path leads to the village.	Pe tape ysyry rembe’ýre ogueraha pe puévlope.
More than half the population speaks the same language.	Hetave la mitad tavayguakuéra oñe'ẽ peteĩ ñe'ẽme.
They are a nomadic people, wandering from place to place.	Haʼekuéra ningo peteĩ puévlo nómada, ohóva peteĩ lugárgui ambuépe.
Michael's smiling face shone from the poster.	Michael rova ​​opukavyva omimbi pe cartel-gui.
The goblin smiled in uncertainty.	Pe goblin opukavy ndoikuaáigui.
The city’s economy is based on agriculture.	Ko táva economía oñemopyenda ñemitỹ rehe.
Transportation is a serious problem in pursuing this goal.	Transporte ha'e peteî problema grave omotenondévo ko meta.
Plastic is often scarce in developing countries.	Plástico saʼi jepi umi tetã okakuaávape.
This strategy put a new government against the old elites.	Ko estrategia omoî peteî gobierno pyahu umi élite tuja rehe.
The boss assigns the work to the workers.	Pe jefe oasigna pe tembiapo umi mbaʼapohárape.
Wagons were sometimes used to transport heavy loads.	Sapyʼánte ojepuru umi karréta ojegueraha hag̃ua umi kárga pohýi.
Lucky to find you have a form ready.	Afortunado ojejuhu orekóha peteî formulario listo.
Now that the wind died down, it was quiet.	Ko'ágã omanóvo upe yvytu, okirirĩ.
The leader had to eat humble pie.	Pe tendota ho’uva’erãkuri empanada humilde.
What is known is that this wood is dense.	Pe ojekuaáva ha’e ko yvyra ha’eha denso.
A rain tree stands in the middle of a glade.	Peteĩ yvyramáta ama rehegua oñembo’y peteĩ glade mbytépe.
Some church leaders did not support this policy.	Oĩ tupaogua líder ndoapojáiva ko política.
The chickens lay eggs.	Umi ryguasu omoĩ óvulo.
Police now believe the case was faked.	Policía oguerovia ko'ágã ko káso ojefalsifika hague.
The commander led the soldiers into battle very weakly.	Pe komandante ogueraha umi soldádope ñorairõme tuichaiterei ikangy.
The march was peaceful until police arrived.	Pe marcha oî py'aguapýpe oguahê meve policía.
My new assistant has a good temper.	Che pytyvõhára pyahu oreko peteĩ pochy porã.
The weather is getting colder as winter approaches.	Pe tiempo ro’ysãve ohóvo hi’aguĩvo ro’y.
They find themselves stranded on an island.	Ojejuhu hikuái oñembotypaite peteĩ íslape.
Cut inside the roots.	Oikytĩ hapo ryepýpe.
There's no doubt he's planning a coup.	Ndaipóri duda ha'e oplantea peteî golpe de estado.
The report says more recycling.	Ko marandu he'i hetave reciclaje.
My husband's brother was a mayoral candidate.	Che ména ermáno haʼe vaʼekue peteĩ kandidato de intendente.
The workers are lazy.	Umi omba’apóva ipy’aju.
Running through the streets calling me names.	Oñani umi tape rupi cherenóivo téra.
The door opened to reveal two young men.	Pe okẽ ojepe’a ojekuaa haĝua mokõi mitãrusu.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	Pe atmósfera oñepyrũma kuri peteĩ ruido inaceptablemente.
Signs direct visitors to housing farms.	Ofirma umi visitante odirigíva umi finca vivienda-pe.
It rained heavily last month.	Tuichaiterei oky jasy ohasava'ekuépe.
I barely remember his face.	Apenas chemandu’a hova rehe.
True love and friendship are not always easy.	Pe mborayhu añete ha amista ndahaʼéi siémpre la ifasilpáva.
The region is prone to frequent earthquakes.	Ko región oreko py'ỹi yvyryrýi.
The meeting was chaired by the prime minister.	Ko aty omyakã primer ministro.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Oĩ tembi’u, por ehémplo pira, ikatúva ojejapo encurtido.
Parts are shipped to local factories,	Umi párte oñemondo umi fávrika oĩvape upe tetãme,
Trade resumed after the war ended.	Oñepyrũ jey comercio opa rire pe ñorairõ.
Each dog has surprisingly short fur.	Káda jagua oreko pire mbyky sorprendentemente.
The rat kept moving towards me.	Pe rata oñemongu’e meme che gotyo.
He ate fruit from a barrel.	Ho’u yva peteĩ barril-gui.
A strong wind snapped the large branches overhead.	Peteĩ yvytu hatã omboja’o umi hakã guasu oĩva akã ári.
Scientists had observed the formation of the planetoid.	Umi sientífiko ohechakuaa kuri pe planetoide oñeformaha.
Many archaeologists have studied these drawings.	Heta arkeólogo ostudia koʼã dibujo.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Tres semána roguata rire pe márpe, roguejy peteĩ íslape.
I wonder if he laughs at me.	Añeporandu opukapa cherehe.
He was very good at convincing others to follow his lead.	Haʼe ikatupyryeterei vaʼekue okonvense hag̃ua ótrope osegi hag̃ua umi mbaʼe heʼíva chupe.
Evidence will be examined.	Ojehecháta evidencia.
The city is famous for its hot springs.	Ko táva herakuã umi yvu haku rehe.
Most of the men are taller than the women.	La majoría umi kuimbaʼe ijyvateve umi kuñágui.
Chemicals from the mine have polluted the river.	Umi químico oúva mina-gui omongy'áma ysyry.
It's hard to set up a business here.	Hasy ñamopyenda haguã peteî negocio ko'ápe.
Many wrongs have been committed that cannot be repaired.	Heta mba'e vai ojejapóva ndikatúiva oñemyatyrõ.
The smell of roast lamb wafted through the house.	Pe ovecha ra’y asado ryakuã otyryry pe óga rupi.
The young man just looked around.	Pe mitãrusu omaña rei ijerére.
The bird had beckoned to the woman who was feeding it.	Pe guyra ojapo kuri seña pe kuña omongarúvape chupe.
The rose is a symbol of love and beauty.	Pe rosa ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva mborayhu ha iporãha.
The lions came in on the zebras.	Umi león oike umi sébra ári.
The battle was soon over.	Pya’e opa pe ñorairõ.
The process of scientific research is often long and arduous.	Pe proceso de investigación científica ipuku ha hasy jepi.
The boy was very happy.	Pe mitãkaria’y ovy’aiterei.
He's not a morning person.	Ha'e ndaha'éi peteĩ tapicha pyharevegua.
The woman laughed bitterly.	Pe kuñakarai opuka vaieterei.
This water can be drunk.	Ko y ikatu ojey’u.
The man had been shot in the leg.	Pe kuimbaʼépe ojedispara kuri ipy rehe.
The kids were very tough.	Umi mitã ningo ipyʼahatãiterei vaʼekue.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Pe kapiʼipe oĩva umi kokuépe hovyve vaʼekue umi ótro lugárgui.
So he went upstairs, and waited a long time.	Upévare ojupi yvate, ha ohaʼarõ are.
The flowers open and close in the sun.	Umi yvoty ojepe’a ha oñemboty kuarahy’ãme.
His face has no muscles.	Hova ndorekói múskulo.
The richest men are the ones who own factories.	Umi kuimbaʼe ipirapire hetáva haʼe umi orekóva fávrika.
For one pound of apples you will need three pounds.	Peteĩ kilo manzana rehe reikotevẽta mbohapy kilo.
The creature's eyes gleamed in anger.	Pe criatura resa omimbi pochýgui.
He was completely absorbed in his work.	Oñembopy’apeteĩmbaite hembiapo rehe.
After two hours, we reached our destination.	Ohasávo dos óra, rog̃uahẽ pe lugár rohohápe.
This is often used as medicine.	Péva ojeporu jepi pohãramo.
Not every family in the city has a car.	Naentéroi família oĩva pe siudápe oreko peteĩ áuto.
Opioids are dangerous drugs.	Umi opioide ha’e pohã ipeligrosoitéva.
I met him in the village square.	Aikuaa chupe pe puévlo plásape.
The atmosphere is unreal.	Pe atmósfera ndahaʼéi añetegua.
It was his big chance.	Ha’ékuri pe oportunidad tuicháva orekóva.
He received many honors for his work.	Ohupyty heta honor hembiapo rehe.
This plant produces oxygen.	Ko ka’avo ojapo oxígeno.
The neighborhood is quiet, mostly deserted.	Pe barrio oĩ kirirĩháme, hetave oĩ desierto.
Camels take over the earth.	Umi kaméllo ojagarra ko yvy.
The old woman paused in thought.	Pe kuñakarai tujami opyta ojepy’amongetávo.
My friend was bitten by a tick.	Che angirũme oisu’u peteĩ ryguasu rupi’a.
He took a minute to savor his food.	Omoĩ peteĩ minuto o’saboriávo hembi’u.
A city with a history of violence.	Peteî tavaguasu orekóva tembiasa violencia reheguáva.
He knocked on her door.	Haʼe ombota hokẽ.
We were shocked by the discovery.	Roñemondýi pe descubrimiento rehe.
I didn't like that.	Che ndachegustái vaʼekue upéva.
Don't ask me again.	Ani reporandu jey chéve.
The body was recently discovered.	Nda’aréi ojejuhu pe tetekue.
Several contributions have been made to this study.	Heta kontrivusión ojejapo ko estúdiope.
Invalid records will not be processed.	Umi registro ndovaléiva noñemboguatamo'ãi.
Bridget arrived in less than an hour.	Bridget og̃uahẽ mbovyve peteĩ órape.
My partner was killed during the war.	Che kompañero ojejuka pe ñorairõ aja.
The night is set.	Pyhare oñemoĩ.
They raised their glasses and drank a toast.	Omopu’ã hikuái ivaso ha hoy’u peteĩ brindis.
He closed his eyes, sighed deeply.	Omboty hesa, osuspira pypuku.
Then he returned the knife to the drawer.	Upéi omeʼẽ jey pe kyse pe cajónpe.
The submarine progressed slowly.	Pe submarino oprogresa mbeguekatúpe.
Many wars have been fought between government leaders and their subordinates.	Heta ñorairõ oiko umi líder goviérno ha umi oĩva ipoguýpe.
The key problem is a lack of leadership.	Pe problema clave ha’e pe falta de liderazgo.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Peteĩ rrestauránte tuichávape, umi mesérope oñehenói meséro.
They were wrapped in blankets.	Ojejaho'i hikuái manta-pe.
A dispute ensued between them on this issue.	Oiko peteî disputa ijapytepekuéra ko tema rehe.
He put down his book and ate.	Omoĩ iñaranduka ha okaru.
Not a happy camper today.	Ndaha'éi peteî campista ovy'áva ko árape.
Put them in the box.	Ñamoĩ umíva pe káhape.
He said the police were corrupt.	He'i policía ipokarêha.
The painting depicts a grieving elderly couple.	Pe taʼangápe ohechauka peteĩ matrimónio ijedámava oñembyasýva.
Water becomes frozen.	Y oiko chugui congelado.
The explorer encounters vast and unknown landscapes.	Pe explorador ojuhu umi paisaje tuichaitereíva ha ndojekuaáiva.
They are the most intelligent mammals in the world.	Ha'ekuéra ha'e umi mymba okambúva iñaranduvéva ko yvy ape ári.
The smell of coffee filled the room.	Ka’a ryakuã omyenyhẽ pe koty.
The resulting explosion killed hundreds of people.	Pe explosión oúva upévagui ojuka hetaiterei tapicha.
People were poor and sick.	Umi hénte imboriahu ha hasy vaʼekue.
Robert was waiting for the doctor's decision.	Robert ohaʼarõ hína kuri pe doktór odesidíva.
Many activities are available for young people who attend.	Ojeguereko heta tembiapo mitãrusukuéra ohóvape guarã.
The place is wild, desolate, and rocky.	Pe lugár ningo kaʼaguy, nandi ha itaju.
Today's event will be attended by many prominent people.	Ko aty guasu ko árape oiméta heta tapicha ojehechakuaáva.
The cave is deep underground.	Pe itakua opyta pypuku yvyguýpe.
Drunk driver swerves and crashes into an oncoming vehicle.	Chofer oka'úva ojedesvia ha oity peteî mba'yrumýi oúva henondépe.
But the problems with this system seem insurmountable.	Péro umi provléma oĩva ko sistémape haʼete ku ndaikatúiva oñesolusiona.
Will the rain come?	¿Oútapa pe ama?
Clean the garlic from the soil.	Omopotî pe ajo yvygui.
The neighbor has noisy parties.	Pe vecino oreko fiestas ruidosos.
Take the walkway to the right.	Ejagarra pe tape ojeguata hag̃ua akatúa gotyo.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Ko'êrõ oky ramo, umi tapicha ojohéita imba'yrumýi.
City officials are determined to restore order.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua oime decidido omoî jey haguã orden.
The ship carried passengers and goods.	Ko várko ogueraha pasajero ha mba'erepy.
Language changes through use.	Ñe’ẽ oñemoambue jeporu rupive.
Living on the island was difficult.	Ijetuʼu vaʼekue jaiko hag̃ua upe íslape.
An old woman improved the pain.	Peteĩ kuñakarai tujami omoporãve pe mba’asy vaiete.
Examples of these species exist around the world.	Ko'ã especie techapyrã oĩ ko yvy ape ári.
The idea behind this project is intriguing.	Pe idea oîva ko proyecto rapykuéri oporomondýi.
There are three rooms upstairs.	Yvate gotyo oĩ mbohapy koty.
The village was destroyed by the volcano.	Ko puévlo oñehundi pe volcán rupive.
She is always calling the cops for little things.	Haʼe siémpre ohenói hína umi polisíape umi mbaʼe michĩvare.
It was easy to get rid of the garbage.	Ndahasýi kuri ojehekýi hag̃ua umi basuragui.
The puppies are cute.	Umi cachorro ningo iporãiterei.
Literacy is the ability to read and write.	Alfabetización ha’e pe ikatupyryha omoñe’ẽ ha ohaikuaa.
One of the men picked up the phone.	Peteĩva umi kuimbaʼe ojagarra pe teléfono.
Many farmers remain on the periphery of society.	Heta chokokue opyta sociedad periferia-pe.
There was an explosion in the city center yesterday.	Oiko kuehe peteî explosión centro de la ciudad-pe.
The engineer took a closer look at the machines.	Pe ingeniero ohecha porã umi mákina.
It was covered with dust and cobwebs.	Ojejahoʼi vaʼekue yvytimbo ha telaraña reheve.
So who can blame them for practicing nepotism?	Upéicharõ, máva piko ikatu okulpa chupekuéra opractica haguére nepotismo?
The book feels good in my hands.	Pe aranduka oñeñandu porã che pópe.
The places he visited were unique.	Umi lugár haʼe oho vaʼekue ndaijojahái.
He fell asleep, waking up some time later.	Haʼe oke, opuʼã algún tiémpo rire.
I hate the sound of this power drill.	Che ndacha’éi ko taladro de potencia ryapu rehe.
Shakespeare was universally acclaimed.	Shakespeare-pe ojeguerohory oparupiete.
It provides access to archives of great cultural importance.	Ome’ẽ jeike umi archivo orekóva tuicha importancia cultural-pe.
She ran out of the room screaming.	Oñani osẽ pe kotygui osapukáivo.
It takes three days.	Oñeikotevẽ mbohapy ára.
Heat is a major catalyst for many chemical reactions.	Haku ha e petet catalizador tuicháva heta reacción químicape guara.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Hetaiterei ojelee umi diário ha umi transmisión de téle.
Many people suffer from obesity, or being overweight.	Heta tapicha ohasa asy ikyrávagui, térã ipire hetaiterei rupi.
The process continues.	Oñemotenonde ohóvo proceso.
He tripped and fell on this rock.	Oñepysanga ha ho’a ko ita ári.
The girl started dancing.	Kuñataĩ oñepyrũ ojeroky.
As it warms up, grass and plants will grow.	Hakuvévo, kapi’ipe ha ka’avokuéra okakuaáta.
As the sun rose, a bewitching silence fell over the country.	Kuarahy osẽvo, ho’a peteĩ kirirĩ hechicero tetã ári.
The mother asked permission before they began their journey.	Pe sy ojerure permiso oñepyrũ mboyve hikuái ijeho.
Yellow lights flicker in the distance.	Umi luz hovy oparpa mombyry.
I have to avoid the temptations of chocolate.	Ajehekýiva’erã umi tentación chocolate rehegua.
Harder and more resistant species.	Umi especie hasyvéva ha oñemombaretéva.
The course was challenging but the results were spectacular.	Pe curso ha’e kuri desafiante ha katu umi resultado ha’e espectacular.
Uncontrolled land degradation has become a threat	Pe yvy ñembyai ndojejokóivagui oiko peteî amenaza
The judges decided to acquit the accused.	Umi juez odesidi oabsolve haguã umi acusado-pe.
The police forces did not provide adequate protection.	Umi fuerza policial nome'êi protección adecuada.
Here the body of a woman was found buried.	Ko'ápe ojejuhu peteî kuña retekue oñeñotÿva.
I was scared, according to the kids.	Che akyhyje, según umi mitã.
Many scientists have pointed out the dangers of overcrowding.	Heta sientífiko heʼi mbaʼeichaitépa ipeligróso oĩramo hetaiterei hénte.
He is plagued by terrifying doubts.	Haʼe ningo ombohasa asy umi duda oporomondýiva.
The chain saw cuts through the dense brush.	Pe sierra de cadena oikytĩ pe cepillo denso rupive.
The train made three stops along the route.	Pe tren ojapo mbohapy parada pe ruta pukukue.
People suffer and die every day.	Umi hénte ohasa asy ha omano káda día.
He put his newfound powers to good use.	Haʼe oiporu porã umi podér pyahu orekóva.
To our surprise, they did not take after us.	Rosorprende ningo haʼekuéra ndoguerahái ore rapykuéri.
He took her hand, leading her outside.	Ojagarra ipo, ogueraháva chupe okápe.
Drop the sausage into the pan.	Ojeity pe salchicha sarténpe.
The transmission went off suddenly.	Pe transmisión osẽ sapy’aitépe.
It smells terrible here!	¡Hyakuã vaieterei ko’ápe!
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	Mburuvichakuéra oguerovia ikatuha peteî kuimba'e ohasa asy peteî sobredosis.
Singing is a universal form of expression.	Purahéi ha’e peteĩ forma universal de expresión.
The grandfather planted daffodils.	Pe abuelo oñotỹkuri narciso.
Aquamarine is a blue ocean.	Aquamarina ha'e peteĩ yguasu hovy'asýva.
The bike ride was exciting, but dangerous.	Pe paseo bicicleta-pe ha’e kuri emocionante, ha katu ipeligroso.
This garden is beautiful.	Ko hardín ningo iporãiterei.
Finally it came to my mind.	Ipahápe ou che akãme.
He described his situation before the war.	Haʼe omombeʼu mbaʼéichapa oĩ vaʼekue pe gérra mboyve.
Pollution is the cause of a huge environmental impact.	Pe mba’e ky’a ha’e pe mba’e omoñepyrũva tuichaiterei mba’e tekoha.
His mind wandered to the events of the day.	Iñakã ojere umi mba’e oikóva upe árape rehe.
The food tastes like cardboard.	Pe tembi’u he’ẽ cartón-icha.
Gather around, everyone!	¡Eñembyaty nde jerére, opavave!
He advanced slowly across the wooden floor.	Oñemotenonde mbeguekatu pe yvyra piso ári.
The deadline is near, but he’s doing his best.	Hi’aguĩma pe plazo, ha katu ha’e ojapo ikatúva guive.
It is rare, and, in some cases, endangered.	Sa’i, ha, sapy’ánte, oĩ en peligro de extinción.
The heat would probably be unbearable here.	Oiméne koʼápe ndaikatumoʼãi ojegueropuʼaka pe haku.
The climate is hot and humid.	Pe klima haku ha humedad.
He ate slowly.	Okaru mbeguekatu.
These streets, paved with granite, are named after world wars.	Koʼã kálle, ojejapóva granítope, oñembohéra umi gérra mundiál rehe.
The blonde woman kept her eyes closed.	Pe kuñakarai hova morotĩva omantene hesa’ỹre.
The statistics are completely unreliable.	Umi estadística ndojegueroviapáiete.
Hedgehog is a wild animal.	Erizo ha'e peteĩ mymba ka'aguy.
The fish he caught weighed three pounds.	Pe pira haʼe ojagarra vaʼekue ipohýi tres kílo.
Rumors circulated that drug lords were behind the fighting.	Oñemoherakuã rumor umi narco-kuéra oîha ñorãirõ rapykuéri.
Farmers rely heavily on rainfall.	Umi chokokue ojeroviaiterei ama rehe.
The chief looked out the window.	Pe mburuvicha omaña pe ventána rupi.
They just caught three girls.	Ojagarra ramoite hikuái mbohapy mitãkuña’íre.
Bringing a change of clothes is a good idea.	Iporã ningo jagueru peteĩ ao kámbio.
Bicycles are easy to replace.	Umi bicicleta ndahasýi oñemyengovia hag̃ua.
It’s a poor country, but rich in history.	Ha’e peteĩ tetã mboriahu, ha katu ipirapire heta tembiasápe.
The extract is added to a yogurt dish.	Pe extracto oñembojehe’a peteĩ plato yogur reheguápe.
They bought a new house near a lake.	Ojogua hikuái peteĩ óga pyahu peteĩ lágo ypýpe.
The presenter made a witty comment.	Pe presentador ojapo peteĩ comentario ingenioso.
When he heard her, his world seemed to come crashing down.	Ohendúvo chupe, imúndo ha’ete ku oñembo’ýva.
It’s a wonderful thing to do.	Imba’eporãiterei ojapo.
Generally, weather is temperate in this valley.	En general, tiempo ha'e templado ko valle-pe.
His was a life haunted by pain and sorrow.	Imba’éva ha’e peteĩ tekove ojepy’apýva mba’asy ha ñembyasy rehe.
Be careful and please don't try to tackle this alone.	Eñangareko ha por favor ani reñeha'ã rembohovái ko mba'e ndeaño.
Sitting quietly, he stroked her fine hair.	Oguapývo kirirĩháme, ohetũ iñakãrague porã.
Will there be work in the future for them?	¿Oguerekótapa tembiapo tenonderãme chupekuéra ĝuarã?
Evidence suggests that rates will soon rise.	Umi prueba ohechauka pya'eterei ojupítaha umi tasa.
Watch out for dangerous animals.	Eñangareko umi mymba ipeligrosoitévare.
The old house still stands near the waterfront.	Pe óga tuja opyta gueteri pe y rembe’y ypýpe.
First, you’ll need six cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta seis taza de asuka morotĩ.
The diet wasn’t enough.	Pe dieta ndaha’éikuri suficiente.
Go to bed early from now on!	¡Eke temprano koʼág̃a guive!
The judges gave a harsh sentence.	Umi juez ome'ê peteî sentencia pohýi.
Such infractions are punishable by law.	Ko'ãichagua infracción oreko castigo léi rupive.
Imagine moving into your new home!	¡Eñeimahinamína reikeha nde róga pyahúpe!
Cover the cake with chocolate icing.	Jajaho’i pe torta glaseado de chocolate reheve.
Every religion has some form of ritual.	Enterove rrelihiónpe oĩ algúna fórma de rituál.
We imagined that neither dogs nor cats would.	Roñeimagina ni jagua ni mymba ndojapomoʼãiha upéva.
The hedgehog disappeared from view.	Pe erizo okañy pe jehechahágui.
Visitors generally live in the city.	Umi visitante generalmente oiko upe távape.
The girl whispered to her friend.	Pe mitãkuña’i oisu’u iñamígape.
He rolled the floor, muttering to himself.	Ombojere pe piso, oisu’úvo ijupe.
Then he began to recount three of his favorite memories.	Upéi oñepyrũ omombeʼu jey mbohapy mbaʼe imanduʼavéva.
The water they drink is ice cold.	Pe y hoy’úva hikuái ro’ysã hieloicha.
The stream is placid, with little current.	Pe arroyo ha’e plácido, sa’i corriente reheve.
The whale was huge, bigger than a house.	Pe ballena tuichaiterei, tuichave peteĩ ógagui.
She picks the ripest cherries .	Ha'e oiporavo umi cereza hi'ajuvéva .
Bus driver did not know traffic rules.	Chofer de autobús ndoikuaái umi normativa de tránsito.
They watched the play, howling with joy.	Ohecha hikuái pe ñoha’ãnga, ojahe’o vy’águi.
The atmosphere smells of pine.	Pe atmósfera hyakuã porã pino reheve.
His dry, cold hand crushed the paper.	Ipo seko ha ro’ysã oityvyro pe kuatia.
After so much rain, the ground is hard.	Hetaiterei ama rire, pe yvy hatã.
You can't see clearly without wearing glasses.	Ndaikatúi rehecha porã reiporu'ỹre anteojo.
He certainly doesn’t seem to care.	Ha’e katuete ha’ete ku ndojepy’apýiva.
Walking in the dark can be dangerous.	Ikatu ipeligroso jaguata pytũmbýpe.
The area is known for its abundant wildlife.	Ko tendáre ojekuaa heta mymba ka'aguy rehe.
Can you still eat?	¿Ikatúpa gueteri rekaru?
The plants begin to wither.	Umi plánta oñepyrũ ipiru.
The twins were sad after their mother left them.	Umi mellizo oñembyasy isy oheja rire chupekuéra.
But most employers value the experience.	Péro la majoría umi patrón omombaʼeterei pe experiénsia.
Hardly anyone goes to the movie alone.	Apenas avave ndohói pe pelíkulape haʼeño.
It's a veggie burger, he replied.	Ha'e peteî hamburguesa veggie, ombohovái.
On the next block is a small park.	Pe cuadra oúvape oĩ peteĩ párke michĩva.
To calm yourself down, just run to the bathroom.	Reñembopyʼaguapy hag̃ua, reñani vaʼerãnte pe baño-pe.
The injured man was sent to the hospital.	Ko karai herido oñemondo tasyópe.
Helpless, he stared in horror at the strange man.	Ndaikatúigui ojapo mba’eve, omaña ñemondýi reheve pe kuimba’e extraño rehe.
Counsel noted the oversight and corrected the error.	Abogado ohechakuaa supervisión ha omohenda error.
The hub handle stays firmly in place.	Pe cubo asa opyta mbarete hendaitépe.
Computers are going up.	Umi komputadóra ojupi ohóvo.
The constitution provides equal voting rights for all.	Léi guasu omeœæ joja derecho de voto maymávape g̃uarã.
Put the label on the box.	Emoĩ pe etiqueta pe káha ári.
The child was weak, but alive.	Pe mitã ikangy, ha katu oikove.
We resort to lies to avoid confrontation.	Orecurri japúpe ani haguã oñembohovái.
Studies, although limited, appear to confirm this hypothesis.	Umi estudio, jepénte limitado, ojehecha omoañete ko hipótesis.
A fine mist of dust settled over the water.	Peteĩ niebla porãite yvytimbo oñemohenda pe y ári.
Fertile land is at a premium.	Yvy fértil oime peteî prima-pe.
He arrived just in time to let her go.	Og̃uahẽ itiempoitépe oheja hag̃ua chupe.
There is a portable restroom nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ baño portátil.
Farmers have traditionally grown rice, barley, and wheat.	Umi chokokue ymaite guive oñemitỹ mandyju, cebada ha trígo.
The mangrove is the hotspot of the equatorial zone.	Ko manglar ha'e pe caliente zona ecuatorial-pe.
The fuel for running under the spotlight is electricity.	Combustible ojejapo haguã proyector guýpe ha'e electricidad.
We walked across the field.	Roguata pe ñu rovái.
Loyalty to country is always the first consideration.	Lealtad tetãme ha'e akóinte pe primera consideración.
The smell of fish permeates the office.	Pira ryakuã oike oficina-pe.
The first settlers were reluctant to enter.	Umi colonos ypykue ndoikeséikuri.
The king was killed.	Mburuvicha guasu ojejuka.
He cooperated fully.	Ha’e ocoopera plenamente.
He put her under arrest.	Omoĩ chupe arresto-pe.
All kinds of fish live in lakes and rivers.	Opaichagua pira oiko yno'õ ha ysyrykuérape.
He moved to that country when he was young.	Haʼe imitãrõ guare ova upe tetãme.
Always use both hands when lifting.	Akóinte jaipuru mokõive ñande po ñamopu’ã jave.
The lama asked the monks to eat mindfully.	Pe lama ojerure umi monje-pe okaru haĝua iñakãme.
It has many health benefits.	Oguereko heta mba’e tesãi rehegua.
But the antenna did not respond.	Péro pe antena nombohováiri.
The air was hot, and there was a strong smell of decaying vegetation.	Yvytu haku, ha hyakuã mbarete vegetación oñembyaívagui.
It was found hanging in a closet.	Ojejuhu oñemoîha peteî armario-pe.
Adjust the grammar marks for illustration.	Oñemohenda umi marca gramática rehegua ojehechauka hagua.
Here are some delicious crab snacks.	Ko'ápe oime umi merienda de cangrejo he'ê porãva.
She refused to answer questions.	Haʼe ombotove ombohovái hag̃ua umi porandu.
The man carefully cuts over the pineapple.	Pe kuimba’e oñatende porã oikytĩ pe piña ári.
Sewers left unchecked lead to water pollution.	Umi alcantarillado ojehejáva ndojejokóiva ogueru y ñemongy'a.
Using social media to connect with voters.	Oiporúvo medios sociales ojoaju haguã umi elector ndive.
What can he see in her?	Mbaʼépa ikatu ohecha hese?
The human brain is made up of different parts.	Yvypóra apytuʼũ ningo ojejapo diferénte pártegui.
The hardest thing to drive here is parking.	Pe mba’e hasyvéva ñamaneha haĝua ko’ápe ha’e estacionamiento.
Cheetahs are the fastest land animals.	Guepardo ha'e mymba yvypegua ipya'evéva.
A dark cloud hangs over the city.	Peteĩ arai hũ oñemoĩ pe siuda ári.
He said he could not find his passport at home.	Omombe'u ndojuhúiha ipasaporte hógape.
The rider dismounted.	Pe jinete oguejy kavaju ári.
The waiting time was like torture.	Pe tiempo oha’arõva ha’ete ku tortura.
He walked that path.	Haʼe oguata upe tapére.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Psicólogo ha'e peteĩ tapicha oñemoarandúva yvypóra apytu'ũ.
The mosquitoes are active at dawn and dusk.	Umi ñati’ũ omba’apo ko’ẽ ha ka’aru jave.
His hands worked endlessly.	Ipo omba’apo opa’ỹre.
Many farmers sell at local markets.	Heta chokokue ovende mercado local-pe.
The waiter brought the receipt.	Pe mesero ogueru pe recibo.
The screw was loose.	Pe tornillo ojeheja rei vaʼekue.
He heard the sad, sad, sweet sound	Ohendu pe tyapu ñembyasy, ñembyasy, he’ẽ asýva
Gradually the anxiety levels rise.	Mbeguekatúpe ojupi ohóvo umi nivel de ansiedad.
Most cars and bikes are not free.	La mayoría umi auto ha bicicleta ndaha'éi gratis.
The streets are wet and slippery.	Umi kálle ningo hykúpa ha ojedesliza.
Give the load to the driver at once.	Eme’ẽ pe cargamento pe chofer-pe peteĩ jeýpe.
I drink gallons of water a day.	Che hoy’u galones de agua al día.
The heat is unbearable.	Pe haku ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
Each one has a beautiful sword.	Káda uno oreko peteĩ espáda iporãitereíva.
Each sentence must contain at least one capital letter.	Káda ñe’ẽjoaju oguerekova’erã peteĩ tai tuicháva jepe.
They saw the blond woman kneel down and kiss her hand.	Ohecha hikuái pe kuñakarai ipire morotĩva oñesũ ha ohetũ ipo.
Members of this religion are normally peaceful people.	Umi oĩva ko rrelihiónpe ningo normalmente umi hénte ipyʼaguapýva.
This road is wide and smooth.	Ko tape tuicha ha isãso.
The elderly take to the parks to knit.	Umi tapicha ijedámava ogueraha umi parque-pe ojapo haguã punto.
The laundry business will be successful in the coming year.	Ko negocio de lavandería osẽ porãta ko arýpe oúvape.
My father was a tyrant.	Che ru ningo peteĩ tirano vaʼekue.
Each year he donates to dozens of charities.	Káda áño ome’ẽ donación decenas de organización benéfica-pe.
The garage is lit by fluorescent lights.	Ko garaje ohesape umi luz fluorescente rupive.
The study was conducted in the laboratory.	Ko estudio ojejapo laboratorio-pe.
Within this tragic tale there are many bright lights.	Ko trágico mombe’upy ryepýpe oĩ heta tesape omimbipáva.
When the wind blows, you it hear screaming.	Yvytu oipeju jave, nde it rehendu osapukái.
The bear and the lion were docile animals.	Pe oso ha pe león haʼe vaʼekue umi mymba iñeʼẽrendúva.
Sunlight filters down through the branches.	Kuarahy resape ofiltra oguejy umi hakã rupi.
Most early attempts at flying failed.	La mayoría umi ñeha’ã ñepyrũrã oveve haĝua ndohupytýi.
Students learn vocabulary through play.	Temimbo’ekuéra oikuaa ñe’ẽryru oñembosarái rupi.
Human social action continues to transcend scientific understanding.	Yvypóra rembiapo social osegi ohasa pe entendimiento científico.
Stay away from my office.	Epyta mombyry che oficina-gui.
Many people live near this place.	Heta tapicha oiko ko lugár ypýpe.
A drought caused water levels to drop.	Peteî séka omotenonde y nivel oguejy.
The terrorist was killed to avoid capture.	Ko terrorista ojejuka ani haguã ojejapyhy.
Although a "naive!", she is intelligent.	Jepénte peteî "ingenua!", ha'e iñarandu.
The horse growled and bit the demon until it died.	Pe kavaju oñembohory ha oisu'u pe demóniope omano meve.
He was sure he had found something ancient.	Haʼe oĩ segúro otopa hague peteĩ mbaʼe yma guare.
I'm glad to see you're wearing new clothes.	Avy'a ahechávo remondeha ao pyahu.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Ko industria de cemento ombyai particularmente medio ambiente-pe.
The coach advised the team to improve.	Ko entrenador oñemoñe'ê equipo-pe oñembokatupyryve haguã.
The region is popular with outdoor enthusiasts.	Ko región ojeguerohory umi ohayhúva okápe.
The floodwater carries all kinds of pollutants.	Pe y inundación ogueraha opaichagua mbaʼe kyʼa.
But he feared he would never leave prison alive.	Péro okyhyje arakaʼeve ndohejamoʼãiha kárselgui oikovéva.
He stood stock.	Ha’e oñembo’y stock-pe.
Women experience miserable and dangerous pregnancies.	Kuñanguéra ohasa imemby vai ha ipeligrosoitéva.
Look to the west.	Emaña kuarahyreike gotyo.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Heta umi restaurante orekóva oñeespecializa umi marisco rehe.
The movement was successful.	Ko movimiento oñemotenonde porãiterei.
Our farms are in a valley surrounded by mountains.	Ore granjakuéra oĩ peteĩ válle ojeréva umi montáre.
Make it all the way from town.	Ojapo opa pe tape táva guive.
He was attacked in a dark alley.	Ojeataka chupe peteî callejón iñypytûvape.
Now is the time for change.	Koʼág̃a haʼe hína pe tiémpo ñakambia hag̃ua.
People in dense cities have a harder time sleeping.	Umi hénte oikóva umi siuda denso-pe hasyve oke hag̃ua.
We rushed into the hospital.	Roike pyaʼe pe ospitálpe.
In Carolina	Carolina-pe
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Che membykuña ningo ipererĩ ha ndorekói sentido de dirección.
Chemical vapors had begun to disperse.	Umi vapor químico oñepyrũma kuri isarambi.
The toxic chemical was pouring into the river.	Pe químico tóxico oñohẽ hína kuri pe rríope.
The bird's wings fly.	Pe guyra pepo oveve.
The abbey was empty throughout the year.	Pe abadía ningo nandi vaʼekue pe áño pukukue.
She struggled to open the door.	Haʼe oñehaʼãmbaite oavri hag̃ua pe okẽ.
He's put on so much weight.	Ha'e omoĩ hetaiterei mba'e pohýi.
Farmers are eking out a living on degraded land.	Umi chokokue oeking oikóvo oiko haguã yvy oñembyaívape.
A single tear streamed down her face.	Peteĩ tesay añoite osyry hova ári.
Many people enjoy listening to music.	Heta persónape ogustaiterei ohendúvo umi músika.
The study provides insight into the region's economy.	Ko estudio ome'ê jesareko economía región-pe.
The circus will reopen tomorrow.	Ko'êrõ ojeabri jeýta circo.
The camp had few comforts.	Pe kampaméntope saʼi oreko vaʼekue umi comodidad.
The government will be invited to explain its plans.	Oñeinvitáta gobierno-pe omyesakã haguã umi plan orekóva.
Thanks to the local museum, some treasures preserved.	Gracias al museo local, algunos tesoros oñeñongatúva.
The computer program has drawbacks.	Pe programa informático oreko umi mbaʼe vai.
The whole house in disarray.	Pe óga tuichakue sarambikuépe.
The royal family did nothing to help.	Pe rréi família ndojapói mbaʼeve oipytyvõ hag̃ua.
Did he want it any different?	¿Oipotapa raʼe idiferénte?
Fashion was always important to her.	Moda ningo siémpre iñimportánte vaʼekue chupe g̃uarã.
Turn off the music!	¡Embogue pe músika!
The importance of big data in the healthcare sector	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva sector salud-pe
His strange behavior attracts attention.	Ijeko iñextraño ogueraha atención.
Bicycles are widely used.	Ojeporu hetaiterei bicicleta.
The king ordered his horsemen to attack the enemy.	Pe rréi omanda umi ikavaju ariguakuérape oataka hag̃ua umi enemígope.
Taxes are much lower here.	Umi impuesto tuicha sa'ive ko'ápe.
The cold water means we won't be swimming today.	Pe y ro'ysã he'ise ndajapytu'umo'ãiha ko árape.
We had five birthday parties.	Roguereko cinco fiesta de cumpleaños.
Soldiers secured the perimeter.	Umi soldádo oasegura pe perímetro.
The landscape is dotted with villages and temples.	Pe paisaje oreko umi puévlo ha umi témplo.
Soon, the train pulled into the station.	Upe riremínte, pe tren osẽ pe estación-pe.
No form of contraception is so successful.	Ndaipóri mbaʼeveichagua fórma de anticoncepto osẽ porãitereíva.
He has been talking for a long time.	Are guivéma oñeʼẽ.
It is best that we do not walk alone.	Iporãvéta ndajaguataiha ñaneaño.
I ate so much cake today.	Hetaiterei torta ha'u ko árape.
Give the salt a little stir.	Oñeme’ẽ pe juky michĩmi oñembopupu.
Supply and demand determine price.	Oferta ha demanda odetermináva precio.
A group of servants hurried around, preparing for the party.	Peteĩ tembiguái aty pya’e ojere, oñembosako’ívo pe fiesta-rã.
The layoff occurred due to economic difficulties.	Ko despido oiko apañuãi económico rehe.
Gold is used as an alloy to make valuable ornaments.	Pe óro ojepuru aleación ramo ojejapo hag̃ua umi adorno ivaliosoitéva.
The trunk of the elephant is very long.	Pe elefante tronco ipukueterei.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Heta hasýva orekóva trastorno bipolar oime hospitalizado.
The country is being destroyed by immigrants.	Ko tetã oñembyai ohóvo umi inmigrante-kuéra.
A train rumbled overhead.	Peteĩ tren okororõ pe akã ári.
Procrastination is the thief of time.	Pe procrastinación ha’e pe mondaha tiempo rehegua.
People who live near the sea often face strong winds	Umi tapicha oikóva yguasu ypýpe ombohovái jepi yvytu hatã
He focused on the positive.	Haʼe oñekonsentra umi mbaʼe porãre.
You will be expected to do overtime.	Oñehaʼarõta ndéve rejapo hag̃ua umi óra extra.
Trial and error is the basis of learning.	Prueba ha error ha’e pe base de aprendizaje.
Please reply to any of my letters.	Embohováimína oimeraẽ che kuatiañe’ẽ.
He did not eat regular meals.	Haʼe ndoʼúi vaʼekue umi tembiʼu jepi.
The man said he had to come in to work.	Pe karai he’i oikeva’erãha omba’apo haĝua.
We need new leaders who truly care for the country.	Ñaikotevê tendota pyahu oñangarekóva añetehápe tetã rehe.
A very important principle underlies this method.	Peteĩ principio iñimportantetereíva omopyenda ko método.
Iron and steel are widely used in construction.	Pe hierro ha acero ojepuru heta ojejapo hag̃ua konstruksión.
The cause of the accident is known.	Ojekuaa mbaʼérepa oiko upe aksidénte.
She rushed across the room, grabbing the keys.	Ha’e ohasa pya’e pe koty, ojagarrávo umi llave.
The prison is small and dark.	Pe kársel michĩ ha iñypytũ.
The pearly green light of dawn was fading.	Pe tesape verde pérlaicha ko’ẽmbotávo oñehundi ohóvo.
The town was evacuated by war.	Ko távagui ojeipe'a ñorãirõ rupi.
The injury proved fatal.	Pe lesión ojehechauka oporojukáva.
Hundreds of international visitors flock to the capital every year.	Hetaiterei visitante internacional oúva ko capital-pe cada año.
A mighty river flows through this land.	Ko yvy rupi osyry peteĩ ysyry tuichaitereíva.
His friends are older, wiser, and more loving in the world.	Iñamigokuéra ningo itujave, iñaranduve ha ohayhuvéva ko múndope.
A double-boiled soup, consisting of a stock and soup.	Peteĩ sopa doble hervida, oguerekóva peteĩ stock ha sopa.
The waterfall rushes towards the lake.	Pe cascada oho pya’e pe lago gotyo.
These market streets are lined with shops.	Ko'ã tape mercado-pe oime umi tenda.
He remained a big spider on my arm.	Haʼe opyta peteĩ espírida tuicháva che po rehe.
He faces embezzlement charges.	Ombohovái cargo de desvío rehe.
That report showed a decline in foreign visitors.	Upe marandu ohechauka oguejyha umi visitante extranjero-kuéra.
The villages were to the north.	Umi puévlo oĩ vaʼekue nórte gotyo.
He is a talented and compassionate teacher.	Ha’e peteĩ mbo’ehára ikatupyrýva ha oiporiahuverekóva.
The boy heaved a contented sigh.	Pe mitãkaria’y omopu’ã peteĩ suspiro contento.
Why are there no more female mathematicians?	Mba'érepa ndaiporivéima kuña matemática?
The picture is hung with care.	Pe ta’anga ojekoloka ñeñangareko reheve.
He walked to his car in resigned silence.	Oguata ikoche gotyo kirirĩháme renunciado.
Grandma lived alone in the cottage.	Abuela oiko ha’eño pe cabaña-pe.
They were completely different, placed in the tribe.	Haʼekuéra ningo idiferénteiterei vaʼekue, oñemoĩva pe trívupe.
Make sure this sauce is thick.	Ojeasegura ko salsa ha’eha hũ.
The men marched silently into battle.	Umi kuimbaʼe oguata kirirĩháme pe gérrape.
It hit right through my heart.	Okutu che korasõ rupi voi.
There are many deer in the gardens.	Umi yvotytype oĩ heta ciervo.
He immediately turned on the hot water.	Upepete ombojere pe y haku asýva.
Consider buying an electric car.	Epensamína rejogua hag̃ua peteĩ áuto eléctrico.
He walked out, very upset.	Osẽ, oñembohoryeterei.
The nature of populations on the island changed.	Pe naturaleza orekóva umi población isla-pe okambia.
After the flood, everything was destroyed.	Pe dilúvio rire, opa mbaʼe oñehundipaite.
The rest of the vineyard was destroyed by fire.	Umi hembýva pe parraltýgui oñehundi tata rupive.
The craftsman said he would repair this chair for free.	Pe artesano he'i omyatyrõtaha ko apyka gratis.
A bike subculture has emerged in recent years.	Peteî subcultura bicicleta reheguáva osê ko'ã arýpe.
They saw troops marching along the road.	Ohecha hikuái umi tropa oguatáva tape pukukue.
A bunch of dwarves, dwarfs.	Peteĩ aty enanokuéra, enanokuéra.
His fierce gaze locked with mine.	Ijesareko mbarete oñemboty che resa ndive.
Many people don’t make eye contact.	Heta tapicha ndojapói contacto de ojos.
The flowers she had picked were placed in a vase.	Umi yvoty ha’e oiporavova’ekue oñemoĩ peteĩ vaso-pe.
For dinner, he had turkey.	Okaru haguã, oguereko pavo.
Many environmentalists support this idea.	Heta ambientalista oipytyvõ ko idea.
The explosion was loud.	Pe explosión hatãiterei.
My uncle owned a flower shop.	Che tio oguereko peteĩ yvoty ñemuha.
The sculptures look rather interesting.	Umi escultura ojehecha interesanteve.
The war will be more intense between the nations.	Pe ñorairõ guasuetevéta umi tetãnguéra apytépe.
The costs of living here have increased dramatically over the years.	Umi costo de vida ko'ápe ojupi tuichaiterei umi arýpe.
He was discouraged when questioned about the crime.	Oñemokyre'ÿ oñeporandúvo ichupe upe delito rehe.
The plain is subjected to the merciful winds.	Pe ñu oñemoĩ yvytu poriahuvereko poguýpe.
The door was locked, and there was no afternoon.	Pe okẽ oñemboty, ha ndaipóri asaje.
How did that come about? 	¿Mbaʼéichapa osẽ upéva?
he was asked.	oñeporandu chupe.
The worm hovered over the river.	Pe kururu ojere pe ysyry ári.
Auditors found the accounts misleading.	Umi auditor ojuhu umi cuenta ombotavyha.
She wore an elegant suit for the occasion.	Omonde peteĩ traje elegante upe ocasión-pe ĝuarã.
He was working at top speed.	Haʼe ombaʼapo hína kuri peteĩ velocidad máximape.
Make sure you add enough water.	Ejeasegura remoĩ haguã y suficiente.
This is the season for fruit picking.	Kóva ha’e pe época ojeporavo haguã yva.
You may have to postpone your exit.	Ikatu oime rembohasa vaʼerã resẽ hag̃ua.
He hardly leaves his room these days.	Apenas osê ikotýgui ko'ã árape.
He was shot as he tried to escape.	Ojedispara chupe okañyse jave.
The climate was very cold.	Pe klima roʼyeterei vaʼekue.
Curd is cold.	Cuajada ha’e ro’ysã.
The cave was damp but clean.	Pe itakua hykúva péro ipotĩ.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	Gobierno cultura de secreto ha negación ha'e intolerable.
He played a spiritual tune on his flute.	Ombopu peteĩ melodía espiritual ifluta-pe.
Give me that bowl of honey.	Eme’ẽ chéve upe mba’yru eíra rehegua.
I had some chores to do.	Che areko vaʼekue unos kuánto tembiapo ajapovaʼerã.
If anything, my houseplants are thriving.	Oiméramo mba’e, che plantakuéra ógapegua oñakãrapu’ã ohóvo.
The peas are frozen.	Umi guisante oñekongela.
Death is inevitable.	Pe ñemano ningo ndaikatúi ojeheja rei.
It always appears between two bottomless chasms.	Akóinte ojekuaa mokõi yvykua ipypuku’ỹva apytépe.
Her tiny eyes stared at him expectantly.	Hesa michĩmi omaña porã hese oha’arõvo.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Yvyra, kuatia ha plástico ojejapopaite yvyramátagui.
These cookies are delicious.	Ko'ã galleta he'ê porã.
The typhoon caused delays this evening.	Ko tifón omoheñói retraso ko ka'aru jave.
The wizard wore a particularly shiny top hat.	Pe paje apoha omonde peteĩ sombrero de superior particularmente omimbipáva.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Umi ñe'êjoaju ha'eháicha "más allá de una duda razonable" tuicha mba'e ko'ápe.
Officials insist he is safe.	Mburuvichakuéra oinsisti oîha seguro.
The traffic lights are red.	Umi semáforo pytã.
Dogs are man's best friend.	Jagua ha'e yvypóra angirũ porãvéva.
Bird species will decline this century.	Umi especie de guyra oguejyvéta ko siglo-pe.
Cut the onion into small pieces.	Oñeikytĩ pe cebolla michĩmi.
Will he ever return to normal life?	¿Ojevýtapa arakaʼeve pe tekove normálpe?
A fine of five times the salary.	Peteî multa cinco veces upe sueldo-gui.
The "fight" was atrocious.	Pe "ñorairõ" ha'e kuri peteî mba'e vaiete.
If he cut down the tree, he would be immoral.	Oikytĩramo pe yvyramáta hekovai vaʼerãmoʼã.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Koʼág̃arupi la majoría umi chokokue oipuru traktór ha ambue mákina.
Sex before marriage is forbidden.	Oñembotove rrelasión sexuál omenda mboyve.
The photographer took several pictures.	Pe fotógrafo ojagarra heta fóto.
People gather here to listen to famous singers.	Ko’ápe oñembyaty tapichakuéra ohendu haguã umi opurahéiva herakuãitévape.
Surgeons repaired his broken leg.	Umi cirujano omyatyrõ ipy oñembyaíva.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Ojeity pe asuka ku’i kamby opupuva’ekuépe.
The stars twinkled overhead.	Umi mbyja omimbipaite pe akã ári.
The broke his heart.	Pe omopẽ ikorasõ.
Adding oil to this mixture may change its consistency.	Oñemoĩramo aséite ko mezcla-pe ikatu okambia pe consistencia orekóva.
He heard a sudden noise.	Ohendu peteĩ tyapu sapy’aitépe.
Pick up the plate and clean it.	Jaipyhy pe pláto ha ñamopotĩ.
Farmers say the government is not doing enough to help them.	Umi chokokue he'i gobierno ndojapói suficiente oipytyvõ haguã chupekuéra.
These rare earths are mostly used in high-performance vehicles.	Ko'ã yvy ndahetáiva ojeporu hetave mba'yrumýi de alto rendimiento-pe.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Pe karai guasu oguapy ikotýpe, ojeréva hese óro.
Prompt action can save lives.	Pe mbaʼe pyaʼe jajapóramo ikatu jasalva umi héntepe.
The bright blue sun was beaming down on them.	Kuarahy hovy omimbipáva oguejy ohóvo hi’árikuéra.
The cat slept happily on the pillow.	Pe jagua oke vy’ápe pe almohada ári.
Follow the river downstream.	Pesegui pe ysyry ysyry gotyo.
He was clearly worried.	Hesakã porã ha’e ojepy’apy hague.
Now you see, now you don't.	Ko'ágã rehecha, ko'ágã nderehechái.
A rustic dish with large pieces of meat.	Peteĩ tembi’u rústico oguerekóva so’o pehẽngue tuicháva.
He is described as proud and generous.	Ojeʼe hese oñemombaʼeguasu ha ipojeraha.
He enjoys visiting this city.	Haʼe ovyʼa ovisita jave ko siuda.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Umi hénte oikuaa chupe umi idéa rehe, ndahaʼéiramo ambue mbaʼe.
Drain the milk with a spoon.	Omboguejy pe kamby peteĩ cuchara reheve.
These doubts have been going on since the great depression	Ko'ã duda oñemotenonde gran depresión guive
This place is known for its beautiful sand.	Ko lugár ojekuaa ijyvykuʼi porãitére.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	Umi soldádo oñorairõ hína kuri umi kondisión hostil-pe.
Turn the ring to the right.	Embojere pe anillo akatúa gotyo.
Eventually, they all went back to sea.	Amo ipahápe, enterovéva oho jey yguasúpe.
Try two brands of toothpaste.	Oñeha'ã mokõi marca de pasta dental.
Stray dogs are a nuisance.	Umi jagua okañýva ha’e peteĩ molestia.
This disease occurs all over the world.	Ko mba’asy ojehu oparupiete ko yvy ape ári.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Ha’e oñandu osakrifikava’erãha umi iplan propio.
The woman has seven children.	Ko kuñakarai oreko siete mitã.
The clinic is staffed by qualified doctors.	Ko clínica-pe oime umi pohanohára ikatupyrýva.
Many stores make special arrangements for opening.	Heta tenda ojapo arréglo especial ojeabri hag̃ua.
Movers, packers and antique restorers are all employed.	Opavave oñemba’apo umi omomýiva, umi empacador ha umi restaurador de antigüedades.
Put your hand inside the sleeve.	Emoĩ nde po pe manga ryepýpe.
Neither words nor numbers brought comfort.	Ni ñe’ẽ ni papapy ndoguerúi consuelo.
Just a little light extinguished the candle.	Peteĩ tesape michĩmínte ombogue pe vela.
They climbed the mountain.	Ojupi hikuái pe yvyty ári.
Trees have always been a source of joy to humans.	Ymaite guive umi yvyramáta ombovyʼa yvyporakuérape.
The natives who lived there honored him and gave him a name.	Umi indígena oikóva omomba'e guasu ome'ë ichupe téra.
Annually, the city provides the budget.	Anualmente, tavaguasu ome'ë presupuesto.
She was fatter.	Haʼe ningo ikyravéma.
The boy felt himself being held gently by his father.	Pe mitãkaria’y oñandu ojejoko mbeguekatu itúvagui.
The wild animal was approaching.	Pe mymba ka’aguy oñemboja hína kuri.
The more he studied, the more questions he asked.	Ostudiavévo, hetave mbaʼe oporandu chupe.
The rice fields glowed in the bright sunlight.	Umi mandyju kokue omimbi pe kuarahy resape omimbipávape.
This problem existed in all sectors of society.	Ko apañuãi oîva'ekue opavave sector sociedad-pe.
A rough stone wall encloses the garden.	Peteĩ murálla de ita asy omboty pe hardín.
The roads here are in a terrible state.	Umi tape ko'ápe oime estado terrible-pe.
He sighed and walked into the living room.	Osuspira ha oike pe sala de estar-pe.
He lifted the lid carefully.	Ohupi porã pe tapa.
Their conversations grew more intense as the evening wore on.	Iñemongetakuéra oñembopy’apeteĩve ohóvo pe ka’aruvévo ohóvo.
His statements were greeted with surprise.	Umi declaración ojapóva oñemomaitei sorpresa reheve.
He swore he never knew that girl.	Ohura araka’eve ndoikuaái hague upe mitãkuñáme.
He drank from his beer mug.	Oy’u icerveza ryrugui.
The writing on his forehead is illegible.	Pe ojehaíva ijyva ári ndaikatúi ojelee.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Pe mitãkaria’y omokã porã pe pared ky’a.
This is an unusual building.	Kóva peteî edificio ndaha'éiva jepiguáicha.
Some state employees bought new cars themselves.	Oî mba'apohára Estado-gua ojoguáva ijeheguiete auto pyahu.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Oñeñandu jeývo, oipe’a hesa.
He beat his opponent in a race.	Haʼe ogana ikontrariope peteĩ karrérape.
They promised to defeat their enemy.	Haʼekuéra opromete ipuʼakataha iñenemígore.
The knife is held firmly in the apple.	Pe kyse ojejoko mbarete pe mansánape.
I'm not likely to win this competition.	Ndaha'éi oiméne agana ko competencia.
The crow's wings are spread wide for flight.	Pe cuervo pepo ojeipyso tuicha oveve hag̃ua.
A small growl that grew louder.	Peteĩ ryrýi michĩva hatãve ohóvo.
Men will outnumber women in twenty years.	Kuimba'e kuéra hetavéta kuñanguéragui veinte áño rire.
He died peacefully in his sleep.	Omano py'aguapýpe oke jave.
The buildings are impossibly tall.	Umi edifísio oñemoĩ yvate ndaikatumoʼãiha.
Historians battle over the authorship of the play.	Umi istoriadór oñorairõ pe ñoha’ãnga apohare rehe.
Bees collect nectar to make honey.	Umi ryguasu ombyaty néctar ojapo hagua eíra.
His expression turned cynical.	Iñexpresión ojere cínica.
We worked together all afternoon.	Romba’apo oñondive asaje pukukue.
People are not shocked.	Umi hénte noñemondýiri.
The discussion lasted half an hour.	Ko discusión odura media hora.
Younger workers make more money.	Umi ombaʼapóva imitãvéva ohupyty hetave pláta.
A politician is indicted.	Peteî político oñeimputa.
The factory closed out of bankruptcy.	Ko fábrica oñemboty quiebra-gui.
Moses is afraid and climbs the mountain.	Moisés okyhyjégui ojupi ohóvo pe montáñare.
The green light went off.	Oñembogue pe luz verde.
This spectacular climb takes a whole day.	Ko espectacular subida ogueraha peteî ára pukukue.
I can’t accept your pay cut.	Ndaikatúi aasepta nde sueldo recorte.
They were traveling on a bumpy road.	Haʼekuéra oviaha hína kuri peteĩ tape ijyvykuʼívare.
They knelt beside their grandmother.	Oñesũ hikuái ijavuéla ykére.
Look, if you want to do this, do it right.	Emañamína, rejaposéramo ko mbaʼe, ejapo porã.
A collective can own the land.	Peteî colectivo ikatu oguereko pe yvy.
This table is used to display various properties.	Ko cuadro ojepuru ojehechauka hag̃ua opaichagua mbaꞌekuaarã.
The mayor is accused of embezzling public funds.	Intendente ojeakusa odesvía hague fondo público-kuéra rehe.
The factory produces cement blocks.	Ko fábrica ojapo umi bloque de cemento.
Uses more force when sawing the wood.	Oipuruve mbarete oiserra jave pe yvyra.
All the kids kicked.	Enterove umi mitã opopo.
The wounds were incredibly painful.	Umi herida hasyeterei increíblemente.
We are suffering terribly from the drought.	Ñande jahasa asy vaieterei pe sékagui.
A woman sells vegetables on the side of the road.	Peteî kuñakarai ovende verdura tape rembe'ýre.
Transfer heat to a sealed container.	Ojegueraha haku peteĩ mba’yru oñembotývape.
Where are we staying tonight?	Moõpa japytáta ko pyharépe?
The stranger walked into the village.	Pe extraño oguata pe puévlope.
He advised politicians to make wiser decisions.	Oñemoñe'ê político-kuérape odesidi haguã iñaranduvéva.
Domo arigatou enjoyment.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Kóva ha’e peteĩha parte.
He is refreshing.	Haʼe ningo ñanembopiroʼy.
A thorny bush provides some shade on the path.	Peteĩ ka’avo ñuatĩva ome’ẽ michĩmi sombra pe tapépe.
The government responded strongly.	Gobierno ombohovái mbaretépe.
Our lives began to fall apart after my father died.	Ore rekove oñepyrũ ho’a che ru omano rire.
The printer ink is leaking.	Pe tinta impresora rehegua osẽ hína.
Many physicists believe that gravity must curve.	Heta físiko oguerovia pe gravedad ojekurva vaʼerãha.
The inhabitants regarded him as a joke.	Umi oikóva upépe ohecha chupe haʼeha peteĩ vyrorei.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	Pe estúdio umi expresión hova rehegua ningo ojekuaa hasyha.
The rain beats against the roof.	Pe ama oinupã pe techo rehe.
We once made a documentary about this cathedral.	Peteĩ jey rojapo peteĩ documental ko catedral rehegua.
Nothing could be more discouraging than failing an exam.	Ndaipóri mbaʼeve ikatúva ñanemokangyve jafalláramo peteĩ exámenpe.
Only six animals live in the forest.	Seis mymba mante oiko pe ka'aguýpe.
There was an accident on the highway.	Oiko peteî accidente autopista-pe.
A woman walks into a bar, and sits down.	Peteĩ kuña oike peteĩ bar-pe, ha oguapy.
Residents are silent, waiting with bated breath.	Umi poblador okirirî, oha'ãrõ apytu'û bateado.
The residents clamored for more.	Umi tavayguakuéra osapukái hetave haguã.
They discovered that fire can burn things after all.	Ojuhu hikuái tata ikatuha ohapy umi mba’e opa mba’e rire.
Among these are the	Umíva apytégui
Every soldier "made it home" at the end of the war.	Mayma soldado "ojapo hógape" opa ñorãirõ.
He sat in the chair, rubbing his eyes.	Oguapy pe apykápe, ohetũvo hesa.
His farm supplied them with food, clothing, and heating fuel.	Igránhape omeʼẽ chupekuéra hiʼupyrã, ao ha kombustívle ombopiroʼy hag̃ua.
On the eve of an important competition, he was depressed.	Pe víspera peteĩ competencia iñimportántevape, haʼe oñedeprimi.
He carefully slid the chair under the table.	Ombotyryry porã pe apyka mesa guýpe.
Looters destroyed the market in the city.	Umi saqueador ombyai mercado tavaguasúpe.
How many tablespoons of butter did you use?	Mboy kuimbe manteka piko reipuru.
The rugged terrain made construction challenging.	Pe terreno ijyvykuʼíva rupi, ijetuʼu kuri pe konstruksión.
This song has been a hit since its release.	Ko purahéi ha’e peteĩ mba’e ojeguerohorýva osẽ guive.
He was determined to pass the test.	Haʼe ojedesidi osẽ porãtaha pe pruévape.
The businessman inherited millions.	Ko empresario ohereda millones-pe.
Children were everywhere, screaming and running.	Mitãnguéra oĩ oparupiete, osapukái ha oñani.
This well was made of gold.	Ko ykua ojejapo vaʼekue órogui.
The seller understands the problem.	Pe ovendéva ontende pe provléma.
There was a huge explosion.	Oiko peteĩ explosión tuichaitereíva.
They are focused on doing their business.	Haʼekuéra oñekonsentra ojapo hag̃ua iñenegosio.
Poisoning this house now has serious consequences.	Oñeintoxicávo ko óga ko'ágã oreko consecuencia grave.
They sentenced the protesters to death.	Okondena hikuái umi manifestante-kuérape omano haguã.
The life of a humble carpenter did not satisfy him.	Peteĩ karpintero iñumíldeva rekove nombovyʼái chupe.
Now it's safe to go shopping.	Ko'ágã oî seguro oho haguã compras.
The land is rich and fertile.	Ko yvy ningo ipláta ha ipláta porã.
This will be done as necessary.	Péva ojejapóta tekotevêháicha.
It grows in abundance here.	Ko’ápe okakuaa hetaiterei.
He walked with a limp.	Oguata peteĩ ikyrỹi reheve.
The river was a precious source of water.	Pe rrío haʼe vaʼekue peteĩ y ivaliosoitéva.
He is involved in extensive local projects.	Oime involucrado umi proyecto local extenso-pe.
It was consistent.	Ha’e va’ekue constante.
I can't sleep these days.	Ndaikatúi ake ko'ã árape.
We were invited to discuss important matters.	Roñeinvita roñemongeta hag̃ua umi mbaʼe iñimportántevare.
The atmosphere was electric with excitement.	Pe ambiente ha’e kuri eléctrico emoción reheve.
The team is marked for toughness.	Ko equipo oime marcado dureza rehe.
A few months after leaving the city.	Unos kuánto mése osẽ rire pe siudágui.
The units are built on blocks.	Umi unidad oñemopu'ã umi bloque rehe.
It was a long, hard day.	Haʼe ningo peteĩ día ipukúva ha ijetuʼúva.
So it was necessary to press forward.	Upévare tekotevẽ kuri ojepresiona tenonde gotyo.
His unexpected death shocked the nation.	Omano oha'ãrõ'ÿva ombopy'arory tetãme.
The new director wants lively content for the ballet.	Ko director pyahu oipota contenido oikovéva ballet-pe guarã.
This policy created problems.	Ko política omoheñói apañuãi.
Look at the names on their uniforms.	Emañamína umi téra oĩvare iuniformekuérare.
The government needs to impose more restrictions.	Gobierno oikotevê omoîve restricciones.
His voice startled me.	Iñe’ẽmbegue chemondýi.
The sheriff was persuaded to leave.	Oñekonvense alguacil-pe oho haguã.
This is a fan made of bamboo.	Kóva ha’e peteĩ ventilador ojejapóva bambúgui.
Peter often spoke of his father.	Pedro oñeʼẽ jepi itúvare.
The conductor blows a whistle, signaling the start of the train.	Pe konduktór ombopu peteĩ silbato, ha upéva ohechauka pe tren oñepyrũ hag̃ua.
Water transport is a major contributor to global warming.	Y ñembohasa tuicha oipytyvõ calentamiento global-pe.
The stain had been soaked through the newspaper.	Pe mancha oñemokõ kuri pe diário rupive.
Our physical structure also consists of cells.	Ñande estructura física oguereko avei umi célula.
We're eating food we're going to eat anyway.	Ñande ja'u hína tembi'u ja'útava taha'e ha'éva.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Mba'épa rejapo umi basura oĩvagui nde kosináme?
Particles cannot harm the ozone layer.	Umi partíkula ndaikatúi ojapo vai pe capa de ozono rehe.
He gave her two pieces of advice.	Ome’ẽ chupe mokõi consejo.
The carvings are beautiful.	Umi talla ningo iporãiterei.
Place liver and onions on a bed of lettuce.	Oñemoĩ hígado ha cebolla peteĩ lechuga tupa ári.
Many residents of the city are not satisfied.	Heta tapicha oikóva upe távape noñekontentái.
His gentleness impressed everyone in the meeting.	Iñapytuʼũ porãgui oimpresiona enterovépe pe rreuniónpe.
She looked at him with sweet sad eyes.	Ha’e omaña hese hesa ñembyasy dulce reheve.
He gave three cheers for the president.	Ome'ê mbohapy vy'apópe presidente rehe.
Windows are traditionally hinged at the top.	Umi ventána tradicionalmente ojebisagra yvate gotyo.
My children didn’t give up waiting for me in the morning sunlight.	Che membykuéra noñeme’ẽiva’ekue chera’arõ kuarahy resape pyhareve jave.
Some experts say that climate change will be scary.	Oĩ umi expérto heʼíva pe kámbio klimático oporomondýitaha.
I need some coffee.	Aikotevẽ peteĩ káva.
Does your waste paper get recycled paper?	¿Ohupytypa nde kuatia desecho umi kuatia ojerecicláva?
The boat floats gently on the calm waters.	Pe várko oveve mbeguekatu pe y pyʼaguapýpe.
Roll up your sleeping bag here.	Embojere ko’ápe nde vosa oke haguã.
His brother's heart stopped beating.	Iñermáno korasõ ndopytuʼuvéima.
A loud crash pierced the peaceful silence of the evening.	Peteĩ tyapu hatã oityvyro pe kirirĩ py’aguapýpe oĩva ka’aru.
According to the newspaper, the people were burnt to death.	Péicha he'i diario, umi tapicha ojehapy ha omano.
There was a sweet smell in the air.	Oĩ peteĩ hyakuã porãva pe yvytúre.
More and more workers are joining unions.	Hetave ohóvo mba'apohára oike gremio-pe.
Then there was bad weather, hail and thunder.	Upe rire oiko ára vai, amandáu ha arasunu.
The city is on a major trade route.	Ko táva oî peteî ruta comercial tuichavévape.
The moon is small, flat and bright.	Jasy michĩ, ijyvyku’i ha omimbi.
The shoe fits loosely on your foot.	Pe sapatu oike suelto nde py rehe.
This exercise is designed to make the body stronger.	Ko ejercicio ojejapo ojejapo hagua ñande rete imbaretevéva.
Some clear crystals.	Oĩ kristál hesakã porãva.
We were on the outskirts of the city.	Roime kuri pe siuda okaháre.
We need to cut down trees in our national parks.	Tekotevê ñaikytî yvyramáta ñande parque nacional-pe.
No one wants to know about the country.	Avave ndoikuaaséi tetã mba'e.
Drowning is the leading cause of intentional injuries worldwide.	Pe ahogamiento ha’e pe causa principal umi lesión intencionalmente mundo-pe.
The scent of jasmine filled the air.	Jazmín ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
She was an only child.	Haʼe ningo peteĩ mitãnte oreko vaʼekue.
She thinks of her as a helpful neighbor.	Haʼe opensa hese haʼeha peteĩ vesína oipytyvõva chupe.
Running a marathon requires a positive attitude.	Ñañani peteĩ maratón oikotevẽ peteĩ actitud positiva.
That tradition has never been broken.	Upe tradición araka’eve noñembyaíri.
An attack would have been hopelessly expensive for the terrorists.	Peteî atentado hepyeterei va'erãmo'ã esperanza'ÿre umi terrorista-kuérape guarã.
Scientists believe pollution has reached crisis levels.	Umi sientífiko oguerovia contaminación oguahêha nivel de crisis-pe.
Microsoft issued a refund.	Microsoft oguenohẽ peteĩ devolución.
Fish are easy to catch in these rough waters.	Umi pira ndahasýi ojejagarra hag̃ua koʼã y sarambikuépe.
Many engines use compression ignition.	Heta motor oipuru encendido de compresión.
Those who rely on public transport are often inconvenienced.	Umi ojepytasóva transporte público rehe heta jey oñeinconveni.
He pulled the shirt over his head.	Ombotyryry pe kamisa iñakã ári.
The artist completed his mural.	Ko artista omohu'ã imural.
It is good to read many books.	Iporã jalee heta lívro.
Is there time left?	¿Opytápa tiémpo?
Our supply of fresh water is dwindling.	Oguejy ohóvo ñande suministro y potĩ rehegua.
He had been riding a bicycle for years.	Haʼe ningo heta áñorema ohókuri peteĩ bicicleta ári.
He pulled the box closer and looked inside.	Omoaguĩve pe caja ha omaña hyepýpe.
The company exceeded its revenue projections.	Ko empresa ohasa umi proyección de ingreso orekóva.
The dog was sleeping.	Pe jagua oke hína kuri.
Everyone accepted my proposal.	Maymáva oasepta che propuesta.
He stopped on the side of the road, staring.	Ha’e opyta tape rembe’ýpe, omaña porã.
Arthur checked into his hotel.	Arthur oike ihotel-pe.
Write a paragraph about the history of your country.	Ehai peteĩ párrafo oñeʼẽva ne retã rembiasakue rehe.
He tried to put a positive spin on the situation.	Oñeha'ã omoî peteî giro positivo situación rehe.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Oñemanda umi soldado-kuérape opatrullávo umi tape rehe.
Police rounded up several dozen people.	Policía omboty heta docena de personas.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Mbohapy kilómetro ipypukúva, y ha'e ácidoiterei.
They study hard and pass exams.	Haʼekuéra ostudia mbarete ha ohasa umi exámen.
You have to turn off the lights when you leave.	Rembogueva’erã umi luz resẽvo.
The town is just over an hour drive away.	Ko táva opyta mas de una hora automóvil-pe.
War will not solve this problem.	Pe ñorairõ ndosolusionamoʼãi ko provléma.
We don't have any spare towels.	Ndoroguerekói mba'eveichagua toallas de repuesto.
Slowly, carefully, he pushed the trapdoor open.	Mbeguekatúpe, ñeñangareko reheve, omboty pe trampa rokẽ ojepe’a haĝua.
Water usage should be moderated.	Oñemoderátava’erã y jeporu.
There were rare and beautiful birds everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue umi guyraʼi ndahetái ha iporãva.
Leaders in every state should care about public schools.	Tendotakuéra opavave estado-pegua ojepy’apyva’erã mbo’ehao público rehe.
A patch of darkness shadowed his head.	Peteĩ pytũmby pehẽngue omo’ã iñakã.
What was the journey like?	Mbaʼéichapa rakaʼe pe viáhe?
I took an evening walk along the beach.	Ajapo peteĩ paseo ka’arugua pe playa pukukue.
He repeated the instructions over five times.	Haʼe orrepeti umi instruksión cinco vése ári.
By tonight he would be there.	Ko pyharépe g̃uarã oĩta upépe.
This dog is the greatest of all.	Ko jagua ha’e pe tuichavéva opa mba’égui.
The fish in the pond are slowly dying.	Umi pira oĩva pe estanque-pe mbeguekatúpe omano ohóvo.
Do not ruin the soup by reheating.	Ani rembyai pe sópa rembohyku jeývo.
Scientists say that humans are taking over the world.	Umi sientífiko heʼi yvyporakuéra ojagarraha hína ko múndo.
In recent years, water supply has slowed down	Ko'ã arýpe, y ñeme'ê oreko mbeguekatúpe
Salt is used to preserve food.	Ojepuru juky oñeñongatu hagua tembi’u.
The crowd moved slowly through the streets.	Pe aty guasu omýi mbeguekatu umi kálle rupi.
Grab a compass and a map of the city.	Ejagarra peteĩ brújula ha peteĩ mápa ohechaukáva pe siuda.
Sticky plasters will not adhere well.	Umi yeso pegajoso ndojeadheri porãmoʼãi.
All the subjects of the king must bow before him.	Enterove umi mburuvicha guasu poguýpe oñesũ vaʼerã henondépe.
The fate, however, wasn’t.	Pe destino katu ndaha’éikuri upéicha.
The forest is famous for its huge trees.	Ko ka’aguy herakuã umi yvyramáta tuichaitéva rehe.
Their children were very young.	Imitãnguéra ningo imitãiterei vaʼekue.
Her mouth hung open in shock.	Ijurukuéra oñemoĩ ojepe’a ñemondýigui.
Use a coffee filter or several thick pieces of kitchen paper.	Eipuru peteĩ filtro de café térã heta kuatia kosinapegua ijyvatéva.
Only the royal yacht is visible.	Pe yate real añoite ojehecha.
The city's architecture celebrates its long history.	Ko táva arquitectura ogueromandu'a hembiasa puku.
The attorney should be notified.	Oñemomaranduva'erã abogado-pe.
Turn on the gas, please.	Emboguejy pe gas, por favor.
A nurse in the clinic examines the patient.	Peteĩ enferméra oĩva pe klínikape ohesaʼỹijo pe hasývape.
The clock works by electricity.	Pe reloj omba’apo electricidad rupive.
The rising ice now fills the previously uncovered valley.	Pe hielo ojupíva koʼág̃a omyenyhẽ pe valle ndojejahoʼi vaʼekue yma.
It's time to go now.	Oguahẽma ára ojeho haguã ko'ágã.
Food was scarce.	Tembi’u sa’i va’ekue.
Is the building expensive?	¿Hepypa pe edifísio?
The process begins with preparing the clay.	Pe proceso oñepyrũ oñembosako’ívo pe arcilla.
People of all ages need proper medical care.	Umi tapicha opaichagua eda-pegua oikotevẽ atención médica hekopete.
Get the big music box out of the closet.	Eguenohẽ pe caja de música tuicháva armario-gui.
It rains in November.	Noviembre-pe oky.
We all dream of a better future.	Opavave jasueño peteĩ futuro iporãvévare.
His fist bones are clenched.	Ipuño rague ojejopypa.
The climate in this region is temperate.	Ko región-pe clima ha’e templado.
Ask for more tea.	Ojerure hetave té.
Consider that assignment.	Jahechamína upe asignasión.
Invensys is a diverse, global technology company.	Invensys ha’e peteĩ empresa tecnología rehegua opaichagua, mundial.
Teartista declined to comment on the incident.	Teartista noñe'êséi kuri upe mba'e oikóva rehe.
Every day many families continue to smoke.	Káda día heta família osegi opita.
Large independent companies are formed.	Oñemoheñói empresa independiente kakuaa.
The project will be carried out in stages.	Ko proyecto oñemotenondéta etapa-pe.
The capacity of these horses is slowly deteriorating.	Mbeguekatúpe oñembyai ohóvo pe kapasida orekóva koʼã kavaju.
Be kind to this old man.	Eiko porãke ko karai ijedámava ndive.
Time is a precious commodity.	Pe tiémpo ningo peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva.
No one was injured in the incident.	Avave ndojeperhudikái ko mba'e oikóvape.
The mischievous child shoots into the street.	Pe mitã iñañáva odispara tape rehe.
Computers are an integral part of modern education.	Umi computadora ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva tekombo’e ko’áĝaguápe.
The company is entirely foreign-owned.	Ko empresa oreko enteramente extranjero-kuéra.
The soup was rich and nourishing.	Pe sópa ningo ipláta heta ha oporomongaru vaʼekue.
Then he suddenly disappeared, without a trace.	Upéi okañy sapy’a, ndorekói rastro.
Life in prison is hard.	Pe tekove ka’irãime hasy.
The sun was setting through the window.	Pe kuarahy oike ohóvo pe ventána rupi.
Senators agreed to increase taxes.	Umi senador oñemoî peteî ñe'ême ombohetave haguã impuesto.
It was not letters and postcards that he needed.	Haʼe ningo ndahaʼéi umi kárta ha umi tarhéta postál oikotevẽvaʼekue.
I’ll have to put that in the dictionary.	Upéva amoĩva’erã ñe’ẽryrúpe.
The food gets tastier.	Pe tembi’u he’ẽve ohóvo.
The system relies on electricity generated by water.	Ko sistema ojepytaso electricidad omoheñóiva y rehe.
He praised her commitment to hard work.	Omomba'e guasu compromiso orekóva omba'apo mbarete porãvo.
He goes to the forest when he needs rest.	Oho ka’aguýpe oikotevẽ jave pytu’u.
At the same moment he closed his eyes.	Upe momento-pe voi omboty hesa.
If in doubt, turn to the dictionary.	Redudáramo, ejere pe diksionáriore.
Someone suggested renaming it.	Oî oproponéva ombohéra jey haguã.
He sported a goatee at a younger age.	Ha’e odeporta peteĩ cabrito jyva imitãvépe.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Ko restaurante jára ojeapresa evasión tributaria rehe.
That story is incredible.	Upe istória ningo ndaikatúi jaguerovia.
This piece of bread tastes like cardboard.	Ko mbujape pehẽngue oreko sabor cartón-icha.
He is always on time.	Haʼe siémpre oĩ itiémpope.
They laughed heartily, clapping.	Opukavy hikuái ipy’aite guive, opopo.
A statue was erected in his memory.	Oñemopu’ã peteĩ ta’ãnga imandu’ávo hese.
But it can help us to care for the sick.	Péro ikatu ñanepytyvõ ñañangareko hag̃ua umi hénte hasývare.
The farmer’s wife uses coarse salt.	Pe chokokue rembireko oipuru juky hũ.
The sea is an endless source of food.	Pe mar ha’e peteĩ fuente de alimento opa’ỹva.
My brother doesn’t like cheese.	Che ryvy ndogustái kesu.
The official who appealed the decision was dismissed.	Mburuvicha oapelava'ekue upe decisión rehe oñemosê.
I scrambled three eggs in a bowl.	Ambopupu mbohapy óvulo peteĩ mba’yrúpe.
Bananas need lots of sun and light.	Plátano oikotevẽ heta kuarahy ha tesape.
The ravine raged furiously.	Pe barranca ipochy pochy reheve.
He slid his hands under the blanket, pulling her closer.	Omoinge ipo pe manta guýpe, omoaguĩve chupe.
The ship was sailing, but something was pulling her.	Pe várko ohóma kuri, péro peteĩ mbaʼe ogueraháva chupe.
The popular phrase "an enemy of the people" begins.	Oñepyrü frase popular "peteî enemigo del pueblo".
More people go swimming on vacation than playing golf.	Hetave tapicha oho onata vacación-pe oha’ã rangue golf.
A dust cloud rose on the horizon.	Peteĩ arai yvyku’i opu’ã pe horizonte ári.
The moon is huge, bright.	Jasy ningo tuichaiterei, omimbipa.
The whole city was decorated for the occasion.	Ko táva tuichakue oñembojegua upe aty guasúpe guarã.
He went to the southern hemisphere.	Oho hemisferio sur gotyo.
Heat water in a medium pot.	Oñemohe’ẽ y peteĩ mba’yru mediano-pe.
Every year thousands of devotees visit this place.	Káda áño hetaiterei devóto ovisita ko lugár.
Another year passed, and she began to feel shaken.	Ohasáma ambue áño, ha oñepyrũ oñeñandu oñembotyryryha.
It can help extend shelf life.	Ikatu oipytyvõ oñembopukuve hag̃ua pe vida útil.
The man's mother was receiving visitors in the master bedroom.	Pe kuimbaʼe sy orresivi hína kuri umi visítape pe koty prinsipálpe.
There are old sayings and metaphors.	Oĩ ñe’ẽ yma guare ha ñe’ẽjoaju.
Many factors contributed to the war.	Heta mbaʼe oipytyvõ vaʼekue oiko hag̃ua pe gérra.
Poachers often sell their catches cheaply in the local market.	Umi cazador-kuéra ovende jepi umi captura orekóva barato mercado local-pe.
Put out the fires quickly!	¡Pyaʼe embogue umi tata!
She left her purse in the car.	Oheja ibolsíllo pe áutope.
These documents are protected by law.	Ko'ã kuatia oñeñangareko léi rupive.
Local students continue to worry.	Umi temimbo'e upe tendágua osegi ojepy'apy.
Is this a joke?	¿Kóva piko peteĩ ñembosarái?
Most processes are modeled on real systems.	Hetave proceso ojejapo modelo umi sistema añeteguáva rehe.
He likes swimming.	Ha’e ogusta pe natación.
They hunt goats, gazelles and other small animals.	Ojahéi hikuái kavara, gacela ha ambue mymbamimi.
Try a different coat.	Eñeha’ã peteĩ abrigo iñambuéva rehe.
Some seeds have a waxy coating that makes them water resistant.	Oĩ semilla orekóva peteĩ revestimiento ceroso ha upévare ndojejokói y.
Hundreds of thousands of children die every day.	Hetaiterei mitã omano ára ha ára.
It's too early to celebrate.	Ipya'eterei ningo ojefesteha haguã.
These people embrace technology.	Ko'ã tapicha oguerohory tecnología.
Japan uses fire everywhere.	Japón oipuru oparupiete tata.
The villagers welcome the visitors.	Umi tavaygua oguerohory umi visitante-kuérape.
So the seller agreed to pay.	Upévare pe ovendéva omoneĩ opaga hag̃ua.
Make sure you have enough yarn.	Ejeasegura reguerekoha suficiente hilado.
He grabbed a cloth and wiped the table.	Ojagarra peteĩ paño ha omokã pe mesa.
I have some questions about the project.	Areko algunas preguntas sobre el proyecto.
Don't you think it's time to retire?	¿Ndereimoʼãipa haʼeha pe tiémpo rejubila hag̃ua?
Autumn is the most colorful time of the year.	Otoño ha’e pe época coloridovéva ko arýpe.
I can't count how many times he said that.	Ndaikatúi aipapa mboy vésepa heʼi upéva.
The corpulent man slouched in a chair.	Pe kuimba’e corpulento oñembo’y peteĩ apykápe.
They received special support from government officials.	Ohupyty hikuái pytyvõ especial umi funcionario gubernamental-gui.
His friends call him by his first name.	Iñangirũnguéra ohenói chupe héra ypykue rupive.
The thought that it could all end was so overwhelming.	Pe pensamiento ikatuha opa opa mba’e, tuichaiterei chembopy’arory.
Buildings are twisted and crumbling.	Umi edifísio ojetorsiona ha oñembyai.
Some houses have balconies.	Oĩ óga orekóva balcón.
She looked sad, but she was just crying.	Haʼe ojehecha oñembyasýva, péro hasẽnte voi.
Two months later, the baby was born.	Dos mése haguépe, onase pe mitã.
They held up the project for years.	Heta áñorema ojoko hikuái pe projékto.
Honey, what's that smell?	Miel, mba'épa upe hyakuã?
It enriches school curricula and sports programs.	Oenriquece umi currículo escolar ha umi programa deportivo.
But first, a little history.	Ha katu tenonderãite, peteĩ tembiasakue’imi.
You can trust him.	Ikatu rejerovia hese.
The street looks like a ghost town.	Pe tape ojogua peteĩ táva fantasma-pe.
This problem is widespread.	Ko provléma ojeipyso oparupiete.
Thunder roared over the hills.	Aratiri okororõ umi cerro ári.
Those who voted for us are literally forgotten.	Umi ovotáva ore rehe literalmente oime tesaráipe.
After dinner, the kids played.	Okaru rire, umi mitã oñembosarái.
She wore it in a flowing red dress.	Omonde peteĩ ao pytã osyryrývape.
It rained for 7 days, and the ground was wet.	Oky 7 ára pukukue, ha pe yvy oñemokõ.
The park is called a wildlife sanctuary.	Ko parque oñembohéra santuario de vida silvestre.
Scientists predict that the ozone hole will continue to grow.	Umi sientífiko heʼi pe yvykua de ozono osegitaha okakuaa.
The Shogun ordered the peasant to be cut down.	Shogun odispone oñekytî haguã campesino-pe.
Go somewhere warmer.	Eho peteĩ lugár hakuvévape.
Many soldiers died from heat stroke.	Heta soldádo omano haku rupi.
Next to the sports car is a red sports car.	Pe auto deportivo ykére oĩ peteĩ auto deportivo pytã.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Peteĩ puévlo oĩva peteĩ órape ojeguerohory umi ohecháva guyrakuéra.
A key requirement of the entire process.	Peteî requisito clave proceso pukukue.
Choose the ball with the highest number.	Eiporavo pe pelota oguerekóva papapy ijyvatevéva.
The driver switched off the ignition.	Pe chofer ombogue pe encendido.
Japanese cinema began here.	Cine japonés oñepyrũ ko’ápe.
You can see him now, in his room.	Ikatu rehecha chupe ko’ágã, ikotýpe.
Utilization of renewable energy is an alternative fuel for transportation.	Utilización energía renovable ha'e peteî combustible alternativo transporte-pe guarã.
These plants are fresh.	Ko'ã ka'avo ipyahu.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Umi soldádo odispara cañón umi enemígope.
He began to theorize about the nature of dreams.	Oñepyrũ oteoriza umi sueño naturaleza rehe.
The country was known for its spices.	Ko tetã ojekuaava'ekue ojapo haguére mba'e ryakuã porã.
This house is beautiful.	Ko óga iporãiterei.
The courier dropped the package off at a huge building.	Pe mensajero omboguejy pe paquete peteĩ edificio tuichaitereívape.
Time will master his anger.	Pe tiémpo odomina vaʼerã ipochy.
This plant thrives in water.	Ko ka’avo oñakãrapu’ã ýpe.
My voice is slurred and sarcastic.	Che ñe’ẽ ningo oñembotavy ha oñembohory.
A building constructed for scientific research.	Peteî edificio oñemopu'ãva investigación científica-pe guarã.
The smell of coffee filled the room.	Pe café hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
I’ve been feeling a bit tired recently.	Nda’aréi añeñandu chekane’õ’imi.
The computer system will not be formed.	Pe sistema informático noñeformamo’ãi.
The task was difficult at first.	Pe tembiapo ijetuʼu vaʼekue ñepyrũrã.
Some old houses are no longer in use.	Oĩ óga tuja ndojepuruvéimava.
The region is rich in precious minerals.	Ko región oreko minerales preciosos.
The typhoon has passed.	Ohasáma pe tifón.
A robot arm can lift a modest weight.	Peteĩ róbo po ikatu ohupi peteĩ peso modesto.
It's about war and the economy.	Oñe'ê ñorãirõ ha economía rehe.
Pants never look the same.	Umi pantalón araka’eve ndojehechái peteĩcha.
No magic can do that.	Ndaipóri mágia ikatúva ojapo upéva.
He is obviously experienced.	Ojehechakuaa orekoha experiencia.
We tied it in long garlands.	Roñapytĩ guirnalda ipukúvape.
Turn off the alarm clock.	Embogue pe despertador.
What happened to your computer?	Mba’épa oiko ne komputadóragui?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Umi pruéva okakuaáva ohechauka pe obesidad haʼeha peteĩ epidemia.
I just sat down at the table.	Che aguapynte pe mesa ári.
He'd grabbed her arms.	Ha'e ojagarra kuri umi ijyva.
The skinny kid was sleeping on the sand.	Pe mitã’i ipire hũva oke hína kuri pe yvyku’i ári.
What is the price of the blue dress?	Mba’épa pe ao hovy repykue.
Our country is a leader in this area.	Ñane retã ha'e tendota ko'ã mba'épe.
The new leaders are considered very radical.	Umi tendota pyahu ojehecha radical-itereiha.
This process is used to make gunpowder.	Ko proceso ojeporu ojejapo haguã pólvora.
They are ashamed of their misbehavior.	Haʼekuéra otĩ oñekomporta vai haguére.
The deluge floods the valley every year.	Pe dilúvio oinunda pe valle káda áño.
I sent more milk for the cakes.	Amondove kamby umi tortarã.
The ground is fractured by numerous fissures.	Pe yvy oñefractura hetaiterei fisura rupi.
Curriculum changes, plagiarism action taken.	Oñemoambue currículo, oñemotenondéva acción plagio rehe.
This will shock you.	Péva penemondýita.
Sprinkle with a heaping tablespoon of flour.	Ojejoso peteĩ cuchara arína oñembyatýva.
Eleven miles south of this village is the river.	Once kilómetro sur gotyo ko puévlogui oĩ pe rrío.
The river runs through the city center.	Ko ysyry ohasa táva mbytépe.
The walls were painted white.	Umi murálla oñepinta kuri morotĩ.
Some object to the idea of ​​capital punishment.	Oî ombotovéva idea de castigo capital.
The members are very lovely.	Umi miembro ojehayhueterei.
People living near these flood plains fear a recurrence.	Umi tapicha oikóva ko'ã llanura inundación ypýpe okyhyje ojehu jey haguã.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Pe kamby apoha ogueraha kamby umi tavayguakuérape ára ha ára pyhareve
It was being shown that a lot of men were drinking.	Ojehechauka hína kuri hetaiterei kuimbaʼe hoyʼuha.
We wanted him to know our pain.	Roipota kuri oikuaa ore mbaʼasy.
Hold the ink from drying.	Ejoko pe tinta ani hag̃ua iseko.
The baker’s wife kneaded the dough.	Pe panadero rembireko ombojy pe masa.
Frogs usually lie close to the ground.	Umi tuku oñeno jepi ag̃ui yvýgui.
The ancient king died peacefully in his sleep.	Pe rréi yma guare omano pyʼaguapýpe oke aja.
No building was in such a state of disrepair.	Ndaipóri edificio oîva'ekue péicha estado de deterioro-pe.
She climbed the stairs carefully.	Haʼe ojupi porã pe eskalérape.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Mburuvichakuéra orenunsia va'erã ojejuhúramo culpable pokarê rehe.
It's this that will help strengthen families.	Ha'e péva oipytyvõta omombarete haguã familia-kuérape.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atenas haʼe vaʼekue peteĩ siuda orekóva umi témplo ha monuménto iporãitereíva.
The aging senator stood before the nation	Senador itujámava oñemoî tetã renondépe
Long-haired mountain men once roamed the hills.	Umi kuimbaʼe montáñape iñakãrague pukuva peteĩ tiémpope ojere umi sérrore.
His hand is still injured from that fall.	Ipo ojeherida gueteri upe ho’águi.
Engineers make machines to help us with everyday tasks.	Umi ingeniero ojapo máquina ñanepytyvõ hagua tembiapo ára ha ára rehegua.
This disorder is reversible.	Ko trastorno ha’e reversible.
Coughs violently.	Otos violentamente.
The lower hills are covered with forest.	Umi yvyty iguypegua ojejaho’i ka’aguy.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Umi registro ohechauka ndojehejái hague umi viajero ou ko'ápe.
I better get back to work.	Iporãve aike jey che rembiapohápe.
The car was crowded with people and their belongings.	Pe auto henyhẽte umi hénte ha umi mbaʼe orekóvagui.
No amount of training is without danger.	Ndaipóri cantidad de entrenamiento ndorekóiva peligro.
Faith never dies.	Jerovia araka’eve nomanói.
The hooded figure emerges from a grove of trees.	Pe figura encapuchada osê peteî arboleda yvyramátagui.
We were disappointed to hear the news.	Roñedesilusiona rohendu haguére pe notísia.
Better to negotiate than litigate.	Iporãve oñenegosia haguã litigia rangue.
The bear feeds with its front legs.	Pe oso okaru umi ipy tenondegua reheve.
His social skills are weak.	Umi katupyry social orekóva ikangy.
This was a smart choice.	Kóva ha’e peteĩ elección iñaranduva’ekue.
A sense of poetry runs through this novel.	Peteĩ ñe’ẽpoty remiandu ohasa ko novela rupive.
How hard is it to get a job these days?	Mba'éichapa hasy jahupyty haguã tembiapo ko'ã árape?
Earthquakes occur frequently in this region.	Ko región-pe oiko py’ỹi yvyryrýi.
A prospective reward for the man who finds it.	Peteî recompensa prospectiva kuimba'e ojuhúvape guarã.
The chef who taught our children how to cook.	Pe cocinero ombo’eva’ekue ore membykuérape mba’éichapa oñembojyva’erã.
Women love men with muscles.	Kuñanguéra ohayhu kuimba’ekuérape oguerekóva músculo.
He finally agreed to step down.	Ipahápe omonéî oguejy haguã.
The farm is located near a small village.	Pe granja opyta peteĩ puévlo michĩva ypýpe.
The child turned in circles, smiling.	Pe mitã ojere círculo-pe, opukavy.
How many people are in this office?	Mboy tapichapa oî ko oficina-pe.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
His gaze swept over the assembled guests.	Ijesareko ojeipyso umi invitado oñembyatýva ári.
Water evaporates into a gas.	Y oñembopiro’y peteĩ gas-pe.
Please eat a balanced diet.	Por favor, e’u peteĩ dieta equilibrada.
You cannot use the side entrance.	Ndaikatúi reiporu pe entrada lateral.
Put a brick in the hole.	Oñemoĩ peteĩ ladrillo pe yvykuápe.
In this country, some schoolchildren have never known war.	Ko tetãme, oĩ mbo’ehaópegua araka’eve ndoikuaáiva ñorairõ.
His appearance changed completely.	Ijehecha okambiapaite.
Put your feet up on the desk.	Emoĩ nde py yvate pe escritorio ári.
There is little room for industry here.	Sa'i oî espacio industria-pe guarã ko'ápe.
The horse galloped through the field.	Pe kavaju ogalopea pe kokue rupi.
The exhausted man was carried to the cave.	Pe kuimbaʼe ikaneʼõvape ojegueraha pe itakuápe.
They recently went through a series of tests.	Nda'areiete ohasa hikuái peteî serie de pruebas.
The pianist practices scales for hours.	Pe pianista opraktika umi balanza heta óra.
Fish and tropical fish abound here.	Ko’ápe hetaiterei oĩ pira ha pira tropical.
Use a spatula to peel the potatoes from the pan.	Eipuru espátula eikytĩ hagua umi papa sarténgui.
The unmistakable smell of smoke filled the air.	Pe tatatĩ hyakuã vai ndojejavýiva omyenyhẽ pe aire.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Pirakuéra ho'u plancton, ha plancton ho'u alga.
Some medicines should be taken with food.	Oĩ pohã oje’uva’erã tembi’u ndive.
Rain will bring life to our parched land.	Ama oguerúta tekove ñande yvy ipirúvape.
The volcano has recently erupted.	Ko volcán nda’aréi osẽ.
These were the beliefs of most tribes.	Koʼã mbaʼe ojeguerovia vaʼekue la majoría umi trívu apytépe.
For everyone, death is inevitable.	Enterovépe g̃uarã ningo ndaikatúi ojeheja rei pe ñemano.
A shepherd would go out at night in shorts.	Peteĩ ovecharerekua osẽ vaʼerã pyharekue ao mbykymíme.
The epidemic continues unabated.	Ko epidemia oñemotenonde sin baja.
Experts say they will thrive.	Umi tapicha katupyry he'i oñakãrapu'ãtaha hikuái.
Cats are some of the most popular pets in the city.	Umi mymba ha'e umi mymba ojeguerohoryvéva ko távape.
They have to go back to school.	Ojevy va’erã hikuái mbo’ehaópe.
Living organisms cannot exist without air, so oxygen is life.	Umi tekove oikovéva ndaikatúi oexisti aire'ỹre, upévare oxígeno ha'e tekove.
They seek to exploit his naivety and charm.	Oheka hikuái oaprovecha ingenuidad ha encanto orekóva.
The nurse examines the patient carefully.	Pe enferméra ohesaʼỹijo porã pe hasývape.
Users can save their progress at any time.	Umi puruhára ikatu oñongatu iprogreso oimeha ára.
The pup's wet pussy quivered as he approached.	Pe cachorro ryekue húmedo oryrýi oñembojávo.
Kids, stop that!	Mitãnguéra, ¡pejoko upéva!
There were five peaks prominent on the distant horizon.	Oĩkuri cinco pico ojehecharamóva pe horizonte mombyryguápe.
The passengers wept and cried.	Umi pasajero hasẽ ha hasẽ.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Oñandu iképe peteî ára oiko haguã chugui músico profesional.
We need to honor him.	Tekotevẽ ñamombaʼe chupe.
It took centuries for new environmental laws to come into effect.	Oñeikotevê siglo-kuéra oike haguã en vigor umi léi pyahu ambiental.
Eyelids are raised above the eyes.	Tesa párpado ojeipyso tesa ári.
Historians have documented the presence of roses.	Umi istoriadór ohai kuatiáre oĩha umi rósa.
The sergeant was walking around looking for more suspects.	Sargento oguata oikóvo ohekávo hetave sospechoso.
Nationalism and patriotism are prevalent in today's society.	Nacionalismo ha patriotismo ojeipyso sociedad ko'ã árape.
The fish didn't rest well today.	Pe pira ndopytu'úi porã ko árape.
But most importantly, the industry supports quality control.	Ha katu iñimportantevéva, ko industria oipytyvõ control de calidad.
They hit hard.	Ogolpea hatã hikuái.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Ko complejo industrial ojoaju área residencial rehe.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Ojejuhu peteî fuga embalse subterráneo-pe.
The relationship between me and him has deteriorated further.	Pe relación che ha hendive oñembyaivéma.
This amount will be deposited into your account automatically.	Ko monto oñedepositáta nde cuenta-pe ijeheguiete.
Traffic is expected to increase.	Oñeha'ãrõ tránsito ojupi.
The sun has a habit of hiding behind the clouds.	Kuarahy oguereko jepokuaa okañy haguã arai rapykuéri.
The poem inspired in me a longing for distant shores.	Pe ñe’ẽpoty oinspira chepype peteĩ anhelo umi orilla mombyry rehegua.
Thick snow was falling this cold winter.	Ho’a hína kuri nieve hũ ko ro’y ro’ysãme.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	Contaminación ojeipyso ko metrópoli ojeipysóvape.
The walk through the sweet water is very cold.	Pe oguatáva pe y he’ẽ asýva rupi ro’yeterei.
It is wonderful that you are committed to this project.	Iporãiterei ningo peẽ peñekompromete ko projékto rehe.
Parents often take their sons fishing.	Umi túva ogueraha jepi itaʼyrakuérape opirakutu hag̃ua.
He did not want to be late.	Haʼe ndoipotái vaʼekue tarde.
He was born the first child of his parents.	Haʼe onase vaʼekue ituvakuéra memby peteĩha.
The woman’s manner was impossible to tease.	Pe kuñakarai reko ha’e va’ekue ndaikatúi oñembohory.
A colleague across the hall looked surprised.	Peteĩ colega oĩva pe salón rovái ojehecha oñesorprendeha.
He was released from prison for health reasons.	Ojepoi ka'irãigui péva razones de salud rehe.
Police immediately took the man into custody.	Policía pya'eterei ogueraha prisión preventiva-pe ko karaípe.
He takes his job seriously.	Haʼe ogueraha en serio hembiapo.
The committee discussed the architecture of the building.	Ko comité oñomongeta arquitectura edificio rehe.
Husking is relatively simple.	Pe husking ha’e relativamente simple.
He drank deeply from the wine.	Haʼe hoyʼu pypuku pe vínogui.
The king was confined to his castle.	Pe rréi oñekonfina ikastíllope.
Now we can travel in space.	Koʼág̃a ikatúma javiaha pe espasiope.
Here it is milked three times a day.	Ko’ápe oñemokambúva mbohapy jey peteĩ árape.
The night fell.	Pyhare ho’a.
Exercise is the best way to stay healthy.	Ejercicio ha’e pe tape iporãvéva reime haĝua hesãi.
The principal of a rural primary school has announced his upcoming retirement.	Mburuvicha mbo'ehao primaria rural-gua oikuaauka jubilación oúva.
His left arm was bandaged.	Ijyva akatúa ojevenda.
The merrymakers worked themselves into a frenzy.	Umi vy'apópe omba'apo ijeheguiete peteî frenesí-pe.
He tied his cane to the tree.	Oñapytĩ ivastón yvyramátare.
The tiger came out of its cage.	Pe tigre osẽ ijaula-gui.
He is oblivious to his threat.	Oime tesaráipe pe amenaza orekóvagui.
The event went very well.	Ko evento oho porãiterei.
He made a small hissing sound.	Ojapo peteĩ tyapu michĩmi ohetũva.
He was considering resigning.	Ohesa'ÿijo kuri orenunsia haguã.
It came down to a tangle of limbs.	Oguejy peteĩ enredo de miembros-pe.
He fixed the broken table with wood glue.	Omyatyrõ pe mesa oñembyaíva peteĩ pegamento yvyra reheve.
The bookshelves are full of books.	Umi estanterías de libros henyhẽte umi lívrogui.
He is, in fact, a terrible monster.	Ha’e, añetehápe, peteĩ monstruo vaiete.
Before he was a monk, he was a swordsman.	Ha’e mboyve monje, ha’e peteĩ kyse puku.
The governor was asked to remove it.	Ojejerure pe governadórpe oipeʼa hag̃ua chugui.
A member of a religious group.	Peteĩ oĩva peteĩ grúpo rrelihiósope.
He reached out to squeeze mine.	Ha’e oipyso ipo oñakãity haĝua che mba’éva.
The continent has beautiful scenery.	Ko continente oreko paisaje iporãva.
Will you do it	¿Rejapótapa
The agency can provide staff to all sectors.	Ko organismo ikatu ome'ê personal opavave sector-pe.
It's best to cook these eggplants just before serving.	Iporãve ñamoĩ ko'ã berenjena ja'u mboyvemi.
Community spirit exists in the village.	Espíritu comunitario oî upe aldea-pe.
A group of travelers arrived.	Oguahẽ peteĩ grúpo de viahéro.
Please be extra careful around the compost bin.	Por favor, eñangarekove pe compost ryru jerére.
This book is incomplete, and full of errors.	Ko aranduka incompleto, ha henyhê javygui.
A small fire broke out in the theater.	Peteî tatarendy michîmi oiko teatro-pe.
People are not always what they seem.	Umi hénte ndahaʼéi siémpre pe ojehechaháicha.
People are like that too	Umi hénte upéicha avei
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Umi jopói ojejokua peteĩ téla de sédape.
One preacher said the church was holy.	Peteĩ predikadór heʼi pe iglésia imarangatuha.
The coach’s team won the game.	Pe equipo entrenador-gua ogana pe partido.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Umi tapicha oikóva umi región desierto-pe ha’e particularmente vulnerable séka rehe.
Articles about cooking food, also known as "recipes," often contain flaws.	Umi artíkulo oñeʼẽva tembiʼu oñembojy hag̃ua, ojekuaáva avei "receta" ramo, heta jey oreko umi mbaʼe vai.
A pig lay dead on the table.	Peteĩ ryguasu oñeno omanóva mesa ári.
Slowly, he stroked the fine skin between his fingers.	Mbeguekatúpe, ohetũ pe pire porã ikuã mbytépe.
The train is worth seeing.	Pe tren vale la pena ojehecha.
Revive the tradition?	¿Remoingove jey pe tradición?
Increasing population density results in increased crime.	Oñembohetavévo densidad poblacional oúva delincuencia ojupíva.
The noise grew louder.	Pe tyapu hatãve ohóvo.
Julia was a beautiful woman.	Julia ha’e va’ekue peteĩ kuña neporãva.
His enemies attacked him from the bottom of their hearts.	Umi iñenemigokuéra oataka chupe ipyʼaite guive.
Although the school is relatively new, it is already proving popular.	Jepémo ko mbo’ehao ipyahu, ojehechaukáma ojeguerohoryha.
The heat-emitting diamonds can still be seen.	Umi diamante omombova'ekue haku ikatu gueteri ojehecha.
Expect the opposition to resort to violence.	Oha'ãrõ oposición orecurri violencia-pe.
More on this story below.	Oĩve ko tembiasakue rehegua ko'ápe.
The engineer collected the rainwater from the roof.	Pe ingeniero ombyaty pe téchogui pe ama y.
Our armed forces are on alert.	Ñande fuerzas armadas oime alerta-pe.
The profits of their company are increasing.	Umi ganancia orekóva hikuái ikompañía ojupi ohóvo.
He sipped his drink, slowly, with obvious enjoyment.	O’y’u imba’yru, mbeguekatúpe, evidente disfrute reheve.
It’s always good to see a historical film about your country.	Akóinte iporã rehecha peteĩ película histórica nde retã rehegua.
The glass shattered into a thousand pieces.	Pe vidrio oñembyai mil pedazo-pe.
And it will always seem like some unrepaired mark.	Ha akóinte ha’etéta algún marca noñemyatyrõiva.
The stones had rolled away.	Umi ita ojerokypa kuri.
He lives near a forest.	Ha’e oiko peteĩ ka’aguy ypýpe.
Money is power, often used corruptly.	Viru ha’e poder, py’ỹi ojeporúva corruptomente.
The drunkard stumbled into the street	Pe oka’úva oñepysanga tape rehe
Her hair is hanging from her shoulders.	Iñakãrague oñemoĩ hína ijyva ári.
The hotel offers a wide range of services.	Ko hotel oikuave'ê heta servicio.
A major storm occurred last month.	Peteî tormenta kakuaa oiko jasy ohasávape.
Sand covered everything.	Yvyku’i ombotypaite opa mba’e.
The creatures are specially protected.	Umi criatura oñeñangareko especialmente.
You’re a red-breasted robin.	Nde ha’e peteĩ robin pecho rojo.
Fighter jets screamed against the blue sky.	Umi aviõ de combate osapukái yvága hovy rehe.
There were about fifty students in this class.	Ko mbo’esyrype oĩkuri cincuenta temimbo’e rupi.
All sections should be labeled.	Opaite sección oguerekova’erã etiqueta.
The election has been postponed.	Oñembotapykuéma jeporavo.
A pack of wolves attacks the party.	Peteî paquete de lobos oataka partido-pe.
He's so gullible he believes her every word.	Ha'e ningo creyenteiterei ha'e oguerovia chupe opa ñe'ẽ.
Throw in a handful more.	Emombo peteĩ po’a hetave.
Air temperatures vary between night and day.	Yvytu haku iñambue pyhare ha ára mbytépe.
Pulverize each garlic clove with a knife.	Ojepulveriza petettet clavo de ajo petet kyse reheve.
Reduce the volume.	Oñemboguejy pe volumen.
She motioned for him to get her a drink.	Haʼe ojapo chupe seña ogueraha hag̃ua chupe hoyʼu hag̃ua.
The city was once the seat of government	Ko siuda yma oĩ vaʼekue pe goviérno róga
The factory was deserted while the workers were on their way.	Ko fábrica oime kuri desierto umi mba'apohára oime kuri tape rehe.
I ran to the beach.	Che añani pe playa-pe.
The appeal was dismissed.	Oñembotove upe recurso.
I don't have any equipment.	Ndarekói mba'eveichagua tembiporu.
We honor our urban rivals.	Ñamomba’eguasu ñande rival urbano-kuérape.
Don’t raise your eyebrows.	Ani rehupi nde ceja.
Sometimes you know who to vote for without anyone asking.	Sapy'ánte reikuaa mávapepa revota va'erã avave ojerure'ỹre.
The soldiers fought hard for what they believed.	Umi soldádo oñorairõ mbarete umi mbaʼe ogueroviávare.
Spores have a very short shelf life.	Umi espora oguereko peteĩ vida útil mbykymiete.
Be extra careful with young children.	Reñangarekove vaʼerã umi mitã michĩvare.
The guards opened fire on the fleeing truck.	Umi guardia odispara kamiõ okañýva rehe.
The locals are dressed in brightly colored clothes.	Umi oikóva upe tendáre oñemonde umi ao de kolór omimbipávape.
These problems are of increasing concern.	Koʼã provléma oipyʼapyve ohóvo.
The angry crowd breaks into a chant.	Pe aty pochy oike peteĩ purahéipe.
He hugged both of his parents.	Oñañuã mokõive ituvakuérape.
Congress even rejected a proposal to build storage.	Congreso ombotove voi peteî propuesta oñemopu'ã haguã almacenamiento.
The farmer plows his field.	Pe chokokue oaráva ikokuépe.
Try to respect your elders.	Eñehaʼã emombaʼe nde ansianokuérape.
Break down the wall.	Oity pe murálla.
The proposed reform bill is expected to pass soon.	Oñeha'ãrõ proyecto de ley de reforma oñeproponéva ohasa pya'e.
He arrived on time at the appointed time.	Haʼe og̃uahẽ pe tiémpope pe óra ojeʼe vaʼekuépe.
The university is a mile down the road.	Mbo’ehaovusu guasu oĩ peteĩ kilómetro tape guýpe.
It's so cold.	Ro'yeterei ningo.
This text will introduce the reader to environmental problems.	Ko jehaipyre oikuaaukáta omoñe’ẽvape umi apañuãi tekoha rehegua.
There are many rumors about his personal life.	Heta rumor oî hekove personal rehe.
Water is necessary for all living things.	Y niko tekotevẽ opa tekove oikovévape g̃uarã.
First, cut the crusts.	Primero, eikytĩ umi corteza.
I'm used to seeing him here.	Che ajepokuaa ahecha chupe ko'ápe.
Some college students eventually become socially active.	Oĩ temimbo’e universidad-gua amo ipahápe oñemoĩva socialmente activo.
She is young, college educated.	Ha’e imitã, oestudia universidad-pe.
The show was sold out.	Pe espectáculo oñevendepaite.
A new progressive policy came into effect.	Oike en vigor peteî política pyahu progresista.
Hoping that the expedition would be successful, they hurried out.	Oha’arõvo osẽ porãtaha pe expedición, pya’e osẽ hikuái.
The soldier was all dressed in black.	Pe soldádo oñemondepaite kuri ao morotĩ.
She suggests that there may be more than one explanation.	Haʼe heʼi ikatuha oĩ hetave peteĩ explikasión.
This book is for the whole family.	Ko lívro ningo enterove famíliape g̃uarã.
Women were assertive and vocal.	Kuñanguéra ha’e kuri asertiva ha vocal.
The beach is a vast expanse of white sand.	Pe playa ha’e peteĩ extensión tuichaitereíva yvyku’i morotĩgui.
He was singing a familiar song.	Haʼe opurahéi hína kuri peteĩ purahéi oikuaáva.
Animals can cross international borders.	Mymbakuéra ikatu ohasa umi límite internacional.
Signs of a crowded city.	Umi señal ohechaukáva peteĩ táva henyhẽva.
Ann tried to figure out how this happened.	Ann oñehaʼã oikuaa mbaʼéichapa oiko upéva.
He entered a village, looking for a particular address.	Oike peteĩ puévlope, ohekávo peteĩ direksión en particular.
Crews worked through the night to clear the debris.	Umi tripulante omba'apo pyhare pukukue omopotî haguã umi escombro.
It is not an arena where women are well represented.	Ndaha'éi peteî arena kuñanguéra oî porãhápe representada.
The young priest took off his clothes.	Pe pa'i imitãva oipe'a ijao.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Soldado-kuéra oguata tape rupi, ojerurévo sãso.
Meanwhile, a body floats down the river.	Upe aja, peteĩ te’õngue otyryry ysyry gotyo.
We have seen that condition.	Rohecháma upe condición.
A lot of interesting things happened.	Oiko heta mbaʼe iñinteresánteva.
The newspaper said there was "no other option."	Ko diario he'i "ndaipóriha ambue opción".
Architects must have new high-rise buildings to sell.	Umi arquitecto oguerekova'erã edificio yvate pyahu ovende haguã.
Our leader is very kind.	Ñande ruvicha ningo imbaʼeporãiterei.
The heavy rain made a puddle.	Pe ama tuichaitéva ojapo peteĩ yvykuʼi.
Walk on all fours.	Eguata irundyve nde py rehe.
The cherries must be harvested by hand.	Umi cereza oñemono’õva’erã po rupive.
Stormy weather made travel difficult.	Pe tiémpo torménta rupive ijetuʼu ojeviaha hag̃ua.
Isaac pierced the vein in his arm.	Isaac oity pe vena oĩva ijyva ári.
In the real world, we’re all just ordinary people.	Pe mundo real-pe, opavave ñande ha’e tapicha común-nte.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Tuichaiterei ojupi umi kuña ohekáva ojedivorsia.
When sugar comes in contact with water, it becomes syrup.	Asuka oike jave y ndive, oiko chugui jarabe.
He often complained about his treatment.	Haʼe ningo pyʼỹinte oñeʼẽ vai oñetrata haguére chupe.
Borrow a book from the library, please.	Ejerure préstamo peteĩ aranduka biblioteca-gui, por favor.
His rapid rise through the ranks was unmatched.	Ijupi pya’e umi fila rupive ndaijojahái.
He began his lecture by reading the syllabus.	Oñepyrũ iñemoñe’ẽ omoñe’ẽvo pe plan de estudio.
The young woman looked at the card.	Pe kuñataĩ omaña pe tarjeta rehe.
He cured the pain with herbs.	Ha’e omonguera pe mba’asy ka’avokuéra reheve.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Oĩ ciencia rakã oiporúva matemática peteĩ tembiporu iñimportántevaramo.
The new product is very popular.	Ko producto pyahu ojeguerohoryeterei.
We enjoyed listening to the music every day.	Rovyʼaiterei rohendu hag̃ua pe músika káda día.
We will pray for his success.	Ñañembo'éta osẽ porã haguã chupe.
Many believed him to be crazy.	Heta oĩ ogueroviáva chupe itavyha.
It radiates great intensity.	Orradia tuicha mbarete.
The rest belonged to a woman.	Umi hembýva ha’e peteĩ kuña mba’e.
The particles are easily deflected toward the soil.	Umi partíkula ojedesvia pyaʼe pe yvy gotyo.
Recent events have increased his responsibilities.	Umi mbaʼe oikóva ndaʼareguasúi ombohetave umi rresponsavilida orekóva.
The crime did not surprise officers.	Ko delito ndosorprendei umi oficial-kuérape.
Most people support this.	La majoría umi hénte oipytyvõ ko mbaʼe.
The birdsong increased in volume and complexity.	Umi guyrakuéra purahéi ojupi volumen ha complejidad-pe.
It's a rare disease, he said.	Ha'e peteî mba'asy ndahetáiva, he'i.
So who do you see today?	Upéicharõ, mávapepa rehecha ko árape?
A growing number of students are receiving higher education.	Hetaiterei temimbo'e ohupyty ohóvo educación superior.
For the first time a direct comparison was arranged.	Primera vez oñearregla peteĩ comparación directa.
He sells them in paper bags at grocery stores.	Ovende umi comestible-kuéra vosa kuatia reheguápe.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Ojejuhu itajýra orekoha peteĩ trastorno genético ndahetáiva.
A waterfall miraculously appeared.	Peteĩ cascada milagrosamente ojekuaa.
The signs had the additional information.	Umi letrero oreko vaʼekue pe informasión adicional.
Pour the milk into the bowl.	Oñembohyru kamby pe mba’yrúpe.
Drink juice, then nibble on fruit.	Hoy’u juky, upéi oisu’u yva.
Traveling by train is always exciting.	Javiaha hag̃ua trénpe ningo siémpre ñanembovyʼa.
This doctrine is a cornerstone of their faith.	Ko doctrina ha’e peteĩ ita esquina ijeroviakuérape ĝuarã.
He whispered the message softly.	Ha’e oisu’u mbeguekatu pe marandu.
This road leads to the castle.	Ko tape ogueraha kastíllope.
A religious shrine stands on this hill.	Ko sérro ári oñemoĩ peteĩ santuário rrelihióso.
A house must be built in a suitable location.	Peteĩ óga oñemopuʼãvaʼerã peteĩ lugár oĩ porãhápe.
The wealthy often buy luxury properties in the country.	Umi iplátava ojogua jepi umi propiedad de lujo upe tetãme.
His hair as white as night.	Iñakãrague morotĩicha pyhareicha.
Don’t forget to clean your boots!	¡Ani nderesarái remopotĩ haguã nde bota!
My childhood dream came true.	Che kerayvoty che mitãme oñekumpli.
A rich harvest is forecast this year.	Oñepronostika peteî cosecha rico ko arýpe.
When pouring tea, leave the tea bags in the pot.	Oñeñohẽ jave té, ojeheja va’erã umi té vosa pe mba’yrúpe.
They filed past him, one by one.	Oarchiva hikuái ohasávo hese, peteîteî.
He felt ready to fight.	Haʼe oñeñandu oĩmaha oñorairõ hag̃ua.
A herd of deer moved through the heather.	Peteĩ rebaño de ciervos omýi pe brezo rupi.
The patient’s condition worsened.	Pe hasýva condición ivaive ohóvo.
I can't wait for the performance.	Ndaikatúi aha'arõ pe actuación.
She caressed the delicate white cloth.	Oñañua pe delicada paño morotĩ.
This incident is a disgrace in the history of our country.	Ko mba'e oikóva ha'e peteî desgracia ñane retã rembiasápe.
He smelled them.	Ohetũ hesekuéra.
Many infections are immune to antibiotics.	Heta mba’asy oguereko inmune umi antibiótico-gui.
The child turned around for a moment.	Pe mitã ojere sapy’ami.
The gibbons were indeed in danger.	Umi gibón añetehápe oĩ kuri peligro-pe.
Above and below, you can see the tall buildings.	Yvate ha yvy gotyo, ojehecha umi edificio yvate.
His brown eyes were bright and vibrant.	Hesa morotĩ omimbi ha kyre’ỹ.
We can turn this into something positive.	Ikatu ñakonverti ko mba’égui peteĩ mba’e porãme.
The bride is gorgeous in a white wedding dress.	Pe nóvia ningo iporãiterei peteĩ ao de novia morotĩme.
I like to sing, even though my voice isn’t very good.	Chegusta apurahéi, jepe che ñe’ẽ naiporãiete.
The young people read well.	Umi mitãrusukuéra olee porã.
He poured more oil into his cup.	Oñohẽve aséite ikópape.
It is best to arrive early for a meeting.	Iporãve ñag̃uahẽ temprano peteĩ rreuniónpe.
He carefully smoothed the material with his fist.	Haʼe omopotĩ porã pe matéria ijyva reheve.
Raising a child can be difficult.	Ikatu ijetuʼu ñamongakuaa peteĩ mitãme.
The dancer put his hands on his head.	Jerokyhára omoĩ ipo iñakã ári.
Numerous houses overlook the lake.	Hetaiterei óga ojehecha pe lágo.
The king drove a chariot.	Pe mburuvicha guasu omboguata peteĩ kárro.
The material was of low quality.	Pe material ha’e va’ekue de baja calidad.
The doors are closed at this point.	Umi okẽ oñemboty ko'ã momento-pe.
Pollution is widely believed to decrease.	Ojeguerovia oparupiete oguejytaha pe contaminación.
He frowned in thought.	Oñakãity isyva opensávo.
Even with heavy rainfall, thunderstorms are not uncommon.	Oky tuicha ramo jepe, umi arai ryapu ndaha’éi sa’i ojehu.
My earliest memories are of suffering.	Che mandu’a ypykue ha’e jehasa’asy rehegua.
An asteroid is spotted in deep space.	Ojehecha peteĩ asteroide espacio pypukúpe.
This information should be kept confidential.	Ko marandu oñeñongatuva’erã ñemiháme.
He concluded that the magazine was worthless.	Haʼe omohuʼã pe rrevísta ndovaleiha mbaʼeverã.
The main road through the village is slowly being repaired.	Mbeguekatúpe oñemyatyrõ ohóvo tape guasu ohasáva ko aldea.
You should not be late for class.	Nderetardái vaʼerã reho hag̃ua klásepe.
The youth of our country face many challenges.	Ñane retã mitãrusukuéra ombohovái heta apañuãi.
The house creaked in the wind.	Pe óga okororõ yvytúpe.
Sometimes, he forgets to eat.	Sapyʼánte, hesarái okaru hag̃ua.
The witness said he saw nothing.	Ko testigo he'i ndohechái hague mba'eve.
The real estate bubble burst.	Pe burbuja inmobiliaria ojeipyso.
He was furious.	Haʼe ipochy vaʼekue.
Only the ruler has the authority to declare war.	Mburuvicha añoite oguereko autoridad odeclara haguã ñorairõ.
The interviewer’s voice was deep.	Pe entrevistador ñe’ẽ ipypuku.
The scientist believes that life on other planets is possible.	Ko sientífiko oguerovia ikatuha ojeiko umi ótro planétape.
The gold lies deep underground.	Pe óro oñemoĩ pypukúpe yvy guýpe.
Things never quite worked out.	Umi mbaʼe arakaʼeve ndosẽporãiete.
It was the biggest audience of the day.	Ha’e va’ekue pe audiencia tuichavéva upe árape.
They are the only animals that don’t have backbones.	Ha’ekuéra añoite umi mymba ndorekóiva espina dorsal.
It's a mistake we make too soon.	Ha'e peteĩ javy jajapo pya'e porã.
Retirees are wary of new money.	Umi jubilado oñatende pirapire pyahúre.
Further examination of this transient modality is necessary.	Tekotevê ojehechave ko modalidad ohasáva.
The chapter ends with an unsolved mystery.	Pe kapítulo opa peteĩ misterio noñesolucionáiva reheve.
To succeed, you have to keep trying.	Resẽ porã hag̃ua, reñehaʼãvaʼerã reñehaʼã.
The desert is running out of water.	Pe desiértope opa ohóvo y.
Some words have only one consonant.	Oĩ ñe’ẽ oguerekóva pu’ae pu’ae peteĩnte.
In lieu of used underwear.	Ropa interior ojeporúva rendaguépe.
Local officials opposed the development.	Mburuvichakuéra upe tendágua ombotove desarrollo.
The wind makes it possible to grow crops.	Arapytu rupive ikatu ojejapo ñemitỹ.
It won't be easy.	Ndahasýi mo'ãi.
The parking lot is covered in cars.	Pe estacionamiento ojejaho'i umi auto-gui.
Those heavy eyes narrowed.	Umi hesa pohýi oñemboty.
A stew made of vegetables.	Peteĩ guiso ojejapóva ka’avokuéragui.
He volunteered to collect dust samples.	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente ombyaty hag̃ua umi muestra de polvo.
My niece is fifteen.	Che sobrina oguereko quince áño.
Her home is surrounded by roses and cyclamen.	Hóga jerére oĩ rosa ha ciclamen.
His eyes were very hard.	Hesa hatãiterei.
Some ice creams are high in fat.	Oĩ umi helado oguerekóva hetaiterei ikyrakue.
The cocktail is mixed and poured.	Pe cóctel oñembojehe’a ha oñembohyru.
It was raining like hell.	Oky hína kuri infiernoicha.
The history books of the region state few facts.	Umi aranduka tembiasakue rehegua ko región-pegua he’i mbovy hecho.
He ate two slices of bacon.	Ho’u mokõi tocino rodaja.
Her hair shone in the light.	Iñakãrague omimbi pe tesape’ápe.
So far, the educational program seems to be working.	Ko'ágã peve, ha'ete ku omba'apóva programa educativo.
A life is saved.	Peteĩ tekove ojesalva.
They need desert to survive.	Haʼekuéra oikotevẽ desiérto oikove hag̃ua.
The dog sat on the bed.	Jagua oguapy tupa ári.
I fell into a hole.	Che ho'a peteĩ yvykuápe.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Eñembo’y pe espejo renondépe cinco minuto aja.
The sound of the waterfall is awe-inspiring.	Pe cascada ryapu oporomondýi.
If chosen properly, you can enjoy increased yields.	Ojeporavo porãramo, ikatu revyʼa umi rendimiento ojupívare.
While you serve here, you will speak the language fluently.	Reservi aja koʼápe, reñeʼẽ porãta pe idióma.
The lions were sleeping in the sun.	Umi león oke hína kuri kuarahyʼãme.
It makes no sense to recognize young people’s mistakes.	Ndorekói sentido jahechakuaa umi mitãrusukuéra ojavy.
The new music room officially opened last week.	Sala de música pyahu ojeipe'a oficialmente arapokõindy ohasávape.
It’s unusual to see him without his trusty black umbrella.	Ndajepiguáicha jahecha chupe iparaguas morotĩ ojeroviaitéva’ỹre.
For more information, please read the owner's manual.	Reikuaave hag̃ua ikatu relee pe ijára kuatiañeʼẽ.
We came upon three gorillas.	Roju mbohapy gorila ári.
The singer gave a powerful performance.	Ko opurahéiva ome'ê peteî actuación poderosa.
The lioness roared, shaking her huge head.	Pe león kuña opukavy, omongu’évo iñakã tuichaitéva.
A serious price has been paid for this.	Péva rehe ojepaga peteî precio grave.
A fresh breeze blew, rustling the dry leaves.	Oipeju peteĩ yvytu pyahu, ombotyryry umi hogue seco.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Pe helicóptero mbeguekatúpe okañy pe pytũmby oñembyatývape.
There’s a cat on my bed.	Che tupa ári oĩ peteĩ jagua.
We're always told to wash our hands more often.	Akóinte oje'e ñandéve jajohéive haguã ñande po.
He never left without saying goodbye.	Araka’eve ndohói ojedespedi’ỹre.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Umi yvyramáta ogueraha pe dióxido de karvóno oĩva pe áiregui ha ojapo oxígeno.
The government will not allow corruption in public office.	Gobierno ndoheja mo'ãi pokarê cargo público-pe.
The teacher is challenging the students.	Ko mbo'ehára odesafia oikóvo temimbo'ekuérape.
Water, which is more powerful than wind, can destroy the earth.	Y ipoderosovéva yvytugui, ikatu ombyai pe yvy.
He assured me he would try to finish it soon.	Ha’e oasegura chéve oñeha’ãtaha omohu’ã pya’e.
The team came first.	Ko ekípo oñemotenonde tenonderãite.
Don't stand there.	Ani reñembo'y upépe.
Uber is an excellent service.	Uber ha’e peteĩ servicio iporãitereíva.
But the implications cannot be ignored.	Péro ndaikatúi oñemboyke umi implicancia.
But many of his proposals have been controversial.	Péro heta umi propuesta orekóva oreko polémica.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Aipeʼa pe diário ha aeskanea pe páhina prinsipál.
He combined his mother’s recipes with his own.	Ombojoaju isy recetakuéra ha imba’éva ndive.
It encouraged me to plant more seeds.	Chemokyreʼỹ añemitỹve hag̃ua semílla.
First, make fire in the fireplace.	Primero, ejapo tata pe tatakuápe.
After a while, they arrived.	Sapy’ami rire, og̃uahẽ hikuái.
The royalty gave way to the peasants.	Pe realeza ome'ê tape umi campesino-kuérape.
Before you run, check your shoes.	Reñani mboyve, ehecha nde sapatu.
See more words with this meaning.	Ehechave ñe’ẽ oguerekóva ko he’iséva.
The jacket is lined with soft flannel.	Pe chaqueta ojejapo franela suave reheve.
The insurgents then launched an assault.	Upérõ umi insurgente omoñepyrû peteî asalto.
Open the shutter, and let in the morning light.	Eipe’a pe obturador, ha eheja toike pe pyhareve resape.
The brown paint has faded.	Pe pintura marrón oñedesvanecema.
The spice is used to flavor many dishes.	Pe especia ojepuru oñembosa’y hagua heta tembi’u.
Criminals continue their reign of terror.	Umi delincuente osegi irreinado de terror.
These old trains have been serving passengers for decades.	Ko'ã tren tuja oservi pasajero-kuérape heta década.
The law protects the accused from unfair treatment.	Léi oñangareko umi acusado-kuéra rehe ani haguã ojeguereko hekope'ÿ.
Such gifts are increasing every year.	Koʼãichagua jopói oñembohetave ohóvo káda áño.
I would be there on time, he promised.	Che aimetaha upépe a tiempo, opromete.
The young woman smiled at him.	Pe kuñataĩ opukavy hese.
In fact, humans are getting taller.	Añetehápe, yvyporakuéra ijyvateve ohóvo.
Large and industrial cities are declining.	Umi táva guasu ha industrial oguejy ohóvo.
The king kept his wicked son close to him.	Pe rréi omantene hiʼag̃ui chugui itaʼýra iñañávape.
Lend me your dictionary.	Epresta chéve nde diccionario.
He passed right through the village.	Ohasa pe puévlo rupi voi.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Umi soldado indio oñemoî guardia peteî punto de control-pe.
His mother's reputation in the community is impeccable.	Isy reputación comunidad-pe ha'e impecable.
Some birds are nervous in flight.	Oĩ guyrakuéra oñenerviosova oveve jave.
She would not accompany him on any of his trips.	Haʼe nomoirũmoʼãi chupe ni peteĩva umi viáhe ojapóvape.
The taxidermist waved his hand.	Pe taxidermista oñanduuka ipo.
The occupant of a first-floor apartment has floors.	Pe oikóva peteĩ apartamento primer piso-pe oreko piso.
He’s out of the way.	Ha’e osẽ tape rehe.
Historians disagree on the date of its foundation.	Umi istoriadór noĩri de akuérdo mbaʼe féchapepa oñemopyenda.
After worrying, we went to bed.	Rojepy’apy rire, roñeno.
The newlyweds embrace.	Umi omenda ramóva oñoañuã.
Many computers are installed in the school.	Heta komputadóra oñemoĩ mbo’ehaópe.
How many seats are there?	Mboy apykapa oî.
Animals are believed to be sacred beings.	Ojeguerovia umi mymba ha'eha tekove marangatu.
The balance sheets show a decline in profits.	Umi balance ohechauka oguejyha ganancia.
Please feed the farm animals.	Por favor, emongaru umi mymba kokuépe.
The count did little to stem the storm of indignation.	Pe conde sa’i ojapo omboty haĝua pe tormenta de indignación.
Water vapor condenses around the particles in the atmosphere	Y vapor oñecondensa umi partícula jerére atmósferape
There was no alternative.	Ndaipóri kuri alternativa.
We saw many endangered bat species.	Rohecha heta espésie de murciélago oĩha en peligro.
Iron ore is a crucial raw material.	Minera de hierro ha'e peteî materia prima crucial.
He jumped up, singing happily.	Ojupi yvate, opurahéi vy’ápe.
Liquids form layers of clouds as they evaporate.	Umi líquido ojapo capas arai oñembopiro y jave.
Our only destination was the world capital.	Ore destino único ha’eva’ekue pe capital mundial.
So the manager fired the lazy worker.	Upévare pe gerente omosẽ pe traváho ipererĩvape.
The guard shook his head.	Pe guárdia oñakãity.
Computer chips are made of silicon.	Umi chip computadora rehegua ojejapo silicio-gui.
The surveyor accurately measures over level one	Pe agrimensor omedi hekopete pe nivel petet ári
She died before he could answer.	Haʼe omano haʼe ombohovái mboyve.
Gypsum plaster is made from gypsum sand.	Ojejapo yeso yeso yvyku’i yesogui.
Water is also an insulator.	Y ha’e avei peteĩ aislante.
He is known for his dedication to his work.	Ojekuaa chupe oñeme’ẽ haguére hembiaporãme.
The rain came out of the sky in buckets.	Pe ama osẽ yvágagui cubo-pe.
The night sky is lined with vibrant jeweled stars.	Yvága pyharegua oguereko mbyja joya kyre’ỹ reheve.
The railroad company claimed to have fixed the problem.	Pe empresa ferroviaria heʼi omyatyrõ hague pe provléma.
Who are the people?	Mávapa umi hénte?
There is a narrow path connecting the two houses.	Oĩ peteĩ tape poʼi oñembojoajúva umi mokõi óga mbytépe.
The ambulance arrived immediately.	Pe ambulancia oguahê pya'eterei.
Immediate action is required.	Oñeikotevê acción pya'e.
White roses	Rosa morotĩ
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Pe tsunami ojuka mas de un cuarto de millón de persónape.
Most people associate him with government corruption.	La majoría umi hénte ombojoaju chupe umi pokarẽ ojapóvare pe goviérno.
The butterfly was saved from extinction.	Ko mosca totora ojesalva extinción-gui.
Some parents find these clubs to be an unhealthy influence.	Oĩ tuvakuéra ojuhúva ko’ã club ha’eha peteĩ influencia naiporãiva.
We had a great discussion.	Tuichaiterei mba’e roguereko peteĩ discusión.
Then we moved on to the bakery.	Upéi rohasa pe panaderíape.
They were planning to rebuild.	Haʼekuéra oplanea kuri omopuʼã jey hag̃ua.
All seven participants entered rating.	Opavave siete participante oike calificación.
There is orange juice left over.	Oĩ naranja juky hembýva.
They agreed to meet again next week.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême oñembyaty jey haguã arapokõindy oúvape.
At dawn, rain clouds covered the sky.	Ko’ẽmbotávo, ama arai ojaho’i yvága.
Racial tensions are high in this country.	Umi tensión racial oî yvate ko tetãme.
Clearly, something was wrong with the car.	Hesakã porã oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva pe áutope.
Children drowned, their bodies battered by the waves.	Mitãnguéra oñembohypa, hetekuéra oinupã umi ola.
A white labrador ran wild in the ice pond.	Peteĩ labrador morotĩ oñani ka’aguy pe estanque hielo-pe.
We should strive to live in harmony with the Earth.	Ñañehaʼãvaʼerã jaiko peteĩ ñeʼẽme ko Yvy ndive.
The ankylosaurus is common among dinosaurs.	Pe anquilosaurus ojehecha jepi umi dinosaurio apytépe.
On a quiet night.	Peteĩ pyhare kirirĩháme.
Two-thirds of the voters elected him.	Mokõi tercio umi elector oiporavo ichupe.
Is the manager on duty?	¿Oĩpa de turno pe gerente?
The tropical sun beats them down.	Kuarahy tropical oinupã chupekuéra.
He noticed the brightness of the light.	Ohechakuaa pe tesape omimbipaha.
Machines break down easily.	Umi mákina oñembyai fásilmente.
You can check your account balance on your phone.	Ikatu rehecha nde cuenta saldo nde teléfono-pe.
The suit fit her slender figure well.	Pe traje oike porã ifigura esbelta-pe.
The candle flame flickered on and off.	Pe vela tatatĩ oparpa ha ogue.
The survey results showed a sharp decline in unemployment.	Umi resultado encuesta ohechauka tuicha oguejy desempleo.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Ojeproivi ojepita umi edificio público ryepýpe.
A is declared the winner.	A ojedeclara ganador ramo.
There was a fire in the church.	Oiko tata tupãópe.
After the final song, the house lights came on.	Purahéi paha rire, osẽ umi óga resape.
A shortage of funds in the public system.	Peteî escasez de fondo sistema público-pe.
The others laughed, as if we were annoyed.	Umi ótro opukavy, haʼete ku roñembohorýva.
Coal is burned to produce electricity.	Ojehapy carbón ojejapo haguã electricidad.
The poems often have dark and bitter themes.	Umi ñe’ẽpoty oguereko py’ỹi tema iñypytũ ha iróva.
The climber reaches the top of the mountain.	Pe ojupíva oguahê pe yvyty ru’ãme.
The drought was very severe last year.	Séka ivaieterei ary ohasava'ekuépe.
Perennials tend to live for many years.	Umi yvyramáta perenne oikove jepi heta áño pukukue.
He was angry and shouted a lot.	Ipochy ha osapukái hetaiterei.
The expert has a photographic memory.	Ko experto oreko memoria fotográfica.
The letters appear in the order in which they were written.	Umi létra osẽ pe órden ojehai haguéicha.
A strong earthquake rocked the boat.	Peteĩ yvy rykue mbarete omomýi pe várko.
The poor ones	Umi imboriahúva
Temperatures fall dramatically during the night.	Temperatura ho'a tuichaiterei pyhare jave.
He melted the beats of my heart.	Ha’e ombopiro’y umi che korasõ ryguasu rupi’a.
The women left behind their work in the kitchen.	Umi kuña oheja hapykuéri hembiapo kosináme.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Ko nieve tuichaitereíva odura porã dos semána ári.
They combine skills, talents and creativity.	Ombojoaju hikuái katupyry, talento ha creatividad.
As a youngster, he competed on the sports field.	Imitãrusu ramo, okompeti campo deportivo-pe.
His actions do not contradict his words.	Umi mbaʼe ojapóva ndojoavýi umi mbaʼe heʼívare.
The young man hesitated a heartbeat.	Pe mitãrusu opyrũ peteĩ korasõ ryrýire.
Where have you been?	Moõpa reime raʼe?
She wore a long scarf around her neck.	Omonde ijajúrare peteĩ pañuelo puku.
I really want some ice cream!	¡Añetehápe aipota peteĩ helado!
Later, police found the body of a teenage boy.	Upe rire, policía ojuhu peteî mitãkaria'y adolescente retekue.
Some flowers are edible.	Oĩ yvoty oje’úva.
Imports of foreign goods.	Umi mba’erepy pytagua jeike rehegua.
The gulf stream carries warm water from the gulf	Pe arroyo del golfo ogueraha y haku asýva pe golfo-gui
He was glad to put up with his friends.	Haʼe ovyʼa oaguanta haguére iñamigokuéra.
The living room can be converted into a study.	Pe sala de estar ikatu oñekonverti peteĩ estúdiope.
They differ from each other.	Ojoavy hikuái ojuehegui.
They are generally considered to be perfect.	En general ojehecha chupekuéra haʼeha perfékto.
He sat in a distinctive position.	Oguapy peteĩ posición distintiva-pe.
This reading is of a lethal nature.	Ko lectura ha'e peteî naturaleza letal.
In the north the migration routes expanded.	Norte gotyo umi ruta migración rehegua oñembotuichave.
The leaves were bronze and red.	Hogue ha'e va'ekue bronce ha pytã.
Antioch is famous for its forests.	Antioquia herakuã umi ka’atykuéra rehe.
This factory produces the finest jams.	Ko fábrica ojapo umi mermelada iporãvéva.
The organization was expected to increase productivity.	Oñeha'ãrõ kuri organización ombohetavétaha productividad.
He has a need to avoid conflict.	Haʼe oreko tekotevẽ ani hag̃ua oiko joavy.
The whale and dolphin meat industry is becoming profitable.	Pe industria de ballena ha delfín roʼo rehegua ohupyty ohóvo rentabilidad.
Statistics show a growing disparity	Umi estadística ohechauka disparidad okakuaáva ohóvo
The city is famous for its parades.	Ko táva herakuã umi desfile rehe.
The nearby city was very quiet.	Pe siuda hiʼag̃uíva upégui okirirĩeterei.
But this is far from the whole story.	Péro kóva mombyry oĩ pe istória kompletoitégui.
Password is a word meaning "language".	Ñe'ẽñemi ha'e peteĩ ñe'ẽ he'iséva "ñe'ẽ".
The poet praises the farmer with enthusiasm.	Ñe'êpapára omomba'e guasu chokokuépe kyre'ÿme.
I couldn’t believe my ears.	Ndaikatúi arovia che apysa.
A river runs through it.	Peteĩ rrío ohasa upérupi.
Young people have a hard time finding jobs.	Mitãrusukuéra hasy ojuhu haguã tembiapo.
He was too loud for quiet contemplation.	Haʼe ningo ohendukaiterei vaʼekue ojepyʼamongeta hag̃ua pyʼaguapýpe.
The queen was tired of people giving her advice.	Pe rréina ikaneʼõiterei umi hénte omeʼẽgui chupe konsého.
The scientist named these minerals sulfur.	Ko sientífiko ombohéra koʼã mineral azufre.
Eventually he found an apartment.	Amo ipahápe ojuhu peteĩ apartamento.
Aliceactivists are concerned about the health of the rabbits.	Umi aliceactivista ojepy'apy hikuái umi conejo salud rehe.
Will my son become a doctor?	¿Oikótapa che raʼýgui doktór?
Pleasant dreams to you!	¡Sueños agradables ndéve guarã!
Many local peasants suffer from malnutrition.	Heta campesino local ohasa asy desnutrición-gui.
The farmer is accused by his enemies of stealing.	Pe chokokuépe iñenemigokuéra oakusa omonda hague.
Work on the project began nearly a decade ago.	Oñepyrû tembiapo ko proyecto rehe haimete peteî década.
They move so fast!	¡Pyaʼeterei omýi hikuái!
Small villages like these have been abandoned.	Umi puévlo michĩva koʼãichagua ojehejareíma.
The country is surrounded by water.	Ko tetã ojere y rehe.
Pompey's funeral procession was met by thousands of mourners.	Pompeyo funeral procesión ombohovái miles de lamentados.
Health care has taken on new intensity.	Tesãi ñangareko ogueraha intensidad pyahu.
If people impose water restrictions, they can maintain reserves.	Umi tapicha omoî ramo restricciones y reheguáva, ikatu omantene reserva.
Do not confuse this with relativity.	Ani rembojoavy ko mba e relatividad ndive.
Many young people join this group.	Heta mitãrusu ha mitãkuña oike ko atýpe.
The president is trying to pacify the people.	Mburuvicha guasu oñeha'ã oikóvo ombopy'aguapy tavayguakuérape.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Péicha iporãve oñeinocula kavajukuérape umi ryguasu rupi’a rehe.
Each party has always been opposed to the other.	Káda partido ymaite guive oñemoĩ pe ótrore.
The stakes are raised very high.	Umi estaca ojehupi yvateterei.
Maximizing profits is vital to the survival of many businesses.	Oñemomba'eguasu haguã ganancia tuicha mba'e heta negocio oikove haguã.
Few people saw it there.	Saʼi oĩ ohecháva upépe.
He drank his coffee, noting that it was getting cold.	Hoy’u ikáfe, ohechakuaávo ro’ysãha ohóvo.
His car isn’t a sports car.	Imba’yrumýi ndaha’éi peteĩ auto deportivo.
The company declined to disclose its sales figures.	Ko empresa ombotove oikuaauka haguã cifra de venta orekóva.
The victim's vehicle had fallen into a ditch.	Pe víctima mba'yrumýi ho'a kuri peteî zanja-pe.
The sign does not help solve this problem.	Pe señál noipytyvõi oñesolusiona hag̃ua ko provléma.
The coffee is hot.	Pe ka’a haku.
The barber is thinking of closing his business.	Pe barbero opensa hína omboty hag̃ua inegosio.
The chef gets mad when the salad doesn't arrive.	Chef ipochy noguahêi jave ensalada.
His team won the game yesterday.	Iequipo ogana kuehe partido.
It is not known who he is.	Ndojekuaái mávapa ha'e.
He was growing tired of her incessant chatter.	Ha’e ikane’õ ohóvo pe iñe’ẽ’asãi ndopytu’úivagui.
The bus was packed.	Pe ómnibus henyhẽmba.
We say that two plus two equals four.	Ja’e mokõi oñembojoapývo mokõi ojojaha irundy rehe.
The division was long and arduous.	Pe división ipuku ha ijetuʼu.
Is this this desert land?	¿Kóva piko ko yvy desiérto?
She painted over the gajas with a cold cream.	Ha’e opinta umi gaja ári peteĩ crema ro’ysã reheve.
The priest's bloody apron stinks.	Pe pa'i delantal huguypaitéva hyakuã vai.
Spain are going to win this game.	España ohóta ogana ko partido-pe.
He held the loose scissors with his fingers.	Ojoko pe tijera suelto ikuãme.
The ship immediately went down.	Pe várko pyaʼe voi oguejy.
Most kids hate school.	La majoría umi mitã ndochaʼéi eskuélare.
The university has several museums.	Ko mbo’ehaovusu oguereko heta museo.
Dissolve nicotine in water.	Ojejoso nicotina ýpe.
The beach ends just a short distance across.	Pe playa opa peteĩ distancia mbykymínte ohasávo.
Peppermint tea is fresh, cool and delicious.	Té menta rehegua ipyahu, ro’ysã ha he’ẽ porã.
The team leader gave his orders to the workers.	Pe líder del ekípo omeʼẽ chupe órden umi ombaʼapóvape.
Heat the pan gently.	Oñembopupu mbeguekatu pe sartén.
Soldiers knew little about the enemy.	Umi soldádo saʼi oikuaa pe enemígogui.
Glass is often used as a substitute for crystal.	Vidrio ojepuru jepi oñemyengovia hag̃ua pe kristál.
The hotel room was huge.	Pe koty oĩva pe otélpe tuichaiterei.
The boys cut out the paper tiger.	Mitãkuimba’ekuéra oikytĩ pe tigre kuatia rehegua.
The local people are proud of their folk dances.	Umi tapicha upe tendágua oñemomba'eguasu jeroky folklórico orekóva rehe.
The mood can be dark and gloomy.	Pe estado de ánimo ikatu iñypytũ ha iñypytũ.
The cracks in the pavement are getting bigger.	Umi grieta oîva pavimento-pe tuichavéntema ohóvo.
Albert carried his pipe around in his pocket.	Alberto ogueraha ipipo ibolsillo-pe ijerére.
The tree was abandoned.	Pe yvyra ningo ojeheja rei vaʼekue.
It’s not as easy as it looks.	Ndahasýi ojehechaháicha.
The judge received unalloyed praise.	Ko juez ohupyty elogio no aleado.
Half the population lives below the poverty line.	La mitad población oiko línea de pobreza guýpe.
Many of the old buildings have been restored.	Heta umi óga yma guare oñemyatyrõma.
Now, a new version of the virus is spreading.	Ko'ágã, oñemyasãi peteî versión pyahu virus rehegua.
The fire destroyed thousands of homes.	Ko tatarendy ombyai miles de óga.
Because of the smell of the city.	Pe táva hyakuã asýgui.
The singer will be asked to sing several songs.	Ojejeruréta pe opurahéivape opurahéi hagua heta purahéi.
She said four different syllables.	Haʼe heʼi irundy sílaba idiferénteva.
The girl stared at the astronaut.	Pe mitãkuña omaña porã pe astronauta rehe.
Oddly enough, they don't know the word "integrity."	Extrañamente, ndoikuaái hikuái ñe'ê "integridad".
He was listening intently	Haʼe ohendu porã hína kuri
These lines are not parallel.	Ko’ã línea ndaha’éi paralela.
New technology has greatly improved our productivity.	Pe tecnología pyahu tuicha omoporãve ñande productividad.
It calls into question their fundamental assumptions.	Omoĩ en cuestión umi suposición fundamental orekóva hikuái.
Very few businesses offer this service.	Sa'ieterei umi negocio oikuave'ëva ko servicio.
It’s like ama.	Ha’ete ku ama.
Beyond this question, you will only need a dictionary.	Ohasávo ko porandu, reikotevẽta peteĩ ñe’ẽryru añoite.
The defect caused the engine to fail.	Pe defékto rupive pe motor osẽ vai.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Jakaru hagua palillo reheve ha’e ñaime civilizado.
Back to the boy’s shoebox.	Ojevy pe mitãkaria’y sapatu ñemongu’e rendápe.
The company was bailed out by the government.	Ko empresa osê fianza-gui gobierno-gui.
Now, go back to your seats, please.	Ko'ágã, tapeho jey pende apykápe, por favor.
The floor is strewn with fallen leaves.	Pe písope oñemosarambi hogue hoʼáva.
The field was quiet and empty.	Pe kokue ikirirĩ ha nandi.
He used a hand truck to load the boxes.	Haʼe oipuru peteĩ kamiõ de mano okargávo umi káha.
Stop polluting the oceans!	¡Anive remongyʼa umi yguasu!
Either way, there’s no style left out.	Taha’e ha’éva, ndaipóri estilo ojehejareíva.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Ha’e, ojapova’ekue peteĩ mba’e vaiete, oñeñandu culpable.
Ships cross the sea.	Umi várko ohasa pe mar.
They are a serious threat to law and order.	Ha'ekuéra ha'e peteî amenaza grave léi ha orden-pe guarã.
This table is unusually heavy.	Ko mesa ipohýi jepivegua’ỹme.
There are twenty apples in the bag.	Pe vosápe oĩ veinte manzana.
His voice was greeted with cheers and shouts of.	Iñe'ê oñemomaitei vy'apópe ha sapukái de...
The living room was dark, with white walls and furniture.	Pe sala de estar iñypytũ, umi pare morotĩ ha mueble reheve.
Right there on the beach, we find a skull.	Upépe voi pe playa-pe, jajuhu peteĩ akãrague.
Cockroaches swallow the crumbs they find.	Umi cucaracha otragáma umi miga ojuhúva.
Come, let us find a quiet place to talk.	Eju, jaheka peteĩ lugár kirirĩháme ñañeʼẽ hag̃ua.
They seem to be very comfortable.	Haʼete ku oĩ porãitereíva hikuái.
The palace was surrounded by high walls.	Pe palásio jerére oĩ vaʼekue umi murálla yvate.
We respect our elders.	Ñande ñamombaʼe ñande ansianokuérape.
There is no running water or electricity.	Ndaipóri y osyryrýva ni electricidad.
New factory buildings rise from the plains like mushrooms.	Umi edificio pyahu fábrica-pegua ojupi umi llanura-gui setas-icha.
A true hunter must have an agile mind.	Peteĩ cazador añetegua oguerekova’erã peteĩ apytu’ũ ágil.
He always looked sad.	Haʼe akóinte ojehecha oñembyasýva.
The trail passes through wooded hills.	Pe tape ohasa umi cerro ka’aguy rupi.
The cow died under suspicious circumstances.	Ko vaka omano circunstancia sospechosa-pe.
The marriage offer was rejected.	Oñemboyke pe ofrénda omenda hag̃ua.
Each piece of junk is well placed.	Káda pehẽngue de basura oñemoĩ porã.
He helped me as much as he could.	Haʼe chepytyvõ ikatúva guive.
You must first create a strong foundation.	Pemoheñói raẽ va’erã peteĩ pyenda mbarete.
The police also stepped in to help.	Pe polisía oike avei oipytyvõ hag̃ua.
The coffee is harsh.	Pe ka’a ha’e asy.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland ha'e peteĩ tetãvore turístico ojeguerohorýva.
The unemployed man entered the building.	Ko karai nomba'apóiva oike edificio-pe.
The group of physicists presented a paper at the meeting.	Ko grupo de físicos opresenta peteî kuatiahaipyre ko aty guasúpe.
Every year, the owners are away for four months.	Káda áño, umi ijára oime mombyry irundy jasy pukukue.
But little is known about them.	Péro ndojekuaái heta mbaʼe hesekuéra.
Sometimes he visited his family.	Sapyʼánte haʼe ovisita vaʼekue ifamíliape.
Barricades surround the cathedral to prevent vandalism.	Umi barricada ojere catedral rehe ani haguã ojejapo vandalismo.
A hungry bear takes its prey into the woods.	Peteĩ oso iñembyahýiva ogueraha ipresa kaʼaguýpe.
A magnetic storm last night destroyed all communication.	Peteî tormenta magnética ange pyhare ombyai opavave comunicación.
Farmers lost their holdings to geckos.	Umi chokokue operde umi mba'e oguerekóva umi geckos rehe.
It was like a scene of devastation.	Haʼete voi peteĩ escena de devastación.
The method can fail.	Pe método ikatu ofalla.
The thief stole the motorcycle.	Pe mondaha omonda pe motocicleta.
After this there is no teaching.	Péva rire ndojejapói mbo’epy.
Its curious build makes it gorgeous.	Icuriosa construcción ojapo chugui iporãitereíva.
More people are living longer these days.	Hetave tapicha oikove pukuve ko'ã árape.
The trees are all leafy.	Umi yvyramáta opavave hogue hogue.
Construction of the building is underway.	Oñemopu'ã oikóvo construcción edificio rehe.
This spicy dish isn’t for everyone.	Ko tembi’u especiado ndaha’éi opavavepe guarã.
Many athletes believe that doping has a social function.	Heta atleta oguerovia pe dopaje orekoha peteĩ función social.
Some experts think the marriage should remain permanent.	Oĩ expérto opensáva pe matrimónio opyta vaʼerãha permanentemente.
But passwords are easy to crack.	Péro umi contraseña ndahasýi ojejapi hag̃ua.
I wish the utility firm was like the contractor.	Aipotaite pe firma de servicios públicos ha'e pe contratista-icha.
Maybe you should go with him?	Ikatu piko reho vaʼerã hendive?
The rusted iron is covered with it.	Pe iérro oñeherrumbra vaʼekue ojejahoʼi hese.
No, they would not accept that!	Nahániri, haʼekuéra ndoaseptamoʼãi upéva!
Many, many people come to this festival.	Heta, heta tapicha ou ko arete guasúpe.
Prosecutors said "deeply troubling evidence" had been uncovered.	Fiscal-kuéra he'i ojekuaa hague "prueba pypuku oipy'apýva".
Many people hesitate to admit the enormity of their needs.	Heta persóna opyrũ orrekonose hag̃ua tuichaiterei mbaʼeha umi mbaʼe oikotevẽva.
Each of my three children is different.	Káda uno umi mbohapy che memby idiferénte.
His work has received wide acclaim.	Hembiapokue ohupyty heta tapichápe jeguerohory.
Destiny was tantalizingly close.	Pe destino ningo hiʼag̃uieterei kuri tantalizantemente.
The city was destroyed by fire.	Pe siuda ohundipaite tatarendy.
Winter occurs in road accidents.	Ro'y oiko accidente vial-pe.
He seemed confused.	Haʼete voi oñekonfundi vaʼekue.
So these attitudes need to change.	Upévare tekotevẽ okambia koʼã aktitu.
The manager revised our hourly rate.	Pe gerente orevisa ore tarifa por hora.
The road is notorious for its dangerous curves.	Ko tape herakuã vai umi curva ipeligrosoitéva rehe.
His voice commanded much of the audience’s attention.	Iñe’ẽ omanda heta audiencia-pe atención.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Oñentende porã vove mandyju, oñembohováita heta porandu.
His breathing deepened and deepened.	Ipytuhẽ ipypuku ha ipypukuve ohóvo.
What punishment do you think is appropriate in this case?	¿Mbaʼe kastígopa nde ere oĩ porãha ko kásope?
Salads are meant to be eaten in the winter.	Umi ensalada ojejapo ojeʼu hag̃ua roʼy jave.
The nation has seen historic levels of refugees this year.	Ko nación ohecha nivel histórico refugiado ko arýpe.
For convenience, recall the digits in that order.	Okonveni hag̃ua, ñanemanduʼa umi dígitore upe órdenpe.
The shipwreck caused him great distress.	Pe várko oñehundi haguére tuichaiterei ombohasa asy chupe.
In the middle is a stone house.	Pe mbytépe oĩ peteĩ óga ojejapóva itagui.
The dog is said to have special healing powers.	Oje’e pe jagua oguerekoha poder especial omongueráva.
The stadium was packed.	Pe estadio henyhẽte.
Farmers use tractors to plow their fields.	Umi chokokue oipuru tractor oaráva ikokuépe.
Water is converted to gas when heated.	Y oñekonverti gas-pe oñemboyku jave.
I felt sleepy.	Añandu ake.
The defendant faces a maximum penalty of five years in prison.	Ko acusado ombohovái pena máxima cinco ary ka'irãime.
The city relies on tourism for its economic life.	Ko táva ojepytaso turismo rehe hekove económico rehe.
Sometimes the old are better than the young.	Sapyʼánte umi itujáva iporãve umi imitãvagui.
There was an angry debate.	Oiko kuri peteî debate pochy.
They acknowledge the reality of climate change.	Omonéî hikuái realidad cambio climático rehe.
Men are no longer required to work outside the home.	Kuimba'ekuérape noñeikotevêvéima omba'apo haguã óga okaháre.
Be careful not to fall.	Eñangareko porãke, ani hag̃ua hoʼa.
This fertilizer not only increases crop growth directly but also indirectly.	Ko abono ndaha'éi okakuaáva ñemitÿ directamente añónte sino avei indirectamente.
A sentence is a group of words.	Ñe’ẽjoaju ha’e ñe’ẽ aty.
Many causes of cancer remain unknown.	Heta mbaʼe omoñepyrũva pe kánser ndojekuaái gueteri.
The two children are liable for the damages.	Umi mokõi mitã oime responsable umi perjuicio rehe.
A mother often scolds her children.	Peteĩ sy ojahéi jepi imembykuérape.
The effect of this gave way to a long-standing dispute.	Péva efecto ome'ê tape peteî disputa ymaite guive oúvape.
The character is forced to accept his lot in life.	Ko personaje ojeobliga oasepta haguã suerte orekóva hekovépe.
The dog likes to play with soft balls.	Pe jagua ogusta oñembosarái umi pelota suave reheve.
Milk tends to separate, so shake well before drinking.	Pe kamby ojesepara jepi, upévare emboveve porã reʼu mboyve.
The dog initially showed up well.	Pe jagua iñepyrũrã ojehechauka porã.
You have enough work for the rest of the year.	Peẽ peguereko suficiente tembiapo pe áño pukukue aja.
Each financial firm was free to enter the market.	Káda firma financiera oreko kuri sãso oike haguã mercado-pe.
The island is a sacred place of worship.	Ko ísla ningo peteĩ lugár sagrádo ojeadora hag̃ua chupe.
She is reading a book, idly watching the waterfall.	Haʼe olee hína peteĩ lívro, ohechávo ocioso pe y hoʼáva.
Distilled water is almost free of organic compounds.	Y destilada haimete ndorekói compuesto orgánico.
Some people hesitate to take off their shoes.	Oĩ tapicha opyrũva oipeʼa hag̃ua isapatu.
Don't drink too much soda.	Ani re'u hetaiterei gaseosa.
I need some peace and quiet.	Aikotevẽ py’aguapy ha kirirĩmi.
The long, dry summer made travel difficult.	Pe verano ipukúva ha iseko haguére hasy ojeviaha hag̃ua.
An ambitious student, he graduated with honours.	Temimbo'e ambicioso, omohu'ã iñehekombo'e honores reheve.
Two new parking lots opened this year.	Mokõi estacionamiento pyahu oipe'a hokê ko arýpe.
The thieves struck in the morning.	Umi mondaha oinupã pyhareve jave.
You have to cut it out.	Reikytĩ vaʼerã upéva.
We're staying here tonight.	Ko pyharépe ropytáta ko'ápe.
Many people came to worship him.	Heta hénte ou omombaʼeguasu chupe.
The old building had fallen into disrepair.	Pe edifísio tuja hoʼa vaʼekue oñembyaípe.
A lovely piece of cake!	¡Peteĩ torta pehẽngue iporãitereíva!
The practice was completely illegal.	Ko práctica ha'e kuri completamente ilegal.
We can find many examples of both.	Ikatu jajuhu heta ehémplo mokõivévagui.
They let the grass grow.	Oheja hikuái okakuaa kapi’ipe.
She took her kids to the grocery store.	Ogueraha imembykuérape pe tienda de comestibles-pe.
The elephant hit the ground.	Pe elefante oity yvýpe.
A train passes overhead.	Peteĩ tren ohasa pe akã ári.
People will increasingly use renewable energy sources.	Tapichakuéra oiporúta ohóvo umi fuente de energía renovable.
The police arrived ten minutes later.	Umi policía oguahë diez minutos rire.
Four people will share three slices of cake.	Irundy tapicha okompartita mbohapy torta rebanada.
The snake coiled around my legs.	Pe mbói ojere che py jerére.
The world is changing.	Ko yvy ape ári okambia ohóvo.
Heavy curtains block the windows.	Umi kortína pohýi omboty umi ventána.
Two teenage girls laughing and smiling together.	Mokõi mitãkuña adolescente opuka ha opukavy oñondive.
Not all students think math is "easy."	Naentéroi temimbo'e oimo'ã matemática "ndahasýi".
We brought supplies to the refugees.	Rogueru umi suministro umi refugiado-kuérape.
When questioned, the soldiers insisted they had done nothing wrong.	Oñeporandúvo chupekuéra, umi soldado oinsisti ndojapóiha mba'eve ivaíva.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	Pe proporción oguerekóva asuka, y ha kamby ojojava’erã.
When he got home, we hugged warmly.	Og̃uahẽvo hógape, roñoañuã kyreʼỹme.
Every morning, he eats three apples.	Káda pyhareve, hoʼu mbohapy mansána.
What foods are good for the heart?	Mba’e tembi’úpa iporã ñane korasõme g̃uarã.
He was very angry.	Haʼe ningo ipochyeterei.
The president stayed away from public engagements.	Mburuvicha guasu opyta mombyry umi compromiso público-gui.
The political leader was expected to win the election.	Oñeha'ãrõ kuri tendota político ogana jeporavo.
The radio crackled with static.	Pe rrádio okororõ estático reheve.
The man fell, hitting his head.	Pe kuimba’e ho’a, oinupã iñakã.
Two friends were discussing paradise.	Mokõi angirũ oñemongeta hína kuri pe paraísore.
My pen disappeared with me.	Che pluma okañy chendive.
Assigning blame lies in office politically.	Oasigna culpa oime cargo políticamente.
That’s why they have red noses.	Upévare oreko hikuái ijyva pytã.
The house is huge.	Pe óga tuichaiterei.
My evening was well spent.	Che ka’aru ojehasa porãiterei.
He got it down	Ha’e ohupyty oguejy
He passed unpacking to return home.	Ombohasa odespaqueta oho jey hag̃ua hógape.
The car is no longer useful.	Pe auto ndovalevéima.
Wedding guests milled around, drinking champagne and gossiping.	Umi invitado omendáva oñemolina ijerére, hoy’u champán ha chismosa.
A car collision with a truck.	Peteî auto choque peteî kamiõ ndive.
In recent days, the river has been flowing.	Ko'ã ára ohasávape, ysyry osyryry.
The government canceled the press conference.	Gobierno omboyke conferencia de prensa.
The dead earth seemed to suck everything into it.	Pe yvy omanóva ha’ete ku oisu’úva opa mba’e ipype.
During breaks, the group chatted.	Umi pausa aja, pe grúpo oñemongeta.
Offer her milk and cookies.	Eikuave’ẽ chupe kamby ha galleta.
A yellow light flashed outside.	Peteĩ tesape hovy omimbi okápe.
Police did not stop the attack.	Policía ndojokói atentado.
A framework for ecological economics.	Peteĩ marco economía ecológica rehegua.
The choice was careful.	Pe jeporavo ojehecha porã va’ekue.
Some words have more than one meaning	Oĩ palávra orekóva hetave mbaʼe heʼiséva
It's a gateway drug	Ha'e peteî droga gateway
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Oikévo mbo'ehára kotýpe, temimbo'ekuéra noñe'êvéima.
Agriculture is a serious problem here.	Agricultura ha'e peteî problema grave ko'ápe.
Contact lens wearers should follow strict hygiene practices.	Umi oiporúva lentes de contacto osegiva'erã umi práctica estricta higiene reheguáva.
The war is expected to end soon.	Oñeha'ãrõ pya'ete opa ñorãirõ.
Nuclear weapons coming to an end.	Umi arma nuclear oñemohu'ã potaitéva.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Ko reloj elegante ha'e peteî obra maestra de diseño.
Rainfall levels are above average.	Umi nivel de lluvia oime promedio ári.
We rebuilt the city.	Romboka jey pe siuda.
The old town has many historic buildings.	Pe táva tuja oguereko heta edificio histórico.
Can you guess how this works?	¿Ikatúpa readivina mbaʼéichapa ombaʼapo ko mbaʼe?
The President is making a speech, addressing the nation.	Mburuvicha guasu ojapo oikóvo peteî discurso, oñe'êvo tetãme.
The research focused on primates.	Ko investigación oñecentra umi primate rehe.
The children were sleeping peacefully.	Umi mitã oke hína kuri pyʼaguapýpe.
Vegetables are low in calories.	Umi ka’avo oguereko sa’i calorías.
Did not report to work yesterday.	Noñeinforma kuehe omba'apo haguã.
He suspected he was an alcoholic.	Osospecha ha'eha peteî alcohólico.
I like my tea hot.	Chegusta che té haku.
They were careful to maintain order.	Haʼekuéra oñeñangareko vaʼekue omantene hag̃ua pe órden.
We're supposed to be locked in the hen house at night.	Ñande ñañembotyva'erã pe gallina róga pyharekue.
Some believe this number is astronomical.	Oĩ ogueroviáva ko número ha’eha astronómico.
We agreed that we were equals.	Roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme ore jojaha.
I will take good care of you.	Che añangareko porãta nderehe.
Other birds scrambled and dived.	Ambue guyrakuéra katu oñemongu’e ha oñembohypýi.
He wore a worried expression on his face.	Omonde hova ári peteĩ expresión ojepyʼapýva.
We made a will.	Rojapo peteĩ testaménto.
He reached for the kitchen cabinet.	Ohupyty ipo pe gabinete de cocina-pe.
Ammonia is used in the manufacture of pesticides.	Amoníaco ojepuru ojejapo hagua plaguicida.
The priest blessed the altar.	Pa'i ohovasa pe altar.
Speaking in public made her freeze with fear.	Oñe’ẽvo en público ojapo chugui congelación kyhyjégui.
His gaze was calm.	Ijesareko ipy’aguapy.
He was obviously unhappy with the result.	Ojekuaa porã ndovy'ái hague upe resultado rehe.
Officials called for calm after the event.	Mburuvichakuéra ojerúre py'aguapy upe acontecimiento rire.
Some species face extinction.	Oĩ especie ombohováiva extinción.
The government hopes to encourage similar projects.	Gobierno oha'ãrõ omokyre'ÿ proyecto ojoajúva.
You use hair to stuff the pillows.	Reipuru akãrague rembohyru hag̃ua umi almohada.
The wind blew like a banshee.	Pe yvytu oipeju peteĩ banshee-icha.
The history of grammar is conflicting.	Ñe’ẽtekuaa rembiasakue ningo ojoavy.
The soldiers crushed the rebels.	Umi soldádo oitypaite umi opuʼãvape.
Books shed much light on any subject.	Umi lívro ohesape heta mbaʼe oimeraẽ témare.
The oil will probably be hotter.	Oiméne pe aséite hakuvéta.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Okaru rire peteĩ kasamiénto, umi invitádo ojerokyse jepi.
The president will visit the capital next week.	Mburuvicha guasu oikundaháta tavaguasu capital arapokõindy oúvape.
The glass is cold to the touch.	Pe vidrio ro’ysã ojepoko haĝua hese.
The importance of water should never be underestimated.	Araka’eve noñemomichĩriva’erã pe importancia orekóva y.
Worried that your grades will suffer?	¿Rejepyʼapýpa nde notakuéra ohasa asýtaha?
The square is four square meters.	Pe cuadrado oguereko irundy metro cuadrado.
You do not need to remove the entire weed.	Natekotevẽi reipeʼa pe ñana vai kompletoite.
Authorities declared a state of emergency.	Mburuvichakuéra odeclara estado de emergencia.
He was determined to prove himself.	Haʼe odesidi vaʼekue ohechauka hag̃ua ijehe.
The dominant one	Pe dominante
A desert devoid of all life.	Peteĩ desiérto ndorekóiva opa mbaʼe oikovéva.
The strong coffee in the cup signaled the start of the hour.	Pe ka’a mbarete oĩva pe kópape ohechauka pe aravo ñepyrũ.
Visitors can gaze at the stars.	Umi visitante ikatu omaña umi estréllare.
The first bullet grazed his ear.	Pe primera bala okaru ijapysa.
The delicious food is delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porãva ningo he’ẽ porã.
He smelled the draw in the air.	Ha’e ohetũ pe empate oĩva aire-pe.
Keep the candlelight a safe distance from the paint.	Eñongatu pe vela resape peteĩ distancia seguro pe pintura-gui.
Numerous industries provide employment here.	Hetaiterei industria ome'ê empleo ko'ápe.
To check for ripeness, simply squeeze the plum!	¡Rehecha hag̃ua hiʼajupa, ¡eñapytĩnte vaʼerã pe ciruela!
Canadian politics is weird.	Política canadiense ha'e extraña.
Tom was looking for a new job.	Tom oheka hína kuri peteĩ traváho pyahu.
Lack of food leads to famine.	Ofalta rupi hiʼupyrã ogueru ñembyahýi.
The region is very fertile.	Ko región ningo fértiliterei.
The soldier kisses his wife as he leaves.	Pe soldádo ohetũ hembirekópe ohokuévo.
The army felled many trees in this area.	Pe ehérsito oity heta yvyramáta ko lugárpe.
The sunlight was already penetrating.	Kuarahy resape oikepaite voi.
It was supposed to rain later that evening.	Upe kaʼaru oky vaʼerã kuri upe rire.
A frightened child enters the office.	Peteî mitã okyhyjéva oike oficina-pe.
I need a screwdriver to open this bottle.	Aikotevẽ peteĩ destornillador aipe’a haĝua ko botella.
When heated, solid iron melts into a liquid.	Oñemboyku jave, pe hierro sólido oñemonguʼe ha oiko chugui peteĩ líkido.
The border has a bright white line.	Pe frontera oreko peteĩ línea morotĩ omimbipáva.
Many zoos have died when a tiger attacked.	Heta zoológico omanóva peteî tigre oataka jave.
The seam has split.	Pe costura ha ojedividi.
The men had an uneasy feeling.	Umi kuimba’e oguereko peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹva.
The policies of the new government are misguided.	Umi política gobierno pyahu ojapóva ojedesvia.
A heavy fog settled overhead.	Peteĩ niebla pohýi oñemoĩ iñakã ári.
He has carried an umbrella with him ever since.	Upe guive ogueraha hendive peteĩ paraguas.
Traditionally, the region has been known for its racehorses.	Ymaite guive, ko región ojekuaa umi kavaju karréra rehe.
She now lives alone.	Haʼe koʼág̃a oiko haʼeño.
The lightest metal is aluminum.	Pe metal ligerovéva ha’e aluminio.
Council has a mandate to improve public health.	Consejo oreko mandato omohenda porãve haguã salud pública.
Never judge a book by its cover.	Aníkena arakaʼeve ehusga peteĩ lívro pórke itápa rehe.
Enter the word in the blank box.	Emoinge pe ñe’ẽ pe kuatia’atýpe oĩ vaívape.
The man stopped abruptly.	Pe kuimbaʼe opyta sapyʼaitépe.
I despise you!	¡Che podesprecia!
The new law reduces fines for drunk drivers.	Ko léi pyahu omboguejy multa umi chofer oka'úva rehe.
I'm worried about doing all the writing alone.	Chepy'apy ajapo haguã opa jehai cheaño.
Rising prices a store can't stand.	Umi precio ojupíva peteî tenda ndikatúiva oaguanta.
Burning fossil fuels releases methane.	Ojehapýramo umi combustible fósil osẽ metano.
The people here were very secular.	Umi hénte koʼápe ningo seculariterei vaʼekue.
The threat of shadowy forces at work is real.	Pe amenaza orekóva umi fuerza sombría omba'apóva ha'e añeteguáva.
The car hit the other car from behind.	Pe áuto oity pe ótro áutope hapykuéguio.
Three million people lost their lives.	Tres millón tapicha operde hekove.
Armed with a large sword, he climbed a slope.	Armado peteĩ kyse tuicháva reheve, ojupi peteĩ pendiente ári.
These are the most popular brands of toothpaste.	Ko'ãva ha'e umi marca de dentífrico ojeguerohoryvéva.
I want to live longer.	Aikove arevese.
With only three students, the school cannot offer much	Mbohapy temimbo'énte, mbo'ehao ndikatúi oikuave'ê heta mba'e
Finally pour the mixture into the pan.	Ipahápe ñañohẽ pe mezcla pe sarténpe.
The bookstore sells popular titles and classics.	Ko aranduka ñemuha ovende umi título ha clásico ojeguerohorýva.
In some cultures, eaters are considered sacred.	Oĩ cultura-pe ojehecha umi ho'úva sagrado ramo.
But the story had dramatic elements.	Péro pe istória oreko vaʼekue umi elemento dramático.
In a forest clearing, a vole reared its head.	Peteĩ ka’aguy ñemboguejyhápe, peteĩ vole ohupi iñakã.
Married couples form a close family, living next to relatives.	Umi omendáva ojapo peteĩ família hiʼag̃uíva, ha oiko ihentekuéra ykére.
A microbiology specialist.	Peteĩ especialista microbiología rehegua.
Roads in the area can only be traversed by foot.	Umi tape oĩva upe tendápe ikatu ojehasa yvýrupi añoite.
Kids here without worrying vendors.	Mitãnguéra ko'ápe ojepy'apy'ÿme umi ñemuhára.
The company has taken legal action.	Ko empresa omotenonde acción legal.
These accommodations are all pretty reasonable.	Ko'ã alojamiento opavave ha'e bastante razonable.
Try as he might, he failed the test.	Oñehaʼãramo jepe, ndohupytýi pe pruéva.
The black pepper is mixed in later.	Pe pimiento morotĩ oñembojehe’a ipype upe rire.
The blacksmith makes tools out of metal.	Pe herrero ojapo metalgui tembiporu.
The city is known for its many bridges.	Ko táva ojekuaa heta puente rehe.
He smashed the window with a rock.	Oity pe ventána peteĩ ita reheve.
As he walked, the crowd went wild.	Haʼe oguata aja, umi hénte oho vaieterei.
Rinse the dishes.	Ojejohéi va’erã umi mba’yru.
Drinking too much can cause liver damage.	Ojey’utereíramo ikatu oñembyai ñande hígado.
The region is best known for its dancing.	Ko región ojekuaavéva ojeroky haguére.
There is further doubt as to the correctness of the reading.	Oĩve duda oĩ porãpa pe lektúra.
The beach was full of fallen coconuts.	Pe playa-pe henyhẽ umi coco ho’ávagui.
They will only eat white bread.	Ha'ekuéra ho'úta mbujape morotĩ mante.
Riot police eventually dispersed the crowd.	Policía antimotines amo ipahápe omosarambi umi gente-pe.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	Ko fecha-pe oñeinauguráta túnel ferroviario.
We will need to take a train to the courthouse.	Tekotevẽta jagueraha peteĩ trénpe pe trivunálpe.
They built a stone tower.	Omopu'ã hikuái peteĩ tórre itaguigua.
We always wanted a son.	Akóinte roipota vaʼekue peteĩ taʼýra.
This prophecy will come true.	Ko profesía oikóta.
Many of these animals closely resemble humans.	Heta koʼã mymba ojoguaiterei yvypórape.
The city is known as a major industrial centre.	Ko táva ojekuaa centro industrial tuichavéva ramo.
The structure was badly damaged by the fire.	Ko estructura oñembyai vaieterei tatarendy rupive.
Try tasting the ingredients.	Eñeha’ã eproba umi ingrediente.
Look at that bush, it's barely moving.	Emañamína upe ka'avo rehe, apenas omýi.
The road is deserted except for the occasional pedestrian.	Pe tape oî desierto excepto pe peatonal ocasional.
The result was not uncommon to those close to him.	Pe resultado ndaha’éikuri peteĩ mba’e ojehecha’ỹva umi hi’aguĩva chugui.
I'll teach you how to fold the corners.	Che rombo'éta mba'éichapa ojedobla va'erã umi esquina.
They tried in vain to continue with the group.	Haʼekuéra oñehaʼã en vano osegi hag̃ua pe grúpo ndive.
Investigators are still investigating his cause.	Umi investigador oinvestiga gueteri mba'épa ojapo.
One thing is fat.	Peteĩ mba'e niko ikyra.
The conflict is escalating.	Ko conflicto oñembohapeve ohóvo.
Some areas have female police officers.	Oî área orekóva policía kuña.
Venn diagrams are a useful tool.	Umi diagrama Venn rehegua ha e petet tembipuru iporáva.
The group had a profound impact on the music scene.	Ko grupo oreko kuri impacto pypuku escenario musical-pe.
The man in the photo wears glasses.	Pe kuimbaʼe oĩva pe fótope oreko anteojo.
A useful technique in these circumstances.	Peteî técnica útil ko'ã circunstancia-pe.
Prepare the filling first.	Embosako’i raẽ pe relleno.
The new law outright bans unlicensed fishing.	Ko léi pyahu ombotove directamente pesca sin licencia.
The article contains an overview of that debate.	Pe artíkulope oĩ peteĩ jehechapyrã upe debate rehegua.
Heat causes water to boil.	Haku rupi ojapo y oñembopupu hagua.
The dress shines as it catches the light.	Pe ao omimbi ojagarrávo pe tesape.
These customs were gradually abolished.	Ko'ã aduana mbeguekatúpe oñemboyke.
Coffee is the preferred drink, it seems.	Ka'a ha'e pe bebida ojepreferíva, ha'ete.
That image symbolizes freedom.	Upe taʼanga ohechauka pe sãso.
The pedestrian culture here is very strong.	Pe cultura peatonal ko’ápe imbareteterei.
The sword remains unsheathed at all times.	Pe kyse puku opyta sin vaina opa ára.
My house is nearby.	Che róga hi’aguĩ.
Strong winds blew against the destroyed house.	Yvytu hatã oityvyro pe óga oñembyaíva.
Later that day, the men gathered in the woods.	Upe ára rire, umi kuimba’e oñembyaty ka’aguýpe.
Breast milk is very beneficial.	Sy kamby ningo ideprovechoiterei.
Remember to always wear shoes.	Penemandu’áke akóinte peipuru haĝua sapatu.
Cost-cutting measures include staff reductions.	Umi medida de recorte de costo oimehápe reducción personal-pe.
There was a serious accident, fortunately.	Oiko peteĩ accidente grave, afortunadamente.
The prince was released as a prisoner of his lust.	Pe prínsipe oñemosãso prisionéroramo imbaʼepotágui.
His love and care never wavered.	Imborayhu ha ñangareko araka’eve ndopytái.
Her fragrance makes everything sweet.	Ihyakuã porãgui ojapo opa mba’e ijuky.
They worked really well, until they stopped working.	Añetehápe ombaʼapo porãiterei hikuái, nombaʼapovéima peve.
Wolf was furious.	Lobo ipochyeterei.
The dancer glides across the stage.	Pe jerokyhára ojedesliza pe escenario ári.
Heavy falls at night.	Tuicha ho'a pyhare jave.
The queen was very kind.	Pe rréina imbaʼeporãiterei vaʼekue.
Ancient kings were well versed in research.	Umi rréi yma guare ningo oikuaa porã vaʼekue heta investigasión.
The storm clouds quickly gathered into a dark mass.	Umi arai tormenta pya’e oñembyaty peteĩ masa iñypytũvape.
The public demanded his attention.	Público ojerúre iñakãme.
A bald man walked into the cafeteria.	Peteĩ kuimba’e calvo oike pe cafetería-pe.
Children don’t read their grandparents’ stories anymore.	Mitãnguéra ndoleevéima ijavuelokuéra mombe’upy.
Instead of cucumber, add a melon.	Pepino rangue, oñemoĩ peteĩ melón.
These mountains were covered with snow in winter.	Koʼã montáñape roʼy tiémpope ojejahoʼi vaʼekue nieve.
It’s easy to transport, and it’s great for restaurants.	Ndahasýi ojegueraha haguã, ha iporãiterei umi restaurante-pe guarã.
We can't get wet.	Ndaikatúi ñañemohu'ũ.
Some of the books in our library were destroyed.	Oĩ umi lívro oĩva ore biblioteca-pe oñehundi vaʼekue.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Haʼe oiko mboyve rréi, haʼe vaʼekue peteĩ ovecharerekua imboriahúva.
Add a teaspoon of vanilla.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i vainilla.
The child fell and broke his arm.	Pe mitã ho’a ha oikytĩ ijyva.
Restrained, she turned to her friend for guidance.	Ojejokógui, ojere iñamíga rendápe ojerure haĝua chupe guía.
But he expressed remorse for his actions.	Péro haʼe ohechauka oñembyasyha umi mbaʼe ojapóvare.
So far, it's just water.	Ko'ágã peve, ha'e y añónte.
We went to the park to feed the ducks.	Roho pe párkepe romongaru hag̃ua umi patokuérape.
Some businesses refuse to comply altogether.	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua.
A combination of things led to that terrible event.	Peteĩ mba’e oñembojoajúva ogueraha upe acontecimiento vaiete.
This has been a difficult year for many.	Kóva haʼe peteĩ áño ijetuʼúva heta tapichápe g̃uarã.
I must warn you that he is quite jealous.	A’adverti va’erã peẽme ha’e orekoha envidiosoiterei.
They rowed the boat along the river.	Orema hikuái pe várko pe rrío rembeʼýre.
The programmer's computer crashes.	Pe programador komputadóra oñembyai.
The shops along this street provide all kinds of goods.	Umi tenda oîva ko tapére ome'ê opáichagua mba'erepy.
Don't drink the bath water!	¡Ani re'u pe y baño rehegua!
People in the northeast experience four distinct seasons.	Umi tapicha oĩva noreste gotyo ohasa irundy estación distinta.
On hot days, the air is clear.	Ára haku jave, pe yvytu hesakã porã.
He raised the ball over his head.	Omopu’ã pe pelota iñakã ári.
She drew the curtains closed.	Haʼe ombohasa umi kortína oñemboty hag̃ua.
A mathematical theory of bankruptcy.	Peteĩ teoría matemática quiebra rehegua.
I wasn't sure who did it.	Ndaipóri vaʼekue segúro mávapa ojapo upéva.
Sharp objects can puncture plastic easily.	Umi mbaʼe haimbe asýva ikatu operfora plástica fásilmente.
The priest spoke softly.	Pa'i oñe'ẽ mbeguekatu.
The test was very difficult.	Pe pruéva ijetuʼueterei vaʼekue.
The reading is bad for the eyes.	Pe moñe’ẽrã ivaieterei tesápe g̃uarã.
He sent her postcards throughout the summer.	Omondo chupe umi tarjeta postal verano pukukue javeve.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Heta komunida okaraygua ohasa asy hetaiterei desempleo-gui.
He had some scars on his face.	Oguereko hova ári unos kuánto cicatriz.
The thief was arrested by the police.	Pe mondaha ojeapresa policía-kuéra rupive.
This picture shows the elegant stone of this cathedral.	Ko ta'anga ohechauka ita guasu elegante ko catedral-pe.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
I work best in groups.	Che amba’apo porãve aty’ípe.
Wind can blow dust and particles into a vehicle's engine.	Yvytu ikatu omboveve yvyku'i ha partícula peteî mba'yrumýi motor-pe.
The teacher was worried.	Pe mbo’ehára ojepy’apy.
This was the last bottle of glue.	Kóva ha’ekuri pe último botella de pegamento.
The stereo is playing soft music.	Pe estéreo ombopu hína músika suave.
Jackie drove to work.	Jackie omaneha omba’apo haĝua.
She could hardly wait for the holiday.	Hasypeve ikatu ohaʼarõ pe arete.
The Psalms are considered sacred texts.	Umi Salmo ningo ojehecha umi téxto sagrádoramo.
This room is wrong.	Ko koty oĩ vai.
What a beautiful song, he thought.	Mba’eichaitépa iporã purahéi, oimo’ã.
Popular music has its origins in blues songs.	Música popular oguereko iñepyrũ purahéi blues-pe.
The gold rush helped boost the population and economy.	Ko carrera de oro oipytyvõ omokyre'ÿvo población ha economía.
Sugar intake should be limited.	Oñemombykyva’erã pe asuka je’u.
He sees himself as a bit of a loner.	Ha’e ojehecha ijehe peteĩ ha’eño’imi ramo.
He sneaked into the room.	Oike ñemiháme pe kotýpe.
Guests in the city are mainly tourists.	Umi invitado ko távape ha'e principalmente turista-kuéra.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Ojejuhu umi artefacto, ha'eháicha botella, ko época-gua.
The little girl went playing on the swings in the park.	Pe mitãkuña’i oho oñembosarái umi columpio parque-pe.
Factory owners call in outside consultants.	Umi fábrica jára ohenói consultor-kuéra okaháre.
You will find this in the recipe section.	Péva rejuhúta pe sección de receta-pe.
The road surfaces were in a terrible state of repair.	Umi tape superficie oime kuri estado terrible de reparación-pe.
Turn it over when you can read it clearly.	Embojere ikatu vove relee porã.
There are more and more unsafe roads.	Oîve ohóvo tape inseguro.
The bean, red in color, has a smooth skin.	Pe fríjol, icolor pytã, oguereko ipire lisova.
The exterior of the building is a stark contrast to the beauty of the interior.	Pe edifísio oka gotyo tuichaiterei ojoavy pe iporãha hyepýpe.
He did it without thinking.	Haʼe ojapo opensaʼỹre.
The reaction should be strong.	Pe reacción ha’eva’erã mbarete.
Each hen lays one egg each day.	Káda gallina omoĩ peteĩ óvulo káda día.
The forest is a dark, mysterious, dangerous place.	Pe ka’aguy ha’e peteĩ tenda iñypytũva, misterioso, ipeligroso.
The computer is programmed to follow these rules.	Pe komputadóra oñeprograma osegi hag̃ua koʼã léi.
These things are beyond the control of policy makers.	Ko'ã mba'e oime fuera de control umi ojapóva política-gui.
Trade talks are very difficult.	Umi ñomongeta comercial hasyeterei.
Once the bird leaves, it does not return.	Oho rire pe guyra, ndojevýi.
We made a lot of mistakes.	Heta rojavy.
The local weather is constantly changing.	Pe tiémpo upe lugárpegua okambia meme.
The population has been suffering in recent years.	Población ohasa asy ohóvo ko'ã arýpe.
Overcast clouds obscured the sunlight.	Arai ojejaho’íva omoypytũ pe kuarahy resape.
The trails descend into the dense forest.	Umi tape oguejy pe ka’aguy denso-pe.
Next, add two tablespoons of ground pepper.	Upe rire, ñamoĩ pype mokõi kuimbe pimiento oñembojyva’ekue.
We left when work was over.	Rosẽ opa vove tembiapo.
Several earthquakes hit the region.	Heta yvyryrýi oityvyro ko región-pe.
A sentence is a sentence with a conjunction.	Ñe’ẽjoaju ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju oguerekóva ñe’ẽjoaju.
The child put the bolt in the hole.	Pe mitã omoĩ pe perno pe yvykuápe.
The law was passed unanimously.	Ko léi oñemoañete peteî ñe'ême.
Contractions usually occur spontaneously.	Umi contracción oiko jepi ijehegui.
They hated him for his power and wealth.	Haʼekuéra ndaijaʼéi hese ipodér ha imbaʼerepy haguére.
The timeline shows the major events.	Pe línea de tiempo ohechauka umi mbaʼe tuichavéva oiko vaʼekue.
His efforts were met with furious opposition.	Iñeha’ã ombohovái oposición pochy reheve.
The similarity between the two images is noticeable.	Ojehechakuaa mbaʼéichapa ojogua umi mokõi taʼanga.
The girl forgot her purse on the bus.	Pe mitãkuña hesarái ibolsíllogui pe ómnibuspe.
Contact us for more information.	Eñe'ẽmi orendive reikuaave haguã.
He enjoyed fishing.	Haʼe ningo ovyʼaiterei vaʼekue opirakutu hag̃ua.
The room was packed with people.	Pe koty henyhẽte umi héntegui.
I'm not here to hurt you.	Che ndaha'éi ko'ápe ajapo haguã mba'e vai peẽme.
Many students study and there is much fun.	Heta temimboʼe ostudia ha oĩ heta vyʼarã.
The scientist was confused, but proceeded with his experiment.	Pe científico oñekonfundi, ha katu oprocede ijexperimento.
The effort finally paid off.	Pe ñehaʼã ipahápe opaga porã.
The company's earnings per share declined slightly last year.	Ko empresa ganancia por acción oguejy'imi ary ohasava'ekuépe.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Umi mba’e ojeporúva apytépe oĩ y, asuka ha limón juky.
The magician throws the goldfish into a bowl.	Pe paje apoha omombo pe pira óro peteĩ mbaʼyrúpe.
The trail runs parallel to a large river.	Pe tape oho paralelo peteĩ ysyry guasu ndive.
It’s a beautiful vehicle.	Ha’e peteĩ mba’yrumýi iporãitereíva.
Even the simplest machines have trouble starting up.	Umi mákina isensíllova jepe oreko provléma oñepyrũ hag̃ua.
He took his afternoon walk through the park.	Ogueraha ijeguata asajepyte pe parque rupi.
He sat behind the steering wheel.	Oguapy pe volante rapykuéri.
They can only be used once.	Umíva ikatu ojeporu peteĩ jeýnte.
There is a fair amount to be said about conservatism.	Oî peteî cantidad justa oje'eva'erã conservadurismo rehe.
The children were disappointed that the park was deserted.	Umi mitã oñedecepciona pe parque oîgui desierto.
Our country has huge coal reserves.	Ñane retã oguereko hetaiterei reserva carbón rehegua.
The hall is decorated with marble pillars.	Pe salón oñembojegua umi pilar de mármol reheve.
The chocolates have now been declared too old to be eaten.	Ko'ágã ojedeclara umi chocolate itujaitereiha oje'u haguã.
It is increasingly dependent on tourism.	Odepende ohóvo turismo rehe.
The editor made several corrections to the article.	Pe editor ojapo heta corrección pe artíkulope.
Your job-finding opportunities are excellent.	Iporãiterei ningo umi mbaʼe reguerekóva retopávo traváho.
There are many corporations in Munich.	Múnich-pe oĩ heta korporasión.
These shares will not go up much more.	Ko'ã acción ndojupimo'ãi hetavéntema.
You are exhausted.	Nde ningo reñemokaneʼõma.
A lion, spotted and black, leapt along the riverbank.	Peteĩ león, mancha ha morotĩva, otyryry ysyry rembe’ýre.
My house is still standing.	Che róga opyta gueteri.
The alternative treatment yielded some impressive results.	Pe tratamiento alternativo ome’ẽkuri algunos resultados impresionantes.
He was found at the hotel.	Ojejuhu chupe upe otélpe.
They spent their entire lives in exile.	Ohasákuri hikuái hekove pukukue exilio-pe.
Ask him to call her home.	Ejerure chupe ohenói chupe hógape.
The match started and the crowd cheered.	Oñepyrü partido ha umi gente ovy'a hikuái.
On all public transportation, smoking is prohibited.	Opaite transporte público-pe, oñembotove ojepita.
Can you do the experiment in one round?	Ikatúpa rejapo pe experimento petet rondape.
The solution seems obvious.	Pe solución ha’ete ku ojehecharamóva.
A cell reproduces only when it has nutrients.	Peteĩ sélula oñembohetave oguerekóramo añoite umi nutriénte.
Various crops are grown in this area.	Ko tendápe oñeñotỹ opaichagua ñemitỹ.
Many people are uncomfortable with this development.	Heta tapicha oî incómodo ko desarrollo rehe.
This famous prophet repeatedly predicted the end of the world.	Ko proféta ifamósova heta vése heʼi vaʼekue ko múndo opataha.
The soup is simmering on the stove.	Pe sopa opupu hína pe estufa ári.
But many soldiers say poverty is the problem.	Péro heta soldádo heʼi mboriahu haʼeha pe provléma.
Use a large container when you flush the toilet.	Eipuru peteĩ mbaʼyru tuicháva remboyke jave pe inodoro.
Once a prophet showed them the way.	Peteĩ jey peteĩ proféta ohechauka chupekuéra mbaʼéichapa oho vaʼerã.
Review each document.	Ehechamína káda dokuménto.
This child was born with an unusual defect.	Ko mitã heñói peteĩ defecto jepivegua’ỹva reheve.
He indulged in the occasional gluttony.	Haʼe oñeindulta pe sapyʼapyʼa pe glutonía rehe.
Their reasons for opposing gay marriage are different.	Iñambue umi mbaʼérepa oñemoĩ hikuái pe matrimonio gay rehe.
First, you will need a cup of butter.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa mantéka.
Still, he ate little.	Upéicharõ jepe, saʼi hoʼu.
The towers should be the same height.	Umi tórre ijyvate vaʼerã peteĩchapa.
Poor treatment can make the condition worse.	Pe tratamiénto vai ikatu ombohasyve pe mbaʼasy.
There was a full moon last night.	Oĩkuri peteĩ jasy lleno ange pyhare.
The murderer was found hanged.	Ojejuhu pe asesino oñemosaingóva.
Employees were absent from work again today.	Umi mba'apohára oime ausente jey mba'apohágui ko árape.
She studied her exam paper.	Haʼe ostudia ikuatia exámen orekóva.
He spoke to his superiors.	Oñe'ê umi isuperior-kuéra ndive.
The quality of a society depends on its educational system.	Calidad orekóva peteî sociedad odepende sistema educativo orekóva rehe.
He threw it to the ground with his arms.	Oity yvýre ijyva reheve.
Brotherly love, oh!	¡Mborayhu joyke’ykuéra rehegua, ¡ay!
The date was the next day.	Pe fécha haʼe vaʼekue pe ótro día.
Collect salami and eggs from the fridge.	Ombyaty salami ha huevo frigorífico-gui.
Their employees person will assess their needs.	Imba'apoharakuéra tapicha oevalua va'erã hemikotevê.
I voted for the first time in my life.	Che avota primera vez che rekovépe.
This may be easier said than done.	Péva ikatu ifasilve jaʼe rangue jajapo rangue.
The recovery was miraculous.	Pe recuperación ha’e peteĩ milagroso.
The sound shook the house to its foundations.	Pe tyapu ombotyryry pe óga ipyenda peve.
He added that the king had suffered from the disease.	Ombojoapy mburuvicha guasu ohasa asy hague ko mba'asýgui.
The music was so loud he could barely think.	Pe músika hatãiterei ha apenas ikatu opensa.
They managed to see the famous sights.	Oconsegui hikuái ohecha umi mba'e ojehecháva herakuãitéva.
Those addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Umi dirección oñemboyke portal-gui péva razones de seguridad rehe.
A dust deposit covers the floor.	Peteî depósito de polvo ojaho'i piso.
Unfortunately, these toxins cannot be filtered out effectively.	Ñambyasy, ko'ã toxina ndikatúi ojefiltra hekoitépe.
These machines are hard to come by.	Koʼã mákina hasy jahupyty hag̃ua.
My girlfriend would not attend that party.	Che novia ndohói vaʼerãmoʼã upe fiéstape.
Women were better protected.	Kuñanguérape oñeñangareko porãve vaʼekue.
Make pancakes out of it for breakfast.	Ojapo chugui panqueques desayunorã.
They hit each other on the shoulder.	Ojokutu hikuái ijyva ári.
The snow is melting.	Pe nieve oñemongu’e ohóvo.
The witch seemed to understand the truth.	Pe paje ha’ete ku ontendéva pe añetegua.
Helicopters are available for rent by the hour.	Umi helicóptero ojeguereko alquiler por hora.
He was fluent in many languages.	Haʼe ningo oñeʼẽ porã vaʼekue heta idiómape.
A year earlier the village had suffered a drought.	Un áño mboyve pe puévlope oiko peteĩ séka.
A mixture of ice and warm water.	Peteĩ mezcla de hielo ha y haku.
Tears began to well up in her eyes.	Tesay oñepyrũ osẽ hesápe.
However, it didn’t take me long to get in on the fun.	Ha katu, nda’aréi aike haĝua pe vy’arãme.
It has been a year since he got there.	Ojapóma un áño og̃uahẽ hague upépe.
She wrote down a phone number.	Haʼe oskrivi peteĩ número de teléfono.
Below, hangs the transparent sea of ​​black foam.	Iguýpe, oñemoĩ pe mar transparente espuma morotĩgui.
The committee was balanced in composition.	Ko comité oime kuri equilibrado composición-pe.
His open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Ijuru ojepe’áva hyakuã porã káva ojejapo ramóvagui.
The soldiers ate stale bread, and he called them dinner rolls.	Umi soldádo hoʼu pan ikyʼáva, ha heʼi chupekuéra rollo de cena.
The costumes were strangely disturbing.	Umi traje ha’e kuri extrañamente iperturbador.
They have an almond-like texture.	Haʼekuéra oreko peteĩ mbaʼe ojoguáva almendrape.
He lifted his head and looked into the fire of the fire.	Ohupi iñakã ha omaña pe tatatĩ tatatĩme.
Thin wires are used to make computers.	Umi alambre ipire hũva ojepuru ojejapo hag̃ua komputadóra.
He peered under the hood.	Omaña porã pe capó guýpe.
Politics is a dirty business.	Polítika ha'e peteî negocio ky'a.
The kidnapping happened during the day.	Ko secuestro oiko ára pukukue.
A body is at the scene.	Peteî te'õngue oime upe tendápe.
Yes, you can stay at home!	Heẽ, ikatu repyta nde rógape!
City hall is in dire need of repair.	Pe ayuntamiento oikotevẽterei oñemyatyrõ.
We need to increase funding for environmental protection.	Tekotevê ñambohetave viru oñeñangareko haguã tekoha rehe.
Police stand guard during the bank robbery.	Policía oñemoî guardia ramo oñemonda jave banco-pe.
He checked his watch, then his list.	Haʼe ohecha irreloj, upéi ohecha ilísta.
A pressure system was being developed.	Oñedesarrolla hína kuri peteĩ sistema de presión.
This is because clouds are made up of water droplets.	Péva oiko umi arai ojejapógui y gotakuéragui.
Many of the residents never bothered with the order.	Heta umi poblador araka'eve noñemolestái orden-pe.
Someone poured me some tea.	Oĩ oñohẽva chéve peteĩ té.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Y ningo tesape, haimete ndorekói kolór, péro oreko sabor porã.
She taught at a local school.	Haʼe omboʼe peteĩ eskuéla oĩvape upe lugárpe.
You must sign and date here.	Refirmava’erã ha remoĩ fecha ko’ápe.
His voice was stilted and formal.	Iñe’ẽ ha’e kuri stilted ha formal.
Expensive imported cars can be seen driving along the road.	Ojehecha umi automóvil importado hepýva omboguatáva tape pukukue.
Archaic instrument with many stringed instruments.	Instrumento arcaico oguerekóva heta instrumento de cuerda.
He was given plenty of opportunities to defend himself.	Oñemeʼẽ chupe heta oportunida oñedefende hag̃ua.
He examined the map carefully.	Ohesaʼỹijo porã pe mápa.
Everyone likes ice cream.	Maymávape ogusta helado.
Can you see two happy cows in the photo?	¿Ikatúpa rehecha mokõi vaka ovyʼáva pe fótope?
The employer accepts the credit.	Pe patrón oasepta pe krédito.
He moved nervously in his seat.	Ha’e omýi nervioso iguapyhápe.
The government wants to expand the health service.	Gobierno ombotuichase servicio de salud.
The athletic stadium is nearly full.	Estadio atlético haimete henyhê.
When does the opening ceremony begin?	Araka’épa oñepyrũ pe ceremonia de apertura?
I would like to rent one of these rooms.	Aalkilase peteĩva koʼã koty.
Palpably, the seller’s enthusiasm is genuine.	Palpablemente, pe vendedor kyre’ỹ ha’e añetegua.
She didn't want to talk to him.	Haʼe noñeʼẽséi hendive.
His mind is a fertile field of new ideas.	Iñakã ha’e peteĩ campo fértil de ideas pyahu.
The cook rushed out, his apron flying open.	Pe cocinero osẽ pya’e, idelantal oveve ojepe’áva.
It's great to see you.	Tuicha mba'e rohechávo.
The robot had to make a number of changes.	Pe róbo ojapovaʼerã kuri heta kámbio.
It’s in a city where spicy food is popular.	Oĩ peteĩ táva ojeguerohoryhápe tembi’u especiado.
Today, many chemicals are found in food, water, and air.	Koʼág̃arupi heta pohã ojejuhu tembiʼúpe, y ha yvytu rehe.
He was kind, but distant with her.	Ha’e ningo ipy’aporã, ha katu mombyry hendive.
Mars has two small satellites.	Márte oguereko mokõi satélite michĩva.
Even weeds have their uses.	Umi ñana vai jepe oreko ijeporu.
We are collecting donations for refugees.	Rombyaty hína umi donasión umi refugiádope g̃uarã.
Collected garbage pollutes the water.	Umi basura oñembyatýva omongy'a y.
Local scientists trusted him	Umi sientífiko upe lugárpegua ojeroviaiterei vaʼekue hese
I don't understand what you're asking me to do.	Che nantendeporãi pe rejeruréva chéve.
The forest is full of beautiful birds.	Ka’aguy henyhẽ guyra porãgui.
This method is popular because it is cheap and fast.	Ko método ojeguerohory ndahepýi ha pya'égui.
I swam in the clear water.	Che onata pe y hesakãvape.
The paint is in good condition.	Ko pintura oime en buen estado.
Village on the edge of the forest.	Tava’i ka’aguy rembe’ýpe.
Two green leaves, three silver.	Mokõi hogue hovy, mbohapy pláta.
He has brown hair, brown eyes.	Oguereko iñakãrague morotĩ, hesa morotĩva.
His naked torso shone like moonlight.	Itorso desnudo omimbi jasy resapeicha.
The squirrel climbed the tree.	Pe yryvu ojupi yvyra ári.
He walked down one hallway then another, greeting people.	Oguata peteĩ pasillo-pe upéi ambuépe, omomaitei tapichakuérape.
Don't forget it's level with the table.	Ani nderesarái ha'eha nivel mesa ndive.
She instructed her children.	Haʼe oinstrui imembykuérape.
The defendants answered the indictment.	Umi acusado ombohovái acusación.
His reputation waxed and waned as his fortune shifted.	Irreputación oñemomba’eguasu ha oguejy ohóvo ifortuna oñemoambuévo.
Our streets are full of cars.	Ñande rapére henyhẽ mba’yrumýigui.
Treat him with respect.	Etrata chupe rrespéto reheve.
A potter's wheel is a circular rotating device.	Peteĩ alfaréro rruéda haʼe peteĩ aparáto ojeréva rredondo.
Several vehicles were destroyed.	Heta mba'yrumýi oñehundi.
The work is too arduous and the word too scarce.	Pe tembiapo ningo ijetuʼueterei ha pe palávra saʼieterei.
His friends are just as indifferent to him.	Iñamigokuéra ningo indiferente avei hese.
They tried to "cure" him.	Oñeha'ã hikuái "omonguera" ichupe.
The city is silent.	Pe táva okirirĩ.
Every summer the villagers hold a festival.	Káda arahaku umi tavayguakuéra ojapo peteĩ arete.
He slapped a newspaper on his chest.	Oinupã peteĩ diario ijyva ári.
Many find comfort in prayer.	Heta oĩ ohupytýva consuelo oñemboʼévo.
His enemies accused him of nepotism.	Umi iñenemigokuéra oakusa chupe nepotismo rehe.
He avoided certain people who annoyed me.	Ojehekýi ciertas personas chembopochývagui.
The forensic team found no signs of a struggle.	Ko equipo forense ndojuhúi señal de lucha.
I hope this isn’t a mistake.	Aipotaite kóva ndaha’éi javy.
It rarely sees sunlight.	Sa’i ohecha kuarahy resape.
Knowledge of the past helps us to understand the present.	Jaikuaa porãramo umi mbaʼe yma guare ñanepytyvõ ñantende hag̃ua umi mbaʼe oikóva koʼág̃arupi.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Pe kuñataĩ omonde peteĩ chaqueta naranja omimbipáva.
The climactic fight scene was exciting.	Pe escena de lucha clímatica ha’e kuri emocionante.
The capitalist system we live in is unfair.	Sistema capitalista jaikohápe hekope'ÿ.
Passengers are advised to check in three hours earlier.	Oñemoñe'ê pasajero-kuérape oike haguã mbohapy aravo mboyve.
His scientific brilliance is unique and breathtaking.	Ibrillantez científica ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ha ipytuhẽ.
That house will be empty in the coming months.	Upe óga opytáta nandi umi mése oúvape.
Imbibe a little water.	Imbibe y michĩmi.
We must embrace a truly cosmopolitan vision.	Ja’abrazava’erã peteĩ visión añetehápe cosmopolita.
The family lives in a small village.	Ko família oiko peteĩ puévlo michĩvape.
About forty of them are reported missing.	Ojekuaa cuarenta rupi umíva apytégui okañyha.
She found his silence awkward.	Ha’e ojuhu itorpe ikirirĩha.
Their desires seem unrealistic.	Umi mbaʼe oipotáva hikuái haʼete voi ndahaʼéiva añetegua.
Much of the nearby forest had burned.	Heta ka’aguy hi’aguĩva okáipa kuri.
They cleaned up the trash and found some broken bottles.	Omopotî hikuái umi basura ha ojuhu unos kuánto botella oñembyaíva.
The sensitive plant needs sunlight to grow.	Pe ka’avo sensitivo oikotevẽ kuarahy resape okakuaa haĝua.
Seeing the awful pictures shocked everyone.	Ohechávo umi ta’anga vaiete ombopy’arory opavavépe.
The ceiling was too high to stand in it.	Pe techo ijyvateterei ha ndaikatúi oñemboʼy ipype.
A girl holds up a small flag.	Peteĩ mitãkuña ohupi yvate peteĩ poyvi michĩva.
The police dog led the apprehended suspect away.	Jagua policía ogueraha sospechoso ojeapresáva mombyry.
The company has applied for a license.	Ko empresa ojeruréma licencia.
The mother feeds the baby inside.	Sy omongaru mitãme hyepýpe.
They took one last look at the blazing sun.	Ojesareko hikuái ipahaitépe pe kuarahy hendýva rehe.
He painted the walls red.	Haʼe opinta pytã umi iparáre.
It rained almost constantly.	Haimete oky meme.
The cook showed the guests how to light the campsite.	Pe cocinero ohechauka umi invitado-pe mba’éichapa omyendyva’erã pe camping.
Which came first, the war or the bomb?	Mávapa ou raẽ, pe ñorairõ térã pe bomba?
The government sees little benefit in helping farmers.	Gobierno ohecha sa'i beneficio oipytyvõvo umi chokokuépe.
I remember you telling me to bring this back.	Chemandu’a nde ere hague chéve agueru jey haguã kóva.
The traffic noise pierced throughout the afternoon.	Pe tránsito tyapu oike asaje pukukue.
Work is underway at a rapid pace.	Oñemotenonde tembiapo pya'eterei.
The girl's brown eyes glowed with anger.	Pe mitãkuña resa morotĩ omimbi pochýgui.
He fell on the couch.	Ojeity sofápe.
Passing the store window, he had an idea.	Ohasávo pe tenda ventána, oreko peteĩ idea.
He began to lose confidence.	Oñepyrũ ndojeroviavéi ijehe.
A band of monkeys leapt through the thick forest.	Peteĩ banda de monokuéra otyryry pe ka’aguy hũ rupi.
A tiny child rushed towards the house.	Peteĩ mitã michĩmi oñemongu’e pe óga gotyo.
But the doctors bills were too high for the family.	Péro umi doktór factura tuichaiterei pe famíliape g̃uarã.
The animals went away and never came back.	Umi mymba oho ha ndouvéima.
He tried to kill his son.	Oñeha'ã ojuka ita'ýrape.
He noticed the villages near the city.	Ohechakuaa umi puévlo oĩva táva ypýpe.
The government has promised to raise wages for workers.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva ohupítaha salario mba'apohára kuérape guarã.
The old man could still hear every word.	Pe karai ijedámava ohendu gueteri opa ñe’ẽ.
Two identical coins are worth the same.	Mokõi monéda peteĩchagua ovale peteĩcha.
The accident happened at a moment's notice.	Ko accidente oiko peteî momento-pe.
The show was great.	Pe jehechauka tuichaiterei mba’e.
He surveyed the scene before him.	Oencuesta pe escena oĩva henondépe.
Five hundred thirty-three.	Quinientos treinta y tres.
The bird landed sharply.	Pe guyra oguejy tuichaiterei.
I was born the year the dinosaurs died.	Che anase kuri pe áño omano haguépe umi dinosaurio.
I walked straight to the present day location.	Aguata derecho pe lugár oĩvape koʼág̃arupi.
The heliograph was of little use in warfare.	Pe heliógrafo saʼi ojepuru vaʼekue ñorairõme.
He's a talented pianist.	Ha'e peteĩ pianista ikatupyrýva.
His work was reviewed by two experts.	Hembiapokue ohesa’ỹijo mokõi tapicha katupyry.
They find an address and arrive at a new home.	Ojuhu hikuái peteĩ dirección ha og̃uahẽ peteĩ óga pyahúpe.
That weird behavior is one of the reasons we divorced.	Upe comportamiento extraño ha’e peteĩ mba’érepa rojedivorsia.
This was a beautiful old church.	Kóva ha’e va’ekue peteĩ tupao tuja iporãitereíva.
Air pollution is bad for your health.	Pe aire contaminación ivaieterei nde salud-pe guarã.
Many plants are susceptible to pests.	Heta ka’avo oguereko mba’asy vai.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Oĩramo interés, roorganisáta peteĩ tesoro jeporeka.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Umi auto oiporúva nitroglicerina hendy.
He lives quietly in the far suburbs.	Haʼe oiko kirirĩháme pe siuda okaháre mombyry.
A deadly virus from a stray lab animal.	Peteî virus oporojukáva osêva peteî mymba laboratorio-gua okañývagui.
The boy’s infectious smile brought joy to many.	Pe mitãkaria’y sonrisa infecciosa ogueru vy’a heta tapichápe.
Air pollution is a serious problem in our city.	Contaminación del aire ha'e peteî problema grave ñande tavaguasúpe.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Régimen tuja oñemboyke peteî revolución violenta rupive.
She wore fashionable earrings.	Haʼe omonde umi arete oĩva de moda.
My friend's father told his daughter to change clothes.	Che angirũ túva heʼi itajýrape okambia hag̃ua ijao.
Including a group of prisoners.	Oikehápe peteî grupo de preso-kuéra.
They gave us sandwiches and candy.	Ome’ẽ oréve hikuái sandwich ha dulce.
Stalactites are millions of years old.	Umi estalactita oguereko millones de áño.
The literal meaning was fountains and flowers.	Pe significado literal ha’eva’ekue umi fuente ha yvoty.
The palace gate was closed.	Pe palásio rokẽ oñemboty.
The dog ran a few blocks before collapsing.	Pe jagua oñani mbovymi cuadra ho’a mboyve.
The city was once known for its factories.	Ko táva ojekuaava’ekue yma umi fábrica rehe.
Children appreciate being appreciated.	Mitãnguéra omombaʼeterei ojeguerohory chupekuéra.
Only five books are scattered throughout the room.	Cinco lívronte isarambi pe koty tuichakuére.
Population will grow rapidly in the next twenty years.	Población okakuaa pya'éta veinte ary oúvape.
Explore the world of international politics.	Ojeporeka mundo política internacional rehe.
The elderly driver continued to maintain his innocence.	Pe chofer ijedámava osegi omantene inocencia.
Giving patients the correct diagnosis is essential.	Iñimportanteterei oñemeʼẽ umi hasývape pe diagnóstico hekopete.
Our house was filled with laughter.	Ore róga henyhẽ pukavýgui.
The event will take place next week.	Ko aty guasu oikóta arapokõindy oúvape.
Prices of basic commodities are rising.	Umi mba'erepy básico repy ojupi ohóvo.
He was shot and died instantly.	Ojedispara ha omano pya'e.
This kid is really talented.	Ko mitã añetehápe ikatupyry.
The etymology of "biology" is obscure.	Pe etimología "biología" rehegua ndojekuaaporãi.
The fish population here is under threat.	Población de peces ko'ápe oime amenaza-pe.
He grew up in the tundra.	Ha’e okakuaa tundra-pe.
He put on his shoes.	Omonde isapatu.
The trees therefore fell.	Umi yvyramáta upévare hoʼa.
Despite being in the great countryside, modern highways have been built here.	Jepémo tuicha okaháre, oñemopu’ã ko’ápe umi autopista moderna.
The windows were open against the warm breeze.	Umi ventána ojepe’a pe yvytu haku asýva rehe.
He spent six weeks with me on the island.	Haʼe ohasa chendive seis semána pe íslape.
Bullets sprayed wildly into the air.	Umi bala ojepulveriza salvajemente yvate gotyo.
Happiness needs to be balanced with responsibility.	Tekotevê ojeequilibrávo vy'apavê responsabilidad ndive.
Full sunlight is rare these days.	Kuarahy resape henyhẽva ndahetái ko’ã árape.
Make a mental picture and hold it tight.	Ejapo peteĩ ta’anga mental ha ejagarra mbarete.
Rain is falling lightly today.	Ama sa'i ho'a ohóvo ko árape.
In some species, the female is larger than the male.	Oĩ especie-pe, kuña tuichavéva kuimba'égui.
I’m in a traffic jam.	Che aime peteĩ embotellamiento-pe.
Algae can be found in all tropical oceans.	Umi alga ikatu ojejuhu opaite yguasu tropical-pe.
It's natural, she said.	Ha'e natural, he'i kuñakarai.
The accident happened yesterday.	Ko accidente oiko kuehe.
The brothers have always been good friends.	Umi ermáno ymaite guive ojogueraha porã oñondive.
They seemed to take good care of the visitors.	Haʼete voi oñatende porãva hikuái umi visítare.
A heavy storm raged through the night.	Peteĩ torménta pohýi osẽ pyhare pukukue.
The crew survived by drowning.	Umi ombaʼapóva pe várkope oikove omanógui oñembohory rupi.
Dry spells are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi umi hechizo seco.
It’s the day of knowledge.	Ha’e pe mba’ekuaa ára.
The texts were randomly divided into ten lists.	Umi téxto oñembojaʼo aleatoriamente diez lístape.
The trees are green and green.	Umi yvyramáta hovy ha hovy.
Soon the chief had cut two women.	Upe riremínte pe mburuvicha oikytĩma mokõi kuñáme.
Collect information from various sources.	Ombyaty marandu opáichagua fuente-gui.
He was asleep at his desk.	Ha’e oke hína kuri ijescritorio-pe.
What country did he come from?	Mbaʼe tetãguipa ou raʼe?
The dragon's powerful tail glowed in the darkness.	Pe dragón jyva ipoderósova omimbi pytũmbýpe.
The manufacturing company reported earnings growth this year.	Empresa manufacturera omomarandu okakuaávo ganancia ko arýpe.
The villagers built a protective wall around the village.	Umi tavaygua omopu'ã peteî muro protector upe aldea jerére.
There's a classroom next to the kitchen.	Oĩ peteĩ mbo'ehao mbo'ehakotýpe kosina ykére.
An improved algorithm is then proposed.	Upéi oñepropone peteĩ algoritmo oñemboheko porãvéva.
Terror gripped the girl.	Terror ojagarra pe mitãkuña’ípe.
She routinely visits the doctor.	Haʼe oho rutinariamente pe doktór rendápe.
Compute the circumference of a circle.	Acomputa pe circunferencia petet círculo rehegua.
The collection was intended to inspire contemplation.	Ko colección oñeha'ãva'ekue oinspira contemplación.
The second in a series of speeches by the governor.	Mokõiha peteî serie de discurso ojapóva gobernador.
Studies have shown that this neurotechnology can treat depression.	Umi estúdio ohechauka ko neurotecnología ikatuha oñepohano pe depresión.
The temple was once used as a fortress.	Ymave upe tupao ojepuru vaʼekue peteĩ fortaleza ramo.
Some residents fled the area.	Oî poblador okañýva upe tendágui.
People are lucky to live on the plains.	Umi tapicha oreko suerte oiko haguére umi llanura-pe.
Her dog had a red collar.	Ijagua oguereko peteĩ collar pytã.
Millions of tourists visited the park last year.	Millones de turistas oikundaha ko parque ary ohasava'ekuépe.
It was a terrible punishment.	Haʼe vaʼekue peteĩ kastígo vaiete.
Yet many acts of superstition continued.	Upéicharõ jepe heta acto supersticio osegi.
The river glistened in the sun.	Pe ysyry omimbi kuarahy’ãme.
You need to keep your room clean.	Tekotevẽ reñongatu porã nde koty.
A lone boy rides a white horse.	Peteĩ mitãkaria’y ha’eño ohasa peteĩ kavaju morotĩ ári.
He thinks we can handle it.	Haʼe opensa ikatuha ñamaneha upéva.
The soldier was killed in action.	Ko soldado ojejuka acción-pe.
It couldn’t have been easier.	Ndaikatúikuri ndahasýikuri.
Don't worry about being popular.	Ani rejepyʼapy rejeguerohory hag̃ua.
Only three candidates had appeared for the entrance exam.	Mbohapy candidato añoite ojehechauka kuri exámen de ingreso-pe guarã.
The ability to create elaborate furniture is dying.	Omanóma ohóvo pe katupyry ojejapo hag̃ua umi mueble ojejapo porãva.
The city's housing authority was criticized.	Oñemoñe'ê vai autoridad de vivienda ko távape.
The region is rich in minerals.	Ko región oreko heta mineral.
Our squad members were shocked by this news.	Ore escuadrón-gua oñemondýi ko marandu rehe.
This tool is useful for mechanical tasks.	Ko tembipuru ideprovécho umi tembiapo mecánico-pe g̃uarã.
Causes include deforestation and indoor air pollution.	Umi mba'e omoheñóiva oime deforestación ha contaminación del aire ógape.
Sea levels are rising.	Ojupi ohóvo nivel del mar.
The vase is surprisingly small.	Pe váso ningo michĩeterei sorprendentemente.
To encourage, encourage or encourage.	Omokyre’ỹ, omokyre’ỹ térã omokyre’ỹ haguã.
The glaciers retreated again.	Umi glaciar ojeretira jey.
Don’t eat more than two servings of candy each week.	Ani re’u hetave mokõi porción de dulces káda semana.
The world today is full of problems.	Ko múndo koʼág̃arupi oreko hetaiterei provléma.
Once, there was a dense forest.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ kaʼaguy hũ.
Taxes are the downside of small business.	Impuesto ha'e pe mba'e vaiete umi empresa michîvape.
The cook prepared a spicy chicken dish.	Pe cocinero ombosako’i peteĩ tembi’u pollo rehegua especiado.
A pair of red-soled shoes came out of the closet.	Peteĩ sapatu suela pytã osẽ pe armario-gui.
The noise is disturbing.	Pe tyapu ningo ñanemoñeñandu vai.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally oho kuri pe tienda-pe ojogua haĝua jagua rembi’u.
The road is narrow, there are many potholes.	Pe tape ijyvyku’i, oĩ heta yvykua.
Popular ballads often depict passionate love affairs.	Umi balada ojeguerohorývape ojehechauka jepi umi mborayhu apasionado.
This sentence contains an error.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ jejavy.
We must conserve our natural resources.	Ñañongatuva’erã ñande recurso natural.
Failure is not an option.	Pe fracaso ndaha’éi peteĩ opción.
His message was disseminated to all government officials.	Imarandu oñemyasãi opavave funcionario gubernamental-pe.
These earrings are made of gold.	Ko'ã arete ojejapo órogui.
The lexicogram is a puzzle that needs to be completed.	Pe lexicograma ha’e peteĩ rompecabezas oikotevẽva oñembotývo.
A dog howled outside.	Peteĩ jagua opukavy okápe.
Plans for expansion have been made.	Ojejapo umi plan oñembotuichave haguã.
I try to see things differently.	Añehaʼãmbaite ahecha diferénte umi mbaʼe.
The master warned us to be quiet.	Pe patrón oreavisa rokirirĩ hag̃ua.
This turns off the bulb.	Péicha oñembogue pe bombilla.
Turn on harsh lighting.	Oñemboguejy iluminación hasýva.
Pollution reached unprecedented heights.	Pe contaminación ohupyty peteĩ altura ndojehecháiva gueteri.
Let's try one more experiment.	Ñañeha'ãve peteĩ experimento.
Lepers should stay away from others.	Umi hasýva lepra-gui oñemomombyryva’erã ambuekuéragui.
The singer composed many songs of joy.	Upe opurahéiva ojapo heta purahéi vyʼapópe.
The birds flew down to their nests in the trees.	Umi guyra oveve oguejy ijyvyrakuérape umi yvyramáta apytépe.
Acid rain damages plants.	Ama ácido ombyai umi ka’avo.
An old man and his dog.	Peteĩ karai tuja ha ijagua.
He grabbed the briefcase.	Ojagarra pe maletín.
It's hard work as a farmer.	Ha'e tembiapo pohýi chokokue ramo.
This medication is designed to protect against viruses.	Ko pohã ojejapo oñeñangareko haguã hese virus-gui.
These studies have been largely discredited.	Ko'ã estudio tuicha ojedesacredita.
He felt some strong emotion take hold of him.	Oñandu ojejagarraha chupe algún emoción mbarete.
He winced in pain at the touch of his wounded leg.	Oñakãity hasýgui ojepokóvo ipy herido rehe.
The media encouraged people to protest.	Umi medio de comunicación omokyre'ÿ gente-kuérape oprotestávo.
The butterfly flew lazily by.	Pe mariposa oveve perezoso ohasávo.
The novelist commands great respect.	Pe novelista omanda tuicha respeto.
Drive it smoothly.	Emboguata porã.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Pe amistad ha encanto ha’e umi pilar ñande vy’apavẽ rehegua.
Beat the cream until stiff peaks form.	Oñembopupu pe crema oñeforma peve umi pico rígido.
The video clip was edited several times.	Pe videoclip ojeeditákuri heta vése.
Materials must be provided as they are and available.	Umi material oñeme’ẽva’erã oĩháicha ha ojeguerekoháicha.
I wanted to go from the early days.	Che ahase kuri umi ára iñepyrũ guive.
They had a "friendly" disagreement.	Oguereko hikuái peteî desacuerdo "amistoso".
He can be very unpredictable at times.	Haʼe ikatu sapyʼánte ndaikatúi ojepredesieterei.
He’s not my type.	Ha’e ndaha’éi che tipo.
Something that is also important for the conductor.	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva avei pe konduktórpe g̃uarã.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Peteĩ ñe’ẽ térã expresión particular ikatu omoheñói temiandu mbarete.
The giant panda's scientific name is ren sp.	Pe panda gigante héra científico ha'e ren sp.
The monsoon must have brought flooding.	Oiméne monzón ogueru inundación.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	Pe epidemia dengue rehegua ndohechaukái mba’eveichagua señal oñemboguejýha.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Heẽ, ha katu ñapensamína pe aumento en general umi emisión de carbono rehe.
He got back to his cue.	Ohupyty jey icue-pe.
A dollar can buy a loaf of bread.	Peteĩ dólar ikatu ojogua peteĩ mbujape.
The boy saved some cookies for his teacher.	Pe mitãkaria’y oñongatu unos kuánto galleta imbo’ehárape ĝuarã.
Being a strong woman, she is not easily depressed.	Haʼégui peteĩ kuña imbaretéva, ndahaʼéi fásilmente oñedeprimi.
The term is gaining popularity again.	Ko ñe’ẽ ojeguerohory jey ohóvo.
The men are traveling together.	Umi kuimbaʼe oviaha hína oñondive.
It reflects the unity of the family.	Ohechauka peteĩ ñeʼẽme oĩva pe famíliape.
The cost of a universal healthcare system is enormous.	Tuichaiterei mba'e ojehepyme'ê haguã sistema de salud universal.
A peace agreement was reached between the warring nations.	Oñeguahẽ peteĩ akuérdo de paz umi tetã oñorairõva apytépe.
The cave is recognized as sacred.	Pe itakua ojehechakuaa imarangatuha.
Hurricanes are one of the strongest forces of nature.	Umi huracán ha’e peteĩva umi fuerza imbaretevéva naturaleza-pe.
I had a fever last week.	Che areko kuri peteĩ akãnundu arapokõindy ohasava’ekuépe.
She warned him of the dangers of the road.	Haʼe oavisa chupe umi pelígro orekóvare pe tapére.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Isabel ha’eva’ekue peteĩ haihára mbegue, peteĩ parte ko maldición rupi.
People are living longer today than ever before.	Umi hénte oikove pukuve yma guarégui koʼã tiémpope.
His world was dominated by school.	Imundo ningo odominai vaʼekue eskuéla.
Bieber often wears weird clothes.	Bieber oipuru jepi ao extraño.
Of all the trees, the oak is perhaps the most revered.	Opa yvyramáta apytégui, oiméne pe roble haʼe pe oñemombaʼeguasuvéva.
The boy was very upset.	Pe mitãkariaʼy ningo oñeñandu vaieterei vaʼekue.
Shallow puddles of water and mud littered the driveway.	Umi charco de agua ndaha’éiva po’i ha yvyku’i omongy’a pe tape ojeike haĝua.
Charcoal is made from wood.	Yvyragui ojejapo karvón.
These voters will form a new coalition government.	Ko'ã elector omoheñóita gobierno coalición pyahu.
The cotton tree produces cotton from its roots.	Yvyra algodón ojapo algodón hapogui.
The trees look very dry.	Umi yvyramáta ojehecha isekoiterei.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Tekotevê jajapo peteî plan iporãvéva jahupyty haguã autonomía.
Some applications require the user to be online.	Oĩ purupyrã ojeruréva puruhárape oĩ hag̃ua internet-pe.
He ordered a book of poetry.	Omanda peteĩ aranduka ñe’ẽpoty rehegua.
Disgraced politicians lose their seats.	Polítiko oñemotĩva operde apyka.
He did so out of compassion.	Haʼe ojapo upéva oiporiahuverekógui.
Good morning.	Mba'éichapa ndepyhare.
Ask your parents to measure you for this special occasion.	Ejerure nde tuvakuérape ndemedi hag̃ua ko okasión espesiálpe g̃uarã.
That can’t happen!	¡Upéva ndaikatúi oiko!
Exhaust fumes from cars are harmful to the ozone layer.	Umi tatatĩ osẽva umi áutogui ojapo vai pe capa de ozono rehe.
Wait here for the police.	Eha'arõ ko'ápe policía-kuérape.
They don’t try to question their expectations.	Noñeha’ãi oñecuestiona umi mba’e oha’arõva hikuái.
With that, it promises a clean sweep.	Upéva reheve, opromete peteî barrido ipotîva.
Cut for truffles in the forests around here.	Oikytĩ trufa rehe umi ka’aguy ko’árupi.
I will serve it at room temperature.	Che aservíta temperatura ambiente-pe.
His hair was brown when he was young.	Iñakãrague morotĩ imitãrõ guare.
The thief shouted at them.	Pe mondaha osapukái chupekuéra.
They enjoyed several beers as they chatted.	Odisfruta hikuái heta cerveza oñemongeta aja hikuái.
At least half of the group was illiterate.	Por lo menos la mitad pe grúpo ndoleekuaái vaʼekue.
The boy waved apologetically.	Pe mitãkaria’y oñanduuka ipo disculpa reheve.
The company entrance is luxuriously furnished.	Ko empresa jeike oreko lujoso amueblado.
This amendment will help protect workers.	Ko enmienda oipytyvõta oñeñangareko haguã mba'apohára kuéra rehe.
His heart beat rapidly.	Ipy’a opyrũ pya’e.
He was reading a magazine.	Haʼe olee hína kuri peteĩ rrevísta.
The duke invited the king to breakfast.	Pe duque oinvita pe rréipe odesayuna hag̃ua.
Researchers warn against drinking pumpkin juice.	Umi investigador oadverti ani haguã ojey'u ka'avo juky.
Strange lights appear in the sky.	Yvágape ojehecha umi luz extraña.
After being shot an arrow, it slowly drifted away.	Ojedispara rire chupe peteĩ flécha, mbeguekatúpe ojedesvia.
It rained heavily, and many visitors had to return home.	Oky hatã, ha heta ovisitáva oho jey vaʼerã hógape.
Access to clean water is limited in this region.	Ko región-pe oî limitado acceso y potîme.
Let him do so as soon as possible.	Tojapo upéva pyaʼe ikatuháicha.
They are waiting at the door.	Haʼekuéra ohaʼarõ hína pe okẽme.
The angry leader is cursed by the gods.	Pe tendota ipochývape oñemaldesi umi tupãnguéra rupive.
I think you're hiding something.	Che aimo'ã reñomi hague peteĩ mba'e.
That boy seems to have a way with words.	Upe mitãkaria’y ha’ete oguerekóva peteĩ tape ñe’ẽ reheve.
The girl’s hair was bleached blonde.	Pe mitãkuña akãrague ha’e kuri rubio blanqueado.
Water is essential for growing plants.	Y ningo iñimportanteterei oñemitỹ hag̃ua umi plánta.
The walls are padded with a velvet cloth.	Umi murálla ojeacolcha peteĩ paño de terciopelo reheve.
Afterwards, everyone is invited back to relax.	Upe rire oñeinvita jey maymávape oñembopiro’y haĝua.
Fruit and vegetable prices have fluctuated widely in recent months.	Yva ha ka'avo repy tuicha osyryry ko'ã jasy ohasávape.
It is devoted to short stories and gossip magazines.	Oñemeʼẽ umi mombeʼupyrusu ha umi rrevísta oñeʼẽvape chismo rehe.
There was no one to contact.	Ndaipóri avave oñecontacta haguã.
A gem of natural beauty.	Peteĩ joya de belleza natural.
The old woman was locked in a shed.	Pe kuñakarai tujami oñemboty peteĩ galpónpe.
He bowed formally.	Oñesũ formalmente.
Her husband's illness was serious.	Pe mbaʼasy orekóva iména ningo ivaieterei vaʼekue.
However, most people do not realize that these threats exist	Péro la majoría umi hénte ndohechakuaái koʼã amenasa oĩha
It fell heavily throughout the night.	Tuichaiterei ho'a pyhare pukukue.
They stole his identity from him.	Omonda hikuái chugui mávapa.
The sea was rough today.	Pe mar ningo asy vaʼekue koʼág̃arupi.
First we need a home.	Primero ñaikotevẽ peteĩ óga.
The company moved into a larger building last year.	Ko empresa ova peteî edificio tuichavévape ambue arýpe.
It takes years to reach full maturity.	Oñeikotevẽ heta áño ohupyty haĝua plena madurez.
That city is working hard to clean up its act.	Upe táva omba'apo mbarete omopotî haguã hembiapo.
The elephant lowered its trunk for the trunk bath.	Pe elefante omboguejy itronko pe tronco bañorã.
It creates a more important awareness among children.	Omoheñói peteî conciencia iñimportantevéva mitãnguéra apytépe.
They were waiting for something to happen	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri oiko peteĩ mbaʼe
Can you answer all of these questions?	¿Ikatúpa rembohovái entéro koʼã porandu?
They argued forever.	Haʼekuéra ojodiskuti vaʼekue tapiaite g̃uarã.
The smell of decay.	Hyakuã vaiete oñembyai.
The leopard jumped up in his cage.	Pe leopardo otyryry yvate ijaula-pe.
We went through a great deal.	Tuichaiterei mba’e rohasa.
The scientific community is divided on the issue.	Comunidad científica oime dividida ko tema rehe.
The woman ordered a beer.	Pe kuñakarai omanda peteĩ cerveza.
The shopkeeper doesn't want to pay to sell his goods.	Pe tenda jára ndohepyme'êséi ovende haguã imba'erepy.
A doctor visits him every week.	Peteĩ doktór ovisita chupe káda semána.
Our pockets are bottomless.	Ñande bolsillokuéra ningo ndorekói fondo.
He knows his voice.	Ha’e oikuaa iñe’ẽ.
Childhood is dark.	Pe mitãrusu reko iñypytũ.
He dreams of fixing them in comics.	Ha’e oñandu iképe omyatyrõtaha umi cómic-pe.
So young, motherless, in need of love,	Upéicha mitãrusu, sy’ỹva, oikotevẽva mborayhu,
He sat on a rock by the river.	Haʼe oguapy peteĩ ita ári pe rrío ykére.
His ride is new, beautiful and affordable.	Iguata ipyahu, iporã ha hepyeterei.
This is an example of active transport.	Kóva techapyrã transporte activo rehe.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Umi fríjol ancho oguereko proteína, ikyrakue insaturado ha carbohidratos.
His grandfather's cabin was next to an indistinguishable barn.	Ijavuélo cabaña oĩ peteĩ granero ndojedistinguíva ykére.
Everyone is very formal.	Maymáva ningo formal-iterei.
Our activity slowed to a trickle.	Ore actividad mbeguekatu peteĩ trickle-pe.
Having three is still being conservative.	Orekóvo mbohapy ha'e gueteri ha'évo conservador.
Ingredients should be measured in thirds.	Umi ingrediente oñemediva'erã tercio-pe.
Grace closed her eyes.	Grace omboty hesa.
Avocados are rich in potassium.	Avati oguereko heta potasio.
There is neither crime nor corruption in our people.	Ñande puévlope ndaipóri ni delincuencia ni pokarê.
The pain bothered him.	Pe mba’asy omoñeñandu vai chupe.
John has an eye for pretty girls.	Juan oreko peteĩ tesa mitãkuña porã rehe.
A security team evicted the squatters.	Peteî equipo de seguridad omosê umi squatter-kuérape.
When you act on instinct, you feel it, it happens slowly.	Re’actua jave instinto rehe, reñandu, oiko mbeguekatúpe.
He finally understood the significance of the dream.	Ha’e ipahápe ontende pe significado orekóva pe sueño.
Poor, stupid, stupid, stupid.	Imboriahúva, tavy, tavy, tavy.
These birds were used to living in the city.	Koʼã guyra ojepokuaa vaʼekue oiko pe siudápe.
He’s frozen.	Ha’e oñekongela.
Wild animals make a sport of killing other wild animals.	Mymba ka'aguy ojapo peteĩ deporte ojukávo ambue mymba ka'aguy.
He needs to climb several steps to reach the summit.	Tekotevẽ ojupi heta escalón-pe og̃uahẽ hag̃ua pe cumbre-pe.
No one doubts its simplicity.	Avave ndodudái isensíllogui.
He and his friends refused to answer her questions.	Haʼe ha iñamigokuéra nombohováiséi umi mbaʼe oporandúva chupe.
The meals are delivered promptly.	Umi tembi'u oñeme'ê pya'eterei.
A marten cat sits on the branch.	Peteĩ gato marten oguapy pe yvyra rakã ári.
People are allergic to aflatoxins.	Umi hénte oreko alergia umi aflatoxina rehe.
The tall trees cast a deep green shade.	Umi yvyramáta ijyvatéva omoĩ peteĩ sombra verde pypuku.
The outcome of when the game ends is unclear.	Ndojekuaái mba'épa osêta araka'épa oñemohu'ã partido.
His forehead was riveted with blood.	Isyva ojerrevesa tuguy reheve.
A goldsmith will open his store in the city tomorrow.	Peteî óro apoha oipe'áta ko'êrõ itenda tavaguasúpe.
A few congregations prayed and moved slowly.	Unos kuánto kongregasión oñemboʼéva ha oñemonguʼe mbeguekatu.
They want to arrest me for murder.	Haʼekuéra chejagarrase chejuka haguére.
The ship crashes after hitting an iceberg.	Pe várko ojejapi oity rire peteĩ iceberg.
The chef placed the tray on the table.	Pe chef omoĩ pe bandeja mesa ári.
The structure was left unprotected.	Ko estructura ojeheja oñeñangareko'ÿre.
A generous flush of dark chocolate.	Peteĩ generoso flujo de chocolate morotĩ.
The turtles had no nesting site	Umi tortuga ndorekói vaʼekue peteĩ lugár ojejapohápe nido
Customers often complain about overpriced prices.	Umi cliente oñedenuncia jepi umi precio ojehepyme'êtereígui.
A doctor examines the patient.	Peteĩ doktór ohecha pe hasývape.
The boy wore a striped shirt.	Pe mitãkaria’y omonde peteĩ kamisa rayada.
Through cracks and crevices he could see.	Grieta ha grieta rupive ikatu ohecha.
The man began to fidget nervously.	Pe kuimba’e oñepyrũ oñemongu’e nervioso.
Three cars are parked outside.	Mbohapy auto oñemohenda okápe.
The army had behaved with admirable discipline.	Pe ehérsito oñekomporta vaʼekue peteĩ disciplina ojeguerohorýva reheve.
The pink turned brown.	Pe rosa ojere marrón.
A gentle breeze blows from the nearby sea.	Peteĩ yvytu mbeguekatu oipeju pe mar hi’aguĩvagui.
It saves a lot of time.	Oñongatu heta tiémpo.
I am familiar with all the cultures.	Che aikuaa porã opa umi cultura.
The teacher likes strong tea.	Mbo’ehárape ogusta ité mbarete.
He cheated on her.	Haʼe ombotavy chupe.
The economic boom created many new jobs.	Pe auge económico omoheñói heta tembiapo pyahu.
The new law has profound implications for the country.	Ko léi pyahu oreko implicancia pypuku tetãme guarã.
Write each letter correctly.	Ehai káda letra hekoitépe.
A compact car will serve you well.	Peteĩ auto compacto oservi porãta ndéve.
The city has a temperate climate.	Tavaguasu oguereko peteĩ clima templado.
The sun rose over the desert horizon	Kuarahy osẽ pe horizonte desierto ári
They were having a great time.	Haʼekuéra ovyʼaiterei hína kuri.
She applied a thick coat of mascara.	Omoĩ peteĩ abrigo grueso de rimel.
The oil burns hot.	Pe aséite hendy haku.
She wore a long skirt.	Omonde peteĩ falda puku.
Go down the slope of the mountain.	Eguejy pe yvyty rembe’ýre.
The rainy season is over, and the flowers have withered.	Opa pe ama ára, ha umi yvoty ipiru.
Some blame the rise in terrorism incidents on bad policing.	Oî oculpáva ojupígui umi incidente terrorismo péva policía vai rehe.
An architecture museum has recently opened here.	Nda’aréi ojeabri ko’ápe peteĩ museo de arquitectura.
Made of steel, it's pretty sturdy.	Ojejapo acero-gui, ha'e bastante robusto.
Drink a raw egg every day.	Oy’u peteĩ óvulo ikyrỹiva ára ha ára.
He tried again and again.	Ha'e oñeha'ã jey jey.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Elderflower y ha’e peteĩ ingrediente heta tónico-pe.
He put on the red silk raincoat.	Omoĩ pe abrigo de lluvia de seda pytã.
Journalists protested vehemently.	Umi periodista oprotestákuri mbarete porã.
The girl nodded her head.	Pe mitãkuña’i oñakãity.
The water was still flowing strongly between the rocks.	Pe y osyry mbarete gueteri umi ita apytépe.
These recipes really work.	Ko’ã receta añetehápe omba’apo.
There were many temples in the square.	Pe plásape oĩ vaʼekue heta témplo.
He'd never seen one up close.	Ha'e araka'eve ndohecháiva'ekue peteĩva hi'aguĩgui.
Do this lesson with more examples.	Ejapo ko leksión hetave ehémplope.
Close the classroom door, please.	Emboty mbo’ehakotýpe rokẽ, por favor.
This is a book about ninjas.	Kóva ha’e peteĩ aranduka ninjakuéra rehegua.
Components are counted and weighed.	Ojeipapa ha ojepesa umi componente.
Stop buses going wrong.	Ejoko umi ómnibus oho vaíre.
More and more land crabs are being found.	Hetave ohóvo umi cangrejo yvy rehegua ojejuhu ohóvo.
None of us are going today.	Ni peteĩva ñande apytégui ndorohói koʼág̃arupi.
A new disease has been discovered.	Ojejuhu peteî mba'asy pyahu.
The engineers who built the bridge were proud.	Umi ingeniero omopu'ãva puente oñemomba'eguasu.
Westward drift of the continents.	Deriva kuarahyreike gotyo umi continente-kuéra rehegua.
The game was boring, so he left.	Pe juego ningo aburridoiterei, upévare oho.
You rarely sleep in a hostel like this.	Sa’i reke peteĩ albergue-pe péicha.
It differs from other fish in that its mouth is closed	Ojoavy ambue pirakuéragui oñembotýgui ijuru
He suddenly opened the door.	Oipe’a sapy’a pe okẽ.
The bird watcher saw a wonderful bird flying overhead.	Pe guyrakuéra omañáva ohecha peteĩ guyra hechapyrãva oveveha iñakã ári.
He wanted to change his life.	Haʼe okambiase hekove.
The sportsman had learned this from his father.	Pe deportista oaprende kuri itúvagui ko mbaʼe.
Why did they do this?	¿Mbaʼérepa ojapo hikuái péicha?
The charity is given shares in a company.	Ko caridad-pe oñeme'ê acción peteî empresa-pe.
Our dog is smart.	Ñande jagua iñarandu.
Meanwhile sister was yelling at sister.	Upe aja hermana osapukái hína kuri hermana-pe.
He found shelter in the woods.	Ojuhu refugio ka’aguýpe.
Stop what you're doing right now.	Ejoko ko'ágãite rejapóva.
You are driving too slow!	¡Nde ningo remaneha mbegueterei hína!
The villagers main source of income is tourism.	Umi tavayguakuéra ohupytyvéva ingreso ha'e turismo.
This has a very simple solution.	Péva oreko peteî solución simpleiterei.
Huge areas of water rush over exposed rocks.	Tuichaiterei área y oñemongu’e umi ita ojehechaukáva rehe.
The town boasts a network of small roads.	Ko táva oñemomba'eguasu peteî red de carreteras michîva.
She had such beautiful blue eyes.	Ha’e oguereko peichagua tesa hovy porãite.
There was a boy, playing in the garden.	Upépe oĩ peteĩ mitãkaria’y, oñembosaráiva pe yvotytype.
He felt a surge of excitement.	Oñandu peteĩ ola de emoción.
The small pond was bordered by lilies.	Pe estanque michĩvape oĩ vaʼekue lírio rembeʼýpe.
They cooked it on the fire.	Ombojy hikuái tatakuápe.
He was given a new pair of shoes.	Oñeme’ẽ chupe peteĩ sapatu pyahu.
The researchers were emphatic.	Umi investigadór heʼi vaʼekue enfático.
Your reputation is impeccable.	Pende reputación ningo impecable.
Empty spaces in the solar system are becoming apparent.	Ojekuaa ohóvo umi espacio vacío sistema solar-pe.
Snow had fallen as hard as blankets on the ground.	Nieve ho’ava’ekue hatãiterei umi manta-icha yvy ári.
My uncle’s car looks very modern.	Che tio auto ojehecha modernoiterei.
A few birds were flying overhead.	Mbovymi guyra oveve hína kuri akã ári.
I can hardly believe that.	Apenas ikatu arovia upéva.
The film industry produces nothing but garbage.	Pe industria cinematográfica ndoprodusíri mbaʼeve síno basura.
Collapsing houses, hitting buses.	Umi óga ho'áva, oity autobús-kuéra.
We can easily carry on a conversation.	Fásilmente ikatu ñamotenonde peteĩ ñemongeta.
So the architect set to work.	Upévare pe arquitecto oñepyrũ ombaʼapo.
The elderly woman nodded through the crowd.	Pe kuñakarai ijedámava oñakãity umi hénte apytépe.
My mother is sick.	Che sy hasy.
You look so miserable!	¡Nde rejehecha tuichaiterei miserable!
The education system is old.	Sistema educativo itujáma.
The backpack was filled with maps, a compass, and food.	Pe mochila henyhẽ mápa, brújula ha tembiʼúgui.
Remove the ends of the tree.	Ojepe’a umi yvyra rembe’y.
The robber fled in a stolen car.	Ko mondaha okañy peteî auto oñemondava'ekuépe.
However, the literacy rate is very high here.	Ha katu, pe tasa de alfabetización tuichaiterei ko’ápe.
From his hiding place, he looked at the woman.	Okañyhágui, omaña pe kuñáre.
The setting sun turns the ocean water into gold.	Pe kuarahy oikeha omoambue pe y océanogui órope.
Zinc oxide has a light color.	Óxido de zinc oguereko peteĩ sa’y hũ.
The rates charged by this bank are reasonable.	Umi tasa okobráva ko banco ha'e razonable.
The hedgehog slept in the mud.	Pe erizo oke pe yvykuápe.
Sentences should have a logical structure.	Umi ñe’ẽjoaju oguerekova’erã peteĩ estructura lógica.
The police waited in silence, then walked outside.	Umi policía oha'ãrõ kirirîháme, upéi oguata okápe.
If the evidence shows that animals love pink, humans paint it.	Umi prueba ohechaukáramo mymbakuéra ohayhuha rósa, yvypóra opinta.
This match was an exciting one to watch.	Ko partido ha'e peteî emocionante ojehecha haguã.
Figures compiled by economists show shocking rates of unemployment.	Umi cifra ombyatýva economista ohechauka tasa ombopy'aroryva desempleo.
Officials are stepping up efforts to tackle the problem.	Mburuvichakuéra ombohapeve ñeha'ã ombohovái haguã ko problema.
A fresh breeze blew across his face.	Peteĩ yvytu pyahu oipeju hova ári.
The workers are angry.	Umi mba'apohára ipochy.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	Pochy, sorpresa, ñembyasy ha pukavy ha’e opa mba’e temiandu.
They need your help.	Haʼekuéra oikotevẽ pene pytyvõ.
His political speeches have little substance.	Umi discurso político ojapóva sa'i oreko sustancia.
The potatoes peel easily when stirred.	Umi papa ojepe’a fácilmente oñembopupu jave.
He had a canvas bag slung over his shoulder.	Oreko peteĩ vosa de lona ojekolokáva ijyva ári.
But will this government reduce pollution?	Péro, ¿omboguejýtapa ko goviérno umi mbaʼe kyʼa?
The boy was obviously lying.	Ojehechakuaa pe mitãkariaʼy ijapuha.
The food is dirty, but it's in the cupboard.	Umi tembi'u iky'a, pero oime armario-pe.
There is no time like the present.	Ndaipóri tiémpo koʼág̃aicha.
I heard about a famous painter.	Ahendu peteĩ pintor herakuã guasúva rehegua.
The hill lies to the south of the village.	Pe sérro opyta sur gotyo pe puévlogui.
Her friendship with this friend is strangely profound.	Iñamigo ko iñamíga ndive ha’e extrañamente profunda.
So the old woman did as she was told.	Upévare pe kuñakarai tujami ojapo oje’eháicha chupe.
He touched the shopkeeper’s hand.	Opoko pe tenda jára po rehe.
The cool breeze from the lake warms me up.	Pe yvytu ro’ysã oúva pe lágogui chemokyre’ỹ.
The village is poor and pastoral.	Ko aldea imboriahu ha pastoral.
The tattered clothes signified the preacher.	Umi ao oñembyaíva ohechauka pe opredikávape.
The scorpion bit the boy.	Pe escorpión oisu’u pe mitãkaria’ýpe.
He questioned our work several times.	Haʼe heta vése ocuestiona ore traváho.
He has been accomplished since childhood.	Haʼe ningo imitã guive heta mbaʼe ojapo.
The victims were trying to escape.	Umi víctima oñeha'ã kuri okañy.
He held his breath as he dangled off the cliff.	Ojoko ipytu ojepyso aja pe acantilado-gui.
Self-assurance was important.	Iñimportánte vaʼekue oĩ segúro ijehe.
The bees are crawling on the ground.	Umi ryguasu rupi’a otyryry ohóvo yvýpe.
The country has been corrupt for decades.	Tetãme ojapóma década pokarê.
Also, there may be a small black mark.	Avei, ikatu oĩ peteĩ márka morotĩ michĩva.
Some people are better off alone.	Oĩ tapicha oiko porãvéva haʼeño.
Give a common chemical name.	Emombeʼu peteĩ téra químico ojeporúva jepi.
The announcement of the new highway will greatly facilitate travel.	Oñemoherakuãvo autopista pyahu tuicha ombohapéta umi viaje.
Eventually he learned to love them.	Amo ipahápe oaprende ohayhu hag̃ua chupekuéra.
The bill will be debated in parliament.	Ko proyecto de ley oñeñe'êta parlamento-pe.
A prison manager is in prison for protesting their treatment.	Peteî gerente de cárcel oime ka'irãime oprotestágui tratamiento orekóva hikuái.
The moon shines above us.	Jasy omimbi ñande ári.
We can't please everyone.	Ndaikatúi ñambovy'a opavavetépe.
He hurried home, even though the rain was slow.	Pya’e oho hógape, jepeve pe ama mbeguekatu.
The contraction of muscles is involuntary.	Pe contracción umi múskulo rehegua ningo ojejapo involuntariamente.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Y ohasa petet ciclo de evaporación ha condensación rupive.
Care was taken to mark the grave with a stone.	Oñeñangareko porã vaʼekue peteĩ ita omarka hag̃ua pe sepultúra.
The swimmer is strong and resilient.	Pe nadador imbarete ha ipy’aguasu.
It grows crisp when wet.	Okakuaa ikyrỹi oñemohu’ũ jave.
Try the new material on a small scale.	Eñeha’ã pe material pyahu peteĩ escala michĩvape.
The principal blamed the problems primarily on staffing.	Ko director oculpa umi problema principalmente personal rehe.
They lived in a world where things could change.	Haʼekuéra oiko vaʼekue peteĩ múndope ikatuhápe okambia umi mbaʼe.
His father was a wealthy landowner.	Itúva ningo peteĩ yvy jára iplátava.
My jacket is beige.	Che chaqueta ha’e beige.
The dwarf has been digging in this area for years.	Pe enano ojapo heta áño ojoʼoha ko lugárpe.
He was examined as a witness	Oñeporandúkuri chupe testigo ramo
When the villagers get infected, we seal off the area.	Umi tavayguakuéra oñeinfecta jave, rosella upe área.
The field pigs are at home in the walls.	Umi ryguasu campo-pegua oĩ hógape umi muro-pe.
Transfer the butter through a colander.	Oñembohasa pe mantequilla peteĩ colador rupive.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Umi martillo ha’e peteĩ símbolo tradicional ñemenda rehegua.
This interesting painting shows a seated mermaid.	Ko taʼanga iñinteresánteva ohechauka peteĩ sirena oguapýva.
All that was left was a pile of rubble.	Hembývante peteĩ montón de escombro.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Pero, ko fotografía satelital-peguáicha, península ndojejavýi.
The pharaoh could attend some religious services.	Pe faraón ikatu vaʼekue oho unos kuánto servísio rrelihiósope.
Rainfall is decreasing in many places.	Heta hendápe saʼive ohóvo ama.
Political factions continue to disagree over policy.	Umi facción política omotenonde desacuerdo política rehe.
The earth itself to the middle of the earth.	Yvy voi yvy mbyte peve.
She was happy to receive his call.	Ha’e ovy’a orrecibívo iñehenói.
He studied literature in college.	Oñemoarandu literatura-pe universidad-pe.
Our company processes eggs in several ways.	Ore empresa oprocesa umi huevo heta hendáicha.
Not many people will like this	Ndahetái tapichápe ogustata ko mbaʼe
Feeling a little melancholy, he retired to the kitchen.	Oñeñandu melancólico’imi, ojeretira cocina-pe.
The landscape is full of tourist spots.	Pe paisaje henyhẽ umi lugár turísticogui.
Their existence is serendipitous.	Ha’ekuéra oĩha ha’e serendipitoso.
There have been many bad things that have happened in this city.	Ko távape heta mbaʼe vai oiko vaʼekue.
The sheep were more numerous.	Umi ovechakuéra hetave vaʼekue.
The bomb had been rattling all this time.	Pe bomba otyryry kuri ko tiémpo pukukue.
She insisted that it was necessary.	Haʼe oinsisti tekotevẽha upéva.
The character of a nation is reflected in the literature.	Peteĩ tetã reko ojehechauka umi kuatiahaipyrépe.
A server walks by, handing out cold drinks.	Ohasáma peteî servidor, ome'êvo bebida ro'ysã.
He was running late.	Haʼe ningo oñani kuri tarde.
The snow falls on the high ground in winter.	Pe nieve hoʼa pe lugár yvate gotyo roʼy jave.
This diet is believed by many to avoid disease.	Ko dieta heta ogueroviava'ekue ani haguã mba'asy.
If you handle it properly, you should have no problems.	Remaneha porãramo, nderejapói vaʼerã mbaʼeveichagua provléma.
The soldier was burned, and lost his hair.	Pe soldádo okaipaite, ha operdéma iñakãrague.
I play the guitar.	Che ambopu guitarra.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Che ha’use jamón ha huevo almuerzo-rã.
The government is well aware of the problem.	Pe goviérno oikuaa porãiterei pe provléma.
He counted his money.	Oipapa ipirapire.
I’ve created a lot of shit.	Heta mba’e ky’a amoheñói.
A simple ticket stub is all that’s left.	Peteĩ stub de boleto simple ha’e opa mba’e hembýva.
The agora, ancient marketplace.	Pe agora, ñemuha yma guare.
They are desperately looking for food.	Oheka hikuái desesperadamente hi'upyrã.
The difficulty should be over soon.	Pe dificultad opa vaʼerã pyaʼe.
She was disappointed that he declined her offer.	Haʼe oñedecepciona haʼe ombotovégui pe ofrénda orekóva.
The killings sent shock waves across the country.	Umi jejuka omondo ola de choque tetã pukukue.
The robber held up a teller at the bank.	Pe mondaha oguereko yvate peteĩ cajero banco-pe.
They saw his passport and asked him questions.	Ohecha hikuái ipasaporte ha oporandu chupe.
Common names include bellflower, bellflower and trout lily.	Umi téra ojeporúva ha'e campanilla, campanilla ha lirio trucha.
The crime rate is on the rise.	Pe tasa de delincuencia ojupi ohóvo.
The sun sets behind the horizon.	Kuarahy oike pe horizonte rapykuéri.
The polluted river is causing a lot of damage.	Ko ysyry oñemongy'áva heta mba'e vai omotenonde oikóvo.
The statue stands in front of the great hall.	Pe ta’ãnga oñemoĩ pe salón guasu renondépe.
We can communicate through words.	Ñe’ẽ rupive ikatu ñañomongeta.
The majestic waterfall sounded impressive.	Pe cascada majestuosa ohenduka impresionantemente.
After a late lunch he went to bed.	Okaru rire tarde oho oke.
Scientists consider this not inherently improbable.	Umi sientífiko ohecha ko mbaʼe ndahaʼeiha inherentemente improbable.
The police officer knew the girl very well.	Pe policía oikuaa porãiterei pe mitãkuñáme.
While watching a baseball game on TV, he fell asleep.	Ohecha aja peteĩ partido de béisbol télepe, oke.
Death, then, can be a consequence of fear.	Upéicharõ, pe ñemano ikatu oiko peteĩ konsekuénsia okyhyjégui.
Prepare the ingredients for the soup.	Oñembosako’i mba’épa ojeporu ichugui pe sopa.
Mark spent his childhood avoiding bullies.	Marcos ohasa imitãme ojehekýivo umi oporoacosávagui.
Crimes against women have escalated.	Umi delito ojejapóva kuñanguéra rehe oñembotuichave.
His parents never wanted him to be a pilot.	Ituvakuéra araka’eve ndoipotái ha’e peteĩ piloto.
It took two hours to reach the village.	Oñeikotevẽ mokõi óra og̃uahẽ hag̃ua pe puévlope.
The computer is a machine with many different parts.	Pe komputadóra ningo peteĩ mákina orekóva heta párte idiferénteva.
Only his name is known.	Héra añoite ojekuaa.
They’re all coming at once!	¡Opavave oúma hikuái peteĩ jeýpe!
So how to get on the ferry?	Upéicharõ, mba'éichapa ojejupi pe balsa-pe?
The water is very cold.	Pe y ro’ysãiterei.
In this region, the air is clean.	Ko región-pe, pe yvytu ipotĩ.
He lay down on the hard, soft mattress.	Oñeno pe colchón hatã ha ijyvyku’íva ári.
The girl's face lit up with a smile.	Pe mitãkuña rova ​​ohesape peteĩ pukavy reheve.
They agreed never to talk about it.	Oñemoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme arakaʼeve noñeʼẽmoʼãiha hese.
The policeman pointed his gun at her.	Pe policía oapunta chupe iarmas.
But the meeting just ended!	Péro pe rreunión opa ramoite!
Their union produced eight children.	Pe unión orekóva hikuái omoheñói ocho mitã.
The coach turned around.	Pe entrenador ojere.
The demand for copper is enormous.	Tuichaiterei mba'e ojejeruréva cobre rehe.
Gradually, he will try to convince her.	Mbeguekatúpe oñehaʼãta okonvense chupe.
His restaurant is famous for delicious food.	Irrestaurante herakuã porã tembi’u he’ẽ porãva rehe.
The rising sun cast long shadows over the desert.	Pe kuarahy osẽva omoĩ sombra puku pe desiérto ári.
Farmers are suffering from a drought.	Umi chokokue ohasa asy oikóvo peteî séka.
The chimney blew smoke.	Pe chimenea ombopu tatatĩ.
Some may say that these are remote islands.	Ikatu oĩ heʼíva koʼãva haʼeha ísla mombyry.
When the astronaut woke up in the morning.	Ko'êmbotávo opu'ãvo astronauta.
A butterfly flaps its wings.	Peteĩ guyraʼi omboveve ipepo.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Umi tape henyhê umi oguatáva ha ciclista-kuéra.
The villain is the leader of a major crime syndicate.	Pe mba’evai apoha ha’e peteĩ sindicato de delito tuicháva ruvicha.
The next room is a torture chamber.	Pe koty oĩva hapykuéri oĩ peteĩ koty ojetorturahápe.
The little village thrived.	Pe puévlo michĩmi osẽ porãiterei.
You can cancel at any time.	Ikatu reñemboyke oimeha ára.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Pe subastador oporandu oĩpa oipotáva pe vúrro.
Officials want to ensure a peaceful solution.	Mburuvichakuéra oasegurase peteî solución pacífica.
It is easier for him to speak than to write.	Ifasilve chupe oñeʼẽ hag̃ua ohai rangue.
The woman intended to mask her tears.	Ko kuñakarai oreko intención oenmascarávo hesay.
The fish has no teeth.	Pe pira ndorekói hatĩ.
The milk had evaporated.	Pe kamby oñemongu’e va’ekue.
The brave Crusaders were attacked by the fierce army.	Umi cruzado ipy’aguasúvape ojeataka pe ehérsito ipy’ahatãva.
That depends on the company you work for.	Upéva odepende pe emprésa rembaʼapóvare.
This picture is beautiful and beautiful.	Ko ta'ãnga iporã ha iporãiterei.
The cliff face rises steeply over the ravine,	Pe acantilado rova ​​ojupi empinadamente pe barranca ári,
There is a great deal of skepticism about global warming.	Tuichaiterei oî escepticismo pe calentamiento global rehe.
This difficult task will require a lot of effort.	Ko tembiapo hasýva oikotevẽta oñeha’ãmbaite.
Some high school runners were training on the track.	Oĩ umi corredor de secundaria oñembokatupyrýva hína kuri pe pista-pe.
We couldn’t forget his apology.	Ndaikatúikuri ñanderesarái pe disculpa ojerurégui.
Why don't we discuss this during dinner tonight?	Mba'ére piko nañañomongetái ko mba'ére ko pyharépe karu aja?
Most plants in the forest are epiphytes.	Hetave ka'avo oĩva ka'aguýpe ha'e epifita.
A fish jumped out of the water.	Peteĩ pira osẽ otyryry pe ýgui.
Scientists have yet to pinpoint the cause of depression.	Umi sientífiko neʼĩra gueteri heʼi mbaʼépa omoñepyrũ depresión.
The effects forced these young, unmarried couples	Umi efecto omboligáva ko'ã pareja mitãrusu, nomendáiva
The young couple spotted him right away.	Ko matrimónio imitãva ohecha chupe upepete voi.
This is the worst annual species decline ever.	Péva ha'e especie oguejýva anualmente ivaivéva araka'eve.
The villagers are suffering from the effects of soil erosion.	Umi tavaygua ohasa asy umi efecto erosión yvy reheguáva.
A famous man, once lost, gave directions.	Peteĩ karai herakuã guasúva, peteĩ jey okañyva’ekue, ome’ẽ dirección.
He reaches for a knife and starts cutting.	Ohupyty peteĩ kyse ha oñepyrũ oikytĩ.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Constitución ogarantisa libertad de religión.
His honesty preceded him.	Iñe’ẽporãha iñonrrádo rehe oñemotenonde chupe.
A few things are sacred.	Mbovymi mba’e imarangatu.
Our house was filled with water.	Ore róga henyhẽte y.
Sometimes they will eat animals such as mice and rats.	Sapy'ánte ho'úta hikuái mymba ha'éva ryguasu ha ryguasu.
Airlessness.	Aire’ỹva.
The soldiers killed the wounded rebel.	Umi soldádo ojuka pe rebelde erídope.
Go home and put on your coat.	Tereho nde rógape ha emonde nde abrigo.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Eñeimahinamína reimeha peteĩ fiéstape avave noñeʼẽihápe nendive.
Use tongs to flip the steak.	Eipuru pinzas rembojere hagua pe filete.
The fish were easy to identify.	Umi pira ndahasýi vaʼekue ojekuaa hag̃ua.
As more and more winters get colder.	Hetavévo ohóvo umi roʼy roʼysãve ohóvo.
I have a small dog.	Che areko peteĩ jagua michĩva.
During the feast, everyone starved to death.	Pe karu guasu aja, opavave omano ñembyahýigui.
The second is in formal style.	Mokõiha oime estilo formal-pe.
Today's day is a little better than yesterday's.	Ko'ãgagua ára iporãve'imi kueheguágui.
The benefit was attending her daughter's school.	Pe beneficio haʼe vaʼekue oho haguére imembykuña eskuélape.
The two women exchanged an evil look.	Umi mokõi kuña ointercambia peteĩ jesareko vai.
The bike hit the bank.	Pe bicicleta oity pe banco-pe.
The frogs are gone, apparently.	Umi tuku ndaiporivéima, ojehechaháicha.
Warm, moist air hugs these trees.	Aire haku ha húmedo oñañuã ko’ã yvyramáta.
If you want to know more about them, click here.	Reikuaasevéramo chuguikuéra, eity ko’ápe.
The sound of goats echoed through the village.	Umi kavara ryapu ohenduka pe puévlo rupi.
Chocolate goes well with the crisps.	Chocolate oho porã umi crisps ndive.
The leader announced his decision at the party meeting.	Tendota oikuaauka idecisión aty guasu partido-pe.
The elderly woman reported seeing a ghost.	Pe kuñakarai ijedámava omombeʼu ohecha hague peteĩ fantasma.
Did everything go as planned?	¿Ohópapa opa mbaʼe ojeplanea haguéicha?
The birth rate has dropped dramatically.	Tuicha oguejy pe tasa de nacimiento.
A yellow car drives over the zebra crossing.	Peteĩ auto hovy omaneha pe cebra cruce ári.
Your voice carries well.	Nde ñe’ẽ ogueraha porã.
They played the drums loudly.	Ombopu hatã hikuái umi mbaraka.
He wished he had never met the man.	Ha’e oipotaiterei araka’eve ndoikuaái pe kuimba’épe.
This is the classiest place in town.	Kóva ha'e tenda clase-véva tavaguasúpe.
Most doctors think saturated fats are unhealthy.	La majoría umi doktór opensa umi ikyrakue saturado naiporãiha.
National parks are an important tourist attraction.	Umi parque nacional ha'e peteî atractivo turístico importante.
I had spent a long time perusing the shelves.	Are guivéma ahasa kuri ahesaʼỹijo hag̃ua umi estanterías.
The medieval castle is now a museum.	Ko kastíllo medieval ha'e ko'ágã peteî museo.
The study of volcanoes is called volcanology.	Pe estudio ojejapóva umi volcán rehe héra volcanología.
The country, however, remained at war.	Tetã katu opyta ñorãirõme.
Water molecules form hydrogen bonds.	Umi molécula y rehegua ojapo enlace hidrógeno rehegua.
This thorn is small, but very sharp.	Ko ñuatĩ michĩ, péro haimbeeterei.
Sift flour to remove lumps.	Ojejoso arína ojeipe’a haguã umi grumos.
Stop frantically searching for stuff.	Anivéma reheka frenéticamente umi mbaʼe reguerekóva.
It’s a popular sport here.	Ha’e peteĩ deporte ojeguerohorýva ko’ápe.
The lights are turned off.	Oñembogue umi luz.
In all, he found five mistakes.	En totál, haʼe ojuhu cinco ojavy hague.
A more concrete plan came up.	Osẽ peteĩ plan concretovéva.
One of my earliest memories is of a carnival.	Peteĩ che mandu’a ñepyrũrã ha’e peteĩ carnaval rehegua.
We must build temples dedicated to them!	¡Ñamopu’ãva’erã umi templo ojededikáva chupekuéra!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Oñemoñe'ê tuvakuérape oñatende haguã imembykuérape opa ára.
You have to make sure the mixture is creamy.	Rejeasegurava’erã pe mezcla ha’eha cremoso.
The captain's cabin is under the bridge.	Pe capitán cabaña oĩ pe puente guýpe.
It seems like most people get the flu in the winter.	Ha’ete ku hetave tapicha oguerekóva gripe ro’y jave.
They chose one of their number to be their leader.	Oiporavo hikuái peteĩ ipapapy apytégui itendotarã.
He led the people in prayer.	Omotenonde umi tavaygua ñembo'épe.
The video game has crude language.	Pe videojuego oreko lenguaje crudo.
They talked for hours.	Oñemongeta hikuái heta óra.
Each state has slightly different insurance laws.	Káda estado oreko léi iñambue'imi seguro rehegua.
There they spent the rest of the next month.	Upépe ohasa hikuái pe mes oúvape hembýva.
These are quick finish jobs.	Ko’ãva ha’e tembiapo oñemohu’ãva pya’e.
An agreement on common problems.	Peteî acuerdo umi problema común rehe.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Ostudia rigurosamente, ha katu ndohupytýi umi exámen paha.
He saw the woman in the distance.	Ohecha mombyry guive pe kuñáme.
The flower has fallen out of life.	Pe yvoty ho’áma hekovégui.
Few people see the depth of this poem.	Sa’i tapicha ohecha ko ñe’ẽpoty ipypukuha.
Fish from the deep sea are the most desirable.	Umi pira oúva yguasu pypukúgui ha’e pe ojeipotavéva.
Can you fix this phone?	¿Ikatúpa remyatyrõ ko teléfono?
First, however, bandages must be sterilized.	Péro primeroite ojeesterilisa vaʼerã umi vendaje.
One must respect the rules.	Peteĩva omomba’eva’erã umi regla.
The principal called his assistant.	Pe director ohenói ipytyvõhárape.
You can use it for writing, music, art.	Ikatu reipuru jehairã, purahéirã, arte rehegua.
The dictator is forced into power by the army.	Dictador-pe ojeobliga poder-pe ejército rupive.
Say it slowly, with good enunciation.	Ere mbeguekatu, enuncia porãvo.
She has no children of her own.	Ndorekói imemby imba'éva.
She looked at her father in shock.	Ha’e omaña itúvare ñemondýipe.
The laptop fell to the ground and shattered.	Pe portátil ho’a yvýpe ha oñembyai.
A recent survey found that people enjoy being outdoors.	Peteĩ enkuésta ndaʼareguasúiva ohechauka umi héntepe ovyʼaha osẽvo okápe.
The church was beautiful.	Pe tupao ningo iporãiterei vaʼekue.
There are still stars visible in the sky.	Oĩ gueteri mbyja ojehecháva yvágape.
The population was decimated by the disease.	Población ojedecima ko mba'asýgui.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Chocolate pytã oguereko hetave nutriente kambygui.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Oĩ pira ha oĩ umi animál orekóva umi kolór ndojepokuaáiva.
How does solar galvanization work?	Mba éichapa omba apo pe galvanización solar rehegua.
The old lady is old and frail.	Kuñakarai tuja ituja ha ikangy.
Recently a course of physical exertion was introduced.	Nda'areiete oñemotenonde peteî curso de esfuerzo físico.
He is, of course, a genius.	Ha’e, katuete, peteĩ genio.
In the past, no one used coins.	Ymave avave ndoipurúi moneda.
Just a short jog!	¡Peteĩ jog mbykymínte!
Water rushes upwards.	Y oñemongu’e yvate gotyo.
According to religious doctrines, all are born unclean.	Heʼiháicha umi doktrína rrelihiósa, enterovéva onase ikyʼa.
She ran into the kitchen and made some delicious snacks.	Oñani kosináme ha ojapo unos kuánto merienda heʼẽ porãva.
The policeman paused, confused by the graffiti.	Pe policía opyta’imi, oñekonfundi umi grafiti rehe.
Sunday, but he didn’t come.	Domingo, ha katu ha’e ndoúi.
Farmers work the land here.	Umi chokokue omba’apo yvy ko’ápe.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Heta tapicha ojavy ombojoaju umi neurosis inestabilidad mental rehe.
The competition is fierce.	Pe competencia ningo tuichaiterei mbaʼe.
The roof is leaking.	Pe techo oñemongu’e ohóvo.
By implication, the servant had been caught lying.	Por implicación, pe tembiguái ojejagarra kuri ijapuha.
The sooner we put a stop to this, the better.	Pya’eve ñamoĩ peteĩ jejoko ko mba’épe, iporãvéta.
Jackknife cutting pliers make quick work of cutting.	Umi alicates de corte jackknife ojapo tembiapo pya’e oikytĩ haĝua.
Chances are this storm will cause problems.	Oî posibilidad ko tormenta omoheñóitaha apañuãi.
They were soon planted under the huckleberry bush.	Pya’e oñeñotỹ chupekuéra pe huckleberry ka’avo guýpe.
The puppet master was feeling his oatmeal.	Pe títere jára oñandu hína kuri iavena.
The mouse moved stealthily across the floor.	Pe ratón omýi ñemiháme pe piso ári.
They are fucking mad about security.	Oñembotavy hikuái tavy seguridad rehe.
He was five feet six inches tall.	Haʼe ningo ijyvate cinco métro seis sentímetro.
How do you pronounce that?	Mbaʼéichapa repronunsia upéva?
The pond was dry.	Pe estanque ningo iseko vaʼekue.
Desserts is another word for dessert.	Postres ha’e ambue ñe’ẽ postre rehegua.
The horse galloped quickly over the fence.	Pe kavaju otyryry pya’e pe korapy ári.
They walked across the field.	Oguata hikuái pe ñu ambue gotyo.
Only share relevant links.	Ekomparti umi enlace relevante añoite.
Fixed deposit is a type of savings scheme.	Depósito fijo ha'e peteî tipo de esquema de ahorro.
The family is growing.	Pe família okakuaa ohóvo.
Her purple dress hung loosely around her slender frame.	Ijao púrpura oñemoĩ sueltomente imarco ipire hũva jerére.
Religion is practiced in many parts of the world.	Heta hendápe ko múndope ojejapo rrelihión.
It was easy to get up.	Ndahasýi vaʼekue ñapuʼã hag̃ua.
The prophet taught that all men are brothers.	Pe proféta omboʼe enterove yvypóra haʼeha peteĩ ermáno.
We are surrounded by small towns.	Ñande jerére oĩ umi táva michĩva.
The brakes are locked.	Umi freno oñemboty.
The young man disappeared from sight.	Mitãrusu okañy tesa renondégui.
The spit is choked with excess food.	Pe escupida oñemboty umi tembi’u hetaiterei reheve.
The hurricane caused tremendous destruction.	Pe huracán ojapo tuichaiterei ñehundi.
A severe storm caused flooding in some regions.	Peteî tormenta tuichaitereíva omoheñói inundación algunas región-pe.
Escaping punishment for serious crimes.	Okañývo castigo umi delito grave rehe.
First, you need fruit and spices.	Primero, reikotevẽ yva ha umi mbaʼe omoheʼẽva.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Umi mymba dócil ha social ombohovái música ryapu.
They dined on roasted pork.	Okaru hikuái ryguasu tostado rehe.
This is the man we were looking for.	Kóva ha'e pe kuimba'e roheka va'ekue.
All students must apply for free school meals.	Mayma temimbo'e ojerureva'erã tembi'u mbo'ehaópe gratis.
She wore her hair down, in loose curls.	Omonde iñakãrague oguejy, rizado suelto-pe.
These rules apply to both adults and children.	Koʼã léi ojeporu umi kakuaávape ha avei umi mitãme.
Making a fresh start is always a good option.	Jajapo peteĩ ñepyrũ pyahu ha’e akóinte peteĩ opción iporãva.
The pipes run into the wall.	Umi tubo osyryry pared-pe.
He had a bit of a stir.	Ha’e oguereko peteĩ ñemongu’e’imi.
A large area of ​​land is devoted to growing vegetables.	Peteĩ yvy tuichaitereíva oñededika oñeñotỹ hag̃ua verdúra.
The chameleon changes color to blend with its background.	Pe camaleón okambia ikolor oñembojeheʼa hag̃ua ifondo ndive.
The fish is caught, peeled, skinned, and filleted.	Pe pira ojejagarra, ojepeʼa, ojepeʼa ipire ha ojefilete.
There were gasps of surprise.	Oĩkuri jadeo de sorpresa.
He held up his hands in protest.	Omopu'ã ipo oprotestávo.
That most important problem is poor communication.	Upe provléma iñimportantevéva oñekomunika vai.
They were almost too late.	Haimete tardeiterei hikuái.
Schools are required to maintain health records on all students.	Mbo'ehaokuéra ojerúre omantene haguã registro de salud opavave temimbo'e rehe.
A small squirrel rushed by on the sidewalk.	Peteĩ ryguasu rupi’a michĩva ohasa pya’e pe acera ári.
The project was halted due to lack of funding.	Ko proyecto ojejoko ndaipórigui viru.
Yes, they are, too.	Heẽ, haʼekuéra upéicha avei.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Ojuhu jave ára, ombopu piano.
His body was thrown into the bushes.	Hete ojeity umi ka’avokuérape.
In fact, this is a fort.	Añetehápe, kóva peteî fuerte.
The guy was a buff.	Pe karai ha’e va’ekue peteĩ buff.
Can't make heads or tails out of these instructions.	Ndikatúi ojapo iñakã ni cola ko'ã instrucción-gui.
They were fishing along the banks of the river, hoping to catch something big.	Haʼekuéra opirakutu pe rrío rembeʼýre, ohaʼarõvo ojejagarra peteĩ mbaʼe tuicháva.
The continents are moving towards each other.	Umi continente oho ohóvo ojuehe gotyo.
He was wearing a white shirt.	Omonde peteĩ kamisa morotĩ.
Fans cheered as he led the way to the podium.	Umi hincha ovy'a omotenondévo tape podio-pe.
The government used tanks to quell the riot.	Gobierno oiporu tanque ombogue haguã disturbio.
Our president keeps saying that corruption is intolerable.	Ñande presidente he'i meme pe pokarê ha'eha intolerable.
The government stalled parliamentary debate for months.	Gobierno ombotapykue debate parlamentario heta jasy.
Little has changed in the last fifty years.	Sa’i oñemoambue ko’ã cincuenta áño ohasava’ekuépe.
The business focuses solely on products.	Ko negocio ojepytaso producto-kuéra rehe añoite.
The trip took two hours.	Pe viaje ogueraha mokõi óra.
He muttered something under his breath.	Oñe’ẽmbegue peteĩ mba’e ipytu guýpe.
It turns out he was murdered.	Ojekuaa ojejuka hague.
So he got a new job.	Upévare ohupyty peteĩ traváho pyahu.
The cookie recipe is on the back of the package.	Pe galleta receta oĩ pe paquete rapykuéri.
The villagers live in thatched houses.	Umi tavaygua oiko óga paja-pe.
Each line consists of exactly eight characters.	Káda línea oguereko exactamente ocho tai.
Trees bloom in spring.	Yvyramáta ipoty primavera-pe.
Some owners began hiring farm workers this year.	Oî propietario oñepyrûva okontrata umi omba'apóva kokuépe ko arýpe.
This accounts for a small part of the population.	Péva oreko peteî parte michîva población-gui.
The container should be thoroughly mixed.	Pe mba’yru oñembojehe’a porãva’erã.
There are so many stars in the sky.	Hetaiterei mbyja ko yvágape.
Librarians are getting busier.	Umi bibliotecario-kuéra hembiapo hetave ohóvo.
The villagers live in huts made of mud bricks.	Umi tavaygua oiko choza ojejapóva ladrillo de barro-gui.
He plays the piano.	Ha’e ombopu piano.
She welcomed him with open arms.	Ha’e oguerohory chupe ijyva abierta reheve.
She is the most successful aquatic photographer alive.	Ha'e pe fotógrafa acuática osẽ porãvéva oikovévape.
Make sure there are no leaks.	Ojeasegura ani haguã oî fugas.
Building an arboretum would be of great benefit.	Oñemopu’ãvo peteĩ arboreto tuicha ideprovéchota.
Do you like non-fiction books?	¿Ndévepa ndegusta umi lívro ndahaʼéiva ficción?
The report says it is a scandal.	Marandu he'i ha'eha peteî escándalo.
First, you will need a glass of lemon juice.	Primero, reikotevẽta peteĩ vaso limón juky.
A rare spider has been found in this region.	Ko región-pe ojejuhu peteî araña ndahetáiva.
Avocado is used as a vegetable.	Avati ojepuru ka’avo ramo.
My aunt is a weaving artist.	Che tia ha’e peteĩ artista de tejido.
Peace would be the highest ideal.	Py’aguapy ha’éta pe ideal ijyvatevéva.
We parted at dawn.	Rojesepara koʼẽmbotávo.
Keeping accurate records is essential.	Iñimportanteterei ñañongatu umi rrehístro hendaitépe.
My teacher is very strict.	Che mbo’ehára ningo estrictoiterei.
There are probably 1 billion species living on earth.	Oiméne oĩ 1.000 millones de espésie oikovéva ko yvy ape ári.
They are notoriously violent.	Haʼekuéra ningo herakuã porã ivioléntoha.
The murky water makes for poor visibility.	Pe y iñypytũva ojapo pe visibilidad vai.
She bent over the kitchen table mixing the ingredients.	Ha’e oñesũ pe mesa de cocina ári ombojehe’ávo umi ingrediente.
He works in a factory.	Haʼe ombaʼapo peteĩ fávrikape.
Taste the soup to know when it is ready.	Eproba pe sopa reikuaa hag̃ua arakaʼépa oĩma.
But in reality, there is still much to do.	Péro añetehápe, heta mbaʼe gueteri ojejapo vaʼerã.
He died young.	Haʼe omano imitãrusúpe.
They walked slowly, feeling their way.	Oguata mbeguekatu hikuái, oñandu hape.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Ko régimen ombotove onegosia haguã oposición ndive.
The skin will soften after a few minutes.	Pe pire oñemopiro’ýta mbovymi minuto rire.
The relative importance of the two regions changed over time.	Pe importancia relativa orekóva umi mokõi región oñemoambue ohóvo tiempo ohasávape.
The artists in this exhibition are inspired by folk art.	Umi artista oiméva ko exposición-pe oñeinspira arte popular rehe.
The cast is still working on their stage show.	Ko elenco omba'apo gueteri hikuái espectáculo escenario-pe.
The government has called for a public consultation.	Gobierno ojerúre ñomongeta público-pe.
He suddenly left the room.	Osẽ sapy’a pe kotýgui.
I poured some salt into the pan.	Añohẽ juky’imi pe sarténpe.
Parallel mutations affect the same gene.	Umi mutaciones paralelas ohupyty peteĩchagua gen.
The author insists she is not afraid.	Ko autora oinsisti ndokyhyjéiha.
He urged immigrants to be patient.	Ojerúre umi inmigrante-kuérape ipasiénsia haguã.
He would be able to easily ride a bus.	Haʼe ikatúta ojupi fásilmente peteĩ ómnibuspe.
Please be honest about how you feel.	Por favor, ere porã mbaʼéichapa reñeñandu.
She was sure he would come to her soon.	Haʼe oĩ segúro haʼe outaha pyaʼeterei hendápe.
The teacher spoke with obvious disgust.	Pe mbo’ehára oñe’ẽ ojehechaháicha disgusto reheve.
The number of birds will decline this century	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe
The cook is from another town.	Pe cocinero ha’e ambue távaygua.
This is a difficult subject.	Kóva peteî tema hasýva.
Find the source of the problem and fix it.	Oheka moõguipa ou provléma ha omyatyrõ.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Pe faro oñemoĩ peteĩ acantilado ári ojehecháva pe mar rehe.
A lot of time passed.	Ohasa heta tiémpo.
Much of the forest is cleared for housing.	Heta ka’aguy oñemopotĩ óga ñemopu’ãrã.
The dog began to bark softly.	Pe jagua oñepyrũ opukavy mbeguekatu.
It was not a good movie.	Ndahaʼéi vaʼekue peteĩ pelíkula iporãva.
He has an outstanding record.	Haʼe oreko peteĩ récord destacado.
The unknown stranger held aloft a knife.	Pe extraño ndojekuaáiva oguereko yvate peteĩ kyse.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Ko acontecimiento extinción masiva ombogue umi dinosaurio.
Researchers need to analyze data carefully.	Umi investigadór tekotevẽ ohesaʼỹijo porã umi dato.
The city is known for its deep religious philosophy.	Ko táva ojekuaa ipypuku haguére filosofía religiosa.
The ducks in the pond were starting to stir.	Umi pato oĩva pe estanque-pe oñepyrũma oñemongu’e.
The years passed quickly.	Pyaʼe ohasa umi áño.
He looked both ways before crossing the street.	Omaña mokõive gotyo ohasa mboyve pe tape.
Unknowingly he fell into the mud.	Oikuaa’ỹre ho’a pe yvykuápe.
The forest was reduced to a sea of ​​mist.	Pe ka’aguy oñemboguejy peteĩ mar de niebla-pe.
He knocked politely on the door.	Ombota cortésmente pe okẽ.
The angel of death.	Pe ánhel ñemano rehegua.
I had bought a beautiful watch.	Che ajogua kuri peteĩ rrelój iporãitereíva.
The chief's conversation was interrupted by a loud noise.	Mburuvicha ñomongeta oñeinterrumpi peteî tyapu hatã.
What do we have here?	Mba’épa jareko ko’ápe?
The soldiers watched the match with interest.	Umi soldádo ohecha interés reheve pe partido.
Quickly, clear everything off the table.	Pya’e, emopotĩ opa mba’e oĩva mesa ári.
Many jobs were destroyed.	Heta tembiapo oñehundi.
My absence here will be noticeable.	Che ndaiporiha ko’ápe ojehechakuaáta.
There is a gentle breeze in the forest.	Oĩ peteĩ yvytu mbeguekatu ka’aguýpe.
The simplest writing is syllables.	Pe jehai isencillovéva ha’e umi sílaba.
He joked sarcastically about the question.	Oñembosarái sarcásticamente upe porandu rehe.
The voice of a crying child is sweet to hear.	Mitã hasẽva ñe’ẽ ijuky ñahendu haĝua.
The trees are covered with lichens.	Umi yvyramáta ojejahoʼi umi líquen rehe.
The snake crawled through the grasses.	Pe mbói otyryry umi kapi’ipe rupi.
He had to destroy the letter.	Haʼe ohundi vaʼerã kuri pe kárta.
This technique applies to glass as well.	Ko técnica ojeporu vidrio rehe avei.
The larger one will be successfully implemented today.	Pe tuichavéva oñemboguata porãta ko árape.
A steep hill makes travel difficult.	Peteĩ sérro ijyvatéva ojapo ijetuʼu hag̃ua ojeviaha hag̃ua.
While you're here, you'll enjoy the delicious food.	Ko'ápe reime aja, revy'áta umi tembi'u he'ẽ porãva rehe.
Using your hands, mix the butter into the flour.	Eipuru nde po, embojehe’a pe mantéka pe arína ryepýpe.
He obviously knows you are a cop.	Haʼe katuete oikuaa nde haʼeha peteĩ polisía.
Spent hours exploring the city.	Ohasákuri heta aravo ohesa’ỹijo haĝua pe táva.
Radio and television news reached us too late.	Umi marandu rrádio ha télepe og̃uahẽ oréve tardeiterei.
These countries hope to control the flow of oil.	Ko'ã tetã oha'ãrõ ocontrola flujo de petróleo.
The experience proved very instructive.	Pe experiencia ohechauka oporohekomboʼetereiha.
I cringed in pain.	Che añembo’y hasy reheve.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful scenery.	Pe clima romántico, umi parralty, pe paisaje iporãva.
He has no time for a game.	Ndorekói tiémpo peteĩ juego-pe g̃uarã.
The ambulance took the injured to the hospital.	Ambulancia ogueraha umi herido tasyópe.
A copyright infringement case has been opened.	Oñepyrûma peteî káso infracción derecho de autor rehegua.
Other sources of fresh water can be developed.	Ikatu oñembosako’i ambue fuente y potĩ rehegua.
Climate and environment are closely related.	Clima ha medio ambiente ojoaju estrechamente.
So be careful not to cut yourself.	Upévare eñatendékena ani hag̃ua reñeikytĩ.
The boat rocked gently in the calm lagoon.	Pe barco oryrýi mbeguekatu pe laguna tranquila-pe.
He replied in clear, indisputable prose.	Ombohovái prosa hesakã ha indiscutible-pe.
The effort was doomed from the start.	Pe ñeha’ã oĩkuri condenado iñepyrũ guive.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	Pe órgano gobernante ombohovái omondovo umi agente sekréto oinvestiga hag̃ua.
He never had any doubts.	Haʼe arakaʼeve ndorekói kuri mbaʼeveichagua duda.
When was this building built?	¿Arakaʼépa oñemopuʼã raʼe ko edifísio?
The forest is dense.	Ka’aguy ningo ijyvyku’i.
This goes down fast in skiing.	Kóva oguejy pya’e esquia-pe.
Thus, it’s acceptable to make mistakes about grammar.	Péicha, ojeguerohory ojejavy ñe’ẽtekuaa rehe.
First, you need to scramble three eggs.	Primero, tekotevẽ rembopupu mbohapy óvulo.
Marketing techniques have improved significantly in recent years.	Umi técnica de comercialización tuicha oñemehora ko'ã arýpe.
You study hard, you work hard, and you follow the rules.	Restudia mbarete, rembaʼapo mbarete ha resegi umi léi.
She stared at her tormentor with hard, black eyes.	Ha’e omaña porã pe ombohasa’asývare hesa hatã ha morotĩva reheve.
I don’t want to wear my fur coat today.	Ndaipotái amonde che abrigo de piel ko árape.
The popularity of the brand has risen sharply.	Tuicha ojupi popularidad ko marca-pe.
The summer is very hot.	Arahaku hakueterei.
The driver stared at him angrily.	Pe chofer omaña porã hese pochýpe.
He surveyed the hilly terrain he sped past.	Ha’e oencuesta pe terreno cerroso ohasáva pya’e.
The nuclear industry was nationalized.	Oñenacionalisa industria nuclear-pe.
One of the oldest cities in the world.	Peteĩva umi táva itujavéva ko yvy ape ári.
A shepherd visits the sheep every day.	Peteĩ mymba rerekua ovisita ára ha ára umi ovechakuéra.
The next round of discussions will take place next year.	Ágã ñomongeta ronda oúva oñemotenondéta ary oúvape.
Many people are no longer seen.	Heta tapichápe ndojehechavéima.
You have to join a gym to stay in shape.	Reikeva’erã peteĩ gimnasio-pe reime haĝua en forma.
The currency was in severe devaluation.	Ko moneda oime kuri devaluación vaiete-pe.
The canary song grew faster and louder.	Pe canario purahéi pya’eve ha hatãve ohóvo.
Please stop digging in the garden.	Por favor, anive pejoʼo pe hardínpe.
When he memorizes, he visualizes the information.	Haʼe oaprende jave de memória, haʼe oimahina pe informasión.
A bomb exploded late last night.	Peteî bomba ojepovyvy ange pyhare pyte jave.
Instead, they sometimes use processed foods.	Upéva rangue sapyʼánte oipuru hikuái umi tembiʼu oñeprocesáva.
Such things are dangerous for children.	Koʼãichagua mbaʼe ningo ipeligróso umi mitãme g̃uarã.
Each child had to pay a fine.	Káda mitã opaga vaʼerã peteĩ multa.
I will fight for what is right.	Che añorairõta pe oĩporãva rehehápe.
He fooled his parents.	Ombotavy ituvakuérape.
Now, build a simple circuit.	Koʼág̃a, emopuʼã peteĩ sirkuíto isensíllova.
The region is known for its wines.	Ko región ojekuaa umi víno rehe.
Now, if you just move one side, man.	Ko’áğa, reñemongu’éramo peteĩ lado-nte, karai.
Few are as humble as this man.	Saʼi oĩ iñumíldeva ko kuimbaʼéicha.
Every once in a while, do you come to see me.	Sapy’a py’a, reju piko che rendápe.
But the situation has changed dramatically.	Péro pe situasión tuichaiterei okambia.
The captain ordered the crew to retrieve oil.	Pe kapitán omanda umi tripulantepe oguenohẽ hag̃ua petróleo.
Recently the businessman complained of poor health.	Nda'areiete empresario odenunsia salud vai rehe.
A farmer makes a living growing rice and corn.	Peteĩ chokokue oikove oñemitỹvo mandyju ha mandi’o.
I ran to my house.	Añani che róga peve.
Many films leave people with a dark sense of foreboding.	Heta pelíkula oheja umi héntepe peteĩ sentimiénto de previsión iñypytũva.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Peteî político local oime ka'irãime ko árape oje'égui pokarê rehe.
He stopped the preparations and drank more tea.	Ojoko umi preparación ha hoy’uve té.
Such words are in very bad taste.	Ko’ãichagua ñe’ẽ oĩ vaieterei sabor-pe.
The taxi was waiting outside.	Pe taxi oha’arõkuri okápe.
He sleeps easily.	Haʼe ningo oke fásilmente.
Cut the trunk off.	Oñeikytĩ pe tronco.
It started off so promisingly.	Oñepyrũkuri péicha prometedoramente.
Cars emit pollutants into the air.	Umi áuto omondo umi mbaʼe omongyʼáva pe áirepe.
It starts with the work.	Oñepyrũ pe tembiapo rehe.
The liver was badly damaged.	Pe hígado oñembyai vaieterei.
Unfortunately the factories are not environmentally friendly.	Ñambyasy umi fábrica ndaha'éi ambientalmente amigable.
A state of emergency was declared.	Ojedeclara estado de emergencia.
A hippo tramples over the lilies.	Peteĩ hipopótamo opyrũ umi lirio ári.
Schools were established sooner than planned.	Mbo’ehaokuéra oñemopyenda pya’eve oñeplanifika va’ekuégui.
He slipped and fell to the ground.	Otyryry ha ho'a yvýpe.
The waitress brought the bill.	Pe mesera ogueru pe factura.
The sales assistant redirected us to the piece we wanted.	Pe asistente de ventas oredirigi pe pieza roipotávape.
Well, a heat wave, anyway.	Bueno, peteĩ ola de calor, taha’e ha’éva.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Umi centro comercial, museo ha umi destinación turística.
He withdrew money from his bank account.	Oguenohê pirapire ikuenta bancaria-gui.
Scientists declare global cooling.	Umi científico odeclara enfriamiento global.
The minaret of the mosque is made of stone.	Pe mezquita alminar ojejapo itagui.
He mumbled something and walked away.	Oñe’ẽmbegue peteĩ mba’e ha oho mombyry.
A river runs through this town.	Ko táva rupi ohasa peteĩ ysyry.
The seller is unable to provide an accurate estimate.	Pe vendedor ndaikatúi ome'ê peteî estimación hendaitépe.
Some people wash their hair with soda.	Oĩ tapicha ojohéi vaʼekue iñakãrague gaseosape.
Scientists needed to examine fossils.	Umi sientífiko tekotevẽ kuri ohesaʼỹijo umi fósil.
Most quietly waited for the winds of change.	La mayoría kirirĩháme oha’arõkuri umi yvytu cambio rehegua.
They spent a romantic evening together.	Ohasákuri hikuái peteĩ ka’aru romántico oñondive.
After standing at the crossroads, the village church was built.	Oñembo’y rire tape kurusúpe, oñemopu’ã tupão aldea-pegua.
The children are sleeping in their beds.	Mitãnguéra oke hína hupápe.
You will lose your luggage.	Reperdéta nde equipaje.
Baking soda is a black powder.	Bicarbonato de sodio ha’e peteĩ pohã morotĩ.
But the same man appears in visions at night	Péro upe kuimbaʼe voi ojehechauka umi visión pyharekue jave
Time is different with events happening at different rates.	Tiempo iñambue umi acontecimiento oikóva tasa iñambuévape.
Just look around you.	Emañamínte nde jerére.
The swimmer swims through the water.	Pe nadador onata pe y rupi.
Cats help control rodent populations.	Umi mymba oipytyvõ control poblaciones de roedores.
The two warring parties signed a peace treaty.	Umi mokõi partido oñorairõva ofirma peteĩ tratado de paz.
The head of government is always a man.	Pe goviérno ruvicha ningo siémpre kuimbaʼe.
The tires screeched as the car rounded the corner.	Umi neumático opukavy pe auto ojere aja pe esquina rehe.
There is evidence that it is endangered.	Oĩ pruéva ohechaukáva oĩha en peligro.
Many men watched as another man was beaten.	Heta kuimbaʼe omaña oñenupã jave ótro kuimbaʼépe.
Store the plants in a dark, cool place.	Ñañongatu umi ka’avo peteĩ tenda iñypytũ ha ho’ysãhápe.
The seats are comfortable.	Umi apyka oĩ porã.
She asks if he did anything wrong.	Haʼe oporandu ojapopa raʼe mbaʼeve ivaíva.
Warning!	Ñemongyhyje!
He believes in karma.	Ha’e oguerovia karma rehe.
The water is very clean.	Pe y ipotĩeterei.
She likes to play volleyball.	Ha’e ogusta oha’ã voleibol.
It's hard to quantify how bad the problem is.	Hasy ñacuantifika haguã mba'éichapa ivaieterei ko problema.
There is so much to love here!	¡Koʼápe oĩ heta mbaʼe jahayhu vaʼerã!
Every child is identified by their initials.	Mayma mitã ojekuaa iñe’ẽ ñepyrũ rupive.
Made from the simplest and most natural materials.	Ojejapo umi material isensíllova ha natural-gui.
He disappeared under the table.	Ha’e okañy pe mesa guýpe.
A young girl, with a sharp curl.	Peteĩ mitãkuñaʼi, oguerekóva peteĩ rróllo haimbe asýva.
The eventual fate of his son is not recorded.	Noñeanotái mbaʼépa amo ipahápe oiko chugui itaʼýragui.
As for my interest, quality is more important to me.	Che interés rehe katu, calidad iñimportanteve chéve ĝuarã.
The glass tube broke.	Pe tubo de vidrio oñembyai.
He was eighteen and thin as an arrow.	Haʼe oreko dieciocho áño ha ijyvykuʼi peteĩ fléchaicha.
The surrounding forests have been regenerated.	Umi ka’aguy oĩva ijerére oñembopyahu jey.
Do these clouds look like rain?	¿Ojoguápa koʼã arai ama?
He was awarded a gold medal.	Oñemeʼẽ chupe peteĩ medalla de óro.
The temperature stayed the same.	Pe temperatura opyta peteĩchaite.
The writing on the wall was impossible.	Pe ojehai vaʼekue pe murállare ndaikatúi vaʼekue ojejapo.
Sprinkle salt over the vegetables.	Oñemoĩ juky umi ka’avo ári.
Kids like that movie.	Mitãnguérape ogusta upe pelíkula.
When they are administered together, they have a synergistic effect.	Oñeme'êvo hendivekuéra oñondive, oreko efecto sinérgico.
The answer was simple.	Pe mbohovái ha’e kuri simple.
He packed his bags slowly, methodically.	Ombohyru mbeguekatúpe ivosakuéra, metódicamente.
The batter scored a run.	Pe bateador omoinge peteĩ carrera.
He stirred his coffee well.	Omongu’e porã ikáfe.
The leopard crept silently through the forest.	Pe leopardo otyryry kirirĩháme pe ka’aguy rupi.
The cube is red.	Pe kubo ningo pytã.
The sun rises in the east and sets in the west.	Kuarahy osẽ kuarahyresẽ gotyo ha oike kuarahyreike gotyo.
The witch smiled with satisfaction.	Pe paje opukavy satisfacción reheve.
The connection between the two is very close.	Pe joaju mokõivéva apytépe hi’aguĩeterei.
The soldiers vent and draw their weapons.	Umi soldádo osẽ ventilación ha ojedibujávo hiʼárma.
The literature contained some quantitative data.	Umi kuatiahaipyre oguereko kuri unos kuánto dato cuantitativo.
The deposit made the bank insolvent.	Pe depósito ojapo pe banco-gui insolvente.
The country has been through years of drought.	Ko tetã ohasa heta arýma séka.
The chief of the tribe is called the chief.	Pe trívu ruvicha oñembohéra mburuvicha.
Each egg is donated to a foster parent.	Káda óvulo oñemeʼẽ peteĩ túva omongakuaahápe.
The gasoline is going down.	Pe gasoíl oguejy ohóvo.
The unvented boiler must have been filled with steam.	Pe caldera noñeventiláiva oiméne henyhẽ raʼe vapor-gui.
The library has thousands of books.	Upe biblioteca-pe oĩ miles de lívro.
The young man stared at her in silence.	Pe mitãrusu omaña hese kirirĩháme.
They represent more work.	Ha’ekuéra ohechauka hetave tembiapo.
It's the second time you've been late this week.	Ha'e mokõiha jey reime hague tarde ko arapokõindýpe.
The couple said the taxi driver sped off.	Ko pareja he'i taxista ohóva pya'eterei.
The farmer had died in the flood.	Pe chokokue omano kuri pe dilúviope.
The sands of time change everything.	Umi arena del tiempo omoambue opa mba’e.
Girls rarely go to parties without their parents accompanying them.	Mitãkuñaʼikuéra saʼi oho umi fiéstape ituvakuéra omoirũʼỹre chupekuéra.
Please write down the observations.	Por favor, ehai umi mba’e ojehecháva.
This car has seen better days.	Ko mba'yrumýi ohecha ára iporãvéva.
Banks and other businesses rejected the offer.	Umi banco ha ambue negocio ombotove upe oferta.
He will take the exam next month.	Ojapóta exámen ambue jasy oúvape.
You should do this carefully.	Péva rejapo porã vaʼerã.
The shelter was built using all automated construction techniques.	Ko refugio oñemopu'ã ojeporúvo opavave técnica de construcción automatizada.
It all seems like fun.	Opa mba’e ha’ete ku vy’arã.
Locals say olive groves used to exist in the region.	Umi tapicha upe tendágua he'i yma upe región-pe oîha olivoty.
Politics cannot be separated from economics.	Ndaikatúi ojesepara política economía-gui.
The sky weeps, the wind snows.	Yvága hasẽ, yvytu nieve.
He crawled deep into the cave	Otyryry pypuku pe itakua ryepýpe
Water is vital to our health.	Y ningo iñimportanteterei ñande salúpe g̃uarã.
Especially in the springtime.	Koʼýte pe primavera tiémpope.
The kids were laughing by the garage.	Umi mitã opukavy hína kuri pe garaje ykére.
First, you have to be a good swimmer.	Primero, nde haʼevaʼerã peteĩ onata porãva.
The electricity flickered and went dark.	Pe electricidad oñepyrũ oparpa ha iñypytũ.
He refused outright.	Ha’e ombotove directamente.
He's never happy unless he helps others.	Ha'e araka'eve ndovy'ái ndaha'éiramo oipytyvõva ambue tapichápe.
Locally, he decided to buy a house.	Upe lugárpe, haʼe odesidi ojogua peteĩ óga.
As soon as he arrives, he’ll start working.	Oguahẽvove, oñepyrũta omba’apo.
Every place we visited had a wonderful history.	Opaite lugár rovisita vaʼekue oreko vaʼekue peteĩ istória iporãitereíva.
Active central heating is expensive.	Calefacción central activa hepyeterei.
The shoppers are in a mess.	Umi omba'ejoguáva sarambi oiko hikuái.
Sometimes, once you win, you don’t really feel that great.	Sapy’ánte, regana rire, añetehápe nereñandúi tuichaiterei mba’eha.
Finish the bacon.	Omohu’ã pe tocino.
The city was hit by heavy rains and strong winds.	Ko távape oityvyro ama guasu ha yvytu atã.
This smell is terrible.	Ko hyakuã vaieterei.
Use lime and soda for cleaning.	Ojepuru cal ha gaseosa oñemopotî hagua.
The islanders took advantage of the opportunities.	Umi isla-gua oaprovecha umi oportunidad.
People don't always listen to doctors' advice.	Umi hénte nohendúi meme umi doktór konsého.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Oñorairõ rire mbohapy aravo, umi oikovéva oheja pe várko.
The voices and laughter of the tourists.	Umi turista ñe'ê ha pukavy.
Underarm hygiene is largely ignored in most societies.	Tuicha oñemboyke pe higiene axilas guýpe la majoría umi sociedad-pe.
The money is used for public benefit.	Ko pirapire ojeporu beneficio público-pe guarã.
The bride gave the groom a nervous smile.	Pe nóvia omeʼẽ pe nóviope peteĩ sonrisa nerviosa.
Camembert is a type of cheese.	Camembert ha'e peteĩichagua kesu.
It was a rainy day.	Upérõ ningo peteĩ ára oky jave.
He says that world opinion is on his side.	Haʼe heʼi pe opinión mundial oĩha ijykére.
The shoes are worn and turned.	Umi sapatu ojeporu ha ojere.
Woke up in the morning with a splitting headache.	Opu’ã pyhareve peteĩ akãrasy ojedividíva reheve.
The roar of the lion could be heard for miles around.	Pe león sapukái ikatu oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
This church was built to accommodate six worshippers.	Ko tupao oñemopu’ãkuri oĩ haĝua seis oadorávape.
The place was lit by a small lamp.	Pe tenda ohesape peteĩ lámpara michĩvape.
Excessive heat can dry up many trees.	Hakuetereíramo ikatu ombopiru heta yvyramáta.
He rolled up his sleeves again, exposing his red chest.	Ombotyryry jey manga, ohechaukávo ijyva pytã.
Do you have the time?	¿Reguerekópa pe tiémpo?
Try to guess that person's name.	Eñehaʼã eadivina upe persóna réra.
Unrecognizable, they rode up behind him.	Ndojehechakuaáigui hikuái, ojupi hikuái hapykuéri.
She felt hairless.	Ha’e oñeñandu iñakãrague’ỹre.
The team trained hard, hoping to win.	Pe ekípo oñembokatupyry mbarete, oha’arõvo ogana.
They went jogging.	Oho hikuái jogging-pe.
It was a Terpsi-Korean tour de force.	Ha’e va’ekue peteĩ tour de force terpsicoreano.
The answer to a question.	Peteĩ porandu ñembohovái.
Scientists from many countries participated in this experiment.	Umi sientífiko heta tetãygua opartisipa ko experiméntope.
The king raised his golden scepter.	Pe rréi ohupi ivastón de óro.
The magnet was attracted to the boy.	Pe imán ojegusta pe mitãkaria’ýpe.
He died of a heart attack after a long illness.	Omano peteĩ infarto-gui hasy rire heta tiempo.
You are going through a very dangerous place.	Rehasa hína peteĩ lugár ipeligrosoitereíva rupi.
We do not want a language that is difficult to read.	Ndoroipotái peteĩ idióma hasýva ojelee hag̃ua.
He threw helpful suggestions out the window.	Omombo pe ventánagui umi sugerencia oipytyvõva chupe.
She cried, but said nothing.	Hasẽ, ha katu nde'íri mba'eve.
Eventually, he packed his bags.	Amo ipahápe, ombohyru ivosakuéra.
The magazine keeps readers informed of the latest scientific developments.	Ko rrevísta oikuaauka umi omoñe'êvape umi mba'e ipyahuvéva científico-pe.
If you want to reach me, call my landline.	Reguahẽséramo che rendápe, ehenói che teléfono de casa-pe.
The poor suffer first from deadly diseases.	Umi imboriahúva ohasa asy raẽ umi mbaʼasy oporojukávagui.
He was thin-skinned.	Haʼe ningo ipire hũ vaʼekue.
The yards per game stat is misleading.	Ko yarda por partido stat ha'e ombotavy.
This road has been under construction for many years.	Ko tape heta arýma oñemopu'ãha.
Decorate the birthday cake as you wish.	Embojegua pe torta de cumpleaños nde reipotáicha.
The flight was delayed due to bad weather.	Vuelo oñembotapykue ára vai rupi.
This house is a bit secluded.	Ko óga ningo oñemomombyrými.
A truck rolled slowly down the road.	Peteĩ kamiõ otyryry mbeguekatu pe tapére.
He broke five of my books, which is inexcusable.	Ha’e omopẽ cinco che aranduka, ha’éva inexcusable.
A large coalition of farmers protested.	Peteî coalición de agricultores tuicha oprotestákuri.
The court affirmed its decision on the testimony of the witness.	Pe trivunál omoañete pe odesidíva pe testígo heʼívare.
What particular plants do they use for their dyes?	Mba e planta particularpa oipuru hikuái umi tintepe guara.
Often, people overestimate their potential.	Pyʼỹinte, umi hénte oestima hetaiterei mbaʼe ikatúva ojapo.
The ransom was set at two million.	Pe rreskáte oñemoĩ vaʼekue dos millón.
Scientists argue for policy change.	Umi científico oargumenta oñemoambue haguã política.
You should wear red, he said.	Pemonde va’erã pytã, he’i.
She filed her fingernails.	Ha’e oarchiva umi uña.
The fort is famous for its architecture.	Ko fuerte herakuã porãiterei arquitectura rehe.
A heavy black silk veil concealed her face.	Peteĩ velo de seda morotĩ ipohýiva omokañy hova.
The texture should be thick and creamy.	Pe textura ha’eva’erã hũ ha cremoso.
The news shocked the nation.	Ko marandu ombopy'arory tetãme.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Haʼe oñotỹ verdúra pyahu iapartaméntope.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	Ko exposición oreko ha omantene gobierno tavaguasúpe.
Traffic jams are a problem in this city.	Umi embotellamiento ha'e peteî problema ko tavaguasúpe.
The oil she poured over the stew thickened it.	Pe aséite haʼe oñohẽ vaʼekue pe guiso ári ombotuichave.
Heavy curtains hid the inky white window from daylight.	Umi cortina pohýi omokañy pe ventána morotĩ tinta reheve ára resape’ỹgui.
Don’t be fooled by the charming smile.	Ani reñembotavy pe sonrisa encantadora rehe.
The killer's face was hidden by a white hood.	Pe oporojukáva rova ​​oñeñomi peteĩ capucha morotĩ rupive.
How far is the city?	¿Mbaʼeichaitépa mombyry oĩ pe siuda?
The speaker concludes his talk.	Pe diskursánte omohuʼã idiskúrso.
Chicken soup can help beat a cold winter.	Pollo sopa ikatu oipytyvõ ombotapykue haguã ro'y ro'ysã.
Set the stage with spotlights.	Oñemohenda escenario orekóva focos.
The room was a mess.	Pe koty ha’e peteĩ sarambi.
He didn't help.	Ha'e noipytyvõi.
The supervisor was attentive.	Pe supervisor ningo oñatende porã vaʼekue.
The shallow seas teemed with life.	Umi mar ndaha’éiva po’i henyhẽ tekovégui.
Unpaid bills are regularly ignored.	Umi factura ndojepagáiva jepi oñemboyke.
Some things are harmful to plants.	Oĩ umi mbaʼe operhudikáva umi plántape.
They don’t have the energy to climb the steps.	Ndorekói hikuái energía ojupi haguã umi escalón-pe.
The common currency here is peso.	Pe viru común ko’ápe ha’e peso.
They intend to build a new road.	Oguereko hikuái intención oñemopu'ãvo tape pyahu.
It was a beautiful early spring day.	Ha’e peteĩ ára iporãva primavera ñepyrũme.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Eipuru peteĩ espátula rejeasegura hag̃ua ndaiporiha peteĩ grumo.
The city's economy is falling apart.	Ko táva economía ho'a ohóvo.
The economy is hampered by red tape.	Economía ojejoko burocracia roja rupive.
They are dressed in rags.	Omonde hikuái ao ikyʼávape.
It is best not to do things suddenly.	Iporãvéta ani rejapo sapyʼaite umi mbaʼe.
The secret to happiness is hard work.	Pe sekréto javyʼa hag̃ua haʼe hína ñambaʼapo mbarete.
Wood is used as the main building material here.	Yvyra ojeporu material principal de construcción ramo ko'ápe.
Network theorists say otherwise.	Umi teórico red rehegua he’i ambue mba’e.
The sun began to rise.	Kuarahy oñepyrũ osẽ.
He felt a finger caress his face.	Oñandu peteĩ ikuã ohetũva hova.
He had a bright and cheerful personality.	Ha’e oguereko peteĩ personalidad hesakã ha ovy’áva.
Wait until my job is done.	Eha'arõ ojejapopa peve che rembiapo.
The mountains rose to the horizon.	Umi yvyty ojupi pe horizonte peve.
The truck shifted gears, and accelerated.	Pe kamiõ ombohasa marcha, ha oacelerá.
The military nickname for the island is ?	Pe apodo militar ko isla-pe guarã ha'e ?
Prefer a recycled paper?	¿Reipotavépa peteĩ kuatia ojerrecicláva?
It tells a story about the people.	Omombe’u peteĩ mombe’upy tavayguakuéra rehegua.
Official loss estimates vary.	Umi estimación oficial pérdida reheguáva iñambue.
A storm was brewing on the horizon.	Peteĩ torménta osẽ hína kuri pe horizonte-pe.
By law, we must file our taxes.	Léi he'iháicha, ñapresentava'erã ñande impuesto-kuéra.
Some creatures develop resistance to the poison.	Oĩ criatura omoheñóiva resistencia pe veneno rehe.
Engine parts are made of steel.	Umi parte motor rehegua ojejapo acero-gui.
Finish the house and make it livable.	Emohuʼã pe óga ha ejapo chugui ojeiko hag̃ua.
Place a roll of duct tape on the floor.	Oñemoĩ peteĩ rollo de cinta conductora yvýpe.
No one else came to the party.	Avave ambue ndoúi pe fiesta-pe.
The workers were furious.	Umi mba'apohára ipochyeterei.
He stuffed his pockets with chocolate.	Ombohyru ibolsillokuéra chocolate reheve.
I was horrified by the violence.	Chemondýi pe violénsia rehe.
Almost all of the stories have shown it.	Haimete opa umi istóriape ​​ojehechauka vaʼekue.
They were silent, glancing furtively at their watches.	Okirirĩ hikuái, omaña ñemiháme umi reloj orekóvare.
He blushed uncomfortably.	Ha’e oñembotavy incómodamente.
He took a cookie out of the box.	Oguenohẽ peteĩ galleta pe caja-gui.
Questioning the evidence, scientists protested.	Ocuestionávo umi prueba, umi científico oprotestákuri.
He held up his hands in protest.	Omopu'ã ipo oprotestávo.
His smile slowly faded.	Ipukavy mbeguekatúpe oñehundi.
News travels fast these days.	Marandu oviaha pya'e ko'ã árape.
Commercial sales increased significantly this year.	Tuicha ojupi venta comercial ko arýpe.
These rocks were created hundreds of years ago.	Ko itakuéra ojejapo ojapo hetaiterei áño.
The cold weather forces us to stay inside.	Pe tiémpo roʼysã ñanemboliga japyta hag̃ua hyepýpe.
Kids, don't eat the rocks!	Mitãnguéra, ani pe'u umi ita!
There is a thick fog.	Oĩ peteĩ niebla hũ.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Heta hénte oaprende hína umi mbaʼe porã orekóva peteĩ lugár ipotĩvéva.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Pe prínsipe omombarete pe palásio defensa.
Banana prices in the market are volatile.	Plátano repykue mercado-pe oî volátil.
He kept a notebook full of family photos.	Oñongatu peteĩ kuatiañe’ẽ henyhẽva ifamilia fotokuéragui.
The people are tired of war.	Umi tetãygua ikane’õma ñorairõgui.
How many hits can a missile take?	Mboy golpepa ikatu ojejapo petet misil.
I’m drawn to it.	Che ningo añemboja hese.
The structure is made of wood.	Pe estructura ojejapo yvyrágui.
The weight of the water forces the oxygen out.	Pe y pohýi omboliga osẽ hag̃ua pe oxígeno.
A group of people walk down the street.	Peteĩ grúpo de persóna oguata pe tapére.
The man covered himself.	Pe kuimba’e ojejaho’i ijehe.
Apply it with your fingers.	Emboja nde kuãme.
Spread margarine over corn flakes.	Oñemosarambi margarina umi mandi’o rykue ári.
They brought a bucket of boiling water into the room.	Ogueru hikuái pe kotýpe peteĩ mbaʼyru y opupuva.
An exciting and unique experience described in detail.	Peteĩ experiencia emocionante ha ijojaha’ỹva oñemombe’u detalle reheve.
A cake that appeals to young children.	Peteĩ torta oguerohorýva mitãnguéra michĩvape.
For most people this lamp provides light.	La majoría umi héntepe g̃uarã ko lámpara omeʼẽ tesape.
The young man has a nervous breakdown.	Pe mitãrusu oreko peteĩ mbaʼasy nerviosa.
Climb a mountain, and you will see something beautiful.	Ejupi peteĩ montáñare, ha rehecháta peteĩ mbaʼe porã.
Every summer, there is a brief but intense spell of rain.	Káda verano, oĩ peteĩ tiémpo mbykymi péro hatãiterei oky.
Time perhaps, is more flexible than we think.	Tiempo oiméne, ha’e flexibleve ñaimo’ãvagui.
Pollution has been a serious ongoing problem.	Pe contaminación ha’ékuri peteĩ problema grave oñemotenondéva.
He entered an office and then rushed out.	Oike peteĩ ofisínape ha upéi osẽ pyaʼe.
He looked at me.	Ha’e omaña cherehe.
It was so hot that people sought shelter.	Hakueterei, ha upévare umi hénte oheka refugio.
She read aloud to her children.	Haʼe olee hatã imembykuérape.
The waves hit the shore.	Umi oláda oity pe y rembeʼýpe.
The doctor prescribed antibiotics.	Pe doktór omeʼẽ chupe umi antibiótico.
Mix the ingredients in a quart of stout.	Umi ingrediente oñembojehe’a peteĩ litro stout-pe.
The coach joined his team on the field.	Pe entrenador oike iequipo-pe cancha-pe.
The county museum once housed many dinosaur fossils.	Pe museo del condado-pe peteĩ jey oĩ vaʼekue heta dinosaurio fósil.
Studying ships is a good way to pass the time.	Jastudiáramo umi várko iporã jahasa hag̃ua pe tiémpo.
A good pair of shoes will help you run faster.	Peteĩ sapatu iporãva nepytyvõta reñani pyaʼeve hag̃ua.
The country’s economy is largely dependent on its natural resources.	Tetã economía tuicha odepende umi recurso natural orekóva rehe.
Tests showed no heavy metal deposits.	Umi prueba ohechauka ndaipóriha depósito de metales pesados.
They gathered every day to eat.	Oñembyaty hikuái ára ha ára ho’u haguã.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Pe mitãkaria’y ojekulpa ijehe pe accidente vaiete rehe.
They arrived at 7am.	Oguahẽ hikuái 7 aravo jave.
The hill is full of wild grass.	Pe sérro henyhẽ kapiʼipe kaʼaguýpe.
These records are not limited to written records.	Ko’ã registro ndaha’éi umi registro ojehaívape añónte.
Pour some milk into it, and bring to a boil.	Oñembohyru kamby’imi ipype, ha oñembopupu.
Inspectors can't agree on what went wrong.	Umi inspector ndikatúi oñemoî peteî ñe'ême mba'épa osê vai.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Ikatu upévare oasepta hikuái opavave postulante-pe.
The influx of refugees is creating a severe housing crisis.	Afluencia de refugiados omoheñói oikóvo peteî crisis vivienda vaiete.
The clothes were beautiful.	Umi ao ningo iporãiterei vaʼekue.
Fiona asked a simple question.	Fiona ojapo peteĩ porandu simple.
Each family prepared for burial or face.	Káda família ojeprepara oñeñotỹ hag̃ua térã hova.
He considered himself to be somewhat talented.	Haʼe oñekonsidera haʼeha peteĩ mbaʼe ikatupyrýva.
Biology is the study of organisms.	Biología ha'e umi tekovekuéra ñemoarandu.
It’s hard to cross the swamp.	Hasy jahasa haguã pe pantano.
We went into the classroom and sat down.	Roike mbo’ehakotýpe ha roguapy.
The council is now at an impasse.	Consejo oime ko'ágã impasse-pe.
I learned a great deal about you.	Tuichaiterei mba'e aikuaa pende rehe.
A ripple of excitement went through the assembly.	Peteĩ ondulación de emoción ohasa pe asamblea rupi.
These pants are a size bigger.	Ko'ã pantalón ha'e peteî tamaño tuichavéva.
Science allows us to unlock our material desires.	Pe ciencia oheja ñandéve jadesblokea umi ñande deseo material.
Bowie was a blues singer.	Bowie ha'e akue peteĩ opurahéiva blues-pe.
Prepare for a fire.	Embosako’i tatarendyrã.
You will soon be among the unemployed.	Koʼẽrõitéma reike vaʼerã umi nombaʼapóiva apytépe.
Read the instructions carefully.	Elee porã umi instruksión oĩva ipype.
He admitted he made a mistake.	Ha'e oadmiti ojavy hague.
The hero moved quickly.	Pe héroe omýi pya’e.
Her husband has a gun permit.	Iména oreko peteĩ permíso de arma.
He was wearing a red satin shirt and a tall hat.	Omonde peteĩ kamisa de satén pytã ha peteĩ sombrero yvate.
The grounds have small lakes.	Pe terreno oreko umi lágo michĩva.
I actually never got married.	Añetehápe arakaʼeve ndamendáiva.
Many scientists believe that evolution is a fact.	Heta sientífiko heʼi pe evolusión haʼeha peteĩ mbaʼe añetegua.
I am fond of the garden.	Che afenodo pe hardín.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam ha’e peteĩ ingeniero profesión-pe.
There are concerns about future possibilities.	Oĩ jepyʼapy umi mbaʼe ikatúvare oiko amo gotyove.
The enemy army will advance rapidly.	Pe ehérsito enemígo oñemotenondéta pyaʼe porã.
He raised his arms.	Omopu’ã ijyva.
Dark clouds drifted ominously across the moonlit sky.	Arai iñypytũva ojedesvia siniestromente pe yvága jasy ohesapéva ári.
There’s a lot more open space here.	Ko’ápe oĩ hetaiteve espacio abierto.
The road was closed due to flooding.	Ko tape oñemboty oîgui inundación.
Two seats remained empty.	Mokõi apyka opyta nandi.
The family spent several generations there.	Pe família ohasa upépe heta henerasión.
The watch appeared cheap and unbelievable.	Pe rrelój ojehechauka ndahepyiha ha ndojegueroviapái.
As a consequence of the pollution, the lake water becomes murky.	Consecuencia ramo pe contaminación, pe lago y oiko iñypytû.
There are times when his movements seem quite graceful.	Oĩ momento ha’etévaicha umi movimiento orekóva bastante gracioso.
This diet can help you shed pounds.	Ko dieta ikatu nepytyvõ remboguejy hag̃ua umi kílo.
It’s time to get your hands in the ink.	Oguahẽma ára remoinge haguã nde po pe tinta-pe.
Sand settles over everything.	Yvyku’i oñemohenda opa mba’e ári.
None of the children worked.	Ni peteĩ mitã nombaʼapói.
The competition is open to residents only.	Ko competencia ojeipe'a umi poblador-kuérape guarãnte.
Most economic indicators point to a recession.	La mayoría umi indicador económico ohechauka recesión.
A dangerous flood threatens our village.	Peteî inundación peligrosa oamenasa ñande aldea-pe.
The company aims to maintain this momentum.	Ko empresa hembipotápe oime omantene ko impulso.
Myanmar’s largest lake attracts many tourists.	Myanmar lágo tuichavéva ogueraha heta turístape.
That is why the statesman proposed an income tax.	Upévare estadista opropone impuesto a la renta.
He ate two sticky buns and another scone.	Ho’u mokõi bollo pegajoso ha ambue scone.
He touched the window, looking inside.	Opoko pe ventána rehe, omañávo hyepýpe.
His story gripped us, and the house was quiet.	Imombe’upy orejagarra, ha pe óga kirirĩ.
A delicious curry was served for dinner.	Ojeservi peteĩ curry heʼẽ porãva ojekaru hag̃ua.
Much of the region is dry.	Heta ko región-pe ningo iseko.
On a hot summer afternoon	Peteĩ asaje haku asaje arahaku jave
The tiramisu is delicious.	Pe tiramisu he’ẽ porã.
So what is the answer?	Upéicharõ, mbaʼépa pe rrespuésta?
The right to purchase land is written into the constitution.	Derecho ojejoguávo yvy ojehai léi guasu.
She helped him find the room he was looking for.	Haʼe oipytyvõ chupe ojuhu hag̃ua pe koty oheka vaʼekue.
The moon was barely visible through a thick fog.	Jasy apenas ojehecha peteĩ niebla hũ rupive.
The city is surrounded by mountains and a flood plain.	Ko siuda jerére oĩ umi montáña ha peteĩ ñúme inundación.
The city lies in ruins today.	Ko táva opyta ruina-pe ko'ã árape.
The tiny piece of fabric sewn into place.	Pe téla pehẽngue michĩmi oñekoséva hendaitépe.
They lived in separate villages.	Haʼekuéra oiko vaʼekue umi puévlo aparte.
Theo felt a headache coming on.	Theo oñandu peteĩ akãrasy oúva.
Mobile phones are prevalent these days.	Umi teléfono móvil ojeipyso ko'ã árape.
The room was suddenly filled with a blinding light.	Pe koty henyhẽ sapy’a peteĩ tesape ohecha’ỹvagui.
They reached him the next morning.	Oguahẽ hikuái hendápe ko'ẽ rire.
The general was married three times.	Pe general omenda mbohapy vése.
He adjusted his sunglasses.	Omohenda porã umi anteojo de sol.
Inge and her husband in the fields on the meadow.	Inge ha iména kokuépe pe pradera-pe.
He was busy mixing cement.	Haʼe ningo hembiapoiterei ombojeheʼa hag̃ua cemento.
The wedding was held in the palace.	Pe kasamiénto ojejapo pe palásiope.
The flowers are bursting with color.	Umi yvoty ojerrevoka ohóvo color reheve.
Now after that, the villagers work for the government.	Ko'ágã upe rire, umi tavayguakuéra omba'apo gobierno-pe.
Children enjoy a good night's sleep.	Mitãnguéra ovy'a oke porãvo.
The result is disappointing, but the scientists are not surprised.	Pe resultado ningo ñanedecepciona, péro umi sientífiko noñesorprendéi.
Now continue to the main square.	Koʼág̃a jasegíta pe plása prinsipálpe.
The white horses nodded and kicked their feet.	Umi kavaju morotĩ oñakãity ha oity ipy.
Next week, many farmers will feel the pinch.	Arapokõindy oúvape, heta chokokue oñandúta pe pinchazo.
The mosquitoes bite all day.	Umi ñati’ũ oisu’u ára pukukue.
The farmer plows the fields every day.	Pe chokokue oaráva umi kokue ára ha ára.
The boy was silent.	Pe mitãkaria’y okirirĩ.
The show premieres at midnight.	Ko espectáculo oestrena pyharepyte jave.
The number of immigrants in the colony had swelled to more than a thousand people.	Umi inmigrante colonia-pegua oñembohetavékuri ha ohupyty mas de mil tapicha.
What number would you like sir?	Mba'e número piko nde reipotáta karai?
He went out to meet a friend.	Osẽ oho oikuaa peteĩ iñamígope.
Mosthe had visited several countries by that time.	Mosthe ovisita kuri heta tetã upe tiémpope g̃uarã.
Women outnumber men in this congress.	Kuñanguéra ohasa kuimba'ekuérape ko congreso-pe.
He kept a notebook and small pen by his bedside.	Oñongatu peteĩ cuaderno ha pluma michĩva itupao ykére.
Control garden pests with organic pesticides.	Ojejoko umi plaga jardín rehegua umi plaguicida orgánico reheve.
Researchers are trying to measure it.	Umi investigadór oñehaʼã omedi mbaʼéichapa oĩ.
The project will destroy all wetlands.	Ko proyecto rupive oñehundíta opaite humedales.
Even the birds were surprised to see the creatures pass by.	Umi guyrakuéra jepe oñesorprende ohechávo umi criatura ohasáva.
Summer is usually when it rains in the north.	Arahaku ha'e jepi oky jave yvate gotyo.
There were only two candidates.	Mokõi candidato-nte oîkuri.
A huge increase in immigration.	Tuicha ojupi inmigración-pe.
Party leaders were deaf to the debate.	Umi tendota partido-gua ohendu'ÿva debate-pe.
The event will be held at the convention center.	Ko aty guasu ojejapóta pe centro de asambléape.
After giving birth, female cats need a lot more milk.	Omemby rire, mymba kuña oikotevẽ heta hetave kamby.
It’s a wonderful thing he did.	Imba’eporãiterei ojapova’ekue.
The images cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Umi ta'anga omoî sombra misteriosa umi muro catedral-pe
Coarse sand can be used to level the ground.	Yvyku’i grueso ikatu ojeporu oñenivela haguã yvy.
Most farmers own their own land.	La majoría umi chokokue oreko ijyvy tee.
The manager verifies who it is.	Ko gerente overifica mávapa ha'e.
Tourists are allowed to take photographs here.	Ko'ápe ojeheja umi turista ogueraha fotografía.
Scientists think primates evolved on moss trees.	Umi sientífiko opensa umi primate osẽ hague umi musgo yvyramátare.
Johanna's sister kept a diary detailing her day.	Johanna ermána oñongatu peteĩ diário omombeʼúva detallamente hiʼára.
A quaint holiday village, nestled in the hills.	Peteĩ aldea de vacaciones pintoresco, oñemoĩva umi cerro-pe.
Centuries passed before antibiotics were discovered.	Ohasáma heta síglo ojejuhu mboyve umi antibiótico.
The young man was angry with the old man.	Mitãrusu ipochy pe karai tujami rehe.
The wheat crop was destroyed by the rain.	Pe trígo ñemitỹ oñembyai pe ama rupi.
Those days are long gone.	Umi ára ymaite guive ohasáma.
The young man rolled his hands slowly.	Pe mitãrusu ombojere mbeguekatu ipo.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Péro pe ikatuha oñeñeʼẽ heta idiómape oreko umi mbaʼe vai.
He sipped tea, stared at the flowers.	O’y’u té, omaña porã umi yvoty rehe.
Fishermen fished the bay all morning.	Umi pescador opirakutu pe bahía-pe pyhareve pukukue.
This is his church.	Kóva ha’e itupao.
He plans to live in the country.	Oplanea oiko haguã tetãme.
The place was kept cool.	Upe lugár oñemantene vaʼekue roʼysã.
His quick wit enables him to save the day.	Iñarandu pya’e ombokatupyry chupe osalva haĝua pe ára.
The forest is dense and green.	Pe ka’aguy ningo ijyvyku’i ha hovy.
He was certain that he had earned it.	Haʼe ningo oĩ segúro ogana hague upéva.
His father wept bitterly when his son died.	Itúva hasẽ vaieterei imemby omanórõ guare.
This act caused the people to rise in protest.	Ko acto omoheñói pueblo opu'ã haguã protesta-pe.
Probably just coincidence.	Oiméne casualidad-nte.
Yet in the final analysis it is language.	Upéicha jepe pe análisis pahape ha’e ñe’ẽ.
The house comes fully furnished.	Pe óga oúva totalmente amueblado.
He remembers the accident.	Imandu'a upe accidente rehe.
Use the extra oil to fry the fish.	Eipuru pe aséite extra rembojy hag̃ua pe pira.
The seat is beat up and old.	Pe apyka ojejapi ha itujáma.
An earthquake is the result of a fault line.	Peteĩ yvyryrýi ha’e peteĩ línea de falla resultado.
This information may not be shared.	Ko marandu ikatu noñembohasái.
But they had a point.	Péro haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ púnto.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Resolusiona hag̃ua umi provléma ijetuʼúva, repensa porã vaʼerã.
He pulled out his wallet and counted out a coin.	Oguenohẽ ikartera ha oipapa peteĩ monéda.
The bulbs are blooming.	Umi bulbo ipotypaite.
My dog ​​likes to chase mice.	Che jaguápe ogusta persegui umi ratones.
After dinner, people buy and cook food.	Okaru rire, tapichakuéra ojogua ha ombojy tembi’u.
A flash of lightning lit up the sky.	Peteĩ aratiri rendy ohesape pe yvága.
They decided they had enough experience	Haʼekuéra odesidi orekoha hikuái sufisiénte experiénsia
The girl’s laughter suddenly startled me.	Pe mitãkuña pukavy sapy’a chemondýi.
He was determined to study.	Haʼe ojedesidi ostudia hag̃ua.
We still have a way to go.	Ñande jareko gueteri peteĩ tape jaguata hag̃ua.
An upright, generally vertical position.	Peteĩ posición erecta, generalmente vertical.
Rivers are used in industrial processes.	Umi ysyry ojeporu umi proceso industrial-pe.
The mother accused the maid of stealing.	Pe sy oakusa pe sirviéntape omonda hague.
He sat up in his cabin.	Oguapy yvate icabina-pe.
A volcano erupted here last year.	Peteî volcán oityvyro ko'ápe ary ohasava'ekuépe.
The piano fell silent.	Pe piano okirirĩ.
In this city, there are as many guns as people.	Ko távape, oĩ hetaiterei arma tapichakuéraicha.
The delegates were greeted by many enthusiastic people.	Umi delegado-pe omomaitei heta tapicha ikyre'ÿva.
Read the passage slowly and carefully.	Omoñe’ẽ mbeguekatu ha oñatende porã pe pasaje.
Stop hitting your brother!	¡Anive reinupã ne ermánope!
From a scientific perspective, that is, from the outside.	Peteĩ perspectiva científica guive, he’iséva, okáguio.
This election cycle is characterized by vicious negativity.	Ko ciclo electoral ojehecha negatividad viciosa rehe.
They bought land from the government.	Ojogua hikuái yvy gobierno-gui.
Clients agree to our terms.	Umi cliente omonéî ore término-kuéra rehe.
Police arrested the man for drug trafficking.	Policía oapresa ko karai narcotráfico rehe.
There were dozens of cars parked on the road.	Oĩkuri decena de autos oñemoĩva pe tapére.
Air pollution in the factory forced us to leave.	Pe aire oñemongyʼáva pe fávrikape oreovliga rosẽ hag̃ua.
Output data were collected by a panel of experts.	Umi dato salida reheguáva ombyaty peteî panel de expertos.
The water in the lake is safe to drink.	Pe y pe lágope iporãiterei ojeyʼu hag̃ua.
Volunteers repainted the old building.	Umi voluntario opinta jey pe edificio tuja.
The delegation reached out to a large number of supporters.	Ko delegación oguahë hetaiterei tapicha oipytyvõvape.
His explanations have always been incoherent, vague and evasive.	Umi mba’e omyesakãva’ekue ymaite guive ndojoavýi, ndojekuaaporãi ha ojehekýiva’ekue.
It looks like a can.	Ojogua peteĩ lata-gui.
He was afraid, so he ran.	Okyhyje, upévare odipara.
We should definitely use more renewable energy sources.	Katuete jaipuruva’erã hetave fuente de energía renovable.
Thieves operate with impunity.	Umi mondaha oopera impunidad reheve.
He was moved by the tour guide’s passion.	Omomýi chupe pe guía turístico pasión rehe.
The old car slipped as the engine stalled.	Pe auto tuja osyryry pe motor oñembotapykue aja.
An appeals court overturned the ruling.	Peteî tribunal de apelación omboyke pe fallo.
A clear, marshy river runs through the park.	Peteĩ ysyry hesakã ha pantanoso osyry pe parque rupi.
More and more families are eating together.	Hetave ohóvo umi família okaru oñondivepa.
It was the family that owned that factory.	Haʼe ningo pe família orekóva upe fávrika.
It had been snowing all morning.	Koʼẽmbaite ningo oky kuri niéve.
Sawdust is used for smoke.	Ojepuru aserrín ojejapo hag̃ua tatatĩ.
Who's to say if this is against the law?	Máva piko he'íta péva oî ramo léi rehe?
The laws discourage small businesses.	Umi léi omokyre'ÿ umi empresa michîvape.
All this country is desert.	Opa ko tetã ha’e desierto.
They had to be careful when walking on the road.	Oñangareko vaʼerã hikuái oguata jave pe tapére.
The redhead surveyed the room.	Pe pelirroja oencuesta pe koty.
The mountains look towering over the cities from above.	Umi montáña ojehecha ijyvateha umi siuda ári yvate guive.
A badly written message.	Peteĩ marandu ojehai vai va’ekue.
The experiment was too complicated to be exhaustive.	Pe experimento ningo ikomplikadoiterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojejapopaite.
Life is like a big dog.	Pe tekove ha’e peteĩ jagua tuichávaicha.
The story was as fantastic as any fantasy.	Pe tembiasakue ha’e kuri fantástico oimeraẽ fantasía-icha.
This instrument sounds a tad flat.	Ko instrumento ipu peteĩ tad plano.
This part of the city was successful.	Ko párte oĩva pe siudápe osẽ porã vaʼekue.
He often had meals with his family.	Pyʼỹinte okaru ifamíliandi.
So, he went to get some water.	Upévare, oho oheka y.
The gun was locked in its case.	Pe arma oñemboty ikásope.
The Minister directly appealed to the public for funds.	Ministro ojerúre directamente público-pe fondo rehe.
He was said to be a very intelligent young man.	Ojeʼe vaʼekue haʼe hague peteĩ mitãrusu iñaranduetereíva.
The software can be integrated with the outside world.	Pe software ikatu oñembojoaju okápegua ndive.
After discussion, the government resolved the problem.	Oñomongeta rire, gobierno oresolve upe problema.
The hero has many adventures.	Pe héroe oguereko heta aventura.
The staff at the store were lazy.	Umi omba’apóva upe tendape ipy’aju.
But not many girls.	Péro ndahaʼéi heta mitãkuña.
The government has detailed information on all of them.	Gobierno oreko marandu detallado opavave rehe.
We are planning to visit this volcano.	Roime planeando rovisita haguã ko volcán.
The lion ate the zebra.	Pe león ho’u pe cebra.
The expression on the policeman's face changed.	Pe expresión oĩva pe policía rova ​​ári okambia.
After the moon rose, the sky cleared.	Jasy osẽ rire, pe yvága hesakã porã.
He was right behind the missing man.	Haʼe oĩ kuri pe kuimbaʼe okañýva rapykuéri voi.
To pick up goods, you need to fill out a form.	Ojegueraha hag̃ua mbaʼerepy, tekotevẽ remyenyhẽ peteĩ formulario.
Drones can be useful to the economy.	Umi drone ikatu ideprovécho economía-pe.
The children were immediately on his side.	Umi mitã pya’e oĩ ijykére.
The mountains here are spectacularly beautiful.	Umi montáña oĩva koʼápe iporãiterei ningo ojehecharamoiterei.
Two murders have been reported in the area.	Ojekuaa mokõi jejuka upe tendáre.
That's the day when animals sleep.	Upéva ha'e ára ára mymbakuéra oke jave.
Your mother is in her nineties.	Nde sy oguerekóma noventa áño.
Flexes left bicep.	Oflexiona bíceps izquierdo.
Limit is thirteen books per person.	Límite ha'e trece aranduka peteî tapichápe guarã.
They don't talk about the bad things they did.	Haʼekuéra noñeʼẽi umi mbaʼe vai ojapo vaʼekuére.
She pressed a button.	Haʼe opresiona peteĩ botón.
They examined the mosaic in detail.	Ohesa’ỹijo hikuái detalle reheve pe mosaico.
The electricity went out, and the lights went out.	Oñembogue electricidad, ha avei umi luz oñembogue.
The portion sizes are huge.	Umi porción tuichakue tuichaiterei.
The guards took the prisoner.	Umi guárdia ogueraha pe prisionérope.
Many plants have different leaves and flowers.	Heta ka'avo oguereko hogue ha ipoty iñambuéva.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	Ko barrio oîve seguro'imi ko'ã jasy ohasávape.
An orange head is the largest piece.	Peteĩ naranja akã ha'e pe pehẽngue tuichavéva.
The talk went well.	Pe diskúrsope ojeho porã kuri.
With practice you can become an expert.	Pe práctica rupive ikatu oiko ndehegui peteĩ experto.
We must act decisively.	Ja’actua va’erã decisivamente.
A proper heating jacket is essential.	Peteĩ chaqueta de calefacción hekopete iñimportanteterei.
This mansion was built of stone.	Ko óga guasu oñemopu’ãkuri itagui.
To test the algorithm, you need a labeled example.	Oñeha’ã hag̃ua algoritmo, tekotevẽ techapyrã etiquetado.
He opened drawers and cupboards, searching.	Oipe’a cajón ha armario, ohekávo.
I challenge you to show me yours.	Che adesafia peẽme pehechauka haĝua chéve pende mba’éva.
The stock market rose sharply.	Tuicha ojupi mercado de valores.
His room is small.	Ikoty michĩ.
We would love to see them!	¡Rovyʼaitereíta rohecharamo chupekuéra!
The shelter provides food and warmth.	Ko refugio ome'ë hi'upyrã ha haku.
What a wonderful machine!	¡Ajépa peteĩ mákina iporãitereíva!
Snakes cannot crawl or climb.	Umi mbói ndaikatúi otyryry ni ojupi.
To support the agenda.	Oipytyvõ haguã agenda.
The warmth shines in the early evening air.	Pe haku omimbi pe aire ka’aru ñepyrũme.
Out of the shadows.	Osẽ umi sombra-gui.
Passengers were told to leave as soon as possible.	Oje'e umi pasajero-kuérape osê haguã pya'eve.
They will provide rental cars for tourists.	Ome'êta hikuái autos de alquiler umi turista-kuérape guarã.
Geologists say there is evidence of climate change.	Umi geólogo he'i oîha evidencia cambio climático.
A mother tells her daughter.	Peteĩ sy heʼíva imembykuñáme.
It's not right to say this in public.	Naiporãi ja'e péva opavave renondépe.
Political unrest erupted after the demonstrations.	Oñembohape sarambi político umi manifestación rire.
Goats graze outside the bar.	Umi kavara okaru pe bar okaháre.
Places of natural beauty are appreciated by tourists.	Umi tenda iporãva natural oñemomba'eguasu umi turista-kuéra.
If you could get that picture, we'd be happy.	Ikatúrire rehupyty upe ta'anga, rovy'áta.
The streets are littered.	Umi tape henyhẽ mbaʼe kyʼágui.
The chef wants to learn to cook fish.	Pe chef oaprendese ombojy haguã pira.
The capital is the richest city in the world.	Tavusu ha'e táva ipirapire hetáva ko yvy ape ári.
The witch cut her tongue.	Pe paje oikytĩ iñe’ẽ.
Build a high wall around our property.	Emopu’ã peteĩ muro yvate ore propiedad jerére.
In extreme cases overdoing it usually leads to death.	Umi káso extrema-pe ojeexcede ramo, jepive ogueru ñemano.
The water pump is working.	Pe y bomba omba’apo hína.
The farmer takes his animals to graze at night.	Pe chokokue ogueraha hymbakuéra okaru hag̃ua pyharekue.
Most people opposed the plan.	Mayoría gente ombocháke upe plan.
Give us an update on the project.	Eme'ê oréve peteî actualización proyecto rehegua.
The police promised to crack down on crime in the suburbs.	Policía ome'ê iñe'ê añeteguáva represión delincuencia rehe táva okaháre.
Most of these systems were crude and inefficient.	Hetave ko’ã sistema ha’e kuri crudo ha ineficiente.
I ignored his request for a loan.	Che nda’ignorái pe ojeruréva chupe peteĩ préstamo.
Did you mark that point on the test?	¿Remarkápa upe púnto pe pruévape?
The majority approved the president's policy.	Mayoría omonéîva política presidente-gua.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Y vapor ndoguerekói color, ndorekói hyakuã ha ndoguerekói sabor.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Umi mymba ho'úva ka'avo tuicháva ha'e va'ekue jepi pe época prehistórica-pe.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Umi kuñakarai ogapypegua oipuru delantal oñangareko hag̃ua ijao rehe.
The manufacturer says the coffee is perfect for brewing.	Pe fabricante he'i pe café ha'eha perfecto ojejapo haguã cerveza.
The summer sun beats down on the canals.	Kuarahy verano oityvyro umi canal-kuéra rehe.
He’s finally finished.	Ha’e ipahápe oñemohu’ãma.
He raised his head, eyes wide with surprise.	Omopu’ã iñakã, hesa ojepyso sorpresa reheve.
The other side of the ocean is beautiful.	Pe ambue lado pe océano iporãiterei.
He carefully secured the locker keys.	Ha’e oasegura porã umi llave armario rehegua.
The slimer survived, though the child's heart stopped.	Pe slimer oikove jey, jepe pe mitã korasõ opyta.
Many visitors to the city are disappointed.	Heta tapicha ohóva ko távape oñedecepciona.
The reception area has towering glass windows.	Pe área de recepción oreko umi ventána de vidrio ijyvatetereíva.
Wait a moment, please.	Eha’arõmi sapy’ami, por favor.
A flame raged uncontrollably.	Peteĩ tatatĩ ipochy ndojejokóigui.
He spoke a voice, startling me out of my sleep.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ, chemondýiva che kégui.
The food tasted strange.	Pe tembi’u oguereko peteĩ sabor extraño.
I collapsed into bed exhausted, feeling great.	Che ho’a che tupape kane’õ, añeñandu tuichaiterei.
Animals in the forest have holes in which to rest.	Mymbakuéra oĩva ka’aguýpe oguereko yvykua opytu’u haĝua ipype.
Children were crying.	Mitãnguéra hasẽ hína kuri.
After all the catfish tasted strongly of fish.	Opa rire bagre oreko sabor mbarete pira.
The summer heat is oppressive.	Pe verano haku ha’e opresiona.
On this continent, people speak different languages.	Ko continente-pe, tapichakuéra oñe’ẽ opaichagua ñe’ẽme.
They worshiped the sun, moon and stars.	Omomba'e guasu hikuái kuarahy, jasy ha mbyjakuérape.
The duke sat quietly, staring at his guests.	Pe duque oguapy kirirĩháme, omaña porã umi invitado-kuérare.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom ohecha sa’i ideprovecho ovisita haĝua umi museo.
The city is famous for its shopping district.	Upe siuda herakuã porãiterei idistrito de compras rehe.
He was a kind and loving husband.	Haʼe ningo peteĩ ména imbaʼeporã ha ohayhuetéva.
Beef, cheese and rice filled his stomach.	Vaka ro’o, kesu ha mandyju omyenyhẽ ijyva.
This is the place we landed.	Péva ha’e pe tenda roguejy haguépe.
The men were relaxing under trees.	Umi kuimbaʼe opytuʼu hína kuri yvyramáta guýpe.
A piece of granite broke off and penetrated the skin.	Peteĩ granito pehẽngue oñekytĩ ha oike ipire rehe.
There are tea leaves in the box.	Pe káhape oĩ té rogue.
For long-haul flights, buy your tickets in advance.	Umi vuelo ipukúvape g̃uarã, ejogua nde boleto de antemano.
The forest is densely populated.	Pe ka’aguýpe oĩ hetaiterei tapicha oikóva upépe.
Students are powerless in the face of violence.	Umi temimbo'e ndaipu'akái violencia rovái.
The course gives them background information.	Pe curso ome’ẽ chupekuéra información de antecedentes.
The pottery clearly shows a favorite people.	Pe alfarería ohechauka porã peteĩ puévlo oguerohorýva.
The city is home to many ethnic groups.	Ko távape oĩ heta etnia.
The countryside is dotted with castles.	Pe okaháre oĩ hetaiterei kastíllo.
Children were out playing in the ruins.	Mitãnguéra osẽkuri oñembosarái umi ruina-pe.
Another year, another election.	Ambue ary, ambue jeporavo.
Children sit at a table.	Mitãnguéra oguapy peteĩ mesa ári.
The cop is livid!	¡Pe policía ningo lívido!
His son was killed in action.	Ita’ýra ojejuka acción-pe.
This disease can cause tularemia.	Ko mba’asy ikatu omoheñói tularemia.
The directors and executives of these firms are wealthy.	Umi director ha ejecutivo ko'ã firma-gua ipirapire hetáva.
The plane landed safely on the tarmac.	Pe aviõ oguejy porã pe alquitrán ári.
Squids are cephalopods.	Umi calamar ha’e umi cefalópodo.
The relationship developed slowly, but steadily.	Pe relación oñedesarrolla mbeguekatúpe, ha katu constantemente.
His gaze was wide, unfazed, unfazed.	Ijesareko ojepyso, ndojepy’apýi, ndojepy’apýi.
Two jars of oil are ready.	Mokõi mbaʼyru aséite oĩma preparádo.
Higher growth will help protect against famine.	Pe okakuaa tuichavéva oipytyvõta oñeñangareko haguã ñembyahýigui.
The murderer was killed.	Ojejuka pe oporojukávape.
That person is never seen again.	Upe persónape arakaʼeve ndojehechavéima.
Storms are frequent in the region.	Py’ỹi oiko tormenta ko región-pe.
Children can’t consent to sex until they are adults.	Mitãnguéra ndaikatúi okonsenti sexo okakuaa peve.
They abandoned their vehicles and fled into the dense forest.	Oheja hikuái imba'yrumýi ha okañy ka'aguy denso-pe.
I crossed the bridge.	Che ahasa pe puente.
The paper is hard to fold.	Pe kuatia hatã ojedobla hag̃ua.
The monk was dreaming.	Pe monje oisu’u hína kuri.
The teacher is known for his unconventional teaching methods.	Ko mbo'ehára ojekuaa umi método de enseñanza ndaha'éiva convencional rehe.
It is eaten from a dark green leafy plant.	Oje’u peteĩ ka’avo hogue hovy hũvagui.
Show children how to grow edible crops.	Ohechauka mitãnguérape mba’éichapa oñeñotỹ va’erã ñemitỹ oje’ukuaáva.
You should have the test now.	Peguerekova’erã pe prueba ko’áĝa.
The country was ruled by a fascist dictator.	Ko tetãme oisãmbyhyva'ekue peteî dictador fascista.
Cold, dark and wet.	Ro’y, iñypytũ ha hyku.
She is also the mother of five children.	Avei ha’e cinco mitã sy.
I hope you will not change your mind.	Aipotaite ningo napekambiamoʼãiha pende desisión.
He looked at her sideways before speaking.	Omaña hese lado gotyo oñe’ẽ mboyve.
One sunny morning, the shepherd woke up crying for help.	Peteĩ pyhareve kuarahy’ãme, pe ovecharerekua opu’ã hasẽ ojerurévo pytyvõ.
A creature of myth and legend.	Peteĩ criatura mito ha leyenda rehegua.
He rubbed his brow, deep in thought.	Ombojepyhéi ijyva, pypuku opensávo.
They grow far faster than any other plant.	Haʼekuéra okakuaa pyaʼeve mombyry oimeraẽ ótro plántagui.
The earth is home to plants and animals.	Ko yvy ape ári oiko ka’avo ha mymbakuéra.
Jane is sorry she can’t go with you.	Jane ombyasy ndaikatúigui oho nendive.
All in all, it was an interesting experience.	En totál, haʼe peteĩ experiénsia iñinteresánteva.
The scheme was made by some very rich people.	Pe esquema ojapo unos kuánto persóna irrikoitereíva.
Talk to the ticket agent.	Oñe'ê agente de boletos.
Native plant and animal species are endangered.	Umi especie ka'avo ha mymba nativa oime peligro-pe.
This family is deeply saddened.	Ko famíliape oñembyasyeterei.
The hotel offers a delicious breakfast.	Ko hotel oikuave'ê peteî desayuno he'ê porãva.
Humans were driven out of this territory by bandits.	Yvypórape oñemosê ko territóriogui umi bandido rupive.
The women all had beautiful blond hair.	Umi kuña opavave oguereko iñakãrague morotĩ porã.
Someone was standing near the door.	Oĩ vaʼekue oñemboʼýva pe okẽ ypýpe.
The nose is small, ugly, and harmless.	Pe ryru michĩ, ivaieterei ha ndojapói mbaʼeve ivaíva.
When it rains it brings powerful thunderstorms.	Oky jave ogueru arasunu poderoso.
The killer just walked out with all the money.	Pe oporojukáva osẽnte opa pe pláta reheve.
He walked slowly, determined to reach his destination.	Oguata mbeguekatu, odesidívo og̃uahẽ pe destino-pe.
His appearance does not indicate wealth.	Ijehecha ndohechaukái riqueza.
The piece of equipment is very heavy.	Pe tembiporu pehẽngue ipohýieterei.
The ship was heading for the coast.	Pe várko oho hína kuri pe kóstare.
He did not know how long he had been away.	Haʼe ndoikuaái mboy tiémpopa oĩ hague mombyry.
The average day is eight hours long.	Pe ára promedio ipuku ocho aravo.
They wanted to travel, but they had no money.	Haʼekuéra oviahase, péro ndorekói pláta.
Yesterday it was sunny.	Kuehe kuarahy'ã.
Ignore! 	Ñembotavy!
don't say such horrible things!	ani ere ko'ãichagua mba'e vaiete!
We should not make reckless assumptions.	Ndajajapói vaʼerã umi suposición imprudente.
The lead ball is heavy.	Pe pelota de plomo ipohýi.
It was that simple.	Ha’e kuri upéicha simple.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Ko víctima ho'a ha ojegueraha enfermería-pe.
After the storm, it rained for three days.	Opa rire pe torménta, oky mbohapy ára pukukue.
The remains of the animals were found in the shed.	Umi mymba rembyre ojejuhu galpón-pe.
Banana juice is sold in cartons.	Plátano juky oñevende cartón-pe.
A cup of tea can help calm you down.	Peteĩ taza de té ikatu nepytyvõ rembopyʼaguasu hag̃ua.
Tin vessels, large water vessels, and stone tools were found.	Ojejuhu mbaʼyru de lata, mbaʼyru tuicháva y rehegua ha umi erramiénta ojejapóva itágui.
The government set up a commission to investigate.	Gobierno omopyenda peteî comisión oinvestiga haguã.
Some uncertainty still remains, however.	Opytáma gueteri algún incertidumbre, jepénte upéva.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Ka'a ha'e pe mba'yru ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
The crystal ball began to glow.	Pe bola de cristal oñepyrũ omimbi.
The new modular hospital is in a good location.	Ko tasyo modular pyahu oime peteî tenda iporãvape.
No one could hear his prayers.	Avave ndaikatúi ohendu iñembo’e.
The explosion was terrible.	Pe explosión ha’e peteĩ mba’e vaiete.
The castle has varied over time, in stature and importance.	Ko kastíllo oreko variación tiempo ohasávape, estatura ha importancia-pe.
Industry has thrived in this small village for generations.	Industria oprospera ko aldea michîmíme generación-kuéra.
People used to believe that the earth was flat.	Ymave umi hénte oguerovia vaʼekue ko yvy ijyvykuʼiha.
So, let’s go outside and get some fresh air.	Upéicharõ, ñasẽ okápe ha jagueraha aire fresco.
Entertainment venues flourish in the region.	Ko región-pe oñakãrapu'ã umi tenda ojediverti haguã.
The symbolic fish was a statement of solidarity.	Ko pira simbólico ha'eva'ekue peteî declaración de solidaridad.
A prudent investment of time and resources.	Peteî inversión prudente tiempo ha recurso-kuéra rehe.
Their interests are completely opposite.	Umi interes orekóva hikuái ojoavypaite.
The eye color in this photo seems different.	Pe hesa kolór oĩva ko fótope haʼete idiferénteva.
Highly trained and successful pilots are highly skilled.	Umi piloto oñembokatupyryetereíva ha osẽ porãva ikatupyryeterei.
The forest is always greener on the other side.	Pe ka’aguy akóinte hovyve ambue gotyo.
They can be easily understood.	Umíva ikatu oñentende fásilmente.
The man snapped his fingers.	Pe karai oikytĩ ikuã.
He was getting more and more excited.	Haʼe ningo oñembopyʼaroryve ohóvo.
There used to be a railway line here, but it has disappeared.	Ymave koʼápe oĩ vaʼekue peteĩ línea ferroviaria, péro okañy.
Boil the potatoes in a cup of lightly salted water.	Oñembopupu papa peteĩ mba’yru y juky’imi reheve.
His laughter echoed through the empty halls.	Ipukavy ohenduka umi salón vacío-pe.
The act drew widespread criticism.	Ko acto ome'ê crítica generalizada.
He doubted he would see the girl again.	Oduda ohecha jeytaha pe mitãkuñáme.
Security guards patrol the halls.	Umi guardia de seguridad opatrulla umi salón-pe.
Use rust and rust pliers.	Eipuru umi alicates herrumbre ha herrumbre.
The counts are done at the polls.	Umi conteo ojejapo umi urna-pe.
I boiled the water and cooled it.	Ambopupu pe y ha ambopiro’y.
Many people believe that smoking causes cancer.	Heta persóna oguerovia pe sigarríllo ogueruha kánser.
A knife cuts better when sharpened.	Peteĩ kyse oikytĩ porãve oñeafila jave.
This man began to prepare his breakfast.	Ko karai oñepyrũ ombosako’i idesayuno.
The trip lasted two days.	Ko viaje odura mokõi ára.
Eventually, he "learned to walk again."	Amo ipahápe, "oaprende jey oguata".
The patient is sincere.	Pe hasýva ningo ipyʼaite guive.
The peace talks succeeded.	Osẽ porã umi ñomongeta py’aguapy rehegua.
He struggled to control the pain.	Haʼe oñehaʼãmbaite okontrola pe mbaʼasy.
It was worth money to buy a new car.	Ovale vaʼekue pláta ojejogua hag̃ua peteĩ áuto pyahu.
Work on this problem.	Embaʼapo ko provlémare.
Children on the street make me laugh.	Mitãnguéra tapére chembopuka.
The narrator is impressed by his father’s selfless generosity.	Pe mombe’uhárape oimpresiona itúva generosidad desinteresada.
Herds of deer graze on the green grass nearby.	Umi ciervo rebaño okaru pe kapiʼipe hovy asývare hiʼag̃uíva upégui.
The fool and those like him are shocked.	Pe itavýva ha umi haʼeichagua oñemondýi.
Shopping around is essential.	Iñimportanteterei ñambaʼejogua hag̃ua ijerére.
He gained notoriety for his vicious crimes.	Ohupyty notoriedad umi delito vicioso ojapóva rehe.
She is the daughter of a king, with many responsibilities.	Haʼe ningo peteĩ rréi rajy, oreko heta rresponsavilida.
The average woman here has two children.	Pe kuña promedio koʼápe oreko mokõi mitã.
People also visit the temple.	Avei umi hénte ovisita pe témplo.
First, you’ll need three cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mbohapy tasy asuka morotĩ.
Enter through the back door.	Oike pe okẽ rapykuéri rupi.
He was caught shoplifting.	Ojejagarra chupe omonda jave umi tenda.
The medication proved ineffective.	Pe pohã ohechauka ndoikóiha mbaʼeve.
There are vast areas of untouched wilderness.	Oĩ umi lugár tuichaitereíva oĩháme desiérto ndojepokóiva hese.
Set the nose with the end of a craft stick.	Emohenda pe ryekue peteĩ yvyra artesanal rembe’y reheve.
Rouge means red.	Rouge he’ise pytã.
Every sentence is tinged with humour.	Opaite ñe’ẽjoaju oñembojehe’a humor rehe.
That argument certainly has merit.	Upe argumento katuete orekoha mérito.
Look at your right hand.	Emaña nde po akatúa rehe.
This is their favorite food.	Péva ha’e tembi’u oguerohorýva hikuái.
The fire brigade has arrived.	Oguahêma bombero-kuéra.
The angry fan spat at the musician.	Pe hincha pochy oescupi pe músico rehe.
Because he was so worried, they stopped immediately.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei rupi, pyaʼe voi opyta hikuái.
This work requires substantial capital.	Ko tembiapo oikotevê capital sustancial.
She volunteered her seat for the old woman.	Ha’e ome’ẽ voluntariamente iguapyha pe kuñakarai tujami rehehápe.
The boat rocked through the waves.	Pe várko ombotyryry umi ola rupi.
Just throw the trash in the trash.	Oñemombo mante pe basura pe basura-pe.
The cow roared and bit the policeman.	Pe vaka opukavy ha oisu’u pe policía-pe.
Residents are all given additional hours to work.	Umi tavayguakuérape oñeme'ê opavave aravo adicional omba'apo haguã.
A bike-sharing system has been introduced in the city.	Oñemoî sistema de compartir bicicleta ko távape.
Japan’s population is aging.	Japón retãygua ituja ohóvo.
Some research shows that children are more creative without devices.	Oĩ investigasión ohechaukáva umi mitã orekoveha creativo umi aparatoʼỹre.
He was arrested for violating curfew.	Ojeapresa omboykégui toque de queda.
Remember to turn off the faucet.	Penemandu’áke pembogue haĝua pe grifo.
He'll be around until after lunch.	Ha'e oîta ijerére almuerzo rire peve.
Commas are convenient for typing.	Umi coma ningo ideprovécho ojehai hag̃ua.
All schools declined significantly.	Opavave mbo'ehao tuicha oguejy.
The pond was glistening in the bright sunlight.	Pe estanque omimbipa hína kuri pe kuarahy resape omimbipávape.
Which is they finally agreed not to talk.	Mba'épa ha'e ipahápe oñemoî hikuái peteî ñe'ême ani haguã oñe'ê.
It was an incredibly tight race.	Ha’ékuri peteĩ carrera increíblemente apretada.
Some blamed the government for the problem.	Oĩ okulpáva pe goviérnope pe provlémare.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Oñembosako’i umi cebolla oñemboja’óvo asy.
The ceiling here is very high.	Pe techo koʼápe ijyvateterei.
She tossed the curls.	Ha’e ombotyryry umi rizado.
Fill the bowl with whipped cream.	Emyenyhẽ pe mba’yru crema batida reheve.
The outlook for farmers is grim this year	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe
Move the pumpkin onto the kitchen counter.	Emoinge pe ka’avo pe cocina mostrador ári.
The double boiler is ideal for melting butter.	Pe caldera doble iporãiterei oñemboyku hagua mantequilla.
These ground rules must be followed.	Ko'ã norma de base ojejapova'erã.
Once you get home, you’ll cook your dinner.	Reguahẽ rire nde rógape, rembojypáta nde karu.
Are you sure this package is safe?	¿Reime seguro ko paquete oĩha seguro?
Instead of reading, make the most of your free time.	Relee rangue, eiporu porã vaʼerã ne tiémpo lívre.
The new study supports the findings of previous studies.	Ko estudio pyahu oipytyvõ umi mba'e ojejuhúva estudio ohasava'ekuépe.
The princess is wearing a necklace.	Pe princesa omonde hína peteĩ collar.
The incident was kept as quiet as possible.	Oñemokirirî ko mba'e oikóva ikatuháicha.
The pipe for the stove came loose and leaked.	Pe tubo estufa-pe guarã ojedespega ha osyryry.
The villagers admire these charming old buildings.	Umi tavaygua omomba'eguasu ko'ã edificio tuja encantadora.
He couldn’t understand the remark.	Ha’e ndaikatúi ontende pe remarca.
Though small, it’s remarkably well distributed.	Jepe michĩ, ha’e notablemente oñemboja’o porã.
We are among the best in this field.	Ñande ñaime umi oĩporãvéva apytépe ko tembiaporãme.
His people were anxious for his return.	Ipuévlo ojepyʼapyeterei ou jey hag̃ua.
Exciting experiences await you.	Umi experiencia emocionante oha’arõ ndéve.
They struggle with syntax.	Oñorãirõ hikuái ñe’ẽjoaju rehe.
A major part of its economy is agriculture.	Tuicha mba'e ijeconomía-pe ha'e ñemitỹ.
For many scientists, stem cell research is essential.	Heta sientífikope g̃uarã iñimportanteterei oñeinvestiga umi sélula madre.
The number of casualties from the conflict was staggering.	Pe número de víctimas conflicto-gui ha'e kuri asombroso.
Eat your veggies!	¡E'u nde verdurakuéra!
His deep brown eyes met hers.	Hesa morotĩ pypuku ojoaju hesa ndive.
Tourism tends to flourish in the country.	Turismo oñakãrapu'ã tendáre tetãme.
Then, without warning, the town erupted in violence.	Upéi, oñemomarandu’ỹre, upe távape oñepyrũ violencia.
The collie bounded happily towards the boys.	Pe collie omboty vy’ápe umi mitãkuimba’e gotyo.
At first there were fewer than floating islands,	Ñepyrũrã oĩ vaʼekue saʼive umi ísla otyryrývagui,
The student stared at the mark.	Pe temimbo’e omaña porã pe marca rehe.
We couldn’t find him anywhere.	Ndorojuhúi chupe mamove.
The steps are covered with a carpet of pine needles.	Umi escalón ojejahoʼi peteĩ alfombra de aguja de pino-pe.
They rushed out of his office.	Osẽ pya’e hikuái idespacho-gui.
The silence of the tomb was eerie.	Pe kirirĩ oĩva pe sepulcro-pe ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva.
He decided to travel the world.	Haʼe odesidi oviaha ko múndore.
My brother is traveling abroad.	Che ermáno oviaha hína tetã ambuére.
The old man had a bad word.	Pe karai tuja oguereko iñe’ẽ vai.
The façade of the building is striking.	Ko edificio fachada ojehecharamoiterei.
These trains are currently carrying large numbers of passengers.	Ko'ã tren ogueraha ko'ágã hetaiterei pasajero.
Hopefully, he’ll make a full recovery.	Oje’ekuaa, ha’e ojapotaha peteĩ recuperación plena.
A fire raged out of control at the factory.	Peteî tatarendy ipochy ojejoko'ÿre fábrica-pe.
The teacher will explain this further.	Pe mboʼehára omyesakãvéta ko mbaʼe.
Simone took his hand.	Simone ojagarra ipo.
This bridge was built over marshes.	Ko puente oñemopu’ãkuri umi pantano ári.
He ordered her to be quiet.	Omanda chupe okirirĩ hag̃ua.
She left the room angrily.	Ha’e osẽ pochy reheve pe koty’ígui.
The man hangs himself from the palm tree.	Pe kuimba’e oñemosãingo pe palmera mátare.
The kangaroos were gorging but we weren’t paying attention.	Umi canguro o’gorga hína kuri péro ore nopenái orerehe.
That was a big man.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe tuicháva.
Send gifts to others.	Emondo jopói ambue tapichakuérape.
The road is closed for repairs.	Oñemboty tape oñemyatyrõ haguã.
The suspect fled the scene of the crime.	Ko sospechoso okañy upe crimen oikohágui.
Learn by flying, then learn to think.	Eaprende reveve, upéi eaprende repensa.
Do not heat the cream while it is cooking.	Ani rembohyku pe crema oñembojy aja.
Fair play is fundamental to sport.	Juego justo ha'e fundamental deporte-pe guarã.
The setback severely damaged their operation.	Ko retroceso tuicha ombyai operación orekóva hikuái.
The increase in fuel prices will reduce it significantly	Pe combustible repykue ojupíva tuicha omboguejýta
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Ojeguereko peteĩ yvyramáta iporãva heta yvotytype.
The robber slowly turned, gripping his gun tightly.	Pe mondaha mbeguekatúpe ojere, ojejagarra mbarete iarmas.
They removed the tree.	Oipe’a hikuái pe yvyra.
These articles can have multiple titles.	Koʼã artíkulo ikatu oreko heta título.
Local and state police departments are cooperating.	Umi departamento policial local ha estatal oñomoirû oikóvo.
Can the barber lower the price?	¿Ikatu piko pe barbero omboguejy pe precio?
The task of clarifying the concept is complex.	Tembiapo oñemyesakã haguã concepto ha'e complejo.
His mother approached in despair, refusing to eat.	Isy oñemboja desesperación-pe, ombotovégui okaru.
He wasted no time in complaining.	Haʼe ndoperdéi tiémpo oñedenunsiávo.
The river is a stream that runs through the village.	Ysyry ha’e peteĩ yno’õ ohasáva ko tava’i.
November is a dark month in the city.	Noviembre ha’e peteĩ jasy iñypytũva upe távape.
Brave soldiers guarded the wall at the time.	Umi ñorairõhára py’aguasu oñangareko pe muro rehe upe jave.
A strange, flat object-like fruit.	Peteĩ yva iñextraño, plano ojoguáva objeto-pe.
The old woman went to bed in the morning.	Kuñakarai tujami oho oke pyhareve.
She shivered in fear as she hid under the bed.	Ha’e oryrýi kyhyjégui okañy aja tupa guýpe.
Joseph was appointed prime minister.	Josépe oñenombra primer ministro ramo.
Take the time to consider the question.	Eñemotiémpo ehesaʼỹijo hag̃ua pe porandu.
This is a cheese plate.	Kóva ha’e peteĩ pláto kesu rehegua.
He sat up, rubbing his sore eyes.	Oguapy, ohetũvo hesa hasýva.
The cobbled shopping street is always quiet.	Pe tape ñemuha empedrado akóinte kirirĩháme.
We have enough yard work to do.	Ore roguereko suficiente tembiapo korapypegua rojapo haguã.
A few people are willing to participate.	Mbovymi tapicha oî dispuesto oparticipa haguã.
I don't have time.	Ndarekói tiémpo.
The queen charmed the whole country.	Pe rréina oencanta pe tetã tuichakuére.
She wants a new dress.	Ha’e oipota peteĩ ao pyahu.
Forest fires destroy forests.	Tatarendy ka'aguy ohundi ka'aguy.
Thomas broke the vase by accident.	Tomás omopẽ pe jarrón por accidente.
The writing process can be divided into three parts.	Pe jehai rape ikatu oñemboja’o mbohapy hendápe.
On a concrete sidewalk, time stopped.	Peteĩ acera de hormigón ári, pe tiempo opyta.
The basketball bounced slowly on the tarmac.	Pe baloncesto ojere mbeguekatu pe alquitrán ári.
Everyone there thought that was good.	Enterove oĩva upépe oimoʼã iporãha upéva.
He spoke at length on the subject.	Oñe'ê puku upe tema rehe.
We were getting scared of the government.	Rokyhyje ohóvo pe goviérnogui.
The crime was committed in a busy street.	Ko delito ojejapo peteî tape ojeipysóvape.
Things fell to the ground easily.	Umi mba’e ho’a yvýpe ndahasýi.
A class is forming over there.	Upérupi oñeforma hína peteĩ kláse.
It nests from winter to spring.	Ojapo ryguasu ro’y guive primavera peve.
Add enough water to the mixture.	Oñemoĩ y suficiente pe mezcla-pe.
Life expectancy here is low.	Tekove pukukue ko’ápe imbovy.
Farmers are counting on this year’s harvest.	Umi chokokue oipapa oikóvo cosecha ko arýpe.
He greeted her warmly.	Omomaitei chupe ipy’aite guive.
The word has many secondary meanings.	Ko ñe’ẽ oguereko heta he’iséva mokõiha.
A steady stream of vehicles passes by.	Ohasáma peteî corriente constante de vehículos.
Thus, he succeeded in his career.	Péicha, osẽ porã chupe ikarrera-pe.
The manager is looking for a new secretary.	Pe gerente oheka hína peteĩ sekretário pyahu.
I hope you enjoy the book.	Aipotaite ningo pevyʼa pe lívro.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Policía oiporu gas lacrimógeno omosarambi haguã umi gente-pe.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport ha'e peteĩ táva okaraygua oñakãrapu'ãva.
A thirsty wind blew over the sand.	Yvytu y’uhéi oipeju yvyku’i ári.
Then we increased the recipe.	Upéi rombohetave pe receta.
This is a magic.	Kóva ha’e peteĩ mágia.
Student misbehaves in class.	Temimbo'e oñekomporta vai clase-pe.
Today the streets are paved with bunting.	Ko'ã árape umi tape oñembojegua empavesado rehe.
I eat fish at least twice a week.	Che haʼu pira por lo méno dos vése por semána.
She smiled and stirred.	Ha’e opukavy ha oñemongu’e.
Explanations for this proposal are evolving.	Umi omyesakãva ko propuesta rehe oñembohape ohóvo.
The cherry blossom is the national flower.	Pe cerezo poty ha’e pe yvoty tetãygua.
The ranges do not run parallel to each other.	Umi cordillera ndohói paralelo ojuehe.
During the day, the white marble horse gallops.	Ára pukukue, pe kavaju morotĩ mármol-gui ojejapóva otyryry.
The ghost danced in the mist.	Pe fantasma ojeroky pe niebla-pe.
He sat on the stone floor, admiring the view.	Oguapy pe piso de piedra-pe, omomba’eguasúvo pe vista.
Discard any leftovers.	Emombo oimeraẽ mba’e hembýva.
The captain appointed a new official to the team.	Pe capitán omoĩ peteĩ ofisiál pyahu pe ekípope.
The baby's cry echoed through the house.	Pe mitã sapukái ohenduka pe óga rupi.
The clock rang the hour.	Pe reloj ombopu pe óra.
It’s their only source of income.	Ha’e añoite pe fuente de ingreso orekóva hikuái.
The buried foxgloves.	Umi guante zorro oñeñotỹva.
Members of the public generally agreed that this was unacceptable.	Umi miembro público-gua omonéî generalmente péva ndaha'éiha aceptable.
The salmon was sweet and juicy.	Pe salmón ningo heʼẽ ha ijyvykuʼi.
Evidence that all peoples have a common origin.	Evidencia opavave pueblo oguerekoha peteî origen común.
He warns about the dangers of excessive drinking.	Haʼe oavisa umi pelígro orekóvare pe vevída hetaiterei.
These shoes are very deep.	Koʼã sapatu ningo ipypukueterei.
There are four dragons.	Upépe oĩ irundy dragón.
Such behavior is unacceptable.	Koʼãichagua teko ndojeguerohorýi.
The area was badly damaged by the flood.	Upe lugár oñembyaieterei pe dilúvio rupive.
The fortunes of the company were declining.	Umi fortuna orekóva pe kompañía oguejy ohóvo.
I will be in charge of feeding him.	Che aime vaʼerã enkargádo amongaru hag̃ua chupe.
We shouldn’t feel bad about it.	Ndovaléi ñañeñandu vai upévare.
How can this problem be solved?	¿Mbaʼéichapa ikatu oñesolusiona ko provléma?
Products are heavily taxed on products.	Umi producto tuicha oñeimpuesto umi producto rehe.
The food was fine, nothing special.	Pe tembi’u oĩ porã, mba’eve especial.
The art works of this period show remarkable skill.	Umi tembiapo arte rehegua ko época-pegua ohechauka katupyry hechapyrãva.
Roughly speaking, the populations increased slightly.	Oñeñe'êvo aproximadamente, umi población ojupi'imi.
I’m meeting them at the airport.	Ajotopa hína hendivekuéra aeropuerto-pe.
The queen is in love with a handsome prince.	Pe rréina ohayhu peteĩ príncipe iporãitévare.
The idea is briefly discussed.	Oñeñe’ẽ mbykymi pe idea rehe.
Read more about her clothes.	Emoñe’ẽve ijao rehegua.
The city boasted many famous mathematicians in the past.	Ko táva oñemomba'eguasu heta matemático herakuã guasúva yma.
It's this chemical reaction that creates light.	Ha'e ko reacción química omoheñóiva tesape.
Your manuscript has been resubmitted.	Oñepresenta jey nde manuskríto.
A compass points north.	Peteĩ brújula ohechauka nórte gotyo.
Pizza is made with yeast dough.	Pizza ojejapo masa levadura reheve.
Shoes can protect your feet from rocks and sticks.	Umi sapatu ikatu oprotehe nde py ita ha yvyrágui.
They're a total mystery.	Ha'ekuéra ha'e peteî misterio total.
This road is being repaired.	Ko tape oñemyatyrõ hína.
A drop of sweat ran down his forehead.	Peteĩ sudor gota osyry isyváre.
People usually buy milk in glass bottles.	Umi hénte ojogua jepi kamby umi botella de vidrio-pe.
The young woman seemed worried.	Pe kuñataĩ ha’ete ku ojepy’apýva.
The mountain has rich mineral deposits.	Ko yvyty oguereko hetaiterei mineral depósito.
Clearly the sentence is incorrect.	Hesakã porã pe ñe’ẽjoaju ndaha’eiha hekopete.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Oñembohyru kamby condensada edulcorada pe torta ári.
A great deal of the old town remains.	Tuichaiterei mba’e pe táva tuja opyta.
He forged a document to deceive her.	Ofalsifika peteĩ dokuménto ombotavy hag̃ua chupe.
Stop yelling, before you start hurting someone’s feelings.	Anive resapukái, reñepyrũ mboyve rembohasa asy peteĩ persóna remiandu.
Most of the people in this area are farmers.	La majoría umi hénte oĩva ko lugárpe ningo chokokue.
A favorite tea time treat, which is readily available.	Peteî tratamiento favorito té jave, ha'éva fácilmente disponible.
It's the second law of thermodynamics.	Ha'e pe mokõiha léi termodinámica rehegua.
The crowd seemed even more confused.	Pe multitud ha’ete ku oñembotavyvéva.
The pavements are covered in ice.	Umi pavimento ojejaho'i hielo-pe.
Some families run small farms.	Oĩ família omotenondéva granja michĩva.
From similar sources, a similar theory emerges.	Umi fuente ojoguávagui, osẽ peteĩ teoría ojoguáva.
Some plants are affected by heat.	Oĩ ka’avo ojeafectáva haku rupi.
The army began bombing terrorist camps.	Pe ehérsito oñepyrũ ombokapu umi kampaménto orekóva umi terrorísta.
Aphids use overhanging leaves to climb up plants.	Umi pulgón oipuru hogue ojepysóva ojupi hag̃ua kaʼavokuéra ári.
He decided to redecorate his apartment.	Odesidi ombojegua jey iapartamento.
Little is known about him.	Sa’i ojekuaa hese.
The crop was eaten during the famine years.	Pe ñemitỹ oje’u va’ekue umi áño ñembyahýi aja.
That would start a big riot!	¡Upéva omoñepyrũta peteĩ disturbio tuicháva!
The glass was already half empty.	Pe vaso ningo oĩma kuri medio vacío.
Trees are removed from the forest.	Ka’aguýgui ojepe’a yvyramáta.
Over a million people attended.	Oho vaʼekue mas de un millón de persóna.
Their clothes are lined with fur.	Ijaokuéra ojerrevesti pire reheve.
The dentist felt something was wrong.	Pe dentista oñandu oĩha peteĩ mbaʼe vai.
They built a fire to keep out the cold.	Omopuʼã hikuái tata ani hag̃ua pe roʼy.
We must do what is necessary.	Jajapo vaʼerã pe tekotevẽva.
The animals smile when they are happy.	Umi mymba opukavy ovy’áramo.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Umi negocio ndorekóiva rentabilidad ojeobligáta omboty haguã.
Snakes and crocodiles live in warm, watery places.	Mbói ha cocodrilo oiko tenda haku ha y reheve.
The old car eventually broke down.	Pe auto tuja ipahápe oñembyai.
Be careful not to break these delicate glassware.	Eñatendéke ani hag̃ua reity koʼã mbaʼe de vidrio delikado.
The cargo ship took a long, circuitous route.	Pe várko de karga ogueraha peteĩ rrúta ipukúva ha ijerére.
He lay in an unconscious state.	Oñeno peteĩ estado inconsciente-pe.
They knew that song well.	Haʼekuéra oikuaa porã vaʼekue upe purahéi.
Let’s show that there are indeed minimal drugs.	Jahechauka añetehápe oĩha umi pohã mínimo.
He knelt in the sand.	Oñesũ pe yvyku’ípe.
Welcome to the party.	Ojeguerohory upe fiesta-pe.
The red rose petal.	Pe rosa pétalo pytã.
Trees are a vital source of oxygen.	Umi yvyramáta ningo peteĩ fuénte iñimportantetereíva oreko hag̃ua oxígeno.
The automotive industry makes extensive use of robots.	Pe industria automotriz oipuru hetaiterei umi róbo.
Until recently, the island was uninhabited.	Ndaʼareguasúi peve, upe íslape ndaipóri vaʼekue yvypóra.
The new mushroom grows faster.	Pe seta pyahu okakuaa pya’eve.
That’s why it’s important to push yourself.	Upévare iñimportánte reñembotavy.
They wait patiently in line.	Oha’arõ hikuái paciencia reheve fila-pe.
He insisted he could get breakfast on his own.	Oinsisti ikatúha ohupyty desayuno ijehegui.
One immediate consequence is hunger.	Peteĩ mbaʼe pyaʼe oúva haʼe hína ñembyahýi.
Two new research centers will be established soon.	Oñemopyendáta pya'eterei mokõi centro de investigación pyahu.
The steamboat was a big ship.	Pe várko de vapor haʼe vaʼekue peteĩ várko tuicháva.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Ani re’u ko’ã pohã nde rye nandi.
As he entered his room, the dog’s stomach churned.	Oikévo ikotýpe, pe jagua rye otyryry.
Anyone who is sick should seek medical attention immediately.	Oimeraẽva hasýva ohekava’erã pya’e pohanohárape.
The damage of global warming is irreversible.	Umi perjuicio ojapóva pe calentamiento global ndaikatumoʼãi ojerreverti.
There are sacred songs, sung at weddings.	Oĩ purahéi imarangatúva, ojepurahéiva umi kasamientohápe.
The poor are suffering.	Umi imboriahúva ohasa asy hína.
A mix of new and recycled materials is used.	Ojeporu peteî mezcla de materiales pyahu ha reciclado.
He’s a member of the city.	Ha’e niko tavaguasu aty pegua.
An inspector visited all stores to classify them as clean.	Peteî inspector ovisita opavave tenda oclasifica haguã ipotîha.
Add water to the bottom of the bowl.	Oñemoĩ y pe mba’yru guype.
Count from one to five.	Jaipapa peteĩ guive po peve.
The sky is getting dark.	Yvága iñypytũ ohóvo.
People were pulling under the shovel.	Umi hénte oipyso hína kuri pe pala guýpe.
Here we use electricity.	Ko'ápe roiporu electricidad.
He stuck his eyes on the policeman’s gun.	Ojepytaso hesa reheve pe policía arma rehe.
Stay calm when you enter the water.	Epyta trankílo reike jave pe ýpe.
His gaze traveled across the room.	Ijesareko oviaha pe koty ári.
The population seldom sees snow.	Población sa'i ohecha nieve.
Trees swayed gently in the breeze.	Yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu yvytu atýpe.
The river flows upstream.	Ko ysyry osyry yvate gotyo.
People are making fun of him.	Umi hénte oñembohory hese.
The kitten finds an old shoebox in the attic.	Pe gatito ojuhu peteĩ sapatu ryru tuja ático-pe.
Ancient priests used incantations to heal the sick.	Umi saserdóte yma guare oiporu encantasión omonguera hag̃ua umi hasývape.
He has to pay his rent.	Opagava'erã ialquiler.
The foreman constantly checks production targets.	Pe capataz ohecha meme umi meta de producción.
Japan is not as rich as it used to be.	Japón ndaha'éi yma guaréicha ipirapire hetáva.
A party committee met today.	Peteî comité partidario oñembyaty ko árape.
The countryside has changed dramatically.	Tuichaiterei okambia pe okaháre.
Did you know that butter goes through three stages?	¿Reikuaápa pe mantequilla ohasaha mbohapy etapa?
It’s a friendly visit.	Ha’e peteĩ visita amistosa.
I saw the snake.	Ahecha pe mbói.
This car belongs to my uncle.	Ko mba’yrumýi che tio mba’e.
The effect of winter is felt farther away.	Pe ro’y efecto oñeñandu mombyryve.
Clarity is valued here.	Ko’ápe oñemomba’e hesakã porãha.
In extreme cases, reduced oxygen levels can damage the brain.	Umi káso extremo-pe, oñemboguejy ramo nivel de oxígeno ikatu ombyai cerebro.
Most attendees supported the idea.	La majoría umi ohóvape oipytyvõ pe idéa.
If the temperature drops too low, you'll get cold.	Oguejyeterei ramo pe temperatura, nde ro'ysãta.
Regulations are complicated and difficult to understand.	Umi reglamento ningo ikomplikado ha hasy oñentende hag̃ua.
She sat quietly, listening intently.	Ha’e oguapy kirirĩháme, ohendu porã.
He stroked her brown hair gently.	Oñañua mbeguekatu iñakãrague morotĩ.
He angrily threw her to the ground.	Pochýpe oity chupe yvýpe.
When they were done, they went up the stairs.	Ojapopa rire hikuái, ojupi hikuái pe eskalérape.
Nothing was ever seen.	Araka'eve ndojehechái mba'eve.
Everyone knows how to interpret these stars.	Ojekuaa opavave mba'éichapa oñeinterpreta ko'ã mbyja.
I saw a man sitting there.	Ahecha peteĩ kuimbaʼe oguapýva upépe.
A royal park north of the capital city	Peteĩ parque real oĩva nórte gotyo pe siuda kapitálgui
My bike was stolen last year.	Che bicicleta oñemonda kuri pe áño ohasavaʼekuépe.
According to legend, the chief was killed while repelling the invaders.	Según leyenda, mburuvicha ojejuka omboyke jave umi invasor-kuérape.
Eventually the war ended.	Amo ipahápe opa pe ñorairõ.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Mávapa oî responsable omboguejývo congestión de tránsito?
The entire hill is carpeted with wildflowers.	Pe sérro kompletoite oreko alfombra umi yvoty kaʼaguy reheve.
This unique cave was recently discovered.	Nda’aréi ojejuhu ko itakua ijojaha’ỹva.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	Oguahëma tiempo umi glaciar ojedesmeltáva mar-pe.
This concludes the bedtime story.	Péicha omohu'ã tembiasa oke mboyve.
New trains will enter service.	Umi tren pyahu oikéta servicio-pe.
He took his son to the school.	Ogueraha itaʼýrape pe eskuélape.
He pretended to be an old man.	Haʼe ojejapo peteĩ kuimbaʼe ijedámavaicha.
Top officials couldn’t find new jobs.	Mburuvichakuéra yvategua ndikatúi ojuhu tembiapo pyahu.
The dancers’ eyes slicked and sparkled.	Umi jerokyhára resa ojedesliza ha omimbi.
I'd actually prefer not to.	Añetehápe che aipotavéta ndaha'éi.
He was grilled by journalists.	Oñemoî parrilla-pe umi periodista-kuéra.
He took a deep breath and kissed his cat lovingly.	Opytu’u ha ohetũ mborayhúpe imymba.
The car was badly damaged in the recent crash.	Ko auto oñembyai vaieterei upe accidente ndahi'aréi oikova'ekuépe.
He reached for the handle.	Ohupyty ipo pe asaje rehe.
The grass is thick, sandy and full.	Pe kapi’ipe ningo ijyvyku’i, ijyvyku’i ha henyhẽ.
Please check the barcode with your phone.	Ejesarekomína pe código de barras nde teléfono rupive.
Ocean currents carried ships eastward.	Umi corriente océano ogueraha umi várko kuarahyresẽ gotyo.
He spoke quietly.	Haʼe oñeʼẽ kirirĩháme.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Ko candidata oñepresenta kuñakarai ipire hũ ha imbaretéva ramo.
The walls are covered with paintings.	Umi murálla ojejahoʼi umi taʼanga reheve.
The latest survey shows that sales are on the rise.	Pe encuesta ipyahuvéva ohechauka ojupiha ohóvo umi venta.
The prince would die in disgrace.	Pe prínsipe omanóta kuri ñemotĩme.
Enter a narrow street.	Oike peteĩ tape po’ípe.
The platform rises slowly upwards.	Pe plataforma ojupi mbeguekatu yvate gotyo.
The town is located on the banks of the river.	Ko táva opyta ysyry rembe'ýpe.
The night sky is lit up by hundreds of stars.	Pe yvága pyharegua ohesape hetaiterei estrélla rupive.
The wall in the cradle of civilization	Pe muro oĩva civilización cuna-pe
The king clapped his hands.	Mburuvicha guasu ombopu ipo.
But he plans to leave the country.	Péro haʼe oplanea oheja hag̃ua upe tetã.
What is the relationship between time and traffic?	Mba'épa pe joaju oîva tiempo ha tránsito apytépe.
The accident happened near the river.	Ko accidente oiko ysyry ypýpe.
They planted fields in rows.	Oñotỹ hikuái kokue fila-pe.
They provide good training to astronauts.	Ome'ê hikuái capacitación iporãva astronauta-kuérape.
If nothing is done, we will have no food.	Ndojejapóiramo mbaʼeve, ndajarekomoʼãi hiʼupyrã.
The red sunset was beautiful.	Pe kuarahy reike pytãva iporãiterei.
We’ll be back this evening.	Ko ka’aru roju jeýta.
His health was rapidly deteriorating.	Tesâi pya’e oñembyai ohóvo.
The injured man notified police.	Ko karai herido oikuaauka policía-pe.
The thief was arrested.	Ojeapresa pe mondaha.
Residents loved their newfound freedom.	Umi oikóvape ogustaiterei pe liverta pyahu orekóva hikuái.
There are small farms in the hills.	Umi sérrope oĩ umi kokue michĩva.
The king had two sons, both beautiful.	Pe rréi oreko mokõi itaʼýra, mokõivéva iporãiterei.
The path was lined with trees.	Pe tape oĩ vaʼekue yvyramátare.
He's not ready to go yet.	Ha'e noĩri gueteri listo oho haguã.
Enables communication over large distances.	Ombokatupyry ñe’ẽmondo tuicha mombyry rupi.
He pointed to the clock on display.	Haʼe oapunta pe rrelój ojehechaukávape.
Excuse me, have we reached your destination?	Cheperdona, roĝuahẽmapa nde destino-pe?
He looked annoyed.	Ha’e ojehecha oñembohorýva.
This shift will take place at midnight.	Ko turno oikóta pyharepyte jave.
Artworks can be expensive.	Umi obra de arte ikatu hepyeterei.
Tears welled up in her eyes.	Hesay osẽ heságui.
He declared the project successful.	Odeclara proyecto oñemotenonde porãha.
The government needs to respond to the threat immediately.	Gobierno oikotevê pya'e ombohovái amenaza.
Children need adults to lead the way.	Mitãnguéra oikotevẽ kakuaáva omotenonde haguã tape.
They move with surprising agility.	Omýi hikuái agilidad sorprendente reheve.
He cannot make decisions.	Haʼe ndaikatúi odesidi umi mbaʼe.
The population here is constantly growing.	Ko’ápe okakuaa meme ohóvo tavayguakuéra.
The government promised to take back control of the finances.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva oipyhy jeýtaha control umi finanza rehe.
I first got the article on floppy.	Che areko ypy pe artíkulo disquete-pe.
The clouds passed overhead.	Umi arai ohasa iñakã ári.
A couple of engineers moved in next door.	Peteĩ par de ingeniero ova hóga ykére.
The vaccine has been shown to be effective in trials.	Ko vacuna ojehechauka efectiva umi ensayo-pe.
They found the man thrown over the steering wheel.	Ojuhu hikuái pe kuimba'e ojeity volante ári.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Pe huracán tuicha ombyai umi ñemitỹ, edificio ha infraestructura.
He must have achieved great things.	Oiméne ohupyty raʼe umi mbaʼe tuicháva.
We worry about pollution.	Ñande jajepy’apy pe contaminación rehe.
I’ve been doing this for twenty years.	Ojapóma veinte áño ajapo hague péicha.
His moue of disgust was unmistakable.	Imoue de disgusto ha’e kuri inconfundible.
The steps are 9 feet high.	Umi escalón ijyvate 9 métro.
His anger grew with every word he said.	Ipochy okakuaa ohóvo opa ñe’ẽ he’ívare.
It’s a short book.	Ha’e peteĩ aranduka mbykymi.
A look around the room reveals the worst furniture.	Ojesarekóramo pe koty jerére ojekuaa umi mueble ivaivéva.
With bright red beans and vibrant flavor.	Umi juky pytã hesakãva ha sabor vibrante reheve.
He had spent the past few years behaving badly.	Haʼe ohasa kuri umi áño ohasavaʼekuépe oñekomporta vai hag̃ua.
Put the equations together and solve for x.	Ñamoí porâ umi ecuación ha ñasolusiona x rehegua.
A pall fell over the city.	Peteĩ pall ho’a pe táva ári.
The growth of these cities is remarkable.	Koʼã siuda okakuaa haguére tuichaiterei mbaʼe.
Few children now attend these schools.	Sa'i mitã ko'ágã ohóva ko'ã mbo'ehaópe.
This effort is creating more skilled workers.	Ko ñeha'ã omoheñói oikóvo hetave mba'apohára ikatupyrýva.
Competition can offer a way to stimulate economic growth.	Competencia ikatu oikuave'ê peteî tape omokyre'ÿ haguã crecimiento económico.
The athletes are well conditioned.	Umi atleta oime porã acondicionado.
This vehicle is not available.	Ko mba'yrumýi ndojeguerekói.
The house is quiet.	Pe óga oĩ kirirĩháme.
Only three voters can register.	Mbohapy votante ikatúva añoite oñeinskrivi.
I think you need to invest in the stock market.	Che aimo'ã tekotevêha reinverti mercado de valores-pe.
When a radioactive substance decays, it releases energy.	Peteĩ sustancia radiactiva oñembyaíramo, osẽ energía.
This study focuses on one aspect of zoology.	Ko estudio oñecentra peteî aspecto zoología rehe.
Some cities ban plastic bags.	Oĩ táva ombotovéva umi vosa plástico.
He should be arrested as a criminal.	Ojeapresava'erã delincuente ramo.
Investing is a big, risky game.	Pe inversión ha’e peteĩ juego tuicháva ha arriesgado.
The moon rises above the horizon.	Jasy ojupi pe horizonte ári.
How long did he study?	¿Mboy tiémpopa ostudia?
As in the past, many Westerners volunteered their services.	Yma guaréicha, heta occidental-gua ome’ẽ voluntariamente iservicio.
By law, factory managers must grant medical leave to employees.	Léi rupive, umi gerente fábrica-gua ome'êva'erã permiso médico mba'apohára kuérape.
Red flags were raised to warn of heat waves.	Oñemopu'ã poyvi pytã oñemomarandu haguã haku hatãtaha.
The truck was climbing a steep hill.	Pe kamiõ ojupi hína kuri peteĩ sérro ijyvatetereívape.
One of life’s great mysteries.	Peteĩva umi misterio tuichavéva tekovépe.
The weather is getting worse.	Pe tiémpo ivaive ohóvo.
Set the shell aside.	Emoĩ peteĩ lado pe concha.
Water is the most important resource for human beings.	Y ha'e pe mba'e iñimportantevéva yvypórape guarã.
They quickly knocked out their friend.	Pya’e ombokapu hikuái iñamígope.
Last week was tough.	Pe semána ohasavaʼekuépe ijetuʼu kuri.
He put this book on a tree.	Haʼe omoĩ ko lívro peteĩ yvyráre.
His words were very affecting.	Iñeʼẽ oafektaiterei vaʼekue.
The sandstone was white.	Pe ita arenisca ningo morotĩ vaʼekue.
Suppose you moved on tomorrow.	Ñamoĩ chupe koʼẽrõ reñemotenonde hague.
Nature gives us medicine.	Naturaleza ome’ẽ ñandéve pohã.
After reading it, he immediately did his homework.	Olee rire upéva, pyaʼe voi ojapo itarea.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Umi oñelastima vaʼekue pe desastre-pe oikotevẽta heta mése ojerrekupera hag̃ua.
The signalman flipped a switch.	Pe señalista ombotyryry peteĩ interruptor.
The protesters said they were mistreated.	Umi manifestante he'i ojetrata vaiha chupekuéra.
What they did was morally reprehensible.	Pe ojapova’ekue hikuái ha’e moralmente reprensible.
His music is truly inspired.	Ipurahéi añetehápe oñeinspira.
He was a good citizen.	Haʼe ningo peteĩ tetãygua porã vaʼekue.
Winners will be removed from these records.	Umi oganáva ojeipe'áta ko'ã récord-gui.
Companies use several strategies.	Umi empresa oiporu heta estrategia.
Thousands of years after the destruction of their society,	Miles de áño oñehundi rire isociedad,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Tekotevẽ reʼu peteĩ dieta hesãiva ha oĩ porãva.
Climbing a mountain is a strange person.	Ojejupívo peteĩ montáñare haʼe peteĩ persóna iñextrañoitereíva.
Dad was a strict but loving grandfather.	Papa ha’eva’ekue peteĩ abuelo ipohýiva ha katu oporohayhúva.
The lion's mane fell open.	Pe león jyva ho'a ojepe'a.
The detective's reputation is tarnished.	Oñemongy'a detective reputación.
For three centuries the wealth of the country depended on these mines.	Tres síglo aja pe tetã rrikésa odepende koʼã mínare.
Frequent rain, usually in the afternoon.	Py’ỹi oky, jepive asaje jave.
Bad weather forced travelers to abandon the trip.	Pe tiempo vai omboliga umi viajero-kuérape oheja haĝua pe viaje.
Many people complain about the price.	Heta tapicha odenunsia hepy rehe.
It would be hard to tell who gets the credit.	Hasy vaʼerã jaikuaa hag̃ua mávapa ohupyty pe krédito.
Soon, we will all go to the beach.	Koʼẽrõitéma, enterovéva jaháta pe playa-pe.
The king is a popular ruler who loves his people.	Pe rréi ningo peteĩ governánte ojeguerohorýva, ohayhuetéva ipuévlope.
Try to get out of the room as quickly as possible.	Eñehaʼã esẽ pyaʼe ikatuháicha pe kotýgui.
They needed more furniture.	Haʼekuéra oikotevẽ kuri hetave mueble.
Nature was slowly reclaiming the space around the station.	Naturaleza mbeguekatúpe orrekupera jey hína kuri pe espacio oĩva pe estación jerére.
Employees taken by surprise and unable to defend themselves.	Umi mba'apohára ojegueraháva sorpresa-pe ha ndikatúiva oñedefende.
A car was on fire and people were screaming.	Peteî auto hendy ha umi tapicha osapukái.
Bright lights reach every corner of the room.	Umi tesape omimbipáva ohupyty opa koty eskínape.
Sugarcane is an important crop in the region.	Asuka ha’e peteĩ ñemitỹ iñimportánteva ko región-pe.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Umi escultura ohechaukáva umi ñorairõ yma guare oñemoĩ pe murállare.
Note the change in shape, from square to round.	Ñañamindu’u mba’éichapa oñemoambue forma, cuadrado guive redondo peve.
It’s different in the cities	Iñambue umi távape
Easier said than done.	Ndahasýi oje'e haguã ojejapo rangue.
The government praised the minister's work.	Gobierno omomba'e guasu ministro rembiapo.
The statue was dropped.	Pe ta'ãnga ojeity.
The business must make enough profit to cover the costs.	Ko negocio ohupytyva'erã suficiente ganancia ocubri haguã umi costo.
The drawing is unsigned.	Pe dibujo ndorekói firma.
He measures the hairs on your arms.	Haʼe omedi umi akãrague oĩva nde po ári.
The atmosphere outside is damp and humid.	Pe atmósfera okápe oĩ húmedo ha húmedo.
He doesn’t play the piano anymore.	Ndombopuvéima pe piano.
Your teeth are perfectly fine.	Nde juru oĩ porãiterei.
Move fast or you risk being left behind.	Eñemongu’e pya’e térã reñearriesga ojeheja haĝua tapykuépe.
The market is abuzz with rumors of romance.	Mercado oime abuzz umi rumor de romance rehe.
The evil man entered the room confidently.	Pe kuimba’e aña oike jerovia reheve pe kotýpe.
Hatred breeds hatred.	Pe ñembohory omoheñói ñembohory.
A diagnosis of brain cancer is a shock.	Peteĩ diagnóstico cáncer cerebral rehegua ha’e peteĩ choque.
Bengaluru is a "city on the rise".	Bengaluru ha'e peteĩ "táva ojupíva".
It’s best to take a slightly indirect route.	Iporãve jagueraha peteĩ ruta indirecta michĩmi.
They can't agree on a resolution.	Ndikatúi oñemoî hikuái peteî ñe'ême peteî resolución rehe.
Let me know when you answer.	Eikuaaukamína chéve rembohovái vove.
This might almost be worth checking out.	Péva ikatu haimete vale la pena ojehecha.
The measurement should be accurate.	Pe medida ha’eva’erã hekopete.
Corn, sesame seeds and peanuts are the main staples.	Mandi’o, sésamo ha maní ha’e umi mba’e iñimportantevéva.
His poems are a harsh critique of his society.	Iñe’ẽpotykuéra ha’e peteĩ crítica ivaietereíva isociedad rehe.
Is that a good thing?	¿Oĩ porãpa upéva?
Where are they going?	Moõpa oho hikuái?
Gasoline prices are going up.	Ojupi ohóvo gasoíl repy.
There are many facets to this complex issue.	Oĩ heta faceta ko tema complejo-pe.
We walked along the deserted beach.	Roguata pe playa desierto rupi.
She reached down to hug her dog.	Omboguejy ipo oñañuã haĝua ijaguápe.
Do not allow children to use knives.	Ani reheja mitãnguéra oipuru kyse.
So wash your stomach.	Upévare rejohéi vaʼerã nde rye.
Nature is bursting with color in the spring.	Naturaleza ojeipyso ohóvo color reheve primavera-pe.
This is horrible and absolute.	Kóva ha’e peteĩ mba’e vaiete ha absoluto.
He carved masks out of wood.	Otalla yvyrágui umi máscara.
He was excellent in mathematics.	Haʼe ningo ikatupyryeterei vaʼekue matemáticape.
Restaurants serve excellent food.	Umi rrestauránte oservi tembiʼu iporãitereíva.
The clown greets the crowd.	Pe payaso omomaitei umi héntepe.
Can you process the data?	¿Ikatu piko reprocesa umi dato?
The skeleton was shaped just like a human.	Pe esqueleto oreko vaʼekue peteĩ fórma peteĩ yvypóraichaite.
Salt is much more versatile than any other mineral.	Pe juky ningo ikatupyryve heta mbaʼépe oimeraẽ ótro mineralgui.
He looked at the bicep swell.	Ha’e omaña pe bíceps hinchazón rehe.
Put a potato on the fire.	Oñemoĩ tata ári peteĩ papa.
A clothesline was placed under the table.	Peteĩ ao ryru oñemoĩ pe mesa guýpe.
Today, most families own their own cars.	Koʼág̃arupi la majoría umi família oreko imbaʼyrumýi.
Students from other schools were invited to the tour.	Ko recorrido-pe oñeinvita temimbo'e ambue mbo'ehao-gua.
The aging process begins in adolescence.	Pe proceso de envejecimiento oñepyrũ adolescencia-pe.
She feels that she is now part of a community.	Haʼe oñandu koʼág̃a oĩmaha peteĩ komunidápe.
The walls of this room are plastered with pictures.	Ko koty parekuéra ojerrevoka ta’anga reheve.
Students must obey the rules.	Temimbo’ekuéra iñe’ẽrendu va’erã umi regla rehe.
Fear makes people weak, and the weak are subdued.	Pe kyhyje omokangy umi héntepe, ha umi ikangývagui oñemoĩ ipoguýpe.
They went for three days.	Haʼekuéra oho mbohapy ára.
He looked for his wallet in his pocket.	Oheka ikartera ibolsíllope.
The miner fell into a swoon.	Pe minero ho’a peteĩ desmayamiento-pe.
It was a rainy, windy night.	Upérõ ningo peteĩ pyhare oky ha yvytu oky.
The dog ran, hiding in the bushes.	Pe jagua oñani, okañy umi ka’avo apytépe.
He would pay when the work was satisfactorily completed.	Haʼe opaga vaʼerãmoʼã oñemohuʼã vove pe traváho satisfactoriamente.
If you want to go, go now.	Rehoséramo, tereho koʼág̃a.
A strong cold front will sweep across the area today.	Peteî frente ro'ysã mbarete oipysóta ko árape upe tendáre.
In time, everything he did was useless.	Ohasávo pe tiémpo, opa mbaʼe ojapóva ndovaleiete.
Heat two tablespoons of oil.	Oñembohyku mokõi kuimbe’i ñandyry.
A lot of people were very happy.	Hetaiterei hénte ovyʼaiterei.
Care is written on the old woman's face.	Ojehai pe kuñakarai tujami rova ​​rehe ñeñangareko.
Give each person two slices of bread.	Peme’ẽ peteĩteĩ tapichápe mokõi mbujape rykue.
Sopping wet roads seem to be a good sign.	Umi tape húmedo sopping ha’ete peteĩ señal porã.
John likes to go fishing.	Juan-pe ogusta oho pirakutu.
Think twice before making an accusation.	Epensamína mokõi vése rejapo mboyve peteĩ akusasión.
Two nearly empty bowls sat on the table.	Mokõi mba’yru haimete nandi oguapy mesa ári.
The parking lot is full, please park elsewhere.	Pe estacionamiento henyhẽ, por favor, eestaciona ambue hendápe.
Even here, there were tangents along the way.	Ko’ápe jepe, oĩkuri tangente pe tapére.
He was lying on his back.	Haʼe oñeno hína kuri ijyva ári.
It summoned one last burst of energy.	Ohenói peteĩ rráfaga paha energía rehegua.
This poet was visited by a dacoit.	Ko ñe’ẽpapárape ovisita peteĩ dacoit.
The sink collects water.	Pe lavabo ombyaty y.
He agreed to sell them the house.	Omoneĩ ovende hag̃ua chupekuéra pe óga.
Bring butter and salt to dinner!	¡Egueru mantequilla ha juky pe cena-pe!
Notice the man walking in the opposite direction.	Ehechakuaa pe kuimbaʼe oguatáva pe direksión opuesto gotyo.
He swallowed hard.	Ha’e otragá hatã.
This is not necessarily true.	Péva ndahaʼéi katuete añetegua.
The train will leave shortly.	Ko tren osêta mbykymi.
Curly hair, pale face, beautiful eyes.	Akãrague oñembojere, hova morotĩ, hesa porã.
She breathed a steady breath.	Ha’e orrespira peteĩ respiración constante.
Rice fell into his mouth.	Mandyju ho’a ijurúpe.
The girl did not know what she was feeling.	Pe mitãkuña ndoikuaái mbaʼépa oñeñandu.
One realizes that he has an incurable disease.	Peteĩva ohechakuaa orekoha peteĩ mbaʼasy ndaikatúiva oñepohano.
Street children have nowhere to go.	Mitãnguéra callejero ndorekói moõpa oho haguã.
The detective is looking at all possible scenarios.	Ko detective ohecha oikóvo opavave escenario ikatúva.
The railroad served a sparsely populated area.	Ko ferrocarril oservi peteî área escasa poblada.
Many scientists have made contributions in this field.	Heta sientífiko ojapo kontrivusión ko mbaʼépe.
The field is very productive.	Pe kokue ningo oproduci porãiterei.
Local banks are not trying to make a profit.	Umi banco local noñeha'ãi ohupyty haguã ganancia.
This process is used in mining.	Ko proceso ojeporu minería-pe.
His honesty is unquestionable.	Ihonestidad ha’e incuestionable.
The cow curled up, the movement imperceptible.	Pe vaka oñembojere, pe movimiento imperceptible.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrofobia ha’e pe kyhyje umi espacio abierto-gui.
He performed well, despite his concerns.	Omotenonde porã, jepénte ojepy'apy.
This task is definitely beneath you.	Ko tembiapo katuete oĩ nde guýpe.
The doctor injected the medicine into his chest.	Pe pohanohára oinyecta pe pohã ijyva ári.
Just make sure you have adequate food supplies.	Ejeasegurante reguerekoha umi suministro de alimento adecuado.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Einstein teoría relatividad rehegua ojeguerohory oparupiete.
We prepared our food and then settled down for dinner.	Roprepara ore rembiʼu ha upéi roñemohenda rokaru hag̃ua.
A cloud of yellow dust followed.	Peteĩ arai yvytimbo hovy osẽ hapykuéri.
The disease affects adults as well as children.	Ko mba’asy ohupyty umi kakuaáva ha avei mitãnguérape.
The city flourished during the Civil War.	Ko táva oñakãrapu'ã ñorairõ guasu tetãme oiko jave.
Grab your camera, we’ll take a photo!	¡Ejagarra nde cámara, rojapóta peteĩ foto!
The region has abundant rainfall.	Ko región oreko hetaiterei ama.
Dogs are trained for this purpose.	Upevarã oñembokatupyry jaguakuéra.
The deer was frightened by the noise.	Pe ciervo okyhyje pe tyapu rehe.
Both men are in the primordial life.	Mokõive kuimba’e oĩ pe tekove primordial-pe.
Still, something had to be done, .	Upéicharõ jepe, ojejapovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe, .
We associate human voice with authority.	Ñambojoaju yvypóra ñe’ẽ autoridad ndive.
Prepare food for the party.	Ombosako'i tembi'u fiesta-pe guarã.
For a burn salve.	Peteĩ salva ojehapývape g̃uarã.
They started a revolution.	Omoñepyrũ hikuái peteĩ revolución.
Students complained about the closure of schools.	Temimbo'ekuéra odenunsia ombotýgui mbo'ehao.
He collapsed under pressure.	Haʼe oñehundi presión guýpe.
The guest was still in the bathroom.	Pe invitado oĩ gueteri pe baño-pe.
The coffee was very strong.	Pe ka’a imbareteterei va’ekue.
The warm weather causes more thunderstorms than the cooler weather.	Pe ára haku rupi omoheñói hetave aratiri pe ára ro’ysãvévagui.
The student must take responsibility for his actions.	Pe estudiánte oreko vaʼerã rresponsavilida umi mbaʼe ojapóvare.
He pretended not to know.	Haʼe ojapo guaʼu ndoikuaáiha.
The young ruler is growing paranoid.	Pe mitãrusu mburuvicha okakuaa ohóvo paranoico.
The walls are covered in graffiti.	Umi muro ojejaho'i grafiti rehe.
A band of musicians was entertaining the tourists.	Peteĩ grúpo de músiko ombovyʼa hína kuri umi turístape.
Here, an artist was painting the background.	Koʼápe, peteĩ artísta opinta hína kuri pe fondo.
When asked, they said nothing.	Oñeporandúvo chupekuéra, mba'eve nde'íri hikuái.
It is best not to use slang on formal occasions.	Iporãvéta ndojeporúi argot umi okasión formal-pe.
The students stopped, scared.	Umi temimbo'e opyta, okyhyjégui.
Crowes laughed sadly in the apple orchard.	Crowes opukavy ñembyasýpe pe manzana yvotytype.
The cop was sweating.	Pe policía osuda hína kuri.
The patient requires a complete examination.	Pe hasýva oikotevẽ peteĩ examen completo.
His voice was shaky and incoherent.	Iñe’ẽ oñemongu’e ha ndojoajúi.
A mountain falls from a very high.	Peteĩ yvyty hoʼa peteĩ yvatetereívagui.
My bill ran into thousands of dollars.	Che factura oĝuahẽ miles de dólares-pe.
He saw her crossing the street.	Ohecha chupe ohasávo pe tape.
He drove slowly down the road.	Haʼe omaneha mbeguekatu pe tapére.
The blacksmith shop is an old building.	Pe herrería ha’e peteĩ óga tuja.
Throw it in the fire.	Emombo tatakuápe.
So that is one way to eat a prawn!	Upévare upéva haʼe peteĩ tape ojeʼu hag̃ua peteĩ gamba!
The tide of war is turning.	Pe marea de guerra ojere ohóvo.
The boss organized a tour of the factory.	Pe jefe ombosako’i peteĩ recorrido pe fábrica-pe.
His words were full of venom.	Iñe’ẽ henyhẽ veneno-gui.
Painting gives expression to feelings.	Pe pintura ome’ẽ expresión umi temiandukuérape.
The statue's arm folded awkwardly.	Pe estatua po ojedobla torpemente.
They opened with a flourish.	Oipe'a hikuái peteî florecimiento reheve.
Hours have passed on the plane.	Ohasáma heta óra pe aviónpe.
The container was sealed.	Pe mbaʼyru ojesella vaʼekue.
The area was geographically isolated.	Upe lugár ningo oĩ vaʼekue aislada geográficamente.
All drivers must carry a valid license.	Mayma chofer ogueraha va'erã licencia válida.
He opened his mouth in protest.	Oipe'a ijuru oprotestávo.
He spoke in a quiet, respectful tone.	Oñe’ẽ peteĩ tono kirirĩ ha respeto reheve.
They named this bird’s nest.	Ha’ekuéra ombohéra ko guyra’i ryguasu rupi’a.
The rock is extremely coarse and gritty.	Pe ita ningo ijyvykuʼieterei ha ijyvykuʼi.
April is the beginning of summer.	Jasyrundy ha’e arahaku ñepyrũ.
Hang onto the rope to help yourself!	¡Eñapytĩ pe soga rehe reñepytyvõ hag̃ua!
Another is marrying a relative.	Ambue katu omenda hína peteĩ ipariéntere.
He smoked a cigarette, pausing for breath.	Opita peteĩ cigarrillo, opyta’imi orrespira haĝua.
It's so dicey up here.	Ha'e tuichaiterei dicey ko'ápe yvate.
Wooden benches fill the large front yard.	Umi banco yvyrágui ojejapóva omyenyhẽ pe korapy tuicháva tenondegua.
She fell pregnant at the age of nineteen.	Ho’a hyeguasu orekópe diecinueve ary.
The crime rate is very high here.	Tasa de delincuencia tuichaiterei ko'ápe.
However, the cause of the crash is still unknown.	Ha katu ndojekuaái gueteri mba'érepa ho'a.
The insects are disappearing.	Umi mymbachu’i okañy ohóvo.
It was a great achievement.	Tuichaiterei mbaʼe ojejapo vaʼekue.
Planted in rows of trees across the field.	Oñeñotỹ yvyramáta fila-pe pe kokue rovái.
A lot of people marched against the government.	Hetaiterei tapicha oguata gobierno rehe.
Many townspeople joined the crowd that evening.	Heta tavaygua omoirũ umi hénte upe kaʼaru.
Scientists have found traces of water on the moon.	Umi sientífiko ojuhu y rastro jasy ári.
Some volcanic islands have beaches.	Oĩ ypa'ũ volcánico oguerekóva playa.
The people are in tears.	Tavayguakuéra oime hikuái tesay.
The river is polluted from industrial waste.	Ko ysyry oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
The government knows this.	Gobierno oikuaa ko mba'e.
They are on the coast.	Haʼekuéra oĩ pe kóstape.
Three little boys dragged him back to the car.	Mbohapy mitãkaria’y michĩ ogueraha jey chupe auto-pe.
My shirt is dirtier than yours!	¡Che kamisa iky'ave nde kamisagui!
They left early that morning.	Osẽ hikuái upe pyhareve pyte.
The smell of the slaughterhouse is overwhelming.	Pe matadero hyakuã asýva oñemomba'eguasu.
The years brought some changes.	Umi áño ogueru unos kuánto kámbio.
The target is in sight!	¡Pe blanco oĩma en vista!
He pushed the same buttons as everyone else.	Ha’e oity peteĩchagua botón opavave tapichaicha.
At that moment, the door opened.	Upe momento-pe, ojeabri pe okẽ.
Fifteen people attended the event.	Quince tapicha oime kuri upe aty guasúpe.
It was business as usual.	Ha’ékuri negocio jepiveguáicha.
Seed pods can be stored indefinitely.	Umi semilla rykue ikatu oñeñongatu opa ára g̃uarã.
In each language, the sound is different.	Káda ñeʼẽme, idiferenteve iñeʼẽ.
An employee’s tool consists of a whistle.	Peteĩ mba’apohára rembipuru oguereko peteĩ silbato.
All participants must enter.	Mayma tapicha ohóva oikeva’erã.
My job is to house and feed the orphans.	Che rembiapo ha’e amoĩ ha amongaru umi mitã tyre’ỹme.
Many guests are sick.	Heta invitado hasy.
This passage is oozing with emotion.	Ko pasaje osyryry hína emoción reheve.
Many of the students were absent today.	Heta umi temimbo'e oime ausente ko árape.
Gusts of wind wash away the dust.	Umi yvytu atã ojohéi pe yvytimbo.
As the fish begins to snort, the smell becomes unbearable.	Pe pira oñepyrũvo opukavy, pe hyakuã vai ndaikatuvéima ojegueropuʼaka.
It was challenging but enjoyable work.	Haʼe ningo peteĩ tembiapo ijetuʼúva péro igustoitereíva.
She gave him a warning look.	Ha’e ome’ẽ chupe peteĩ jesareko advertencia rehegua.
It fell heavily throughout the night.	Tuichaiterei ho'a pyhare pukukue.
The roads are poorly maintained.	Umi tape oñeñangareko vai.
The post-war generation of parents in many ways cared.	Pe generación tuvakuéra guerra riregua heta mba’épe oñangareko.
The steps lead to a large, marble temple.	Umi escalón ogueraha peteĩ témplo tuicháva ha ojejapóva mármolgui.
Through his eyes he searches for signs of life.	Hesa rupive oheka umi mba’e ohechaukáva tekove.
The subdued color is an homage to the subjugated religion.	Pe color oñemoĩva ipoguýpe ha’e peteĩ homenaje pe religión oñemoĩva ipoguýpe.
He took the gun from her	Oipe’a chugui pe pistola
No one could move from their seats.	Avave ndaikatúi omýi iguapyhágui.
Because the people were still angry, the king suffered greatly.	Umi tavayguakuéra ipochy gueteri rupi, pe rréi tuicha ohasa asy.
Police opened fire on unarmed protesters.	Policía odispara umi manifestante desarmado rehe.
The man slid down the icy slope.	Pe kuimba’e oñemongu’e pe pendiente hielo-pe.
He was called an extremist.	Oje'e hese extremista.
The crab was alive and kicking.	Pe cangrejo oikove ha opopo.
This temperature is too low for plant growth.	Ko temperatura ijyvateterei ka’avo okakuaa haguã.
A lot of the guys looked at me.	Heta umi mitãrusu omaña cherehe.
These students are suffering the consequences of the drought.	Ko'ã temimbo'e ohasa asy oikóvo umi resultado séka rehe.
The law changed, and things began to improve.	Pe léi okambia ha oñepyrũ iporãve umi mbaʼe.
The soldiers defeated the insurgents.	Umi soldádo ipuʼaka umi insurgente rehe.
The apartment complex burned.	Ko complejo de apartamentos okáipa.
You idiot, obviously not a college grad!	¡Nde idiota, evidentemente ndaha’éi peteĩ graduado universidad-pegua!
The yuan are not enough for food.	Umi yuan ndaha’éi suficiente tembi’urã.
She constantly eats too much candy.	Haʼe hoʼu meme hetaiterei dulce.
The city is in a state of flux.	Ko tavaguasu oime estado de flujo-pe.
Also, the rations were inadequate.	Avei, umi rasión naiporãi vaʼekue.
A balanced diet provides everything you need.	Peteĩ dieta equilibrada ome’ẽ opa mba’e reikotevẽva.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	Pe ingeniero pyaʼe voi orretransmiti pe mensáhe isupervisórpe.
The local militia force was somewhat effective.	Fuerza milicia local oime kuri efectiva'imi.
Such companies are supposed to exploit trustworthy individuals.	Koʼãichagua emprésa ningo oexplota vaʼerã umi persóna ojeroviasévape.
They just can’t quite leave it alone.	Ha’ekuéra ndaikatúi oheja porãnte ha’eño.
A treaty of that name was signed.	Oñefirma peteĩ tratado orekóva upe téra.
With change we will conquer fear.	Pe cambio reheve jaconquistáta kyhyje.
Everyone wants to be a literary heroine.	Mayma tapicha ha’ese peteĩ heroína literaria.
Remove the bag.	Eipe’a pe vosa.
There are many parks on the outskirts of the city.	Ko táva okaháre oĩ heta parque.
Stone walls surround it.	Umi murálla de piedra ojere hese.
Angry voices are raised.	Oñemopu’ã umi ñe’ẽ pochy.
They ate a light breakfast.	Ho’u hikuái peteĩ desayuno ligero.
There is a row over the seating arrangements.	Oĩ peteĩ fila umi arreglo de silla rehe.
A flat tax is a fair tax.	Peteî impuesto plano ha'e peteî impuesto justo.
It’s so important to be punctual for this interview.	Tuichaiterei mba’e ñaime puntual ko entrevista-pe ĝuarã.
We will look back on these days and smile.	Ñamaña jeýta ko’ã ára rehe ha japukavy.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Omoinge ipo ibolsíllope ha oguenohẽ peteĩ monéda.
It was a beautiful statement.	Ha’ékuri peteĩ ñe’ẽporãhaipyre.
A factory produces hundreds of thousands of envelope sheets each year.	Peteĩ fávrika ojapo káda áño hetaiterei sábana de sóvre.
A child's soft, tanned skin becomes dry with age.	Peteĩ mitã pire ipiroʼy ha ipire morotĩva ipiru ohóvo ijedavévo.
The road is a favorite spot for motorcyclists.	Ko tape ha'e peteî tenda oguerohorýva umi motociclista-kuérape guarã.
Then drink the boiling water.	Upéi ojey’u pe y hykúva.
His white coat hung loosely over his shoulders.	Ijabrigo morotĩ oñemoĩ ijyva ári sueltomente.
The glacier is supposed to melt in the next hundred years.	Ko glaciar oñemongu'eva'erã cien ary oúvape.
He wiped his mouth before replying.	Omokã ijuru ombohovái mboyve.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Pe salón henyhẽte pe acto de graduación-pe g̃uarã.
Most respondents had a telephone at home.	La majoría umi persóna oñeporandúva oreko vaʼekue peteĩ teléfono hógape.
A dust cloud can be made with flour.	Peteĩ arai yvytimbo ikatu ojejapo arína reheve.
We had no choice but to hire a new secretary.	Ndoroguerekói mbaʼeve síno rokontrata hag̃ua peteĩ sekretário pyahu.
A girl enters the room.	Peteĩ mitãkuña oike pe kotýpe.
The teacher collated the notes on her desk.	Pe mbo’ehára ombojoaju umi nóta ijescritorio-pe.
They packed their books, with great care.	Ombohyru hikuái iñarandukakuéra, tuicha ñeñangareko reheve.
Water was drawn from city reservoirs.	Ojepeʼa y umi embalse oĩvagui pe siudápe.
Neither user can understand the other.	Ni peteĩva puruhára ndaikatúi ontende ambuépe.
People need something to comfort them.	Umi hénte oikotevẽ peteĩ mbaʼe okonsola hag̃ua chupekuéra.
Wipe down the stove with a paper towel.	Ojejohéi pe estufa peteĩ toalla de papel reheve.
The piece wears smooth from consistent handling.	Pe pieza ojeporu lisova ojemanehágui constantemente.
Sick animals are treated with antibiotics.	Mymba hasýva oñepohano antibiótico rupive.
I’m a little out of touch.	Che ningo aime michĩmi fuera de contacto.
Sergey made a board for the door.	Sergey ojapo peteĩ tablero pe okẽme ĝuarã.
Tiana didn’t know rats could swim.	Tiana ndoikuaáikuri umi rata ikatuha onata.
His statement was met with silence.	He'íva oñembohovái kirirîháme.
Students must uphold the highest standards of conduct.	Umi temimbo'e omoañeteva'erã umi norma ijyvatevéva conducta reheguáva.
The patient recovered overnight.	Pe hasýva okuera peteĩ pyhare pukukue.
My grandmother had to visit the hospital.	Che abuela ovisita va’erã hospital.
He was fired from his position.	Oñemosê ichupe ikargo-gui.
Gun possession is illegal in this country.	Ko tetãme ilegal arma jeguereko.
Laboratory technicians use a small microscope.	Umi técnico laboratorio-gua oiporu peteî microscopio michîva.
This room has very few windows.	Ko koty oguereko sa’ieterei ventána.
The young woman looked out the window.	Pe kuñataĩ omaña pe ventánagui.
Each municipality will organize public recreation activities.	Káda municipio omohendava'erã actividad recreación pública.
There are several suitable methods.	Oĩ heta método adecuado.
He asked to be allowed to dismiss.	Ojerúre oñeme'ê haguã ichupe permiso ojedespedi haguã.
His strange behavior startled me.	Icomportamiento extraño chemondýi.
The country urgently needs new sources of energy.	Ko tetã oikotevê pya'e fuente pyahu energía reheguáva.
The job was done without incident.	Ko tembiapo ojejapo incidente ÿme.
Many politicians are elected "for life."	Heta político ojeporavo "tekove pukukue".
It’s not as easy as it looks.	Ndahasýi ojehechaháicha.
So the soldiers fell on unsuspecting people.	Upévare umi soldádo hoʼa umi hénte ndosospecháivare.
The economy of the area remained dependent on agriculture.	Economía upe tendáre opyta dependiente agricultura rehe.
The lawyer asked her to take the case to court.	Pe abogada ojerúre chupe ogueraha hag̃ua pe káso trivunálpe.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Umi ka’avo michĩva operde y pya’eterei ha ojapo gota.
I forgot his name.	Cheresarái héragui.
Bees find themselves attracted to the fragrant flowers.	Umi ryguasu ojejuhu ojeguerohorýha umi yvoty he’ẽ asýva rehe.
Once started, the message cannot be stopped.	Oñepyrũ rire, ndaikatúi ojejoko pe marandu.
It’s time for most homework to be sent home.	Oĝuahẽma ára la mayoría tarea oñemondo haĝua hógape.
A lot has changed in this city.	Heta mba’e oñemoambue ko távape.
The coast was rich and comfortable.	Pe kósta haʼe vaʼekue peteĩ lugár ipirapire hetáva ha oĩ porãva.
The light over the garden was very dim.	Pe tesape oĩva pe hardín ári iñypytũeterei.
An umbrella can be used for protection against rain.	Peteĩ paraguas ikatu ojeporu oñeñangareko hag̃ua ani hag̃ua oky.
The drive through the beautiful mountains is exhilarating.	Pe conducción umi montaña iporãitereíva rupi ha’e peteĩ mba’e ñanemokyre’ỹva.
The woman talked to her friend.	Pe kuñakarai oñemongeta iñamíga ndive.
They drew lots to see which team would go first.	Ojapo hikuái sorteo ohecha haguã mba'e ekípopa oho raêta.
He who eats too much takes extra helpings of food.	Pe ho’uetereíva ogueraha extra helpings tembi’úgui.
Most soaps contain detergents.	La majoría umi havõ oreko umi detergente.
Did you read that report?	¿Releepa raʼe upe infórme?
Olive groves grow in this area.	Ko lugárpe okakuaa umi olívo.
That's when she realized he wasn't there.	Upérõ ohechakuaa haʼe ndaiporiha.
Similarly, create a colon, some periods, and a semicolon.	Upéicha avei ejapo peteĩ colon, unos kuánto púnto ha peteĩ púnto.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Oñe'êvo peteî conferencia-pe, opropone enfoque agresivo.
The sidewalks were deserted.	Umi acera oĩ vaʼekue desierto.
The farmer is busy harvesting his crops.	Pe chokokue ojepyʼapyeterei omonoʼõ hag̃ua umi iñemitỹ.
He drank half of his coffee.	Hoy’u la mitad ikáfegui.
Children usually live with their families until adulthood.	Mitãnguéra oiko jepi ifamiliakuéra ndive okakuaapa peve.
The threat is first ignored, then eliminated.	Pe amenaza oñemboyke raẽ, upéi oñemboyke.
The evidence showed that he was innocent.	Umi pruéva ohechauka haʼe inosénte hague.
The party manifesto promises to give people more choice.	Manifiesto partido-gua ome'ê iñe'ê añeteguáva ome'êtaha gente-kuérape hetave elección.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Funcionalismo opropone ñe’ẽ ojehupytyha jeporu rupive.
They were very popular for their luxury goods in the past.	Ojeguerohoryeterei hikuái umi mbaʼerepy lujoso orekóvare hikuái yma.
Small shops are disappearing.	Umi tenda michĩva okañy ohóvo.
Please open the windows carefully before heating the room.	Eipe’a porãke umi ventána rembohyku mboyve pe koty.
I baited my hook with a piece of mouse trap.	Che cebo che gancho peteĩ trampa de ratón pehẽngue reheve.
The church banned all priestesses.	Pe iglésia ombotove entéro umi paʼi kuña.
Cars slid down the road.	Umi auto ojedesliza tape rehe.
The pocket knife shines brightly.	Pe cuchillo de bolsillo omimbi porãiterei.
His gaze shone with pride.	Imaña omimbi orgullo reheve.
The ship sailed safely on its way to its destination.	Pe várko oho porã oho hag̃ua oho hag̃ua.
Open the window for fresh air.	Eipe’a pe ventána reguereko haĝua aire fresco.
The staircase is leaning against the shed.	Pe escalera ojepyso hína pe galpón rehe.
He rode his bike to work.	Oho ibisikleta ári omba’apo haĝua.
The flight had not been canceled for an hour.	Pe vuelo noñevenséi vaʼekue peteĩ óra aja.
This happened in a room.	Ko mba'e oiko peteî koty'ípe.
The doctors said it was a mistake.	Umi pohanohára he'i ha'eha peteî javy.
Iron gates separated many of the neighborhoods.	Umi okẽ de hierro ombojaʼo heta umi barriogui.
The town rests on the high ground of the island.	Ko táva opytu'u yvy yvate íslape.
Unfortunately, this can’t be true.	Ñambyasy, kóva ndaikatúi añete.
The eagle landed, chased the rabbit.	Pe ágila oguejy, omuña pe conejo-pe.
He enjoys reading, running and chess.	Ogusta chupe omoñe’ẽ, oñani ha ajedrez.
This book is both a good read and an educational one.	Ko lívro ningo peteĩ mbaʼe ojelee porãva ha avei ñanemboʼekuaa.
Today he suffers from a bad cold.	Ko'ã árape ohasa asy resfrío vai.
The captain of the ship called to the crew.	Pe várko kapitán ohenói umi tripulantekuérape.
Only then did she scream.	Upérõ añoite haʼe osapukái.
Her studio is filled with oriental rugs and antique furniture.	Iestudio henyhẽ alfombra oriental ha mueble antiguo-gui.
Don't bother me.	Ani chemolesta.
The boy wanted to ask many questions.	Pe mitãkariaʼy oporanduse heta mbaʼe.
A red balloon floated down the street.	Peteĩ globo pytã oveve tape ári.
We have many things to remember.	Ñanemanduʼa porã hag̃ua jareko heta mbaʼe.
He sat patiently, eager to learn.	Haʼe oguapy ipasiénsia reheve, oaprendesetereígui.
The ice was slowly melting.	Pe hielo mbeguekatúpe oñemongu’e ohóvo.
I have to go to bed.	Che añeno vaʼerã.
The air gets heavier with the humidity.	Pe aire ipohýive ohóvo pe humedad reheve.
Glad they were able to salvage what they could.	Vy’ápe ikatu haguére osalva hikuái ikatúva.
She answered many questions immediately after meeting.	Haʼe ombohovái heta porandu pyaʼe ojogueraha rire.
You need to add a lot of sugar to this.	Tekotevẽ remoĩ heta asuka kóvape.
The books are piled up in colorful messes.	Umi aranduka oñembyaty sarambi colorido-pe.
The student assumes an air of responsibility.	Pe temimbo’e oasumi peteĩ aire de responsabilidad.
The other members unanimously endorsed this proposal.	Umi ambue miembro omoañete peteî ñe'ême ko propuesta.
The plaster is cracked.	Pe yeso ojejapete.
Lobster meat is handpicked from the shells.	Ojeporavo po rupive langosta ro’o umi concha-gui.
Say "hello" to our neighbors.	Ja'e "maitei" ñande rapichakuérape.
They made every effort to finish the job on time.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite omohuʼã hag̃ua pe traváho itiempoitépe.
So, no more ado, time for your drink!	Upéicharõ, ndaiporivéima ado, tiempo nde bebida-rã!
His order arrived quickly.	Iorden og̃uahẽ pya’e.
The chemical process happens very quickly.	Pe proceso químico oiko pya’eterei.
The sun said goodbye to us not easily.	Kuarahy odespedi oréve ndaha’éi po’íva.
He makes jokes about everyday things.	Ojapo broma umi mba’e oikóvare ára ha ára.
The king met with representatives of his vassals.	Pe rréi oñomongeta umi rrepresentánte ivasallokuéra ndive.
Now they will be able to see clearly.	Koʼág̃a ikatúta ohecha porã hikuái.
My cheap glasses made it hard to see.	Che anteojo ndahepýiva ojapo hasy ahecha haĝua.
That restaurant served terrible food.	Upe rrestauránte oservi tembiʼu ivaietereíva.
Competitors use extensive marketing and advertising.	Umi competidor oipuru hetaiterei marketing ha publicidad.
He had to take care of himself.	Haʼe oñeñangareko vaʼerã ijehe.
Students are required to attend daily.	Ojejerúre temimbo'ekuéra oime haguã ára ha ára.
That’s why we want you to participate in the competition.	Upévare roipota peparticipa pe competencia-pe.
A foreigner approached them, demanding money.	Peteî extranjero oñemboja hesekuéra, ojerurévo pirapire.
The woman smiled for the first time.	Pe kuñakarai opukavy peteĩha jey.
We should not be too harsh.	Ndovaléi ningo ñandepyʼahatãiterei.
The air was still and cool.	Pe yvytu opytu’u ha ro’ysã.
He went with some trepidation.	Ha’e oho algún trepidación reheve.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Haʼe oescanea umi receta ojejapo hag̃ua umi torta de chocolate.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Umi mbyja ha’ete ku omimbivéva jepiguágui ko pyharépe.
I have several letters to write this morning.	Areko heta kuatiañe’ẽ ahai haĝua ko pyharevépe.
He puts the empty containers in the garbage bag.	Omoĩ umi mbaʼyru nandi pe basura vosápe.
Heavy rain washed away the bridge.	Peteî ama tuichaitereíva ojohéi pe puente.
He boasted with pride.	Ha’e oñembotuicha orgullo reheve.
They carefully dissected the frog.	Odisecciona porã hikuái pe tuku.
Senior executives were mainly men.	Umi alto ejecutivo ha'e kuri principalmente kuimba'e.
Scientists hope to find new deposits of groundwater.	Umi sientífiko ohaʼarõ ojuhu umi depósito pyahu orekóva y yvyguýpe.
The horse’s back was injured.	Pe kavaju jyva ojeherida.
To attract a new audience.	Ojegueru hag̃ua peteĩ hénte pyahúpe.
I saw a glass on the table.	Ahecha peteĩ váso mesa ári.
The state has very high poverty levels.	Ko estado oreko niveles de pobreza yvatetereíva.
Many criminals use diverted money to fund their activities.	Heta delincuente oiporu pirapire ojedesviáva ofinancia haguã hembiapokuéra.
He was raised with his younger sister.	Oñemongakuaa iñermána michĩvéva ndive.
The concrete structure collapsed.	Ko estructura de hormigón ho'a.
The compound was inert.	Pe compuesto ha’e va’ekue inerte.
These monsters have no mercy.	Ko'ã monstruo ndorekói poriahuvereko.
A reporter interviewed him in prison.	Peteî momaranduhára oentrevista ichupe ka'irãime.
He showed us his new car.	Ohechauka oréve ikoche pyahu.
You have to learn this language.	Reaprende vaʼerã ko idióma.
The king ruled until his death.	Pe mburuvicha guasu ogoverna omano meve.
And this is your city.	Ha péva hína pende táva.
The house was completely destroyed.	Pe óga ningo oñehundipaite.
Our report focuses on crop production trends.	Ore marandu oñecentra tendencia producción de cultivos rehe.
The highlight of the event was the banquet.	Pe mbaʼe iñimportantevéva ko aty guasúpe haʼe vaʼekue pe karu guasu.
What do unicorns eat?	Mba’épa ho’u umi unicornio.
These proportions are out of whack.	Ko'ã proporción oime fuera de whack.
Don't throw away this food.	Ani remombo ko tembi'u.
You have two months.	Nde reguereko mokõi jasy.
It was very hot outside.	Okápe hakueterei.
The petals are yellow.	Umi pétalo hovy.
The nun stood alone in the darkness.	Pe monja oñembo’y ha’eño pytũmbýpe.
He moved closer to the window.	Oñemoaguĩve pe ventánagui.
The oceans are vast and blue.	Yguasukuéra tuichaiterei ha hovy.
Speed ​​is the oil of the economy.	Velocidad ha'e pe petróleo economía rehegua.
The disease is unknown this season.	Ko mba'asy ndojekuaái ko temporada-pe.
These hospitals are built slowly.	Ko'ã tasyo oñemopu'ã mbeguekatu.
This room has an open look.	Ko koty oreko peteĩ aspecto abierto.
You can see them in exhibitions.	Ikatu ojehecha chupekuéra umi exposición-pe.
The river flows gently through the autumn forest.	Pe ysyry osyry mbeguekatu ka’aguy otoño rupi.
The king built a temple in the city square.	Pe rréi omopuʼã peteĩ témplo pe siuda plásape.
His home in the mountains was an ancient ruin.	Hóga oĩva umi montáñape haʼe vaʼekue peteĩ ruina yma guare.
The noise was terrible.	Pe tyapu ningo ivaieterei vaʼekue.
I traveled the galaxy.	Che aviaha pe galaxia rehe.
These islands have been contested for hundreds of years.	Hetaiterei áñorema oñekontesta koʼã íslape.
The child clutched his doll in his arms.	Pe mitã ojagarra imuñeca ijyva ári.
These statues have been damaged by water.	Ko'ã ta'anga oñembyai y rupive.
Patrons talked loudly and rarely noticed anyone else.	Umi patrono oñeʼẽ hatã ha saʼi ohechakuaa ótrope.
The group knew the place well.	Pe grúpo oikuaa porã pe lugár.
I’m full of beans.	Che henyhẽ fríjolgui.
Each year the convention receives more delegates.	Káda áño pe aty guasúpe orresivi hetave delegado.
You have to watch the stove pipe.	Reñangarekova’erã pe estufa tubo rehe.
Surprisingly, they found that sugar was not free.	Haʼekuéra ningo osorprende, ohechakuaa hikuái pe asúka ndaiporiha gratis.
Young children are often confused with their parents.	Umi mitã michĩva oñekonfundi jepi ituvakuéra ndive.
All living things need oxygen.	Mayma tekove oikovéva oikotevẽ oxígeno.
It costs a lot to keep animals.	Hetaiterei ojehepyme'ê oñeñongatu haguã mymbakuéra.
The fish was perfectly cooked.	Pe pira oñembojy porãiterei.
The chief executive of the tech giant apologized for the incident.	Mburuvicha guasu gigante tecnológico ojerúre disculpa ko mba'e oikóva rehe.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Ojeporu umi químico especializado ojeipe'a haguã herrumbre.
After the earthquake, many people began cleaning up.	Pe yvyryrýi rire, heta tapicha oñepyrũ omopotĩ.
After all these years, the boy still can’t swim.	Opa ko’ã áño rire, pe mitãkaria’y ndaikatúi gueteri onata.
They fought a hard battle.	Oñorairõ hikuái peteĩ ñorairõ hasýva.
A farmer’s lot is sick.	Peteĩ chokokue lote hasy.
The protesters were too numerous to count.	Umi manifestante hetaitereíkuri ojeipapa haguã.
Old recipes are often passed down with care and pride.	Umi receta tuja oñembohasa jepi ñeñangareko ha orgullo reheve.
He’s a talented artist.	Ha’e peteĩ artista ikatupyrýva.
He cut his hand.	Ha’e oikytĩ ipo.
He was stuck in the basement.	Ojejoko chupe pe sótano-pe.
It humidified the surroundings.	Ombohykúi ijerére.
I love these cherry blossoms.	Che ahayhu ko’ã cerezo yvoty.
The quake damaged several buildings.	Pe yvyryrýi operhudika heta edifísio.
That was common in those days.	Upe tiémpope ojejapo jepi upéva.
He plowed the field and made furrows in it.	Oaráva pe kokue ha ojapo ipype surco.
He opened the envelope and pulled out two coupons.	Oipe’a pe sobre ha oguenohẽ mokõi cupón.
We must work together to fight corruption.	Ñamba'apova'erã oñondivepa ñambohovái haguã pokarê.
She looked at me, shocked.	Ha’e omaña cherehe, oñemondýivo.
He refused to believe the rumours.	Ombotove oguerovia haguã umi rumor.
Decoding animal communication?	¿Decodificación mymbakuéra ñe’ẽmondo?
Institutions launched dissemination campaigns.	Umi institución omoñepyrü campaña de difusión.
The drag on the engine is very heavy.	Pe arrastre oĩva pe motor-pe ipohýieterei.
He crossed into the operating room.	Ohasa pe sala de operaciones-pe.
Arranged in a circle around the mountains.	Oñemohenda peteĩ círculo-pe umi montaña jerére.
She suggested we visit the art gallery.	Ha’e opropone rovisita haĝua pe galería de arte.
Use this tool instead.	Eipuru ko tembipuru upéva rangue.
It's a pretty complicated procedure.	Ha'e peteî procedimiento bastante complicado.
Proceed with caution.	Eñemotenonde ñeñangarekópe.
The climate of this area is suitable for mango cultivation.	Ko tendápe clima oñemohenda porã oñeñotỹ haguã mango.
The survey has not yet been cancelled.	Ko encuesta noñemboykéi gueteri.
The mayor told the police not to arrest the man.	Intendente he'i policía-pe ani haguã ojeapresa ko karaípe.
It can come quite as a shock.	Ikatu ou peteĩ choque-ichaite.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Ko ka’avo oñakãrapu’ã haku, kuarahy ha humedad rehe.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Pe sapatu apoha ra'y oaprende upe tembiapo itúvagui.
The man got in his way and smiled.	Pe kuimba’e oike hape ha opukavy.
Something strange fell from the sky.	Yvágagui ho’a peteĩ mba’e iñextraño.
Many birds are commonly found at these heights.	Heta guyra ojejuhu jepi ko'ã yvatekuépe.
His art is displayed in the gallery.	Iarte ojehechauka galería-pe.
The girl dropped the ball and smiled.	Pe mitãkuña oity pe pelota ha opukavy.
The priest blessed the patient.	Pa'i ohovasa pe hasývape.
We must not remain silent.	Ndovaléi ñakirirĩ.
His boots were covered in mud.	Ibotakuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
If you are feeling too fragile, please return to the house.	Oiméramo reñeñandu frágiliterei, por favor, ejevy pe ógape.
Make sure the fish is cooked all the way through.	Ojeasegura pira oñemboykuha opaite tape rupi.
Our trains are on time, not delayed.	Ñande trenkuéra oĩ itiempoitépe, ndahaʼéi oñembotapykuéva.
The team was the best team he had ever played.	Pe ekípo haʼe vaʼekue pe ekípo iporãvéva ohaʼã vaʼekue.
The waiter waited to refill their water glasses.	Pe mesero oha’arõ omyenyhẽ jey haĝua umi y vaso orekóva hikuái.
The single bird note sounds like a perfect note.	Pe guyra nota peteĩnteva ipu peteĩ nota perfecta-icha.
The dentist later said everything went well.	Upe rire pe dentista heʼi oho porã hague opa mbaʼe.
Some restaurants serve lox and bagels.	Oĩ restaurante oservíva lox ha bagels.
Low-income families spend most of their household income.	Umi familia orekóva ingreso michĩva ogasta la majoría umi oganávagui ógape.
People leave their homes and go to the city.	Umi hénte osẽ hógagui ha oho pe siudápe.
To parallel dance, just move your legs.	Jeroky paralelo hagua, emongu’énte nde py.
So, this is his life story.	Upéicha, kóva ha’e hekove rembiasakue.
The book was written for young people.	Pe lívro ojehaivaʼekue mitãrusukuérape g̃uarã.
She did not want to work as a prostitute.	Haʼe ndoipotái ombaʼapo prostitútaramo.
Earth saw a meteor fly across the sky.	Yvy ohecha peteĩ meteoro oveveha yvága ári.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	Ko'ã peatón oiméne oiko víctima pochy tape rehe.
This population grew rapidly.	Ko tavayguakuéra okakuaa pya’e.
Half of them don't care, half just can't care.	La mitad umívagui ndojeinteresái, la mitad simplemente ndaikatúi oñeimporta.
So the cheese takes a piece of bread.	Upévare pe kesu ogueraha peteĩ pan pehẽngue.
They must be destroyed.	Oñehundi vaʼerã umíva.
What’s that little tendril of flame in the sky?	Mba’épa upe tendril michĩva tatatĩ rehegua oĩva yvágape.
Companies must reduce their emissions.	Umi empresa omboguejyva'erã umi emisión orekóva.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Pedro ndojehejái oho peteĩ viáhe eskuélape.
Winter is the shortest day of the year.	Ro'y ha'e ára mbykyvéva ára.
A male bee collects nectar.	Peteĩ ryguasu kuimba’e ombyaty néctar.
The old man sat alone in a rocking chair.	Pe karai tuja oguapy ha’eño peteĩ apyka mecedora-pe.
The future of telecommunications is exciting.	Futuro orekóva telecomunicaciones ha'e emocionante.
The committee decided to study the matter.	Ko comité odesidi oestudia ko mba'e.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	Ko suministro energía oime dominada umi combustible fósil.
The famous doctor treated them for hepatitis.	Pe pohanohára herakuã guasúva opohano chupekuéra hepatitis rehe.
The Indians outnumbered the whites by three to one.	Umi indígena ohasa umi blanco-gui mbohapy ha peteĩ rupi.
State farmers in this state do not get any money at all.	Umi chokokue estatal ko estado-pe ndohupytýi mba'eveichavérõ pirapire.
The sentences were carefully crafted.	Umi fráse ojejapo porã vaʼekue.
Two owls circled high above.	Mokõi búho ojere yvate yvate gotyo.
Some say that corruption is a serious problem.	Oĩ heʼíva pe pokarẽ haʼeha peteĩ provléma tuicháva.
That plan was dropped.	Upe plan ojeity.
He planted a small, sturdy tree.	Oñotỹ peteĩ yvyramáta michĩ ha imbaretéva.
Some plants have male and female parts.	Oĩ ka'avo oguerekóva kuimba'e ha kuña pehẽngue.
Combine strawberries and cranberries in a bowl.	Oñembojehe’a peteĩ mba’yrúpe fresa ha arándano.
He replied long, thoughtfully.	Ha’e ombohovái puku, ojepy’amongetávo.
Listen to the birds singing out in the garden.	Ehendu umi guyrakuéra opurahéi okápe pe hardínpe.
There was an eruption of excitement in the hall.	Oiko peteî erupción de emoción salón-pe.
The expert’s advice was not followed.	Ndojejapói pe experto consejo.
He currently works as a high school teacher.	Ko’ágã omba’apo mbo’ehára ramo secundaria-pe.
They were born that same year.	Upe áñope voi onase hikuái.
Still, the manufacturing center maintains a somber atmosphere.	Upéicharõ jepe, pe centro de fabricación omantene peteĩ atmósfera sombría.
The tropic of cancer	Pe trópico cáncer rehegua
He committed to doing it again.	Oñekompromete ojapo jeytaha upéva.
He ate it with rice relish.	Ha’e ho’u mandyju relish reheve.
Gently toss until the noodles are dry.	Ojeity mbeguekatu umi fideo iseko peve.
After the family had eaten, they cleared the table.	Pe família okarupa rire, omopotĩ hikuái pe mesa.
The country has abundant iron resources.	Ko tetã oreko heta recurso de hierro.
His mansion is a rambling structure, partially obscured by trees.	Imansión ha’e peteĩ estructura rambling, parcialmente iñypytũva yvyramáta rupive.
This law is outdated.	Ko léi itujáma.
The athlete tested positive for steroids.	Ko atleta ojehecha positivo esteroides rehe.
The sea of ​​the sea tastes salty.	Yguasu yguasu he’ẽ juky.
State officials urged people to behave calmly.	Mburuvichakuéra Estado-gua ojerúre gente-kuérape oñekomporta haguã py'aguapýpe.
A more useful alternative?	¿Peteĩ alternativa ideprovechovéva?
The soldiers have orders to shoot on sight.	Umi soldádo oreko órden odispara haguã ojehechávo.
They take nine weeks of classes each year.	Ojapo hikuái nueve semana de clase káda áño.
Dishes should be washed and dried.	Umi mbaʼyru ojejohéi ha ojejoso vaʼerã.
A chandelier is as beautiful as a rose.	Peteĩ araña ryru iporãiterei peteĩ rósaicha.
The rising tide threatened to overwhelm his home.	Pe marea ojupíva oamenasa oitytaha hóga.
The glass is almost empty.	Pe váso haimete nandi.
The waters flow from melting ice caps.	Umi y osyry umi hielo ryru oñemongu’évagui.
A chain of islands.	Peteĩ cadena de islas.
The larger the island nation, the greater the problems.	Peteĩ tetã isla tuichavévape, tuichavéta umi provléma.
Scientists have found a relationship between weather and climate change.	Umi científico ojuhu relación orekóva tiempo ha cambio climático.
I caught a fish in the pond this morning.	Ajagarra peteĩ pira pe estanque-pe ko pyharevépe.
Do your best, and avoid all difficulties.	Ejapo ikatúva guive, ha ejehekýi opa mbaʼe ijetuʼúvagui.
He swallowed his pride, accepting their generosity.	Ha’e otragákuri iorgullo, o’aceptávo pe generosidad orekóva hikuái.
The petticoat is worn over the skirt.	Pe petticoat ojeporu pe falda ári.
Rob worked alone, quietly.	Rob omba’apo ha’eño, kirirĩháme.
That decision was sound and wise.	Upe desisión oĩ porã ha iñarandu.
The interest rate loan is compounded annually.	Ko préstamo tasa de interés oñecompone anualmente.
A queue of cars waits to be assembled.	Peteî fila de automóviles oha'ãrõ oñembyaty.
The barn yard smelled of manure and wet wool.	Pe granero korapy hyakuã vai estiércol ha lana húmeda.
The house appeared very dilapidated.	Pe óga ojehechauka oñembyaietereiha.
He'd lost his sense of smell.	Ha'e operde kuri pe sentido de olor.
A bridge was built across the water.	Oñemopu'ã peteî puente y rovái.
The watermelon slices are red and thick.	Umi sandía rykue pytã ha ijyvyku’i.
He was confident that we would succeed.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro rosẽ porãtaha.
Makes a smooth roux.	Ojapo peteĩ roux lisova.
Remember to wear sunscreen.	Penemandu’áke peipuru haĝua protector solar.
His jaw clenched, and his eyes shone with tears.	Ijyva ojepyso, ha hesa omimbi hesay reheve.
This evening, we will watch a movie.	Ko ka'aru, jahecháta peteî película.
Welders assemble the steel structure.	Umi soldador ombyaty pe estructura de acero.
The mouse ran across the table.	Pe ratón oñani pe mesa ári.
The trial has attracted a lot of attention.	Ko juicio ogueraha heta atención.
The old woman was alone in the house.	Pe kuñakarai tujami oĩ ha’eño pe ógape.
Put it on him.	Emoĩ chupe.
The paint was of average quality.	Pe pintura haʼe vaʼekue de kalidad promedio.
The emotions of the	Umi temiandu rehegua
Those who approved the establishment of a credit union.	Umi omonéîva omopyendávo cooperativa de crédito.
You can drink alcoholic beverages.	Ikatu ojey'u umi mba'e ojey'úva alcohólica.
She felt terribly jealous.	Haʼe oñeñandu vaieterei orekoha envidia.
Temperatures are expected to drop to freezing.	Oñeha'ãrõ temperatura oguejy congelación peve.
In this country, the president is elected by popular vote.	Ko tetãme, presidente ojeporavo vóto popular rupive.
Do not provoke the king.	Ani rembopochy mburuvicha guasúpe.
The clerk at the welcome desk was a friendly man.	Pe escribano oĩva pe escritorio de bienvenida-pe ha’e peteĩ kuimba’e ipy’aporãva.
None of the cars were moving.	Ni peteĩva umi áuto omýi vaʼekue.
The wall is bricked.	Pe murálla ojejapo ladrillo reheve.
A flock of sheep graze on fallen grass.	Peteĩ ovecha aty okaru kapiʼipe hoʼávare.
He wiped the mud from his clothes.	Oikytĩ pe yvyku’i ijaokuéragui.
We submitted that another car was at fault.	Ropresenta ambue auto oîha culpable.
A crowd had gathered to listen to the welcoming sounds.	Peteĩ hénte oñembyaty kuri ohendu hag̃ua umi sonído oporoguerohorýva.
He hopes to study medicine.	Oha'ãrõ oestudia medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie ndorekóikuri idea mba’épa ojapóta.
Down the hall, a woman piled up her belongings.	Pe salón guýpe, peteĩ kuñakarai ombyatypaite umi mbaʼe orekóva.
He put his glass on the table.	Omoĩ ivaso mesa ári.
They destroyed all their money.	Haʼekuéra ohundipaite ipirapire.
The lawns were beautifully landscaped.	Umi césped ojejapo porãiterei vaʼekue.
The spy pretended to be happy to see the sunset.	Pe espía ojapo guaʼu ovyʼaha ohechávo pe kuarahy oikeha.
They're so chewy.	Ha'ekuéra ningo chewyeterei.
I live near the hill.	Che aiko pe sérro ypýpe.
Add the tablespoons of flour.	Oñemoĩ pype umi kuimbe arína.
She was angry at what he said.	Haʼe ipochy pe heʼívare.
The detectives eventually found the bandit.	Umi detective ipahápe ojuhu bandido-pe.
Remove the letters and numbers from this oil.	Jaipe’a ko aséitegui umi tai ha papapy.
The thirst for knowledge is insatiable.	Pe y’uhéi mba’ekuaa rehegua ha’e insaciable.
A pipe burst a few weeks ago.	Peteĩ tubo ojerreventa unos kuánto semána ohasavaʼekuépe.
The evaporation of sweat is cooled.	Pe evaporación sudor rehegua oñembopiro’y.
Geometric shapes can be classified into four types.	Umi forma geométrica ikatu oñemboja o irundy hendáicha.
The original version of.	Pe versión original de...
The whole family joined in, and prayed.	Pe família entero oñomoirũ, ha oñemboʼe.
He was hospitalized for treatment.	Oñeinterna hospital-pe oñepohano haguã.
Investigators have reason to believe they are involved.	Umi investigador oreko razón oguerovia haguã oîha hikuái involucrado.
His mood was somber after the divorce.	Ihumor ha’e sombrío pe divorcio rire.
He answered all the questions well.	Haʼe ombohovái porã entéro umi porandu.
Humans are the dominant species on the planet.	Yvypóra ha'e pe especie dominante ko planeta-pe.
Two unlikely people meet by chance.	Mokõi tapicha improbable ojojuhu casualmente.
The people are poor but happy.	Umi hénte imboriahu péro ovyʼa.
A few hours later, they had forgotten what had happened.	Unos kuánto óra haguépe, hesaráima hikuái pe oiko vaʼekuégui.
It’s hot and sunny here.	Ko’ápe haku ha kuarahy.
This material is ideal for the job.	Ko material iporãiterei pe tembiaporã.
The cow went up the road.	Pe vaka ojupi tape rehe.
The doctors carefully examined their patient.	Umi doktór ohesaʼỹijo porã ipasiente.
The writings are considered classics of world literature.	Umi jehai ojehecha clásico literatura mundial-pe.
Lack of planning leads to chaos.	Ndaipóri rupi planificación ogueru sarambi.
The towers take to the sky.	Umi torre ogueraha yvágape.
The tiger smirked and scratched his nose.	Pe tigre opukavy ha oñakãity ijyva.
An iron rod hangs from the wall.	Peteĩ varra de iérro oñemoĩ pe murállare.
Load the custard into a piping bag.	Ojekarga pe natilla peteĩ vosa de tubería-pe.
Some regions are damaged by flooding.	Oĩ región oñembyaíva inundación rupive.
People in this field come from all walks of life.	Tapichakuéra ko mba’épe oúva opaichagua tekohagui.
Many flowers bloom in this city.	Ko távape heta yvoty ipoty.
Beat the eggs in a bowl.	Oñembopupu umi huevo peteĩ mba’yrúpe.
Women outnumber men in college.	Kuñanguéra hetave kuimba'égui universidad-pe.
The historic town is northwest of here.	Ko táva histórico opyta noroeste gotyo ko'águi.
He was anxious to become a doctor.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei oiko hag̃ua chugui doktór.
The scale is rusty.	Pe balanza oreko herrumbre.
My teacher was very kind.	Che mbo’ehára ipy’aporãiterei.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Umi sientífiko ndaikatúi oñeñeʼẽ vai umi ofalla haguére.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Che ru, chokokue, akóinte ho’u heta óvulo.
The prince promised to delay the war.	Pe prínsipe opromete ombotapykuetaha pe gérra.
A logo confuses meaning.	Peteĩ logotipo ombojoavy he’iséva.
The gunmen stopped and opened the door.	Umi armado opyta ha oipe’a pe okẽ.
He is taking a practical approach to the problem.	Haʼe ogueraha hína peteĩ enfoque práctico pe provlémare.
The tour guide described the efforts of the settlers.	Pe guía turístico omombe’u mba’éichapa oñeha’ã umi colonos.
Only passengers can board the bus.	Umi pasajero añoite ikatu ojupi ómnibus-pe.
Poachers often shoot this animal because of its beautiful skin.	Umi caza furtiva odispara jepi ko mymba ipire porãgui.
The effects of global warming are obvious.	Ojehechakuaa umi efecto oúva pe calentamiento global rehe.
The airline industry continues to face stiff competition.	Industria aerolínea osegi ombohovái competencia mbarete.
Form bonds of friendship.	Peforma umi vínculo de amistad.
He is right.	Haʼe oreko razón.
This study attempted to measure the grieving process.	Ko estudio oñeha'ã omedi proceso ñembyasy reheguáva.
The letters in this language have no vowels.	Umi taikuéra oĩva ko ñe’ẽme ndoguerekói pu’ae’ỹ.
This is my oldest daughter.	Kóva ha’e che membykuña ypykue.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Pe peskadór oikuaauka oréve pe rrío isekoha ohóvo.
The couple went shopping in the city.	Ko matrimónio oho ombaʼejogua upe távape.
The water flow here is faster as the river descends.	Pe y osyry ko’ápe pya’eve oguejy ohóvo pe ysyry.
The father burst into tears, then lay still.	Pe túva opukavyeterei, upéi oñeno kirirĩháme.
The factory employs thousands of people.	Ko fábricape ombaʼapo miles de persóna.
Lynn smiled, invitingly.	Lynn opukavy, oinvitávo.
Other vendors sell fruits and vegetables.	Ambue ñemuhára ovende yva ha ka'avo.
Don’t use too much salt.	Ani reiporu hetaiterei juky.
On the way home, he meets old friends.	Oho jave hógape, oikuaa iñamigokuéra yma guarépe.
Most significant were advances in transportation.	Tuichavéva oîkuri umi avance transporte-pe.
I hope you enjoyed your stay.	Aipotaite ningo pevyʼa pepyta haguére upépe.
Memory granules form inside the brain.	Umi gránulo memoria rehegua oñeforma apytu’ũ ryepýpe.
Many different snakes work in this area.	Heta mbói iñambuéva omba'apo ko área-pe.
He knocked on the bedroom door.	Ombota pe koty rokẽ.
They went in different directions.	Oho hikuái diferénte direksiónpe.
We are experiencing some technical difficulties.	Rohasa oikóvo algunas dificultades técnicas.
Luck played a big part in their success.	Pe suerte tuicha oipytyvõ chupekuéra osẽ porã hag̃ua hikuái.
Ask for a detailed invoice.	Ojerúre peteî factura detallada.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Umi tavaygua oikotevẽ peteĩ partera imemby hag̃ua itaʼýra onase ramóva.
The novel tells a tale of adventure.	Ko novela omombe'u peteî cuento de aventura.
Most of the buildings were abandoned.	La majoría umi edifísio ojeheja rei.
There is only so much we can do to help them.	Heta mbaʼénte ikatu jajapo ñaipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Omanóvo, oheja legado umi pintura ojapóva museo-pe.
His expression seemed to radiate happiness.	Iñexpresión ha’ete ku orradiáva vy’apavẽ.
The expedition encountered several tribes living in the forest.	Ko expedición ojuhu heta tribu oikóva ka'aguýpe.
The fruit is also very good for your health.	Avei pe yva iporãiterei nde resãirã.
The bottle is left in the sun.	Pe botella ojeheja kuarahy’ãme.
They have to move faster.	Haʼekuéra omýi pyaʼeve vaʼerã.
The ancient city was much of marble.	Pe siuda yma guare heta oĩ vaʼekue mármolgui.
Transportation of dangerous goods requires strict safety procedures.	Transporte de mercadería peligrosa oikotevë umi procedimiento de seguridad estricto.
The social pressure was intense.	Pe presión social ha’e kuri intensa.
During heavy rains, flooding often occurs.	Oky tuicha jave, heta jey oiko inundación.
The soldiers lowered their weapons.	Umi soldádo omboguejy hiʼarmakuéra.
I never thought he could do that.	Araka’eve napensái ha’e ikatuha ojapo upéva.
They say the disease is endemic.	He'i hikuái ko mba'asy ha'eha endémica.
Next, you will need a greased and floured baking tin.	Upe rire, reikotevẽta peteĩ lata de hornear oñeengrasa ha oñembojeheʼáva harina.
The apartment block is five storeys high.	Pe bloque de apartamentos ijyvate cinco piso.
The country was shocked by the news.	Tetã oñemondýi ko marandu rehe.
She was the first woman to win the pageant.	Ha’e peteĩha kuña oganava’ekue ko concurso-pe.
February is typically the wettest month here.	Febrero ha’e típicamente pe mes húmedovéva ko’ápe.
The young man put down his drink.	Mitãrusu omoĩ imboy'u.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank ohechakuaa ndoguerekoiha idea mba’épa ojapóta.
In the spring, the cicadas sing loudly.	Primavera-pe, umi cigarra opurahéi hatã.
People do not depend on rainfall for survival here.	Umi tapicha ndodependéi ama rehe oikove haguã ko'ápe.
A lot of animals were killed.	Hetaiterei mymbakuéra ojejuka.
Most of the rocks are chipped from solid rock.	La majoría umi ita ojejapi ita sólidogui.
Would you mind lending me a pen?	¿Oĩ porãtapa ndéve represtaramo chéve peteĩ pluma?
He walked to his room and closed the door.	Oguata ikotýpe ha omboty pe okẽ.
Fish provides an excellent source of protein.	Pira ome’ẽ peteĩ fuente iporãitereíva proteína rehegua.
A swarm of bees followed us home.	Peteĩ enjambre de abejas oremoirũ ore rógape.
The highest quality of education is offered here.	Ko'ápe oñeikuave'ê tekombo'e calidad ijyvatevéva.
The poor are shut out of most positions of power.	Umi mboriahúpe oñemboty la mayoría umi cargo de poder-gui.
Naturally, he showed a certain amount of irritation.	Naturalmente, ohechauka peteĩ cierto cantidad de irritación.
Machines can soon be used for a variety of tasks.	Umi mákina pyaʼe voi ikatu ojeporu opaichagua tembiaporã.
The rules are very strict.	Umi léi ojejapóva ningo ipohýieterei.
She helped him study for his final exam.	Haʼe oipytyvõ chupe ostudia hag̃ua iexámen paha.
The asteroid exploded in the earth’s atmosphere.	Ko asteroide ojepovyvy atmósfera yvy ape ári.
The ambassador spoke in hushed tones.	Pe embajador oñe’ẽ tono kirirĩháme.
Information is important.	Iñimportánte oñemombeʼu umi héntepe.
6 people died.	Omano 6 tapicha.
Stop that noise!	¡Ejoko upe tyapu!
The local priest declared the temple sacred	Pe saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha
Boys of all ages crochet hats.	Mitãkuimba'e opa edad-gua sombrero de ganchillo.
So, the next morning, they all went to Fr	Upéicha, ambue pyhareve, opavave oho hikuái pe
The museum was recently renovated.	Nda’aréi oñembopyahu ko museo.
The kids were talking a mile a minute.	Umi mitã oñe’ẽ hína kuri peteĩ kilómetro por minuto.
The mighty river flowed through the trees.	Pe rrío ipoderósova osyry umi yvyramáta apytépe.
Many young doctors go on to work in laboratories.	Heta mitãrusu pohanohára oho omba'apo laboratorio-pe.
The stone is engraved on it	Pe ita ojegrava hese
The sentence was reduced from four years to three years.	Oñemboguejy condena irundy ary mbohapy arýpe.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Umi funcionario local pochy pya'eterei oapela alto tribunal-pe.
The relationship between humans and animals is complex.	Pe relación yvypóra ha mymbakuéra apytépe ningo ikomplikadoiterei.
They own their own home, two cars, and a boat.	Haʼekuéra oreko hóga tee, mokõi áuto ha peteĩ várko.
It was the first long journey of its kind.	Ha’e peteĩha jeguata pukukue ko’ãichagua.
Both employees performed well considering their ages.	Mokõive mba'apohára oñemotenonde porã ojehechávo edad orekóva.
We have started campaigning, even giving speeches.	Roñepyrũma rojapo campaña, jepe rojapo discurso.
The site has an interesting collection of antique furniture.	Ko sitio oreko peteĩ colección interesante de muebles antiguos.
Raw milk can be fatal to children.	Pe kamby ikyrỹiva ikatu oporojukáva mitãnguérape.
This was the bird's favorite tree.	Kóva haʼe vaʼekue pe yvyramáta ohayhuvéva pe guyra.
A dragon appears through the haze.	Peteĩ dragón ojehecha pe neblina rupive.
Perhaps scientists should test this theory.	Ikatu umi sientífiko oproba vaʼerã ko teoría.
He finished lunch, eagerly awaiting his next class.	Omohu’ã almuerzo, oha’arõ kyre’ỹme iclase oúva.
Some knights wear chain mail armor.	Oĩ kavaju’arigua oiporúva armadura de correo de cadena.
The open forest was carpeted with snow.	Pe ka’aguy abierto ojealfombra nieve reheve.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Ko’ã gota tesa rehegua ikatu ome’ẽ alivio sapy’ami umi tesa inflamado-pe.
He tipped his hat to her.	Oinclina chupe isombrero.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Cemento oñembojehe'a yvyku'i ha grava rehe ojejapo haguã tape.
The soldiers forced the people to attend many church services.	Umi soldádo omboliga umi tavayguakuérape oho hag̃ua heta servísio tupaópe.
They came crawling through the snow.	Ou hikuái otyryry pe nieve rupi.
From today, we begin our holiday.	Ko ára guive, ñañepyrũ ñande arete.
The city is famous for its potters.	Ko táva ningo herakuã porã umi alfaréro rehe.
Both parks were very popular.	Mokõive párke ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Don't spoil your dinner with any salt.	Ani rembyai nde karu mba'eveichagua juky reheve.
His shirt had a single button.	Ikamisa oguereko peteĩ botón año.
He acknowledged the truth of many things.	Haʼe orrekonose heta mbaʼe añeteguaha.
The economic crisis forced them out of their factories.	Crisis económica omboliga chupekuéra osê haguã ifábrica-gui.
The house needs a fresh coat of paint.	Pe óga oikotevẽ peteĩ pintura pyahu.
He recently had a heart attack.	Nda’aréi oguereko peteĩ infarto.
The soft, warm sand felt soothing against her bare feet.	Pe yvyku’i suave ha haku asýva oñeñandu ombopy’aguapy ipy nandi rehe.
The employees signed off for the day.	Umi mba'apohára ofirma hikuái upe árape guarã.
Mix the ingredients in the most basic way.	Oñembojehe’a umi ingrediente pe forma básicavévape.
It’s one of the most popular but dangerous sporting events.	Ha’e peteĩ evento deportivo ojeguerohoryvéva ha katu ipeligroso.
He was proud of his accomplishments.	Haʼe oñemombaʼeguasu umi mbaʼe ohupytývare.
Yesterday was a sad day.	Kuehe ha'e kuri ñembyasy ára.
The "good, bad" tree was placed in the cave.	Pe yvyra "iporãva, ivaíva" oñemoĩkuri pe itakuápe.
Traveling by water always offers a certain romance.	Pe viaje y rupive akóinte oikuave’ẽ peteĩ cierto romance.
She caught my eye and smiled at me.	Ha’e ojagarra che resa ha opukavy cherehe.
He went to the market and got the ingredients.	Oho mercado-pe ha ogueraha umi ingrediente.
Cities around the world are overcrowded, polluted, and run-down.	Umi siuda oĩva ko múndo tuichakuére oĩ hetaiterei hénte, oñemongyʼa ha oñembyaipa.
Summer retreats to the north, winter to the south.	Arahaku ojeretira norte gotyo, ro'y sur gotyo.
There is simply no way to swim against it.	Simplemente ndaipóri mbaʼéichapa ikatu oñenada hese.
She was tiny, barely more than a child.	Ha’e michĩeterei, apenas hetave peteĩ mitãgui.
He called himself a martyr.	Haʼe heʼi ijehe peteĩ mártir.
The average human height has decreased in this century.	Yvypóra ijyvate promedio oguejy ko síglope.
The accident happened when the car was passing.	Ko accidente oiko ohasávo automóvil.
That must be the name of a beast!	¡Upéva oiméne peteĩ mymba ñarõ réra!
He left without saying goodbye.	Osẽ ojedespedi’ỹre.
She watches the cooking channel all the time.	Ha’e ohecha meme pe canal de cocina.
Today I went to the theater to see a play.	Ko árape aha teatro-pe ahecha haguã peteî ñoha'anga.
The leaves fall in autumn.	Hogue ho’a otoño-pe.
Prices are falling.	Umi precio oguejy ohóvo.
Fill the bowl with flour.	Emyenyhẽ pe mba’yru arínagui.
Chinese state media reverberated over the reports.	Umi medio estatal chino oreverberáva umi marandu rehe.
The soldiers were poorly equipped.	Umi soldádo oreko vaʼekue ekípo vai.
The answer seems obvious to me.	Pe mbohovái ha’ete chéve hesakã porãva.
The authorities are pushing the country to privatize industries.	Mburuvichakuéra oempuja oikóvo tetã oprivatiza haguã industria-kuéra.
He was looking around in his head.	Ha’e omaña hína kuri ijerére iñakãme.
Politicians often made up the mud.	Umi polítiko heta vése ojapo vaʼekue pe yvykuʼi.
His threats had no effect on him.	Umi amenaza ojapóva ndorekói efecto hese.
The yard of the house is large, covering five acres.	Pe óga korapy tuicha, oguereko cinco hectárea.
The minister said education would be free.	Ministro he'i tekombo'e ha'étaha gratis.
A cool breeze blows over the desert.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe desierto ári.
The man was recently disciplined for challenging his supervisor.	Nda'areiete ojedisciplina ko kuimba'épe odesafia haguére isupervisor-pe.
As you progress through life, you will discover.	Peprogresa aja pe tekove rupi, pedescubríta.
Pour over lemon juice.	Oñembohyru limón juky ári.
He served as district commissioner for many years.	Oservi comisario distrital ramo heta arýma.
It is good to study carefully.	Iporã jastudia porã.
He reached out and touched the garment.	Oipyso ipo ha opoko pe ao rehe.
This bride was beautiful.	Ko nóvia iporãiterei vaʼekue.
It's especially tempting for the unemployed.	Ko'ýte ha'e tentador umi desempleado-pe guarã.
He poured the tea into the plastic cup.	Oñohẽ pe té pe plástico kópape.
The number of homeless refugees increased last year.	Umi refugiado ndorekóiva hogar ojupi ary ohasava'ekuépe.
The summer is awful.	Pe verano ha’e peteĩ mba’e vaiete.
To cook, place the rice in a bowl.	Oñembojy hagua ñamoĩ peteĩ mba’yrúpe mandyju.
The army had the latest weapons.	Pe ehérsito oreko kuri umi árma ipyahuvéva.
A small aviary inside a large adjacent pole.	Peteĩ aviario michĩva oĩva peteĩ póste tuicháva ojoykéregua ryepýpe.
His books retell the events of the world.	Iñarandukakuéra omombe’u jey umi mba’e oikóva ko yvy ape ári.
The snake crawled towards the shore.	Pe mbói otyryry pe y rembe’y gotyo.
Turn down the heat when the rice is cooking!	¡Emboguejy tata oñembojy jave mandyju!
He was wearing a baseball cap.	Haʼe oreko kuri peteĩ gorro de béisbol.
Be clear about your feelings.	Emombeʼu porã ne remiandu.
The elephant moved slowly through the room.	Pe elefante ohasa mbeguekatu pe koty rupi.
This flower is well arranged.	Ko yvoty oñemohenda porãma.
We always complain about not having money.	Ñande siémpre ñañeʼẽ vai ndajarekoiha pláta.
He doesn't follow the rules.	Ha'e ndojapói umi norma.
The dogs laughed hysterically.	Umi jagua opukavy histéricamente.
He was out to chicken.	Ha'e osẽ kuri pollo-pe.
The prime minister has a cup of tea.	Primer ministro oreko peteî taza de té.
This sum was immediately disputed by the man.	Ko suma pya'eterei odisputa upe karai.
They serenaded him.	Ojapo hikuái serenata chupe.
The minister announced that food aid would be suspended.	Ministro oikuaauka oñesuspendetaha pytyvõ hi'upyrã reheguáva.
He moved forward in the middle, turning here and there.	Oñemotenonde mbytépe, ojere ápe ha pépe.
He ran into the woods, heading for the tree line.	Oñani ka’aguy gotyo, oho yvyra rape gotyo.
The flight lasted three hours.	Ko vuelo odura mbohapy aravo.
Major storms are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi tormenta tuicháva.
If humans do not change, the earth will be destroyed.	Yvyporakuéra nokambiáiramo ko yvy oñehundíta.
He's a kind and loving person.	Ha'e peteĩ tapicha ipy'aporãva ha oporohayhúva.
The era of mighty empires is over.	Opa pe época umi imperio ipoderósova rehegua.
He started eating his lunch.	Oñepyrũ ho’u ikaru.
Government fisheries policy is full of loopholes.	Política pesquera gubernamental henyhê brecha-gui.
He’s tired of writing short stories.	Ikane’õma ohai haguére mombe’upyrusu.
People tend to use web addresses instead of phone numbers.	Tapichakuéra oipuru jepi umi dirección web umi número de teléfono rangue.
She wears a gold pendant around her neck.	Omonde ijajúrare peteĩ colgante de óro.
My uncle lives out in the country.	Che tio oiko okápe tetãme.
Every time the trains arrived, they were packed with people.	Káda og̃uahẽvo umi tren, henyhẽte umi héntegui.
This is a recipe for a simple cake.	Kóva ha’e peteĩ receta peteĩ torta simple-pe ĝuarã.
Without rain, the crops will fail.	Oky’ỹre, umi ñemitỹ ofalla va’erã.
This is absolute rubbish.	Kóva ha’e peteĩ basura absoluta.
We need to examine our actions.	Jahechavaʼerã umi mbaʼe jajapóva.
A cathedral is a cathedral.	Peteĩ tupão guasu ha’e peteĩ tupão guasu.
We grew closer as children.	Roñemoag̃uive ore mitãme.
The city is divided into three parts.	Ko táva oñemboja'o mbohapy hendápe.
Would you please correct me?	¿Chekorrehise piko por favor?
He lost his job during the economic crisis.	Operde hembiapo crisis económica jave.
He drank the soda eagerly.	Ha’e hoy’u kyre’ỹme pe gaseosa.
The volunteers all wanted one.	Umi voluntario enterovéva oipota peteĩ.
She had brown hair and blue eyes.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ ha hesa hovy.
A treasure trove of papyrus was found in the excavation.	Ojejuhu peteî tesoro de papiro ojejo'ohápe.
This should not be done by children.	Péva ndojapóiva'erã mitãnguéra.
The door opened and in ran the poor child.	Pe okẽ ojepe’a ha oñani oike pe mitã mboriahu.
The local newspaper made no mention of any cause of death.	Pe diário upe lugárpegua noñeʼẽi mbaʼeveichagua mbaʼére omano hague.
The criminal received no punishment.	Ko delincuente ndohupytýi castigo.
It's the home of classical music.	Ha'e pe música clásica róga.
Store the juice in the refrigerator.	Eñongatu pe juky frigorífico-pe.
Bad weather can cause illness.	Ára vai ikatu ogueru mba’asy.
It was a well below freezing today.	Ha'e kuri peteî pozo iguýpe congelación ko árape.
Then suddenly, he remembered the old woman.	Upéi sapy’aitépe, imandu’a pe kuñakarai tujami rehe.
It's very dangerous to cross the road here.	Ipeligrosoiterei ojehasa haguã tape ko'ápe.
The documentary details many instances of cruelty to elephants.	Ko documental odetalla heta instancia crueldad orekóva umi elefante rehe.
Who wants to work in a factory?	Mávapa oipota ombaʼapo peteĩ fávrikape?
The fable, of course, is a myth.	Pe fábula, katuete, ha’e peteĩ mito.
He struck out three times.	Oity mbohapy jey.
The dog lay close to the side of the car.	Pe jagua oñeno ag̃uiete pe auto ykére.
The company that runs the theme park plans to expand.	Empresa omotenondéva parque temático oreko plan de ampliación.
Administrators closed the school.	Umi administrador omboty mbo'ehao.
When a man is full of himself, he becomes puffed up.	Peteĩ kuimbaʼe henyhẽramo ijehe, oñembotuicha.
The gas has a strong odor.	Pe gas oguereko hyakuã mbarete.
We will be fired in a fortnight.	Ñañemosêta quincena rire.
This temperature spike can last up to six weeks.	Ko pico temperatura ikatúva odura seis semanas peve.
A map showing the distribution of sea loads.	Peteî mapa ohechaukáva distribución carga marítima.
He looked tired and exhausted.	Ha’e ojehecha ikane’õ ha ikane’õ.
Who was that weird guy?	Máva piko ra’e upe karai extraño?
Rain falls in diffuse sheets.	Oky ho'a chapa difusa-pe.
After decades of abandonment, people can enjoy more freedom.	Ohasávo década ojeheja rei, umi hénte ikatu odisfruta hetave liverta.
She lives in a small house near the beach.	Haʼe oiko peteĩ óga michĩmíme oĩva pe playa ypýpe.
He doesn't know how to pay the bills.	Ndoikuaái mba'éichapa opaga va'erã umi factura.
Burning the candle at both ends.	Ojehapývo pe vela mokõive ijykére.
I want to travel the world.	Che aviahase ko múndo tuichakuére.
The two forces met in fierce fighting.	Umi mokõi fuerza ojojuhu ñorairõ vaietépe.
The wolf entered the sheepfold.	Pe lobo oike ovecha korapýpe.
It was believed that the past somehow survived.	Ojeguerovia vaʼekue pe yma guare oikoveha algún modo.
Criminal investigations are said to be "sensitive."	Oje'e umi investigación penal "sensible"-ha.
The number of homeless people has been growing in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe okakuaa ohóvo umi hénte ndorekóiva hóga.
Overall, the action was not a success.	En general, pe acción ndaha’éikuri peteĩ éxito.
The pit is dangerous.	Pe yvykua ningo ipeligrosoiterei.
Paint the magic picture.	Epinta pe ta’anga mágica.
The terrorists then detonated a car bomb.	Upérõ umi terrorista ombokapu peteî auto bomba.
He will also be accused of corruption.	Avei ojeakusáta hese pokarêha.
The company’s stock rose sharply.	Tuicha ojupi acción empresa-pegua.
He looked around the room.	Omaña porã pe kotýpe.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson omýi oasepta haguã presidencia.
The poor boy worked too hard and didn’t get paid.	Pe mitãkaria’y mboriahu omba’apoiterei ha ndojepagái.
John was probably the kindest person in the village.	Oiméne Juan haʼe vaʼekue pe persóna ipyʼaporãvéva upe puévlope.
Here a character appears.	Ko’ápe ojekuaa peteĩ personaje.
Ingredients for rice cakes were given to the teams	Oñeme'ê umi equipo-kuérape ingrediente torta de arroz-pe guarã
Don't forget to lock the door.	Ani nderesarái remboty hag̃ua pe okẽ.
Remember the golden rule!	¡Nemandu’áke pe regla de oro rehe!
After reading this article you should understand the problems.	Relee rire ko artíkulo rentende vaʼerã umi provléma.
Only the air was calm.	Pe aire añoite ipy’aguapy.
The ship was seldom defended against such a storm.	Pe várko saʼi oñedefende peichagua torménta rupive.
There were only thirty people there.	Treinta tapicha mante oĩ upépe.
She told me she loved him more than anything.	Ha’e he’i chéve ohayhuveha chupe opa mba’égui.
The wheels are pointed.	Umi rruéda ningo ojeapunta.
He stayed only one day.	Haʼe opyta peteĩ díante.
Teens are no longer children.	Umi mitãrusu ndahaʼevéima mitã.
The compound is unstable.	Pe compuesto ha’e inestable.
Habits are hard to break.	Umi jepokuaa hasy jaheja haĝua.
William found a job in a factory.	William ojuhu peteĩ traváho peteĩ fávrikape.
The family moved to the city this year.	Ko familia ova tavaguasúpe ko arýpe.
An estimate of the future price of oil.	Peteî estimación precio futuro reheguáva petróleo rehe.
There was no one in the room.	Ndaipóri avave upe kotýpe.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Mburuvicha pyahu oiméne omotenonde política orekóva antecesor.
Second, we will need three cups of white flour.	Mokõiha, ñaikotevẽta mbohapy kópa arína morotĩ.
Not much is known about his early life.	Ndahetái ojekuaa hekove ñepyrũ rehegua.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Heta chokokue odepende monzón rehe hekove haguã.
Hitler called his top officers.	Hitler ohenói umi oficial yvate orekóvape.
He was an avid sports fan.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue umi depórte.
His story was moving.	Imombe’upy omomýikuri.
Eat a teaspoon of sour cream.	Oje’u peteĩ kuimbe’i crema agria.
Lifting weight is physically challenging for most men.	Ojehupi haĝua pe peso ha’e peteĩ desafío físico la mayoría kuimba’épe ĝuarã.
No one was arguing.	Avave ndojodiskutíri kuri.
Clouds flew lazily across the sky.	Arai oveve ipy’aju pe yvága ári.
The scene was unforgettable.	Pe escena ha’e kuri tesaráipe.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Oñesuspende jave oxígenope, ko compuestogui oiko petet juky morot.
I read a short book before.	Amoñe’ẽ peteĩ aranduka mbykymi upe mboyve.
The cat sat on the rug.	Pe jagua oguapy pe alfombra ári.
She has thalassemia.	Haʼe oreko peteĩ mbaʼasy hérava talasemia.
Some days, he eats almost nothing.	Oĩ ára, haimete ndo’úi mba’eve.
The forest is much brighter this year.	Ka’aguy tuicha omimbive ko arýpe.
Speaker language recognition and recognition.	Ñe’ẽ oñe’ẽva jehechakuaa ha jehechakuaa.
He had few visitors, except for his cat.	Sa’i oguereko visitante, salvo imymba’i.
The refugee crisis.	Pe crisis refugiado rehegua.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Ome'ê ceremonialmente poder ita'ýrape ary ohasava'ekuépe.
He was jailed for beating his wife.	Oñemoinge kárselpe oinupã haguére hembirekópe.
The street was full of rioters.	Pe tape henyhẽ umi sarambi ojapóvagui.
He uploaded his best pictures to the album.	Omboguejy ta'anga iporãvéva orekóva upe álbum-pe.
Before that, he was an accomplished chef.	Upe mboyve, haʼe ningo peteĩ kosinéro ikatupyrýva.
I sank into a steamy bubble bath.	Añehundi peteĩ baño de burbuja vapor-pe.
The coin was heavy.	Pe monéda ipohýi vaʼekue.
The temple houses ancient sculptures.	Ko témplope oĩ umi taʼanga yma guare.
Baking soda enriches the dough.	Bicarbonato de sodio oenriquece pe masa.
Some nutrients dissolve faster than others.	Oĩ umi nutriente ojedisuelve pyaʼeveva ambuégui.
For best taste, melt butter with a rubber spatula.	Sabor iporãvévape, ñamoĩ mantequilla peteĩ espátula de goma reheve.
Friendship groups formed near the forest.	Umi aty angirũ rehegua oñeforma ka’aguy ypýpe.
He eats eggs, bacon and toast.	Ho’u huevo, tocino ha tostadas.
He brushed the sand off his feet.	Oikytĩ ipygui pe yvyku’i.
A smaller, faster dog breed.	Peteĩ jagua ñemoñare michĩvéva, pya’eve.
Before he died, he left me something in his will.	Haʼe omano mboyve, oheja chéve peteĩ mbaʼe itestaméntope.
The historic park is found behind the estate.	Ko parque histórico ojejuhu estancia rapykuéri.
The two boulders quickly blocked the path of the wagon.	Umi mokõi ita guasu pyaʼe omboty pe karréta rape.
The lettering in the hall had faded with age.	Umi létra oĩva pe salónpe oñehundipaite kuri itujavévo ohóvo.
But why did you do this?	Péro, ¿mbaʼére piko rejapo péicha?
One answer does not satisfy everyone.	Peteĩ rrespuésta añoite nombovyʼái enterovépe.
The miners were hard workers.	Umi minero ningo ombaʼapo pohýi vaʼekue.
The ripe fruit is very hard.	Pe yva hiʼaju vaʼekue ningo hatãiterei.
City people enjoying a day at the beach.	Tapichakuéra tavaguasúgua odisfruta peteî ára playa-pe.
Hunger plays a role in driving people to crime.	Pe ñembyahýi oguereko peteĩ tembiapo omomýivo tapichakuérape delito-pe.
He often goes to the local health clinic, reluctantly.	Oho jepi clínica de salud local-pe, ndoipotáigui.
The servants will welcome you.	Umi tembiguái kuéra oguerohory porãta ndéve.
He hopes to buy a minibus next year.	Oha'ãrõ ojogua peteî minibús ambue arýpe.
The mountaineers claim ownership of the land.	Umi montañero heʼi haʼeha ko yvy jára.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Umi gobierno ojepy'apyve ohóvo ciudadanía salud rehe.
The medal is encased in a purple ribbon.	Pe medalla oñemoĩ peteĩ cinta púrpura-pe.
Politician approval ratings began to fall rapidly.	Umi calificación omonéîva político oñepyrû ho'a pya'eterei.
Water becomes liquid after evaporation.	Ygui oiko líquido oñembopiro y rire.
Bitter arguments ensued.	Oñemotenonde argumento amargo.
The guests of honor were seated first.	Umi invitado de honor oguapy raẽ.
It’s kind of suburban.	Ha’e peteĩ especie de suburbio.
The mountain can boast its own waterfall.	Ko yvyty ikatu oñemomba'eguasu cascada propia.
The women stood in silence.	Umi kuña oñembo’y kirirĩháme.
Place the peaches in a clean bowl.	Oñemoĩ umi durazno peteĩ mba’yru ipotĩvape.
This argument has been going on for years.	Ko argumento oñemotenonde heta arýma.
Life is short.	Tekove mbyky.
The prince's faithful servant risked his life.	Pe prínsipe siérvo ifiélva oapeligra hekove.
The roads here are very bad.	Umi tape ko’ápe ivaieterei.
While difficult to distinguish, these quotes differ somewhat.	Hasyramo jepe ojehechakuaa hag̃ua, koʼã cita ojoavyʼimi.
The snake just sat there, not moving.	Pe mbói oguapynte upépe, nomýiri.
The closer they get, the more intense the sensation.	Oñemoaguĩvévo hikuái, pe sensación hatãvéta.
The woman carried a heavy package on her back.	Pe kuñakarai ogueraha ijyva ári peteĩ paquete pohýi.
A tribe of nomads stood opposite the city gate.	Peteĩ trívu de nómada oñemboʼy pe siuda rokẽ rovái.
Many men in the region are migrants.	Heta kuimba'e región-gua ha'e migrante.
The sea is calm, just as a sailor would like it to be.	Pe mar ningo ipyʼaguapy, peteĩ marinéro oipotaháicha.
Don’t suffer in silence!	¡Ani pehasa asy kirirĩháme!
The girl's face is clean.	Pe mitãkuña rova ​​ipotĩ.
People should have a say in who governs them.	Umi hénte oreko vaʼerã iñeʼẽ mávapa oisãmbyhy chupekuéra.
After this, the train sped off.	Péva rire, pe tren osẽ pyaʼe.
The time limit for this test is five minutes.	Pe tiempo límite ojejapo haguã ko prueba ha'e cinco minutos.
The job seeker's credentials were impressive.	Umi credencial orekóva pe ohekáva tembiapo haʼe kuri impresionante.
The planet’s climate is warming.	Ko planeta clima haku ohóvo.
The poet wrote the above lines.	Ñe’ẽpapára ohai umi línea yvategua.
Citizens of many cultures are affected by climate change.	Umi ciudadano heta cultura-gua ojeafectáva cambio climático rehe.
Armed with baseball bats, police chased the fleeing robbers.	Oguerekóva armado bate de béisbol rehe, policía omuña umi mondaha okañývape.
Turn to the second chapter of the book.	Jajere pe segundo kapítulo oĩvare pe lívrope.
People see all colors in the light.	Umi hénte ohecha opaichagua kolór pe tesapeʼápe.
I cleaned and cut the rice.	Amopotî ha aikytî mandyju.
He could not understand why he felt such sadness.	Haʼe ndaikatúi ontende mbaʼérepa oñandu peichagua ñembyasy.
The knights rode into the mist, symbolizing victory.	Umi kavaju’arigua ojupi pe niebla-pe, ohechaukáva victoria.
For centuries, salt has been a staple.	Heta síglore pe juky haʼe peteĩ mbaʼe iñimportánteva.
The car was still there.	Pe áuto oĩ gueteri upépe.
The spell was cast, the heroes vanquished.	Ojejapo pe hechizo, umi héroe ovense.
Our election campaign was a disaster.	Ore campaña electoral ha'e peteî desastre.
The solution to the problem lies in our education system.	Solución problema-pe oime ñande sistema educativo-pe.
Thousands of protesters descended on the city centre.	Miles de manifestante oguejy centro de la ciudad rehe.
The new prime minister believes in free speech.	Primer ministro pyahu oguerovia libertad de expresión.
The last remaining planet was banished long ago.	Pe planeta paha hembýva oñemosê ymaite guive.
He was deeply interested in all aspects of science.	Haʼe ningo ointeresaiterei opa mbaʼe oñeʼẽva pe siénsiare.
These buttons need to be sewn back on.	Koʼã botón tekotevẽ oñekose jey hese.
Cut fresh okra, happy with the production.	Oikytî okra pyahu, ovy'áva producción rehe.
They wear elaborate costumes.	Omonde hikuái umi traje elaborado.
The problem proved intractable.	Pe provléma ojehechauka ndaikatuiha oñesolusiona.
Climb the rest of the optical shaft onto the can	Ojupi pe eje óptico rembyre lata ári
She had lost both her parents.	Haʼe operde kuri mokõive ituvakuérape.
They ran down the street.	Oñani hikuái tape rehe.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	Hetaiterei mbaʼe porã orekóva ojeporúramo gas kombustívleramo.
The police restored order in the city.	Policía omoî jey orden tavaguasúpe.
How did you arrive at this?	¿Mbaʼéichapa reg̃uahẽ raʼe ko mbaʼe?
Explosions shattered the morning's peace.	Umi explosión oityvyro pyhareve py'aguapy.
The emperor ordered a celebration of his coronation	Pe emperadór omanda ojefesteha hag̃ua pe ikoróna
The birds sang beautifully.	Umi guyrakuéra opurahéi porã.
He led the conversation.	Omotenonde ñomongeta.
Do not shake the table too hard.	Ani rembotyryry pe mesa hatãiterei.
Generally, the river is polluted by factory waste.	En general, ysyry oñemongy'a umi residuo fábrica-gui.
It’s much more deadly than wood.	Ha’e tuichaiterei oporojukáva yvyrágui.
He showed no interest in politics.	Ndohechaukái interés política rehe.
His family moved several times during his childhood.	Imitãme heta vése ova vaʼekue ifamília.
His defeat removed the gloom surrounding parliament.	Derrota orekóva oipe'a ñembyasy ojeréva parlamento rehe.
A mentally disabled man pleaded.	Peteî kuimba'e discapacitado mental ojeruréva.
Fish are delicate creatures.	Umi pira ningo peteĩ animál delikado.
He watched as the stone was lifted.	Haʼe omaña mbaʼéichapa ojehupi pe ita.
The omens of death are clear.	Umi augurio omanóva rehegua hesakã porã.
In the years that followed	Umi áño oúva upe rire
A better girl will definitely be recognized.	Katuete ojehechakuaáta peteĩ mitãkuña iporãvéva.
He spent his lunch walking his dogs.	Ohasákuri ikaru oguata haĝua ijaguakuéra.
It appeared as if by magic, her beauty charmed him.	Ojekuaa ha’ete ku mágia rupive, iporãha oencanta chupe.
The country’s greatest days are yet to come.	Oguahẽta gueteri umi ára tuichavéva tetãme.
In some countries drugs are sold openly on the streets.	Oĩ tetãme umi dróga oñevendéva abiertamente umi kállere.
He was very tired after the long walk.	Ha’e ikane’õiterei pe jeguata puku rire.
The prince was a dwarf.	Pe prínsipe haʼe vaʼekue peteĩ enano.
The bridge was under construction.	Pe puente oñemopuʼã hína kuri.
The economic downturn is dragging the country.	Ko declive económico oarrasáva tetãme.
Throw away old magazines.	Emombo umi rrevísta tuja.
The egg turned out to be raw.	Pe óvulo ojekuaa ha’eha iky’áva.
He stayed late to write his paper.	Ha’e opyta tarde ohai haĝua ikuatia.
Do your best to memorize everything that happens.	Ejapo ikatúva guive reaprende hag̃ua de memória opa mbaʼe oikóva.
The whole valley was filled with laughter.	Pe válle kompletoite henyhẽ pukavýgui.
It’s an intelligence test.	Ha’e peteĩ prueba de inteligencia.
The train arrived ten minutes late to the station.	Pe tren og̃uahẽ diez minúto tarde pe estación-pe.
Incredible as it sounds, he was desperate	Increíble ramo jepe ipu, ha’e ojedesespera
He protects his servants from stealing.	Haʼe oñangareko isiervokuérare ani hag̃ua omonda.
He seemed to understand what was going on.	Haʼete voi ontende porãva mbaʼépa la oikóva.
So it's best not to tell anyone.	Upévare iporãve neremombe'úi avavépe.
Slower learners need to ask the teacher for help.	Umi temimbo’e mbeguevéva tekotevẽ ojerure pytyvõ mbo’ehárape.
He asked the public for funds.	Ojerúre público-pe fondo.
There is a risk of error.	Oĩ peteĩ riesgo ojejavy hag̃ua.
Are you overly concerned?	¿Rejepyʼapyeterei piko ndéve?
People recognize the value of money.	Umi hénte ohechakuaa ideprovechoitereiha pe pláta.
His work has taken him all over the world.	Hembiapo ogueraha chupe oparupiete ko yvy ape ári.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Peteĩ edificio contemporáneo ha’e peteĩ reliquia umi época ohasava’ekuégui.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Iñemonde pyahúpe, haʼete peteĩ estrella de cine.
She felt overpowered by a feeling that revealed knowledge.	Ha’e oñeñandu ipu’akaha hese peteĩ temiandu ohechaukáva mba’ekuaarã.
A publishing company does nothing.	Peteĩ emprésa editorial ndojapói mbaʼeve.
Only a few relatives remain.	Mbovymi famíliante opyta.
Remove the garlic.	Ojepe’a pe ajo.
Even in times of war, the poet created.	Ñorairõ jave jepe, ñe’ẽpapára omoheñói.
The further inland you go, the hotter it gets.	Rehovévo pe yvy ryepýpe, hakuvéntema ohóvo.
The crabs were basking in the sun.	Umi cangrejo oñemongu’e hína kuri kuarahy’ãme.
The food was ready.	Pe tembi’u oĩma kuri listo.
This poem can be read in any order.	Ko ñe’ẽpoty ikatu oñemoñe’ẽ oimeraẽva orden-pe.
She was careful not to step on his feet.	Haʼe oñatende ani hag̃ua opyrũ ipy rehe.
Given more time, it can be changed.	Oñemeʼẽramo hetave tiémpo, ikatu oñekambia.
The goal is to increase happiness in the world.	Hembipotápe oime ombohetave haguã vy'apavê ko mundo-pe.
Don't throw it in the lake.	Ani remombo pe lágope.
Read a book.	Emoñe’ẽ peteĩ aranduka.
She turned around as soon as she saw his face.	Ha’e ojere ohecha riremínte hova.
Space travel is expensive, and is rarely used to transport passengers.	Umi viaje espacial hepyeterei, ha sa'i ojeporu ojegueraha haguã pasajero-kuérape.
Because people think well of them, no one criticizes them.	Umi hénte opensa porã rupi hesekuéra, avave nojahéi hesekuéra.
When he finished, he leaned forward, looking forward.	Omohu’ãvo, oñembo’y tenonde gotyo, omañávo tenonde gotyo.
An air of suspicion hung over the meeting.	Peteĩ aire de sospecha oñemoĩ pe reunión ári.
Many houses were destroyed.	Hetaiterei óga oñehundi.
This sentence should be put differently.	Ko ñe’ẽjoaju oñemoĩva’erã ambue hendáicha.
This trade route was established thousands of years ago.	Ko ruta comercial oñemopyenda ojapóma miles de años.
Use plastic wrap to seal the container.	Eipuru envoltura de plástico remboty hagua pe mba’yru.
Gradually the prisoners recovered.	Mbeguekatúpe umi préso hesãima.
Place wood on a cutting board.	Oñemoĩ yvyra peteĩ tabla de cortar ári.
The kids are damage assets.	Umi mitã ha'e bienes de daño.
His voice was emotional.	Iñe’ẽ ha’e kuri emocional.
The dining room is behind the main kitchen.	Pe comedor oĩ pe kosina guasu rapykuéri.
He was reluctant to reveal his secrets.	Haʼe ndoipotái kuri oikuaauka umi sekréto orekóva.
The risk of falling is slightly reduced.	Pe riesgo ho’a haĝua oñemboguejy’imi.
Hesitation is the kiss of death.	Pe vacilación ha’e pe ñemano añuã.
Eventually the owl climbed the tree.	Amo ipahápe pe yryvu ojupi pe yvyramátare.
The structure was built of stone.	Pe estructura oñemopu’ãkuri itagui.
His breathing was getting ragged.	Ipytuhẽ oñembopy’aju ohóvo.
The clock struck twelve.	Pe reloj oity doce.
The work was difficult.	Pe tembiapo ijetuʼu vaʼekue.
There is hardly a weed in the garden.	Apenas oĩ peteĩ ñana vai pe hardínpe.
The lives of the people will be enhanced.	Umi tavaygua rekove oñembohapéta.
The animals began fighting over a new kill.	Umi mymba oñepyrũ oñorairõ peteĩ jejuka pyahúre.
The country is rich in coal.	Ko tetã oreko heta carbón.
The meeting will begin in ten minutes.	Pe rreunión oñepyrũta diez minúto rire.
The weather is getting colder.	Pe tiémpo roʼysãve ohóvo.
The singer’s rich voice filled the room.	Pe opurahéiva ñe’ẽ rico omyenyhẽ pe koty.
Finally, he sat up and folded his arms.	Ipahápe, oguapy ha ombojere ipo.
The mansion is beautiful.	Pe mansión ningo iporãiterei.
Giant waves crashed on the rocks.	Umi ola gigante oity umi ita ári.
She sang with her daughter.	Opurahéi imembykuña ndive.
The lawns are flat and green.	Umi césped ijyvyku’i ha hovy.
The man made an awkward movement.	Pe kuimba’e ojapo peteĩ movimiento torpe.
The fireplaces in the palace were lined with wood.	Umi tatakua oĩva pe palásiope oñembojeheʼa yvyráre.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Yva ha ka’avokuéra oguereko opaichagua mba’e oporomongarúva.
Fewer people die from disease in the region.	Sa'ive tapicha omano mba'asýgui ko región-pe.
That's a really odd recipe.	Upéva ha'e peteî receta añetehápe impar.
People would not accept polluted river water.	Umi hénte ndoasepta vaʼerãmoʼã pe rrío y oñemongyʼáva.
They shop anywhere they like.	Omba’ejogua hikuái oimeraẽ hendápe ogustahápe.
A plastic button was the right size.	Peteĩ botón de plástico haʼe vaʼekue pe tamaño oike porãva.
Cow smiled softly.	Vaka opukavy mbeguekatu.
Documents for this room are in this file.	Kuatiakuéra ko kotýpe guarã oî ko expediente-pe.
The house used to be a symbol of luxury.	Ymave pe óga haʼe vaʼekue peteĩ símbolo de lujo.
The band is very popular.	Ko banda ojeguerohoryeterei.
The positions of the satellites began to be plotted.	Oñepyrü ojejapo gráfico umi satélite ñemohenda.
The dog seemed content, sniffing the air.	Pe jagua ha’ete ku contento, ohetũvo pe aire.
As day turns to night.	Ára ojereháicha pyhare.
This in turn will improve river quality.	Péva katu omohenda porãvéta ysyrykuéra calidad.
The forest furnishes timber, and tobacco is a source of profit.	Ka'aguy ome'ê yvyra, ha tabaco ha'e peteî fuente de ganancia.
Do not pick up the phone receiver.	Ani rejagarra pe receptor de teléfono.
The teacher bombarded him with questions.	Mbo’ehára ombokapu chupe porandu reheve.
State officials began considering increasing the minimum wage.	Tetã ruvichakuéra oñepyrû ohesa'ÿijo ombohetavévo salario mínimo.
He was very nervous.	Haʼe ningo oñenerviosoiterei vaʼekue.
He quickly disappeared around the corner.	Pya’e okañy pe eskína jerére.
That house looked old.	Upe óga ojehecha itujámava.
The electrician fixed the light outlet.	Pe electricista omyatyrõ pe toma de luz.
Huge crowds gathered to see him.	Tuichaiterei hénte oñembyaty ohecha hag̃ua chupe.
He got a standing ovation.	Ohupyty peteî ovación de pie.
Most people prefer this brand of bread.	La majoría umi hénte opreferi ko márka de pan.
Make payments on time.	Ejapo umi pago itiempoitépe.
The key is to persevere.	Pe clave ha’e japersevera haĝua.
The experience was awesome.	Pe experiencia ningo tuichaiterei mbaʼe.
Students from the district won the first prize.	Umi temimbo'e distrito-gua ogana peteîha jopói.
He put on a coat before leaving.	Omonde peteĩ abrigo osẽ mboyve.
The images were acquired using a powerful camera.	Umi taʼanga ojejogua ojeporúvo peteĩ kámara ipoderósova.
Collect your medicine.	Embyaty nde pohã.
The bartender counted the money.	Pe barman oipapa pe pirapire.
None of them are rich.	Ni peteĩva ndahaʼéi iplátava.
Do you know twenty sentences?	¿Reikuaápa veinte ñe’ẽjoaju?
He slowly stepped down from the balcony	Mbeguekatúpe oguejy pe balcón-gui
Roll pastry and cut into squares.	Ojeroky pastelería ha oñeikytĩ cuadrado-pe.
A group of hikers headed out into the mountains.	Peteĩ grúpo de senderista osẽ oho umi montáñare.
In case you start to feel dizzy, sit down.	En caso de que reñepyrũ reñeñandu mareo, eguapy.
Although women benefited less than men from the reforms,	Jepémo kuñanguéra sa’ive oñebeneficia kuimba’égui umi reforma rupive,
Next, add the white flour to the mixture.	Upe rire, ñamoĩ pe arína morotĩ pe mezcla-pe.
Having difficulty sleeping.	Oguerekóva dificultad oke haguã.
The rich man bought a large estate.	Pe karai ipirapire hetáva ojogua peteĩ estancia tuicháva.
Even small gulls can fly.	Umi gaviota michĩva jepe ikatu oveve.
The opposition triumphed, winning the headlining match.	Oposición otriunfa, ogana partido titular-pe.
The survey records votes from government agencies and private citizens.	Ko encuesta oregistra vóto oúva organismo gubernamental ha ciudadano privado-kuéragui.
The room was filled with hundreds of people.	Pe koty henyhẽ hetaiterei persónagui.
The pond froze like a blanket of crystal.	Pe estanque oñekongela peteĩ manta de cristal-icha.
The answer is short and succinct.	Pe mbohovái mbyky ha mbykymi.
The blonde girl ran up the escalator.	Pe mitãkuña rubio oñani ojupi pe escalera mecánica-pe.
We had trouble fitting all the words on each card.	Roguereko kuri provléma romoĩmba hag̃ua entéro umi palávra oĩva káda tarhétape.
A mysterious look crossed his face.	Ohasávo hova peteĩ jesareko misterioso.
There is no room here for a projection.	Ndaipóri espacio ko'ápe peteî proyección-pe guarã.
Don't forget to rest.	Ani nderesarái repytu'u haguã.
The kids are very excited about this.	Mitãnguéra ovy'aiterei péva rehe.
When he returned, she was asleep.	Haʼe ou jeývo, haʼe oke hína kuri.
Honor and duty stand in the way of true love.	Honor ha deber oñemoĩ mborayhu añetegua rapére.
I went to the woods last summer.	Che aha ka’aguýpe verano ohasava’ekuépe.
Fox hunting is not against the law.	Umi zorro caza ndaha'éi léi rehe.
Surprisingly, we’re drawn to it.	Sorprendentemente, ñande jajegueraha hese.
Love is the root of all goodness and happiness.	Mborayhu ha’e opa mba’eporã ha vy’apavẽ rapo.
The house was destroyed months ago.	Ojapóma heta jasy oñehundi hague upe óga.
He denied any knowledge of the theft.	Onega mba'eveichagua oikuaáva ñemonda rehe.
The new president of the company was a visionary.	Pe presidente pyahu upe kompañíape haʼe vaʼekue peteĩ visionario.
He slowly opened the car door.	Mbeguekatúpe oipe’a pe auto rokẽ.
He pulled out a large book.	Oguenohẽ peteĩ aranduka tuicháva.
We decant the champagne.	Jadecanta pe champán.
The only survivors are a few animals and plants.	Umi oikovéva añoite ha’e mbovymi mymba ha ka’avo.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Umi yvyty ha ysyry ndaikatúi ojehasa tuicha oñeha’ã’ỹre.
He is often confused and complains of insomnia.	Py’ỹinte oñekonfundi ha oñe’ẽvai insomnio rehe.
Please move that case into the middle of the room.	Por favor, emoinge upe káso koty mbytépe.
Waiting for his turn to speak.	Oha’arõvo iturno oñe’ẽ haĝua.
He wrote a letter to the prime minister.	Ohai peteî kuatiañe'ê primer ministro-pe.
He kissed her.	Ohetũ chupe.
Not long ago, this was a desert.	Nda’aréi, kóva ha’eva’ekue peteĩ desierto.
Water expands when it freezes.	Y oñembotuichave oñekongela jave.
A statistically significant finding.	Peteĩ mba’e ojejuhúva estadísticamente significativa.
Her black teeth gleamed as she smiled.	Hatĩ morotĩ omimbi ha’e opukavy aja.
At the end of the path is a deep canyon.	Pe tape pahápe oĩ peteĩ cañón ipypukúva.
The carpenter drops part of the carrot.	Pe karpintero oity peteĩ párte pe zanahoriagui.
The commuter train struck the train carrying children to school.	Ko tren de conmutadores oity tren ogueraháva mitãnguéra mbo'ehaópe.
He learned how to count money.	Oaprende mbaʼéichapa oipapa vaʼerã pláta.
Don’t be discouraged.	Ani reñedesanima.
The village was on a hilltop.	Pe puévlo oĩ vaʼekue peteĩ sérro ruʼãme.
Volunteers dug ditches and built bridges.	Umi ombaʼapóva voluntáriope ojoʼo umi zanja ha ojapo puénte.
My father built the machine.	Che ru ojapo pe mákina.
These circular beads are beautifully made of glass.	Ko'ã perla circular ojejapo porã vidrio-gui.
America has always been intellectual.	América ymaite guive ojepytaso iñarandupykuaaty rehe.
Every day I wake up in the morning.	Ára ha ára apu’ã pyhareve.
It is illegal to falsify the census here.	Ilegal ojefalsifika censo ko'ápe.
The arena was packed with spectators.	Ko arena henyhẽte umi ohechávagui.
He works as a teacher.	Omba’apo mbo’ehára ramo.
The science teacher wrote an equation here.	Pe mbo’ehára ciencia rehegua ohai ko’ápe peteĩ ecuación.
The painter uses brushes to create a masterpiece.	Pe pintor oipuru pincel ojapo hagua petet obra maestra.
A strong wind blew the leaves violently.	Yvytu hatã omboveve hatã umi hogue.
He died of old age.	Haʼe omano itujágui.
Here is my appointment for next week.	Ko'ápe oime che cita ambue arapokõindy oúvape guarã.
Apples are perennially popular.	Umi manzana ojeguerohory perennemente.
The bright light blinked me.	Pe tesape omimbipáva chembohesape’a.
He poured water into the cup.	Oñohẽ y pe kópape.
Given the circumstances, it is hard to identify them.	Jahechávo mbaʼépa oiko, ijetuʼu jaikuaa hag̃ua chupekuéra.
These words are pronounced with a soft, fluid sound.	Ko’ã ñe’ẽ oñepronunsia peteĩ tyapu suave ha líquido reheve.
The beauty industry is built on advertising.	Industria de belleza oñemopu'ã publicidad rehe.
He challenged his master to a duel.	Odesafia ipatrón-pe peteî duelo-pe.
The situation is getting worse.	Ko situasión ivaive ohóvo.
The company encourages employees to be creative.	Ko empresa omokyre'ÿ umi mba'apohára oreko haguã creativo.
Lead is used to make batteries.	Plomo ojepuru ojejapo hagua umi batería.
Some people think this place is sacred.	Oĩ tapicha oimoʼãva ko lugár sagrádoha.
It was a very hot day.	Upérõ ningo peteĩ ára hakueterei vaʼekue.
In general, most workers received nothing from the treaty.	En general, la mayoría umi mba'apohára ndohupytýi mba'eve tratado-gui.
It's extremely complicated.	Ha'e extremadamente complicado.
Some historians believe that these events actually happened.	Oĩ istoriadór opensáva añetehápe oiko hague koʼã mbaʼe.
Their opinions do not always reflect a general consensus.	Umi opinión orekóva hikuái ndaha'éi siempre ohechaukáva consenso general.
They hurried towards the door.	Pya’e oho hikuái pe okẽ gotyo.
The arrow pierces the heart of the deer.	Pe flécha oity pe ciervo korasõ.
There are large office buildings with parking for thousands.	Oî edificio de oficinas tuicháva orekóva estacionamiento miles-pe guarã.
They promised to release funds immediately.	Ome'ê hikuái iñe'ê añeteguáva omosãsõtaha fondo pya'eterei.
After a period of illness, he regained his health.	Ohasávo peteĩ tiémpo hasykatu, hesãi jey.
They see life as very difficult.	Haʼekuéra ohecha pe vída tuichaiterei ijetuʼuha.
Bring your dog to this house.	Egueru nde jagua ko ógape.
After completing construction, he will live in this cottage.	Omohu'ã rire construcción, oikóta ko cabaña-pe.
The fire was burning in the forest.	Tata hendypaite ka’aguýpe.
The deadline is fast approaching.	Pya'e oñemoaguî ohóvo plazo.
The traitor is conjured up as a monstrous ghost.	Pe traidor oñeconjura peteĩ fantasma monstruoso ramo.
The weather forecast says the sun will shine.	Ko pronóstico del tiempo he'i kuarahy omimbitaha.
And the proper optics.	Ha pe óptica hekopete.
Two glasses of milk, please.	Mokõi vaso kamby, por favor.
His autobiography tells how he overcame a troubled childhood.	Iautobiografía omombe'u mba'éichapa osupera peteî imitãme apañuãime.
They raised their prices.	Ohupi hikuái ipreciokuéra.
No strangers could enter the building.	Ndaipóri extraño ikatúva oike edificio-pe.
New mothers often have to return to work.	Umi sy pyahu pyʼỹinte oho jey vaʼerã ombaʼapo hag̃ua.
This boat is the fastest on the river.	Ko várko ningo ipyaʼevéva pe rrío ári.
A flash of lightning suddenly lit up the world.	Peteĩ aratiri omimbi sapy’a ko mundo.
He suggested we take a taxi.	Ha’e opropone rogueraha haĝua peteĩ taxi.
The avocado is delicious.	Pe avati he’ẽ porã.
The lives of the poor in this area suffer.	Umi imboriahúva rekove ko tendáre ohasa asy.
Mountains surround the city on all sides.	Umi montáña ojere pe siudáre oparupiete.
Most people in my generation are vegetarians.	La mayoría umi tapicha che generación-pegua ha’e vegetariano.
He said the patrol car had to stop and turn back.	He'i patrullera ojejokova'erã ha ojere tapykue gotyo.
Finally, chocolate is delicious.	Ipahápe, chocolate he’ẽ porã.
Steel is a useful material for bridges.	Acero ha'e peteî material útil umi puente-pe guarã.
The government declared two public holidays that week.	Gobierno odeclara mokõi feriado público upe arapokõindýpe.
The fire continued to rage.	Pe tatatĩ osegi ipochy.
Associate lawyers reminded him of his commitments.	Umi abogado asociado-kuéra imandu'a ichupe umi compromiso orekóva rehe.
Massage the trout with olive oil.	Ojejapo masaje pe trucha aceite de oliva reheve.
Without me, you're nothing.	Che'ỹre, nde ndaha'éi mba'eve.
Buy as much food as you can.	Ejogua heta tembi’u ikatuháicha.
The lighthouse was shining brightly in the red evening sky.	Pe faro omimbipaite hína kuri pe yvága pytã ka’aruguápe.
He walked towards the open door.	Oguata pe okẽ ojepe’áva gotyo.
He asked that some of this money be spent on health care.	Ojerúre ko pirapire apytégui ojeporu haguã tesãi rehe.
No one saw him arrive.	Avave ndohechái chupe og̃uahẽvo.
Be careful when lifting heavy boxes.	Eñangareko remopuʼã jave umi káha pohýi.
Tourists are welcome.	Ojeguerohory umi turista-kuérape.
He made many speeches, calling for reform.	Heta discurso ojapo, ojerurévo reforma.
Some new research suggests that this is nothing new.	Oĩ investigasión pyahu ohechaukáva upéva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe pyahu.
It’s none of your business.	Ndaha’éi mba’eve nde rembiaporã.
Alien creatures have invaded the earth.	Umi criatura extranjera oike ko yvy ape ári.
The baby slipped out of my arms.	Pe mitã’i osẽ che pógui.
The deer ran towards me.	Pe ciervo oñani che gotyo.
She had long, shiny black hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ puku ha omimbipáva.
He always rushed to class late.	Ha’e akóinte oho pya’e clase-pe tarde.
The boy ate too much candy.	Pe mitãkaria’y ho’u hetaiterei dulce.
A carnival parade crosses the street.	Ohasáma tape rehe peteî desfile de carnaval.
Earth’s atmosphere blocks harmful solar radiation.	Yvy atmósfera ojoko umi radiación solar perjudicial.
Let's call together to discuss this problem.	Ñahenói oñondive ñañomongeta hag̃ua ko provlémare.
To change the way we think.	Ñamoambue hag̃ua mbaʼéichapa ñapensa.
Firefighters battled the flames.	Umi bombero oñorãirõ tatarendy rehe.
Fish farms obtain fish from the sea in large quantities.	Umi pira ñemongakuaa ohupyty pira yguasúgui hetaiterei.
They voted against it.	Ovota hikuái en contra.
Iron is found in the ground.	Pe iérro ojejuhu yvýpe.
The men are covered in gray dust.	Umi kuimba'e ojejaho'i yvytimbo gris-pe.
A hungry child cries in desperation.	Peteĩ mitã iñembyahýiva hasẽ desesperación reheve.
We had to organize a staff meeting.	Tekotevẽ kuri roorganisa peteĩ rreunión de personal.
He leaned against the door.	Haʼe oñemboʼy pe okẽre.
The elephant trumpeting loudly.	Pe elefante ombopúva trompeta hatã.
The list of winners is long.	Pe lista de ganadores ipuku.
Writers have always sought to capture rhythms	Umi ohaíva ymaite guive oheka ojagarra umi ritmo
The thief was taken away.	Ojegueraha pe mondaha.
Perhaps unsurprisingly, people are exercising more and more today.	Oiméne ndajahecharamói ningo umi hénte koʼág̃arupi ojapo hetaiteve ehersísio.
He visited Grandma on her birthday.	Ha’e ovisita abuela-pe ikumpleáñope.
He seemed very angry.	Ha’ete ku ipochyetereíva.
The unexpected change was a blow to everyone involved.	Ko cambio oñeha'ãrõ'ÿva ha'e peteî golpe opavave oiméva involucrado-pe.
She gave him an encouraging smile.	Ome’ẽ chupe peteĩ sonrisa omokyre’ỹva.
His parents had outlived their welcome.	Ituvakuéra ohasáma kuri pe orresivi vaʼekue chupekuéra.
The factory's reputation is on the line.	Ko fábrica reputación oime línea-pe.
Please be careful in case of fire.	Por favor, eñeñangareko oikóramo tatarendy.
He is constantly denigrating me.	Haʼe chedenigra meme hína.
The concert will be broadcast on radio.	Ko concierto oñemoherakuãta radio rupive.
The trees hide the clouds.	Umi yvyramáta omokañy umi arai.
Wood is commonly used for construction.	Yvyra ojepuru jepi ojejapo hag̃ua.
Small country, but rich in culture.	Tetã michĩva, ha katu ipirapire hetáva cultura-pe.
Also, the transitive verb has a ‘thing’.	Avei, ñe’ẽtéva oñembohasáva oguereko peteĩ ‘mba’e’.
Most of the coal deposits are strip mines.	Hetave umi depósito carbón rehegua ha’e umi mina de tiras.
The buzz of conversation faded, leaving only silence.	Pe ñemongeta ryrýi oñehundi, ohejávo kirirĩnte.
The trees in the forest were tall.	Umi yvyramáta oĩva kaʼaguýpe ijyvate vaʼekue.
Once again, the street lamps were switched off.	Peteĩ jey, umi lámpara de calle oñemboguepa.
The murky water of the lake is teeming with mosquitoes.	Pe y iñypytũva oĩva pe lágope oĩ hetaiterei ñatiʼũ.
The new law calls for tougher penalties.	Ko léi pyahu ojerúre sanción ipohýive haguã.
She was so tired that she fell asleep in class.	Haʼe ikaneʼõiterei ha oke klásepe.
His absence cast a pall over the entire group.	Ha’e ndaipóri haguére omoĩ peteĩ pall pe grupo pukukue rehe.
He's not young anymore.	Ha'e ndaha'evéima imitãva.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Oposición orekóva posibilidad orekóva éxito ha'e extremadamente delgada.
The bees make honey in the fields.	Umi ryguasu rupi’a ojapo eíra umi kokuépe.
A sharp or bitter taste in the wine.	Peteĩ sabor haimbe térã iróva pe vínope.
He praised the leader of the revolution.	Omomba'e guasu tendota revolución-pe.
He let out a huge breath of air.	Oguenohẽ peteĩ aire tuichaitereíva.
The frantic pace continued.	Pe ritmo frenético osegi.
Then the race begins.	Upéi oñepyrũ pe karréra.
Please name the teacher who got the highest score.	Emombe’umína mbo’ehára ohupytyva’ekue puntuación ijyvatevéva réra.
They bought cattle and took good care of them.	Ojogua hikuái vaka ha oñangareko porã hesekuéra.
Children are not allowed in the market.	Ndojehejái mitãnguéra oike mercado-pe.
The death toll is expected to rise dramatically.	Oñeha'ãrõ tuichaiterei ojupi umi omanóva.
Metal traders scrambled for position.	Umi comerciante metal-gua oñembotapykue posición rehe.
The road to the city was closed.	Oñemboty tape ohóva tavaguasúpe.
This is no cause for celebration.	Péva ndaha'éi causa de celebración.
Dean is a man of great charm and wit.	Decano ha'e peteî kuimba'e tuicha encanto ha ingenio.
Hereditary offices, such as the baronetcy, were on the decline.	Oguejy ohóvo umi oficina hereditaria, ha'eháicha baronet.
Many students enter college.	Heta temimbo'e oike universidad-pe.
The final issue is when values ​​change.	Pe tema paha ha’e umi valor oñemoambuévo.
Employee accommodation should be improved.	Oñemoporãveva'erã umi mba'apohára akomodasión.
Even more mobile phones have been developed.	Hetavéma voi ojejapo umi teléfono móvil.
This is a complete lie.	Péva japupaite.
A salesman was shouting from the window.	Peteĩ vendedor osapukái hína kuri pe ventána guive.
It is getting very crowded.	Tuichaiterei oñemboty ohóvo.
Three long years of work, why?	Mbohapy áño pukukue omba’apo hague, mba’ére?
The people of this region are generally friendly.	Umi tapicha ko región-gua ha’e generalmente amistoso.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delfín ha ballena ha pingüino ha arrecife de coral.
The lion was very old.	Pe león itujaiterei vaʼekue.
The monster bit my husband.	Pe mymba vaiete oisu’u che ménape.
This is a picture of the old family home.	Kóva ha’e peteĩ ta’anga óga familiar tuja rehegua.
This is the beginning of the track.	Péva ha'e pe pista ñepyrû.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Ko’ápe hetaiterei mono, mbói ha leopardo.
The hostages are distraught.	Umi rehen-kuéra oñembopy'a tarova.
He sang in a chorus.	Opurahéi peteĩ coro-pe.
He wore a very loose uniform.	Omonde peteî uniforme sueltoiterei.
For this recipe you will need four cups of flour.	Ko receta-pe guarã reikotevẽta irundy tasy’i arína.
The capital looms over the hill.	Pe táva guasu ojepyso pe sérro ári.
The waiter got impatient and left.	Pe mesero ndopasiénsia ha oho.
The poet feels the familiar discomfort of autumn.	Pe ñe’ẽpapára oñandu pe familiar incomodidad otoño-pe.
There are many advantages to this.	Oĩ heta mbaʼe porã orekóva ko mbaʼe.
Work on this project has been completed.	Oñemohu'ã tembiapo ko proyecto rehe.
Squatters in the city were evicted last week.	Umi squatter tavaguasúpe oñemosê arapokõindy ohasávape.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Umi producción oñetransmiti meme vaʼekue pe rrádio rupive.
The horses were carried as baggage in the baggage compartment.	Umi kavaju ojegueraha equipaje ramo pe equipaje ryrúpe.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Peteî empresario destacado ojeapresa fraude rehe.
The bird was startled but unharmed.	Pe guyra oñemondýi ha katu ndojehúi mba’eve.
The details are shared.	Umi detalle oñemboja'o.
She can't stand your nonsense anymore.	Ha'e ndaikatuvéima oaguanta nde vyrorei.
That was all the doctor said.	Upéva añoite heʼi pe doktór.
The region is heavily dependent on tourism.	Ko región tuicha odepende turismo rehe.
Asbestos is known to cause cancer.	Ojekuaa asbesto ikatuha omoheñói cáncer.
The pen no longer works.	Pe pluma nomba’apovéima.
She opened the cardboard.	Ha’e oipe’a pe cartón.
The terrain is hilly.	Pe terreno ningo oĩ cerroso.
A gust of wind lifted my umbrella.	Peteĩ yvytu atã ohupi che paraguas.
He blamed his colleagues for the failure.	Omboja umi iñirûnguérape upe fracaso rehe.
This year it was very rainy.	Ko arýpe okyeterei kuri.
I was awakened by a bright light.	Chemombáy peteĩ tesape omimbipáva.
They signed a peace treaty.	Ofirma hikuái peteî tratado de paz.
Your face is blue.	Nde rova ​​hũ.
You need to be quiet outside the library.	Tekotevẽ rekirirĩ pe biblioteca okaháre.
Some of the rocks are very steep.	Oĩ umi ita ijyvatetereíva.
This popularity will make our lives easier today.	Ko mba’e ojeguerohorýva ombohapevéta ñande rekove ko’áĝagua.
A pig is a male pig.	Peteĩ ryguasu ha'e peteĩ ryguasu kuimba'e.
The flock of birds lay low on the ground.	Pe guyra aty oñemoĩ ijyvate yvýpe.
The forest has been ravaged by fire this year.	Ka'aguy oñembyai tatarendy ko arýpe.
He begged his mother to take him with him.	Ojerure asy isýpe ogueraha haguã hendive.
Oh, how my mobile can play music.	Oh, mba’éichapa che móvil ikatu ombopu música.
The air outside is cool right now.	Pe yvytu okápe ningo roʼysã koʼág̃arupi.
This girl is a girl next door.	Ko mitãkuña ha’e peteĩ mitãkuña ijykére.
I have to run home to get some water.	Añani va'erã ógape araha haguã y.
Count the bees that fall to the ground.	Jaipapa umi ryguasu ho’áva yvýpe.
After suffering severe injuries, he was hospitalized overnight.	Oguereko rire lesión vaiete, oñeinterna peteĩ pyhare pukukue.
The area has lush vegetation.	Ko área oreko exuberante vegetación.
The friendliness of the people here is legendary.	Pe amistad orekóva umi tapicha ko'ápe ha'e legendario.
So that's why he lives alone, he thinks.	Upévare upévare oiko ha'eño, oimo'ã.
The oil falls on the people.	Pe aséite hoʼa pe puévlo ári.
Every man has a basic responsibility to take care of his family	Mayma kuimba’e oreko peteĩ responsabilidad básica oñangareko haĝua ifamilia rehe
A coroner's jury determined the death was accidental.	Peteî jurado coroner odetermina omanóha accidental.
Aida had been given directions to follow.	Aida-pe oñeme’ẽkuri dirección osegi haĝua.
The computer was used for an experiment.	Pe komputadóra ojepuru ojejapo hag̃ua peteĩ experimento.
The men are busy repairing the fences.	Umi kuimbaʼe hembiapoiterei omyatyrõ hag̃ua umi korapy.
You should visit the library regularly.	Reike meme vaʼerã pe biblioteca-pe.
The door opened and closed tightly.	Pe okẽ ojepe’a ha oñemboty porã.
The spelling and grammar need correcting.	Pe ortografía ha gramática oikotevẽ oñemyatyrõ.
Students protested this, and many were arrested.	Temimbo'ekuéra oprotestákuri péva rehe, ha heta ojeapresa.
The author says that people choose whether they will die.	Pe ohaíva heʼi umi hénte oiporavoha omanótapa.
The dogs would bark all night.	Umi jagua opukavyva’erãmo’ã pyhare pukukue.
He seemed confused.	Ha’ete ku oñekonfundi va’ekue.
He immediately saw the look in her eyes.	Upepete ohecha pe jesareko hesápe.
The sound sounded like a closed door.	Pe tyapu ipu peteĩ okẽ oñembotývaicha.
The whole city shook.	Pe táva tuichakue oryrýi.
The children were terrified of their grandfather.	Umi mitã okyhyjeterei ijavuélogui.
The man sat down next to the thief.	Pe karai oguapy pe mondaha ykére.
He planted a strawberry garden.	Oñotỹ peteĩ hardín de fresa.
There was disagreement, and he was fired.	Oiko desacuerdo, ha oñemosê chupe.
He was temperamental and unbelievable.	Ha’e ningo temperamental ha ndojegueroviapái.
He studied the page carefully.	Haʼe ostudia porã pe páhina.
Time is running out.	Opa ohóvo pe tiémpo.
The salt has lowered the melting point.	Pe juky omboguejyma pe punto de fusión.
The farmers have harvested the wheat.	Umi chokokue omono'õma pe trígo.
This road is the only paved road for miles.	Ko tape ha’e pe tape empedrado añoite kilómetro pukukue.
They only rank fourth on the list.	Oñemohenda hikuái irundyha tendápe añoite upe lista-pe.
The tea should be luke warm.	Pe té ha’eva’erã luke haku.
The company's plan includes building a new factory.	Ko empresa plan oimehápe omopu'ãvo fábrica pyahu.
A ridiculous statement from a stupid man.	Peteî declaración ridícula peteî kuimba'e itavývagui.
An animal causes a traffic jam through erratic movements.	Peteĩ mymba ojapo peteĩ embotellamiento umi movimiento errático rupive.
He spoke at a podium.	Oñe'ê peteî podio-pe.
The history of capital punishment is complex.	Pe castigo capital rembiasa ha’e complejo.
Two knives were accidentally left in the oven.	Mokõi kyse ojeheja accidentalmente horno-pe.
He went to college nearby.	Oho universidad hi’aguĩva upégui.
The government is trying to improve life for some.	Gobierno oñeha'ã omoporãve tekove oîvape guarã.
That is why we are opposed.	Upévare voi ñañemoĩ ñanderehe.
The temperature was starting to drop.	Oñepyrũma oguejy pe temperatura.
He rushed downstairs thinking someone had broken in.	Oguejy pya’e oimo’ãgui oĩha oikeva’ekue.
The drug can affect vital organs.	Pe pohã ikatu ojapo vai umi órgano iñimportántevare.
It’s time to renew your license.	Oguahẽma ára oñembopyahu haguã nde licencia.
What are the characteristics of a nation?	Mba’épa umi mba’e ohechaukáva peteĩ tetã reko.
I need a room.	Aikotevẽ peteĩ koty.
It is dangerous to use mobile phones while driving.	Ipeligroso jaipuru teléfono móvil jamaneha jave.
The crossing area was closed.	Pe área de cruce oñembotypaite.
Many areas of the city are under flood forecast.	Heta lugár ko távape oĩ pronóstico inundación-pe.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Umi mokõi ysyry ojojuhu ko’ápe, ojapo peteĩ delta tuicháva fértil.
I made a chocolate cake.	Che ajapo peteĩ torta chocolate reheve.
The arrow heads are chipped from flint.	Umi flecha akã ojejapi pedernal-gui.
Many companies hire workers on work visas.	Heta empresa okontrata umi ombaʼapóvape umi visa de traváho reheve.
The emerald sea sparkled under the warmth of the sun.	Pe mar esmeralda omimbi pe kuarahy haku guýpe.
A bible he placed on his desk.	Peteĩ biblia omoĩ haʼe imesa ári.
Her screams broke the morning silence.	Isapukái omboja’o pe pyhareve kirirĩ.
Prominence and authority give way to contempt and hatred.	Pe protagonismo ha autorida ome’ẽ tenda pe desprecio ha odio-pe.
The mighty river is fed by the "spirit" of water.	Ysyry ipu'akapáva oñemongaru y "espíritu" rupive.
They hoped to find both the statue and the boy.	Oha’arõ hikuái ojuhu mokõivévape pe ta’ãnga ha pe mitãkaria’y.
They do not know the real motive of the coalition.	Ndoikuaái hikuái motivo añeteguáva orekóva coalición.
They drank tea together.	Hoy’u hikuái té oñondive.
A storm is brewing in the mountains.	Peteĩ torménta osẽ hína pe montáñape.
We attended the local mosque.	Roasisti pe mezquita oĩvape upe lugárpe.
He put his glass on the table.	Omoĩ ivaso mesa ári.
The water is coming.	Pe y oúma hína.
Barbados drink very little water.	Umi barbado hoyʼu saʼieterei y.
Questionnaires were distributed throughout the school.	Oñeme'ê cuestionario mbo'ehao pukukue.
He’s just waiting for a heavy snowstorm.	Ha’e oha’arõnte peteĩ tormenta de nieve pohýi.
The quality of education in this country is declining.	Ko tetãme calidad educativa oguejy ohóvo.
He received my suggestions.	Ha’e orrecibi che sugerencia-kuéra.
The villagers went to the fields to sleep.	Umi tavaygua oho kokuépe oke haguã.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Pe ingrediente secreto ko sopa-pe ha’e orégano.
Milk can be used to make many delicious products.	Pe kamby ikatu ojepuru ojejapo hag̃ua heta mbaʼe heʼẽ porãva.
The prince spoke in a measured tone.	Pe príncipe oñeʼẽ peteĩ tono oñemedivaʼekuépe.
These changes are likely to affect the economy of the region.	Ko'ã cambio oiméne ohypýi economía región-pe.
The drama focuses on family conflicts.	Pe drámape oñeñeʼẽ umi ñorairõ oikovare famíliare.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Ko funcionario policial pokarê ombotove opaga haguã soborno.
More and more scientists are now questioning this theory.	Koʼág̃a hetavéntema umi sientífiko ocuestiona ko teoría.
Does he have diabetes?	¿Oguerekópa diabetes?
The designer’s taste in clothes is just casual.	Pe diseñador gusto umi ao rehe ha’e casual añónte.
The streets are filled with people.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui.
The ending credits roll loudly.	Umi crédito omohu’ãva ojeroky hatã.
One should always wear clean clothes.	Peteĩva akóinte oipuruva’erã ao ipotĩva.
It is very easy to do.	Ndahasyiete ningo ojejapo hag̃ua.
Thick forest obscures the villages here.	Ka’aguy hũ omoypytũ umi tava’i ko’ápe.
The question is a difficult one.	Pe porandu ha’e peteĩ mba’e hasýva.
The cook put the fish on the grill.	Pe cocinero omoĩ pe pira parrilla ári.
Gloomy outlook for agriculture in this area.	Perspectiva ñembyasy agricultura-pe guarã ko área-pe.
He circled around his stone pillar.	Ha’e ojere ipilar de piedra jerére.
The landscape is covered in snow.	Pe paisaje ojejaho’i nieve rehe.
He likes to eat the watermelon seeds.	Ha’e ogusta ho’u umi sandia ra’ỹi.
The academic programs were being considered by the administration.	Umi programa académico ohesa'ÿijo kuri administración.
Many of his drawings were abstract.	Heta umi dibujo ojapóva ha’e kuri abstracto.
The committee agreed immediately.	Ko comité omonéî pya'eterei.
He set the shed on fire.	Omyendy tata pe galpón rehe.
Lead is a metal used in car batteries.	Plomo ha'e peteĩ metal ojeporúva umi batería de automóviles-pe.
Commas are used to separate items in a list.	Umi coma ojepuru ojeipeꞌa hag̃ua umi mbaꞌe oĩva peteĩ lista-pe.
Give your puppy plenty of stimulation.	Eme’ẽ nde cachorro-pe heta estimulación.
He gave us a stern warning.	Haʼe omeʼẽ oréve peteĩ advertencia mbarete.
You don't hear this often.	Ndapehendúi jepi ko mba'e.
She sips the orange juice.	Ha’e o’u pe naranja juky.
Why did you leave your post?	Mba'érepa reheja rei nde puesto?
Fewer chickens entered their hives this spring.	Sa'ive umi ryguasu oike ikolmena-pe ko primavera-pe.
Industry is very important here.	Industria tuicha mba’e ko’ápe.
That’s all there is to it.	Upéva añoite oĩ hese.
We need to stop the forest trees around here.	Tekotevê jajoko yvyra ka'aguy ko'árupi.
Throughout history, people have ruled the world.	Ymaite guive, umi hénte oisãmbyhy ko yvy.
Apparently it became an annual thing.	Oiméne upévagui oiko peteĩ mbaʼe ojejapóva káda áño.
Scientists are now debating this.	Koʼág̃a umi sientífiko odebati ko mbaʼére.
The fire warmed the room.	Tata ombopiro’y pe koty.
In the heat of the court, the judge struck his hammer.	Pe trivunál hakuhápe, pe hués oinupã imartillo.
Where did it come from?	Moõgui piko ou raʼe?
The witch deceives the devil.	Pe paje ombotavy pe aña.
The baby was locked in her mother's arms.	Mitã mimi oñemboty isy pópe.
Children are dying of starvation.	Mitãnguéra omanomba ñembyahýigui.
The moon follows the sun across the sky	Jasy omoirũ kuarahy rapykuéri yvága ári
His thoughts were filled with it.	Ipensamiénto henyhẽ chugui.
The man galloped through the desert, firing his gun wildly.	Pe kuimba’e ogalopea pe desierto rupi, odispara iarmas salvajemente.
A deafening silence filled the theater	Peteĩ kirirĩ ombopy’aroryva omyenyhẽ pe teatro
Plants need light to grow.	Umi plánta oikotevẽ tesape okakuaa hag̃ua.
What a crowd gathering.	Mba’e aty guasu ñembyaty.
Left and right, families attend church.	Izquierda ha derecha gotyo, umi familia oho tupaópe.
He smelled the soup.	Ohetũ pe sopa.
This will be a difficult project.	Péva ha'éta peteî proyecto hasýva.
Transfer butter through butter does.	Ombohasa mantequilla mantequilla rupive ojapo.
Start a save it for the rain campaign.	Oñepyrü campaña salvarlo para la lluvia.
That extravagant gesture angered his friends.	Upe gesto extravagante ombopochy iñamigokuérape.
A burglary was committed during school hours.	Ojejapo peteî robo aravo mbo'ehaópe.
The neighborhood dog cowered in fear.	Pe jagua barrio-gua oñemondýi kyhyjégui.
All the hooks were dead.	Opa umi gancho omanóma vaʼekue.
As a person ages the skin cells dry out.	Peteĩ persóna itujavévo ohóvo umi sélula ipire rehegua isekove ohóvo.
It is essential that young people understand the value of money.	Ha'e esencial mitãrusukuéra ontende valor orekóva pirapire.
I think this was a stupid thing to do.	Che apensa kóva haʼe hague peteĩ mbaʼe itavyva ojejapo vaʼerã.
He had a lover.	Ha’e oguereko peteĩ ohayhúva.
Spence walked across the parking lot.	Spence oguata pe estacionamiento ári.
My aunt is a housewife.	Che tia ha’e peteĩ ama de casa.
He drank tea, looked thoughtful.	O’y’u ité, ojehecha opensáva.
The trees were planted years ago.	Ojapóma heta áño oñeñotỹ hague umi yvyramáta.
Police are closing in on him.	Policía omboty ohóvo hese.
So he wrote a letter to the prime minister.	Upévare ohai peteî kuatiañe'ê primer ministro-pe.
Yes, he is dead.	Heẽ, haʼe omanóma.
Men were absent from the event, according to organizers.	Kuimba'ekuéra oime ausente ko evento-pe, péicha he'i organizador-kuéra.
This music is very soothing.	Ko músika ningo ñanembopyʼaguapyeterei.
It’s really true.	Añete voi.
The surface of the planet is formed by water.	Ko planeta ape ári oñeforma y rupive.
Police are searching for the missing child.	Policía-kuéra oheka hikuái mitã okañýva rehe.
Donkey legs will be ready to harvest in early spring.	Umi vórro py oĩta listo oñemonoʼõ hag̃ua primavera ñepyrũme.
Cockroaches breed very quickly.	Umi cucaracha pya’eterei oñemuña.
Subsequent governments tried to combat poverty.	Umi goviérno oúva upe rire oñehaʼã ombohovái mboriahu.
A camera crew followed the tour group around.	Peteî equipo de cámara omoirû grupo de gira ijerére.
Some are suffering today.	Koʼág̃arupi oĩ ohasa asýva.
The factory accident was caused by a software bug.	Ko accidente fábrica-pe oiko peteî software bug rupive.
Experts agree that people are getting bored.	Umi experto oñemoî peteî ñe'ême umi tapicha oñembotavyvéha ohóvo.
Water can become a gas by heating.	Ygui ikatu oiko gas oñemboyku rupi.
It was a short escape from the fire.	Haʼe vaʼekue peteĩ lugár mbykymi ojesalva hag̃ua pe tatatĩgui.
There have been many improvements to this old house.	Oĩkuri heta mba’e oñemyatyrõva ko óga tuja.
The houses, made of stone and wood, are old.	Umi óga, ojejapóva ita ha yvyrágui, itujáma.
His small eyes were a tell-tale sign.	Hesa michĩva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ohechaukáva chupekuéra.
It is very difficult to tell that the bottle is empty.	Hasyeterei ningo jaʼe hag̃ua pe botella oĩha nandi.
Once upon a time, the gods sent heroes to earth.	Ymave, tupãnguéra omondo héroe ko yvy ape ári.
You can stand up now.	Ikatu reñembo'y ko'ágã.
This redundant comment is posted automatically.	Ko comentario redundante oñembohasa automáticamente.
To the girl next to him.	Mitãkuña oĩvape ijykére.
More countries have signed the treaty.	Hetave tetãnguéra ofirma ko tratado.
The stunning beauty began to cry uncontrollably.	Pe belleza ipy’aguapýva oñepyrũ hasẽ ojejoko’ỹre.
Turns out there was a bank robbery.	Ojekuaa oîha peteî robo banco-pe.
The emails included this apology.	Umi correo electrónico oike ko disculpa.
It is always time to help others.	Haʼe siémpre tiémpo oipytyvõ hag̃ua hapichakuérape.
The forest is home to many unique animals.	Ko ka’aguy oĩ heta mymba ijojaha’ỹva.
Everyone seems to talk about that time.	Haʼete voi enterovéva oñeʼẽva upe tiémpore.
They were angry and upset about the poll results.	Pochy ha oñembohory hikuái umi resultado encuesta rehe.
The funds will be used to hire more police officers.	Umi fondo ojeporúta oñekontrata haguã hetave policía.
What is that wind blowing through the trees?	Mba'épa upe yvytu oipejúva yvyramáta rupi?
Strawberries are red fruits.	Fresa ha’e yva pytã.
The conversation echoed around the room again.	Pe ñomongeta ohenduka jey koty jerére.
The journalist’s report stirred outrage.	Pe periodista marandu omomýi pochy.
The clear water fountain looks blissful and inviting.	Pe y ykua hesakãva ojehecha vy’apavẽ ha oporoinvitáva.
Cooking classes are held in this historic building.	Oñemotenonde clase de cocina ko edificio histórico-pe.
Cooking oil will not prevent food from sticking to the pan.	Aceite de cocción ndojokóta tembi’u ojepyso pe sartén rehe.
Feed the calves.	Emongaru vaka ra’ykuérape.
They are expected to restore a balance.	Oñeha'ãrõ omoî jey hikuái peteî equilibrio.
She cried loudly as she left.	Hasẽ hatã ohokuévo.
This study examined the effects of exercise on cognitive function.	Ko estudio ohesa'ÿijo umi efecto ejercicio orekóva función cognitiva rehe.
This trail leads to a beautiful waterfall.	Ko tape ogueraha peteĩ cascada iporãitereívape.
He smoked, casting his eyes to the ground.	Opita, omombo hesa yvýre.
Chanting and chanting, the monks danced slowly around the room.	Opurahéi ha opurahéi, umi monje ojeroky mbeguekatu pe koty jerére.
The pill tastes terrible.	Pe pastilla he’ẽ vaieterei.
The city is an unlikely center for good wines.	Ko táva ha'e peteî centro improbable umi vino porãme guarã.
Mountains are the king of mountains.	Yvytykuéra ha'e yvyty ruvicha guasu.
Don’t smoke when you eat.	Ani repita rekaru jave.
They parted as friends.	Ojesepara hikuái angirũicha.
They don't take it any further.	Ha'ekuéra ndoguerahái mombyryve.
Make sure the steak is hot before serving.	Ojeasegura pe filete hakuha ojeservi mboyve.
Fireflies are very effective at killing maggots.	Umi tatatĩ ningo iporãiterei ojuka hag̃ua umi kururu.
Authorities are scouring the city for vandals.	Mburuvichakuéra oityvyro oikóvo tavaguasúpe umi vandálico rehe.
John brought his mother red roses that day.	Juan ogueru isy rosa pytã upe árape.
The monks filled the pots with herbs.	Umi monje omyenyhẽ umi olla ka’avokuéragui.
The interpreter says it's nonsense.	Pe intérprete he'i ha'eha tontería.
The flowers perfumed the temple.	Umi yvoty ombohetũ tupao.
Removal of sanctions means personal sanctions.	Ojepe'ávo sanción he'ise sanción personal.
Unscrupulous traders exist everywhere!	¡Umi comerciante inescrupuloso oexisti oparupiete!
Add the chicken to the brine.	Oñemoĩ pe pollo pe salmuera-pe.
Ten thousand soldiers were killed during this battle.	Umi mil soldádo ojejuka ko ñorairõ aja.
The evening air was hot and humid.	Pe aire ka’arugua haku ha humedad.
The seat was empty.	Pe apyka oĩ vaʼekue nandi.
The sun is shining in the sky.	Kuarahy omimbi yvágape.
It's not a decision to be made lightly.	Ndaha'éi peteî decisión ojejapo haguã ligero.
In the last lesson, we talked about grammar.	Pe mbo’esyry pahape, roñe’ẽkuri ñe’ẽtekuaa rehe.
He drinks five cups a day.	Haʼe hoyʼu cinco kópa peteĩ díape.
The girl looked at the clock.	Pe mitãkuña omaña pe reloj rehe.
She wrapped the dress around her head.	Ombojere pe ao iñakãre.
Are you okay with it?	¿Reime porãpa?
Children should be taught the basics of sex education.	Mitãnguérape oñembo’eva’erã umi mba’e iñimportantevéva educación sexual rehegua.
New immigrants flooded in from other regions.	Umi inmigrante pyahu oike inundación ambue región-gui.
The fox got stuck in the briars.	Pe zorro oñembotapykue umi briar-pe.
They set out on a pilgrimage across their land.	Osẽ hikuái peteĩ peregrinación-pe ijyvy pukukue.
He was just in time to meet the train.	Haʼe oĩma itiémpope ombohovái hag̃ua pe trénpe.
She is frustrated with the bureaucratic process.	Oime frustrada proceso burocrático rehe.
It is considered a great theatre.	Ojeguereko tuicha teatro ramo.
Just then, the lights went out.	Upe javete, umi luz oñembogue.
He took a long, deep breath.	Opytu’u puku ha pypuku.
The old woman had heard such a thing.	Pe kuñakarai tujami ohenduva’ekue peichagua mba’e.
A novel about a sketch detective.	Peteĩ novela peteĩ detective boceto rehegua.
In doing so he betrayed his position.	Péicha ojapóvo otraisiona iposición.
The success of the invention was irrefutable.	Pe invención osẽ porã hague haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndaikatúiva oñerrefugá.
The rain fell gently.	Ama ho’a mbeguekatu.
She cried and hacked, terrified.	Hasẽ ha ohack, okyhyjeterei.
They soon find themselves in the thick of battle.	Pya’e ojejuhu hikuái ñorairõ hũme.
A degree of randomness is prevalent in life.	Peteĩ grado de aleatoriedad ojeipyso tekovépe.
Many live in poverty.	Heta oĩ oikóva mboriahúpe.
The committee never heard back from him.	Ko comité araka'eve nohendúi jey chugui.
Stop avoiding me!	¡Anive rejehekýi chehegui!
The cook added vanilla to the meringue.	Pe cocinero omoĩ vainilla pe merengue-pe.
Hundreds of volcanoes erupted at once.	Hetaiterei volcán oñepyrũ osẽ peteĩ jeýpe.
The program you wrote is incorrect.	Pe prográma rehai vaʼekue naiporãi.
In winter, our bodies retain heat.	Ro’y jave, ñande rete oguereko haku.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Miles de toneladas de alimentos ojedesperdicia ára ha ára.
Run to the kitchen and immediately grab a fork.	Eñani kosináme ha pya’e egueraha peteĩ tenedor.
There was a small group of people there.	Upépe oĩ peteĩ aty michĩmi oĩva upépe.
If you drive a car through water, it will explode.	Remboguata ramo peteĩ áuto y rupi, ojepovyvyta.
The investigators entered the warehouse yesterday.	Ko'ã investigador-kuéra oike kuehe almacén-pe.
They look sad and worn, these old stones.	Ojehecha hikuái ñembyasy ha ojeporu, ko’ã ita tuja.
This river is sacred.	Ko ysyry marangatu.
The tax collector carefully examined the figures.	Ko cobrador de impuestos ohesa'ÿijo porã umi cifra.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Ojejuka peteî abogado destacado orepresentáva planta.
Places are springing up all around the area.	Umi tenda heñói ohóvo oparupiete upe jerére.
Only yesterday did he return.	Kuehe añoite ojevy.
He went into despair.	Ha’e oike desesperación-pe.
Salt and fresh water are combined.	Juky ha y potĩ oñembojoaju.
No one sees the evil genius upon us.	Avave ndohechái pe genio aña ñande ári.
There is a basketball game tonight.	Oî peteî partido de baloncesto ko pyharépe.
Marie fell ill and stayed home.	Marie hasykatu ha opyta hógape.
Most homes in the region will have electricity.	La mayoría umi óga ko región-pe orekóta electricidad.
Remove the live squid from the bowl.	Ojepe’a pe calamar oikovéva pe mba’yrúgui.
Fog drifts slowly over the marsh.	Niebla ojedesvia mbeguekatu pe pantano ári.
The greenhouse was flooded.	Pe invernadero oñeinunda.
But he was wrong.	Péro haʼe ojavy vaʼekue.
They’re too small to hang out there.	Michĩeterei hikuái oñemoĩ upépe.
He painted strange pictures.	Haʼe opinta umi taʼanga iñextrañoitereíva.
We must work to protect the environment.	Ñamba’apova’erã ñañangareko haguã tekoháre.
The gorilla moved slowly along the forest floor.	Pe gorila omýi mbeguekatu pe ka’aguy ypýpe.
The Earth will undergo many dramatic changes.	Ko Yvy ohasáta heta kámbio tuichaitereíva.
Yet, they still love me.	Upéicharamo jepe, cherayhu gueteri hikuái.
They must have been heavily fined.	Oiméne tuicha oñemulta chupekuéra.
He had studied hard in high school, but he was not working.	Haʼe ostudia mbarete kuri koléhiope, péro nombaʼapói.
He wrote two stories about fairies.	Ohai mokõi tembiasakue umi hada rehegua.
He spent hours working on his computer.	Ohasáma heta óra ombaʼapo ikomputádope.
The leader made the audience laugh.	Pe tendota ombopuka umi ohendúvape.
Pigs wandered into the farmyard.	Kure ojere pe kokue korapýpe.
When the car travels faster, it flies.	Pe áuto oviaha pyaʼeve jave, haʼe oveve.
Symmetry is important in art.	Simetría tuicha mba’e arte-pe.
The butter will stain the absorbent paper.	Pe mantequilla omongy’áta pe kuatia absorbente.
All motorists must wear seat belts.	Mayma automovilista oiporuva'erã cinturón de seguridad.
The virus was notoriously difficult to culture.	Ko virus ha'e kuri notorio hasy oñecultura haguã.
His shoes are shiny.	Isapatukuéra omimbi.
Look, my right leg is bleeding again!	¡Emañamína, che py akatúa huguy jey!
He needed time to himself.	Haʼe oikotevẽ kuri tiémpo ijehe.
There are 6 stars in the sky.	Yvágape oĩ 6 mbyja.
Agriculture relies on irrigation.	Agricultura ojepytaso regadío rehe.
The car’s gas tank was full.	Pe auto depósito de gas henyhẽma.
Had a strange dream about them last night.	Oguereko peteĩ sueño extraño hesekuéra ange pyhare.
He denounced corruption, dressed in clean suits.	Odenunsia pokarê, oñemonde traje ipotîvape.
The village is known for its handicrafts.	Ko aldea ojekuaa artesanía rehe.
We have a lot of construction work to do.	Heta tembiapo construcción rehegua roguereko rojapo haguã.
He made soup.	Ojapo sopa.
The dress hides her curves.	Pe ao omokañy umi curva orekóva.
He can’t pay his debt.	Ndaikatúi opaga ideveha.
The Governor proposed to take additional action.	Mburuvicha opropone omotenondévo acción adicional.
There was an annoying buzz in my ears.	Oĩ peteĩ zumbido molesto che apysápe.
The language curriculum is the indicator.	Ñe’ẽ mbo’esyry ha’e pe ohechaukáva mba’e.
Add some sugar to the bowl.	Oñemoĩ michĩmi asuka pe mba’yrúpe.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Umi rebelde ombokapu pe almacén dinamita reheve.
This is serious business!	¡Kóva ha’e peteĩ negocio serio!
The company has been promoted several times since its inception.	Ko empresa oñemoherakuã heta jey oñemopyenda guive.
The fish tank was full.	Pe pira ryru henyhẽmba.
The region is rarely visited by foreigners.	Ko región-pe sa’i ojevisita pytaguakuéra.
We passed the old pirate's cave.	Rohasa pe pirata tuja itakua.
The young man had a beard.	Pe mitãrusu oreko peteĩ barba.
The birds flew down from their nests.	Umi guyra oveve oguejy ijyvýgui.
He ate a bag of chips	Ho’u peteĩ vosa chipa rehegua
The coach has no brakes.	Pe entrenador ndorekói freno.
There were fireworks at the end of a cut.	Oĩkuri tataindy peteĩ corte púntape.
Preventing wildfires helps preserve our ecology.	Ojehapejokóvo tatarendy ka'aguy oipytyvõ oñeñongatu haguã ñande ecología.
Locals and foreigners can visit the island.	Umi tetãygua ha pytagua ikatu oho ko ypa'ũme.
The stain could not be ignored.	Pe mancha ndaikatúikuri oñemboyke.
This kid’s serious behavior reminds me of my brother.	Ko mitã comportamiento serio chemomandu’a che hermano rehe.
They married on the rocks.	Omenda hikuái ita ári.
Do you hear the sirens?	¿Rehendu piko umi sirena ryapu?
The slaughter of cattle is closely watched.	Ojesareko porã vaka jejuka rehe.
The doctor examined the man's wound.	Pe doktór ohesaʼỹijo pe kuimbaʼe erída.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Oñeikotevê umi prueba médica avanzada ojekuaa haguã cáncer.
The running footfall echoed around me.	Pe py oñani pya’e ohenduka che jerére.
He is a talented painter.	Ha’e peteĩ pintor ikatupyrýva.
His work is as varied as he is.	Hembiapo ha’eichaite avei opaichagua.
Be prepared for the worst.	Ejeprepara umi mbaʼe ivaivévape g̃uarã.
Close this window if you leave the room.	Emboty ko ventána resẽramo pe kotýgui.
The dog barked at the door.	Pe jagua oñakãity pe okẽme.
The ship went out to sea.	Pe várko osẽ oho pe márpe.
The river flows underground.	Ysyry osyry yvy guýpe.
Dolphins are very social creatures.	Umi delfín ha’e peteĩ criatura social-itereíva.
That idea never caught on.	Upe idea araka’eve ndojagarrái.
Two monsoons arrive every year.	Káda áño og̃uahẽ mokõi monzón.
A smile lit up his face.	Peteĩ pukavy ohesape hova.
A strange man pulled into a tavern.	Peteĩ kuimba’e extraño ojejagarráva oike peteĩ taberna-pe.
His life is charmed.	Hekove ha’e encantado.
Work hard, play hard.	Emba’apo mbarete, eñembosarái mbarete.
The shore aspect was stunning.	Pe aspecto orilla rehegua ha’e kuri peteĩ mba’e ipy’aguapýva.
Everyone was standing on the porch.	Enterove oñemboʼy hína kuri pe pórtikope.
His actions did not give me joy.	Umi mbaʼe ojapóva nomeʼẽi chéve vyʼarã.
I am so excited.	Che ningo avyʼaiterei.
Eggs and dairy products are staple foods.	Umi huevo ha umi producto lácteo ha'e umi hi'upyrã básico.
Choose only one answer.	Eiporavo peteĩ mbohovái añoite.
Modify the lesson plan accordingly.	Emoambue pe plan de lección he’iháicha.
Bring water to a boil.	Ojegueru y topupu haguã.
The houses in this small town are brightly colored.	Umi óga oĩva ko táva michĩvape oreko kolór omimbipáva.
The president called for a new education policy.	Mburuvicha guasu ojerúre política educativa pyahu.
Most teenagers don't care about money.	La majoría umi adolescente noñatendéi plátare.
The time will come when you have to go.	Og̃uahẽta pe tiémpo reho vaʼerãha.
Thus, the two cars differ.	Péicha, umi mokõi auto ojoavy.
Our eyes were opened to the whole situation.	Ore resa ojeabri pe situasión kompletoitére.
The atmosphere was always electric.	Pe atmósfera haʼe vaʼekue siémpre eléctrico.
He could never understand directions.	Ha’e araka’eve ndaikatúi ontende umi dirección.
How can we stop fighting?	¿Mbaʼéichapa ikatu jajoko ñañorairõ?
The strong wind blew hard against the window.	Pe yvytu hatã oipeju hatã pe ventána rovái.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Pe interés híbrido rehegua okakuaa pya’e ohóvo.
Ships needed plenty of food to sustain long voyages.	Umi várko oikotevẽ hetaiterei hiʼupy omantene hag̃ua umi viáhe puku.
She had soft brown eyes.	Ha’e oguereko hesa morotĩ suave.
The party leaders never resigned.	Umi tendota partido-gua araka'eve orenunsia.
Starlings do sound.	Umi estornino ningo ohenduka.
I'm not worthy of that position.	Che ndaha'éi digno upe cargo-pe.
The man was escorted by police.	Ko karai oescolta policía-kuéra.
Be sure to use sunscreen.	Katuete reipuruva’erã protector solar rehegua.
They disappeared at breakfast.	Okañy hikuái desayuno jave.
The medicine will help the cough go away.	Pe pohã oipytyvõta pe tos oho haguã.
The snake roared angrily.	Pe mbói opukavy pochýpe.
Litter is probably attracting vermin.	Oiméne pe basura ogueraha hína umi vermin.
He couldn't get the calf to obey.	Ndaikatúi ohupyty pe vakara'y iñe'ẽrendu haguã.
We discovered a new planet.	Rodescubri peteĩ planeta pyahu.
He promises to take care of her.	Opromete oñangarekotaha hese.
Good grief, that’s too bad!	Ñembyasy porã, upéva ivaieterei!
This statue bears the name of the city.	Ko ta'ãnga ogueraha upe táva réra.
Powerful, but safe for everyday use.	Poderoso, pero seguro ojeporu haguã ára ha ára.
The dog slept quietly.	Pe jagua oke kirirĩháme.
The sudden sound startled me.	Pe tyapu sapy’aitépe chemondýi.
The soldiers parked their tank at a station.	Umi soldádo oestaciona itanque peteĩ estación-pe.
You will need a ruler.	Reikotevẽta peteĩ mburuvicha.
Food attracts many insects.	Tembi’u ogueraha heta mymbachu’ípe.
The station was bustling with passengers.	Ko estación oime kuri ojeipysóva pasajero-kuéra rehe.
They compete fiercely with business.	Haʼekuéra okompeti vaieterei umi negósio ndive.
He summed up his thoughts.	Ombojoapy umi mba’e opensáva.
There are many types of elephants.	Oĩ hetaichagua elefante.
I asked for apple butter.	Ajerure mantequilla de manzana.
We couldn’t do it, he said with a laugh.	Ndaikatúi rojapo, he’i opukavy.
The stale air hung heavily in the room.	Pe aire rancio oñemoĩ mbarete pe kotýpe.
The coffee was extraordinarily good.	Pe café iporãiterei extraordinariamente.
He didn't know what was going to happen.	Haʼe ndoikuaái mbaʼépa oikóta.
We beat the iron to the ground.	Roinupã pe iérro yvýpe.
He needed to seek psychiatric help.	Tekotevẽkuri oheka pytyvõ psiquiátrico-pe.
The streets form a continuous strip.	Umi tape ojapo peteî franja continua.
There is snow on the ground.	Oĩ nieve yvýpe.
A flock of animals migrates each year.	Peteĩ mymbakuéra aty guasu oho káda áño.
We need to import more food into the country.	Tekotevê ñamoinge tetãme hetave hi'upyrã.
He put the box on the floor.	Omoĩ pe káha yvýpe.
When he retold the story, he was embarrassed.	Omombe’u jeývo pe istória, oñemotĩ.
These shoes are a perfect fit.	Ko'ã sapatu ha'e peteî ajuste perfecto.
The room is bare of decoration.	Pe koty oĩ desnudo de decoración-gui.
Every summer, the rivers and streams dry up.	Káda verano, umi rrío ha ysyrykuéra ipiru.
The company had a reputation for flouting environmental regulations.	Ko empresa oreko kuri herakuã porã omboykégui umi reglamento ambiental.
The manager's tactics left much to be desired.	Umi táctica orekóva pe gerente oheja heta mbaʼe ojejapo vaʼerã.
Despite the delays, he tried again.	Jepénte umi retraso, oñeha'ã jey.
Sift the flour through the sieve.	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive.
The cover is barely visible.	Pe portada apenas ojehecha.
Most metals are forged in fire.	La majoría umi metál oñeforja tatakuápe.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Umi soldádo omeʼẽ che sýpe tres día oñemeʼẽ hag̃ua.
The boys catch fish all the time.	Umi mitãkuimba’e ojagarra pira opa ára.
The apples are made of glass.	Umi manzana ojejapo vidrio-gui.
Who doesn’t like chocolate?	Mávape piko ndogustái chocolate?
The injured tiger’s attacker fled the spot.	Pe tigre herido atacante okañy upe tendágui.
Nouns are parts of speech.	Terokuéra ha’e ñe’ẽ pehẽngue.
Population youthful vigor brings new confidence.	Población vigor juvenil ogueru jerovia pyahu.
After the shower, he felt good.	Ojeducha rire, oñeñandu porã.
We all have to follow our conscience.	Enterove jasegi vaʼerã ñane konsiénsia.
The offender is on the run.	Ko delincuente oime okañýgui.
They are the backbone of our economy.	Ha'ekuéra ha'e ñande economía jyva.
No one contradicts me.	Ndaipóri avave okontradesíva chéve.
The two flat rocks fit perfectly.	Umi mokõi ita ijyvykuʼíva oike porãiterei ojupe.
The tourist center was destroyed in the flood.	Ko centro turístico oñehundi inundación-pe.
He was retiring, but his work was done.	Haʼe ningo ojejubila hína kuri, péro ojejapopaite hembiapo.
Atoms have two protons, two neutrons and two electrons.	Umi átomo oguereko mokõi protón, mokõi neutrón ha mokõi electron.
It's over here, they whisper.	Oĩ ko'árupi, oñe'ẽmbegue hikuái.
They were the only two birds on the island.	Haʼekuérante vaʼekue umi mokõi guyra oĩva pe íslape.
Britain is wealthy now, so wealthy.	Gran Bretaña ningo koʼág̃a ipláta, upévare ipirapire heta.
Greet all those gathered here!	¡Araúkena enterove umi oñembyatývape koʼápe!
Some dogs have cancer.	Oĩ jagua oguerekóva cáncer.
His mother took very good care of him.	Isy oñangareko porãiterei hese.
Fighting poverty, they walked on thin ice.	Oñorairõvo mboriahu ndive, oguata hikuái hielo hũ ári.
A matchbox is kept in the kitchen.	Kosináme oñeñongatu peteĩ káha de fósforo.
I'm leaving in the morning.	Che asẽ hína ko'ẽmbotávo.
Look kids, the birds are flying!	¡Emañamína mitãnguéra, umi guyrakuéra oveve ohóvo!
A controversial matter.	Peteî asunto polémicos.
That force left its mark behind.	Upe fuerza oheja hapykuéri imarka.
Grandma’s house is like a gingerbread house.	Abuela róga ha’ete peteĩ óga jengibre rehegua.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	Pe kuñakarai ikyráva ikaneʼõiterei oñeñeʼẽ vai meme haguére hese.
Unable to live in the city, he uprooted his family and ran away.	Ndaikatúigui oiko távape, oipe’a hogayguakuéra ha okañy.
The construction crews did an excellent job.	Umi tripulación de construcción ojapo peteĩ tembiapo iporãitereíva.
The protesters entered the room.	Umi manifestante oike kotýpe.
The inspection is carried out at the discretion of the farm.	Ko inspección oñemotenonde discreción finca-pe.
The miners tried to convince the miners to leave.	Umi minero oñeha'ã okonvense umi minero-kuérape oho haguã.
The film tells the story of a child prodigy.	Pe pelíkula omombeʼu peteĩ mitã prodigio rembiasakue.
Love knows no bounds.	Mborayhu ndoikuaái límite.
Newspaper reporters crowded into the courtroom.	Umi periodista diario-gua oñembyaty hikuái sala de juicio-pe.
The faded carpet color no longer matches the living room.	Pe alfombra color descolorido ndojoguáivéima pe sala de estar ndive.
This box needs glue.	Ko caja oikotevê pegamento.
When it rains, the streets flood.	Oky jave, umi tape oinunda.
We read a book every day.	Ára ha ára rolee peteĩ lívro.
My daughter is studying to become a doctor.	Che membykuña ostudia hína oiko hag̃ua chugui doktór.
The sun baked the residents, packing them in shade.	Kuarahy ombojy umi poblador-kuérape, oempaquetáva sombra-pe.
He was given a few acres of land.	Oñeme’ẽ chupe mbovymi hectárea yvy.
The chickens congregate in the sewers.	Umi ryguasu oñembyaty umi alcantarillado-pe.
The finish is extra glossy.	Pe acabado ha’e extra brillante.
He had no political agenda.	Ndorekói kuri agenda política.
The prospect seemed promising.	Pe perspectiva ha’ete ku oprometéva.
A foul smell emanated from behind the man.	Peteĩ hyakuã vai osẽ pe kuimba’e rapykuéri.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Heta léi ha reglamento ojejapo a nivel municipal.
Let cool for half an hour.	Jaheja topiro’y media hora pukukue.
Residents trying to fight pollution are hopeless.	Umi tavayguakuéra oñeha'ãva ombohovái contaminación ndorekói esperanza.
Alcohol and drug abuse allegations abound.	Hetaiterei mbaʼe ojeʼéva ojeʼeha ojeʼu hague alcoholído ha ojedroga hague.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Ogueraha peteĩ sandía ivosa de compras-pe.
The horse had to be put down.	Oñemoĩvaʼerã kuri pe kavaju.
Reading in bed.	Omoñe’ẽvo tupape.
After dark, the wall is illuminated by floodlights	Pytũ rire, pe murálla ohesape umi proyector rupive
You can put these black substances on your hair.	Ikatu remoĩ koʼã sustancia morotĩ nde akãrague ári.
The county is rich in copper.	Ko tetãvore oguereko heta kóvre.
Tom bought a new machine.	Tom ojogua peteĩ mákina pyahu.
The soldier sat directly in front of him.	Pe soldádo oguapy direktoite henondépe.
Do not punish us for our actions.	Ani orekastiga umi mbaʼe rojapóvare.
First, remove the leaves.	Primero, eipe’a umi hogue.
Why buy a mattress?	Mbaʼérepa ojejogua peteĩ kolchón?
This is where his dream comes true.	Ko’ápe oiko ikerayvoty.
He fought his friend out of pain.	Haʼe oñorairõ iñamígore hasýgui.
Concrete and steel are still used.	Ojepuru gueteri hormigón ha acero.
Rising temperatures can affect migratory birds.	Pe haku ojupíva ikatu oityvyro umi guyrakuéra ohóvape.
Some poems follow traditional schemes.	Oĩ ñe’ẽpoty osegíva umi esquema tradicional.
The newspaper gave bad news.	Ko diário ome'ê marandu vai.
This is unlikely to work.	Péva ndahaʼéi katuete osẽ porãtava.
The garden was preparing its plot for planting.	Pe hardín oprepara hína kuri iparcela oñeñotỹ hag̃ua.
The professor receives funding from the institute.	Ko mbo'ehára ohupyty financiamiento instituto-gui.
They decided to put a slide in the playground.	Odesidi hikuái omoî peteî diapositiva patio de juegos-pe.
Water evaporates as it rises and evaporates.	Y oñembopiro’y ojupívo ha oñembopiro’y.
Their conversations drift into their love lives.	Iñemongetakuéra ojederiva hekovekuéra mborayhúpe.
Please sign your name.	Efirmamína nde réra.
He realized that he had left early.	Haʼe ohechakuaa oho hague temprano.
This trick does not work on most computers.	Ko truco ndoikói hetavépe komputadórape.
Darkness crept slowly over the city.	Pytũmby oike mbeguekatu pe táva ári.
The ship crashes to the bottom of the sea.	Pe várko hoʼa pe yguasu ruguápe.
The scientists realized that the experiment could not be repeated.	Umi sientífiko ohechakuaa ndaikatuiha ojejapo jey pe experimento.
Are you the celebrity photographer?	¿Nde piko pe fotógrafo de celebridades?
The last day has been pretty good lately.	Ko ára pahápe iporãiterei ko'ã ára pahápe.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Pe rascacielos ojupi umi edificio oĩva ijerére ári.
The king is despotic and angry.	Pe rréi ningo despótiko ha ipochy.
The tiger crouched menacingly, teeth bared.	Pe tigre oñesũ amenazantemente, hatĩ ojedesnudáva.
Janice was teaching the children.	Janice omboʼe hína kuri umi mitãme.
But he did not return calls.	Péro ndojapói jey umi llamada.
We need to stop unhygienic practices.	Tekotevê jajoko umi mba'e ojejapóva ndaha'éiva higiénico.
She often wore a red woolen scarf in winter.	Pyʼỹinte oipuru peteĩ pañuélo de lana pytã roʼy tiémpope.
For me it’s very frustrating.	Chéve ĝuarã ningo chembopy’aroryeterei.
Research has shown that music has therapeutic potential.	Umi investigación ohechauka música orekoha potencial terapéutico.
No strangers are allowed on the premises.	Ndojehejái ni peteî extraño upe tendápe.
His parents were strict about following the rules.	Ituvakuéra ningo estricto iñeʼẽrendu hag̃ua umi léi.
The new recruits were placed in platoons.	Umi recluta pyahu oñemohenda pelotón-pe.
The company must know that its profits will decline.	Empresa oikuaava'erã oguejytaha ganancia orekóva.
They struggled to hold the candle hard.	Oñeha’ãmbaite hikuái oguereko haĝua pe vela hatã.
Arrange the vegetables neatly on the plate.	Oñemohenda porã umi verdura pe plato ári.
The game closed with a celebration that included fireworks.	Ko partido omboty peteî celebración oimehápe fuegos artificiales.
The climate is unpredictable.	Pe clima ha’e impredecible.
The old man carried his goods in his car.	Pe karai tuja ogueraha imba’erepy imba’yrumýime.
She works part-time at a yogurt stand.	Haʼe ombaʼapo a tiempo parcial peteĩ yogur rendápe.
Small pointy feathers cover the babies’ nests.	Umi pluma michĩva puntiaguáva ojaho’i umi mitã’i ryguasu rupi’a.
The cold misty air filled his lungs with a chill.	Pe aire niebla ro’ysã omyenyhẽ ipulmón peteĩ ro’ysãgui.
Drink two cups of coffee.	Oje’u mokõi tasy’i ka’a rehegua.
The incident happened when the robbers broke into the safe.	Ko mba'e vaiete oiko umi mondaha oike jave caja fuerte-pe.
He dreams of a better life.	Ha’e oñandu iképe peteĩ tekove iporãvéva.
Some children see ads on television.	Oĩ mitã ohecháva umi anunsio télepe.
I’m a little annoyed.	Chembopochy’imi.
The sky is bright with stars.	Yvága omimbi mbyjakuéra reheve.
They gathered on a dark street corner.	Oñembyaty hikuái peteĩ tape eskína iñypytũvape.
The police chief was smoking a cigarette.	Pe jefe de policía opita hína kuri peteĩ sigarríllo.
This machine can perform an amazing number of calculations.	Ko máquina ikatu ojapo peteĩ número asombroso de cálculos.
The millionaire is an eccentric collector.	Ko millonario ha'e peteî coleccionista excéntrico.
The team arrived and overcame their initial shyness.	Pe equipo oĝuahẽ ha osupera pe ñemotĩ ñepyrũrã orekóva hikuái.
Animals suffer when forests are destroyed.	Mymbakuéra ohasa asy oñehundi jave ka'aguy.
He checked his pocket for his key card.	Ohecha ibolsillo-pe oĩpa itarjeta de llave.
Lots of tiny particles form bands in the air.	Hetaiterei partíkula michĩmi ojapo banda pe áirepe.
A boy was arrested for stealing bread.	Peteĩ mitãkariaʼy ojeapresa omonda haguére pan.
Only a fool would ignore the value of a good education.	Peteĩ itavýva añoite omboyke pe valor orekóva peteĩ tekomboʼe porã.
A devil incarnate.	Peteĩ aña oñemboheteva.
She thinks this connection has made her sister ugly.	Ha’e oimo’ã ko conexión ojapo hague iñermána ivaíva.
Use the mixture to coat the corn.	Jaipuru pe mezcla ñamongu’e hagua mandi’o.
Washing down food with beer is distinctly anti-social.	Ojejohéi haguã tembi'u cerveza reheve ha'e distintamente antisocial.
I’ll read the books in the library.	Amoñe’ẽta umi aranduka oĩva biblioteca-pe.
In the woods, you go wherever you want.	Ka’aguýpe, reho reipotápe.
The countryside has changed dramatically in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe tuichaiterei okambia pe okaháre.
This was finally fixed.	Ipahápe oñemyatyrõ ko mbaʼe.
Fulfilling tasks but ultimately failing.	Omoañetévo tembiaporã ha katu ipahápe ofalla.
In addition, deforestation causes drought and famine.	Avei, kaʼaguy ñembyai rupive oiko séka ha ñembyahýi.
A few hours later, we sailed out.	Unos kuánto óra haguépe, rosẽ várkope.
The musician hires roadies to provide technical support.	Ko músico okontrata roadies ome'ê haguã apoyo técnico.
The robbers were caught and jailed.	Umi mondaha ojejagarra ha oñemoinge ka'irãime.
His fingers trembled as he reached for the window.	Ikuã oryrýi oipysóvo ipo pe ventána gotyo.
The jury will deliberate in a short period.	Jurado odeliberáta peteî periodo mbykymíme.
Dashiell was sleeping.	Dashiell oke hína kuri.
The child's scream pierced the air.	Pe mitã sapukái oityvyro pe aire.
Roses bloom throughout the summer.	Umi rosa ipoty pe verano pukukue javeve.
The soul is released at death.	Pe ánga ojepoi omanóvo.
Peaceful, tranquil evening.	Ka’aru py’aguapy, ipy’aguapýva.
You need new clothes.	Tekotevẽ ao pyahu.
Its helping people find lost animals.	Ipytyvõ tapichakuérape ojuhu haguã mymba okañýva.
When you think deeper, you know something isn’t right.	Pejepy’amongeta pypukuvévo, peikuaa peteĩ mba’e naiporãiha.
He couldn’t decide where to go.	Ndaikatúi odesidi moõpa ohóta.
Place a lid on the bowl.	Oñemoĩ peteĩ tápa pe mba’yru ári.
The wind died down.	Pe yvytu omano oguejy.
Congress is a laggard on this issue.	Congreso ha'e peteî retraso ko tema rehe.
Collect a model airplane.	Ombyaty peteĩ aviõ modelo.
The train passed them, barely missing them.	Pe tren ohasa hesekuéra, apenas ofalta chupekuéra.
Feel free to post your comments!	¡Eñeñandu líbre emoĩ hag̃ua ne comentariokuéra!
This is a major inconvenience.	Péva tuicha inconveniente.
You must not forget the wedding anniversary.	Ndovaléi nderesarái pe aniversário de kasamiento.
This is a necklace.	Kóva ha’e peteĩ collar.
The cafe had quite an exotic menu.	Pe cafetería oreko kuri peteĩ menú exótico porã.
So be sure to grab that broom.	Upévare, katuete rejagarra upe escoba.
He was forced to auction off his possessions.	Ojeobliga chupe osubasta hag̃ua umi mbaʼe orekóva.
They poured the mixture into the mold.	Oñohẽ hikuái pe mezcla pe molde-pe.
I'll teach you how to cook it!	¡Ambo'éta ndéve mba'éichapa rembojyva'erã!
Everyone is respected here.	Maymávape oñemomba’e ko’ápe.
A lynch mob attacked him and his party.	Peteî multitud de linch oataka ichupe ha ipartido.
Close the window when you leave.	Emboty pe ventána resẽ jave.
So why did you do that?	Upéicharõ, ¿mbaʼére piko rejapo upéva?
That foliage is beautiful in autumn.	Upe yvyra rogue iporãiterei otoño jave.
He saw stars twinkling in the sky.	Ohecha mbyjakuéra omimbipáva yvágape.
You have had a difficult day.	Nde ningo rehasáma peteĩ ára hasýva.
One evening, a huge wolf appeared in the village.	Peteĩ ka’aru, ojekuaa peteĩ lobo tuichaitereíva pe puévlope.
Evening temperatures are dropping.	Ka’aru temperatura oguejy ohóvo.
The bell rang high above the hour.	Pe campana ipu yvate pe óra ári.
That river saw a revolution.	Upe ysyry ohecha peteî revolución.
The dwarf sliced ​​through a tree trunk with an axe.	Pe enano oikytĩ peteĩ yvyra ryru hacha reheve.
More schools were established in this decade.	Ko década-pe oñemopyenda hetave mbo'ehao.
We spent the night.	Rohasa pe pyhare.
According to the study, men are generally taller than women.	Según pe estúdio, umi kuimbaʼe en general ijyvateve kuñanguéragui.
Put a light coat of dust over the paint.	Oñemoĩ peteĩ tapa de polvo ligero pe pintura ári.
The cougar leapt through the dense forest.	Pe puma otyryry pe ka’aguy denso rupi.
He established a committee to oversee the exploration.	Omopyenda comité ojesareko haguã exploración rehe.
Two paths diverge on a green wood.	Mokõi tape ojedivergi peteĩ yvyra hovy ári.
To lead us into the future.	Ñandegueraha haguã tenonderãme.
The region was known for its delicious food.	Ko región ojekuaa vaʼekue umi tembiʼu iporãitereívare.
The young man is a bundle of nerves.	Pe mitãrusu ha’e peteĩ nervio ryru.
A thermometer is an intelligent instrument used to measure temperature.	Termómetro ha'e peteĩ tembipuru arandupykuaaty ojeporúva ojehecha hag̃ua temperatura.
The ruling ideology was communism.	Pe ideología oisãmbyhýva ha’e kuri comunismo.
He slapped her hard across the face.	Oinupã hatã chupe hova ári.
The villagers are famous for their hospitality.	Umi tavaygua herakuã porãiterei oporoguerohory haguére.
We saw last night’s sky covered with many stars.	Rohecha ange pyhare yvága ojejaho’iha heta mbyja rehe.
The brave swimmer passed close to me.	Pe nadador py’aguasu ohasa hi’aguĩ chehegui.
Forests are the lungs of the earth.	Ka’aguy ha’e umi pulmón yvy rehegua.
He wasn't quite sure why.	Haʼe ningo ndoikuaái porãi mbaʼérepa.
One day there will be an earthquake.	Peteĩ ára oúta peteĩ yvyryrýi.
The peacock fluttered proudly as he showed off his shiny beak.	Pe pavo real oñemongu’e orgulloso ohechauka aja ijyva omimbipáva.
He studied mathematics and physics.	Oñemoarandu matemática ha física-pe.
Use the garlic to season the chicken.	Eipuru pe ajo embojehe’a hagua pe pollo.
The gas burned terribly.	Pe gas hendy vaieterei.
There is a need for more efficient use of electricity.	Oñeikotevê ojeporu porãve electricidad.
And it hits the highlights, but doesn't cover the subtleties.	Ha ogolpea umi destacado, pero ndocubri umi sutileza.
He disagreed.	Haʼe noĩri de akuérdo.
Ordered the destruction of the messages.	Odispone oñehundi haguã umi marandu.
There is a rainy season every year.	Oĩ peteĩ tiémpo oky jave káda áño.
Our problem today is the consolidation of power.	Ñane problema ko'ã árape ha'e consolidación poder reheguáva.
Try to use a clean towel.	Eñehaʼã eipuru peteĩ toalla ipotĩva.
It required so much energy.	Oikotevẽkuri hetaiterei energía.
Always include figures with statistical rigor.	Akóinte oike umi cifra orekóva rigor estadístico.
He was asked by the foreman to turn off the gas.	Ojerúre ichupe capataz ombogue haguã gas.
Use horizontal strokes to complete the square.	Jaipuru trazo horizontal ñamohu a hagua cuadrado.
The petitioner demanded justice from the judge.	Pe peticionario ojerúre justicia juez-pe.
The cliff reaches five hundred feet above the river.	Pe acantilado ohupyty cincocientos metro ysyry ári.
They are hardly responsible.	Haʼekuéra ningo apenas oreko rresponsavilida.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Oñembojojávo che sueldo rehe, nde sueldo ha'ete ku ijyvatetereíva.
The first task is to wash the floor.	Peteĩha tembiapo ha’e ojejohéi haĝua pe piso.
She held up a bag of beads.	Ha’e oguereko yvate peteĩ vosa orekóva cuentas.
She was afraid to shake hands with anyone.	Haʼe okyhyje oñañuã hag̃ua ipo avavéndi.
The rain has dried up.	Pe ama isekopáma.
A doctor has a responsibility to care for his patients.	Peteĩ doktór oreko rresponsavilida oñangareko hag̃ua umi hasývare.
Finely divide the avocado into two equal halves.	Omboja’o porã pe avati mokõi mitad jojahápe.
This is cake.	Kóva ha’e torta.
Boys and girls of all ages will meet here.	Ko’ápe oñembyatýta mitãkuimba’e ha mitãkuña opaichagua eda-gua.
Live fish were the main course.	Umi pira oikovéva haʼe vaʼekue pe tembiʼu prinsipál.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Ovendévo cigarrillo umi menor de edad-pe ha'e ilegal.
Repair crews have been fixing the potholes since last year.	Umi equipo de reparación omyatyrõ umi yvykua ary ohasava'ekuépe guive.
The house is made of silver.	Pe óga ojejapo plátagui.
His mother wanted him to become a scientist.	Isy oipota kuri oiko chugui peteĩ sientífiko.
I'll class the door tomorrow.	Ko'ẽrõ aiklasáta pe okẽ.
He spent most of his life in a jail cell.	Haʼe ohasa la majoría hekove peteĩ sélula de kárselpe.
Drain oil from the floor.	Ojepe’a aséite yvýgui.
Most houses had ornate front porches.	La majoría umi óga oreko vaʼekue henondépe umi pórtiko ojeadornáva.
The birthday girl arrived late, but she was lovely.	Pe mitãkuña de cumpleaños og̃uahẽ tarde, ha katu iporãiterei.
A breathing mask is required when working with wood.	Oñeikotevẽ peteĩ máscara respiratoria oñemba’apo jave yvyra rehe.
Students must present their arguments.	Umi temimbo'e opresentava'erã argumento orekóva.
Includes the whipped cream.	Oike avei pe crema ojehupi va’ekue.
All areas should be cleaned.	Opa umi lugár oñemopotĩvaʼerã.
Such arguments must be debated.	Ko'ãichagua argumento oñedebativa'erã.
I strongly disagree with that.	Che ndaguerohorýi mbarete upéva.
I designed and built this myself.	Che voi adiseña ha amopu’ã ko mba’e.
His paintings often contain elements of satire.	Umi ta’anga ojapova’ekue oguereko jepi umi elemento sátira rehegua.
A handyman should be able to do this.	Peteĩ manitas ikatuva’erã ojapo péva.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Umi pohanohára térã cirujano ha'e pohanohára térã cirujano.
This has been the case for centuries.	Péicha oiko heta síglore.
The ground was covered with ice and snow.	Ko yvy ojejahoʼi vaʼekue hielo ha nieve rehe.
Some bread is better than no bread at all.	Oĩ pan iporãvéva ndaipórigui mba'eveichavérõ pan.
The species has never been proven to exist.	Araka'eve ndojehechái ko especie oîha.
I’m drinking water.	Che hoy’u y.
A funding proposal will be made next month.	Peteî propuesta de financiamiento ojejapóta jasy oúvape.
The hypothesis is tested.	Ojehechakuaa hipótesis.
The winning team’s goal celebration was spontaneous and uninhibited.	Pe equipo ganador celebración gol rehegua ha’e espontánea ha ndojejokóiva.
He drank from the bottle as he walked.	Oy’u pe botella-gui oguata aja.
There was a thunderous accident.	Oiko peteĩ accidente arasunu.
The farmer was about to till the soil.	Pe chokokue oñemitỹ potaitéma kuri pe yvy.
They are ungodly and immoral.	Haʼekuéra ningo ndoadorái Ñandejárape ha hekovai.
The stonework was intricate.	Pe tembiapo ita rehegua ningo ikomplikadoiterei vaʼekue.
It’s like talking in code.	Ha’ete ku oñe’ẽva código-pe.
This algorithm is designed to determine the gender of languages.	Ko algoritmo ojejapo ojekuaa haguã género ñe’ẽnguérape.
He fell back in shock at her soft voice.	Ho’a jey ñemondýipe iñe’ẽ mbegue rehe.
The accident could have ended much worse.	Pe accidente ikatu kuri opa tuicha ivaive.
This was once the site of a bustling port village.	Yma kóva haʼe vaʼekue pe lugár oĩháme peteĩ puévlo puérto hetaitereíva.
He walked along the riverbank.	Haʼe oguata pe rrío rembeʼýre.
Many stores pop up overnight.	Heta tenda osê peteî pyharépe.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Umi tatarendy ka'aguýpe oamenasa ohundítaha ko'ã ka'aguy.
Do this clockwise.	Péva ejapo reloj gotyo.
Unaccustomed to conflict, she reacted badly.	Ndojepokuaáigui ojoavy, ha’e orreacciona vai.
Early in the morning, they found a damaged building.	Pyhareve pyte, ojuhu hikuái peteî edificio oñembyaíva.
We need to prepare our arguments for the judges.	Tekotevẽ japrepara ñane argumento umi huéspe g̃uarã.
She carefully chose a pair of scissors.	Haʼe oiporavo porã peteĩ tijera.
The region is heavily polluted.	Ko región tuicha oñemongy'a.
Finally! 	¡Ipahápe!
the door opened and in walked five policemen.	ojeabri okê ha oike oguata cinco policía.
He had been cheating on his wife for years.	Ojapóma heta áño ombotavyha ​​hembirekópe.
Years passed, but the mountains remained.	Ohasa umi áño, péro umi montáña opyta.
A birdcage had been built under the porch.	Oñemopu ãkuri peteĩ guyra ryru pe pórtico guýpe.
The soldiers were too tired to continue.	Umi soldádo ikaneʼõitereíma osegi hag̃ua.
We shouldn't have kept the kids after school.	Ndoroñongatuivaʼerãmoʼã umi mitãme eskuéla rire.
These cinnamon rolls are fantastic.	Ko'ã rollo de canela ha'e fantástico.
They married early and happily.	Omenda hikuái temprano ha vyʼápe.
Temperatures continue to soar.	Umi temperatura osegi ojupi yvate.
The train arrived at the station three hours late.	Pe tren og̃uahẽ pe estación-pe tres óra tarde.
She was an excellent carrier.	Haʼe ningo peteĩ portadora ikatupyryetereíva.
Archaeologists destroyed this important structure.	Umi arkeólogo ohundi ko estructura iñimportánteva.
Eventually, there comes a time to face reality.	Amo ipahápe, og̃uahẽ peteĩ tiémpo ñambohovái hag̃ua pe realidad.
His efforts were thwarted at every turn.	Iñeha’ã oñembotapykue opa giro-pe.
Some excellent questions were raised in last night's debate.	Oî porandu iporãitereíva oñeplanteáva debate ange pyhare.
A strange but entertaining book.	Peteĩ aranduka iñextraño ha katu oporodiverti.
His appeal was dismissed.	Oñemboyke irrecurso.
Instead of building a wall, we become friends.	Ñamopuʼã rangue peteĩ murálla, jaiko ñane amígoramo.
He lived in a small house near the river.	Ha’e oiko peteĩ óga michĩvape ysyry ypýpe.
He commented that the weather was very cold.	Ocomentáva tiempo ro'yeterei.
This is the largest library in the city.	Kóva ha'e biblioteca tuichavéva ko távape.
The plant is heavy.	Pe ka’avo ipohýi.
Some ancient monuments are still in use.	Oĩ monumento yma guare ojeporúva gueteri.
The birds wear colored feathers.	Umi guyrakuéra omonde umi pluma de kolór.
Tell me what trunk consists of.	Emombe’u chéve mba’épa oguereko tronco.
She parked her car on the street.	Haʼe oestaciona ikoche pe kállere.
He still remembers what happened.	Haʼe imanduʼa gueteri pe oiko vaʼekuére.
All of our food.	Opa ore rembi'urã.
He condemned corruption in government.	Okondena pokarê oîva gobierno-pe.
Four airports, including an international airport, were closed.	Oñemboty irundy aeropuerto, oimehápe aeropuerto internacional.
Emotions ran high when the king died.	Umi sentimiento osẽ yvate pe rréi omanórõ guare.
They saw him as an obstacle to their plans.	Haʼekuéra ohecha chupe peteĩ mbaʼe ojokóramoguáicha umi mbaʼe oplaneávape hikuái.
Riding in a taxi, they reached their destination.	Oguatávo peteĩ taxi-pe, og̃uahẽ hikuái pe destino-pe.
He adjusted the dial.	Ha’e omohenda pe dial.
Police need more information on the case.	Policía oikotevêve marandu ko káso rehe.
An ancient city, it was built in the 13th century.	Peteĩ táva yma guare, oñemopu’ãkuri sa’ary XIII-pe.
The rocks are covered in moss.	Umi ita ojejaho’i musgo-pe.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Ombojegua hikuái pe salón de baile umi streamers ha globo reheve.
Set the table for dinner.	Oñemohenda mesa ojekaru haguã.
The rodent population is exploding.	Población roedor ojeipysóva ohóvo.
What is the weather like?	Mbaʼéichapa pe tiémpo?
A prison near us is in disarray.	Peteĩ kársel ñande ypýpe oĩ sarambikuépe.
Birds hinder highway safety.	Umi guyra ohapejoko seguridad autopista-pe.
Make sure you have enough bread for the guests.	Ejeasegura reguerekoha suficiente pan umi invitado-pe guarã.
In times of war and peace, he was always quick to volunteer.	Ñorairõ tiémpope ha pyʼaguapy tiémpope, haʼe siémpre pyaʼe vaʼekue ombaʼapo voluntariamente.
I’m not interested in politics.	Che ndacheinteresái política rehe.
The student found the picture interesting.	Pe temimbo’e ojuhu pe ta’anga iñinteresanteha.
The forest covers an area of ​​nine hundred acres.	Ko ka’aguy oguereko novecientos hectárea tuichakue.
It's the law now, she said.	Ha'e léi ko'ágã, he'i kuñakarai.
Butter and margarine are both prevalent fats.	Mantequilla ha margarina ha’e mokõivéva ikyrakue ojeipysóva.
The team has lost its last four games.	Ko equipo operde irundy partido ohasávape.
The spring air is chilly.	Pe aire primavera-pegua ha’e ro’ysã.
The surgeon patched you up.	Pe cirujano nde parchea.
There were few similarities between the two characters.	Sa’i oĩkuri ojoavyva umi mokõi personaje apytépe.
Their relationship got off to a rocky start.	Pe relación orekóva hikuái oguejy peteĩ ñepyrũ itajupe.
He raised his hands up to protect his eyes.	Omopu’ã ipo yvate oñangareko haĝua hesa rehe.
As the world's population grows, food becomes scarce.	Okakuaavévo ohóvo umi hénte ko múndope, saʼive ohóvo hiʼupy.
While the houses may seem small, they are huge inside.	Umi óga haʼetéramo jepe michĩva, hyepýpe tuichaiterei.
The river is filled with bright, silver catfish for dinner.	Pe rríope ojejagarra umi bagre omimbipáva ha de pláta ojekaru hag̃ua.
Read the instructions for the content.	Emoñe’ẽ umi instruksión oje’éva pe contenido rehe.
You must be tired.	Oiméne nekaneʼõma.
Enjoy a cup of green tea.	Ovy'a hikuái peteî taza de té verde rehe.
Greet customers warmly.	Omomaitei cliente-kuérape ipy'aite guive.
The bird flaps its wings.	Pe guyra omboveve ipepo.
They killed most of them.	Haʼekuéra ojuka la majoría umíva apytégui.
The remote control does not work.	Pe mando a distancia ndoikói.
Our wildlife populations are declining.	Ñande mymba ka’aguy población oguejy ohóvo.
The stem is surrounded by a hollow core.	Pe hapo ojere peteĩ núcleo hueco rehe.
Water can enter or leave a cell through pores.	Y ikatu oike térã osẽ peteĩ célulagui umi poro rupive.
The nurse takes the patient’s pulse.	Pe enfermera ogueraha pe hasýva pulso.
This group didn't get anything.	Ko aty ndohupytýi mba'eve.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Ko error gramatical ombyai credibilidad orekóva ko marandu.
Animal control centers have cameras inside.	Umi centro de control mymbakuéra oreko cámara hyepýpe.
The police shouted for the criminals.	Policía osapukái umi delincuente-kuéra rehe.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Peteĩ faraón omopuʼã ko estructura ojapo tres síglo.
This study investigates the impact of television violence on children.	Ko estudio oinvestiga impacto orekóva violencia televisiva mitãnguéra rehe.
She sat on the grass and watched the waves.	Haʼe oguapy kapiʼipépe ha omaña umi oládare.
Our store was robbed last night.	Ore tenda oñemonda ange pyhare.
The suspect said he was innocent.	Ko sospechoso he'i ha'e inocente.
The dog squirmed nervously.	Pe jagua ojepyso ipy’aju reheve.
Some bodies are buried in unmarked graves.	Oĩ teʼongue oñeñotỹva umi sepultúrape noñemarkáivape.
I pledge my commitment to anonymity.	Apromete che compromiso anonimato rehegua.
The government's main concern is political stability.	Gobierno oipy'apýva principal ha'e estabilidad política.
Recent studies have shown that antidepressants can cause delays in children.	Umi estudio nda’aréi ojejapóva ohechauka umi antidepresivo ikatuha omoheñói retraso mitãnguérape.
The city has a very large metropolitan area.	Ko táva oguereko peteĩ área metropolitana tuichaitereíva.
The engine converts fuel into mechanical energy.	Pe motor omoambue combustible energía mecánica-pe.
Slowly, the word got around in the region.	Mbeguekatúpe, pe ñe’ẽ ojere upe región-pe.
Some bacteria live and multiply in the water supply.	Oĩ bacteria oiko ha oñembohetavéva y ñeme'ẽme.
He remained silent.	Haʼe opyta okirirĩ.
He gives the impression of being incredibly intelligent.	Ha’e ome’ẽ pe impresión ha’eha increíblemente inteligente.
He ran and hugged her.	Oñani ha oñañuã chupe.
Take this bus into town.	Egueraha ko ómnibus-pe távape.
She wanted to prove herself stronger than her sister.	Haʼe ohechaukase imbareteveha iñermánagui.
He greeted each patient individually.	Omomaitei peteĩteĩ umi hasývape peteĩteĩ.
This week will be frantic.	Ko arapokõindýpe oîta frenético.
Peasants became landowners.	Umi campesino-gui oiko yvy jára.
Buy tomato pulp and add the juice to a jar.	Jajogua tomate pulpa ha ñamoĩ pe juky peteĩ jarra-pe.
Such speculative or huge projects are hardly ever undertaken.	Ko'ãichagua proyecto especulativo térã tuichaitereíva apenas araka'eve ojejapo.
An electric motorbike is parked outside the station.	Peteî moto eléctrica oñemoî estacionada estación okaháre.
They are weakened by diseases.	Haʼekuéra ikangy umi mbaʼasy rupi.
The young man looked eagerly at the beautiful young woman.	Pe mitãrusu omaña kyre’ỹme pe kuñataĩ porãitére.
Press the enter key to proceed.	Emboguejy pe tecla enter reho hag̃ua.
Now you can order food online.	Ko'ágã ikatu reordena tembi'u internet rupive.
The species declined rapidly after its discovery.	Ko especie oguejy pya'eterei ojejuhu rire.
The sun has been setting since ancient times.	Kuarahy oike ymaite guive.
It was dark in that basement.	Upe sótano-pe iñypytũma.
This is useless!	¡Ko mbaʼe ndovaléi mbaʼeverã!
You should exercise every day.	Rejapovaʼerã ehersísio káda día.
Having a fun day at the spa	Oguerekóva peteî ára vy'apópe balneario-pe
Many objects can be colored with purple dye.	Heta mbaʼe ikatu oñekolora tinte púrpura reheve.
Falconry was very popular.	Ojeguerohoryeterei vaʼekue pe falconería.
My mood is dark, so we will stay tonight.	Che estado de ánimo iñypytũ, upévare ropytáta ko pyharépe.
The mosque has a magnificent dome.	Ko mezquita oreko peteĩ cúpula iporãitereíva.
I was too tired to protest.	Chekaneʼõiterei kuri aprotestávo.
The bells ring hollow and tuneless.	Umi campanilla ipu hueco ha sin tono.
As he was tied up, he heard footsteps outside.	Ojejokua aja, ohendu umi py okápe.
The bartender's eyes widened.	Pe barman resa ojepyso.
Be careful when crossing the road.	Reñangareko vaʼerã rehasa jave pe tape.
Spread peanut butter on the toast.	Oñemosarambi mantequilla de maní pe tostadas ári.
He made a list of his accomplishments.	Haʼe ojapo peteĩ lísta ohechaukáva umi mbaʼe ojapo vaʼekue.
The olive branch was a symbol of peace.	Pe olivo rakã haʼe vaʼekue peteĩ símbolo ohechaukáva pyʼaguapy.
The soldiers opened fire without warning.	Umi soldádo odispara oavisaʼỹre.
The judge dismissed the charge.	Pe hués omboyke pe acusación.
Amazon's earnings are growing rapidly.	Amazon ganancia okakuaa pya'eterei.
The file will be attached to your receipt.	Pe archivo oñembojoajúta nde recibo rehe.
The soldier spread his legs.	Pe soldádo oipyso ipy.
A murder is suspected.	Ojesospecha peteî jejuka.
No one entered or left during the event.	Avave ndoikéi ni ndohói ko aty guasu aja.
The piano was quite old, but in good condition.	Pe piano itujaiterei vaʼekue, péro oĩ porã.
Animal husbandry started with dogs.	Mymbakuéra ñemongakuaa oñepyrû jaguakuéragui.
Please stir the flour.	Por favor, emongu'e pe arína.
It's more important to be yourself	Iñimportanteve ha'e ndejehegui
Can you quote the whole poem from your heart?	Ikatúpa remombeʼu nde pyʼaite guive pe ñeʼẽpoty kompletoite?
Such a response often leads to war.	Upeichagua rrespuésta heta vése ogueru ñorairõ.
My uncle left me a huge inheritance.	Che tio oheja chéve peteĩ erénsia tuichaitereíva.
The mountain pass is very narrow, .	Pe yvyty rape ijyvyku'ieterei, .
This religion teaches by preaching.	Ko rrelihión omboʼéva ningo opredika rupi.
The cash is still only on paper.	Pe efectivo oî gueteri kuatiáre añoite.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Umi mymbachu'i oveveva oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva ecosistema-pe.
They traveled in a double-decker bus to school.	Oho hikuái peteî ómnibus doble piso-pe mbo'ehaópe.
Near the little town is a wild forest.	Pe táva michĩ ypýpe oĩ peteĩ ka’aguy ka’aguy.
It was always dark in his room.	Akóinte iñypytũ ikotýpe.
The pasta stew is going to need the mushrooms.	Pe pasta guiso ohóta oikotevẽ umi setas rehe.
This is a story in a collection.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue oĩva peteĩ colección-pe.
The doctor prescribed powerful drugs.	Pe doktór omeʼẽ chupe umi pohã ipoderósova.
The train ride through the tunnel was long and dark.	Pe tren jeguata pe túnel rupi ipuku ha iñypytũ.
He looked ahead, watching the cars pass by.	Omaña tenonde gotyo, omañávo umi auto ohasáva rehe.
Some small islands in the south are said to be sinking.	Oĩ ísla michĩva sur gotyo ojeʼéva oñehundiha ohóvo.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Hetave yva tropical oñeñotỹ clima hakuhápe.
He wanted to immerse himself in art.	Ha’e oñembohysýise arte-pe.
The politician opened the door.	Polítiko oipe'a okê.
Health officials are concerned for the safety of workers.	Mburuvichakuéra salud-gua ojepy'apy hikuái seguridad orekóva umi mba'apohára.
The girl's hair was pulled back into a ponytail.	Pe mitãkuña akãrague ojeipyso jey peteĩ cola de caballo-pe.
The frogs croaked loudly, drowning their tongues.	Umi tuku okororõ hatã, ombohypýivo iñe’ẽ.
Children enjoy making animal sounds.	Mitãnguéra ovy’a ojapo haguére mymbakuéra tyapu.
The chief of the local police station arrived	Oguahë jefe comisaría local
Brown rice contains traces of arsenic.	Mandyju morotĩ oreko rastro de arsénico.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Jajevývo, umi tape henyhêta músico-gui.
The young woman unearthed her diary.	Pe kuñataĩ odescubri idiario.
It is common practice to have tea in the afternoon.	Ojepokuaa jepi oje’u haguã té asajepyte.
Tea foam makes gurgling sounds as it hits the cup.	Espuma de té ojapo umi sonido gorgoteo oinupãvo pe kópa.
He planted peanuts on his land.	Oñotỹ maní ijyvýpe.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Pe tubérculo ha’e peteĩ fuente iporãva mineral potasio rehegua.
The bird flew away.	Pe guyra oveve oho.
In town, there are good restaurants.	Tavaguasúpe, oî restaurante iporãva.
They clung to each other.	Ojejagarra hikuái ojuehe.
The words poured from his lips.	Umi ñe’ẽ oñohẽ ijurúgui.
Bread and cheese are the staples of the peasant diet.	Pan ha kesu ha'e umi mba'e iñimportantevéva dieta campesina-pe.
A rabbit jumped in front of his car.	Peteĩ conejo otyryry imba’yrumýi renondépe.
A small insect.	Peteĩ mymbachu’i michĩva.
I can't imagine life without her.	Ndaikatúi añeimagina tekove ha'e'ỹre.
The building across the street was tall.	Pe edifísio oĩva pe kálle rovái ijyvate.
The took necessary measures to save the ship.	Umi omotenonde medida oñeikotevêva osalva haguã barco.
They promised to move to a quieter area.	Ome'ê hikuái iñe'ê añeteguáva ovataha peteî área kirirîvévape.
There is a sound of rushing water.	Oĩ peteĩ y otyryrýva ryapu.
The defendant spoke with trepidation.	Pe acusado oñe’ẽ oryrýi reheve.
The dancers froze, their bodies tensed.	Umi jerokyhára oñekongela, hetekuéra oñetensa.
The tourism industry has boomed in recent years.	Industria turística oñemomba'eguasu ko'ã arýpe.
Her choice of perfume is subtle.	Pe perfúme oiporavóva ningo sutil.
She was always a welcome companion.	Haʼe ningo siémpre peteĩ kompañéra ojeguerohorýva.
He says they serve a terrible purpose.	He'i oserviha hikuái peteî propósito vaiete.
Make three holes.	Ejapo mbohapy yvykua.
Soon after he moved here, he fell ill.	Ova riremínte koʼápe, hasykatu.
Goats laughed loudly.	Kavarakuéra opukavy hatã.
The heels allow the wearer to walk on the ground	Umi talón oheja pe oiporúvape oho hag̃ua yvy rupi
Make sure to support your child's health.	Ejeasegura reipytyvõ hag̃ua ne memby salud.
He sipped green tea, sighed heavily.	O’y’u té verde, osuspira vaieterei.
The food was excellent, the leftovers were minimal.	Tembi’u iporãiterei, umi hembýva ha’e mínimo.
Hardly anyone remembers the first time they saw the ocean.	Apenas avave imandu’a primera vez ohecha hague hikuái pe océano.
The roads were covered with snow.	Umi tape ojejahoʼipaite nieve.
A survey of scientists shows the opposite.	Peteĩ enkuésta ojejapóva umi sientífikope ohechauka ojoavyha ​​umi mbaʼe.
The woman lives next door.	Pe kuña oiko ijykére.
His thoughts drifted back to his childhood.	Ipensamiénto ojere jey imitãme.
The witch gave off a pleasant smell.	Pe paje ome’ẽ peteĩ hyakuã porãva.
He cut the paper into pieces.	Oikytĩ pe kuatiañeʼẽ pehẽnguépe.
Lightning arced across the sky, blotting out the few visible stars.	Aratiri oarco yvága ári, ombogue umi mbovymi mbyja ojehecháva.
Almost all the inhabitants turned to farming.	Haimete opavave oikóva upépe ojere kokuépe.
What animals live in the desert?	Mbaʼe mymbapa oiko pe desiértope.
It did not take him long to deal with the problem.	Haʼe ningo ndohasái chupe ombohovái hag̃ua pe provléma.
The dog ran to the front door.	Pe jagua oñani pe okẽ renondépe.
He is now planning to retire soon.	Ko'ágã oime planeando ojejubila haguã pya'eterei.
The soap is made with natural ingredients.	Pe havõ ojejapo umi ingrediente natural reheve.
Some monsters are domesticated, some are not.	Oĩ monstruo ojedomestikáva, oĩ ndaha’éiva.
Birds chirped softly in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ mbeguekatu umi yvyramáta apytépe.
That man can’t write a coherent essay.	Upe kuimba’e ndaikatúi ohai peteĩ ensayo coherente.
It was hard to stick to his diet.	Hasy vaʼekue ojejagarra hag̃ua idieta rehe.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Ko'ã mitãkuña ho'u peteî tazón helado he'ê porãva.
He surveyed his domain, and complained of disorderly appearance.	Oencuesta idomínio orekóva, ha oñedenunsia apariencia desordenada rehe.
Because it's toxic to humans, it's banned.	Ha'égui tóxico yvypórape guarã, ojeprohibi.
You can't trust your mom to cook delicious food.	Ndaikatúi rejerovia nde sy rehe okosina haguã tembi'u he'ẽ porãva.
Hate speech is not tolerated in this school.	Ndojetolerai ñe'ê ñembohory ko mbo'ehaópe.
Now he has a lot of money.	Koʼág̃a haʼe oreko hetaiterei pláta.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva, eikytĩ káda sandwich mbytépe.
They are always arguing and fighting.	Haʼekuéra ningo siémpre ojodiskuti ha oñorairõ.
The book was not worth a nickel.	Pe lívro ndovaléi vaʼekue peteĩ níkel.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Ko proyecto hembipotápe oime omboguejy emisiones mba'yrumýime.
He talks elliptically, weaving an intricate web of lies.	Ha’e oñe’ẽ elípticamente, otejávo peteĩ telaraña intrincada japu rehegua.
She was careful not to look at him.	Haʼe ningo oñatende porã ani hag̃ua omaña hese.
The meeting was uneventful.	Pe aty ndoikói mbaʼeve.
But his preparations were interrupted by a torn ticket.	Péro umi preparación ojapóva oñeinterrumpi peteĩ boleto ojedesgarrágui.
Housewives cook traditional food.	Umi ama de casa ombojy tembi’u ymaite guive ojejapóva.
Yesterday, my eyes wandered to that girl over there.	Kuehe, che resa ojere upe mitãkuña upérupi rehe.
They hired a savvy lawyer to defend their case.	Okontrata hikuái peteĩ abogado iñaranduetéva odefende hag̃ua ikáso.
Theirs is the only company to offer this service.	Imba'éva ha'e pe empresa añoite oikuave'êva ko servicio.
The visitor is shocked.	Pe visitante oñemondýi.
Time and space do not exist without human perception.	Tiempo ha espacio ndoikói yvypóra percepción ÿre.
The water from the embalming of these corpses was said to be efficacious.	Oje'e kuri y oúva ko'ã te'õngue embalsama-gui ha'eha eficaz.
To put it simply, price is utilization of resources.	Oñeñe'ê haguã simplemente, precio ha'e utilización de recursos.
The train was late, as usual.	Pe tren tarde, jepiveguáicha.
He kissed the girl on the cheek passionately.	Ohetũ pe mitãkuña ijyva ári apasionadamente.
Pick the watermelons when they are soft and ripe.	Eiporavo umi sandia ipiro’y ha hi’aju vove.
He shot his father with a shotgun.	Odispara itúvape peteĩ escopeta reheve.
Even small farms were ignored.	Umi kokue michĩva jepe oñemboyke.
I had to read the instructions carefully.	Alee porã vaʼerã umi instruksión.
The village is shrouded in mystery.	Ko aldea ojejaho'i misterio-pe.
There is hardly any traffic on the roads.	Apenas oî mba'eveichagua tránsito umi tape rehe.
Dense clouds covered the city.	Arai denso ojaho’i pe táva.
Collect the documents and organize your desk.	Embyaty umi kuatia ha emohenda porã nde escritorio.
The baker's cream was delicious!	¡Pe panadero crema ningo iporãiterei vaʼekue!
The city was devastated by the insurgents.	Ko távape oñembyai umi insurgente-kuéra.
The army swamped in every failure.	Pe ejército oity umi pantano-pe opa fracaso-pe.
The writing is on the wall.	Pe jehaipyre oĩ pe murálla ári.
Our conversation will continue in the coming months.	Ñane ñemongeta osegíta umi mése oúvape.
These tires make a lot of noise.	Koʼã neumático ojapo heta tyapu.
The crowded streets are never quiet.	Umi kálle henyhẽva heta héntegui arakaʼeve nokirirĩri.
This ancient civilization was very proud.	Ko civilización yma guare oñemomba’eguasueterei.
It is said that this skeleton once belonged to a prince.	Ojeʼe ningo ko esqueleto peteĩ tiémpope haʼe vaʼekue peteĩ príncipe mbaʼe.
For others, it's a case of mistaken identity.	Ambuépe guarã, ha'e peteî káso identidad ojavýva.
He was trying to calm a hysterical child.	Oñeha’ãkuri ombopy’aguapy peteĩ mitã histérico-pe.
She stared at her reflection in the window.	Ha’e omaña porã pe reflejo orekóvare pe ventána-pe.
He asked some friends for advice.	Haʼe ojerure konsého unos kuánto iñamigokuérape.
We're running out of food.	Ore ningo opa hína ore rembi'urã.
Collect plants and insects.	Ombyaty ka’avo ha mymbachu’i.
The factory produces faux leather.	Ko fábrica ojapo cuero imitación.
The rain finally stopped after dinner.	Pe ama ipahápe opyta okaru rire.
His big nose and narrow face made him look ugly.	Ijyva guasu ha hova ijyvyku’i ojapo chugui ojehecha vai.
She prepared the wontons with care.	Ha’e ombosako’i umi wonton ñeñangareko reheve.
Their voters elect the politician to represent them in parliament.	Ivotante-kuéra oiporavo político-pe orepresenta haguã chupekuéra parlamento-pe.
They were walking down a narrow path	Haʼekuéra oguata hína kuri peteĩ tape poʼíre
The bird's plumage glows yellow.	Pe guyra plumaje omimbi hovy.
Stop throwing your trash on the floor!	¡Anive remombo nde basura yvýpe!
The doors opened.	Umi okẽ ojeavri.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Kuñanguéra ha karaikuéra, peju porãite a bordo.
The ant struggles to defend her pupa.	Pe ryguasu oñeha’ãmbaite odefende haĝua ipupa.
The zebra eats grass and leaves roots behind.	Pe sébra hoʼu kapiʼipe ha oheja umi hapo.
It bears little resemblance to the original structure of the building.	Saʼi ojogua pe edifísio estructura ypykuépe.
He's not responsible for this decision.	Ha'e ndaha'éi responsable ko decisión rehe.
Broken lines are not visible.	Umi línea oñembyaíva ndojehechái.
The directors will submit a paper next month.	Ko'ã director opresenta peteî kuatiahaipyre jasy oúvape.
Survey information was researched.	Oñeinvestiga marandu encuesta rehegua.
Her education is private and she does not plan to attend.	Iñehekombo'e ha'e privada ha noplaneái oime haguã.
The glass shattered under the impact.	Pe vidrio oñembyai pe impacto guýpe.
It was a secret police operation.	Ha'e kuri peteî operativo policía secreta.
And yet, nothing seemed to calm him down.	Ha upéicharõ jepe, haʼete voi mbaʼeve nombopyʼaguapýiva chupe.
The sun sets in the west.	Kuarahy oike kuarahyreike gotyo.
The production period was short.	Pe periodo de producción mbykymi kuri.
Its stench is intoxicating.	Iryakuã vai ningo ñanembokaʼu.
This "man of letters" was i, charles.	Ko "kuimba'e de letras" ha'e va'ekue i, charles.
They worked for months and months.	Haʼekuéra ombaʼapo heta mése ha heta mésere.
The flat he was promised was not available.	Pe piso oñepromete vaʼekue chupe ndojeguerekói.
He rushed through the apartment.	Ha’e oike pya’e pe apartamento rupi.
Have you been to the beach?	¿Rehómapa raʼe pe playa-pe?
The government has promised to reduce corruption.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omboguejýtaha pokarê.
He hid behind a bush.	Okañy peteĩ ka’avo rapykuéri.
He looked at her constantly.	Ha’e omaña hese tapiaite.
The politician is renowned for his eloquence.	Ko polítiko herakuã porã oñe'êkuaa haguére.
The teacher asked the students to stop talking.	Mbo'ehára ojerúre temimbo'ekuérape oheja haguã oñe'ê.
Traditionally, bathing is done before sunrise.	Ymaite guive, ojebañávo ojejapo kuarahy osẽ mboyve.
The Amazon is rich in plants.	Amazonia-pe oĩ hetaiterei ka’avo.
Unfortunately, he's too old.	Ñambyasy, ha'e itujaitereíma.
There is some debate on this issue.	Oî algún debate ko tema rehe.
The crop remains healthy even in dry soil.	Pe ñemitỹ opyta hesãi yvy seco-pe jepe.
Three mistakes were made here.	Ko’ápe ojejapo mbohapy jejavy.
A picture from the same day.	Peteĩ ta’anga upe ára rehegua voi.
Various programs are now available.	Koʼág̃a ojeguereko opaichagua prográma.
The little boy licked a branch.	Pe mitã’i michĩmi oñakãity peteĩ hakã.
He was soon honored.	Upe riremínte oñemombaʼeguasu chupe.
The findings, released today, are shocking.	Umi mba'e ojejuhúva, oñemoherakuãva ko árape, ombopy'arory.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Peteî chokokue añoite oñe'ê aty guasu ayuntamiento-pe.
Serve the chicken immediately.	Ojeservi pya’e pe pollo.
Clouds of smoke rolled down the narrow streets.	Arai tatatĩ ojere umi tape po’íre.
What have been some of the biggest breakthroughs in medicine during your career?	Mba’épa umi mba’e tuichavéva ojejapóva pohãno’aópe nde rekove aja?
The bronze statue was built to honor the builders.	Pe estatua de bronce oñemopuʼã vaʼekue oñemombaʼeguasu hag̃ua umi óga apohápe.
The cave is large and full of statues.	Pe itakua tuicha ha henyhẽ taʼangakuéragui.
There are four continents in the world.	Yvórape oĩ irundy yvyrusu.
Some Westerners were offered scholarships.	Oĩ umi occidental-pe oñeikuave’ẽva’ekue beca.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Umi ñe’ẽ ha versículo elegante ogueraha belleza eterna.
Investors were disappointed by the news.	Umi inversionista-kuéra oñedecepciona ko marandu rehe.
The plans were drawn up last year.	Umi plan ojejapo kuri ary ohasava'ekuépe.
There was a series of robberies.	Oĩkuri peteĩ serie de ñemonda.
Write your name on the dotted line.	Ehai nde réra pe línea punteada rehe.
The matter was meticulously investigated.	Ko asunto oñeinvestiga meticulosamente.
Write on separate sheets.	Ehai umi hoja añóntepe.
Their biggest concern is the poor quality of their education.	Pe mba’e tuichavéva oipy’apýva chupekuéra ha’e pe calidad vai orekóva hikuái iñehekombo’e.
Residents kept their distance from the truck.	Umi tavayguakuéra omantene distancia orekóva kamiõgui.
A river runs through the town.	Peteĩ ysyry ohasa upe táva rupi.
The hero sings a song to drive away the evil.	Pe héroe opurahéi peteĩ purahéi omosẽ hag̃ua pe mba’evai.
His mobile phone caught the sunlight.	Iteléfono móvil ojagarra kuarahy resape.
The quality of tomatoes has dropped significantly this year.	Tuicha oguejy calidad tomate ko arýpe.
He is constantly criticized for his behaviour.	Oñetaky meme hese hekokuérare.
Usually, results like this can be predicted.	Jepive, ikatu ojepredici umi resultado péichagua.
Be calm in your deliberations.	Eime tranquilo umi nde deliberación-pe.
He began to suffer from violent mood swings.	Oñepyrũ ohasa asy umi cambio de humor violento-gui.
The captain knew a storm was coming.	Pe kapitán oikuaa oútaha peteĩ torménta.
He is one of the greatest actors of all time.	Ha’e peteĩva umi mba’eapohára tuichavéva opaite ára ohasava’ekuépe.
The salesman promised him the best price.	Pe vendedor opromete chupe pe precio iporãvéva.
The president’s approval ratings are rising.	Ojupi ohóvo umi calificación de aprobación presidente-pe.
They'll never agree on that issue.	Araka'eve noĩmo'ãi hikuái de acuerdo upe tema rehe.
Your country's government has thrown a great deal of attention into this matter.	Pene retã gobierno omombo tuicha atención ko mba'épe.
They work in shifts and they work hard.	Omba’apo hikuái turno-pe ha omba’apo mbarete hikuái.
She showed her husband how to work the furnace.	Haʼe ohechauka iménape mbaʼéichapa ombaʼapo vaʼerã pe horno.
The library was a perfect sanctuary.	Pe biblioteca ha’eva’ekue peteĩ santuario perfecto.
The plane’s engine nozzle dropped slightly.	Pe aviõ motor ryru oguejy’imi.
He ate the apple with one quick motion.	Ho’u pe manzana peteĩ movimiento pya’e reheve.
The supermarket was very clean.	Pe supermercado ipotĩ porãiterei vaʼekue.
These royalties desperately need us.	Ko'ã royalties oikotevêterei ore rehe.
Tracks of debris frame his handsome face.	Umi pista de rastrojo omomarco hova guapo.
The complex ion is barely soluble in cold water.	Pe ion complejo apenas soluble y ro'ysãme.
His behavior has angered many.	Haʼe heko ombopochy heta tapichápe.
The worst part of his job was the commute.	Pe mba’e ivaivéva hembiapo ha’e pe viaje de conmutación.
India’s population is only about a billion.	India retãyguakuéra oĩ amo mil millones rupinte.
Vacations can be stressful.	Umi vakasión ikatu ñanemoñeñandu vai.
Some people can’t work well in teams.	Oĩ tapicha ndaikatúiva omba’apo porã equipo-pe.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Oñembojojávo kamby rehe, yva rykue hesãive.
The soil in this region is rich in minerals.	Yvy oĩva ko región-pe oguereko heta mineral.
Do not take anything.	Ani pejagarra mbaʼevete.
All my sheep are white.	Opa che ovecha kuéra morotĩ.
The army attacked at dawn.	Pe ehérsito oataka koʼẽmbotávo.
It was surrounded by a bunch of orange blossoms.	Ojere hese peteĩ naranja yvoty aty.
Many visitors climbed the stairs leading to the memorial.	Heta tapicha ohóva ojupi umi escalera ohóva monumento-pe.
They returned home early, exhausted.	Ojevy hikuái hógape temprano, ikane’õgui.
The malevolent power asserts itself in the storm.	Pe poder malévolo oñemoañete pe tormenta-pe.
The sun will shine again tomorrow.	Kuarahy omimbi jeýta ko'êrõ.
Six countries submitted proposals.	Seis tetã opresenta propuesta.
The neighbors were devastated.	Umi vecinokuéra oñeñandu vaieterei.
His mind is fixed on their virtues.	Iñapytuʼũ ojepytaso umi mbaʼe porã orekóvare hikuái.
Some believe nuclear power is safe.	Oî ogueroviáva energía nuclear oîha seguro.
This chair is very comfortable.	Ko apyka ningo iporãiterei.
He removed his shoes before entering the house.	Oipe’a isapatu oike mboyve pe ógape.
This recipe originally called for three eggs.	Ko receta iñepyrûhápe ohenói mbohapy huevo.
Trains were canceled due to all strikes.	Umi tren oñemboyke opavave huelga rehe.
I woke up with a splitting headache.	Che apu’ã peteĩ akãrasy ojedividíva reheve.
Doors and windows were blocked with thick glass.	Umi okẽ ha ventána ojejoko vaʼekue vidrio hũme.
The reason is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa.
His comments are unacceptable.	Umi mbaʼe heʼíva ndojeguerohorýi.
The soldiers were clearly unarmed.	Hesakã porã umi soldádo ndorekóiha arma.
Does it help" her if she cries?	¿Oipytyvõpa" chupe hasẽ ramo?
Wayne carefully placed the egg on the pan.	Wayne omoĩ porã pe óvulo pe sartén ári.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Oĩ idióma orekóva hetaiterei palávra idiferénteva oñeʼẽ hag̃ua nieve.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Emboguata mbeguekatueterei, eescanea meme pe tape.
The bird continued to cry.	Pe guyra osegi hasẽ.
The book was published last year.	Ko aranduka osẽkuri ary ohasava’ekuépe.
The project will be completed by noon.	Ko proyecto oñemohu'ãta asajepyte peve.
The tip of the iceberg is visible.	Pe iceberg punta ojehecha.
A school will soon be built here.	Ko’ápe pya’e oñemopu’ãta peteĩ mbo’ehao.
But he wasn't really interested.	Péro haʼe nointeresái añetehápe.
He would do volunteer work as a doctor.	Haʼe ojapóta kuri traváho voluntárioramo doktórramo.
Greenpeace, an international organization, was founded by.	Greenpeace, organización internacional, omoheñóiva'ekue...
Surround yourself with other successful people.	Ejere ambue tapicha osẽ porãva apytépe.
The king sat in his castle.	Pe mburuvicha oguapy ikastíllope.
Children cannot understand why they are being punished.	Umi mitã ndaikatúi ontende mbaʼérepa ojekastiga chupekuéra.
Reading is a good activity for a young child.	Pe moñe’ẽrã ha’e peteĩ tembiapo iporãva peteĩ mitã michĩvape guarã.
A hospital cannot discharge a person who cannot pay the bill.	Peteî tasyo ndikatúi osê alta peteî tapicha ndikatúiva opaga factura.
They set very high standards for themselves.	Haʼekuéra omoĩ ijupe g̃uarã umi estándar ijyvatetereíva.
The lion turned back and forth, looking at the herd.	Pe león ojere jey jey, omañávo pe rebaño rehe.
The loud noises of the birds make their calls terrible.	Umi guyraʼi ryapu hatã ojapo ohenói vaieterei.
My friends laughed at my joke.	Che amigokuéra opukavy che chiste rehe.
They installed a new regime and banned political gatherings.	Oinstala hikuái régimen pyahu ha ombotove aty político.
A train derailed, killing dozens.	Peteî tren osê carril-gui, ojuka decenas-pe.
The handful of starlings act as a unit.	Pe puñado de estorninos oactua peteĩ unidad ramo.
The cars are lined up and ready to be driven.	Umi auto oñemohenda fila-pe ha oîma listo oñemboguata haguã.
The union leader was mobilized for violence.	Tendota gremial oñemomýi violencia rehe.
The floating fields glowed in the sunlight.	Umi kokue otyryrýva omimbi kuarahy resape rupive.
She peacefully drifted off to sleep.	Haʼe pyʼaguapýpe ojedesvia oke hag̃ua.
A house is filled with smoke after a fire.	Peteî óga henyhê tatatîgui oiko rire tatarendy.
Crumbs littered the carpet.	Migakuéra oñemosarambi pe alfombra-pe.
This bridge is typical of many cities.	Ko puente ha'e típico heta tavaguasúpe.
A sharp pain shot from the middle as it descended.	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara mbytégui oguejy aja.
The windows slammed against the rain.	Umi ventána ojejapi pe ama rehe.
Insects are an important source of protein for many people.	Umi mymbachu'i ha'e peteĩ fuente importante proteína heta tapichápe guarã.
In a year we will have a new car.	Un áño rire jaguerekóta peteĩ auto pyahu.
Look into the distance at the white tower.	Emaña mombyry pe tórre morotĩre.
I plan to never take a vacation again.	Aplanea araka’eve ndajagarramo’ãvéima vacación.
Why should you know?	Mbaʼérepa reikuaavaʼerã?
The bird chirped an exuberant song.	Pe guyra okororõ peteĩ purahéi exuberante.
The king's bed is covered with jewels.	Mburuvicha guasu tupa ojejaho'i joya-kuéra rehe.
These books have been used in the classroom.	Ko’ã aranduka ojeporúma mbo’ehakotýpe.
The poet was badly received in his country.	Ko ñe’ẽpapára ojeguerohory vai hetãme.
His chemical burns and torn ligaments healed.	Umi quemadura química orekóva ha umi ligamento ojedesgarráva okuera.
To make the cake, you will only need three eggs.	Rejapo hag̃ua pe torta, reikotevẽta mbohapy óvulo añónte.
I spent a week there, four summers ago.	Ahasa peteĩ semana upépe, ojapo irundy verano.
Tree roots can help protect against rot.	Yvyramáta rapo ikatu oipytyvõ oñeñangareko haguã ani haguã oñembyai.
The old lady was formidable.	Pe kuñakarai tujami ha’e kuri formidable.
They lived happily ever after until the flood destroyed their property.	Haʼekuéra oiko vyʼápe pe dilúvio ohundi peve ipropiedadkuéra.
When there's trouble, the police come quickly.	Oĩ jave apañuãi, pya'e ou policía.
They trust in him to help them.	Haʼekuéra ojerovia hese oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
She was fit and thin.	Haʼe ningo oĩ porã ha ipire hũ.
My son had a good heart.	Che ra’y oguereko peteĩ korasõ porã.
A child's cry cuts the song short.	Mitã sapukái oikytĩ mbykymi pe purahéi.
Things were eventually resolved peacefully.	Ipahápe oñesolusiona pyʼaguapýpe umi mbaʼe.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Mandyju ikyrỹiva oñembojy arína ramo ojejapo haguã masa.
There is a traffic jam everywhere.	Oparupiete oĩ peteĩ embotellamiento.
An insulin pump requires some skilled personnel to operate.	Peteĩ bomba de insulina oikotevẽ algún personal ikatupyrýva ombaʼapo hag̃ua.
I forgot my grandmother lived in the city.	Cheresarái che abuela oikohague távape.
A person with brown eyes and brown hair.	Peteĩ tapicha hesa morotĩva ha iñakãrague morotĩva.
People in this era had few luxuries.	Umi hénte ko épokape saʼi oreko vaʼekue umi lujo.
Not everyone agrees with this policy.	Naentéroi oî de acuerdo ko política ndive.
The condo has a large garden.	Pe condominio oreko peteĩ hardín tuicháva.
We hired him to research this.	Rokontrata chupe oinvestiga hag̃ua ko mbaʼe.
The man came to the city looking for work.	Pe karai ou pe távape ohekávo tembiapo.
The dog is barking at a pig!	¡Pe jagua opukavy hína peteĩ ryguasu rehe!
The meeting will last two days.	Pe rreunión ipuku vaʼerã mokõi día.
He had been missing for three days.	Ojapóma mbohapy ára okañyha chupe.
Most students eat out for lunch.	La majoría umi estudiánte okaru okápe okaru hag̃ua.
We need information about this city.	Ñaikotevê marandu ko táva rehegua.
The census shows a decline in population.	Censo ohechauka oguejýha población.
The water was red.	Pe y pytã vaekue.
The eighth and final witness is a detective.	Octavo ha ipahaitéva testigo ha'e detective.
Report all incidents of abuse to the authorities.	Opa mba'e ojehúva abuso rehegua emombe'u mburuvichakuérape.
The possibilities will help them.	Umi mbaʼe ikatúva ojejapo oipytyvõta chupekuéra.
The call of the crane rang out in the distance.	Pe grúa ñehenói ipu mombyry guive.
Today I made a cake, he said.	Ko árape ajapo peteî torta, he'i.
He felt uneasy, slipping into silence.	Oñeñandu ipy’aguapy’ỹ, ojedesliza kirirĩháme.
These spears were given to me.	Ko'ã lánsa oñeme'ẽ chéve.
The pipeline network is controlled by the company.	Red de tuberías oime controlada empresa-pe.
The forecast is for hot, dry weather.	Ko pronóstico ha'e ára haku ha seco-pe guarã.
A small river runs nearby.	Peteĩ ysyry michĩva oñemongu’e hi’aguĩva upégui.
This event took place under a blazing sun.	Ko aty oiko peteĩ kuarahy hendýva guýpe.
The fool's eyes rolled into the back of his head.	Pe tavy resa ojeroky iñakã rapykuéri.
For all his passion, he's careless about things.	Opa ipasión rehe, ha'e descuidado umi mba'ére.
How do they intend to adhere to those principles?	¿Mbaʼéichapa oreko hikuái intención oadheri hag̃ua umi prinsípio?
The traffic is terrifying.	Pe tránsito ningo oporomondýi.
This test is one of the most difficult.	Ko prueba ha’e peteĩ umi hasyvéva.
The bus stop is on the right.	Pe parada de autobús oĩ a la derecha.
She is a magician.	Haʼe ningo peteĩ paje apoha.
Rice is a staple crop in the region.	Mandyju ha’e peteĩ ñemitỹ tenondegua ko región-pe.
Weaning infants from milk is difficult.	Hasy ningo ojedestete hag̃ua umi mitã mimi kambygui.
His voice is soft, melodic.	Iñe’ẽ ha’e suave, melódico.
He asked her where she grew up.	Oporandu chupe moõpa okakuaa.
A quiver of feathers poked out of his head.	Peteĩ pluma ryru osẽ iñakãgui.
But the industry needs to use less energy.	Péro pe industria tekotevẽ oipuru saʼive enerhía.
No one can be sure.	Avave ndaikatúi oĩ segúro.
So, be careful.	Upévare, eñatende porãkena.
We can get hot water by turning on the tap.	Ikatu jahupyty y haku ñamboguejývo grifo.
She was concerned about her children.	Haʼe ojepyʼapy itaʼyrakuérare.
The bartender mixed his drink carefully.	Pe barman ombojehe’a porã imba’yru.
The facility was built with taxpayer money.	Ko instalación oñemopu'ã contribuyente-kuéra pirapire rehe.
Small parties retain a few seats in parliament.	Umi partido michîva omantene mbovymi tenda parlamento-pe.
Check the dandruff on the neck.	Jajesareko pe caspa oîva ijajúrare.
There were few laughs, but plenty of kindness.	Sa’i oĩkuri umi pukavy, ha katu hetaiterei oĩ py’aporã.
The drunken man is set aside.	Pe kuimbaʼe okaʼúvape oñemboyke peteĩ ládo.
Most bears are brown in color.	La majoría umi oso oreko kolór marrón.
The book provides insight into complex social issues.	Ko aranduka ome'ë perspicacia umi tema social complejo.
The mayor had made a speech on the latest development.	Intendente ojapo kuri peteî discurso pe mba'e ipyahúva rehe.
Look at the waves!	¡Emañamína umi ola rehe!
The goods are shipped down the river by barge.	Umi mba'erepy oñemondo ysyry gotyo barcaza rupive.
We were very happy.	Rovyʼaiterei.
The spider spins around the web.	Pe araña ojere pe telaraña jerére.
A passport remains valid for ten years.	Peteî pasaporte opyta válido diez ary pukukue.
Some events in history change the course of history.	Oĩ umi mbaʼe oikóva pe istóriape ​​okambiáva pe istória rape.
Is there a proper cause of death?	¿Oĩpa peteĩ káusa oporojukáva hekopete?
She has three children from three different parents.	Oguereko mbohapy mitã mbohapy túva iñambuévagui.
He stopped talking rudely to me.	Haʼe noñeʼẽvéima chéve igrosero.
To be sure, house prices are rising faster than wages.	Ojekuaa porã haguã, umi óga repy ojupi pya'eve umi salario-gui.
She smiled and scratched her shoulder.	Ha’e opukavy ha oñakãity ijyva.
Very few people in this city can read or write.	Ko távape sa’ieterei tapicha ikatu omoñe’ẽ térã ohai.
Global warming affects the water level.	Pe calentamiento global oityvyro nivel del agua.
The bridge has glass panels that allow for excellent views.	Ko puente oreko paneles de vidrio opermitíva vistas iporãitereíva.
Such actions cannot be tolerated.	Koʼãichagua tembiapo ndaikatúi ojetolera.
The hot water sucked the cut.	Pe y haku oisu’u pe oñekytĩva.
His store welcomes customers.	Itenda oguerohory cliente-kuérape.
Will you pass the salt, please?	¿Rehasátapa pe juky, por favor?
The mountains rose sharply on both sides of the river.	Umi montáña ojupi hatãiterei mokõive ládo pe rríogui.
The cars here are not the safest.	Umi auto oĩva koʼápe ndahaʼéi umi isegurovéva.
The colors of the birds vary according to where they live.	Umi guyrakuéra kolór iñambue según moõpa oiko.
The fool screamed as he hit his wife.	Pe tavy osapukái oinupãvo hembirekópe.
The safest bet is to put money in the bank.	Pe apuesta isegurovéva ha’e ñamoĩ pirapire banco-pe.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Umi mondaha omondapaite umi ryguasu ko korapýpe.
The rocket was sent into space.	Pe cohete oñemondo espacio-pe.
The cycle of life begins at birth.	Pe tekove jere oñepyrũ heñói guive.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Temperatura ojupi ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Salt water is immediately dissolved in hot water.	Y juky pya’e ojejoso y hakúpe.
Publishing results in open access is controversial.	Oñemoherakuãvo resultado acceso abierto-pe ha'e polémica.
She was sitting next to me on the couch.	Haʼe oguapy hína kuri che ykére pe sofápe.
Milk is often recognized and consumed as a fresh liquid.	Kamby ojehechakuaa jepi ha oje’u líquido pyahu ramo.
The bus carried an oxygen burner on the way.	Pe ómnibus ogueraha peteĩ quemador de oxígeno tape rehe.
That’s why he chose dad as a career.	Upévare oiporavo papa carrera ramo.
His dreams were shattered.	Umi ikerayvoty oñembyaipaite.
Do these simple things.	Ejapo koʼã mbaʼe isensíllova.
This woman worked as a slave.	Ko kuñakarai ombaʼapo vaʼekue tembiguáiramo.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Tekotevê ñahesa’ÿijo porã mba’éichapa oî pe cambio climático.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	Pe comercio de mano de obra barato rehegua oikeva’ekue economía pyahúpe.
Most economists believe that our strategy will fail.	La mayoría umi economista oguerovia ñane estrategia ofallataha.
It needs to be loosened.	Tekotevẽ ojeafloja.
The conductor smiled and whistled.	Pe conductor opukavy ha oisu’u silbato.
Write the names of the countries on the board.	Ehai pe pizarrape umi tetâ réra.
The picture is lit with skylights.	Pe ta’anga ojehesape umi lucernario reheve.
A group dedicated to ending poverty.	Peteî grupo ojededikáva omohu'ã haguã mboriahu.
The defendant was charged with bribery.	Ko acusado oñeimputa soborno rehe.
He gives generously, so that everyone can receive.	Haʼe omeʼẽ ipojeraitépe, ikatu hag̃uáicha enterovéva orresivi.
Water sprinklers clear the street.	Umi rociador de agua omopotî tape.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Umi sientífiko ojepyʼapy hetavégui umi defékto onase haguére.
A child’s skin is much thinner than an adult’s.	Peteĩ mitã pire ningo tuicha ipire hũve peteĩ kakuaávagui.
The poet’s work reflects his feelings.	Ñe’ẽpapára rembiapokue ohechauka hemiandu.
His friendship grew.	Iñamigokuéra okakuaave ohóvo.
The verb ‘do’ is used.	Ojepuru ñe’ẽtéva ‘ojapo’.
The creature’s territory overlaps with the tigers’ territory.	Pe criatura territorio oñesuperpone umi tigre territorio-pe.
An insurgency is an organized, armed rebellion against a government.	Insurgencia ha'e peteĩ rebelión organizada, armada peteĩ gobierno rehe.
Extinction potential is great.	Tuicha mba'e potencial extinción reheguáva.
The seller only sells fair trade products.	Pe ñemuhára ovende umi mba’e ojejapóva comercio justo-pe añoite.
He sold a valuable painting to finance the business.	Ovende peteĩ pintura ivaliosoitéva ofinancia hag̃ua pe negósio.
Some things are too shallow to move.	Oĩ mbaʼe ijyvykuʼietereíva ha ndaikatúiva oñemomýi.
The film's hero is a journalist.	Ko película héroe ha'e periodista.
The original building was built of logs.	Pe edifísio ypykue oñemopuʼã vaʼekue yvyrágui.
This mystical circle is actually a complete sphere!	¡Ko círculo místico añetehápe ha’e peteĩ esfera completa!
The edge of the building juts dangerously.	Pe edificio rembe’y osẽ peligrosamente.
The incident was kept quiet.	Oñemokirirî ko mba'e oikóva.
I saw a lot of smoke.	Ahecha heta tatatĩ.
The speaker was visibly angry.	Ojehechakuaa pe diskursánte ipochyha.
An idea whose time has come.	Peteĩ idea mávapa og̃uahẽma itiémpo.
The speaker managed to hold the audience's attention.	Pe diskursánte okonsegi ojoko umi héntepe oñatende hag̃ua hesekuéra.
The church is on the right.	Tupao oĩ akatúa gotyo.
Minority groups often suffer from discrimination.	Umi grúpo michĩvéva ohasa asy jepi oñemboykévo chupekuéra.
Oil pollution and chemical leaks are destroying marine life.	Pe petróleo ñemongy'a ha umi fuga química ombyai umi tekove yguasúpe.
He refused to cooperate.	Ombotove oipytyvõ haguã.
The flower was beautiful.	Pe yvoty ningo iporãiterei vaʼekue.
The wolf is a symbol of power and courage.	Pe lobo ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva pu’aka ha py’aguasu.
Stop before you regret it.	Epyta rembyasy mboyve.
While the wall is strong, it easily crumbles.	Pe murálla imbaretéramo jepe, fásilmente oñembyai.
Their actions seem strange.	Ha’ete ku iñextraño umi mba’e ojapóva hikuái.
Crystal fragments were clearly observed.	Ojehechakuaa porã umi fragmento de cristal.
He stared at the shore.	Haʼe omaña porã pe y rembeʼýre.
They sent the girl to boarding school.	Omondo hikuái pe mitãkuña internado-pe.
The woman shook her head and tried to smile.	Pe kuñakarai oñakãity ha oñeha’ã opukavy.
Experts say the innovation will save lives.	Umi tapicha katupyry he'i ko mba'e pyahu osalvátaha tekove.
The prime minister made his intentions clear.	Primer ministro he'i porã intención orekóva.
He’s not the smartest in the class.	Ha’e ndaha’éi pe iñaranduvéva pe clase-pe.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Energía solar ha energía eólica ha'e umi fuente de energía oñembopyahúva.
We'll be back tomorrow.	Ko'ẽrõ roju jeýta.
The dog followed dutifully.	Pe jagua osegui deber reheve.
Anyone and everyone is welcome, she said.	Oimeraêva ha maymávape ojeguerohory, he'i kuñakarai.
He quickly used the lid to cover the pot.	Pyaʼe oipuru pe tápa ojahoʼi hag̃ua pe ólla.
I'll tell them.	Che ha'éta chupekuéra.
Someone from the community has to come in and work.	Oikeva’erã peteĩ tapicha komunida-gua ha omba’apo.
He strongly opposed the proposal.	Ombocháke mbarete porã upe propuesta.
The hero is desperate.	Pe héroe oñedesespera.
She could still feel the sting of rejection.	Ha’e ikatu gueteri oñandu pe picadura de rechazo.
The girl swung her wooden sword.	Mitãkuña’i ombotyryry ikyse puku yvyrágui.
The most prominent crop of the county is its barley.	Ko tetãvore ñemitỹ ojehecharamovéva ha'e icebada.
The next table is reserved for the servants.	Pe mesa oúva ojereserva umi tembiguáipe g̃uarã.
He must be a very good friend of mine.	Oiméne haʼe peteĩ che amígo iporãitereíva.
The poor guy makes a living selling apples.	Pe karai mboriahu oikove ovendévo manzana.
He slowly scanned the ground.	Mbeguekatúpe oescanea pe yvy.
Police busted a drug ring.	Policía oity peteî anillo de drogas.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Umi agente de viaje ndikatúi oikove intermediario ÿre.
The experiment should be completed within three hours.	Oñemohu'ãva'erã experimento mbohapy aravo'ípe.
The jelly looks like frozen custard.	Pe jalea ojogua natilla congelada-pe.
A house cat tries to catch a mouse.	Peteĩ mymba ógapegua oñeha’ã ojagarra peteĩ ryguasu.
Welcome to class, don’t disturb.	Peju porãite clase-pe, ani pemolesta.
Agents work for the state.	Umi agente omba'apo Estado-pe guarã.
She was excited thinking about the party.	Ha’e ovy’aiterei opensávo pe fiesta rehe.
Everyone attending the event is dressed in white.	Mayma tapicha ohóva ko aty guasúpe oñemonde ao morotĩme.
There was no one there.	Ndaipóri avave upépe.
His religious studies took up a lot of time.	Umi estúdio orekóva rrelihióso ogueraha heta tiémpo.
Anyone can have one of these conditions.	Oimeraẽ tapicha ikatu oreko peteĩva koʼã mbaʼasy.
I said nothing, but smiled.	Che nda’éi mba’eve, ha katu apukavy.
I was almost afraid to open my door.	Haimete akyhyje aipe’a haĝua che rokẽ.
The company’s stock plummeted.	Ko empresa acción oguejy tuichaiterei.
We use water in many ways.	Heta hendáicha jaipuru y.
Modern animals and humans share essentially the same genetic code.	Umi mymba ha yvypóra koʼág̃arupi okomparti esencialmente peteĩchagua código genético.
The thief paused for a moment, as if listening.	Pe mondaha opyta sapy’ami, ha’ete ku ohendúva.
New scientists develop new technologies.	Umi científico pyahu omoheñói tecnología pyahu.
My friend was mistaken for someone else.	Che angirũ ojejavy ambue tapicháre.
I waited impatiently for my turn.	Aha’arõ ipasiénsia’ỹre che turno.
Our ancestors took it with them.	Ñande ypykuéra ogueraha hendivekuéra.
He proudly showed off his new tattoo to his friends.	Orgulloso ohechauka iñamigokuérape itatuaje pyahu.
He set to work on the puzzle.	Oñemoĩ omba’apo haĝua pe rompecabezas rehe.
Drugs are awful!	¡Umi droga ningo ivaieterei!
The dictator ordered his troops to march.	Dictador odispone itropa-kuérape oguata haguã.
After a moment, the door opened.	Sapy’ami rire, ojeabri pe okẽ.
Rain fell in a damp mist.	Ho'a lluvia peteî niebla húmeda-pe.
A neural network is a mathematical model.	Peteĩ red neural haꞌehína peteĩ modelo matemático.
The floor is soft.	Pe píso ningo ipiroʼy.
Mother used to make tortillas.	Sy ojapo jepi tortilla.
He leaned forward, nodding slightly.	Oñembo’y tenonde gotyo, oñakãity’imi.
They can't wait to get out of town.	Ndaikatúi oha'arõ hikuái osẽ haguã távagui.
My dear children, what will you do?	Che membykuéra ahayhuetéva, mbaʼépa pejapóta?
Amy’s father asked his daughter what was bothering her.	Amy túva oporandu imembykuñáme mba’épa omoñeñandu vai chupe.
She watched the flames nod and extinguish them.	Ha’e ohecha umi tatatĩ oñakãity ha ombogue.
They got to interview me.	Ha’ekuéra ohupyty che entrevista haĝua.
Some places are more violent than others.	Oĩ umi lugár ojejapohápe heta mbaʼe vai ótrogui.
Cats have sun receptors in their eyes.	Umi mymba oguereko hesápe umi receptor kuarahy rehegua.
The progressive encroachment of animal habitats threatens biodiversity.	Pe incursión progresiva mymbakuéra rekohápe oamenasa biodiversidad.
His speech was impassioned.	Idiscurso oreko kuri impasionado.
The village was beautiful.	Pe puévlo ningo iporãiterei vaʼekue.
But he refused to answer any questions.	Péro haʼe nombohováiséi mbaʼeveichagua porandu.
A unique blend of herbs makes up the recipe.	Peteĩ ka’avokuéra ñemohe’ẽ ijojaha’ỹva omoheñói pe receta.
The structure collapsed, killing five people.	Ko estructura ho'a, omanóva poteî tapicha.
The smell of good food filled the air.	Tembi’u porã ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
All the puppies and kittens are adorable.	Opa umi cachorro ha gato ningo iporãiterei.
Smuggling is common here.	Ko'ápe ojehecha jepi contrabando.
Finally, we need a break.	Ipahápe, ñaikotevẽ peteĩ pausa.
His secretary was surprisingly helpful.	Isecretaria oipytyvõ sorprendentemente.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Ko árape peteĩ artículo diario local-pe ojagarra che resa.
Their flu miracle cure sold out.	Pe gripe milagro remedio orekóva hikuái oñevendepa.
Evacuate the entire region.	Ojedesampara ko región pukukue.
The plane made a tight turn, then landed.	Pe aviõ ojapo peteĩ giro apretado, upéi oguejy.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock he'i hese ha'eha peteî rogue ojehayhúva.
There were two main parts to the novel.	Pe novélape oĩ vaʼekue mokõi párte prinsipál.
He certainly did not look rich.	Haʼe katuete ndojehechái vaʼekue ipirapire hetáva.
He waited ten days for a response.	Oha'arõ diez ára ombohovái haguã.
Some children already know that all foods contain calories.	Oĩ mitã oikuaámava entéro tembiʼu orekoha kalória.
Throughout this section .	Ko aty tuichakue javeve .
Place half the blood in a clean glass.	Oñemoĩ peteĩ vaso ipotĩvape tuguy mbyte.
The number of farm animals is declining worldwide.	Oguejy ohóvo mymbakuéra kokuépe ko yvy tuichakue javeve.
The rock was eroded by groundwater.	Pe ita oñembyai y yvyguýpe.
Water is heated by the production of heat.	Y oñemboyku ojejapo rupi haku.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Área itaju oĩva jasy hemisferio yvate gotyo.
An angular figure walks towards me.	Peteĩ figura angular oguata che gotyo.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Ivaivéva, haʼe oplanea oipuru hag̃ua umi árma nuclear.
The city is slowly being engulfed in war.	Pe siuda mbeguekatúpe ojagarrapa ohóvo gérra.
He knew it was heavier.	Haʼe oikuaa ipohýive hague.
The cook had to come in sooner.	Pe cocinero oikevaʼerã kuri pyaʼeve.
The region is rich in valuable minerals.	Ko regiónpe oĩ heta mineral ivaliosoitéva.
Dust storms are common here.	Ko’ápe ojehecha jepi umi tormenta de polvo.
The company declined to comment.	Ko empresa ombotove ocomentar haguã.
A drug can have many side effects.	Peteĩ pohã ikatu oreko heta mbaʼe vai.
People will be seen standing on their heads!	¡Ojehecháta umi hénte oñemboʼyha iñakã ári!
Local authorities found a huge stash of drugs.	Mburuvichakuéra upe tendágua ojuhu tuichaiterei mba'e oñeñongatuhápe droga.
John recently grew a mustache.	Nda’aréi John okakuaa peteĩ bigote.
Miguel showed us the mansion.	Miguel ohechauka oréve pe mansión.
Faced with such pressures, many people become anxious.	Oñembohovakévo koʼãichagua presión, heta hénte oñepyrũ ojepyʼapy.
Still, try to imagine what poverty is like.	Upéicharõ jepe eñehaʼã eñeimahina mbaʼéichapa pe mboriahu.
His voice suddenly startled me.	Iñe’ẽ sapy’aitépe chemondýi.
He read late into the night.	Haʼe olee pyhare pyte peve.
The city boasts a symphony orchestra.	Ko táva guasu oñemomba'eguasu orquesta sinfónica.
Was the celebrity informed beforehand?	¿Oñeinforma raʼe raʼe upe famósope upe mboyve?
Most farmers did not own livestock.	La majoría umi chokokue ndorekói vaʼekue mymbakuéra.
Stop and search operations proved successful.	Umi operativo de parada ha allanamiento ojehechauka osẽ porãha.
She sat at the window, staring out at the street.	Haʼe oguapy pe ventánape, omaña porã pe kállere.
They drank hot beer.	Hoy’u hikuái cerveza haku asýva.
Many travelers disappeared into the fields.	Heta oviaháva okañy umi kokuépe.
Please use only ground tools.	Eipurumína umi tembipuru yvy rehegua añoite.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Ilegal oñemongy'a umi arroyo ha lago.
The far left grew remarkably.	Pe extrema izquierda okakuaa notablemente.
Tramps build themselves a shelter from the cold.	Umi vagabundo omopu’ã ijehegui peteĩ refugio ro’ysãgui.
He had no clear memory of his early life.	Ha’e ndorekóikuri imandu’a hesakãva hekove ñepyrũ rehe.
He swore he would never let her go.	Ohura araka'eve ndohejamo'ãiha chupe oho.
Thieves sometimes target travelers after dark.	Umi mondaha sapyʼánte oapunta umi hénte oviahávape pytũ rire.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Umi tape oĩva pe hardínpe oreko vaʼekue yvoty porãite.
Too early a start causes one to skid.	Peteĩ ñepyrũ tempranoiterei ojapo peteĩvape ojedeskea.
The sailors suffered terribly from the elements.	Umi marinero ohasa asy vaieterei umi elemento-gui.
This room was empty.	Ko koty oĩ vaʼekue nandi.
He shook his head very hard.	Ha’e oñakãity hatãiterei.
It's hot today.	Haku ko árape.
Where should we start?	Moõguipa ñañepyrũvaʼerã?
The smell is disturbing.	Pe hyakuã asýva ningo ñanemoñeñandu vai.
Replace the cover carefully.	Emyengovia porã pe tápa.
The captain decided to stay behind.	Pe kapitán odesidi opyta tapykuépe.
He twirled the dog's tail with his index finger.	Ombojere pe jagua jyva ikuã índice reheve.
An old hat for about five.	Peteĩ sombrero tuja cinco rupi.
He generally drinks whiskey.	Ha’e generalmente hoy’u whisky.
Twelve miles from your final destination!	¡Doce millas nde destino pahagui!
I had been waiting for him for six days.	Ojapóma seis día ahaʼarõ hague chupe.
The demand for new homes is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo demanda óga pyahu rehe.
He took the child's hand, leading him down the hallway.	Ojagarra pe mitã po, ogueraháva chupe pe pasillo-pe.
The danger of erosion is real.	Pe peligro orekóva erosión ha’e añetegua.
The dog stood up, listening intently.	Pe jagua oñembo’y, ohendu porã.
Thefilosofy offers a new account of the metanarrative.	Thefilosofy oikuave’ẽ peteĩ mombe’upy pyahu pe metanarrativa rehegua.
We want to have more control over our lives.	Ñande jaguerekose hetave control ñande rekovére.
Few people think of eating out alone.	Saʼi oĩ oimoʼãva okaru haʼeño okápe.
Plants create and store food.	Ka’avokuéra omoheñói ha oñongatu hi’upyrã.
She lights a candle.	Ha’e omyendy peteĩ vela.
Use as little water as possible.	Eipuru sa’i y ikatuháicha.
He will be removed from the cell immediately.	Pyaʼe voi ojepeʼáta chugui pe sélulagui.
Children should not mix calcium and iron.	Mitãnguéra ndohejava’erãi ombojehe’a calcio ha hierro.
His breath rasped.	Ipytuhẽ osẽ raspa.
So you’re coming with me?	Upéicharõ, reju piko chendive?
Erosion of the topsoil reveals massive strata.	Erosión yvy yvate gotyo ojekuaa estrato masivo.
His eyes were fixed on her.	Imaña ojesareko hese.
The whole process takes less than five minutes.	Todo el proceso ogueraha cinco minuto mboyve.
The oven bubbled and sizzled.	Pe horno opupu ha oisu’u.
This year, city officials installed new machinery.	Ko arýpe, mburuvichakuéra tavaguasúgua omohenda maquinaria pyahu.
A basic outline of the story is as follows.	Peteĩ esquema básico pe tembiasakue rehegua ha’e ko’ãva.
Cobwebs covered everything.	Umi telaraña ojaho’ipaite opa mba’e.
The golf course was deserted.	Pe campo de golf oĩkuri desierto.
There was a pause.	Oĩkuri peteĩ pausa.
The sky was blue and cloudless.	Yvága hovy ha arai’ỹre.
He was discharged from the hospital.	Osẽ tasyógui.
Light shines through gaps in the blinds.	Tesape omimbi umi pa’ũ rupive oĩva umi persiana-pe.
The attorney general must protect the interests of the state.	Fiscal general oñangarekova'erã intereses del Estado rehe.
There is a heavy military presence here.	Ko'ápe oî presencia militar ipohýiva.
They would celebrate their anniversary every year.	Haʼekuéra ofesteha vaʼerãmoʼã hiʼarniversário káda áño.
Read the book, then write a summary.	Emoñe’ẽ pe aranduka, upéi ehai peteĩ resumen.
The factory has been given a hazardous safety rating.	Ko fábrica-pe oñeme'ê peteî calificación de seguridad peligrosa.
The flu is turning up.	Gripe ojere ohóvo.
They looked at the plant.	Omaña hikuái pe ka’avo rehe.
This volume covers a wide range of topics.	Ko volúmenpe oñeñeʼẽ heta témare.
Some drugs can be fatal if misused.	Oĩ pohã ikatúva oporojukáva ojepuru vairamo.
There have been no reported cases of professional carpet cleaners hiring illegal immigrants.	Ndaipóri káso oñemombe'úva umi profesional omopotîva alfombra okontratáva inmigrante ilegal-kuérape.
It's a way of life here.	Ha'e peteĩ tekove rape ko'ápe.
Kids love playing with toys.	Mitãnguérape ohayhu oñembosarái umi juguete rehe.
He made a small hole in the ceiling.	Ojapo peteĩ yvykua michĩva pe techo ári.
It was important to welcome guests.	Iñimportánte vaʼekue ojerresivi porã umi invitádope.
He said that he had seen an angel.	Haʼe heʼi ohecha hague peteĩ ánhelpe.
He’s proud of his ability to hold a conversation.	Ha’e oñemomba’eguasu ha’e pe habilidad orekóva oguereko haĝua peteĩ conversación.
Add a little light cream.	Oñemoĩ pype peteĩ crema ligero michĩmi.
It never rained again.	Araka’eve ndokyvéi.
They finally got their wish.	Ipahápe ohupyty hikuái hembipota.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	Presidente ha ita'ýra michîvéva oime hikuái peteî ceremonia mbykymíme.
That is a very old tradition.	Upéva ningo peteĩ tradisión itujaitereíva.
Allergies caused him agony.	Umi alergia ojapo chupe agonía.
Stray animals are low to the ground.	Umi mymba okañýva ningo ijyvyku’i yvýpe.
The mines were reopened.	Ojeabri jey umi mina.
The fan belt and motor bearings need changing.	Pe correa del ventilador ha umi rodamiento motor rehegua oikotevẽ oñemoambue.
The reason for the decline is unclear.	Ndojekuaái mba'érepa oguejy ko mba'e.
The razor creates a close shave.	Pe navajas omoheñói peteĩ afeitado cercano.
He was disappointed in their rejection.	Haʼe oñedecepciona oñemboyke haguére hikuái.
There was a marriage.	Oiko peteĩ ñemenda.
The three of them turned to look at him again.	Mbohapyvéva ojere omaña jey haĝua hese.
The group met in a small cafe.	Pe grúpo oñembyaty peteĩ káfe michĩvape.
The Council says aragonite is an aphrodisiac	Consejo he'i aragonita ha'eha afrodisíaco
The protesters at first seemed polite.	Umi manifestante ñepyrûrãme ha'ete kuri cortés.
Emergency services responded immediately.	Umi servicio de emergencia ombohovái pya'eterei.
This is good wine growing country.	Kóva tetã porã víno ñemitỹrã.
The wealthy industrialist donated to charity.	Ko industrial rico ome'ê donación caridad-pe.
One experiment showed that this actually worked.	Peteĩ experimento ohechauka añetehápe osẽ porãha upéva.
He could not restart the fire.	Ndaikatúi omoñepyrũ jey pe tata.
He meant to write a story.	Ha’e he’iseva’ekue ohai peteĩ mombe’upy.
What the exercise is all about.	Mbaʼépa ojejapo pe ehersísio.
She insisted that he visit her family.	Haʼe oinsisti chupe ovisita hag̃ua ifamíliape.
This village is very small.	Ko puévlo michĩeterei.
Milk supply to the farm was cut off.	Oñeikytî kamby ñeme'ê granja-pe.
He is easily distracted.	Haʼe ningo fásilmente ojedistrae.
We had no idea what to do.	Ndoroguerekóikuri idea mba’épa rojapóta.
Children have small chores to do.	Mitãnguéra oguereko tembiapo michĩva ojapova’erã.
Cut four layers of skin.	Oikytĩ irundy capa de pire.
He walked down the narrow hallway.	Oguata pe pasillo po’íre.
His sons hate him.	Ita'yrakuéra ndaija'éi hese.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Oñemopotî pe sartén esponja ha y hakúpe.
The changes weren’t subtle.	Umi cambio ndaha’éikuri sutil.
The cars all have sunroofs.	Umi auto opavave oreko techo solar.
The bomb killed forty people.	Pe bomba ojuka cuarenta tapicha.
These women must remain nameless.	Koʼã kuña opyta vaʼerã héraʼỹre.
The couple discussed their proposal.	Ko matrimónio oñomongeta hikuái ipropuesta rehe.
He painted something in his own language.	Ha’e opinta peteĩ mba’e iñe’ẽteépe.
With a small proportion of oil, this shampoo lathers up.	Peteĩ proporción michĩva aséite reheve, ko champú osẽ espuma.
The wall is solid concrete.	Pe muro ha’e hormigón sólido.
They promised to help us.	Haʼekuéra opromete orepytyvõtaha.
This poem is a celebration of old age.	Ko ñe’ẽpoty ha’e peteĩ vy’aguasu tuja rehegua.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Pe ambiente oîva cantina-pe oî relajado.
He roamed the streets, looking for her.	Ojere umi tapére, ohekávo chupe.
Use scissors to cut the fabric.	Eipuru tijera eikytî hagua pe tela.
There were three women in the waiting room.	Pe koty oha’arõhápe oĩ mbohapy kuña.
I want to paint a green roof.	Apintase peteĩ techo verde.
Please lock the door after entering.	Por favor, emboty pe okẽ reike rire.
These people were fleeing from the enemy.	Koʼã hénte okañy hína kuri pe enemígogui.
You are imprisoned in a mythical world.	Peẽ peime ka’irãime peteĩ mundo mítico-pe.
Other people in the valley were never mentioned.	Ambue tapicha oĩva pe valle-pe araka’eve noñemombe’úi.
The baby's first word is "mama."	Pe mitã ñe'ẽ peteĩha ha'e "mama".
Many scientists believe that this is no longer true.	Heta sientífiko oguerovia upéva ndahaʼevéimaha añetegua.
We read the poem, and then we showed it on film.	Rolee ñe’ẽpoty, ha upéi rohechauka ta’angambyrýpe.
So he knows I never lied to him.	Upévare oikuaa arakaʼeve ndajapúi hague chupe.
He started sneezing.	Oñepyrũ oestornuda.
She works in a flower shop.	Ha’e omba’apo peteĩ yvoty ñemuhápe.
Throughout the empire similar prayers were held.	Pe império tuichakue javeve ojejapo avei upéicha umi ñemboʼe.
The men were famous for their horses.	Umi kuimbaʼe ningo ifamóso ikavajukuérare.
Flip the switch, and try to turn the light off.	Embojere pe interruptor, ha eñeha’ã embogue haĝua pe luz.
Coal and natural gas, n abundance.	Carbón ha gas natural, n hetaiterei.
Wear something warm.	Emonde peteĩ mba’e haku asýva.
The plane made an emergency landing.	Ko aviõ ojapo peteî aterrizaje de emergencia.
As the goats and sheep scrambled across the rough terrain,	Umi kavara ha ovecha otyryry aja pe terreno asy,
Her child is too young to go to school.	Imemby imitãiterei oho hag̃ua eskuélape.
Controlling emotions is a difficult task for most people.	Ojejoko haĝua umi temiandu ha’e peteĩ tembiapo hasýva la mayoría tapichakuérape ĝuarã.
Not only is this man eccentric, he’s insane.	Ndaha’éi ko kuimba’e añónte excéntrico, ha’e itavy.
The driver criticized the actions of the police.	Chofer otaky umi mba'e ojapóva policía rehe.
If the spirit exists, it must have consciousness.	Pe espíritu oĩramo, katuete oreko vaʼerã konsiénsia.
He peeled off a layer, revealing more of the thing.	Oikytĩ peteĩ capa, ohechaukávo hetave pe mba’e.
They needed to talk before making a decision.	Tekotevẽ kuri oñemongeta hikuái odesidi mboyve peteĩ mbaʼe.
The elementary school boy had no more candy.	Pe mitãkaria’y escuela primaria-pegua ndoguerekovéima dulce.
The lights suddenly went out.	Umi luz oñembogue sapy’a.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Peteĩ yvytu moderada oveve mbeguekatu umi yvyramáta rupi.
Some investigations begin with single witnesses.	Oĩ investigación oñepyrũva testigo soltero reheve.
Pollution is actualized in the forms of acid rain, .	Contaminación ojeactualiza umi forma de lluvia ácido, .
Try to keep this a secret.	Eñehaʼãkena eñongatu peteĩ ñemiháme ko mbaʼe.
Many immigrant families were forced to leave their country.	Heta familia inmigrante ojeobliga oheja haguã hetã.
Weak pursuit in the press only made matters worse.	Pe persecución ikangyva prensa-pe ombohasyvéntema situación.
He was a nice guy.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ivuénova.
The eagle knows where to land.	Pe ágila oikuaa moõpa oguejy vaʼerã.
These traces imply that this was an accident.	Ko'ã rastro oimplica péva oiko hague accidente.
The bowl holds a liter of spicy vindaloo.	Pe mba’yru oguereko peteĩ litro vindaloo especiado.
Drain well, then store in an airtight container.	Ojejoso porã, upéi oñeñongatu peteĩ mba’yru hermético-pe.
Most of his time is spent in research.	La majoría itiémpo ojepuru oñeinvestiga hag̃ua.
He really has to go to school.	Añetehápe oho vaʼerã eskuélape.
Employees were prompted to take a break by a colleague's joke.	Umi mba'apohára oñemomýi opytu'u haguã peteî colega broma.
He lowered his voice.	Omboguejy iñe’ẽ.
Cobwebs adorn the shelves.	Umi telaraña ombojegua umi estanterías.
The pencil sharpener has a yellow handle.	Pe afilador de lápiz oreko peteĩ asa hovy.
The earthquake destroyed the city.	Pe yvyryrýi ohundipaite pe siuda.
The government agreed to many of the union's demands.	Gobierno omonéî heta mba'e ojeruréva gremio.
There were lots of butterflies flying around the garden.	Hetaiterei mariposa oveve pe hardín jerére.
He entered the building and walked into his office.	Oike pe edificio-pe ha oguata idespacho-pe.
Thicken the mixture with a roux.	Oñemokangy pe mezcla peteĩ roux reheve.
All in all, there is an abundance of food in the world.	Opa mbaʼe, ko múndope hetaiterei hiʼupy.
I was traveling with my four-year-old son.	Che ningo aviaha hína kuri che raʼy ndive, orekóva cuatro áño.
Drop by drop, he filled his glass.	Gota por gota, omyenyhẽ ivaso.
Most of the staff are young women.	Hetave umi omba’apóva upépe ha’e kuñataĩ.
I had a hard time finding the correct key.	Hasy chéve ajuhu haĝua pe llave correcta.
Some people adore him.	Oĩ tapicha oadoráva chupe.
Cotton is a source of commercial profit.	Algodón ha'e peteî fuente orekóva ganancia comercial.
Experience and skill are replaced.	Oñemyengovia pe experiencia ha katupyry.
The green mountains beckon.	Umi yvyty hovy ojapo seña.
Stop the cook from putting more onions in it.	Ejoko pe cocinero-pe ani haĝua omoĩ hetave cebolla ipype.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Ko museo herakuã porã ombyatýgui umi arma yma guare.
The moon is a celestial body orbiting the earth.	Jasy ha'e peteĩ tete yvagapegua ojeréva yvy rehe.
Welcome by boat along the river.	Ojeguerohory barco-pe ysyry rembe'ýre.
He was in his late thirties.	Haʼe ningo oreko kuri treinta áño rasami.
Old men who remember the past remember oppression.	Umi tuja imandu’áva yma guarére imandu’a jejopy rehe.
They stole money from him.	Haʼekuéra omonda chugui pláta.
The way down is steep but safe.	Pe tape oguejy hag̃ua ningo ijyvateterei péro isegúrova.
First, trim the white ends of your hair.	Primero, eikytĩ umi nde akãrague rembeʼy morotĩ.
They are relatively docile, but dangerous if provoked.	Ha’ekuéra ningo relativamente dócil, ha katu ipeligroso oñeprovoca ramo.
The store owner was not happy with the treatment.	Pe tenda jára ndovyʼái pe tratamiénto oñemeʼẽvare chupe.
The real issue here is another.	Pe tema añetegua ko’ápe ha’e ambue.
What's behind this door?	Mba'épa oĩ ko okẽ rapykuéri?
We spent a long time looking for the house.	Are rohasa roheka pe óga.
The waiter nodded politely.	Pe mesero oñakãity cortésmente.
There was nowhere to run.	Ndaipóri moõve oñani haguã.
Beat her boyfriend today.	Oinupã inomoîrivape ko árape.
The painter exhibits his paintings in a local gallery.	Ko pintor ohechauka umi ta'anga ojapóva peteî galería local-pe.
A pair of scissors.	Peteĩ par de tijera.
The king is the undisputed leader of his kingdom.	Mburuvicha guasu ha'e pe tendota indiscutible irreino-pe.
The king's wife is a lover of music.	Mburuvicha rembireko ha'e purahéi rayhuhára.
Police received detailed instructions.	Policía ohupyty instrucción detallada.
The business struggled for years before it was finally acquired.	Ko negocio ohasa asy heta áño ipahápe ojejogua mboyve.
There are many attractions in this region.	Heta mba’e ojehecharamovéva oĩ ko región-pe.
Write the date of birth.	Ohai ára heñói hague.
We have sixteen rooms here, not counting the dorm.	Ore roguereko dieciséis koty ko’ápe, ndoipapamo’ãi pe dormitorio.
The gardener cuts the hedges.	Pe jardinero oikytĩ umi seto.
The villagers live there all year round.	Umi tavaygua oiko upépe año pukukue.
Its shape delights like a flower.	Iforma ombovy’a peteĩ yvotyicha.
The offender abused the police.	Ko delincuente ojahéi policía rehe.
Death is our common fate.	Pe ñemano ha’e ñande destino común.
He generally avoided politics.	En general ojehekýi política-gui.
They use speech, sign language, and sign language to communicate.	Haʼekuéra oipuru oñeʼẽ hag̃ua, ojapo séña ha lenguaje de séña oñekomunika hag̃ua.
That is not the case at all.	Upéva ndahaʼéi mbaʼeveichavérõ.
Brushing aside his objection, the squire proceeded with the wedding.	Ocepillávo peteĩ lado pe objeción orekóva, pe escudero oprocede pe kasamiento reheve.
Add kilograms.	Oñemoĩ pype kilo.
His entire village was burned to the ground.	Ipuévlo kompletoite ojehapypaite.
Were you involved in that project?	¿Reimepa raʼe upe projéktope?
At low tide, pebbles can be seen.	Pe marea ijyvate jave, ikatu ojehecha umi itaʼi.
The boat drifts slowly on the current.	Pe barco ojederiva mbeguekatu pe corriente ári.
This nimble chicken escapes!	¡Ko pollo ágil okañy!
The bread is hot and runny.	Pe pan haku ha osyry.
Fill the bowl with cold water.	Omyenyhẽ pe mba’yru y ro’ysãgui.
Worst of all, it rained on their wedding day.	Ivaivéva katu oky hikuái omendaha ára.
If he disappeared, he would be gone forever.	Okañýramo, haʼe ndaiporimoʼãvéima vaʼerãmoʼã opa ára g̃uarã.
He went to college.	Oho universidad-pe.
He’s entirely upset.	Ha’e ningo enteramente oñembohorýva.
The wine was excellent.	Pe víno ningo iporãiterei vaʼekue.
So, in the event of a war, can you defend yourself?	Upéicharõ, oikóramo ñorairõ, ikatúpa reñedefende?
The song had no lyrics.	Pe purahéi ndorekói vaʼekue mbaʼeveichagua letra.
They debated the merits of the proposal.	Odiskuti hikuái mérito orekóva propuesta rehe.
You have to follow the rules.	Resegi vaʼerã umi léi.
The field is now under water.	Ko kokue ko'ágã oime y guýpe.
This street is now very crowded.	Ko tape ko'ágã hetaiterei gente.
He then took his knife and cut off another piece.	Upe rire oipyhy ikyse ha oikytĩ ambue pehẽngue.
Moving leaves can be seen through the window.	Hogue omýiva ojehecha pe ventána rupive.
The average employee usually gets four weeks off.	Pe empleado promedio ohupyty jepi irundy arapokõindy vacación.
Always wear your seatbelt.	Akóinte eipuru nde cinturón de segurida.
Many users experienced service delays.	Heta usuario ohasa retraso servicio-pe.
The country is blessed with abundant natural resources.	Ko tetã ojehovasa hetaiterei recurso natural rehe.
We need to understand how it works.	Tekotevẽ ñantende mbaʼéichapa ombaʼapo.
He is always wrong.	Haʼe siémpre oĩ vai.
The pigs do little except sleep and eat.	Umi kure sa’i ojapo ndaha’éiramo oke ha ho’u.
This response is considered too aggressive.	Ko ñembohovái ojehecha agresivaitereiha.
He wrote the most important note.	Haʼe oskrivi pe nóta iñimportantevéva.
At first he was very happy.	Ñepyrũrã haʼe ovyʼaiterei.
The industrial sector needs major improvement.	Sector industrial oikotevê tuicha mejora.
In many companies, managers are appointed from the top.	Heta empresa-pe oñenombra umi gerente yvate guive.
He was caught stealing apples.	Ojejagarra chupe omonda jave manzana.
So who do you think won the election?	Upéicharõ, mávapa nde ere ogana jeporavo?
The priest warned us not to enter the temple.	Pe saserdóte oreavisa ani hag̃ua roike pe témplope.
He entered a room with his guards.	Oike peteĩ kotýpe iguardiakuéra ndive.
This material is brittle.	Ko material ningo frágil.
The skin is thick and sprinkled with grey.	Pe pire hũ ha ojehypýi gris reheve.
We need a new children’s park.	Ñaikotevê peteî parque pyahu mitãnguérape guarã.
Most of these jobs were manual.	La majoría koʼã traváho haʼe vaʼekue manuál.
Must be when the devil is driving.	Tekotevẽva’erã aña omboguata jave.
The forests here are wild and empty.	Umi ka’aguy ko’árupigua ka’aguy ha nandi.
They decided to go to war.	Haʼekuéra odesidi oho gérrape.
Everyone was present at the event.	Maymáva oime kuri upe aty guasúpe.
He faced a difficult task.	Haʼe ombohovái peteĩ tembiapo ijetuʼúva.
The sad truth is that stress can make you sick.	Pe añetegua ñembyasy ha’e pe estrés ikatuha penembohasy.
The blooming flowers were spectacular.	Umi yvoty ipotyva ha’e kuri espectacular.
Unmarried mothers had to wait in line.	Umi sy nomendáiva ohaʼarõvaʼerã fila-pe.
The earth is formed by the collision of particles.	Ko yvy ojejapo umi partíkula ojoavy rupi.
The muscle trainer urged the contestant to keep trying.	Pe entrenador muscular ojerúre pe concursante-pe osegi hag̃ua oñehaʼã.
In order to minimize accidents, you should always know the traffic rules.	Ikatu haguãicha oñeminimisa umi accidente, akóinte reikuaava'erã umi norma de tránsito.
Science is not an exact science.	Ciencia ndaha’éi peteĩ ciencia exacta.
The sea has a long, narrow shoreline.	Yguasu oguereko peteĩ y rembe'y puku ha ipyrusúva.
The criminals fled from the police.	Umi delincuente okañy policía-gui.
They meet when he becomes their emergency contact.	Oñembyaty hikuái oiko jave chugui ikontakto de emergencia.
The police officer has given chase.	Ko policía ome'êma persecución.
The man smiled, nodding at his daughter.	Pe kuimba’e opukavy, oñakãity imembykuñáre.
He found a cake in the middle of the floor.	Ojuhu peteĩ torta pe piso mbytépe.
He led the team to victory.	Omotenonde equipo victoria-pe.
They welcome visitors with open arms.	Oguerohory hikuái umi visitante orekóva brazo abierto.
Be careful not to spill anything.	Eñangareko ani hag̃ua reñohẽ mbaʼeve.
Fasten your seatbelt.	Emoĩ nde cinturón de segurida.
Which one is your favorite?	Mávapa nde rehayhuvéva?
Stay true to who you are.	Pepyta añetehápe mávapa peẽ.
The comet and its tail are clearly visible.	Pe kométa ha ikuã ojehecha porã.
He was wearing a blue shirt.	Omonde peteĩ kamisa hovy.
He brewed a fresh cup of coffee.	Ombopupu peteĩ ka’a ryru pyahu.
The car radio played quietly.	Pe rrádio auto rehegua ombopu kirirĩháme.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Soldado osẽ porãva, ojupi rango de general-pe.
City life is messy.	Tekove tavaguasúpe ningo sarambi.
Lost for words, he looked at her coldly.	Operdévo ñe’ẽ, omaña ro’ysã hese.
From your heart,	Nde py'aite guive,
The castle was built more than a thousand years ago.	Upe kastíllo oñemopuʼã hague ojapo mas de mil áño.
They were looking for these plants in the mountains.	Haʼekuéra oheka hína kuri koʼã kaʼavo umi montáñape.
They held a meeting today.	Omotenonde hikuái ko árape peteî aty.
I will apply this theory to economics.	Ko teoría aipurúta economía rehe.
Maps of the region were soon redrawn.	Pyaʼeterei ojedibuja jey umi mápa upe regiónpegua.
There are lots of birds and animals here.	Ko’ápe hetaiterei guyra ha mymbakuéra.
The barn collapsed in the bad weather.	Pe granero hoʼa pe tiémpo vaietépe.
Letter writing is an obsolete technology.	Kuatiañe’ẽ jehai ha’e peteĩ tecnología ndojeporúiva.
Damage control has been carried out.	Oñemotenondéma control de daños.
The monks chanted by the holy pool.	Umi monje opurahéi pe yno’õ marangatu ykére.
The assembly was marred by violence.	Pe asambléa oñembyai umi violénsia rupive.
The birds fly away.	Umi guyra oveve mombyry.
Scientists continue to explore outer space.	Umi sientífiko osegi ohesaʼỹijo pe espacio exterior.
Volcanic steam filled the scorching night air.	Pe vapor oúva pe volcángui omyenyhẽ pe aire pyharegua hendýva.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Oñembohory pe idea ojejubila haguã temprano rehe.
Tenured teacher, known for his intelligence.	Mbo'ehára titular, ojekuaa iñarandu rehe.
The trainer’s brakes failed on the hill.	Pe entrenador freno ofalla pe cerro ári.
But we cannot be sure.	Péro ndaikatúi jaikuaa porã.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Haʼe oñandu peteĩ palásio ojejapóva pan de jengibre-gui.
The humor wasn’t particularly sophisticated.	Pe humor ndaha’éikuri particularmente sofisticado.
Birds like to sing on rainy mornings.	Guyrakuérape ogusta opurahéi pyhareve oky jave.
The Army rejected this proposal.	Ejército ombotove ko propuesta.
His wisdom came from his calm smile.	Iñarandu osẽ pe ipukavy py’aguapýpe.
Authorities made this discovery.	Mburuvichakuéra ojapo ko descubrimiento.
He watched his mother make dinner.	Ha’e ohecha isy ojapoha karu.
The area is rich in natural resources.	Ko área oreko heta recurso natural.
He sipped on a cup of green tea.	O’añuã peteĩ taza de té verde rehe.
The lounge is awesome.	Pe salón ningo tuichaiterei mbaʼe.
This cornfield is in the heart of the country.	Ko mandi’o kokue oĩ tetã korasõme.
He was almost electrocuted.	Haimete oîkuri electrocutado.
A pipe exploded, releasing boiling water.	Peteĩ tubo ojepovyvy, osẽvo y opupu.
Unsolved murders happen frequently in the city.	Umi jejuka noñesolucionáiva oiko jepi ko távape.
There is a great deal of work to be done here.	Tuicha mba’e tembiapo ojejapova’erã ko’ápe.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	Pe enemígo ikatupyry vaʼekue guerrilla ñorairõme.
Everyone breathed a sigh of relief.	Maymáva orrespira peteĩ suspiro de alivio.
The work was arduous.	Pe tembiapo ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Oñe’ẽ iñe’ẽ mbeguekatúpe, haimete peteĩ susurro.
Jonathan is busy.	Jonatán ningo hembiapo heta.
Focus on the now.	Eñekonsentra pe koʼág̃a rehe.
An accomplished musician, he won many awards.	Músico ikatupyrýva, ohupyty heta jopói.
The atmosphere was fierce.	Pe atmósfera ningo ipyʼahatãiterei vaʼekue.
Was the monument used for worship in the past?	¿Ojeporúpa raʼe yma pe monuménto ojeadora hag̃ua?
They looked longingly at each other.	Omaña hikuái anhelo reheve ojuehe.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Pe humedad ko’ápe ikatu ojupi umi nivel incómodo-pe.
And they owe him for his services.	Ha odeve hikuái chupe umi servísio ojapóvare.
The number of people living in poverty is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha oikóva mboriahúpe.
The seasons are different, and there is much to see.	Umi époka idiferénte, ha oĩ heta mbaʼe ojehechavaʼerã.
Throughout history, the Moors were a place of refuge for people from the law.	Pe istória pukukue javeve, umi moro haʼe vaʼekue peteĩ lugár ojerrefuhi hag̃ua umi persóna léipe g̃uarã.
The palace was heavily guarded.	Pe palásio oñeñangareko mbarete vaʼekue hese.
It’s an ancient practice.	Ha’e peteĩ jepokuaa ymaguaréva.
Keep cockroaches in a glass tank.	Oñongatu umi cucaracha peteĩ tanque de vidrio-pe.
She suspects he is lying.	Haʼe osospecha haʼe ijapuha.
She could never understand why he was late.	Haʼe arakaʼeve ndaikatúi ontende mbaʼérepa haʼe otardákuri.
The walking dead is a terrifying concept.	Umi omanóva oguatáva ha’e peteĩ concepto oporomondýiva.
We planted the seeds in the patch.	Roñotỹ umi semilla pe parche-pe.
He took his time, made little changes here and there.	Oñemoĩ itiémpo, ojapo umi kámbio michĩmi ápe ha pépe.
The defeat was crushing.	Pe derrota ha’e kuri oityvyróva.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Jepémo "smartphone" ipu peteĩ marca réraicha, ndaha'éi upéicha.
The shell hit the ship.	Pe concha oity pe várkope.
Poor water quality is an ongoing problem.	Y calidad vai ha'e peteî problema oñemotenondéva.
During the week, students typically have two lessons.	Arapokõindy aja, temimbo’ekuéra oguereko jepi mokõi mbo’epy.
Credibility is hard to restore once you lose it	Pe credibilidad hasy ñamoĩ jey haĝua peteĩ jey reperde rire
He set the teapot neatly on the table.	Omoĩ porã ite ryru mesa ári.
The colonists were welcomed with much pomp.	Umi colonos-pe ojeguerohory heta pompa reheve.
He rummaged through his pockets to find the keys.	Oñakãity ibolsillokuéra ojuhu haĝua umi llave.
Step back a little to get a better look.	Ejevy’imi tapykue gotyo rehecha porã haĝua.
The exterior of the house is painted white.	Pe óga oka gotyo oñepinta morotĩ.
She wept openly for joy.	Hasẽ abiertamente vy’águi.
Dirt is not pleasant to work with.	Pe ky’a ndaha’éi iporãva ñamba’apo haĝua hendive.
He was surrounded by government soldiers.	Omongora chupe umi soldádo goviérnopegua.
The pig has sensitive cells under its skin.	Pe ryguasu oguereko ipire guýpe umi célula sensitiva.
Residents distrust outsiders.	Umi tavaygua ndojeroviapái umi okápe oikóva rehe.
The figures show a significant drop in property crime rates.	Umi cifra ohechauka tuicha caída tasa delincuencia inmobiliaria-pe.
Have you heard about the reforms?	¿Rehendu umi reforma rehegua?
The farmer allows the flock to graze freely.	Pe chokokue oheja pe ovecha aty okaru hag̃ua sãsõme.
He was responsible for this theft.	Haʼe ningo oreko kuri rresponsavilida ko ñemonda rehe.
Put the food in the trunk.	Omoĩ umi tembi’u tronco-pe.
The farm increasingly relies on migrant workers.	Ko granja ojepytaso ohóvo umi mba'apohára migrante rehe.
The demands were for an independent investigation into the events.	Umi mba'e ojejeruréva ha'e kuri investigación independiente umi mba'e oikóva rehe.
We run out of things to talk about.	Opaite ñandéve umi mbaʼe ñañeʼẽ hag̃ua.
Different species occupy wetlands.	Opaichagua especie oguereko umi humedales.
The sentence structure is strange.	Pe ñe’ẽjoaju ñemohenda ha’e peteĩ mba’e iñextraño.
The city is famous for its cheeses.	Ko táva herakuã umi kesu rehe.
Soon, the bananas will be ripe	Koʼẽrõitéma, umi plátano hiʼajupáta
The constituents of the solution are the atoms.	Umi constituyente oguerekóva pe solución ha e umi átomo.
His jokes are often annoying.	Umi vyrorei ojapóva ningo pyʼỹinte ñanembopochy.
The animals suffer in the summer months.	Umi mymba ohasa asy jasy arahakúpe.
A blanket of haze hangs over the desert.	Peteĩ manta de neblina oñemoĩ pe desiérto ári.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are pests.	Umi ryguasu ógapegua, ñati’ũ ha kururu ha’e mymbachu’i.
The girl pointed at the man.	Pe mitãkuña oapunta pe kuimbaʼépe.
One learns by making mistakes.	Peteĩva oaprende ojavy rupi.
The problem now is finding wood.	Apañuãi ko'ágã ha'e ojuhúvo yvyra.
Why does he look so bad?	¿Mbaʼérepa haʼe ojehecha vaieterei?
He told the city and returned home.	Omombe’u távape ha ohojey hógape.
He earned his living creating touring shoes.	Ohupyty hekove omoheñóivo sapatu turístico.
The hijacker's van was full of gas.	Pe camioneta secuestrador-pegua henyhê gas-gui.
I will never forget this advice.	Ndacheresaraimo'ãi ko consejo-gui.
The ancients believed that all living beings had souls.	Umi yma guare ogueroviava’ekue opa tekove oguerekoha ánga.
The forests here are wild.	Umi ka’aguy ko’ápegua ka’aguy.
Some economists argue that bubbles are largely harmless.	Oĩ economista heʼíva umi burbuja tuichaháicha ndojapoiha mbaʼeve ivaíva.
These animals are extremely dangerous.	Koʼã mymba ningo ipeligrosoitereíma.
The dress is stiff and uncomfortable.	Pe ao hatã ha naiporãi.
The basket is full of fruit	Pe kanásto henyhẽ yvagui
He is calm.	Haʼe ningo ipyʼaguapy.
This case is unique.	Ko káso ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva.
I hope you don’t leave early!	¡Aipotaite ningo nderesẽi voi!
The trees stood alone in the meadow.	Umi yvyramáta oñemboʼy haʼeño pe ñúme.
They will be well rewarded.	Oñemyengovia porãta chupekuéra.
He paused for a moment and looked out the window.	Opytu’u sapy’ami ha omaña pe ventána rupi.
Match these words with the correct definitions.	Embojoaju ko’ã ñe’ẽ umi definición hekopeteguáva ndive.
The beach is sandy and clean.	Pe playa ningo ijyvykuʼi ha ipotĩ.
A police officer was dispatched to the scene.	Oñemondókuri peteî policía upe tendápe.
The flowers are blooming, beautiful and soft.	Umi yvoty ipoty, iporã ha ipiro’y.
They carry heavy loads up to two hundred tons.	Ogueraha hikuái umi kárga ipohýiva doscientos tonelada peve.
The center is almost untouched.	Pe centro haimete ndojehejareíri.
The aliens are small and all black.	Umi extraterrestre michĩ ha ipire morotĩmbaite.
The kiwis are ripe.	Umi kiwi hi’aju.
A pair of sheep grazed from there.	Upégui okaru peteĩ par de ovecha.
It would be difficult to remove the stones from the side.	Hasy vaʼerãmoʼã jaipeʼa hag̃ua umi ita ládogui.
Random forest was found to be the most accurate.	Ojejuhu ka’aguy aleatorio ha’eha pe hekopetevéva.
He was known for his patience.	Ojekuaa chupe ipasiénsia haguére.
The jacket is designed to keep you warm.	Pe chaqueta ojejapo nde haku hag̃ua.
The strike action paralyzed the city.	Ko acción de huelga oparalisa tavaguasúpe.
The battle lasted twenty days.	Pe ñorairõ ipuku veinte ára pukukue.
The milk has just the right amount of fat.	Pe kamby oguereko pe ikyrakue oikeva’erãnte.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Oĩ tapicha oipotavéva eíra térã melaza asuka rangue.
The old town still retains some of its historical character.	Ko táva tuja oguereko gueteri michĩmi icarácter histórico.
The man chuckled at the remark.	Pe kuimba’e opukavy pe remarca rehe.
The final battle was fought against the native peoples	Oñemotenonde ñorãirõ paha umi pueblo nativo rehe
The sign states that there is no parking for unauthorized vehicles.	Ko letrero he'i ndaipóriha estacionamiento umi mba'yrumýi no autorizado-pe guarã.
The rapper caused controversy last year.	Ko rapero omoheñói polémica ary ohasava'ekuépe.
He noticed many things as he walked.	Haʼe ohechakuaa heta mbaʼe oguata aja.
Women are going to go hungry.	Kuñanguéra ohóta iñembyahýi.
The valley floor is too dry for farming.	Pe valle ypýpe ningo isekoiterei oñemitỹ hag̃ua.
He lit a cigarette and smiled contentedly.	Omyendy peteĩ sigarríllo ha opukavy contento reheve.
Unfinished business.	Negocio noñemohu’ãiva.
The animals rarely have predators.	Umi mymba sa'i oguereko mymba oporojukáva.
The meteor fell into the sea.	Pe meteoro hoʼa pe márpe.
A downpour prevented them from reaching home.	Peteĩ ama guasu ojoko chupekuéra og̃uahẽ hag̃ua hógape.
He flew into a violent rage, striking her.	Oveve peteĩ pochy vaietépe, oinupãvo chupe.
The mantra is an ancient story.	Pe mantra ha’e peteĩ tembiasakue ymaite guive ojejapóva.
The old man raised a trembling finger.	Pe karai tuja ohupi peteĩ kuã oryrýiva.
My mom has been battling cancer for over five years.	Che sy ojapóma mas de cinco áño oñorairõha pe kánser ndive.
The rain fell heavily.	Tuichaiterei ho’a pe ama.
His words are organized into clear chunks.	Iñeʼẽ oñeorganisa umi párte hesakã porãvape.
This is a prime time for hiring.	Kóva peteî momento primordial contratación-pe guarã.
Daniel was dressed in black velvet, with a headband.	Daniel oñemonde terciopelo morotĩme, peteĩ akãrague reheve.
The offender faces up to three years in prison.	Pe ofalláva ohasa vaʼerã tres áño kaʼirãime.
The cramps set in suddenly.	Umi calambre oike sapy’aitépe.
The apples look great.	Umi manzana ojehecha porãiterei.
But this theory has been discredited.	Péro ko teoría ojedesacreditáma.
The worst is yet to come.	Pe mbaʼe ivaivéva oúta gueteri.
The students graduated with honors.	Umi temimbo'e omohu'ã hikuái honores.
The blinds opened, and a woman stood in the room.	Umi persiana ojeabri, ha peteĩ kuña oñembo’y pe kotýpe.
He poured fresh water into the glass.	Oñohẽ y potĩ pe vaso-pe.
Full of rage, he almost leapt forward.	Henyhẽ pochýgui, haimete otyryry tenonde gotyo.
The mountain top was rugged high on his back.	Pe montáña ruʼã ijyvykuʼi ijyvatetereíva ijyva ári.
He woke up when he saw the waiter approaching his table.	Opu’ã ohechávo pe mesero oñembojaha imesápe.
Labor unions are calling for wage increases.	Umi gremio laboral ojerúre ojupi haguã salario.
An activist group seeks to replace the current government.	Peteî grupo activista oheka omyengovia gobierno ko'ágãguáva.
Legend has it that they dug for gold.	Pe leyenda heʼi haʼekuéra ojoʼo hague óro.
There are several competing hypotheses.	Oĩ heta hipótesis oñombohováiva.
Our future is bright.	Ñande futuro hesakã porã.
Add some water to the sink.	Oñemoĩ y michĩmi pe lavabo-pe.
There is a small village nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ puévlo michĩva.
The victors were forced into exile.	Umi ogana vaʼekuépe ojeovliga oho hag̃ua prisionéroramo.
The young man sits on the bench here, waiting.	Pe mitãrusu oguapy pe banco-pe ko’ápe, oha’arõvo.
The new cook hit the ground running.	Pe cocinero pyahu oity yvýpe oñani.
The writer’s poetry is a testament to his genius.	Pe haihára ñe’ẽpoty ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva iñaranduha.
People tell me that you are very kind.	Umi hénte heʼi chéve nde pyʼaporãitereiha.
The happiest time in most people's lives is adolescence.	Pe tiémpo ovyʼavéva la majoría umi hénte rekovépe haʼe hína imitãrusu.
If music is the food of love play on it.	Música ha'éramo mborayhu rembi'u ombopu hese.
Swimming in the ocean is dangerous for your health.	Pe natación pe océanope ningo ipeligroso pende salúpe g̃uarã.
Inflation is the relentless price rise.	Inflación ha'e pe precio ojupíva implacable.
There is a degree of uncertainty here.	Oî peteî grado de incertidumbre ko'ápe.
Bright red apples pile up in heaps.	Umi manzana pytã omimbipáva oñembyaty montón-pe.
The sentence ends with a question mark.	Pe ñe’ẽjoaju opa peteĩ signo de interrogación reheve.
Don't let him say anything.	Ani reheja he'i mba'eve.
Someone stole my suitcase!	¡Oĩ omonda vaʼekue che maleta!
Thanks to science, today we have faster cars.	Gracias a la ciencia, ko'ã árape jaguereko auto ipya'evéva.
He studied statistics in college.	Oestudia estadística universidad-pe.
The larvae feed voraciously on the milkweeds.	Umi larva okaru vorazamente umi kamby ra’ỹi rehe.
The soldiers gathered in the garden.	Umi soldádo oñembyaty pe hardínpe.
Here each season changes the weather considerably.	Koʼápe káda estación tuicha okambia pe tiémpo.
Their searches turned up nothing.	Umi jeporeka ojapóva hikuái ndojuhúi mba'eve.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Umi regla he'iháicha, ko tórre oñemopu'ã jeyva'erã.
I was arrested without a trial.	Cheapresa peteĩ juicioʼỹre.
She was still smiling.	Haʼe opukavy gueteri hína kuri.
The results of his study point to the importance of salt.	Umi mbaʼe ojehupytýva ijestudio rupive ohechauka iñimportanteha pe juky.
The sniper pulled him from a high position.	Pe francotirador oipe’a chupe peteĩ posición yvateguágui.
A region known for bandits.	Peteî región ojekuaáva bandido rehe.
They began to consider difficult questions.	Haʼekuéra oñepyrũ ohesaʼỹijo umi porandu ijetuʼúva.
The wolves breath froze in their mouths for a breath.	Umi lobo apytu’ũ okongela ijurúpe peteĩ apytu’ũrã.
Maintenance records are essential.	Umi registro de mantenimiento iñimportanteterei.
There was plenty of street parking.	Heta oĩ vaʼekue estacionamiento kállere.
I was shocked by his behavior.	Chemondýi pe heko orekóvare.
Cotton cultivation is expected to flourish here.	Ko'ápe oñeha'ãrõ algodón ñemitÿ oñakãrapu'ã.
The town is located at the foot of the mountain.	Ko táva opyta yvyty ypýpe.
These notes are for cleaners.	Ko'ã nota ha'e umi omopotîvape guarã.
The plum fruit is delicious.	Pe ciruela yva ningo he’ẽ porã.
Once in a while, the moon is full.	Peteĩ jey sa’i sa’ípe, jasy henyhẽ.
It was a pale drizzle.	Ha’ékuri peteĩ lluvia pálida.
The school's finances are in disarray.	Ko mbo'ehao finanza oî sarambikuépe.
High rents have forced many people out of the city.	Umi alquiler yvate omboliga heta tapicha osê haguã upe távagui.
Change comes gradually.	Pe ñemoambue ou mbeguekatúpe.
The teacher vowed never to cheat his students again.	Ko mbo'ehára ome'ê iñe'ê añeteguáva araka'eve nombotavymo'ãvéima temimbo'ekuérape.
The iron tip snapped, piercing the boy's fingers.	Pe punta de hierro ojejapi, oityvyróvo pe mitãkaria’y kuã.
In a dark cavernous mine, there is an accident.	Peteĩ mina iñypytũva cavernosa-pe, oiko peteĩ accidente.
He had paid all the bills.	Haʼe opagapáma vaʼekue entéro umi factura.
Leaves fell from the trees.	Hogue ho’a umi yvyramátagui.
That decision was highly controversial.	Upe desisión ningo tuichaiterei polémika.
The elderly and the young are linked to this devastating disease.	Tuja ha mitãrusukuéra ojoaju ko mba'asy vaiete rehe.
Before you buy anything, shop around.	Rejogua mboyve mba’eve, eñemba’ejogua nde jerére.
It was a retaliation hack.	Ha'e kuri peteî hack de represalia.
He argued vociferously against the bill.	Oargumenta vociferamente ko proyecto de ley rehe.
He went down to his death.	Oguejy omano meve.
I always seem to end up missing the bus.	Ha’ete ku akóinte amohu’ãva aperdévo pe ómnibus.
A living will is an important part of estate planning.	Peteĩ testamento oikovéva ha’e peteĩ parte importante planificación patrimonial-pe.
They were taken to the nearby village.	Ojegueraha chupekuéra upe aldea hi'aguîvape.
He wiped his neck with a towel.	Omokã ijajúra peteĩ toalla reheve.
This item can be disassembled.	Ko mba’e ikatu ojedesmonta.
I started to feel feverish.	Añepyrũ añeñandu akãnundu.
The butterfly flew around the light.	Pe guyra’i oveve pe tesape jerére.
The dust blew around in the wind.	Pe yvytimbo oveve ijerére yvytúpe.
The room is spacious and modern.	Pe koty tuicha ha moderno.
The worker's hand trembled.	Pe mba'apohára po oryrýi.
They lifted the heavy box onto the platform.	Ohupi hikuái pe káha ipohýiva pe platafórma ári.
The fog must have blocked the view.	Oiméne pe niebla ojoko raʼe pe ojehecha hag̃ua.
A gentle breeze ruffled my hair.	Peteĩ yvytu mbeguekatu ombojere che akãrague.
They walked around the ancient temple	Haʼekuéra oguata pe témplo yma guarére
The ship sailed quietly into the night.	Pe várko osẽ kirirĩháme pe pyhare peve.
She is having marital problems.	Haʼe oreko hína provléma matrimóniope.
Please record the serial numbers of the following items.	Ehaimína umi número de serie koʼã artíkulo rehegua.
The chickens laughed as they trampled the grass.	Umi ryguasu opukavy opyrũvo kapi’ipe.
Advanced protective equipment is used.	Ojeporu umi equipo de protección avanzado.
The pup nodded to one side,	Pe cachorro oñakãity peteĩ lado gotyo,
Display movies on a continuous loop.	Ehechauka umi película peteĩ bucle continuo-pe.
Tears began to flow.	Hesay oñepyrũ osyry.
The dictionary is an invaluable reference.	Pe diccionario ha’e peteĩ referencia invaluable.
But things remained quiet for much of the morning.	Péro umi mbaʼe opyta trankílo heta tiémpo koʼẽre.
These poems have been translated from the original language.	Ko’ã ñe’ẽpoty oñembohasáma ñe’ẽ ypykuégui.
As a result, little money reaches the poor.	Upéicha rupi saʼi pe pláta og̃uahẽ umi imboriahúvape.
Mountaineers know this mountain very well.	Umi montañero oikuaa porãiterei ko yvyty.
The fresh air was a welcome relief from the heat.	Pe yvytu pyahu ha’e peteĩ alivio ojeguerohorýva hakugui.
Farmers work outside in the fields.	Umi chokokue omba’apo okápe kokuépe.
The news was greeted with disapproval.	Ko marandu oñemomaitei desaprobación reheve.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Policía oapresa sospechoso parada de autobús-pe.
The doctor gave him a large dose of medication.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ dosis tuicháva pohã.
Loathed to speak, he ran home.	Oñembohorýgui oñe’ẽ haĝua, odipara hógape.
They left the party early.	Osẽ hikuái upe fiesta-gui temprano.
Cloves are widely used in cooking.	Clavo ojepuru heta oñembojy hag̃ua.
This magic trick is easy to master.	Ko truco mágico ndahasýi ojedomina hag̃ua.
The hurricane was moving toward the coast.	Pe huracán oho hína kuri pe kósta gotyo.
Everything is expensive these days.	Opa mba'e hepyeterei ko'ã árape.
This study will reveal how music affects the brain.	Ko estúdiope ojekuaaukáta mbaʼéichapa pe músika oafekta ñane apytuʼũ.
He could hear the sound of the sea.	Ohendukuaa pe yguasu ryapu.
The place was completely deserted.	Upe lugár ningo oĩmbaite vaʼekue desierto.
Rivers are diverted all over the world.	Umi rrío ojedesvia oparupiete ko múndope.
It was one of the first computers ever invented.	Haʼe vaʼekue peteĩva umi komputadóra ypykue oñeinventa vaʼekue.
The dots lit up the man's eyes.	Umi punto ohesape pe kuimbaʼe resa.
She lost her cat that morning, and cried all through dinner.	Ha’e operde imymba upe pyharevépe, ha hasẽ okaru aja pukukue.
It could lead to the realization of my personal dream.	Ikatu ogueru pe che sueño personal realización.
We talked about it many times.	Heta vése roñemongeta upévare.
He wanted to replace the roof.	Haʼe omyengoviase pe técho.
This book contains information about language.	Ko lívrope oĩ informasión oñeʼẽva idiómare.
Johnhny saw something shiny on the hood of a car.	Johnhny ohecha peteĩ mba’e omimbipáva peteĩ auto capó ári.
I just can’t get used to them.	Ndaikatúi añónte ajepokuaa hesekuéra.
The crime rate in the city has dropped dramatically.	Tuicha oguejy tasa de delincuencia ko tavaguasúpe.
He was a very strong swimmer.	Haʼe ningo peteĩ nadador imbaretetereíva.
We traveled through the desert together.	Oñondivepa roviaha pe desiértore.
She's a woman.	Ha'e niko peteĩ kuñahára.
The dating service is a victim of its own success.	Pe servicio de citas ha’e peteĩ víctima éxito orekóvagui ijehegui.
A beautiful girl with short brown hair.	Peteĩ mitãkuña iporãitereíva iñakãrague morotĩ mbykymíva.
The humidity is up here.	Ko’ápe yvate pe humedad.
Energy dropped for several hours.	Oguejy energía heta aravo pukukue.
One of these days, things just might improve here.	Peteĩ ko’ã ára, umi mba’e ikatunte oñemehora ko’ápe.
The teacher marks your passport as lost.	Mbo’ehára omarka nde pasaporte okañy hague.
Illegal drug patrols are conducted by local police.	Patrulla droga ilegal rehe omotenonde policía local.
Their store is open for business.	Tienda orekóva hikuái abierto negocio-pe guarã.
Some animals can regenerate their limbs.	Oĩ mymba ikatúva omoheñói jey umi ipehẽngue.
But the castle is dangerous.	Péro pe kastíllo ningo ipeligrosoiterei.
A cow driver found the child wandering alone.	Peteî vaka mboguatahára ojuhu pe mitãme ojere ha'eño.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Umi bengala solar ha’e umi radiación rráfaga violenta.
The train of thought had derailed.	Pe tren de pensamiento ojedesviákuri.
Industrial activities have always polluted the air.	Umi tembiapo industrial ymaite guive omongy’a pe yvytu.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Ojedesanima mbarete ojepita haguã tupape.
First, you put the plums in water.	Primero, remoĩ ýpe umi ciruela.
She is everything he wants in a woman.	Ha’e ha’e opa mba’e ha’e oipotáva peteĩ kuñáme.
There are few vaccinations that protect against dengue.	Sa’i oĩ umi vacunación oñangarekóva dengue rehe.
There were no witnesses there.	Ndaipóri testigo upépe.
What was his name?	Mbaʼéichapa héra raʼe chupe?
Windows make up our walls.	Umi ventána ojapo ñande murokuéra.
Until that time, the project will be suspended.	Upe tiempo peve, oñesuspende va'erã ko proyecto.
He went into it in the room, barely five feet tall.	Oike ipype pe koty’ípe, ijyvate’ỹre cinco pies.
Don’t just get sidetracked.	Ani rejedesvia rei.
To make the tikka, you will also need a pan.	Rejapo hagua pe tikka, reikotevẽta avei peteĩ sartén.
He pointed out the features of the watch.	Haʼe ohechauka umi mbaʼe orekóva pe rrelój.
He punched her in the face.	Oinupã chupe hovaitépe.
We were surprised to hear the news.	Roñesorprende rohendu haguére pe notísia.
The bike shed was surrounded by bikes.	Pe galpón de bicicletas ojerepaite umi bicicleta-gui.
A river flows past.	Peteĩ ysyry osyry ohasa.
His house was bulldozed.	Hóga ojejaho’i bulldozer-pe.
It is three times bigger than us.	Tuichave mbohapy jey ñandehegui.
Use a pencil, not a pen.	Eipuru peteĩ lápi, ndahaʼéi peteĩ pluma.
In the last five years the birth rate has dropped.	Ko'ã cinco arýpe oguejy tasa de nacimiento.
Unfortunately, the star left the galaxy.	Iñembyasýpe, pe mbyja oheja pe galaxia.
If he can't prosecute benefit cheaters, what does he have?	Ndikatúi ramo oprocesa umi estafador de beneficio-pe, mba'épa oreko?
The trees remind me of tombstones.	Umi yvyramáta chemomanduʼa umi ita sepultúrare.
During the war, he was a prisoner.	Pe gérra aja, haʼe oĩ vaʼekue prisionéro.
Their skills are improving.	Ikatupyrykuéra oñemehora ohóvo.
The dog moved silently towards the pig.	Pe jagua oñemongu’e kirirĩháme pe ryguasu gotyo.
Books form the building block of human culture.	Umi aranduka omoheñói pe bloque de construcción yvypóra cultura rehegua.
Soon after, heavy rains flooded the riverbanks.	Upe riremínte peteĩ ama tuichaitereíva oinunda umi rrío rembeʼýpe.
This story is about an enchanted forest.	Ko tembiasakue oñe’ẽ peteĩ ka’aguy encantado rehe.
He worked part-time.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue sapyʼáramo.
Where can you buy a stethoscope?	Moõpa ikatu rejogua peteĩ estetoscopio?
The box was tightly covered.	Pe káha ojejahoʼi porã vaʼekue.
We’ll see the telltale signs in the morning.	Jahecháta umi señal ohechaukáva pyhareve.
Had he considered peace as an option?	¿Opensámapa raʼe pyʼaguapy peteĩ opciónramo?
He generally kept to himself.	Ha’e generalmente oñeñongatu ijehe.
The modern city is built around medieval structures.	Ko táva moderna oñemopu'ã estructura medieval jerére.
We studied film history last year.	Roestudia pe historia cine rehegua pe año ohasava’ekuépe.
Some cities have more than a million inhabitants.	Oĩ siuda orekóva mas de un millón de persóna oikóva.
The research team found the task to be very successful.	Pe grúpo de investigasión ohechakuaa pe tarea osẽ porãitereiha.
The nature reserve is home to endangered species.	Ko reserva natural-pe oiko umi especie en peligro de extinción.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Ojekuaa avei deforestación generalizada, erosión yvy ha'e ambue problema grave.
Giving alms to the poor.	Ome’ẽvo limosna umi imboriahúvape.
I'd like to compliment the chef on the meal.	Che aguerohoryse pe chef-pe pe tembi'u rehe.
Many citizens are open to foreign influence, he reflected.	Heta ciudadano oime abierto influencia extranjera-pe, ojepy'amongeta.
That container is too heavy to lift.	Upe mbaʼyru ipohýieterei ikatu hag̃uáicha ojehupi.
The house is named after a pharaoh.	Ko óga oñembohéra peteĩ faraón rérape.
Our homemade caramel is excellent.	Ore caramelo ojejapóva ógape iporãiterei.
The curtain descends over a waking audience.	Pe cortina oguejy peteĩ audiencia opáyva ári.
Exhalations are swallowed by the lungs.	Umi exhalación oñetraga umi pulmón rupive.
This is truly a work of art.	Kóva añetehápe peteî obra de arte.
Some women here don't wear pants.	Oĩ kuña koʼápe ndoiporúiva pantalón.
Badminton is a team sport.	Bádminton ha'e peteĩ deporte de equipo.
His cousin turned a little black.	Iprimo ojere morotĩmi.
The rapid march of technological advances.	Pe marcha pya’e umi avance tecnológico rehegua.
Every day he was more ashamed of himself.	Káda día haʼe otĩve ijehe.
The water is warm, with a moderate current.	Pe y haku, peteĩ corriente moderada reheve.
The football club is famous for its athletic center.	Ko club de fútbol herakuã centro atlético rehe.
Large breed dogs often suffer from hip dysplasia.	Umi jagua ñemoñare tuicháva ohasa asy jepi displasia cadera rehegua.
Store butter in the fridge.	Oñongatu mantequilla frigorífico-pe.
Services will be held at two o'clock as usual.	Umi servicio oñemotenondéta mokõi aravo jave jepiguáicha.
A lot of people complain about this.	Hetaiterei gente oñe'ê vai ko mba'ére.
I bowed politely.	Che añesũ cortésmente.
The composer is famous for his operas.	Ko compositor herakuã guasu umi ópera ojapóvare.
Receive and respond to email.	Ohupyty ha ombohovái correo electrónico.
To think quietly and clearly.	Opensa haguã kirirĩ ha hesakã porã.
The ship sank within two hours of leaving port.	Pe várko oguejy mokõi órape osẽ rire pe puértogui.
The room was brightly lit.	Pe koty hesakã porãiterei.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omondo umi kuatia oveve.
The ground was thick with snow, and soft .	Pe yvy ijyvyku’i nieve reheve, ha ipiro’y .
This is an example of fiction.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã ficción rehegua.
The actress exudes sensuality.	Ko actriz oexudáva sensualidad.
The hands of the local boy were shaking.	Pe mitãkariaʼy upe lugárpegua po oryrýi hína kuri.
The robber entered through the bathroom window.	Pe mondaha oike baño ventána rupive.
An old woman died immediately.	Upepete omano peteĩ kuñakarai tujami.
The best thing we can do now is wait.	Pe mbaʼe iporãvéva ikatúva jajapo koʼág̃a haʼe hína ñahaʼarõ.
The family not to be reunited.	Pe familia ani haguã oñembojoaju jey.
A man's face is clouded with sorrow.	Peteĩ kuimba'e rova ​​arai ñembyasýgui.
Know all about the local markets.	Oikuaapaite umi mercado local rehegua.
Many species have become extinct.	Heta especie oñehundipaite.
Rose petals litter the ground.	Rosa pétalo oñemosarambi yvýre.
You're going to die.	Nde remano va'erã.
He was paid by the hour.	Ojepaga chupe aravo rupive.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Tuichavévo pe incertidumbre, tuichavéta pe incertidumbre.
So far, all attempts have failed.	Ko’áĝa peve, opa mba’e oñeha’ãva ndoikói.
It pierces his temple.	Operfora itímpado.
I knew his eyes were looking at me.	Aikuaa hesa omañaha cherehe.
Pastures are disappearing from view.	Umi pasto okañy ohóvo ñande resa renondépe.
This was an ethical decision.	Péva ha'e kuri peteî decisión ética.
All religions cultivate compassion.	Enterove rrelihión ocultiva poriahuvereko.
The cashier gave him some cash.	Pe cajero ome’ẽ chupe michĩmi efectivo.
The wind blew hard outside, rustling the treetops.	Pe yvytu oipeju hatã okápe, otyryry umi yvyramáta ru’ãme.
Ideal conditions allow safe navigation of the river.	Umi condición ideal opermitíva ojeguata seguridad ysyry rehe.
This sound is disturbing.	Ko tyapu ningo ñanemoñeñandu vai.
The climate in this region is very humid.	Ko región-pe clima húmedoiterei.
The report makes no recommendations.	Ko informe ndojapói mba'eveichagua recomendación.
Most of the indigenous people live in the villages.	Hetave indígena oiko umi tava’ípe.
There was barely a trace of snow left on the ground.	Apenas opyta peteĩ nieve rastro yvýpe.
The cabinet shelves are filled with books.	Umi estanterías gabinete-pegua oñemyenyhẽ aranduka reheve.
No one chose me.	Avave ndacheiporavói.
Social norms are very important among children.	Umi norma social iñimportanteterei mitãnguéra apytépe.
Please check the bins before you leave.	Ejesarekomína umi cubo rehe resẽ mboyve.
He dropped his glasses.	Oity anteojokuéra.
First, cut the apple into quarters.	Primero, eikytĩ pe manzana peteĩ cuarto-pe.
New evidence suggests the man is innocent of the crime.	Umi mba'e pyahu ohechauka ko karai inocente upe delito rehe.
A career trajectory is often determined by incremental goals.	Peteĩ trayectoria carrera rehegua ojehechakuaa jepi umi meta incremental rupive.
Learned helplessness is a psychological theory.	Pe indefenso aprendido ha’e peteĩ teoría psicológica.
In this region, cassowary is a delicacy.	Ko región-pe, casuario ha'e peteî delicadeza.
This will surely infuriate the authorities.	Péva katuete ombopochýta mburuvichakuérape.
Which phase is the hardest?	Mba’e fase-pa hasyvéva.
They messed up calling him king.	Oñembotavy hikuái ohenóivo chupe rréi.
The trees are no longer held back by fences.	Umi yvyramáta ndojejokovéima umi korapy rupive.
They had plenty of money to enjoy.	Haʼekuéra oreko vaʼekue heta pláta ovyʼa hag̃ua.
Tens of thousands filled the stadium.	Decenas de miles omyenyhê estadio-pe.
Historic site, now a thriving residential area.	Sitio histórico, ko'ágã área residencial oprosperáva.
They joined the navy at a very young age.	Oike hikuái armada-pe imitãiterei guive.
He kept his money in an old shoe.	Oñongatu ipirapire peteĩ sapatu tujápe.
He was given a new lease of life by a local doctor.	Ome’ẽ chupe peteĩ tekove pyahu peteĩ pohanohára upepegua.
Some scientists have controversial theories.	Oĩ sientífiko oguerekóva umi teoría polémika.
The tiger ran quietly to the forest floor.	Pe tigre oñani kirirĩháme pe ka’aguy ypýpe.
All three networks carried highlights of his speech live.	Mbohapyve red ogueraha en vivo umi mba'e destacado idiscurso-pe.
The seasons were different in taste and color.	Umi époka idiferénte vaʼekue igusto ha kolór.
This vast country has vast mineral resources.	Ko tetã tuichaitéva oreko recurso mineral tuichaitereíva.
He always encouraged others to be better.	Haʼe siémpre omokyreʼỹ hapichakuérape ikatupyryve hag̃ua.
Everyone wants to believe bad news is false.	Enterove ogueroviase umi notísia vai japuha.
The horn of the unicorn is the point of greatest danger.	Pe unicornio ratĩ ha’e pe punto tuichavéva peligro-pe.
We went in with a group of friends.	Roike peteĩ grúpo de amigokuéra ndive.
The smell of freshly baked bread is tempting.	Pe pan oñembojy ramóva hyakuã vai ha’e peteĩ tentación.
The uneaten food is thrown out.	Pe tembi’u ndoje’úiva oñemombo okápe.
The interview was broadcast on national radio.	Ko entrevista oñembohasa radio nacional rupive.
The murderer’s twisted mind was clearly visible to all.	Pe asesino apytu’ũ ojetorsionáva ojehecha porãiterei opavavetépe.
The priest whispered a prayer over his dead body.	Pa’i oisu’u peteĩ ñembo’e hete omanóva ári.
Syntax, as we know, is syntactic.	Ñe’ẽjoaju, jaikuaaháicha, ha’e sintáctica.
The daughter smiled at her father and left.	Pe tajýra opukavy itúvape ha oho.
Maybe this is due to a cooperation of elements.	Ikatu péva debido peteî cooperación de elementos.
Many homes had satellite dishes.	Heta óga oreko vaʼekue umi antena satélite.
He bent down to pick it up.	Oñesũ ohupi hag̃ua.
A beetle attacked the boy.	Peteĩ escarabajo oataka pe mitãkaria’ýpe.
Fill a bag with groceries.	Omyenyhẽ peteĩ vosa tembi’urãgui.
He changed his shirt.	Ha’e omoambue ikamisa.
Anything is possible if you are determined.	Oimeraẽ mbaʼe ikatu rejedesidi porãramo.
Neither candidate received enough votes.	Ni peteî candidato ndohupytýi suficiente vóto.
Everyone respects the leader.	Opavave omomba'e guasu tendota.
It continues to expand on this issue.	Omotenonde ohóvo ombotuichave ko tema.
The population of the area has been declining for decades.	Población upe tendáre oguejy ohóvo década-pe.
She invited her family to dinner.	Haʼe oinvita ifamíliape okaru hag̃ua.
Scientists say it can create hydrogen from water.	Umi científico he'i ikatuha omoheñói hidrógeno ygui.
The landlord is notorious for his underhanded tactics.	Pe óga jára herakuã vai umi táctica subterránea ojapóvare.
He ran up the stairs.	Oñani ojupi pe escalera-pe.
They built this beautiful temple out of wood.	Haʼekuéra omopuʼã ko témplo iporãitéva yvyrágui.
The refugees fled to the nearby mountains.	Umi rrefuhiádo okañy umi montáña hiʼag̃uívape.
The stranger looked at the child and felt affinity.	Pe extraño omaña pe mitãre ha oñandu afinidad.
Here is a list of common vegetables.	Ko'ápe oî peteî lista umi verdura común rehegua.
Walk with me to the station.	Eguata chendive pe estación peve.
The bridge should be repaired immediately.	Ko puente oñemyatyrõva'erã pya'eterei.
A dog chased a squirrel in the woods.	Peteĩ jagua omuña peteĩ ryguasu rupi’a ka’aguýpe.
So the boat owners were frozen out.	Péicha umi várko jára oñekongela okápe.
The subject is fire.	Pe tema ha’e tata.
The lapis lazuli is a stunning blue.	Pe lapis lazuli ha’e peteĩ hovy ipy’aguapýva.
Thanks for sharing.	Aguyje pekomparti haguére.
He climbed over the fence easily.	Ojupi pe korapy ári fásilmente.
His bare feet felt the cold ground.	Ipy nandi oñandu pe yvy ro’ysã.
Many mammals have three eyes.	Heta mymba okambúva oguereko mbohapy tesa.
He started working early in the morning.	Oñepyrũ omba’apo pyhareve pyte.
Despite the cold weather, people continued to visit the park.	Jepémo roʼy, umi hénte osegi ovisita pe párke.
A terrible earthquake destroyed many parts of the city.	Peteĩ yvyryrýi vaiete ohundi heta párte pe siudápe.
No animals were harmed.	Ndaipóri mymba ojeperhudikáva.
The place in the village is fine.	Pe tenda oĩva pe puévlope oĩ porã.
He climbed back into the car, slamming the door shut.	Ojupi jey pe auto ári, ombotyryry pe okẽ.
An entrepreneur looking for investors.	Peteî empresario ohekáva inversionista-kuéra.
We could start by selling some bargains together.	Ikatu ñañepyrũ ñavendévo oñondive unos kuánto baratillo.
The employees	Umi mba’apohára
Many others complained, but no one was punished.	Heta ótro hénte oñeʼẽ vai, péro avave ndojekastigái.
The birds fly in the sky.	Umi guyra oveve yvágape.
River barges are used to transport goods and people.	Umi barcaza ysyry rehegua ojeporu ojegueraha haguã mba'erepy ha tapichakuéra.
I can't wait to get out of this place.	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã ko tendágui.
The holiday is the season for giving.	Pe arete ha’e pe época oñeme’ẽ haĝua.
There seems to be significant potential here.	Ha’ete ku oĩva potencial significativo ko’ápe.
A law against recreational drug use was passed.	Oñemotenonde peteî léi ombotovéva droga recreativa jeporu.
They will need to clear a lot of roads.	Tekotevêta oñemopotî hikuái heta tape.
Tobacco and black people were imported into this country.	Ko tetãme oñemoinge tabaco ha tapicha morotî.
Set up the blocks properly.	Omoĩ porã umi bloque.
He hugged her, trembling.	Oñañuã, oryrýivo.
Successful developments include scientific advances.	Umi mbaʼe porã ojejapóva apytépe oĩ umi mbaʼe ojejapóva pe siénsiape.
A seasoned cook knows how to do that.	Peteĩ cocinero sazonado oikuaa mbaʼéichapa ojapovaʼerã upéva.
Seek their advice before making a decision.	Eheka chupekuéra konsého redesidi mboyve peteĩ mbaʼe.
The king's people are calming down.	Pe rréi puévlo oñembopyʼaguapy ohóvo.
He urged universities to stop using paper.	Ojerúre universidad-kuérape anivéma haguã oiporu kuatia.
The stone seemed to glow in the sunlight.	Pe ita ha’ete ku omimbipáva kuarahy resape rupive.
The kingdom became a small republic.	Pe rréinogui oiko peteĩ república michĩva.
The civil war ravaged the region.	Pe guerra civil ombyai pe región.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Ko periodo pytũmby ha’e peteĩ aberración, peteĩ interludio.
The previous owner is long gone.	Pe ijára yma guare ymaite guive ndojehechái.
I need to check into the hostel.	Tekotevẽ aike pe albergue-pe.
A flock of birds flew overhead, chirping happily.	Peteĩ guyra aty oveve yvate, opukavy vy’águi.
We will need water, sugar, flour and butter.	Ñaikotevêta y, asuka, arína ha mantequilla.
Pesticides are major contributors to deforestation.	Umi plaguicida tuicha oipytyvõva deforestación-pe.
The downpour wasn’t particularly heavy.	Pe ama guasu ndaha’éikuri particularmente tuicha mba’éva.
International travelers may be denied entry to this country.	Umi viajero internacional ikatu oñembotove oike haguã ko tetãme.
The shoji screens are decorated with plants, flowers and pictures.	Umi pantalla shoji oñembojegua ka’avo, yvoty ha ta’anga reheve.
He talked a lot about his work.	Heta oñe’ẽ hembiapo rehe.
Animals adapt to the harsh environment.	Umi mymba ojeadapta pe tekoha hasývape.
Instrumental music played when it was time to eat.	Música instrumental oñembopu og̃uahẽvo ára ojekaru hag̃ua.
Experts describe it as causing a growing social upheaval.	Umi experto omombe'u omoheñóiha sarambi social okakuaáva ohóvo.
The game involves a race on a chosen chariot.	Pe ñembosaráipe ojejapo peteĩ karréra peteĩ kárro ojeporavóva ári.
The storm continued through the night.	Pe torménta osegi pe pyhare pukukue.
He laughed and shook his head.	Opuka ha oñakãity.
The disc is scratched.	Pe disco ojearapa.
The soldiers marched along the side of the road.	Umi soldádo oguata tape rembeʼýre.
The temple was visited by both monks and lay people.	Pe témplope oho vaʼekue umi monje ha laicokuéra.
A group of tourists gathered around the girl.	Peteĩ grúpo de turísta oñembyaty pe mitãkuña jerére.
Remove this jack from under the car.	Eipe’a ko jack mba’yrumýi guýgui.
She drank from the glass.	Ha’e hoy’u pe vaso-gui.
He didn't feel comfortable.	Haʼe noñeñanduporãi.
In the north, winter lasts six months.	Nórte gotyo, roʼy odura seis mése.
Add salt to the soup.	Oñemoĩ juky pe sópape.
The guard smiled broadly.	Pe guardia opukavy tuicha.
The mayor responded to the accusations with cool arrogance.	Intendente ombohovái umi acusación orekóva arrogancia fresca.
Well, you remember what happened then, right?	Bueno, nemanduʼápa mbaʼépa oiko upérõ, ¿ajépa?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Peteĩ ehérsito tuicháva oike pe rréino oĩvape ijykére.
The park is a popular place for tourists.	Ko parque ha'e peteî tenda ojeguerohorýva umi turista-kuérape guarã.
Cut a nose off the cake.	Oikytĩ peteĩ ryguasu pe tortagui.
Here is a wealth of archaeological evidence.	Ko’ápe ojehechauka hetaiterei mba’e arqueológico.
As the engine warmed up, we proceeded.	Pe motor oñembopiro’y aja, roprocede.
An ornate, hand-carved stone tomb had been discovered.	Ojejuhu kuri peteĩ sepultúra ojejapóva itágui ojeadornáva ha ojejapóva ipo rupive.
The queen's favorite minister is in jail for corruption.	Ministro oguerohorýva rréina oime ka'irãime pokarê rehe.
They were looking for him everywhere.	Oparupiete oheka hikuái chupe.
Use a spatula to remove the pumpkins.	Eipuru espátula reipe’a hagua umi ka’avo.
Scientists are working to find cures for diseases.	Umi sientífiko ombaʼapo hína oheka hag̃ua pohã ñana umi mbaʼasy.
Our bodies take in a lot of oxygen.	Ñande rete ogueraha hetaiterei oxígeno.
Quick, hide your valuables!	¡Pyaʼe, eñomi umi mbaʼe revaléva!
If you value your goals, you will achieve them.	Remombaʼéramo umi mbaʼe rehupytyséva, rehupytýta umíva.
Factories are polluting the river.	Umi fábrica omongy'a ohóvo ysyry.
Her slender figure was dressed in a purple dress.	Ifigura esbelta oñemonde peteĩ ao púrpura-pe.
The second path turns slightly clockwise.	Pe mokõiha tape ojere’imi reloj gotyo.
The young man was very happy to meet the girl.	Pe mitãrusu ovyʼaiterei ojotopávo pe mitãkuñáre.
The difficulty with this approach lies in control.	Pe dificultad orekóva ko enfoque oime control-pe.
She tries to keep a secret from her boyfriend.	Oñehaʼã oñongatu peteĩ sekréto inomoĩrivape.
I bought vaccines for measles, mumps and rubella.	Ajogua vacuna sarampión, paperas ha rubéola rehegua.
Happiness is life’s greatest gift.	Vy’apavẽ ha’e tekovépe jopói tuichavéva.
The city is famous for its architecture.	Upe siuda ningo herakuã porãiterei pe arkitektura rehe.
The marauding pirates came in from the sea.	Umi pirata saqueador oike yguasúgui.
The kids homework was ignored for a month.	Umi mitã tarea oñemboyke un mes pukukue.
Desperate families were driven out of the country.	Umi familia desesperada oñemosê tetãgui.
The impact assessment is now available online.	Ko evaluación de impacto ojeguereko ko'ágã en línea.
The roof is covered so that it can be cleaned again.	Ojejahoʼi pe técho ikatu hag̃uáicha oñemopotĩ jey.
The army destroyed miles of barbed wire.	Pe ehérsito ohundi kilómetro de alambre de púas.
Other symptoms decreased significantly.	Tuicha oguejy ambue mba’asykuéra.
The company conducted an exploratory survey.	Ko empresa omotenonde peteî encuesta exploratoria.
Children can be delicate.	Mitãnguéra ikatu ha’e delicado.
Teachers are very proud of these candidates.	Umi mbo'ehára oñemomba'eguasu heta mba'e ko'ã candidato rehe.
He hates you.	Haʼe ndaijaʼéi nderehe.
People with cardboard suitcases huddled together.	Umi tapicha orekóva maleta de cartón oñembyaty oñondive.
He looked very worried.	Ha’e ojehecha ojepy’apyetereiha.
She planted roses in her dirt.	Ha’e oñotỹ rosa ijyvyku’ípe.
We will be passing through here soon.	Koʼẽrõitéma jahasáta koʼárupi.
The water level is high in the dam.	Pe y ijyvate yvate pe represa-pe.
Capillary action causes the water to rise.	Acción capilar ojapo pe y ojupi hagua.
Much has changed in this country over the years.	Heta mbaʼe okambia ko tetãme umi áño ohasavaʼekuépe.
Then he began to speak more slowly and stuttered.	Upe rire oñepyrũ oñeʼẽ mbeguekatuve ha opyrũmba.
Many people find it hard to believe.	Heta persónape ijetuʼu oguerovia hag̃ua.
As if by magic, the food appeared.	Ha’ete ku paje rupive, ojekuaa pe tembi’u.
Employees declined the call.	Mba'apohára ombotove hikuái ñehenói.
Are you a fan of country music?	¿Nde piko peteĩ fanático música country rehegua?
He threw his tools to the ground in frustration.	Omombo yvýpe hembiporukuéra frustración reheve.
We will discuss this work.	Ñañomongetáta ko tembiapo rehe.
The dispute had no winners.	Ko disputa ndorekói kuri ganadores.
She refused to talk.	Haʼe ombotove oñeʼẽ hag̃ua.
The crash closed the highway for several hours.	Ko accidente omboty autopista heta aravo.
Make sure you have wood for tonight.	Ejeasegura reguerekoha yvyra ko pyharépe guarã.
Cars block the roads.	Umi auto omboty umi tape.
My favorite resort is on this beach.	Che resort favorito oĩ ko playa-pe.
Would you mind getting us a travel atlas?	¿Ndévepa ndepyʼapýta rehupyty hag̃ua oréve peteĩ atlas de viáhe?
Alien hunters search the woods for aliens.	Umi cazador extraterrestre ojeporeka ka'aguýpe umi extraterrestre rehe.
Now, put on your clothes, young lady.	Ko’ágã, emoĩ nde ao, kuñataĩ.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Peteĩ arai tatatĩ opu’ã pe edificio hendývagui.
The patient quickly reached the hospital on time.	Pe hasýva pya’e oguahê hospital-pe itiempoitépe.
The soldiers fell into the city.	Umi soldádo hoʼa pe siudápe.
Because there is so much noise.	Pórke oĩ hetaiterei tyapu.
The boy thanked his new friend.	Pe mitãkaria’y ome’ẽ aguyje iñamígo pyahúpe.
She wants to be an actress.	Ha’e oipota ha’e peteĩ actriz.
We must act quickly.	Pyaʼe voi jajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe.
Research has revealed new species of fungi.	Umi investigación ohechauka especie pyahu hongo rehegua.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Ojetaky umi práctica agrícola tradicional rehe, péva operhudika haguére medio ambiente.
We talked about a lot of things.	Heta mbaʼére roñeʼẽ.
The young man wiped his throat.	Pe mitãrusu omokã ijyva.
You can use a spoon to stir the pancake.	Ikatu reipuru peteĩ cuchara rembopupu hagua pe panqueque.
The whiskey was delicious.	Pe whisky he’ẽ porãiterei va’ekue.
The people are angry with the government.	Tavayguakuéra ipochy gobierno rehe.
Rome is famous for its ancient monuments.	Róma ningo herakuã umi monuménto yma guarére.
What colors do you have in your room?	Mba’e sa’ypa oguereko nde kotýpe.
They live in a climate that is is temperate.	Haʼekuéra oiko peteĩ klima haʼévape haʼéva peteĩ lugár haku porãva.
His face is wicked.	Hova ningo iñaña.
Some crawlers lay eggs.	Oĩ umi otyryrýva omoĩva óvulo.
Press firmly on each cookie to make each cookie flat.	Emboguapy mbarete peteĩteĩ galleta rehe ojejapo hag̃ua peteĩteĩ galleta ijyvyku’i.
Many of us liked him very much.	Heta ore apytépe roguerohoryeterei chupe.
He detested his work.	Haʼe ombojeguaru hembiapo.
It strains the credulity of anyone with a scientific mind.	Ombohasy credulidad oimeraêva orekóva mente científica.
There were, as usual, some problems of the last minute.	Oĩkuri, jepiveguáicha, algunos problemas de última hora.
The purpose of this study is to investigate people’s knowledge about geography.	Ko estudio hembipotápe oime oinvestiga umi tapicha oikuaáva geografía rehe.
The city is famous for its food.	Ko táva herakuã tembi'u rehe.
Everyone greeted him warmly.	Maymáva omomaitei chupe kyre’ỹme.
The government will provide free education.	Gobierno ome'êta educación gratuita.
The raft sank to the bottom of the river.	Pe balsa oguejy pe rrío ruguápe.
That would be fine, the conductor said.	Upéva oĩ porãta, he’i pe conductor.
The loud scream was followed by a loud bang.	Pe sapukái hatã rire osẽ peteĩ tyapu hatã.
His voice is loud and strong.	Iñe’ẽ hatã ha imbarete.
The fire occurred in the afternoon.	Tatarendy oiko asaje jave.
This is the only way right.	Péva ha'e tape añoite oike.
The reporter combed her straight black hair with her fingers.	Pe momaranduhára opeina ikuãme iñakãrague morotĩ recto.
A sponge cake should not be dry on the inside.	Peteĩ torta esponja ndahaʼéi vaʼerã isekoha hyepýpe.
A rough, uneven surface indicates the ancient stone.	Peteĩ superficie asy ha ndojoguáiva ohechauka pe ita yma guare.
The next few years are unknown.	Umi áño oúvape ndojekuaái.
He got home late last night.	Oguahë hógape ange pyhare pyte.
Circus performers soared above the wildlife.	Umi ojapóva circo ojupi yvate umi mymba ka’aguykuéra ári.
The leader kept telling people to be patient.	Pe líder heʼi meme umi héntepe ipasiénsia hag̃ua.
The flames burned everything in its path.	Pe tatatĩ ohapypaite opa mba’e oĩva hape.
The ship's captain fell to his knees.	Pe várko kapitán hoʼa ijyva ári.
The award will go to the most advanced technologies.	Ko jopói ohóta umi tecnología oñemotenondevévape.
You should have breakfast when you're hungry.	Redesayunava'erã reñembyahýi jave.
The tourists exploded.	Umi turista ojepovyvy hikuái.
They argued and argued.	Ojodiskuti ha ojodiskuti hikuái.
They removed the exterminating machine.	Oipe'a hikuái máquina exterminante.
I need to give him some advice.	Tekotevẽ ameʼẽ chupe algún konsého.
The rocket shot straight up into the air.	Pe cohete odispara derecho yvate yvate gotyo.
This book presents statistical information.	Ko arandukápe opresenta información estadística.
This fruit loses its flavor when ripe.	Ko yva operde he’ẽ hi’aju jave.
It arrived late and everyone was seated.	Oguahẽ tarde ha opavave oguapýma.
I have a strong feeling he's dead.	Che areko peteĩ temiandu mbarete ha'e omanóma hague.
This has caused concern among many.	Péva omoheñói jepy’apy heta tapicha apytépe.
More women than men wear lipstick.	Hetave kuña kuimba’égui oipuru lápiz labial.
The new building has been erected.	Oñemopu'ãma edificio pyahu.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Umi bacteria ningo heta vése oñemombarete umi antibiótico rehe.
Birds disturb the dry grass.	Umi guyra omoapañuãi pe kapi’ipe ipirúva.
Insist on having your ears cleaned when you enter the church.	Peinsisti peñemopotĩ haĝua pende apysa peike jave tupaópe.
Try moving your chair under the table.	Eñehaʼã emonguʼe nde apyka pe mesa guýpe.
The air itself seemed charged with emotion.	Pe aire voi ha’ete ku cargado emoción reheve.
He kissed his mother on the cheek.	Ohetũ isýpe ijyva ári.
It was too dark to see the signs.	Iñypytũeterei ningo ojehecha hag̃ua umi señál.
The penalty of failure is exquisite pain.	Pe pena de fracaso ha’e pe dolor exquisito.
The stars are beautiful tonight.	Umi mbyja iporã ko pyharépe.
Each step was a painful blast to my sore muscles.	Káda paso ha’e peteĩ explosión hasýva che músculo hasývape.
The toaster cooked it.	Pe tostadora ombojy chupe.
Civic leaders are rallying around a presidential candidate.	Umi tendota cívico oñembyaty hikuái peteî candidato presidencial jerére.
You know where to get to me.	Nde reikuaa moõpa reguahẽta che rendápe.
The extra pound gave him a lot of joy.	Pe libra extra ome’ẽ chupe heta vy’a.
Young people are dressed in casual clothes.	Mitãrusukuéra oñemonde ao casual-pe.
Residents fear they can no longer trust the police.	Umi poblador okyhyje ndaikatuvéima ojerovia policía rehe.
She fell onto her knees.	Haʼe hoʼa ijyva ári.
The road outside the station is deserted.	Pe tape oĩva pe estación okaháre oĩ desierto.
The trial is expected to last several months.	Oñeha'ãrõ juicio heta jasy pukukue.
This is why we should eat in the morning.	Péva rehe ja’uva’erã pyhareve.
He stood up and whispered.	Opu’ã ha oisu’u.
Sea levels are rising.	Ojupi ohóvo nivel del mar.
A weaver's shuttle is a tool used to make clothes.	Lanzadera de tejedor ha'e peteĩ tembiporu ojeporúva ojejapo hag̃ua ao.
If you eat too much sugar, your teeth will rot.	Reʼúramo hetaiterei asúka, nde juru oñembyaíta.
The sick mother was admitted to the hospital.	Ko sy hasýva oike tasyópe.
You hear about the rebels, right?	Rehendu umi opuʼãvare, ¿ajépa?
He poured me a glass of water.	Oñohẽ chéve peteĩ vaso y.
There are applications for computers in almost every profession.	Oĩ aplicación computadora-pe g̃uarã haimete opaite profesión-pe.
That decision will impact everyone.	Upe desisión oguerekóta impacto opavave rehe.
The entire region was engulfed in flames.	Pe región kompletoite ojagarrapa tatatĩ.
One million people attend these festivals each year.	Un millón de persóna oho koʼã fiéstape káda áño.
This research, just released, shows this.	Ko investigación, osê ramoitéva, ohechauka péva.
He decided to go for immigration.	Odesidi oho haguã inmigración.
Have another cup of coffee.	Eguereko ambue taza de café.
Experiments were performed on animals only.	Umi experimento ojejapo mymbakuéra rehe añoite.
Make sure the cream is thick.	Jajeasegurava’erã pe crema ha’eha hũ.
Compact cars are a popular option.	Umi auto compacto ha'e peteî opción popular.
Football is one of the greatest sports in the world.	Vakapipopo ha'e peteĩva umi deporte tuichavéva ko yvy ape ári.
My dog ​​loves to play ball.	Che jagua ohayhu oñembosarái pelota rehe.
We are very concerned about such things.	Ñande jajepyʼapyeterei koʼãichagua mbaʼére.
With the rest of the meal she makes nutritious soup	Pe tembi’u hembýva reheve ojapo sopa nutritiva
There was a deadly chemical spill.	Oiko peteî derrame químico oporojukáva.
The best singer.	Opurahéi porãvéva.
The doors open at night.	Umi okẽ ojeavri pyharekue.
The stars twinkled in the pitch black sky.	Umi mbyja omimbi pe yvága morotĩ asývape.
My doctor told me to drink plenty of water.	Che doktór heʼi chéve hoyʼu hag̃ua heta y.
The hotel is located in the center of the city.	Ko hotel oime tavaguasu mbytépe.
Raised in poverty, he did well.	Oñemongakuaa mboriahúpe, ojapo porã.
A politician's wife is embroiled in a local scandal.	Peteî político rembireko oike peteî escándalo local-pe.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Jadeve ñande ypykuérape omopu’ãva’ekue ko fortaleza.
Soon, he stopped trying.	Nda’aréi, noñeha’ãvéima.
What a terrible thing that happened!	¡Ajépa ivaieterei la oiko vaʼekue!
Deep underground, the hot coals change	Yvy guýpe pypukúpe, umi carbón hakuáva oñemoambue
The president amends the constitution.	Tetã ruvicha guasu omoambue léi guasu.
I've been told to study hard.	Oje'éma chéve astudia mbarete haguã.
The peaches exploded in our mouths.	Umi durazno ojepovyvy ore jurúpe.
This increase can be attributed to increased government spending.	Ko ojupíva ikatu oje'e ojupígui gasto gubernamental.
The emperor visited the capital for his coronation.	Pe mburuvicha guasu ovisita pe kapitál oñekorona hag̃ua chupe.
He was ashamed of her.	Haʼe otĩ chugui.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Pe pintura al óleo ohechauka pe artista reindy.
Women’s representation in politics is improving.	Kuñanguéra representación política-pe oñemohenda porãve ohóvo.
A growing proportion of these young people are graduates.	Peteî proporción okakuaáva ko'ã mitãrusu ha'e umi egresado.
When it starts raining it just goes away.	Oñepyrũvo oky mante oho.
This relationship cannot continue.	Ko relación ndaikatúi osegi.
The roads aren’t always well maintained.	Umi tape ndaha’éi akóinte oñemyatyrõ porãva.
The rising sun burned his eyes.	Kuarahy osẽva ohapy hesa.
Children cannot tolerate extreme conditions.	Mitãnguéra ndaikatúi oaguanta umi condición extrema.
The flock began to disperse.	Pe ovecha aty oñepyrũ isarambi.
They decorated their huts with palm branches.	Ombojegua hikuái ichoza palmera rakãre.
They died a lonely death.	Omano hikuái peteĩ ñemano ha’eño.
He refused in the process.	Ombotove upe proceso-pe.
The trick to cooking perfect potatoes is heating them up.	Pe truco ñakosina haĝua papa perfecta ha’e haku yvate.
His voice was greeted with silence.	Iñe'ê oñemomaitei kirirîháme.
The air is warm and heavy.	Yvytu haku ha ipohýi.
The corn fields looked very green.	Umi mandi’o kokue ojehecha hovyeterei.
His actions have been denounced as unfair.	Umi mba'e ojapóva oñedenunsia hekope'ÿha.
It's hard to know how much water you have left.	Hasy jaikuaa hagua mboy ypa hemby ndéve.
Suddenly a bell rang in the distance.	Sapy’aitépe ipu mombyry guive peteĩ campana.
Who bears the greater share of the blame?	Mávapa ogueraha pe párte tuichavéva pe kulpagui?
We’ll have an omelette for lunch.	Jaguerekóta peteĩ tortilla almuerzo-rã.
The celebrations began at the school.	Ko mbo'ehaópe oñepyrû vy'a guasu.
The download went smoothly, but not without its problems.	Pe descarga osẽ porãiterei, péro ndahaʼéi iprovlémaʼỹre.
We had forced our way, and "won."	Roforsa kuri ore rape, ha ro "gana".
If you want to play, you'll need a ball.	Reha'aséramo, reikotevẽta peteĩ pelota.
The system had collapsed long ago.	Pe sistema ymaite guive hoʼa vaʼekue.
Some researchers say artificial intelligence could be dangerous.	Oĩ investigadór heʼíva pe inteligencia artificial ikatuha ipeligróso.
Disillusioned with life, he drinks himself to death.	Ojedesilusionágui pe tekovére, hoyʼu ijehe omano meve.
The poor are very happy.	Umi imboriahúva ovyʼaiterei.
Researchers have found that the city is becoming more polluted.	Umi investigadór ohechakuaa pe siuda oñemongyʼaveha ohóvo.
These ruins reveal a deep past.	Koʼã ruina ohechauka peteĩ yma guare pypuku.
The appeal of eating is, of course, the delicious cakes.	Pe atractivo oje’u haĝua ha’e, katuete, umi torta he’ẽ porãva.
Several distressed groans were heard.	Oñehendu heta jeroky angustiado.
Want to renovate your home?	¿Rembopyahusépa nde róga?
It remained there for three centuries.	Upépe opyta tres síglo aja.
So it's been three weeks.	Upévare ohasáma tres semána.
Please help with the refreshments.	Por favor, eipytyvõ umi refresco-pe.
The turkey was eaten by the neighbors.	Pe pavo ho’u umi vecino-kuéra.
This story was already covered by others.	Ko istória ojahoʼíma vaʼekue ótrope.
Light is a vital need for all organisms.	Tesape ha’e peteĩ tekotevẽ iñimportantetereíva opavave organismo-pe g̃uarã.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Umi murálla de piedra pe kastíllo oñehundi vaʼekue haʼete voi oryrýiva.
The immune system couldn’t fight the bacteria.	Pe sistema inmunológico ndaikatúikuri oñorairõ umi bacteria ndive.
Find the analysis of the data.	Jaheka pe análisis umi dato rehegua.
He could not concentrate on anything else.	Ndaikatúi oñekonsentra ambue mbaʼére.
He taught children for decades.	Ombo’e mitãnguérape heta década pukukue.
A warrant has been issued for his arrest.	Oñemoherakuãma peteî orden de captura.
The plain looked dark and black.	Pe llanura ojehecha iñypytũ ha morotĩ.
It's more reliable than a laser.	Ha'e ojeroviavéva peteĩ láser-gui.
They can play both tennis and football.	Ikatu oha'ã hikuái tenis ha fútbol mokõivévape.
These new songs sound terrible.	Ko’ã purahéi pyahu ipu vaieterei.
He stopped walking, he shrugged.	Ndoguatavéima, oñakãity.
Show me your ID.	Ehechauka chéve nde identificación.
The villagers were furious over the destruction of the tree.	Umi tavaygua ipochyeterei pe yvyramáta oñehundi haguére.
He spoke with emotion.	Oñe’ẽ emoción reheve.
Sometimes he does odd jobs for the villagers.	Sapyʼánte ojapo umi traváho impar umi tavayguakuérape g̃uarã.
The fort overlooks the river.	Ko fuerte ojehecha ysyry gotyo.
The water seemed to glow.	Pe y ha’ete ku omimbipáva.
There are few jobs these days.	Sa'i oî tembiapo ko'ã árape.
Dancing is a fun thing.	Jeroky ha'e peteĩ vy'arã.
The situation seemed hopeless.	Pe situación ha’ete ku ndorekóiva esperanza.
The family moved out this summer.	Ko familia osê ko verano-pe.
Paddle in a vigorous, circular fashion.	Rema peteĩ manera vigorosa ha circular-pe.
She gave the doctor a warm greeting.	Haʼe omeʼẽ peteĩ maitei kyreʼỹ pe doktórpe.
You should have seen it coming a mile away.	Rehechavaʼerãmoʼã upéva oúvo peteĩ kilómetro mombyry.
Faster than light, that's how birds fly.	Pya'eve tesapegui, upéicha oveve guyrakuéra.
A politician paints a brighter future for his country.	Peteî político opinta peteî futuro hesakãvéva hetãme guarã.
The children were fasting all day.	Umi mitã oajuna kuri opa ára.
But that is unlikely to happen in the near future.	Péro upéva ndahaʼéi katuete oikovaʼerã koʼẽrõite.
The furniture was burnt in an attempt to light the fire.	Umi mueble ojehapy oñeha'ãvo omyendy tata.
Be careful, he suddenly saw.	Eñangareko, ohecha sapy’a.
His teeth were gritted.	Hatĩ kuéra oñemongu’e va’ekue.
It is so hard to choose.	Hasyeterei ningo jaiporavo hag̃ua.
They all take the same picture.	Enterove ogueraha peteĩchagua taʼanga.
There was a subtle hint that he was angry.	Oĩkuri peteĩ indicio sutil ha’e ipochyha.
The sun set behind the hills.	Kuarahy oike umi sérro rapykuéri.
The wind blew through the trees.	Pe yvytu oipeju umi yvyramáta rupi.
His breathing was a little labored.	Ipytuhẽ ijetu’u’imi.
This result is surprising.	Ko resultado ñanesorprende.
He explained it to her.	Haʼe omombeʼu porã chupe upéva.
She gave him a big place.	Haʼe omeʼẽ chupe peteĩ lugár tuicháva.
Use any liquid in place of orange juice.	Eipuru oimeraẽva líquido naranja juky rendaguépe.
This house is large, but old.	Ko óga tuicha, péro itujáma.
Some modern artists have achieved interesting effects with bright, vivid colors.	Oĩ artista moderno ohupytyva’ekue umi efecto interesante umi color hesakã ha hesakãva reheve.
As democracy developed, republics emerged.	Oñemotenondévo democracia, osê república-kuéra.
He was raised with his siblings.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue iñermanokuéra ndive.
For the second consecutive month, production fell short.	Mokõiha jasy consecutivo, producción ho'a mbyky.
There are three main aspects of our research.	Oĩ mbohapy mba’e iñimportantevéva ñane investigación-pe.
The concert was a lot of fun.	Pe concierto ningo heta vyʼarã.
The old lady had to use a stick.	Kuñakarai tuja oipuruva’erã peteĩ yvyra.
They gather to listen to local bands.	Oñembyaty hikuái ohendu haguã banda local.
She looked into a mirror, smoothing her shiny black hair.	Omaña peteĩ espejo-pe, omopotĩvo iñakãrague morotĩ omimbipáva.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Oiméne ko variable oî autocorrelacionada.
The lady is a seamstress by profession.	Ko kuñakarai ha'e costurera por profesión.
The pig is fast and vicious.	Pe ryguasu pya’e ha iñaña.
The meat is expensive.	Pe so’o hepyeterei.
Only one bridge crosses the river.	Peteĩ puente añoite ohasa pe ysyry.
I find it hard to hear you properly.	Hasy chéve ahendu porã hag̃ua ndéve.
The memory test is a kind of torture.	Pe prueba de memoria ha’e peteĩ especie de tortura.
The doctor reviews the patient's history.	Pe doktór ohesaʼỹijo pe hasýva rembiasakue.
The work was completed by air transport.	Ko tembiapo oñemohu'ã transporte aéreo rupive.
A scientific paper is an authoritative report.	Peteĩ kuatia científico ha’e peteĩ informe autoritario.
His life is much like a fairy tale.	Hekove ojoguaiterei peteĩ mombe’upyrãme.
The cold, damp air made him groggy.	Pe aire ro’ysã ha húmedo ojapo chupe groggy.
There are many activities available.	Ojeguereko heta tembiaporã.
The roads are paved with limestone.	Umi tape ojejapo ita caliza reheve.
He tried to make love to her.	Oñeha’ã ojapo mborayhu hendive.
The law takes effect immediately.	Ko léi oike pya'eterei.
Next to the door was an old mat.	Okẽ ykére oĩ peteĩ estera tuja.
Many employees were laid off.	Heta mba'apohára oñemosê.
Grow tomatoes in containers.	Oñemongakuaa tomate mba’yrúpe.
The letters were always accurate.	Umi kuatiañe’ẽ akóinte oĩkuri hendaitépe.
Do not use detergent on marble floors.	Ani reiporu detergente umi piso de mármol rehe.
He was kind and gentle.	Haʼe ningo ipyʼaporã ha ipyʼaporã.
He lay there, listening to the soothing sounds of cicadas.	Oñeno upépe, ohendúvo umi cigarra ryapu ombopy’aguapýva.
The merchant was pleased with his success.	Pe komersiánte ovyʼa pe éxito orekóvare.
With its unique geography, it is growing rapidly.	Oguerekógui geografía ijojaha’ỹva, okakuaa pya’e ohóvo.
A deep sense of calm swept over him.	Peteĩ sentimiento pypuku de tranquilo oityvyro chupe.
The man stared at the child.	Pe kuimbaʼe omaña meme pe mitãre.
He adjusted the straps on his backpack.	Omohenda umi correa imochila-pe.
He was walking towards the house.	Oguata hína kuri pe óga gotyo.
They capture the mood of spring.	Ojagarra hikuái pe estado de ánimo primavera rehegua.
The hostages were eventually released unharmed.	Umi rehen-kuéragui ipahápe ojepoi ndojeperhudikavéi.
The traffic jam is terrible.	Pe embotellamiento ningo ivaieterei.
Locals say many dangerous creatures live there.	Umi tapicha upe tendágua he'i heta criatura ipeligrosa oikoha upépe.
A rival company was bidding for his business.	Peteĩ empresa rival ojapo hína kuri licitación iñenegosio rehehápe.
The group has a torrid relationship with the media.	Ko grupo oreko relación torrida medios de comunicación ndive.
Neither can the disadvantaged be left out.	Ndaikatúi avei ojeheja okápe umi desfavorecido-pe.
Voids of nothingness cannot exist.	Umi vacío mba’eve’ỹva ndaikatúi oĩ.
Forget the fight, grab the toys.	Hesarái pe ñorairõgui, ejagarra umi juguete.
He said no laws had been broken.	He'i ndojejapói hague léi oñembyaíva.
The president will take a similar decision today.	Mburuvicha guasu oipyhýta ko árape decisión ojoajúva.
The bather hesitated to step outside.	Pe bañador opyrũ osẽ hag̃ua okápe.
Oil and water do not mix easily.	Pe aséite ha y ndahaʼéi fásilmente oñembojeheʼáva.
First, you will need to prepare your eggs for cooking.	Primero, tekotevẽta reprepara nde óvulo oñembojy hag̃ua.
Relief came only months later.	Heta mése riremínte og̃uahẽ pe alivio.
The town is located at the foot of the mountain.	Ko táva opyta yvyty ypýpe.
Beat the eggs gently.	Oñembopupu mbeguekatu umi huevo.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Peteĩ termopar haꞌehína peteĩichagua sensor temperatura rehegua.
Read on if you need help with your homework.	Emoñe’ẽ reikotevẽramo ñepytyvõ nde tarea rehe.
The effort seemed wasted.	Haʼete ku ojedesperdisiáva pe ñehaʼã.
His treasure glistened before the sun.	Itesoro omimbipaite kuarahy renondépe.
Such runs of bad luck usually have a cause.	Koʼãichagua carrera de mala suerte oreko jepi peteĩ káusa.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Ko mba’asy oñembohasa ñati’ũ oisu’úgui.
The room was very comfortable.	Pe koty ningo iporãiterei vaʼekue.
Concrete is a widely used construction material.	Hormigón ha’e peteĩ mba’e ojeporúva heta hendápe ojejapo hag̃ua.
We barely spoke for days.	Apenas roñeʼẽ heta díare.
Tourists flock here during the summer.	Umi turista oñembyaty ko'ápe arahaku jave.
The teenager was seriously injured.	Pe mitãrusu ojeherida vaieterei.
Old buildings near the market have been restored.	Oñemohenda jey umi edificio tuja mercado ypýpe.
His poems are widely read.	Iñe’ẽpotykuéra oñemoñe’ẽ oparupiete.
He hopes to find a better job.	Oha'ãrõ ojuhu peteî tembiapo iporãvéva.
A mural of that scene adorns the hall.	Peteĩ mural upe escena rehegua ombojegua pe salón.
The museum is located in a beautiful old building.	Ko museo oĩ peteĩ óga tuja porãitépe.
His car had broken down.	Imba’yrumýi oñembyaíkuri.
Most infections and diseases are caused by bacteria.	La majoría umi mbaʼasy ha mbaʼasy oúva umi bacteria rupive.
It itched and burned.	Oisu’u ha okáipa.
Serve the food with a smile.	Oservi pe tembi’u opukavy reheve.
Early civilizations worshiped the sun.	Umi civilización ypykue omomba'eguasu kuarahy.
You are hard-working.	Peẽ ningo pembaʼapo pohýi.
Water under pressure is very powerful.	Y oîva presión-pe ipoderosoiterei.
Notice that the bathroom is near the front door.	Jahechakuaa pe baño oĩha ag̃ui pe okẽ renondégui.
Complaints were made against the orders.	Ojejapo denuncia umi orden rehe.
We saw little people there.	Rohecha upépe umi hénte michĩmi.
This country is rarely picked up by most people's standards.	Ko tetãme sa'i ojeipyso hetavéva tapichakuéra norma rupive.
He had a habit of hitting the bottle.	Ha’e oguereko jepokuaa oinupãvo pe botella.
This is considered a religious work of art.	Péva ojehecha obra de arte religioso ramo.
His sister must have told him to spy on us.	Oiméne iñermána heʼi chupe ore espía hag̃ua.
Enjoy all your favorite veggies.	Evy'a opa umi verdura nde rehayhuvévagui.
Cooking time is about an hour and a quarter.	Tiempo de cocción ha'e haimete peteî aravo ha cuarto.
To avoid pollution, the government must take a stand.	Ani haguã oñemongy'a, gobierno oñemoîva'erã peteî postura.
He threw the weapon to the ground.	Omombo pe árma yvýpe.
A trial was held.	Oñemotenonde peteî juicio.
We celebrated with champagne.	Rofesteha champán reheve.
The humble dog hesitated before sitting down.	Pe jagua humilde opyrũ oguapy mboyve.
The process of sword forging requires great skill.	Pe proceso de forja espáda oikotevẽ tuicha katupyry.
Her sister paced nervously around the house.	Iñermána oñemongu’e nervioso pe óga jerére.
Their businesses flourished.	Iñenegosiokuéra oñakãrapuʼã.
He lives somewhere in a big city.	Ha’e oiko peteĩ hendápe peteĩ táva guasúpe.
The new law means that no one can harm children.	Pe léi pyahu heʼise ndaikatuiha avave ojapo vai mitãre.
Everything	Káda mbaʼe
Boutique hotels are enjoying a period of great popularity.	Umi hotel boutique odisfruta oikóvo peteî periodo de gran popularidad.
Think back to being taken lightly.	Ejepy’amongeta jey ojegueraha hague ligero-pe.
Put salad in the bowl.	Omoĩ ensalada pe mba’yrúpe.
These warm clothes make a big difference.	Koʼã ao haku porãva ojapo tuicha diferénsia.
All security features are activated automatically.	Opa umi mba’e seguridad rehegua oñeactiva ijeheguiete.
The villagers live a communal lifestyle.	Umi tavaygua oiko peteî estilo de vida comunal.
Or maybe they were train enthusiasts.	Térã ikatu haʼekuéra haʼe vaʼekue umi ohayhúva tren.
Farmers have planted commercial crops.	Umi chokokue oñotÿma ñemitÿ comercial.
The artist carved his work out of stone.	Ko artista otallákuri itagui hembiapo.
Put the tank on the fence.	Emoĩ pe tanque pe korapy ári.
The country could use more advances in space travel.	Tetã ikatu oiporu hetave avance viaje espacial-pe.
Oxygen is essential for human life.	Oxígeno ningo iñimportanteterei yvypóra rekovépe g̃uarã.
The region is sparsely populated	Ko región-pe ndahetái tapichakuéra
The singer’s voice grew desperate.	Pe opurahéiva ñe’ẽ okakuaa desesperado.
The city was lucky, it was quick.	Pe táva oreko kuri suerte, ha’e pya’e.
He studied his face in the mirror.	Oestudia hova espejo-pe.
He woke up the next morning feeling very angry.	Ha’e opu’ã ambue pyhareve oñeñandu pochyeterei.
The piece is inserted into the head of the animal.	Pe pedazo oñemoinge mymba akãme.
Its slopes are selectively recorded.	Umi pendiente orekóva ojeregistra selectivamente.
He won't care how much money you spend.	Haʼe noimportamoʼãi mboy plátapa regasta.
She painted her nails red.	Haʼe opinta pytã umi uña.
Once an orphan, he has a devoted family now.	Yma ha’eva’ekue huérfano, oreko peteĩ familia devota ko’áĝa.
The cathedral gleamed.	Pe catedral omimbipaite.
The strong smell of coffee filled the room.	Pe ka’a hyakuã mbarete omyenyhẽ pe koty.
The crime baffled the police.	Ko delito ombopy'arory policía-kuérape.
He is fully aware of the seriousness of his actions.	Haʼe oikuaa porãiterei mbaʼeichaitépa ivaieterei umi mbaʼe ojapóva.
The man took three steps forward.	Pe karai ojapo mbohapy paso tenonde gotyo.
The children laughed happily.	Umi mitã opukavy vy’ápe.
There was a house on the opposite side of the hill.	Oĩ peteĩ óga oĩva pe sérro rovái.
Not being able to get what he needs.	Ndaikatúigui ohupyty umi mbaʼe oikotevẽva.
The ship sank despite numerous efforts to save her.	Pe várko oñehundi heta oñehaʼãramo jepe ojesalva hag̃ua chupe.
His words reflect people's feelings.	Umi mbaʼe heʼíva ohechauka umi hénte oñandúva.
Cut the watermelon.	Oikytĩ pe sandia.
A map hangs over the fireplace.	Pe tatakua ári oñemoĩ peteĩ mápa.
A government takes charge of reforming the country.	Peteî gobierno oipyhy cargo oreforma haguã tetãme.
Their marriage ended a year later.	Imetrimonio opa un áño rire.
This king succeeded his brother.	Ko mburuvicha guasu oike iñermáno rendaguépe.
The lake is known for its beauty.	Ko lago ojekuaa iporãitereígui.
They drink water from the canal.	Oy'u hikuái y canal-gui.
This is a terrible thing.	Kóva ha’e peteĩ mba’e vaiete.
There is a path leading to the waterfall.	Oĩ peteĩ tape ohóva cascada gotyo.
The event was held in the library.	Ko aty ojejapo biblioteca-pe.
The crops will only grow if it rains.	Umi ñemitỹ oky ramo mante okakuaáta.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Sangria ha’e peteĩ mba’yru ojeguerohorýva ko’ápe, ojeservi jepi hendive
Their dialogue is punctuated by nods of agreement.	Diálogo orekóva hikuái oime puntuado umi cabeceo de acuerdo.
The pay is low, but it has excellent benefits.	Pe pago imbovy, ha katu oreko beneficio iporãitereíva.
He swung his chair back.	Ombotyryry jey isilla.
They passed around some food.	Ohasa hikuái ijerére unos kuánto tembiʼu.
He raised his arms to the indigo sky.	Omopu’ã ijyva yvága índigo-pe.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Pe tiémpo iseko vaʼerã, upévare pegueru protección kuarahy rehegua.
The groom's father is a wealthy businessman.	Pe nóvio túva ningo peteĩ negósio ipirapire hetáva.
The bathroom felt warm and cozy.	Pe baño oñeñandu haku ha ipy’aguapy.
The strike was organized immediately.	Ko huelga oñemohenda pya'eterei.
He refused to give up.	Haʼe noñemeʼẽséi.
An official investigation revealed	Peteî investigación oficial ojekuaa
Carefully handcrafted for your kitchen!	¡Ojejapóva cuidadosamente a mano nde cocina-pe guarã!
First, you will need crushed ice.	Primero, reikotevẽta hielo oñembojyvaʼekue.
A gust of wind ruffled her hair.	Peteĩ yvytu hatã ombojere iñakãrague.
His name was carefully removed from the list of participants.	Héra ojeipe’a porã pe lista de participantes-gui.
Temperatures are expected to reach record levels.	Oñeha'ãrõ temperatura oguahë nivel récord.
For example, shouting out loud is not deep breathing.	Por ehémplo, jasapukái hatã ndahaʼéi ñarrespira pypuku.
The country has always been notoriously corrupt.	Ko tetã ymaite guive herakuã porã haʼeha ikorrupto.
The floor creaked beneath our feet.	Pe piso okororõ ore py guýpe.
Children are expected to work from an early age.	Oñeha'ãrõ mitãnguéra omba'apo imitã guive.
He was notoriously lazy.	Haʼe ningo herakuã vaieterei ipererĩ haguére.
This land must be nurtured for future generations.	Ko yvy oñemongakuaava'erã umi generación oúvape guarã.
People travel there by foot.	Umi hénte oviaha upépe yvýrupi.
A thorn stuck in a dog's foot.	Peteĩ ñuatĩ ojejokóva jagua pype.
Farmers want to get the best out of their land.	Umi chokokue oguenohẽse ijyvy iporãvéva.
International trade is important for all economies.	Comercio internacional tuicha mba'e opavave economía-pe guarã.
This table is made of maple wood.	Ko mesa ojejapo yvyra arce-gui.
Sugar can enable mold to grow.	Pe asuka ikatu ombokatupyry pe moho okakuaa hag̃ua.
So why did you do that? 	Upéicharõ, ¿mbaʼére piko rejapo upéva?
asked the boy.	oporandu pe mitãkaria’y.
The bride and groom shared a loving hug.	Pe nóvio ha novio okomparti peteĩ añuã mborayhúpe.
Both sides agreed to meet for talks.	Mokõive lado oñemoî peteî ñe'ême oñembyaty haguã ñomongetarã.
The monk's tiny cell.	Pe monje celda michĩmi.
These parts must be kept separate.	Koʼã párte oñemantene vaʼerã ojuehegui.
Even if he was angry, he remained silent.	Oñembohorýramo jepe, okirirĩnte.
They closed the door quietly.	Omboty hikuái pe okẽ kirirĩháme.
Governments have short-sightedly destroyed many rivers.	Umi goviérno ohecha mbyky rupi ohundi heta rrío.
They give all of their resources to the community.	Omeʼẽmbaite hikuái umi mbaʼe orekóva komunidápe.
Wild boar will eat just about anything.	Jaguarete ka’aguy ho’úta haimete oimeraẽ mba’e.
Fuel efficiency used to be better.	Ymave iporãve va’ekue pe eficiencia combustible rehegua.
More fat people than ever before.	Hetave tapicha ikyráva yma guarégui.
The fish were swimming in a big circle.	Umi pira onata hína kuri peteĩ sírkulo tuichávape.
Eye contact breaks during speech.	Contacto de ojo oñembyai oñe'ê jave.
Substandard goods, often counterfeit, are widely available.	Umi mbaʼerepy ivaíva, heta vése ojefalsifika, ojeguereko oparupiete.
The dog watched as the fish slowly passed.	Pe jagua omaña pe pira mbeguekatúpe ohasávo.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Ko siuda yma guare oñehundi peteĩ yvyryrýi rupive.
About aflatoxins	Aflatoxinas rehegua
Children are sick and cannot go to school.	Mitãnguéra hasy ha ndaikatúi oho mbo'ehaópe.
The store sells a wide variety of goods.	Ko tenda ovende hetaiterei mba'erepy.
The man's eyes widened.	Pe kuimba'e resa asy.
The highway is surrounded on both sides by fields.	Tape guasu ojere mokõive ijykére umi ñu.
The finer details are glossed over.	Umi detalle iporãvéva ojeglosa.
The princess wore a flower in her hair.	Pe princesa omonde peteĩ yvoty iñakãrague rehe.
This is your country.	Kóva ha'e ne retã.
Holy life.	Tekove marangatu.
The river was ice cold.	Pe ysyry ro’ysã hielo-icha.
The markets here sell a variety of goods.	Umi mercado ko’ápegua ovende opaichagua mba’erepy.
The old bridge will be repaired.	Puente tuja oñemyatyrõta.
A cowboy wears leather plates.	Peteĩ vaquero omonde chapa de cuero.
The carpet is of good quality.	Pe alfombra oreko calidad porã.
There was an icy look in his eyes.	Oĩ peteĩ jesareko hielo-icha hesápe.
You can repeat the question.	Ikatu rerrepeti pe porandu.
Police teams canvassed the area for evidence.	Umi equipo de policía ojeporeka upe tendáre ohekávo evidencia.
All the animals are gone.	Enterove umi mymbakuéra opa.
Their discussions often grew heated.	Pyʼỹinte umi diskúrso orekóva hikuái hakuvéntema ohóvo.
This paper was published under the authority of the king.	Ko kuatiahaipyre osẽkuri mburuvicha guasu poguýpe.
Loving smiles and soft eyes reflected back.	Umi sonrisa mborayhúpe ha tesa suave ojerrefleja jey.
During this time the soil becomes black and dry.	Ko tiémpope pe yvy oñemomorotĩ ha ipiru.
His demands are so ambitious that they make no impression.	Umi mbaʼe ojeruréva ningo tuichaiterei mbaʼe ha upévare ndojapói mbaʼeveichagua impresión.
He eats in the morning	Okaru pyhareve jave
The minister was reported dead.	Ojekuaa ministro omano hague.
They were the chronicles of a man's long life.	Umíva haʼe vaʼekue umi crónica peteĩ kuimbaʼe oikove puku hague.
The waiter’s face is as white as the expressionless gray	Pe mesero rova ​​ha’e en blanco ha’eháicha pe gris sin expresión
The smoke passes over the hills.	Pe tatatĩ ohasa umi sérro ári.
Alcohol and drug abuse was rampant.	Ojeporu vaieterei pe vevída ha dróga.
When you’re happy with your work, you can start the subsystem.	Revy’ávo ne rembiapo rehe, ikatu reñepyrũ pe subsistema.
He dismisses the slaves.	Haʼe omosẽ umi tembiguáipe.
The rains never came.	Umi ama araka’eve oúkuri.
He carried the box on his shoulders.	Ogueraha ijyva ári pe caja.
The child was in critical condition.	Ko mitã'i oime kuri en condición crítica.
The professor was attending a conference on thermal water.	Ko mbo'ehára oime kuri peteî conferencia de aguas térmicas rehe.
It looks like the team has finalized its lineup.	Ha'ete ku equipo omohu'ãva alineación orekóva.
He didn't understand.	Ha'e nontendéi va'ekue.
The thunderstorm passed overhead, causing flash flooding.	Pe arasunu ohasa yvate, omoheñóiva inundación rápida.
The former rural region has been urbanized.	Pe región rural yma guare oñeurbanisa.
A disruptive force is moving through our economy.	Peteî fuerza disruptiva omýi ñane economía rupive.
We took over the distribution arm of the company.	Rojagarra pe empresa brazo de distribución.
The benefits outweigh the costs.	Umi beneficio tuichave umi costo-gui.
Jurors are bound to follow the ruling of the court.	Umi jurado oime obligado osegi haguã fallo tribunal-pe.
With his straw hat on, the farmer feeds the cows.	Isombrero de paja reheve, pe chokokue omongaru umi vaka.
The offer of a free lunch was sadly accepted.	Ojeguerohory ñembyasýpe oferta peteî almuerzo gratuito.
The dog went back and forth, obviously displeased.	Pe jagua oho jey jey, ojehechaháicha ndoguerohorýiha.
The countryside was littered with debris.	Pe okaháre henyhẽte umi escombro-gui.
This truck is near capacity.	Ko kamiõ oime hi'aguî capacidad-gui.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Ipensamiento oñeinterrumpi peteĩ explosión hatãva rupive.
The play will be performed in his theatre.	Ko ñoha’anga ojejapóta iteatro-pe.
He had great respect for this elderly man.	Haʼe omombaʼeterei ko karai ijedámavape.
I’m inclined to reach my goal!	¡Aime inclinado ahupyty haĝua che meta!
There is no definitive answer yet.	Ndaipóri gueteri mbohovái definitivo.
The oldest person is in the room.	Pe tapicha itujavéva oĩ pe kotýpe.
She always chased after the boys.	Ha’e akóinte omuña mitãkuimba’ekuéra rapykuéri.
He took a sip of his coffee.	Omoĩ peteĩ sorbo ikáfegui.
Animals are an important part of many ecosystems.	Mymbakuéra ha'e peteĩ mba'e iñimportánteva heta ecosistema-pe.
Zoos often have special facilities for this purpose.	Umi zoológico oreko jepi umi instalasión espesiál upearã.
A room occupies an area of ​​one hundred square meters.	Peteĩ koty oguereko peteĩ área cien metro cuadrado.
I hope you enjoy reading this book.	Aipotaite ningo pevyʼa pemoñeʼẽvo ko lívro.
Water kills the bacteria.	Y ojuka umi mba’asy vai.
He was raised in the woods.	Ha’e oñemongakuaa ka’aguýpe.
Experts say this trend will continue.	Umi experto he'i ko tendencia osegítaha.
The entire city was planned in less than an hour.	Pe siuda kompletoite oñeplanifika mbovyve peteĩ órape.
There is no one who is not working.	Ndaipóri avave omba’apo’ỹva.
Global warming does not appear to be ending any time soon.	Pe calentamiento global ndojehechái opataha pya'eterei.
The country is still divided.	Pe tetã ojedividi gueteri.
There were no sidewalks.	Ndaipóri vaʼekue umi acera.
They better not start without me, he thought.	Iporãve noñepyrũi hikuái che’ỹre, oimo’ã.
Please feel free to contact us.	Eñeñandu porãkena eñeʼẽ hag̃ua orendive.
The superintendent of public education is a dictator.	Superintendente de educación pública ha'e peteî dictador.
He turned and stared at her.	Ojere ha omaña porã hese.
Inspector found illegal hut.	Inspector ojuhu choza ilegal.
Seeing the first robin in spring can lift your spirits.	Pehechávo pe primer robin primavera-pe ikatu omopu’ã pende espíritu.
Horses and cattle graze freely.	Kavaju ha vakakuéra okaru sãsõme.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Contaminación ha'e peteî problema grave heta tavaguasu provincial-pe.
Heat the oil in a large bowl.	Ojejoso pe aséite peteĩ mba’yru guasúpe.
In such cases, the revenge seekers may have the desired result.	Péicha jave, umi venganza ohekáva ikatu oreko resultado ojeipotáva.
Nobody really knows when man arrived on earth.	Avave ndoikuaái añetehápe araka'épa oguahẽ yvypóra ko yvy ape ári.
He brushed his hair from his face.	Oikytĩ iñakãrague hovagui.
He returned to his hometown twenty years later.	Ojevy itávape veinte áño rire.
His lack of experience proved him very poorly.	Haʼe ndorekóigui experiénsia ohechauka vaietereiha chupe.
Speak softly when in front of him.	Eñeʼẽ mbeguekatu reime jave henondépe.
Farmers blame the government for leaving the countryside.	Umi chokokue oculpa gobierno ohejágui okaháre.
A feeling of foreboding descended upon the villagers.	Peteĩ temiandu de previsión oguejy umi tavaygua ári.
The zoo has lions, tigers and bears.	Ko zoológico oreko león, tigre ha oso.
They are a stubborn people.	Haʼekuéra ningo peteĩ puévlo ipyʼahatãva.
The bed area is not square.	Pe área tupa rehegua ndaha’éi cuadrado.
He is notorious, dangerous, and evil.	Haʼe ningo herakuã vai, ipeligróso ha iñaña.
The president talked about catching the criminals.	Mburuvicha guasu oñe'ê ojejapyhývo umi delincuente.
The wheels are painted lime blue.	Umi rueda oñepinta hovy cal-pe.
My grandmother loved growing vegetables.	Che abuelape ohayhueterei oñemitỹ umi verdúra.
The alternative measures were not effective.	Umi medida alternativa ndaha'éi kuri efectiva.
Many cars pass by.	Heta mba’yrumýi ohasa upérupi.
It’s about the benefits of nature.	Oñe’ẽ umi mba’eporã oĩvare tekoha.
The place is a coffee shop, a place to eat.	Pe tenda ha’e peteĩ cafetería, peteĩ tenda ojekaru haguã.
His speech was full of platitudes.	Iñe’ẽme’ẽ henyhẽ umi platitude-gui.
Once you get to know them, you will never forget them.	Reikuaa rire chupekuéra, arakaʼeve nderesasaraimoʼãi chuguikuéra.
You're sending the wrong message here.	Remondo hína ko'ápe marandu vai.
We hold you responsible for your actions.	Rojapo ndehegui responsable nde rembiapo rehe.
Prison guards were notoriously corrupt.	Umi guárdia kárselpe ningo herakuã vai hague ipokarẽha.
The scientist who once studied brain waves is now	Pe sientífiko peteĩ tiémpope ostudia vaʼekue umi onda cerebral, péro koʼág̃a haʼe
These two men are criminals.	Ko'ã mokõi kuimba'e ha'e delincuente.
Some governments fear these weapons.	Oĩ goviérno okyhyjéva koʼã ármagui.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Ko región montañosa-pe ojeguerohory umi deporte invierno-pe.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Pe princesagui oiko rréina, ha oiko vy’ápe.
The coach cringed at the sight of the slate.	Pe entrenador oñembopy’aju ohechávo pe pizarra.
The little black girl was only seven years old.	Pe mitãkuña’i morotĩva oguereko siete añonte.
Singing makes us happy.	Japurahéiramo ñanembovyʼa.
We thought he was going to die.	Ropensa vaʼekue haʼe omanotaha.
He was happy to have a new hat.	Ovy’a oguerekógui peteĩ sombrero pyahu.
The waves crashed against the rocky shore.	Umi ola oity pe y rembeʼy itaju ári.
They paddled a single kayak upstream, looking for salmon.	Orema hikuái peteĩ kayak año yvate gotyo, ohekávo salmón.
He has been in this field for thirty years.	Ojapóma treinta áño ombaʼapo hague ko traváhope.
The tank was completed on schedule.	Ko tanque oñemohu'ã horario-pe.
They decided to stay where they were.	Haʼekuéra odesidi opyta oĩháme.
There have been many serious accidents at this crossroads.	Ko tape kurusúpe oiko heta accidente vaiete.
Local women work in hotels and restaurants.	Kuñanguéra upe tendágua omba'apo hotel ha restaurante-kuérape.
In his words, "we are all mortal."	Iñe'ême he'i "opavave ñande ha'e mortal".
These next few pictures are of my own home.	Ko’ã ta’anga oúva ha’e che róga tee.
The university has a strong engineering program.	Ko mbo'ehaovusu oreko peteî programa de ingeniería mbarete.
The sheer size of the picture dwarfs any similar location around the world.	Pe taʼanga tuichaitereíva oenano oimeraẽ lugár ojoguávape ko múndo tuichakuére.
A car screeched to a halt.	Peteĩ áuto osapukái opyta peve.
Technology has allowed modern life to happen in many ways.	Pe tecnología oheja oiko heta mbaʼe pe tekove koʼag̃agua.
Can you pass me the lemon?	Ikatúpa rembohasa chéve pe limón?
Mankind has always wondered about the future.	Ymaite guive yvypóra ojepyʼamongeta henonderã rehe.
You need to get off the bus.	Tekotevẽ reguejy pe ómnibusgui.
He had forgotten the exact year.	Haʼe hesarái kuri pe áño exacto-gui.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Jaheja pe mezcla topiro’y quince minuto aja.
This test may confirm my theory.	Ko prueba ikatu omoañete che teoría.
The snow was melting fast.	Pe nieve pyaʼeterei oñemonguʼe ohóvo.
A warm glow warmed her face.	Peteĩ tesape haku asýva ombopiro’y hova.
The farmer’s wife was severely injured.	Pe chokokue rembireko ojeherida vaieterei.
The country has vast natural resources.	Ko tetã oreko recurso natural tuichaitereíva.
Neither test showed a tumor.	Ni peteî prueba ndohechaukái tumor.
The valley was once densely forested.	Ko válle ningo yma oĩ vaʼekue hetaiterei kaʼaguy.
The defeat was devastating.	Pe derrota ningo tuichaiterei mbaʼe.
He listens carefully to the patient's expressions.	Haʼe ohendu porã umi mbaʼe ohechaukáva pe hasýva.
It's worth a try.	Vale la pena oñeha'ã.
The factory manager denied any wrongdoing.	Gerente fábrica-gua ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
He invited us to his home.	Haʼe oreinvita hógape.
It was a one-man car wreck.	Ha’e va’ekue peteĩ auto naufragio peteĩ kuimba’épe.
Most studies suggest that most people prefer black tea.	La majoría umi estúdio heʼi la majoría umi hénte oipotaveha pe té morotĩ.
A courtyard garden with lots of flowers.	Peteĩ hardín korapypegua orekóva heta yvoty.
Carbon dioxide escapes from the burning earth.	Pe dióxido de carbono osẽ pe yvy hendývagui.
This simple action will save many lives.	Ko acción simple osalváta heta tekove.
All flour should be sifted before use.	Opaite arína oñembopupuva’erã ojepuru mboyve.
To his great surprise, the pony was free.	Tuicha sorpresarã, pe pony oîkuri libre.
The results from the survey were surprising.	Umi resultado oúva encuesta-gui ha'e kuri sorprendente.
A woman with three children.	Peteĩ kuña orekóva mbohapy mitã.
The boy contemplates life as he stands in the ocean.	Pe mitãkaria’y okontempla pe tekove oñembo’y aja pe océano-pe.
Police found the man dead.	Policía ojuhu omanóva kuimba'épe.
This is brought to the laboratory.	Péva ojegueru laboratorio-pe.
The talk was packed with a wealth of information.	Pe diskúrso henyhẽte hetaiterei informasióngui.
The prudent trader bought this stock.	Pe komersiánte prudente ojogua ko acción.
Please try your best.	Por favor, eñeha'ã nde ikatumíva guive.
Iron and steel are made from iron ore and coke.	Hierro ha acero ojejapo mineral de hierro ha cókegui.
Property prices have risen sharply.	Tuicha ojupi inmueble repy.
Exposures were entirely predictable.	Umi exposición ha’e kuri enteramente predecible.
The southern mountains are rugged.	Umi montáña oĩva sur gotyo ningo ijyvykuʼi.
This is a traditional ceremony.	Kóva peteî ceremonia tradicional.
They built a phone booth on the corner.	Omopu'ã hikuái peteî cabina telefónica esquina-pe.
You can be sure he will get the job done.	Ikatu reime segúro haʼe ohupytytaha pe traváho.
Kids are advised to stay away from drains.	Oñemomarandu mitãnguérape oñemomombyry haguã desagüe-gui.
Sugar is an essential component of a child’s diet.	Pe asuka ha’e peteĩ componente esencial peteĩ mitã dieta-pe.
The soul, it seems, is immortal.	Pe ánga, ha’ete ku omano’ỹva.
The inventions, of course, are not fully formed, .	Umi invento, katuete, noñeformai plenamente, .
Many tourists are turned off by this practice.	Heta turista oñembogue ko jepokuaa rupive.
The president is the most powerful person in the country.	Mburuvicha guasu ha'e pe tapicha ipu'akavéva tetãme.
And the plot expands.	Ha pe trama oñembotuichave ohóvo.
The actress decided not to make the trip.	Ko actriz odecidi ndojapói haguã viaje.
As communities age, they become increasingly concerned about crime.	Umi komunida itujavévo ohóvo, ojepy’apyve ohóvo hikuái delincuencia rehe.
He was the first to board the plane.	Haʼe ningo pe primeroite ojupi vaʼekue pe aviónpe.
The sentences are longer now than they used to be.	Umi ñe’ẽjoaju ipukuve ko’áĝa yma guarégui.
This bouquet is proudly displayed on the teacher's desk.	Ko ramo ojehechauka orgulloso mbo'ehára escritorio-pe.
The packed audience roared in approval.	Pe audiencia henyhẽva opukavy oaproba haguére.
Several types of algae are found in lakes.	Hetaichagua alga ojejuhu umi lago-pe.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Umi kuimba’e omaña pe cactus perfectamente simétrico rehe.
The city has a large population.	Ko távape oĩ hetaiterei tavayguakuéra.
He set up his post at dawn.	Omoĩ ipuesto ko’ẽmbotávo.
The engine cuts out.	Pe motor oikytĩ.
Results were announced recently.	Nda'areiete oñemoherakuã resultado.
He exhaled deeply.	Ha’e oexhala pypuku.
This stone dates back thousands of years.	Ko ita ojejapo miles de áño.
This car is fast.	Ko mba'yrumýi ipya'e.
Pay attention to the signs.	Eñatendékena umi señál ohechaukávare.
His work is never done.	Hembiapo araka’eve ndojejapói.
So write clearly and legibly.	Upévare ehai hesakã porã ha ojeleekuaa hag̃ua.
There's another dog biting mine.	Oĩ ambue jagua oisu'u che mba'éva.
You need to understand the problem.	Tekotevẽ rentende mbaʼépa heʼise pe provléma.
George is single at the moment.	George ningo soltéro koʼág̃arupi.
Add vanilla and salt and stir well.	Oñemoĩ pype vainilla ha juky ha oñembopupu porã.
Some spoke without raising their voices.	Oĩ oñeʼẽva ohupiʼỹre iñeʼẽ.
The policeman's eyes are like pebbles.	Pe polisía resa haʼete umi itaʼi.
This oxygen nourishes brain cells.	Ko oxígeno omongaru umi célula cerebral.
He denied the accusations were true.	Ombotove añeteha umi acusación.
The offender was arrested and eventually sentenced to prison.	Ko delincuente ojeapresa ha ipahápe oñekondena ka'irãime.
The poet compares the brief rise to a long fall.	Ñe’ẽpapára ombojoja pe jepu’ã mbykymi peteĩ ho’a puku rehe.
Settlers will not last long in this wasteland.	Umi colonos ndoduramo'ãi are ko yvy ojeiko'ÿvape.
But the atmosphere is toxic to plants.	Péro pe atmósfera ningo venenoso umi plántape g̃uarã.
Place the bread in the oven.	Oñemoĩ pe mbujape horno-pe.
The epic poem tells the story of a hero.	Pe ñe’ẽpoty épico omombe’u peteĩ héroe mombe’upy.
They travel by land.	Oviaha hikuái yvýrupi.
The restaurant is famous for serving delicious food.	Upe rrestauránte ningo ifamóso oservígui tembiʼu heʼẽ porãva.
I wish we could leave this until tomorrow.	Aipotaite ningo roheja koʼẽrõ peve ko mbaʼe.
The rifle is cocked and pointed.	Pe fusil ojecock ha ojeapunta.
They are forever frozen in time.	Haʼekuéra oñekongela tapiaite g̃uarã tiémpope.
The oil industry is dominated by big companies.	Industria petrolera oime dominada umi empresa kakuaa.
This is a dangerous line.	Kóva peteî línea ipeligrosa.
The people gathered at the gates of the cities.	Umi hénte oñembyaty umi táva rokẽ rokẽme.
The dam was completed last year.	Ko represa oñemohu'ã ary ohasava'ekuépe.
It was the worst storm in years.	Haʼe vaʼekue pe torménta ivaivéva heta áño aja.
The boy was wearing shorts.	Pe mitãkaria’y omonde kuri pantalón corto.
Her pussy deepened.	Ipypukuve ohóvo ijyva.
The returns from this investment are promising.	Umi retorno oúva ko inversión-gui opromete.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Harina oguereko gluten, peteĩ proteína trigo rehegua.
These improvements will help cut traffic congestion.	Ko'ã mejora oipytyvõta oikytî haguã congestión de tránsito.
They searched the village.	Oheka hikuái upe puévlope.
Which of the children is the smartest?	Mávapa umi mitã apytégui iñaranduvéva?
The fragrant smoke drifted lazily across the dark sky.	Pe tatatĩ hyakuã asýva ojedesvia perezoso pe yvága iñypytũva ári.
Our street is small and quiet.	Ore kálle michĩ ha ikirirĩ.
Many farmers changed their strategies.	Heta chokokue omoambue estrategia orekóva.
The wine in the glass is dark red.	Pe víno oĩva pe vásope ningo pytã hũ.
The team ate pizza for lunch.	Ko equipo ho'u pizza almuerzo-pe guarã.
Be a little patient, and you will master these skills soon enough.	Penepasiénsiaʼimi, ha pyaʼe voi pedominai porãta koʼã katupyry.
The river was merrily rushing along.	Pe ysyry vy’ápe oñemongu’e ohóvo.
The field will be covered with chalets.	Pe kokue ojejahoʼíta umi chalé rehe.
The government fought the Communists for years.	Pe goviérno oñorairõ umi komunísta ndive heta áñore.
The light seemed to go out.	Pe tesape ha’ete ku oñembogueva’ekue.
He added that his priority is education.	Ombojoapy prioridad orekóva ha'e tekombo'e.
The indictment alleges that the defendant traded illegally.	Ko acusación he'i acusado oñenegosia hague ilegalmente.
It rains from time to time.	Oky sapy’a py’a.
People don't like him.	Umi hénte ndogustái chupe.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	Pe modelo de regresión lineal ohesa’ỹijo relevancia orekóva umi resultado investigación rehegua.
The girls love to help in the kitchen.	Mitãkuña’ikuérape ohayhu oipytyvõ kosináme.
Always add sugar to syrup.	Akóinte ñamoĩ asuka jarabe-pe.
The school has inadequate facilities.	Ko mbo'ehao oreko instalaciones inadecuadas.
This is an old phrase.	Kóva ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju tuja.
They were paying taxes.	Haʼekuéra opaga hína kuri impuésto.
Hundreds of people gathered for the protest.	Hetaiterei gente oñembyaty protesta-pe guarã.
The moon is shining brightly in the sky today.	Jasy omimbipaite ohóvo yvágape ko árape.
His version is a little different than mine.	Iversión iñambue’imi che versióngui.
Exhausted emotionally, he returned to his barracks.	Ha’e ikane’õgui emocionalmente, ohojey icuartel-pe.
A stubborn person, he lives alone.	Peteĩ tapicha ipy’ahatãva, oiko ha’eño.
That egg scrambled.	Upe óvulo oñembojehe’a.
The robot moved its arms in a complicated dance.	Pe robot omomýi ijyva peteĩ jeroky complicado-pe.
We packed our bags and walked out the door.	Romoĩmba ore vosa ha rosẽ pe okẽgui.
The nomads were deeply superstitious.	Umi nómada ningo oreko kuri superstísia pypuku.
I saw the princess look down at me.	Ahecha pe princesa omaña yvýre cherehe.
You are expected to respect other people's opinions.	Oñeha'ãrõ ndehegui remomba'e ambue tapicha remiandu.
I was struck by the beauty.	Chemondýi pe iporãitévare.
The forecast calls for rain later tonight.	Ko pronóstico ojerúre ama ko pyhare rire.
He lost his sense of direction.	Haʼe operde pe sentido de dirección.
They got up and went.	Opu'ã hikuái.
Ultimately, this could lead to revolution.	Ipahápe, péva ikatu ogueru revolución.
The phrase "he fought bravely" is unusual.	Pe ñe'êjoaju "ha'e oñorairõ py'aguasu reheve" ndaha'éi jepiguáicha.
A king once ruled from this ancient structure.	Peteĩ rréi peteĩ tiémpope ogoverna vaʼekue ko estructura yma guarégui.
The museum houses thousands of specimens of birds.	Ko museo-pe oĩ miles de especímenes de guyrakuéra.
An elder in the village relates this story.	Peteĩ ansiáno pe puévlope omombeʼu ko istória.
Butter can be spread on bread.	Mantéka ikatu oñemyasãi mbujape ári.
Such work is very tiring.	Upeichagua tembiapo ñanemokaneʼõiterei.
Come up with a slogan.	Peju peteĩ consigna reheve.
How many pounds of butter do you need?	Mboy kilo mantequilla piko reikoteve.
Many different religions use this term.	Heta rrelihión idiferénteva oipuru ko palávra.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Oĩkuri peteĩ sutil subtono de sarcasmo.
Produces gas and hot water.	Ojapo gas ha y haku.
That hat looks lost.	Upe sombrero ojehecha okañyha.
The lawyer held his breath.	Pe abogado ojoko ipytu.
He snuck in to watch the show.	Ha’e oike ñemiháme ohecha haĝua pe espectáculo.
Today we will be examining quite a few wines.	Ko árape ñahesaʼỹijóta hetaiterei víno.
British taxes were imposed.	Oñemoî impuesto británico-kuéra.
A rough rock juts out of the water.	Peteĩ ita ijyvyku’íva osẽ pe ýgui.
The astute entrepreneur seizes new opportunities.	Pe empresario astuto ojagarra umi oportunidad pyahu.
The government said they belonged to a rival clan.	Gobierno he'i ha'ekuéra peteî clan rival-gua.
Her hair shone like a halo.	Iñakãrague omimbi peteĩ halo-icha.
The matches burn slowly.	Umi fósforo hendy mbeguekatu.
I have to clean my room and wash my clothes.	Amopotĩva’erã che kotýpe ha ajohéi va’erã che ao.
The king nodded, calling the bridegroom.	Pe mburuvicha guasu oñakãity, ohenóivo pe nóviope.
He hit the wall hard.	Oinupã hatã pe murálla.
He heard her cry.	Ohendu chupe hasẽ.
Open the windows and start the fan.	Eipe’a umi ventána ha emoñepyrũ pe ventilador.
The highway is now closed.	Ko'ágã oñemboty tape guasu.
A bill proposed for this service.	Peteî proyecto de ley oproponéva ko servicio-pe guarã.
My dog ​​stayed with me.	Che jagua opyta chendive.
The young man grew up on a farm.	Pe mitãrusu okakuaa peteĩ kokuépe.
Some insects are found in only one species.	Oĩ mymbachu'i ojejuhúva peteĩ especie-pe añoite.
The shelves were stocked with exotic foods.	Umi estanterías oreko kuri umi tembiʼu exótiko.
Keys are symbols used to represent characters.	Umi tecla haꞌehína umi símbolo ojeporúva ojehechauka hag̃ua taikuéra.
I added a splash of curry to the recipe.	Amoĩ peteĩ salpicadura de curry pe receta-pe.
So, the article is responsible.	Upéicharõ, pe artíkulo oreko rresponsavilida.
They learned to ride bikes without training wheels.	Oaprende hikuái oho hag̃ua visiklétape umi rruéda de entrenaʼỹre.
Believe it or not, it doesn’t matter.	Reguerovia térã nahániri, noimportái.
Do you like the taste of ice cream?	¿Ndévepa ndegusta pe helado sabor?
Rain falls gently on the ground.	Ama ho’a mbeguekatu yvýpe.
It would be easy if he helped us.	Ndahasýi vaʼerãmoʼã ningo ñanepytyvõramo.
The old nun wept.	Pe monja itujámava hasẽ.
The bees were golden.	Umi ryguasu rupiʼa haʼe vaʼekue óro.
Very little rain falls in the dry season in the region.	Sa'ieterei ama ho'a estación seca región-pe.
Some residents have been known to venture into surrounding villages.	Oî poblador ojekuaáva oaventura umi aldea ijerére.
I really needed a word with that new neighbor.	Añetehápe aikotevẽ peteĩ ñe’ẽ upe vecino pyahu ndive.
The situation is improving.	Oñemoporãve ohóvo pe situasión.
He had to take medication regularly.	Haʼe ningo hoʼu meme vaʼerã pohã.
The church looks venerably ancient.	Ko tupao ojehecha venerablemente yma guare.
He expected the boy to obey.	Haʼe ohaʼarõ kuri pe mitãkariaʼy iñeʼẽrendu.
Feeding the hungry was his primary concern.	Omongaru umi iñembyahýivape ha’e pe oipy’apyvéva chupe.
Pull out the hard bristles.	Eguenohẽ umi cerda hatãva.
Each year the winners are announced.	Káda áño ojekuaauka umi oganáva.
Clean out the bathtub.	Oñemopotî okápe bañera.
The noise is loud in the morning.	Pe tyapu ningo hatãiterei pyhareve jave.
The hacker is awaiting sentencing.	Ko hacker oha'ãrõ sentencia.
His last book sold well.	Ikuatia paha oñevende porã.
The grapes are a deep red.	Umi parral ha’e peteĩ pytã pypuku.
Some claim that pollution is harmful to health.	Oĩ heʼíva pe mbaʼe kyʼa operhudikaha ñande salúpe.
He describes himself as an avid swimmer.	Ha’e he’i ijehe ha’eha peteĩ nadador avid.
Oil stains were splattered all over the wall.	Umi mancha de aséite ojesalpicapaite pe murállare.
The sea here is badly polluted.	Pe mar koʼápe oñemongyʼa vaieterei.
Is this the restaurant that is no longer open?	¿Kóva piko pe rrestauránte ndojepeʼavéimava?
The locksmith returned his tools.	Pe cerrajero ome’ẽ jey hembiporukuéra.
She applied the lotion directly to her face.	Haʼe omoĩ pe losión direktoite hova ári.
The bay is home to a wide variety of aquatic animals.	Ko bahía-pe oĩ hetaiterei mymba ypegua.
A farmer's sons grew up to be farmers.	Peteĩ chokokue raʼykuéra okakuaa ha oiko chuguikuéra chokokue.
The jacket was wet, as were his pants.	Pe chaqueta oñemohu’ũ, ha avei ipantalón.
The poll shows strong public interest in nuclear power.	Ko encuesta ohechauka interés público mbarete energía nuclear rehe.
She wore a long, turquoise gown.	Omonde peteĩ ao puku ha turquesa.
The elderly are often confused.	Umi ijedámava oñekonfundi jepi.
Surely an ambush was planned here.	Katuete oñeplanifika kuri ko'ápe peteî emboscada.
He shook his head in annoyance.	Ha’e oñakãity molesto reheve.
The manager has a reputation for being ruthless.	Ko gerente oreko herakuã porã ha'égui ipy'aporã'ÿva.
Ocean water warms up when exposed to sunlight.	Yguasu y hakuvéva oñemoĩ jave kuarahy resape rehe.
Staff must remain calm at all times.	Personal opyta va'erã py'aguapýpe opa ára.
I brush my teeth at least once a day.	Ajepohéi che juru por lo menos una vez al día.
You’ll soon see the cabin up ahead.	Pya’e rehecháta pe cabaña yvate nde renondépe.
Earth is warming at an alarming rate.	Yvy haku ohóvo peteĩ ritmo oporomondýivape.
It's kind of long in the tooth.	Ha'e ningo ipuku peteĩcha pe diente-pe.
I had to slow him down.	Amboguejyvaʼerã chupe mbeguekatu.
A neighbor explained that she had never met the man.	Peteĩ vesina omyesakã arakaʼeve ndoikuaái hague pe kuimbaʼépe.
The work is completed.	Oñemohu'ãma tembiapo.
The top part is made of tin.	Pe párte yvategua ojejapo latagui.
His leader followed that path.	Imoakãhára osegi upe tape.
He saw the boy running towards him.	Ohecha pe mitãkaria’y oñaniha hendápe.
The captain stood on the bridge, watching.	Pe capitán oñembo’y pe puente ári, omañávo.
The bag feels light.	Pe vosa oñeñandu tesape.
Studies on this are currently underway.	Ko'ágã oñemotenonde estudio ko'ã mba'ére.
This new device is amazing.	Ko aparato pyahu ningo hechapyrãiterei.
There are two villages nearby, it is said.	Hi’aguĩ oĩ mokõi táva’i, oje’e.
Collect soil samples from the plot.	Ombyaty muestra yvy parcela-gui.
Dogs kill more humans each year than sharks do.	Umi jagua ojuka hetave yvypórape káda áño umi tiburón ojukahágui.
The payment is poor.	Pe pago imboriahu.
History books often talk about "the good old days."	Umi aranduka tembiasakue rehegua oñe'ê jepi "umi ára porã yma guarére".
A housewife can go to the market with little.	Peteĩ kuñakarai ogapypegua ikatu oho merkádope saʼi mbaʼe reheve.
He couldn't feel too bad.	Ndaikatúi oñeñandu vaieterei.
The shortest of these people is the administration.	Ko'ã tapicha mbykyvéva ha'e administración.
First, brush the crumbs off the work surface.	Primero, ojecepillo umi miga pe superficie de trabajo-gui.
Many of these complaints were dismissed as inconsequential.	Heta ko'ã denuncia oñemboyke inconsecuente ramo.
If you change the structure, the properties may change.	Emoambuéramo estructura, ikatu oñemoambue umi propiedad.
The reporter conducted the investigation.	Ko momaranduhára omotenonde investigación.
We have to hurry if we want to get it.	Jajapura va'erã jahupytyséramo.
He avoided making a compromise.	Haʼe ojehekýi ojapo hag̃ua peteĩ kompromíso.
She bought me some plums.	Haʼe ojogua chéve unos kuánto ciruela.
She agreed to see me yesterday, but it was very difficult.	Ha’e omoneĩ kuehe che rendápe, ha katu hasyeterei.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Inieta hasẽ ojejoko’ỹre.
Anyway, he was expelled from the country.	Taha'e ha'éva, oñemosê tetãgui.
Factory workers wear black uniforms.	Umi omba'apóva fábrica-pe omonde uniforme morotî.
Salt is essential for the human body.	Pe juky ningo iñimportanteterei yvypóra retepýpe g̃uarã.
He really did something terrible.	Añetehápe ningo haʼe ojapo peteĩ mbaʼe vaiete.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Ore kerayvoty ha'e romotenonde infraestructura energía renovable.
More and more older workers are looking for work.	Hetave ohóvo umi mbaʼapohára ijedámava oheka mbaʼapo.
The champions voted unanimously to strip him of the titles.	Umi campeón ovota peteî ñe'ême oipe'a haguã chugui umi título.
The intern surveyed the room and sighed in disappointment.	Pe pasante oencuesta pe koty ha osuspira decepción reheve.
A sound came from a basement room below.	Peteĩ tyapu osẽ peteĩ koty sótano-gui oĩva iguype.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Oñemohu'ãvo institución mental-pe ha'e traumático.
Time stops in that city.	Upe távape opyta pe tiémpo.
The cone on the volcano slowly planed out.	Pe cono oĩva pe volkán ári mbeguekatúpe oñeplanifika.
The tomato sauce needs to be mixed with boiling water.	Pe tomate salsa tekotevẽ oñembojehe’a y hykúvape.
You never finish a book.	Araka’eve neremohu’ãi peteĩ aranduka.
He believed in the usefulness of religion.	Haʼe oguerovia ideprovechoha pe rrelihión.
Our city is famous for its beautiful views.	Ñande táva herakuã porã umi vista iporãitéva rehe.
My aunt lives alone.	Che tia oiko ha’eño.
Two boys were shot by a sniper.	Mokõi mitãkuimba'e ojedispara peteî francotirador rupive.
His laryngitis began to improve.	Ilaringitis oñepyrũ oñemyatyrõ.
The whiskey burned my throat.	Pe whisky ohapy che jyva.
It rained far into the night.	Oky mombyry pyhare peve.
Two males, showing golden wings.	Mokõi kuimba’e, ohechaukáva ipepo de óro.
This cake needs thickening.	Ko torta oikotevê engrosamiento.
There is water in this world.	Ko múndope oĩ y.
The bartender poured two drinks, then tossed his glass.	Pe barman oñohẽ mokõi mba’yru, upéi ombojehe’a ivaso.
It seemed calm.	Ha’ete ku ipy’aguapýva.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Oguahẽvo haʼe ohohápe, opyta ha ojogua peteĩ diário.
Sometimes he seems to ignore them.	Sapyʼánte haʼete voi nopenái hesekuéra.
He sent his son to school.	Omondo ita’ýrape mbo’ehaópe.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	Pe integración proceso mental rehegua oñembopya’e umi droga rupive.
This racket attracts hungry villagers.	Ko raqueta ogueraha umi tavaygua iñembyahýivape.
His children were raised without a father.	Ita’yrakuéra oñemongakuaa itúva’ỹre.
The toilet seat is worn and padding is cracked.	Pe asiento de inodoro ojedesgastáva ha acolchado ojejapete.
All of the children had attended the faith school.	Enterove umi mitã oho kuri pe eskuéla de fe-pe.
She had been mad at him for a while.	Haʼe ningo peteĩ tiémpoma ipochy hendive.
The streets are filled with people.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui.
His plan gives us another option.	Iplan ome’ẽ ñandéve ambue opción.
He entered the room.	Oike pe kotýpe.
A hiker’s paradise.	Peteĩ excursionista paraíso.
He was barely able to continue in class.	Haʼe ningo apenas ikatu kuri osegi pe klásepe.
They triumph in the end.	Haʼekuéra otriunfa ipahápe.
She was on the point of tears.	Ha’e oĩkuri tesay punto-pe.
The dog caught a pig.	Pe jagua ojagarra peteĩ ryguasu.
There is a lot of air pollution.	Hetaiterei mbaʼe oñemongyʼa pe áire.
Many of us yearn for that peaceful life.	Heta ñande apytépe jaipotaiterei upe tekove py’aguapýpe.
Please retrieve my lost earrings.	Por favor, rerrecupera che arete okañýva.
A bright red thread led him home.	Peteĩ rosca pytã omimbipáva ogueraha chupe hógape.
Something mysterious hits the moon.	Peteî mba'e misterioso oity jasy rehe.
Note that you have to change the oil regularly.	Eñatendékena remoambue meme vaʼerãha pe aséite.
Who will give the alarm?	Mávapa omeʼẽta pe alarma?
In contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	En contraste, Estado policial represivo oime leniente aborto rehe.
Here a delicate solution was needed.	Ko’ápe oñeikotevẽkuri peteĩ solución delicada.
The technique is rarely used in contemporary discussions.	Pe técnica sa’i ojeporu ñomongeta ko’áĝaguápe.
A tall obelisk marks the tomb.	Peteĩ obelisco yvate omarkáva pe sepultúra.
They served tea and raised their glasses in a toast.	Oservi hikuái té ha ohupi ikópa peteĩ brindis-pe.
The government has announced upcoming road construction projects.	Gobierno oikuaauka umi proyecto de construcción vial oúva.
Culture dominates everyday life.	Cultura odomina tekove ára ha ára.
Be sure to study the text carefully.	Katuete restudia porã vaʼerã pe téxto.
The cook had not yet finished preparing the dinner.	Pe kosinéro neʼĩra gueteri omohuʼã oprepara pe karurã.
Only desperate people would want to live here.	Umi tapicha desesperado añoite oikoséta ko’ápe.
But overall, things have gone well.	Péro en totál, umi mbaʼe oho porãma.
Honey does not cause granulation.	Eíra ndojapói granulación.
Both populations mixed peacefully.	Mokõive población oñembojehe’a py’aguapýpe.
Tupo is a kind of insect.	Tupo ha'e peteĩ mymbachu'iichagua.
Blame lies with lack of proper enforcement.	Kulpa oî falta de cumplimiento hekoitépe.
Also, find other ways to get to school.	Avei, eheka ótro tape reho hag̃ua eskuélape.
This work increases our awareness of the natural world.	Ko tembiapo ombohetave ñande conciencia mundo natural rehegua.
Let's go to Arahaku.	Arahaku haku.
The right to vote should be extended to all citizens.	Opavave tetãyguakuérape oñembohasa va’erã derecho ojevota haguã.
He convinced himself that he could control the situation.	Haʼe okonvense ijehe ikatuha okontrola pe situasión.
The city has lost much of its luster.	Ko siuda operde heta mbaʼe mimbipáva.
City officials want to increase tourism.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua ombohetase turismo.
The board met last night.	Junta oñembyaty ange pyhare.
He took a taxi with some difficulty.	Ogueraha peteĩ taxi hasy’imi reheve.
When it rains heavily, the river floods.	Tuicha oky jave, pe rrío ohypýi.
The desert is inclusive, but it's prone to poverty.	Pe desierto ha'e inclusivo, pero ha'e propenso mboriahúpe.
This road will lead to the city.	Ko tape ogueraháta tavaguasúpe.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Peteĩ vendedor iñaranduva ojapo peteĩ venta tiempo récord-pe.
The window frames are crumbling.	Umi ventána marco oñembyai ohóvo.
A butterfly swarmed around the room.	Peteĩ guyra’i oñemongu’e pe koty jerére.
Later, he decided to become a lumberjack.	Upe rire, odesidi oiko chugui peteĩ madéro.
The daisy raised her delicate face to the sun.	Pe margarita ohupi hova delicado kuarahy gotyo.
There's no way out of the mess we're in.	Ndaipóri mba'éichapa ikatu ñasẽ pe sarambi ñaimehápe.
The weeds were on his back.	Umi ñana vai oĩ vaʼekue ijyva ári.
But that doesn't make it any less annoying.	Péro upéva ndojapói saʼive ombopochy chupe.
Two small children rushed by.	Mokõi mitã michĩva ohasa pya’e.
Before he went to bed, he checked his email.	Oke mboyve, ohecha icorreo electrónico.
A loud cicada scream pierced the air.	Peteĩ cigarra sapukái hatã oityvyro pe aire.
The song stopped abruptly.	Pe purahéi opyta sapy’aitépe.
The sweat ran down his body.	Pe sudor osyry hete ári.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Eipuru anteojo kuarahy rehegua reñangareko hagua nde resa rehe.
The kerosene lamp burns low.	Pe lámpara de kerosén hendy sa’i.
This winter, there is a high chance of snowstorms.	Ko ro'y jave, oî tuicha posibilidad oî haguã tormenta de nieve.
New civilian irregulars were officially trained.	Oñembokatupyry oficialmente umi irregular civil pyahu.
Very bright stars arc in the night sky.	Mbyjakuéra omimbietereíva arco yvága pyhare pukukue.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Heta instrumento moderno de navegación inercial oipuru peteĩ interferómetro láser.
The sun shining on the snow made the landscape glow.	Pe kuarahy omimbipáva pe nieve ári ojapo pe paisaje omimbipa.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Ojeporu vaieterei umi hábitat marítimo ha'e peteî problema ojeipysóva.
Those species are under pressure from climate change.	Umi especie oime presión-pe cambio climático-gui.
How many hours do you plan to work each week?	Mboy órapa replanea rembaʼapo káda semána?
The huge trees melted for sunlight.	Umi yvyramáta tuichaitereíva oñemongu’e kuarahy resape rehehápe.
It is best to plant now.	Iporãve ningo ñañotỹ koʼág̃a.
They hoped to sell the magazine overseas.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri ovende pe rrevísta tetã ambuére.
Everything that goes up must be collected.	Opa mba’e ojupíva oñembyatyva’erã.
This housing shortage has caused rents to rise.	Ko escasez de vivienda rupive ojupi alquiler-kuéra.
The chief's passion was horse racing.	Pe mburuvicha ohayhúva haʼe vaʼekue pe karréra de kavaju.
I saw something move in the window.	Ahecha peteĩ mba’e omýiva pe ventána-pe.
Voting began on a bright and pleasant day.	Votación oñepyrû peteî ára hesakã ha igustoitévape.
Many parents were outraged by the decision.	Heta tuvakuéra ipochyeterei upe desisión rehe.
His memory was failing.	Imandu’a ofallapáma ohóvo.
The north wind brought a chill to the ground.	Pe yvytu nórtegua ogueru peteĩ roʼysã pe yvýpe.
You don’t need a manager, you need a benevolent leader.	Natekotevẽi peteĩ gerente rehe, reikotevẽ peteĩ tendota benevolente.
I shuffled through the cards.	Añembojehe’a umi tarjeta rupi.
Arnold's herd multiplied rapidly.	Arnold rebaño pyaʼeterei oñembohetave.
Squirrels are so cute that people feed them.	Umi ardilla ningo iporãiterei, upévare umi hénte omongaru chupekuéra.
Finally, came the rains.	Ipahápe, ou umi ama.
The rectangular building is less than a hundred feet long.	Ko edificio rectangular ipuku mbovyve cien metro-gui.
Water vapor rises from the heat of the earth.	Y vapor ojupi yvy hakuhágui.
When heated, most metals expand.	Oñemboyku jave, la majoría umi metál oñembotuichave.
Boys are hitting their books.	Mitãkuimba’ekuéra oinupã hína iñarandukakuéra.
The lamp between the shadows.	Pe lámpara oĩva umi sombra mbytépe.
Quick about that, right?	Pya’e upévare, ¿ajépa?
The operation went well.	Ko operación oho porã.
He set his things neatly on the kitchen table.	Omoĩ porã imba’ekuéra mesa de cocina ári.
Fishcakes are traditional in the country.	Umi torta de pescado ha’e tradicional upe tetãme.
You need to store your wine in a cool cellar.	Tekotevẽ reñongatu nde víno peteĩ sótano roʼysãme.
He oversaw the boat.	Haʼe oñatende pe várkore.
The employee had damaged the television.	Ko mba'apohára ombyai kuri televisión.
To alleviate this problem, more street lighting has been installed.	Oñemboguejy haguã ko apañuãi, oñemoîve iluminación callejera.
The roof of the school is made of slate.	Mbo'ehao techo ojejapo pizarra-gui.
Finally, when he reached the door he turned around.	Ipahápe, og̃uahẽvo pe okẽme ojere.
He was surprised at the behavior of an old woman.	Oñesorprende peteĩ kuñakarai tuja reko rehe.
Let’s discuss the advantages offered by technology.	Ñañomongeta umi ventaja oikuave’ẽva tecnología.
He got home late at night.	Oguahẽ hógape pyhare pyte.
The distribution curves shift slightly to the right.	Umi curva distribución rehegua oñembohasa michĩmi derecha gotyo.
It's a stylish dresser.	Ha'e peteî tocador estilo.
We found some unusual animals on the shore.	Rojuhu pe y rembeʼýpe unos kuánto mymba ndahaʼéiva jepigua.
Many species are becoming extinct.	Heta mymba ñemoñare oñehundi ohóvo.
The man had only a rudimentary education.	Pe kuimba’e oguereko peteĩ educación rudimentaria añónte.
High school students attend a special assembly.	Umi temimboʼe koléhiopegua oho peteĩ asambléa espesiálpe.
The school bus was late.	Pe ómnibus escolar otardákuri.
He was in the front row, smiling.	Ha’e oĩkuri fila tenondeguápe, opukavy.
Do not look directly at bright objects.	Ani remaña direktoite umi mbaʼe omimbipávare.
His investigation leads nowhere.	Iinvestigación ndoguerahái moõve.
Flying to work.	Oveve omba’apo haĝua.
Her billowing skirt covered the muddy walkways.	Ifalda ondulado ojaho’i umi tape yvyku’i ojeguatahápe.
The cloudy weather put a damper on everyone’s mood.	Pe tiempo arai omoĩ peteĩ amortiguador opavave estado de ánimo-pe.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Heta químico artificial iñimportanteterei ojejapo hag̃ua umi plástico.
There are no tables or chairs, just a wooden board.	Ndaipóri mesa ni apyka, peteĩ távla yvyrágui ojejapóvante.
The cliff face is full of grapes.	Pe acantilado rova ​​henyhẽ parrálgui.
The senator seemed to know everyone.	Pe senador ha’ete ku oikuaáva opavavépe.
City officials are setting up shelters for the homeless.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua omoî hikuái refugio umi ndorekóiva hogar-pe guarã.
On his journey, the princess is kidnapped.	Ijehohápe, ojesecuestra pe princesa-pe.
Users who criticize the software.	Umi puruhára otakýva software rehe.
A radical move, this change will be controversial.	Peteî movimiento radical, ko cambio ha'éta polémica.
Summarize the amounts of the dice.	Resumi umi cantidad oguerekóva umi dado.
The form of government has changed.	Oñemoambue forma orekóva gobierno.
Judges sometimes disagree on specific points of law.	Sapyʼánte umi hués noĩri de akuérdo umi púnto espesífiko de léi rehe.
Hurry up and get dressed!	¡Ejapura ha eñemonde!
There are more and more people in the world.	Hetave ohóvo umi hénte oĩva ko múndope.
He stirred his coffee around in his mug.	Ombotyryry ikáfe ijerére itaza-pe.
The characteristics of people in other cultures.	Umi mba’ekuaapy tapicha ambue tekoha rekove rehegua.
The dog growled angrily as it chased the deer.	Pe jagua opukavy pochy reheve omuña aja pe ciervo-pe.
He opened the blinds and looked out.	Oipe’a umi persiana ha omaña okápe.
The chicken tasted fantastic.	Pe pollo oreko sabor fantástico.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Oî manifestante oñeha'ãva ojoko ore rosẽ haguã.
Ants crawled over his right shoulder.	Umi hormiga otyryry ijyva akatúa ári.
The city has a wonderful cultural heritage.	Ko táva oguereko peteĩ patrimonio cultural hechapyrãva.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Peteĩ eíra ha nueces oñembojehe’áva ha’e peteĩ merienda.
He was declared unfit to serve.	Ojedeclara ndaikatuiha oservi.
The oil spill left lasting damage.	Pe derrame de petróleo oheja daño duradero.
Everyone on my team was completely awesome.	Opavave che equipo-gua ha’ekuri completamente tuichaiterei mba’e.
The helicopter took off and climbed west.	Pe helicóptero ojupi ha ojupi kuarahyreike gotyo.
She is regarded as one of the best directors.	Ojehecha chupe peteĩva umi directora ikatupyryvéva ramo.
Despite the rain, business is brisk.	Oky ramo jepe, umi negocio pya'eterei.
Critically review the document before submission.	Ohesa'ÿijo críticamente documento opresenta mboyve.
The picture clearly identifies the child as a girl.	Pe ta’anga ohechauka porã pe mitã ha’eha peteĩ mitãkuña.
He romped happily in his family’s garden.	Ha’e o’rompa vy’ápe ifamilia hardín-pe.
She leaned over and kissed him.	Ha’e oñembo’y ha ohetũ chupe.
He admitted that his actions were a mistake.	Haʼe orrekonose umi mbaʼe ojapóva haʼeha peteĩ javy.
I have to get out of this town.	Asẽ vaʼerã ko távagui.
The sun cooks the earth like a lightning bolt.	Kuarahy ombojy yvy peteĩ rayo-icha.
Finally, we can go to outer space.	Ipahápe, ikatu jaha espacio exterior-pe.
Now I understand why you are worried.	Koʼág̃a antende mbaʼérepa rejepyʼapy.
The chicken is cooking.	Pe pollo oñemongu’e ohóvo.
My grandfather said there was a treasure in this cave.	Che abuelo he'i oîha peteî tesoro ko itakuápe.
We left the dusty city far behind.	Roheja mombyry tapykuépe pe siuda ijyvykuʼíva.
That evening, they sang and danced.	Upe ka’aru, opurahéi hikuái ha ojeroky hikuái.
As it turns out, our average life expectancy has increased dramatically.	Ojekuaaháicha, tuichaiterei ojupi ñande vida promedio.
The forest is thick with trees, vines, bushes.	Ka’aguy ijyvyku’i yvyra, parral, ka’avo.
The room is clean.	Pe koty ipotĩ.
Abundance often changes people's lives.	Pe hetaiterei mbaʼe ojeguerekóva jepi okambia umi hénte rekove.
They need three months to cross the border.	Oikotevê hikuái mbohapy jasy ohasa haguã frontera.
It is best not to let this happen.	Iporãvéta ndajahejái oiko ko mbaʼe.
The troops moved into the city.	Umi tropa ova upe távape.
Money does buy happiness, but only in moderation.	Pe pirapire añetehápe ojogua pe vy’apavẽ, ha katu moderación-pe añoite.
Locals say he was guarding a mysterious artifact.	Umi tapicha upe tendágua he'i ha'e oñangareko hague peteî artefacto misterioso rehe.
Cooking involves heating food.	Ñakosina hag̃ua jajapo ñamoheʼõ hag̃ua tembiʼu.
Phosphors are toxic.	Umi fósforo ningo tóxico.
A burglar broke into four homes to steal property.	Peteî mondaha oike irundy ógape omonda haguã bienes.
I never expected that to happen.	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue oiko upéva.
We split up after the party.	Rojedividi pe fiesta rire.
Unfortunately, the medication didn’t help.	Ñambyasy, pe pohã noipytyvõi.
These ingredients are used in baking.	Koʼã mbaʼe ojepuru ojejapo hag̃ua panadería.
The package is very heavy.	Pe paquete ipohýieterei.
The squad continued momentum.	Ko escuadrón osegi impulso.
They help with the fruit in the bowl.	Oipytyvõ hikuái pe yva oĩva pe mbaʼyrúpe.
The cable car on the cliff was great fun.	Pe teleférico oĩva pe acantilado-pe tuicha vy’arã.
Our many noble cities reflect our character.	Ñande heta táva noble ohechauka ñande reko.
The children were very happy to go home.	Umi mitã ovyʼaiterei oho haguére hógape.
This needs to be done immediately.	Péva oikotevê pya'e ojejapo.
In some countries, public walking is prohibited after sunset.	Oĩ tetãme ojeproivi ojeguata hag̃ua en púvliko kuarahy oike rire.
Cars and trucks pass through the city every day.	Mba'yrumýi ha kamiõ ohasa ára ha ára ko táva rupi.
Go see what that noise is.	Tereho ehecha mba'épa upe tyapu.
The team managed to win the competition.	Ko ekípo ohupyty ogana haguã competencia.
The work is very dry.	Pe tembiapo isekoiterei.
Cheap exports to China are destroying our manufacturing base.	Exportaciones baratas China-pe ombyai oikóvo ñande base de fabricación.
The intersection was your point of arrival.	Pe cruce ha’eva’ekue nde punto reguahẽ haĝua.
The girls painted their faces.	Umi mitãkuña opinta hovakuéra.
The rumor was denied.	Oñenega upe rumor.
They left property to a grandson.	Oheja hikuái propiedad peteî nieto-pe.
He killed many people playing football.	Ojuka heta tapicha oha'ãva vakapipopo ñeha'ã.
Engineering feats in ancient worlds can still surprise us.	Umi hazaña de ingeniería umi mundo yma guarépe ikatu gueteri ñanesorprende.
The blisters on our feet were terrible.	Umi ampolla oĩva ore py rehe ningo ivaieterei.
Stand back, please.	Eñembo’y tapykuépe, por favor.
My horse stood up suddenly.	Che kavaju opu’ã sapy’a.
He refused to pay rent.	Ombotove opaga haguã alquiler.
The king had an unusually large beard.	Pe rréi oreko vaʼekue peteĩ barba tuicha jepiveguaʼỹva.
That city was completely destroyed.	Upe siuda oñehundipaite.
We walked the streets.	Roguata umi kállere.
I have no time for gossip.	Ndarekói tiempo chismorã.
Many of his friends worked for the government.	Heta iñamigokuéra ombaʼapo pe goviérnope g̃uarã.
This route is more heavily laden than the alternative.	Ko ruta ipohýive cargada alternativa-gui.
Some of my friends came over to help me out.	Oĩ che amigokuéra oúva upérupi chepytyvõ hag̃ua asẽ hag̃ua.
The trees grew to the water table.	Umi yvyramáta okakuaa y rape peve.
The virus is known to kill many children each year.	Ojekuaa ko virus ojukaha heta mitã káda áño.
Maybe this magic will help you.	Ikatu ko mágia nepytyvõta.
Many athletes suffer from malnutrition.	Heta atleta ohasa asy desnutrición-gui.
The parents try to argue.	Umi túva oñehaʼã ojodiskuti.
It forms part of the outer belt of the galaxy.	Ojapo peteĩ pehẽngue pe galaxia cinturón okápe.
He insisted we meet at a popular sports bar.	Ha’e oinsisti roñembyaty peteĩ bar deportivo popular-pe.
How fast is the freight train going?	Mba'éichapa pya'e oho pe tren de carga?
Some workers live in the area.	Oî mba'apohára oikóva upe tendápe.
Life is so precious!	¡Pe tekove ningo ivaliosoiterei!
And then he passed out.	Ha upéi oñedesmaia.
First, wash the potatoes thoroughly.	Primero, ojejohéi porã umi papa.
My uncle said he would come here soon.	Che tio he'i pya'e oútaha ko'ápe.
No one appreciates how ruthlessly strong he is.	Avave nomomba’éi mba’eichaitépa imbaretéva ipy’aporã’ỹre ha’e.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Peteî cinta verde ohechauka ko paquete oîha venta-pe.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Umi vícho, guyra, pira ha mymba michĩva odepende y rehe.
His heavy chest was slightly trimmed.	Ijyva pohýi oñembojegua’imi.
The whole neighborhood panicked.	Pe barrio kompletoite oñemondýi.
Banned for flying too high.	Ojeprohibi oveve haguére yvateterei.
What people believe is not always true.	Umi mbaʼe umi hénte ogueroviáva ndahaʼéi siémpre añetegua.
The new car is in the showroom.	Ko mba'yrumýi pyahu oime showroom-pe.
The surface of the bar is tiled in bright yellow.	Pe barra superficie ojejapo azulejos hovy omimbipávape.
The further north you go, the colder the climate becomes.	Rehovévo nórte gotyo, pe klima roʼysãve ohóvo.
They require significant preparation.	Ha’ekuéra oikotevẽ preparación significativa.
These attacks suddenly increased dramatically.	Koʼã atáke sapyʼaitépe tuichaiterei ojupi.
Better watch your backpack.	Iporãvéta reñangareko nde mochila rehe.
He looked out the window.	Omaña pe ventána rupi.
The water rolled in the pool.	Pe y ojeroky pe yno’õme.
Pour the eggs into the bowl.	Oñembohyru umi huevo pe mba’yrúpe.
But you look better.	Péro nde rejekuaa porãve.
The rain is falling.	Pe ama oky ohóvo.
A thick crust of frost covers the lawn.	Peteĩ corteza gruesa de escarcha ojaho’i pe césped.
Turn the yeast into the warm milk.	Ojere pe levadura kamby hakúpe.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	Omonde peteĩ abrigo de cuero ha peteĩ bota de vaquero.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Ikatu resimulá sepsis peteĩ paciente trauma rehegua ndive.
Let's hire more workers.	Ñakontratákena hetave mba'apohára.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Oñemokyre'ÿ umi gerente-kuérape odelega haguã responsabilidad.
The old woman waved her hand over her face.	Kuñakarai tujami omongu’e ipo hova ári.
The men can be heard screaming, protesting their innocence.	Umi kuimba'e oñehendu osapukái, oprotestávo inocencia rehe.
It's close to the train station.	Oĩ hi'aguĩ pe estación de tren-gui.
A peculiar set of clouds appearing across the sky.	Peteĩ conjunto peculiar arai ojehechaukáva yvága pukukue.
After that, we rarely met again.	Upe rire, saʼi jajotopa jey.
The windmill creaks as it spins.	Pe molino de viento okororõ ojere aja.
Some electoral districts have very low voter turnout.	Oî distrito electoral orekóva participación electoral imbovyetereíva.
The leopard is a beautiful animal.	Pe leopardo ningo peteĩ mymba iporãitereíva.
The horizon glowed pink in the rising dawn.	Pe horizonte omimbi rosa pe ko’ẽmbotávo ojupívape.
At the time, the prime minister was furious.	Upe jave, pe primer ministro ipochyeterei.
Slowly drink water.	Mbeguekatúpe hoy’u y.
Every year more children move to the island.	Káda áño hetave mitã ova ko íslape.
The forest gets smaller every year.	Pe ka’aguy michĩve ohóvo káda áño.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Ikatu hag̃uáicha pe óga ipotĩ, ojejohéi vaʼerã pe kosina píso.
A reference mentioned earlier.	Peteĩ rreferénsia ñañeʼẽ vaʼekuére yma.
The oil crisis created new tensions.	Crisis petrolera omoheñói tensión pyahu.
The surface of the island is dry and untouched.	Ko ísla ári ningo iseko ha ndojehúi mbaʼeve.
The news seemed incredible.	Pe notísia haʼete voi ndojegueroviapáiva.
Large storms make working difficult.	Umi torménta tuicháva rupive hasy oñembaʼapo hag̃ua.
Time to build the wall!	¡Tiempo oñemopuʼã hag̃ua pe murálla!
Years of civil war and famine led to starvation.	Heta áño aja gérra civil ha ñembyahýi ogueraha ñembyahýigui.
More information will be forthcoming.	Hetave marandu osêta.
The statue is placed in a more prominent position.	Pe taʼanga oñemoĩ peteĩ lugár ojehecharamovévape.
Fears the worst due to depression.	Okyhyje ivaivévagui depresión rupi.
They filed outside the courtroom.	Opresenta hikuái okápe sala de juicio-gui.
The courtroom was quiet.	Pe koty trivunálpe oĩ kirirĩháme.
I don’t like such a lifestyle.	Che ndaguerohorýi peichagua estilo de vida.
Some ancient trees, thousands of years old, are still standing.	Oĩ yvyramáta yma guare, orekóva hetaiterei áño, koʼág̃a peve oñemoĩva gueteri.
Found the apartment to be in reasonable condition.	Ojuhu pe apartamento oĩha peteĩ condición razonable-pe.
When she heard the news of his death, she wept bitterly.	Ohendúvo pe notísia omano hague, hasẽ hasẽ.
Players win when the time comes.	Umi oha’ãva ogana og̃uahẽvo ára.
His legacy is felt around the world.	Imba’ekuaa oñeñandu ko yvy tuichakue javeve.
He dropped his bag and got into a run.	Oity ivosa ha oike peteĩ carrera-pe.
The wooden frame of the house had disintegrated.	Pe óga marco yvyrágui ojejapóva oñedesintegra kuri.
The adenovirus causes severe disease.	Pe adenovirus omoheñói mba’asy vaiete.
Later, the professor said that such behavior was strange.	Upe rire, pe profesór heʼi iñextrañoha koʼãichagua comportamiento.
We were intrigued by the bright, green vegetation.	Ore intriga umi vegetación omimbipáva ha verde.
Kuku’i sang loud and clear.	Kuku’i opurahéi hatã ha hesakã porã.
The dragon hissed, curling his tongue.	Pe dragón oisu’u, ombojere iñe’ẽ.
These gloves are great for cooking.	Ko'ã guante iporãiterei oñembojy haguã.
The crisp greeting was interrupted.	Pe saludo ikyrỹiva oñemboja’o.
He taught at the university.	Ombo’ékuri upe mbo’ehaovusu-pe.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Heta yvypóra omanóva oñeñapytĩ umi oikovéva ha omanóva apytépe.
The treatment was effective.	Pe tratamiénto ningo ideprovechoiterei.
This is still one of my favorite poems.	Kóva ha’e gueteri peteĩ che ñe’ẽpoty ahayhuetéva.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Operdégui opa mbaʼe, pe chokokue ova pe siudápe.
It is said to be a difficult language to learn.	Oje’e ha’eha peteĩ ñe’ẽ hasýva oñemoarandu haĝua.
Suspect it was pretty boring.	Sospecha ha'e hague bastante aburrido.
This magazine contains all the latest sports news.	Ko rrevístape oĩ opa umi notísia ipyahúva depórte rehegua.
The requirement to take school exams is strict.	Pe requisito ojejapo haguã exámen escolar ha'e estricto.
He experienced severe gastrointestinal pain.	Ohasákuri hasyeterei chupe gastrointestinal-pe.
He listened to her carefully.	Haʼe ohendu porã chupe.
All citizens must pay taxes.	Mayma tetãygua opaga va’erã impuesto.
Make sure your pasta doesn’t have a savory flavor.	Ejesareko nde pasta ndoguerekói sa’y sa’yju.
Happiness began.	Oñepyrũ vy’apavẽ.
Infiltrated and conquered.	Oñeinfiltra ha ojeconquista.
In other words, he did not like her.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, haʼe ndogustái chupe.
A desert climate is tropical and subarctic.	Peteĩ clima desierto ha'e tropical ha subártico.
The detective quickly ruled out several other suspects.	Ko detective pya'eterei omboyke heta ambue sospechoso-pe.
They want to measure the happiness of infants.	Haʼekuéra omedise mbaʼéichapa ovyʼa umi mitã mimi.
A shift in political thinking.	Peteî cambio pensamiento político-pe.
The eagle is a great bird.	Ágila ha'e guyra guasu.
These trees were planted by our ancestors.	Ko’ã yvyramáta oñotỹkuri ñande ypykuéra.
We can't open this door.	Ndaikatúi jaipe'a ko okẽ.
Some of the material contains sulphur.	Oĩ pe material oguerekóva azufre.
First, we demolished the old building.	Primero, roity pe edifísio tuja.
The cat was sleeping on the roof.	Pe jagua oke hína kuri pe técho ári.
I accidentally broke my foot while cooking.	Che accidentalmente aikytĩ che py akosina aja.
He took the kids to school.	Ogueraha umi mitãme mbo’ehaópe.
They splashed in the pool.	Ohypýi hikuái pe yno’õme.
Mayo supermarkets are better organized.	Umi supermercado Mayo-gua oñemohenda porãve.
Electrons are electric charges.	Umi electron ha'e umi carga eléctrica.
There are other ways to serve ice cream.	Oĩ avei ambue mbaʼe ojejapóva ojeservi hag̃ua helado.
Water turns to steam and then to steam.	Y ojere vapor-pe ha upéi vapor-pe.
She can be found wearing dolls in her bedroom.	Ikatu ojejuhu chupe omonde muñeca ikotýpe.
The roof was covered with tall plants.	Pe técho ojejahoʼi vaʼekue umi plánta ijyvatetereívape.
A baby could be heard crying in the distance.	Mombyry guive oñehendu peteĩ mitã hasẽ.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Akóinte ome’ẽ pe ojoguávape pe ventaja pe duda rehegua.
The video game industry has always relied on illegal downloads.	Pe industria de videojuegos ymaite guive ojerovia umi descarga ilegal rehe.
Records show large gains.	Umi registro ohechauka tuicha ganancia.
The hike started well.	Pe caminata ojepyrũ porã.
Robots are increasingly being used in society.	Umi róbo ojepuruve ohóvo pe sosiedápe.
Fashions and lifestyles change.	Umi moda ha estilo de vida oñemoambue.
They gathered in the kitchen.	Oñembyaty hikuái kosináme.
He reached out for the seedling.	Oipyso ipo pe plánta ra’ỹi rehehápe.
We tested our hypothesis with facts.	Roproba ore hipótesis umi hecho reheve.
He gave the dog a scratch behind the ear.	Ome’ẽ pe jagua peteĩ arañazo apysa rapykuéri.
Indeed, there is much to be gained from observing nature.	Añetehápe heta mbaʼe ikatu jahupyty jahecháramo pe naturalésa.
Check that the butter is at room temperature.	Jahecha pe mantequilla oîpa temperatura ambiente-pe.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Heta moneda comercial ojejokua dólar rehe.
Parachutes glided through the air.	Umi paracaída ojedesliza pe aire rupi.
His parents slept until they woke up.	Ituvakuéra oke opu’ã meve hikuái.
Bad weather caused traffic delays.	Ára vai omoheñói retraso tránsito-pe.
Overwhelmed with work, he seemed tired.	Ojedesborda haguére tembiapo, ha’ete ikane’õva.
The neighborhood can seem dark, he said.	Ko barrio ikatu ha'ete iñypytûva, he'i.
The students collected their books.	Umi temimbo'e ombyaty iñarandukakuéra.
But all her children came.	Péro enterove imembykuéra ou.
The Minister gave an encouraging speech.	Ministro ome'ê peteî discurso omokyre'ÿva.
The scent of cider filled the room.	Pe sidra hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Natural disasters are the most damaging to the budget.	Umi desastre natural ombyaivéva presupuesto-pe.
He wrote a love song.	Ohai peteĩ mborayhu purahéi.
Racing drivers are often injured in accidents.	Umi chofer de carreras ojeherida jepi umi accidente-pe.
The newspaper article complained about the traffic jam.	Ko artículo diario-gua odenunsia embotellamiento rehe.
As wealth increases, so does inequality	Oñembohetavévo umi riqueza, upéicha avei pe desigualdad
We didn’t get a raise this year.	Ndorohupytýi aumento ko arýpe.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Umi kamiõ ha ambue mba'yrumýi ogueraha carga hi'upyrã.
They assessed pollution in the city.	Oevalua hikuái contaminación tavaguasúpe.
We climbed the steep hill.	Rojupi pe sérro ijyvatetereívape.
Scientists still debate why.	Umi sientífiko odebati gueteri mbaʼérepa.
These photographs document a massacre.	Ko'ã fotografía documenta peteî masacre.
The boy made a face.	Pe mitãkaria’y ojapo peteĩ hova.
The banks of the river are covered with water lilies.	Pe rrío rembeʼýre ojejahoʼi umi lírio de agua rehe.
The others are eating.	Umi ambue katu okaru hína.
Cheese is often eaten with fruit.	Kesu oje’u jepi yva ndive.
The patties are lightly fried in oil.	Umi paté oñembojy michĩmi aséitepe.
He was afraid of going to jail.	Okyhyje oho hag̃ua kárselpe.
Farmers on the island can get unbelievable weather.	Umi chokokue isla-pe ikatu ohupyty tiempo ndojegueroviapáiva.
The sound carried away.	Pe tyapu ogueraha mombyry.
He escaped to the barn but quickly	Okañy pe granero-pe ha katu pya’e
Discussions will continue on this issue.	Oñemotenondéta ñomongeta ko tema rehe.
A moment of silence was observed.	Ojehechakuaa peteĩ momento de silencio.
The king was deeply moved by his words.	Pe rréi oñeñandu vaieterei umi mbaʼe heʼívare.
Pour in a glass of milk.	Oñembohyru peteĩ vaso kamby.
Local schools are closed for the day.	Mbo'ehao local oñemboty upe árape guarã.
The dam created two large lakes.	Ko represa omoheñói mokõi lago tuicháva.
The child had a thin, fragile face.	Pe mitã oguereko peteĩ hova ipire hũ ha frágil.
The more powerful snake affects many hormones.	Pe mbói ipoderósove oafekta heta hormona.
Albiona, her friends agreed, seemed like this one.	Albiona, iñangirũnguéra omoneĩ, ha’ete ku ko’ãva.
The story is a common one.	Pe mombe’upy ha’e peteĩ mba’e ojejapóva jepi.
The subject needs to be examined more closely.	Tekotevẽ ojehecha porãve pe téma.
The slaves cultivated the land.	Umi tembiguái oñemitỹ pe yvy.
The poem was published in a magazine.	Ko ñe'êpoty oñemoherakuã peteî revista-pe.
According to tradition.	Según tradición.
The leaves are green and shiny	Hogue hovy ha omimbi
All kinds of life live in the sea.	Opaichagua tekove oiko yguasúpe.
Today opens two new films.	Ko árape oipe'a hokê mokõi película pyahu.
Opponents of gun control say this saves lives.	Umi opositor control de armas he'i péva osalva tekove.
A lot of people leave their cars here unlocked.	Hetaiterei tapicha oheja ko'ápe imba'yrumýi ndojejokóiva.
Their efforts to save money were futile.	Umi mbaʼe oñehaʼãvaʼekue hikuái osalva pláta ndovalei vaʼekue.
In wet areas, people build their homes on top of the saints.	Umi lugár húmedope, umi hénte omopuʼã hóga umi sánto ári.
There are many towns and villages between these cities.	Ko'ã táva mbytépe oĩ heta táva ha tava'i.
Racers get caught in a sandstorm.	Umi karrérape ojejagarra peteĩ torménta de arena-pe.
So what do you think of this place?	Upéicharõ, mbaʼépa nde ere ko lugárpe?
The alien’s face is cold and unfriendly.	Pe extraterrestre rova ​​ro’ysã ha ndaha’éi angirũ.
Traffic was bad this morning.	Tránsito ivaieterei ko pyharevépe.
The cedar tree shed needles like confetti.	Pe cédro yvyramáta oñohẽ umi aguja confeti-icha.
Describe the procedure for extraction of a decayed tooth.	Emombe u mba éichapa ojejapo ojeipe a hagua petet diente oñembyaíva.
Authorities often ignore calls for help.	Umi mburuvichakuéra omboyke jepi umi ñehenói oñepytyvõ hag̃ua.
The village's population is growing, requiring more jobs.	Ko aldea población okakuaa ohóvo, oikotevêva hetave mba'apo.
So, theft is not likely here.	Upéicha, ko'ápe ndaha'éi probable ñemonda.
He smiled, and the sight made me uncomfortable.	Ha’e opukavy, ha pe jehecha chemoñeñandu vai.
The brightly colored flowers caught my attention.	Umi yvoty ikolor omimbipáva ogueraha che atención.
They began to stall development.	Oñepyrû ombotapykue hikuái desarrollo.
In this translation the original meaning of the author is confirmed.	Ko traduksiónpe oñemoañete pe autor heʼiséva iñepyrũme.
Hydrated siliques, composed of the mineral quartz.	Sílices hidratadas, compuestos del cuarzo mineral rehegua.
What are you planning next weekend?	Mba'épa replanea fin de semana oúvape.
Dress modestly at the party.	Eñemonde modestamente pe fiesta-pe.
Of course, this shot will remain top secret.	Katuete, ko disparo opyta va'erã top secreto.
Summer sweaters are on sale.	Umi suéter verano rehegua oîma venta-pe.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Umi sientífiko osospecha yvypóra ndahaʼeiha haʼeño ko univérsope.
They worked hard.	Haʼekuéra ombaʼapo mbarete.
In his speech he celebrated the growing economy.	Iñe'ême ogueromandu'a economía okakuaáva.
Recite it twenty times daily.	Recita veinte vece ára ha ára.
Citizens of a country have certain rights.	Tetãygua peteĩ tetãygua oguereko cierto derecho.
The thorax contains vital organs.	Pe tórax-pe oĩ umi órgano iñimportánteva.
The shorter growing season is attributed to prolonged drought.	Pe época de crecimiento mbykyvéva ojeatribui séka ipukúva rehe.
For the kicks, these students put on amateur performances.	Umi patada-pe guarã, ko'ã temimbo'e omoî actuaciones aficionadas.
Do not use bad paper.	Ani reiporu kuatia ivaíva.
Honey makes a honeycomb.	Eíra ningo ojapo peteĩ ryguasu rupiʼa.
Sugar is made from sugar beets.	Asuka ojejapo remolacha asuka reheguagui.
The harvest festival is near.	Hiʼag̃uimbaitéma pe tiémpo ojejapo hag̃ua pe fiésta de kosécha.
The region was remote.	Pe región ningo mombyry oĩ vaʼekue.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Umi tribunal ombotove recurso demandado-pe.
In ancient times, people bathed in hot springs for healing.	Ymave umi hénte ojebaña vaʼekue umi ykua hakúpe oñepohano hag̃ua.
If not treated properly, this condition can be fatal.	Noñeñangarekóiramo hekopete, ko mba’asy ikatu oporojukáva.
Trains follow a fixed schedule.	Umi tren osegi peteĩ horario fijo.
People in education are looked down upon.	Umi tapicha tekombo'épe ojehecha vaieterei.
The baseball team is in the playoffs.	Pe equipo de béisbol oime playoff-pe.
The problem is that most people don’t vote.	Pe problema ha’e la mayoría tapichakuéra ndovotái.
The degree of hardness should correspond to the cake.	Pe grado de dureza okorrespondeva era pe tortape.
The railroad crossing was quite busy.	Pe ferrocarril ohasáva haʼe vaʼekue peteĩ lugár hetaitereíva.
He refused to destroy this neighborhood.	Ombotove oñehundi ko barrio.
Keep work areas clean.	Eñongatu ipotĩ umi lugár oñembaʼapohápe.
She decided there and then that she would never marry again.	Haʼe odesidi upépe ha upéi arakaʼeve nomendamoʼãiha.
The leaves float to the ground in autumn.	Hoguekuéra oveve yvýpe otoño-pe.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	Peteĩ movimiento sincronizado-pe, opavave jerokyhára opyta.
His new teaching methods.	Umi mbaʼe ojapo vaʼekue omboʼe hag̃ua ipyahúva.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Ipiruleta okañy misteriosamente.
He put the car in gear.	Omoĩ pe auto marcha-pe.
You should arrive before dawn.	Ko’ẽ mboyve reguahẽva’erã.
Police confirmed the suspicion.	Policía omoañete sospecha.
The papers washed up on the shore.	Umi kuatia ojejohéi pe y rembe’ýpe.
The sun disappears through the clouds.	Kuarahy okañy arai rupi.
No one seems to know much about him.	Ha’ete ku avave ndoikuaáiva heta mba’e chugui.
They filed a complaint.	Opresenta hikuái peteî denuncia.
She needs three cups of sugar.	Haʼe oikotevẽ mbohapy kópa asuka.
The secretary smiled, dismissing you again.	Pe sekretário opukavy, ndedespedi jeývo.
Here is an example of student work.	Ko’ápe ojehechauka techapyrã temimbo’e rembiapo rehegua.
A firefighter found him lying in the rubble.	Peteî bombero ojuhu chupe oñeno umi escombro-pe.
Any colored ink can be used.	Ikatu ojeporu oimeraẽva tinta de kolór.
It’s time to go to bed.	Oguahẽma ára ñañeno haguã.
We all have to work hard to be successful.	Enterove ñañehaʼã vaʼerã jaiko porã hag̃ua.
Many churches are avoiding legal problems by incorporating.	Heta tupao ojehekýi hína umi problema legal-gui oincorporávo.
Huge crowds gathered at the border.	Tuichaiterei gente oñembyaty frontera-pe.
The demonstration drew a small but passionate crowd.	Ko manifestación ogueru peteî multitud michîva pero apasionada.
Glue the peacock feather onto the cardboard.	Embojehe’a pe pavo real pluma pe cartón ári.
The rebels tried to seize power by force.	Umi rebelde oñeha'ã oipyhy poder mbaretépe.
Lower income groups bear the burden of taxation.	Umi grupo de ingreso menor ogueraha pe carga tributación rehegua.
Collect these documents before the end of the day.	Embyaty ko’ã kuatia opa mboyve ára.
Simpson appointed a new president.	Simpson omoĩ peteĩ presidente pyahu.
The tools we use influence the way we think.	Umi erramiénta jaipurúva oinflui mbaʼéichapa ñapensa.
In winter, the weather can be very cold.	Roʼy jave ikatu roʼyeterei pe tiémpo.
He is not a business.	Haʼe ndahaʼéi peteĩ negósio.
We will need to have some kind of party.	Tekotevẽta jajapo algún tipo de fiesta.
The herbs are fresh.	Umi ka’avo ipyahu.
In the future, he hopes to achieve fame.	Amo gotyove, oha'ãrõ ohupyty fama.
The taxi took us to our hotel.	Pe táxi oregueraha ore otélpe.
He blushed, he wasn’t afraid.	Ha’e oñemopotĩ, ndokyhyjéi.
This orchid has white, yellow, white and red flowers.	Ko orquídea oguereko yvoty morotĩ, hovy, morotĩ ha pytã.
Cakes are a popular dessert.	Umi torta ha’e peteĩ postre ojeguerohorýva.
He heard a noise behind him.	Ohendu peteĩ tyapu hapykuéri.
His mother was a civil servant.	Isy ha’eva’ekue funcionario público.
This question is still too complicated for algebra.	Ko porandu ningo ikomplikadoiterei gueteri álgebra-pe g̃uarã.
The toy was brightly colored.	Pe juguete ningo oreko kuri kolór omimbipáva.
Add the apple skin to the bowl.	Omoĩ pe manzana pire pe mba’yrúpe.
He was slowly moving.	Ha’e opyrũmba.
We bought a new lawn mower last year.	Rojogua peteĩ cortacésped pyahu pe áño ohasavaʼekuépe.
Use the right amount.	Eipuru pe kantida oike porãva.
The city is known for its traditional architecture.	Ko táva ojekuaa arquitectura tradicional rehe.
He was arrested for driving under the influence.	Ojeapresa omanehágui oka'úgui.
I painted this portrait.	Che apinta ko retrato.
The crew were not happy.	Umi tripulante ndovy'ái hikuái.
Don't worry about that.	Ani rejepy'apy upévare.
Order a gin and tonic.	Omanda peteĩ ginebra ha tónico.
It was a seasonally cool day.	Ha’ékuri peteĩ ára ro’ysã’ỹva estacionalmente.
The taxi driver kicked me out.	Pe taxista chemosẽ.
It is a universally accepted fact.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ojeaseptáva oparupiete.
Everything is prepared.	Opa mba’e oñembosako’i.
She was designated executive secretary.	Ojedesigna secretaria ejecutiva ramo.
He hugged his father, leaning against him.	Oñañuã itúvape, oñembo’y hese.
The sun shone brightly that day.	Kuarahy omimbipaite upe árape.
The bears ran from wild to wild.	Umi oso oñani ka’aguýpe ka’aguýpe.
Thousands of aftershocks shook the ground.	Miles de terremoto posterior omboryrýi yvy.
That will probably serve us well.	Upéva oiméne oservi porãta ñandéve.
Volunteers campaign for environmental protection.	Umi voluntario ojapo campaña protección ambiental rehe.
More and more researchers are studying the brain.	Hetave ohóvo umi investigadór ostudia pe apytuʼũ.
The two opposing sides attack each other.	Umi mokõi lado opositor oñoataka.
He grabbed my hand.	Ha’e ojagarra che po.
He was bored at work.	Haʼe ningo oñembotavy imbaʼapohápe.
She screamed with pleasure.	Ha’e osapukái vy’águi.
Local authorities conduct routine patrols.	Mburuvichakuéra local omotenonde patrulla rutinaria.
A thick fog came rolling over the valley.	Peteĩ niebla hũ ou ojeroky pe valle ári.
He lowered his chin briefly.	Oguejy ijyva mbykymi.
A certificate will be issued later.	Oñeme'êta peteî certificado upe rire.
Humans are not the only ones who die.	Yvypóra ndahaʼéi haʼeño omanóva hikuái.
Use pieces of fabric as pads.	Oipuru umi téla pehẽngue almohadilla ramo.
Through words they communicate with death.	Ñe’ẽ rupive oñemongeta hikuái ñemano ndive.
The children were very happy.	Mitãnguéra ovy’aiterei.
Busy people rarely take time to eat.	Umi hénte hembiapo hetaitereíva saʼi oñemotiémpo okaru hag̃ua.
All things combined.	Opaite mba’e oñembojoajúva.
The lightning flashed with him.	Pe aratiri opyrũ hendive.
The raw dressing provides consistent lubrication.	Pe aderezo crudo ome’ẽ lubricación constante.
Stop complaining about how unfair your life is.	Ejoko nde reclamo mba’éichapa nde rekove hekope’ỹ.
I hardly see him reading newspapers anymore.	Apenas ahechavéma chupe oleeha umi diário.
His call went unanswered.	Iñehenói oho oñembohovái’ỹre.
The steam rose lazily from above the coffee.	Pe vapor ojupi perezoso pe káva ári guive.
One afternoon I went for a walk.	Peteĩ asaje aha aguata.
He sets a net, catches fish.	Oñemoĩ peteĩ rred, ojagarra pira.
Why did the pig cross the road?	Mba'ére piko ohasa pe ryguasu pe tape?
There were thousands of tourists in the city.	Oime kuri miles de turistas tavaguasúpe.
They'll never forget your kindness.	Ha'ekuéra araka'eve ndahesaraimo'ãi nde py'aporãgui.
The condition is characterized by muscle weakness and swelling.	Ko mba’asy ojekuaa ikangy rupi umi músculo ha oñembohye.
There was a huge student population on campus.	Oîkuri peteî población estudiantil tuichaitereíva campus-pe.
No wonder some of them were crying.	Ndareíri ningo oĩha ijapytepekuéra hasẽ.
This land is almost impassable in winter.	Ko yvy haimete ndaikatúi ojehasa ro’y jave.
The sausage disintegrated in the pan.	Pe salchicha oñedesintegra pe sarténpe.
This section borders the town thereby.	Ko sección oime frontera upe táva upérupi.
She’s really a good cook.	Añetehápe ha’e peteĩ cocinera katupyry.
Violence is endemic here.	Violencia ha'e endémica ko'ápe.
Only two cars passed us on the highway.	Mokõi áuto añoite ohasa oréve pe tape guasúpe.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Ko preso ojejuhu culpable ha oñekondena ka'irãime perpetuamente.
Otherworldly music filled the air.	Pe música ambue mundo-pegua omyenyhẽ pe aire.
A clear stream flows slowly from the mountain.	Peteĩ ysyry hesakãva osyry mbeguekatu pe montáñagui.
The bottom of the oceans contains precious metals.	Umi yguasu ypýpe oĩ umi metál ivaliosoitéva.
Scientists have always tried to understand consciousness.	Umi sientífiko ymaite guive oñehaʼã ontende pe konsiénsia.
We watched them stomping and scrambling through the wreckage.	Rohecha chupekuéra opyrũ ha ombotyryry umi restos rupi.
Mother and daughter were best friends.	Sy ha itajýra ningo iñamigoiterei vaʼekue.
His fate is sealed.	Idestino ojesella.
Buses were a convenient way to get around in the past.	Umi ómnibus haʼe vaʼekue peteĩ tape iporãvéva ojeho hag̃ua yma.
It is customary in the united states to shake hands.	Ojepokuaa estados unidos-pe oñañuã haguã ipo.
That was very important.	Iñimportanteterei vaʼekue upéva.
The old walls, mostly made of mortar, are rapidly crumbling.	Umi murálla tuja, hetave ojejapóva mortero-gui, pya’e oñembyai ohóvo.
Its economic model is based on capitalism.	Imodelo económico oñemopyenda capitalismo rehe.
The soldiers had really done something terrible.	Umi soldádo añetehápe ojapo kuri peteĩ mbaʼe vaiete.
Increased use of machinery increases productivity.	Ojeporuvévo maquinaria ombohetave productividad.
The sun was shining brightly today.	Kuarahy omimbi porãiterei ko árape.
The meat should be well cooked.	Pe so’o oñembojy porãva’erã.
Regular monitoring of student work.	Ojesareko jepi temimbo'ekuéra rembiapo rehe.
The highway is completely paved.	Pe tape guasu ojejapopaite empedrado.
The brothers said that land should be given back.	Umi ermáno heʼi oñemeʼẽ jey vaʼerãha yvy.
An alien is indistinguishable from a human at a distance.	Peteĩ extraterrestre ndaikatúi ojehechakuaa peteĩ yvypóragui oĩva mombyry.
Some birds migrate at night.	Oĩ guyrakuéra ohóva pyharekue.
They were divided into groups, each tackling a different task.	Oñemboja’o hikuái atýpe, káda uno ombohovái peteĩ tembiapo iñambuéva.
The goal is to reduce pollution.	Hembipotápe oime omboguejy haguã contaminación.
Fishermen dispute this reasoning	Umi pescador odisputa ko razonamiento rehe
The machine learns through a process of trial and error.	Pe máquina oaprende peteĩ proceso de prueba ha error rupive.
The aroma of pureed garlic is overpowering.	Pe ajo puré hyakuã asýva ningo ipuʼaka hese.
Eagles also shed their fur to maintain life.	Aguara oñohẽ avei ipire omantene haguã tekove.
Prepare rice and fish for dinner.	Ombosako’i mandyju ha pira ka’arurã.
Team morale was low.	Pe moral equipo-pe oî kuri bajo.
He hummed as you cooked, stirring the soup.	Ha’e ozumbi nde rembojy aja, remongu’évo pe sopa.
Providing air transport is its top priority.	Ome'êvo transporte aéreo ha'e prioridad máxima orekóva.
Children grabbed my hand.	Mitãnguéra ojagarra che po.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Ojesalva haguã mymbakuéra ani haguã ojejuka, heta tapicha oiko vegetariano.
The leaves lose their green color.	Hoguekuéra operde ikolor verde.
I had to wait forever for the train.	Ahaʼarõvaʼerã kuri pára siémpre pe trén.
The experiment was successful.	Pe experimento osẽ porãiterei.
This study will certainly yield much.	Ko estúdio katuete omeʼẽta heta mbaʼe.
Fill the bowl generously with the nuts.	Emyenyhẽ pe mba’yru generosamente umi nueces-gui.
There are twelve statues in the park.	Ko parque-pe oĩ doce estatua.
The fish are swimming around.	Umi pira otyryry hína ijerére.
The woman mixed her wine with water.	Pe kuña ombojehe'a ivíno y rehe.
I am too busy now to finish this project.	Che rembiapoiterei koʼág̃a amohuʼã hag̃ua ko tembiapo.
Most of his records are instrumental.	La mayoría umi disco ha’e ojapova’ekue ha’e instrumental.
The coral is pink and thin, with many polyps.	Pe coral ningo rósa ha ipire hũ, oreko heta pólipo.
The water temperature stayed the same.	Pe y temperatura opyta peteĩchaite.
It seemed impossible for the army to win.	Haʼete voi ndaikatumoʼãiva pe ehérsito ipuʼaka.
This past week, the weather has been getting better.	Ko arapokõindy ohasávape, ára porãve ohóvo.
He has been back and forth several times.	Heta vésema oho ha ou jey.
Members asked some tough questions.	Umi miembro ojapo algunas preguntas hasýva.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Omondo pe oñani vaʼekuépe osẽ hag̃ua ojogua hag̃ua umi óvulo pyahu.
The corridor is lined with embroidered tapestries.	Pe pasillo ojejapo umi tapicería bordado reheve.
This was probably due to a variety of factors.	Oiméne upéva oiko vaʼekue opaichagua mbaʼére.
Can people listen to us?	¿Ikatúpa ñanerendu umi hénte?
She was overweight, pale, and had a noticeable belly.	Ha’e ipire hetaiterei, ipire morotĩ ha peteĩ rye ojehechakuaáva.
In the morning light, he smiled.	Ko’ẽmbotávo tesape, ha’e opukavy.
It won't come through the door.	Ndoike mo'ãi pe okẽ rupive.
They planted palm trees out front.	Oñotỹ hikuái umi palméra tenonde gotyo.
The police sealed off the entire block.	Pe policía osella pe cuadra pukukue.
People living on the coast face greater risk.	Umi tapicha oikóva costa-pe ombohovái tuichave riesgo.
The child squirmed aimlessly around.	Pe mitã oñemongu’e sin propósito ijerére.
A roadside ditch drains rainwater into the nearest pond.	Peteĩ zanja tape rembe’ýpe ogueraha ama y pe estanque hi’aguĩvévape.
He knocked back his brandy in a gulp.	Ombota jey ibrandy peteĩ trago-pe.
Do not allow the computer to turn on by mistake.	Ani reheja pe komputadóra oñemboguejy javýgui.
The drought made life very difficult.	Pe séka rupive hasyeterei pe tekove.
She disappeared behind the curtains.	Haʼe okañy umi kortína rapykuéri.
The consulting firm was contracted by the state.	Ko firma consultora ocontrata Estado-pe.
Look at the birds in the sky.	Emañamína umi guyrakuérare yvágape.
Cats often catch and carry fleas.	Umi mymba ojagarra ha ogueraha jepi umi pulga.
These days, it's getting harder	Ko'ã árape, hasyve ohóvo
Some areas are experiencing epidemics of bird flu.	Oî área ohasáva epidemia de gripe aviar.
The milk began to split.	Pe kamby oñepyrũ oñemboja’o.
Industrial development in the region accelerated.	Desarrollo industrial ko región-pe oñembopya'e.
He cleaned the field.	Omopotĩ pe kokue.
These headphones will play all your music smoothly.	Ko’ã auricular ombopu porãta opaite ne purahéi.
There is little agreement on the causes.	Sa'i oî peteî ñe'ême umi causa rehe.
The boys made mud pies.	Mitãkuimba’ekuéra ojapo empanada de barro.
The groundwater level is depleted in the region.	Pe y oîva yvyguýpe oñemboguejy upe región-pe.
My patience is gone!	¡Opa che paciencia!
It's essentially lifeless.	Ha'e esencialmente hekove'ỹva.
These are done to the limit.	Ko'ãva ha'e ojejapo límite peve.
The smell is intolerable.	Pe hyakuã vai ha’e intolerable.
The mother had poured three cups of milk.	Pe sy oñohẽkuri mbohapy kópa kamby.
Some legal scholars do not believe this.	Oĩ umi karai arandu léi rehegua ndogueroviáiva ko mbaʼe.
The mood was grim.	Pe estado de ánimo ha’e kuri ñembyasy.
He was smoking cigarettes when we met.	Haʼe opita hína kuri sigarríllo rojotopárõ guare.
This piano has a piano cover.	Ko piano oguereko peteĩ piano rova.
A country is the opposite of a city.	Peteĩ tetã ha’e peteĩ táva rovake.
He is revising for the exam tomorrow.	Orevisa oikóvo ko'êrõ exámen-pe guarã.
Most of the refugees are children.	La majoría umi refugiado ningo mitã.
After the outbreak, international donations flooded.	Oñepyrũ rire ko mbaʼasy, hetaiterei donación internacional.
He wanted to run a marathon.	Haʼe oñanise kuri peteĩ maratón.
The strawberries were filling her mouth.	Umi fresa omyenyhẽ hína kuri ijuru.
We learned how to cook snake head fish sauce.	Roikuaa mba’éichapa rombojy pira mbói akã rykue.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Heta tendota ha ciudadano osegi ombocháke ko mba'e he'íva.
The guard arrived ten minutes later.	Pe guárdia og̃uahẽ diez minúto rire.
He hated having to leave his childhood behind.	Haʼe ndaijaʼéi oheja vaʼerãha imitãme.
The father, mother, and child all fell asleep on the couch.	Pe túva, sy ha mitã okepaite pe sofápe.
Press the pause button.	Opresiona pe botón de pausa.
The package is enclosed in the delivery box.	Pe paquete oñemboty pe caja de entrega-pe.
People once mined coal here.	Umi hénte peteĩ tiémpope ojoʼo vaʼekue koʼápe karvón.
Please stop screaming.	Por favor, anive pesapukái.
A serious dispute ensued on this issue.	Oiko peteî disputa grave ko tema rehe.
The picnic was a success.	Pe picnic osẽ porãiterei.
He closed the door quietly behind him.	Omboty kirirĩháme pe okẽ hapykuéri.
The country needs material to build new roads.	Ko tetã oikotevê material omopu'ã haguã tape pyahu.
The local band played their greatest hits.	Ko banda local ombopu umi éxito tuichavéva orekóva.
A few gangs carried out most of the violence.	Mbovymi pandilla omotenonde mayoría violencia.
The coast was densely forested.	Pe kóstape oĩ vaʼekue hetaiterei kaʼaguy.
Place the chicken breast flat on the cutting board.	Oñemoĩ pe pollo pecho plano pe tabla de cortar ári.
When he saw some boats, the boy was thoroughly shaken.	Ohechávo unos kuánto várko, pe mitãkariaʼy oñemonguʼe porã.
A floorboard creaked alarmingly as she walked barefoot.	Peteĩ tabla de piso okororõ alarmantemente oguata aja ipy reheve.
These plants were expensive.	Koʼã plánta hepyeterei vaʼekue.
Besides music, he doesn't know much about me.	Músika ykére, ndoikuaái heta mba'e chehegui.
Ours is a highly regulated country.	Ñande mba'éva ha'e peteî tetã oîva altamente regulado.
He hurried home, despite the impending rain.	Pya’e oho hógape, jepe oky hi’aguĩmava.
He opened the register.	Haʼe oipeʼa pe registro.
Speaking softly, he explained the theory.	Oñe’ẽ mbeguekatúpe, omyesakã pe teoría.
It provides greater control than normally trained dogs.	Ome’ẽ tuichave control umi jagua oñembokatupyrývape normalmente.
Such a rule would be impractical.	Peichagua rrégla ndahaʼemoʼãi práctico.
The priest did not contest his decree.	Pe saserdóte nokontestái pe dekréto orekóva.
Bikes and cars share the road.	Umi bicicleta ha automóvil okomparti tape.
It’s easy to make a blanket.	Ndahasýi ojejapo haguã peteĩ manta.
It was a few minutes walk from here.	Oĩ kuri unos kuánto minúto ojeguata hag̃ua koʼágui.
You can clean the paint with your fingers.	Ikatu remopotĩ pe pintura nde kuãme.
Cathedral towers dominate the city’s skyline.	Umi torre catedral-pegua odomina pe tavaguasu horizonte.
There was another public meeting this morning.	Oiko ambue aty guasu público ko pyharevépe.
None of his work was original.	Ni peteĩ hembiapokue ndaha’éikuri original.
The city is almost abandoned.	Ko táva haimete ojeheja rei.
Can a woman teach in school?	Ikatúpa kuña ombo’e mbo’ehaópe?
The farm specializes in growing peas.	Ko granja oñeespecializa guisantes ñemitÿme.
Several whales stranded on the beach.	Heta ballena oñemboty pe playa-pe.
The people revolted against the taxes.	Umi tavayguakuéra opu'ã umi impuesto rehe.
Several small earthquakes occur in these areas each year.	Koʼã lugárpe oiko káda áño heta yvyryrýi michĩva.
The corn kernels are not very sweet.	Umi mandi’o ra’ỹi ndaha’éi he’ẽtereíva.
The traveler ventures further into the dark.	Pe viajero ojeaventurave pytũmbýpe.
The chocolate hit him in the back of the neck.	Pe chocolate oinupã chupe ijyva rapykuéri.
She grabbed his hand.	Ha’e ojagarra ipógui.
The dog ran after the cat.	Jagua oñani pe jagua rapykuéri.
The government created a new road nearby.	Gobierno omoheñói tape pyahu hi'aguîva upégui.
None of the doors opened.	Ni peteĩva umi okẽ ndojeavríri.
Nur's sister often rubbed the bruise.	Nur ermána pyʼỹinte ohetũ pe contusión.
Nearby rocks often lead to beautiful, panoramic views.	Umi ita oĩva ag̃ui upégui ogueraha jepi umi vista iporãitereíva ha panorámica.
A dozen police officers lined up outside the courtroom.	Peteî docena de policía oñemoî fila-pe sala de juicio okaháre.
The dust clouds expanded again.	Umi arai yvyku’i oñembotuicha jey.
We need to show more generosity.	Tekotevẽ jahechaukave ñandepojeraha.
The community rallied around him to comfort him.	Comunidad oñembyaty ijerére okonsola haguã ichupe.
Children are not allowed in the church.	Mitãnguéra ndojehejái oike tupaópe.
Shrinkage is accompanied by an increase in temperatures.	Encogimiento omoirüva aumento temperatura-kuérape.
On an impulse, he wrote her a letter.	Peteĩ impulso reheve, ohai chupe peteĩ kárta.
The markets never close here.	Umi mercado araka'eve noñembotýi ko'ápe.
A boy climbs a tree.	Peteĩ mitãkaria’y ojupi peteĩ yvyramáta ári.
Stop and smell the roses.	Epyta ha ehetũ umi rosa.
Officials issued an apology.	Mburuvichakuéra oguenohê peteî disculpa.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	Umi cachorro oreko peteĩ manera instintiva oñepyrũ hag̃ua oñembosarái.
Eventually the king left.	Amo ipahápe oho pe mburuvicha guasu.
How long did it take you to write this letter?	Mboy tiémpopa rehasa rehai hag̃ua ko kuatiañeʼẽ.
He’s proud of this neighborhood.	Ha’e oñemomba’eguasu ko barrio rehe.
The herd spread out beside the waterhole.	Pe rebaño ojeipyso pe y ykua ykére.
Scott’s assistant gets into a bitter argument.	Scott asistente oike peteĩ discusión amarga-pe.
A shot rang out.	Oñehendu peteĩ disparo.
His reluctance to go home on a rainy night.	Ha’e ndoipotáigui oho hógape peteĩ pyhare oky jave.
He says the world would be better off without war.	He'i ko mundo oî porãvetaha ñorãirõ'ÿre.
Water surrounds the black hole.	Y ojere pe yvykua morotĩ rehe.
He employs illegal immigrants to work in his factories.	Omomba'apo inmigrante ilegal-kuérape omba'apo haguã ifábrica-pe.
India has many sacred places.	India oguereko heta tenda marangatu.
The newborn sucked happily.	Pe mitã onase ramóva oisu’u vy’ápe.
The rich have many ways to grow their wealth.	Umi iplátava oreko heta mbaʼe ikatu hag̃uáicha okakuaa ipirapire.
A certain horrible smell hovered around.	Peteĩ cierto hyakuã vaiete ojere ijerére.
He drove to work, whistling loudly.	Omaneha omba’apo haĝua, oisu’u hatã.
Unfortunately we have lost so many young people.	Ñambyasy japerde haguére hetaiterei mitãrusu.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	Pe fama peteĩ descubrimiento científico rehegua ikatu odura hekove pukukue javeve.
He owns this hotel.	Ha’e oguereko ko hotel.
The coach smiled enigmatically.	Pe entrenador opukavy enigmáticamente.
The products are already manufactured.	Umi producto ojefabrikapáma.
Place the cream in a cold bowl.	Oñemoĩ pe crema peteĩ mba’yru ro’ysãme.
A storm is coming!	¡Oúma hína peteĩ torménta!
The best survive.	Umi ikatupyryvéva oikove.
The jerseys in the team colors are awesome.	Umi jersey oĩva umi color equipo-pe iporãiterei.
When that happens, the plant becomes infected.	Upéva oiko jave, pe plánta oñeinfecta.
Compiled by a group of specialists, the report outlines various problems.	Ombyaty peteî grupo especialista, informe odeslinea opáichagua problema.
Do not leave this procedure for the afternoon.	Ani reheja ko procedimiento asajepyte guarã.
Eventually the ship docked near an uninhabited island.	Amo ipahápe pe várko oñemoĩ peteĩ ísla ypýpe ndojeikovéimava.
The animal dropped to the ground.	Pe mymba oity yvýpe.
I had a hard time concentrating in bright sunlight.	Hasy chéve añekonsentra hag̃ua kuarahy resape omimbipávape.
The police station was notified.	Oñemomarandu comisaría-pe.
I set out to climb the mountain.	Añemoĩ ajupi hag̃ua pe montáñare.
The government is committed to reducing poverty.	Gobierno oime comprometido omboguejývo mboriahu.
This variation is observed to take eons to reach equilibrium.	Ko variación ojehechakuaa ogueraha hagua eon ohupyty hagua equilibrio.
This room is twelve feet square.	Ko koty oguereko doce metro cuadrado.
Some albums are deleted every day.	Oĩ álbum oñembogueva ára ha ára.
He accused me of cheating.	Haʼe cheakusa chembotavyha.
Helga's house was unbearably cold.	Helga róga roʼyeterei ningo ndaikatumoʼãiva ojegueropuʼaka.
Clouds of dust rose in the distance.	Mombyry guive opu’ã arai yvyku’i.
He also plays guitar.	Avei ombopu guitarra.
How can you help the world?	¿Mbaʼéichapa ikatu reipytyvõ ko yvy?
He tested his answers, and then gave the right answers.	Haʼe oproba umi rrespuésta orekóva, ha upéi omeʼẽ umi rrespuésta oĩ porãva.
The prime minister's remarks were widely criticised.	Péicha he'íva primer ministro heta ojetaky.
Alina eats salmon and rice.	Alina ho’u salmón ha mandyju.
A foreign company has promised to make the switch.	Peteî empresa extranjera ome'ê iñe'ê añeteguáva ojapótaha upe cambio.
Power changed hands in a series of violent confrontations.	Poder omoambue ipo peteî serie de enfrentamiento violento-pe.
The poor are cheated out of their daily wages.	Umi imboriahúvape oñembotavy umi isuéldo diario-gui.
There was a sudden and welcome distraction,	Oĩkuri peteĩ distracción sapy’aitépe ha ojeguerohorýva,
No, this branch is no longer operational.	Nahániri, ko sukursál nombaʼapovéima.
Police sources said the suspect was arrested without incident.	Fuentes policiales he'i sospechoso ojeapresa incidente ÿme.
These primitive people cannot read well.	Ko'ã tapicha primitivo ndikatúi omoñe'ê porã.
One of the goals of the group is to preserve historic buildings.	Peteîva umi hembipotápe grupo ha'e opreserva umi edificio histórico.
Parameter errors are thought to be the cause.	Oje’e umi error parámetro rehegua ha’eha pe mba’e omoñepyrũva.
Chalk is a form of calcium carbonate.	Tiza ha'e peteĩ mba'e carbonato de calcio rehegua.
He was arrested a few years ago.	Ojejagarra hague chupe ojapo unos kuánto áño.
Placing larger orders will help cut costs.	Oñemoîvo pedido tuichavéva oipytyvõta oikytî haguã costo.
A boy was arrested for shoplifting.	Peteî mitãkaria'y ojeapresa omonda haguére tenda.
The boy ran home after school.	Pe mitãkaria’y odipara hógape mbo’ehao rire.
In a modern city, residents travel by subway.	Peteĩ táva koʼag̃aguápe, umi oikóva upépe oviaha métrope.
A map would be useful here.	Koʼápe ideprovéchota peteĩ mápa.
Many factors affect the cost.	Heta mba’e o’afectáva pe costo.
They persisted strongly in their conviction that the war was unjust.	Haʼekuéra osegi mbarete okonvense haguére pe gérra inhustoha.
But he ignored her.	Péro haʼe nopenái hese.
The man managed to make the points very well.	Pe kuimbaʼe okonsegi ojapo porãiterei umi púnto.
The trial for the accused began.	Oñepyrû juicio umi acusado-pe guarã.
These locks can be opened with a key.	Ko'ã cerradura ikatu ojeabri peteî llave rupive.
You can get a better resolution.	Ikatu rehupyty peteĩ resolución iporãvéva.
He entered the church and smiled at the priest.	Oike tupaópe ha opukavy pa’i rehe.
A strange pale man	Peteĩ kuimba’e hova morotĩ iñextrañoitereíva
The major export is agricultural products.	Pe exportación tuichavéva ha'e umi producto agrícola.
Recently two adventurers escaped.	Nda'areiete mokõi aventurero okañy.
My hair was wet from the rain.	Che akãrague hykúva amagui.
The huge explosion rocked the entire city.	Pe explosión tuichaitéva omboryrýi pe siuda kompletoite.
Employees in this plant earn a basic wage.	Umi mba'apohára ko planta-pe ogana peteî salario básico.
They gathered to protest the terrible tests.	Oñembyaty hikuái oprotestávo umi prueba vaiete.
As the death toll rose, people protested noisily.	Ojupívo umi omanóva, umi tapicha oprotestákuri ruido-pe.
The worm died instantly.	Pe kururu omano upepete.
The question of ownership is sometimes difficult.	Pe porandu propiedad rehegua sapy’ánte hasy.
That guy stole all the bills.	Upe karai omondapaite umi billete.
The rabbit moved slowly towards its nest.	Pe ryguasu oñemongu’e mbeguekatu ijyvyku’i gotyo.
Hunters brought deer to the village.	Umi cazador ogueru ciervo upe tava’ípe.
He doesn’t do work, instead he sits around on his phone.	Ndojapói tembiapo, upéva rangue oguapy ijerére iteléfono-pe.
Ne'er a wight hath e'er my lady lov'd.	Ne'er peteĩ wight hath e'er che kuñakarai lov'd.
The family is in the mountains.	Pe família oĩ umi montáñape.
Land degradation has serious consequences.	Yvy ñembyai oreko consecuencia vai.
The industry produces many toxic chemicals.	Ko industria ojapo heta químico tóxico.
We would offer advice to applicants.	Roikuaveʼẽta kuri konsého umi ojerurévape.
Too many films take the road less traveled.	Hetaiterei pelíkula ogueraha pe tape saʼive ojeguatahápe.
The counselor will help him.	Pe konsehéro oipytyvõta chupe.
The soldiers were drugged with opium and taken prisoner.	Umi soldádope ojedroga opio reheve ha ojegueraha chupekuéra prisionéroramo.
We predict huge profits from this new project.	Ropredese tuicha ganancia ko proyecto pyahúgui.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Ymave umi elefante haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojehecháva oparupiete umi kállere oĩva pe siudape.
Angry residents staged a protest rally.	Umi tavaygua pochy omotenonde peteî aty guasu protesta.
Pears are at their tallest in the summer.	Umi pera oĩ ijyvatevévape arahakúpe.
She phoned the police.	Haʼe ohenói por teléfono umi polisíape.
He washed it down with his whiskey.	Ojohéi oguejy iwhiski reheve.
The computer screen lights up.	Pe komputadóra pantalla ohesape.
He fought desperately.	Haʼe oñorairõ desesperadamente.
These facts need to be communicated to the wider population.	Ko'ã mba'e tekotevê oñemombe'u población tuichavévape.
No sense waiting outside.	Ndaipóri sentido oha'ãrõvo okápe.
The gong was brought down.	Ojegueru pe gong.
He ripped the letter in two, anger rising in it.	Oikytĩ mokõi hendápe pe kuatiañe’ẽ, pochy ojupíva ipype.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Rogueromandu'a kuehe cerveza ha tembi'u he'ê porãva reheve.
We were overcome by the smell.	Ore ipu’aka pe hyakuã asýva rehe.
But banks are also struggling to lend.	Péro umi banco oñehaʼãmbaite avei omeʼẽ hag̃ua préstamo.
Try a cement block.	Oñeha'ã peteî bloque de cemento.
A department store recently opened here.	Nda'areiete ojeabri ko'ápe peteî tenda guasu.
She wept silently over the death of her beloved husband.	Hasẽ kirirĩháme omano haguére iména ohayhuetéva.
They suspect foreigners, but don’t know who they are.	Osospecha hikuái umi pytaguáva, ha katu ndoikuaái mávapa.
Our focus is to help as many people as possible.	Ore enfoque ha’e roipytyvõ haĝua heta tapichápe ikatuháicha.
The king was handsome and handsome.	Pe rréi ningo iporãiterei ha iporãiterei.
It is good to communicate well with others	Iporãta reñemongeta porã nde rapichakuéra ndive
The monks are seen winding their way through the water.	Ojehecha umi monje ojere jave hape pe y rupi.
The problem with feluli is that they are very short.	Apañuãi orekóva felícula ha'e mbykyetereiha hikuái.
He sat quietly, thinking.	Ha’e oguapy kirirĩháme, opensáva.
He devoted his life to the pursuit of wisdom.	Haʼe odedika hekove arandu rapykuéri.
Consumer goods prices have plummeted.	Oguejyeterei umi bienes de consumo repy.
A thief stole my camera.	Peteĩ mondaha omonda che cámara.
People in all cultures feel fear and pain.	Umi tapicha opa cultura-pegua oñandu kyhyje ha mba’asy.
He was athletically built, broad-shouldered and big-chested.	Oñemopu’ã atléticamente, ijyva puku ha ijyva tuicha.
The police stood over the terrorists, their guns drawn.	Umi policía oñembo'y umi terrorista ári, iarmas ojeipysóva.
Heat a skillet over medium heat.	Oñembohyku peteĩ sartén tatakuápe.
It's pretty simple.	Ha'e ningo bastante simple.
For years, research on these issues was neglected.	Heta áñore ojehejarei umi investigasión ojejapóva koʼã mbaʼére.
It was a bright day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã porãva.
The lake is full of fish.	Ko lago henyhẽ pirakuéragui.
One young woman was pleased with the approval.	Peteĩ kuñataĩ ovy’a pe aprobación rehe.
The party takes place in the garden.	Pe fiesta oiko pe hardínpe.
There are many lakes in this area.	Ko tendáre oĩ heta lago.
I've decided to read another book.	Che adesidi amoñe'ẽ ambue aranduka.
The games will be televised.	Umi ñembosarái ojehechaukáta televisado-pe.
I saw a white dove	Ahecha peteĩ paloma morotĩ
But this sense is generally fleeting.	Péro ko sentido en general ohasa sapyʼami.
Formed from the earth, it is the breath of life.	Oñeforma yvygui, ha’e tekove apytu’ũ.
Commercials are a lot of fun!	¡Umi anuncio ningo heta vyʼarã!
The storm was fierce.	Pe torménta ningo tuichaiterei mbaʼe.
We have to appeal to public opinion.	Ñande jajerureva’erã opinión pública-pe.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Oy’u peteĩ capuchino ha omyendy peteĩ cigarrillo.
A lot of work is going on.	Oñemotenonde hetaiterei tembiapo.
He talked openly about the war.	Oñe'ê abiertamente ñorãirõ rehe.
The Army is recruiting.	Ejército orekluta oikóvo.
Such behavior is unacceptable.	Ko’ãichagua teko ndojeguerohorýi.
So you just kill while others are watching?	Upéicharõ, ¿rejuka ambuekuéra omaña aja añónte?
The tornado moved quickly, leaving devastation in its wake.	Pe tornado omýi pya’e, ohejávo hapykuéri devastación.
It is not bad to use ostrich manure as fertilizer.	Ndaha'éi ivaíva ojeporu avestruz estiércol abono ramo.
He went inside the house.	Ha’e oike óga ryepýpe.
The demand for his artwork is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe demanda hembiapo arte rehegua.
The athlete's coach warned him not to act out in bad weather.	Ko atleta entrenador oadverti ichupe ani haguã oactua ára vai jave.
The probe is designed to collect dust samples.	Pe sonda ojejapo oñembyaty hag̃ua umi muestra de polvo.
The ice is melting.	Pe hielo oñemongu’e ohóvo.
Substantial changes are almost guaranteed.	Haimete oñegarantisa umi cambio sustancial.
Employees wait across the street.	Umi mba'apohára oha'ãrõ ohasávo tape.
The government should publicly condemn this behavior.	Gobierno okondenava'erã públicamente ko comportamiento.
A bicycle is two wheels rolled together.	Peteĩ bicicleta ha’e mokõi rruéda ojerokyva’ekue oñondive.
The dentist drills the decayed tooth.	Pe dentista operfora pe diente oñembyaíva.
A little money will make all the difference.	Peteĩ pláta michĩmi ojapóta opa mbaʼe idiferénteva.
Put down your desk, now.	Emoĩ nde escritorio, ko’áğa.
This sentence contains the words.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko umi ñe’ẽ.
Everything north of the city receives little rain.	Opa mba’e oĩva nórte gotyo ko távagui sa’i oky.
The superintendent threatened to resign.	Superintendente oamenasa orenunsia haguã.
This is a whole new planet.	Kóva ha’e peteĩ planeta pyahu porãite.
A headless gold round coin.	Peteĩ moneda redonda de oro iñakã’ỹva.
It happened on a long, black dirt road.	Oiko peteĩ tape yvy puku ha morotĩva ári.
Gradually, a change occurred.	Mbeguekatúpe, oiko peteĩ kámbio.
The evil prime minister rules the country.	Primer ministro aña oisãmbyhy tetã.
The opposition has made their intentions clear.	Oposición he'i porãma intención orekóva hikuái.
Mammals have four legs.	Umi mymba guasu oguereko irundy ipy.
We often ate dhokla together.	Pyʼỹinte roʼu oñondivepa dhokla.
You don't even have to think about it.	Natekotevẽi voi repensa upévare.
The prisoner was led from the court in chains.	Pe preso ojegueraha pe trivunálgui enkadénape.
Most of the people in this region are engaged in agriculture.	Hetave tapicha ko región-pegua omba’apo ñemitỹme.
He could move a little finger.	Ikatu omomýi peteĩ ikuã’imi.
The soldiers surround the village.	Umi soldádo ojere pe puévlore.
They lived together for years, years without knowing each other.	Oiko hikuái oñondive heta áño, heta áño oikuaa’ỹre.
They're everywhere, he said.	Ha'ekuéra oĩ oparupiete, he'i.
She spends a lot on clothes and shoes.	Heta ogasta ao ha sapatu rehe.
No one is there to help them.	Avave ndaipóri oipytyvõ haguã chupekuéra.
The cows eat from the clumps of grass.	Umi vaka ho’u umi kapi’ipe aty aty’ígui.
The council met behind closed doors.	Consejo oñembyaty okê oñembotýva rapykuéri.
The medicine works miracles.	Pe pohã ñana ojapo milágro.
The railroad building has caused many accidents.	Ko edificio ferroviario ojapo heta accidente.
The chemist's experiment yielded results.	Pe experimento ojapo vaʼekue pe químico omeʼẽ rresultádo.
A ripe banana pulls easily from the stem.	Peteĩ plátano hiʼaju vaʼekue oipeʼa fásilmente pe hapogui.
In your opinion, should new infrastructure projects be prioritized?	Nde remiandúpe, ¿oñemotenondeva’erãpa umi proyecto pyahu infraestructura rehegua?
Many of the trees in the region are pine.	Heta yvyramáta oĩva ko región-pe ha’e pindo.
The soldiers searched his luggage.	Umi soldádo oheka umi equipaje orekóva.
The planes fell within minutes of each other.	Umi aviõ ho'a minuto-pe ojuehegui.
He was shocked at the incredible speed.	Ha’e oñemondýi pe velocidad increíble rehe.
It's a rite of passage for all new students.	Ha'e peteî rito de paso mayma temimbo'e pyahúpe guarã.
The tone was formal.	Pe tono ha’e kuri formal.
Productivity on farms will decline in the coming years.	Oguejýta productividad umi finca-pe umi arýpe oúvape.
The train is moving at thirty miles an hour.	Pe tren omýi hína treinta millas por hora-pe.
These obstacles must be overcome.	Ko'ã mba'e ojokóva ojesupera va'erã.
Discourse on the war had already taken place.	Oñemotenondéma kuri discurso ñorairõ rehe.
A caterpillar can fly from a hawk.	Peteĩ kururu ikatu oveve peteĩ halcóngui.
Milk has many vital properties.	Pe kamby oreko heta mbaʼe iñimportantetereíva.
He calls himself a professional gamer.	He'i ijehe ha'eha peteî jugador profesional.
The construction worker did not answer.	Pe ombaʼapóva konstruksiónpe nombohováiri.
People who eat red meat believe it is healthier.	Umi tapicha ho'úva so'o pytã oguerovia hesãiveha.
The empress arrived at her destination to great fanfare.	Pe emperatriz oguahê destino-pe tuicha fanfarria-pe.
The bags are heavy.	Umi vosa ipohýi.
That was a challenge, but it worked.	Upéva ningo ijetuʼu vaʼekue, péro osẽ porã.
It is very important that the bell is clean.	Iñimportanteterei ningo ipotĩ pe kampana.
Among the proposed sites under consideration is this building.	Umi sitio oñeproponéva oñehesa'ÿijóva apytépe oime ko edificio.
The vessel was securely placed on the ground.	Pe mbaʼyru oñemoĩ porã vaʼekue yvýpe.
The picture is on the wall.	Pe ta’anga oĩ pe pared ári.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Umi sientífiko ojapo peteĩ vacuna oñekontrola hag̃ua ko mbaʼasy.
Britain is the most important player on the world stage.	Gran Bretaña ha'e pe jugador iñimportantevéva escenario mundial-pe.
Almost immediately she found a boyfriend.	Haimete upepete ojuhu peteĩ novio.
He knelt on the ground by the river	Haʼe oñesũ yvýpe pe rrío rembeʼýpe
The powerful typhoon caused a lot of damage.	Pe tifón ipoderósova ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
One of the worst times.	Peteĩ tiémpo ivaivéva.
His words are often more unintelligible than usual.	Umi iñeʼẽ ningo ndaikatúi oñentendeve jepi jepiguágui.
The number of swimmers killed by crocodiles rose last year.	Umi nadador omanóva cocodrilo-kuéra rehe ojupi ary ohasava'ekuépe.
The pot is half filled with water.	Pe ólla henyhẽ mbyte ygui.
The porpoises circled and smiled at the crowd.	Umi marsupa ojere ha opukavy pe multitud rehe.
The injured man was taken to hospital.	Ko karai herido ojegueraha tasyópe.
All these species are endangered.	Opa ko'ã especie oime peligro de extinción-pe.
The shy creature made a dash to cover itself.	Pe criatura otĩva ojapo peteĩ guión ojejaho’i haĝua.
His phone buzzed.	Iteléfono opukavy.
Many people are mystified by the eccentric scene.	Heta tapicha oñemistifica pe escena excéntrica rehe.
Decide whether or not to fold the sheet.	Edesidi rembojere térãpa nahániri pe sábana.
They first learned how to farm from their grandparents.	Haʼekuéra oikuaa raẽ mbaʼéichapa oñemitỹ vaʼerã ijavuélokuéragui.
Statues of the leaders are erected above the village square.	Umi tendotakuéra ra'anga oñemopu'ã pe aldea plaza ári.
He witnessed his father's murder.	Ha'e ohecha itúva jejuka.
There are many types of pasta.	Oĩ hetaichagua pasta.
The soldiers then marched toward the house	Upémarõ umi soldádo oguata pe óga gotyo
The water runs through old pipes.	Pe y ohasa umi tubo tuja rupi.
The meaning of poetry is a personal and subjective one.	Ñe'êpoty he'iséva ha'e peteî personal ha subjetivo.
Cold wind whispers in my face.	Yvytu ro’ysã oisu’u che rova.
An earthquake causes a lot of damage.	Peteĩ yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai.
The seagull watched curiously.	Pe gaviota omaña curiosidad reheve.
The cliff was a few hundred feet high.	Pe acantilado ijyvate vaʼekue unos cien métro.
People know very little about him.	Umi hénte saʼieterei oikuaa chugui.
They’ve done a great deal of research here.	Tuicha mba’e investigación ojapo hikuái ko’ápe.
He met her at home every evening.	Ojotopa hendive hógape káda ka’aru.
He found it in the depths of his pocket.	Ojuhu ibolsillo pypukúpe.
Want some solid in your miso soup?	¿Reipotápa algún sólido nde sopa miso-pe?
It is always better to be honest.	Iporãve siémpre ñaneonrrádoramo.
I’ll go to the restaurant.	Che aháta pe restaurante-pe.
Many farmers are stuck in the streets.	Heta chokokue ojepytaso tape rehe.
This was an act of terrorism.	Péva ha'e kuri peteî acto de terrorismo.
There are four types of bacterial infections.	Oĩ irundyichagua mba’asy oúva bacteria-gui.
This stock sale is bad, at best.	Ko acción ñemu ivaieterei, iporãvévape.
Safety regulations have been ignored on this project.	Oñemboyke umi normativa de seguridad ko proyecto rehe.
The disease is associated with a potent virus.	Ko mba’asy ojoaju peteĩ virus ipoderósova rehe.
The region has a long literary history.	Ko región oreko peteĩ tembiasa puku literatura rehegua.
A king shouted outside.	Peteĩ mburuvicha guasu osapukái okápe.
His father was a surgeon.	Itúva ha’e va’ekue peteĩ cirujano.
The surgeon was very careful during the operation.	Pe cirujano oñangareko porãiterei pe operasión aja.
The slick swerve of the race car stunned the crowd.	Pe desvío slick auto de carreras rehegua ombopy’arory pe multitud-pe.
Some things will remain a mystery forever.	Oĩ umi mbaʼe opytátava peteĩ misterio opa ára g̃uarã.
Bird populations are due to decline this century.	Población guyrakuéra oguejyva'erã ko siglo-pe.
Soft brown eyes watching the room.	Hesa morotĩ suave omañáva pe koty’íre.
Please don’t smoke while eating.	Por favor, ani repita rekaru aja.
Adding salt to the water will prevent it from boiling.	Oñemoĩramo juky pe ýpe ndopupumoʼãi.
Children learn in their mother tongue naturally.	Mitãnguéra oaprende iñe’ẽ teépe naturalmente.
Maintain a positive attitude towards life.	Omantene peteĩ actitud positiva tekovére.
Once school started, things went better.	Oñepyrũ rire mbo’ehao, oho porãve umi mba’e.
Some babies are born without eyesight.	Oĩ mitã'i heñóiva hesa'ỹre.
A young man helps an elderly man.	Peteĩ mitãrusu oipytyvõ peteĩ ijedávape.
The minister talked about the decline in car trips.	Ministro oñe'ê oguejýgui umi viaje automóvil-pe.
The city was ruled by the emirate.	Ko táva oisãmbyhyva'ekue emirato.
They swung towards each other.	Ojepyso hikuái ojuehe gotyo.
A drop of dark liquid dripped down his finger.	Peteĩ gota líquido iñypytũva oguejy ikuãgui.
My father was against the war.	Che ru oñemoĩ pe ñorairõ rehe.
A wasteland is a geographical term.	Peteĩ yvy ojeiko’ỹha ha’e peteĩ ñe’ẽ geográfico.
Have a salt, please.	Eguereko peteĩ juky, por favor.
The city is famous for its ornamental gardens.	Ko táva herakuã guasu umi hardín ornamental rehe.
The demand for cars is growing.	Okakuaa ohóvo demanda de automóviles.
He forgot his birthday again.	Hesarái jey ikumpleáñogui.
He has a large family.	Haʼe oreko peteĩ família tuicháva.
People as a whole were more talkative.	Umi hénte en su conjunto oñeʼẽve vaʼekue.
The river flows from the nearby hills.	Pe rrío osẽ umi sérro hiʼag̃uívagui.
He looked around carefully, paying attention to his followers.	Omaña porã ijerére, oñatende umi omoirũvare chupe.
Stand around you in a circle and face each other.	Eñembo’y nde jerére peteĩ círculo-pe ha eñembohovake ojuehe.
Be very careful where you put your find.	Eñangareko porãiterei moõpa remoĩ nde rejuhúva.
The people of the region are welcoming and friendly.	Umi hénte upe regiónpegua ningo oporoguerohory ha ivuenoiterei.
He realized that he was incredibly stupid.	Haʼe ohechakuaa haʼe itavyha ​​increíblemente.
Attention spans are getting shorter.	Umi span de atención oñemombyky ohóvo.
The objective is an important cultural institution.	Ko objetivo ha'e peteî institución cultural importante.
Another player takes his turn.	Ambue jugador ogueraha iturno.
That’s way down the hallway.	Upéva ningo mombyry oĩ pe pasillo-pe.
Police officers are rarely granted bail.	Umi policía-kuérape sa'i oñeme'ê fianza.
The tibia attaches to the fibula.	Pe tibia ojoaju pe fibula rehe.
The children were all very happy.	Umi mitã enterovéva ovyʼaiterei.
The artist uses light blue, green, and light blue colors.	Pe artista oipuru umi kolór hovy saʼyju, verde ha hovy saʼyju.
That's good.	Oĩ porã.
His actions were heralded as heroic.	Hembiapokuéra oñemoherakuã heroico ramo.
It is a little far from the center.	Oĩ mombyrymi mbytégui.
The family went on vacation.	Pe família oho vakasiónpe.
She looks forward to their wedding day.	Haʼe ohaʼarõiterei pe día omenda vove hikuái.
The witch's quick departure made the prince surprised.	Pe paje pya’e oho haguére ojapo pe príncipe oñesorprende.
Coal is used to make steel and electricity.	Carbón ojepuru ojejapo hagua acero ha electricidad.
A node in a wireless computer network.	Peteĩ nodo oĩva peteĩ red informática inalámbrica-pe.
The choir will be asked to take a break.	Ojejeruréta pe coro-pe opytu’u haĝua.
Summer vacation was too short.	Pe vacación de verano mbykyeterei vaʼekue.
A river rushes through the city.	Peteĩ ysyry otyryry pe táva rupi.
They often need to work late.	Pyʼỹinte tekotevẽ ombaʼapo hikuái tarde.
People are starved of news.	Umi hénte ningo omano ñembyahýigui umi notísiagui.
My heart sank.	Che korasõ oguejy.
The snow melted slowly from the trees.	Pe nieve oñemongu’e mbeguekatu umi yvyramátagui.
So the company decided to move abroad.	Upévare pe kompañía odesidi ova ótro paíspe.
The water looks clean, but it is actually polluted.	Pe y ojehecha ipotĩha, péro añetehápe oñemongyʼa.
He was a man who loved his garden.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ohayhúva ijyvotyty.
The interior of the house is furnished with antiques.	Ko óga ryepy oñemohenda antigüedades-pe.
The ship was destroyed in less than an hour.	Pe várko ohundi mbovyve peteĩ órape.
The potent beer is given to the patient.	Pe cerveza ipoderósova oñemeʼẽ pe hasývape.
When creative people see a color, they get excited.	Umi tapicha creativo ohechávo peteĩ color, oñemokyre’ỹ.
He was, by all accounts, an excellent dancer.	Ha’e va’ekue, opa mba’e oje’évape, peteĩ jerokyhára ikatupyryetereíva.
The stain on his shirt was hard to remove.	Pe mancha oĩva ikamisa ári hasy ojeipeʼa hag̃ua.
She danced slowly, sensually, teasing with the charming snake.	Ojeroky mbeguekatu, sensualmente, oñembohory pe mbói encantador ndive.
The village is feared for radiation poisoning.	Ko aldea-pe ojekyhyje envenenamiento radiación rehe.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Oñemoĩ pype kamby suficiente ojejapo haguã peteĩ salsa hũitereíva.
The farmer’s wife died giving birth to twins.	Pe chokokue rembireko omano imembykuévo umi gemelo.
She could not control her emotions and began to cry.	Haʼe ndojokói umi mbaʼe oñandúva ha oñepyrũ hasẽ.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Ikatu ñame’ẽ peteĩ lista atyguasu umi ñemuhára orgánico rehegua.
The wedding lasted three days.	Pe kasamiento ipuku mbohapy ára.
The fate of this list is unknown.	Ndojekuaái destino ko lista-pe.
The bright sun beat down, cooking the ground beneath.	Kuarahy omimbipáva oity, ombojy yvy iguype.
His poem won first prize in a national poetry contest.	Iñe'êpoty ohupyty peteîha jopói peteî concurso nacional de poesía-pe.
Past speakers have been controversial.	Umi orador ohasáva oreko polémica.
A man instructed him to sit down.	Peteĩ karai oinstrui chupe oguapy hag̃ua.
A small flock of birds flew across the river.	Peteĩ guyra aty michĩva oveve pe rrío mboypýri.
Their hard work has paid off.	Haʼekuéra ombaʼapo pohýi osẽ porãma.
She was furious that her mother was still up.	Haʼe ipochyeterei isy opuʼã haguére gueteri.
The engineer said that he was a man of ideas.	Pe ingeniero heʼi haʼeha peteĩ kuimbaʼe orekóva umi idéa.
The filter isn’t just used to remove dirt.	Pe filtro ndaha’éi ojeporúva ojeipe’a haĝuánte ky’a.
It won't be easy to win the debate.	Ndahasýi mo'ãi ogana haguã debate.
The grass was shaking.	Pe kapi’ipe oryrýi ohóvo.
Scientists collect data to map the world.	Umi sientífiko ombyaty umi dato ojapo hag̃ua peteĩ mápa ko yvy ape ári.
He was never confident.	Haʼe ningo arakaʼeve ndojeroviapái vaʼekue.
Both suspects denied responsibility.	Mokõive sospechoso ombotove responsabilidad.
Switch to another channel.	Ombohasa ambue canal-pe.
Vultures circled overhead.	Umi buitre ojere iñakã ári.
Rivers are an important part of many countries.	Ysyrykuéra ha'e peteĩ mba'e iñimportantetereíva heta tetãme.
Please do the exercises.	Por favor, ejapo umi ejercicio.
Local people have a responsibility to maintain this park.	Umi tapicha upe tendágua oreko responsabilidad omantene haguã ko parque.
In the years ahead, we will face many challenges.	Umi áño oúvape, ñambohováita heta mbaʼe ijetuʼúva.
This service has been disrupted.	Oñembyaíma ko servicio.
An accident on a narrow road injured several.	Peteî accidente peteî tape po'ípe heta herido.
The dishwasher was clogged.	Pe lavavajilla oñembotypaite.
The journalist apologized and promised to do better.	Pe periodista ojerúre disculpa ha ome'ê iñe'ê añeteguáva ojapo porãvétaha.
In this region, glaciers dominate much of the landscape.	Ko región-pe, umi glaciar oguereko heta mba'e pe paisaje.
The text consists of a literary passage and questions.	Pe jehaipyre oguereko peteĩ pasaje literario ha porandukuéra.
The ashes could not be removed from the upholstery.	Pe tanimbu ndaikatúikuri ojeipe’a pe tapicería-gui.
Extremes in rainfall can lead to erosion.	Umi extremo oky jave ikatu ogueru erosión.
The employee counted his cash and changed his mind.	Pe mba’apohara oipapa iefectivo ha okambia iñakã.
There are five bedrooms.	Oĩ po koty koty.
It is customary to offer tea immediately.	Jepokuaa pya’e oñeikuave’ẽ té.
Toss salad leaves in a large bowl.	Oñembopupu ensalada rogue peteĩ mba’yru guasúpe.
There's nothing better than the sound of strings.	Ndaipóri mba'eve iporãvéva umi cuerda ryapugui.
The mountains attract tourists from all over the world.	Umi montáña ogueraha umi turísta oparupiete ko múndogui.
Even locusts bury their young.	Umi langosta jepe oñotỹ imembykuéra.
Helping someone is the first step to understanding them.	Ñaipytyvõramo peteĩ persónape haʼe pe primer paso ñantende hag̃ua chupe.
A wildfire near the national park.	Peteî tatarendy ka'aguy parque nacional ypýpe.
The young man was tall, about six foot two.	Pe mitãrusu ijyvate, seis pies dos rupi.
Open your windows, please.	Eipe’a nde ventánakuéra, por favor.
Deforestation affects plant and animal life.	Yvyramáta ñekytĩ ohupyty ka’avo ha mymba rekove.
This poncho is hot.	Ko poncho haku.
Some animals have adapted to global warming.	Oĩ mymba ojeadaptáva pe calentamiento global rehe.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Ko'ápe oiko oñondive mboriahu ha prosperidad económica.
She pointed to the window.	Ha’e ohechauka pe ventána.
There is a bar in the corner of the lobby.	Oĩ peteĩ bar pe vestíbulo eskínape.
Overpopulation is a major concern.	Pe sobrepoblación ha’e peteĩ mba’e tuicha oipy’apýva.
It is becoming more widely known as a seaside resort.	Ojekuaave oparupiete peteĩ lugár ojepytuʼu hag̃ua yguasu rembeʼýpe.
The clouds are dense and dense.	Umi arai ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
Diplomats take a dangerous risk.	Umi diplomático ogueraha peteî riesgo peligroso.
Our team is playing well.	Ñande ekípo oha'ã porã hína.
There has been a rise in suicides.	Ojekuaa ojupiha umi ojesuicida.
The riders, all in robes, slowly dismounted.	Umi kavaju arigua, opavave omonde ao, mbeguekatúpe oguejy kavaju ári.
The hero protects the weak.	Pe héroe oñangareko umi ikangývare.
The car sped away.	Pe áuto omaneha pyaʼe oho hag̃ua.
There was much talk of ending slavery.	Heta oñeñeʼẽ vaʼekue pe esklávoramo opa hag̃ua.
The old man laughed hysterically.	Pe karai tuja opukavy histéricamente.
To mark the occasion, a celebration was held.	Ojegueromandu'a haguã upe ocasión, ojejapo peteî celebración.
The storm lasted a week.	Pe torménta odura peteĩ semána.
The guide tried to recruit more people.	Pe guía oñehaʼã orekluta hetave héntepe.
Much debate is taking place across the country.	Heta debate oñemotenonde tetã pukukue.
The prime minister made an important speech.	Primer ministro ojapo peteî discurso importante.
Either way, they’ll always be with me.	Taha’e ha’éva, ha’ekuéra oĩta chendive tapiaite.
This is a small wooden hut.	Kóva ha’e peteĩ choza yvyrágui ojejapóva michĩmi.
I have hired you to the rank of lieutenant.	Che acontratáma ndéve pe rango de teniente.
First prepare the mango and sugar.	Ñepyrũrã embosako’i pe mango ha asuka.
My parents gave me money for my birthday.	Che tuvakuéra omeʼẽ chéve pláta che kumpleáñope g̃uarã.
The laws were passed quickly.	Umi léi ojejapo pyaʼe porã.
He showered his children with extravagant gifts.	Ombohyru imembykuérape umi jopói extravagante reheve.
People who believe in ghosts are superstitious.	Umi hénte ojeroviáva umi fantasma rehe ningo oreko superstísia.
Pre-trial research should be welcomed.	Ojeguerohoryva'erã investigación previa juicio reheguáva.
Several hydroelectric power stations supply power to the area.	Heta central hidroeléctrica ome'ê energía ko área-pe.
But oil prices are rising.	Péro pe petróleo repykue ojupi ohóvo.
Hops were widely grown.	Heta hendápe oñeñotỹ vaʼekue lúpulo.
An orange moon rose over the mountains.	Peteĩ jasy naranja opu’ã umi yvyty ári.
Know a bar that serves good beer?	¿Reikuaápa peteĩ bar oservíva cerveza porã?
We knew that the restaurant served excellent fare.	Roikuaa pe rrestauránte oserviha peteĩ pasaje iporãitereíva.
He lost his job for assaulting a co-worker.	Operde itraváho oinupã haguére peteĩ hapicha ombaʼapóvape.
They chose not to see it.	Haʼekuéra oiporavo ndohechamoʼãiha upéva.
The infamous assassin's wrist was tied to the chair.	Ko infame asesino muñeca ojejokua apykápe.
The chaos on the field defies all logic.	Pe sarambi oîva campo-pe odefiende opavave lógica.
Other sources say they are overwhelmed.	Ambue fuente he'i ojeipysóha hikuái.
Armies have used booby traps for centuries.	Umi ehérsito oipuru umi trampa booby heta síglo aja.
He has several electric trucks.	Oguereko heta kamiõ eléctrico.
The important scientist studies the brain.	Pe sientífiko iñimportánteva ostudia pe apytuʼũ.
He was decorated with numerous medals.	Oñembojegua chupe hetaiterei medalla reheve.
All kinds of animals live in this ecosystem.	Opaichagua mymba oiko ko ecosistema-pe.
The investigation found widespread corruption.	Ko investigación ojuhu pokarê ojeipysóva.
He is alive.	Haʼe oikove.
The real cost was higher.	Pe costo añetegua ha’e kuri tuichave.
The morning came slowly.	Ko’ẽmbotávo oguahẽ mbeguekatu.
First, let me state some basics.	Primero, pehejami taʼe unos kuánto mbaʼe iñimportantevéva.
The new company’s plan didn’t work.	Pe empresa pyahu plan ndoikói.
Some simple recipes require only three ingredients.	Oĩ receta simple oikotevẽva mbohapy ingrediente añónte.
He had heard rumors but refused to believe them.	Haʼe ohendu kuri umi rumor péro ndogueroviaséi umíva.
Their bodies were riddled with bullets.	Hetekuekuéra henyhẽ bala-gui.
Despite this, traffic is never heavy.	Jepénte péva, tránsito araka'eve ndaha'éi ipohýiva.
The masked man walked towards the stage.	Pe kuimba’e enmascarado oguata escenario gotyo.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Oî grupo oinsisti proyecto de ley oviolaha léi guasu.
Some diseases can be cured.	Oĩ mbaʼasy ikatúva oñepohano.
Metal roofing is becoming increasingly popular in our city.	Techo metálico ojeguerohoryve ohóvo ñande távape.
The moat of the fort is full of piranhas.	Pe foso fuerte-pegua henyhẽ piranha-gui.
The air was heavy and damp.	Pe yvytu ipohýi ha hyku.
The new horizon was unrecognizable.	Pe horizonte pyahu ndojehechakuaáikuri.
Some say it is the oldest wine in the world.	Oĩ heʼíva haʼeha pe víno itujavéva ko múndope.
Some forms of music are inherently soothing.	Oĩ fórma de músika inherentemente ombopyʼaguapýva.
The province is known for its balmy days.	Ko provincia ojekuaa ára bálsamo rehe.
We should probably call a doctor.	Oiméne ñahenói vaʼerã peteĩ doktórpe.
Water becomes ice when it’s cooled too much.	Ygui oiko hielo oñembopiro’yeterei ramo.
Parents spend too much time doing household chores.	Tuvakuéra ohasa hetaiterei tiémpo ojapo hag̃ua umi tembiapo ogapypegua.
In the near future, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Koʼẽrõitéma umi investigadór orekóta pe tecnología oñemitỹ hag̃ua hiʼupyrã oimeraẽ hendápe.
The prospect seems remote.	Pe perspectiva ha’ete ku mombyry oĩva.
Many factories have closed in recent years.	Heta fábrica oñemboty ko'ã arýpe.
She smelled lavender.	Ha’e ohetũ lavanda.
Get on the pedals.	Ejupi umi pedal ári.
This plant will grow to great heights.	Ko ka’avo okakuaáta tuicha yvate peve.
The future looks bright for the region.	Futuro ojehecha hesakã porã ko región-pe guarã.
I was informed of the last minute cancellation.	Oñemomarandu chéve cancelación última hora-pe.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Ko plan ndohupytýi sa'i gente ocooperaségui.
Conductors carry clipboards to display the time.	Umi conductor ogueraha portapapeles ohechauka hagua aravo.
He came out after giving perfect support.	Osẽ ome’ẽ rire pytyvõ perfecto.
You can see the craters of the moon.	Ikatu rehecha umi cráter jasy rehegua.
Chemicals change the water.	Umi químico omoambue pe y.
He found himself alone.	Ojejuhu ha’eño.
Mortality rates among the elderly decreased significantly.	Tuicha oguejy umi tasa de mortalidad umi tapicha ijedámava apytépe.
A strong breeze blew through her window.	Peteĩ yvytu hatã oipeju iventana rupi.
People who are poor and sick have problems with disease.	Umi hénte imboriahúva ha hasýva ningo oreko provléma mbaʼasy.
Leo was born with red hair.	Leo heñói iñakãrague pytã reheve.
The girl has a horse.	Mitãkuña'i oguereko peteĩ kavaju.
The dressmaker will repair your dress.	Pe ao apoha omyatyrõta nde ao.
They sit separately at dinner.	Haʼekuéra oguapy por separado okaru jave.
The new bridge is due to be completed next year.	Ko puente pyahu oñemohu'ãva'erã ary oúvape.
We stood in unison.	Roñembo’y peteĩ ñe’ẽme.
It helps brush teeth.	Oipytyvô ojepohéi hagua hatî.
Ask for some refreshments.	Ojerure peteĩ refrescos.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Ka'aguy oñehundi ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
They convinced the government to oblige.	Okonvense hikuái gobierno-pe oobliga haguã.
His poem was dedicated to his father.	Iñe’ẽpoty oñeme’ẽkuri itúvape.
The heroine of this film is a professional assassin.	Pe heroína ko película-pegua ha’e peteĩ asesino profesional.
They were always faithful.	Haʼekuéra ningo siémpre ifiél vaʼekue.
At most, we said.	A lo máximo, ro’e.
Old vineyards abound in the region.	Upe regiónpe hetaiterei oĩ parralty tuja.
The hall was packed.	Pe salón henyhẽte.
Road conditions are getting worse.	Umi condición tape rehegua ivaive ohóvo.
China’s government opposes religion.	China gobierno ombocháke religión rehe.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Oy’u peteĩ vaso y ombogue haĝua ijy’uhéi.
A piece of wood was thrown to the ground.	Peteĩ yvyra pehẽngue ojeity yvýpe.
There was a lot of damage to the property.	Heta mba'e vai ojejapo umi bienes rehe.
The news sent shock waves across the country.	Ko marandu omondo ola de choque tetã pukukue.
The floods destroyed many homes in the city.	Umi dilúvio ohundi heta óga upe távape.
It went on for a while, she said.	Oho sapy'ami, he'i kuñakarai.
He looked determined to win the next game.	Ha’e ojehecha decidido ogana haĝua pe partido oúvape.
The mosaic background had faded.	Pe mosaico fondo oñedesvanece kuri.
Some people believe in the existence of a psychic phone system.	Oĩ tapicha ogueroviava’ekue oĩha peteĩ sistema telefónico psíquico.
There are four thousand, three hundred and eighteen people.	Oime cuatro mil, trescientos dieciocho tapicha.
The gas company sent him three bills.	Pe empresa de gas omondo chupe mbohapy factura.
Then he sat down again.	Upéi oguapy jey.
All these guys are very well taken.	Opa ko'ã mitãrusu ojegueraha porãiterei.
These fields are no longer viable.	Ko'ã campo ndaha'evéima viable.
The number of accidents is increasing every year.	Káda áño oñembohetave ohóvo umi aksidénte.
The stars were shining brightly, the sky seemed bright.	Umi mbyja omimbipaite, pe yvága haʼete ku omimbipáva.
They will let you know by mail when the results are available.	Ha'ekuéra oikuaaukáta ndéve correo rupive oî jave umi resultado.
The man’s voice sounded authoritative.	Pe kuimba’e ñe’ẽ ipu autoridad reheve.
The findings of this work are important for medical science.	Umi mba’e ojejuhúva ko tembiapo rupive tuicha mba’e ciencia médica-pe guarã.
The robot is programmed to unscrew the lid.	Pe róbo oñeprograma ojedestornilla hag̃ua pe tápa.
His gaze was as hard as a diamond.	Imaña hatã peteĩ diamante-icha.
And what’s a shilling anyway?	Ha mba’épa peteĩ shilling taha’e ha’éva?
The path to enlightenment is not easy.	Pe tape tesape’arã ndaha’éi mba’e hasy’ỹva.
The prince was famous for his quick temper.	Pe prínsipe ningo ifamóso vaʼekue ipochy pyaʼe haguére.
He waited until the policeman	Oha’arõ pe policía peve
I decided to leave the city.	Adesidi aheja pe távagui.
The country authorities decided to build a big canal.	Mburuvichakuéra tetãme odesidi omopu'ã canal tuicháva.
This scripture shows the difference between the statements and the reasons.	Ko téxto ohechauka mbaʼéichapa ojoavy umi mbaʼe ojeʼéva ha umi mbaʼérepa.
Next, pour the cream over the flour.	Upe rire, ñañohẽ pe crema pe arína ári.
So he was very happy that she had come.	Upévare ovyʼaiterei haʼe ou haguére.
Stories are passed down from generation to generation.	Umi tembiasakue oñembohasa generación ha generación-pe.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Ejapo umi instruksión oĩva pe botella-pe rehenói hag̃ua peteĩ plomero-pe.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Ñanemandu’ava’erã jajoso porã haguã umi seta.
The politician made a dramatic speech yesterday.	Ko político ojapo kuehe peteî discurso dramático.
Honored in its shadow.	Oñemomba'eguasu isombra-pe.
He charged through the house, grabbing things here and there.	Okargákuri óga rupi, ojagarrávo umi mba’e ápe ha pépe.
Maybe you like playing with toys.	Ikatu ndegusta reñembosarái umi juguete rehe.
Were these people real?	¿Añetehápepa oĩ raʼe koʼã hénte?
You're afraid of spiders, aren't you?	Nde ningo rekyhyje umi arañagui, ¿ajépa?
Many different species of birds live in this area.	Ko tendápe oiko heta guyra ñemoñare iñambuéva.
The cafe welcomes everyone.	Pe cafetería oguerohory maymávape.
I have three apples.	Che areko mbohapy manzana.
After his father’s death, he dropped out of school.	Itúva omano rire, oheja mbo’ehao.
Eventually, he got his wish.	Amo ipahápe, ohupyty pe hembipota.
He picked her up and hugged her.	Haʼe ohupi chupe ha oñañuã chupe.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Estadística ohechauka ñandéve umi mba'apohára fábrica-gua oreko seguridad laboral vai.
First, you will need to roast some coffee beans.	Primero, tekotevẽta rembojy unos kuánto káva raʼỹi.
The cow gave a loud bellow.	Pe vaka ome’ẽ peteĩ bellow hatã.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Umi detective oguerovia delito ojapóva peteî profesional.
Officials say the situation is now stable.	Mburuvichakuéra he'i ko'ágã situación oîha estable.
If you want to motivate people, give them rewards.	Remokyre’ỹséramo tapichakuérape, eme’ẽ chupekuéra recompensa.
The river winds its way through the valleys.	Ko ysyry ojere hape umi valle rupi.
Turn off the kitchen	Oñembogue pe cocina
The gardens were planted by the early settlers.	Umi yvotyty oñeñotỹ va’ekue umi colonos ypykue.
They swim in a pleasure boat on the lake.	Haʼekuéra onata peteĩ várko de placer-pe pe lágo ári.
A man had a heart attack.	Peteĩ kuimbaʼe oreko vaʼekue peteĩ infarto.
The poet expresses his deep feelings in a simple verse.	Ñe’ẽpapára oikuaauka hemiandu pypuku peteĩ versículo simple-pe.
Follow up on rumors.	Omotenonde seguimiento umi rumor rehe.
A soft, warm breeze blew in through the window.	Peteĩ yvytu suave ha haku asýva oike pe ventána rupi.
He tried to save every animal.	Oñeha'ã osalva opa mymba.
Many cities have disappeared over the years.	Heta táva okañy umi áño ohasava’ekuépe.
His gaze is steady and straight.	Ijesareko ha’e constante ha recto.
People here lie often.	Umi hénte oĩva koʼápe ijapu jepi.
This tree yields nuts with delicious oils.	Ko yvyramáta omeʼẽ nueces orekóva umi aséite heʼẽ porãva.
The noise is unbearable.	Pe tyapu ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
In usage terms, we say "the color blue."	Jepuru ñe'ẽme, ja'e "pe sa'y hovy".
He picked a faded peony flower in the bush.	Oiporavo peteĩ peonía yvoty oñembyaíva pe ka’aguýpe.
An ancient religious shrine.	Peteĩ santuario religioso yma guare.
Silence descended upon the room.	Kirirĩ oguejy pe koty ári.
He often represents it as his image.	Ha’e py’ỹi orrepresenta ha’anga ramo.
Their ideas and actions are your favorites.	Idea ha hembiapokuéra ha’e umi nde rehayhuvéva.
A mysterious disease has taken over the city.	Peteî mba'asy misteriosa ogueraha tavaguasúpe.
The young woman’s behavior is shocking.	Pe kuñataĩ reko oporomondýi.
Very well, he replied, in a calm voice.	Iporãiterei, ombohovái, peteĩ ñe’ẽ ipy’aguapývape.
That is essential if we are to make progress.	Upéva iñimportanteterei ñaprogresaséramo.
Many women today wear skirts.	Heta kuña ko'ã árape omonde falda.
No one knows how a corpse decomposes.	Avave ndoikuaái mba'éichapa oñembyai peteĩ te'õngue.
His new wife has always been evil.	Hembireko pyahu ymaite guive iñaña.
She fumbled for the levers, but he got no answer.	Ha’e o’aprovecha umi palanca rehe, ha katu ha’e ndohupytýi respuesta.
This was expensive food.	Péva haʼe vaʼekue tembiʼu hepyetereíva.
The horse turned to the door.	Pe kavaju ojere pe okẽme.
We can build defenses to keep supplies.	Ikatu ñamopu'ã defensa omantene haguã suministro.
These large machines can be useful in the field.	Koʼã mákina tuicháva ikatu ideprovécho pe kokuépe.
Jane received a huge inheritance.	Jane orresivi peteĩ erénsia tuichaitereíva.
The company claims to make the best guacamole.	Ko empresa he'i ojapoha guacamole iporãvéva.
Care should be taken when choosing firewood.	Oñeñangarekova’erã ojeporavo jave yvyra tatarendyrã.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Heta doktórpe ointeresaiterei mbaʼépa ojapo pe estrés.
He got very angry and threw my photo on the floor.	Ha’e ipochyeterei ha omombo che foto yvýpe.
The seal's nose is very low.	Pe foca ryekue ijyvatetereíma.
He is recognized as the greatest poet.	Ojehechakuaa chupe ñe’ẽpapára tuichavéva ramo.
Short, narrow and curly.	Mbyky, ijyvyku’i ha rizado.
He was considered a master dancer in his village.	Ojeguereko chupe peteĩ jerokyhára katupyry ramo ipuévlope.
Peaceful here at night.	Py’aguapy ko’ápe pyharekue.
Our society limits women in many ways.	Ñande sociedad omoî límite kuñanguérape heta mba'épe.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Pyhare pyte, opu’ã hikuái umi sueño ipy’aguapývagui.
His compassion was evident in the way he acted.	Haʼe oiporiahuverekoha ojekuaa mbaʼéichapa ojapo vaʼekue.
He invited me to his birthday.	Ha’e cheinvita icumpleaños-pe.
This exercise strengthens your veins.	Ko ejercicio omombarete nde venakuéra.
He is manager of a retail store.	Ha'e ha'e gerente peteî tenda ñemuha rehegua.
The bishop was a man of great learning.	Pe obispo ha’e peteĩ kuimba’e tuicha oaprendeva’ekue.
The results speak for themselves.	Umi resultado oñe'ê ijehegui.
Postmen have always carried letters on foot.	Umi kartero ymaite guive ogueraha umi kárta yvýre.
Badminton is not a popular sport in this country.	Bádminton ndaha'éi deporte ojeguerohorýva ko tetãme.
Many plants can grow in desert areas.	Heta plánta ikatu okakuaa umi lugár oĩháme desiérto.
Additional initiatives were announced.	Oñemoherakuã umi iniciativa adicional.
The surveyor records the topographical information.	Pe agrimensor ohai pe información topográfica.
Some reptiles freeze.	Oĩ umi reptil oñekongelava.
We founded this city more than a century ago.	Ojapóma mas de un siglo romopyenda ko táva.
We will need to traverse some rough terrain.	Tekotevẽta jahasa algún terreno áspero.
The city has seen a lot of growth in recent years.	Ko táva ohecha heta okakuaa ko'ã arýpe.
Some studies show that eggs can lower cholesterol.	Oĩ estúdio ohechaukáva umi óvulo ikatuha omboguejy pe colesterol.
In the middle of the night, there was a knock on the door.	Pyhare pyte, oñembota pe okẽ.
He is accustomed to obeying rules.	Haʼe ojepokuaa iñeʼẽrendu umi léi heʼívare.
Tokyo is a city of light.	Tokio ha'e peteĩ táva oguerekóva tesape.
Never tell a lie.	Aníke arakaʼeve ere japu.
Gardening became the unexpected hobby for this man.	Pe jardineríagui oiko pe pasatiempo oñehaʼarõʼỹva ko kuimbaʼépe g̃uarã.
He poured himself some brandy.	Oñohẽ ijehe peteĩ brandy.
Be it fruits in season all year round.	Taha’e yvakuéra estación-pe año pukukue.
This gem has an antique quality.	Ko joya oreko peteî calidad antigua.
A few drops of blood dripped from his nose.	Unos kuánto gota tuguy osẽ ijyvagui.
The government needs to come up with creative solutions.	Gobierno oikotevê oguenohê solución creativa.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Umi fábrica ojoko producción, ha umi tapicha oho tape rehe.
Fill the bowl with vinegar.	Emyenyhẽ pe mba’yru vinagre-gui.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Sa’i oĩ mba’e ohechaukáva ombojoajuha pe contaminación pe mba’asy korasõ rehegua ndive.
The fog-covered trees were drowned in darkness	Umi yvyramáta ojaho’íva niebla-pe oñemohypa pytũmbýpe
The everyone loves a good party scene.	Pe opavave ohayhu peteĩ escena de fiesta porã.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Umi ciudadano orekóva problema médico ohasa jepi apañuãi financiero.
His eyes were shining with enthusiasm	Hesa omimbipa kuri kyre’ỹgui
He takes the long way to work every day.	Haʼe ogueraha pe tape puku ombaʼapo hag̃ua káda día.
Their mouths opened and closed.	Ijurukuéra ojepe’a ha oñemboty.
The tires are burning again.	Umi neumático hendy jey ohóvo.
Our government is corrupt.	Ñane goviérno ningo ipokarẽ.
The prince was not present at the wedding.	Pe prínsipe ndaipóri vaʼekue pe kasamientohápe.
The valley has many rivers.	Ko yvyrusu oguereko heta ysyry.
Group travel can be very sociable.	Umi viaje en grupo ikatu ha’e sociableiterei.
Contrast this with another scene.	Embojoavy ko mbaʼe ótro escena ndive.
He stepped out, leaving the door wide open.	Osẽ, ohejávo ojepe’a porãiterei pe okẽ.
The bookshelf is bare.	Pe estante de libros oĩ desnudo.
There is a sandy beach nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ playa de arena.
The dense forest of this region is marked for extinction.	Pe kaʼaguy denso oĩva ko regiónpe oñemarka oñehundi hag̃ua.
The way you take yourself.	Pe tape nde regueraháva ndejehe.
He’s a vegetarian.	Ha’e ningo peteĩ vegetariano.
The family traveled overnight by train.	Pe família oviaha peteĩ pyharépe trénpe.
He wagged a finger.	Ha’e omongu’e peteĩ ikuã.
He asked the boy to add up the coins.	Ojerure pe mitãkaria’ýpe osuma haĝua umi moneda.
The dog disappeared from sight.	Pe jagua okañy tesa renondégui.
My girlfriend asked me out on a date.	Che novia ojerure chéve asẽ haĝua peteĩ cita-pe.
He was unlikely to listen to their advice.	Haʼe ningo ndahaʼéi katuete ohendúva umi konsého omeʼẽva hikuái.
The important thing was that they had friends.	Pe iñimportánteva haʼe vaʼekue orekoha hikuái iñamigokuéra.
After returning home, he lay down to sleep.	Ojevy rire hógape, oñeno oke hag̃ua.
The speaker takes notes.	Pe diskursánte oanota.
The trial is expected to begin next month.	Oñeha'ãrõ juicio oñepyrû jasy oúvape.
The emergence of the informal market has made our lives easier.	Osẽvo mercado informal ombovevúi ñande rekove.
The world began cooling millions of years ago.	Ko múndo oñepyrũ oñembopiroʼy ojapo heta millón áño.
The clan ways are artistically depicted	Umi clan rape ojehechauka artísticamente
Now, the road is made of stone.	Ko'ágã, tape ojejapo itagui.
The music of the pianist is soothing to the ears.	Pe pianista músika ombopyʼaguapy ñande apysápe.
My friend is a musician.	Che rapicha niko músiko.
The pages were torn from the book.	Umi páhina ojepeʼa pe lívrogui.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	Oimo'ã propuesta oarriesga omotenondévo daño irreparable.
It has proven to be an effective restraint.	Ojehechauka ha’eha peteĩ jejopy efectivo.
A distant gurgling echoed through the darkness.	Peteĩ gurgrádo mombyrygua ohenduka pe pytũmby rupi.
Several local women joined the packed auditorium.	Heta kuña upepegua oike pe auditorio henyhẽvape.
This plant has fine leaves and white flowers.	Ko ka’avo oguereko hogue porã ha ipoty morotĩ.
The man heaved a sigh of relief.	Pe kuimba’e oñandu peteĩ suspiro de alivio.
This move will promote equitable distribution of wealth.	Ko movimiento omokyre'ÿta distribución equitativa riqueza rehe.
Still, the optimist sees a half-full glass.	Upéicharõ jepe, pe optimista ohecha peteĩ vaso medio henyhẽva.
He studied this phenomenon for years.	Oestudia ko fenómeno heta arýma.
He was a kind and generous man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva ha ipojera.
Many, these owls, hang out on the ground, in abandoned burrows.	Heta, ko’ã búho, oñemoĩ yvýpe, umi madriguera ojehejareívape.
Prayers are an important part of our culture.	Umi ñembo’e ha’e peteĩ parte importante ñande cultura-pe.
His repeated offenses led to a prison sentence.	Umi ofensa heta jey ojapo vaʼekue, upévare oñekondena chupe kárselpe.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Ko'ã cifra oimehápe fluctuación regional ha estacional economía-pe.
The employer realized that he was deceiving himself.	Pe patrón ohechakuaa oñembotavyha ​​ijehe.
His father never lived in secret.	Itúva araka'eve ndoikóiva ñemiháme.
The child was bathed with the pool of water.	Pe mitã ojebaña pe y ykua reheve.
Evidence shows that air pollutants cause heart disease.	Umi pruéva ohechauka umi mbaʼe omongyʼáva pe áire omoñepyrũha mbaʼasy korasõme.
They have a hard time getting along.	Hasy chupekuéra ojogueraha porã hag̃ua.
A day without work is a wasted day.	Peteĩ ára omba’apo’ỹre ha’e peteĩ ára ojedesperdiciáva.
The surgeon successfully removed the cancerous organ.	Pe siruháno oipeʼa porã pe órgano orekóva kánser.
The roar of his engine drowned out all other sounds.	Imotor ryrýi omboguepaite ambue tyapu.
He tried on six different outfits today.	Oñeha'ã seis traje diferente rehe ko árape.
She’s lost in the maze.	Ha’e okañy pe laberinto-pe.
The train pulled out of the station with a roar.	Pe tren osẽ pe estación-gui peteĩ ruido reheve.
If life continues to change, what lies ahead?	Pe tekove osegíramo okambia, mbaʼépa oúta ñane renonderãme?
I paid him for two weeks.	Che apaga chupe mokõi arapokõindy pukukue.
The family drives nearly the entire year.	Ko família omaneha haimete pe áño pukukue.
This row of houses is isolated.	Ko fila de óga oime aislada.
The pilgrims walk three side by side.	Umi peregrino oguata mbohapy ojoykére.
He could not walk for long periods of time.	Haʼe ndaikatúi oguata heta tiémpore.
It is so easy to find your way.	Ndahasýiete ningo jajuhu hag̃ua nde rape.
The coat faded heavily.	Pe abrigo tuichaiterei oñedesvanece.
A river flows through the city.	Peteĩ rrío osyry upe táva rupi.
Today, a wealth of information is readily available.	Koʼág̃arupi hetaiterei informasión ndahasýi ojehupyty hag̃ua.
The sky was cloudless and washed with light.	Yvága arai’ỹre ha ojejohéi tesape reheve.
The winds pull, and so the flag flutters.	Yvytukuéra oipyso, ha upévare pe poyvi oveve.
My father was calm that evening.	Che ru ningo ipyʼaguapy upe kaʼaru.
Rain will hit the region from noon.	Ama oúta ko región asaje guive.
We put the house next to the tree.	Romoĩ óga yvyra ykére.
Throw that away.	Emombo upéva.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Eñohẽ la mitad pe kamby nde tazón de crema-pe.
I often heard him say that.	Pyʼỹinte ahendu chupe heʼiha upéva.
The gardens were famous for their roses.	Umi hardín herakuã porã vaʼekue umi rósa orekóvare.
The dragon nodded.	Pe dragón oñakãity.
The murder weapon was not a dagger.	Pe árma ojejuka hag̃ua ndahaʼéi vaʼekue peteĩ puñalada.
Residents and business owners were shocked.	Umi poblador ha umi empresario-kuéra oñemondýi hikuái.
They trampled the camp and set up camp here.	Opyrũ hikuái pe kampáre ha omoĩ kampaménto koʼápe.
He did not have a driver's license.	Ndorekói kuri licencia de conducir.
We need another container.	Ñaikotevẽ ambue mba’yru.
The airline instituted a new initiative.	Ko aerolínea oinstitui peteî iniciativa pyahu.
Place the disc on the turntable.	Omoĩ pe disco pe platillo giratorio ári.
Monarch butterflies migrate every year.	Umi mariposa monarca oho káda áño.
It’s a good mix of old and new buildings.	Ha’e peteĩ mezcla porã umi edificio tuja ha pyahu rehegua.
Each gives a brief explanation of his theories.	Káda uno omeʼẽ peteĩ explikasión mbykymi umi iteoría orekóvare.
He gathered his things and left the house.	Ombyaty ikosakuéra ha osẽ hógagui.
A piece of leather is securely fastened over the hole.	Peteĩ kuéro pehẽngue ojejoko porã pe yvykua ári.
The movement of an electron produces electricity.	Peteĩ electron ñemongu'e ojapo electricidad.
Many young people are unemployed.	Heta mitãrusukuéra nombaʼapói.
The woman nearly collapsed from exhaustion.	Pe kuñakarai haimete hoʼa ikaneʼõgui.
The village has nothing of note except the church.	Ko aldea ndorekói mba'eve ojehechakuaáva ndaha'éirõ tupão.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Ko’ápe oĩ algunos ejercicios simples ñamehora haĝua aptitud.
The trees had begun their autumn transformation.	Umi yvyramáta oñepyrũkuri itransforma otoño-pe.
Buy soap bars.	Ejogua umi havõ ryru.
These financial problems are plaguing the country	Ko'ã apañuãi financiero ombohasa asýva tetãme
The math, he says, is too much.	Pe matemática, he’i, hetaiterei.
The government declared the area a war zone.	Gobierno odeclara upe tendáre zona de guerra.
No decrease in rainfall was observed.	Ndojehechái disminución ama reheguáva.
Many sonatas are written in a minor key.	Heta sonata ojehai peteĩ tecla menor-pe.
His personal property is substantial, and carefully invested.	Umi bienes personales orekóva ha'e sustancial, ha oinverti cuidadosamente.
They sat cross-legged.	Oguapy hikuái ipy ojepyso.
They announced their new positions in government.	Omoherakuã hikuái cargo pyahu orekóva gobierno-pe.
Meters should be converted to seconds.	Umi metro oñekonvertiva'erã segundo-pe.
Do you usually travel by train these days?	¿Reviaha jepipa tren-pe koʼã árape?
These figures are false.	Ko'ã cifra ha'e japu.
His death shocked the nation.	Iñemano ombopy’arory pe tetãme.
First find the source of the disturbance.	Ñepyrũrã eheka moõguipa ou pe perturbación.
The revolution was bloodless.	Pe revolución ha’e kuri tuguy’ỹre.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Umi barco cisne ha'e peteî atractivo turístico ojeguerohorýva.
If the child notices, he gives no signs.	Pe mitã ohechakuaáramo, nomeʼẽi mbaʼeveichagua señál.
The final waltz of the night was very romantic.	Pe vals paha pyharegua ha’e románticoiterei.
Do you have a favorite football team?	¿Reguerekópa peteĩ ekípo de fútbol rehayhuvéva?
Because that project didn’t cost thousands of jobs.	Upe proyecto ndoikóigui ocostea miles de trabajo.
The field was bustling with activity.	Pe campo oñemongu’e actividad reheve.
Animals perished after the meteor hit.	Mymbakuéra oñehundi pe meteoro oity rire.
Terrible things happened in front of terrified people.	Umi mbaʼe vaiete oiko umi hénte okyhyjéva renondépe.
Broadcasting carried the signal to virtually every country.	Difusión ogueraha señal prácticamente opavave tetãme.
He placed the small speakers under the engine cover.	Omohenda umi altavoz michĩva pe motor rova ​​guýpe.
Her hair was loose and flowed down her shoulders.	Iñakãrague ojeheja ha osyry ijyva ári.
Death is inevitable.	Pe ñemano ningo ndaikatúi ojeheja rei.
This compound is a very strong acid.	Ko compuesto ha’e peteĩ ácido imbaretetereíva.
He could barely breathe.	Haʼe ningo apenas ikatu orrespira.
The tide is right.	Pe marea oike.
Too many people are started to death.	Hetaiterei tapichápe oñepyrũ omano meve.
The husband was very upset.	Pe ména oñeñandu vaieterei.
Of all living things, humans are unique.	Opa mbaʼe oikovéva apytégui, yvypóra ningo ijojahaʼỹva.
Rejecting your advance is not mandatory.	Pembotove pende anticipo ndaha’éi obligatorio.
This machine converts the iron into steel.	Ko máquina omoambue pe hierro acero-pe.
Then eleven degrees of pain.	Upéi once grado hasy.
In anticipation of guests, my mother prepared a feast.	Oñeha’arõvo invitado-kuéra, che sy ombosako’i peteĩ karu guasu.
He boiled the water and poured it into the teapot.	Ombopupu pe y ha oñohẽ pe téterape.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Haʼe oho meme ombaʼejogua, jepive pe centro comercial oĩvape upe lugárpe.
The fish is dried, slaughtered and raised.	Pe pira ojejoso, ojejuka ha ojehupi.
The world’s major powers have imposed economic sanctions.	Umi potencia tuichavéva mundo-pe omopyenda sanción económica.
She had not met him until two years ago.	Haʼe ningo ndoikuaái kuri chupe ojapo dos áño peve.
He rubbed his cock until it hurt.	Ombojehe’a ijyva hasy peve.
This machine is currently in use.	Ko máquina ojeporu ko'ágã.
After six months, the baby will walk.	Seis mése rire, pe mitã oguatapáta.
The rainy season will start soon.	Pya'eterei oñepyrûta ama temporada-pe.
How many can you remember?	Mboypa ikatu nemanduʼa?
Rainfall has been decreasing over the past century.	Pe ama oguejy ohóvo ko síglo ohasavaʼekuépe.
The village called an emergency meeting.	Ko aldea ohenói peteî reunión de emergencia.
The cave is deep in the mountains.	Pe itakua oĩ pypuku umi montáñape.
The mountain is coming out.	Pe yvyty osẽ hína.
The study concluded the risk may be real.	Ko estudio omohu'ã riesgo ikatu añeteguáva.
It was raining heavily after sunset.	Tuichaiterei oky hína kuri kuarahy oike rire.
The man was wandering around aimlessly.	Pe kuimba’e ojere hína kuri peteĩ propósito’ỹre.
She gave a wicked laugh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ pukavy iñañáva.
He touched the tip of her nose.	Opoko ijyva punta rehe.
The accident caused a major disruption.	Ko accidente ogueru tuicha interrupción.
The committee recommended that the reform plan not be implemented.	Ko comité orecomenda ani haguã oñemboguata plan de reforma.
He cursed and was angry.	Omaldeci ha ipochy.
Dip the linen towel into the boiling water.	Emoinge pe toalla de lino pe y hykúvape.
The girl won't have any trouble about her future.	Pe mitãkuña'i ndoguerekomo'ãi mba'eveichagua apañuãi tenonderã rehe.
The lights of the city shine in the distance.	Umi mbaʼe resape oĩva pe siudápe omimbi mombyry guive.
That’s an unproven theory.	Upéva ha’e peteĩ teoría ndojeprobáiva.
These professionals have a lot of experience in this field.	Ko'ã profesional oreko heta experiencia ko ámbito-pe.
Don’t leave a tip, please!	¡Ani reheja peteĩ propina, por favor!
She exercises for an hour every day.	Haʼe ojapo ehersísio un óra káda día.
They produced a lot of wheat.	Haʼekuéra ojapo hetaiterei trígo.
The runner ran up and down the hill.	Pe corredor oñani ojupi ha oguejy pe cerro-pe.
How wonderful it was to be an old man!	¡Ajépa iporãite vaʼekue haʼe peteĩ karai tuja!
Children seem to have unlimited energy.	Mitãnguéra ha’ete oguerekóva energía ilimitáda.
Ok, this seems like a good one.	Ok, kóva ha’ete peteĩ iporãva.
His system is very different from ours.	Isistema iñambueterei ñandehegui.
I'll finish it for you.	Amohu'ãta ndéve guarã.
There are four women in the workspace, all happily chatting.	Oĩ irundy kuña pe espacio de trabajo-pe, opavave oñemongeta vy’ápe.
The country’s economy relies on fish exports.	Tetã economía ojepytaso exportación pira rehe.
She looked at him with an expression of intense longing.	Ha’e omaña hese peteĩ expresión de anhelo intenso reheve.
The symphony orchestra remained seated.	Pe orquesta sinfónica opyta oguapy.
He felt sorry for the girl.	Oiporiahuvereko pe mitãkuña’ípe.
The middle of his street is deserted.	Ikálle mbyte oĩ desierto.
With the cheetah leading the way, they sped off.	Pe guepardo omotenondévo, oho hikuái pya’e.
That ocean ship was an ocean ship alright.	Upe barco océano ha’eva’ekue peteĩ barco océano oĩ porã.
The cabinet is made of wood.	Pe gabinete ojejapo yvyrágui.
Heavy rains hit many parts of the state.	Tuichaiterei oky heta tendáre estado-pe.
The neighbors all disapproved.	Umi vecino opavave ndoguerohorýi.
The hotter the sun, the harder it is to walk.	Kuarahy hakuvévo ohóvo, ijetuʼu jaguata hag̃ua.
It will be secured in this way.	Ojeasegura va'erã péicha.
I didn't take these photos, you know.	Ndajapói ko'ã foto, peikuaa.
These fields produce the finest vegetables.	Koʼã kokuépe ojapo umi verdúra iporãvéva.
They convinced the farmer that they owned the land.	Okonvense hikuái pe chokokuépe haʼekuéra oguerekoha pe yvy.
The magpie perches on a branch.	Pe urraca oñemoĩ peteĩ yvyra rakã ári.
Together they planted the seed.	Oñondive hikuái oñotỹ pe semílla.
The dentist sprays the decayed teeth.	Pe dentista ombojegua umi hatĩ oñembyaíva.
His plan worked well.	Iplan omba’apo porã.
The struggle between ideas and interests must never cease.	Pe lucha oîva idea ha interes apytépe araka’eve ndopytu’úiva’erã.
The detective immediately suspected her husband.	Pe detective pya’e osospecha iménape.
He shook his head, glaring at her angrily.	Oñakãity, omañávo hese pochýpe.
The soldier moved on, staring straight ahead.	Pe soldádo oho hese, omaña porã henondépe.
He tried to no avail.	Haʼe oñehaʼãmbaite ha ndohupytýi mbaʼeve.
Try opening the lid and checking the surface.	Eñeha’ã eipe’a pe tapa ha ehecha pe superficie.
He ignored the protests.	Omboyke umi protesta.
He raised his arms proudly.	Omopu’ã ijyva orgulloso.
The inheritance is divided equally among the heirs.	Pe erénsia oñembojaʼo joja umi heredero apytépe.
The trees swayed in the breeze	Umi yvyramáta otyryry pe yvytu atãme
The statue stands resplendent on the pedestal.	Pe ta’anga oñembo’y omimbipáva pe pedestal ári.
The rag is full of dust, mud, and dirt.	Pe trapope oĩ yvytimbo, yvykuʼi ha kyʼa.
Read the ingredients carefully.	Emoñe’ẽ porã umi ingrediente.
The kobolds became good friends.	Umi kobold-gui oiko angirũ porã.
A thorn pierces the skin.	Peteĩ ñuatĩ oity pe pire.
The pigs gathered around the canal.	Umi kure oñembyaty pe canal jerére.
He didn’t let his wife see the card.	Ndohejái hembireko ohecha pe tarhéta.
She looked healthy, yet frail.	Haʼe ojehecha hesãiha, upéicharõ jepe ikangy.
First, wash the car.	Primero, ejohéi pe áuto.
Increased immigration can weaken a country.	Oñembohetavévo inmigración ikatu omokangy peteî tetãme.
The tombstone has a neat inscription.	Pe ita sepultúra oreko peteĩ inskripsión neporãva.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Oî ohenóiva ko táctica enfoque "divide y conquistar".
He went on the pill, and the plan worked.	Oho pe píldora ári, ha pe plan osẽ porã.
Many died in the ensuing fire.	Heta omano tatarendy oúvape.
Extract starch from corn plant roots.	Ojepe’a almidón mandi’o ka’avo ra’ỹigui.
He was chief of road safety for ten years.	Haʼe ningo diez áño aja haʼe vaʼekue jefe de seguridad vial.
Make sure you use sunscreen regularly.	Ejeasegura eipuru jepi protector solar.
However, the economic gains are small.	Jepénte upéva, umi ganancia económica michîmi.
The boy's body was covered in blood.	Pe mitãkaria'y retekue ojejaho'i tuguýre.
Test a soil sample for acidity.	Ojeproba petet muestra yvy rehegua acidez rehegua.
A very cold winter followed by mild spring.	Peteĩ ro’y ro’ysãitereíva ha upéi primavera suave.
This is a rare sight.	Kóva ha’e peteĩ mba’e ojehecháva ndahetái.
The countries in the Gulf were badly affected by this conflict.	Umi tetã oĩva Golfo-pe ojeafekta vaieterei ko ñorairõme.
She was a woman of her day.	Haʼe ningo peteĩ kuña oikovaʼekue hiʼárape.
The expedition explored regions unexplored in the west.	Ko expedición ohesa'ÿijo umi región ndojehecháiva kuarahyreike gotyo.
The government had little choice but to condemn the act.	Gobierno sa'i oreko opción sino okondena haguã upe acto.
The woman was alone on her knees, crying.	Pe kuña ha’eño oĩ ijyva ári, hasẽ.
The rocket exploded in the night sky.	Pe cohete ojepovyvy yvágape pyharekue.
Do you need to produce something edible?	¿Tekotevẽpa reproduci peteĩ mbaʼe ojeʼu hag̃ua?
Prosecutors said he was one of the worst offenders.	Fiscal-kuéra he'i ha'eha peteîva umi delincuente ivaivéva.
A successful event starts with successful planning.	Peteĩ evento osẽ porãva oñepyrũ peteĩ planificación osẽ porãva reheve.
The winner of the lottery is invested with enormous wealth.	Pe oganáva lotería-pe oñeinverti tuichaiterei riqueza reheve.
These houses all look the same.	Ko’ã óga opavave ojehecha peteĩcha.
Never-ending festivals are held in this region.	Ko región-pe ojejapo umi festival araka'eve noñemohu'ãiva.
The seller refused to return the money.	Pe vendedor ombotove ome'ê jey haguã pirapire.
That vase is worth a lot of money.	Upe váso ovale hetaiterei pláta.
Many native animals have been wiped out.	Heta mymba nativo oñehundipaite.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Péro pe vocero ombohovái pe contaminación ivaiveha ohóvo.
The predicted storm came early.	Pe tormenta ojepredikáva oúkuri temprano.
Then you will have a long journey.	Upéicharõ, reguerekóta peteĩ viáhe puku.
The younger victim rarely spoke.	Pe víctima imitãvéva sa’i oñe’ẽ.
I'm an old guy.	Che ha'e peteĩ karai tuja.
Board members gave their opinions.	Umi miembro consejo-gua ome'ê hemiandu.
Limit yourself to two assists.	Eñelimitáke mokõi pytyvõme.
The bird was singing at the top of the tree.	Pe guyra opurahéi hína kuri pe yvyra ru’ãme.
But he is the top of his class.	Péro haʼe hína pe ijyvatevéva iklásepe.
The nurse finally made her entrance.	Pe enfermera ipahápe ojapo ijeike.
The corporation is already losing market share.	Ko corporación operdema oikóvo cuota de mercado.
His eyes followed every movement.	Hesa osegui opa movimiento.
The restaurant is known for its shish kebab.	Ko restaurante ojekuaa shish kebab rehe.
According to the study, productivity has increased,	Péicha he'i ko estudio, productividad ojupíma,
A host of retailers offer books for sale.	Peteî anfitrión de minorista oikuave'ê aranduka oñevende haguã.
Pesticides are dangerous.	Umi plaguicida ningo ipeligrosoiterei.
There’s a cat on the roof.	Oĩ peteĩ jagua pe techo ári.
The grass grew slowly in the field.	Pe kapi’ipe okakuaa mbeguekatu pe kokuépe.
The day was warm and clear.	Pe ára haku ha hesakã porã.
He's reluctant to send his troops across the desert.	Ha'e ndoipotái omondo itropa-kuéra ohasávo desierto.
What was your budget?	Mba’épa ha’ekuri nde presupuesto?
Eight people were injured, some seriously.	Ocho tapicha herido, ha oî gravemente.
Territories were created between competing warlords.	Umi território ojejapo vaʼekue umi mburuvicha gérra okompetíva apytépe.
Protesters waved banners.	Umi manifestante oñanduuka pancarta.
As he spoke, he took a sip of water.	Oñe’ẽ aja, ho’u peteĩ y.
Ask the question.	Eporandu.
The windows were once painted with floral motifs.	Umi ventána yma oñepinta vaʼekue umi motivo yvoty reheve.
She covered her face with the veil.	Ojaho’i hova pe vélo reheve.
The purpose of this research is to measure curiosity.	Ko investigación hembipotápe oime omedi curiosidad.
The soldiers all carried rifles.	Umi soldádo entéro ogueraha fusil.
There is a swimming pool and a basketball court.	Oĩ peteĩ piscina ha peteĩ cancha de baloncesto.
He didn't want her to worry.	Ndoipotái haʼe ojepyʼapy.
He had a wiry gray beard.	Ha’e oguereko peteĩ barba gris alambrada.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Umi soldádo ndoiporiahuverekoiete vaʼekue ohekávo umi enemígope.
Fog filled the winding road.	Niebla omyenyhẽ pe tape ojere’ỹva.
Power lines were down throughout the next few days.	Umi línea eléctrica oî kuri oguejy ára oúvape pukukue.
Make sure your stew is hot.	Ejeasegura nde guiso hakuha.
They thanked him, and they went their way.	Haʼekuéra omeʼẽ chupe aguyje, ha oho hikuái hapekuéra.
The former president used the position to enrich himself.	Ex presidente oiporu upe cargo oñeenriquece haguã.
The cast was handicapped.	Pe elenco oime kuri discapacitado.
They decide they want to be friends.	Haʼekuéra odesidi oikoseha iñamígoramo.
It ran for five hours.	Oñani cinco aravo pukukue.
The drug company eagerly promoted the drug.	Pe empresa de drogas kyreʼỹme omoherakuã pe pohã.
The scarf made her look good, and so did he.	Pe pañuelo ojapo chupe ojehecha porã hag̃ua, ha haʼe avei.
The child was wet, dirty, and covered in sores.	Pe mitã ningo hyku, ikyʼa ha ojejahoʼi hese umi kuru.
Tourists suddenly notice a spark in the sky.	Umi turísta ohechakuaa sapy'a peteî chispa yvágape.
The guide forgot to mention it.	Pe guía hesarái imandu’a haĝua hese.
But the flood still killed many people.	Péro pe dilúvio omano gueteri heta persónape.
The amenities provided in this resort are among the best.	Umi comodidad oñeme'êva ko complejo-pe oime umi iporãvéva apytépe.
Firefighters arrived immediately.	Oguahë pya'eterei bombero-kuéra.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Umi diario ome'ê ko evento mínimo cobertura.
She is worried about her daughter.	Haʼe ojepyʼapy itajýrare.
So, we have to cut contact with the enemy.	Upéicha, ñaikytîva'erã contacto enemigo ndive.
Regional differences were the determining factor.	Umi diferencia regional ha'e kuri pe factor determinante.
Some of the trees are very old.	Oĩ umi yvyramáta itujaitereíva.
The dress is hanging on the door.	Pe ao oñemoĩ hína okẽ ári.
The child lay in his crib, quietly asleep.	Pe mitã oñeno icuna-pe, kirirĩháme oke.
The river flows down the ground.	Pe rrío osyry ohóvo pe yvýre.
The queen was generous to the poor.	Pe rréina ipojera vaʼekue umi imboriahúvape.
Concert audiences have been dropping this year.	Umi público concierto-pe oguejy ohóvo ko arýpe.
The ancient church was abandoned for decades.	Ko tupao yma guare ojeheja rei heta década-pe.
Rain is forecast.	Ojepronostika ama.
The weather on earth is warm.	Ko yvy ári ára haku porã.
Little opposition, win election.	Sa'i oposición, ogana jeporavo.
The newspaper is praised for its quality.	Ko diario ojeguerohory calidad rehe.
When it’s hot, it’s hot.	Haku jave, haku.
Cicada songs fill the summer air.	Umi cigarra purahéi omyenyhẽ pe aire verano rehegua.
This wine will warm you up on these cold winter nights.	Ko víno nembopiroʼýta koʼã pyhare roʼysãme roʼy jave.
The doctor stopped talking.	Pe pohanohára noñe’ẽvéima.
His thoughts entered his dreams.	Ipensamiénto oike ikerayvotýpe.
The baby’s cries were drowned out by the loud dance music.	Pe mitã hasẽ oñembohypa pe música jeroky hatãvagui.
This map is no longer in use.	Ko mápa ndojeporuvéima.
Bullying is a serious problem.	Pe acoso ningo peteĩ provléma tuicháva.
The street is lined with houses.	Tape ojejaho’i óga rehe.
Criminal activity was a major problem in this state.	Actividad criminal ha'eva'ekue peteî problema kakuaa ko estado-pe.
One man was caught by surprise.	Peteĩ kuimba’e ojejagarra peteĩ sorpresa-pe.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Ha’e oñe’ẽ francamente umi duda orekóvare tupaóre.
The Minister loved his job.	Ministro ohayhueterei hembiapo.
Mixed sugar and starch.	Asuka ha almidón oñembojehe’áva.
To please his wife, he bought her an outdoor couch.	Ombovyʼa hag̃ua hembirekópe, ojogua chupe peteĩ sofá okápe.
The park has many hills.	Ko parque oguereko heta cerro.
A complex relationship exists between religion and politics.	Peteĩ relación compleja oĩ religión ha política apytépe.
Use the large grater.	Eipuru pe rallador tuicháva.
Watches play an important part in his life.	Reloj ojapo peteĩ párte iñimportánteva hekovépe.
He operated a bakery for many years.	Haʼe omaneha peteĩ panadería heta áñore.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Ko científico ome'ê peteî explicación mbykymi umi dato rehe.
He clearly doesn’t understand the question.	Hesakã porã nontendeiha pe porandu.
The mysterious plant has no leaves.	Pe ka’avo misterioso ndorekói hogue.
The first group was two years in the making.	Pe primer grúpo haʼe vaʼekue dos áño ojejapo jave.
The invited guests were treated to a sumptuous meal.	Umi invitado oñeinvita vaʼekuépe oñembosakoʼi peteĩ tembiʼu iporãitereívape.
A pattern of smoke hangs over the small town.	Peteĩ tatatĩ pa’ũ oñemoĩ pe táva michĩ ári.
It’s time to clean the windows.	Oguahẽma ára ñamopotĩ haguã umi ventána.
Her husband is intelligent and handsome.	Iména ningo iñarandu ha iporãiterei.
The charity provides only basic food rations.	Ko organización benéfica ome'ê raciones básicas de alimentos añoite.
For many, it seems almost unplayable.	Heta tapichápe g̃uarã haʼete voi haimete ndojepúiva.
The horse can trot.	Pe kavaju ikatu otrota.
Scientists noticed that the fish had changed.	Umi sientífiko ohechakuaa pe pira oñemoambue hague.
Passion is the beginning of new connections.	Pasión ha’e peteĩ conexiones pyahu ñepyrũ.
There was little public support for his reforms.	Sa'i oî apoyo público umi reforma ojapóva rehe.
Sometimes you’ll come across the strangest creatures.	Sapy’ánte rejuhúta umi criatura iñextrañovéva rehe.
His appearance was unremarkable.	Ijehecha ndaha’éikuri peteĩ mba’e ojehecharamóva.
Many farmers raise pigs.	Heta chokokue omongakuaa ryguasu.
It could have rained yesterday.	Ikatu kuri oky kuehe.
Officials did not enforce the new curfew.	Mburuvichakuéra nomoañetéi toque de queda pyahu.
These shoes are all the rage this year.	Ko'ã sapatu ha'e opavave pochy ko arýpe.
The palace is very old.	Ko palacio itujaiterei.
They take several tests to measure their stress levels.	Ojapo hikuái heta prueba omedi haguã nivel de estrés orekóva.
Use two cups of water.	Eipuru mokõi mba’yru y.
This rod seems to be a bit longer than before.	Ko vara ha’ete ku ipukuvéva’imi yma guarégui.
Job interviews aren’t much fun.	Umi entrevista de trabajo ndaha’éi tuicha vy’arã.
Gasoline is burned in an engine.	Gasolina ojehapy peteĩ motor-pe.
The cement inside has a better workability.	Pe cemento oĩva hyepýpe oreko peteĩ trabajabilidad iporãvéva.
Many politicians say one thing, but mean another.	Heta polítiko heʼi peteĩ mbaʼe, péro heʼise ótro.
People were marching, chanting slogans.	Umi gente oguata ohóvo, opurahéivo consigna.
The location was lovely, but the city itself is not friendly.	Pe lugár ningo iporãiterei vaʼekue, péro pe siuda voi ndahaʼéi amistoso.
This trip took us months.	Ko viáhe oregueraha heta mése.
Travel isn’t for everyone.	Viaje ndaha’éi opavavepe guarã.
The soldiers had all gone.	Umi soldádo ohopaite kuri.
How can we convince these people to cooperate?	¿Mbaʼéichapa ikatu ñakonvense koʼã persónape oñopytyvõ hag̃ua?
On his finger was an old piece of gold.	Ikuã ári oĩ peteĩ óro pehẽngue tuja.
The young man died in the crash.	Mitãrusu omano upe accidente-pe.
So we suggested that they try a new solution.	Upévare roʼe oñehaʼã hag̃ua hikuái peteĩ solusión pyahu.
In this region, there is little rainfall.	Ko región-pe, sa'i oky.
She begged her husband to stay.	Haʼe ojerure asy iménape opyta hag̃ua.
He’s a history teacher.	Ha’e mbo’ehára tembiasakue rehegua.
The judge declared the case settled.	Pe hués heʼi oñerresolvemaha pe káso.
He is a vegetarian, but occasionally eats fish.	Haʼe ningo vegetariano, péro sapyʼánte hoʼu pira.
The machine is surrounded by an electric fence.	Pe mákina ojere peteĩ korapy eléctrico rehe.
He slapped a pencil on his desk.	Ombota peteĩ lápiz ijescritorio ári.
A short walk will lead to the main entrance.	Peteĩ jeguata mbykymínte ñandegueraháta pe okẽ prinsipálpe.
She’s excited about her new laptop.	Ha’e ovy’aiterei icomputadora portátil pyahúre.
Milk and tea are traditional drinks in most industrialized countries.	Kamby ha té ha'e umi mba'e ojey'úva ymaite guive tetãnguéra industrializadovévape.
Don't expect too much.	Ani reha'arõ hetaiterei mba'e.
Currently, vehicles are powered by hydrogen.	Ko'ágã, umi mba'yrumýi oñemombarete hidrógeno-gui.
Millions of people died.	Millones de personas omano.
The company halted production of the cars.	Ko empresa ojoko producción umi automóvil-kuéra rehe.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Ore mbo’ehára oremoĩ ore akãme pe ñe’ẽryru.
They are famous for their silks.	Haʼekuéra ningo herakuã isedakuérare.
He slumped in the back seat.	Ha’e ojepyso pe apyka tapykuépe.
Leonard was ten years old.	Leonard oguereko diez áño.
Officials insist there are no problems.	Mburuvichakuéra oinsisti ndaipóriha apañuãi.
The police chief was out of control.	Jefe de policía oime kuri fuera de control.
Build your sentences using at least two of these words.	Emopu’ã ne ñe’ẽjoaju reiporúvo mokõi jepe ko’ã ñe’ẽgui.
Use a sieve instead of a strainer.	Eipuru peteĩ tamiz peteĩ colador rangue.
The neighborhood is very safe.	Pe barrio ningo iseguroiterei.
Along with a cornucopia of useful information,	Peteĩ cornucopia de información útil ndive,
There, they saw crocodiles in the water.	Upépe, ohecha hikuái cocodrilo ýpe.
They went from city to city.	Oho hikuái peteĩ távagui ambuépe.
A jubilant fanfare announced victory.	Peteî fanfarria vy'apópe oikuaauka victoria.
The climate here is relatively mild even in winter.	Ko’ápe clima ningo ipy’aguapy’imi ro’y jave jepe.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Upe aja, pe karai oguapy oha’arõ pe estación-pe.
This royal palace is famous all over the world.	Ko mburuvicha guasu róga herakuã oparupiete ko yvy ape ári.
A gyoza restaurant offers their goods.	Peteî restaurante gyoza oikuave'ê umi mba'erepy orekóva hikuái.
The soldier's finger is on the button.	Pe soldádo kuã oĩ pe botón ári.
He praised her for being an excellent cook.	Omomba’eguasu chupe ha’égui peteĩ cocinera ikatupyryetereíva.
The radio antenna of the telescope moved smoothly across the sky.	Pe antena radio telescopio rehegua oñemomýi porã yvága ári.
They were so close, yet so far.	Hi’aguĩeterei hikuái, jepémo upéicha mombyry.
It can’t match the skill of the storyteller.	Ndaikatúi ombojoja pe tembiasakue omombe’úva katupyry.
The sculpture reflects the glories of the ancient world.	Ko escultura ohechauka umi gloria mundo yma guarépe.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Emoinge pe aspiradora petet línea rectape.
After the girl left, she heard the bus approaching.	Pe mitãkuña oho rire, ohendu pe ómnibus oñemoaguĩvo.
There was a laugh from the crowd.	Upépe osẽ peteĩ pukavy umi héntegui.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Ko protesta oime py'aguapýpe, pero policía odispara gas lacrimógeno.
The highway department will repair the roads.	Departamento de autopistas omyatyrõta umi tape.
Never underestimate the power of wind.	Araka’eve ani pemomichĩ pe yvytu pu’aka.
Aged cheddar has a nutty flavor.	Pe cheddar okakuaapámava oreko peteĩ sabor nuez-icha.
There is only one way to find out.	Peteĩ tape añoite oĩ jaikuaa hag̃ua upéva.
It is a powerful sight.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ojehecháva ipoderósoitereíva.
She sneezed several times.	Haʼe oestornuda heta vése.
He often exercises in the park.	Pyʼỹinte ojapo ehersísio pe párkepe.
He was seen as a hero.	Ojehecha chupe peteĩ héroe ramo.
He went to bed really early.	Ha’e oke añetehápe temprano.
Fill the turkey with stuffing.	Emyenyhẽ pe pavo relleno reheve.
Power plants, factories, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Umi central, fábrica ha umi planta de tratamiento de alcantarillado omongyʼa pe atmósfera.
The shuttle pulled up to the stop.	Pe lanzadera ojeipyso pe parada peve.
The priest graciously accepted her gift.	Pe pa’i py’aporãme oasepta pe jopói ome’ẽva’ekue.
As the sun rose, he took one last look around the house.	Kuarahy osẽvo, omaña ipahaitépe pe óga jerére.
The peasants had left their old ways behind.	Umi chokokue oheja kuri hapykuéri hembiapo yma guare.
In some cases, a last name will be omitted.	Oĩ kásope, ojehejareíta peteĩ apellido.
This type of home was hard to sell.	Koʼãichagua óga hasy vaʼekue oñevende hag̃ua.
The program was well prepared.	Pe prográma ojeprepara porã vaʼekue.
Carefully approach the animal.	Oñeñangarekóvo oñemboja pe mymba rehe.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Ñe’ẽtéva ha ñe’ẽtéva omoambue hetave tero.
The rose is a symbol of love and romance.	Pe rosa ha’e peteĩ símbolo mborayhu ha romance rehegua.
It's the garbage that bothers me.	Ha'e pe basura chemoñeñandu vaíva.
She bought things with a credit card.	Haʼe ojogua umi mbaʼe peteĩ tarhéta de krédito rupive.
Many residents live off the land.	Heta tapicha oikóva upépe oikove pe yvy rehe.
He wasn't sure what he was going to do next.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼépa ojapóta upe rire.
That bus is actually a threat to the city.	Upe ómnibus añetehápe ha'e peteî amenaza tavaguasúpe guarã.
New standards will be implemented.	Oñemoañetéta umi norma pyahu.
Push the lid up and down.	Embopu pe tapa yvate ha yvýpe.
The woman's house was engulfed in flames	Pe kuñakarai rógape tatatĩ ojahoʼipaite
Fresh water is scarce in the arid region.	Y potĩ sa'i pe región árida-pe.
They survived by hunting before raising livestock.	Oikove hikuái caza rupive omongakuaa mboyve mymbakuéra.
Tobacco used to be a popular flavor of gum.	Yma pe tabaco haʼe vaʼekue peteĩ sabor ojeguerohorýva pe goma.
The coin falls to the ground.	Pe monéda hoʼa yvýpe.
Today is beautiful, isn't it?	Ko árape iporãiterei ningo, ¿ajépa?
Careful planning is essential.	Iñimportanteterei ñaplanea porã.
So, that's it.	Upéicha, upéicha.
We can't do this every day, the butler said.	Ndaikatúi jajapo péva ára ha ára, he'i pe mayordomo.
His document was several hundred pages long.	Pe dokuménto haʼe opresentáva ipuku vaʼekue heta cien páhina.
It rained heavily for several days.	Oky hatã heta ára pukukue.
The sea is always changing.	Pe mar akóinte okambia ohóvo.
Iron wire will break after eighteen hours.	Alambre de hierro oñembyaíta dieciocho aravo rire.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Peteĩ manga pe karai tujami chaqueta rehegua ojedesgarra.
The wine was dry.	Pe víno ningo iseko vaʼekue.
The medication made her feel uncomfortable.	Pe pohã omoñeñandu vai chupe.
Another ruffian beats a beggar.	Ambue rufián oinupã peteĩ mendigo-pe.
He removed one of the shoes and reached down.	Oipe’a peteĩ sapatugui ha oguejy ipo.
We have been silent for a long time.	Are guivéma ñañemokirirĩ.
The sun burned hot, and the skin of the people burned.	Kuarahy hendy haku, ha umi tapicha pire okaipa.
Those are known as blue holes.	Umíva ojekuaa yvykua hovy ramo.
You need a frying pan, right?	Reikotevẽ peteĩ sartén, ¿ajépa?
The horses were used for transportation.	Umi kavaju ojepuru vaʼekue ojegueraha hag̃ua.
At dawn, he prepared to greet the day.	Koʼẽmbotávo, oñembosakoʼi omomaitei hag̃ua pe ára.
They gave their money.	Ome'ẽ hikuái ipirapire.
The forecast calls for warm temperatures throughout the week.	Ko pronóstico ojerúre temperatura haku arapokõindy pukukue.
He was alone in the room.	Ha’e oĩ ha’eño pe kotýpe.
A team of hosts and hostesses welcomed us.	Peteĩ ekípo de anfitriones ha anfitrionas oreguerohory.
They spoke softly in hushed tones.	Oñe’ẽ mbeguekatu hikuái umi tono kirirĩháme.
He realized what he was doing.	Haʼe ohechakuaa mbaʼépa ojapo.
We’ve run out of oil.	Orepaitéma pe petróleo.
Elephants are beautiful animals.	Umi elefante ningo mymba iporãitereíva.
Most living things need water to survive.	La majoría umi animál oikovéva oikotevẽ y oikove hag̃ua.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Oñeha'ãrõ ciudadanía oñemoarandúva opaga impuesto.
People are used to sleeping in their rooms.	Umi hénte ojepokuaa oke ikotýpe.
Software design is hard work.	Diseño software rehegua ha’e tembiapo pohýi.
Some animals eat their own babies.	Oĩ mymba ho'úva imemby teete.
The roots of the squirrel jutted out.	Pe ryguasu rupi’a rapo osẽ osẽ.
More viruses are harmful to human health.	Hetave virus ojapo vai yvypóra salud rehe.
The combination allows for some easy conversations.	Pe combinación opermiti algunas conversaciones fáciles.
Jimmy's family was wealthy.	Jimmy família ningo ipirapire heta vaʼekue.
They kept some farm animals.	Oñongatu hikuái unos kuánto mymba kokuépe.
Both companies are developing the project.	Mokõive empresa omotenonde oikóvo ko proyecto.
The streets are quieter than ever.	Umi kálle ikirirĩve yma guarégui.
In big cities, city life becomes chaotic.	Umi táva guasúpe, táva rekove oiko sarambi.
These prices will help us maintain customer service.	Ko'ã precio ore pytyvõta romantene haguã servicio al cliente.
The gladiators fought to the death in the coliseum.	Umi gladiador oñorairõ omano meve pe coliseo-pe.
A finding in living cells.	Peteĩ mba’e ojejuhúva umi célula oikovévape.
Our party your hotel, you must go.	Ore fiesta nde hotel, reho va'erã.
Moving on to a new country is always a challenge.	Oñemotenondévo tetã pyahúpe ha'e peteî desafío akóinte.
The mission includes the distribution of medical care.	Ko misión oimehápe distribución atención médica.
He was on his way to the train when it suddenly stopped.	Haʼe oho hína kuri pe trénpe ha opyta sapyʼa.
The government declined to disclose the details.	Gobierno ndoipotái oikuaauka umi detalle.
People all over the world suffer from obesity.	Umi hénte oĩva ko múndo tuichakuére ohasa asy ikyrágui.
He saw many animals in the grass, their voices wavering.	Ohecha heta mymba kapi’ipépe, iñe’ẽ oñemongu’éva.
This switch turns the lights on and off.	Ko interruptor ombogue ha ombogue umi luz.
The code has been cracked!	¡El código ha sido crack!
She had violet eyes.	Ha’e oguereko hesa violeta.
It’s a very useful tool.	Ha’e peteĩ tembipuru ideprovechoitereíva.
Birds perch on trees around the sea.	Guyrakuéra oñemoĩ yvyramáta ári yguasu jerére.
This technique has proven effective for a variety of conditions.	Ko técnica ojehechauka efectiva opáichagua condición-pe guarã.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflowers.	Umi chokokue oñotỹ trígo, tabaco ha girasol.
She reached into the coffin and grasped it by the hand.	Ohupyty ipo pe ataúdpe ha ojagarra ipógui.
The tall oak leaned strongly to one side.	Pe roble yvate oñembo’y mbarete peteĩ lado gotyo.
The actress had the poise of a deer.	Ko actriz oreko kuri pe poise peteĩ ciervo-icha.
In some cases, diagramming may be useful.	Sapy ánte, ikatu ideprovécho jajapo diagrama.
The apartment is big enough for two.	Pe apartamento tuichaiterei ikatu hag̃uáicha oike mokõi.
People in developing countries are richer.	Umi hénte oĩva umi tetã okakuaávape iplátave.
The river cuts through a beautiful landscape.	Pe ysyry oikytĩ peteĩ paisaje iporãitereíva rupi.
Dumbfounded, the entire class stared.	Iñe’ẽngúva, pe clase entero omaña porã.
Nearby is an ancient aqueduct.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ acueducto yma guare.
Its location on the river provides excellent transport links.	Iñemohenda ysyry ári ome'ë enlace excelente transporte.
The sign should be clearly visible.	Pe señál ojehecha porã vaʼerã.
All the windows were covered in snow.	Opa umi ventána ojejahoʼipa kuri nieve-pe.
Play this track again.	Embopu jey ko pista.
The local government removed all the coconut trees.	Gobierno local oipe'a opavave cocoty.
So grab a block of soap, and wash the floor.	Upévare ejagarra peteĩ bloque de havõ, ha ejohéi pe píso.
They filed slowly out, clutching their escort's hands.	Oarchiva hikuái mbeguekatúpe osẽ, ojejagarra hikuái escolta po rehe.
The grandfather stared at the child.	Pe abuelo omaña porã pe mitãre.
That dog’s body has long since disappeared.	Upe jagua rete ymaite guive ndojehechái.
The picnic party quickly became a feast.	Pe fiesta de picnic pya’e oiko chugui peteĩ karu guasu.
A rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	Peteĩ conejo rete temperatura oñemantene oñehaʼãʼỹre.
There are several roads leading out of the city.	Oĩ heta tape osẽva ko távagui.
The tiramisu is light and thin.	Pe tiramisu ningo ivevúi ha ipire hũ.
It was a long walk before they arrived.	Are guivéma oguata hikuái og̃uahẽ mboyve.
Scattered clouds obscured the full moon.	Umi arai isarambipáva omoypytũ pe jasy lleno.
This table can be expanded easily.	Ko cuadro ikatu oñembotuichave fácilmente.
It starts raining, and the kids hide.	Oñepyrũ oky, ha umi mitã oñemokañy.
We were passed by a steady stream of vehicles.	Ore ohasa peteĩ corriente constante de vehículos.
The man had trained horribly.	Pe kuimbaʼe ningo oñeentrena kuri peteĩ mbaʼe vaiete.
They are famous for their beautiful music.	Haʼekuéra ningo ifamóso umi músika porãite ojapóvare.
This package is sent registered mail.	Ko paquete oñemondo correo registrado.
As a consequence, the project failed.	Péicha consecuencia, proyecto ofalla.
The restaurant serves the best ramen in town.	Ko restaurante oservi ramen iporãvéva tavaguasúpe.
His son is coming home this evening.	Ita’ýra oúta hógape ko ka’aruete.
The masjid was so crowded, we could barely pray.	Pe masjid henyhẽterei, apenas ikatu roñembo’e.
Today the results of the study came out.	Ko árape osê resultado estudio-gui.
Crime rates remain consistently stubborn.	Tasa de delincuencia opyta constantemente iñakãhatãme.
She invited my father to dinner.	Ha’e oinvita che túvape okaru haĝua.
As he walked, he saw a butterfly.	Oguata jave, ohecha peteĩ mariposa.
A villager drinks water from a pipe.	Peteĩ tavaygua hoy’u y peteĩ tubo-gui.
Children can play soccer, ride bikes and skate.	Mitã ikatu oha’ã vakapipopo, ojupi bicicleta ári ha patinaje.
The clouds gathered in dark patches.	Umi arai oñembyaty umi párte iñypytũvape.
The birds were perched by the willow.	Umi guyrakuéra oñemoĩmbaite pe sauce ykére.
Adjectives describe or modify a noun.	Ñe’ẽtéva omombe’u térã omoambue peteĩ tero.
The letter from the publisher arrived today.	Ko árape oguahê pe kuatiañe'ê oúva puvlikadórgui.
The early chapters are excellent.	Umi kapítulo iñepyrũme iporãiterei.
Natural resources are scarce in the country.	Umi recurso natural ndahetái tetãme.
The experiment was conducted privately.	Ko experimento ojejapo privado-pe.
The upward trend was unmistakable.	Pe tendencia ojupíva ha’e kuri inconfundible.
An assortment of fresh vegetables.	Peteî surtido de verduras pyahu.
The tourist took pictures of the beautiful scenery.	Ko turista ogueraha ta'anga paisaje iporãva rehe.
Many local residents have been displaced in recent years.	Heta tavaygua upe tendágua ojedesplaza ko'ã arýpe.
Overhead the clouds are thickening.	Yvate ári umi arai oñembohykúve ohóvo.
I can’t believe you would leave me alone like that!	¡Ndaikatúi arovia chereja reitaha upéicha!
He could never pay her back.	Haʼe arakaʼeve ndaikatúi opaga jey chupe.
A high sugar diet is bad for your teeth.	Peteĩ dieta oguerekóva heta asuka ivaieterei nde juru rehe.
We too will benefit from a healthier economy.	Ñande avei ñañebeneficiáta peteĩ ekonómia hesãive haguére.
The five different varieties of wheat are shown below.	Umi cinco variedad iñambuéva trigo rehegua ojehechauka ko’ápe.
Are you eating yet?	¿Rekaru piko gueteri?
It’s better not to buy old clothes.	Iporãve ndajajoguái ao tuja.
The hillside is covered with green flowers.	Pe sérro rembeʼýpe ojejahoʼi yvoty hovy.
The bell rang repeatedly.	Pe campana ipu jey jey.
The soldiers rush in, shouting for help.	Umi soldádo oike pyaʼe, osapukái ojerure hag̃ua ajúda.
The fur coat was thrown to the ground.	Pe abrigo de piel ojeity yvýpe.
Fishermen endure enormous financial costs.	Umi pirakutuhára oaguanta umi costo financiero tuichaitereíva.
City Hall slipped into the river.	Ayuntamiento osyryry ysyry ryepýpe.
It requires a large amount of capital investment.	Oikotevê tuicha cantidad de inversión de capital.
After some thought, he chose another card.	Opensa riremi, oiporavo ambue tarhéta.
Desertification is spreading.	Oñemosarambi ohóvo desertificación.
This account will give you some ideas.	Ko rreláto omeʼẽta ndéve algúna idéa.
These women are unusually thin.	Koʼã kuña ningo ipire hũ jepiveguáicha.
Add salt while touff is cooking.	Oñemoĩ pype juky touff oñembojy aja.
The drink cost four dollars.	Ko mba'yru ojehepyme'ê irundy dólar.
Behind the scenes, families struggle.	Umi cortina rapykuéri, umi familia oñeha’ãmbaite.
The hotel caught fire this afternoon.	Ko hotel-pe oiko tatarendy ko asaje.
While some support this, others disagree.	Oĩramo jepe oipytyvõva ko mbaʼe, ótro katu noĩri de akuérdo.
Our political leaders show no sign of good intentions.	Ñande tendotakuéra político ndohechaukái señal de buena intención.
Our beliefs often differ.	Pyʼỹinte idiferénte umi mbaʼe jagueroviáva.
We are swamped with emails.	Ñande ñaime pantano umi correo electrónico reheve.
Chalk up your failures as learning experiences.	Pemoĩ tiza pende fracaso-kuéra experiencia de aprendizaje ramo.
The city’s children’s book publishers regularly present submissions.	Umi editor de libro mitãnguérape guarã tavaguasúpe opresenta jepi umi presentación.
The gift of words.	Ñe’ẽ jopói.
He had never dared to venture inside the room before.	Ha’e araka’eve noñanimáikuri ojeaventura pe koty ryepýpe upe mboyve.
The policies of the country’s leaders are constantly being reviewed.	Ojehecha meme umi política orekóva umi tendota tetãmegua.
Without water there is no life	Y’ỹre ndaipóri tekove
Why is the man wearing gloves?'	Mba'ére piko pe kuimba'e omonde guante'.
Beauty is in the eye of the beholder.	Porã oĩ pe ohecháva resa renondépe.
The research is funded by the government.	Ko investigación ofinancia gobierno rupive.
Entire neighborhoods went up in flames.	Umi barrio entero ojupi tatatĩme.
They had been making wine for generations.	Haʼekuéra ningo heta henerasiónrema ojapo vaʼekue víno.
He turned and walked away.	Ojere ha oguata oho.
The old man had to leave that day.	Pe karai tuja osẽva’erã upe árape.
Kenyans recognize differences in class structure.	Umi keniano ohechakuaa ojoavyha ​​estructura de clase-pe.
They are known for their skills.	Haʼekuéra ningo ojekuaa ikatupyryhaguére.
Old woman buys eggs, sugar and flour.	Tujami ojogua huevo, asuka ha arína.
The rocket landed safely on earth.	Pe cohete oguejy porã ko yvy ape ári.
The novel uses several intertwined narratives.	Ko novela oipuru heta mombe’upy oñembojoajúva.
Many films have been made on this subject.	Heta pelíkula ojejapo ko témare.
The principal praised the class for their exam results.	Mburuvicha omomba'e guasu clase orekóva resultado exámen.
If you heat water, bubbles form.	Remboyku ramo y, oñeforma burbuja.
The researchers conducted an experiment on monkeys.	Umi investigador ojapo peteî experimento umi mono rehe.
Your chances of dying increase as you age.	Umi posivilida remano hag̃ua oñembohetave ndetujavévo ohóvo.
The fortress was built in medieval times.	Ko fortaleza oñemopu'ãva'ekue época medieval-pe.
These chemicals are flammable and corrosive.	Ko'ã químico ningo inflamable ha corrosivo.
Colors make things much better.	Umi kolór ojapo umi mbaʼe tuicha iporãve hag̃ua.
Take the next left, then the next right.	Ejagarra pe ótro izquierda gotyo, upéi pe ótro derecha gotyo.
She overcame the shyness and embarked on a new career.	Haʼe osupera pe ñemotĩ ha oñepyrũ peteĩ traváho pyahúpe.
There are absurd stories circulating about the famous tort.	Oĩ umi istória absurdo oñemosarambíva pe torte herakuãitévare.
The repair will be expensive.	Pe ñemyatyrõ hepyeterei vaʼerã.
The fish were destroyed.	Umi pira oñehundipaite.
Someone is still looking for him.	Oĩ gueteri ohekáva chupe.
He was known for his hard work.	Ojekuaa chupe omba’apo mbarete haguére.
Corporate greed has recently been given a boost.	Nda'areiete oñeme'ê impulso codicia corporativa-pe.
He realized that he was in a difficult situation.	Haʼe ohechakuaa oĩha peteĩ situasión ijetuʼúvape.
I saw this plant growing in a nearby field.	Ahecha ko ka’avo okakuaaha peteĩ kokue hi’aguĩvape.
The patient died two days after admission.	Ko paciente omano mokõi ára oike rire tasyópe.
Humans are the most intelligent species on the planet.	Yvypóra ha'e umi especie iñaranduvéva ko planeta-pe.
Fish farming, however, is disappearing.	Péro pe pira ñemongakuaa katu okañy ohóvo.
He spun the table angrily.	Ombojere pe mesa pochy reheve.
The particles float on the liquid.	Umi partícula oveve pe líquido ári.
The new reactors are still in the planning stage.	Umi reactor pyahu oime gueteri etapa de planificación-pe.
This line is drawn in red.	Ko línea ojejapo pytãme.
The city needs a new airport.	Ko táva oikotevê aeropuerto pyahu.
He reached for his gun.	Ohupyty ipo ipistola rehe.
This key had to be returned.	Ko llave oñeme’ẽjeyva’erãkuri.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	Ko cumbre ha'e peteî oportunidad vital ñomongeta haguã.
The man went into the kitchen.	Pe karai oike kosináme.
Not every worker has a job for life.	Naentéroi mbaʼapohára oreko peteĩ traváho hekove pukukue javeve.
The noise in the air was terrifying.	Pe tyapu oĩva pe áirepe oporomondýi.
The old man was a tough man.	Pe karai tuja ha’e peteĩ kuimba’e hatãva.
Do not let any of these vegetables go to waste.	Ani reheja ni peteĩva koʼã verdúragui oho rei.
All visiting guests must pay a service charge.	Mayma invitado oikundaháva opaga va'erã peteî cargo de servicio.
When energy is lost, everything shuts down.	Ojeperdévo energía, opa mba’e oñemboty.
The army defeated the enemy.	Pe ehérsito ipuʼaka pe enemígore.
They were walking along the beach.	Haʼekuéra oguata hína kuri pe playa rembeʼýre.
He was buried by a large crowd.	Oñeñotỹmbaite chupe hetaiterei hénte.
The river flows through a beautiful valley.	Pe rrío osyry peteĩ válle iporãitereíva rupi.
A law against slavery was passed.	Oñemoî peteî léi ombotovéva tembiguái reko.
A perennial flower does not produce seeds.	Peteĩ yvoty perenne ndojapói semilla.
Due to extensive deforestation, water supply is very limited.	Ojejapógui hetaiterei ka'aguy, y ñeme'ê tuicha sa'i.
The poem has always been popular in the region.	Ko ñe’ẽpoty ymaite guive ojeguerohory ko región-pe.
The judge decided defendant was guilty.	Juez odesidi acusado oîha culpable.
He slipped the dagger into his boot.	Omoinge pe puñalada ibotápe.
The mood in the room was somber.	Pe estado de ánimo oĩva pe kotýpe ha’e kuri sombrío.
The uneducated usually vote.	Umi noñemoarandúiva jepi ovota.
The beliefs of the indigenous people are not safe.	Umi jerovia oguerekóva pueblo indígena ndaha'éi seguro.
Crispy bread on salted water	Pan crujiente y juky ári
The neighbor always leaves trash in the street.	Pe vecino akóinte oheja ikyʼa tapére.
They don’t want to adopt that strategy.	Ndoadoptaséi hikuái upe estrategia.
Silver acts like a magnet.	Pe pláta ombaʼapo peteĩ imánicha.
Formal contracts can be drawn up.	Ikatu ojejapo umi contrato formal.
The factory refines ore into iron and steel.	Ko fábrica orefina mineral ha oiko chugui hierro ha acero.
They were interrogated for five hours.	Oñeporandúkuri chupekuéra cinco aravo pukukue.
Unfortunately, this has become common practice.	Ñambyasy, pévagui oiko práctica común.
He has a lot of skills yet no direction.	Ha’e oreko heta katupyry jepeve ndorekói dirección.
What are the different strains of influenza virus?	Mba’épa umi cepa iñambuéva virus gripe rehegua.
Entropy has a real meaning in physics.	Entropía oguereko peteĩ he’iséva añetegua física-pe.
This disease is extremely dangerous.	Ko mba’asy ningo tuichaiterei oporomondýi.
He stared at the frozen lake in awe	Ha’e omaña porã pe lago congelado rehe ñemondýipe
The cemetery is next to a slum.	Ko cementerio oime peteî barrio pobre ykére.
Jack's gold ring looks great.	Jack anillo de oro ojehecha porãiterei.
Probably just tap water.	Oiméne y grifo-peguánte.
The priest performed his duties with pride.	Pe paʼi ojapo vaʼekue hembiapokuéra orgulloso reheve.
Their neighbors had helped them rebuild their homes.	Ivesinokuéra oipytyvõ kuri chupekuéra omopuʼã jey hag̃ua hóga.
The dough is divided evenly into small pieces.	Pe masa oñemboja’o peteĩcha ha michĩvape.
Secondary sources must present supporting arguments on an issue.	Umi fuente secundaria opresentava'erã argumento oipytyvõva peteî tema rehe.
The exercise regimen is strenuous, but beneficial.	Pe régimen ejercicio rehegua ha’e extenuante, ha katu beneficioso.
The car ran fine.	Pe auto oho porã.
He did not invite his closest friends.	Haʼe noinvitái iñamigokuéra hiʼag̃uivévape.
The bird is stuck in a spider web.	Pe guyra ojejoko peteĩ araña ryrúpe.
He was accused of sexual harassment.	Oje'e hese acoso sexual rehe.
The poor had little chance of further education.	Umi imboriahúva sa'i oreko kuri posibilidad oñemoaranduve haguã.
Look around you.	Emaña nde jerére.
An endless sky adds to the tranquility.	Peteĩ yvága opa’ỹva ombojoapy pe py’aguapy.
The population of the city is expected to double.	Oñeha'ãrõ población ko távape ojeduplikáva.
I have wanted to write this book for years.	Heta áñorema ahaise ko lívro.
Scales were not very useful.	Umi balanza ndahaʼéi vaʼekue ideprovechoitereíva.
Refilling the road is an impossible task.	Oñemyenyhê jey haguã tape ha'e peteî tembiapo ndaikatúiva ojejapo.
He spoke softly.	Oñe’ẽ mbeguekatu.
No discrimination will be tolerated.	Ndojetolera mo'ãi mba'eveichagua discriminación.
The noise startled a family around the corner.	Pe tyapu ombopy’arory peteĩ familia oĩvape pe esquina jerére.
What can we do to protect the animals?	Mbaʼépa ikatu jajapo ñañangareko hag̃ua umi mymbakuérare?
The soldier kept his gun shaken.	Pe soldádo omantene iarmas oñembotyryry.
Few disagree that a strict ban is necessary.	Sa'i oî de acuerdo tekotevêha peteî prohibición estricta.
There are only ten thousand people in this asylum.	Ko asilo-pe oî diez mil tapicha añónte.
The gardens clear the ground with a shovel.	Umi hardín omopotĩ pe yvy peteĩ pala reheve.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Ko chaqueta oñemoĩ che armario-pe, ndojepokóiva hese.
She spent her time volunteering.	Haʼe oipuru itiémpo ombaʼapo hag̃ua voluntárioramo.
A little child sits at his father's feet.	Peteĩ mitã michĩ oguapy itúva py gotyo.
The remark received widespread attention.	Ko remarca ohupyty oparupiete atención.
He gained a reputation for his exceptional generosity.	Ha’e ohupyty herakuã porã igenerosidad excepcional rehe.
The tea is very hot.	Pe té hakueterei.
It is typical of the primate family.	Ha'e típico familia primate rehegua.
The baby is teething.	Pe mitã osẽ hína dentición.
Fossil fuels provide about eighty percent of such energy.	Umi combustible fósil ome'ê ochenta por ciento rupi ko'ãichagua energía-gui.
He did not know the answer.	Haʼe ndoikuaái pe rrespuésta.
She let out a shaky sigh.	Ha’e oheja osẽ peteĩ suspiro oryrýiva.
The farmer has no more money.	Pe chokokue ndoguerekovéima ipirapire.
Very few people know the truth about it.	Sa’ieterei tapicha oikuaa pe añetegua hesegua.
The circus left town only a few months later.	Pe circo osê távagui unos meses riremínte.
Three people share an apartment.	Mbohapy tapicha okomparti peteĩ apartamento-pe.
The boats in the village were never used for fishing.	Umi várko oĩva upe puévlope arakaʼeve ndojeporúi ojepeska hag̃ua.
He is now famous in art circles.	Ko'ágã herakuã umi círculo de arte-pe.
The factory closed six months ago.	Ko fábrica omboty ojapóma seis meses.
The Gothic building is full of ghosts.	Pe edificio gótico henyhẽ fantasma-gui.
So many repeat the same mistakes, it seems.	Upévare heta orrepeti umi javy peteĩchagua, haʼete voi.
He greeted her warmly with a wave.	Omomaitei chupe vy’apópe peteĩ ola reheve.
The flowers are attractive, but not very tall.	Umi yvoty ningo iporãiterei, péro ndahaʼéi ijyvatetereíva.
Justice has always been blind.	Tekojoja ha’e ymaite guive ohecha’ỹva.
The elephant swept through the forest.	Pe elefante oitypaite pe ka’aguy.
Before it was time.	Haʼe og̃uahẽ mboyve pe tiémpo.
A house is a place where humans live.	Óga ha'e peteĩ óga yvypóra oiko hag̃ua.
The earthquake caused serious damage.	Pe yvyryrýi ojapo tuicha mbaʼe vai.
They moved house this year.	Oñemoambue hikuái óga ko arýpe.
His property is bogged down in bureaucracy.	Ipropiedad oñembotapykue burocracia-pe.
The weather is terrible.	Pe tiempo ningo ivaieterei.
He shoulders the entire blame for the crime.	Ogueraha hombro-pe culpa entera upe delito rehe.
Climb up the stairs.	Ojupi pe escalera ári.
This seems to be the path that bugs take.	Péva ha’ete ku tape ogueraháva umi guyra’i.
The city was full of people, all milling around.	Pe siuda henyhẽ gente-gui, opavave oñemolina ijerére.
Death is a fact of life.	Pe ñemano ha’e peteĩ mba’e añetegua tekove rehegua.
There are threats from climate change.	Oî amenaza oúva cambio climático-gui.
They had a vegetable garden.	Haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ hardín de verdúra.
The class decided to defend peace in the world.	Ko clase odesidi odefende py'aguapy mundo-pe.
The aging process slows down as we get older.	Pe proceso de envejecimiento mbeguekatu ñandetujavévo.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Umi luz de calle ohesape ko barrio pyhare jave.
We have to try another approach.	Ñañeha’ãva’erã ambue enfoque.
Mills produce animal feed.	Umi molino ojapo mymbakuéra rembi’u.
A proverb is quoted as saying, ‘just do your job’.	Oñecita peteî ñe'êpoty he'íva, ‘ejapo mante nde rembiapo’.
Of course, bicycles are a bad idea.	Añetehápe, umi bicicleta ha’e peteĩ idea vai.
He lost his term in office.	Operde imandato cargo-pe.
It makes life a lot easier here.	Heta ombovevúi tekove ko’ápe.
The fish appeared to swim due north.	Pe pira ojehechauka onataha derechoite nórte gotyo.
An inn with a friendly owner.	Peteĩ posada orekóva peteĩ ijára ipyʼaporãva.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida ojuhu pe kuimba’épe haimete ndojehechakuaáiha.
He turned down a pay raise!	¡Ha’e ombotove peteĩ aumento de sueldo!
He has given his love of publications to thousands.	Haʼe omeʼẽ miles de persónape ohayhuha umi puvlikasión.
I was pretty young.	Che ningo chemitã porã vaʼekue.
The fish is cooked first.	Pe pira oñembojy raẽ.
The prime minister’s speech was stilted and awkward.	Primer ministro discurso oime stilted ha torpe.
A world of many nations, each with its own culture.	Peteĩ múndo oĩháme heta tetã, káda uno orekóva icultura.
The game ended in overtime.	Ko partido oñemohu'ã tiempo extra-pe.
The oil industry uses extreme water.	Industria petrolera oiporu extrema y.
She chose vegetables as the subject of her study.	Haʼe oiporavo umi verdúra haʼe hag̃ua pe téma ostudia hag̃ua.
The church can’t be seen with the naked eye.	Pe tupao ndaikatúi ojehecha tesa’ỹre.
I like to take an early morning walk.	Chegusta ajapo peteĩ paseo pyhareve pyte.
Each of your sentences will be translated from the objects.	Peteĩteĩ umi ne ñe’ẽjoaju oñembohasáta umi mba’e apytégui.
Traffic is heavy in the morning.	Ko'êmbotávo ipohýi tránsito.
The investigation is ongoing.	Oñemotenonde investigación.
The pig sleeps in front of the fire.	Pe ryguasu oke tata renondépe.
These discussions illustrate the difficulty of laboratory work.	Ko’ã ñomongeta ohechauka mba’éichapa hasy tembiapo laboratorio-pe.
I have a big problem with this guy.	Che areko peteĩ provléma tuicháva ko karaíndi.
The air was brisk and fresh.	Pe yvytu hatã ha ipyahu.
Two hundred million citizens live here.	Ko'ápe oiko doscientos millones de ciudadanos.
At the end of the session.	Omohu'ãvo sesión.
Everyone must obey the law.	Maymáva iñe'ẽrendu va'erã pe léi he'íva.
Leading life quietly	Omotenondévo tekove kirirĩháme
Three thousand men died that day.	Upe árape omano tres mil kuimba'e.
He heard the rustling of falling leaves.	Ohendu hogue ho’áva ñemongu’e.
This intersection is largely closed.	Ko cruce tuicha oñemboty.
He was forced to sell his home.	Ojeobliga chupe ovende hag̃ua hóga.
The weaver bird weaves from its nest of leaves.	Pe guyra tejedora oteje ijyvyra hoguegui.
It has to be covered with a layer of cement.	Oguereko ojejaho’i haĝua peteĩ capa de cemento reheve.
Keep it on the side of the road.	Eñongatu peteĩ tape ykére.
This book is different.	Ko lívro ningo idiferénte.
But he kept trying.	Péro haʼe osegi oñehaʼãmbaite.
Many people work out in the city.	Heta tapicha omba’apo okápe távape.
I have a mysterious new client.	Che areko peteĩ cliente pyahu misterioso.
A steady rain fell throughout the night.	Pyhare pukukue ho’a peteĩ ama tapiaite.
His company was very successful.	Ikompañía osẽ porãiterei.
He was a small, fragile child.	Haʼe ningo peteĩ mitã michĩ ha frágil.
That means a "hardening of the arteries."	Upéva he'ise peteî "endurecimiento de las arterias".
The cold never bothered me much.	Pe ro’y araka’eve nachemolestáiete.
There is no drinking water here.	Ndaipóri y ojey'u haguã ko'ápe.
A precious stone, composed of a crystalline material.	Peteĩ ita iporãitereíva, ojejapóva peteĩ material cristalino-gui.
It belongs to a famous collector.	Ha’e peteĩ coleccionista herakuã guasúva mba’e.
The knob on the oven is very hot.	Pe perilla oĩva pe horno ári hakueterei.
There was an argument about whether you should go.	Oĩkuri peteĩ discusión reho vaʼerãpa rehe.
The actress was instructed not to sing.	Oñeinstrui actriz-pe ani haguã opurahéi.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Heta umi sistema religioso oĩva ko tetãme ymaite guive.
Place the potatoes in a large bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru guasúpe umi papa.
A new fine will be instituted.	Oñeinstituíma va'erã peteî multa pyahu.
The act of pitching constitutes a misdemeanor.	Pe acto de lanzamiento omopyenda peteî delito menor.
If the sugar and salt are combined with heat.	Pe asuka ha juky oñembojoajúramo haku rehe.
Tennis is an efficient sport.	Tenis ha'e peteĩ deporte eficiente.
The manager calls a meeting of all employees.	Pe sambyhyhára ohenói peteĩ aty mayma mba’apoharakuérape.
Milk is hotter than water.	Kamby hakuve ygui.
I like caramel apples.	Chegusta umi manzana caramelo.
On earth, it has been covered in ice for millions of years.	Ko yvy ape ári, ojejahoʼi hielo-pe hetaiterei áñore.
The forest is getting greener.	Ka’aguy hovyve ohóvo.
Many companies offer excellent financing plans.	Heta empresa oikuave'ê plan de financiamiento iporãitereíva.
The rebel army took up positions.	Pe ehérsito rebelde oñemoĩ umi puésto.
Some physicists say that time does not exist.	Oĩ físiko heʼíva pe tiémpo ndoikóiha.
They bought a new couch.	Ojogua hikuái peteĩ sofá pyahu.
None of his employees were injured.	Ni peteî imba'apohára ndojeperhudikái.
The water was very warm that day.	Upe árape pe y hakueterei vaʼekue.
This popular island has an exotic plant life.	Ko isla popular oreko peteî vida vegetal exótica.
Turn off the kitchen light.	Ombogue pe luz de cocina.
The country has laws that protect plants and animals.	Tetã oguereko léi oñangarekóva ka'avo ha mymbakuéra rehe.
A forest fire was devastating.	Peteĩ tatarendy kaʼaguýpegua tuichaiterei oñehundi.
The doctor could not diagnose her pain.	Pe doktór ndaikatúi ohechakuaa mbaʼéichapa hasy.
The spring flowers are starting to poke their little heads out.	Umi yvoty primavera-gua oñepyrũ oity iñakã michĩmi okápe.
Most people maintain a supply of canned goods.	La majoría umi hénte omantene peteĩ suministro de bienes enlatados.
The traffic, as usual, was chaotic.	Pe tránsito, jepiveguáicha, sarambikuépe.
A lot of money went into the project.	Hetaiterei pirapire oike upe proyecto-pe.
Now, boil the milk.	Ko’ágã, oñembopupu kamby.
The dodo was a flightless bird.	Pe dodo ha’e va’ekue peteĩ guyra oveve’ỹva.
The truck was carrying a load of diamonds.	Pe kamiõ ogueraha hína kuri peteĩ kargasión de diamante.
He rode a dolphin to shore.	Haʼe oho peteĩ delfín ári oho hag̃ua pe y rembeʼýpe.
Confirm the transfer.	Oñemoañete transferencia.
Books and magazines were everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue umi lívro ha rrevísta.
Because of the harsh climate in the south, tropical forests are declining	Pe clima asy rupi sur gotyo, umi kaʼaguy tropical oguejy ohóvo
He would not tell anyone why.	Haʼe nomombeʼumoʼãi avavépe mbaʼérepa.
Reflect that in your decisions.	Ehechauka upéva umi mbaʼe redesidívape.
Don’t pick your nose.	Ani reiporavo nde ryekue.
The king is unstable.	Pe rréi ningo inestable.
I worked hard.	Che ambaʼapo mbarete.
The rocket shot into space.	Pe cohete odispara espacio-pe.
Traffic is unusually heavy.	Tráfico ipohýi jepivegua'ÿme.
Committee members asked for volunteers.	Umi miembro comité-gua ojerúre voluntario-kuéra.
The fate of the future depends on what happened in the present.	Pe destino futuro rehegua odepende pe oikovaʼekuére koʼág̃arupi.
Almost all of his neighbors worked in agriculture.	Haimete opavave ivecinokuéra omba’apo agricultura-pe.
Go, do work, earn money.	Tereho, ejapo tembiapo, egana viru.
They use these prophecies to predict the future.	Haʼekuéra oiporu koʼã profesía opredesi hag̃ua mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The tree is barely visible.	Pe yvyra apenas ojehecha.
The new House of Parliament is to the north.	Parlamento róga pyahu oime norte gotyo.
He splashed water on his face.	Ohypýi y hova ári.
Plenty of routes for walkers to explore.	Heta ruta umi oguatávape guarã ohesa'ÿijo haguã.
What a difficult decision!	¡Ajépa ijetuʼu peteĩ desisión!
We spoke softly to each other.	Roñe’ẽ mbeguekatu ojupe.
A few raindrops fell.	Mbovymi ama gota ho’a.
Use half the milk.	Eipuru kamby mbyte.
A precious gem has a strange history.	Peteĩ joya preciosa oreko peteĩ historia extraña.
A rat crawls over the men's heads.	Peteĩ ryguasu otyryry umi kuimba e akã ári.
Vogons are a benevolent race of people.	Vogons ha'e peteî raza benevolente de personas.
The roof began to leak.	Pe techo oñepyrũ osyryry.
The moon was shining in the corner of her room.	Jasy omimbi hína kuri ikoty eskínape.
The regional language refers only to a smaller number of people.	Pe ñe’ẽ regional oñe’ẽ peteĩ tapicha michĩvéva añoite.
He fell for adventure, not romance.	Ha’e ho’a aventura-pe, ndaha’éi romance-pe.
The ability to maneuver a sharp object.	Pe capacidad ojemaniobra hagua petet mba e haimbeva.
If you see an alligator, cross the road.	Rehecháramo peteĩ cocodrilo, ehasa pe tape.
Her shoes were off and her skirt was pulled up.	Isapatu ojepe’a ha ifalda ojegueraha yvate.
They have a natural affinity for each other.	Oguereko hikuái afinidad natural ojuehe.
The prisoner was accused of being a spy.	Ko preso ojeakusa espía rehe.
The cycle is circular.	Pe ciclo ha’e circular.
The company’s inventory is always accurate.	Pe empresa inventario akóinte oĩ hekopete.
Calls for reform are growing louder.	Umi ñehenói reforma rehegua hatãve ohóvo.
This picture was taken during the earthquake.	Ko ta'anga ojejapo terremoto jave.
The company said it was concerned about the welfare of staff.	Ko empresa he'i ojepy'apýha bienestar personal rehe.
He made a mistake again!	¡Ojavy jey!
People enjoy swimming in this river during the summer.	Umi hénte ovyʼa opytuʼu jave ko rríope arahaku jave.
Today is a lively festival at the zoo.	Ko árape oñemotenonde festival kyre'ÿ zoológico-pe.
The birds gather there for feeding.	Umi guyrakuéra oñembyaty upépe okaru haguére.
A rabbit hangs in a hollow log.	Peteĩ conejo oñemoĩ peteĩ tronco hueco-pe.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Peteĩ túnel oĩva yvyguýpe ogueraha pe témplo rokẽme.
Many think the city is a bad thing.	Heta oĩ oimoʼãva pe siuda haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
You drive too fast for these conditions.	Nde remboguata pya'eterei ko'ã condición-pe guarã.
The immune system fights viruses and infections.	Pe sistema inmunológico oñorairõ umi virus ha infección rehe.
He crossed over the room.	Ha’e ohasa pe koty ári.
The play is based on a true story.	Ko ñoha’anga oñemopyenda peteĩ tembiasakue añeteguáre.
Making mistakes is human.	Jajavy ha’e yvypóra.
The sky is dark.	Yvága iñypytũ.
Action is more useful than discussion.	Pe acción ningo ideprovéchove pe diskusióngui.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Uva ha durazno oñemono'õta jasy oúvape.
It drains the channels.	Omboy’u umi canal.
As the months passed, the majesty of the czars faded.	Ohasávo umi mése, pe majestuosidad orekóva umi zar oñehundi ohóvo.
It was an ambush, spies say.	Ha'e kuri peteî emboscada, he'i umi espía.
Police are off force today.	Policía oime fuera de fuerza ko árape.
Eager to leave, the young man jumped inside.	Osẽsetereígui, pe mitãrusu oike oike.
This relationship, however, is strange.	Ko relación katu ha’e extraña.
This paint product looks like milk when it is made.	Ko producto de pintura ojogua kamby ojejapo jave.
A fear of lead filled him.	Peteĩ kyhyje plomoguigua omyenyhẽ chupe.
His teaching has been controversial for years.	Haʼe omboʼe haguére heta áñorema ojeguereko polémika.
Even experienced drivers can make mistakes.	Umi chofer ikatupyrýva jepe ikatu ojavy.
He was a celebrated writer.	Ha’e va’ekue peteĩ haihára ojeguerohorýva.
It was a dark, gloomy place.	Haʼe vaʼekue peteĩ lugár iñypytũ ha iñypytũva.
The boot hit his foot.	Pe bota oinupã ipy.
The aliens taught us how to make fire.	Umi extraterrestre oremboʼe mbaʼéichapa ikatu jajapo tata.
He assumes the role of the angry father.	Ha’e oasumi pe túva pochy rembiapo.
Let this be a warning to the young.	Péva toiko peteĩ advertencia umi mitãrusukuérape.
He was a superstar.	Ha’e va’ekue peteĩ superestrella.
It dropped significantly last night.	Tuicha oguejy ange pyhare.
His writing was meticulous.	Ijehai ha’e kuri meticuloso.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracalla-pe ojejuka umi miembro ijehérsito-gua voi.
My brother is good at sports.	Che ermáno ikatupyry depórtepe.
People are getting more and more restless.	Umi hénte ipyʼaguapyʼỹve ohóvo.
The survey was conducted last month.	Encuesta oñemotenonde jasy ohasávape.
The voice was soft and subdued.	Pe ñe’ẽ ipiro’y ha oñemoĩ ipoguýpe.
They formed a coalition of small island nations.	Haʼekuéra ojapo peteĩ koalisión orekóva umi tetã michĩva oĩva íslape.
The royal family lives in a nearby castle.	Pe família rreál oiko peteĩ kastíllo hiʼag̃uíva upégui.
It’s the largest flying hardware ever launched.	Ha’e pe hardware oveveva’ekue tuichavéva oñemboguatáva.
The soldier saluted the commander.	Pe soldádo osaluda pe komandántepe.
Here, the police often bribed witnesses to keep quiet.	Koʼápe, umi polisía osoborna jepi umi testígope okirirĩ hag̃ua.
He knew that eventually they would have to stop.	Haʼe oikuaa amo ipahápe opyta vaʼerãha hikuái.
It was impossible to speak into a microphone.	Ndaikatúikuri oñeñe’ẽ micrófono-pe.
He wrote to her ten minutes late.	Ohai chupe diez minuto tarde.
He concentrated on the garden.	Oñekonsentra pe hardínpe.
The company's payroll is huge.	Tuichaiterei mbaʼe pe nómina orekóva pe kompañía.
He doesn’t like to release the results of his market research.	Ndogustái chupe oguenohẽ umi resultado investigación de mercado ojapóvagui.
He looked reverently at the picture.	Ha’e omaña reverentemente ta’angáre.
The women there grew up early.	Umi kuña upepegua okakuaa iñepyrũme.
The cries of animals echoed through the forest.	Mymba sapukái ohenduka ka’aguy rupi.
Many employers terminate employees without cause.	Heta empleador omohu'ã mba'apohára kuérape mba'érepa'ÿre.
Such knives are very sharp.	Koʼãichagua kyse ningo haimbeeterei.
He slammed his hand against the wall.	Oity ipo pe murállare.
He’s proud of the achievement.	Ha’e oñemomba’eguasu pe jehupytyrã rehe.
She had many dreams about the man.	Ha’e oguereko heta sueño pe kuimba’ére.
Parliament was expected to consider the proposal.	Oñeha'ãrõ kuri parlamento ohesa'ÿijo propuesta.
We will study this chapter in more detail tomorrow.	Koʼẽrõ jastudiavéta ko kapítulo.
A surprisingly large force can affect something so small.	Peteĩ fuérsa tuichaitereíva sorprendentemente ikatu oafekta peteĩ mbaʼe michĩvape.
A fixed base operator works at the airport.	Peteî operador base fija omba'apo aeropuerto-pe.
The fish is seasoned with black pepper.	Pe pira oñembojy pimiento morotĩ reheve.
The guard knelt beside his fallen comrade.	Pe guardia oñesũ ikompañero ho’ava’ekue ykére.
A scale measures weight.	Peteĩ balanza omedi pe peso.
She looked at the horizon, touching her forehead.	Ha’e omaña pe horizonte rehe, opokóvo isyváre.
How much food do you have in your fridge?	Mboy tembi’u piko reguereko nde frigorífico-pe.
We, on the other hand, live in a time of great hope.	Ñande katu jaiko peteĩ tiémpo tuicha esperánsape.
Birds have flat bones.	Guyrakuéra oguereko kangue hovyũva.
His death was a terrible shock.	Iñemano ha’e peteĩ ñemondýi vaiete.
Her hair is absolutely straight.	Iñakãrague ha’e absolutamente recto.
The sea is full of plastic bags.	Yguasu henyhẽ umi vosa plástico-gui.
Your mom is already making preparations for the party.	Nde sy ojapóma preparación pe fiesta-rã.
The city was destroyed by an earthquake.	Pe siuda ohundipaite peteĩ yvyryrýi.
We need to buy more furniture.	Tekotevẽ jajogua hetave mueble.
The divers went deep.	Umi buzo oike pypukúpe.
Farmers are warned that cosmic rays can affect crops.	Oñemomarandu umi chokokuépe ikatuha oityvyro umi rayo cósmico umi ñemitÿme.
You have to employ a cook.	Remomba’apova’erã peteĩ cocinero-pe.
The mighty river crashes down his side.	Pe rrío ipoderósova oitypaite ijykére.
He sells his album online.	Ovende iálbum internet rupive.
Heavy rainfall distributed across the region.	Oky tuichaiterei oñemboja'óva región pukukue.
He was getting very angry.	Haʼe ningo ipochyeterei ohóvo.
The window was slightly open.	Pe ventána ojepeʼaʼimi vaʼekue.
So he revealed this to the different eye.	Upévare haʼe oikuaauka pe diferénte resa renondépe ko mbaʼe.
Many older people in the community are lonely.	Heta tapicha ijedámava komunidápe oĩ haʼeño.
There were three large pieces of meat in the package.	Pe paquete-pe oĩ mbohapy so’o pehẽngue tuicháva.
Football was the first sport he offered.	Vakapipopo ha’e peteĩha deporte oikuave’ẽva.
That can't be right.	Upéva ndaikatúi oĩ porã.
He was a famous writer and speaker.	Ha’e va’ekue peteĩ haihára ha oñe’ẽva herakuã guasúva.
Two sons and no daughters.	Mokõi ta'ýra ha ndaipóri tajýra.
He walked over to the table.	Ha’e oguata mesa ykére.
How much is this?	Mboypa kóva?
This task requires careful preparation.	Ko tembiaporã tekotevẽ ojeprepara porã.
You barely need to use soap.	Apenas tekotevẽ reiporu havõ.
He turned away in disgust.	Ha’e ojere ombojeguaru haguére.
The leader was arrested and imprisoned.	Tendota ojeapresa ha oñemoinge ka'irãime.
The spelling is weird.	Pe ortografía ha’e extraña.
The bird sings as it flies.	Pe guyra opurahéi oveve aja.
The island was once home to thousands of people.	Ko íslape oĩ vaʼekue yma miles de persóna.
Researchers are eager to learn more.	Umi investigadór oikuaasetereíma hetave mbaʼe.
It’s raining.	Oky hína.
He often complains of a headache.	Py’ỹinte oñe’ẽvai peteĩ akãrasy rehe.
Watery eyes filled her with panic.	Tesa y reheve omyenyhẽ chupe ñemondýigui.
The wolf costume is soft and welcoming.	Pe lobo ao ningo ipiroʼy ha oguerohory.
Weeds were planted among the trees.	Yvyramáta apytépe oñeñotỹ vaʼekue ñana vai.
Critics accuse the government of appeasement.	Umi crítico oakusa gobierno-pe apaciguación rehe.
As a last resort, find a priest.	Pe último recurso ramo, peheka peteĩ paʼi.
To reach employees, follow the campus instructions.	Oguahẽ haguã mba'apohára kuérape, osegi umi instrucción campus-pe.
The zoo will be closed for three days.	Ko zoológico oñembotýta mbohapy ára pukukue.
The landscape darkened as we drove through the desert.	Pe paisaje iñypytũ roguata aja pe desiérto rupi.
His duty station is near an airport.	Iestación de turno oĩ peteĩ aeropuerto ypýpe.
A stone lion stood sentinel outside the gates.	Peteĩ león itaguigua oñembo’y centinela ramo umi okẽ okaháre.
They see floating bread.	Ohecha hikuái pan otyryrýva.
She's so sweet.	Ha'e ningo ijukyeterei.
This movement created a revolution.	Ko movimiento omoheñói revolución.
He speaks too loudly for ordinary human interaction.	Ha’e oñe’ẽ hatãiterei peteĩ interacción humana ordinaria-pe ĝuarã.
His eyes widened, he was transfixed by the moving image.	Hesa tuicha, ha’e oñetransfixia pe imagen omýiva rehe.
Earth is this little blue ball.	Yvy ha’e ko pelota hovy’imi.
He is looking through the mayor's papers.	Ojesareko oikóvo intendente kuatiakuéra rupi.
I want my name removed from the list.	Aipota ojeipe’a che réra pe lista-gui.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Umi ciudadano ojapóva delito ojegueraha justicia renondépe.
The sauce is very sweet.	Pe salsa ningo ijukyeterei.
The snow lay in deep drifts.	Pe nieve oñemoĩ umi deriva pypukúpe.
The party was not a success.	Ko fiesta ndaha'éi kuri éxito.
Fate seemed to have put me in a perfect position.	Pe destino ha’ete ku chemoĩva’ekue peteĩ posición perfecta-pe.
None of this is satisfactory.	Ni peteĩva koʼãvagui ndahaʼéi osatisfacéva.
Add a few pinches of salt.	Oñemoĩ pype mbovymi juky.
A candidate is elected by popular vote.	Peteî candidato ojeporavo vóto popular rupive.
The second said the hack was successful.	Mokõiha he'i hack oñemotenonde porãha.
The tiger turned and stormed into the jungle.	Pe tigre ojere ha oike tormenta-pe ka’aguýpe.
Women keep their homes neat.	Kuñanguéra omantene ipotĩ porãva hógape.
Defense attorney seeks acquittal.	Abogado defensor oheka absuelto.
Add a teaspoon of sugar.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i asuka.
The actress removed her wig and dimmed the lights.	Ko actriz oipe'a ipeluca ha ombogue umi luz.
The mobile phone is wrapped in plastic.	Pe teléfono móvil ojejaho'i plástico rehe.
She wanted to spend time with her children.	Haʼe ohasase tiémpo imembykuérandi.
Two of her sisters held hands as they crossed the street.	Mokõi iñermána ojopy ipo ohasávo hikuái pe tape.
The soup flavor is subtle.	Pe sopa sabor ha'e sutil.
Chocolate is an acquired taste.	Chocolate ha’e peteĩ sabor adquirido.
Make a small mound of seaweed.	Ojapo peteĩ montículo michĩva alga marina rehegua.
They are so engrossed in the action on screen	Oñembopy’apeteĩeterei hikuái pe acción oĩvape pantalla-pe
The witch makes a terrible noise!	¡Pe paje ojapo peteĩ tyapu vaiete!
This requires further study.	Upearã tekotevẽ jastudia porãve ko mbaʼe.
The husband patted his wife's back.	Pe ména oñakãity hembireko jyva.
The suspect, who was obviously unable to swim, drowned.	Ko sospechoso, ojehechaháicha ndikatúiva onata, oñembohypa.
Heaven and earth are in agreement.	Yvága ha yvy oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme.
Concerns have increased in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe hetave ohóvo umi jepyʼapy.
That's the problem, he insists.	Upéva ha'e pe problema, oinsisti.
The opera was interrupted by the sound of screams.	Pe ópera oñeinterrumpi umi sapukái ryapu rupive.
Not many people in the woods know.	Ndahetái tapicha ka’aguýpe oikuaa.
The news is full of depressing statistics.	Umi noticias henyhê estadística deprimente-gui.
A desert lies beyond the veldt.	Peteĩ desierto oĩ pe veldt rapykuéri.
The park is always packed on the weekends.	Ko parque akóinte henyhẽte fin de semana-pe.
This restaurant is famous.	Ko restaurante ningo herakuã porãiterei.
The hot sun beat down on his bare head.	Kuarahy haku oity iñakã nandi.
Most adults prefer TV to reading books.	La majoría umi kakuaáva oipotave pe téle olee rangue umi lívro.
That's a gorgeous tea set!	¡Upéva ha'e peteĩ conjunto de té iporãitereíva!
The baker began cooking a feast.	Pe panadero oñepyrũ ombojy peteĩ karu guasu.
Avoid crowds at monuments.	Ejehekýi umi aty guasu umi monumento-pe.
This bed has room for me.	Ko tupa oreko espacio chéve ĝuarã.
Freshly baked breads were for sale.	Umi pan oñembojy ramóva oñevende vaʼekue.
The soldiers came running.	Umi soldádo ou oñani.
The ground was covered in snow.	Ko yvy ningo ojejahoʼi vaʼekue nieve-pe.
Unusual heat levels have been recorded in recent days.	Ojeregistra niveles de calor inusual ko'ã ára pahápe.
It is a product of our times.	Ha’e peteĩ producto ñane época-pegua.
Police later raided a criminal hideout.	Upe rire umi polisía oike peteĩ lugár oñeñomihápe umi delincuente.
The law says this should be stopped.	Léi he'i péva ojejokova'erã.
A change of plan is recommended.	Oñemoñe'ê peteî cambio de plan.
The third and final stage is written emperor.	Mbohapyha ha ipahaitéva etapa ojehai emperador.
The man laughed loudly.	Pe karai opuka hatã.
He was covered in dust and blood.	Haʼe ningo ojejahoʼi yvytimbo ha tuguýre.
Three days later, the monster awoke.	Mbohapy ára rire, pe monstruo opáy.
The box contains puzzles.	Pe káhape oĩ umi puzzle.
At that time a king ruled the country.	Upe tiémpope peteĩ mburuvicha guasu oisãmbyhy vaʼekue upe tetã.
Birds fly in lazy circles in the sky.	Umi guyra oveve círculo perezoso-pe yvágape.
Many species of birds live in this forest.	Ko ka'aguýpe oiko hetaichagua guyra.
The snake crawled under the door.	Pe mbói otyryry pe okẽ guýpe.
The area is extensively cultivated with mango trees.	Ko tendáre oĩ hetaiterei ñemitỹ mango yvyramáta rehegua.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Yvotykuéra diferénte kolór omyenyhẽ umi váso oĩva pe mesa ári.
Disconnect the sidewalk immediately.	Ojejapo pya'eterei desconexión acera-pe.
We were informed that it was not good.	Oñemomarandu oréve naiporãiha.
He continued to write poetry into old age.	Ohai meme ñe’ẽpoty ituja peve.
It is unclear why so many pigs were killed.	Ndojekuaái mba'érepa hetaiterei ryguasu ojejuka.
The poet describes life in the city.	Ñe’ẽpapára omombe’u tekove távape.
A lot of preparation is done.	Heta ñembosako’i ojejapo.
There was a river, a fish, and a hungry man.	Upépe oĩ peteĩ ysyry, peteĩ pira ha peteĩ kuimbaʼe iñembyahýiva.
Notice that our galaxy has spiral arms.	Jahechakuaa ñande galaxia orekoha umi brazo espiral.
Opting for the convenience of artificial light.	Odesidívo conveniencia orekóva luz artificial.
Our teacher lectured us at length on the subject.	Ore mbo’ehára orembo’e puku pe tema rehegua.
What color are his eyes?	Mbaʼe kolórpa oreko hesa?
Painting is intriguing and interesting.	Pe pintura ningo ñaneinteresa ha ñaneinteresa.
The fish swimming upstream are salmon.	Umi pira otyryrýva yvate gotyo ha'e salmón.
A small dog began to chew on his sleeve.	Peteĩ jagua michĩ oñepyrũ oisu’u imanga.
Currently, the system suggests little.	Ko'ágã, sistema sa'i opropone.
The chicken cannot tolerate high temperatures.	Pe ryguasu ndaikatúi oaguanta umi temperatura yvate.
The waiter took our order.	Pe mesero ogueraha ore pedido.
Find the origin.	Jaheka pe origen.
You know what happens when a volcano erupts!	¡Reikuaápa mbaʼépa oiko peteĩ volkán osẽ jave!
Answer me this question.	Embohovái chéve ko porandu.
Iran bans commercial sex.	Irán ombotove sexo comercial.
Cut bread into small pieces.	Oikytĩ mbujape michĩmi.
Be careful not to damage anything.	Eñangareko ani hag̃ua ombyai mbaʼeve.
Read the text, pointing out the errors.	Emoñe’ẽ pe jehaipyre, ehechaukávo umi jejavy.
Waiter, two coffees to go, please.	Mesero, mokõi café oho haguã, por favor.
A solar candle uses light as a power source.	Peteĩ vela solar oipuru tesape fuente de potencia ramo.
Ken started to get nervous.	Ken oñepyrũ oñenerviosa.
Our water supply is threatened by flooding.	Ñande y ñeme'ê oime amenazada inundación-gui.
The butterfly was pretty, but pretty isn't everything.	Pe mariposa iporãiterei vaʼekue, péro iporã ndahaʼéi opa mbaʼe.
Prices have risen sharply.	Tuicha ojupi umi precio.
The deer herd is scared.	Pe ciervo rebaño okyhyje.
All public transport services in the city are free.	Opavave servicio transporte público tavaguasúpe ndojehepyme'êi.
The moon was clear overhead.	Jasy hesakã porã akã ári.
This work was sent today.	Ko tembiapo oñemondo ko árape.
Local sources said the strike was unauthorized.	Umi fuente local he'i huelga ndojeautorisáiva.
The books will go winging to you now.	Umi lívro ohóta ipepo nde rendápe koʼág̃a.
The explosion was loud, like hand grenades.	Pe explosión hatãiterei, umi granada de mano-icha.
The moon has a yellow.	Jasy oguereko peteĩ hovy.
Big corporations use their wealth to influence elections.	Umi empresa kakuaa oiporu riqueza orekóva oinflui haguã elecciones-pe.
Packed lunches are not allowed.	Ndojehejái almuerzo envasado.
The suffix indicates "travels."	Pe sufijo ohechauka "viajes".
I remember that day well.	Chemandu’a porã upe árape.
The thieves took all his money.	Umi mondaha oguerahapaite ipirapire.
This is a common type of crawling spider.	Kóva ha’e peteĩ tipo común araña otyryrýva.
The emperor imposed strict controls.	Pe emperadór omoĩ umi kontról estricto.
The breeds of dogs are extinct.	Umi jagua ñemoñare oñehundipaite.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Umi hénte prehistórico omopuʼã umi témplo itaguigua ikomplikadoitereíva.
A crisp white wine served in time.	Peteĩ víno morotĩ ikyrỹiva ojeservi vaʼekue tiémpope.
The dog leaned back in the chair.	Pe jagua oñembo’y pe silla-pe.
The cost of living has gone up significantly this year.	Tuicha ojupi costo de vida ko arýpe.
His mother would not go there.	Isy ndohói vaʼerã upépe.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Población okakuaa pya'eterei revolución industrial jave.
He was born into a middle class family.	Ha’e heñói peteĩ familia clase media-pe.
Rehearsals begin in three weeks.	Umi ensayo oñepyrû mbohapy arapokõindýpe.
The wind tears the mountains, scatters the leaves.	Yvytu omondoro umi yvyty, omosarambi hogue.
A split second later, she screamed.	Peteĩ fracción de segundo rire, osapukái.
This was a nice dinner.	Kóva haʼe peteĩ karu guasu iporãva.
Her doctor told her to take better care of herself.	Idoktór heʼi chupe oñeñangareko porãve hag̃ua ijehe.
The wounded soldier had to be amputated.	Pe soldádo ojeherida vaʼekue oñekytĩ vaʼerã kuri.
Most people call it a disaster.	La majoría umi hénte heʼi upéva haʼeha peteĩ desastre.
The cliff face will be difficult to climb.	Pe acantilado rova ​​hasýta ojejupi hag̃ua.
Although the profits are significant, the cost is not.	Jepénte umi ganancia tuicha, costo ndaha'éi.
We missed the last train.	Rofalta pe tren paha.
The championship was easily won.	Pe campeonato ojegana fácilmente.
This is the first day of my new job.	Kóva ha’e peteĩha ára che rembiapo pyahúpe.
My mother is preparing dinner.	Che sy ombosako’i hína karurã.
They stayed on the land, raised cattle and planted crops.	Opyta hikuái yvýpe, omongakuaa vaka ha oñotỹ ñemitỹ.
The manager was very calm.	Pe gerente ningo ipyʼaguapyeterei.
The violinist bowed elegantly.	Pe violín ombopúva oñesũ elegantemente.
On land, ships sail between continents	Yvýpe, umi várko oho umi kontinente mbytépe
Our teacher told us not to forget the important things.	Ore mboʼehára heʼi oréve ani hag̃ua oreresarái umi mbaʼe iñimportántevagui.
Make good use of our facility.	Eipuru porã ore instalasión.
The package needs to be secured.	Pe paquete oikotevê ojeasegura.
Be sure to tell all your family and friends.	Emombeʼu katuete enterove ne família ha ne amigokuérape.
He'll cook something in there.	Ha'e okosina va'erã peteĩ mba'e upépe.
He pulled out the turkey pieces.	Oguenohẽ umi pavo pehẽngue.
The blacksmith rushed out to help.	Pe herrero osẽ pya’e oipytyvõ haguã.
The boys splashed water on each other playfully.	Mitãkuimba’ekuéra oñohẽ y ojuehe ñembosarái reheve.
The new government is fiscally responsible.	Ko gobierno pyahu oime responsable fiscalmente.
The chemicals are added drop by drop.	Umi químico oñembojehe’a gota por gota.
The needs of soldiers were more important than commerce.	Umi soldádo remikotevẽ iñimportanteve pe komérsiogui.
Also, sedated and irritated are both verbs.	Avei, sedado ha irritado ha’e mokõive ñe’ẽtéva.
Speak up, please.	Eñe'ẽ porãke.
They marched without music.	Oguata hikuái música’ỹre.
Take your time, but do it quickly.	Eñemotiémpo, péro pyaʼe rejapo.
She was wearing a sari.	Ha’e omonde kuri peteĩ sari.
Does this sound good?	¿Oñehendu porãpa ko mbaʼe?
They accused him of collaborating with the enemy.	Oakusa hikuái ichupe oipytyvõha enemigo ndive.
Adding more sugar will bring the mixture to a head.	Oñemoĩve ramo asuka oguerúta pe mezcla peteĩ akãme.
Many men carried weapons.	Heta kuimba’e ogueraha arma.
Critics say this revisionist story is inaccurate.	Umi crítico he'i ko tembiasa revisionista ndaha'éiha exacta.
He was furious with himself for making a mistake.	Haʼe ipochyeterei ijehe ojavy haguére.
His value is no longer limited.	Imbaʼetéva ningo ndaiporivéima límite.
The heavy rain made the ground muddy.	Pe ama tuichaitéva ojapo pe yvýgui yvyku’ígui.
Authorities called in a specialist.	Mburuvichakuéra ohenói peteî especialista-pe.
I didn’t close the window.	Ndambotýi pe ventána.
The young man continued to change clothes.	Pe mitãrusu osegi okambia ijao.
The bed was huge.	Tuichaiterei pe tupa.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Heta docena de soldado oguahë estación de tren-pe.
The fountain flows into the river.	Pe ykua osyry pe rríope.
In some countries it is now illegal to eat meat.	Oĩ tetãme koʼág̃a ndailegalvéima ojeʼu soʼo.
We are very proud of his achievements.	Roñemomba'eguasueterei umi mba'e ohupytýva rehe.
It was fun to surround her with familiar faces.	Iporãiterei ningo jajere hese umi hova jaikuaávare.
People ate instant noodles when they heard the news.	Umi tapicha ho'u fideo instantáneo ohendúvo marandu.
She was careful not to wake her sleeping children.	Haʼe oñatende hína kuri ani hag̃ua omombáy imembykuéra okevaʼekuépe.
Working conditions were extremely adverse.	Umi condición de trabajo ha'e kuri extremadamente adversa.
Trim the ends off the nails.	Eikytĩ umi ijyke umi clavo-gui.
The princess was offered her hand in marriage.	Pe princesa-pe oñekuave’ẽ ipo ñemendarã.
This weblog attracts a lot of visitors.	Ko weblog ogueraha heta tapicha ohóvape.
The soldiers advanced quickly.	Umi soldádo oñemotenonde pyaʼe.
During the droughts, some farmers go hungry.	Umi séka aja, oĩ chokokue iñembyahýiva.
He told her what the king had asked.	Omombe'u chupe mburuvicha guasu ojeruréva.
So why are we sitting down?	Upéicharõ, mbaʼére piko jaguapy hína?
The guests left after dinner.	Umi invitado oho okaru rire.
I'm not responsible.	Che ndaha'éi responsable.
Commonly found in desert regions.	Ojejuhu jepi umi región desierto-pe.
The birds sang in the trees.	Umi guyrakuéra opurahéi umi yvyramátare.
Used on infants.	Ojeporu mitã mimi rehe.
Precipitous and steep cliffs line the coast here.	Umi acantilado precipito ha empinado oñemohenda costa ko'ápe.
Cigarette smoke fills this room.	Cigarrillo tatatĩ omyenyhẽ ko koty.
Her hair was perfectly groomed.	Iñakãrague oñembosako’i porãiterei.
We had dinner at my uncle’s house.	Rokaru che tio rógape.
One student described how he was kidnapped.	Peteî temimbo'e omombe'u mba'éichapa ojesecuestra ichupe.
Every day, many workers come to the city by bus.	Ára ha ára, heta mba'apohára oúva tavaguasúpe ómnibus-pe.
He had a difficult childhood.	Ha’e oguereko peteĩ imitãme hasýva.
The ship sank early in the morning.	Ko várko oity ko'êmbotávo ko'êmbotávo.
The dress is not very nice.	Pe ao ndahaʼéi iporãitereíva.
Dolphins are intelligent creatures.	Umi delfín ningo peteĩ animál iñaranduetereíva.
He would make a fortune.	Haʼe ojapóta peteĩ fortuna.
Some studies show that bullying is on the decline.	Oĩ estúdio ohechaukáva oguejyha ohóvo umi acoso.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Oĩ organización ombyatýva fondo umi patrocinador nacional ha extranjero-gui.
The colony had been organized as a farming community.	Pe colonia oñemohenda kuri peteĩ komunida chokokue ramo.
They formed a union.	Omoheñói hikuái peteî gremio.
It is better to give than to receive.	Iporãve ñameʼẽ jarresivi rangue.
But their earning capacity is limited.	Ha katu pe capacidad de ganancia orekóva hikuái ha’e limitada.
A lot of people rejected him.	Hetaiterei tapicha ombotove chupe.
Small boats were used for work on the river.	Ojepuru vaʼekue umi várko michĩva ombaʼapo hag̃ua pe rrío ári.
Smoke rose from the chimney.	Opu’ã tatatĩ pe chimenea-gui.
He rushed out of the room.	Osẽ pya’e pe kotýgui.
There are fewer cars on the road these days.	Sa'ive oî mba'yrumýi tapére ko'ã árape.
The company recently discontinued its dividend.	Nda'areiete empresa omboyke dividendo orekóva.
You don’t have to answer that question.	Natekotevẽi rembohovái upe porandu.
The young woman looked pale.	Pe kuñataĩ ojehecha ipire morotĩva.
He had little time to think about his decision.	Saʼi oreko tiémpo ojepyʼamongeta hag̃ua idesisiónre.
The job offer requires extensive computer literacy.	Pe tembiapo oñeikuave’ẽva oikotevẽ oikuaa heta computadora.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Acero ha'e peteî conductor iporãitereíva electricidad rehegua.
It rained last night.	Oky ange pyhare.
His works are famous for their realism.	Hembiapokuéra herakuã realismo rehe.
The man angrily ran away from his wife.	Pe kuimbaʼe okañy pochýpe hembirekógui.
Men's fashion here seems a little conservative.	Umi kuimba'e moda ko'ápe ha'ete ku conservador'imi.
They were much too anxious to be able to relax.	Haʼekuéra ningo tuichaiterei ojepyʼapyeterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha opytuʼu.
Mounting the horse to its carriage required great skill.	Oñemoĩ hag̃ua pe kavaju ikarrétare tekotevẽ kuri tuicha katupyry.
This is a vessel made of clay.	Kóva haʼe peteĩ mbaʼyru ojejapóva ñaiʼũgui.
Customer service leaves a lot to be desired.	Servicio al cliente oheja heta mba’e ojejapo haĝua.
The blood spattered the walls.	Pe tuguy ojejoso umi murállare.
Missing numbers indicate a downward trend.	Umi número ofaltáva ohechauka tendencia oguejýva.
The activities of the industry threaten the environment of the island.	Umi actividad industria-gua oamenasa medio ambiente isla-pe.
This process is a bit difficult to follow.	Ko proceso hasy'imi ojesegui haguã.
Perhaps we should ask the rabbi.	Ikatu ningo ñaporandu vaʼerã pe rravínope.
My expectations were high for this year’s game.	Che expectativas ha’e kuri yvate ko arýpe partido-pe ĝuarã.
Eighth month of the year.	Octavo jasy ary pukukue.
Flowers bloom in spring.	Yvotykuéra ipoty primavera-pe.
He took the country, taking its wealth.	Ojapyhy tetã, oipyhývo imba'erepy.
The party enjoyed overwhelming popular support	Ko partido odisfruta abrumador apoyo popular
The streets of this city are crowded.	Umi kálle oĩva ko siudápe henyhẽte.
This species is mainly found in tropical and subtropical areas.	Ko especie ojejuhu principalmente umi área tropical ha subtropical-pe.
The politician tried his best to hide his indiscretions.	Polítiko oñeha'ãmbaite omokañy haguã umi indiscreción orekóva.
There was a young deer in the yard.	Pe korapýpe oĩ peteĩ ciervo ra’y.
Next, add all the water.	Upe rire, ñamoĩmbaite pe y.
They came to an agreement and started working together.	Oguahê hikuái peteî ñe'ême ha oñepyrû omba'apo oñondive.
Pesticide is any substance used to kill pests.	Pesticida ha'e oimeraẽ mba'e ojeporúva ojejuka haguã umi plaga.
Another in an endless line of scandals.	Ambue peteî línea opa'ÿva escándalo-kuérape.
She drank a cup of tea.	Ha’e hoy’u peteĩ taza de té.
Now the parable will be fulfilled.	Koʼág̃a pe ehémplo oñekumplíta.
It’s a quiet and safe neighborhood.	Ha’e peteĩ barrio kirirĩ ha seguro.
Chemicals eventually dissolve the metal.	Umi químico ipahápe ombogue pe metál.
There have been calls for him to resign.	Oîma llamado orenunsia haguã.
I'm worried about him.	Che ajepy'apy hese.
These women were prostitutes.	Koʼã kuña ningo prostituta vaʼekue.
A frantic search for a missing child begins.	Oñepyrũ peteĩ jeporeka frenético peteĩ mitã okañýva rehe.
The blog attracts thousands of visitors daily.	Ko blog ogueraha miles de visitantes ára ha ára.
He brought good news.	Haʼe ogueru marandu porã.
He locked himself in the bathroom.	Oñemboty pe baño-pe.
The cabin is near the hills.	Pe cabaña oĩ umi sérro ypýpe.
She eats lunch alone.	Ha’e okaru almuerzo ha’eño.
The authorities separated the crowd.	Mburuvichakuéra omboja'o umi héntepe.
It's important to show leadership.	Tuicha mba'e ojehechauka haguã liderazgo.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	Brandy plano oreko peteĩ sabor liso ha dulce.
Things can be done on time.	Umi mbaʼe ikatu ojejapo itiempoitépe.
These writers all wrote for the lower classes.	Ko’ã haihára opavave ohai umi clase inferior-pe guarã.
In the city, pollution is a growing concern.	Ko távape, contaminación ha'e peteî preocupación okakuaáva.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Umi filósofo ningo heta síglo aja odebati mbaʼéichapa oĩ pe espasio.
I'm too tired to cook tonight.	Chekane'õiterei acocina haguã ko pyharépe.
These items were found in the shipwreck.	Ko'ã mba'e ojejuhu barco naufragio-pe.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Umi kombustívle fósil omondo dióxido de karvóno atmósferape.
The prime minister promised to take action.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha medida.
The house is in darkness.	Pe óga oĩ pytũmbýpe.
We didn’t shut up, we were just very quiet.	Ndoroñembotýi, rokirirĩeterei mante.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Chocolate ha’e ambue postre ojeguerohorýva heta evento-pe.
Prepare a bowl of boiling water, add a tbsp.	Oñembosako’i peteĩ mba’yru y hykúva, oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i.
The rebels’ abysmal failure could easily lead to revolution.	Umi rebelde fracaso abismal ikatu fácilmente ogueru revolución.
It is mainly taken to mean "close your eyes".	Ojegueraha principalmente he'ise haguã "emboty nde resa".
The soldiers taunted and opened fire on the protesters	Umi soldado oñembohory ha odispara umi manifestante-kuéra rehe
Those who follow truth, not money, have my vote.	Umi osegíva añeteguápe, ndaha'éi pirapire, oreko che vóto.
My grandfather was a strict father.	Che abuelo ningo peteĩ túva estricto vaʼekue.
They gathered with great expectations.	Oñembyaty hikuái tuicha ñeha’arõ reheve.
After dinner, we went for a walk.	Rokarupa rire, roho roguata.
Oil companies have to pay a penalty.	Umi empresa petrolera opaga va'erã peteî multa.
The laptop was passed from father to son.	Pe portátil oñembohasa itúvagui ta’ýrape.
Both are criminals.	Mokõivéva ha'e delincuente.
Our neighboring countries are very angry.	Umi tetã ñande ykéregua ipochyeterei.
The weather forecast promises clear skies.	Ko pronóstico climático opromete yvága hesakãva.
The detective drove around the city.	Ko detective omboguata automóvil-pe upe táva jerére.
The streets are filled with shoppers.	Umi tape henyhẽ umi ombaʼejoguávagui.
No one knows for sure who the assailants were.	Avave ndoikuaái katuete mávapa umi asaltante.
Some cities are known for their poets.	Oĩ táva ojekuaáva iñe’ẽpapára rehe.
Ideal for making caramel.	Ideal ojejapo hagua caramelo.
Old churches are scattered throughout the city.	Umi tupao tuja oñemosarambi pe táva tuichakue javeve.
The performers all achieved an important goal.	Umi interprete opavave ohupyty peteĩ meta iñimportánteva.
He wore an eye patch, but his eyes were healthy.	Omonde peteĩ parche de ojos, ha katu hesa hesãi.
He has an aversion to people.	Haʼe oreko peteĩ aversión umi héntere.
The city is known for its stone carvings.	Ko táva ojekuaa umi talla de piedra rehe.
Privacy was an issue.	Privacidad ha’eva’ekue peteĩ tema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Peteĩ arai michĩva omýi mbeguekatu yvága ári.
What are your thoughts on the latest royal scandal?	Mba'épa nde remiandu pe escándalo real ipyahúva rehe?
His hands were bandaged from the elbow to the fingers.	Ipo ojevenda pe codo guive umi dedo peve.
The welcome mat reflects the redness of the front door.	Pe estera de bienvenida ohechauka pe okẽ tenondegua pytãha.
He assessed the situation.	Haʼe oevalua pe situasión.
These exposures are delicate.	Ko'ã exposición ha'e delicado.
He wished his wife was near.	Oipotaiterei hembireko hi’aguĩ.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Heta templo yma guare oñehundi umi invasión medieval aja.
He shifted uncomfortably in his chair.	Ha’e oñembohasa incómodamente isilla-pe.
The cracked surface is melting.	Pe superficie ojejapíva oñemongu’e ohóvo.
Corruption is endemic here.	Pokarê ha'e endémica ko'ápe.
They planned the separation of church and state.	Oplantea hikuái ojesepara haguã tupao ha estado.
But the mood is heading for more attention.	Péro pe estado de ánimo oho hína ñañatendeve hag̃ua.
I never reached my ultimate goal.	Araka’eve ndahupytýi che meta paha.
It's five dollars a glass.	Ha'e cinco dólar peteî vaso rehe.
Their huge population puts a huge strain on resources.	Tuichaiterei población orekóva hikuái omoî tuicha tensión umi recurso-pe.
The war brought chaos to the city.	Pe ñorairõ ogueru sarambi upe távape.
The author died at the age of ninety.	Ko haihára omano orekópe noventa ary.
This earthquake zone is prone to earthquakes.	Ko zona terremoto-pe oî propenso terremoto-pe.
You’ll be hungry afterwards.	Reñembyahýita upe rire.
This migration is the result of extreme poverty.	Ko migración ha'e resultado pobreza extrema.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Energía solar ha'e peteĩ fuente de energía iñimportantevéva ohóvo.
The apple smells bad, but it’s a bit tart.	Pe manzana hyakuã vai, ha katu ha’e peteĩ tarta’imi.
Grab the top corners with your left hand.	Ojagarra ipo akatúape umi eskína yvategua.
I want to leave until midnight.	Asẽse pyharepyte peve.
The father was a police officer.	Pe túva haʼe vaʼekue peteĩ polisía.
The afternoon sun shone brightly.	Kuarahy asajepyte omimbipaite.
It requires few natural resources.	Sa'i oikotevê recurso natural.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Pe nadador ha’e kuri inusualmente gracioso pe carrera aja.
He took off his clothes and shoes and sat down.	Oipe’a ijao ha isapatu ha oguapy.
Getting enough sleep is very important.	Iñimportanteterei ningo jake porã.
One of the founders of experimental psychology.	Peteĩva umi omoñepyrũva’ekue psicología experimental.
Within a minute, he had eaten enough.	Peteĩ minútope, haʼe okarupaitéma.
He seemed to be asleep.	Haʼete voi oke hague.
One in four children here suffer from malnutrition.	Ko’ápe irundy mitãgui peteĩva ohasa asy desnutrición-gui.
Packaging of the	Envasado rehegua
These are mostly recommended for adults.	Koʼãva ojerrekomendave umi kakuaávape g̃uarã.
That technique is used for poetry.	Upe técnica ojeporu ñe’ẽpoty rehegua.
Police arrived and arrested the suspects immediately.	Policía oguahê ha oapresa pya'eterei umi sospechoso-pe.
Do any of you eat cacti?	¿Oĩpa pende apytépe ho’úva cactus?
The yellow leaves flutter aimlessly.	Umi hogue hovy oveve sin propósito.
Hundreds of people died in the accident.	Hetaiterei tapicha omano ko accidente-pe.
However, many processed foods are also high in salt.	Péro heta tembiʼu oñembosakoʼíva oreko avei heta juky.
He's not behaving normally these days.	Ha'e noñekomportai normalmente ko'ã árape.
Add apple juice and raisins to cake mixture.	Oñemoĩ manzana juky ha pasas torta ñemongu’épe.
This teacher loves hockey games.	Ko mbo’ehárape ohayhu umi juego de hockey.
The elegant black roof gills dark and thick fabric.	Pe elegante techo morotĩ branquias tela iñypytũ ha grueso.
My house is a mess.	Che róga ningo peteĩ sarambi.
Their neighbors were very kind to them.	Ivesinokuéra imbaʼeporãiterei hendivekuéra.
The drought caused widespread crop failure.	Ko séka omoheñói fracaso generalizado ñemitÿme.
There are many tents set up in the village square.	Pe puévlo plásape oĩ heta kárpa oñemoĩva.
She said she was not interested.	Haʼe heʼi nointeresaiha chupe.
Have you tried this?	¿Reñehaʼãmapa raʼe ko mbaʼe?
There were few insects in the cave.	Sa’i oĩ va’ekue mymbachu’i pe itakuápe.
The cost of each ticket is barely affordable.	Pe costo káda boleto rehegua apenas ojehepyme’ẽkuaa.
Which one would you choose?	Mávapa nde reiporavóta?
I am satisfied with the results.	Che aime satisfecho umi resultado rehe.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed fingers.	Umi sirena, oiko haguére y guýpe hetaiterei tiémpore, oreko umi dedo dedo web.
The dog sniffed at the fingers, nipping at them.	Pe jagua ohetũ umi kuã rehe, oikytĩvo chupekuéra.
A candle flickered on the table.	Peteĩ vela oparpa pe mesa ári.
I need to change the bulb.	Tekotevẽ akambia pe bombilla.
Parents have certain obligations to their children.	Tuvakuéra oreko ciertas obligaciones imembykuéra ndive.
The smell was permeating the air.	Pe hyakuã asýva oike ohóvo pe aire-pe.
Thousands of workers are needed every day.	Oñeikotevê miles de trabajadores ára ha ára.
He rose to his feet.	Ha’e opu’ã ipy rehe.
It’s gray and very cold.	Ha’e gris ha ro’yeterei.
Our teachers always seem to be happy.	Ñande mbo’ehára kuéra ha’ete ku akóinte ovy’áva.
He was accused of drug trafficking.	Oje'e hese tráfico de drogas rehe.
This seems like a good opportunity.	Péva ha'ete peteî oportunidad iporãva.
The man tapped his foot on the door.	Pe karai oinupã ipy pe okẽme.
The city has a humid climate.	Ko táva oguereko peteĩ clima húmedo.
The talk was interesting.	Pe diskúrso ningo iñinteresante vaʼekue.
By that time the whole village had gathered.	Upe tiémpope g̃uarã oñembyatypaite pe puévlo.
Life is not easy for the village chief.	Tekove ndaha'éi fácil pe aldea ruvicha-pe guarã.
This method was developed ten years ago.	Ko método ojejapo ojapo diez áño.
The soil in this region is volcanic.	Yvy oĩva ko región-pe ha’e volcánico.
This machine will store all your data.	Ko máquina oñongatúta opaite ne datokuéra.
The moon disappeared behind thick white clouds.	Jasy okañy arai morotĩ hũ rapykuéri.
What he said made me angry.	Pe heʼíva chembopochy.
Open a bottle of champagne.	Ojepe’a peteĩ botella de champán.
A stable economy is a common feature in many countries.	Economía estable ha'e peteĩ mba'e ojehecharamóva heta tetãme.
One good twist deserves another.	Peteĩ giro porã omerese ambue.
Some were plastered on the wall of the unit.	Oĩ ojerrevoka vaʼekue pe unida parére.
Don’t use abbreviations in your essays.	Ani reiporu umi abreviatura nde ensayokuérape.
Looking down at the girl, she frowned.	Omañávo yvýre pe mitãkuña’íre, ha’e oñakãity.
Many birds go at night.	Heta guyra oho pyharekue.
If you are thirsty, drink some water.	Nde y'uhéi ramo, e'u michĩmi y.
Today's press conference will start shortly.	Conferencia de prensa ko árape oñepyrûta mbykymi.
His voice was presented clearly and loudly.	Oñepresenta iñe’ẽ hesakã ha hatãme.
His skin was white and shiny.	Ipire morotĩ ha omimbipa.
The baby’s cry caught the waiter’s attention.	Pe mitã hasẽ ojagarra pe mesero atención.
His best friend saves him.	Iñamígo porãvéva osalva chupe.
I'm scared, please help!	Che akyhyje, por favor, aipytyvõ!
The boy received a medal for archery.	Pe mitãkariaʼy ohupyty peteĩ medalla oarco haguére.
So she was surprised by the smile on his face.	Upévare ha’e oñesorprende pe sonrisa hova ári.
The novelist writes popular fiction.	Pe novelista ohai ficción popular.
The bees are desperately searching for a hive.	Umi ryguasu oheka desesperadamente peteĩ colmena.
Beautiful animals, often kept in zoos.	Umi mymba iporãitereíva, oñeñongatu jepi umi zoológico-pe.
Children with asthma should avoid certain foods.	Mitãnguéra orekóva asma ndo’uva’erãi ciertos alimentos.
Growing kale requires a warm, sunny location.	Oñemitỹ haguã kale oikotevẽ peteĩ tenda haku ha kuarahy’ãme.
He declared his intention to run for mayor.	Odeclara intención orekóva oñepresenta haguã intendente ramo.
Genocide is a gross violation of human rights.	Genocidio ha'e peteî violación vaiete derecho humano rehe.
The child slept by the fire.	Pe mitã oke tata ykére.
This arrangement was awkward.	Ko arreglo ningo itraviesa vaʼekue.
The choir came out to sing.	Pe coro osê opurahéi haguã.
The idea faced stiff opposition.	Ko idea ombohovái oposición mbarete.
The woman went back to her house.	Pe kuñakarai ohojey hógape.
Iron is used in many ways.	Iérro ojepuru ojejapo hag̃ua heta mbaʼe.
They spent the middle of the night searching.	Ohasákuri hikuái pyhare mbyte ohekávo.
The newspaper says climate change is real.	Ko diario he'i cambio climático añeteguáva.
You will struggle.	Peẽ peñehaʼãmbaitéta.
One of our most distinguished philosophers.	Peteĩ ñande filósofo ojehecharamovéva.
Remember to cross the road with caution.	Penemandu’áke pehasa haĝua tape ñeñangareko reheve.
He bought a brand new house.	Ha'e ojogua peteĩ óga pyahu porãite.
We went for a walk along the river.	Roho roguata pe rrío rembeʼýpe.
He had to nod his way up.	Oñakãityva’erã hape yvate gotyo.
Some parts of the city are obscure.	Oĩ umi párte oĩva pe siudápe ndojekuaaporãiva.
Perhaps that is a way to buy time.	Oiméne upéva haʼe peteĩ fórma jajogua hag̃ua tiémpo.
Smile, please, so we can take your photo.	Epukavy, por favor, ikatu haguã rogueraha nde foto.
I spent the weekend with my family.	Ahasa pe fin de semana che família ndive.
Throw it away, and they will perish.	Emombo, ha oñehundíta hikuái.
The people were so angry, they burned public buildings.	Umi tavaygua ipochyeterei, ohapy hikuái edificio público-kuéra.
His characters keep in touch.	Umi ipersonajekuéra omantene en contacto.
Hope you enjoyed your lunch.	Ojeguerovia peẽme pevy'a hague pende almuerzo-pe.
He is in jail, awaiting trial.	Oime ka'irãime, oha'ãrõvo juicio.
Three weeks and five days passed	Ohasa mbohapy arapokõindy ha po ára
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	Pe acera oĩ nivelado ha haimete ndorekói mbaʼeveichagua obstáculo.
Poor lighting made it difficult to see.	Pe iluminación vai rupi hasy jahecha hag̃ua.
When interviewed, he told a fantastic story.	Oñeporandúvo ichupe, omombe'u peteî tembiasakue fantástico.
Dolphins are known to be intelligent.	Ojekuaa umi delfín iñaranduha.
He was known for causing trouble.	Haʼe ojekuaa vaʼekue ojapo haguére provléma.
The soldier showed no callous disregard for human life.	Pe soldádo ohechauka ndodespresiaiha yvypóra rekove ipyʼaporãʼỹre.
The child, smelling the flowers, claps his hands.	Pe mitã, ohetũvo umi yvoty, opopo ipo.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Umi tren ha ómnibus ombojoaju ko táva umi táva hi'aguĩvape.
The policy is controversial.	Ko política oreko polémica.
A sensible idea.	Peteĩ idea sensato rehegua.
Professional dancers are in high demand.	Umi jerokyhára profesional ojejerureiterei.
Many wild plants were in danger of extinction.	Heta plánta kaʼaguy oĩ vaʼekue pelígrope oñehundi hag̃ua.
The child was barely breathing.	Pe mitã apenas orrespira kuri.
We have to hold elections on a regular basis.	Jajapova'erã jeporavo jepiveguáicha.
We need to learn to live within limits.	Tekotevẽ ñaaprende jaiko umi límitepe.
The pawnbroker asked him how much he had.	Pe empeño oporandu chupe mboýpa oguereko.
Feed the kittens twice a day.	Omongaru umi gato-kuérape mokõi jey peteĩ árape.
He was charged with driving under the influence.	Oñeimputa omanehágui oka'úgui.
Records of economic activity are carefully maintained.	Oñeñangareko porã registro actividad económica rehegua.
He was disappointed that he was not chosen as leader.	Haʼe oñedecepciona ndojeporavói haguére chupe líderramo.
He stealthily approached the stranger.	Oñemboja ñemiháme pe extraño rehe.
Spend time with your family.	Pehasa tiémpo pene famíliandi.
The gold ring glistened in the sun.	Pe anillo de óro omimbi pe kuarahyʼãme.
I walked in and found her preparing dinner.	Aike ha ajuhu chupe ombosako’ívo cena.
We often ate together.	Pyʼỹinte rokaru oñondive.
I managed to overlook that.	Che aconseguíkuri ahecha’ỹre upéva.
Quickly fill the teapot with boiling water.	Pya’e omyenyhẽ pe tetera y hykúvagui.
The balloon exploded, and he fell to the ground.	Pe globo ojepovyvy, ha ha’e ho’a yvýpe.
One survivor of the crash was cleared out.	Peteî sobreviviente accidente-gui ojeipe'a hesakã porã.
The festival is an opportunity for business meetings.	Ko festival ha'e peteî oportunidad umi reunión empresarial-pe guarã.
The miracle will be repeated, the priest said.	Pe milagro ojejapóta jeýta, he'i pa'i.
The cream is poured into the soup.	Pe crema oñembohyru pe sopa ryepýpe.
We tweaked the recipe a bit.	Ro’ajustákuri michĩmi pe receta.
These pictures have a poignant message.	Ko'ã ta'anga oreko marandu conmovedor.
This material can be made into clothing.	Ko material ikatu ojejapo ao ramo.
What do you want for your tea?	Mba’épa reipotáta nde tépe g̃uarã.
Money speaks.	Viru oñe’ẽ.
The powers that be competed for power.	Umi poder oîva oñombohovái poder rehe.
The restaurant boasts excellent food.	Ko restaurante oñemomba'eguasu tembi'u iporãitereíva.
They thought the worst of it.	Haʼekuéra oimoʼã pe ivaivéva chugui.
In this corner you can always find the magazine.	Ko eskínape ikatu akóinte jatopa pe rrevísta.
They feel it's redundant.	Oñandu hikuái ha'e redundante.
Test results were satisfactory.	Umi resultado prueba-pe ha'e kuri satisfactorio.
While it looks useful, it is expensive.	Ojehecháramo jepe ideprovécho, hepyeterei.
A tortoise can’t run from a hare.	Peteĩ tortuga ndaikatúi oñani peteĩ liebre-gui.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Peteĩ globo operde umi amarre ha oguejy ag̃ui upégui.
Finally he found the buried treasure.	Ipahápe ojuhu pe tesoro oñeñotỹva’ekue.
The castle is under attack.	Ko kastíllo oime ataque-pe.
These tires are flat!	¡Koʼã neumático ningo iplano!
He hates cats.	Ha’e ndaija’éi umi mymba rehe.
Don’t scratch his rash!	¡Ani reikytĩ pe erupción orekóva!
He was the chief of the tribe.	Haʼe ningo mburuvicha vaʼekue pe trívupe.
Several industries have been merged.	Oñembojoaju heta industria.
His skin was pale, his eyes seemed completely destroyed.	Ipire morotĩ, hesa ha’ete ku oñehundipaitéva.
The opposition claimed victory.	Oposición he'i victoria.
The picture of the park used to be very different.	Pe taʼanga oĩva pe párkepe yma iñambueterei vaʼekue.
What's more, he's not going to do this job himself.	Mba'evéicharõ, ha'e voi ndojapomo'ãi ko tembiapo.
A criticism of the party's plans.	Peteî crítica umi plan orekóva partido.
Place the spicy pastries on the table.	Oñemoĩ mesa ári umi pastelería especiada.
The resort is popular with travellers.	Ko complejo ojeguerohory umi viajero-kuérape.
Language is the expression of emotion.	Ñe’ẽ ha’e temiandu jehechauka.
Keep an eye on your neighbor’s dog when you’re away.	Eñangareko nde rapicha jagua rehe reime jave mombyry.
Earthquakes have displaced many people.	Umi yvyryrýi rupive heta tapichápe oheja hóga.
This function is not well suited to complex numbers.	Ko función ndojeporúi porãi umi papapy complejo rehe.
The old lady always wore flowery clothes.	Kuñakarai tujami akóinte omonde ao yvoty.
You have to learn to use headphones properly.	Reaprendevaʼerã reipuru porã hag̃ua umi auricular.
We could watch this endlessly.	Ikatu rohecha ko mbaʼe opaʼỹre.
The farmers are opposed to the bill.	Umi chokokue oñombohovái upe proyecto de ley rehe.
He lives in a quiet corner of the world.	Ha’e oiko peteĩ esquina kirirĩháme ko mundo-pe.
It is still available for use today.	Koʼág̃a peve oĩnte gueteri ojepuru hag̃ua.
A dog is a barking animal.	Jagua ha'e peteĩ mymba okororõva.
Most of the native forest has been cleared.	Hetave ka'aguy nativo oñeikytîma.
That man is a wicked one!	¡Upe kuimbaʼe ningo peteĩ iñañáva!
A doctor’s job is never done.	Peteĩ pohanohára rembiapo araka’eve ndojejapói.
It has been criticized for spurring the housing boom.	Ojetaky hese omokyre'ÿgui auge vivienda reheguáva.
Hoods can protect these delicate plants.	Umi capucha ikatu oñangareko ko'ã ka'avo delicado rehe.
He ate the cookie, licking the juice off his finger.	Ho’u pe galleta, olamida pe juky ikuãgui.
His name is everywhere on posters and brochures.	Héra oĩ oparupiete umi kartél ha follétope.
He replaced the cover and sat back down.	Omyengovia pe tápa ha oguapy jey.
Finally, calls for help were heard.	Ipahápe oñehendu umi ñehenói pytyvõrã.
Our leader has spoken to the nation.	Ñande ruvicha oñe'êma tetãme.
The meat was perfectly cooked.	Pe soʼo oñembojy porãiterei vaʼekue.
Heavy rains forced people to seek higher ground.	Ama tuicha omboliga tapichakuérape oheka haguã yvy yvatevéva.
A quorum of twelve is required.	Oñeikotevê cuórum doce-pe guarã.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Oñemotenonde peteî encuesta omedi haguã opinión público-pe.
After days of searching for survivors, the victims were found.	Ohasávo ára ohekávo umi sobreviviente, ojejuhu umi víctima.
An increasing objection is the lack of free speech.	Peteî objeción ojupíva ha'e ndaipóriha libertad de expresión.
He adopted a philosophical attitude.	Oadopta peteĩ actitud filosófica.
Monetary value.	Viru rehegua valor.
Fumes can be very damaging to your health.	Umi tatatĩ ikatu tuicha ombyai nde salud.
They ran their hands through his hair.	Ombohasa hikuái ipo iñakãrague rupi.
The driver followed, taking the riders farther into the woods.	Pe chofer osegi, ogueraha mombyryve umi jinete-pe ka’aguýpe.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Ha'e peteî tecnología pyahu omyengoviáva combustible fósil.
The paint was dripping off the walls.	Pe pintura oguejy ohóvo umi murállagui.
The mountain was to be crossed safely.	Ojehasa porã vaʼerã kuri pe montáña.
The students were shocked and protested loudly.	Umi temimbo'e oñemondýi ha oprotesta hatã.
Do you mind if I open the windows?	¿Ojepyʼapýpa ndéve aipeʼáramo umi ventána?
His consciousness continued to deteriorate.	Ikonsiénsia osegi oñembyai ohóvo.
Or the police.	Ou policía-kuéra.
This event almost led to a disaster.	Ko acontecimiento haimete ogueru peteî desastre.
He walked proudly onto the platform.	Haʼe oguata orgulloso pe platafórmape.
But those who disagree with me are wrong.	Péro umi noĩriva de akuérdo chendive ojavy.
These trees produce abundant crops.	Koʼã yvyramáta oprodusi heta ñemitỹ.
The conversation turned to the vibrant music scene.	Pe ñomongeta ojere pe escena musical kyre’ỹme.
The crime has political consequences.	Ko delito oreko consecuencia política.
These men are going to the end.	Koʼã kuimbaʼe oho hína ipahaite peve.
Eventually he picked the right candidate.	Amo ipahápe oiporavo pe candidato oike porãva.
Don’t forget to add sugar.	Ani nderesarái remoĩ haguã asuka.
The odds are stacked against him winning.	Umi probabilidad oime apilado contra ha'e oganáva.
Pour water into a small bowl.	Oñembohyru y peteĩ mba’yru’ípe.
A group of tourists climbed down.	Peteî grupo de turistas ojupi oguejy.
Their regional rivals are playing well.	Irrival regional-kuéra oha'ã porã oikóvo.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirina ikatu ojoko gripe.
Experiments confirm this.	Umi experimento omoañete ko mba'e.
Do you like baking chiffon cakes?	¿Ndévepa ndegusta rembojy torta de gasa?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Ñande rete oikotevẽ calcio ñande kangue ha ñande hatĩ imbarete hag̃ua.
It just stuck around.	Oñembotapykue mante upérupi.
The fragrance filled the kitchen.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe kosina.
It rained heavily yesterday.	Tuicha oky kuehe.
The plain reminded him of his homeland.	Pe llanura omomandu’a chupe hetãre.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	Oñemoambue pe várko rape ani hag̃ua oiko pe iceberg.
Jones argues persuasively.	Jones oargumenta persuasivamente.
In a crowded cafe, people relax drinking coffee.	Peteĩ káfe henyhẽvape, umi hénte opytuʼu okaʼúvo káfe.
Erosion is believed to be caused by rain.	Ojeguerovia erosión oky haguére.
This small island is in the middle of the river.	Ko ísla michĩva oĩ pe rrío mbytépe.
Then look at how much sugar you need.	Upéi emaña mboy asukapa reikotevẽ.
The barbecue began.	Oñepyrũ pe barbacoa.
The effect was instantaneous.	Pe efecto ha’e kuri instantáneo.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
White teeth are associated with hygiene.	Umi hague morotĩ ojoaju higiene rehe.
A rare visitor to the tribe, he attracted a lot of attention.	Peteĩ visitante ndahetáiva pe tribu-pe, ha’e ogueraha heta atención.
My grandmother planted flowers near the porch.	Che abuela oñotỹ yvoty pe veranda ypýpe.
He opened the newspaper and spread it on the table.	Oipe’a pe diario ha omyasãi pe mesa ári.
It's my first day at work.	Ha'e che ára peteĩha che rembiapohápe.
There were forty aircraft on the runway.	Oĩkuri cuarenta aviõ pe pista-pe.
He almost never missed his classes.	Haimete araka’eve ndofaltái iclase-kuérape.
He tried on the shirt and nodded in satisfaction.	Oñeha’ã pe kamisa rehe ha oñakãity satisfacción reheve.
One must walk carefully and cautiously.	Peteĩva oguatava’erã ñeñangareko ha ñeñangarekópe.
Coal was cheap in this area.	Ko lugárpe ndahepyi vaʼekue pe karvón.
The rear of the explorer is abandoned.	Pe explorador rapykuere ojeheja rei.
My mother was afraid of public speaking.	Che sy okyhyje oñeʼẽ hag̃ua púvliko.
The sun began to shine through the thick smoke.	Kuarahy oñepyrũ hendy pe tatatĩ hũ rupive.
The maze of streets was crowded.	Pe laberinto de calles henyhẽ gente-gui.
The dream of space colonization continues to inspire.	Pe sueño colonización espacial rehegua osegi oinspira.
The mouth has papillae.	Ijuru oguereko papila.
Cover your ears!	¡Ejaho'i nde apysa!
Half the money was stolen.	La mitad pe pirapire oñemondapa.
The vehicles are primarily used for educational and recreational purposes.	Umi mba'yrumýi ojeporu tenonderãite tekombo'e ha vy'arã.
He carried his bag carefully in his left hand.	Ogueraha porã ivosa ipo akatúape.
A group of children played a messy game nearby.	Peteĩ grúpo de mitã ohaʼã peteĩ juego sarambikuépe ag̃ui upégui.
He wrote a note.	Ohai peteĩ nota.
He's not eating enough vegetables.	Ha'e ndo'úi hína suficiente verdura.
The city’s main market is closed for the holiday.	Mercado principal tavaguasúpe oñemboty arete-pe guarã.
How much caramel do you want?	Mboy caramelo piko reipotáta?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Umi grupo tribal osegi oaprovecha umi recurso natural.
The replacement in the book does not have enough information.	Pe oñemyengoviáva arandukápe ndorekói suficiente marandu.
The bus began to move.	Pe ómnibus oñepyrũ oñemongu’e.
The issue of compensating victims of gun violence.	Ko cuestión oñeindemnisa haguã umi víctima violencia arma reheguáva.
Store in a clean, dry, dark place.	Ñañongatu peteĩ tenda ipotĩ, iseko ha iñypytũvape.
Give yourself permission to be who you are right now.	Eme’ẽ ndejupe permiso ha’e haĝua mávapa nde ko’áĝaite.
He hurried towards the train station.	Ha’e pya’e oho pe estación de tren gotyo.
The elderly couple continued on the road.	Ko matrimónio ijedámava osegi pe tapére.
The population experiences rising inflation.	Población ohasa inflación ojupíva.
He invested time and money in this project.	Oinverti tiempo ha pirapire ko proyecto-pe.
The battle is intense.	Pe ñorairõ ningo tuichaiterei mbaʼe.
They come to the temple as pilgrims.	Ou hikuái pe tupaópe peregrino ramo.
Many of his paintings depict women.	Heta umi ta’anga ojapova’ekue ohechauka kuñanguérape.
If a bird's nest falls, it grows back.	Peteĩ guyra ryguasu ho'áramo, okakuaa jey.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Pe servicio de limpieza omopotĩ porã umi ventána.
The plate was very clean.	Pe pláto ipotĩ porãiterei vaʼekue.
First, you’ll need two to three cups of water.	Primero, reikotevẽta mokõi térã mbohapy kópa y.
The captain gave no other details.	Capitán nome'êi ambue detalle.
The dog jumped on the table, shocking the living room.	Pe jagua otyryry mesa ári, ombopy’arory pe sala de estar.
Climbers regained their composure.	Umi ojupíva montaña-pe oreko jey ipyʼaguapy.
The group decided to split into factions.	Ko grupo odesidi ojedividi facciones-pe.
He is a naturalized citizen of this city.	Ha'e ciudadano naturalizado ko tavaguasúpe.
Fear and sadness were written on his face.	Kyhyje ha ñembyasy ojehai hova ári.
A creature wriggled out of the net.	Peteĩ criatura ojerrevolvéva osẽ pe red-gui.
The government is cracking down on organized crime.	Gobierno oityvyro oikóvo delincuencia organizada rehe.
It is advisable to reserve seats in advance.	Iporã ningo rerreserva umi lugár upe mboyve.
They die when they run out of food.	Omano hikuái opa vove hiʼupyrã.
I grow vegetables in my garden.	Che kokuépe añotỹ ka’avo.
Police are investigating the case.	Policía oinvestiga oikóvo ko káso.
He poured boiling water into the coffee pot.	Oñohẽ y opupuva pe káva ryrúpe.
Plans call for building a tunnel.	Umi plan ojerúre oñemopu'ã haguã túnel.
Conditional sentences have two parts.	Umi ñe’ẽjoaju condicional oguereko mokõi parte.
So a tickle is a type of tickle.	Upéicharõ peteĩ cosquillas ha’e peteĩ tipo de cosquillas.
His house is about a hundred yards from here.	Hóga opyta cien metro rupi ko’águi.
He started a small business.	Omoñepyrũ peteĩ negósio michĩva.
He's been a senator for a long time.	Are guivéma ha'e senador ramo.
There are so many creatures.	Oĩ hetaiterei tekove.
What you said makes no sense.	Pe ere vaʼekue ndorekói sentido.
She enjoys reading and traveling.	Haʼe ningo ogusta omoñeʼẽ ha oviaha.
The wooden bridge collapsed during a heavy storm.	Ko puente yvyrágui ojejapóva ho'a peteî tormenta tuichaitereíva jave.
This is the fourth part.	Kóva ha’e irundyha parte.
Thanks for listening.	Aguyjevete pehendu haguére.
In any case, it’s the ruthless kind!	En cualquier caso, ha’e pe clase ipy’aporã’ỹva!
He started to feel bad	Oñepyrũ oñeñandu vai
Three government departments were merged.	Oñembojoaju mbohapy departamento gubernamental.
The pleasure of a good book can never be beaten.	Pe vy’a peteĩ aranduka porã rehegua araka’eve ndaikatúi oñembotapykue.
The mountains are high above the plains.	Umi montáña ijyvate umi ñu ári.
The local administration issued an optimistic announcement.	Administración local omoherakuã optimista.
This fashion is popular all over the world.	Ko moda ojeguerohory ko yvy tuichakue javeve.
She wandered into the dining room.	Ha’e ojere pe comedor-pe.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Ndaha'éi muro matemática-pe, sino "muro" matemática-pe
Documents are usually filed away by type.	Umi kuatia oñearchiva jepi mombyry por tipo.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Escasez de alimentos ha'e peteî problema grave ko tetã imboriahúvape.
Daniel's mother was very sick.	Daniel sy hasyeterei vaʼekue.
Therefore, the gene is almost certainly acquired from domestic animals.	Upévare, haimete katuete ojehupyty pe géno umi mymba ogapýpeguagui.
A story is told about a mountain.	Oñemombe’u peteĩ mombe’upy peteĩ yvyty rehegua.
The trees in the woods whispered in the evening breeze.	Umi yvyramáta oĩva ka’aguýpe oisu’u pe yvytu ka’arugua.
The name of the actress was unknown to me.	Pe actriz réra ndaikuaái vaʼekue chéve.
Suicide rates are increasing in some regions.	Oĩ región-pe oñembohetave ohóvo umi ojesuisidáva.
Trees grow very tall in this area.	Yvyrakuéra okakuaa yvateterei ko tendáre.
His job is thankless.	Itraváho ningo ndoagradeséi mbaʼeve.
The child squealed with delight.	Pe mitã opukavy vy’águi.
They live under house arrest.	Oiko hikuái arresto domiciliario poguýpe.
He was steeped in religion.	Haʼe ningo ojepyso vaʼekue rrelihiónpe.
The wind blows strong all the time.	Pe yvytu oipeju hatã opa ára.
The thief escaped with the king’s gold.	Pe mondaha okañy mburuvicha guasu óro reheve.
The desk chair reclines in the corner.	Pe apyka escritorio-pegua oñembo’y pe esquina-pe.
The stars were once believed to inspire poets.	Ymave ojeguerovia umi mbyja oinspiraha umi ñeʼẽpapárape.
He mistook her for a girl.	Ojavy chupe ha’eha peteĩ mitãkuña.
Back then, there were few minerals around.	Upérõ, sa’i oĩ mineral ijerére.
The government made only small concessions.	Gobierno ojapo concesión michîmínte.
He bit his lip, trying not to smile.	Oisu’u ijurúpe, oñeha’ãvo ani haĝua opukavy.
So let’s all cooperate and trust our leader.	Upévare opavave ñañomoirũ ha jajerovia ñande ruvicha rehe.
The kids asked for candy.	Mitãnguéra ojerúre dulce.
We have to see what they can see.	Jahechavaʼerã mbaʼépa ikatu ohecha hikuái.
He concluded that he had to start from scratch.	Ha’e omohu’ã oñepyrũva’erã cero guive.
Pornography is on the rise in the region.	Ko regiónpe oñembohetave ohóvo pornografía.
The young dancer was praised for his talent.	Ojeguerohory pe mitãrusu jerokyhárape ikatupyry haguére.
They finished the job early.	Omohu'ã hikuái tembiapo temprano.
The fleet traveled along the coast.	Pe flota oviaha pe kósta rupi.
Tune the radio to classical station.	Oafina pe radio pe emisora ​​clásica-pe.
Stay off the road after sunset.	Epyta tape’ỹre kuarahy oike rire.
I'm shaking my head.	Che añakãity.
He went right into the house.	Oike hógape.
It was often misused.	Py’ỹi ojeporu vai va’ekue.
The two countries signed an agreement.	Ko'ã mokõi tetã ofirma peteî acuerdo.
She was a quiet, private person, her only daughter.	Ha’e ha’eva’ekue peteĩ persona kirirĩ ha privado, imembykuña’i añoite.
The flight was delayed.	Ko vuelo oñembotapykue.
His house was destroyed by fire.	Hóga oñehundi tata rupi.
People tend to stay home when the sun is shining.	Umi hénte opyta jepi hógape kuarahy hendy jave.
Her neighbors are not happy with her choice.	Ivesínokuéra ndovyʼái oiporavógui.
The infamous war criminal escaped justice.	Ko infame delincuente de guerra okañy justicia-gui.
She was a kind and unassuming woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña ipyʼaporãva ha ndojepyʼapýiva hesekuéra.
A desire to travel the world.	Peteĩ deseo oviaha haĝua ko mundo rehe.
Here begins the process of separation.	Ko'ápe oñepyrû proceso de separación.
Yet, in the end, they disappeared.	Upéicharõ jepe, ipahápe, okañy hikuái.
It is one of the most visited museums in the world.	Ha'e peteĩ umi museo ojehechavéva ko yvy ape ári.
They are pretty fun company.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ compañía bastante divertida.
Their response was quick.	Haʼekuéra ombohovái pyaʼe vaʼekue.
The squash was firm from the start.	Pe squash ha’e kuri firme iñepyrũ guive.
More people live in cities than in rural areas.	Hetave tapicha oiko umi távape umi área rural-gui.
His friend offered to buy him a new computer.	Iñangirũ he’i ojoguataha chupe peteĩ komputadóra pyahu.
She remained impassive, staring up at the ceiling.	Ha’e opyta impasiva, omañávo yvate pe techo rehe.
Remove the eggs.	Ojepe’a umi huevo.
Add some water to the pastry.	Oñemoĩ y michĩmi pe pastelería-pe.
He later joined the air force.	Upe rire oike fuerza aérea-pe.
The wind raged with great force.	Pe yvytu ipochy tuicha mbaretépe.
Position the engine so that air flows freely.	Emohenda pe motor ikatu haguaicha oike sãsõme pe aire.
I dream of flying.	Che képe aveve rehegua.
The sentence consists of two sentences.	Ñe’ẽjoaju oguereko mokõi ñe’ẽjoaju.
Enter a state of meditation.	Oike peteĩ estado de meditación-pe.
Though he was small, he was very strong.	Haʼe michĩramo jepe, haʼe imbareteterei.
It is forbidden to swim here.	Ojeprohibi ojepytu'u haguã ko'ápe.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Umi mbohapy tekoha, ha avei ñe’ẽ, iñambueterei.
The possibility of an attack stands at the top.	Posibilidad peteî ataque oñemoîva yvate gotyo.
His actions can only lead to disaster.	Umi mbaʼe ojapóva ikatu ogueru desastre añoite.
All kinds of plants flourish in the garden.	Opaichagua ka’avo oñakãrapu’ã pe yvotytype.
It moved slowly with the swelling tide.	Oñemomýi mbeguekatu pe marea hinchada ndive.
The trees are tall on the mountains.	Umi yvyramáta ijyvate umi montáña ári.
His book explores social inequality.	Ikuatiahaipyre ohesa’ỹijo desigualdad social.
The smell of the burning comes from the smoke of the pot.	Pe hendýva ryakuã osẽ pe olla tatatĩgui.
Father watches his son play football.	Túva ohecha ita’ýra oha’ãvo fútbol.
The law offers some protection, at least in theory.	Pe léi oikuaveʼẽ algúna proteksión, por lo méno teoríape.
The marble dog is beautiful.	Pe jagua mármol rehegua iporãiterei.
Drink the stuff, don't just look at it.	Pey'u umi mba'e, ani pema'ẽnte hese.
The girl worked hard.	Pe mitãkuña’i omba’apo kyre’ỹ.
To cook, combine the rice and water in a pot.	Oñembojy hagua ñamoĩ peteĩ mba’yrúpe mandyju ha y.
According to my calculations, it should be here.	Según che cálculo, ha’eva’erã ko’ápe.
The boss demanded better facilities for his workers.	Jefe ojerúre instalaciones iporãvéva imba'apohára kuérape guarã.
Traditionally, squirrels rush through the forests.	Ymaite guive, umi ardilla ohasa pyaʼe umi kaʼaguy rupi.
The church stands on a hill.	Pe tupao oñembo’y peteĩ yvyty ári.
He is very famous.	Haʼe ningo ifamósoiterei.
We should not leave this to fate.	Ndajahejáiva'erã péva destino-pe.
The sheen on the bronze gives off a warm glow.	Pe brillo oĩva pe bronce ári omeʼẽ peteĩ tesape haku asýva.
They are looking for a home for their son.	Haʼekuéra oheka hína peteĩ óga itaʼýrape g̃uarã.
He had gone out to buy bread.	Haʼe osẽ kuri ojogua hag̃ua pe pan.
The tenor sang in a deep, reedy voice.	Pe tenor opurahéi peteĩ voz pypuku ha reedy-pe.
For the young man's efforts to win him a prize.	Pe mitãrusu oñehaʼã haguére ohupyty chupe peteĩ prémio.
He waved his wand over the dessert.	Omongu’e ivarreta pe postre ári.
They are developing countries.	Haʼekuéra ningo umi tetã okakuaáva ohóvo.
It took me a long time.	Heta tiémpo chegueraha.
It’s better to do without it.	Iporãve jajapo hese’ỹ.
They gathered on the bridge.	Oñembyaty hikuái puente ári.
We believe he has to be guilty.	Roguerovia ha'e orekoha culpable.
They walked through the village.	Oguata hikuái pe puévlo rupi.
The students are from two different schools.	Umi temimbo'e ha'e mokõi mbo'ehao iñambuéva.
Corruption is endemic	Pokarê ha'e endémica
Most landslides are classified as random.	La mayoría umi deslizamiento oñeclasifica al azar.
She used soapy water to clean the metal.	Haʼe oipuru y havõ reheve omopotĩ hag̃ua pe metál.
My village is not far from here.	Che puévlo namombyryiete koʼágui.
I'll get you another coffee.	Aguerúta ndéve ambue ka'a.
The tank is full.	Pe tanque henyhẽma.
The mountain is draped in the best seat.	Pe montáña ojedrapea pe escaño iporãvévape.
The pig suddenly jumped onto its hind legs.	Pe ryguasu otyryry sapy’a ipy rapykuéri ári.
Go inside and get a plate.	Eike hyepýpe ha egueraha peteĩ pláto.
The protesters demanded action.	Umi manifestante ojerúre acción.
Some of these trees are thousands of years old.	Oĩ koʼã yvyramáta orekóva miles de áño.
I’ve been asked to offer advice.	Ojejerure chéve aikuave’ẽ haĝua consejo.
The massive structure stands askew.	Pe estructura masiva oñemoĩ askew.
The book is too old to read.	Pe aranduka itujaiterei, ndaikatúi ojelee.
The sudden cold pushed us inside.	Ro’y sapy’aitépe oremoinge hyepýpe.
It was his tenth concert tour.	Ha’ékuri pe décimo gira ojapóva concierto-pe.
Do you see that boy?	¿Rehechápa upe mitãkariaʼýpe?
The shipwrecked sailors washed ashore.	Umi marinéro oñehundi vaʼekue ojejohéi pe kóstape.
We have a few details about this diet.	Jaguereko mbovymi detalle ko dieta rehegua.
A young man sits hunched over in a deserted alley.	Peteĩ mitãrusu oguapy oñembo’y peteĩ callejón desierto-pe.
Steel and glass are used in the construction of the houses.	Umi óga ñemopu'ãme ojeporu acero ha vidrio.
Remember to write down the results.	Penemandu’áke pehai haĝua umi resultado.
The carpenter boasts of pride.	Pe karpintero oñembotuicha orgullogui.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Oñembohyku pe aceite peteĩ sartén tuichávape tatakuápe.
An experiment was conducted to prove this.	Ojejapo peteĩ experimento ojehechauka hag̃ua upéva.
They stopped eating firs.	Haʼekuéra ndoʼuvéima umi abeto.
A nation disappears when its people are destroyed.	Peteĩ tetã okañy oñehundi jave itavayguakuéra.
The new president was elected in a landslide.	Mburuvicha pyahu ojeporavo peteî yvyryrýi rupive.
Ships usually follow the coast.	Umi várko osegi jepi pe kósta.
The desk is covered in piles of paper.	Pe escritorio ojejaho’i umi kuatia aty’ípe.
The king had the reputation of sleeping around.	Pe rréi oreko vaʼekue pe herakuã porãva okeha ijerére.
Run, run as fast as you can.	Eñani, eñani pya’e ikatuháicha.
His face was a picture of scornful disdain.	Hova ha’e peteĩ ta’anga desdén ñembohory rehegua.
Baby food should not be served cold.	Mitã rembi’u ndojeserviva’erã ro’ysãme.
The porridge is simmering on the stove.	Pe gaseosa opupu hína pe estufa ári.
News of the businessman's death was met with disbelief.	Marandu omanóha empresario ombohovái jerovia'ÿme.
The nameless man bowed.	Pe kuimba’e héra’ỹva oñesũ.
His voice bounced off the marble walls.	Iñe’ẽ otyryry umi muro de mármol-gui.
The prices were reasonable.	Umi precio ha'e kuri razonable.
Thisuvelil, who was believed to be dead, has now returned to the capital.	Thisuvelil, ojegueroviava'ekue omanóma hague, ko'ágã ojevy tavaguasúpe.
Pass me the salt, please.	Embohasa chéve pe juky, por favor.
The tall tree can grow up to a hundred feet tall.	Yvyra yvate ikatu okakuaa cien metro ijyvatekue peve.
The mangoes are served sliced, not sliced.	Umi mango oñeservi oñemboja’o, ndaha’éi oñemboja’óva.
X is for how many children do you have?	X ha'e mboy mitãme guarãpa reguereko?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Heta tapicha ohasa asy peteĩ forma de agorafobia-gui.
This idea is fascinating.	Ko idea ningo ñanembovyʼaiterei.
Smoking is illegal on all public transportation.	Ojepita ilegal opavave transporte público-pe.
The building is the epitome of colonial architecture.	Ko edificio ha'e epítome arquitectura colonial rehegua.
We continued to look at each other, frozen in fear.	Rosegi romaña ojuehe, roñekongela kyhyjégui.
Ask yourself if you have the patience.	Eñeporandu reguerekópa pe paciencia.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
The prodigal son returns home.	Pe taʼýra okañýva oho jey hógape.
This crime also victimizes the police.	Ko delito ovíktima avei umi policia-pe.
They can be very dangerous.	Haʼekuéra ikatu ipeligrosoiterei.
She cried and cried.	Hasẽ ha hasẽ.
The elderly couple walked slowly down the street.	Ko matrimónio ijedámava oguata mbeguekatu pe tapére.
The moon appears in a narrow crescent.	Jasy ojekuaa peteĩ media luna estrecha-pe.
These things will be hard, but they are	Koʼã mbaʼe ijetuʼúta, péro oĩ
He looked tired.	Ha’e ojehecha ikane’õha.
This hopeful candidate is decidedly lacking in charisma.	Ko candidato orekóva esperanza ofalta decididamente carisma-pe.
The train is on schedule.	Pe tren oĩma horario-pe.
The guard patrolling the city on foot.	Pe guardia opatrullávo pe távape yvýrupi.
Christianity was used as the state religion.	Cristianismo ojeporu va'ekue religión estatal ramo.
The man is suspected of killing his wife.	Ko karai ojesospecha ojuka hague hembirekópe.
The tiger looked at the girl, her voice wavering.	Pe tigre omaña pe mitãkuña’íre, iñe’ẽ oñemongu’éva.
I won't do it.	Ndajapomo'ãi.
He looked around, but no one was nearby.	Omaña ijerére, ha katu avave ndaipóri hi’aguĩva.
The castle has been attacked several times before.	Ko kastíllo heta jey ojeityva'ekue upe mboyve.
He clearly intended to offend.	Hesakã porã oguerekoha intención ofendévo.
We can benefit greatly from their help.	Tuicha mbaʼe ikatu ñañevenefisia haʼekuéra ñanepytyvõramo.
Most travelers prefer public and private transport.	La mayoría umi viajero opreferi transporte público ha privado-gui.
Their bodies hung lifeless in the trees.	Hetekuéra oñemoĩ hekove’ỹre umi yvyramátare.
This warning is sent to the protagonists.	Ko advertencia oñemondo umi protagonista-kuérape.
The choice of words here is very confusing.	Pe ñe’ẽ jeporavo ko’ápe ningo ñanembopy’aroryeterei.
Many spectators were disappointed to miss the ceremony.	Heta espectadores oñedecepciona ofaltágui ceremonia-pe.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet textura gruesa.
Over time, people forget about what was done.	Ohasávo pe tiémpo, umi hénte hesarái umi mbaʼe ojejapo vaʼekuégui.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Oguahëma tiempo oñepyrü haguã planificación, ko'ágã oúma ro'y.
The man in this picture is wanted for questioning.	Pe kuimba'e oîva ko ta'angápe ojeheka oñeporandu haguã.
He won't be home.	Ha'e ndoikomo'ãi ógape.
Her dress reflects her love of nature.	Iñemonde ohechauka ohayhuha pe naturaleza.
All the cows in this herd are female.	Opa umi vaka oĩva ko rebaño-pe kuña.
The government immediately reinstated the order.	Pe goviérno pyaʼe voi omoĩ jey pe órden.
Between the two sat his mother.	Mokõivéva apytépe oguapy isy.
I remember that day vividly.	Chemandu’a porãiterei upe ára rehe.
The leader’s speech focused on the need for unity.	Tendota discurso oñecentra tekotevêha joaju.
The jury found the defendant innocent.	Jurado ojuhu inocente acusado-pe.
Most politicians seem to take bribes.	La majoría umi polítiko haʼete voi oipyhýva soborno.
His party believes strongly in justice.	Ipartido oguerovia mbarete justicia rehe.
A family spends fortunes on entertainment.	Peteĩ família ogasta hetaiterei fortuna ojediverti hag̃ua.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Umi rrománo oipuru vaʼekue plomo ha estaño umi tubo de aguape.
The teacher introduced himself.	Mbo’ehára oñepresenta ijehe.
The emotional scars of that experience have not healed.	Umi cicatriz emocional upe experiencia-pegua noñemonguerái.
The action triggered police misconduct.	Ko acción omoñepyrü conducta vai policía-kuéra rehe.
He locked the treasure before running away.	Omboty pe tesoro okañy mboyve.
Look, the birds are flying north.	Emañamína, umi guyra oveve ohóvo nórte gotyo.
People of working age are overworked.	Umi tapicha orekóva edad omba'apo haguã oñemba'apo hetaiterei.
Some tourists were expected, but most were locals.	Oñeha'ãrõva'ekue oî turista, pero la mayoría ha'e local.
Frightened, he climbed the stairs.	Okyhyjégui, ojupi pe escalera-pe.
This message comes as a bolt from the blue.	Ko marandu oúva peteî perno ramo hovygui.
Give permission to print this picture.	Eme'ê permiso eimprimi haguã ko ta'anga.
She has a daughter.	Haʼe oreko peteĩ tajýra.
His anxiety and fear quickly returned.	Ijepy’apy ha kyhyje pya’e ojevy jey.
Inspire them to reach their best potential.	Einspira chupekuéra ohupyty haĝua ipotencial iporãvéva.
Wait here, please.	Eha'arõ ko'ápe, por favor.
We sat around a gleaming wooden table.	Roguapy peteĩ mesa yvyra omimbipáva jerére.
The furnace was completely shut down.	Pe horno oñembotypaite.
Rice and meat combined with leaves.	Mandyju ha so’o oñembojoajúva hogue rehe.
Local officials from the office wanted nothing.	Mburuvichakuéra upe tendágua upe oficina-gua ndoipotái mba'eve.
The suspect fled into the woods.	Ko sospechoso okañy ka'aguýpe.
His head hung proudly.	Iñakã oñemoĩ orgulloso.
Next week we will visit the city.	Ágã arapokõindy oúvape rovisitáta tavaguasu.
A change of attitude is needed.	Oñeikotevê peteî cambio de actitud.
This happened in a remote village.	Ko mba'e oiko peteî aldea mombyrýpe.
He now works in advertising.	Ko'ágã omba'apo publicidad-pe.
A number of factories lost money that year.	Hetaiterei fábrica operde pirapire upe arýpe.
You're always welcome here if you want.	Akóinte reime porã ko'ápe reipotáramo.
They're like two peas in a pod.	Ha'ekuéra ha'ete mokõi guisante peteĩ vaina-pe.
He looked out over the fjord.	Ha’e omaña okápe pe fiordo ári.
Traditionally, it was a sacred place.	Ymaite guive, haʼe vaʼekue peteĩ lugár sagrádo.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Che abuelo ojo’o ore kasamiento rembyre.
This wound needs to be well cared for.	Ko herida tekotevẽ oñeñangareko porã hese.
You must observe all hygiene rules.	Reñongatuva’erã opaite regla higeína rehegua.
Despite being a world-renowned expert, he failed the test.	Jepémo ha’e peteĩ experto herakuã guasúva mundo-pe, ndohupytýi pe prueba.
He was nervous as he walked onto the stage.	Ha’e oñenervioso oguata aja pe escenario ári.
When exploring this region, you will need warm clothes in the cold.	Ojehechávo ko región, oikotevêta ao haku ro'ysãme.
I can play the guitar.	Che ikatu ambopu pe guitarra.
In some areas, the landscape had changed.	Oĩ lugár oñemoambue vaʼekue pe paisaje.
The fruits and vegetables are fresher.	Umi yva ha ka’avo ipyahuve.
The robber stole the clinician’s wallet.	Pe mondaha omonda pe clínico billetera.
It was a wild goose chase.	Ha’ékuri peteĩ ganso ka’aguy jeporeka.
The islands were visited by many foreign sailors.	Umi íslape oho vaʼekue heta marinéro extranhéro.
It's your turn, then.	Ha'e nde turno, upéicharõ.
The party was full of surprises.	Ko fiesta henyhê sorpresa-gui.
Our government has a hard time controlling inflation.	Ñane gobierno hasy ocontrola haguã inflación.
Inflation has largely affected all middle-class workers.	Inflación tuicha ohupyty mayma mba'apohára clase media-pe.
I washed my face.	Ajohéi che rova.
He wanted to go for a walk.	Haʼe ohose kuri peteĩ paseo.
If you want to succeed, work harder.	Resẽ porãséramo, eñehaʼãmbaiteve.
These figures are very worrying.	Ko'ã cifra oipy'apyeterei.
Yoga is becoming increasingly popular throughout the world.	Pe yoga ojeguerohoryve ohóvo ko múndo tuichakuére.
There are lots of cats in the neighborhood.	Hetaiterei mymba oĩ pe barrio-pe.
The snail crawled out, trying to escape.	Pe caracol osẽ otyryry, oñeha’ãvo okañy haĝua.
A sudden tremor threw them all to the ground.	Peteĩ ryrýi sapy’aitépe omombo opavavetépe yvýpe.
He shouted and closed the door.	Osapukái ha omboty pe okẽ.
Beautiful, but also dangerous.	Iporãiterei, péro ipeligroso avei.
This machine cuts trees with great accuracy.	Ko máquina oikytĩ yvyramáta heta precisión reheve.
They became pioneers in this fortress.	Oiko chuguikuéra prekursorádo ko prekuértope.
A row of chairs stretched along the riverbank.	Peteĩ fila de silla ojepyso pe rrío rembeʼýpe.
The robot was controlled by remote control.	Pe robot oñekontrola vaʼekue mando a distancia rupive.
In winter, animals hibernate.	Ro’y jave, mymbakuéra opytu’u hibernación-pe.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Ko hotel opyta táva okaháre.
Travel expenses are covered on behalf of the research.	Umi gasto de viaje ojecubri investigación rérape.
A crisis manager was appointed.	Oñenombra peteî gerente de crisis.
An almost intoxicating odor emanates.	Osẽ peteĩ mbaʼe hyakuã asýva haimete ombokaʼúva.
You need to stop drinking too much.	Tekotevẽ anivéma reʼu hetaiterei vevída.
The director’s contract was not renewed.	Noñembopyahúi contrato director-pe.
He responded immediately.	Ha’e ombohovái pya’e.
The room is full of books and papers.	Koty henyhẽ aranduka ha kuatiakuéragui.
He reached out to help her up.	Oipyso ipo oipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua.
It is often found with snakes.	Ojejuhu jepi mbói ndive.
He left without saying a word.	Haʼe oho oñeʼẽʼỹre ni peteĩ ñeʼẽ.
They gave him an extravagant gift.	Haʼekuéra omeʼẽ chupe peteĩ rregálo extravagante.
His body washed ashore.	Hete ojejohéi yvýpe.
The frozen pond glistened in the winter sunlight.	Pe estanque congelado omimbi pe kuarahy resape ro’y jave.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Pe desiértope ojejuhu peteĩ sepultúra yma guare.
Many left this church after a fire destroyed the interior.	Heta oĩ ohejava’ekue ko tupao peteĩ tatarendy ohundi rire hyepypegua.
A smell permeates the kitchen.	Peteĩ hyakuã asýva oike pe kosináme.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Ko'ã pohã oipytyvõ jaguápe ojerekupera haguã trauma iñakãme.
The Minister added more milk to the tea.	Ministro omoîve kamby itépe.
Many women have lost control of him.	Heta kuña ningo ndaipuʼakavéima hese.
Road signs should direct the way to destinations.	Umi letrero tape rehegua odirigíva’erã tape ohóva umi destino-pe.
How many other villagers had to be beaten.	Mboy ambue puévlopepa ojejapi vaʼerã.
They noticed that it was getting warmer.	Haʼekuéra ohechakuaa hakuvémaha ohóvo.
I'll work overtime, he says.	Che amba'apóta hora extra, he'i.
That business closed last month.	Upe negocio oñemboty jasy ohasava'ekuépe.
He will play the piano to accompany the story.	Ombopúta piano omoirû haguã tembiasakue.
The window suddenly shattered as a bullet hit the glass.	Pe ventána oñembyai sapy’a peteĩ bala oity jave pe vidrio-pe.
He heard a noise in the kitchen.	Ohendu peteĩ tyapu kosináme.
Your photo is poorly composed.	Nde fóto ningo oñekompone vaieterei.
The cut was shallow.	Pe corte ha’e va’ekue profundo.
His car is one of the city’s most popular attractions.	Imba’yrumýi ha’e peteĩ mba’e ojehecharamovéva upe távape.
The leaves of this plant fall.	Ko ka’avo hogue ho’a.
The examiner carefully reads and comments on each paper.	Pe examinador olee porã ha okomenta káda kuatia.
She knelt beside him.	Ha’e oñesũ ijykére.
A sad army must march.	Peteĩ ehérsito ñembyasy oguatavaʼerã.
Molecules of liquid water cling to those of ice.	Umi molécula y líquido rehegua ojejagarra umi oĩvare hielope.
He was rarely angry.	Saʼi voi ipochy.
Bacteria cause infectious diseases.	Umi bacteria ojapo mba’asy oporogueraháva.
The fields were dry.	Umi kokue iseko vaʼekue.
The conversations were wonderful.	Iporãiterei ningo umi ñemongetakuéra.
Many are blind from birth.	Heta oĩ ohechaʼỹva onase guive.
Hard skins make a good tomato.	Umi pire hatãva ojapo peteĩ tomate iporãva.
Students should study more.	Umi estudiánte ostudiave vaʼerã.
The reception was wonderful.	Pe recepción iporãiterei vaʼekue.
They will strive to fulfill this ambition.	Oñeha'ãta hikuái omoañetévo ko ambición.
Further down the road, they crossed another bridge.	Oguejyvévo pe tapére, ohasa hikuái ambue puente.
The band plays energetic music.	Pe banda ombopu música energética.
To prove their point, they conducted an experiment.	Ohechauka hag̃ua mbaʼépa heʼi hikuái, ojapo hikuái peteĩ experiménto.
My friends are my priority.	Che amigokuéra ha’e che prioridad.
The dog licked his chop hungrily.	Jagua oisu’u iñembyahýipe ichop.
So the wolf runs off into the forest.	Upévare pe lobo odipara ohóvo pe kaʼaguýpe.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Oparupiete ojejerure peteĩ artesano ikatupyrýva.
The smoke was extinguished in minutes.	Pe tatatĩ oñembogue minuto-pe.
She used to take care of my neighbor's children.	Haʼe oñangareko jepi che rapicha membykuérape g̃uarã.
A black doe carried her young across the meadow.	Peteĩ ryguasu morotĩ ogueraha imembykuña’ípe pe ñu rovái.
Decide if there are only two possibilities.	Edesidi oĩpa mokõi posibilidad añónte.
This book provides an introduction to ecology.	Ko aranduka ome’ẽ peteĩ introducción ecología rehegua.
The channel is usually choked with leaves.	Pe canal oñemboty jepi hogue reheve.
What made you decide to write a novel?	Mba’épa ndegueraha redesidi haĝua rehai peteĩ novela?
The improvements suggested by the committee are modest at best.	Umi mejora oproponéva comité ha'e modesta en el mejor de los casos.
This is the perfect job for me.	Kóva ha’e pe tembiapo perfecto chéve ĝuarã.
We stopped at the crossroads of the town.	Ropyta pe táva tape kurusúpe.
He's a high school student.	Ha'e peteĩ temimbo'e secundaria-gua.
You have to think about it carefully.	Repensa porã vaʼerã hese.
This morning’s meeting was cancelled.	Ko pyharevegua aty oñemboyke.
Venus finally enters the solar system.	Venus ipahápe oike sistema solar-pe.
The poor boy was hungry.	Pe mitãkaria’y mboriahu iñembyahýi.
This old fence needs to be repaired.	Ko korapy tuja tekotevê oñemyatyrõ.
They spent weeks searching for the perfect home.	Ohasákuri hikuái heta semana ohekávo pe óga perfecto.
Make prison visits a last resort.	Ejapo umi visita de prisión peteĩ último recurso.
The wise man took off his hat.	Pe karai iñarandúva oipe’a isombrero.
He felt sick, and lay down at home.	Oñeñandu hasy, ha oñeno hógape.
They will not go abroad.	Ndohomo'ãi hikuái tetã ambuére.
People live in wooden houses.	Umi hénte oiko umi óga ojejapóvape yvyrágui.
Other companies say the tax would make them less competitive.	Ambue empresa-kuéra he'i upe impuesto ombohapétaha chupekuéra sa'ive competitivo.
Our country is increasingly multicultural.	Ñane retã oñemombareteve ohóvo multicultural.
It is needed in various ways.	Oñeikotevẽ opaichagua hendáicha.
The disastrous flooding caused millions of dollars in damage.	Pe inundación desastrosa ojapo millones de dólares de daño.
His dark eyes narrowed in anger.	Hesa iñypytũva oñemboty pochýgui.
Success!	Ñesẽporã!
The moon is rising fast.	Jasy osẽ pya’e ohóvo.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Heta puzzle oñemopyenda umi problema matemático rehe.
Your employer will pay you by the hour.	Ne patrón opaga vaʼerã ndéve por óra.
His account is definitely false.	Pe rreláto haʼe omombeʼúva katuete japu.
Many people applauded the speakers when they presented their theories.	Heta tapicha oguerohory umi diskursántepe opresentávo iteoría.
The temperature was below freezing	Pe temperatura oĩkuri congelación guýpe
The independent auditor confirmed that the corporation was corrupt.	Auditor independiente omoañete corporación ipokarêha.
Tobacco is grown in many countries.	Heta tetãme oñeñotỹ pe sigarríllo.
We’ll need dry wood to start the fire.	Ñaikotevẽta yvyra seco ñamoñepyrũ haguã tata.
The region is noted for its history.	Ko región ojehechakuaa hembiasakue rehe.
Chocolate gives us energy.	Chocolate ome’ẽ ñandéve energía.
The people believe in the taboos of their society.	Umi tavaygua oguerovia umi tabú orekóva sociedad orekóva.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Oiko rire peteĩ tatarendy vaiete, oñemopuʼã jey pe kastíllo.
He finally realized how much they loved each other.	Ipahápe ohechakuaa mbaʼeichaitépa ojoayhu hikuái.
He refuses to answer our calls.	Ha’e ombotove ombohovái haĝua ñane ñehenói.
His books are old and faded.	Ilívrokuéra itujáma ha oñembyaipaite.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	Y grifo heta tendáre tetãme oñemongy'a.
Emily fell in love with him.	Emily oñe’enamora hese.
See if you can put them in any logical order.	Ehecha ikatúpa remoĩ umíva oimeraẽ orden lógico-pe.
Residents of the region rely on underground aquifers.	Umi oikóva ko región-pe ojepytaso umi acuífero subterráneo rehe.
During the Revolution his father was killed.	Revolución aja ojejuka itúvape.
It should never be used as a substitute.	Araka’eve ndojeporúiva’erã sustituto ramo.
The march spread to other colleges.	Ko marcha ojeipyso ambue colegio-kuérape.
A directive was sent to all airlines.	Oñemondókuri peteî directiva opavave aerolínea-pe.
The seeker left disappointed.	Pe ohekáva oho decepcionado.
The question was, would he accept the challenge?	Pe porandu ha’eva’ekue, ¿oaceptátapa pe desafío?
He used to ride his bike around the lake.	Haʼe oho jepi bicicleta ári pe lágo jerére.
Season with salt and pepper, to taste.	Oñemoĩ juky ha pimiento, oje’uháicha.
Tibetan refugees often face great hardship.	Umi refugiado tibetano ombohovái jepi tuicha mbaʼe vai.
The rocket left the launch pad.	Pe cohete oheja pe plataforma de lanzamiento.
There is no gas available.	Ndaipóri gas ojeguerekóva.
It’s not unusual to see geishas in traditional clothing.	Ndaha’éi jepiguáicha ojehecha umi geisha ao tradicional-pe.
Ninety years ago we were not allowed.	Ojapo noventa áño ndojehejái hague oréve.
The startling colors were unlike anything he had ever seen.	Umi kolór ñanemondýiva ndojoguái mbaʼeveichagua mbaʼe haʼe ohechavaʼekuépe.
He said it was a false promise.	He'i ha'eha peteî promesa japu.
Some called him a wise man.	Oĩ heʼíva chupe peteĩ kuimbaʼe iñaranduha.
The rivers and canals of the city are lined with willows.	Umi rrío ha kanál oĩva ko távape oreko sauce.
They produce great quality food.	Oproduci hikuái hi'upyrã calidad tuichaiterei.
At the police station, a fat officer demanded their ID.	Comisaría-pe, peteî oficial ikyráva ojerúre identificación orekóva hikuái.
His sense of guilt will never go away.	Pe sentimiento de culpa orekóva araka’eve ndohomo’ãi.
Soon he felt sorry for her.	Upe riremínte oiporiahuvereko chupe.
He elbowed me grossly, then curled away.	Ha’e che codo grosero, upéi oñembojere mombyry.
Have a picnic outside today!	¡Eguereko peteĩ picnic ko árape okaháre!
The bear quickly stopped the attack.	Pe oso pya’e ojoko pe ataque.
He disappeared without a trace.	Okañy rastro’ỹre.
Each type of feeling yields distinct emotions.	Káda tipo de sentimiento ome’ẽ emoción distinta.
He put the bottle in the cupboard.	Omoĩ pe botella pe armario-pe.
Those in charge were opposed to this plan.	Umi oîva encargado oñemoîva'ekue ko plan rehe.
They can improve their performance better.	Ikatu omoporãve hikuái hembiapo porãve.
He stared at the abandoned shell in horror.	Ha’e omaña pe concha ojehejareívare ñemondýi reheve.
Don't talk about it behind his back.	Ani reñe'ẽ hese hapykuéri.
To mend your broken heart, try meditation.	Remyatyrõ hag̃ua ne korasõ oñembyaíva, eñehaʼã ejepyʼamongeta.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Umi barrera retórica ha umi barrera lenguaje rehegua heta jey ndaikatúi ojesupera.
He was accused of leaking state secrets.	Oje'e hese ofiltra hague umi secreto estatal.
The container is mixed with water.	Pe mba’yru oñembojehe’a y rehe.
Police arrested him after breaking the law.	Policía oapresa ichupe oviola rire léi.
He lives opposite me.	Ha’e oiko che rovái.
The robber pointed the gun at him.	Pe mondaha ohechauka chupe pe pistola.
This child will be baptized today.	Ko mitã oñemongaraíta ko árape.
The studios are in a large, old building.	Umi estúdio ojejapo peteĩ óga tuicháva ha itujávape.
The highway has been closed indefinitely.	Ko autopista oñembotýma tiempo indefinido.
These rugs will go well with these curtains.	Ko'ã alfombra oho porãta ko'ã cortina ndive.
He pushed the door to the room open.	Ombotyryry pe okẽ pe koty’ípe ojepe’a haĝua.
Amazonian fish are endangered.	Umi pira Amazonia-gua oime en peligro de extinción.
She received many visitors.	Haʼe orresivi heta visítape.
The two brothers argued over dinner.	Umi mokõi ermáno ojodiskuti okaru aja.
The implementation is meticulous.	Ko implementación ha'e meticulosa.
Inside the door, a wicker basket filled with fruit	Pe okẽ ryepýpe, peteĩ kanásto de mimbre henyhẽva yvagui
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Ejército oiporu helicóptero oguenohê haguã umi herido-kuérape.
They feel great despair in their children's imprisonment.	Oñandu hikuái tuicha desesperación imembykuéra ka'irãime.
The phone rang and rang.	Pe teléfono ipu ha ipu.
Typically, a snail makes four casts per day.	Jepiveguáicha, peteĩ caracol ojapo irundy fundición por día.
He lowered the suitcase.	Omboguejy pe maleta.
The new owners intend to preserve the original structure.	Umi propietario pyahu oreko intención opreserva haguã estructura original.
Her teary smile continued for a moment.	Ipukavy hesay reheve osegi sapy’ami.
A meeting must be arranged.	Oñemohendavaʼerã peteĩ rreunión.
The tired old woman stumbled down the uneven sidewalk.	Pe kuñakarai tuja ikane’õva oñepysanga pe acera desigual-pe.
They heated up the argument.	Hakuve ohóvo hikuái pe argumento.
A drain in the canopy collects rainwater.	Peteĩ desagüe oĩva pe dosel-pe ombyaty ama y.
The ships were destroyed, but the passengers survived.	Umi várko oñehundi, péro umi pasahéro oikove.
The king ordered a bridge to be built.	Pe rréi omanda ojejapo hag̃ua peteĩ puénte.
Many websites have a "start on the side" option.	Heta página web oreko opción "ñepyrũ lado-pe".
These are the remnants of an ancient trade route.	Ko'ãva ha'e umi hembýva peteî ruta comercial yma guarégui.
The odds are pretty favorable.	Umi probabilidad ha'e bastante favorable.
We need to find a method that simplifies this process.	Tekotevê jajuhu peteî método omohesakâvéva ko proceso.
As he walked, he paused to study a painting.	Oho aja, opyta sapyʼami ostudia hag̃ua peteĩ taʼanga.
This cruel practice is prohibited.	Oñembotove ko práctica cruel.
Coffee beans smell bad.	Ka’a ra’ỹi hyakuã vai.
The arctic ground freezes solid for months at a time.	Pe yvy ártico oñekongela sólido heta mése aja peteĩ jeýpe.
The doctor explained the procedure.	Pe doktór omyesakã mbaʼéichapa ojejapo.
I live in the country.	Che aiko tetãme.
A single misspelled letter is unnecessary.	Peteĩ létra añoite ojeskrivi vaipa natekotevẽi.
The region has many hot springs.	Ko región oguereko heta yvu haku.
This is a vibrant path.	Kóva ha’e peteĩ tape kyre’ỹ.
Cat eggs also contain collagen.	Umi mymbakuéra ryekue oguereko avei colágeno.
Fueled by frustration, they destroy it.	Oñealimentáva frustración rehe, ohundi hikuái.
She loved pop music.	Haʼe ningo ohayhueterei pe músika pop.
There seemed to be no urgency for their response.	Ha’ete ku ndaipóriva urgencia ombohovái haĝua hikuái.
He heard what sounded like thunder.	Ohendu mba’épa ipu arasunu-icha.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Pe pan oñembojy ramóva hyakuã porãva omyenyhẽ pe kosináme.
The scepter and crown were both solid gold.	Pe vastón ha pe koróna haʼe vaʼekue mokõivéva óro sólido.
Jenny was constantly teased by the other children.	Jenny-pe oñembohory meme umi ótro mitãre.
Remnants of ancient temples still exist in the colonies.	Umi témplo yma guare rembyre oĩ gueteri umi colonia-pe.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Oñembosako’i pe crema umi torta oñembojy aja.
The runner smiled.	Pe corredor opukavy.
Cultivating peace can take generations.	Oñemitỹvo py’aguapy ikatu ogueraha generación-kuéra.
The cliffs tower high above the sea.	Umi acantilado ijyvate yvate pe mar ári.
His message is as powerful as ever.	Imensaje ipoderosoiterei yma guaréicha.
The water was cold and muddy.	Pe y ro’ysã ha ijyvyku’i.
Do not exceed the speed limit.	Ani ohasa pe límite de velocidad.
Police have two cases against him, one for assault.	Policía oreko mokõi káso hese, peteî asalto rehe.
Various options were considered, but this solution was the only one that worked.	Ojehechákuri opaichagua opción, ha katu ko solución añoite omba’apo.
A barely recognizable house stood in the distance.	Peteĩ óga apenas ojehechakuaa’ỹva oñembo’y mombyry.
She overslept for the second day in a row.	Haʼe okeiterei mokõiha día seguido.
This group of students is very talented.	Ko aty temimbo’ekuéra ikatupyryeterei.
On her wedding day, the bride wears white.	Omenda árape, pe nóvia omonde morotĩ.
He was a handsome young man, six feet tall.	Haʼe ningo peteĩ mitãrusu porã, ijyvate seis métro.
She served us with a humble smile.	Haʼe oservi oréve peteĩ sonrisa humilde reheve.
Gunmen often dominated the street.	Umi armado py’ỹi odomina pe tape.
I told them the mistake.	Amombe’u chupekuéra pe jejavy.
The item was unavailable.	Pe mbaʼe ndojeguerekói kuri.
It didn’t upset him.	Ndombopochýi chupe.
It describes how people are allowed to vote.	Omombe'u mba'éichapa ojeheja umi tapicha ovota.
The crowd began to fear for their safety.	Pe aty guasu oñepyrũ okyhyje isegurida rehehápe.
A giant swallow-tailed butterfly flies by.	Peteĩ mariposa gigante cola de golondrina oveve upérupi.
Someone brushing your teeth and then swallowing.	Peteĩ tapicha nde diente ojecepilláva ha upéi otragákuri.
The region has a long mining history.	Ko región oreko tembiasa puku minería rehegua.
Most women wear athletic shoes at work.	La majoría umi kuña oipuru sapatu atlético imbaʼapohápe.
He gave us his word of praise.	Ha'e ome'ẽ oréve iñe'ẽ omomba'eguasúva.
The ferry was heavily packed.	Pe balsa ningo tuichaiterei ojeempaketa.
Do you have instructions on how to build it?	¿Reguerekópa instruksión mbaʼéichapa ikatu remopuʼã?
The mortgage is paid off in two years.	Pe hipoteca ojepaga dos áño aja.
How many states does this country have?	Mboy estado oguereko ko tetã.
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Pe fiesta de jardín-pe hoy’u hikuái champán ha ho’u espárrago.
The combination of meat and fruit is a delight.	Pe soʼo ha yva oñembojoajúramo ningo peteĩ mbaʼe ñanembovyʼáva.
The accident forced the closure of the road.	Ko accidente oobliga ombotývo tape.
We caught ourselves on video.	Rojejagarra video-pe.
A statesman is often a figurehead.	Peteĩ estadista ha’e jepi peteĩ figura.
The pod smokes after microwaving.	Pe vaina osẽ tatatĩme ojejapo rire microondas.
Some good people put up this sign.	Oĩ tapicha porã omoĩva ko letrero.
It had rained heavily the night before.	Tuichaiterei oky kuri pe pyhare mboyve.
The young man's chest was bleeding.	Pe mitãrusu jyváre huguypa hína kuri.
A legendary beast with a magical power.	Peteĩ mymba legendario orekóva peteĩ poder mágico.
The city is carpeted with snow.	Ko távape ojealfombra nieve reheve.
The temple was originally built more than three centuries ago.	Ko témplo oñemopuʼã ypy vaʼekue ojapo mas de tres síglo.
Teachers struggle with aspects of this technique.	Umi mbo'ehára ohasa asy hikuái umi aspecto ko técnica rehe.
A heavy downpour during the night tempered the enthusiasm.	Peteî ama tuichaitereíva pyhare jave omomichî kyre'ÿme.
The passage was black, silent and forbidding.	Pe pasaje morotĩ, kirirĩ ha ombotovéva.
More or less exactly	Hetave térã sa’ive exactamente
Look at the poster on the wall.	Emañamína pe cartel oĩvare pe parére.
He climbed the highest hill in the area.	Ojupi pe sérro ijyvatevéva upe lugárpe.
Suddenly I felt very embarrassed.	Sapyʼaitépe añeñandu atĩeterei.
They play a game of tennis.	Oha’ã hikuái peteĩ juego de tenis.
I often find myself humming the same tune.	Py’ỹinte ajejuhu añe’ẽmbegue peteĩchagua melodía.
My brother is kind and generous.	Che ermáno ningo ipyʼaporã ha ipojera.
Eat the vegetables, then help yourself in seconds.	Ho’u umi verdura, upéi oñepytyvõ segundos-pe.
This is how magnesium and calcium are selected.	Péicha ojeporavo magnesio ha calcio.
This job kept me very busy.	Ko traváho chemombaʼapoiterei.
The food is fresh and delicious.	Tembi’u ipyahu ha he’ẽ porã.
The baker whips up a batch of pancakes for breakfast.	Pe panadero oinupã peteĩ lote de panqueques desayunorã.
Matthew set up his own company.	Mateo omoĩ ikompañía tee.
The farmer owns large tracts of land.	Pe chokokue oguereko tuicha yvy.
Drink plenty of water during exercise.	Ojey’u heta y ojejapo jave ejercicio.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Oime hikuái seguro umi bomba-gui, pero desorientado.
Something unusual happened that day.	Upe árape oiko peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva jepiguáicha.
We need to build alliances.	Tekotevê ñamopu'ã alianza.
The minister’s resignation sparked outrage.	Ministro renuncia omoheñói indignación.
Several children were the result of this union.	Heta mitã osẽkuri ko unión-gui.
All their possessions were confiscated.	Ojepeʼapaite umi mbaʼe orekóva hikuái.
He traveled for months.	Haʼe oviaha heta mésere.
I spent all my money on souvenirs.	Aipurupaite che pláta umi recuerdo rehe.
He is associated with cold and darkness.	Ha’e oñembojoaju ro’y ha pytũmby rehe.
He pushed me aside, as he continued his conversation.	Ha’e chemongu’e peteĩ lado-pe, osegi aja iñemongeta.
He disagreed with his friend.	Haʼe noĩri de akuérdo iñamígo heʼívare.
The date indicates the year.	Pe ára ohechauka pe áño.
Gas tanks must be refilled.	Umi depósito de gas oñemyenyhẽ jeyvaʼerã.
The storm was something to behold.	Pe torménta haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojehechavaʼerã.
No child should ever be left unattended.	Ni peteĩ mitã ndojehejaivaʼerã arakaʼeve noñatendéi hese.
Greek people are notoriously frugal.	Umi hénte griégo ningo herakuã porã haʼeha umi hénte oahorráva.
The mountain is dangerous to climb.	Pe montáña ipeligroso jajupi hag̃ua.
The sea is dark.	Yguasu iñypytũ.
They had lost the will to live.	Haʼekuéra operde kuri pe voluntad oikove hag̃ua.
He was lying without moving.	Haʼe ningo ijapu hína kuri omýiʼỹre.
He patted his hair gently.	Omboja’o mbeguekatu iñakãrague.
At this stage, the coffins are stored in large warehouses.	Ko etapa-pe, umi ataúd oñeñongatu umi almacén kakuaa-pe.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Ombotove mba'eveichagua tembiapo vai escándalo-pe.
It’s easy to make, but incredibly delicious.	Ndahasýi ojejapo, ha katu increíblemente he’ẽ porã.
Raise the whip and hit the bull.	Emopu’ã pe látigo ha einupã pe tórope.
Had to fix the brakes on this old truck.	Tekotevẽkuri omyatyrõ umi freno ko kamiõ tujápe.
The ferry engine boiled over and died.	Pe balsa motor opupu ha omano.
The professor stressed that population growth should be stopped.	Ko mbo'ehára omoañete ojejokova'erãha población okakuaáva.
The school requires all students to wear uniforms.	Ko mbo'ehao ojerure opavave temimbo'épe omonde haguã uniforme.
This apple is delicious.	Ko manzana he’ẽ porã.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Cloro niko diatómico ha ha e petet elemento básico.
The dictatorship was destroyed.	Dictadura oñembyai.
Salt and pepper are good, but sparingly used.	Juky ha pimiento iporã, ha katu sa’ive ojepuru.
It would be nice if more people volunteered.	Iporã vaʼerãmoʼã hetave persóna oñemeʼẽramo voluntário.
Women and children were seen among the crowd.	Umi hénte apytépe ojehecha kuña ha mitã.
She tells in horror how she lost her mother.	Omombe’u kyhyjépe mba’éichapa operde isy.
But there is a battery in the belt.	Péro oĩ peteĩ batería pe sinturónpe.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Eipuru peteĩ espátula reipe’a haĝua pe torta pe lata-gui.
He turned out to be both rich and eccentric.	Ojekuaa ha’eha peteĩ mba’e ipirapire hetáva ha avei excéntrico.
The doctor took her temperature.	Pe pohanohára ogueraha chupe temperatura.
He followed instinctively.	Ha’e osegui instintivamente.
A legion of pious warriors were decimated.	Ojedecima peteĩ legión de guerrero piadoso.
Try to get along with your peers.	Eñehaʼãkena eñemoĩ porã ne irũnguéra ndive.
It's not a nice place, but the rent is low.	Ndaha'éi peteî tenda iporãva, pero alquiler imbovy.
We struggled and eventually won him over.	Roñehaʼãmbaite ha amo ipahápe rogana chupe.
The food at a local restaurant was excellent.	Pe tembiʼu peteĩ rrestauránte oĩvape upe lugárpe iporãiterei.
He loved music and history.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue purahéi ha tembiasakue.
That will do for now.	Upéva ojapóta koʼág̃a g̃uarã.
Some people think that some religions are true.	Oĩ tapicha opensáva oĩha rrelihión añeteguaha.
There were few physicists at this meeting.	Sa’i oĩkuri físico ko aty guasúpe.
We can assume there is some truth here.	Ikatu ñaimo’ã oĩha peteĩ añetegua ko’ápe.
The fish angrily jumped around.	Pe pira pochýpe otyryry ijerére.
How would he have known?	¿Mbaʼéichapa oikuaavaʼerãmoʼã?
The opening ceremony was beautiful.	Pe ceremonia de apertura iporãiterei.
He held her close, listening to her soft breath.	Ha’e ojoko chupe ag̃ui, ohendúvo ipytuhẽ suave.
The best teachers can usually translate easily.	Umi mbo’ehára ikatupyryvéva ikatu jepi ombohasa fácilmente.
We climbed the steep steps to the sanctuary at the top of the hill.	Rojupi umi escalón ijyvatévape pe santuário oĩvape pe sérro ruʼãme.
The ship narrowly escaped disaster.	Pe várko estrechamente okañy desastre-gui.
The cabin is covered in luggage.	Pe cabaña ojejaho’i equipaje rehe.
Steel and concrete form the base of the building.	Acero ha hormigón ojapo pe edificio base.
After much negotiation, the delegation agreed.	Heta negociación rire, delegación omonéî.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Mbaʼére piko reinsisti remonde hag̃ua peichagua abrigo ivaietereíva?
Hardly any passengers were waiting at the train station.	Apenas ni peteĩ pasajero ohaʼarõ vaʼekue pe estación de tren-pe.
The downtrodden and poorer sections of the society	Umi sección ojejopýva ha imboriahuvéva sociedad-pe
We planted apple trees.	Roñotỹ manzana yvyramáta.
The cracks were minute.	Umi grieta ha’e kuri minuto.
Child labor is abolished in the country.	Oñemboyke trabajo infantil tetãme.
Nobody wants the ungrateful.	Avave ndoipotái umi ingrato.
The stoles had fallen off.	Umi stole ho’ákuri.
Have you cleaned the copper pipe?	¿Remopotĩmapa pe tubo de kóvre?
They abandoned their children.	Oheja rei hikuái imembykuérape.
The little boy’s face was purple.	Pe mitã michĩmi rova ​​ha’e kuri púrpura.
Suddenly, the man became angry.	Sapyʼaitépe, pe kuimbaʼe ipochy.
There are several different ways to represent this structure.	Oĩ heta tape iñambuéva ojehechauka hag̃ua ko estructura.
The rooms were full of bees.	Umi koty henyhẽte umi ryguasu rupiʼa.
An epidemic of cholera has broken out in the village.	Ko aldea-pe oñepyrûma peteî epidemia de cólera.
It’s a source of inspiration.	Ha’e peteĩ fuente de inspiración.
A crowd of believers gathered outside the church.	Peteĩ aty guasu umi jeroviaha oñembyaty tupao okaháre.
The country's economy was on the verge of collapse.	Economía tetãme oime kuri ho'a haguã.
The walls are painted a bright yellow.	Umi murálla oñepinta peteĩ hovy omimbipáva.
A truck carries a load of grain.	Peteĩ kamiõ ogueraha peteĩ karga de grano.
Higher temperatures are expected to result in more flooding.	Oñeha'ãrõ temperatura yvatevégui oúva hetave inundación.
Roots are goopy and sweet.	Hapo ha’e goopy ha ijuky.
The people are angry at the corruption of the political leaders.	Tavayguakuéra ipochy hikuái umi tendota político-kuéra ipokarêgui.
The kid tried to hide behind the couch.	Pe mitã’i oñeha’ã okañy pe sofá rapykuéri.
He went quickly.	Haʼe oho pyaʼe porã.
He went back and forth, thinking deeply.	Ha’e oho jey jey, opensa pypuku.
The two parents laid claim to a hill.	Umi mokõi túva omoĩ reclamo peteĩ cerro-pe.
They are tormenting the bees.	Haʼekuéra ningo ombohasa asy umi ryguasu rupiʼa.
Waves of warm water wash over the surface.	Umi ola y haku rehegua ojejohéi pe superficie ári.
The region is heavily forested.	Ko región oreko tuicha ka'aguy.
I want a cold winter.	Aipota peteĩ ro’y ro’ysã.
The store manager always treats the employees fairly.	Pe tenda sambyhyhára akóinte otrata hekopete umi ombaʼapóvape.
She shrank, tears choking her.	Ha’e oñemboguejy, tesay ombopy’aju.
The bride shone brightly.	Pe nóvia omimbi porãiterei.
First broadcast, the film shocked the nation.	Primera transmisión, ko película omondýi tetãme.
The company's facilities are slowly falling apart.	Umi instalación empresa-gua ho'a ohóvo mbeguekatúpe.
So many students here!	¡Hetaiterei temimbo'e ko'ápe!
A black bear became a permanent resident.	Peteĩ oso morotĩgui oiko peteĩ residente permanente.
The elder watched intently as his grandson came back outside.	Pe ansiáno omaña porã inieto ou jeývo okápe.
He drank tea, sighed heavily.	Hoy’u té, osuspira vaieterei.
Such buildings require special foundations.	Koʼãichagua edifísio oikotevẽ umi cimiento espesiál.
Knives are one of the most common killing tools.	Umi kyse haʼe peteĩva umi tembiporu ojepuruvéva ojejuka hag̃ua.
The house slowly descends to the ground.	Pe óga oguejy mbeguekatu yvýpe.
This is another amazing achievement.	Kóva ha’e ambue jehupytyrã hechapyrãva.
The policeman gave chase.	Pe policía ome'ê persecución.
The village chief was accused.	Ojeakusa pe puévlo ruvicha.
At first, he refused to join the company.	Ñepyrũrã ombotove oike hag̃ua pe kompañíape.
The organ in this church is old and rusty.	Pe órgano oĩva ko tupaópe itujáma ha oñeherrumbra.
Animal lives only in a forest.	Mymba oiko peteĩ ka’aguýpe añoite.
The player accepts the bet.	Pe jugador oasepta pe apuesta.
The news had the woman trembling with fear.	Pe marandu oguereko pe kuñakarai oryrýi kyhyjégui.
He worked hard.	Haʼe ombaʼapo kyreʼỹme.
He approached the platform.	Oñemboja pe platafórmare.
He cleaned his gun thoroughly.	Omopotî porã iarmas.
His car passed the sheriff's van.	Imba'yrumýi ohasa pe alguacil furgoneta.
Vendors sell food on the street.	Umi ñemuhára ovende hi'upyrã tapére.
He had already applied for the job.	Haʼe ningo ojerurema voi kuri upe traváhope.
The factory employs thirty personnel.	Ko fábrica omomba'apo treinta personal.
He held his chin tightly.	Ojoko hatã ijyva.
Olive oil is made from olives.	Aséite de oliva ojejapo umi olívogui.
The next day, it rained heavily.	Ambue árape, tuichaiterei oky.
There was a fever in the city.	Oiko peteĩ akãnundu upe távape.
But he could not save his mother.	Péro haʼe ndaikatúi osalva isýpe.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy ogueraha peteĩ sorbo ikáfegui, opukavy’imi.
The winners will receive a prize.	Umi oganávape oñeme'êta peteî jopói.
He rode around on his white stallion, receiving guests.	Ojupi ijerére isemental morotĩ ári, orrecibívo invitado-kuérape.
The hunters paused to watch the sunset.	Umi cazador opyta sapy’ami ohecha haĝua kuarahy reike.
He carefully opened the can and looked inside.	Oipe’a porã pe lata ha omaña hyepýpe.
Melancholy comes and goes often.	Pe melancolía ou ha oho jepi.
The government's austerity program should be continued.	Oñemotenondeva'erã programa de austeridad gobierno-pe.
The death toll from yesterday’s bombing continued to rise.	Ojupi ohóvo umi omanóva bombardeo kuehe.
He pulled on his pants.	Oipe’a ikalsonsillo rehe.
Supermarket shelves are empty.	Umi estanterías supermercado-pegua oime vacía.
He was obviously pleased with the compliment.	Ojekuaa porã haʼe ovyʼa hague pe elogios rehe.
Now, they are experimenting with drone technology.	Ko'ágã, oñeha'ã hikuái tecnología drone rehe.
There is a fine line between success and failure.	Oĩ peteĩ línea fina pe éxito ha fracaso apytépe.
The young king's warrior entered the north.	Pe mitãrusu mburuvicha ñorãirõhára oike nórte gotyo.
Neither man spoke.	Ni peteĩ kuimbaʼe noñeʼẽi.
Starting is the easiest part of cleaning the pens.	Pe arranque ha’e pe parte ifacilvéva ñamopotĩ haĝua umi pluma.
Look at this interesting caterpillar.	Emañamína ko oruga iñinteresántevare.
Walk slowly and gently.	Eguata mbeguekatu ha mbeguekatu.
The job carries a lot of responsibility.	Pe tembiapo ogueraha heta rresponsavilida.
The expedition was funded by the government.	Ko expedición ofinancia gobierno.
A kid has a new toy.	Peteĩ mitã’i oguereko peteĩ juguete pyahu.
We are very excited about our new computer.	Rovy'aiterei ore computadora pyahúre.
Eating organic foods can bring lasting health benefits.	Oje’úramo umi tembi’u orgánico ikatu ogueru beneficio duradero salud rehegua.
They marched under heavy guard.	Oguata hikuái guardia pohýi guýpe.
The forest is full of alligators and anacondas.	Ka’aguy henyhẽ jaguarete ha anaconda-gui.
It rains heavily at this time of year.	Tuicha oky ko época del año-pe.
Her emerald green dress met her eyes.	Iñao verde esmeralda ojoaju hesa rehe.
A period of stagnation followed	Upe rire oiko peteĩ período de estancamiento
The mayor asked staff to implement the plan.	Intendente ojerúre personal omoañetévo plan.
The professor shrugged his shoulders.	Pe mbo’ehára oñakãity ijyva.
He rarely eats candy.	Sa’i ho’u dulce.
Famous for its historic buildings.	Herakuã guasu umi óga yma guarére.
The man pulled out a dagger.	Pe karai oguenohẽ peteĩ puñalada.
The dogs sniffed along the shore.	Umi jagua ohetũ pe y rembe’ýre.
Such cases are not uncommon.	Ko'ãichagua káso ndaha'éi jepiguáicha.
The child looked forward in the car seat.	Pe mitã omaña tenonde gotyo pe auto asiento-pe.
While there is heavier rainfall than elsewhere,	Oĩramo jepe ama tuichavéva ótro lugárgui,
Stir in the butter and salt.	Ombohasa mantéka ha juky.
We had to move quickly.	Romýi pyaʼe vaʼerã kuri.
Police are investigating the murder.	Policía oinvestiga oikóvo ko jejuka.
With a sad expression, he shook his head.	Peteĩ expresión ñembyasýpe, oñakãity.
I need to develop my communication skills.	Tekotevẽ amongakuaa che añeʼẽkuaa hag̃ua.
He dipped his hand in the hot water.	Omoinge ipo pe y hakúpe.
His skin was completely white.	Ipire morotĩmbaite.
The monkey was shaking the typewriter.	Pe mono ombotyryry hína kuri pe máquina de escribir.
The suspicious character received a fair trial.	Ko personaje sospechoso ohupyty peteî juicio justo.
That was an important discovery at the time.	Upéva ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojedeskuvri vaʼekue upe tiémpope.
Fruit trees flourish here thanks to irrigation canals.	Umi yvyramáta hi’áva oñakãrapu’ã ko’ápe umi canal de riego rupive.
Lush forests and majestic mountain peaks.	Ka’aguy henyhẽva ha umi montaña ru’ã tuichaitereíva.
An egg is laid on earth.	Peteĩ óvulo oñeñotỹ ko yvy ape ári.
We need to get rid of nuclear weapons.	Tekotevẽ jajehekýi umi árma nucleargui.
So he turned the tables.	Upévare ombojere umi mesa.
Two armed guards stood on either side of the door.	Mokõi guardia armado oñembo’y mokõive lado pe okẽme.
Water levels have risen dramatically.	Umi nivel de agua ojupi tuichaiterei.
The beach was deserted except for one person.	Pe playa ningo ndojeguerekovéima vaʼekue ndahaʼéiramo peteĩ persóna.
He couldn’t stand the suspense any longer.	Ndaikatúivéima oaguanta pe suspenso.
The restaurant serves a wide variety of vegetarian dishes.	Ko restaurante oservi hetaiterei tembi'u vegetariano.
The hobos had a plan.	Umi hobos oguereko peteĩ plan.
There was some murmuring about the results.	Oĩkuri peteĩ ñe’ẽmbegue umi resultado rehe.
The figures of speech are funny.	Umi figura de discurso ha'e divertido.
Drive the tractor down the lane.	Emboguata pe tractor pe carril gotyo.
He spoke in short sentences.	Haʼe oñeʼẽ umi fráse mbykymíme.
This road condition can be treacherous in winter.	Ko condición tape reheguáva ikatu traicionero ro'y jave.
Most people choose to leave this task to the professionals.	La majoría umi hénte oiporavo oheja hag̃ua ko tembiapo umi profesionálpe.
Swallows are bird feeders.	Golondrina ha'e guyrakuéra okaruhápe.
He was big, but kind.	Haʼe ningo tuicha, péro ipyʼaporã.
Even a blackout cannot stop this network.	Peteĩ apagado jepe ndaikatúi ojoko ko red.
The joy of living is unparalleled.	Pe vy’a jaikovévo ndaijojahái.
It means that you are proud of who you are.	Heʼise reñemombaʼeguasuha mbaʼépa nde haʼe.
Almost no movement.	Haimete ndaipóri movimiento.
He crossed his arms over his chest.	Ombohasa ijyva ijyva ári.
Some think of it as a flaw.	Oĩ opensáva upéva peteĩ deféktoramo.
They sway like the men.	Ojepyso hikuái umi kuimbaʼéicha.
As a result, most other countries imposed taxes.	Upéicha rupi, la majoría umi ótro tetã omoĩ impuésto.
It was a snowy day.	Ha’ékuri peteĩ ára nieve.
How long will this discomfort continue?	¿Arakaʼe peve piko osegíta ko incomodidad?
He whispered to himself as he walked.	Ohenduka mbeguekatu ijupe oguata aja.
The union plans to hold a meeting.	Ko gremio oreko plan omotenondévo peteî aty.
That new restaurant was a huge success.	Upe restaurante pyahu tuichaiterei osẽ porã.
Eat breakfast every day.	Okaru pyhareve ára ha ára.
Collapsing bridges and long queues of cars add to travel times.	Umi puente ho'áva ha fila puku automóvil ombohetave tiempo de viaje.
Your grandfather disappeared about two years ago.	Nde abuelo okañy hague ojapo dos áño rupi.
Any city can benefit from the tourist trade.	Oimeraê táva ikatu ohupyty beneficio comercio turístico-gui.
The old woman turned slowly.	Pe kuñakarai tujami oñembojere mbeguekatu ohóvo.
All dairy products are available locally.	Opaichagua producto lácteo ojeguereko localmente.
Most come from farming, fishing and hunting.	Hetave ou ñemitỹ, pirakutu ha mymbajukagui.
Political party leaders have promised to reduce corruption.	Tendota partido político-gua ome'ê iñe'ê añeteguáva omboguejýtaha pokarê.
She likes to bake bread.	Haʼe ningo ogusta ombojy pan.
Hair conditioner can make your hair easy to comb.	Pe acondicionador de cabello ikatu ojapo nde akãrague ndahasýi ojepeina hag̃ua.
A water pipe burst when we got there.	Peteĩ y tubo ojejapi roĝuahẽvo upépe.
He came from a wealthy family.	Haʼe ou peteĩ família iplátavagui.
This is a rare endangered species.	Kóva peteî especie ndahetáiva oîva en peligro de extinción.
As expected, he was late for work.	Oñehaʼarõháicha, haʼe otardáma ombaʼapo hag̃ua.
They were forbidden to take photographs.	Oñembotove chupekuéra ogueraha haguã fotografía.
Slather on a sunscreen.	Slather peteĩ protector solar rehe.
We shared a joke.	Rokomparti peteĩ broma.
Let's go out and play now.	Ñasẽ ha ñañembosarái ko'ágã.
Booster shots can be used if your child is ill.	Ikatu ojeporu umi vacuna de refuerzo ne memby hasýramo.
The sports complex will be open to the public.	Ko complejo deportivo oipe'áta hokê maymávape.
His teeth were grinding horribly.	Hatĩkuéra oñemongu’e vaieterei.
More trees need to be planted.	Tekotevẽ oñeñotỹve yvyramáta.
Do not put the paper in the computer.	Ani remoĩ pe kuatia komputadórape.
Mosquitoes can be seen from a great distance.	Tuicha mombyry guive ojehecha ñati’ũ.
Coconuts grow here in abundance.	Ko’ápe okakuaa hetaiterei coco.
Heart rate returns to normal after exercise.	Pe korasõ ryrýi oho jey normal-pe ojejapo rire ejercicio.
The car will later stop at a red traffic light.	Pe auto opytáta upe rire peteĩ semáforo pytãme.
Water is poured over the crop.	Y oñeñohẽ pe ñemitỹ ári.
He spoke, barely moving his lips.	Oñe’ẽ, apenas omomýivo ijurúpe.
Can humans sense electric fields?	¿Ikatúpa yvypóra oñandu umi campo eléctrico?
On dry days the leaves catch fire easily.	Ára seko jave hoguekuéra ojagarra tata ndahasýi.
The song stopped abruptly.	Pe purahéi opyta sapy’aitépe.
I would advise you to avoid them.	Che aconsejase peẽme pejehekýi hag̃ua chuguikuéra.
There were many legal battles.	Oiko heta ñorairõ legal.
He drew her a chair.	Odibuja chupe peteĩ apyka.
Lobby groups have long campaigned for nuclear power.	Umi grúpo de presión ymaite guive ojapo kampaña oñemombarete hag̃ua pe enerhía nuclear.
You can bring your pets to the park.	Ikatu regueru ne mymbakuéra pe párkepe.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Umi arrecife de coral ome'ê refugio umi pira ha tekove yguasúpe.
Try tossing it in the water, squeeze it out, and check it out.	Eñehaʼã emombo pe ýpe, eikytĩ ha ehecha.
They were expecting lots of snow.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri heta nieve.
Fearing arrest, the child remained silent.	Okyhyjégui ojeapresa haguã, mitã okirirî.
Her hair is long and auburn.	Iñakãrague ipuku ha ikolor auburn.
A man called police to report a disturbance.	Peteî kuimba'e ohenói policía-pe omombe'u haguã peteî disturbio.
A feeling of elation overwhelmed him.	Peteĩ temiandu elación rehegua omo’ã chupe.
He had been developing his theory for years.	Haʼe ningo heta áñorema omoheñói iteoría.
Rivers and streams in the region are of concern.	Umi ysyry ha ysyry ko región-pe oipy'apy.
His breath was hot and fiery.	Ipytu haku ha tatatĩ.
The blast shattered the glass windows.	Pe explosión oitypa umi ventána de vidrio.
They demanded immediate payment.	Ojerúre hikuái pya'e ojepaga haguã.
With the help of music, patients are better treated.	Músika pytyvõ rupive oñepohano porãve umi hasývape.
His clothes were torn.	Ijao oñembyaipa.
Looks like he's going to return to earth.	Oiméne ha'e ojevytaha ko yvy ape ári.
A wave of uncontrollable joy crossed his face.	Peteĩ ola de vy’a ojejoko’ỹva ohasa hova ári.
He often laughed.	Py’ỹi opukavy.
Here, too, they had built their houses of adobe.	Ko’ápe, avei, omopu’ã hague hikuái hóga adobe-gui.
A musical score can be good on its own.	Peteĩ partitura musical ikatu iporã ijehegui.
They don’t teach that in college.	Ha’ekuéra nombo’éi upéva universidad-pe.
To be blunt, it's tedious work.	Ñañe'ê haguã hesakã porãme, ha'e tembiapo tedioso.
You only need one tablespoon to complete the recipe.	Tekotevẽ peteĩ cuchara añoite remohu’ã haĝua pe receta.
The effort seemed doomed to failure.	Pe ñeha’ã ha’ete ku oñekondenáva fracaso-pe.
Take your coat and hat.	Egueraha nde abrigo ha nde sombrero.
The sound made my ears bleed.	Pe tyapu ojapo che apysa huguypa.
At the train station, the sun was beating down.	Pe estación de tren-pe, pe kuarahy oitypaite.
The wine was from the local vineyard.	Pe víno ningo osẽ vaʼekue pe parraltýgui upe lugárpeguágui.
The coach doesn't like this, however.	Pe entrenador ndoguerohorýi ko mba'e, jepénte upéva.
He claimed he was innocent.	Omoañete ha'e inocente.
Steam sucked from the pipes.	Vapor oisu’u umi tubo-gui.
The new project should cut costs.	Ko proyecto pyahu oikytîva'erã umi costo.
Science works the way logic works.	Ciencia omba’apo pe lógica omba’apoháicha.
The river ends there, forming part of a delta.	Ko ysyry opa upépe, ojapo peteĩ delta pehẽngue.
The library building is beautiful.	Pe biblioteca róga iporãiterei.
Wool socks were too warm for summer.	Umi calcetín de lana ningo hakueterei vaʼekue ojepuru hag̃ua veránope.
Three thieves surrounded the farmer.	Mbohapy mondaha ojere chokokuére.
It was a huge contribution to mathematics.	Tuichaiterei mba’e oipytyvõkuri matemática-pe.
Yellow, yellow, yellow	Hovy, hovy, hovy
The taxi driver opened the taxi door.	Pe taxi chofer oipe’a pe taxi rokẽ.
The first settlers prospered.	Umi colonos ypykue oñakãrapu’ã.
He is an outspoken critic of the government.	Ha'e peteî crítico franco gobierno rehe.
The mangoes are ripening fast.	Umi mango hi’aju pya’e ohóvo.
I can’t eat the soup.	Ndaikatúi ho’u pe sópa.
The melons are on the right side of the box.	Umi melón oĩ pe káha akatúape.
We make a variety of foods in class.	Rojapo opaichagua tembi’u mbo’esyrype.
Where to smoke?	Moõpa ojepita vaʼerã?
Analysis showed the building was stable.	Análisis ohechauka edificio oîha estable.
As they say, don't always believe what you see.	Haʼekuéra heʼiháicha, ani siémpre reguerovia umi mbaʼe rehecháva.
Prepare the wheat flour well.	Emyatyrõ porã pe trígo arína.
They boast that this is a great antiquity museum.	Oñemomba'eguasu hikuái kóva ha'eha peteî museo tuicha antigüedad.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Pe tape poʼípe oĩ vaʼekue umi tienda ha umi puesto.
The skin of the dog is matted.	Pe jagua pire ojemate.
Some rice bowls are made from glutinous rice.	Oĩ mandyju ryru ojejapóva arroz glutinoso-gui.
That's the town across the bay.	Upéva ha'e pe táva oĩva pe bahía rovái.
Notify the clerk of his actions.	Oikuaauka escribano-pe hembiapo rehe.
Go get some water from the well.	Tereho egueru y pe ykuágui.
He declined the offer.	Ombotove upe ofrecimiento.
These birds were introduced into this country.	Ko'ã guyra oñemoinge ko tetãme.
Pour about half of the cream over the rice.	Oñembohyru la mitad rupi pe crema mandyju ári.
If not for global warming, life would be very different.	Ndahaʼéirire pe calentamiento global, idiferéntetereíta kuri pe tekove.
Factory owners say they have done everything possible.	Umi fábrica jára he'i ojapo hague opa mba'e ikatúva.
This society is very strong, yet vulnerable.	Ko sociedad imbareteterei, jepénte upéva vulnerable.
The count’s car had a full tank of gas.	Pe conde auto oguereko peteĩ tanque henyhẽva gas-gui.
Where do the seas come from?	Moõgui piko ou umi mar?
She became suddenly interested in knitting.	Haʼe oñeinteresa sapyʼaitépe ojapo hag̃ua tejer.
He led the conference.	Ha’e omotenonde pe conferencia.
I'll try to remember everything you said.	Añeha'ãta chemandu'a opa mba'e ere va'ekuére.
Changes are announced by the driver.	Umi cambio oikuaauka conductor rupive.
Humans cannot live in this environment.	Yvypóra ndaikatúi oiko ko tekohápe.
We accept these losses with acceptance.	Roacepta ko'ã pérdida orekóva aceptación.
The shower was quick.	Pe ducha pya’e ojejapo.
Towels should be changed daily.	Umi toalla oñemoambueva’erã ára ha ára.
The piece of chalk was hot in his hand.	Pe tiza pehẽngue haku ipópe.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Ciencia ha'e pe proceso ojehupyty haguã mba'ekuaa ojeroviapyréva.
They have been married for a long time.	Are guivéma omenda hikuái.
This is the best writer in the country.	Péva haihára ikatupyryvéva tetãme.
One has to apologize when one does wrong.	Peteĩva ojapova’erã disculpa ojapo vai jave.
Traffic lights in this city appear unreliable.	Umi semáforo ko távape ojekuaa ndojegueroviapáiha.
The government should improve schools.	Gobierno omohenda porãveva'erã mbo'ehaokuéra.
He was very shy.	Haʼe ningo otĩeterei.
This meeting is called to resolve differences.	Ko aty oñehenói oñesolusiona haguã joavy.
He surveyed the audience, smiling.	Oencuesta umi público-pe, opukavy.
She said with a long, loud sigh.	Ha’e he’i peteĩ suspiro puku ha hatãva.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm ningo peteĩ negósio ipirapire hetáva ha orekóva heta molino.
You have a problem now!	¡Reguereko peteĩ provléma koʼág̃a!
How often do you visit the injured war veteran?	Mboy jeypa revisita pe veterano de guerra herido-pe?
A vast ocean surrounds the island.	Peteĩ yguasu tuichaitereíva ojere pe íslare.
These are more like robots.	Koʼã mbaʼe ojoguavéntema umi róbope.
He felt a knife in his stomach.	Oñandu peteĩ kyse ipy’ápe.
The green fields are bathed in golden sunlight.	Umi kokue hovy ojebaña kuarahy resape óro reheve.
They use ocean currents to carry loads.	Oiporu hikuái umi corriente océano ogueraha haguã carga.
There is an entente cordiale among us.	Oĩ peteĩ entente cordiale ñande apytépe.
A child's home is his castle.	Mitã róga ha'e ikastíllo.
She always made sure to thank him for his help.	Haʼe siémpre ojeasegura vaʼekue oagradese hag̃ua chupe oipytyvõ haguére chupe.
People in the hall screamed.	Umi hénte oĩva pe salónpe osapukái.
Reject payroll errors.	Ombotove umi error nómina rehegua.
They built the tent on the flat ground.	Omopu'ã hikuái upe tenda pe yvy ijyvyku'íva ári.
The wind was blowing hard from the north.	Pe yvytu oipeju hatã nórte guive.
Some people start studying.	Oĩ tapicha oñepyrũva ostudia.
They put him under house arrest.	Omoĩ hikuái chupe prisión doméstica-pe.
The trail snakes through miles of forest.	Pe tape ohasa mbói kilómetro ka’aguy rupi.
American actors have been known to perform extensively overseas.	Umi actor norteamericano ojekuaa oactua heta tetã ambuére.
In the example, a spider spins a piece of cloth.	Pe ehémplope, peteĩ araña ombojere peteĩ téla.
Dishonesty is endemic here.	Pe deshonestidad ha’e endémica ko’ápe.
They begged him to be merciful.	Haʼekuéra ojerure chupe oiporiahuvereko hag̃ua.
A recipe for cranberry muffins.	Peteĩ receta ojejapo hag̃ua umi muffins de arándano.
Let’s have a delicious dinner.	Ja’u peteĩ karu he’ẽ porãva.
Education is not cheap here.	Tekombo’e ndaha’éi ndahepýiva ko’ápe.
India has abundant supplies of coal.	India oreko hetaiterei suministro de carbón.
Seashells litter the floor.	Umi concha marina oityvyro pe piso.
My mother broke the news softly.	Che sy omboja’o mbeguekatu pe marandu.
Early risers star on the way up.	Umi opu’ãva temprano oestrella ojupívo.
My boss looked at me and smiled.	Che patrón omaña cherehe ha opukavy.
What is this school for?	Mba’épa ojejapo ko mbo’ehao?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Ani rembojy pollo umi tembiporu aluminio-pe.
He wrapped his arms around her.	Ombojegua ijyva.
Many homes in the area lack electricity.	Heta óga ko área-pe ofalta electricidad.
They have many shops as well as many hotels.	Oguereko hikuái heta tenda ha avei heta hotel.
This delicacy is consumed all over the world.	Ko mba’e he’ẽ porãva oje’u oparupiete ko yvy ape ári.
The brave man will die to save his king.	Pe kuimbaʼe ipyʼaguasúva omanóta osalva hag̃ua irréipe.
High cholesterol is very common.	Ojepokuaaiterei ningo oguereko colesterol yvate.
A herd of lions roam freely here.	Peteĩ aty león rehegua ojere sãsõme koʼápe.
I was born in cold winter.	Che anase ro’y ro’ysãme.
The mixture is heated in the oven.	Pe mezcla oñembohyku pe horno-pe.
These efforts can sometimes backfire.	Koʼã ñehaʼã ikatu sapyʼánte osẽ vai.
The room is large.	Pe koty tuicha.
Do not expect any loyalty from this firm.	Ani reha'ãrõ mba'eveichagua lealtad ko firma-gui.
The elephant was spooked by intruders.	Ko elefante oñemondýi umi intruso-kuéra rehe.
Economists are divided on the effect of the revaluation.	Umi economista oime hikuái dividido efecto orekóva reevaluación rehe.
A surprised audience looked at the singer.	Peteĩ público oñesorprendevaʼekue omaña pe opurahéivare.
The data shows that students have little knowledge about religion.	Umi dato ohechauka umi temimbo'e oreko sa'i conocimiento religión rehe.
I had to learn to live well.	Aaprende vaʼerã aiko porã hag̃ua.
I have to run to the store.	Añani va’erã pe tenda gotyo.
He rubbed the sleep from his eyes.	Ombojehe’a heságui pe oke.
A dog sleeps during the day.	Peteĩ jagua oke ára pukukue.
The carving rests on the edge of the table.	Pe talla opytu’u pe mesa rembe’ýpe.
This poor country has fallen by the wayside.	Ko tetã mboriahu ho'áma tape rembe'ýre.
The cows did their best to return home.	Umi vaka ojapo ikatúva guive oho jey haguã hógape.
Do you like hot soup?	¿Ndévepa ndegusta sopa haku?
Organizations like these lead the way.	Organizaciones ko'ãichagua omotenonde tape.
They maintain a fierce rivalry.	Omantene hikuái peteî rivalidad mbarete.
The perfumer's shop has a wide variety of imported fragrances.	Pe perfuméro tenda oreko hetaiterei hyakuã asýva ojeguerúva tetã ambuégui.
We awoke to the sound of a bird calling.	Ropu’ã peteĩ guyra ohenóiva ryapúpe.
At first she agrees, but quickly becomes annoyed.	Ñepyrũrã omoneĩ, péro pyaʼe voi oñembohory.
And so each child provides an heir.	Ha péicha káda mitã omeʼẽ peteĩ heredero.
It's late again today.	Oime jey tarde ko árape.
Dogs are not allowed in the community center.	Ndojehejái jagua centro comunitario-pe.
The rejection of the omnibus budget bill was important	Tuicha mba'e kuri ombotovévo proyecto de ley presupuesto omnibus
The women’s toilets are located further down the hall.	Umi kuña inodoro oĩve pe salóngui.
Many women are feminists.	Heta kuña ha’e feminista.
A handful of ingredients are needed.	Oñeikotevê peteî pokõi ingrediente.
It’s a bright smile.	Ha’e peteĩ sonrisa omimbipáva.
Polar bear populations are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi oso polar población.
The girl desperately wanted to leave.	Pe mitãkuña ohose desesperadamente.
The duke went back to the details.	Pe duque oho jey umi detalle rehe.
He recognized the opportunity.	Ohechakuaa pe oportunida.
It smells bad.	Hyakuã vai.
The transfer was to be made the following day.	Ko traslado ojejapova'erã kuri ambue árape.
The oath was given in a loud voice.	Oñeme'ẽ pe juramento ñe'ẽ hatãme.
A group of men arrived, carrying long sticks.	Oguahẽ upérupi peteĩ grúpo de kuimbaʼe, ogueraháva yvyra puku.
Lack of funding means more has to be done.	Ndaipóri ramo viru he’ise ojejapova’erãha hetave mba’e.
When faced with adversity, he will take a stand.	Oñembohovái jave mbaʼe vaíre, haʼe oñemoĩta peteĩ mbaʼe.
Scientists think this is a volcanic event.	Umi sientífiko oimoʼã upéva haʼeha peteĩ mbaʼe oikóva volcángui.
He wore a small cap and a long coat.	Omonde peteĩ gorro michĩ ha peteĩ abrigo puku.
Although the streets of the city are quiet, not everyone is asleep.	Ikirirĩramo jepe umi kálle oĩva pe siudápe, naentéroi oke.
The question became moot when the company closed.	Ko porandu oiko discutible oñembotývo empresa.
She juggles the various duties of mother and wife.	Ha’e ojapo malabarismo umi opáichagua tembiapo sy ha hembireko orekóva.
Once again, he removed the ring from her finger.	Peteĩ jey, oipe’a pe anillo ikuãgui.
He pulled up his shoes.	Ha’e oipyso isapatu.
It's red with blood.	Ha'e pytã tuguy reheve.
A mysterious disease has struck the village.	Peteî mba'asy misteriosa oityvyro upe aldea-pe.
His murder is not a public spectacle.	Ijejuka ndaha'éi espectáculo público.
This soup is delicious!	¡Ko sopa he’ẽ porãva!
They tried to organize a civilian militia.	Oñeha'ã hikuái omohenda peteî milicia civil.
A fact of modern life.	Peteĩ mba’e añetegua tekove moderna rehegua.
The denunciation of tradition.	Pe denuncia tradición rehegua.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Ekarga pe lavavajilla umi mba’yru ky’a reheve.
He crossed his arms.	Ombohasa ijyva.
Soon the ships began attacking the city.	Upe riremínte umi várko oñepyrũ oataka pe siudáre.
I added deodorant this morning.	Amoĩve desodorante ko pyharevépe.
He immediately went home.	Upepete voi oho hógape.
Reduce the temperature to medium.	Omboguejy pe temperatura mediano peve.
Don’t sit like that near the door.	Ani reguapy upéicha pe okẽ ypýpe.
She released a sharp gasp.	Ha’e omosãso peteĩ jadeo haimbe asýva.
I am so happy with myself.	Che ningo avyʼaiterei chejehe.
The canister fell out of the cupboard.	Pe lata ryru ho’a pe armario-gui.
The ameba changes color.	Pe ameba okambia ikolor.
Operate the gadget with your fingers.	Emomba’apo pe gadget nde kuãme.
The sun beat down mercilessly.	Kuarahy oinupã poriahuvereko’ỹre.
I had a lot of other things to do.	Che ningo areko vaʼekue heta ótro mbaʼe ajapo vaʼerã.
The line was moving slowly.	Línea oime kuri omýi mbeguekatúpe.
There was an exodus of refugees.	Oiko peteî éxodo umi refugiado-kuéra.
They had a deep conversation.	Oñomongeta pypuku hikuái.
The effects of pollution are widespread.	Umi mbaʼe vai oúva pe mbaʼe kyʼagui ojeipyso oparupiete.
The crater is shaped like a giant bowl.	Pe cráter oreko forma peteĩ tazón gigante-icha.
The politician talks breathlessly.	Polítiko oñe'ê opytu'u'ÿre apytu'û rehe.
They are not happy with the prize.	Haʼekuéra ndovyʼái pe prémio rehe.
His anger stirred.	Ipochy oñemongu’e.
A fox on the front lawn.	Peteĩ zorro oĩva pe césped renondépe.
Death is a natural process.	Pe ñemano ha’e peteĩ proceso natural.
He is not afraid of wolves.	Ndokyhyjéi umi lobo-gui.
If that city had not been inhabited, it would still be visible.	Upe siuda ndaiporirire yvypóra, ojehechavaʼerãmoʼã gueteri.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Oguahẽvo hikuái porã, ombohasa hikuái ijyva ovy'a haguã.
Many books cannot fail to be entertaining.	Heta lívro ndaikatúi ofalta oporodiverti.
Use a sieve to hold the peaches.	Jaipuru peteĩ tamiz jajoko hag̃ua umi durazno.
The army fought them with great loss.	Pe ehérsito oñorairõ hendivekuéra tuicha mbaʼe vai reheve.
It was a long walk back to his hut.	Ha’e peteĩ jeguata puku jey ichoza-pe.
Check the bike tires for leaks.	Ojesareko oîpa fugas umi neumático bicicleta-pe.
They got home after the party.	Oguahë hikuái hógape fiesta rire.
They seem to love him very much.	Ha’ete ku ohayhuetereíva hikuái chupe.
Man is not like all other animals,	Yvypóra ndoikói opaite ambue mymbakuéraicha, .
We used plastic containers.	Roipuru mba’yru plástico rehegua.
She prefers to sleep alone at night.	Haʼe oke porãve haʼeño pyharekue.
That deadline has been pushed back.	Oñembotapykuéma upe plazo.
Do you have the manual?	¿Reguerekópa pe manual?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	Oguenohẽ ibolsillo-gui peteĩ kuatia oñembyaíva.
The perfume wafted through the air.	Pe perfúme oveve pe áire rupi.
Do you love algebra?	¿Ndépa rehayhu pe álgebra?
He rubbed his hands on his pants.	Ombojepyhéi ipo ipantalón rehe.
They will often have difficult taxation decisions.	Py'ÿinte orekóta decisión hasýva tributación rehe.
Dairy products are usually made from yogurt.	Umi mbaʼe ojejapóva kambygui ojejapo jepi yogurgui.
The top of the hotel was covered in snow.	Pe otél ári ningo ojejahoʼi nieve.
Relations between the two countries remain complicated.	Opytáma complicado relación orekóva ko'ã mokõi tetã.
Tomorrow at this time it's over.	Ko'êrõ ko'ã aravópe opapáma.
Healthcare professionals had never heard of the disease.	Umi profesional salud-gua araka'eve nohendúiva'ekue ko mba'asy.
The animals were frightened and running.	Umi mymba okyhyje ha oñemongu’e ohóvo.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Ko península ha'e peteî destino popular umi excursionista-kuérape guarã.
Decisions will be made based on results.	Umi decisión ojejapóta resultado-kuéra rehe.
White wine is a popular drink.	Vino morotĩ ha’e peteĩ mba’yru ojeguerohorýva.
The team leader gathers the people for a meeting.	Pe líder del ekípo ombyaty umi héntepe peteĩ rreuniónpe g̃uarã.
He entered the stage, smiling broadly.	Oike escenario-pe, opukavy ampliamente.
The cooks rely on local produce.	Umi cocinero ojerovia umi producto local rehe.
Finally they reached the top of the peak.	Ipahápe og̃uahẽ hikuái pe pico ruʼãme.
But there is no denying the importance of their contribution.	Pero ndaipóri onega importancia orekóva hikuái aporte.
The summer storm blows out the candles.	Pe tormenta verano ombogue umi vela.
These high temperatures are forecast to last for months.	Ko'ã temperatura yvate ojepronostika odura haguã jasy pukukue.
It is recommended to add soap and salt.	Oje’e iporãha oñemoĩ haguã havõ ha juky.
He barely ate anything.	Haʼe ningo apenas hoʼu mbaʼeve.
The antique clock is ticking.	Pe reloj antiguo oñemongu’e ohóvo.
Shots are fired!	¡Ojedispara umi disparo!
He had to stand in the dock.	Oñembo’yva’erã muelle-pe.
The beast was huge.	Pe mymba ñarõ tuichaiterei vaʼekue.
They killed him in front of his family.	Ojuka hikuái chupe hogayguakuéra renondépe.
The elephants had been decorated with bright red elastic bands.	Umi elefante oñembojegua kuri elástico pytã omimbipáva reheve.
Neither of his organizations provided enough books.	Ni peteĩva iorganización nomeʼẽi sufisiénte lívro.
An eminent climatologist came to the rescue.	Peteĩ klimatóloga iñimportánteva ou oipytyvõ chupe.
The bees spin silk into a cocoon.	Umi ryguasu rupiʼa ombojere sédagui oiko hag̃ua peteĩ ryguasu rupiʼa.
Here, the birds there!	Ko’ápe, umi guyra oĩva upépe!
This means you have to be economical.	Péva he’ise reimeva’erãha económico.
A wise man once said that charity begins at home.	Peteĩ kuimba’e iñaranduva’ekue peteĩ jey he’i pe caridad oñepyrũha hógape.
The paint on the building is peeling.	Pe pintura oĩva pe edifísiope ojepeʼa ohóvo.
The book has a light aqua cover.	Ko aranduka oreko peteî portada aqua tesape.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	Parlamento ndohupytýi misión oikuaaukávo añeteguáva.
The guards encourage visitors to stay for a while.	Umi guárdia omokyreʼỹ umi ohóvape opyta hag̃ua sapyʼami.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Pe so’o oĩva ko restaurante-pe ou derecho pe granja-gui.
She ignored his questions.	Haʼe omboyke umi mbaʼe oporandúva chupe.
The bobcat ate a chicken.	Pe bobcat ho’u peteĩ ryguasu.
Presley refused to be photographed.	Presley ombotove ojefotografia haguã chupe.
The gray rocks are coarse and gritty.	Umi ita gris ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
The violations included locking up workers in a factory.	Umi violación oimehápe omboty umi mba'apohára peteî fábrica-pe.
Being objective.	Ha’évo objetivo.
Our leaders have no soul, he told me.	Ñande ruvichakuéra ndoguerekói alma, he’i chéve.
Everyone is licensed with a permit.	Mayma tapicha oguereko licencia peteĩ permiso reheve.
The interview was stressful.	Pe entrevista ha’e kuri estresante.
Many people believe that all wrongdoing is punishable.	Heta hénte oguerovia opa mbaʼe vai ojejapóva ojekastigaha.
He dipped his hand into the lake.	Omoinge ipo pe lágope.
The task seems straightforward enough.	Pe tembiapo ha’ete ku suficientemente recto.
The forest is protected by law.	Ka’aguy oñeñangareko léi rupive.
Yesterday I bought some apples at the supermarket.	Kuehe ajogua kuri unos kuánto manzana supermercado-pe.
Jane loved animals, and never hurt an owl.	Jane ohayhu mymbakuéra, ha araka’eve ndojapói mba’eve ivaíva peteĩ yryvu.
There are clouds of ash over nearby hills.	Oĩ arai tanimbu umi sérro hiʼag̃uíva ári.
Do not use too much water when cooking pasta.	Ani reiporu hetaiterei y rembojy jave pasta.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Peteĩ volkán omoĩ en peligro miles de persóna rekove.
I was ten years old at the time.	Upérõ che arekókuri diez áño.
Their land consists mainly of plains.	Ijyvykuéra oguereko prinsipálmente umi llanura.
In the final game, he scored a goal.	Pe partido pahape, omoinge peteî gol.
It’s very hard to sum up his short life.	Hasyeterei ñamombyky haĝua hekove mbykymi.
Wealthy and educated	Ipirapire hetáva ha oñemoaranduva’ekue
Patients will receive treatment by specialists.	Umi paciente ohupytýta tratamiento especialista-kuéra rupive.
She works as a nurse's aide.	Haʼe ombaʼapo enferméra pytyvõháraramo.
It is time for bed.	Oguahẽma ára ñañeno hag̃ua.
The city is known for its seaside location.	Ko táva ojekuaa oĩha yguasu ypýpe.
Without water, crops fail.	Y’ỹre, umi ñemitỹ ofalla.
There was a thrust of violence in the country	Oiko empuje de violencia tetãme
This temple is very old.	Ko témplo itujaiterei.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	Ko fábrica oipuru cinturón ha polea omboguata hag̃ua umi imotor.
There is traffic homicide.	Oî homicidio de tránsito.
His staff says he wants to thank everyone.	Imba'apoharakuéra he'i ome'êseha aguyje maymávape.
So he turned to his old friend for help.	Upévare ojere iñamígo yma guarépe oipytyvõ hag̃ua chupe.
Horses carry a lot of weight.	Umi kavaju ogueraha heta mbaʼe pohýi.
The sun sets behind the horizon.	Kuarahy oike pe horizonte rapykuéri.
Experts blame toxic fumes for killing fish.	Umi experto oculpa umi humo tóxico ojukágui pira.
Railways are the best way to travel.	Umi ferrocarril ha'e pe tape iporãvéva ojeguata haguã.
Raising a child requires a lot of energy.	Oñemongakuaa hag̃ua mitã oikotevẽ heta mbarete.
It's a great thing.	Tuicha mbaʼe ningo.
The nearby forest is a little scary.	Pe ka’aguy hi’aguĩva upégui oporomondýi’imi.
The army will not face any resistance.	Ejército nombohovái mo'ãi mba'eveichagua resistencia.
Most foods require more sugar.	La majoría umi tembiʼu oikotevẽve asuka.
They believe he is a saint.	Ha'e kuéra oguerovia hikuái ha'eha peteĩ marangatu.
He leaned into it, and kissed her gently on the lips.	Oñembo’y ipype, ha ohetũ mbeguekatu chupe ijurúre.
This fault occurs with all rainfall.	Ko falla oiko opavave ama rehe.
The caller hangs up.	Pe ohenóiva omboty pe teléfono.
They forgot to take off their hats.	Hesarái hikuái oipe'a haguã isombrero.
Experts predict the storms will be fierce.	Umi expérto opredese umi torménta hatãtaha.
The door closed.	Pe okẽ oñemboty.
Water flows from the hot tap.	Y osyry grifo hakuhágui.
The food will be shared equally.	Umi tembi'u oñemboja'óta joja.
A symposium on global warming was held last year.	Oñemotenonde peteî simposio calentamiento global reheguáva ary ohasava'ekuépe.
Burger sales declined.	Oguejy umi venta hamburguesa rehegua.
He shielded his eyes from the bright sunlight.	Oñangareko hesa rehe pe kuarahy resape omimbipávagui.
A burning fire was thrown on the carpet.	Peteĩ tatarendy hendýva ojeity pe alfombra ári.
Rules are meant to be broken.	Umi regla ojejapo oñembyai haguã.
The thunder was so loud it rattled the windows.	Pe arasunu hatãiterei ha ombotyryry umi ventána.
Not all children benefit from their parents' hard work.	Naentéroi mitã oñevenefisia ituvakuéra ombaʼapo pohýi rupi.
A mixture of both is required for cooking normal food.	Oñeikotevẽ mokõivéva ñemohe’ẽ oñembojy haĝua tembi’u normal.
She pulled him across the lawn.	Ha’e ogueraha chupe pe césped rovái.
So far, authorities have not accepted responsibility.	Ko'ágã peve, mburuvichakuéra ndoaceptái responsabilidad.
The land is beautiful.	Pe yvy ningo iporãiterei.
A brain scan was performed to help confirm this diagnosis.	Ojejapo escaneo cerebral oipytyvõ haguã omoañete haguã ko diagnóstico.
Put on a clean apron.	Oñemoĩ peteĩ delantal ipotĩva.
You turn the handle to open the door.	Rembojere pe asaje reipeʼa hag̃ua pe okẽ.
Some observers blame this on corruption.	Oî ohecháva oculpáva péva pokarê rehe.
That seems like a ridiculous price to pay.	Upéva ha’ete peteĩ precio ridículo ojepagava’erã.
The battle turned out to be the bloodiest in history.	Ko ñorairõ ojekuaa ha'eha pe huguy pochyvéva tembiasápe.
She sat quietly by the lamp post.	Ha’e oguapy kirirĩháme pe lámpara poste ykére.
He saw the situation very clearly.	Haʼe ohecha porãiterei pe situasión.
Now the suitcase was found miraculously undamaged.	Ko'ágã ojejuhu maleta milagrosamente noñembyaíri.
More trees can help reduce global warming.	Hetave yvyramáta ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe calentamiento global.
A farmer was harvesting corn from his field today.	Peteî chokokue omono'õ hína kuri mandi'o ikokuégui ko árape.
His movements were as graceful as music.	Umi movimiento orekóva ha’e kuri gracioso música-icha.
These figures are inaccurate.	Ko'ã cifra ndaha'éi hendaitépe.
A small, but productive grove of citrus trees.	Peteĩ arboleda michĩva, ha katu productiva cítrico rehegua.
I need to buy more coal.	Tekotevẽ ajogua hetave karvón.
This is a dark house.	Kóva ha’e peteĩ óga iñypytũva.
This path will take you straight to the beach.	Ko tape ndegueraháta derecho playa peve.
Escaped prisoners often hid in sewers and basements.	Umi préso okañýva okañy jepi umi alcantarillado ha sótano-pe.
The birds are similar in appearance, but they differ.	Umi guyrakuéra ojoguaite ojehechaháicha, ha katu ojoavy.
This road was badly damaged by the rains.	Ko tape oñembyai vaieterei oky haguére.
Would putting snow on the fire help?	¿Oipytyvõtapa ñamoĩramo nieve pe tata ári?
The storm was raging.	Pe torménta ipochy ohóvo.
I'm worried about the contamination.	Chepy'apy pe contaminación rehe.
The ship sailed safely into port.	Pe várko oho porã pe puértope.
We only employ qualified personnel.	Romba’apo personal ikatupyrýva añoite.
Both parents supported their children’s career choices.	Mokõive túva oipytyvõ imembykuéra carrera oiporavóva.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Peteĩ ára oky ha’e pe excusa perfecta opyta haĝua hyepýpe.
Clouds are deflected	Arai ojedesvia
Many women experience this nutritious breakfast.	Heta kuña ohasa ko desayuno nutritivo.
They will not let us get any closer.	Haʼekuéra ndohejamoʼãi ñañemoag̃uive.
Unchecked emissions are damaging the atmosphere.	Umi emisión ndojejokóiva ombyai ohóvo atmósfera.
The game was kind of balanced.	Pe partido oîkuri peteîchaite equilibrado.
Customer needs will influence product design.	Umi cliente remikotevẽ oinflui va’erã diseño producto rehegua.
He woke up before dawn.	Opu’ã ko’ẽ mboyve.
He seemed surprised at the change of heart.	Ha’ete ku oñesorprendeva’ekue pe ikorasõ kámbio rehe.
The protesters chanted slogans on several issues.	Umi manifestante consigna heta tema rehe.
The ice cream melted quickly.	Pe helado oñemongu’e pya’e.
I like buying new makeup toys.	Chegusta ajogua umi juguete pyahu maquillaje rehegua.
One bottle still held water after the cork was removed.	Peteĩ botella oguereko gueteri y ojeipe’a rire chugui icorcho.
Avoid highway, follow signposted route.	Ejehekýi autopista-gui, esegui ruta señalizada.
He was taken to his room.	Ojegueraha chupe ikotýpe.
They also serve tea.	Avei oservi hikuái té.
The sultan received a large crown.	Pe sultán ohupyty peteĩ koróna tuicháva.
In addition, he conducted research on mineral resource development.	Avei, omotenonde investigación desarrollo recurso mineral rehegua.
Governments should invest in science research.	Umi gobierno oinverti va'erã investigación ciencia reheguávape.
The school was destroyed by fire.	Mbo'ehao oñembyai tatarendy rupive.
The meeting was delayed.	Oñembotapykue upe aty.
A curious fact emerged.	Osẽ peteĩ hecho curioso.
Existence of mother earth is unquestionable.	Existencia de la madre tierra ha'e incuestionable.
Would you let your child play the violin?	¿Rehejátapa nde raʼy ombopu pe violín?
That house must be very old.	Upe óga oiméne itujaitereíma.
Relaxation techniques can reduce stress.	Umi técnica de relajación ikatu omboguejy estrés.
The colors are so vibrant!	¡Umi kolór ningo ikyreʼỹeterei!
My friend is unbearably proud.	Che angirũ ningo oñemombaʼeguasu insoportablemente.
You've been here before, haven't you?	Nde reime kuri koʼápe yma, ¿ajépa?
The prisoner managed to escape.	Pe preso ohupyty okañy haguã.
We surveyed people’s opinions on a number of topics.	Rojapo encuesta umi tapicha remiandu heta tema rehe.
The traveler chats with the couple next to him.	Pe viahéro oñemongeta pe matrimónio oĩva ijykére ndive.
I hope to be a good artist.	Aha’arõ ha’e peteĩ artista katupyry.
The dog is walking through the yard.	Pe jagua oguata hína pe korapy rupi.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Pe distinción oĩva ciencia pura ha aplicada apytépe heta jey oñembotapykue.
Now, the conveyor belt stops.	Ko'ágã, pe cinta transportadora opyta.
The plant needs water to thrive.	Pe ka’avo oikotevẽ y okakuaa porã hag̃ua.
Now only one independent newspaper remains.	Ko'ágã peteî diario independiente añoite hemby.
Smoking and drinking are prohibited here.	Ko'ápe ojeproivi ojepita ha ojey'u.
Sign here to say you understand the penalty.	Efirma ko’ápe ere haĝua rentendeha pe penal.
Some of the roads are in poor condition.	Oî umi tape oîva en condición vai.
We encourage kids to stay fit and healthy.	Romokyre'ÿ mitãnguérape opyta haguã en forma ha hesãi.
They lived a comfortable life on the island.	Haʼekuéra oiko peteĩ tekove iporãva pe íslape.
The grocer arranged the shelves.	Pe comestibles omohenda umi estanterías.
The odds were in favor of democracy.	Umi probabilidad oime kuri democracia favor-pe.
Officials declined to comment on the case.	Mburuvichakuéra ombotove oñe'ê haguã ko káso rehe.
Please let me know when the shipment arrives.	Por favor, aikuaauka chéve og̃uahẽ vove pe envío.
A ban on hunting had led to the extinction of endangered species.	Peteĩ prohibición ojejapóva pe caza rehe, ogueru kuri umi espésie oĩva en peligro de extinción.
While some believe the sport is dangerous,	Oĩramo jepe ogueroviava ko depórte ipeligrosoha,
Fossils were dug up here too.	Ko’ápe avei ojejo’o umi fósil.
The guy ran away.	Pe karai oñani mombyry.
The sea is the best.	Yguasu ha’e pe iporãvéva.
Let these pies cool before serving.	Jaheja topiro’y ko’ã empanada ja’u mboyve.
The city is also home to many museums.	Ko távape oĩ avei heta museo.
You won't be able to go to the meeting tomorrow	Ndaikatumoʼãi reho koʼẽrõ rreuniónpe
Most of the city was destroyed by fire.	Hetave pe táva oñehundi tatarendy rupive.
Church attendance is an important element of our religion.	Tupaópe jeho ha’e peteĩ elemento importante ñande religión-pe.
The walls are made of solid stone.	Umi murálla ojejapo ita imbaretévagui.
Researchers say the drug should first be tested in humans.	Umi investigador he'i ko pohã oñeha'ãva'erã raê yvypóra rehe.
Leading scientists argue for strict environmental controls.	Umi científico principal oargumenta umi control ambiental estricto rehe.
She likes to eat apples and pears.	Haʼe ningo ogusta okaru manzana ha perá.
The moon rose in the sky.	Jasy opu’ã yvágape.
The dictator thinks he can rule forever.	Dictador oimo'ã ikatuha oisãmbyhy opa ára guarã.
It concluded after several poems were read.	Oñemohu’ã oñemoñe’ẽ rire heta ñe’ẽpoty.
Ishii is famous for living or dying alone.	Ishii herakuã guasu oiko térã omanógui ha'eño.
The tower collapsed in the earthquake.	Pe tórre hoʼa pe yvyryrýipe.
Scientists are trying to breed a new species of housecat.	Umi sientífiko oñehaʼã omongakuaa peteĩ espésie pyahu de gato de casa.
Do not store the chilli or garlic in a warm place.	Ani reñongatu pe chile térã ajo peteĩ tenda hakuhápe.
Where upper class people live.	Oikovehápe umi tapicha clase superior-gua.
He has been accused of inciting racial hatred.	Oje'e hese omokyre'ÿha odio racial.
Sell ​​it up and move on.	Ovende yvate ha oho hese.
A graduate student canvassed the neighborhood for information.	Peteî temimbo'e posgrado-gua ojapo campaña barrio-pe oikuaa haguã marandu.
The coach explained the new attack system.	Ko entrenador omyesakã sistema de ataque pyahu.
We have to stop the pollution.	Jajokova’erã pe contaminación.
The main mosque is close to the train station.	Pe mezquita principal hi'aguĩ pe estación de tren-gui.
The region has increased its agricultural production.	Ko región ombohetave producción agrícola orekóva.
The workers' strike was only partially successful.	Pe huelga mba'apohára pegua oñemotenonde parcialmente añoite.
He lost his job, but his health improved.	Haʼe operde itraváho, péro hesãi porãve.
I heard a knock on the door.	Ahendu peteĩ ombotáva pe okẽ.
On his return, he gave a large sum of money to the temple.	Ojevývo, omeʼẽ pe témplope hetaiterei pláta.
Drop the soap.	Eity pe havõ.
Modern medicine cures a wide range of diseases.	Umi pohã ñana koʼag̃agua omonguera hetaiterei mbaʼasy.
He was advised to start working early.	Oñemoñe'ê chupe oñepyrû haguã omba'apo temprano.
After forty years, a writer is expected to publish regularly.	Ohasávo cuarenta ary, oñeha'ãrõ peteî haihára omoherakuã jepi.
Her hair slicked back, her eyebrows perfectly shaped.	Iñakãrague ojedesliza jey, umi ceja oreko forma perfecta.
Now he can decide to do what he wants.	Koʼág̃a ikatu odesidi ojapo oipotáva.
The procession moved with quiet dignity.	Ko procesión omýi dignidad kirirîháme.
One example of this is the modern potato industry.	Peteĩ techapyrã ko mba’ére ha’e pe industria moderna de papas.
People started lining up outside the building.	Umi hénte oñepyrũ oñemoĩ fila pe edifísio okaháre.
The scientist did the tests well.	Pe sientífiko ojapo porã umi pruéva.
The students sat in silence.	Temimbo'ekuéra oguapy kirirîháme.
My uncle is a meteorologist.	Che tio ha’e peteĩ meteorólogo.
The emergency contact should be a hospital.	Pe contacto de emergencia ha’eva’erã peteĩ tasyo.
Foreigners from the west are often seen as annoying.	Umi extranhéro oúva kuarahyreike gotyo ojehecha jepi ombopochyha.
The sign of the cross	Pe techaukaha
I lost my wallet!	¡Aperde che billetera!
Fake news is proliferating on the web.	Marandu gua'u oñembohetave ohóvo web-pe.
Before that they lived in a small village.	Upe mboyve oiko hikuái peteĩ puévlo michĩvape.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Peteî zanja ndaha'éiva po'i yvyramáta jerére ohapejokóta yvy erosión.
The bench was covered in sand.	Pe banco ojejaho’i yvyku’ípe.
I’ll buy you a new bike.	Ajoguáta ndéve peteĩ bicicleta pyahu.
First, it evaluates energy costs and the cost of its coverage.	Peteîha, oevalua umi costo energía ha costo orekóva cobertura orekóva.
Fines are expected by the end of the year.	Oñeha'ãrõ multa ary pahápe.
The lovers are interrupted by the bell.	Umi ohayhúva oñeinterrumpi campana rupive.
The throat was cut in a savage manner.	Pe garganta oñeikytĩ peteĩ manera salvaje-pe.
You beat your son, right?	Nde reinupã nde raʼýpe, ¿ajépa?
He threw the beer into the sink.	Omombo pe cerveza pe lavabo-pe.
First, we need to clearly define the problem.	Primero, tekotevẽ jadefini porã pe provléma.
Many types of plants require adequate sunlight to grow.	Hetaichagua ka'avo oikotevẽ kuarahy resape hekopete okakuaa hag̃ua.
Reflected sunlight from the stream fell into the lake.	Kuarahy resape ojerreflejáva pe arroyo-gui ho’a pe lago-pe.
Ideally, you should have more than two sugars.	Iporãvéta ningo reguereko vaʼerã hetave mokõi asúkagui.
First, preheat your pan.	Primero, embojeheʼa nde sartén.
Some politicians believe they have a divine mandate.	Oî político ogueroviáva orekoha peteî mandato divino.
Mother helped us help with household chores.	Sy orepytyvõ roipytyvõ hag̃ua umi tembiapo ogapypegua.
The figure shows the size of a sphere.	Pe ta anga ohechauka mba eichaitépa tuicha petet esfera.
Given the distance, this trip should take about an hour.	Oñeme'êvo distancia, ko viaje ogueraha va'erã peteî aravo rupi.
The professor wore a suit and a tie.	Pe mbo’ehára omonde peteĩ traje ha peteĩ corbata.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Ñorairõ mboyve, pe kuñakarai tujami ha’e va’ekue peteĩ sy ohayhúva.
Something that is hard to reverse.	Peteĩ mbaʼe hasýva ojereverti hag̃ua.
Every summer people flock to the beach.	Káda verano umi hénte oñembyaty pe playa-pe.
The shops are in a new location.	Umi tenda oî peteî tenda pyahúpe.
The witness positively stated that he saw the accused	Ko testigo he'i positivamente ohecha hague acusado-pe
He went to a famous museum.	Haʼe oho peteĩ museo herakuãitévape.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Octopi ha'e molusco, almeja ha caracol-icha.
My son had a small computer repair business.	Che raʼy oreko vaʼekue peteĩ negósio michĩva omyatyrõ hag̃ua umi komputadóra.
Pour in the cream, stir well.	Oñembohyru pype pe crema, oñembopupu porã.
This year marks the end of the season.	Ko arýpe oñemohu'ã temporada.
Homosexuals are banned in many countries.	Heta tetãme ojeproivi umi homosexual.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Temporada ohasávape ojagarra veintinueve tigre.
Congratulations to you!	Vy'apavê ndéve!
Try to live in harmony with nature.	Eñeha’ã eiko peteĩ ñe’ẽme naturaleza ndive.
I think you're wasting your time.	Che aimo'ã reperdéha nde tiempo.
A hidden cache of weapons was found.	Ojejuhu peteî caché kañymby orekóva arma.
The baker had to sell his flour.	Pe panadero ovende vaʼerã kuri iharína.
This train has many modern conveniences.	Ko tren oreko heta mbaʼe iporãva koʼag̃agua.
The bees gave him eggs.	Umi ryguasu ome’ẽ chupe ryguasu rupi’a.
Harlequins are one of the species known as alpheids.	Arlequín ha'e peteĩ umi especie ojekuaáva alfeide ramo.
I never breastfed my son.	Araka’eve namokambúi che ra’ýpe.
They shot down their questions.	Odispara hikuái umi porandu ojapóva hikuái.
During the journey, the text suggests	Pe jeguata aja, pe téxto opropone
Laboratory tests have shown that the stone is magnetic.	Umi prueba de laboratorio ohechauka pe ita ha'eha magnético.
No one had seen her since last summer.	Avave ndohechái chupe pe verano ohasava’ekuégui.
Annually, the festival attracts thousands of tourists.	Anualmente, festival ogueraha miles de turistas.
Reports indicate growing opposition to the ruling party.	Umi marandu ohechauka okakuaaha ohóvo oposición partido gobernante rehe.
The rivers here are sacred.	Umi rrío oĩva koʼápe imarangatu.
He smoothed his mustache with his fingers.	Omopotĩ ibigote ikuãme.
Her children are third in line to the throne.	Imembykuéra ha’e mbohapyha oĩva fila-pe pe trónope.
They sell these hats in the bazaar.	Ovende hikuái ko'ã sombrero bazar-pe.
Speed ​​and accessibility are the major issues.	Velocidad ha accesibilidad ha’e umi mba’e tuichavéva.
Birds belong to the class of vertebrates.	Guyrakuéra oike clase de vertebrados-pe.
The cold, on the other hand, is accentuated by the wind.	Pe roʼy katu oacentua pe yvytu rupive.
Over the centuries the empires declined.	Heta síglo aja oguejy ohóvo umi impériope.
The child's illness was diagnosed during a routine examination.	Mitã mba'asy ojekuaa peteî examen rutinario jave.
I have nothing but bad luck in the city.	Ndarekói mba'eve ndaha'éirõ suerte vai tavaguasúpe.
The woman smiled wanly at this.	Pe kuñakarai opukavy wanly péva rehe.
Spokesmen for the law say it will curb corruption.	Umi vocero léi reheguáva he'i ombotapykuétaha pokarê.
It’s best not to listen to negative opinions.	Iporãve nañahendúi umi opinión negativa.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky.
He wrote for the local newspaper.	Ohai diario local-pe guarã.
Live in a house or apartment.	Eiko óga térã apartamento-pe.
During a freezing night, they had to build the fire.	Peteĩ pyhare congelación aja, omopuʼãvaʼerã hikuái pe tata.
Is this the most expensive thing here?	¿Kóva piko pe mbaʼe hepyetéva koʼápe?
Put yourself in my shoes.	Eñemoĩ che sapatúpe.
Coal is largely processed here.	Ko’ápe tuicha oñeprocesa carbón.
Divide the pie evenly.	Emboja’o peteĩchaite pe empanada.
The time had come!	¡Og̃uahẽma kuri pe tiémpo!
The tides do a lot of damage to the coast.	Umi marea ojapo heta mbaʼe vai pe kóstare.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	La majoría umi océano opyta miles de áño aja noñemoambuéi.
The deposit will not bear any interest.	Pe depósito ndoguerekomoʼãi mbaʼeveichagua interés.
The tower looms over the city.	Pe tórre ojere pe siuda ári.
This is a classic example of redundant information.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã clásico marandu redundante rehegua.
Don't be too aggressive.	Ani reñembopyʼaguasueterei.
Temperature was unusually high.	Temperatura ha'e kuri jepiguáicha'ÿva yvate.
The rebels bravely defended the fort.	Umi rebelde py’aguasúpe odefende pe fortaleza.
The colorful sunflowers make a perfect border.	Umi girasol color ojapo peteĩ frontera perfecta.
Someone has always had a sick child in their arms.	Ymaite guive oĩ oguerekóva ijyva ári peteĩ mitã hasýva.
Who doesn’t love having an inspirational teacher?	Mávapepa ndogustái oreko peteĩ mbo’ehára inspirador?
The two parties quickly agreed on a settlement.	Ko'ã mokõi partido pya'eterei oñemoî peteî ñe'ême peteî arreglo rehe.
The flamethrower spewed black smoke.	Pe tatatĩ ryru oity tatatĩ morotĩ.
The strained relationship persists.	Pe relación tensa opersistiva.
I will let you know my parents.	Aikuaaukáta ndéve che tuvakuérape.
The villagers were surprised.	Umi oikóva upe puévlope oñesorprende.
His mother died when he was young.	Isy omano imitãrõ guare.
No lies are allowed.	Ndojehejái japu.
It should keep your place accurate.	Oñongatuva’erã nde tenda hekopete.
Some scrap sold to make weapons.	Unos kuánto chatarra oñevendéva ojejapo hag̃ua árma.
The trade embargo was an abysmal failure.	Ko embargo comercial ha'e peteî fracaso abismal.
Pell was, in a sense, a trailplazer.	Pell ha’eva’ekue, peteĩ sentido-pe, peteĩ trailplazer.
Farmers frequent the town in search of employment.	Umi chokokue oho jepi ko távape ohekávo mba'apo.
The paint is covered in dust and neglect.	Pe pintura ojejaho’i yvytimbo ha negligencia reheve.
The refrigerator door was wide open.	Pe frigorífico rokẽ ojepe’a porãiterei.
He almost got his wish.	Haimete ohupyty pe hembipota.
The bag contains menus and flyers from local businesses.	Ko vosa oreko menú ha volante umi negocio local-gui.
The company has faced major challenges this year.	Ko empresa ombohovái tuicha desafío ko arýpe.
The farmer who does not take good care of his field.	Pe chokokue ndoikóiva oñangareko porã ikokuére.
More water is boiled than boiled.	Hetave y oñembopupu oñembopupu rangue.
He commands respect from all.	Haʼe omanda opavavégui orrespeta hag̃ua.
The people of this area are known for their hospitality.	Umi hénte oikóva ko lugárpe ojekuaa oporoguerohory haguére.
A pleasant sound flowed over the woman's body.	Peteĩ tyapu porã osyry pe kuña rete ári.
He climbed into the bathtub.	Ojupi pe bañera-pe.
Just two young children were making phone calls.	Mitãnguéra imitãva mokõinte ojapo hína kuri llamada telefónica.
They are fierce, but shameless animals.	Haʼekuéra ningo mymba iñañáva, péro itĩʼỹva.
She ate half a grapefruit.	Haʼe hoʼu peteĩ pomelo mbyte.
Alas, tonight he slept restlessly.	Aipórõ, ko pyhare oke ipy’aguapy’ỹ.
The sorcerer gets his effects from a mysterious source.	Pe paje apoha ohupyty umi efecto orekóva peteĩ fuente misteriosa-gui.
The iron pipe is very hot.	Pe tubo de hierro hakueterei.
He disappeared into the woods, looking at the fence.	Okañy ka’aguýpe, omañávo korapy rehe.
He was the best man at the wedding.	Haʼe ningo pe kuimbaʼe iporãvéva pe kasamientohápe.
Thus, the man believed, could one rule the world.	Péicha, pe kuimba'e oguerovia, ikatúpa peteî oisãmbyhy ko mundo.
This city is at the heart of our civilization.	Ko táva oĩ ñande civilización korasõme.
They keep the savings in their banks.	Omotenonde hikuái umi ahorro ibanco-kuérape.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Upe rire, reikotevẽta peteĩ mbaʼyru de avena.
He drank his coffee alone.	O’y’u ikáfe ha’eño.
The negotiation was closely guided by advisers.	Ko negociación odirigíva estrechamente asesor-kuéra.
Lack of memory can hinder learning.	Ndaipóriramo manduʼa ikatu ojoko ñaaprende hag̃ua.
Eliminate the middle ones.	Omboyke umi mbytepegua.
The membership of this committee is different from anywhere else.	Umi miembro oĩva ko komitépe ningo diferénte ótro lugárgui.
It's a given.	Ha'e peteĩ oñeme'ẽva.
Some argue that animal testing should be banned.	Oĩ heʼíva ojeproivi vaʼerãha ojejapo umi pruéva mymbakuérare.
Residents in the region complained of erratic weather.	Umi oikóva ko región-pe odenunsia tiempo errático.
He folded his arms, looking puzzled.	Ombojere ipo, ojehecha desconcertado.
The road seemed abandoned.	Pe tape ha’ete ku ojehejareíva.
A brisk walk is good for your health.	Peteĩ jeguata pya’e iporã nde salud-pe ĝuarã.
A lot of my friends compete.	Heta che amigokuéra okompeti.
The pool was filled with debris.	Pe piscina henyhẽ umi escombro-gui.
The city has a thriving film industry	Ko táva oreko peteĩ industria cinematográfica oñemombaretéva
We were terrified of what he said.	Rokyhyjeterei pe heʼívagui.
The flower withered because of the rain.	Pe yvoty ipirupaite oky haguére.
Bananas are a source of potassium.	Pe avati ha’e peteĩ mba’e oguerekóva potasio.
The factory will use mostly natural gas.	Ko fábrica oiporúta hetave gas natural.
A ripe peach smells wonderful.	Peteĩ durazno hi’aju porãva hyakuã porãiterei.
The brightness of the full moon was magical.	Pe jasy lleno omimbi ha’e kuri mágico.
It's going to be a long winter.	Ohasáta peteĩ ro'y puku.
Water is not a pollutant.	Y ndaha’éi peteĩ mba’e omongy’áva.
Travel agents arrange many vacation packages.	Umi agente de viaje omohenda heta paquete de vacaciones.
He sat with his eyes glued to the ceiling.	Oguapy hesa ojepega pe techo rehe.
Are you sure you know what you are doing?	¿Reimepa segúro reikuaaha mbaʼépa rejapo?
The statue was standing in the middle of the square.	Pe ta’ãnga oñembo’y hína kuri pe plása mbytépe.
The human brain is the most complex organ.	Yvypóra apytu'ũ ha'e pe órgano ikomplikadovéva.
The moon leapt out of the mist.	Jasy otyryry osẽvo pe niebla-gui.
The showcase window slammed inward, spraying glass against the sky.	Pe ventána escaparate-pegua ojejapi hyepy gotyo, ombohykúvo vidrio yvága ári.
It has a saddle and two stirrups.	Oguereko peteĩ silla ha mokõi estribo.
He died of whooping cough at the age of six.	Omano tos ferina-gui orekópe seis áño.
The horse's neck is covered with iron.	Pe kavaju jyva ojejaho'i iérrope.
Pale and drawn, he clings to his bed.	Pálido ha ojedibuja, ojejagarra itupaópe.
Lately, he has a renewed interest in local history.	Ko’ã ára pahápe, oreko peteĩ interés pyahu historia local rehe.
Here they used the feudal system.	Ko'ápe oiporu hikuái sistema feudal.
The horseman is drawn into battle.	Pe kavaju ári ojegueraha ñorairõme.
Although his plays were unpopular, they were entertaining.	Jepémo umi ñoha’anga ojapova’ekue ndojeguerohorýi, ha’ekuéra oporombovy’a.
Please remember to change to winter tyres.	Por favor, penemandu'áke peñemoambue haguã neumático invierno-pe.
He stole the pictures.	Omonda umi ta’anga.
The king had invited all the nobles of the land.	Pe rréi oinvita vaʼekue enterove upe tetã ruvichakuérape.
She carefully scanned each bookshelf.	Haʼe oescanea porã káda estante de lívro.
The politician was booed at the rally.	Ko político-pe oñembohory upe aty guasúpe.
The shepherd will bring his flock from the field.	Pe ovecha rerekua oguerúta ijovechakuéra ñúgui.
He was invited to all social events.	Oñeinvita chupe opavave evento social-pe.
In fact, his new co-worker is not much older.	Añetehápe, ikompañero de traváho pyahu ndahaʼéi tuicha itujavéva.
She remembered that she had to go.	Haʼe imanduʼa oho vaʼerãha.
A tanker leaves our shores every five days.	Peteĩ cisterna osẽ ñande y rembeʼýgui káda cinco día.
A doctor examines a patient's eyes.	Peteĩ doktór ohecha peteĩ hasýva resa.
Riot police brought tear gas to the scene.	Policía antimotines ogueru gas lacrimógeno upe tendáre.
Some countries are rich in natural minerals.	Oĩ tetã oguerekóva hetaiterei mineral natural.
The first sounds uttered by a human child.	Umi tyapu ypykue he’íva peteĩ yvypóra mitã.
Shells exploded overhead.	Umi concha ojepovyvy akã ári.
The road is due to be widened later this year.	Ko tape oñembotuichaveva'erã ko arýpe.
The path leads up.	Pe tape ogueraha yvate gotyo.
They cannot compete in an open global market.	Ndikatúi ocompeti hikuái peteî mercado global abierto-pe.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Peteî grupo de físicos opresenta peteî kuatiahaipyre conferencia-pe.
This storm was quite a storm.	Ko torménta haʼe vaʼekue peteĩ torméntaiterei.
He gestured to the mint plant.	Ojapo seña pe planta de menta-pe.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Mandyju oñeñotỹ umi región tropical ha subtropical-pe.
The boy's voice stung like a nettle.	Pe mitãkaria’y ñe’ẽ oisu’u peteĩ ortiga-icha.
His hatred was palpable.	Ijehayhu’ỹ ha’e kuri palpable.
We study our own language.	Ñande jastudia ñane ñe’ẽ teete.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Tembi’u oñevenena rupi ojehu umi bacteria térã virus vai rupi.
This country is greatly destroyed.	Ko tetã tuicha oñehundi.
She smiled to herself.	Ha’e opukavy ijupe.
The box is very heavy.	Pe káha ipohýieterei.
That proves to be a success.	Upéva ohechauka osẽ porã hague.
The island's population is declining.	Ko ypa'ũme tavayguakuéra oguejy ohóvo.
By sharing, we can make life better.	Ñakomparti rupi, ikatu ñamoporãve pe tekove.
The fall of communism opened the way for democracy.	Comunismo ho'ávo oipe'a tape democracia-pe guarã.
What a beautiful sky today!	¡Ajépa iporãite pe yvága koʼag̃agua!
Some people described him as eccentric.	Oĩ tapicha he’íva hese ha’eha excéntrico.
The revolutionary government enacted a liberal constitution.	Gobierno revolucionario omopyenda peteî constitución liberal.
I was trying to find a new job.	Che ningo añehaʼã kuri aheka peteĩ traváho pyahu.
The plan was rejected by all parties.	Ko plan ombotove opavave parte.
The fault lies with the person.	Pe kulpa oĩ pe persónape.
Are you really doing your best, boy?	¿Añetehápe piko rejapo ikatúva guive, mitãkariaʼy?
The rallying cry echoed across the land.	Sapukái oñembyatýva ipu yvy tuichakue javeve.
It is designed to help people communicate.	Ojejapo oipytyvõ hag̃ua umi héntepe oñemongeta hag̃ua.
The city is known for its people’s honesty.	Ko táva ojekuaa tavayguakuéra honestidad rehe.
A cow grazes in a field.	Peteĩ vaka okaru peteĩ kokuépe.
His suggestions are helpful.	Umi sugerencia ojapóva ningo ideprovécho.
People are starting to move north.	Umi hénte oñepyrũma oho nórte gotyo.
It's completely illegal.	Ha'e completamente ilegal.
Children were singing moonlight.	Mitãnguéra opurahéi hína kuri jasy resape.
The child's smile brightened.	Pe mitã pukavy omimbipa.
He put his dirty clothes in the laundry.	Omoĩ ijao ky’a pe lavadero-pe.
The system is based on a numerical measurement of time.	Pe sistema oñemopyenda peteĩ medición numérica de tiempo rehe.
Everyone has a responsibility to keep their homes clean.	Enterove oreko rresponsavilida omopotĩ hag̃ua hóga.
Farmers will abandon their farms if prices are low.	Umi chokokue ohejáta ikokue umi precio ijyvate ramo.
The sailor looked down.	Pe marinero omaña iguype.
Our organization has a charter mandating this.	Ore organización oreko peteî carta omandava péva.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Okirirĩ hikuái, hesa ojesareko yvágare.
He killed the game with a single hit.	Ojuka pe ñembosarái peteĩ golpe año reheve.
Tall picture on the wall.	Ta’anga yvate oĩva pared ári.
The town where they lived was surrounded by mountains.	Pe táva oiko haguépe hikuái ojere yvytykuérare.
They refuse to obey.	Haʼekuéra noñeʼẽrenduséi.
Thousands of candles were lit for the festival.	Miles de velas oñemyendy upe festival-pe guarã.
The windows were muddy, dirty, and in bad shape.	Umi ventána ningo ijyvykuʼi, ikyʼa ha oĩ vai.
The pair have been involved in a protracted legal battle.	Ko par oime kuri peteî batalla legal ipukúvape.
The telegram arrived just after sunset.	Pe telegrama og̃uahẽ kuarahy oike riremínte.
He was only thirty years old.	Haʼe orekónte kuri treinta áño.
The girl clearly has a lot to learn.	Pe mitãkuña hesakã porã orekoha heta mbaʼe oaprende vaʼerã.
Even in the winter, it stays up here.	Roʼy tiémpope jepe, koʼápe opyta yvate.
The others were coming to explore the area.	Umi ótro ou hína kuri ohesaʼỹijo hag̃ua pe lugár.
A plateau was steep and rocky.	Peteĩ meseta oĩ vaʼekue ijyvatetereíva ha itaju.
The world is rapidly running out of natural resources.	Ko yvy ape ári pya’e opa ohóvo umi recurso natural.
The incident took place in the south of the city.	Ko mba'e oiko tavaguasu sur gotyo.
Many people struggle because they are very tired.	Heta tapicha oñehaʼãmbaite ikaneʼõiterei rupi.
The elderly woman passed the phlegm.	Pe kuñakarai ijedámava ombohasa pe flema.
Activate the thermostat.	Ojeactiva pe termostato.
The rifles will be ready for testing next week.	Umi fusil oîta listo oñeha'ã haguã arapokõindy oúvape.
Buses are viable options.	Umi autobús ha'e opciones viables.
The politician is known for his tough attitude.	Ko político ojekuaa actitud atã rehe.
There is discussion of a second world war.	Oî discusión mokõiha ñorãirõ guasu rehe.
The earth was certainly older.	Katuete ko yvy itujave vaʼekue.
That cannot be done.	Ndaikatúi ojejapo upéva.
Information about acceptable time periods was inaccurate.	Umi marandu umi tiempo de tiempo aceptable rehegua ndaha’éikuri hendaitépe.
She kissed her husband gently on the lips.	Ohetũ mbeguekatu iménape ijurúre.
With new drugs, her symptoms have improved dramatically.	Umi pohã pyahu rupive, tuichaiterei oñemehora umi síntoma orekóva.
He listened to the music.	Haʼe ohendu pe músika.
The smell is overpowering.	Pe hyakuã asýva ningo oporokutu.
The soldiers flatten the tents on the ground.	Umi soldádo oaplanáva umi kárpa yvýre.
These choices have important repercussions.	Ko’ã elección oreko repercusión iñimportánteva.
The pot boils with rapid rotation.	Pe mba’yru opupu ojere pya’évo.
They drink orange juice for breakfast.	Hoy'u hikuái naranja juky desayuno-rã.
Don’t get too upset.	Ani reñembopochyeterei.
The colosseum was a symbol of the past.	Pe coloseo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe yma guare ohechaukáva.
No two people can agree on their age.	Ndaipóri mokõi tapicha ikatúva oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme ijeda rehe.
Scientists claim to have solved the problem of global warming.	Umi sientífiko heʼi osolusiona hague pe provléma oñeʼẽva pe calentamiento global rehe.
The tourist offered him a brochure.	Pe turísta oikuaveʼẽ chupe peteĩ folléto.
He rolled the ash from his cigarette onto the sidewalk.	Ombotyryry pe tanimbu oúva isigarríllogui pe acera ári.
He watched them with intrigue.	Ha’e omaña hesekuéra intriga reheve.
Thin-skinned apples are eaten raw.	Manzana ipire hũva oje’u ikyrỹi.
Many modern poets now believe that such a vision is possible.	Heta ñeʼẽpapára koʼag̃agua oguerovia koʼág̃a ikatuha koʼãichagua visión.
There weren’t many crowds today.	Ko árape ndahetái aty guasu.
It moves slowly, looking for small animals.	Omýi mbeguekatu, ohekávo mymba michĩva.
Several types of yogurt are available.	Ojeguereko hetaichagua yogur.
At that point, the lights went out.	Upe jave, umi luz oñembogue.
The regiment fought bravely.	Ko regimiento oñorairõ py'aguasúpe.
They drove their cars with great care.	Tuicha ñeñangareko reheve omboguata hikuái imba’yrumýi.
A strange mist floated through the air.	Peteĩ niebla extraña oveve pe aire rupi.
Last year it fell behind for years.	Ary ohasava'ekuépe ho'a tapykuépe heta arýma.
Today there are no more wolves in the region.	Ko'ã árape ndaiporivéima lobo ko región-pe.
One can find food almost everywhere one looks.	Peteĩ ikatu ojuhu tembi’u haimete oparupiete omañahápe.
We'll start again tomorrow morning.	Ko'êrõ pyhareve ñañepyrû jeýta.
The legislator championed the right of free speech for all.	Ko legislador oñemotenonde derecho libertad de expresión maymávape guarã.
It was imperative that he buy more food.	Iñimportanteterei vaʼekue ojogua hetave tembiʼu.
I’ll use the bathroom after I smoke.	Aipurúta pe baño apita rire.
I brought ice cream and an apple.	Che agueru helado ha peteĩ manzana.
The horses are tied to the carriage.	Umi kavaju oñeñapytĩ pe karréta rehe.
It has some pepper.	Oguereko michĩmi pimiento.
There's a waterfall from up here.	Oĩ peteĩ cascada ko'águi yvate gotyo.
The local river is polluted with toxic waste.	Ko rrío local oñemongy'a umi residuo tóxico-gui.
Drinking water is probably better than bottled.	Oiméne iporãve pe y ojeyʼu hag̃ua pe embotellado-gui.
Cows only eat grass.	Vaka kapi’ipe mante ho’u.
The decree includes a list of prohibited items.	Ko decreto oike peteî lista umi mba'e oñembotovéva.
A pigeon cooed softly.	Peteĩ paloma opukavy mbeguekatu.
He is too young to understand how life works.	Haʼe imitãiterei gueteri oikuaa hag̃ua mbaʼéichapa ombaʼapo pe tekove.
This mad scientist produces a new breed of cat.	Ko científico itavyva oproduci peteî raza pyahu mymba.
A lovely park surrounds the building.	Peteĩ párke iporãitereíva ojere pe edifísiore.
The vastness of the continent is surprising.	Pe continente tuichaitereíva ha’e peteĩ sorprendente.
A vortex of smoke rose into the air.	Peteĩ vórtice tatatĩ rehegua ojupi yvate.
When the building was finished, the architect left.	Ojejapopa rire pe edifísio, pe arkítekto oho.
The volunteers worked hard.	Umi voluntário ombaʼapo kyreʼỹme.
The tense of the verb is often ambiguous.	Ñe’ẽtéva ára ha’e jepi ambiguo.
He decided not to return.	Haʼe odesidi ndojevymoʼãiha.
Her boyfriend had been drinking.	Inovio ningo hoyʼu kuri.
The population is declining as winter approaches.	Población oguejy ohóvo ro'y hi'aguîvo.
The third baseman struggled to get the ball.	Pe tercera base oñeha’ãmbaite ohupyty haĝua pe pelota.
China is now the world's largest food exporter.	Ko'ágã China ha'e tetã tuichavéva exportación hi'upyrã rehegua ko yvy ape ári.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Umi hénte surpegua oreko jepi superstísia umi nórteguagui.
The pension age is expected to rise in the near future.	Oñeha'ãrõ edad de pensión ojupíva ára oúvape.
A corn omelette, please.	Peteĩ tortilla mandi’o rehegua, por favor.
The western hemisphere has more land than the eastern.	Hemisferio kuarahyreikegua oguereko hetave yvy kuarahyresẽgui.
He held up the receiver, a mystified expression on his face.	Omopu’ã pe receptor, peteĩ expresión mistificada hova ári.
He remains convinced that the president is corrupt.	Opytáma convencido presidente ipokarêha.
Thanks, but you don’t have to be there.	Aguyje, ha katu natekotevẽi reime upépe.
It took almost a week to clean up the remains.	Haimete peteî arapokõindy oñemopotî haguã umi restos.
His handwriting is very clear.	Hesakã porãiterei ijehai po rupive.
Write your name here.	Ehai nde réra ko’ápe.
Your ice cream will have a thick texture.	Nde helado oguerekóta peteĩ textura gruesa.
Its capabilities continue to grow.	Umi mbaʼe ikatúva ojapo osegi okakuaa.
A local councilor declared the temple sacred.	Peteĩ concejal local odeclara pe templo ha’eha sagrado.
He travels from north to south.	Haʼe oviaha nórte guive sur peve.
The lion's roar echoed for miles around.	Pe león sapukái oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
Three of her delicate, pink cheeks were bruised.	Mbohapy ijyva delicada ha rosa oñembyai.
There is a lot of water there.	Upépe oĩ heta y.
If you turn off the lights, the room is dark.	Rembogue ramo umi luz, pe koty iñypytũ.
People are asked to report any suspicious sightings.	Ojejerúre tapichakuérape tomombe'u ohecháramo mba'e sospechoso.
Tell your mother where you're going.	Emombe'u nde sýpe moõpa reho.
He listens to classical music while he writes.	Ohendu música clásica ohai aja.
Money is blamed for many problems.	Heta provléma rehe ojekulpa pe plátare.
The modal verb is "will."	Ñe'ẽtéva modal ha'e "ojapóta".
The fires on the moon are lava flows.	Umi tatatĩ oĩva jasy ári ha’e umi lava osyryha.
The river carved its way through the rocky ground.	Pe rrío otalla hape pe yvy itaju rupi.
She analyzed her feelings.	Haʼe ohesaʼỹijo mbaʼéichapa oñandúva.
Can these sentences stand on their own?	¿Ikatúpa koʼã fráse oñemoĩ ijehegui?
They're trying to fix it.	Oñeha'ã hikuái omyatyrõ.
There is no reason to despair.	Ndaipóri mbaʼérepa ñañedesespera.
The sunflower alone had no chance.	Pe girasol ha’eño ndorekóikuri oportunidad.
You have five minutes left to answer.	Hemby ndéve cinco minúto rembohovái hag̃ua.
The employees were very happy with the news.	Umi mba'apohára ovy'aiterei ko marandu rehe.
She learned to make this craft from her mother.	Oaprende ojapo hag̃ua ko artesanía isygui.
I am more like my father than my mother.	Che ajoguave che rúpe che sýpe.
There are two different theories.	Oĩ mokõi teoría iñambuéva.
They will remain poor.	Haʼekuéra opyta vaʼerã imboriahu.
He gave no explanation for the fire.	Ha'e nome'êi mba'eveichagua explicación tatarendy rehe.
He smelled the sea.	Haʼe hyakuã vai pe mar.
He plans to study agriculture.	Oguereko plan oestudia haguã agricultura.
Organic food is becoming more popular every day.	Ára ha ára ojeguerohoryve ohóvo tembi’u orgánico.
She rushed to her younger cousin for help.	Ha’e pya’e oho iprimo imitãvévape oipytyvõ haĝua chupe.
The driver had been driving safely, considering the heavy traffic.	Pe chofer omaneha porã kuri, ojehechávo pe tránsito tuichaitereíva.
They were being followed by a wolf.	Umíva rapykuéri oho hína kuri peteĩ lobo.
John is survived by his wife and son.	Juan oheja hembireko ha itaʼýra.
The sword loses its cutting edge.	Pe kyse puku operde pe ijyvyra oikytĩva.
The woman mocked them.	Kuñakarai oñembohory hesekuéra.
The jacket had embroidered flowers.	Pe chaqueta oreko vaʼekue yvoty ojeborda vaʼekue.
The picture is placed on the mantle.	Pe ta’anga oñemoĩ pe manto ári.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Che areko peteĩ intuición mbarete peẽ peñomiha peteĩ mba’e.
Negotiations went slowly.	Umi negociación oho mbeguekatu.
The venom of the snake is used to kill mice.	Pe mbói veneno ojepuru ojejuka hag̃ua umi ryguasu.
He had ruffled the sheets.	Haʼe ombotyryry kuri umi sábana.
There are laws to deal with this.	Oĩ léi oñembohovái hag̃ua ko mbaʼe.
I am against the proposal.	Che aime en contra pe propuesta rehe.
The room is creepy.	Pe koty ningo oporomondýi.
I told him we needed more money.	Che haʼe chupe roikotevẽveha pláta.
His sons teased him endlessly.	Ita’yrakuéra oñembohory hese opa’ỹre.
Gentle breeze whispered through the trees.	Yvytu suave oisu’u umi yvyramáta apytépe.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Mas de mil millones mitã ndorekói nutrición adecuada.
Why is he so quiet?	Mbaʼére piko haʼe okirirĩeterei?
Many children today do not know where their food comes from.	Heta mitã koʼág̃arupi ndoikuaái moõguipa ou hembiʼurã.
The region is famous for its seafood.	Ko región herakuã umi pira yguasúgui.
The officials were well dressed.	Umi mburuvichakuéra oñemonde porãiterei.
The hill was dry and broken.	Pe sérro ningo iseko ha oñembyaipa.
The snow was melting slowly.	Pe nieve oñemongu’e mbeguekatu ohóvo.
Many families spend weekends swimming.	Heta família ohasa fin de semana onata hag̃ua.
Scientists would welcome new research on the subject.	Umi sientífiko oguerohoryvaʼerãmoʼã umi investigasión pyahu ojejapóva ko témare.
Most people enjoy escaping.	La majoría umi hénte ovyʼa okañývo.
The end of the rains destroyed the crops this year	Oñemohu'ãvo ama ombyai ñemitÿ ko arýpe
Did you hear a loud noise last night?	¿Rehendu piko peteĩ tyapu hatã ange pyhare?
Products are stored in a warehouse.	Umi producto oñeñongatu peteî almacén-pe.
The world is experiencing rapid population growth.	Ko mundo ohasa pya'eterei okakuaa población.
The weather is changeable.	Pe tiempo ningo iñambuekuaa.
We recommend building new homes.	Ro’e porã oñemopu’ã haĝua óga pyahu.
Remove the wings from the chicken.	Eipe’a pe pollogui umi ipepo.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky.
Weeds, dead plants, and rocks mingled together.	Umi ñana vai, plánta omanóva ha itakuéra oñembojeheʼa oñondive.
Will they dance?	¿Ojerokytapa hikuái?
She agreed that the food was delicious.	Ha’e omoneĩ pe tembi’u he’ẽ porãha.
The party immediately retaliated.	Pe partido pyaʼe voi orrepresalia.
The committee is being pressed into action by environmentalists.	Ko comité opresiona oikóvo acción-pe umi ambientalista-kuéra.
Anthropomorphic hippos lounge on their float.	Umi hipopótamo antropomórfico opytu'u iflotador-pe.
My colleague argued passionately for his point of view.	Che compañero de trabajo oargumenta apasionadamente pe punto de vista orekóvare.
Some of the plans were drawn up by experts.	Oĩ umi plan ojapovaʼekue umi expérto.
This word can only be used in formal language.	Ko ñe’ẽ ikatu ojeporu ñe’ẽ formal-pe añoite.
As a kid I packed my lunch.	Che mitãme ambohyru che almuerzo.
Summer will fall, and autumn will pass.	Arahaku ho’áta, ha ohasáta otoño.
The student's behavior shows that the school lacks discipline.	Temimbo'e reko ohechauka mbo'ehao ndorekóiha disciplina.
The kittens are now independent.	Umi gato ko'ágã oime independiente.
You don’t have to be afraid.	Natekotevẽi rekyhyje.
A city’s infrastructure largely depends on its roads.	Peteĩ táva infraestructura tuicha odepende umi tape orekóvare.
He valued education and made good use of his time	Haʼe omombaʼeterei pe edukasión ha oipuru porã itiémpo
This, however, cannot be confirmed.	Péva katu ndaikatúi oñemoañete.
A largely agrarian economy.	Peteî economía tuicha agraria.
After an important meeting, the group left.	Ojapo rire peteĩ rreunión iñimportánteva, pe grúpo oho.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Pe óga ñemopotĩgui oikova’ekue peteĩ tembiapo monotóno ára ha ára.
In the midst of a grove of tall trees, stood a modest house.	Peteĩ arboleda yvyramáta yvate mbytépe, oñembo’y peteĩ óga modesto.
The power switched off suddenly, plunging us into social darkness.	Pe poder oñembogue sapy’a, ñanemoinge pytũmby social-pe.
After that, things quietly.	Upe rire, umi mba’e kirirĩháme.
Then he heard a strange screaming sound.	Upéi ohendu peteĩ tyapu iñextraño osapukáiva.
These lands are not suitable for agriculture.	Ko'ã yvy naiporãi ñemitỹrã.
This young man gained a reputation as a miracle worker.	Ko mitãrusu ohupyty herakuã porã haʼeha peteĩ milágro ojapóva.
The bones are stolen and sold.	Umi kangue oñemonda ha oñevende.
An earthquake struck the area yesterday.	Peteî yvyryrýi oiko kuehe ko tendáre.
The leg was broken.	Pe py oñembyaipa.
The balance was six or seven hundred pounds.	Pe saldo haʼe vaʼekue seis térã setecientos kílo.
They found and dug up a lot.	Ojuhu ha ojo’o hikuái heta mba’e.
He felt the stirrings of fear.	Oñandu umi kyhyje ñemongu’e.
The mayor praised the government officials.	Intendente omomba'e guasu mburuvichakuéra gobierno-gua.
His offer of friendship was rejected.	Oñemboyke pe ofrénda orekóva iñamigorã.
Oligarchs seek to control every aspect of society.	Umi oligarca oheka ocontrola opa mba'e sociedad-pe.
We live next door.	Ñande jaiko ñande ykére.
The ministers met to discuss the problem.	Umi ministro oñembyaty oñomongeta haguã ko problema rehe.
His language is often confusing.	Iñeʼẽ ningo pyʼỹinte ñanekonfundi.
They will likely roll home.	Oiméne oñemonguʼéta hikuái hógape.
It is important that all citizens are educated.	Tuicha mba'e mayma tetãygua oñemoaranduva'erã.
Moving value chains create social tension.	Umi cadena de valor omýiva omoheñói tensión social.
The villagers wept uncontrollably.	Umi tavaygua hasẽ ojejoko’ỹre.
I once saw the winding waters there.	Peteĩ jey ahecha upépe umi y sinuoso.
Yes, this computer is mine.	Heẽ, ko komputadóra chembaʼe.
Delaying the division created shortages.	Oñembotapykuévo división omoheñói escasez.
She never missed her appointments.	Haʼe arakaʼeve ndofaltái umi cita orekóvape.
Verbal orders were given to the troops.	Oñeme'ê orden verbalmente umi tropa-pe.
The talks will be recorded and broadcast.	Umi diskúrso ojegrava ha oñetransmitíta.
He felt the sun on his face.	Oñandu kuarahy hova ári.
The region is known for its numerous beautiful beaches.	Ko región ojekuaa hetaiterei playa iporãva rehe.
The work was interrupted by a phone call.	Ko tembiapo oñeinterrumpi peteî llamada telefónica rupive.
She misses her lover.	Ha’e ofalta chupe imborayhúvape.
The children were getting ready for bed.	Mitãnguéra oñembosako’i hína kuri oke haĝua.
Inflation has spiraled out of control.	Inflación oreko espiral osêva control-gui.
Imagine sitting on a pile of books.	Eñeimahinamína reguapyha peteĩ montón de lívro ári.
The cow chewed on the chicken.	Pe vaka oisu’u pe ryguasu rupi’a.
The scent was amazing.	Pe hyakuã porãva ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
Most people question the fact that the car is a capital asset.	La mayoría tapichakuéra ocuestiona pe auto ha’eha peteĩ bien capital.
He jumped at the chance.	Ha’e osaltákuri pe oportunidad-pe.
He reportedly suffered from a mental illness.	Ojeʼe haʼe oreko hague peteĩ mbaʼasy iñakãme.
She agreed to travel with a stranger.	Haʼe omoneĩ oviaha hag̃ua peteĩ persóna ndoikuaáivandi.
They were his favorite animals.	Ha’ekuéra ha’e va’ekue mymbakuéra ha’e ohayhuvéva.
The hand goes in with the other hand.	Pe po oike ambue po ndive.
Peoples have point the arid landscape.	Pueblos oreko punto pe paisaje árido.
He touched her shoulder, carefully.	Opoko ijyva rehe, oñeñangareko porã hese.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Pour distilled water into the bowl.	Oñembohyru y destilada pe mba’yrúpe.
He wandered through the woods.	Ojere ka’aguy rupi.
They screamed in terror as the train approached.	Osapukái hikuái kyhyjégui pe tren oñemoaguĩvo.
Many people in the region live in poverty.	Heta tapicha ko región-pegua oiko mboriahúpe.
The holiday shopper fills the kettle with water.	Pe omba’ejoguáva de vacaciones omyenyhẽ ygui pe hervidor.
No trace of exotic perfume on top.	Ndaipóri rastro de perfume exótico yvate gotyo.
Life in this village is calm and peaceful.	Tekove ko tava’ípe ipy’aguapy ha ipy’aguapy.
The chapel is the site of many weddings.	Ko capilla ha’e pe tenda ojejapohápe heta ñemenda.
We were waiting to see who would win.	Rohaʼarõkuri rohecha hag̃ua mávapa ogana vaʼerã.
The rock was very green.	Pe ita ningo hovyʼaiterei vaʼekue.
Placed on one elbow.	Oñemoĩ peteĩ codo ári.
Some children were sent to bed early.	Oĩ mitã oñemondovaʼekue oke hag̃ua temprano.
The police were a bit confused.	Umi polisía oñekonfundiʼimi.
These documents were found hidden in an old box.	Ko'ã kuatia ojejuhu kañyhápe peteî caja tujápe.
Raul was used to hard work.	Raúl ojepokuaa kuri ombaʼapo pohýi.
Have it ready in time for dinner.	Emoĩ listo itiempoitépe rekaru hag̃ua.
So, on balance, the outlook is grim.	Upéicha, equilibrio-pe, pe perspectiva ha’e ñembyasy.
Schedule is on the bulletin board.	Horario oime tablero de anuncios-pe.
Use salt to prevent ice formation.	Ojepuru juky ani hagua oñeforma hielo.
More women became nuns during this period.	Hetave kuña oiko monja ko época-pe.
The clouds disappear into the setting sun.	Arai okañy kuarahy oikehápe.
Cathedral towers dominate the town square.	Umi torre catedral-pegua odomina pe plaza tavaguasúpe.
The government has promised to improve security in the city.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha seguridad tavaguasúpe.
They sat in silence, lost in thought.	Oguapy hikuái kirirĩháme, okañy hikuái pensamiento-pe.
The incident happened at the bus stop.	Ko mba'e oiko parada de autobús-pe.
They party chief's son is famous throughout the province.	Ha'ekuéra partido jefe ra'y herakuã guasu provincia pukukue.
His arms and legs were covered in large calluses.	Ipo ha ipy ojejaho’i umi callo tuichávape.
Hesitantly, he pushed open the door.	Opyrũvo, ombotyryry pe okẽ.
A female spider spins a sticky web to trap insects.	Peteĩ araña kuña ombojere peteĩ telaraña pegajoso oity hag̃ua ñuhãme umi mymbachuʼi.
After washing, give your clothes a final wash in detergent.	Ojejohéi rire, eme’ẽ nde ao peteĩ jejohéi paha detergente-pe.
It’s so beautiful!	¡Ajépa iporãite!
Cassowaries are the largest birds in the world.	Casuario ha'e guyra tuichavéva ko yvy ape ári.
We could have built an embankment around the levee.	Ikatu kuri romopuʼã peteĩ terraplén pe dique jerére.
Fourteen countries gathered to launch the project.	Oñembyaty 14 tetã omoñepyrũ haguã ko tembiapo.
We heard old stories.	Rohendu umi istória yma guare.
It is fun to research the ancient history.	Igustoiterei ñainvestigáramo pe istória yma guare.
A safety-threatening safe was found.	Ojejuhu peteî caja fuerte oamenasa seguridad.
The city was famous for its handicrafts.	Ko táva herakuã porã vaʼekue umi mbaʼe ojejapóva po rupive.
The fisherman rarely gets ahead of the strong current.	Pe pescador sa’i oñemotenonde pe corriente mbarete rehe.
The frost melted this morning.	Pe escarcha oñemongu’e ko pyharevépe.
The skater lost both teammates in the collision.	Pe patinador operde mokõive ikompañero de equipo-pe pe choque-pe.
The farmers will guide you through the forest.	Umi chokokue ndegueraháta ka’aguy rupi.
Bring the water to a boil.	Ojegueru y opupu haguã.
A fishy smell wafts up.	Peteĩ pira hyakuã porãva oveve yvate.
The princess was forced to do her duty.	Pe princesa ojeobliga ojapo hag̃ua ideber.
As the water heats up.	Pe y haku oñembopiro’ývo.
Freezing temperatures were reported in the area.	Ojekuaa temperatura congelante upe tendáre.
The industry faces severe shortages.	Ko industria ombohovái tuicha escasez.
You have to give great value to relationships.	Peme’ẽva’erã tuicha valor umi relación-pe.
Bring all the eggs, please.	Egueru opa umi óvulo, por favor.
Playing in this park is prohibited.	Oñembotove oñembosarái ko parque-pe.
We still understand gravity.	Ñantende gueteri pe gravedad.
This staircase is very old.	Ko escalera itujaiterei.
The sea was calm and the air clear.	Pe mar ipyʼaguapy ha hesakã porã pe áire.
The stranger smiled at him.	Pe extraño opukavy chupe.
The story, however, is a metaphor.	Pe mombe’upy katu ha’e peteĩ ñe’ẽjoaju.
We need a ruler.	Ñaikotevẽ peteĩ mburuvicha.
Soda should simmer for at least three minutes.	Gaseosa oñembopupuva’erã mbohapy minuto jepe.
He has many jealous enemies.	Haʼe oreko heta enemígo iñenvidiósova.
With a fearful roar, the dragon breathed fire.	Peteĩ ñe’ẽ’asãi kyhyje reheve, pe dragón orrespira tata.
The walls were decorated with vines.	Umi murálla oñembojegua vaʼekue parrálgui.
The thief stealthily rushed towards the house.	Pe mondaha ñemiháme oñemongu’e pe óga gotyo.
His car was parked in the driveway.	Imba’yrumýi oñemoĩkuri pe tape ojeikehápe.
Don't try anything too taxing.	Ani reñehaʼã mbaʼeve oimpuestoiterei vaʼerã.
I found him wandering lost in the desert.	Ajuhu chupe ojere okañyha pe desierto-pe.
It’s a perfect day for a garden party.	Ha’e peteĩ ára iporãitereíva peteĩ fiesta de jardín-pe ĝuarã.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Ko político ñe'ê oñeinterrumpi protesta hatã rupive.
He then got into his car.	Upémarõ ojupi ikochepe.
The owl flew under the tree.	Pe yryvu oveve yvyra guýpe.
A strong wind nearly blows the sail away.	Peteĩ yvytu hatã haimete ombogue pe vela.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Haʼe otintáma iñakãrague peteĩ hovy pypuku ha iplátavape.
It was a rugged, elusive animal.	Haʼe vaʼekue peteĩ mymba ijyvykuʼíva ha ndaikatúiva ojehupyty.
The factory was permanently closed.	Ko fábrica oñemboty permanentemente.
The report was circulated to all members.	Pe informe oñembohasa opavave miembro-pe.
The serial killer tries to kill his victims.	Ko asesino en serie oñeha'ã ojuka umi víctima orekóvape.
There is a directly proportional relationship.	Oĩ peteĩ relación proporcional directamente.
All wrestling is dangerous.	Opaite lucha de lucha ipeligroso.
He doesn’t like to travel.	Ndogustái chupe oviaha.
The truck was traveling down a narrow road.	Pe kamiõ oho hína kuri peteĩ tape poʼíre.
He walked around farther into the garden.	Oguata ijerére mombyryve pe hardíngui.
He will be in the crowd this evening.	Haʼe oĩta umi hénte apytépe ko kaʼaruete.
A petition to allow this killing was dropped.	Peteî pedido ojeheja haguã ojeity ko jejuka.
His red lips curled into a small smile.	Ijuru pytã oñembojere peteĩ pukavy’imime.
Only seven roads lead out of the village.	Siete tape añoite osẽ pe puévlogui.
He spoke slowly and carefully.	Oñe’ẽ mbegue ha oñeñangareko porã.
Of the men injured in the crash.	Umi kuimba'e apytégui herido accidente-pe.
Integral calculus is a branch of calculus.	Cálculo integral ha'e peteĩ cálculo rakã.
The skull had definite signs of being hit.	Pe akãrague oguereko señales definitivas ojejapi hague hese.
They climbed to the top of the mountain	Ojupi hikuái pe yvyty ruʼãme
After all, everyone has the right to express themselves.	Opa mba’e rire, opavave oguereko derecho omombe’úvo hemiandu.
Various vendors set up shop.	Opaichagua ñemuhára omoĩ tenda.
Your plane blows up, and everyone dies.	Nde aviõ ojepovyvy, ha opavave omano.
They refuse to submit.	Ombotove hikuái oñesomete haguã.
We woke up at sunrise.	Ropu’ã kuarahy osẽvo.
The luster disappeared from his face.	Pe lustre okañy hovagui.
Never take shortcuts when cooking.	Araka’eve ani rejapo umi tape mbyky rembojy jave.
He is destined to succeed in life.	Ha’e oĩ destinado osẽ porã haĝua tekovépe.
None of this is true.	Ni peteĩva koʼã mbaʼe ndahaʼéi añetegua.
We are short of raw materials.	Ñande ningo mbykymi materia prima-gui.
He's standing by the door.	Ha'e oñembo'y hína pe okẽ ykére.
The chipmunk bit the apple.	Pe chipmunk oisu’u pe manzana.
He was always full of stories.	Haʼe akóinte henyhẽ vaʼekue umi istóriagui.
His muscles writhed beneath the fabric.	Imúskulokuéra ojere pe téla guýpe.
Eventually he got his way.	Amo ipahápe ohupyty hape.
The manager has no choice.	Pe gerente ndorekói mbaʼeveichagua opción.
Collective farms were privatized a long time ago.	Umi granja colectiva oñeprivatiza ymaite guive.
Looking for us there.	Ore rekávo upépe.
They said the prisoners had escaped.	He'i hikuái umi preso okañy hague.
Only sparsely populated areas have maintained that reputation.	Umi lugár saʼi oĩháme poblado añoite omantene upe herakuã porã.
The roses are in full bloom.	Umi rosa ipotypaitéma.
The two ships were sailing nearby.	Umi mokõi várko oho hína kuri ag̃ui upégui.
My new boss is very demanding.	Che jefe pyahu ningo oexigi porãiterei.
The fifth house is always ignored.	Pe óga poteĩha akóinte oñemboyke.
Many people have a fear of the dark.	Heta tapicha oguereko kyhyje pytũmbýgui.
Try to use accurate measurements.	Eñehaʼã eipuru umi medida hendaitépe.
Measure the flour into a bowl.	Oñemedi pe arína peteĩ mba’yrúpe.
Because it has the ability to cause other metals to rust.	Pórke oreko pe kapasida ojapo hag̃ua umi ótro metál oñeherrumbra.
Few children in the small village survived to adulthood.	Saʼi mitã pe puévlo michĩvape oikovéva okakuaapa peve.
Children often fall from branches.	Mitãnguéra ho’a jepi hakãgui.
He is currently working on his own book.	Ko’áĝaite omba’apo hína iñaranduka tee rehe.
The milk is solid and thin.	Pe kamby ningo sólido ha ipire hũ.
His clothes were covered with soot.	Ijaokuéra ojejaho’i hollín rehe.
He was an honest man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iñonrrádova.
Other passers-by scoffed at it.	Ambue ohasáva katu oñembohory upévare.
The water is shallow and cold.	Pe y ndaha’éi ipypuku ha ro’ysã.
The pig has a hard exoskeleton.	Pe ryguasu oguereko peteĩ exoesqueleto hatãva.
Most bridges are concrete.	La mayoría umi puente ha’e hormigón.
During this time, men made many inventions.	Ko tiémpope kuimbaʼekuéra ojapo heta invento.
He was angry.	Haʼe ipochy.
Two or three expensive houses have sprung up.	Mokõi térã mbohapy óga hepýva heñóima.
Tickling the girl is no fun.	Pe cosquillas pe mitãkuñáme ndaha’éi vy’arã.
The planets revolve around the sun.	Umi planeta ojere kuarahy rehe.
He sat in the front row, taking notes.	Oguapy fila tenondeguápe, oanota.
In the spring, the maples explode with color.	Primavera-pe, umi arce ojepovyvy sa’y reheve.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Umi meteorólogo oipuru pe satélite ostudia hag̃ua mbaʼéichapa oĩ pe atmósfera.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln ha’e peteĩ kuimba’e ijyvate ha ipire hũva.
The bees nest inside plants.	Umi ryguasu rupi’a oñemohenda ka’avokuéra ryepýpe.
Children played happily in the forest.	Mitãnguéra oñembosarái vy’ápe ka’aguýpe.
He had what he thought was a desirable job.	Haʼe oreko vaʼekue pe haʼe opensáva haʼeha peteĩ traváho ojeipotaitéva.
Some robots are autonomous.	Oĩ robot ha’éva autónomo.
The city council governs the city.	Táva amandaje oisãmbyhy upe táva.
This kid freaked me out a little bit.	Ko mitã chemondýi michĩmi.
There's little else to do.	Sa'i oĩ ambue mba'e ojejapo haguã.
The river flow decreased significantly.	Tuicha oguejy ysyry ysyry.
Pour boiling water over the plate.	Oñohẽ y hykúva pe pláto ári.
Old trees grow well in alkaline soil.	Yvyra tuja okakuaa porã yvy alcalino-pe.
This morning dawned cold but bright.	Ko pyharevépe ko’ẽ ro’ysã ha katu hesakã porã.
A lot of people voted for the party.	Hetaiterei tapicha ovota partido rehe.
Birds migrate south each winter.	Umi guyra oho sur gotyo káda roʼy jave.
There are only a few women at this table.	Mbovymi kuña mante oĩ ko mesa-pe.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Umi político oñeha'ã ombotavy público-pe promesa vacía rehe.
It was a struggling student community.	Ha'e kuri peteî comunidad estudiantil ohasa asýva.
Few drivers were injured in the crashes.	Sa'i chofer ojeperhudika umi accidente-pe.
Unstable soil will make road construction difficult.	Yvy inestable hasýta tape ñemopu'ã.
He was very angry.	Haʼe ipochyeterei vaʼekue.
Slowly add water, stirring after each addition.	Oñemoĩ mbeguekatu y, oñembopupu peteĩteĩ oñembojehe’a rire.
She showed no visible emotion.	Haʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua emosión ojehecháva.
The young man looked like a movie star.	Pe mitãrusu ojogua peteĩ estrella de cine-pe.
The windows represent our unbroken link with the outside world.	Umi ventána orrepresenta ñande vínculo noñeikytĩriva mundo okaháre ndive.
Rainwater is collected and used for drinking.	Oñembyaty ama y ha ojeporu ojey’u hagua.
Peter does not want to talk about his plans for marriage.	Pedro noñeʼẽséi umi mbaʼe ojapótavare omenda hag̃ua.
They started making breakfast.	Oñepyrũ ojapo hikuái desayuno.
The farmer planted some wheat.	Pe chokokue oñotỹ michĩmi trígo.
Animals and plants rely on water to survive.	Mymba ha ka'avokuéra ojerovia y rehe oikove hagua.
There is a clock on the wall.	Oĩ peteĩ reloj pe murálla ári.
The autopsy revealed that he died of a heart attack.	Pe autopsia rupive ojekuaa omano hague peteĩ infarto-gui.
His questions were brilliant.	Iporandukuéra ha’e kuri brillante.
He has a lot of money	Haʼe oreko heta pláta
How do you grow roses in a big pot?	Mba'éichapa reñotỹ rosa peteĩ mba'yru guasúpe.
What happened shocked the nation.	Pe oikovaʼekue ombopyʼarory pe tetãme.
The clerk smiled as the boy approached.	Pe escribano opukavy pe mitãkaria’y oñembojávo.
He works as a history teacher.	Omba’apo tembiasakue mbo’ehára ramo.
The plant is poisoned.	Pe ka’avo oñevenena.
Over time, he became less active in politics.	Ohasávo pe tiémpo, saʼive ombaʼapo polítikape.
His son is sick, so he brings him some medicine.	Ita’ýra hasy, upévare ogueru chupe pohã.
He looked into the distance.	Haʼe omaña mombyry gotyo.
The popular song rose quickly up the charts.	Pe purahéi ojeguerohorýva ojupi pya’e umi lista-pe.
The passengers were stranded for almost a week.	Umi pasajero oime kuri encallada haimete peteî arapokõindy.
The patient died three days later.	Pe hasýva omano mbohapy ára rire.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
So he cut the clasps on the collar.	Upévare oikytĩ umi cierre oĩva pe kollárpe.
It was a time of eating, drinking, and merrymaking.	Haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo ojekaru, ojeyʼu ha ojevyʼa hag̃ua.
These animals turned out badly.	Ko'ã mymba osê vai.
The pristine white cotton feels smooth to the touch.	Pe algodón morotĩ prístina oñeñandu porã ojepoko jave hese.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Pe mezcla ijyvyku’iva’erã ikatu haguãicha oguereko iforma.
This place is famous for its beautiful autumn foliage.	Ko lugár ningo herakuã porãiterei umi hogue porãite orekóvare otoño-pe.
Glass is heavy, but fragile.	Vidrio ipohýi, ha katu frágil.
Our plan is to arrive early.	Ore plan ha’e roĝuahẽ haĝua temprano.
He ordered us to leave.	Haʼe omanda oréve rova ​​hag̃ua.
The bike has no brakes.	Pe bicicleta ndorekói freno.
He kept two small cats as pets in his tent.	Oñongatu mokõi mymba michĩva mymba ramo itenda-pe.
He called sick so he could go fishing.	Ohenói hasýva ikatu haguã oho opirakutu.
The food solidifies when cooled in the refrigerator.	Pe tembi’u oñesolidifika oñembopiro’y jave frigorífico-pe.
Major changes are predicted in the southern hemisphere.	Oñepronostika tuicha cambio hemisferio sur gotyo.
This is a modern hotel, not a hostel.	Kóva peteî hotel moderno, ndaha'éi albergue.
Language has a very important role to play in cognitive development.	Ñe’ẽ oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva ojapova’erã desarrollo cognitivo-pe.
The mall was destroyed.	Pe ñemuha guasu oñembyai.
The Army enjoys special tax breaks.	Ejército odisfruta descuento especial tributario-gui.
Accounts of the revolution are obscure.	Umi relato revolución rehegua ha’e iñypytûva.
The journey would take several hours.	Pe viaje ogueraha vaʼerã heta óra.
The students sat pointing at each other in silence.	Umi temimbo'e oguapy oñoseñala kirirîháme.
He started reading a coffee table book about animals.	Oñepyrũ omoñe’ẽ peteĩ aranduka mesa de café rehegua mymbakuéra rehegua.
Only one word is spoken.	Peteĩ ñe’ẽnte oñeñe’ẽ.
The man appeared to be staring into space.	Pe kuimba’e ojehechauka omaña porãha espacio-pe.
The branches swayed gently in the breeze.	Umi yvyra rakã otyryry mbeguekatu pe yvytu atãme.
He had dreamed of traveling to distant lands.	Haʼe ningo oñandu vaʼekue oviahataha umi tetã mombyrýpe.
Theo loved to play chess.	Theo-pe ohayhueterei oha’ã ajedrez.
The seal breaks when opened.	Pe sello oñembyai ojeavri jave.
They walk across the street and take a left.	Oguata hikuái tape ambuére ha ogueraha peteî izquierda.
Scientists have many ways to measure happiness.	Umi sientífiko oreko heta mbaʼe omedi hag̃ua pe vyʼapavẽ.
The quality of neighborhood relations here is poor.	Calidad orekóva relaciones vecinales ko'ápe ivaieterei.
He likes to help out at the community center.	Oguerohory oipytyvõ centro comunitario-pe.
These boots are very tight.	Ko'ã bota ojejokoiterei.
People generally don’t go to the moon.	Umi tapicha en general ndohói jasy peve.
The waves crashed on the rocks.	Umi ola oity umi ita ári.
Rood is a cross that stands in a church.	Rood ha'e peteĩ kurusu oñemoĩva peteĩ tupaópe.
She went back to the store the next day.	Haʼe oho jey pe tiéndape pe ótro díape.
Investigators thoroughly searched the area.	Umi investigador oheka porã upe tendáre.
The courier kept driving through the snow.	Pe mensajero omaneha meme pe nieve rupi.
Trans fats are bad for your heart.	Umi ikyrakue trans ojapo vai nde korasõme.
The socio-economic classes rely on charity.	Umi clase socioeconómica ojepytaso caridad rehe.
The curtain rose slowly.	Pe kortína opuʼã mbeguekatu.
Apples, pears, and oranges abound.	Heta oĩ mansána, pera ha naranja.
The government should provide funds specifically for inland development.	Gobierno ome'êva'erã fondo específicamente desarrollo interior-pe guarã.
He has such patience.	Haʼe oreko peichagua paciencia.
This table shows very low growth in the company.	Ko cuadro ohechauka crecimiento ijyvatetereíva empresa-pe.
He put the book on the table.	Omoĩ pe aranduka mesa ári.
Research shows that stress can make it worse.	Umi investigasión ohechauka pe estrés rupive ikatuha hasyve.
The policeman smiled apologetically and replied.	Pe policía opukavy disculpa reheve ha ombohovái.
I was surprised.	Che añesorprende.
These experiences opened his mind.	Koʼã mbaʼe ohasavaʼekue oavri iñakãme.
The pup nodded and nodded playfully.	Pe cachorro oñakãity ha oñakãity juguetón reheve.
The soup was very hot.	Pe sopa hakueterei.
He spoke fondly of his childhood.	Haʼe oñeʼẽ mborayhúpe imitãme.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	Pe chokokue oguereko peteĩ mákina michĩva omonoʼõ hag̃ua umi ñemitỹ.
People have been celebrating this holiday since ancient times.	Ymaite guive umi hénte ogueromanduʼa ko arete.
The country is suffering from its economic problems.	Tetãme ohasa asy umi apañuãi económico orekóva rehe.
The mountains are nearby.	Umi montáña oĩ ag̃ui upégui.
There is no other alternative.	Ndaipóri ambue alternativa.
This storm could continue until tomorrow morning.	Ko'êrõ pyhareve peve ikatu ko yvytu atã.
Recent economic contraction has brought a lot of misery.	Contracción económica ndahi'aréi ogueru heta miseria.
These experiments prove that gravity is real.	Koʼã experimento ohechauka pe gravedad haʼeha añetegua.
She struggles with meaningless emotions.	Ha’e oñeha’ãmbaite umi emoción ndorekóiva sentido reheve.
The clouds are thick and expressive.	Umi arai ningo ijyvykuʼi ha ohechauka mbaʼépa heʼise.
The climate here is generally pleasant.	Pe clima ko’ápe en general iporãiterei.
The same goes for music.	Péicha avei oiko músika rehe.
We must offer him our compassion.	Ñaikuave’ẽva’erã chupe ñande poriahuvereko.
Bought some new hats.	Ojogua unos kuánto sombrero pyahu.
The old woman pointed to a house in the distance.	Pe kuñakarai tujami oapunta peteĩ óga oĩva mombyry.
The grebes dropped their heads, and called with alarm.	Umi grebe oity iñakã, ha ohenói alarma reheve.
To reduce their reliance on coal, villagers are planting bamboo.	Omboguejy haguã ojerovia carbón rehe, umi tavaygua oñotÿ oikóvo bambú.
The millionaire's hair is golden in color.	Ko millonario akãrague oreko color de oro.
The old man turned and walked away.	Pe karai ijedámava ojere ha oho.
The garden, dirty and full of weeds, was neglected.	Pe hardín, ikyʼáva ha henyhẽva ñana vaigui, oñemboyke.
This shows that societies devalue women.	Péva ohechauka umi sociedad odevaloráha kuñanguérape.
Don’t make too much noise.	Ani rejapo hetaiterei tyapu.
This bed is not currently made.	Ko tupa ndojejapói ko'ágã.
The path is covered with beautiful trees.	Pe tape ojejaho’i yvyramáta iporãva rehe.
There’s no discussion here.	Ndaipóri ñomongeta ko’ápe.
The field was covered in snow.	Pe kokue oñemongu’e nieve-gui.
Some critics argue that it is time to give up.	Oĩ umi otakýva heʼíva og̃uahẽmaha tiémpo oñemeʼẽ hag̃ua chupekuéra.
He collected acorns as a child.	Ombyaty bellota imitãme.
The owl grabbed the vine with his hands and feet.	Pe yryvu ojagarra ipo ha ipy reheve pe parrál.
The fruit can be eaten, stored for months.	Pe yva ikatu oje’u, oñeñongatu heta jasy pukukue.
He asks everyone to leave the room.	Ojerure opavavépe osẽ hag̃ua pe kotýgui.
Long stems enclose a yellow flower.	Hapo puku omboty peteĩ yvoty hovy.
Spectators gathered around.	Umi espectadores oñembyaty hikuái ijerére.
The storm was raging.	Pe torménta ipochy ohóvo.
The boy was expelled from school.	Pe mitãkaria’y oñemosê mbo’ehaógui.
This piece of furniture is a very sturdy swing table.	Ko mueble ha'e peteî mesa oscilante imbaretetereíva.
The foundation does support many schools with scholarships.	Fundación añetehápe oipytyvõ heta mbo'ehao orekóva beca.
He sleeps better in it in the summer.	Ha’e oke porãve ipype arahaku jave.
His parents left last year.	Ituvakuéra oho pe áño ohasava’ekuépe.
He complained that no one listened to his suggestions.	Odenunsia avave nohendúiha umi sugerencia ojapóva.
The wise old woman was wise.	Pe kuñakarai tuja iñarandúva iñarandu va’ekue.
The animals were well cared for.	Umi mymbakuéra oñeñangareko porã vaʼekue.
He was charged with the murder of his sister.	Oñeimputa chupe ojuka haguére iñermánape.
He was alone in a dark, damp room.	Ha’eño oĩ peteĩ koty iñypytũ ha hykúvape.
Arrive early for the interview.	Oguahë temprano entrevista-pe guarã.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham ojekuaa arquitectura gloriosa rehe.
The highway was closed to traffic.	Tape guasu oñemboty mba'yrumýime.
At best, he will be missed.	Iporãvéramo, ojeperdéta chupe.
These pills are safe.	Ko’ã pastilla ningo iseguro.
I hope you feel proud of yourself.	Aipotaite reñeñandu orgulloso ndejehe.
The trees swayed when the wind blew.	Umi yvyramáta otyryry yvytu oipeju jave.
The chef makes good food.	Pe cocinero ojapo tembi’u porã.
He looked at the ceiling, his face full of questions.	Omaña pe techo rehe, hova henyhẽ porandugui.
The squad leaders discussed tactics.	Umi tendota escuadrón-gua oñomongeta táctica rehe.
New members are only accepted under certain conditions.	Umi miembro pyahu ojeacepta ciertas condiciones-pe añoite.
Hundreds of thousands of tons of meat are consumed each year.	Káda áño ojeʼu hetaiterei tonelada soʼo.
Inflation has risen sharply this year.	Tuicha ojupi inflación ko arýpe.
Goblins are clannish and evil	Umi goblin ha’e clan ha iñaña
The work of this organization affects the quality of drinking water.	Ko organización rembiapo ohypýi calidad y potable-pe.
God planted barley, wheat, and flax in his land.	Ñandejára oñotỹ ijyvýpe seváda, trígo ha líno.
My house is close to the lake.	Che róga hi’aguĩ pe lago-gui.
Recently, the government has taken drastic measures to combat corruption.	Nda'areiete, gobierno omotenonde medida drástica ombohovái haguã pokarê.
The police were unable to stop the protesters.	Policía ndikatúi ojoko umi manifestante-kuérape.
He complimented his wife’s flawless performance.	Oguerohory hembireko actuación sin defecto.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Petróleo, supermercado ha estadio deportivo-kuéra.
You’ll find it in my studio.	Rejuhúta che estúdiope.
My sister is a vegetarian.	Che reindy ha’e peteĩ vegetariano.
His mother showed him what to do.	Isy ohechauka chupe mba’épa ojapova’erã.
He is an expert at making sushi.	Haʼe ningo peteĩ expérto ojapo hag̃ua sushi.
His mind was starting to spin.	Iñakã oñepyrũma kuri ojere.
She asked what was wrong.	Haʼe oporandu mbaʼépa oĩ vai.
They are angry because they cannot pay their bills.	Haʼekuéra ipochy ndaikatúigui opaga ifaktúra.
The mall was packed with people.	Pe centro comercial-pe henyhẽte tapichakuéragui.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Haimete medio millón soldádo omano pe gérrape.
The rebels fought for their freedom.	Umi rrevélde oñorairõ vaʼekue isãso hag̃ua.
The paper was published this month.	Ko kuatiahaipyre oñemoherakuã ko jasýpe.
Their boat fell a short distance from shore.	Pe várko orekóva hikuái hoʼa peteĩ distanciaʼimi pe kóstagui.
Students gathered near the sports field.	Temimbo'ekuéra oñembyaty hi'aguïva campo deportivo-gui.
Passengers were ordered to calm down.	Oñemanda umi pasajero-kuérape oñembopy'aguapy haguã.
I'm interested in seeing more.	Che interesa ahecha haguã hetave mba'e.
He rubbed her body.	Ha’e ohetũ hete.
These musical motifs are often repeated.	Koʼã motivo musical ojerrepeti jepi.
Will it be done?	¿Ojejapótapa?
These students are very smart.	Ko'ã temimbo'e iñarandueterei.
He probably would not have been invited.	Oiméne ningo noñeinvitamoʼãi kuri chupe.
Small amounts of mercury are present in the earth.	Michĩmi mercurio oĩ ko yvy ape ári.
The wine is smooth and refreshing.	Pe víno ningo ipiroʼy ha ñanembopiroʼy.
A timely intervention can avert disaster.	Peteî intervención oportuna ikatu omboyke desastre.
You are obliged to resort to this method of transport.	Oime obligado orecurri haguã ko método de transporte.
Some things are simple, but some are very complicated.	Oĩ umi mbaʼe isensíllova, péro oĩ ikomplikadoitereíva.
The texture should not be too thin.	Pe textura ndaha’éi va’erã ipire hũitereíva.
It looks like a glass fishbowl.	Ojogua peteĩ pira ryru’i vidrio-gui.
Eventually, people began to appreciate the work.	Amo ipahápe umi hénte oñepyrũ omombaʼeterei pe traváho.
It is the leading death toll in the country.	Ha'e pe omotenondéva omanóva tetãme.
The king summoned him, and he arrived seven days later.	Pe rréi ohenói chupe, og̃uahẽ siete día haguépe.
The Vice President urged people to continue recycling.	Vicepresidente ojerúre gente-kuérape osegi haguã reciclaje.
Golden pheasants frolic in the woods.	Umi faisán de oro oñembosarái ka’aguýpe.
Some people think that learning one language is easier than another.	Oĩ persóna opensáva ndahasýiha ñaaprende peteĩ idióma ótrope.
We will need an axe, a saw, and an axe.	Ñaikotevẽta peteĩ hacha, peteĩ sierra ha peteĩ hacha.
The manuscript was badly copied.	Pe manuskríto ojekopia vaieterei vaʼekue.
The priest rushed into the church.	Pa’i oike pya’e tupaópe.
He made a face at her, but said nothing.	Ojapo hova hese, ha katu nde'íri mba'eve.
Agata has few friends.	Agata oguereko sa’i angirũ.
He is a citizen of the world.	Haʼe ningo peteĩ tetãygua ko yvy ape ári.
The wolf attacks the boar.	Pe lobo oataka pe jaguarete.
His aunt surprised him with a visit.	Itia osorprende chupe peteĩ visita reheve.
The dhow entered the harbour	Pe dhow oike pe puerto-pe
He tasted the puffball, hated it.	Ha’e oproba pe puffball, ndaija’éi hese.
His hunger for life has inspired many.	Iñembyahýi tekovére oinspira heta tapichápe.
The villagers gathered around the television.	Umi tavayguakuéra oñembyaty televisión jerére.
She entered her first fashion design competition.	Oike peteĩha concurso de diseño de moda-pe.
Shamans can be male or female.	Umi chamán ikatu kuimbaʼe térã kuña.
The success of treatment depended on early diagnosis.	Pe tratamiénto osẽ porã hag̃ua odepende vaʼekue ojediagnostika hag̃ua tenonderãite.
What do you say?	Mba'épa ere?
Our newspaper is very informative.	Ore diario ningo oporoinformaiterei.
The hike lasts all day.	Pe caminata odura opa ára.
He was tall as usual.	Haʼe ningo ijyvate jepiveguáicha.
The garden was full of bright colors.	Pe hardín henyhẽ kuri umi kolór hesakã porãvagui.
Fire broke out on a mountain.	Tata osẽ peteĩ yvyty ári.
The tech industry outperforms all others.	Pe industria tecnológica ohasa opa ambuégui.
The waitress served soup to the stranger.	Pe mesera oservi sopa pe extraño-pe.
The sun rises in the east.	Kuarahy osẽ kuarahy resẽ gotyo.
The veracity of the documents is unknown.	Ndojekuaái veracidad orekóva umi documento.
The restaurant serves traditional local food.	Ko restaurante oservi tembi'u tradicional local.
She decided to pack her bags.	Haʼe odesidi omoĩ umi ivosakuéra.
The milk had evaporated.	Pe kamby oñemongu’e va’ekue.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Hovakuéra ipire morotĩ ha ipokuéra oryrýi.
The city has become a tourist attraction.	Ko távagui oiko peteî atractivo turístico.
The ball ricocheted off the post and rolled.	Pe pelota ojericoche pe poste-gui ha ojeroky.
In addition, his proposals were rejected.	Avei, oñembotove umi propuesta ojapóva.
The dream was shattered.	Pe sueño oñembyaipa.
Studies confirm this problem.	Umi estudio omoañete ko apañuãi.
Vegetables were rarely eaten at this time.	Ko épokape saʼi ojeʼu vaʼekue umi verdúra.
Two evolved species developed independently.	Mokõi especie evolucionada oñemoakãrapu'ã ijehegui.
The forest is silent, moved only by the gentle breeze.	Ka’aguy okirirĩ, omomýiva yvytu asy mante.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Y vapor ogueraha radiación infrarroja.
He was covered in bruises.	Ojejaho'i hese umi contusión.
This phenomenon is particularly noticeable in winter.	Ko fenómeno ojehechakuaa particularmente ro'y jave.
They can always move faster than the wind.	Haʼekuéra ningo siémpre ikatu omýi pyaʼeve pe yvytugui.
Protective orders restrict domestic abusers’ movements.	Umi orden de protección omboty umi abusador doméstico movimiento.
I started writing this column a year ago.	Añepyrũ ahai ko columna ojapo un año.
Get them out of the house from time to time.	Eguenohẽ chupekuéra ógagui sapyʼa pyʼa.
Find another place to eat.	Jaheka ótro lugár jaʼu hag̃ua.
Due to lack of resources, tourism flourishes cautiously here.	Ndorekóigui recurso, turismo oñakãrapu'ã cautelosamente ko'ápe.
A hormone is a chemical messenger.	Peteĩ hormona ha'e peteĩ maranduhára químico.
He is always blaming others.	Haʼe siémpre okulpa hína ótrope.
Support! 	Pytyvõ!
support! 	pytyvõ!
there is someone to help us!	oĩ ñanepytyvõva!
A proposal to centralize power.	Peteî propuesta oñecentraliza haguã poder.
You don’t need too many eggs.	Natekotevẽi hetaiterei óvulo.
Unfortunately, this dish is really expensive.	Ñambyasy, ko tembi’u añetehápe hepyeterei.
The yellow jay flew in, screaming loudly.	Pe jay hovy oveve oike, osapukái hatã.
How exactly do you mix chocolate?	Mba'éichapa añetehápe rembojehe'a chocolate?
He disappeared when he saw us.	Okañy ore rechávo.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
She leaned over to him, whispering.	Ha’e oñembo’y hendápe, osusurra.
He can’t eat properly.	Ndaikatúi okaru hekópe.
You take these pills before meals.	Re’u ko’ã pastilla rekaru mboyve.
The doll is stained with soot.	Pe muñeca oñemancha hollín reheve.
Enter the city’s main square.	Eike pe siuda plása prinsipálpe.
Add a spoonful of honey.	Omoĩ pype peteĩ kuchara eíra.
He tapped his feet on the ground.	Ombota ipy yvýre.
He heard her whistle, but didn’t return.	Ohendu isilbato, ha katu ndojevýi.
Three festivals are held at the temple each year.	Upe témplope ojejapo mbohapy fiésta káda áño.
That figure is a little confusing.	Upe cifra ningo ñanekonfundiʼimi.
They arrive with sirens wailing in the distance.	Oguahë hikuái sirena opukavy mombyry guive.
My fingers numb from the cold.	Che kuã oñembopy’aju ro’ysãgui.
There were several preliminary chapters.	Upépe oĩ vaʼekue heta kapítulo preliminar.
He arrived home late.	Haʼe og̃uahẽ tarde hógape.
He x x xed the window.	Ha’e x x xed pe ventána.
The wheel was invented by humans long ago.	Ymave yvyporakuéra oinventa pe rruéda.
A blood test can detect this condition.	Peteĩ prueba de sangre ikatu ohechakuaa ko mbaʼasy.
Labor unions organized demonstrations.	Umi gremio laboral ombosako'i manifestación.
I'll give you a hand if you can lift this.	Ame'ẽta ndéve peteĩ po ikatúramo rehupi ko'ãva.
He did not attend classes this semester.	Ndohói clase-pe ko semestre-pe.
Signs of summer are everywhere.	Umi signo verano rehegua oĩ oparupiete.
This magnetic storm is gathering.	Ko tormenta magnética oñembyaty ohóvo.
A puff of smoke came from the exhaust.	Peteĩ tatatĩ osẽ pe escape-gui.
The government treats some citizens better than others.	Gobierno otrata porãve algunos ciudadanos ambuégui.
He quickly hid the book behind it.	Pya’e omokañy pe aranduka hapykuéri.
Increasing his life, he promised himself.	Ombohetavévo hekove, opromete ijehe.
The man watched the deer from a distance.	Pe kuimba’e ohecha mombyry guive pe ciervo-pe.
Air pollution exacerbates this problem.	Pe aire contaminación ombohasyve ko problema.
The sound of a siren interrupted his dream.	Peteĩ sirena ryapu ointerrumpi pe ikerayvoty.
That really wasn’t my idea of ​​fun.	Upéva añetehápe ndaha’éikuri che idea vy’arã rehegua.
This diet really works for me.	Ko dieta añetehápe omba’apo chéve ĝuarã.
The cast are excited about the news.	Umi elenco ovy'a hikuái ko marandu rehe.
They walked along the water's edge.	Oguata hikuái y rembe'ýre.
He heard the pattering feet of the pursuers.	Ohendu umi perseguidorkuéra py oityvyróva.
The soldiers returned to their units.	Umi soldádo oho jey hikuái iunidad-pe.
The bell rang throughout the village.	Pe campana ipu pe puévlo tuichakuére.
The automotive industry uses a lot of steel.	Pe industria automotriz oipuru hetaiterei acero.
The miner's work is hard, but it pays well.	Pe minero rembiapo ijetuʼu, péro ojepaga porã chupe.
They sent their army into the heart of the war.	Omondo hikuái ijehérsito pe ñorairõ korasõme.
The boy ran inside.	Pe mitãkaria’y oñani oike.
That building is now an empty shell.	Upe edificio ha’e ko’áğa peteĩ concha vacía.
After two long years, he finally arrived home.	Ohasávo mokõi áño pukukue, ipahápe og̃uahẽ hógape.
What kind of tea would you prefer?	Mba'eichagua tépa nde reipotáta.
Only a small part of the land is habitable.	Peteĩ yvy pehẽngue michĩmínte ikatu ojeiko.
I'll help him out.	Che aipytyvõta chupe.
The cold temperature makes the soil harder.	Pe temperatura ro’ysã rupi hatãve pe yvy.
The economy was hit hard by the global recession.	Economía ojejapi vaieterei recesión mundial rehe.
He was always good with the kids.	Haʼe ningo akóinte oĩ porã vaʼekue umi mitã ndive.
Cherry blossoms should only last a few weeks.	Umi cerezo poty odura vaʼerã unos kuánto semánante.
The banana trees swayed gently in the soft morning breeze.	Umi avati yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu suave pyhareveguápe.
She opened the book randomly.	Haʼe oavri pe lívro al azar.
He realized something was wrong.	Haʼe ohechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
Now there are many more bars and clubs.	Ko'ágã oîve heta bar ha club.
The watch is placed in the front pocket.	Pe rrelój oñemoĩ pe bolsillo renondépe.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	Ko'ágã ojeregulava'erã estrictamente umi transmisión televisión-pe.
Turn off the cooker when it is almost done.	Embogue pe cocina haimete ojejapopa vove.
Dad dragged his feet on this issue.	Papa ogueraha ipy ko tema rehe.
The topic will then be voted on.	Upe rire ojevotáta pe téma oñeñeʼẽtavare.
Some of the kids laughed.	Oĩ umi mitã opukavy.
Main priority was to complete this bridge before winter.	Principal prioridad ha'e kuri omohu'ãvo ko puente ro'y mboyve.
He rolled out the window.	Ojeroky pe ventánagui.
The lock on the door broke.	Pe cerradura oĩva pe okẽme oñembyai.
The city council is seriously considering closing the library.	Concejo tavaguasúgua ohesa'ÿijo seriamente ombotývo biblioteca.
Some fish have active lives.	Oĩ pira oguerekóva tekove activa.
He volunteered to help.	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente oipytyvõ hag̃ua.
The runners wore thin, white cotton.	Umi oñani vaʼekue omonde algodón ipire hũ ha morotĩva.
The librarian pulled out the volume.	Pe bibliotecario oguenohẽ pe volúmen.
Fill the jars with water.	Emyenyhẽ ygui umi mba’yru.
The idea is hotly debated.	Ko idea ojedebati hakueterei.
They celebrated their wedding anniversary.	Ogueromandu'a hikuái aniversario de matrimonio.
A large crowd gathered in the area.	Hetaiterei gente oñembyaty upe tendápe.
The crystals are stained a brilliant red.	Umi kristál oñemancha peteĩ pytã omimbipáva.
The space office has a staff of specialists.	Ko oficina espacial oreko peteî personal especialista-kuéra.
A reader of the news read the names of the winners.	Peteî omoñe'êva marandu omoñe'ê umi oganáva réra.
Customers, however, are turning away from the firm.	Umi cliente katu ojere ohóvo pe firma-gui.
Go to the tailor’s house.	Tereho pe sastre rógape.
The abandoned house was crawling with spiders.	Pe óga ojehejareíva otyryry ohóvo arañakuéra reheve.
Water seeks its own level.	Y oheka nivel propio.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	La majoría umi hénte ndorekói dificultad particular ontende hag̃ua ko material.
The woman finds a clue to the pharaoh’s death.	Pe kuñakarai ojuhu peteĩ pista ohechaukáva pe faraón omano hague.
They put salt in it	Omoĩ hikuái juky
Security forces tried to stop them.	Fuerzas de seguridad oñeha'ã ojoko chupekuéra.
The outlook for farmers is grim this year.	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe.
He was obviously depressed.	Ojehechakuaa haʼe orekoha depresión.
These stories taught me hard lessons.	Koʼã istória chemboʼe umi mbaʼe ijetuʼúva.
I’ll bet you tens of dollars that the outcome is different.	Apostáta ndéve umi dólar pe resultado iñambueha.
He seemed to be thinking deeply	Haʼete voi opensa pypukúva
He provided proof that the prediction was true.	Haʼe omeʼẽ pruéva añeteha pe predicción.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Primero, reikotevẽta peteĩ cucharadita de bicarbonato de sodio.
The doctors told him to rest.	Umi doktór heʼi chupe opytuʼu hag̃ua.
Snow is falling slowly.	Nieve ho’a mbeguekatu.
His strange behavior worries his wife.	Icomportamiento extraño oipy’apy hembirekópe.
One report said he wanted to remove the term limit.	Peteî informe he'i oipe'aseha límite de plazo.
They went to a musical instrument store.	Oho hikuái peteĩ tenda oñevendehápe instrumento musical.
The young man walked calmly towards the door.	Pe mitãrusu oguata py’aguapýpe pe okẽ gotyo.
The bird sat motionless, his eyes fixed on the woman.	Pe guyra oguapy omýi’ỹre, hesa ojesareko pe kuñáre.
These anniversaries are usually celebrated with great pomp.	Koʼã aniversário ojefesteha jepi ojejapo porãiterei.
Sift a quantity of flour.	Ojejoso peteĩ cantidad de harina.
Either the seamstress is incompetent or her supplies are defective.	Tahaʼe pe costurera ndaikatupyrýi térã umi mbaʼe orekóva oreko defékto.
It’s like you’re dead, the doctor said.	Ha’ete ku remanóva, he’i pohanohára.
A skeleton bear once lived in that house.	Upe ógape oikova’ekue peteĩ oso esqueleto yma.
He was a farmer.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue kokuépe.
Snakes are common in this area.	Ko tendápe ojehecha jepi mbói.
It rains every day.	Oky ára ha ára.
She hated her school.	Haʼe ndaijaʼéi imboʼehaóre.
He brushed his hair slowly, looking in the mirror.	Oikytĩ mbeguekatu iñakãrague, omañávo espejo-pe.
He spoke clearly, saying every word.	Haʼe oñeʼẽ porã, heʼívo káda palávra.
The computer has no output.	Pe komputadóra ndorekói mbaʼeveichagua salida.
The silent village in the dim evening sky.	Pe puévlo kirirĩháme pe yvága kaʼarugua hesakãʼỹvape.
Several thousand tons of food are transported daily.	Heta mil tonelada hi'upyrã ojegueraha ára ha ára.
Awarded first chair oboe.	Oñeme'ê chupe primera silla oboe.
Kind regards to the candidate's family.	Oñemomba'e porã candidato rogayguakuérape.
The book at least offers distraction.	Pe lívro por lo méno oikuaveʼẽ distracción.
But the damage is obvious.	Péro ojekuaa porã mbaʼépa ojapo vai.
Here it’s more isolated, but that’s part of it.	Ko’ápe ha’e aislado-ve, ha katu upéva ha’e parte upévagui.
He has a strong grasp of accounting.	Ha’e oreko peteĩ jejopy mbarete contabilidad rehegua.
Ring the bell.	Ipu pe campana.
Communities in this region produce a wide range of agricultural products.	Umi komunida ko región-pegua ojapo heta producto agrícola.
Four blocks away, the thieves attacked.	Irundy cuadra mombyry, umi mondaha oataka.
Every summer, the city holds a festival.	Káda arahaku, ko távape ojapo peteĩ arete.
The deer jumped beautifully across the river.	Pe ciervo otyryry porãiterei pe ysyry ári.
Place the cursor at the beginning of the text.	Emoĩ pe cursor jehaipyre ñepyrũme.
The motorist opened the window and lit a cigarette.	Pe automovilista oipeʼa pe ventána ha omyendy peteĩ sigarríllo.
Think about everything you have.	Epensamína opa mbaʼe reguerekóvare.
Temperatures vary greatly around the world.	Umi temperatura tuicha idiferénte ko múndo tuichakuére.
Here, the vocabulary has very little.	Ko’ápe, ñe’ẽryru oguereko sa’yeterei.
When did that happen?	Arakaʼépa oiko upéva?
Two people can live comfortably in this room.	Mokõi tapicha ikatu oiko porã ko kotýpe.
Would you mind slowing down a bit?	¿Ndévepa ndepyʼapýta remboguejyʼimi hag̃ua mbeguekatu?
Clear our tests by tomorrow.	Ñamopotî ñande prueba ko'êrõ peve.
Yadav was waiting outside.	Yadav oha’arõkuri okápe.
When used improperly, pesticides can be very dangerous.	Ojepuru vai ramo, umi plaguicida ikatu ipeligrosoiterei.
There was an infestation of mice on the farm.	Oiko peteî infestación de ratones upe granja-pe.
The government has denied the allegations against the prime minister.	Gobierno ombotove umi acusación oîva primer ministro rehe.
Don't touch that switch.	Ani repoko upe interruptor rehe.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Pe kuimbaʼe resa akatúape ojekutu peteĩ fléchape.
You decide to take it seriously.	Redesidi regueraha en serio.
The news is very sad.	Pe notísia ningo ñanembyasyeterei.
He sprinted across the street.	Ha’e oñemongu’e pe tape ambuére.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Romokyre’ỹ tapichakuérape omba’apo haĝua voluntariado umi programa de servicio comunitario-pe ĝuarã.
The population of this neighborhood consists of many physicians.	Población ko barrio-pe oime heta pohanohára.
Transportation can be a big problem.	Transporte ikatu tuicha apañuãi.
The patient is a child.	Pe hasýva ha’e peteĩ mitã.
The atmosphere is humid and warm.	Pe atmósfera ningo hyku ha haku.
The professor promised to take up the matter.	Ko mbo'ehára opromete oipyhýtaha ko asunto.
The supervisor had said that employees who drank alcohol would be fired.	Pe supervisor heʼivaʼekue oñemosêtaha umi ombaʼapóva okaʼúvape.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Oñepyrũ mboyve pe minería ko vállepe, umi montáña iporãiterei vaʼekue.
The calculations were not accurate.	Umi cálculo ndahaʼéi vaʼekue hendaitépe.
The store is supported by advertising.	Ko tenda oipytyvõ publicidad rupive.
Turn the volume up.	Pe volumen ojere yvate peve.
Thefts and thefts have increased dramatically.	Tuicha ojupi umi ñemonda ha ñemonda.
The idea is wrong.	Pe idea oĩ vai.
A strong wind cut across the plain.	Peteĩ yvytu hatã oikytĩ pe llanura ári.
The policeman hit the man in the face with a baton.	Pe polisía bastón oinupã pe kuimbaʼe rova ​​ári.
Be careful not to overcook the curry.	Eñangareko ani hagua rembojypaite pe curry.
He sped out.	Osẽ velocidad-pe.
The poor workers suffer terribly.	Umi mba'apohára mboriahu ohasa asy vaieterei.
One boy was soaked to the skin.	Peteĩ mitãkaria’y oñemokõ ipire peve.
Clouds drift lazily on the.	Arai ojederiva perezoso pe...
He has a lot of sympathy for politicians.	Oguereko heta simpatía umi político-kuéra rehe.
A resettlement report was submitted.	Oñepresenta peteî informe reasentamiento reheguáva.
There is little evidence to show this link.	Sa'i oî evidencia ohechaukáva ko vínculo.
The calf is also considered to be a good breeding animal.	Avei ojehecha vaka raʼy haʼeha peteĩ mymba oñemuña porãva.
He was easygoing and cheerful, so everyone loved him.	Haʼe ningo ndahasýi ha ovyʼa, upévare enterovépe ohayhueterei chupe.
The most common type of precipitation is rain.	Pe tipo de precipitación ojehechavéva ha’e ama.
He wondered why the government official had not appointed him yet.	Oñeporandu mba'érepa pe funcionario gubernamental nomoîri gueteri ichupe.
A beautiful girl had just walked into the store.	Peteĩ mitãkuña porãite oike ramoite kuri pe tiéndape.
Can we open the blinds a bit?	¿Ikatúpa jaipeʼaʼimi umi persiana?
It’s different from political activism.	Iñambue activismo político-gui.
The minister looked confused.	Pe ministro ojehecha oñekonfundiha.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Umi artista trapecio ha malabarista ome'ë entretenimiento.
Floods cause a lot of damage to people's property.	Umi inundación ojapo heta mbaʼe vai umi hénte orekóvare.
The auction did not sell any of the items.	Ko remate ndohepyme'êi mba'eve umi mba'e.
The ball of yeast began to foam.	Pe pelota de levadura oñepyrũ osẽ espuma.
She cried slowly	Hasẽ mbeguekatu
They may bite, but not much.	Ikatu oisuʼu hikuái, péro ndahetái.
People in the community support each other.	Umi tapicha oikóva komunidápe oñopytyvõ.
A to encourage people who are sad or lonely.	A omokyre’ỹ haguã tapichakuéra oñembyasýva térã ha’eño.
The milk bottle delivers fresh milk to each and every household.	Pe kamby ryru oguerahauka kamby pyahu peteĩteĩ ha opaite ógape.
The man on the moon could be wearing a space suit.	Pe kuimbaʼe oĩva pe jasy ári ikatu oreko peteĩ traje espacial.
The army would win the war.	Pe ehérsito ogana vaʼerãmoʼã pe gérra.
The basement is damp and uninviting.	Pe sótano ningo húmedo ha noinvitái.
It tells entertaining stories.	Omombeʼu umi istória ñanembovyʼáva.
For some time now, students have been hanging out around the mall.	Ojapóma peteî tiempo, umi temimbo'e oñemoîva centro comercial jerére.
The bad weather wreaked havoc on all plans.	Pe tiempo vaiete ojapo sarambi opa umi plan rehe.
But some places are free of mosquitoes.	Péro oĩ lugár ndoguerekóiva ñatiʼũ.
They'll get back to me about it.	Ha'ekuéra oñemboja jeýta che rendápe upévare.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Pe techo oñembojegua umi taʼanga ojejapóva guyrakuérare.
The king drew his sword.	Mburuvicha guasu oguenohẽ ikyse puku.
Using wet wool to keep babies from crying.	Oiporúvo lana húmeda ani haguã mitãnguéra hasẽ.
Place the butter in the fridge.	Oñemoĩ pe mantequilla frigorífico-pe.
We can’t walk on water.	Ndaikatúi jaguata y ári.
People come to worship.	Umi hénte ou oadora hag̃ua.
This house is the tallest in town.	Ko óga ha’e pe ijyvatevéva távape.
He and the driver were given an hour off.	Haʼe ha pe choférpe oñemeʼẽ peteĩ óra de vacación.
The weary traveler sleeps, exhausted.	Pe viajero ikane’õva oke, ikane’õ.
Check that it covers the plate evenly.	Jahechami ojahoʼipa peteĩchapa pe pláto.
Who is still looking at the snake?	Mávapa omaña gueteri pe mbóire?
The head clerk began to write furiously in his notebook.	Pe escribano jefe oñepyrũ ohai pochýpe icuaderno-pe.
The killer was never found.	Araka'eve ndojejuhúi pe oporojukáva.
Go to bed, you naughty boy!	¡Tereho eñeno, nde mitãkaria'y travieso!
The department’s official line is totally different.	Línea oficial departamento-gua iñambue totalmente.
The river winds gently around the bottom of a valley.	Pe rrío ojere mbeguekatu peteĩ válle ruguáre.
One of the stones gleamed.	Peteĩva umi ita omimbi.
The mountains to the north offer spectacular views.	Umi montáña oĩva nórte gotyo oikuaveʼẽ umi vista iporãitereíva.
This mail will be delivered separately, as requested.	Ko correo oñeme'êta por separado, ojejerurévaicha.
That rule does not apply to foreign citizens.	Upe regla ndojeporúi ciudadano extranjero-kuérape.
We decided not to go.	Ore rodesidi ndorohomoʼãiha.
Officials will set up a task force.	Mburuvichakuéra omopyendáta peteî fuerza de tarea.
Many native plants are at risk.	Heta planta nativa oime en riesgo.
He always eats vegetables in his meals.	Ha’e akóinte ho’u ka’avo hembi’úpe.
The streets are filled with people, all hurrying to work.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui, enterovéva pyaʼe oho ombaʼapo.
He took a few moments to gather himself.	Oñemoĩ unos momentos ombyaty haĝua ijehegui.
He finds his dreams haunted.	Ojuhu ikerayvoty oguerekoha mba’epochy.
A ticket is required.	Oñeikotevê peteî boleto.
The car sped down the road, causing the pedestrians to scatter.	Pe auto oho pyaʼe pe tapére, ha upévare umi oguatáva isarambipa.
He brought an umbrella with him.	Ogueru hendive peteĩ paraguas.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters abound	Yvyryrýi, yvytu atã ha ambue desastre natural heta
According to the family, he threatened to kill them.	Péicha he'i familia, oamenasa ojukátaha chupekuéra.
The girl wondered why they were so mean.	Pe kuñataĩ oñeporandu mbaʼérepa iñañaiterei hikuái.
The guy behind me.	Pe karai che rapykuéri.
The building is designed with a special architectural bent.	Ko edificio ojejapo peteî doblado arquitectónico especial reheve.
Officials were considering how to respond.	Mburuvichakuéra ohesa'ÿijo kuri mba'éichapa ombohováita.
The wind began to pick up speed.	Yvytu oñepyrũ oipyhy velocidad.
The soldier's work had its benefits.	Pe soldádo rembiapo oreko kuri peteĩ mbaʼe porã.
Excellent communication and listening skills.	Oikuaa porã mba’éichapa oñemongeta ha ohendukuaa.
Home prices fell again after the strike.	Umi óga repy oguejy jey huelga rire.
The grandchildren of the condemned man wept bitterly.	Pe kuimbaʼe oñekondenáva nietokuéra hasẽ hasẽ.
He travels around the world.	Haʼe oviaha ko múndo tuichakuére.
Here is a handy chart to help you remember.	Koʼápe oĩ peteĩ gráfico iporãva nepytyvõtava nemanduʼa hag̃ua.
The family even went out to the farm.	Pe família osẽ voi pe granja gotyo.
You can use any cut of beef in this dish.	Ikatu ojeporu oimeraẽva vaka ro’o oñekytĩva ko tembi’úpe.
This culture has many musicians.	Ko cultura oguereko heta músico.
He cannot escape his fate.	Ndikatúi okañy idestino-gui.
The collapse of the mine gave rise to massive protests.	Ho'ávo mina ome'ë protesta masiva.
I'll come with you, he said.	Che ajúta nendive, he'i.
There is always a third person present in a relationship.	Oĩ tapiaite peteĩ tercera persona presente peteĩ relación-pe.
The sky was full of bees.	Yvága henyhẽte umi ryguasu rupi’a.
Food security is a national priority.	Seguridad alimentaria ha'e peteî prioridad nacional.
This paper explores the role of vigorous exercise.	Ko kuatiahaipyre ohesa’ỹijo mba’épa ojapo ejercicio mbarete.
The flames were quickly extinguished by sentient firefighters.	Pe tatatĩ pya’e ombogue umi bombero sentiente-kuéra.
He literally wrote the book on physics.	Ha’e literalmente ohai pe aranduka física rehegua.
A flood devastated the territory and destroyed many homes.	Peteĩ dilúvio ohundi pe território ha ohundi heta óga.
A road runs through this area.	Ko área rupi ohasa peteĩ tape.
The Finance Minister insisted on the meeting.	Ministro de Hacienda oinsisti ko aty guasúpe.
The disease destroyed millions of people.	Ko mbaʼasy ohundi heta millones de persónape.
These sea creatures are fascinating and strange.	Koʼã mymba oĩva pe márpe ningo ñanembovyʼa ha iñextraño.
He was unlike the other men in the village.	Haʼe ningo ndojoguái umi ótro kuimbaʼe oĩvape upe puévlope.
He stumbles upon an ugly truth.	Oñepysanga peteĩ añetegua ivaietereívare.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Pe fontanero omyatyrõ pe lavabo, pe electricista omyatyrõ umi luz.
There are too many passengers on the bus.	Hetaiterei pasajero oĩ pe ómnibuspe.
The river cuts through a wide, narrow plain.	Pe rrío oikytĩ peteĩ llanura tuicháva ha ijyvykuʼíva rupi.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Fiesta mboyve, umi temimbo'e omopotî umi área común.
Places of worship can be complex.	Umi lugár ojeadora hag̃ua ikatu ningo ikomplikadoiterei.
A score stands between victory and defeat.	Peteî puntuación oñemoî victoria ha derrota mbytépe.
They came from all over the world to pay their respects.	Oparupiete ko múndogui ou hikuái omeʼẽ hag̃ua irrespeto.
How do you pronounce this word?	Mba'éichapa repronunsia ko ñe'ẽ?
Children jumped around in the water.	Mitãnguéra otyryry ijerére pe ýpe.
Now is the time for the nations to unite.	Koʼág̃a haʼe hína pe tiémpo umi tetã oñeuni hag̃ua.
They wanted to know more about these ancient animals.	Haʼekuéra oikuaase kuri hetave mbaʼe koʼã animál yma guarégui.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Pe sultán omondo pe teniente ojeroviaitévape oinvestiga hag̃ua.
The concrete structures bulge dramatically, an angular mess.	Umi estructura de hormigón ojeipyso dramáticamente, peteî sarambi angular.
He studied chemistry.	Oestudia química rehegua.
They looked at him suspiciously.	Omaña hikuái hese sospechoso reheve.
Market forces eventually result in price cuts.	Fuerzas mercado-gua amo ipahápe oreko resultado recorte de precios.
The subject was once considered taboo.	Pe tema ningo peteĩ tiémpope oñekonsidera vaʼekue tabúramo.
There was a brief silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ mbykymi.
Keep a close eye on the fungus.	Ejesareko porã pe hongo rehe.
He carefully placed the sliver of ash in a container.	Haʼe omoĩ porã pe tanimbu astilla peteĩ mbaʼyrúpe.
My wife baked a cake.	Che rembireko ombojy peteĩ torta.
The budget depends no matter what happens.	Presupuesto odepende noimportái mba'épa oiko.
A white limousine pulled up to the curb.	Peteĩ limusina morotĩ ojeipyso pe bordillo peve.
The prosecution adduced no evidence.	Fiscalía nomoîri mba'eveichagua prueba.
Later, he turned out to be innocent.	Upe rire, ojekuaa haʼe inosénteha.
The rapid increase in population is alarming.	Oporomondýi pya'eterei ojupíha población.
Is it always too cold here?	¿Akóinte piko roʼyeterei koʼápe?
It is the oldest cathedral in the city.	Ha'e hína upe táva guasu tupão guasu itujavéva.
Each article of clothing is neatly arranged in the closet.	Káda artículo de ao oñemohenda porã armario-pe.
Science has now seen a wide range of uses for this oil.	Koʼág̃a pe siénsia ohecha hetaiterei mbaʼe ojeporúva ko aséitepe.
The researchers noted the obvious signs of violence.	Umi investigador ohechakuaa umi señal ojehechakuaáva violencia rehe.
Fear of terrorist attacks and an increased military presence?.	¿Okyhyjégui umi atentado terrorista ha peteî presencia militar ojupíva?.
Use these scissors to cut straight lines.	Jaipuru ko’ã tijera ñaikytĩ hagua línea recta.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Pe desiértope ojetopa heta sepultúra yma guare.
They say they've learned a lot about black holes.	He'i hikuái heta mba'e oikuaa hague umi agujero negro rehegua.
She was a breakaway, complained her husband's family.	Haʼe ningo peteĩ ojedespedi vaʼekue, odenunsia iména família.
The workers protested but were later stopped.	Umi mba'apohára oprotestákuri ha katu upéi ojejoko.
The sun shines down on the miners as they work.	Kuarahy omimbi oguejy umi minero ári omba’apo aja hikuái.
A text message lightly vibrates his phone.	Peteĩ mensaje de texto ovibra ligero iteléfono.
His face was calm and peaceful.	Hova ipy’aguapy ha ipy’aguapy.
Each family has at least one book.	Káda família oreko peteĩ lívro jepe.
The duke's estate is set against a vast forest.	Pe duque estancia oñemoĩ peteĩ kaʼaguy tuichaitévare.
To run the marathon you will need to train.	Reñani hag̃ua pe maratón tekotevẽta reñembokatupyry.
Know all the essential ingredients	Eikuaa opa umi ingrediente esencial
The secret to longevity.	Pe sekréto ojeikove puku hag̃ua.
Railroad cars worked on rails.	Umi áuto ferroviario ombaʼapo vaʼekue umi riel ári.
Then she would jump up screaming horribly.	Upéi haʼe osaltáta osapukái vaieterei.
This chemical does not decompose.	Ko químico ndojedescomponei.
The men are manning the barricades.	Umi kuimba'e oime tripulado umi barricada-pe.
The chicken is cooking over a flame.	Pe pollo oñembojy hína tatatĩ ári.
The car needed to be cleaned.	Tekotevẽ kuri oñemopotĩ pe áuto.
The cottage is directly down the hill.	Pe cabaña oĩ directamente pe cerro guýpe.
The city is known for its modern architecture.	Ko táva ojekuaa arquitectura moderna rehe.
We live under the rule of law.	Ñande jaiko estado de derecho poguýpe.
His jacket was crimson.	Ichaqueta ha’e kuri carmesí.
Two people were injured.	Mokõi tapicha herido.
The principal is determined to build a new school.	Director oime decidido omopu'ã haguã mbo'ehao pyahu.
Professionals can be called in to arbitrate.	Ikatu oñehenói profesional-kuérape oarbitra haguã.
He sleepily tossed his cigarette away in the room.	Ha’e oke’ỹre ombotyryry icigarrillo mombyry pe koty’ípe.
Trees in this region grow rapidly.	Umi yvyramáta oĩva ko regiónpe okakuaa pyaʼe.
The city has a fairly cosmopolitan population.	Ko táva oguereko peteĩ población bastante cosmopolita.
A seagull perches on a house.	Peteĩ gaviota oñemoĩ peteĩ óga ári.
These people are his neighbors.	Koʼã hénte ningo ivesíno.
A mysterious nomadic people, origin unknown.	Peteî pueblo nómada misteriosa, ndojekuaáiva origen.
Twitter said the accounts would be banned for hate speech.	Twitter he'i umi cuenta oñembotovétaha discurso de odio rehe.
But our book time is very limited.	Péro ñane tiémpo de lívro ningo saʼieterei.
We rarely go downtown.	Sa’i jaha centro-pe.
He looked up at the stars.	Omaña yvate umi mbyja rehe.
Too many cars on the road.	Hetaiterei mba'yrumýi tapére.
The mark was designed to make it easier to read.	Pe márka ojejapo vaʼekue ifasilve hag̃ua ojelee hag̃ua.
This financial aid helps fuel his education.	Ko pytyvõ financiero oipytyvõ oalimenta haguã iñehekombo'e.
I'll tell you everything later.	Amombe'úta ndéve opa mba'e upe rire.
Life in the two regions will be very different.	Tekove mokõi región-pe tuicha iñambuéta.
They stopped talking, and everyone was silent for a while.	Ndoñe’ẽvéima hikuái, ha opavave okirirĩ sapy’ami.
He shook the wet snow off his clothes.	Omboveve ijaogui pe nieve hykúva.
His intense gaze unnerved her.	Ijesareko mbarete ombopy’arory chupe.
It is important for you to have a positive attitude.	Iñimportánte ndéve g̃uarã reguereko peteĩ aktitu iporãva.
Poor families cannot afford books.	Umi família mboriahu ndaikatúi ojogua aranduka.
The men retreated to fight again.	Umi kuimbaʼe ojeretira oñorairõ jey hag̃ua.
Because he saw no hope for education.	Ohechágui ndaiporiha esperanza tekombo'épe guarã.
A lot of women in this country are happy at home.	Hetaiterei kuña ko tetãme ovy'a hógape.
Yes, it was very difficult.	Heẽ, hasyeterei vaʼekue.
Pour some milk into the bowl.	Oñohẽ kamby’imi pe mba’yrúpe.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	Umi colonos ypykue og̃uahẽ haimete trescientos áño.
The performance was exceptional.	Pe actuación ha’e kuri excepcional.
Race matters a lot in these elections.	Raza tuicha mba'e ko'ã elecciones-pe.
The head teacher had a warm personality.	Pe mbo’ehára ruvicha oguereko peteĩ personalidad haku porãva.
The pride of lions is their mane, not their horns.	Umi león oñemombaʼeguasu haʼe hína pe ijyva, ndahaʼéi hatĩ.
The translation proved a great success.	Pe traduksión ohechauka tuichaiterei osẽ porã hague.
The fabric was very well done.	Pe téla ojejapo porãiterei vaʼekue.
Even the most distant future is shattered by the past.	Pe futuro mombyryvéva jepe oñembyai pe yma guarégui.
They walked down a narrow path.	Oguata hikuái peteĩ tape poʼi rupi.
New rules and regulations hamper business.	Umi norma ha reglamento pyahu ohapejoko negocio.
Children are advised to stay away.	Oñemomarandu mitãnguérape oñemomombyry haguã.
He played the piano with effortless grace.	Ha’e ombopu pe piano grásia ñeha’ã’ỹre reheve.
Rising health care costs are forcing many early retirements.	Ojupívo costo salud reheguáva oobliga heta jubilación anticipada.
His right arm was cut off below the elbow.	Ipo akatúa oñeikytĩ pe codo guýpe.
The highway is choked with traffic.	Tape guasu ojejaho'i tránsito rehe.
A trolley was stolen.	Oñemonda peteî carrito.
Compose a sonnet about your mother.	Ejapo peteĩ soneto nde sy rehegua.
Have you read that novel?	¿Remoñe’ẽmapa upe novéla?
There are many subtle little variations.	Oĩ heta variación michĩva sutil.
The government census is currently underway.	Ko'ágã oñemotenonde censo gubernamental.
You will have access to me.	Peẽ peguerekóta acceso che rendápe.
Grieving families gathered outside.	Umi família oñembyasýva oñembyaty okápe.
Motionless, they stared at the scene before them.	Omýi’ỹre, omaña porã hikuái pe escena oĩvare henondépe.
The tiger's jaw bobbed from side to side.	Pe tigre jyva oñakãity peteĩ lado guive ambuépe.
The region is known for its wineries.	Ko región ojekuaa umi bodega rehe.
Give them each a piece of bread.	Peme’ẽ chupekuéra peteĩteĩ peteĩ pan pehẽngue.
No need to recycle anymore.	Natekotevêvéima ojerecicla.
Cross our fingers and pull our hair.	Ñande kuã ñambohasa ñande kuã ha jaipyso ñande akãrague.
When the bombs fell, he calmly went about his business.	Hoʼávo umi vómba, haʼe pyʼaguapýpe ojapo hembiapo.
He broke his promise.	Haʼe omboyke ipromésa.
The body of the pig is smooth.	Pe ryguasu rete ningo ijyvyra.
The chips are juicy and crispy.	Umi chipa ningo juky ha ikyra.
The animal kingdom is divided.	Umi mymbakuéra retãygua oñemboja'o.
This is a slow approach to solving the problem.	Kóva peteî enfoque lento oresolve haguã problema.
The winners celebrated long into the night.	Umi oganavaʼekue ovyʼa are guivéma pyhare peve.
He looked out the window.	Ojesareko pe ventána rehe.
The cow wandered silently through the pasture, munching on grass.	Pe vaka ojere kirirĩháme pe pasto rupi, oisu’u kapi’ipe.
The new store offers the best value around.	Ko tenda pyahu oikuave'ê valor iporãvéva ijerére.
Remove the meat from the pan.	Ojepe’a pe so’o pe sarténgui.
The day is bright and warm.	Ára hesakã ha haku.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Pe hardín henyhẽ umi tomate herencia-gui.
Did you join the conversation?	¿Rejoaju piko pe ñemongeta rehe?
This gift arrived today!	¡Ko jopói oguahê ko árape!
The pioneer was famous.	Pe prekursór ningo ifamóso vaʼekue.
These cars have only three wheels.	Koʼã áuto oreko mbohapy rruédante.
He was too weak to walk.	Haʼe ikangyeterei ha ndaikatúi oguata.
Would you like to go to the city?	¿Rehosépa pe távape?
The philosopher talks about the possibility of a universal language.	Ko filósofo oñe'ê ikatuha oî peteî ñe'ê universal.
The shrinking population will create a problem.	Población oñemboguejýva omoheñóita peteî problema.
Allowing the sugar to caramelize is key for caramel recipes.	Ohejávo asuka oñecarameliza ha'e clave umi receta caramelo-pe guarã.
A red spot stood out in the trees.	Peteĩ tenda pytã ojehecharamo umi yvyramáta apytépe.
There is food left over.	Oĩ tembiʼu hembýva.
He arrived home late, covered in mud.	Oguahẽ tarde hógape, ojejaho’i yvyku’ípe.
Moving clockwise is the natural dominant direction.	Oñemomýivo reloj gotyo ha'e pe dirección dominante natural.
Go south, turn left at the next intersection.	Eho sur gotyo, ejere izquierda gotyo pe intersección oúvape.
Old traditions are passing away.	Umi tradición yma guare ohasa ohóvo.
He had never seen such a beautiful landscape.	Ha’e araka’eve ndohecháiva’ekue peichagua paisaje iporãitereíva.
This protocol should be strictly followed.	Ko protocolo ojejapova'erã estrictamente.
The robber knew the family was there.	Pe mondaha oikuaa pe família oĩha upépe.
A twenty-one-year-old boy.	Peteĩ mitãkuimba’e orekóva veintiún ary.
This law was put in place to prevent pollution.	Ko léi oñemoîva'ekue ani haguã oñemongy'a.
I chose to study engineering.	Che aiporavo aestudia hag̃ua ingeniería.
The had disappeared, leaving behind a trail of blood.	Pe okañy kuri, ohejávo hapykuéri peteĩ tuguy rapykuere.
The zoo in this city is a great place to visit.	Pe zoológico oĩva ko távape haʼe peteĩ lugár iporãitereíva ojevisita hag̃ua.
The shape of the river changes with the seasons.	Pe ysyry forma iñambue umi estación reheve.
They usually last less than a minute.	Haʼekuéra ningo ipuku jepi mbovyve peteĩ minútogui.
We will soon find out the cause of the fire.	Koʼẽrõitéma jaikuaáta mbaʼérepa oiko pe tatarendy.
The fish floated in the water.	Pe pira oveve pe ýpe.
My next step was to go to another village.	Che paso oúva ha’e aha ambue puévlope.
The properties are owned by the government.	Umi propiedad ha'e gobierno mba'e.
The backdrop is decorated with twinkling stars.	Pe telón de fondo oñembojegua umi estrélla omimbipáva reheve.
It is impossible to prove that the critics trust them.	Ndaikatúi ojehechauka umi crítico ojeroviaha hesekuéra.
They drink fresh orange juice.	Hoy’u hikuái naranja juky pyahu.
This is a small village not far from here.	Kóva ha’e peteĩ puévlo michĩva namombyrýiva ko’águi.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	Pláta oñemongyʼa fásilmente oñembohasáramo áire.
This novel, in fact, was written by a man.	Ko novela, añetehápe, ohaiva’ekue peteĩ kuimba’e.
The carpet was expensive.	Pe alfombra hepyeterei vaʼekue.
The act was found unconstitutional.	Ko acto ojejuhu inconstitucional.
Eva at home if you haven't learned your lesson.	Eva nde rógape nereaprendeiramo ne leksión.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	¿Iporãpa jaʼu vevída ñane membykuña aja?
He will seek you, wherever you go.	Ha'e ndehekáta, mamo rehohápe.
They feel betrayed by their parents.	Haʼekuéra oñeñandu otraisiona hague chupekuéra ituvakuéra.
Don raised his eyebrows.	Don ohupi ijyva.
The artist painted using bold strokes.	Pe artista opinta oiporúvo umi trazo negro.
Pour in the milk.	Oñembohyru pype kamby.
The clinic is still fully equipped.	Ko clínica oime gueteri tembiporu hekoitépe.
Immediate needs, they declared.	Umi tekotevê pya'e, odeclara hikuái.
The discovery of freshwater sources led to migration.	Ojejuhúvo y potĩ fuente ogueru migración.
The skyline is scattered with gray buildings.	Pe horizonte isarambi umi edificio gris reheve.
But overeating will make you fatter.	Péro rekaru hetaitereiramo ndekyravéta.
The bull is big, strong, and capable of work.	Pe tóro tuicha, imbarete ha ikatu ombaʼapo.
A spider weaves a glowing web.	Peteĩ araña oteje peteĩ telaraña omimbipáva.
The weather is unknown.	Ndojekuaái mba'éichapa ára.
He’d had tooth pain.	Ha’e oguereko hague hasy.
Their house is high on a hill.	Hogakuéra oĩ yvate peteĩ sérro ári.
They renovated the downtown several years ago.	Ojapóma heta arýma ombopyahu hikuái centro de la ciudad.
The young man remained standing, still like a statue.	Pe mitãrusu opyta oñembo’y, gueteri peteĩ ta’ãngaicha.
So just stay with me.	Upévare epytánte che ykére.
People say that the lion is the king of animals.	Umi hénte heʼi pe león haʼeha mymbakuéra rréi.
Many parents are surprised by their children’s space obsession.	Heta túva oñesorprende imembykuéra obsesión espacial rehe.
This child will have to overcome many challenges.	Ko mitã osupera vaʼerã heta mbaʼe ijetuʼúva.
Soldiers consider themselves professionals.	Umi soldádo oñekonsidera profesional ramo.
The act of lying was part of his nature.	Pe acto de japu ha’eva’ekue parte de su naturaleza.
We looked around carefully.	Romaña porã ore jerére.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Democracia oguereko diez térã quince ary añónte.
In winter, it rains little.	Ro’y jave, sa’i oky.
The barbarians killed many.	Umi bárbaro ojuka heta tapichápe.
Many new roads have been built here in recent years.	Heta tape pyahu ojejapo ko'ápe ko'ã arýpe.
The mother was shocked by her son's behaviour.	Sy oñemondýi ita'ýra reko rehe.
Soon he was surrounded by a group of admiring women.	Upe riremínte ojere hese peteĩ grúpo de kuña omombaʼeguasúva.
The politician showed him the door.	Polítiko ohechauka chupe pe okẽ.
A machine pressing between rollers.	Peteĩ mákina ojepresionáva umi rodillo apytépe.
The results of his operations are amazing.	Umi resultado orekóva umi operación ha'e asombroso.
The salt in the soup was just right.	Pe juky oĩva pe sópape oĩ porãiterei.
You should use this powder with the colorant.	Ko polvo reipuruva era pe colorante ndive.
Go stand behind him.	Tereho eñembo'y hapykuéri.
They walk past the trophy room.	Oguata hikuái ohasávo pe koty trofeo rehegua.
I rushed to her, grabbing her sleeve.	Ajapura hendápe, ajagarra imanga.
We should demand that the death penalty be abolished.	Jajerureva'erã pena de muerte oñemboyke haguã.
He was lost at sea for three days.	Mbohapy ára pukukue okañy yguasúpe.
The librarian was late.	Pe bibliotecario otardáma kuri.
The thought made him sad.	Pe pensamiento ombyasy chupe.
Smelling the unusual scent, the woman nodded.	Ohetũvo pe hyakuã jepivegua’ỹva, pe kuñakarai oñakãity.
The strong wind pulled strands of hair from her ponytail.	Pe yvytu hatã oipe’a umi iñakãrague rykue ikolas de caballo-gui.
In every culture, religious leaders have great power.	Opa kultúrape, umi líder rrelihióso oreko tuicha podér.
The lake is polluted.	Ko lágo oñemongyʼa.
They were an unlikely couple.	Ha’ekuéra ha’ekuri peteĩ pareja improbable.
I often eat oatmeal for breakfast.	Py’ỹinte ha’u avena desayunorã.
The church bell rang happily.	Pe tupao campana ipu vy’ápe.
Lower the shutter.	Eguejy pe obturador.
The machines are very efficient.	Umi mákina ningo ombaʼapo porãiterei.
The flames flickered and died.	Umi tatatĩ oparpa ha omano.
The villagers live in fear of the bandits.	Umi tavaygua oiko kyhyjépe umi bandido-gui.
The tree is wet from the rain.	Pe yvyra hykúma pe amagui.
Similar systems appear to exist in nature.	Umi sistema ojoguáva ojehecha oîha naturaleza-pe.
The room is carpeted.	Pe koty oreko alfombra.
They arrived at the airport.	Oguahë hikuái aeropuerto-pe.
We have to make sure that doesn't happen again.	Jajeasegura vaʼerã ani hag̃ua oiko jey upéva.
The land was a desert.	Ko yvy haʼe vaʼekue peteĩ desiérto.
It was soft and angular, like a doll.	Ipiro’y ha angular, ojogua peteĩ muñeca-pe.
Suddenly, he realized it was the gun.	Sapy’aitépe, ohechakuaa ha’eha pe arma.
He was badly beaten.	Oñeinupã vaieterei chupe.
There is a market not far from here.	Oĩ peteĩ merkádo namombyrýiva koʼágui.
His head was covered with a veil.	Iñakã ojejahoʼi peteĩ vélope.
He strummed softly on his guitar.	Ha’e okororõ mbeguekatu iguitarra-pe.
He insisted that more had to be done.	Haʼe oinsisti ojejapo vaʼerãha hetave mbaʼe.
The lines of the poem are enclosed in quotation marks.	Umi línea ñe’ẽpoty rehegua oñemboty comilla-pe.
First beat the eggs, then peel them.	Ñepyrũrã oñembopupu umi óvulo, upéi ojepeʼa.
It was too late to do anything at that time.	Tardeiterei ningo ojejapo hag̃ua mbaʼeve upe tiémpope.
The water snake has never bitten humans.	Pe mbói y rehegua araka’eve ndojapíri yvypórape.
One week sick leave will be sanctioned.	Oñesancionáta peteî arapokõindy permiso de enfermedad.
Her story concerns someone.	Imombe’upy oipy’apy peteĩ tapichápe.
We ended up fighting because we were tired.	Romohuʼã roñorairõ orekaneʼõgui.
The paints can be used for a variety of purposes.	Umi pintura ikatu ojeporu opaichagua tembiaporã.
He left his usual sadness.	Oheja iñembyasy jepiveguáicha.
You had to clear the room.	Remopotĩ vaʼerã kuri pe koty.
They blocked the road at night.	Omboty hikuái tape pyharekue.
The seal is engraved with the official emblem.	Pe sello ojegrava pe emblema oficial reheve.
The creature's eyes fixed.	Pe criatura resa oñemoĩ porã.
Termites are social insects.	Umi termita ha'e umi mymbachu'i social.
In the middle of the night.	Pyhare mbyte rupi.
Print these lyrics in your music book.	Eimprimi koʼã letra nde lívro de músikape.
The research team hopes the products will benefit women.	Ko equipo de investigación oha'ãrõ umi producto oipytyvõ kuñanguérape.
The public seems divided on the issue.	Público ha'ete oñemboja'óva ko tema rehe.
Work and sleep are both important.	Tembiapo ha oke mokõivéva iñimportánte.
The city was known for its high unemployment rate.	Ko táva ojekuaava'ekue hetaiterei mba'apo'ÿ rehe.
The zookeeper took him to his office.	Pe zoológico ñangarekohára ogueraha chupe idespacho-pe.
He bought a pair of shorts at a clothing store.	Ojogua peteĩ par de pantalón corto peteĩ tienda de ropa-pe.
The corpse continued to decompose in the hot tropical sun.	Pe cadáver osegi oñembyai pe kuarahy haku tropical-pe.
Brothers can be very contentious with brothers.	Umi ermáno ikatu tuichaiterei ojodiskuti ermanokuérandi.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ hag̃ua umi verdúra.
The sun was shining.	Kuarahy hendy ohóvo.
The roads are easy to navigate.	Umi tape ndahasýi ojeguata hag̃ua.
For millions of people, it would be impossible to live here.	Millones de persónape g̃uarã ndaikatumoʼãi kuri oiko koʼápe.
She felt pretty out of place at this party.	Ha’e oñeñandu bastante fuera de lugar ko fiesta-pe.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Tetãme odisfruta oikóvo peteî época de prosperidad económica.
Your hair looks good.	Nde akãrague ojehecha porã.
Get your energy back, by indulging you with food and drinks.	Ehupyty jey ne mbarete, eñembopy’apeteĩvo ndéve tembi’u ha mba’e’yru reheve.
The woman wrote down the date of the meeting.	Pe kuñakarai ohai mbaʼe féchapa ojejapo pe rreunión.
The streets are full of life.	Umi tape henyhẽ tekovégui.
The sentence was handed down.	Oñeme'ê sentencia.
Salt is used for seasoning.	Juky ojepuru oñembojehe’a hagua.
So he immediately recognized the fourth.	Upévare ohechakuaa upepete pe irundyha.
The shepherd was very quiet.	Pe ovecha rerekua okirirĩeterei vaʼekue.
Man is by nature a nomadic animal.	Yvypóra ha’e naturaleza rupive peteĩ mymba nómada.
The example is of two boys.	Pe ehémplo ningo mokõi mitãkuimbaʼe rehegua.
Students are raised by loving parents.	Umi temimbo'e omongakuaa tuvakuéra ohayhúva.
He closed the door softly behind him.	Omboty mbeguekatu pe okẽ hapykuéri.
Remove dead weeds and plants from the soil.	Ojepe’a yvygui ñana ha ka’avo omanóva.
The mountain lion looked tentatively at the doe.	Pe león montaña-pegua omaña tentativamente pe doe rehe.
He sounded irritated.	Ha’e ipu irritado.
There’s a mess.	Oiko sarambi.
Can you remember your password?	Ikatúpa nemandu’a ne ñe’ẽñemi rehe?
The plums are soft, sweet, and juicy.	Umi ciruela ningo ipiroʼy, heʼẽ ha ijyvykuʼi.
He argued that setting limits was unfair.	Omoañete omoîvo límite injusto.
A headache crept into his eyes.	Peteĩ akãrasy oike hesápe.
She saw that her son was terrified.	Haʼe ohecha itaʼýra okyhyjetereiha.
They climbed the rails, holding hands.	Ojupi hikuái umi riel ári, ojopy ipo.
The foolish child upsets his teacher.	Pe mitã itavýva ombopochy imbo’ehárape.
The birth rate is decreasing as the population increases.	Oguejy ohóvo tasa de nacimiento hetavévo ohóvo umi tapicha.
Do this for at least three to six weeks.	Ejapo ko mbaʼe por lo méno tres térã seis semána aja.
The teenage boy was crying.	Pe mitãkaria’y adolescente hasẽ hína kuri.
The grinding surface of the millstone is shaped.	Pe ita molino superficie oñemolinaha ojejapo umi fórmape.
The island is home to a variety of lemurs.	Ko ypa'ũme oĩ opaichagua lémur.
The admiral had a wealth of information to share.	Pe almirante oreko kuri hetaiterei informasión okomparti hag̃ua.
He assured them that he would watch.	Oasegura chupekuéra omaña porãtaha.
Allow the giblets to cool.	Jaheja umi giblets topiro’y haguã.
Stir gently until the skin is tender.	Ñamongu’e mbeguekatu ñande pire oñemongu’e peve.
These rivers have beautiful beaches.	Ko'ã ysyry oreko playa iporãitereíva.
The fjord is famous for its caves.	Ko fiordo herakuã guasu umi itakuáre.
We were very happy.	Rovyʼaiterei.
He was worried about what would happen next.	Haʼe ojepyʼapy mbaʼépa oikóta upe rire.
Finally, the day was planted.	Ipahápe, oñeñotỹ ára.
The tailor was sewing a dress into a jacket.	Pe sastre okose hína kuri peteĩ ao peteĩ chaquetape.
After dinner, he sat back and let the thoughts flow.	Okaru rire, oguapy jey ha oheja osyry umi pensamiento.
Pour an extra third cup of coffee into the pan.	Oñembohyru peteĩ tercera taza extra café pe sarténpe.
They are good at hiding what they do.	Haʼekuéra ikatupyry omokañy hag̃ua umi mbaʼe ojapóva.
Cells are the fundamental units of living organisms.	Umi célula ha'e umi unidad fundamental umi organismo oikovéva rehegua.
She fell in love with a perfect stranger.	Ha’e oñe’enamora peteĩ extraño perfecto rehe.
These problems only get worse if we don't take action.	Koʼã provléma ivaive mante ndajajapóiramo peteĩ mbaʼe.
The expert knows everything.	Pe experto oikuaa opa mba’e.
During rush hour, don’t miss your train!	¡Ara punta aja, ¡ani reperdé nde tren!
The soldiers were well trained.	Umi soldádo oñembokatupyry porã vaʼekue.
The film’s score received a standing ovation.	Ko película partitura ohupyty ovación de pie.
Let’s learn well!	¡Ñaprende porã!
A wound causes painful bleeding.	Peteĩ erída ojapo tuguy hasýva.
In this study philosophers talk about absolute truth.	Ko estúdiope umi filósofo oñeʼẽ pe añetegua absoluto rehe.
A plant of the poppy family.	Peteĩ ka’avo amapola familia-pegua.
Take the time to get to know him.	Eñemotiémpo reikuaa hag̃ua chupe.
Two of the children threw snowballs across the window.	Mokõi mitã apytégui omombo bola de nieve pe ventána rovái.
The bus stops here after hours.	Pe ómnibus opyta koʼápe opa rire pe óra.
Scholars are thrilled with this explanation.	Umi iñarandúva ovyʼaiterei ko ñemyesakã rehe.
The program covers both the public and private sectors.	Ko programa oime sector público ha privado-pe.
The scheme is supposed to help the poorest families.	Ko esquema oipytyvõva'erã umi familia imboriahuvévape.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Ochenta por ciento umi tapicha ohasa asy oke vai haguére.
Work your fingers into it until they are blended.	Emba’apo nde kuã ipype oñembojehe’a peve hikuái.
The body was found a few miles away.	Pe tetekue ojejuhu mbovymi kilómetro upégui.
It’s as easy as having friends.	Ndahasýi jaguerekoháicha angirũ.
He quickly became bored with the routine.	Pyaʼe voi oñembotavy pe rutina rehe.
Children's education is free.	Mitãnguéra tekombo'e ndojehepyme'êi.
The kids were very excited about the rock show.	Mitãnguéra ovy'aiterei hikuái rock show rehe.
That makes it easier for the trader.	Upéva rupive ifasilve pe komersiántepe.
His whole life changed in one shocking moment.	Hekove pukukue okambia peteĩ momento ñemondýipe.
Volunteers picked up all the trash.	Umi voluntario ombyatypaite umi basura.
The stars were hot as coals.	Umi mbyja haku vaʼekue karvónicha.
The ship was destroyed in the storm.	Pe várko ohundi pe torméntape.
It’s a good place for a picnic.	Ha’e peteĩ tenda iporãva ojejapo haĝua picnic.
The plumber carefully considers everything before starting work.	Pe plomero ohesaʼỹijo porã opa mbaʼe oñepyrũ mboyve ombaʼapo.
I skipped breakfast this morning.	Che asaltá desayuno ko pyharevépe.
He stopped looking away.	Haʼe ndomañavéima mombyry.
Are we going to the movies?	¿Jahátapa cine-pe?
The gas company was unable to respond immediately.	Ko empresa de gas ndikatúi ombohovái pya'e.
The aliens exist.	Umi extraterrestre oĩ.
A sorcerer’s disciple casts a spell.	Peteĩ paje apoha remimbo’e ojapo peteĩ hechizo.
The region regularly suffers from flooding.	Ko región ohasa asy jepi inundación-gui.
They often brought food to the sick.	Haʼekuéra ogueru jepi hiʼupy umi hasývape.
The actress is acting in a new role.	Ko actriz oactua peteî rol pyahúpe.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Pe tsunami rire, pe y oĩ gueteri arai.
The government has ensured that campus security is safe.	Gobierno oasegura seguridad campus-pe oîva segura.
Raise money to finance another war.	Ombyaty pirapire ofinancia haguã ambue ñorairõ.
The crisis persisted for years.	Ko crisis opersistiva heta arýma.
Rumor has it that he is considering leaving.	Ojekuaa rumor ohesa'ÿijóha osê haguã.
We were silent.	Rokirirĩ.
Start a vegetable garden.	Eñepyrũ peteĩ ka’avoty.
Failure is a possibility.	Pe fracaso ha’e peteĩ posibilidad.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Pyhare aja, pe grúpo opyta oke pytũ, ohaʼãvo umi kárta.
How much will it cost to travel by train?	Mboypa ojehepyme'êta ojeho hagua trenpe.
Legend has it that the road is lined with gold.	Pe leyenda heʼi pe tapére oĩha óro.
Thousands of children were sent to boarding schools.	Miles mitãnguéra oñemondo internado-pe.
What do you think of this book?	Mbaʼépa nde ere ko lívrore?
This trend continues.	Ko tendencia osegi.
This country needed a powerful army.	Ko tetã oikotevẽkuri peteĩ ehérsito ipoderósova.
He fought hard for the glory of his family.	Haʼe oñorairõ mbarete ifamília gloria rehehápe.
He had painted his hands.	Haʼe opintáma kuri ipo.
Students must attend classes.	Temimbo’ekuéra ohova’erã mbo’esyrype.
The inhabitants of this region are important.	Umi oikóva ko región-pe tuicha mba'e.
Will you excuse me for a moment?	¿Reperdonátapa chéve sapyʼami?
He told me everything.	Ha’e omombe’u chéve opa mba’e.
It was clear that the army had defeated the opposition.	Hesakã porã kuri pe ehérsito ipuʼaka hague pe oposición rehe.
But many diners were left unimpressed.	Péro heta okaru vaʼekue opyta noñeimpresionái.
Let’s eat while it’s still hot.	Jakaru haku aja gueteri.
The skin dies after a day.	Pe pire omano peteĩ ára rire.
The poor, and many young people, are also excluded.	Avei oñemboyke umi imboriahúva, ha heta mitãrusu.
This person was good at field sports.	Ko tapicha ikatupyry va’ekue umi deporte de campo-pe.
The day was warm, but so was he.	Pe ára haku, péro haʼe avei.
Consider placing it in the low oven.	Epensamína remoĩ hag̃ua pe horno ijyvatévape.
He abhors physical violence, yet finds it stimulating.	Haʼe ombojeguaru pe violénsia físika, upéicharõ jepe ohechakuaa upéva ñanemokyreʼỹha.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Ko aparato, ohechakuaáva umi intruso, oñemoîva'ekue ary ohasava'ekuépe.
This is a good place to build the house.	Kóva ha’e peteĩ tenda iporãva oñemopu’ã haĝua pe óga.
So the people began to search for a new land.	Upévare umi hénte oñepyrũ oheka peteĩ yvy pyahu.
No one uses their mobile phones here.	Avave ndoiporúi iteléfono móvil ko'ápe.
He came upon a flock of sheep grazing peacefully.	Haʼe ou peteĩ grúpo de ovechakuérare okaru pyʼaguapýpe.
A well-rested mind is a healthy mind.	Peteĩ apytu’ũ opytu’u porãva ha’e peteĩ apytu’ũ hesãiva.
The match is over.	Opa pe partido.
The mountains around the lake are rocky.	Umi montáña oĩva pe lágo jerére ningo itaju.
A circle is limited to its diameter.	Peteĩ círculo oñemboty idiámetro rehe.
More people drive to work.	Hetave hénte omaneha ombaʼapo hag̃ua.
Officials laid charges against the government.	Mburuvichakuéra omoî acusación gobierno rehe.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Ombopu teclado ko’ẽ guive ka’aru peve.
Then the news team started making frivolous requests.	Upéi pe ekípo de notísia oñepyrũ ojapo umi pedido frívolo.
One job is not better than the other.	Peteĩ tembiapo naiporãvéi ambuégui.
Our country is largely an agricultural economy.	Ñane retã tuichaháicha economía agrícola.
The house has four bedrooms.	Ko óga oguereko irundy koty.
The man began to shout angrily.	Pe karai oñepyrũ osapukái pochýpe.
The conversation was interrupted.	Oñeinterrumpi pe ñomongeta.
The uterine wall is very thin.	Pe pared uterina ijyvyku’ieterei.
The bottle can be washed.	Pe botella ikatu ojejohéi.
This area, once a swamp, is now heavily cultivated.	Ko lugár, yma haʼe vaʼekue peteĩ pantano, koʼág̃a oñeñemitỹeterei.
A boneless cut of meat.	Peteĩ so’o oñekytĩva kangue’ỹre.
The moon seems big tonight.	Jasy ha’ete tuicha ko pyharépe.
The rains caused the river to rise.	Umi ama rupive ojupi pe rrío.
My wallet was stolen yesterday!	¡Che billetera oñemonda kuehe!
No one believed his tall tales.	Avave ndogueroviái umi imombe’upy yvate.
She tends to mix colors a lot.	Haʼe ningo oreko tendencia ombojeheʼa heta umi kolór.
The talk was long and arduous.	Pe diskúrso ipuku ha ijetuʼu.
In large families, age differentials between siblings are normal.	Umi familia tuichávape, umi diferencial de edad umi hermano apytépe ha’e normal.
The building is famous and has a long history.	Ko edificio herakuã ha oreko tembiasa ymaite guive.
Their clothes were very different.	Umi ao oipurúva hikuái idiferenteiterei vaʼekue.
He opened his mouth in protest.	Oipe'a ijuru oprotestávo.
She is the patroness of the blind.	Ha’e niko umi ohecha’ỹva patrona.
The fears that something could go wrong never go away.	Umi kyhyje ikatuha oho vai peteĩ mbaʼe arakaʼeve ndopái.
Stray cattle are brought in on heels.	Umi vaka okañýva ojegueru talón-pe.
The smell is pleasant, but the taste is a little hearty.	Pe hyakuã porã, ha katu pe sabor ipy’a’imi.
Be careful not to scratch yourself.	Eñatendékena ani hag̃ua reñembyai.
Things really moved quickly after that.	Añetehápe umi mba’e omýi pya’e upe rire.
This is a very important book.	Kóva ningo peteĩ lívro iñimportantetereíva.
There are several ways to classify countries.	Oĩ heta tape oñemohenda hag̃ua tetãnguéra.
First, mix the sugar and flour together.	Ñepyrũrã rembojeheʼa vaʼerã pe asúka ha arína.
His hair curled tightly against his forehead.	Iñakãrague oñemongu’e mbarete isyváre.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Emba'apo pya'e ani haguã ojeipyso ko tatarendy.
After a difficult journey, they reached their destination.	Ohasávo peteĩ viáhe ijetuʼúva, og̃uahẽ hikuái pe lugár ohohápe.
He was in that chair.	Ha’e oĩkuri upe apykápe.
You need a shower for good health.	Tekotevẽ peteĩ ducha tesãi porã hag̃ua.
Here is the ferry schedule.	Ko'ápe oime horario de ferry.
A street fair is held here every year.	Ko'ápe oñemotenonde peteî feria callejera cada año.
Politicians move for power.	Político-kuéra oñemomýi poder rehe.
Companies can use their employees as they please.	Umi empresa ikatu oiporu imba'apohára kuérape oipotaháicha.
The rivers are drying up.	Umi ysyry iseko ohóvo.
What you should do is explained in the manual.	Mba’épa rejapova’erã oñemyesakã pe manual-pe.
Schools in this village had to close.	Mbo’ehaokuéra ko aldea-pegua oñembotyva’erãkuri.
Some families own large properties.	Oĩ família orekóva propiedad tuicháva.
They remained friends until the old man died.	Ha’ekuéra opyta angirũ omano meve pe karai tuja.
A wave of dizziness swept over her.	Peteĩ ola de mareo ogueraha hi’ári.
Join them if you want.	Ejoaju hendivekuéra reipotáramo.
At night the forest grows.	Pyharépe okakuaa ka’aguy.
The landscape is marshy and tidal	Pe paisaje ha’e pantanoso ha marea
A glass of water will quench your thirst.	Peteĩ vaso y omboguejýta nde y’uhéi.
The ruins are impressive.	Umi ruina ningo tuichaiterei mbaʼe.
My room is cramped, the floor is uneven.	Che kotýpe ijyvyku’i, pe piso ningo desigual.
A colony of bees was found in a forest.	Peteĩ kaʼaguýpe ojejuhu peteĩ colonia de abejas.
Copper is widely used in the manufacture of electrical devices.	Pe kóvre ojepuru hetaiterei ojejapo hag̃ua umi aparato eléctrico.
This road is flooded when it rains.	Ko tape oñeinunda oky jave.
Children under five should not use the microwave.	Mitãnguéra ndohupytýiva cinco ary ndoiporúiva'erã microondas.
A floating island was created by a volcanic eruption.	Peteĩ ísla otyryrýva ojejapo peteĩ erupsión volcánica rupive.
He was literally shaking.	Ha’e literalmente oryrýi hína kuri.
Urban expansion has increased rapidly in recent years.	Pe expansión urbana pyaʼeterei ojupi koʼã áño ohasavaʼekuépe.
We have an urgent appointment.	Oreko peteî cita urgente.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Umi efecto directo oúva explosión-gui ohundi opa mba'e.
Appear at the fracture surface.	Ojekuaa fractura superficie-pe.
He plans to write a book about his life.	Oguereko plan ohai haguã peteî aranduka hekove rehegua.
That’s a coffee shop.	Upéva ha’e peteĩ cafetería.
Claudio travels day and night to attend conferences.	Claudio oviaha ára ha pyhare oime haguã conferencia-pe.
Training helps soldiers act quickly under stress.	Pe entrenamiento oipytyvõ umi soldádope oactua pyaʼe hag̃ua estréspe.
He wrapped his arms around himself.	Ombojere ijyva ijehe.
He never raised his head.	Ha’e araka’eve nomopu’ãi iñakã.
A year has passed since then.	Upe guive ohasáma un áño.
Many parents voiced their concerns.	Heta túva heʼi umi mbaʼe oipyʼapýva chupekuéra.
Be sure to blow out the candles.	Katuete embogue umi vela.
Where are you going?	Moõ piko reho?
Birds fly south in winter.	Umi guyra oveve sur gotyo roʼy jave.
In front of the mirror, he trained his smile.	Pe espejo renondépe, oñembokatupyry ipukavy.
To fight the boredom, he started walking.	Oñorairõ hag̃ua pe aburrimiento, oñepyrũ oguata.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Umi botella de vidrio tuja otyryry pe estante-gui.
It was a strange sight.	Ha’ékuri peteĩ mba’e ojehecháva iñextraño.
The school gymnasium is under construction.	Ko gimnasio mbo'ehaópe oime oñemopu'ãvo.
Bacon is a popular breakfast meat.	Tocino ha’e peteĩ so’o ojeguerohorýva desayuno-pe.
Surrogate mothers are in high demand.	Umi sy sustituto ojejeruréva tuicha.
My daughter giggles at the thought of going to school.	Che membykuña opukavy opensávo ohotaha mbo’ehaópe.
The second approach involves the use of vaccines.	Mokõiha enfoque oike vacuna jeporu.
Let's think together.	Jajepy'amongeta oñondive.
The water in the river is clear and cool.	Pe y oĩva pe rríope hesakã ha hoʼysã.
His first job was at a local newspaper.	Peteĩha hembiapo ha’e peteĩ diario local-pe.
The fall in the province has been enormous.	Tuichaiterei ho'a ko provincia-pe.
Swinging back and forth, the pendulum swings.	Ojere ha ojere, pe péndulo ojepyso.
Give your children a good start in life.	Pemeʼẽ pende raʼykuérape peteĩ ñepyrũ porã hekovépe.
His contemporaries rank him as one of the greatest authors	Umi ikotemporáneo omoĩ chupe peteĩva umi autor tuichavéva apytépe
Hungry guests happily attack the table.	Umi invitado iñembyahýiva oataka vy'apópe mesa.
Two owners have squashed the dispute.	Mokõi propietario ombokapu ko disputa rehe.
The ice melts faster if you use hot water.	Pe hielo oñemongu’e pya’eve reiporúramo y haku.
The wood is used to make furniture.	Pe yvyra ojepuru ojejapo hag̃ua mueble.
Radio waves travel at the speed of light.	Umi onda de rrádio oho pe tesape velocidad-pe.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Umi turbina eólica oime tablero de dibujo-pe década-pe.
Pay no attention, he's not worth listening to.	Ani reñatende, ha'e ndovaléi ñahendu.
Dump snow over rows of plants, gently.	Emombo nieve umi ka’avo fila ári, mbeguekatúpe.
Don't be afraid to make mistakes.	Ani rekyhyje rejavy hag̃ua.
He had been diagnosed with epilepsy.	Ojeʼe vaʼekue chupe orekoha epilepsia.
We know little more about this queen.	Sa’i jaikuaave ko rréinagui.
He presses an olive to his lips.	Omboja ijurúpe peteĩ olívo.
He helps the bees thrive.	Haʼe oipytyvõ umi ryguasu rupiʼa oñakãrapuʼã hag̃ua.
He held up his hands, as if in prayer.	Omopu’ã ipo, oñembo’eramoguáicha.
He got a job placement at the local bakery.	Ohupyty peteî colocación de trabajo panadería local-pe.
Neither government nor industry is prepared.	Ni gobierno ni industria noñembosako'íri.
He walks away, wondering how he became this man.	Oguata oho, oñeporandúvo mba’éichapa oiko chugui ko kuimba’e.
The bread was soft and warm.	Pe pan ningo ipiroʼy ha haku.
A dotted line indicates the boundary.	Peteĩ línea punteada ohechauka pe límite.
So, she decided to take an oil painting course.	Upévare, odesidi ojapo peteĩ kúrso de pintura al óleo.
We need to install a more efficient ventilation system.	Tekotevê ñamoî peteî sistema de ventilación eficiente-véva.
Take a tissue and wipe your nose.	Ejagarra peteĩ pañuelo ha embojeheʼa nde ryekue.
Some animals climb trees better than others.	Oĩ mymbakuéra ojupi porãvéva yvyramátare ambuégui.
Animals are important in the world.	Umi mymba iñimportánte ko múndope.
He was eventually arrested.	Amo ipahápe ojeapresa chupe.
A thriving commercial city.	Peteĩ siuda oñakãrapuʼãvaʼekue umi komérsiore.
The farmer constantly feeds his pigs.	Pe chokokue omongaru meme iryguasukuérape.
This chair is ready for its new owner.	Ko apyka oĩma ijára pyahúpe g̃uarã.
Every day he is getting richer.	Ára ha ára haʼe ipirapire hetáve ohóvo.
The nearby lake was famous for its fish.	Pe lágo hiʼag̃uíva upégui ifamóso vaʼekue umi pira rehe.
That topic often makes for good conversation.	Upe téma ningo ojapo jepi oñemongeta porã hag̃ua.
They studied the map diligently.	Haʼekuéra ostudia kyreʼỹ pe mápa.
He was attacked without warning.	Ojeataka chupe oñemombeʼuʼỹre chupe.
He is eager to make a good impression on his visitors.	Haʼe oipotaiterei oimpresiona porã umi ovisitávape chupe.
The house is on three acres of land.	Pe óga oĩ mbohapy hectárea yvy ári.
Some neighbors think we should remove the rock.	Oĩ vecino opensáva jaipeʼavaʼerãha pe ita.
When he saw her in the auditorium, he rushed to her.	Ohechávo chupe auditorio-pe, pya’e oho hendápe.
All means of transportation will be available.	Opavave medio de transporte oîta disponible.
He was driven by pure greed.	Oñemomýi chupe pe codicia potĩgui.
A straight razor is easy to sharpen.	Peteĩ navajas recta ndahasýi ojeafila hag̃ua.
Many living things need water to survive.	Heta tekove oikovéva oikotevẽ y oikove hag̃ua.
The boy hummed as the tune went on.	Pe mitãkaria’y ozumbi pe melodía oho aja.
Their homes are drowned in poverty.	Hogakuéra oñembohypa mboriahúpe.
Facts about pollution are difficult to ascertain.	Hasy ojekuaa haguã umi mba'e añeteguáva contaminación rehegua.
He moved in a clique of men.	Omýi peteĩ clique kuimba’épe.
I was absolutely positive.	Che ningo aime kuri absolutamente positivo.
They tried to thwart his plan.	Oñeha’ã hikuái ombotapykue iplan.
A delicious meal was followed by a wild party.	Peteĩ tembi’u he’ẽ porãva rire ojejapo peteĩ fiesta ka’aguy.
The guards were ordered to shoot.	Oñemanda umi guardia-kuérape odispara haguã.
The medical college is fifteen minutes away.	Ko colegio médico oime quince minutos-pe.
It has been a fruitful partnership.	Ha sido una asociación fructífera.
The money earned wasn’t great.	Pe pirapire oganáva ndaha’éikuri tuicha mba’éva.
The waves were barely noticeable, so the coast was clear.	Umi oláda apenas ojehechakuaa, upévare hesakã porã pe kósta.
Start, or you will miss your flight.	Eñepyrũ, térã reperdéta nde avión.
You shouldn’t eat too many red beans.	Ndovaléi re’u hetaiterei fríjol pytã.
The road to enlightenment is long and hard.	Pe tape tesape’arã ipuku ha hasy.
The waves hit the shore gently.	Umi ola oity mbeguekatu pe orilla.
Parents can train children to be kind.	Tuvakuéra ikatu ombokatupyry umi mitãme imbaʼeporã hag̃ua.
So the taste and smell will not be bothered.	Upévare noñemolestái moʼãi pe sabor ha hyakuã vai.
The lion's roar grew louder.	Pe león sapukái hatãve.
He was trying to figure out the answer in his head.	Oñeha’ãkuri okalkula pe mbohovái iñakãme.
You’ll find him in the library.	Rejuhúta chupe pe biblioteca-pe.
The product can be retrofitted according to customer needs.	Ko producto ikatu ojejapo retrofit según cliente oikotevëva.
The fax machine is out of order.	Pe máquina fax rehegua ndojeporúi.
He paused for a moment.	Haʼe opyta sapyʼami.
The living are fed to the dead.	Umi oikovévape oñemongaru umi omanovaʼekuépe.
This water is dark.	Ko y ningo iñypytũ.
Now before we begin, let's say a prayer.	Koʼág̃a ñañepyrũ mboyve, jajapo peteĩ ñemboʼe.
The monk talks about a scroll.	Pe monje oñeʼẽ peteĩ rróllore.
His suit is wrinkled and his clothes are frayed.	Itraje ojearruga ha ijao ojedesgasta.
The market is pretty liberal.	Mercado ha'e bastante liberal.
Yesterday he visited the famous church.	Kuehe ovisita pe tupao herakuãitéva.
He criticized the government.	Otaky gobierno rehe.
Her friends trick her into going to the party.	Iñamigokuéra ombotavy chupe oho hag̃ua pe fiéstape.
The coast was dotted with small islands.	Pe kóstape oĩ vaʼekue heta ísla michĩva.
Do rice cultivation, help prevent soil erosion.	Ojapo mandyju ñemitỹ, oipytyvõ ani haguã yvy oñembyai.
You can use a damp cloth to clean them.	Ikatu reiporu peteĩ paño húmedo remopotĩ hag̃ua umíva.
Vermonters are known for frugality.	Vermont-gua ojekuaa frugalidad rehe.
Traffic, as it turns out, is incredibly heavy.	Tráfico, ojekuaaháicha, tuicha mba'e increíblemente.
The patient loses weight rapidly.	Pe hasýva pyaʼe voi operde ipire.
Fear takes many forms in the world.	Pe kyhyje oreko heta forma ko mundo-pe.
Scientists continue to study earthquakes.	Umi sientífiko osegi ostudia umi yvyryrýi.
The country is flooded with refugees.	Tetãme oñeinunda refugiado-kuéra rehe.
Speaker advises readers to include this in our reading.	Orador oñemoñe'ê umi omoñe'êvape omoî haguã péva ore lectura-pe.
The flirtations sometimes exploded into scandalous gossip.	Umi coqueteo sapy’ánte ojepovyvy ha oiko chuguikuéra chismo escandaloso.
The coffee evaporated, and the cream thickened.	Pe káva oñembopiro’y, ha pe crema oñembohyku.
The people of this region face many hardships.	Umi tapicha oikóva ko región-pe ombohovái heta mba'e vai.
He raised objections to the law.	Omopu'ã objeción léi rehe.
The story of salt development, then, follows two paths.	Upéicharõ, pe tembiasakue juky ñemoheñói rehegua osegi mokõi tape.
The maple syrup had spoiled.	Pe jarabe de arce oñembyaipaite kuri.
The blind man kept talking.	Pe kuimbaʼe ohechaʼỹva oñeʼẽ meme.
Apply a small amount of face cream to your cheeks.	Emoĩ michĩmi crema rova ​​rehegua nde jyváre.
Two brothers inherited their father's property.	Mokõi ermáno ohupyty itúva mbaʼerepy.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Ñane retã ombohovái apañuãi ha'eháicha contaminación ambiental.
This whole process is uninterrupted.	Ko tembiapo pukukue ndojejokói.
Are you going to rest?	¿Rehótapa repytuʼu?
I chose to stay indoors.	Aiporavo apyta haĝua óga ryepýpe.
Two men were sitting by that strange machine.	Mokõi kuimba’e oguapy hína kuri upe máquina extraña ykére.
Neither team committed many fouls.	Ni peteî equipo ndojapói heta falta.
Almost every page has comments.	Haimete opa páhinape oĩ umi komentário.
You just wanted to have a fire.	Nde ningo reguerekosénte vaʼekue peteĩ tatatĩ.
He harnessed the power of the sun.	Ha’e oaprovecha pe kuarahy pu’aka.
Use fresh chicken to make this dish.	Eipuru pollo pyahu rejapo hagua ko tembi’u.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Iñimportánte umi héntepe ani hag̃ua oisuʼu ñatiʼũ.
The time has finally come.	Ipahápe og̃uahẽma pe tiémpo.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Peteĩ guyra ha’eño oisu’u peteĩ hakã ho’ava’ekuépe.
So the leader resorted to negotiation.	Upévare tendota orecurri negociación-pe.
You should do this every day.	Péicha rejapo vaʼerã káda día.
The reporters waited, anxious to respond.	Umi momaranduhára oha'ãrõ, ojepy'apýgui ombohovái haguã.
You'll never leave him alone.	Araka'eve ndereheja mo'ãi chupe ha'eño.
The voice is calm.	Pe ñe’ẽ ipy’aguapy.
The little girl made a game of herself.	Pe mitãkuña’i ojapo peteĩ ñembosarái ijehegui.
What they say is fake.	He'íva hikuái ha'e falso.
Officials handed out free food coupons.	Mburuvichakuéra ome'ê gratis umi cupón hi'upyrã reheguáva.
Theirs include anchovies, capers and olives.	Imba’éva apytépe oĩ anchoa, alcaparra ha oliva.
Lower taxes stimulate business.	Umi impuesto omboguejýva omokyre'ÿ negocio.
They have a deep affection for their canine companions.	Ha’ekuéra oguereko peteĩ mborayhu pypuku umi iñirũnguéra canino rehe.
Some children believe in the existence of magic.	Oĩ mitã ogueroviáva pe mágia oĩha.
He finds the mining town empty and goes down.	Ojuhu pe táva minero-pegua nandi ha oguejy.
Jagged stones are placed in sharp corners.	Umi ita dentado oñemoĩ umi eskína haimbe asývape.
Many saw it as an offense.	Heta oĩ ohechavaʼekue upéva peteĩ ofensaramo.
Water is scarce everywhere this summer.	Y sa’i oparupiete ko verano-pe.
This vast island is uninhabited.	Ko ísla tuichaitévape ndojeikovéi.
They often met at assemblies.	Pyʼỹinte oñembyaty hikuái umi asambléape.
The rose petal fell to the ground.	Pe rosa pétalo ho'a yvýpe.
As the machine is attached to the wall, it is secure.	Pe máquina oñembojoajuháicha pe pared rehe, oĩ seguro.
The young man gave a long whistle in appreciation.	Pe mitãrusu ome’ẽ peteĩ silbato puku omomba’eguasúvo.
The skin of this animal is hard, thick and oily.	Ko mymba pire hatã, hũ ha ikyra.
The mood will be somber.	Pe estado de ánimo ha’éta sombrío.
She consulted a calendar.	Haʼe okonsulta peteĩ kalendáriope.
Another popular pastime is walking along the beach.	Ambue pasatiempo ojeguerohorýva ha’e ojeguata playa pukukue.
In effect, this hindered the implementation of their reforms.	En efecto, péva ohapejoko implementación reforma orekóva hikuái.
Conflicting evidence for the effects of alcohol consumption.	Evidencia ojoavyva umi efecto orekóva consumo de alcohol.
James was as tall as his father.	Santiago ijyvate vaekue itúvaicha.
He felt her fingers curl around his fingers.	Oñandu ikuã oñembojere ikuã jerére.
The painting was beautiful.	Pe pintura ningo iporãiterei vaʼekue.
The mother’s intuitions are rarely wrong.	Umi intuición sy orekóva sa’i ojavy.
The city, too, is a vast and bustling metropolis.	Tavaguasu, avei, ha'e peteî metrópoli tuicha ha ojeipysóva.
Panda eats bamboo all day long.	Panda ho'u bambú opa ára pukukue.
We admire its strength.	Ñande ñamomba’eguasu imbareteha.
The clouds were obscuring the moon.	Umi arai omoypytũ hína kuri pe jasy.
The state imposes price limits and registration restrictions.	Estado omoî umi límite precio ha restricciones de registro.
The power plants are green and run on nuclear power.	Umi central eléctrica ha'e verde ha omba'apo energía nuclear rehe.
The teacher has solved the puzzle.	Pe mbo’ehára osolucionáma pe rompecabezas.
We need to plant more trees.	Tekotevẽ ñañotỹve yvyramáta.
These symbols allow us to communicate.	Koʼã símbolo rupive ikatu ñañemongeta.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Umi norma pyahu ojoko avave oabusáva inmigrante-kuérape.
This is an arbitrary rule, he said.	Kóva peteî norma arbitraria, he'i.
This afternoon was packed on the beach.	Ko asaje henyhê playa-pe.
The window glass is thick.	Pe ventána vidrio ningo ijyvyku’i.
They are deep in the mountains.	Haʼekuéra oĩ pypukúpe umi montáñape.
The pollen befriends the moon.	Pe polen oñemoangirũ jasy ndive.
Finely chop the garlic.	Oñembojy porã pe ajo.
We put the newspapers down and listened	Romoĩ umi diário ha rohendu
Let it simmer for an hour.	Jaheja topupu peteĩ aravo’i pukukue.
He waits patiently for students to finish their final exams.	Oha'ãrõ paciencia reheve umi temimbo'e omohu'ãvo exámen paha.
Government policies sparked a tax revolt.	Política gobierno omotenondéva omoheñói revuelta tributaria.
The water tower draws water from the river.	Pe y tórre oguenohẽ y pe rríogui.
Finally, the dream came true.	Ipahápe, pe sueño oñekumpli.
For many years, the country has been buying coffee beans from abroad.	Heta arýma ko tetã ojogua ka'a ra'ỹi tetã ambuére.
He is determined to win at any cost.	Oime decidido ogana haguã taha'e ha'éva costo.
After her husband died, she learned to garden.	Iména omano rire, haʼe oaprende ojapo hag̃ua hardín.
The weather was terrible.	Pe tiémpo ningo ivaieterei vaʼekue.
This river flows under the city.	Ko ysyry osyry pe táva guýpe.
The yolk is formed of white, moral substance.	Pe yema oñeforma sustancia blanca ha moral-gui.
No police in sight.	Ndaipóri policía ojehecháva.
The drink is poured into a glass.	Pe mba’yru oñembohyru peteĩ vaso-pe.
Someone was waiting for him.	Oĩkuri oha’arõva chupe.
All complaints should be directed to our head office.	Opaite denuncia ojegueraha va'erã ñande oficina central-pe.
The suitcase was very heavy.	Pe maleta ipohýieterei vaʼekue.
The exercise proved somewhat difficult.	Pe ejercicio ohechauka hasy’imiha.
Take this medicine.	Oje’u ko pohã.
The university offers a wide range of courses.	Ko mbo’ehaovusu oikuave’ẽ hetaiterei mbo’esyry.
The school is large, but the class sizes are small.	Pe eskuéla tuichaiterei, péro umi kláse michĩ.
Humans are undoubtedly the most intelligent tool used by species.	Yvypóra katuete ha’e pe tembipuru iñaranduvéva oiporúva especie.
The street has many cafes and restaurants.	Upe tape oreko heta cafetería ha restaurante.
Some schools take students when they visit abroad.	Oĩ mbo’ehao ogueraháva temimbo’ekuérape ovisita jave tetã ambuére.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Por favor, eñongatu nde po tranvía ryepýpe opa ára.
Her doctor told her to exercise.	Imédico heʼi chupe ojapo hag̃ua ehersísio.
Think of the children!	¡Epensamína umi mitãre!
Always, the dampness of the lawn, the whiteness of the grass.	Akóinte, pe césped humedad, pe kapi’ipe morotĩ.
This animal shows its intelligence.	Ko mymba ohechauka iñaranduha.
Give the peanut to the monkey.	Oñeme’ẽ pe maní pe monope.
Many employees complained bitterly.	Heta mba'apohára odenunsia vaieterei.
A familiar face comforts us when we face a stressful situation.	Peteĩ rova ​​jaikuaáva ñanembopy’aguapy ñambohovái jave peteĩ situación estresante.
Makaravilakku, .	Makaravilakku rehegua, .
The accused fled to his villa.	Ko acusado okañy ivilla-pe.
He heaved a sigh of frustration.	Omopu’ã peteĩ suspiro de frustración.
The team met for a game today.	Ko ekípo oñembyaty peteî partido ko árape.
She ripped off her napkin.	Ha’e oikytĩ iservilleta.
He let the dog out.	Oheja osẽ pe jagua.
His gaze landed on the small, mysterious object.	Imaña oguejy pe objeto michĩ ha misterioso-re.
During dinner, the young couple had an awkward silence.	Pe cena aja, pe pareja imitãva oreko peteĩ kirirĩ torpe.
The fire department rushed into the burning building.	Pe bombero oike pya’e pe edificio hendývape.
Please turn in completed forms by next weekend.	Peme’ẽkena umi formulario oñemyenyhẽva’ekue ambue fin de semana peve.
The mountain gets its name from its dark slope.	Pe yvyty ohupyty héra pe ijyvatekue iñypytũvagui.
They all work together as a team.	Opavave omba’apo oñondive peteĩ ekípoicha.
There was so much to do!	¡Hetaiterei mbaʼe vaʼekue ojejapo vaʼerã!
The cicadas barked loudly.	Umi cigarra okororõ hatã.
They turned off the lights and went to bed.	Ombogue hikuái umi luz ha oho oke.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Ojejuhu ojejapo jave peteĩ estudio lingüístico ko ñe’ẽ rehegua.
You open the door, and there are two people.	Reipe'a pe okẽ, ha upépe oĩ mokõi tapicha.
He went through a lot of emotions.	Haʼe ohasa heta mbaʼe oñandúva.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Noticias falsas, fanatismo, debacle entrevista rehegua.
Divide the cookies into four pieces.	Emboja’o irundy hendápe umi galleta.
The pain was unbearable.	Pe mbaʼasy ningo ndaikatuvéima ojegueropuʼaka.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	Ka'aguýpe mymbakuéra ho'u jepi ambue mymbakuéra oikove hag̃ua.
We will do the grocery shopping for you.	Rojapóta peẽme guarã pe compra de comestibles.
The thymus is an organ in the chest.	Timo ha'e peteĩ órgano oĩva ñande pyti'ápe.
The ruling family was very aggressive.	Pe família oisãmbyhýva ningo oagresivieterei vaʼekue.
Many homes are not properly ventilated.	Heta ógape noñeventilaporãi.
He was a regular visitor to the pub.	Haʼe ningo peteĩ visíta jepi pe pub-pe.
Laplaners have traditionally worn snowshoes in the winter.	Umi laplaner oipuru ymaite guive umi sapatu de nieve ro’y jave.
Not too high, not too low.	Ndaha’éi yvateterei, ndaha’éi ijyvatetereíva.
The local weather forecast calls for snow today.	Pronóstico meteorológico local he'i ko árape oîtaha nieve.
Students toured the building this week.	Umi temimbo'e oikundaha edificio ko arapokõindýpe.
This leather jacket is made from cowhide.	Ko chaqueta de cuero ojejapo vaka piregui.
Make sure the pants are dry enough.	Ejeasegura pe pantalón iseko porãha.
We played with each other.	Roñembosarái ojuehe.
These trees are planted in rows.	Ko’ã yvyramáta oñeñotỹ fila-pe.
That's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Upéva ningo radiactivo, upévare oiméne ndojeporúivaʼerã.
The poet wrote beautiful songs.	Ñe’ẽpapára ohai purahéi iporãitereíva.
He saw something moving in the kitchen	Ohecha peteĩ mba’e omýiva kosináme
People live in fear of wolves.	Umi tapicha oiko kyhyjépe umi lobo-gui.
A huge fire destroyed much of the city.	Peteĩ tatarendy tuicháva ohundi heta mbaʼe upe távape.
Leeches can inject chemicals into humans.	Umi sanguijuela ikatu oinyecta químico yvypórape.
If you get a cut, use antiseptic.	Reñeikytĩramo, eipuru antiséptico.
It was decided to evacuate.	Ojedesidi ojedesampara haguã.
A type of plant believed to have mystical qualities.	Peteĩ tipo de planta ojegueroviáva orekoha cualidades místicas.
She screamed when she saw the spider.	Osapukái ohechávo pe araña.
Slowly add the oil to the pan.	Mbeguekatúpe omoĩ pe aséite pe sarténpe.
The fifth glass is yellow.	Pe vidrio quinto ha’e hovy.
He hadn’t had a decent meal in days.	Heta ára ndo’úikuri peteĩ tembi’u decente.
The old woman sighed in exasperation.	Pe kuñakarai tujami opukavy exasperación reheve.
I can't stand the company.	Ndaikatúi añembo'y pe compañíape.
We waited patiently for our car.	Roha’arõ ore auto paciencia reheve.
The baker's shop is a popular spot for tourists.	Ko panadero tenda ha'e peteî tenda ojeguerohorýva umi turista-kuérape guarã.
She was thrilled to be reunited with her family.	Haʼe ovyʼaiterei oñerreuni jeývo ifamíliandi.
This painting depicts the artist in his youth.	Ko ta'anga ohechauka artista imitãrusúpe.
The combination of these two elements will form molecules.	Ko a mokôi elemento oñembojoajúramo ojapóta molécula.
We can't discuss these things.	Ndaikatúi ñañomongeta ko'ã mba'ére.
The mountain height maintains that year round.	Pe yvyty yvate omantene upéva año pukukue.
J egre argues for the removal of tariffs.	J egre oargumenta ojeipe'a haguã arancel-kuéra.
Let them figure it out, he thought.	Tokalkula hikuái, oimo’ã.
Tell everyone to stay calm!	¡Ere opavavépe topyta trankílo!
The outbreak started under control.	Ko brote oñepyrû control-pe.
Rising sea levels threaten many cities around the world.	Ojupívo nivel del mar oamenasa heta táva ko mundo-pe.
Drive the sail into the wind.	Emboguata pe vela yvytúpe.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Umi ciclista ojapova'erã comitiva oñeñangareko haguã ijehe.
The phone receiver touched her ear with a metallic snap.	Pe receptor de teléfono opoko ijapysápe peteĩ snap metálico reheve.
The policeman wasted no time.	Pe policía ndoperdéi tiémpo.
Long live the guy!	¡Tapeikove puku!
The chief and his father are very similar.	Pe mburuvicha ha itúva ojoguaiterei.
Some houses have gardens on the roof.	Oĩ óga orekóva hardín pe técho ári.
The steps have been tried for generations.	Umi paso oñeha’ãkuri heta generación-pe.
Use this outline to organize your document.	Eipuru ko esquema emohenda hagua nde kuatia.
Lower taxes spur growth.	Umi impuesto omboguejýva omokyre'ÿ okakuaa haguã.
The researcher had a range of questions about the.	Ko investigador oreko kuri peteî rango de preguntas sobre el...
The ticket inspector was very friendly.	Pe inspector de boletos ningo ivuenoiterei.
He was woken before the alarm clock went off.	Oñemombáy chupe oñembogue mboyve pe despertador.
The locomotive boiled to a halt as the engineer escaped.	Pe locomotora opupu peteĩ parada peve pe ingeniero okañývo.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Ojehupíramo umi impuésto umi iplátavape ideprovéchota umi imboriahúvape.
It is generally believed that human beings are intelligent.	Ojeguerovia en general yvypóra iñaranduha.
The curtain rose slowly over the stage.	Pe cortina ojupi mbeguekatu pe escenario ári.
The snake is as thin as a pencil.	Pe mbói ipire hũ peteĩ lápichaicha.
The deformed-faced merchant gave it to him.	Pe komersiánte rova ​​deformado omeʼẽ chupe.
Yours must be a problem.	Nde mbaʼéva katuete haʼe vaʼerã peteĩ provléma.
He brought me some cranberries.	Ogueru chéve unos kuánto arándano.
He smelled the wet hair of the dog stuck to the couch.	Ohetũ pe jagua akãrague húmedo ojejokóva pe sofápe.
There are several types of capital.	Oĩ hetaichagua capital.
I hired five waiters for my mission.	Acontrata cinco mesero che misión-pe ĝuarã.
The armadillo’s reclusive nature is well adapted to desert life.	Pe armadillo naturaleza reclusiva ojeadapta porã tekove desierto-pe.
The trails all lead to the river.	Umi tape opavave ogueraha pe ysyry gotyo.
The issue begs for discussion.	Ko tema ojerure asy oñeñomongeta haguã.
They invited their friends to dinner.	Oinvita hikuái iñamigokuérape okaru hag̃ua.
They are the best area for oil exploration.	Ha'ekuéra ha'e pe área iporãvéva ojeheka haguã petróleo.
Norman lives in a small town not far from here.	Norman oiko peteĩ puévlo michĩvape namombyrýiva koʼágui.
The musicians gave many passionate performances	Umi músico ome'ê heta actuación apasionada
Return the shirt to the store for a full refund.	Emoĩjey pe kamisa pe tendápe ojehepyme’ẽ jey hag̃ua chupe peteĩ reembolso completo.
We long for peace, but we cannot live without war.	Ñande jaipotaiterei jaiko pyʼaguapy, péro ndaikatúi jaiko ñorairõʼỹre.
Music has a spiritual dimension.	Pe música oguereko peteĩ dimensión espiritual.
His staff is headed by the prime minister.	Imba'apoharakuéra omyakã primer ministro.
The engineer was excited about the project.	Pe ingeniero ovyʼaiterei pe projéktore.
Elephants have always been a prized commodity.	Ymaite guive umi elefánte ningo peteĩ mbaʼerepy ojeguerohorýva.
Many amazing things happened during this amazing battle.	Heta mbaʼe hechapyrãva oiko ko ñorairõ hechapyrãva aja.
To the north, the plain disappeared into the sky.	Nórte gotyo, pe llanura okañy yvágape.
Dinner preparations began.	Oñepyrũ umi preparación cena rehegua.
He drew a figure upward with his finger.	Odibuja peteĩ figura yvate gotyo ikuãme.
You must follow all safety instructions.	Resegi vaʼerã opa umi instrucción de seguridad.
A thoughtful leader will naturally help.	Peteĩ líder ojepyʼamongetáva naturalmente oipytyvõta.
I never actually saw the accident happen.	Araka’eve añetehápe ndahechái oiko pe accidente.
He is often angry.	Pyʼỹinte ipochy.
They are concerned about the future.	Haʼekuéra ojepyʼapy umi mbaʼe oikótavare amo gotyove.
Murder can be punished by death.	Pe jejuka ikatu ojekastiga ñemano rupive.
A patient on life support received an electric shock.	Peteî paciente oîva soporte vitalicio-pe ohupyty descarga eléctrica.
The desert where my eyes looked	Pe desiérto che resa omaña haguépe
People called him crazy for saying such strange things.	Umi hénte heʼi chupe itavyha ​​heʼígui koʼãichagua mbaʼe extraño.
It’s not traditional for that time period.	Ndaha’éi tradicional upe periodo de tiempo-pe guarã.
Do not touch live wires.	Ani repoko umi alambre oikovévare.
It is very important that the kitchen is clean.	Iñimportanteterei ningo ipotĩ pe kosina.
Rivers shape the landscape.	Umi ysyry omoldea pe paisaje.
The food's ready.	Pe tembi'u oĩma listo.
A blue wave hit the shore.	Peteĩ ola hovy oity pe y rembe’ýpe.
They are usually wet and cold.	Haʼekuéra ningo jepiveguaicha hykúva ha roʼysã.
The combination of two elements is critical.	Pe combinación mokõi elemento rehegua ha e crítico.
The wind was blowing strongly.	Pe yvytu oipeju hatã.
This structure is exposed to high winds.	Ko estructura ojehecha yvytu hatãme.
The willow tree has white branches.	Pe sauce yvyramáta oguereko rakã morotĩva.
Sometimes, we forgot to stick together.	Sapyʼánte, oreresarái rojejagarra hag̃ua oñondive.
The shadow of the mountain stretched over the valley.	Pe montáña sombra ojepyso pe válle ári.
Watch out for the purple shallots.	Eñangareko umi chalota púrpura rehe.
The fence had been damaged.	Pe korapy oñembyaíma kuri.
A sewage system was built for the capital.	Oñemopu'ã sistema de alcantarillado capital-pe guarã.
The best communication advice comes from your friends.	Pe konsého iporãvéva reñemongeta hag̃ua ou ne amigokuéragui.
You can mix the paste with water.	Ikatu oñembojehe’a pe pasta y ndive.
Several unsuccessful schemes were tried.	Oñeha'ã heta esquema ndohupytýiva éxito.
We fear the worst.	Ñande jakyhyje pe ivaivévagui.
The region is dry and arid.	Ko región ningo iseko ha iseko.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Umi psicólogo ohechakuaa ñahendúramo músika klásika ombovevýiha pe estrés.
The streets were nearly empty.	Umi kálle haimete opyta nandi.
They never married and lived together peacefully until their deaths.	Haʼekuéra arakaʼeve nomendái ha oiko oñondive pyʼaguapýpe omano meve.
Because businesses have to compete, they constantly lower prices.	Umi negósio okompeti vaʼerãgui, omboguejy meme umi presio.
A monster breaks into the guard barracks late at night.	Peteî monstruo oike cuartel guardaespalda-pe pyhare pyte.
The medicine has a sour taste.	Pe pohã oguereko peteĩ sabor asuka.
Is it safe to swim in this lake?	¿Iporãpa jajepyso ko lágope?
It is expensive to start a business.	Hepyeterei ningo ñamoñepyrũ hag̃ua peteĩ negósio.
She wore a flowing dress of silk.	Omonde peteĩ ao osyryrýva sédagui.
Surgeons removed his arm.	Umi cirujano oipe’a chugui ijyva.
My uncle left me the land	Che tio oheja chéve pe yvy
Put the cat in the utility box.	Oñemoĩ pe mymba ryru caja de servicios públicos-pe.
Their rulers constantly defied the law.	Igovernántekuéra odesafia meme pe léi.
A lot of young artists show here.	Hetaiterei mitãrusu artista ohechauka ko'ápe.
We’re also proud of our local music scene.	Avei roñemomba’eguasu ore escena musical local rehe.
A group of travelers are trapped in a blizzard.	Peteĩ grúpo de viahéro oĩ atrapado peteĩ tormenta de nieve-pe.
The caster grows more and more excited.	Pe caster okakuaave ohóvo emocionado.
The city is famous for its spectacular architecture.	Ko táva herakuã porãiterei arquitectura espectacular rehe.
A mountain stream rushes into a river.	Peteĩ rrío oĩva montáñape otyryry ha oiko chugui peteĩ rrío.
A boat washes ashore with bodies inside.	Peteĩ várko ojejohéi yvýpe ha hyepýpe oĩ umi teʼongue.
The effect of the drug is known.	Ojekuaa efecto orekóva upe pohã.
We want to know the test results.	Roikuaase umi resultado prueba rehegua.
The restaurant serves the best sushi.	Ko restaurante oservi umi sushi iporãvéva.
They are a pair of old enemies.	Haʼekuéra ningo peteĩ par de enemígo yma guare.
It tells a love story.	Omombe’u peteĩ mborayhu rembiasakue.
The cardinal is right.	Oĩ porã pe cardenal.
The country faces many challenges.	Tetã ombohovái heta apañuãi.
He rolled the golf ball thoughtfully.	Ombojere pe pelota de golf ojepy’amongetávo.
We can make more money by working harder.	Ikatu ñagana hetave pláta ñambaʼapo mbaretevévo.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Amo ipahápe, umi karai guasu okomparti pe riqueza umi tapicha común ndive.
I was busy cleaning my room.	Che ningo chembaʼapoiterei kuri amopotĩ hag̃ua che kotýpe.
The bronze statue of the elephant is taller than him.	Pe elefánte raʼanga de bronce ijyvateve chugui.
His house is a mass of chaos.	Hóga ha’e peteĩ masa de sarambi.
His clothes are old and dirty.	Umi ao oguerekóva itujáma ha taty.
The sidewalk was damaged.	Pe acera oñembyai.
Optometrist has given new glasses.	Optometrista ome'êma anteojo pyahu.
Blame crime on lack of lighting.	Oculpa delito ndaipórigui iluminación.
There were many houses in the village.	Pe puévlope oĩ vaʼekue hetaiterei óga.
He directed them out.	Haʼe odirihi chupekuéra osẽ hag̃ua.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Umi léi física rehegua sapy’ánte oñeñe’ẽrendu ha katu ndaha’éi tapiaite.
A few months back, another freezer went down.	Unos meses ohasava’ekuépe, oguejy ambue congelador.
A very small river flows through it.	Osyry upérupi peteĩ ysyry michĩetereíva.
His promise cannot be broken.	Ipromesa ndaikatúi oñembyai.
After his death, his widow would sell the property.	Omano rire, iviúda ovende vaʼerã pe propiedad.
For service animals, free assistance.	Umi mymba servicio-pe guarã, pytyvõ gratis.
Some people see him as naive.	Oĩ tapicha ohecháva chupe ingenuo ramo.
Fewer people visit	Sa’ive tapicha ovisita
So we can think of mice as useful.	Upévare ikatu ñapensa umi ryguasu ideprovechoha.
A great earthquake struck the city.	Peteĩ yvyryrýi tuicháva oiko upe távape.
Growing vegetables in hot, dry climates is challenging.	Ijetuʼu oñeñotỹ hag̃ua verdúra umi lugár haku ha isekohápe.
He will not lose.	Haʼe ndoperdemoʼãi.
Many houses in this village were destroyed in the flames.	Heta óga ko puévlope oñehundi pe tatatĩme.
This training is mandatory.	Ko capacitación ha'e obligatoria.
The population growth rate of the city slowed down.	Tasa de crecimiento población tavaguasúpe oguejy mbeguekatu.
The church bells were barely audible.	Umi campana tupaogua apenas oñehendu.
Provide qualitative support to distressed clientele.	Ome'ê pytyvõ cualitativo clientela oîva apañuãime.
Collect the plants in a basket.	Ombyaty umi ka’avo peteĩ kanástope.
I want to buy two chickens.	Ajoguase mokõi ryguasu.
The soup kitchen is a boon to many hungry families.	Pe cocina de sopa ha’e peteĩ bendición heta familia iñembyahýivape ĝuarã.
His health improved after surgery.	Hesãi iporãve ojeopera rire.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Vandalismo ha'e peteĩ umi forma ojehechavéva grafiti rehegua.
This stew is very tasty.	Ko guiso tuicha he’ẽ.
He allowed himself to fall into a deep sleep.	Oheja ojeity peteĩ oke pypukúpe.
Firefighters found a woman stunned in the rubble.	Umi bombero ojuhu peteî kuñakarai oñemondýiva umi escombro-pe.
The wind howled through a tall tree.	Yvytu ojahéi peteĩ yvyramáta yvate oĩva rupive.
There are no words to describe how disappointed we are.	Ndaipóri palávra omombeʼu hag̃ua mbaʼéichapa ñañedesilusiona.
Keep the stick out of the water for thirty minutes.	Oñemoî yvyra ygui treinta minuto pukukue.
We need to defend our right to vote.	Tekotevê ñadefende ñande derecho javota haguã.
This was his winning proposal.	Péva ha’e kuri ipropuesta oganáva.
The political tone becomes increasingly outrageous.	Pe tono político oñembohory ohóvo ohóvo.
He tried to take power away from the monarchy.	Oñeha'ã oipe'a poder monarquía-gui.
Thousands of visitors come here every year.	Miles de visitantes oúva ko'ápe cada año.
He’s out there all day.	Ha’e oĩ okápe ára pukukue.
The farm is famous for its strawberries.	Ko granja herakuã porã umi fresa rehe.
Night was falling, and the city was silent.	Pyhare ho'a ohóvo, ha pe siuda kirirĩháme.
The extreme heat shrinks all the flowers and fruits and turns them into buds.	Pe hakuetereígui omboguejy opaite yvoty ha yvakuéra ha oiko chuguikuéra iñakãrague.
Place a piece of paper in front of the door.	Oñemoĩ peteĩ kuatia pehẽngue pe okẽ renondépe.
Endangered species inhabit the desert.	Umi especie oĩva en peligro de extinción oiko pe desiértope.
The chef is a friendly man.	Pe chef ha’e peteĩ kuimba’e ipy’aporãva.
I'm waiting for my sister.	Aha'arõ che reindy.
His health was failing.	Itesâi ofalla ohóvo.
We stood motionless, puzzled.	Roñembo’y omýi’ỹre, roñesorprende.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Peteî volcán opu'ã ange pyhare, omombo tanimbu yvate gotyo.
An underlying theme of the poem is death.	Peteĩ tema subyacente ñe’ẽpotýpe ha’e ñemano.
They will take care of keeping the rooms clean	Haʼekuéra oñangarekóta omopotĩ hag̃ua umi koty
You are afraid of losing him.	Rekyhyje reperdérõ g̃uarã chupe.
Penny’s warm hug filled me with a sense of comfort.	Penny añuã kyre’ỹ chemyenyhẽ peteĩ sentimiento de consuelo-gui.
She remained strong despite her unhappy childhood.	Haʼe osegi imbarete imitãme ndovyʼáiramo jepe.
Salt is essential to life.	Pe juky ningo iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
The atmosphere was fascinating.	Pe ambiente ha’e kuri fascinante.
Food for the people must be rationed.	Tembi'u tavayguakuérape guarã oñerationava'erã.
His eyes were glued to the television screen.	Hesa ojepega pe pantalla de televisión rehe.
Make sure you spell and spell your name correctly.	Ehecha rehai porã ha rehai porã hag̃ua nde réra.
An epidemic broke out.	Oñepyrũ peteĩ epidemia.
The engine of the new car gleamed beautifully in the sun.	Pe auto pyahu motor omimbi porãiterei kuarahyʼãme.
He protested loud enough to be heard.	Oprotestá hatãiterei oñehendu haguã.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	Umi yva ro’y rehegua oimehápe manzana, ciruela ha durazno he’ẽ porã.
The gray squirrel leapt swiftly across the snow.	Pe ardilla gris otyryry pya’e pe nieve ári.
The country’s economy remains weak.	Tetã economía opyta ikangy.
Consumption is responsible for global warming.	Consumo ha'e responsable calentamiento global rehe.
But it will be difficult to maintain their resources.	Péro ijetuʼúta omantene hag̃ua umi mbaʼe orekóva hikuái.
This taught me a lot.	Ko mbaʼe chemboʼe heta mbaʼe.
The study revealed some interesting facts.	Pe estúdio ohechauka unos kuánto mbaʼe iñinteresánteva.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Omba’apo enfermera ramo, upéi mbo’ehára ramo.
The boxer punches his opponent.	Pe boxeador oinupã ikontrario-pe.
It can be dangerous to reclose a computer.	Ikatu ipeligrosoiterei ningo ojerreclosionáramo peteĩ komputadórape.
These are made entirely of marble.	Koʼãva ojejapo enteramente mármolgui.
There are three castles and a palace.	Upépe oĩ mbohapy kastíllo ha peteĩ palásio.
The leader appeared on television, calling for calm.	Tendota ojehechauka televisión-pe, ojerúre py'aguapy.
The parents are happy, but the children are not.	Tuvakuéra ovyʼa, péro umi mitã ndovyʼái.
He is applying for unemployment benefits.	Ojerure oikóvo umi beneficio desempleo rehegua.
The city could do without a public swimming pool.	Ko táva ikatu ojapo piscina pública ÿre.
The sky was dark and gloomy.	Yvága iñypytũ ha ipy’aju.
He looked at the guest, his mouth pursed.	Omaña pe invitado rehe, ijuru oñemongu’e.
We can never get away from our weaknesses.	Araka’eve ndaikatúi ñañemomombyry ñande debilidad-gui.
She realized he was looking at her thoughts.	Ha’e ohechakuaa omañaha hína ijepy’amongeta rehe.
The whole world is at war with them.	Ko múndo kompletoite oñorairõ hendivekuéra.
The citric acid helps dissolve sugars.	Pe ácido cítrico oipytyvô ojejoso hagua umi asuka.
There are three types of nutrients.	Oĩ mbohapyichagua nutriente.
Animals thrive in the surrounding forests.	Mymbakuéra oñakãrapu'ã umi ka'aguy ijerére.
His advice was ignored.	Oñemboyke umi konsého omeʼẽva chupe.
You have to be careful not to hurt yourself.	Reñatende vaʼerã ani hag̃ua reñelastima.
Many countries already have laws against racism.	Heta tetã oguerekóma léi ombotovéva racismo.
One should never underestimate the forces of nature.	Peteĩva araka’eve nomomichĩriva’erã umi fuerza naturaleza rehegua.
The truck can carry up to sixty tons.	Ko kamiõ ikatu ogueraha sesenta tonelada peve.
The tumors get bigger.	Umi tumor tuichave ohóvo.
He threw his cigarette on the floor.	Omombo yvýpe isigarríllo.
The water was warm!	¡Pe y haku vaʼekue!
The remains have been thoroughly examined.	Umi restos oñehesa'ÿijo porãma.
These problems are serious.	Koʼã provléma ningo ivaieterei.
My fingerprints are clear.	Che huella digital hesakã porã.
The farmer’s field used to be bare and dusty.	Pe chokokue kokue yma ningo nandi ha yvytimbo.
A man escaped from police custody recently.	Peteî kuimba'e okañy custodia policial-gui nda'areiete.
The mare snorted and stomped to the ground.	Pe yegua opukavy ha opyrũ yvýre.
Can you remember the name of the city?	¿Ikatúpa nemanduʼa pe siuda rérare?
He was facing the inevitable.	Ha’e ombohovake hína kuri pe inevitable.
Nearby you can see the city’s ancient ruins.	Hi’aguĩete ikatu ojehecha umi táva ruina yma guare.
These problems were difficult for him to solve.	Koʼã provléma ijetuʼu vaʼekue chupe osolusiona hag̃ua.
I haven't met him yet.	Ne'ĩra gueteri aikuaa chupe.
They are involved in national economic policy.	Oime hikuái política económica nacional-pe.
Hundreds of thousands of people have been forced to retire.	Hetaiterei tapicha ojeobliga ojejubila haguã.
Because he was so lost.	Pórke haʼe okañyeterei vaʼekue.
Unfazed, he sat trembling in his chair.	Ndojepy’apýigui, oguapy oryrýi apykápe.
The celebration includes music and dancing.	Ko vy’aguasu oike purahéi ha jeroky.
Still hoping they can fix the pipe.	Oha'ãrõ gueteri ikatuha omyatyrõ hikuái pe tubo.
Research should be expanded.	Oñembotuichaveva'erã investigación.
The police quickly left.	Umi policía pya’e oho hikuái.
This place is visited by thousands of tourists every year.	Ko tendape oho hetaiterei turísta káda áño.
He raised the flag.	Oipyso poyvi.
Cold temperatures are forecast for the weekend.	Ojepronostika temperatura ro'ysã fin de semana-pe guarã.
The test showed high levels of lead in the children's blood.	Pe pruéva ohechauka oĩha hetaiterei plomo umi mitã ruguýpe.
Errors are likely to be found throughout this text.	Oiméne ojejuhu jejavy ko jehaipyre pukukue javeve.
Primitive tribes roamed the desert.	Umi trívu primitiva ojere pe desiértore.
Only the bravest soldiers would survive.	Umi soldádo ipyʼaguasuvéva añoite oikovéta kuri.
Leniency will be granted to those who show remorse.	Oñeme'êta clemencia umi ohechaukáva remordimiento-pe.
Never trust a stranger.	Aníke arakaʼeve rejerovia peteĩ persóna reikuaaʼỹvare.
The cyclist rode alone in the fog.	Pe ciclista ojupi ha’eño pe niebla-pe.
I saw them running down the road.	Ahecha chupekuéra oñani pe tapére.
Her voice should be pink.	Iñe’ẽ ha’eva’erã rósa.
We huddled on the blankets.	Roñembyaty umi manta ári.
At the intersection there is a traffic light.	Pe cruce-pe oĩ peteĩ semáforo.
Students must learn how to present ideas clearly.	Temimbo’ekuéra oikuaava’erã mba’éichapa opresenta hesakã porãva’erã umi temiandu.
Keep your hands off that pipe.	Eñongatu nde po upe tubo-gui.
Thieves are on alert.	Umi mondaha oime alerta-pe.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Oñeha'ãrõ juez-kuéra odispone hekoitépe ha objetivamente.
Years later, he was found guilty of theft.	Heta áño haguépe, ojejuhu chupe kulpávle omonda haguére.
I the caller was joined by a chorus of moans.	Che pe ohenóivape oñembojoaju peteĩ coro de gemidos reheve.
The number of foreign visitors is increasing every year.	Oñembohetave ohóvo umi visitante extranjero káda áño.
He was sentenced to death for manslaughter.	Oñekondena omano haguã ojuka haguére intencionalmente.
The election is really close.	Añetehápe hi'aguî jeporavo.
He had enough sense not to go.	Ha’e oguereko suficiente sentido ani haĝua oho.
The place is interesting.	Pe lugár ningo iñinteresánte.
Comment letters appeared in the newspapers.	Umi diáriope osẽ umi kárta de komentário.
Clinton argued that she was doing what was in her power.	Clinton oargumenta ojapoha pe oîva ipoguýpe.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Oñeha'ãrõ opavave visitante extranjero oñeinskrivi consulado-pe.
This mountain is the best for hiking.	Ko yvyty ha’e pe iporãvéva ojeguata haguã.
He closed the windows.	Omboty umi ventána.
I don't remember doing that.	Che naimanduʼái ajapo hague upéva.
The team performed well, got some recognition.	Ko equipo oñemotenonde porã, ohupyty algún reconocimiento.
An offspring that will grow up in six years.	Peteĩ ñemoñare okakuaapátava seis áño rire.
He ate several slices of pizza.	Ho’u heta pizza rebanada.
They now have little influence on the evolution of the city.	Koʼág̃a saʼi oreko hikuái influencia pe siuda evolusión rehe.
While traveling at high speed, the car struck the bank.	Oviahávo velocidad-pe, auto oity banco-pe.
He was returning from hunting.	Ha’e ou jey hína kuri caza-gui.
Cooking is a science.	Pe cocina ha’e peteĩ ciencia.
He paused for a moment to think.	Haʼe opyta sapyʼami opensa hag̃ua.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	Ogueraha millones cada año, péva variedad ha calidad orekóva rehe.
I was shocked by the beauty of the dress.	Chemondýi pe ao iporãitévare.
It was clear that they wanted to build an empire.	Hesakã porã vaʼekue omopuʼãseha hikuái peteĩ império.
Children love to climb trees.	Mitãnguérape ohayhu ojupi yvyramátare.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Cada tres años, cosecha oñeha'ã especialista-kuéra.
Spending your day helping others makes you happier.	Rehasáramo nde día reipytyvõ hag̃ua nde rapichakuérape, revyʼave.
A web spider is a small, hairy creature.	Araña telaraña ha'e peteĩ mymba michĩ ha iñakãrague.
He saw the priest and granddaughter approaching.	Ohecha pe pa'i ha nieta oñembojaha.
The driver’s hand rested softly on the steering wheel.	Pe chofer po opytu’u mbeguekatu pe volante ári.
Turn on the radio and let the music play.	Emboguejy pe rrádio ha eheja ipu pe músika.
Expensive, pretty impressive.	Hepy, bastante impresionante.
The cell phone is a general purpose computer	Pe teléfono celular ha’e peteĩ computadora de propósito general
For young children, everything is new and strange.	Mitã michĩvape ĝuarã, opa mba’e ipyahu ha iñextraño.
A photo of a beautiful young woman accompanies the article.	Peteĩ kuñataĩ porãite foto omoirũ pe artíkulo.
How can the government solve these problems?	¿Mbaʼéichapa pe goviérno ikatu osolusiona koʼã provléma?
You have to be careful around the river.	Reñangareko vaʼerã pe rrío jerére.
He counted each coin to make sure it was correct.	Haʼe oipapa káda monéda oasegura hag̃ua oĩ porãha.
A skin rash is a sign of serious illness.	Peteĩ erupción pire rehegua ha’e peteĩ mba’asy vai ohechaukáva.
The system was broken but fine.	Pe sistema ningo oñembyai péro oĩ porã vaʼekue.
He will often hide a cigarette or two.	Pyʼỹinte omokañýta peteĩ térã mokõi sigarríllo.
He saw her from a distance.	Mombyry guive ohecha hese.
States do most of the work.	Estado-kuéra ojapo hetave tembiapo.
But the chief did not pay.	Péro pe mburuvicha ndopagái.
They are loud.	Haʼekuéra ningo hatã.
He handed a small prayer book to the teacher	Ombohasa peteĩ lívro de oración michĩva pe mboʼehárape
I forbid him to eat candy.	Che aproivi chupe ho'u haguã dulce.
Don’t bury the treasure in the back garden.	Ani reñotỹ pe tesoro pe hardín rapykuéri.
He does not believe in life after death.	Ndogueroviaséi oĩha tekove omano rire.
Don't eat that!	¡Ani re'u upéva!
Instead of smoke, a fit cough now enveloped him.	Tatatĩ rangue, peteĩ tos de ataque ko’áğa ojaho’i chupe.
His silence was confusing.	Ikirirĩ ha’e peteĩ confuso.
The forest catches fire.	Ka’aguy ojagarra tata.
Wear warm clothing and gloves.	Emonde ao haku ha guante.
The fish swam around the boat.	Umi pira onata pe kanóa jerére.
The lake will provide enough water to fill the moat.	Pe lágo omeʼẽta y hekopete omyenyhẽ hag̃ua pe foso.
Everything disappeared.	Opa mba’e okañy.
A stream of bees surrounded the herd of bees.	Peteĩ ysyry ryguasu rupi’a ojere pe ryguasu aty rehe.
The computer requires a small memory card.	Pe komputadóra oikotevẽ peteĩ tarhéta de memoria michĩva.
The company must avoid complacency.	Empresa omboyke va'erã complacencia.
All of the horses were horses.	Enterove umi kavaju haʼe vaʼekue kavaju.
The robin flew over my fingers.	Pe robin oveve che kuã ári.
After a hard day's work, everyone is more relaxed.	Ombaʼapo pohýi rire peteĩ día, enterovéva opytuʼu porãve.
Who is doing the talking?	Mávapa ojapo hína pe ñeʼẽ?
The two companies reported strong earnings in the quarter.	Ko'ã mokõi empresa omomarandu ganancia mbarete ko trimestre-pe.
She remembers everything now.	Haʼe imanduʼa opa mbaʼére koʼág̃a.
The earthquake caused serious damage.	Pe yvyryrýi ojapo tuicha mbaʼe vai.
Our bright yellow house has a manicured lawn.	Ore róga hovy omimbipáva, oreko peteĩ césped oñemanicura porãva.
The villagers do not expect rain.	Umi tavayguakuéra noha'ãrõi ama.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Pe juky ojejoso jave ýpe, omoambue pe sabor.
He entered the temple.	Haʼe oike pe témplope.
The farmer lives a frugal life.	Pe chokokue oiko peteĩ vida frugal-pe.
He sometimes stopped to rest.	Haʼe sapyʼánte opyta vaʼekue opytuʼu hag̃ua.
Tall trees cast shadows on the field.	Umi yvyramáta yvate omoĩ sombra pe kokuépe.
Research suggests that this may be true.	Umi investigasión ohechauka ikatuha upéva añete.
The bird, on the other hand, was difficult.	Pe guyra katu ijetuʼu vaʼekue.
Damage causes most domestic problems.	Pe ñembyai ojapo la majoría umi provléma ogapypegua.
She prefers a comfortable couch.	Ha’e opreferi peteĩ sofá cómodo.
The fridge is full.	Pe frigorífico henyhẽma.
A cloud of dust blew down the road.	Peteĩ arai yvytimbo oipeju pe tapére.
He was vital to their survival.	Haʼe ningo iñimportanteterei vaʼekue oikove hag̃ua hikuái.
They competed with each other for the prize.	Oñombohovái hikuái ojuehe upe jopói rehe.
They are very expensive.	Hepyeterei hikuái.
Then came the rains, which made harvesting very difficult.	Upéi ou umi ama, ha upévare ijetuʼueterei oñemonoʼõ hag̃ua.
This potion is made from essential oils.	Ko poción ojejapo aceite esencial-gui.
The daffodils lay scattered on the ground.	Umi narciso oñeno isarambipa yvýpe.
The visit to the museum was an interesting one.	Pe visita pe museo-pe ha’e kuri peteĩ interesante.
These guidelines are designed to address this problem.	Ko’ã directriz ojejapo oñembohovái haguã ko problema.
The forest is shrinking.	Pe ka’aguy oñemboguejy ohóvo.
There is nothing left.	Ndaipóri hembýva.
Coral reefs are a vital part of the sea.	Umi arrecife de coral ningo peteĩ párte iñimportantetereíva pe márpe.
Beauty is in the eye of the beholder.	Porã oĩ pe ohecháva resa renondépe.
These tools will help you find a solution.	Koʼã erramiénta nepytyvõta reheka hag̃ua peteĩ solusión.
The world has spread.	Ko yvy ape ári ojeipysóma.
A wide selection of ingredients is available.	Ojeguereko heta selección de ingredientes.
The city is divided into neighborhoods.	Ko táva oñemboja’o barrio-kuérape.
The warmest thank you.	Pe aguyje hakuvéva.
A period of intense activity.	Peteĩ periodo de actividad intensa rehegua.
He changed his mind.	Haʼe okambia pe opensáva.
A mysterious stranger appears.	Ojekuaa peteĩ extraño misterioso.
The total is less than ten per cent.	Pe total mbovyve diez por ciento-gui.
She cried because she would not meet anyone at the party.	Hasẽ ndoikuaamoʼãigui avavépe pe fiéstape.
The chef teaches the young apprentice how to cook.	Pe chef ombo’e pe mitãrusu aprendiz-pe mba’éichapa okosina.
The monastery is famous for its beautiful park.	Ko monasterio herakuã porãiterei iparque iporãitéva rehe.
I wonder if money can bring the dead back.	Che añeporandu ikatúpa pirapire ogueru jey umi omanova’ekuépe.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Ko ka'aguy ha'e peteĩ santuario ka'avo ha mymbakuérape guarã.
He placed one plate on top of the other.	Omoĩ peteĩ pláto pe ótro ári.
The project is scheduled to be completed next year.	Ko proyecto oime previsto oñemohu'ã haguã ary oúvape.
The wedding went ahead as planned.	Pe kasamiento oho tenonde gotyo ojeplanea haguéicha.
Cheetahs are the fastest animals in the world.	Guepardo ha'e mymba ipya'evéva ko yvy ape ári.
It has been four years since the earthquake.	Ojapóma cuatro áño oiko hague pe yvyryrýi.
He said it would have been for his son's education.	He'i ha'éta kuri ita'ýra tekombo'épe guarã.
He could have lived in eccentricity if he had chosen.	Ha’e ikatukuri oiko excentricidad-pe oiporavórire.
Investigators hope to find clues at the scene.	Umi investigador oha'ãrõ ojuhu pista upe tendápe.
Men are often shy about pursuing leadership roles in business.	Kuimba’ekuéra otĩ jepi osegui haĝua umi rol de liderazgo umi negocio-pe.
He knocked on the door again.	Ombota jey pe okẽ.
It's impossible to fix his health, he said.	Ndaikatúi oñemyatyrõ hesãi, he'i.
The brush strokes in these paintings are exquisite.	Umi pincel trazo ko'ã pintura-pe ha'e exquisito.
If we reduce our consumption, that should help.	Ñamboguejýramo ñande consumo, upéva oipytyvõva’erã.
It’s like landing in landfills.	Ha’ete ku oguejyva’ekue umi vertedero-pe.
She is especially creative at this age.	Ha’e ningo especialmente creativa ko edad-pe.
A kitchen thermometer is essential to the success of this recipe.	Peteĩ termómetro de cocina iñimportanteterei osẽ porã hag̃ua ko receta-pe.
He managed to open several new stores.	Ohupyty oipe'a haguã heta tenda pyahu.
We have seen a big drop in recent months.	Rohecha tuicha caída ko'ã jasy ohasávape.
We will pass through small towns.	Jahasáta umi táva michĩ rupi.
Today, advanced robots are used in warfare.	Koʼág̃arupi ojepuru umi rróbo iñakãrapuʼãva umi gérrape.
An unlit candle will melt.	Peteĩ vela ndojehesapéiva oñemongu’éta.
One morning he woke up before dawn.	Peteĩ pyhareve opu’ã ko’ẽ mboyve.
This year we planted more fruit than last year.	Ko arýpe roñotỹve yva ambue arýgui.
We don't have any weekend entertainment.	Ndoroguerekói mba'eveichagua entretenimiento fin de semana-pe.
The market is brimming with excitement.	Mercado oñemomba'e guasu emoción rehe.
At the same time, he shook his head.	Upe jave avei, oñakãity ha oñakãity.
The region is famous for its drama.	Ko región herakuã porãiterei ojapo haguére drama.
The story is in two parts.	Pe istória oĩ mokõi hendápe.
The Sultan presided over the discussion on the new statue.	Sultán omyakã ñomongeta ta'anga pyahu rehe.
The award is given to those who have achieved many things.	Ko jopói oñeme'ê umi heta mba'e ohupytyva'ekuépe.
The decrees were sent to the cities and towns.	Umi dekréto oñemondo umi táva ha tavaguasúpe.
Water serves as an indicator of health.	Y oservi indicador ramo salud rehegua.
He was eager to start the work day.	Haʼe ningo oñepyrũsetereíma pe día de traváho.
The city is famous for its gardens.	Ko táva ningo herakuã umi hardín orekóvare.
You probably need a jacket.	Oiméne reikotevẽ peteĩ chaqueta.
Don't be discouraged, he is doing his best.	Ani reñedesanima, haʼe ojapo hína ikatúva guive.
A lighter frost will encourage plant growth.	Peteĩ ro’y michĩvéva omokyre’ỹta ka’avo okakuaa haĝua.
The local chief was very powerful.	Pe mburuvicha upe lugárpegua ningo ipoderosoiterei.
By this time my eyes were closed.	Ko tiémpope g̃uarã che resa oñembotypáma.
She resisted the temptation to leave.	Ha’e oresisti pe tentación oho haĝua.
Everything in her shop is beautifully decorated.	Opa mba’e oĩva itenda-pe oñembojegua porãiterei.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irak ha'e pe civilización heñói hague.
She read several books and took some notes.	Haʼe olee heta lívro ha ojapo unos kuánto nóta.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Kipling rembiasakue ikatu ovy'a opavave eda-pe.
The rain didn’t stop.	Pe ama ndopytu’úi.
The woman's bag slung over one shoulder.	Pe kuñakarai vosa ojepyso peteĩ ijyva ári.
One head of lettuce will serve two people.	Peteĩ lechuga akã oservíta mokõi tapichápe.
The gift is offered with a heap of gold.	Pe jopói oñekuave'ẽ peteĩ montón de óro reheve.
Just close it the moment you’re home.	Emboty mante pe momento reime jave nde rógape.
Street musicians perform outside the metro station.	Umi músico callejero omotenonde estación de metro okaháre.
How was your day today?	Mba’éichapa raka’e nde ára ko árape?
The battlefield was almost deserted.	Pe campo de batalla haimete opyta desierto.
They commit fraud on the system.	Ojapo hikuái fraude sistema-pe.
The polar ice caps are melting.	Umi hielo polar oñemboyku ohóvo.
The jet is overdue.	Ko jet oime vencido.
The explorers reached the shore four days later.	Umi explorador oguahê y rembe'ýpe irundy ára rire.
He tried to trap her in his cave.	Oñeha’ã oity chupe ñuhãme ijyvykuápe.
Heaven is the ruler of that country.	Yvága hína upe tetã ruvicha.
Once in the glass, it solidifies.	Oike rire pe vidrio-pe, oñesolidifika.
It is a synonym for "war."	Ha'e peteĩ sinónimo "ñorairõ" rehegua.
Elephants travel in large numbers of families.	Umi elefánte oviaha hetaiterei famíliape.
It stayed very nice.	Iporãiterei opyta.
The province was inhabited only by farmers.	Ko provincia-pe umi chokokue añoite oikova’ekue.
Winter kicked in right.	Invierno oike oike.
It grows and develops quickly.	Pya’e okakuaa ha oñakãrapu’ã.
First remove the plunger.	Primero ojeipe’a pe émbolo.
Books were easy to find in this city.	Umi lívro ndahasýi vaʼekue jatopa hag̃ua ko siudápe.
The stranger had gone.	Pe extraño oho kuri.
The rebels set the city on fire.	Umi opu'ãva omyendy tata upe táva rehe.
I hardly believe it’s true.	Apenas arovia añeteha.
He always lived in the suburbs.	Ha’e akóinte oiko táva okaháre.
She comes from a conservative family.	Ha’e ou peteĩ familia conservadora-gui.
How many haiku have you read?	Mboy haiku piko remoñe'êma.
The baby baboon bit his thumb.	Pe babuino memby oisu’u ipoguasu.
Our duty is to please others.	Ñande deber ningo ñambovyʼa ñande rapichakuérape.
The balloon floats in the sky.	Pe globo oveve yvága ári.
The king had ordered an increase in taxes.	Pe rréi omanda kuri oñembohetave hag̃ua umi impuésto.
The bird sang loudly.	Pe guyra opurahéi hatã.
Greed and ambition are rampant among the country's leaders.	Tetã ruvichakuéra apytépe ojeipyso codicia ha ambición.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercurio ha'e pe metal añoite oñemongu'éva temperatura ambiente-pe.
The hills rolled gently towards the evening horizon.	Umi cerro ojeroky mbeguekatu pe horizonte ka’aru gotyo.
The painting was completed by a famous artist.	Ko pintura omohu'ã peteî artista herakuã guasúva.
Doctors used to be chefs.	Ymave umi doktór haʼe vaʼekue chef.
The professor was to lead a lecture on astronomy.	Pe profesór omoakã vaʼerã kuri peteĩ diskúrso oñeʼẽva astronomía rehe.
A tree transforms the desert.	Peteĩ yvyramáta omoambue pe desiérto.
Pictures taken after the accident.	Ta'anga ojejapóva accidente rire.
But swift measures prevented the disaster.	Péro umi mbaʼe pyaʼe ojejapóva ojejoko pe desastre.
Most doctors were skeptical but obliged.	La majoría umi doktór oreko vaʼekue escéptiko péro ojeovliga vaʼekue.
Other features include a wine and champagne space.	Ambue mba'e oîva ha'e peteî espacio víno ha champán-pe guarã.
Chairs must be brought from the patio.	Umi apyka ojegueru vaʼerã pe patio guive.
Adding extra cream to coffee makes a cappuccino.	Oñemoĩramo crema extra kávape ojejapo peteĩ capuchino.
The team was raised in the most populous country in the world.	Ko ekípo oñemongakuaa tetãme hetave tapicha oikóva ko yvy ape ári.
The judge declared a mistrial.	Juez odeclara peteî mistrial.
Some foods are hard to digest.	Oĩ tembiʼu hasýva ojedigesti hag̃ua.
Man is an ape.	Kuimba’e ha’e peteĩ ape.
Astronomers have confirmed that a neutron star does exist.	Umi astrónomo omoañete añetehápe oîha peteî mbyja neutrón.
Ice cubes have traditionally been used for this purpose.	Upearã ymaite guive ojepuru umi hielo ryru.
He poured himself a glass of water.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso y.
He remembers watching the race.	Imandu’a ohecha hague pe karréra.
The dust floats over the dry plain.	Pe yvytimbo oveve pe llanura seca ári.
It appears that the barrel was opened by a great deal of pressure.	Ojekuaa pe barril ojeabri hague tuichaiterei presión rupive.
Adding more muscle means better athletic performance.	Oñemoĩvévo músculo he’ise rendimiento deportivo iporãvéva.
See how the necklace transforms her hair into a sculpture.	Ehecha mba'éichapa pe collar omoambue iñakãrague peteĩ escultura-pe.
The astronaut looked out over the empty landscape.	Pe astronauta omaña okápe pe paisaje vacío ári.
This report focuses on three experts.	Ko marandu oñecentra mbohapy experto rehe.
The war sparked secessionist sentiment.	Ko ñorairõ omoheñói sentimiento secesionista.
He was shot at close range.	Ojedispara chupe mombyry guive.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Umi sientífiko oñehaʼãmbaite omedi hag̃ua umi kámbio oĩva pe gravedad-pe.
The snake was frustrated by this.	Pe mbói oñembopy’arory ko mba’ére.
These doctors treat all patients.	Ko'ã pohanohára oporopohãno opavave hasývape.
Where have you been? 	Moõpa reime raʼe?
they asked the scientist.	oporandu hikuái.
I like to cook.	Chegusta acocina.
The tall, elegant building stands in the center of town.	Pe edificio yvate ha elegante oñemoĩ táva mbytépe.
A photographer captured the scene.	Peteî fotógrafo ogueraha upe escena.
I like both of these dancers.	Chegusta mokõive ko’ã jerokyhára.
The team won the championship.	Ko ekípo ogana campeonato.
There is a crack in the dam.	Oĩ peteĩ grieta pe represa-pe.
So few tourists visit the region.	Péicha mbovy turista oikundaháva ko región-pe.
Nowhere is electricity more tightly regulated.	Ndaipóri moõve ojeregula mbaretevéva electricidad.
When the cat jumps on the table, you’re supposed to cry.	Pe jagua otyryry jave mesa ári, nde hasẽ va’erã.
He rarely saw his father.	Saʼi ohecha itúvape.
This was by far the driest year on record.	Kóva ha’e mombyry pe año isekovéva ojeregistráva.
The eggs are covered with plants.	Umi óvulo ojejaho’i ka’avokuéra rehe.
His story won’t appeal to every reader.	Imombe’upy ndogustái va’erã opavave omoñe’ẽvape.
Some of it is difficult for my mother to cook.	Oĩ hasýva che sy okosina hag̃ua.
Monsoon rains in his country are unpredictable.	Umi ama monzón hetãme ha'e impredecible.
The poor suffered terribly during the famine.	Umi imboriahúva ohasa asy vaieterei pe ñembyahýi aja.
This is the first time we have established such a clinic.	Kóva peteîha jey romopyenda ko'ãichagua clínica.
After the war, the people were upset and afraid.	Opa rire pe gérra, umi hénte oñembohory ha okyhyje.
He's the only one who can give the peace needed.	Ha'e añoite ikatu ome'ê py'aguapy oñeikotevêva.
Very important at this stage.	Tuicha mba'e ko etapa-pe.
Oxygen in the atmosphere is mostly in the form of dioxygen.	Pe oxígeno oĩva atmósferape oĩve dioxígeno ramo.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Okaru pya’e ha oho ojedespedi’ỹre.
That was not the case.	Ndahaʼéi upéicha oiko vaʼekue.
Follow me, and don’t look back!	¡Chemoirũ, ha ani remaña nde rapykuéri!
The renovated park is now surrounded by housing.	Ko parque oñembopyahúva ojere ko'ágã óga rehe.
A committee was appointed to arrange this meeting.	Oñenombra peteî comité omohenda haguã ko aty.
This change in temperature caused an ice age.	Ko cambio temperatura rehegua omoheñói peteĩ época de hielo.
The grain is shattered.	Pe grano oñembyaipa.
I could see that the village was still celebrating.	Ahechakuaa pe puévlo ofesteha gueteriha.
It’s drowned	Oñembohypa
The mirror is cleaned seven times.	Pe espého oñemopotĩ siete vése.
The audience laughed.	Umi ohendúva opukavy.
Another old man crossing the road.	Ambue karai tuja ohasáva tape.
Many countries claim it is disputed land.	Heta tetã he'i ha'eha yvy ojedisputáva.
This woman is intelligent.	Ko kuña iñarandu.
The lakeside trail is a popular walking trail.	Pe tape lago rembe’ýpe ha’e peteĩ tape ojeguatahápe ojeguerohorýva.
First, crack the eggs.	Ñepyrũrã, emboja’o umi óvulo.
His mouth fell open.	Ijuru ho’a ojepe’a.
Did you come this way?	¿Reju piko koʼárupi?
An entrance to the cave was found.	Ojejuhu peteĩ ojeike hag̃ua pe itakuápe.
He used five whole chickens.	Oipuru cinco pollo entero.
Our company is making billions in profits.	Ore empresa ohupyty hína miles de millones de ganancias.
The newspaper filed a written statement.	Ko diario opresenta peteî declaración escrita.
He is a dedicated professor of child psychology.	Ha’e mbo’ehára ojepytasóva psicología infantil rehegua.
At the end of the report, it cites specific examples.	Oñemohu'ãvo informe, ocita ejemplo específico.
Others are sent in for talks.	Ambue katu oñemondo oike hag̃ua diskúrso.
Victims will not be able to fight back.	Umi víctima ndaikatumo'ãi oñorãirõ jey.
Water, lighting, heating and food all cost money.	Y, iluminación, calefacción ha tembi’u opa mba’e ohupyty viru.
He lowered the jug.	Omboguejy pe jarra.
People around the world are leaving their homes.	Umi hénte oĩva ko múndo tuichakuére oheja rei ohóvo hóga.
He graduated in theology.	Omohu’ã iñemoarandu teología-pe.
Violent retaliation was reported.	Oñemombe'u represalia violenta.
His daughter cried when she heard the news.	Itajýra hasẽ ohendúvo upe notísia.
The young man leaned forward in his chair.	Pe mitãrusu oñembo’y tenonde gotyo isilla-pe.
The cream would thicken and lighten.	Pe krema oñembohykúta ha ivevúi vaʼerãmoʼã.
His concert was a huge success.	Iconcierto tuichaiterei osẽ porã.
The diner serves excellent seafood.	Ko comedor oservi marisco iporãitereíva.
Speaker criticized the media.	Orador otaky umi medio de comunicación rehe.
A guard rushed to his aid.	Peteĩ guárdia pyaʼe oho oipytyvõ chupe.
They entered the house.	Oike hikuái pe óga.
The infant will be kept here under observation.	Ko mitã mimi oñeñongatúta ko'ápe observación-pe.
The next morning, from his namesake city, he headed east.	Ambue pyhareve, itáva héravagui, oho kuarahyresẽ gotyo.
Here thousands died, yet they persevered.	Koʼápe omano miles de persóna, upéicharõ jepe haʼekuéra opersistiva gueteri.
Experts recommend keeping kids away from electronic devices.	Umi expérto heʼi oñemomombyry hag̃ua umi mitã umi aparáto electrónicogui.
A pig jumped on the trail.	Peteĩ ryguasu otyryry pe tape ári.
Noise pollution is a problem in many countries.	Heta tetãme ningo peteĩ provléma ningo peteĩ provléma oñekontamináva umi ruido.
The police chase ended without incident.	Persecución policial oñemohu'ã incidente ÿme.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Ko encuesta oñemotenonde muestra representativa umi adulto rehe.
They are in the mood for adventure.	Oime hikuái en el estado de ánimo de aventura.
The poor will be beaten hard.	Umi imboriahúvape ojejapi hatãta.
Tell me soon.	Emombe’u chéve pya’e.
A river flows east through the country.	Peteĩ ysyry osyry kuarahyresẽ gotyo ko tetã rupi.
A machine translates words.	Peteĩ máquina ombohasa ñe’ẽ.
There are no shortcuts to learning a language.	Ndaipóri tape mbyky oñemoarandu haguã peteĩ ñe’ẽ.
Scientists have described exactly how the ribosome works.	Umi sientífiko omombeʼu porã mbaʼéichapa ombaʼapo pe ribosoma.
Soon the star will complete its journey.	Koʼẽrõitéma pe estrélla omohuʼãta ijeho.
The population is concentrated in urban areas.	Población oime concentrada área urbana-pe.
There are frequent strong winds in this area.	Py’ỹi oĩ yvytu hatã ko tendáre.
My uncle is an osteopath.	Che tio ha’e peteĩ osteópata.
He'll be here this evening for dinner.	Oîta ko'ápe ko ka'aru okaru haguã.
Many indigenous peoples live here.	Ko’ápe oiko heta indígena.
The environment in the building is getting worse.	Tekoha oîva edificio-pe ivaive ohóvo.
Food supplies are limited.	Hi'upyrã ñeme'ê oî limitado.
The knight’s challenge was accepted.	Pe kavaju’arigua desafío ojeacepta.
This window allows you to look out into the garden.	Ko ventána rupive ikatu remaña pe hardínpe.
My parents responded by slapping me in the face.	Che tuvakuéra ombohovái oinupãvo che rova.
Gargling with salt water neutralizes some type of infection.	Ojegargariza y juky reheve oñeneutralisa algún tipo de infección.
Heat and oxidation warp the paper.	Haku ha oxidación ombojere pe kuatia.
Drunk driving is illegal.	Ilegal omaneha oka'úvo.
He was dressed for courage.	Haʼe oñembojegua vaʼekue ipyʼaguasu hag̃ua.
Yet he maintained his dignity.	Upéicharõ jepe haʼe omantene idignidad.
Fortunately, he escaped with his life.	Vy’arã, ha’e okañy hekove reheve.
Their exercise included jogging, sprinting and weight training.	Ejercicio orekóva hikuái oike jogging, sprint ha entrenamiento de peso.
He spoke in a loud voice.	Oñe’ẽ iñe’ẽ mbaretépe.
All residents are required to practice recycling.	Mayma tavaygua ojerúre opractica haguã reciclaje.
He paid an unexpected visit to her home.	Haʼe ojapo peteĩ visíta oñehaʼarõʼỹre hógape.
A clear sky greeted us upon arrival.	Peteĩ yvága hesakã porãva oresaluda roĝuahẽvo.
Ice has been forming for years.	Heta árama oñeforma hielo.
The participant should stick his/her out.	Pe participante osẽva’erã ijyva.
People often interpret these dreams literally.	Umi hénte ointerpreta jepi literalmente koʼã suéño.
They walked the winding streets.	Oguata hikuái umi tape ojerévare.
His loud voice interrupted my eerie dream.	Iñe’ẽ hatã ointerrumpi che sueño misterioso.
The big man hovered over my two bodyguards.	Pe karai guasu ojere che mokõi guardaespalda ári.
The toy train races along the tracks.	Pe tren de juguete oñemongu’e umi pista rupi.
He drives fast, but carefully.	Haʼe omaneha pyaʼe, péro oñatende porã hese.
His speech lasted for hours.	Iñeʼẽ ipuku heta óra.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Peteî restaurante de lujo oservi peteî clientela sofisticada.
The court entered this judgment reluctantly.	Tribunal oike ko fallo-pe ndoipotáigui.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Pe torta ha’ete ku oabsorbéva pe humedad oúva pe aire-gui.
Passionate debate ensued between old and new thinkers	Oñepyrũ debate impasionado umi pensador tuja ha pyahu apytépe
This appears to be the work of vandals.	Péva ojekuaa ha'eha umi vandálico rembiapo.
It doesn't seem worth the money.	Haʼete ku ndovaléiva pe pláta.
When the lever comes down, the engine roars to life.	Oguejývo pe palanca, pe motor opukavy tekovépe.
In some cultures, long, beautiful hair can be considered beautiful.	Oĩ kultúrape ikatu ojehecha iporãha pe akãrague ipukúva ha iporãitereíva.
It is boring to have a teacher like you.	Aburrido ningo jareko peteĩ mboʼehára ndeichagua.
He was standing near the counter.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe mostrador ypýpe.
They like to tease each other.	Haʼekuéra ogusta oñembohory ojuehe.
He shot the shopkeepers dead.	Odispara umi tenda járape omanóva.
The children were chosen because they were different.	Umi mitã ojeporavo iñambuégui hikuái.
My luggage was very heavy.	Che equipaje ipohýieterei vaʼekue.
This girl was beautiful.	Ko mitãkuña ningo iporãiterei vaʼekue.
The passage was blocked by a fallen tree.	Pe pasaje ojejoko peteĩ yvyramáta ho’ava’ekuére.
He pretended not to notice.	Haʼe ojapo guaʼu ndohechakuaái hague.
Where he finds love, happiness can be found.	Pe ha’e ojuhu mborayhu, ikatu ojejuhu vy’apavẽ.
Very little of that novel is believable.	Sa’ieterei upe novélagui ojeguerovia.
He was undecided.	Haʼe ningo ndodesidíri vaʼekue.
Trees are cut in the forest.	Yvyra oñekytĩ ka’aguýpe.
The company plans to modernize its equipment.	Ko empresa oreko plan omodernisa haguã umi equipo orekóva.
The head of the organization resigned this week.	Omyakãva organización orenunsia ko arapokõindýpe.
This crop gives excellent results.	Ko ñemitÿ ome'ê resultado iporãitereíva.
The law will take effect next month.	Ko léi oñemotenondéta jasy oúvape.
The speaker was very enthusiastic.	Pe diskursánte ningo oñemokyreʼỹeterei.
I read a lot of novels in college.	Amoñe’ẽ heta novela universidad-pe.
He divided his time between the farm and his garden.	Omboja’o itiempo pe granja ha ijardinería apytépe.
A steep hill prevents colonization.	Peteî cerro empinado ojoko colonización.
This tree is bent.	Ko yvyra ojedobla.
The ecosystem is heavily affected by human activity.	Pe ecosistema tuichaiterei ojeafekta yvypóra rembiapo rupive.
Many stories centered on pirates and smugglers.	Heta tembiasakue oñecentráva pirata ha contrabandista-kuéra rehe.
There has been a drought in recent years.	Oî peteî séka ko'ã arýpe.
Some areas routinely experience flooding.	Oĩ área ohasáva rutinariamente inundación.
The controversy continues.	Ko polémica oñemotenonde ohóvo.
The contributions of the melanocyte are often overlooked.	Py’ỹinte ojehecha’ỹ umi aporte ojapóva pe melanocito.
In ancient times, mercury, silver, and gold were used.	Ymave ojepuru vaʼekue mercurio, pláta ha óro.
His eyes brightened.	Hesa omimbipa.
His body was found the next day.	Ojejuhu hetekue ambue árape.
The easiest ones to peel are sweet potatoes.	Umi ndahasýiva ojepe’a haĝua ha’e umi papa dulce.
Position papers are in the syllabus.	Umi kuatia posición rehegua oî plan de estudio-pe.
It's a matter of discipline and perseverance.	Ha'e peteî cuestión de disciplina ha perseverancia.
The sun had a reddish aspect on the horizon.	Kuarahy oguereko peteĩ aspecto pytã asýva pe horizonte-pe.
Your hands will slip if you don’t use soap.	Nde po ojedeslizapáta ndereiporúiramo havõ.
A few broken branches lay scattered on the ground.	Mbovymi yvyra rakã oñembyaíva oñeno isarambipa yvýpe.
Peace talks seem to have stalled.	Ha'ete ku oñembotapykuéva ñomongeta py'aguapy reheguáva.
Consider the scale of the problem.	Jahechamína mbaʼeichaitépa tuichaite pe provléma.
How many different vulture species live in this area?	Mboy especie de buitre diferente oiko ko áreape.
Before we started, we collected our data.	Roñepyrũ mboyve, rombyaty ore datokuéra.
The scandal cost the dean his job.	Ko escándalo ocostea decano-pe hembiapo.
His approval rating plummeted.	Iclasificación de aprobación tuicha oguejy.
My hands were shaking.	Che po oryrýi hína kuri.
The factory was badly damaged.	Pe fábrica oñembyai vaieterei.
What you eat affects your health.	Umi mbaʼe reʼúva oafekta nde salúre.
I was invited to a dance.	Che añeinvita peteĩ jerokype.
This can lead to dehydration.	Péva ikatu ogueru deshidratación.
It takes ten thousand words to properly describe this crime.	Oñeikotevê diez mil ñe'ê oñemombe'u porã haguã ko delito.
As winter approaches, the rainfall becomes less and less.	Oguahẽvo ro'y, ama sa'ive ha sa'ive ohóvo.
A boy leaned against the rail.	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y pe riel rehe.
The water is mixed with sugar to make a cup.	Pe y oñembojehe’a asuka rehe ojejapo hagua mba’yru.
The feeling of panic was slowly creeping up.	Pe ñemondýi remiandu mbeguekatúpe osẽ ohóvo.
A hard forest path leads to the castle.	Peteĩ tape ka’aguy hatãva ogueraha pe kastíllo peve.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	Umi chokokue ikatu iñembyahýi ambue arýpe umi condición ivaive ramo.
The dog’s coat was matted and dirty.	Pe jagua abrigo ojemate ha iky’a.
The scent of pine filled the cabin.	Pe pino hyakuã porãva omyenyhẽ pe cabaña.
John’s mood had always been a bit ambiguous.	Juan estado de ánimo ymaite guive ha’e kuri ambiguo’imi.
Maybe that will help.	Ikatu ningo upéva oipytyvõta.
The people should enjoy relative prosperity.	Umi tavaygua odisfrutava'erã prosperidad relativa.
He also threatened me.	Avei cheamenasa.
The soldier is suffering from serious injuries.	Ko soldádo ohasa asy oikóvo herida vaieterei.
The "commander-in-chief" protects the commander-in-chief.	Pe "comandante en jefe" oñangareko comandante en jefe rehe.
Children should run into each other instead of playing alone.	Mitãnguéra oñani va’erã ojuehe oñembosarái rangue ha’eño.
There are six men in this band.	Ko banda-pe oĩ seis kuimbaʼe.
The national anthem is often sung at sporting events.	Pe himno nacional ojepurahéi jepi umi evento deportivo-pe.
The song is a welcome relief.	Pe purahéi ha’e peteĩ alivio ojeguerohorýva.
Animal populations are declining after humans overhunt.	Mymbakuéra población oguejy ohóvo yvypóra ojapo rire caza hetaiterei.
Either an artist or she would never imagine.	Taha’e peteĩ artista térã ha’e araka’eve noñeimaginamo’ãi.
I walked along the beach.	Aguata pe playa pukukue.
Many tourists flock to the region every year.	Heta turista oúva ko región-pe cada año.
The car's brakes had failed completely.	Pe auto frenokuéra ofallapaite kuri.
He turned on the water.	Ha'e ombojere pe y rehe.
The room soon filled with smoke from the bursting pipes.	Pe koty pya’e henyhẽ tatatĩgui umi tubo osẽvagui.
The moon was shining brightly.	Jasy omimbipaite hína kuri.
Let’s tell the story of the journey.	Ñamombe’u pe jeguata rembiasakue.
We agreed that we should close the business.	Roñemoĩ peteĩ ñeʼẽme rombotyvaʼerãha pe negósio.
A power failure occurred during the session.	Oiko peteî falla de energía sesión jave.
The level of poverty here is staggering.	Nivel de pobreza ko'ápe oime asombroso.
Towers and spires, covered in a patina of dirt,	Umi tórre ha espigakuéra, ojejahoʼíva peteĩ pátina de kyʼápe,
That is doable, because that system already exists.	Upéva ningo ojejapokuaa, pórke upe sistéma oĩma voi.
World hunger was insurmountable.	Pe ñembyahýi ko yvy ape ári haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndaikatúiva oñesolusiona.
The birds are screaming.	Umi guyrakuéra osapukái.
His daughter is a freshman in college.	Itajýra oime primer año-pe universidad-pe.
We passed that mountain last year.	Rohasa upe montáñare pe áño ohasavaʼekuépe.
He hurried toward the car.	Haʼe oho pyaʼe pe áuto gotyo.
This should not take too long.	Péva ndohasái vaʼerã ipukueterei.
The expect a close race.	Umi oha'ãrõ peteî carrera hi'aguîva.
The army took control of the police station.	Ejército oipe'a control comisaría rehe.
From above, an airplane roars overhead.	Yvate guive, peteĩ aviõ opukavy yvate.
Young children learn by imitating adults.	Umi mitã michĩva oaprende ohaʼanga rupi umi kakuaápe.
It would make an interesting architectural element.	Ojapóta peteĩ elemento arquitectónico interesante.
An eyewitness account of the incident.	Peteĩ ohecháva omombeʼúva upe mbaʼe oikóva.
He died a hero.	Ha’e omano peteĩ héroe ramo.
They belonged to a merchant family.	Haʼekuéra ningo peteĩ família komersiánte oreko vaʼekue.
It also estimates the strength of the enemy to fight.	Avei oestima mbarete orekóva enemigo oñorairõ haguã.
No one believes his story anymore.	Avave ndogueroviavéima hembiasakue.
He was the subject of a documentary.	Ha’e ha’e kuri tema peteĩ documental-pe.
His eyes fell on him.	Imaña ho’a hese.
Industry and natural resource exploitation are rampant here.	Ko'ápe ojeipyso industria ha recurso natural explotación.
The team failed to win the championship game.	Ko ekípo ndohupytýi partido campeonato-pe.
Hold the water over the eggs.	Ojejoko pe y umi huevo ári.
He drank some wine while preparing his meal.	Haʼe hoyʼu michĩmi víno ojeprepara aja hembiʼurã.
He must be a rich man!	¡Oiméne haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iplátava!
I’m using a saw here.	Aipuru hína peteĩ sierra ko’ápe.
This funding stream would have been eliminated last year.	Ko flujo de financiamiento oñemboykéta kuri ambue arýpe.
They gained a reputation as strong supporters.	Ohupyty hikuái herakuã porãva oipytyvõva mbarete ramo.
The prime minister gave an inspiring speech.	Primer ministro ome'ê peteî discurso inspirador.
A container of radioactive substance was found here.	Ko'ápe ojejuhu peteî mba'yru sustancia radiactiva.
The tiger is an elusive animal.	Pe tigre ha’e peteĩ mymba ojejuhúva.
Your hair looks great today.	Nde akãrague ojehecha porãiterei ko árape.
Woodworkers have been making wooden furniture for centuries.	Umi ombaʼapóva yvyráre ningo heta síglorema ojapo umi mueble yvyrágui.
The struggle for his freedom was long and bloody.	Pe ñorairõ isãso rehegua ipuku ha huguypaite.
We can't wait for them.	Ndaikatúi ñaha'arõ chupekuéra.
Two vials were later found.	Upe rire ojejuhu mokõi vial.
The widow was touring the world.	Pe viúda ojapo hína kuri peteĩ gira ko múndore.
That exam was held last month.	Upe exámen ojejapo kuri jasy ohasavaʼekuépe.
A doctor must be skilled in many areas of medicine.	Peteĩ doktór ikatupyry vaʼerã heta mbaʼépe pohãnohára.
She drinks several glasses of water every day.	Haʼe hoyʼu heta vaso y káda día.
Sometimes the rules need to be changed.	Sapy'ánte tekotevẽ oñemoambue umi regla.
Keep a close eye on the animals.	Ejesareko porãke mymbakuérare.
Death is certainly inevitable.	Katuete ningo ndaikatumoʼãi ojeheja pe ñemano.
He put too much sugar in his coffee.	Omoĩ hetaiterei asuka ikáfepe.
It was my privilege to work with him.	Haʼe ningo che priviléhio ambaʼapo haguére hendive.
Give him this glass of water.	Eme'ẽ chupe ko y vaso.
Some of the foresters are in their forties.	Oĩ umi ka’aguy rerekua oguerekóva cuarenta ary.
He grinned devilishly.	Ha’e opukavy añaicha.
Winter is the worst season.	Ro’y ha’e pe época ivaivéva.
The spikes went up on the house.	Umi espiga ojupi pe óga ári.
He walked through the woods.	Oguata ka’aguy rupi.
The crow crowed as he flapped his wings.	Pe cuervo opukavy omboveve aja ipepo.
Birds have been around for thousands of years of evolution.	Umi guyrakuéra ningo oiko hetaiterei áño ojejapo hague evolusión.
He'll break her heart.	Ha'e omopẽta ikorasõ.
He shook his head and said nothing.	Oñakãity ha nde’íri mba’eve.
Take good care of your pets.	Eñangareko porãke ne mymbakuérare.
It’s worth the effort, but the results are disappointing.	Vale la pena oñeha’ã, ha katu umi resultado ha’e decepcionante.
The faces all look different, though vaguely similar.	Umi hova opavave ojehecha iñambue, jepémo ojogua vagamente.
For many years she cared for her garden.	Heta áño aja haʼe oñangareko ijyvoty rehe.
Even though the fish was raw, it was delicious.	Jepe pe pira ikyrỹi, he’ẽ porã.
High cliffs dominate the landscape of the region	Umi acantilado yvate odomina paisaje ko región-pe
The fishermen cast their nets into the sea.	Umi peskadór omombo irréd pe márpe.
Her hair was slowly changing color.	Iñakãrague mbeguekatúpe oñemoambue ohóvo ikolor.
A book opened at random.	Peteĩ aranduka ojeabri al azar.
They will search the room again.	Oheka jeýta hikuái pe koty rupi.
His car got stuck in the mud.	Imba’yrumýi ojejoko pe yvyku’ípe.
Never, ever take a pig out of its tail.	Araka’eve, araka’eve ani reipe’a peteĩ ryguasu ikuãgui.
He married this famous actress.	Omenda ko mba'eapohára herakuãitéva rehe.
The journey took four hours.	Pe viáhe ogueraha irundy óra.
The package arrived safely.	Pe paquete og̃uahẽ porã.
Place over a glass of water.	Oñemoĩ peteĩ y ryru ári.
It makes the area look great.	Ojapo pe área ojehecha porãiterei hag̃ua.
Of course that will lead to new energy discoveries.	Katuete upéva oguerúta umi descubrimiento pyahu energía rehegua.
The people of these villages are wary of foreigners.	Umi hénte oikóva koʼã puévlope oñatende umi extranhérore.
Ombopiro’s mouth a little.	Ombopiro’y’imi itono.
Relax in the moment of climax.	Epytu’u pe momento clímax-pe.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Umi locomotora de vapor omyengovia umi kavaju oñepyrũvo siglo XIX.
A line of customers waited patiently	Peteî línea de clientes oha'ãrõ kuri paciencia reheve
He wiped the crumbs from his mouth.	Omokã ijurúgui umi miga.
Try a dark roast.	Eñeha’ã peteĩ asado iñypytũva.
Government actions often negatively affect the environment.	Umi mbaʼe ojapóva pe goviérno heta vése oafekta vai pe tekoha.
We must stop global warming.	Jajokova’erã pe calentamiento global.
Erosion has greatly reduced productivity in the region.	Erosión tuicha omboguejy productividad ko región-pe.
He clutched his briefcase tightly.	Ha’e ojejagarra mbarete imalletín rehe.
Eventually a room was found for him.	Amo ipahápe ojejuhu peteĩ koty chupe g̃uarã.
He tried again.	Haʼe oñehaʼã jey.
He smiled widely, showing perfect white teeth.	Opukavy tuicha, ohechaukávo umi diente morotĩ perfecto.
The local church dates back to the 12th century.	Tupao upe tendágua oñemopyenda siglo XII-pe.
The cow broke her throat.	Pe vaka oity ijyva.
A police officer was killed in the line of duty.	Peteî policía ojejuka línea de servicio-pe.
All, of course, are welcome.	Opavave, katuete, ojeguerohory.
He was determined to scroll down.	Haʼe ojedesidi ojedesplazataha oguejy hag̃ua.
So what then is time?	Upéicharõ, mbaʼépa upéicharõ pe tiémpo?
The birds flew in a panic.	Umi guyrakuéra oveve peteĩ ñemondýipe.
His squinting eyes shone with light.	Hesa oñembo’yva’ekue omimbi tesape reheve.
The site lasted three months.	Ko sitio ipuku mbohapy jasy.
He licks his empty glass.	Olamida ivaso vacío.
The inventor also invented an irrigation system.	Avei pe inventor oinventa peteĩ sistema de riego.
The temple has been completed for over a month.	Ojapóma mas de un mes oñemohuʼãmaha pe témplo.
The pond seemed to ooze sadness.	Pe estanque ha’ete ku osyryrýva ñembyasy.
The church became a national landmark.	Ko tupãogui oiko peteĩ mba’e ojehecharamovéva tetãme.
The good man returned.	Pe kuimba'e porã ojevy.
The village is famous as a music centre.	Ko aldea herakuã guasu centro de música ramo.
It describes the highlights of the city.	Omombeʼu umi mbaʼe iñimportánteva oĩva pe siudápe.
They accused him of treason.	Haʼekuéra oakusa chupe otraisiona hague.
Animals are farmed commercially by many wealthy people.	Mymbakuéra oñemitỹ comercialmente heta tapicha ipirapire hetáva.
There was an explosion in the chemical plant.	Oiko peteî explosión planta química-pe.
That one wasn't delicious.	Upe peteĩva ndaha'éi va'ekue he'ẽ porã.
Less than half of these refugees are accepted.	Sa'ive la mitad ko'ã refugiado-gui ojeacepta.
Four birds with enormous wings flew into the air.	Irundy guyra ipepo tuichaitereíva oveve yvate.
Some cultures view birth as a wonderful part of our lives.	Oĩ kultúra ohecháva pe nacimiento haʼeha peteĩ párte iporãitereíva ñande rekovépe.
I don’t know your intentions, raiders!	¡Ndaikuaái pene intención, asaltante-kuéra!
The deacon presides over the church.	Diácono omyakã tupao.
He walked towards the river	Ha’e oguata ysyry gotyo
A vast chain of islands stretches from east to west.	Peteĩ kadena tuicháva umi ísla ojepyso éste guive kuarahyreike peve.
A school field trip is always fun.	Peteĩ viaje de campo escolar akóinte igustoiterei.
All three thrive together.	Mbohapyvéva oñakãrapuʼã oñondive.
People loved him!	¡Umi hénte ohayhu chupe!
The horse was raised on the pasture.	Pe kavaju oñemongakuaa vaʼekue pe pastohápe.
A reporter was denied access to police headquarters.	Peteî momaranduhárape oñembotove oike haguã sede policial-pe.
They suffer from physical disabilities.	Ha'ekuéra ohasa asy discapacidad física rehe.
The number of people unemployed has risen sharply.	Tuicha ojupi umi tapicha nomba'apóiva.
He despised all modern inventions.	Haʼe odespresia opa umi invento koʼag̃agua.
Families of gang members are being ostracized.	Umi familia umi pandillero-gua oime ostracisa.
The photo was completely ruined.	Pe foto oñembyaipaite.
Several spots of red ink mar his sleeve.	Heta mancha de tinta pytã ombyai imanga.
Inevitably lost another life.	Inevitablemente operde ambue tekove.
After his grandfather died, he found a journal.	Ijavuélo omano rire, ojuhu peteĩ diario.
Despite losing the election, he is the current mayor.	Jepénte operde jeporavo, ha'e intendente ko'ágã.
The birds usually circle their source.	Umi guyrakuéra ojere jepi ifuente rehe.
He opened a window to see the green mountains.	Oipe’a peteĩ ventána ohecha haĝua umi yvyty hovy.
The inhabitants of the city considered it holy.	Umi oikóva upe távape ohecha imarangatuha.
The city council will try to increase the pension age.	Concejo tavaguasúgua oñeha'ãta ombohetave edad pensión reheguáva.
In a dark room, someone turns on the light.	Peteĩ koty iñypytũvape, oĩ omboguejýva pe luz.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	Umi robot médico ikatu ojapo umi acción quirúrgica precisaiterei.
You two married sisters have a wildly different appearance.	Peẽ mokõi hermana omendáva peguereko peteĩ apariencia salvajemente diferente.
Independent candidates are not running in elections.	Umi candidato independiente noñepresentái elecciones-pe.
The friction created by the mechanical components must be carefully treated.	Pe fricción omoheñóiva umi componente mecánico oñeñangareko porãva'erã.
Spill the salt, please.	Eñohẽ pe juky, por favor.
But the storm is so powerful that it destroys the town.	Péro pe torménta ipoderosoiterei ha ohundi pe puévlo.
Strong winds blew in attacks and starts.	Yvytu hatã oipeju umi ataque ha arranque-pe.
Scientists say that pollution may be the cause of the earth.	Umi sientífiko heʼi pe mbaʼe kyʼa ikatuha káusare ko yvy ape ári.
Google’s share price has risen this year.	Google acción repykue ojupi ko arýpe.
Smiling with a smile, the old woman hugged the boy.	Opukavy opukavy, pe kuñakarai tujami oñañuã pe mitãkaria’ýpe.
Clouds billow gracefully in the sky.	Arai ondula gracioso yvágape.
Please send your name, address and phone number.	Emondo nde réra, nde róga ha nde teléfono número.
First, peel the onion.	Ñepyrũrã, ojepe’a pe cebolla.
Here is your bank account number.	Ko'ápe oime nde cuenta bancaria número.
The acai bean was raised from the wild.	Pe acai rykue oñemongakuaa vaʼekue kaʼaguygui.
Rainy days last from late summer to early autumn.	Oky ára oñemotenonde arahaku paha guive otoño ñepyrû meve.
The event included songs, dances and speeches.	Ko aty guasúpe oîkuri purahéi, jeroky ha ñe’ê’asâi.
That will definitely make you feel bad.	Upéva katuete nemoñeñandu vaíta.
The package arrived two days later.	Ko paquete oguahë mokõi ára rire.
A system of government that provides basic education for all.	Peteî sistema de gobierno ome'êva educación básica maymávape guarã.
Plants with broad leaves.	Ka’avo hogue hũva.
Hopes kept rising until they didn’t.	Umi esperanza ojupi ohóvo ndo’ái peve.
The leaves are covered in frost.	Hoguekuéra ojejaho’i escarcha-pe.
A thief was arrested.	Ojeapresa peteî mondaha.
Spiders lay eggs in spread webs of silk.	Umi araña omoĩ óvulo umi telaraña de seda ojeipysóvape.
Certainly these two poles were independent.	Katuete ko'ã mokõi polo ha'e hague independiente.
Crime in the city is on the rise.	Ko távape oñembohetave ohóvo delincuencia.
On their way to the station, they saw a tramp.	Oho jave estación-pe, ohecha hikuái peteĩ vagabundo.
I don’t feel better anymore.	Nañeñanduporãvéima.
No trace remains of this building.	Ndaipóri rastro opytáva ko edificio-gui.
It starts early tomorrow morning.	Oñepyrũ ko’ẽrõ pyhareve pyte.
The fish was then released, unharmed.	Upe rire ojepoi pe piragui, ndojehúi mbaʼeve.
The results from this research are surprising.	Umi resultado ko investigación-gui ha'e sorprendente.
This is a complicated problem.	Kóva ha’e peteĩ problema complicado.
Please give me some money to pay for my seat.	Emeʼẽmína chéve viru apagapa hag̃ua che apyka.
The chief returned by traveling in a motorcade.	Mburuvicha ou jey oviahávo peteî autocaravana-pe.
Somehow we get over ourselves.	Algún modo ñañemo’ã ñandejehe.
The survival of the tribe depended on the harvest.	Pe trívu oikove hag̃ua odepende pe koséchare.
Well, the housekeeper was there.	Bueno, pe óga ñangarekohára oĩkuri upépe.
The whole town came out.	Osẽ pe táva tuichakue.
The dog sniffed at this new scent.	Pe jagua ohetũ ko hyakuã pyahúre.
The people were completely silent.	Umi hénte okirirĩmbaite.
The boy reveals the secret.	Pe mitãkariaʼy oikuaauka pe sekréto.
They raised their glasses in a toast.	Omopu’ã hikuái ivaso peteĩ brindis-pe.
He was so drunk that he could barely remember his ordeal.	Haʼe ningo okaʼueterei ha apenas imanduʼa pe jehasa asy ohasavaʼekuére.
He gave me a bottle of his homemade wine.	Ome’ẽ chéve peteĩ botella víno ojapova’ekue hógape.
The collided with another vehicle.	Pe oity ambue mba'yrumýi ndive.
His smiling face smiled through the glass.	Hova sonriente opukavy pe vidrio rupive.
The place where the king has always spoken.	Pe tenda ymaite guive oñe’ẽva’ekue mburuvicha guasu.
He sighed and heard the news.	Osuspira ha ohendu pe notísia.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Ohendu peteĩ sarambi oúva kosinágui.
The valley is too dry for farming.	Pe valle ningo isekoiterei ikatu hag̃uáicha oñeñemitỹ.
Residents went to school to visit friends.	Umi tavaygua oho hikuái mbo'ehaópe ovisita haguã iñangirûnguérape.
Controversy will continue to swirl around this issue.	Polémica osegíta ojere ko tema rehe.
A bus full of tourists rolled up.	Peteî ómnibus henyhêva turista-gui ojeroky.
The journalist began his investigation.	Ko periodista oñepyrû investigación ojapóva.
Momentary distraction proved fatal.	Pe distracción momentánea ojehechauka fatal.
His mood was gracious.	Ihumor ha’e kuri gracioso.
He’s interested in my progress.	Ha’e ointeresa che progreso rehe.
A red sun hangs high in the afternoon sky.	Peteĩ kuarahy pytã oñemoĩ yvate yvága asajepyte.
The country’s economic prospects are bright.	Umi perspectiva económica tetãme omimbi.
The photographer took pictures of the buildings.	Ko fotógrafo ogueraha ta'anga umi edificio-kuéra rehe.
These giant monsters live in the sea.	Ko'ã monstruo gigante oiko yguasúpe.
It is growing in size every year.	Okakuaa ohóvo tuichaháicha káda áño.
Water is essential for human life.	Y iñimportanteterei yvypóra rekovépe g̃uarã.
We should try to understand how cultural change happens.	Ñañeha’ãva’erã ñantende mba’éichapa oiko cambio cultural.
I rarely heard from my sister.	Saʼi ahendu che ermánagui.
The frozen river flowed like a gray snake.	Pe ysyry congelado osyry peteĩ mbói gris-icha.
There was silence as her neighbor left.	Oĩ kirirĩháme ivesína ohokuévo.
The camera is white and attached to a tripod.	Pe kámara morotĩ ha oñembojoaju peteĩ trípode rehe.
He passes behind you.	Ha’e ohasa nde rapykuéri.
Right now I am applying to several jobs.	Koʼág̃aite voi ajerure heta traváhope.
He thought for a moment.	Ha’e opensa sapy’ami.
He had a graceful manner.	Ha’e oguereko peteĩ manera graciosa.
Then she chose a blue blouse.	Upéi oiporavo peteĩ blusa hovy.
She wanted to have kids, she wanted to have a family.	Ha’e oguerekose mitã, oguerekose peteĩ familia.
The climate here is very mild.	Ko’ápe clima ningo ipy’aguapyeterei.
He stared at the body in disbelief.	Ha’e omaña jerovia’ỹre pe tetére.
He stared at her, charmed.	Ha’e omaña porã hese, encantado.
A tree branch hit hard.	Peteĩ yvyra rakã oity hatã.
Many industries have been built near this area.	Ko lugár ypýpe oñemopuʼãma heta industria.
He couldn't disguise his anger at this insult.	Ndaikatúi odisfraza ipochy ko insulto rehe.
He put his forehead on her shoulder, holding his breath.	Omoĩ isyva ijyva ári, ojokóvo ipytu.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Ojeataka hese peteî paquete de jagua ka'aguy.
Divide the batter between two tarts.	Emboja’o pe masa mokõi tarta apytépe.
The tide was low.	Pe marea ningo ijyvate vaʼekue.
In he drove, and came to her.	En ha’e omboguata, ha oĝuahẽ hendápe.
The roads here are in poor condition.	Umi tape ko'ápe oime en condición vaiete.
The room seemed very old.	Pe koty ha’ete ku itujaitereiha.
I would like more information on that.	Aipotave marandu upévare.
His beloved dog died last week.	Jagua ohayhuetéva omano arapokõindy ohasávape.
Day and night, this metalwork hums with activity.	Ára ha pyhare, ko obra de metales ozumbi actividad reheve.
The rug is worn and embroidered.	Pe alfombra ojeporu ha ojeborda.
The princess’s dress was embellished with pearls.	Pe princesa ao oñembojegua pérlape.
The villagers were very upset.	Umi tavayguakuéra oñeñandu vaieterei.
Pink and crimson flowers bloom on the vines.	Yvoty rósa ha carmesí ipoty umi parralty ári.
A tiny spider the size of your little picture.	Peteĩ araña michĩmi nde ra’ãnga michĩva tuichaháicha.
Teachers train students to use computers.	Umi mbo'ehára ombokatupyry temimbo'ekuérape oiporu haguã computadora.
What you see here is a bullet wound.	Pe pehecháva ko’ápe ha’e peteĩ herida de bala.
First, we need chocolate.	Primero, ñaikotevẽ chokoláte.
The ‘smile’ doesn’t require much muscle to hold.	Pe ‘sonrisa’ noikotevẽi heta músculo ojejoko haĝua.
Lime is used for building.	Cal ojepuru ojejapo hagua óga.
The problem of homelessness is endemic here.	Apañuãi orekóva sin hogar ha'e endémico ko'ápe.
The baby lay crying quietly on the pillows.	Pe mitã’i oñeno hasẽ kirirĩháme umi almohada ári.
Outrageous demands are placed upon us by our superiors.	Umi demanda indignante omoî ñande ári ñande superior-kuéra.
Their fish dishes are fantastic.	Umi tembi’u pira rehegua orekóva hikuái ningo iporãiterei.
His thoughts were filled with childhood memories.	Ipensamiénto henyhẽ imandu’águi imitãme.
The factory uses a lot of electricity.	Ko fábrica oiporu hetaiterei electricidad.
We missed the train.	Rofalta pe tren-pe.
Mya cried out.	Mya hasẽ.
He was ready to run.	Haʼe oĩma kuri preparádo oñani hag̃ua.
Cloud computing is the forefront of knowledge.	Cloud computing ha’e pe mba’ekuaarã tenonderãite.
It persists, despite obstacles.	Opersistiva, jepénte oî obstáculo.
Wepner’s power was formidable.	Wepner pu’aka ha’e kuri formidable.
There is a strict ban on dogs in the church.	Oî peteî prohibición estricta jagua rehe tupãópe.
He gained fame for his efforts.	Ohupyty fama oñeha’ã haguére.
Those who favored the destruction of the valley attended the rally.	Umi ofavoreséva oñehundi haguã valle oime hikuái aty guasúpe.
She was studying for exams.	Haʼe ostudia hína kuri umi exámenpe g̃uarã.
The tour group returned to the bus for lunch.	Pe grúpo de turismo oho jey pe ómnibuspe okaru hag̃ua.
Remove the ice.	Ojepe’a pe hielo.
The flowers are in full bloom.	Umi yvoty ipotypaitéma.
How could he have escaped?	Mbaʼéicha piko haʼe okañy vaʼerãmoʼã?
We will not have peace for a long time.	Are guivéma ndajarekomoʼãi pyʼaguapy.
Politician resigned, under pressure.	Político orenunsia, presión-pe.
Drink a glass of water and eat an apple.	Oy’u peteĩ vaso y ha ho’u peteĩ manzana.
Try the chopped apples for dessert.	Eñeha’ã umi manzana oñembojyva’ekue postre-rã.
He hit the ground running.	Ogolpea yvy oñani jave.
The thief ran out into the street.	Pe mondaha osẽ odipara pe tapére.
The human body consists of hair, blood, organs and bones.	Yvypóra rete oguereko akãrague, tuguy, órgano ha kangue.
The captain of the ship announced the sinking of the ship.	Pe várko kapitán oikuaauka pe várko oñehundimaha.
The seamstress measured the fabric.	Pe costurera omedi pe téla.
The smell of rotting fish filled the room.	Pe pira oñembyaíva hyakuã asýva oikepaite pe koty.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Haʼe oñepyrũ ojepyʼapy oiko hag̃ua chugui peteĩ karai arandu herakuã guasúva.
Television cannot reflect real life.	Pe televisión ndaikatúi ohechauka pe tekove añetegua.
Do not throw garbage on the street.	Ani remombo basura tapére.
The conflict between science and religion continues.	Oñemotenonde gueteri conflicto ciencia ha religión apytépe.
It's part of our culture.	Ha'e parte ñande cultura-pe.
Workers are rushing through the streets, preparing for the storm.	Umi mba'apohára otyryry tape rupi, ombosako'ívo tormenta-pe guarã.
A tourist center was established.	Oñemopyenda peteî centro turístico.
The train loaded on the riverbank.	Pe tren okargáma pe rrío rembeʼýpe.
These horses are expensive.	Koʼã kavaju hepyeterei.
After years of hard work, the company is now thriving.	Ombaʼapo pohýi rire heta áño, koʼág̃a pe kompañía osẽ porã.
His patience with all the kids’ comments seemed endless.	Ipaciencia opa umi mitã comentario rehe ha’ete opa’ỹva.
Children learn to speak by observing others.	Mitãnguéra oaprende oñeʼẽ hag̃ua omañávo hapichakuérare.
We had to risk everything.	Roarriesga vaʼerã kuri opa mbaʼe.
Walk faster!	¡Eguata pya'eve!
My baby is not crying!' 	¡Che memby ndohasẽi!’.
crying crying.	hasẽ hasẽ.
The city is famous for its fine dance schools.	Ko táva herakuã umi mbo’ehao jeroky porã rehegua.
People fund these movements.	Umi tapicha ofinancia ko'ã movimiento.
One who stays up late is likely to be sick.	Peteĩ opytátava tarde peve, oiméne hasykatu.
The roads are deserted.	Umi tape oĩ desierto.
He swallowed after tasting the meat.	Otragákuri oproba rire pe so’o.
Right now car sales are fast.	Ko'ágãite voi pya'eterei venta de automóviles.
A sales assistant points out the gorgeous dresses to a woman.	Peteĩ asistente de ventas oapunta peteĩ kuñakaraipe umi ao iporãitereíva.
This road is well paved.	Ko tape ojejapo porã empedrado.
Blistering heat vanished to cool the winds.	Haku ampolla oñedesvanece ombopiro’y haĝua umi yvytu.
The king was buried in this tomb.	Pe rréi oñeñotỹ ko sepultúrape.
Native peoples are still waiting for proper medical care.	Umi pueblo nativo oha'ãrõ gueteri atención médica hekoitépe.
The answer is not clear.	Pe mbohovái nahesakãporãi.
A few pieces of algae were caught in the net	Mbovymi alga pehẽngue ojejagarra pe red-pe
He hadn't seen her in a long time.	Are guivéma ndohechái chupe.
The mind is so powerful.	Pe apytu’ũ ningo ipoderosoiterei.
Yumi put a warm arm around her.	Yumi omoĩ peteĩ po haku asýva ijerére.
You must assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Reimoʼãvaʼerã entéro umi persóna reikuaaʼỹva ipeligrosoha térã naiñonrrádoiha.
He plays good tennis.	Oha’ã porã tenis.
They considered him a strong player.	Haʼekuéra ohecha chupe peteĩ jugador imbaretéva.
They welcomed him into their home.	Haʼekuéra oguerohory chupe hógape.
Do not stand too close to the window.	Ani reñemboʼy ag̃uieterei pe ventánagui.
The two boys lay in the grass	Umi mokõi mitãkuimba’e oñeno kapi’ipépe
The mountain peaks have a commanding presence.	Umi montaña ru’ã oreko peteĩ presencia comandante.
A shipment of suspicious goods was found.	Ojejuhu peteî cargamento sospechoso de mercadería.
This complex process will continue for some time.	Ko proceso complejo oñemotenondéta sapy'ami.
This was already his fifth attempt.	Kóva ha’éma quinta vez oñeha’ã hague.
The marble tiles hissed as he walked over them.	Umi azulejos de mármol oisu’u oguata aja hi’ári.
She sucked on her swollen nipples.	Ha’e oisu’u umi ijyva hinchado.
Uniforms are designed for comfort and functionality.	Umi uniforme ojejapo comodidad ha funcionalidad-pe guarã.
The sisters were severely beaten.	Umi ermánape oñenupã vaieterei.
He owed creditors a lot of money.	Umi acreedor-kuérape odevéva kuri hetaiterei pirapire.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	Gobierno oime obligado ogarantisa haguã peteî salario justo.
Most regions of the county have steep ridges.	La mayoría umi región ko condado-pe oguereko umi cordillera empinada.
The dam is a historic achievement.	Ko represa ha'e peteî logro histórico.
Children must learn to read and write.	Mitãnguéra oikuaava’erã omoñe’ẽ ha ohai haguã.
The scientist was right.	Pe sientífiko oĩ porãiterei vaʼekue.
The delicate petals of this flower are a good example	Umi pétalo delicado ko yvoty rehegua ha’e peteĩ techapyrã porã
Wood and brick are commonly found there.	Upépe ojejuhu jepi yvyra ha ladrillo.
Perhaps that is why he felt so bad.	Oiméne upévare oñeñandu vaieterei.
Many elderly men are still unable to walk.	Heta kuimbaʼe ijedámava koʼág̃a peve ndaikatúi oguata.
Some brands are quality standards.	Oĩ marca ha’éva estándar calidad rehegua.
A state official informs you that you went undercover.	Peteî funcionario estatal oikuaauka reho hague encubierto.
It can cause cancer.	Ikatu omoheñói cáncer.
The dog ran across the street and disappeared.	Pe jagua oñani tape ambuére ha okañy.
Malaysia is well known for traditional batik.	Malasia ojekuaa porãiterei batik ymaite guive ojejapóva rehe.
The shadows are disappearing.	Umi sombra okañy ohóvo.
He built an igloo to keep warm at night.	Omopu’ã peteĩ igloo oñemopiro’y haĝua pyharekue.
My nephew volunteered for the army.	Che sobrino oñemeʼẽ voluntariamente oike hag̃ua pe ehérsitope.
Jealousy is always dangerous.	Pe envidia ningo siémpre ipeligrosoiterei.
The melody is observed and then adapted.	Ojehechakuaa pe melodía ha upéi ojeadapta.
Some researchers suggest that quantum mechanics can explain this.	Oĩ investigadór heʼíva pe mecánica cuántica ikatuha omyesakã upéva.
The candle burned to the brim.	Pe vela hendypaite ijyvyra peve.
The scout leader didn’t look pleased.	Pe tendota scout ndojehechái ovy’aha.
Everyone is here!	¡Opavave oĩ koʼápe!
Shakespeare's tragedies date back centuries.	Umi mbaʼe vaiete ojapo vaʼekue Shakespeare ojapo vaʼekue heta síglo ohasavaʼekuépe.
He turned to face the fire.	Ojere ombohovake haguã tata.
She felt herself waking up.	Ha’e oñandu opu’ãha.
The grandmother smiled, and tilted the animal's head.	Pe abuela opukavy, ha oñakãity pe mymba akã.
Many people think that housing prices are too high.	Heta hénte opensa umi óga repykue ijyvatetereíha.
I have to use them with caution.	Aiporuva’erã umíva ñeñangareko reheve.
The church was completely destroyed.	Pe tupao oñehundipaite.
Is there anyone there?	¿Oĩpa oĩ upépe?
The woman rang the doorbell.	Pe kuñakarai ombopu pe okẽ timbre.
A teacher wants the best for his students.	Peteĩ mboʼehára oipota pe iporãvéva iñalumnokuérape g̃uarã.
The water flows in frozen crystalline puddles.	Pe y osyry umi charco cristalino congelado-pe.
Now that we have retired we live on our savings.	Ko'ágã rojubila rire roiko ore ahorro rehe.
The display screen will dim briefly.	Pe pantalla jehechaukaha oñemboguejýta mbykymi.
Most of his work is still unread.	Hetave hembiapokue ndojeleéi gueteri.
The aftermath of the civil war was often dire.	Umi mbaʼe oikóva pe gérra sivíl rire ningo heta vése ivaieterei.
In this way, he preserved his power alone.	Péicha, haʼe opreserva ipuʼaka haʼeño.
These books cannot be sold here.	Ko'ã aranduka ndaikatúi oñevende ko'ápe.
Finally, remove the fruit from the bottom.	Ipahápe, ojepe’a pe yva iguýgui.
You have to be careful, her mother said.	Reñangareko va’erã, he’i isy.
Some people think it is important to write down everything we say.	Oĩ tapicha oimoʼãva iñimportanteha jahai opa mbaʼe jaʼéva.
The glass was incredibly heavy!	¡Pe vidrio ipohýieterei vaʼekue increíblemente!
Academically focused, they only teach subjects that have practical use.	Ojesarekóva académicamente, ombo'e hikuái umi asignatura orekóva uso práctico añoite.
This has been going on for almost two years.	Haimete mokõi arýma oiko péicha.
Years of conflict have reduced this population.	Heta arýma conflicto omboguejýva ko población.
The government raises money by taxing the public.	Gobierno ombyaty pirapire omoîvo impuesto público-pe.
The smoke went up into the sky.	Pe tatatĩ osẽ yvága gotyo.
He spoke in a slow, deep voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ mbegue ha ipypukúvape.
It was too late to go home.	Tardeiterei ningo oho hag̃ua hógape.
Now they are building a dam near here.	Ko'ágã omopu'ã hikuái peteî represa hi'aguîva ko'águi.
There are so many artists here.	Ko'ápe oî hetaiterei artista-kuéra.
It was a close match.	Ha’ékuri peteĩ joaju hi’aguĩva.
Time passed slowly.	Ohasáma mbeguekatu pe tiempo.
The helicopter hovers overhead.	Pe helicóptero ojere yvága ári.
London's population grew rapidly.	Pyaʼeterei okakuaa umi hénte oikóva Londrespe.
The buildings were covered in air pollution.	Umi edificio ojejaho'i kuri contaminación del aire-pe.
Modern technology allows us to do things faster.	Pe tecnología koʼag̃agua rupive ikatu jajapo pyaʼeve umi mbaʼe.
Washing his hands, he left the room.	Ojohéivo ipo, osẽ pe kotýgui.
Police arrested several drug dealers.	Policía oapresa heta narcotraficante-pe.
In reality it was an international conspiracy.	En realidad ha'e kuri peteî conspiración internacional.
The company has been criticized for its secretive practices.	Ko empresa rehe oñeñe'ê vai umi práctica secreta rehe.
He couldn’t force her into his cabin.	Ndaikatúikuri omboliga chupe oike haĝua icabina-pe.
He pulled down his shirt, revealing a belly like a barrel.	Omboguejy ikamisa, ohechaukávo peteĩ tyekue peteĩ barril-icha.
Some people live in basements and attics.	Oĩ tapicha oikóva umi sótano ha ático-pe.
He tiptoed into the room, clutching at the note.	Oike ipy punta pe koty’ípe, ojejagarra pe nota rehe.
This room is very small.	Ko koty michĩeterei.
Exercise regularly and you will feel much better.	Ejapo meme ehersísio ha tuicha reñeñandu porãvéta.
If you live in a highly polluted area, sell it.	Oiméramo reiko peteĩ lugár oñemongyʼaitereívape, evendepaite.
The summer weather had kept us out.	Pe tiémpo veránope oremoĩ kuri okápe.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Ojejoko hagua bacteria okakuaa hagua, pe ensalada oñemoîva’erâ frigorífico-pe.
He shot his pet from the kitchen.	Odispara imascota-pe kosinágui.
The building has six floors.	Upe edifísio oreko seis píso.
First, you have to remove some rocks.	Primero, reipeʼavaʼerã unos kuánto ita.
Here we use a lot of filters and chemicals.	Ko’ápe jaipuru heta filtro ha químico.
The publication alleged that the government was complicit in the crimes.	Ko publicación he'i gobierno oîha cómplice umi delito-pe.
That birds are social creatures.	Umi guyra ha’eha criatura social.
The family had supported his achievements.	Pe família oipytyvõ kuri umi mbaʼe ohupytýva.
The company has always been a family firm.	Ko empresa ymaite guive ha'e peteî firma familiar.
They'll eat your stomach when you come back!	¡Ha'ekuéra ho'úta nde rye reju jeývo!
The driver nodded.	Pe chofer oñakãity.
Maybe they'll eventually get married, he thought.	Ikatu amo ipahápe omenda hikuái, opensa.
The article gives examples of famous women.	Pe artíkulope oñemeʼẽ ehémplo umi kuña herakuã guasúvagui.
This egg is half raw.	Ko óvulo ha’e medio crudo.
He immediately fell asleep again.	Upepete voi oke jey.
Shoot first, ask questions later.	Dispara raẽ, eporandu upe rire.
They live in a humble home.	Haʼekuéra oiko peteĩ óga iñumíldevape.
Make sure to remove the bones.	Ejeasegura reipeʼa hag̃ua umi kangue.
Weaving is one of the earliest known human inventions.	Teje ha'e peteĩ yvypóra rembiapokue ypykue ojekuaáva.
They suspended him from his job.	Osuspende hikuái chupe hembiapohágui.
He invites you to opening night.	Ha’e peneinvita pe pyhare apertura-pe.
I know the city well.	Che aikuaa porã pe táva.
They climbed waterfalls and jumped off cliffs.	Ojupi hikuái umi cascada-pe ha otyryry umi acantilado-gui.
The report contains several recommendations.	Pe informe oreko heta recomendación.
Traffic accidents kill hundreds of thousands of people every year.	Umi aksidénte de tránsito ojuka hetaiterei persónape káda áño.
This chemical is used to tame unruly hair.	Ko químico ojepuru oñedomina hag̃ua pe akãrague ndojejokóiva.
Grandfather put the stone in his bag.	Avuélo omoĩ pe ita ivosápe.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Peteî medida ohechaukáva prosperidad peteî tavaguasu ha'e tasa de alfabetización orekóva.
The excitement of the season shone in his eyes.	Pe emoción temporada rehegua omimbi hesápe.
He was getting too heavy for me.	Haʼe ningo ipohýieterei ohóvo chéve g̃uarã.
Closed for cleaning.	Oñemboty oñemopotî haguã.
Dispose of your garbage properly.	Emombo porãke nde basura.
The boy was very happy with the results.	Pe mitãkaria’y ovy’aiterei umi resultado rehe.
A bitter disagreement over family matters.	Peteî desacuerdo amargo umi asunto familiar rehe.
The neural network method can be easily modified.	Pe método red neuronal ikatu oñemoambue fácilmente.
It often rains here at this time of year.	Py’ỹi oky ko’ápe ko época del año-pe.
The explosion was clearly heard.	Oñehendu porã pe explosión.
Heritage was inherited by this father.	Patrimonio ojeguereko va’ekue ko túvape.
The royal chef prepared dinner for them.	Pe chef real ombosako’i chupekuéra guarã cena.
Steel has a very high melting point.	Pe acero oreko peteĩ punto de fusión yvatetereíva.
Streets and buildings rise from the ground.	Umi tape ha edificio opu’ã yvýgui.
He was beaten with a stick	Oñeinupã peteĩ yvyra’ípe
Read it carefully, so that you do not find any mistakes.	Emoñeʼẽ porã, ani hag̃ua retopa mbaʼeveichagua javy.
Outdoors, grasslands serve as natural pasture.	Okaháre, umi kapiʼipe oservi pasto natural ramo.
This salt is as fine as dust.	Ko juky ningo iporãiterei yvytimboicha.
His achievements are well known.	Umi mba’e ohupytýva ojekuaa porã.
A disproportionate number of victims are women.	Peteî número desproporcionado umi víctima ha'e kuñanguéra.
I was surprised that my claim was approved.	Chesorprende ojeaproba haguére che reclamo.
Most cities in the region have excellent access to transportation.	La majoría umi siuda oĩva ko regiónpe oreko peteĩ acceso iporãitereíva transporte-pe.
After much consideration, he decided on the position.	Heta ohesa'ÿijo rire, odesidi upe cargo rehe.
Blood and gore are everywhere.	Tuguy ha gore oĩ oparupiete.
All the people came for the wedding.	Enterove umi hénte ou pe kasamientorã.
My co-workers all have to play by the rules.	Che irũnguéra omba’apóva opavave oñembosaráiva’erã umi regla rupive.
A silver coin is given to a temple.	Peteĩ monéda de pláta oñemeʼẽ peteĩ témplope.
There are many wildlife in this city.	Heta mymba ka'aguy oĩva ko távape.
The president of the company had earlier announced his resignation.	Presidente empresa-gua oikuaauka kuri upe mboyve orenunsiaha.
The offender stole the pens that day.	Ko delincuente omonda umi pluma upe árape.
The government approved solidarity funds.	Gobierno omonéî fondo solidario.
This land is a foreign country to most of us.	Ko yvy ha’e peteĩ tetã pytagua la mayoría ñandéve ĝuarã.
Here a plan has been begun to build houses.	Ko'ápe oñepyrûma peteî plan oñemopu'ã haguã óga.
They moved across the grass, which was wet spray.	Omýi hikuái pe kapi’ipe ári, ha’éva rocío hykúva.
Water vapor escapes from the heated object.	Y vapor osẽ pe mba e oñembohapévagui.
Cloud formation can be observed.	Ikatu ojehechakuaa arai ñemoheñói.
He imagined the sad day he would die.	Oñeimagina pe ára ñembyasy omanótava.
The narrator thinks this idea is crazy.	Pe mombe’uhára oimo’ã ko temiandu itavyha.
I returned to my cabin.	Ajevy che cabaña-pe.
He was furiously chopping vegetables.	Haʼe pochýpe oikytĩ hína kuri verdúra.
The accountant called them in for questioning.	Pe contador ohenói chupekuéra oñeporandu hag̃ua chupekuéra.
She drew her long fingernails across her cheeks.	Ombohasa umi uña puku ijyva ári.
He wrapped his arms around her.	Oñapytĩ ipo.
No one should be exempt from this rule.	Avave ndojehejareiva'erã ko regla-gui.
Development is subject of fierce debate.	Desarrollo ha'e tema de debate mbarete.
Sunlight makes her skin tingle.	Kuarahy resape ojapo ipire oñemongu’e.
The sentence begins with "but".	Ñe'êjoaju oñepyrû "pero" rehe.
They went stuck in bad weather.	Oho hikuái oñembotapykue ára vai rupi.
There was a forest fire.	Oiko tata ka'aguy.
The jockey gave him an encouraging nod.	Pe jinete ome’ẽ chupe peteĩ iñe’ẽ’atã omokyre’ỹva.
A verb is an action word.	Ñe’ẽtéva ha’e peteĩ ñe’ẽ tembiaporã.
The driver was distracted by the terrain.	Pe chofer ojedistrae pe terreno rehe.
When they arrived, they were warmly greeted.	Og̃uahẽvo hikuái, oñemomaitei chupekuéra kyreʼỹme.
We found him sleeping by the fire.	Rojuhu chupe okeha tata ypýpe.
Some boats were left abandoned on the sand.	Oĩ várko ojehejáva ojeheja rei pe yvykuʼi ári.
His latest book has been well received.	Ojeguerohory porã iñaranduka ipyahuvéva.
The soldier searched his pockets.	Pe soldádo oheka ibolsillokuéra.
We are studying our bodies.	Ñande jastudia hína ñande rete.
The children's drawings are simple, but beautiful.	Umi mitã dibujokuéra ningo isencilloiterei, péro iporãiterei.
I visit the spa regularly.	Che avisita jepi pe balneario.
There was pandemonium in the town square.	Oiko pandemonio plaza tavaguasúpe.
Forgive your past mistakes and end all efforts to forgive.	Eperdona umi mbaʼe vai rejapo vaʼekue ha emohuʼã opa mbaʼe reñehaʼãva reperdona hag̃ua.
Many refugees languish in temporary camps.	Heta refugiado oñembyasy umi campamento temporal-pe.
Punishments typically involve public flogging	Umi castigo típicamente oreko azote público
In this country, there are two types of people.	Ko tetãme, oĩ mokõiichagua tapicha.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Péro oĩ aja mboriahu, umi hénte ohasa asýta.
He looked at her with his mouth agape.	Omaña hese ijuru agape reheve.
That was a stab in the back.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ puñaladas ijyva ári.
We should try to get a better idea.	Ñañehaʼãvaʼerã jahupyty peteĩ idéa iporãvéva.
Even before the ceremony, the crowd had already formed.	Pe ceremonia mboyve jepe, pe aty guasu oñeformapáma.
These are the main regional divisions of this country.	Ko'ãva ha'e umi división regional principal ko tetãme.
A game that challenges you without requiring much skill.	Peteĩ ñembosarái ndedesafiava oikotevẽ’ỹre heta katupyry.
Experts believe the rainforest will soon disappear.	Umi experto oguerovia pya'eterei okañýtaha ka'aguy tropical.
The pirates are bought out, and the ship is repaired.	Umi pirata ojejogua okápe, ha oñemyatyrõ pe várko.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	Che tia ohechauka unos kuánto síntoma iñepyrũme orekóva demencia.
He carefully removed the string and removed the twine.	Oipeʼa porã pe kuãirũ ha oipeʼa pe guita.
You can probably guess what comes next.	Oiméne ikatu readivina mbaʼépa oúta upe rire.
He is a kind person.	Haʼe ningo peteĩ persóna ipyʼaporãva.
The forest, full of wild animals, was in his courtyard.	Ka’aguy, henyhẽva mymba ka’aguygui, oĩkuri ikorapýpe.
Mother and daughter wait at a bus stop.	Sy ha imembykuña oha’arõ peteĩ parada de autobús-pe.
He had grown up.	Haʼe ningo okakuaapáma kuri.
The people ate well that year.	Umi tavayguakuéra okaru porã upe arýpe.
It was entirely made of marble.	Ojejapopaite vaʼekue mármolgui.
Zoidberg’s arms and legs were shaking.	Zoidberg po ha ipy ojepyso ohóvo.
The lips are red.	Umi juru pytã.
The tide began to ebb.	Pe marea oñepyrũ oguejy.
There were many insects in his crops.	Heta oĩ vaʼekue umi vícho iñemitỹme.
His daughter has leukemia.	Itajýra oreko leucemia.
What's your desired salary?	Mba'épa nde sueldo reipotáva?
You should not give up on yourself.	Ndovaléi reñemeʼẽ ndejehe.
After much consideration, he decided to go.	Heta ohesaʼỹijo rire, haʼe odesidi oho.
A teacup clutched tightly in his hand.	Peteĩ té ryru ojejokóva mbarete ipópe.
The pictures show the two men wearing military uniforms.	Umi ta'anga ohechauka ko'ã mokõi kuimba'e omonde uniforme militar.
Some diseases are non-communicable.	Oĩ mba’asy ndaha’éiva oñembohasáva.
He was very determined.	Haʼe ningo ojedesidiiterei vaʼekue.
The building is constructed of concrete.	Ko edificio oñemopu'ã hormigón-gui.
The trees swayed lazily in the breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e ipy’aju pe yvytu atãme.
A snowflake began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ryguasu rupi’a.
He had a secret from the past.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ sekréto yma guarégui.
Sails glide across the lake.	Umi vela ojedesliza pe lágo ári.
Damaged buildings lean dangerously.	Umi edificio oñembyaíva oñeinclina peligrosamente.
No one can go until they have eaten.	Avave ndaikatúi oho okarupa peve.
The old woman suffers from arthritis.	Kuñakarai tuja hasy artritis-gui.
There is a beautiful temple on the lake side.	Pe lágo ládope oĩ peteĩ témplo iporãitereíva.
An alliance of dissident factions consolidated its power.	Peteî alianza de facciones disidentes omombarete ipu'aka.
Books have been a popular thing for centuries.	Umi lívro ningo heta síglore ningo peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva.
A patch of snow appeared on the ground.	Peteĩ parche de nieve ojekuaa yvýpe.
In winter the snow is very deep.	Ro’y jave pe nieve ipypukueterei.
Ironically, more people die from heart disease than cancer.	Irónicamente, hetave tapicha omanóva korasõ mba’asýgui cáncer-gui.
One and the only one.	Peteĩ ha peteĩnteva.
The bird flew out of the tree.	Pe guyra oveve pe yvyramátagui.
TV shows are very popular here.	Koʼápe ojeguerohoryeterei umi prográma de televisión.
Raise your right leg, then bend it over your knees.	Emopu’ã nde py akatúa, upéi embojere nde jyva ári.
A toddler tossed the loose change in his pocket.	Peteĩ mitã michĩva ombotyryry pe cambio suelto oĩva ibolsillo-pe.
The modest girl hid her face in shame.	Pe mitãkuña modesta omokañy hova otĩgui.
The oil had boiled away.	Pe aséite oñembopupu kuri mombyry.
He has been nominated for promotion.	Oñemoîma nominado ascenso-pe guarã.
Decades have passed and racism and prejudice are still rampant.	Ohasa década ha ojeipyso gueteri racismo ha prejuicio.
Before the war, the area was heavily farmed.	Ñorairõ mboyve, upe tendápe tuicha oñeñemitỹ.
The city is full of music today.	Ko táva henyhê purahéigui ko árape.
I wonder when he's going home.	Che añeporandu araka'épa oho jeýta hógape.
Elephants are the largest land animals.	Elefante ha'e mymba yvypegua tuichavéva.
She found his behavior deplorable.	Ha’e ojuhu ikonducta deplorable.
He lights his shoes.	Omyendy isapatu.
The wizard casts a spell.	Pe paje apoha ojapo peteĩ hechizo.
Plans include a fireplace in the living room.	Umi plan oimehápe peteî chimenea sala de estar-pe.
What he proposes is absurd.	Pe ha’e oproponéva ha’e absurdo.
Spend some time cleaning the car.	Ehasa sapyʼami remopotĩ hag̃ua pe áuto.
He’s very much loved around here.	Tuicha ojehayhu chupe ko’árupi.
There were twenty students in the class.	Oîkuri veinte temimbo’e mbo’ehakotýpe.
The grass is green and wet.	Pe kapi’ipe hovy ha hykúva.
Put these eggs in a bowl, please.	Emoĩ ko’ã huevo peteĩ mba’yrúpe, por favor.
This problem functions as a filter in the city.	Ko problema ofunciona filtro ramo tavaguasúpe.
Authorities concluded the inspector was at fault.	Mburuvichakuéra omohu'ã inspector orekóha culpa.
The manager is confident that the project will succeed.	Pe gerente ojerovia pe proyecto osẽ porãtaha.
What kind of music do you like?	Mbaʼeichagua músikapa ndegusta?
Several acts of vandalism were reported.	Oñemombe'u heta acto de vandalismo.
The village produces wine, fruit, eggs, and cheese.	Ko puévlope osẽ víno, yva, óvulo ha kesu.
Collectors value them highly.	Umi coleccionista omombaʼeterei chupekuéra.
It is much easier to identify cars.	Tuicha ningo ifasilve jahechakuaa hag̃ua umi áuto.
He sat upright in a chair.	Ha’e oguapy oñembo’y peteĩ apyka ári.
Many public programs were cancelled.	Heta programa público oñembopaha.
The spirited discussion continues upon this question.	Pe discusión espíritu reheve osegi ko porandu ári.
A shorter work day will boost morale.	Peteĩ ára de trabajo mbykyvéva omopu’ãta moral.
He was left with no option.	Haʼe opyta mbaʼeveichagua opción.
The prudent businessman buys stocks.	Pe empresario prudente ojogua umi acción.
He is the best student in the company.	Ha'e pe temimbo'e ikatupyryvéva empresa-pe.
He did not know how to proceed.	Haʼe ndoikuaái mbaʼéichapa oprocedéta.
Chips, candy and other sugary snacks are also prohibited.	Avei oñembotove chipa, dulce ha ambue merienda asuka rehegua.
Time is money.	Tiempo ha’e pirapire.
The tourist board is very busy.	Junta turística omba'apoiterei.
More people means more junk.	Hetave tapicha he’ise hetave mba’e ky’a.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Ka’a ha’e peteĩ ingrediente esencial peteĩ mba’yru porãme ĝuarã.
I planted some pansies in the back along the yard.	Añotỹ unos kuánto pansies rapykuéri pe korapy pukukue.
He was beaten and bruised, unable to walk.	Oñenupã ha oñembyai, ndaikatúi oguata.
The young woman was tall and thin.	Pe kuñataĩ ijyvate ha ipire hũ.
The suffragists chose to remain anonymous.	Umi sufragista oiporavo opyta haguã anónimo.
When he smelled it.	Ohetũvo.
The city’s crime rate is high.	Tasa de delincuencia tavaguasúpe yvate.
My father died a few years ago.	Che ru omano hague ojapo unos años.
He let a pen touch his lips.	Oheja peteĩ pluma opoko ijurúre.
It goes easy on the onions.	Oho fácilmente umi cebolla rehe.
He was being held for questioning.	Ojeguereko kuri chupe oñeinterroga haguã.
You should now place your oatmeal in the fridge.	Ko’áğa remoĩva’erã nde avena frigorífico-pe.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Umi omohu'ãva orekóta oportunidad de trabajo iporãvéva umi tavaguasu hi'aguîvape.
It’s almost time for plantings.	Haimete oĝuahẽma pe tiempo de plantaciones.
The artist painted some water	Pe artista opinta michĩmi y
That voice broke over the radio.	Upe ñe’ẽ oñembyai pe rrádio ári.
The skirmish was brief	Pe escaramuza mbykymi
The firm's reserves are the monies held against future debts	Umi reserva orekóva firma ha'e umi pirapire ojeguerekóva umi deuda oúva rehe
Some workers refused to join the strike.	Oî mba'apohára ombotovéva oike haguã huelga-pe.
The old woman was talkative, but very pleasant.	Pe kuñakarai tujami oñe’ẽkuaa, ha katu ombovy’aiterei.
Insurance fraud results in a more equitable healthcare system.	Fraude seguro reheguáva oreko resultado sistema de salud equitativo-véva.
The flag was raised on the flagpole.	Pe poyvi ojehupi vaʼekue pe poyvi póste ári.
These products are sold worldwide.	Ko'ã producto oñevende mundo pukukue.
These words are repeated throughout the film.	Koʼã palávra ojeʼe jey jey pe pelíkula pukukue javeve.
Fill him to the brim.	Emyenyhẽ chupe ijyva peve.
I play tennis as often as I can.	Che añembosarái jepi tenis ikatuháicha.
Only a fool would break the law.	Peteĩ itavýva añoite omboykéta pe léi.
Give in to temptations.	Peñeme’ẽ umi tentación poguýpe.
He slumped into a nearby chair.	Oñembo’y peteĩ apyka hi’aguĩvape.
The new president's victory speech was streamed live online.	Mburuvicha pyahu discurso victoria reheguáva oñetransmiti en vivo en línea.
The student gives himself high marks.	Pe temimbo’e ome’ẽ ijehe umi nota yvate.
Turn on the electricity!	¡Emboguejy pe electricidad!
There has always been less and less humanity.	Ymaite guive sa’ive ohóvo yvypóra reko reko.
Transportation is taken by barge.	Transporte ojegueraha barcaza-pe.
It is quite possible that he was angry.	Ikatuete voi ipochy hague.
He hopes to one day travel the world.	Oha'ãrõ peteî ára oviaha mundo-pe.
Three weeks later, winter was over.	Mbohapy semána rire, opa roʼy.
The hours are long.	Umi aravo ipuku.
The alpha particle is dangerous.	Pe partícula alfa ningo ipeligrosoiterei.
We need two egg whites.	Ñaikotevẽ mokõi óvulo rykue.
His proposal was unanimously rejected.	Ipropuesta oñembotove peteî ñe'ême.
Adventurers travel to this strange land.	Umi aventurero oviaha ko yvy extraño-pe.
The siren sounded again.	Ipu jey pe sirena.
So now they can operate in peace.	Péicha ko'ágã ikatu oopera hikuái py'aguapýpe.
The bulbous plant shows signs of disease.	Pe ka’avo bulboso ohechauka mba’asy ohechaukáva.
It is often used for cooking.	Ojepuru jepi oñembojy hagua.
Plastic bottles are collected and recycled.	Oñembyaty ha ojerecicla umi botella de plástico.
Not all countries have several hundred billion people.	Naentéroi umi tetã oreko heta cien mil millones de persóna.
Most students passed that exam with flying colors.	La majoría umi estudiánte ohasa upe exámen umi kolór oveveva reheve.
These spots in the carpet are a mystery.	Ko'ã mancha oîva alfombra-pe ha'e peteî misterio.
They live in a small house.	Haʼekuéra oiko peteĩ óga michĩvape.
More than a hundred people hunt around here.	Hetave cien tapicha ojahéi mymba ko’árupi.
A helicopter was landing on the roof.	Peteĩ helicóptero oguejy hína kuri pe técho ári.
Victor jumped into the dark lake.	Víctor otyryry pe lago iñypytũvape.
After reconstruction, the buildings appeared to be in disrepair.	Oñemopu’ã jey rire, umi edificio ojehecha oñembyaíha.
The sad truth is, no one cares about animals.	Pe añetegua ñembyasy ha’e, avave nopenái mymbakuérare.
They answered all the questions.	Ombohovái hikuái opa umi porandu.
Soldiers in the war celebrate victory.	Umi soldádo oĩva pe gérrape ogueromanduʼa pe victoria.
She was very happy with him.	Haʼe ovyʼaiterei hendive.
Elmer worked very hard in school.	Elmer omba’apo mbareteterei mbo’ehaópe.
As the sun stood still, the temperature dropped.	Kuarahy oñembo’y aja, oguejy pe temperatura.
For me, he said he was retiring.	Chéve guarã, he'i ojejubilaha.
The landscape is changing rapidly.	Pe paisaje oñemoambue pya’e ohóvo.
His word choice is deliberately confusing.	Pe ñe’ẽ oiporavóva ha’e deliberadamente confuso.
Light traffic this morning.	Tráfico ligero ko pyharevépe.
The demand for luxury goods is also growing.	Avei okakuaa ohóvo demanda de bienes de lujo.
Make sure the potatoes are covered with water.	Ojeasegura umi papa ojejaho’iha y rehe.
A system of units.	Peteĩ sistema de unidades rehegua.
The next order to stop.	Pe orden oúva ojejoko haguã.
I don't want him to find me.	Ndaipotái ha'e chejuhu.
It includes a wide range of disciplines.	Oike ipype heta mba’ekuaaty rehegua.
The politician lost the next election.	Polítiko operde jeporavo oúvape.
This substance is used to make plastic.	Ko sustancia ojepuru ojejapo hagua plástico.
Kate has pledged to help the homeless.	Kate ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha umi ndorekóivape hogar.
He came in with his head held high.	Oike iñakã yvate reheve.
There was a great demand for homemade goods.	Tuicha ojejerurékuri umi mba’e ojejapóva ógape.
Five thousand men stayed to fight, four thousand came home.	Cinco mil kuimba'e opyta oñorairõ haguã, irundy mil ou hógape.
He went to the supermarket.	Oho tenda guasúpe.
Sharks are very mysterious creatures.	Umi tiburón ha’e peteĩ criatura misteriosaiterei.
Just then the caretaker arrived.	Upérõite og̃uahẽ pe oñangarekóva hese.
A huge catfish is called an eel.	Peteĩ bagre tuichaitereíva héra anguila.
Several new food products have been introduced recently.	Nda’aréi oñemboguata heta mba’e pyahu hi’upyrã rehegua.
My husband’s strong arm pulled me up.	Che ména po mbarete chegueraha yvate gotyo.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Ko'ã medida efectividad ikatu oñeha'ã ambue tendáre.
We are lucky to be alive.	Ñande suerte jaikove haguére.
Authorities are cracking down on this mess.	Mburuvichakuéra oityvyro ohóvo ko mbaʼe vai.
The country needs more schools like this.	Tetã oikotevêve mbo'ehao ko'ãichagua.
This principle applies to all family members.	Ko principio oje’aplika opavave familiar-kuérape.
The crisis has left deep scars on the country’s economy.	Ko crisis oheja cicatriz pypuku economía tetãme.
An outsider can reach this village in an hour.	Peteĩ tapicha okápegua ikatu og̃uahẽ ko puévlope peteĩ órape.
The barn is full of bales of hay.	Pe granero henyhẽ umi fardo de ñanagui.
Let cool for about ten minutes, then serve.	Jaheja topiro’y diez minuto rupi, upéi ñamoĩ.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Ambue método ha’e jajohéi porã ñande akãrague champúpe.
The environment is polluted by discharge from the factory.	Tekoha oñemongy'a descarga oúva fábrica-gui.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Pe mártir ojehapy yvyráre pe antecesor-icha.
Offer prayers to the gods.	Oikuave’ẽ ñembo’e tupãnguérape.
They met at the local diner.	Oñembyaty hikuái pe comedor local-pe.
Notice how green the grass is.	Ñañatendékena mbaʼeichaitépa hovy pe kapiʼipe.
They split the money in half.	Omboja'o hikuái pe pirapire mbytépe.
The farmer knew he could no longer stop production.	Pe chokokue oikuaa ndaikatuvéimaha ojoko pe prodúksión.
Police have not solved the case.	Policía ndosolucionái ko káso.
Some women have shown they have the skills for leadership.	Oĩ kuña ohechaukáva oguerekoha umi katupyry liderazgo-rã.
The palace was the seat of power.	Pe palásio haʼe vaʼekue pe lugár oĩháme podér.
Academics disagree on almost everything.	Umi académico noĩri de acuerdo haimete opa mbaʼére.
Many young people are unemployed in the region.	Heta mitãrusukuéra oime desempleado ko región-pe.
A person we often use our imagination can hurt.	Peteĩ persóna jaipuru jepi ñane imaginación ikatu ñanemoñeñandu vai.
The clay helps the color diffuse evenly.	Pe ñaiʼũ oipytyvõ pe kolór ojedifundi hag̃ua peteĩchaite.
The inhabitants are free from disease.	Umi oikóva upépe ndojepyʼapýi mbaʼasýgui.
This thing can be big or small.	Ko mba’e ikatu tuicha térã michĩ.
His words sounded terrible.	Iñe’ẽkuéra ipu vaieterei.
The church has a choir that sings modern songs.	Ko tupão oguereko peteĩ coro opurahéiva purahéi moderno.
Only children were injured.	Mitãnguéra añoite ojeherida.
The old couple showed it to their grandchildren.	Pe matrimónio tuja ohechauka inietokuérape.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Pe tatatĩ oúva pe karvón hendývagui ikatu ojapo pe aire ipeligrosoitéva omongyʼa hag̃ua.
Want to buy an antique chair.	Ojoguase peteĩ apyka yma guare.
He generates hundreds of movies and TV shows every year.	Haʼe ogenera hetaiterei pelíkula ha prográma de televisión káda áño.
It gets bigger every year.	Tuichave ohóvo káda áño.
The sentence begins with a sentence.	Ñe’ẽjoaju oñepyrũ peteĩ ñe’ẽjoaju reheve.
His works are inspired by Eastern mythology.	Hembiapokuéra oñeinspira mitología oriental-gui.
One tool commonly used by farmers is the wheel.	Peteĩ erramiénta oiporúva jepi umi chokokue haʼe hína pe rruéda.
You will probably need three cups of flour.	Oiméne reikotevẽta mbohapy kópa arína.
Many physicists now believe that the universe is empty.	Heta físiko koʼág̃a oguerovia ko univérso ndaiporiha opa mbaʼe.
He sometimes makes it a chore for her.	Haʼe sapyʼánte ojapo chupe peteĩ traváhogui.
The two coaches agreed to play each other.	Ko'ã mokõi entrenador oñemoî peteî ñe'ême oha'ã haguã ojupe.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Temperatura ikatu ijyvateterei umi altitud yvate gotyo.
He closed the door and turned on the light.	Omboty pe okẽ ha ombojere pe luz.
The court took measures against corruption.	Tribunal omotenonde medida pokarê rehe.
Pass the butter through a colander.	Embohasa pe mantequilla peteĩ colador rupive.
His expression was one of grim determination.	Iñexpresión ha’e peteĩ determinación ñembyasy rehegua.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Ha’e chepytyvõ aguenohẽ haĝua che paraguas pe amagui.
The fish are swimming across the retinal pupils.	Umi pira otyryry ohóvo umi pupila retina ári.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Ko sientífiko ojerure umi héntepe omyenyhẽ hag̃ua umi porandu.
Climbing a mountain can be treacherous.	Jajupíramo peteĩ montáñare ikatu ñanetraisiona.
They conducted a survey of the animal population.	Omotenonde hikuái peteî encuesta población mymbakuéra rehe.
Hair accessories serve a useful purpose.	Umi accesorio iñakãrague rehegua oservi peteĩ propósito útil.
This conversation is full of surprises.	Ko ñomongeta henyhê sorpresa-gui.
Miami was after the gold medal.	Miami oime kuri medalla de oro rire.
He often took long walks in the woods.	Pyʼỹinte oguata puku vaʼekue pe kaʼaguýpe.
This couple loved it.	Ko matrimónio ohayhueterei vaʼekue.
I found the energy his speech generated a bit exhausting.	Ajuhu pe energía idiscurso ogenera va’ekue chemokane’õ’imi.
Canned foods are often high in salt.	Umi tembiʼu oĩva en latape ningo heta vése oreko heta juky.
Ozone is divided into four regions.	Ozono oñemboja'o irundy región-pe.
The animals are raised for meat.	Umi mymbakuéra oñemongakuaa so’o rehehápe.
Clear away some debris.	Omopotî mombyry unos kuánto escombro.
The town is very small and peaceful.	Pe táva ningo michĩeterei ha ipyʼaguapy.
A pied kingfisher sits on the scale.	Peteĩ martín pescador pied oguapy pe balanza ári.
Every night there is a big full moon.	Káda pyhare osẽ peteĩ jasy lleno tuicháva.
The phone rang three times before he answered.	Pe teléfono ipu mbohapy jey ombohovái mboyve.
The young man stared at his shoes.	Pe mitãrusu omaña porã isapatu rehe.
Test their culinary skills with professional chefs.	Eproba ikatupyry hikuái cocina-pe umi chef profesional ndive.
A complex algorithm is embedded in the programming of robots.	Peteĩ algoritmo complejo oñemoĩ umi robot programación-pe.
Go slow, and be careful.	Tereho mbeguekatu, ha eñangareko.
This can’t really be called a class.	Kóva ndaikatúi añetehápe oje’e peteĩ clase.
Looks like I’m having a bad hair day.	Ha’ete ku aguerekóva peteĩ ára iñakãrague vai.
I need his phone number.	Aikotevẽ iteléfono número.
No one stopped the group.	Avave ndojokói pe aty.
Evening had come because he was fasting.	Ka’aru oĝuahẽma kuri oje’ajuna haguére.
Want a hand with that?	¿Reipotápa peteĩ po upéva reheve?
Strengthen your grip.	Emombarete nde jejopy.
Local officials are encouraging tourists to visit.	Mburuvichakuéra upe tendágua omokyre'ÿ hikuái turista-kuérape oikundaha haguã.
A scream came from their lips.	Peteĩ sapukái osẽ chuguikuéra ijurúgui.
Their eyes are black.	Hesakuéra ningo morotĩ.
Farmers sold their produce in the market.	Umi chokokue ovende vaʼekue iproduktokuéra merkádope.
He chooses his words carefully.	Haʼe oiporavo porã umi mbaʼe heʼíva.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Heta destilería local ojapo ron caña de azúcargui.
Iron bars guard this gate.	Umi barra de hierro oñangareko ko okẽre.
The cabin has beautiful views of the surrounding mountains.	Pe cabaña oreko vista iporãitereíva umi montaña ijerére.
The factory owners agreed to all the strikers’ demands.	Umi fábrica jára omonéî opavave huelguista-kuéra ojeruréva.
A brave and determined child.	Peteĩ mitã ipy’aguasu ha odesidíva.
He has an inexhaustible fund of patience.	Ha’e oreko peteĩ fondo inexagotable de paciencia.
Muscles pulled spread.	Umi múskulo ojetira ojeipysóva.
The dog’s tail snapped.	Pe jagua jyva oñembotapykue.
The technology is expected to become viable.	Oñeha'ãrõ tecnología oñemotenonde viable.
Reading a newspaper can be a daunting task.	Oñemoñe’ẽvo peteĩ diario ikatu ha’e peteĩ tembiapo tuicháva.
You are punished for your bad behavior.	Rejekastiga nde reko vai rehe.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Heta jey peteî árape, ojey’u y haku asýva limón juky reheve.
Because lions hunt at night.	Pórke umi león ojahéi pyharekue.
The speakers were great.	Umi diskursánte ningo tuichaiterei mbaʼe.
He disappeared behind the door.	Ha’e okañy pe okẽ rapykuéri.
The advertising firm made some wonderful announcements.	Pe firma de publicidad ojapo unos kuánto anunsio hechapyrãva.
This phrase used to have two sentences.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko yma mokõi ñe’ẽjoaju.
Any of your friends are welcome.	Oimeraẽva ne irũnguérape ojeguerohory.
A camel walked slowly along the road.	Peteĩ kaméllo oguata mbeguekatu pe tapére.
The armies fought all night.	Umi ehérsito oñorairõ pyhare pukukue.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Umi pukavy ha ñe’ẽmbegue emocionado ryapu omyenyhẽ pe aire.
Who first invented coffee?	Mávapa oinventa ypy vaʼekue káva?
He grew up helping his father on the farm.	Ha’e okakuaa oipytyvõvo itúvape pe granja-pe.
A doctor gives the patient some medicines.	Peteĩ doktór omeʼẽ pe hasývape unos kuánto pohã.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary proof.	Peteî escéptico oguerovia umi reclamo extraordinario oikotevêha prueba extraordinaria.
We had to pay the bill.	Ropagavaʼerã kuri pe kuénta.
Go straight for it.	Tereho derechoite hese.
I totally agree with what you are saying	Che aime totalmente de acuerdo pe ereva ndive
Beat the cream and sugar until stiff peaks.	Oñembopupu pe crema ha asuka umi pico hatã peve.
His devotion to it was admirable.	Idevoción hese ha’e kuri admirable.
Explore nature trails in search of wildlife.	Ojeporeka tape naturaleza rehekávo mymba ka'aguy.
Our brand is very special.	Ore marca ha'e especialiterei.
The hotel was very popular.	Pe otél ningo ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Ten milliliters of hydrochloric acid were prepared.	Oñembosako’i diez mililitro ácido clorhídrico rehegua.
Compare this to last month.	Ombojoja péva jasy ohasava'ekuépe.
The officer asked for my passport.	Pe ofisiál ojerure che pasaporte.
I wish you were my friend.	Aipotaite ningo nde ha'e che rapicha.
His breath was hot and his eyes were wild.	Ipytu haku ha hesa ka’aguy.
The story is told over and over again.	Pe mombe’upy oñemombe’u jey jey.
The car is bright red.	Pe auto ningo pytã omimbipáva.
The roseate spoon is a national symbol.	Pe cuchara roseata ha’e peteĩ símbolo nacional.
Temperatures are farther south.	Temperaturakuéra oĩ mombyryve sur gotyo.
The chair fell off.	Pe apyka ho’a.
The bell tower is a hundred feet high.	Pe campanario ijyvate cien métro.
Reduce inflammation with spicy foods such as chili.	Omboguejy inflamación umi tembi’u especiado reheve ha’eháicha chile.
Despised company products tarnish the reputation of the industry.	Umi producto empresa despreciada omongy'a reputación orekóva industria.
The wood catches fire.	Yvyra ojapyhy tata.
Theo thanked the wise man for his help.	Theo oagradese pe karai iñarandúvape oipytyvõ haguére chupe.
The gilded dome gleamed in the sun.	Pe cúpula dorado omimbi kuarahy’ãme.
In the center of town is the historic square.	Táva mbytépe oĩ pe plása histórica.
The country’s economy is in disarray.	Tetã economía oime sarambikuépe.
So her daughter poured the clay on her face.	Upévare imembykuña oñohẽ pe ñaiʼũ hova ári.
Edith immediately switched off her mobile phone.	Edith pya’e ombogue iteléfono móvil.
This picture shows the violence of war.	Ko ta'anga ohechauka violencia orekóva ñorãirõ.
The desert plant grows only a few inches.	Pe plánta desiértopegua okakuaa unos kuánto sentímetro añónte.
I will make a simple model.	Ajapóta peteĩ modelo simple.
Mix the spices together to make a paste.	Oñembojehe’a oñondive umi especia ojejapo haĝua peteĩ pasta.
The young waiter’s face turned into a smile.	Pe mitãrusu mesero rova ​​oñembojere peteĩ iñakãrague’asývape.
I used to play football.	Che ningo ahuga vaʼekue vakapipopo.
The coast is famous for its rough seas.	Ko y rembe'y herakuã ijyvytu asy rehe.
The doorknob is locked.	Pe okẽ ryru ojejoko.
The group has grown in recent years.	Ko aty okakuaa ko'ã arýpe.
It rained sometimes but no real rain.	Oky sapy’ánte ha katu ndoky añetegua.
He drank a glass of cold milk.	O’y’u peteĩ vaso kamby ro’ysãgui.
The fog light bellowed.	Pe faro niebla rykue ipu hatã.
His instructions were clear.	Hesakã porã umi instruksión omeʼẽva chupe.
The highway plays a huge role in our lives.	Pe tape guasu oguereko tuicha mba’e ñande rekovépe.
Only after repeated washing does the starch turn brown.	Ojejohéi jey jey rire añoite pe almidón oñemomorotĩ.
Approval or disapproval is reflected in the vote.	Ojehechakuaa vóto-pe omonéî térã ndoguerohorýiha.
Dan has developed the skills needed to succeed.	Dan omoheñói umi katupyry oñeikotevẽva osẽ porã haĝua.
Someone knocked on the door below.	Oĩ ombotáva pe okẽ oĩva iguype.
Progress depends on an awakening of reason	Pe progreso odepende peteĩ despertar pe razón rehe
One stallion howled loudly in shock.	Peteĩ semental opukavy hatã oñemondýigui.
We are prisoners, say the prisoners.	Ñande ñaime preso ramo, he'i umi preso-kuéra.
He rang the bell.	Ombopu pe campana.
These films were not shown to the public.	Ko'ã película ndojehechaukái tavayguakuérape.
Why do you think that happened?	¿Mbaʼérepa nde ere oiko hague upéva?
Unseasonable spring threatens to ruin the crops.	Primavera inestacional oamenasa ombyaítaha umi ñemitÿ.
He was wrong.	Haʼe ningo ojavy.
Designate a place to eat in advance.	Edesigna de antemano peteĩ lugár rekaru hag̃ua.
He looked at the ceiling.	Omaña pe techo rehe.
The poet is also a musician.	Ñe’ẽpapára ha’e avei músico.
He lifted the cup to his lips.	Ohupi pe kópa ijurúpe.
The singer’s voice is powerful and confident.	Pe puraheihára ñe’ẽ ipu’aka ha ojerovia hese.
Who do you believe in?	Mávapa nde reguerovia?
The stationmaster reversed the schedule.	Pe estacionista ombojere pe horario.
Heavy rain, kept them inside.	Tuicha oky, omantene chupekuéra hyepýpe.
You can fill a void by injecting air	Ikatu remyenyhẽ peteĩ vacío remoinge rupi aire
The profit in drug trafficking is huge.	Upe ganancia oîva narcotráfico-pe tuicha.
The house has central heating.	Ko óga oreko calefacción central.
The selection committee debated all week.	Ko comité de selección odebati arapokõindy pukukue.
They chose to sell the land to the state.	Oiporavo hikuái ovende haguã upe yvy Estado-pe.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Oiko jave ambue tatarendy, umi bombero ojeretirava oñani ñemondýipe.
You would write a letter.	Nde rehaíta kuri peteĩ kárta.
The answers to this question are common knowledge.	Ko porandu ñembohovái ha’e umi mba’e ojekuaáva opavave.
My handwriting is unreadable.	Che kuatiahaipyre ningo ndaikatúi ojelee.
Shopkeepers quickly bundled the goods.	Umi tenda jára pyaʼe voi ombojoaju umi mbaʼerepy.
Cats are used to people.	Umi mymba ojepokuaa tapichakuérare.
There’s a thunderstorm coming.	Oĩ peteĩ arasunu oúva.
The signature proves the authenticity of this letter.	Ko firma ohechauka autenticidad orekóva ko kuatiañe'ê.
The branches are covered with snow.	Umi hakã ojejahoʼi nieve rehe.
Wood-fired kilns were used to produce ceramics.	Ojepuru umi horno ojejapóva yvyrágui ojejapo hag̃ua umi cerámica.
It can also increase health risks.	Avei ikatu ombohetave umi riesgo salud rehegua.
A black hole formed through it.	Upe rupi oñeforma peteĩ yvykua morotĩ.
He answered all the questions.	Haʼe ombohovái entéro umi porandu.
Our restaurant has good food and serves very generous portions.	Ore rrestauránte oreko tembiʼu porã ha oservi porsión ipojeraitereíva.
The policeman took notes.	Pe policía ogueraha nota.
He slapped her hard across the face.	Oinupã hatã chupe hova ári.
The nearest town is ninety miles away.	Táva hi’aguĩvéva opyta noventa kilómetro upégui.
Few people drink milk.	Sa’i tapicha hoy’u kamby.
They bathe every morning in the river.	Haʼekuéra ojebaña káda pyhareve pe rríope.
Collect the eggs daily.	Ombyaty ára ha ára umi ryguasu rupi’a.
We must immediately stop its release into the environment.	Pya’e jajokova’erã iñemosãso tekohápe.
Fold the circular leaves into squares.	Ojedobla umi hogue circular cuadrado-pe.
He decided to mend his ways.	Haʼe odesidi omyatyrõ hape.
They just don't work well.	Haʼeñoite nombaʼapoporãi hikuái.
Other cultures use slightly different techniques.	Ambue cultura oipuru técnica iñambue’imiva.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Umi arancel pyahu hepyvéta umi bienes de consumo.
A few years later they married.	Unos kuánto áño haguépe omenda hikuái.
Plant varicolored flowers on the walkway.	Oñotỹ yvoty varicolor pe tape ojeguatahápe.
All rail transport was disrupted for several days.	Opavave transporte ferroviario oñembyai heta ára pukukue.
Newspapers reported that teachers were on strike.	Diario-kuéra omombe'u umi mbo'ehára oikóha huelga.
He was forced to take a pay cut.	Ojeobliga oipyhy haguã peteî recorte salarial.
This article appeared in the newspaper.	Ko artíkulo osẽ pe diáriope.
Let me start with an introduction.	Añepyrũ peteĩ introduksión reheve.
The program brought a lot of public concern.	Ko programa ogueru heta jepy'apy público-pe.
There is a smell of burning rubber.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva goma hendýva.
The volcano spewed fire and smoke.	Pe volcán osẽ tata ha tatatĩ.
We don't know how.	Ndoroikuaái mba'éichapa.
Water provides vital nutrients.	Y omeʼẽ ñandéve umi nutriénte iñimportantetereíva.
The river is polluted by industry.	Ko ysyry oñemongy'a industria rupive.
I made a list of the ingredients we needed.	Ajapo peteĩ lísta umi ingrediénte roikotevẽvare.
The brass band played a lively tune.	Pe banda de bronce ombopu peteĩ melodía kyreʼỹ.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Che aranduka ojededika che abuela mandu’arã,
A lively debate took place during the meeting.	Peteî debate kyre'ÿ oiko aty jave.
After his death there was a flurry of activity.	Omano rire oiko peteĩ actividad jere.
So they laid the claim to this piece of land.	Upévare omoĩ hikuái pe reklamo ko yvy pehẽnguére.
Farmers harvest crops on earth.	Umi chokokue omono’õ ñemitỹ ko yvy ári.
When summer comes, the plants will wither and die.	Oguahẽvo arahaku, umi ka’avo ipiru ha omanóta.
The monster stood on its hind legs.	Pe mymba ñarõ oñembo'y ipy rapykuéri.
The colony is administered by a company.	Ko colonia oadministra peteî empresa.
Such activities are the responsibility of the team.	Ko’ãichagua tembiapo ha’e pe equipo rembiaporã.
The nuns are conducting their evening prayers.	Ko'ã monja omotenonde oikóvo iñembo'e ka'aru.
You can't control that.	Ndaikatumo'ãi rekontrola upéva.
Theirs is a symbiotic relationship.	Imba’éva ha’e peteĩ relación simbiotica.
The water rose over the bridge.	Pe y ojupi pe puente ári.
The gnome slowly made his way down the stairs.	Pe gnomo oguejy mbeguekatu hape pe escalera-gui.
Clearly it will be very hot today.	Hesakã porã hakuetereíta ko árape.
Humid temperatures and calm waters.	Temperatura húmeda ha y py’aguapy.
It used to be very popular.	Yma ojeguerohoryeterei vaʼekue.
The dog eats finely chopped tuna.	Pe jagua ho’u atún oñembojy porãva.
As winter arrives, breathing becomes more difficult.	Og̃uahẽvo roʼy, hasyve ñarrespira hag̃ua.
Peace is something that is being found.	Py’aguapy ha’e peteĩ mba’e ojejuhúva ohóvo.
In the darkness all was quiet and peaceful.	Pytũmbýpe opa mba’e okirirĩ ha ipy’aguapy.
I am not used to getting up right now.	Che ndajepokuaái apuʼã koʼág̃a voi.
Soldiers were sent to set things right.	Oñemondókuri soldádo omohenda hag̃ua umi mbaʼe.
My hair was so long it scratched my back.	Che akãrague ipukueterei ha okororõ che jyva.
A severe earthquake struck the region.	Peteî terremoto vaiete oiko upe región-pe.
The limousine stopped in front of our building.	Pe limusina opyta ore edifísio renondépe.
The pay scale is steep.	Pe escala de pago ha’e empinada.
Deodorants are widely used.	Umi desodorante ojepuru hetaiterei.
Don’t jump or you’ll break your arm.	Ani rejupi térã reitypáta nde po.
The boss is angry.	Pe jefe ipochy.
Ensure an equal cook.	Oasegura peteî cocinero joja.
They can't be released soon enough.	Ndaikatúi ojepoi pya'eterei chuguikuéra.
The pond at dawn was surrounded by reeds.	Pe estanque ko’ẽmbotávo ojere umi caña rehe.
The two sons of the king conspired to kill their father.	Pe mburuvicha guasu ra'y mokõive oñemoĩ peteĩ ñe'ẽme ojuka haguã itúvape.
I have so many musical tastes.	Che areko hetaiterei gusto musical.
Many animals migrate during the next winter months.	Heta mymba oho ambue jasy ro'y jave.
He has been hard at work.	Haʼe ombaʼapo kyreʼỹma.
The case has many irregularities.	Ko káso oreko heta irregularidad.
As the network grows, so do its profits.	Okakuaávo ohóvo pe red, upéicha avei umi ganancia orekóva.
The fish were delicious!	¡Umi pira ningo iporãiterei vaʼekue!
It took an hour to get there.	Oñeikotevẽ peteĩ óra og̃uahẽ hag̃ua upépe.
Residents came to welcome the fire truck.	Umi tavaygua ou oguerohory haguã kamiõ bombero-pe.
Our environment has been badly damaged.	Ñande rekoha oñembyai vaieterei.
They saw a beautiful dance.	Ohecha hikuái peteĩ jeroky porãite.
The surgeon was excellent.	Pe siruháno ikatupyryeterei vaʼekue.
Aliens landed on the planet decades ago.	Umi extraterrestre oguejy ko planeta-pe ojapo década.
The misspelled word was removed.	Ojepe’a pe ñe’ẽ ojehai vaíva.
A baby could be heard crying in the distance.	Oñehendukuaa peteĩ mitã hasẽ mombyry.
The cistern had been built for centuries.	Pe cisterna ojejapo kuri heta síglo.
When neglected frequently, the air we breathe becomes polluted.	Pyʼỹinte ojehejareíramo, pe áire ñarrespiráva oñemongyʼa.
The tides have been low in recent weeks.	Umi marea oime baja ko'ã arapokõindy ohasávape.
The frog jumped on the branch.	Pe tuku otyryry pe hakã ári.
These words were typical.	Ko’ã ñe’ẽ ha’eva’ekue típico.
His wealth flowed into many hands.	Imbaʼerepy osyry heta pópe.
If fees are reduced, more students will enroll.	Oñemboguejy ramo umi honorario, hetave temimbo'e oñeinskrivíta.
Violating the law is a serious crime.	Oviolávo léi ha'e peteî delito grave.
Agricultural production in the country is declining.	Oguejy ohóvo producción agrícola tetãme.
Unfortunately, this glass is shattered.	Ñambyasy, ko vidrio oñembyai.
Once her bags were packed, she was ready to go.	Oñembohyru rire ivosakuéra, haʼe oĩma oho hag̃ua.
The houses here are made of marble.	Umi óga oĩva koʼápe ojejapo mármolgui.
He slowly approached the door.	Mbeguekatúpe oñemboja pe okẽre.
A disease that spreads among the people.	Peteĩ mbaʼasy ojeipysóva pe puévlore.
They argued about where they should put the new park.	Ojodiskuti hikuái moõpa omoîva'erã hikuái parque pyahu.
The bird built a nest from a green branch.	Pe guyra omopu’ã peteĩ ryguasu rakã hovy’asývagui.
These areas were once home to uninhabited villages.	Koʼã lugárpe oĩ vaʼekue yma umi puévlo ndojeikovéimava.
How much do you know about paleontology?	Mboypa reikuaa paleontología rehegua.
Read a book while waiting in line.	Omoñe’ẽ peteĩ aranduka oha’arõ aja fila-pe.
Very little of the work.	Sa’ieterei pe tembiapo.
I've always hated mushrooms.	Ymaite guive ndacha'éi umi setas rehe.
With the rest of the world they go in peace.	Umi ótro ko múndo ndive oho hikuái pyʼaguapýpe.
The politician said he would campaign in rural areas.	Político he'i ojapótaha campaña umi área rural-pe.
Businessmen and politicians have always been opposed to opportunism.	Umi empresario ha político ymaite guive oñemoî oportunismo rehe.
The queen was very sad when she accepted the news.	Pe rréina oñembyasyeterei oasepta jave pe notísia.
I think it will arrive later.	Che apensa og̃uahẽtaha upe rire.
Cold water freezes out of the tap.	Y ro’ysã oñekongela osẽvo grifo-gui.
The museum has a lot of historical artifacts.	Ko museo oguereko heta mba'e yma guaréva.
His limbs were wasted and he felt terrible.	Ipehẽnguekuéra ojedesperdicia ha oñeñandu vaieterei.
This creative activity is important for cognitive development.	Ko actividad creativa tuicha mba’e desarrollo cognitivo-pe guarã.
The wizard rolled his eyes.	Pe paje apoha ombojere ijyva.
A book is a collection of written works.	Aranduka ha'e peteĩ tembiapo ojehaíva ñemono'õ.
Cream and wine service was prepared for the guests.	Oñembosako'i servicio de crema ha vino umi invitado-kuérape guarã.
First, make the cake mixture in a large bowl.	Ñepyrũrã jajapo pe torta ñemongu’e peteĩ mba’yru guasúpe.
Three large eggs cover the nest.	Mbohapy óvulo tuicháva ojaho’i pe ryguasu rupi’a.
We packed our suitcases shortly after lunch.	Ro’empaqueta ore maletakuéra rokaru riremi.
She eyed the roast chicken longingly.	Ha’e omaña anhelo reheve pe pollo asado rehe.
For growing tomatoes, you’ll need a greenhouse.	Tomate ñemitỹrã, reikotevẽta peteĩ invernadero.
The crowd made a threatening noise.	Pe aty guasu ojapo peteĩ tyapu oporoamenasa.
You can drink green tea, if you like.	Ikatu re’u té verde, reipotáramo.
When he died, the whole nation mourned.	Haʼe omanórõ guare ombyasy pe tetã kompletoite.
The king was very pleased to see this.	Pe rréi ovyʼaiterei ohechávo upéva.
He fell into a pool of water.	Haʼe hoʼa peteĩ y guasúpe.
Every house has a little shrine in the back.	Opa óga oguereko peteĩ santuario michĩmi hapykuéri.
He was always late for class.	Ha’e akóinte otardá clase-pe.
The telescope is pointed at the moon.	Pe telescopio ojeapunta jasy gotyo.
Do what you can to help.	Ejapo ikatúva guive reipytyvõ hag̃ua.
During the monsoons, floods inundate large parts of the city.	Monzón jave, inundación oinunda tuicha parte tavaguasúpe.
The country is a land of nature and population.	Ko tetã ha'e peteî yvy orekóva naturaleza ha población.
The calm sea reveals tall pines.	Pe mar ipyʼaguapýva ohechauka umi pino yvate.
He hears the words before he sees the speaker.	Ohendu umi ñe’ẽ ohecha mboyve pe oñe’ẽvape.
They had just buried their father.	Haʼekuéra oñotỹ ramoite itúvape.
The area used to see a lot of tourists.	Upe lugár ojepokuaa ohecha hetaiterei turísta.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Ko galería omotenonde exposición ojapóva umi artista local.
Probably thunder, he thought.	Oiméne arasunu, oimo’ã.
The dictionary defines it as "an undesirable situation."	Ko ñe'êryru odefini "peteî situación ndojeipotavéiva".
Her teeth are stained with red wine.	Hatĩ oñemongyʼa víno pytãme.
The tourists are waiting impatiently.	Umi turista oha'ãrõ hikuái impacientemente.
The buildings are angled over the meadow.	Umi edificio oñemoĩ en ángulo pe pradera ári.
The clothes were easy to wash.	Umi ao ningo ndahasýi vaʼekue ojejohéi hag̃ua.
Bacteria evolved drug resistance.	Umi bacteria oevolusiona oresisti hag̃ua umi pohã.
They ended up with a trade deal.	Omohu'ã hikuái peteî acuerdo comercial.
Then you can’t win!	Upéicharõ, ¡ndaikatúi regana!
Many people lost their lives as a result.	Heta persóna operde hekove upéva káusare.
He walked confidently across the terrain.	Oguata jerovia reheve pe terreno ári.
The ground slipped and he lost his footing.	Yvy ojedesliza ha operde ipy.
The mineral industry has grown significantly in this area.	Tuicha okakuaa industria mineral ko área-pe.
A stone suddenly falls from the wall.	Peteĩ ita hoʼa sapyʼa pe murállagui.
What a terrible day!	¡Ajépa ivaieterei ára!
Of course, everyone wants to get there first.	Añetehápe ningo enterovéva og̃uahẽse raẽ.
These two characters have always avoided each other.	Koʼã mokõi persóna ymaite guive ojehekýi ojuehegui.
Some say the earth is ancient.	Oĩ heʼíva ko yvy yma guare.
The instrument sustained extensive damage.	Ko instrumento oreko tuicha daño.
The terrorists attacked the property.	Umi terrorista oataka upe propiedad-pe.
This set off a chain reaction.	Péva omoñepyrũ peteĩ reacción en cadena.
They lived near the sea.	Haʼekuéra oiko vaʼekue yguasu ypýpe.
Everything was abandoned.	Opa mbaʼe ojeheja rei vaʼekue.
Will you be here next week?	¿Reimétapa koʼápe ág̃a semána?
The dirty water flows into the river.	Pe y ky’a osyry pe rríope.
The museum collects stamps from around the world.	Ko museo ombyaty umi sello opa tendágui oúva.
That’s why we have leap years.	Upévare jaguereko años bisiesto.
I'll go about this evening.	Che aháta ko ka'aru rupi.
The surgeon removed the tumor in my son.	Pe cirujano oipeʼa che raʼýpe pe tumor.
They maintain that people benefit when prices fall.	Omantene hikuái gente oñebeneficia ho'ávo precio.
So think twice before waving that flag.	Upévare epensamína mokõi vése remboveve mboyve upe poyvi.
The routine was completed without incident.	Ko rutina oñemohu'ã incidente ÿme.
Plans were made to extend the city's sewer system.	Ojejapo planes ombopukúvo sistema de alcantarillado tavaguasúpe.
She stopped crying after an hour.	Haʼe ndohasẽvéima peteĩ óra rire.
This is really cool.	Kóva añetehápe iporãiterei.
I know he’s trouble.	Aikuaa ha’e ha’eha apañuãi.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Peteî kilo mandyju oñevende peteî dólar rupi.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Oime jave puerto-pe, flota oñemyatyrõ ha oñembopyahu.
Jesus walked on water.	Jesús oguata vaʼekue y ári.
He promised fair and open elections.	Opromete jeporavo hekojojáva ha abierto.
The exams get more difficult with each new year,	Umi exámen ijetuʼuve ohóvo káda áño pyahúpe,
You can mix it up, you can't just mix it up.	Ikatu rembojehe'a, ndaikatúi rembojehe'a rei.
Without sunlight, plants die.	Kuarahy resape’ỹre, ka’avokuéra omano.
We traveled halfway around the world, taking toddlers.	Roviaha la mitad pe mundo jerére, rogueraha umi mitã michĩva.
Even strong men cower at the thought of death.	Umi kuimbaʼe imbaretéva jepe okororõ opensávo omanotaha.
Companies need to make sure their wash is clean.	Umi empresa tekotevê oasegura ipotîha ilonda.
The title of this piece uses a pun.	Ko pieza rérape ojepuru peteĩ ñe’ẽjoaju.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Umi soldádo uniforme oñemongyʼa tuguýre.
He would not dare to get up again.	Ndoñanimái vaʼerãmoʼã opuʼã jey.
The poem criticizes the royal family.	Ko ñe'êpoty otaky familia real rehe.
The tax was imposed on all the wealthy.	Pe impuésto oñemoĩ entéro umi iplátavare.
He said he spent his time in space.	He'i ohasa hague itiempo espacio-pe.
The flames were extinguished by a neighbor.	Pe tatatĩ ombogue peteĩ vecino.
He was very generous.	Haʼe ningo ipojeraiterei vaʼekue.
The evil witch was cast out.	Oñemosẽ pe paje aña.
The band wore their hair long and loose.	Pe banda omonde iñakãrague puku ha ojeheja rei.
The boy insisted on telling the story.	Pe mitãkaria’y oinsisti omombe’u haĝua pe tembiasakue.
He’s pretty charismatic.	Ha’e ningo bastante carismático.
The costs of entrepreneurship are high.	Umi costo orekóva emprendimiento yvate.
The moon rose higher in the sky.	Jasy ojupi yvateve yvágape.
He stood alone, staring at the sea.	Ha’e oñembo’y ha’eño, omaña porã pe yguasúre.
Who could be the culprit?	Mávapa ikatu haʼe pe kulpávle?
Many commuters prefer to take the train to work.	Heta tapicha ohóvape oho porãve pe trénpe ombaʼapo hag̃ua.
The windshield of the car was broken.	Pe auto parabrisas oñembyai.
Check it out soon!	¡Ehecha pya'e!
This ancient city is famous for its wind.	Ko táva yma guare herakuã guasu ijyvytu rupi.
He drove at crazy speeds.	Omboguata velocidad loca-pe.
A longer break from work will benefit the workers.	Opytu'u pukuvévo tembiapo ou porãta umi mba'apohárape.
Maybe the fish are getting stuck.	Ikatu umi pira oñemboty ohóvo.
The sign is three feet high.	Pe signo ijyvate mbohapy métro.
Birds are an important part of Indian culture.	Guyrakuéra ha'e peteĩ mba'e iñimportantevéva cultura india-pe.
The beach was deserted that day.	Pe playa opyta desierto upe árape.
They face a difficult problem.	Haʼekuéra ombohovái peteĩ provléma ijetuʼúva.
His behavior should change, he said.	Heko iñambueva'erã, he'i.
The kids roamed for hours, eating goldfish.	Umi mitã ojere heta óra, hoʼu pira de óro.
Move your chair closer to the desk, please.	Emoaguĩve nde apyka pe escritorio-gui, por favor.
The challenge offers a forty dollar prize.	Ko desafío oikuave'ë peteî jopói cuarenta dólares.
Soon approaching car lane markers gave us pause.	Upe riremínte umi marcador de carril de autos oñemoaguĩva omeʼẽ oréve pausa.
Its population is ethnically diverse.	Itavayguakuéra ningo opaichagua etnia.
For a few days, this village was under water.	Unos días, ko puévlo oĩ y guýpe.
I wondered how he would explain his absence.	Añeporandu mba’éichapa omyesakãta ndaiporiha.
A succession of elderly rulers followed.	Upe rire osẽ peteĩ sucesión de governánte ijedámava.
They threw garbage out the window.	Omombo hikuái basura pe ventánagui.
Time slowly passes as the doctor works on his patient.	Mbeguekatúpe ohasa pe tiémpo pe doktór ombaʼapo aja ipasiente rehe.
The child was silent.	Pe mitã’i okirirĩ.
The king was very pleased with himself.	Pe rréi ovyʼaiterei ijehe.
Each will receive a meal voucher.	Káda uno-pe oñemeʼẽta peteĩ vale de tembiʼurã.
He rested his chin on her shoulder.	Opytu’u ijyva ijyva ári.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Omyenyhẽ jey haguã reserva mineral orekóva, umi chokokue omboy'u ikokuépe.
Birds have special abilities.	Umi guyra oreko umi habilidad especial.
The stories are full of enthusiasm.	Umi tembiasakue henyhẽ kyre’ỹgui.
Strawberries, berries, cranberries.	Fresa, bayas, arándano rehegua.
Drying conditions should be warm and dry.	Umi condición de secado haku ha seco va'erã.
He found he had no talent for poetry.	Ojuhu ndoguerekoiha talento ñe’êpoty rehegua.
The weekend was hot and humid.	Arapokõindy pahápe haku ha húmedo.
The sounds of the city were slowly fading away.	Umi tyapu oĩva pe siudápe mbeguekatúpe oñehundi ohóvo.
The rules really govern.	Umi regla añetehápe oisãmbyhy.
A wild dog is terrorizing the town.	Peteî jagua ka'aguy oporomondýi oikóvo upe távape.
She took one look in the mirror.	Ha’e ojesareko peteĩ jey pe espejo-pe.
I had to buy new curtains.	Ajogua vaʼerã umi kortína pyahu.
Sami are from an ethnic minority.	Sami ha'e peteî minoría étnica-gua.
My car went off the road.	Che auto osẽ tapégui.
The mind is a vulnerable thing.	Pe apytu’ũ ha’e peteĩ mba’e vulnerable.
Britain dominated the colonial world.	Gran Bretaña odomina pe mundo colonial.
Dark chocolate is high in calcium.	Chocolate pytã oguereko heta calcio.
It’s fast and can climb over obstacles.	Ipya’e ha ikatu ojupi umi mba’e ojokóva ári.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Ha’e ova oiko inomoĩriva ndive ojapo peteĩ tiempo.
This filth should be removed from the park!	¡Ko kyʼa ojepeʼavaʼerã pe párkegui!
That's like, counterproductive.	Upéva ha'ete, contraproducente.
The venue has changed.	Oñemoambuéma moõpa ojejapo pe rreunión.
He looked ahead, thinking deeply.	Ha’e omaña tenonde gotyo, opensa pypuku.
Climb up the wall and down the other side.	Ojupi pe murálla ári ha oguejy pe ótro ládo.
A python melts from the heat.	Peteĩ pitón oñembopiro’y pe haku rupi.
Improving air quality is a top priority.	Oñemoporãve haguã calidad del aire ha'e peteî prioridad máxima.
Cut it into small pieces.	Oikytĩ michĩmi.
Many of the students found the lesson boring.	Heta umi temimbo’e ojuhu pe lección aburrida.
A dozen minds we'd love to share with you.	Peteĩ docena de mente rovy'aitereíta rokomparti penendive.
The wind was blowing towards us.	Pe yvytu oipeju hína kuri ore gotyo.
They were collected from the food parcels they brought.	Oñembyaty hikuái umi paquete hi'upyrã oguerúvagui.
The prisoners were taken to the island.	Umi préso ojegueraha upe íslape.
The fragrance filled the house.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe óga.
The number of people living on the streets has increased.	Oñembohetave umi tapicha oikóva tapére.
I like to eat bananas.	Chegusta ha’u avati.
It is customary for guests to be seated.	Ojepokuaa umi invitado oguapy haguã.
The country voted against repeal.	Tetã ovota en contra derogación.
The man was very muscular.	Pe kuimbaʼe ningo muskuloiterei vaʼekue.
After the hunt, the lion picks clean the bones.	Opa rire pe caza, pe león oiporavo ipotĩ umi kangue.
The waiter brought them salad.	Pe mesero ogueru hikuái ensalada.
My painting is not as good as your painting.	Che pintura naiporãi nde pintura-icha.
The old woman gasped.	Pe kuñakarai ijedámava opytuʼupa.
Many customers never leave the store.	Heta cliente araka’eve ndohejái pe tenda.
They had a car in your hand.	Haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ áuto nde pópe.
He was exercising	Haʼe ojapo hína kuri ehersísio
Satellites orbit the earth.	Umi satélite ojere ko yvy ape ári.
This city is a desert.	Ko táva ningo peteĩ desiérto.
Scientists cannot explain this.	Umi sientífiko ndaikatúi omyesakã ko mbaʼe.
These overhanging mangrove trees provide some shade.	Koʼã yvyramáta manglar oĩva hiʼári omeʼẽ algún sombra.
These are the items with high inflation.	Ko'ãva ha'e umi rubro orekóva inflación yvate.
Stem cells divide many times.	Umi célula madre ojedividi heta vése.
The music was moving.	Pe música oñemongu’e ohóvo.
They started doing ballet.	Oñepyrũ ojapo hikuái ballet.
Until his nails were instantly bitten.	Iclavokuéra ojepiru pya’e peve.
Their intentions are good.	Iporã intención orekóva hikuái.
Managers need to carefully consider training and staffing.	Umi gerente tekotevê ohecha porã capacitación ha personal.
Word spread quickly throughout the village.	Ñe’ẽ oñemyasãi pya’e pe tava’i tuichakue javeve.
The food is in danger of spoiling.	Ko tembi'u oime peligro-pe oñembyaívo.
Various government departments refuse to respond to us.	Opáichagua departamento gubernamental ombotove ombohovái haguã ñandéve.
Some of these people won't be coming back.	Oĩ ko'ã tapicha ndoumo'ãvéimava.
But there are concerns about the new law.	Péro oĩ ojepyʼapýva pe léi pyahúre.
It was a dark, silent night outside.	Ha’ékuri peteĩ pyhare iñypytũ ha kirirĩháme okápe.
He drew a line across the page.	Ombohasa peteĩ línea pe páhina ári.
Call an ambulance immediately.	Ehenói pya’e peteĩ ambulancia-pe.
Dense fog covers the city.	Niebla densa ojahoʼi pe siuda.
Buy fresh fish.	Ejogua pira pyahu.
His love for cars is unparalleled.	Pe mborayhu orekóva umi auto rehe ndaijojahái.
Temperatures will fall in northern regions.	Temperatura ho'áta umi región norte gotyo.
The computer freezes and the salesperson is unable to complete the sale.	Pe komputadóra oñekongela ha pe vendedor ndaikatúi omohuʼã pe venta.
An extra sweetener can make the dish more enjoyable.	Peteĩ edulcorante extra ikatu ojapo pe tembiʼu igustove hag̃ua.
The potato aphid can literally eat the host alive.	Pe pulgón de papa ikatu literalmente ho’u pe huésped oikovéva.
She wondered why he was staring at her.	Haʼe oñeporandu mbaʼérepa haʼe omaña porã hese.
Obviously we have a variety of options.	Ojekuaa porã jarekoha opaichagua opción.
The children of the five families were present.	Oime hikuái umi cinco familia membykuéra.
They just don't care.	Haʼekuéra ningo nopenái hesekuérante.
The threat of danger is real.	Pe amenaza de peligro ha’e añetegua.
The child's eyes closed tightly.	Pe mitã resa oñemboty hatã.
The cathedral bell gongs.	Pe campana catedral-pegua ohenduka gong.
The village girl is awkward and nervous.	Pe mitãkuña aldea-gua ningo itorpe ha oñenerviosa.
The flooding was caused by heavy monsoons.	Ko inundación oúva monzón mbarete rupive.
People need to be educated about this.	Tekotevê oñemoarandu tapichakuérape ko mba'ére.
Scholastics were more interested in ideas than money.	Umi escolástico-pe ointeresave vaʼekue umi idéa, pláta rangue.
Drivers demonstrated outside provincial government offices.	Umi chofer oñemanifesta umi oficina gobierno provincial okaháre.
If you are unhappy, do something about it.	Nderevyʼáiramo, ejapo peteĩ mbaʼe upévare.
He turned his attention back to the puzzle.	Ombojere jey iñatención pe rompecabezas-pe.
The sound of car horns woke him up.	Umi auto bocina ryapu omombáy chupe.
The soup was delicious!	¡Pe sópa ningo iporãiterei vaʼekue!
He’s the best singer.	Ha’e pe opurahéi porãvéva.
She was so stunned that she could not speak.	Haʼe ningo oñemondýieterei ha ndaikatúi oñeʼẽ.
The stranger wore a black fedora.	Pe extraño omonde peteĩ fedora morotĩ.
This morning he saw the doctor.	Ko pyharevépe ohecha pohanohárape.
The shop sells all kinds of fresh fish.	Ko tenda oñevende opaichagua pira pyahu.
He had changed his name.	Haʼe okambia kuri héra.
The wise man made the sign of the horned frog.	Pe karai iñarandúva ojapo pe signo pe sapo hatĩva rehegua.
A radical group claimed responsibility.	Peteî grupo radical oreklama responsabilidad.
Scientists at the institute study the plants.	Umi científico instituto-gua oestudia umi planta.
It was supposed to be a history game.	Ha’eva’erãkuri peteĩ tembiasakue ñembosarái.
He measured the tea.	Ha’e omedi pe té.
The supply of wood did not deliver as promised.	Yvyra ñeme'ê nome'êi oñepromete haguéicha.
The details are in the order form which you must complete.	Umi detalle oime formulario de pedido-pe ha'éva remohu'ãva'erã.
He uses a manual typewriter.	Haʼe oipuru peteĩ máquina de escribir manual.
The speech uses a neutral tone.	Pe diskúrsope ojepuru peteĩ tóno neutro.
A complex algorithmic technique is first taught.	Oñembo’e raẽ peteĩ técnica algorítmica compleja.
The country's capital is a beautiful city.	Tavaguasu tetãmegua ha'e peteĩ táva iporãitereíva.
Factories pump out all kinds of chemicals.	Umi fábrica ombokapu opaichagua químico.
Its neighboring city is known for its religious practices.	Itáva ijykére ojekuaa umi mbaʼe ojejapóvare rrelihiónpe.
She spent a week resting.	Haʼe ohasa peteĩ semána opytuʼu hag̃ua.
She loved to read art books.	Haʼe ningo ohayhueterei olee umi lívro de arte.
A park is a place for people to relax.	Peteĩ parque ha’e peteĩ tenda tapichakuéra opytu’u haĝua.
A troubled economy was at the heart of their problems.	Peteî economía apañuãime oîva'ekue iproblemakuéra korasõme.
Pour water over the cooked vegetables.	Oñembohyru y umi ka’avo oñembojyva’ekue ári.
He's not very talkative.	Ha'e ndaha'éi oñe'ẽtereíva.
The disease is endemic here.	Ko mba’asy ha’e endémica ko’ápe.
Iron ore and clay are mined here.	Koʼápe oñeguenohẽ mineral de hierro ha ñaiʼũ.
They often bribed inspectors to obtain licenses.	Pyʼỹinte osoborna hikuái umi inspektóriope ohupyty hag̃ua licencia.
He advised the boy to go to work.	Omoñe'ê mitãkaria'ýpe oho haguã omba'apo.
The priest warned them not to eat too much.	Pe saserdóte oavisa chupekuéra ani hag̃ua hoʼu hetaiterei.
The interview team was reassuring.	Pe equipo de entrevista otranquilisa kuri.
He is afraid of the heights.	Okyhyje umi yvateguágui.
The car has a manual transmission.	Ko mba'yrumýi oreko transmisión manual.
The king ascended the throne.	Mburuvicha guasu ojupi pe trónope.
Do not be alarmed, mankind!	¡Ani peñemondýi, yvypóra!
Mutation happens randomly.	Mutación oiko al azar.
The king ordered men to make room for the refugees.	Pe rréi omanda kuimbaʼekuérape omeʼẽ hag̃ua lugár umi rrefuhiádope.
The plate was empty.	Pe plato ningo nandi vaʼekue.
Interest rates are low.	Umi tasa de interés imbovy.
Some people want to send a messenger to the city.	Oĩ tapicha omondoséva peteĩ mensahéro tavaguasúpe.
June is no longer here.	Junio ​​ndaha'evéima ko'ápe.
Water can boil, even at normal temperatures.	Y ikatu opupu, jepe temperatura normal-pe.
We teach our children to be kind.	Ñande ñamboʼe ñane membykuérape imbaʼeporã hag̃ua.
Some people who stutter do not find it much of a problem.	Oĩ tapicha oñeʼẽva tartamudo ndojuhúiva tuicha provléma.
Many elderly residents described their experiences as a political awakening.	Heta tapicha ijedámava oikóva upépe he'i umi mba'e ohasáva ha'eha peteî despertar político.
Most investors remain tired of the stock market.	Mayoría inversionista-kuéra opyta ikane'õ mercado de valores-gui.
Research shows that xxxxxx increases your risk of obesity.	Umi investigación ohechauka xxxxxx ombohetaveha nde riesgo de obesidad.
The children were well behaved in school.	Umi mitã ojeporta porã vaʼekue eskuélape.
Your car is old and needs frequent maintenance.	Nde auto itujáma ha oikotevẽ pyʼỹi oñemyatyrõ.
A crime has been committed.	Ojejapo peteî delito.
Victim suffered cuts to head.	Víctima oreko corte iñakãme.
We found a new species.	Rojuhu peteĩ especie pyahu.
Much of the east is desert.	Heta pe éste gotyo oĩ desiérto.
Improving road access to this village would help.	Oñemoporãvéramo tape jeike ko aldea-pe oipytyvõta.
Processing plants can release this waste into waterways.	Umi planta de procesamiento ikatu omosãso ko desecho umi vía hídrica-pe.
Scientists say they will be extinct.	Umi sientífiko heʼi oñehunditaha hikuái.
This promise is repeated every year.	Ko promesa oje'e jey cada año.
Express milk should be shaken before drinking.	Kamby expresa oñemboveveva’erã ojey’u mboyve.
Many politicians use this term.	Heta polítiko oipuru ko ñeʼẽ.
He's much taller than me.	Ha'e ningo tuicha ijyvateve chehegui.
We broke our promise and he was upset.	Roviola ore promesa ha haʼe oñembohory.
Officers did not report the incident.	Umi oficial nomombe'úi ko mba'e oikóva.
Scientists do not know what caused it.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼépa káusare.
They'll investigate your depth immediately.	Ha'ekuéra oinvestigáta nde pypukúpe pya'e.
Music is an art form.	Música ha’e peteĩ forma de arte.
Water acts as a conductor.	Y omba’apo conductor ramo.
The female doctor gave her patient the test results.	Pe kuñakarai pohanohára ome’ẽ ipasiente-pe umi resultado de prueba.
You have a reputation for being strict.	Nde reguereko peteĩ reputación nde estricto haguére.
The severity of it is terrifying.	Pe mbaʼe vaiete orekóva ningo oporomondýi.
A pale blue light filled the room.	Peteĩ tesape hovy sa’yju omyenyhẽ pe koty.
Do you have a dog?	¿Reguerekópa peteĩ jagua?
The hat is the size of a dinner plate.	Pe sombrero tuicha peteĩ pláto de cena-icha.
He did the spelling on purpose.	Haʼe ojapo pe ortografía a propósito.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	Pe jardinero ogueraha hína kuri peteĩ kanásto tuicháva verdúra reheve.
He will probably be hungry in about an hour.	Oiméne peteĩ órarupi iñembyahýita.
The dentist gently probes the gums.	Pe dentista osonda mbeguekatu umi encía.
Stop the car at that intersection.	Ejoko pe auto upe cruce-pe.
Tie the knot with the cord.	Eñapytĩ pe nudo pe cordón reheve.
The cold wind ripped at his clothes.	Yvytu ro’ysã oikytĩ ijao.
Eventually, the man had to admit defeat.	Amo ipahápe, pe kuimbaʼe oadmiti vaʼerã derrota hague.
They do not want to hurt their feelings.	Haʼekuéra ndojaposéi mbaʼeve ivaíva hemiandu.
The house was ready for sale.	Pe óga oĩma kuri oñevende hag̃ua.
Instead of going to college, he got a job.	Oho rangue universidápe, ohupyty peteĩ traváho.
What kind of medical care do you receive?	Mbaʼeichagua atención médicapa rerresivi?
He pressed the keys with his thumb.	Opresiona umi tecla ipoguasu reheve.
Try simplicity, they advise.	Oñeha'ã sencillez, oñemoñe'ê hikuái.
It opens the way to housing.	Oipe'a tape ojeguereko haguã óga.
The soldiers fought fiercely.	Umi soldádo oñorairõ vaieterei.
He screamed loudly.	Ha’e osapukái hatã.
Peacekeeping troops patrol the area.	Umi tropa de mantenimiento de la paz patrulla upe tendáre.
Brown hair is generally considered more beautiful than blond hair.	Pe akãrague morotĩva ojehecha jepi iporãveha pe akãrague morotĩvagui.
They tip their hat.	Oinclina hikuái isombrero.
They bought houses near an estuary.	Ojogua hikuái óga hi'aguĩva peteî estuario-gui.
Plants wither without water.	Umi ka’avo ipiru y’ỹre.
The city was known for its citrus groves.	Ko táva ojekuaa vaʼekue umi cítrico ñúre.
We haven’t made much progress yet.	Ndoroprogresaguasúi gueteri.
A fallen tree made the road impassable.	Peteĩ yvyramáta ho’ava’ekue ojapo pe tape ndaikatúiva ojehasa.
Violence broke out when the film was released.	Oñepyrũ violencia osẽvo pe pelíkula.
The egg yolks are discarded.	Umi óvulo rykue oñemboyke.
The doctors arrived at the hospital at two-thirty.	Umi pohanohára oguahê tasyópe dos y media-pe.
This statue was erected in his honour.	Ko ta'anga oñemopu'ã oñemomba'eguasu haguã chupe.
Some are open, but most are closed.	Oĩ ojeavríva, péro la majoría oñemboty.
A few years ago there was only one tunnel.	Ojapo mbovy áño oĩ hague peteĩ túnel añoite.
The consulting framework can include an exciting exposure.	Pe marco de consultoría ikatu oike peteĩ exposición emocionante-pe.
The dancer turned to him.	Pe jerokyhára ojere hese.
He was always busy.	Haʼe ningo siémpre hembiapo heta vaʼekue.
Today's language is picayune.	Ko árape ñe'ẽ ha'e picayune.
The pizza comes out of the oven smelling good.	Pe pizza osẽ pe horno-gui hyakuã porãva.
Vegetarians often lament this situation.	Umi vegetariano py’ỹi oñembyasy ko situación rehe.
How to tokenize text to token?	Mba’éichapa ojejapo tokenización jehaipyre token-pe?
The tower was built using human slaves.	Pe tórre oñemopuʼã vaʼekue ojeporúvo yvypóra esklávo.
A battered sign leans against the brick wall.	Peteĩ letrero ojejapi vaʼekue ojepyso pe murálla de ladrillo rehe.
The thief managed to escape.	Pe mondaha ohupyty okañy haguã.
The talk says that ancient kings ruled here.	Pe diskúrso heʼi umi rréi yma guare ogoverna hague koʼápe.
We had to cook for a lot of guests.	Tekotevẽ kuri rokosina hetaiterei invitádope g̃uarã.
It smelled of whiskey.	Ha’e hyakuã vai whisky-gui.
The last train is always packed.	Pe tren paha akóinte henyhẽte.
Clouds floated peacefully across the clear blue sky.	Arai otyryry py’aguapýpe pe yvága hovy hesakãva ári.
The organization coordinates international relief efforts.	Ko organización ocoordina umi esfuerzo internacional de socorro.
Titanic went down on the maiden voyage.	Titanic oguejy pe viaje de primera vez-pe.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Umi soldádo oke porã, oikuaágui oĩha segúro.
Who do people prefer to communicate with?	Mávapepa oipotave umi hénte oñekomunika hag̃ua?
But they were too narrow for the tribe to cross.	Péro haʼekuéra ningo ijyvykuʼieterei ha ndaikatúi ohasa pe trívu.
As darkness fell, the party resumed.	Pytũmby ho’ávo, oñepyrũ jey pe fiesta.
The virus is rapidly resistant to all known antivirals.	Ko virus pya’e oñemomba’eguasu opaite antiviral ojekuaáva rehe.
A citizen assigned this addition	Peteî ciudadano oasigna ko adición
He apologized to the girl.	Ojerure disculpa pe mitãkuñáme.
The police thoroughly searched the house.	Umi policía oheka porã pe óga.
The airline has taken steps to secure the runway.	Ko aerolínea omotenonde umi medida oasegura haguã pista.
Bathed under the moonlit sky.	Ojebaña yvága jasy ohesapéva guýpe.
The rich woman never attends society functions.	Ko kuñakarai rico araka'eve ndohói funciones sociedad-pe.
Which of these words is irrelevant.	Mávapa ko’ã ñe’ẽ apytégui ndaha’éi mba’e.
The novel explores the relationship between art and love.	Ko novela ohesa’ỹijo mba’éichapa ojoaju arte ha mborayhu.
The conflict is still raging.	Ko conflicto oñemongu'e gueteri ohóvo.
They don’t deny climate change.	Ndonegái hikuái cambio climático.
It will be completed by the end of the year.	Oñemohu'ãta ary pahápe.
Its quiet façade belies the chaos within.	Ifachada kirirĩháme ombotove pe sarambi oĩva hyepýpe.
The plow pulls up the soil in long furrows.	Pe arado oipyso yvate pe yvy surco ipukúvape.
My hair felt tangled, from not washing it.	Che akãrague oñeñandu enredado, ndajohéivagui.
The British opposition is unanimous.	Oposición británica oime unánime.
Use oil sparingly.	Eipuru sa’i sa’i aséite.
The area is known for its beautiful gardens.	Upe lugár ojekuaa umi hardín iporãitereívare.
According to the study, the practice is widespread.	Pe estúdio heʼi pe práktika ojeipysoha oparupiete.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Aipe’a che anteojo ha ambojehe’a che resa ikane’õva.
Many times, at key moments, his mother supported him.	Heta jey, umi momento clave-pe, isy oipytyvõ chupe.
The robber was armed and dangerous.	Pe mondaha oreko kuri armado ha ipeligroso.
They don’t lack fish.	Ndofaltái chupekuéra pira.
Everyone has a story to tell.	Maymáva oguereko peteĩ mombe’upy omombe’uva’erã.
Too much salt will ruin the stew.	Hetaiterei juky ombyaíta pe guiso.
I'm angry.	Chembopochy.
She is wearing a bright green summer dress.	Omonde hína peteĩ ao verde omimbipáva verano-pe.
Our armed forces are second to none.	Ñande fuerza armada-kuéra ndaijojahái.
The moisture of the fog was heavy in the air.	Pe humedad niebla rehegua ipohýi pe aire-pe.
Spring is coming soon.	Koʼẽrõitéma og̃uahẽta primavéra.
Aliens appear out of nowhere.	Umi extraterrestre ojekuaa moõguivépa.
As he climbed the stairs, his right foot slipped.	Ojupi aja pe escalera-pe, ipy akatúa ojedesliza.
I have a ton of work to do.	Che areko peteĩ tonelada tembiapo ajapova’erã.
There are pieces of glass everywhere.	Oparupiete oĩ vidrio pehẽngue.
He watched carefully for any change in her tone.	Haʼe omaña porã mbaʼépa okambiápa itónope.
The country's geographical location is a handicap.	Tetãme ubicación geográfica ha'e peteî discapacidad.
An idea came to him instantly.	Peteĩ idea oĝuahẽ chupe upepete.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Ombojehe’a hesa, oñeha’ãvo omopotĩ.
Hospitality is for everyone.	Pe hospitalidad ningo enterovépe g̃uarã.
He needs to rest after being up all night.	Tekotevẽ opytuʼu opuʼã rire pyhare pukukue.
That will take a while.	Upéva ohasáta sapyʼami.
Energy conversion is an important one.	Conversión energía rehegua ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva.
He often visited his ailing mother.	Pyʼỹinte oho ovisita isy hasývape.
The capital of China is beijing.	China itavusu ha'e pekín.
In journalism, there is confidentiality.	Periodismo-pe, oî confidencialidad.
After a refreshing meal, we went to bed.	Rokaru rire orembovyʼa, roke roke.
I’m tired of acting like this.	Chekane’õ a’actua haguére péicha.
The meal ticket!	¡Pe boleto de comida!
Eat some for dinner.	Ho’u michĩmi karurã.
They won the game.	Ogana hikuái.
You may not know this but it rained heavily yesterday.	Ikatu ndapeikuaái péva pero kuehe tuicha oky.
The bombs exploded without warning.	Umi bomba ojepovyvy oñemombe'u'ÿre.
The ship was damaged by lightning.	Pe várko oñembyai rayo rupi.
She waved him over as he passed.	Ha’e oñanduuka chupe ohasávo.
The opera was performed to a packed house last night.	Ko ópera ojejapo peteî óga henyhêvape ange pyhare.
In all, it took him six hours to make.	En totál ogueraha chupe seis óra ojapo hag̃ua.
Systems like these can be dangerous.	Umi sistema ko’ãichagua ikatu ipeligroso.
They serve good beer here.	Koʼápe oservi hikuái cerveza porã.
So pay more attention to the environment.	Upévare reñatendeve vaʼerã pe tekoháre.
Find out what’s behind the stars.	Eikuaa mba’épa oĩ mbyjakuéra rapykuéri.
The keys slipped out of my grasp.	Umi llave ojedesliza che poguýgui.
He painted the most beautiful pictures.	Haʼe opinta umi taʼanga iporãvéva.
He stood quietly.	Ha’e oñemoĩ kirirĩháme.
The waves crash against the shore.	Umi ola oinupã pe y rembeʼýre.
The oil industry will adjust to this new mechanism.	Industria petrolera ojeajustáta ko mecanismo pyahúpe.
Most homeowners moved away.	La majoría umi óga jára ova mombyry.
A rain fog fell.	Ho’a peteĩ ama niebla.
The jet fighter is a formidable weapon.	Pe aviõ de combate a reacción ha’e peteĩ arma formidable.
Global warming is now a major threat.	Ko'ágã ha'e peteî amenaza tuichaitereíva calentamiento global.
You saw heaven!	¡Rehechákuri yvága!
They chose to put the satellite in orbit.	Oiporavo hikuái omoĩ pe satélite órbita-pe.
The government sees that.	Pe goviérno ohecha upéva.
His consequences can be devastating.	Umi mbaʼe vai ojapovaʼekue ikatu ñanemoñeñandu vaieterei.
A liquid is denser than a solid.	Peteĩ líquido ningo ijyvateve peteĩ sólidogui.
This is a large house.	Kóva ha’e peteĩ óga tuicháva.
A mysterious flower.	Peteĩ yvoty misterioso.
A small pool is usually enough for many families.	Peteĩ piscina michĩva ningo jepive suficiente heta famíliape g̃uarã.
A proposed law seeks implementation of a new tax.	Peteî léi oñeproponéva oheka implementación peteî impuesto pyahu.
The performance was amazing.	Pe actuación ha’e kuri asombrosa.
Nine of the individuals identified with the group.	Umi tapicha apytégui nueve oñeidentifica pe grupo ndive.
His head was tied with rope.	Iñakã ojejokua soga reheve.
I believe in my abilities.	Che ajerovia umi mbaʼe ikatúvare ajapo.
Television made him restless.	Pe televisión ojapo chugui ipyʼaguapyʼỹ.
We needed more money to put towards that vacation.	Roikotevẽkuri hetave pirapire romoĩ haĝua upe vacación gotyo.
Patients are mostly elderly.	Umi hasýva hetave ijedámava.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela ymaite guive ojepytaso ingreso petrolero rehe.
Finishing his sentence, he paused.	Omohu’ãvo iñe’ẽjoaju, opyta sapy’ami.
Many of his classmates said he would fail.	Heta ikompañerokuéra heʼi vaʼekue ofallataha.
Employees are entitled to unemployment relief.	Umi mba'apohára oreko derecho alivio desempleo-pe.
Salt is essential for fishing.	Pe juky ningo iñimportanteterei ojepirakutu hag̃ua.
He barely escaped a fatal accident.	Apenas okañy peteĩ accidente fatal-gui.
Computer scientists are now interested in models.	Umi informático koʼág̃a ointeresa umi módelo.
The water was obviously dirty.	Ojekuaa pe y ikyʼaha.
A smile calling to me.	Peteĩ pukavy cherenóiva.
The dress is draped over a chair.	Pe ao ojedrape peteĩ apyka ári.
Use a pestle and place the seeds in water.	Eipuru peteĩ mazo ha emoĩ ýpe umi semilla.
That proves to be encouraging.	Upéva ohechauka ñanemokyreʼỹha.
The surrounding countries would rather invest elsewhere.	Umi tetã oĩva ijerére oinverti porãvéta ambue hendápe.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	Gerente omokyre'ÿ personal-pe oîve haguã agresivo.
The child wakes up as soon as he falls asleep.	Pe mitã opuʼã oke riremínte.
Shuttle buses run between tourist facilities and parks.	Umi autobús de lanzadera oho umi instalación turística ha parque mbytépe.
For this to work, you will need a keyboard.	Kóva ombaꞌapo hag̃ua, reikotevẽta peteĩ teclado.
When it's hot the leaves fall off the trees.	Haku vove hogue ho'a umi yvyramátagui.
The surgery was a success.	Pe cirugía osẽ porãiterei.
Most of the residents live in rural areas.	Hetave umi oikóva upépe oiko okaháre.
You're right.	Nde ere porã.
Don't drink from the bottle!	¡Ani rey'u pe botella-gui!
The heated debate continued for hours.	Ko debate mbarete oñemotenonde aravo pukukue.
In accordance with the international treaty, negotiations continued this month.	Oñemoañetévo tratado internacional, negociación oñemotenonde ko jasýpe.
It is not clear that we will be able to do this.	Ndojekuaái ikatútaha jajapo péva.
The wooden house was on fire, burning slowly.	Pe óga yvyrágui ojejapóva hendy, hendy mbeguekatu.
The city is famous for its music.	Ko táva herakuã ipurahéi rehe.
The butcher himself slaughters the animal.	Pe carnicero ha’e voi ojuka pe mymba.
A female crone goes shopping.	Peteĩ kuñakarai crone oho omba’ejogua.
The village has a clinic.	Ko aldea oguereko peteĩ clínica.
The kitchen was interrupted.	Oñeinterrumpi pe cocina.
The pigeon is tied to the wheel of a well.	Pe paloma oñeñapytĩ peteĩ ykua rruédape.
Perhaps he is hoping to prevent the spread of disease.	Oiméne ohaʼarõ hína ani hag̃ua ojeipyso mbaʼasy.
The accident caused widespread outrage.	Ko accidente omoheñói indignación oparupiete.
Morning fog quickly burned off.	Pyhareve niebla pya’e okáipa.
He wrapped the cigar with a gold cylinder.	Ombojere pe sigarríllo peteĩ cilindro de óro reheve.
Pour the ingredients into a large bowl.	Umi ingrediente oñembohyru peteĩ mba’yru guasúpe.
Most of the building comes in from the ground up.	La majoría pe edifísio oike yvýgui.
The incident sparked controversy.	Ko mba'e oikóva omoheñói polémica.
If time permits, we will visit the zoo.	Opermitíramo tiémpo, javisita vaʼerã pe zoológico.
He started eating very badly.	Oñepyrũ okaru vaieterei.
The dog stood up, barking excitedly.	Pe jagua opu’ã, opukavy kyre’ỹme.
The nomination was a surprise.	Ko nominación ha'e peteî sorpresa.
The money was seized from the banks.	Ko pirapire ojeapresa umi banco-kuéragui.
Put your weight on your back foot.	Emoĩ nde pohýi nde py rapykuéri.
I am a great admirer of his novels.	Che ningo tuicha admirador umi novela orekóvare.
The hats were ugly.	Umi sombrero ningo ivaieterei vaʼekue.
Have a drink of this and see you later.	Pe’u ko mba’yru ha jahecha peẽme upe rire.
This door needs painting.	Ko okẽ oikotevẽ pintura.
This is a quality lamp.	Kóva peteî lámpara de calidad.
He was impressed by her beauty.	Haʼe oimpresionaiterei chupe iporãha.
Let’s do the washing up.	Jajapo pe jejohéi.
She meets a handsome young man on a short vacation.	Oikuaa peteĩ mitãrusu guapo-pe peteĩ vacación mbykymíme.
First, we must remember our mission.	Primero, ñanemandu’ava’erã ñande misión rehe.
He put food for the crows.	Omoĩ hi'upyrã umi kuervo-pe guarã.
To sell the fakes as real goods.	Ovende haguã umi falso mercadería añeteguáva ramo.
Sounds like unintelligible phrases.	Oñehendu umi ñe’ẽjoaju noñeñandúivaicha.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Eñangareko ani hagua ombyai pe fósil frágil.
Stir until the mixture is homogeneous.	Oñembopupu pe mezcla ha e peve homogénea.
We have to stop the pollution.	Jajokova’erã pe contaminación.
Still others say one can’t be totally sure.	Ambue katu he’i gueteri peteĩ ndaikatuiha oĩ totalmente seguro.
He was informed of his death, yesterday.	Oñemomarandu ichupe omanóha, kuehe.
The package is an addition to our restaurant menu.	Pe paquete ha’e peteĩ adición ore menú restaurante-pe.
The dry leaves crackled in the flames.	Umi hogue seco okororõ tatatĩme.
Its shape resembles round wool.	Iforma ojogua lana redonda-pe.
He frowned as he looked at the clock.	Ha’e oñakãity omañávo pe reloj rehe.
My right arm is numb.	Che po akatúa oñemongu’e.
His baying, yapping friends crooned loudly.	Iñamigokuéra baying, yapping okororõ hatã.
Strict laws were put in place to protect archaeological sites.	Oñemoĩ léi ipohýiva oñeñangareko hag̃ua umi lugár arkeológikore.
But these are relatively isolated incidents.	Ha katu ko’ãva ha’e umi incidente relativamente aislado.
Construction stopped for two weeks.	Construcción ojejoko mokõi arapokõindy pukukue.
Falling in love will change your life forever.	Peñemborayhúramo okambiáta pende rekove tapiaite ĝuarã.
Farmers needed wheat to feed their cavamen.	Umi chokokue oikotevẽvaʼekue trígo omongaru hag̃ua umi ikavaméntope.
He finally understood.	Ha’e ipahápe ontende.
The death toll has not yet been identified.	Ndojekuaái gueteri umi omanóva.
Older prisoners taught him how to read and write.	Umi préso itujavéva omboʼe chupe mbaʼéichapa olee ha ohai vaʼerã.
He loved foxes and deer, and loved to watch them.	Ohayhu zorro ha ciervo, ha ohayhu omaña hesekuéra.
They actually live in a tropical rainforest.	Añetehápe oiko hikuái peteĩ kaʼaguy tropical-pe.
The kids mastered hunting skills long ago.	Umi mitã’i odominaikuaa umi katupyry caza rehegua ymaite guive.
We must constantly protect the rainforests.	Ñañangareko meme va’erã umi ka’aguy ama rehegua.
The police force went undercover to investigate.	Fuerza policial oho encubierto oinvestiga haguã.
Countless words have been written on the subject.	Ojehai hetaiterei palávra ko témare.
All but one of the patients survived the operation.	Opavave umi hasýva, ndaha'éirõ peteîva, oikove operación-gui.
The loader pulled, turned, and plowed on.	Pe kargador oity, ojere ha oaráva ohóvo.
These teachings are true in every century	Koʼã enseñánsa añete káda síglope
Cars, buses, and trucks are all gone.	Umi áuto, ómnibus ha kamiõ ohopaite ohóvo.
She cried bitterly as he left.	Hasẽ vaieterei ha’e oho aja.
Do you need more?	¿Reikotevẽpa hetave mbaʼe?
Cycling is good for you.	Pe ciclismo ningo iporã ndéve g̃uarã.
Country comments on the new government.	Tetã ocomentáva gobierno pyahu rehe.
The factory manufactures plastic items.	Ko fábrica ofabrika umi artículo plástico.
The suspense was unbearable.	Pe suspenso ha’e kuri insoportable.
The loch has lots of trout.	Pe loch oguereko heta trucha.
Articles on government spending are frequent.	Py’ỹi ojejapo umi artículo oñe’ẽva gasto gubernamental rehe.
Today, many publishers have stopped publishing.	Koʼág̃a rupi heta puvlikadór ndojapovéima puvlikasión.
He phoned me several times throughout the week.	Haʼe chetelefoná heta vése pe semána pukukue.
The priest calls the temple holy.	Pa'i ohenói pe tupao marangatu ramo.
In summer, the river is high and fast.	Arahaku jave, ysyry yvate ha pya’e.
Farmers also work on a kind of irrigation system.	Umi chokokue omba'apo avei peteî especie de sistema de riego rehe.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	Pe tiempo oheja umi marinero oguejy pe continente-pe.
Another fundamental measure is literacy.	Ambue medida fundamental ha'e alfabetización.
They held hands, not wanting to be separated.	Ojopy hikuái ipo, ndoipotáigui ojesepara.
These contain very little salt.	Koʼã mbaʼe oreko saʼieterei juky.
He recognized the need for social change.	Haʼe ohechakuaa tekotevẽha ojapo peteĩ kámbio social.
They run to the ball.	Oñani hikuái pe pelota gotyo.
Some couples are going through a difficult time with a second child.	Oĩ matrimónio ohasáva peteĩ tiémpo ijetuʼúva peteĩ mitã mokõiha ndive.
It’s time for us to act.	Oguahẽma ára ro’actua haĝua.
Only three of these species have been described by science.	Mbohapy mante ko'ã especie-gui oñemombe'u ciencia rupive.
The response has been intense.	Pe respuesta ha’ékuri intensa.
We can smell the flowers.	Ikatu ñahetũ umi yvoty.
Pictures of the flood were soon shown around the world.	Upe riremínte ojehechauka umi taʼanga ohechaukáva pe dilúvio ko múndo tuichakuére.
He kissed her passionately.	Ha’e ohetũ chupe apasionadamente.
Some workers were removed from their factories.	Oî mba'apohára ojeipe'áva ifábrica-gui.
The wind is shrinking my muscles!	¡Pe yvytu omboguejy hína che múskulokuéra!
Such had happened in many countries.	Péichagua og̃uahẽ kuri heta tetãme.
The first hurdle was winning the franchise.	Peteîha obstáculo ha'e kuri ogana franquicia.
The fish was delicious.	Pe pira ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
There was no one in the kitchen.	Ndaipóri avave kosináme.
The judges sat in silence for a moment.	Umi hués oguapy kirirĩháme sapy’ami.
His guitar is reddish brown.	Iguitarra ha’e marrón pytã’asýva.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Umi oruga polilla Fénix-pegua ningo ikolor-iterei.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang he'ise "frontera pyahu".
The bourgeoisie is overwhelmed.	Burguesía oñemomba'e guasu.
That kind of behavior won’t be tolerated.	Upeichagua teko ndojetolera mo’ãi.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was taking place.	Upe aja, pe distrito vecino-pe, oiko hína kuri peteĩ censo.
These minerals are important for our steel production.	Ko'ã mineral tuicha mba'e ñande producción de acero-pe guarã.
Many species will be endangered by pollution.	Heta especie oîta en peligro contaminación rehe.
You need to avert your eyes.	Tekotevẽ remboyke nde resa.
She smiled at the pillbox.	Ha’e opukavy pe píldora ryru rehe.
Mother told me today is my birthday.	Sy he’i chéve ko árape ha’eha che cumpleaños.
There is a famous primary school in this place.	Ko tendápe oĩ peteĩ mbo’ehao primaria herakuãitéva.
The oil is tar-white.	Pe aséite ningo morotĩ alquitránicha.
This time, the drunk man tried	Ko vuéltape, pe kuimbaʼe okaʼúva oñehaʼã
Traditionally, these trees were covered with vines.	Ymaite guive, koʼã yvyramáta ojejahoʼi vaʼekue parrálgui.
This method of waste disposal is particularly effective.	Ko método de disposición de residuos oreko particularmente efectivo.
A pig drinks milk.	Peteĩ kure hoy’u kamby.
The rivers flow too slowly for water sports.	Umi ysyry osyry mbeguekatueterei umi deporte acuático-pe guarã.
He refused for the price.	Ha’e ombotove pe precio rehe.
The murder took place in a dark alley.	Ko jejuka oiko peteî callejón iñypytûvape.
How much are they charging you?	Mboypa okobra hína ndéve hikuái?
Do you use the car on the train?	¿Reiporúpa pe áuto pe trénpe?
A decidedly unpleasant smell permeated the room.	Peteĩ hyakuã decididamente desagradable oike pe koty’ípe.
At the market he bought some fish.	Pe merkádope ojogua unos kuánto pira.
Use the other language only if necessary.	Eipuru pe ambue ñe’ẽ tekotevẽramo añoite.
The holiday was packed.	Pe arete henyhẽte.
This material is not suitable for use.	Ko material naiporãi ojeporu haguã.
The rotary saw can be conveniently used to split wood.	Pe sierra giratoria ikatu ojeporu convenientemente oñemboja’o haĝua yvyra.
Everyone turned to look at him.	Opavave ojere omaña haguã hese.
The reporter sent the story to his boss.	Pe momaranduhára omondo pe tembiasakue ipatrónpe.
Her mother handed her a dress down.	Isy ome’ẽ chupe peteĩ vestido oguejy.
Wake up in the morning and escape now, before he catches you.	Epu'ã pyhareve ha ekañy ko'ágã, ndejagarra mboyve.
The progress of these studies depends on the experimental results.	Oñemotenondévo ko'ã estudio odepende resultado experimental rehe.
Some ancestors were refugees.	Oĩ ypykuéra ha’eva’ekue refugiado.
The principal was arrested in his office.	Pe director ojeapresa idespacho-pe.
The black smoke swirled lazily upwards.	Pe tatatĩ morotĩ ojere perezoso yvate gotyo.
My hobby is collecting stamps.	Che pasatiempo ha’e ambyaty umi sello.
The waiter brought the food to our table.	Pe mesero ogueru pe tembi’u ore mesa-pe.
Baking soda contains baking soda.	Bicarbonato de sodio oguereko bicarbonato de sodio.
A huge building right across the street	Peteĩ edifísio tuichaitereíva oĩva pe kálle rováiete
The carpet is gray.	Pe alfombra ha’e gris.
The police were accused of bias.	Umi policía ojeakusa parcialidad rehe.
Scientists have identified the cause.	Umi sientífiko ohechakuaa mbaʼérepa omoñepyrũ ko mbaʼasy.
For example, water evaporates in dry areas.	Por ehémplo, pe y oñembopiroʼy umi lugár isekohápe.
Clear as sand.	Hesakã yvyku’íicha.
So the party president gathered everyone,	Upéicha presidente del partido ombyaty maymávape,
We climbed the peak.	Rojupi pe pico-pe.
Power plants use natural gas.	Umi central oipuru gas natural.
He was wearing a jacket and light pants.	Omonde peteĩ chaqueta ha peteĩ pantalón ligero.
She suddenly felt sick.	Haʼe oñeñandu sapyʼa hasy.
We see more and more of these cases every year.	Jahecha hetave ohóvo ko’ã káso káda áño.
Emotional intelligence is key to success.	Pe inteligencia emocional ha’e clave jahupyty haĝua éxito.
He shouted his protests.	Osapukái umi protesta ojapóva.
His brother slept through the night.	Iñermáno oke pyhare pukukue.
He stole a quick glance at her.	Omonda peteĩ jesareko pya’e hese.
The explosion was tremendous.	Pe explosión tuichaiterei mbaʼe.
You’re playing with fire.	Nde reñembosarái tata rehe.
The holiday was hard, but ultimately rewarding.	Pe arete hasy, ha katu ipahápe orecompensa.
The boy ran at speed towards the tree.	Pe mitãkaria’y oñani velocidad-pe pe yvyramáta gotyo.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Pe pecho ryru oguereko korasõ ha pulmón.
A strict diet had to be followed.	Tekotevẽ kuri ojesegi peteĩ dieta estricto.
Questions were raised by the scientific community.	Oñemotenonde porandu comunidad científica-pe.
This old statue was erected by the famous poet.	Ko ta’anga tuja omopu’ãkuri ñe’ẽpapára herakuãitéva.
Orders are scheduled for delivery next week.	Umi pedido oime previsto entrega arapokõindy oúvape.
Marseille is a major port city.	Marsella ha'e peteĩ táva guasu puerto-pegua.
The king adopted this lucky child.	Pe rréi oadopta ko mitã afortunado-pe.
The storm caused tremendous damage.	Pe torménta ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
The surgeon exposes the inside of the animal.	Pe cirujano ohechauka pe mymba ryepy.
Get rid of all food or drinks that aren't on the table.	Emboyke opa tembi'u térã mba'e'yru noĩriva mesa ári.
The living room is huge.	Pe koty oikohápe tuichaiterei.
Why are people so rude these days?	¿Mbaʼérepa umi hénte igroseroiterei koʼã tiémpope?
He felt a chill run down his cheeks.	Oñandu peteĩ ro’ysã osyryha ijyva ári.
Once the princess promised me good rewards.	Peteĩ jey pe princesa opromete chéve recompensa porãtaha.
Unfortunately, most people don’t know.	Ñambyasy, la mayoría tapichakuéra ndoikuaái.
He then moved to the other end of the room.	Upe rire ova pe koty ótro púntape.
And when they woke up, they were all a family.	Ha opáyrõ guare hikuái, enterovéva haʼe vaʼekue peteĩ família.
The woman shook her head in anger.	Pe kuñakarai oñakãity ipochy reheve.
The wall was quickly repaired.	Pyaʼe oñemyatyrõ pe murálla.
The army camp was spread over a vast area.	Pe ehérsito kampaménto ojeipyso peteĩ lugár tuichaitévape.
The term "crackpot" originated with chemists.	Pe ñe'ẽ "crackpot" osẽ umi químico-kuéragui.
The fragrance filled the steep valley.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe valle empinado.
Kids love this kind of bread.	Mitãnguéra ohayhu ko'ãichagua mbujape.
The astronomer's quest was to find habitable planets.	Pe astrónomo oheka vaʼekue ojuhu umi planéta ikatuhápe ojeiko.
The house was big enough for one person.	Upe óga tuichaiterei peteĩ persónape g̃uarãnte.
He remembered how bad he felt.	Imandu’a mba’eichaitépa oñeñandu vai.
Charity was essential, he said.	Caridad ha'e kuri esencial, he'i.
The leader leaned forward.	Pe tendota oñembo’y tenonde gotyo.
A residents’ committee was formed.	Oñemoheñói peteî comité de pobladores.
Italy suffered many earthquakes through the 19th century.	Itália ohasa asy heta yvyryrýi sa'ary XIX rupive.
A chicken is afraid of a dog.	Peteĩ ryguasu okyhyje peteĩ jaguarete.
Even during the day, morbid plans can be made.	Ára pukukue jepe, ikatu ojejapo umi plan morbido.
The audience was delirious.	Umi ohendúva oime kuri delirante.
This talented composer composed many operas.	Ko compositor iñaranduva ojapo heta ópera.
The actors have already shown a lack of respect.	Umi actor ohechaukáma ndoguerekoiha respeto.
He reads many magazines.	Haʼe olee heta rrevísta.
The sea is calm and clear.	Pe mar ipyʼaguapy ha hesakã porã.
A week had passed since the crime was discovered	Ohasáma peteĩ semána ojekuaa hague pe delito
Don't go near the shore.	Ani reñemoag̃ui pe y rembe'ýre.
The electric car market is tight.	Mercado de autos eléctricos oî estrecho.
Some children have minor injuries.	Oĩ mitã orekóva lesión michĩva.
The shipment consists of five boxes.	Ko envío oreko cinco caja.
Several thousand migrants travel to the country every year.	Heta miles de migrantes oho tetãme cada año.
Signs of unrest emerged across the country.	Umi señal de disturbio osê tetã pukukue.
The government is building new roads.	Gobierno omopu'ã oikóvo tape pyahu.
Subtract one digit from each answer.	Eipe a petet dígito petettet mbohováigui.
The organism is an extremophile.	Pe organismo ha’e peteĩ extremófilo.
War is barbaric and inhumane.	Ñorairõ ha’e bárbaro ha inhumano.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween ha'e peteĩ arete ojegueromandu'áva opaite tetãme.
I could barely hear the music.	Apenas ahendu pe músika.
Gasoline prices are going up.	Ojehupi ohóvo gasolina repy.
Rats lead a life full of hardship and danger.	Umi rata ogueraha peteĩ tekove henyhẽva jehasa’asy ha peligro-gui.
The town’s water comes from a desalination plant.	Ko táva y oúva peteî planta desalinizadora-gui.
The new data collection will help researchers make predictions.	Ko recolección de datos pyahu oipytyvõta investigador-kuérape ojapo haguã predicción.
She was depressed about her divorce.	Haʼe ningo oñedeprimi ojedivorsia haguére.
This failure must be due to a defeatist attitude.	Ko fracaso oîva'erã actitud derrotista rehe.
He lived in a wooden box in the woods.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ káha de madérape kaʼaguýpe.
The fact that he did probably had little impact.	Pe hecho ha’e ojapo hague oiméne sa’i oreko impacto.
So there you are, as they always said.	Upéicharõ, upépe reime, heʼi haguéicha hikuái ymaite guive.
The warriors all had a full complement of weapons.	Umi ñorairõhára opavave oguereko peteĩ complemento completo de armas.
No one can predict what the weather will be like tomorrow.	Avave ndaikatúi opredese mba'éichapa ára ko'êrõ.
The dense fog obscures everything, making it hard to see.	Pe niebla densa ombotypaite opa mbaʼe, ha upévare hasy jahecha hag̃ua.
A scream of police cars, the vehicles turned around.	Peteî sapukái automóviles policiales, umi mba'yrumýi ojere.
Pour a glass of water.	Oñohẽ peteĩ vaso y.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Ndojehejái umi astronauta opita despegue jave.
Do you have any idea how many people live here?	¿Reguerekópa peteĩ idea mboy tapichápa oiko ko’ápe?
The crab tree is loaded with fragrant fruit this year.	Pe cangrejo yvyramáta oreko carga de fruta hyakuã asýva ko arýpe.
Most businesses refuse to comply.	La majoría umi negósio ombotove okumpli hag̃ua.
The warmth of the sun reminded him of home.	Kuarahy haku omomandu’a chupe hógare.
A castle is the seat of a ruler since ancient times.	Peteĩ kastíllo ha'e peteĩ mburuvicha apyka ymaite guive.
Green algae thrive in warm water.	Umi alga verde oñakãrapu’ã y hakúpe.
The teacher’s attitude was not friendly.	Pe mbo’ehára reko ndaha’éikuri amistoso.
The river is too deep to navigate.	Ko ysyry ipypukueterei ojeguata haguã.
Scientists have not found a cure for this.	Umi sientífiko ndojuhúi pohã ko mbaʼépe g̃uarã.
There is no room for error.	Ndaipóri espacio ojejavy haguã.
Make sure you sign the contract.	Ejeasegura vaʼerã refirma hag̃ua pe kontráto.
There was a smell in the air.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva yvytúre.
Readings should be read.	Oñemoñe’ẽva’erã umi lectura.
I walked along the river.	Che aguata pe ysyry rembe'ýre.
The rabbit ran up the tree.	Pe ryguasu oñani pe yvyra ári.
A balloon rising high.	Peteĩ globo ojupíva yvate.
The young man was angry.	Pe mitãrusu ipochy.
The soup was thick with bits of vegetables.	Pe sópa ningo ijyvykuʼi vaʼekue umi verdúra pehẽngue reheve.
I didn’t do much homework at first.	Ndajapói heta tarea ñepyrũrã.
It is easy to travel abroad.	Ndahasýi ojeho ambue tetãme.
Most older ones can speak another language.	La majoría umi itujámava ikatu oñeʼẽ ótro idiómape.
The manager wants more people to work overtime.	Pe gerente oipota hetave tapicha omba’apo hora extra.
That tree was felled last month.	Upe yvyramáta ojeity jasy ohasava’ekuépe.
I raised an eyebrow at him.	Amopu’ã peteĩ ceja hese.
The bus crashed into dozens of people.	Ko ómnibus ho'a decenas de personas rehe.
The ash fell silently on the snow.	Pe tanimbu ho’a kirirĩháme pe nieve ári.
The methodologies range from strictly legal to totally illegal.	Umi metodología ohóva estrictamente legal guive totalmente ilegal peve.
A smaller man would have exploded.	Peteĩ kuimba’e michĩvéva ojepovyvyva’erãmo’ã.
Stations were brought under control.	Ojegueru control-pe umi estación.
The priest considers what he should do.	Pe saserdóte ohesaʼỹijo mbaʼe mbaʼépa ojapovaʼerã.
Canadian food safety regulations appear to be somewhat lax.	Umi reglamento canadiense seguridad alimentaria rehegua ojekuaa oîha lax’imi.
They walked calmly, brushing aside the dead leaves.	Oguata hikuái py’aguapýpe, oikytĩvo peteĩ lado umi hogue omanóva.
I made this recipe myself.	Che voi ajapo ko receta.
He regained consciousness	Oguereko jey conciencia
They "liberated" other nations from oppression.	Ha'ekuéra "omosãso" ambue tetãnguéra jejopýgui.
They rushed into a nearby restaurant.	Oike hikuái pya’e peteĩ restaurante hi’aguĩva upégui.
My family has aimed to continue farming for generations.	Che familia oguereko hembipotápe osegi haĝua ñemitỹ generación-kuéra aja.
He didn’t like living in a big city.	Ndogustái chupe oiko peteĩ siuda guasúpe.
The gypsies looked at him.	Umi gitano omaña hese.
He thought for a moment.	Ha’e opensa sapy’ami.
The flowers are planted in this vase.	Umi yvoty oñeñotỹ ko vásope.
The tables are lined with hard stone.	Umi mesa oñembojegua ita hatãvape.
It’s the temporary office.	Ha’e pe oficina sapy’ami.
The resident will feel better.	Pe oikóva upe lugárpe oñeñandu porãvéta.
They lived on the island for many years.	Haʼekuéra oiko heta áñore upe íslape.
Arrange lettuce leaves on plates.	Oñemohenda lechuga rogue umi pláto ári.
The panda’s stomach appears swollen.	Pe panda rye ojehecha oñembohye hague.
We must always be courageous.	Ñande pyʼaguasu meme vaʼerã.
The wet spot spread all over the seat.	Pe punto húmedo oñemosarambipaite pe apyka ári.
Some species are now threatened.	Oî especie ko'ágã oñeamenasa.
This rock can be part of a fossil.	Ko ita ikatu oike peteĩ fósil apytépe.
Society values ​​fame.	Sociedad omombaʼeterei pe fama.
We ordered the julienned cucumbers.	Roordena umi pepino julienado rehegua.
The limits of growth will eventually be reached.	Umi límite okakuaa haguã ipahápe oñeguahêta.
The meals are served simultaneously.	Umi tembi’u ojeservi simultáneamente.
Movies were very popular back then.	Upérõ ojeguerohoryeterei vaʼekue umi pelíkula.
Their actions will encourage others to try.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái omokyreʼỹta ótrope oñehaʼã hag̃ua.
Ideas often arise spontaneously.	Umi idea heñói jepi ijehegui.
Update an electronic keyboard.	Oñemoambue peteĩ teclado electrónico.
His brother's clothes were dirty and torn.	Iñermáno ao ikyʼa ha ojedesgarra.
Load the washing machine.	Ojekarga pe lavadora.
The house is too tall for our small yard.	Pe óga ijyvateterei ñande korapy michĩvape g̃uarã.
The great dome was subdued by the shadows.	Pe cúpula tuicháva oñemoĩ ipoguýpe umi sombra rupive.
The larger city is known for its romance.	Ko táva tuichavéva ojekuaa romance rehe.
Many elderly people have been evicted from abandoned buildings.	Heta tapicha ijedámava oñemosê umi edificio ojehejareívagui.
With apologies, he changed the channel.	Disculpa reheve, omoambue canal.
Please wrap the sandwiches in tin foil.	Por favor, embojere umi sandwich lámina de estaño-pe.
Contemporary philosophy is based around disbelief.	Pe filosofía contemporánea oñemopyenda jerovia’ỹ jerére.
Lots of greenery surrounds the monastery.	Hetaiterei verde ojere pe monastário rehe.
I am staying here two extra days.	Che apyta hína koʼápe mokõi día extra.
The town was famous for its religious tolerance.	Ko puévlo ningo ifamóso vaʼekue oaguanta haguére umi rrelihión.
This can be transferred to the ground.	Péva ikatu oñembohasa yvýpe.
Most organizations are hierarchical.	Hetave organización oñemohenda jerárquica-pe.
Register at the front desk.	Oñeinskrivi vaʼerã pe recepción-pe.
Don't let this worry you.	Ani reheja ko mbaʼe ndepyʼapy.
They fear being invaded.	Okyhyje hikuái oñeinvadi haguére chupekuéra.
Private businesses are flourishing.	Umi negocio privado oñakãrapu'ã ohóvo.
Two hours is the recommended walking time.	Mokõi aravo ha'e pe tiempo recomendado ojeguata haguã.
It floats under rivers and mud.	Oveve ysyry ha yvyku’i guýpe.
The show is six hours long.	Ko espectáculo ipuku seis aravo pukukue.
He spoke very slowly.	Oñe’ẽ mbeguekatueterei.
Olympic swimming is very popular here.	Ko’ápe ojeguerohoryeterei pe natación olímpica.
Don't throw away the water.	Ani remombo y.
No deadlines were set.	Ndojejapói mba'eveichagua plazo.
The two have been at odds for years.	Koʼã mokõi heta áñorema ojoavy hikuái.
He pointed to the crest, shouted orders.	Oseñala pe cresta, osapukái umi órden.
The tsar ruled with absolute power.	Pe zar oisãmbyhy podér absoluto reheve.
The dog loves to play.	Pe jagua ohayhu oñembosarái.
The restaurants here are excellent.	Umi rrestauránte oĩva koʼápe iporãiterei.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Pe pa'i ohypýi y marangatu pe altár ári.
Patients need to be cared for.	Tekotevẽ oñeñangareko umi hasýva rehe.
They rode donkeys into town.	Ojupi hikuái vúrro ári távape.
We laughed, we enjoyed each other.	Ropukavy, rovy’a ojuehegui.
They arrived a little late.	Oguahẽ hikuái tarde’imi.
Move at a very tiring pace slowly.	Eñemomýi peteĩ ritmo ikaneʼõitereívape mbeguekatúpe.
The kids look at you with curious eyes.	Umi mitã omaña nderehe hesa curioso reheve.
This region is largely flat.	Ko región tuichaháicha ha’e plana.
At this rate, the world would be unlivable.	Péicha ritmo-pe, ko mundo ndaikatumo'ãi ojeiko.
The train slows as it approaches a station.	Pe tren oñemboguejy mbeguekatu oñemoag̃uívo peteĩ estación rehe.
Take time to enjoy the events.	Eñemotiémpo revyʼa hag̃ua umi mbaʼe oikóvare.
He watched as the child drew the flower.	Omaña porã pe mitã odibuja jave pe yvoty.
Most drugs are now available in pharmacies.	La majoría umi pohã ojejuhu koʼág̃a umi farmacia-pe.
The government is alarmed by the crime wave.	Gobierno oñemondýi ola delincuencia rehe.
Human communication is rich and diverse.	Yvypóra ñe’ẽmondo ha’e peteĩ mba’e ipirapire hetáva ha opaichagua.
The cake was moist and delicious.	Pe torta ningo húmedo ha heʼẽ porãiterei.
The straw is stuffed into the horse’s mouth.	Pe paja oñembohyru pe kavaju jurúpe.
The boxer lost his temper.	Pe boxeador operde ipochy.
There are many countries in this area.	Heta tetã oĩ ko lugárpe.
A single candle provides enough light for reading.	Peteĩ vela añoite omeʼẽ sufisiénte tesape ikatu hag̃uáicha ojelee.
The scientist bases his arguments on an emotional basis.	Ko científico omopyenda umi argumento orekóva base emocional.
Try to remember to keep your feet apart.	Eñehaʼã nemanduʼa remomombyrývo nde py.
It is a great price to pay alive to the citizenry of the world.	Tuichaiterei mba'e ojehepyme'ê haguã oikovéva ciudadanía del mundo-pe.
Don’t pick your nose in front of everyone.	Ani reiporavo nde ryekue opavave renondépe.
We watched him until he left.	Rohecha chupe oho peve.
His kindness will be tested.	Imbaʼeporãha oñehaʼãmbaitéta.
Even small industries use computers.	Umi industria michĩva jepe oipuru komputadóra.
It was a lie.	Haʼe vaʼekue peteĩ japu.
The tire needs to rotate to maintain its pressure.	Pe neumático tekotevẽ ojere omantene hag̃ua ipresión.
She was as beautiful as her mother.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue isyicha.
Petroleum and coal are widely used to generate electricity.	Petróleo ha karvón ojepuru heta ojejapo hag̃ua electricidad.
The monkeys looked puzzled.	Umi mono ojehecha desconcertado.
Grab a piece of pound cake, please.	Ejagarra peteĩ torta de libra pehẽngue, por favor.
It was rainy and down, but the harvest was good.	Oky ha oguejy, ha katu iporã pe cosecha.
Life as a young woman was routine.	Pe tekove kuñataĩme ĝuarã ha’ékuri peteĩ rutina.
His uncle is a miner.	Itio ha’e peteĩ minero.
Annual diabetes screening is recommended.	Oje’e iporãha ojejapo peteĩ detección diabetes rehegua peteĩ arýpe.
According to the minister,	Péicha ministro, .
It is not safe to drink this water.	Ndaha'éi seguro ojey'u haguã ko y.
He has no patience for fools.	Haʼe ndorekói ipasiénsia umi itavývare.
The glass, bouncing off the pavement, was shattered.	Pe vidrio, ojerebotáva pe pavimento-gui, oñembyaipaite.
The population of birds in the area has declined significantly.	Tuicha oguejy población guyrakuéra upe tendáre.
The plastic bag floats down the river.	Pe vosa plástico oveve ysyry gotyo.
A very old fossil species.	Peteĩ especie fósil itujaitereíva.
Cops took a housekeeper away in an ambulance.	Umi policía ogueraha peteî ama de casa peteî ambulancia-pe.
All the hampers are made of wicker.	Opa umi hamper ojejapo mimbre-gui.
The crash left ten dead.	Ko accidente oheja umi omanóva.
A criminal tried to hide the evidence.	Peteî delincuente oñeha'ã omokañy umi prueba.
These laws are a bit lax, however.	Koʼã léi ningo ipyʼajuʼimi, péro.
Plants grow fast in rich soil.	Ka’avokuéra okakuaa pya’e yvy ipirapire hetávape.
For this recipe you need three lemons.	Ko receta-pe guarã reikotevẽ mbohapy limón.
The reforms are working.	Umi reforma omba'apo oikóvo.
The people formed a group around the prisoner.	Umi hénte ojapo peteĩ grúpo pe préso jerére.
There is no other way out.	Ndaipóri ambue tape osẽ haguã.
The bridles are attached to the bridles of the horse.	Umi freno ojejokua pe kavaju frenokuérare.
Finding a place to rent is often difficult.	Pyʼỹinte ijetuʼu jajuhu hag̃ua peteĩ óga ñaalkila hag̃ua.
The equipment needs to be tested.	Tekotevê oñeha'ã umi tembiporu.
The arrow hissed as it flew.	Pe flecha oisu’u oveve aja.
He raised his hand.	Oipyso ipo.
Despite dire economic conditions, many people still have jobs.	Jepémo umi condición económica ivaieterei, heta tapicha oreko gueteri tembiapo.
I have read your proposal carefully.	Amoñe’ẽ porãma ne propuesta.
Dolphins are intelligent.	Umi delfín ningo iñarandueterei.
This definition is vague in most contexts.	Ko definición ha’e vaga la mayoría umi contexto-pe.
All entries begin with a capital letter.	Opaite umi jeike oñepyrũ peteĩ tai tuichávape.
Under the best of circumstances, life in the countryside is difficult.	Umi circunstancia iporãvévape, tekove okaháre hasy.
He wiped the crumbs from his throat.	Omokã umi miga’i ijyvagui.
The earthquake occurred towards the end of the month.	Pe yvyryrýi oiko opa potaitévo pe mes.
The ship hit something hard.	Pe várko oinupã hatã peteĩ mbaʼe.
I need a spoonful of sauce.	Aikotevẽ peteĩ cuchara salsa rehegua.
The microscope was the most important instrument.	Pe microscopio haʼe vaʼekue pe instruménto iñimportantevéva.
The waif seemed to be about fourteen years old.	Pe waif ha’ete ku orekóva catorce áño rupi.
Single-vowel syllables are very common.	Umi sílaba oguerekóva peteĩ pu’ae niko ojepurueterei.
The snow increases the avalanche danger.	Pe nieve ombohetave pe peligro avalancha rehegua.
A member of the clergy phoned me this morning.	Peteĩ miembro clero ohenói chéve teléfono rupive ko pyharevépe.
I am the branch manager.	Che hína pe sukursál omoakãva.
Traditional arts are often concerned with myth and folklore.	Umi arte tradicional ojepy’apy jepi mito ha folklore rehe.
The one who ran got to the scene first.	Pe oñani vaʼekue haʼe raẽ og̃uahẽ pe téndape.
The main character inspires men.	Pe personaje principal oinspira kuimba’ekuérape.
This is becoming increasingly difficult.	Péva ijetuʼuve ohóvo.
The perfect design.	Pe diseño perfecto.
His mind disappeared after time.	Iñakã okañymbaite pe tiémpo rire.
My family consists of my wife, children, and parents.	Che famíliape oĩ che rembireko, che memby ha che tuvakuéra.
The weather is getting worse.	Ára ivaive ohóvo.
Large tracts of land are packed and transported.	Umi yvy pehẽngue tuicháva oñembohyru ha ojegueraha.
Be very careful!	¡Eñatendékenaiterei!
The medication seemed to take forever.	Pe pohã ha’ete ku ogueraháva tapiaite ĝuarã.
She nodded, then smiled.	Ha’e oñakãity, upéi opukavy.
It rained heavily one night.	Tuicha oky peteĩ pyharépe.
Study your material before you leave the house.	Estudia umi mbaʼe remboʼéva resẽ mboyve pe ógagui.
Kevin had just come from abroad.	Kevin ou ramoite kuri ótro tetãgui.
The witch casts a charm.	Pe paje omosẽ peteĩ encanto.
His smile was infectious.	Ipukavy ha’e kuri infeccioso.
We need someone to lead this project.	Ñaikotevê peteî tapicha omotenondéva ko proyecto.
They built adjoining houses clad in mud bricks.	Omopuʼã hikuái umi óga ojoajúva ojuehe ha oñemonde ladrillo de barro-pe.
During the night he met many neighbors.	Pyhare aja oikuaa heta vesino-pe.
What will end violence?	¿Mbaʼépa omohuʼãta pe violénsia?
This is my favorite movie.	Kóva ha’e pe película che ahayhuetéva.
Soon he had an addiction.	Upe riremínte oreko peteĩ vísio.
There is only one way to find out.	Peteĩ tape añoite oĩ jaikuaa hag̃ua mbaʼépa oiko.
Some of the chickens died during the storm.	Oĩ umi ryguasu omanóva pe torménta aja.
We don’t have enough money.	Ndoroguerekói viru suficiente.
When he plays, he looks very tired.	Oñembosarái jave, ojehecha ikane’õitereiha.
Some of the most important scientists live in this city.	Oĩ umi sientífiko iñimportantevéva oikóva ko távape.
His money was stolen.	Ipirapire oñemondapa.
This poem is about a young poet.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ peteĩ mitãrusu ñe’ẽpapára rehegua.
Every day, the tiger eats the goat and the sheep.	Ára ha ára, pe tigre hoʼu pe kavara ha umi ovecha.
They reached the top of the hill.	Oguahẽ hikuái pe sérro ruʼãme.
Many new food additives are not good.	Heta mba’e pyahu oñembojehe’áva tembi’úre naiporãi.
Our neighbors raise pigs.	Ore rapichakuéra omongakuaa ryguasu.
Protect your face from the sun.	Eñangareko nde rova ​​rehe kuarahygui.
Then he did a subdermal implant.	Upéi ojapo peteĩ implante subdérmico.
His position was part of his new role.	Ikargo haʼe vaʼekue peteĩ párte pe ikargo pyahúpe.
The glass shattered, spraying splinters across the room.	Pe vidrio oñembyai, opulveriza astillas pe koty pukukue.
We don't need more military spending.	Natekotevêi ñaikotevêve gasto militar.
The strike continued for several days.	Ko huelga oñemotenonde heta ára.
People were very interested in their religion.	Umi héntepe ogustaiterei vaʼekue irrelihión.
He encouraged her to write letters.	Omokyreʼỹ chupe ohai hag̃ua kárta.
His breath came out in gasps.	Ipytu osẽ jadeo-pe.
People gathered to pay tribute.	Umi hénte oñembyaty omeʼẽ hag̃ua chupe tributo.
Upon seeing blood, the patient began to cry.	Ohechávo tuguy, pe hasýva oñepyrũ hasẽ.
The mountain air made him sleepy.	Pe yvyty aire ojapo chupe oke hag̃ua.
Peace seems like a distant dream.	Py’aguapy ha’ete peteĩ sueño mombyry.
The sand is slippery, so be very careful.	Pe yvykuʼi ningo odesliza, upévare eñatende porãiterei vaʼerã.
He works constantly throughout the work day.	Haʼe ombaʼapo meme pe día de traváho pukukue javeve.
So, in the future, remember what you have.	Upéicharõ, amo gotyove, nemanduʼa vaʼerã umi mbaʼe rereko vaʼekuére.
By next summer, most of the trees will turn orange.	Ág̃a veránope g̃uarã, la majoría umi yvyramáta oñekonvertíta naranja.
Protesters clashed with police.	Umi manifestante oñombohovái policía ndive.
The room reeked of cigarette smoke.	Pe koty hyakuã vai cigarrillo tatatĩgui.
The discipline of architecture has a rich history.	Pe disciplina arquitectura rehegua oguereko peteĩ tembiasakue rico.
Never again will man set foot on the moon.	Araka'eve yvypóra nomoĩmo'ãvéima ipy jasy ári.
Phone connections are limited.	Umi conexión telefónica oî limitada.
Simple tools are just as good as a computer.	Umi tembipuru isensíllova ningo iporãiterei peteĩ komputadóraicha.
They walked for hours.	Oguata hikuái heta óra.
Run the structure through another simulation.	Emongu e estructura ambue simulación rupive.
The fire is hot.	Tata hendy haku.
There are dangers that cannot be avoided.	Oĩ pelígro ndaikatúiva ojehekýi.
I'm a network engineer.	Che ha'e peteĩ ingeniero de red.
The captain needs to make an important announcement.	Pe kapitán tekotevẽ ojapo peteĩ marandu iñimportánteva.
The vacation was a disaster.	Pe vacación ha’e peteĩ desastre.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Pe oso de peluche ha’e peteĩ jopói oúva pe zoológico-gui.
Severe flooding will destroy crops and homes.	Inundación vaiete ombyaíta ñemitÿ ha óga.
Our school has reopened.	Ore mbo’ehao ojepe’a jeýma.
Some juvenile offenders receive disciplinary counseling.	Oî mitãrusukuéra ojapóva delito ohupytýva asesoramiento disciplinario.
Some of the visitors were troubled and offended by these displays.	Oî umi visitante ojepy'apýva ha oñeofende ko'ã exhibición rehe.
The region is famous for its troglodyte houses.	Ko región herakuã umi óga troglodito rehegua.
The schools here are known for their academic excellence.	Umi mbo’ehao ko’ápegua ojekuaa ikatupyryha académica-pe.
He kept looking at her, as if to say yes.	Ha’e omaña meme hese, ha’ete ku he’íva si.
More and louder water poured out of the lake.	Hetave ha hatãve y osẽ pe lágogui.
Remove the weeds from your garden.	Eipe'a pe ñana vai nde kokuégui.
The game ended in triumph, but not without a shock.	Pe partido opa triunfo-pe, ha katu ndaha’éi peteĩ ñemondýi’ỹre.
The storm moved in three hours later than expected.	Ko tormenta oike mbohapy aravo rire oñeha'ãrõvagui.
It was observed by almost all students	Ojehechakuaa haimete opavave temimbo'e
He was definitely charismatic.	Ha’e katuete ha’e kuri carismático.
He had not combed his hair.	Haʼe ningo nopeinái kuri iñakãrague.
India's defeat was unexpected.	India derrota ha'e kuri oñeha'ãrõ'ÿva.
He stopped talking.	Haʼe noñeʼẽvéima.
He looked thoughtful.	Ha’e ojehecha ojepy’amongetaha.
The village is still in decline.	Ko aldea oguejy gueteri ohóvo.
Many workers lived on farms near the factory.	Heta mbaʼapohára oiko umi gránhape ag̃uiete pe fávrikagui.
The greens should not be covered.	Ndojejaho’iva’erã umi verde’o.
The load is low these days.	Pe carga ijyvate ko'ã árape.
The negotiation was long.	Pe negociación ipuku kuri.
Susan tells the boy that she enjoys playing the piano.	Susan heʼi pe mitãkariaʼýpe ovyʼaha ombopúvo pe piano.
He moved further away in the front seat.	Ha’e oñemomombyryve pe apyka tenondeguápe.
Instead, it eliminated the planned structure and expanded the theme.	Upéva rangue, omboyke pe estructura oñeplanifika vaʼekue ha ombotuichave pe téma.
Once upon a time, there was an ancient tomb full of mummies.	Peteĩ jey, oĩ vaʼekue peteĩ sepultúra yma guare henyhẽva umi momiagui.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Neo ogana mbohapýha precio ijyvatevéva mundo-pe ipintura rehe.
It became very habitual.	Oiko chugui peteĩ mbaʼe ojepokuaaitereíva.
Many businesses had to close.	Heta negósio oñembotyvaʼerã kuri.
He showered, then climbed into bed.	Ojeducha, upéi ojupi tupape.
He looked at the vast, empty horizon.	Ha’e omaña pe horizonte tuicha ha nandi rehe.
The first floor has three apartments.	Primer piso oreko mbohapy apartamento.
Understand the jargon if you want to succeed.	Entende pe jerga resẽ porãséramo.
It has flourished for a century.	Ojapóma un síglo oñakãrapuʼã hague.
Finally a truce was reached.	Ipahápe oñeguahê peteî tregua-pe.
He looked at me.	Ha’e omaña cherehe.
Made of glass, the vase glistens in the torchlight.	Ojejapo vidrio-gui, pe florero omimbi pe antorcha resape-pe.
The tree was cut with a chainsaw.	Pe yvyramáta oñekytĩ peteĩ motosierra reheve.
They climbed the rock.	Ojupi hikuái pe itaju ári.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Peteĩ mbyja tuichave ha omimbive ohóvo omanóvo.
The crowd was very happy.	Pe aty guasu ovyʼaiterei.
He was one of the best poets in the kingdom.	Ha’e va’ekue peteĩva umi ñe’ẽpapára ikatupyryvéva upe rréinope.
He carefully wound the cables.	Haʼe ombojere porã umi káble.
The arson was arrested at the scene of the crime.	Ko incendio ojeapresa upe tendápe upe delito.
Such discoveries are not taken very seriously.	Ko'ãichagua descubrimiento ndojeguerahái en serioiterei.
An old man rolled up his trouser legs.	Peteĩ karai tuja ombojere ikalson py.
Remove the egg and set aside.	Jaipe’a pe óvulo ha ñamoĩ peteĩ hendápe.
Sewage works are polluting the river.	Umi obra de alcantarillado omongy'a ohóvo ysyry.
She felt increasingly isolated as the years went by.	Haʼe oñeñandu oñemomombyryve ohóvo ohasávo umi áño.
The clock suddenly chimed.	Pe reloj sapy’aitépe ohenduka.
The female pilgrim can be identified by its shorter tail.	Pe peregrina kuña ikatu ojekuaa ijyva mbykyvéva rupive.
The ocean pools teemed with life.	Umi estanque océano-pegua henyhẽte tekovégui.
Matthew wanted to travel the world.	Mateo oipota vaʼekue oviaha ko múndore.
The threat of further regulation hangs over companies.	Amenaza de regulación ambue oñemoîva umi empresa rehe.
Matilda studied hard at school.	Matilda ostudia mbarete vaʼekue eskuélape.
A pickup truck hit a stationary car.	Peteî camioneta oity peteî auto estacionario-pe.
He will gladly pass on everything he learns.	Haʼe vyʼápe ombohasáta opa mbaʼe oaprendéva.
The coin purse is stuffed with bills and coins.	Pe pláta de monédape ojerrellena umi billete ha monéda reheve.
This work has been going on for a long time.	Ko tembiapo ymaite guive oñemotenonde.
He is a man of intelligence.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iñarandúva.
The ministry declined to comment on the issue.	Ministerio ombotove oñe'ê haguã ko tema rehe.
They sucked it up with their cockroaches.	Ha’ekuéra oisu’u hikuái ipy’aju reheve.
The cat jumped on the table.	Pe jagua otyryry pe mesa ári.
How long has he been planning this?	¿Mboy tiémpopa haʼe oplanea ko mbaʼe?
Prices are not much higher.	Umi precio ndaha'éi tuicha ojupíva.
The voice was calm, soothing, firm.	Pe ñe’ẽ ipy’aguapy, ombopy’aguapy, firme.
Protests broke out in the region.	Oñepyrû protesta ko región-pe.
The piers withstood the storm well.	Umi muelle oaguanta porã pe torménta.
He told me he loved poetry.	He’i chéve ohayhuha ñe’ẽpoty.
First, cut off the brown ends.	Primero, eikytĩ umi púnta marrón.
Peter was like butter that wouldn't melt in his mouth.	Pedro ha'ete ku mantéka ndojehe'amo'ãiva ijurúpe.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching dust particles.	Peteĩ kuarahy resape ofiltra umi kortína rupi, ojagarra umi yvytimbo rykue.
You have to walk for miles.	Reguata vaʼerã heta kilómetro.
The clerk refused to serve him.	Pe escribano ndoserviséi chupe.
Many illegal immigrants have no skills.	Heta inmigrante ilegal ndorekói katupyry.
The soldier was killed.	Pe soldádo ojejuka.
A man can fail many times, and still be a success.	Peteĩ kuimba’e ikatu ofalla heta jey, ha ha’e gueteri éxito.
The first meal should be simple.	Pe primera tembiʼu isensíllovaʼerã.
The road is beautiful and bright.	Pe tape iporã ha omimbipa.
The squadron leader had only a hundred men.	Pe escuadrón ruvicha oguereko cien kuimba’énte.
Skeletons of marine animals are scattered.	Umi mymba yguasúpegua esqueleto isarambipaite.
Some concrete houses are destroyed.	Oî óga hormigón oñembyaíva.
We are immigrants.	Ñande ha’e inmigrante.
He never said a word.	Ha’e araka’eve nde’íri ni peteĩ ñe’ẽ.
Try and use a wrench to loosen it.	Eñeha’ã ha eipuru peteĩ llave reafloja haĝua.
Time flies, even if there is work to be done.	Pe tiempo oveve, oĩramo jepe tembiapo ojejapovaʼerã.
Arrows can be poisoned.	Umi flécha ikatu oñevenena.
The scorpion has little to fear from the serpent.	Pe escorpión saʼi okyhyje vaʼerã pe mbóigui.
A policeman mans the checkpoint.	Peteî policía omaneha pe puesto de control.
Drivers try to slow down cars.	Umi chofer oñeha'ã omboguejy mbeguekatu umi automóvil.
The film stars a veteran actor.	Ko película-pe oike peteî actor veterano.
They continued talking, oblivious to the outside world.	Osegi hikuái oñe’ẽ, tesaráipe pe mundo okápe.
Both governments had to sue for fraud.	Mokõive goviérno odemanda vaʼerã fraude rehe.
Eli taught his two sons how to play the flute.	Elí omboʼe umi mokõi itaʼýrape mbaʼéichapa ombopu vaʼerã pe fláuta.
Mark sat on the bench, reading his book.	Marcos oguapy pe banco-pe, omoñe’ẽvo iñaranduka.
A junkie lives next door.	Ijykére oiko peteĩ drogadicto.
Do monkeys get sunburned?	¿Ojehapýpa kuarahyʼãme umi mono?
The film is captivating.	Pe pelíkula ningo ñanejagarra.
Pour some glue into the bowl.	Oñembohyru michĩmi pegamento pe mba’yrúpe.
A good night’s sleep is indispensable for a healthy life.	Peteĩ pyhare oke porã ha’e indispensable peteĩ tekove hesãivape ĝuarã.
He sipped green tea, sighed	O’y’u té verde, osuspira
He had even taken a taxi.	Haʼe ningo ogueraha vaʼekue voi peteĩ taxi.
It took him hours to think of the perfect name.	Oñeikotevẽ chupe heta hora opensa haĝua pe téra perfecto rehe.
It started to rain again.	Oñepyrũ jey ho’a ama.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Oiko peteî ñorãirõ umi preso ha guardia-kuéra apytépe.
Sad music echoes through my head.	Música ñembyasy oeco che akã rupi.
The elections were marred by violence.	Umi jeporavo oñembyai violencia rupive.
Walk slowly and carefully on this steep trail.	Eguata mbeguekatu ha eñangareko porã ko tape ijyvatetereívare.
Problems are solved	Oñesolusiona umi provléma
Watch out for the mountains.	Eñangareko umi yvyty rehe.
Sport was an integral part of their college experience.	Deporte ha’eva’ekue peteĩ parte integral experiencia universitaria orekóva hikuái.
That thief stole from me.	Upe mondaha omonda chehegui.
The logic of linguistic theory has its proofs.	Pe lógica teoría lingüística rehegua oguereko umi mba’e ohechaukáva.
The opposition won few seats in the election.	Oposición ohupyty mbovy tenda jeporavópe.
The wind dies down faster.	Pe yvytu omano pyaʼeve.
People care only about their possessions.	Umi hénte ojepyʼapy umi mbaʼe orekóvare añoite.
The boy felt much calmer after the session.	Pe mitãkaria’y oñeñandu tuicha ipy’aguapyve pe sesión rire.
This remark is prompted by jealousy.	Ko remarca oñemomýi envidia rupive.
They have already opened an office here.	Oiméma oipe'áma hikuái oficina ko'ápe.
At twelve in the afternoon, roaming bands of thieves would attack.	Doce asaje jave, umi banda de mondaha ojere vaʼekue oataka vaʼerãmoʼã.
The bus was going very slowly.	Pe ómnibus oho mbeguekatueterei hína kuri.
Sun and showers periodically bathe in the field.	Kuarahy ha ducha periódicamente ojebaña campo-pe.
He looked at the melting snow.	Ha’e omaña pe nieve oñemongu’évare.
Her room is nicely clean.	Iporã ningo ipotĩ ikoty.
The writer lives in this district.	Haihára oiko ko distrito-pe.
He gathered his courage, and approached the door.	Ombyaty ipy’aguasu, ha oñemboja pe okẽme.
The evening soon became night.	Pe ka’aru pya’e oiko pyhare.
Once that’s done, transfer the mixture to the tin	Upéva ojejapopa rire, oñembohasa pe mezcla pe lata-pe
He poured water into the sink.	Oñohẽ y pe lavabo-pe.
After all, math is the language of science.	Opa mba’e rire, matemática ha’e pe ciencia ñe’ẽ.
So he ran faster.	Upévare haʼe oñani pyaʼeve.
Do you prefer bagpipes to music?	¿Ndépa reipotáve umi gaita músika rangue?
Interest rates fell sharply last week.	Umi tasa de interés tuicha oguejy arapokõindy ohasávape.
They will play a major role in the future.	Haʼekuéra ojapóta peteĩ rrólle tuicháva amo gotyove.
The president of the firm asked us to act quickly.	Presidente firma-gua ojerúre oréve ro'actua pya'e haguã.
What did you possess to do, he asked her?	Mba’épa nde poseíkuri rejapo haĝua, oporandu chupe?
Various geological features	Opaichagua mba’e geológico rehegua
Did you hear about the fire?	¿Rehendu piko pe tatarendy rehegua?
The province is very proud of its history.	Ko provincia oñemomba'eguasueterei hembiasa rehe.
A large drill was used to enlarge the hole.	Ojepuru peteĩ taladro tuicháva oñembotuichave hag̃ua pe yvykua.
Choose the leek and celery.	Eiporavo pe puerro ha apio.
The guards arrived just in time and arrested the criminal.	Umi guardia oguahê itiempoitépe ha oapresa pe delincuente-pe.
Gray hair indicates high blood sugar.	Akãrague morotĩ ohechauka tuguy asuka yvate.
The scent on the air began to disturb him.	Pe hyakuã asýva yvytu ári oñepyrũ omoapañuãi chupe.
The reporter described what happened in front of the reporters.	Momaranduhára omombe'u mba'e oikóva umi momaranduhára renondépe.
He stuck a fist dramatically into the air.	Omoinge peteĩ puño dramáticamente pe aire-pe.
The school held a ceremony to mark the occasion.	Ko mbo'ehao omotenonde peteî acto ogueromandu'ávo ko mba'e.
Find the second smallest number.	Jaheka mokõiha papapy michĩvéva.
Two bottles of beer.	Mokõi botella cerveza rehegua.
Please correct this statement in the text.	Emyatyrõmína ko ñe’ẽ jehaipyrépe.
Silk carpets and quilts are expensive and rare.	Umi alfombra ha colcha ojejapóva sédagui hepyeterei ha ndahetái.
More on that later.	Hetave mbaʼe upévare upe rire.
The rain prevented him from going out.	Pe ama ojoko chupe osẽ hag̃ua.
The interior of the restaurant was beautifully designed.	Pe rrestauránte ryepy ojejapo porã vaʼekue.
They treat the sick and injured.	Oñatende hikuái umi hasýva ha herido-kuérape.
Industrial development provided jobs for many people.	Desarrollo industrial ome'ê tembiapo heta tapichápe guarã.
To make the cake you will need some baking powder	Rejapo hag̃ua pe torta reikotevẽta peteĩ pólvora de hornear
Stories attract people.	Umi istória ogueraha umi héntepe.
Computer science is a thriving industry.	Informática ha'e peteî industria oñemombaretéva.
We have to communicate with the whole world.	Ñande ñañemongeta vaʼerã ko múndo tuichakuére.
The loan is granted without difficulty.	Ko préstamo oñeme'ê hasy'ÿre.
Your table manners are awful.	Pende reko mesa rehegua ha’e peteĩ mba’e vaiete.
This equipment draws compressed air.	Ko tembiporu ogueraha aire comprimido.
These cups come in a set of four.	Ko'ã kópa oúva peteî conjunto de cuatro.
She cried tears of sadness.	Hasẽ tesay ñembyasýgui.
That new gadget is something every teacher needs.	Upe gadget pyahu ha’e peteĩ mba’e opavave mbo’ehára oikotevẽva.
Use two egg yolks.	Eipuru mokõi óvulo rykue.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Umi combustible fósil ome’ẽ la mayoría ñane energía ñaikotevẽva.
The streets are paved with marble tiles.	Umi tape ojejapo empedrado umi azulejos de mármol reheve.
The spacecraft landed with a soft thud.	Pe nave espacial oguejy peteĩ tyapu suave reheve.
The cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from crumbling.	Pe almidón de maíz ombotuichave pe pudín de chocolate ha ani hag̃ua oñembojaʼo.
The sovereign is the head of government.	Soberano ha'e gobierno ruvicha.
He rubbed the floor vigorously.	Ombojehe’a mbarete pe piso.
Few animals migrate very widely.	Sa'i mymba ohóva ambue tetãme tuichaiterei.
A circular red ball is a planet.	Peteĩ pelota pytã circular ha'e peteĩ planeta.
He opened the door carefully.	Haʼe oipeʼa porã pe okẽ.
It was all his fault.	Haʼe ningo oreko vaʼekue enterove kulpa.
He saw the train station, and hurried toward it.	Ohecha pe estación de tren, ha pya’e oho hendápe.
Nature is cruel to all her creations.	Naturaleza ipy’ahatã opa umi hembiapokue rehe.
Many modern cultures choose their leaders through elections.	Heta cultura moderna oiporavo imburuvichakuérape jeporavo rupive.
The baby bird has its feathers.	Pe guyra ra’y oguerekóma ipluma.
The manager is dealing with difficult situations.	Pe gerente ombohovái hína umi situasión hasýva.
This is the man who killed my brother.	Kóva hína pe kuimbaʼe ojuka vaʼekue che ryvy.
The chairs were made of wood.	Umi apyka ojejapo vaʼekue yvyrágui.
He says the obvious.	He'i pe ojehechakuaáva.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	Ko retador ojedescalifica oiporúgui motor ilegal.
A burning flame burned in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ hendypáva hendy pe tatakuápe.
If you're rich, you can do anything in the world.	Nde rico ramo, ikatu rejapo oimeraẽ mba'e ko mundo-pe.
People should learn to respect other cultures.	Umi hénte oaprende vaʼerã omombaʼe hag̃ua umi ótro kultúra.
Population is expected to rise.	Oñeha'ãrõ ojupi población.
Some people like to wear their hair long.	Oĩ tapicha ohayhúva omonde puku iñakãrague.
The country attracted thousands of tourists last year.	Tetãme ogueraha miles de turistas ary ohasava'ekuépe.
They have big ears.	Oguereko hikuái apysa tuicháva.
Some people love to meditate.	Oĩ tapicha ohayhúva ojepyʼamongeta.
He uncovered her face and smiled.	Odescubri hova ha opukavy.
The monkeys muttered to themselves about the tree.	Umi mono oñe’ẽmbegue ijupe pe yvyramátare.
A month later, he reconsidered.	Un mes haguépe, haʼe opensa jey.
I wanted to ask him more questions, but the doors were closed.	Aporanduse chupe hetave mbaʼe, péro umi okẽ oñemboty.
It is not yet clear whether the resolution will be adopted.	Ndojekuaái gueteri ojeadoptapa upe resolución.
I turned the knob.	Che ambojere pe perilla.
Different countries have different cultures.	Diferénte tetã oreko diferénte kultúra.
Anyone want a cookie?	¿Oĩpa oipotáva peteĩ galleta?
His calls continued to be ignored.	Iñehenói osegi oñemboyke.
This egg white is hard at first.	Ko huevo morotĩ hatã ñepyrũrã.
Millions of small galaxies exist within all regular galaxies.	Millones de galaxias michĩva oĩ opaite galaxia regular ryepýpe.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Ani remombo pláta umi dróga ha vevída rehe.
The nanny looked at the children.	Pe niñera omaña umi mitãre.
The dog barked a few times.	Jagua opukavy mbovymi jey.
As the day grew warmer, the boy felt sleepy.	Pe ára hakuvévo ohóvo, pe mitãkaria’y oñeñandu oke.
Everyone has the same basic creative abilities.	Mayma yvypóra oguereko peteĩchagua habilidad creativa básica.
The stubborn bad boy bit his lip.	Pe mitã vai ipy’ahatãva oisu’u ijurúpe.
People managed to survive only by consuming milk.	Umi hénte ohupyty oikove hag̃ua hoʼúgui kamby añoite.
He went in and broke the glass.	Oike ha omopẽ pe vidrio.
They arrived at the farm in the evening.	Oguahẽ hikuái pe granja-pe ka’arupytũ jave.
It perfectly suited the needs of the middle classes.	Okonveni porãiterei umi clase media oikotevẽvape.
The waiter brought water in a pitcher.	Pe mesero ogueru y peteĩ jarra-pe.
This makes me think more trees should go here.	Péva chemopensa hetave yvyramáta ohova’erãha ko’ápe.
The kite folded up nicely.	Pe cometa ojedobla porã.
His children definitely look up to him as a role model.	Ita’yrakuéra katuete omaña yvate hese peteĩ modelo ramo.
We have to work now.	Ñande ñamba'apova'erã ko'ágã.
They study art appreciation together.	Oestudia hikuái oñondive arte aprecio.
I felt peace inside.	Añeñandu py’aguapýpe chepype.
The dog finally gave up and lay down to sleep.	Pe jagua ipahápe oñeme’ẽ ha oñeno oke haĝua.
I don’t want to go there.	Ndahaséi upépe.
Do you believe in ghosts?	¿Reguerovia piko umi fantasma?
You don’t have to eat a lot.	Natekotevẽi rekaru heta.
She stretched out her arms.	Ha’e oipyso ijyva.
A combination of salt and sugar.	Peteĩ juky ha asuka oñembojoajúva.
Trains transport people to a city on every continent.	Umi tren ogueraha tapichakuérape peteĩ távape opaite continente-pe.
Like hats fell in the name of tamzian.	Umi sombrero ojoguáva ho’a tamzian rérape.
A nice evening for a walk.	Peteĩ ka’aru porã ojeguata haĝua.
We must never forget our roots.	Araka’eve ndajaresaraiva’erã ñande rapogui.
Are you ready for the party?	¿Reimepa preparádo pe fiéstape g̃uarã?
They furnished their rooms with beautiful furniture.	Omoĩ hikuái ikotykuéra umi mueble iporãitereívape.
The mercury rose.	Pe mercurio ojupi.
One study shows that this population continues to grow.	Peteî estudio ohechauka ko población osegi okakuaa ohóvo.
Most stores accept credit cards these days.	La majoría umi tenda oasepta umi tarhéta de krédito koʼã tiémpope.
Everyone in the household shares household chores.	Enterove oĩva pe ógape okomparti umi tembiapo ogapypegua.
Put the sugar on your stove top.	Emoĩ pe asuka nde estufa ári.
The earth rotates on its axis.	Yvy ojere ijeje rehe.
The rebel leader quickly surrendered.	Pe líder rebelde pyaʼe oñemeʼẽ.
It will be the happiest day of your life.	Ha’éta ára vy’apavẽvéva nde rekovépe.
The race is held at night.	Pe karréra ojejapo pyharekue.
The dress fell to the floor.	Pe ao ho’a yvýpe.
More people cross the border every day	Hetave tapicha ohasa pe frontera ára ha ára
Many different factors can predict the future.	Heta mbaʼe idiferénteva ikatu ohechauka mbaʼépa oikóta amo gotyove.
In many villages these people live in wooden huts.	Heta puévlope koʼã hénte oiko umi choza yvyrágui ojejapóvape.
A young woman shouted.	Peteĩ kuñataĩ osapukái.
The candidates responded enthusiastically.	Umi candidato ombohovái kyre'ÿme.
The castle cannot even be visited.	Pe kastíllo ndaikatúi ni ojevisita.
Stitches need to be removed.	Tekotevẽ ojeipe’a umi puntada.
A storm approaches from the east.	Peteĩ torménta oñemoag̃ui éste guive.
The tuna has a lot of fame.	Pe atún oreko heta fama.
This is a type of archaeological artifact.	Kóva ha’e peteĩ tipo de artefacto arqueológico.
Let's talk about the history of modern art.	Ñañe'êmi arte moderno rembiasakue rehe.
I am in charge of this office.	Che aime encargado ko oficina-pe.
My hat disintegrated before my eyes.	Che sombrero oñedesintegra che resa renondépe.
License plate numbers can be hard to read.	Umi número de chapa ikatu hasy jalee hag̃ua.
They stood in the shade of the trees.	Oñembo'y hikuái umi yvyramáta sombra-pe.
They're in my head in a cave.	Ha'e kuéra che akãme peteĩ itakuápe.
The mayor spends much of his free time planning activities	Intendente ohasa heta itiempo libre oplanifikávo umi actividad
Supply lines cut during storm.	Línea de suministro oñeikytî tormenta jave.
Our ambitions, our dreams, were shattered.	Ore ambición, ore sueño, oñembyai.
He was born without arms and legs.	Haʼe onase vaʼekue ipo ha ipyʼỹre.
Chamomile and tea mixture is good for sleep.	Manzanilla ha té oñembojehe’áva iporã oke haguã.
One recent case of suicide is shocking.	Peteĩ mbaʼe ndaʼareguasúi ojesuisidáva ningo ñanemondýi.
Let’s get back to where we are now.	Jajevy ko’ágã ñaimehápe.
She had round pink cheeks.	Ha’e oguereko ijyva rosado redondo.
Acid rain pollutes lake, kills fish.	Ama ácido omongy'a lago, ojuka pira.
He carried the body to the gates.	Ogueraha pe te'õngue umi okẽ gotyo.
People live well in this part of the country.	Umi hénte oiko porã ko pártepe pe paíspe.
The farmers are poor.	Umi chokokue imboriahu.
The ocean is as calm as a mill pond.	Pe océano ipyʼaguapy peteĩ estanque de molino-icha.
An old tradition that will be history soon.	Peteî tradición tuja ha'étava tembiasa pya'eterei.
The master approached him, smiling.	Pe patrón oñemboja hese, opukavy.
We can get a safe and cheap food supply.	Ikatu jahupyty peteĩ suministro de alimento seguro ha ndahepýiva.
They squirmed as if they were hitting him.	Oñembotavy hikuái oinupãramoguáicha chupe.
The city is known for its ancient temples.	Ko táva ojekuaa umi témplo yma guarére.
Over time, the tree becomes healthier.	Ohasávo pe tiémpo, pe yvyramáta hesãive ohóvo.
Hopefully we can pass this resolution.	Oiméne ikatu ñambohasa ko resolución.
The poets’ subjects are often common people.	Umi ñe’ẽpapára tema ha’e jepi tapicha común.
All kinds of fruits are grown here.	Ko’ápe ojejapo opaichagua yva.
Sales decline at the beginning of the autumn days.	Umi venta oguejy oñepyrûvo umi ára otoño-pe.
Look at those gorgeous flowers!	¡Emañamína umi yvoty iporãitereívare!
He had an alloy of gold and silver.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ aleación de óro ha pláta.
We can expect our summer climate to get worse.	Ikatu ñaha’arõ ñande clima verano-pegua ivaive ohóvo.
River water flows through the dam in a steady stream.	Ysyry y ohasa represa rupi peteî arroyo constante-pe.
There was loud cheering from the supporters.	Oiko vy'a hatã umi partidario-kuéragui.
He will seek to claim his inheritance.	Haʼe ohekáta oreklama hag̃ua iñerénsia.
Traffic was light.	Pe tránsito haʼe vaʼekue ligero.
The poor woman was put in jail, accused of theft.	Kuñakarai mboriahu oñemoinge ka'irãime, ojeakusa ñemonda rehe.
Lack of sleep brings many problems.	Ndokevéiramo ogueru heta provléma.
The beans need to soak overnight.	Umi fríjol tekotevẽ oñembohyku peteĩ pyhare pukukue.
Your doctor will advise.	Nde pohanohára oasesoráta.
Every year had ended badly.	Káda áño opa vai kuri.
We will need plastic sheets for this roof.	Ñaikotevêta umi chapa plástica ko techo-pe guarã.
Mitsuba is eaten like other vegetables.	Mitsuba oje’u ambue ka’avokuéraicha.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Pe peso orekóva umi mbaʼe ojeporúva eskuélape okostea ñandéve peteĩ fortuna.
The store never closes.	Pe tenda araka’eve noñembotýi.
The mayor gave a brilliant speech.	Karai intendente ome'ê peteî discurso brillante.
I haven't seen him in months.	Heta mésere ndahechái chupe.
I'm worried about the extreme cold.	Chepy'apy pe ro'yeterei rehe.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Y, y oparupiete, ha katu ndaha’éi peteĩ gota ojey’u haguã.
We enjoy all kinds of music.	Ñande javyʼa opaichagua músikare.
Serve the soup before the fish.	Oservi pe sopa pe pira mboyve.
Interesting that our walking tour of the city.	Iinteresanteha ore recorrido a pie pe siudápe.
A ban on smoking in public places is in place.	Oime en vigor prohibición de tabaquismo umi tenda público-pe.
There was no evidence linking the arrest to murder.	Ndaipóri prueba ombojoajúva upe arresto jejuka rehe.
Our calendar has been created since ancient times.	Ñande kalendário ningo ojejapo ymaite guive.
It fell silent.	Ho’a kirirĩ.
Is the ice cold enough for my drink?	¿Roʼysãpa pe hielo che vevídape g̃uarã?
The detective arrived at the scene around three.	Ko detective oguahê upe tendápe mbohapy rupi.
The detective arrived immediately, after receiving an anonymous tip.	Detective oguahë pya'eterei, ohupyty rire peteî propina anónima.
There he spent the rest of his life.	Upépe ohasa hekove pukukue.
He helped the poor.	Haʼe oipytyvõ umi imboriahúvape.
The chicken was smoked up in the tree.	Pe pollo oñembopupu yvate pe yvyramátare.
A boat lies overturned on the shore.	Peteĩ várko oñeno ojere pe y rembeʼýpe.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Oñembojere hikuái monje ramo ha oho hikuái karu guasúpe.
Don't run too fast, bend your knees.	Ani reñani pyaʼeterei, reñakãity vaʼerã nde jyva.
The inhabitants had constant access to drinking water.	Umi oikóva upépe oreko vaʼekue tapiaite y hoyʼu hag̃ua.
The maize crop failed.	Maíz ñemitÿ ofalla.
The children ran in circles around the adults.	Umi mitã oñani círculo-pe umi adulto jerére.
We discovered a route with no traffic.	Rodescubri peteĩ ruta ndorekóiva tránsito.
The bear lay dead in the grass.	Pe oso oñeno omanóva kapi'ipépe.
He bought a newspaper at the station.	Ojogua peteî diario upe emisora-pe.
Email is much faster than mailing letters.	Pe correo electrónico ningo tuichaiterei ipyaʼeve oñemondo rangue umi kárta por korréo.
A little girl, lost in a storm.	Peteĩ mitãkuña’i, okañýva peteĩ yvytu atãme.
A child is lying in a hospital bed.	Peteĩ mitã oñeno peteĩ tupa tasyópe.
The danger is immense.	Tuichaiterei mbaʼe pe pelígro.
The cake fell apart.	Pe torta ho’a.
Memorial services were held across the province.	Oñemotenonde servicio de conmemoración provincia pukukue.
We had just started when he was called away.	Roñepyrũ ramoite oñehenóirõ guare chupe mombyry.
The air is foggy.	Pe aire ningo niebla.
These are things that only scientists know.	Koʼã mbaʼe ningo umi sientífiko añoite oikuaa.
It’s the neighborhood that interests me the most.	Ha’e pe barrio che interesavéva.
Compile a list of all the shops in the city.	Ombyaty peteî lista opavave tenda oîva tavaguasúpe.
Remove the buds.	Ojepe’a umi ryguasu rupi’a.
The fish was, and had a strange blue skin.	Pe pira ha’e va’ekue, ha oguereko peteĩ ipire hovy’asýva iñextraño.
I want sweets.	Che aipota dulce.
The male door is made of cedar.	Pe okẽ mácho ojejapo sédrogui.
Mountains often carry lakes.	Umi montáña ogueraha jepi umi lágo.
The fish are caught with nets or taken with bait.	Umi pira ojejagarra rred reheve térã ojegueraha cebo reheve.
He had been to a concentration camp.	Haʼe ningo oho kuri peteĩ kámpo de konsentrasiónpe.
The second stage consists of easier, but still difficult questions.	Mokõiha etapa oreko umi porandu ndahasýiva, ha katu hasy gueteri.
The race was in doubt until the race leader fell.	Ko carrera oime duda-pe ho'a peve tendota carrera-gua.
The monkey sat motionless, his eyes fixed on the woman.	Pe mono oguapy omýi’ỹre, hesa ojesareko pe kuñáre.
Obediently, he went down behind the tree.	Iñe’ẽrendúvo, oguejy pe yvyramáta rapykuéri.
The markets were then closed.	Upérõ oñemboty umi mercado.
These treatments cause side effects.	Koʼã tratamiénto ojapo umi efecto secundario.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Ko'ã condición de trabajo hasýva ha'e kuri ilegal heta estado-pe.
I forgot my mother’s birthday.	Cheresarái che sy kumpleáñogui.
The voice is firm and decisive.	Pe ñe’ẽ ha’e firme ha decisivo.
The results tallied by the company are as follows.	Umi resultado ocontáva empresa rupive ha'e ko'ãichagua.
Our house is connected to his.	Ñande róga ojoaju imba’éva ndive.
The toy fell out of his hand.	Pe juguete ho’a ipógui.
We won't be visiting tonight, she said.	Ndorojevisita mo'ãi ko pyharépe, he'i kuñakarai.
It's too cold outside to ice skate.	Ro'yeterei okápe ikatu haguã patinaje hielo-pe.
He studied sociology and culture.	Oestudia sociología ha cultura.
Measuring employee productivity is difficult.	Hasy omedi haguã productividad mba'apohára kuéra.
He walked quickly towards a slowly glowing crater.	Oguata pya’e peteĩ cráter omimbi mbeguekatu gotyo.
When he hears bad news, he reacts quickly.	Ohendúvo notísia vai, pyaʼe voi orreaksiona.
Police believe the suspect has a mental condition.	Policía oguerovia sospechoso orekóha condición mental.
The teenage girl leaned against the counter.	Pe mitãkuña adolescente oñembo’y pe mostrador rehe.
She tells him not to be afraid.	Haʼe heʼi chupe ani hag̃ua okyhyje.
Animism involves believing in people or things as spirits.	Animismo oike ojeguerovia umi tapicha térã mba'e espíritu ramo.
The skeleton found at the ancient site.	Pe esqueleto ojejuhúva upe tendápe yma guare.
In ancient times, salted fish were eaten as a staple food.	Ymave ojeʼu vaʼekue umi pira juky reheve tembiʼu iñimportantevévaramo.
A crow croaked.	Peteĩ cuervo okororõ.
The conductor is on the platform.	Pe konduktór oĩ pe platafórmape.
The population of this small town is increasing rapidly.	Ko táva michîme tavayguakuéra pya'eterei ojupi ohóvo.
Their first impression was that it was all about talking.	Primera impresión orekóva hikuái ha’e ha’eha opa mba’e oñe’ẽva.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton rehe oje'e oabuságui ipu'aka rehe.
Several national parks have recently been established here.	Nda’aréi oñemopyenda ko’ápe heta parque nacional.
It is now illegal to drive without a seatbelt.	Ko'ágã ilegal oñemboguata cinturón de seguridad ÿre.
Archaeologists have found a shallow grave.	Umi arqueólogo ojuhu peteĩ sepultúra ndahaʼéiva poʼi.
Use paper towels to dry the pieces.	Oipuru umi toalla de papel omokã hag̃ua umi pehẽngue.
Some people knew an uprising was imminent.	Oĩ tapicha oikuaáva hi’aguĩmaha peteĩ levantamiento.
Art is an outlet for my creativity.	Arte ha’e peteĩ salida che creatividad-pe ĝuarã.
Can you give me some money?	Ikatúpa remeʼẽ chéve viru?
And, and holy.	Y, y marangatu.
Let the children take care.	Mitãnguéra toñangareko.
I will help you open the door.	Che roipytyvõta peipeʼa hag̃ua pe okẽ.
But usually, they are replaced by more modern buildings.	Péro jepive, oñemyengovia chupekuéra umi edifísio modernovévare.
Iron is extracted from ore.	Ojepe’a hierro mineral-gui.
The arrow hit the dead target.	Pe flecha oity pe blanco omanóva ári.
I don’t know where it begins and ends.	Ndaikuaái moõpa oñepyrũ ha opa.
He carefully removed the document from the envelope.	Haʼe oipeʼa porã pe dokuménto pe sóvregui.
You look much better.	Nde ningo rejehecha porãve heta mbaʼe.
Always watch out for coyotes.	Akóinte eñangareko umi coyote rehe.
The ship was equipped with the latest navigational equipment.	Pe várko oreko vaʼekue umi erramiénta ipyahuvéva ojepurútava navegación.
James made a full confession.	Santiago ojapo peteĩ confesión plena.
Natural disasters and climate change are mainly to blame.	Umi desastre natural ha cambio climático ha'e principalmente culpa.
He wanted to change his life.	Haʼe okambiase hekove.
The code had been broken.	Pe código oñembyaíma kuri.
On a bicycle, he made his way down the hill.	Peteĩ bicicleta ári, ojapo hape oguejy pe sérrogui.
Planes and helicopters circled overhead.	Umi aviõ ha helicóptero ojere yvate gotyo.
She rushed out of the kitchen.	Ha’e osẽ pya’e pe kosinágui.
He tried his best to fulfill it.	Oñehaʼãmbaite guive okumpli hag̃ua.
The bill will have other effects.	Ko proyecto de ley orekóta ambue efecto.
Your flowers look beautiful.	Nde yvotykuéra ojehecha porãiterei.
Serve the orange slices with the fish.	Ojeservi umi naranja rodaja pira ndive.
They started reading a new book when it arrived.	Haʼekuéra oñepyrũ olee peteĩ lívro pyahu og̃uahẽvo.
His weak shoulders turned.	Ijyva ikangyva ojere.
He contrived to insult everyone.	Haʼe okontrivu oinsulta hag̃ua enterovépe.
Give the roasting tin a good scrubbing.	Oñeme’ẽ pe lata asado-pe peteĩ fregado porã.
Guilt wasn’t the only emotion she felt.	Ndaha’éikuri pe culpa añoite pe emoción ha’e oñandúva.
The gym is still closed today.	Ko gimnasio oñemboty gueteri ko'ã árape.
The older woman smiled at the younger woman.	Pe kuñakarai tuichavéva opukavy pe kuña imitãvévare.
In a country where ordinary people rarely travel by air,	Peteĩ tetãme umi hénte común saʼi oviahahápe aviónpe,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	Ingreso disponible ha'e peteî indicador clave prosperidad económica reheguáva.
They slow down traffic.	Ombovevýi hikuái tránsito.
But she couldn't go to the store, she was too tired.	Péro ndaikatúi oho pe tiéndape, ikaneʼõiterei.
These divisions often occur during earthquakes.	Koʼã división oiko jepi umi yvyryrýi jave.
Shake the bottle vigorously before stirring.	Emboveve mbarete pe botella rembopupu mboyve.
The pole supports a large tent.	Pe póste oipytyvõ peteĩ tenda tuicháva.
The whirlwind ripped the flags.	Pe torbellino oikytĩ umi poyvi.
He wants to get married this year.	Omendase ko arýpe.
Heavy regulations stem from starvation.	Umi reglamento ipohýiva osẽ ñembyahýigui.
They monitor the water system closely.	Ojesareko porã hikuái sistema de agua rehe.
He encouraged us to do our best.	Haʼe ningo oremokyreʼỹ rojapo hag̃ua ikatúva guive.
He studied hard.	Haʼe ostudia mbarete vaʼekue.
The streets are full of visitors, noisy and colourful.	Umi tape henyhê visitante-gui, ruido ha colorido.
Most countries provide health care coverage to retired workers.	Hetave tetã ome'ê cobertura atención sanitaria umi mba'apohára jubilado-pe.
The reporter asked the celebrity for an autograph.	Ko momaranduhára ojerúre ko celebridad-pe autógrafo.
He was cheating on her.	Ombotavy hína kuri chupe.
Static electricity can damage electronic equipment.	Electricidad estática ikatu ombyai umi equipo electrónico.
She felt exhausted.	Haʼe oñeñandu ikaneʼõmaha.
The glass has been lifted.	Pe vidrio ojeipysóma.
This deadly disease can be transmitted across a border.	Ko mba'asy oporojukáva ikatu oñembohasa peteî frontera rupi.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was good.	Iporãiterei pe helado de pistacho orekóva hikuái salsa de chocolate.
The king said that everyone should work.	Pe rréi heʼi enterovéva ombaʼapo vaʼerãha.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	Pe tubo hyepypegua oñeikytĩ ojeikytĩvo tijera reheve.
He bought a book.	Ojogua peteĩ aranduka.
It is a wonderful thing.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The atmosphere is charged.	Pe atmósfera ojekarga.
The grass was becoming subdued.	Pe kapi’ipe oñemoĩ ohóvo ipoguýpe.
They started singing the national anthem.	Oñepyrũ opurahéi hikuái tetã purahéi.
He’s a quick learner.	Ha’e peteĩ oaprende pya’éva.
The operation will take two or three weeks.	Ko operación ohasáta mokõi térã mbohapy arapokõindy.
This machine works better than my old one.	Ko máquina omba’apo porãve che tujágui.
He pulled out a small cloth bag.	Oguenohẽ peteĩ vosa michĩva ojejapóva télagui.
Using spreadsheet software, users can organize data.	Oipurúvo software hoja de cálculo rehegua, umi puruhára ikatu omohenda datokuéra.
Forget the cake recipe.	Hesarái pe receta torta rehegua.
They are a young and enthusiastic bunch.	Haʼekuéra ningo peteĩ aty imitãva ha ikyreʼỹva.
The capital is to the south.	Tavusu oĩ ñemby gotyo.
The delegation was here some months ago.	Ko delegación oime kuri ko'ápe ojapóma unos meses.
The boat slowly made its way along the shore.	Pe várko mbeguekatúpe ojapo hape pe y rembeʼýre.
They are late for work.	Otardáma hikuái omba'apo haguã.
The military parade included planes and helicopters.	Ko desfile militar oimehápe aviõ ha helicóptero.
We should inform our circle of friends.	Ñamomaranduva’erã ñande círculo de amigos-pe.
Do not underestimate the importance of this book.	Ani remomichĩ mbaʼeichaitépa iñimportánte ko lívro.
I hope this course interests you.	Aipotaite ningo ko curso peneinteresa.
The punishment does not match the crime.	Pe castigo ndojoajúi pe delito rehe.
He wandered aimlessly around the city.	Haʼe ningo ojere pe siudáre ha ndorekói propósito.
Cicadas sing in the trees.	Umi cigarra opurahéi umi yvyramátare.
Some constructions can damage the soil and groundwater.	Oĩ umi konstruksión ikatúva ombyai pe yvy ha pe y oĩva yvyguýpe.
Assent to the treaty was refused.	Oñembotove asentimiento tratado rehe.
She thought to herself: "lovely".	Ha'e oimo'ã ijupe: "amoroso".
He rarely attends meetings these days.	Saʼi oho rreunionhápe koʼã tiémpope.
What can make a dress better?	Mbaʼépa ikatu ojapo peteĩ ao iporãve hag̃ua?
Our customs may seem strange to you.	Ikatu haʼete ndéve iñextraño ore kostúmbre.
The door was open, its key in the lock.	Pe okẽ ojepe’a, iláve oĩ pe cerradura-pe.
The tide goes out every night.	Pe marea osẽ káda pyhare.
The policeman is gentle, but firm.	Pe polisía ningo ipyʼaporã, péro ipyʼaguasu.
The queen wanted to marry someone who was right.	Pe rréina omendase peteĩ persóna oĩ porãvare.
How to keep your body healthy.	Mba’éichapa ikatu ñañongatu ñande rete hesãi.
We cut the cheese off with a spoon.	Roikytĩ pe kesu peteĩ cuchara reheve.
The country was declared bankrupt	Ko tetã ojedeclara quiebra-pe
He shook his head, ignoring her protests.	Oñañua iñakã, omboykévo umi protesta ojapóva.
The country's leader is waiting for guests to arrive.	Mburuvicha tetãmegua oha'ãrõ oguahê invitado-kuéra.
It’s unlikely he’ll answer.	Ndaipóri oiméne ombohováitaha.
She was excited about the idea.	Haʼe ovyʼaiterei pe idéa rehe.
A flower makes a beautiful decoration.	Peteĩ yvoty ojapo peteĩ dekorasión iporãitereíva.
Wealthier areas can develop without such support.	Umi área ipirapire hetáva ikatu oñemoakãrapu’ã ko’ãichagua pytyvõ’ỹre.
He is the father of three project managers.	Ha’e mbohapy gerente de proyecto túva.
The rose petals are one of my favorites.	Umi pétalo de rosa ha’e peteĩ mba’e che ahayhuetéva.
Changes in sexual partnership are common.	Umi cambio ojejapóva pe asociación sexual-pe ojehecha jepi.
He believes in witchcraft and sorcery.	Haʼe oguerovia paje ha paje.
This ship is frequently seen.	Ko várko ojehecha jepi.
Do you hear birdsong outside?	¿Rehendu piko guyrakuéra purahéi okápe?
He boasts of having a perfect memory.	Oñemombaʼeguasu orekoha peteĩ manduʼa perfékto.
The paper’s editor-in-chief resigned in protest.	Kuatiahaipyre jefe editor orenunsia oprotestávo.
This room smells of mold.	Ko koty hyakuã vai moho.
Mother cooks delicious dinners, which the family enjoys.	Sy okosina cena he’ẽ porãva, ha upéva ovy’a familia-pe.
One can lose muscle by skipping a meal.	Peteĩ ikatu operde múskulo ojesaltáramo peteĩ tembiʼu.
The dog chased the squirrel, who rushed off.	Pe jagua omuña pe ryguasu rupi’a, ha’e oñemongu’e pya’e.
The temples were destroyed.	Umi témplo oñehundipaite.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Oike pya’e pe confesional-pe ha oñesũ pa’i renondépe.
The kangaroo jumped, and disappeared into the brush.	Pe canguro ojepoi, ha okañy pe cepillo-pe.
They forget what they ate.	Hesarái hikuái mba'épa ho'u va'ekue hikuái.
The east coast was rich in industry.	Pe kósta éste gotyo haʼe vaʼekue peteĩ lugár iplátava umi industria.
I hope you haven't done anything important.	Aipotaite ningo nderejapói mbaʼeve iñimportánteva.
Foreign investors were eager to get involved.	Umi inversionista extranjero-kuéra oikesetereíkuri ko mba’épe.
It was too small to load.	Haʼe ningo michĩeterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha okargá.
The preacher's sermon was full of humor.	Ko predicador sermón henyhê humor-gui.
That there are 7 billion people in the world.	Ko yvy ape ári oĩha 7.000 millones de persóna.
Divers spotted a wreck.	Umi buzo ohecha peteî naufragio rehe.
Education is among the most important sectors in the country.	Tekombo'e oime umi sector iñimportantevéva tetãme.
The old woman’s face shook.	Pe kuñakarai tujami rova ​​oñemongu’e.
Line two muffin tins with muffin paper.	Emoĩ línea mokõi lata muffin rehegua kuatia muffin ryru reheve.
The mountains can be climbed.	Umi yvyty ikatu ojejupi.
He underlined his sentence.	Haʼe osubraya pe fráse orekóva.
People stole cars and then hid them in the woods.	Umi hénte omonda áuto ha upéi omokañy kaʼaguýpe.
This relative is visiting your uncle.	Ko pariente ovisita hína nde tio.
She sat in the corner of the room.	Ha’e oguapy pe koty eskínape.
Newspaper articles on global warming are banned.	Oñembotove artículo diario-pe oñe'êva calentamiento global rehe.
However, most men are heavier than women.	Péro la majoría umi kuimbaʼe ipohýive umi kuñágui.
There are many variations of this popular dish.	Oĩ heta variación ko tembi’u ojeguerohorývagui.
Three of them are being tried for murder.	Mbohapy umíva apytégui ojehusga oikóvo jejuka rehe.
We were carrying a heavy load.	Rogueraha hína kuri peteĩ kárga pohýi.
The chaos was too much for him.	Pe sarambi tuichaiterei chupe g̃uarã.
So far, no tests have provided conclusive evidence.	Ko'ágã peve, ndaipóri prueba ome'êva evidencia concluyente.
He carried a backpack on his back.	Ogueraha peteĩ mochila ijyva ári.
My lips pressed against each other.	Che juru ojepyso ojuehe.
The anchor was raised and the sails were full.	Pe ánkla ojehupi ha umi vela henyhẽ.
This is a form of feminism.	Kóva ha’e peteĩ forma de feminismo.
White paint covers the wall.	Pintura morotĩ ojaho’i pe pared.
The cow goes berserk and starts kicking.	Pe vaka oho berserk ha oñepyrũ oity.
This is a particularly good dish.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u particularmente iporãva.
Read the following sentences aloud.	Emoñe’ẽ hatã ko’ã ñe’ẽjoaju.
Don't take the risk, he tells her.	Ani rearriesga, he'i chupe.
The time and place had to be decided.	Ojedesidi vaʼerã kuri mbaʼe órapepa ha moõpa ojejapo.
He is a bad man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe vai.
Shakespearean Tragedy	Tragedia Shakespeareana rehegua
A wolf enters the cabin.	Peteĩ lobo oike pe cabaña-pe.
He tried desperately, tried in vain.	Ha’e oñeha’ã desesperadamente, oñeha’ã en vano.
He spent many of his early years in prison.	Heta áño iñepyrũme ohasa kárselpe.
The number of animals in the world is declining.	Oguejy ohóvo mymbakuéra ko yvy ape ári.
It felt good running along the road.	Oñeñandu porã oñemongu’évo tape pukukue.
His expression is mixed.	Iñexpresión ha’e mixta.
They looked at the hills, smiling.	Omaña hikuái umi cerro rehe, opukavy.
That guess was very difficult.	Upe adivinanza hasyeterei vaʼekue.
The odds are all against him.	Umi probabilidad oĩmbaite hese.
He collects art and antiques.	Ombyaty arte ha antigüedades.
After so much rain, the river was thin.	Hetaiterei oky rire, pe rrío ipire hũ.
Fans of this film flocked to watch it.	Umi ohayhúva ko pelíkula oñembyaty ohecha hag̃ua.
He spoke slowly, deliberately.	Oñe’ẽ mbeguekatu, deliberadamente.
They refuse to see their work.	Ombotove hikuái ojehecha haguã hembiapo.
Every year a parade is held in the king's park.	Káda áño ojejapo peteĩ desfile pe rréi párkepe.
His car is always spotless.	Imba’yrumýi akóinte ndorekói mba’e ky’a.
These birds are not really pigs.	Koʼã guyra ndahaʼéi añetehápe ryguasu.
He now lives in a jail cell.	Koʼág̃a oiko peteĩ sélula de kárselpe.
He studied hard in school.	Haʼe ostudia mbarete vaʼekue eskuélape.
He was later acquitted of the charges.	Upe rire ojeabsolve chugui umi acusación-gui.
Extensive use of steel and iron.	Ojepuru heta acero ha hierro.
His fault cannot be doubted.	Ikulpápa ndaikatúi ojeduda.
We have to water the plants, otherwise they will die.	Ñamohe’õva’erã umi ka’avo, ndaupéichairamo omanóta.
Residents have many complaints.	Umi oikóva tetãme oreko heta denuncia.
The wall was built to protect the city.	Pe murálla ojejapo vaʼekue oñeñangareko hag̃ua pe siudáre.
All his parrot feathers bright yellow.	Opaite iloro pluma hovy omimbipáva.
The meeting had been allowed to run overtime.	Pe rreunión ojeheja kuri ojejapo tiémpo extra.
Laser radiation is extremely bright, so be careful.	Pe radiación láser ningo omimbieterei, upévare eñangareko vaʼerã.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Gobierno ojokose umi elemento extranjero ohupyty influencia.
He pressed against her frail, old body.	Ha’e opresiona hete ikangy ha itujávare.
Take stock of your financial resources.	Ejapo peteĩ balance umi recurso financiero rehegua.
Her legs spread deep into the soft floor.	Ipy ojepyso pypuku pe piso suave-pe.
Everyone was required to pay a team contribution.	Enterovépe ojejerure vaʼekue opaga hag̃ua peteĩ kontrivusión pe ekípope.
Local officers arrested the duo.	Umi agente local oapresa ko dúo.
Pass the salt, please.	Embohasa pe juky, por favor.
They slept out of the winter storm.	Oke hikuái okápe pe tormenta invierno-gui.
You can see the city from here.	Koʼágui ikatu rehecha pe siuda.
If you are thinking of getting married, take note here!	Oiméramo repensa remenda hag̃ua, ¡eñatendékena koʼápe!
His personal affairs were very well taken care of.	Oñeñangareko porãiterei umi asunto personal orekóvare.
It was very difficult to drive to the city.	Hasyeterei ningo pe mbaʼyrumýi oho hag̃ua pe siudápe.
Like a tiger, he roars loudly.	Peteĩ tigre-icha, opukavy hatã.
So most of the rioters were venal goons.	Upévare la majoría umi disturbiante haʼe vaʼekue umi goons venal.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	Pe crucero ojevy’a porãve asajepyte jave.
The operation lasted several hours.	Ko operativo oñemotenonde heta aravo.
The city streets are narrow and difficult to navigate.	Umi kálle oĩva pe siudápe ijyvykuʼi ha ijetuʼu ojeguata hag̃ua.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Peteĩ dentista odibujáta mbaʼéichapa umi diénte.
He climbed to the top of the mountain.	Ojupi pe yvyty ru'ãme.
He was the first to build one of his people.	Haʼe ningo pe omopuʼã ypy vaʼekue peteĩ ipuévlope.
The image of the spy is a symbol of freedom.	Pe espía raʼanga haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva pe sãso.
Who is the man who jumped from the building?	Máva piko pe kuimba'e otyryryva'ekue edificio-gui?
A sudden breeze rustled the leaves.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe okororõ umi hogue.
Some men cannot cope with life after divorce.	Oĩ kuimbaʼe ndaikatúiva ogueropuʼaka pe vída ojedivorsia rire.
The factory produces cheap goods for export.	Ko fábrica ojapo mba'erepy ndahepýiva exportación-pe guarã.
In the box was a note addressed to him.	Pe káhape oĩ peteĩ nóta ojedirigíva chupe.
It rained heavily that day.	Tuicha oky upe árape.
A new law will help develop the sector.	Peteî léi pyahu oipytyvõta oñemotenonde haguã ko sector.
Negation of negation is a valid argument.	Negación de negación ha'e peteî argumento válido.
The boys played on the beach late into the night.	Umi mitãkuimba’e oñembosarái playa-pe pyhare pyte peve.
His favorite pastime was traveling the world.	Pe pasatiempo oguerohorýva haʼe vaʼekue oviaha ko múndore.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Peteĩ temiandu poriahuvereko rehegua opoko cherehe ha chemomýi.
This is both a historic site and a museum.	Kóva ha’e peteĩ tenda histórico ha museo avei.
The city council should consider raising the tax.	Concejo tavaguasúgua ohesa'ÿijova'erã impuesto ojupívo.
They were, after all, immortal.	Haʼekuéra ningo, opa mbaʼe rire, inmortal vaʼekue.
Mix the garlic and almonds together.	Oñembojehe’a oñondive ajo ha almendra.
I am a young man	Che ningo peteĩ mitãrusu
The factory produced a wide range of products.	Ko fábrica ojapo hetaiterei mbaʼe.
A clear conscience is the sign of a good life.	Peteĩ konsiénsia hesakã porãva haʼe hína pe señál ohechaukáva peteĩ vída iporãva.
He divided the money into three pieces.	Haʼe ombojaʼo pe pláta mbohapy plátape.
He blew through his teeth and looked away.	Ombopu hatĩ rupi ha omaña mombyry.
His frequent absences from work made him annoyed.	Py’ỹi ndohói haguére imba’apohágui oñembohory ohóvo.
New industries are being established.	Oñemopyenda ohóvo umi industria pyahu.
The busy road separates the two parts of this small town.	Pe tape ojeipysóva omboja’o mokõive ko táva michĩvape.
Don't forget the marzipan.	Ani nderesarái pe mazapángui.
Winter wheat crops are damaged by weeds.	Umi trigo ñemitÿ ro'y jave oñembyai umi ñana ra'ÿi.
Scientists have investigated the health benefits of optimism.	Umi sientífiko oinvestiga ideprovéchopa pe optimismo pe salúpe g̃uarã.
Don't you think we should use the spare room?	¿Ndereimoʼãipa jaipuru vaʼerãha pe koty de repuesto?
Government surveillance is always on alert.	Vigilancia gubernamental akóinte oime alerta-pe.
Slow combustion occurs in gas furnaces.	Pe combustión mbeguekatu oiko umi horno de gas-pe.
The budget plans are a big improvement from last year.	Umi plan presupuestario tuicha mejora ary ohasava'ekuégui.
So he goes ahead and throws the coin.	Upévare oho tenonde gotyo ha omombo pe monéda.
The train sped along the rail.	Pe tren oho pya’e pe riel rupi.
Students should show deep respect for their teacher.	Temimbo’ekuéra ohechaukava’erã omomba’eguasuetereiha imbo’ehára.
He wielded the knife sharply.	Haʼe oipuru hatã pe kyse.
Corn has become a staple crop for mankind.	Mandi’ogui oiko peteĩ ñemitỹ tenondegua yvypórape guarã.
A ray of multicolored light penetrated the darkness.	Peteĩ rayo de luz multicolor oike pe pytũmbýpe.
Passing cars bumped his nose.	Umi áuto ohasáva upérupi ombokapu ijyva.
The people demanded an end to corrupt practices.	Tavaygua ojerúre opa haguã umi tembiapo pokarê.
Prices have risen in recent years.	Umi precio ojupi ko'ã arýpe.
It is a son’s duty to serve his parents.	Ha’e peteĩ ta’ýra deber oservi haĝua ituvakuérape.
Mary, our cook, is known for her excellent pies.	Mary, ore cocinero, ojekuaa umi empanada iporãitereívare.
Enter your new postal address here.	Ehai ko’ápe nde dirección postal pyahu.
Soil is the main source of fertility.	Yvy ha’e pe fuente principal de fertilidad.
Saffron is the author of several books.	Azafrán ha’e heta aranduka apohare.
He went from being a coal mine worker to manager.	Oho ha'égui mba'apohára mina de carbón-pe gerente-pe.
It was very cold.	Roʼyeterei vaʼekue.
Bright blue clouds on a sunny day.	Ára kuarahy’ãme arai hovy omimbipáva.
The trial was delayed for years.	Pe juicio oñembotapykue heta áñore.
Insist on tjghtening the tie.	Oinsisti tjghtening haguã empate.
The chickens climbed a tree in the kitchen.	Umi ryguasu ojupi peteĩ yvyramátare kosináme.
Both boys and girls were required to learn these instruments.	Ojejerure vaʼekue mitãkuimbaʼe ha mitãkuñaʼikuérape oaprende hag̃ua koʼã instruménto.
What is one of you?	¿Mbaʼépa peteĩva pende apytégui?
The rash recurred.	Pe erupción ojehu jey.
People in your town were displaced by the "flood".	Umi tapicha nde távape ojedesplaza "inundación" rupive.
Rain is expected, although there may be some sunshine.	Oky vaʼerã, jepe ikatu oĩ kuarahyʼã.
He met her with a hug.	Ojotopa chupe peteĩ añuã reheve.
Upon arrival at school, children are separated from their parents.	Oguahëvo mbo'ehaópe, mitãnguéra ojesepara tuvakuéragui.
The footpath is downhill at this point.	Pe tape ojeguataha oguejy ko’ã momento-pe.
The city is famous for its food.	Ko táva herakuã tembi'u rehe.
Please help yourself.	Eipytyvõmína ndejupe.
Once upon a time, most elves were women.	Ymave, la majoría umi elfo haʼe vaʼekue kuña.
He gives me the creeps.	Ha’e ome’ẽ chéve umi creeps.
The forests are destroyed.	Umi ka’aguy ohundi.
Every year, we come up with new slogans.	Káda áño, roju umi consigna pyahu reheve.
Because of his excellent work, he is well regarded.	Imba'apo porãiterei rupi, ojehecha porã chupe.
Wines from around the world are available here.	Ko’ápe ojeguereko umi víno oúva oparupiete ko yvy ape ári.
But many believe the dangers are exaggerated.	Péro heta oĩ ogueroviavaʼekue ojeexagera hague umi pelígro.
If the suspect is identified, he will be arrested.	Ojekuaa ramo sospechoso, ojeapresa va'erã.
Her excitement was palpable.	Pe emoción orekóva ha’e kuri palpable.
The gray dog ​​rubbed up against my leg.	Pe jagua gris ojejoso yvate che py rehe.
Throughout the day, cicada songs are constant.	Ára pukukue javeve, umi cigarra purahéi ha’e constante.
The government should impose higher taxes on wasteful homeowners.	Gobierno omoîva'erã impuesto yvateve umi óga jára desperdiciador-kuérape.
If you need help, just give me a shout.	Reikotevẽramo pytyvõ, eme’ẽnte chéve peteĩ sapukái.
The empire went through a period of decline.	Pe império ohasa peteĩ tiémpo de declive.
The main course is a chicken fricassee.	Pe plato principal ha’e peteĩ fricassee de pollo.
The clouds rolled across the blue sky.	Umi arai ojeroky pe yvága azul ári.
Three actors starred in the theatre.	Mbohapy actor oprotagonizáva teatro-pe.
Often the cows stay out at night.	Py’ỹi umi vaka opyta okápe pyharekue.
New standards were created to improve gender equality.	Ojejapo norma pyahu oñemyatyrõ haguã igualdad de género.
Pay attention to the details.	Eñatendéke umi detállere.
Imports grew annually.	Umi importación okakuaa anualmente.
The government is taking steps to respond.	Gobierno omotenonde oikóvo umi medida ombohovái haguã.
He leaned back in his chair nervously.	Ha’e oñembo’y isilla-pe nervioso.
Make sure the cut is straight.	Ejeasegura pe corte ha’eha recto.
Time passes slowly in the desert.	Pe tiempo ohasa mbeguekatu pe desiértope.
The house was completely destroyed.	Pe óga oñehundipaite.
The driver has been stopped from returning home.	Ojejokóma conductor-pe oho jey haguã hógape.
She explained that she was a vegetarian.	Omyesakã ha'eha vegetariana.
Many children fight over who gets to hold the child.	Heta mitã oñorairõ mávapa ohupyty ojoko haguã pe mitãme.
The government is taking steps to address this problem.	Gobierno omotenonde oikóvo umi mba'e ombohovái haguã ko apañuãi.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Ógape, ikompái saʼi oñatende hese.
The authorities made a careless error.	Mburuvichakuéra ojapo peteî error descuidado.
Slender rays of light entered my room.	Umi tesape rayo esbelto oike che kotýpe.
Elephants have the largest brains of any mammal on earth.	Umi elefante oguereko apytu'ũ tuichavéva oimeraẽ mymba okambúvagui yvy ape ári.
Build a boat out of wild wood.	Oñemopu'ã peteĩ várko yvyra ka'aguýgui.
He paused for a moment.	Opytu’u sapy’ami.
A good body needs a good warm up.	Peteĩ tete porã oikotevẽ peteĩ calentamiento porã.
A general consensus was reached.	Oñeguahë peteî consenso general.
His actions angered him.	Ombopochy chupe hembiapo.
A pensioner, he suffers from memory problems.	Peteî jubilado, ohasa asy problema de memoria.
His efforts were in vain.	Umi mbaʼe oñehaʼãvaʼekue ndohupytýi mbaʼeverã.
He has an unerring objective.	Ha’e oreko peteĩ objetivo ndojavýiva.
They were looking to make money.	Haʼekuéra ohecha vaʼekue ipirapire heta hag̃ua.
Lower the plunger.	Emboguejy pe émbolo.
The pump supplies water to the house.	Pe bomba ome’ẽ y ógape.
Don’t believe your story?	¿Nderegueroviái piko ne rembiasakue?
Many new features were announced soon.	Heta mba’e pyahu oñemoherakuã pya’e.
Repetition should not be avoided.	Ndojejokóivaʼerã ñañeʼẽ jey jey.
One of two, or maybe three.	Peteĩva mokõigui, térã ikatu mbohapy.
The cage has a round opening.	Pe jaula oguereko peteĩ apertura redonda.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Umi ola ojeroky mbeguekatu pe orilla-pe, upéicha tranquilo.
Once upon a time there was a tiger kingdom.	Yma oĩ vaʼekue peteĩ rréino de tigre.
This vantage point provides a unique perspective on the city.	Ko punto de vista ome'ë peteî perspectiva ijojaha'ÿva tavaguasúpe.
Gather your gear and head to the river.	Embyaty ne rembiporu ha eho pe rrío gotyo.
The question relates to his work.	Pe porandu ojoaju hembiapo rehe.
Cook until the vegetables are tender.	Oñembojypaiteva’erã umi ka’avo oñemongu’e peve.
The fool spread his wings and flew.	Pe itavýva oipyso ipepo ha oveve.
The army signaled that an attack was imminent.	Ejército omondo señal hi'aguîmaha peteî atentado.
He cleaned the silver thoroughly with his clothes.	Omopotĩ porã pe pláta ijao reheve.
The economy is bad.	Economía oî vai.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Umi gárgola ha ta'anga oñemomba'e guasu catedral-pe.
The project was abandoned.	Ko proyecto ojeheja rei.
Gold finches were unable to attend this year.	Umi pinzón de oro ndaikatúikuri oho ko arýpe.
Cars flew behind us.	Umi auto oveve ore rapykuéri.
The kangaroo has a population of over one million.	Ko kanguru oguereko peteĩ millón rasami tavayguakuéra.
He hid in the wilderness after fleeing persecution.	Haʼe okañy pe desiértope okañy rire umi persekusióngui.
A running shoe is made of canvas.	Peteĩ sapatu oñeñani hag̃ua ojejapo lonagui.
Bamboo has particularly helpful properties.	Pe bambú oreko umi propiedad particularmente oipytyvõva.
His lovers followed him.	Umi ohayhúva omoirũ chupe.
Traveling by train is generally quicker than doing it by plane.	Ojeviahávo tren-pe en general pya’eve ojejapo rangue avión-pe.
True, but it is fun to play.	Añetehápe, péro ningo igustoiterei ñañembosarái.
This is the second day at the new school.	Kóva ha’e mokõiha ára mbo’ehao pyahúpe.
What follows is an excerpt.	Pe oúva hapykuéri ha’e peteĩ extracto.
They console each other with sad, nostalgic songs and dances.	Oñokonsola hikuái purahéi ha jeroky ñembyasy ha nostálgico reheve.
This apple tree is very old.	Ko manzana yvyramáta itujaiterei.
The manager said that he could not tell them anything yet.	Pe gerente heʼi ndaikatuiha gueteri heʼi chupekuéra mbaʼeve.
Lyell was the leading geologist of his day.	Lyell ha’e va’ekue pe geólogo tenondegua hi’árape.
The fields are covered with straw.	Umi kokue ojejaho'i paja rehe.
What he did was illegal.	Pe haʼe ojapo vaʼekue ningo ilegal.
Some people say that money cannot buy happiness.	Oĩ tapicha heʼíva pe pláta ndaikatuiha ojogua pe vyʼapavẽ.
The old woman is smart.	Pe kuñakarai tujami iñarandu.
Stimulating the local economy.	Omokyre'ÿvo economía local.
The boy’s mother brought him some tea.	Pe mitãkaria’y sy ogueru chupe peteĩ té.
Would that be an acceptable compromise?	¿Oĩtapa upéva peteĩ kompromíso ojeaseptáva?
This road leads to the village.	Ko tape ogueraha tava’ípe.
He was visiting his uncle.	Haʼe ovisita hína kuri itio.
Many of the company's goods and services are outdated.	Heta mba'erepy ha servicio empresa-pegua itujáma.
Thick fog seemed to linger over the city.	Ha’ete ku opytáva niebla hũ pe táva ári.
The translator used all his strength.	Pe traduktór oipurupaite imbaretekue.
A tax was levied on each pound of tobacco.	Ojepaga peteĩ impuesto káda libra de tabaco rehe.
A truckload of bananas turned around, pouring its load.	Peteî kamiõ cargado avati ojere, oñohê ikarga.
The band played our favorite song.	Pe banda ombopu pe purahéi ore rohayhuvéva.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Oî crítico ointerpretáva negativamente ko'ã marandu.
They recognized the urgency of the situation.	Haʼekuéra ohechakuaa tekotevẽha pyaʼe ojapo.
His wife is depressed.	Hembireko ningo oñedeprimi.
The majority of students behaved respectfully.	Mayoría umi temimbo'e oñekomporta respeto reheve.
At the well, the climber pulls the blue rope.	Pe ykuápe, pe escalador oity pe soga hovy.
The whole company was blackened.	Pe kompañía kompletoite oñemomorotĩ.
Apple trees are scattered in the field.	Manzana yvyramáta isarambipa pe kokuépe.
A dozen tankars lined up on the table.	Peteĩ docena de tankar oñemoĩ fila-pe pe mesa ári.
Africa is vast and diverse.	Áfrika tuicha ha opaichagua.
The husband did not like the food.	Pe ménape ndogustái pe tembiʼu.
The throne is covered with red velvet.	Pe tróno ojejahoʼi terciopelo pytãme.
He packed his belongings carefully.	Ombohyru porã umi mbaʼe orekóva.
You are encouraged by your strengths.	Peẽ peñemokyreʼỹ umi mbaʼe porã perekóvare.
Many people are angry about this blatant dismissal of literature.	Heta tapicha ipochy ko despido flagrante literatura rehe.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Umi huracán ha tornado ojehecha jepi ko'ã región-pe.
The judges deliberated for an hour.	Umi juece odelibera peteî aravo pukukue.
They voted on a secret ballot.	Ovota hikuái peteî boleta secreta-pe.
The people were very happy.	Umi hénte ovyʼaiterei.
They face stiff competition from foreign brands.	Ombohovái hikuái competencia mbarete umi marca extranjera-gui.
Officials expect heavy rains.	Mburuvichakuéra oha'ãrõ ama tuicha.
The restaurant owner said he lost money.	Restaurante jára he'i operdeha pirapire.
My family has always supported the royal family.	Che família ymaite guive oipytyvõ pe família rréipe.
A gentle breeze was blowing cotton clouds across the sky.	Peteĩ yvytu suave omboveve ohóvo arai algodón yvága ári.
The northern region is famous for its intricate jewellery.	Pe región nórte gotyogua herakuã porãiterei umi joya ikomplikadoitereívare.
She waited at the bus stop.	Haʼe ohaʼarõ pe parada de ómnibuspe.
Out of frequent stormy tossing, .	Osẽvo py’ỹi tormentoso tossing-gui, .
Are you suffering from a cold?	¿Rehasa asy piko peteĩ resfríogui?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Oimeraẽ jagua oisu’úva oñehundiva’erã.
The best could survive.	Umi ikatupyryvéva ikatu kuri oikove.
He was, quite literally, a loner.	Ha’e ha’eva’ekue, literalmente, peteĩ ha’eño.
He picked up his briefcase.	Ohupi imaletín.
It was warming up here.	Oñembopiro’y hína kuri ko’ápe.
As cities grow, the number of cars increases.	Okakuaávo ohóvo umi siuda, hetavéntema umi áuto.
Consumers need to be more careful when buying food.	Umi consumidor tekotevê oñeñangarekove ojoguávo hi'upyrã.
The city received an angry letter from the governor.	Ko távape ohupyty peteî kuatiañe'ê pochy gobernador-gui.
He looked deeply into her dark eyes.	Omaña pypuku hesa iñypytũvare.
That book sounds interesting.	Upe lívro ipu iñinteresánteva.
Smoking is prohibited within ten feet of any building.	Ojeproivi ojepita diez metro oimeraê edificio-gui.
This is an experiment in alternative energy sources.	Kóva peteî experimento fuente de energía alternativa-pe.
The castle was originally built by a nobleman.	Ko kastíllo omopu’ã iñepyrũrã peteĩ karai guasu.
Add two pots of boiling water.	Omoĩ pype mokõi ólla y hykúva.
The attempt failed.	Pe ñehaʼã ndohupytýi mbaʼeve.
The biggest obstacle facing him is lack of funds.	Tuichavéva obstáculo ombohováiva ichupe ha'e falta de fondo.
He fled the country, changing his name.	Okañy tetãgui, omoambuévo héra.
Blue skies prevailed all morning.	Yvága hovy ipu’aka pyhareve pukukue.
A wise old fox can be easily fooled.	Peteĩ zorro tuja iñaranduetéva ikatu oñembotavy fásilmente.
But he also said "do your best."	Ha katu he'i avei "ejapo ikatúva guive".
You should only buy new furniture.	Rejogua vaʼerã mueble pyahu añoite.
The museums are worth a visit.	Umi museo vale la pena ojevisita.
I was relieved to be back in the city.	Chepyʼaguapy ajevy haguére pe siudápe.
The towers drop the dead leaves.	Umi torre oity umi hogue omanóva.
He split the rest with his booty.	Omboja’o umi hembýva ibotín reheve.
Where are you going?	Moõpa rehose?
Theologians will certainly have their opinions.	Umi teólogo katuete oguerekóta opensáva.
Turn the cake around.	Ojere pe torta rehe.
The eggs were slightly loaded.	Umi óvulo ojekargaʼimi vaʼekue.
Fifteen percent of the world’s surface.	Quince por ciento superficie mundial-gui.
The walls of the churches are built of gray stone.	Umi tupão murálla oñemopu'ã ita gris-gui.
The man was rude and uncaring.	Pe kuimbaʼe ningo ipyʼahatã ha noñangarekói hese.
The region is very mountainous.	Ko región ningo montáñaiterei.
We wanted you to know that we had our difficulties.	Roipota kuri peikuaa ore roguereko hague ore dificultad.
Diabetes is a serious disease.	Diabetes ha’e peteĩ mba’asy vaiete.
The dam will improve access to water.	Ko represa omohenda porãvéta y jehupyty.
I wonder why the police asked to see us!	¡Añesorprende mbaʼérepa pe polisía ojerure rohecha hag̃ua!
During the holidays, many people travel.	Umi arete jave heta tapicha oviaha.
The protesters demanded the ruler to resign.	Umi manifestante ojerúre gobernante orenunsia haguã.
To clean the containers, add detergent.	Oñemopotî haguã umi mba'yru, oñembohyru va'erã detergente.
List five things you do every day.	Emoĩ cinco mbaʼe rejapovaʼekue káda día.
They expect a lot from the students.	Heta mba'e oha'ãrõ hikuái umi temimbo'égui.
Some people believe this to be true.	Oĩ tapicha ogueroviáva añeteha upéva.
Farmers markets have become popular in recent years.	Umi mercado chokokue ojeguerohory ko'ã arýpe.
Some are considered very special.	Oĩ ojehecháva espesiálitereiramo.
The people are poor, but very happy.	Umi tavaygua imboriahu, ha katu ovy'aiterei.
Fasten your seatbelt.	Eñapytĩ nde cinturón de seguridad.
He put his clothes on the bed.	Omoĩ ijao tupa ári.
The less we spend together, the happier we will be.	Saʼive jahasávo oñondive, javyʼavéta.
He is a doctor.	Haʼe ningo peteĩ doktór.
He’s blushing.	Ha’e oñemomorotĩ.
The coach is a stern job owner.	Pe entrenador ha’e peteĩ tembiapo jára severa.
He spent all day looking for work.	Ohasákuri ára pukukue ohekávo tembiapo.
He sat down and read his book.	Oguapy ha olee iñaranduka.
He enjoyed encouraging others, sometimes in negative ways.	Haʼe ovyʼa omokyreʼỹvo ótrope, sapyʼánte jepe umi mbaʼe vai.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Mba e ejerciciopa oguereko tuichavéva impacto pe músculo okakuaa hagua.
Nicotine decreases the strength of the optic nerve.	Pe nicotina omboguejy pe nervio óptico mbarete.
The lava flows are slowing down now.	Umi lava osyry mbeguekatu ohóvo ko'ágã.
Robots make life easier in factories.	Umi róbo ombovevúi umi fávrikape pe vída.
The officer passed the list to his assistant.	Pe ofisiál ombohasa pe lísta ipytyvõhárape.
The bears forced the wolves to retreat.	Umi oso omboliga umi lobo-kuérape ojeretira haĝua.
A cold wind was blowing and cold rain was falling.	Oipeju yvytu ro’ysã ha ho’a ohóvo ama ro’ysã.
He felt a great joy.	Ha’e oñandu peteĩ vy’apavẽ tuicháva.
My uncles bitterness showed in his facial expression.	Che tiokuéra ipy’aro ohechauka hova expresión-pe.
Scan the bananas, for worms.	Ojeescanea umi avati, ojehecha haguã oîpa gusano.
We need to catch this railroad terrorist.	Tekotevê jajagarra ko terrorista ferroviario-pe.
Many people feel that the new measures are inappropriate.	Heta tapicha oñandu umi medida pyahu naiporãiha.
The children are full of energy and enthusiasm.	Umi mitã henyhẽ mbarete ha kyre’ỹgui.
We pledge allegiance to the flag.	Ropromete lealtad poyvi rehe.
But the place was beautiful.	Péro pe lugár iporãiterei vaʼekue.
Those numbers have doubled in the last ten years.	Umi número ojeduplikáva umi diez arýpe.
There is no cure for this deadly disease.	Ndaipóri pohã ko mbaʼasy oporojukávape g̃uarã.
The expert discusses research in this area.	Ko experto oñe'ê investigación ko área-pe.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Peteî atentado militante, sarambi, tata ha ñehundi.
The prince was bitterly disappointed.	Pe prínsipe oñedecepciona vaieterei.
Many different languages ​​are now spoken.	Koʼág̃a oñeñeʼẽ heta idióma opaichagua.
A small well is made into a fountain.	Peteĩ ykua michĩvagui ojejapo peteĩ ykua.
He told fortunes in the back room of the store.	Omombe’u fortunas pe tenda koty rapykuéri.
The patient showed little reaction to the doctor’s examination.	Pe paciente ohechauka sa’i reacción pe pohanohára ohesa’ỹijóvo chupe.
The younger student was discouraged.	Pe estudiánte imitãvéva oñedesanima.
Minerva's temple is beautiful.	Minerva tupao iporãiterei.
The museum has existed for centuries.	Upe museo oexisti heta síglore.
Write the words in the vocabulary box.	Ehai umi ñe’ẽ ñe’ẽryru ryrúpe.
At the airport immigration line.	Péva línea de inmigración aeropuerto-pe.
The engineers pumped water from the well.	Umi ingeniero ombokapu y pe ykuágui.
The danger of flames is obvious.	Ojehechakuaa pe peligro orekóva umi tatatĩ.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for long.	Mitã ni kakuaáva ndaikatúi oaguanta are kuarahy resape mbarete.
But no one knows why they became blind.	Péro avave ndoikuaái mbaʼérepa oiko chuguikuéra siégo.
This book is full of interesting facts.	Ko lívro henyhẽ umi mbaʼe iñinteresántevagui.
The native population had declined in recent years.	Población nativa oguejy kuri ko'ã arýpe.
A typical house in the village had only one room.	Peteĩ óga típico oĩva pe puévlope oreko vaʼekue peteĩ koty añoite.
Government is the center of political life.	Gobierno ha'e centro de vida política.
Too many teams dropped out of the team race.	Hetaiterei equipo ojeheja carrera de equipo-gui.
He muttered to himself in fear.	Oñe’ẽmbegue ijupe kyhyjégui.
The sun shone in a clear, clear sky.	Kuarahy omimbi peteĩ yvága hesakã ha hesakã porãvape.
He was now a senior statesman.	Ko'ágã ha'e kuri estadista senior.
The state has a trained militia.	Estado oreko peteî milicia oñembokatupyrýva.
Please remember to eat.	Por favor, penemandu'áke pekaru haguã.
All were young volunteers.	Enterove haʼe vaʼekue mitãrusu voluntario.
Each face lights up.	Káda hova ohesape.
He looked up briefly, then looked away again.	Omaña mbykymi yvate, upéi omaña jey mombyry.
They had endured days of hunger.	Haʼekuéra oaguanta vaʼekue ára ñembyahýigui.
Human language evolves through a series of precise stages.	Yvypóra ñe’ẽ oñemoambue peteĩ serie de etapa precisa rupive.
The devastating storm wreaked havoc.	Pe yvytu atã ombyaíva ojapo sarambi.
We have to be in agreement.	Ñande ñaimeva’erã peteĩ ñe’ẽme.
Farmers often deal with the weather.	Umi chokokue ombohovái jepi pe tiémpo.
The snake bit loudly.	Pe mbói oisu’u hatã.
He searched inside and found nothing.	Oheka hyepýpe ha ndojuhúi mba'eve.
The firm said it would resume production of fuel cells.	Ko firma he'i oñepyrû jeýtaha producción de células de combustible.
I’m sure you can do that.	Aime seguro ikatuha rejapo upéva.
He surfaced for air.	Ha’e osẽ superficie-pe aire rehehápe.
The rope is tight and easy to climb.	Pe soga ojejoko mbarete ha ifasilve ojejupi hag̃ua.
His cheeks smoothed out.	Ijyvakuéra oñemopotĩ.
A horizontal mark on the midline of the body.	Peteĩ marca horizontal oĩva ñande rete línea mbytépe.
That will do, man.	Upéva ojapo porãta, karai.
The train is late.	Pe tren otardáma.
The gentleman lives in a house in wellowden.	Pe karai oiko peteĩ óga wellowden-pe.
The river waves are very strong here.	Ko'ápe imbareteterei umi olas del río.
In some developed countries, people work as unpaid labour.	Oĩ tetã okakuaávape, umi hénte ombaʼapo traváho ndojepagáivaicha.
The contents of his suitcase were strewn across the floor.	Umi mbaʼe oĩva imáletape oñemosarambi pe píso ári.
Rainfall, wind, and drought influence the growth of rice.	Ama, yvytu ha séka oinflui pe mandyju okakuaa hag̃ua.
So, they say, will you marry me?	Upéicharõ, heʼi hikuái, ¿remendátapa cherehe?
The door was closed.	Oñemboty pe okẽ.
When the grass gets wet, it becomes muddy.	Pe kapi’ipe oñemohu’ũvo, oiko chugui yvyku’i.
Still, there were clashes with police.	Upéicharõ jepe, oĩ gueteri enfrentamiento policía ndive.
Border is in a grimy industrial suburb.	Frontera oime peteî suburbio industrial iky'ávape.
The surgeon uses his fingers to stem the flow of blood.	Pe siruháno oipuru ikuã ombohapy hag̃ua pe tuguy osẽva.
Soil is rich in minerals.	Yvy oguereko heta mineral.
These remaining connections should not be destroyed.	Ko'ã joaju hembýva noñehundiiva'erã.
This ad is aimed at children.	Ko anuncio oñedestináva mitãnguérape.
This tactic is often used by terrorists.	Ko táctica oiporu jepi umi terrorista.
Add a chilled, shaken dry martini.	Oñemoĩ pype peteĩ martini seco ro’ysã ha oñemboveveva’ekue.
It is beautiful here.	Iporãiterei ningo koʼápe.
He convinced her to go back.	Okonvense chupe oho jey hag̃ua.
So far, there has been no progress in this field.	Ko'ágã peve, ndaipóri avance ko rubro-pe.
Some kids play better outside.	Oĩ mitã oñembosarái porãvéva okápe.
The army was still there.	Pe ehérsito oĩ gueteri upépe.
Tigers are dangerous animals.	Umi tigre ningo mymba ipeligrósova.
The pig is screaming.	Pe ryguasu osapukái hína.
This treatment saved my life.	Ko tratamiénto osalva che rekove.
The Legislature will consider the issue.	Legislatura ohesa'ÿijóta ko tema.
A brick wall surrounds our property.	Peteĩ muro de ladrillo ojere ore propiedad rehe.
He called the police.	Ohenói policía-pe.
The heroine admires the hero from afar.	Pe heroína omomba’eguasu pe héroe mombyry guive.
The region is famous for its oil.	Ko región herakuã petróleo rehe.
The cherries are ripe and sweet.	Umi cereza hi’aju ha he’ẽ.
A non-profit group is trying to increase awareness.	Peteî grupo sin fines de lucro oñeha'ã ombohetave concienciación.
Read the following section carefully.	Elee porã ko párte oúva.
10,000 ships float on the waters.	10.000 várko oveve umi y ári.
He accused the police of harassment.	Omboja policía-kuéra rehe acoso rehe.
I prefer to travel by land, sea or air.	Che ahecha porãve aviaha yvy rupi, mar rupive térã aéreo rupive.
The terrorist planned to blow up a power plant.	Ko terrorista oreko plan ombokapu haguã peteî central eléctrica.
They’re just here incase one of ours falls overboard.	Ha’ekuéra oĩnte ko’ápe incase peteĩ ñande mba’éva ho’a y ári.
Cooking requires precision in preparation.	Pe cocina oikotevẽ precisión oñembosako’ívo.
So, what was it like?	Upéicharõ, mbaʼéichapa raʼe?
Accommodations are limited.	Umi akomodasión ningo mbovymi.
He counted quickly.	Ha’e oipapa pya’e.
Earn enough money buying coal.	Ogana suficiente pirapire ojoguávo carbón.
They rushed to the river to help.	Ojapura hikuái ysyry gotyo oipytyvõ haguã.
He always looks very serious.	Ha’e akóinte ojehecha serioiterei.
Many described him as a brilliant politician.	Heta oĩ heʼíva hese haʼeha peteĩ polítiko iñaranduetéva.
He lives with his brother and his wife.	Haʼe oiko iñermáno ha hembireko ndive.
The blast was blamed on a faulty bomb.	Ko explosión ojekulpa peteî bomba defectuosa rehe.
Travel back a decade or two.	Viaja tapykue gotyo peteĩ térã mokõi década.
Why do you persist with this madness?	Mba'ére piko repersisti ko tavy?
A wall of fire crashed past them.	Peteĩ murálla tata rehegua ojejapi ohasávo hesekuéra.
Levees are unlike subsequent floods.	Umi dique ndojoguái umi inundación oúva upe rire.
The man died after being hit by a truck.	Ko karai omano oity rire peteî kamiõ.
The pounding was hard and hard.	Pe jekutu hatã ha hatã.
The psychologist asked the children to talk.	Pe psicólogo ojerure umi mitãme oñeʼẽ hag̃ua.
If the situation is severe, see a doctor.	Oimérõ ivaieterei pe situasión, tereho peteĩ doktór rendápe.
He went beyond the display of words.	Ohasákuri ñe’ẽ jehechauka.
The homeowner asked for permission above to repair the roof.	Pe óga jára ojerúre permíso yvate omyatyrõ hag̃ua pe técho.
Most modern cars are powered by gasoline or diesel.	La majoría umi áuto koʼag̃agua oñemombarete gasolina térã diésel rupive.
The odds are stacked against him.	Umi probabilidad oñembojo’a hese.
Her children died one after the other.	Imembykuéra omano peteĩ rire ambue.
Even if it’s cold, humid.	Ro’y ramo jepe, humedad.
Some voters indicated they would support the opposition.	Oî elector ohechaukáva oipytyvõtaha oposición-pe.
Some new settlers have arrived in the town.	Oî poblador pyahu oguahêva ko tava'ípe.
The dog had run away.	Pe jagua okañy kuri.
He is running very fast.	Haʼe ningo oñani pyaʼeterei hína.
She's claustrophobic, so this means she'll be in pain.	Ha'e claustrofóbica, upévare péva he'ise hasýtaha chupe.
They were speeding down the street.	Haʼekuéra ningo pyaʼeterei oho hína kuri pe kállere.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Y ikatu oñembyaty pe ka’avo ruguápe.
We came to the train station.	Roju pe estación de tren-pe.
The chance of winning is slim.	Pe posibilidad ogana haguã ha'e delgado.
The mystic says this is the key to the universe.	Pe místico he’i kóva ha’eha pe clave universo-pe ĝuarã.
They had developed a new factory process that was environmentally friendly.	Haʼekuéra ojapo kuri peteĩ prosedimiénto pyahu de fábrika ha ndoikóiva tekoha rehe.
First, chop the onions.	Ñepyrũrã, ñaikytĩ umi cebolla.
People often say that people make up stories.	Umi hénte heʼi jepi umi hénte ojapoha umi istória.
The four women needed to cleanse their consciences.	Umi cuatro kuña tekotevẽ kuri omopotĩ ikonsiénsia.
Place in hot water, stirring until tender.	Oñemoĩ y hakúpe, oñembopupu oñemongu’e meve.
The orchestra performed a wonderful march.	Pe orquesta ojapo peteĩ marcha iporãitereíva.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Chegusta ha’u peteĩ sandwich tomate rehegua almuerzo-rã.
It is imperative that this factory be closed down.	Tekotevêterei oñemboty ko fábrica.
The vast gulf surrounds the beach.	Pe golfo tuichaitéva ojere pe playa rehe.
The game has all the ingredients to be addictive.	Pe juego oguereko opa umi ingrediente ha’e haĝua adictivo.
William's face had a worried expression.	William rova ​​oreko peteĩ expresión ojepy’apýva.
Check for unused roads.	Ojesareko umi tape ndojeporúiva rehe.
To win, you’ll need resources, planning, patience.	Regana haĝua, reikotevẽta recurso, planificación, paciencia.
There was a strange clicking sound.	Oĩ peteĩ tyapu iñextraño opyrũva.
The fast train arrived this morning.	Tren rápido oguahê ko pyharevépe.
Why chickens are a better choice than beef.	Mba’érepa umi ryguasu ha’e peteĩ jeporavo iporãvéva vaka ro’ógui.
Dogs are very social animals.	Umi jagua ha’e mymbakuéra ojesocia porãitereíva.
The exercise regimen requires four hours each day.	Pe régimen ejercicio rehegua oikotevẽ irundy aravo káda día.
This is a test of your concentration.	Kóva ha’e peteĩ prueba nde concentración rehegua.
A sarcastic remark, indeed.	Peteî remarca sarcástica, añetehápe.
To keep the bread in perfect condition, remove the excess yeast.	Ikatu hag̃uáicha pe pan oĩ porãiterei, eipeʼa vaʼerã pe levadura hembýva.
He saw a deer.	Ha’e ohecha peteĩ ciervo.
I was thinking about how my father treated me.	Apensa kuri mbaʼéichapa chetrata che túva.
The reserve currency is used in international trade.	Ko moneda reserva ojeporu comercio internacional-pe.
He reached for the knife, then set it straight.	Ohupyty pe kyse, upéi omoĩ porã.
Their power reserves are rapidly dwindling.	Umi reserva de potencia orekóva hikuái pya'eterei oguejy ohóvo.
Hunters often break the law here.	Umi cazador-kuéra omboyke jepi léi ko'ápe.
This small airplane had excellent handling features.	Ko aviõ michĩva oreko vaʼekue umi mbaʼe iporãitereíva omaneha hag̃ua.
Try something new!	¡Eñeha’ã peteĩ mba’e pyahu!
Have a seat, please.	Eguereko peteĩ apyka, por favor.
It changes a lot from season to season.	Tuicha oñemoambue peteĩ temporada-gui ambuépe.
I built a great snowman last year.	Amopu’ã peteĩ muñeco de nieve tuicháva pe año ohasava’ekuépe.
The criminal stood silent, awaiting punishment.	Ko delincuente oñembo'y okirirî, oha'ãrõvo castigo.
Dinner will be ready in a few minutes.	Pe karurã oĩta listo mbovymi minuto rire.
We missed the turnoff.	Rofalta pe desvío-pe.
Half of the population suffers from anxiety.	La mitad umi héntegui ohasa asy ojepyʼapýgui.
The queen couldn't shed any tears.	Pe rréina ndaikatúi oñohẽ mba'eveichagua tesay.
They are surrounded by lush, tropical plants.	Ojere hesekuéra umi plánta iporãitereíva ha tropical.
Tradition forbids women from studying history.	Tradición ombotove kuñanguérape oestudia haguã tembiasa.
People were very enthusiastic with me.	Umi hénte ningo ikyreʼỹeterei chendive.
The plane had landed safely.	Pe aviõ oguejy porã kuri.
No one wants to hear it.	Avave nohenduséi.
Storms powerful enough to rip through homes are common.	Umi torménta ipoderósova odesgarra hag̃ua umi óga ningo jepiveguáicha.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Heta artista oguerovia pe músika porã ikatuha omopuʼã umi hénte espíritu.
That desk looks very old.	Upe escritorio ojehecha itujaiterei.
The machine is cooling down.	Pe máquina oñembopiro’y hína.
Seagulls circled overhead.	Umi gaviota ojere iñakã ári.
The roads will eventually be repaired.	Umi tape amo ipahápe oñemyatyrõta.
You will need a cooking pot, a serving dish.	Reikotevẽta peteĩ olla de cocina, peteĩ plato de servir.
The reckless driver crashed through the barrier.	Pe chofer imprudente oity pe barrera rupi.
The force on the spring pushes one step forward.	Pe fuerza oĩva pe resorte ári oempuja peteĩ paso tenonde gotyo.
Some cities are quiet and peaceful.	Oĩ siuda ikirirĩ ha oĩ porãva.
This game is so simple that even young children will enjoy it.	Ko juego ningo isensíllo, umi mitã michĩva jepe ovyʼáta.
The passengers suffered greatly.	Tuicha ohasa asy umi pasajero-kuéra.
They reached the shore in the afternoon.	Oguahẽ hikuái pe y rembe’ýpe asajepyte.
Detectives asked several questions.	Umi detective ojapo heta porandu.
Storms cause intense erosion, which causes flooding and landslides.	Umi tormenta omoheñói erosión intensa, péva omoheñói inundación ha deslizamiento de tierra.
When the alarm clock went off, he woke up.	Oñehendu jave pe despertador, opu’ã.
He stirred the tea, worried.	Omokyre’ỹ pe té, ojepy’apývo.
The man now walks with a limp.	Pe kuimba’e ko’áĝa oguata peteĩ ñemongu’e reheve.
We hope that war can be avoided.	Rohaʼarõ ikatuha ojejehekýi ñorairõgui.
The child was screaming inconsolably.	Pe mitã osapukái hína kuri inconsolablemente.
They rushed to the nearest hospital.	Pya'e oho hikuái tasyo hi'aguîvévape.
The bird is placed in a dry, open country.	Pe guyra oñemoĩ peteĩ tetã iseko ha ojepe’ávape.
Books allow people to discover new ideas.	Umi lívro rupive ikatu umi hénte ojuhu umi idéa pyahu.
They couldn’t track him down.	Ndaikatúikuri oheka hikuái chupe.
Farmers are accused of depleting the aquifer.	Umi chokokue ojeakusa omboguejýha acuífero.
Some golfers make huge fortunes.	Oĩ umi golfista ojapóva tuichaiterei fortuna.
He felt guilty for not being in the church.	Haʼe oñeñandu kulpávle noĩri haguére pe iglésiape.
It's time for lunch.	Oguahẽma ára ja'u haguã almuerzo.
A few seconds of intense pain.	Mbovymi segundo hasyeterei hague.
Heat a little oil in a large skillet.	Oñembohyru michĩmi aséite peteĩ mba’yru guasúpe.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Omañávo yvate gotyo, pe océano ha’ete ku ojedobláva.
Why does that particular woman have to be a blonde?	Mba’érepa upe kuña particular ha’eva’erã peteĩ rubia?
The medieval defenses of the castle were completely intact.	Umi defensa medieval oĩva pe kastíllope ndojejapói kuri mbaʼeveichavérõ.
Oil is a great lubricant.	Aceite ha’e tuicha lubricante.
Farmers were forced off their land.	Umi chokokue ojeobliga ijyvýgui.
Every society has different values, customs and artifacts.	Mayma sociedad oguereko valor, jepokuaa ha artefacto iñambuéva.
It can be very tiring if you ride a bike to the top.	Ikatu ñanekane'õiterei reguata ramo bicicleta ári yvate gotyo.
The researchers estimate that the birds are mature.	Umi investigadór okalkula umi guyra okakuaapamaha.
They have good relations with neighboring countries.	Oguereko hikuái joaju porã tetãnguéra ñande ykéregua ndive.
He fell asleep.	Haʼe hoʼa okehápe.
The mountain scenery here is magnificent.	Pe yvyty paisaje ko’ápe ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
Today I am going to visit the old lady.	Ko árape aháta avisita pe kuñakarai tujami.
We will need to appeal to our children’s idealism.	Tekotevẽta ja’apela ñane mitãnguéra idealismo-pe.
We heard a familiar voice enter the room.	Rohendu peteĩ ñe’ẽ roikuaáva oike pe koty’ípe.
Many people are very excited about this technological breakthrough.	Heta tapicha ovy'aiterei ko avance tecnológico rehe.
The flight was on time.	Pe vuelo osẽ kuri itiempoitépe.
They were tired of waiting in the apartment.	Ikaneʼõma hikuái ohaʼarõgui pe apartaméntope.
Everything we own is seen as our own.	Opa mba’e jaguerekóva ojehecha ñande mba’éicha.
A recent study showed that air pollution worsens respiratory problems.	Peteĩ estúdio ndaʼareguasúiva ohechauka pe aire oñemongyʼaha ivaiveha umi provléma orekóva ñande pytuhẽ.
He quickly scanned the list of items.	Pya’e oescanea pe lista de artículos.
Don't you think you have any bread?	¿Ndaha'éi piko nde reguerekoha mba'eveichagua mbujape?
Women want to be treated as equals.	Kuñanguéra oipota ojeguereko chupekuéra jojaháicha.
He motioned for me to follow him.	Haʼe ojapo seña chéve asegi hag̃ua chupe.
A machine usually has an internal clock.	Peteĩ mákina oreko jepi peteĩ rrelój interno.
The mountain could fall at any moment.	Pe montáña ikatu hoʼa oimeraẽ moméntope.
I will be back next year.	Che aju jeýta ambue arýpe.
She shrugged her shoulders.	Ha’e oñakãity ijyva.
Astronomy is the act of studying the heavens.	Astronomía ha'e pe acto ojestudia haguã yvága.
The mystery man entered a narrow alley.	Pe kuimba’e misterioso oike peteĩ callejón estrecho-pe.
The region produces a variety of agricultural crops.	Ko región oproduci opáichagua ñemitÿ agrícola.
He lives up the road.	Ha’e oiko tape yvate gotyo.
He hugged his dog, passionately.	Oñañua ijaguápe, apasionadamente.
When provoked, he may scream in anger.	Oñembopyʼarory jave ikatu osapukái pochýpe.
The problem with this car is that it doesn’t start.	Pe problema ko auto rehegua ha’e noñepyrũiha.
The clouds were thick when the storm hit.	Umi arai ijyvykuʼi oúrõ guare pe torménta.
The experienced pilot is a veteran of countless flights.	Ko piloto experimentado ha'e peteî veterano incontables vuelos-pe.
A group of women walked by.	Peteĩ kuña aty oguata ohóvo.
A shadow slowly flickered on the wall.	Peteĩ sombra mbeguekatúpe oparpa pe muro ári.
Their behavior reflects badly on them.	Hekokuéra ohechauka vai hesekuéra.
The air is bright and crackling.	Pe aire omimbi ha okororõ.
His ancestors had lived there for generations.	Umi ijypykuéra oiko vaʼekue upépe heta henerasiónre.
The walls are cemented with mud.	Umi murálla ojecementa yvykuʼípe.
One night he ate the whole cake.	Peteĩ pyharépe hoʼu pe torta kompletoite.
That girl is skinny.	Upe mitãkuña ningo ipire hũ.
His father charged him an exorbitant fee for lessons.	Itúva okobra chupe peteĩ cuota hetaiterei umi leksión rehe.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Heñóvo peteĩ família ipirapire hetávape, oiko chugui peteĩ líder tuicháva.
Liger is a hybrid of lion and tiger.	Liger ha'e híbrido leõ ha tigre rehegua.
Put the label on your clothes.	Emoĩ pe etiqueta nde ao rehe.
Both are expected to do well in the contest.	Oñeha'ãrõ mokõivéva oñemotenonde porã concurso-pe.
The fish were swimming lazily upstream.	Umi pira onata hína kuri perezosamente yvate gotyo.
You have to choose the right bike.	Reiporavova’erã pe bicicleta oike porãva.
The work is divided into four sub-tasks.	Tembiapo oñemboja’o irundy tembiapo michĩvape.
He moved his hand slowly through the water.	Omomýi mbeguekatu ipo pe y rupi.
Place the chicken in the oven.	Oñemoĩ pe pollo horno-pe.
That year he made a lot of money.	Upe áñope ogana hetaiterei pláta.
This agreement is binding and shall not be modified.	Ko acuerdo oreko obligación ha noñemoambuéiva'erã.
It used to be the center of international banking.	Yma ha'eva'ekue banca internacional mbyte.
This needs to be washed away.	Péva tekotevê ojejohéi.
Young children often accept the influence of science fiction.	Umi mitã michĩva oasepta jepi pe influencia orekóva pe ciencia ficción.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	Ko embajada-pe, personal akóinte igrosero.
He didn't finish his meal.	Nomohu'ãi hembi'u.
Peter was angry with himself.	Pedro ipochy ijehe.
The second new highway is to be completed.	Mokõiha tape guasu pyahu oñemohu'ãva'erã.
The bright sun shone over the city.	Pe kuarahy omimbipáva omimbi pe táva ári.
Most people come here on pilgrimage.	La majoría umi hénte ou koʼápe peregrinación-pe.
The girl seemed to be asleep.	Pe mitãkuña’i ha’ete ku okevahína.
White lilies wither and are therefore useless.	Umi lirio morotĩ ipiru ha upévare ndovaléi mbaʼeverã.
He crossed his legs and folded his arms.	Ombohasa ipy ha ombojere ipo.
There are many kinds of birds.	Oĩ hetaichagua guyra.
My agent has some sway with the media.	Che agente oreko algún sway umi medio de comunicación ndive.
Angel ran, smiling.	Ángel oñani, opukavy.
The villagers finally reached the river.	Umi tavaygua ipahápe oguahê ysyry gotyo.
The population rose rapidly.	Pya'eterei ojupi población.
They pooled their winnings to buy a car.	Ombojoaju hikuái umi oganáva ojogua haguã peteî auto.
Vines crawled over the fence.	Umi parralty otyryry pe korapy ári.
The wildflowers are brighter in the summer.	Umi yvoty ka’aguýpe omimbive arahaku jave.
Make sure to remove all the shrimp shells.	Ojeasegura ojeipe’apaite haguã umi camarón cáscara.
The air here is too humid to breathe properly.	Pe aire koʼápe ningo hykueterei ha ndaikatúi orrespira porã.
Such a choice needs to be made.	Tekotevẽ ojeporavo peichagua.
The region is known for its beautiful architecture.	Ko región ojekuaa arquitectura iporãitereíva rehe.
Two women sat at a long table.	Mokõi kuña oguapy peteĩ mesa pukukue.
The beetles came into the house and started nibbling everywhere.	Umi escarabajo oike ógape ha oñepyrũ oñakãity oparupiete.
The main character decides to continue his journey.	Pe personaje principal odesidi osegi ijeho.
Farmers plant seeds in the spring.	Umi chokokue oñotỹ semilla primavera-pe.
They burned their fields and crops.	Ohapy hikuái ikokue ha iñemitỹ.
He was afraid of being tricked.	Okyhyje oñembotavy hag̃ua chupe.
And there's no dairy nearby.	Ha ndaipóri lácteo hi'aguĩva.
Power seekers often turn to corruption.	Umi ohekáva podér heta vése ojere korrupsiónpe.
Load.	Mba’e pohýi.
Detectives examined the surrounding area for clues.	Umi detective ohesa'ÿijo umi mba'e ojeréva oî haguã pista.
A deal was struck.	Ojejapo peteî trato.
My sister is living with my parents.	Che reindy oiko hína che tuvakuéra ndive.
Construction workers are often injured on the job.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe ojeherida jepi ombaʼapo jave.
We have nowhere to go.	Ndoroguerekói moõpa roho haguã.
Hieroglyphics remained a mystery for centuries.	Umi jeroglífico opyta peteĩ misterio heta síglo aja.
I want to build a tower.	Amopu'ãse peteĩ tórre.
We spent much of the afternoon on the beach.	Heta pe asaje rohasa pe playa-pe.
The horse is climbing up the hill.	Pe kavaju ojupi ohóvo pe sérro ári.
They offer generous incentives to teachers.	Oikuave'ê hikuái generoso incentivo mbo'ehára kuérape.
The lawn looks great.	Pe césped ojehecha porãiterei.
His car is old, but it’s running fine.	Imba’yrumýi itujáma, ha katu oho porã.
There are many variants and hybrid plants.	Oĩ heta variante ha planta híbrida.
The apartment block looked like a bomb shelter.	Pe bloque de apartamentos ojogua peteĩ refugio de bomba-pe.
There is smoke on the hills.	Oĩ tatatĩ umi cerro ári.
How tall are you?	Mboypa nde ijyvate?
Giving blood helps us all.	Ñameʼẽramo tuguy ñanepytyvõ enterovépe.
Things are getting worse.	Umi mbaʼe ivaive ohóvo.
We talked for hours.	Heta óra roñeʼẽ.
The attacker pulled out a knife and slashed it.	Pe oatakáva oguenohẽ peteĩ kyse ha oikytĩ.
Characterize the population of this country.	Okarakterisa población ko tetãme.
The sign says "turn right."	Pe letrero he'i "jere derecha gotyo".
The boss said he would make a decision soon.	Pe patrón heʼi pyaʼe odesiditaha peteĩ mbaʼe.
A train plows into a crowded outdoor market.	Peteĩ tren oaráva peteĩ merkádo okápe henyhẽvape.
The square was crowded.	Pe plásape oñembyaty hetaiterei hénte.
He was panting heavily.	Ha’e ojahoga vaieterei hína kuri.
Now the pope visits every continent every year.	Ko'ágã papa ovisita cada continente cada año.
This crucial issue has been resolved.	Oñesoluciona ko tema crucial.
He put the file in the drawer.	Omoĩ pe expediente pe cajón-pe.
He was confused, annoyed and angry.	Ha’e oñekonfundi, oñembohory ha ipochy.
They realized they loved each other.	Ohechakuaa hikuái ojoayhuha hikuái.
Offer it to the gods.	Eikuave'ẽ tupãnguérape.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Ojedesidi oñemboykeva'erãha umi protesta pueblo-gua.
We hoped to rebuild the city.	Rohaʼarõ kuri romopuʼã jey pe siuda.
He was all the bones and hair, his shriveled brown eyes.	Ha’e ha’e opa umi kangue ha iñakãrague, hesa morotĩ oñembyaíva.
Still, some scientists recommend avoiding processed meat.	Upéicharõ jepe, oĩ sientífiko heʼíva ani hag̃ua jaʼu pe soʼo oñeprocesáva.
When he surveyed the land, he criticized his plan.	Ojapóvo levantamiento yvy, otaky iplan rehe.
Water evaporates in an environment.	Y oñembopiro’y peteĩ tekohápe.
Many roads were blocked by barricades.	Heta tape oñemboty barricada rupive.
They finished dirty quietly.	Omohu’ã hikuái iky’a kirirĩháme.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Ko plaga ohundi millones de hectárea ñemitÿ.
These results are not surprising.	Ko'ã resultado ndaha'éi sorprendente.
A glass of milk would be delicious right now.	Peteĩ vaso kamby he’ẽ porãta ko’áĝaite.
Landlord threatens to evict tenants for non-payment.	Propietario oamenasa omosêtaha umi inquilino-kuérape ndopagáigui.
He owes his life to the doctor.	Haʼe odevéva hekove pe doktórpe.
The police were surprised.	Umi polisía oñesorprende.
It is flying at an altitude of forty thousand feet.	Oveve hína peteĩ altitud cuarenta mil metro-pe.
We must separate the living from the dead.	Jaipeʼavaʼerã umi oikovévape umi omanóvagui.
The cigar was black.	Pe sigarríllo ningo morotĩ vaʼekue.
This man has an urgent message for you.	Ko karai oreko peteĩ mensáhe urgente peẽme g̃uarã.
The ball rolled away from the boy’s feet.	Pe pelota ojeroky mombyry pe mitãkaria’y pygui.
The city was completely destroyed.	Pe táva oñehundipaite.
The fog brought unexpected anxiety.	Pe niebla ogueru jepy’apy oñeha’arõ’ỹva.
An alarm clock wakes them up.	Peteĩ despertador omombáy chupekuéra.
He made his mark in the business world.	Ha’e ojapo imarka mundo de negocios-pe.
They received an award for their work.	Ohupyty hikuái peteĩ jopói hembiapokuére.
Angels work in our lives.	Ángelkuéra omba’apo ñande rekovépe.
A factory worker reportedly died from a botched surgery.	Oje'e peteî mba'apohára fábrica-gua omano hague peteî cirugía fallada-gui.
A lion tears down the carcass of a dead gazelle.	Peteĩ león oity peteĩ gacela omanóva retekue.
All the ingredients should be mixed well together.	Opa umi mbaʼe ojejapóva oñembojeheʼa porã vaʼerã oñondive.
The girl ran back and forth down the highway.	Pe mitãkuña’i oñani jey jey pe tape guasúre.
On their way, they passed many villages.	Oho jave hikuái, ohasa hikuái hetaiterei puévlo.
That music was strange.	Upe músika ningo iñextraño vaʼekue.
He was warned not to speak.	Oñemomarandu chupe ani hag̃ua oñeʼẽ.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Peteî tecnología ojejapóva omboguejy haguã gases de efecto invernadero.
Officers have a reputation for ruthlessness.	Umi oficial oreko herakuã porã ipy'aporã'ÿre.
Don’t forget your toothbrush either.	Ani avei nderesarái nde cepillo de dientes-gui.
Rice cooked too long is tough.	Mandyju oñembojy aretereíva ningo hatã.
He seemed a little angry.	Haʼete voi ipochyʼimi.
They had to cut down that tree.	Oikytĩva'erã hikuái upe yvyramáta.
A headache just makes you more likely to be stressed.	Peteĩ akãrasy ikatuvéntema reime estréspe.
He turned the book over.	Ombojere pe lívro.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Ho'a rire puente, tránsito oime paralizado aravo pukukue.
A large group of refugees arrived in the country.	Peteî grupo tuicha refugiado oguahê tetãme.
He considered the possible legal ramifications of his action.	Ohesa'ÿijo umi ramificación legal ikatúva oreko acción ojapóva.
A tomato on the other side has seeds.	Peteĩ tomate ambue lado oreko semilla.
Trained dogs were used to herd sheep.	Umi jagua oñembokatupyrýva ojepuru vaʼekue oñemongakuaa hag̃ua ovechakuéra.
She regularly does volunteer work at the hospital.	Haʼe ningo ojapo jepi ombaʼapo voluntária pe ospitálpe.
His poems are very clear.	Iñe’ẽpotykuéra hesakã porãiterei.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Pe montáña ijerére peteĩ murálla de piedra yvate.
He returned the money from the cashier.	Ome'ê jey pirapire cajero-gui.
Remember to wash your hands.	Penemandu’áke pejohéi haĝua pende po.
Please don’t call me back at work.	Por favor, ani cherenói jey che rembiapohápe.
Animal populations will begin to decline dramatically.	Tuichaiterei oñepyrûta oguejy mymbakuéra población.
An irresistible force met an immovable object.	Peteĩ fuerza irresistible ojotopákuri peteĩ objeto inmóvil ndive.
Water vapor forms a halo around the moon.	Y vapor ojapo peteĩ halo jasy jerére.
His uncle was a great man.	Itio ha’e va’ekue peteĩ karai guasu.
The sun was shining.	Kuarahy omimbipa hína kuri.
I think the problem is in the department.	Che aimo'ã pe problema oîha departamento-pe.
He strained at his chains.	Oñembopy’apeteĩ umi ikadénare.
They walked together, they talked along the way.	Oguata hikuái oñondive, oñemongeta hikuái tape pukukue.
Most countries prohibit abortion.	La majoría umi tetã ombotove pe aborto.
Don't drive too fast.	Ani remboguata pya'eterei.
He thought it was rude to stare at people.	Haʼe opensa igroseroha omaña porãramo umi héntere.
Costs have risen since then.	Umi costo ojupi upe guive.
A spiny cactus is a cactus that has no spine.	Peteĩ cactus espinosa ha'e peteĩ cactus ndorekóiva columna vertebral.
The crowd protested his acquittal.	Ko aty guasu oprotestákuri ojeabsolve haguére chupe.
Do you eat a diverse diet?	¿Reʼúpa peteĩ dieta opaichagua?
Overhead, birds chattered on the branches.	Yvate gotyo, guyrakuéra oñe’ẽmbegue umi hakãre.
Three drinks and a cup of tea	Mbohapy mba’yru ha peteĩ mba’yru té
A hungry crowd gathered.	Oñembyaty peteĩ aty iñembyahýiva.
The picture is of an outdoor scene.	Pe ta’anga ha’e peteĩ escena okaháre rehegua.
Give them something good to eat.	Eme'ẽ chupekuéra peteĩ mba'e iporãva ho'u haguã.
He was tortured for days before he was killed.	Ojetortura chupe heta ára ojejuka mboyve.
The piano was new.	Pe piano ipyahu va’ekue.
A man's job is to feel.	Kuimba'e rembiapo ha'e oñeñandu haguã.
He immediately fell in love with her.	Pyaʼe voi ohayhu chupe.
It blurs the line between animals and humans.	Ombojoavy línea mymba ha yvypóra apytépe.
From a modern perspective, it doesn’t seem plausible.	Peteĩ perspectiva moderna-gui, ha’ete ku ndaha’éiva plausible.
He has built a shrine to his father.	Omopu'ãma peteî santuario itúvape guarã.
The bus was very old, the windows opaque.	Pe ómnibus itujaiterei, umi ventána opaco.
True to his word, the farmer plows the rich soil.	Añetehápe heʼiháicha, pe chokokue oaráva pe yvy iplátava.
He could prove what he said, he told himself.	Ikatu ohechauka he’íva, he’i ijupe.
Gather straw and make a nest.	Embyaty paja ha ejapo peteĩ nido.
He'll wake the baby up.	Ha'e omombáy va'erã pe mitãme.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Pe proceso de envejecimiento ikatu oñembopya’e ojejapo jave ejercicio mbarete.
The tip of her nose is covered in freckles.	Ijyva punta ojehypýi pecas rehe.
Here we ate all kinds of food.	Ko’ápe ro’u opaichagua tembi’u.
Take this medicine three times a day.	Oje’u ko pohã mbohapy jey peteĩ árape.
The neighborhood is vibrant these days.	Ko barrio kyre'ÿ ko'ã árape.
Products must be grown and sold locally.	Umi producto oñeñotÿva'erã ha oñevende localmente.
We settled into constraints.	Roñemohenda umi mba’e ojejokóvape.
He was questioned by science	Oñeporandu chupe ciencia rupive
I blew them one by one in my mouth.	Ambopu chupekuéra peteĩ teĩ che jurúpe.
He focused on the speaker.	Haʼe okonsentra pe diskursántere.
Many animals live in the rainforest.	Heta mymba oiko ka'aguy okyhápe.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Omaña irreloj rehe ho’u mboyve ikáfe.
With luck, they'll fall for this.	Suerte reheve, ho'áta hikuái péva rehe.
The soup was very hot.	Pe sopa hakueterei vaʼekue.
His hands were rough and tender.	Ipokuéra asy ha ipy’aju.
The offspring is a replica of a mother.	Pe ñemoñare ha’e peteĩ sy réplica.
The hiker was injured in the fall.	Ko excursionista oime herido ho'ávo.
The beach is patrolled by park rangers.	Ko playa oime patrullado umi guardabosques parque-gua.
They are slowly improving the situation.	Mbeguekatúpe omoporãve ohóvo hikuái pe situasión.
He was a skilled carpenter.	Haʼe ningo peteĩ karpintéro ikatupyrýva.
I have very little experience with that.	Sa’ieterei che experiencia upéva rehe.
Naturally, some farmers believe the arrival of aliens is imminent.	Naturalmente, oî chokokue ogueroviáva inminente oguahëvo extraterrestre-kuéra.
War creates conflict.	Ñorairõ omoheñói conflicto.
The governor is conservative.	Gobernador ha'e conservador.
The vice mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Viceintendente, omoirûva heta activista, oñe'ê solemnemente.
A good leader certainly does not have to worry.	Peteĩ líder imbaʼeporãva katuete ndojepyʼapýi vaʼerã.
The new temple will be built on a sacred mountain.	Pe témplo pyahu oñemopuʼãta peteĩ montáña sagrádo ári.
This construction proved remarkably difficult.	Ko construcción ohechauka notablemente hasy.
The bell rings to mark the end of the working day.	Campana ombopu opa haguã ára mba'apo.
He was seen driving dangerously.	Ojehecha chupe omanehávo ipeligrosoitépe.
He kept a dangerous secret.	Oñongatu peteĩ sekréto ipeligrosoitéva.
I believe that these people knew each other.	Che arovia koʼã hénte ojokuaa hague.
The plane left the ground just in time.	Pe aviõ oheja pe yvýgui oportunamente.
He was taken away in handcuffs.	Ojegueraha esposa-pe.
Properly dispose of the old battery.	Emombo hekopete pe batería tuja.
The dead are cremated.	Umi omanova'ekue oñeincinera.
For years he roamed the mountains and forests.	Heta áñore ojere umi montáña ha kaʼaguýpe.
It is rarely said to survive.	Sa'i oje'e oikovéva.
The bees were as numerous as the flowers.	Umi ryguasu rupiʼa ningo hetaiterei vaʼekue umi yvotyicha.
A small fire broke out in a dumpster.	Peteî tatarendy michîmi oiko peteî basurero-pe.
Test results were inconclusive.	Umi resultado prueba-pe ndorekói concluyente.
For the village kids, life had changed dramatically.	Umi mitã tava’ípe ĝuarã, tuicha iñambuékuri tekove.
The accused was remanded in custody.	Ko acusado oñemoî prisión preventiva-pe.
Juicers help extract the juice from fruits.	Umi exprimidor oipytyvõ ojeipe’a haguã juky yvakuéragui.
The minister preached on environmental responsibility.	Ministro opredika responsabilidad ambiental rehe.
I asked for additional manpower.	Ajerure mano de obra adicional.
They searched the grounds and finally found him.	Oheka hikuái pe terreno ha ipahápe ojuhu chupe.
A light breeze was blowing in from the sea.	Peteĩ yvytu sa’yju oike hína kuri pe márgui.
Fate intervenes.	Ointerveni destino.
The car is old, but not unbelievable.	Pe auto itujáma, péro ndahaʼéi ndojegueroviapáiva.
The island is dotted with green hills.	Ko íslape oĩ umi sérro hovy.
He looked at the stars, lost in thought.	Omaña umi mbyjakuérare, okañy opensávo.
He stood up and stretched.	Opu’ã ha ojepyso.
They voted unanimously for the bill.	Ovota hikuái peteî ñe'ême upe proyecto de ley rehe.
The study lasted two years.	Ko estúdio ojejapo dos áño.
These people take pride in their knowledge.	Koʼã hénte oñemombaʼeguasu oikuaágui hetaiterei mbaʼe.
In the background, we can hear the whispers of parliament.	Pe tapykuépe, ikatu ñahendu parlamento ñe’ẽmbegue.
The babysitter was washing the babies in the bathtub.	Pe mitã ñangarekohára ojohéi hína kuri umi mitãme pe bañerape.
Leave him alone.	Eheja chupe upéicha.
The dust clings to the girl's face.	Pe yvytimbo ojejagarra pe mitãkuña rova ​​rehe.
His boots clattered loudly on the ground.	Ibotakuéra okororõ hatã yvýpe.
A new law was passed.	Oñemoĩ peteĩ léi pyahu.
His delivery was smooth.	Ientrega ha’e kuri suave.
Would you be interested in seeing a play?	¿Reñeinteresátapa rehecha hag̃ua peteĩ ñohaʼanga?
Population is more concentrated along the coast.	Población oñeconcentrave costa pukukue.
Every family has its traditions.	Mayma familia oguereko itradición.
Three cups of yogurt	Mbohapy tasy’i yogur rehegua
The soldiers had won.	Umi soldádo ogana vaʼekue.
He couldn't keep his eyes off the flowers.	Ndaikatúi ojoko hesa umi yvotykuéragui.
A kind of magnetic particle in nature.	Peteĩichagua partícula magnética naturaleza-pe.
Volume is measured in decibels.	Pe volumen oñemedi decibeliope.
Water is heavier than air.	Y ipohýive yvytugui.
It is with great sadness that we hear the news of the disaster.	Tuicha ñembyasýpe ñahendu pe desastre marandu.
They gave us one yuan each for the trip.	Haʼekuéra omeʼẽ oréve peteĩ yuan káda uno pe viáhepe g̃uarã.
They asked him to make a phone call for them.	Ojerure hikuái chupe ojapo hag̃ua peteĩ llamada telefónica chupekuéra g̃uarã.
The police officer is resisting arrest.	Ko policía oresisti oikóvo arresto rehe.
Oil revenues were the main source of income.	Umi ingreso petrolero ha'e kuri fuente principal de ingreso.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	Pe fusión ofallava’ekue ha’e pe desastre tuichavéva tembiasa nda’aréi oikova’ekuépe.
Some workers had stayed behind to help.	Oĩ kuri ombaʼapóva opyta vaʼekue tapykuépe oipytyvõ hag̃ua.
College professors are sick.	Mbo'ehára universidad-gua hasy.
The leader is chosen by the ruling party.	Tendota oiporavo partido gobernante.
Cigarettes are inexpensive and claim to cure many diseases.	Umi sigarríllo ndahepýi ha heʼi omongueraha heta mbaʼasy.
A solution must be sold at a lower retail price.	Peteî solución oñevendeva'erã peteî precio minorista imbovyvévape.
Her hair took forever to dry.	Iñakãrague ogueraha tapiaite ĝuarã iseko haĝua.
The penalty could have been worse.	Pe pena ikatu kuri ivaive.
He had no recourse but to obey.	Haʼe ndorekói kuri mbaʼeveichagua recurso síno iñeʼẽrendu hag̃ua.
He gave the impression that he did not like me.	Haʼe omeʼẽ pe impresión ndoguerohorýiha chéve.
Reading improves vocabulary.	Pe moñe’ẽrã omoporãve ñe’ẽryru.
They knew each other well.	Haʼekuéra oikuaa porã vaʼekue ojupe.
This work has dramatically changed my point of view.	Ko tembiapo tuicha okambia che punto de vista.
The examiner stood behind him.	Pe examinador oñembo’y hapykuéri.
A cat was sneaking down the stairs.	Peteĩ jagua oguejy hína kuri ñemiháme pe escalera-gui.
The reactor overheats.	Pe reactor oñembohapepaite.
Wake up, wake up, my love.	Epu’ã, epu’ã, che rembiayhu.
Jack arrived late to school, as usual.	Jack og̃uahẽ tarde mbo’ehaópe, jepiveguáicha.
She stopped asking him questions.	Haʼe ndoporanduvéima chupe.
Soldiers loaded ammunition onto trucks.	Umi soldádo okargáma umi munisión umi kamiõ ári.
A cookbook is a wonderful gift for any meal.	Peteĩ aranduka tembi’urã ha’e peteĩ jopói iporãitereíva oimeraẽ tembi’urã.
Police arrested the car thief.	Policía oapresa mondaha automóvil-pe.
He developed a fascination with numbers.	Omoheñói peteĩ fascinación umi número rehe.
You’ll both have an interesting summer.	Mokõivéva peguerekóta peteĩ verano interesante.
Clearly, parkour is not for everyone.	Hesakã porã, parkour ndaha'éi opavavepe guarã.
He muttered to himself as he shaved.	Oñe’ẽmbegue ijupe oñeafeita aja.
We'll teach you to dance.	Rombo'éta jeroky haguã.
The tiger is the king of all animals.	Tigre ha'e opa mymba ruvicha guasu.
Watch out for potholes in the road.	Eñangareko umi yvykua oĩvare tapére.
He's just an ordinary man.	Ha'e peteĩ kuimba'e ordinario-nte.
Be sure to add salt.	Katuete remoĩva’erã juky.
The region is famous for its wine.	Ko región herakuã víno rehe.
He was very happy to hear that.	Haʼe ovyʼaiterei ohendúvo upéva.
The farmer’s field adjoins the lagoon.	Pe chokokue kokue ojoaju pe lágore.
The theater was filled with enthusiastic children.	Pe teatro henyhẽ umi mitã kyreʼỹgui.
Is your candidate qualified to be prime minister?	¿Oguerekópa calificación nde candidato ha'e haguã primer ministro?
He believes in equality, and fair play.	Oguerovia joja, ha juego justo.
These two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Ko'ã mokõi kuimba'e omonda cincuenta mil dólares banco-gui.
State of the decoration.	Estado decoración rehegua.
Sam washes his clothes.	Sam ojohéi ijao.
He led an ascetic official life.	Omotenonde peteî vida oficial ascética.
My neighbor bought a new sports car.	Che vecino ojogua peteĩ auto deportivo pyahu.
Several varieties of cauliflower are grown.	Oñeñotỹ hetaichagua coliflor.
Researchers say that the brain responds to sounds.	Umi investigadór heʼi pe apytuʼũ ombohováiha umi sonído.
The boy is pulling the faucet out.	Pe mitãkaria’y oipe’a hína pe grifo osẽva.
There are very few trees.	Saʼieterei oĩ yvyramáta.
Water problems need to be addressed systematically.	Apañuãi y reheguáva oikotevê oñembohovái sistemáticamente.
The architectures of communist and capitalist systems	Umi arquitectura sistema comunista ha capitalista rehegua
The program was completely written from scratch.	Ko programa ojehai completamente cero guive.
From the north flow down solid walls of ice.	Nórte guive osyry oguejy umi murálla sólida de hielo.
The birds have to go back.	Umi guyrakuéra oho jey vaʼerã.
He never came off as a kid.	Haʼe arakaʼeve nasẽi peteĩ mitãʼícha.
The snakes swam slowly towards the river.	Umi mbói otyryry mbeguekatu pe ysyry gotyo.
The brave general led his troops into battle.	Pe general ipy’aguasúva ogueraha itropakuérape ñorairõme.
Hot coffee poured down his throat.	Ka’a haku asýva oñohẽ ijyva ári.
Oh my god, she said, completely shocked.	Oh che ruvicha, he’i, oñemondýipaite.
Be nice to yourself.	Eiko porãke.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	Umi colonos-kuérape ojeafectaiterei pe primera derrota rehe.
The truck overheated and stalled.	Pe kamiõ hakueterei ha oñembotapykue.
I saw the face of the wounded girl.	Ahecha pe mitãkuña herida rova.
I am feeling terrible.	Che añeñandu vaieterei hína.
Industrial disputes were common.	Umi disputa industrial ha’e va’ekue jepi.
Eat cookies with milk.	Ho’u galleta kamby reheve.
Who travels alone?	Mávapa oviaha haʼeño?
You're so angry, he said.	Nde ningo ndepochypaite, he'i chupe.
Journalists rarely use the term.	Umi periodista sa’i oipuru ko ñe’ẽ.
School career planning is now mandatory.	Ko'ágã obligatorio planificación carrera mbo'ehaópe.
The recipes from this book are amazing.	Umi receta ko arandukágui ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
First, we need a solid base.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ base sólida.
The reservoir ceases to exist, since the reservoir has dried up.	Pe embalse ndoikovéima, pe embalse iseko guive.
Grab your bags and let’s go.	Ejagarra nde vosakuéra ha jaha.
The king ruled a vast empire.	Pe rréi oisãmbyhy peteĩ império tuichaitéva.
The zoo is home to the starling.	Ko zoológico-pe oĩ pe estornino róga.
Water resources are scarce.	Umi recurso hídrico sa’i.
The island was famous for its oranges.	Ko ísla herakuã porã vaʼekue umi naranja orekóvare.
The teacher’s front yard was overgrown.	Pe mbo’ehára korapy renondépe okakuaapaite.
Each team member is paid a salary.	Káda miembro equipo-gua ojepaga peteî salario.
Let’s review all the rules.	Jahecha jey opa umi regla.
The population of this area has dropped by almost half.	Población ko área-gua oguejy haimete la mitad.
Some of the oldest human settlements are located near the river.	Oĩ umi yvypóra rekoha itujavéva oĩva ysyry ypýpe.
Use the red house.	Eipuru óga pytã.
They often fly in packs.	Py’ỹi oveve hikuái paquete-pe.
The pig went out into the field.	Kure osẽ kokuépe.
Only one in ten got their letters back.	Diez persónagui peteĩnte ohupyty jey ikuatiañeʼẽ.
I felt tired and fell asleep.	Añandu chekane’õ ha ake.
I'm not the least bit interested in any of this.	Che ndaha'éi ni michĩmi interesado mba'eve ko'ã mba'épe.
The kingdom was rich in natural resources.	Pe rréino oreko vaʼekue heta mbaʼe orekóva umi mbaʼe natural.
This passage defines the events.	Ko pasaje odefini umi mbaʼe oikóva.
It smells like rotten eggs.	Ohetũ umi óvulo oñembyaívaicha.
A tremor rocked the lab.	Peteî tembýpe ombotyryry laboratorio.
He insisted on riding a bicycle.	Oinsisti ohóva bicicleta rehe.
A home appliance, for example, will require many components.	Peteĩ aparato ogapypegua, por ehémplo, oikotevẽta heta komponente.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Ko empresa opaga diez millones de yenes impuesto-pe ary ohasava'ekuépe.
The cup contains a strong dose of caffeine.	Pe kópape oĩ peteĩ dosis mbarete cafeína rehegua.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Oî crítico oguerovia auge ha'eha peteî burbuja insostenible.
He had assembled a small army of stuffed animals.	Haʼe ombyaty kuri peteĩ ehérsito michĩva orekóva umi animál de peluche.
One can achieve a gentle and quiet demeanor.	Peteĩ ikatu ohupyty peteĩ comportamiento suave ha kirirĩháme.
He escaped a lengthy prison sentence.	Okañy peteĩ kondena ipukúva kaʼirãime.
Everyone who lives here is strongly opposed to the project.	Mayma oikóva ko'ápe oñemoî mbarete porã proyecto rehe.
For four weeks we lived in a tent.	Cuatro semána aja roiko peteĩ kárpape.
Calmly, he took the offered cup.	Py’aguapýpe, ogueraha pe kópa oñeikuave’ẽva.
The kitten bounced happily.	Pe gato ojere vy’ápe.
Some tourists are reported missing.	Ojekuaa oîha turista okañýva.
Tino needed a long study break.	Tino oikotevẽ vaʼekue peteĩ pausa puku ostudia hag̃ua.
The city is known for its ancient pagodas.	Ko táva ojekuaa umi pagoda yma guarére.
The food was poor, but plentiful.	Umi tembiʼu imboriahu, péro hetaiterei.
She often gets nervous during tests.	Pyʼỹinte oñenerviosa ojejapo jave umi pruéva.
The scenes make one wonder, is it really?	Umi escena ojapo peteĩvape oñeporandu, ¿añetehápe piko?
Stir the chowder into the bowls.	Omoinge pe chowder umi tazón-pe.
Every kid loves ice cream.	Mayma mitã ohayhu helado.
The excursion lasted several days.	Ko excursión ipuku heta ára.
Ten percent come from abroad.	Umi por ciento oúva tetã ambuégui.
They usually eat mice, snails and snails.	Ha’ekuéra ho’u jepi ryguasu, ryguasu ha caracol.
Galilee is famous for its fish.	Galiléa ningo herakuã porã umi pira rehe.
His expression was calm and peaceful.	Iñexpresión ipy’aguapy ha ipy’aguapy.
But all these images were fabrications.	Péro entéro koʼã taʼanga haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojejapóva.
This small village was destroyed by an earthquake.	Ko puévlo michĩva oñehundi peteĩ yvyryrýi rupive.
The following situations and examples further illustrate my point.	Koʼã situasión ha ehémplo ohechaukave che púnto.
Think about your needs first.	Epensamína raẽ umi mbaʼe reikotevẽvare.
Our society is very hierarchical.	Ñande sociedad ningo jerárquicaiterei.
A black cricket scratches the wooden floor.	Peteĩ grillo morotĩ oikytĩ pe yvyra piso.
A sentence contains a sentence	Ñe’ẽjoaju oguereko ñe’ẽjoaju
That old dog had trouble seeing.	Upe jagua tuja oguereko apañuãi ohecha haguã.
The police respected our privacy.	Umi polisía orrespeta ore privasida.
Harry's studio is in an attic.	Harry estudio oĩ peteĩ ático-pe.
Never wrap your back around the ball.	Araka’eve ani rembojere nde jyva pe pelota rehe.
Iron and steel are used in road construction.	Tape ñemopu'ãme ojeporu hierro ha acero.
The children were all dressed, but shivering.	Umi mitã oñemondepaite, ha katu oryrýi.
It's built when you order it.	Oñemopu'ã reordena jave.
Now and then, tourists come here.	Ko'ágã ha upéi, ou ko'ápe turista-kuéra.
Did you play guitar when you were younger?	¿Rembopúpa vaʼekue guitarra ndemitãvérõ guare?
The king announced that she had been elevated to the status of empress.	Pe mburuvicha guasu oikuaauka ojehupiha chupe pe estatus de emperatriz.
Some authors claim innocence of any wrongdoing.	Oĩ autor heʼíva inosénteha oimeraẽ mbaʼe vai ojapo vaʼekuére.
It was the beautiful color of white gold.	Haʼe vaʼekue pe kolór iporãitereíva orekóva óro morotĩ.
The lights flicker as the wind howls outside.	Umi luz oparpa pe yvytu osapukái aja okápe.
Experimental results support the hypothesis.	Umi resultado experimental oipytyvõ hipótesis.
The earthquake killed many people.	Upe yvyryrýi rupive heta tapicha omano.
These researchers say they were mistreated.	Koʼã investigadór heʼi ojetrata vai hague chupekuéra.
The file contains a string of text.	Pe vore oguereko peteĩ vore jehaipyre.
A glance told her the man was	Peteĩ jesareko he’i chupe pe kuimba’e ha’eha
Sometimes he doesn't know where he is.	Oĩ vése ndoikuaáiva moõpa oĩ.
They would have preferred to reject the king.	Haʼekuéra oipotavéta kuri omboyke pe rréipe.
After the banquet, the village chief drank wine.	Opa rire pe karu guasu, pe puévlo ruvicha hoyʼu víno.
Such an action would greatly infuriate the international community.	Péicha acción tuicha ombopochýta comunidad internacional-pe.
Who will be the winner?	Mávapa ipuʼakavéta?
The census is taken into account in the results.	Ojeguereko en cuenta censo umi resultado-pe.
The tree is still there.	Pe yvyra oĩ gueteri upépe.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Oĩ sientífiko ogueroviavaʼekue pe kámbio klima haʼeha peteĩ mito.
More than fifty thousand people volunteered.	Ohasáma cincuenta mil tapicha oñeme'ê voluntario ramo.
You need to fill out these forms.	Tekotevẽ remyenyhẽ koʼã formulario.
A metal bar is driven into the concrete,	Peteĩ barra de metál oñembohasa pe hormigón ryepýpe,
It’s dry, and exposed to the sun.	Ha’e iseko, ha oñemoĩ kuarahy’ãme.
Life is getting more expensive every day.	Hepyve ohóvo tekove ára ha ára.
They left everything behind and fled.	Haʼekuéra oheja opa mbaʼe ha okañy.
It wound a cool, clear path through the thick undergrowth.	Ombojere peteĩ tape ro’ysã ha hesakãva pe ka’avo guýpe hũ rupi.
It is divided into three parts.	Oñemboja’o mbohapy hendápe.
Presence of heavy metals in the environment.	Umi metal pohýi oĩha tekohápe.
He had decided to quit.	Haʼe odesidi kuri ohejataha.
Practice is important.	Iñimportánte ningo jajepraktika.
Beef can easily become tough and dry.	Vaka roʼo ikatu fásilmente ijyvytu ha iseko.
Set up the tent, in the garden.	Pemoĩ pe tenda, pe hardínpe.
The "switch" is tripped.	Pe "interruptor" oñembotapykue.
He has been married for seven years.	Ojapóma siete áño omenda hague.
All cows are ruminants.	Mayma vaka ha’e rumiante.
Remember you are human.	Penemandu'áke peẽ ha'eha yvypóra.
They will be attentive to his needs.	Haʼekuéra oñatende porãta umi mbaʼe oikotevẽvare.
Eat fresh fruits and vegetables.	Ho’u yva ha ka’avo pyahu.
Immediately the bird began to hunt its young.	Upepete voi pe guyra oñepyrũ ojahéi imembykuérape.
Our experiments with emissions were very unsuccessful.	Ore experimento umi emisión rehegua ndohupytýieterei.
The food is poor.	Tembi'u imboriahu.
The politician is popular with residents of the region.	Político ojeguerohory umi oikóva región-pe.
The village was near a body of water.	Pe puévlo oĩ vaʼekue ag̃ui peteĩ ygui.
He chose a shirt, a tie, and a jacket.	Oiporavo peteĩ kamisa, peteĩ corbata ha peteĩ chaqueta.
This medicine works well for me.	Ko pohã omba’apo porã chéve g̃uarã.
Many artists are first known for their work.	Heta artista-pe ojekuaa ypy hembiapokuéra rehe.
A cup of tea please.	Peteĩ tasy’i té por favor.
Victor's grandfather was the police chief.	Victor avuélo haʼe vaʼekue pe polisía ruvicha.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Sapyʼánte oiko provléma, péro avave nohenduséi.
Remember that language is culture.	Ñanemandu’áke ñe’ẽ ha’eha tekoha.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	Pe química ácido estomacal rehegua oguejy ko’ã arýpe.
Come now, come now.	Eju ko'ágã, eju ko'ágã.
The priest smiled in recognition.	Pa’i opukavy ohechakuaávo.
Outside the people are poor.	Okaháre umi hénte imboriahu.
Summer vacations are hot.	Umi vacación verano-pegua hakueterei.
The flood caused a lot of damage.	Pe dilúvio ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Sutcliffe, crying for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, hasẽva justicia rehe, oiko chugui héroe.
The population of the city grew rapidly last year.	Población tavaguasúpe okakuaa pya'eterei ary ohasava'ekuépe.
He was a strong swimmer.	Ha’e va’ekue peteĩ nadador mbarete.
Our society cares about young people.	Ñande sociedad ojepy'apy mitãrusukuéra rehe.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Heta sientífiko oguerovia pe calentamiento global ikatuha ombojere umi tendencia ecológica.
The speaker provided some context on the regulations.	Ko orador ome'ë algún contexto umi reglamento rehe.
Dead bodies lay scattered along the riverbank.	Umi teʼõngue oñemoĩ isarambi pe rrío rembeʼýre.
The city is surrounded by high walls.	Ko siuda jerére oĩ umi murálla yvate.
We study the past to solve future problems.	Jastudia umi mbaʼe yma guare ñasolusiona hag̃ua umi provléma amo gotyove.
People fell dead.	Tapichakuéra ho'a omanóva.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Omba’apo ramo ikatu jajapo chugui atractivo turístico.
The boy was reading quietly.	Pe mitãkariaʼy olee hína kuri kirirĩháme.
If you're tired, take a nap.	Ndekane'õ ramo, eñeno'imi.
Study this research carefully.	Estudia porã vaʼerã koʼã investigasión.
The mining towns faded into obscurity.	Umi tavaguasu minero oñedesvanece iñypytûmbýpe.
Two scores and five years later, they won the championship.	Mokõi puntuación ha cinco ary rire, ogana hikuái campeonato.
The vase has a blue glaze.	Pe jarrón oreko peteĩ esmalte azul.
Use a fork for the potatoes.	Eipuru peteĩ tenedor umi papa rehegua.
The pianist played for hours.	Pe piano ombopúva ombopu heta óra.
The region was severely damaged by the flood.	Ko región oñembyaieterei pe dilúvio rupive.
The medical situation here is really bad.	Añetehápe ivaieterei situación médica ko'ápe.
Finally, your wife arrives.	Ipahápe, og̃uahẽ ne rembireko.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	Yvy ojere kuarahy rehe peteĩ tape elíptico rehe.
He has a small poker face.	Ha’e oguereko peteĩ rova ​​michĩva póker rehegua.
The house was razed to the ground.	Pe óga oñehundipaite yvýre.
A young man was riding his bicycle across the pond.	Peteĩ mitãrusu ohasa hína kuri bicicleta ári ohasávo pe estanque.
This dog breed cleans one better.	Ko jagua ñemoñare omopotĩ porãve peteĩ.
The gold in the world is small.	Pe óro oĩva ko yvy ape ári michĩ.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Ko aranduka ome’ẽ temimbo’ekuérape peteĩ experiencia de aprendizaje omokyre’ỹva ha vy’arã.
These houses are narrow.	Koʼã óga ningo ijyvykuʼi.
They gave him an honorable burial.	Ome'ẽ chupe hikuái peteĩ ñeñotỹ oñemomba'eguasúva.
We wish him a speedy recovery.	Roipota chupe pya’e okuera.
It flooded his mind with electrical impulses.	Oinunda iñakãme umi impulso eléctrico reheve.
Several hundred people were reportedly injured.	Ojekuaa heta cien tapicha ojeherida hague.
Many leading poets are associated with the city.	Heta ñe’ẽpapára tenondegua oñembojoaju ko táva ndive.
He pushed the victim.	Haʼe oityvyro pe víktimape.
Now the tennis championships are over.	Ko'ágã opa umi campeonato de tenis.
A risk worth taking.	Peteĩ riesgo vale la pena ojejapo.
A clay stove burns better than a regular one.	Peteĩ estufa de barro hendy porãve peteĩ jepiguágui.
A short nap will lift spirits.	Peteĩ siesta mbykymi ombopiro’ýta umi espíritu.
The newly installed electric lights glowed brightly.	Umi luz eléctrica oñemoĩ pyahúva omimbipaite.
He explained how the idea began.	Haʼe omyesakã mbaʼéichapa oñepyrũ pe idéa.
The rapid mixing of cultures blurred traditional distinctions.	Pe culturakuéra oñembojehe’a pya’e haguére ombotapykue umi distinción tradicional.
Gas is more constant than electric.	Gas ha’e constante pe eléctrico-gui.
Her hair is silky and incredibly beautiful.	Iñakãrague ha’e sedoso ha iporãiterei increíblemente.
The dog arched his nose and hissed.	Pe jagua oarco ijyva ha oisu’u.
People can change their minds.	Umi hénte ikatu okambia umi mbaʼe opensáva.
More people have cars these days.	Hetave gente orekóva mba'yrumýi ko'ã árape.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Térã ikatu rediversifikasénte umi inversión?
Technology is changing rapidly.	Pe tecnología oñemoambue pya’e ohóvo.
Although the rice was thin, it was delicious.	Pe mandyju ipire hũramo jepe, heʼẽ porãiterei.
Suitors are presenting for the hand of the princess.	Umi pretendiente opresenta oikóvo princesa po rehe.
Smoking is prohibited in the commercial zone.	Oñembotove ojepita zona comercial-pe.
A light breeze blew.	Oipeju peteĩ yvytu sa’yju.
The man's work pollutes the river.	Pe karai rembiapo omongy'a pe ysyry.
He was afraid that his brother would beat him.	Okyhyje iñermáno oinupãtaha chupe.
Don’t you see him?	¿Nderehechái piko chupe?
The factory is located south of the city.	Ko fábrica oime sur gotyo tavaguasúgui.
War veterans receive free medical care.	Umi veterano de guerra ohupyty atención médica gratuita.
My brother is in the army.	Che ryvy oĩ ehérsitope.
The middle sector of the economy is developing rapidly.	Sector medio economía-pe pya'eterei oñemoakãrapu'ã.
Decisions will depend on many factors.	Umi mbaʼe ojedesidíva odependéta heta mbaʼére.
He's longing to go home.	Ha'e ningo oipotaiterei oho jey hógape.
The king is the power behind the king.	Mburuvicha guasu ha'e pe pu'aka oĩva mburuvicha guasu rapykuéri.
Many people still live in poverty today.	Heta tapicha oiko gueteri koʼág̃a rupi imboriahúpe.
Add vanilla to milk.	Oñemoĩ kamby rehe vainilla.
Most hair colors contain ammonia.	La majoría umi akãrague kolór oreko amoníaco.
Unfortunately, he was badly injured.	Ñambyasy, ha’e ojeherida vaieterei.
Give us five minutes.	Eme’ẽ oréve cinco minuto.
The computer must be programmed.	Pe komputadóra oñeprogramavaʼerã.
His words are peppered with jokes and anecdotes.	Iñe’ẽme ojepimenta umi broma ha anécdota reheve.
One common cause of stress is the work environment.	Peteĩ mbaʼe omoñepyrũva jepi pe estrés haʼe hína pe lugár oñembaʼapohápe.
Citizens of a nation are bound by laws.	Tetãygua peteĩ tetãygua ojejokua léikuéra rehe.
Use the seats at the bottom of the bus.	Eipuru umi apyka oĩva pe ómnibus guype.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Opa rire pe aty, rodesidi romoañetévo estrategia.
He didn't say a word.	Haʼe ndeʼíri ni peteĩ ñeʼẽ.
The light annoyed him.	Pe tesape ombopochy chupe.
He stumbled over a boulder.	Oñepysanga peteĩ ita guasu ári.
Eventually, the perpetrator was punished.	Amo ipahápe ojekastiga pe ojapo vaʼekuépe.
Two competing hypotheses are presented.	Oñepresenta mokõi hipótesis competente.
Tennis matches are lively.	Umi partido de tenis ningo kyreʼỹ.
The teacher's lecture is interrupted by a bomb scare.	Pe mboʼehára diskúrso oñeinterrumpi peteĩ bomba oporomondýigui.
The metal is strong and resilient.	Pe metál imbarete ha irresistente.
You either do it or you don’t.	Nde rejapo térã nderejapói.
There is a smell.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva.
The deaths are lined up in chronological order.	Umi omanóva oñemoĩ fila-pe orden cronológico-pe.
Jade and sapphire have always been very popular.	Ymaite guive ojeguerohoryeterei jade ha zafiro.
These days it looks good.	Ko'ã árape ojehecha porã.
Suppressing the alarm, she dropped the curtain.	Osuprimívo pe alarma, oity pe cortina.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	Hetave ingreso Estado-pe guarã oúva turista-kuéragui.
Destitution plagues many countries.	Heta tetãme ningo ombohasa asy pe destitución.
Each figure is unique.	Káda figura ningo ijojahaʼỹva.
He has no prior criminal record.	Ndorekói antecedente penal previo.
Suddenly they'll clean up the mess.	Sapy'aitépe omopotîta hikuái sarambi.
I wondered why he was late.	Che añeporandu mbaʼérepa haʼe otardáma.
He had strange hair.	Ha’e oguereko iñakãrague iñextraño.
The scent is intoxicating.	Pe hyakuã porãva ningo ñanembokaʼu.
The ancient inhabitants revered the river.	Umi oikóva yma guare omombaʼeguasu vaʼekue pe rrío.
People need a cook’s head.	Tapichakuéra oikotevẽ peteĩ cocinero akã.
They would prefer to remain anonymous.	Haʼekuéra katu oipotavéta ndojekuaaukái héra.
The driving force is wind.	Pe fuerza impulsora ha’e yvytu.
The government is constantly changing its stance.	Ko gobierno omoambue meme ipostura.
Fruit crops are affected by drought.	Yva ñemitÿ oñembyai séka rupi.
This hotel was packed with tourists.	Ko hotel henyhẽte vaʼekue umi turístagui.
Americans rely on cheap fuels.	Umi norteamericano ojerovia umi combustible ndahepýiva rehe.
Water is essential for the survival of all life.	Y iñimportanteterei opa tekove oikove haguã.
A community council organized a rally to protest the development.	Peteî consejo comunitario ombosako'i peteî aty guasu oprotestávo desarrollo rehe.
The enemy fired black phosphorus shells	Pe enemigo odispara umi proyectil de fósforo morotĩ
His car’s headlights cut through the darkness.	Imba’yrumýi faros oikytĩ pe pytũmby.
The store does not accept plastic.	Ko tenda ndoaceptái plástico.
Don’t wear that skirt!	¡Ani remonde upe falda!
The noise woke him up.	Pe tyapu omombáy chupe.
He crossed his hands over his eyes.	Ombohasa ipo hesa ári.
This year is a lot of soybeans.	Ko arýpe hetaiterei soja ñemitÿ.
Poor performance from his team.	Desempeño vai oúva iequipo-gui.
Most couples argue about sex.	La majoría umi matrimónio ojodiskuti rrelasión sexuál rehe.
The campaign was a complete failure.	Ko campaña ha'e peteî fracaso completo.
Four hours of phone calls.	Irundy aravo'i llamada telefónica-pe.
They traveled for weeks before reaching a fort.	Oviaha hikuái heta semána og̃uahẽ mboyve peteĩ fuértepe.
You must learn to forgive your enemies.	Reaprende vaʼerã reperdona hag̃ua umi ne enemígope.
Politicians are rewarded for their efforts.	Polítikope oñeme'ê jopói oñeha'ã haguére.
The wives of light laugh, laugh, laugh.	Umi tesape rembireko opuka, opuka, opuka.
Engineering is a practical field.	Ingeniería ha’e peteĩ campo práctico.
Please wash your hands before eating.	Por favor, ejohéi nde po rekaru mboyve.
She screamed his name as she ran.	Osapukái héra oñani aja.
The factory is contaminating the children's drinking water.	Ko fábrica omongy'a ohóvo umi mitãnguéra y hoy'úva.
He rolled up a newspaper into a ball.	Ombojere peteĩ diário peteĩ pelota-pe.
Don't move around.	Ani reñemongu'e.
Jenny is punished for playing hooky after class.	Jenny ojekastiga oha’ã haguére hooky clase rire.
She ate some of the cheese.	Ha’e ho’u michĩmi pe kesu.
Going after a monster like that is quite risky.	Oho peteĩ monstruo rapykuéri upéicha ha’e peteĩ riesgoiterei.
Eat your head.	Ekaru ne akãme.
He lay back against the wall.	Oñeno jey pe murállare.
I boiled two eggs.	Che ambopupu mokõi óvulo.
The fish has not been sold yet.	Ko pira ndojehepyme'êi gueteri.
The country’s debt is out of control.	Tetã odevéva oime fuera de control.
He swept the cavernous interior with a torch.	Ombojehe’a pe interior cavernoso peteĩ antorcha reheve.
The clock stopped.	Pe reloj opyta.
The white picket fence made him feel safe.	Pe korapy piquete morotĩva ojapo chupe oñeñandu seguro.
He blew smoke from the chimney.	Oipeju tatatĩ pe chimenea-gui.
The government tried to force the locals to leave.	Gobierno oñeha'ã omboliga umi local osê haguã.
His back was marked with a bump.	Ijyva oreko marca peteĩ topetẽ reheve.
He was turned to the door.	Ojere chupe okẽme.
Grab the pipe and light it.	Ejagarra pe pipa ha ehesape.
They took their loot to a waiting car.	Ogueraha hikuái umi botín orekóva peteî auto oha'ãrõvape.
Too many unmarried children.	Hetaiterei mitã nomendáiva.
He regularly runs marathons.	Haʼe oho meme umi karréra de maratónpe.
As a product manager, his projects often failed.	Gerente de producto ramo, umi proyecto orekóva heta jey ofalla.
Frost will cover the ground soon.	Escarcha ojaho’íta pya’e pe yvy.
A new world, says the report.	Peteĩ múndo pyahu, heʼi pe infórme.
Hold your horses!	¡Ejoko nde kavajukuéra!
These trees grow very tall.	Koʼã yvyramáta okakuaa tuichaiterei yvate.
They served us with cold rice.	Haʼekuéra oservi oréve mandyju roʼysã reheve.
A river rushes through the old town.	Peteĩ ysyry otyryry pe táva tuja rupi.
He frowned at the worn leather.	Oñakãity pe kuéro ojedesgastáva.
She discovered her big ass.	Ha’e odescubri ijyva tuicháva.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Umi célula galvánica ojerovia energía química rehe.
Doctors took him off life support.	Umi pohanohára oipe'a ichupe soporte vitalicio-gui.
She turned in her seat and smiled at him.	Ojere iguapyhápe ha opukavy chupe.
The storytelling line continues for the folks.	Línea de tembiasakue omombe'úva oñemotenonde umi gente-pe guarã.
The ship headed west.	Pe várko oho kuarahy reike gotyo.
Trucks were parked everywhere!	¡Umi kamiõ oñemoĩkuri oparupiete!
I only slept for an hour last night.	Ange pyhare peteĩ aravo’ínte ake.
Hormones cause major physiological changes.	Umi hormona ojapo tuicha kámbio fisiológico.
He decided to go out.	Haʼe odesidi osẽ.
Eventually, the injured man was taken to the hospital.	Ipahápe, pe kuimba'e herido ojegueraha tasyópe.
The village is famous for its abundance of water.	Ko puévlo ningo herakuãiterei oĩgui hetaiterei y.
The existence of a political agenda does not necessarily indicate corruption.	Oîha agenda política ndohechaukái katuete pokarê.
The boat struggled against the wind, but it was drifting.	Pe várko oñehaʼãmbaite pe yvytu kóntrape, péro ojedesvia ohóvo.
Once, long, long ago things were very different.	Yma, ymaite guive, yma umi mba’e idiferenteterei va’ekue.
The dog ran, bouncing up and down.	Pe jagua oñani, ojere yvate ha yvýre.
Using raw eggs to solidify the custard.	Oipurúvo umi huevo crudo osolidarifikávo pe natilla.
These floor tiles are very dirty.	Ko'ã azulejos de piso iky'aiterei.
There was a lot of feasting and drinking.	Upépe heta karu guasu ha ojey'u.
This plant was fed by water.	Ko ka’avo oñemongaru va’ekue y rupive.
First, remove the leaves.	Primero, eipe’a umi hogue.
An ascetic lives alone in the desert.	Peteĩ ascético oiko haʼeño pe desiértope.
Choose the best dissertation.	Eiporavo pe disertación iporãvéva.
This is a difficult subject to discuss.	Kóva haʼe peteĩ téma ijetuʼúva ñañeʼẽ hag̃ua hese.
The dark night moved with a warm breeze.	Pyhare iñypytũva oñemomýi yvytu haku reheve.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Ha’e ho’u peteĩ sandwich boloña almuerzo-rã.
Many people blame globalization for this situation.	Heta tapicha oculpa globalización ko situación rehe.
Don’t put the hot pan in the sink!	¡Ani remoĩ pe sartén haku asýva pe lavabo-pe!
The smell of coffee filled the air.	Ka’a ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
The rocks vary in size and texture.	Umi ita iñambue tuicha ha ijyvyra.
The walls are made of silver.	Umi murálla ojejapo plátagui.
Few cars were seen on the highways.	Sa'i auto ojehecha umi tape guasúpe.
He kept a finger on the trigger.	Oñongatu peteĩ ikuã pe gatillo ári.
A bread knife is useful for cutting bread.	Peteĩ kyse mbujape rehegua ideprovécho oñekytĩ hag̃ua mbujape.
The walls are a tawny brown.	Umi murálla ha’e peteĩ marrón tawny.
Officials in the region are demanding more money.	Mburuvichakuéra ko región-gua ojerúre hetave pirapire.
She wears a beautiful gold necklace.	Haʼe omonde peteĩ kollár de óro iporãitereíva.
He walks with purpose and confidence.	Ha’e oguata propósito ha confianza reheve.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Umi sientífiko oguerovia umi yvypóra ypykue tuicha ndoleekuaái hague.
Check computer logs for details.	Ehechamína umi registro komputadórapegua rehecha hag̃ua umi detálle.
The tower was built to commemorate an important event.	Ko tórre ojejapo ojegueromanduʼa hag̃ua peteĩ mbaʼe iñimportánteva.
More storms could threaten the region.	Hetave tormenta ikatu oamenasa ko región-pe.
Finally, they found the message they were looking for.	Ipahápe, ojuhu hikuái pe mensáhe oheka vaʼekue hikuái.
She lay on the makeshift bed.	Haʼe oñeno pe tupa improvisado ári.
Bicycles should only be ridden in designated bike lanes.	Umi bicicleta ojeguatava'erã umi carril de bicicleta ojedesignávape añoite.
He looked older than his years.	Haʼe ojehecha itujaveha umi áño orekóvagui.
A bear with a prominent tail on its back.	Peteĩ oso orekóva peteĩ jyva ojehecharamóva ijyva ári.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirina ikatu ojeporu akãrasyrã.
She met her husband while working here.	Oikuaa iménape omba’apo aja ko’ápe.
Here’s another trick.	Ko’ápe oĩ ambue truco.
Our boat was lucky to get it back.	Ore várko oreko kuri suerte ohupyty jey hag̃ua.
The old man was taken to the hospital.	Pe karai tujami ojegueraha tasyópe.
He received many honors for his work.	Ohupyty heta honor hembiapo rehe.
Right now her cell phone runs out of power.	Koʼág̃aite voi iteléfono iselulár opa ipuʼaka.
The offensive was a complete failure.	Ko ofensiva ha'e peteî fracaso completo.
The poison kills the animals almost instantly, he said.	Ko veneno ojuka umi mymba haimete instantáneamente, he'i.
He seemed sad.	Haʼete voi oñembyasýva.
The truth about their actions is hidden by powerful interests.	Pe añetegua hembiapokuéra rehegua oñeñomi umi interes ipoderósova rupive.
A "for sale" sign is taped to the store window.	Peteî letrero "a la venta" oñemoî cinta-pe tenda ventána-pe.
Many remote areas lack traditional public health care.	Heta área mombyry ofalta atención sanitaria pública tradicional.
He wears shoes that crush his toes.	Omonde sapatu oityvyróva umi ipysã.
Air pollution is the greatest threat to human health.	Pe aire contaminación ha’e pe amenaza tuichavéva yvypóra salud-pe.
They got up to leave, closing the door behind them.	Opu’ã hikuái oho haĝua, omboty pe okẽ hapykuéri.
When he protested, he was chained to the fence.	Oprotestávo, oñeencadena korapy rehe.
The population saw today a menagerie of circus acts.	Población ohecha ko árape menajería de actos de circo.
Newspapers in several cities reported the incident.	Umi diário oĩva heta siudápe omombeʼu oiko hague upéva.
The bubble expands double.	Pe burbuja oñembotuichave doble.
The sound of running water soothed me.	Y osyry ryapu chembopy’aguapy.
The signal drops to zero.	Pe señal oguejy cero peve.
The smell of popcorn drifts into the theater.	Palomitas hyakuã asýva oike deriva-pe teatro-pe.
They will make every effort to secure the result.	Oñeha'ãmbaitéta hikuái oasegura haguã resultado.
Most people live in small boxes.	La majoría umi hénte oiko umi káha michĩvape.
Chocolate milk is delicious and rich in nutrition.	Chocolate kamby ningo he’ẽ ha oguereko heta nutrición.
Well, you can appoint the new one	Bueno, ikatu pe nombramiento pe ipyahúva
Do not flush the toilet while wet.	Ani rejohéi pe inodoro reñemohuʼũ aja.
They use a lot of different tools.	Oipuru hikuái heta mba’e iñambuéva tembipururã.
He trained two special dogs to help.	Ombokatupyry mokõi jagua especial oipytyvõ haguã.
The scientific community supported the government’s decision.	Comunidad científica oipytyvõ decisión orekóva gobierno.
They belonged to a wealthy banking family.	Haʼekuéra ningo peteĩ família bancaria ipirapire hetávape.
The bus has unreliable connections during the evening rush hour.	Ko autobús oreko conexiones ndojegueroviapáiva aravo punta ka'aru jave.
Though warned, no one listened.	Jepe ojeavisa, avave nohendúi.
A dip in the clear water is refreshing.	Peteĩ ñembohyru pe y hesakãvape ñanembopiroʼy.
Sand dunes can take many different forms.	Umi duna de arena ikatu oreko heta forma iñambuéva.
The girls saw the surgeon tonight.	Umi mitãkuña ohecha cirujano-pe ko pyharépe.
Moss grows on moist, shady surfaces.	Musgo okakuaa umi superficie húmeda ha sombría-pe.
Genotyping the prisoners would reveal their crimes.	Ojegenotipo ramo umi preso-pe, ojekuaáta hembiapo vaikue.
He paid the bill.	Haʼe opaga vaʼekue pe kuénta.
The villagers speak a strange dialect.	Umi tavayguakuéra oñe’ẽ peteĩ dialecto extraño.
So, and spread the cheese on it.	Upéicha, ha emosarambi hese pe kesu.
This masterpiece is considered the first great epic.	Ko obra maestra ojehecha peteĩha epopeya guasu.
Hunting is prohibited in the park.	Ojeprohibi caza parque-pe.
But there were differences of opinion, he said.	Ha katu oîkuri diferencia de opinión, he’i.
The city was essentially destroyed by foreign expansion.	Ko tavaguasu esencialmente oñembyai expansión extranjera rupive.
The name of the mineral indicates its color.	Pe mineral réra ohechauka ikolor.
The coach is a point of local pride.	Pe autocar ha’e peteĩ punto de orgullo local.
I started my own business.	Che añepyrũ che negósio tee.
I have started organizing my activities.	Añepyrũma amohenda che rembiapokuéra.
The poor girl could no longer hide her tears.	Pe mitãkuña mboriahu ndaikatuvéima omokañy hesay.
These socks are warm and comfortable.	Ko'ã calcetín haku ha oñemohenda porã.
The last sentence contains seven words.	Ñe’ẽjoaju paha oguereko siete ñe’ẽ.
They died in the fire.	Omano hikuái tata guasúpe.
A smoke rose in the distance.	Mombyry guive ojupi peteĩ tatatĩ.
He allows a few hours leave every fortnight.	Ha'e opermiti mbovy aravo'i permiso cada quincena.
We must find a way to bring these divergent cultures together.	Jahekava’erã peteĩ tape ñambojoaju haĝua ko’ã cultura divergente.
He'll only meet her once more.	Ha'e peteĩ jeýnte oikuaa jeýta chupe.
The children wailed as they struggled in the water.	Mitãnguéra ojahe'o oñeha'ãvo hikuái ýpe.
A volatile market has dashed all the sanguine hopes of investors.	Peteî mercado volátil oity opavave esperanza sanguina inversionista-kuérape.
He is a common thief.	Haʼe ningo peteĩ mondaha común.
The mountain is covered with fir trees.	Pe montáña ningo ojejahoʼi umi abeto mátare.
An empty pane of glass was found on the window.	Ojejuhu peteî vidrio vacío pe ventána ári.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Haimete opa campo de ciencia oreko iparte umi concepción vai.
They sat down to share a meal.	Oguapy hikuái okomparti hag̃ua peteĩ tembiʼu.
Five companies competed for the contract.	Pokõi empresa okompeti ko contrato rehe.
A life of pleasure or a life of principles?	¿Peteĩ vida de placer térã peteĩ vida de principios?
Later that morning, they turned on the sand.	Upe rire upe pyharevépe, ojere hikuái pe yvykuʼi ári.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty oguapy tapykuépe, olee kirirĩháme.
Write a poem about winter.	Ehai peteĩ ñe’ẽpoty ro’y rehegua.
Things have changed since we first came here.	Umi mbaʼe okambia roju ypy guive koʼápe.
Children were running wildly around.	Mitãnguéra oñani vaieterei hína kuri ijerére.
There are many strings that make fancy dances.	Oĩ heta cuerda ojapóva jeroky de lujo.
I filled the bird feeder.	Amyenyhẽ pe guyrakuéra okaruhápe.
They believed in the gods.	Ojerovia hikuái umi tupãre.
The dog was stretching.	Pe jagua ojepyso hína kuri.
The jury ruled against the defendants.	Jurado odispone umi acusado rehe.
The castle has been rebuilt several times.	Pe kastíllo heta vése oñemopuʼã jey.
The young couple was walking along the waterfront.	Pe matrimónio imitãva oguata hína kuri pe y rembeʼýre.
These two things are not the same.	Koʼã mokõi mbaʼe ndahaʼéi peteĩchagua.
They did not pay attention, they just pretended to hear.	Haʼekuéra noñatendéi, ohendu guaʼu mante.
My hair is now several inches long.	Che akãrague koʼág̃a ipuku heta sentímetro.
The salad is meatless, with no animal products.	Pe ensalada ndorekói soʼo, ndaipóri mymbakuéragui ojejapóva.
A narrow path winds its way through the foliage.	Peteĩ tape poʼi ojere hape umi hogue rupi.
Younger children often mimic an impression of a performance.	Umi mitã michĩvéva oimitá jepi peteĩ impresión peteĩ actuación rehegua.
This is the most loyal dog we have.	Kóva ha’e pe jagua lealvéva ñande jaguerekóva.
Remove the carrots from the heat.	Eguenohẽ tatakuágui umi zanahoria.
The tax will be levied on all passenger vehicles.	Ko impuesto ojekobráta opavave mba'yrumýi de pasajero rehe.
It must be taken care of.	Oñeñangarekova’erã hese.
So three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Upévare ojapo tres síglo, pe emperadór omanda peteĩ pintura tuichaitereíva.
I have been awarded the departmental medal.	Oñeme'êma chéve medalla departamental.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Pe pira mbeguekatúpe oguejy pe lágo ruguápe.
They have opened a new flower shop.	Oipe'áma hikuái peteî yvoty ñemuha pyahu.
It rained all day.	Oky ára pukukue.
The religious	Umi rrelihióso
After years of hard work, he had succeeded.	Heta áño ombaʼapo pohýi rire, osẽ porã kuri chupe.
Here is a list of our prices.	Ko'ápe oî peteî lista ore precio-kuéra rehegua.
The artist rested his elbow on the table.	Pe artista opytu’u ikodo mesa ári.
The king, eager for adventure, accepted the proposal.	Pe rréi, oipotaitereíva aventura, omoneĩ pe propuesta.
Football became the most popular sport.	Pe fútbolgui oiko pe depórte ojeguerohoryvéva.
Police suspect the robber is a man.	Policía osospecha pe mondaha ha'eha peteî kuimba'e.
The arch was made of white marble.	Pe arco ojejapo vaʼekue mármol morotĩgui.
This politician is known for his intelligence.	Ko polítiko ojekuaa iñarandu haguére.
Children are supervised at all times	Ojesareko mitãnguéra rehe opa ára
Potash deposits in the area made it viable.	Umi depósito de potasa upe tendáre ojapo chugui viable.
The region has a lot to offer.	Ko región oreko heta mba'e oje'úva.
Some people say that it will rain in three months.	Oĩ tapicha heʼíva tres mése rire hoʼátaha ama.
The city is home to the city’s international airport.	Ko távape oĩ aeropuerto internacional tavaguasúpe.
Police soon determined that the accident was an accident.	Upe riremínte umi polisía ohechakuaa pe aksidénte haʼeha peteĩ aksidénte.
A wedding ring symbolizes love.	Peteĩ anillo de kasamiento ohechauka mborayhu.
Both sides agreed to work together.	Mokõive lado oñemoî peteî ñe'ême omba'apo haguã oñondive.
The houses have turrets with spires, which rise to the sky.	Umi óga oreko torreta umi espiga reheve, ojupíva yvágape.
The police guarded the city gates.	Pe polisía oñangareko umi táva rokẽre.
In days gone by, women never got equal rights.	Ára ohasava’ekuépe, kuñanguéra araka’eve ndohupytýi derecho joja.
A teacher must respect students as individuals.	Peteî mbo'ehára omomba'eva'erã temimbo'ekuérape peteîteî ramo.
He stressed that his private life should be respected.	Omoañete oñemomba'eva'erãha hekove privado.
We need to stop the use of plastic bags.	Tekotevẽ jajoko umi vosa plástico jeporu.
In response to growing alarm, officials began enforcing regulations.	Ombohováivo alarma okakuaáva, umi funcionario oñepyrü omoañete reglamento.
Oh, yeah, definitely.	Oh, heẽ, katuete.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Pe tribunal odesidi pe demandante favor-pe.
He has only read one novel.	Peteĩ novela añoite omoñe’ẽma.
A simple wooden house stood near the river.	Peteĩ óga yvyrágui ojejapóva isensíllova oñemboʼy pe rrío ypýpe.
Our health depends on the food we eat.	Ñande salud odepende umi tembiʼu jaʼúvare.
I'm bringing a friend to school.	Che agueru hína peteĩ che angirũ mbo'ehaópe.
The cabinet members were in full agreement.	Umi miembro gabinete-gua oime hikuái pleno acuerdo-pe.
He moved for a promotion.	Omýi peteî ascenso rehe.
He stared at the ceiling.	Ha’e omaña porã pe techo rehe.
Democracy is the best form of government.	Democracia ha'e pe forma iporãvéva gobierno-pe.
What is the importance of publications?	¿Mbaʼe iñimportántepa oreko umi puvlikasión?
Theft is clearly an inside job.	Pe ñemonda hesakã porã ha’eha peteĩ tembiapo hyepýpe.
I have to take over this business.	Che ajagarra vaʼerã ko negósio.
The country’s government is reducing its tax rates.	Gobierno tetãme omboguejy ohóvo tasa tributaria orekóva.
The stream was blue and clear.	Pe arroyo hovy ha hesakã porã.
As children, we were often told stories.	Mitãme ningo pyʼỹinte oñemombeʼu oréve umi istória.
The dancer jumped around.	Pe jerokyhára otyryry ha ojere.
A manicure is an essential part of women's beauty regime	Peteî manicura ha'e peteî parte esencial régimen de belleza kuñanguérape
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop ohupyty iñepyrũ guardaespalda ramo.
He ate the grapes from the vine.	Haʼe hoʼu umi parrál pe parrálgui.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Oĩ peteĩ santuario ojededikáva santo-pe hyepýpe.
The scientist says he found it by accident.	Ko científico he'i ojuhúva accidentalmente.
If the line is too long, .	Pe línea ipukuetereíramo, .
Fear of the dark is a common trait.	Pe kyhyje pytũmbýgui ha’e peteĩ rasgo común.
He was going to stay in jail.	Haʼe opyta vaʼerã kuri kárselpe.
Stability of government becomes an issue.	Estabilidad orekóva gobierno oiko peteî tema.
Sleep time is generally nine hours.	Oke jave ha’e generalmente nueve aravo.
Illuminated by the full moon.	Ohesapéva jasy lleno rupive.
Ships sail against the waves.	Umi várko oveve umi ola kóntrape.
Cows eat grass and produce milk.	Vaka ho’u kapi’ipe ha osẽ kamby.
Her hair doesn't appear to have changed.	Iñakãrague ndojehechái okambia hague.
Here the grammar is complex.	Ko’ápe pe gramática ningo compleja.
People have always been afraid to travel to the moon.	Ymaite guive umi hénte okyhyje oviaha hag̃ua jasy gotyo.
Two cats played fighting on the railing.	Mokõi mymba oñembosarái oñorairõvo pe barandilla ári.
When the circle is completely closed, voila!	Pe círculo oñemboty porã vove, voila!
The fireplace roared.	Pe tatakua okororõ.
The curtains are drawn closed.	Umi kortína ojedibuja oñemboty.
Her hair fell past her shoulders.	Iñakãrague ho’a ohasávo ijyva ári.
I hope you enjoyed the last chapter.	Aipotaite ningo pevyʼa pe último kapítulo.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Jepopete omomaitei chupe oike haguã salón de conciertos-pe.
He entered the room with barely a sound.	Oike pe kotýpe apenas peteĩ tyapu reheve.
These little packages are very helpful.	Ko'ã paquete michîmi oipytyvõiterei.
Take the wheel and let us know what you think.	Ejagarra pe rruéda ha eikuaauka oréve mbaʼépa repensa.
The clock is ticking.	Pe reloj otyryry ohóvo.
His parents were devastated.	Ituvakuéra oñembyasyeterei.
I felt a sense of relief.	Añandu peteĩ alivio.
John was tall and thin.	Juan ijyvate ha ipire hũ.
The project manager oversees the entire project.	Pe proyecto sambyhyhára oñangareko pe proyecto pukukue rehe.
He spent days traveling in the region.	Ohasákuri ára oviahávo upe región-pe.
The crowd laughed at the foolish man.	Umi hénte opukavy pe kuimbaʼe itavyetévare.
He looked up at the sky for a long time.	Are guivéma omaña yvágare.
He didn't complain.	Ha'e noñe'ẽvaíri.
Lead is a yellowish white metal.	Plomo ha'e peteĩ metal morotĩ hovy asýva.
Pick the peas carefully from the pod.	Oiporavo porã umi guisantes pe vaina-gui.
The crew was shot by pirates.	Ko tripulación ojedispara pirata-kuéra.
Poaching authorities prosecute poachers.	Mburuvichakuéra caza furtiva oprocesa umi caza furtiva-kuérape.
His ignorance is astounding.	Imba’ekuaa’ỹ ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
He gave into the temptation.	Ha’e ome’ẽ pe tentación-pe.
It is sad to think that everything will end soon.	Ñambyasy ñapensávo koʼẽrõite opataha opa mbaʼe.
He’s exceptionally stubborn.	Ha’e ningo excepcionalmente ipy’ahatã.
Only women are allowed to use the pool.	Kuñanguéra añoite ojeheja oiporu pe piscina.
The city once had a thriving textile industry.	Ko táva oguereko peteĩ jey peteĩ industria textil oñakãrapu’ãva.
That's still not enough to convince the public.	Upéva ndaha'éi gueteri suficiente okonvense haguã público-pe.
Life is a journey.	Tekove ha’e peteĩ jeguata.
Add more rice or salt.	Oñemoĩve mandyju térã juky.
Diving with a diaphragm is dangerous.	Ipeligroso ningo ñañembohypýi peteĩ diafragma reheve.
A road map provides useful information.	Peteĩ mápa de ruta omeʼẽ informasión ideprovéchova.
Do the same with the egg whites.	Upéicha avei jajapo umi óvulo rykue rehe.
So what were the wolves up to?	Upéicharõ, mbaʼépa ojapo raʼe umi lobo?
Then he took the stage.	Upéi ojupi escenario-pe.
The girl was close to tears.	Pe mitãkuña hi’aguĩma hesay-gui.
The ship sailed at noon.	Pe várko osẽ asajepyte jave.
All animals were free to move.	Enterove mymbakuéra ningo sãso vaʼekue omýi hag̃ua.
These days almost all cars run on electricity.	Ko'ã árape haimete opavave automóvil omba'apo electricidad rehe.
The cab pulls up to the curb.	Pe taxi ojeipyso pe bordillo peve.
The transition is handled by the orchestra.	Ko transición omaneja orquesta.
Accustomed to working alone, he enjoyed having friends.	Ojepokuaa ombaʼapo haʼeño, ovyʼa oreko haguére iñamigokuéra.
A large crowd had gathered.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri.
He counted the pennies as they fell.	Oipapa umi pláta pehẽngue ho’ávo.
The magpies flew back and forth.	Umi urpi oveve jey jey.
The fish looks wet.	Pe pira ojehecha hykúva.
His vagueness caused much agitation.	Ivaguedad omoheñói heta agitación.
Fishermen are highly dependent on the weather for their livelihood.	Umi peskadór odependeiterei pe tiémpore oiko hag̃ua.
The league has strict rules regarding eligibility.	Ko liga oreko norma estricta oñe'êva elegibilidad rehe.
A small price to pay for that.	Peteî precio michîva ojepaga haguã upéva rehe.
Popular art of this period depicts scenes of nature.	Arte popular ko época-pegua ohechauka umi escena naturaleza rehegua.
We were making breakfast.	Rojapo hína kuri desayuno.
They had no mercy on this victim.	Ndoiporiahuverekói hikuái ko víctima-pe.
He rushed towards the sky.	Ha’e oñemongu’e pya’e yvága gotyo.
He’s covered in dirt.	Ha’e ojejaho’i mba’e ky’ápe.
Boulders roll down the mountainside.	Umi ita guasu ojeroky pe montáña rembeʼýre.
The government will work with the local community.	Gobierno omba'apóta comunidad local ndive.
The southern region is prone to earthquakes.	Pe región sur gotyogua ningo heta vése oiko umi yvyryrýi.
The mushroom soup was delicious.	Pe sopa de setas ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
In the white, the heat from the sun is intense.	Pe morotĩme, haku oúva kuarahygui hatãiterei.
His heart melted with love.	Ikorasõ oñemongu’e mborayhúgui.
The city was created entirely from scratch.	Ko táva ojejapo enteramente cero guive.
The hand cream is rich and soothing.	Pe crema de mano ningo rico ha ombopy’aguapy.
Violence by armed gangs is widespread.	Violencia ojapóva umi banda armada ojeipyso oparupiete.
The village is famous for its ancient customs.	Ko puévlo herakuã umi kostúmbre yma guarére.
A number of students failed the exam.	Peteî número de estudiante ndohupytýi exámen.
The crowd shouted their approval.	Umi hénte osapukái omoneĩha chupekuéra.
The boombox is more powerful than a rifle.	Pe boombox ipoderosove peteĩ fusil-gui.
If pollution continues, the lake ecosystems will collapse.	Oñemotenondéramo contaminación, umi ecosistema lago-gua ho'áta.
He was so angry, he almost screamed.	Ha’e ipochyeterei, haimete osapukái.
Are you a Democrat?	¿Nde piko peteĩ demócrata?
He jumped on the other passengers.	Ojepoi ambue pasajero-kuéra rehe.
Thefts have recently increased dramatically.	Nda’aréi tuicha ojupi umi ñemonda.
Great changes are taking place.	Oiko hína tuicha kámbio.
The meter had just been installed.	Pe medidor oñemoĩ ramoite kuri.
Some describe this view as "capitalist."	Oî he'íva ko jesareko "capitalista" ramo.
I try not to drink too much wine.	Añehaʼã ani hag̃ua hoʼu hetaiterei víno.
Let's hope this plan doesn't fail.	Jaha'ãrõ ani haguã ofalla ko plan.
His misdeeds destroyed his future.	Umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue ohundi henonderã.
The heavy rains washed away the crops.	Umi ama guasu ojohéi umi ñemitÿ.
They asked to work for the same company.	Ojerure hikuái ombaʼapo hag̃ua upe emprésape voi.
Millions live below the poverty line.	Millones oiko pe línea de pobreza guýpe.
Wrinkling his brow in disgust, he turned away.	Oarruga ijyva desgusto-gui, ojere.
Scientists say that stem cells have great potential.	Umi sientífiko heʼi umi sélula madre orekoha tuicha potencial.
At night a strange noise was heard.	Pyhare oñehendu peteĩ tyapu iñextraño.
Bad behavior won’t be tolerated.	Ndojetolera mo’ãi teko vai.
Gray clouds hang lazily over brown hills.	Arai gris oñemoĩ perezoso umi cerro marrón ári.
The manuscript is in the third drawer.	Pe manuskríto oĩ pe tercer cajón-pe.
I hope this will not fail.	Aipotaite ningo ko mbaʼe ndofallamoʼãi.
Salt and sugar were rationed during the war.	Pe juky ha asuka oñerasiona vaʼekue pe gérra aja.
Some animals need to be protected.	Oĩ mymba oñeñangarekovaʼerã.
Apples are grown throughout the region.	Manzana oñeñotỹ opaite región-pe.
He talked about it at length.	Haʼe oñeʼẽ puku upe mbaʼére.
We can’t be late.	Ndaikatúi ñaime tarde.
Don’t cook this fish!	¡Ani rembojy ko pira!
Orthography is the systematic representation of words in writing.	Ortografía ha’e pe ñe’ẽ jehechauka sistematicamente jehaipyrépe.
Chickens, pigs, and other animals are rapidly becoming extinct.	Umi ryguasu, ryguasu ha ambue mymba pyaʼe voi oñehundi ohóvo.
So it was time to dig out the flower beds.	Upévare og̃uahẽma ára ojejoʼo hag̃ua umi yvoty ryru.
I’m hungry, so let’s go eat.	Che ñembyahýi, upévare jaha jakaru.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Ex primer ministro ojejuhu culpable pokarê rehe.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Peteî grupo de turistas ovisitaséva santuario.
He saw that you cannot change the past.	Haʼe ohecha vaʼekue ndaikatuiha rekambia umi mbaʼe yma guare.
Scientific publications should be peer reviewed.	Umi puvlikasión sientífika ojerrevisa vaʼerã umi kompañerokuéra.
Voting followed years of bitter division.	Votación oñemotenonde heta arýma división amarga.
An increase in the incidence of the disease is alarming.	Peteî aumento incidencia ko mba'asy oporomondýi.
Before they separated, they kissed.	Ojesepara mboyve hikuái, oñohetũ hikuái.
Do not discontinue medication just because it makes you sick.	Ani remboyke pe pohã nembohasy haguérente.
He had something big in his jacket pocket.	Oguereko peteĩ mba’e tuicháva ichaleco bolsillo-pe.
Some animals lay eggs.	Oĩ mymba omoĩva óvulo.
The suspect died in police custody.	Ko sospechoso omano policía poguýpe.
There are two kinds of pain you can’t live with.	Oĩ mokõiichagua mba’asy ndaikatúiva reikove.
Their size makes them difficult to catch.	Tuichaiterei rupi hikuái hasy ojejagarra hag̃ua chupekuéra.
The window is easy to clean.	Pe ventána ndahasýi oñemyatyrõ hag̃ua.
Students and faculty must volunteer in the community.	Temimbo'e ha mbo'ehára omba'apova'erã voluntario comunidad-pe.
The quiet road was deserted.	Pe tape kirirĩháme oĩkuri desierto.
He went to work.	Oho omba’apo.
Jack tried to resist.	Jack oñeha’ã oñemoĩ hese.
It exploded in flames.	Ojepovyvy tatatĩme.
The villagers carried nets, baskets, and homemade tools.	Umi oikóva upe puévlope ogueraha umi rred, kanásto ha umi erramiénta ojejapóva hógape.
Scattered clouds cover the sky.	Arai isarambipáva ojaho’i yvága.
The city relies heavily on tourism.	Ko táva ojeroviaiterei turismo rehe.
He's a polite, polite individual.	Ha'e peteî individuo educado, cortés.
This book is beautifully illustrated.	Ko lívro ningo iporãiterei umi taʼanga.
Officials told people to stay away from the beach.	Mburuvichakuéra he'i umi tapicha oñemomombyry haguã playa-gui.
The old house looks sad and vaguely menacing.	Pe óga tuja ojehecha ñembyasy ha vagamente amenazante.
His visit is eagerly anticipated.	Oñeha'ãrõ kyre'ÿme ivisita.
Take only one cookie.	Egueraha peteĩ galleta añónte.
The hippopotamus is a large animal.	Hipopótamo ha'e peteĩ mymba guasu.
The poor villagers are hungry for animal feed.	Umi tavaygua mboriahu iñembyahýi mymba rembi'úre.
The company reported record earnings last year.	Ko empresa omomarandu ganancia récord ary ohasava'ekuépe.
The mountain lit up with colored lights.	Pe montáña ohesape umi lus de kolórpe.
A beautiful place, this park.	Peteĩ tenda iporãva, ko parque.
They indulge in sensual pleasure.	Oñemeʼẽ hikuái pe placer sensual-pe.
He was much smaller than his usual self.	Ha’e tuicha michĩve ijehe jepiguágui.
Chicken is an animal.	Pollo ha'e peteĩ mymba.
The people didn’t need his help.	Umi tavaygua noikotevẽikuri ipytyvõ.
He loved farming, like his father.	Ohayhu ñemitỹ, itúvaicha.
The coal burns without smoke.	Pe karvón hendy osẽʼỹre tatatĩ.
Leave the bowls in the sink.	Ojeheja umi mba’yru lavabo-pe.
The mountain was shrouded in fog.	Pe yvyty ojejahoʼi niebla-pe.
We are independent.	Ñande ningo ñande independiénte.
His brown eyes filled with tears.	Hesa morotĩ henyhẽ tesaygui.
A highly unfavorable position.	Peteî posición altamente desfavorable.
The villagers said it was the work of a witch.	Umi tavaygua he'i ha'eha paje rembiapo.
He dreams of becoming a famous singer.	Oñandu iképe oiko haguã chugui peteî puraheihára herakuãitéva.
What do you do after class?	Mba’épa rejapo pe clase rire.
Several heavy blankets folded neatly over the seat.	Heta manta pohýi ojedobla porã pe apyka ári.
The bus was packed to the gills.	Pe ómnibus henyhẽ umi branquias peve.
Chief executives from several international companies attended the dinner.	Umi jefe ejecutivo heta empresa internacional-gua oime hikuái karuhápe.
A leather jacket excites me.	Peteĩ chaqueta de cuero chemokyreʼỹ.
He and the president spoke privately.	Ha'e ha presidente oñe'ê privado-pe.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Chilblains ojehu ojehecha are rupi ro’ysãme.
The President’s speech was short and to the point.	Mburuvicha guasu discurso mbyky ha ohóva punto-pe.
She gave a powerful laugh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ pukavy poderoso.
Wooden tools are stronger than iron.	Umi tembiporu yvyrágui ojejapóva imbareteve umi iérrogui.
Their bodies were riddled with bullets.	Hetekuéra oreko hetaiterei bala.
The cooking pot remains near the fire.	Pe mba’yru oñembojy haguã opyta tata ypýpe.
The form was not completed correctly.	Pe formulario noñemyenyhẽi hekopete.
Everyone who took the test has passed.	Opavave ojapova'ekue pe prueba ohasáma.
He was reluctant to discuss the subject.	Haʼe ningo noñeʼẽséi kuri upe témare.
Some countries prohibit the use of vehicles.	Oî tetã ombotovéva mba'yrumýi jeporu.
The younger child is tired of being ignored.	Pe mitã michĩvéva ikaneʼõ oñemboykégui chupe.
We waited and waited, but no one came.	Roha'arõ ha roha'arõ, ha katu avave ndoúi.
He has long, golden hair.	Oreko iñakãrague puku ha óroicha.
There was so much to do.	Hetaiterei mbaʼe vaʼekue ojejapo vaʼerã.
What does your accountant say about that?	Mba’épa he’i nde contador upévare.
We returned home from the game.	Rojevy ore rógape pe juego-gui.
Kids don’t like swimming.	Mitãnguérape ndogustái pe natación.
They are accused of stealing jewelry.	Oje'e hesekuéra omonda hague joya.
How many miles can you walk in a day?	Mboy kilómetropa ikatu reguata petet árape.
The pictures proved hugely popular.	Umi ta'anga ojehechauka tuichaiterei ojeguerohory.
The palm tree was a beautiful spectacle.	Pe palméra haʼe vaʼekue peteĩ espectáculo iporãitereíva.
Police checked all the bags.	Policía ohecha opavave vosa.
The smell of coffee wafted into the living room.	Pe ka’a ryakuã oike pe sala de estar-pe.
Make sure the oil is hot.	Ejeasegura pe aséite hakuha.
This partnership will not be permanent.	Ko joaju ndaha’emo’ãi permanente.
And so I finally lost all hope of finding peace.	Ha upéicha ipahápe opa che esperanza ajuhu haĝua py’aguapy.
A bad habit can be hard to break.	Peteĩ jepokuaa vai ikatu ijetuʼu jaheja hag̃ua.
Note that each vowel has a different sound.	Ñañamindu’u káda pu’ae oguerekoha ipu’a iñambuéva.
Can you imagine how this plant grows?	¿Ikatúpa repensa mbaʼéichapa okakuaa ko plánta?
We're so sick of the old thing.	Ñande hasyeterei pe mba'e yma guarégui.
This is my room.	Kóva ha’e che kotýpe.
The doctors found nothing wrong.	Umi doktór ndojuhúi mbaʼeve ivaíva.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Amo ipahápe, pe mitãkariaʼy pyaʼe voi oikuaa porã pe idióma.
Granite was quarried for construction.	Ojepeʼa granito oñemopuʼã hag̃ua.
He waited until the heavy door closed behind him.	Oha’arõ oñemboty peve hapykuéri pe okẽ pohýi.
Phone lines were damaged by high winds.	Oñembyai línea telefónica yvytu hatãgui.
The landscape is dotted with cornfields.	Pe paisaje oreko punto de maíz kokue.
I listen to music and jot down my lyrics.	Ahendu músika ha aanota che letrakuéra.
Some think that union makes us unhappy.	Oĩ opensáva pe unión káusare ndajavyʼaiha.
The company would shut down if it failed.	Ko empresa ombotyva'erã ofalla ramo.
Once upon a time, this area was an old forest.	Ymaite guive, ko área ha’eva’ekue peteĩ ka’aguy tuja.
There was a sound, some whistling and then a gasp.	Oĩkuri peteĩ tyapu, oĩ oisu’úva ha upéi peteĩ jadeo.
Cleaning the kitchen floor can be exhausting.	Oñemopotĩvo pe cocina piso ikatu ñanemokaneʼõiterei.
The airwaves crackle with murmurs.	Umi onda aérea okororõ ñe’ẽmbegue reheve.
A lemon is so sour it bites the tongue.	Peteĩ limón asukaiterei ha oisu’u pe lengua.
We must look up to heaven.	Ñamaña vaʼerã yvága gotyo.
Many skilled doctors work here.	Heta pohanohára katupyry omba’apo ko’ápe.
The old woman pulled up her skirt anxiously.	Pe kuñakarai tujami oipyso ifalda jepy’apýpe.
Do the walls have cracks?	¿Oguerekópa umi murálla umi grieta?
The enemy forces marched for several miles before the battle began.	Umi fuerza enemigo oguata heta kilómetro oñepyrû mboyve ñorãirõ.
Other committee members said the same thing.	Ambue miembro comité-gua he'i avei upéicha.
He fell under the table.	Ojeity mesa guýpe.
The athlete runs faster and faster the track.	Pe atleta oñani pya’eve ha pya’eve pe pista.
We need a way to fix this.	Ñaikotevẽ peteĩ tape ñamyatyrõ hag̃ua ko mbaʼe.
Teachers taught him to write.	Umi mbo’ehára ombo’e chupe ohai haĝua.
The effect was immediate.	Pe efecto ha’e kuri pya’e.
Some argue that this societal structure is inherently flawed.	Oî he'íva ko estructura societaria oreko defecto inherente.
Sect leaders believe the holy lake cures disease.	Umi tendota secta oguerovia lago marangatu omonguera mba'asy.
Her sister is a talented painter.	Iñermána ningo peteĩ pintor ikatupyrýva.
Wear warm clothes.	Emonde ao haku asýva.
Many modern workers use all forms of casual labor.	Heta mbaʼapohára koʼag̃agua oipuru opaichagua traváho casual.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Ñaaprende ñañe’ẽ ambue ñe’ẽme ha’e peteĩ proceso ñande rekove pukukue javeve.
He looked tense and annoyed.	Ha’e ojehecha tenso ha oñembohorýva.
These words make the title ironic.	Ko’ã ñe’ẽ ojapo pe título irónico.
That money will disappear into thin air, my friend.	Upe pirapire okañýta aire fino-pe, che angirũ.
Now, there's nothing wrong with being good at math.	Ko'ágã, ndaipóri mba'eve ivaíva ñanekatupyry haguã matemática-pe.
Love is blind and illogical.	Mborayhu ha’e ciego ha ilógico.
He shot her with a silver arrow.	Odispara chupe peteĩ flécha de plátape.
She continues to convince herself of her innocence.	Haʼe osegi okonvense haʼe inosénteha.
Chemistry is the study of matter.	Química ha'e pe estudio materia rehegua.
Melting glaciers will raise sea levels.	Umi glaciar derretimiento ohupíta nivel del mar.
The general rule is to build in layers.	Pe regla general ha’e oñemopu’ã haĝua capas-pe.
The soldier wants to end war games.	Pe soldádo ningo omohuʼãse voi umi juego de gérra.
The scholar was born in the 19th century.	Ko karai arandu heñóikuri siglo XIX-pe.
Lightning flashed through the storm.	Aratiri omimbi pe tormenta rupive.
When it rains, the water evaporates.	Oky jave, y oñembopiro’y.
We go to movies, concerts, dances.	Jaha pelíkulape, konsiértope, jerokype.
The inexorable march of time.	Pe marcha inexorable tiempo rehegua.
The people are silent.	Umi hénte okirirĩ.
The town has schools, shops and restaurants.	Ko távape oĩ mbo’ehao, tenda ha tembi’uha.
The table below shows the results.	Pe cuadro oĩva iguýpe ohechauka umi mbaʼe ojehupytýva.
The song hits a high note.	Pe purahéi ohupyty peteĩ nota yvate.
Raise your hand if you know anything about it.	Emopu'ã nde po reikuaa ramo mba'eve upe mba'ére.
She leaned over and kissed me gently.	Ha’e oñembo’y ha cheañuã mbeguekatu.
Open the window wide.	Eipe’a pe ventána tuichaháicha.
His parents were strict with him as a child.	Ituvakuéra ningo ijestrikto hendive imitãme.
The committee weighed in today.	Ko comité opesa ko árape.
Alan remained stunned.	Alan opyta oñemondýi’ỹre.
No, you don’t seem to have any luck.	Nahániri, ha’ete ku ndereguerekóiva suerte.
Reading between the lines, he then apologized.	Omoñe’ẽvo umi línea mbytépe, upéi ojerure disculpa.
A fine mist hovered over the forest.	Peteĩ niebla porãite ojepyso pe kaʼaguy ári.
He wrote in his diary.	Ohai idiario-pe.
The brightness of the sunlight was fading.	Pe kuarahy resape resape oguejy ohóvo.
Many ancient gold mines have been found there.	Upépe ojejuhu heta mína de óro yma guare.
The carpenter checked the table.	Pe karpintero ohecha pe mesa.
She screamed hysterically.	Ha’e osapukái histéricamente.
However, the risk of corruption is high.	Jepénte upéva, tuicha riesgo pokarê rehe.
The dessert had a lot of fruit.	Pe postre oguereko heta yva.
He lived a long life.	Ha’e oikove puku.
Congratulations on your recent wedding.	Vy'apavê nde ñemenda ramoite rehe.
The lenses of the human eye consist of three layers.	Umi lente yvypóra resa rehegua oguereko mbohapy capa.
He lay awake all night.	Pyhare pukukue oñeno opáy.
The driver was of little or no help.	Pe chofér ningo saʼi térã ndoipytyvõi chupekuéra.
English is strongly studied.	Inglés oñehesaʼỹijo mbarete porã.
His next film was critically acclaimed.	Pe pelíkula oúva ojapo vaʼekue ojeguerohoryeterei.
A nation deeply divided.	Peteĩ tetã oñemboja’o pypukúva.
Buy two ounces of cream.	Ojogua mokõi onza crema.
Open the door slowly, just in case it’s locked.	Eipe’a mbeguekatu pe okẽ, por si acaso oñemboty.
With each successive generation, families grew smaller.	Káda generación sucesiva reheve, umi familia okakuaa michĩve.
Faith is about ascending consciousness.	Pe jerovia ha’e pe conciencia ojupíva rehegua.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Heta táva oñembotuichave ohóvo, ha ambue katu oñemboguejy ohóvo.
Close the stove lid.	Emboty pe estufa ryru.
The disciples had not been without permission for months.	Umi disípulo ningo heta méserema ndoikói permisoʼỹre.
The trail is surrounded by forest on both sides.	Pe tape ojere ka’aguy mokõive ijykére.
The city's main industry is construction.	Ko tavaguasúpe industria principal ha'e construcción.
Don't read too much into this.	Ani relee hetaiterei ko mbaʼépe.
Tap water is safe to drink.	Y grifo-pegua iporã ojey’u haguã.
His grandfather’s voice was strong and warm.	Ijavuélo ñe’ẽ imbarete ha haku.
His character is unique.	Heko ijojaha’ỹva.
The soil is wet and sandy.	Pe yvy hykúva ha ijyvyku’i.
She refused to help.	Haʼe ombotove oipytyvõ hag̃ua.
A section of the road awaits repair.	Peteî tramo tape oha'ãrõ oñemyatyrõ.
The smoke rose lazily into the sky.	Pe tatatĩ ojupi perezamente yvágape.
Why are you looking at me like this?	Mba'ére piko péicha remaña cherehe?
Why are you trying to shave your legs?	Mbaʼére piko reñehaʼã reñakãrapuʼã nde py?
The woman's protest was entirely peaceful.	Ko kuñakarai protesta oime enteramente py'aguapýpe.
The national unemployment rate remained unchanged.	Tasa nacional de desempleo opyta iñambue'ÿre.
I take the blame for someone else’s mistakes.	Che ajagarra pe kulpa ótro ojavy haguére.
It’s time to do something.	Oguahẽma ára ojejapo haĝua peteĩ mba’e.
The dragon pulled out a great glowing sword.	Pe dragón oguenohẽ peteĩ kyse puku tuicháva omimbipáva.
Some animals are endangered by their existence.	Oĩ mymba oĩva en peligro oiko rupi.
In the market, prices remained stable.	Mercado-pe, umi precio opyta estable.
A financial attorney practices law.	Peteî abogado financiero opractica derecho.
Using butter preserves the nutrition in vegetables and fruits.	Oipurúramo mantequilla oñongatu pe nutrición oĩva ka’avo ha yvakuérape.
Having plenty of fresh water was essential for survival.	Ojeguereko hag̃ua heta y potĩ iñimportanteterei vaʼekue ojeikove hag̃ua.
Seb's eyes began to water.	Seb resa oñepyrũ osyryry.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Mitãnguéra ohayhu okompeti "papa haku" ñembosaráipe.
Finally, they reached the stream that led to the waterfall.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe arroyo ohóva pe cascada gotyo.
By this time last year, their dynasty had fallen	Ko'ã momento-pe guarã ambue arýpe, idinastía orekóva hikuái ho'áma
Families usually have daughters and sons.	Umi família oreko jepi tajýra ha itaʼýra.
As people often say, there are no shortcuts.	He’iháicha jepi tapichakuéra, ndaipóri tape mbyky.
Fresh water from the lake is teeming with fish.	Y potĩ oúva pe lágogui henyhẽ pirakuéragui.
Careful to let the driver go first, he accelerated.	Oñangarekógui oheja haĝua pe chofer oho raẽ, ha’e oacelerá.
His very presence sapped his energy.	Ipresenciaite voi omboguejy iñenergía.
The gas company turned off our gas.	Pe empresa de gas ombogue ore gas.
Groups have done extensive research on this phenomenon.	Umi aty ojapo heta investigación ko fenómeno rehe.
Place all ingredients in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe opaite mba’e ojeporúva.
The grass here reminds me of my native home.	Pe kapi’ipe oĩva ko’ápe chemomandu’a che róga natal rehe.
An exhibit with real fossils.	Peteî exposición orekóva fósil añeteguáva.
The bus is late.	Pe ómnibus oime tarde.
What were we talking about?	Mbaʼérehepa ñañeʼẽ raʼe?
Mark my territory with urine.	Amarka che território orina reheve.
At a conference, he said things were going well.	Peteî conferencia-pe, he'i oho porãha umi mba'e.
Later, he wept over the loss of his island home.	Upe rire, hasẽ operde haguére hóga isla-pe.
He sat up, rubbing his eyes groggily.	Oguapy, ohetũ hesa groggiamente.
A criminal gang is suspected of looting the cash machines.	Ojesospecha peteî banda delincuente osakea hague umi máquina de efectivo.
The girl was pale and weak.	Pe mitãkuña’i ningo ipire morotĩ ha ikangy.
A lot of people got sick because of this pollution.	Hetaiterei tapicha hasy ko contaminación káusare.
Shine a light on each egg	Emyendy peteĩ tesape peteĩteĩva óvulo rehe
Salt water and ice condition your skin.	Y juky ha hielo ocondiciona nde pire.
In those days, farmers were the only farmers.	Upe tiémpope umi chokokue añoite vaʼekue chokokue.
The escape is useless.	Pe escape ningo inútil.
My home kitchen is in disarray.	Che róga kosina oĩ sarambikuépe.
New technologies are always welcome.	Umi tecnología pyahu akóinte ojeguerohory.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Pe persuasión efectiva py’ỹi o’inclui algún elemento de engaño.
He feels his management style is improving.	Oñandu oñemehoraha ohóvo estilo de gestión orekóva.
We are more progressive now.	Ñande ñaimeve progresivo ko'ágã.
Poignantly, she was wearing only a remnant of clothing.	Conmovedoramente, ha’e omonde peteĩ ao rembyre’imínte.
He worked in a bank.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue peteĩ banco-pe.
The temple was destroyed by fire.	Pe témplo oñehundi tata rupive.
The caretaker opened the side door.	Pe oñangarekóva oipe’a pe okẽ ykére.
He lives in a suburb.	Ha’e oiko peteĩ táva okaháre.
Dig a shallow trench in the middle of the field.	Ejo’o peteĩ zanja ndaha’éiva po’i pe kokue mbytépe.
The bones should be boiled for at least an hour.	Umi kangue oñembopupuva’erã peteĩ aravo’i jepe.
The chemical company quickly became profitable.	Pe empresa química pyaʼe voi ohupyty rentabilidad.
After about three hours, we arrived.	Ohasávo tres órarupi, rog̃uahẽ.
The variable "cm" stores distance in centimeters.	Pe variable "cm" oñongatu distancia centímetrope.
Silver is the most valuable commodity in the world.	Pe pláta haʼe pe mbaʼerepy ivaliosovéva ko múndope.
To build new roads, workers needed heavy machinery.	Oñemopu'ã haguã tape pyahu, umi mba'apohára oikotevê maquinaria pohýi.
Then, add some salt.	Upéi, ñamoĩ pype juky’imi.
Like clockwork, the train reached its destination.	Pe rrelójicha, pe trén og̃uahẽ pe lugár ohohápe.
The forests are full of birds and animals.	Umi ka’aguy henyhẽ guyra ha mymbakuéragui.
He sensed another, more personal tragedy.	Ha’e oñandu ambue tragedia, personalvéva.
The patient was too frail for surgery.	Pe hasýva ningo ikangyeterei ojejapo hag̃ua pe operasión.
Stories like this are sometimes seen here.	Ko’ápe ojehecha sapy’ánte umi tembiasakue péichagua.
Politicians often solicit votes through dubious means.	Umi político ojerure jepi vóto umi medio dudoso rupive.
A sudden thunderstorm began.	Oñepyrũ peteĩ arasunu sapyʼaitépe.
She’s as graceful as a girl.	Ha’e ningo igracia peteĩ mitãkuña’ícha.
A few weeks ago someone stole his bike.	Ojapóma unos kuánto semána oĩ omonda vaʼekue ibisikleta.
The corpse lay face down.	Pe teʼõngue oñeno hova yvýre.
The young man lowered his eyes to the ground.	Pe mitãrusu omboguejy hesa yvýpe.
Clouds will block the sun.	Arai ojokóta kuarahy.
The class meets twice a week.	Pe kláse oñembyaty dos vése por semána.
He sings from his heart when he sings on stage.	Opurahéi ipy’aite guive opurahéi jave escenario-pe.
The dishes have a delicate taste.	Umi tembi’u oguereko peteĩ sabor delicado.
The beds are not as comfortable as you think.	Umi tupa ndahaʼéi iporãva repensaháicha.
The trees glowed in the early morning dew.	Umi yvyramáta omimbi pyhareve pyte rocíope.
Ian's parents warn him not to make friends too soon.	Ian tuvakuéra oavisa chupe ani hag̃ua pyaʼeterei oreko iñamigokuéra.
The choir sang beautifully.	Pe coro opurahéi porãiterei.
We seek to improve the well-being of our people.	Roheka romoporãve haguã ore tavayguakuéra rekoporã.
The pearl was worthless.	Pe pérla ndovaléi vaʼekue mbaʼeverã.
The protesters demanded justice.	Umi manifestante ojerúre justicia.
The poor, in particular, will suffer the most.	Umi imboriahúva, en particular, ohasa asyvéta.
Some religious groups opposed the project.	Oĩ grúpo rrelihióso ombotovéva ko projékto.
The room is on the third floor.	Pe koty oĩ mbohapyha písope.
Playing, playing.	Ñembopu, ñembopu.
The soldiers faithfully performed their duties.	Umi soldádo ojapo ifiélmente hembiapokuéra.
The stock market was in a state of turmoil.	Mercado de valores oime kuri peteî estado de turbulencia-pe.
A balanced approach is needed.	Oñeikotevê peteî enfoque equilibrado.
Throughout the city, other similar billboards display similar messages.	Táva pukukue, ambue cartelera ojoajúva ohechauka marandu ojoajúva.
The army captured the city, then left.	Pe ehérsito ojagarra pe siuda, upéi oho.
After an absence of four months, the traveler returned.	Ohasávo irundy jasy ausencia, pe viajero ou jey.
Flavors vary throughout the tea.	Umi sabor iñambue pe té pukukue javeve.
The orbit of the star gradually expands over time.	Pe mbyja órbita mbeguekatúpe oñembotuichave ohóvo ohasávo pe tiémpo.
My boots are covered in mud.	Che botakuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
Some countries are big sports countries.	Oĩ tetã ha’éva tetã deportivo tuicháva.
The place was empty.	Pe tenda oĩ vaʼekue nandi.
Tiny water droplets float through the air.	Umi y gota michĩmi oveve pe áire rupi.
Another bird flies over the river.	Ambue guyra oveve ysyry ári.
The disease is spreading rapidly.	Ko mba'asy pya'eterei ojeipyso ohóvo.
Soon the station was filled with visitors.	Pyaʼe voi pe estación henyhẽ umi visítagui.
Neither wanted to leave the house.	Ni peteĩva ndosẽséi pe ógagui.
One hundred years ago, we had a great war.	Ojapo cien áño, roguereko peteĩ ñorairõ guasu.
The man was taken to the prison infirmary.	Ko karai ojegueraha enfermería de prisión-pe.
They came down from the stars.	Oguejy hikuái mbyjakuéragui.
The animal poses no danger to humans.	Pe mymba ndojapói mbaʼeveichagua pelígro yvypórape g̃uarã.
Everyone rejected me, he said sadly.	Maymáva chemboyke, he’i ñembyasýpe.
A school for the children was established.	Oñemoî mbo'ehao mitãnguérape guarã.
There is no such thing as dirt.	Ndaipóri mbaʼeveichagua mbaʼe kyʼa.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Pe fabricante de ventanas iñepyrûhápe oikuave'ê reparación gratuita.
Coconut oil is widely used for cooking.	Aceite de coco ojepuru heta oñembojy hagua.
The health department is in crisis.	Departamento de salud oime crisis-pe.
These magical calls seem to bring good luck.	Ko'ã llamada mágica ha'ete oguerúva buena suerte.
Places similar in color are adjacent.	Umi lugár ojoguáva ikolor-pe oĩ ojoykére.
The new house is much bigger than the old one.	Pe óga pyahu tuichavéntema pe tujágui.
He was a bright boy with bright blue eyes.	Ha’e peteĩ mitãkaria’y hesakãva hesa hovy omimbipáva.
Water flows through underground channels.	Y osyry umi canal yvyguýpegua rupi.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Umi psicólogo heʼi pe pláta ndaikatuiha ojogua pe vyʼapavẽ.
The peasant woman gathers fruit for the market.	Kuñakarai campesina ombyaty yva mercado-pe guarã.
They built their homes using mud and straw.	Haʼekuéra omopuʼã hóga oipurúvo yvykuʼi ha paja.
The school was a common source of negative comments.	Upe eskuélape ojehecha jepi umi mbaʼe vai ojeʼéva.
They see people of both sexes engaged in argument.	Ohecha hikuái umi tapicha mokõivéva sexo-gua oñembohapéva discusión-pe.
John usually eats porridge for breakfast.	John ho’u jepi gaseosa desayunorã.
They met with their classmates.	Oñembyaty hikuái ikompañerokuéra ndive.
The law was ratified yesterday.	Ko léi oñemoañete kuehe.
He fired the photographer.	Omosê fotógrafo-pe.
The sale went well.	Pe venta oho porãiterei.
Many young people can afford their own homes.	Heta mitãrusu ha mitãkuña ikatu ohepymeʼẽ hóga tee.
The leaders were assured of our friendship.	Umi líder-kuérape oasegura ore amistad.
The girl's face turned pale with fear.	Pe mitãkuña rova ​​morotĩ kyhyjégui.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Cafeína omba’apo peteĩ mba’e omokyre’ỹva ramo sistema nervioso central-pe.
Ingredients are delivered immediately.	Oñeme’ẽ pya’e umi ingrediente.
Scientists have become better acquainted with birds.	Umi sientífiko ohecha porã rupi oikuaa porãve umi guyrakuéra.
You call for prayer.	Peẽ pehenói ñembo’erã.
The sword is studded with jewels.	Pe kyse puku oñemoĩ umi joya reheve.
Our friends arrived, and we had a delicious dinner.	Og̃uahẽ ore amigokuéra, ha rokaru peteĩ karu heʼẽ porãva.
The series aims to explore world hunger.	Ko serie hembipotápe oime ohesa'ÿijo ñembyahýi mundo-pe.
He was driving at top speed when the accident happened.	Omboguata hína kuri máxima velocidad-pe oiko jave pe accidente.
The owl's laughter silenced the crowd.	Pe búho opukavy omokirirĩ umi héntepe.
No species is currently endangered.	Ndaipóri espésie oñehundíva koʼág̃arupi.
These maps are very useful.	Koʼã mápa ideprovechoiterei.
He crossed his arms, shook his head in annoyance.	Ombohasa ijyva, oñakãity molesto reheve.
But he really can't stand people lying.	Péro añetehápe ndaikatúi oaguanta umi hénte ijapúvape.
Water is essential for life.	Y iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
The plant was given the common name "stinkweed."	Ko ka'avo oñeme'êkuri héra común "stinkweed".
I noticed you're a management major.	Ahechakuaa nde ha'eha peteî mayor de gestión.
The will of the people determines political legitimacy.	Tavaygua rembipota odetermina legitimidad política.
The caterpillar screamed loudly, its black feathers spread.	Pe kururu osapukái hatã, ipluma morotĩ ojeipysóva.
For a long time this population was enslaved.	Are guivéma ko población ojeguereko tembiguái ramo.
The city was known for its wealth and prosperity.	Ko siuda ojekuaa vaʼekue ipirapire heta ha oprosperágui.
The buses should improve conditions for the passengers.	Umi autobús omohenda porãveva'erã condición umi pasajero-kuérape guarã.
They’re standing in the tunnels,	Oñembo’y hikuái umi túnel-pe,
Hotel employees must be trained by a foreigner.	Umi omba'apóva hotel-pe oñembokatupyryva'erã peteî extranjero-pe.
His clothes were soaked and dirty.	Ijaokuéra oñemongu’e ha iky’a.
When you pass the test, you must answer the questions correctly.	Ohasávo pe pruéva, rembohovái porã vaʼerã umi porandu.
He wore a yellow dress with black stripes.	Omonde peteĩ ao hovy orekóva raya morotĩ.
Liberty, equality, and fraternity are the watchwords.	Libertad, joja ha fraternidad ha’e umi ñe’ẽ ojesarekóva.
This is the heaviest road we've built.	Kóva ha'e pe tape ipohýivéva romopu'ãva'ekue.
Be proud of your work, or someone else will.	Eñemombaʼeguasu ne rembiapo rehe, térã ótro ojapóta.
Several thousand refugees fled across the border.	Heta miles de refugiado okañy frontera gotyo.
Saturday is market day.	Sábado ha'e mercado ára.
This guy is too inexperienced to be president.	Ko karai inexperienciaiterei ha'e haguã presidente.
It rains a lot here every year.	Heta oky ko’ápe káda áño.
Let’s open the door to.	Jaipyso pe okẽ to.
She wished she hadn't come.	Haʼe ningo oipotaiterei kuri ndoúirire.
The family lives on its back end.	Ko família oiko ijyvy rembe’y rapykuéri.
Life would be unbearable without sugar.	Pe tekove ndaikatumo’ãikuri ojegueropu’aka pe asuka’ỹre.
He said we needed to be patient.	Haʼe heʼi tekotevẽha orepasiénsia.
The consequences of bad grammar	Umi mba’e vai oúva ñe’ẽtekuaa vai rehegua
The robber jumped into his car.	Pe mondaha oity imba’yrumýime.
Poetry flows easily and naturally.	Ñe’ẽpoty osyry fácilmente ha naturalmente.
It’s very expensive.	Hepyeterei ningo.
He closed his eyes.	Omboty hesa.
Even scientists disagree about how the universe began.	Umi sientífiko jepe noĩri de akuérdo mbaʼéichapa oñepyrũ ko univérso.
Several athletes competed in the competition.	Heta atleta oike ko competencia-pe.
The bus slowly crested the hill.	Pe ómnibus mbeguekatúpe ojupi pe sérro ári.
I want to have a perfect birthday.	Aguerekose peteĩ cumpleaños perfecto.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Pe soldádo ojeherida ha huguypaite
The bride was given by her father.	Pe nóviape omeʼẽ vaʼekue itúva.
The floods destroyed their crops.	Umi inundación ombyaipaite iñemitÿ.
She moved slowly as she spoke.	Haʼe omýi mbeguekatu oñeʼẽ aja.
The baby was crying loudly.	Pe mitã hasẽ hatã hína kuri.
My house is surrounded by forests.	Che róga ojere ka’aguykuérare.
Music is a powerful tool.	Pe músika ningo peteĩ erramiénta ipoderósova.
He pressed stop, but the car kept moving.	Haʼe opresiona pe parada, péro pe áuto osegi omýi.
Well, the exams went well.	Bueno, umi exámen oho porãmbaite.
Local residents say authorities have ignored their concerns.	Umi poblador upe tendágua he'i mburuvichakuéra omboyke umi mba'e oipy'apýva chupekuéra.
Selling yourself short is denigrating your potential.	Peñevende mbyky ha’e pe denigra pende potencial.
The blood is nourishing.	Pe tuguy ningo oporomongaru.
There are hundreds of suites available.	Oĩ hetaiterei suite ojeguerekóva.
The basic procedure was pretty simple.	Pe procedimiento básico ha’e kuri bastante simple.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	Umi ñembosarái simulación de combate rehegua ojehechave ohóvo peteĩ tembipuru tekombo’e rehegua ramo.
Chemical reactions create new substances.	Umi reacción química omoheñói sustancia pyahu.
They talked about a proposed dam.	Oñe'ê hikuái peteî represa propuesta rehe.
That’s their mistake, isn’t it?	Upéva ningo ojavy hikuái, ¿ajépa?
The meal consisted of roast chicken and mashed potatoes.	Pe tembi’u oguereko pollo asado ha papa oñembopupuva’ekue.
The contours of his face seemed sharp and angular.	Umi contorno hova rehegua ha’ete ku haimbe ha angular.
It is made of a block of pink marble.	Ojejapo peteĩ bloque de mármol rósagui.
Chiefs and vassals were divided in land.	Umi mburuvicha ha vasallo oñemboja’o yvy rehe.
They reached their thirties.	Oguahê hikuái treinta ary.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Pamela ojedeclara ikane’õitereiha oestudia haĝua ko pyharépe.
The changes were gradual but unmistakable.	Umi kámbio haʼe vaʼekue mbeguekatúpe péro ndaikatúi jajavy.
He pledged his commitment to quiet diplomacy.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva compromiso orekóva diplomacia kirirîháme.
The river flows through the mountains.	Ko ysyry osyry umi yvyty pa'ũme.
The frogs are croaking.	Umi sapo okororõ.
The elderly woman enjoys knitting in her spare time.	Pe kuñakarai ijedámavape ovyʼa ojapóvo tejer itiémpo lívrepe.
The treaty does not address tariffs.	Ko tratado noñe'êi umi arancel rehe.
The house is painted in soft pastel colors.	Pe óga oñepinta umi kolór pastel suave-pe.
He organized many events to raise money for the underprivileged.	Omotenonde heta evento ombyaty haguã pirapire umi imboriahúvape guarã.
This is known as the doeskin effect.	Péva ojekuaa efecto doeskin ramo.
So far there has been no response.	Ko'ágã peve ndaipóri ñembohovái.
The language is crude and vulgar.	Pe ñe’ẽ ha’e crudo ha vulgar.
They sit in various stages of financial ruin.	Oguapy hikuái opáichagua etapa de ruina financiera-pe.
He rejected the ban on private cars.	Ombotove prohibición automóvil privado rehe.
I’d rather stay home than go.	Che apyta porãve che rógape aha rangue.
Each lake is fed by underground springs.	Káda lágo oñemongaru umi ykua oĩva yvyguýpe.
The surrounding forest was silent.	Pe ka’aguy oĩva ijerére okirirĩ.
The wine is flavored with orange peel.	Pe víno oñembosa’y naranja rogue reheve.
The powerful and luxurious building has an incredible view.	Pe edificio ipoderoso ha de lujo oreko peteĩ vista increíble.
She came back an hour later, looking relaxed.	Ha’e ou jey peteĩ aravo rire, ojehecha relajada.
He's keeping a secret from us.	Ha'e oñongatu hína peteĩ sekréto ñandehegui.
He valued the wisdom within his friends.	Haʼe omombaʼeterei pe arandu oĩva iñamigokuéra ryepýpe.
The gardener cut the hedges carefully.	Pe jardinero oikytĩ porãiterei umi seto.
These songs have an evocative sound.	Koʼã purahéi oreko peteĩ sonido evocador.
Stop playing that crazy music!	¡Anive rembopu upe música tavy!
Still writing songs.	Ohai gueteri purahéi.
The body is a complex and fascinating machine.	Pe tete ha’e peteĩ máquina compleja ha fascinante.
The policeman surveyed the street from his position.	Ko policía oencuesta tape ikargo guive.
Live in a place of peace.	Eiko peteĩ lugár oĩháme pyʼaguapýpe.
Work with your sister.	Embaʼapo ne ermánandi.
The election was a referendum on his actions.	Jeporavo ha'e kuri referéndum hembiapo rehe.
Most people have never seen such a device.	La majoría umi hénte arakaʼeve ndohecháiva peichagua aparáto.
He reached for the knife on the table.	Ohupyty pe kyse oĩva mesa ári.
The bells are ringing to start the service.	Umi campana ipu oikóvo oñepyrû haguã servicio.
So why is the old man collecting firewood every day?	Upéicharõ, mba'ére piko pe karai tuja ombyaty yvyra ára ha ára?
He was tall, nearly six feet, and very thin.	Haʼe ijyvate, haimete seis métro ha ipire hũiterei.
A dozen of the villagers gathered around him.	Oñembyaty ijerére peteĩ docena umi tavaygua.
I wrote a rough sketch.	Ahai peteĩ boceto áspero.
The wise old man gave them money.	Pe tujami iñarandúva ome’ẽ chupekuéra pláta.
When the woman opened a closet, she found maggots.	Pe kuñakarai oipe’ávo peteĩ armario, ojuhu umi kururu.
Analysts also discuss malnutrition.	Umi analista oñomongeta avei desnutrición rehe.
Among his many abilities, the chemist was particularly gifted.	Heta ikatupyry apytépe, pe químico oguereko particularmente don.
It was raining unpredictably.	Okyvéma ohóvo impredecible.
The leopard pounced on its prey under the bush.	Pe leopardo oityvyro ipresa pe kaʼavo guýpe.
Salt has many uses.	Pe juky oguereko heta jeporu.
He plays an important role here.	Haʼe ojapo peteĩ tembiapo iñimportánteva koʼápe.
He managed to land his plane on a narrow road.	Oconsegui oguejy hi'aviõ peteî tape po'ípe.
And so the wise old woman came out.	Ha péicha osẽ pe kuñakarai tujami iñarandúva.
The fish is swimming upstream.	Pe pira otyryry hína yvate gotyo.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Mokõivéva ipahápe oñemoî peteî ñe'ême odesmantela haguã umi arma.
The state provided him with a monthly pension.	Estado ome'ê chupe peteî pensión mensual.
The giant octopus swung its tentacles.	Pe pulpo gigante ombotyryry umi tentáculo.
Yields and prices continue to evolve.	Umi rendimiento ha precio oñemotenonde ohóvo.
It takes a while for the poison to work.	Oñeikotevẽ sapyʼami pe veneno ombaʼapo hag̃ua.
They carried the most popular radios.	Ogueraha hikuái umi rrádio ojeguerohoryvéva.
The cold wind whispered flesh.	Yvytu ro’ysã oisu’u so’o.
They hide behind the statues.	Okañy hikuái umi ta'anga rapykuéri.
The jailer began to beat the victim.	Pe oñangarekóva kársel oñepyrũ oinupã pe víktimape.
Remember that gold is heavy.	Nemanduʼavaʼerã pe óro ipohýiha.
Place a slice of bread in the toaster.	Oñemoĩ peteĩ mbujape rykue pe tostadora-pe.
He nodded thoughtfully.	Ha’e oñakãity ojepy’amongetávo.
The local clergyman rejected the proposed changes.	Clérigo local ombotove umi cambio oñeproponéva.
It was difficult for him to plan and organize a big party	Hasy kuri chupe oplanea ha oorganisa hag̃ua peteĩ fiésta tuicháva
Why is there so much talk about hair?	Mba’érepa oĩ hetaiterei ñe’ẽ akãrague rehegua?
Gravel crunched under the wheels of the car.	Grava oñemongu’e pe auto rueda guýpe.
The government plans to reduce taxes in this area.	Gobierno oreko plan omboguejývo impuesto ko área-pe.
The president vetoed the bill.	Mburuvicha guasu oveta upe proyecto de ley.
Do you want to work in food delivery?	¿Remba’aposépa hi’upyrã ñeme’ẽme?
Measure the cookies before placing them in the tin.	Oñemedi umi galleta oñemoĩ mboyve lata-pe.
He wants to try all the city's attractions.	Ha'e oñeha'ãse opa umi atracción tavaguasúpe.
The shipping industry is highly regulated.	Industria naviera oime altamente regulada.
The psychiatrist finds that the patient is delusional.	Pe psiquiatra ojuhu pe hasýva oñembotavyha.
Experts say the end is near.	Umi experto he'i hi'aguîmaha ipaha.
A work of art can be studied for hours.	Peteĩ obra de arte ikatu oñehesaʼỹijo heta óra.
Vacuum the house thoroughly.	Oaspira porã pe óga.
The people here are very friendly.	Umi hénte oĩva koʼápe ningo ivuenoiterei.
His voice was interrupted by loud cheers.	Iñe’ẽ oñeinterrumpi umi vy’apavẽ hatã rupi.
There is a difference between intelligence and wisdom.	Ojoavy arandu ha arandu apytépe.
Sandalwood oil is burned to ward off evil spirits.	Ojehapy pe aséite de sándalo omosẽ hag̃ua umi espíritu aña.
During the night, the air grew colder.	Pyhare aja, pe yvytu ro’ysã ohóvo.
The earth is slowly cooling.	Ko yvy mbeguekatúpe hoʼysã ohóvo.
He got into a race.	Oike peteĩ carrera-pe.
They like to eat dead animals.	Haʼekuéra ogusta hoʼu umi mymba omanóva.
He did not try to answer.	Haʼe noñehaʼãi ombohovái.
He downed two shots.	Omboguejy mokõi disparo.
This heavy bag will be great.	Tuicha mba’éta ko vosa pohýi.
It is based on an old practice.	Oñemopyenda peteĩ jepokuaa yma guarépe.
The man's face was hard.	Pe kuimba'e rova ​​hatã.
The city of love was shrouded in thick fog.	Pe mborayhu táva ojejaho’i niebla hũ reheve.
I am studying this book.	Che aestudia hína ko lívro.
Our grandchildren will be living in a different world.	Ñande nietokuéra oikóta hína peteĩ múndo idiferéntevape.
He paused for a moment.	Haʼe opyta sapyʼami.
The shortest route is straight down the avenue.	Pe ruta mbykyvéva ha’e derecho avenida-pe.
The danger of pollution is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe peligro orekóva pe contaminación.
Everyone tries to guess who is speaking.	Enterove oñehaʼã oadivina mávapa oñeʼẽ.
The centipede is a harmless creature.	Pe centípedo haʼe peteĩ animál ndojapóiva mbaʼeve ivaíva.
These coins are counterfeits.	Ko'ã moneda ha'e falsificación.
It was a dream come true.	Ha’e va’ekue peteĩ sueño ojejapóva.
Users reported problems with the machines.	Umi usuario omombe'u apañuãi orekóva umi máquina.
First, we will raise this money.	Primero, ñambyatýta ko pirapire.
What science is most commonly used?	Mba’e ciencia-pa ojepuruve?
First observation of the phenomenon of brain imaging.	Ojehechakuaa ypy pe fenómeno de imagen cerebral rehegua.
Our new tennis coach is outstanding.	Ore entrenador pyahu tenis-pe ha’e destacado.
Flooding became a major problem.	Pe inundacióngui oiko peteĩ provléma tuicháva.
Almost everyone got on early.	Haimete opavave ojupi temprano.
The paint was terrible.	Pe pintura ivaieterei vaʼekue.
They used a form of writing called ‘cuneiform’.	Oipuru hikuái peteĩ jehairã hérava ‘cuneiforme’.
There are animals that live in the sea.	Oĩ mymba oikóva yguasúpe.
Suddenly, a scream pierced the air.	Sapy’aitépe, peteĩ sapukái oike pe aire.
She screamed, straining at her bonds.	Ha’e osapukái, oñeha’ãvo umi vínculo orekóvare.
I dream of traveling abroad again.	Che képe aviaha jey haguã tetã ambuére.
In short, everyone should help manage the forests.	Mbykyhápe, maymáva oipytyvõva’erã ojesareko haguã ka’aguykuéra rehe.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Pe príncipe oñandu iképe ovisita hag̃ua umi yvy exótico.
Slip into a wet spot.	Ojedesliza peteĩ lugár hykúvape.
The rocket took off and sped into space.	Pe cohete odespega ha oho pyaʼe pe espasiope.
That's your problem, tell your neighbor.	Upéva ha'e nde problema, ere nde rapichápe.
Therefore, an excellent supply of clean air is required.	Upévare oñeikotevẽ peteĩ suministro iporãitereíva de aire ipotĩva.
The government increased the old age pension scheme.	Gobierno ombohetave esquema de pensión de vejez.
They made a long journey.	Ojapo hikuái peteĩ viáhe puku.
The potions contain large amounts of alcohol.	Umi poción oguereko hetaiterei alcohol.
Cut off her hair, and secure it with a ribbon.	Eikytĩ iñakãrague, ha eñapytĩ peteĩ cinta reheve.
The bridge collapsed under flood force.	Ko puente ho'a fuerza inundación guýpe.
Well, my education has done me little good.	Bueno, sa’i mba’e porã che educación ojapo chéve.
The status of women is improving tremendously.	Tuichaiterei oñemyatyrõ ohóvo kuñanguéra reko.
The problems are getting worse over time.	Umi provléma ivaive ohóvo ohóvo.
Farmers produce almost all the food.	Umi chokokue ojapo haimete opaite tembi’u.
The link has been removed from the copyright owner.	Pe enlace ojeipe’a pe copyright járagui.
Two evil creatures emerge from the grove.	Mokõi criatura vaiete osê pe arboleda-gui.
If you catch the ball, you will win the football game.	Rejagarráramo pe pelota, regana vaʼerã pe fútbol ñembosarái.
Without such burials, society would be unable to function.	Ko'ãichagua ñeñotÿ'ÿre, sociedad ndaikatumo'ãi kuri ofunciona.
Soldiers dug trenches, using shovels.	Umi soldádo ojoʼo umi trinchera, oipurúvo umi pala.
The region is known for its ancient temples.	Ko región ojekuaa umi témplo yma guarére.
Evaporating water evaporates at the surface.	Y oñemongu’éva oñembopiro’y yvate gotyo.
Most of the cleric's flock fled in terror.	La majoría pe clérigo ovechakuéra okañy kyhyjégui.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Pe átomo oguereko peteĩ carga positiva ha peteĩ carga negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Peteĩ chaqueta de cuero, bota morotĩ ha vaquero.
He had contact with his family.	Haʼe oreko vaʼekue kontakto ifamíliandi.
I felt guilty about my husband spending on me.	Añeñandu culpable che ména ogasta haguére cherehe.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Oguata mbeguekatu, desafiante, tape rehe.
They sat in silence for a while.	Oguapy hikuái kirirĩháme sapy’ami.
Almost all foods come with nutrition labels.	Haimete opaite tembi’u oúva etiqueta nutrición rehegua reheve.
Some varieties of beans are toxic.	Oĩ variedad de fríjol orekóva tóxico.
The losers of how hard it is to cope with grief.	Umi okañýva mba’eichaitépa hasy jagueropu’aka haĝua ñembyasy.
A herd of elephants suffered.	Peteĩ rebaño de elefantes ohasa asy.
Don't eat meat too often.	Ani re'u py'ỹi so'o.
Their intentions are noble, but some criticize them.	Umi intención orekóva hikuái ningo noble, ha katu oĩ otakýva hesekuéra.
The flame is allowed to burn on its own.	Ojeheja pe tatatĩ hendy ijehegui.
We don't want any trouble, and we avoid leaving traces.	Ndoroipotái mba'eveichagua apañuãi, ha rojehekýi rohejávo rastro.
Deep sea currents swept him away from the coast.	Umi corriente del mar pypuku ogueraha chupe mombyry pe costa-gui.
If you need a change, let me know.	Oiméramo reikotevẽ peteĩ kámbio, eikuaauka chéve.
Superhero comics have flourished here for generations.	Umi cómic superhéroe rehegua oñakãrapu’ã ko’ápe heta generación aja.
Listen to the music.	Ehendu pe músika.
His shoulders trembled slightly.	Ijyva oryrýi’imi.
She looked at herself in the mirror.	Haʼe omaña ijehe pe espéhope.
The full moon is high in the sky.	Jasy lleno oĩ yvate yvágape.
The company denies any liability.	Ko empresa ombotove mba'eveichagua responsabilidad.
The field was empty.	Pe kokue oĩ vaʼekue nandi.
Grass is irrigated with manure.	Kapi’ipe oñemboy’u estiércol reheve.
Thick hair frames the normally oval face.	Pe akãrague hũ omomarca pe hova normalmente ovalado.
They danced together to the song.	Ojeroky hikuái oñondivepa pe purahéipe.
The water smelled strongly of chlorine.	Pe y hyakuã mbarete cloro-gui.
Break the wax into small pieces.	Oñemboja’o pe cera michĩmi.
This suspicion has been present for years.	Ko sospecha oime presente heta arýma.
The young man was amused by everything.	Pe mitãrusu oñembovy’a opa mba’ére.
The prime minister is staying with the scientist’s family.	Primer ministro opyta oikóvo científico rogaygua ndive.
Its main mouth is square, with long teeth that don’t look blue.	Ijuru guasu ha’e cuadrado, hatĩ puku ha ndojoguáiva hovy.
Take out the garbage.	Eguenohẽ umi basura.
A city full of double prices.	Peteî táva henyhêva doble precio-gui.
Our goal is to provide transportation for these people in need.	Ore rembipota ha'e ome'ê transporte ko'ã tapicha oikotevêvape.
Father's clothing store closed.	Túva ao tenda oñemboty.
He remembers visiting the town many years ago.	Imandu'a oikundaha hague upe távape ojapóma heta arýma.
We arrived safely at our destination.	Rog̃uahẽ porã pe lugár rohohápe.
The winds are blowing hard.	Umi yvytu oipeju hatã.
They have tons of fans.	Oguereko hikuái tonelada de ventiladores.
Put the dog outside.	Emoĩ okápe pe jagua.
The war brought terrible social injustice.	Ñorairõ guasu ogueru injusticia social vaiete.
The government condemned the attacks.	Gobierno okondena umi atentado.
The oil should be thoroughly heated.	Pe aséite oñemboyku porã vaʼerã.
Metal has a higher melting point than wood.	Metal oguereko peteĩ punto de fusión yvateve yvyrágui.
This substance is insoluble in water.	Ko sustancia ningo insoluble ýpe.
The cake was done in an hour.	Pe torta ojejapopa peteĩ órape.
Dependence on imported fossil fuels cripples the economy.	Odepende combustible fósil importado rehe oinvalida economía-pe.
Children's memories can be unreliable.	Umi mitã manduʼa ikatu ndojegueroviapái.
A wave of advanced troops came running up the hill.	Peteĩ ola de tropa avanzada oúva oñani ojupívo pe cerro ári.
They were rescued by plane from a mountain estate.	Ojesalva chupekuéra aviõ rupive peteî estancia montaña-gui.
Trains in rural areas are slow.	Umi tren oîva área rural-pe mbeguekatu.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Ko matrimónio ijedámava omano potaitéma kuri ñembyahýigui.
A general market has existed for centuries.	Peteî mercado general oîma heta siglo.
Farmers should grow a variety of crops.	Umi chokokue oñotỹ va’erã opaichagua ñemitỹ.
A teenage girl was killed in a car crash.	Peteî mitãkuña adolescente omano peteî accidente de automóviles-pe.
The tropical cyclone devastated the region.	Ko ciclón tropical ombyai upe región.
Population is declining.	Oguejy ohóvo población.
The car just missed hitting me.	Pe auto ofaltánte chegolpea haĝua.
Here’s a picture of the sunset.	Ko’ápe oĩ peteĩ ta’anga kuarahy reike rehegua.
The peasant woman knocked back her chair.	Kuñakarai campesina ombotapykue apyka.
Even if it’s hard, they have to go.	Hasy ramo jepe, oho va’erã hikuái.
The egg she laid was large and yellow.	Pe óvulo ha’e omoĩva’ekue tuicha ha hovy.
The moon looked down at the golden minarets.	Jasy omaña yvýre umi alminar de oro rehe.
His methods are often very successful.	Umi método ojapóva ningo heta vése osẽ porãiterei.
A crowd forms in the town square, cheering wildly.	Peteî multitud oñeforma tavaguasu plaza-pe, ovy'áva salvajemente.
She believes he lied to her.	Haʼe oguerovia ijapu hague chupe.
Apply the medicine to the right ear.	Oñemoĩ pe pohã ñana apysa akatúape.
The train was punctual, as always.	Pe tren ha’e kuri puntual, jepiveguáicha.
The man was angry.	Pe karai ipochy.
Coughing, the boy felt his throat.	Otosávo, pe mitãkaria’y oñandu ijyva.
A man must have a beard and mustache.	Kuimba’e oguerekova’erã peteĩ barba ha bigote.
I often watched the sun go down.	Pyʼỹinte ahecha pe kuarahy oikeha ohóvo.
He was a talented performer.	Haʼe ningo peteĩ interprete ikatupyrýva.
A firm foundation is important for any building.	Peteĩ pyenda firme iñimportánte oimeraẽ edifísiope g̃uarã.
Clothes are cleaned by washing.	Ao oñemopotî ojejohéi rupi.
Written on the landscape is a story of water scarcity.	Ojehai paisaje-pe peteî tembiasa y escasez reheguáva.
A coroner's inquest was held.	Oñemotenonde peteî encuesta coroner.
I need some strong glue to fix the screen.	Aikotevẽ algún pegamento mbarete amyatyrõ hag̃ua pe pantalla.
He said he would wash his hands before eating.	He'i ojohéitaha ipo okaru mboyve.
The nearby town is poor.	Táva hi’aguĩva imboriahu.
I’ve always liked my mom.	Ymaite guive chegusta che sýpe.
Most people hate going to the dentist.	La majoría umi hénte ndochaʼéi oho hag̃ua pe dentístape.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Pe abuela omboty hesa ha oisu’u mbeguekatu.
A politician should treat other parties with respect.	Peteî político otratava'erã respeto ambue partido-kuérape.
Three thousand people gathered for the concert.	Tres mil tapicha oñembyaty upe concierto-pe.
In some regions, rice is the staple food.	Oĩ región-pe, mandyju ha’e pe tembi’u tenondegua.
All passengers must have a passport.	Mayma pasajero oguerekova'erã pasaporte.
He ate the burrito, taking his time.	Ho’u pe burrito, oipyhývo itiempo.
A notorious criminal, he managed to escape capture.	Peteî delincuente notorio, ohupyty okañy haguã captura-gui.
A soft smile fell on her face.	Peteĩ pukavy suave ho’a hova ári.
Use the best quality wood to build the best home.	Oiporu yvyra calidad iporãvéva omopu'ã haguã óga iporãvéva.
Heavy rains caused flash flooding.	Umi ama tuichaitereíva omoheñói inundación rápida.
Some groups consider monkeys sacred.	Oĩ grúpo ohecháva umi mono sagrádoramo.
A shy smile appeared on her loving face.	Peteĩ sonrisa tímida ojekuaa hova mborayhúpe.
This proposal was rejected.	Ko propuesta oñembotove.
A year of experience, in one day.	Peteî arýpe experiencia, peteî árape.
Action is a great motivation.	Pe acción ha’e peteĩ motivación tuicháva.
Excavators were used to build the highway.	Ojeporu excavadora oñemopu'ã haguã autopista.
The large metal door closed with a thud.	Pe okẽ tuicháva metál oñemboty peteĩ tyapu reheve.
What keeps water from boiling over?	Mba’épa ojoko y ani haĝua opupu hi’ári?
Robots are a major source of employment.	Umi robot ha’e peteĩ fuente tuichavéva mba’apo rehegua.
We buy our vegetables from the market.	Ñande ka’avokuéra jajogua mercado-gui.
The new sports complex will be completed soon.	Ko complejo deportivo pyahu oñemohu'ãta pya'eterei.
We all had a great time!	¡Opavave rohasa porãiterei!
He’s naturally ashamed of his mistake	Ha’e naturalmente otĩ ojavy haguére
Governments collect taxes.	Umi goviérno okobra umi impuésto.
When neighbors arrived, the injured were dead	Oguahëvo umi vecino, umi herido omanóma
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Oñembohetavévo actividad turista-kuéra apytépe omoî presión gobierno-pe.
The tourists are happy.	Umi turista ovy'a hikuái.
Thick clouds drift lazily over the lake.	Umi arai hũva ojedesvia perezoso pe lago ári.
His voice is well-formed and coherent.	Iñe’ẽ oñemohenda porã ha ojoaju porã.
Field crops are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ ñemitỹ kokuépe.
Where did he go?	Moõpa oho?
Climb up the stairs.	Ojupi pe eskaléra ári.
Recently, she has been having trouble sleeping.	Ndaʼareguasúi ningo ijetuʼu oke hag̃ua.
The fish were plentiful.	Umi pira ningo hetaiterei vaʼekue.
Both players are very talented.	Mokõive oha’ãva ikatupyryeterei.
Consider your demographic.	Ehechakuaa nde demográfico.
They are waiting for his return.	Oha'arõ hikuái ijeju.
Being a huge corporation, they employed a lot of people.	Haʼégui peteĩ korporasión tuichaitereíva, omombaʼapo hikuái heta persónape.
But wood can be used to make paper.	Péro yvyrágui ikatu ojepuru ojejapo hag̃ua kuatia.
Copper is widely used in manufacturing.	Pe kóvre ojepuru hetaiterei ojejapo hag̃ua umi mbaʼe ojejapóva.
She felt tired and depressed.	Haʼe oñeñandu ikaneʼõ ha oñedeprimi.
The expression on his face was unreadable.	Pe expresión oĩva hova ári ndaikatúi ojelee.
These fossils were very old.	Koʼã fósil oreko vaʼekue hetaiterei áño.
The drought caused widespread discontent.	Ko séka omoheñói descontento oparupiete.
Smog is released into the atmosphere by automobiles.	Smog oñemosãso atmósfera-pe umi automóvil rupive.
On the lower level, there is a small pond.	Pe nivel ijyvatevévape, oĩ peteĩ estanque michĩva.
The gauge needs to be replaced.	Pe calibrador oikotevẽ oñemyengovia.
The bus driver was very heavy and rude.	Pe ómnibus chofér ningo ipohýieterei ha igrosero.
She smiled happily.	Ha’e opukavy vy’ápe.
Lunch is ready.	Almuerzo oĩma listo.
Thousands of families were forced to flee.	Miles de familia ojeobliga okañy haguã.
In the years that followed, the population continued to grow.	Umi áño oúvape, umi hénte osegi oñembohetave ohóvo.
I depend on you completely.	Che adepende nderehe kompletoite.
The factory has a factory owner.	Ko fábrica oreko peteĩ fábrica jára.
Trust relates to an acceptable cause.	Pe confianza ojoaju peteĩ causa aceptable rehe.
The sign is dangerously close.	Pe signo oĩ peligrosamente hi’aguĩ.
It is on the southwest wall.	Oĩ pe muro suroeste ári.
Spread a layer of frozen food on baking trays.	Oñemosarambi peteĩ capa tembi’u congelado umi bandeja de hornear ári.
Some businesses are not immune to crisis.	Oî negocio ndaha'éiva inmune crisis-gui.
She took her husband's name.	Ha'e ogueraha iména réra.
Police said the suspect was most likely armed.	Policía he'i sospechoso oiméne oîve armado.
These polar regions are vulnerable.	Ko'ã región polar oime vulnerable.
The bridge collapsed once the bridge was considered old.	Pe puente ho’a peteĩ jey ojehecha rire pe puente itujámava.
They left a clear path for police to follow.	Oheja hikuái peteî tape hesakãva policía-kuéra osegi haguã.
So far, all our efforts have failed.	Ko’ágã peve, opa ñane ñeha’ã ndohupytýi.
Strawberries are best eaten fresh.	Fresa iporãve oje’u ipyahu jave.
It’s amazing, really.	Ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva, añetehápe.
Women should lift their skirts over their shoulders.	Kuñanguéra ohupiva’erã ifalda ijyva ári.
People love all kinds of animals.	Umi hénte ohayhu opaichagua mymba.
In short, the report blames the victim.	Mbykyhápe, informe oculpa víctima-pe.
I planned to spend the afternoon at a mall.	Aplanea ahasa haĝua pe asaje peteĩ centro comercial-pe.
Until recently, people thought the planet was man’s home.	Nda’aréi peve, tapichakuéra oimo’ã ko planeta ha’eha yvypóra róga.
Fresh herbs are delicious.	Umi ka’avo pyahu ningo he’ẽ porã.
A factory will soon be built here.	Ko'ápe pya'eterei oñemopu'ãta peteî fábrica.
A catchy tune will help you learn language more easily.	Peteĩ melodía ojagarráva nepytyvõta reaprende hag̃ua fásilve idióma.
The elephants rotate in a semi-circle.	Umi elefante ojere peteĩ semicírculo-pe.
When the water boils, she pours it into the teapot.	Opupu vove pe y, haʼe oñohẽ pe téterape.
The island is known for its beauty.	Ko ísla ojekuaa iporãiterei haguére.
Will you pay for damages?	¿Repagátapa umi mbaʼe vai ojejapóvare?
The villagers are in desperate need of help.	Umi tavayguakuéra oikotevẽterei pytyvõ.
The market is open today.	Mercado oipe'a hokê ko árape.
Don’t feel sorry for them.	Ani peñembyasy hesekuéra.
There was no one in the building.	Ndaipóri avave upe edificio-pe.
The Philippines is a country of holidays and parties.	Filipinas ha'e peteĩ tetã arete ha fiesta-kuéra rehegua.
The declining literacy rate is a major problem.	Tuicha apañuãi oguejy ohóvo tasa de alfabetización.
Use leftover onions to make this sauce.	Oipuru cebolla hembýva ojapo hag̃ua ko salsa.
The sweater is a testament to his good taste.	Pe suéter ha’e peteĩ testimonio pe gusto porã orekóvare.
We need to reform our education system, he stressed.	Tekotevê ñarreforma ñande sistema educativo, omoañete.
The job often required me to work at night.	Pe traváho ningo heta vése tekotevẽ ambaʼapo pyharekue.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	Pe trineo ogueraha peteĩ ekípo orekóva ocho jagua.
His apology did not get many supporters.	Idisculpa ndohupytýi heta oipytyvõva ichupe.
Change is hard in organizations.	Hasy ñemoambue umi organización-pe.
He opened the fridge and got a beer.	Oipe’a pe frigorífico ha ohupyty peteĩ cerveza.
He lives in a shabby old house.	Ha’e oiko peteĩ óga tuja ha ikyrỹivape.
Rinse, shave and then take a hot shower.	Ojejohéi, oñeafeita ha upéi ojeducha haku.
Lean into yourself as you kiss.	Eñembo’y nde pype reñehetũ aja.
The temple is flanked by statues.	Pe témplo oĩ mokõive ládope umi taʼanga.
Several horses mounted the carriages.	Heta kavaju oñemoĩ umi karréta rehe.
People and friends help us when we need it.	Umi hénte ha ñane amigokuéra ñanepytyvõ ñaikotevẽ jave.
The streets were packed with people.	Umi kállere henyhẽte umi héntegui.
A full moon illuminates the darkness.	Peteĩ jasy lleno ohesape pe pytũmby.
His hands shook with fear.	Ipokuéra oñemongu’e kyhyjégui.
The dead were found lying in the street.	Umi omanóva ojejuhu oñeno tape rehe.
What is the name of this river?	Mba’éichapa héra ko ysyry.
The book had leather covers and gold edges.	Pe lívro oreko vaʼekue umi tápa de kuéro ha umi orílla de óro.
These medications should be taken occasionally.	Oje’uva’erã ko’ã pohã sapy’apy’a.
A variety of techniques are used when communicating with children.	Ojepuru opaichagua técnica oñemongeta jave mitãnguéra ndive.
The local economy depends on rice cultivation.	Economía local odepende mandyju ñemitÿ rehe.
Work is still ongoing on these roads.	Oñemotenonde gueteri tembiapo ko'ã tape rehe.
This was followed by a banquet.	Upe rire ojejapo peteĩ karu guasu.
The gallows was the place of public executions.	Pe horca haʼe vaʼekue pe lugár ojejapohápe umi ejecución púvliko.
The air temperature was warm and dry.	Pe aire temperatura haku ha isekoiterei.
Men began to lose their hair.	Kuimba’ekuéra oñepyrũ okañy iñakãrague.
The main purpose of this document is to outline the underlying principles.	Ko documento propósito principal ha'e odeslinea umi principio oîva ipype.
She shivered and fell back asleep.	Haʼe oryrýi ha hoʼa jey oke.
He had a bad cold.	Oguereko peteĩ resfrío vai.
Getting people to take action.	Okonvensévo umi héntepe ojapo hag̃ua peteĩ mbaʼe.
The test was too easy, he thought.	Pe prueba ndahasyiete, oimo’ã.
Suddenly the moon shone black and ghostly.	Sapy’aitépe jasy omimbi morotĩ ha fantasma-icha.
A thug tries to rob him.	Peteĩ matón oñehaʼã omonda chupe.
The atmosphere is hot and humid.	Pe atmósfera haku ha ijyvykuʼi.
An individual unit of tissue.	Peteĩ unidad individual tejido rehegua.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Pe moñe’ẽrã ha’e pe tape iporãvéva oñemyatyrõ haĝua ñe’ẽryru.
It's cold outside!	¡Ro'ysã okápe!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	Oguapývo pe apyka tenondeguápe, ohecha mbaʼéichapa oĩ pe tránsito.
The fence is rickety.	Pe korapy ha’e raquítico.
The lines blurred.	Umi línea oñembotapykue.
Some cities are practically deserted after nightfall.	Oĩ siuda prácticamente desierto pyhare rire.
The captain ordered the crew to jump back.	Pe capitán omanda pe tripulación-pe otyryry jey haĝua.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Oñemokyre'ÿ mitãnguérape oporandu haguã ha ohesa'ÿijo haguã.
She just sits and cries all day.	Haʼe oguapynte ha hasẽ tódo el día.
Books are the only way we can understand history in depth.	Arandukakuéra añoite ikatu ñantende pypuku tembiasakue.
He sensed that something was wrong.	Haʼe oñandu oĩha peteĩ mbaʼe vai.
Paradise is somewhere behind the mountains.	Paraíso oĩ peteĩ lugárpe umi montáña rapykuéri.
The twins grew up together.	Umi gemelo okakuaa oñondive.
Some of the houses were burned to the ground.	Oĩ umi óga ojehapypaitéva.
Are you painting this room?	¿Repinta piko ko koty?
She suddenly felt an irrational urge to knit.	Ha’e oñandu sapy’a peteĩ impulso irracional ojapo haĝua punto.
This obstruction causes traffic jams.	Ko obstrucción omoheñói embotellamiento.
Several windows were broken.	Heta ventána oñembyaíkuri.
The fishermen cast their nets into the water.	Umi peskadór omombo irréda pe ýpe.
Many people believe it is prepared.	Heta tapicha oguerovia oñembosako'íha.
Everyone in this house has to work.	Mayma tapicha oĩva ko ógape omba’apova’erã.
The bracelet is made of gold.	Pe pulsera ojejapo órogui.
It was an overcrowded bus.	Haʼe vaʼekue peteĩ ómnibus henyhẽtereívagui.
Many countries do decriminalize prostitution.	Heta tetã katuete odespenaliza prostitución.
The hill proved too steep to climb.	Pe sérro ojehechauka ijyvatetereiha ikatu hag̃uáicha ojejupi.
More tourist information is available at the museum.	Hetave marandu turístico ojeguereko museo-pe.
The stock fell last week.	Ko acción ho'a arapokõindy ohasávape.
He gently nibbled on a piece of bread.	Oisu’u mbeguekatu peteĩ pan pehẽngue.
The wind whipped her red arms around her head.	Yvytu oinupã iñakã jerére umi ijyva pytã.
The moon is visible tonight.	Jasy ojehecha ko pyharépe.
The science lab's experiments were successful.	Umi experimento ojapóva pe laboratorio de ciencias osẽ porãiterei.
These drugs are used to relieve pain and promote sleep.	Ko'ã pohã ojeporu ombogue haguã mba'asy ha omokyre'ÿ haguã oke.
The city is bustling with activity.	Ko távape ojeipyso actividad rehe.
The error simply does not add up.	Pe error simplemente noñesuma.
How can we live the love?	¿Mbaʼéichapa ikatu jaikove pe mborayhu?
The muscles of his chest rippled with tight striations.	Umi músculo ijyva rehegua ondula umi estriación atã reheve.
This law protects coastal properties.	Ko léi oñangareko umi propiedad costera rehe.
Grab a shovel and get to work.	Ejagarra peteĩ pala ha eñembosakoʼi rembaʼapo hag̃ua.
The company policy is to increase productivity.	Política empresa-gua ha'e ombohetave haguã productividad.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Ygui oiko hidrógeno ha oxígeno oñemboyku jave.
Use a serrated knife to cut the bread.	Eipuru peteĩ kyse serrado eikytĩ hag̃ua pe mbujape.
I gave a talk on social psychology.	Ajapo peteĩ diskúrso psicología social rehegua.
I didn’t want to bother him.	Ndaipotái kuri amolesta chupe.
These are made into delicious sandwich fillings.	Ko’ãva ojejapo relleno de sandwich he’ẽ porãvape.
There is little demand for such programs.	Sa'i ojejeruréva ko'ãichagua programa rehe.
Our customers often complain about high prices.	Ore cliente-kuéra oñedenuncia jepi umi precio yvate rehe.
He’s an amazing hero.	Ha’e peteĩ héroe hechapyrãva.
The author of this inscription is unknown.	Ndojekuaái mávapa ojapo ko jehaipyre.
Can you show me the nearby bus stop, please?	Ikatúpa rehechauka chéve pe parada de autobús hi’aguĩva, por favor?
Strong support for women’s rights.	Oipytyvõ mbarete kuñanguéra derecho rehe.
One must travel with a guide.	Peteĩva oviahava’erã peteĩ guía ndive.
He said his son is better now.	He'i ita'ýra iporãveha ko'ágã.
The homeless population will grow in the coming years.	Población sin hogar okakuaáta umi arýpe oúvape.
There's no denying its effect on him.	Ndaipóri onega haguã efecto orekóva hese.
The government has restored water supply.	Gobierno omoî jey y ñeme'ê.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Pe gas oñeñongatu peteĩ globo de goma flexible-pe.
The engineer is an engineer.	Pe ingeniero ha’e peteĩ ingeniero.
They discussed it, and decided they wouldn’t buy it here.	Oñomongeta hikuái, ha odesidi ndojoguamo’ãiha ko’ápe.
The rest of them went.	Umi hembýva oho.
Through the operation of microscopes we see cells.	Umi microscopio rembiapo rupive jahecha umi sélula.
He was born into a wealthy family.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ família iplátavagui.
Dry leaves crunch beneath my feet.	Umi hogue seco okororõ che py guýpe.
I have a weakness for baklava.	Che areko peteĩ kangy baklava rehe.
The measurements reveal much of the past.	Umi medida ohechauka heta mba’e yma guaréva.
Be still now, my child, and raise your fire of courage.	Ekirirĩ ko’áğa che memby, ha emongakuaa nde tata py’aguasu rehegua.
The man was carrying a large white suitcase.	Pe karai ogueraha hína kuri peteĩ maleta tuicháva morotĩva.
No person of history is perfect.	Ndaipóri persona de historia ha’éva perfecta.
The decision is final.	Pe decisión ha’e ipahaitépe.
It helps the blades rotate.	Oipytyvõ umi cuchilla ojere hag̃ua.
Good parents often provide for their children	Umi túva ivuénova omeʼẽ jepi ifamíliape oikotevẽva
The steep incline prevents locomotion.	Pe inclinación empinada ojoko pe locomoción.
You have been working hard for a long time.	Are guivéma rembaʼapo pohýi.
She needs help carrying her suitcase upstairs.	Haʼe oikotevẽ pytyvõ ogueraha hag̃ua imáleta yvate.
The dragon's fire was intense.	Pe dragón tatatĩ hatãiterei.
The hall is spacious, with high ceilings.	Pe salón ningo tuicha, ha umi técho yvate.
Huge electricity bill.	Tuichaiterei factura de luz.
He stepped outside into the bright sunlight.	Osẽ okápe pe kuarahy resape omimbipávape.
The salesman walks down the sidewalk, persuading passersby	Pe vendedor oguata pe acera rupi, okonvensévo umi ohasávape
The couch is plain, but comfortable.	Pe sofá ha’e llano, ha katu cómodo.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Heta mbaʼe oafekta umi negósio osẽ porã térã osẽ porã hag̃ua.
The house has a reasonably comfortable interior.	Pe óga oreko peteĩ interior razonablemente cómodo.
Some cities benefited from this initial reduction.	Oî tavaguasu oñebeneficiáva ko reducción ñepyrûme.
Activity in construction in our area has slowed.	Actividad oîva construcción-pe ore área-pe oñembotapykuéma.
Use salt to prevent bacterial growth.	Ojepuru juky ani hagua okakuaa bacteria.
The ocean looked dark and menacing.	Pe océano ojehecha iñypytũ ha oporoamenasa.
Sometimes the monkey jumps on his back.	Sapy’ánte pe mono otyryry ijyva ári.
Vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Umi aspirador oreko vaʼekue umi químico ipeligrósova.
An incomplete outline.	Peteĩ esquema incompleto.
The brave and courageous soldier was loved by all.	Pe soldádo ipyʼaguasu ha ipyʼaguasu, enterovéva ohayhueterei chupe.
I have to catch up with my friends.	Ajopyva’erã che amigokuéra ndive.
He waved his wand, whispered an incantation.	Omongu’e ivarreta, osusurra peteĩ encantamiento.
Use a firm, steady stroke.	Eipuru peteĩ golpe firme ha constante.
I am in favor of my plan.	Che aime a favor che plan rehe.
Our environment affects what we reject.	Umi mbaʼe oĩva ñande jerére ñandeafekta umi mbaʼe ñamboykévape.
This ugly building will soon be demolished.	Ko edificio ivaietereíva pya'eterei oñembyaíta.
They argued fearlessly.	Ojodiskuti hikuái kyhyje’ỹme.
The priory was roughly, but respectfully, renovated.	Pe priorato oñembopyahu aproximadamente, ha katu respeto reheve.
It seemed to be beginning to sink.	Haʼete voi oñepyrũva oñehundi.
The little brother cried for help.	Pe ermáno michĩva hasẽ ojerure hag̃ua ajúda.
Cheetah is a wild animal.	Guepardo ha'e peteĩ mymba ka'aguy.
Increasing biodiversity will combat global warming.	Oñembohetavévo biodiversidad ombohováita calentamiento global.
He missed his mother.	Ha’e ohechaga’u isýpe.
These books are useless!	¡Koʼã lívro ndovaléi mbaʼeverã!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Umi soldádo oheka pe óga michĩva yvate guive iguy peve.
The rising fog is visible.	Pe niebla ojupíva ojehecha.
There's a fly on my soup.	Oĩ peteĩ guyra'i che sópa ári.
You have to live in the present.	Peẽ peiko vaʼerã koʼág̃arupi.
She knew her sister was in danger.	Haʼe oikuaa iñermána oĩha pelígrope.
The baby cried all night.	Pe mitã hasẽ pyhare pukukue.
The virus is transmitted by insect bites.	Ko virus oñembohasa umi mymbachu'i oisu'úva rupive.
The package weighed twelve pounds.	Pe paquete oguereko doce libras.
First, you will need to find a glass container.	Primero, tekotevẽta reheka peteĩ mbaʼyru de vidrio.
These twin volcanoes can be seen e	Ko'ã volcán gemelo ikatu ojehecha e
Shot down enemy aircraft.	Oity umi aviõ enemigo-kuéra.
The young poet composed an ode to spring.	Mitãrusu ñe’ẽpapára ojapo peteĩ oda primavera rehegua.
He was concerned about falling birth rates.	Oipy'apy kuri oguejývo tasa de nacimiento.
The tram goes through the city.	Pe tranvía ohasa pe siuda.
These conversations were difficult to have.	Koʼã ñemongeta ijetuʼu vaʼekue ojejapo hag̃ua.
A reliable report on this epidemic was not possible.	Ndaikatúikuri peteĩ informe ojeroviakuaáva ko epidemia rehe.
Water really is a valuable commodity here.	Y añetehápe ha’e peteĩ mba’erepy ivaliosoitéva ko’ápe.
Their communication, in word and deed, is sublime.	Pe comunicación orekóva hikuái, ñe’ẽ ha tembiapo rupive, ha’e sublime.
Wear your jacket and winter gloves.	Emonde nde chaqueta ha guante de invierno.
My job is to talk to customers about new products.	Che rembiapo ha’e añe’ẽ haĝua cliente-kuéra ndive umi producto pyahúre.
A cup of strong black tea	Peteĩ mba’yru té morotĩ mbarete
Sand stretched for miles and miles.	Yvyku’i ojepyso kilómetro ha kilómetro pukukue.
There are usually six players per side.	Oĩ jepi seis jugador peteĩ lado-pe.
He threw stones into the river.	Oity ita pe rríope.
The rosemary lay lightly on the grill.	Pe romero oñemoĩ asy pe parrilla ári.
Lower the oil temperature.	Omboguejy pe aceite temperatura.
The wedding was great and went well.	Pe kasamiento tuichaiterei ha ojeho porã.
The poor young man was begging on the street.	Pe mitãrusu mboriahu ojerure asy hína kuri tapére.
Most people voted in favor of the proposals.	Hetave gente ovota a favor umi propuesta rehe.
The bear pounced, knocking him to the ground.	Pe oso oityvyro, oity chupe yvýpe.
Suddenly he felt very tired.	Sapyʼaitépe oñeñandu ikaneʼõiterei.
They climbed up a steep, steep hill.	Ojupi hikuái peteĩ sérro yvate ha ijyvatéva ári.
She had only one child, a daughter.	Peteĩ mitãnte oguereko, peteĩ tajýra.
Bob took a gulp of his coffee.	Bob ho’u peteĩ trago ikáfegui.
He is known for donating his money to charity.	Ojekuaa ome'ê haguére ipirapire caridad-pe.
Add some sugar.	Oñemoĩ pype asuka michĩmi.
Getting enough sleep is important.	Iñimportánte oke porã.
The scales are tipping.	Umi balanza otyryry.
These creatures are known to inspire great fear	Ko’ã criatura ojekuaa omokyre’ỹha tuicha kyhyje
Some studies support this theory.	Oĩ estúdio oipytyvõva ko teoría.
He supported the roof of the building.	Oipytyvõ techo upe edificio-pe.
He returned the library book, trying not to look guilty.	Ome’ẽ jey pe aranduka biblioteca-pegua, oñeha’ãvo ani haĝua ojehecha culpable.
Now that you're done eating, let's head out.	Koʼág̃a rekarupa rire, ñasẽ.
Childhood obesity is a public health threat.	Pe obesidad infantil ha'e peteî amenaza salud pública-pe guarã.
Evaluate programs solely on outcomes.	Ojeevalua umi programa umi resultado rehe añoite.
The clock froze.	Pe reloj oñekongela.
Many people have died in this war.	Heta tapicha omanóma ko ñorairõme.
They gathered grapes from the forest.	Ombyaty hikuái parrál ka'aguy gui.
Some places don’t allow smoking inside.	Oĩ tenda ndohejáiva ojepita hyepýpe.
The old man shook his head.	Pe karai tuja oñakãity.
You may feel uncomfortable if you have a cold.	Ikatu reñeñandu vai reguerekóramo peteĩ roʼysã.
There is a devastating scream.	Oĩ peteĩ sapukái oporombyaíva.
All students must pass this test to receive their diploma.	Mayma temimbo'e ohasa va'erã ko prueba ohupyty haguã idiploma.
First, transfer the potatoes to a bowl.	Ñepyrũrã, ñambohasa umi papa peteĩ mbaʼyrúpe.
The country's highest court has established new rules.	Tribunal supremo tetãme omopyenda normativa pyahu.
A musician’s work can be zeroed in and shrunk.	Peteĩ músiko rembiapo ikatu oñecerra ha oñemboguejy.
The authorities were well aware of our plans.	Mburuvichakuéra oikuaa porã kuri ore plankuéra.
Highly effective leaders are honored.	Oñemomba'e umi tendota hembiapo porãitereíva.
He was sure he had seen this before.	Ha’e oĩ seguro ohecha hague péva upe mboyve.
Yet, little is known about this species.	Upéicharamo jepe, saʼi ojekuaa ko mymba rehegua.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Pe mitã iñembyahýi rire, katuete remongaru vaʼerã chupe.
Complete the following sentences.	Emohu’ã ko’ã ñe’ẽjoaju.
These regions are primary energy sources.	Ko'ã región ha'e fuente de energía primaria.
For every activity, there is an equal and opposite reaction.	Opaite tembiapope guara, oí petet reacción joja ha ojoavyva.
But suddenly, the lights went out.	Péro sapyʼaitépe, umi lus oñembogue.
Only the teams survive.	Umi ekípo añoite oikove.
I have no interest in sports.	Che ndarekói interés umi depórte rehe.
He could not immediately explain why he killed her.	Ndaikatúi pyaʼe omyesakã mbaʼérepa ojuka chupe.
Unfair, because the sender preserves anonymity.	Hekope'ÿ, péva omondova'ekue oñongatúgui anonimato.
He was killed by a hard blow to the head.	Ojejuka peteĩ golpe hatã rupi iñakãme.
The opening scene is dramatic and compelling.	Pe escena de apertura ha’e dramática ha convincente.
The single key is discarded.	Pe llave peteĩnteva oñemboyke.
As he drove, he thought about his situation.	Omaneha aja, ojepyʼamongeta pe situasión orekóvare.
Your membership is two months expired.	Nde membresía oreko dos meses vencido.
After playing tennis, muscles ache.	Oha’ã rire tenis, hasy umi múskulo.
I'm working as a nurse.	Che amba'apo hína enfermera ramo.
Everything has changed.	Opa mbaʼe iñambuéma.
The forest is thick with trees in this biome.	Ka’aguy ijyvyku’i yvyramáta reheve ko bioma-pe.
String beans, black-eyed peas and bread.	Frijol de cuerda, guisantes hesa morotĩva ha mbujape.
The food was delicious.	Tembi’u he’ẽ porãiterei.
A sedative is injected to reduce the pain.	Oñeinyecta peteî sedante ikatu haguã omboguejy hasy.
The wooden box has a lid.	Pe káha yvyrágui ojejapóva oreko peteĩ tápa.
We spoke little, passing notes in silence.	Sa’i roñe’ẽ, rohasávo nota kirirĩháme.
The total numbers in this table are expected to rise.	Oñeha'ãrõ ojupi umi número total ko cuadro-pe.
The reforms changed the fabric of rural life.	Umi reforma omoambue tela vida rural-pe.
The skeleton was full of blood.	Pe esqueleto henyhẽ tuguýgui.
They dug a pile of sand.	Ojo'o hikuái yvyku'i aty.
Old people have a right to cry.	Umi tapicha tuja oguereko derecho hasẽvo.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Umi investigadór oñeporandu oĩpa umi káusa genética.
My uncle suggested we go for a walk.	Che tio opropone roho haĝua roguata.
Some villagers live on the banks of the green river.	Oĩ tavaygua oikóva pe rrío verde rembeʼýpe.
They cannot disappear forever.	Ndaikatúi okañy hikuái tapiaite g̃uarã.
Then, he grabbed his clothes.	Upérõ, ha’e ojagarra ijao.
Steam showers this spring are rare.	Umi ducha vapor rehegua ko primavera-pe ndahetái.
The offender was convicted of murder.	Ko delincuente oñekondena jejuka rehe.
An increased awareness of environmental issues.	Peteî conciencia ojupíva umi tema ambiental rehe.
This photo was taken by a tourist.	Ko foto ogueraha peteî turista.
The setting is fictional.	Pe escenario ha’e ficticio.
He formed the words well.	Ha’e oforma porã umi ñe’ẽ.
Get your stuff into the new house.	Pemoinge pende mba'e pe óga pyahúpe.
The hills are shrouded in fog.	Umi sérro ojejahoʼi niebla-pe.
A group of people protested the increase.	Peteî grupo de personas oprotestákuri upe aumento rehe.
This daily newspaper is published every morning.	Ko diario diario osẽ káda pyhareve.
Okaru ikuãme.	Okaru ikuãme.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Pe tiburón, iparte-gui, ha’e peteĩ depredador formidable.
This is only part of the truth.	Péva peteĩ párte añeteguánte.
He has to study.	Haʼe ostudia vaʼerã.
The circus was turning a profit.	Pe circo ojere ohóvo peteĩ ganancia.
Some people reject the theory of evolution.	Oĩ tapicha ombotovéva pe teoría evolución rehegua.
Employees are learning about water management.	Umi mba'apohára oikuaa oikóvo y jeporu rehe.
European communities help those in prison.	Umi komunida europea oipytyvõ umi oĩvape kárselpe.
The salad was delicious.	Pe ensalada ningo heʼẽ porãiterei.
Currently India's population is more than 1 billion.	Ko'ágã India retãyguakuéra ohupyty mas de 1.000 millones.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Pe saliva osẽva umi mymba okambúvape omeʼẽ chupekuéra peteĩ sabor amargo.
He listened to the news on the radio.	Haʼe ohendu umi notísia rrádiope.
Mobilizations are underway across the country.	Oñemotenonde movilización tetã pukukue.
A submarine was lowered into the water.	Peteĩ submarino ojeguejy pe ýpe.
He pointed to the dilapidated house.	Haʼe ohechauka pe óga oñembyaíva.
Suddenly, the ground shook.	Sapy’aitépe, pe yvy oryrýi.
There is a large mortgage on the house.	Oĩ peteĩ hipoteca tuicháva pe óga rehe.
Social pressure pushes many drinkers into rehab centers.	Presión social oempuja heta tapicha hoy'úva alcohol umi centro de rehabilitación-pe.
My dog ​​refuses to eat his dinner plate.	Che jagua ombotove ho’u haĝua iplato de cena.
The new computer is much faster than the old one.	Pe komputadóra pyahu ningo tuichaiterei ipyaʼeve pe tujágui.
A cool breeze rattled the windows.	Peteĩ yvytu ro’ysã ombotyryry umi ventána.
Turn the road again.	Embojere jey tape.
Set the clocks an hour ahead before bed.	Emoĩ umi rrelój peteĩ óra renonde mboyve reñeno mboyve.
He traveled extensively, visiting many countries.	Haʼe oviaha hetaiterei, ovisita heta tetã.
Soft and sweet candies are not good for my palate.	Umi dulce suave ha dulce naiporãi che juru-pe guarã.
She asked me not to tell her husband.	Haʼe ojerure chéve ani hag̃ua amombeʼu iménape.
There was a terrible explosion.	Oiko peteĩ explosión vaiete.
Previous research has shown changes in crop yields.	Umi investigación ojejapo va'ekue ymave ohechauka oñemoambuéha rendimiento ñemitÿme.
Four thousand tourists visit the space center every year.	Irundy mil turista oikundaha ko centro espacial káda arýpe.
She was taking a bath.	Haʼe ningo ojebaña hína kuri.
There is a problem.	Oĩ peteĩ provléma.
Take some cold water and put a sponge on it.	Ejagarra y ro’ysã ha emoĩ esponja hi’ári.
We climbed the broken staircase.	Rojupi pe escalera oñembyaívape.
Other things can be fixed cheaper.	Ambue mba’e ikatu oñemyatyrõ ivaratove.
The bag slid over his shoulder to the ground.	Pe vosa ojedesliza ijyva ári yvýpe.
The late amendment was signed by all members of the committee.	Ko enmienda tardía ofirma opavave miembro comité-gua.
His silence is a curse.	Ikirirĩ ha’e peteĩ maldición.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Dengue rehegua ojehechave ko tetã tropical-pe.
None of the parasites infected these corals.	Ni peteî parásito oinfectáva ko'ã coral-pe.
I heard your conversation, you know.	Ahendu ne ñemongeta, reikuaápa.
The noise level here was unbearable.	Pe nivel de ruido ko’ápe ha’e kuri insoportable.
The winter sports event is the largest of its kind.	Ko evento deportivo invierno ha'e pe tuichavéva ko'ãichagua.
Play some music.	Embopu unos kuánto músika.
Such stories point to the existence of a spiritual world.	Koʼãichagua istória ohechauka oĩha peteĩ múndo espirituál.
A strange new drug has hit the market.	Peteî pohã pyahu iñextraño oike mercado-pe.
Several trucks were carrying goods.	Heta kamiõ ogueraha hína kuri mbaʼerepy.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Ko pareja real ovisita primera vez upe santuario.
Eat only local fruits and vegetables.	Oje’u umi yva ha ka’avo upe tendápeguánte.
The winds were blowing violently.	Umi yvytu oipeju vaieterei.
This is the best seat in the house.	Kóva ha’e pe apyka iporãvéva ógape.
Have you seen this lake before?	¿Rehechámapa ko lágo upe mboyve?
Rodents reproduce rapidly under those conditions.	Umi roedor oñemuña pya’e umi condición-pe.
The budget has been spent.	Ojeporupaitéma presupuesto.
The candidate was nominated by the Secretary of State.	Ko candidato oñepresenta secretario de Estado-pe.
His story was true.	Imombe’upy añete va’ekue.
He saw her in the distance and smiled.	Ohecha chupe mombyry ha opukavy.
The nearby castle was badly burned during the war.	Pe kastíllo hiʼag̃uíva upégui ojehapy vaieterei pe gérra aja.
The country’s economy is completely dependent on oil.	Economía tetãme odepende completamente petróleo rehe.
Pondering his situation, he sighed deeply.	Ojepy’amongetávo isituación rehe, osuspira pypuku.
He entered the temple, sat quietly and closed his eyes.	Oike tupaópe, oguapy kirirĩháme ha omboty hesa.
Stay as you wish.	Epyta reipotáicha.
The princess looked elegant in her dress.	Pe princesa ojehecha elegante ijao reheve.
The king left his son a huge inheritance.	Pe rréi oheja itaʼýrape peteĩ erénsia tuichaitereíva.
People will gather later this month.	Ko jasy pahápe oñembyatýta tapichakuéra.
The history and traditions of this area are unique.	Ko tendáre rembiasakue ha jepokuaa ijojaha’ỹva.
That place is on fire.	Upe lugár oĩ tatatĩme.
The addition of cinnamon adds a nice flavor.	Pe canela oñembojehe’a hese omoĩ peteĩ sabor iporãva.
The flood killed so many people.	Pe dilúvio ojuka hetaiterei persónape.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Mburuvichakuéra oguerovia oîha seguro, pero ojavy hikuái.
The city is known for its horticulture.	Ko táva ojekuaa horticultura rehe.
It refers to the act of praying for the dead.	Oñe’ẽ pe acto oñembo’évare umi omanova’ekuére.
He left us alone!	¡Oreheja oreaño!
He proved to be a capable and reliable manager.	Haʼe ohechauka haʼeha peteĩ gerénte ikatupyry ha ojeroviakuaáva hese.
It can help rearranging your files.	Ikatu oipytyvõ emohendajeývo ne rembiapokue ryru.
The price of apples is going up.	Manzana repy ojupíma ohóvo.
He got out of the desk.	Osẽ pe escritorio-gui.
His image has been televised all over the world.	Iha’anga ojehechauka televisado oparupiete ko yvy ape ári.
The national flag is more colorful than a national flag.	Tetã poyvi icolorive peteĩ tetã poyvigui.
They visit this town from miles around.	Ovisita hikuái ko táva kilómetro ijerére guive.
The region is rich in industrial centers.	Ko región oreko rico umi centro industrial-pe.
The new movie musical delighted audiences.	Pe musical de película pyahu ombovyʼa umi héntepe.
The boy's face lit up.	Pe mitãkaria'y rova ​​ohesape.
A bag weighs about ten kilograms.	Peteĩ vosa oguereko diez kilogramo rupi.
Various trade agreements were signed.	Oñefirma opáichagua acuerdo comercial.
Dissolve two tablespoons of salt in the boiling water.	Oñembopupu mokõi kuimbe juky pe y hykúvape.
He advocated for the legalization of marijuana.	Omotenonde legalización marihuana reheguáva.
This is a straightforward way to solve this.	Kóva ha’e peteĩ tape recto oñesolusiona haĝua ko mba’e.
Divided into three regions, the country is rich in resources	Oñemboja'o mbohapy región-pe, tetã oreko recurso rico
Information travels quickly here, thanks to mobile devices.	Marandu oviaha pya'e ko'ápe, péva umi dispositivo móvil rupive.
After deleting the information, he unfolded the document.	Ombogue rire pe informasión, odesplega pe kuatia.
To protect our forests, we need to conserve water.	Ñañangareko hagua ñande ka’aguy rehe, tekotevê ñañongatu y.
Alfred put the painting in his room.	Alfred omoĩ pe pintura ikotýpe.
Characteristically, the giant tree is very dark.	Característicamente, pe yvyramáta gigante iñypytũeterei.
Employees can get sick easily here.	Umi mba'apohára ikatu hasy fácilmente ko'ápe.
The still water seemed calm now.	Pe y kirirĩ ha’ete ku ipy’aguapýva ko’áĝa.
Please give me two aspirin, please.	Por favor, eme'ê chéve mokõi aspirina, por favor.
Harmful waste is polluting waterways.	Umi desecho perjudicial omongy'a ohóvo umi vía hídrica.
Swan is a nice and nice person.	Cisne ha'e peteĩ tapicha iporãva ha iporãva.
The mind is constantly being affected by different sensations.	Pe apytu’ũ ojeafecta meme hína diferentes sensaciones rupive.
Most students work to pay for their education.	La majoría umi estudiánte ombaʼapo opaga hag̃ua iñehekomboʼe.
These winter storms mean there will be heavy snow.	Ko'ã tormenta invierno he'ise oîtaha nieve tuichaitereíva.
The young man is friendly, if not charismatic.	Pe mitãrusu ningo ipy’aporã, ndaha’éiramo carismático.
The locals are enjoying the sunshine.	Umi tapicha uperupigua ovy'a hikuái kuarahy rehe.
The store is open seven days a week.	Ko tenda oipe'a hokê siete días por semana.
The highway has numerous long tunnels.	Pe tape guasu oreko hetaiterei túnel ipukúva.
After heavy snowfall, trains were delayed.	Ho'a rire tuicha nieve, umi tren oñembotapykue.
They removed the shrapnel with a pair of tweezers.	Oipe'a hikuái pe metralla peteî pinza reheve.
His status in society has certain advantages.	Iestatus sociedad-pe oreko ciertas ventajas.
The suspension bridge suspension ropes are lacquered coated.	Umi soga colgante puente colgante-pegua ojerrevesti laca-pe.
She had heavy beef jerky for lunch.	Ha’e oguereko vaka ro’o jerky ipohýiva almuerzo-rã.
He ordered the men to hurry.	Omanda umi kuimba'épe pya'e haguã.
Take care of the knife.	Eñangareko pe kyse rehe.
My friends are people of all races.	Che rapichakuéra oĩ tapicha opaichagua ñemoñaregua.
Years ago free education was available to everyone here.	Ojapóma heta arýma opavave tapicha ko’ápe ojeguereko tekombo’e gratis.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Umi geólogo opronostika diez áño rire, pe yvykuʼi oĩva koʼápe
Mercury poured from the broken pipe.	Mercurio oñohẽ pe tubo oñembyaívagui.
More people seem to be visiting every day.	Haʼete ku hetave hénte ovisitáva káda día.
Her parents agreed to let her go to school.	Ituvakuéra omoneĩ oheja hag̃ua chupe eskuéla.
This revolution ushered in an uncertain era.	Ko revolución omoñepyrü peteî época incierta.
One to ten gallons of gas.	Peteĩ ha diez litro gas rehegua.
You will also need a skillet to bake the tarts.	Avei reikotevẽta peteĩ sartén rembojy hag̃ua umi tarta.
A safe way to cross the river.	Peteĩ tape seguro ojehasa haguã ysyry.
Heavy rain flooded downtown streets.	Peteî ama tuichaitereíva oinunda umi tape centro de la ciudad-pe.
The brands linger along the northern border.	Umi marca ojepytaso frontera norte pukukue.
This picture is beautiful.	Ko ta'ãnga iporãiterei.
Get essays of nearly equal quality.	Ohupyty ensayo orekóva calidad haimete igual.
Then we visited the riverside.	Upéi rovisita pe rrío rembeʼýpe.
This study attempted to measure sadness	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy
They opened the windows every night.	Haʼekuéra oipeʼa umi ventána káda pyhare.
Some methods quickly become obsolete.	Oĩ método pyaʼe voi itujámava.
No bicycles are allowed on the trail.	Ndojehejái bicicleta upe senderismo-pe.
There were few in the vast area.	Pe lugár tuichaitévape saʼi oĩ vaʼekue.
Avoid eye contact at all costs.	Ojehekýi contacto de ojo-gui taha'e ha'éva costo.
Our bodies are cupped, and our rears are firm.	Ñande tete oreko cupado, ha ñande trasera firme.
I hid in the courtyard, and looked at my enemy.	Che akañy pe korapype, ha amaña che enemigo rehe.
The neighbors dogs barked wildly.	Umi vecino jagua opukavy vaieterei.
Cockroaches had crept into the corner of the house.	Umi cucaracha oikepaite kuri pe óga eskínape.
We were so tired that we went camping right away.	Rokaneʼõiterei, upévare rosẽ voi rokampaménto.
It is one of the largest cities in the world.	Ha'e peteĩ umi táva tuichavéva ko yvy ape ári.
The lion eats its prey, raw.	Leõ ho’u ipresa, ikyrỹiva.
She was quiet but kind.	Haʼe ningo ikirirĩ péro ipyʼaporã.
The novel is famous all over the world.	Ko novela herakuã oparupiete ko yvy ape ári.
The village was deserted.	Pe puévlo ningo opyta vaʼekue desierto.
He decided to pay her back.	Haʼe odesidi opaga jeytaha chupe.
The manager complained about unreasonable demands on the project.	Gerente odenunsia umi mba'e ojejeruréva irrazonable proyecto rehe.
As the morning dawned, the air grew colder.	Ko’ẽmbotávo, pe aire ro’ysãve ohóvo.
Her garden is tiny but has great plants.	Ijardín michĩmi ha katu oreko ka’avo tuicháva.
The wedding was great fun.	Tuicha vy’arã pe kasamiento.
His dog stole a bread crust from the table.	Ijagua omonda peteĩ pan corteza mesa-gui.
I didn’t say anything, just smiled.	Che nda’éi mba’eve, apukavy mante.
She usually drinks water before meals.	Haʼe ningo hoʼu jepi y okaru mboyve.
The girl thought about her answer before speaking.	Pe mitãkuña opensa porã pe ombohovái vaʼekuére oñeʼẽ mboyve.
Thousands of homeless can be seen on the streets.	Umi kállere ojehecha miles de sin hogar.
The bright orange sun dips below the horizon	Pe kuarahy naranja hũva oguejy pe horizonte guýpe
I heard you argued with him last night.	Ahendu ange pyhare rejodiskuti hague hendive.
It was obvious from his face that something was wrong.	Hovagui ojekuaa porã oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
For a decade, he spent his life as an inmate.	Peteĩ década aja, ohasa hekove peteĩ recluso ramo.
A variety of foods can be requested.	Ikatu ojejerure opaichagua tembi’u.
Their home is built on a small island.	Hogakuéra oñemopuʼã peteĩ ísla michĩvape.
The poor left their land to go to the city.	Umi imboriahúva oheja ijyvy oho haguã upe távape.
A discount supermarket has opened near the plant.	Peteî supermercado descuento reheguáva oipe'a hokê planta ypýpe.
The judges discussed the case with each other.	Umi juez oñomongeta ojuehe ko káso rehe.
When you blow the horn, take a deep breath.	Rembopu jave pe turu, rerrespira vaʼerã pypuku.
The school was isolated in the countryside.	Pe mbo’ehao oĩkuri aislado okaháre.
I'll be out tomorrow.	Ko'ẽrõ asẽta.
The tree is a beautiful insect.	Yvyra ha'e peteĩ mymbachu'i porãite.
Children in this small village walk to school every morning.	Mitãnguéra ko aldea michĩvape oguata mbo’ehaópe ára ha ára pyhareve.
The state is mired in poverty.	Estado oime sumido mboriahúpe.
Lower the temperature, please.	Emboguejy pe temperatura, por favor.
The statue fell in the market building.	Ho'a estatua edificio mercado-pe.
The bird nests in colonies.	Ko guyra oñemohenda umi colonia-pe.
He held his dog by the collar.	Ojoko ijaguápe pe collar-gui.
Among the people, he was known for his wisdom.	Umi tavaygua apytépe, ojekuaa chupe iñaranduha.
Many products enter the market every year.	Heta producto oike mercado-pe cada año.
We'll be celebrating our anniversary for a week.	Peteĩ arapokõindy pukukue rogueromandu'áta ore aniversario.
Most students prepare for their exams.	La majoría umi estudiánte ojeprepara iexámenpe g̃uarã.
She will outlive her husband by more than five years.	Haʼe oikovéta mas de cinco áño iménape.
A shy smile played across his face.	Peteĩ pukavy otĩva oñembosarái hova ári.
All five species are vulnerable to extinction.	Opavave umi po especie oime vulnerable extinción-pe.
We are in deep distress.	Ñande ñaime jehasa asy pypukúpe.
The song is beautifully arranged by a talented musician.	Pe purahéi omohenda porãiterei peteĩ músiko ikatupyrýva.
Add a thick layer of cream.	Oñemoĩ peteĩ capa gruesa de crema.
Colorful high street shop windows.	Umi tenda ventána colorida calle alta-pe.
The violence spread to the suburbs.	Ko violencia ojeipyso táva okaháre.
She could tell who the man she wanted was.	Haʼe ikatu kuri ohechakuaa mávapa pe kuimbaʼe oipotáva.
The child enjoyed watching the fireworks.	Mitãme oguerohoryeterei ohechávo umi tataindy.
The ruling is an affirmation of human rights.	Ko fallo ha'e peteî afirmación derechos humanos reheguáva.
The researcher is keen to understand population dynamics.	Ko investigador oikuaasetereíma dinámica poblacional.
His life was lonely.	Hekove ha’eñoite va’ekue.
The heroine took a moment to catch her breath.	Pe heroína ogueraha sapy’ami ojagarra haĝua ipytu.
Riders will be provided with all necessary information.	Umi jinete-kuérape oñeme'êta opavave marandu oñeikotevêva.
Maybe we should call him.	Ikatu ñahenói vaʼerã chupe.
The old man fell and broke his arm.	Pe karai ijedámava hoʼa ha omopẽ ipo.
Oil is used as a source of energy.	Pe petróleo ojepuru fuente de energía ramo.
People in this village are famous for their colorful costumes.	Umi hénte oĩva ko puévlope ifamóso umi traje orekóvare kolór.
A giant panda lives here.	Ko’ápe oiko peteĩ panda gigante.
He appeared briefly in court yesterday.	Oñepresenta mbykymi kuehe tribunal-pe.
Power plants and individual homes use electricity.	Umi central ha óga peteĩteĩva oipuru electricidad.
The dovecote needed repairs.	Pe paloma róga oikotevẽ kuri oñemyatyrõ.
The soldiers used their bayonets to beat the prisoners.	Umi soldádo oipuru ibayoneta oinupã hag̃ua umi prisionérope.
The lawyer demands justice.	Abogado ojerúre justicia.
It was very hot, so we chose a muddy spot.	Hakueterei, upévare roiporavo peteĩ lugár ijyvykuʼíva.
My dog ​​jumped up on the table.	Che jagua otyryry yvate mesa ári.
He asked her a question.	Oporandu chupe peteĩ mbaʼe.
The coach decided to make the switch.	Pe entrenador odesidi ojapo pe cambio.
Staff were notified of the accident.	Oñemomarandu personal-pe upe accidente rehe.
Without water, the plant can’t grow.	Y’ỹre, pe ka’avo ndaikatúi okakuaa.
Wash and slice the cucumber.	Ojejohéi ha oñemboja’o pe pepino.
This road is dangerous.	Ko tape ipeligroso.
Public libraries today offer people access to many online resources.	Umi biblioteca pública ko’áĝa oikuave’ẽ tapichakuérape jeike heta recurso internet-pe.
The water was clear and warm.	Pe y hesakã porã ha haku porã.
Rest while you recover.	Epytu’u rerrekupera aja.
One in twenty children is diagnosed with autism.	Peteî mitã veinte-gui ojediagnostica autismo.
Now and then, a dog ran through the streets.	Ko’ágã ha upéi, peteĩ jagua oñani umi tape rupi.
It is important to prepare well for an interview.	Iñimportánte jajeprepara porã peteĩ entrevístape g̃uarã.
Money is frequently stolen from the country's banks.	Py'ỹinte oñemonda pirapire tetã banco-kuéragui.
The river churned with the summer rains.	Pe ysyry oñemongu’e umi ama arahaku reheve.
All schools, colleges and universities require art credit,	Mayma mbo’ehao, mbo’ehaovusu ha mbo’ehaovusu ojerure crédito arte-pe,
Farmers in many villages go hungry, some for life.	Umi chokokue heta puévlope iñembyahýi, oĩ hekove pukukue javeve.
We've never been here before.	Araka'eve ndoroikóiva'ekue ko'ápe upe mboyve.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	Software de inteligencia empresarial ha gestión estratégica ojoaju mbarete porã.
She had trouble sleeping that night.	Haʼe ningo ijetuʼu oke hag̃ua upe pyharépe.
The reporter sat comfortably in the front row.	Pe momaranduhára oguapy porã fila tenondeguápe.
People threw fruit at the trees.	Umi hénte omombo yva umi yvyramátare.
The new factory was built to isolate core business functions.	Ko fábrica pyahu oñemopu'ã oaisla haguã umi función empresarial núcleo.
He was mixing it up all evening.	Ha’e oñembojehe’a ohóvo ka’aru pukukue.
But some scientists say that is a misconception.	Péro oĩ sientífiko heʼíva upéva haʼeha peteĩ pensamiénto vai.
You are invited to participate.	Peẽ peñeinvita peparticipa haĝua.
The wet ground was slippery.	Pe yvy hykúva ningo odesliza vaʼekue.
The mop has a handle and two attached ends.	Pe trapeador oreko peteĩ asaje ha mokõi punta ojejokóva.
Please take this as a warning.	Por favor, egueraha ko mba’e peteĩ advertencia ramo.
People living with the opposite gender are difficult.	Umi tapicha oikóva peteĩ género opuesto ndive hasy.
Some activists are outraged.	Oî activista-kuéra oñembohorýva.
This process is also known as accretion.	Ko proceso ojekuaa avei acreción ramo.
This argument bears no resemblance to reality.	Ko argumento ndoguerahái mba'eveichagua semejanza realidad-pe.
May his tribe find rest in eternal sleep.	Itrívu tojuhu pytu’u oke opa’ỹvape.
This box contains one million parts.	Ko káhape oñembyaty un millón de párte.
The sea appeared calm.	Pe mar ojehechauka ipyʼaguapyha.
A religious leader urges the people to work and pray.	Peteĩ líder rrelihióso ojerure umi héntepe ombaʼapo ha oñemboʼe hag̃ua.
They rested at a roadside stall.	Opytu'u hikuái peteî puesto tape rembe'ýpe.
They argued that power should be shared equally.	Omoañete hikuái poder oñemboja'ova'erãha joja.
The campaign was poorly organized.	Oñemohenda vai campaña.
But much remains to be done.	Péro heta mbaʼe gueteri ojejapo vaʼerã.
Don't drink too much of this tea at one time.	Ani re'u hetaiterei ko té peteĩ jeýpe.
Education is the key to success.	Tekombo’e ha’e pe clave osẽ porã haguã.
He sees the world as beautiful.	Haʼe ohecha ko múndo iporãitereiha.
What he doesn’t understand is that he’s not special.	Pe ha’e nontendéiva ha’e ndaha’eiha especial.
The forest is almost treeless.	Ko ka’aguy haimete ndoguerekói yvyramáta.
Class is dismissed.	Clase oñemboyke.
They abolished the death penalty.	Omboyke hikuái pe pena de muerte.
I wash my hair with shampoo.	Che ajohéi che akãrague champúpe.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Oñeha’ã haguére hikuái, ojeabri jey pe mina.
The country’s economy is increasingly linked to international markets.	Economía tetãme ojoaju ohóvo mercado internacional-kuéra ndive.
You are in a stable phase.	Nde reime peteĩ fase estable-pe.
No one wants to be remembered for their defeat.	Avave ndoipotái oñemandu'a hesekuéra derrota rehe.
If pain persists, consult a physician.	Opytáramo hasy, ojehechava’erã pohanohárape.
The stranger is standing at the end of the lane.	Pe extraño oñembo’y hína pe carril pahápe.
I am not allowed to smoke.	Ndojehejái chéve apita.
Time is running out for the eastern tribes.	Opa ohóvo pe tiémpo umi trívu oĩvape éste gotyo.
This ingredient will make the sauce delicious.	Ko ingrediente ojapota pe salsa he’ẽ asýva.
I'm sorry to say that.	Chembyasy ha'e haguére upéva.
Artists use oil to paint images on canvas.	Umi artista oipuru aséite opinta hag̃ua umi taʼanga lienzo ári.
He had been shocked to learn that his parents had died.	Haʼe ningo oñemondýi kuri oikuaávo ituvakuéra omano hague.
Large planters of palm trees line the avenue.	Umi plantador tuicháva palmera-kuéra rehegua oñemoĩ avenida-pe.
They are packed and ready to go.	Oñembohyru hikuái ha oĩma oho hag̃ua.
Please write with a pencil.	Por favor, ehai peteĩ lápiz reheve.
The coat has plenty of pockets.	Pe abrigo oreko heta bolsillo.
Darkness covers the earth.	Pytũmby ohypýi ko yvy ape ári.
Some flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Oĩ arína ñemohe’ẽ ojepysóva pe kópa guype.
He came back three hours later.	Ou jey mbohapy aravo rire.
He quickly scanned the room.	Pya’e oescanea pe koty.
The people of this village are devoutly religious.	Umi hénte oĩva ko puévlope ningo devotamente rrelihióso.
A beautifully carved wooden box.	Peteĩ káha yvyrágui ojejapóva ojejapo porãiterei.
The salaries of these workers are very low for a difficult job.	Ko'ã mba'apohára sueldo imbovyeterei peteî tembiapo hasývape guarã.
The leader ordered them to move their fortifications.	Tendota omanda chupekuéra omomýi haguã umi fortificación orekóva.
The squid ink stain remains even after washing.	Pe calamar tinta mancha opyta ojejohéi rire jepe.
In a wooded area, he hears a loud cracking sound.	Peteĩ lugár oĩháme kaʼaguy, ohendu peteĩ tyapu hatã ojejapíva.
After a month in prison, he was released.	Oiko rire un mes kárselpe, ojepoi chugui.
The roads are better paved, but there are fewer villages.	Umi tape ojejapo porãve, péro saʼive oĩ umi puévlo.
The moon rose above the jagged mountains.	Jasy opu’ã umi yvyty dentado ári.
The volcano erupted last month.	Ko volcán osẽ jasy ohasava'ekuépe.
The countess gave birth to all her own children.	Pe condesa imembypaite imembykuéra ha’e voi.
The cook finely grated the carrots.	Pe cocinero o’ralla porã umi zanahoria.
After sunset, the gibbous moon rises above the rooftops.	Kuarahy oike rire, pe jasy gibóso opuʼã umi técho ári.
The trees were cut down so they could be planted.	Oñeikytĩ umi yvyramáta ikatu hag̃uáicha oñemitỹ.
Your doctor is completely useless!	¡Nde doktór ningo ndovaleiete voi!
Most bus lines are hourly.	La majoría umi línea de ómnibus haʼe káda óra.
War broke out between the two countries.	Oñepyrũ ñorairõ mokõi tetã apytépe.
The word was painted on the wall.	Pe ñe’ẽ oñepinta va’ekue pe parére.
The ice cubes melted quickly.	Umi hielo ryru pya’e oñemongu’e.
The ending, naturally, was not good.	Pe ipaha, naturalmente, naiporãikuri.
Outside this part the corn fields have been harvested.	Ko párte okaháre oñemono'õma mandi'o kokue.
The farmer grows wheat and cotton in his fields.	Pe chokokue oñemitỹ trígo ha algodón ikokuépe.
He needs the brains.	Ha’e oikotevẽ umi apytu’ũ.
It was a modest house, with only a small yard.	Haʼe vaʼekue peteĩ óga modesto, orekóva peteĩ korapy michĩmínte.
The animal went down the long tunnel.	Pe mymba oguejy pe túnel pukukue.
Too much food goes to waste.	Hetaiterei tembi’u oñehundi.
Several police officers were injured in the riot.	Hetaiterei policía ojeherida ko disturbio-pe.
Corrupt officials lined their pockets.	Umi funcionario pokarê oñemoîva línea bolsillo-pe.
Police accepted the watchman's claim that he stumbled.	Policía oasepta pe vigilante he'íva oñepysanga hague.
The procedure is performed under local anesthesia.	Ko procedimiento ojejapo anestesia local reheve.
Oil prices have risen in recent months.	Petróleo repy ojupi ko'ã jasy ohasávape.
Relax, this won't take long.	Epytu'u, kóva ndohasamo'ãi are.
Sumatran tigers are known for their large, pointed ears.	Umi tigre Sumatra-gua ojekuaa ijapysa tuicha ha ijyvyku'ívare.
Sheep are mammals.	Ovecha ha'e mymba okambúva.
This measurement calls for a medium blade.	Ko medida ojerúre peteî cuchilla mediana.
And people who didn’t participate in the protest were arrested.	Ha ojeapresa umi tapicha ndoikéiva protesta-pe.
A long, peaceful period of quiet.	Peteĩ periodo de tranquilo ipukúva ha ipyʼaguapýva.
Green trees clothe the plains for miles.	Umi yvyramáta hovy omonde umi llanura kilómetro pukukue.
The snake crept stealthily towards the rabbit.	Pe mbói otyryry ñemiháme pe conejo gotyo.
How could anyone penetrate the stygic darkness of outer space?	Mba’éicha piko oĩta oikeva’erãmo’ã pe pytũmby estígico espacio exterior-pe?
The solution is very simple.	Pe solusión ningo isencilloiterei.
This reporter revealed their names.	Ko momaranduhára oikuaauka hérakuéra.
Let's call this a hiatus.	Ñahenói ko mba'épe hiato.
He had trimmed his beard.	Ha’e oikytĩkuri ibarba.
Cut the potatoes into small pieces.	Oñeikytĩ umi papa michĩmi.
Blueberries grow in gardens.	Umi arándano okakuaa umi hardínpe.
The official report revealed that the company was at fault.	Marandu oficial oikuaauka empresa orekoha culpa.
He was very interested in writing poetry.	Ha’e ningo tuichaiterei ointeresava’ekue ñe’ẽpoty jehai.
Sporadic attacks have been reported.	Ojekuaa umi ataque esporádico.
The prisoner slept in a jail cell.	Pe préso oke peteĩ sélula de kárselpe.
Can't you see what's going on here?	Ndaikatúi piko rehecha mba'épa oiko ko'ápe?
He wondered how long it would take them to arrive.	Oñeporandu mboy tiémpopa ohasáta chupekuéra og̃uahẽ hag̃ua.
Performance is not a scientific term.	Rendimiento ndaha’éi peteĩ término científico.
Still, it remains popular among voters.	Upéicha ramo jepe, opyta popular umi oiporavóva apytépe.
Small pipes carry water away.	Umi tubo michĩva ogueraha y mombyry.
A flock of birds does not always follow a lead bird.	Peteĩ guyra aty ndohói jepi peteĩ guyra plomo rapykuéri.
We are five miles from the nearest ocean.	Ñaime cinco kilómetro pe océano hi’aguĩvévagui.
She sensed her father's love for her.	Haʼe ohechakuaa itúva ohayhuha chupe.
First, prepare the custard.	Primero, eprepara pe natilla.
The poor pay more taxes than the rich.	Umi imboriahúva opaga hetave impuésto umi iplátavagui.
He was severely punished.	Ojekastiga vaieterei chupe.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Ko'ápe oime peteî dibujo esquemático red de tren pyahu.
She shed light on him.	Ha’e ohesape’a hese.
Shaving cream is usually purchased from the local supermarket.	Crema de afeitar ojejogua jepi supermercado local-gui.
A coat of paint will do wonders for that table.	Peteĩ capa de pintura ojapóta maravilla upe mesa-pe ĝuarã.
They passed on the opportunity to build along the waterfront.	Ohasa hikuái oportunidad omopu'ã haguã y rembe'ýre.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Jepénte condena internacional, dictador opyta desafiante.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ndaipóri tape ndahasýiva ojesareko haguã umi nivel de radiación rehe.
All museums need security for staff.	Opavave museo oikotevê seguridad personal-pe guarã.
The teacher emphasized common mistakes.	Mbo'ehára omomba'e guasu umi javy ojejapóva jepi.
It was said to be a tough winter.	Oje'e kuri ro'y hasýva.
This material doesn’t last very well.	Ko material ndopytaporãiete.
He broke his hand.	Ha’e omopẽ ipo.
The leader must make difficult decisions.	Pe líder odesidivaʼerã umi mbaʼe ijetuʼúva.
Once the computer is connected the data can be transferred.	Oñembojoaju rire pe komputadóra ikatu oñembohasa umi dato.
The hunter caught the snake with great care.	Pe cazador ojagarra pe mbói tuicha ñeñangareko reheve.
That tired, old tree often snatches the wind.	Upe yvyramáta ikaneʼõ ha itujámava heta vése oipeʼa pe yvytu.
When did these posters go up?	Araka'épa ojupi ko'ã cartel?
Resources are scarce and unequally distributed.	Umi recurso sa’i ha oñemboja’o joja’ỹ.
He was buried in this ancient tomb.	Oñeñotỹ chupe ko sepultúra yma guarépe.
The dam reservoir was full.	Pe represa reservorio henyhẽmba.
Seal the packaging tightly.	Ojesella porã pe envase.
Dog climbs in, sideways.	Jagua ojupi oike, lado gotyo.
He had left the glasses in his room.	Ha’e oheja kuri ikotýpe umi anteojo.
She was taking a class at a vocational school.	Haʼe ogueraha hína kuri peteĩ kláse peteĩ eskuéla profesionálpe.
The medicine will help relieve your headaches.	Pe pohã oipytyvõta ombogue hag̃ua ne akãrasy.
Bacteria can ferment the sugar.	Umi bacteria ikatu ofermenta pe asuka.
We need some expert advice.	Ñaikotevê algún consejo experto.
The sound of a piano permeates the building.	Peteĩ piano ryapu oikepaite pe edifísiope.
It’s important to have water.	Iñimportánte reguereko y.
He sang beautifully.	Opurahéi porãiterei.
Just smile, because you’re beautiful!	¡Epukavymínte, ndeporãgui!
A missionary and his daughter were on an earth mission.	Peteĩ misionero ha itajýra oĩkuri peteĩ misión terrestre-pe.
Our enemies are far away.	Ñande enemigokuéra oĩ mombyry.
The snow is falling heavily.	Tuichaiterei ho'a ohóvo pe nieve.
The soldiers were advancing on the force.	Umi soldádo oñemotenonde hína kuri pe fuérsa ári.
The foreman sends a word to the foreman.	Pe capataz omondo peteĩ ñe’ẽ capataz-pe.
They think of slogans and songs.	Opensa hikuái umi consigna ha purahéi rehe.
Electricity shortages are getting worse.	Oñembohape ohóvo escasez de electricidad.
The flood swept through the ancient city.	Pe dilúvio oike hetaiterei pe siuda yma guarépe.
A proud woman left the crowd utterly speechless.	Peteĩ kuñakarai oñemombaʼeguasúva oheja umi héntepe iñeʼẽʼỹeterei.
The group ordered a buffet lunch.	Pe grúpo omanda peteĩ almuerzo buffet.
She was thin and thin.	Haʼe ningo ipire hũ ha ipire hũ.
The windows are wooden frames with glass.	Umi ventána ha’e umi marco yvyrágui ojejapóva orekóva vidrio.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Ikatu ñandeperhudika jaʼúramo vevída imembykuña aja.
This is really useful.	Péva añetehápe ideprovécho.
The central region was flooded.	Pe región central oñeinunda.
The river has very clear water.	Ko ysyry oguereko y hesakã porãitereíva.
My little sister is heavy.	Che reindy michĩva ipohýi.
She often complains that he speaks rudely to her.	Haʼe oñeʼẽ vai jepi oñeʼẽha chupe igrosero.
The area is famous for its beautiful scenery.	Upe lugárpe ningo herakuã porãiterei umi lugár iporãitereívare.
We can’t let that happen.	Ndaikatúi jaheja oiko upéva.
I want to give you all to me.	Ame'ẽse peẽme opavave chéve.
Burning heat melts the plastic.	Haku okáiva omboyku pe plástico.
Cancel the reservation until tomorrow.	Ombogue reserva ko'êrõ peve.
The city was famous for its jewellery.	Ko táva herakuã porã vaʼekue ojejapo haguére joya.
The leaves were stunning in the fall.	Umi hogue ha’e kuri ipy’aguapýva caída-pe.
I aspired to become a great teacher.	Che aspirákuri oiko haĝua chehegui peteĩ mbo’ehára tuicháva.
One of two primate species.	Peteĩva mokõi especie primate apytégui.
I’m tired and hungry.	Chekane’õ ha cheñembyahýi.
But some local residents are opposed to this.	Péro oĩ umi oikóva upe lugárpe oñemoĩva ko mbaʼére.
Workers in this area have a tough life.	Umi mba'apohára ko tendáre oreko tekove hasýva.
Tornadoes are frequent in this country.	Py'ỹi ojehu tornado ko tetãme.
The forests are home to many rare birds.	Umi ka'aguype oĩ heta guyrakuéra ndahetáiva.
The research is based on a survey.	Ko investigación oñemopyenda peteî encuesta rehe.
The mushroom stems need to be cut into slices.	Umi seta ra’ỹi tekotevẽ oñeikytĩ rodaja-pe.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Aha zoológico-pe ajagarra haĝua mymbakuéra ta’anga.
The soldiers climbed down the steep cliff.	Umi soldádo ojupi pe acantilado ijyvatetereívagui.
The broken window cost the owner a lot of money.	Pe ventána oñembyaíva ocostea pe ijárape heta pláta.
People caught with drugs face severe penalties.	Umi tapicha ojeapresáva droga rehe ombohovái sanción vaiete.
She prefers to wear simple, clean clothes.	Haʼe oipuru porãve ao isensíllova ha ipotĩva.
We weigh ourselves every week.	Ñande jajepesa káda semána.
I've never seen him.	Araka'eve ndahecháiva chupe.
A black cloud hovered in the distance.	Peteĩ arai morotĩ ojepyso mombyry.
The first step is for the president to resign.	Peteîha paso ha'e presidente orenunsia haguã.
In total, it will take five weeks.	En total, ohasáta cinco semanas.
That is hard for most of us to understand.	Upéva ningo ijetuʼu la majoríape ñantende hag̃ua.
The author of this book has received mixed reviews.	Ko aranduka ohaíva ohupyty revisión mixta.
How deep is the sea?	Mbaʼeichaitépa ipypuku pe yguasu?
He survived a plane crash.	Oikove peteî aviõ accidente-gui.
They decided to do an experiment.	Odesidi hikuái ojapo peteĩ experimento.
Cow’s milk is made into thick cream.	Vaka kambygui ojejapo crema hũ.
That is why it is so important that you study.	Upévare iñimportanteterei restudia.
Please let me in, she cried.	Por favor, eheja chéve aike, hasẽ.
The crash cut power to the entire floor.	Ko accidente oikytî energía piso pukukue.
The water remained still and glassy.	Pe y opyta kirirĩ ha vidrioicha.
Documents are carefully filed in clear folders.	Umi kuatia oñearchiva porã umi carpeta hesakãvape.
Temperatures vary widely throughout the island.	Temperatura tuicha iñambue isla pukukue.
His coach fell to the floor.	Ientrenador ho’a yvýpe.
The doctor had to see two patients that evening.	Pe doktór ohechavaʼerã mokõi hasývape upe kaʼaru.
Eat salami sandwiches and drink beer.	Ho’u umi sandwich salami ha hoy’u cerveza.
She stood as befitting a queen before her.	Oñembo’y okonveniháicha peteĩ rréina henondépe.
Add cold water over it to boil.	Oñemoĩ y ro’ysã hi’ári oñembopupu haguã.
I care about what others care about.	Chepy’apy ambuekuéra oipy’apývare.
There was a flurry of activity.	Oiko peteĩ rrájo de actividad.
He acted according to his responsibilities.	Haʼe ojapo heʼiháicha umi rresponsavilida orekóva.
Its money supply has stabilized this year.	Ipirapire ñeme'ê oestabiliza ko arýpe.
We have to help him.	Ñaipytyvõvaʼerã chupe.
The race was an unfair contest.	Pe karréra haʼe vaʼekue peteĩ koncurso hekopeʼỹva.
Its weight will soon double.	Koʼẽrõitéma ipohýita ojeduplikáta.
With the bride’s white dress and a white bow.	Pe nóvia ao morotĩ ha peteĩ arco morotĩ reheve.
The mountains are visible in the distance.	Mombyry guive ojehecha umi montáña.
How much water do you need?	Mboy ypa reikotevẽ.
The princess rushed into the water.	Pe princesa oike pya’e pe ýpe.
Such changes could have serious repercussions on the economy.	Ko'ãichagua cambio ikatu oreko repercusión grave economía rehe.
We enjoyed a wonderful dinner.	Rovyʼa peteĩ karu iporãitereívare.
The history of this country is terrifying.	Ko tetã rembiasakue oporomondýi.
They spent months searching for the remote island.	Ohasáma hikuái heta mése oheka hag̃ua pe ísla mombyry.
Hailstones can form very quickly.	Umi amandáu ikatu oñeforma pyaʼeterei.
Watch out for pockets of the city.	Eñangarekóke umi bolsillo-kuéra rehe tavaguasúpe.
He settled down and went to bed.	Oñemohenda ha oho oke.
What kind of food is this?	Mba’eichagua tembi’u piko kóva?
Police are hunting down the killer.	Policía oityvyro oikóvo pe asesino-pe.
Under the new government taxes have come down.	Gobierno pyahu poguýpe oguejy impuesto-kuéra.
This place has mysterious powers.	Ko tenda oreko poderes misteriosos.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Kóva ha’e peteĩ elección jepivegua’ỹva peteĩ destino de vacaciones-pe ĝuarã.
Children learn to speak through imitation.	Mitãnguéra oaprende oñeʼẽ hag̃ua ohaʼanga rupi.
The wreckage was found by hikers.	Ko restos ojuhu umi excursionista-kuéra.
He was stunning with the new development.	Oime kuri ipy'aguapýva pe desarrollo pyahúre.
She usually wears pants and high heels.	Haʼe oipuru jepi pantalón ha tacones altos.
The cats showed great dissatisfaction.	Umi mymba ohechauka tuicha insatisfacción.
She is waiting for him to come back.	Haʼe ohaʼarõ hína ou jey chupe.
As for the price, sixty euros, please.	Pe precio rehe katu, sesenta euros, por favor.
The figure has increased significantly.	Tuicha ojupi pe cifra.
The mountain caves glow in the sunlight.	Umi yvyty itakua omimbi kuarahy resape rupive.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Opavave tren oguahêva ko estación-pe ojehecha seguridad rehe.
An old tunnel connects both sides,	Peteĩ túnel tuja ombojoaju mokõive lado,
The dotted lines indicate the progress of the thrust.	Umi línea punteada ohechauka mba éichapa oho pe empuje.
He pushed a tiny layer of dirt through the sieve.	Ombotyryry peteĩ capa michĩmi ky’a pe tamiz rupive.
He had his prize firmly in his hands.	Ha’e oguereko mbarete ipópe ipremio.
After the talk, questions and answers were asked.	Oñemotenonde rire discurso oñeporandu ha ombohovái.
She used to make wedding dresses.	Haʼe ojapo jepi umi ao de kasamiento.
The trees have been cut down on all sides.	Umi yvyramáta oñekytĩma opa ládo.
He leaned further forward in his chair.	Oñembo’yve tenonde gotyo isilla-pe.
To avoid this, don't spam join multiple chats at once.	Ani hag̃ua oiko upéva, ani rejapo spam eike heta chat-pe peteĩ jeýpe.
The region is known for mining.	Ko región ojekuaa minería rehe.
She’s driven to distraction by her son’s constant demands	Ha’e oñemboguata distracción-pe ita’ýra ojeruréva constantemente
He sold the house next door last week.	Ovende óga ijykére arapokõindy ohasávape.
Climate models next year show global temperatures rising.	Umi modelo climático ary oúvape ohechauka ojupítaha temperatura mundial.
Press firmly on all sides of the cake tin.	Ojepoko mbarete opaite lado pe torta lata rehe.
Don’t get too close!	¡Ani reñemoag̃ui!
This road is the quickest way out there.	Ko tape ha’e pe tape pya’evéva upépe.
Social media has changed our lives.	Umi medio social omoambue ñande rekove.
Very finely ground flour is used for pastries.	Ojepuru arína oñembojy porãitereíva ojejapo hag̃ua pastelería.
A princess loves a prince.	Peteĩ princesa ohayhu peteĩ príncipe.
Most days, he’s up with the sun.	Hetave ára, ha’e opu’ã kuarahy ndive.
A narrow gauge railway would ease traffic congestion.	Peteî ferrocarril de calibre estrecha ombovevúta congestión de tránsito.
Students are required to wear uniforms.	Temimbo'ekuéra ojerúre omonde haguã uniforme.
That pain is still a mystery.	Upe mba’asy ha’e gueteri peteĩ misterio.
We have to make a sacrifice.	Jajapo vaʼerã peteĩ sakrifísio.
It is time to wake up!	¡Og̃uahẽma pe tiémpo ñapuʼã hag̃ua!
You will hear news about them in the news.	Rehendúta marandu hesekuéra marandu rupive.
One can only wonder about the danger of traveling here.	Peteĩ ikatu oñeporandu mante pe peligro ojeviahávo ko’ápe.
He brought his trusty rifle with him.	Ogueru hendive ifusil ojeroviahápe.
None of the solutions worked.	Ni peteĩ umi solución ndoikói.
The dog lay sleeping on the table	Pe jagua oñeno oke hína mesa ári
The distance between cities is enormous.	Tuichaiterei mbaʼe pe distancia oĩva umi siuda apytépe.
He remembers when everything was perfect.	Haʼe imanduʼa opa mbaʼe oĩrõ guare perfékto.
The cause of the fire is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa oiko tatarendy.
Next, we will show some grammar rules.	Upe rire, jahechaukáta unos kuánto regla gramática rehegua.
A former baseball player, he turned to boxing.	Peteĩ ex jugador de béisbol, ojere boxeo-pe.
The Vice President will resign.	Vicepresidente orenunsia va'erã.
The buyer's bid must prevail over the seller's.	Pe ojoguáva oferta ipu'akava'erã pe ovendéva rehe.
This is certainly a wonderful idea.	Péva katuete ha’e peteĩ idea iporãitereíva.
Eat slowly and dress appropriately	Okaru mbeguekatu ha oñemonde hekopete
Try pumpkin juice instead.	Eñeha’ã rangue ka’avo juky.
The large number of weapons is undesirable.	Pe hetaiterei árma ningo ndojeipotavéima.
We make prank calls every day.	Rojapo llamada de broma ára ha ára.
White flour should be ground before use.	Ojepuru mboyve harina morotĩ oñembopupuva’erã.
Make sure you write it correctly.	Ejeasegura ehai porã hag̃ua.
He picked up a branch and began to shake it.	Oipyhy peteĩ yvyra rakã ha oñepyrũ ombotyryry.
People were admiring the sun shining through.	Umi hénte ohecharamoiterei hína kuri pe kuarahy omimbipáva upérupi.
The crowd was silent as people watched.	Umi hénte okirirĩ umi hénte omaña aja.
They removed him from the football team.	Oipe'a hikuái ichupe equipo de fútbol-gui.
This is particularly confusing for dyslexics.	Péva particularmente confuso umi disléxico-pe guarã.
Our leader is popular with the masses.	Ñande ruvicha ojeguerohory masa-pe.
Too much power hunger, corruption and greed	Hetaiterei ñembyahýi poder rehe, pokarê ha codicia
The author argues that planned cities have been successful.	Pe autor oargumenta umi tavaguasu oñeplanifika va’ekue osẽ porã hague.
Nothing significant is known.	Ndojekuaái mba'eveichagua mba'e tuicha mba'éva.
A letter of complaint was written to the governor.	Ojehai peteî carta de denuncia gobernador-pe.
How can we solve this riddle?	Mbaʼéichapa ikatu ñasolusiona ko adivinanza?
The cabinet sat, huddled around a small fire.	Pe gabinete oguapy, oñembo’y peteĩ tatatĩ michĩva jerére.
The minister was reduced to corruption.	Ministro oñemboguejy pokarê rehe.
The visitor paid no attention to the man's answer.	Pe visitante noñatendéi pe kuimbaʼe ombohovái vaʼekuére.
The teacher offered an absent shrug.	Pe mbo’ehára oikuave’ẽ peteĩ encogimiento de hombros ausente.
The sow was terrified, running into her room.	Pe cerda okyhyjeterei, oñani oike ikotýpe.
Shopping malls are closing.	Oñemboty ohóvo umi tenda centro comercial-kuéra.
The bird eats the grain.	Pe guyra ho’u pe grano.
I'm not there right now.	Che ndaha'éi upépe ko'ágãite.
The British tend to rack their heads.	Umi británico oreko tendáre rack iñakã.
It coughs, chokes and makes this terribly funny sound.	Otos, oñemboty ha ojapo ko sonido terriblemente divertido.
He was found with a gunshot wound.	Ojejuhu herida arma rehe.
Restaurants in the city specialize in local cuisine.	Umi restaurante tavaguasúpe oñeespecializa cocina local-pe.
Looks like you had second thoughts about us	Ha’ete ku reguerekova’ekue mokõiha pensamiento ore rehe
Your opinion really doesn't matter in this regard.	Añetehápe nde remiandu naiñimportántei ko mbaʼépe.
His office was completely destroyed, he said.	Ioficina oñehundipaite, he'i.
The winner was announced at the awards ceremony.	Oñemoherakuã ganador acto de premiación-pe.
Politicians make their speeches and leave.	Umi político ojapo idiscurso ha osëva.
College graduates report difficulties in finding jobs.	Umi egresado universidad-gua omombe'u apañuãi ojuhúvo tembiapo.
Use butter instead of oil for cooking.	Eipuru mantéka aséite rangue rembojy hagua.
The Senate voted unanimously.	Senado ovota peteî ñe'ême.
Turn off the ignition, please.	Embogue pe encendido, por favor.
The task force was given a deadline.	Fuerza de tarea-pe oñeme'ê peteî plazo.
I thought green was my favorite color.	Che apensa vaʼekue pe verde haʼeha che kolór chegustavéva.
I can't seem to stop crying.	Ha'ete ku ndaikatúiva aheja cherasẽ.
Broadly speaking, some amoebae feed on bacteria.	Ampliamente, oĩ ameba okaru umi bacteria rehe.
Some think that it comes out on the verge of extinction.	Oĩ opensáva upéva osẽha oñehundi potaitévo.
He was often teased for his shyness.	Pyʼỹinte oñembohory hese otĩ haguére.
His explanation is ambiguous.	Iñemyesakã ha’e ambiguo.
The word is usually not coded.	Pe ñe’ẽ jepivegua noñecodifikái.
He reflected on his conversation with his friend.	Ojepy’amongeta oñemongeta hague iñamígo ndive.
This dinner comes as a welcome respite from classes.	Ko cena oúva peteî respiro bienvenido ramo umi clase-gui.
Many parts of the original manuscript are incorrect.	Heta párte oĩva pe manuskríto orihinálpe noĩporãi.
The dog remained completely silent.	Pe jagua opyta kirirĩmbaite.
Everyone has the right to education.	Maymáva oguereko derecho oñemoarandu haguã.
A red squirrel was sitting next to a pine tree.	Peteĩ ardilla pytã oguapy hína kuri peteĩ pindo ykére.
The birds are attracted to the cracked pepper.	Umi guyrakuérape ojegusta pe pimiento ojejapívare.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Oĩ arkitekto ojapovaʼekue umi edifísio orekóva fórma ndahaʼéiva jepiguáicha.
He hated all of this.	Haʼe ndaijaʼéi entéro koʼã mbaʼére.
Out-of-town trips are not safe.	Umi viaje táva okaháre ndaha'éi seguro.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Ko científico presentación odura mokõi aravo.
These supermarkets sell a wide range of products.	Ko'ã supermercado ovende hetaiterei producto.
Evidence was lacking.	Ofalta kuri umi pruéva.
The actress is known for her graceful dancing.	Ko actriz ojekuaa ojeroky gracioso rehe.
Young people lined up to go instead.	Mitãrusukuéra oñemoĩ fila-pe oho hag̃ua hendaguépe.
It was imperative that his father stay abroad.	Iñimportanteterei vaʼekue itúva opyta hag̃ua ótro tetãme.
A thin layer of dust covers everything.	Peteĩ yvytimbo ipire hũva ojahoʼipaite opa mbaʼe.
So far, there is no evidence of foul play.	Ko'ágã peve, ndaipóri evidencia de falta de juego.
They serve as fond memories of childhood.	Umíva oservi ñanemomanduʼa hag̃ua ñanemitãme vyʼapópe.
Animals have a low tolerance for ether.	Mymbakuéra oguereko peteĩ tolerancia michĩva éter rehe.
Would you ask my mother?	¿Reporandútapa che sýpe?
Come home early.	Eju nde rógape temprano.
The enthusiastic work of the students.	Umi temimbo'e rembiapo kyre'ÿme.
The ring was purchased at a yard sale.	Pe anillo ojejogua peteĩ venta korapýpe.
As time went on, he, too, seemed to get less angry.	Ohasávo pe tiémpo, haʼe avei, haʼete voi saʼive ipochy.
Weather here is unpredictable.	Ko'ápe ára ha'e impredecible.
Faith must overcome him.	Ojerovia vaʼerã ipuʼaka hese.
Stay on the rock.	Epyta pe ita ári.
The first president of the country was killed.	Tetã ruvicha ypykue ojejuka.
The night sky is full of stars.	Pyhare yvága henyhẽ mbyjakuéragui.
A public library was opened.	Ojeabri peteî biblioteca pública.
The couple looked contentedly at their sleeping babies.	Ko matrimónio omaña contento reheve umi imemby okevaʼekuére.
The road was unpaved and full of potholes.	Pe tape ndojejapói empedrado ha henyhẽ yvykua-gui.
The choir sang us a gospel song.	Pe coro opurahéi oréve peteĩ evangelio purahéi.
In fact, most teenagers	Añetehápe, la majoría umi adolescente
The emir will give him a medal.	Pe emir ome'êta chupe peteî medalla.
The room was filled with the sound of laughter.	Pe koty henyhẽ pukavy ryapúgui.
Some experts believe that stress causes disease.	Oĩ expérto oimoʼãva pe estrés ogueruha mbaʼasy.
Some stars shine only briefly.	Oĩ mbyja omimbi mbykymínte.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Omoinge ipo ibolsillo-pe peteĩ pañuelo rehe.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Umi pruéva okakuaáva ohechauka ojeperdeha hetave mbaʼe.
There is no quick fix for this economy.	Ndaipóri arreglo pya'e ko economía-pe guarã.
The young woman came out of the locked bathroom.	Pe kuñataĩ osẽ pe baño oñembotývagui.
The famine was the worst in living memory.	Pe ñembyahýi ha’e pe ivaivéva mandu’a oikovévape.
This dress is a young woman’s favorite.	Ko ao ha’e peteĩ kuñataĩ oguerohorýva.
Turn the handle to the right.	Embojere pe asaje akatúa gotyo.
The effect was electric.	Pe efecto ha’e kuri eléctrico.
Pour in the milk.	Oñembohyru pype kamby.
I've never seen the street so quiet.	Araka'eve ndahecháiva tape kirirĩetereiha.
No one will envy him.	Avave noenvidiamoʼãi chupe.
Two pillars support the structure.	Mokõi pilar oipytyvõ estructura.
I chose to stay another day.	Aiporavo apyta ambue ára.
They work to live, not live to work.	Haʼekuéra ombaʼapo oikove hag̃ua, ndahaʼéi oikove hag̃ua ombaʼapo hag̃ua.
The disease kills millions of people every year.	Ko mbaʼasy ojuka millones de persónape káda áño.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Kóva peteî tembiasa mborayhu, sacrificio ha tragedia rehegua.
The family communicates well.	Pe família oñemongeta porã.
I am sure the king will agree.	Aime seguro pe rréi omoneĩtaha.
The priest began the ceremony.	Pa’i omoñepyrũ pe ceremonia.
Yesterday, they used picks.	Kuehe, oiporu hikuái piko.
He lives alone in a small house.	Ha’eño oiko peteĩ óga michĩvape.
The sculpture has been exhibited at major art fairs.	Ko escultura ojehechauka umi feria kakuaa arte-pe.
The fish was very flavorful.	Pe pira he’ẽ sa’yjueterei.
Several studies have documented their work.	Heta estudio ohai kuatiáre hembiapokuéra.
His suitcases were filled with new pairs of socks.	Imaletakuéra henyhẽ umi par de calcetín pyahúgui.
He walked through the garden.	Ha’e oguata pe hardín rupi.
We expected this result.	Roha'ãrõ kuri ko resultado.
Everything is polished, shiny.	Opa mba’e ojepoli, omimbi.
These bacteria cause stomach ulcers.	Ko’ã mba’asy omoheñói úlcera ñande ryepýpe.
Some data is automatically removed.	Oĩ dato ojeipe’áva ijeheguiete.
He is a true friend.	Haʼe ningo peteĩ angirũ añetegua.
Many cultures recognize gods, spirits and other entities.	Heta cultura ohechakuaa tupãnguéra, espíritu ha ambue entidad-kuéra.
Everyone has certain universal rights.	Mayma yvypóra oguereko cierto derecho universal.
The water in this reservoir is highly polluted.	Y oîva ko embalse-pe oñemongy'aiterei.
The court found the man guilty.	Pe trivunál heʼi pe kuimbaʼe orekoha culpable.
They eat snacks and watch television.	Okaru hikuái merienda ha ohecha televisión.
They walked into the heart of the city.	Oguata hikuái pe táva korasõme.
He had been off for three weeks.	Haʼe ningo opytuʼu kuri tres semána.
This wine has an unusually long expiration date.	Ko víno oreko peteĩ fecha de vencimiento ipuku jepiveguáicha.
The physician's assistant nodded and focused.	Pe pohanohára pytyvõhára oñakãity ha oñecentra.
Why can't you read the signs?	Mba'ére piko ndaikatúi relee umi señal?
We keep the boat in the harbor.	Ñañongatu pe várko pe puértope.
Birds have wings to fly.	Guyrakuéra oguereko ipepo oveve hag̃ua.
The crystal jewels sparkle like the stars in the sky.	Umi joya de cristal omimbi umi estrélla oĩvaicha yvágape.
Police were immediately on the scene.	Pya'eterei oime hikuái upe tendápe policía-kuéra.
The tiger tightened his grip.	Pe tigre omboty ijyva.
The professor lectures for one consecutive hour.	Pe mbo’ehára ome’ẽ conferencia peteĩ aravo’i consecutivo.
Fuel bills have gone up.	Ojupíma factura combustible reheguáva.
His words were met with derisive laughter.	Umi mba’e he’íva oñembohovái pukavy ñembohory reheve.
Ventilate the room before using it.	Emoĩ ventilación pe koty reipuru mboyve.
They say radiation is harmful.	Haʼekuéra heʼi pe radiasión ojapo vaiha.
She had to urinate quickly.	Haʼe orina pyaʼe vaʼerã kuri.
Why did he marry her?	¿Mbaʼérepa omenda hese?
The tide rises and falls.	Pe marea ojupi ha hoʼa.
The rebels refused.	Umi opu'ãva ombotove.
This painting was damaged by rain.	Ko pintura oñembyai oky haguére.
He has a very strong personality.	Ha’e oreko peteĩ personalidad imbaretetereíva.
This plant is very rare.	Ko ka’avo ndahetáiete.
A politician threatens to burn down the cathedral.	Peteî político oamenasa ohapytaha catedral.
A traitor can look pretty convincing.	Peteĩ traidor ikatu ojehecha porãiterei okonvense hag̃ua.
Roads are being built across the country.	Oñemopu'ã ohóvo tape tetã tuichakue javeve.
The teacher nodded.	Pe mbo’ehára oñakãity.
She was beautiful, but he had won her heart.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue, péro haʼe ogana kuri ikorasõ.
Each group has passed the test.	Káda grúpo ohasáma pe pruéva.
They had endured their friendship for ten years.	Ojapóma diez áño oaguanta hague hikuái iñamigokuéra.
Spend an hour each day in silence.	Pehasa peteĩ óra káda día kirirĩháme.
The crime upsets many.	Pe delito ombopochy heta tapichápe.
The substance is much cheaper here.	Pe sustancia ivaratove heta ko’ápe.
The owls came down from the trees.	Umi yryvu oguejy yvyramáta apytégui.
The scene is flooded with light.	Pe escena oñeinunda tesape reheve.
The scientific community is up in arms.	Comunidad científica oime yvate armado-pe.
A tabby house cat.	Peteĩ tabby óga mymba.
The leader of the group gave an encouraging speech.	Tendota grupo-gua ome'ê peteî discurso omokyre'ÿva.
This naïve and confident couple believed her every word.	Ko pareja ingenua ha ojeroviaitéva oguerovia chupe opa iñe’ẽ.
I don't like that kind of music at all.	Upeichagua músika ndachegustái mbaʼeveichavérõ.
The dog chased a squirrel through the grass.	Pe jagua omuña peteĩ ryguasu rupi’a kapi’ipe rupi.
The names are clearly printed on them.	Umi téra oñeimprimi porã hesekuéra.
He picked a fight with everyone.	Oiporavo ñorairõ opavave ndive.
Migrants are freely allowed into our country.	Umi migrante ojeheja sãsõme oike ñane retãme.
Preference will be given to individuals with local experience.	Oñeme'êta preferencia umi tapicha orekóva experiencia local.
The region is known for its natural beauty.	Ko región ojekuaa iporãha naturalmente.
This picture shows two lovers.	Ko ta'anga ohechauka mokõi ohayhúva.
There are five schools of music.	Oĩ po mbo’ehao purahéi rehegua.
Her brown hair fell in sleek waves over her shoulders.	Iñakãrague morotĩ ho’a ola ikyrỹivape ijyva ári.
It's poisonous, indeed.	Ha'e venenoso, añetehápe.
The train rolled into the tunnel.	Pe tren otyryry pe túnel-pe.
Why didn't you report the error to me?	Mba'ére piko neremomarandui chéve pe jejavy?
That looks rather sad.	Upéva ojehecha peteĩ mbaʼe iñembyasyvéva.
The documents show that the river was polluted.	Umi kuatia ohechauka pe ysyry oñemongy'a hague.
Army commanders challenged army security regulations.	Umi comandante ejército-gua odesafia umi normativa de seguridad ejército-pe.
Plants and animals need water to survive.	Ka’avo ha mymbakuéra oikotevẽ y oikove hag̃ua.
Don't walk on the grass, please!	¡Ani reguata kapi'ipe ári, por favor!
The doctor then wrote about his surprise.	Upe rire pe doktór ohai mbaʼéichapa oñesorprende.
Coconut palm is the national tree in many countries.	Koko ra'ỹi ha'e yvyra tetãygua heta tetãme.
You need to keep your eyes open.	Tekotevẽ reñongatu nde resa.
Her favorite hobby used to be reading.	Ymave pe pasatiempo oguerohorýva haʼe vaʼekue pe lektúra.
The ceiling was low.	Pe techo ijyvate vaʼekue.
Was this really his handwriting on the page?	¿Añetehápe piko péva haʼe ohai vaʼekue ipo rupive pe páhinape?
This desert region consists of plateaus and mountain ranges.	Ko región desiértope oĩ umi meseta ha umi sérro.
The earthquake rendered the village homeless.	Pe yvyryrýi ojapo pe puévlo ndorekói hóga.
The psychologist consulted her notes.	Pe psicólogo okonsulta umi nóta orekóvare.
Observe, listen and learn.	Ejesareko, ehendu ha eaprende.
The philosopher encouraged students to write their own essays.	Ko filósofo omokyre'ÿ temimbo'ekuérape ohai haguã ensayo propio.
The number of tourists is increasing every year.	Oñembohetave ohóvo umi turísta káda áño.
One cannot help wondering why the delegates arrived so late.	Peteĩ ndaikatúi oñeporandu mbaʼérepa og̃uahẽ tardeiterei umi delegado.
The protesters shouted insults over the loudspeaker.	Umi manifestante osapukái insulto altavoz rehe.
The land is rich enough to cultivate.	Pe yvy ningo ipirapire heta ikatu hag̃uáicha oñemitỹ.
The activist called for a boycott of the company.	Ko activista ojerúre boicot upe empresa-pe.
An excellent performance in a sporting competition.	Peteî rendimiento iporãitereíva peteî competencia deportiva-pe.
Talk to your doctor if you exhibit symptoms indicative of infection.	Eñe’ẽ nde pohanohára ndive rehechauka ramo mba’asy ohechaukáva mba’asy.
There is bipartisan support for his proposal.	Oî pytyvõ bipartidista ipropuesta rehe.
His father is the town physician.	Itúva ha’e táva pohanohára.
The soldiers reached a steep hill overlooking a mountain valley.	Umi soldádo og̃uahẽ peteĩ sérro ijyvatévape, ha ojehecháva peteĩ válle de montáñare.
Phone calls are not allowed.	Ndojehejái oñehenói teléfono rupive.
He recently got married.	Nda’aréi omenda.
You are allowed to park here.	Ojeheja ndéve reestaciona koʼápe.
The bell went silent.	Pe campana okirirĩ.
The dump truck was parked on the side of the road.	Pe kamiõ volquete oñembo’y tape rembe’ýpe.
He's devoted to his family.	Ha'e ojededika ifamilia-pe.
Three bottles of soy sauce lay on the counter.	Mbohapy botella de salsa de soja oñeno pe mostrador ári.
This child was raped by pedophiles.	Ko mitã'ípe ojeviola umi pedófilo-kuéra.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Eipuru peteĩ cinta métrica, emedi pe korapy ipukukue.
The soil at home is nothing like the soil here!	¡Pe yvy oĩva hógape ndahaʼéi mbaʼeveichavérõ pe yvy oĩvape koʼápe!
Do not walk past him without saying hello.	Ani reguata ohasávo hese eremomaiteiʼỹre.
The operation will be based in the new hospital.	Ko operación oñemopyendáva tasyo pyahúpe.
For many, that is unthinkable.	Heta tapichápe g̃uarã upéva ndaikatúi oñepensa.
The head of the snake came out of its shelter.	Pe mbói akã osẽ pe lugár oñeñongatuhágui.
Hikers often walk on dirt roads.	Umi excursionista oguata jepi umi tape yvyku’íre.
There are no buses to the airport.	Ndaipóri ómnibus ohóva aeropuerto-pe.
The branch broke and he fell.	Pe hakã oñembyai ha haʼe hoʼa.
All the rules seemed absurd.	Opa umi regla haʼete vaʼekue peteĩ mbaʼe ndorekóiva sentido.
Why do people always want to win the debate?	Mba’érepa tapichakuéra akóinte oganase pe debate?
His left hand was shaking violently.	Ipo akatúa oryrýi vaieterei.
The message is, play by the rules.	Marandu ha’e, oñembosarái umi regla rupive.
The victim said she was scared.	Pe víctima he'i okyhyjéha.
Nuclear power is viewed by many as a no-brainer.	Heta tapicha ohecha pe energía nuclear ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe.
A precise historical record is established.	Oñemopyenda peteî registro histórico preciso.
It went down quickly.	Oguejy pya’e.
Feed the hungry children.	Omongaru umi mitã iñembyahýivape.
The ship destroyed the calm seas.	Pe várko ohundi umi mar pyʼaguapýpe.
He was slow to sense what it was like.	Ha’e mbegue oñandu haĝua mba’éichapa oĩ.
His skin was a deep brown.	Ipire oguereko peteĩ morotĩ pypuku.
Many small shops, cafes and restaurants line the streets.	Heta tenda michĩva, cafetería ha restaurante oñemoĩ umi tape rehe.
The new courthouse is a striking building.	Ko tribunal pyahu ha'e peteî edificio llamativo.
You’re wrong, you know!	¡Rejavy, reikuaápa!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Omopotî anteojo ha upéi omaña hesekuéra.
The building looks dodgy.	Pe edificio ojehecha dodgy.
The carpet was covered with footprints.	Pe alfombra ojejaho’i umi py huella reheve.
All students are concerned about this issue.	Mayma temimbo'e ojepy'apy ko tema rehe.
The answer is shocking.	Pe mbohovái ñanemondýi.
Flight crew spotted a fishing boat.	Tripulación de vuelo ohecha peteî barco pesquero.
One of the workers found a suitcase near the river.	Peteîva umi mba'apohára ojuhu peteî maleta ysyry ypýpe.
What color were his eyes?	Mbaʼe kolórpa raʼe hesa?
The water supply is clean, but not plentiful.	Y ñeme’ẽ ipotĩ, ha katu ndaha’éi heta.
The floor was concrete.	Pe píso ojejapo vaʼekue seméntogui.
He grabs the sparrow, sings, and takes it outside.	Ojagarra pe gorrión, opurahéi, ha ogueraha okápe.
The mansion stands on a rocky hill.	Pe mansión oñemoĩ peteĩ sérro ita ári.
The rain was warm.	Pe ama haku vaʼekue.
It's a city known for its music.	Ha'e peteĩ táva ojekuaáva ipurahéi rehe.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Umi supermercado ko’ápegua sa’ieterei ovende tembi’u pyahu.
They will not arrive on time.	Ndog̃uahẽmoʼãi hikuái itiempoitépe.
Read the report carefully.	Emoñeʼẽ porã pe infórme.
A gallon of milk contains eight ounces.	Peteĩ galón kamby oguereko ocho onza.
The command seems pointless.	Pe mandamiento ha’ete ku ndorekóiva sentido.
The rooster greeted the dawn with his crow	Pe gallo omomaitei ko’ẽmbotávo ijyvyra reheve
He started to laugh.	Oñepyrũ opukavy.
The wind was turning strong.	Yvytu ojere hatã.
He lost his job after demanding a pay cut.	Operde hembiapo ojerure rire recorte salarial.
He responded quickly.	Haʼe ombohovái pyaʼe upéva.
A wall of glass protects the dining area.	Peteĩ muro de vidrio oñangareko pe lugár ojekaruhápe.
Flight attendants help organize relief efforts.	Umi asistente de vuelo oipytyvõ oorganisa haguã umi esfuerzo de socorro.
Soon the maple leaves will fall.	Koʼẽrõitéma hoʼáta umi arce rogue.
She had thick thick eyebrows.	Haʼe oreko vaʼekue umi ceja hũ ikyrỹiva.
It shows the complexity of human thought.	Ohechauka mba’éichapa complejidad yvypóra remiandu.
Many countries suffer from famine.	Heta tetã ohasa asy ñembyahýigui.
There are only three stops during the week.	Mbohapy parada-nte oĩ arapokõindy jave.
The soup was so thick you could barely see it.	Pe sópa ijyvykuʼieterei ningo apenas ikatu rehecha.
And the politician, who was seen as a leading candidate, unexpectedly withdrew.	Ha ko político, ojehecháva candidato tendota ramo, oñeha'ãrõ'ÿme ojeretira.
We wanted a shopping center, not pomp and ceremony.	Roipotákuri peteĩ centro de comercio, ndaha’éi pompa ha ceremonia.
Some manufacturers are wary of changing their business models.	Oĩ umi fábrika oñatende porãva okambia hag̃ua imodelo de negósio.
I unloaded my firearm upstairs.	Adeskarga che arma de fuego yvate gotyo.
In large quantities, this substance is toxic.	Heta ramo, ko sustancia ha’e tóxica.
He tapped lightly on his keyboard.	Ombota ligero iteclado-pe.
The bright moon can be seen at night.	Jasy omimbipáva ikatu ojehecha pyharekue.
The hoodlum began to sing.	Pe hoodlum oñepyrũ opurahéi.
The factory produces products used in the space program.	Ko fábrica ojapo umi producto ojeporúva programa espacial-pe.
This doctor was able to rule out the cancer.	Ko doktór ikatu kuri omboyke pe kánser.
Some families live in small wooden huts.	Oĩ família oikóva umi choza michĩva ojejapóva yvyrágui.
The crew abandoned the wreck.	Umi ombaʼapóva pe várkope oheja pe várko oñehundíva.
He feeds the dog cheese.	Omongaru jagua kesu.
Noxious flames wafted over the lighthouse.	Umi tatatĩ nocivo oveve pe faro ári.
Remember to share this apartment with your brother.	Nemanduʼákena rekomparti hag̃ua ko apartamento ne ermánondi.
A complex carbon compound.	Peteĩ compuesto carbono complejo rehegua.
He was short and tall.	Haʼe ningo mbyky ha ijyvateterei.
The comment got a good laugh.	Pe comentario ohupyty peteĩ pukavy porã.
There was a commotion among the city workers.	Oiko sarambi umi mba'apohára tavaguasúgua apytépe.
The only difference between her apartment and his was the color.	Peteĩ mba’e idiferenteva’ekue iapartamento ha imba’éva apytépe ha’e pe color.
The king divided his land among his heirs.	Mburuvicha guasu omboja'o ijyvy umi heredero-kuéra apytépe.
She carefully folded each cake individually.	Haʼe ombojere porã káda torta peteĩteĩ.
A powerful secret service invaded his home.	Peteĩ servísio sekréto ipoderósova oike hógape.
Animals are treated better than humans in this city.	Mymbakuéra oñeñangareko porãve yvypóragui ko távape.
I'm laughing.	Che apukavy hína.
So what do we do with this study?	Upéicharõ, mbaʼépa jajapo ko estúdio?
Yet, we do not know how these insects communicate.	Upéicharõ jepe, ndoroikuaái mbaʼéichapa oñekomunika koʼã vícho.
Have the shower filled with hot water.	Eguereko pe ducha henyhẽva y hakúgui.
The planet styx was the military headquarters.	Pe planeta styx haʼe vaʼekue pe sede militár.
This galaxy has a lot of stars.	Ko galaxia oguereko hetaiterei mbyja.
He views others as a great evil.	Haʼe ohecha hapichakuérape peteĩ mbaʼe vai tuichávaicha.
Police are very hot on domestic violence.	Policía hakueterei violencia doméstica rehe.
The police force consists of three units.	Fuerza policial oime mbohapy unidad.
The boat was hailed by an old fisherman.	Pe várkope omombaʼeguasu peteĩ peskadór tuja.
But, there is a downside to this.	Pero, oî peteî desventaja ko mba'épe.
The actors have appeared in several films together.	Ko'ã mba'eapohára osẽkuri heta ta'angambyrýpe oñondive.
The boy opened the back door.	Pe mitãkaria’y oipe’a pe okẽ tapykuegua.
He knocked on the door.	Ombota pe okẽ.
Canadian authorities initially tried to hide the leak.	Mburuvichakuéra canadiense oñeha'ã iñepyrûhápe omokañy filtración.
Consider that nothing sustains it.	Ejepyʼamongeta mbaʼeve ndososteneiha.
They are an important group in political life.	Ha'ekuéra ha'e peteî grupo importante vida política-pe.
First, wash the peas and cut the stems.	Ñepyrũrã ojejohéi umi guisante ha ñaikytĩ umi hapo.
Why do you think people always choose what they know?	Mbaʼérepa nde ere umi hénte oiporavo memeha umi mbaʼe oikuaáva?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Umi especie ha'eháicha canguro ha koala oime en peligro de extinción.
But everyone agreed that something had to be done.	Péro enterovéva omoneĩ peteĩ mbaʼe ojejapovaʼerãha.
They were arrested at a local bar.	Ojeapresa hikuái peteî bar local-pe.
She felt very sick.	Haʼe oñeñandu hasyeterei.
The store sells a variety of unusual items.	Upe tenda ovende opaichagua mba’e jepivegua’ỹ.
I was very worried after I was fired.	Chepyʼapyeterei ningo chemosẽ rire chéve.
My house is on the west side of town.	Che róga oĩ táva kuarahyreike gotyo.
The country’s economy relies on its agriculture.	Tetã economía ojepytaso iñemitÿ rehe.
The comedian stood on stage, "drunk like a skunk."	Ko cómico oñembo'y escenario-pe, "oka'úva skunk-icha".
The company is growing.	Ko empresa okakuaa ohóvo.
The building dates back to the 13th century.	Ko óga ojejapo siglo XIII-pe.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Ko revista ome'ê ichupe peteî subvención ohai haguã peteî novela.
The apple head of the god has a new look.	Pe tupã manzana akã oguereko peteĩ jehecha pyahu.
They failed to enhance production.	Ndohupytýi hikuái omomba'eguasu haguã producción.
Consumers are urged to read nutrition labels carefully.	Ojejerúre consumidor-kuérape omoñe'ê porã haguã umi etiqueta nutricional.
The poet began to write before he was ten years old.	Ñe’ẽpapára oñepyrũ ohai oguereko mboyve diez ary.
The coach’s sides and roof were painted blue.	Pe autocar lado ha techo oñepinta hovy.
Children love to read this story.	Mitãnguérape ohayhu omoñe’ẽ ko mombe’upy.
His heart was overjoyed.	Ikorasõ ovyʼaiterei.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Koʼág̃a la mitad umi hénte oĩva ko múndope orrespira pe aire oñemongyʼáva.
The project sparked controversy.	Ko proyecto omoheñói polémica.
Everyone was thinking the same thing.	Enterove opensa hína kuri peteĩ mbaʼénte.
He knows how to take care of himself.	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa oñeñangareko vaʼerã ijehe.
Try a different browser.	Eñeha’ã peteĩ kundahára iñambuéva.
But she could not hide her smile.	Péro haʼe ndaikatúi omokañy ipukavy.
Money is useless if it is stored under mattresses.	Pe pláta ndovaléi mbaʼeverã oñeñongatúramo umi kolchón guýpe.
He probed the wound with his fingers.	Osonda ikuãme pe herida.
The novel has also been translated into several other languages.	Ko novela oñembohasa avei heta ambue ñe’ẽme.
Go out and have fun.	Esẽ ha evyʼa.
The stones are old, and heavy.	Umi ita itujáma, ha ipohýi.
Wipe the dirt off the kitchen floor.	Ombogue pe ky’a oĩva kosina piso-gui.
A scientist knows a little bit of everything.	Peteĩ sientífiko oikuaa michĩmi opa mbaʼe.
This sordid story the media reported.	Ko tembiasa sórdida umi medio de comunicación oikuaauka.
They talked long into the night.	Oñomongeta puku hikuái pyhare peve.
He is used to hard work.	Haʼe ojepokuaa ombaʼapo pohýire.
Views are very different on this issue.	Umi mba’e ojehecháva iñambueterei ko tema rehe.
Heavy falls of water, snow and snow.	Tuicha ho'a y, ryguasu ha nieve.
He was always tired, even when he got up early.	Haʼe siémpre ikaneʼõ, opuʼãramo jepe temprano.
He lay there, looking up at the dark sky.	Oñeno upépe, omaña yvate pe yvága iñypytũvare.
Southerners are known for their hospitality.	Umi tapicha sur gotyogua ojekuaa oporoguerohory haguére.
Their estimates of climate change are based on faulty assumptions.	Umi estimación ojapóva hikuái cambio climático rehe oñemopyenda umi suposición falla rehe.
The people want to be asked.	Umi tavayguakuéra oñeporandúse chupekuéra.
This word has been replaced by another word.	Ko ñe’ẽ oñemyengoviáma ambue ñe’ẽme.
When the ant finds food, it follows a traditional path.	Pe ryguasu ojuhúvo tembi’u, ojapo peteĩ tape ymaite guive ojejapóva.
Some die of thirst and hunger.	Oĩ omanóva y’uhéi ha ñembyahýigui.
This is what he says strongly.	Péicha he'i mbarete porã.
It was one of the growing cities of the country.	Haʼe vaʼekue peteĩva umi siuda okakuaáva ohóvo upe tetãme.
He had been drinking heavily lately.	Haʼe ningo hoyʼueterei vaʼekue koʼã ára pahápe.
The survey was conducted over two days.	Ko encuesta ojejapo mokõi ára pukukue.
The desert stretches for miles.	Pe desiérto ojepyso kilómetro pukukue.
Which of these problems is the most important?	¿Mávapa koʼã provléma apytégui iñimportantevéva?
There could be a breakthrough.	Ikatu oî peteî ruptura.
Adding salt to the sea water increases its volume.	Oñemoĩramo juky pe y marpegua ombohetave ivolumen.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Umi kuña ojefotografia bikini skimpy-pe.
This milk is fresh today.	Ko kamby ipyahu ko’ãga.
It's not necessary for the dog to be purebred.	Natekotevẽi pe jagua ha'e raza pura.
The earthquake destroyed hundreds of houses.	Pe yvyryrýi ohundi hetaiterei óga.
He was very impressed with the speech.	Haʼe ningo tuichaiterei oimpresiona pe diskúrso.
Today, the authorities demolished most of the shacks.	Ko'ã árape, mburuvichakuéra oity la mayoría umi choza.
Air pollution kills some five million people each year.	Pe aire oñemongyʼa rupi káda áño ojuka amo cinco millón persónarupi.
No one has been prosecuted for these crimes.	Avave noñeprocesái ko'ã delito rehe.
An author's use of symbolism can reflect personal experiences.	Peteĩ autor oiporúramo pe simbolismo ikatu ohechauka umi mbaʼe ohasavaʼekue ijehegui.
Some people don’t like it.	Oĩ tapicha ndogustáiva.
He shoved an ice cube towards her.	Ombotyryry peteĩ hielo cubo hendápe.
Spender is more optimistic.	Spender oguerekove optimismo.
The rock climbing trail is easy to follow.	Pe tape ojejupíva ita ári ndahasýi ojesegui hag̃ua.
The salad was really good.	Pe ensalada añetehápe iporãiterei vaʼekue.
Two people are inducted into the hall of fame.	Mokõi tapicha oike salón de la fama-pe.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Umi reloj, radio ha televisor ha’e máquina techapyrã.
How one becomes a parent is a matter of chance.	Mba’éichapa peteĩvagui oiko túva ha’e peteĩ cuestión casual.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Oñepresenta evidencia científica peteî aty guasúpe.
I don't like this fabric at all.	Ndachegustái mba'eveichavérõ ko téla.
We studied factors affecting plant growth.	Roestudia umi mba'e ohypýiva ka'avo okakuaa haguã.
Be more responsible.	Eiko nde responsávleve.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Peteî encuesta telefónica ohechauka oipytyvõ mbarete ko medida.
A government spokesman said there was good news.	Gobierno vocero he'i oîha marandu porã.
A tiger loses its leg.	Peteĩ tigre operde ipy.
This sentence is an example of a passive voice.	Ko ñe’ẽjoaju ha’e peteĩ techapyrã ñe’ẽ pasivo rehegua.
For example, pollen is deflected into the air.	Por ehémplo, pe polen ojedesvia pe áirepe.
A few more words, and here she is.	Mbovymi ñe’ẽve, ha péina ápe ha’e.
They’ve arrived.	Oguahẽma hikuái.
The camp was the first of many.	Pe kampaménto haʼe vaʼekue pe peteĩha heta apytégui.
He was wearing a white dress.	Omonde kuri peteĩ ao morotĩ.
Apply pesticides to the plants.	Ojeporu umi ka’avo rehe umi plaguicida.
Busy with breakfast, she waited for her boyfriend’s boyfriend.	Ojepy’apývo desayuno rehe, oha’arõ inomoĩriva inomoĩriva.
He stammered as he spoke.	Oñe’ẽmbegue oñe’ẽ aja.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	Policía ombohovái peteî represión pya'e ha brutal.
The plates are washed and dried.	Umi pláncha ojejohéi ha ojejoso.
I don't feel tired.	Che nañañandúi chekaneʼõ.
He reached under the counter and grabbed a small package.	Ohupyty pe mostrador guýpe ha ojagarra peteĩ paquete michĩva.
This country needs more trade in order to develop.	Ko tetã oikotevêve comercio ikatu haguã oñakãrapu'ã.
The coach gave three speeches before the game.	Ko entrenador ome'ê mbohapy discurso partido mboyve.
It forms into a ball.	Oñeforma peteĩ pelota-pe.
His mouth was moist, soft and soft.	Ijuru hyku, ipiro’y ha ipiro’y.
Chief among them was the "development of a unified theory."	Mburuvicha ijapytépe kuéra ha'e kuri "desarrollo de una teoría unificada".
The company announced layoffs.	Ko empresa oikuaauka despido-kuéra.
Sparrows chirped in the tree.	Umi gorrión okororõ pe yvyramátare.
We were pressing hard to get to the top.	Rojepresiona mbarete roĝuahẽ haĝua pe yvate gotyo.
Smog has disastrous consequences.	Pe smog oreko consecuencia desastrosa.
See you at my place tonight.	Jajotopa che rendaguépe ko pyharépe.
People are reporting it with trepidation.	Umi tapicha omombe'u oikóvo tembýpe.
Your actions bear contempt.	Umi mba’e rejapova’ekue ogueraha desprecio.
The hostages filled the room with music.	Umi rehen omyenyhẽ pe koty músikagui.
The trails are popular with hikers.	Umi tape ojeguerohory umi excursionista-kuérape.
The young man turned suddenly, brandishing a sword.	Pe mitãrusu ojere sapy’a, oityvyro peteĩ kyse puku.
Scientists understand things better.	Umi sientífiko ontende porãve umi mbaʼe.
Any attempts to bypass the machine failed.	Oimeraẽ ñeha’ã ojedesvia haĝua pe máquina ndoikói.
She wanted a luxury vacation.	Haʼe oipota vaʼekue peteĩ vakasión de lujo.
He would ask his father for his money.	Ojeruréta itúvape ipláta.
Voting opportunities were also a challenge.	Avei umi oportunidad de voto ha'e kuri peteî desafío.
The moon rose above the trees.	Jasy opu’ã umi yvyramáta ári.
He was a wealthy man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva.
The king abdicates, because the new king is too young.	Pe rréi oabdica, pórke pe rréi pyahu imitãiterei.
A year or so later, they forgot about it.	Un áño térã hetave rire, hesarái hikuái chugui.
Close the door.	Emboty pe okẽ.
Half of the dance moves look like waltzing.	La mitad umi movimiento jeroky rehegua ojogua waltzing-pe.
Moving on the social scale is difficult.	Oñemomýivo escala social-pe hasy.
When we are angry we make mistakes.	Ñandepochy jave jajavy.
The barn was surrounded by trees.	Pe granero ojere vaʼekue umi yvyramátare.
The directory was empty!	¡Pe directorio oĩ vaʼekue vacío!
It's easy to figure out what happened yesterday.	Ndahasýi jaikuaa haguã mba'épa oiko kuehe.
A gust of wind blew the curtain.	Peteĩ yvytu hatã omboveve pe kortína.
A man pays a prostitute for sex.	Peteĩ kuimbaʼe opaga peteĩ prostitútape rrelasión sexuál rehe.
The child laughed loudly.	Mitã opuka hatã.
The pig trembled.	Pe ryguasu oryrýi.
Athletes can train daily to get results.	Umi atleta ikatu oñembokatupyry ára ha ára ohupyty haguã resultado.
Rebels captured several government outposts.	Umi rebelde ojagarra heta puesto avanzado gubernamental.
I will invite you if you wish.	Che ainvitáta peipotáramo.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Umi ñati’ũ ogueraha ha ombohasa umi virus ipeligrosoitéva.
If you need loan spells, it is better to talk to experts.	Oikotevê ramo hechizos de préstamo, iporãve oñe'ê experto-kuéra ndive.
The lightning cracked and thunder roared furiously.	Pe aratiri ojejapete ha arasunu ohenduka pochýpe.
Only a few people can vote.	Mbovymi tapicha añoite ikatu ovota.
Liver can be regenerated after removal.	Hígado ikatu oñembopyahu ojeipe’a rire.
Agriculture in this region depends heavily on rainfall.	Ñemitÿ ko región-pe odepende tuicha ama rehe.
Many people prefer the old regime.	Heta tapicha opreferi pe régimen tuja.
They are bored to death.	Haʼekuéra ningo oñembotavy omano meve.
While we have some laws against discrimination,	Jaguerekóramo jepe unos kuánto léi ombotovéva pe discriminación,
The exercise was very challenging.	Pe ejercicio ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
The Leader said the motion should be maintained.	Tendota he'i oñemantene va'erã moción.
The guards stayed awake all night.	Umi guárdia opyta oñatende pyhare pukukue.
One must balance conflicting interests.	Peteîva ombojojava'erã intereses conflictivos.
It is now forbidden to photograph the king.	Koʼág̃a oñembotove ojefotografia hag̃ua pe rréipe.
Manga has a high proportion of violence.	Manga oreko peteĩ proporción yvate violencia rehegua.
The water is cool and clear.	Pe y ningo hoʼysã ha hesakã porã.
The priest pronounces the rite on the altar cloth.	Pe pa'i opronunsia pe rito pe altar ao ári.
They are worried about the destruction of their crops.	Ojepy'apy hikuái oñehundi haguã iñemitÿ.
Temperatures are high throughout the month.	Temperatura oî yvate jasy pukukue.
Such optimism may seem misplaced.	Koʼãichagua optimismo ikatu haʼete oĩ vai.
Everything is not what it seems.	Opa mba’e ndaha’éi ha’etévaicha.
That country generates very little food.	Upe tetã sa’ieterei ogenera hi’upyrã.
His hands were stained with blood.	Ipokuéra oñemongyʼa tuguýre.
Today is the last day of school.	Ko árape ha'e mbo'ehao ára paha.
He refused to answer his parents' questions.	Haʼe nombohováiséi ituvakuéra porandu.
It can’t be avoided that the port will eventually float.	Ndaikatúi ojeheja rei pe puerto amo ipahápe oñemo’ãtaha.
It's just a coincidence, he says breezily.	Ha'e peteî coincidencia añónte, he'i breezily.
The grass is greener on the other side.	Pe kapi’ipe hovyve ambue gotyo.
Place chicken in a large bowl.	Oñemoĩ ryguasu peteĩ mba’yru guasúpe.
This road was well marked.	Ko tape ojemarka porã vaʼekue.
Mark's face widened and he became angry.	Marcos rova ​​ojepyso ha ipochy.
The butcher claimed that he had killed the cow himself.	Pe karnicero heʼi haʼe voi ojuka hague pe vaka.
They drink beer from the local brewery.	Hoy'u hikuái cerveza cerveza local-gui.
He was the first to ask the question.	Haʼe ningo pe primera ves ojapo vaʼekue pe porandu.
The church established monogamy.	Pe tupao omoĩ pe monogamia.
I was very excited.	Che ningo chepyʼaroryeterei.
Hybrids produce fertile offspring.	Umi híbrido hi'a ñemoñare fértil.
The scientist boiled the hydrochloric acid.	Pe sientífiko ombopupu pe ácido clorhídrico.
This course is more motivating.	Ko mbo’esyry ñanemokyre’ỹve.
The boy suffered terrible abuse.	Pe mitãkariaʼy ohasa asy vaieterei ojejahéi hese.
The field assistant therefore analyzed the data carefully.	Upévare pe asistente de campo ohesaʼỹijo porã umi dato.
The morale of the soldiers plummeted.	Pe moral orekóva umi soldádo oguejy tuichaiterei.
The computer can only be operated by a trained operator.	Pe komputadóra ikatu omombaʼapo peteĩ operadór oñembokatupyrýva añoite.
The suspect was taken to the psych ward.	Ko sospechoso ojegueraha sala psico-pe.
Every year more people die from heart disease.	Káda áño hetave tapicha omanóva korasõ mbaʼasýgui.
The body of his car was thrown into the air.	Imba’yrumýi rete ojeity yvate gotyo.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Umi tapicha omba'apóva umi vertedero ypýpe oime riesgo cáncer rehe.
Fresh vegetables are sold daily.	Oñevende ára ha ára ka’avo pyahu.
They needed proof of money.	Haʼekuéra oikotevẽ kuri pruéva oĩha pláta.
These ashes are from a burning fire.	Koʼã tanimbu ningo osẽ peteĩ tatatĩ hendypávagui.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Pe fotógrafo oha’arõ pe libélula ndomýivéima peve.
Natural ecosystems are under threat from global warming.	Umi ecosistema natural oime amenaza-pe péva calentamiento global-gui.
It handles in a hard sweeping curve.	Omaneja peteĩ curva barrido hatãme.
Drizzle lemon juice over the fish.	Ombojehe’a limón juky ipira ári.
He encouraged them to work harder.	Omokyreʼỹ chupekuéra ombaʼapove hag̃ua.
He’s a tall, thin, gangly person.	Ha’e peteĩ tapicha ijyvate, ipire hũ, gangly.
A light breeze blew.	Oipeju peteĩ yvytu sa’yju.
Our rendezvous point is a tall building.	Ñande punto de cita ha’e peteĩ edificio yvate.
He spoke in a voice full of scorn.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ henyhẽva ñembohory-gui.
The pig has so many parasites that it is sick.	Pe ryguasu oguereko hetaiterei parásito ha upévare hasy.
The men take off their hats and enter the church.	Umi kuimbaʼe oipeʼa isombrero ha oike pe iglésiape.
There is absolutely no evidence of religious oppression.	Ndaipóri mbaʼeveichagua pruéva ohechaukáva umi rrelihión represiona hague.
Food is being prepared by chefs rather than by housewives.	Tembi’u ombosako’i ohóvo umi chef-kuéra ombosako’i rangue umi ama de casa.
They partied late into the night.	Ojapo hikuái fiesta pyhare pyte peve.
The wind ruffled my hair.	Yvytu ombotyryry che akãrague.
The sheep are large but quiet.	Umi ovecha tuicha péro kirirĩháme.
He opened the book and began to read.	Oipeʼa pe lívro ha oñepyrũ olee.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Umi kuña hoy’u ikafe, hesa ipohýi oke haguére.
She changed jobs a lot.	Haʼe okambia heta traváho.
He leaned back, sighing happily.	Oñembo’y hapykuévo, osuspira vy’ápe.
This is a sad state of affairs.	Kóva peteî estado de cosas ñembyasy.
The syllogism was weak.	Pe silogismo ikangy kuri.
This battle ended with their surrender.	Ko ñorairõ opa oñeme’ẽvo hikuái.
Clearly, that solution is not optimal.	Hesakã porã, upe solución ndaha'éi óptima.
Is the dog good?	¿Iporãpa pe jagua?
The sun shines faintly through the windows.	Kuarahy omimbi sa’i umi ventána rupi.
Not being able to read is not a crime.	Ndajaleekuaáiramo ndahaʼéi peteĩ delíto.
He drove carelessly.	Ha’e omboguata ñeñangareko’ỹre.
The effort was half-hearted.	Pe ñehaʼã ojejapo vaʼekue mbyte rupi.
Your morals are far heavier than mine.	Pende moral ningo ipohýive mombyry chehegui.
He took several steps back.	Ha’e ome’ẽ heta paso tapykue gotyo.
The assailant was caught in a net.	Ko asaltante ojeapresa peteî red-pe.
Wine is a class of fermented alcoholic beverage.	Vino ha'e peteĩ clase de bebida alcohólica fermentada.
The government had barricaded the roads.	Mburuvicha omboty kuri barricada umi tape.
They feel an obligation to show their gratitude.	Haʼekuéra oñandu peteĩ obligasión ohechauka hag̃ua oagradeseha chupekuéra.
Severe physical damage is done.	Ojejapo peteĩ perjuicio vaiete ñande rete rehegua.
I am sympathetic.	Che aporoporiahuvereko.
The nurse cleans the wound.	Pe enfermera omopotĩ pe erída.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Péro ndaʼareguasúi ningo tuichaiterei oipyʼapy pe mbaʼe kyʼa.
The lake was interacting with wildlife.	Pe lago oñembojoaju hína kuri umi mymba kaʼaguy ndive.
Write me a letter, please.	Ehai chéve peteĩ kuatiañe’ẽ, por favor.
He said he would never eat bread again.	Haʼe heʼi arakaʼeve ndoʼumoʼãveimaha pan.
The animal is endangered.	Ko mymba oime en peligro de extinción.
It was the book he wanted.	Haʼe vaʼekue pe lívro haʼe oipota vaʼekue.
The walk only takes five minutes.	Pe jeguata ogueraha cinco minuto-nte.
Eporeans suffer more than most from noise pollution.	Umi eporeano ohasa asy hetave la majoríagui pe contaminación sonora-gui.
The guest list has been announced.	Oñemoherakuã lista de invitados.
He had a nervous laugh.	Ha’e oguereko peteĩ pukavy nervioso.
She was studying for her final exams.	Haʼe ostudia hína kuri umi exámen paharã.
There is a hired minibus waiting for them.	Oĩ peteĩ minibús alquilado ohaʼarõva chupekuéra.
His age is protected by the government.	Ijeda rehe oñeñangareko gobierno-gui.
The seashore is dry.	Pe mar rembeʼy ningo iseko.
The nearby river has been used for fishing since ancient times.	Pe rrío hiʼag̃uíva upégui ojepuru vaʼekue ojejapo hag̃ua pirakutu ymaite guive.
This question has troubled philosophers for centuries.	Ko porandu heta síglorema oipyʼapy umi filósofope.
You have to follow his advice.	Resegi vaʼerã umi konsého omeʼẽva chupe.
He placed the black box in a hard desert wasteland.	Haʼe omoĩ pe káha morotĩ peteĩ yvy ojeikoʼỹha hatãvape desiértope.
Most of the people want to break the treaty.	Hetave tavayguakuéra oityse tratado.
When used in the brewing process, hops give beer flavor.	Ojeporúramo pe proceso de elaboración de cerveza-pe, lúpulo ome’ẽ cerveza-pe sabor.
A weak economy led to popular discontent.	Economía ikangyva ogueru descontento popular.
Place one on each side of the glass.	Oñemoĩ peteĩ káda lado pe vidrio rehe.
Basically the job of the police is to enforce the law.	Básicamente policía rembiapo ha'e omoañetévo léi.
Jemi had lost his way.	Jemi operde kuri hape.
The medicine was excellent.	Pe pohã ningo iporãiterei vaʼekue.
The brown fox quickly jumped on the lazy dog.	Pe zorro marrón pya’e otyryry pe jagua ipererĩva ári.
Mom makes the best cakes ever.	Mamá ojapo umi torta iporãvéva araka’eve.
But he would swallow his pride.	Péro haʼe otragáta kuri pe orgullo orekóva.
This kind of crime is rampant in the favelas.	Ko'ãichagua delincuencia ojeipyso umi favela-pe.
Police took four hostages this morning.	Policía ogueraha irundy rehen ko pyharevépe.
We couldn’t agree on when to leave.	Ndaikatúikuri roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme araka’épa rosẽta.
We slept at night in the shelter.	Pyhare roke pe refugio-pe.
Stock prices are falling.	Umi acción repykue oguejy ohóvo.
A small group of soldiers was marching down a road.	Peteĩ grúpo michĩva de soldádo oguata hína kuri peteĩ tapére.
Most people today are self-employed.	Koʼã árape la majoría umi hénte ombaʼapo ijehegui.
There is a loud noise.	Oĩ peteĩ tyapu hatã.
By analyzing statistical data, they were able to predict rape.	Oanalisávo umi dato estadístico, ikatúva opredici hikuái violación rehe.
These rapidly expanding cities lack proper sanitation.	Ko'ã tavaguasu pya'eterei oñembotuicháva ndorekói saneamiento hekoitépe.
This man spoke in hushed tones.	Ko karai oñe’ẽ tono kirirĩháme.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Pe yvoty pytã delicado ha’e peteĩ símbolo iporãva.
Her long eyelashes curled.	Ipestaña puku oñembojere.
Some communities believe pollution causes disease.	Oî komunida ogueroviáva contaminación omoheñóiha mba'asy.
The new leader opened the country to the world.	Mburuvicha pyahu oipe'a hokê tetãme mundo-pe.
Simple in structure, but profound in meaning.	Sencillo estructura-pe, ha katu ipypuku significado-pe.
That band was really good back then.	Upe banda añetehápe iporãiterei upérõ.
The rash is large and deadly.	Pe erupción tuicha ha oporojukáva.
How to get a tax refund.	Mba’éichapa ikatu ojehupyty peteĩ devolución de impuesto.
These boxes are not in the original problem.	Koʼã káha noĩri pe provléma orihinálpe.
Some dairy products don’t seem to fit.	Oĩ umi producto lácteo ha’etévaicha ndojoguáiva.
Some reports indicate that the oil was stolen.	Oĩ marandu ohechaukáva oñemonda hague pe aséite.
She needed something sweet to eat.	Haʼe oikotevẽ peteĩ mbaʼe heʼẽ asýva hoʼu hag̃ua.
Mix the ingredients.	Oñembojehe’a umi mba’e ojeporúva.
Happily, he disappeared unnoticed.	Vyʼápe, haʼe okañy ojehechakuaaʼỹre chupe.
The weather condition is getting worse.	Ko condición climática ivaive ohóvo.
Competition is good for business.	Competencia iporã negocio-pe guarã.
It's terribly boring.	Ha'e peteĩ aburrimiento vaiete.
He beat the politician’s record.	Ombokapu pe político récord rehe.
We climbed over the fence.	Rojupi pe korapy ári.
The volcano exploded violently.	Pe volcán ojepovyvy vaieterei.
This species of shark has its own religious rituals.	Ko especie de tiburón oreko umi ritual religioso imba'éva.
She was more than six years older than him.	Haʼe ningo itujave chugui mas de seis áño.
English is the most widely spoken language in the world.	Inglés ha'e pe ñe'ẽ oñeñe'ẽvéva ko yvy ape ári.
Plans are underway to build a desalination plant.	Oñemotenonde umi plan oñemopu'ã haguã planta desalinización.
The umpires refused to sign the protest.	Umi árbitro ombotove ofirma haguã protesta.
The wise say that every action has consequences.	Umi iñarandúva he’i opa mba’e ojejapóva oguerekoha consecuencia.
He stood on the platform, looking past his own reflection.	Ha’e oñembo’y pe plataforma-pe, omañávo ohasávo pe reflejo propio.
The pipe was clogged with debris.	Pe tubo oñemboty umi escombro-gui.
It came out again this morning.	Osẽ jey ko pyharevépe.
No criminals have actually been found.	Ndaipóri delincuente añetehápe ojejuhúva.
She was the most outspoken person in her class.	Haʼe ningo pe persóna oñeʼẽvéva iklásepe.
The exercise will consist of some heavy lifting.	Pe ejercicio oiméta algún levantamiento ipohýiva.
Intelligent people seem to know better and better.	Umi hénte iñaranduetéva haʼete voi oikuaa porãvéva ohóvo.
I’ll walk with that lady over there.	Che aguatáta upe kuñakarai ndive upérupi.
Teachers and students are upset about this.	Mbo'ehára ha temimbo'ekuéra ipy'aro ko mba'ére.
He knew it was a lie.	Haʼe oikuaa haʼeha peteĩ japu.
Do not use an air dryer.	Ani reiporu peteĩ secadora de aire.
The country was divided, as the war continued.	Tetã oñemboja'o, oñemotenondévo ñorãirõ.
I dreamed of a kitten.	Che képe ahecha peteĩ gato ra’y.
And this discovery led him to question his religion.	Ha ko mbaʼe ojuhúva ogueraha chupe ocuestiona hag̃ua irrelihión.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Poder colonial poguýpe, oñenacionalisa pesca.
The plant is poisonous.	Pe ka’avo ningo venenoso.
The cathedral honors the holy bishop.	Ko catedral omomba'eguasu obispo marangatu.
Blow the ink onto the paper.	Embopu pe tinta kuatia ári.
The police never mentioned the word bribery.	Policía araka'eve noñe'êi pe ñe'ê soborno rehe.
His hypothesis appealed to some, but others disagreed.	Hipótesis orekóva oguerohory algúnope, ha katu ambuekuéra noĩri de acuerdo.
Deforestation is a serious problem.	Pe deforestación ha’e peteĩ problema tuichaitereíva.
Money is a poor substitute for human skills.	Viru ha'e peteî sustituto vai yvypóra katupyry rehe.
The farmhouse stands next to the lake.	Pe óga kokuépe oñemoĩ pe lágo ykére.
A lone wolf was roaming the outskirts of the village.	Peteĩ lobo haʼeño ojere hína kuri pe puévlo okaháre.
Earth consists of rocks, soil, water and living things.	Yvy oguereko ita, yvy, y ha tekovekuéra.
Putting on his clothes, he paused.	Omondevo ijao, opyta sapy’ami.
Only a few on the team voted for black players.	Mbovymínte pe ekípope ovota umi jugador morotĩ rehe.
Hard work, hoisted up by such a heavy stone.	Tembiapo hasýva, ojeipysóva yvate peichagua ita pohýi.
A small smile played on his lips.	Peteĩ pukavy’imi oñembosarái ijurúre.
He didn’t sound scared, but he sounded tired.	Ha’e noñehendui okyhyjéva, ha katu ipu ikane’õha.
Her hair was long, wavy and silver.	Iñakãrague ipuku, ondula ha pláta.
The witch houses were made up of nothing alive.	Umi paje róga oĩ va'ekue mba'eve oikovévagui.
Others are traveling to the neighboring village for the first time.	Ambue katu oviaha primera vez pe puévlo vecino-pe.
The old woman's clothes were ragged and dirty.	Pe kuñakarai tujami ao ikyra ha iky'a.
Aventurine is quartz with minor inclusions of other minerals.	Aventurina ha'e cuarzo oguerekóva inclusión michĩmi ambue mineral-kuéra rehegua.
Dozens of people gathered outside.	Decenas de personas oñembyaty okápe.
He ate the last piece of apple.	Ho’u pe manzana pehẽngue paha.
He's bored with housework.	Ha'e oñembotavy tembiapo ógape.
The villagers gave names to the animals.	Umi tavaygua ome’ẽ héra mymbakuérape.
She took good care of the children.	Haʼe oñangareko porã umi mitãre.
He had a red birthmark under his right eye.	Oguereko peteĩ marca de nacimiento pytã hesa akatúa guýpe.
A city in drought can expect fires.	Peteî táva sékape ikatu oha'ãrõ tatarendy.
You can't talk unless it's full of air.	Ndaikatúi reñe'ẽ ndaha'éiramo henyhẽva aire-gui.
The eagle hovers high above them, looking for prey.	Pe ágila ojere yvate hi’arikuéra, ohekávo presa.
The radio only plays popular music these days.	Ko radio ombopu música popular añoite ko'ã árape.
The resources of the country will be severely constrained.	Umi recurso tetãmegua ojejopy vaieterei va'erã.
This test has no obvious bias.	Ko prueba ndorekói sesgo ojehechakuaáva.
Grab the first seat available.	Ejagarra pe primer apyka ojeguerekóva.
The kids who live here hate school.	Umi mitã oikóva ko’ápe ndaija’éi mbo’ehaópe.
He refused to obey his mother.	Haʼe noñeʼẽrenduséi isýpe.
Erosion takes its toll.	Erosión ogueraha ipype.
The sea has a great influence on the climate.	Pe mar oreko tuicha influencia pe clima rehe.
Officers are searching for clues.	Umi oficial oheka oikóvo pista.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Ndoikuaáigui mbaʼépa ojapóta, pyaʼe voi ohenói isýpe.
Studies link current trends to climate changes.	Umi estudio ombojoaju tendencia ko'ágãgua umi cambio climático rehe.
Most students live miles away from campus.	La mayoría umi temimbo’e oiko kilómetro mombyry campus-gui.
The sidewalk is crowded on sunny days.	Pe acera henyhẽte umi ára kuarahy’ãme.
It won't pass!	¡Ndohasa mo'ãi!
The fire destroyed half of his house.	Pe tatatĩ ohundi hóga mbyte.
Our next meeting is next month.	Ñane rreunión oúva haʼe pe més oúvape.
Whisk the cream and fold into the batter.	Oñembopupu pe crema ha ojedobla pe masa ryepýpe.
I am dying to find him.	Amano hína ajuhu hag̃ua chupe.
He eats peanut butter.	Ho’u mantequilla de maní.
Such arguments are inconclusive.	Ko'ãichagua argumento ndorekói concluyente.
He touched the doorknob.	Opoko pe okẽ ryru rehe.
A farmer usually carries two sickles.	Peteĩ chokokue ogueraha jepi mokõi hoz.
They are used to working in shipping containers.	Ojepokuaa hikuái omba'apo umi contenedor de envío-pe.
The villagers depend on the river for their livelihood.	Umi oikóva upe puévlope odepende pe rrío rehe oiko hag̃ua.
This is my last day at work.	Kóva ha’e che ára paha che rembiapohápe.
He, too, was terribly unpopular.	Ha’e avei, tuichaiterei ndojeguerohorýikuri.
The region is famous for its delicious food.	Ko región herakuã porãiterei tembi’u he’ẽ porãva rehe.
The band started playing.	Pe banda oñepyrũ ombopu.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	Pe soneto ha’e peteĩ ñe’ẽpoty diecisiete línea rehegua.
He paid a call to an old aunt.	Opaga peteĩ llamada peteĩ tia tujápe.
He works in real estate.	Haʼe ombaʼapo inmobiliaria-pe.
She dreamed her dog was a werewolf.	Ha’e oñandu iképe ijagua ha’eha peteĩ hombre lobo.
The coast is dotted with islands	Pe kóstape oĩ hetaiterei ísla
The apocalyptic novel is a favorite among youngsters.	Ko novela apocalíptica ha'e peteî favorito mitãrusukuéra apytépe.
The old woman said her neighbor was a witch.	Kuñakarai tuja he’i ivesíno ha’eha paje.
They made love that morning.	Ojapo hikuái mborayhu upe pyharevépe.
Remove the pan from the oven and set aside.	Ojepe’a pe sartén horno-gui ha oñemoĩ peteĩ lado.
Some older students want to practice more.	Oĩ umi estudiánte ijedavéva oñepraktikaséva hetave mbaʼe.
The parents were ready to go.	Umi túva oĩma kuri dispuésto oho hag̃ua.
Use the towel to wipe the sink!	¡Eipuru pe toalla remokã hag̃ua pe lavabo!
These shoes are too big for you.	Koʼã sapatu tuichaiterei ndéve g̃uarã.
The food looked great.	Pe tembi’u ojehecha porãiterei.
This act contradicts our human rights charter.	Ko acto ocontradeci ñande carta derechos humanos rehegua.
The zoo needed more volunteers.	Pe zoológico oikotevẽkuri hetave voluntario.
I'm looking at every possibility.	Che amaña opa mba'e ikatúvare.
It was a disturbing experience.	Haʼe ningo peteĩ experiénsia ñanemoñeñandu vaíva.
Dinosaur remains can be seen there.	Upépe ikatu ojehecha umi dinosaurio rembyre.
The minister is a devoted man who collects ancient artifacts.	Ministro ha'e peteî kuimba'e devoto ombyatýva umi artefacto yma guaréva.
This study attempted to identify sources of different materials.	Ko estudio oñeha'ã ohechakuaa fuente de materiales diferentes.
Many commuters rushed towards the exits when the battle was over.	Heta tapicha ohóva pya’e oho umi salida gotyo opa vove pe ñorairõ.
The skill of the surgeon was said to be declining.	Oje'e kuri pe cirujano katupyry oguejy ohóvo.
A fine score, don’t you think?	Peteĩ puntuación fina, ¿ndapeimo’ãipa?
We are told not to love our enemies.	Ojeʼe ñandéve ani hag̃ua jahayhu ñande enemigokuérare.
His whole body shook with rage.	Hete tuichakue oryrýi pochýgui.
It is the oldest building in the city.	Ha'e pe óga itujavéva ko távape.
He walked towards the bridge.	Oguata ohóvo pe puente gotyo.
Fill up the tank.	Emyenyhẽ pe tanque.
Many locals insist on following traditional customs	Heta tapicha uperupigua oinsisti ojapo hag̃ua umi kostúmbre yma guaréva
The action was very productive.	Pe acción ha’e kuri productivaiterei.
He lay on his back, looking up at the ceiling.	Oñeno ijyva ári, omaña yvate pe techo rehe.
A wildfire burned homes and buildings.	Peteî tatarendy ka'aguýpe ohapy óga ha edificio.
When they saw the man, they all looked at him.	Ohechávo hikuái pe kuimba'épe, opavave omaña hese.
The smoke was roaring.	Pe tatatĩ okororõ ohóvo.
The deceased woman was pregnant.	Pe kuña omanóva hyeguasu.
Most people in this city have cars.	La majoría umi hénte oikóva ko távape oreko áuto.
The cat rested under the tree.	Pe jagua opytu’u pe yvyra guýpe.
A neighborhood watch program was strictly implemented.	Oñemotenonde estrictamente programa de vigilancia vecinal.
Take care of the children.	Eñangareko umi mitãre.
The young man marveled at the beauty of the animals.	Pe mitãrusu oñesorprende umi mymbakuéra iporãitévare.
She enjoyed hiking in the mountains.	Haʼe ovyʼaiterei oho jave umi senderismo umi montáñape.
Water from the river is used to make paper.	Y oúva ysyrygui ojepuru ojejapo hagua kuatia.
Acid rain has been blamed for the death of forests along the lakeshore.	Ojekulpa ama ácido omanógui umi ka'aguy lago rembe'ýre.
The new government is promising jobs for all.	Gobierno pyahu opromete oikóvo tembiapo maymávape guarã.
We have to look at the plants.	Jajesarekova’erã umi ka’avokuéra rehe.
Our dogs are much friendlier than he is.	Ore jaguakuéra heta iñamigove chugui.
The boat ride takes about three hours.	Pe viaje várkope ogueraha tres órarupi.
The school was closed yesterday due to a power cut.	Ko mbo'ehao oñemboty kuehe oîgui corte de energía.
Farmers sell oranges by the basket.	Umi chokokue ovende naranja por la canasta.
We barely survived that storm.	Apenas rojesalva upe torméntagui.
Archaeologists have found evidence of its existence at certain sites.	Umi arkeólogo ojuhu mbaʼe ohechaukáva oĩ hague umi lugár oĩháme.
In many countries it can be punishable by death.	Heta tetãme ikatu ojekastiga omanóramo.
Some of our most important discoveries were accidental.	Oĩ umi ñande descubrimiento iñimportantevéva ha’e va’ekue accidentalmente.
The constant crying drove me crazy.	Pe hasẽ meme chembotavy.
There is a lot of noise in these urban areas.	Ko'ã área urbana-pe oî hetaiterei ruido.
He wondered what clothes he would choose.	Oñeporandu mba’e aopa oiporavóta.
To measure changes in temperature, scientists use a thermometer.	Umi sientífiko omedi hag̃ua mbaʼéichapa okambia pe temperatura, oipuru peteĩ termómetro.
A pilot is a person who flies an airplane.	Piloto ha'e peteĩ tapicha oveveva'ekue peteĩ aviõ.
It has rained heavily in recent days.	Tuichaiterei oky ko'ã ára ohasávape.
They did not expect this to happen.	Haʼekuéra nohaʼarõi vaʼekue oiko upéva.
The waterfall is rarely seen.	Sa’i ojehecha pe cascada.
The owner of this building would not cooperate with us.	Ko edifísio jára noñopytyvõmoʼãi oréve.
The wind was blowing steadily from the east.	Pe yvytu oipeju meme ohóvo kuarahyresẽ gotyo.
No haven't tried that restaurant before.	No no ha intentado ese restaurante antes.
Children are allowed to play unsupervised.	Ojeheja mitãnguérape oñembosarái ojesareko'ÿre hese.
The temperature is hot, sticky and oppressive.	Pe temperatura haku, ojepyso ha opresiona.
The city plans to destroy slums.	Ko táva oreko plan ohundi haguã umi barrio pobre.
Add flour first to a floured bowl.	Oñemoĩ raẽ arína peteĩ arína ryrúpe.
Fire is a naturally occurring element.	Tata ha’e peteĩ elemento ojehúva naturalmente.
Must dance tonight at the party.	Ojerokyva'erã ko pyharépe fiesta-pe.
The coast is peppered with small independent villages.	Ko costa oime pimiento umi aldea independiente michîva.
There were many rude gestures.	Oĩkuri heta gesto igrosero.
The scent of freshly brewed coffee filled the air.	Pe káva ojejapo ramóva hyakuã porãva omyenyhẽ pe yvytu.
Make sure you buy the right kind.	Ejeasegura rejogua hag̃ua peichagua oĩ porãva.
A guide to good table manners.	Peteĩ guía umi teko porã mesa rehegua.
Today will be a cool day, perfect for fishing.	Ko árape ha'éta peteî ára ro'ysã, perfecto pesca-pe guarã.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Mymba ka'aguy okañy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
Make sure your pants are ironed.	Ejeasegura nde pantalón oñeplancha hague.
Sensitive children are particularly at risk.	Umi mitã sensitivo oreko particularmente riesgo-pe.
The mountain range is one of the most active in the world.	Ko yvytyrysýi ha'e peteĩ umi mba'e oñemomba'apovéva ko yvy ape ári.
You didn't write anything.	Nde nerehaíri mba'eve.
These waters are very deep.	Koʼã y ipypukueterei.
Climate change is a major concern.	Pe cambio climático ha’e peteĩ mba’e tuicha oipy’apýva.
Researchers say bird species are declining worldwide.	Umi investigadór heʼi umi espésie de guyrakuéra oguejyha ohóvo ko múndo tuichakuére.
Most of the rivers in the region are polluted.	La majoría umi rrío oĩva ko regiónpe oñemongyʼa.
Clean up every morning.	Oñemopotĩ káda pyhareve.
The express train leaves on schedule.	Ko tren expreso osê horario-pe.
The horses can go faster, but the bull is stronger.	Umi kavaju ikatu oho pyaʼeve, péro pe tóro imbareteve.
The sheikh was wearing a golden crown.	Pe jeque omonde kuri peteĩ koróna de óro.
The captain caused the ship to come to a soft stop.	Pe kapitán ojapo pe várko oĝuahẽ haĝua peteĩ parada suave-pe.
The robber fled when the policeman saw him.	Pe mondaha okañy ohechávo pe policía.
The time has come.	Oguahẽma pe tiémpo.
The necklace looks great.	Pe collar ojehecha porãiterei.
Many companies will find it difficult to meet their needs.	Heta empresa-pe ijetuʼúta ohupyty hag̃ua hemikotevẽ.
We hope this project will bring benefits.	Roha'ãrõ ko proyecto ogueru beneficio.
As they grew older, they stopped being friends.	Okakuaavévo hikuái, ndoikovéima hikuái iñamígoramo.
The smell of the hot water made my skin feel uncomfortable.	Pe y haku hyakuã asýva ojapo che pire oñeñandu vai.
His lips formed an evil grin.	Ijurúpe oforma peteĩ sonrisa vaiete.
These dishes are delicious.	Ko’ã tembi’u he’ẽ porã.
Some people eat fish.	Oĩ tapicha ho’úva pira.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Oñembojehe’a salvia, romero ha tomillo aceite de oliva ndive.
Birds are relatively easy to raise.	Umi guyrakuéra ningo ndahasýi oñemongakuaa hag̃ua.
Long lenses can capture images at extremely long distances.	Umi lente ipukúva ikatu ogueraha umi taʼanga mombyry etereíva.
People develop different skills as they get older.	Umi hénte omongakuaa diferénte katupyry itujavévo ohóvo.
This observation was confirmed.	Oñemoañete ko observación.
He joined the crowd immediately.	Haʼe oike pyaʼe porã umi hénte apytépe.
The factory uses a lot of chemicals in its production process.	Ko fábrica oiporu heta químico iproceso de producción-pe.
Breathe in at the top and relax.	Epytu’u yvate gotyo ha epytu’u.
His hands trembled as he fired the gun.	Ipo oryrýi odispara aja pe arma.
Change of water from a liquid to a gas.	Y ñemoambue petet líquidogui petet gaspe.
He believes criminals are criminals.	Oguerovia umi delincuente ha'eha delincuente.
A crackling sound echoed through the house.	Peteĩ tyapu ikyrỹiva ohenduka pe óga rupi.
Practice makes perfect the first time.	Pe práctica ojapo perfecto pe primera vez-pe.
A narrow road leads into the village.	Peteĩ tape poʼi oike pe puévlope.
He was not with me.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue chendive.
The mountain has a distinct shape.	Pe yvyty oguereko peteĩ forma distinta.
Neither can swim.	Ni peteĩva ndaikatúi onata.
Dry clothes are placed on a clothes rack.	Umi ao seco oñemoĩ peteĩ ao ryrúre.
The yellow flowers are fragrant.	Umi yvoty hovy hyakuã porã.
No one was touching.	Avave ndopokóikuri.
My mouth hurts.	Che juru hasy.
The trains were running late.	Umi tren osẽ tarde ohóvo.
I was struck by its impertinence.	Chemondýi pe impertinencia orekóvare.
Using calculated ingredients, the chef makes a delicious curry.	Oipurúvo umi ingrediente oñecalculava’ekue, pe cocinero ojapo peteĩ curry he’ẽ porãva.
Hopefully, the rain will put an end to the fire.	Ojeguerovia, ama omohu'ãta tatarendy.
Just a simple sandwich.	Peteĩ sandwich simple-nte.
The machine here makes a great deal of noise.	Pe mákina oĩva koʼápe ojapo tuichaiterei tyapu.
The chest drops again, and is raised back up.	Pe pecho oguejy jey, ha ojehupi jey yvate.
This box of chocolates is expensive.	Ko caja de chocolates hepyeterei.
The federal government announced a new tax law.	Gobierno federal oikuaauka léi tributaria pyahu.
She's always dreamed of a man with a white beard.	Ha'e akóinte oñandu iképe peteĩ kuimba'e ibarba morotĩva rehe.
Global temperatures are rising.	Ojupi ohóvo temperatura mundial.
Who taught you?	Mávapa nemboʼe?
The sunlight streaming through the window was brilliant.	Kuarahy resape osyryrýva pe ventána rupi omimbipaite.
This disease is especially dangerous for women.	Ko mbaʼasy ningo ipeligrosoiterei kuñanguérape g̃uarã.
They say this is true.	He'i hikuái péva añeteha.
The ice is cold, yet melts easily.	Pe hielo ningo roʼysã, upéicharõ jepe fásilmente oñemonguʼe.
The scenery here is beautiful.	Ko’ápe iporãiterei pe paisaje.
A farmer carries boxes of vegetables.	Peteĩ chokokue ogueraha umi káha orekóva verdúra.
The children are lonely.	Umi mitã ningo haʼeñoite.
The deep river separated us.	Pe rrío ipypukúva oresepara.
There is no cure for ovarian cysts.	Ndaipóri pohã umi quistes ovarios-pe guarã.
A number of new restaurants opened this year.	Hetaiterei restaurante pyahu oipe'a hokê ko arýpe.
The two sides met in a tense summit	Umi mokõi lado oñembyaty peteî cumbre tenso-pe
She didn't let him go.	Haʼe ndohejái chupe oho.
Thousands of people die in road accidents every year.	Miles de personas omano umi accidente vial-pe káda áño.
The horizon was shrouded in fog.	Pe horizonte ojejaho’i niebla-pe.
The tree grows slowly and large.	Pe yvyra okakuaa mbeguekatu ha tuicha.
The cook was axed by his boss.	Pe cocinero-pe ojehacha ipatrón rupive.
Please go up to the third floor.	Por favor, ejupi pe tercer piso peve.
The plants were very thick.	Umi plánta ningo ijyvykuʼieterei vaʼekue.
The dog leapt across the field, barking angrily.	Pe jagua otyryry pe kokue rupi, opukavy pochýpe.
The boys were playing video games.	Umi mitãkuimbaʼe ohuga hína kuri umi videohuégo.
We used mathematics to track bullet trajectory.	Roipuru matemática rojapo hagua seguimiento trayectoria bala rehegua.
The golden chariot is tied to the horses.	Pe kárro de óro oñeñapytĩ umi kavaju rehe.
Traveling across oceans and deserts, they suddenly catch brutal bandits.	Oviahávo umi océano ha desierto rupi, sapy’aitépe ojagarra hikuái umi bandido brutal-pe.
He left the farm in the middle of the war.	Haʼe oheja pe gránha pe gérra mbytépe.
She won't be happy to hear this news.	Ha'e ndovy'amo'ãi ohendúramo ko marandu.
A star shines in the night sky.	Peteĩ mbyja omimbi pyhare yvágape.
The rain continued to fall.	Ama osegi hoʼa ohóvo.
Love and nature.	Mborayhu ha tekoha.
The village has a famous octagonal church.	Ko tava’i oguereko peteĩ tupão octogonal herakuãitéva.
Three students were absent yesterday.	Mbohapy temimbo'e oime kuri ausente kuehe.
Otos loudly.	Otos hatã.
He's a television star.	Ha'e peteĩ mbyja televisión-pegua.
His letter is eight paragraphs long.	Ikárta oreko ocho párrafo.
The bottle crumbled under his feet.	Pe botella oñemboja’o ipy guýpe.
At that time, there was no one	Upe tiémpope, ndaipóri vaʼekue avave
It has been the subject of much discussion in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe heta oñeñeʼẽ hese.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Monogamia ha'e pe orden natural mymbakuéra retãme.
The people celebrated together with many songs and dances.	Tavayguakuéra ogueromandu’a oñondive heta purahéi ha jeroky reheve.
Most car thefts are committed by teenagers.	La majoría umi ñemonda auto rehegua ojapo mitãrusukuéra.
In the sunlight, the gold shines.	Kuarahy resape rupi, pe óro omimbipa.
It drains a huge area of ​​swamp.	Ojedesagüe peteĩ área tuichaitereíva pantano-gui.
The pirates loot and pillage at will.	Umi pirata osakea ha osakea oipotaháicha.
This campaign helps highlight this situation.	Ko campaña oipytyvõ ojehechauka haguã ko situación.
Heavy rains caused flooding.	Tuichaiterei oky omoheñói inundación.
His words were well received.	Ojeguerohory porã iñe’ẽ.
Creating a budget is vital to our survival.	Ñamoheñóivo presupuesto iñimportanteterei ñande sobrevivencia-pe guarã.
I am a grammarian by trade	Che ha’e peteĩ gramática por oficio
The coffee was terrible.	Pe káva ningo ivaieterei vaʼekue.
She was still crying.	Hasẽ gueteri hína kuri.
Put the apples in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi manzana.
Women especially need to learn how to run a household.	Koʼýte kuñanguéra oaprende vaʼerã mbaʼéichapa omaneha vaʼerã peteĩ óga.
All words are pronounced correctly.	Opaite ñe’ẽ oñepronunsia hekopete.
They live frugally, can barely scrape by.	Ha’ekuéra oiko frugalmente, apenas ikatu o’raspa.
Autumn colors melted into gold.	Umi kolór otoño-pegua ojedesmelta órope.
The effects of deregulation will be felt immediately.	Umi efecto desregulación reheguáva oñeñandúta pya'eterei.
Some people are allergic to nuts.	Oĩ tapicha oguerekóva alergia umi nueces rehe.
The army has fought many wars.	Pe ehérsito oñorairõma heta gérra.
You have to do everything you can.	Rejapo vaʼerã opa mbaʼe ikatúva.
They accused him of falsifying results.	Oakusa hikuái ichupe ofalsifika hague resultado.
The village is a crossroads of trade.	Ko tava’i ha’e peteĩ tape kurusu ñemurã.
As a young man, he left many charismatic traces.	Mitãrusu ramo, oheja heta rastro carismático.
My aunt liked school.	Che tia-pe ogustaiterei pe eskuéla.
He was a little pale.	Haʼe ningo ipire morotĩmi.
The one exception is the blonde woman.	Peteĩ excepción ha’e pe kuña rubio.
What is the word again?	Mba'épa pe ñe'ẽ jey?
All was quiet that evening.	Opa mba’e okirirĩ upe ka’aru.
Many rivers and lakes are polluted.	Heta rrío ha lágo oñemongyʼa.
The President presented two awards to the students.	Mburuvicha guasu ome'ê mokõi jopói umi temimbo'épe.
These old ruins remind us of the past.	Koʼã ruina tuja ñanemomanduʼa yma guarére.
He repeated one word, then repeated it.	Haʼe heʼi jey peteĩ palávra, upéi heʼi jey jey.
He was sure he was not dreaming.	Haʼe ningo oĩ segúro ndosueñoiha.
Slovenia has been severely affected by climate change.	Eslovenia-pe tuichaiterei ojeafectákuri pe cambio climático rehe.
A thoughtful expression crossed his face.	Peteĩ expresión ojepy’amongetáva ohasa hova ári.
If the battery light is on, recharge the battery.	Oĩramo pe batería luz, ojekarga jey vaʼerã pe batería.
The microphone is designed to amplify the voice.	Pe micrófono ojejapo oñembotuichave hag̃ua pe ñeʼẽ.
She's desperate, poor thing.	Ha'e desesperada, mba'e mboriahu.
The statue survived only a short time after a bit of vandalism.	Pe ta’anga oikove mbykymínte ojejapo rire peteĩ vandalismo michĩmi.
His clothes are white and shiny.	Ijaokuéra morotĩ ha omimbi.
The company denied any malfunction.	Empresa ombotove oîha mba'eveichagua mal funcionamiento.
The company has implemented a social responsibility program to improve conditions.	Ko empresa omotenonde peteî programa de responsabilidad social omohenda porãve haguã condición.
But in view of the circumstances, we felt that we could not go.	Péro rohechávo umi situasión, ropensa ndaikatumoʼãiha roho.
Sand dunes shape this desert landscape.	Umi duna de arena omoldea ko paisaje desierto-pe.
I am eager to use my new magnet.	Che ningo aiporusetereíma che imán pyahu.
In agriculture, these are the main crops.	Ñemitỹme, ko’ãva ha’e umi ñemitỹ tenondegua.
He hit the boy.	Oinupã pe mitãkaria’ýpe.
We chopped the peppers into a paste with a knife.	Romboja’o umi pimiento peteĩ pasta-pe peteĩ kyse reheve.
Like a cat, he’s happy.	Peteĩ jaguaicha, ha’e ovy’a.
The town is a little bit of a crossroads.	Ko táva ningo michĩmi peteĩ tape kurusúgui.
He rolled his lips.	Ombojere ijurúpe.
Their eyes met, and then she suddenly screamed.	Ojoaju hikuái hesakuéra, ha upéi ha’e sapy’aitépe osapukái.
Scientists do not know the cause of the drought.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼérepa oiko pe séka.
No one thought that would happen.	Avave nopensái vaʼekue upéva oikotaha.
The cause of the explosion is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa oiko upe explosión.
Many people are choosing to own a car.	Heta hénte oiporavo hína oreko hag̃ua peteĩ áuto.
Someone stole his wallet.	Oĩ omondava’ekue ikartera.
It was a momentous occasion.	Haʼe ningo peteĩ okasión iñimportantetereíva.
We must protect the ocean from further pollution.	Ñañangarekova'erã yguasu rehe ani haguã oñemongy'ave.
The monks began to organize opposition to the king.	Umi monje oñepyrũ oorganisa oposición pe rréi rehe.
Similar results were obtained elsewhere.	Péicha avei ojehupyty ambue tendáre.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Heta umi invitado oñemonde formalmente esmoquin-pe.
The chemist mixes the chemicals well.	Pe químico ombojeheʼa porã umi químico.
The singer’s hands were wet with sweat.	Pe opurahéiva po oñemohu’ũ sudor-gui.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Oky vai rire, pe y ojupi peligrosamente.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Umi tapicha emocionalmente estable ovy’a peteĩ vida porãme.
I chose the easy snack instead of the heavy, fatty one.	Aiporavo pe merienda ndahasýiva pe ipohýiva ha ikyráva rangue.
The play was a comedy.	Pe ñoha’anga ha’e va’ekue peteĩ comedia.
In one last ditch attempt, he went to his neighbor.	Peteĩ último intento de zanja-pe, oho ivesíno rendápe.
He threw the ball away.	Omombo pe pelota.
His class was destroyed by fire.	Iclase oñehundi tatarendy rupive.
He is heavy with the guilt of his actions.	Haʼe ningo ipohýi pe kulpa orekóvare umi mbaʼe ojapóva.
You should only use a humidifier as a temporary fix.	Reipuruva’erã peteĩ humidificador añoite peteĩ arreglo temporal ramo.
The chemical properties of honey make it useful.	Umi propiedad química orekóva eíra ojapo chugui ideprovécho.
Bird populations will decline this century.	Población de guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
The concert lasted three hours.	Ko concierto ipuku mbohapy aravo.
I studied math and physics on my own.	Cheaño astudia matemática ha física.
The king quickly rode into battle, brandishing his mighty sword.	Pe rréi pyaʼe oho kavaju ári oñorairõ hag̃ua, ombotyryrývo ikyse puku ipoderósova.
The sweater felt heavy on his shoulders.	Pe suéter oñeñandu ipohýiha ijyva ári.
Cooking needs to be done right.	Oñekosina hag̃ua tekotevẽ ojejapo porã.
The minibus screamed to a halt.	Pe minibús osapukái opyta peve.
So once again, he needs to find a place to hide.	Upévare peteĩ jey, tekotevẽ oheka peteĩ lugár okañyhápe.
Scientists gave the drug to mice.	Umi sientífiko omeʼẽ pe pohã umi ryguasúpe.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Ndoikóigui golpe ojekulpa planificación vai rehe.
He told her he was thirsty.	He'i chupe ijy'uhéiha.
The actress changed her hairstyle.	Ko actriz omoambue ipeinado.
Cooling towers make the air feel fresh.	Umi tórre de enfriamiento ojapo pe áire oñeñandu porã hag̃ua.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Pe hués heʼi umi taʼanga ojapo vaʼekue pe artísta haʼeha orihinál.
He mixed in his seat.	Oñembojehe’a iguapyhápe.
The silence was awful.	Pe kirirĩ ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
The criminal left a trail of blood.	Ko delincuente oheja tuguy rastro.
He pretended to be rich.	Haʼe ojapo guaʼu ipirapire hetáva.
The final exam is approaching.	Hi'aguîma ohóvo exámen paha.
More recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Umi excavación ipyahuvéva ojuhu prueba ko'ã civilización yma guaréva.
Many believed she was a witch	Heta oĩ ogueroviavaʼekue haʼeha peteĩ paje
Many deaths have been reported.	Ojekuaa heta omanóva.
There is thunder and lightning.	Oĩ arasunu ha aratiri.
The thief was apprehended by members of the public.	Ko mondaha ojeapresa umi miembro público-gua.
Then write off the debt.	Upéi ojehai pe deuda.
He is always moving things along.	Haʼe siémpre omomýi hína umi mbaʼe.
The regiment has a proud history.	Ko regimiento oreko peteî historia orgullosa.
The fan produces a gentle breeze.	Pe ventilador oproduci peteĩ yvytu suave.
The monsoons this year have been torrential.	Umi monzón ko arýpe oime torrencial.
All forests must be managed appropriately.	Opaite ka’aguy oñemboguata va’erã hekopete.
The flint hills are home to many wild goats.	Umi sérro pedernalpe oĩ heta kavara kaʼaguy.
The gunmen fired heavily into the crowd.	Umi armado odispara vaieterei hikuái umi tapicha apytépe.
The blue sky seemed to go on forever.	Pe yvága hovy ha’ete ku ohóva tapiaite ĝuarã.
Many local residents feared for their lives.	Heta tavaygua upe tendágua okyhyje hekovégui.
They heard thunder in the distance.	Ohendu hikuái arasunu mombyry guive.
The boys had been captured.	Umi mitãkuimba'e ojejapyhyva'ekue.
Severe punishments are often meted out.	Umi kastígo pohýi oñemeʼẽ jepi.
Some countries do not issue passports.	Oĩ tetã nomeʼẽiva pasaporte.
Teeth are rounded.	Hatĩ kuéra ijyvyku’i.
The goal of this project is to ensure access to the community.	Ko tembiaporã hembipotápe oime oasegura haguã acceso comunidad-pe.
Water expands when heated.	Y oñembotuichave oñemboyku jave.
We have few options to go with it.	Saʼi jareko opción jaha hag̃ua hendive.
The beer was chilled and bright.	Pe cerveza oñembopiro’y ha omimbi.
It is dangerous to leave the window open at night.	Ipeligroso jahejáramo pe ventána ojeavríva pyharekue.
We put him in a room.	Romoĩ chupe peteĩ kotyʼípe.
We’re in this together, as partners.	Ñaime ko mba’épe oñondive, socio ramo.
The festival attracts many tourists to the city.	Ko festival ogueru heta turista ko távape.
There are few villages in the area.	Saʼi oĩ umi puévlo upe lugárpe.
Poetry is an expression of thoughts and feelings.	Ñe’ẽpoty ha’e peteĩ jehechauka ohechaukáva temiandu ha temiandu.
Wood is used for furniture and construction projects.	Yvyra ojeporu mueble ha proyecto de construcción-pe guarã.
Polar bears are solitary animals.	Umi oso polar ha'e mymbakuéra ha'eño.
The moon shone terribly.	Jasy omimbi vaieterei.
The new radio is designed to last for years.	Pe rrádio pyahu ojejapo odura hag̃ua heta áño.
Meet accommodating people who moved in next door.	Eikuaa umi tapicha oacomodáva ova vaʼekue nde ykére.
I would like to make a vegetarian curry.	Che ajapose peteĩ curry vegetariano.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Históricamente, ko matrimónio ymaite guive odisfruta ciertas libertades.
The man looked perplexed.	Pe kuimba’e ojehecha perplejo.
Sheep bleat sadly.	Ovechakuéra opukavy ñembyasy reheve.
Turn off the radio.	Embogue pe rrádio.
He found ways to earn an income for his family.	Ojuhu mba’éichapa ohupyty haĝua ingreso ifamilia-pe ĝuarã.
The maids had to arrive.	Umi sirvienta og̃uahẽvaʼerã kuri.
They complete your day.	Ha’ekuéra omohu’ã nde ára.
He bashed his colleague's head against the wall.	Oinupã ikolega iñakã pe muro rehe.
Partially because of traffic problems.	Parcialmente oîgui problema de tránsito.
They heard a scream from below.	Ohendu hikuái peteĩ sapukái iguýguio.
The artist studies natural history.	Ko artista oestudia historia natural.
The coast, stunning as a milling pond, lay below us.	Pe costa, ipy’aguapýva peteĩ estanque molino-icha, oñemoĩ ore guýpe.
He said he imports exotic fruits by air.	He'i oimportaha yva exótico aire rupive.
It is imperative to stop pollution before it is too late.	Iñimportanteterei jajoko pe contaminación tarde mboyve.
A car is not worth it to me.	Peteĩ mbaʼyrumýi ndovaléi chéve g̃uarã.
And the icy winds blow them away.	Ha umi yvytu hielo-icha oity chupekuéra.
Children were indoors.	Mitãnguéra oĩkuri óga ryepýpe.
The camp was under the sea.	Pe kampaménto oĩ vaʼekue pe már guýpe.
Whiskey is a poison.	Whisky ha’e peteĩ veneno.
The smell of smoke hung in the humid air.	Pe tatatĩ hyakuã asýva oñemoĩ pe aire húmedo-pe.
He received many awards.	Ohupyty heta jopói.
But we called it that.	Péro rohenói upéva.
It only looks one way.	Peteĩ hendáicha añoite ojehecha.
He’s really a talented singer.	Añetehápe ha’e peteĩ opurahéiva ikatupyrýva.
You are not allowed here, the guard said, bluntly.	Ndojehejái ndéve ko’ápe, he’i pe guardia, bruscamente.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Ojupi omano meve pe torre catedral-gui.
The kids were telling her they liked me.	Umi mitã heʼi hína kuri chupe chegustaha.
Dust clouds hang over the desert.	Umi arai yvykuʼi oñemoĩ pe desiérto ári.
They did not like the weather of that country.	Ndogustái chupekuéra upe tetã tiémpo.
Grab some bread and cheese.	Ojagarra michĩmi pan ha kesu.
The yard was cool enough.	Pe korapy ro’ysã porãiterei.
These pictures remind me of home.	Ko’ã ta’anga chemomandu’a óga rehe.
We should thank the tree for this bounty.	Ñame’ẽva’erã aguyje yvyramátare ko recompensa rehe.
The country is struggling to recover from the storm.	Ko tetã oñeha'ãmbaite ojerekupera haguã tormenta-gui.
You need to sit comfortably.	Tekotevẽ reguapy porã.
His is an academic marriage.	Imba’éva ha’e peteĩ matrimonio académico.
A boat moves slowly around the lake,	Peteĩ várko omýi mbeguekatu pe lágo jerére,
The city stood still.	Pe siuda opyta peteĩ lugárpe.
Use this lemon in salads.	Eipuru ko limón ensalada-pe.
Keep an eye out for pockets in the city center.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe tavaguasu mbytépe.
The ant looked with interest at the lump of sugar.	Pe hormiga omaña interés reheve pe asuka rykue rehe.
The kitten grew into a big, handsome tiger.	Pe gato okakuaa ha oiko chugui peteĩ tigre tuicháva ha iporãva.
The merchants demanded the king to return to his place.	Umi comerciante ojerúre mburuvicha guasu ojevy haguã hendaguépe.
It was very cold that morning.	Ro’yeterei upe pyharevépe.
The opposition is very weak.	Oposición ikangyeterei.
Now she's the perfect housewife.	Ko'ágã ha'e pe ama de casa perfecta.
This large wildlife reserve has the highest number of maras.	Ko reserva tuicha mymba ka’aguy oguereko hetavéva maras.
He points at the offending stranger.	Oapunta pe extraño ofendévape.
Data shows that fewer people are willing to donate organs.	Umi dato ohechauka sa'ive tapicha oîva dispuesto ome'êvo órgano.
A group of six tiger friends.	Peteĩ grúpo de seis tigre iñamigokuéra.
He stayed under the tree, listening intently.	Ha’e opyta pe yvyramáta guýpe, ohendu porãvo.
He left this town by boat with a friend.	Ko távagui osẽ várkope peteĩ iñamígo ndive.
The water is still flowing.	Pe y osyry gueteri.
The wise man's advice is heeded.	Pe kuimbaʼe iñarandúva konsého oñehendu.
Smog darkened the mountains.	Pe smog omoypytũ umi montaña.
He felt his situation was hopeless.	Oñandu isituación ndoguerekoiha esperanza.
They are ready for service.	Ha'ekuéra oime listo servicio-pe guarã.
Similar sounds had disturbed him.	Umi tyapu ojoguáva upévape omoapañuãi kuri chupe.
He had traveled thousands of miles to get to this stage.	Haʼe oviaha kuri miles de kilómetro og̃uahẽ hag̃ua ko etapa-pe.
The trees in the forest looked very green.	Umi yvyramáta oĩva ka’aguýpe ojehecha hovyeterei.
He was condemned to poverty.	Haʼe ningo oñekondena vaʼekue oiko hag̃ua mboriahúpe.
They hired a special photographer to take pictures.	Okontrata hikuái peteĩ fotógrafo espesiálpe ogueraha hag̃ua taʼanga.
There is a funeral procession accompanied by music.	Oî procesión funeraria omoirûva música.
He faced them by the window, thinking deeply.	Ombohovake chupekuéra pe ventána ykére, opensa pypuku.
The radio announcer said it was raining heavily.	Locutora de radio he'i tuichaiterei oky.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Heta oikóva ko tava’ípe ha’e chokokue.
On paper, he had all the answers.	Kuatiáre, oguerekopaite umi mbohovái.
Musicians are hired to put on musical performances.	Umi músico okontrata omoî haguã actuación musical.
The villagers searched in vain for survivors.	Umi tavaygua oheka rei umi sobreviviente-pe.
The climate here is very mild.	Ko’ápe clima ningo ipy’aguapyeterei.
Use this fork to mash the potatoes.	Eipuru ko tenedor rembojehe’a hagua papa.
They hate anyone who tells them what to do.	Haʼekuéra ndaijaʼéi oimeraẽ heʼívare chupekuéra mbaʼépa ojapovaʼerã.
The civil rights movement has a long history.	Pe movimiento derechos civiles rehegua oguereko peteĩ tembiasa puku.
Chanting monks act as a soothing balm.	Umi monje opurahéiva ojapo peteĩ bálsamo ombopyʼaguapývaicha.
Students are encouraged to walk, bike or take public transportation.	Oñemokyre'ÿ temimbo'ekuérape oguata haguã, bicicleta rehe térã ogueraha haguã transporte público.
We were treated to the garage.	Roñetratákuri pe garaje-pe.
Last night you went to bed.	Ange pyhare reñeno.
A severe winter contributed to widespread starvation.	Peteĩ roʼy vaiete ningo oipytyvõ oparupiete omano hag̃ua ñembyahýi.
Add a little salt, then mix well.	Oñemoĩ pype juky’imi, upéi oñembojehe’a porã.
Many scientists believe that life began on our planet.	Heta sientífiko oimoʼã pe tekove oñepyrũ hague ñande planétape.
Lack of sex seems to result in atrophy.	Ndaipóri haguére sexo ha’ete ku osẽva atrofia.
The villagers refused to share their profits.	Umi tavaygua ombotove okomparti haguã ganancia orekóva.
Swallows are known to build their nests on the cliff faces.	Ojekuaa umi golondrina omopu'ãha ijyvyra umi acantilado rova ​​ári.
A caterpillar croaked in a nearby tree.	Peteĩ kururu okororõ peteĩ yvyramáta hi’aguĩvape.
It is impossible to identify the sources.	Ndikatúi ojekuaa mávapa umi fuente.
He took some expensive photos.	Ogueraha unos kuánto fóto hepýva.
The city is a showcase for art.	Ko táva ha'e peteî escaparate arte-pe guarã.
Only the strong survive here.	Umi imbaretéva añoite oikove ko’ápe.
Light crispy, feathered pancakes were an instant hit.	Umi panqueque ligero ikyrỹiva ha orekóva pluma pyaʼeterei ojeguerohory.
Aji is pepper paste.	Aji ha’e pimiento pasta.
The poor lantern made a noise like someone was farting.	Pe linterna mboriahu ojapo peteĩ tyapu ha’ete ku oĩva pedo.
The nary new butterfly species discovered this year.	Ko nary especie pyahu mariposa ojejuhúva ko arýpe.
A driver slows past.	Peteĩ chofer ohasa mbeguekatu.
Express all your feelings in clear and strong words.	Emombe’u opaite ne remiandu ñe’ẽ hesakã ha imbaretévape.
Make a note of the condition of this ship.	Eanota mbaʼéichapa oĩ ko várko.
We find no such record on record.	Ndorojuhúi registro-pe ko'ãichagua registro.
She uses tea to relax.	Haʼe oipuru té opytuʼu hag̃ua.
It has always been a puzzle for scientists.	Ymaite guive haʼe peteĩ rompecabezas umi sientífikope g̃uarã.
The patient sustained injuries to his hands and feet.	Ko paciente oreko lesiones ipo ha ipy rehe.
We'll never solve this mystery.	Araka'eve ndajasolucionamo'ãi ko misterio.
Water literally flowed under the bridge.	Y literalmente osyry puente guýpe.
Rivers wind through lush forests.	Umi rrío ohasa yvytu umi kaʼaguy henyhẽva rupi.
The minister is a man of great generosity.	Pe ministro ha’e peteĩ kuimba’e tuicha ipy’aporãva.
Most of the animals shivered in the cold wind.	La majoría umi mymba oryrýi pe yvytu roʼysãme.
The maid carves the cooked lamb.	Pe sirviénta otalla pe ovecha raʼy oñembojyvaʼekue.
The castle is located to the east of the city.	Ko kastíllo opyta kuarahyresẽ gotyo upe távagui.
They are three miles from the city limits.	Oime hikuái mbohapy kilómetro tavaguasu rembe'ýgui.
Among the big animals on the island was the elephant.	Umi mymba guasu oĩva upe íslape apytépe oĩ vaʼekue pe elefánte.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Nda'areiete ojupíva salario mínimo omoheñói sarambi.
The agenda includes two guest speakers.	Ko agenda oime mokõi orador invitado.
Remove the burnt oil smell.	Ojepe’a pe aséite ojehapýva hyakuã asýva.
We are a member of the organization.	Ore ningo peteĩ miembro pe organisasiónpe.
Our legislature passed several new laws this year.	Ñane legislatura omonéî heta léi pyahu ko arýpe.
Small creatures were burrowing through the mud.	Umi criatura michĩva oity hína kuri pe yvykuʼi rupi.
The prototype was well received.	Ojeguerohory porã pe prototipo.
But there is a problem.	Péro oĩ peteĩ provléma.
The letters are written in a variety of fonts.	Umi kuatiañe’ẽ ojehai opaichagua kuatiañe’ẽme.
Green means gone.	Verde he’ise oho.
Julia is wonderful.	Julia ningo iporãiterei.
He’s always so happy and so enthusiastic.	Ha’e akóinte ovy’aiterei ha ikyre’ỹeterei.
So he decided to buy a bicycle.	Upévare odesidi ojogua peteĩ visikléta.
The figures indicate a dramatic increase in bloodshed.	Umi cifra ohechauka tuichaiterei ojupítaha tuguy ñeñohẽ.
Science has brought many benefits.	Pe siénsia ogueru heta mbaʼe porã.
Yeast bread has always been a staple.	Pe pan de levadura ymaite guive ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva.
The boom in housing development has boosted the neighborhood.	Ko auge desarrollo vivienda-pe omokyre'ÿ ko barrio-pe.
They walked for miles, and then climbed over the fence.	Oguata hikuái kilómetro pukukue, ha upéi ojupi pe korapy ári.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Ochenta por ciento nde sueldo-gui oho impuesto-kuérape.
The flood caused havoc.	Pe dilúvio ojapo sarambi.
The army began to move down the flank.	Pe ehérsito oñepyrũ oguejy pe ijykére.
The lion roared loudly in the forest.	Leõ osapukái hatã ka’aguýpe.
This book contains a wealth of information.	Ko lívrope oĩ heta informasión.
The argument was settled out of court.	Ko argumento oñemohenda fuera de tribunal.
The maze was fun at first.	Pe laberinto ningo igustoiterei ñepyrũrã.
Don't criticize him.	Ani reñe'ẽ vai hese.
A few years ago, he was a famous novelist.	Ojapo unos años, ha’e hague peteĩ novelista herakuã guasúva.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Umi yvyramáta ha yvoty ndahetái vaʼekue pe sabana seca-pe.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Arai gris omoypytũ pe horizonte mombyry.
The pig’s body swelled.	Pe kure tete oñembohyepa.
The bird is an endangered species.	Ko guyra ha'e peteĩ especie en peligro de extinción.
The landlord supplied the tenants with drinks.	Pe óga jára omeʼẽ umi inquilinokuérape vevída.
The bed went up in flames.	Pe tupa oike tatatĩme.
He’s the best person in the company.	Ha’e pe tapicha ikatupyryvéva empresa-pe.
The walker stopped abruptly.	Pe oguatáva opyta sapy’a.
The bug flew at me.	Pe ryguasu oveve cherehe.
The announcement contains new tax cuts.	Ko marandu oreko recorte tributario pyahu.
What does it matter what time does?	Mba’épa oimporta mba’épa ojapo pe tiempo?
Use just enough filling to coat the insides.	Eipuru relleno suficiente añoite rembojehe’a haĝua umi hyepypegua.
Her sister plays the piano.	Iñermána ombopu piano.
These are words from a poem.	Ko’ãva ha’e ñe’ẽ peteĩ ñe’ẽpotýgui.
The invention of traffic lights changed the world.	Pe invención de semáforos omoambue ko mundo.
Everyone loves a comic hero.	Maymáva ohayhu peteĩ héroe cómico-pe.
A very impressive study.	Peteĩ estúdio tuichaiterei mbaʼéva.
Weather affects human health.	Arapytu oityvyro yvypóra salud rehe.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Kóva peteî hazaña notable, haimete noñehendúiva.
The newspapers covered the events.	Umi diario ombojere umi mba'e oikóva.
I'm proud to work for this company.	Che aime orgulloso amba'apo haguére ko empresa-pe.
The medication improved his nausea and indigestion.	Pe pohã omoporãve chupe ipy’aju ha ndojedigesti.
The children were on vacation.	Mitãnguéra oime kuri de vacaciones-pe.
There are castles in the mountains.	Umi montáñape oĩ umi kastíllo.
In fact, he wouldn't leave until you were settled.	Añetehápe, haʼe ndohói vaʼerãmoʼã reñemohenda porã meve.
But the officer refused.	Péro pe ofisiál ndoipotái.
Children are the future.	Mitãnguéra ha’e pe futuro.
So think twice before wasting your money.	Upévare, epensamína mokõi jey remombo mboyve nde pláta.
We’re doing our best to impact the trend.	Rojapo ikatúva guive ro’impacta haĝua pe tendencia.
They were more concerned with expanding their personal power.	Ha’ekuéra ojepy’apyvékuri ombotuichave haĝua ipu’aka personal.
Work experience will be invaluable.	Pe experiencia tembiapo rehegua tuichaiterei mba’éta.
His work is highly regarded by the scientific community.	Hembiapo oñemomba’eguasueterei comunidad científica-pe.
Several people were injured after the explosion.	Heta tapicha ojeherida upe explosión rire.
Choose only the ripest tomatoes.	Eiporavo umi tomate hi’ajuvéva añoite.
Unfortunately, the animal’s legs were broken.	Ñambyasy, mymba py oñembyai.
A dog ran towards the man.	Peteĩ jagua oñani pe kuimba’e gotyo.
The factory pollutes the air and water.	Ko fábrica omongy'a yvytu ha y.
The man now has a lot of work to do.	Ko karai koʼág̃a oreko heta traváho ojapo vaʼerã.
Dogs eat just about anything.	Jagua ho’u haimete oimeraẽ mba’e.
One method is to paint wood.	Peteĩ método haʼe hína ñapinta yvyra.
They continued unmolested.	Haʼekuéra osegi noñemolestái chupekuéra.
Medical science does not pretend to understand this area.	Ciencia médica ndojapói ontende gua'u ko área.
The signature must be handwritten.	Pe firma ojehai va’erã po rupive.
He sat up, sighing loudly.	Oguapy, osuspira hatã.
His father drove him to the bus stop.	Itúva ogueraha chupe autobús parada peve.
Brown sugar contains sucrose.	Asuka morotĩ oguereko sacarosa.
The duke’s body lay in state.	Pe duque retekue oñemoĩ estado-pe.
We really need to work hard.	Añetehápe tekotevẽ ñambaʼapo mbarete.
I will visit you in a couple of months.	Che rovisitáta peteĩ par de mése rire.
The country's political turmoil began in the current century.	Tetãme sarambi polítiko oñepyrûva ko siglo ko'ágãguávape.
Now find the hidden words.	Ko’áğa eheka umi ñe’ẽ kañymby.
Time is not money.	Pe tiémpo ndahaʼéi pláta.
Mary, the matchmaker, is always optimistic.	María, pe matchmaker, akóinte oreko optimista.
If we cheat the election, no one will know.	Ñambotavy ramo jeporavo, avave ndoikuaái.
He was out grazing the cows.	Ha’e osẽkuri okaru umi vaka.
The towel is clean.	Pe toalla ipotĩ.
All the risks paid off.	Opa umi riesgo osẽ porã.
We have to get back to the village.	Jajevyva’erã tava’ípe.
Now all you have to do is add the eggs.	Koʼág̃a rejapovaʼerãnte remoĩ umi óvulo.
They didn’t leave their hotel for days.	Heta ára ndohejái hikuái ihotel-gui.
Fortunately, his father arrived just in time.	Vy’arã, itúva og̃uahẽ itiempoitépe.
Women were to dress soberly and modestly.	Kuñanguéra oñemondevaʼerã kuri sóbrio ha modesto.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Ndaipóri mbaʼeve ohechaukáva umi rrelój ikatuha oafekta umi hénte salud.
A little fog lingered on the ground.	Peteĩ niebla michĩmi opyta yvýre.
Water boils at a higher temperature than steam.	Y opupu peteĩ temperatura yvatevévape pe vapor-gui.
That is why many stars have planets.	Upévare heta estrélla oreko planéta.
The generals ordered their troops to attack the force.	Umi general omanda itropakuérape oataka hag̃ua pe fuérsa.
The hike was steep.	Pe caminata ningo ijyvateterei vaʼekue.
The text here is hard to read.	Pe téxto oĩva koʼápe hasy jalee hag̃ua.
The dark fruit buds eat the leaves.	Umi yva ra’ỹi iñypytũva ho’u hogue.
He casually mentioned his journey.	Ha’e imandu’a casualmente ijeho rehe.
Many onlookers were beaten to death.	Heta ohecháva ojejapi omano meve.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Ko'ã árape dieta oreko cantidad recomendado fibra cruda.
Eyes closed, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Oñemboty hesa, pe músico oñeha’ã oadivina moõpa ho’a pe aguja.
Insurance companies should pay a decent wage.	Umi aseguradora opagava'erã peteî salario decente.
It is important to know the calories in the milk you buy.	Iporã jaikuaa umi caloría oĩva pe kamby rejoguávape.
According to a scientist, cancer is hereditary.	Peteĩ sientífiko heʼi pe kánser haʼeha peteĩ mbaʼe oúva ñandehegui.
War is never the answer!	¡Ñorairõ araka’eve ndaha’éi pe mbohovái!
He was hardly a squirrel.	Haʼe ningo apenas ningo peteĩ ryguasu rupiʼa.
He rode on a horse through the open gates.	Ojupi peteĩ kavaju ári umi okẽ ojepeʼáva rupi.
Scientists need increased funding for their experiments.	Umi sientífiko oikotevẽ oñembohetave viru umi experimento ojapo hag̃ua.
The wizard casts a spell, then disappears.	Pe paje apoha ojapo peteĩ hechizo, upéi okañy.
However, twelve villagers were arrested.	Ha katu ojeapresa doce tavaygua.
This material is gravel, not sand.	Ko material ha’e grava, ndaha’éi yvyku’i.
The city is known for its incredible museums.	Ko táva ojekuaa oguerekógui museo ndojegueroviapáiva.
A lot of people died.	Hetaiterei tapicha omano.
Have you ever had a good day?	¿Rehasa porãmapa raʼe peteĩ día?
It only takes a few moments to reach this destination.	Oñeikotevẽ mbovymi momento-nte oñeguahẽ haguã ko destino-pe.
We are waiting for the test results.	Roha'ãrõ umi resultado prueba-pe.
Many animal rights activists take issue with it.	Heta activista derechos animales rehegua ogueraha cuestión hendive.
Locals threw stones at the invaders.	Umi tapicha upe tendágua omombo ita umi invasor-kuéra rehe.
They are enjoying more freedom.	Haʼekuéra ningo odisfruta hína hetave liverta.
The sky seemed dull.	Pe yvága ha’ete ku ipy’aju.
Add flour, sugar and eggs.	Oñemoĩ pype arína, asuka ha óvulo.
Half a million people gathered for the parade.	Medio millón tapicha oñembyaty hikuái desfile-pe guarã.
A spear, a sword that doubles as a boomerang.	Peteĩ lanza, peteĩ kyse puku omba’apóva doble boomerang ramo.
She pulled her hair back into a ponytail.	Oipyso jey iñakãrague peteĩ cola de caballo-pe.
She took a few minutes to return her call.	Haʼe ogueraha unos kuánto minúto omeʼẽ jey hag̃ua iñehenói.
Their lives changed forever.	Hekovekuéra okambia opa ára g̃uarã.
The baker put the croissant in the oven.	Pe panadero omoĩ pe croissant pe horno-pe.
The policeman left his post without a fight.	Ko policía oheja ikargo oñorãirõ'ÿre.
Rain falls in torrents, causing flooding.	Ama ho'a torrente-pe, omoheñóiva inundación.
They have made major investments in the region.	Omotenonde hikuái inversiones kakuaa región-pe.
Many animal rights advocates despise zoos.	Heta tapicha oñangarekóva mymbakuéra derecho rehe odesprecia umi zoológico.
The people started singing.	Umi hénte oñepyrũ opurahéi.
I hope he has a good trip.	Aipotaite ningo oreko peteĩ viaje porã.
The boy thought his band was amazing.	Pe mitãkaria’y oimo’ã ibanda ha’eha peteĩ mba’e hechapyrãva.
Line up all your books on the table.	Emoĩ en línea opaite ne lívro mesa ári.
The dog misbehaved, and needed a quick bath afterwards.	Pe jagua oñekomporta vai, ha oikotevẽ peteĩ baño pya’e upe rire.
Why does this guy eat garlic?	Mba'ére piko ko karai ho'u ajo?
The government and common people are blamed for this situation.	Gobierno ha gente común oculpa ko situación rehe.
Both countries share the same coastline.	Mokõive tetã ojoaju peteĩ y rembe'ýre.
A lot of students are tuned in.	Hetaiterei temimbo'e oime sintonizado.
Tweets like this don't even make sense.	Umi tuits ko'ãichagua ndorekói ni sentido.
All candidates want to win elections.	Mayma candidato-kuéra oganase jeporavo.
Neighbors objected to the man's actions.	Umi vecino ombotove ko karai rembiapo.
The harvest that year was abundant.	Upe áñope hetaiterei oñekosecha vaʼekue.
They came to the conclusion that the earth is round.	Haʼekuéra og̃uahẽ pe konklusiónpe ko yvy irredondoha.
The stadium was packed with people.	Pe estadio henyhẽte umi héntegui.
The city has narrow and winding streets.	Ko táva oguereko tape po’i ha ojere’ỹva.
Trying to shut out competitors hurts their sales.	Oñeha'ãvo omboty competidor-kuérape operhudika venta orekóva hikuái.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Peteî criatura prehistórica, dodo ko'ágã oñehundi.
We decided to adopt a child.	Rodesidi roadopta peteĩ mitã.
He examines the characters carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã umi persónape.
He rubbed his eyes	Ombojehe’a hesa
The population is growing rapidly.	Población pya'eterei okakuaa ohóvo.
I caught him stealing the money.	Che ajagarra chupe omonda jave pe pláta.
The radio played the music for the funeral procession.	Pe rrádio ombopu pe músika pe procesión funerálpe g̃uarã.
The little village was a lovely place.	Pe puévlo michĩva haʼe vaʼekue peteĩ lugár iporãitereíva.
He directs his efforts to find the right people.	Haʼe odirihi iñehaʼã oheka hag̃ua umi hénte ivuénova.
He could hardly contain his emotion.	Hasypeve ikatu ojoko pe emoción orekóva.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Ojapo hikuái electricidad propia umi combustible fósil-gui.
Negotiations are expected to be formal.	Ojekuaa negociación ha'étaha formal.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Ore recomendación esencialmente ha’e peteĩchaite pende recomendación-pe.
The country enters the first world	Tetã oike primer mundo-pe
More people die from the cold of winter than from the heat of summer.	Hetave tapicha omano ro’y ro’ýgui, arahaku haku rangue.
Church bells could be heard ringing for miles around.	Tupao campanakuéra oñehendu ipu kilómetro pukukue ijerére.
The cell phone is an object of great mystery.	Pe celular ha’e peteĩ objeto tuicha misterio rehegua.
Most of the trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	La majoría umi yvyramáta hovy meme, ojekuaáva avei cédro térã conífera ramo.
The mother smiled and did not compromise.	Pe sy opukavy ha noñekomprometéi.
My aunt's house is not far from here.	Che tia róga namombyrýi ko'águi.
Another piece of cake, please.	Ambue torta pehẽngue, por favor.
He stumbled down the stairs and hit his back.	Oñepysanga pe escalera-pe ha oinupã ijyva.
Clay is a good insulator.	Arcilla ha’e peteĩ aislante iporãva.
You're not supposed to park there.	Nde ndaha'éi va'erã reestacionáva upépe.
The tables were covered in dust.	Umi mesa ojejahoʼipaite yvykuápe.
The first payment may not be made until next month.	Peteîha pago ikatu ndojejapói jasy oúva peve.
Police are recommending felony charges against the suspect.	Policía orecomenda oikóvo cargo de delito sospechoso rehe.
Shields are indicative of social status.	Umi escudo ha'e indicativo estatus social rehe.
The only access to the city was by foot.	Ikatu vaʼekue ojeike yvýrupi añoite pe siudápe.
The continent is covered in snow.	Ko continente ojejaho'i nieve rehe.
I went inside the house and smoked a pipe.	Aike óga ryepýpe ha apita peteĩ pipa.
The object was shot, not the house.	Pe objeto ojedispara, ndaha’éi pe óga.
A discussion followed.	Upe rire oiko peteĩ ñomongeta.
They choose a factory to produce the product.	Oiporavo hikuái peteî fábrica oproduci haguã producto.
People use the radio for all kinds of things.	Umi hénte oipuru pe rrádio opaichagua mbaʼerã.
The animals live in bodies of water.	Umi mymba oiko y ryrúpe.
Lack of physical activity will have dire consequences in the near future.	Ndajajapóiramo aktivida físika koʼẽrõite oguerekóta konsekuénsia vaiete.
He moved things off the table onto the floor.	Omboguejy umi mba’e mesa-gui yvýpe.
The floorboards creak loudly.	Umi tabla de piso okororõ hatã.
Please put the sheet in the washing machine.	Por favor, emoĩ pe sábana pe lavadora-pe.
He looked at her intently.	Omaña porã hese.
Are you mad at me?	¿Nde pochy piko cherehe?
She held her hips and climbed slowly to her feet.	Ojejoko ijyva ha ojupi mbeguekatu ipy rehe.
Don't let it dry out.	Ani reheja iseko.
He pulled a cord to ring the bell.	Oipe’a peteĩ cordón ombopu haĝua pe campana.
Some slaves were freed.	Oĩ tembiguái ojepoi vaʼekue.
The country’s economy skyrocketed.	Tetã economía ojupi yvága gotyo.
The human ability to think and think.	Yvypóra ikatuha opensa ha opensa.
He is hearing that sound again.	Haʼe ohendu jey hína upe tyapu.
Damages amounted to hundreds of thousands of pounds.	Umi perjuicio ohupyty cientos de miles de libras.
The scene changes color to stripes.	Pe escena okambia color umi raya-pe.
Scientists should communicate their findings to policy makers.	Umi científico omoherakuãva'erã umi mba'e ojuhúva umi ojapóva política-pe.
The introduction of trains has many benefits.	Oñemotenondévo umi tren oreko heta beneficio.
There were quite a few people in the park today.	Ko árape oîkuri hetaiterei tapicha upe parque-pe.
The child is hungry.	Pe mitã iñembyahýi.
The ad featured a picture of a tall woman.	Pe anuncio-pe ojehechauka peteĩ kuñakarai ijyvatéva raʼanga.
We missed our goal.	Roperdéma ore meta.
By evening, the tide had turned.	Kaʼarupytũ hag̃ua, pe marea ojerepaitéma.
Everything should be in place.	Opa mba’e oĩ va’erã hendaitépe.
Modern homes tend to have large living areas.	Umi óga koʼag̃agua oreko jepi umi lugár tuicháva ojeiko hag̃ua.
He was recently injured at work.	Nda’aréi ojeherida imba’apohápe.
He's never afraid of storms.	Ha'e araka'eve ndokyhyjéi umi tormenta-gui.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Umi chokokue ko región-gua osegi oñemitÿ algodón.
Experimental findings were replicated.	Ojejapo jey umi mba’e ojejuhúva experimental-pe.
We went to a restaurant by the lake.	Roho peteĩ rrestaurántepe pe lágo rembeʼýpe.
Let’s call it a day.	Ñahenói chupe peteĩ ára.
Teachers are suffering from stress.	Mbo'ehára kuéra ohasa asy ohóvo estrés rehe.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Ko'ã corporación oiporu ganancia orekóva ojapo haguã lobby político-kuérape.
The smell is terrible.	Pe hyakuã vaieterei ningo.
The announced layoffs came as a surprise to many.	Umi despido oñemoherakuãva oúva sorpresa ramo heta tapichápe.
Waves crashing against the rocks.	Olas oityvyróva umi ita rehe.
Have you seen that movie?	¿Rehechámapa upe pelíkula?
Run parallel to one side of the wall.	Eñani paralelo peteĩ lado pe muro rehe.
Interesting neighbors live just up the road.	Umi vecino interesante oiko tape yvate gotyoite.
He puffed on his cigar.	Ombopupu isigarro rehe.
The starling, a common bird.	Pe estornino, guyra jepivegua.
The probability of success for this tactic is very high.	Pe probabilidad de éxito ko táctica-pe guarã tuichaiterei.
A cruel racist, his methods are legendary.	Peteî racista cruel, umi método orekóva ha'e legendario.
His goal is to become a senior manager.	Hembipotápe oime oiko chugui gerente senior.
Fruit not very large, but very tasty.	Yva ndaha'éi tuichaitereíva, ha katu he'ẽterei.
The hike was arduous.	Pe caminata ningo ijetuʼueterei.
The poor boy did the best he could.	Pe mitãkaria’y mboriahu ojapo pe iporãvéva ikatúva.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Kuehe pyhareve, arapytu oguahê cincuenta grado centígrado-pe.
Its a bright day!	¡Imba'e ára hesakãva!
He agreed to take the job.	Omoneĩ ogueraha hag̃ua pe tembiapo.
Like this, please.	Péicha, por favor.
You need a saw or an ax to saw wood.	Yvyra ojeserra hag̃ua tekotevẽ peteĩ sierra térã peteĩ hácha.
The chimney draws smoke from its funnel.	Pe chimenea oguenohẽ tatatĩ iembudo-gui.
He flinched at the boy next to him.	Oñembotavy pe mitãkaria’y oĩva ijykére.
The trees have tall branches and long leaves.	Umi yvyramáta oguereko yvyra rakã yvate ha hogue puku.
The rustling of the wind was the only sound.	Pe yvytu ryrýi ryrýi ha’e pe tyapu añoite.
Some mining companies have built fences around the properties.	Oî empresa minera omopu'ãva korapy umi propiedad jerére.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	Policía ombokapu gas lacrimógeno omosarambi haguã umi manifestante-kuérape.
He seemed to want to run away from her.	Haʼete voi okañyseha chugui.
The little girl, dressed in red, ran to the courtyard.	Pe mitãkuña’i, oñemonde pytã, oñani pe korapy gotyo.
Summoning the courage to raise my hand.	Ohenóivo py’aguasu amopu’ã haĝua che po.
The gallery provides space for works by young artists.	Ko galería ome'ë espacio umi obra mitãrusukuéra artista-kuérape guarã.
They lived on a farm.	Haʼekuéra oiko peteĩ kokuépe.
They should keep you busy enough not to worry about what the future holds.	Haʼekuéra nemombaʼapoiterei vaʼerã ani hag̃ua rejepyʼapy mbaʼépa oikóta amo gotyove.
I asked the doctor.	Aporandu pe doktórpe.
The bride feels exhausted.	Pe nóvia oñeñandu ikaneʼõiterei.
Working towards a goal of reducing carbon emissions.	Omba'apóva peteî meta omboguejývo emisiones de carbono.
The language is mostly spoken in the south.	Ko ñe’ẽ oñeñe’ẽve ñemby gotyo.
A fine mist had descended upon the land.	Peteĩ niebla porã oguejy kuri pe yvy ári.
A bucket of water was their only means of livelihood.	Peteĩ y ryru ha’e va’ekue pe medio de vida añoite orekóva hikuái.
He needed to say more.	Tekotevẽ kuri heʼi hetave mbaʼe.
He could no longer hide his bitterness and disgust.	Ndaikatúivéima omokañy ipy’aro ha imbojeguaru.
She expertly ripped the sweater off.	Ha’e oikytĩ expertamente pe suéter.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	Pe párkepe oñeñotỹ kuri umi yvyramáta ha yvoty exótico.
The star was obscured by a thick cloud.	Pe mbyja oñemoypytũ peteĩ arai hũ rupi.
Squeeze out the orange juice.	Ojepe’a pe naranja juky.
With a simple twist, the cork pops.	Peteĩ torsión simple reheve, pe corcho osẽ.
The woman made her way down the crowded street.	Pe kuñakarai ojapo hape pe tape henyhẽvape.
More people are using bikes these days.	Hetave tapicha oiporúva bicicleta ko'ã árape.
He sprawled on the soft grass.	Ha’e ojepyso pe kapi’ipe suave ári.
The army prepared for battle.	Pe ehérsito oñembosakoʼi oñorairõ hag̃ua.
The walkway is long and somewhat dimly lit.	Pe tape ojeguatahápe ipuku ha ndohesape’imi.
He was afraid when morning came.	Okyhyje oguahẽvo pyhareve.
I’ll meet you down at the bar.	Che rojotopáta yvýpe bar-pe.
A plastic bag was found on the second shelf.	Ojejuhu peteî vosa plástico mokõiha estante-pe.
Watch out for burning fires.	Eñangareko umi tatatĩ hendýva rehe.
Many people in the city are unhappy with the policy.	Heta tapicha ko távape ndovy'ái política rehe.
This is an important question.	Kóva ningo peteĩ porandu iñimportánteva.
Politicians are accused of mismanaging the economy.	Umi político-kuéra rehe ojeakusa oisãmbyhy vai haguére economía.
The turtle was very surprised.	Pe tortuga oñesorprendeiterei.
Fire is the most dangerous element in nature.	Tata ha’e pe elemento ipeligrosovéva naturaleza-pe.
Eat the fruit while it’s fresh.	E’u pe yva ipyahu aja.
A weak economy makes life difficult for young people.	Economía ikangýva ombohasy mitãrusukuérape guarã tekove.
His poetry is heavily influenced by surrealism.	Iñe’ẽpotykuéra oñemomba’e mbarete surrealismo rehe.
The two children should be taught to read and write.	Umi mokõi mitãme oñembo’eva’erã omoñe’ẽ ha ohai haguã.
Juniper bark is used to flavor when cooking.	Enebro rykue ojepuru oñembosa’y hagua oñembojy jave.
All students must attend.	Opavave temimbo'e oimeva'erã.
Poor girls are alone in the world.	Mitãkuña mboriahu oĩ ha’eño ko mundo-pe.
He had bought it.	Haʼe ojogua vaʼekue.
What is their average mood?	Mba’épa pe estado de ánimo promedio orekóva hikuái?
The inspector admitted that the fault lay with his employees.	Inspector omonéî culpa oîha imba'apohára kuéra rehe.
The dead tree lay beside him.	Pe yvyra omanóva oñeno ijykére.
The research was carried out by an aid agency.	Ko investigación ojapo peteî organismo de ayuda.
Journalists accused him of bias.	Umi periodista oakusa ichupe parcialidad rehe.
Many of my friends won't talk to me.	Heta che rapicha noñe'ẽ mo'ãi chéve.
View of children climbing trees	Mitãnguéra ojupíva yvyramátare jehecha
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Pe cricket ñembosarái oikotevẽ katupyry, estrategia ha tembiapo equipo-pe.
The moon shines as it rises in the east.	Jasy omimbi opu'ãvo kuarahy resẽ gotyo.
The battlefields were quickly becoming overrun.	Umi ñorairõhápe pyaʼe voi ojejagarrapaite ohóvo.
The cooling plant is very efficient.	Pe planta de refrigeración ningo ombaʼapo porãiterei.
The circus was in town.	Pe circo oĩ vaʼekue távape.
The streets were filled with pedestrians.	Umi tape henyhẽte umi oguatávagui.
The adversary had disappointed him.	Pe adversario odesilusiona kuri chupe.
Never strap on without a life jacket.	Araka’eve ani reñapytĩ peteĩ chaleco salvavidas’ỹre.
The book tells the story of the author's childhood in the city.	Ko aranduka omombe'u haihára imitãme upe távape.
Cancer affects the body in many ways.	Pe cáncer ohupyty ñande rete heta hendáicha.
The rain was very blinding.	Pe ama ningo ombohesapeʼaiterei vaʼekue.
The front desk clerk checked us in.	Pe escribano de recepción oreregistra.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	Juky ha pimiento ojepuruva’erã peteĩchaite.
This coast is dotted with coral reefs.	Ko kóstape oĩ hetaiterei arrecife de coral.
People began to gather in the streets.	Umi hénte oñepyrũ oñembyaty umi kállere.
A herd of goats was passing by.	Peteĩ kavara aty ohasa ohóvo.
Now spread the jam on the toast.	Ko’áğa ñamosarambi pe mermelada pe tostadas ári.
This picture is of a sailing ship under sail.	Ko taʼanga haʼe peteĩ várko de vela oĩva vela guýpe.
Top officials help the powerful nation grow.	Umi funcionario máximo oipytyvõ nación poderosa okakuaa haguã.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Jepokuaa oñeme'ê propina umi mesero ha mesera-kuérape.
This is an odd post.	Kóva ha’e peteĩ post impar.
War clouds gathered on the horizon.	Arai ñorairõ rehegua oñembyaty pe horizonte-pe.
Nobody's going to give you money now.	Avave nome'ẽ mo'ãi ndéve viru ko'ágã.
We disagree with this decision.	Ore noroĩri de akuérdo ko desisión ndive.
The sky was clear and the air was warm.	Yvága hesakã ha pe yvytu haku.
Not relying on banks, many local people keep savings at home.	Ndojeroviái umi banco rehe, heta tapicha local omantene ahorro hógape.
The girl looked at the man and smiled.	Mitãkuña’i omaña pe kuimba’ére ha opukavy.
The first stage is usually the longest.	Pe primera etapa ha’e jepi pe ipukuvéva.
The average house has three bedrooms.	Pe óga promedio oreko mbohapy koty.
What's the best newspaper to look at?	Mba'épa pe diario iporãvéva ojehecha haguã?
These instruments are the highlight of our celebration.	Ko’ã instrumento ha’e pe mba’e ojehecharamovéva ñande celebración-pe.
My family lives in a large house.	Che família oiko peteĩ óga tuichávape.
Monster trucks are exceptionally loud.	Umi kamiõ monstruo ha’e excepcionalmente hatã.
The day was very hot.	Pe ára hakueterei vaʼekue.
We weren’t in any mood for games.	Ndoroguerekóikuri mba’eveichagua estado de ánimo umi juego-pe ĝuarã.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Mundo literario ha'e peteî cespool de mediocridad.
She tested the oven with a piece of bread.	Haʼe oproba pe horno peteĩ pan pehẽngue reheve.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Umi turista extranjero oime avei upe tendáre upe jave.
The farmer’s family is poor.	Pe chokokue rogayguakuéra imboriahu.
The network is selling it at a discounted price.	Ko red ovende oikóvo peteî precio de descuento-pe.
Not much remains of the old industrial town.	Ndahetái hemby upe táva industrial tujágui.
It is believed the recipients went unreported.	Ojeguerovia umi ohupytýva oho noñemombe'úi.
Companies that can afford it often use satellite navigation.	Umi empresa ikatúva ohupyty oiporu jepi navegación satelital.
This job requires excellent customer service skills.	Ko tembiapo oikotevê ikatupyry porãiterei servicio al cliente-pe.
The apples and grapes are producing well this year.	Umi manzana ha parral oproduci porã ko arýpe.
The governor played no part in the decision.	Gobernador ndojapói mba'eveichagua parte decisión-pe.
The soup simmered on top.	Pe sopa opupu hi’ári.
The fight had been going on for over an hour.	Ojapóma mas de una óra oiko hague pe ñorairõ.
A child is not afraid of the dark.	Mitã ndokyhyjéi pytũmbýgui.
The minister exhorted the congregation to pray for the victims.	Ministro oñemoñe'ê congregación-pe oñembo'e haguã umi víctima rehe.
We can only hope for justice.	Ikatu ñaha’arõnte tekojoja.
The newer plants are now flowering.	Umi ka’avo pyahuvéva ko’ágã ipoty.
They are reviled for their treachery.	Ojejahéi hesekuéra otraisiona haguére.
He soaked the jacket in water.	Ombohykúi ýpe pe chaqueta.
Identify the essential characteristics of your species.	Ehechakuaa umi característica esencial nde especie rehegua.
He smiled little more.	Sa’i opukavyve.
A row of booths sells newspapers.	Peteî fila de cabinas ovende diario.
The military is brought to its knees!	¡Militar-kuéra ojegueru ijyva ári!
Books are in the school.	Arandukakuéra oî mbo’ehaópe.
The coach stared disapprovingly.	Pe entrenador omaña porã ndoguerohorýivo.
She makes sure she eats well.	Haʼe oasegura okaru porãha.
A fenced area surrounds the villa.	Peteĩ área oñembotýva ojere pe villa rehe.
Kenosha is a boom town.	Kenosha ha'e peteĩ táva auge.
In subsequent years, this declined more rapidly.	Umi áño oúvape, ko mbaʼe oguejy pyaʼeve.
Here is a tomb.	Koʼápe oĩ peteĩ sepultúra.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	Deducción lógica oime filosofía analítica korasõme.
Maybe tomorrow we’ll start a little earlier.	Ikatu ko’ẽrõ ñañepyrũ michĩmi tenondeve.
If all else fails, raise your voice, he says.	Opa mba’e ofalla ramo, emopu’ã nde ñe’ẽ, he’i.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Osẽ porã hag̃ua, oadheri vaʼerã hikuái algúno prinsípio ético-pe.
After all the preparations were done, it was time to leave.	Opa mbaʼe ojeprepara rire, og̃uahẽma pe tiémpo ojeho hag̃ua.
Drink beer instead of water.	Ojey’u cerveza y rangue.
In his absence, his son acted as mayor,	Ndaipóri jave, ita'ýra oactua intendente ramo,
She breathed heavily.	Ha’e orrespira mbarete porã.
This horse was given a wonderful gift for racing.	Ko kavajupe oñemeʼẽ peteĩ jopói iporãitereíva ojejapo hag̃ua karréra.
My boss started working right away.	Che patrón oñepyrũ ombaʼapo voi.
The wisteria was in full bloom.	Pe wisteria ipotypaite kuri.
Her parents agreed to marry the professional man.	Ituvakuéra omoneĩ omenda haĝua pe kuimba’e profesional rehe.
All that matters to him is money.	Opa mbaʼe iñimportánteva chupe g̃uarã haʼe hína pláta.
Where does this river come from?	Moõguipa osẽ ko ysyry?
The party was held in the park.	Ko fiesta oñemotenonde parque-pe.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Pe ehersísio ningo peteĩ párte iñimportánteva jaiko porã hag̃ua.
These employees are paid an hourly rate for their work.	Ko'ã mba'apohára ojepaga peteî tasa por hora hembiapo rehe.
In fact, it was very cold and foggy today.	Añetehápe, ro'yeterei ha niebla ko'ã árape.
Change or risk of extinction.	Oñemoambue térã riesgo extinción rehegua.
Enter or exit.	Eike térã esẽ.
He refused to sell it.	Ombotove ovende haguã.
The factory worker followed the instructions.	Pe ombaʼapóva fávrikape osegi umi instruksión.
He suddenly stopped walking.	Haʼe sapyʼaitépe ndoguatavéima.
Few men like to fight.	Saʼi kuimbaʼe ogusta oñorairõ.
There is a strong market for womenswear.	Oî mercado mbarete kuñanguéra ao rehe.
He turned down the job offer.	Ombotove pe ofrénda de traváho.
Our car was damaged in the accident.	Ore auto oñembyai pe aksidéntepe.
Some of the proposals are almost absurd.	Oî umi propuesta haimete absurda.
The meat is cooked evenly.	Pe so’o oñembojy peteĩcha.
He somtimes goes to an Indian restaurant and loves it.	Ha’e somtimes oho peteĩ restaurante indio-pe ha ohayhueterei.
There was an ominous silence in this once noisy market.	Oiko peteî kirirî siniestro ko mercado yma oîhápe ruido.
They grow more corn.	Haʼekuéra oñotỹnteve mandiʼo.
You have to watch out for wasps.	Reñangareko vaʼerã umi avispas rehe.
This position is ideal for fishing.	Ko posición iporãiterei ojepeska haguã.
After much consideration, he decided to resign.	Heta ohesaʼỹijo rire, odesidi orrenunsia.
Hours later, he fell asleep.	Heta óra rire, haʼe oke.
Was there ever a time when all was well?	¿Oĩpa rakaʼe peteĩ tiémpo oĩ porã hague opa mbaʼe?
For science to flourish, it needs adequate funding.	Siencia oñakãrapu'ã haguã, oikotevê financiamiento adecuado.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Eipuru toallas de papel ha emokã pya’e umi derrame.
You brought a book, right?	Nde regueru peteĩ lívro, ¿ajépa?
This time, he increased the stake.	Ko vuéltape, ombohetave pe apuesta.
It goes slowly, but eventually a path is clear.	Oho mbeguekatu, ha katu ipahápe hesakã peteĩ tape.
Some scientists have opposing views.	Oĩ sientífiko orekóva opensáva ojoavyva.
Caught between a rock and a hard place.	Ojejagarra peteĩ ita ha peteĩ tenda hatãva mbytépe.
Leave your pens on the table.	Eheja nde plumakuéra mesa ári.
Her daughter is unhappy that her daughter is unhappy.	Itajýra ndovyʼái imembykuña ndovyʼái haguére.
He insisted that we settle the matter.	Haʼe oinsisti rorresolve hag̃ua pe asunto.
A firestorm of publicity followed the case.	Peteî tatatî de publicidad oñemotenonde ko káso rire.
It takes a sharp eye to spot a boar.	Oñeikotevẽ peteĩ tesa hesakã porãva ojehecha hag̃ua peteĩ jaguarete.
This is an article of clothing, not a weapon.	Kóva ha’e peteĩ artículo de ropa, ndaha’éi peteĩ arma.
The theft was discovered by passersby.	Ko ñemonda ojuhu umi ohasáva.
A fine was his punishment.	Peteĩ multa haʼe vaʼekue pe kastígo orekóva.
I had cut my finger earlier that day.	Che aikytĩkuri che kuã upe ára mboyve.
The owner of that restaurant is very wealthy.	Upe rrestauránte jára ningo iplátaiterei.
This topic has always fascinated me.	Ko tema ymaite guive che fascina.
The architect insisted that the candles be made of canvas.	Ko arquitecto oinsisti umi vela ojejapo haguã lona-gui.
Mining was destroyed by legal action.	Minería oñehundi acción legal rupive.
Many areas have rich oil deposits.	Heta área oreko rico depósito de petróleo.
The ticket booth is at the foot of the stairs.	Pe cabina de boletos oĩ pe escalera ypýpe.
A relational bridge between minds.	Peteĩ puente relacional apytu’ũ apytépe.
Make a soft dough.	Jajapo peteĩ masa suave.
It takes tourists on a narrow path.	Ogueraha turista-kuérape peteî tape po'ípe.
The atmosphere here changes rapidly.	Pe atmósfera koʼápe okambia pyaʼeterei.
Some rabbits hide their kits from predators.	Oĩ conejo omokañýva ikit umi depredador-gui.
In the middle of the garden is a swimming pool.	Pe hardín mbytépe oĩ peteĩ piscina.
We will give them meat three times a week.	Rome'êta chupekuéra so'o mbohapy jey peteî arapokõindýpe.
He took his father's advice and did his best.	Haʼe ojagarra itúva konsého ha ojapo ikatúva guive.
The streets are narrow and muddy.	Umi kálle ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
The country is the third largest emitter of carbon.	Ko tetã ha'e mbohapyha emisora ​​tuichavéva carbono rehegua.
Still, his questions never stop.	Upéicharõ jepe, umi mbaʼe oporandúva chupe arakaʼeve ndopytái.
Some houses were destroyed.	Oĩ óga oñehundi vaʼekue.
Country hospitality was legendary.	Hospitalidad tetãme ha'e kuri legendaria.
The bike is great for racing.	Pe bicicleta ningo iporãiterei ojejapo hag̃ua karréra.
The clouds darken slowly.	Umi arai iñypytũ mbeguekatúpe.
Go meet my friend tomorrow.	Tereho ejotopa che angirũ ndive ko'ẽrõ.
To a chorus of catcalls, she went on.	Peteĩ coro de catcalls-pe, ha’e oho hese.
The sun rose, and he looked up at the sky.	Kuarahy osẽ, ha ha’e omaña yvate yvágare.
I believe he will win.	Che arovia ha'e oganataha.
The best thing to do is to clean it.	Iporãvéva jajapo haʼe ñamopotĩ.
Firefighters worked quickly to put out the flames.	Umi bombero omba'apo pya'ete ombogue haguã tatarendy.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Heta mba’asy oñembohasa ñati’ũ rupive.
Unfortunately, the traveler cannot read.	Ñambyasy, pe oviaháva ndaikatúi olee.
A cow prod is dangerous.	Peteĩ vaka prod ningo ipeligrosoiterei.
So, the moss warns the lion, "Be careful!"	Upéicha, pe musgo oadverti pe leónpe: "¡Eñangarekóke!"
Many wealthy families dine together tonight.	Heta familia ipirapire hetáva okaru oñondive ko pyharépe.
He cried for his parents.	Hasẽ ituvakuérare.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri oikuaa mbaʼéichapa pe projékto oafekta iñirũnguérape.
Is that a doctor?	¿Upéva piko peteĩ doktór?
The restaurant is popular with locals.	Ko restaurante ojeguerohory umi tapicha upe tendágua.
Now, put them straight down.	Ko’áğa, emoĩ chupekuéra derecho yvýpe.
The chaos left four dead.	Pe sarambi oheja irundy omanóva.
The road was partially washed out.	Ko tape ojejohéi parcialmente.
An economic boom gave the city a new direction.	Peteî auge económico ome'ê tavaguasúpe peteî dirección pyahu.
We have already mowed the lawn.	Rojapóma voi roikytĩ pe césped.
Meet him at a party.	Ejotopa chupe peteĩ fiéstape.
His voice disappeared over time.	Iñe’ẽ okañy ára ohasávo.
The poor often live in overcrowded slums.	Umi imboriahúva oiko jepi umi barrio pobre henyhẽtereívape.
Earth is divided into seven continents.	Yvy oñemboja'o siete continente-pe.
There was a constant drone of insects in the orchard.	Oĩkuri peteĩ drone constante de insectos pe huerto-pe.
Therefore, he did nothing.	Upévare, haʼe ndojapói mbaʼeve.
Passengers were taking to their seats.	Umi pasajero ogueraha hína kuri iguapyhápe.
Don’t eat anything off the ground.	Ani re’u mba’eve yvýgui.
They went out together for three hours.	Osẽ hikuái oñondive mbohapy óra.
He watches his favorite television show every day.	Ohecha ára ha ára pe programa de televisión oguerohorýva.
Work together or alone, but work well.	Pemba’apo oñondive térã ha’eño, ha katu pemba’apo porã.
Let’s live happily together.	Jaiko vy’ápe oñondive.
The budget goes through a year.	Presupuesto ohasa peteî arýpe.
The river flows into the sea.	Ko ysyry osyry yguasúpe.
Soon the fog began to dissolve.	Upe riremínte oñepyrũ ojedisuelve pe niebla.
An objection was raised to the budget.	Oñemotenonde peteî objeción presupuesto rehe.
The demand for these goods has increased significantly.	Tuicha ojupi demanda ko'ã mba'erepy rehe.
The ice began to crack and break	Pe hielo oñepyrũ ojejapete ha oñembyai
He slid onto the ice.	Oñembotyryry pe hielo ári.
He spun his bike around careening down the road.	Ombojere ibisikleta ijerére careening tape rehe.
These countries are major political partners.	Ko'ã tetã ha'e socio político kakuaa.
The three men did decisively.	Umi mbohapy kuimba’e ojapo decisivamente.
The canoes can be paddled by hand or with paddles.	Umi kanóa ikatu ojerema po rupive térã umi pala reheve.
The sea was rough.	Pe mar ningo asy vaʼekue.
Local leaders are pushing for the new school to be built.	Tendotakuéra upe tendágua oempuja hikuái oñemopu'ã haguã mbo'ehao pyahu.
They can’t access certain websites.	Ndaikatúi oike hikuái ciertos sitios web-pe.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, tereho izquierda gotyo, upéi izquierda gotyo jey.
Air pollution and health data are already available.	Ojeguerekóma dato contaminación atmosférica ha salud reheguáva.
My hands are full.	Che po henyhẽ.
The mountains became forests of green and green.	Umi montáñagui oiko kaʼaguy hovy ha hovy asýva.
The soil in this region is fertile.	Pe yvy oĩva ko regiónpe iporãiterei.
Turn down the fireplace.	Omboguejy tatakua.
His father was killed last night.	Itúvape ojejuka ange pyhare.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Peteĩ sombrero ijyva tuicháva oñangareko kuarahyʼãgui.
The girl uses her whole vocabulary.	Mitãkuña’i oipuru iñe’ẽryru tuichakue.
The driver noticed that the bus was new.	Pe chofer ohechakuaa pe ómnibus ipyahuha.
Improve your computer performance with this simple trick.	Emoporãve ne komputadóra rembiapo ko truco isãsóva rupive.
The wise king tells the servants not to listen.	Pe rréi iñarandúva heʼi umi siérvope ani hag̃ua ohendu mbaʼeve.
Tom’s duties included inspecting the machines.	Tom rembiapo apytépe oĩkuri ohecha umi mákina.
People feel there is loyalty to their country.	Umi hénte oñandu oĩha lealtad hetãre.
Convinced of his innocence, he contested the verdict.	Oime convencido inocencia orekóva, ocontesta veredicto.
His jeans are tight.	Ivaquerokuéra ojejoko porã.
Police warned of a terror attack.	Policía oadverti peteî atentado terrorista.
Drain the meat mince through a sieve.	Ojejoso pe so’o picada peteĩ tamiz rupive.
Police officers arrived at the scene.	Umi policía oguahê upe tendápe.
The soldier saluted his superior.	Pe soldádo osaluda isuperior.
It leads to a tunnel.	Ogueraha peteĩ túnel-pe.
Do you have a driver’s license?	¿Reguerekópa peteĩ licencia de conducir?
The soldiers fell on their swords, and were beheaded.	Umi soldádo hoʼa ikyse puku ári, ha oñeñakãʼo chupekuéra.
The dog chewed enthusiastically, then began to bark.	Pe jagua oisu’u kyre’ỹme, upéi oñepyrũ opukavy.
The train station is usually very busy at this time.	Pe estación de tren jepiveguaicha hembiapoiterei ko tiémpope.
Store the cheese in the fridge.	Ñañongatu pe kesu frigorífico-pe.
Global warming is an environmental problem.	Pe calentamiento global ha’e peteĩ problema ambiental.
The cuts will improve the lives of many workers.	Umi recorte omoporãvéta heta mba'apohára rekove.
Bacteria are common, but harmless.	Umi bacteria ningo ojehecha jepi, péro ndojapói mbaʼeve ivaíva.
Procedures of this kind were usual.	Umi procedimiento ko'ãichagua ha'e kuri jepiguáicha.
The shadows are getting longer.	Umi sombra ipukuve ohóvo.
His brown eyes shone maliciously.	Hesa morotĩ omimbi malicioso.
The car salesman hesitated for a moment, and then gave up.	Pe auto vendedor opyrũ sapy’ami, ha upéi oñeme’ẽ.
We must be on the lookout!	¡Ñaimevaʼerã ñañatende porã hag̃ua!
The oyster was alive, quivering.	Pe ostra oikove, oryrýi.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Umi tupao oikuave’ẽ encuentro auténtico pe divino ndive.
The weather forecast is useless.	Pe pronóstico tiempo rehegua ndovaléi.
I hope you buy lots of healthy snacks.	Aipotaite ningo pejogua heta merienda hesãiva.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	Che barbero, he’i, oikotevẽ pulga oisu’u haĝua chupe.
Place a small saucepan on the plate.	Oñemoĩ peteĩ ka’avo’i michĩva pe placa ári.
The food turned out great!	¡Pe tembiʼu osẽ porãiterei!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	Pe música sinfónica oguereko peteĩ tenda especial yvypóra cultura-pe.
Some attribute the disease to environmental toxins.	Oĩ heʼíva ko mbaʼasy umi tóxina oĩvare pe lugárpe.
A warm desert breeze touched his face.	Peteĩ yvytu haku asýva desierto-pegua opoko hova rehe.
Insanely pretentious but undeniably elegant.	Locamente pretencioso pero innegablemente elegante.
The horse snorted wildly.	Pe kavaju opukavy kyhyje’ỹme.
Focus on maintaining a steady pace.	Ejecentra remantene haĝua peteĩ ritmo constante.
The dog chewed softly.	Pe jagua oisu’u mbeguekatu.
This part of the city is popular with tourists.	Ko parte tavaguasúpe ojeguerohory umi turista-kuérape.
The pirates had tied him up.	Umi pirata oñapytĩkuri chupe.
These seeds taste like nuts.	Ko'ã semilla oreko sabor nuez-icha.
Happily passed the exam with flying colors.	Vy'apópe ohasa exámen orekóva umi color oveve.
The room has a calming effect.	Pe koty oreko peteĩ efecto ombopyʼaguapýva.
He’d had that horse his whole life.	Ha’e oguerekova’ekue upe kavaju hekove pukukue javeve.
I use humor to escape the hard things in my life, .	Aipuru humor akañy haĝua umi mba’e hasýva che rekovépe, .
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Ikatu reheka alfombra ñemopotî che ypýpe internet-pe.
There were many foreigners there.	Oime kuri upépe heta extranhéro.
You raised two daughters, right?	Nde ningo remongakuaa mokõi tajýra, ¿ajépa?
Because we have a thin population, land is cheap.	Jaguerekógui población ipire hũva, yvy ndahepýi.
The car was expensive.	Pe áuto hepyeterei vaʼekue.
Such accusations are absurd.	Ko'ãichagua acusación ha'e peteî absurdo.
The city council recently changed the pattern of the freeway.	Concejo tavaguasúgua nda'areiete omoambue patrón autopista reheguáva.
The sting of his tongue cut him to the quick.	Pe picadura iñe’ẽ rehegua oikytĩ chupe pya’e peve.
He had busy days ahead of him.	Haʼe oreko vaʼekue ára hembiapo heta henondépe.
Many new condos have sprung up here.	Heta condominio pyahu heñói ko'ápe.
Some say that children are better educated than ever before.	Oĩ heʼíva umi mitã oñemoarandu porãveha yma guarégui.
There are so many different kinds.	Oĩ hetaiterei diferénte kláse.
A kind of endless birds.	Peteĩichagua guyrakuéra opa’ỹva.
Would you study the photo?	¿Restudiátapa pe fóto?
The tide ebbs and flows twice a day.	Pe marea oguejy ha osyry dos vése al día.
A period of joy and celebration.	Peteî periodo de gozo ha celebración.
Many types of organic compounds exist in household products.	Hetaichagua compuesto orgánico oî umi mba'e ojejapóva ógape.
Book burning happened here before.	Aranduka jehapy oikova’ekue ko’ápe yma.
Politicians are so forgetful.	Umi polítiko ningo tuichaiterei hesarái.
A conciliatory message to end the war.	Peteî marandu conciliador omohu'ã haguã ñorãirõ.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Albert ohayhu tenis, ha katu ojuhu ha’e opreferiha ajedrez.
He was constantly checking his phone.	Haʼe ohecha meme hína kuri iteléfono.
The platinum is hard enough to resist scratching.	Pe platino ningo hatãiterei ikatu hag̃uáicha ojerresisti pe rasguño.
It lasted ten minutes, he said.	Odura diez minutos, he'i.
Geopolitical turmoil continues to rage in the region.	Turbulencia geopolítica oñemotenonde vaieterei región-pe.
Tall female with long brown hair.	Kuña yvate iñakãrague morotĩ puku.
Never let rivals know your weaknesses.	Araka’eve ani reheja umi rival oikuaa nde kangyha.
The difference between the two records was not significant.	Pe diferencia oĩva umi mokõi disco apytépe ndaha’éikuri tuicha mba’éva.
The county is known for its abundance of maples.	Ko tetãvore ojekuaa hetaiterei arce rehe.
He walked so slowly, you would have thought it was him	Haʼe oguata mbeguekatueterei, repensa vaʼerãmoʼã haʼeha haʼe
Send the crooks to jail.	Omondo ka'irãime umi estafador-kuérape.
The original settlement was destroyed by a flood.	Pe asentamiento original oñehundi peteĩ inundación rupive.
A butterfly flew inside.	Peteĩ guyra’i oveve hyepýpe.
The coach turned sharply to the left.	Pe entrenador ojere hatã izquierda gotyo.
Now, let's go inside and see what we can find.	Koʼág̃a, jaike hyepýpe ha jahecha mbaʼépa ikatu jajuhu.
So he gives alms to the fish.	Upévare omeʼẽ limosna pe pirakuérape.
You are not allowed to touch that.	Ndojehejái ndéve repoko upévare.
You can trust these people completely.	Ikatu rejeroviaiterei koʼã persónare.
The road to the airport was blocked off from traffic.	Tape ohóva aeropuerto gotyo oñemboty tránsito-gui.
All voting machines must be registered before use.	Opaite máquina de voto oñeinskriviva'erã ojeporu mboyve.
China is the county's largest trading partner.	China ha'e socio comercial tuichavéva ko condado-pe.
The oceans are dry, so the land is dry.	Umi yguasu ningo iseko, upévare pe yvy iseko.
The towers soaring into the sky reminded him of castles.	Umi tórre ojupíva yvágape omomanduʼa chupe umi kastíllore.
Why don't we go for a walk?	Mba'ére piko ndajahói jaguata?
No murder weapon was found.	Ndojejuhúi arma de asesinato.
The rough terrain forced them to travel slowly	Pe terreno asy oobliga chupekuéra oviaha mbeguekatu hag̃ua
The company aims to triple turnover in the next three years.	Ko empresa hembipotápe oime ombohapévo facturación mbohapy arýpe.
Higher prices encourage more consumers to buy cars.	Umi precio ijyvatevéva omokyre'ÿ hetave consumidor ojogua haguã automóvil.
They were afraid.	Okyhyje hikuái.
The factory is renowned for its charities.	Ko fábrica herakuã porã umi caridad orekóvare.
He was very emotional.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei.
The city is built on hilly, relatively arid land.	Ko siuda oñemopuʼã peteĩ yvy sérro ha isekoʼimi ári.
A crack opened in the ground, emitting thick smoke.	Peteĩ grieta ojeabri yvýpe, osẽ tatatĩ hũ.
Should sharks be classified as fish?	¿Oñeklasifika vaʼerãpa umi tiburón piraramo?
Violet is my favorite flower.	Violeta ha’e che yvoty ahayhuetéva.
He left with a lot of money.	Haʼe oho hetaiterei pláta reheve.
He suffered from weak eyesight.	Haʼe ohasa asy hesa kangy haguére.
The shuffling of feet alerted him.	Umi py ryrýi o’alerta chupe.
Good luck to you in your chosen career.	Vy'apavê ndéve guarã nde carrera reiporavóvape.
They are very powerful.	Haʼekuéra ningo ipuʼakaiterei.
Learn to greet others.	Eaprende emomaitei hag̃ua nde rapichakuérape.
His silence is frustrating.	Ikirirĩ ha’e peteĩ frustrante.
Work began the following year.	Oñepyrû tembiapo ary oúvape.
Have you read every one of his books?	¿Releémapa káda uno umi lívro orekóva?
There are many flowers in the garden.	Heta yvoty oĩ pe hardínpe.
This prom dress is hideous.	Ko vestido de baile ha'e hideoso.
Large voter turnout in this district.	Tuicha participación electoral ko distrito-pe.
Prisoners are exploited and abused.	Umi preso ojeaprovecha ha ojeabusa.
He bit into his burger.	Oisu’u ihamburguesa-pe.
He’s an artistic person.	Ha’e peteĩ tapicha artístico.
It was dark inside the room.	Koty ryepýpe iñypytũ.
Do what you want!	¡Ejapo pe reipotáva!
We want to improve overall air quality.	Roipota romoporãve calidad del aire en general.
Never let tempers come to the surface.	Araka’eve ani reheja umi pochy osẽ yvate.
If stored in containers, these delicious treats will likely spoil.	Oñeñongatúramo mbaʼyrúpe, oiméne koʼã mbaʼe heʼẽ porãva oñembyaíta.
Sure, he loved playing cards.	Katuete, haʼe ogustaiterei ohuga umi kartílla.
The temple also features Aztec statues.	Ko tupaópe ojehecha avei umi ta'anga azteca.
The suspect was brought into custody.	Ko sospechoso ojegueru ka'irãime.
The queen became a widow overnight.	Pe rréinagui oiko viúda peteĩ pyharépe.
This happened in the morning.	Ko mba'e oiko pyhareve jave.
Old books have an advantage over modern ones.	Umi lívro tuja oreko peteĩ ventaja umi koʼag̃aguágui.
A goat herder is tending his flock.	Peteĩ kavara rerekua oñangareko hína ijovechakuérare.
Water is necessary to sustain life.	Y oñeikotevê oñemantene haguã tekove.
The host country must plan carefully.	Pe tetã anfitrión oplanea porã vaʼerã.
He would never hurt a rat.	Haʼe arakaʼeve ndojapomoʼãi mbaʼeve ivaíva peteĩ ryguasu rupiʼa.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Umi mokõi héroe oñorairõ pyʼaguasúpe pe enemígo kóntrape.
Keep reading and you’ll find it.	Emoñe’ẽ meme ha rejuhúta.
Your business etiquette is impeccable.	Nde etiqueta empresarial ha’e impecable.
City workers wait impatiently for their bus.	Umi mba'apohára tavaguasúgua oha'ãrõ impacientemente iómnibus.
My colleagues, he says, are wonderful.	Che irũnguéra, he’i, iporãiterei.
He continues to live in this country to this day.	Koʼág̃a peve osegi oiko ko tetãme.
The man’s eyes are glassy.	Pe kuimba’e resa ha’e vidrio-icha.
So he divided his property equally among his sons.	Upévare ombojaʼo joja umi mbaʼe orekóva itaʼyrakuéra apytépe.
There was an overwhelming consensus among the students.	Oiko peteî consenso abrumador umi temimbo'e apytépe.
Larger in the sixth century.	Tuichavéva siglo VI-pe.
The young man was very upset.	Pe mitãrusu oñeñandu vaieterei.
When they heard the thunder, they all ran for shelter.	Ohendúvo arasunu, opavave oñani ohekávo refugio.
Jesus was defeated by his detractors.	Jesúspe ogana vaʼekue umi odetraíva chupe.
The child is comforted by his mother.	Pe mitãme okonsola isy.
Too much chocolate can lead to health problems.	Hetaiterei chocolate ikatu ogueru problema salud rehegua.
My panties are soiled.	Che bragas oñemongy’a.
Some tourists complained that the cars were too busy.	Oî turísta odenunsiáva ojegueroguataitereiha umi auto.
The plane sprayed powder on the farmers when it crashed.	Ko aviõ oity polvo umi chokokuépe ho'ávo.
The grass slowly grew weeds.	Pe kapiʼipe mbeguekatúpe okakuaa ñana vai.
The ship sailed through the strait unscathed.	Pe várko ohasa pe estrecho rupi mbaʼeveichagua mbaʼe vaiʼỹre.
Emphasize the healthy habits you want to promote.	Emombaʼeguasu umi jepokuaa hesãiva remotenondeséva.
The crime rate is skyrocketing.	Ojekuaa tasa de delincuencia ojeipysóva.
It's a short hike to the waterfall.	Ha'e peteî caminata mbykymi cascada peve.
He rose to his feet.	Ha’e opu’ã ipy rehe.
It means the cows can be milked again.	He’ise ikatuha oñemokamby jey umi vaka.
Unfortunately, the water is not safe to drink.	Ñambyasy, pe y naipotĩri ojey'u haguã.
People in the mountains are usually poor.	Umi hénte oikóva umi montáñape imboriahu jepi.
Light will be cut off in five minutes.	Tesape oñeikytîta cinco minuto-pe.
He waited his turn to throw.	Ha’e oha’arõ iturno oity haĝua.
This policy helps eradicate poverty.	Ko política oipytyvõ oñemboyke haguã mboriahu.
The hallway was packed with people.	Pe pasillo henyhẽte umi héntegui.
It was composed of six parts.	Ojejapo vaʼekue seis pártegui.
Worry about the details later.	Ejepy’apy umi detalle rehe upe rire.
With his father's help, he made a contract.	Itúva oipytyvõ rupi chupe ojapo peteĩ kontráto.
The child protested as the needles pierced her skin.	Mitã'i oprotestá umi aguja oity jave ipire.
A girl is an unmarried girl.	Kuñataĩ ha’e kuñataĩ nomendáiva.
Less water will be available in the future.	Sa'ive y ojeguerekóta tenonderãme.
A large number of students and teachers attended the event.	Hetaiterei temimbo'e ha mbo'ehára oime hikuái ko aty guasúpe.
I’m a pacifist myself.	Che voi ha’e peteĩ pacifista.
They arrived together, holding hands.	Oguahẽ hikuái oñondive, ojopóre.
A serious illness can change your life.	Peteĩ mbaʼasy vaiete ikatu okambia nde rekove.
He drowned in a nearby river.	Oñembohypa peteĩ rríope hiʼag̃uíva upégui.
The soldier screamed in pain as he fell.	Pe soldádo osapukái hasýgui hoʼávo.
Street statistics show murders.	Umi estadística callejera ohechauka ojejuka hague umi tapicha.
The rising tension shocked everyone.	Pe tensión ojupíva ombopy’arory opavavépe.
The drain was clogged.	Pe drenaje oñembotypaite.
In order to disrupt classes, the school canceled classes.	Ikatu haguã oñembyai clase, mbo'ehao omboyke clase.
Call the police to report the crime.	Ohenói policía-pe omombe'u haguã delito.
The foundation has made several grants.	Ko fundación ojapo heta subvención.
His clothes were torn.	Ijao oñembyaipa.
Even this heat will not break my spirit.	Ko haku jepe nomopẽmoʼãi che espíritu.
A simple fence is not enough protection.	Peteĩ korapy simple ndaha’éi suficiente protección.
The set is clearly in disarray.	Pe conjunto hesakã porã oîha sarambikuépe.
The strange bird flew boldly towards us.	Pe guyra extraño oveve py’aguasúpe ore gotyo.
You should choose a simple topic for your thesis.	Reiporavova’erã peteĩ tema isensíllova nde tesis-pe g̃uarã.
Writing takes a lot of time.	Jehai ningo ogueraha heta tiémpo.
But nobody’s perfect, of course.	Ha katu avave ndaha’éi perfecto, katuete.
He finished his plant and water.	Omohu'ã iplanta ha y.
The river then flows for a thousand miles.	Upe rire pe rrío osyry ohóvo mil kilómetro pukukue.
It is good to read these scriptures.	Iporãiterei ningo relee koʼã téxto.
Many in the community, including politicians, became alarmed.	Heta tapicha oikóva komunidápe, umíva apytépe umi polítiko, oñepyrũ oñemondýi.
That was very prosaic.	Upéva ningo peteĩ prozadoiterei vaʼekue.
A terrible battle has been fought.	Oñeñorairõma peteĩ ñorairõ vaiete.
A river flows through the center of the city.	Peteĩ ysyry osyry pe táva mbyte rupi.
Working with concrete is challenging.	Omba'apo haguã hormigón rehe ha'e peteî desafío.
He checked his reflection in the mirror.	Ohechami pe espejo-pe pe reflejo orekóva.
We can no longer tolerate this trend.	Ndaikatúivéima jatolera ko tendencia.
The king's army was a great help.	Pe rréi ehérsito tuichaiterei oipytyvõ chupekuéra.
The car’s brakes failed on the highway.	Pe auto freno ofalla pe autopista-pe.
We look forward to your visit.	Roha'arõiterei pende jeju.
Politicians were mostly businessmen.	Umi polítiko haʼe vaʼekue la majoría umi empresario.
They saw a large puffball near the woods.	Ohecha hikuái peteĩ puffball tuicháva ka’aguy ypýpe.
Sparks are flying in this busy market.	Umi chispa oveve ohóvo ko mercado hembiapo hetahápe.
He started circling his desk.	Oñepyrũ ojere ijescritorio jerére.
Children are forbidden to attend.	Ojeproivi mitãnguérape oho haguã.
Gradually more and more people moved into the city.	Mbeguekatúpe hetave ohóvo umi hénte ova upe siudápe.
People often complain about heating bills in the winter.	Umi hénte oñedenuncia jepi umi factura de calefacción rehe roʼy tiémpope.
Multiply by six.	Ñamultiplica seis rehe.
The birds flew yesterday.	Umi guyra oveve kuehe.
Serve tortilla with tomato sauce.	Ojeservi tortilla salsa de tomate ndive.
His fingers are long and thin.	Ikuã ipuku ha ipire hũ.
Speech! 	¡Eñe'ẽ!
he shouted.	osapukái.
Police are very strict about speeding.	Policía-kuéra oime estrictoiterei pe velocidad rehe.
Use an electric comb if necessary.	Eipuru peteĩ peine eléctrico tekotevẽramo.
So few people know about it.	Upévare saʼi oĩ oikuaáva upéva.
He has spent the last twenty years teaching children.	Ohasáma ko'ã veinte ary ohasávape ombo'évo mitãnguérape.
My blind dog learned to do tricks.	Che jagua ohecha’ỹva oaprende ojapo haĝua umi truco.
Water weakens an external physical body.	Y omokangy peteĩ tete físico okapegua.
Most tourists do not venture this far out of the city.	La majoría umi turísta noñeaventurái péicha mombyry osẽ hag̃ua pe siudágui.
The movie is based on a true story.	Pe pelíkula oñemopyenda peteĩ istória añeteguáre.
Nuclear power is controversial.	Energía nuclear ha'e polémica.
She's an incredible cook!	¡Ha'e peteĩ cocinera increíble!
The king fell in love with the girl.	Pe mburuvicha ohayhu pe kuñataĩ rehe.
I decided to go on a diet.	Che adesidi aha peteĩ dieta-pe.
He always believed that young people could achieve anything.	Haʼe siémpre oguerovia mitãrusukuéra ikatuha ohupyty oimeraẽ mbaʼe.
Weather is the most important determinant of crop growth.	Arapytu ha’e pe mba’e iñimportantevéva odetermináva ñemitỹ okakuaa.
Inside the mother, the embryo continues to grow.	Pe isy ryepýpe, pe embrión okakuaa ohóvo.
The bell rang six.	Pe campana ombopu seis.
Unnecessary fighting wears down the whole group.	Pe ñorairõ natekotevẽiva omokangy pe grúpo kompletoitépe.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Miles mitãnguéra ohasa asy desnutrición umi área mombyry.
The passenger in the car was willing to help.	Pe pasajero automóvil-pegua oĩkuri dispuesto oipytyvõ haĝua.
The farmer's sons went out to dig up worms.	Pe chokokue raʼykuéra osẽ oho ojoʼo hag̃ua umi kururu.
Officials insist the penalties are heavy.	Mburuvichakuéra oinsisti umi sanción ipohýiha.
Do you have a compass here?	¿Reguerekópa peteĩ brújula koʼápe?
This is the official translation.	Péva ha'e pe traducción oficial.
Place everything in the plastic bag.	Opa mba’e ñamoĩ pe vosa plástico-pe.
The user interface needs to be expanded.	Tekotevẽ oñembotuichave puruhára ñemohendaha.
The crow hopped casually along the side of the road.	Pe cuervo otyryry casualmente pe tape rembe’ýre.
Meanwhile, most districts have a regular water supply.	Upe aja, la majoría umi distrito oreko peteĩ suministro de agua jepiveguáicha.
That date is etched in his memory forever.	Upe fecha ojehai imandu’ávo tapiaite ĝuarã.
Rockets, of course, are powered by chemical fuel.	Umi cohete, katuete, oñemboguata combustible químico rupive.
Our researchers found no dinosaur bones.	Ore investigador ndojuhúi umi dinosaurio kangue.
First impressions are a good place to start.	Primeras impresiones ha’e peteĩ tenda iporãva ñañepyrũ haĝua.
The dog jumped into her open arms.	Pe jagua otyryry ijyva abierta-pe.
A small mountain stretched into the distance.	Peteĩ yvyty po’i ojepyso mombyry peve.
He couldn’t get a job after college	Ndaikatúi ohupyty tembiapo universidad rire
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn oguapy hína kuri ipórtikope, olee peteĩ lívro.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Prueba ko metal alcalino oîha naturaleza-pe.
Many pythons live in tropical forests.	Heta pitón oiko umi ka'aguy tropical-pe.
Water is integral to life as we know it.	Y ha’e integral tekovépe jaikuaaháicha.
The coffee is hot and frothy.	Pe káva haku ha espuma.
He took his children to school.	Ogueraha imembykuérape mbo’ehaópe.
The tomatoes are ripe.	Umi tomate hi’aju.
It was expected to drive the stock price higher.	Oñeha'ãrõ kuri omboguata acción precio yvateve.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Umi experimento médico oñemoañetéva'erã umi directriz ética rehe.
After resting for a few minutes, he was tired.	Opytu’u rire unos minutos, ikane’õma.
The murder weapon was never recovered.	Araka'eve ndojejuhúi pe arma de asesinato.
The chemist then weighs the sucrose,	Upémarõ pe químico opesa pe sacarosa,
The city’s skyline is dominated by skyscrapers.	Ko táva yvágape ojeguereko umi rascacielos.
Girls are especially at risk.	Umi mitãkuñaʼi ningo koʼýte oĩ riesgo-pe.
Life in the valley was wonderful.	Pe tekove oĩva pe valle-pe iporãiterei vaʼekue.
My eyes got used to the darkness.	Che resa ojepokuaa pe pytũmbýre.
Pour hot water over the plates to warm them up.	Oñeñohẽ y haku umi pláto ári oñemboyku hag̃ua.
These prisoners are undergoing vocational training.	Ko'ã preso oime hikuái capacitación profesional-pe.
An elder in the village gives advice.	Peteĩ ansiáno pe puévlope omeʼẽ konsého.
The dress reflects her personality.	Pe ao ohechauka ipersonalidad.
Plans to build a new key road have suffered delays.	Umi plan omopu'ã haguã tape clave pyahu ohasa asy retraso.
The chances of robot recovery are remote.	Umi posibilidad ojerekupera haguã robot ha'e remota.
There is an inn nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ posada.
The lightning bolt lit up the sky.	Pe aratiri rendy ohesape pe yvága.
The poor pay too much for their food.	Umi imboriahúva opaga hetaiterei hembiʼurã.
The village is completely covered in snow.	Pe puévlo ningo ojejahoʼipaite nieve.
The royal guards were resplendent in their splendid uniforms.	Umi guárdia rréi omimbipa hína kuri umi unifórme iporãitereívape.
The treaty limits nuclear testing.	Ko tratado omoî límite umi prueba nuclear rehe.
Is this restaurant wheelchair accessible?	¿Oĩpa ko rrestaurántepe ojeike hag̃ua silla de rruédape?
His boss looked at him angrily.	Ipatrón omaña hese pochýpe.
But that is very difficult to do.	Péro upéva ijetuʼueterei ojejapo hag̃ua.
The strawberries give a pleasant flavor to the pancakes.	Umi fresa ome’ẽ peteĩ sabor agradable umi panqueque-pe.
The drill hits the ground.	Pe taladro oityvyro pe yvy.
Scientists disagree and continue to argue.	Umi sientífiko noĩri de akuérdo ha osegi odiskuti.
She gasped for breath, her agony obvious.	Ojahe’o orrespira haĝua, ojehecha porã pe agonía orekóva.
He spoke in a deep voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ pypukúpe.
First, unload the goods.	Primero, odescarga umi mbaʼerepy.
Life is beautiful.	Tekove iporãiterei.
The flower was pale purple.	Pe yvoty haʼe vaʼekue púrpura pálido.
Water that flows constantly is called running water.	Y osyry meméva héra y osyryrýva.
The references are chosen by the city editor.	Umi referencia oiporavo editor tavaguasúgua.
The underground river is sometimes a river.	Pe ysyry oĩva yvyguýpe sapyʼánte ningo peteĩ ysyry.
The heat of the sun beat down.	Kuarahy haku oityvyro.
They get to make all their own food.	Ohupyty hikuái ojapopaite hi'upyrã imba'éva.
There it was, under a beautifully trimmed leaf.	Upépe oĩ, peteĩ hogue oñembojegua porãva guýpe.
The girl's wound was stabbed in the leg.	Mitãkuña herida ojejapi ipy rehe.
The houses in this city are all very different.	Umi óga oĩva ko siudápe enterovéva idiferéntetereíma.
The hope was that this peace would be permanent.	Pe esperánsa haʼe vaʼekue ko pyʼaguapy oĩtaha permanentemente.
He spent the day thinking.	Ohasákuri ára ojepy’amongetávo.
We humans create our own problems.	Ñande yvypóra ningo ñamoheñói ñande provléma.
Why is the city so clean?	Mbaʼérepa ipotĩeterei pe táva?
Seek and you will find.	Peheka ha pejuhúta.
The settlers managed to rescue several animals.	Umi colonos ohupyty osalva heta mymba.
Will it be cloudy today?	¿Oĩtapa arai ko árape?
The baby's cries filled the apartment.	Pe mitã hasẽ omyenyhẽ pe apartamento.
Access to car insurance.	Ojeike seguro de auto-pe.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Yvypóra ha'e umi especie ipeligrosovéva ko planeta-pe.
She handed her friend a cup of coffee.	Ome’ẽ iñamígape peteĩ taza de café.
The Sahara is the largest dune desert in the world.	Sahara ha'e pe yvyku'i yvyku'i tuichavéva ko yvy ape ári.
Violent crime was plagued in some places.	Oĩ lugár ojehasa asy vaʼekue umi delíto violéntova.
These trees were planted long ago.	Koʼã yvyramáta ymaite guive oñeñotỹ vaʼekue.
He threw an empty bottle into the bin.	Omombo peteĩ botella nandi pe cubo-pe.
The city is known for its great restaurants and theaters.	Ko táva ojekuaa umi restaurante ha teatro tuichaitéva rehe.
The explosion caused panic.	Ko explosión omoheñói ñemondýi.
The sea is calm, but very calm.	Pe mar ipyʼaguapy, péro ipyʼaguapyeterei.
They welcomed the opening of the clinic.	Oguerohory hikuái apertura clínica-pe.
He uses a sharp knife to kill the goat.	Oipuru peteĩ kyse ikyrỹiva ojuka hag̃ua pe kavara.
He rushed in to greet her.	Oike pya’e omomaitei haĝua chupe.
He placed a sink under the table to collect water.	Omoĩ peteĩ lavabo pe mesa guýpe ombyaty hag̃ua y.
The remove it with a spatula.	Pe ojeipe’a chugui peteĩ espátula reheve.
The store assistant was so helpful.	Pe asistente de la tienda ningo tuichaiterei oipytyvõ chupe.
He stopped, and looked around nervously.	Ojejoko, ha omaña ijerére nervioso.
The accident left me unable to walk.	Pe aksidénte oheja chéve ndaikatuvéi aguata.
The downward turn in the economy is profound.	Pe giro oguejýva economía-pe ipypuku.
The ferris wheel spins slowly.	Pe rruéda de ferris ojere mbeguekatu.
One candle can light up an entire room.	Peteĩ vela ikatu ohesape peteĩ koty kompletoite.
The fight quickly escalated.	Pe ñorairõ pya’e oñembotuichave.
Clothes need to be washed.	Umi ao oikotevẽ ojejohéi.
He threw his arms around the bird.	Omombo ipo pe guyra jerére.
Slowly, he began to put his plan into action.	Mbeguekatúpe, oñepyrũ omoĩ en acción iplan.
Poor farmers are selling their bulls.	Umi chokokue mboriahu ovende ohóvo tórokuéra.
Gene therapy holds some promise.	Pe terapia génica oguereko algún promesa.
Your performance has improved significantly from last year.	Tuicha oñemehora nde rendimiento pe arý ohasava’ekuégui.
He can use a computer to write his compositions.	Ikatu oipuru peteĩ komputadóra ohai hag̃ua umi komposisión ojapóva.
You use the lavatory as if you were alone.	Reipuru pe lavatorio reimeramoguáicha ndeaño.
A light dusting of snow covered the ground.	Peteĩ polvo ligero de nieve ojaho’i pe yvy.
The voice of the lead singer was very strong.	Pe opurahéiva prinsipál ñeʼẽ imbareteterei vaʼekue.
After the defeat, the province was deliberately neglected.	Ojederrota rire, ko provincia ojehejarei deliberadamente.
A hot drink is usually a good way to calm down.	Peteĩ mbaʼyru hakuáva ningo jepive peteĩ mbaʼe porã ñanembopyʼaguapy hag̃ua.
Is the air polluted?	¿Oñemongyʼápa pe áire?
A low stone wall separated the church from the school.	Peteĩ murálla de piedra ijyvatéva omboja’o pe tupao pe mbo’ehaógui.
An excellent suggestion.	Peteĩ sugerencia iporãitereíva.
He steals fruit from his neighbor's tree.	Omonda hi'a hapicha yvyramátagui.
Excellent food was served.	Ojeservi tembiʼu iporãitereíva.
Sam hurries off to see an old friend.	Sam pya’e oho ohecha peteĩ iñamígo yma guarépe.
Pollution has reached alarming levels.	Contaminación ohupyty nivel oporomondýiva.
Fresh vegetables are key to our good nutrition.	Umi ka’avo pyahu ha’e clave ñande nutrición porãme.
Second, you will need a cup of sugar.	Mokõiha, reikotevẽta peteĩ kópa de asúka.
That dog won’t be allowed out.	Upe jagua ndojeheja mo’ãi osẽ.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Opaite sésamo aséite ojejapo sésamo raʼỹigui.
Don't think the forest is nothing but trees.	Ani repensa ka'aguy ndaha'eiha mba'eve ndaha'éirõ yvyramáta.
He’s had an affair with another student.	Oguerekóma peteĩ affair ambue temimbo’e ndive.
When your grandmother is old enough, she will know me.	Nde avuéla ituja vove, chekuaa porãta.
I don’t think he cares what we think.	Che nda’aimo’ãi chupe oimportaha mba’épa ñapensa.
He was warmly greeted upon his return.	Oñemomaitei kyre’ỹ chupe ou jeývo.
The two parties have irreconcilable differences.	Ko'ã mokõi partido oreko diferencia irreconciliable.
Then they danced.	Upéi ojeroky hikuái.
Not many kids have pets these days.	Ndahetái mitã orekóva mascota ko'ã árape.
His personal assistant uses a laptop.	Ipytyvõhára personal oipuru peteĩ teléfono portátil.
Count two dollars in cash.	Oipapa mokõi dólar efectivo-pe.
Love is an eternal flame.	Mborayhu ha’e peteĩ tatatĩ opa’ỹva.
The employees in the offices are excellent.	Umi mba'apohára umi oficina-pe ikatupyryeterei.
The coffee is hot and delicious.	Pe káva haku ha he’ẽ porã.
Yesterday I made a cake.	Kuehe ajapo peteĩ torta.
A warmth permeates her entire body.	Peteĩ haku ohypýi hete kompletoite.
Rows of identical houses dot the main street.	Umi fila de óga oĩva peteĩchaite ojeipyso pe kálle prinsipálpe.
The tiger fell asleep immediately.	Pe tigre oke pya’e.
Bullets can kill people when fired from a distance.	Umi bala ikatu ojuka tapichakuérape ojedispara jave mombyry guive.
Notice two similar foods.	Jahechakuaa mokôi tembi’u ojoguáva ojupe.
The colors are so bright the sun hurts the eyes.	Umi sa’y omimbipaite kuarahy omoñeñandu vai tesa.
A hall was built on the site.	Upe lugárpe oñemopuʼã peteĩ salón.
You know, you look so tired.	Reikuaápa, nde rejehecha ikaneʼõitereiha.
In the first instance, the president demanded office.	Peteîha instancia-pe, presidente ojerúre cargo.
Heavy rains and strong winds have affected the crop this year.	Ama tuicha ha yvytu hatã oityvyro ñemitÿme ko arýpe.
The river flows slowly but powerfully.	Pe rrío osyry mbeguekatu péro ipoderóso.
The clouds were clear, but the sky was thin.	Umi arai hesakã porãiterei, péro pe yvága ipire morotĩ.
No one remembers when the meeting took place.	Avave naimanduʼái arakaʼépa oiko raʼe pe rreunión.
People enjoy listening to live music.	Umi héntepe ovyʼa ohendúvo umi músika en vivo.
Utilize existing resources.	Oipuru umi recurso oîva.
They are mostly married with young children.	Haʼekuéra ningo la majoría umi omendáva ha orekóva mitã michĩva.
One of the attackers was tall and tall.	Peteĩva umi oatakáva apytégui ijyvate ha ijyvate.
My laptop will never work properly again, ever!	Che portátil araka’eve nomba’apomo’ãvéima hekopete, araka’eve!
Still, we must be cautious.	Upéicharõ jepe, ñañatende vaʼerã.
These are the only ingredients you'll need.	Ko'ãva ha'e umi ingrediente añoite reikotevẽtava.
Charts feet or legs.	Umi gráfico py térã py.
Fields of wildflowers are breathtaking.	Yvoty ka’aguy kokue ñanemopytu’ũ.
He was shocked by what he saw.	Haʼe ningo oñemondýi umi mbaʼe ohechávare.
Huge crowds filled the place, milling about.	Tuichaiterei aty omyenyhẽ pe lugár, oñemolina.
The hill is steep and rugged.	Pe sérro ningo ijyvykuʼi ha ijyvykuʼi.
Her red bag is lying on the floor.	Ivosa pytã oñeno hína yvýpe.
A period of peace followed.	Upe rire oiko peteĩ tiémpo oĩháme pyʼaguapy.
Its beauty is indescribable.	Iporãha ningo ndaikatúi oñemombeʼu.
He began his research with a questionnaire.	Oñepyrũ iinvestigación peteĩ cuestionario reheve.
The rain fell relentlessly all day.	Pe ama ho’a ipy’aguapy’ỹre opa ára.
The river is known for its abundance of fish.	Ko ysyry ojekuaa heta pira rehe.
The man saves to grow old.	Pe kuimbaʼe osalva ituja hag̃ua.
The climate here is moderate.	Ko’ápe clima ha’e moderado.
This rising water threatens to destroy everything in its path.	Ko y ojupíva oamenasa ohunditaha opa mbaʼe oĩva hape.
Don't move this stone.	Ani remongu'e ko ita.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Apenas avave omoñe’ẽve iñe’ẽpoty.
Police sealed off the road in front of his home.	Policía-kuéra osella tape hóga rovái.
It is a paradise on earth.	Haʼe ningo peteĩ paraíso ko yvy ape ári.
The newspaper has a lot of advertising.	Ko diario oreko hetaiterei publicidad.
There is a tavern down the road.	Oĩ peteĩ taberna tape ypýpe.
Changes in the ability of bees to successfully absorb pollen	Oñemoambue pe kapasida orekóva umi ryguasu ogueraha porã hag̃ua polen
At all times, people honored the emperor.	Opa tiémpope umi hénte omombaʼeguasu pe emperadórpe.
The smartest criminal will soon be caught.	Pe delincuente iñaranduvéva pya’e ojejagarráta.
Legal immigration to the state is strictly controlled	Ojecontrola estrictamente inmigración legal estado-pe
The city was notorious for its crimes.	Ko táva ningo herakuã vai vaʼekue umi mbaʼe vai ojapóvare.
He wrote her a letter.	Ohai chupe peteĩ kuatiañe’ẽ.
He struck the fire.	Haʼe oinupã pe tata.
After a fierce battle, the rebels won.	Oñorairõ vai rire, umi rrevélde ogana.
The new airport opened to great fanfare.	Ko aeropuerto pyahu oipe'a hokê tuicha fanfarria-pe.
Take care, lady!	¡Eñangareko porãke, kuñakarai!
Small plants are in rootless clumps.	Umi ka’avo michĩva oĩ aty’i hapo’ỹvape.
The low soil makes it difficult to grow crops.	Pe yvy ijyvykuʼi rupi hasy oñeñotỹ hag̃ua umi ñemitỹ.
Perhaps some readers can provide a person on this.	Oiméne oĩ umi oleéva ikatúva omeʼẽ peteĩ persóna ko mbaʼére.
The two countries are on friendly terms.	Ko'ã mokõi tetã oime en términos amistosos.
A new theory suggests that spoken language develops gradually.	Peteĩ teoría pyahu he’i ñe’ẽ oñeñe’ẽva oñemoakãrapu’ãha mbeguekatúpe.
They clashed with riot police.	Oñombohovái hikuái policía antimotines ndive.
His allegiance to a tyrant had always been madness.	Pe lealtad orekóva peteĩ tirano-pe ymaite guive ha’e kuri itavy.
Their culture is characterized by traditional songs and dances.	Iheko ojekuaa purahéi ymaite guive ha jeroky rupive.
He ate a meatloaf sandwich.	Ha’e ho’u peteĩ sandwich pan de carne rehegua.
He launched a plan to improve bicycle safety.	Omoñepyrü peteî plan omoporãve haguã seguridad bicicleta rehe.
The castle was standing on a mound.	Pe kastíllo oñemboʼy hína kuri peteĩ montículo ári.
She grew a red rose above her window.	Omongakuaa peteĩ rosa pytã iventana ári.
The coach feels every bump in the bumpy road.	Pe entrenador oñandu opa topetẽ tape desigual-pe.
The abandoned factory is infested with rats.	Ko fábrica ojehejareíva oime infestado rata-kuéra rehe.
He’s the ruler.	Ha’e hína mburuvicha.
Start the day doing land surveys.	Oñepyrũ ára ojapóvo levantamiento yvy.
Firefighters have responded.	Bombero-kuéra ombohováima.
Only he can solve this problem.	Haʼe añoite ikatu osolusiona ko provléma.
Arrange the wooden figures of hands and feet.	Oñemohenda umi po ha ipy ra’anga yvyrágui ojejapóva.
Our new leader has shown great integrity.	Ñande ruvicha pyahu ohechauka tuicha integridad.
Many people think they are optimistic about the future.	Heta persóna opensa opensa porãha mbaʼépa oikóta amo gotyove.
The company has experienced harsh criticism.	Ko empresa ohasa crítica vaiete.
Scientists aim to develop better vaccines.	Umi científico hembipotápe oime omoheñói vacuna iporãvéva.
He walked down the street.	Oguata tape rupi.
Small movements are all that remain.	Umi movimiento michĩva ha’e opa mba’e opytáva.
It was a crucial moment.	Ha’ékuri peteĩ momento crucial.
Venereal diseases are infections of the genital or anal areas.	Mba'asy venereal ha'e umi mba'asy oúva umi área genital térã anal-pe.
Fish facts are scattered all over the net.	Umi mbaʼe añeteguáva pira rehegua isarambipaite pe red-pe.
Remove any bones from the fish.	Ojepe’a oimeraẽva kangue piragui.
The snow remains year-round.	Pe nieve opyta año pukukue.
The buildings were white.	Umi edifísio ningo morotĩ vaʼekue.
The lake is calm and clear.	Pe lágo ningo ipyʼaguapy ha hesakã porã.
Police asked them to stop.	Policía ojerúre ojejoko haguã hikuái.
The comb has a curved handle at one end.	Pe peine oreko peteĩ asa curvado peteĩ extremo-pe.
Shes very tall.	Shes yvateterei.
Stocks suffered staggering losses.	Umi acción ohasa asy pérdida oporomondýiva.
This is an ideal gift for the elegant lady.	Kóva peteî regalo ideal kuñakarai elegante-pe guarã.
I didn't think it was right.	Che ndachepensái vaʼekue oĩ porãha.
Carriages travel slowly on their tracks.	Umi karréta oviaha mbeguekatu umi pista orekóvare.
He was lost in thought.	Haʼe okañy kuri ipensamiéntope.
He stirred the soda, sighing with deep content.	Omongu’e pe gaseosa, osuspira contento pypuku reheve.
Would you give me your phone number?	¿Remeʼẽtapa chéve nde teléfono número?
The heaviest rain falls in the summer.	Ama tuichavéva ho'a arahakúpe.
The tour guide gave a funny talk.	Pe guía turístico ojapo peteĩ diskúrso iñeʼẽporãva.
Kids love playing with the robot.	Mitãnguérape ogustaiterei oñembosarái pe robot ndive.
I am leaving this restaurant.	Che asẽ hína ko rrestaurántegui.
This is a solemn ceremony.	Kóva peteî ceremonia solemne.
Was the math exam really straightforward?	¿Añetehápe piko raʼe pe exámen de matemáticas haʼe vaʼekue recto?
He never once said a word.	Haʼe ni peteĩ jey ndeʼíri ni peteĩ palávra.
Goats and sheep are fed by the pastor.	Kavara ha ovechakuéra oñemongaru pe pastore.
The boy stabbed the chick with his finger.	Pe mitãkaria’y oinupã ikuãme pe ryguasu ra’ýpe.
Ralph was thrilled.	Ralph ningo ovyʼaiterei.
I am influenced by music in my writing.	Che areko influencia música rehe che jehaipyrépe.
The stain is so disgusting	Pe mancha ningo tuichaiterei ombojeguaru
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	Ama y ha'e pe y ojey'u haguã ojeporavóva ko área-pe.
These pages contain the features of the wood stove.	Ko'ã página-pe oime umi mba'e orekóva estufa yvyrágui.
The day began with a service in the temple.	Pe ára oñepyrũ peteĩ servicio templo-pe.
There was a lot of security at the gate.	Hetaiterei seguridad oî kuri okême.
Pronouns that refer to people or an animal.	Umi teroja oñe’ẽva tapicha térã peteĩ mymba rehe.
A hungry man cannot be humbled.	Peteĩ kuimbaʼe iñembyahýiva ndaikatúi oñemomirĩ.
See you in six months.	Seis mése rire rohecha jeýta.
The criminal has a colorful past.	Pe delincuente oreko peteĩ pasado colorido.
The economy will improve this year.	Economía omohenda porãvéta ko arýpe.
Don't forget to turn off the stove.	Ani nderesarái rembogue haguã pe estufa.
Each cloud has an updraft.	Káda arai oreko peteĩ corriente ascendente.
Unfortunately, the telescope lens is defective.	Ñambyasy, pe telescopio lente oreko defecto.
She wore a shiny white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ omimbipáva.
The building that housed a million people was destroyed.	Oñehundi pe edifísio oreko vaʼekue un millón de persóna.
So, the sea is shrinking.	Upéicharõ, pe yguasu oñemboguejy ohóvo.
That would be difficult.	Upéva ningo ijetuʼu vaʼerã.
Eat the apples and apples.	E’u umi manzana ha manzana.
The government held a press conference.	Gobierno omotenonde peteî conferencia de prensa.
Locals say the crops will grow this year.	Umi tapicha upe tendágua he'i umi ñemitÿ okakuaáta ko arýpe.
A wave of guilt went through him.	Peteĩ ola de culpa ohasa hese.
Many of their neighbors helped them.	Heta ivesínokuéra oipytyvõ chupekuéra.
The town is known for its agriculture.	Ko táva ojekuaa ñemitỹ rehe.
Elaborate plans were made.	Ojejapo umi plan elaborado.
There was a sudden explosion in the street.	Oiko peteî explosión sapy'aitépe tape rehe.
He doesn't remember any of those events.	Haʼe naimanduʼái ni peteĩva umi mbaʼe oiko vaʼekuére.
He drove the car recklessly.	Omboguata pe auto imprudentemente.
I don't need to be on the road anymore.	Natekotevêvéi tape rehe.
Her sister was tall and thin.	Iñermána ningo ijyvate ha ipire hũ.
Taxes have gone up dramatically.	Umi impuésto tuichaiterei ojupi.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Pe desayunorã, káda uno roguereko peteĩ tazón de cereal.
He stays up late to finish his homework.	Haʼe opyta tarde peve omohuʼã hag̃ua itarea.
Are you willing to sacrifice for the common good?	¿Reimepa dispuesto rejesakrifika haĝua pe bien común rehehápe?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Ojeporu maquinaria pohýi oity haguã edificio.
A tropical storm approached the land.	Peteĩ torménta tropical oñemboja pe yvy rehe.
Shall we go for a walk?	¿Jahátapa jaguata?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Umi jerokyhára oñemotenonde pya’e, ojapo peteĩ círculo.
This type of masonry has been used here for centuries.	Koʼãichagua albañilería ojepuru heta síglore koʼápe.
It was also used to extract and refine minerals.	Avei ojepuruva’ekue ojeipe’a ha oñembopyahu hagua mineralkuéra.
His face flushed from the beatings he received.	Hova oñemopotĩ umi ñenupã ohupytyva’ekuégui.
The bone of the pig looked bloody.	Pe ryguasu kangue ojehecha tuguy reheve.
The white male majority in this country is shrinking.	Mayoría kuimba'e blanco ko tetãme oñemboguejy ohóvo.
He adjusts his glasses, focuses his eyes on what he sees.	Omohenda anteojo, oenfoka hesa pe ohechávare.
He sat on his mother's lap.	Oguapy isy jyva ári.
The mixer in the kids and pets room.	Pe mezclador mitãnguéra ha mymbakuéra koty'ípe.
He gathered his things from the table.	Ombyaty imba'ekuéra mesagui.
Residents referred to this as a "monster."	Umi tavayguakuéra oñe'ê ko mba'ére "monstruo" ramo.
The dessert plate arrived with three small cakes.	Pe plato postre rehegua og̃uahẽ mbohapy torta michĩva reheve.
A sudden sound startled him.	Peteĩ tyapu sapy’aitépe ombopy’arory chupe.
Farmers were severely affected by flooding.	Umi chokokue oñembyaieterei inundación rupive.
They put their lives on the line.	Omoĩ hikuái hekove línea-pe.
Move the mouse up, right, left, down.	Emoinge mouse yvate, akatúa, asu, yvy gotyo.
Having a garden can be one of the most enjoyable experiences,	Jaguerekóramo peteĩ hardín ikatu ha’e peteĩ experiencia ñanembovy’avéva,
The simple village life was his choice.	Pe tekove simple aldea-pegua ha’e pe oiporavóva.
Though he was tired, he got up.	Ikaneʼõramo jepe, opuʼã opuʼã.
The king ordered his troops to leave.	Pe mburuvicha omanda umi ijehérsitope oho hag̃ua.
There are many seats in this hall.	Ko salónpe oĩ heta apyka.
It was a great pleasure to meet you.	Tuichaiterei ningo chembovyʼaiterei ningo roikuaávo peẽme.
It wasn't exactly what you ordered.	Ndaha'éikuri exactamente pe peordena va'ekue.
He went to the local museum, looking at the exhibits.	Oho museo local-pe, ojesarekóva umi exposición rehe.
The noise is hard to ignore.	Pe tyapu hasy oñemboyke haĝua.
The bed was soft and warm.	Pe tupa ningo ipiroʼy ha haku.
He expects a lot from me.	Haʼe ohaʼarõ heta mbaʼe chehegui.
The militias are loyal to the government.	Umi milicia oime leal gobierno-pe.
His shirt is uncomfortably hot.	Ikamisa haku incómodamente.
There was always silence in the room.	Akóinte oĩ kirirĩ pe kotýpe.
Cooking requires care when preparing food.	Oñembojy haguã tekotevẽ oñeñangareko oñembosako’ívo tembi’u.
He finally gained respect in school.	Ipahápe ohupyty respeto mbo’ehaópe.
A desert is covered in sand.	Peteĩ desiérto ojejahoʼi yvykuʼípe.
The police officer wrote down the information carefully.	Pe policía ohai porã pe informasión.
He found peace in his new home.	Ojuhu py’aguapy hóga pyahúpe.
The findings from these studies are inconclusive.	Umi mba'e ojejuhúva ko'ã estudio-gui ndorekói concluyente.
This cake had a delicious moist texture.	Ko torta oguereko peteĩ textura húmeda he’ẽ porãva.
He was very talented, yet he did not lose his courage.	Haʼe ikatupyryeterei, upéicharõ jepe ndopytái ipyʼaguasu.
He wants democracy restored in this country.	Oipota democracia oñemoî jey ko tetãme.
I feel responsible looking at it.	Añeñandu responsable amañávo hese.
The monastery is now an archaeological site.	Ko monasterio ha'e ko'ágã peteî sitio arqueológico.
A layer is peeled off and a dirty village is revealed.	Ojepe'a peteî capa ha ojekuaa peteî aldea ky'a.
Speak louder so that everyone can hear you.	Eñeʼẽ hatãve ikatu hag̃uáicha enterovéva nerendu.
His doctors expect him to recover.	Ipohanohárakuéra oha’arõ chupe okuera.
The old woman seemed a little worried.	Pe kuñakarai tuja ha’ete ku ojepy’apýva’imi.
The project is over budget.	Ko proyecto oime presupuesto ári.
I had my head bandaged for a week.	Che areko kuri vendado che akã peteĩ semána aja.
He had heard about it.	Haʼe ohendu kuri upéva.
While we have great freedom, we must respect the law.	Jaguerekóramo jepe tuicha liverta, ñamombaʼevaʼerã pe léi.
The town is small and quiet.	Ko táva michĩ ha ipy’aguapy.
We tied our bags to the provided hook.	Roñapytĩ ore vosakuéra pe gancho oñeme’ẽvare.
Your help is invaluable.	Pene pytyvõ ningo tuichaiterei mbaʼe.
The executive mansion was under renovation.	Mansión ejecutiva oime kuri renovación-pe.
The cat miaow.	Pe jagua miaow.
The verses of poetry were the first literary forms to flourish.	Umi versículo ñe’ẽpoty rehegua ha’e umi forma literaria ypykue oñakãrapu’ãva’ekue.
Subjects were asked by researchers for their opinions.	Umi sujeto-pe oporandu investigador-kuéra hemiandu.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Sapy’aitépe ohendu hikuái py umi escalera ári.
They drink tea with milk.	Hoy’u hikuái té kamby ndive.
The sand is thick.	Pe yvykuʼi ningo ijyvykuʼi.
He is pursuing other lines of research.	Omotenonde oikóvo ambue línea de investigación.
The water is not safe to drink.	Pe y naiporãi ojey'u haguã.
After his lies were exposed, he was ridiculed.	Ojekuaauka rire ijapu, oñembohory hese.
He often seemed nervous.	Haʼete jepi oñenerviosa.
Micah hardly responds to his critics.	Mica apenas ombohovái umi okritikáva chupe.
The theory is that pollution causes mental illness.	Ko teoría he'i pe contaminación omoheñóiha mba'asy mental.
When it rains, umbrellas are useless.	Oky jave, umi paraguas ndovaléi mba’everã.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	Umi vecino ojavy ko sonido extraño arasunu rehe.
The camerax x xs the action of the scene.	Pe cámarax x xs pe acción ojejapóva pe escena rehegua.
The forest floor was shrouded in fog.	Ka’aguy ypýpe ojejaho’i niebla-pe.
The body of a young girl was found.	Ojejuhu peteî mitãkuña'i retekue.
The cough is so persistent, the doctor said.	Ko tos péicha persistente, he'i pohanohára.
His paintings hang in museums all over the world.	Umi ta’anga ojapova’ekue oñemoĩ umi museo-pe oparupiete ko yvy ape ári.
A light rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama michĩmi.
The coffee was strong and burned her lower lip.	Pe ka’a hatã ha ohapy ijuru guy.
The obvious conclusion is reached.	Oñeguahẽ pe conclusión ojehechakuaávape.
The pitch rose, then fell.	Pe tono ojupi, upéi ho’a.
The map shows the location of the volcano.	Pe mápa ohechauka moõpa oĩ pe volkán.
The roof of the building was open to the sky.	Pe edifísio técho ojeavri vaʼekue yvágape.
More care is needed here given the needs of this population.	Oñeikotevêve ñangareko ko'ápe ojehechávo ko población oikotevêva.
There are alternative sources of supply.	Oî fuente alternativa de suministro rehegua.
The city is a fine example of modern architecture.	Ko táva ha’e peteĩ techapyrã porã arquitectura moderna rehegua.
A light shines on the water.	Peteĩ tesape omimbi pe y ári.
The poor always suffer.	Umi imboriahúva akóinte ohasa asy.
I feel sick.	Che añeñandu hasy.
The company plans thousands more layoffs.	Ko empresa oplantea miles de despido-ve.
Her son refused to give her divorce papers.	Itaʼýra nomeʼẽséi chupe umi kuatia ojedivorsia hag̃ua.
Many families still enjoy camping in tents.	Heta famíliape ovyʼa gueteri okampa hag̃ua umi kárpape.
Avoid buying backdated stocks.	Ejehekýi rejogua umi acción orekóva fecha trasera.
A row of lions guarded the castle.	Peteĩ fila de león oñangareko pe kastíllore.
Putting on a coat and a scarf, he left.	Omonde peteĩ abrigo ha peteĩ pañuelo, oho.
Lawyers and judges discussed overturning his conviction.	Umi abogado ha juez-kuéra oñomongeta hikuái omboyke haguã condena orekóva.
He has two brothers.	Haʼe oreko mokõi iñermáno.
This sounds familiar.	Kóva ipu familiar.
So, sweet potato fries are good with chocolate.	Upéicha, papa papa frita iporã chocolate ndive.
Some cities are beginning to discuss the possibility of secession.	Oî táva oñepyrûva oñomongeta ikatu haguã ojesecesión.
The house committee recommended rejecting the measure.	Comité de la casa orecomenda ombotovévo ko medida.
Not everyone believed his story.	Naentéroi oguerovia hembiasakue.
This ancient city was a powerful kingdom.	Ko siuda yma guare haʼe vaʼekue peteĩ rréino ipoderósova.
This medicine will help treat migraines.	Ko pohã oipytyvõta oñepohano haguã migraña.
This road is usually full of traffic.	Ko tape jepivegua henyhẽ tránsito-gui.
Arabian horses are intelligent and gentle.	Umi kavaju árabe iñarandu ha ipy’aporã.
I left all my paperwork at home!	¡Ahejapaite che kuatiakuéra che rógape!
The orange sun rose slowly behind the mountains.	Pe kuarahy naranja osẽ mbeguekatu umi yvyty rapykuéri.
The river flows north into a lake.	Pe rrío osyry nórte gotyo peteĩ lágope.
Try to blend in as much as possible.	Eñehaʼã eñembojeheʼa ikatuháicha.
He insists he has new evidence.	Oinsisti orekóha prueba pyahu.
They expected the soldiers to desert.	Haʼekuéra ohaʼarõ kuri umi soldádo oho desiérto.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Ko'ágã guive, opavave letrina oñemopotîta ára ha ára.
The mailman was removing the snow.	Pe correo-pe omba’apóva oipe’a hína kuri pe nieve.
Her dress clung to her lithe figure.	Iñemonde ojejagarra ifigura lithe rehe.
The buoy is anchored to the dock.	Pe boya oñemoĩ anclado pe muelle-pe.
No sign of movement.	Ndaipóri señal de movimiento.
I noticed something different.	Ahechakuaa peteĩ mbaʼe idiferénteva.
The government agreed that the project should be scrapped.	Gobierno omonéî oñemboyke va'erãha upe proyecto.
Society should prepare for more natural disasters.	Sociedad oñembosako’iva’erã hetave desastre natural-rã.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Ko ñemonda ndojehecháiva gueteri peteî aristócrata-pe guarã.
I carried my brother’s baby in my arms.	Che araha che ryvy memby che jyváre.
So her coach brought her a gift.	Upévare ientrenadora ogueru chupe peteĩ rregálo.
My hair is white.	Che akãrague morotĩ.
The strategies were a success.	Umi estrategia ha’e kuri peteĩ éxito.
The bird smiled happily.	Pe guyra opukavy vy’ápe.
Death to the dictator!	¡Ñmano dictador-pe!
Add more sugar on top.	Oñemoĩve asuka ári.
Tobacco smoke is harmful.	Pe tabaco tatatĩ ningo ojapo vai.
Over time, his voice began to change.	Ohasávo pe tiémpo, iñeʼẽ oñepyrũ okambia.
The explosion was terrifying.	Pe explosión ningo oporomondýi.
The arrow missed the target.	Pe flecha ofalta pe blanco-pe.
The cabin is perched high on a hill.	Pe cabaña oñemoĩ yvate peteĩ sérro ári.
Reliable evidence is hard to come by.	Hasy ningo ojejuhu hag̃ua umi pruéva ojeroviakuaáva.
I recommend trying to take the bus.	Areko rekomenda peñeha’ã haĝua peho ómnibus-pe.
He studied various subjects in school.	Ostudia vaʼekue opaichagua asignatura eskuélape.
The collie followed.	Pe collie oho hapykuéri.
He tried to attract customers by giving away free samples.	Oñeha'ã ogueraha cliente-kuérape ome'êvo muestra gratuita.
Small roads are often bumpy due to poor maintenance.	Umi tape michĩva ningo pyʼỹinte oĩ ijyvykuʼíva oñemantene vai rupi.
The research team found dead plants in the chamber.	Ko equipo de investigación ojuhu ka'avo omanóva cámara-pe.
His hair was long and fair.	Iñakãrague ipuku ha ipire morotĩ.
Without this service, innocent people would die needlessly.	Ko servicio’ỹre, umi tapicha inocente omanóta tekotevẽ’ỹre.
Talks often go on for hours.	Umi diskúrso osegi jepi heta óra.
It started raining again that night.	Oñepyrũ jey oky upe pyharépe.
The boys passed over the broken door.	Umi mitãkuimba’e ohasa pe okẽ oñembyaíva ári.
To cross a desert, one must have a camel.	Ojehasa hag̃ua peteĩ desiérto, peteĩva oreko vaʼerã peteĩ kaméllo.
He apologized profusely.	Haʼe ojerure vaieterei disculpa.
The gull flew west, blowing loudly.	Pe gaviota oveve kuarahyreike gotyo, ombopu hatã.
Identify similarities and differences.	Ohechakuaa mba’épa ojogua ha ojoavy.
The newspapers predicted a significant victory.	Umi diario opronostika peteî victoria significativa.
Here are three different definitions of "trifle."	Ko'ápe oime mbohapy definición iñambuéva "trifle".
You have to learn everything from the bottom of your heart.	Opa mba’e reaprendeva’erã nde py’aite guive.
Did you go to the party last week?	¿Rehópa raʼe pe fiéstape pe semána ohasavaʼekuépe?
And out came a chorus of white peacocks in the woods.	Ha osẽ peteĩ coro de pavo real morotĩva umi kaʼaguýpe.
I was restless all day.	Che ningo chepyʼaguapyʼỹre tódo el día.
The frog jumped on the wall.	Pe sapo otyryry pe muro ári.
Read the instructions before installing the machine.	Emoñe’ẽ umi instrucción remoĩ mboyve pe máquina.
The number of people flowing is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha osyryrýva.
His hair is neatly combed.	Iñakãrague ojepeina porã.
The problem caused by global warming is real.	Pe provléma omoheñóiva pe calentamiento global ningo añetegua.
She has so many messages to answer.	Haʼe oreko hetaiterei mensáhe ombohovái hag̃ua.
Do you say it?	Nde ere piko?
The battle lasted three days.	Pe ñorairõ ipuku mbohapy ára.
Buttermilk softer and creamier in the mouth.	Mantequilla ipiro’yve ha cremosove juru ryepýpe.
The head is the central axis of the body.	Pe akã ha'e ñande rete eje central.
Everyone gasped in surprise.	Maymáva ojahoga sorpresa reheve.
An oyster is always eaten alive.	Peteĩ ostra oje’u meme oikovéva.
The doctor is confident that the surgery will be successful.	Pe doktór ojerovia pe operasión osẽ porãtaha.
His enemies had underestimated his strength.	Iñenemigokuéra omomichĩ kuri imbareteha.
One of the channels was polluted.	Peteĩva umi kanál oñemongyʼa.
Getting divorced is a traumatic experience.	Ojedivorsia ha’e peteĩ experiencia traumática.
Despite their noble motives, their actions are drastic.	Jepe noble motivo orekóva hikuái, umi mba’e ojapóva hikuái ha’e drástica.
This book is an indispensable resource for all students.	Ko aranduka ha'e peteî recurso indispensable mayma temimbo'épe guarã.
The Moon has no craters.	Jasy ndorekói cráter.
No survivors were found.	Ndojejuhúi sobreviviente.
I am living as a refugee.	Che aiko hína peteĩ refugiado ramo.
They're different, that's for sure.	Ha'ekuéra idiferente, upéva katuete.
The fish is still alive.	Pe pira oikove gueteri.
A last will and testament.	Peteĩ testamento ha testamento paha.
The ship drifted ashore.	Pe várko otyryry yvýpe.
The city is also home to various government organizations.	Ko távape oĩ avei opaichagua organización gubernamental.
The boy turned his pained expression into a smile.	Pe mitãkaria’y ombojere pe expresión hasýva peteĩ sonrisa-pe.
Put on a clean shirt before going out.	Emonde peteĩ kamisa ipotĩva resẽ mboyve.
His dress has long been adopted in other countries.	Iñemonde ymaite guive ojeadopta ambue tetãme.
The flour is thickened.	Pe arína oñembohykúma.
A city with many public gardens is planned.	Oñeplanifika peteî tavaguasu orekóva heta jardín público.
You should have asked me.	Rejerure va'erãmo'ã chéve.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Aha'arõ ani ko'ẽrõ oky.
I went to a grocery store to buy a gift.	Aha peteĩ ñemuhápe ajogua hag̃ua peteĩ rregálo.
There were no signs of a struggle in the house.	Ndaipóri señal de lucha upe ógape.
They have some difficult time with pronunciation.	Haʼekuéra oreko algún tiémpo ijetuʼúva pe pronunciasión reheve.
He retired this year.	Ojejubila ko arýpe.
Ekanyay.	Ekañy.
He finished his drink and set the glass aside.	Omohu’ã pe hoy’u ha omoĩ peteĩ lado pe vaso.
It was cold, yet very warm.	Roʼy, upéicharõ jepe hakueterei.
Let’s look at the ethical and health benefits.	Jahechamína umi beneficio ético ha salud rehegua.
I drank some water.	Che hoy’u y michĩmi.
We divide our time between different departments.	Ñande ñambojaʼo ñane tiémpo opaichagua departaménto apytépe.
Rob was sure he didn’t need salt added to it.	Rob oĩ seguro noikotevẽiha juky oñembojehe’áva hese.
I tied it tightly to the rope.	Añapytĩ hatã pe soga rehe.
The butterfly continues its circle around the flower.	Pe mariposa osegi ijere pe yvoty rehe.
She enrolled in a new program.	Haʼe oñeinskrivi peteĩ prográma pyahúpe.
The sand is black.	Pe yvyku’i morotĩ.
External signs are difficult to interpret.	Umi signo okáguio hasy oñeinterpreta haĝua.
Three ravens passed through the open door.	Mbohapy kuervo ohasa pe okẽ ojepe’áva.
The train deftly avoids obstacles along the way.	Pe tren hábilmente ojehekýi umi mbaʼe ojokóvagui tapére.
Their gloos are shaped like domes.	Iglookuéra oreko forma umi cúpula-icha.
He declined to speak to a reporter.	Ombotove oñe'ê haguã momaranduhára ndive.
The smell of pine filled the room.	Pino ryakuã omyenyhẽ pe koty.
He wrote a cease and desist letter to the company.	Ohai peteî carta de cesación ha desistencia empresa-pe.
Take one break every two hours.	Epytuʼu peteĩ káda dos óra.
Some employees will receive three dollars less per week.	Oî mba'apohára ohupytýta mbohapy dólar sa'ive por semana.
These wounds are draining.	Ko'ã herida osyryry ohóvo.
Add the sugar to the bowl.	Oñemoĩ pe asuka pe mba’yrúpe.
The vocabulary of these tribal languages ​​is almost exhausted.	Ko’ã tribu ñe’ẽnguéra ñe’ẽryru haimete opa.
This operation is done in hospitals.	Ko operación ojejapo umi tasyópe.
More hotels will be built in the area.	Ko tendáre oñemopu'ãta hetave hotel.
Kids change over time, like everything else.	Mitãnguéra okambia ohasávo pe tiémpo, opa mbaʼéicha.
He tells her to leave her room.	He'i chupe osẽ haguã ikotýgui.
The Minister moved slowly.	Ministro oñemotenonde mbeguekatúpe.
He chased after his dog.	Ha’e omuña ijagua rapykuéri.
I am the one asking for your forgiveness.	Che hína pe ajeruréva pene perdón.
I studied a lot.	Heta astudia.
Some workers are still on strike.	Oî mba'apohára oîva gueteri huelga-pe.
The referee blew his whistle.	Árbitro ombopu isilbato.
The scientist was very focused on finding the cause.	Pe sientífiko oñekonsentraiterei vaʼekue ojuhu hag̃ua mbaʼépa káusa.
The cunning thief leads the cops on a merry chase.	Pe mondaha astuto ogueraha umi policía-pe peteĩ persecución vy’ápe.
They respond to infinity.	Ombohovái hikuái infinito.
The award is given on a teacher's anniversary.	Ko jopói oñeme'ê peteî mbo'ehára aniversario-pe.
There are so many jobs available.	Hetaiterei tembiapo oĩ disponible.
The plumber was called to repair the pipes.	Oñehenói plomero-pe omyatyrõ haguã umi tubo.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Omohu’ã guive universidad-pe, omba’apo ingeniero ramo.
The first millennium saw incredible advances in technology.	Pe primer milenio ohecha umi avance increíble tecnología-pe.
We want a full explanation from you.	Roipota peteĩ explicación completa pendehegui.
He moved carefully, so as not to disturb the dust.	Haʼe omýi porã, ani hag̃ua omoapañuãi pe yvytimbo.
He lived alone, without any family.	Ha’e oiko ha’eño, mba’eveichagua familia’ỹre.
Water becomes a gas	Ygui oiko peteĩ gas
Behind the door is a fountain of water.	Pe okẽ rapykuéri oĩ peteĩ ykua y.
We think we can’t write new words.	Ñaimo’ã ndaikatuiha jahai ñe’ẽ pyahu.
The body of a man was found near the hospital.	Peteî kuimba'e retekue ojejuhu tasyo ypýpe.
The maxim is 'a doctor makes the worst patient'.	Pe máxima ha'e 'peteî pohanohára ojapo paciente ivaivéva'.
They do not admit any wrongdoing.	Haʼekuéra ndorrekonoséi mbaʼeveichagua ivaíva.
Did you prepare the documents we discussed?	¿Rembosakoʼípa raʼe umi dokuménto roñeʼẽvaʼekue?
A thick fog hangs over the river.	Peteĩ niebla hũva oñemoĩ pe rrío ári.
They rely on these positions for an income.	Ojerovia hikuái ko'ã cargo rehe peteî ingreso rehe.
The creeks are in deep canyons.	Umi cala oĩ umi cañón ipypukúvape.
A pig is a small, fat animal.	Peteĩ ryguasu ha'e peteĩ mymba michĩ ha ikyráva.
A rose bush grows here.	Ko’ápe okakuaa peteĩ rosa ka’avo.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Okakuaa hikuái yvyramáta rehe añoite oñakãrapu’ãva clima hakuhápe.
I think they make good neighbors.	Che aimo’ã ojapo hikuái vecino porã.
The politician paints a rosy picture of the country.	Político opinta peteî ta'anga rosado tetãme.
I watched as the student crawled across the field.	Ahecha pe estudiante otyryry aja pe campo ári.
The earth is polluted.	Ko yvy oñemongyʼa.
The baker immediately put the bread in the oven.	Pe panadero pya’e omoĩ pe pan horno-pe.
Many forests have been completely destroyed so they can be farmed.	Heta ka’aguy oñehundipaite ikatu haguãicha oñemitỹ.
Some of the crocodiles can be thrown into the air.	Oĩ umi cocodrilo ikatúva ojeity yvate gotyo.
The streets of this city make no sense.	Umi tape ko távapegua ndorekói sentido.
Skaters circled the ice, deftly cutting spins.	Umi patinador ojere pe hielo rehe, hábilmente oikytĩvo umi giro.
How can text be divided into tokens?	Mba’éichapa ikatu oñemboja’o jehaipyre token-pe?
The country has avoided the northern region.	Ko tetãme ojehekýima región norte gotyo.
A single pipe provides water for the entire city.	Peteĩ tubo añoite omeʼẽ y pe siuda kompletoitépe g̃uarã.
The term is derived from spring tide.	Ko término osẽ marea de primavera-gui.
He was obsessed with guilt.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei vaʼekue kulpa rehe.
It was a you and me relationship.	Ha’ékuri peteĩ nde ha che relación.
Substrates make up the lighter and darker parts of the plants.	Umi sustrato ojapo umi ka avokuéra pehẽngue hesakã ha iñypytũvéva.
The elderly man studied the route.	Pe karai ijedámava oestudia pe ruta.
There are twice as many as there were yesterday.	Oĩ mokõi jey hetave kueheguágui.
Let's get out now.	Jasẽ ko'ágã.
They argued for hours.	Ojodiskuti hikuái heta aravo pukukue.
The narrator wasn’t ready to give up.	Pe mombe’uhára noĩrikuri listo oñeme’ẽ haĝua.
Armed police were at the scene.	Policía armada oime kuri upe tendáre.
Squeeze in the lemon juice.	Oñembopupu pe limón juky.
He turned to his bed.	Ojere itupápe.
A large number of urban dwellers experience psychological problems.	Hetaiterei tapicha oikóva távape ohasa apañuãi psicológico.
The candidate ran for democratic election.	Ko candidato oñepresenta jeporavo democrático-pe.
Prepare one of those delicious pastries.	Embosako’i peteĩva umi pastelería he’ẽ porãva.
They entered through the main entrance.	Oike hikuái pe entráda prinsipál rupive.
He stared out the window, lost in thought.	Omaña porã pe ventánagui, okañy pensamiento-pe.
The man stopped walking.	Pe karai ndoguatavéima.
The factory has strict safety regulations.	Ko fábrica oreko reglamento estricto seguridad reheguáva.
Electricity supply in the country is unreliable.	Tetãme ñeme'ê electricidad ndojegueroviapái.
Natural disasters are increasing.	Hetave ohóvo umi desastre natural.
The scientist explained his point.	Pe sientífiko omyesakã mbaʼépa heʼi.
Children are fascinated by the animals.	Mitãnguérape oguerohoryeterei umi mymbakuéra.
It's hot today.	Haku ko árape.
The ships were ready to put to sea.	Umi várko oĩma kuri oñemoĩ hag̃ua márpe.
The drink warmed his throat.	Pe mba’yru ombopiro’y ijyva.
He took us to his room.	Haʼe oregueraha ikotépe.
Children are in trouble when they grow up.	Mitãnguéra oĩ apañuãime okakuaa vove.
He proposed to form a new government.	Opropone omopu'ã haguã gobierno pyahu.
There was a knock on the door.	Oñembota pe okẽ.
His plans for the summer were pretty simple, though.	Umi plan orekóva verano-pe ĝuarã ha’e kuri simpleiterei, jepémo upéicha.
He put his hand out of the window.	Oguenohẽ ipo pe ventánagui.
A little girl studies in the library.	Peteĩ mitãkuñaʼi ostudia pe biblioteca-pe.
The prime minister declared a state of emergency.	Primer ministro odeclara estado de emergencia.
We have heard that message many times before.	Upe mboyve heta vése ñahendu upe mensáhe.
The dye is not good in this fabric.	Pe tinte naiporãi ko télape.
Be careful now, it's hot.	Eñangareko ko'ágã, haku.
An intensive program is needed to address these problems.	Oñeikotevê peteî programa intensivo ombohovái haguã ko'ã apañuãi.
This information was shared without permission.	Ko marandu oñembohasa permiso’ỹre.
Replace old wires with new wires.	Omyengovia alambre tuja umi alambre pyahúre.
Use of packaged plastic bags is widespread.	Ojeporu umi vosa plástico envasado ojeipyso oparupiete.
Also, it scared me to the core.	Avei, chemondýi che apytu’ũ meve.
People were screaming inside.	Umi hénte osapukái hína kuri hyepýpe.
They happily accepted their award.	Vy'ápe oasepta hikuái ipremio.
The village is famous for its persimmon trees.	Ko puévlo herakuã porã umi yvyramáta orekóvare caqui.
Be sure to add plenty of butter.	Katuete remoĩva’erã heta mantequilla.
He led an expedition around the world.	Omotenonde peteî expedición mundo jerére.
The only information you seem to have is anecdotal.	Peteĩnte marandu ha’etévaicha reguerekóva ha’e anecdótico.
Obedience to the law is essential.	Iñimportanteterei ñaneñeʼẽrendu pe léipe.
The role of the miners was to break up the strike.	Umi minero rembiapo ha'e kuri omoapañuãi haguã huelga.
She is famous for her beautiful dresses and beautiful hats.	Haʼe ifamóso umi ao iporãitereívare ha umi sombrero iporãitereívare.
They rested and eventually reached the mountain.	Opytuʼu hikuái ha amo ipahápe og̃uahẽ pe sérrope.
They rely on each other for support.	Ojerovia hikuái ojuehe oipytyvõ haguã.
They finished the tour and headed for the mountains.	Omohu’ã hikuái pe gira ha oho hikuái umi montaña gotyo.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	Chofer automóvil orekóva suerte okañy haguã lesiones graves-gui.
We suddenly heard the sound of running.	Rohendu sapy’a py oñani ryapu.
The larvae resemble fat worms.	Umi larva ojogua umi kururu ikyrávape.
A "tasting" tour of the city's new restaurants.	Peteî recorrido "degustación" umi restaurante pyahu tavaguasúpe.
He did not stop to consider the matter.	Ndopytái ohesaʼỹijo hag̃ua upe mbaʼe.
The ship sank in the dark waters.	Pe várko ohundi pe y iñypytũvape.
His skin becomes paler in the winter months.	Ipire ipire morotĩve jasy ro’y jave.
We will consider your request.	Rohecháta ne mba'ejerure.
Young people like to play.	Mitãrusukuérape ogusta ohuga.
Scientists take the wrong pill.	Umi sientífiko hoʼu pe píldora naiporãiva.
The wall was built of huge, rugged stones.	Pe murálla ojejapo vaʼekue umi ita tuichaitereíva ha ijyvykuʼívagui.
Near the window is a snack table.	Pe ventána ypýpe oĩ peteĩ mesa de merienda.
She rushed out to buy bread.	Haʼe osẽ pyaʼe ojogua hag̃ua pan.
How do you prefer to cook your meat?	Mba'éichapa nde rembojy porãve nde so'o?
She was still in wrapped clothes.	Haʼe oĩ gueteri ao oñembojeguávape.
Our water comes primarily from underground springs.	Ñande y ou tenonderãite umi yvu oĩvagui yvyguýpe.
The festivities continue throughout the week.	Ko vy'a guasu oñemotenonde arapokõindy pukukue.
Age, not gender, is the biggest factor.	Edad, ndaha’éi género, ha’e pe factor tuichavéva.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom ha’ekuri pe corredor ipya’evéva ore ekípope.
As expected, the waiting time guideline went into effect.	Oñeha'ãrõháicha, oike en vigor directriz tiempo de espera reheguáva.
Compared to other cities, the city boasts few museums.	Oñembojojávo ambue táva rehe, ko táva oñemomba'eguasu sa'i museo.
The flames leapt up into the air.	Umi tatatĩ otyryry yvate yvate gotyo.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Oimeraê acción omoheñóiva sospecha omoñepyrûta investigación.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Heta plantación jára morotĩ jepe oñemoĩvaʼekue pe esklávoramo.
The apex court is due to hear the appeal today.	Tribunal supremo ohenduva'erã ko árape apelación.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Umi óvulo ikyrỹiva oguereko bacteria vai.
Activists took to the streets in protest.	Umi activista osê tape rehe oprotestávo.
She looked out her window.	Ha’e omaña iventána rupi.
The cows escaped and wandered down the road.	Umi vaka okañy ha ojere tapére.
They arrive at the sanctuary, set amidst lush greenery.	Oguahë hikuái santuario-pe, oñemoîva verdura exuberante mbytépe.
His was a life of adventure.	Imba’éva ha’ékuri peteĩ tekove aventura rehegua.
Many men died during the war.	Heta kuimbaʼe omano pe gérra aja.
Hundreds of thousands of people visit here every year.	Hetaiterei hénte ovisita koʼápe káda áño.
The eel is between his thighs.	Pe anguila oĩ ijyva mbytépe.
Dozens are suffering from diarrhoea.	Decenas ohasa asy oikóvo diarrea-gui.
This research is very important to me.	Ko investigación iñimportanteterei chéve g̃uarã.
Efforts are still on to find fossils.	Oñeha'ã gueteri ojejuhu haguã fósil.
Convicted people are banned from the government welfare system.	Umi tapicha oñekondenáva ojeprohibi sistema de bienestar gubernamental-gui.
The sea is known for its beauty.	Yguasu ojekuaa iporãitereígui.
They began a friendship.	Oñepyrũ hikuái peteĩ amista.
The girl handled it well.	Pe kuñataĩ omaneha porã.
A politician is someone who tries to influence people.	Polítiko ha'e peteĩ tapicha oñeha'ãva oinflui tapichakuéra rehe.
Should you be found guilty	Ojejuhu vaʼerãpa nde kulpávle
He walked towards me, his hands gathered into fists.	Oguata che gotyo, ipo oñembyaty puño-pe.
That building had been abandoned for years.	Upe edifísio ningo heta áñorema ojeheja rei.
The lion started going back and forth.	Pe león oñepyrũ oho jey jey.
New technologies can make our lives easier.	Umi tecnología pyahu ikatu ombovevýi ñande rekove.
Killing animals for sport is prohibited.	Oñembotove mymba jejuka deporte-rã.
His behavior is appalling.	Ijeporta ningo oporomondýi.
Most of the residents are against it.	La majoría umi oikóva upépe oñemoĩ hese.
The boxes are designed to stick to the typography.	Umi kuatiarogue ojejapo oñemboja hag̃ua pe tipografía rehe.
Roger insists on the experiment.	Roger oinsisti ojejapo haguã experimento.
I just don’t want to do my homework.	Ndajaposéinte che tarea.
The dog enjoys being petted.	Pe jagua ovy’a oje’añuãvo chupe.
The old woman opened the refrigerator.	Pe kuñakarai tujami oipe’a pe frigorífico.
This all has to stop!	¡Kóva opa mbaʼe ojejokovaʼerã!
I have to admit that it was a little messy.	Arrekonose vaʼerã ningo sarambiʼimi hague.
Spending time at the family cottage makes you feel rejuvenated.	Ohasávo tiempo pe cabaña familiar-pe, oñeñandu rejuvenecido.
His pushing efforts failed.	Umi ñeha’ã ojapova’ekue oempuja haĝua ndohupytýi.
Check the camera to see if it works.	Ehecháke pe kámara rehecha hag̃ua ombaʼapópa.
Prices are similar to those in the city.	Umi precio ojoguaite umi oîva tavaguasúpe.
This work includes visiting clients in their homes.	Ko tembiapo oike ovisita cliente-kuérape hógape.
I had to pick her up at the airport.	Che ningo agueraha vaʼerã chupe aeropuerto-pe.
Remember to turn off the computer.	Penemandu’áke pembogue haĝua pe komputadóra.
Eat the plant with poison.	Oje’u pe ka’avo veneno reheve.
Will clean his desk today.	Omopotîta ijescritorio ko árape.
The landlord was thrilled with the news.	Pe óga jára ovyʼaiterei pe notísiare.
Tie them upside down to keep the birds out.	Eñapytĩ chupekuéra iñakã ári osẽ hag̃ua umi guyrakuéra.
There he lay, pale and shiny, all of it	Upépe oñeno, ipire morotĩ ha omimbipáva, opa mba’e
He lived in a cramped house.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ óga ijyvykuʼívape.
This is the second largest island.	Kóva ha'e mokõiha ypa'ũ tuichavéva.
The penalty is terrible.	Pe pena ivaieterei.
Flanking the decorated altar are two statues.	Pe altár oñembojeguáva ijykére oĩ mokõi taʼanga.
The leader had to make a quick decision.	Pe líder odesidi vaʼerã kuri pyaʼe peteĩ mbaʼe.
The lilacs in the garden are in full bloom.	Umi lila oĩva pe hardínpe ipoty porãiterei.
The rebels had held power since the war.	Umi rebelde oguereko kuri poder pe ñorairõ guive.
The local football team pulled off a complete victory.	Ko equipo de fútbol local oity peteî victoria completa.
Years of abuse cut him deeply.	Heta áño ojeavusa hague hese oikytĩ vaieterei chupe.
Dinner arrived quickly.	Oguahẽ pya’e pe karurã.
Some days feel like eternity.	Oĩ ára oñeñandúva eternidad-icha.
Heat diffuses like light.	Haku oñemosarambi tesapeicha.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri pe palásio renondépe.
They are invited to every important dinner.	Oñeinvita chupekuéra opa cena iñimportántevape.
His expression seemed sad.	Iñexpresión ha’ete ku ñembyasy.
The soldiers demanded a truce.	Umi soldádo ojerúre tregua.
A lined sheet of parchment.	Peteĩ sábana de pergamino oñembojeguáva.
We’re almost done!	¡Haimete rojapopaitéma!
The bear gets into a fight with two wolves.	Pe oso oike ñorairõme mokõi lobo ndive.
The friend smiled broadly.	Pe angirũ opukavy tuicha.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Umi investigador opropone tecnología pyahu y purificación-pe guarã.
The bird seeks to bond with its friend.	Pe guyra oheka oñembojoaju iñamígo ndive.
The ants crawled through the soil.	Umi ryguasu rupi’a oñemongu’e pe yvy rupi.
He will go in search of the missing girl.	Ohóta oheka pe mitãkuña okañývape.
These are gorgeous photos, aren't they?	Koʼãva ningo umi fóto iporãitereíva, ¿ajépa?
He spent hours poring over the tools.	Ohasáma heta óra ohesaʼỹijo hag̃ua umi erramiénta.
A strange legend leads the village to be haunted.	Peteî leyenda extraña omotenondéva aldea oime embrujada.
He was thin and old.	Ha’e ningo ipire hũ ha itujáma.
The forecast was for rain.	Ko pronóstico ha'e kuri ama rehe.
There must have been several causes of the famine.	Oiméne oĩ raʼe heta mbaʼe káusare pe ñembyahýi.
You should protest their gun ban.	Peprotestava'erã pe prohibición orekóva hikuái arma rehe.
An overwhelming proportion of people consider these to be false.	Peteĩ proporsión tuichaitereíva umi hénte ohecha koʼã mbaʼe japuha.
What does it mean to be a citizen?	Mba’épa he’ise tetãygua ramo.
We do a live demo every week.	Rojapo peteĩ demostración en vivo káda semana.
She gripped the steering wheel tightly.	Ha’e ojagarra mbarete pe volante.
He was built here and died here.	Ko'ápe oñemopu'ã ha omano ko'ápe.
You have to be sensible to invest in this fund.	Nde reguereko sensato reinverti haguã ko fondo-pe.
He must have been about ten years old.	Oiméne oreko raʼe diez áñorupi.
The opposition is said to be powerful.	Oje'e oposición ipoderosoha.
Volunteers will soon arrive to help clean up the area.	Koʼẽrõitéma og̃uahẽta umi voluntário oipytyvõ hag̃ua omopotĩ hag̃ua upe lugár.
The steering wheel can be easily adjusted.	Pe volante ikatu ojeajustá fásilmente.
The ocean is one of the most diverse environments.	Yguasu ha'e peteĩ umi tekoha opaichagua.
The military set up roadblocks to block the strike.	Militar-kuéra omoî tape ñemboty omboty haguã huelga.
That particular dog is old and sick.	Upe jagua particular ituja ha hasy.
Many local citizens consider this land sacred.	Heta ciudadano local ohecha ko yvy sagrado ramo.
To succeed, you need other help.	Resẽ porã hag̃ua reikotevẽ ótro pytyvõ.
The clerk rolled his eyes.	Pe escribano ombojere hesa.
Lights on the dash indicate a problem.	Umi luz oĩva pe salpicadero-pe ohechauka oĩha peteĩ provléma.
The government at the time concealed the crime.	Gobierno upe jave omokañy upe delito.
The words of the politicians are very clear.	Hesakã porãiterei umi polítiko ñe'ê.
The storm water in this river is dangerous.	Pe y torménta oĩva ko rríope ningo ipeligrosoiterei.
This is a social disease.	Kóva peteî mba'asy social.
We walked along the narrow waterway.	Roguata pe y rréha poʼi rupi.
A large screen hangs over the stage.	Peteĩ pantalla tuicháva oñemoĩ pe escenario ári.
The city center was packed with visitors.	Pe táva mbytépe henyhẽte umi tapicha ohóvagui.
The employee has a hard time imagining himself as the source	Pe mba’apohára hasy oñeimagina haĝua ha’eha pe fuente
He slowly moved his hand towards his weapon.	Mbeguekatúpe omongu’e ipo iarmas gotyo.
Many friends joined the protest.	Heta angirû oike protesta-pe.
They sped by, supported by the clear daylight.	Pya’e ohasa hikuái, oipytyvõvo hikuái ára hesakã porãva.
His dark eyes were alert, but barely noticeable.	Hesa iñypytũva oĩ alerta, ha katu apenas ojehechakuaa.
The samples are covered by a variety of factors.	Umi muestra ojejaho’i opaichagua mba’ére.
The elegant woman walked slowly towards him.	Pe kuñakarai elegante oguata mbeguekatu hendápe.
We should not disrupt the ecosystem.	Ndovaléi ñamoapañuãi ecosistema.
As a class, we want you to be creative.	Peteĩ clase ramo, roipota peẽ peime creativo.
We expected to see elephants, but we did	Rohaʼarõ kuri rohecha umi elefánte, péro rohecha
The orphan boy wanted the toy.	Pe mitãkaria’y huérfano oipotaiterei pe juguete.
The factory owners filed a lawsuit.	Umi fábrica jára omotenonde peteî demanda.
They work continuously from morning till night.	Omba'apo hikuái continuamente pyhareve guive pyhare peve.
Evidence suggests that the glaciers in this area have begun to recede.	Umi pruéva ohechauka umi glaciar oĩva ko lugárpe oñepyrũ hague oguejy.
The king won the day.	Mburuvicha guasu ogana upe ára.
With his hand, he touched my face.	Ipo rupive, opoko che rova ​​rehe.
Mom baked a cake.	Mamá ombojy peteĩ torta.
The massive bus made a complete stop	Pe ómnibus masivo ojapo peteĩ parada completa
Measure out one cup of whole wheat flour.	Emedi peteĩ kópa arína de trígo entero.
The colony is based on the waterfront.	Ko colonia oñemopyenda y rembe'ýpe.
The party held a fundraiser for unemployed writers.	Ko partido omotenonde peteî recaudación de fondos umi haihára desempleado-pe guarã.
The temperature in the shade is much lower.	Pe temperatura oĩva pe sombra-pe tuichaiterei saʼive.
His eyes were bright, his cheeks red.	Hesakuéra omimbi, ijyva pytã.
Outbuildings were under way.	Oñemopuʼã hína kuri umi óga okaháre.
He protected us from attack.	Oreñangareko ani hag̃ua ojeataka.
The financial situation of the farmers is growing worse.	Situación financiera orekóva umi chokokue okakuaa ohóvo ivaive ohóvo.
The senator voted against the bill.	Senador ovota upe proyecto de ley rehe.
The boy smiled unabashedly.	Pe mitãkaria’y opukavy otĩ’ỹre.
A moth is a wingless insect.	Peteĩ ryguasu ha'e peteĩ mymbachu'i ipepo'ỹva.
A lot of oil was spilled on the ocean floor.	Heta petróleo oñeñohẽ pe océano ruguápe.
She is good at tango, and waltz.	Ha’e ikatupyry tango-pe, ha vals-pe.
They say their actions are justified.	He'i hikuái ojehustifikaha hembiapokuéra.
He was sent to purgatory	Oñemondókuri chupe pe purgatóriope
He took the eggs well.	Ogueraha porã umi óvulo.
So, you don't tell anyone.	Upéicharõ, nde neremombe'úi avavépe.
I stood there, watching in awe.	Che añembo’y upépe, amaña ñemondýi reheve.
Children are encouraged to master these skills.	Oñemokyre'ÿ mitãnguérape oikuaa porã haguã ko'ã katupyry.
There’s nowhere else to go.	Ndaipóri moõve oho haguã.
Chop tomatoes and drizzle with olive oil.	Oñembopupu tomate ha oñembojehe’a aceite de oliva reheve.
Most women prefer rouge to lipstick.	La majoría umi kuña oipotave rouge pe lápiz labial rangue.
The streets were filled with entrepreneurs.	Umi kálle henyhẽ umi empresario-gui.
Disgruntled members of the public, suspecting corruption, gathered.	Umi tapicha descontento público-gua, osospecháva pokarê, oñembyaty.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Haimete oimeraẽ mba’e ikatu oñeteñi tembi’u colorante reheve.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Peteĩ león montáñapegua oñeñapytĩ peteĩva umi korapýpe.
Water vapor condenses into clouds.	Y vapor oñecondensa arai-pe.
Tears filled her eyes as she looked at the boy.	Tesay omyenyhẽ hesápe omañávo pe mitãkaria’ýre.
Many modern buildings have elevators.	Heta edifísio koʼag̃agua oreko ascensor.
Their ice cream is worth sampling.	Ihelado vale la pena ojejapo muestreo.
Cover the onions with sugar.	Jajaho’i asuka rehe umi cebolla.
A crow was sitting on a rock.	Peteĩ kuervo oguapy hína kuri peteĩ ita guasu ári.
The garden looks bright in the spring.	Pe yvotyty ojehecha omimbipáva primavera-pe.
There are other deaths and injuries.	Oime ambue omanóva ha herido.
Built for the convenience of guests.	Oñemopu'ãva conveniencia invitado-kuérape guarã.
He took some personal time.	Ha’e ogueraha algún tiempo personal.
Close your eyes and imagine yourself there.	Emboty nde resa ha eñeimahina reimeha upépe.
The ambulance soon arrived.	Pya'e oguahê ambulancia.
They shoggoth rose from the darkness, their tentacles waving.	Ha’ekuéra shoggoth opu’ã pytũmbýgui, itentaculokuéra oñanduuka.
The diagnosis is overwhelming.	Pe diagnóstico ningo tuichaiterei mbaʼe.
Cheese is usually made from milk.	Kesu ojejapo jepi kambygui.
The bottle holds two quarts of water.	Pe ryru oguereko mokõi litro y.
Two wheels are used, one front and one rear.	Ojepuru mokõi rruéda, peteĩ tenonde ha peteĩ hapykuéri.
The wise man knows his limitations.	Pe kuimbaʼe iñaranduetéva oikuaa umi mbaʼe ikatúva ojapo.
Sing, sing, sing!	¡Epurahéi, epurahéi, epurahéi!
Vichy water is a bottled mineral water.	Y Vichy ha'e peteĩ y mineral embotellado.
The film played to packed houses.	Pe pelíkula ombopu umi óga henyhẽvape.
It cost us a fortune.	Ocostea oréve peteĩ fortuna.
At that time the colony was ruled by a governor.	Upe tiémpope pe colonia oisãmbyhy peteĩ governadór.
Saw a debauchee drinking into the evening.	Ohecha peteî debauchee omboy'úva ka'aru peve.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Oĩ sientífiko oimoʼãva umi tekove oñepyrũ hague pe márgui.
The soldiers arrived as promised.	Umi soldádo og̃uahẽ oñepromete haguéicha.
Snow covered the ground, bright white.	Nieve ojaho’i yvy, morotĩ omimbipáva.
The cocktail works its magic.	Pe cóctel omba’apo imagia rehe.
He was just happy.	Haʼe ningo ovyʼánte vaʼekue.
His math scores improved rapidly.	Umi puntuación orekóva matemática-pe pya’eterei oñemehora.
The door had a blue wooden flag.	Pe okẽ oguereko peteĩ poyvi yvyrágui ojejapóva hovy.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Oñemokyre'ÿ kuñanguérape omotenonde haguã artesanía ha ciencia.
Some parents seem unconcerned about their children's music.	Oĩ tuvakuéra haʼetévaicha ndojepyʼapýiva imembykuéra músikare.
He laughed out into the hall.	Opukavy osẽ pe salón-pe.
At the end of the day he was exhausted.	Opávo pe ára haʼe ikaneʼõma.
A group of lions is called a pride.	Peteĩ grúpo de leónpe oñembohéra peteĩ orgullo.
It was yellow in new growth.	Ha’e va’ekue hovy okakuaa pyahúvo.
Police forces clashed with militants in the mountains.	Fuerzas policiales oñorãirõ militante-kuéra ndive umi yvyty gotyo.
As word spread of his plan, it was cancelled.	Oñemyasãivo ñe’ẽ iplan rehegua, oñemboyke.
Some work is done to avoid thinking.	Oĩ tembiapo ojejapóva ani hag̃ua oñepensa.
He chose five volunteers at random.	Oiporavo cinco voluntario al azar.
Do you know the company?	¿Reikuaápa pe kompañía?
The angry factory owner rushed out.	Pe fábrica jára pochýpe osẽ pyaʼe.
It is difficult to identify practical examples of mining.	Hasy ojehechakuaa haguã umi techapyrã práctico minero rehegua.
His throat was almost covered with mucus.	Ijyva haimete ojejoko moco reheve.
He painted his face with gold powder.	Opinta hova óro polvo reheve.
He bravely and selflessly saved the child’s life.	Ha’e py’aguasúpe ha desinteresado osalva pe mitã rekove.
The chamber is filled with enthusiastic candidates.	Ko cámara henyhê umi candidato kyre'ÿgui.
He walked through the thick forest.	Oguata ka’aguy hũ rupi.
Stolen jewelry is never truly recovered.	Umi joya oñemondava'ekue araka'eve ndojerekuperái añetehápe.
National parks are famous all over the world.	Umi parque nacional herakuã oparupiete ko yvy ape ári.
That book has a fascinating story.	Upe lívro oreko peteĩ istória ñanembovyʼáva.
The play was hilarious.	Pe ñoha’anga ha’e kuri hilarante.
The government imposed strict sanctions.	Gobierno omoî umi sanción estricto.
She loved to play volleyball.	Haʼe ningo ohayhueterei ohaʼã voleibol.
The courts are strictly ordered.	Umi tribunal oime estrictamente ordenado.
The store manager was furious.	Pe gerente del tienda ipochyeterei.
The mathematical details are complicated.	Umi detalle matemático ningo ikomplikadoiterei.
The main challenge was convincing people to recycle.	Pe desafío principal ha’e kuri okonvense haĝua tapichakuérape orecicla haĝua.
The branch snaps under its weight.	Pe hakã ojejapi ipohýi guýpe.
They cooked rice and corpses.	Ombojy hikuái mandyju ha te'õngue.
No one noticed him sneaking inside.	Avave ndohechakuaái oikeha ñemiháme.
The vegetable was fried in oil.	Pe verdura ojefritíkuri aséitepe.
Not too young, but experienced.	Ndaha’éi hetaiterei mitãrusu, ha katu experimentado.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	Pe arte oîva distrito centro-pe ohechauka upe área rembiasa.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki ohasa pe asaje pukukue ojapo hag̃ua tembiapo ogapypegua.
Potato chips are sold in supermarkets.	Papa chipa oñevende supermercado-kuérape.
Our mission is complete.	Ñande misión oñemohu’ãma.
He had the magic touch.	Ha’e oguereko pe toque mágico.
He spoke through clenched teeth.	Oñe’ẽ hatĩ oñembotýva rupive.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Pe sistema límbico apytu’ũ rehegua ombohovái mbarete kyhyjépe.
These standards cannot be universally applied.	Ko'ã norma ndikatúi ojeporu universalmente.
The villages settled at an important time.	Umi puévlo oñemohenda peteĩ tiémpo iñimportántevape.
Several protesters were arrested.	Heta manifestante ojeapresa.
The experience humiliated him.	Pe experiencia omotĩ chupe.
On the way home, he passed by a lake.	Oho jave hógape, ohasa peteĩ lágo ypýpe.
His smile was complete.	Ipukavy ha’e kuri completo.
The clock struck six.	Pe rrelój ombopu seis.
Despite their differences, they found something in common.	Jepe ojoavy hikuái, ojuhu hikuái peteĩ mbaʼe peteĩme.
A content but weary silence descended over the room.	Peteĩ kirirĩ contenido ha katu ikane’õva oguejy pe koty ári.
He had a family history of heart disease.	Ha’e oguereko peteĩ historia familiar mba’asy korasõ rehegua.
The refrigerator hummed.	Pe frigorífico ohenduka hatã.
Paper is made of wood.	Kuatia ojejapo yvyrágui.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Umi soldádo omanda umi tavayguakuérape oñemoĩ hag̃ua fila-pe.
The temperature dropped significantly.	Tuicha oguejy pe temperatura.
Every town has gardens, fountains and statues.	Opa táva oguereko yvotyty, yvu ha ta'ãnga.
Stay where you are.	Epyta reimehápe.
The monkeys screamed and shook each other.	Umi mono osapukái ha oñombotyryry.
Then, close your eyes.	Upéi, emboty nde resa.
He's in front of her.	Ha'e oĩ henondépe.
The creamy sauce is poured over the fish.	Pe salsa cremosa oñembohyru pira ári.
The circus is coming to town.	Pe circo oúma hína távape.
The butter is soft.	Pe mantéka ningo ipiroʼy.
Only a part of the population lives in rural areas.	Peteĩ párte pe tavayguakuéra apytégui añoite oiko okaháre.
Swimming is a convenient form of exercise.	Pe natación ha’e peteĩ forma conveniente ojejapo haĝua ejercicio.
The chief industry of the city is the growing and selling of flowers.	Ko táva guasu industria principal okakuaa ha ovende yvoty.
Mosquitoes were seen in populated areas.	Ojehecha ñati'û umi área poblada-pe.
Don't tell anyone else, okay?	Ani ere ambuépe, ¿oĩ porãpa?
Pickling in vinegar is an essential step in the recipe.	Encurtido vinagre-pe ha'e peteî paso esencial receta-pe.
We were determined to make this project a success.	Rojedesidi rosẽ porã hag̃ua ko projékto.
He carved his name on the tree with his sword.	Haʼe otalla héra pe yvyramátare ikyse pukúpe.
That government policy is very extreme.	Upe política gobierno orekóva extremaiterei.
He continued to have this faith.	Haʼe osegi oreko ko jerovia.
He pressed his hand against the glass.	Opresiona ipo pe vidrio rehe.
They can interpret dreams, according to this site.	Ikatu ointerpreta hikuái sueño, según ko sitio.
The disused factory stands alone outside.	Ko fábrica ndojeporúiva oñembo'y ha'eño okaháre.
These claims are highly specious.	Ko'ã mba'e oje'éva tuicha especioso.
His car was struck by lightning.	Imba’yrumýi oity aratiri.
But many smaller towns were completely destroyed.	Péro heta táva michĩvéva oñehundipaite.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Tuicha mba'e ha'e haguã diplomático umi negocio empresarial-pe.
They moved away, leaving their furniture behind.	Oñemomombyry hikuái, ohejávo umi mueble orekóva.
Don’t confuse this with that other noun.	Ani rembojoavy kóva upe ambue tero ndive.
This cream has a heavy texture.	Ko crema oreko peteĩ textura ipohýiva.
Pink briar is an ornamental plant.	Briar rosa ha'e peteĩ ka'avo oñembojeguáva.
Improved use of agricultural machinery is called "mechanism."	Ojeporu porãve haguã maquinaria agrícola oñembohéra "mecanismo".
Fifty thousand men were killed.	Cincuenta mil kuimba'e ojejuka.
Stomach cancer has high mortality.	Cáncer de estómago oreko alta mortalidad.
Add chicken, onions and potatoes to the crockpot.	Oñemoĩ pollo, cebolla ha papa pe crockpot-pe.
Education is one of the most important things in life.	Tekombo’e ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva tekovépe.
This jewelery should be worn by the bride.	Ko joya oipuruva'erã pe nóvia.
Place your bets now!	¡Emoĩ nde apuesta ko'ágã!
It sinks through the shallow water.	Ohypýi pe y ndaha’éiva po’i rupi.
Isosceles triangles have equal sides!	¡Umi triángulo isósceles oguereko lado joja!
The sale of the photographs is prohibited.	Oñembotove oñevende haguã umi fotografía.
Some writers use narrative elements to make their point.	Oĩ haihára oiporúva umi elemento narrativo heʼi hag̃ua heʼíva.
There would be no piglets this year.	Ndaipóri va'erãmo'ã ryguasu ra'y ko arýpe.
Fill it with fuel.	Omyenyhẽ kombustívlegui.
It won't hurt a bit.	Ndohasymo'ãi michĩmi.
Temperatures in this tropical region	Temperaturas ko región tropical-pe
The child must experience death.	Pe mitã ohasa vaʼerã ñemano.
Pours the mellifluous melody into the listening ear.	Oñohẽ pe melodía melliflua pe apysa ohendúvape.
The closet door was locked.	Pe armario rokẽ oñembotypaite.
We arrived at the hall on time.	Rog̃uahẽ itiempoitépe pe salónpe.
After the earthquake, he bought some house paints.	Pe yvyryrýi rire, ojogua unos kuánto pintura ógape.
Prices seem to be going up everywhere.	Umi precio ha'ete ojupíva oparupiete.
This was rare in medieval times.	Péva ndahetái oiko umi época medieval-pe.
The wind stripped him of his straw hat.	Yvytu oipe’a chugui isombrero de paja.
This company is going to increase our salaries!	¡Ko empresa ohóta ombohetavéta ñande salario!
He told her to recite the poem.	He’i chupe he’i haĝua pe ñe’ẽpoty.
The Vice President had this to say.	Vicepresidente oreko kuri péva he'i haguã.
The city is notorious for organized crime.	Upe siuda herakuã vaieterei delincuencia organizada rehe.
Did we even talk to you?	¿Roñeʼẽpa voi nendive?
He returned to work yesterday.	Ojevy kuehe omba'apo haguã.
It would be really hard to fix these windows.	Añetehápe hasýta oñemyatyrõ hag̃ua koʼã ventána.
Stop this nonsense at once.	Ejoko ko mba’e vai sapy’aitépe.
The fall of residents has accelerated in recent years.	Ho'a umi poblador-kuéra ombopya'e ko'ã arýpe.
The fish needs a lot of water.	Pe pira oikotevẽ heta y.
Let's make a garden tomorrow, they say.	Jajapo ko'ẽrõ yvotyty, he'i hikuái.
Newspapers, television, and radio stations reported extensively.	Umi diário, téle ha emisora ​​de rrádio omombeʼu heta mbaʼe.
The boss rose to his feet.	Pe jefe opu’ã ipy rehe.
A family of fires crawled through the hedgerow.	Peteĩ família de fuegos otyryry pe seto rupi.
She wrote a letter, but did not tell her mother.	Haʼe ohai peteĩ kárta, péro nomombeʼúi isýpe.
Elisha sneaked out of the house.	Eliseo osẽ ñemiháme pe ógagui.
The battle is over, and the land is divided.	Opa pe ñorairõ, ha oñemboja’o pe yvy.
Thousands of soldiers marched to battle.	Miles de soldádo oguata oñorairõ hag̃ua.
He moves in search of knowledge.	Oñemomýi ohekávo mba’ekuaa.
The results were no surprise to those in the industry.	Umi resultado ndaha'éi sorpresa umi oiméva industria-pe.
The crisis triggered an investment boom.	Ko crisis omoñepyrû auge inversión reheguáva.
Always keep your side of the street clean.	Akóinte ipotĩ vaʼerã nde ládo pe kállere.
There were earthquakes and heavy rains.	Oiko yvyryrýi ha ama guasu.
It’s also said to be very difficult.	Avei oje’e hasyetereitaha.
The work involves no complications.	Pe tembiapo ndoikéiva mba’eveichagua complicación.
He asked them to examine the filling for defects.	Ojerúre chupekuéra ohesa'ÿijo haguã relleno oîpa defecto.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Oje’e ha’e omedi hague peteĩ precisión increíble reheve.
The meeting was exhausting.	Pe rreunión ningo ñanemokaneʼõiterei.
Three years later they began traveling again.	Tres áño haguépe oñepyrũ jey hikuái oviaha.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Pe patineta de rodillo oveve pe mendigo ho’ava’ekue ári.
A bridge was built over them.	Hiʼarikuéra oñemopuʼã peteĩ puénte.
Thick blankets of clouds darkened the sky.	Umi manta hũ arai rehegua omoypytũ yvága.
The caretaker fled the building.	Pe oñangarekóva okañy pe edifísiogui.
China is a communist country.	China ha'e peteĩ tetã komunista.
The station is the focal point of trade.	Ko estación ha'e punto focal comercio-pe.
Then he pointed at a mop.	Upéi oapunta peteĩ trapeador-pe.
The man took a dim view of the situation.	Pe kuimbaʼe ohecha vai pe situasión.
Actions that are currently taking place in our society are harmful.	Umi tembiapo oikóva ko’ágã ñande sociedad-pe operhudika.
Many tourists visit this landmark every year.	Heta turista ovisita ko hito káda áño.
The baker scrapes chalk dust off the sidewalk.	Pe panadero oikytĩ tiza yvytimbo pe acera-gui.
A dissident escaped detention today.	Peteî disidente okañy detención ko árape.
He ran out of food.	Opaite chugui hembiʼurã.
A mountain in the distance is shrouded in fog.	Peteĩ montáña mombyry oĩva ojejahoʼi niebla-pe.
Erosion damaged many roads and bridges.	Erosión ombyai heta tape ha puente.
Lamplight is as vital to life as air and water.	Lámpara resape iñimportanteterei tekovépe g̃uarã, pe aire ha yicha.
He had a successful academic career.	Oguereko peteĩ carrera académica osẽ porãva.
It’s behind me.	Oĩ che rapykuéri.
We ran into the woods.	Roñani ka’aguýpe.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Upe rire, reikotevẽta mokõi kuimbe asuka.
The princess is said to have a unique beauty.	Oje’e pe princesa oguerekoha peteĩ mba’eporã ijojaha’ỹva.
Rainfall this year has been far below average.	Ama ko arýpe oime mombyry promedio-gui.
The French Minister of Finance presented it in the national budget	Ministro de Hacienda Francia-gua opresenta presupuesto nacional-pe
In this section, we’ll take a deeper look at fish.	Ko atype, jajesarekóta pypukuvévo pira rehe.
He refused to drink.	Haʼe ombotove hoyʼu hag̃ua.
Sit by your window.	Eguapy nde ventána ykére.
We are going to the zoo.	Ñande jaha hína pe zoológico-pe.
Destroy all your enemies.	Ehundipaite ne enemigokuérape.
The table is long and rectangular.	Pe mesa ipuku ha rectangular.
The claims have not been addressed.	Umi mba'e oje'éva ndojehechái.
Valuable cultural heritage is lost forever.	Patrimonio cultural valioso okañy tapiaite guarã.
The neighborhood is home to various artistic establishments.	Ko barrio-pe oime opáichagua establecimiento artístico.
Wounds take a long time to heal.	Heta tiémpo ohasa umi erída okuera hag̃ua.
The squirrels were jumping from branch to branch.	Umi ardilla otyryry ohóvo peteĩ hakãgui ambuépe.
They usually travel in groups.	Haʼekuéra oviaha jepi grúpope.
The frog jumped up in the tree.	Pe tuku otyryry yvate pe yvyramátare.
She has long eyelashes.	Haʼe oreko umi pestaña puku.
My taste in clothes is getting better.	Che gusto ao rehegua iporãve ohóvo.
His lips spat red from sugarcane juice.	Ijurúpe oisu’u pytã caña jukygui.
He blamed the villagers for their ignorance.	Omboja umi tavayguakuérape ndoikuaáigui hikuái.
Most soldiers preferred not to participate.	Hetave soldádo opreferi ndopartisipái.
The animals were being taken away one by one.	Umi mymba ojegueraha hína kuri peteĩ teĩ.
His homecoming was met with protesters.	Ijeju hógape ombohovái manifestante-kuéra.
Store assistants help customers choose clothes.	Umi asistente tenda oipytyvõ cliente-kuérape oiporavo haguã ao.
His uniform was crisp and comfortable.	Iuniforme ningo ikyrỹi ha oĩ porã.
The two men said little.	Umi mokõi kuimba’e sa’i he’i.
Lift the pan from the heat.	Emopu’ã tatakuágui pe mba’yru.
The farmer stared at the tree.	Pe chokokue omaña porã pe yvyramátare.
The swamps drain in large quantities.	Umi pantano-kuéra osẽ hetaiterei y.
The elderly often have more difficulty walking.	Umi itujávape hasyve jepi oguata hag̃ua.
We need to get to the point.	Tekotevẽ ñag̃uahẽ pe púntope.
Officers were keeping the faithful waiting.	Umi ofisiál omantene hína kuri umi fiel ohaʼarõvape.
He slowly sat down.	Mbeguekatúpe oguapy.
I thought this cookie was delicious.	Che aimo’ãkuri ko galleta he’ẽ porãha.
The water ran out quickly.	Pe y opa pya’e.
The forecast predicts rain.	Ko pronóstico opronostika ama.
Child has blue eyes.	Mitã oguereko hesa hovy.
Only two countries remained undefeated.	Mokõi tetãnte opyta ipu'aka'ỹre.
Pammy’s speech included many humorous moments.	Pammy discurso-pe oike heta momento humorístico.
The place was damaged several times.	Heta jey oñembyai pe tenda.
The government rejected the new law.	Gobierno ombotove léi pyahu.
The geography of this region is rugged.	Pe geografía ko región-pegua ha’e accidentado.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Ojedestete pe mitã isyvagui ha’e pe primer paso.
A country where democracy is practiced.	Tetã ojejapohápe democracia.
The earth has seen very little human activity.	Ko yvy ohecha sa’ieterei yvypóra rembiapo.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Umi organismo de adopción nombohováiri umi consulta.
The diamond falls to the ground.	Pe diamante hoʼa yvýpe.
As snow begins to fall, the two seek shelter.	Oñepyrũvo ho’a nieve, mokõivéva oheka refugio.
He was charged with endangering the public.	Oñeimputa omoî haguére en peligro público-pe.
Workers are trying to repair the hole in the dam	Mba'apohára oñeha'ã omyatyrõ yvykua represa-pe
The bear roared angrily.	Pe oso opukavy pochýpe.
He closed the door and looked around.	Omboty pe okẽ ha omaña ijerére.
The tower appears to rise above the clouds.	Pe tórre ojehecha ojupiha umi arai ári.
His clothes reeked of danger.	Ijaokuéra hyakuã vai peligro-gui.
You should have carried an umbrella.	Regueraha vaʼerãmoʼã peteĩ paraguas.
Daughter becomes mother.	Tajýragui oiko sy.
This particular case was rather unusual.	Ko káso particular ha’e kuri peteĩ mba’e ndaha’éiva jepiguáicha.
His decision soon came with the cost of his labor	Idesisión pya’e oúkuri itravaho repykue reheve
The population is angry with the government.	Población ipochy gobierno rehe.
He slowly closed the door.	Mbeguekatúpe omboty pe okẽ.
His strength slowly recovered.	Imbarete mbeguekatúpe oñemoĩ jey.
The news confused him.	Omoapañuãi chupe upe notísia.
Few cloths are suitable for washing dishes.	Saʼi oĩ umi téla oĩ porãva ojejohéi hag̃ua tembiʼu.
When the smoking stops, the cancer begins.	Opa vove pe sigarríllo, oñepyrũ pe kánser.
She recognized the boys.	Ha’e ohechakuaa umi mitãkuimba’e.
A major innovation in interior design.	Peteî mba'e pyahu tuichavéva diseño interior-pe.
The dictator took no notice.	Dictador ndoguerahái mba'eveichagua aviso.
The committee called for an end to the program.	Ko comité ojerúre opa haguã ko programa.
Birds are a symbol of happiness.	Umi guyrakuéra ningo peteĩ mbaʼe ohechaukáva pe vyʼapavẽ.
He handled it well.	Haʼe omaneha porã.
Building a wall along the border would solve the problem.	Oñemopuʼãramo peteĩ murálla pe frontéra pukukue, oñesolusiona vaʼerãmoʼã pe provléma.
The corn is a favorite with wildfowl.	Pe mandi’o ha’e peteĩ mba’e ojehayhuvéva guyra ka’aguykuéra ndive.
The creature’s head was fuzzy, brown and reptilian.	Pe criatura akã ha’e kuri difuso, marrón ha reptil.
Like many businessmen, he was notoriously ruthless.	Ojapoháicha heta negósio, haʼe ningo herakuã porã vaʼekue oporoporiahuverekoʼỹha.
Some workers mistook the oat crop for a weed.	Oĩ ombaʼapóva ojavy pe avena ñemitỹ haʼeha peteĩ ñana vai.
We to the fact that some foods are unhealthy.	Ñande pe he’ívape oĩha tembi’u naiporãiva.
The road is important for international traffic.	Ko tape tuicha mba'e tránsito internacional-pe guarã.
Quietly I took my fork and knife.	Kirirĩháme ajagarra che tenedor ha che kyse.
She sat among the elderly women selling vegetables.	Haʼe oguapy umi kuña ijedámava apytépe ovendéva verdúra.
The room was very cold and damp.	Pe koty ro’yeterei ha hykúi.
They go to each other countries.	Oho hikuái ojupe tetãnguéra.
The cracks in the wall are not noticeable.	Umi grieta oĩva pe muro-pe ndojehechakuaái.
Tom is looking for a new job, in the desert.	Tom oheka peteĩ tembiapo pyahu, desierto-pe.
We had just returned when the thunderstorm started.	Rojevy ramoite kuri oñepyrũvo pe arasunu.
The restaurant's menu includes vegan dishes.	Ko restaurante menú-pe oike tembi'u vegano.
Life here is not as hard as it looks.	Pe tekove ko’ápe ndahasyiete ojehechaháicha.
So they never saw the need for seat belts.	Upévare arakaʼeve ndohechái hikuái tekotevẽha oreko cinturón de segurida.
The prisoner passed his heart.	Pe preso ohasa ikorasõ.
This is going to be a very trying year.	Kóva ha'éta peteî ary oñeha'ãitereíva.
Religious groups feared his soul was in danger.	Umi grúpo rrelihióso okyhyje oĩha pelígrope hiʼánga.
Their eyes shone with reflected light.	Hesakuéra omimbi tesape ojerreflejáva reheve.
Strengthen your body by exercising.	Remombarete vaʼerã nde rete rejapóvo ehersísio.
The poet says that the rain has reached.	Ñe’ẽpapára he’i pe ama ohupytymaha.
The latest product received an ecstatic response.	Ko producto ipyahúva ohupyty respuesta extática.
They lived rich and full lives.	Haʼekuéra oiko vaʼekue hekove iplátava ha henyhẽva.
When did the civil war end?	¿Arakaʼépa opa pe gérra sivíl?
Thirty thousand people die every year.	Káda áño omano treinta mil persóna.
Why was he so angry?	¿Mbaʼérepa ipochyeterei raʼe?
The streets are filled with pedestrians.	Umi tape henyhẽ umi oguatávagui.
Authorities blamed separatists for the violence.	Mburuvichakuéra oculpa umi separatista-kuérape upe violencia rehe.
It certainly wasn't new.	Katuete ndahaʼéi vaʼekue ipyahúva.
Some love dancing.	Oĩ ohayhúva jeroky.
She wants to study hard and succeed.	Haʼe ostudiase mbarete ha osẽ porãse.
The young man’s heart was growing dark.	Pe mitãrusu korasõ iñypytũ ohóvo.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Oĩ ogueroviáva ikatuha oproba óro ijurúpe.
There are many useful exercises in this book.	Ko lívrope oĩ heta ehersísio ideprovéchova.
He evaluated the options.	Ha’e oevalua umi opción.
Knead until dough is smooth.	Oñembopupu masa oñemongu’e peve.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Peteî sala de juicio henyhêvape, juez oikuaauka veredicto.
The convicts were sentenced to execution.	Umi condenado oñekondena ejecución rehe.
A profound sense of loss overwhelmed him.	Peteĩ sentimiento profundo de pérdida ohypýi chupe.
The glazier glued the panel to the frame.	Pe vidriero opega pe panel pe marco-pe.
Deforestation greatly damages the ecosystem.	Ka'aguy ñembyai tuicha ombyai ecosistema.
They had lost their way off the highway.	Haʼekuéra operde kuri hape pe tape guasúgui.
Last year, they gave up a storm.	Ary ohasava'ekuépe, ome'ê hikuái peteî tormenta.
Books have taught me so much.	Hetaiterei mbaʼe chemboʼe umi lívro.
The stock market plummeted.	Mercado de valores oguejy tuichaiterei.
A bomb exploded at the bus stop.	Peteî bomba ojepovyvy parada de autobús-pe.
Animals fight to survive.	Mymbakuéra oñorairõ oikove hag̃ua.
The job paid less than he wanted.	Pe traváho opaga saʼive pe haʼe oipotávagui.
A world of mystery lies beyond the mountains.	Peteĩ mundo misterio rehegua oĩ umi montaña rapykuéri.
Those who survived died in the storm.	Umi oikovéva omano upe yvytu atãme.
The leaders had a frank exchange.	Umi tendota oreko kuri peteî intercambio franco.
The walled city was resolutely defended.	Pe siuda oĩva murállape oñedefende desididamente.
The students were looking at the film very grainy.	Umi temimbo’e omaña hína kuri pe película rehe granuladamente.
The vast majority of residents are employed by private companies.	Tuicha mayoría umi poblador-kuéra omba'apo empresa privada-pe.
The earth is warming rapidly.	Ko yvy haku pyaʼeterei ohóvo.
The father's face is lined up.	Pe túva rova ​​oñemoĩ línea-pe.
Scientists need more data on this.	Umi sientífiko oikotevẽ hetave dato ko mbaʼére.
The yellow school bus.	Pe ómnibus escolar hovy.
This harm reduction workshop was important.	Ko taller de reducción de daños tuicha mba’e.
That would prove to be very difficult.	Upéva ojehechaukáta ijetuʼuetereiha.
The dry season prevented the researchers who found it from going long distances on foot.	Temporada seca ojoko umi investigador ojuhúva oho mombyry oguata.
The conversation shifted to medical topics.	Pe ñomongeta oñembohasa umi tema médico-pe.
This measure is intended to prevent overheating.	Ko medida oñeha'ã ohapejoko sobrecalentamiento.
As the sun rises higher, the leaves begin to leaf.	Kuarahy osẽvo yvateve, oñepyrũ hogue hogue.
The poet here is not the conventional person.	Pe ñe’ẽpapára ko’ápe ndaha’éi pe persona convencional.
Sometimes, you feel as if you are being attacked.	Sapyʼánte, reñandu haʼete ku reñeatakahápe.
The experiment consisted of a drug regimen.	Pe experimento oguereko peteĩ régimen de fármaco.
No one in the family did.	Avave pe famíliape ndojapói upéva.
The object is usually made of metal.	Pe mbaʼe ojejapo jepi metálgui.
The ship carried a large quantity of oil.	Pe várko ogueraha hetaiterei petróleo.
The crisis had forced the government to revise its budget.	Ko crisis oobliga kuri gobierno-pe orevisa haguã ipresupuesto.
The manager is concerned about employee safety.	Ko gerente ojepy'apy seguridad mba'apohára rehe.
The word means a rocky mountain.	Ko ñe’ẽ he’ise yvyty itaju.
Promote the use of renewable energy sources.	Oñemotenonde ojeporu haguã umi fuente de energía renovable.
Staff at the city morgue are often overworked	Umi ombaʼapóva pe siuda morgue-pe ombaʼapoiterei jepi
I'm a fan of that band.	Che ha'e peteĩ fan upe banda-pe.
The local environment is polluted.	Pe ambiente local oñemongy’a.
The poor of the country have paid a heavy price for his rule.	Umi imboriahúva tetãme opaga tuicha mba'e oisãmbyhýre.
Neighbors protested the planned demolition.	Umi vecino oprotestá hikuái demolición planificada rehe.
Her long, matted hair looks repulsive.	Iñakãrague puku ha mate ojehecha repulsivo.
The audience is surprised to hear such words.	Umi ohendúva oñesorprende ohendúvo koʼãichagua palávra.
Provide everything that is needed.	Eme'ẽ opa mba'e oñeikotevẽva.
The gentleman began his speech with a joke.	Pe karai guasu oñepyrũ iñe’ẽ peteĩ ñembosarái reheve.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Péva radiactivo upévare eñangareko ani haguã repoko.
An ominous message appeared on the screen.	Ojekuaa pantalla-pe peteî marandu siniestro.
His head hung low as he walked, humbled.	Iñakã oñemoĩ yvýre oguata aja, oñemomirĩ.
He had great difficulty finding his hotel.	Tuicha hasy chupe ojuhu haĝua ihotel.
He became a major player in the drama.	Oiko chugui peteĩ jugador principal del drama.
The rocket ship lifted off the launch pad.	Pe barco de cohete ojeipyso pe plataforma de lanzamiento-gui.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Umi chokokue ojesuicida ohóvo hetave ohóvo.
Search for the word "catastrophe."	Eheka ñe'ê "catástrofe".
The bill passed, but was vetoed by the president.	Ko proyecto de ley oñemoañete, pero oveta presidente.
There was a lot of trouble at the time.	Upe tiémpope heta ojehasa asy vaʼekue.
The dark side of the mountain is covered with thick vegetation.	Pe montáña rembeʼy iñypytũvape ojejahoʼi umi plánta hũvape.
The literacy rate is very high.	Pe tasa de alfabetización tuichaiterei.
Remove the safety harness.	Ojepe’a pe arnés de seguridad rehe.
He is now a wanted man.	Haʼe ningo koʼág̃a peteĩ kuimbaʼe ojehekáva.
The bees call them bees, although most bees eat them	Umi ryguasu rupi’a ohenói chupekuéra ryguasu rupi’a, jepémo la majoría umi ryguasu ho’úva
Steam rises from the body.	Opu’ã vapor ñande retepýgui.
How will tonight's concert go?	Mba'éichapa ohóta ko pyharépe concierto?
Sheesh!	¡Sheesh!
He moved swiftly and silently into the shadows.	Ha’e omýi pya’e ha kirirĩháme umi sombra-pe.
The government has implemented a massive infrastructure programme.	Gobierno omotenonde peteî programa masivo infraestructura reheguáva.
More than anything, he's interested in comedy.	Opa mba'égui, ointeresa chupe comedia.
The work involved in breaking stone.	Pe tembiapo oikeva’ekue oñembyaívo ita.
Sprinkle the perfume on top.	Oñembopupu pe perfume yvate gotyo.
This chemical is a poison.	Ko químico ha’e peteĩ veneno.
He was angry for weeks.	Haʼe ipochy heta semána aja.
His political opponents cashed in on his victory.	Umi opositor político-gua oencajea victoria orekóva rehe.
The law was enacted to prevent traffic congestion.	Ko léi oñemoañete ikatu haguã ojejoko congestión de tránsito.
The government cracked down on violators.	Gobierno oityvyro umi violador-kuéra rehe.
A country's government often faces serious problems.	Peteĩ país goviérno ombohovái jepi tuicha provléma.
These people keep growing every year.	Koʼã hénte káda áño okakuaa mante ohóvo.
The ambitious man works hard for his goal.	Pe kuimba’e ambicioso omba’apo mbarete hembipotápe ĝuarã.
The country is known for its beautiful countryside.	Ko tetã ojekuaa okaháre iporãitévare.
The forest is full of wildlife.	Pe ka’aguy henyhẽ mymba ka’aguygui.
The city was destroyed by fire.	Pe siuda oñehundi tata rupive.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	La mayoría umi mitãrusu opurahéiva pop-gua oisu’u oiko haĝua chuguikuéra peteĩ estrella máxima.
She was very happy to stay there for a short time.	Haʼe ovyʼaiterei opyta haguére upépe mbykymi.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Ko bloqueo financiero oñemohu'ã ojeipysóvo sanción.
Some caterpillars become a cocoon, while others form a chrysalis.	Oĩ umi oruga oiko chugui peteĩ ryguasu rupiʼa, ótro katu ojapo peteĩ crisalis.
Here the weather varies greatly throughout the year.	Ko’ápe tuicha iñambue pe ára ary pukukue javeve.
His cheeks glistened with sweat.	Ijyva omimbi sudor reheve.
She tried to disguise herself as a farmer's wife.	Oñeha'ã ojedisfrasávo chokokue rembireko ramo.
It targets a lot of people.	Ojepytaso hetaiterei tapichápe.
It takes four hours to reach the lodge.	Oñeikotevẽ irundy aravo oñeguahẽ haguã lodge-pe.
Our land is beautiful and productive.	Ñande yvy ningo iporã ha oprodusi.
He hopes the court ruling can be overturned.	Oha'ãrõ ikatu oñemoambue fallo judicial.
The clothes are too tight.	Umi ao ojejokoiterei.
Homes were heavily damaged in the quake.	Umi óga tuicha oñembyai pe yvyryrýipe.
The park is a popular place for jogging.	Ko parque ha’e peteĩ tenda ojeguerohorýva ojejapo haĝua jogging.
Rows and rows of colorful balloons float in the sky.	Umi fila ha fila de globo colorido oveve yvágape.
She realized that her wallet was missing.	Haʼe ohechakuaa ofaltaha ikartera.
Within an hour, he cut through the granite.	Peteĩ óra aja, haʼe oikytĩ pe graníto.
The accident was a terrible shock for the small town.	Ko accidente ha'e peteî choque vaiete tava'i michîvape guarã.
They are almost always misunderstood.	Haimete siémpre oñentende vai umíva.
The candles are lit as evening approaches.	Umi vela oñemyendy hi’aguĩvo ka’aru.
The bear ate the apple.	Pe oso ho’u pe manzana.
To walk a path through a dense forest.	Ojeguata hagua petet tape petet ka’aguy hũ rupi.
She took my uncle on my lap.	Ha’e ogueraha che tio che jyva ári.
A dog immediately sniffed.	Peteĩ jagua pya’e ohetũ.
Another cup of coffee, please.	Ambue taza de café, por favor.
I got tickets to the game.	Che ahupyty umi boleto pe juego-pe.
Your boots are splattered with blood.	Nde bota ojesalpica tuguy reheve.
Rising temperatures have resulted in rivers melting.	Ojupígui temperatura oreko resultado umi ysyry oñemongu'éva.
His popularity has grown in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojeguerohoryve ohóvo chupe.
It will start raining soon.	Koʼẽrõitéma oñepyrũta oky.
The expert suggested that schools should take precautions.	Ko experto opropone umi mbo'ehao oñemotenondeva'erãha precaución.
Many people believe that women will disappear.	Heta tapicha oguerovia kuñanguéra okañytaha.
Armed guards stood around the museum.	Umi guardia armado oñembo'y museo jerére.
The student left without completing their paperwork.	Pe temimbo’e oho omohu’ã’ỹre ikuatiakuéra.
I think he is trying to impress us.	Che apensa haʼe oñehaʼãha ñaneimpresiona.
A deep silence settled over the land.	Peteĩ kirirĩ pypuku oñemoĩ pe yvy ári.
Now, the battle is over.	Koʼág̃a, opa pe ñorairõ.
The motel had only one jukebox.	Pe motel oguereko peteĩ jukebox añoite.
Women tend to wear bright colors.	Kuñanguéra oipuru jepi umi kolór omimbipáva.
He led the army to victory.	Haʼe ogueraha pe ehérsitope ogana hag̃ua.
No clear skies now.	Ndaipóri yvága hesakãva ko'ágã.
A count of family members indicated six were missing.	Peteî conteo de miembros de la familia ohechauka seis ofaltaha.
He had a hard time finding a job.	Haʼe ningo ijetuʼu ojuhu hag̃ua peteĩ traváho.
It is illegal to kill endangered animals.	Ilegal ojejuka umi mymba oîva en peligro de extinción.
The journalist shot the footage at great risk.	Pe periodista odispara umi grabación tuicha riesgo-pe.
She shook her head angrily.	Ha’e oñakãity pochýpe.
We can make further progress by working together.	Ikatu ñaprogresave ñambaʼapóramo oñondive.
Vast open spaces now characterize the new city.	Umi espacio abierto tuichaitereíva ko'ágã okarakterisa tavaguasu pyahu.
But new protesters began to appear.	Ha katu oñepyrû ojekuaa umi manifestante pyahu.
The mail boat was about to leave.	Pe várko de korréo oho potaitéma kuri.
This is an exceptional performance.	Kóva peteî actuación excepcional.
Two performers of eastern and western music will perform tonight.	Mokõi interprete música oriental ha occidental-gua oñemotenondéta ko pyharépe.
The cobbler lives in his own house.	Pe zapatero oiko hógape voi.
They walked by the old mill.	Oguata hikuái pe molino tuja ykére.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Y opupu jave, ojeipe’a tatakuágui pe sartén.
His father was an attractive, physically fit man.	Itúva ha’e peteĩ kuimba’e atractivo, físicamente apto.
The answer to that question is easy.	Ndahasýi ñambohovái hag̃ua upe porandu.
Finally, he let it out.	Ipahápe, oheja osẽ.
Beer is considered a major drink.	Cerveza ojehecha peteĩ mba’yru tuichavéva ramo.
Bananas grow on trees along the road.	Umi avati okakuaa yvyramáta ári tape rembe’ýpe.
The population of the world is growing at a tremendous rate.	Yvypóra ko yvy ape ári okakuaa tuichaiterei ohóvo.
The immigrant found orderly work as a doctor.	Ko inmigrante ojuhu tembiapo ordenado médico ramo.
With your help, my baby is fully grown.	Pende pytyvõ rupive, che memby okakuaapaite.
The defendant faces the death penalty if convicted.	Ko acusado ombohovái pena de muerte oñekondena ramo.
There’s a mix of local and national culture.	Oĩ peteĩ mezcla de cultura local ha nacional.
The sun disappeared into thick clouds.	Kuarahy okañy arai hũme.
The laughing wind whispered in their faces.	Pe yvytu opukavy oisu’u hovakuéra.
The knife cut the bread carefully.	Pe kyse oikytĩ porã pe mbujape.
These traditions have deep roots.	Ko’ã tradición oreko hapo pypuku.
Sadly, the harvest will soon end.	Ñambyasýramo jepe, koʼẽrõite opataha pe kosécha.
The dog crawled on the window sill.	Pe jagua otyryry pe ventána alféizar ári.
Many good books are now available in cheap paper.	Koʼág̃a ojeguereko heta lívro iporãva kuatiaʼi ndahepýivape.
Thus the bird can be said to have conscious.	Péicha ikatu oje’e pe guyra oguerekoha consciente.
Every year they repaint the classrooms.	Káda áño opinta jey hikuái umi mbo’ehakotýpe.
Eliminate payments from the state budget.	Ombogue haguã umi pago presupuesto estatal-gui.
The lid of the pot was bubbling.	Pe mba’yru ryru opupu ohóvo.
Exercise can help reduce stress.	Pe ehersísio ikatu oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe estrés.
Keep this in the kitchen.	Péva eñongatu kosináme.
All animals and plants depend on the sun.	Mayma mymba ha ka'avo odepende kuarahy rehe.
The city is known for its raw sewage.	Ko táva ojekuaa y ky'a iky'áva rehe.
A chorus of laughter broke out.	Oñepyrũ peteĩ coro de pukavy.
He climbed the tree but fell, hitting his head.	Ojupi pe yvyramátare ha katu ho’a, oinupãvo iñakã.
Forests flourish in the region.	Ka’aguykuéra oñakãrapu’ã ko región-pe.
Tourists flock to this famous cafe.	Umi turista oñembyaty ko cafetería herakuãitévape.
This perfume gave me a headache.	Ko perfume ome’ẽ chéve peteĩ akãrasy.
Place this inside the oven.	Kóva ñamoĩ pe horno ryepýpe.
There's an interesting story behind these puzzles.	Oî peteî tembiasa interesante ko'ã rompecabezas rapykuéri.
Despite a storm, the school is doing well.	Jepénte oî peteî tormenta, oñemotenonde porã mbo'ehao.
Water and electricity were scarce.	Saʼi vaʼekue y ha electricidad.
His mouth formed a smile	Ijuru oforma peteĩ pukavy
The trail was marked with tar.	Pe tape ojemarka vaʼekue alquitránpe.
Political protest is not legal here.	Protesta política ndaha'éi legal ko'ápe.
However, the southern region is very mountainous.	Péro pe región sur gotyogua katu hetaiterei montáña.
They were watching the sunset in silence.	Haʼekuéra omaña kirirĩháme hína kuri pe kuarahy oikeha.
He spotted his friend in the distance.	Haʼe ohecha mombyry guive iñamígope.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Ohechauka pe mitãkaria’ýpe mba’éichapa omohendava’erã umi yvoty.
The piano is a fixture in the home.	Pe piano ha’e peteĩ fijación ógape.
He was given some of that sweet syrup.	Oñeme’ẽ chupe michĩmi upe jarabe dulce-gui.
The trees cast long shadows across the road.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe tape ambuére.
Be careful not to drop the glass.	Eñangareko ani hag̃ua reity pe váso.
The algebra page was blank.	Pe páhina álgebra rehegua oĩ vaʼekue en blanco.
He was not very successful.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue osẽ porãitereíva.
The guard had only a small wooden shaft.	Pe guárdia oreko vaʼekue peteĩ vástago de madéra michĩmínte.
The earth has not yet been explored from space.	Ko yvy ne’ĩra gueteri ojehesa’ỹijo espacio-gui.
He stopped the car.	Ojoko pe mba’yrumýi.
Rescue workers struggled to reach more survivors.	Umi omba'apóva rescate-pe oñeha'ãmbaite ohupyty haguã hetave sobreviviente-pe.
It quickly became a problem.	Pyaʼe voi oiko chugui peteĩ provléma.
The road was very difficult to navigate.	Pe tape ningo ijetuʼueterei ojeguata hag̃ua.
He was grieving.	Haʼe ningo oñembyasy hína kuri.
The snakeskin boots are wrapped in newspaper.	Umi bota mbói pire rehegua oñembohyru diario-pe.
The side effects of this drug are numerous.	Umi efecto secundario orekóva ko pohã hetaiterei.
The six dogs showed how intelligent they were.	Umi seis jagua ohechauka mba’eichaitépa iñarandu hikuái.
One seller offers early retirement.	Peteî vendedor oikuave'ê jubilación anticipada.
She warns him not to go out.	Haʼe oavisa chupe ani hag̃ua osẽ.
They consider themselves to be the elite.	Haʼekuéra oñekonsidera haʼeha pe élite.
The belt holds spare ammunition.	Ko cinturón oreko munición de repuesto.
The interview consisted of five questions.	Pe entrevista oguereko cinco porandu.
The tasks were complex, requiring physical effort.	Umi tembiapo ningo ikomplikadoiterei vaʼekue, ha oikotevẽva esfuerzo físico.
Cell phone use should be severely restricted.	Tuicha ojejokova'erã celular jeporu.
The vast, dry plain stretches to the horizon.	Pe llanura tuicha ha isekova ojepyso pe horizonte peve.
They are fit to compete.	Ha'ekuéra oime apto ocompeti haguã.
My brother lives abroad.	Che ryvy oiko tetã ambuére.
They are going to move away.	Oñemomombyrýta hína hikuái.
It's a breakfast cereal.	Ha'e peteĩ cereal desayuno rehegua.
This thesis explains why children are absent from school.	Ko tesis omyesakã mba'ére mitãnguéra oime ausente mbo'ehaópe.
Few countries exhibit such a vibrant mix of ethnicities.	Sa’i tetã ohechauka peichagua mezcla kyre’ỹ etnia-kuéra rehegua.
The worst threat to ocean health is careless fishing.	Pe amenaza ivaivéva salud océano-pe guarã ha'e pesca descuidado.
We were struggling to survive.	Roñehaʼãmbaite kuri roikove hag̃ua.
The images are shown as slideshows.	Umi ta'anga ojehechauka diapositiva ramo.
Extinguish the fire with water.	Embogue tata ype.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	Pe fraude identidad rehegua oiko chugui peteĩ delito ojehechavéva ohóvo.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	Pe kuñakarai tujami oke porã, oñesombra ha’anga teépe.
Hundreds of thousands of women participated in the march.	Hetaiterei kuña oparticipa marcha-pe.
A sign reads "no cycling beyond this point."	Peteî letrero he'i "no ciclismo ohasáva ko punto".
Some good snack choices include vegetables, bread, and cheese.	Oĩ umi mbaʼe iporãva ojeporavo hag̃ua ojekaru hag̃ua haʼe hína umi verdúra, pan ha kesu.
The result was not as predicted.	Pe resultado ndaha’éikuri oje’e haguéicha.
It makes rivers flow upwards.	Ojapo umi ysyry osyryrýva yvate gotyo.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Heẽ, ko aséite ojepeʼa umi semíllagui.
This recipe is really simple!	¡Ko receta añetehápe isensíllo!
Many people have died.	Heta tapicha omanóma.
Add the flour with the chocolate batter.	Oñemoĩ pe arína pe masa de chocolate ndive.
The garden was alive with colour.	Pe hardín oikove vaʼekue umi kolór reheve.
Buy the ingredients.	Ojogua umi ingrediente.
We're glad we found you!	¡Rovy'a rojuhu haguére ndéve!
So, my query was ignored.	Upéicha, che consulta oñemboyke.
The vacation was enjoyable.	Pe vakasión ningo igustoiterei vaʼekue.
The cost is prohibitive.	Pe costo ha’e prohibitivo.
Vivid illustrations fill the pages.	Umi ilustrasión hesakã porãva omyenyhẽ umi páhina.
It overthrew the government.	Oity gobierno-pe.
The moon was bathed in a thick, black cloud.	Jasy ojejohéi peteĩ arai hũ ha morotĩva.
Why can't they do something about it?	Mbaʼére piko ndaikatúi ojapo hikuái peteĩ mbaʼe upévare?
The local police force was rude.	Fuerza policial local oime kuri grosera.
The job was to weed out.	Pe tembiapo ha’eva’ekue ojeipe’a haĝua ñana vai.
Tears formed in her eyes.	Tesay oñeforma hesápe.
The flight departed in half an hour.	Ko vuelo osê media hora-pe.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Umi chokokue oikotevê pytyvõ oipytyvõ haguã chupekuéra ombohovái haguã cambio climático.
A deadly virus breaks out.	Oñepyrũ peteĩ virus oporojukáva.
He enjoys arguing with people.	Haʼe ovyʼa ojodiskuti jave umi héntendi.
You'll enjoy the lamb chops.	Revy'áta umi ovecha ra'y rykue rehe.
I’ll draw you a picture someday.	Che adibujáta ndéve peteĩ ta’anga algún día.
Mountain roads are treacherous after wet weather.	Umi tape montaña-pegua ha’e traicionero tiempo húmedo rire.
Scientists believe that practice makes perfect.	Umi sientífiko oguerovia pe práktika ojapoha perfékto.
Finally, he kept cursing and cursing.	Ipahápe, haʼe omaldesi ha omaldesi ohóvo.
When fighting it is best to use a sword.	Oñorairõ jave iporãve jaipuru peteĩ kyse puku.
They regional government sent bulldozers to clear the debris.	Ha'ekuéra gobierno regional omondo bulldozer omopotî haguã umi escombro.
His advice should be followed.	Ojesegi vaʼerã umi konsého omeʼẽva chupe.
The report describes massive flooding.	Ko marandu omombe'u inundación masiva.
The horse snorted impatiently.	Pe kavaju opukavy ipasiénsia’ỹre.
A pig’s deaf song sounded sweetly.	Peteĩ ryguasu rupi’a purahéi ohendu’ỹva ipu dulcemente.
Thin piece of wood.	Yvyra pehẽngue ipire hũva.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Oñe’ẽ aja, kuarahy osẽ yvateve yvágape.
Pam looked tired.	Pam ojehecha ikane’õha.
There has been a marked increase.	Oîma peteî aumento marcado.
The joke deserves a good reaction.	Pe broma omerese peteĩ reacción porã.
The number of cars is going up fast.	Pya'eterei ojupi ohóvo umi auto.
Tom believed him.	Tom oguerovia chupe.
Congress will elect a president.	Congreso oiporavóta peteî presidente.
They got married at that point.	Omenda hikuái upe momento-pe.
Spices make food taste better.	Umi especia ojapo tembi’u he’ẽ porãve.
Doubt narrowed the man’s eyes.	Duda omboty pe kuimba’e resa.
I discovered my role in this conspiracy.	Adescubri che rol ko conspiración-pe.
It won't take you long.	Ndohasamo'ãi ndéve are.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Ko'ã montaña-pe clima ro'ysã ha templado.
Immigrants are greeted with suspicion and fear.	Umi inmigrante-kuérape oñemomaitei sospecha ha kyhyje.
The weather forecast is cloudy.	Ko pronóstico del tiempo ha'e arai.
It’s a nice sight.	Iporãiterei ningo.
Then count about fifteen grapes.	Upéi eipapa quince parral rupi.
The walls are decorated with colorful murals.	Umi murálla oñembojegua umi mural de kolór reheve.
The freeway bridge was crowded with cars.	Pe puente autopista-pe henyhẽte umi áutogui.
Wear clean clothes every day.	Ojeporu ao ipotîva ára ha ára.
The people of that village often travel to other villages.	Umi hénte upe puévlopegua oviaha jepi ótro puévlope.
Here, he first meets the princess.	Ko’ápe, oikuaa ypy pe princesa-pe.
He took a long look at the message.	Haʼe omaña puku pe mensáhere.
The corruption investigation has brought to light a number of issues	Ko investigación pokarê rehegua oguenohê tesapépe heta mba'e
The cook heated two cups of milk on the stove.	Pe cocinero omboyku mokõi tasy kamby pe estufa ári.
He's always been very friendly.	Ha'e ymaite guive iñamigoiterei.
In his language, 'ka' means 'father'.	Iñe'ẽme, 'ka' he'ise 'túva'.
Roll the hose in the driveway.	Ojeroky pe manguera pe tape ojeikehápe.
Someone please give me a hand.	Alguien por favor eme'ẽ chéve peteĩ po.
It seems that the pharaoh was very sick.	Haʼete voi pe faraón hasyeterei hague.
The popular power revolution will not last long.	Revolución poder popular ndoduramo'ãi are.
All travelers must pass through customs.	Mayma tapicha ohóva ohasava’erã aduana rupi.
Books, papers, photos, and drawings clutter the room.	Umi lívro, kuatia, fóto ha dibujo omosarambi pe koty.
The anaconda's eyes glow orange.	Pe anaconda resa omimbi naranja.
Flying butterflies fluttered lazily through the room.	Umi guyra’i oveveva’ekue oñemongu’e ipy’aju pe koty rupi.
A small crystal formed on the thin film of water.	Peteĩ kristál michĩva oñeformavaʼekue pe pelíkula ipire hũva y ári.
The calculation is correct.	Pe cálculo oĩ porã.
We should all try to save water for the future.	Enterove ñañehaʼãvaʼerã ñañongatu y tenonderãme g̃uarã.
He chose to live alone, among the newspapers.	Oiporavo oiko ha’eño, umi diario apytépe.
We live in a society ruled by social class.	Jaiko peteî sociedad oisãmbyhýva clase social.
The region is known for its beautiful landscapes.	Ko región ojekuaa umi paisaje iporãitereívare.
So will cannon firing.	Upéicha avei ojapóta disparo de cañón.
The baby cried in pain.	Pe mitã’i hasẽ hasýgui.
He agreed to act as the translator.	Haʼe omoneĩ oactua hag̃ua pe traduktórramo.
The chief struggled to maintain control.	Mburuvicha oñeha'ãmbaite omantene haguã control.
Traders are said to have benefited from the price hike.	Oje'e umi comerciante oñebeneficia ojupígui precio.
We will need some time to do that.	Ñande ñaikotevẽta sapyʼami jajapo hag̃ua upéva.
As the population grew, it prospered.	Pe puévlo okakuaavévo ohóvo, oñakãrapuʼãve ohóvo.
Some plants don’t grow well in poor soil.	Oĩ ka’avo ndokakuaaporãiva yvy vaietépe.
The government used force to evict the intruders.	Gobierno oiporu fuerza omosê haguã umi intruso-kuérape.
The invention was presented at the trade show.	Ko invención oñepresenta feria comercial-pe.
Give her my love.	Eme’ẽ chupe che mborayhu.
There is an increasing lack of communication between regional authorities.	Oñembohetave ohóvo ndaipóri comunicación mburuvichakuéra regional apytépe.
The books are placed on a tall, low bookshelf.	Umi lívro oñemoĩ peteĩ lívro ryru yvate ha ijyvykuʼívape.
The boss accused another employee of stealing his files.	Jefe oakusa ambue mba'apohára omonda hague umi expediente orekóva.
The measurements of the new products are different from the original ones	Umi medida ojejapóva umi producto pyahu iñambue umi iñepyrûhápe
Meteorologists are forecasting low temperatures tomorrow.	Umi meteorólogo opronostika ko'êrõ arapytu oguejytaha.
The trees now look terrible.	Umi yvyramáta koʼág̃a ojehecha vaieterei.
He was very emotional.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei.
The atmosphere of this meeting was convivial.	Pe ambiente ko aty guasúpe ha'e kuri convivial.
Bring the food to the table.	Pegueru pe tembi’u mesa ári.
It rained heavily, and the water arrived	Oky hatãiterei, ha og̃uahẽ pe y
Now sometimes he has to say something funny.	Koʼág̃a sapyʼánte heʼi vaʼerã peteĩ mbaʼe igústova.
Its natural habitat is the narrow band of mountain habitat.	Ihábitat natural ha'e pe banda estrecha hábitat montaña rehegua.
Linguists have always studied language.	Umi ñe’ẽkuaahára ymaite guive oñemoarandu ñe’ẽ rehe.
Bring the broken image to the temple.	Pegueru pe ta'ãnga oñembyaíva tupaópe.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Umi prueba ha tribulación omotenondévo peteî granja orgánica.
A girl in a pink ruffled dress enters the kitchen.	Peteĩ mitãkuña peteĩ ao rósa ha volante reheve oike kosináme.
The party leadership rejected this criticism.	Dirigencia partido-gua ombotove ko crítica.
It was difficult to predict the crop pattern this year.	Hasy kuri ojepredici haguã mba'éichapa oñemitÿ ko arýpe.
Don't strain your eyes.	Ani rembopy'arory nde resa.
It's about building strong social relationships.	Ha'e omopu'ãvo relaciones sociales mbarete.
I was jealous of you.	Che ningo che envidia vaʼekue ndéve.
The coast guard came to the rescue.	Guardia costera ou oipytyvõ haguã.
Some places have abundant natural resources.	Oĩ lugár orekóva hetaiterei recurso natural.
In fact, she felt her color come out better.	Añetehápe, haʼe oñeñandu osẽ porãveha ikolor.
So, he chose another path.	Upévare, oiporavo ambue tape.
Children need to learn to do things for themselves.	Mitãnguéra oaprendevaʼerã ojapo hag̃ua umi mbaʼe ijupe g̃uarã.
The cicadas croak loudly in the afternoon heat.	Umi cigarra okororõ hatã asaje haku jave.
The sacred mountain has mystical powers.	Pe montaña sagrada oreko poderes místicos.
The eastern regions are hit by icy winds in winter.	Umi región oriental-pe ojejapi yvytu helado ro'y jave.
His popularity with fans plummeted.	Ipopularidad umi fans-kuéra ndive oguejy tuichaiterei.
The entire region received heavy rains for weeks.	Pe región kompletoite okypaite heta semána pukukue.
Sugary drinks provide empty calories.	Umi mba’yru asuka rehegua ome’ẽ calorías vacías.
When the bloc began to respond to the government,	Ko bloque oñepyrûvo ombohovái gobierno-pe,
An obvious attitude of superiority.	Peteĩ actitud de superioridad ojehecha porãva’ekue.
His high score is a blow to the competition.	Ipuntuación yvate ha'e peteî golpe competencia-pe.
She carefully folded each petal.	Haʼe ombojere porã káda pétalo.
The coach urged the players.	Ko entrenador ojerúre umi jugador-kuérape.
After their eviction, some residents returned to their homes.	Oñemosê rire chupekuéra, oî poblador ohojeýva hógape.
Everyone knows that the base is built on the foundations of mala mala.	Maymáva oikuaa pe base oñemopu’ãha umi cimiento de mala mala ári.
Exercise is important.	Iñimportánte jajapo ehersísio.
The ballots are stuffed in the box.	Umi boleta oñembojehe'a caja-pe.
What if the road is closed?	¿Mbaʼépa oikóta oñembotýramo pe tape?
We don’t like distant relatives.	Ndorogustái umi pariente mombyryguáva.
The geography of this region is fascinating.	Pe geografía ko región-pegua ningo ñanembovyʼaiterei.
The leaves hide who the men are.	Umi hogue omokañy mávapa umi kuimba’e.
He sat up and folded his arms.	Oguapy ha ombojere ipo.
The party starts at five o'clock.	Ko fiesta oñepyrû cinco aravo jave.
We called the church, but no one answered.	Rohenói tupaópe, ha katu avave nombohováiri.
The waterfall was beautiful.	Pe cascada iporãiterei vaʼekue.
He threw the box into the back seat.	Omombo pe káha pe apyka tapykuépe.
The celebration was loud and boisterous.	Pe vyʼaguasu ningo tuichaiterei ha oñehendu tyapu.
Beliefs are firmly held.	Umi jeroviapy ojejoko mbarete.
Wine is a beverage that predates recorded history.	Vino ha'e peteî bebida oñemotenondéva tembiasa ojeregistráva mboyve.
A heavy smoke hangs over the camp.	Peteĩ tatatĩ pohýi oñemoĩ pe kampaménto ári.
Fire probed in the darkness, looking for warmth.	Tata osonda pytũmbýpe, ohekávo haku.
A sudden wind sent the papers flying.	Yvytu sapy’aitépe omondo umi kuatia oveve.
At the time, this was his neighborhood.	Upe tiémpope, kóva haʼe vaʼekue ibarrio.
The work is done well, and with patience.	Pe tembiapo ojejapo porã, ha paciencia reheve.
The mother smiled at the sight of her daughter.	Pe sy opukavy ohechávo imembykuña’ípe.
Trees are an important source of energy for water.	Yvyramáta ha’e peteĩ fuente importante energía rehegua ype guarã.
People don’t know enough about cancer.	Umi tapicha ndoikuaái suficiente cáncer rehegua.
Many young people are involved in politics.	Heta mitãrusu oike polítikape.
How can we maintain peace in this country?	¿Mbaʼéichapa ikatu ñamantene pyʼaguapy ko tetãme?
Children should be supervised by adults at all times.	Mitãnguérape oñatendeva’erã umi kakuaáva opa ára.
Remember to clean up.	Nemanduʼákena reñemopotĩ hag̃ua.
His wealthy parents encouraged him to study.	Ituvakuéra ipláta heta rupi omokyreʼỹ chupe ostudia hag̃ua.
The kid looked under the blanket.	Pe mitã’i omaña pe manta guýpe.
Few students attended the class.	Saʼi oĩ temimboʼe ohóva upe klásepe.
Travel is an industry worldwide.	Viaje ha'e peteî industria mundo-pe.
She found them to be very soft.	Haʼe ojuhu umíva ningo ipiroʼyetereiha.
Many believe that a college education is necessary.	Heta oĩ oguerovia tekotevẽha peteĩ edukasión universida.
It can't be divided equally among four.	Ndaikatúi oñemboja'o peteĩcha irundy apytépe.
The peasants barricaded the main road.	Umi campesino omoî barricada tape guasúpe.
The drought here has been severe this year.	Séka ko'ápe ivaieterei ko arýpe.
Every country benefits from free trade.	Mayma tetã ohupyty beneficio libre comercio-gui.
He spent his whole life here.	Ha’e ohasa hekove pukukue ko’ápe.
Terrified of heights.	Okyhyjeterei umi yvatekuégui.
Put him on the blanket, please.	Emoĩ chupe pe manta ári, por favor.
If isolated, silver easily tarnishes.	Oñemomombyrýramo, pe pláta fásilmente oñemongyʼa.
It was an old dilapidated building.	Haʼe vaʼekue peteĩ edifísio tuja oñembyaíva.
The cottage boasts a balcony.	Pe cabaña oñemombaʼeguasu peteĩ balcón.
He usually only eats once a day.	Haʼe ningo okaru jepi peteĩ jeýnte al día.
The region boasts extremely diverse ecosystems.	Ko región oñemomba'eguasu umi ecosistema extremadamente diverso.
The following year, he completed an entire eighth.	Pe áño oúvape, omohuʼã peteĩ octava kompletoite.
Turn off the pump.	Oñembogue pe bomba.
He convinced her to stop smoking.	Okonvense chupe anivéma hag̃ua opita.
We found it particularly surprising	Rojuhu particularmente sorprendenteha
The bullet missed the bone.	Pe bala ofalta pe kangue.
The river flows south for hundreds of miles.	Pe rrío osyry sur gotyo hetaiterei kilómetro.
Bats flit from tree to tree.	Umi murciélago oveve peteĩ yvyramátagui ambuépe.
With a small group of close friends.	Peteĩ grúpo michĩva de amigos cercanos ndive.
Not all buildings should be preserved.	Naentéroi umi edifísio oñeñongatuvaʼerã.
The main exchange is in the downtown area.	Intercambio principal oime área centro-pe.
Sword thrusts rattled his defenses.	Umi empuje de espada ombotyryry idefensa.
He touched his watch.	Opoko irreloj rehe.
He's very calculated.	Ha'e ningo okalkulaiterei.
She smiled stubbornly.	Ha’e opukavy iñakãhatãme.
There is no need to discuss this now.	Natekotevẽi koʼág̃a ñañeʼẽ ko mbaʼére.
He moved with graceful movements.	Ha’e omýi umi movimiento gracioso reheve.
Tree roots grow deep in the ground.	Yvyra rapo okakuaa pypuku yvýpe.
Many are injured each year.	Heta ojeherida káda áño.
Can you guess which island this is?	¿Ikatúpa readivina mbaʼe íslapa kóva?
Tickets cost twenty dollars.	Umi entrada ohupyty veinte dólar.
On that occasion the singer performed brilliantly.	Upe okasiónpe pe opurahéiva ojapo porãiterei.
As expected, the result was excellent.	Oñeha’arõháicha, pe resultado iporãiterei.
Add salt to the pot.	Omoĩ juky pe óllape.
Many houses in the town were destroyed.	Heta óga upe távape oñehundi.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Umi ñe’ẽ ha’eháicha mborayhu, ñembohory ha respeto ha’e umi concepto intangible.
The coach was traveling at breakneck speed.	Pe entrenador oviaha hína kuri peteĩ velocidad de cuello roto-pe.
He computed the sample mean and the accuracy score.	Ha’e ocomputa pe promedio de muestra ha pe puntuación de precisión.
For centuries, many had gathered to worship this place.	Heta síglo aja heta oñembyatyvaʼekue omombaʼeguasu hag̃ua ko lugárpe.
Private companies make all the important decisions.	Umi empresa privada ojapo opa umi decisión iñimportánteva.
Erosion leads directly to desertification.	Erosión ogueraha directamente desertificación-pe.
He slowly closed the door.	Mbeguekatúpe omboty pe okẽ.
Sit down!	¡Eguapy!
His mood was mean.	Ihumor ha’e kuri mba’e vai.
He formed a new government.	Haʼe ojapo peteĩ goviérno pyahu.
It is okay not to trust this person.	Iporã ningo ndajajeroviapái ko persónare.
The area is famous for its medieval architecture.	Ko área herakuã porãiterei arquitectura medieval rehe.
Hopefully, less rain than last year.	Ojeguerovia, sa'ive oky ary ohasava'ekuégui.
Now and then, virtual interactions break down.	Ko’ágã ha upéi, oñembyai umi interacción virtual.
This field is developed at great expense.	Ko campo oñemoakãrapu'ã tuicha gasto rehe.
Their meeting was held in the conference room of the museum.	Irreunión ojejapo sala de conferencias museo-pe.
The bishop gave a long blessing.	Pe obispo ome’ẽ peteĩ bendición puku.
You are only as strong as your weakest point.	Nde ningo nde mbarete nde ikangyvévaicha añoite.
Ideas are shared at home.	Umi idea oñemboja’o hógape.
Young rova ​​wan.	Mitãrusu rova ​​wan.
He surveyed the chaos in his new environment.	Ojapo encuesta sarambi oîva imedi ambiente pyahúpe.
Some politicians do not try to educate the public.	Oî político noñeha'ãiva ohekombo'e público-pe.
Smoking increases coughing.	Pe sigarríllo ojepitávo ombohetave pe tos.
The crop was a bumper last year.	Ko cosecha ha'e kuri parachoques ary ohasava'ekuépe.
He never reached his goal.	Haʼe arakaʼeve nog̃uahẽi hembipotápe.
The bride looked gorgeous in her white dress.	Pe nóvia ojehecha porãiterei ijao morotĩme.
The damaged bridge halted traffic.	Puente oñembyaíva ojoko tránsito.
This includes many companies, both public and private.	Péva oike heta empresa, pública ha privada.
They visit this place every year to escape the heat.	Haʼekuéra ovisita ko lugár káda áño okañy hag̃ua pe hakugui.
The builder eliminated the third floor.	Pe constructor omboyke pe tercer piso.
Even though he lives alone, he easily makes friends.	Oiko ramo jepe haʼeño, fásilmente oreko iñamigokuéra.
The salt clogs the bacon.	Pe juky omboty pe tocino.
History shows that irrigation did displace many animals.	Tembiasakue ohechauka pe irrigación añetehápe odesplaza heta mymba.
They continued chatting as they filed away.	Osegi oñemongeta hikuái oarchiva aja hikuái.
You must enter the password again.	Emoinge jeyva’erã ñe’ẽñemi.
They gathered around the window.	Oñembyaty hikuái pe ventána jerére.
The school accepts all students from the age of five.	Ko mbo'ehao oasepta opavave temimbo'e orekóva cinco ary guive.
A strange scene greeted me.	Peteĩ escena extraña chemomaitei.
Make sure all food is in a straight line.	Ejeasegura opaite tembi’u oĩha peteĩ línea recta-pe.
They were fighting for money.	Haʼekuéra oñorairõ hína kuri plátare.
He wore his trimmed beard.	Omonde ibarba oñembojegua porãva.
I turned instinctively.	Che ajevy instintivamente.
The village is an hour's drive west.	Upe puévlo opyta peteĩ óra ojeho hag̃ua kuarahyreike gotyo.
Some puppies stray, begging for food.	Oĩ cachorro okañýva, ojeruréva tembi’u.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Umi extraño py’aporã araka’eve ndopytu’úi che sorprende.
This sound will make you uncomfortable.	Ko tyapu nemoñeñandu vaíta.
She is an avid student of music and dance.	Ha'e peteî estudiante avid música ha jeroky rehegua.
The poll results were disappointing.	Umi resultado encuesta-pe ha'e kuri decepcionante.
The students hurried to the door.	Umi temimbo'e pya'eterei oho okême.
The national park is popular with bird watchers.	Ko parque nacional ojeguerohory umi guyrakuéra ohechávape.
Before the game, fans sang the national anthem.	Ñeha'ã mboyve, umi hincha opurahéi himno nacional.
He often spoke his mind to her.	Pyʼỹinte oñeʼẽ chupe opensáva.
The award aims to promote equestrian sport.	Ko jopói hembipotápe oime omokyre'ÿ deporte ecuestre.
The forum is an essential part of internet culture.	Ko foro ha'e peteî parte esencial cultura internet-pe.
The wheels on the bus go 'round and 'round.	Umi rruéda oĩva pe ómnibuspe oho ‘jere ha ‘jere’.
The scientist was very knowledgeable about the subject.	Pe sientífiko oikuaa porãiterei vaʼekue upe téma.
Many dishonest local prosecutors.	Heta fiscal local iñonrrádo.
The city is famous for its food.	Ko táva herakuã hembi'úre.
There are lots of chemical reactions going on.	Oĩ hetaiterei reacción química oikóva.
For solutions, turn to the experts.	Solución rehegua, ojere umi experto-kuérape.
Some animals are easy to catch.	Oĩ mymba ndahasýiva ojejagarra hag̃ua.
The statue was dropped.	Pe ta’ãnga ojeity.
It’s suddenly deadly if the temperatures are deadly.	Ojuka sapy’a ramo umi temperatura ojuka.
The taxi driver has always hated the police.	Pe taxista ymaite guive ndaijaʼéi umi polisíare.
They estimated on the basis of young age of observation.	Oestima hikuái base de edad mitãrusukuéra orekóva observación rehe.
You are being irresponsible.	Nde reime hína irresponsable.
The coaches asked passengers to get off.	Umi autocar ojerúre pasajero-kuérape oguejy haguã.
Three giraffes were lounging in the sun.	Mbohapy jirafa opytu’u hína kuri kuarahy’ãme.
Hikers often bring their children with them.	Umi ohóva sérrope ogueru jepi hendivekuéra imembykuéra.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Turismo de aventura ogueraha umi visitante opa tendágui oúva.
This pig is made into edible sausage.	Ko kuregui ojejapo salchicha oje’u haguã.
Fat increases the water temperature	Pe ikyrakue ombohetave pe y temperatura
A panacea is the cure for all ills.	Peteĩ panacea ha’e opa mba’asy pohã.
Study after study confirms that smoking kills.	Estudio tras estudio omoañete pe tabaquismo ojukaha.
He had been suffering from deep depression.	Haʼe ningo ohasa asy kuri peteĩ depresión pypukúgui.
It's a noble profession.	Ha'e peteî profesión noble.
A long chain of hills stretched to the horizon.	Peteĩ kadena puku umi sérro ojepyso pe horizonte peve.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Sa'i oî umi mba'e ombopy'aroryva burocracia-icha.
Something that smells good.	Peteĩ mba’e hyakuã porãva.
The technique is inefficient.	Pe técnica ha’e ineficiente.
Were selenite crystals found in the forest?	¿Ojejuhúpa raʼe umi kristál de selenita pe kaʼaguýpe?
We must not forget our past.	Ndovaléi ñanderesarái ñande yma guarégui.
Is this your conventional way of teaching?	¿Kóva piko nde manera convencional rembo’e haĝua?
Alloys are easy to spot.	Umi aleación ndahasýi ojehecha hag̃ua.
Clues can be found in broken crockery.	Umi pista ikatu ojejuhu umi vajilla oñembyaívape.
They intended to visit their grandparents.	Haʼekuéra oreko kuri intención ovisita hag̃ua ijavuélokuérape.
A large car collided with the minibus.	Peteî automóvil tuicháva ojoaju minibús ndive.
The conductor is notoriously late.	Pe conductor ningo herakuã vaieterei otarda haguére.
That dog is barking like there's no tomorrow.	Upe jagua okororõ hína ndaiporiháicha ko'ẽrõ.
These students have chosen their subjects for the coming year.	Ko'ã temimbo'e oiporavo hikuái asignatura ary oúvape guarã.
Holidaymakers flock to the city during this season.	Umi de vacaciones oñembyaty tavaguasúpe ko temporada jave.
Count the number of birds flying past.	Jaipapa mboy guyrapa oveve ohasávo.
Basically, reality exists outside the human mind.	Básicamente, realidad oî yvypóra apytu’û okaháre.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Contaminación ojupi nivel peligroso ko tavaguasu industrial-pe.
The race is still on.	Pe karréra oĩ gueteri.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Pe rréi ojepyʼapyeterei vaʼekue umi ijykére oiko porã hag̃ua.
The hotel was expensive.	Pe otél hepyeterei vaʼekue.
Construction works must be completed on time.	Umi obra de construcción oñemohuʼãvaʼerã itiempoitépe.
The eagle fell upon his possessions.	Pe ágila oitypaite umi mbaʼe orekóvare.
Bows and arrows were used for hunting.	Umi arco ha flécha ojepuru vaʼekue ojejapo hag̃ua pe kaza.
That cathedral is huge.	Upe catedral tuichaiterei.
Creative thinking isn’t just about thinking differently.	Pe pensamiento creativo ndaha’éi ñapensa haĝuánte ambue hendáicha.
Provide as much information as possible.	Emeʼẽ heta informasión ikatúva.
Public apathy and governmental indifference led to the situation.	Apatía pública ha indiferencia gubernamental omotenondéva situación.
Clean up any residue at this point.	Oñemopotîva'erã oimeraêva residuo ko'ã momento-pe.
The conflict lasted eight days.	Ko conflicto oñemotenonde ocho días.
Farmers borrowed money when they could not afford it.	Umi chokokue ojerure préstamo pláta ndaikatúi jave ohupyty.
Cracks began to appear in the tarmac.	Oñepyrũ ojekuaa umi grieta pe alquitránpe.
It annoys me when people do this.	Chembopochy umi tapicha ojapo jave péicha.
We couldn't go because of the storm.	Ndaikatúi roho pe torménta káusare.
They went to the city by car.	Oho hikuái upe távape auto-pe.
She cried, burying her face in her hands.	Hasẽ, oñotỹ hova ipópe.
He would have been dead for six hours by then.	Haʼe omanóma vaʼerã seis óra upe tiémpope.
Hectic political activity marked this turbulent year.	Actividad política agitado omarkáva ko arýpe turbulento.
Many families have fled this community.	Heta familia okañy ko comunidad-gui.
This is the season for apple picking.	Péva ha'e temporada manzana ñemono'õrã.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Upepete voi pe goviérno omanda ojeapresa hag̃ua mokõi kuimbaʼépe.
Give me the scissors.	Eme’ẽ chéve pe tijera.
Is there milk or cream in the fridge?	¿Oĩpa kamby térã crema pe frigorífico-pe?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Koʼág̃a, jahechami porãve pe provléma orekóvare pe kontaminasión.
It exploded violently over the hot desert landscape.	Ojepovyvy vaieterei pe paisaje desierto haku asýva ári.
Temperature drops gradually below freezing.	Temperatura oguejy mbeguekatúpe congelación guýpe.
The thieves left no trace behind.	Umi mondaha ndohejái mba'eveichagua rastro hapykuéri.
We can survive without nuclear power.	Ikatu jaikove energía nuclear’ỹre.
I would love to go back.	Che ningo aipotaiterei ajevy.
Is the first chapter for you then?	¿Ndéve piko upéicharõ pe primer kapítulo?
They parade through the streets.	Odesfila hikuái umi tape rupi.
She dreams of becoming a doctor.	Ha’e oñandu iképe oiko haĝua chugui pohanohára.
The creature darted away.	Pe criatura oñemongu’e mombyry.
Many people died in the fire.	Heta tapicha omano pe tatarendy guasúpe.
The birth rate is increasing over time.	Pe tasa de nacimiento ojupi ohóvo ohóvo.
Use a sharp object to cut the pastry.	Eipuru peteĩ mba’e haimbe asýva reikytĩ haĝua pe pastelería.
The child’s condition is improving.	Oñemoporãve ohóvo pe mitã reko.
Be careful, or you might break your foot.	Eñangarekókena, térã ikatu reity nde py.
He hid his concern well.	Ha’e omokañy porã ijepy’apy.
Everything becomes a gas when heated.	Opa mba’égui oiko gas oñemboyku jave.
This change was marked in the bill.	Ko cambio oñemoîva'ekue marca upe proyecto de ley-pe.
He sat at the kitchen table, petting the dog.	Oguapy mesa de cocina-pe, oñañuãvo pe jagua.
A swarm of bees descended on the crops last summer.	Peteî enjambre de abejas oguejy umi ñemitÿ verano ohasávape.
The tide receded.	Pe marea ojeretira.
Drink a glass of orange juice.	Oy’u peteĩ vaso naranja juky.
The request was denied.	Oñembotove upe pedido.
In a hot country, there is very little difference in temperature.	Peteĩ tetã hakuhápe, saʼieterei idiferénte pe temperatura.
The bride was heartbroken to hear this.	Pe nóvia korasõ oñembyai ohendúvo upéva.
His farm next door is for sale.	Igranja oĩva ijykére oĩ oñevende hag̃ua.
This is an assumption of grammar rules.	Kóva ha’e peteĩ suposición umi regla gramática rehegua.
He faithfully performed his duties for many years.	Ojapo fielmente hembiapokuéra heta áño pukukue.
She rose as the priest began to speak.	Haʼe opuʼã pe paʼi oñepyrũvo oñeʼẽ.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Fila ha fila verdura oñemohenda porãva.
A boy hangs from a metal pole.	Peteĩ mitãkariaʼy oñemosaingo peteĩ póste de metál ári.
A plane was seen landing at the airport.	Ojehecha peteî aviõ oguejy aeropuerto-pe.
They wave to passersby.	Haʼekuéra oñanduuka hikuái umi ohasávape.
His gaze was filled with sadness.	Imaña henyhẽ ñembyasýgui.
The project was doomed from the start.	Ko proyecto oîkuri condenado iñepyrû guive.
He couldn’t find his way in the maze of alleyways.	Ndaikatúi ojuhu hape pe laberinto de callejón-pe.
At this school, students take a lot of tests.	Ko mbo'ehaópe, temimbo'ekuéra ojapo heta prueba.
He abhorred the greed he saw in the world.	Haʼe ombojeguaru pe codicia ohecháva ko múndope.
The poor creature died a slow, painful death.	Pe tekove mboriahu omano mbeguekatu, hasyeterei.
Thick bushes hid the house from the road.	Umi ka’aguy hũ omokañy pe óga tapégui.
She competes with him, but never defeats him.	Haʼe okompeti hendive, péro arakaʼeve noganai chupe.
Rolling the dice is something players have to do.	Ojeroky umi dado haʼe peteĩ mbaʼe umi ohugáva ojapovaʼerã.
A river runs through the rocky canyon.	Peteĩ ysyry ohasa pe cañón itaju rupi.
Different countries interpret this law in different ways.	Diferénte tetã ointerpreta diferénte hendáicha ko léi.
Some of the younger men have long hair.	Oĩ umi kuimbaʼe imitãvéva iñakãrague puku.
Don't touch it!	¡Ani repoko!
This is a large square prime number.	Kóva ha e papapy primo cuadrado tuicháva.
Ice crystals form in the afternoon sun.	Umi cristal de hielo oñeforma kuarahy asajepyte jave.
My mom prepared dinner for us.	Che sy ombosako’i oréve guarã cena.
The lady of the house served the family tea.	Pe kuñakarai ógapegua oservi pe té familiar.
The railroad was built decades ago.	Ko ferrocarril oñemopu'ãva'ekue década ohasávape.
There's so much at stake.	Hetaiterei mba'e oime en juego.
The king had other plans for his son.	Pe rréi oreko vaʼekue ótro plan itaʼýrape g̃uarã.
What is the value of p.	Mba épa pe valor oguerekóva p.
He moved from experiment to experiment.	Ha’e ohasa peteĩ experimento-gui ambuépe.
Scientists are eager to find creative solutions.	Umi sientífiko ohekasetereíma umi solusión kreativa.
He sprang to his feet, crying in rage.	Opu’ã ipy rehe, hasẽ pochýgui.
He helped her gather up the scattered papers.	Oipytyvõ chupe ombyaty hag̃ua umi kuatia isarambipáva.
No, it's not my job.	Nahániri, ndaha'éi che rembiapo.
For joining the government	Oike haguére gobierno-pe
Can you elaborate on what you are saying?	¿Ikatúpa remombeʼu porã mbaʼépa ere?
The weather was mild, but the water was cold.	Pe tiémpo ningo ipiroʼy, péro pe y roʼysã.
The brick house was large.	Pe óga de ladrillo tuicha vaʼekue.
That business closed several years ago.	Upe negocio oñemboty ojapo heta áño.
These documents have recently been declassified.	Ko'ã documento nda'areiete ojedesclasifica.
Don't be too quick to judge.	Ani pya'eterei rehusga.
Who is the guy in the brown coat?	Máva piko pe karai oguerekóva pe abrigo marrón?
The animal climbs the tree.	Mymba ojupi yvyra ári.
He delayed coming back until he was fired.	Oñembotapykue ou jey haguã oñemosê peve.
Most developed countries have strict patent laws.	La majoría umi tetã okakuaáva oreko léi estricto umi patente rehegua.
Developing fetuses grow larger during the warmer months.	Umi feto okakuaáva okakuaa tuichave umi jasy hakuvévape.
The painting will soon be valued in millions.	Ko pintura pya'eterei oñemomba'éta millones-pe.
The court ordered the agent to pay damages.	Tribunal odispone agente opaga haguã perjuicio.
A special committee was formed.	Oñemoheñói peteî comité especial.
Each class in a university is very small.	Káda kláse peteĩ universidápe michĩeterei.
His muscles were torn and bruised.	Imúskulokuéra ojedesgarra ha oñembyai.
After tasting everything, he handed the plate back to the waitress.	Oproba rire opa mbaʼe, omeʼẽ jey pe pláto pe mesera-pe.
The lion looked at the people	Pe león omaña umi héntere
These chemicals cause cancer.	Ko'ã químico omoheñói cáncer.
A live band played lively music.	Peteĩ banda en vivo ombopu músika kyreʼỹ.
He had suffered the hardest blows.	Ha'e ohasa asy kuri umi golpe hasyvéva.
This can cause high blood pressure.	Péva ikatu omoheñói presión alta.
The farmer's children will one day inherit the farm.	Pe chokokue ra'y kuéra peteĩ ára ohereda va'erã pe kokue.
He held me close.	Haʼe chejoko ag̃uiete.
The forecast is rain tomorrow.	Ko pronóstico ha'e ama ko'êrõ.
Some chefs have no formal training.	Oĩ chef ndorekóiva entrenamiento formal.
The deeper into the forest, the taller the vegetation.	Ka’aguýpe pypukuvévo, ka’avokuéra ijyvateve ohóvo.
The doctor prescribed some pain medication.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ pohã hasy hag̃ua.
Ideal for dinner parties.	Ideal umi cena-pe guarã.
Many crustacean species are farmed for their meat.	Heta especie crustáceo oñeñemitỹ so'o rehehápe.
Any opinions expressed are my own.	Oimeraẽ temiandu oje’éva ha’e che mba’e.
Her doctor has a strong, confident manner.	Imédico oreko peteĩ manera mbarete ha ojeroviahápe.
When he opened his mouth, he held the knife.	Oipe’ávo ijuru, oguereko pe kyse.
Setting books on fire is a serious crime.	Oñemyendy tata umi aranduka rehe ha'e peteî delito vaiete.
The office building is accommodating mostly new staff.	Ko edificio de oficinas oime acomodada hetave personal pyahu.
His new book was well received by critics.	Iñe’ẽpoty pyahu oguerohory porã umi crítico-kuéra.
How can this be the case?	Mbaʼéichapa ikatu oiko upéva?
Old people know it all too well.	Umi tapicha tuja oikuaa porãiterei.
He’s lucky to be saved.	Ha’e oreko suerte ojesalva haguére.
These countries have a common language.	Ko’ã tetã oguereko peteĩ ñe’ẽ peteĩchagua.
The dressing room is over there.	Pe vestidor oĩ upérupi.
There was a period of relative peace.	Oĩ vaʼekue peteĩ tiémpo oĩ vaʼekue pyʼaguapyʼimi.
The wise man understands his wishes	Pe karai iñarandúva ontende umi mbaʼe oipotáva
The government should protect its vulnerable groups.	Gobierno oñangarekova'erã umi grupo vulnerable orekóva rehe.
Many people see a negative influence in this cultural practice.	Heta tapicha ohecha influencia negativa ko práctica cultural-pe.
The villagers say it is sacred ground.	Umi tavaygua he'i ha'eha yvy sagrado.
Unfamiliarity with dress etiquette was emphasized by officers.	Ndojeikuaáiva etiqueta de vestimenta rehe omomba'e guasu umi oficial-kuéra.
The tulips were a lovely shade of violet	Umi tulipán haʼe vaʼekue peteĩ sombra iporãitereíva de violeta
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Peteĩ cocodrilo ojehecha peteĩ mymba ipeligrosoitereíva.
The water that a homeowner sells is water.	Pe y peteĩ óga jára ovendéva haʼe hína y.
The muddy water passes slowly	Pe y yvyku’i ohasa mbeguekatu
I'll stop by to greet you.	Che apyta va'erã pomomaitei haguã.
The disease thrives in warm milk.	Ko mba’asy oñakãrapu’ã kamby hakúpe.
Why was he so stubborn?	¿Mbaʼérepa haʼe ipyʼahatãiterei vaʼekue?
Some seabirds lay a single egg.	Oĩ guyra yguasu omoĩva peteĩ óvulo año.
The customer left without any comment.	Pe cliente oho mba'eveichagua comentario ÿme.
The onset of such symptoms can be gradual but frustrating.	Koʼãichagua mbaʼasy oñepyrũramo ikatu mbeguekatúpe ha katu ñanembopyʼarory.
In some countries, the crime rate falls.	Oĩ tetãme, pe tasa de delincuencia hoʼáva.
Competition between nations can take place both outside and within the military.	Pe competencia tetãnguéra apytépe ikatu oiko okápe ha militar-kuéra apytépe.
The wizard takes his old enemy prisoner.	Pe paje apoha ogueraha prisionero ramo iñenemigo tuja.
His screams echoed throughout the tavern.	Isapukái oñehendu hatã pe taberna pukukue javeve.
He listens to stories, sometimes interjects.	Ha’e ohendu umi istória, sapy’ánte ointerjecta.
The scene is peaceful.	Pe escena oĩ pyʼaguapýpe.
People eat a lot of what they produce.	Umi hénte hoʼu hetaiterei mbaʼe umi mbaʼe oprodusívagui.
The musicians began to play lively tunes.	Umi músiko oñepyrũ ombopu umi melodía kyreʼỹ.
They spent the whole day in the garden.	Ohasákuri hikuái pe ára pukukue pe hardínpe.
The carpenter cut the wood.	Pe karpintero oikytĩ pe yvyra.
The prime minister said nothing.	Primer ministro noñe'êi mba'eve.
Many employers refused to participate.	Heta empleador ombotove oparticipa haguã.
A smoky haze hung in the air.	Peteĩ neblina ahumado oñemoĩ pe aire-pe.
The bustling city is a major railway centre.	Ko táva hembiapo hetahápe ha'e peteĩ centro ferroviario tuichavéva.
These new ideas led to innovations.	Ko’ã idea pyahu ogueru umi mba’e pyahu.
The moon is a source of mystery.	Jasy ha’e peteĩ fuente de misterio.
There was a sign that meant "parks here and here."	Oî kuri peteî letrero he'iséva "parque ko'ápe ha ko'ápe".
Hotels are closed for the season.	Umi hotel oñemboty temporada-pe guarã.
Cooking involves preparing and cooking food.	Ñakosina hag̃ua japrepara ha ñambojy tembiʼu.
Our city has a professional basketball team.	Ñande táva oreko peteî equipo profesional de baloncesto.
Our eyes fell all over the crowd.	Ore resa oitypaite umi hénte ári.
The announcement was broadcast on national television.	Ko marandu oñembohasa televisión nacional rupive.
The heating system needs fixing.	Pe sistema de calefacción oikotevẽ oñemyatyrõ.
X is happy today.	X ovy'a ko árape.
Most teachers have degrees in education.	Hetave mbo’ehára oguereko título tekombo’épe.
The perpetrators are at large.	Umi mba'e vai apoha oime en libertad.
Do you know how to catch a pig?	Reikuaápa mba'éichapa rejagarra va'erã peteĩ kure?
Watch out for the pockets!	¡Eñangarekóke umi bolsillo-kuéra rehe!
The prime minister tried to explain the policy.	Primer ministro oñeha'ã omyesakã política.
This message appears from the lead puppet.	Ko marandu ojekuaa títere de plomo-gui.
A book on the shelf caught my eye.	Peteĩ lívro oĩva pe estante-pe ojagarra che resa.
He was only eighteen years old.	Haʼe ningo dieciocho áñonte vaʼekue.
Participants must maintain high levels of concentration.	Umi participante omantene va'erã niveles altos de concentración.
Revenues declined in many businesses.	Oguejy umi ingreso heta negocio-pe.
Being born human is the great comparison.	Heñóvo yvypóra ramo ha’e pe tuicha ombojojaha.
The best thing is to use a simple vegetable peeler.	Pe mba’e iporãvéva ha’e jaipuru peteĩ pelado de verdura simple.
The pier has the pictures of the fishermen.	Ko muelle oreko umi ta'anga umi pescador-kuéra.
Your furniture is draped in stale air.	Nde mueblekuéra ojedrapea aire rancio-pe.
I bought this book yesterday.	Ajogua kuehe ko aranduka.
Energy from a coal plant is converted into electricity.	Energía oúva peteî planta de carbón-gui oñekonverti electricidad-pe.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Ko'ã descubrimiento oikuave'ë posibilidad pyahu emocionante.
He cooked the salty fish in sweet mustard.	Ombojy pe pira juky mostaza he’ẽ asývape.
He rested his chin in his hand, breathing heavily.	Opytu’u ijyva ipópe, opytu’úvo.
An egg will fool an ostrich.	Peteĩ óvulo ombotavýta peteĩ avestruzpe.
I was hoping you could give me a lift.	Aha’arõkuri ikatuha peme’ẽ chéve peteĩ levantamiento.
The otter slipped into the water.	Pe nutria ojedesliza pe ýpe.
Arrived here in the late afternoon.	Oguahẽ ko’ápe asajepyte jave.
We have made a lot of progress over the years.	Heta roprogresa koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Not safe walking here at night.	Ndaha'éi seguro ojeguata ko'ápe pyhare.
She looked at him in admiration.	Ha’e omaña hese admiración reheve.
The peasants were beaten by the police.	Umi campesino oityvyro policía-kuéra.
Badgers are primitive but effective.	Umi tejón ha’e primitivo ha katu efectivo.
The country is in political turmoil.	Tetãme oñemotenonde sarambi político rehe.
Run through that pile of leaves.	Eñani upe hogue aty rupi.
A small village on the island.	Peteĩ puévlo michĩva oĩva pe íslape.
Food grains and livestock are essential.	Tekotevêterei umi grano hi’upyrã ha mymbakuéra.
She pulled it out of the hiding box.	Haʼe oipeʼa pe káha okañyhágui.
A part of speech is a group of words.	Ñe’ẽ pehẽngue ha’e peteĩ ñe’ẽ aty.
It's hard, but you can learn.	Hasy, péro ikatu reaprende.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Umi glaciar oîva ko'ápe oñemboguejy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
He struggled with his addiction.	Haʼe oñorairõ mbarete pe vísio orekóvare.
My brother made two loaves of bread.	Che ryvy ojapo mokõi mbujape.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Pe editorial prestigiosa oikuaveʼẽ chupe peteĩ kontráto ogana porãva.
An attempted coup failed and thousands died.	Peteî golpe oñeha'ãva ndohupytýi ha omano miles.
Many women will tell you it’s their ideal job.	Heta kuña he’íta ndéve ha’eha hembiapo ideal.
People in cities tend not to have animals anymore.	Umi hénte oĩva umi siudápe ndoguerekovéima jepi mymbakuéra.
Mercury is a liquid at room temperature.	Mercurio ha'e peteĩ líquido temperatura ambiente-pe.
He wanted to go back to his hometown.	Haʼe ohose jey itávape.
Many people complain about loud music.	Heta persóna oñeʼẽvai pe músika hatãvare.
However, the process is not widespread.	Ha katu pe proceso ndojeipysói oparupiete.
Heart warming, this drink is thick.	Ombopiro’y korasõ, ko mba’yru hũ.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy metal oreko algunas cualidades redentores.
He hid his feelings well.	Haʼe omokañy porã umi mbaʼe oñandúva.
She used the toaster to heat the bread.	Haʼe oipuru pe tostadora omboyku hag̃ua pe pan.
He remembered all the words he had learned.	Haʼe imanduʼapaite umi palávra oaprende vaʼekuére.
Some cars are surprisingly light.	Oĩ áuto sorprendentemente ligero.
A hawk circled overhead.	Peteĩ halcón ojere iñakã ári.
The farmer plows his field with a tractor.	Pe chokokue oaráva ikokue peteĩ tractor reheve.
What annoys him is the fact that he cheats.	Pe ombopochýva chupe ha’e pe hecho ha’e ombotavyha.
There is a report that will interest you.	Oĩ peteĩ informe nde interesátava.
This is an ancient city.	Kóva ha’e peteĩ táva yma guare.
He flirted with several women at the party.	Ocoquetea heta kuña ndive upe fiesta-pe.
The detective examined the glove carefully.	Pe detective ohesa’ỹijo porã pe guante.
The academy was located in the heart of the city.	Ko academia oime kuri tavaguasu korasõme.
Success seemed unlikely.	Haʼete ku ndaikatumoʼãiva osẽ porã chupe.
He wanted to stop her from going to war.	Haʼe ojokose chupe ani hag̃ua oho gérrape.
The small church was packed.	Pe tupao michĩva henyhẽte.
Furious, he ran to the window.	Pochy reheve, oñani pe ventána gotyo.
When children grow up a certain amount of tension begins.	Mitãnguéra okakuaa vove oñepyrũ peteĩ kantida de tensión.
She was thrilled to have an audience.	Haʼe ovyʼaiterei oreko haguére peteĩ audiénsia.
When he heard the news, he threw himself to the ground.	Ohendúvo pe notísia, oñemombo yvýpe.
The lid stays closed tightly.	Pe tapa opyta oñemboty porã.
If you would like to file any objections to his plan, please.	Pepresentaséramo mba’eveichagua objeción iplan rehe, por favor.
The cows graze peacefully in the fields.	Umi vaka okaru py’aguapýpe kokuépe.
He pointed at the cow.	Ha’e oapunta pe vaka rehe.
The cat missed the box.	Pe jagua ofalta pe caja-gui.
Cloudy with a chance of rain.	Arai ha oî posibilidad de lluvia.
Unfortunately, he was stopped at every turn.	Ñambyasy, ojejoko chupe opa giro-pe.
I believe they fell into error.	Che arovia ho'a hague hikuái error-pe.
The waves and tides were very high.	Umi ola ha marea ijyvateterei vaʼekue.
People feel warm sleep.	Umi hénte oñeñandu oke haku rupi.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Umi investigadór ostudia hína pe anatomía orekóva ñane apytuʼũ.
He was shaking.	Ha’e oryrýi.
No tax rebates for the wealthy.	Ndaipóri rebaja tributaria umi ipirapire hetávape guarã.
The wood was mostly cedar.	Pe yvyra haʼe vaʼekue hetave sédro.
They threw him out of the place.	Omosê hikuái chupe upe tendápe.
If business does not improve, people may lose respect.	Umi negósio noñemoporãvéiramo, ikatu umi hénte norrespetavéima.
They should be treated equally.	Ojeguerekova’erã peteĩchapa chupekuéra.
The dog chased a squirrel through the old oak tree.	Pe jagua omuña peteĩ ryguasu rupi’a pe roble yvyra tuja rupi.
The sea began to recede	Pe mar oñepyrũ oguejy
He offered everyone a cup of tea.	Oikuave’ẽ peteĩ taza de té opavavetépe.
Toxic plants are extremely dangerous.	Umi plánta tóxica ningo ipeligrosoitereíma.
The engineer came in with his boss.	Pe ingeniero oike ipatrón ndive.
The scientist warned us about global warming.	Pe sientífiko oreavisa vaʼekue pe calentamiento ko yvy ape ári.
This small town has few job opportunities.	Ko táva michĩva oguereko sa’i mba’aporã.
There was silence.	Oĩkuri kirirĩ.
The islanders all come from settlers.	Umi isla-gua opavave oúva colonos-gui.
Manjula’s cooking was nothing if not imaginative.	Manjula cocina ndaha’éikuri mba’eve ndaha’éiramo imaginativa.
Some pioneers began farming the area around the river.	Oĩ prekursór oñepyrũva oñemitỹ pe lugár oĩva pe rrío jerére.
The curtains began to fly.	Umi kortína oñepyrũ oveve.
Read the recipe carefully before you start.	Emoñe’ẽ porã pe receta reñepyrũ mboyve.
He rubbed his eyes and stood up.	Ombojehe’a hesa ha opu’ã.
Relationships between humans and wildlife are fragile and.	Umi joaju yvypóra ha mymba ka’aguy apytépe ha’e frágil ha...
The priest is late for the scheduled service.	Pa'i oime tarde servicio programada-pe.
Researchers think they need to act quickly.	Umi investigadór opensa tekotevẽha pyaʼe ojapo hikuái.
The bread is sliced ​​and pulled up.	Pe pan oñemboja’o ha ojeipyso yvate.
An eight-lane highway was built here last year.	Peteî autopista ocho carril oñemopu'ã ko'ápe ary ohasava'ekuépe.
We need to investigate this.	Tekotevê ñainvestiga ko mba'épe.
His plan didn’t work.	Iplan ndoikói.
Rice, millet, and dried beans were grown here.	Koʼápe oñeñotỹ vaʼekue mandyju, mijo ha fríjol seco.
The younger boy jumped on the car.	Pe mitãkaria’y imitãvéva otyryry pe auto ári.
The captain then offered a toast to the guests.	Upémarõ pe kapitán oikuaveʼẽ peteĩ brindis umi invitádope.
We saw three bears.	Rohecha mbohapy oso.
These aren't the worst things.	Ko'ãva ndaha'éi umi mba'e ivaivéva.
The wheels of the bus were spinning.	Umi rruéda oĩva pe ómnibuspe ojere ha ojere.
He rolled a ball out of it.	Ombojere chugui peteĩ pelota.
Several trees had been felled.	Heta yvyramáta ojeity kuri.
He is considered the most successful boxer in the game.	Ojeguereko chupe boxeador osẽ porãvéva ramo upe ñembosaráipe.
The cattle were the star attraction.	Umi vaka ha’eva’ekue pe atracción mbyja rehegua.
The region is famous for its orange groves.	Ko región herakuã umi naranja arboledo rehe.
Flying in turbulence is scary!	¡Oveve turbulencia-pe ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva!
He came in second in the road race.	Ha’e oike mokõiha tendápe carrera de carretera-pe.
Some scholars even suggest that there is more.	Oĩ voi umi karai arandu heʼíva oĩha hetave mbaʼe jepe.
His fingers moved at lightning speed.	Ikuã omýi velocidad de rayo-pe.
The exit is clearly marked.	Ojemarka porã pe osêha.
Karachi is a bustling port city.	Karachi ha'e peteĩ táva puerto-pegua hembiapo hetahápe.
Three friends were walking down the street.	Mbohapy angirũ oguata hína kuri pe tapére.
Add fruit in layers.	Oñemoĩ yva capa-pe.
A sink is an upturned container with a curved rim.	Peteĩ lavabo ha'e peteĩ mba'yru ojere yvate ha orekóva peteĩ borde curvado.
Scientists have confirmed his suspicions.	Umi sientífiko omoañete umi sospecha orekóva.
He tried hard not to be prejudiced.	Haʼe oñehaʼãmbaite ani hag̃ua ojeprejudika.
This new restaurant is beautiful.	Ko restaurante pyahu iporãiterei.
He wants to face life with all its problems.	Haʼe ombohováise pe tekove opa umi provléma orekóvare.
Put your hands up.	Emoĩ nde po yvate.
My neighbors are nice.	Che rapichakuéra ningo iporã.
The queen loves chocolates.	Pe rréina ningo ohayhu umi chokoláte.
Sticky snails appear on every surface.	Umi caracol pegajoso ojehechauka opa superficie-pe.
This agreement is excellent.	Ko acuerdo iporãiterei.
This fish is poisonous.	Ko pira ningo ivenenoso.
Weights were hung on hooks.	Umi mbaʼe pohýi ojekoloka vaʼekue umi gancho ári.
It took several minutes of struggling to open the drawer.	Ohasákuri heta minuto oñeha’ãmbaite haĝua oipe’a haĝua pe cajón.
Children watch mesmerized as the tadpoles transform into frogs.	Mitãnguéra ohecha hipnotizado umi renacuajo oñemoambuévo sapo-pe.
What's your favorite song?	Mba'épa nde purahéi rehayhuvéva?
These stories are unbelievable.	Ko’ã tembiasakue ndaikatúi ojeguerovia.
And, most importantly, windows should be cleaned regularly.	Ha, iñimportantevéva, umi ventána oñemopotĩ jepi vaʼerã.
Plastics do not break down easily.	Umi plástico noñembyaíri pyaʼe porã.
His friends were not amused by the joke.	Iñamigokuéra ndojediverti pe broma rehe.
The water in the river is blue on the ground.	Pe y oĩva pe rríope hovy yvýre.
Tree populations are said to have declined significantly.	Oje'e yvyramáta poblaciones tuicha oguejy hague.
The wise old man laughed and laughed.	Tujami iñarandúva opuka ha opukavy.
I studied hard and got a perfect score.	Astudia mbarete ha ahupyty peteĩ puntuación perfecta.
We will travel there by boat.	Roviaháta upépe várkope.
He banged the desk with his knuckles.	Ombota umi ijyva ári pe escritorio.
He was struck by lightning!	¡Ojekutu chupe aratiri!
This painting shows the artist in his studio.	Ko ta'anga ohechauka artista-pe ijestudio-pe.
The boat was full of people.	Upe várko henyhẽ umi héntegui.
We refused to give the money back.	Rombotove romeʼẽ jey hag̃ua pe pláta.
The girl sat down next to him.	Pe mitãkuña’i oguapy ijykére.
Children often play with wooden blocks.	Mitãnguéra oñembosarái jepi umi bloque yvyrágui ojejapóvare.
He took her in, without knowing who she was.	Ogueraha chupe ipype, oikuaa’ỹre mávapa ha’e.
Their behavior remains disturbing throughout.	Hekokuéra opyta omoapañuãivo opaite jave.
He wears his emotions on his sleeve.	Omonde imanga ári umi hemiandu.
Many of these rivers are sacred.	Heta ko'ã rrío imarangatu.
Businesses are booming in the country.	Umi negocio oñemomba'eguasu ohóvo tetãme.
Put paper around the top and bottom.	Ñamoĩ kuatia yvate ha iguy jerére.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	Ojetaky ingeniero rehe umi diseño ineficiente ojapóva rehe.
Like a bag of chips.	Ojogua peteĩ vosa chipa rehegua.
Replace the old boiler now.	Emyengovia ko’ágã pe caldera tuja.
The pool is fed by a natural spring.	Pe piscina oñemongaru peteĩ fuente natural rupive.
They are generally bred in captivity.	En general oñemongakuaa hikuái cautiverio-pe.
I quickly packed my things.	Pya’e ambohyru che mba’ekuéra.
He took the box out into the alley.	Ogueraha pe caja osẽvo pe callejón-pe.
The engineers union staged a strong protest.	Sindicato de ingenieros omotenonde protesta mbarete.
People were reluctant to help each other.	Umi hénte ndoipotái vaʼekue oñopytyvõ.
Several villages have been badly affected by forest fires.	Heta aldea ojeafectá vaieterei tatarendy ka'aguýpe.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Umi ingeniero omedi porã pe temperatura orekóva pe vapor.
Your message is important to me.	Nde mensáhe iñimportánte chéve g̃uarã.
The boxer wears blue trunks.	Pe boxeador omonde tronco hovy.
The fish in his bowl gasped for breath.	Pe pira oĩva imba’yrúpe opukavy orrespira haĝua.
His room is beautiful, with wooden floors and furniture.	Ikoty iporãiterei, oreko piso yvyrágui ha mueble.
This is a new thing.	Kóva peteî mba'e pyahu.
A friend of mine said they proposed to her.	Peteĩ che angirũ he’i oproponeha hikuái chupe.
He knew he had to forget about it.	Haʼe oikuaa vaʼekue hesarái vaʼerãha chugui.
She shook her dark hair back.	Ombotyryry jey iñakãrague morotĩ.
The children were happy to hear the news.	Mitãnguéra ovy'a ohendúvo upe marandu.
Our creativity has been drained.	Ñande creatividad oñembohykúma.
This figure reflects the entire expenditure for the year.	Ko cifra ohechauka gasto pukukue ko arýpe.
Please make your way forward.	Por favor, ejapo nde rape tenonde gotyo.
Then he remembered the small violin in his violin case.	Upéi imanduʼa pe violín michĩva oĩvare ivíolín káhape.
Collect all the trash in the bin, please.	Embyatypaite umi basura oĩva pe cubo-pe, por favor.
The outcome of the elections is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'épa osê elecciones-gui.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Oñomomaitei kyre’ỹ hikuái pe hotel vestíbulo-pe.
Finally they left town.	Ipahápe osê hikuái távagui.
A game gets lost and searches outside.	Peteĩ ñembosarái okañy ha oheka okápe.
He was a distant relative of the king.	Haʼe ningo peteĩ pariénte mombyry oĩva pe rréigui.
His entire fleet was destroyed.	Iflota kompletoite oñehundi.
Find some rocks to decorate the garden.	Eheka unos kuánto ita rembojegua hag̃ua pe hardín.
He heard the bowls differ from each other.	Ohendu umi tazón ojoavyha ​​oñondive.
He has no time for sports.	Haʼe ndorekói tiémpo depórtepe g̃uarã.
The manager of that department was absent.	Pe gerente upe departaméntopegua ndaipóri vaʼekue.
It's often cloudy and rainy here.	Py'ỹinte arai ha oky ko'ápe.
These fertilizers are widely used by farmers.	Ko'ã abono heta oiporu umi chokokue.
This study shows that human infants can learn.	Ko estúdio ohechauka umi mitã mimi yvypóra ikatuha oaprende.
Despite their hardships, the country is moving forward.	Jepénte ohasa asy hikuái, tetã oñemotenonde ohóvo.
Breaking waves formed on the shore.	Oñeforma umi ola oñembyaíva pe orilla-pe.
A picture he found resting in his sleep.	Peteî ta'anga ojuhúva opytu'u oke jave.
We thought the algorithm would work.	Roimo’ãkuri pe algoritmo omba’apotaha.
They were all aware of their control.	Opavave oikuaa porãkuri pe control ojapóva hikuái.
You can take the train, but not immediately.	Ikatu reho pe trénpe, péro ndahaʼéi pyaʼe.
Only locals really know about this place.	Umi oikóva upépe añoite oikuaa añetehápe ko lugárgui.
This type of speech combines the characteristics of natural speech and formal speech.	Ko’ãichagua ñe’ẽ ombojoaju umi mba’e ojehechaukáva ñe’ẽ natural ha ñe’ẽ formal rehegua.
The king rode slowly to the palace.	Pe rréi oho mbeguekatu kavaju ári pe palásio peve.
The list goes on	Pe lista oho hese
Collect the stick here, please.	Embyaty pe yvyra ko’ápe, por favor.
The thief entered the village at night.	Pe mondaha oike pyharekue pe puévlope.
To secure, lift vertically and tighten sides.	Ojeasegura hagua, ojeipyso verticalmente ha ojeaprieta umi lado.
The doctors gave them a small dose of medication.	Umi doktór omeʼẽ chupekuéra peteĩ dosis michĩva pohã.
Consider the following topics.	Jahechamína koʼã téma.
This tree is young.	Ko yvyra imitã.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Umi panadería oipuru peteĩ proceso ojekuaáva panadería ramo ojapo hag̃ua pan.
A failure to agree can have serious ramifications.	Peteî fracaso noñemoîri de acuerdo ikatu oreko ramificaciones graves.
The city is characterized by neoclassical architecture.	Ko távape ojehecharamoiterei arquitectura neoclásica.
Leaders of various political parties do, however.	Umi tendota opáichagua partido político-gua ojapo, jepénte upéva.
It takes great skill and talent to succeed.	Oñeikotevẽ tuicha katupyry ha talento osẽ porã haĝua.
The charity runs free art classes.	Ko organización benéfica omotenonde clase de arte gratuita.
The city has many parks.	Ko táva oguereko heta parque.
Once a week, we visit a doctor.	Peteĩ jey por semána, javisita peteĩ doktórpe.
There was nothing to do but wait.	Ndaipóri mbaʼeve ojejapo vaʼerã síno ohaʼarõ.
Don't be too hard on yourself!	¡Ani reñembopyʼahatãiterei ndejehe!
After dark, everything seemed so quiet.	Pytũ rire, opa mba’e ha’ete ku kirirĩetereíva.
The priest blessed them and motioned them forward.	Pa'i ohovasa chupe kuéra ha ojapo seña tenonde gotyo.
The killer's face is obscured by a hood.	Pe asesino rova ​​oñemoypytũ peteĩ capucha rupive.
The young man looked at the girl.	Mitãrusu omaña pe kuñataĩre.
Here sheep are raised to yield wool.	Koʼápe oñemongakuaa ovechakuéra omeʼẽ hag̃ua lana.
First, you have to boil the apples.	Primero, rembopupuvaʼerã umi manzana.
Teamwork was the key to our success.	Pe tembiapo equipo-pe ha’ekuri pe clave ore éxito-rã.
Instead, he found cars burning in the streets.	Upéva rangue, otopa umi áuto hendyha umi kállere.
I believe he committed a terrible crime.	Che arovia ojapo hague peteĩ delito vaiete.
Put some dishcloths through the washing machine.	Emoĩ unos kuánto paño de vajilla pe lavadora rupive.
It's not an accident after all.	Ndaha'éi peteî accidente opa mba'e rire.
Roosevelt survived two hits.	Roosevelt oikove mokõi golpe.
Not all peoples live the same way.	Naentéroi umi puévlo oiko peteĩchaite.
He complained about the coldness of the food.	Odenunsia pe tembi'u ro'ysãha.
He had a soft, earthy face.	Ha’e oguereko peteĩ hova ipiro’y ha ijyvyku’íva.
Mark eagerly took the book from the man.	Marcos kyreʼỹme oipeʼa pe lívro pe kuimbaʼégui.
The red pieces of steel are hot in the fire.	Umi aséro pehẽngue pytã haku tatakuápe.
The shape of each particle is different.	Peteĩteĩva partícula forma iñambue.
The cheapest way to travel would be by bus.	Pe tape ivaratovéva ojeviaha hag̃ua haʼéta peteĩ autobús rupive.
Draw it along a line.	Emoha anga petet línea rupive.
Define your priorities.	Edefini umi mbaʼe remotenondevaʼerã.
The police are becoming more and more important.	Policía-kuéra oñemomba'eguasu ohóvo.
The charm bracelet glistened in the lamplight.	Pe pulsera de encanto omimbi pe lámpara resape’ápe.
A river channel snakes through the fields.	Peteĩ ysyry kanál ohasa mbói umi kokue rupi.
She concentrated on her breathing and tried to relax.	Haʼe oñekonsentra orrespira hag̃ua ha oñehaʼã opytuʼu.
National events don’t interest me.	Umi acontecimiento nacional nacheinteresái.
I was satisfied that no one had approached.	Che añekontenta avave noñembojái hague.
The government took no action.	Gobierno ndojapói mba'eveichagua acción.
The agricultural workers union rejected the proposal.	Sindicato de trabajadores agrícolas ombotove propuesta.
It is very important to want to learn.	Iñimportanteterei ningo ñaaprendese.
She was carrying water in a bucket.	Haʼe ogueraha hína kuri y peteĩ mbaʼyrúpe.
My computer died unexpectedly.	Che komputadóra omano oñehaʼarõʼỹre.
A mourning crowd waits in line.	Peteĩ aty guasu oñembyasýva ohaʼarõ fila-pe.
His phone vibrates in his pocket.	Iteléfono ovibra ibolsillo-pe.
Many of the world's animals are endangered.	Heta mymba oĩva ko múndope oĩ en peligro.
The sight is disturbing	Pe mbaʼe ojehecháva ningo ñanemoñeñandu vaieterei
The mayor decreed a public holiday.	Intendente odecreta feriado público.
The man cast wide eyes.	Pe kuimba’e omombo tuicha hesa.
He walked with an air of certainty.	Oguata peteĩ aire de certeza reheve.
The new book is full of romance.	Pe aranduka pyahu henyhẽ romance-gui.
The air was heavy with the smell of rotting flesh.	Pe yvytu ipohýi pe so’o oñembyaíva hyakuã asývagui.
More people seem to support the new proposal.	Ha'ete ku hetave tapicha oipytyvõva propuesta pyahu.
This phrase has a lot of words.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko hetaiterei ñe’ẽ.
His hair was coal black.	Iñakãrague morotĩ karvónicha.
The villagers left their homes.	Umi tavaygua oheja hógagui.
Vivid, detailed and realistic.	Vivido, detallado ha realista.
The wall is steeper to the east.	Pe murálla ijyvateve éste gotyo.
The horse reared up suddenly, threw it on the horse.	Pe kavaju oñemongakuaa sapy’a, omombo pe kavaju ári.
Our house is close to the park.	Ore róga oĩ ag̃ui pe párkegui.
He decided to study medicine.	Odesidi oestudia pohãnohára.
People listen to the radio for news and entertainment.	Umi hénte ohendu pe rrádio oikuaa hag̃ua umi notísia ha vyʼarã.
A rose by any other name is still just as sweet.	Peteĩ rosa oimeraẽ ambue téra reheve ha’e gueteri upéicha avei he’ẽ.
The four horses ran real fast.	Umi irundy kavaju oñani pya’e añete.
Pour two cups of sugar into this bowl.	Oñembohyru mokõi mba’yru asuka ko mba’yrúpe.
They are too short and narrow for this project.	Ha’ekuéra mbyky ha ijyvyku’ieterei ko tembiaporã.
She worked the night shift.	Haʼe ombaʼapo pe turno de noche-pe.
These jobs are always unpopular.	Koʼã tembiapo akóinte ndogustái umi héntepe.
The mountain air is crisp and fresh.	Pe aire montaña-pegua ningo ikyrỹi ha ipyahu.
City businessmen lobbied for a new college.	Umi empresario tavaguasúgua ojapo lobby peteî colegio pyahu rehe.
The overall result was promising.	Pe resultado general ha’e kuri prometedor.
The day after the discovery, they were jailed.	Pe ára ojejuhu rire, oñemoinge hikuái ka’irãime.
We saw some turtles in the water.	Rohecha unos kuánto tortuga pe ýpe.
The robber escaped through the side door.	Pe mondaha okañy pe okẽ lado rupi.
Forest fires reduced the area to ashes.	Umi tatarendy ka'aguýpe omboguejy upe tendáre tanimbu-pe.
Computer technology is advancing rapidly these days.	Tecnología informática oñemotenonde pya'eterei ko'ã árape.
The ducklings fell into the river.	Umi pato ra'y ho'a ysyrype.
In one sitting, he ate most of the pie.	Peteĩ jeguapyhápe, ho’u la majoría pe empanada.
Provinces and cities often have their own attractions.	Provincia ha tavaguasu oguereko jepi umi mba'e ojehecharamóva.
The boy was hit by a car.	Pe mitãkariaʼýpe oity peteĩ áuto.
These notes will prepare you for the exam.	Koʼã nóta nepreparáta pe exámenpe g̃uarã.
What a crazy idea!	¡Ajépa peteĩ idea itavyeterei!
The underground railroad was closed after an accident.	Ko ferrocarril subterráneo oñemboty peteî accidente rire.
Take care of your home and family.	Eñangareko nde róga ha ne famíliare.
The young woman gave him her hat.	Pe kuñataĩ ome’ẽ chupe isombrero.
This phenomenon is called convection.	Ko fenómenope oñembohéra convección.
Large shoes have wide soles to accommodate long legs.	Umi sapatu tuicháva oreko suela tuicháva oñemohenda hag̃ua umi ipy puku.
The walls were made of clay.	Umi murálla ojejapo vaʼekue ñaiʼũgui.
Looking at the photograph, the old man was sick.	Omañávo pe fotografía rehe, pe karai tuja hasy.
Maybe she is riding on her success as a successful actress.	Ikatu oime ojupívo éxito orekóva rehe actriz exitosa ramo.
So the wise old woman counted out three coins	Upévare pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda
She was determined to rise to the challenge.	Ha’e ojedesidi opu’ã haĝua pe desafío rehe.
A blindfolded monkey drops pieces into the basket.	Peteĩ mono ojejokóva hesa rehe oity umi pedazo pe kanástope.
I'm thirsty.	Che y'uhéi.
The company's earnings declined last year.	Ko empresa ganancia oguejy ary ohasava'ekuépe.
His breath was strong.	Ipytuhẽ hatã.
The prosecution refused to comply with their demands.	Fiscalía ombotove omoañetévo umi mba'e ojeruréva hikuái.
The king's army entered and plundered the neighboring lands.	Pe rréi ehérsito oike ha osakea umi yvy oĩva ijykére.
The location of the archives was top secret.	Umi archivo oĩháme haʼe vaʼekue peteĩ sekrétoiterei.
The remainder was used in the experiments.	Pe hembýva ojeporu umi experimento-pe.
Make as little noise as possible.	Ejapo sa’ive tyapu ikatuháicha.
Nature can be beautiful.	Naturaleza ikatu iporãiterei.
When these machines were first created, they were magical.	Ojejapo ypy ramo guare koʼã mákina, haʼete voi mágico.
The rings were engaged.	Umi anillo oñekompromete kuri.
They hired a new secretary.	Okontrata hikuái peteĩ sekretário pyahu.
He raised his voice in anger.	Ohupi iñe’ẽ pochýgui.
The wooden bridges were a disaster.	Umi puente ojejapóva yvyrágui haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
The mud buried the trail for several feet.	Pe yvyku’i oñotỹ pe tape heta py pukukue.
The dog bit a small pig.	Pe jagua oisu’u peteĩ ryguasu michĩvape.
The young man was struggling.	Pe mitãrusu oñehaʼãmbaite vaʼekue.
He proposes to cut taxes dramatically.	Opropone oñeikytî haguã tuichaiterei umi impuesto.
They like to drink coffee and watch movies.	Haʼekuéra ogusta hoyʼu káva ha ohecha pelíkula.
He is a man of integrity.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iñeʼẽrendúva.
Little wind tonight.	Sa’i yvytu ko pyharépe.
He works as a freelance reporter.	Omba’apo momaranduhára independiente ramo.
For a moment he turned and disappeared from the room.	Sapy’ami ojere ha okañy pe koty’ígui.
It’s my passion.	Ha’e che pasión.
That I find it harder to manage the business.	Hasyveha chéve amaneha hag̃ua pe negósio.
No one could have predicted such a thing.	Avave ndaikatúikuri heʼi oikótaha peichagua mbaʼe.
There is a lot of tourist traffic here.	Hetaiterei tránsito turístico oî ko'ápe.
The horse surged forward.	Pe kavaju otyryry tenonde gotyo.
The fields around here are covered in snow.	Umi kokue oĩva ko’árupi ojejaho’i nieve-pe.
His nails were briefly chewed.	Iclavokuéra ojemastika mbykymi.
You should put a lid on the pot.	Remoĩvaʼerã peteĩ tápa pe ólla ári.
The city floods every year	Ko siuda oinunda káda áño
They got a standing ovation as they left the stage.	Ohupyty hikuái ovación de pie osêvo escenario-gui.
Many people felt great joy.	Heta tapicha oñandu tuicha vy’a.
One of the most polluted rivers.	Peteĩ ysyry oñemongy’avéva.
Some farmers felt that the increase was not enough.	Oĩ chokokue opensáva pe aumento ndahaʼeiha suficiente.
The rain had been falling for over a week.	Pe ama hoʼa ohóvo mas de una semána aja.
Hopefully, these new rules will change that.	Ojeguerovia, ko'ã norma pyahu omoambuéta upéva.
The bride’s dress is white.	Pe nóvia ao morotĩ.
The scientist examined the plant carefully.	Pe sientífiko ohesaʼỹijo porã pe plánta.
Bring me a well-defined problem.	Pegueru chéve peteĩ problema ojedefini porãva.
Other animals also go for seasonal things.	Ambue mymbakuéra avei oho umi mba'e estacional rehe.
The issue of climate change has become a major issue.	Ko cuestión cambio climático rehe oiko peteî tema tuichavéva.
This large, clay statue was badly worn.	Ko taʼanga tuicháva ha ojejapóva ñaiʼũgui ojedesgasta vaieterei vaʼekue.
They include certain particulars of structure.	Oike hikuái ciertos particulares estructura rehegua.
They need a lot of shells.	Oikotevê hikuái heta concha.
Drink some water, she said.	Pey'u'imi y, he'i kuñakarai.
Industrialization brought about a radical change in peoples’ lives.	Industrialización ogueru peteî cambio radical pueblo-kuéra rekovépe.
A baby girl was found abandoned in this forest.	Peteî mitãkuña'i mimi ojejuhu ojehejareíva ko ka'aguýpe.
It is vital that we all volunteer.	Iñimportanteterei enterovéva jaservi voluntárioramo.
She stared out the bedroom window.	Ha’e omaña porã pe koty ventánagui.
The letter itself was unremarkable.	Pe kárta voi ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe hechapyrãva.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Oñemoĩ pe avati pe torta guy ári.
Books are his main source of happiness.	Umi lívro haʼe hína pe fuénte prinsipál orekóva vyʼarã.
Rats are often found in the sewers.	Umi alcantarillado-pe ojejuhu jepi rata.
Four hundred specimens have been collected.	Oñembyatyma cuatrocientos especímenes.
Cats are more popular than dogs.	Umi mymba ojeguerohoryve umi jaguagui.
John settled into his new life.	Juan oike porã hekove pyahúpe.
This study shows that such behavior is inappropriate.	Ko estúdio ohechauka koʼãichagua teko naiporãiha.
Lack of this information is a major concern.	Ndorekóigui ko informasión tuichaiterei ojepyʼapy.
The water will be contaminated by the sewage.	Pe y oñemongy'áta umi y ky'a rupive.
Many roads are closed.	Heta tape oñemboty.
To eat on the way.	Okaru haguã rapére.
Fill in your name and address here.	Emyenyhẽ ko’ápe nde réra ha nde dirección.
He gives some small, but important details.	Haʼe omeʼẽ unos kuánto detálle michĩva, péro iñimportánteva.
Read between the lines below.	Emoñe’ẽ umi línea apytépe ko’ápe.
Pig screamed in terror.	Kure osapukái kyhyjégui.
Legumes come from a family of flowering plants.	Umi legumbre ou peteĩ família de plantas ipotyvagui.
Many publications contain this information.	Heta puvlikasiónpe oĩ koʼã informasión.
He painted his house a bright pumpkin color.	Opinta hóga peteĩ ka’avo sa’y omimbipáva.
He did not understand his superior's instructions.	Haʼe nontendéi umi instruksión omeʼẽva chupe isuperiór.
There are so many time zones on this planet.	Ko planétape oĩ hetaiterei zona horaria.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Ojeguereko polémica pe idea yvypóra omoheñóiha cambio climático.
Sentinels patrol the city throughout the night.	Umi centinela opatrulla tavaguasúpe pyhare pukukue.
He lit two candles on the small table.	Omyendy mokõi vela pe mesa michĩva ári.
This time,success is not guaranteed.	Ko jey,éxito noñegarantisái.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing war.	Oipe'a hikuái hokê umi migrante ha refugiado okañýva ñorãirõgui.
The descendants of the nobles still live in the old castles.	Umi karai guasu ñemoñare oiko gueteri umi kastíllo tujápe.
There are many shops nearby.	Hi’aguĩete oĩ heta tenda.
You wear your heart on your sleeve.	Nde remonde nde korasõ nde manga ári.
The food was delicious.	Pe tembiʼu ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
She cried herself to sleep.	Haʼe voi hasẽ oke hag̃ua.
He was amazed at the size of the city.	Haʼe oñesorprende ohechávo mbaʼeichaitépa tuicha pe siuda.
To coincide with cultural heritage month.	Ojoaju haguã jasy patrimonio cultural rehe.
The beast gave him a look of contempt.	Pe mymba ome’ẽ chupe peteĩ jesareko desprecio rehegua.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ojeproivi ojepita umi edificio público-pe.
He milked the cow for the third time.	Okamby pe vaka mbohapyha jey.
I have always felt that life was worth living.	Ymaite guive añandu valeha pe tekove.
Maybe he feels depressed.	Ikatu oime oñeñandu deprimido.
The use of pesticides can be harmful to the environment.	Ojeporúramo umi plaguicida ikatu operhudika tekoha.
This site is very secure.	Ko sítio ningo iseguroiterei.
Persistence pays off when difficult concepts are taught.	Pe persistencia opaga oñembo’e jave umi concepto hasýva.
The prime minister and the minister arrived here.	Primer ministro ha ministro oguahê ko'ápe.
The food is usually eaten with your hands.	Pe tembi’u oje’u jepi nde po rupive.
Support for the proposal is growing.	Okakuaa ohóvo pytyvõ propuesta-pe guarã.
This witch can charm snakes.	Ko paje apoha ikatu oencanta umi mbói.
We searched the streets with flashlights.	Roheka umi tape linterna reheve.
The country has great mineral wealth.	Ko tetã oreko tuicha riqueza mineral.
I have no idea where we live now.	Ndarekói idea moõpa jaiko ko’áĝa.
Serve while the fish is still warm.	Ojeservi pira haku aja gueteri.
The building is huge!	¡Tuichaiterei mbaʼe pe edifísio!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Jaipe’a pe yvoty michĩvéva ha ñamombo hembýva.
Being a vegetarian has many health benefits.	Pe vegetariano oguereko heta mba’e porã ñande rekove rehegua.
I wash my hands before I eat.	Ajohéi che po akaru mboyve.
He stopped and looked at the painting.	Opytu’u ha omaña pe pintura rehe.
Details of the plan are not yet known.	Ndojekuaái gueteri umi detalle plan reheguáva.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Peteî grupo de inspector gubernamental oikundaha umi negocio upe tendáre.
She has a phobia of admitting mistakes.	Haʼe oreko peteĩ fobia oadmitívo ojavyha.
This year's jam is extra sweet.	Ko arýpe mermelada ha'e extra dulce.
Next, season the oats with cinnamon.	Upe rire, ñamoĩ kanela reheve pe avena.
Young people think we've achieved equality.	Mitãrusukuéra oimo'ã jahupyty hague joja.
The usher unloaded our seats.	Pe usher omboguejy ore apyka.
The container is labeled "paraffin".	Pe mba'yru oguereko etiqueta "parafina".
Finally the rain stopped.	Ipahápe opyta pe ama.
He could have defused the bomb.	Haʼe ikatu kuri ombogue pe bomba.
The seal is stamped on the work.	Pe sello ojesella pe obra-pe.
The water forms a mass of clouds.	Pe y ojapo peteĩ masa arai rehegua.
The exam was very difficult.	Pe exámen ijetuʼueterei vaʼekue.
In the afternoon, many people go to the park to relax.	Asajepyte heta hénte oho pe párkepe opytuʼu hag̃ua.
You need a new pair of shoes.	Reikotevẽ peteĩ sapatu pyahu.
He reads voraciously and actively participates in sports.	Omoñe'ê vorazmente ha oparticipa activamente deporte-pe.
A serious illness prevented him from travelling.	Peteĩ mbaʼasy vaiete ojoko chupe oviaha hag̃ua.
The children snuggled close to their sleeping bags.	Umi mitã oñemboja hi’aguĩ ivosa okehápe.
The stakes are stacked in his favor.	Umi estaca oñemoĩ apila ifavor-pe.
He said he was joking.	He'i oñembohoryha.
Police confiscated their driver's licenses.	Policía-kuéra oipe'a hikuái licencia de conducir orekóva hikuái.
Everyone in society was equal and free.	Mayma tapicha oĩva sociedad-pe ijoja ha isãso va’ekue.
He pushed through the leaves.	Ombotyryry umi hogue rupi.
He studied and passed for his driving test.	Oestudia ha ohasa iprueba de conducción-pe guarã.
The yellow flowers in front are daisies.	Umi yvoty hovy oĩva henondépe ha’e margarita.
The death toll is expected to rise.	Oñeha'ãrõ ojupi umi omanóva.
The waiter offered a menu.	Pe mesero oikuaveʼẽ peteĩ menú.
It tends to follow the leader today.	Oguereko tendencia omoirûvo tendota ko'ã árape.
It needs to be well prepared.	Tekotevẽ ojeprepara porã.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Koʼã guyrakuérape ojejagarra vaʼekue ipláma iporãitereívare.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	Discurso ointerrumpi peteî chokokue umi gente apytépe.
Research shows that pollution has a downward impact.	Umi investigación ohechauka contaminación oreko impacto oguejýva.
Alcohol is harmful to the body.	Pe vevída ningo ojapo vai ñande retepýpe.
I would like to make a reservation.	Che ajapose peteĩ rreservasión.
The sizzling light melted and died.	Pe tesape opupuva’ekue oñemongu’e ha omano.
It’s a useful skill to learn.	Ha’e peteĩ katupyry ideprovéchova ñaaprende haĝua.
To measure the heat, scientists use a thermometer.	Omedi hag̃ua pe haku, umi sientífiko oipuru peteĩ termómetro.
The cook put the food on the table.	Pe cocinero omoĩ pe tembi’u mesa ári.
Today, it is very rare to find an insectivorous animal.	Ko'ãga, sa'ieterei ojejuhu peteĩ mymba insectivoro.
Plans call for the construction of a bridge.	Umi plan ojerúre oñemopu'ã haguã puente.
Soon, he began to notice a change.	Upe riremínte, oñepyrũ ohechakuaa oĩha kámbio.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Capitalismo ha'e esencialmente peteî forma de esclavitud.
Researchers are working on this reconstruction.	Umi investigador omba'apo oikóvo ko reconstrucción rehe.
Their contributions are vital to our success.	Umi aporte ojapóva hikuái iñimportanteterei ñande éxito-rã.
They no longer have to live in the wilderness.	Natekotevẽvéima oiko hikuái pe desiértope.
This city is very green.	Ko táva hovyeterei.
My apartment block was on fire.	Che bloque de apartamentos hendypaite.
He stopped, loaded down with packages.	Opytu’u, cargado oguejy paquete-kuéra reheve.
She works as a nurse.	Ha’e omba’apo enfermera ramo.
Drizzle oil liberally on salad.	Ojeporu aceite liberalmente ensalada rehe.
They are late for school.	Otardáma hikuái mbo'ehaópe.
The explosion was heard miles away.	Ko explosión oñehendu kilómetro mombyry.
The secret is in the secret compartment.	Pe sekréto oĩ pe kompartiménto sekrétope.
Some suspect the logger is to blame.	Oî osospecháva pe maderero oîha culpable.
We must remember these events.	Ñanemanduʼavaʼerã koʼã mbaʼe oiko vaʼekue.
A heavy silence prevailed.	Peteĩ kirirĩ pohýi ipu’aka.
It is helping foreign visitors.	Oipytyvõ oikóvo umi visitante extranjero-kuérape.
Build a system of artificial canals.	Omopu'ã sistema de canales artificiales.
To be greater for society, .	Tuichave haguã sociedad-pe guarã, .
Many libraries offer a quiet place to study.	Heta biblioteca oikuaveʼẽ peteĩ lugár itrankilohápe ojestudia hag̃ua.
Many young people live in this city.	Heta mitãrusu oiko ko távape.
Some business owners are understandably upset.	Oĩ umi negósio jára oñentende porãva oñembohorýva.
What a difference a year makes!	¡Ajépa tuicha idiferénte peteĩ áño!
This river supports our region.	Ko ysyry oipytyvõ ñane región.
The cold melted against his skin like steel.	Pe ro’y oñemongu’e ipire rehe acero-icha.
The doctor cut my son’s finger.	Pohanohára oikytĩ che ra’y kuã.
The railroad is noisy.	Pe ferrocarril ningo ojapo tyapu.
Birds sit on telephone wires.	Umi guyra oguapy umi alambre teléfono rehegua ári.
Some trees grow in tropical climates.	Oĩ yvyramáta okakuaáva clima tropical-pe.
Fill the bowl with eggs.	Emyenyhẽ pe mba’yru huevo-gui.
Her friend is desperate to ever find her a suitable partner.	Iñamíga ojedesespera araka’eve ojuhu haĝua chupe peteĩ icompañera adecuada.
China faces a massive water crisis.	China ombohovái crisis masiva y reheguáva.
The lorikeet quickly flew away.	Pe lorikeet pya’e oveve oho.
The house is the size of a small house.	Pe óga tuicha peteĩ óga michĩvaicha.
She held her breath as she ran.	Ha’e ojoko ipytu oñani aja.
There are three types of crystals.	Oĩ mbohapyichagua kristál.
The peasants overthrew the feudal lords.	Umi campesino oity umi señor feudal-kuérape.
The dog stalked the fish, slowly moving closer.	Pe jagua opyrũ pe pira rehe, mbeguekatúpe oñemoaguĩve ohóvo.
Who knows why the people love football so much?	Máva piko oikuaa mba'érepa tavayguakuéra ohayhueterei vakapipopo?
They sought refuge in the city.	Oheka hikuái refugio upe távape.
The silence was broken by the sound of the train.	Pe kirirĩ oñembyai pe tren ryapu rupi.
Tourists take photos of the sight.	Umi turista ogueraha foto ojehecháva rehe.
This road is under construction.	Ko tape oñemopu’ã hína.
Without their help, we would not have made it.	Haʼekuéra oipytyvõʼỹre, ndorohupytýi vaʼerãmoʼã.
Globalization has had a major impact on modern life.	Pe globalización oguereko tuicha impacto tekove moderna-pe.
But in the worker's mind, he fired them.	Péro pe mbaʼapohára akãme, haʼe omosẽ chupekuéra.
Sometimes he had a good laugh.	Sapy’ánte oguereko peteĩ pukavy porã.
Everything in the world has an ideal temperature.	Opa mba’e oĩva ko mundo-pe oreko peteĩ temperatura ideal.
He was ready for anything.	Haʼe oĩma kuri preparádo oimeraẽ mbaʼépe g̃uarã.
A strange fear seized him.	Peteĩ kyhyje iñextraño ojagarra chupe.
You can sleep here, if you want.	Ikatu reke ko’ápe, reipotáramo.
Remember, you are here to learn.	Nemanduʼákena reimeha koʼápe reaprende hag̃ua.
The expansion of the port caused much controversy.	Oñembotuichave haguére puerto heta polémica omoheñói.
The platform will lower to the floor.	Pe platafórma oguejy vaʼerã pe písope.
With a valiant effort.	Peteĩ ñeha’ã py’aguasu reheve.
He chose to approach this project with his eyes wide open.	Oiporavo oñemboja ko proyecto rehe hesa ojepe’ávo.
His dog died on a midnight walk.	Ijagua omano oguata jave pyharepyte.
But some people are suspicious of foreigners.	Péro oĩ persóna osospecháva umi extranhérogui.
Who is this looking back at me?	Máva piko kóva omaña jey cherehe?
Air pollution is a serious threat to public health.	Contaminación atmosférica ha'e peteî amenaza grave salud pública-pe guarã.
What happened in that house last night is a mystery.	Pe oikova’ekue upe ógape ange pyhare ha’e peteĩ misterio.
Just a few days left before winter sets in.	Opytánte mbovymi ára oike mboyve ro’y.
Grab a spoon to help the sugar dissolve.	Jajagarra peteĩ cuchara oipytyvõ hag̃ua pe asuka ojejoso hag̃ua.
Many vegetables and herbs are edible.	Heta ka’avo ha ka’avo oje’ukuaa.
They saw him running toward the edge of the cliff.	Ohecha hikuái oñaniha ohóvo pe acantilado rembeʼy gotyo.
Ask him to come with me, if you like.	Ejerure chupe tou chendive, ndegustáramo.
It is an island nation.	Ha'e peteĩ tetã ypa'ũmegua.
The language barrier presents many challenges.	Pe barrera lengua rehegua opresenta heta desafío.
His wife died in a hiking accident.	Hembireko omano peteĩ accidente de senderismo-pe.
He took her hand and smiled at her.	Ojagarra ipo ha opukavy chupe.
The new director will be at the opening ceremony.	Director pyahu oiméta acto de apertura-pe.
A shade for lunch.	Peteĩ sombra almuerzo-pe g̃uarã.
The cave has narrow tunnels.	Pe itakua oreko umi túnel estrecho.
The new teacher is young and enthusiastic.	Pe mbo’ehára pyahu imitã ha ikyre’ỹ.
But now it is raining much more.	Péro koʼág̃a katu tuichaiterei okyve ohóvo.
Who is involved in this?	Mávapa oñeñeʼẽ ko mbaʼére?
She won the gold medal for swimming.	Haʼe ogana pe medalla de óro onata haguére.
Falling rocks are not uncommon here.	Umi ita ho’áva ndaha’éi jepigua ko’ápe.
An orbiting satellite took this picture.	Peteĩ satélite ojeréva hese ogueraha ko taʼanga.
The weather looked fearfully dark.	Pe tiempo ojehecha kyhyje’ỹme iñypytũva.
Over time, workers became afraid of snakes.	Ohasávo pe tiémpo, umi ombaʼapóva okyhyje umi mbóigui.
So, we have invited five experts from our offices.	Upéicha, roipepirûma cinco experto ore oficina-kuéragui.
He seeks to improve the efficiency of his department.	Oheka omohenda porãve haguã eficiencia idepartamento-pe.
The chief was all right.	Pe mburuvicha oĩ porãiterei.
He brushed the dirt off his hands.	Oikytĩ pe ky’a ipógui.
He says he has fresh and creative ideas.	He'i orekóha idea ipyahúva ha creativa.
Look at that fancy looking bus!	¡Emañamína upe ómnibus ojehecharamóvare!
He lifted his clothes.	Ohupi ijao.
The army was instructed to protect the citizenry.	Oñeinstrui ejército-pe oñangareko haguã ciudadanía rehe.
Out of the lake every year.	Pe lágogui osẽ káda áño.
The innovative machine increases efficiency and reduces production costs.	Ko máquina ipyahúva ombohetave eficiencia ha omboguejýva costo de producción.
Some phrases are known in common usage.	Oĩ ñe’ẽjoaju ojekuaáva jeporu jepiguápe.
The army surrounded the enemy's capital.	Pe ehérsito oñemoĩ pe enemígo kapitál jerére.
Every day, nearly a billion people travel on two wheels.	Káda día haimete mil millones de persóna oviaha mokõi rruédape.
White bird with a crest and a yellow tail.	Guyra morotĩ oguerekóva peteĩ cresta ha peteĩ ikuã hovy.
They finished fifth in the competition.	Oñemohu'ã hikuái quinto puesto competencia-pe.
Don't be afraid to think outside the box.	Ani rekyhyje repensa hag̃ua okápe pe káhagui.
The data transmission is interrupted by a neuronet.	Pe dato ñembohasa oñeinterrumpi peteĩ neuronet rupive.
Cut strips of crust off the bread.	Oikytĩ umi tira de corteza pe pan-gui.
Every bunch of bamboo was cut down.	Opaite bambú aty oñekytĩ.
All the relics are buried here.	Opa umi reliquia oñeñotỹ ko’ápe.
The survivors were taken to safety.	Umi oikovéva ojegueraha seguridad-pe.
Many political disagreements have been international events.	Heta desacuerdo político ha'éva acontecimiento internacional.
He drew a careful map.	Odibuja peteĩ mápa oñeñangareko porãva hese.
Cow manure is designed to irrigate the soil.	Vaka rykue ojejapo oñemboy’u hagua yvy.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Pe botella oity pe pelota, omboja’o mbytépe.
Many tourists visit here every year.	Heta turísta oho ko’ápe káda áño.
Soybeans have recently been found to have health benefits.	Nda'areiete ojejuhu soja orekoha beneficio salud reheguáva.
Insert the cup directly into his throat.	Emoinge pe mba’yru directamente ijyva ári.
The poor farmer had started out so optimistic.	Pe chokokue mboriahu oñepyrũkuri péicha optimista.
The man decided to quit his job.	Pe karai odesidi oheja itraváho.
The jet landed safely.	Pe jet oguejy porã.
I saw a bird lying on the ground.	Ahecha peteĩ guyra oñeno yvýpe.
The school has no windows.	Ko mbo'ehao ndorekói ventána.
Excedrin on the snow	Excedrina rehegua
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Ñambyasy heta alianza política noñemomba'eguasúi.
They advised the people not to do that.	Omoñe'ê hikuái pueblo-pe ani haguã ojapo upéva.
He acquired property through his hard work.	Ohupyty bienes hembiapo pohýi rupive.
The project will use solar energy.	Ko proyecto oiporúta energía solar.
Men and women live separately.	Kuimba’e ha kuña oiko peteĩteĩ.
Strong opposition to local government.	Imbarete oposición gobierno local rehe.
The boy was lying in bed with fever.	Pe mitãkaria’y oñeno hína kuri hupápe akãnundu reheve.
The man is a butcher.	Pe kuimbaʼe ningo peteĩ karnicero.
The sentence was too short.	Pe fráse mbykyeterei vaʼekue.
The use of cell phones is increasing day by day.	Ojeporuve ohóvo umi selulár ára ha ára.
Previous officials were dismissed for alleged corruption.	Umi funcionario oîva'ekue yma oñemosê oje'égui pokarê rehe.
The valley was full of picnickers.	Pe valle henyhẽ umi picnic-gui.
Over the centuries people have suffered from burns.	Umi síglo ohasavaʼekuépe umi hénte ohasa asy umi hendývagui.
Sometimes we see him walking on his ground.	Sapyʼánte jahecha chupe oguataha ijyvýpe.
Children enjoyed the circus.	Mitãnguéra ovy'a circo-pe.
This seemed to please him.	Péva ha’ete ku ombovy’áva chupe.
He tends to be distant.	Ha’e oguereko tendencia oĩ haĝua mombyry.
Check the sink.	Ejesareko pe lavabo rehe.
Two seats are available.	Ojeguereko mokõi apyka.
A muscle works by expanding and contracting.	Peteĩ múskulo ombaʼapo oñembotuichave ha oñemboty rupi.
The judge sentenced him to the maximum penalty.	Pe hués okondena chupe pe pena máxima.
Samuel was using language very well.	Samuel oipuru porãiterei hína kuri idióma.
We cannot spend too much time on worthless things.	Ndaikatúi jahasa hetaiterei tiémpo umi mbaʼe ndovaléivape.
I wouldn't have believed that!	¡Ndagueroviái vaʼerãmoʼã upéva!
Yes, he did.	Heẽ, ha’e ojapo.
Don’t waste food.	Ani remombo tembi’u.
Before boarding the plane, visitors have to go through customs.	Ojupi mboyve aviõme, umi visitante ohasa va'erã aduana rupi.
The weather varies greatly from region to region.	Pe tiempo iñambue tuichaiterei káda regiónpe.
The ticket agent apologized.	Pe agente de boletos ojerúre disculpa.
Have faith, and things will work out.	Peguereko jerovia, ha osẽ porãta umi mbaʼe.
People walking long distances need a little preparation.	Umi tapicha oguatáva mombyry oikotevẽ preparación michĩmi.
They were laughing.	Haʼekuéra ningo opukavy hína kuri.
A merchant brought rice into the city and sold sugar.	Peteĩ komersiánte ogueru mandyju pe siudápe ha ovende asúka.
Drivers are required to stop for pedestrians at the crosswalk.	Umi chofer ojerúre ojejoko haguã umi peatonal-pe guarã pe cruce peatonal-pe.
He was very kind to me.	Haʼe ningo ipyʼaporãiterei vaʼekue chéve.
He had not yet been introduced to the royal family.	Ndojekuaaukái gueteri chupe pe rréi famíliape.
My family is infamous.	Che família ningo infame.
They were brave enough to stand up to the government.	Haʼekuéra ipyʼaguasu vaʼekue oñemoĩ hag̃ua pe goviérno renondépe.
The local secret society celebrates its victory over its rivals.	Sociedad secreta local ogueromandu'a victoria orekóva umi rival-kuéra rehe.
The separate dining room was converted for another use.	Pe comedor aparte oñekonverti ambue jeporurã.
As a result, a civil war broke out on the continent.	Upéicha rupi, oñepyrũ peteĩ ñorairõ guasu upe continente-pe.
We must use the openness of this space.	Jaipuruva’erã ko espacio apertura.
The silent explosion rocked the mountainside.	Pe explosión kirirĩháme ombotyryry pe montaña rembe’ýpe.
I was greeted by the receptionist.	Chemomaitei pe recepcionista.
We would love to see you.	Rovyʼaitereíta rohechávo peẽme.
The picture hangs crookedly.	Pe ta’anga ojekoloka torcidamente.
Those in power have little or no respect for justice.	Umi oîva poder-pe sa'i térã ndoguerekói mba'eveichagua respeto justicia rehe.
Hastily, she poured a glass of milk.	Pya’e rupi, oñohẽ peteĩ vaso kamby.
The poet’s mother advised him to eat homemade soup.	Ñe’ẽpapára sy oñemoñe’ẽ chupe ho’u haguã sopa ojejapóva ógape.
This poem is designed to train against war.	Ko ñe’ẽpoty ojejapo oñembokatupyry haguã ñorairõ rehe.
The young woman jumped onto the dock.	Pe kuñataĩ oñemoĩ pe muelle ári.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nitrógeno ningo ndorekói kolór, hyakuã vai ha ndorekói sabor.
The detective looked the woman up and down.	Pe detective omaña pe kuñakaraíre yvate ha yvýre.
The accident killed two people.	Ko accidente omano mokõi tapicha.
There was ice on the side of the lake.	Pe lágo ykére oĩ vaʼekue hielo.
Raise your glass for a toast.	Emopu’ã nde vaso peteĩ brindis-rã.
Some birds migrate far each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva mombyry káda áño.
Learn how to create a startup from scratch!	¡Eikuaa mba'éichapa ikatu remoheñói peteĩ ñepyrũrã zero guive!
He complained about the noise.	Odenunsia upe tyapu rehe.
Common criminals are incarcerated in provincial jails.	Umi delincuente común oime ka'irãime umi cárcel provincial-pe.
The old woman lived alone with the many animals.	Kuñakarai tujami oiko ha’eño umi heta mymbakuéra ndive.
The delivery was immediately carried out by them to lower the price.	Ko entrega pya'e omotenonde hikuái omboguejy haguã precio.
The night sky is a beautiful sight.	Yvága pyhare ha’e peteĩ jehecha iporãitereíva.
The lamp should have a very low wattage.	Pe lámpara oguerekova’erã peteĩ vatio ijyvatetereíva.
Add two apples to make the three-apple cake.	Oñemoĩ mokõi manzana ojejapo hag̃ua pe torta mbohapy manzana.
The city's industry is rapidly declining.	Ko táva industria pya'eterei oguejy ohóvo.
The theater has a reputation for being violent.	Ko teatro oreko herakuã porã ha'eha violento.
These fields had been threatened by drought for many years.	Ko'ã kokue oime kuri en peligro séka heta arýma.
He asked to meet him at the old barn.	Ojerure rojotopa hag̃ua hendive pe granero tujápe.
His health was much better.	Tuicha iporãve kuri hesãi.
Their clothes are tattered.	Ijaokuéra ningo oñembyaipa.
A group of authoritative individuals.	Peteî grupo de individuos autoritario-kuéra.
They decorated the station with bunting and banners.	Ombojegua hikuái estación empavesado ha pancarta reheve.
At the intersection, the lights change automatically.	Pe cruce-pe, umi luz okambia ijeheguiete.
He tied the toddler to his chest.	Oñapytĩ pe mitã michĩva ijyva ári.
The importance of this work cannot be overstated.	Ndaikatúi ja’e mba’eichaitépa iñimportante ko tembiapo.
The reaction was instantaneous.	Pe reacción ha’e kuri instantánea.
The air was fresh and cool.	Pe yvytu ipyahu ha roʼysã.
His country is devastated by filth.	Hetãme oñembyaipaite pe mbaʼe kyʼa.
Horses are useful to farmers.	Umi kavaju ningo ideprovécho umi chokokuépe.
The priest had performed the funeral service.	Pe saserdóte ojapo kuri pe servísio funerál.
Snakes can appear anywhere.	Umi mbói ikatu ojekuaa mamove.
Write the time of the accident.	Ehai mba'e aravópepa oiko pe accidente.
A small mistake can have huge consequences.	Peteĩ javy michĩmi ikatu oreko tuicha consecuencia.
Bullets were flying everywhere.	Umi bala oveve ohóvo oparupiete.
The computer monitors many physiological functions.	Pe komputadóra ohecha heta tembiapo fisiológica.
You are in trouble.	Peẽ peime jejopy vaípe.
He barely said anything during his presentation.	Apenas heʼi mbaʼeve opresenta aja.
My duty is to help the homeless.	Che deber ha’e aipytyvõ haĝua umi ndorekóivape hogar.
The comb can be used in the kitchen.	Pe peine ikatu ojeporu kosináme.
The opposition accuses the government of failing the country.	Oposición oakusa gobierno ofallaha tetãme.
The business moves at lightning speed.	Ko negocio omýi velocidad de rayo-pe.
The falling stone squeezed the life out of the boy.	Pe ita ho’áva oityvyro pe tekove pe mitãkaria’ýgui.
What caused the flood?	¿Mbaʼépa omoñepyrũ pe dilúvio?
He has a great vocabulary.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽryru tuicháva.
System security is ensured through redundancy.	Seguridad sistema oasegura redundancia rupive.
Precisely how many cell phones were sold last year?	Precisamente mboy celularpa oñevende kuri ambue arýpe?
Don’t forget to cut the sandpaper into small pieces.	Ani nderesarái reikytĩ haguã pe lija michĩmi.
The prince ordered the building of the temple.	Pe prínsipe omanda oñemopuʼã hag̃ua pe témplo.
A sharp growl followed.	Upe rire osẽ peteĩ ro’ysã haimbe asýva.
This is a conventional test method for concrete.	Kóva peteî método de prueba convencional hormigón-pe guarã.
He walked patiently down the wet stone path.	Oguata paciencia reheve pe ita rape hykúva rupi.
Volume of water was sufficient last month.	Volumen de agua ha'e kuri suficiente jasy ohasávape.
The windmill stood on a steep hill.	Pe molino de viento oñemboʼy peteĩ sérro ijyvatéva ári.
So he started to hesitate.	Upévare oñepyrũ opyrũ.
The moisture in the air within the depression is directed upward.	Pe humedad oĩva pe aire-pe pe depresión ryepýpe ojere yvate gotyo.
Edwin received several death threats.	Edwin-pe ohupyty heta amenaza de muerte.
He spoke with great enthusiasm.	Tuicha kyre'ỹme oñe'ẽ.
They have to learn a new culture.	Oikuaava’erã hikuái peteĩ cultura pyahu.
A few dogs chased the car.	Mbovymi jagua omuña pe mba’yrumýime.
The larger cake was ready first.	Pe torta tuichavéva oĩma kuri listo raẽ.
He gave up all hope.	Haʼe ohejapaite pe esperánsa.
The words blurred together.	Umi ñe’ẽ oñembotapykue oñondive.
Police should be notified immediately.	Oñemomaranduva'erã policía-pe pya'eterei.
It can run as fast as a racehorse.	Ikatu oñani pyaʼeterei peteĩ kavaju karréraicha.
The new upgrade is expected to save money.	Ko mejora pyahu oñeha'ãrõ osalva pirapire.
Create an arrangement of documents.	Ojapo peteĩ arreglo de dokuménto.
We enjoyed good food.	Rovyʼaiterei tembiʼu porã.
Oil is the most important source of energy in the world.	Pe petróleo haʼe hína pe fuénte de enerhía iñimportantevéva ko múndope.
Carefully measure the detergent.	Oñemedi porã va’erã pe detergente.
He announced that he would be a politician.	Omoherakuã ha'étaha político.
Main streets and back alleys are decorated with colored lights.	Umi kálle prinsipál ha umi kálle rapykuéri oñembojegua umi lus de kolórpe.
He breathed in the fresh air.	Ha’e orrespira pe aire fresco.
There was a look of defiance in his eyes.	Oĩ peteĩ jesareko desafio rehegua hesápe.
The sellout event was a huge success.	Pe evento sellout oreko tuicha éxito.
Children should be encouraged to think for themselves.	Oñemokyre'ÿva'erã mitãnguérape opensa haguã ijehegui.
After his wife died, he felt lonely.	Hembireko omano rire, oñeñandu haʼeño.
The officer showed the directions.	Pe oficial ohechauka umi dirección.
Remove the stems on paper.	Kuatiáre ojeipe’a umi hapo.
Small mammals are coming out of hibernation.	Umi mymba okambúva michĩva osẽ ohóvo hibernación-gui.
He was considered an idiot by his classmates.	Haʼe ningo ikompañerokuéra ohecha vaʼekue peteĩ idiotaramo.
He washed them thoroughly.	Haʼe ojohéi porã chupekuéra.
Then he came back seven times.	Upe rire, ou jey siete vése.
The Secretary has been here for the past three mornings.	Secretaria oime ko'ápe mbohapy pyhareve ohasávape.
All the boys in the class sat around the teacher.	Opavave mitãkuimba’e oĩva clase-pe oguapy mbo’ehára jerére.
He sang his favorite songs.	Opurahéi purahéi oguerohorýva.
Nurses, doctors, and orderlies work 24 hours a day.	Umi enferméra, doktór ha umi ordenador ombaʼapo 24 óra.
He wandered around the garden aimlessly.	Ha’e ojere pe hardín jerére sin propósito.
The lyrics were deep and serious.	Umi letra ipypuku ha iseriovaʼekue.
The university refused to reject its offer.	Ko mbo'ehao guasu ombotove omboyke haguã iikuave'ê.
He had an exalted view of the poor.	Haʼe oreko peteĩ visión exaltada umi imboriahúvare.
He majored in science at the university.	Oñemoarandu ciencia-pe upe mbo’ehaovusu-pe.
Many nights are spent in bars.	Heta pyhare ohasa umi bar-pe.
The equipment is near the boathouse.	Umi tembiporu oĩ pe barco róga ypýpe.
Diseases that were once contained continue to plague the country.	Umi mba'asy yma ojejokova'ekue osegi oityvyro tetãme.
All young children like to play with dolls.	Mayma mitã michĩvape ogusta oñembosarái muñeca rehe.
The government must restructure the financial system.	Gobierno omohenda jeyva'erã sistema financiero.
The smell of the lamb cooked in the oven.	Pe ovecha ra’y oñembojyva’ekue horno-pe hyakuã porã.
The objectives of this course explain its importance.	Umi mba’e ojehupytyséva ko mbo’esyry-pe omyesakã iñimportanteha.
Some parts of the city were used to factories.	Oĩ párte oĩva pe siudápe ojepokuaa vaʼekue umi fávrika rehe.
The picture has a serene smile on her face.	Pe ta’anga oreko peteĩ sonrisa serena hova ári.
Water becomes w	Ygui oiko w
An examination revealed symptoms.	Peteĩ exámen ohechauka oĩha mbaʼasy ohechaukáva.
It is very common in this country.	Ojepokuaaiterei ko tetãme.
She wears stunning rings on her fingers.	Omonde umi anillo impresionante ikuãme.
When water or oil is hot, it expands.	Y térã aséite haku jave, oñembotuichave.
Relatively speaking, few students attend the college.	Oñeñe'êvo relativamente, mbovy temimbo'e ohóva ko colegio-pe.
There is no smoking in this factory.	Ndaipóri tabaquismo ko fábrica-pe.
Until you finish your education, you have to learn slowly.	Remohuʼã meve ne edukasión, mbeguekatúpe reaprende vaʼerã.
He put down his phone and started walking.	Omoĩ iteléfono ha oñepyrũ oguata.
They looked up at the towers, smiling.	Haʼekuéra omaña yvate umi tórrere, opukavy.
Internet rumors are widespread.	Umi rumor internet-pe ojeipysóva ojeipyso oparupiete.
The beach was a quiet playground.	Pe playa haʼe vaʼekue peteĩ lugár de depórte kirirĩháme.
They produce spectacular fireworks.	Oproduci hikuái fuegos artificiales espectaculares.
The most loving family in the world.	Pe família oporohayhuvéva ko múndope.
Life is full of a lot of nonsense.	Tekove henyhẽ heta mba’e’ỹgui.
My car would not start again.	Che auto noñepyrũmoʼãvéima.
There are some very good musicians in this band.	Ko banda-pe oĩ músiko ikatupyryetereíva.
Army commanders immediately intervened.	Umi comandante del ejército pyaʼe voi ointerveni.
The village is a sleepy little place.	Pe aldea ha’e peteĩ tenda michĩ okehápe.
They are well aware of the potential for dissent.	Haʼekuéra oikuaa porãiterei mbaʼéichapa ikatu oiko disidénsia.
They met to discuss the situation.	Oñembyaty hikuái oñomongeta haguã ko situación rehe.
The young artist painted the city in red.	Mitãrusu artista opinta pytãme tavaguasúpe.
The rose bush attracts bees.	Pe rosa ka’avo ogueraha umi ryguasu rupi’a.
He dug a hole under the fence.	Ojo’o peteĩ yvykua pe korapy guýpe.
He crawled across the street.	Ha’e otyryry pe tape ambuére.
In fact, it was very weak.	Añetehápe, ikangyeterei vaʼekue.
If the figure exceeds a certain number of calories,bully for you.	Pe cifra ohasáramo peteĩ número de calorías,bully ndéve g̃uarã.
The apparent carelessness of the younger generations is troubling.	Pe ojehecháva descuidado orekóva umi generación mitãrusukuéra oipy'apy.
He talked a lot.	Heta oñeʼẽ.
Don't worry, it's just a theoretical scientific project.	Ani rejepy'apy, ha'e peteî proyecto científico teórico-nte.
None of my books are available in the library.	Ni peteĩ che lívro ndojeguerekói biblioteca-pe.
He used to do things like this.	Haʼe ojapo jepi umi mbaʼe koʼãichagua.
They are used to communicate with each other.	Umíva ojepuru oñemongeta hagua ojuehe.
He quietly entered the room and picked up his teapot.	Oike kirirĩháme pe kotýpe ha ohupi ité ryru.
Two students were playing the piano.	Mokõi temimbo’e ombopu hína kuri piano.
Build roads quickly, before winter.	Emopu’ã pya’e tape, ro’y mboyve.
A lot of people would come there.	Hetaiterei hénte oúta kuri upépe.
The poorest are likely to be unable to access health services.	Umi imboriahuvéva oiméne ndaikatúi ohupyty servicio de salud.
It’s hard to negotiate in this crowded country.	Hasy oñenegosia haguã ko tetãme tape henyhêva.
Turn on the disc player.	Emboguejy pe reproductor de disco.
Hot air balloons have traveled for centuries.	Umi globo de aire haku oviaha heta síglore.
It rained heavily.	Tuichaiterei ho'a ama.
Back then, it was a thriving little town.	Upérõ, haʼe vaʼekue peteĩ puévlo michĩva oñakãrapuʼãva.
Warm weather encourages vegetation growth.	Ára haku omokyre'ÿva vegetación okakuaa haguã.
The carpet looks like new.	Pe alfombra ojehecha ipyahúvaicha.
This camera costs quite a bit.	Ko cámara hepyeterei hetaiterei mbaʼe.
Now, he can go swimming.	Koʼág̃a, ikatu oho opytuʼu.
She is highly regarded as an actress.	Oñemomba'eguasueterei chupe actriz ramo.
You have to pay him a visit at some point.	Repagavaʼerã chupe peteĩ visíta algún moméntope.
All the gas stations in town.	Opa umi gasolinera tavaguasúpe.
In some areas, oil is wasted in large quantities.	Oĩ lugárpe hetaiterei ojedesperdisia pe petróleo.
The arrow was razor sharp.	Pe flecha ningo haimbe vaʼekue peteĩ navajasicha.
The public must be informed.	Oñemomaranduva'erã público-pe.
Unemployment rose rapidly.	Pya'eterei ojupi desempleo.
These bags can be used to carry heavy loads.	Ko'ã vosa ikatu ojeporu ojegueraha haguã carga pohýi.
Workers wear masks that protect them from harmful fumes.	Umi mba'apohára omonde máscara oñangarekóva hesekuéra umi tatatî perjudicial-gui.
The harsh, dry desert teems with life.	Pe desierto hasýva ha isekohápe henyhẽ tekovégui.
He physically abused her.	Ha’e o’abusa físicamente hese.
The forest is expensive to maintain.	Pe ka’aguy hepyeterei oñemantene haguã.
Scientists realized that something was wrong.	Umi sientífiko ohechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
He wanted a baby to play with.	Ha’e oipota peteĩ mitã’i oñembosarái haĝua hendive.
It was a lucky guess.	Ha’ékuri peteĩ adivinación de suerte.
Parents, it's time to send the kids off to school.	Tuvakuéra, og̃uahẽma ára romondóvo mitãnguérape mbo'ehaópe.
A few years later, she convinced him.	Unos kuánto áño haguépe, haʼe okonvense chupe.
The priest took three steps forward.	Pe pa’i osẽ mbohapy paso tenonde gotyo.
I could hear cars passing outside.	Ahendu umi áuto ohasáva okápe.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Ciudadanía ndoipotái kuri oejerce derecho de voto orekóva.
The doctors at the hospital were eager to respond.	Umi doktór oĩva pe ospitálpe ombohováisetereíma.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Egueraha peteĩ cuaderno, peteĩ pluma ha peteĩ lápiz reho hag̃ua klásepe.
Jupiter has four moons.	Júpiter oguereko irundy jasy.
The disease spread rapidly.	Ko mba'asy pya'eterei ojeipyso.
Henry’s desk is a mess.	Henry escritorio ha’e peteĩ sarambi.
People enjoy traveling.	Umi héntepe ovyʼa oviaha jave.
You want to share apples with a friend.	Rekompartise manzana peteĩ angirũ ndive.
He gestured for a pen and a pencil.	Ojapo seña peteĩ pluma ha peteĩ lápiz rehe.
There are so many stars.	Oĩ hetaiterei mbyja.
We rarely see him these days.	Sa’i jahecha chupe ko’ã árape.
Everyone here is healthy, they say.	Maymáva ko'ápe hesãi, he'i hikuái.
After a while, he calmed down.	Sapy’ami rire, oñembopy’aguapy.
The stars shone brightly.	Umi mbyja omimbi porãiterei.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Ijavuélo oheja ifamiliakuérape peteĩ cabaña mar rembeʼýpe.
The rain was falling.	Pe ama ho’a ohóvo.
He drove to the village.	Oho auto-pe pe puévlope.
She passed a test and turned pink with fear.	Ohasa peteĩ prueba ha ojere rosa kyhyjégui.
She cried for hours every day.	Hasẽ heta óra káda día.
A crow cries in a tree.	Peteĩ kurĩ hasẽ peteĩ yvyramátare.
A lot of people shouted as the president entered.	Hetaiterei gente osapukái oikévo presidente.
Are there any parks in your city?	¿Oĩpa umi parque nde távape?
This is an open research facility.	Kóva peteî instalación abierto de investigación.
Water is certainly essential to life.	Katuete pe y iñimportánte jaikove hag̃ua.
The powers of government have recently changed.	Umi poder de gobierno nda’aréi okambia.
Who voted for the cheater?	Mávapa ovota pe ombotavýva rehe?
The buyer changed his mind.	Pe ojoguáva okambia iñakã.
Change must be counted.	Ojeipapava’erã pe cambio.
Their argument was beginning to seem strange.	Pe argumento orekóva hikuái oñepyrũma ha’ete extraño.
That business thrived on hard work.	Upe negósio osẽ porã ombaʼapo pohýigui.
Try to avoid these books.	Eñehaʼã ejehekýi koʼã lívrogui.
He also attributes his success to good luck.	Avei oatribui éxito orekóva buena suerte rehe.
I'm so tired.	Chekane'õiterei.
John slipped into a tent in a courtyard.	Juan osyryry peteĩ tenda oĩva peteĩ korapype.
They report seeing ghosts there.	Omombe'u hikuái ohecha hague umi fantasma upépe.
Clouds flew lazily across the clear sky.	Arai oveve ipy’aju pe yvága hesakãva ári.
It took him an hour to get there.	Oñeikotevẽ chupe peteĩ óra og̃uahẽ hag̃ua upépe.
Dance is a powerful social experience.	Jeroky ha’e peteĩ experiencia social ipoderósova.
A life in the deep	Peteĩ tekove oĩva pypukúpe
A fork should be used to dig the potatoes.	Ojepuruva’erã peteĩ horquilla ojejo’o haguã papa.
Police officers are armed with rifles and batons.	Umi policía oime armado fusil ha bastón rehe.
What happened next is shocking.	Pe oikovaʼekue upe rire ningo ñanemondýi.
The call of the peacock fills the trees with color.	Pe pavo real sapukái omyenyhẽ umi yvyramáta color-gui.
The page, which appears blank, has a simple message.	Pe páhina, ojehechaukáva en blanco, oreko peteĩ mensáhe isensíllova.
These regions have abundant rainfall.	Ko'ã región oreko hetaiterei ama.
His promotion was well-deserved.	Ipromoción ha'e kuri oñemereséva.
Archaeologists have found evidence of human habitation in the area.	Umi arkeólogo ojuhu pruéva ohechaukáva yvypóra oikoha ko lugárpe.
The soup was delicious!	¡Pe sópa ningo heʼẽ porãiterei!
The company specializes in metal fabrication.	Ko empresa oñeespecializa fabricación de metales-pe.
Honey has antiseptic properties.	Eíra oguereko propiedad antiséptica.
Feeding him with milk made him playful.	Omongaru chupe kamby reheve ojapo chugui oñembosaráiva.
The perfume smells wonderful.	Pe perfume hyakuã porãiterei.
Such students behaved better.	Koʼãichagua estudiánte oñekomporta porãve vaʼekue.
The country is overrun with criminals.	Tetãme ojeipyso umi delincuente-kuéra rehe.
A woman floats in the middle of the pond.	Peteĩ kuña oveve pe estanque mbytépe.
A rising tide lifts the ship’s keel.	Peteĩ marea ojupíva ohupi pe várko quilla.
The people in this town are basically friendly.	Umi tapicha oikóva ko távape ha’e básicamente amistoso.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Pe lobo ha’eño ko’áğa oñeconfina peteĩ zoológico-pe.
Over the past decade, he has tried to communicate his ideas.	Ko'ã década ohasávape, oñeha'ã oikuaauka umi idea orekóva.
The storm was devastating.	Ko torménta tuichaiterei operhudika.
The mixture is then allowed to settle.	Upéi ojeheja oñemohenda pe mezcla.
He winked at me.	Ha’e oñakãity cherehe.
He was so in love with her.	Haʼe ningo ohayhueterei chupe.
We consider ourselves lucky.	Ñande ñañekonsidera ñande afortunadoha.
The settlement, sheltered by the mountains, grew rapidly.	Pe asentamiento, oñeñongatúva umi yvyty rupi, okakuaa pya’e.
The "friendship store" closed recently.	Ko "tenda de amistad" omboty nda'areiete.
He suffers from agoraphobia.	Ha’e hasy agorafobia-gui.
He put it back in a protective sleeve.	Omoĩ jey peteĩ manga protectora-pe.
Some other common tomato varieties are brandyvine, black and cherry.	Oĩ ambue tomate variedad común ha'éva brandyvino, morotĩ ha cereza.
He needed more light.	Haʼe oikotevẽkuri hetave tesape.
After a while, the boy’s father returned.	Sapy’ami rire, pe mitãkaria’y túva ou jey.
The stewards were very helpful.	Umi mayordomokuéra ningo oipytyvõiterei chupekuéra.
Many countries practice multiculturalism.	Heta tetã ojapo multiculturalismo.
Don't pollute the river!	¡Ani remongy'a pe ysyry!
Three girls came to the store.	Mbohapy mitãkuña’i ou pe tendape.
Remove all signs of war.	Eipe’a opa mba’e ohechaukáva ñorairõ.
She separated from her husband five years ago.	Ojapóma cinco áño ojesepara hague iménagui.
Some people see education as a social service.	Oî tapicha ohecháva tekombo'e peteî servicio social.
He used to own a small business.	Haʼe ningo yma oreko vaʼekue peteĩ negósio michĩva.
We will never forgive them.	Arakaʼeve nañaperdonamoʼãi chupekuéra.
The house is built from raw materials.	Ko óga oñemopu'ã materia prima-gui.
A tent is a portable shelter.	Peteĩ tenda ha’e peteĩ refugio ojeguerahakuaáva.
The letter confirmed my suspicions.	Pe kuatia omoañete che sospecha.
Pomegranate is native to this region.	Granada ha'e nativa ko región-pe.
The outlook for farmers this season is grim.	Perspectiva umi chokokuépe guarã ko temporada-pe ha'e ñembyasy.
Your shoes are falling off.	Nde sapatu ho'a ohóvo.
The sentence is blunt and perfunctory.	Pe ñe’ẽjoaju ha’e iñe’ẽ’ỹva ha perfuntorio.
Most of the buildings have been destroyed by bombs.	La majoría umi edifísio oñembyaíma umi vómba rupive.
The famous cathedral of the city, too, was destroyed.	Pe catedral herakuãitéva upe távape, avei, oñembyai.
Some customers prefer rail travel.	Oî cliente opreferivéva viaje ferroviario-pe.
He took a stand and refused to help.	Ojapo peteî postura ha ombotove oipytyvõ haguã.
The family had their work cut out, but they managed.	Pe família oñeikytĩkuri hembiapokuéra, ha katu ha’ekuéra oconsegui.
Getting rid of the morphine takes a lot of ingenuity.	Ojepe’a haĝua pe morfina ojeipyso heta ingenio.
But they ultimately agreed to disagree.	Péro amo ipahápe oñemoĩ hikuái de akuérdo noĩri de akuérdo.
He didn't say anything.	Haʼe ndeʼíri mbaʼeve.
The road to the city alone is treacherous.	Pe tape ohóva pe siudápe añoite ningo otraisiona.
Gather supplies while they are still cheap.	Ombyaty umi mba'e oñeikotevêva ndahepýi gueteri jave.
Declare that action illegal!	¡Edeclara upe acción ilegal!
Morale was obvious.	Pe moral ojehecha porãiterei vaʼekue.
Some residents insist on following the communist example.	Oî poblador-kuéra oinsisti osegívo ejemplo comunista.
People participating in the protest carried signs.	Umi tapicha oparticipáva protesta-pe ogueraha umi letrero.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Aguapy peteĩ taburete ári ha ahecha pe dráma ojejapoha.
The dog sleeps in the sun.	Jagua oke kuarahy’ãme.
Danny was an accomplished fisherman.	Danny ha’e va’ekue peteĩ pescador katupyry.
This method can separate undisassembled mixtures.	Ko método ikatu ojesepara umi mezcla ndojedesmontáiva.
The prophet addressed the meeting without his usual enthusiasm.	Pe proféta oñeʼẽ pe rreuniónpe ikyreʼỹʼỹre jepiveguáicha.
Driving to work was a nightmare.	Omanehávo mbaʼyrumýime ombaʼapo hag̃ua haʼe vaʼekue peteĩ pesadilla.
Hundreds of police attended the funeral.	Hetaiterei policía oime kuri funeral-pe.
Death rates are falling.	Tasa de muertes oguejy ohóvo.
He didn't stop and started listening.	Haʼe ndopytuʼúi ha oñepyrũ ohendu.
The face of the city is changing rapidly.	Ko táva rova ​​pya’eterei oñemoambue ohóvo.
So these parts are very different.	Upévare koʼã párte idiferéntetereíma.
The clan leader is recognized for his experience.	Tendota clan-gua ojehechakuaa experiencia orekóva rehe.
The restaurant serves excellent food at reasonable prices.	Ko restaurante oservi tembi'u iporãitereíva precio razonable-pe.
This part of the land was once a forest.	Ko yvy pehẽngue yma ha’eva’ekue ka’aguy.
The factory is polluting the water.	Ko fábrica omongy'a ohóvo y.
The problem has now been stopped by the authorities.	Ko provléma ko'ágã ojoko mburuvichakuéra.
A fleet of ships leaves the harbor at dawn.	Peteĩ flota de várko osẽ pe puértogui koʼẽmbotávo.
Dark spots covered his face.	Umi mancha iñypytũva ojaho’i hova.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	Pe préso apenas ikatu oguata pe sélula henyhẽtereívape.
He did not allow himself to be threatened.	Haʼe ndohejái oñeamenasa chupe.
The weather time changes constantly.	Pe tiempo tiémpope okambia meme.
He knows all the tricks to better handle a dog.	Ha’e oikuaa opa umi truco omaneja porãve haĝua peteĩ jagua.
We immediately contacted the police.	Upepete voi roñeʼẽ umi polisía ndive.
The tourist smiled encouragingly.	Pe turísta opukavy omokyre’ỹvo.
He opened his pocket and pulled out the coins.	Oipeʼa ibolsíllo ha oguenohẽ umi monéda.
The storm finally subsided.	Pe torménta ipahápe oguejy.
They eat a ton of mushrooms.	Ho’u hikuái peteĩ tonelada hongo.
Thousands of pilgrims thronged the holy temple.	Miles de peregrinokuéra oñembyaty pe témplo sagrádope.
Oddly, this seemed less annoying than it had been.	Extrañamente, kóva ha’ete ku sa’ive ombopochýva pe oguerekova’ekuégui.
Grow tomatoes from seed.	Oñemitỹ tomate ha’ỹigui.
The river is flowing.	Pe ysyry osẽ ohóvo.
He was very confident in her.	Haʼe ningo ojeroviaiterei hese.
The country is famous for its peaches.	Ko tetã herakuã umi durazno rehe.
These activities are shown in the table.	Ko a tembiapo ojehechauka cuadrope.
He was tall and thin	Haʼe ningo ijyvate ha ipire hũ
His closet was empty.	Iarmario oĩkuri nandi.
Looters raid shops.	Umi saqueador oallana umi tenda.
He placed an advertisement in the newspaper.	Omoî peteî anuncio diario-pe.
This is where the word was coined.	Ko’ápe oñeinventa pe ñe’ẽ.
This drug eases the nausea caused by chemotherapy.	Ko pohã ombovevýi pe py’aruru oúva quimioterapia rupive.
So, you have to try harder.	Upéicharõ, reñehaʼãve vaʼerã.
People kept talking about how poor this country is.	Umi hénte oñeʼẽ meme vaʼekue ko tetã imboriahuetereiha.
She needs 7 cups of flour.	Haʼe oikotevẽ 7 kópa arína.
This event is not open to the public.	Ko aty ndojehechái opavave tapichápe guarã.
Tank traps were sometimes used.	Sapyʼánte ojepuru vaʼekue umi ñuhã de tanque.
To get the young people together, we had a huge party.	Oñembyaty haguã mitãrusukuérape, rojapo peteĩ fiesta tuichaitereíva.
Lovebirds often make their home in the spring.	Umi guyra mborayhu ojapo jepi hóga primavera-pe.
The markets were always crowded.	Umi merkádo ningo siémpre henyhẽ vaʼekue umi héntegui.
Just think of it this way!	¡Epensamínte péicha!
He invented a "calculator" that did the math.	Oinventa peteî "calculadora" ojapóva matemática.
He knelt down and read the message aloud.	Oñesũ ha olee hatã pe mensáhe.
Birds fly, some travel by land.	Guyrakuéra oveve, oĩ oviaháva yvy rupi.
A fair amount of irony is added.	Oñemoî peteî cantidad justa de ironía.
Wildlife loss is a constant concern.	Umi mymba ka’aguy ñehundi ha’e peteĩ mba’e oipy’apýva tapiaite.
You need to exercise properly.	Tekotevẽ rejapo ehersísio hekopete.
The boat would flip over in the water.	Pe várko ojere vaʼerãmoʼã pe ýpe.
Open smoke is prohibited in the club.	Oñembotove tatatî abierta club-pe.
The country should invest more in cultural development.	Tetã oinvertiveva'erã desarrollo cultural-pe.
We hear good things about him.	Ñahendu mba'e porã hesegua.
This dish was too delicious for me.	Ko tembi’u he’ẽterei chéve ĝuarã.
The country went into chaos.	Tetã oho sarambi rehe.
The restaurant serves inexpensive food.	Upe rrestauránte oreko tembiʼu ndahepýiva.
He is always willing to help people.	Haʼe siémpre oĩ dispuésto oipytyvõ hag̃ua umi héntepe.
Warning signs of trouble emerge gradually.	Umi señal de advertencia apañuãi rehegua osê mbeguekatúpe.
Keep your windows and doors open.	Eñongatu nde ventána ha nde rokẽ ojepeʼa hag̃ua.
Research has shown that they are not significant sources of food.	Umi investigación ohechauka ndaha’eiha fuente significativa hi’upyrã rehegua.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Péina pe pirapire remondova'ekue nde sy ñeñotỹrã.
The city destroyed it.	Pe siuda ohundipaite upéva.
But don't let me hear you eat meat.	Péro ani peheja ahendu peʼuha soʼo.
Bridezilla syndrome is common.	Síndrome de Bridezilla ha’e peteĩ mba’e ojehúva jepi.
The techniques performed by the doctor have dramatically improved the quality of life	Umi técnica ojapóva pohanohára tuichaiterei omoporãve calidad de vida
He sipped the whole glass, liking the taste of the lemon.	O’añuã pe vaso kompletoite, oguerohorývo pe limón sabor.
The soldier strapped his rifle tightly to his shoulder.	Pe soldádo oñapytĩ mbarete ifusil ijyva ári.
His hair was long and blonde.	Iñakãrague ipuku ha hovyũ.
The gardener mowed the lawn.	Pe jardinero oikytĩ pe césped.
Missouri is known for its wine.	Misuri ojekuaa víno rehe.
A glorious sight to behold.	Peteĩ jehecha gloriosa ojehechava’erã.
The long harbor front is crossed by several bridges.	Pe puerto frente ipukúva ojehasa heta puente rupive.
The car has an automatic transmission.	Ko mba'yrumýi oreko peteî transmisión automática.
He ate all the eggs.	Ho'upaite umi óvulo.
They were thrilled to see the success.	Haʼekuéra ovyʼaiterei ohechávo pe éxito.
This dog is so cute.	Ko jagua ningo iporãiterei.
This record is part pop, part rock, part folk.	Ko disco ha’e parte pop, parte rock, parte folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Ojehecha tataindy ha'e peteî experiencia ani haguã ojeheja rei.
The avengers surround him.	Umi ovengáva ojere hese.
The coffee can is almost empty.	Pe ka’a lata haimete nandi.
The planes were running late, but they eventually arrived.	Umi aviõ oho tarde, ha katu ipahápe og̃uahẽ.
The streets were filled with people, all in a hurry.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui, enterovéva pyaʼe oho.
Elephant's trunk is an organ of smell.	Elefante tronco ha'e peteĩ órgano ohetũ haguã.
He swam across the river and back, thinking about it	Ha’e onata ohasávo pe ysyry ha oho jey, opensávo upéva
My hair was thick and bumpy, like an abandoned doll.	Che akãrague ijyvyku’i ha ijyvyku’i, peteĩ muñeca ojehejareívaicha.
No one can escape their fate.	Avave ndaikatúi okañy idestino-gui.
Being wounded makes the lion vulnerable to attack.	Ojeherida rupi, pe león ikatu ojeataka.
Iron and steel are used in the construction of houses and fences.	Iérro ha aséro ojepuru ojejapo hag̃ua óga ha korapy.
The legend grew and spread.	Pe leyenda okakuaa ha oñemyasãi.
We need strong evidence before we conclude this assessment.	Ñaikotevê evidencia mbarete ñamohu'ã mboyve ko evaluación.
In some families, grandparents care for children and grandparents	Oĩ famíliape, abuelokuéra oñangareko mitãre ha abuelokuérare
He climbed the volcano.	Ojupi pe volcánpe.
The date was carefully chosen between two tribes.	Pe fécha ojeporavo porã vaʼekue mokõi trívu apytégui.
He was sentenced to prison for the rest of his life.	Oñemoinge ka'irãime hekove pukukue javeve.
Some stores open early in response to customer demand.	Oî tenda oipe'áva hokê tenonderãite ombohováivo demanda cliente-kuéra.
Soon horses will be replaced by other types of vehicles.	Koʼẽrõitéma umi kavaju oñemyengoviáta ambueichagua mbaʼyrumýire.
Air force exercises are dry, boring affairs.	Umi ejercicio fuerza aérea ha'e umi asunto seco, aburrido.
My stitches have five needles.	Che puntadakuéra oreko cinco aguja.
The sea is pretty cold.	Pe yguasu ro’ysã porã.
The oil can be used as a substitute for whale fat.	Ikatu ojeporu pe aséite oñemyengovia hag̃ua umi ballena ikyrakue.
The seller emphasizes the benefits.	Ko vendedor omomba'e guasu umi beneficio orekóva.
It is enough to make one cry with rage.	Suficiente ningo peteĩvape hasẽ pochy reheve.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Ymaite guive oîva tesaráipe, upe club deportivo oñembyai upe rire.
The church sits on a hill.	Tupao oguapy peteĩ yvyty ári.
The priest's modest home is filled with books.	Pe saserdóte róga modesto henyhẽ lívrogui.
He affects a refined accent to educate his students.	Oafecta peteî acento refinado ohekombo'e haguã temimbo'ekuérape.
The reported sound grew louder.	Pe tyapu oñemombe’úva hatãve ohóvo.
He could not continue his work.	Ndaikatúikuri osegi hembiapo.
They review past defense strategies.	Ohesa'ÿijo hikuái estrategia de defensa ohasáva.
We want people to feel comfortable here.	Roipota umi hénte oñeñandu porã koʼápe.
He spent a lot of time there, basking in the sun.	Heta tiémpo ohasa upépe, opytu’u kuarahy’ãme.
He's not hurt, but he's not in good shape.	Ha'e noñelastimai, pero noîri en buen forma.
The hot oil immediately hits the bread.	Pe aséite haku pyaʼe voi oinupã pe pan.
The hat was clean and in perfect condition.	Pe sombrero ipotĩ ha oĩ porãiterei.
When people love a problem, they do something about it.	Umi hénte ohayhúramo peteĩ provléma, ojapo peteĩ mbaʼe.
The noise quickly subsided.	Pe tyapu pya’e oguejy.
He used to be famous for his poetry.	Yma herakuã va'ekue ha'e ñe'ẽpoty rehe.
She put her chin on his hand.	Omoĩ ijyva ipóre.
After much debate, councilors decided against it.	Heta debate rire, umi concejal odesidi en contra.
Investigate whether there is fraud.	Oinvestiga oîpa fraude.
The garden is enclosed by a white picket fence.	Pe hardín oñemboty peteĩ korapy piquete morotĩ reheve.
They added more rooms this year.	Ombojoapy hikuái hetave koty ko arýpe.
He pressed the doorbell again.	Opresiona jey pe okẽ timbre.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Oî tape oiporúva asfalto, ambue oiporúva hormigón.
I had a strange dream last night.	Che areko peteĩ sueño extraño ange pyhare.
The landlord looks at the rent he owes.	Pe óga jára omaña pe alquiler odevévare chupe.
Place the chicken on the grill.	Oñemoĩ pe pollo parrilla ári.
Is there any milk?	¿Oĩpa kamby?
He was meticulous in his study and preparation.	Haʼe ningo meticuloso ostudia ha ojeprepara jave.
Many nearby villages were completely destroyed.	Heta puévlo hiʼag̃uíva upégui oñehundipaite.
Shredded pieces of paper flew overhead.	Umi kuatia pehẽngue oñembyaíva oveve iñakã ári.
The packed crowd stood to listen intently.	Umi hénte henyhẽva oñemboʼy ohendu porã hag̃ua.
Again and again, he offers platitudes and platitudes.	Heta jey, oikuave’ẽ platitud ha platitude.
She likes to eat bread, jam, and fruit.	Haʼe ogusta hoʼu pan, mermelada ha yva.
People loved what he said.	Umi héntepe ogustaiterei umi mbaʼe heʼíva.
Judges must now be selected from alternate sources.	Ko'ágã ojeporavova'erã umi juez fuente suplente-gui.
He ordered her to be put into a charmed sleep.	Omanda oñemoĩ haguã chupe peteĩ oke encantado-pe.
This car uses less gas.	Ko auto oipuru sa’ive gas.
There is some evidence for that belief.	Oĩ algúna pruéva ohechaukáva upe jerovia.
He looked good, he didn't blink.	Imaña porã, ndoparpapái.
The farmers planted their crops last year.	Umi chokokue oñotÿ iñemitÿ ary ohasava'ekuépe.
Boston is pretty peaceful.	Boston ha'e bastante py'aguapy.
The second stage is to build the hospital.	Mokõiha etapa ha'e omopu'ã haguã tasyo.
We have to look at human rights.	Jajesarekova’erã derecho humano kuéra rehe.
The President presented medals to the winners of the tournament.	Mburuvicha guasu ome'ê medalla umi oganáva torneo-pe.
The flames stung around my ankles.	Umi tatatĩ oisu’u che tobillo jerére.
The books are beautifully illustrated.	Umi lívro oreko ilustrasión iporãitereíva.
We kept him according to the law.	Roñongatu chupe pe léi he’iháicha.
The thief got up from his hiding place.	Pe mondaha opu'ã okañyhágui.
The plant needs a lot of water to survive.	Pe plánta oikotevẽ heta y oikove hag̃ua.
The leader needs to inspire the nation to overcome adversity.	Tendota oikotevê oinspira nación osupera haguã adversidad.
Our restaurant is known for serving fresh and quality food.	Ore restaurante ojekuaa oservígui tembi'u pyahu ha calidad.
The garden produces a wide variety of plants.	Ko kokuépe osẽ hetaichagua ka’avo.
Much of the domestic trade is with foreign markets.	Heta mba'e ñemu tetãme oime mercado extranjero-kuéra ndive.
They are expected to arrive shortly.	Oñeha'ãrõ oguahê hikuái mbykymi.
I have no idea what you're talking about.	Ndarekói idea mba'érehepa reñe'ẽ.
Violence broke out.	Oñepyrũ violencia.
The necklace, made of smoked quartz, is beautiful.	Pe collar, ojejapóva cuarzo ahumado-gui, iporãiterei.
After much persuasion, she agreed to have the surgery.	Heta oñembotavy rire, haʼe oasepta ojejapo hag̃ua chupe pe operasión.
The car got a flat tire.	Pe auto ohupyty peteĩ neumático oñembyaíva.
Coming home on time is always a challenge.	Akóinte ijetuʼu jaju hag̃ua ñande rógape itiempoitépe.
Honor your elders.	Pemombaʼe pende ansiánope.
The city has a long history of rise.	Ko táva oguereko ymaite guive opu'ã hague.
The bird flapped its wings languidly in the air.	Pe guyra omboveve ipepo languidamente yvate gotyo.
They sent for a government investigator.	Omondo hikuái ohenói haguã investigador gubernamental-pe.
Many animals die on the roads every year.	Heta mymba omano káda áño umi tapére.
She recognized the tall, handsome man.	Ha’e ohechakuaa pe kuimba’e ijyvate ha iporãva.
He has received numerous awards for his scientific work.	Ohupyty heta jopói hembiapo científico rehe.
Most modern students live off-campus.	La mayoría umi temimbo’e moderno oiko fuera de campus.
The rain kept falling all night.	Ama ho’a ohóvo pyhare pukukue.
The snow lay deep in the woods.	Pe nieve oñemoĩ pypuku ka’aguýpe.
He ponders the meaning of life.	Haʼe ojepyʼamongeta mbaʼépa heʼise pe tekove.
There has always been a daily dance here.	Ymaite guive ojejapo peteĩ jeroky ára ha ára ko’ápe.
She said that she felt very alone.	Haʼe heʼi oñeñandu hague haʼeñoitereiha.
The economy is expanding in the service sector.	Economía oñemomba'eguasu ohóvo sector servicio-pe.
Words were hard to decipher.	Hasy vaʼekue ojedescifra hag̃ua umi palávra.
Police were patrolling the streets.	Policía oime kuri patrulla umi tape rehe.
This change is not noticeable until it is detected.	Ko cambio ndojehechakuaái ojehechakuaa peve.
A cracking sound filled the cold winter night.	Peteĩ tyapu okytĩva omyenyhẽ pe pyhare ro’ysã ro’ysãme.
The birds flocked out of the building.	Umi guyrakuéra oñembyaty pe edifísiogui.
The horse turned restlessly.	Pe kavaju ojere ipy’aguapy’ỹre.
I sent a letter and it went wrong.	Amondo peteĩ kuatiañe’ẽ ha oho vaíva.
Homelessness is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha ndorekóiva hóga.
The mill once worked on animal power.	Pe molino peteĩ jey ombaʼapo vaʼekue mymbakuéra puʼaka rehe.
Cancer can spread to other affected areas.	Cáncer ikatu ojeipyso ambue tenda afectado-pe.
A flashlight helps to see the keyhole.	Peteĩ linterna oipytyvõ ojehecha hag̃ua pe llave ryru.
He was followed by his mentor.	Hapykuéri oho avei imentor.
Check your bicycle tires.	Ehecháke umi neumático nde bicicleta rehegua.
The researchers describe their work in the journal.	Umi investigador omombe'u hembiapokuéra revista-pe.
His body was found in the thicket.	He'õngue ojejuhu ka'avo guasúpe.
Please apply some logic here.	Por favor, aplica alguna lógica ko'ápe.
His grandfather used to come to visit.	Ijavuélo ou jepi ovisita hag̃ua.
The video shows a black man being beaten by police.	Ko video ohechauka peteî kuimba'e morotî oinupãva policía-kuéra.
The train was hot and crowded.	Pe tren haku ha henyhẽte.
The matter is currently in litigation.	Ko asunto oime ko'ágã litigio-pe.
The prime minister made a statement to the press.	Primer ministro ojapo peteî declaración prensa-pe.
The librarian was a bit confused.	Pe bibliotecario oñekonfundi’imi.
The people fought and died in battle.	Umi tavayguakuéra oñorairõ ha omano ñorairõme.
The architect designed the intricate façade of the building.	Pe arquitecto ojapo pe edificio fachada ikomplikadoitéva.
The police officer was responsible for law enforcement.	Ko policía oime kuri responsable omoañetévo léi.
He was afraid of the darkness.	Okyhyje pe pytũmbýgui.
But the biggest question has no easy answer.	Péro pe porandu tuichavéva ndorekói peteĩ rrespuésta ndahasýiva.
So let's see how we can build villages properly.	Upévare jahechami mbaʼéichapa ikatu ñamopuʼã hekopete umi aldea.
The intellectual climate is excellent.	Pe clima intelectual iporãiterei.
You can find outstanding doctors and hospitals here.	Ikatu ojejuhu pohanohára ha tasyo destacado ko'ápe.
He wiped his face.	Omokã hova.
He picked up a plate he didn't like.	Haʼe ohupi peteĩ pláto ndogustáiva.
One morning, a faint, sweet scent wafted into her room.	Peteĩ pyhareve, peteĩ hyakuã hyakuã kangýva ha he’ẽ asýva oveve ikotýpe.
But the task proved more challenging.	Péro pe tembiapo ohechauka ijetuʼuveha.
Firms must produce goods that people want.	Umi firma ojapova'erã bienes gente oipotáva.
He went about his business.	Haʼe oho hembiaporãme.
They travel the world in search of the perfect meal.	Oviaha hikuái ko yvy ape ári ohekávo pe tembi’u perfecto.
The horses graze peacefully.	Umi kavaju okaru py’aguapýpe.
They are covered in smoke.	Haʼekuéra ningo ojahoʼi tatatĩme.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Peteĩ ára oky jave, pe paraguas ojeabri fácilmente.
The leopard almost went under.	Pe leopardo haimete oho iguype.
The forests are disappearing fast.	Umi ka’aguy okañy pya’e ohóvo.
The calico dog made itself at home.	Pe jagua calico ojapo ijehegui hógape.
The hardest hit would be the poor.	Pe hasyvéva ojejapi vaʼerã umi imboriahúvape.
Remember not to smoke.	Nemanduʼáke ani hag̃ua repita.
The army is busy.	Pe ehérsito ningo ombaʼapoiterei.
Destroy the paper.	Ohundi pe kuatia.
Always eat a balanced diet.	Akóinte ja’u peteĩ dieta equilibrada.
The man admired her even more.	Pe kuimbaʼe omombaʼeguasuvéntema chupe.
Come with me, he said, smiling warmly.	Eju chendive, he’i, opukavy kyre’ỹme.
The couple argued constantly.	Ko matrimónio ojodiskuti meme.
His attempt to steal the computer was unsuccessful, however.	Oñeha’ãvo omonda pe computadora ndohupytýi mba’eve, jepémo upéicha.
Some planes can slip.	Oĩ aviõ ikatúva ojedesliza.
The nurse checked his heart.	Pe enfermera ohecha ikorasõ.
Talk about the injustice.	Eñeʼẽ pe inhustísia rehe.
He lifts the child up into the air.	Omopu’ã pe mitã yvate yvate gotyo.
I estimate it will take at least three hours.	Aestima ohasátaha por lo menos mbohapy aravo.
Shops are closed, as are restaurants.	Umi tenda oñemboty, péicha avei umi restaurante.
Tanuki was actually a raccoon dog.	Tanuki añetehápe ha’eva’ekue jagua mapache.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Ojeguereko haĝua máximo sabor, ñamoĩ marina pe pollo peteĩ pyhare pukukue.
The rooms have bare, white walls.	Umi koty oreko umi murálla nandi ha morotĩva.
He hit me with his elbow as he walked by.	Ha’e cheinupã ikodo reheve ohasávo upérupi.
I only eat organic food.	Che ha’u tembi’u orgánico añoite.
The agreement had been signed in.	Ko acuerdo oñefirmama kuri en.
To the left, the sun dips below the horizon.	Izquierda gotyo, kuarahy oguejy pe horizonte guýpe.
She was photographed without her makeup.	Ojefotografia chupe imaquillaje’ỹre.
The sun rose over the horizon	Kuarahy osẽ pe horizonte ári
The forest outside is dark and shadowy.	Ka’aguy okápe iñypytũ ha sombrío.
After the flood, the swamps began to grow.	Pe dilúvio rire, oñepyrũ okakuaa umi yvykuʼi.
He took off his gloves and pulled off his handkerchief.	Oipe’a iguante ha oipe’a ipañuelo.
Her hair was standing up.	Iñakãrague oñembo’y hína kuri yvate gotyo.
The big bands are especially fun to dance to.	Umi banda guasu koʼýte igustoiterei ojeroky hag̃ua hendivekuéra.
The captain is raising anchor.	Pe capitán ohupi hína ancla.
Her jaw began to tighten.	Ijyva oñepyrũ oñemboty.
The eye, especially, has low exchange value.	Pe tesa, ko’ýte, oguereko valor de cambio michĩva.
Water becomes steam.	Ygui oiko vapor.
The horse has sharp hooves.	Pe kavaju oguereko ipysã haimbe asýva.
This question cannot be answered directly.	Ko porandu ndaikatúi oñembohovái directamente.
The walk through the neighborhood was harder than expected.	Pe jeguata pe barrio rupi hasyve oñeha’arõvagui.
The narrator sympathizes with the appellant.	Pe mombe’uhára oiporiahuvereko pe recurrente-pe.
When the rain falls on these mountains,	Oñembopiro'ývo ama ho'áva ko'ã montaña ári,
They feared for their lives.	Okyhyje hikuái hekove rehehápe.
Use this drink and food daily.	Oipuru ko mba’yru ha tembi’u ára ha ára.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Umi doktór oavisa peteĩ estilo de vida sedentario ikatuha ogueru provléma de salud.
Like the sea, the seabed is moving.	Pe mar-icha, pe mar rugua oñemomýi hína.
The virulent disease decimated the population.	Ko mba'asy virulenta odecima población.
Politicians never tire of arguing.	Umi político araka'eve nakane'õi oñombohováigui.
The stone splits in two.	Pe ita ojedividi mokõi hendápe.
Roll out the first piece of dough.	Ojejoso pe primer pedazo de masa.
The government regulates the activities of the military.	Gobierno oregula umi actividad ojapóva militar-kuéra.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Omboliga pe mitãkaria’ýpe hoy’u haĝua peteĩ pinta whisky.
The local weather report is for moderate rain today.	Marandu meteorológico local ha'e ama moderada ko árape.
A decade earlier, the city had suffered a major crime wave.	Peteĩ década mboyve, pe siuda ohasa asy peteĩ ola de delito tuicháva.
It is said to be made of bronze.	Ojeʼe hese ojejapoha vrónsegui.
Cut out the picture.	Oikytĩ pe ta’anga.
Candidates say they feel under pressure.	Umi candidato he'i oñeñanduha presión-pe.
The author is describing a snowstorm.	Pe autor omombe’u hína peteĩ tormenta de nieve.
Tap water is not safe to drink.	Y grifo-pegua ndaha’éi iporãva ojey’u haĝua.
All television stations were closed this week.	Opavave emisora ​​de televisión oñemboty ko arapokõindýpe.
Wildfires broke out over the parched landscape.	Umi tatarendy ka’aguy osẽ pe paisaje seco ári.
Bacteria are mobile.	Umi bacteria ningo oñemomýi.
The crime rate is low here, but rising.	Tasa de delincuencia imbovy ko'ápe, pero ojupíva ohóvo.
The president announced that the city would invest heavily	Mburuvicha guasu oikuaauka tavaguasu oinvertítaha heta
An incident ensued.	Oñemotenonde peteî incidente.
They turn sharply from their past.	Haʼekuéra ojere hatã hembiasakue yma guarégui.
A mountain is a kind of elevator.	Peteĩ montáña ningo peteĩichagua elevante.
I am in love with it.	Che aime mborayhu hese.
April is a glorious month for hiking.	Abril ha’e peteĩ mes glorioso senderismo-pe ĝuarã.
I really don't understand why.	Añetehápe nantendéi mbaʼérepa.
The umbrellas are damaged by the weather.	Umi paraguas oñembyai pe tiempo rupive.
It clapped, and my heart skipped a beat.	Ojepopete, ha che korasõ opyrũmba.
The fish helper is looking for aquarium owners.	Pe pira pytyvõhára oheka umi acuario jára.
This stone is square.	Ko ita ha’e cuadrado.
Once you trust him, he will be generous.	Rejerovia rire hese, haʼe ipojera vaʼerã.
The dough has a smooth texture.	Pe masa oreko peteĩ textura lisova.
The hostages were freed.	Umi rehen oñemosãso.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Ko mba'asy oúva condición insanitaria-gui.
Carnival is coming to town.	Carnaval oúma távape.
It was a hot summer day.	Ha’ékuri peteĩ ára haku asýva verano-pe.
This variant is better for the environment.	Ko variante iporãve tekohápe guarã.
The government never intended to surrender.	Gobierno araka'eve ndorekói intención oñeme'ê haguã.
Workers in a department store are paid by the hour.	Umi omba'apóva peteî tenda guasúpe ojepaga aravo rupive.
The young man who decides is determined.	Pe mitãrusu odesidíva ojedesidi.
The ship's captain remained at his post.	Pe várko kapitán opyta ipuesto-pe.
Now it's completely invisible these days.	Ko'ágã ha'e completamente invisible ko'ã árape.
The pig ate the food.	Pe ryguasu ho’u pe tembi’u.
Her childhood friend is drifting away.	Iñamíga imitãme oñemomombyry ohóvo.
The reputation of the leader of the country is regional.	Reputación orekóva tendota tetãme ha'e regional.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Umi cafetería acera-pegua oñembohetave ko’ã arýpe.
Yesterday, another vessel sank.	Kuehe, ambue embarcación oityvyro.
Shale gas is produced from shale rock.	Gas esquisto ojejapo ita esquisto-gui.
The company is run by a father and son.	Ko empresa omotenonde peteî túva ha ta'ýra.
No toothpaste left.	Ndaipóri dentífrico hembýva.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Peteĩ jey al mes, umi iplátava ogueru hiʼupyrã umi imboriahúvape g̃uarã.
The questions repeat over and over again.	Umi porandu ojerrepeti jey jey.
Take your medication occasionally.	E’u nde pohã sapy’apy’a.
Members need only work in thirds.	Umi miembro tekotevẽ omba’apo mbohapyhápe añoite.
I have many photographs of our apartment.	Che areko heta fotografía ore apartamento-gui.
Potatoes are a healthy option.	Papa ha’e peteĩ opción saludable.
The food was delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porãiterei.
Officials have promised to increase the police force.	Mburuvichakuéra ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohetavétaha fuerza policial.
She looked around the room quickly.	Ha’e omaña pya’e pe koty jerére.
He said he liked her poetry.	He’i ogustaha chupe iñe’ẽpoty.
A traditional country cottage, surrounded by several acres.	Peteĩ cabaña tradicional tetãmegua, ojeréva heta hectárea rehe.
The oil from the mud has long been used for lighting.	Ymaite guive ojepuru vaʼekue pe aséite oúva pe yvykuʼígui oñemyendy hag̃ua.
He was skeptical of his claims.	Haʼe ningo oreko kuri escéptiko umi mbaʼe heʼívare.
The country’s infrastructure remains inadequate.	Infraestructura tetãme opyta inadecuada.
The bright lights and loud music seemed overwhelming.	Umi luz omimbipáva ha músika hatãva haʼete voi oporojopýva.
Both liberal and conservative lawmakers supported it.	Umi legislador liberal ha conservador-kuéra oipytyvõ.
The fall off the bridge, plunging into the water below.	Pe ho’a pe puente-gui, oñembohypýivo pe ýpe oĩva iguýpe.
He held out his hand in a gesture of desperation.	Oipyso ipo peteĩ gesto de desesperación reheve.
Lots of mosquitoes in the summer.	Hetaiterei ñati’ũ arahakúpe.
Hold the wind, and you and your horse will live.	Ejoko pe yvytu, ha nde ha nde kavaju peikovéta.
He answered all my questions.	Ha’e ombohovái opa che porandu.
Which journalist wrote that?	Máva periodista ohai upéva?
The activist plans a five-day march.	Ko activista oreko plan peteî marcha cinco días.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Sapy’aitépe, ojekuaa peteĩ figura tuichaitereíva pe okẽme.
It is often associated with active political participation	Oñembojoaju jepi participación política activa rehe
The pilot's voice crackled over the radio.	Pe piloto ñe’ẽ okororõ pe rrádio ári.
The water is too salty to drink.	Pe y ningo jukyeterei ha ndaikatúi ojeyʼu.
The vase shatters as it falls to the ground.	Pe váso oñembyai hoʼávo yvýpe.
By donating to our scheme, you are helping children everywhere.	Peme’ẽvo donación ore esquema-pe, peipytyvõ hína mitãnguérape oparupiete.
More boxes arrive in the back.	Hetave káha og̃uahẽ tapykuépe.
The brave soldiers saved many lives.	Umi soldádo pyʼaguasu osalva heta persónape.
Bring two bowls to make this dish.	Jagueru mokõi mba’yru jajapo hagua ko tembi’u.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer ha’e va’ekue peteĩ discurso persuasivo.
This road is very dangerous.	Ko tape ipeligrosoitereíma.
What makes an animal bite?	Mba’épa ojapo peteĩ mymba oisu’u?
Who played that part?	Mávapa ojapo upe párte?
As the ice melts, rain is forecast.	Oñemongu'évo hielo, ojepronostika ama.
Today, fish are caught with nets.	Koʼág̃a rupi ojejagarra umi pira rred reheve.
He took a bite, smiling.	Ojagarra peteĩ mordida, opukavy.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by encroaching communities.	Heta monumento yma guare oñembyai térã oñehundi umi komunida oikeva'ekue rupive.
The choral group brought the house down.	Pe grupo coral omboguejy pe óga.
The weekly newspaper is mainly aimed at young people.	Ko diario semanal oñedestináva principalmente mitãrusukuérape.
The smell of peat smoke filled the air.	Pe turba tatatĩ hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
Can't you talk to him yourself?	¿Ndaikatúi piko nde voi reñeʼẽ hendive?
She was the most popular woman in town.	Ha’e va’ekue pe kuña ojeguerohoryvéva távape.
She walked her distracted husband up a hill.	Oguata iména distraído peteĩ cerro ári.
The excitement was fading.	Pe emoción oñehundipáma ohóvo.
The young gentleman took after his father.	Mitãrusu karai ogueraha itúva rapykuéri.
Always use cold water.	Akóinte jaipuru y ro’ysã.
The event received a lot of interest.	Ko evento ohupyty heta interés.
This disease is fatal if not caught immediately.	Ko mba’asy oporojukáva ndaha’éiramo ojejapyhy pya’éva.
His hat blew in the wind.	Isombrero oipeju yvytúpe.
The king sent a large army to suppress the rebellion.	Pe rréi omondo peteĩ ehérsito tuicháva osuprimi hag̃ua umi opuʼãvape.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Peteĩ jeguata ka’aguýpe ha’eva’erã relajante ha rejuvenecedor.
One would be wise to follow the advice.	Peteĩva iñarandu vaʼerãmoʼã ojapóramo umi konsého.
I started to feel sleepy.	Añepyrũ añeñandu ake.
The citizens were taken completely by surprise.	Umi ciudadano ojegueraha completamente sorpresa-pe.
A young woman smiled at him.	Peteĩ kuñataĩ opukavy chupe.
The experiment was problematic.	Pe experimento oreko kuri dificultad.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Ndajahejareiva’erã ñande deber umi menos afortunado-pe.
The matter is complicated by conflicting evidence.	Ko asunto oñembohape umi prueba ojoavyva rehe.
Courageously, he accepted the challenge.	Py’aguasu reheve, o’acepta pe desafío.
The driver nearly ran the car over the girl.	Pe chofer haimete omboguata pe auto pe mitãkuña’i ári.
We have to go back now.	Jajevy va'erã ko'ágã.
He shook drops of water on the leaves.	Ombotyryry y gota umi hogue ári.
Her name means "butterfly."	Héra he'ise "mariposa".
They invited all their friends to a surprise party.	Oinvita hikuái opavave iñamigokuérape peteĩ fiesta de sorpresa-pe.
There is little awareness of human rights.	Sa’i oî conciencia yvypóra derecho rehegua.
The topsoil is excellent.	Pe yvy yvategua ningo iporãiterei.
The elderly were more accepting.	Umi ijedámava katu oaseptavékuri.
It is customary for the bride to wear black.	Jepokuaa ningo pe nóvia omonde morotĩ.
Hundreds of islanders were evacuated.	Ojedesampara hetaiterei isla-gua.
The car is a small city in motion.	Pe auto ha’e peteĩ táva michĩmi oĩva en movimiento.
Let’s write a book together.	Jahai oñondivepa peteĩ aranduka.
There’s nothing new to see here.	Ndaipóri mba’eve ipyahúva ojehecha haguã ko’ápe.
Some bridges are now for sale.	Oî puente ko'ágã oñevendéva.
Employees are commended for their work.	Ojeguerohory mba'apohárape hembiapo rehe.
Cut into cubes, the lamb serves well in curry	Oñeikytĩ cubo-pe, pe ovecha ra’y oservi porã curry-pe
The elderly break their fast.	Umi ijedámava omboyke iñayuno.
Canals are the main means of transport in the area.	Umi canal ha'e umi medio principal de transporte upe tendáre.
The mountains are rugged and relentless.	Umi montáña ningo ijyvykuʼi ha ndahejareíri.
Police managed to calm the crowd.	Policía ohupyty ombopy'aguapy haguã multitud-pe.
It's not okay to play pool drunk.	Naiporãi ñañembosarái billar oka'úva.
When they finally got up, they had walked five miles.	Ipahápe opu’ãvo hikuái, oguatama hikuái cinco kilómetro.
The library restaurant serves canteen style food.	Pe restaurante biblioteca-pegua oservi tembi’u estilo cantina-pe.
With a pipe you can draw water at both ends.	Peteĩ tubo rupive ikatu reguenohẽ y mokõive púntape.
He started using drugs at an early age.	Haʼe imitã guive oñepyrũ ojedroga.
The third stage is the enactment of the law.	Mbohapyha etapa ha'e ojejapo haguã léi.
Villages must have a reliable source of clean water	Umi tava’i oguerekova’erã peteĩ y potĩ ojeroviakuaáva
Don’t eat too much.	Ani rekaru hetaiterei.
Do you want me to read the thing to you?	¿Reipotápa amoñeʼẽ ndéve pe mbaʼe?
There is no road leading to this place.	Ndaipóri tape ogueraháva ko tendápe.
That year the harvest flourished.	Upe áñope oñakãrapuʼã pe kosécha.
France is a republic.	Hyãsia ha'e peteĩ república.
The tip disappeared somehow.	Pe punta okañy algún modo.
The country’s infrastructure is crumbling.	Ko tetã infraestructura oñembyai ohóvo.
Scientists now have ways to study these planets.	Koʼág̃a umi sientífiko oreko mbaʼéichapa ikatu ohesaʼỹijo koʼã planéta.
The largest railway network in the world.	Pe red ferroviaria tuichavéva ko yvy ape ári.
This theme will be explored throughout the novel.	Ko tema ojehesa’ỹijóta novela pukukue javeve.
A girl’s life is not measured in years.	Peteĩ mitãkuña rekove noñemedi áñope.
He did not wear a color.	Haʼe ndoiporúi vaʼekue peteĩ kolór.
The talk lasted three hours.	Pe diskúrso ipuku tres óra.
We worry about climate change.	Rojepy'apy cambio climático rehe.
The terrain was barren and devoid of vegetation.	Pe terreno ndahaʼéi vaʼekue estéril ha ndaipóri plánta.
A hermit lived in the desert.	Peteĩ ermitaño oiko vaʼekue pe desiértope.
The farther we traveled, the hotter it got.	Roviaha mombyryvévo, hakuvéntema ohóvo.
Spread the coffee cream.	Oñemosarambi hagua pe crema ka’a rehegua.
They tried to bribe the judge.	Oñeha'ã hikuái osoborna juez-pe.
Please turn off your phones.	Por favor, embogue nde teléfono-kuéra.
Always lean to the right when greeting someone.	Akóinte eñemboʼy derécha gotyo resaluda jave peteĩ persónape.
Animals have fur.	Umi mymba oguereko pire.
The balloon hit the ground.	Pe globo oity yvýpe.
He studied maps carefully, and he picked out important places.	Haʼe ostudia porã umi mápa, ha oiporavo umi lugár iñimportánteva.
Rising refugee population worldwide.	Población refugiada ojupíva mundo-pe.
Gold coins were minted.	Ojejapo vaʼekue umi monéda de óro.
The field blooms with red and purple colours.	Pe kokue ipoty sa’y pytã ha morotĩva reheve.
Use a sharp knife to slice the onion.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva remboja’o haĝua pe cebolla.
Many plants are destroyed by animal grazing.	Heta ka'avo oñehundi mymba okaru rupi.
The veteran teacher was appreciated by all.	Ko mbo'ehára veterano omomba'e guasu maymáva.
Authorities could no longer question him.	Mburuvichakuéra ndaikatuvéima oñeporandu chupe.
The crime of theft is punishable by death.	Pe delito ñemonda rehegua ojekastigáta ñemano rupive.
I’m going back to the capital.	Che aha jeýta capital-pe.
A plume of smoke rose from his cigarette.	Peteĩ tatatĩ rykue opu’ã isigarrillo-gui.
The audience is very stubborn.	Umi ohendúva ningo ipyʼahatãiterei.
He was tempted to tell his wife the truth.	Oñepyʼaraʼã omombeʼu hag̃ua hembirekópe pe añetegua.
I can’t go to that garbage heap.	Ndaikatúi aha upe basura montón-pe.
The panel of judges for the competition consisted of university professors.	Panel de jueces concurso-pe guarã oime umi mbo'ehára universitario-kuéra.
He hopes to visit someday.	Oha'ãrõ ovisita algún día.
Tie the rope at an equal height from the railing.	Eñapytĩ pe soga peteĩ altura joja-pe pe barandilla-gui.
He invited his friends to watch the football game.	Oinvita iñangirûnguérape ohecha haguã fútbol partido.
My car was in the shop for repairs.	Che áuto oĩ kuri pe tiéndape oñemyatyrõ hag̃ua.
It was bought at great expense.	Tuicha gasto rehe ojejogua.
She made a guarded reply.	Haʼe ojapo peteĩ rrespuésta oñeñangarekóva hese.
News of the natural disaster shocked the nation.	Marandu desastre natural reheguáva ombopy'arory tetãme.
He cites statistics from government sources.	Ocita estadística oúva fuente gubernamental-gui.
Today is his birthday.	Ko árape ha'e hi'aramboty.
He is in favor of an embargo on gun sales.	Oime a favor embargo venta de armas rehe.
She felt so sick and helpless.	Haʼe oñeñandu hasyeterei ha ndaikatúi oipytyvõ.
All you have to do is press the small lever.	Tekotevẽnte represiona pe palanca michĩva.
The bartender serves drinks and snacks.	Pe barman oservi bebida ha merienda.
Neighbors report seeing strange lights in the sky.	Umi vecino omombe'u ohecháha luz extraña yvágape.
The poorest are even poorer than they were last year.	Umi imboriahuvéva imboriahuve jepe pe arý ohasavaʼekuégui.
His young wife was alone in the house.	Hembireko imitãva oĩ ha’eño pe ógape.
The broken lines are not visible in this picture.	Umi línea oñembyaíva ndojehechái ko ta'angápe.
He recounted his romantic adventures with his friend.	Omombe’u umi aventura romántica ojapova’ekue iñamígo ndive.
He took the money from the table.	Oipe'a pe pirapire mesagui.
World War II was a major international crisis.	Pe segunda gérra mundiál haʼe vaʼekue peteĩ crisis internacional tuicháva.
Every student learns differently.	Mayma temimbo’e oaprende iñambuéva.
The above examples illustrate the appropriateness of sentences.	Umi techapyrã yvategua ohechauka mba’éichapa oñemohenda porã umi ñe’ẽjoaju.
The company quickly dumped a rival.	Ko empresa pya'eterei oity peteî rival.
The goat growled irritatedly.	Pe kavara opukavy irritamente.
Because it is a shy animal.	Pórke haʼe peteĩ mymba otĩva.
They were thrilled to hear the news.	Haʼekuéra ovyʼaiterei ohendúvo pe notísia.
His love is blind.	Imborayhu ohecha’ỹ.
A girl about ten entered the room.	Peteĩ mitãkuña orekóva diez áñorupi oike pe kotýpe.
Police arrested several teens from the area.	Policía oapresa heta adolescente upe tendágua.
A slice of apple pie disappears in one bite.	Peteĩ pastel de manzana rebanada okañy peteĩ mordida-pe.
His standing has improved since he moved to the city.	Iñemoĩ porãve ohóvo ova guive upe távape.
What is your favorite style of music?	Mbaʼe estilo de músikapa ndegustavéva?
The flowers smell good.	Yvoty hyakuã porã.
The fugitives came from different backgrounds.	Umi okañýva ou diferénte lugárgui.
He was an engineer, specializing in steam engines.	Ha’e peteĩ ingeniero, especializado umi motor de vapor-pe.
To my relief, no one hurt anyone.	Chepy’aguapy haĝua, avave ndojapói mba’eve ivaíva avavépe.
A stray dog ​​was found wandering in the street.	Ojejuhu peteî jagua okañýva ojere tape rehe.
The highest court in the country declared the death sentence.	Pe trivunál tuichavéva oĩva upe tetãme odeclara pe sentencia de muerte.
They know they will fail, but they persevere.	Haʼekuéra oikuaa ofallataha, péro upéicharõ jepe opersisti.
The chase lasted for days.	Pe persecución odura heta ára.
The lake is a drinking water source.	Ko lago ha'e peteĩ y ojey'u haguã.
Jellyfish are a common coastal species.	Medusa ha'e peteĩ mba'e ojejuhúva jepi y rembe'ýpe.
The old man raised his cane.	Pe karai ijedámava ohupi ivastón.
A maze of streets followed the river.	Peteĩ laberinto de calles omoirũ pe ysyry.
Temperature drops below freezing.	Temperatura oguejy congelación guýpe.
Then, he painted his door blue.	Upéi, opinta hovy hokẽ.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Ajogua peteĩ computadora peteĩ venta de patio-pe ko pyharevépe.
He was walking briskly down the street.	Haʼe oguata pyaʼe hína kuri pe kállere.
A person traveling at the speed of light does not age.	Peteĩ tapicha oviaháva pe tesape velocidad-pe ndotujái.
There is a tax on souvenirs.	Oî impuesto umi recuerdo rehe.
His argument is useless.	Iargumento ndovaléi mbaʼeverã.
Solar farms are opening up across the region.	Umi finca solar ojeipe'a oikóvo región pukukue.
This news is welcome.	Ko marandu oñemomaitei porã.
By nightfall, the survivors had gathered.	Pyhare peve, umi oikovéva oñembyatypaite.
Too much water, too little tent.	Hetaiterei y, sa’ieterei tenda.
Test the water.	Ojeproba pe y.
I would put cilantro in town.	Che rekove amoĩta cilantro távape.
The prime minister lost the election.	Primer ministro operde jeporavo.
I picked up the vanilla scent.	Che ajagarra pe vainilla hyakuã porãva.
The authorities were not happy with his actions.	Mburuvichakuéra ndovy'ái hembiapo rehe.
Let’s change that tune.	Ñamoambue upe melodía.
The cow fell into a deep well.	Pe vaka ho’a peteĩ ykua pypukúpe.
Do this in a calm mood.	Ejapo upéva peteĩ ánimo pyʼaguapýpe.
Many publications contain offensive language.	Heta puvlikasiónpe ojepuru idióma ofensivo.
Traveling at night is not recommended.	Ndojeguerohorýi ojeviaha pyharekue.
Cecily hates the cold.	Cecily ndaija’éi pe ro’ysãre.
Who will come next?	Mávapa oúta upe rire?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Gobierno pyahu omýi odisuelve haguã parlamento tuja.
Numerous injuries were reported.	Ojekuaa hetaiterei lesión.
Show students new alternatives to smoking.	Ohechauka umi temimbo'épe alternativa pyahu opita haguã.
Local people once believed dogs were witches.	Umi hénte uperupigua oguerovia vaʼekue peteĩ tiémpope umi jagua haʼeha paje.
Once the water is safe in the tub.	Peteĩ jey pe y oĩ porã pe tina-pe.
It is wrong to stereotype people.	Naiporãi ningo jaestereotipa umi héntepe.
He usually eats his lunch at the same time.	Haʼe hoʼu jepi ikaru peteĩ órape.
The village was connected by road to other towns.	Ko puévlo ojoaju vaʼekue tape rupive umi ótro távape.
Bad can be good.	Ivai ikatu iporã.
There was a battle between two factions in the city.	Oiko peteĩ ñorairõ mokõi facción apytépe ko távape.
The surgeon performed a delicate operation.	Pe cirujano ojapo peteĩ operasión delikato.
The meeting was boring, he was sleeping.	Pe rreunión ningo iaburridoiterei, haʼe oke hína kuri.
We almost fell.	Haimete rojeity.
The roots disappear underground.	Hapo okañy yvy guýpe.
So stay to grow you will.	Upévare epyta reñakãrapuʼã hag̃ua rejapóta.
Bee populations have plummeted.	Poblaciones de abejas oguejy tuichaiterei.
You use less wood in the forest.	Sa’ive reiporu yvyra ka’aguýpe.
A large group of people gathered together.	Peteĩ grúpo tuicháva umi hénte oñembyaty oñondive.
A semicircular section of a building or structure.	Peteĩ sección semicircular peteĩ óga térã estructura rehegua.
There was considerable speculation this week.	Oî kuri considerable especulación ko arapokõindýpe.
He was naked, walking down the street.	Ha’e oñemonde’ỹre, oguata tape rehe.
The mourners brought food offerings.	Umi oñembyasýva ogueru ofrénda hiʼupyrã.
We must improve the lives of the working poor.	Ñamoporãveva’erã umi mba’apohára mboriahu rekove.
A snowflake explodes.	Ojepovyvy peteĩ ryguasu rupi’a.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Umi elefante oguereko umi tronco imbaretevéva umi mymba vertebrado-gui.
Peter is applying for a new job.	Pedro ojerure hína peteĩ traváho pyahúpe.
Your work is of excellent quality, sir.	Ne rembiapo oguereko calidad iporãitereíva, karai.
He sucked to the music.	Ha’e oisu’u pe música-pe.
Progressives must reject income inequality.	Umi progresista ombotoveva'erã desigualdad ingreso reheguáva.
He swore when he heard the news.	Ohura ohendúvo upe marandu.
The sun began to set.	Kuarahy oñepyrũ oike.
He turned around.	Ha’e ojere.
What made you want to study?	¿Mbaʼépa ndegueraha restudiase hag̃ua?
Stage directions here should be concise.	Umi dirección escenario-pegua ko’ápe ha’eva’erã concisa.
This was a common problem faced by businesses.	Péva ha'e kuri peteî problema común ombohováiva umi negocio.
Many children now suffer from malnutrition.	Heta mitã koʼág̃a ohasa asy desnutrisióngui.
Unfortunately, the problem is even worse.	Ñambyasýramo jepe, pe provléma ivaive.
We should all try to help the environment.	Opavave ñañeha’ãva’erã ñaipytyvõ tekoháre.
In general, carrots improve eyesight.	En general, zanahoria omoporãve tesa.
It also lacks any culture.	Avei ofalta chupe mba’eveichagua cultura.
You have to dress appropriately if you want to blend in.	Reñemonde porã vaʼerã reñembojeheʼaséramo.
The royal family is very popular.	Pe família rréipe ojehayhueterei.
His work is appreciated.	Oñemomba’e guasu hembiapo.
A warehouse fire destroyed several buildings.	Peteî tatarendy almacén ombyai heta edificio.
We may need a bigger building in the future.	Ikatu ñaikotevẽ peteĩ edifísio tuichavéva amo gotyove.
Trim any excess fat from the steak.	Eikytĩ oimeraẽ ikyrakue hembýva pe filete-gui.
Now look at it.	Koʼág̃a emañamína hese.
Bernie could barely contain himself.	Bernie apenas ikatu ojejoko.
These men will do no harm.	Ko'ã kuimba'e ndojapomo'ãi mba'eve ivaíva.
He fell and got hurt easily.	Hoʼa ha ndahasýi oñelastima.
He was forced to find a new job.	Ojeovliga chupe oheka hag̃ua peteĩ traváho pyahu.
Warm clothing is especially important in colder climates.	Umi ao haku porãva iñimportanteterei umi lugár roʼysãvévape.
We stuffed ourselves, as usual.	Roñembohyru orejehe, jepiveguáicha.
Two vehicles collided due to sudden clouds.	Mokõi mba'yrumýi ojoavy arai sapy'aitégui.
The sun beat down mercilessly.	Kuarahy oinupã poriahuvereko’ỹre.
The dining room was packed.	Pe comedor henyhẽmbaite.
It is often used to carry water.	Ojepuru jepi ojegueraha hag̃ua y.
Countries should adopt tougher policies on this issue.	Tetãnguéra omoîva'erã política ipohýiveva ko tema rehe.
They rode along the beach.	Ojupi hikuái kavaju ári pe playa pukukue.
His voice didn’t waver.	Iñe’ẽ ndojepy’apýi.
If you believe in destiny, you will get rich!	¡Regueroviáramo pe destino rehe, reñembopirapire heta vaʼerã!
I was shocked by the violence of the attack.	Chemondýi pe atáke vaiete ojejapóvare.
His body was burned beyond recognition.	Hete ojehapy ha ndaikatúi ojehechakuaa.
Transportation of nuclear materials requires extreme caution.	Ojegueraha haguã umi material nuclear oikotevê tuichaiterei oñeñangareko.
Some wildlife is extinct.	Oĩ mymba kaʼaguy oñehundíva.
Three special buses have been booked.	Ojereserva mbohapy autobús especial.
It may be at an impasse.	Ikatu oime impasse-pe.
They retired to their homes.	Ojeretira hikuái hógape.
The worms appear not to hear anything.	Umi kururu ojekuaa nohendúi mba’eve.
A backhoe will be used to dig the hole.	Ojeporúta peteĩ retroexcavadora ojejoʼo hag̃ua pe yvykua.
The picture is not much more than a painting.	Pe ta’anga ndaha’éi heta mba’e peteĩ pintura-gui.
Cleaning never returns.	Pe limpieza arakaʼeve ndojevýi.
Come on, he said softly.	Eju, he’i mbeguekatu.
The fugitive remained silent, refusing to answer any questions.	Pe okañýva okirirĩ, ombotovévo ombohovái mba’eveichagua porandu.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	Pe rréina ojapo umi oruga verde tuichávagui umi mariposa iporãitévape.
Workers used excavators to level the slope.	Umi mba'apohára oiporu excavadora oanivela haguã pendiente.
Africans received medical care there.	Umi africano ohupyty atención médica upépe.
The trees are very old.	Umi yvyramáta oreko hetaiterei áño.
We will try to sort the matter out.	Ñañehaʼãta ñamohenda pe mbaʼe.
A river is formed by the erosion of rocks.	Peteĩ ysyry ojejapo itakuéra ñembyai rupi.
Henri’s growth was stunted from birth.	Henri okakuaa hague oñembotapykue heñói guive.
He was known for his kindness and generosity.	Ojekuaa chupe ipyʼaporã ha ipojera haguére.
He was charged with aggravated assault.	Ojeakusa hese ojapo vaieterei hague.
These principles are often applied in education.	Ko’ã principio ojeporu jepi tekombo’épe.
Power and water supply were disconnected.	Ojedesconecta energía ha y ñeme'ê.
Come on, girls.	Peju, mitãkuña’ikuéra.
The light glows with a light blue edge.	Pe tesape omimbi peteĩ hu’ã hovy sa’yju reheve.
His colleagues were amazed at how much he had done.	Umi iñirũnguéra oñesorprende haʼe ojapo haguére hetaiterei mbaʼe.
A famous nuclear scientist.	Peteĩ científico nuclear herakuã guasúva.
The attendant was a short man.	Pe asistente ha’e peteĩ kuimba’e mbykymi.
They walked to work, carrying heavy loads.	Oguata hikuái omba'apo haguã, ogueraháva mba'e pohýi.
The water was very cold.	Pe y roʼysãiterei vaʼekue.
Choose the cabbage.	Eiporavo pe repollo.
The sheep's wool is soft and warm.	Pe ovecha lána ningo ipiroʼy ha haku.
He immediately took his place.	Upepete voi oñemoĩ hendaguépe.
The smell of picnics was everywhere.	Opárupi oĩkuri umi picnic hyakuã asýva.
They examined the parking area.	Ohesa'ÿijo hikuái área de estacionamiento.
These people were no better off than other poor families.	Koʼã hénte ndoiko porãvéi vaʼekue umi ótro família imboriahúvagui.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Miles de visitantes ha turistas oime cada año.
The bird screamed loudly.	Pe guyra osapukái hatã.
Links on each page open to new tabs.	Umi enlace oĩva káda páhinape ojeavri umi ficha pyahúpe.
The farmer takes a week off from work.	Pe chokokue ogueraha peteĩ semána de vacación imbaʼapohágui.
Citizens are encouraged to participate in national celebrations.	Oñemokyre'ÿ ciudadanía-pe oime haguã celebraciones nacionales-pe.
Reporters want to know what really happened.	Umi momaranduhára oikuaase mba'épa añetehápe oiko.
These claims are much disputed.	Ko'ã mba'e oje'éva rehe heta ojedisputa.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Ko estudio omohu'ã umi rata añetehápe agresiva.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	Pe itakua henyhẽ estalagmita ha estalactita-gui.
The battle escalated.	Pe ñorairõ oñembotuichave ohóvo.
The news caused a sensation.	Ko marandu omoheñói sensación.
His laughter echoed through the silent hallway.	Ipukavy ohenduka pe pasillo kirirĩháme.
An hour later, the waitress returned.	Peteĩ óra rire, pe mesera ou jey.
Is this an answer?	¿Kóva piko peteĩ rrespuésta?
Use an electric mixer to cream together butter and sugar.	Eipuru peteĩ mezclador eléctrico emoĩ hag̃ua peteĩ crema oñondive mantequilla ha asuka.
Metal table legs lack sturdy.	Umi mesa metálica py ofalta robusto.
A pole is used to support a flag.	Peteĩ póste ojepuru oipytyvõ hag̃ua peteĩ poyvi.
He poured himself a glass of water.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso y.
Sift the flour to remove lumps.	Ojejoso pe arína ojeipe’a haguã umi grumos.
Several sets of fingerprints were found.	Ojejuhu heta conjunto de huellas dactilares.
The areas near the volcano are exhausting and wet.	Umi lugár oĩva pe volkán ypýpe ningo ikaneʼõ ha hykúi.
Leaders of both parties expressed frustration with the government’s actions.	Umi tendota mokõive partido-gua oikuaauka frustración gobierno ojapóva rehe.
How are you doing?	Mbaʼéichapa nde reiko?
I was refreshed and invigorated after staying here.	Chembopiro’y ha chemombarete apyta rire ko’ápe.
The village doctor monitored the condition of the patient.	Pohanohára aldea-gua omonitorea condición orekóva paciente.
Our union was stable for decades.	Ore unión oĩkuri estable década pukukue.
The blacksmith uses tweezers to hold the hot iron.	Pe herrero oipuru pinza ojoko hag̃ua pe iérro haku asýva.
Jung was arrested soon after.	Jung ojeapresa upe riremínte.
We must protect this important heritage.	Ñañangarekova’erã ko patrimonio iñimportánteva rehe.
Losses are mainly due to mismanagement.	Pérdida oñemotenonde principalmente mal gestión rehe.
The salad was delicious.	Pe ensalada ningo iporãiterei vaʼekue.
His eyes were half closed in pleasure.	Hesa oñemboty mbytépe vy’águi.
So don't be afraid to make mistakes.	Upévare ani rekyhyje rejavy hag̃ua.
The district is famous for having the best hospitals.	Ko distrito herakuã oguerekógui umi tasyo iporãvéva.
There are three cherries in the orchard.	Pe yvotytype oĩ mbohapy cereza.
The necessary ingredients are easy to find.	Umi ingrediénte oñeikotevẽva ndahasýi ojejuhu hag̃ua.
This house is on a steep hill.	Ko óga oĩ peteĩ sérro ijyvatéva ári.
He’ll drain the swamp.	Ha’e osyryrýta pe pantano.
They reached an agreement to disagree.	Oguahê hikuái peteî ñe'ême noîri de acuerdo.
Some teachers are trying to save every student they can.	Oî mbo'ehára oñeha'ãva osalva opavave temimbo'e ikatúva.
One study compared college students to monkeys.	Peteĩ estúdio ombojoja umi estudiánte oĩva universidápe umi mono rehe.
We live on a sprawling estate in the countryside.	Roiko peteĩ estancia ojeipysóvape okaháre.
The force of the impact threw him against the door.	Pe fuerza impacto rehegua omombo chupe pe okẽre.
The flames bit hungrily at the dry wood.	Umi tatatĩ oisu’u ñembyahýi reheve pe yvyra seko rehe.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Ndojekuaái mba'éichapa ko fenómeno social.
People are living longer now because of better diets.	Umi tapicha oikove pukuve ko'ágã oîgui dieta iporãvéva.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotismo ha'e pe abuso de poder ojapóva umi pariente.
Initial reports said the crash was an accident.	Umi marandu oñepyrûva he'i accidente ha'eha peteî accidente.
Thick clouds cover the city at dawn.	Arai hũ ojahoʼi pe siuda koʼẽmbotávo.
The wheel supports my weight.	Pe rruéda oipytyvõ che pohýi.
Plants take advantage of high humidity.	Umi ka'avo oaprovecha humedad yvate.
We walked on the tundra.	Roguata pe tundra ári.
Students need tutoring in math and biology.	Temimbo'ekuéra oikotevê tutoría matemática ha biología-pe.
The cherry blossoms began that year.	Pe cerezo ipoty ñepyrũ upe áñope.
Smoke came out of his mouth.	Ijurúgui osẽ peteĩ tatatĩ.
The children were silent, and refused to answer.	Mitãnguéra okirirĩ, ha nombohováiséi.
An overhead light illuminates the kitchen.	Peteĩ luz aérea ohesape pe kosina.
You can see eels in this region.	Ko región-pe ikatu ojehecha anguila.
The city offers shopping opportunities galore.	Ko táva oikuave'ë oportunidad de compras galore.
An aerial view of the forest.	Peteĩ vista aérea ka’aguy rehegua.
He finished his work and went home.	Omohu’ã hembiapo ha oho hógape.
Life after death is a moot point.	Pe tekove omano rire ha’e peteĩ punto discutible.
They hid in the cave.	Oñemokañy hikuái pe itakua ryepýpe.
I decided to go alone.	Che adesidi aha cheaño.
He drove the nails into the wood.	Omoinge umi clavo yvyráre.
The region is home to a variety of animals.	Ko región-pe oiko opaichagua mymbakuéra.
My uncle is a civil servant.	Che tio ha’e peteĩ funcionario.
The folding handle makes it easy to store.	Pe asa plegable rupive ndahasýi oñeñongatu hag̃ua.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Pe mitãkuña mboriahu sapukái ohenduka óga tuichakue javeve.
My eyes flicked to the valley below.	Che resa ojepyso pe valle oĩvare iguýpe.
The landscape offers many vistas.	Pe paisaje oikuave’ẽ heta vista.
Now, he rose to his feet.	Ko’ágã, opu’ã ipy rehe.
When she heard the news, she cried.	Ohendúvo pe notísia, hasẽ hasẽ.
Each of you asked to find food.	Peteĩteĩ peẽ pejerure peheka haĝua tembi’u.
The radioactive substance slowly decays.	Pe sustancia radiactiva mbeguekatúpe oñembyai.
How will it affect the household budget?	Mba’éichapa ohypýita pe presupuesto ogapypegua?
She knitted sweaters for a dear friend.	Ha’e ojapo punto suéter peteĩ angirũ ahayhuetévape ĝuarã.
Here fuel is extracted and piped to factories.	Ko'ápe ojeipe'a combustible ha ojegueraha tubería-pe umi fábrica-pe.
She washed her face, then used a moisturizer.	Ojohéi hova, upéi oipuru peteĩ hidratante.
He gave a talk at the meeting.	Haʼe ojapo peteĩ diskúrso upe rreuniónpe.
The prince promises to rule wisely.	Pe prínsipe opromete ogovernataha iñarandu hag̃ua.
The following case is complex.	Pe káso oúva ningo ijetuʼu.
They are selfish.	Haʼekuéra opensa ijehe añoite.
Keep it covered when not in use.	Eñongatu ojejaho’i ndojeporúi jave.
For a moment, his eyes widened in shock.	Sapy’ami, hesa ojepyso ñemondýigui.
Some attempts to poison her failed.	Oĩ oñehaʼãva oñevenena chupe ndohupytýi.
John made a present for his wife.	Juan ojapo peteĩ rregálo hembirekópe g̃uarã.
She couldn’t stop crying.	Ndaikatúi ojoko hasẽ.
The procession rumbled along narrow cobbled streets.	Pe procesión otyryry umi tape poʼípe ojejapóva adoquinado-gui.
The book is as thick as an eight hundred page novel.	Pe aranduka ijyvyku’i peteĩ novela ochocientos página-icha.
Before eating, .	Oje’u mboyve, .
Many forests are disappearing.	Heta ka’aguy okañy ohóvo.
All four were assigned to the project.	Umi irundy oñeasigna vaʼekue pe projéktope.
What wonderful weather we have today!	¡Ajépa iporãite pe tiémpo jareko ko árape!
The poet was known for his lyricism.	Ko ñe’ẽpapára ojekuaava’ekue ilírismo rehe.
I'll have more work to do tomorrow.	Ko'ẽrõ aguerekóta hetave tembiapo ajapo haguã.
Survey the damage.	Oencuesta umi mba'e vai ojehúva.
He slept in the truck.	Oke pe kamiõme.
He climbed onto the platform.	Haʼe ojupi pe platafórma ári.
What's your name?	Mba'éichapa nde réra?
Notice the ban on eating in the room?	¿Rehechakuaápa pe prohibición ojekaru hag̃ua pe kotyʼípe?
The union is demanding higher wages.	Ko gremio ojerúre oikóvo salario yvateve.
He felt his heart pounding.	Oñandu ikorasõ opyrũha.
They fly around the world, visiting every country.	Oveve hikuái ko yvy tuichakue javeve, oikundahávo opa tetãme.
The wanted posters have faces.	Umi cartel ojehekáva oreko hova.
He confidently set out on his way.	Haʼe osẽ jerovia reheve hape.
A cabin broke through the trees.	Peteĩ cabaña oity umi yvyramáta apytépe.
The villagers were slow to react.	Umi tavayguakuéra mbeguekatu orreacciona haguã.
Now we can start cooking.	Koʼág̃a ikatu ñañepyrũ ñakosina.
He stumbled and fell on the rocks.	Haʼe oñepysanga ha hoʼa umi ita ári.
Rain and snow battered their fragile shelter.	Ama ha nieve oinupã pe refugio frágil orekóva hikuái.
They used their bare hands to cut heavy chains.	Haʼekuéra oipuru ipo nandi oikytĩ hag̃ua umi kadéna pohýi.
Many people choose three languages.	Heta tapicha oiporavo mbohapy idióma.
The bird was pecking at the barricade.	Pe guyra oisu’u hína kuri pe barricada-pe.
If you ask me, you won’t get an answer.	Reporandúramo chéve, nerehupytýi mbohovái.
He loved animals very much.	Ha’e ohayhueterei mymbakuérape.
A strong wind hit me in the face.	Peteĩ yvytu atã chemboja che rova ​​rehe.
She learned to swim at the age of ten.	Haʼe oaprende onata orekópe diez áño.
The speaker spoke for hours.	Pe diskursánte oñeʼẽ heta óra.
Laws are an important part of democracy.	Umi léi ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva democracia-pe.
They were highly emotional, the expert said.	Oime hikuái altamente emocional, he'i experto.
It was agreed that he was guilty.	Oñemoî peteî ñe'ême ha'e oîha culpable.
Today the air quality is very bad.	Ko'ã árape calidad del aire ivaieterei.
A goat, too, was making its escape.	Peteĩ kavara, avei, ojapo hína kuri ijekañy.
Each of these steps has been explained in detail.	Káda uno koʼã mbaʼe ojejapótava oñemyesakã porãma.
Concrete is the most widely used building material today.	Hormigón ha'e pe material de construcción ojepuruvéva ko'ãga.
The sweet honey never goes down.	Pe eíra he’ẽ asýva araka’eve ndoguejýi.
She and her son died in a car accident.	Ha'e ha ita'ýra omano peteî accidente automovilístico-pe.
The ship was anchored off a small island	Pe várko oñemoĩ vaʼekue peteĩ ísla michĩva ypýpe
The roads are closed this time of year.	Umi tape oñemboty ko época del año-pe.
The elderly couple never married, nor did they have any children.	Ko matrimónio ijedámava arakaʼeve nomendái, ni ndorekói hikuái mitã.
The birds were flying in the trees.	Umi guyrakuéra otyryry umi yvyramáta apytépe.
The smell of food wafted through the room.	Pe tembi’u hyakuã porãva oveve pe koty rupi.
He was recently elected governor.	Nda’aréi ojeporavókuri chupe gobernador ramo.
Three is enough.	Mbohapy ha’e suficiente.
The mud was already wet.	Pe yvykuʼi ningo hykúma vaʼekue.
Most people have some level of nervousness.	La mayoría umi tapicha oreko algún nivel de nerviosismo.
Smoking in vehicles is illegal.	Ilegal ojepita mba'yrumýime.
They buried the deceased last week.	Oñotÿ hikuái omanóva arapokõindy ohasávape.
A slimy fisherman’s hand.	Peteĩ pirakutuha po ikyrỹiva.
The gas company says it has not received any threats.	Ko empresa de gas he'i ndohupytýiha mba'eveichagua amenaza.
Many people work long hours here.	Heta tapicha omba’apo heta aravo ko’ápe.
Nowhere near as violent as it appears here.	Ndaipóri moõve violencia ojehechaháicha ko’ápe.
They are very happy and happy.	Haʼekuéra ningo ovyʼaiterei ha ovyʼa.
The candidate receives an honorary degree.	Ko candidato ohupyty peteî título honorífico.
They have been closed for the past four months.	Oñemboty hikuái irundy jasy ohasávape.
He closed his eyes and disappeared.	Omboty hesa ha okañy.
Passive smoke causes cancer.	Pe tatatĩ pasivo omoheñói cáncer.
Swelling clouds swirled across the sky.	Umi arai hinchado ojere yvága ári.
The houses were almost empty.	Umi óga haimete opyta nandi.
They are still arrested by the police sometimes.	Ko'ágã peve ojeapresa chupekuéra policía sapy'ánte.
Widespread deforestation has reduced the supply of timber.	Ka'aguy ñembyai ojeipysóva omboguejýma yvyra ñeme'ê.
The government ignored them.	Gobierno omboyke chupekuéra.
She helped the boy carry his bag.	Haʼe oipytyvõ pe mitãkariaʼýpe ogueraha hag̃ua ivosa.
Many names don’t make sense.	Heta téra ndoguerekói sentido.
Hard work in the garden is exhilarating.	Pe tembiapo pohýi pe hardínpe ñanembovyʼa.
I am from a small town up in the mountains.	Che ningo peteĩ puévlo michĩvagui, yvate gotyo umi montáñape.
Police chased the thief.	Policía-kuéra omuña mondahápe.
The engineer climbed down, holding on to the rope.	Pe ingeniero ojupi oguejy, ojejokóvo pe soga rehe.
The theme of this book is civilization.	Ko aranduka tema ha’e civilización.
The city is no longer a shopping destination.	Ko táva ndaha'evéima oñemba'ejogua haguã.
So, while print media is dying, online advertising is thriving.	Upéicha, umi medio impreso omano aja, umi publicidad en línea oprospera ohóvo.
Blouses are worn without a belt.	Umi blusa ojeporu sinturón’ỹre.
He's going to fit right in.	Ha'e ohóta oikepaitéta.
The building is cursed.	Pe edificio oñemaldeci.
It is widely believed that scientists do not care about them.	Ojeguerovia oparupiete umi sientífiko ndojepyʼapýiha hesekuéra.
The pig is white.	Pe ryguasu morotĩ.
The store is open daily.	Ko tenda oipe'a hokê ára ha ára.
This law protects the rights of citizens.	Ko léi oñangareko tetãyguakuéra derecho rehe.
Insects swarm over the still, still water.	Umi mymbachu’i oñemongu’e pe y kirirĩ ha noñemongu’éiva ári.
He’s finally decided how he’s going to spend his vacation.	Ha’e ipahápe odesidi mba’éichapa ohasáta ivakasión.
When the baby is inside, it will not feel cold.	Pe mitã oĩ jave hyepýpe, noñandúmoʼãi roʼysã.
She wrote her recipe.	Ha’e ohai irreceta.
After a long silence, he spoke.	Okirirĩ puku rire, oñe’ẽ.
The animal must fit inside the enclosure.	Pe mymba oikeva’erã pe korapy ryepýpe.
We hung our quilts to dry on the line.	Roñapytĩ ore edredón iseko haĝua pe línea-pe.
Choose the brightest one.	Eiporavo pe hesakãvéva.
Many foreign visitors are impressed with this park.	Heta visitante extranjero oimpresiona ko parque rehe.
The victory parade went on all night.	Pe desfile de victoria oho pyhare pukukue.
The poor can no longer afford meat.	Umi imboriahúva ndaikatuvéima ojogua so’o.
Our community is devastated.	Ore komunida oñembyaieterei.
This delicious pudding is for dessert.	Ko pudín he'ê porãva ha'e postre-pe guarã.
Many animals have short lives.	Heta mymba oguereko hekove mbykymi.
Enjoying the fruity aroma, drinking tea.	Odisfruta pe aroma yva rehegua, ho’u ité.
The region has a temperate, continental climate.	Ko región oguereko peteĩ clima templado, continental.
A large pile of earth blocks the road.	Tuicha yvy aty omboty tape.
It was a wonderful dinner.	Haʼe vaʼekue peteĩ karu guasu iporãitereíva.
In other words, there was an epidemic of sorts.	Ambue ñe'ême, oîkuri peteî epidemia de clase.
He wanted to live by the sea.	Ha’e oikose va’ekue yguasu rembe’ýpe.
The board discussed various options.	Junta oñomongeta opáichagua opción rehe.
News of the pardon reached the prison.	Marandu indulto reheguáva oguahê ka'irãime.
He was angry at his mother for not caring about politics.	Haʼe ipochy isýre nopenái haguére pe polítikare.
New equipment enters the market.	Umi tembiporu pyahu oike mercado-pe.
Oil reserve estimates vary.	Umi estimación reserva de petróleo rehegua iñambue.
They wore hats decorated with feathers.	Omonde hikuái umi sombrero oñembojeguáva pluma reheve.
The separation and classification of these entities has been done.	Ojejapóma separado ha clasificación ko'ã entidad.
Avery had more visitors than she expected.	Avery oguereko hetave visitante oha’arõvagui.
Her doctor told her not to do strenuous exercise.	Idoktór heʼi chupe ani hag̃ua ojapo ehersísio ijetuʼuetereíva.
We'll try to let you know, she said.	Roñeha'ãta roikuaauka haguã ndéve, he'i kuñakarai.
The farmer asked his son to help spread hay.	Pe chokokue ojerure ita’ýrape oipytyvõ haguã oñemyasãi haguã ñana.
A land with no history, no culture.	Peteĩ yvy ndorekóiva tembiasakue, ndorekóiva cultura.
He plans to stay here for a while.	Oplanea opyta haguã ko'ápe sapy'ami.
The knight had to act quickly.	Pe kavaju’arigua pya’e ojapova’erãkuri.
Animals experience feelings of sadness.	Mymbakuéra ohasa temiandu ñembyasy rehegua.
The corporation focuses on the energy industry.	Ko corporación ojesareko industria energética rehe.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Umi ohaíva ome'êse aguyje ore patrocinador generoso-kuérape.
Workers, teachers, factory workers.	Mba’apohára, mbo’ehára, mba’apohára fábrica-pe.
The sense of accomplishment and triumph soon evaporated.	Pe sentido de logro ha triunfo pya’e oñembopiro’y.
Life is all about balance.	Tekove ha’e opa mba’e equilibrio rehegua.
He stared at her, mouth agape.	Omaña porã hese, ijuru agape.
Pulling out her phone, she dialed a number.	Oguenohẽvo iteléfono, ha’e omarká peteĩ número.
The company has built an environmentally friendly factory.	Ko empresa omopu'ãma peteî fábrica ambientalmente amigable.
The wood was too wet to be accessed.	Pe yvyra hykúieterei ha ndaikatúi ojeike.
Children are listening.	Mitãnguéra ningo ohenduka.
You need to be more proud.	Tekotevẽ reñemombaʼeguasuve.
The minister stood on the platform to interact with the voters.	Ministro oñemoî plataforma-pe oñomongeta umi elector-kuéra ndive.
He took the boxes back home.	Ogueraha jey hógape umi káha.
The plaza is mild in flavor.	Pe plaza ha’e suave sabor-pe.
She felt lucky to escape.	Oñeñandu afortunada okañy haĝua.
The dummies move slowly and steadily.	Umi maniquí oñemongu’e mbeguekatu ha oñemongu’e.
The border is marked with a modest sign.	Pe frontera oñemoĩ peteĩ letréro modesto reheve.
He is dressed like a king.	Haʼe oñemonde peteĩ rréiicha.
Farmers raised sheep and were compensated for their efforts.	Umi chokokue omongakuaa ovecha ha oñeindemnisa chupekuéra oñehaʼã haguére.
There are new rules for the workplace.	Oî regla pyahu mba'apohápe guarã.
A sophisticated computer wizard's latest trick.	Peteî sofisticado mago informático truco ipyahuvéva.
She stood in front of the mirror.	Ha’e oñembo’y pe espejo renondépe.
The judge accepted the lawyer’s argument.	Pe juez oguerohory pe abogado argumento.
Animals were originally kept as entertainment.	Umi mymba oñeñongatu ypy vaʼekue vyʼarãramo.
He’s tragically lost.	Ha’e okañy trágicamente.
The man’s eyes were filled with determination.	Pe kuimba’e resa henyhẽ determinación-gui.
Large trees lined the banks of the river.	Umi yvyramáta tuicháva oñemboʼy pe rrío rembeʼýpe.
Long periods of isolation have always been encouraged.	Ymaite guive oñemokyre'ÿ periodo ipukúva aislamiento.
The police are notorious for their corruption.	Policía-kuéra herakuã ipokarê haguére.
One has to be careful when riding on busy roads.	Peteĩva oñeñangarekovaʼerã oho jave kavaju ári umi tape ojeipysóvare.
Dates for this year’s conference have not been set.	Noñemoîri umi fecha conferencia ko arýpe guarã.
Her fat dog always sits here.	Ijagua ikyráva akóinte oguapy ko’ápe.
These old houses need to be thoroughly renovated.	Ko'ã óga tuja oikotevê oñembopyahu porã.
He never stops to think.	Haʼe arakaʼeve ndopytái opensa hag̃ua.
This rare fish is endangered.	Ko pira ndahetáiva oime en peligro de extinción.
The hardware is good quality.	Pe hardware ha’e calidad porã.
A stormy tablecloth led to an argument.	Peteĩ mantel tormentoso ogueru peteĩ discusión.
The tall, beautiful tree is surrounded by nature.	Pe yvyramáta yvate ha iporãitereíva ojere naturaleza rehe.
The sun rising over the mountain creates a beautiful backdrop.	Pe kuarahy osẽva pe montáña ári ojapo peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
The cup looks like a sugar cube.	Pe kópa ojogua peteĩ asuka ryrúpe.
I greeted him with a warm smile.	Amomaitei chupe peteĩ pukavy kyre’ỹme.
I've never seen a palace so beautiful.	Araka'eve ndahecháiva'ekue peteĩ palacio iporãitereíva.
To win, teams must score more goals than their opponents.	Ogana hag̃ua, umi ekípo omoinge vaʼerã hetave gol ikontrariokuéragui.
There is no evidence of any improvement.	Ndaipóri evidencia mba'eveichagua mejora.
One of my ancestors was banished from this country.	Peteĩ che ypykue oñemosêkuri ko tetãgui.
Python has many unique attributes.	Python oguereko heta atributo ijojaha’ỹva.
He rushed down the stairs.	Oguejy pya’e umi escalera-gui.
The two companies recently merged.	Nda'areiete oñembojoaju ko'ã mokõi empresa.
No seatbelts, no brakes.	Ndaipóri cinturón de seguridad, ndaipóri freno.
The baby hesitated.	Pe mitã’i opyrũmba.
Kids love playing with trains.	Mitãnguérape ohayhu oñembosarái umi tren rehe.
He was sure he had been wronged.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro ojejapo vai hague hese.
The harvest began to grow thicker and thicker.	Pe kosécha oñepyrũ okakuaa ha ijyvykuʼive ohóvo.
Why can't he just leave her alone?	Mba'ére piko ndaikatúi oheja rei chupe?
The goddess then blessed the local river.	Upémarõ pe tupãsy ohovasa pe rrío oĩva upe lugárpe.
Never take a surrendered horse.	Araka’eve ani regueraha kavaju oñeme’ẽva’erã.
He sat down and looked out the window.	Oguapy ha omaña pe ventánagui.
The technology is very popular.	Pe tecnología ojeguerohoryeterei.
The caretaker found the wallet.	Pe oñangarekóva ojuhu pe billetera.
The snake’s venom kills the princess.	Pe mbói veneno ojuka pe princesa-pe.
These texts are not original works by the author.	Ko'ã texto ndaha'éi obra original haihára rembiapokue.
Because of the popularity of the military, many young men volunteered.	Ojeguerohorýgui umi militár, heta mitãrusu ombaʼapo voluntárioramo.
The bathroom is at the back of the room.	Pe baño oĩ pe koty rapykuéri.
The geography of this region.	Pe geografía ko región rehegua.
Farmers usually grow a variety of crops each year.	Umi chokokue oñotỹ jepi opaichagua ñemitỹ káda áño.
A large proportion of the population is illiterate.	Tuicha proporción población-gua ndoikuaái analfabeto.
The place was beautiful.	Pe lugár ningo iporãiterei vaʼekue.
Smoking causes many diseases.	Pe sigarríllo ningo ogueru heta mbaʼasy.
But no one believed they would fix it.	Péro avave ndogueroviái omyatyrõtaha hikuái.
The villagers were burned alive.	Umi tavayguakuéra ojehapy oikovéva.
The village hangs on the mountains.	Pe puévlo oñemoĩ umi montáñare.
The hashtag is used all over the world.	Ko hashtag ojeporu opaite tetãme.
Several large bags were left on the platform.	Heta vosa tuicháva ojeheja pe platafórmape.
He greeted his family.	Haʼe omomaitei ifamíliape.
Use this herb twice a day.	Eipuru ko pohã ñana mokõi jey peteĩ árape.
He had, in fact, gone to school as a child.	Ha’e, añetehápe, ohova’ekue mbo’ehaópe imitãme.
The structure was huge.	Pe estructura tuichaiterei vaʼekue.
The mountains tower over the flat land.	Umi montáña ijyvate pe yvy ijyvykuʼíva ári.
But that is not a new idea.	Péro upéva ndahaʼéi peteĩ idéa pyahu.
These organisms are amoeboid in nature.	Ko'ã organismo ha'e ameboide naturaleza-pe.
It is time for employers to assess productivity.	Oguahëma tiempo umi empresario oevalua haguã productividad.
This priest created our brand.	Ko pa’i omoheñói ore marca.
He studied hard all night, finally falling asleep.	Ostudia mbarete pyhare pukukue, ipahápe oke.
An alternative to hardware installation is virtual machines.	Peteĩ alternativa hardware instalación rehegua haꞌehína máquina virtual.
The ship turned the corner.	Pe várko ombojere pe eskína.
Jane’s keys were in her pocket.	Jane llavekuéra oĩkuri ibolsillo-pe.
Be careful not to use too much salt.	Eñangareko ani hag̃ua reiporu hetaiterei juky.
Containment policy in Japan failed.	Política de contención Japón-pe ndohupytýi.
The air carried a heady mix of perfume and sweat.	Pe aire ogueraha peteĩ mezcla iñakãrakuáva perfume ha sudor reheve.
A beautiful row of pine trees stood behind this mansion.	Peteĩ fila de pindo iporãva oñembo’y ko mansión rapykuéri.
Third, we need some eggplants.	Mbohapyha, ñaikotevẽ unos kuánto berenjena.
The library is a designated historic building.	Ko biblioteca ha'e peteî edificio histórico ojedesignáva.
The air was heavy with the smell of smoke.	Pe yvytu ipohýi pe tatatĩ ryakuãgui.
They washed the mud from their bare feet.	Ojohéi hikuái ipy nandigui pe yvyku’i.
The house is built of wood.	Pe óga oñemopu’ã yvyrágui.
The greatest interest is widespread deforestation and weakening ecosystems.	Tuichavéva interés ha'e deforestación generalizada ha ecosistema omokangyvéva.
The new mayor is a dedicated public servant.	Intendente pyahu ha'e peteî funcionario público dedicado.
The plant has turned into soup.	Pe ka’avo oñemoambuéma sopa-pe.
He whispered a sick, curious sound.	Osusurra peteĩ sonido hasýva ha curioso.
The fire is burning.	Tata hendypaite.
Those acting illegally should be arrested.	Umi oactuáva ilegalmente ojeapresava'erã.
The wooden blocks are very sturdy.	Umi bloque yvyrágui ojejapóva ningo imbareteterei.
Blue kingfishers hang out along the river.	Umi martín pescador azul oñemoĩ ysyry rembe'ýpe.
The peasant told old stories to his children.	Pe campesino omombe’u imembykuérape umi tembiasakue tuja.
He was charged with public misconduct.	Oñeimputa conducta vai pública rehe.
They punished him severely.	Haʼekuéra okastiga vai chupe.
Our teacher was stubborn, frowning the whole time.	Ore mbo’ehára ipy’ahatã, oñakãity pe tiémpo pukukue.
Older couples of baby boomers rarely had children.	Umi pareja ijedámava umi baby boomer saʼi oreko vaʼekue mitã.
The streets were empty.	Umi kálle oĩ vaʼekue nandi.
The government’s stance made headlines.	Gobierno postura oike titular-kuérape.
Also, be sure to wear protective clothing.	Avei, katuete reiporu vaʼerã umi ao oñeñangareko hag̃ua hesekuéra.
The fish swam away, drowning in the waves.	Pe pira onata oho, ha oñembohypa umi oládape.
The birds’ populations will soon disappear.	Umi guyrakuéra población pya’e okañýta.
Stir gently, then stir.	Oñemoĩ mbeguekatu, upéi oñembopupu.
This has led to a lot of controversy.	Péva ogueru heta polémica.
They are a different religion.	Haʼekuéra ningo peteĩ rrelihión idiferénteva.
He has no real power.	Haʼe ndorekói podér añetegua.
Clean the spoon before use.	Oñemopotîva’erâ pe cuchara ojepuru mboyve.
Overall, that’s a happy story.	En general, upéva ha’e peteĩ tembiasakue vy’apavẽ rehegua.
The blood was still dripping from my nose.	Pe tuguy osyry gueteri che ryégui.
The court was satisfied with his explanation.	Pe trivunál oĩ kuri satisfecho pe omyesakã haguére chupe.
Delicate cell wall structures are damaged.	Oñembyai umi estructura delicada pared celular rehegua.
Check out the atmosphere.	Ehechákena pe atmósfera oĩva upérupi.
We drank water from a well.	Roy'u y peteĩ ykuágui.
Ancient buildings were found here in the late 17th century.	Umi óga yma guare ojejuhu ko’ápe siglo XVII pahápe.
The winds became stronger as the wind direction changed.	Umi yvytu imbaretevéntema omoambuévo yvytu dirección.
Grab your coat and get in the car.	Ejagarra nde abrigo ha ejupi pe áutope.
Gerald has a great vocabulary.	Gerald oguereko peteĩ ñe’ẽryru tuicháva.
These booths are manned by private investigators	Ko'ã cabina oime tripulada investigador privado-kuéra
The song reminded him of the war.	Pe purahéi omomandu’a chupe pe ñorairõ rehe.
His childhood was difficult.	Imitãme hasyva’ekue.
The glass is half empty.	Pe vaso ningo mbyte oĩ vacío.
The dog looks hungry.	Jagua ojehecha iñembyahýi.
The policeman is easily spotted in the crowd.	Pe policía ndahasýi ojehecha hag̃ua umi hénte apytépe.
People accosted him on the street.	Umi hénte oacostá chupe tapére.
At midnight it fell dark.	Pyharepyte rupi ho’a pytũ.
A weasel stared at his reflection.	Peteĩ comadreja omaña porã pe reflejo orekóvare.
The deer lay in bed all night.	Pe ciervo oñeno tupa pyhare pukukue.
London will always be our home.	Londres ha’éta tapiaite ñande róga.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown diseases.	Koʼã década ohasavaʼekuépe, umi sientífiko ojuhu heta mbaʼasy ndojekuaáiva yma.
He could have spent the money on more fun things.	Ikatu kuri ogasta pe pláta umi mbaʼe igustovévape.
When did man first become intelligent?	Araka’épa pe yvypóra iñarandu ypy?
We will surely pay for all the damage.	Ñande katuete japagáta opa mbaʼe vai ojehúvare.
Last year the country received a tremendous amount of international aid.	Ary ohasava'ekuépe tetã ohupyty tuichaiterei pytyvõ internacional.
The baby's screams filled the room.	Pe mitã sapukái omyenyhẽ pe koty.
Ice skating is a popular winter sport.	Patinaje sobre hielo ha'e peteĩ deporte ojeguerohorýva ro'y jave.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	Kuñakarai osapukái, okañy ha okañy peteî tenda hi'aguîvape.
In most cases, autocorrect will not interpret score.	Heta vése, autocorrección nointerpretamo’ãi puntuación.
The summer heat should last until next week.	Arahaku arahaku odura va'erã arapokõindy oúva peve.
The study of geography is fascinating.	Pe estúdio de la geografía ningo ñanembovyʼaiterei.
After dinner, we’ll turn off the lights.	Okaru rire, ñamboguepáta umi luz.
He was late for work.	Haʼe ningo otardákuri ombaʼapo hag̃ua.
Her hair was tied back, and she smiled.	Iñakãrague oñeñapytĩ hapykuévo, ha opukavy.
The singer tried to be considerate of her fans.	Ko opurahéiva oñeha'ã oreko consideración umi hincha-kuéra rehe.
Through the window a beam of sunlight shines faintly.	Pe ventána rupive peteĩ kuarahy resape ryru omimbi kangy.
This study attempts to measure its size.	Ko estúdio oñehaʼã omedi mbaʼeichaitépa tuicha.
We must control our consumption of plastic bags.	Jacontrolava'erã ñande consumo de bolsas de plástico.
A weak earthquake rocked the country recently.	Peteî yvyryrýi ikangyva omboryrýi tetãme nda'areiete.
The two lovers walk side by side.	Umi mokõi ohayhúva oguata ojoykére.
The passages are few others deeper than a man.	Umi pasaje sa’i ambue ipypuku peteĩ kuimba’égui.
Tokyo is known as the "noise capital".	Tokio ojekuaa "capital ruido" ramo.
This is a beach town.	Kóva ha’e peteĩ táva playa-pegua.
Such clothing is embarrassing.	Upeichagua ao ningo ñanemotĩ.
The victim was stabbed multiple times.	Pe víctima ojejapi heta jey.
Her daughter is studying a foreign language.	Itajýra ostudia hína peteĩ idióma extranhéro.
The root goes through the length of the plant.	Pe hapo oho pe ka’avo pukukue rupi.
He had much to say hello to his old friends.	Oguereko heta mba’e omomaitei haĝua iñamigokuéra yma guarépe.
He held his right ear with his left hand.	Ojoko ijapysa akatúape ipo akatúape.
The meeting today did not go well.	Ko aty guasu ko árape ndohói porãi.
The factory, once a showpiece of business, has just closed down.	Ko fábrica, yma ha'eva'ekue peteî showpiece de negocios, oñemboty ramoite.
Type the website address below.	Ehai pe dirección de página web iguýpe.
The vegetables look tired.	Umi verdura ojehecha ikane’õha.
He helped many homeless people.	Haʼe oipytyvõ heta persóna ndorekóivape hóga.
Their loss is our gain.	Pérdida orekóva hikuái ha’e ñande ganancia.
The work is tedious.	Pe tembiapo ningo tedioso.
My headache is getting worse.	Che akãrasy oñembotuichave ohóvo.
Some kind of creature, he thought, that was all.	Algún tipo de criatura, oimo’ã, upéva añoite.
So for now, let's end this story here.	Upéicha ko'ágã peve, ñamohu'ã ko'ápe ko tembiasakue.
The streets were flooded by a severe rainstorm.	Umi tape oñeinunda peteĩ tormenta vaiete oky haguére.
What is this? 	Mba'épa kóva?
he asked the guy.	oporandu.
Noise pollution is a problem here.	Pe contaminación ruido ha’e peteĩ problema ko’ápe.
Have you had a similar experience?	¿Reguerekópa raʼe peteĩ experiénsia ojoguáva upévape?
The water flows over a waterfall.	Pe y osyry peteĩ cascada ári.
There was a religious ceremony.	Oiko peteĩ ceremonia rrelihiósa.
He was all right.	Haʼe ningo oĩ porã kuri.
Each family saves a few grains.	Káda família osalva unos kuánto grano.
The dates are sun-dried.	Umi dátil ojejoso kuarahy’ãme.
Experimental canine genetics is showing results.	Genética canina experimental ohechauka oikóvo resultado.
The tour will include stops at several attractions.	Ko recorrido oîta parada heta tendáre atractivo-pe.
Many of these conflicts were over scarce resources.	Heta ko'ã conflicto ha'e kuri recurso escaso rehe.
As you know, this engine runs on diesel engine.	Peikuaaháicha, ko motor omba’apo motor diésel rehe.
The country is flooded with refugees.	Tetãme oñeinunda umi refugiado-kuéra rehe.
The government is concerned that this situation should be rectified.	Gobierno ojepy'apy oñemyatyrõva'erãha ko situación.
They are well placed apart.	Oñemoĩ porã hikuái ojuehegui.
Make sure you keep any medications out of your reach.	Ejeasegura eñongatu hag̃ua oimeraẽ pohã ani hag̃ua rehupyty.
Listen to the same song every night.	Ohendu peteĩchagua purahéi káda pyhare.
He repeated the song.	Ha’e he’i jey pe purahéi.
Wise old man made the city.	Tuja iñarandúva ojapo pe táva.
Did you perform well in the school play?	¿Re’actua porãpa pe ñoha’ãnga mbo’ehaópe?
That night we cooked in the woods.	Upe pyharépe rokosina ka’aguýpe.
It is the bread that feeds us.	Ha'e mbuja ñanemongaru va'e.
The controller begins to bring the jets right down.	Pe controlador oñepyrũ ogueru umi jet oike hag̃ua oguejy hag̃ua.
The militia guarded the town for two weeks.	Ko milicia oñangareko ko táva rehe mokõi arapokõindy pukukue.
Many animals also live in the deserts.	Heta mymba oiko avei umi desiértope.
His voice isn’t very deep, but it’s interesting.	Iñe’ẽ ndaha’éi ipypukuetereíva, ha katu iñinteresante.
You have to practice calligraphy every day.	Ára ha ára reñembokatupyryva’erã caligrafía rehe.
We will definitely miss them.	Katuete japerdéta chupekuéra.
Coal and oil both burn.	Karvón ha petróleo mokõivéva hendy.
Snow covered the forest.	Nieve ojaho’i pe ka’aguy.
Neither parent's room is pleasant to be in.	Ni peteĩva tuvakuéra kotýpe ndahaʼéi igustoitereíva oĩ hag̃ua ipype.
No one had done this before.	Avave ndojapói vaʼekue ko mbaʼe upe mboyve.
Stir in the sugar.	Ombohasa pe asuka.
The gas station was forcibly taken into private ownership.	Ko gasolinera ojegueraha mbaretépe propiedad privada-pe.
The research findings were confusing.	Umi mba’e ojejuhúva investigación-pe ha’e kuri confuso.
Shooting in the streets is prohibited,	Oñembotove ojedispara haguã tape rehe,
Return the stolen item to its rightful owner.	Emoĩjey pe mba’e oñemondava’ekue ijára derecho-pe.
Shall we have another tea?	¿Jaguerekótapa ambue té?
God rested on the seventh day.	Ñandejára opytu'u ára sietehápe.
The fields were a sea of ​​green.	Umi kokue haʼe vaʼekue peteĩ mar verde.
A storm was brewing!	¡Oñepyrũ hína kuri peteĩ torménta!
To make the buns, you will need to use your hands.	Jajapo hagua umi bollo, tekoteveta jaipuru ñande po.
Television programs were cut.	Oñeikytĩ umi programa televisión rehegua.
You must remove the label for anonymity.	Eipe’ava’erã pe etiqueta ojekuaauka hag̃ua nde réra.
Family life changed dramatically after marriage.	Pe vida familiar tuicha okambia omenda rire.
Parents should take responsibility for their decisions.	Umi túva oreko vaʼerã rresponsavilida umi mbaʼe odesidívare.
The intensity of their grief is striking.	Pe intensidad orekóva hikuái ñembyasy ha’e peteĩ mba’e ojehecharamóva.
The image is easily tarnished.	Pe ta’ãnga oñemongy’a fácilmente.
The volume is reduced slightly.	Pe volumen oñemboguejy michĩmi.
Function that returns the minimum value in a list.	Función ombojevýva valor mínimo peteĩ lista-pe.
Grains such as rice, buckwheat and millet are the main staples.	Umi grano ha'eháicha mandyju, alforfón ha mijo ha'e umi mba'e iñimportantevéva.
Many stores are buying online.	Heta tenda ojejogua hína internet rupive.
The wise workman quit his job.	Pe mba’apohára iñaranduva oheja hembiapo.
The writer was intrigued by this case.	Pe haihárape ointriga ko káso.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Pe ára hesakã ha hesakã porã, peteĩ pyhareve perfecto.
They both sucked wet and shivered.	Mokõivéva oisu’u húmedo ha oryrýi.
The ink on the stamp is covered.	Pe tinta oĩva pe sello ári ojejahoʼi.
He shot her a heavy look.	Odispara chupe peteĩ jesareko pohýi.
Population is declining.	Oguejy ohóvo población.
He often seems distracted.	Haʼete jepi ojedistraéva.
It’s a global challenge.	Ha’e peteĩ desafío mundial.
We saved this piece of treasure.	Rosalva ko tesoro pehẽngue.
That seems unlikely.	Haʼete voi upéva ndaikatumoʼãiva ojejapo upéva.
They left the town with a handshake.	Osẽ hikuái upe távagui peteĩ pojopy reheve.
There are some objections.	Oĩ umi mbaʼe ojeʼéva hese.
Fewer people work these days.	Sa'ive tapicha omba'apóva ko'ã árape.
The gap between rich and poor is widening.	Oñembotuichave ohóvo pe joavy oĩva umi iplátava ha imboriahúva apytépe.
The faithful peasant believed that the sacrifice would protect him.	Pe campesino jeroviaha oguerovia pe sacrificio oñangarekótaha hese.
When there is hunger and starvation, people turn to cannibalism.	Oĩ jave ñembyahýi ha ñembyahýi, umi tapicha ojere kanibalismo-pe.
The recreation process has begun.	Oñepyrûma proceso de recreación.
The shows were so entertaining!	¡Umi espectáculo ningo ñanembovyʼaiterei vaʼekue!
Emma looks at the sales figures.	Emma omaña umi cifra de venta rehe.
Lying in bed all day, eating orange juice.	Oñeno tupape ára pukukue, ho’úvo naranja juky.
We now see that his illness was fatal.	Koʼág̃a jahechakuaa pe imbaʼasy haʼe hague oporojukáva.
Nocturnal animals emerge at night.	Umi mymba pyharegua osê pyharekue.
Use a knife to julienne the carrots.	Eipuru peteĩ kyse julienne hagua umi zanahoria.
The noses and eyes needed frequent cleaning.	Umi ryekue ha tesa oikotevẽva’ekue py’ỹi oñemopotĩ.
Math is integral to engineering.	Matemática ha’e integral ingeniería-pe.
Pay attention to his instructions.	Eñatendékena umi instruksión omeʼẽvare.
Money can be motivating.	Pe pláta ikatu ñanemokyreʼỹ.
The young man wandered in aimless circles.	Pe mitãrusu ojere umi círculo ndorekóiva propósito-pe.
The country, rather than an individual, can be sued.	Tetã, peteĩ tapicha rangue, ikatu oñedemanda.
The names of the two men are very confusing.	Umi mokõi kuimbaʼe réra ningo tuichaiterei ñanekonfundi.
Rainforests are being destroyed by logging.	Ka'aguy ama guasu oñehundi ohóvo yvyra ñekytî rupive.
The pawn shop is in a narrow alley.	Pe empeño tenda oĩ peteĩ callejón estrecho-pe.
That colleague got promoted almost overnight.	Upe colega ohupyty ascenso haimete peteî pyharépe.
Yet who remembers him?	Upéicharõ jepe, mávapa imanduʼa hese?
The first sentence cannot contain water.	Peteĩha ñe’ẽjoaju ndaikatúi oguereko y.
The blame lies with the courts.	Pe kulpa oĩ umi trivunálpe.
They will have better turrets.	Oguerekóta hikuái torreta iporãvéva.
Many people gathered to refuse them internment.	Heta tapicha oñembyaty ombotovévo chupekuéra internamiento.
The desert can be a heavy place.	Pe desiérto ikatu haʼe peteĩ lugár ipohýiva.
The cities of this region are clustered in cold areas.	Umi táva ko región-gua oñembyaty umi área ro'ysãme.
Many people have died as a result of the earthquake.	Heta persóna omanóma pe yvyryrýi káusare.
You are as unique and individual as anyone.	Nde ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ha peteĩteĩva oimeraẽvaicha.
He even washed his hands!	¡Ojohéi voi ipo!
There are many alternatives.	Oĩ heta alternativa.
Only taxpaying citizens get the right to vote.	Umi ciudadano contribuyente-kuéra añoite ohupyty derecho de voto.
So why do you think rainwater has so many minerals?	Upéicharõ, mbaʼérepa nde ere pe ama y orekoha hetaiterei mineral?
Their conversation was interrupted.	Oñeinterrumpi pe ñemongeta hikuái.
The homeless man raised his hand.	Pe kuimba’e ndorekóiva hogar ohupi ipo.
There are lots of tiny crystals in this cave.	Ko kuévape oĩ hetaiterei kristál michĩmi.
He was silent, thoughtful.	Ha’e okirirĩ, ojepy’amongeta.
Water is a precious resource.	Y ha’e peteĩ recurso ivaliosoitereíva.
The plant is thick and unwieldy.	Pe ka’avo ijyvyku’i ha ndojejokói.
The symbol of peace.	Pe py’aguapy rechaukaha.
The weary knight rested well that night.	Pe kavaju’arigua ikane’õva opytu’u porã upe pyharépe.
The weather was rainy and cold.	Pe tiémpo oky ha roʼy.
The region is famous for its beautiful sunsets.	Ko región herakuã porãiterei kuarahy oike porã haguére.
Scientists believe this is due to climate change.	Umi sientífiko oguerovia upéva oikoha pe kámbio klima.
The pond is a popular place to bathe during the day.	Ko estanque ha'e peteî tenda ojeguerohorýva ojebaña haguã ára jave.
The dog whistled.	Pe jagua oisu’u.
He explained everything clearly.	Haʼe omyesakã porã opa mbaʼe.
Some research suggests that fish congregate in schools for protection.	Oĩ investigasión ohechaukáva umi pira oñembyatyha umi eskuélape oñeñangareko hag̃ua hesekuéra.
He declined to explain why he violated the agreement.	Ombotove omyesakã haguã mba'érepa oviola upe acuerdo.
In most cities, the crime rate is low.	La majoría umi siudápe, pe tasa de delincuencia saʼi.
It was just a matter of time before people did.	Haʼe vaʼekue peteĩ tiémponte umi hénte ojapo mboyve upéva.
They accuse the government of not doing enough.	Omboja hikuái gobierno ndojapóigui suficiente.
Chronic water shortage is a serious problem.	Y falta crónica ha'e peteî problema grave.
He closed his eyes, rubbing his cheek.	Omboty hesa, ohetũvo ijyva.
He rarely liked their food.	Saʼi ogusta chupe umi mbaʼe hoʼúva hikuái.
Some kind of microorganism is living inside this wall.	Ko pared ryepýpe oiko hína algún tipo de microorganismo.
The police helped them find their home.	Pe polisía oipytyvõ chupekuéra ojuhu hag̃ua hógape.
If a spelling checker makes a mistake, correct it yourself.	Peteĩ ortografia ohecháva ojavýramo, ndete voi ekorrehi.
Study shows that, on average, children do not change.	Estudio ohechauka, en promedio, mitãnguéra noñemoambuéi.
A bottle of water is next to the chair.	Peteĩ y ryru oĩ pe apyka ykére.
Aiming for the moon is too ambitious.	Oapunta jasy rehe ha'e ambiciosoiterei.
Wash the fruits thoroughly.	Ojejohéi porâ umi yva.
It has been years since it was last updated.	Ojapóma heta áño oñembopyahu hague ipahaitépe.
I don't understand the question.	Che nantendéi pe porandu.
There are milk bottle collection stations all over town.	Oĩ estaciones de recogida de botella de leche opa távape.
This is a classic dish.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u clásico.
Each cup contained about one centiliter of fluid.	Káda vaso oreko vaʼekue un centilitrorupi líkido.
The legislator quickly rose to power.	Legislador pya'eterei ojupi poder-pe.
The zookeeper waved at the tiger.	Pe zoológico ñangarekohára oñanduuka ipo pe tigre-pe.
To desire wealth or power.	Oipota haguã riqueza térã poder.
He said it was because of the lack of water.	He'i oîha y sa'ígui.
I win all the time.	Che agana opa ára.
Air has become a vital commodity.	Pe áiregui oiko peteĩ mbaʼerepy iñimportantetereíva.
The village was cut off from the outside.	Pe puévlo oñeikytĩ vaʼekue pe okáguio.
We watched with fascination.	Rohecha fascinación reheve.
He was silent, his eyes closed.	Okirirĩ, hesa ojejoko.
Occasionally though, poisonous snakes are occasionally seen here.	Sapy’ánte jepe, ojehecha sapy’ánte ko’ápe umi mbói venenoso.
It has deep holes on both sides.	Haʼe oreko umi yvykua ipypukúva mokõive ijykére.
The wicked king was to be killed.	Ojejuka vaʼerã kuri pe rréi aña.
The manager, feeling out of his depth, tried his best.	Pe gerente, oñeñandu osẽvo ipypukúgui, oñeha’ã ikatúva guive.
His work is the most important.	Hembiapokue ha’e pe iñimportantevéva.
The princess wants to marry a prince.	Pe mburuvicha rajy omendase peteĩ prínsipe.
He agreed to lead the expedition.	Omonéî omotenondévo expedición.
A whistle teak shows a clear liquid inside	Peteĩ teca de silbato ohechauka peteĩ líquido hesakãva hyepýpe
Some people think dolphins are good companions.	Oĩ tapicha opensáva delfín haʼeha peteĩ kompañero porã.
Tomorrow night, you’re coming.	Ko’ẽrõ pyhare, reju.
Cooking requires skill and care.	Ñakosina hag̃ua tekotevẽ ikatupyry ha ñañangareko.
The roads in this area are notorious.	Umi tape ko tendáre ojekuaa vaieterei.
Once again in breach, dear friends!	¡Peteĩ jey pe incumplimiento-pe, angirũnguéra ahayhuetéva!
The kitten has a soft coat.	Pe gato oreko peteĩ abrigo suave.
We must end this violence.	Ñamohu'ãva'erã ko violencia.
The news came with fear among the residents.	Ko marandu oguahê kyhyjépe umi tavayguakuéra.
At dawn the men are leaving.	Ko’ẽmbotávo umi kuimba’e oho hína.
The prime minister is yet to comment.	Primer ministro neíra gueteri ocomentar.
He needs more time to prepare.	Haʼe oikotevẽve tiémpo ojeprepara hag̃ua.
I am afraid of resorting to drastic measures.	Akyhyje orecurri haguã medida drástica-pe.
An undercover photographer was employed.	Oñembaʼapo peteĩ fotógrafo encubierto-pe.
You tried your best.	Nde ningo reñehaʼãmbaite vaʼekue.
This can be a dangerous pitfall.	Péva ikatu haʼe peteĩ trampa ipeligrósova.
The books look interesting.	Umi lívro ojehecha iñinteresanteha.
The key to happiness is good health.	Pe clave javy’a haĝua ha’e ñande salud porã.
Look at this gorgeous model airplane!	¡Emañamína ko aviõ modelo iporãitereívare!
They rely on the road for survival.	Ojerovia hikuái tapére oikove haguã.
Once a visitor asked to borrow an egg.	Peteĩ jey peteĩ visíta ojerure ojerure hag̃ua préstamo peteĩ óvulo.
The Legislature meets twice a year.	Legislatura oñembyaty mokõi jey peteî arýpe.
He lifted his head and smiled.	Omopu’ã iñakã ha opukavy.
The cathedral has tall towers.	Ko tupão guasu oguereko umi tórre yvate.
He's sitting there, in a world of his own.	Ha'e oguapy hína, peteĩ mundo imba'évape.
The panda's nose is flat.	Pe panda ryekue ha'e ijyvyku'i.
Pollen is dried to become fodder for cattle.	Polen ojejoso oiko haguã chugui forraje vakakuérape guarã.
This was the second time the train had been delayed.	Péva mokõiha jey oñembotapykue pe tren.
Gleaming green and gold dunes shine in the distance.	Umi duna verde ha óro omimbipáva omimbi mombyry guive.
Pass the chillies, please.	Embohasa umi chile, por favor.
The zoo hopes to adopt the animal.	Zoológico oha'ãrõ oadopta ko mymba.
A television news story casts a shadow on the game.	Peteĩ notísia de televisión omoĩ peteĩ sombra pe juego-pe.
The language is easy to learn.	Pe idióma ndahasýi ñaaprende hag̃ua.
Oregon is home to a variety of wildlife.	Oregón-pe oĩ opaichagua mymba ka’aguy.
A battle ensued between the city mayor and the governor.	Oñemotenonde peteî ñorãirõ intendente tavaguasúgua ha gobernador.
He deposited the money in the armored truck.	Odeposita upe pirapire kamiõ blindado-pe.
Boys and girls suffer the most from war.	Mitãkuimbaʼe ha mitãkuña ningo ohasa asyvéva gérrape.
The room was shrouded in darkness.	Pe koty ojejaho’i pytũmbýpe.
They live in filth.	Haʼekuéra oiko kyʼápe.
He wishes he had butter.	Ha’e oipotaiterei oguereko mantequilla.
We decided to go to the department store.	Rodesidi roho pe tienda departaméntope.
They always tried to correct him.	Haʼekuéra akóinte oñehaʼã okorrehi chupe.
They are known for their poetry.	Ha’ekuéra ojekuaa iñe’ẽpoty rehe.
The two fishermen removed the dead bird.	Umi mokõi peskadór oipeʼa pe guyra omanóvape.
Donkeys are cheap and strong animals.	Umi vúrro ningo mymba ndahepýiva ha imbaretéva.
Weleavers generally go to a great school.	Umi weleaver generalmente oho peteĩ eskuéla tuichávape.
The environment is deteriorating.	Tekoha oñembyai ohóvo.
He studied the room for clues.	Oestudia pe koty umi pista reheve.
The city maintains a hypocenter database.	Ko táva omantene base de datos hipocentro.
They applied for planning permission.	Ojerure hikuái permiso de planificación.
Producers are desperately trying to get their money back.	Umi productor oñeha'ã desesperadamente ohupyty jey haguã ipirapire.
The region has a mild climate.	Ko región oreko clima suave.
I put on my dress and slippers.	Amoĩ che vestido ha che pantuflas.
A flock of ravens flying high.	Peteĩ cuervo aty oveveva yvate.
He would stop it in seconds.	Haʼe ojokóta upéva segúndope.
Many wealthy families lived in this area.	Ko lugárpe oiko heta família iplátava.
Do your homework now!	¡Ejapo koʼág̃a nde tarea!
Cruel words cut deep.	Ñe’ẽ ipy’ahatãva oikytĩ pypuku.
An entire village was shot without warning.	Peteĩ puévlo tuichakuére ojedispara oñemombeʼuʼỹre.
We have to make alternative plans.	Jajapova’erã umi plan alternativo.
A dog is an animal.	Jagua ha'e peteĩ mymba.
I want wine and fish for dinner.	Aipota víno ha pira karurã.
The role focuses on getting someone else to follow him.	Pe rol oñecentra ohupyty haĝua ambue tapicha omoirũ haĝua chupe.
Water provides key nutrients for life.	Y ome’ẽ umi nutriente clave tekovépe guarã.
The library has many computer games.	Ko biblioteca oreko heta juego de computadora.
The soldier was shot and fell into the river.	Pe soldádo ojedispara ha hoʼa pe rríope.
A car driving past the farm was badly hurt.	Peteî auto ohasáva granja tuicha mba'e vai.
I felt terrible afterwards.	Añeñandu vaieterei upe rire.
Tear pieces of paper into quarters.	Ojedesgarra umi kuatia pehẽngue cuarto-pe.
He has been known to frequent seed bars.	Ojekuaa chupe oho jepiha umi barra semilla rehegua.
Pain relief is one of the most important things for a doctor.	Pe mba’asy ñemboguejy ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva peteĩ pohanohárape ĝuarã.
He remembered her face well.	Imandu’a porã hova rehe.
They last saw him when he was four.	Haʼekuéra ohecha ipahaitépe orekórõ guare cuatro áño.
I need to find a step ladder.	Tekotevẽ aheka peteĩ escalera de paso.
After midnight, all was quiet.	Pyharepyte rire, opa mba’e okirirĩma.
The other workers declared a strike.	Umi ambue mba'apohára odeclara huelga.
A challenge to travel farther north.	Peteĩ provléma javiaha hag̃ua mombyryve nórte gotyo.
He sells ice cream from an "ice cream bike."	Ovende helado peteî "bicicleta de helado"-gui.
Put the dirty clothes in the hamper.	Emoĩ pe ao ky’a pe hamper-pe.
He gave her a coin.	Ome’ẽ chupe peteĩ moneda.
If cows produce milk, farmers will have money.	Vakakuéra oprodusíramo kamby, umi chokokue oguerekóta viru.
He was standing next to me.	Haʼe oñemboʼy hína kuri che ykére.
Rivers flow in muddy water.	Ysyrykuéra osyry y yvyku’ípe.
He gave a long whistle.	Ome’ẽ peteĩ silbato puku.
An origami boat hangs in the corner.	Peteĩ várko origami oñemoĩ pe eskínape.
The building was in perfect condition.	Pe edificio oĩ porãiterei kuri.
Your new phone has three months of free internet access.	Nde teléfono pyahu oguereko mbohapy jasy internet jeike gratis.
Be careful not to get burned!	¡Eñatendékena ani hag̃ua rejehapy!
Buy flowers for the table.	Ejogua yvoty mesápe g̃uarã.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Eipuru umi pinza reipe’a hagua pe verruga che ryégui.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlamento ovota oinvestiga haguã pokarê.
A frieze depicts the crowning of the former.	Peteĩ friso ohechauka mbaʼéichapa oñekorona pe peteĩha.
Reading gives pleasure and in many ways increases our knowledge.	Omoñe’ẽvo ome’ẽ vy’a ha heta mba’épe ombohetave ñane arandu.
Practice with the camcorder before you go on vacation.	Eñembokatupyry videocámara reheve reho mboyve de vacaciones.
The man always takes care of the girl.	Pe kuimbaʼe siémpre oñangareko pe kuñataĩre.
They must have fought terribly.	Oiméne oñorairõ vaieterei hikuái.
Weren't you supposed to be shopping?	¿Ndahaʼéi piko nde rembaʼejogua vaʼerã kuri?
The cook mixes the cocoa powder and vanilla.	Pe cocinero ombojehe’a pe cacao en polvo ha vainilla.
Oil and natural gas insulate homes in winter.	Petróleo ha gas natural oaisla umi óga roʼy jave.
The parking lot was full of cars.	Pe estacionamiento henyhẽte umi áutogui.
Around that time he sent out the invitations.	Upe tiémpope rupi omondo umi invitasión.
But other scientists have criticized his work.	Péro ótro sientífiko otaky umi mbaʼe ojapo vaʼekuére.
Add the oats and sugar.	Oñemoĩ pype avena ha asuka.
We pray that they will not tire out in their efforts.	Ñañemboʼe haʼekuéra ani hag̃ua ikaneʼõ oñehaʼãvo.
The queen lived alone.	Pe rréina oiko haʼeño.
Here are a few rules.	Ko’ápe oĩ mbovymi regla.
It is very dangerous.	Ipeligrosoiterei ningo.
Both are yellow and orange.	Mokõivéva ha’e hovy ha naranja.
We washed the fruit in the river.	Rojohéi pe yva pe ysyry guasúpe.
The government needs a major overhaul.	Gobierno oikotevê tuicha revisión.
But it was minus seven degrees here this morning.	Pero ha'e kuri menos siete grados ko'ápe ko pyharevépe.
He lived near a river.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ rrío ypýpe.
The leader decided not to attend the meeting.	Tendota odesidi ndohóiha upe aty guasúpe.
You have to be careful not to damage the plants.	Reñangareko vaʼerã ani hag̃ua oñembyai umi plánta.
Please make sure my food was clean.	Por favor, easegura che rembiʼu ipotĩ hague.
Keep your windows closed at night.	Eñongatu nde ventána oñemboty pyharekue.
The bus is late.	Pe ómnibus otardáma.
To get out of a predicament, they sold out.	Ojepeʼa hag̃ua peteĩ situasión vaígui, ovendepaite hikuái.
This turbulent debate has sparked many fights.	Ko debate turbulento omoheñói heta ñorãirõ.
Couples are increasingly asking their rabbis to perform symbolic unions.	Umi matrimónio ojerureve ohóvo irrabinokuérape ojapo hag̃ua umi unión simbólica.
The eclipse path is very long.	Pe eclipse rape ipukueterei.
Time doesn’t work, my friend.	Tiempo ndoikói, che angirũ.
The city's first streetcar was put into service.	Oñemoî servicio-pe peteîha tranvía tavaguasúpe.
You can never know for sure.	Araka’eve ndaikatúi ojekuaa katuete.
The government intervened.	Gobierno ointerveni.
The terrorists placed a bomb on a truck.	Umi terrorista omoî peteî bomba peteî kamiõ ári.
They are growing up so fast.	Haʼekuéra ningo pyaʼeterei okakuaa ohóvo.
It was a wonderful night.	Haʼe ningo peteĩ pyhare iporãitereíva.
A lot of our happiness comes from the people we meet.	Heta ñande vy’apavẽ ou umi tapicha jajuhúvagui.
He eats his food.	Haʼe okaru hembiʼurã.
After the hurricane, much of his family’s wealth was lost.	Pe huracán rire, hetaiterei ifamilia rrikésa okañy.
The elephant is at home in the savannah.	Pe elefante oĩ hógape sabana-pe.
In some countries, the punishment for littering is a fine.	Oĩ tetãme, ojekastigáramo oñemombóramo basura haʼe peteĩ multa.
Many birds, including parrots, resemble enormous macaws.	Heta guyra, umíva apytépe umi loro, ojogua umi guacamayo tuichaitereívape.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Umi chokokue oñemitỹse kuri peteĩ ñemitỹ ohupyty porãva.
They serve customers around the clock.	Oservi hikuái cliente-kuérape aravo pukukue.
I'm curious how this investigation will progress.	Che curioso mba'éichapa oñemotenondéta ko investigación.
The warm glow of a cigarette.	Pe cigarrillo resape haku asýva.
The rich life was hard to give up.	Pe tekove iplátava hasy vaʼekue ojeheja hag̃ua.
He hoped to find work as a carpenter.	Oha’arõkuri ojuhu tembiapo yvyra apoha ramo.
Quickly makes waste.	Pya’e ojapo desperdicio.
The woman angrily thrust the letter into the box.	Pe kuñakarai pochýpe omoinge pe kuatiañeʼẽ pe káhape.
The storm raged with deadly ferocity.	Pe tormenta oityvyro ferocidad mortal reheve.
He tried to run.	Oñehaʼã oñani.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve oity pe cupcake peteĩ tenedor reheve.
The customs duty paid on imports varies with the product.	Impuesto aduanero ojepagáva importación rehe iñambue producto rehe.
The region boasts some of the most interesting museums.	Ko región oñemombaʼeguasu umi museo iñinteresantevéva.
Try as he might, he couldn’t drink it all.	Oñeha’ãramo jepe, ndaikatúi hoy’upaite.
The woman nodded in thanks.	Pe kuñakarai oñakãity ome’ẽvo aguyje.
The interview went well.	Pe entrevista oho porã.
These figures confirm what most suspected.	Ko'ã cifra omoañete mayoría osospechava'ekue.
Politicians are obviously untrustworthy.	Umi político ojehechakuaa ndojegueroviapáiha.
I write with love.	Ahai mborayhúpe.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Naentéroi oĩ de akuérdo ivaiha pe esklávoramo.
Inula helenium is a perennial herb, growing a	Inula helenio ha’e peteĩ ka’avo perenne, okakuaáva a
Riders are dressed in colorful costumes.	Umi jinete oñemonde umi traje de kolórpe.
He was studying law at a university.	Haʼe ostudia hína kuri léi peteĩ universidápe.
Although over seventy, he is in good health.	Orekóramo jepe mas de setenta, hesãi porã.
A spaceship slows to a stop.	Peteĩ nave espacial mbeguekatu opyta peve.
When the water is hot, it boils.	Pe y haku vove, opupu.
Some areas of the field had been abandoned for cultivation.	Oĩ lugár oĩva pe kámpope oheja vaʼekue oñemitỹ.
This book will help you improve.	Ko lívro nepytyvõta ikatupyryve hag̃ua.
Most animals live in groups known as herds.	Hetave mymbakuéra oiko aty ojekuaáva rebaño ramo.
Very little is known about the animals that live there.	Sa’ieterei ojekuaa umi mymba oikóva upépe.
This product is currently used around the world.	Ko producto ojeporu ko'ágã mundo jerére.
Children play in a nearby yard.	Mitãnguéra oñembosarái peteĩ korapy hi’aguĩvape.
Call an ambulance!	¡Ehenói peteĩ ambulancia-pe!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Hetaiterei metano osẽ atmósfera-pe.
The road is on the tent.	Tape oî tenda rehe.
A door was left open, inviting us inside.	Peteĩ okẽ ojeheja ojepe’a, oreinvita roike haĝua.
He’s sneaking up on me.	Ha’e oñemokañy che ári.
The church bell rang as the priest blew it.	Pe tupao campana ipu pe pa’i ombopúvo.
Animals hunted by hunters provide food.	Umi mymba oityva'ekue umi cazador ome'ê hi'upyrã.
The chair began to shake.	Pe apyka oñepyrũ oñemongu’e.
His business was failing.	Inegosio ofalla hína kuri.
The sound faded slowly to silence.	Pe tyapu oñehundi mbeguekatu okirirĩ haĝua.
If, for any reason, you are not feeling well,	Oiméramo, oimeraẽ mbaʼére, nereimeporãiete,
They look out to sea.	Haʼekuéra omaña pe márpe.
Security cameras are everywhere.	Umi cámara de seguridad oĩ oparupiete.
This cake is delicious.	Ko torta ningo iporãiterei.
The sewer is dug deep into the ground.	Pe alcantarillado ojejoʼo pypuku pe yvýpe.
The statue is displayed throughout the city.	Ko ta'anga ojehechauka táva tuichakue javeve.
As a result, locomotives can travel very fast for a certain amount of time	Upévare umi locomotora ikatu oviaha pyaʼeterei peteĩ tiémpore
The passenger was annoyed, but not angry.	Pe pasajero oñembohory, ha katu ndaipochýi.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Ko’ápe oñembotove alcohol je’u.
The food in this dish is delicious.	Tembi’u oĩva ko tembi’úpe he’ẽ porã.
A light illuminates his face.	Peteĩ tesape ohesape hova.
He’s the new ruler.	Ha’e hína mburuvicha pyahu.
The global economy could contract.	Economía mundial ikatu oñecontrata.
Mother taught me how to make this soup.	Sy chembo’e mba’éichapa ajapova’erã ko sopa.
The wounded were removed from the grave.	Umi herido ojeipe'a sepulcro-gui.
Do you understand why he did this?	¿Rentendépa mbaʼérepa haʼe ojapo péicha?
The runway is too short.	Pe pista de aterrizaje mbykyeterei.
The bell rang six times.	Pe campana ombopu seis vése.
Second, you cut the apples into small pieces.	Segundo, reikytĩ umi manzana michĩmi.
The cook is sick.	Pe cocinero hasykatu.
Most white wines are acceptable.	La majoría umi víno morotĩ ningo ojeasepta.
His voice was very loud.	Iñe’ẽ hatãiterei.
Urban dwellers outnumber rural people.	Umi oikóva távape hetave umi tapicha okaháre.
He revisited several cities as well.	Ovisita jey heta táva avei.
She cried quietly and her body bent over.	Ha’e hasẽ kirirĩháme ha hete ojedobla.
One girl picked up a doll and hugged it lovingly.	Peteĩ mitãkuña ohupi peteĩ muñeca ha oñañuã mborayhúpe.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Pe presión atmosférica yvate ikatu ojapo tos.
A career diplomat, she has served in many countries.	Diplomática de carrera, oservi heta tetãme.
He ate too many chips.	Ha’e ho’u hetaiterei chipa.
The sculpture was originally in the temple.	Pe eskultura oĩ vaʼekue iñepyrũrã pe témplope.
Will you clear the table?	¿Remopotĩtapa pe mesa?
Students will need to pay for college.	Temimbo'ekuéra oikotevêta opaga universidad-pe guarã.
Consumers favor products with attractive labels.	Umi consumidor ofavorece umi producto orekóva etiqueta atractiva.
Health care in this country is poor.	Tesãi ñangareko ko tetãme naiporãi.
The infantry looked suspiciously at the helicopter.	Infantería omaña sospecha rehe helicóptero rehe.
The king ensured that justice was done.	Pe rréi oasegura ojejapo hag̃ua pe hustísia.
Rub off the butter.	Ojejohéi pe mantéka.
I don't see what the fuss is about!	¡Ndahechái mbaʼérehepa oñeʼẽ pe sarambi!
These vessels blow the wind.	Koʼã mbaʼyru oveve pe yvytu.
The drought has caused food prices to rise.	Ko séka rupive ojupi hi'upyrã repy.
The army took control of the situation.	Ejército oipyhy control situación rehe.
Concrete, brick, or stone make an excellent building material.	Hormigón, ladrillo térã ita ojapo peteĩ material de construcción iporãitereíva.
The wolves fed quietly for several minutes.	Umi lobo okaru kirirĩháme heta minuto aja.
The solution is obvious.	Ojekuaa porã pe solución.
The court usually gives strict orders.	Pe trivunál omeʼẽ jepi umi órden estricto.
In order to achieve more balanced growth,	Ikatu haguã ojehupyty okakuaave haguã equilibrado,
Soldiers learn basic combat strategies.	Umi soldado oaprende umi estrategia básica de combate.
The operation was carried out during the lunch hour.	Ko operativo oñemotenonde kuri horario de almuerzo-pe.
Thankfully the top of the boat was in good shape.	Aguyjevete pe várko yvate oĩ porã haguére.
These two conflicting ideas have been debated for centuries.	Koʼã mokõi idéa ojoavyvaʼekuére heta síglo aja ojedebati.
Have employees been consulted?	¿Oñeporandúmapa umi mbaʼapohárape?
In recent years they have become fatter and fatter.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ikyra ha ikyrave ohóvo hikuái.
She made her own clothes.	Haʼe ojapo ijeheguiete ijao.
He confirmed the identity of the second document.	Omoañete identidad orekóva mokõiha documento.
The country was divided into several feudal principalities.	Ko tetã oñemboja'o heta principado feudal-pe.
The flight was severely delayed.	Tuichaiterei oñembotapykue vuelo.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Umi yguasu pyaʼe voi oñemongyʼa ohóvo.
Television shows are almost entirely watched by women.	Umi programa de televisión haimete enteramente kuñanguéra ohecha.
The instructor tapped him gently with his pencil.	Pe instructor oinupã mbeguekatu chupe ilápi reheve.
He often helped his mother cook.	Pyʼỹinte oipytyvõ isýpe okosina hag̃ua.
Some of the fruits do not grow.	Oĩ umi yva ndokakuaáiva.
I’m so proud of this song.	Che añemomba’eguasueterei ko purahéire.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Umi táva oreko organismo especializado protección ambiental-pe guarã.
The new road was completed soon.	Oñemohu'ã pya'eterei tape pyahu.
This festive occasion will eliminate the night before.	Ko ocasión festiva omboykéta pe pyhare mboyve.
Stroudburn needs to be wiped out.	Stroudburn oikotevê oñembogue haguã.
Frying pans are an integral part of most kitchens.	Umi sartén ha’e peteĩ parte integral la mayoría umi cocina-pe.
Many tigers are hunted.	Heta tigre ojejahéi.
The court also reversed the tax decision.	Avei pe trivunál okambia pe desisión ojejapóva tributo rehe.
They teach rigorously demanding classes.	Ombo'e hikuái clase rigurosamente exigente.
This river used to be much larger.	Ko rrío yma tuichaiteve vaʼekue.
He had no friends to play with.	Ndorekói kuri iñamigokuéra oñembosarái hag̃ua hendivekuéra.
Heaps of ash lined the road.	Umi tanimbu montón oñemoĩ pe tape rehe.
The lack of wood forced us to look for wood elsewhere.	Ndaipóri rupi yvyra oreovliga roheka hag̃ua yvyra ótro lugárpe.
Show me a new shirt.	Ehechauka chéve peteĩ kamisa pyahu.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Yvoty hovy iporãitereíva ipoty umi ñukuérape.
My car has a broken muffler.	Che auto oreko peteĩ silenciador oñembyaíva.
He turned around again.	Ojere jey.
Deep in the forest are large, exotic fruits.	Ka’aguy pypukúpe oĩ yva tuicháva ha exótico.
He ignored her requests.	Haʼe noñatendéi umi mbaʼe ojerurévare chupe.
They leave their royalties with an adequate fee.	Oheja hikuái umi royalti orekóva peteî honorario adecuado.
This city is polluted beyond all belief.	Ko táva oñemongy’a opa mba’e ojeguerovia’ỹre.
The defendant was found guilty.	Ko acusado ojejuhu culpable.
The sound of a gunshot rang out in the distance.	Peteĩ disparo ryapu ohenduka mombyry guive.
No sand blows over the deserted beach.	Ndaipóri yvyku’i oipejúva pe playa desierto ári.
These royal apartments provide city views.	Ko'ã apartamento real ome'ë vista tavaguasúpe.
The problem they face is pollution.	Pe problema ombohováiva chupekuéra ha’e pe contaminación.
I don't think they'll build the road.	Che nda'éi omopu'ãtaha hikuái pe tape.
Wheat and barley were the principal cereal crops.	Trigo ha cebada haʼe vaʼekue umi cereal prinsipál oñeñotỹva.
The birds migrate every year.	Umi guyrakuéra oho káda áño.
It didn’t stop the tears.	Ndojokói umi tesay.
The care to you is greatly appreciated.	Tuichaiterei ojeguerohory pe ñangareko peẽme.
The assassin smiled as he went about his evil deed.	Pe oporojukáva opukavy oho aja hembiapo vaiete rehe.
What was he saying?	Mbaʼépa heʼi raʼe?
Eva's parents loved her when she worked hard.	Eva tuvakuéra ohayhu chupe ombaʼapo mbarete jave.
The next bus will be in five minutes.	Pe ómnibus oúva oikóta cinco minuto-pe.
Earlier in the day, a storm had damaged the transmitter.	Ko ára mboyve, peteî tormenta ombyaíkuri pe transmisor.
The water lilies are in full bloom.	Umi lirio y rehegua ipotypaitéma.
More tea is needed.	Oñeikotevêve té.
Spring cheers were in the air.	Umi vy’a primavera rehegua oĩkuri yvate.
Sponge cakes have more butter.	Umi torta esponja oguereko hetave mantequilla.
We must conserve energy.	Ñañongatuva’erã energía.
He hugged the dog lovingly.	Oñañua mborayhúpe pe jagua.
Is your dog heavy?	¿Ipohýipa nde jagua?
A writer of some talent.	Peteĩ haihára orekóva algún talento.
The retail sales clerk apologized for the mistake.	Ko empleado de ventas minorista ojerúre disculpa ojavýgui.
Ministers often tour the provinces before elections.	Ministro-kuéra heta jey ojere umi provincia-pe jeporavo mboyve.
The trunks look rotten and worn.	Umi tronco ojehecha oñembyai ha ojedesgasta.
Many children are malnourished this year.	Heta mitã oime desnutrido ko arýpe.
The streets remain empty.	Umi tape opyta nandi.
Her hair doesn't look this good.	Iñakãrague ndojehechái porãiterei péicha.
Please give the dog a bone.	Por favor, eme'ẽ jaguápe peteĩ kangue.
The air was cold.	Pe aire ningo roʼysã vaʼekue.
You accepted my invitation, right?	Nde reasepta che invitasión, ¿ajépa?
The coffin was covered with a rich cloth.	Pe ataúd ojejahoʼi peteĩ téla iplátavape.
Please keep the door closed.	Por favor, eñongatu pe okẽ oñemboty.
A fat dog lurched in front of me.	Peteĩ jagua ikyráva ojepyso che renondépe.
Visitors are required to wear these ear guards.	Umi visitante ojerúre oiporu haguã ko'ã guardia de oído.
Now the famine is caused by malnutrition.	Ko'ágã pe ñembyahýi oiko desnutrición rupive.
He tried to pressure her to "make a fuss."	Oñeha'ã opresiona ichupe "ojapo haguã sarambi".
Everyone loves a delicious cake.	Maymáva ohayhu peteĩ torta he’ẽ porãva.
He accused me of injustice.	Haʼe cheakusa ajapo hague peteĩ inhustísia.
The supermarket still allowed the cat inside.	Pe supermercado oheja gueteri oike pe jagua.
He's a national hero.	Ha'e peteî héroe nacional.
The guests came out again.	Umi invitado osẽ jey.
Bill and his family have a lot of experience.	Bill ha ifamiliakuéra oreko heta experiénsia.
He ran off into the woods.	Oñani oho ka’aguýpe.
They started shouting at each other.	Haʼekuéra oñepyrũ osapukái ojuehe.
Be careful, that bird is poisonous.	Eñangareko, upe guyra ha’e venenoso.
Find the appropriate solutions.	Ojejuhu umi solución ohóva hese.
They both walked away in silence.	Mokõivéva oguata ohóvo kirirĩháme.
How much do you charge to translate?	Mboypa rekobra retradusi hag̃ua?
Most people believe that such machines are unsafe.	La majoría umi hénte oguerovia koʼãichagua mákina ndahaʼeiha iseguro.
A fence surrounds the property.	Peteĩ korapy ojere pe propiedad rehe.
The prince’s mother had recently died.	Nda’aréi omano va’ekue pe prínsipe sy.
No one lives forever.	Avave ndoikovéi opa ára g̃uarã.
The rich flour melted smoothly in the bowl.	Pe arína rico oñemongu’e porã pe mba’yrúpe.
But you love your brother!	¡Péro nde rehayhu ne ermánope!
Farmers grow crops in different places.	Umi chokokue oñotỹ ñemitỹ opaichagua hendápe.
He was obsessed with books.	Haʼe oñekonsentraiterei umi lívrore.
Leading jets cut a path through the clouds.	Umi jet omotenondéva oikytĩ peteĩ tape umi arai rupi.
The famine there continued unabated.	Pe ñembyahýi upépe osegi ndoguejýi.
Frank lost his cool.	Frank operde ipiro’y.
The soldiers advanced towards the palace.	Umi soldádo oñemotenonde pe palásio gotyo.
We're tired of walking.	Ñande ningo ñanekane'õma jaguata haguére.
Violence broke out in the country.	Oñepyrû violencia tetãme.
Please help me with this problem.	Chepytyvõmína ko provlémape.
He stared into space, deep in thought.	Ha’e omaña porã espacio-pe, pypuku opensávo.
The crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Pe aty guasu ohecháva iñembyahýiva oñe’ẽmbegue oha’arõvo.
There are no easy answers here.	Ndaipóri mbohovái ndahasýiva ko’ápe.
This is an adorable little card.	Kóva ha’e peteĩ tarjeta michĩ adorable.
The gun was rarely used.	Pe arma sa’i ojeporu.
Pour the batter into the pan.	Oñembohyru pe masa pe sarténpe.
We are dedicated to solving the problems in this region.	Rojededika rosoluciona haguã umi problema ko región-pe.
The global airline industry has to be highly competitive.	Industria aerolínea mundial oreko tuicha competitiva.
A tiny town is a few miles away.	Peteĩ táva michĩmi opyta mbovymi kilómetro ko’águi.
Strict air temperature regulation increases comfort.	Pe estricto regulación temperatura del aire rehegua ombohetave comodidad.
The food is bland.	Pe tembi’u ningo ipiro’y.
Protest leaders called for a boycott.	Umi tendota protesta-gua ojerúre boicot.
They killed innocent villagers.	Ojuka hikuái umi tavaygua inocente-pe.
He bore his suffering with dignity.	Ha’e ogueraha dignidad reheve ijehasa’asy.
These cities have many beautiful architectural monuments.	Ko'ã táva oreko heta monumento iporãva arquitectónica.
Once paper dries, it can tear.	Kuatia ipiru rire, ikatu ojedesgarra.
There is less rainfall this year than last year.	Sa'ive oky ko arýpe, ary ohasava'ekuégui.
The airbag shot out of his watch.	Pe airbag odispara osẽvo irreloj-gui.
The scope of corruption is enormous.	Tuichaiterei mba'e pe alcance oîva pokarême.
Not to worry.	Ani haguã ojepy'apy.
Invisibility cloaks are fiction.	Umi manto invisibilidad rehegua ha’e ficción.
The crime was widely reported in the media.	Ko delito heta oñemombe'u medios de comunicación-pe.
The economic recovery continues.	Oñemotenonde recuperación económica.
That's crazy.	Upéva ningo itavy.
The waste would go to a landfill.	Umi mbaʼe kyʼa oho vaʼerãmoʼã peteĩ lugár ojejapohápe basura.
Some whale species are dying out completely.	Oĩ espésie de ballena omanóva hína kompletoite.
The winds were light.	Umi yvytu ningo ivevúi vaʼekue.
Another downside is the economy.	Ambue mba'e oguejýva ha'e economía.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Ombotove upe honor, he'ívo ndaha'éiha político.
Your kindness is greatly appreciated.	Tuichaiterei ningo ojeguerohory pende pyʼaporã.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Umi pruéva ohechauka heta mitãrusu ndovyʼáiha.
Here, the maps make it clear.	Koʼápe, umi mápa ohechauka porã.
Lead poisoning can be fatal.	Pe envenenamiento plomo rehegua ikatu ñandejuka.
The most basic spice, salt has many different uses.	Pe especia básicavéva, juky oreko heta jeporu iñambuéva.
The rover wheel makes grinding noises as it moves.	Pe rover rruéda ojapo umi tyapu molienda rehegua omýi aja.
The phone kept ringing.	Pe teléfono ipu meme.
Looking forward to summer vacation.	Oha'ãrõiterei vacaciones de verano.
I'm sure he'll be back.	Aime seguro ha'e ou jeytaha.
Lower down the curtains, showing the panorama.	Oguejy oguejy umi cortina, ohechaukáva panorama.
People performed this ritual thousands of years ago.	Umi hénte ojapo ko rrituál ojapo miles de áño.
In this study, he gave a drug to the rats.	Ko estúdiope omeʼẽ peteĩ pohã umi ratakuérape.
The country's flag is now revered internationally.	Tetã poyvi ko'ágã oñemomba'e guasu internacionalmente.
These organizations have a history of poor management.	Ko'ã organización oreko tembiasa gestión vai.
The forest is like a medieval fortress.	Pe ka’aguy ha’ete ku peteĩ fortaleza medieval-pe.
Of course, water availability is the main factor.	Katuete, y disponibilidad ha'e pe factor principal.
The awards ceremony was marred by misconduct.	Ko acto de premiación oñembyai teko vai rehe.
Every child hates cleaning their room.	Mayma mitã ndocha’éi omopotĩvo ikoty.
They put the boy on the track.	Omoĩ hikuái pe mitãkaria’ýpe pista ári.
Local citizens will pay higher taxes.	Umi ciudadano local opaga va'erã impuesto yvateve.
She bit her lip.	Ha’e oisu’u ijurúpe.
This is a poor explanation for variations in behavior.	Kóva ha’e peteĩ ñemyesakã vai umi variación teko rehegua.
They were visiting an old friend.	Haʼekuéra ovisita hína kuri iñamígo yma guarépe.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Iñakãrague oñeteñi peteĩ sombra pytã ndaha’éiva natural.
The effect of jet lag varies from person to person.	Pe efecto jet lag rehegua iñambue petet tapichagui ambuépe.
The noise at the banquet was unbearable.	Pe tyapu oĩva pe karu guasúpe ndaikatúi ojegueropuʼaka.
A blond woman entered the living room.	Peteĩ kuñakarai hova morotĩva oike pe sala de estar-pe.
A politician should not just sign an agreement.	Peteî político ndofirmaiva'erã peteî acuerdo añónte.
This man's face is red.	Ko karai rova ​​pytã.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Ohendúvo upe marandu, otyryry ipy rehe.
Does anyone know how to play? 	¿Oĩpa oikuaáva mbaʼéichapa oñembosaráivaʼerã?
he asked the guy.	oporandu.
Pour whipped cream into a bowl.	Oñembohyru crema batida peteĩ mba’yrúpe.
The ratio of candy to chocolate was not equal.	Pe relación dulce ha chocolate rehegua ndaha’éikuri joja.
So she jumps out the window.	Upévare haʼe osẽ pe ventánagui.
The flowers are blooming in the spring.	Umi yvoty ipoty ohóvo primavera-pe.
Only a government can declare war.	Peteĩ goviérno añoite ikatu odeclara gérra.
She is accused of witchcraft.	Ojeʼe hese ojapoha paje.
The priest knelt down to read the pig's mind.	Pa'i oñesũ omoñe'ẽ haguã pe ryguasu apytu'ũ.
Residents say that money does not grow on trees.	Umi oikóva upépe heʼi pe pláta ndokakuaáiha yvyramátare.
Seven people died in the crash.	Siete tapicha omano ko accidente-pe.
The neighborhood has a decidedly upscale air.	Ko barrio oreko peteî aire decididamente de lujo.
These plants bloom.	Ko'ã ka'avo ipoty.
He was never afraid to speak his mind.	Haʼe ningo arakaʼeve ndokyhyjéi oñeʼẽ hag̃ua opensáva.
However, several studies have shown that this diet is harmful.	Péro heta estúdio ohechauka ko dieta ojapo vaiha.
The pig snarled in disgust.	Pe kure opukavy ñembohory reheve.
Rotting vegetables sit in a corner of the garden.	Umi verdúra oñembyaíva oguapy peteĩ eskínape pe hardínpe.
The hominid species advanced rapidly.	Pe especie hominida oñemotenonde pya’e.
The camp is at the foot of a hill.	Pe kámpo oĩ peteĩ sérro ypýpe.
The kitten kneaded the hand in delight.	Pe gatito oamasa pe po vy’águi.
She prefers paper books.	Ha’e oipotave umi aranduka kuatia rehegua.
They look forward to their summer vacation.	Oha’arõ hikuái ivakasión de verano.
I'll give you a call later.	Ame'ẽta ndéve peteĩ ñehenói upe rire.
At night, the group continued to dance.	Pyhare jave, pe grúpo osegi ojeroky.
Two children were waiting at the bus stop.	Mokõi mitã oha'ãrõ kuri parada de autobús-pe.
I prefer his film to that one.	Che ahecha porãve pe pelíkula ojapovaʼekue upe pelíkulagui.
You’re angry again, aren’t you? 	Nde pochy jey, ¿ajépa?
asked his mother.	oporandu isy.
The conflict lasted more than twenty years.	Ko conflicto odura mas de veinte ary.
This hammer handle is loose.	Ko martíllo asa ningo ojeheja rei.
Susan sank into the cushions and smiled.	Susan oike umi cojín-pe ha opukavy.
Give me the phone.	Eme’ẽ chéve pe teléfono.
When raw materials are combined, a bond is formed.	Oñembojoajúvo materia prima, oñeforma petet enlace.
Some writers believe that the modern world is morally corrupt.	Oĩ eskritór ogueroviavaʼekue ko múndo koʼag̃agua oñembyaiha moralmente.
He released the briefcase and opened it.	Opoi pe maletín ha oipeʼa.
He moved through the fog in a trance.	Ha’e omýi pe niebla rupi peteĩ trance-pe.
An outsider cannot understand the community’s feelings.	Peteĩ okápegua ndaikatúi ontende komunida remiandu.
The ship was destroyed by stormy seas.	Pe várko ohundi umi mar torméntape.
They work together in the grass.	Omba’apo hikuái oñondive kapi’ipépe.
He called his mother on the phone.	Ohenói isýpe teléfono-pe.
The princess carefully waved back to the fans.	Pe princesa oñatende porã jey oñanduuka jey umi hinchakuérape.
A certain number of them arrived late.	Peteĩ cierto número ijapytepekuéra og̃uahẽ tarde.
He’s a famously difficult man to please.	Ha’e peteĩ kuimba’e famoso hasýva ombovy’a haĝua.
Research in this field is ongoing.	Oñemotenonde investigación ko ámbito-pe.
He unlocked the car door.	Odesblokea pe auto rokẽ.
The soldiers were terrified.	Umi soldádo okyhyjeterei.
The man deliberately wrote with a childlike hand.	Pe karai ohai deliberadamente peteĩ po mitãicha.
This experiment was unsuccessful.	Ko experimento ndohupytýikuri mba’eve.
Set aside time to exercise each day.	Emoĩ tiémpo rejapo hag̃ua ehersísio káda día.
He had gone to look for the missing keys.	Haʼe oho kuri oheka umi llave ofaltáva chupe.
They were asked to provide maps and other maps.	Ojejerure chupekuéra omeʼẽ hag̃ua umi mápa ha ambue mápa.
Try not to upset your sister.	Eñehaʼã ani rembopochy ne ermánape.
The business was taken over by the mafia.	Ko negocio ojeapresa mafia-kuéra.
A huge rainbow appeared over the valley.	Peteĩ arco iris tuichaitereíva ojekuaa pe valle ári.
His smile spread slowly across his face.	Ipukavy ojeipyso mbeguekatu hova ári.
The man's mouth is blue.	Pe kuimba'e juru hovy.
There was a light shower this morning.	Ko pyharevépe oiko peteî lluvia ligero.
Give my immediate attention to the matter.	Eme’ẽ che atención pya’e pe asunto rehe.
What an exciting discovery!	¡Ajépa ñanemokyreʼỹeterei jadeskuvri!
The building was struck by lightning.	Ko edificio-pe oityvyro aratiri.
The snow cracked as we walked over the forest.	Pe nieve ojejapete roguata aja pe ka’aguy ári.
Who do you think won the game?	Mávapa nde ere ogana hague pe partido?
Things get worse as the war drags on.	Umi mba’e ivaive ohóvo pe ñorairõ ojeipysóvo ohóvo.
She appeared very depressed.	Haʼe ojehechauka oñedeprimiitereiha.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Jogging iporã sistema cardiovascular-pe guarã.
Tomorrow morning we leave at six o'clock.	Ko'êrõ pyhareve rosẽta seis aravo jave.
He crossed his legs.	Ombohasa ipy.
Soon, all traces of the river.	Upe riremínte, opa umi rastro oĩva pe rríope.
My cooking skills are very average.	Che katupyry cocina-pe ha’e promedioiterei.
He nodded in appreciation.	Oñakãity omomba’eguasúvo.
He was supposed to be at the meeting.	Haʼe oĩ vaʼerã kuri pe rreuniónpe.
The news reports are not good.	Umi notísia heʼíva naiporãi.
The feather of the bird is iridescent red.	Pe guyra pluma ha'e pytã iridiscente.
The cruise ship was overcrowded.	Pe várko de crucero henyhẽterei.
Do you know how it goes to the hotel?	¿Reikuaápa mbaʼéichapa oho pe otélpe?
Use less salt in cooking.	Sa’ive ojepuru juky oñembojy jave.
Towering waves hit the shore.	Umi ola ijyvatetereíva oity pe y rembeʼýpe.
He is tormenting her because of her guilt.	Haʼe ningo ombohasa asy chupe ikulpáre.
The tall stands of butter are dwindling.	Umi stand yvate mantequilla rehegua oguejy ohóvo.
The rains have started again, after three years of drought.	Oñepyrû jeýma ama, ohasa rire mbohapy ary séka.
Unfortunately, this forest is already under threat.	Ñambyasy, ko ka'aguy oîma amenaza-pe.
The city is full of history.	Ko táva henyhẽ tembiasápe.
With these exceptions, the diet is easy to stick to.	Ko'ã excepción, dieta ndahasýi ojepytaso haguã.
A steel spike is pushed through the cork.	Peteĩ espiga de acero oñembotyryry pe corcho rupive.
The small country thrives on tourism.	Ko tetã michîva oñakãrapu'ã turismo rehe.
There will be problems between supply and demand.	Apañuãi oîta oferta ha demanda mbytépe.
The lake is empty.	Pe lágo ningo nandi.
Some old bells were placed in the tower.	Pe tórrepe oñemoĩ vaʼekue unos kuánto kampana tuja.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Umi ñatiʼũ omopuʼã peteĩ laberinto de túnel.
The grape juice reaches boiling point.	Pe parral juky ohupyty punto de ebullición.
Each year many birds migrate thousands of miles.	Káda áño heta guyra oho miles de kilómetro.
The forest is beautiful at that time of year.	Pe ka’aguy iporãiterei upe época del año-pe.
The broken leg is in a cast.	Pe py oñembyaíva oĩ peteĩ fundición-pe.
The site lists all the best movies ever made.	Pe sítiope oĩ entéro umi pelíkula iporãvéva ojejapóva.
Do not use detergent for this.	Ani reiporu detergente pévarã.
Congratulations, she mumbled.	Vy’apavẽ, ha’e oñe’ẽmbegue.
Under each one is a small knife.	Káda uno guýpe oĩ peteĩ kyseʼi michĩva.
The earthquake completely disrupted traffic.	Ko yvyryrýi omoapañuãimbaite tránsito.
Some birds are endangered.	Oĩ guyrakuéra oĩva en peligro de extinción.
The house, which was moldy, was uninhabitable.	Pe óga, oguerekóva moho, ndaikatúi ojeiko.
A wandering gang of bandits breaks into his house.	Peteĩ grúpo de bandido ojeréva oike hógape.
A land of devastating natural beauty.	Peteî yvy orekóva belleza natural devastador.
Beautiful nature attracts tourists, as well as locals.	Naturaleza iporãva ogueraha turista-kuérape, avei umi oikóva upe tendáre.
Sleep is essential for good health.	Tekotevêterei oke ñande resãi porã haguã.
Some people prefer to be alone.	Oĩ tapicha oipotavéva oĩ haʼeño.
The streets are empty.	Umi tape oî nandi.
Children are outside the classroom, playing.	Mitãnguéra oĩ mbo’ehakotýpe okaháre, oñembosarái.
This new release is a limited quantity.	Ko ñeguenohẽ pyahu ha’e peteĩ cantidad limitada.
After checking his watch, he started walking.	Ojesareko rire irreloj rehe, oñepyrũ oguata.
The mud nearly buried him.	Pe yvyku’i haimete oñotỹ chupe.
He’d never seen the tree before.	Ha’e araka’eve ndohecháiva’ekue pe yvyra.
They measured the temperature at regular intervals.	Omedi hikuái temperatura intervalo regular-pe.
She went to many parties.	Haʼe oho heta fiéstape.
Today is the day we can achieve victory.	Ko árape ha'e ára ikatúva jahupyty victoria.
There are fewer birds in the trees.	Umi yvyramáta apytépe saʼive oĩ guyrakuéra.
In the past, most cities had walls.	Ymave la majoría umi siuda oreko vaʼekue murálla.
The holy book says that it is wrong to kill.	Pe lívro marangatu heʼi naiporãiha ojejuka.
If you try that, you will regret it.	Reñehaʼãramo upéva rehe, reñembyasýta.
The needle always goes in, in the register.	Pe aguja oike meme, pe registro-pe.
Children usually start school at age three.	Mitãnguéra oñepyrũ jepi eskuéla orekópe tres áño.
It's very nice here.	Iporãiterei ko'ápe.
You will need a small skillet and vegetable oil.	Reikotevẽta peteĩ sartén michĩ ha aceite vegetal.
This is important information.	Kóva ha’e peteĩ marandu iñimportánteva.
Make sure all apples are peeled.	Ejeasegura opaite manzana ojepe’a hague.
They lay on the grass, watching the stars.	Oñeno hikuái kapi’ipe ári, omaña mbyjakuérare.
The young woman is said to be pregnant.	Oje’e pe kuñataĩ hyeguasuha.
The incident will be dealt with accordingly.	Pe oikovaʼekue oñembohováita heʼiháicha.
The country has endured many wars in recent decades.	Ko tetã oaguanta heta ñorairõ ko'ã década ohasávape.
Did everything work out?	¿Osẽ porãpa opa mbaʼe?
The company made a huge loss.	Ko empresa ojapo peteî pérdida tuichaitereíva.
The speaker was a lawyer.	Pe diskursánte haʼe vaʼekue peteĩ avogádo.
His home life was rather lackadaisical.	Hekove hógape ha’e kuri lackadaisical-ve.
It is easier to cut lettuce than celery.	Ndahasýi oñeikytĩ haguã lechuga apio-gui.
This defeat was partly due to internal conflict.	Ko derrota ojehu en parte conflicto interno rehe.
The film is an embodiment of conflicting moral values.	Ko película ha'e peteî encarnación umi valor moral conflictivo.
Most big cities now have electric streetcars.	La majoría umi siuda tuicháva oreko koʼág̃a umi tranvía eléctrica.
I'm tired of your excuses.	Chekane'õma umi nde excusa-gui.
They put their hopes on the students.	Omoî hikuái esperanza orekóva umi temimbo'e rehe.
He recently retired and began living in the countryside.	Nda’aréi ojejubila ha oñepyrũ oiko okaháre.
He had seen her for some time.	Haʼe ningo ojapóma kuri peteĩ tiémpo ohecha hague chupe.
The sun shines faintly through the trees.	Kuarahy omimbi kangy umi yvyramáta rupi.
Now you are lying like a corpse!	¡Koʼág̃a nde japu hína peteĩ teʼongueicha!
The man came to his stall and offered him money.	Pe kuimbaʼe ou ipuesto-pe ha oikuaveʼẽ chupe pláta.
All classes have religious education.	Opavave clase oreko educación religiosa.
A tangy chicken dish sits on the table.	Peteĩ tembi’u pollo tangy oguapy mesa ári.
A math professor regularly chats outside the lecture hall.	Peteĩ profesór de matemáticas oñemongeta jepi pe salón de diskúrso okaháre.
The clues are for your benefit.	Umi pista ha’e nde beneficio-rã.
The party decided to expel the dissenting members.	Partido odecidi omosê umi miembro disidente-kuérape.
It can be enjoyed with oysters.	Ikatu ojevy’a hese umi ostra reheve.
I will rewrite this report.	Ahai jeýta ko marandu.
A beautiful and comfortable home.	Peteĩ óga iporãva ha iporãva.
The sailors mingled with the workers.	Umi marinéro oñembojeheʼa umi ombaʼapóvandi.
The strange creature’s head rose and fell with each breath.	Pe criatura extraña akã opu’ã ha ho’a káda pytu reheve.
There are not many people in this place.	Ko tendápe ndahetái tapicha.
It’s the middle of winter.	Ha’e ro’y mbyte.
Right in a leather chair.	Oike peteĩ apyka de cuero-pe.
She woke up with a start.	Ha’e opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
They lived north of the village.	Haʼekuéra oiko vaʼekue pe puévlo nórte gotyo.
The skin is not normal.	Pe pire ndaha’éi normal.
My mind wandered.	Che akã ojedesvia.
Green hills can be seen on all sides.	Opa ládo ikatu ojehecha umi sérro hovy asýva.
This series of articles is widely read.	Ko serie de artículos ojelee heta hendápe.
They often speak in tongues.	Haʼekuéra oñeʼẽ jepi umi idióma ótrope.
They accept the fruits of modern life.	Ha’ekuéra oasepta umi yva tekove moderna-gui.
He is an expert in finding groundwater sources.	Ha'e peteî experto ojuhúvo fuente de agua subterránea.
An old woman died on the way.	Peteĩ kuñakarai tujami omano tapére.
The castle was patched and smashed.	Pe kastíllo ojejapo parche ha ojejapi.
The forest is now fire permitted.	Ka'aguy ko'ágã oime permitido tata.
There are always two sides to a story.	Akóinte oĩ mokõi lado peteĩ istóriape.
The young man had his car serviced yesterday.	Mitãrusu oreko kuri servicio automóvil kuehe.
By listening carefully, he can recognize her voice.	Ohendu porãvo, ikatu ohechakuaa iñeʼẽ.
Fresh milk contains a lot of water.	Kamby pyahu oguereko hetaiterei y.
Who would find such a treasure?	¿Mávapa ojuhúta peichagua tesóro?
The floor, walls, and ceiling were blackened.	Pe píso, umi murálla ha pe técho oñemomorotĩ.
The boss entered the meeting room.	Pe patrón oike pe sala de reuniones-pe.
His hands moved quickly, pulling on the dress.	Ipo omýi pya’e, ojeipyso pe ao ári.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Eñotỹ nde semillakuéra fila-pe dieciocho pulgada ojuehegui.
Visitors must provide proof of identity.	Umi visitante ome'êva'erã prueba de identidad.
Many people suffer from poor eyesight.	Heta tapicha ohasa asy ohecha vai rupi.
This plant is easy to grow.	Ko ka’avo ndahasýi oñeñotỹ haĝua.
The stars appeared right in front of the city lights.	Umi mbyja ojekuaa umi lus de la siuda renondépe voi.
This island is cheap.	Ko ísla ningo ndahepýi.
Place in the refrigerator.	Oñemoĩ frigorífico-pe.
This house was the pope's when he died.	Ko óga ha'e vaekuepapa'e omano ramo guare.
But soon he got bored.	Péro upe riremínte oñembotavy.
There would be no talks today.	Ndaipóri vaʼerãmoʼã umi diskúrso koʼág̃arupi.
We did not anticipate such ferocious opposition.	Ndoroanticipáikuri koʼãichagua oposición feroz.
We are running the largest space program to date.	Romotenonde programa espacial tuichavéva ko'ágã peve.
Locals complained bitterly about the price hike.	Umi local odenunsia vaieterei ojupígui precio.
No progress on this issue.	Ndaipóri progreso ko tema rehe.
He could not run a full race.	Haʼe ndaikatúikuri oñani peteĩ karréra kompletoite.
The walkers walked a lot side by side.	Umi oguatáva oguata heta ojoykére.
There is a lot of history in this city.	Ko távape oĩ heta tembiasakue.
The city is full of flags.	Pe siuda henyhẽ poyvikuéragui.
The ship is anchored at the mouth of the harbor.	Pe várko oñemoĩ anclado pe puérto jurúpe.
She expertly weaves the basket.	Ha’e katupyry reheve oteje pe kanásto.
The man had been injured in an accident.	Pe kuimbaʼe ningo ojeherida kuri peteĩ aksidéntepe.
Don’t tell a lie, or you will suffer for it.	Ani ere japu, térã rehasa asýta upévare.
The distinct lack of light makes for a dark area.	Pe distinta falta de luz ojapo peteĩ área iñypytũva.
The young woman felt a deep sense of relief.	Pe kuñataĩ oñandu peteĩ temiandu pypuku ipy’aguapyha.
Most families own a car.	La majoría umi família oreko peteĩ áuto.
The sailmast is affected.	Pe mástil de vela ojeafectáma.
Unfortunately many infants are victims of exploitation.	Ñambyasy heta mitã mimi ha'e víctima explotación-pe.
They sat down late.	Oguapy hikuái tarde.
But there was still enough light to see through.	Péro oĩ gueteri suficiente lus ojehecha hag̃ua upérupi.
She feared she might have had an affair.	Okyhyje ikatu haguére oreko kuri peteĩ affair.
This problem is widespread, especially among young people.	Ko provléma ojeipyso oparupiete, koʼýte mitãrusukuéra apytépe.
Half of the companies said they had a poor year.	La mitad umi empresa he'i orekóha peteî año mboriahu.
He pulled out the cassette player.	Oguenohẽ pe casete reproductor.
Scientists have begun testing a new treatment.	Umi sientífiko oñepyrũma oproba peteĩ tratamiénto pyahu.
They built a snow fort in their backyard.	Omopu’ã hikuái peteĩ fuerte de nieve ikorapýpe.
The warrior chief was highly respected by his tribesmen.	Pe mburuvicha ñorairõhárape tuicha omomba’e umi itrívupe.
He carefully cut the page from the book.	Oikytĩ porã pe páhina oĩva pe lívrogui.
We bought everything we needed.	Rojogua opa mbaʼe roikotevẽva.
The soldiers moved in and confronted the invaders.	Umi soldádo oike ha ombohovái umi invasor-kuérape.
He whispered something to her and she nodded.	Oisu’u chupe peteĩ mba’e ha ha’e oñakãity.
He worked hard, but it didn't work out.	Haʼe ombaʼapo pohýi, péro ndosẽporãiete.
He decided to quit his job.	Haʼe odesidi oheja itraváho.
We have a lot to do.	Heta mbaʼe jareko jajapo vaʼerã.
His mood was light.	Ihumor ha’e kuri tesape.
He's easily distracted and forgetful.	Ha'e fácilmente ojedistrae ha hesarái.
Moderate exercise has many benefits.	Pe ejercicio moderado oreko heta mbaʼe porã.
These soldiers are trained to kill.	Koʼã soldádope oñembokatupyry ojuka hag̃ua.
They'll invent something soon.	Ha'ekuéra oinventáta peteĩ mba'e pya'e.
Forget the past, don't dwell on the past.	Hesarái yma guarégui, ani rejepy'amongeta yma guarére.
In the far corner, they opened a small shop.	Pe eskína mombyrýpe, oipeʼa hikuái peteĩ tendaʼi michĩva.
He threw the book across the room.	Omombo pe aranduka pe koty rovái.
As his fingers began to work constantly, he felt transfixed.	Ikuã oñepyrũvo omba’apo meme, oñeñandu transfijo.
Remove any leftovers.	Ojepe’a oimeraẽva hembýva.
The poor family relied on charity.	Pe família mboriahu ojerovia vaʼekue pe karida rehe.
He had an accident at work.	Haʼe oreko peteĩ aksidénte itravahohápe.
The cold wind cuts deep.	Yvytu ro’ysã oikytĩ pypuku.
The houses were covered with vines.	Umi óga ojejahoʼi vaʼekue parrál mátare.
He proposes a different interpretation.	Haʼe opropone peteĩ interpretasión idiferénteva.
These animals must be protected.	Ko'ã mymba oñeñangarekova'erã.
The climate is warming up.	Ko clima haku ohóvo.
We mixed the ingredients in a large bowl.	Rombojehe’a umi ingrediente peteĩ mba’yru guasúpe.
The moon rose as the shadow reached the horizon.	Jasy opu’ã pe sombra og̃uahẽvo pe horizonte-pe.
His wrist hurts when he plays football.	Hasy imuñeca oha’ã jave vakapipopo.
Settlers farmed and fished.	Umi colonos oñemitỹ ha opirakutu.
The spirit of high drama is reflected in the show.	Pe espíritu de alto drama ojehechauka pe espectáculo-pe.
No one claimed responsibility for the attack.	Avave ndoguerekói responsabilidad ko atentado rehe.
He placed a high value on his educational system.	Omoî peteî valor yvate isistema educativo-pe.
For some, poetry is a divine gift.	Oĩme ĝuarã, ñe’ẽpoty ha’e peteĩ don divino.
Once hired, he is expected to prepare for retirement.	Oñekontratávo, oñeha'ãrõ oñembosako'i jubilación-pe guarã.
Sunlight is strongest in summer.	Kuarahy resape imbaretevéva arahaku jave.
The things that come to mind are the facts.	Umi mba’e oúva ñane akãme ha’e umi mba’e añetegua.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Oimeraẽ tyapu hatãva oalarma vaʼerãmoʼã pe oso okevaʼekuépe.
Can you help him out?	¿Ikatu piko reipytyvõ chupe?
The village lies to the west of the village.	Ko puévlo opyta kuarahyreike gotyo upe puévlogui.
She felt lonely and depressed.	Haʼe oñeñandu haʼeño ha oñeñandu vaieterei.
She has no worries.	Haʼe ndorekói mbaʼeveichagua jepyʼapy.
He looked sick, but he didn't want to show weakness.	Haʼe ojehecha hasyha, péro ndohechaukaséi ikangyha.
The lake had cooled.	Pe lágo oñembopiroʼýma vaʼekue.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Umi opuʼãva ojuka hetaiterei persóna inoséntepe.
Rivers and streams provide drinking water.	Umi rrío ha ysyry omeʼẽ y ojeyʼu hag̃ua.
The runner is following in the footsteps of the predecessor.	Pe corredor osegi hína pe antecesor rapykuéri.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Oguahë peteî policía ha odispara peteî disparo de advertencia.
This week of work is exhausting.	Ko arapokõindy tembiapo rehegua ñanemokane’õ.
Racial tensions have been the subject of much criticism.	Umi tensión racial ha'e tema heta crítica rehe.
Swallows search for insects near the shoreline	Umi golondrina oheka umi mymbachuʼi pe y rembeʼy ypýpe
Sometimes you forget all your worries.	Sapyʼánte nderesarái opa umi mbaʼe rejepyʼapývagui.
He couldn't help but notice her beauty.	Ndaikatúikuri ndohechakuaái iporãha.
The population is growing rapidly as people build houses.	Umi hénte okakuaa pyaʼe ohóvo umi hénte omopuʼãvo óga.
Pineapple is a tropical plant.	Piña ha'e peteĩ ka'avo tropical.
Farmers harvested their crops by hand.	Umi chokokue omono’õva’ekue ipópe iñemitỹ.
He destroyed his beautiful home.	Haʼe ohundi hóga iporãitereíva.
The kid was watching closely.	Pe mitã’i omaña porã hína kuri.
The burrito was dripping in grease.	Pe burrito osyryry ohóvo grasa-pe.
There is ample evidence of this.	Oĩ hetaiterei mbaʼe ohechaukáva upéva.
I put salt on my fries.	Amoĩ juky che frijoles ári.
A ripe tomato is pleasing to the eye.	Peteĩ tomate hiʼaju vaʼekue ningo oguerohoryeterei ñande resa.
The worst part of that life is the slums.	Pe ivaivéva upe tekovépe ha’e umi barrio pobre.
A lamb was killed for the feast.	Ojejuka peteĩ ovecha raʼy pe karu guasurã.
The walls are lined with mirrors.	Umi murálla ojerrevesti espého reheve.
Only the rich have electricity.	Umi ipirapire hetáva añoite oguereko electricidad.
She patiently cleaned each nail.	Haʼe ipasiénsia reheve omopotĩ peteĩ teĩ umi uña.
The poet wrote a series of sonnets.	Ñe’ẽpapára ohai peteĩ serie de sonetos.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Pe matemática griéga ojehecha vaʼekue iporãveha ko múndope.
These flowers are fragrant.	Koʼã yvoty hyakuã vaieterei.
They may appreciate a delicious meal.	Ikatu omombaʼeterei hikuái peteĩ tembiʼu heʼẽ porãva.
They got drunk and turned to leave the room.	Oka’upa hikuái ha ojere osẽ haĝua pe koty’ígui.
The palace was in a green valley.	Pe palásio oĩ vaʼekue peteĩ válle hovy asývape.
Most computers use electricity.	La majoría umi komputadóra oipuru electricidad.
Soon a piece of paper came off the table.	Nda’aréi osẽ peteĩ kuatia mesa-gui.
Tiny houses stood in clusters on the outskirts.	Umi óga michĩmi oñemboʼy peteĩ atyʼípe pe okaháre.
The hero drinks from the magical fountain.	Pe héroe hoy’u pe fuente mágica-gui.
The council meeting is chaired by the president.	Aty consejo omyakãva presidente.
Their goal , is to become the most educated nation.	Imba’ekuéra , ha’e oiko haĝua chugui tetã oñemoaranduvéva.
Light shines through the neatly arranged branches.	Tesape omimbi umi hakã oñemohenda porãva rupi.
A red sunset paints the sky red.	Peteĩ kuarahy reike pytã opinta yvága pytãme.
It remains under investigation.	Opytáma investigación-pe.
Just a dot on the horizon, the hill alone.	Peteĩ punto añónte pe horizonte-pe, pe cerro ha’eño.
This gas is invisible.	Ko gas ojehecha’ỹva.
Poetry requires a strong voice.	Ñe’ẽpotyrã oñeikotevẽ peteĩ ñe’ẽ mbarete.
Most of the village was destroyed.	La majoría pe puévlo oñehundipaite.
It is amazing how far this relationship has come.	Iporãiterei ningo mbaʼeichaitépa og̃uahẽ ko rrelasión.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Primero, tekotevẽta reikytĩ umi macadamia raʼỹi.
They stare in awe at the star.	Haʼekuéra omaña ñemondýipe pe estréllare.
They have a reputation for eccentric behavior.	Oguereko hikuái herakuã porã comportamiento excéntrico rehe.
I better grab an umbrella.	Iporãve ajagarra peteĩ paraguas.
The trees are usually planted along the roadside.	Umi yvyramáta oñeñotỹ jepi tape rembeʼýpe.
The inn was packed.	Pe posada henyhẽte.
Often, food is contaminated with poison.	Py’ỹinte, tembi’u oñemongy’a veneno reheve.
He gave her a pair of scissors.	Ome’ẽ chupe peteĩ tijera.
Metals react chemically with other substances.	Umi metal orreacciona químicamente ambue sustanciakuéra ndive.
He is said to know no fear.	Oje'e ha'e ndoikuaáiha kyhyje.
He would never, ever pay me back.	Ha’e araka’eve, araka’eve ndohepyme’ẽmo’ãi chéve jey.
The company had received several complaints about the scam.	Ko empresa-pe ohupyty kuri heta denuncia ko estafa rehe.
I have to finish my homework soon!	¡Amohu’ãva’erã pya’e che tarea!
His brown cheeks flushed with anger.	Ijyva morotĩva oñemopotĩ pochýgui.
The bird flew in, flapping its wings.	Pe guyra oveve oike, oveve ipepo.
The protesters shouted slogans.	Umi manifestante osapukái consigna.
He's still wise to his boss's decision.	Ha'e oime gueteri iñarandu ipatrón decisión rehe.
The housewives were busy preparing dinner.	Umi ama de casa hembiapoiterei ombosako’ívo cena.
The soles of his shoes are dirty.	Isapatu suela iky’a.
The falcon soared high in the air, circling the world	Pe halcón ojupi yvate yvate, ojerévo ko mundo rehe
Give him a warm greeting when you meet him.	Pemomaitei porã chupe pejotopa jave hendive.
The dough is kneaded to form a pizza.	Pe masa oñembojehe’a ojejapo haĝua peteĩ pizza.
Gentle as a lover’s kiss, he slowly formed his letters.	Suave peteĩ amante beso-icha, ha’e oforma mbeguekatu umi ikuatiañe’ẽ.
We hired more staff, but not new employees.	Rocontrata hetave personal, pero ndaha'éi mba'apohára pyahu.
Use long, even strokes.	Eipuru umi golpe ipukúva ha jepe.
The investment deal appears to have fallen through.	Ko acuerdo de inversión ojehecha ho'áha.
The fragrance of white roses.	Rosa morotĩ ryakuã porã.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Umi ñatiʼũ ikatu haʼe peteĩ provléma añetegua, koʼýte veránope.
She opened the fridge and got out the milk.	Oipe’a pe frigorífico ha oguenohẽ kamby.
The vase was stolen from the merchant.	Pe váso oñemonda pe ñemuháragui.
A train from the airport runs regularly.	Peteĩ tren oúva aeropuerto-gui osẽ jepi.
The rivers are constantly polluted, .	Umi rrío oñemongyʼa meme, .
The hare had a bare, pale face.	Pe liebre oguereko peteĩ hova nandi ha morotĩva.
So let’s follow the steps.	Upévare jasegi umi paso.
An intentional change of content was observed.	Ojehechakuaa peteî cambio intencional contenido reheguáva.
The festival was interrupted by a military crackdown.	Ko festival oñeinterrumpi peteî represión militar rupive.
He later studied to become a nuclear physicist.	Upe rire ostudia oiko hag̃ua chugui peteĩ físiko nuclear.
Scientist can help us become stronger.	Pe sientífiko ikatu ñanepytyvõ ñanembareteve hag̃ua.
I managed to polish the hockey stick until it was shiny.	Aconsegui apoli pe palo de hockey omimbi peve.
There were exhausting meetings to attend.	Oĩ vaʼekue umi rreunión ikaneʼõitereíva ojeho hag̃ua.
Whether they actually knew is unclear.	Ndojekuaái añetehápepa oikuaa hikuái.
Women are allowed in free.	Kuñanguérape ojeheja oike gratis.
The election was held amid heavy security.	Jeporavo oñemotenonde seguridad mbarete mbytépe.
Place the flour in a bowl.	Oñemoĩ pe arína peteĩ mba’yrúpe.
Linear equations are linear equations.	Umi ecuación lineal ha e umi ecuación lineal.
My son is allergic to nuts.	Che ra’y oreko alergia umi nueces rehe.
A man with long hair and a shaggy beard enters.	Oike peteĩ kuimbaʼe iñakãrague puku ha ibarba ikyrỹiva.
Water’s excellent solvent properties make it useful in many applications.	Y oguerekóva propiedad disolvente iporãitereíva ojapo chugui ideprovécho heta aplicaciónpe.
I’ve always enjoyed long expeditions.	Ymaite guive chegusta umi expedición ipukúva.
Thus, their welcome was more muted.	Péicha, oñemokirirĩve pe bienvenida orekóva hikuái.
Survival creates anxiety.	Ojeikove haguã omoheñói jepy’apy.
If you haven't seen it, you won't believe it.	Nderehechái ramo, nderegueroviamo'ãi.
Everyone applauded his persistence.	Maymáva ojepopete ipersistencia rehe.
He had a black beard and glasses.	Oguereko peteĩ barba morotĩ ha anteojo.
In the immediate aftermath of the storm, the family dog ​​escaped.	Pe tormenta riremínte, pe jagua familiar okañy.
He has to go into the hospital tomorrow.	Ko'êrõ oikeva'erã tasyópe.
It was late afternoon when the battle began.	Asajepyte ningo oñepyrũrõ guare pe gérra.
It had always been a source of family conflict.	Ymaite guive haʼe vaʼekue peteĩ fuénte de conflicto familiar.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	Umi anteojo ojejuhu, oñembyaíva cocina piso-pe.
The animal was pregnant.	Pe mymba hyeguasu va’ekue.
Use lots of scented soap and moisturizer.	Oipuru heta havõ ha hidratante hyakuã asýva.
It was a tedious process, but the community persevered.	Ha’e peteĩ proceso tedioso, ha katu pe comunidad operseverákuri.
The winning matador is, as always, very proud.	Pe matador oganáva, jepiveguáicha, oñemomba’eguasueterei.
Check to see that the valves open freely.	Jahechami jahecha hagua umi válvula ojeabriha sãsõme.
The city council elected to replace him.	Concejo tavaguasu oiporavo omyengovia haguã ichupe.
The impressive medieval church is still in use.	Pe tupao medieval ojehecharamóva ojeporu gueteri.
He is concerned about their future.	Haʼe ojepyʼapy tenonderãre hikuái.
Survey voters intensively.	Oencuesta intensivamente umi elector-kuérape.
The rider is hurt, but the horse is not.	Pe kavaju arigua oñelastima, ha katu pe kavaju nahániri.
They could not identify the suspect.	Ndikatúi oikuaauka hikuái mávapa pe sospechoso.
Neighboring counties extended police assistance.	Umi condado vecino ombohape pytyvõ policial.
A wildfire threatens the village.	Peteî tatarendy ka'aguy oamenasa aldea-pe.
Do you happen to know his address?	¿Ojehúpa reikuaa idireksión?
Imagine a cross.	Eñeimahinamína peteĩ kurusu.
The confused man frantically searched for the solution.	Pe kuimba’e oñekonfundi va’ekue oheka frenéticamente pe solución.
An adversarial relationship developed between the two.	Peteĩ relación adversaria oñemoakãrapu’ã mokõivéva apytépe.
The witch's nose exploded.	Pe paje ryekue ojepovyvy.
Salt is hygroscopic.	Juky ha’e higroscópico.
The scenery here is beautiful.	Pe paisaje ko’ápe iporãiterei.
My dog ​​is very small.	Che jagua michĩeterei.
Tom appeared at the door.	Tom ojehechauka pe okẽme.
Warm and sunny traded breezes.	Haku ha kuarahy’ã oñekomersia umi yvytu.
Put some sugar in the sauce, please.	Emoĩmi asuka pe ka’aguýpe, por favor.
The villagers have been used as slaves for generations.	Umi tavayguakuéra ojeporu tembiguái ramo heta henerasión pukukue.
He was very kind to them.	Haʼe ningo imbaʼeporãiterei vaʼekue hendivekuéra.
That student will pass the exam immediately.	Upe temimbo’e pya’e ohasáta pe exámen.
Police eventually found the assailant.	Amo ipahápe policía ojuhu pe asaltante-pe.
These days weight loss is big business.	Ko'ã árape pérdida de peso ha'e peteî negocio tuicháva.
Stacks invade personal data that is posted.	Umi empillado oinvadi umi dato personal oñemoherakuãva.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor ha'e peteĩ raptor tuicháva.
That marked the end of an era	Upéva ohechauka opa hague peteĩ époka
She married a diplomat.	Omenda peteĩ diplomático rehe.
He met her in a waiting room.	Ojotopákuri chupe peteĩ kuñakarai oha’arõvape.
The city attracts thousands of tourists every year.	Ko távape ogueraha miles de turistas cada año.
Place the egg on a baking pan.	Oñemoĩ pe óvulo peteĩ sartén ári.
He has arthritis in his joints.	Oguereko artritis umi articulación-pe.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Pe circuito integrado ha e pe computadora korasõ.
She looked up at him.	Haʼe omaña yvate hese.
Her beauty distinguished her, even among the gods.	Iporã rupi ombojoavy chupe, umi tupãnguéra apytépe jepe.
We dropped the books, abruptly.	Roity umi aranduka, sapy’aitépe.
The principal's son died in the crash.	Pe director ra'y omano upe accidente-pe.
We have some chocolate.	Jaguereko chocolate michĩmi.
The Army conducted training exercises.	Ejército omotenonde ejercicio de entrenamiento.
This gadget is surprisingly portable.	Ko gadget ha’e sorprendentemente portátil.
Return the pears.	Ojevy umi pera.
My dear, get out!	Che querida, ¡esẽ!
I struggled to lift the weight.	Añeha’ãmbaite amopu’ã haĝua pe mba’e pohýi.
Wash your hands and face.	Ejohéi nde po ha nde rova.
Disturbing statistics on deaths.	Umi estadística oipy'apýva umi omanóva rehe.
You can rent videos at the local store.	Ikatu realkila umi vidéo pe tienda oĩvape upe lugárpe.
The young man feared the worst.	Pe mitãrusu okyhyje pe ivaivévagui.
The waves gently caressed the shore.	Umi ola ohetũ mbeguekatu pe orilla.
I sold my jewelery to raise money.	Avende che joyakuéra ambyaty hag̃ua pláta.
Their faith is an article of their lives	Ijerovia ha’e peteĩ artículo ha’ekuéra rekove rehegua
He regretted the education system in this country.	Ombyasy sistema educativo ko tetãme.
Obtain wire from paper clips.	Ojehupyty alambre umi clip de papel-gui.
Hard work brings its own rewards.	Pe tembiapo pohýi ogueru ijopói imba’éva.
I raised my umbrella on the wet grass.	Ahupi che paraguas pe kapi’ipe hykúva ári.
The epic is composed in the form of poetry.	Ko epopeya ojejapo ñe’ẽpoty ñemongu’épe.
A state of restlessness and excitement.	Peteĩ estado de inquietud ha emoción.
The maze stretched away in all directions.	Pe laberinto ojepyso mombyry opa gotyo.
Prepare sauce as directed.	Oñembosako’i salsa oje’eháicha.
Many people admire his courage.	Heta tapicha omomba’eguasu ipy’aguasu.
Instead of discussing the issue, they argued.	Oñomongeta rangue hikuái upe témare, ojodiskuti hikuái.
The monsters roam the countryside.	Umi mymba vaiete ojere okaháre.
The policeman smiled broadly.	Pe policía opukavy tuicha.
The pillows are soft and comfortable.	Umi almohada ningo ipiroʼy ha oĩ porã.
He cracks jokes all the time.	Ha’e oikytĩ umi broma opa ára.
We cut a piece of meat to cook.	Roikytĩ peteĩ so’o pehẽngue rombojy haguã.
She was singing her favorite song.	Haʼe opurahéi hína kuri pe purahéi oguerohorýva.
A nasty mood usually marks a bad mood.	Peteĩ estado de ánimo iñañaitéva jepive omarka peteĩ estado de ánimo vai.
The two cities had begun their war years before.	Umi mokõi táva oñepyrũkuri iñorairõ heta áño mboyve.
The pig would provide meat for the family.	Pe ryguasu omeʼẽta soʼo pe famíliape g̃uarã.
Her trusty dog ​​kept her company for years.	Ijagua ojeroviaitéva omantene ikompañía heta áño pukukue.
The shallow lake was in a creek.	Pe lágo ndahaʼéiva poʼi oĩ vaʼekue peteĩ arroyo-pe.
With a sigh the man rose from his chair.	Peteĩ suspiro reheve pe kuimba’e opu’ã apykágui.
People crave an exciting game.	Umi hénte oipotaiterei peteĩ partido emocionante.
The researcher underlined several interesting phrases.	Pe investigadór osubraya heta fráse iñinteresánteva.
It won't spill any of them.	Ndohypýi va'erã mba'eve umívagui.
The dog barked anxiously.	Pe jagua opukavy jepy’apýpe.
He pushed his clothes around sharply.	Ombohasa hatã ijao ijerére.
The dish is seasoned with soy sauce.	Pe tembi’u oñembohyru soja reheve.
There was little geographical variation in the climate.	Sa’i oĩkuri variación geográfica pe clima-pe.
The device is made of plastic.	Ko aparato ojejapo plástico-gui.
Driving is a dangerous hobby.	Pe conducción ha’e peteĩ pasatiempo ipeligrosoitéva.
Teachers can discuss the ideas with their peers.	Mbo’ehára ikatu oñemongeta umi temiandu iñirûnguéra ndive.
He was proud of his work.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasu kuri hembiapo rehe.
I think we will have a problem remembering all that.	Che apensa jarekotaha peteĩ provléma ñanemanduʼávo opa umívare.
The wreckage covers a huge area.	Pe restos ocubri peteĩ área tuichaitereíva.
The band played a couple of old rock favorites.	Pe banda ombopu peteĩ par de rock tuja favorito.
Courts and prisons encourage violence.	Umi trivunál ha kársel omokyreʼỹ violénsia.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Senador-kuéra oñembo'y ha ovy'a hikuái oñe'êvo presidente.
He threw sand into the fire.	Omombo pe tatakuápe yvyku’i.
Better health means fewer sick days.	Tesãi porãve he’ise sa’ive ára hasýva.
The national anthem is played before sporting events.	Himno nacional oñembopu umi evento deportivo mboyve.
Police are now searching for the teenager.	Policía oheka ko'ágã mitãrusu rehe.
I’m writing a poem.	Ahai hína peteĩ ñe’ẽpoty.
I'm nervous.	Che aime nervioso.
A story full of intrigue and mystery.	Peteî tembiasa henyhêva intriga ha misterio-gui.
He left the office early, without saying goodbye.	Osẽ oficina-gui temprano, ojedespedi’ỹre.
This closet is a treasure trove of secrets.	Ko armario ha'e peteî tesoro de secretos.
Overall, the waterfall hike wasn’t too bad.	En general, pe senderismo cascada-pe ndaha’éi ivaietereíva.
He was born here, but long gone.	Ko’ápe heñóikuri, ha katu ymaite guive oho.
The bowl is seasoned with sugar.	Pe mba’yru oñembojehe’a asuka reheve.
Thin trees line the mountainside.	Umi yvyramáta ipire hũva oñemoĩ pe montáña rembeʼýpe.
He refused to remove the plot.	Ombotove oipe'a haguã parcela.
We updated our website yesterday.	Rombopyahu kuehe ore página web.
He was badly injured, but he survived.	Haʼe ningo ojeheridaiterei, péro oikove.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Peteĩ pareja imitãva, omenda ramóva, oñembo’y tupao escalón-pe
The police promised to bring him back.	Policía ome'ê iñe'ê añeteguáva ogueru jeýtaha ichupe.
He was reluctant to talk about his experiences.	Haʼe noñeʼẽséi vaʼekue umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
When eating, some people eat happily.	Okaru jave, oĩ tapicha okaru vy’apópe.
The sunlight is warm and beautiful.	Kuarahy resape haku ha iporã.
The troops are armed with new tanks.	Umi tropa oreko armado tanque pyahu.
Together they helped him.	Oñondivepa oipytyvõ chupe hikuái.
The artist’s hands trembled.	Pe artista po oryrýi.
India has always been a nation of poets.	India ymaite guive ha'e peteĩ tetã ñe'ẽpapára rehegua.
Her jewelery adorns many a royal character.	Ijoyakuéra ombojegua heta peteî personaje real.
Data from a separate instrument were combined.	Oñembojoaju umi dato oúva instrumento aparte-gui.
Each city is unique.	Káda siuda ningo ijojahaʼỹva.
I cannot stand rude people.	Ndaikatúi aguanta umi hénte igrosero.
The roof is red.	Pe óga ári pytã.
The flowers do not grow.	Umi yvoty ndokakuaái.
He removed the string and they fell to the ground.	Oipe’a pe kuã ha ho’a hikuái yvýpe.
Thieves ransacked the house.	Umi mondaha oityvyro pe óga.
The doors were closed as the ship pulled away.	Umi okẽ oñembotypaite pe várko ojei aja.
The rumor spread quickly.	Pya’e oñemyasãi pe rumor.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Péro umi medusa ndaikatúi omomýi umi itentákulo.
Rinse the apples in cold water.	Ojejohéi umi manzana y ro’ysãme.
Have you noticed an improvement in sales?	¿Rehechakuaápa oñemehoraha umi venta?
You should keep the following points in mind.	Reguerekovaʼerã ne akãme koʼã púnto.
The government increased welfare payments.	Gobierno ombohetave umi pago bienestar reheguáva.
There were eight people at the party.	Oime kuri ocho tapicha upe fiesta-pe.
You need to try harder.	Tekotevẽ reñehaʼãve.
The vast majority of young people here go to college.	Tuicha mayoría mitãrusukuéra ko’ápe oho universidad-pe.
They reached the grottoes.	Oguahẽ hikuái umi gruta-pe.
Be prepared for rain.	Eñembosako’i ama rehe.
She wants to know her friends.	Haʼe oikuaase iñamigokuéra.
Some migratory birds.	Oĩ guyrakuéra ohóva ambue tetãme.
Some critics say that this government is failing.	Oĩ umi otakýva heʼíva ko goviérno ofallaha.
The village has many farms.	Ko tava’i oguereko heta kokue.
Tourists often comment on the unusual architecture.	Umi turísta okomenta jepi pe arquitectura ndahaʼéiva jepiguáicha.
Another exiting passenger was stopped for comment.	Ambue pasajero osêva ojejoko oñe'ê haguã.
Losing her daughter was devastating.	Operdévo imembykuña ningo tuichaiterei mbaʼe.
A tired fox stepped into it.	Peteĩ zorro ikane’õva oike ipype.
The party is better suited for children.	Ko fiesta oñemohenda porãve mitãnguérape guarã.
He's the specialist in medieval workwear.	Ha'e pe especialista umi ao de trabajo medieval-pe.
She waved at the baby.	Ha’e oñanduuka pe mitã’ípe.
Children are intrigued by the fairy story.	Mitãnguérape ointriga pe tembiasakue hada rehegua.
His clothes are dry.	Ijao isekopáma.
Bob trains his dog to sit, stay and paddle.	Bob ombokatupyry ijaguápe oguapy, opyta ha opyrũ haĝua.
He ate a slice of bread.	Ho’u peteĩ ryguasu rupi’a.
Today, he is called "ruler"	Ko árape, oñembohéra "mburuvicha".
Oil is vital to our lives.	Pe petróleo ningo iñimportanteterei ñande rekovépe g̃uarã.
Ah, the advantages of modern medicine!	¡Ah, umi mbaʼe porã orekóva pe pohã koʼag̃agua!
It's hard to hold a beach ball underwater.	Hasy jajoko hagua petet pelota de playa y guýpe.
Often, the perspective isn’t good.	Py’ỹinte, pe perspectiva naiporãi.
The ingredients for this dish are very simple.	Umi ingrediénte ojejapo hag̃ua ko tembiʼu ningo isencilloiterei.
Tourists were once attracted by hot springs and mineral spas.	Ymave umi turístape ojeguerohory vaʼekue umi fuente haku ha umi balneario mineral.
The devices themselves were small.	Umi aparato voi michĩ vaʼekue.
I told the authorities because you cheated.	Che amombe'u mburuvicha kuérape rembotavy haguére.
Work has been done for nearly two decades.	Ojapóma haimete dos década ojejapo hague tembiapo.
The man who did this terrible thing is crazy.	Pe kuimba'e ojapova'ekue ko mba'e vaiete itavy.
He continued his work with great energy.	Ha’e osegi hembiapokuéra tuicha mbarete reheve.
The country has its own currency.	Ko tetã oguereko viru tee.
It didn’t pass a referendum.	Ndohasái referéndum.
I am quite sure that our borders will be safe.	Aime seguroiterei ñande fronterakuéra oîtaha seguro.
A bike shed has padlocked doors.	Peteî galpón de bicicletas oreko candado hokê.
The fireplace is on the right side of the house.	Pe tatakua oĩ óga akatúa gotyo.
There are lots of grocery packages in the cart.	Pe karrétape oĩ hetaiterei paquete de comestibles.
The residence has to be rebuilt.	Ko residencia oñemopu'ã jeyva'erã.
Some languages ​​are composed of hundreds of words.	Oĩ idióma oñembojoajúva hetaiterei palávrare.
Government interference in business is typical.	Injerencia gubernamental umi negocio-pe ha'e típico.
Give in to impulse.	Eñeme’ẽ impulso-pe.
The rice is yellow, but that is no surprise.	Pe mandyju hovy, péro upéva ndahaʼéi peteĩ sorpresa.
The situation is getting worse.	Ko situasión ivaive ohóvo.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Umi máscara de polvo oipytyvõ oñemboguejy haguã exposición yvyku’ípe.
Swimming and fishing are very popular here.	Ko’ápe ojeguerohoryeterei pe natación ha pesca.
Give him an apple.	Eme'ẽ chupe peteĩ manzana.
The form asks for an address.	Pe formulario ojerure peteĩ dirección.
I hope we put our differences behind us.	Aipotaite ningo ñamoĩ ñande rapykuéri ñande diferenciakuéra.
So will you kindly open the door?	Upéicharõ, ¿reipeʼátapa pyʼaporãme pe okẽ?
Any museum dedicated to the preservation of nature is welcome.	Ojeguerohory oimeraêva museo oñededikáva oñeñongatu haguã naturaleza.
There is a clear drought.	Ojekuaa hesakã porãva séka.
Sometimes, we have to be disappointed in ourselves.	Sapy’ánte, ñañedesilusionava’erã ñandejehegui.
So he took her out of the city.	Upémarõ oguenohẽ távagui.
The polar front looms over the mountains.	Pe frente polar ojepyso umi montaña ári.
When asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Ojejerurévo chupe okalkula hag̃ua unos kuánto cifra, haʼe omoneĩ ojapo hag̃ua upéva.
Since then, many people have left the farm.	Upe guive heta hénte oheja pe gránha.
The tall, slender figure moved easily with confidence.	Pe figura yvate ha ipire hũva omýi fácilmente confianza reheve.
They are too thick to be used while cycling.	Haʼekuéra ningo ijyvykuʼieterei ha ndaikatúi ojeporu ojeguata jave bicicleta ári.
Which instrument can you see in the picture?	Mba e instrumentopa ikatu rehecha ko ta angape.
This medicine should be refrigerated.	Ko pohã oñemoĩva’erã frigorífico-pe.
Many in the community regularly attend church regularly.	Heta oĩva komunidápe oho jepi tupaópe jepi.
Large volumes of goods are transported quickly.	Ojegueraha pya'e tuicha volúmen de mercadería.
Metabolic enzymes act on organic substrates for their benefit	Umi enzima metabólica omba apo umi sustrato orgánico rehe oipytyvô hagua
Wages remain low, despite significant economic development.	Salario opyta ijyvate, jepénte tuicha desarrollo económico.
A terrible storm had swept through the city.	Peteĩ torménta vaieterei ningo oitypaite kuri pe siudápe.
Economists condemned the bank's decision.	Umi economista okondena decisión orekóva banco.
They say happy people live longer.	He'i hikuái umi tapicha ovy'áva oikove pukuveha.
Younger students devote little time to study.	Umi estudiánte imitãvéva saʼi odedika tiémpo ostudia hag̃ua.
His studies were funded by a local university.	Ijestudio ofinancia peteî universidad local.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Kuarahy oike aja, pe yvága pytã pypuku.
The company moved to a larger location.	Pe kompañía ova peteĩ lugár tuichavévape.
In addition, some 17th century art has been resurrected.	Avei, oñemoingove jey peteĩ arte siglo XVII-pegua.
The residents of this city take pride in their city.	Umi oikóva ko távape oñemombaʼeguasu itáva rehe.
Earthquakes come without warning.	Umi yvyryrýi oúva oñemombe'u'ÿre.
The political unrest affected the economy.	Ko disturbio político oityvyro economía-pe.
Recently a financial transaction took place.	Nda'areiete oiko peteî transacción financiera.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ mbegue reheve, ikonducta ipy’aguapýpe.
His insults are humiliating.	Umi insulto ojapóva ningo omomirĩ.
It was still night.	Ipyhare gueteri.
They are content with spinning wheels.	Haʼekuéra oñekontenta umi rruéda ojerévare.
She refused to answer the phone.	Haʼe nombohováiséi pe teléfono.
Heavy rains can cause flooding.	Tuicha oky ikatu omoheñói inundación.
The princess was constantly called upon to decide disputes.	Oñehenói meme pe princesa-pe odesidi hag̃ua umi disputa.
People suffer in terrible times.	Umi hénte ohasa asy umi mbaʼe vaiete jave.
Ancient stone structures were unearthed.	Ojedescubri umi estructura de piedra yma guare.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Umi escalón ningo ijyvateterei, péro oĩ heta banco.
Ditch the dreary grays and transform into something brighter.	Zanja umi gris triste ha oñemoambue peteĩ mba’e hesakãvévape.
A state investigator called the shooting an outrage.	Peteî investigador estatal ohenói indignación upe tiroteo.
In many countries, you are legally obligated to get vaccinated.	Heta tetãme, nde reime obligado legalmente reñevacuna haguã.
They are confident that they can still win championships.	Ojerovia hikuái ikatúha gueteri ogana campeonato.
I charged straight at him.	Che akargákuri derechoite hese.
He hardly qualifies as fit to rule this country.	Apenas okalifika apto oisãmbyhy haguã ko tetã.
Here is a picture of my family.	Ko’ápe oĩ peteĩ ta’anga che rogayguakuéra rehegua.
The numerous banks in the financial district are similar.	Umi hetaiterei banco oîva distrito financiero-pe ojoguaite.
He managed to convince the press he was innocent.	Ohupyty okonvense haguã prensa-pe ha'e inocente.
Lambs were raised to eat.	Umi ovecha raʼy oñemongakuaa vaʼekue hoʼu hag̃ua.
The cheese was so strong, it would be impossible to eat.	Pe kesu imbareteterei, ndaikatumoʼãi ojeʼu.
Children walked out of class in protest.	Mitãnguéra osê clase-gui oprotestávo.
The waiter took our order and left.	Pe mesero ogueraha ore pedido ha oho.
Being in the military is hard work and stressful.	Oime militar-pe ha'e tembiapo pohýi ha estresante.
The player’s bat proved ineffective.	Pe jugador bate ojehechauka ineficaz.
The tiger is thin, but strong.	Pe tigre ipire hũ, ha katu imbarete.
An ancient mill stood silent and empty.	Peteĩ molino yma guare oñembo’y kirirĩ ha nandi.
How many kittens were born?	Mboy gato piko heñóikuri.
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Movimiento revolucionario ombotyryry umi pyenda político tetãme
The manager gives each employee a day off.	Pe gerente omeʼẽ káda empleádope peteĩ día de vacación.
He looked out from under his cap.	Omaña okápe igorro guýgui.
I paid the bill and thanked the waitress.	Apaga pe factura ha ame’ẽ aguyje pe mesera-pe.
The phone started ringing.	Pe teléfono oñepyrũ ipu.
The matter was investigated.	Oñeinvestiga kuri ko mba'ére.
He was devoted to his family.	Haʼe ojededika vaʼekue ifamíliape.
There is an increase in temperature with altitude.	Oî ojupívo temperatura altitud ndive.
I got a little bit of the flu today.	Che areko michĩmi pe gripe ko árape.
Her beaded gown gleamed in the dim light.	Ivestido de cuentas omimbi pe tesape kangýpe.
The employer usually praises all his employees.	Pe patrón omombaʼeguasu jepi enterove imbaʼapohárape.
The sonar of bats relies on the element, sonar.	Pe sonar umi murciélago rehegua ojerovia pe elemento rehe, sonar.
The wind came up from the southeast, buffeting my jerkin.	Pe yvytu ojupi sureste-gui, ombokapu che jerkin-pe.
The outside of the house smelled bad.	Pe óga okápe hyakuã vai.
She loves him, but is afraid of his marriage proposal.	Ha’e ohayhu chupe, ha katu okyhyje ipropuesta de matrimonio-gui.
Some cities are still dealing with the fallout from the recession.	Oî tavaguasu ombohováiva gueteri ho'áva recesión rehe.
The results are staggering.	Umi mbaʼe ojehupytýva ningo ñanemondýi.
What a perfect opportunity!	¡Ajépa peteĩ oportunida iperfékto!
The region is known for its fine coffee.	Ko región ojekuaa ka’a porã rehe.
The manuscript has been entrusted to us.	Pe manuskríto oñekonfiáma ñandéve.
Some shoppers spend a fortune on food.	Oĩ umi ombaʼejoguáva ogastáva hetaiterei pláta hiʼupyrã.
Too late to fix the house.	Tardeiterei oñemyatyrõ haguã óga.
There was a certain intensity in his gaze.	Oĩkuri peteĩ cierto intensidad hesa’ỹijóme.
A sudden braking brings the train to an abrupt stop.	Peteĩ frenamiento sapy’aitépe ogueru pe tren peteĩ parada sapy’aitépe.
A basic salary increase was unacceptable.	Peteî aumento salarial básico ha'e kuri inaceptable.
We have rent control.	Ore roguereko control de alquiler.
The water fountain is surprisingly refreshing.	Pe y ykua ningo sorprendentemente ombopiro’y.
Be sure to wash your hands before eating.	Katuete rejohéi vaʼerã nde po rekaru mboyve.
The ends of the rope are tied tightly together.	Pe soga rembeʼy oñeñapytĩ mbarete ojuehe.
The man counted his coins.	Pe kuimbaʼe oipapa umi ipláta.
Mina quickly fled town.	Mina okañy pya’e távagui.
The products can be purchased in the supermarket.	Umi producto ikatu ojejogua supermercado-pe.
The disease eventually spread throughout the community.	Ko mba'asy amo ipahápe ojeipyso opavave komunida-pe.
Take these with you.	Egueraha nendive koʼãva.
He was a kind man, and was admired by all who knew him.	Haʼe ningo ipyʼaporã, ha enterove oikuaávape omombaʼeguasu chupe.
How much light is there in the room?	¿Mboy tesapepa oĩ pe kotýpe?
Wash the vegetables thoroughly.	Ojejohéi porã umi ka’avo.
The baby rabbit danced contentedly on the smooth sand.	Pe conejo memby ojeroky contento reheve pe yvyku’i lisova ári.
Learn to live with pain.	Eaprende eikove hag̃ua mbaʼasy reheve.
Coal is one of the most important sources of energy.	Carbón ha'e peteĩva umi fuente iñimportantevéva energía rehegua.
The creek bed finally dried up.	Pe cala ryru ipahápe iseko.
Fair justice will be served.	Oñemotenondéta justicia hekoitépe.
The image of the angel wept.	Pe Tupã remimbou ra'ãnga hasẽ.
We attended a talk by a respected expert.	Roasisti peteĩ diskúrso ojapovaʼekue peteĩ expérto ojerrespetáva.
The king said that all forms of entertainment should end.	Pe mburuvicha heʼi opa vaʼerãha opaichagua vyʼarã.
These natural resources are in constant demand.	Ko'ã recurso natural oime constante demanda-pe.
Jesus' followers were equally devoted to him.	Jesús segidorkuéra ningo peteĩchaite oñemeʼẽ vaʼekue chupe.
Their teeth were grinding.	Hatĩkuéra oñemongu’e ohóvo.
Do you think they can hear us?	¿Ndépa ere ikatuha orerendu hikuái?
He failed the test.	Haʼe ndohupytýi pe pruéva.
The ship passes over the coast.	Pe várko ohasa pe kósta ári.
They succeeded in maintaining the unity of the monarchy.	Ohupyty hikuái omantene haguã unidad monarquía-pe.
It's my third week here.	Ha'e che mbohapyha arapokõindy ko'ápe.
The sky was blue, a pure blue.	Yvága hovy, peteĩ azul ipotĩva.
This intervention was therefore necessary.	Upévare oñeikotevê kuri ko intervención.
Greenpeace regularly calls for the reduction of.	Greenpeace ojerure jepi oñemboguejy haguã...
One whose employer should be able to scan his resume properly.	Peteĩ ikatuvaʼerã ipatrón oeskanea porã icurrículum.
Since becoming mayor, he has introduced many reforms.	Oiko guive intendente ramo, omotenonde heta reforma.
The school board voted to approve the new bus route.	Junta escolar ovota omonéî haguã ruta pyahu autobús-pe.
Using pesticides is a good idea.	Iporã ningo jaipuru umi plaguicida.
Everything changed.	Opa mba’e okambia.
Milk is a source of calcium.	Kamby ha’e peteĩ mba’e oguerekóva calcio.
The smell of smoke lingered in the air.	Pe tatatĩ ryakuã opyta are pe yvytúpe.
A sharp pain in my neck woke me up.	Peteĩ mba’asy haimbe che akãme chemombáy.
This ensures that people stay in circulation.	Péicha ojeasegura umi tapicha opyta haguã circulación-pe.
Learning is a gradual process.	Pe ñembo’e ha’e peteĩ proceso mbeguekatúpe.
The guests were warmly greeted.	Umi invitado-kuérape oñemomaitei porãiterei.
He slammed the door.	Ombotyryry pe okẽ.
The counter operator inserts a new card into the machine.	Pe operador mostrador-pegua omoinge peteĩ tarjeta pyahu pe máquina-pe.
He was going to hit me, but my father stopped him.	Haʼe cheinupã vaʼerãmoʼã, péro che túva ojoko chupe.
There was a commotion in the classroom.	Oiko peteî sarambi mbo'ehakotýpe.
Humans and animals have always lived in peace.	Ymaite guive yvypóra ha mymba oiko pyʼaguapýpe.
The place burned, leaving a charred ruin.	Pe tenda okaipa, ha oheja peteĩ ruina carbonizado.
Stocks have plummeted this year.	Umi acción oguejy tuichaiterei ko arýpe.
The rebels burned all the houses in the village.	Umi rebelde ohapypaite umi óga oĩva pe puévlope.
Salaries are low across the country.	Umi sueldo imbovy tetã pukukue.
The soldiers began dismantling the building.	Umi soldádo oñepyrũ odesmantela pe edifísio.
Do you have shoes?	¿Reguerekópa sapatu?
He is revered as a saint by the local people.	Ha'e oñemomba'eguasu santo ramo umi tavayguakuéra upe tendágua.
Such behavior is very sad.	Koʼãichagua teko ningo ñanembyasyeterei.
The beauty of nature is evident everywhere.	Pe naturaleza iporãha ojehecha porãiterei oparupiete.
He cleared his throat, then spoke.	Omopotĩ ijyva, upéi oñe’ẽ.
Do not stay in the woods, where there are wild animals.	Ani repyta kaʼaguýpe, oĩháme mymba kaʼaguy.
I promise to get back to you soon!	¡Apromete pya’e ajevytaha pene rendápe!
The leader was preceded on stage by his deputy.	Tendota oñemotenonde escenario-pe idiputado.
They raised their arms, smiling.	Omopu’ã hikuái ijyva, opukavy.
He opened the window and stood outside.	Oipe’a pe ventána ha oñembo’y okápe.
The dog is eating a chicken.	Jagua ho’u hína peteĩ ryguasu.
This, he insisted, was his "true destiny."	Péva, oinsisti, ha'e "destino añeteguáva".
The writing was excellent.	Pe jehai iporãiterei va’ekue.
He set aside his violin and climbed onto the podium.	Omoĩ peteĩ lado iviolín ha ojupi pe podio ári.
His hair is unkempt.	Iñakãrague noñeñangarekói.
A variety of delicious cakes are available.	Ojeguereko opaichagua torta he’ẽ porãva.
Diabetes rates are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tasa de diabetes.
The policeman pictured is now retired.	Policía ojehecháva ko ta'angápe ko'ágã ojejubila.
The city is recognized as a center of religious art.	Ko táva ojehechakuaa centro de arte religioso ramo.
Someone knocked on the door and entered the room.	Oĩ ombotáva pe okẽ ha oike pe kotýpe.
The letter was sent only to the president.	Ko kuatiañe'ê oñemondo presidente-pe añoite.
The boy said nothing, waiting for the blow.	Pe mitãkaria’y nde’íri mba’eve, oha’arõvo pe golpe.
The barking dog approached the car.	Pe jagua okororõva oñemboja pe auto rehe.
He was moving at superhuman speed.	Ha’e omýi hína kuri peteĩ velocidad sobrehumana-pe.
Your data is broken into chunks.	Nde datokuéra oñemboja’o pehẽnguépe.
The gold bar is too heavy to lift.	Pe barra de óro ipohýieterei ha ndaikatúi ojehupi.
The cat jumped on the table.	Pe jagua otyryry pe mesa ári.
The moon was shining brightly that night.	Jasy omimbipaite hína kuri upe pyharépe.
The archaeological evidence would seem to bear this out.	Umi pruéva arkeológica haʼetéta ohechaukáva upéva.
He is used to working outdoors.	Haʼe ojepokuaáma ombaʼapo okápe.
His friends were happy.	Iñangirũnguéra ovy’a.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Umi helecho ñemuña ojeguerohory umi región tropical-pe.
Today is the first day of spring.	Ko árape ha’e peteĩha ára primavera-pe.
Venomous snakes hibernate.	Umi mbói venenoso opytu’u ro’y jave.
After lengthy discussions, the committee arrived at the decision.	Oñomongeta are rire, pe comité og̃uahẽ pe desisiónpe.
Don’t go swimming in the pool.	Ani reho repytu’u pe estanque-pe.
He could barely hold back the sneezing.	Apenas ikatu ojoko pe estornudo.
So, so, he's open to new ideas.	Péicha, péicha, ha'e oime abierto umi idea pyahúpe.
It is disturbing conduct.	Haʼe kondukta ñanemoñeñandu vaieterei.
With a smile, he opened the door.	Opukavy reheve, oipe’a pe okẽ.
The evening was cold and wet.	Ka’aru ro’ysã ha hyku.
This is my boss’s handbook.	Kóva ha’e che patrón kuatiahaipyre.
He marveled at the plants here in the tropics.	Haʼe oñesorprende umi plánta oĩvare koʼápe umi trópicope.
Taking the first step was difficult.	Hasy vaʼekue ojejapo hag̃ua pe primer paso.
He may not have had much choice.	Ikatu ningo ndorekói kuri heta mbaʼe oiporavo hag̃ua.
Which of these actions would best help keep things moving forward?	Mávapa ko’ã tembiapo apytégui oipytyvõ porãvéta oñemotenonde haĝua umi mba’e?
This document is bound in four parts.	Ko kuatia ojejokua irundy hendápe.
Remove the pod before eating the beans.	Eipe’a pe vaina re’u mboyve umi fríjol.
The company blamed lack of funds for the failure.	Ko empresa oculpa falta de fondo péva fracaso rehe.
Write your name in the box.	Ehai nde réra pe kuatiaroguépe.
They throw trash out the window.	Omombo hikuái basura ventánagui.
Few books are produced in this country.	Sa’i ojejapo aranduka ko tetãme.
The country has made great strides this year.	Ko tetã tuicha oñemotenonde ko arýpe.
The tennis community was outraged.	Komunida tenis-gua ipochyeterei.
His new car was a talented racing machine.	Imba’yrumýi pyahu ha’e peteĩ máquina de carreras ikatupyrýva.
Build trust, friendship, and understanding.	Emopuʼã jerovia, amista ha entendimiento.
I didn’t want to risk life in the open ocean.	Ndaipotáikuri aarriesga pe tekove pe océano abierto-pe.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	En general ñañotỹ tomate ko parte jardín-pe.
The work was arduous.	Pe tembiapo ningo ijetuʼueterei vaʼekue.
He talks about his job all the time.	Haʼe oñeʼẽ meme itraváhore.
One source of salt is the sea.	Peteĩ fuente de sal ha’e pe mar.
As night fell, the cabin fell silent.	Oguahẽvo pyhare, pe cabaña okirirĩ.
The moon looked bigger.	Jasy ojehecha tuichave ohóvo.
Stir in the flour.	Ojejoso pe arína.
Their houses are three stories high.	Hogakuéra ijyvate mbohapy piso.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Peteĩ guyra aty oveve ñeha’ã’ỹre pe valle ári.
A uniform or robe is required.	Oñeikotevẽ peteĩ uniforme térã ao puku.
The exercise was challenging, but the participants enjoyed it.	Pe ejercicio ningo ijetuʼueterei, péro umi opartisipávape ovyʼaiterei.
He gave the address to the woman.	Haʼe omeʼẽ pe direksión pe kuñáme.
Without care, he used the knife.	Oñangareko’ỹre, oipuru pe kyse.
This year month sent me on a quest.	Ko arýpe mes chemondo peteĩ búsqueda-pe.
Yet no one lives here anymore.	Upéicharamo jepe avave ndoikovéima ko’ápe.
The foul smell of the water rose from the nearby canal.	Pe y ky’a hyakuã asýva ojupi canal hi’aguĩvagui.
This area of ​​the city is becoming very popular.	Ko área tavaguasúpe oñemomba'eguasueterei ohóvo.
When he awoke, he was thirsty.	Opu'ãvo, y'uhéi.
So the rabbit climbed the palm tree.	Upévare pe ryguasu ojupi pe palmera mátare.
I need celery for my recipe.	Aikotevẽ apio che receta-pe g̃uarã.
Many residents expressed anger at the news today.	Heta tavaygua ohechauka pochy ko marandu rehe ko árape.
We eat food to survive.	Jaʼu tembiʼu jaikove hag̃ua.
Time definitely passes in the future.	Pe tiémpo katuete ohasa tenonderãme.
The old woman slept by the fire, curled up.	Kuñakarai tuja oke tata ykére, oñembojere.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Omboty hesa ha mbeguekatúpe oke.
The square is full of flowers.	Pe plása henyhẽ yvotýgui.
Only now have the effects of pollution become clear.	Koʼág̃a añoite ojekuaa porãma umi mbaʼe vai oguerúva pe contaminación.
Heat is formed when objects move.	Haku oñeforma umi mba e omýi jave.
The forest was dense and dark.	Pe ka’aguy ningo ijyvyku’i ha iñypytũ.
He is the most charismatic politician this region has produced.	Ha'e pe político carismáticovéva ko región omoheñóiva.
The bull made several leaps forward.	Pe tóro ojapo heta salto tenonde gotyo.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Mokõi cucharadita helado peteĩ mba’yrúpe.
The old town was beautiful.	Pe táva tuja iporãiterei va’ekue.
He motioned for me to sit down.	Haʼe ojapo chéve seña aguapy hag̃ua.
The boy came out of the field.	Pe mitãkaria’y osẽ pe kokuégui.
Lions have been extinct in the region for decades.	Umi león ohasáma década oñehundi ko región-pe.
It filled him with pride to have received such a welcome.	Omyenyhẽ chupe orgullo-gui ohupyty haguére peichagua jeguerohory.
The water was cloudy.	Pe y ningo arai vaʼekue.
The old farmer looked admiringly at his gift cow.	Pe chokokue tuja omaña admirávo ivaka jopói rehe.
A tranquil lake mirrors the landscape of the mountains.	Peteĩ lágo ipyʼaguapýva ohechauka mbaʼéichapa ojejapo umi montáña.
He grew up in an era of relaxed social mores.	Ha’e okakuaa peteĩ época de mores sociales relajadas-pe.
A body was found near the house.	Ojejuhu peteî te'õngue óga ypýpe.
A policeman tried to break his arm with a baton.	Peteĩ policía oñehaʼã oity ijyva peteĩ bastónpe.
This table is of an unusual shape.	Ko mesa ha’e peteĩ forma jepivegua’ỹva.
We need to get away from this!	¡Tekotevẽ ñañemomombyry ko mbaʼégui!
The fish in the rivers are threatened by pollution.	Umi pira oîva ysyrykuérape oime amenazado contaminación rehe.
Is the company properly supporting your product?	¿Oipytyvõpa hekopete pe empresa ne producto?
A mixture of coconut juice and rum.	Peteĩ mezcla de jugo de coco ha ron.
Elephants are chained.	Umi elefante oñeñapytĩ kadénape.
The earth is a seething world today.	Ko yvy ha’e peteĩ mundo opupuva ko’áĝa.
The superintendent offered me the job.	Pe superintendénte oikuaveʼẽ chéve pe traváho.
The old reporter laughed into his handkerchief.	Pe momaranduhára tuja opuka ipaño-pe.
People here see him as a hero.	Umi hénte koʼápegua ohecha chupe peteĩ héroeicha.
Her mother looked anxiously at her watch.	Isy omaña jepy’apýpe irreloj rehe.
Due to lack of funding, this project failed.	Ndojeguerekóigui financiamiento, ko proyecto ndohupytýi.
Children should not play in the street.	Mitãnguéra noñembosarái va'erã tapére.
Most people think this idea is acceptable.	La majoría umi hénte opensa ojeaseptaha ko idéa.
The tasteless metal plate was exchanged for a new plate.	Pe plato metálico ndorekóiva sabor oñekambia peteĩ pláto pyahúre.
The ceiling collapsed, causing the roof to fall.	Pe techo hoʼa, ha upévare hoʼa pe técho.
Built with curved arches.	Oñemopu’ã arco curvo reheve.
Pollution from one country can affect another.	Pe contaminación oúva peteĩ tetãgui ikatu ohupyty ambue tetãme.
Frightful weather is forecast.	Ojepronostika tiempo kyhyjeha.
Wear pants, not a skirt.	Emonde pantalón, ndaha’éi falda.
If you stay your visa, you will be deported.	Repytáramo nde visa, oñemosêta ndéve.
The economy is booming.	Economía oñemomba'eguasu ohóvo.
But humans have geoengineered to compensate for the damage.	Péro yvypóra ojapo geoingeniería ocompensa hag̃ua umi mbaʼe vai ojehúva.
Although small,	Michĩramo jepe, .
Our house is big.	Ore róga tuicha.
He broke his ankle while skiing.	Haʼe oity itobillo oesquia aja.
He dropped a fingernail trying to open the box.	Oity peteĩ uña oñeha’ãvo oipe’a pe caja.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Umi yvoty oîva ko'ã caja-pe ojejogua kuehe.
Do you have a word for "diviner"?	¿Reguerekópa peteĩ ñe'ẽ "adivino" rehegua?
The last passenger disembarked.	Pe último pasajero oguejy pe várkogui.
There is nothing to fight crime.	Ndaipóri mba'eve oñembohovái haguã delincuencia.
Run through the fields and enjoy!	¡Eñani umi kokue rupi ha evyʼa!
Second, the mixed lime is added to the water.	Mokõiha, oñembojeheʼa y rehe pe cal oñembojeheʼáva.
What is the best way to organize this work?	Mbaʼépa iporãvéta ñamohenda hag̃ua ko tembiapo?
My uncle has a rare book collection.	Che tio oreko peteĩ colección de libros ndahetáiva.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Pe máquina expendedora odispensa mbohapy ronda palomita.
They were at risk of losing their homes.	Haʼekuéra oĩ kuri riesgo operde hag̃ua hóga.
Shall we go to the theater?	¿Jahátapa pe teatrope?
He was wearing a navy blue hat.	Haʼe oreko peteĩ sombrero hovy marino.
There were a lot of fires.	Hetaiterei tatarendy oiko.
Among the ancients was a thriving school.	Ymaguaréva apytépe oĩkuri peteĩ mbo’ehao iñakãrapu’ãva.
The old woman flew into a rage.	Kuñakarai tuja oveve pochýpe.
His closet is full.	Iarmario henyhẽte.
If you eat too much, you will gain weight.	Rekaru hetaiterei ramo, nekyravéta.
He had eaten the cake, ignoring the small portions.	Haʼe hoʼu kuri pe torta, nopenái umi porsión michĩvare.
The factory used to be for the manufacture of plastic products.	Ko fábrica yma ojejapo haguã producto plástico.
He worked hard, as was the custom every day.	Haʼe ombaʼapo pohýi, haʼeháicha avei pe jepokuaa káda día.
He waved his pen upwards.	Omongu’e ipluma yvate gotyo.
Their society was more traditional than ours.	Isociedad ha’e kuri tradicionalve ñande sociedad-gui.
The storm was here before.	Pe torménta oĩ vaʼekue koʼápe upe mboyve.
Absolutely the best holiday company we have used.	Absolutamente pe empresa de vacaciones iporãvéva roiporuva'ekue.
Accountants are hired to audit the books.	Umi contador oñekontrata ojapo haguã auditoría umi aranduka.
By autumn, they had finished the job.	Otoño-pe g̃uarã, omohuʼãma hikuái pe traváho.
Cut a large piece of newspaper.	Oikytĩ peteĩ diário pehẽngue tuicháva.
Fresh meat is expensive.	So’o pyahu hepyeterei.
Put the blame on my colleagues.	Emoĩ pe kulpa che kompañerokuérare.
There, trade routes have long since disappeared.	Upépe, ymaite guive okañy umi ruta comercial.
The workers are not working hard enough.	Umi mba'apohára nomba'apo mbarete porãi.
His work is appreciated.	Ojeguerohory hembiapokue.
The villagers destroyed the forest.	Umi tavaygua ohundi ka'aguy.
Water was drawn from the river by windmills.	Y ojeguenohẽ vaʼekue pe rríogui umi molino de viento rupive.
None of them wanted to go.	Ni peteĩva ndohoséi.
The typical juror had little formal education.	Pe típico jurado sa’i oguereko educación formal.
The population here thinks we’re giants.	Pe población ko’ápegua oimo’ã ore ha’eha gigante.
He is learning fast.	Haʼe oaprende pyaʼe hína.
We didn't eat that!	¡Ndoro'úi upéva!
The dirt was just too heavy for him.	Pe kyʼa ningo ipohýieterei chupe g̃uarãnte.
Many regulators and municipalities do not comply.	Heta regulador ha municipio nomoañetéi.
Go pour yourself a glass of lemonade.	Tereho embojehe’a ndejupe peteĩ vaso limonada.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Umi kolór orekóva pe cascada okambia meme ohóvo.
The walls were covered with pieces of wood.	Umi murálla ojejahoʼi vaʼekue umi párte de madérape.
Camels were tamed for carrying loads.	Umi kaméllo ojedomina vaʼekue ojegueraha hag̃ua umi karga.
Even if there is no electricity, there are many things we can do.	Ndaipóriramo jepe electricidad, oĩ heta mbaʼe ikatúva jajapo.
Groups of volunteers immediately began to help.	Umi grúpo de voluntário oñepyrũ pyaʼe voi oporopytyvõ hag̃ua.
The city was once known for its fine pottery.	Ko siuda ningo peteĩ tiémpope ojekuaa vaʼekue umi alfaréro iporãitereívare.
The lion roared defiantly in the face of the attack.	Pe león opukavy desafiantemente pe ataque renondépe.
Don sat at the table, drinking his coffee.	Don oguapy mesa ári, ho’úvo ikáfe.
The organization tackles poverty.	Ko organización ombohovái mboriahu.
He orders a drink, smokes a cigarette.	Omanda peteĩ mba’yru, opitáva peteĩ cigarrillo.
She poured her lover a glass of water.	Oñohẽ imborayhu járape peteĩ vaso y.
The moon was shining brightly.	Jasy omimbipaite.
Every living thing depends on water.	Opa mba'e oikovéva odepende y rehe.
They live on a small island.	Haʼekuéra oiko peteĩ ísla michĩvape.
The cheese was too dry.	Pe kesu ningo isekoiterei vaʼekue.
They are not allowed to bring pets into the hotel.	Ndojehejái chupekuéra ogueru mymbakuéra hotel-pe.
The roar of lightning filled the sky.	Pe aratiri ryrýi omyenyhẽ yvága.
Where the bulls fight, the cowboys watch.	Umi tóro oñorairõhápe, umi vaka ryguasu omaña.
Every writer should read great short stories.	Mayma haihára omoñe’ẽva’erã mombe’upyrusu tuichaitéva.
He hopes to make a living in music.	Oha'ãrõ oikove música-pe.
Their ambitions seem limitless.	Umi ambición orekóva hikuái ha’ete ku ndorekóiva límite.
In the end he had to choose a career, he told friends.	Ipahápe oiporavova'erã peteî carrera, he'i iñangirûnguérape.
He’d seen her before, though he couldn’t remember where.	Ha’e ohechava’ekue chupe upe mboyve, jepe naimandu’ái moõpa.
A bed of onions is a small village specialty.	Peteĩ tupa cebolla rehegua ha’e peteĩ especialidad aldea michĩva.
My clothes are ruined.	Che ao oñembyaipa.
The teller's eyes widened as she realized the mistake.	Pe teller resa ojepyso ohechakuaávo pe javy.
This coffee is perfect for me.	Ko káva ningo iporãiterei chéve g̃uarã.
It started to rain lightly.	Oñepyrũ ho’a ama michĩmi.
To reveal the truth requires patience.	Oikuaauka hag̃ua pe añetegua, tekotevẽ ñanepasiénsia.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Umi estadística ohechauka hetaveha mitãrusukuéra ojedivorsiáva.
Corporations and the general public blame each other	Umi corporación ha público en general oñokulpa ojupe
The horses are drilled.	Umi kavaju ojeperfora.
They were looking for a place to sleep.	Oheka hikuái peteĩ lugár oke hag̃ua.
The words fall from your mouth like a waterfall.	Umi ñe’ẽ ho’a nde jurúgui peteĩ cascada-icha.
One should approach the waterfall with caution.	Peteĩva oñembojava’erã pe cascada rehe ñeñangareko reheve.
Young players want to advance the game.	Umi mitãrusu oha’ãva omotenondese pe ñembosarái.
He shivered in the cold night air.	Ha’e oryrýi pe pyhare aire ro’ysãme.
Many people believe that he is innocent.	Heta hénte oguerovia haʼe inosénteha.
The statue has a large square pedestal.	Pe ta’ãnga oguereko peteĩ pedestal tuicháva cuadrado.
The film was a huge success, with huge audiences.	Pe pelíkula tuichaiterei osẽ porã, ha hetaiterei persóna ohecháva.
Egrets are breeding again.	Umi garceto oñemuña jey ohóvo.
A castle stood by the roadside.	Peteĩ kastíllo oñemboʼy pe tape rembeʼýpe.
Many movies and novels depict a dystopian society.	Heta pelíkula ha novéla ohechauka peteĩ sosieda distópica.
This ship has been working well.	Ko várko ombaʼapo porãma ohóvo.
The neighborhood has many sad and abandoned buildings.	Ko barrio oreko heta edificio ñembyasy ha ojehejareíva.
Strangely, he found the visit comforting.	Extraño ningo ohechakuaa pe visíta okonsolaha chupe.
The president made the announcement on national television.	Mburuvicha guasu omoherakuã televisión nacional rupive.
His confidence grew as he got closer to the hotel.	Ijerovia okakuaa ohóvo oñemoaguĩvo pe hotel-gui.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Kuimba'e, kuña ha mitãnguéra oñembyaty hikuái ogueromandu'ávo ñemenda.
The medication helped her feel a little better.	Pe pohã oipytyvõ chupe oñeñandu porãveʼimi hag̃ua.
Most of the roofs are tiled.	La majoría umi técho ojejapo azulejos.
He was struck by lightning.	Ojapi chupe peteĩ aratiri.
It happened too soon to order tickets.	Oiko pya'eterei ojeordena haguã boleto.
The arrangement is temporary.	Pe arréglo ningo sapyʼami g̃uarã.
Most people have a good sense of humor.	La majoría umi hénte oreko peteĩ sentido de humor iporãva.
No one knows for sure why these things happen.	Avave ndoikuaái katuete mbaʼérepa oiko koʼã mbaʼe.
The roofers did not notice us.	Umi ombaʼapóva pe téchope ndohechakuaái oréve.
He’s cursed if he obeys his orders.	Ha’e oñemaldeci iñe’ẽrendúramo iñe’ẽme’ẽ.
She often eats chocolate when she lacks it.	Pyʼỹinte hoʼu chokoláte ofaltáramo chupe.
There was a strange discussion going on in the room.	Oĩ peteĩ discusión extraño oñemotenondéva pe koty’ípe.
He was reading the news.	Haʼe olee hína kuri pe notísia.
The horses are galloping and galloping.	Umi kavaju oñemongu’e ha oñemongu’e ohóvo.
He locked himself in his study.	Oñemboty ijestudio-pe.
An ancient dream.	Peteĩ kerayvoty yma guare.
Modern medicine has made great strides in this area.	Pe pohã ñana koʼag̃agua tuichaiterei oñakãrapuʼã ko mbaʼépe.
Jesus was a carpenter.	Jesús ningo peteĩ karpintéro vaʼekue.
We need volunteers to help the refugees.	Ñaikotevê voluntario-kuéra oipytyvõ haguã umi refugiado-kuérape.
The man has walked up during the busy morning hours.	Ko kuimba'e oguata ojupíma aravo pyhareve hembiapo heta jave.
Even though the holes were full, the woman impressed.	Henyhẽramo jepe umi yvykua, pe kuñakarai oimpresiona.
The winters were harsh.	Umi roʼy ivaieterei vaʼekue.
There are many great hospitals in Boston.	Boston-pe oĩ heta tasyo guasu.
Fairy tales are timeless.	Umi cuento de hadas ha’e atemporal.
A storm was brewing.	Peteĩ torménta osẽ hína kuri.
A new model of computer was launched on the market.	Oñemoherakuã mercado-pe peteî modelo pyahu computadora reheguáva.
The committee met to consider the matter.	Ko comité oñembyaty ohesa'ÿijo haguã ko'ã mba'e rehe.
We are "cut off" it is.	Ñande "oñeikytĩ" ha'e.
Take the cake out of the oven.	Oguenohẽ pe torta pe horno-gui.
The cyclist was notified by police.	Ko ciclista-pe oñemomarandu policía-kuéra rupive.
He turned off the lights, left the room.	Ombogue umi luz, osẽ pe kotygui.
News of her divorce reverberated across the country.	Marandu ojedivorcia hague ohenduka tetã pukukue.
Local residents voiced their opposition to the project.	Umi poblador local oikuaauka oposición orekóva proyecto rehe.
I know what the problem is!	¡Aikuaa mbaʼépa pe provléma!
There were so many hotels to choose from.	Upépe oĩ vaʼekue hetaiterei otél ojeporavo hag̃ua.
The flowers have faded.	Umi yvoty oñembyaíma.
A vegetable vendor carries a basket full of ripe mangoes.	Peteĩ verdura ñemuha ogueraha peteĩ kanásto henyhẽva mango hi’aju porãvagui.
She was getting more and more scared at the thought.	Ha’e okyhyjeve ohóvo upe pensamiento rehe.
A large white dog sat by the window.	Peteĩ jagua morotĩ tuicháva oguapy pe ventána ykére.
This went in like a bullet, and fast.	Kóva oike peteĩ bala-icha, ha pya’e.
Once you thaw the meat, refrigerate it.	Redescongel rire pe so’o, emoĩ frigorífico-pe.
They found an abandoned child on the side of the road.	Ojuhu hikuái tape rembe'ýre peteî mitã ojehejareíva.
There is a high volume of traffic on this bridge.	Oî tuicha volumen de tránsito ko puente-pe.
This is a collection of stories.	Kóva ha’e peteĩ mombe’upy aty.
The weather feels warmer than usual right now.	Pe tiempo oñeñandu hakuvéva jepiguágui koʼág̃arupi.
I choose to ignore this.	Aiporavo amboyke ko mba’e.
He hurried to a nearby farm.	Pya’e oho peteĩ granja hi’aguĩvape.
I was too afraid to say anything.	Akyhyjeterei haʼe hag̃ua mbaʼeve.
Only proper hygiene can prevent disease.	Pe higiene hekopete añoite ikatu ojejoko mba’asy.
The proposal passed unanimously.	Ko propuesta omonéî peteî ñe'ême.
Thieves must have broken into the old mansion on the corner.	Oiméne umi mondaha oike pe mansión tuja oĩva esquina-pe.
But this dominance is not unique to our century	Péro ko dominación ndahaʼéi ñande síglope añoite
But the court ruled that the statue could stay up.	Péro pe trivunál heʼi pe taʼanga ikatuha opyta yvate.
He was eventually found and arrested.	Amo ipahápe ojejuhu ha ojeapresa.
People started building ships.	Umi hénte oñepyrũ ojapo umi várko.
The police were placed in full service.	Policía oñemoî pleno servicio-pe.
They are suspicious of each other.	Haʼekuéra ningo osospecha ojuehegui.
The river was treacherous.	Pe rrío ningo otraisiona vaʼekue.
The prime minister denied the report.	Primer ministro ombotove upe marandu.
How do we deal with odors?	¿Mbaʼéichapa jatrata umi hyakuã vaívape?
He noticed that there were no doctors in the villages.	Ohechakuaa umi aldea-pe ndaipóriha pohanohára.
There were many skilled merchants in the town.	Upe puévlope oĩ vaʼekue heta komersiánte ikatupyrýva.
An animal pulls it out of its den.	Peteĩ mymba oguenohẽ ijyvykuágui.
The search for the drug dealers continues.	Oñemotenonde jeporeka umi narcotraficante rehe.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Kamby ndaikatúi ojeporu y rekoviarã.
The beans are cooked in a heavy stone.	Umi fríjol oñembojy peteĩ ita pohýipe.
How wonderful it will be when you receive an inheritance!	¡Ajépa iporãitéta rerresivi vove peteĩ erénsia!
Crawlers cover the forest.	Umi otyryrýva ojaho’i ka’aguy.
The horizon is murky, and the air is polluted.	Pe horizonte ningo ijyvykuʼi, ha pe áire oñemongyʼa.
Destroy the pigs with his bazooka.	Ohundi umi ryguasu ibazuca reheve.
This mountain produces coal.	Ko yvytygui osẽ karvón.
She cleaned out her closets.	Haʼe omopotĩ porã umi armario orekóva.
A quiet visit in a beautiful location	Peteĩ visita tranquila peteĩ lugár iporãitereívape
This poem is about the sharing of emotions.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ umi temiandu ñemboja’o rehegua.
The tyrant broke the constitution.	Tirano omboyke léi guasu.
At the same time, the number of employees has increased.	Upe jave avei, hetavéma umi ombaʼapóva.
The chicken was barely cooked.	Pe pollo apenas oñembojy.
Bean paste is high in nutrients.	Pe pasta de habas oguereko heta nutriente.
The foolish miller throws bull into the well.	Pe molino itavýva omombo tórope pe ykuápe.
There used to be no social division.	Yma ndaipóri vaʼekue división social.
After the physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	Ojejapo rire pe exámen físico, pe doktór heʼi chupe orekoha kánser.
The protagonist is a ghost child who kills criminals.	Protagonista ha'e peteî fantasma mitã ojukáva umi delincuente-kuérape.
Alice raised an eyebrow.	Alicia ohupi peteĩ ceja.
The flowers are fragrant.	Umi yvoty hyakuã porã.
The replica church will be dedicated next week.	Ko tupão réplica ojededikáta arapokõindy oúvape.
The peak is the highest point in the mountains.	Ko yvyty ru'ã ha'e pe tenda ijyvatevéva yvytykuérape.
The main benefit is taking practice tests.	Pe beneficio principal ha’e ojejapo umi prueba de práctica.
The transportation of animals, both domestic and wild, is covered here.	Ko’ápe oñembohape mymbakuéra jegueraha, ógape ha ka’aguy.
They surveyed the area carefully.	Ojapo hikuái encuesta cuidadosamente upe tendáre.
Gently press the microphone machine.	Opresiona mbeguekatu pe máquina micrófono.
It is best to take a bath in the morning.	Iporãve jajebaña pyhareve.
He doesn't eat fish anymore.	Ndo'uvéima pira.
Expensive ornaments clash with her clothes.	Umi adorno hepýva ojoavy ijao ndive.
He reviewed the instruction manual.	Haʼe ohesaʼỹijo pe manuál de instruksión.
I stole it from my mother.	Che sýgui voi amonda.
To solve an equation is to show both sides in various forms.	Ñasolusiona hagua petet ecuación ningo jahechauka mokôive lado opaichagua formape.
When he lost it, he played the piano.	Operdévo, ombopu pe piano.
It rained heavily all day.	Upe ára pukukue oky tuichaiterei.
The poor are forced to sell their livestock.	Umi imboriahúva ojeobliga ovende haguã hymbakuéra.
Water vapor becomes a commodity.	Y vapor-gui oiko peteĩ mba’erepy.
The work was very difficult for him.	Pe tembiapo ijetuʼueterei chupe g̃uarã.
Stop polluting the river!	¡Anive remongyʼa pe rrío!
The sea is calm, but the weather is cold.	Pe mar ipyʼaguapy, péro pe tiémpo roʼysã.
The sequence of events is confusing.	Pe secuencia de acontecimientos ningo ñanekonfundi.
Construction began on the new bridge.	Oñepyrü oñemopu'ã puente pyahúpe.
Use dog fur to avoid thorns.	Eipuru jagua pire ani hagua oiko ñuatĩ.
A train leaves the station.	Peteĩ tren osẽ pe estacióngui.
Quickly pour the tea into the cup.	Pya’e ñañohẽ pe té pe mba’yrúpe.
Geometric graphics are used for many purposes.	Umi gráfico geométrico ojepuru heta mba e rehe.
So he turned to her and smiled.	Upévare ojere hendápe ha opukavy.
The blown whale is the chimney.	Pe ballena soplado ha'e pe chimenea.
Better to arrive early.	Iporãve ñag̃uahẽ raẽ.
She cried in horror at the sight of the bloodied corpse.	Hasẽ kyhyjégui ohechávo pe te’õngue huguypaitéva.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Umi galleta haku ryakuã omyenyhẽ pe kosina.
Young children love to play with dolls.	Mitã michĩvape ohayhu oñembosarái umi muñeca rehe.
The hands of a watch are infinitesimally small.	Peteĩ reloj po michĩeterei infinitesimalmente.
The light cast a faint glow over the room.	Pe tesape omoĩ peteĩ tesape’imi pe koty ári.
He stood barely two inches taller than me.	Ha’e oñembo’y apenas dos pulgadas ijyvateve chehegui.
The train was late and therefore very crowded,	Pe tren tarde ha upévare henyhẽterei,
His poems are widely acclaimed.	Iñe’ẽpoty heta rupi ojeguerohory.
Many people today believe that he was born in another time.	Heta hénte koʼág̃arupi oguerovia haʼe onase hague ótro épokape.
The waitress offered us coffee and cake.	Pe mesera oikuaveʼẽ oréve káva ha torta.
They have known each other for years.	Ojapóma heta áño ojokuaa hikuái.
Small, but significant, relief for the beleaguered gardener.	Michî, pero significativo, alivio jardinero asediado-pe guarã.
At least three people were injured yesterday.	Por lo menos mbohapy tapicha herido kuehe.
The fog created a strange atmosphere.	Pe niebla ojapo peteĩ atmósfera extraña.
He was joking about splitting the money equally.	Oñembosarái hína kuri ombojaʼo haguére peteĩchaite pe pláta.
Your resume is awesome.	Nde currículum ningo tuichaiterei mbaʼe.
He moved slowly.	Ha’e oñemongu’e mbeguekatu.
He spent those years making money.	Haʼe ohasa umi áño ogana hag̃ua pláta.
Smell salt and pepper.	Ohetũ juky ha pimiento.
The astronaut shoots an arrow into the sky.	Pe astronauta odispara peteĩ flecha yvága ári.
The communist party was four years behind.	Partido comunista oñemotenonde irundy ary tapykuépe.
Not far from the city centre.	Namombyrýi táva mbytégui.
Church is a place of prayer and reflection.	Tupao ha’e peteĩ tenda ñembo’e ha ojepy’amongetahápe.
This is a rare opportunity.	Kóva peteî oportunidad ndahetáiva.
Use two tablespoons of butter.	Eipuru mokõi kuimbe’i manteca.
The businesswoman had a brief moment of panic.	Pe empresaria oreko peteĩ momento mbykymi de pánico.
The house was as bad as he was.	Pe óga ningo ivaieterei haʼeichaite avei.
The work of a watchman is dangerous and difficult.	Peteĩ vigilante rembiapo ningo ipeligroso ha ijetuʼueterei.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	Pe esfinge omaña nderehe hesa perforante reheve.
The largest organ in the human body is the skin.	Pe órgano tuichavéva yvypóra retepýpe ha'e pe pire.
The animals on the team are well cared for.	Umi mymba oĩva pe ekípope oñeñangareko porã hesekuéra.
John crossed the sea.	Juan ohasa pe yguasu ári.
The kitchen was clean and very nice.	Kosina ipotĩ ha iporãiterei.
He swore angrily.	Haʼe ohura pochýpe.
Temperature was extremely high.	Temperatura ha'e kuri extremadamente yvate.
Word searches are available for download.	Umi ñe’ẽ jeporeka ojeguereko ojegueru hag̃ua.
Of course, diseases cannot be cured by medicine.	Añetehápe ningo umi mbaʼasy ndaikatúi oñepohano pohã rupive.
His gaze met mine, burned right into my soul.	Ijesareko ojotopa che resa rehe, ohapy che ánga ryepýpe voi.
Don't lie.	Ani ere japu.
They buy and sell things.	Ojogua ha ovende hikuái umi mba’e.
No one went there that day.	Avave ndohói upépe upe árape.
Vocabulary is important.	Ñe’ẽryru iñimportánte.
The bomb killed sixteen people.	Pe bomba ojuka dieciséis persónape.
A renowned vocal academic scores higher than the subject matter expert.	Peteî académico vocal renombrado ohupyty puntaje yvateve experto materia-gui.
The kitten meaow loudly.	Pe gato miaow hatã.
None of us know what to do.	Ni peteĩva ñande apytégui ndoikuaái mbaʼépa jajapóta.
Not sure here.	Ndaha'éi seguro ko'ápe.
Much progress has been made.	Heta progreso ojehupyty.
A true Democrat	Demócrata añeteguáva
Currently, there is not much transportation.	Ko'ágã, ndaipóri heta transporte.
The logging is destroying the forest.	Pe yvyra ñekytî ombyai ohóvo ka'aguy.
His mind was a jumble of conflicting emotions.	Iñapytu’ũ ha’e peteĩ sarambi umi emoción ojoavyvagui.
Our school did have an office policy.	Ore eskuélape ningo oreko kuri polítika de ofisína.
We must form alliances with our neighbors.	Jajapova’erã alianza ñande rapichakuéra ndive.
He killed a man.	Haʼe ojuka peteĩ kuimbaʼépe.
This book was compiled over several decades.	Ko lívro oñembyaty heta década aja.
We may have to walk somewhere else.	Ikatu ningo jaguata vaʼerã ótro lugárpe.
Most thunderstorms occur during thunderstorms.	Hetave aratiri oiko arasunu jave.
He was obviously very sick.	Ojekuaa porãiterei haʼe hasyeterei hague.
The elevator landed in the parking lot.	Pe ascensor oguejy pe estacionamiento-pe.
The museum displays a variety of exhibits.	Ko museo ohechauka opáichagua exposición.
The company later divested itself of most of its facilities.	Upe rire pe kompañía ojedesinverti la majoría umi instalasión orekóvagui.
Reforms in the education system were undertaken.	Oñemotenonde reforma sistema educativo-pe.
A young woman drifts around aimlessly.	Peteĩ kuñataĩ ojederiva ijerére sin propósito.
The sun burned mercilessly.	Kuarahy hendy poriahuvereko’ỹre.
I returned home to hear some news.	Ajevy che rógape ahendu hag̃ua algún notísia.
They don't talk about sex at all.	Haʼekuéra noñeʼẽiete rrelasión sexuál rehe.
I didn't sleep last night.	Ange pyhare ndakeiva'ekue.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Umi ka’avo lino ha cáñamo rehegua ha’e avei umi perenne yvate.
He soon stopped walking.	Pya’e ndoguatavéima.
A dozen students sat behind him, wearing identical uniforms.	Docena de estudiante oguapy hapykuéri, omonde uniforme idéntico.
Many historians believe he was a coward.	Heta istoriadór oguerovia haʼe haʼe hague peteĩ ikyhyjéva.
The secretary received a formal reprimand.	Secretario ohupyty peteî reprensión formal.
Doctors urge patients to see a doctor.	Umi pohanohára ojerúre umi hasývape ohecha haguã pohanohárape.
A lone figure stood by the river.	Peteĩ figura ha’eño oñembo’y pe ysyry ykére.
The human being is intelligent.	Yvypóra iñarandu.
The chemical process must be carried out very carefully.	Pe proceso químico ojejapova era oñeñangareko porãiterei va era.
This factory produces excellent food.	Ko fávrika ojapo tembiʼu iporãitereíva.
The cloudless sky was lavender.	Pe yvága arai’ỹva ha’e va’ekue lavanda.
I had to start back at work.	Che ningo añepyrũ jey vaʼerã che rembiapohápe.
The museum is known for its wonderful collections.	Ko museo ojekuaa oñembyaty porãiterei haguére.
Open the window, and let in the fresh air.	Eipe’a pe ventána, ha eheja toike pe aire fresco.
He pushed open the heavy door and stepped inside.	Ombotyryry oipe’a pe okẽ pohýi ha oike ipype.
This bar is beautiful, isn’t it?	Ko bar iporãiterei, ¿ajépa?
Many people here are refugees from other places.	Heta tapicha ko’ápe ha’e refugiado ambue tendágui.
What your company needs most right now is reorganization.	Pe ne empresa oikotevẽvéva ko’áĝaite ha’e pe reorganización.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
There is crime here, but life goes on.	Ko’ápe oĩ delito, ha katu pe tekove oho hese.
He is capable of doing great things.	Haʼe ikatupyry ojapo hag̃ua umi mbaʼe tuicháva.
The deal was a triumph for diplomacy.	Ko acuerdo ha'e peteî triunfo diplomacia-pe guarã.
The desert is dry.	Pe desiérto ningo iseko.
They will not do what they say they will do.	Ndojapomoʼãi hikuái pe heʼíva ojapotaha.
Serenityvocative atmosphere conducive to contemplation.	Ambiente serenityvocativo oipytyvõva contemplación-pe guarã.
Many modern homes have solar panels.	Heta óga koʼag̃agua oreko umi panel solar.
They live in a rural suburb of the city.	Oiko hikuái peteî suburbio rural tavaguasúpe.
In a sense, you’re all to blame!	¡En un sentido, ¡opavave peẽ peñekulpáva!
Residents were thankful that the hurricane passed quickly.	Umi tavayguakuéra oagradese pe huracán ohasa pyaʼe haguére.
The manufacturer says it will issue refunds to unhappy customers.	Ko fabricante he'i ome'êtaha reembolso umi cliente ndovy'áivape.
I was slowly losing my eyesight.	Mbeguekatúpe aperde ohóvo che resa.
Sometimes, the war can be stopped.	Sapyʼánte, ikatu ojejoko pe gérra.
The forest has its own ecosystem.	Ka’aguy oguereko ecosistema imba’éva.
Look closely and you’ll see his tiny eyes.	Emaña porã ha rehecháta hesa michĩmi.
He taught me how to be alone.	Haʼe chemboʼe mbaʼéichapa aiko vaʼerã cheaño.
There was no one in the wardrobe.	Ndaipóri avave pe guardarropa-pe.
The houses in this village are very old.	Umi óga oĩva ko puévlope itujaiterei.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Dos semanas oreko rire infarto, oguata dos millas.
The man believes that his wife does not trust him.	Pe kuimbaʼe oguerovia hembireko ndojeroviaiha hese.
My teacher told me to read this book.	Che profesór heʼi chéve amoñeʼẽ hag̃ua ko lívro.
The barriers were strong.	Umi barrera imbarete vaʼekue.
The fee was affordable, but the facilities were basic.	Pe honorario ha’e kuri asequible, ha katu umi instalación ha’e básica.
Lucy is three years old.	Lucy oguereko tres áño.
My friend is struggling to find a new job.	Che amígo ningo oñehaʼãmbaite oheka peteĩ traváho pyahu.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Umi turista oikundaháva museo histórico ikatu ojogua peteî postal.
The pits are filled with fermenting beans.	Umi yvykua henyhẽ juky ofermentávagui.
He put out the cassette.	Ha’e omosẽ pe casete.
A jacket will keep me warm.	Peteĩ chaqueta chemopiro’ýta.
More meetings are planned for the future.	Oñeplanifika hetave rreunión tenonderãme g̃uarã.
The prisoner tried to plead his case.	Pe préso oñehaʼã odefende ikáso.
Such a wild story!	¡Peichagua tembiasakue ka’aguy!
These measures will help improve air quality.	Ko'ã medida oipytyvõta omohenda porãve haguã calidad del aire.
This feature allows users to communicate with other users.	Ko mba’ekuaarã oheja puruhárape oñemongeta ambue puruhára ndive.
Casualties among officers were relatively high.	Umi omanóva umi oficial apytépe ha'e kuri relativamente yvate.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Pyʼỹinte oiko umi aksidénte oporojukáva umi yvyryrýi aja.
The composition shows an impressive mastery of tone.	Pe composición ohechauka peteĩ impresionante dominio de tono rehegua.
Three hours later, he arrived at the city’s new theater.	Mbohapy aravo rire, oguahê teatro pyahúpe upe távape.
Scientists tried something different.	Umi sientífiko oñehaʼã peteĩ mbaʼe idiferénteva.
The extradition treaty was signed by both countries.	Ko tratado de extradición ofirma mokõive tetã.
The sugar melts the ice.	Pe asuka omboyku pe hielo.
These cars rest peacefully side by side.	Ko'ã auto opytu'u py'aguapýpe ojoykére.
You do what you have to do to survive.	Rejapo pe rejapovaʼerã reikove hag̃ua.
The birdcage was destroyed.	Pe guyra ryru oñehundipaitéma.
The factory expanded its capacity.	Ko fábrica ombotuichave capacidad orekóva.
Experience is a great teacher.	Experiencia ha’e peteĩ mbo’ehára tuicha mba’éva.
The girl giggled at the stories he told her.	Pe mitãkuña’i opukavy umi tembiasakue ha’e omombe’úvare chupe.
Somber and solemn are adjectives.	Sombrío ha solemne ha’e ñe’ẽtéva.
He went from being an outcast overnight to a hero.	Oho ha’égui peteĩ expulsado peteĩ pyharépe peteĩ héroe-pe.
The target object tends to be easier to hit.	Pe objeto blanco oguereko tendencia ndahasýi haĝua ojegolpea haĝua.
There is a visitor at the door.	Oĩ peteĩ visitante pe okẽme.
They found a large dry tree.	Ojuhu hikuái peteĩ yvyra ipirúva tuicháva.
No one here understands language.	Avave ko’ápe nontendéi ñe’ẽ.
He was, of course, thrilled.	Ha’e, katuete, ovy’aiterei.
We do not accept personal checks.	Ndoroaceptái umi cheque personal.
That tree has always existed.	Upe yvyramáta ymaite guive oĩ.
The task is to write long poems.	Tembiapo ha’e ojehai haguã ñe’ẽpoty puku.
Trees on the road were blocking the path of our car.	Umi yvyramáta oĩva tapére omboty hína kuri ore áuto rape.
Henry loves a healthy debate.	Henry-pe ohayhu peteĩ debate hesãiva.
The boys stole all the mangoes.	Umi mitãkuimba’e omondapaite umi mango.
Any milk can be used in hot chocolate.	Oimeraẽ kamby ikatu ojeporu chocolate hakúpe.
They visited city after city trying.	Ovisita hikuái tavaguasu tras ciudad oñeha'ãvo.
They’ve left the light on in our flat.	Ohejáma hikuái pe luz hendy ore piso-pe.
That guess now makes me cringe.	Upe adivinanza ko’áğa chepy’aju.
The stream murmured quietly in the spring sun.	Pe arroyo oñe’ẽmbegue kirirĩháme pe kuarahy primavera-pe.
East is where the sun rises.	Kuarahyresẽ gotyo ha’e pe kuarahy osẽha gotyo.
Though foreign to the country, they succeeded here.	Jepémo pytagua tetãme, ko'ápe osẽ porã hikuái.
The sky is sunny and clear.	Yvága kuarahy ha hesakã porã.
The car stopped on the main street.	Pe áuto opyta pe kálle prinsipálpe.
Researchers theorize that this pattern is no coincidence.	Umi investigador oteoriza ko patrón ndaha'éiha casualidad.
Some people love to text their loved ones.	Oĩ tapicha ohayhúva omondo mensáhe umi ohayhúvape.
It is widely believed that crime is increasing.	Ojeguerovia oparupiete oñembohetaveha umi delincuencia.
The western sky was a light shade of grey.	Pe yvága kuarahyreike gotyogua ha’e peteĩ sombra gris hũva.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Heta arýma malgestión oreko resultado ko crisis.
He wasn’t your average teenager.	Ha’e ndaha’éikuri nde adolescente promedio.
Over the years, he amassed a fortune.	Umi áño ohasavaʼekuépe, haʼe ombyaty hetaiterei fortuna.
No one admits it exists.	Avave ndorrekonoséi oexistiha.
The permafrost is now rapidly disappearing.	Ko'ágã pya'eterei oñehundi ohóvo pe permafrost.
He wasn’t killed.	Ndojejukái chupe.
They tested a driverless car.	Oproba hikuái peteî auto sin chofer.
Sclerosis was affected, the researchers said.	Ojeafectákuri esclerosis, he'i umi investigador-kuéra.
The impoverished region is suffering from drought.	Ko región mboriahu ohasa asy séka rehe.
Be assured that he will not hold back.	Eime segúro haʼe ndojejokomoʼãiha.
There is a beautiful nature reserve nearby.	Hi'aguĩete oĩ peteĩ reserva natural iporãva.
I knew it was going to rain.	Che aikuaa kuri okytaha.
The stew simmered happily on the stove.	Pe guiso opupu vy’ápe pe estufa ári.
The monk’s words reached me clearly though his voice was shaky.	Pe monje ñe’ẽ og̃uahẽ porã chéve jepe iñe’ẽ oñemongu’e.
The old lady was about to cry.	Kuñakarai tuja hasẽ potaitéma.
One often hears news about these things on television.	Peteĩva ohendu jepi notísia koʼã mbaʼére télepe.
Do not mix new religion with old tradition.	Ani rembojeheʼa rrelihión pyahu tradisión yma guarére.
He moved carefully, as if in pain.	Omýi cuidadosamente, hasýramoguáicha.
The villagers threw their tools into the fire.	Umi tavaygua omombo hembiporukuéra tatakuápe.
Most of the living structures are made of natural materials.	Hetave umi estructura oikovéva ojejapo umi material natural-gui.
He had a talent for music.	Ha’e oguereko peteĩ talento música rehegua.
So before we make a mistake, let’s go over the rules.	Upévare jajavy mboyve, jahasa umi regla rehe.
The factory was destroyed in a huge fire.	Ko fábrica oñehundi tatarendy tuicha ho'ávo.
This small island is of volcanic origin.	Ko ypa'ũ michĩva oguereko origen volcánico.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Rojagarra pe kuarahy resê pe montáña ru’ãgui.
Since then, however, the airport has been overloaded.	Péro upe guive pe aeropuértope ojekargaiterei.
In my humble opinion, that’s a bad idea.	Che humilde remiandúpe, upéva ha’e peteĩ idea vai.
The new model looks robust.	Ko modelo pyahu ojehecha robusto.
The machine will measure two meters by three meters.	Ko máquina omediva'erã mokõi metro por tres metro.
He considered it a terrible waste.	Haʼe ohecha upéva peteĩ desperdicio vaietereiramo.
Vehicle engines burn gasoline.	Umi motor mba'yrumýime ohapy gasoíl.
Those who refused told of their experiences in the area.	Umi ombotovéva omombe'u mba'e ohasava'ekue upe tendápe.
They collected rocks, grass and leaves.	Ombyaty hikuái ita, kapi’ipe ha hogue.
James arrived an hour later, looking exhausted.	James og̃uahẽ peteĩ óra rire, ojehecha ikaneʼõha.
Starve a fever instead of treating it.	Emoinge ñembyahýigui peteĩ akãnundu oñepohano rangue.
Each is important in its own right.	Káda uno iñimportánte ijehegui.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Eipytyvõ ndejehe ha oimeraẽ ótrope oipotávape peteĩ mbaʼyru.
Use your own judgment.	Nde voi reiporu vaʼerã nde juicio.
Sentences like this convey emotion.	Umi ñe’ẽjoaju péichagua ombohasa emoción.
The workers are on strike .	Umi mba'apohára oime huelga-pe .
Children become infected from bird flu by eating infected pigs.	Mitãnguéra oñeinfecta gripe aviar-gui ho'úvo ryguasu infectado.
The team won easily.	Pe ekípo ogana fásilmente.
We will need to engage a regional tree specialist.	Tekotevêta ñañemboja peteî especialista regional yvyramáta rehe.
My uncle settled into a chair.	Che tio oñemohenda peteĩ apykápe.
The fact that it will not be repeated.	Pe hecho ndojejapomo'ãiva jey jey.
Stir until the mixture thickens.	Oñemongu’e pe mezcla oñembohyku peve.
Hippos can be seen in this river.	Ko rríope ikatu ojehecha hipopótamo.
He has a boat waiting outside.	Haʼe oreko peteĩ várko ohaʼarõva okápe.
Village school threatened with closure.	Mbo'ehao aldea oñeamenasa oñembotýtaha.
He hates families.	Haʼe ndaijaʼéi umi famíliare.
Feel free to join us at our new reunion.	Eñeñandu porãke ore reunión pyahúpe.
Her face flushed a deep crimson.	Hova oñemopotĩ peteĩ carmesí pypuku.
The marks on his back are still fresh.	Umi marca oĩva ijyva ári ipyahu gueteri.
The smoke cloud swirled lazily across the dark morning sky.	Pe arai tatatĩ ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
The man will be punished if found guilty.	Ko kuimba'e ojekastigáta ojejuhúramo culpable.
The high mountains created an almost palpable silence.	Umi montaña yvate omoheñói peteĩ kirirĩ haimete ojehechakuaáva.
The river washes over rocks.	Pe ysyry ojejohéi ita ári.
The children were so upset that they could not sleep.	Umi mitã oñeñandu vaieterei ha ndaikatúi oke.
Around that time, the musician's career took off.	Upe tiémpo rupi, pe músiko rembiapo odespega.
We know this tree, but we don’t know its name.	Ñande jaikuaa ko yvyramáta, ha katu ndajaikuaái héra.
He arrived a day late.	Ha’e og̃uahẽ peteĩ ára tarde.
He leaned over me.	Haʼe oñemboʼy cherehe.
He sat alone and silent, staring into the garden.	Oguapy ha’eño ha okirirĩ, omaña porã pe hardínpe.
The relationship between politics and religion is often fractious.	Pe relación política ha religión apytépe ningo heta vése oñembyai.
The villages in the countryside are at peace.	Umi puévlo oĩva okaháre oĩ pyʼaguapýpe.
Some crops have been destroyed by overexploitation.	Oĩ ñemitỹ oñehundiva’ekue ojeexplotaiterei rupi.
Russian companies operated throughout the war.	Umi kompañía rusa ombaʼapo vaʼekue pe gérra pukukue javeve.
Traveling by car is a great trip.	Ojeviahávo auto-pe ha’e peteĩ viaje tuichaitereíva.
Some artists can be unbelievable.	Oĩ artista ikatúva ndojegueroviapái.
He knocked on the door.	Ombota pe okẽ.
Build more houses.	Pemopuʼã vaʼerã hetave óga.
The food needs to be heated.	Pe tembi’u oikotevẽ oñembohyku.
Living conditions often look pretty good.	Umi condición de vida heta jey ojehecha porãiterei.
He was a fierce hunter.	Haʼe ningo peteĩ cazador ipyʼahatãva.
Prices are skyrocketing in the city.	Umi precio ojupíva yvága gotyo tavaguasúpe.
We don't like living in the city.	Ndajagustái ningo jaiko pe siudápe.
I went into town, but I didn't have much money.	Aike távape, péro ndarekói heta pláta.
Make sure there is plenty of light coming in through the window.	Ejeasegura oikeha heta tesape pe ventána rupive.
The prison walls are thick and narrow.	Umi kársel murálla ijyvate ha ijyvykuʼi.
Unit of measurement used by physicists.	Unidad de medida oiporúva umi físico.
Explain why.	Emombeʼu mbaʼérepa.
It’s always better to be safe than sorry.	Iporãve akóinte ñaime seguro ñambyasy rangue.
The death penalty?	¿Pe kastígo de muerte?
The train derailed.	Pe tren ojedesviákuri.
His drinks made him feel better.	Umi mba’yru omboy’úva omoñeñandu porãve chupe.
The water flows slowly towards the sea.	Pe y osyry mbeguekatu pe yguasu gotyo.
Writers of classical literature are fired with creative energy.	Umi ohaíva literatura clásica oñemosê energía creativa reheve.
Many fish were caught from large, floating nets.	Heta pira ojejagarra umi rred tuicháva ha otyryrývagui.
The player scored four goals on the night.	Ko jugador omoinge irundy gol upe pyharépe.
The leaves of these plants shine in the breeze.	Ko'ã ka'avo hogue omimbi yvytu.
Cabaret songs are more haunting than love songs.	Umi purahéi cabaret rehegua oporomondýive umi mborayhu purahéigui.
This is how that was decided.	Péicha ojedesidi upéva.
This method of restraining soldiers was a serious mistake.	Ko mbaʼe ojejapóva ojejoko hag̃ua umi soldádope tuichaiterei ojavy.
The walk is a pleasant one on a quiet street.	Pe jeguata ha’e peteĩ mba’e iporãva peteĩ tape kirirĩháme.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Omba’ejogua kane’õ’ỹre ipahápe ojuhu peve pe ao perfecto.
First, prepare the apples.	Primero, eprepara umi manzana.
These insects are found on many continents.	Ko'ã mymbamimi ojejuhu heta continente-pe.
The girl was struck by lightning and killed.	Mitãkuña'i ojapi aratiri ha ojuka.
The limousine glided smoothly through the crowded streets.	Pe limusina ojedesliza porã umi kálle henyhẽvape.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Akóinte reipuruva’erã peteĩ kyse serrada reikytĩ jave mbujape.
Tourism is an important part of the economy.	Turismo ha'e peteî parte importante economía-pe.
He’s moving on.	Ha’e oñemongu’e ohóvo.
It will cool down on hot days.	Ombopiro’ýta ára haku jave.
They wept for him, but he slowly recovered.	Hasẽ hikuái hese, péro mbeguekatúpe okuera.
The novelist is known as a pacifist.	Ko novelista ojekuaa pacifista ramo.
It might rain tomorrow.	Ikatu ko’ẽrõ oky.
He says it comes from a medieval knight.	He'i oúha peteî kavaju'arigua medieval-gui.
This sum quickly became unmanageable.	Ko suma pya'eterei oiko inmanejable.
Water is a limited resource.	Y ha’e peteĩ recurso limitado.
Hours of wandering around the garden.	Heta óra ojere pe hardín jerére.
Critics insist that art you can't appreciate is worthless.	Umi crítico oinsisti arte ndikatúiva remomba'e ndovaléiha mba'everã.
He should obey his teacher or parents.	Iñeʼẽrendu vaʼerã imboʼehárape térã ituvakuérape.
The train station was severely damaged by the fire.	Tuicha oñembyai estación de tren upe tatarendy rehe.
The glass shattered on the floor.	Pe vidrio oñembyai pe yvýpe.
She kissed him.	Ha'e ohetũ chupe.
People here often have family picnics.	Umi hénte koʼápegua ojapo jepi picnic ifamíliape.
Locals have their fair share of bad guys, too.	Umi local oreko iparte justa umi mba'evai apoha, avei.
It has taken him some time.	Ohasáma chupe peteĩ tiémpo.
When will you learn?	Arakaʼépa reaprendéta?
Shares are a measure of the market capitalization of a company.	Acciones ha'e peteî medida capitalización mercado orekóva peteî empresa.
We choose our politicians well.	Ñande jaiporavo porã ñande polítiko kuérape.
The dog let out a loud growl.	Pe jagua oheja osẽ peteĩ ryguasu hatã.
I am a good teacher.	Che ningo peteĩ mboʼehára ikatupyrýva.
The four elevators were out of action.	Umi irundy ascensor oime kuri fuera de acción.
This picture is revealed.	Ojekuaauka ko ta'anga.
A gadfly is annoying.	Peteĩ gadfly ningo ñanemolesta.
A farmer’s wife would use the hoe.	Peteĩ chokokue rembireko oipurúta pe azada.
They drive many miles to meet their relatives.	Haʼekuéra omaneha heta kilómetro ojotopa hag̃ua ipariéntepe.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Kuehe, pe jirafa okañy zoológico-gui.
Much has changed in recent history.	Heta mbaʼe okambia pe istória ndaʼareguasúivape.
He is missing his front teeth.	Ofalta chupe umi hatĩ tenondegua.
The square was lined with statues of the gods.	Pe plásape oĩ vaʼekue umi tupã raʼanga.
The authors recommend education in drama.	Umi ohaíva omonéî tekombo'e drama-pe.
Two species of plants make up the cranberry plant.	Mokõi especie ka'avo ojapo pe arándano ka'avo.
This story has many flaws.	Ko tembiasakue oguereko heta mba’e vai.
Wild wolves are sometimes seen in the hills.	Sapyʼánte ojehecha umi sérrope umi lobo kaʼaguy.
Fewer people	Sa’ive tapicha
The continent is still inhabited by a large number of natives.	Ko continente-pe oiko gueteri hetaiterei tapicha nativo.
There is no evidence that he was in danger.	Ndaipóri pruéva ohechaukáva haʼe oĩ hague pelígrope.
She was wearing her pajamas inside out.	Omonde hína kuri ipijama hyepy guive okápe.
It wasn’t the moment he broke like knuckles.	Ndaha’éikuri pe momento ha’e oñembyai haguépe umi nudillo-icha.
Many children’s toys are brightly colored.	Heta mitãnguéra juguete oreko color omimbipáva.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	Edad media ogueru tuichavéva aumento ikyrakue ñande retepýpe.
Now, we need to find the right software.	Ko’áğa, tekotevẽ jajuhu software hekopete.
The work crew will go through this until the afternoon.	Tripulación de trabajo ohasáta péicha asaje peve.
Ask them to come over.	Ejerure chupekuéra toju upérupi.
These drugs are toxic and dangerous.	Ko'ã pohã tóxico ha ipeligroso.
Fewer people attend church each year.	Sa’ive tapicha oho tupaópe káda áño.
At dawn, the fog covered everything.	Ko’ẽmbotávo, pe niebla ombotypaite.
He spoke proudly of his father’s success.	Oñe’ẽ orgulloso itúva éxito rehe.
Milk is a common food.	Kamby ha’e peteĩ tembi’u ojejapóva jepi.
He seemed to feel her anxiety.	Ha’ete ku oñandúva ijepy’apy.
The poor child had never known a day of peace.	Pe mitã mboriahu araka’eve ndoikuaáikuri peteĩ ára py’aguapy rehegua.
The guilt she felt was overwhelming.	Pe culpa ha’e oñandúva tuichaiterei mba’e.
He pulled them up, one by one.	Haʼe oipyso chupekuéra, peteĩ teĩ.
The dunes rise even higher.	Umi duna ojupi yvateve jepe.
In the afternoon he ate lunch.	Asajepyte ha’e ho’u almuerzo.
He was very lonely.	Haʼe ningo haʼeñoiterei vaʼekue.
The family consists of eleven members.	Pe família oreko once miembro.
The cat jumped from the top of the bookshelf.	Pe jagua otyryry pe estante de libros yvate guive.
I have to prepare my mind for this exam.	Ambosako’iva’erã che akã ko exámen-pe ĝuarã.
The researchers continued their investigation.	Umi investigador omotenonde investigación orekóva hikuái.
She returned shortly with a new friend in tow.	Ha’e ou jey mbykymi peteĩ iñamíga pyahu reheve remolque-pe.
Power pylons connect cities together.	Umi pilón de potencia ombojoaju umi táva oñondive.
They are planning to demolish the old city.	Oime hikuái planeando oity haguã tavaguasu tuja.
Hold the umbrella over your head.	Ejoko pe paraguas nde akã ári.
Some of these items are made of vinyl.	Oĩ koʼã mbaʼe ojejapóva vinilogui.
He performed a blood sacrifice.	Ojapo peteĩ sakrifísio tuguy rehegua.
There’s little wind.	Sa’i oĩ yvytu.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Umi armado enmascarado odispara peteî reunión jave.
The tourists were very lucky.	Umi turísta oreko kuri suerteiterei.
The pork was as fat as a barrel and lazy.	Pe ryguasu ikyra peteĩ barril-icha ha ipererĩ.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect that.	Umi mba’e oguerekóva derecho de autor ndaikatúi ojehechauka ko’ápe, emomba’e upéva.
Interest rates have dropped significantly.	Tuicha oguejy tasa de interés.
Dogs show more territorial behavior.	Umi jagua ohechaukave comportamiento territorial.
The philosopher dreams of a better life.	Pe filósofo oñandu iképe peteĩ tekove iporãvéva.
Make sure the door is securely closed.	Ejeasegura pe okẽ oñemboty porãha.
The little girl continued to cry.	Pe mitãkuñaʼi osegi hasẽ.
This region was once covered in ice.	Ko región peteĩ jey ojejahoʼi vaʼekue hielo-pe.
I've had enough, thanks.	Che areko suficiente, aguyje.
Many who read the news were disappointed.	Heta oleéva pe notísia oñedecepciona.
Make sure the dog is fed.	Ejeasegura pe jagua oñemongaruha.
He was a fast runner.	Haʼe ningo peteĩ oñani pyaʼe vaʼekue.
This government seeks to develop the country.	Ko gobierno oheka omotenonde haguã tetã.
That's what he told me.	Upéva he'i chéve.
He pushed the boat into the lake.	Omoinge pe várko pe lágope.
They want to change the corrupt political system.	Omoambuese hikuái sistema político pokarême.
They cut logs on the road with chainsaws.	Oikytî hikuái tronco tape rehe motosierra reheve.
The government, however, is focused on deindustrialization.	Gobierno katu ojesareko desindustrialización rehe.
There is a break in the rain.	Oĩ peteĩ pausa oky jave.
Gradually the mortality rate decreased.	Mbeguekatúpe oguejy pe tasa de mortalidad.
The government has announced plans to relocate residents.	Gobierno oikuaauka planes ombohasávo umi oikóva upépe.
Water plays a crucial role in the war.	Y oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva pe ñorairõme.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Papa ha’e peteĩ fuente iporãitereíva potasio rehegua.
He battled infections for years.	Oñorairõ heta áñore umi mbaʼasy rehe.
The president signed the order.	Mburuvicha guasu ofirma upe orden.
Prepare the golden syrup.	Oñembosako’i pe jarabe de oro.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Jagua ha guepardo ha'e carnívoro.
That looks like my backpack.	Upéva ojogua che mochila-pe.
From the new space station you can see the planet.	Pe estación espacial pyahu guive ikatu ojehecha ko planeta.
The attempt was doomed to failure.	Pe ñeha’ã oĩkuri condenado fracaso-pe.
He believes that cat religion has a long history.	Haʼe oguerovia pe rrelihión de gato oñepyrũha ymaite guive.
The request was only partially successful.	Pe mba’ejerure osẽ porã parcialmente añoite.
A good book is worth reading over and over again.	Peteĩ lívro iporãva ningo vale la pena jalee heta vése.
Although, he enjoys walking, he prefers to drive.	Jepe, ovy’a oguata, ha’e oipotave omaneha.
Order pizza for dinner.	Omanda pizza okaru haguã.
The walls were mirrored.	Umi murálla oreko kuri espého.
The loud shock was deafening.	Pe choque hatã ha’e kuri oporosordosa.
Can't you even think of any insults?	¿Ndaikatúi piko ni repensa mbaʼeveichagua insulto rehe?
It is very important to always wash your hands.	Iñimportanteterei ningo siémpre rejohéi nde po.
The milk is chilled in the fridge.	Pe kamby oñembopiro’y frigorífico-pe.
The tribesman was dancing along, wearing only a loincloth.	Pe tribugua ojeroky ohóvo, omonde peteĩ lomo añónte.
Foo foo about	Foo foo rehegua
In many ways, the region is fairly conservative.	Heta mba'épe, ko región ha'e bastante conservadora.
The waves lapped gently against the side of the ship.	Umi oláda oñakãity mbeguekatu pe várko ykére.
He was terrified of snakes.	Haʼe okyhyjetereíkuri umi mbóigui.
One contestant was required to sing two songs.	Peteĩ concursante-pe ojejerure vaʼekue opurahéi hag̃ua mokõi purahéi.
A slow warm sun shines through the haze.	Peteĩ kuarahy haku mbeguekatúva omimbi pe neblina-pe.
We should have music at our wedding.	Jaguerekovaʼerã músika ñane kasamientohápe.
Few trees grew in the desert.	Saʼi yvyramáta okakuaa pe yvy ojeikoʼỹháme.
The dog tried to catch the mouse but failed.	Pe jagua oñeha’ã ojagarra pe ratón ha katu ndohupytýi.
He left the office furious.	Haʼe osẽ pe ofisínagui ipochyeterei.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	Revolución "verde" oipysóva mundo oreko heta invento pyahu.
Our house was flooded today.	Ore róga henyhẽ ygui ko árape.
Sweet cow’s milk sustains human life.	Vaka kamby he’ẽ asýva omantene yvypóra rekove.
His modest home is surrounded by trees.	Hóga modesto ojere yvyramátare.
Two students showed up at school today.	Mokõi temimbo'e ojehechauka mbo'ehaópe ko árape.
Finally, he closed his eyes in despair.	Ipahápe, omboty hesa desesperación reheve.
After the accident, he resigned.	Oiko rire accidente, orenunsia.
Their lives together are a mess.	Hekove oñondivepa ningo sarambikue.
Typically stolen from parks.	Típicamente oñemonda umi parque-gui.
I was alone.	Cheaño aime vaʼekue.
Still, some relatives are missing.	Upéicharõ jepe, oĩ pariénte okañýva.
She framed the flowers.	Ha’e omomarca umi yvoty.
He believes in the power of prayer.	Ha’e oguerovia pe ñembo’e pu’akaha.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Oñepyrũ ojeroky hikuái, oha’arõvo ogueraha pe príncipe-pe.
It was covered with cobwebs.	Ojejahoʼi vaʼekue hese umi telaraña.
The roar of the car engine disturbed the silence.	Pe auto motor ryrýi omoapañuãi pe kirirĩháme.
They were angry at the old woman.	Pochy hikuái pe kuñakarai tujami rehe.
Take care of your neighbors.	Eñangareko nde rapichakuérare.
A huge fire started.	Oñepyrũ peteĩ tatarendy tuichaitereíva.
Suddenly there was a loud noise, and the boat shook.	Upeichaháguinte oiko peteĩ tyapu hatã, ha pe várko oryrýi.
The protesters urged the government to take the matter seriously.	Umi manifestante ojerúre gobierno-pe togueraha en serio ko mba'e.
The author did not want to get involved.	Pe autor ndoikeséi kuri ko mbaʼépe.
In the 16th century, life was hard here.	Siglo XVI-pe, ko’ápe hasy jeikove.
The refugees fled across the newly formed border.	Umi refugiado okañy ohasávo frontera pyahu oñeformava'ekue.
The dog sat on the ground, his legs akimbo.	Jagua oguapy yvýpe, ipy akimbo.
We are happy to see you.	Rovy'a rohechávo peẽme.
He had a son and a daughter.	Oguereko peteĩ ta'ýra ha peteĩ tajýra.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Oñemoĩ umi tomate peteĩ mba’yru horno’ỹvape.
They shouted questions at the old man.	Osapukái hikuái porandu pe karai tujápe.
Recently a disease began to increase child mortality.	Nda’aréi peteĩ mba’asy oñepyrũva ombohetave mitã ñemano.
He's afraid of heights.	Ha'e okyhyje umi altura-gui.
The woman alone began to cry.	Pe kuña ha’eño oñepyrũ hasẽ.
People should not use that method of cooking.	Umi hénte ndoipuruivaʼerã upe método okosina hag̃ua.
People sometimes laugh at the naivety of antiquated conventions.	Umi hénte sapyʼánte opuka pe ingenuo orekóvare umi asambléa itujámava.
Finally, make sure there is enough avocado.	Ipahápe, ojeasegura oîha suficiente avati.
A storm ripped through the city last night.	Peteî tormenta oikytî ange pyhare tavaguasúpe.
Passengers pack uncomfortably into the small room.	Umi pasajero oempaqueta incómodamente pe koty michĩvape.
The recipe for this cake is that much more complicated.	Pe receta ko torta rehegua ha’e upéva heta ikomplikadovéva.
Fearful of losing his job, he changed his name.	Okyhyjégui operde hag̃ua itraváho, okambia héra.
The level of unemployment is staggering.	Nivel de desempleo oporomondýi.
The sentence has a date	Ñe’ẽjoaju oguereko ára
The child sat smiling in front of the television.	Pe mitã oguapy opukavy pe televisión renondépe.
The house is nice and clean.	Pe óga iporã ha ipotĩ.
Some species only live here on the island.	Oĩ especie oikovéva ko'ápe añoite ko ypa'ũme.
The two sides continually exchanged shots.	Ko'ã mokõi lado ointercambia continuamente disparo.
Braille fell out of use.	Braille ho’a ndojeporúigui.
She was wearing a beautiful bracelet.	Haʼe oreko kuri peteĩ pulsera iporãitereíva.
The coach succeeded.	Pe entrenador osẽ porã.
This model also embraces pluralism.	Ko modelo oñemomba’e avei pluralismo rehe.
Finally, he made his way to the village square.	Ipahápe, ojapo hape pe puévlo plásape.
Finally, he heard his name called.	Ipahápe, ohendu oñehenói chupe héra.
They gasped in fear.	Haʼekuéra opytuʼu kyhyjégui.
Parents should take care of their children.	Tuvakuéra oñangareko vaʼerã ifamíliare.
Oaks are widely used for bridges.	Umi roble ojepuru hetaiterei ojejapo hag̃ua puénte.
After the second war, state control of manufacturing increased dramatically.	Oiko rire mokõiha ñorairõ, tuicha ojupi control estatal manufactura rehe.
Electricity is increasingly being generated from renewable resources.	Oñemotenonde ohóvo electricidad umi recurso renovable-gui.
Keep up to date with current events.	Eime al día umi mbaʼe oikóvare koʼág̃arupi.
Pour in the hot milk.	Oñembohyru pype kamby haku asýva.
Beautifully decorated with bas-reliefs.	Oñembojegua porãiterei umi bajorrelieve reheve.
Singing the national anthem.	Purahéi tetã purahéi.
Policies, laws and regulations.	Política, léi ha reglamento-kuéra rehegua.
The flood quickly destroyed all the houses in the village.	Pe dilúvio pyaʼe voi ohundipaite umi óga oĩva upe puévlope.
The boy dreamed of one day playing baseball.	Pe mitãkaria’y oñandu peteĩ ára oha’ãtaha béisbol.
His sister objected to his plan.	Iñermána ombotove iplan rehe.
The coat was thrown out with the garbage.	Pe abrigo oñemombo okápe pe basura ndive.
It was a cold, sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára ro’ysã ha kuarahy’ãme.
She pretended not to notice him.	Haʼe ojapo guaʼu ndohechakuaái hague chupe.
Some men and women don’t recognize their own worth.	Oĩ kuimba’e ha kuña ndohechakuaáiva ivalór tee.
Invisibility is a common ability of sheren.	Invisibilidad ha’e peteĩ habilidad común orekóva umi sheren.
A lot of people have collected these pictures.	Hetaiterei tapicha ombyaty ko'ã ta'anga.
The bottle is designed for everyday use.	Pe botella ojejapo ojeporu hagua ára ha ára.
Mercury is a light, malleable metal.	Mercurio ha'e peteĩ metal ligero, maleable.
A program is being implemented to stop deforestation.	Oñemotenonde peteî programa ojoko haguã deforestación.
Many large animals are fed with grain.	Heta mymba tuicháva oñemongaru grano reheve.
Crossing the field, he scanned the crops.	Ohasávo pe kokue, oescanea umi ñemitỹ.
The roar of the wave roared.	Pe ola sapukái opukavy.
Children should learn to play chess.	Mitãnguéra oikuaava’erã oha’ã haguã ajedrez.
This dish is bland.	Ko tembi’u ningo ipiro’y.
Butter is formed by mixing milk for butter.	Mantequilla oñeforma oñembojehe'ávo kamby mantequillarã.
The ship was a few miles out to sea.	Pe várko osẽ kuri unos kuánto kilómetro osẽ hag̃ua pe márpe.
He seized this opportunity.	Haʼe oaprovecha ko oportunida.
And, both of my dogs survived.	Ha, mokõive che jagua oikove.
It saves water, they say.	Oñongatu y, he'i hikuái.
When faced with new information, we reevaluate our thinking.	Ñañembohovái jave marandu pyahúre, ja’evalua jey ñane remiandu.
The elephant opened its jaws and smirked.	Pe elefante oipe’a ijyva ha opukavy.
I started singing slowly.	Añepyrũ apurahéi mbeguekatu.
The country is entering a new era.	Tetã oike peteî época pyahúpe.
The game is back in town.	Ñembosarái ojevy tavaguasúpe.
Carefully pour milk into a bowl.	Oñohẽ porã kamby peteĩ mbaʼyrúpe.
He returned earlier than expected.	Ojevy tenondeve oñeha’arõvagui.
Look, he said, at that beautiful bird.	Emañamína, he’i, upe guyra porãitére.
The process only takes a minute.	Pe proceso ogueraha peteĩ minuto-nte.
Glass has always been associated with elegance and wealth.	Vidrio ymaite guive oñembojoaju elegancia ha riqueza rehe.
He was asked to go on a long journey.	Ojejerure chupe oho hag̃ua peteĩ viáhe puku.
Please stop doing that.	Por favor, anive rejapo upéva.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious looking figure.	Umi científico oinspeccionáva cámara ojagarra peteî figura ojehecháva sospechosa.
Cut the horse’s tail, until the face is hard.	Eikytĩ kavaju jyva, hova hatã meve.
The cup does not match the saucer.	Pe kópa ndojoajúi pe platillo rehe.
People buy goods in a crowded marketplace.	Umi hénte ojogua umi mbaʼerepy peteĩ merkádo henyhẽvape.
Cannot confirm the rumor.	Ndikatúi oñemoañete rumor.
Authorities will review the law to ensure justice.	Mburuvichakuéra ohesa'ÿijóta léi oasegura haguã justicia.
I moved my feet.	Che amomýi che py.
Snakes and crocs lurk in this ancient landscape.	Mbói ha croc oñemo’ã ko paisaje yma guarépe.
Gasoline will be very scarce.	Gasolina sa'ieterei va'erã.
The spring thaw brings new life to the soil.	Pe descongelación primavera rehegua ogueru tekove pyahu yvype.
For many, it appears serendipitous.	Heta tapichápe ĝuarã, ojehechauka serendipitoso.
The possibility of death faded gradually.	Pe posibilidad omano haĝua oñehundi mbeguekatúpe.
Satellite images show the growth of the area.	Umi taʼanga ojejapóva satélite rupive ohechauka okakuaaha ohóvo upe lugár.
I remember him very well.	Chemanduʼa porãiterei hese.
Slowly he removed his free hand.	Mbeguekatúpe oipe’a ipo sãso.
All businesses must adhere to the regulations.	Mayma negocio oadheri va'erã umi reglamento-pe.
He regretted his decision, but agreed.	Ha’e oñembyasy idecisión rehe, ha katu omoneĩ.
The cast list will be announced soon.	Pya'e ojekuaaukáta lista de elenco.
The king called a meeting of the people.	Mburuvicha guasu ohenói peteĩ aty tavayguakuérape.
Jack can remember very little.	Jack sa’ieterei ikatu imandu’a.
He takes little criticism cheerfully.	Ha’e ogueraha sa’i crítica vy’ápe.
Patients taking certain medications have an increased risk of developing diabetes.	Umi hasýva hoʼúva algúna pohã oreko tuichave riesgo oreko hag̃ua diabetes.
Do not inhale such gases.	Ani reinhala koʼãichagua gas.
These machines are becoming increasingly popular.	Koʼã mákina ojeguerohory ohóvo.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Ko isla encantadora oreko py'aguapy relativa época colonial guive.
Churchgoers no longer feel at ease.	Umi ohóva tupaópe noñeñanduvéima trankílo.
When he saw that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Ohechávo ijy’uhéiha iñalumnokuéra, ogueru chupekuéra limonada.
The soldiers fled.	Umi soldádo okañy.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Umi avance tecnológico nda’aréi ojejapóva oipytyvõ oñemboguejy haĝua congestión de tránsito.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Haimete opavave tetãme oreko teléfono móvil.
They even perform circus acts in this region.	Ko regiónpe ojapo voi hikuái umi acto de circo.
The following year, milk production increased.	Pe áño oúvape, oñembohetave kamby.
The photo shows a happy young man.	Pe fótope ohechauka peteĩ mitãrusu ovyʼáva.
Usually, the road to the sanctuary is a rough track.	Jepive, tape ohóva santuario-pe ha'e peteî pista áspera.
A bottle of perfume lay on the table.	Peteĩ mbaʼyru hyakuã porãva oñeno pe mesa ári.
There was a problem with the power supply.	Oî kuri peteî problema fuente de alimentación rehe.
The village pub was closed.	Oñemboty pub aldea-gua.
He was known throughout the province.	Haʼe ojekuaa vaʼekue pe provínsia tuichakuére.
The toilet is over there.	Pe inodoro oĩ upérupi.
Osaka is a mess!	Osaka ha'e peteĩ sarambi!
Crime has increased dramatically.	Tuichaiterei ojupi umi delincuencia.
Employees are constantly forced to make compromises.	Umi mba'apohára ojeobliga meme ojapo haguã compromiso.
The beach is crowded with tourists.	Pe playa ojejaho'i turista-kuéra rehe.
Let's wait and see how it looks.	Ñaha'arõ jahecha mba'éichapa ojehecha.
The Minister took a big bite of meat.	Ministro ogueraha peteî mordida tuicháva so'o rehe.
My boss told me he was hiring someone new.	Che patrón heʼi chéve okontrataha peteĩ persóna pyahúpe.
His request was extremely reasonable.	Imba’ejerure ha’e kuri extremadamente razonable.
The forecast is for improved tourist numbers this year.	Ko pronóstico oime mejora número turístico ko arýpe.
Have you finished your sentence?	¿Remohuʼãmapa ne fráse?
Part myth, part history, part legend.	Parte mito, parte historia, parte leyenda.
They were not supposed to be in love.	Ndahaʼéi vaʼerãmoʼã ojoayhu hikuái.
The wizard casts illusory flames at the victim.	Pe paje apoha omombo tatatĩ ilusionario pe víctima rehe.
The room was empty.	Pe koty oĩ vaʼekue nandi.
Fortunately, he escaped unharmed.	Vy’arã, ha’e okañy ndojehúi mba’eve.
The nails are driven through the bottom.	Umi clavo oñembota pe iguy rupi.
The bus was packed to capacity.	Ko ómnibus oime kuri embalado capacidad-pe.
Scientists now believe that the moon could fall.	Koʼág̃a umi sientífiko oguerovia pe jasy ikatuha hoʼa.
Then the boy kicked in the nearest window.	Upéi pe mitãkariaʼy oity pe ventána hiʼag̃uivéva.
Most snakes are harmless to humans.	La majoría umi mbói ndojapói mbaʼeve ivaíva yvypórape g̃uarã.
Spiders weave beautiful webs.	Umi araña oteje umi telaraña iporãva.
You can use unbleached flour.	Ikatu reiporu arína noñembojehe’áiva.
He wants to be a millionaire.	Oikose millonario ramo.
Such people are worth listening to.	Koʼãichagua persóna ningo vale la pena ñahendu.
Construction of new houses has begun.	Oñepyrûma oñemopu'ã óga pyahu.
The train was packed with loud passengers.	Pe tren henyhẽte umi pasahéro hatãvagui.
Don't touch that plant.	Ani repoko upe ka'avo rehe.
Our group was small but engaged.	Ore grupo michĩ ha katu oñekompromete.
The servants moved silently across the room	Umi tembiguái omýi kirirĩháme pe koty rovái
He took half a dozen drags.	Ha’e ogueraha media docena de arrastre.
Hot coffee poured into the coffee maker.	Ka’a haku oñeñohẽva’ekue pe cafetera-pe.
He was represented in the party.	Oime kuri representado partido-pe.
The mango hurried home.	Pe mangota oho pya’e hógape.
The kids love his rather eccentric personality.	Umi mitã ohayhu ipersonalidad bastante excéntrica.
Melting the heart of stone, with fire.	Ombohykuévo ita korasõ, tata reheve.
They wanted the rent paid on time.	Haʼekuéra oipota vaʼekue ojepaga itiempoitépe pe alkilér.
You want to avoid seafood.	Rejehekýise umi marisco-gui.
They were told to stay away from the river.	Ojeʼe chupekuéra oñemomombyry hag̃ua pe rríogui.
The number of soldiers in training is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi soldádo oĩva entrenamiéntope.
Greed is destructive.	Pe codicia ningo ohundi.
What is selling so cheaply in the market?	Mba'épa oñevende mercado-pe baratoiterei?
The teachers union denounced the reforms.	Ko gremio docente odenunsia umi reforma rehe.
The leaves are moving slowly.	Umi yvyra rogue oñemongu’e mbeguekatu ohóvo.
Artists painted the walls in bright colors.	Umi artista opinta umi muro umi kolór omimbipávape.
The birds were furious at his presence.	Umi guyrakuéra ipochyeterei oĩ haguére.
The doctor is a good man.	Pe pohanohára ha’e peteĩ kuimba’e porã.
Everyone looked at the map.	Enterove omaña pe mápare.
In fact, he was married at one point.	Añetehápe, haʼe omendáma vaʼekue peteĩ tiémpope.
Two novels he read constantly, book after book.	Mokõi novela omoñe’ẽva tapiaite, aranduka rire aranduka.
Take out the farmers.	Eguenohẽ umi chokokue.
From this distance it is impossible to discern the peach tree.	Ko mombyry guive ndaikatúi ojehechakuaa pe durazno yvyramáta.
Their diet is low in protein.	Hembi’ukuérape sa’i oguereko proteína.
He lived his life one day at a time.	Ha’e oikove hekove peteĩ ára ha peteĩ jeýpe.
People are now free of diploid arithmetic.	Umi hénte koʼág̃a oñemosãso pe aritmética diploide-gui.
The country has a rough climate.	Ko tetã oreko clima áspero.
Clearly, something was wrong with his car.	Hesakã porã oĩ hague peteĩ mbaʼe naiporãiva ikochepe.
The prime minister's statement that the veil reflects the position of his cabinet.	Primer ministro he'íva velo ohechauka posición orekóva igabinete.
It’s full of hot air.	Ha’e henyhẽ aire hakúgui.
She suggested we plan the dance together.	Ha’e opropone roplanea haĝua oñondive pe jeroky.
They searched in old charred papers.	Oheka hikuái umi kuatia tuja carbonizado-pe.
The farmer was furious.	Pe chokokue ipochyeterei.
The resident found nothing remarkable about the site.	Ko poblador ndojuhúi mba'eve notable upe tendáre.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Depresión haku ha agotamiento haku rehegua ojehecha jepi kokuépe.
Adding water to the bucket.	Oñemoĩvo y pe ryrúpe.
Words about innate fell out of fashion.	Umi ñe’ẽ innata rehegua ho’a de moda.
Methane is a colorless and odorless gas.	Metano ha'e peteĩ gas ndoguerekóiva sa'y ha hyakuã vai.
First, you will need to cook some rice.	Primero, tekotevẽta rembojy michĩmi mandyju.
He was charged with perjury.	Oñeimputa chupe perjurado rehe.
It wasn't his fault.	Ndaha'éi vaekue ikulpa.
The gardens had to clear the snow from the roads.	Umi hardín omopotĩvaʼerã pe nieve umi tapégui.
Give a test to check the alcohol level.	Oñeme'ê peteî prueba ojehecha haguã nivel de alcohol.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Oipytyvõ haguã oresolve haguã crisis, oñehenói umi experto-kuérape.
He found great popularity in his native country.	Ojuhu tuicha popularidad hetã heñói haguépe.
What this country needs is diplomacy.	Ko tetã oikotevêva ha'e diplomacia.
The survey respondents who felt the happiest were	Umi oñeporandúva encuesta-pe oñeñandúva ovy'ave ha'e
These inflated balloons were brightly colored.	Koʼã globo oñeinfláva oreko vaʼekue kolór omimbipáva.
Fruits and vegetables continue to rot in the fields.	Umi yva ha kaʼavo osegi oñembyai umi kokuépe.
My cousin was born deaf.	Che primo onase ohendu’ỹva.
Make sure you don't get crushed under the sheets.	Ejeasegura ani haguã reñemboja'o umi sábana guýpe.
Much of the city was destroyed and rebuilt.	Heta pe siuda oñehundi ha oñemopuʼã jey.
The guard was asleep on the job.	Pe guárdia oke hína kuri pe traváhope.
The older brother was a monk	Pe ermáno tuichavéva haʼe vaʼekue peteĩ monje
Tangerine oranges are commonly used in this household.	Ko ógape ojepuru jepi naranja mandarina.
I believe it is very important to know foreign languages.	Che arovia iñimportantetereiha jaikuaa pytagua ñe’ẽ.
The city mayor has promised to increase his efforts.	Intendente tavaguasúgua ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohetavétaha hembiapo.
He makes a living serving wealthy clients.	Oikove oservívo umi cliente rico-kuérape.
Fortunately he left his stuff in the car.	Vy’arã oheja hague imba’ekuéra pe auto-pe.
A bunch of them burn the garbage in this landfill.	Peteî aty ijapytepekuéra ohapy umi basura ko vertedero-pe.
He bowed deeply to her.	Oñesũ pypuku chupe.
Email addresses must match.	Umi dirección de correo electrónico ojoaju va’erã.
The solution to global warming has been found!	¡Ojejuhúma pe solución pe calentamiento global rehegua!
Newspapers talk about retirement every year.	Umi diario oñe'ê jubilación rehe cada año.
A cool breeze blew over the field.	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe kokue ári.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Nda’aréi ojekuaa peteĩ estatua tamaño de vida ko personaje herakuãitéva rehegua.
There was some discussion about what to do.	Oĩkuri ñomongeta’imi mba’épa ojejapóta.
The enemy showed up without warning.	Pe enemigo ojehechauka oñemomarandu’ỹre.
They used to be described as "zymotic" organisms.	Ymave oje'e hesekuéra ha'eha organismo "zimótico".
Let that be the beginning of a more open society.	Upéva toiko peteĩ sociedad abiertavéva ñepyrũ.
Scientists are trying to figure out how animals respond to scent	Umi sientífiko oñehaʼã ohechakuaa mbaʼéichapa umi mymba oñandu pe ryguasu rupiʼa
Science had to overcome skepticism.	Pe siénsia osupera vaʼerã kuri pe escepticismo.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Pytũmbýpe, ojehecha porã pe yvága mbyjakuéra reheve.
The clash between the two countries looms large on the horizon.	Pe choque mokõi tetã apytépe tuicha ojehecha horizonte-pe.
This helps the birds to migrate.	Péicha oipytyvõ umi guyrakuérape oho hag̃ua.
Scientists believe this will spur innovation.	Umi sientífiko oguerovia upéva omokyreʼỹtaha umi mbaʼe pyahu.
What we need is more tolerance and understanding.	Pe ñaikotevẽva ha’e pe tolerancia ha entendimientove.
The financial impact of this is enormous.	Tuichaiterei mba'e impacto financiero orekóva ko mba'e.
One psychologist describes how the brain gradually changes with age.	Peteĩ psicólogo omombeʼu mbaʼéichapa mbeguekatúpe pe apytuʼũ okambia ohóvo ijedavévo.
Use your hands to knead the dough.	Eipuru nde po rembopupu hagua pe masa.
The world is in chaos.	Ko múndo oĩ sarambikuépe.
He puts the parts in the right place.	Haʼe omoĩ porã umi párte oĩ porãhápe.
When the meal was done, he lit a cigarette.	Ojejapopa rire pe tembiʼu, haʼe omyendy peteĩ sigarríllo.
Clearly the kids are excited.	Hesakã porã umi mitã ovy’aha.
The child can only walk a few steps.	Pe mitã ikatu oguata mbovymi paso-nte.
The broken leg seemed to heal.	Pe py oñembyaíva ha’ete ku okueraha.
The store offers the latest in computer technology.	Ko tenda oikuave'ê umi mba'e ipyahúva tecnología informática-pe.
Dry lips only ask for a drink.	Umi juru ipirúva ojerure peteĩ mba’yru añoite.
This revolution delivered universal health care to all.	Ko revolución omoguahë atención sanitaria universal maymávape.
The case has been studied by historians.	Ko káso oestudia umi historiador-kuéra.
The silent protest caused a stir.	Ko protesta kirirîháme omotenondéva sarambi.
She folded the shawl over her shoulders.	Ombojere pe chal ijyva ári.
You can read a lot of books if you do your homework.	Ikatu relee heta lívro rejapóramo nde tarea.
Look at the face of each person you meet.	Emaña káda persóna retopáva rova ​​rehe.
No thought was ever given to the suffering of the prisoners.	Araka’eve noñepensái mba’éichapa ohasa asy umi preso.
Conventions and protocols were violated in the negotiations.	Ojeviola umi convenio ha protocolo umi negociación-pe.
He climbed the stairs carefully.	Ojupi porã pe eskalérape.
This fence prevents access to intruders.	Ko korapy ojoko jeike umi intruso-kuérape.
The winter rains provide excellent grazing for cattle.	Umi ama roʼy tiémpope omeʼẽ vakakuérape g̃uarã peteĩ pastoreo iporãitereíva.
However, our aim was to assess the quality of education.	Ha katu ore rembipota ha’e kuri ro’evalua haguã calidad de la educación.
Maulidur juta likes cooking.	Maulidur juta-pe ogusta pe cocina.
The main roads were well maintained.	Umi tape prinsipál oñemantene porã vaʼekue.
A deep cave is connected to the system.	Peteĩ itakua ipypukúva oñembojoaju pe sistémape.
His tone was ironic.	Itono ha’e kuri irónico.
The administrator had big plans for the city.	Ko administrador oreko kuri planes tuicháva tavaguasúpe guarã.
Most of the food seems to be eaten in transit.	Hetave tembi’u ha’ete ku oje’úva tránsito-pe.
Our biggest challenge is getting organized.	Ñande desafío tuichavéva ha’e ñañeorganisa haĝua.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Ko rrevísta mokõiha número tuicha oñededika ñeʼẽpotýre.
In heavy rain, take a chance on a shortcut.	Ama tuicha jave, ejagarra peteĩ oportunidad peteĩ tape mbykymíre.
Fresh from the fridge.	Ipyahúva frigorífico-gui.
The elephant was fatally injured in its hind leg.	Ko elefante ojeherida fatalmente ijyva trasero-pe.
The lace flowed like a waterfall.	Pe encaje osyry peteĩ cascada-icha.
These letters spell out my name.	Ko’ã letra ohai che réra.
His sons are grown, now.	Ita’yrakuéra okakuaapáma, ko’ágã.
Some people prefer contrast.	Oĩ tapicha ohayhuvéva pe contraste.
He arrived at his wife’s funeral in a limousine.	Oguahẽ hembireko funeral-pe peteĩ limusina-pe.
Shoes that don’t fit can be very painful.	Umi sapatu ndojejokóiva ikatu hasyeterei.
Marriage is a state institution.	Ñemenda ha’e peteĩ institución estatal.
The concert was wonderful.	Pe concierto iporãiterei vaʼekue.
The conflict ended very quickly.	Pya'eterei opa pe conflicto.
Any number of things can lead to slow erosion.	Oimeraẽ número de cosas ikatu ogueru erosión mbeguekatúpe.
The only exception is genetically modified food.	Peteî excepción añoite ha'e tembi'u genéticamente modificado.
I ate pizza, my favorite food.	Che ha’u pizza, che rembi’u ahayhuetéva.
The explosion created a tremendous boom.	Pe explosión omoheñói peteĩ auge tuichaitereíva.
That society had strict agricultural laws.	Upe sosieda oreko vaʼekue léi ipohýiva oñeʼẽva kokuépe.
The song is sung by two rival bands.	Ko purahéi opurahéi mokõi banda rival.
The flood brought great floods.	Pe dilúvio ogueru tuichaiterei inundasión.
Not that strong, but extremely sweet.	Ndaha’éi upéicha imbaretéva, ha katu extremadamente dulce.
Try as she might, she couldn’t catch her breath.	Oñeha’ãramo jepe, ndaikatúikuri ojagarra chupe ipytu.
Record numbers of immigrants arrived in the city.	Número récord inmigrante oguahëva tavaguasúpe.
Save the settings for last.	Eñongatu umi ñemboheko ipahaitépe g̃uarã.
Important questions remain unanswered.	Umi porandu iñimportánteva opyta oñembohovái’ỹre.
The milk turned sour.	Pe kamby ojere asuka.
Treat this as an experiment.	Ojetrata ko mba e petet experimento ramo.
A reader wonders how many lives will be lost.	Peteĩ omoñe’ẽva oñeporandu mboy tekovepa okañýta.
I prefer energy drinks to coffee.	Che ahecha porãve umi bebida energética káva rangue.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Káda fráse rapykuéri oñemoĩ peteĩ signo de puntuación.
The taxi entered the lane.	Pe taxi oike pe carril-pe.
There is illness in his family.	Oĩ mbaʼasy ifamíliape.
He always forgot her name.	Ha'e akóinte hesarái héragui.
Singing and dancing are important elements of many celebrations.	Purahéi ha jeroky ha’e elemento iñimportánteva heta celebración-pe.
If they think you're smart, they let you go.	Oimo'ã ramo hikuái nde iñaranduha, ndeheja reho.
He suffered a severe blow to the head.	Osufri peteĩ golpe vaieterei iñakãme.
I don’t mind doing that.	Che ndacheimportái ajapo haguére upéva.
We have to investigate the game plan of the opposing team.	Ñainvestigava'erã plan de juego equipo opositor-pe.
His heart beating faster, he nervously gulped down water.	Ikorasõ opyrũ pya’eve, ha’e nerviosamente ho’u y.
We need to widen the channel.	Tekotevê ñambotuichave canal.
The ride up is short and fun.	Pe paseo ojupíva mbyky ha vy’arã.
I had to study hard for the test.	Che astudia mbarete vaʼerã pe pruévape g̃uarã.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Ko múndo tuichakuére oñeñeʼẽ gueteri miles de idióma.
He was wandering along the riverbank.	Haʼe ningo ojere pe rrío rembeʼýre.
With this information, he can start his project.	Ko informasión rupive ikatu oñepyrũ iproyekto.
The park has a long history.	Ko parque oguereko peteĩ tembiasa puku.
Your show will be rescheduled.	Nde espectáculo oñeprograma jeýta.
You just became the newest employee.	Ndegui oiko ramoite mba'apohára ipyahuvéva.
Why is this said to be impossible?	Mbaʼérepa ojeʼe ndaikatuiha ojejapo upéva?
The crowded tenements housed the poor.	Umi tenemento henyhẽvape oĩ umi imboriahúvape.
The frogs are disappearing.	Umi sapo okañy ohóvo.
The snow came down quietly.	Pe nieve oguejy kirirĩháme.
You did not obey the laws.	Peẽ ndapejapói vaʼekue umi léi heʼíva.
Please come back here soon.	Por favor, eju jey ko'ápe pya'e.
The people are celebrating.	Tavayguakuéra ogueromandu'a hikuái.
She was kind and attentive.	Haʼe ningo ipyʼaporã ha oñatende porã hese.
Build slowly into steep hills.	Pemopuʼã mbeguekatu umi sérro ijyvatetereívape.
A feeling of unease spread among the group.	Peteĩ temiandu ipy’aguapy rehegua ojeipyso pe aty apytépe.
It is certainly not an easy task.	Katuete ndahaʼéi peteĩ tembiapo ndahasýiva.
The ship sails during the month of fasting, burning incense.	Pe várko ojedesvia pe mes de ayuno aja, ohapy insiénso.
Should we repeat ourselves?	¿Jarrepeti vaʼerãpa ñandejehe?
The injury was severe enough to require emergency surgery.	Pe lesión ivaieterei, tekotevẽ ojejapo peteĩ operasión de emergencia.
The brothers were married by a priest.	Umi ermánope omenda vaʼekue peteĩ saserdóte.
The passage is loaded with words like this.	Pe pasaje oreko carga umi ñe’ẽ péichagua.
The girl's friends shouted around, laughing.	Pe mitãkuña angirũnguéra osapukái ijerére, opukavy.
It is against my religion to eat meat.	Che rrelihión kóntrape hoʼu hag̃ua soʼo.
This device is considered a kind of computer printer.	Ko aparato ojehecha peteĩ especie de impresora informática ramo.
It adds greatly to the aesthetic value of the room.	Tuicha omoĩve pe koty valor estético-pe.
That picture was pinched on a mountain.	Upe taʼanga ojepincea vaʼekue peteĩ montáñape.
He put it right next to her.	Omoĩ porã ijykére.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Ojehechakuaa umi producto lácteo ombohetaveha masa ósea.
We saw the prisoners one by one.	Rohecha umi préso peteĩ teĩ.
The terminal diverts trucks to an alternate route.	Ko terminal odesvia umi kamiõ peteî ruta alterna-pe.
He dropped with his knees and fell.	Oity ijyva reheve ho’a.
At work he is angry with his employers.	Mba'apohápe ipochy ipatrón-kuéra rehe.
He approved the proposal.	Omonéî propuesta.
I promised you I would call today.	Apromete kuri peẽme ahenóitaha ko árape.
This clause deals specifically with environmental protection.	Ko cláusula oñe'ê específicamente protección ambiental rehe.
He was hired for the position.	Oñekontrata chupe upe cargo-pe g̃uarã.
More and more people are turning to animals for comfort.	Hetave ohóvo umi hénte ojere umi mymbakuérare okonsola hag̃ua chupekuéra.
He told his friends that the concert was great.	He'i iñangirûnguérape pe concierto tuichaiterei mba'eha.
There are lots of trees here.	Ko’ápe oĩ hetaiterei yvyra.
She said that the restaurant was incompetent.	Haʼe heʼi pe rrestauránte ndaikatupyryiha.
The maa is a devout believer.	Pe maa ha’e peteĩ jeroviaha devoto.
The roots of the tree should be cut, he said.	Oñeikytîva'erã yvyra rapo, he'i.
From the age of one, he had dreams.	Orekóva guive un áño, haʼe oreko kuri sueño.
He’s held back by the rain.	Ha’e ojejoko pe ama rupive.
He retreated back to his dorm, exhausted.	Ojeretira jey idormitorio-pe, ikane’õgui.
The text prompt includes a line break.	Pe jehaipyre ñe’ẽmondo omoinge peteĩ línea ñemboja’o.
Small rodents abound in some areas.	Umi roedor michĩva hetaiterei oĩ algún lugárpe.
The perpetrators of this crime can be caught.	Ikatu ojejapyhy umi ojapóva ko tembiapo vai.
Two women were brutally murdered last week.	Mokõi kuña ojejuka brutalmente arapokõindy ohasávape.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Umi técnica de riego moderno omoambue ecología.
His landscape painting was not included.	Ipintura paisajística ndoikéikuri ipype.
He's just a kid, after all.	Ha'e mitãnte, opa mba'e rire.
The doctors realized that he was responsible for her illness.	Umi doktór ohechakuaa haʼe káusare hague imbaʼasy.
Selling goods in small quantities.	Ovendévo mba'erepy michîmíme.
The weather was terrible today!	¡Ko árape ivaieterei ningo pe tiémpo!
Turn on the handle.	Ojere pe asa rehe.
Workers began construction at midnight.	Umi mba'apohára oñepyrû construcción pyharepyte jave.
The documents have passed the scrutiny of many reviewers.	Umi documento ohasa escrutinio heta ohesa'ÿijóva.
Migrants are already filling the streets.	Umi migrante omyenyhêma ohóvo umi tape.
He’s a decent man.	Ha’e peteĩ kuimba’e decente.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Oĩ visitante oñemomba’eguasúva ijespíritu aventurero rehe.
The party’s popularity has since declined.	Upe guive oguejy popularidad partido-pe.
Locals favor well-educated candidates.	Umi local ofavorece umi candidato orekóva educación porã.
He too was unsuccessful in passing the exams.	Ha’e avei ndohupytýi éxito ohasávo umi exámen.
The conflict was finally resolved.	Ipahápe oñesoluciona pe conflicto.
No doubt he was a good fisherman.	Katuete ningo haʼe peteĩ peskadór ikatupyrýva.
He and his brother are remembered for their courage.	Haʼe ha iñermánope ojegueromanduʼa ipyʼaguasu haguére.
Then he left the house.	Upéi osẽ hógagui.
Species become extinct when their habitat is destroyed.	Umi especie oñehundi oñehundi jave hekoha.
It had not formed in decades.	Ojapóma heta década noñeformaivaʼekue.
Public utilities cut off electricity to all residents.	Umi servicio público oikytî electricidad mayma tavayguápe.
There are lots of attractive cottages here.	Ko’ápe oĩ hetaiterei cabaña atractiva.
She watched from the small living room window.	Ha’e omaña pe sala de estar ventána michĩvagui.
The virus mutates easily.	Pe virus oñemoambue fácilmente.
He was in danger of dying.	Haʼe oĩ kuri pelígrope omano hag̃ua.
The door to the basement was locked.	Pe okẽ ohóva pe sótano-pe oñemboty.
That post offers a pretty attractive package.	Upe post oikuave’ẽ peteĩ paquete bastante atractivo.
The dress was completely removed.	Pe ao ojepe’apaite.
Help your customer.	Eipytyvõ nde cliente-pe.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Peteî letrero "no fumar" oñemoî okême.
They were driving a hybrid car.	Omboguata hikuái peteî auto híbrido.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Sa’ieterei rupi kuarahy resape ofiltra ka’aguy ryru rupi.
For those who love to read, there is nothing more enjoyable.	Umi ohayhúvape olee, ndaipóri mbaʼeve igustovéva.
An alarm bell rang.	Ipu peteĩ campana de alarma.
The chair moved through the speeches.	Pe apyka oñemomýi umi discurso rupive.
Bevelled edges create a more sophisticated look.	Umi borde biselado omoheñói peteĩ jehecha sofisticadovéva.
Bread is made in different ways in many cultures.	Pe mbujape ojejapo opaichagua hendáicha heta kultúrape.
Lanterns reveal secret passages.	Umi linterna ohechauka pasaje secreto.
The accounting firm acts as a consultant to other companies.	Ko empresa contable oactua consultor ramo ambue empresa-kuérape.
Many lives were lost.	Heta tekove okañy.
A ‘big bang’ created the universe.	Peteĩ ‘big bang’ ojapo pe universo.
When the air is heated, the molecules become more and more excited.	Oñembohyku vove pe áire, umi molécula oñembopyʼarove ohóvo.
Technology has made many farm jobs easier.	Tecnología ombohape heta tembiapo kokuépe.
The night sky was thick with stars.	Pyhare yvága oñemongu’e mbyjakuéra reheve.
No injuries were reported.	Ndojekuaái mba'eveichagua lesión.
Officials urged livestock farmers to get used to the drought.	Mburuvichakuéra ojerúre umi ganadero ojepokuaa haguã séka rehe.
The chicken growled loudly.	Pe pollo opukavy hatã.
Australian officials say some forests have almost disappeared.	Mburuvichakuéra Australia-gua he'i oîha ka'aguy haimete okañýva.
Notice that the water is starting to boil.	Jahechakuaa pe y oñepyrũmaha opupu.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Oî umi otakýva he'íva ipeligrosoha política exterior tetãme.
I made two copies.	Ajapo mokõi kópia.
The man looked thoughtful.	Pe kuimba’e ojehecha ojepy’amongetaha.
The bridge can be seen from miles away.	Pe puente ikatu ojehecha kilómetro mombyry guive.
Our prices are going up.	Ñande repykue ojupi ohóvo.
Research shows that babies offer unconditional love to their mothers.	Umi investigasión ohechauka umi mitã oikuaveʼẽha isykuérape mborayhu inkondisión.
The forecast for today calls for rain.	Ko pronóstico ko árape guarã ojerúre ama.
Developing countries consume more food per capita than wealthier countries.	Umi tetã okakuaáva hoʼu hetave hiʼupy peteĩ tapichápe g̃uarã umi tetã ipirapire hetávagui.
We have a witness who can testify to that fact!	¡Roguereko peteĩ testigo ikatúva otestifika upe hecho!
Prime Minister's wife found dead.	Primer ministro rembireko ojejuhu omanóva...
Local activists are trying to restore it.	Umi activista local oñeha'ã oikóvo omoî jey.
Drink tea before going to bed at night.	E’u témi reke mboyve pyhare.
He agreed to rent us his condo.	Haʼe omoneĩ oalkila hag̃ua oréve ikondominio.
Many of the villages were destroyed.	Heta umi puévlo oñehundi.
We enjoyed our long conversation.	Rovyʼaiterei roñemongeta puku haguére.
There is no one who can help you.	Ndaipóri avave ikatúva nepytyvõ.
He had a history of heavy drinking.	Haʼe ningo ymaite guive oipuru hetaiterei vevída.
The car can go no further.	Pe auto ndaikatúi oho mombyryve.
The gang was not a small group.	Pe pandilla ndahaʼéi vaʼekue peteĩ grúpo michĩva.
Use shampoo sparingly, otherwise your hair will dry out.	Eipuru sa’i champú, ndaha’éiramo upéicha nde akãrague iseko.
I love the music on this album.	Chegustaiterei pe música oĩva ko álbum-pe.
They waited patiently for me to finish.	Haʼekuéra ohaʼarõ ipasiénsia che amohuʼã hag̃ua.
Many plant species have flowers.	Heta ka'avo ñemoñare oguereko yvoty.
The pay is generous.	Pe pago ningo oporoporiahuvereko.
Some boys run faster than others.	Oĩ mitãkuimbaʼe oñani pyaʼeve ótrogui.
The mood was somber after the meal.	Pe estado de ánimo ha’e sombrío pe tembi’u rire.
Calm waters and dark green forests.	Y py’aguapy ha ka’aguy hovy hũva.
Water is a vital resource for all living things.	Y ningo peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva opa mbaʼe oikovévape g̃uarã.
He was ridiculed by some netizens for signing the contract.	Oñembohory hese oî internauta ofirma haguére upe contrato.
The soldiers are armed with swords.	Umi soldádo oarma espáda reheve.
In the face of such internal turmoil,	Ko'ãichagua sarambi interno renondépe,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Ipensamiénto oñeinterrumpi pe okẽ timbre rupive.
They are interested in rock festivals.	Oñeinteresa hikuái umi festival de rock rehe.
Please don't say a word about this.	Por favor, ani ere peteĩ ñe'ẽ ko mba'ére.
The woman laughed loudly as she looked out her window.	Pe kuñakarai opukavy hatã omañávo iventána rupi.
The horse nodded, shaking his head.	Pe kavaju oñakãity, omongu’évo iñakã.
The captain sent officers to inspect the ship.	Pe kapitán omondo umi ofisiálpe ohecha hag̃ua pe várko.
They have a lot of beer to drink.	Oguereko hikuái hetaiterei cerveza hoy'u haguã.
The balance is dangerously close to zero.	Pe saldo oime peligrosamente hi'aguî cero-gui.
A mason is responsible for laying the bricks.	Peteĩ albañil apoha oreko responsabilidad omoĩ hag̃ua umi ladrillo.
Employees stood guard outside the gate.	Umi ombaʼapóva oñemboʼy oñangarekóvo pe okẽ okaháre.
The community is upset because they have to pay the fine.	Comunidad oñembohory opaga va'erãgui multa.
Not at all, she replied.	Ndaipóri mba’eveichavérõ, ombohovái chupe.
The village is set in thick green forests.	Ko tava’i oñemohenda umi ka’aguy hovy hũvape.
It is like talking to a distant friend.	Haʼete voi ñañeʼẽva peteĩ ñane amígo mombyry oĩvandi.
The restaurant is known for its healthy fish dishes.	Ko restaurante ojekuaa umi tembi’u pira hesãiva rehe.
Their work is tiring, but they endure.	Itraváho ningo ikaneʼõ, péro oaguanta hikuái.
Never much to say.	Araka’eve heta mba’e ja’eva’erã.
He preferred not to consider the question.	Haʼe opreferi nokonsiderái pe porandu.
They won't let him renew.	Ndohejamo'ãi hikuái chupe ombopyahu.
A river rushes nearby.	Peteĩ rrío oñemonguʼe hiʼag̃ui upégui.
The hotel room was spacious and comfortable.	Pe hotel koty tuicha ha oĩ porã.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Mburuvichakuéra ikatu ombotove pe tabaquismo umi edificio público-pe ary oúvape.
The speaker’s voice was clear and resonant.	Pe diskursánte ñe’ẽ hesakã ha ohenduka.
What are the main sources of water pollution?	Mba’épa umi mba’e iñimportantevéva omongy’áva y.
The full moon rose above the mountains.	Pe jasy lleno opu’ã umi yvyty ári.
He grabbed the material in his arms.	Ojagarra pe material ijyva ári.
I buried my sister after three years of illness.	Añotỹ che ermánape tres áño hasy rire.
We watched the ritual with horror.	Rohechakuaa pe ritual ñemondýi reheve.
The abdomen is distended.	Pe tyekue ojepyso.
The demonstration attracted large crowds.	Ko manifestación ogueraha hetaiterei gente.
His grandfather's saying was to never give up.	Ijavuélo heʼivaʼekue haʼe vaʼekue ani hag̃ua arakaʼeve ñañemeʼẽ.
Eventually, they realized that electricity could turn off the lights.	Ipahápe, ohechakuaa hikuái pe electricidad ikatuha ombogue umi luz.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Ko aty isla-pegua ojekuaa umi playa iporãitereívare.
Most retailers use this style.	La majoría umi minorista oipuru ko estilo.
Unusually clear water flows into this river.	Y hesakã’ỹva jepivegua’ỹme osyry ko ysyry guasúpe.
Use stainless steel cutlery.	Eipuru umi cubiertos de acero inoxidable.
He was looking forward to their eventual reunion.	Haʼe ohaʼarõiterei kuri pe rreunión amo ipahápe orekóva hikuái.
A national health service would reduce waiting lists.	Peteî servicio nacional de salud omboguejýta umi lista de espera.
The soldiers must have eaten it all.	Oiméne umi soldádo hoʼupaite raʼe.
The company violated antitrust laws.	Ko empresa oviola léi antimonopolio reheguáva.
Cut off his desire, in the name of love.	Oikytĩ hembipota, mborayhu rérape.
The lettuce needs to be washed thoroughly.	Pe lechuga tekotevẽ ojejohéi porã.
That river should not be polluted either.	Upe ysyry noñemongy'ái va'erã avei.
Most of the buildings had large wooden verandahs.	La majoría umi edifísio oreko vaʼekue umi veranda tuicháva ojejapóva yvyrágui.
He couldn’t lift the box.	Ndaikatúi ohupi pe caja.
The road is well built.	Tape oñemopu’ã porã.
Lilac fragrances filled the room.	Umi lila hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
His large eyes shone in the candlelight.	Hesa tuicháva omimbi pe vela resape.
Water is a favorite drink in this area.	Y ha’e peteĩ mba’yru ojehayhuvéva ko área-pe.
Some flourish, but others decline.	Oĩ oñakãrapuʼãva, péro ótro katu oguejy.
Children who cannot read cannot benefit from this lesson.	Umi mitã ndoleekuaáiva ndaikatúi oñevenefisia ko leksióngui.
The men were silent.	Umi kuimbaʼe okirirĩ.
The bird was singing.	Pe guyra opurahéi hína kuri.
This went on for months.	Péicha oiko heta mésere.
How on earth do you manage that?	Mbaʼéichapa ko yvy ape ári remaneha upéva?
This dress is made of silk.	Ko ao ojejapo sédagui.
A lot of tourists visit this place.	Hetaiterei turista oho ko tendáre.
The orchestra began to play.	Pe orquesta oñepyrũ ombopu.
Millions of people live in poverty.	Millones de personas oiko mboriahúpe.
The symptoms gradually disappeared.	Umi síntoma mbeguekatúpe okañy.
He was well paid compared to the average worker.	Ojepaga porãiterei chupe oñembojojávo pe mbaʼapohára promedio rehe.
As you walk through the desert, you will encounter thorny cacti.	Reguata aja pe desiértope, retopáta umi cactus espinoso reheve.
Compare the books at the end of each month.	Embojoja umi lívro opakuévo káda més.
Their lives are governed by complex rituals.	Hekovekuéra oisãmbyhy umi ritual complejo rupive.
He waited for the waiter to come over.	Oha’arõ pe mesero ou haĝua hi’ári.
These flowers were in full bloom.	Koʼã yvoty ipotypaite vaʼekue.
Doctors are now examining the link between sugar and diabetes.	Koʼág̃a umi doktór ohesaʼỹijo hína mbaʼépa ikatu oreko pe asuka ha pe diabetes.
The author is suffering from bronchial asthma.	Ko haihára ohasa asy oikóvo asma bronquial-gui.
Cold winter will pass tomorrow.	Ko'êrõite ohasáta ro'y ro'ysã.
The cleanup can take days.	Pe ñemopotî ikatu ogueraha ára.
They test the patience of travellers.	Haʼekuéra oproba umi oviaháva ipasiénsia.
Writing about war is not entirely an objective endeavor.	Ojehai ñorairõ rehegua ndaha’éi enteramente peteĩ esfuerzo objetivo.
New technology was being introduced to improve efficiency.	Oñemotenonde kuri tecnología pyahu ikatu haguã oñemboguata porãve.
What he says is arrogant and elitist.	He'íva ha'e arrogante ha elitista.
The train rolled through the countryside.	Pe tren otyryry pe campo rupi.
The visitor paused.	Pe visitante opyta sapy’ami.
A few years ago, he did all the camp work.	Ojapo unos años, ojapo opa tembiapo campamento-pe.
When he arrived, something was open.	Oguahẽvo, peteĩ mba’e ojepe’a.
The ban was lifted.	Ojepe’a pe prohibición.
The people expressed their anger over the government’s decision.	Tavaygua oikuaauka ipochyha decisión gobierno rehe.
There will be more natural disasters in the future.	Amo gotyove oikóta hetave desastre natural.
She cut him off angrily.	Ha’e oikytĩ pochýpe.
When the train leaves, the young woman is crying.	Osẽvo pe tren, pe kuñataĩ hasẽ hína.
A crescent moon hangs in the sky.	Peteĩ jasy media luna oñemoĩ yvágape.
The cemetery is filled with brightly colored headstones.	Pe cementerio henyhẽ umi ita akã rehegua kolór omimbipávagui.
His long black hair was wet with sweat.	Iñakãrague puku morotĩ hykúva sudor-gui.
Last summer, he disappeared for three months.	Arahaku ohasava'ekuépe, okañy mbohapy jasy pukukue.
One more cup of coffee, please.	Peteĩ ka’a ryruve, por favor.
It hit a tree and burst into flames.	Ojapi peteĩ yvyramátare ha hendy tatatĩme.
These mushrooms are harmless to humans.	Koʼã seta ndojapói mbaʼeve ivaíva umi héntepe.
No one needs to learn through pain.	Avave natekotevẽi oaprende mbaʼasy rupive.
Many scientists do not know the nature of this plant.	Heta sientífiko ndoikuaái mbaʼéichapa oĩ ko plánta.
Make a cloth mask.	Ejapo peteĩ máscara de tela.
He has no history of depression.	Ndorekói antecedente depresión rehegua.
Blanket clouds float across the sky.	Umi arai mantakuéra oveve yvága rupi.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Mburuvichakuéra oñeha'ã omboyke mboriahu.
It is easy to make simple and highly addictive cookies.	Ndahasýi ojejapo hagua galleta simple ha altamente adictiva.
This is the fourth such incident in ten years.	Kóva irundyha mba'e oikóva ko'ãichagua diez arýpe.
A family day out.	Peteĩ ára familiar osẽva.
The public was furious.	Público ipochyeterei.
This research focused only on college students.	Ko investigación ojesareko umi temimbo'e universitario-kuéra rehe añoite.
A truce brought a brief lull in the war.	Peteî tregua ogueru peteî calma mbykymi ñorãirõme.
It rains again and again, year after year.	Oky jey jey, año tras año.
Many famous people studied there.	Heta tapicha herakuã guasúva ostudia upépe.
A herd of elephants crosses the savannah.	Peteĩ rebaño de elefantes ohasa pe sabana.
One of his grandfathers was a doctor.	Peteĩ ijavuélo haʼe vaʼekue peteĩ doktór.
One must bring oneself to the task.	Peteĩva ogueruva’erã ijeheguiete pe tembiaporãme.
To hide the laughs, he lowered his chin.	Oñomi hag̃ua umi pukavy, omboguejy ijyva.
Part of the housewife’s job is to clean the house.	Pe ama de casa rembiapo apytépe oĩ omopotĩ pe óga.
Your daughter will have many admirers.	Nde rajy oguerekóta heta admirador.
This new software is easy to use.	Ko software pyahu ndahasýi ojepuru hag̃ua.
But eventually the epidemic subsided.	Péro amo ipahápe pe epidemia oguejy.
All the lakes shrink if the rain doesn’t fall.	Opa umi lago oñemboguejy ndo’áiramo pe ama.
Costs can be cut.	Umi costo ikatu oñeikytî.
The sentence consists of eighteen words.	Ñe’ẽjoaju oguereko dieciocho ñe’ẽ.
He charged up and down the hall, talking rapidly.	Okargákuri yvate ha yvýre pe salón-pe, oñe’ẽ pya’e.
They took the opportunity to escape.	Oaprovecha hikuái oportunidad okañy haguã.
Jaws clenched his jaw tightened quickly.	Mandibulas omboty ijyva omboty pya’e.
Many little flowers grow here.	Heta yvoty michĩmi okakuaa ko’ápe.
Take off my coat.	Epoi che abrigo-gui.
The result was that he couldn’t find a home he liked.	Pe resultado ha’e ndojuhúi hague peteĩ óga ogustáva chupe.
We cooked our meals outside.	Rombojy ore rembi’u okápe.
During the day, you can see the abandoned little town.	Ára jave, ojehecha pe táva michĩ ojehejareíva.
The milk was too hot to drink.	Pe kamby hakueterei ningo ndaikatúi ojeyʼu.
A new dental appliance has recently been developed.	Nda’aréi ojejapo peteĩ aparato dental pyahu.
This boy turned with excitement.	Ko mitãkaria’y ojere kyre’ỹgui.
The government will send a notice soon.	Gobierno omondóta pya'eterei marandu.
The amount of oxygen in the air is decreasing.	Pe oxígeno oĩva pe áirepe saʼive ohóvo.
He was a righteous man, wise in his ways.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe hekojojáva, iñarandu vaʼekue hapekuéra.
Teachers should undergo regular training.	Mbo'ehára kuéra oñemotenondeva'erã capacitación regular.
The earth is made up of many layers.	Ko yvy ape ári ojejapo heta capa-gui.
The streets are quiet.	Umi kálle ningo ipyʼaguapy.
He was immediately fascinated.	Upepete voi oñembotavy chupe.
With modern electric oil pumps now widely available,	Umi bomba de aceite eléctrica moderna reheve koʼág̃a ojeguereko oparupiete,
The wall was designed to repel invaders.	Pe murálla ojejapo oñemboyke hag̃ua umi invasórpe.
The dog on the ledge contentedly scratched his ear.	Pe jagua oĩva pe repisa-pe contentamente oñakãity ijapysa.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Ko receta ojeadapta peteĩ libro de cocina tujágui.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni ojejapo kure ro’ógui.
Unemployment is rising sharply.	Tuicha ojupi ohóvo desempleo.
Liquids are denser than gases.	Umi líquido ningo ijyvateve umi gasgui.
He paused to review the list.	Haʼe opyta sapyʼami ohesaʼỹijo hag̃ua pe lísta.
He is famous locally for his love of gardening.	Ha’e herakuã upe tendápe ohayhúgui jardinería.
You are under arrest.	Nde reime arresto poguýpe.
The bard sang proudly of his people.	Pe bardo opurahéi orgulloso ipuévlo rehe.
Even newcomers to our country are horrified by corruption.	Umi oúva pyahu ñane retãme jepe oñemondýi pokarêre.
My mother could never cook very well.	Che sy araka’eve ndaikatúikuri okosina porãiterei.
Oil prices skyrocketed, putting the industry in jeopardy.	Ojupi yvága gotyo petróleo repy, omoîva industria peligro-pe.
They leave home in the morning to eat breakfast.	Osẽ hikuái hógagui pyhareve ho'u haguã desayuno.
Our air conditioning has broken.	Ore aire acondicionado oñembyaíma.
The husband grabbed his wife by the arm.	Pe ména ojagarra hembirekópe ijyvagui.
The default value is eight.	Pe valor por defecto ha’e ocho.
Sound is produced when the string vibrates.	Sonido ojejapo pe cuerda oryrýi jave.
Usually, he watches the same show every evening.	Jepive, haʼe ohecha peteĩchagua prográma káda kaʼaru.
It has the reputation of being hard work.	Ha’e oreko pe herakuã porã ha’eha peteĩ tembiapo hasýva.
His favorite hobby was fishing.	Pe pasatiempo oguerohorýva ha’e pe pesca.
The covered knives, she said.	Umi kyse puku ojejaho’íva, he’i kuñakarai.
The milk soaked overnight.	Pe kamby oñemongu’e peteĩ pyhare pukukue.
He needed surgery.	Haʼe oikotevẽ peteĩ operasión.
I comforted the crying woman.	Akonsola pe kuñakarai hasẽvape.
It’s dark.	Iñypytũmba.
Have you finished it?	¿Remohuʼãmapa?
She had a checkered past.	Ha’e oguereko peteĩ pasado cuadros.
Apparently, he was wealthy.	Jahechaháicha, haʼe ipirapire heta vaʼekue.
The chief returned to his room.	Pe mburuvicha ohojey ikotýpe.
You'll have to wait and see.	Reha'arõva'erã ha rehecha.
He learned from his father.	Haʼe oaprende itúvagui.
He studied hard for three years.	Ostudia mbarete tres áño pukukue.
The chair creaked, as he sat in silence.	Pe apyka okororõ, oguapy aja kirirĩháme.
She put the house up for sale.	Haʼe omoĩ pe óga oñevende hag̃ua.
The water has a high mineral content.	Pe y oguereko peteĩ contenido mineral yvate.
For summer, wear lighter clothing.	Arahakúpe g̃uarã, reiporuvaʼerã ao ivevúivéva.
He remembered what his father had said.	Haʼe imanduʼa itúva heʼivaʼekuére.
A necklace of pearls	Peteĩ kuãirũ ojejapóva pérlagui
She blushed as he leaned in to kiss her.	Ha’e oñemopotĩ ha’e oñembo’y aja ohetũ haĝua chupe.
Those hundreds of dollars changed his whole life.	Umi hetaiterei pláta okambia hekove kompletoite.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Pe técnico oñemoñe'ê chupe ojogua haguã peteî computadora hepýva.
He noticed a faint, familiar scent.	Ohechakuaa peteĩ hyakuã porãva michĩmi ha ojekuaáva.
The leaves are often used in salads.	Hogue ojepuru jepi ensalada-pe.
Give it one last chance.	Eme’ẽ chupe peteĩ oportunidad paha.
If you’re a pedestrian, you have to obey the law.	Peẽ peatón ramo, peneñe’ẽrendu va’erã pe léi.
Temperatures will drop tonight, so wear long sleeves.	Ko pyharépe oguejy va'erã temperatura, upévare ojeporu manga puku.
Every year the number of people is increasing.	Káda áño oñembohetave ohóvo umi hénte.
This year the temperature is eight degrees higher than the rest.	Ko arýpe temperatura oime ocho grados hembývagui.
The city’s historic buildings have recently been restored.	Nda’aréi oñemyatyrõva’ekue umi edificio histórico upe távape.
The president and vice president have limited powers.	Mburuvicha ha vicepresidente oreko poder limitado.
We are likely to have many identical twins in future generations.	Oiméne jareko heta gemelo idéntico umi generación oúvape.
The cheese is thinly sliced.	Pe kesu oñemboja’o ipire hũ.
The pirates started attacking the merchant ships again.	Umi pirata oñepyrû jey oataka umi buque mercante-kuérape.
The hardness of the rocks makes it impossible for machines to dig.	Umi ita hatã rupi umi mákina ndaikatúi ojoʼo.
The picture is a memoir of the famous director.	Ko ta'anga ha'e peteî mandu'a director herakuãitéva rehe.
These people have lost everything.	Koʼã hénte operdepaite opa mbaʼe.
He was surprised at what he saw.	Haʼe oñesorprende pe ohechávare.
Count the trees.	Jaipapa umi yvyramáta.
This soup is delicious.	Ko sopa he’ẽ porã.
The mosaic structure of these rocks.	Pe estructura mosaico ko’ã ita rehegua.
A handful of sugar cubes were placed in the sink.	Peteĩ pokõi asuka ku’i oñemoĩ pe lavabo-pe.
He overthrew the righteous rulers.	Oity umi mburuvicha hekojojávape.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Umi léi aritmética rehegua ojepuru oparupiete.
That container was full of sugar and artificial coloring.	Upe mba’yru henyhẽ asuka ha colorante artificial-gui.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes oñohẽ ijehe ambue taza de té.
He went quickly.	Haʼe oho pyaʼe porã.
Pump and dump schemes are common here.	Ko’ápe ojehecha jepi umi esquema de bomba ha vertedero.
It’s their first time here.	Ha’e peteĩha jey hikuái ko’ápe.
There are many perfume shops.	Oĩ heta tenda oñevendehápe mbaʼe ryakuã porã.
The light was fading.	Pe tesape oguejy ohóvo.
We were close to where the competitor was.	Roime ag̃ui pe competidor oĩhágui.
They argue that driving should be banned completely.	Oargumenta hikuái oñembotoveva'erãha completamente conducción.
Dream vacations, he says, are a fantasy.	Umi vacaciones de sueño, he'i, ha'e peteî fantasía.
His wife believes he is innocent.	Hembireko oguerovia haʼe inosénteha.
He has some secret plans.	Ha’e oreko algunos planes secretos.
His eyes, nose and mouth are clearly visible.	Hesa, ryekue ha juru ojehecha porã.
The horseman may appear without warning.	Ikatu ojekuaa kavaju arigua oñemomarandu'ÿre.
Insulin leads to diabetes.	Insulina ogueru diabetes-pe.
The butter should be soft and brown.	Pe mantéka ipiro’y ha hovyva’erã.
The criminal is wearing a mask.	Ko delincuente oreko peteî máscara.
The country was home to numerous species of passerines and raptors.	Tetãme oĩkuri hetaiterei passerina ha raptor ñemoñare.
The soldiers fired hundreds of missiles.	Umi soldádo odispara hetaiterei misil.
They buried him in a shallow grave.	Oñotỹ chupe hikuái peteĩ sepultúra ndahaʼéivape.
The oak leaves will follow the maples.	Umi roble rogue osegíta umi arce.
A miracle, according to religious believers.	Peteĩ milágro, heʼiháicha umi rrelihión ojeroviáva.
They are eager to buy a second car.	Ojoguasetereíma hikuái mokõiha auto.
One smell and we knew it wasn’t going to happen.	Peteĩ hyakuã ha roikuaa ndoikomo’ãiha.
Please close the window.	Embotymína pe ventána.
They added that wine needs to be sold in stores.	Ombojoapy hikuái tekotevêha oñevende víno umi tenda rupi.
His help was absolutely essential.	Ipytyvõ ha’e kuri absolutamente esencial.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Ko chokokue odenunsia gobierno ndopagáiha ichupe suficiente.
The government has been slow to take action.	Gobierno oime kuri mbeguekatúpe omotenondévo medida.
The film drew a public outcry.	Pe pelíkula ogueru peteĩ ñembohory público-pe.
Demands for school improvements have risen sharply.	Tuicha ojupi umi mba'e ojejeruréva mejora mbo'ehaópe.
Do some exercise.	Ejapo peteĩ ehersísio.
He sat at the bar.	Ha’e oguapy pe bar-pe.
Life is cheap in this city.	Tekove ndahepýi ko távape.
She captured a scene in her life.	Ha’e ojagarra peteĩ escena hekovépe.
This was one of the toughest matches.	Kóva ha'e peteî partido hasyvéva.
Sugar crystals are formed by boiling water.	Umi kristál de asuka oñeforma pe y opupu haguére.
These materials can contaminate anything.	Koʼã materiál ikatu omongyʼa oimeraẽ mbaʼe.
The janitors wear dirty clothes.	Umi limpieza omonde ao kyʼa.
The cloud moved slowly over the celestial blue.	Pe arai omýi mbeguekatu pe azul celestial ári.
Some people want more information.	Oĩ tapicha oipotáva hetave informasión.
He ran, his gang badge sewn onto his shirt.	Oñani, ipandilla insignia oñekoséva ikamisa ári.
Blasphemy shall be punishable by death.	Pe ñe’ẽ vai ojekastiga va’erã ñemano rupive.
We should not have argued with the old man.	Ndovaléi vaʼekue jajodiskuti pe karai tuja ndive.
The sound went up and down.	Pe tyapu oho yvate ha yvy rupi.
That was the last of them.	Upéva haʼe pe ipahaitéva umíva apytégui.
A lovely town near the coast.	Peteĩ táva iporãitereíva oĩva pe kósta ypýpe.
He rushed out of the house, leaving behind his possessions.	Osẽ pyaʼe hógagui, ohejávo umi mbaʼe orekóva.
This is not a healthy way to sleep.	Kóva ndaha’éi peteĩ tape hesãiva oke haĝua.
They slept soundly.	Oke hatã hikuái.
This information is being addressed to you.	Ko marandu oñembohasa hína ndéve.
The secretary shrugged and disappeared.	Pe sekretário oñakãity ha okañy.
A wizard appeared and waved his hand.	Ojekuaa peteĩ paje apoha ha omongu’e ipo.
The nylon rope snaps.	Pe soga de nylon ojejapi.
These people had always been farmers.	Ko’ã tapicha ymaite guive ha’eva’ekue chokokue.
So they reported the drinks to the police.	Upévare omombe'u hikuái umi mba'e ojey'úva policía-pe.
This steamer loaded with lumber and passengers.	Kóva vapor okargáva madera ha pasajero-kuéra.
Alcohol can contribute to heart disease.	Pe vevída ikatu oipytyvõ ñandepyʼa hasy hag̃ua.
If you have time, read on.	Reguerekóramo tiémpo, esegi elee.
They fought bravely.	Haʼekuéra oñorairõ pyʼaguasu reheve.
He could have been a spy.	Ikatu kuri haʼe peteĩ espía.
God has blessed us with a lot of land.	Ñandejára ore rovasa heta yvy reheve.
There was a woman over there.	Oĩ peteĩ kuña upérupi.
So do the people.	Upéicha avei ojapo umi hénte.
People enjoy reading such stories.	Umi héntepe ovyʼa oleévo koʼãichagua istória.
You should wash your face.	Rejohéi vaʼerã nde rova.
The current water supply to the city comes from underground sources.	Ko'ágã y ñeme'ê ko távape oúva yvy guýgui.
The sound almost drowns out the music.	Pe tyapu haimete ombohypa pe músika.
Outreach workers make home visits	Umi omba’apóva divulgación-pe ojapo visita hogar-pe
Clearly the principal is in charge of the conference.	Hesakã porã pe director oguerekoha encargado pe conferencia-pe.
A portrait hangs over the fireplace.	Peteĩ retrato oñemoĩ pe chimenea ári.
The chicory tastes like coffee.	Pe achicoria oguereko sabor ka’aicha.
Add fragrant flowers.	Oñemoĩ yvoty hyakuã asýva.
We have no idea why it fell.	Ndoroguerekói idea mba'érepa ho'a.
The march divided the city into two factions.	Ko marcha omboja'o tavaguasu mokõi facción-pe.
A dead star is a yellow straggler.	Peteĩ mbyja omanóva ha’e peteĩ straggler hovy.
When they are young, children are like sponges.	Haʼekuéra imitã jave, umi mitã haʼete esponja.
He admitted no wrongdoing.	Haʼe ndorrekonoséi mbaʼeveichagua ivaíva.
Does the organization need more money?	¿Oikotevẽpa pe organisasión hetave pláta?
The girl closed her notebook.	Pe mitãkuña’i omboty icuaderno.
He made a short, polite bow.	Ojapo peteĩ arco mbyky ha cortés.
First, there will be a gas shortage problem.	Primero, oúta peteî problema de escasez de gas.
The museum is dedicated to the city’s history.	Ko museo ojejapo ko táva rembiasápe.
Many people believe that this is a myth.	Heta hénte oguerovia upéva haʼeha peteĩ mito.
Newspapers are useless.	Umi diário ndovaléi mbaʼeverã.
This cookbook contains very simple and light recipes.	Ko aranduka tembi’urã oguereko umi receta isensíllova ha ligero.
She believed the picture was hers.	Haʼe oguerovia pe taʼanga haʼeha imbaʼe.
He was put in touch with the right person.	Oñemoĩ chupe en contacto pe persóna oĩ porãva ndive.
This sheep had never taken care of humans.	Ko ovecha arakaʼeve noñangarekói vaʼekue yvypórare.
There's one more sentence to add.	Oĩve peteĩ ñe'ẽjoaju oñembojoapy haguã.
Fewer people died from the disease last year.	Sa'ive tapicha omanóva mba'asýgui ary ohasava'ekuépe.
This place serves excellent pastries.	Ko tenda oservi pastelería iporãitereíva.
The flood was accompanied by heavy rain.	Pe y ryru omoirûkuri ama guasu.
The car is made from recycled metal.	Ko auto ojejapo metal ojereciclávagui.
The components of the machine are of poor quality.	Umi mbaʼe oĩva pe mákinape oreko calidad vai.
The shooting sparked an argument.	Ko disparo omoheñói peteî discusión.
It was a little cool.	Ipiro’y’imi va’ekue.
The airways are clear, so enjoy breathing the air!	Umi vía aérea hesakã porã, upévare evyʼa rerrespirávo pe áire!
He fell backwards over the cliff and broke his neck.	Ho’a tapykue gotyo pe acantilado ári ha omopẽ ijajúra.
A pinch of sugar will improve the taste.	Peteĩ asuka ryru omoporãvéta pe sabor.
The gust of wind came out of nowhere.	Pe yvytu atã osẽ moõguivéntema.
We walked along the lake.	Roguata pe lágo rupi.
The candles glow in the dark.	Umi vela omimbi pytũmbýpe.
So you have to pack this well.	Upévare rembohyru porã vaʼerã ko mbaʼe.
Remove the spinach from the pan.	Ojepe’a pe espinaca pe sarténgui.
Language is creative.	Ñe’ẽ ha’e creativo.
Red wines often pair well with white meats.	Umi víno pytã oñembojoaju porã jepi so’o morotĩ ndive.
The sun rose over the horizon.	Kuarahy osẽ pe horizonte ári.
The soprano drowned in the bathtub.	Pe soprano oñembohypa pe bañera-pe.
The evidence was circumstantial.	Umi prueba ha’e kuri circunstancial.
The process is straightforward.	Pe proceso ha’e recto.
The client's lawyers insisted on his innocence.	Ko cliente abogado-kuéra oinsisti inocencia orekóva rehe.
The company is surprisingly supportive of its employees.	Ko empresa oipytyvõ sorprendentemente umi empleado-kuérape.
Support your local library.	Eipytyvõ nde biblioteca local-pe.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Og̃uahẽ mboyve hikuái, ndoikuaái hikuái pe provléma.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Umi yguasu ha yvy ojapo dióxido de carbono.
It is said to possess supernatural powers.	Oje’e oguerekoha umi poder sobrenatural.
They are tired of this climate.	Ikane'õ hikuái ko clima-gui.
The inhabitants have lived there for centuries.	Umi oikóva upépe oiko heta síglore.
This is powerful stuff.	Kóva ha’e mba’e ipoderósova.
The disadvantages of solar power are well documented.	Ojehai porã umi desventaja orekóva energía solar.
Temperatures will continue to rise.	Umi temperatura ojupíta gueteri.
The dust clouds glistened in the sun.	Umi arai yvyku’i omimbi kuarahy’ãme.
Many tourists visit this wonder every year.	Heta turísta ovisita ko maravilla káda áño.
The thought embarrassed him.	Pe pensamiento omotĩ chupe.
They declared the building an eyesore.	Odeclara hikuái edificio ha'eha peteî tesa hasýva.
She danced, her arms waving around.	Ojeroky, ijyva oñanduuka ijerére.
But he never lost faith.	Péro haʼe arakaʼeve ndoperdéi ijerovia.
The majority of the population migrated to the cities.	Mayoría población ohóva umi tavaguasúpe.
Show us the code.	Ehechauka oréve pe código.
Can you tell the difference between poetry and poetry?	Ikatúpa reikuaa mba’éichapa ojoavy ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty?
He took a bag full of money.	Ogueraha peteĩ vore henyhẽva plátagui.
The sun was shining brightly	Kuarahy hendy vaieterei
Water definitely recedes.	Y katuete ojeretira.
The snake is moving.	Pe mbói oñemongu’e ohóvo.
Doctors are trying to limit the spread of the disease.	Umi pohanohára oñeha'ã omombyte ko mba'asy ojeipysóva.
The sea captain's family lived there for generations.	Pe capitán del mar família oiko upépe heta henerasiónre.
The neighborhood became vibrant, noisy and lively.	Pe barrio oiko kyre’ỹ, tyapu ha kyre’ỹ.
Obviously, we have to do it now.	Jahechaháicha, koʼág̃a jajapo vaʼerãha.
Did everyone arrive by car?	¿Og̃uahẽpa enterovéva áutope?
The value of the bond is stable.	Pe bono valor oî estable.
They nervously cling to their parents.	Haʼekuéra ningo nervioso ojejagarra ituvakuérare.
A slave in the king's court carried the fine manners.	Peteĩ tembiguái oĩva pe rréi korapýpe ogueraha umi jepokuaa porãite.
Sadly lost, lost and wandering	Ñembyasýpe okañy, okañy ha otyryry
The system had been hijacked.	Pe sistema ojesecuestra kuri.
He offered his condolences to the family.	Oikuave'ê condolencia familia-pe.
Lack of sleep can have serious health consequences.	Ndokevéiramo ikatu oreko tuicha mbaʼe vai ñande salúre.
He was out for blood.	Ha’e osẽkuri tuguy rehehápe.
The streets are lined with flags and billboards.	Umi tape oreko poyvi ha cartelera.
The race looked tough.	Pe karréra ojehecha hasyha.
Be careful when crossing the road.	Eñangareko rehasa jave tape.
The ends of the funnel are covered with duct tape.	Umi embudo rembe’y ojejaho’i cinta conductora reheve.
For centuries the earth has been in turmoil.	Heta síglo aja ko yvy ojepyʼapyeterei.
A roof with gutters will collect rainwater.	Peteî techo orekóva canalización ombyatýta ama y.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Embojere pe obra de arte peteĩ cuarto de vuelta izquierda gotyo.
Other challenges include soil erosion and loss of biodiversity.	Ambue apañuãi oîva yvy ñembyai ha biodiversidad ñehundi.
A flock of birds flew in therotors overhead.	Peteĩ guyra aty oveve umi therotor-pe yvate gotyo.
Bill didn't even bother to protest.	Bill ni noñehaʼãi oprotestávo.
He was too short.	Haʼe ningo mbykyeterei.
Neither meat nor eggs are available.	Ni so’o ni huevo ndojeguerekói.
The strength of the human heart is phenomenal.	Yvypóra korasõ mbarete ha’e fenomenal.
That tree has long since died.	Upe yvyramáta ymaite guive omano.
His skin is smooth and pale.	Ipire ningo ipiroʼy ha ipire morotĩ.
The citadel was built over centuries.	Ko ciudadela oñemopu'ã heta siglo pukukue.
Practice with children in the area.	Oñembokatupyry mitãnguéra ndive upe tendáre.
The security situation has deteriorated dramatically.	Ko situación de seguridad oñembyai vaieterei.
Then he invited me to stay longer.	Upe rire, cheinvita apyta areve hag̃ua.
Every year more and more people travel to this place.	Káda áño hetave hénte oviaha ko lugárpe.
A humble beginning for an important mission.	Peteĩ ñepyrũ humilde peteĩ misión importante-pe ĝuarã.
Cold wind whipped our faces.	Yvytu ro’ysã oisu’u ore rova.
He pushed open the door and pushed his way through.	Ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ ha ombotyryry hape ohasávo.
They went to a village famous for its potters.	Oho hikuái peteĩ puévlo herakuã guasúvape umi alfaréro rehe.
Farm workers are paid.	Ojepaga umi omba'apóva kokuépe.
The surgeon said the operation would be fairly straightforward.	Ko cirujano he'i operación ha'étaha bastante recta.
These buildings have no foundations.	Ko'ã edificio ndorekói pyenda.
Spy planes are secret planes.	Umi aviõ espía ha’e umi aviõ secreto.
Green monkeys are not common in the wild.	Umi mono verde ndaha’éi jepigua ka’aguýpe.
There were rumors of a coup in the palace.	Oî kuri rumor peteî golpe palacio-pe.
The cake they baked had the consistency of a pudding.	Pe torta ombojyva’ekue hikuái oguereko pe consistencia peteĩ pudín-icha.
The distance is enormous.	Tuichaiterei mba’e pe distancia orekóva.
The hunting lodge had been empty for years.	Pe lodge de caza opyta kuri vacío heta áñorema.
The crisis triggered demonstrations across the country.	Ko crisis omoñepyrû manifestación tetã pukukue.
Don’t play with the red dog.	Ani reñembosarái jagua pytã rehe.
He was only charged with assault.	Oñeimputa chupe asalto rehe añoite.
Some animals migrate south for the winter.	Oĩ mymba ohóva sur gotyo ro'yrã.
The child had contracted pneumonia.	Pe mitã oreko kuri peteĩ mbaʼasy hérava neumonía.
Each team has one athlete in each event.	Káda ekípo oreko peteĩ atleta káda evento-pe.
The facility has a reputation for excellence.	Ko instalación oreko reputación excelencia rehe.
Only the liquids are returned to the sea.	Umi líquido añoite ojegueru jey yguasúpe.
Glaciers are retreating and disappearing.	Umi glaciar ojeretira ohóvo ha okañy ohóvo.
The sari is long and fluffy.	Pe sari ipuku ha ipy’aju.
The view offers a pleasant panorama.	Ko vista oikuave'ë peteî panorama agradable.
The merchant traded for fish.	Pe comerciante oñenegosia pira rehe.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Peteî desagüe oñembotýva ha'e peteî problema oikotevêva oñemyatyrõ.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Oĩ mba'e ikatúva ojehecha ojoguáva, ha katu oguereko propiedad iñambuetereíva.
His presence seemed to cast a pall on the proceedings.	Ipresencia ha’ete ku omoĩva peteĩ pall pe proceso rehe.
These boots are made of strong rubber.	Ko'ã bota ojejapo goma imbaretévagui.
The bear moved slowly towards camp.	Pe oso oñemongu’e mbeguekatu campamento gotyo.
Unfortunately he never finished the book.	Ñambyasy araka'eve nomohu'ãi hague upe aranduka.
Ten people died in the first stage of the operation.	Umi tapicha omano peteîha etapa operativo-pe.
Many members of parliament maintained a principled silence.	Heta miembro parlamento-gua omantene silencio principiado.
He was hit by the beautiful girl.	Ojapi chupe pe mitãkuña porãite.
She had acquired a reputation as an intelligent woman.	Haʼe ningo ohupyty kuri peteĩ herakuã porãva haʼeha peteĩ kuña iñaranduetéva.
During storms, the road would often flood.	Umi torménta aja, pe tape pyʼỹinte oinundáta.
Each room has its own unique design.	Káda koty oreko idiseño ijojahaʼỹva.
Pour the thick mixture into a bowl.	Oñohẽ pe mezcla hũ peteĩ mbaʼyrúpe.
The pipeline projects have angered many residents.	Umi proyecto de gasoducto ombopochy heta tavayguakuérape.
If all goes well, no adoption paperwork will be required.	Osẽ porãramo opa mba’e, noñeikotevẽmo’ãi kuatia adopción rehegua.
A sad face was shown.	Ojehechauka peteĩ hova ñembyasy.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Ko equipo de investigación ohesa'ÿijo raê umi ryguasu embalsamado apytu'û.
The scarf was her mother’s.	Pe pañuelo ha’e va’ekue isy mba’e.
He was completely unprepared for the question.	Ha’e noñembosako’íriete kuri pe porandurã.
Today, the majority of the people make their living from tourism.	Ko'ã árape, mayoría tavayguakuéra oikove turismo-gui.
A look at the shore is relaxing.	Peteĩ jesareko pe orilla-re ha’e peteĩ relajación.
These soldiers were known for their courage.	Koʼã soldádo ojekuaa ipyʼaguasu haguére.
He lives just a few blocks away.	Ha’e oiko mbovymi cuadra-nte upégui.
Some say that philosophy is better at this university than at others.	Oĩ heʼíva ko universidápe pe filosofía iporãveha ótrogui.
The government cracked down on the protesters.	Gobierno oityvyro umi manifestante-kuéra rehe.
Explorers banned tobacco on their expeditions.	Umi explorador ombotove tabaco umi expedición ojapóvape.
Take this medicine exactly as directed.	Oje’u ko pohã oje’eháichaite.
People kept coming to him.	Umi hénte osegi oho hendápe.
The rain began to fall.	Oñepyrũ ho’a pe ama.
The walls are stained with moisture.	Umi murálla oñemancha humedad reheve.
You don’t want to burn your bread.	Peẽ ndapehapyséi pende pan.
The author reports only the facts.	Pe haihára omombe’u umi mba’e añeteguáva añoite.
Before that happens, we need a change of government.	Upéva oiko mboyve, ñaikotevẽ peteĩ kámbio de goviérno.
The author renounces the conventional epic.	Pe autor orrenunsia pe epopeya convencional-gui.
The chief died young.	Pe mburuvicha omano imitãrusúpe.
Blue whales have their own voice and obedience.	Umi ballena azul oreko iñeʼẽ tee ha iñeʼẽrendu.
The heavy storm shuts down the city.	Pe tormenta tuichaitereíva omboty pe táva.
Anger sweeps through the village.	Pochy oike pe puévlo rupi.
Most brewers sell drinks in cans, bottles, or kegs.	La majoría umi cervecero ovende umi vevída lata, botella térã barril-pe.
The smell of frying fish filled the room.	Pe pira ojefreíva hyakuã porãva omyenyhẽ pe koty.
You should respect your elders.	Peẽ pemombaʼevaʼerã pende ansiánokuérape.
So some beans were cooked in a bowl.	Upévare oñembojy peteĩ mbaʼyrúpe unos kuánto fríjol.
We were stuck in traffic for over an hour.	Ore rojejagarra tráfico-pe mas de una hora aja.
This road is famous for its scenic beauty.	Ko tape herakuã porãiterei ojehecha porãiterei rupi.
The caretaker found the papers.	Pe oñangarekóva ojuhu umi kuatia.
Let’s do the experiment first.	Jajapo raẽ pe experimento.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Pyhare pukukue, mitãrusukuéra ojeroky músika hatãvape.
As in many cities, this has become busier in recent years.	Heta távapeguáicha, koʼã áño ohasavaʼekuépe ko mbaʼe hembiapo hetavéntema.
The hospital is painted green.	Ko tasyo oñepinta verde.
The vegetable soup was delicious.	Pe sopa de verduras ningo iporãiterei vaʼekue.
There is only one entrance and exit.	Peteĩnte oĩ ojeike ha ojesẽ hag̃ua.
There is very little fiction in this book.	Ko lívrope saʼieterei oĩ umi fiksión.
A cell phone call can distract a driver.	Peteĩ llamada celular ikatu omoapañuãi peteĩ choférpe.
The fine wine was carried by few.	Pe víno porãite ningo mbovymínte ogueraha vaʼekue.
A colleague accused me of incompetence.	Peteĩ che kompañero cheakusa ndaikatupyryiha.
We used the city bus.	Roipuru ómnibus tavaguasúpe.
The airports closed for two hours today.	Ko'ã aeropuerto omboty mokõi aravo ko árape.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Ojeguerohory umi tamales oñembojehe’áva so’o ha kesu rehe.
Accidents involving trucks are quite common.	Umi aksidénte ojejapóva umi kamiõ rehe ningo hetaiterei mbaʼe.
Last week he parked his car there by mistake.	Arapokõindy ohasávape oestaciona imba'yrumýi upépe ojavýgui.
There's barely any grass left.	Apenas opyta mba'eveichagua kapi'ipe.
A customary greeting to newcomers.	Peteî maitei jepokuaa umi oúva pyahúpe.
Vast tracts of land were deserted.	Umi yvy tuichaitereíva oñehundi desiértope.
It's not just him.	Ndaha'éi ha'e añónte.
Controversial use of nuclear energy.	Polémica jeporu energía nuclear rehegua.
There was only one war there several years ago.	Peteĩ ñorairõ añoite oiko upépe ojapo heta áño.
The concept of stations is unknown.	Ndojekuaái concepto de estaciones.
No citizen should be held back by fear.	Avave tetãygua ndojejokói vaœerãi kyhyjégui.
Air conditioning has become a common feature of buildings in.	Aire acondicionado oiko peteî característica común umi edificio oiméva...
So many students cheat on tests.	Upévare heta temimbo'e ombotavy umi prueba-pe.
Compensation will be provided	Oñeme'êta indemnización
Only one handmade table will be accepted.	Peteĩ mesa ojejapóva po rupive añoite ojeaceptáta.
The line was built to handle the growing traffic.	Ko línea oñemopu'ã omaneja haguã tránsito okakuaáva ohóvo.
The comedian was so funny, he made everyone laugh.	Pe cómico ningo igústoiterei, ombopuka opavavépe.
The waves are calm as the storm begins.	Umi oláda ipyʼaguapy oñepyrũvo pe torménta.
The team has to work harder.	Pe ekípo ombaʼapo hatãve vaʼerã.
The rich provide food, clothing and shelter to the poor.	Umi ipirapire hetáva ome’ẽ umi imboriahúvape hi’upyrã, ao ha óga.
About Lepontino	Lepontino rehegua
I bought a ticket for the subway.	Che ajogua peteĩ boleto pe metro-pe g̃uarã.
Let's play volleyball, the student said.	Jaha'ã voleibol, he'i temimbo'e.
The flames burned the woman's house.	Pe tatatĩ ohapy pe kuña róga.
The old woman moved to the table.	Kuñakarai tujami ova mesa gotyo.
This story has been told for centuries.	Ko istória ningo heta síglore oñemombeʼu.
The community is in crisis.	Comunidad oime crisis-pe.
Illnesses due to poor hygiene are prevalent here.	Umi mba’asy oúva higiene vaigui ojeipyso ko’ápe.
People had to adapt to the climate.	Umi hénte ojeadapta vaʼerã kuri pe klima rehe.
The school teacher greeted them warmly.	Mbo’ehára mbo’ehaopegua omomaitei chupekuéra kyre’ỹme.
There is no panic.	Ndaipóri ñemondýi.
Eat slowly!	¡Rekaru vaʼerã mbeguekatu!
A controversial subject, and a passionate one, too.	Peteî tema polémicos, ha peteî apasionado, avei.
Times are tough for us right now.	Umi tiémpo hasy ñandéve g̃uarã koʼág̃arupi.
It is believed that every culture in the world uses music.	Ojeguerovia opaite tekoha ko yvy ape ári oipuruha purahéi.
Both go out every week.	Mokõivéva osẽ káda semána.
We used this garden for mushroom farming.	Ko yvotyty roipuru seta ñemitỹrã.
The dog seemed lethargic.	Pe jagua ha’ete ku letárgico.
They were accused of exploiting the poor in the empire.	Ojeʼe hesekuéra oaprovecha hague umi imboriahúvape pe impériope.
All victims of violent crime deserve justice.	Mayma víctima delito violento rehegua omerese justicia.
The politician said he knew nothing about it.	Polítiko he'i ndoikuaáiha mba'eve upévagui.
The lace of her dress makes her appear youthful.	Pe encaje ijao rehegua ojapo chugui ojehechauka imitãrusuha.
The sand is a rich source of organic matter.	Pe yvyku’i ha’e peteĩ fuente rico materia orgánica rehegua.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	Oñemoĩramo flúor ýpe oipytyvõ ani hag̃ua oñembyai ñande diénte.
Several vehicles were damaged.	Heta mba'yrumýi oñembyai.
Test results were outstanding.	Umi resultado prueba-pe ha'e kuri destacado.
His arrogance was notorious.	Iarrogancia ningo herakuã vai vaʼekue.
Things don't get derailed.	Umi mba'e ndojeguerahái tape ambuére.
Eventually the safety device was eliminated.	Amo ipahápe oñemboyke aparato de seguridad.
She sat at her desk, waiting for him to finish.	Oguapy ijescritorio-pe, oha’arõvo omohu’ã.
The fish hovered on the sand.	Pe pira ojere pe yvyku’i ári.
Stay in bed and rest.	Repyta vaʼerã nde tupape ha repytuʼu.
A pearl necklace is a cluster of pearls.	Peteĩ pérla rréha haʼe peteĩ pérla aty.
We nearly drowned when the dinghy crashed.	Haimete roñembohypa pe bote ojejapi jave.
We made a cake together.	Rojapo oñondive peteĩ torta.
So everyone sets off for the long trip.	Upévare enterovéva osẽ oho hag̃ua pe viáhe puku.
You're not my equal!	¡Nde ndaha'éi che joja!
The most certainly.	Pe katuetevéva.
Some journeys are best done by train.	Oĩ viaje ojejapo porãvéva tren rupive.
The birds are thriving.	Oñakãrapu’ã ohóvo umi guyrakuéra.
I will meet you by email later.	Che rojotopáta correo electrónico-pe upe rire.
Local citizens rallied around the gossipy woman.	Umi ciudadano local oñembyaty kuñakarai chismosa jerére.
Friends, it’s almost time for the holidays, whoo hoo!	Angirûnguéra, haimete oĝuahẽma umi arete, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Che ru ha che tio chegueraha auto-pe ko mbo’ehaópe.
The government provides free health care to all residents.	Gobierno ome'ê atención sanitaria gratuita mayma poblador-pe.
Psychological studies have shown a correlation.	Umi estudio psicológico ohechauka peteî correlación.
A hunter is seen with a hawk.	Ojehecha peteî cazador peteî halcón ndive.
That decision is always questionable.	Upe desisión ningo siémpre oñekuestiona.
The prime minister visited the region today.	Primer ministro oikundaha ko región ko árape.
This people came to hardships.	Ko puévlo ou umi mbaʼe ijetuʼúvape.
The dog whistled.	Pe jagua oisu’u.
Stir tea with a spoon.	Omongu’e ite peteĩ cuchara reheve.
Tickets are cheaper at the door.	Umi entrada ivaratove okême.
Software engineers have to adapt to the times.	Umi ingeniero software rehegua ojeadaptava’erã umi época-pe.
There is a long, low wall surrounding the entire property.	Oĩ peteĩ murálla ipukúva ha ijyvatéva ojeréva pe propiedad kompletoitére.
Industries were nationalized, but remained inefficient.	Umi industria oñenacionalisa, pero opyta ineficiente.
The dividend divisor contains zero.	Pe divisor dividendo rehegua oguereko cero.
Fruit is powerful medicine.	Yva ha’e pohã ipoderósova.
Before breakfast, take your vitamins.	Odesayuna mboyve, oreko umi vitamina orekóva.
He said that he had seen an angel.	Haʼe heʼi ohecha hague peteĩ ánhelpe.
That, he asserts, is their raison d'etre.	Upéva, omoañete, ha'e raison d'etre orekóva hikuái.
All these cars have leather seats.	Opa koʼã áuto oreko apyka de kuéro.
The village is located between two volcanoes.	Upe puévlo opyta mokõi volkán mbytépe.
It has a very colorful history.	Oguereko peteĩ historia colorida-itereíva.
You should consider a career in politics.	Rekonsiderava'erã peteî carrera política-pe.
The protagonist of the story finds himself in dire straits.	Pe protagonista tembiasápe ojejuhu vaieterei.
The cottage had rustic charm.	Pe cabaña oreko kuri encanto rústico.
This dish consists of peas and turnips.	Ko tembi’u oguereko guisantes ha nabo.
Buildings in this area are decorated with murals.	Umi edificio ko tendáre oñembojegua mural-kuéra rehe.
Thieves can face the death penalty.	Umi mondaha ikatu ombohovái pena de muerte.
Sediment from the soil is deposited as silt.	Sedimento oúva yvygui oñedeposita limo ramo.
The sleeping child woke up in fear.	Pe mitã okeva’ekue opu’ã kyhyjégui.
The sea spread out before them.	Pe yguasu ojepyso henonderã kuéra.
We opened the closet and discovered it was empty.	Roipe’a pe armario ha rodescubri nandiha.
The drunk poured himself vodka.	Pe oka’úva oñohẽ ijehe vodka.
The collie growled angrily.	Pe collie opukavy pochýpe.
The measure of happiness should not be monetary wealth.	Pe medida ojemedi haguã vy’apavẽ ndaha’éi va’erã riqueza monetaria.
He was caught in the act.	Ojejagarra chupe upe acto-pe.
Add several more rows to the side of the table.	Oñemoĩve heta fila pe mesa ykére.
This is impossible, as respiration depends on proteins.	Péva ndaikatúi, pe respiración odepende rupi umi proteína rehe.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Haʼe omendase, péro ndoikuaái mbaʼéichapa.
An indoor fish aquarium is an elaborate piece of technology.	Peteî acuario de pescado interior ha'e peteî pieza elaborada tecnología.
The schedule is easy to understand.	Pe horario ndahasýi oñentende hag̃ua.
He eased back on the throttle.	Ha’e ombovevýi jey pe acelerador-pe.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	Pe y ombopiro’y pe káva peteĩ temperatura ohóvape.
The dictator ensured the safety of his family.	Dictador oasegura seguridad ifamilia-pe.
Pollution abounds.	Hetaiterei mbaʼe pe contaminación.
Employee lifestyle is severely affected.	Mba'apohára rekove rehe ojeafectá vaieterei.
The room is humid.	Pe koty ha’e húmedo.
Some kings were known for their religious devotion.	Oĩ rréi ojekuaáva ojedevota haguére rrelihiónpe.
To the north northwest, or a bit farther north?	¿Nórte gotyo noroeste gotyo, térãpa mombyrymi nórte gotyo?
He was praised for his intelligence.	Ojeguerohory chupe iñarandu rupi.
Press the nozzle against a piece of paper.	Opresiona pe boquilla peteĩ kuatia rehe.
A country with poor infrastructure has little chance of developing.	Peteî tetã orekóva infraestructura vai sa'i oreko posibilidad oñemoakãrapu'ã haguã.
He was of a large and distinguished family.	Ha’e peteĩ familia tuicha ha distinguida-gua.
She talks about her younger sister.	Haʼe oñeʼẽ iñermána michĩvévare.
The beginnings and endings were simple.	Umi ñepyrũ ha ipaha ha’e kuri simple.
This type of food is common in rural areas.	Ko'ãichagua tembi'u ojehecha jepi umi área rural-pe.
The bread was a huge football!	¡Pe pan haʼe vaʼekue peteĩ fútbol tuichaitereíva!
The rest of the trail is steep and rocky.	Pe tape hembýva ningo ijyvate ha itaju.
The king's son, heir to the throne died.	Mburuvicha guasu ra'y, heredero del tróno omano.
A drastic change needs to happen now.	Tekotevê oiko peteî cambio drástico ko'ágã.
He carries an ax on his shoulder.	Ogueraha ijyva ári hacha.
But he finally got his wish.	Péro ipahápe ohupyty pe hembipota.
The crack was filled with silt.	Pe grieta henyhẽ limo-gui.
His car was involved in a minor accident.	Imba'yrumýi oike peteî accidente michîmívape.
He cheats on his wife with all the wrong things he does.	Ombotavy hembirekópe opa mba’e vai ojapóva reheve.
The painting hangs proudly on the wall.	Pe pintura oñemoĩ orgulloso pe pared-pe.
As a result, many young people are leaving the city.	Péicha rupi heta mitãrusukuéra osê ohóvo upe távagui.
He lived to grow old.	Haʼe oiko vaʼekue ituja hag̃ua.
The sound of the running faucet woke him up.	Pe grifo ryapu osyryrýva omombáy chupe.
His studies led him to develop several theories.	Ijestudiokuéra ogueraha chupe ojapo hag̃ua heta teoría.
The tower withstood several earthquakes.	Pe tórre oaguanta heta terremóto.
The prime minister insists his party is innocent.	Primer ministro oinsisti ipartido inocente.
His body is light.	Hete ha’e tesape.
The courthouse is north of here.	Pe trivunál oĩ koʼágui nórte gotyo.
The city has banned all sales.	Ko táva ombotove opa mba'e ojehepyme'ê haguã.
He found the tea soft and watery.	Ojuhu pe té ipiro’y ha y reheve.
You should eat more fruit in order to stay healthy.	Re’uva’erã hetave yva ikatu haguã reime hesãi.
The meeting was long.	Pe rreunión ipuku vaʼekue.
The mountains are a beautiful thing.	Umi yvyty ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
Civic officials denied responsibility.	Mburuvichakuéra cívica ombotove responsabilidad.
I'm worried about not having privacy.	Chepy'apy ndarekóigui privacidad.
The party is expected to continue into the evening.	Oñeha'ãrõ fiesta oñemotenonde ka'aru jave.
There are rumors that he is sick.	Oî rumor he'íva hasyha.
He's running a marathon to save lives!	¡Ha'e oñani peteî maratón osalva haguã tekove!
The children were very happy.	Mitãnguéra ovy'aiterei.
A vast bamboo forest extends over the hills.	Peteĩ kaʼaguy tuichaitereíva ojejapóva bambúgui ojeipyso umi sérro ári.
The city's economy boomed during the gold rush.	Ko táva economía oñemomba'eguasu oro jeporeka jave.
Dried flowers were used to decorate the room.	Ojepuru umi yvoty seco oñembojeheʼa hag̃ua pe koty.
His head bowed sadly.	Iñakã oñesũ ñembyasýpe.
There is a stone in the box.	Pe káhape oĩ peteĩ ita.
My computer acts slow.	Che komputadóra oactua mbeguekatu.
What advice would you give a young athlete?	¿Mbaʼe konséhopa remeʼẽta peteĩ atleta imitãvape?
Many travelers go there every year.	Heta oviaháva oho upépe káda áño.
I don’t know if that’s a very good idea.	Ndaikuaái upéva ha’épa peteĩ idea iporãitereíva.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Heta tapicha oviaha koʼápe ovyʼa hag̃ua umi depórte de invierno rehe.
The three white pillars were washed with it	Umi mbohapy pilar morotĩ ojejohéi hendive
This practice cannot be revived.	Ko jepokuaa ndaikatumo’ãi oñemoingove jey.
The muezzin’s voice drifted on the evening breeze.	Pe muezzin ñe’ẽ ojedesvia pe yvytu ka’arugua ári.
A sip here, a sip there.	Peteĩ sorbo ko’ápe, peteĩ sorbo upépe.
She wears warm, comfortable shoes.	Omonde sapatu haku ha iporãva.
My parents live there.	Che tuvakuéra oiko upépe.
Finally, he found what he was looking for.	Ipahápe, otopa pe oheka vaʼekue.
After meeting, the judges announced their verdict.	Oñembyaty rire, umi juece oikuaauka fallo orekóva.
The tourist police will intervene immediately.	Policía turística pya'eterei ointerveni va'erã.
The building was badly damaged.	Ko edificio oñembyaieterei.
The sound of the wave soothed him.	Pe ola ryapu ombopy’aguapy chupe.
The man fled the city.	Pe karai okañy pe távagui.
All forests are against this.	Mayma ka’aguy kuéra oñemoĩ ko mba’ére.
It was his job to make copies.	Haʼe ningo hembiapo ojapo hag̃ua umi kópia.
After starting the medication, she felt tired.	Oñepyrũ rire pe pohã, oñeñandu ikaneʼõ.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo ombojy mbujape he’ẽ porãva.
Hotter than court.	Hakuvéva tribunal-gui.
Once again, the local firm is victorious.	Peteî jey, firma local oime victorioso.
She was satisfied with the result.	Haʼe oĩ vaʼekue satisfecha pe rresultádore.
The army prevented the rebels from advancing.	Pe ehérsito ojoko umi opuʼãvape ani hag̃ua oñemotenonde.
The walls of the house were covered in road.	Pe óga murálla ojejahoʼi vaʼekue tapére.
Surprisingly, it was so easy.	Haʼe osorprende ningo ndahasyiete vaʼekue upéva.
A business empire is something to be envied.	Peteĩ imperio de negocios ha’e peteĩ mba’e ñañeenvidiava’erã.
Headaches are common during puberty.	Akãrasy ojehecha jepi pubertad aja.
A delicate sugar cookie.	Peteĩ galleta de asuka delicada.
Soldiers used tricks to deceive the enemy.	Umi soldádo oipuru umi trúko ombotavy hag̃ua pe enemígope.
Pour the milk into the bowl.	Oñembohyru kamby pe mba’yrúpe.
We dug a deep hole, using a sturdy pick.	Rojoʼo peteĩ yvykua ipypukúva, roipuru peteĩ piko imbaretéva.
He told everyone what had happened.	Haʼe omombeʼu enterovépe pe oiko vaʼekue.
A distance of two miles is not far.	Peteĩ distancia dos millas namombyrýi.
The discovery set the scientists apart.	Ko descubrimiento omohendáva umi científico-kuérape.
The island is gradually rising above sea level.	Ko ypa'ũ ojupi ohóvo mbeguekatúpe yguasu ári.
But, the public is weak.	Pero, público ikangy.
The manager made sure everything went smoothly.	Pe gerente oasegura opa mbaʼe oho porã hag̃ua.
This flag was flown before a battle.	Ko poyvi ojeveve peteĩ ñorairõ mboyve.
Let’s behave ourselves.	Jajeporta porãkena.
Mankind can thank the invention of the transport wheel.	Yvypóra ikatu omeʼẽ aguyje pe invensión orekóvare pe rruéda ojegueraha hag̃ua.
He balances our checkbook every month.	Haʼe oequilibrá ñande lívro de cheke káda mes.
Wake up tomorrow morning.	Epu’ã ko’ẽrõ pyhareve.
Our climate is largely dry.	Ñande clima tuichaháicha iseko.
He wanted no further confrontation.	Haʼe ndoipotái vaʼekue oñekonfrontave hendivekuéra.
This is a good story.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue porã.
The pollution at the factory led to deaths.	Ko contaminación fábrica-pe ogueraha umi omanóva.
Funk's music was very rhythmic, with lots of bass.	Funk purahéi ha'e kuri rítmicoiterei, heta bajo reheve.
Soon after, the air expands with the tension.	Upe riremínte, pe aire oñembotuichave pe tensión reheve.
Today, literacy is almost non-existent in rural areas.	Ko'ã árape, haimete ndaipóri alfabetización área rural-pe.
Smaller seeds float on the water.	Umi semilla michĩvéva oveve pe y ári.
All this talk about traffic is ridiculous.	Opa ko'ã ñe'ê tránsito rehe ha'e ridículo.
Is this fresh milk?	¿Ipyahu piko kóva kamby?
His sudden silence caught them by surprise.	Ikirirĩ sapy’aitépe ojagarra chupekuéra sorpresa-pe.
Now, heat up the stove!	Koʼág̃a, embohaku pe estufa!
They will serve their sentence.	Ocumplíta hikuái ikondena.
Five years ago a storm hit the area.	Ojapóma cinco ary peteî tormenta oityvyróva upe tendáre.
Hurricanes and typhoons can result in greater damage.	Umi huracán ha tifón ikatu haguã oreko resultado tuichavéva daño.
The area is rich in agriculture.	Ko tendáre oĩ hetaiterei ñemitỹme.
The incident caused pain for both countries.	Upe mbaʼe oiko vaʼekue ombohasy umi mokõi tetã.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens, .	Radioactividad ikatu ojejuhu ita, yvy, bolígrafo, .
The children found a small pond in the garden.	Umi mitã ojuhu peteĩ estanque michĩva pe hardínpe.
Inventors introduce new technologies.	Umi inventor omoinge tecnología pyahu.
The door was broken.	Okẽ oñembyaipa.
To prevent crime, police constantly patrol the streets at night.	Ojehapejoko haguã delito, policía constantemente patrulla umi tape pyhare jave.
All the players agreed unanimously.	Mayma jugador oñemoî peteî ñe'ême peteî ñe'ême.
A taxi is available at the airport.	Ojeguereko peteî taxi aeropuerto-pe.
It is beyond the realms of possibility.	Oĩ ohasávo umi reino de posibilidad.
There are plenty of things to see!	¡Heta oĩ umi mbaʼe ojehechavaʼerã!
The day will come when we will see many changes.	Og̃uahẽta ára jahechataha heta kámbio.
There is a strong animosity between the tribes.	Oĩ peteĩ animosidad mbarete umi trívu apytépe.
I’m sure you looked good.	Aime seguro nde rejehecha porã hague.
The man quickly crossed the street.	Pe kuimba’e pya’e ohasa pe tape.
They are accused of collusion.	Ojeakusa hikuái connivencia rehe.
The duration of labor should be carefully monitored	Ojesareko porãva'erã mba'éichapa ipuku pe parto
We must build new homes sooner.	Ñamopu’ãva’erã óga pyahu pya’eve.
Bad guys are gun owners.	Umi mba'e vai apoha ha'e arma jára.
Several pigs were sitting in a tree on the road.	Heta ryguasu oguapy hína kuri peteĩ yvyramáta ári tape ári.
She wore a plain white blouse, black skirt and sandals.	Omonde peteĩ blusa morotĩ llano, falda morotĩ ha sandalia.
The eater has a poisonous sting.	Pe ho'úva oguereko peteĩ picadura venenosa.
Michaelangelo speaks to the statue, commanding it to obey.	Michaelangelo oñe’ẽ pe ta’anga ndive, omanda chupe iñe’ẽrendu haĝua.
This tree is susceptible to attack from insects.	Ko yvyramáta ikatu ojeataka umi mymbachuʼikuéragui.
The traffic in this city is great.	Pe tránsito oĩva ko távape tuichaiterei mbaʼe.
He covered his mouth with his hand, stifling a yawn.	Ojaho’i ijuru ipo reheve, omboty peteĩ bostezo.
This is the man you're looking for.	Kóva ha'e pe kuimba'e rehekáva.
A cloud of dust obscured his vision.	Peteĩ arai yvyku’i omoypytũ hesa’ỹijo.
People carry torches.	Umi hénte ogueraha tataindy.
If violence continues like this, my country will be destroyed.	Péicha osegíramo violencia, che retã oñehundíta.
I would love to hear more about it.	Ahendusevéta upévagui.
He's unsettled by changes in routine.	Ha'e oime inestable umi cambio rutina-pe.
What do you like to eat?	Mba’épa ndegusta re’u?
The old structure has been restored.	Oñemoĩjeýma pe estructura tuja.
An earthquake buried an entire village.	Peteĩ yvyryrýi oñotỹ peteĩ puévlo kompletoite.
The queen swore by their rudeness.	Pe rréina ohura pe igrosero rehe hikuái.
He impressed us with his analytical skills.	Ha’e ore impresiona ikatupyry analítica-pe.
A band of musicians entertained the king.	Peteĩ grúpo de músiko ombovyʼa vaʼekue pe rréipe.
We want clean, drinkable water.	Roipota y potĩ ha ojey’u porãva.
I could see the ocean from my room.	Che kotýgui ahecha pe océano.
He took off his clothes.	Oipe’a chugui ijao.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Umi aditivo químico oĩva umi tembiʼu oñembosakoʼívape ningo ipeligrosoiterei.
There used to be a mill town here.	Yma ko’ápe oĩ va’ekue peteĩ táva molino-kuéra rehegua.
The smell was overwhelming.	Pe hyakuã vaieterei ningo tuichaiterei.
I think it's time to get serious.	Che apensa haʼeha pe tiémpo ñañeserio hag̃ua.
Our island is surrounded by coral reefs.	Ñande isla ojere umi arrecife de coral rehe.
The valley is a fertile region.	Pe valle haʼe peteĩ región fértil.
She wrapped herself in the bathroom.	Oñembojere pe baño-pe.
There was a fire in the kitchen.	Oiko tatarendy kosináme.
The plains are sprinkled with flowers.	Umi llanura ojehypýi yvoty rehe.
She followed him with her eyes.	Ha’e omoirũ chupe hesa reheve.
The wind was blowing against the window.	Pe yvytu oipeju vaieterei pe ventána rehe.
The church regularly celebrates its holidays.	Pe iglésia ofesteha meme umi fiésta orekóva.
What are the new penalties in this law?	Mba’épa umi sanción pyahu oîva ko léipe.
But is he really innocent?	Péro, ¿añetehápe piko haʼe inosénte?
The wife turned to her husband.	Pe tembireko ojere iména gotyo.
The countryside remains phenomenally beautiful.	Pe okaháre opyta iporã fenomenalmente.
I like making movies.	Chegusta ajapo pelíkula.
The disobedient slave was constantly beaten.	Pe tembiguái naiñeʼẽrendúivape oñenupã meme.
All the religious leaders in this village are women.	Enterove líder rrelihióso oĩva ko puévlope haʼe kuña.
Go see a foot doctor.	Tereho ehecha ipy pohanohárape.
Consider the pattern below.	Jahechami pe patrón koʼápe.
The same thing happened last week.	Péicha avei arapokõindy ohasávape.
His influence is waning.	Iinfluencia oguejy ohóvo.
They had to pawn most of their belongings.	Haʼekuéra oempeña vaʼerã la majoría umi mbaʼe orekóva.
The girl came in breathless.	Pe mitãkuña oike ipytuhẽ’ỹre.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Umi montáña ruʼã nieve reheve ojupi umi arai ári.
Collective nouns refer to a group of things.	Tero atyguasu oñe’ẽ peteĩ mba’e aty rehe.
He has a sharp tongue.	Haʼe oreko peteĩ lengua haimbe asýva.
A walker is a man who walks.	Peteĩ oguatáva ha’e peteĩ kuimba’e oguatáva.
The island was rich in valuable minerals.	Ko íslape oĩ vaʼekue hetaiterei mineral ivaliosoitéva.
He'd been there on a business trip.	Ha'e oho kuri upépe peteĩ viaje de negocios-pe.
The boat moved slowly through the water.	Pe várko omýi mbeguekatu pe y rupi.
It's cooked because he doesn't eat meat.	Oñembojy ha'e ndo'úigui so'o.
The sandwich is garnished with tomatoes and cucumbers.	Pe sandwich oñembojegua tomate ha pepino reheve.
Mother and son were both killed instantly.	Sy ha ta’ýra mokõivéva ojejuka upepete.
I would definitely be embarrassed.	Katuete atĩne vaʼerãmoʼã.
Firefighters had a hard time battling the blaze.	Umi bombero-kuérape hasy ombohovái haguã tatarendy.
Standing in the sun.	Oñembo'y kuarahy'ãme.
The most important thing is to learn.	Pe iñimportantevéva hína ñaaprende.
The coffee at this cafe is excellent.	Pe café ko cafetería-pe iporãiterei.
We walked three miles along the deserted beach.	Roguata tres kilómetro pe playa desierto rupi.
Grains are a staple food source.	Umi grano ha’e peteĩ fuente de alimento básico.
Animals have such complex brains.	Umi mymba oreko koʼãichagua apytuʼũ ikomplikadoitereíva.
Men began to establish new settlements.	Kuimba’ekuéra oñepyrũ omoĩ asentamiento pyahu.
As you read this magazine, you will absorb a lot of information.	Releévo ko rrevísta, reabsorbéta heta informasión.
Early socialization and weaning are key factors.	Socialización temprana ha destete ha'e umi factor clave.
The runner came first.	Pe oñani vaʼekue ou raẽ.
On the way, we’ll buy fruits and vegetables.	Tape rehe, jajoguáta yva ha ka’avo.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Oñemonguera haguã cáncer, ojejapova'erã pohã pyahu.
He burst out laughing.	Ha’e osẽ opukavy.
Where thousands of birds sing.	Oimehápe miles de guyrakuéra opurahéiva.
The heat is terrible.	Pe haku ningo ivaieterei.
Can you wash the lettuce?	Ikatúpa rejohéi pe lechuga?
Set out for a long overland walk.	Oñemoĩ peteĩ jeguata puku yvy rupi.
Numerous buildings in the ancient city collapsed.	Hetaiterei edifísio oĩva pe siuda yma guarépe hoʼapaite.
The civil war lasted for years.	Pe gérra sivíl oiko heta áñore.
A vast world lies beneath the surface, unseen.	Peteĩ múndo tuichaitereíva oĩ pe y guýpe, ndojehecháiva.
His anger was flying with rage.	Ipochy oveve ohóvo pochy reheve.
A subordinate complained to his superior.	Peteî subyacente odenunsia isuperior-pe.
Even he doesn't believe it.	Haʼe jepe ndogueroviái upéva.
He slowly entered the room.	Mbeguekatúpe oike pe koty’ípe.
That is encouraging.	Upéva ñanemokyreʼỹ.
This electricity is not available.	Ko electricidad ndojeguerekói.
Some regions are more polluted than others.	Oĩ región oñemongyʼavéva ótrogui.
The breezes are refreshing.	Umi yvytu ombopiro’y.
I can't sleep.	Ndaikatúi ake.
The shepherd brings his animals to the village early.	Pe ovecha rerekua ogueru hymbakuéra pe puévlope temprano.
His friends live in the mountains.	Iñirũnguéra oiko yvyty rupi.
This is a complex issue.	Kóva peteî tema complejo.
However, some experts believe it will continue.	Jepénte upéva, oî experto ogueroviáva osegítaha.
The cunning worked.	Pe astuto omba’apo.
It torments him for the ghost of his past.	Ombohasa asy chupe pe fantasma ohasava’ekuére.
The cap was dirty, so he wore a black one.	Pe gorro ikyʼa, upévare omonde peteĩ morotĩ.
Is it okay to wear pants?	¿Oĩ porãpa ojeporu hag̃ua umi pantalón?
Add a little salt.	Oñemoĩ pype juky’imi.
Our city is famous for its parks.	Ñande táva herakuã umi parque rehe.
The sun was setting slowly.	Kuarahy oike mbeguekatúpe.
Their test was much easier than ours.	Pe pruéva orekóva hikuái ningo tuicha ifasilve ore pruévagui.
Local traders dumped their goods.	Umi comerciante upe tendágua omboyke imba'erepy.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	Umi costo de atención sanitaria ojupíva pya'eterei ombopy'arory umi pohanohárape.
Add milk to the pudding.	Oñemoĩ kamby pe pudínpe.
Crime rates are higher than ever.	Tasa de delincuencia oîve yma guarégui.
I’m an average driver.	Che ha’e peteĩ chofer promedio.
We must cultivate our own virtue.	Ñande ñañemitỹ vaʼerã ñanembaʼeporãva.
The priest said a prayer.	Pa’i he’i peteĩ ñembo’e.
It's flesh and blood.	Ha'e ho'o ha huguy.
Phrases like this are common.	Umi ñe’ẽjoaju péichagua ojejuhu jepi.
His neck is longer.	Ijyva ipukuvéma.
The alarm sounded uneasily.	Pe alarma ipu ipy’aguapy’ỹre.
He saw me but pretended not to.	Haʼe cherecha péro ndacherechái guaʼu.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Pe kuñataĩ oñenerviosa ñepyrũrã, péro pyaʼe voi opytuʼu.
The dog saw a pig.	Pe jagua ohecha peteĩ ryguasu.
He slept well that night.	Haʼe oke porã upe pyharépe.
There were no fire trucks.	Ndaipóri kuri kamiõ bombero-kuéra.
The trolls crossed the ogres on this bridge.	Umi troll ohasa umi ogro ko puente-pe.
Extreme variations in temperature are the result of monsoons.	Umi variación extrema temperatura rehegua ha’e umi monzón resultado.
Make the soup in a heavy bowl.	Jajapo pe sopa peteĩ mba’yru pohýipe.
Find the intersection of two roads.	Jaheka pe intersección mokôi tape rehegua.
Important historical documents were also found.	Avei ojejuhu umi dokuménto istória iñimportánteva.
A speaker asks the audience a question.	Peteĩ diskursánte oporandu peteĩ mbaʼe umi héntepe.
The impact of the earthquake was especially strong.	Koʼýte imbarete vaʼekue pe impacto orekóva pe yvyryrýi.
The news team is investigating the allegations.	Ko equipo de noticias oinvestiga oikóvo umi alegato.
The former prime minister resigned.	Primer ministro-kue orenunsia.
Do you want to go dancing?	¿Rehosépa rejeroky?
Her kids had a difficult childhood.	Imitãnguéra oguereko peteĩ imitãme hasýva.
Winning a sporting competition is a great honour.	Ogana peteî competencia deportiva ha'e peteî honor tuichaitereíva.
She struggled to continue sleeping.	Haʼe oñehaʼãmbaite osegi hag̃ua oke.
Goblins are believed to make good guards.	Ojeguerovia umi goblin ojapoha guardia porã.
The team was waiting for the volunteers.	Ko ekípo oha'ãrõ kuri umi voluntario-kuérape.
Mayrestrict the data	Mayrestrict umi dato
The first hospital in the city was built using granite.	Peteĩha tasyo tavaguasúpe oñemopu'ã ojeporúvo granito.
Pour in the rum.	Oñembohyru pype pe ron.
Shops and businesses closed and closed.	Umi tenda ha negocio oñemboty ha oñemboty.
This story happened a long time ago.	Ko tembiasakue oiko ymaite guive.
For ten minutes, they watched the sky grow darker.	Umi minuto aja, ohecha hikuái pe yvága iñypytũveha ohóvo.
We were accused of not meeting expectations.	Rojeakusa ndojapóigui umi mba'e oñeha'ãrõva.
Clearly he was worried.	Hesakã porã ha'e ojepy'apyhague.
Its president often spoke of the importance of education.	Ipresidente oñe’ẽ jepi pe importancia orekóvare tekombo’e.
What is it and human beings?	Mba’épa ha yvypóra?
The state usually bears the burden of delays.	Estado jepive ogueraha mba'epohýi umi retraso rehe.
He learned from her.	Haʼe oaprende chugui.
Cities in this region were known for their poetry	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe
Bring back a pint of milk.	Egueru jey peteĩ pinta kamby.
I love movies and music.	Che ahayhu umi pelíkula ha músika.
The factory is polluting the air and water!	¡Pe fábrica omongyʼa hína pe áire ha pe y!
They counted every penny.	Oipapa hikuái káda pláta.
He was hit by a freak tidal wave.	Ojejapi peteî ola de marea freak rehe.
Despite the cancellation, the seminar went ahead.	Jepénte oñemboyke, seminario oho tenonde gotyo.
The toy left the lane and fell into a parked car.	Ko juguete osê carril-gui ha ho'a peteî auto estacionado-pe.
You have to abide by the rules.	Rekumpli vaʼerã umi léi heʼíva.
The city is crowded and much dark.	Pe siuda henyhẽte ha heta hũ.
Why didn't you come yesterday?	Mba'ére piko nerejúi kuehe?
He threw the stick into the water first.	Omombo raẽ pe yvyra ýpe.
He teaches, travels and writes his own language.	Ombo’e, oviaha ha ohai iñe’ẽkuaa.
Parents are urged to vaccinate their children.	Ojejerúre tuvakuéra ovacuna haguã imembykuérape.
The child smiled and kicked.	Pe mitã opukavy ha opopo.
He read the letter over and over again.	Haʼe olee jey jey pe kárta.
I was born with a chapped lip.	Che anase peteĩ juru ojejapíva reheve.
The sky was getting darker.	Pe yvága iñypytũve ohóvo.
A man is talking on his phone.	Peteĩ kuimbaʼe oñeʼẽ hína iteléfonope.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Eipuru peteĩ kyse haimbe asýva reikytĩ jave pe torta.
The horse was tied up nearby.	Pe kavaju ojejokua ag̃ui upégui.
Where did the information come from?	Moõguipa ou pe informasión?
In time, the fog cleared.	Tiémpo rire, pe niebla oñemopotĩ.
These trains are very punctual.	Ko'ã tren oime puntual-iterei.
Practices vary from region to region.	Umi práctica iñambue región ha región-pe.
His thin face showed fatigue.	Hova ipire hũva ohechauka ikane’õha.
She rubbed her cheek.	Ha’e ohetũ ijyva.
They believe that taboos on eating food protect them from evil.	Oguerovia hikuái umi tabú ho'úvo hi'upyrã oñangareko hesekuéra mba'evaígui.
He expressed his anger.	Haʼe ohechauka ipochyha.
John had been ill for many years.	Juan hasy vaʼekue heta áñore.
The mud and the temperature, of course, made it unbearable.	Pe yvyku’i ha pe temperatura, katuete, ojapo chugui insoportable.
Work out a payment plan with the credit card company.	Ejapo peteĩ plan de pago pe kompañía de tarhéta de krédito ndive.
He has the best job in town.	Oguereko tembiapo iporãvéva távape.
He later left the church to become an agricultural minister.	Upe rire oheja upe iglésia oiko hag̃ua chugui peteĩ ministro agrícola.
The horses ears glowed.	Umi kavaju apysa omimbipa.
Some observers report seeing male faces.	Oî observador omombe'úva ohecháha kuimba'e rova.
Her sister died in a car accident last year.	Iñermána omano peteĩ aksidénte de áutope pe áño ohasavaʼekuépe.
It needs to survive somehow.	Tekotevẽ ojeikove algún modo.
The rebels quickly assumed power.	Umi rebelde pya'eterei oasumi poder.
It’s time to move forward.	Oguahẽma ára jaguata haguã tenonde gotyo.
You need a license before you can drive in this country.	Reikotevê licencia ikatu mboyve remboguata ko tetãme.
The importance of big data in the retail industry	Pe importancia orekóva umi dato tuicháva industria minorista-pe
A feeling of renewed hope arose in me.	Peteĩ temiandu esperanza oñembopyahúva opu’ã chepype.
Streams of blue light shone from the windows.	Umi ventánagui omimbi umi arroyo de luz hovy.
I'm sorry.	Cheñyrõ.
The presidential candidate initially apologized.	Ko candidato presidencial ojerúre disculpa iñepyrûhápe.
I had to get new clothes for school.	Agueru vaʼerã kuri ao pyahu pe eskuélape g̃uarã.
This is an example of an intransitive verb.	Kóva ha’e peteĩ techapyrã ñe’ẽtéva intransitivo rehegua.
So, will weapons be used to serve justice?	Upéicharõ, ¿ojeporútapa umi arma oservi hag̃ua pe hustísia?
Early humans lived in caves.	Yvypóra ypykue oiko vaʼekue umi itakuápe.
The flood damaged infrastructure.	Ko inundación ombyai infraestructura-pe.
He ate his freshly barbecued trout.	Ho’u itrucha abarbacoa ramóva.
Male novelists write their stories in secret.	Kuimba’e novelista ohai ñemiháme umi hembiasakue.
But most students choose to go to college.	Péro la majoría umi estudiánte oiporavo oho hag̃ua universidápe.
He could see a small rice field in the distance.	Haʼe ohecha mombyry guive peteĩ mandyju kokue michĩmi.
What a difference a day makes!	¡Ajépa tuicha idiferénte peteĩ día!
She hit the wrong key and typed the wrong word.	Haʼe oinupã pe llave ivaíva ha oskrivi pe palávra ivaíva.
The bed is soft, the pillow is fuzzy.	Pe tupa ha’e suave, pe almohada ha’e difusa.
In the silence of the accident, it was almost imperceptible.	Pe accidente kirirĩháme, haimete ndojehechakuaái.
The tractor would move forward slowly.	Pe tractor oho vaʼerãmoʼã tenonde gotyo mbeguekatúpe.
An activist who helps the villagers is very enthusiastic.	Peteî activista oipytyvõva umi tavayguakuérape ikyre'ÿeterei.
Immigrants are getting angrier.	Umi inmigrante ipochy ohóvo.
The runner fell flat on his face.	Pe oñani vaʼekue hoʼa hova ári.
He needed to recover from the shock first.	Tekotevẽ kuri ojerrekupera raẽ pe ñemondýigui.
These problems can be solved by working together.	Koʼã provléma ikatu oñesolusiona ñambaʼapóramo oñondive.
As it is, nothing is done.	Oĩháicha, mba’eve ndojejapói.
A lake or a seashore?	¿Peteĩ lago térã peteĩ mar rembeʼy?
For this you will need two cups of heavy cream.	Upevarã reikotevẽta mokõi tasy crema pohýi.
All forms of pollution threaten our environment.	Opaichagua ñemongy'a oamenasa ñande rekoha.
There are two residents in the area.	Oime mokõi oikóva upe tendáre.
The lumber mill closed after the death of the owner.	Pe molino de madera oñemboty ijára omano rire.
A course can be divided in various ways.	Peteĩ mbo’esyry ikatu oñemboja’o opaichagua hendáicha.
His family owned a dairy business.	Hogayguakuéra oguereko peteĩ negocio lácteo rehegua.
I fell and broke my leg.	Che ho’a ha aity che py.
Astronomers detected a black hole in a nearby galaxy.	Umi astrónomo ohechakuaa peteĩ agujero negro oĩva peteĩ galaxia ag̃ui upégui.
A small village surrounded by mountains.	Peteĩ puévlo michĩva ojeréva umi montáre.
The worrying stench was too much for him to handle.	Pe hyakuã vai oipy’apýva ha’e hetaiterei mba’e ha’e ndaikatúiva omaneja.
This is the right skirt.	Péva ha’e pe falda oike porãva.
The population is large and stable.	Tavayguakuéra tuicha ha ojepytaso.
This dish is perfect in winter.	Ko tembiʼu ningo iporãiterei roʼy jave.
He can do no less than thirty pushups.	Ha’e ikatu ojapo ndaha’éi mbovyvéva treinta pushup-gui.
He’s working hard to improve his golf game.	Oñeha’ãmbaite omoporãve haĝua ijuego de golf.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John ojedisculpa pe grupo-gui oho haĝua baño-pe.
Many people are concerned about the future of the island.	Heta hénte ojepyʼapy pe ísla oútavare.
Traveling is the norm here.	Pe viaje ha’e pe norma ko’ápe.
The soldiers are on the ground on the totem pole.	Umi soldádo oĩ yvýpe pe tótem ári.
He loved to play chess.	Ha’e ohayhu oha’ã ajedrez.
The soldiers took the girl away.	Umi soldádo ogueraha pe mitãkuñáme.
The penguins do their inimitable dance.	Umi pingüino ojapo ijeroky inimitable.
His conversation was brief.	Iñomongeta mbykymi.
The ashes flew lazily down the river.	Umi ceniza oveve ipy’aju pe ysyry gotyo.
Replace the cloth if there is a smell.	Emyengovia pe paño oĩramo hyakuã asýva.
The students	Umi temimbo’e
Today, he works as a taxi driver.	Ko'ã árape, omba'apo taxista ramo.
I’ll be home soon.	Pya’e aju va’erã che rógape.
Do you regret what you did?	¿Rembyasýpa pe rejapo vaʼekue?
My house is made of brick.	Che róga ojejapo ladrillo-gui.
Shoppers packed into the mall.	Umi omba'ejoguáva oempaqueta centro comercial-pe.
Ravens crowed as they flew overhead.	Umi cuervo opukavy oveve aja hikuái iñakã ári.
He visited us every day in front of us.	Haʼe orevisita káda día rovake aja.
The air casualties were taken to nearby hospitals.	Umi víctima aérea ojegueraha umi tasyo hi'aguîvape.
Those have higher survival rates overall.	Umi oreko tasa de sobrevida yvatevéva en general.
The famine killed so many people.	Pe ñembyahýi ojuka hetaiterei héntepe.
The enemy has loaded our soldiers,	Pe enemígo okargáma ñande soldádope,
Coal is used to generate electricity in most parts of the country.	Carbón ojepuru ojejapo hag̃ua electricidad hetavépe tetãme.
Wash baby’s diaper with warm water and soap.	Ojejohéi mitã ryru y haku ha havõ reheve.
The ice was very thick.	Pe hielo ningo ijyvykuʼieterei vaʼekue.
Population control reduces food shortages.	Control poblacional omboguejy escasez de alimentos.
My mother was tall and beautiful.	Che sy ningo ijyvate ha iporãiterei vaʼekue.
Negotiations focused on language issues.	Umi negociación oñembohape umi tema ñe’ẽ rehegua.
Who should we blame for this?	¿Mávapepa jakulpavaʼerã ko mbaʼére?
I cried bitterly but quietly.	Cherasẽ vaieterei péro kirirĩháme.
Sit down over there.	Eguapy upérupi.
Typically, a student will encounter a variety of these.	Jepiveguáicha, peteĩ temimboʼe ojuhúta opaichagua koʼã mbaʼe.
Galen gives a rambling speech.	Galen ome’ẽ peteĩ discurso rambling.
Use the funnel to pour the tea.	Eipuru pe embudo reñohẽ hagua pe té.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	Pe estación rokẽme oĩ peteĩ cartelera tuichaitereíva.
It didn’t take long to find them.	Nda’aréi ojejuhu haĝua umíva.
The kids are growing up so fast.	Umi mitã okakuaa pya’eterei ohóvo.
The rebels were severely beaten.	Umi opuʼãvape oñenupã vaieterei.
Some people were trapped under the rubble.	Oĩ tapicha oñeñapytĩva umi escombro guýpe.
He squeezed harder.	Ojepyso hatãve.
After a great struggle, he succeeded in overcoming his disability.	Tuicha lucha rire, osẽ porã osupera haĝua idiscapacidad.
What do we have to go that way?	¿Mbaʼépa jaguereko jaha hag̃ua upéicha?
The healthcare system must be changed.	Oñemoambueva'erã sistema de salud.
At this conference we will meet influential people.	Ko conferencia-pe jajuhúta umi tapicha oguerekóva influencia.
A particular type of cancer is prevalent in the region.	Peteî tipo particular de cáncer ojeipysóva región-pe.
It seems rational to suspect foul.	Ha'ete racional ojesospecha haguã falta.
The siren could be heard for miles around.	Pe sirena oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
The sequence has a very obvious pattern.	Pe secuencia oguereko peteĩ patrón ojehecharamoitereíva.
They moved into their home in a nearby village.	Haʼekuéra ova hógape peteĩ puévlo ag̃ui upégui.
University students and their parents were present.	Oime hikuái temimbo'e universitario ha ituvakuéra.
Birds use sunlight to warm their feathers.	Umi guyra oipuru kuarahy resape ombopiroʼy hag̃ua ipluma.
Plastic containers were banned last year.	Umi mba'yru plástico ojeprohibi kuri ary ohasava'ekuépe.
Prisons will fill up rapidly in the next few weeks.	Umi kársel omyenyhêta pya'eterei ko'ã arapokõindy oúvape.
The busy road, as always.	Pe tape ojeipysóva, jepiveguáicha.
The temple rises above the plain.	Pe tupao ojupi pe llanura ári.
He sends his greetings.	Omondo iñemomaitei.
The man is proud of these things.	Pe kuimbaʼe oñemombaʼeguasu koʼã mbaʼére.
The top of the alien's foot brushing against the tree.	Pe extraterrestre py yvate ojecepillávo pe yvyramátare.
Two months earlier, the train had derailed.	Dos mése mboyve, pe trén ojedesviáma kuri.
The fermented liquid is then left to ferment.	Upe rire ojeheja pe líkido oñefermenta vaʼekue oñefermenta hag̃ua.
Local mongrels rescue mostly animals.	Umi mongrel upe tendágua osalvave mymbakuéra.
Better pack a lunch.	Iporãve oempaqueta peteĩ almuerzo.
We had to spend the night inside the castle walls.	Ñamoĩvaʼerã peteĩ pyhare pe kastíllo murálla ryepýpe.
These nuns are deeply committed to their order.	Ko'ã monja oñemoî pypuku orden orekóva rehe.
This type of match I like.	Ko tipo de partido chegusta.
He suddenly disappeared behind his book.	Okañy sapy’a iñaranduka rapykuéri.
The environmental impact would be negligible.	Pe impacto ambiental ha'éta despreciable.
When he spoke, everyone listened intently.	Haʼe oñeʼẽ jave enterovéva ohendu porã.
The doctor concentrates on the patient.	Pe doktór okonsentra pe hasývare.
It has a big mouth.	Oguereko peteĩ juru tuicháva.
These sharks are brown.	Ko'ã tiburón ha'e marrón.
He called the boss to explain his absence.	Ohenói pe jefe-pe omyesakã haĝua ndaiporiha.
It's time they issued an apology.	Oguahëma tiempo oguenohë hikuái peteî disculpa.
People don’t stop with the destruction of old houses.	Umi tapicha ndojokói umi óga tuja ñembyai rehe.
You should wear comfortable shoes.	Remonde vaʼerã sapatu iporãva.
He walked through the crowded marketplace.	Haʼe oguata pe merkádo henyhẽva rupi.
We had bought tickets to see a concert.	Rojogua kuri boleto rohecha hag̃ua peteĩ konsiérto.
Chips are a popular snack here.	Chips ha’e peteĩ merienda ojeguerohorýva ko’ápe.
He steered his yacht between the rocks.	Ha’e odirihi iyate umi ita mbytépe.
The young man drank some water.	Pe mitãrusu ho’u’imi y.
You have less than five minutes to finish.	Nde reguereko mbovyve cinco minuto remohu’ã haĝua.
The river quickly developed.	Pe rrío pyaʼe voi oñakãrapuʼã.
Kings also played a role in the lives of the people.	Avei umi rréi ojapo vaʼekue peteĩ párte umi hénte rekovépe.
Some horses are bred for racing.	Oĩ kavaju oñemongakuaava’ekue karrérarã.
The comet had a huge tail.	Pe kométa oreko vaʼekue peteĩ ikuã tuichaitereíva.
If you are thinking of building a shed, here is some advice.	Oiméramo repensa remopuʼã hag̃ua peteĩ galpón, koʼápe oĩ peteĩ konsého.
The building is a bank.	Ko edificio ha'e peteî banco.
He had a devotion to beauty.	Ha’e oguereko peteĩ devoción iporãva rehe.
The soldiers drew their weapons.	Umi soldádo oguenohẽ hiʼárma.
People in this region can grow anything.	Umi tapicha ko región-pegua ikatu oñemitỹ oimeraẽ mba’e.
Your turn to play.	Nde turno reñembosarái haguã.
But only the rich enjoy modern luxuries.	Péro umi ipirapire hetáva añoite ovyʼa umi mbaʼe porã koʼag̃aguápe.
He heard the subtle knock again.	Ohendu jey pe sutil ñembota.
The world is threatened by pollution.	Ko múndo ningo oñeamenasa hína pe mbaʼe kyʼa rupive.
The horizon slowly darkened.	Pe horizonte mbeguekatúpe iñypytũ.
The winds blow gently across the desert sands.	Umi yvytu oipeju mbeguekatu umi yvykuʼi desiértore.
This is the most famous document in the world.	Kóva ha’e pe kuatia herakuãvéva ko yvy ape ári.
He was very secretive.	Haʼe ningo oñomieterei vaʼekue.
Occasionally, some foragers returned to the camp.	Sapyʼánte oĩ vaʼekue umi ohekáva tembiʼu oho jey vaʼekue pe kámpope.
The house needs new windows.	Pe óga oikotevẽ ventána pyahu.
Norma approached her date fearlessly.	Norma oñemboja icita-pe kyhyje’ỹ reheve.
He bit into an apple, shaking his head sharply.	Oisu’u peteĩ manzana-pe, oñakãity hatã.
Rejection of his government is growing.	Oñembotove ohóvo igoviérno rehe okakuaa ohóvo.
He spoke little, but what he said was profound.	Saʼi oñeʼẽ, péro pe heʼíva ipypuku.
The donkey is tied to a pillar.	Pe vúrro oñeñapytĩ peteĩ pilar rehe.
Tie a knot, then tie it securely.	Eñapytĩ peteĩ nudo, upéi eñapytĩ porã.
The boy cried as he washed his hands.	Pe mitãkaria’y hasẽ ojohéivo ipo.
A whole generation of kids are missing out on learning.	Peteî generación entera mitãnguéra ofalta aprendizaje.
Ignoring the insurgents is a mistake.	Oñemboykévo umi insurgente-kuérape ha'e peteî javy.
The books say you can live in the wild.	Umi aranduka he'i ikatuha ojeiko ka'aguýpe.
He decided to renovate his former home.	Odesidi ombopyahu hóga yma guarépe.
Stop pushing and go inside.	Anive reñembotavy ha eike hyepýpe.
Chemistry is at the heart of many life cycles.	Química oĩ heta tekove rape korasõme.
A genius wouldn’t need logic.	Peteĩ genio noikotevẽmo’ãikuri lógica rehe.
A bag, a suit, and a tie.	Peteĩ vosa, peteĩ traje ha peteĩ corbata.
The road's deserted.	Pe tape's desierto.
Traffic was enormous.	Tuichaiterei vaʼekue pe tránsito.
A handful of journalists broke the story.	Peteî puñado periodista-kuéra omoapañuãi ko tembiasa.
A thick fog blanketed the valley at dawn.	Peteĩ niebla hũ ojahoʼi pe valle koʼẽmbotávo.
The city has a lot of industry.	Ko táva oguereko heta industria.
What do you ever mean by that word?	Mbaʼépa erese arakaʼeve upe ñeʼẽme?
Can you teach me his theory?	¿Ikatu piko chembo’e iteoría?
Warm up that hot tea.	Embopiro’y upe té haku asýva.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Peteĩ laberinto de callejón sinuoso ha umi tape estrecho.
After bathing, the girl climbed into bed.	Ojebaña rire, pe kuñataĩ ojupi hupápe.
When the baby fell, she cried.	Pe mitã ho’ávo, hasẽ.
The poor will be discouraged by this news.	Umi imboriahúva oñedesanimáta ko notísia rupive.
Eclipse is kind of an eclipse.	Eclipse ha'e peteĩ eclipseichagua.
Don't send that letter.	Ani remondo upe kuatiañe'ẽ.
Do this whole procedure twice a week.	Ejapo ko procedimiento pukukue mokõi jey por semana.
Take him down, or fire him!	¡Emboguejy chupe, térã emosẽ chupe!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Umi kavaju’arigua medieval-gua omonde armadura pohýi kavaju ári.
Fishermen salvaged the wreck.	Umi pescador osalva pe naufragio.
The company is busy introducing its new product.	Ko empresa ojepy'apy oikuaaukávo iproducto pyahu.
He pulled away from the main road.	Haʼe oñemomombyry pe tape prinsipálgui.
He was mysterious.	Ha’e ningo misterioso va’ekue.
That person looks familiar to me.	Upe tapicha ojehecha chéve familiar.
I'll teach you how to fish.	Che ambo'éta ndéve mba'éichapa ikatu repirakutu.
Few inspirational examples exist in literature.	Sa’i ejemplo inspirador oĩ literatura-pe.
Mathematics is a great subject.	Matemática ha’e peteĩ asignatura tuichaitereíva.
The rangers had killed the bear.	Umi guardabosques ojuka kuri pe ósope.
Ten years earlier, they had been a vibrant, active congregation.	Diez áño upe mboyve, haʼekuéra haʼe vaʼekue peteĩ kongregasión ikyreʼỹva ha ombaʼapo kyreʼỹva.
She continued to live alone, with her son.	Haʼe osegi oiko haʼeño, itaʼýra ndive.
The smog died down several years ago.	Ko smog omano heta ary ohasava'ekuépe.
No one can enter the backyard.	Avave ndaikatúi oike pe korapy rapykuéri.
Your job is to present the report.	Nde rembiaporã ha’e representa haĝua pe informe.
We grow our crops in irrigated land.	Ñañotỹ ñane ñemitỹ yvy oñemboy’úvape.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Intendente pyahu ojeporavo omano rire intendente mboyvegua.
He doesn’t play guitar anymore.	Ndombopuvéima guitarra.
Most educated people say that reading is very useful.	La majoría umi hénte oñemoarandúva heʼi ideprovechoitereiha pe lektúra.
Cut the bread into small pieces.	Eikytĩ pe mbujape michĩmi.
Heat oil in a frying pan.	Oñemoĩ peteĩ sarténpe aséite.
Malaria is everywhere in some countries.	Paludismo oĩ oparupiete oĩ tetãme.
Terrifying mountains tower over it.	Umi montáña oporomondýiva oñemopuʼã hiʼári.
He said he was looking for a job.	He'i ohekáha peteî tembiapo.
The local environment is put at great risk.	Ambiente local oñemoî tuicha riesgo-pe.
The most popular sport is long distance running.	Pe depórte ojeguerohoryvéva haʼe hína pe karréra ipukúva mombyry.
The ground here is sandy.	Yvy ko’ápe ha’e yvyku’i.
There is no need to rush.	Natekotevẽi jajapura.
A university professor conducted an experiment.	Peteĩ mboʼehára peteĩ universidápe ojapo peteĩ experiménto.
We came all over to be together.	Roju oparupiete roime hag̃ua oñondive.
Air travel is becoming increasingly popular.	Ojeguerohoryve ohóvo umi viaje aéreo.
The people were freed from the landlord.	Umi tapicha oñemosãso yvy járagui.
This tree bears little fruit.	Ko yvyra sa’i hi’a.
He and his friend had talked about this.	Ha’e ha iñamígo oñe’ẽkuri ko mba’ére.
Ginseng is cultivated worldwide.	Ginseng oñeñotỹ ko yvy ape ári.
Black swans are rare, but white ones are rare.	Umi cisne morotĩ ndahetái, ha katu umi morotĩva ndahetái.
North of here is a stretch of empty desert.	Koʼágui nórte gotyo oĩ peteĩ tramo desiérto nandi.
Reports of corruption in his department abound.	Hetaiterei marandu oîha pokarê idepartamento-pe.
The house has four bedrooms.	Ko óga oguereko irundy koty.
You have to go to the trouble of washing dishes.	Reho vaʼerã pe provléma rejohéi hag̃ua umi mbaʼyru.
Rising sea levels have destroyed many coastal communities.	Ojupívo nivel del mar ohundi heta comunidad costera.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavor.	Umi cereal desayuno rehegua oguereko asuka, juky ha sabor.
It's going to rain.	Oky va'erã.
As air pollution gets worse, more are taking up sports.	Ivaivévo ohóvo pe aire contaminación, hetave oipyhýva umi depórte.
The climbers all froze to death.	Umi ojupíva montaña-pe opavave oñekongela omano meve.
Myth says their remains were turned into stone.	Mito he'i he'õnguekuéra oñekonverti ita ramo.
The man rarely visits here anymore.	Pe karai sa’ivéima ovisita ko’ápe.
He was a kind and caring man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva ha ojepyʼapýva.
The whole country lost faith.	Tetã tuichakue javeve operde jerovia.
The clock is ticking.	Pe reloj oñemongu’e ohóvo.
Be careful not to disturb them.	Eñatendékena ani hag̃ua remolesta chupekuéra.
Neighbors complained about the young couple.	Umi vecino oñeʼẽ vai pe matrimónio imitãvare.
An intern at a legal clinic submitted the papers.	Peteî pasante peteî clínica jurídica-pe opresenta umi kuatia.
The scientific literature is replete with references to this work.	Umi kuatiahaipyre científica-pe henyhẽte umi referencia ko tembiapo rehegua.
This is his sixth trip.	Kóva ha’e sexto viaje ojapóva.
It has an aluminum frame.	Oreko peteĩ marco de aluminio.
Always make sure to clearly mark the expiration date.	Akóinte easegura vaʼerã remarka porã hag̃ua mbaʼe féchapa oñevenséta.
Classes have been tense.	Umi clase oreko kuri tenso.
Only gang leaders benefited from this arrangement.	Umi líder de pandilla añoite oñebeneficia ko arreglogui.
In the evening there was an earthquake.	Kaʼarupytũ jave oiko peteĩ yvyryrýi.
Make several holes in the top of the cake.	Jajapo heta yvykua pe torta ári.
He ate the dessert slowly, savoring each bite.	Ho’u mbeguekatu pe postre, o’saboriávo káda mordida.
He will always be remembered for his exceptional courage.	Akóinte ojegueromandu'áta hese ipy'aguasu excepcional rehe.
I'm tired of you.	Chekane'õma ndehegui.
The newspaper mercifully spared me the details.	Pe diario poriahuverekópe chesalva umi detalle.
A tsunami wreaks havoc on the coast.	Peteĩ tsunami ojapo tuichaiterei mbaʼe pe kóstare.
Some of the cities of that time are still visible.	Oĩ gueteri umi siuda upe tiémpopegua ojehecháva gueteri.
Raphael's father gave him this picture.	Rafael ru ome'ẽ chupe ko ta'ãnga.
Since we got married, neither of us has felt free.	Romenda guive ni peteĩva nañañandúi lívre.
They opposed the government's decision.	Ombocháke hikuái pe goviérno odesidívare.
Farmers planted more rice than usual this year.	Umi chokokue oñotÿve mandyju jepiguágui ko arýpe.
They are finally ready!	¡Ipahápe oĩma hikuái preparádo!
Put the lid on the sink.	Emoĩ pe tapa pe lavabo-pe.
He had suffered a severe cut to his forearm.	Tuichaiterei oñeikytĩ kuri ijyva antebrazo-pe.
Many races will be destroyed.	Heta rrása oñehundíta.
The historian draws an arrow on the map.	Pe istoriadór odibuja peteĩ flécha pe mápape.
Farmers use tractors to harvest crops.	Umi chokokue oiporu tractor omono'õ haguã ñemitÿ.
For three days he was kept in a filthy cell.	Tres día aja oñeñongatu chupe peteĩ sélula ikyʼávape.
Six people were killed in the accident.	Ko accidente-pe omano 6 tapicha.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	¿Iseguro piko ko po mopotĩha ndorekóiva jabón?
I fight my hunger.	Che añorairõ che ñembyahýi rehe.
Scientists need access to the technology.	Umi sientífiko oikotevẽ ohupyty hag̃ua pe tecnología.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomacia oipytyvõta oresolve haguã ko crisis.
Get in close to the speaker and turn up the volume.	Eike ag̃ui pe parlántegui ha embotuichave nde volúmen.
Earn your life, don’t be idle.	Egana nde rekove, ani reime rei.
The garden produces fruit all year round.	Ko hardín omeʼẽ yva pe áño pukukue.
His hands were shaking.	Ipokuéra oryrýi ohóvo.
As this news spread, people began to gather.	Oñemosarambívo ko marandu, umi tapicha oñepyrũ oñembyaty.
The visit was a welcome break from routine.	Pe visita ha’e peteĩ pausa bienvenida rutina-gui.
Here we hold the line.	Ko’ápe jajoko pe línea.
They began discussing their weight loss options.	Oñepyrũ oñomongeta hikuái umi opción orekóva pérdida de peso.
His clothes were worn and beaten.	Ijao ojeporu ha oñembyepoti.
Unfortunately, the data do not agree with the theory.	Ñambyasy, umi dato noîri de acuerdo teoría ndive.
He looked up at her and smiled.	Omaña yvate hese ha opukavy.
The city is a good place to do business.	Ko táva ha'e peteî tenda iporãva ojejapo haguã negocio.
She was famous for more than just her beauty.	Haʼe ningo herakuã porã vaʼekue ndahaʼéi iporã haguérente.
Reckless driving by the driver is very dangerous.	Pe chofer omanehávo imprudente ipeligrosoiterei.
They guarantee a life of luxury.	Ogarantisa hikuái peteî vida de lujo.
The animals were originally bred to catch rodents.	Umi mymba oñemongakuaa iñepyrũrã ojejagarra hag̃ua umi roedor.
The desert wind is relentless.	Pe yvytu desiértopegua ndopytu’úi.
His audience was large and enthusiastic.	Umi ohendúva chupe hetaiterei ha ikyreʼỹ.
The good guy knew exactly who did it.	Pe karai porã oikuaa porã mávapa ojapo upéva.
She was wearing a simple dress.	Haʼe oreko kuri peteĩ ao isensíllova.
Children are more afraid of the dark.	Mitãnguéra okyhyjeve pe pytũmbýgui.
The questions were shouted in a chorus of breaks.	Umi porandu ojesapukái peteî coro de descanso-pe.
Some experts think global warming may be on the decline.	Oĩ expérto opensáva pe calentamiento global ikatuha oguejy ohóvo.
Some cities have developed a literacy campaign.	Oĩ táva omoheñóiva peteĩ kampaña de alfabetización.
The knight is pale as the moon.	Pe kavaju arigua ipy’aju jasyicha.
Flowers have a yellow center.	Yvoty oguereko peteĩ mbyte hovy.
I invite everyone to visit our website.	Ainvita maymávape toike ore página web-pe.
The main thing is to arrange a reading.	Pe mba’e iñimportantevéva ha’e omohenda haĝua peteĩ lectura.
Never underestimate the power of prayer.	Araka’eve ani pemomichĩ pe ñembo’e pu’aka.
Connected by blood.	Ojoaju tuguy rupive.
He realized that the dictator's dream never came true.	Ohechakuaa dictador kerayvoty araka'eve noñemoañetéi.
Nature is a source of great beauty.	Naturaleza ha’e peteĩ fuente tuicha mba’eporãva.
Show the child a picture book.	Ohechauka pe mitãme peteĩ aranduka ta’anga rehegua.
A nurse administers vaccinations to a patient.	Peteî enfermera ome'ê vacunación peteî paciente-pe.
Silence was golden as always.	Pe kirirĩ ha’e kuri óro jepiveguáicha.
The politician asked for wine to be brought.	Polítiko ojerúre ojegueru haguã víno.
He was fair-haired and taller than her.	Haʼe ningo iñakãrague porã ha ijyvateve chugui.
Instead of wine, we drank juice.	Vino rangue, roʼu jugo.
These provisions are hardly enough.	Ko'ã disposición apenas suficiente.
The small boat drifted through the fog.	Pe várko michĩva ojedesvia pe niebla rupi.
The dark car sped off into the night.	Pe auto iñypytũva oho pya’e pyharekue peve.
Pick the peppers long before they make any color.	Eiporavo umi pimiento heta tiempo ojapo mboyve mba’eveichagua color.
This ticket can be used for rides within the city.	Ko boleto ikatu ojeporu umi paseo tavaguasu ryepýpe.
Most people suffer from headaches regularly.	La majoría umi hénte ohasa asy jepi iñakãrasýgui.
The sun set over a tranquil horizon.	Kuarahy oike peteĩ horizonte tranquilo ári.
Things are not what they used to be.	Umi mbaʼe ndahaʼéi yma guaréicha.
Population is growing.	Población okakuaa ohóvo.
She heard her daughter's voice in the distance.	Haʼe ohendu mombyry guive imembykuña ñeʼẽ.
But in a surprise twist, he announced he was leaving.	Ha katu peteĩ giro sorpresa-pe, oikuaauka ohejataha.
First they stuffed the rats.	Primero ombojeheʼa hikuái umi ratakuérape.
The duke smiled.	Pe duque opukavy.
He climbed into the mud, and struggled to his feet.	Ojupi pe yvyku’ípe, ha oñeha’ãmbaite opu’ã haĝua ipy rehe.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Umi pasajero ha tripulación ojupi porã aviõme.
The woman was instructed to drink the liquid.	Oñeinstrui pe kuñáme hoyʼu hag̃ua pe líkido.
Evidence of early human activity is found here.	Ko’ápe ojejuhu evidencia yvypóra rembiapo ypykue rehegua.
The disappearance of the woolly mammoth is a mystery.	Pe mamut lana okañy hague ha’e peteĩ misterio.
Many, many people came to the concert.	Heta, heta tapicha oúva concierto-pe.
Bamboo grows well only in certain climates.	Bambú okakuaa porã ciertos climas-pe añoite.
The sun is hot in the sky.	Kuarahy haku yvágape.
A workers' strike paralyzes the city.	Peteî huelga mba'apohára oparalisa tavaguasúpe.
It often rains in the mountains.	Pyʼỹinte oky umi montáñape.
The child rushed to his mother.	Pe mitã oñemongu’e isy rendápe.
The revolution is brought about by anger.	Pe revolución ogueru pochy rupive.
The county’s unemployment rate is rising.	Ko condado-pe ojupi ohóvo tasa de desempleo.
They have undergone some renovation since last time.	Ohasáma hikuái algún renovación última vez guive.
Can we break for tea?	¿Ikatúpa japytuʼu jaʼu hag̃ua té?
Residents in the area say pollution is on the rise.	Umi oikóva upe tendáre he'i ojupíha ohóvo contaminación.
The milk was hot.	Pe kamby haku va’ekue.
The window was covered in frost this morning.	Pe ventána ojejaho'i escarcha-pe ko pyharevépe.
The dead will have no memory.	Omanóva ndoguerekomo'ãi mandu'arã.
Children use crayon pencils to create abstract drawings.	Mitãnguéra oipuru umi lápiz de lápiz ojapo hag̃ua umi dibujo abstracto.
He will try to convince you to give up.	Haʼe oñehaʼãta ndekonvense reñemeʼẽ hag̃ua.
Some let time be whimsical.	Oî ohejáva tiempo ha'e caprichoso.
The girl answered the questions firmly, without objection.	Pe mitãkuña ombohovái mbarete porã umi porandu, objeción’ỹre.
She was a thin girl with long black hair.	Ha’e peteĩ mitãkuña ipire hũva ha iñakãrague morotĩ puku.
She was right about her experience.	Haʼe heʼi porã kuri pe mbaʼe ohasavaʼekuére.
To travel between countries, you must show your passport.	Ojeho haguã tetãnguéra apytépe, ojehechaukava'erã pasaporte.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Ko táva ojere peteĩ muro defensivo michĩva rehe.
Another highlight is the melaleuca.	Ambue mba’e ojehecharamovéva ha’e pe melaleuca.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
He was lynched, then hanged.	Ojelincha chupe, upéi oñeñapytĩ.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Ko fábrica oñemboty kuehe peteî huelga rehe.
Educating children on this scale is what we do.	Ñamoarandu mitãnguérape ko escala-pe ha’e pe jajapóva.
A police officer would camp at our door.	Peteĩ polisía ohóta okampa ore rokẽme.
He stared at the fuzz.	Ha’e omaña porã pe fuzz rehe.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Umi sientífiko omoneĩ pe mbaʼe kyʼa oúva umi áutogui ojapo vaiha.
Even the sky is no longer visible.	Ndojehechavéima yvága jepe.
His stuff consisted of a small package.	Imba’ekuéra oguereko peteĩ paquete michĩva.
Dark clouds swirled lazily across the sky	Umi arai iñypytũva ojere perezoso yvága ári
He knew he was in danger.	Haʼe oikuaa oĩha pelígrope.
It capitalizes on the vast resources of the country.	Ocapitalisa umi recurso tuichaitereíva tetãme.
The busy highway will definitely suffer more accidents.	Pe autopista ojeipysóva katuete ohasa asýta hetave accidente.
A scientist makes a new discovery.	Peteĩ sientífiko ojuhu peteĩ mbaʼe pyahu.
This job requires skill and expertise.	Ko tembiaporã oikotevẽ katupyry ha katupyry.
Read from a book on the walk home.	Omoñe’ẽ peteĩ arandukágui oguata jave hógape.
His ship was kept in dry dock for the winter.	Ibarco oñeñongatu muelle seco-pe ro'yrã.
His writing reflects a deep commitment to justice.	Ijehai ohechauka compromiso pypuku justicia rehe.
You must suspend all activity.	Resuspendeva’erã opaite tembiapo.
So, he came up with an alternative plan.	Upéicha, oúva peteî plan alternativo rehe.
The six men made a useful team.	Umi seis kuimbaʼe ojapo peteĩ ekípo ideprovéchova.
This is his hotel.	Kóva ha’e ihotel.
A diver, dressed in a wetsuit, jumped right in.	Peteĩ buzo, oñemonde peteĩ traje húmedo-pe, oike oike.
Apparently, not many people know this.	Jahechaháicha, ndahetái hénte oikuaáva ko mbaʼe.
Scientists had discovered these forests centuries ago.	Umi sientífiko ojuhu kuri koʼã kaʼaguy ojapo heta síglo.
We will die together.	Ñamanóta oñondive.
The prime minister took over as acting president.	Primer ministro oipyhy presidente interino ramo.
He is working as an intern at the university.	Omba'apo oikóvo pasante ramo upe universidad-pe.
She sensed that something was wrong.	Haʼe oñandu oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva.
When do you think you'll retire?	Araka'épa nde ere rejubilataha?
The temple has withstood centuries of earthquakes.	Ko témplo oaguanta heta síglo oiko vaʼekue umi yvyryrýi.
Boats collide in swimming lanes.	Umi embarcación ojoaju umi carril de natación-pe.
Pour honey into the mixture.	Oñembohyru eíra pe mezcla-pe.
Stay here for now.	Epyta ko’ápe ko’áĝaite ĝuarã.
I saw a blue horse drinking from the river.	Ahecha peteĩ kavaju hovy hoy’úva ysyrygui.
They led teachers to inspect the roof of the school.	Omotenonde hikuái mbo'ehára ohecha haguã mbo'ehao techo.
The enthusiasm of the show is often criticized.	Ojetaky jepi pe kyre’ỹ orekóvare pe espectáculo.
The astronauts conducted many experiments.	Umi astronauta ojapo heta experimento.
An hour later he began to feel sleepy.	Un óra haguépe oñepyrũ oñeñandu oke.
The fish will come out of the pan.	Pe pira osẽta pe sarténgui.
The bird’s alarm call is deep and loud.	Pe guyra alarma ñehenói ipypuku ha hatã.
The fire occurred at the factory.	Ko tatarendy oiko upe fábrica-pe.
This is where I was born, he said.	Ko’ápe che reñói, he’i.
His eyes brightened.	Hesa omimbipa.
A state court affirmed the ruling.	Peteî tribunal estatal omoañete fallo.
The shopkeeper watched the fight clearly.	Pe tenda jára ohecha porã pe ñorairõ.
Examine the cups one by one.	Ehecháke umi kópa peteĩ teĩ.
She has a good rapport with her students.	Haʼe oreko peteĩ rrelasión porã iñalumnokuérandi.
So the police decided to search the house.	Upévare umi polisía odesidi oallana pe óga.
There was no food to buy.	Ndaipóri vaʼekue tembiʼu ojejogua hag̃ua.
We burned the body of the deceased.	Rohapy pe omanóva retekue.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Ojepesa mokõi kuimbe’i hornear en polvo.
The atmosphere is thick with irony.	Pe atmósfera ha’e hũ ironía reheve.
I could feel the anguish in his eyes.	Añandu pe jehasa’asy oĩva hesápe.
The number of people using electricity is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi umi tapicha oiporúva electricidad.
At the bottom of the cliff is a bench.	Pe acantilado guýpe oĩ peteĩ banco.
The sea stretched endlessly.	Pe mar ojepyso opa’ỹre.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Peteĩ torménta vaiete ohundi ko estructura iporãitéva.
They spent the whole evening drinking.	Ohasákuri hikuái ka’aru pukukue omboy’úvo.
So far the members of the group are mostly lesbians.	Ko'ágã peve umi miembro grupo-gua ha'e hetave lesbiana.
The abbot smiled.	Pe abad opukavy.
Whispering voices filled the room.	Umi ñe’ẽ ñe’ẽmbegue omyenyhẽ pe koty.
A herd of elephants slowly passes.	Peteĩ rebaño de elefantes ohasa mbeguekatu.
The boatman skilfully pushed his boat to shore.	Pe barco-pegua katupyry reheve ombotyryry ibarco pe y rembe’ýpe.
What message of hope does it offer?	¿Mbaʼe mensáhepa omeʼẽ esperánsa?
John lights a cigarette.	Juan omyendy peteĩ cigarrillo.
The rocks jut out, creating an uneven surface.	Umi ita osẽ okápe, ha omoheñói peteĩ superficie desigual.
People need energy to survive.	Umi hénte oikotevẽ energía oikove hag̃ua.
The device rests on the ground.	Pe aparato opytu’u yvýpe.
The steel chair wrapped around his neck.	Pe apyka de acero ojejaho’i ijajúrape.
But will our country survive?	Péro, ¿oikovétapa ñane retã?
We won the election!	¡Rogana pe jeporavo!
Last year's harvest was ruined.	Kosecha ary ohasava'ekuépe oñembyai.
I am proud to be a partner in this great venture.	Aime orgulloso ha’égui socio ko emprendimiento tuichaitévape.
The army deployed as quickly as possible.	Pe ehérsito oñedesplega pyaʼe ikatuháicha.
This young horse is bred for the dinner table.	Ko kavaju imitãva oñemongakuaa mesa de cena-pe guarã.
A hunger strike was then underway.	Upérõ oñemotenonde kuri peteî huelga de hambre.
I was helped by the gentleman.	Chepytyvõ pe karai.
A government task force is checking all vehicles for contamination.	Peteî fuerza de tarea gubernamental ohecha oikóvo opavave mba'yrumýi oîpa contaminación.
He stood on his heels to kill her.	Haʼe oñemboʼy ipysã ári ojuka hag̃ua chupe.
Homework is often especially challenging.	Umi tarea ningo koʼýte ijetuʼu jepi.
He’s very proud of his university.	Ha’e oñemomba’eguasueterei iuniversidad rehe.
His right arm was injured.	Ipo akatúa ojeherida.
He finished his breakfast, and then went to work.	Omohu’ã idesayuno, ha upéi oho omba’apo.
Producers try to maximize profits.	Umi productor oñeha'ã omomba'e guasu ganancia.
Don't forget to pay the electric bill when it comes up.	Ani nderesarái repagapa haguã factura eléctrica oúvo.
Theste in prove false.	Theste en ohechauka japuha.
The student worked hard, finishing the course early.	Pe estudiánte ombaʼapo kyreʼỹ, omohuʼãvo pe kúrso temprano.
His early success didn’t translate into respect.	Ijexito ñepyrũrã ndotradusíri respeto-pe.
The risk of most cancers increases with age.	Pe riesgo hetave cáncer rehegua ojupi ohóvo edad reheve.
Light is filtered through the branches.	Tesape ojefiltra umi hakã rupive.
So the marriage broke up.	Upévare pe matrimónio ojesepara.
The book has no missing pages.	Pe lívro ndorekói páhina ofaltáva.
Many forests have been destroyed.	Heta ka'aguy oñehundi.
No, thank you.	Nahániri, aguyje.
He is known as the "father of modern medicine".	Ojekuaa chupe "medicina moderna ru" ramo.
Walking through the park, they came across a young boy.	Oguata jave pe parque rupi, ojuhu hikuái peteĩ mitãkaria’y imitãvape.
Try to finish the job as soon as possible.	Eñehaʼã emohuʼã pyaʼe porã pe tembiapo.
This newsletter contains a short gossip column.	Ko marandu oguereko peteĩ columna mbykymi chismo rehegua.
Vertigo is caused by an imbalance in the inner ear.	Vértigo ojehu peteî desequilibrio apysa ryepýpe.
It sends them off in a huff.	Omondo chupekuéra peteĩ huff-pe.
The unexpected result affected him deeply.	Pe resultado oñeha’arõ’ỹva o’afectaiterei chupe.
Will we eat it?	¿Jakarútapa?
After resting, he went for a walk.	Opytu’u rire, oho oguata.
She climbed the stairs carefully	Ha’e ojupi pe escalera-pe ñeñangareko reheve
Tourists frequent the city.	Umi turísta oho jepi ko távape.
I was a little worried about my grades.	Chepyʼapyʼimi che notakuérare.
A general is an army officer.	Peteĩ general ha’e peteĩ oficial del ejército.
The purple finch is found in all habitats.	Pe pinzón púrpura ojejuhu opaite hábitat-pe.
A thick cloud of smoke rose across the blue sky	Peteĩ arai hũ tatatĩ ojupíva yvága hovy ári
If you cut down the forest, the land will be destroyed.	Reikytîramo ka'aguy, pe yvy oñembyaíta.
He was on his way home.	Haʼe oho hína kuri hógape.
We used to spend a lot of time together.	Yma ningo rohasa heta tiémpo oñondive.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Upévare reikotevẽ aséite de oliva, asuka ha extracto de vainilla.
He was known and respected for his intelligence.	Haʼe ningo ojekuaa ha ojerrespeta vaʼekue iñarandu haguére.
The math problem was very difficult.	Pe provléma matemática rehegua hasyeterei vaʼekue.
Several theories attempt to explain these patterns.	Heta teoría oñeha’ã omyesakã ko’ã patrón.
New treatments offer more hope.	Umi tratamiénto pyahu omeʼẽve esperánsa.
He feeds on people.	Okaru tapichakuérape.
He lied about his age to join the military.	Ojapu ijeda rehe oike haguã militar-kuérape.
Climate change is nothing new.	Pe cambio climático rehegua ndaha’éi mba’e pyahu.
The dog sat patiently while he was given a wash.	Pe jagua oguapy paciencia reheve oñeme’ẽ aja chupe peteĩ lavado.
A deafening silence greeted his announcement.	Peteî kirirî oporosordosa omomaitei iñemoherakuã.
Your dog needs a lot of exercise.	Nde jagua oikotevẽ heta ejercicio.
Meanwhile, the villagers are learning crafts.	Upe aja, umi tavayguakuéra oaprende hína artesanía.
Rinse thoroughly to remove all traces of grease.	Ojejohéi porã va’erã ojeipe’a haguã opaite ikyrakue rastro.
People talked peacefully.	Umi tapicha oñomongeta py'aguapýpe.
A different path is clearly stated.	Oje’e porã peteĩ tape iñambuéva.
The boy smiled unabashedly.	Pe mitãkaria’y opukavy otĩ’ỹre.
The river collects til it reaches the sea.	Ysyry oñembyaty til ohupyty peve yguasúpe.
The team consists of young men and women.	Ko ekípope oĩ mitãrusu ha mitãkuña.
Their research is now focused on cancer.	Ko'ágã oñecentra investigación ojapóva hikuái cáncer rehe.
Many children have little knowledge of the city's history.	Heta mitã sa'i oikuaa upe táva rembiasakue.
The family is a mixture of many cultures.	Pe familia ha’e peteĩ mezcla heta cultura-gui.
These symbols indicate that this is a natural area.	Ko'ã símbolo ohechauka kóva ha'eha peteî área natural.
Researchers differ on this point.	Umi investigadór ojoavy ko mbaʼére.
One of the most famous examples of this effect.	Peteĩva umi techapyrã herakuãvéva ko efecto rehegua.
A glass hit the floor.	Peteĩ vidrio oity yvýpe.
Now out of her mother's arms, she finally felt free.	Koʼág̃a isy poguýgui, ipahápe oñandu sãso.
The phrase still does not rest on solid ground.	Ko frase ndopytu'úi gueteri terreno sólido rehe.
A stone’s throw from the train station.	Peteĩ ita jeity pe estación de tren-gui.
A team of scientists is developing new technologies.	Peteĩ ekípo de sientífiko ojapo hína umi tecnología pyahu.
Can you pay me tomorrow?	¿Ikatúpa repagáma chéve koʼẽrõ?
He said no, pointing to a tapestry on the wall.	He’i nahániri, ohechaukávo peteĩ tapicería oĩva pe pared-pe.
It was in this month that cholera broke out.	Ko jasýpe voi oñepyrũ cólera.
The old man was injured by falling debris.	Pe karai tuja ojeherida ho’águi umi escombro.
He had a thought he was on to something.	Ha’e oguereko peteĩ pensamiento ha’e oĩha peteĩ mba’ére.
He was under the table, playing with his blocks.	Oĩ mesa guýpe, oñembosarái umi ibloque rehe.
They need new shoes.	Oikotevê hikuái sapatu pyahu.
His car was too heavy to make the turn.	Imba’yrumýi ipohýieterei ojapo haĝua pe giro.
Today's society is very litigious.	Ko'ãgagua sociedad oime litigiosaiterei.
A word can have different meanings.	Peteĩ palávra ikatu oreko diferénte heʼiséva.
He shakes his pen headlessly.	Oñakãity ipluma iñakã’ỹre.
The house burned down in seconds.	Pe óga okaipaite segúndope.
A quick movement startled him.	Peteĩ movimiento pya’e ombopy’arory chupe.
This ruin is an ancient temple.	Ko ruina haʼe peteĩ témplo yma guare.
The brief report highlights the problems.	Pe informe mbykymi ohechauka umi provléma.
Here is an active volcano.	Ko’ápe oĩ peteĩ volcán activo.
The grandmother’s voice was strong.	Pe abuela ñe’ẽ imbarete.
Hello, everyone!	Maitei, maymávape!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Umi cerveza oñevende jepi botella ha lata-pe.
To hang things on walls.	Oñemoĩ hag̃ua umi mbaʼe umi murállare.
Vehicle emissions cause pollution.	Umi emisión mba'yrumýime omoheñói contaminación.
He liked his peers very much.	Haʼe ningo oguerohoryeterei ikompañerokuéra.
You're not going to keep it a secret, you know.	Ndereñeñongatu mo'ãi ñemiháme, reikuaápa.
I collected half of the soup into the pot.	Ambyaty la mitad pe sopa pe olla-pe.
Most people would rather read than watch TV.	La majoría umi hénte olee porãve ohecha rangue téle.
The view of the fire was a beautiful sight.	Pe tatatĩ jehecha ha’e peteĩ jehecha porãite.
The dishes are quickly cooked.	Umi tembi’u pya’e oñembojy.
A little rain soaked his hair.	Ama michĩmi omokõ iñakãrague.
Here, flavor is secondary to the artistry of the dish.	Ko'ápe, sabor ha'e secundario artística del plato-pe.
They felt relief at last.	Oñeñandu hikuái alivio ipahápe.
The wizard placed one eye on the girl's.	Pe paje apoha omoĩ peteĩ tesa pe mitãkuña resa ári.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Hi'aguĩete ojeguereko paisaje, tembiasakue, senderismo ha camping.
Tree cutting linked to global warming.	Yvyramáta ñekytî ojoajúha calentamiento global rehe.
There are many grammatical errors in that book.	Upe lívrope oĩ heta error gramatical.
He found the subterfuge amusing.	Haʼe ojuhu pe subterfugio igustoitereiha.
The stars twinkled in a dark sky.	Umi mbyja omimbipaite peteĩ yvága iñypytũvape.
I'll talk to him.	Che añe'ẽta hendive.
The physical condition of the country is very bad.	Tetã condición física ivaieterei.
These fields have been fallow for many years.	Ko'ã kokue heta arýma oî barbecho.
The state recognizes three forms of government.	Estado ohechakuaa mbohapy forma de gobierno.
Children are prohibited near the tower.	Ojeprohibi mitãnguéra oike haguã torre ypýpe.
Not everyone agrees that this is the best plan.	Naentéroi oñemoĩ de akuérdo kóva haʼeha pe plan iporãvéva.
His walk was slow and hard.	Iguata mbegue ha hatã.
She was known to him without a word.	Ha’e ojekuaa chupe iñe’ẽ’ỹre.
Follow the path to the right.	Esegui pe tape oĩva derecha gotyo.
Elephants have large ears and long trunks.	Umi elefante oguereko apysa tuicháva ha tronco puku.
His tone was biting.	Itono ha’e kuri peteĩ mordida.
Turn off after use.	Oñembogue ojepuru rire.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	Ojeguerohory ohóvo pe aprendizaje automático ha pe inteligencia artificial.
Her lips were beautiful.	Ijurúpe ningo iporãiterei vaʼekue.
The vehicles are listed here.	Umi mba’yrumýi oñemoĩ ko’ápe.
Schools in this area lack sufficient funding.	Umi mbo'ehao ko área-gua ofalta suficiente financiamiento.
The minister was in the middle of the sermon.	Pe ministro oĩkuri pe sermón mbytépe.
One boy fell fast asleep.	Peteĩ mitãkariaʼy oke pyaʼe.
Politicians are pork shaking the country dry.	Político-kuéra oime hikuái ryguasu ro'o ombotyryrýva tetã seco.
He poured her another cup of coffee.	Oñohẽ chupe ambue taza de café.
A man with no job and no future.	Kuimba’e ndorekóiva tembiapo ha ndorekóiva futuro.
Thousands of commuters were stranded today.	Miles de viajeros oime hikuái encallada ko árape.
Their songs sounded happy as if welcoming spring.	Ipurahéikuéra ipu vy’ápe ha’ete ku oguerohoryva primavera.
The tea is hot, sweet and salty.	Pe té haku, ijuky ha ijuky.
Frustrated, the driver switched off the ignition.	Frustrado, pe chofer ombogue pe encendido.
The human rights leadership group.	Pe aty tendota derecho humano rehegua.
Keep testing your knots until you find a service that can be done.	Pesegíkena pe’examina pende nudo-kuéra pejuhu peve peteĩ servicio ikatúva ojejapo.
Thunder blanketed the city after a hot day.	Aratiri ojaho'i tavaguasúpe ára haku vai rire.
The snow is thin and white.	Pe nieve ningo ipire hũ ha morotĩ.
More trees were planted there.	Upépe oñeñotỹve yvyramáta.
He was frustrated and annoyed and worried.	Ha’e oñembopy’aju ha oñembohory ha ojepy’apy.
Nutrition has always been important.	Ymaite guive iñimportánte vaʼekue pe nutrisión.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Pe producción de cuero mombyry oî peteî fenómeno moderno-gui.
He gets very little sleep at night.	Saʼieterei oke pyharekue.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Peteĩ óra haguépe og̃uahẽ pe karnicero sobrino.
After a long pause, he spoke.	Opytuʼu puku rire, oñeʼẽ.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Pe nóvia omonde manga puku ha peteĩ falda henyhẽva.
The climate of this place is pleasant.	Ko tendáre clima iporãiterei.
Sorry, who makes the products?	Perdón, mávapa ojapo umi producto?
Most animals have small brains.	Hetave mymba oguereko apytu'ũ michĩ.
The pages of the book are turned hundreds of times.	Pe lívro páhina ojere hetaiterei vése.
He had heard that people frequented this place.	Haʼe ohendu kuri umi hénte ohoha jepi ko lugár.
If someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Oĩramo omboykéva peteĩ léi de tránsito, jepive oñemulta chupekuéra.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	Ko propuesta ha'e viable, pero ikatu ambiciosaiterei.
The city is steadily developing.	Ko táva oñakãrapu’ã ohóvo ohóvo.
These citizens speak intelligibly and eloquently.	Ko'ã ciudadano oñe'ê inteligiblemente ha elocuentemente.
He likes hot drinks.	Ha’e ogusta umi mba’yru haku asýva.
The wind blew hard in his face.	Pe yvytu oipeju hatã hova rehe.
He frowned in the bright light.	Oñakãity pe tesape omimbipávape.
He was in love with a girl.	Haʼe ningo ohayhueterei peteĩ mitãkuñaʼíre.
Study hard and do well in your test.	Estudia mbarete ha ejapo porã nde pruévape.
The meteorite landed on the ceiling.	Pe meteorito oguejy pe techo ári.
The setting changes to a small village.	Pe escenario oñemoambue peteĩ puévlo michĩvape.
There are flowers in the square.	Oĩ yvoty pe plásape.
A waitress brought drinks to the table.	Peteĩ mesera ogueru umi vevída mesa ári.
Business cafes are opening everywhere.	Oparupiete ojeabri umi cafetería de negocios.
It means "a willingness to take risks."	He'ise "peteî disposición oarriesga haguã".
I am very worried about the situation.	Chepyʼapyeterei pe situasión rehe.
A large part of the population is still illiterate.	Tuicha parte tavayguakuéra ndoleekuaái gueteri.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Oĩ cultura orekóva umi práctica ojehechátava brutal ramo.
We returned to the boat exhausted.	Rojevy pe várkope orekaneʼõiterei.
The conference will last three hours.	Ko conferencia ohóta mbohapy aravo.
Go south, turn left.	Eho sur gotyo, ejere izquierda gotyo.
The elephant walked slowly towards the car.	Pe elefante oguata mbeguekatu pe auto gotyo.
The building appeared to be in severe disrepair.	Upe edificio ojekuaa oñembyaieterei haguére.
The island is silent except for the drifting leaves.	Pe ísla oĩ kirirĩháme ndahaʼéiramo umi hogue otyryrýva.
When the king's horse is sick, the king is blamed.	Pe rréi kavaju hasy jave, ojekulpa pe rréipe.
The problem with active matrix screens is the high cost.	Apañuãi orekóva umi pantalla matriz activa ha'e costo yvate.
Doing too much exercise is not good for your health.	Rejapo hetaiterei ehersísio naiporãi nde salúpe g̃uarã.
The arts continue to flourish.	Umi arte osegi oñakãrapu’ã.
People complain that the system is biased.	Umi tapicha odenunsia sistema oîha parcial.
He wiggled his arms and kicked his legs.	Omboveve ijyva ha oityvyro ipy.
The horse reared angrily.	Pe kavaju omongakuaa pochýpe.
He has been in bed for two days	Ojapóma mokõi ára oîha tupape
It's a short hike.	Ha'e peteĩ caminata mbykymi.
The peasant stood up.	Pe campesino opu'ã.
The new process is more efficient and cleaner.	Ko proceso pyahu oñemotenonde porãve ha ipotîve.
He left the university.	Oheja pe universidad.
His sunlit face shone with a deep, warm smile.	Hova kuarahy’ãme ohesape pukavy pypuku ha haku asýva.
With this promotion, he will earn twice as much.	Ko ascenso rupive, oganavéta doble.
His eyes rolled over her body.	Hesa ojere hete ári.
The protesters gave no alternative plan.	Umi manifestante nome'êi plan alternativo.
His leg was saved, but not his pride.	Ipy ojesalva, ha katu ndaha’éi iorgullo.
Drop some rice into the boiler.	Ojeity mandyju michĩmi pe caldera-pe.
Why do we get wet?	Mbaʼérepa ñañemohuʼũ?
Is this the reason you behave regularly?	¿Péva piko pe mbaʼérepa reñekomporta jepi?
This is too long.	Péva ipukueterei.
Previous generations built by muscle.	Umi generación ohasava’ekue oñemopu’ãva músculo rupive.
The jury must reach a unanimous verdict for it to be valid.	Jurado oguahêva'erã peteî fallo unánime ikatu haguã ovale.
A thick veil of dust hangs over the city.	Peteĩ vélo hũ yvytimbo rehegua oñemoĩ pe siuda ári.
He relaxed himself.	Ha’e oñembopiro’y ijehegui.
Many tourists complained of being cheated.	Heta turista odenunsia oñembotavy hague chupekuéra.
Her brown hair fell in waves to her shoulders.	Iñakãrague morotĩ ho’a ola-pe ijyva peve.
The newspaper is beautiful, she said.	Pe diario iporãiterei, he'i kuñakarai.
Their plans were derailed by war.	Umi plan orekóva hikuái ojedesviákuri ñorairõ rupi.
Despite the challenges, life is slowly improving here.	Jepémo ijetu’u, tekove mbeguekatúpe oñemehora ko’ápe.
I adjust my programs to make kids happy.	Amohenda che programakuéra ambovy’a haĝua mitãnguérape.
Street fights between warring gangs were frequent.	Pyʼỹinte oiko ñorairõ kállere umi pandilla oñorairõva apytépe.
What language do you speak?	Mbaʼe idiómapa reñeʼẽ?
A filling is usually available.	Ojeguereko jepi peteĩ relleno.
The debate rested at a confused pause.	Ko debate opytu'u peteî parada confusión-pe.
The national weather forecast calls for cloudy.	Péicha pronóstico del tiempo nacional ojerúre arai haguã.
Have your mom bring the milk to a boil.	Ejerure nde sýpe tomoĩ pe kamby opupu hag̃ua.
This photographer often works in other cities.	Ko fotógrafo omba’apo jepi ambue távape.
I give money to promote clean water projects.	Che ame'ê pirapire amoherakuã haguã umi proyecto y potî reheguáva.
The scheme has been widely criticised.	Ko esquema heta otaky hese.
The tallest tree stood right in front of the house.	Pe yvyra ijyvatevéva oñembo’y pe óga renondépe voi.
The descent from above, descends with a thud.	Pe oguejy yvate guive, oguejy peteĩ ryrýi reheve.
The precise statement of the attorney is not known.	Ndojekuaái mba'épa he'i preciso abogado.
He left without saying goodbye.	Osẽ ojedespedi’ỹre.
The teacher advised him to resume his homework.	Mbo'ehára oñemoñe'ê chupe omoñepyrû jey haguã itarea.
It was raining from the gathering clouds.	Oky ohóvo umi arai oñembyatývagui.
A dozen cars failed the test.	Peteî docena de automóviles ndohupytýi prueba.
A blip on the radar.	Ojekuaa peteî blip radar-pe.
I really appreciate your help.	Añetehápe amombaʼeterei penepytyvõ.
The man drove well over the difficult road.	Pe kuimba’e omaneha porã pe tape hasýva ári.
Only a humble few can afford to use it.	Mbovymi iñumíldeva añoite ikatu opermiti oipuru.
Many of us enjoy using computers.	Heta ñande apytépe ñandegusta jaipuru komputadóra.
These animals feed algae to their young.	Ko'ã mymba omongaru alga imembykuérape.
He was being escorted by an usher.	Haʼe ningo peteĩ usher ogueraha hína kuri chupe.
He could not recognize the bacterial infection.	Haʼe ndaikatúi ohechakuaa pe mbaʼasy oúva umi bacteriagui.
It is exciting to see a new airplane for sale.	Iporãiterei ningo jahecha peteĩ aviõ pyahu oñevendehápe.
The dancers were covered in silver paint.	Umi jerokyhára ojejaho’i pintura de plata-pe.
No wonder you were tired.	Ndareíri ningo ndekaneʼõ hague.
Three glasses of red wine would definitely affect my vision.	Mbohapy vaso víno tinto katuete o’afectáta che visión.
The same is true of countless others.	Upéicha avei oiko hetaiterei ótro ndive.
The numbers must count.	Umi papapy ojeipapava’erã.
In autumn, the trees change color.	Otoño jave, umi yvyramáta okambia color.
The flowers are covered.	Yvoty oñembohyepa.
The flood rushed down the stairs.	Pe inundación oguejy pya’e pe escalera-gui.
Press a wooden lever to open a door.	Ojepresiona peteĩ palanca yvyrágui ojejapóva ojeavri hag̃ua peteĩ okẽ.
The host was very welcoming.	Pe anfitrión oguerohoryeterei.
I was born in a small village.	Che anase vaʼekue peteĩ puévlo michĩvape.
The idea seems absurd.	Pe idea ha’ete ku absurdo.
He got up from the bed.	Ha’e opu’ã tupagui.
Washing is a difficult task.	Pe lavado ha’e peteĩ tembiapo hasýva.
The river is turning.	Pe ysyry ojere.
Living in a desert would be exhausting.	Jaiko peteĩ desiértope iñehaʼãmbaite vaʼerãmoʼã.
Open the window and let in the fresh air.	Eipe’a pe ventána ha eheja oike pe aire fresco.
People had to undergo extensive testing before reaching out to someone.	Umi hénte tekotevẽ kuri ojejapo heta pruéva ohupyty mboyve peteĩ persóna.
We will all mourn the loss of our heroes.	Opavave ñambyasýta ñande héroe kuéra ñemano rehe.
That beautiful dress is on sale.	Upe ao porãite oĩ ñemuhápe.
The girl decided to walk through the park.	Pe mitãkuña odesidi oguata pe parque rupi.
You don’t have to break the eggs.	Natekotevẽi reity umi óvulo.
He remembered his feelings when he crossed the finish line.	Imandu’a hemiandu ohasávo línea de meta.
Lots of books hanging around the house.	Hetaiterei aranduka oñemoĩ óga jerére.
Citizenship gives you the right to vote.	Ciudadanía ome’ẽ ndéve derecho revota haguã.
Language is the most prominent feature of culture.	Ñe’ẽ ha’e pe mba’e ojehecharamovéva tekoha rehegua.
The newspaper destroyed itself.	Ko diario oñehundi ijehegui.
They couldn’t even handle that.	Ndaikatúikuri omaneha hikuái ni upéva.
There's a large lake nearby.	Hi'aguĩ upégui oĩ peteĩ lago tuicháva.
In the box is a wooden box.	Pe káhape oĩ peteĩ yvyra ryru.
In this region, the people are very poor.	Ko región-pe, tavayguakuéra imboriahueterei.
Scientists have found that depression is more common in urban areas.	Umi sientífiko ohechakuaa pe depresión ojehechaveha umi puévlo oĩvape siudápe.
The silk curtain blends well with the paint.	Pe cortina de seda oñemoĩ porã pe pintura ndive.
Give him the book, please.	Eme'ẽ chupe pe aranduka, por favor.
Darkness fell and the night was silent.	Pytũ ho’a ha pyhare okirirĩ.
Generations of families have farmed this land for generations.	Umi familia generación-kuéra oñemitỹ ko yvy generación-kuéra aja.
The convict was hanged.	Pe condenado oñeñapytĩ.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Umi aviõ oñeinventa ypy vaʼekue ojapo haimete un síglo.
Contour craft will also soon disappear.	Avei pya’e okañýta artesanía de contorno.
He looked up at the stars.	Haʼe omaña yvate umi mbyjare.
They formed a solid coalition.	Omoheñói hikuái peteî coalición sólida.
Do you agree or disagree?	¿Ndépa reime de akuérdo térã nereĩri de akuérdo?
Is the political system right?	¿Oime porãpa sistema político?
In the distance, thunder rang out.	Mombyry guive, arasunu ohenduka.
I skillfully avoided the pocket.	Che katupyry reheve ajehekýi pe bolsillo-gui.
The line between right and wrong is often unclear.	Pe línea oĩva oĩ porã ha oĩ vai jepi nahesakãporãi.
The truck rolled down the road.	Pe kamiõ otyryry tape rehe.
The schools were closed during the war.	Umi mbo’ehao oñemboty ñorairõ aja.
He hit the glass and broke it.	Oinupã pe vidrio ha omopẽ.
A task force was formed to investigate.	Oñemoheñói peteî fuerza de tarea oinvestiga haguã.
The deer stood motionless, staring deeply into my eyes.	Pe ciervo oñembo’y omýi’ỹre, omaña pypuku che resa rehe.
The first wave of engineers is training skilled workers.	Peteîha ola de ingeniero-kuéra oime ombokatupyry umi mba'apohára katupyry.
Water boils at a certain temperature.	Y opupu peteĩ temperatura-pe.
Her cheeks flushed from the effort.	Ijyvakuéra oñemopotĩ pe ñeha’ãgui.
An exotic bird rarely seen in the region.	Peteî guyra exótico sa'i ojehecha región-pe.
The river flows swiftly through the center of the city.	Pe rrío osyry pyaʼe pe siuda mbyte rupi.
You must have read many books to find out.	Oiméne relee raʼe heta lívro reikuaa hag̃ua upéva.
It’s a very cold winter here.	Ro’y ro’yeterei ko’ápe.
He reached for his coffee mug.	Ohupyty ipo ikáfe ryru rehe.
I was so excited.	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue.
He stood up suddenly, nearly dropping onto his plate.	Opu’ã sapy’a, haimete oity ipláto ári.
This journalist was fluent in many languages.	Ko periodista ikatupyryva’ekue heta ñe’ẽme.
A variety of buses serve the airport.	Opaichagua ómnibus oservi aeropuerto-pe.
A public bus crashed.	Peteî autobús público ho'a.
While it works well, it avoids them.	Omba'apo porã ramo jepe, ojehekýi chuguikuéra.
Finally, major changes were made.	Ipahápe ojejapo tuicha kámbio.
Lowering taxes makes businesses more profitable.	Umi impuesto omboguejývo ojapo umi negocio ohupytyve haguã rentabilidad.
The curtain fluttered in a sudden breeze.	Pe kortína oveve peteĩ yvytu sapyʼaitépe.
He put his purse on the table.	Omoĩ ibolsillo mesa ári.
Mike was unaware of the threat.	Mike ndoikuaáikuri pe amenaza.
They are buried in the garden together.	Oñeñotỹ hikuái pe hardínpe oñondive.
Come here right now!	¡Eju ko'ápe ko'ágãite!
A few people protested outside.	Mbovymi tapicha oprotestákuri okápe.
She knew she belonged there.	Ha’e oikuaa ha’e ha’eha upépe mba’e.
Nepal suffers from shortage of electricity.	Nepal ohasa asy ofaltágui electricidad.
Such use is discouraged.	Oñedesanima ko’ãichagua jeporu.
The insurgents eventually left.	Umi insurgente ipahápe oho.
We face legal challenges, but we will prevail.	Rombohovái desafío legal, pero roprevalece va'erã.
It is a region of great natural beauty.	Ha'e peteî región orekóva tuicha belleza natural.
The skirt she was wearing was too short.	Pe falda ha’e oipurúva mbykyeterei.
A tank’s ammunition capacity depends on its armament.	Peteĩ tanque capacidad de munición odepende umi armamento orekóvare.
Cream the horseradish and top with the cream cheese.	Ojejapo crema rábano rehegua ha oñembojehe’a kesu crema rehe.
His laugh was loud and clear.	Ipukavy ipu hatã ha hesakã porã.
Cook over medium heat until tender, stirring frequently.	Oñembojy tatakuápe oñemongu’e peve, oñembopupu py’ỹi.
There's so much dirt on it.	Hetaiterei mba'e ky'a oî hese.
The workers recently went on strike.	Umi mba'apohára nda'areiete oho huelga-pe.
They define it as a perfect day.	Ha’ekuéra odefini upéva peteĩ ára perfecto ramo.
That woman was my childhood best friend.	Upe kuña haʼe vaʼekue che amíga porãvéva chemitãme.
The swimmer skims across the water.	Pe nadador oesquima pe y ári.
But some cannot learn on their own.	Péro oĩ ndaikatúiva oaprende ijehegui.
Smoke rose from the chimney.	Opu’ã tatatĩ pe chimenea-gui.
It’s time to clean out the garden shed.	Oguahẽma ára ñamopotĩ haguã okápe pe galpón jardín-gui.
Add fresh lime to the pot.	Oñemoĩ pe mba’yru’ípe cal pyahu.
They have more food.	Haʼekuéra oreko hetave tembiʼu.
Therefore, you have to form.	Upévare, reforma vaʼerã.
He spent a lot of time in this city	Ko távape heta ohasa
It was magnificent, he said.	Ha'e kuri magnífico, he'i.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Umi experto extranjero oasesora gobierno-pe umi asunto cultural rehe.
Kids tend to have more running during the summer months.	Mitãnguéra oguereko jepi oñani hetave umi jasy arahaku jave.
Only three countries still restrict free speech.	Mbohapy tetãnte ojoko gueteri libertad de expresión.
The dog snapped ferociously at the cable.	Pe jagua oikytĩ ferozmente pe cable rehe.
The bomber was flying toward its objective.	Pe bombardero oveve ohóvo hembipota gotyo.
The farmer rounded up the front yard.	Pe chokokue ombojere pe korapy tenondegua.
We don't know anything about where he went.	Ndoroikuaái mba'eve moõpa oho.
I rarely volunteer opinions.	Sa’i añeme’ẽ voluntario ramo umi opinión.
The farmer sows his crop with the seed he sows.	Pe chokokue oñemitỹ iñemitỹ pe semilla oñotỹva reheve.
The species is endangered.	Ko especie oime en peligro de extinción.
They keep it away.	Oñongatu mombyry hikuái.
The dog ran across the room.	Pe jagua oñani ohasávo pe koty.
Many types of infections cause disease.	Hetaichagua mba’asy omoheñói mba’asy.
In some countries, diesel cars are popular instead of petrol cars.	Oĩ tetãme ojeguerohory umi áuto diésel umi áuto de gasolina rangue.
Pudding is my favorite dessert.	Pudín ha’e che postre ahayhuetéva.
Start from the beginning.	Eñepyrũ iñepyrũ guive.
You should not mess with real snakes.	Ndovaléi reñembotavy umi mbói añeteguándi.
The training program was a huge success.	Ko programa de capacitación tuichaiterei osẽ porã.
Canned tomatoes don't look too appetizing.	Umi tomate enlatado ndojehechái apetitosoiterei.
The sad history of this church is largely unknown.	Ko tupao rembiasakue ñembyasy tuicha ndojekuaái.
Everest is a mountain.	Everest ha'e peteĩ yvyty.
These pants are extra long.	Ko'ã pantalón ipuku extra.
The spectrum allows scientists to differentiate colors.	Pe espectro rupive ikatu umi sientífiko odiferensia umi kolór.
Soldiers, this date history is written by the winners.	Umi soldado, ko fecha historia ohaíva umi oganáva.
This forest was once a volcano.	Ko ka’aguy yma ha’eva’ekue peteĩ volcán.
I gather we will be seeing that machine in action?	Ambyaty jahecháta hína upe máquina en acción?
He took away his hopes and crashed the plane.	Oipe’a umi esperanza orekóva ha ombokapu pe aviõ.
The documents include proof that he took bribes.	Umi documento oimehápe prueba he'íva oipyhýha soborno.
He shifted nervously in the chair.	Oñemoambue nervioso pe apykápe.
Peeing on this tree was a good thing.	Opisávo ko yvyramátare ha’e kuri peteĩ mba’e iporãva.
He cut his jaw on a sharp rock.	Oikytĩ ijyva peteĩ ita haimbe asýva ári.
This wonderful family is renowned for their hospitality.	Ko família porãite ningo herakuã porãiterei oporoguerohory haguére.
It's an unpleasant experience.	Ha'e peteî experiencia desagradable.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Diez minuto rire, haʼe oipeʼa hesa.
He stared at me, waiting for an answer.	Ha’e omaña porã cherehe, oha’arõvo peteĩ mbohovái.
His knife cut through the bones of the chicken with ease.	Ikyse oikytĩ pe pollo rague rupi fácilmente.
A chill ran up his spine.	Peteĩ ro’ysã ohasa ikolúmna vertebral ári.
I was unaware of his plans.	Che ndaikuaáikuri umi plan orekóva.
He read the mail slowly and carefully.	Omoñe’ẽ mbeguekatu ha oñatende porã pe correo.
He wrote to his parents and grandparents.	Ohai ituvakuéra ha ijavuelokuérape.
Chocolate cake, anyone?	Torta de chocolate, ¿alguien?
He would be better off alone.	Haʼe osẽ porãvéta haʼeño.
Elizabeth checked her reflection in the mirror.	Isabel ohecha pe espejo-pe pe reflejo orekóva.
I read him a short poem.	Amoñe’ẽ chupe peteĩ ñe’ẽpoty mbykymi.
Over the years, fires have destroyed many trees.	Umi áño ohasavaʼekuépe, tatarendy ohundi heta yvyramáta.
He filed a complaint.	Opresenta peteî denuncia.
His most supportive partner.	Icompañero oipytyvõvéva.
It's a common refrain among farmers.	Ha'e peteî refreno común umi chokokue apytépe.
Our software is expensive.	Ñande software hepyeterei.
A newborn baby drinks only milk.	Peteĩ mitã onase ramóva hoy’u kamby mante.
There is no bacon left in the fridge.	Ndaipóri tocino hembýva frigorífico-pe.
The hunter’s dog charged from the depths of the forest.	Pe cazador jagua okargákuri pe ka’aguy pypukúgui.
The naked child wandered through the wild forest, frightened.	Pe mitã oñemonde’ỹva ojere ka’aguy ka’aguy rupi, okyhyjégui.
He asked what took so long.	Oporandu mba’épa ogueraha heta tiempo.
The bright flowers shine in the sunlight.	Umi yvoty omimbipáva omimbi kuarahy resape.
He lives in a fairytale tower.	Ha’e oiko peteĩ torre de cuento-pe.
The two of them seeing you together was inevitable.	Mokõivéva ndehechaha oñondive ha’e kuri inevitable.
Lack of skilled workers is a global problem.	Ndaipóri haguére mba'apohára katupyry ha'e peteî problema mundial.
If the government refuses, we will go on strike.	Gobierno ombotovéramo, jajapóta huelga.
Many people think that we are deceived.	Heta persóna opensáva ñanembotavyha ​​jamaneha.
This picture shows a family on vacation.	Ko ta'angápe ohechauka peteî familia oîva de vacaciones-pe.
The organization was formed this year.	Ko organización oñeforma ko arýpe.
You have to do it quickly.	Pyaʼe voi rejapo vaʼerã.
But soon the boy was tired of trying.	Péro ndaʼareiete pe mitãkariaʼy ikaneʼõma oñehaʼã hag̃ua.
The demonstration was fraught with tension.	Ko manifestación henyhê tensión-gui.
He had been at sea for years.	Haʼe ningo heta áñorema oĩ vaʼekue pe márpe.
The new moon looks good tonight.	Jasy pyahu ojehecha porã ko pyharépe.
Hand lotion is packaged in a carton.	Loción de mano oñembohyru peteî cartón-pe.
The salmon was delicious.	Pe salmón ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
Some experts say this resource will soon dry up.	Oî experto he'íva ko recurso pya'eterei isekotaha.
From mountain to valley, from green to green.	Yvyty guive valle peve, hovy guive hovy peve.
That corrupts our pure thinking.	Upéva ombyai ñane pensamiento potĩ.
Put flour in your hands.	Emoĩ arína nde pópe.
The towers are brightly lit.	Umi tórre ohesape porãiterei.
You can walk along the beach.	Ikatu ojeguata pe playa pukukue.
The sounds of celebration floated across the field.	Umi vy’a guasu ryapu oveve pe ñu ári.
There is a lonely silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ ha’eño.
Fill the pie tin halfway.	Emyenyhẽ pe lata de pastel mbytépe.
Everyone was surprised.	Enterove oñesorprende.
They’ll make a deal.	Ojapóta hikuái peteĩ trato.
The barista prepared a cup of coffee.	Pe barista ombosako’i peteĩ taza de café.
The network will redistribute medical benefits.	Ko red oredistribuíta umi beneficio médico.
We have plenty of time.	Ore roguereko heta tiémpo.
The lyrics of this song are about the suffering of women.	Ko purahéi ñe'ême oñe'ê kuñanguéra jehasa asy rehe.
Most investors use this strategy.	La mayoría umi inversionista oiporu ko estrategia.
A rocking boat rocks gently, on the shore of salt.	Peteĩ várko oñemomýiva oryrýi mbeguekatu, juky rembeʼýpe.
Clean up the kitchen now!	¡Emopotî ko'ágã kosina!
These pictures need framing.	Ko'ã ta'anga oikotevê enmarcación.
Why do you think he killed her?	Mba'ére piko nde ere ojuka hague chupe?
Public transportation options have expanded in recent years.	Opciones transporte público oñembotuichave ko'ã arýpe.
The chair creaked loudly as he sat down.	Pe apyka okororõ hatã oguapy aja.
The house at the bottom left is abandoned.	Pe óga oĩva iguy gotyo ijasu gotyo ojeheja rei.
They ran out of oil.	Opa chuguikuéra pe aséite.
The actor is fighting a losing battle to reclaim his reputation.	Ko actor oñorãirõ peteî batalla operdeva'ekue orecupera jey haguã herakuã porã.
The original plan is so outdated.	Pe plan original ningo tuichaiterei itujáma.
The commander studied ancient military strategies.	Ko comandante oestudia umi estrategia militar yma guare.
These sentences are a bit odd.	Ko’ã ñe’ẽjoaju ha’e peteĩ mba’e impar’imi.
For each cup of milk, pour two pieces of flour.	Káda kópa kamby rehe, ñañohẽ mokõi pehẽngue arína.
Many people adore science.	Heta tapicha oadora pe ciencia.
These students receive tutoring from their teachers.	Ko'ã temimbo'e ohupyty tutoría imbo'ehára kuéragui.
The doctors on call were two senior women.	Umi pohanohára oîva llamada-pe ha'e mokõi kuña senior.
The sun broke through a pastel sky.	Kuarahy oity peteĩ yvága pastel rupive.
The climate here is terrible.	Ko'ápe clima ivaieterei.
The immigration office denied his request.	Oficina de inmigración ombotove imba'ejerúre.
He left home at six in the morning.	Osẽ hógagui seis pyhareve.
The horse roared, .	Pe kavaju opukavy, .
The country took a storm.	Pe tetã ogueraha peteĩ torménta.
She spelled it out for him, her eyes sparkling brown.	Ha’e odeletrea chupe ĝuarã, hesa morotĩ omimbipáva.
There are blue and yellow lights everywhere.	Oparupiete oĩ umi luz hovy ha hovy.
The ocean brings us closer to disaster.	Pe océano ñanemoaguĩve ohóvo pe desastre rehe.
He sent his form away.	Omondo mombyry iforma.
The pink dress ripped and tore.	Pe ao rósa ojedesgarra ha ojedesgarra.
Pollution can lead to a variety of health problems, such as heart disease	Pe contaminación ikatu ogueru opaichagua provléma ñande salúpe, por ehémplo korasõ mbaʼasy
He was very happy to get it.	Haʼe ovyʼaiterei ohupyty haguére upéva.
The dog mercilessly kicked the pig.	Pe jagua poriahuvereko’ỹre oity pe ryguasu.
James ordered a mineral water with a wedge of lemon.	James omanda peteĩ y mineral orekóva peteĩ cuña de limón.
The new president was inaugurated yesterday.	Mburuvicha pyahu oñeinaugura kuehe.
The sentence is too long.	Pe ñe’ẽjoaju ipukueterei.
There is a magic circle in front of you.	Oĩ peteĩ círculo mágico nde renondépe.
Cats are usually kept as pets.	Umi mymba oñeñongatu jepi mymba ramo.
Mosquitoes like moist areas.	Umi ñati'û oguerohory umi área húmeda.
His stepmother was always yelling at him.	Isy madrastra akóinte osapukái chupe.
Unskilled labor is in short supply.	Mano de obra no katupyry'ÿva ofalta.
This trend is clearly visible for each year.	Ko tendencia ojehecha porã cada año-pe guarã.
Suburbs are expanding rapidly.	Umi táva okaháre oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	Pe escribano omoĩ umi perro caliente frigorífico-pe.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	Pe aratiri oity pe murálla, omboja’o mokõi hendápe.
People in this area rely on wells for water.	Umi hénte oikóva ko lugárpe ojerovia umi pósore ohupyty hag̃ua y.
The sale of apricot seeds skyrocketed.	Yvága gotyo ojupi albaricoque ra'ÿi ñemu.
I hope there's no one here to piss me off.	Aipotaite ningo ndaipóri ko'ápe avave chembopochy haguã.
Two months have passed since the incident.	Ohasáma mokõi jasy ko mba'e oikóva.
Try a jelly made with fruit juice.	Eñeha’ã peteĩ jalea ojejapóva yva juky reheve.
Heating gas is piped to homes.	Gas de calefacción ojegueraha tubo-pe umi ógape.
The reason is that everyone likes bananas.	Pe mbaʼérepa ningo enterovépe ogustaha umi plátano.
The wolves followed one after the other.	Umi lobo oho hapykuéri ojoapykuéri.
Consider the era.	Ñapensamína pe époka rehe.
He entered the room.	Oike pe kotýpe.
There were three hundred people.	Oime kuri trescientos tapicha.
A ritual rarely performed these days.	Peteî ritual sa'i ojejapóva ko'ã árape.
The richest people in the world were the duke's family.	Umi hénte ipirapire hetáva ko múndope haʼe vaʼekue pe dúke família.
We were witnessing the end of an empire.	Rohecha hína kuri peteĩ império opaha.
This quiet period in his life was very important	Ko periodo kirirĩháme hekovépe tuichaiterei mba’e
No one can deny his skill as a surgeon.	Avave ndaikatúi onega ikatupyryha cirujano ramo.
The stilled waters represent the milky way.	Umi y oñembopy’aguapýva ohechauka pe vía láctea.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Ojevy hova ári peteĩ expresión ojepy’amongetáva reheve.
Police said the crime was not random.	Policía he'i upe delito ndaha'éiha aleatorio.
The hallway was empty of people.	Pe pasillo-pe ndaipóri vaʼekue umi héntegui.
It is best to sleep on a thick coat.	Iporãve ñañeno peteĩ abrigo hũ ári.
He's dressed in red.	Ha'e oñemonde pytã.
The suspects were arrested when they returned to their room.	Umi sospechoso ojeapresa ojevývo ikotýpe.
Then they delve into the rudiments of philosophy.	Upéi oprofundiza hikuái umi rudimento filosofía rehegua.
An opening is a door or gate.	Peteĩ apertura ha'e peteĩ okẽ térã okẽ.
The building was of brick and mortar.	Pe edifísio ojejapo vaʼekue ladrillo ha morterogui.
Evidence will be presented to support his alibis.	Oñepresentáta evidencia oipytyvõ haguã alibis orekóva.
The army in our city is always ready to rise up.	Pe ehérsito oĩva ñande távape akóinte oĩ opuʼã hag̃ua.
Joe studied his.	Joe oestudia imapa.
The equipment is difficult to use.	Umi tembiporu hasy ojeporu haguã.
The neighborhood should be safe, he thought.	Pe barrio oîva'erã seguro, oimo'ã.
The findings open new hope.	Umi mba’e ojejuhúva oipe’a esperanza pyahu.
Some scientists think oxygen is toxic.	Oĩ sientífiko opensáva pe oxígeno haʼeha tóxico.
He returned the bottle to the cabinet.	Ombojevy pe botella pe gabinete-pe.
The manager’s role largely involves administrative issues.	Pe gerente rembiapo oike tuichaháicha umi tema administrativo.
Scientists believe that rainfall will decrease during the summer.	Umi sientífiko oguerovia arahaku jave oguejytaha ama.
We met on the road.	Roñembyaty tapére.
Hundreds of protesters filled the square.	Hetaiterei manifestante omyenyhê plaza.
Please don't hit me!	¡Por favor, anive chekutu!
The drought forced many people to leave their homes.	Pe séka heta tapichápe oheja rei hag̃ua hóga.
I teach at a local school.	Che amboʼe peteĩ eskuéla oĩvape upe lugárpe.
The dragon's eyes sparkled.	Pe dragón resa omimbipa.
The men on the survey team saw some amazing things.	Umi kuimbaʼe oĩva pe ekípo de encuesta-pe ohecha unos kuánto mbaʼe hechapyrãva.
He handled and tagged two different animals.	Omaneha ha oetiqueta mokõi mymba iñambuéva.
He was very tired.	Haʼe ikaneʼõiterei vaʼekue.
The method used was influential.	Pe método ojeporúva oreko kuri influencia.
The lamp threw a warm blue light	Pe lámpara omombo peteĩ tesape hovy haku asýva
The professor’s persuasive talk inspired everyone.	Pe profesór discurso persuasivo oinspira enterovépe.
That person has been through enough.	Upe tapicha ohasáma suficiente.
The sea is calm.	Yguasu ipy’aguapy.
There is hardly any traffic on the roads.	Apenas oî mba'eveichagua tránsito umi tape rehe.
Lightning struck the ground nearby.	Aratiri oity pe yvy hi’aguĩva upégui.
There were many tears in his eyes.	Heta oĩ hesay hesápe.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Heta sientífiko omoneĩ pe kámbio klima ivaivetaha.
Local business owners are concerned about the new tax.	Umi empresario upe tendágua ojepy'apy impuesto pyahúre.
The rabbit is drinking rainwater.	Pe ryguasu hoy’u hína ama y.
Let's see everything the group does.	Jahecha pora opaite mba e aty ojapova.
Weigh the hair carefully.	Opesa porã pe akãrague.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Umi residuo tóxico oñemboyke umi vertedero-pe.
The plumbing problem is always an annoying problem.	Pe problema plomería rehegua ha’e akóinte peteĩ problema molesto.
The pollution created by their factory is disastrous.	Pe contaminación omoheñóiva fábrica orekóva hikuái ha'e desastroso.
Some girls offer flowers.	Oĩ mitãkuña oikuaveʼẽva yvoty.
A detective novel.	Peteĩ novela detective rehegua.
The improvement is marginal.	Pe mejora ha’e marginal.
Made using vintage techniques.	Ojejapo ojeporúvo umi técnica vintage.
Fabric is stretched in straight lines.	Tela ojeestira línea recta-pe.
The smell of the sewage is unbearable.	Umi alcantarillado hyakuã asýva ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
Each book has twelve chapters.	Káda lívro oreko doce kapítulo.
A sleeping cat growled loudly.	Peteĩ jagua okeva’ekue opukavy hatã.
After the recent events, the fleet will be prepared.	Oiko rire umi mba'e oikóva ndahi'aréi, oñembosako'íta flota.
Water, water everywhere.	Y, y oparupiete.
His voice was perfunctory.	Iñe’ẽ ha’e kuri perfuntorio.
Some lost contact with their relatives.	Oĩ operdéva contacto ipehẽnguekuéra ndive.
The rules are clear, and the penalties are severe.	Umi regla hesakã porã, ha umi sanción ivaieterei.
August is the best month on the island.	Agosto ha'e pe jasy iporãvéva ko isla-pe.
Recycling conserves natural resources.	Reciclaje oconserva umi recurso natural.
The railway company should invest more in cars.	Empresa ferroviaria oinvertiva'erã hetave automóvil-pe.
Amy waved as she left the house.	Amy oñanduuka ipo osẽvo pe ógagui.
We can’t stop climate change.	Ndaikatúi jajoko cambio climático.
Pour the noodles into a bowl.	Oñohẽ umi fideo peteĩ mba’yrúpe.
This will make the water boil more.	Péicha ombopupuvéta pe y.
This poor family is very poor.	Ko família mboriahu imboriahueterei.
The beeping in his pocket came alive.	Pe pitido oĩva ibolsillo-pe oikove jey.
The match ended in a draw.	Ko partido oñemohu'ã empate-pe.
Yogurt is healthy for you.	Yogur hesãi ndéve guarã.
A few players were very good in the tournament.	Mbovymi jugador-kuéra ikatupyryeterei upe torneo-pe.
The country is famous for its love of music.	Ko tetã herakuã ohayhu haguére purahéi.
Outside, the night is deeper as the morning dawns.	Okápe, pyhare ipypukuve ko’ẽmbotávo.
They gave him a bunch of flowers.	Ome’ẽ hikuái chupe peteĩ yvoty ra’ỹi.
Banks are using new technology to provide more efficient services.	Umi banco oiporu tecnología pyahu ome'ê haguã servicio eficiente-ve.
Humanity has always suffered from poor health.	Ymaite guive yvypóra ohasa asy tesãi vai rupi.
I was able to convince them of my innocence.	Che ningo ikatu kuri akonvense chupekuéra che inocénsiaha.
There are seven million species on our planet.	Ñane planétape oĩ siete millón espésie.
It is better to work alone today.	Iporãve ñambaʼapo ñaneaño koʼág̃arupi.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Pe soga oñembyai, omoinge chupekuéra tesaráipe.
We parked near the lake this morning.	Roestaciona lago ypýpe ko pyharevépe.
Bird flu poses a threat to the poultry industry.	Gripe aviar omoî amenaza industria avícola-pe guarã.
It didn't rain for weeks.	Heta arapokõindy ndokyvéi.
Public spaces are a defining part of the city.	Umi espacio público ha'e peteî parte definidora tavaguasúpe.
His tactless comment hurt her.	Pe mbaʼe heʼi vaʼekue tactoʼỹre omoñeñandu vai chupe.
Scatter the pine nuts evenly over the pastry.	Oñemosarambi peteĩchaite umi pino ra’ỹi pe pastelería ári.
Carrots and cabbage are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ zanahoria ha repollo.
For a few hours, he forgot about his problems.	Unos kuánto óra aja, hesarái umi provléma orekóvagui.
Families should eat together.	Umi família okaru vaʼerã oñondive.
This will be the last chapter.	Péva haʼéta pe último kapítulo.
Since ancient times, the country has been known for its music.	Ymaite guive, ko tetã ojekuaa ipurahéi rehe.
The spirits are gathering outside.	Umi espíritu oñembyaty hína okápe.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Opavave ojeafectáta umi auto, kamiõ ha motocicleta.
The source of the fanfare is unclear.	Ndojekuaái moõguipa ou pe fanfarria.
Please stop that man, he's bothering us.	Por favor, ejoko upe kuimba'épe, ha'e oremolesta hína.
Drugs have no effect on him.	Umi dróga ndorekói efecto hese.
Please don't run into the platform.	Por favor, ani reñani pe platafórmape.
The fire quickly became a raging inferno.	Pe tatatĩgui pya’e oiko peteĩ infierno pochy.
The volcano erupted with devastating force.	Pe volcán osẽ peteĩ fuerza devastadora reheve.
The wolf lunged, horns into the deer.	Pe lobo oityvyro, hatĩ oike pe ciervo-pe.
The pool is deep.	Pe ynoʼõ ipypuku.
A prominent religious leader initiated the struggle.	Peteĩ rrelihióso iñimportánteva omoñepyrũ pe lucha.
The architect’s design was controversial.	Pe arquitecto diseño oreko kuri polémica.
It fell on the road.	Ho'a tape rehe.
More and more people are choosing to immigrate	Hetavévo ohóvo tapicha oiporavóva oinmigra haguã
A sad look crossed the old man's face.	Peteĩ jesareko ñembyasy rehegua ohasa pe karai tuja rova.
His hands were loose and soft.	Ipokuéra ojeheja ha ipiro’y.
Authorities issued an eviction order.	Mburuvichakuéra oguenohê peteî orden de desalojo.
The novelist, it is reported, is in hospital.	Ko novelista, oñemombe'u, oime tasyópe.
Now the fens are very wet.	Ko'ágã umi fens húmedoiterei.
Try to stay calm.	Eñehaʼã eñembopyʼaguapy.
The season seemed far and fast.	Pe temporada ha’eteva’ekue mombyry ha pya’e.
This author’s writing style is clear.	Ko haihára jehai reko hesakã porã.
The cemetery is not far from town.	Pe cementerio namombyrýi távagui.
The effectiveness of this work was amazing.	Pe efectividad orekóva ko tembiapo ha’e kuri asombroso.
The country is landless.	Tetãme oî sin tierra.
A door leads to an inner room.	Peteĩ okẽ ogueraha peteĩ koty hyepýpe.
The flowers were shades of blue.	Umi yvoty haʼe vaʼekue umi sombra hovy.
The family recently moved into the neighborhood.	Nda’aréi pe familia ova upe barrio-pe.
After five hours of non-stop rain, the storm was over.	Oky rire cinco aravo ndopytu'úi, opa pe tormenta.
His words had a profound effect on him.	Umi mbaʼe heʼíva tuichaiterei oipytyvõ chupe.
A farm has good land.	Peteĩ granja oreko yvy porã.
Muck and slurry are hauled in wheelbarrows.	Muck ha slurry ojegueraha carretilla-pe.
It's worth looking around to make sure you've taken in everything.	Iporã remaña nde jerére rejeasegura hag̃ua rejagarrapaiteha opa mbaʼe.
The former president of my school always drove too fast.	Pe ex presidente che eskuélapegua akóinte omaneha pyaʼeterei.
The moment was pure magic.	Pe momento ha’e kuri magia pura.
Many interpret its lyrics as love songs.	Heta oĩ ointerpretáva iletrakuéra haʼeha umi purahéi mborayhu rehegua.
The farmer’s wife gave the sick cow medicine.	Pe chokokue rembireko ome’ẽ pe vaka hasývape pohã.
The sisters talked about religious doctrines.	Umi ermána oñeʼẽ umi doktrína rrelihiósare.
Let's not buy anything yet!	¡Ani jajogua mba'evete gueteri!
She took her measurements, finding he was too tall.	Ha’e ojapo imedida, ojuhúvo ha’e ijyvatetereiha.
The voice sounded vaguely familiar.	Pe ñe’ẽ ipu vagamente familiar.
Many people believe he is the greatest musician ever.	Heta tapicha oguerovia ha’eha pe músiko tuichavéva araka’eve.
The village has dozens of temples.	Ko puévlo oreko decena de témplo.
They say that in some countries people are poor.	Haʼekuéra heʼi oĩha tetãme umi hénte imboriahuha.
It’s summer camping in the mountains.	Ha’e verano oñemoĩ campamento umi montaña-pe.
He's not very kind.	Ha'e ndaha'éi ipy'aporãitereíva.
The prisoners were stirring.	Umi preso oñemonguʼe hína kuri.
The leaders disagreed to hear the suggestion.	Umi tendotakuéra noîri de acuerdo ohendúvo sugerencia.
I'm sure he saw me.	Aime seguro ha'e cherecha hague.
Pack a lunch and some water.	Embohyru peteĩ almuerzo ha y michĩmi.
He showed her the two jerseys.	Ohechauka chupe umi mokõi jersey.
The emperor remained impassive at the outbreak of war.	Pe emperadór opyta impasivo oñepyrũvo pe gérra.
An island never visited by man	Peteĩ ísla arakaʼeve ndohóiva yvypóra
The thornbush had thorns.	Pe ñuatĩha oreko vaʼekue ñuatĩ.
Beautiful birds fly from branch to branch.	Umi guyra porãite oveve peteĩ hakãgui ambuépe.
He paused for a moment before answering.	Haʼe opyta sapyʼami ombohovái mboyve.
Wolves are known for their ferocity.	Umi lobo ojekuaa ipy’ahatã haguére.
This vase can hold five full cups.	Ko váso ikatu oreko cinco kópa henyhẽva.
He is known for telling the funniest stories.	Ojekuaa chupe omombe’uha umi tembiasakue iñe’ẽporãvéva.
Our society is becoming increasingly urban.	Ñande sociedad oñemotenonde ohóvo urbano.
A ship is a ship.	Peteĩ várko haʼe peteĩ várko.
Music is one of the finest arts.	Música ha’e peteĩva umi arte iporãvéva.
He sent five men to do the job.	Omondo cinco kuimba'e ojapo haguã upe tembiapo.
While the men worked, they sang religious songs.	Umi kuimbaʼe ombaʼapo aja opurahéi hikuái umi purahéi rrelihióso.
This is a very moving story.	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue omomýietereíva.
The curator promised that his parish would enjoy a patron.	Ko comisario ome'ê iñe'ê añeteguáva iparroquia odisfruta peteî patrono.
Change is constant in itself.	Pe cambio ha’e constante ijehegui.
The times are changing rapidly.	Umi époka pyaʼeterei okambia ohóvo.
But the human impact was devastating.	Ha katu pe impacto yvypóra rehegua ha’e kuri devastador.
He apologizes for having to leave.	Ojerure disculpa oho vaʼerã haguére.
Local divers found these shells large and delicate.	Umi buzo local ojuhu ko'ã concha tuicha ha delicada.
Come with me, and you’ll be fine.	Eju chendive, ha reime porãta.
The restless sun beat down on us.	Kuarahy ipy’aguapy’ỹva oity ore ári.
Several roads were closed and power outages were reported.	Heta tape oñemboty ha oñemombe'u corte de energía.
The soldier's announcement was met with confused silence.	Pe soldádo omoherakuãva oñembohovái kirirîetehápe confuso.
Three people in a canoe went through the rapids.	Mbohapy tapicha peteĩ canoa-pe ohasa umi rápido rupi.
This discovery gives great hope to those who suffer.	Ko mbaʼe ojetopáva omeʼẽ tuicha esperánsa umi ohasa asývape.
He was convicted of a crime he did not commit.	Oñekondena chupe peteĩ delito ndojapóivare.
The original plan was to build one at every intersection.	Pe plan original ha’eva’ekue oñemopu’ã haĝua peteĩ opa cruce-pe.
Most businesses in town are affected.	La mayoría umi negocio tavaguasúpe ojeafectáva.
The work went quickly and smoothly.	Pe tembiapo oho pya’e ha hendaitépe.
River water was used for centuries before cities were built.	Y rrío ningo ojepuru vaʼekue heta síglore oñemopuʼã mboyve umi siuda.
You can choose the one you like best	Ikatu reiporavo pe ndegustavéva
Most birds sing best at dawn.	La majoría umi guyra opurahéi porãve koʼẽmbotávo.
A tsunami hits the east coast.	Peteĩ tsunami oity pe kósta éste gotyo.
There is a need for better education for disabled people.	Oñeikotevê tekombo'e iporãvéva umi tapicha discapacitado-pe guarã.
The collie trying to help the pony.	Pe collie oñeha’ãva oipytyvõ pe pony-pe.
He doesn't really like me.'	Haʼe ningo ndachegustái añetehápe’, heʼi chupe.
In a sense, we are choosing to be alone together.	En un sentido, jaiporavo hína ñaime ha’eño oñondive.
He took the early train, arriving early.	Ha’e ogueraha pe tren temprano, og̃uahẽvo temprano.
The murder took place in the dark.	Ko asesinato oiko pytũmbýpe.
The woman was petite, hunchbacked, and old.	Pe kuña ningo michĩmi, oñakãity ha itujáma.
Joseph never talked about his experiences.	José arakaʼeve noñeʼẽi umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
We must work harder to push for reform.	Ñamba’apo mbareteveva’erã ñamotenonde haguã reforma.
Hundreds of protesters gathered in the square.	Hetaiterei manifestante oñembyaty plaza-pe.
The novel is about a dystopian society.	Ko novela oñe’ẽ peteĩ sociedad distópica rehe.
The river flows peacefully through the forest.	Pe ysyry osyry py’aguapýpe ka’aguy rupi.
He lives alone with his dog.	Ha’eño oiko ijagua ndive.
Make sure the cream has a thick texture	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet textura gruesa
First, we need milk.	Primero, ñaikotevẽ kamby.
Never lose sight of your goal.	Aníkena arakaʼeve reperdéma nde rehupytyséva.
In London the population has doubled in the last twenty years.	Londres-pe población ojeduplikáva ko'ã veinte arýpe.
The little boy smiled.	Pe mitã’i opukavy.
But who was responsible?	Péro, ¿mávapa la rresponsavilida raʼe?
Do you have any questions?	¿Reguerekópa porandu?
We must learn from the past.	Ñaaprendevaʼerã yma guarégui.
His money is slowly draining away.	Ipirapire mbeguekatúpe osẽ ohóvo.
Her lover’s death was sudden and sad.	Imborayhuhára ñemano ha’e sapy’aitépe ha ñembyasy.
The gutter will not hold water.	Pe canal ndojokomo'ãi y.
There's no telling what they'll find.	Ndaipóri oje'éva mba'épa ojuhúta hikuái.
Training a dog is very difficult.	Hasyeterei ningo ñambokatupyry hag̃ua peteĩ jagua.
Temperatures have dropped significantly in recent years.	Temperatura tuicha oguejy ko'ã arýpe.
The day’s temperature was unusually low.	Pe ára temperatura ijyvate jepivegua’ỹme.
Heavy clouds covered the tops of the trees.	Arai pohýi ojaho’i umi yvyramáta ru’ãme.
These fingers have calluses.	Ko’ã kuã oguereko callo.
The horse trots majestically out of the gate.	Pe kavaju osẽ trota majestuosamente pe okẽgui.
Call the doctor if you are sick.	Oñehenói pohanohára hasýramo.
I am looking for a job.	Che aheka hína peteĩ tembiapo.
Select the articles you want to save later.	Eiporavo umi artíkulo reñongatuséva upe rire.
The headlight flashes its warning signal.	Pe faro oparpa iseñal de advertencia.
The energy policy of the government must be changed.	Oñemoambueva'erã política energética gobierno-pe.
Toyota was the largest car manufacturer in the world.	Toyota ha'e va'ekue mba'yrumýi apoha tuichavéva ko yvy ape ári.
No one can teach another everything.	Avave ndaikatúi ombo’e hapichápe opa mba’e.
The atmosphere is oppressive and intimidating.	Pe atmósfera ningo oporojopy ha oporomondýi.
He rubbed his hands together.	Ombojehe’a ipo oñondive.
I always thought of him as just another human being.	Akóinte apensa hese ótro yvypóraichaite.
The community was shocked by the killings.	Comunidad oñemondýi umi jejuka rehe.
The poet recommends chamomile tea.	Pe ñe’ẽpapára orrekomenda té manzanilla rehegua.
The study consisted of two phases.	Ko estúdio oreko mokõi fase.
He built a portable radio	Haʼe ojapo peteĩ rrádio portátil
Today, science is progressing at an unprecedented rate.	Koʼág̃arupi, pe siénsia oprogresa peteĩ ritmo ndojehecháiva gueteri.
Doctors believe her cancer is genetic.	Umi doktór oguerovia pe kánser orekóva haʼeha genético.
There’s little food left.	Sa’i opyta tembi’u.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Umi ita guasu oñemoĩva estratégicamente ha’e peteĩ método común defensa rehegua.
An angle is formed by two rays.	Peteĩ ángulo ojejapo mokõi rayo rupive.
His description was colorful and precise.	Idescripción ha’e kuri colorida ha precisa.
They are easily distinguished from lions by their blue face.	Haʼekuéra ningo ndahasýi ojehechakuaa hag̃ua umi leóngui hova hovy rupi.
Early childhood education is very important for a child's future.	Tekombo'e mitãnguéra ñepyrûme iñimportanteterei peteî mitã futuro-pe guarã.
The pashas rode through the streets.	Umi pasha oho kavaju ári umi tape rupi.
Six people died last night from the flu.	Seis tapicha omano ange pyhare gripe-gui.
A tornado is a funnel-shaped cloud.	Tornado ha'e peteĩ arai embudoichagua.
The new administrative structure included a committee-based system.	Estructura administrativa pyahu oike sistema basado en comité.
Put your fingers in your mouth.	Emoĩ nde kuã nde jurúpe.
This tool has been around for a long time.	Ko tembiporu ymaite guive oúva.
The mountain team skied the mountain.	Pe ekípo de montaña oesquia pe montáñape.
A profound and mystical question.	Peteĩ porandu ipypuku ha místico.
His bank still has a statue of a lion.	Ibankerápe oĩ gueteri peteĩ león raʼanga.
I introduced him to a lot of interesting people.	Apresenta chupe heta tapicha iñinteresántevape.
It’s a beautiful painting.	Ha’e peteĩ pintura iporãitereíva.
He was severely injured in the accident.	Tuichaiterei ojeperhudika upe accidente-pe.
All water and food.	Opa y ha tembi’u.
This morning the train was late.	Ko pyharevépe tren oime kuri tarde.
We have invested all our capital in this company.	Roinverti opaite ore capital ko empresa-pe.
That is very disappointing.	Upéva ningo tuichaiterei ñanedecepciona.
The influence of television has gradually waned in recent years.	Pe influencia orekóva televisión mbeguekatúpe oguejy koʼã áño ohasavaʼekuépe.
The ocean is rich in microscopic organisms.	Yguasu oguereko hetaiterei organismo microscópico.
She kissed her daughter warmly goodbye.	Haʼe ohetũ kyreʼỹme imembykuñáme ojedespedi hag̃ua.
Bring the soup to a boil.	Ojegueru pe sopa opupu haguã.
He worked long hours.	Haʼe ombaʼapo heta óra.
They keep hives for honey.	Oñongatu hikuái ryguasu rupi’a eírarã.
The wild land is finished.	Yvy ka’aguy oñemohu’ãma.
The elderly woman seemed quite satisfied.	Pe kuñakarai ijedámava haʼete voi oñekontentaitereiha.
This plan has been done.	Ko plan ojejapóma.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Oñeha'ãrõ maymávagui ojapo iparte tekoha rehehápe.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Pe geólogo oñesorprende umi señál oñehaʼarõʼỹva ohechávo pe tekove.
Birds flying in the air.	Guyrakuéra oveve yvate.
The trail leads to the lake.	Pe tape ogueraha pe lágope.
A southern city, the capital of the southern country.	Peteĩ táva ñemby gotyogua, tetã ñembygua itavusu.
The therapist asked the woman.	Pe terapeuta oporandu pe kuñáme.
The walls are crumbling.	Umi murálla oñembyai ohóvo.
Mice recognize each other by their distinctive scents.	Umi ryguasu ohechakuaa ojupe umi hyakuã porãva iñambuéva rupive.
Two sticks for stirring.	Mokõi yvyra ñemongu’erã.
This town was completely destroyed.	Ko puévlo oñehundipaite.
Only ten minutes remained before kick-off.	Opyta diez minuto-nte oñepyrû mboyve partido.
The subway is a convenient way to get around.	Pe metro ningo peteĩ tape iporãva ojeho hag̃ua.
The building has bullet holes.	Ko edificio oreko agujero de bala.
According to the study, people often exaggerate.	Pe estúdio heʼi umi hénte heta vése ojeexageraha.
A single seed produces thousands of plants.	Peteĩ semíllante oprodusi miles de plánta.
Transfer the mushrooms to the chef.	Ombohasa umi setas chef-pe.
This government is ruthless, cruel, and corrupt.	Ko goviérno ndaiporiahuvereko, ipyʼahatã ha ipokarẽ.
He died peacefully after a long illness.	Haʼe hasy rire heta tiémpo, omano pyʼaguapýpe.
It is important to be courteous to guests.	Iñimportánte ningo ñanekorrádo umi invitádondi.
The air was calm and moist.	Pe yvytu ipyʼaguapy ha hykúma.
He also gave literary advice on poetry.	Avei ome’ẽ ñe’ẽporãhaipyre ñe’ẽpoty rehegua.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	Ko fábrica ofabrika ko'ágã equipo de cocina.
It is a dangerous time to be a politician.	Ha'e peteî momento ipeligroso ha'e haguã político.
There’s spoiled food in the fridge.	Pe frigorífico-pe oĩ tembi’u oñembyaíva.
Medical care varies greatly around the world.	Pe atención médica tuicha idiferénte ko múndo tuichakuére.
The evacuees were crammed into small apartments.	Umi evacuado oñemboty umi apartamento michîmíme.
The officer said the prisoner had confessed.	Oficial he'i preso okonfesa hague.
Everywhere you look there is construction.	Oparupiete remañahápe oĩ konstruksión.
The robber took the cash box.	Pe mondaha ogueraha pe caja de efectivo.
That company needs to develop innovative new products.	Upe empresa oikotevê omoheñói producto pyahu ipyahúva.
Farming is definitely a speeding up process.	Ñemitÿ katuete ha'e peteî proceso ombopya'éva.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Inteligencia artificial ha’e pe inteligencia artificial.
The information we received was incomplete.	Umi informasión rorresivi vaʼekue naikói kuri kompletoite.
He must have been trained to pick locks.	Oiméne katuete oñembokatupyry raʼe oiporavo hag̃ua umi cerradura.
Clouds appear behind the hills.	Umi arai ojekuaa umi sérro rapykuéri.
The rainforest is disappearing fast.	Ka’aguy ama rehegua okañy pya’e ohóvo.
Milk is helpful.	Pe kamby ningo ñanepytyvõ.
The government has tightened its regulations.	Gobierno ombohape reglamento orekóva.
Local residents gathered at the cemetery to pay their respects.	Umi tavayguakuéra upe tendágua oñembyaty cementerio-pe ome'ê haguã respeto.
Moreover, they are constantly white on both sides.	Hiʼarive oñemomorotĩ meme hikuái mokõive ládo.
Acutely aware of the discomforts of the day.	Agudamente consciente umi incomodidad ára reheguáva.
We like our house, even if it is small.	Ñande róga ñandegusta, michĩramo jepe.
Poor farmers are severely affected by drought.	Umi chokokue mboriahúpe tuicha ojeafectáva séka rehe.
Although the country is rich, most of the people live in poverty.	Jepémo pe tetã ipirapire heta, la majoría umi hénte oiko mboriahúpe.
Imagine you are lying under a tree.	Ñañeimahinamína reñenoha peteĩ yvyramáta guýpe.
The cat ran into the room.	Pe jagua oñani oike pe kotýpe.
That old life is fading.	Upe tekove yma guare oñehundi ohóvo.
The king felt like going to war.	Pe rréi oñandu oipotaha oho ñorairõme.
The city suffered terribly during two world wars.	Ko siuda ohasa asy vaieterei mokõi gérra mundiál aja.
The city's main source of food is the river.	Ko távape hi'upyrã tuichavéva ha'e pe ysyry.
He is, at best, a poor chess player.	Ha’e, iporãvévape, peteĩ ajedrez jugador mboriahu.
Transportation costs are increasing and sometimes unpredictable.	Umi costo transporte reheguáva ojupi ohóvo ha sapy'ánte impredecible.
Overestimation of criminal recidivism rates is criticized.	Oñemoñe'ê vai sobreestimación tasa de recidivismo penal rehe.
He gave away most of his possessions.	Haʼe omeʼẽ la majoría umi mbaʼe orekóva.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Silicato ojejuhu naturalmente arenisca, caliza ha arcilla-pe.
All ships tried to sail west.	Enterove várko oñehaʼã oho kuarahyreike gotyo.
Look at the gorgeous sunset!	¡Emañamína pe kuarahy reike iporãitereívare!
The lot of peasants increased significantly.	Tuicha ojupi lote campesino-kuéra.
His answer is not clear.	Imbohovái nahesakãporãi.
The community depends on livestock.	Ko komunida odepende mymbakuéra rehe.
The priestess was assisted by another priestess.	Pe pa'i kuñáme oipytyvõ ambue pa'i kuña.
When was it?	Arakaʼépa rakaʼe?
He grabbed the suitcase before it fell.	Ojagarra pe maleta ho’a mboyve.
The leaders met this week to raise the issue.	Umi tendotakuéra oñembyaty ko arapokõindýpe omotenonde haguã ko tema.
He was known as a great statesman.	Ojekuaa chupe peteĩ estadista tuicháva ramo.
A car speeds by on the nearby street.	Peteĩ áuto ohasa pyaʼe pe kálle hiʼag̃uíva upégui.
Chop the green beans into small pieces.	Oñembojy umi fríjol hovy michĩmi.
You got across the table to help me.	Nde rehupyty pe mesa rovái chepytyvõ haguã.
The smallest industrial sector here is tourism.	Sector industrial michîvéva ko'ápe ha'e turismo.
Street vendors decorate their carts with crepe paper flowers.	Umi vendedor callejero ombojegua icarrito yvoty kuatia crepe rehe.
Goodnight, sweet dream.	Pyhare porã, sueño dulce.
Their actions have negative consequences.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái ogueru consecuencia negativa.
The trip is profitable and enjoyable.	Pe viaje ningo rentable ha igustoiterei.
That smell is driving me crazy, he thought to himself.	Upe hyakuã asýva chembotavy hína, he’i ijupe.
We travel the world.	Ñande ningo javiaha ko múndore.
Teeth are natural materials.	Umi diente ha’e umi material natural.
Few birds nest in this lake.	Sa’i guyra oñemoĩ ko lágope.
The tree gets much taller every year.	Pe yvyramáta tuicha ijyvateve ohóvo káda áño.
It was an easy day.	Ha'ékuri peteĩ ára ndahasýiva.
It was a deal no one found agreeable.	Ha'e kuri peteî acuerdo avave ndojuhúiva de acuerdo.
He was banned from swimming in which he participated.	Oñembotove natación ha'e oparticipa haguépe.
Fish stocks are better managed today.	Umi stock de pescado oñemaneha porãve ko'ã árape.
Because plastic breaks down when left in the sun.	Pórke plástico oñembyai ojehejáramo kuarahyʼãme.
The smell of gunpowder was terrible.	Pe pólvora hyakuã vaieterei vaʼekue.
So maybe it's my fault.	Upévare ikatu che kulpa.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	Umi tavaygua ojagarra hembiporukuéra ha pya’e oho oipytyvõ chupe.
It’s not like you’re ruthless.	Ndaha’éi ndeichaite reime haguére ipy’aporã’ỹva.
The milk went bad fast.	Pe kamby oho vai pya’e.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	Léi he'i mayma chofer ogueraha haguã seguro de responsabilidad.
The boss despised him.	Pe patrón odespresia chupe.
They apologized for the inconvenience.	Ojerúre hikuái disculpa inconveniente rehe.
He led us to precious roses.	Haʼe oregueraha umi rosádo ovaletereívape.
He seemed to be suffering from something akin to amnesia.	Ha’ete ku ohasa asýva peteĩ mba’e ojoguáva amnesia-pe.
I studied engineering in college.	Che aestudia ingeniería universidad-pe.
The operation is performed under general anesthesia.	Ko operación ojejapo anestesia general rupive.
The dangers that can destroy families.	Umi mbaʼe vai ikatúva ohundi umi famíliape.
With a good supply of fuel.	Oguerekóva suministro porã combustible rehegua.
The two stories are similar.	Umi mokõi istória ojoguaite.
Beautifully done, it hangs on the wall.	Ojejapo porãiterei, oñemoĩ pe parére.
It is unlikely that we will discover oil under this lake.	Ndaipóri oiméne jadescubri petróleo ko lago guýpe.
There’s a lot of absenteeism here.	Ko’ápe heta ojejapo ausenteismo.
He was not afraid of car tires.	Haʼe ndokyhyjéi vaʼekue umi neumático de áutogui.
The above models are complex.	Umi modelo yvategua ningo ikomplikadoiterei.
Parents should love and love with their children.	Túvakuéra ohayhu ha ohayhuva’erã imembykuéra ndive.
Fish were swimming near the surface.	Umi pira onata hína kuri pe superficie ypýpe.
The growing population increases the demand for basic food supplies.	Población okakuaáva ombohetave demanda umi suministro básico hi'upyrã reheguáva.
Such rumors are unfounded.	Ko'ãichagua rumor ndorekói fundamento.
Humans are the only animals in this category.	Yvypóra añoite oĩ ko mymbakuéra apytépe.
He spoke softly, with a soft voice.	Oñe’ẽ mbeguekatu, peteĩ ñe’ẽ mbegue reheve.
Drinking water should be restricted.	Ojejokova’erã y ojey’u haguã.
You have to live in a cool place.	Peiko va'erã peteĩ tenda ro'ysãme.
The monkeys are beautiful.	Umi mono ningo iporãiterei.
You are standing in a forest.	Nde reñemboʼy hína peteĩ kaʼaguýpe.
The leaves change color as autumn approaches.	Umi hogue okambia ikolor hi’aguĩvo otoño.
Some people are randomly selected.	Oĩ tapicha ojeporavóva al azar.
Venomous snakes can be very dangerous.	Umi mbói venenoso ikatu ipeligrosoiterei.
I have a few suggestions.	Areko mbovymi sugerencia.
There was a line out the door.	Oĩ peteĩ línea okápe pe okẽgui.
He was very happy.	Haʼe ningo ovyʼaiterei vaʼekue.
The walls are decorated with brightly colored murals.	Umi murálla oñembojegua umi mural orekóva kolór omimbipáva.
The building will be completed after you upgrade.	Pe edificio oñembotýta rembopyahu rire.
The cake required forty minutes to bake.	Pe torta oikotevẽ cuarenta minuto oñembojy haĝua.
There were thirty children in each class.	Káda klásepe oĩ vaʼekue treinta mitã.
He poured a glass of red wine.	Oñohẽ peteĩ vaso víno pytã.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Umi elefante kaʼaguy ojere sãsõme umi kapiʼípe.
The tide is going high.	Pe marea oho yvate ohóvo.
This acorn fell from the tree.	Ko bellota ho’a pe yvyramátagui.
Reporters gathered quickly to hear the news.	Umi momaranduhára oñembyaty pya'e ohendu haguã marandu.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Ojuka ñemitÿ, ombyai edificio ha omotenonde accidente de tránsito.
You are what you eat.	Nde ha'e pe re'úva.
Barely ten kilometers now separate the two towns.	Apenas diez kilómetro ko'ágã omboja'o umi mokõi táva.
The view is breathtaking.	Pe mba’e ojehecháva ha’e peteĩ mba’e ñanemopytuhẽva.
She gave him permission to go.	Haʼe omeʼẽ chupe permíso oho hag̃ua.
Some kinds of roses make a nice scent.	Oĩichagua rosa ojapo peteĩ hyakuã porãva.
The walls, decorated with statues, are covered with sand.	Umi murálla, oñembojeguáva umi taʼanga reheve, ojejahoʼi yvykuʼípe.
The widow agreed to marry.	Pe viúda omoneĩ omenda hag̃ua.
Women today can vote.	Kuñanguéra ko'ã árape ikatu ovota.
Bread is made of flour and water.	Pan ojejapo arína ha ygui.
The hall was packed.	Pe salón henyhẽte.
Milk is an excellent source of calcium.	Kamby ha’e peteĩ fuente iporãitereíva oguerekóva calcio.
He raised his eyebrows in surprise.	Omopu’ã ijyva sorpresa reheve.
The neighborhood was deserted, there was no one to talk to.	Pe barrio oĩ desierto, ndaipóri avave oñe’ẽ haĝua hendive.
You’ll have to pay quickly.	Pya’e repagava’erã.
The dog growled menacingly.	Pe jagua opukavy amenazantemente.
In general, leprosy is a slow disease.	En general, pe lepra ha’e peteĩ mba’asy mbeguekatúpe.
He is demanding compensation for the victims.	Ojerure oikóvo indemnización umi ojejukáva rehe.
Cigarettes contain highly stimulating nicotine.	Umi sigarríllo oreko nicotina ñanemokyreʼỹetereíva.
He pointed his gun at the prince.	Oapunta iarmas pe príncipe-pe.
This was my favorite part of the vacation.	Kóva ha’ekuri pe parte che ahayhuetéva umi vacación-pe.
The princess did not get out of bed.	Pe princesa nopu’ãi tupagui.
He reportedly decided to retire.	Ojekuaa odesidi hague ojejubila.
You should have seen that!	¡Rehechavaʼerãmoʼã upéva!
We need to ensure air purity.	Tekotevê jaasegura aire pureza.
The fish was not edible.	Pe pira ndahaʼéi vaʼekue ojeʼu hag̃ua.
Society slowly but inexorably changed.	Sociedad mbeguekatúpe ha katu inexorablemente okambia.
The judge is harsh, but fair.	Pe hués ningo ipyʼahatã, péro hekojoja.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Heta y rape omoinge contaminación ecosistema-pe.
They work as teachers.	Omba’apo hikuái mbo’ehára ramo.
Two days passed with no sign of a storm.	Ohasa mokõi ára ndaipóri señal tormenta.
Finalists will visit our offices in the coming weeks.	Umi finalista oikundaháta ore oficina-kuérape arapokõindy oúvape.
The speed limit is strictly enforced here.	Ko'ápe oñemoañete estrictamente límite de velocidad.
Take part in this celebration!	¡Eparticipa ko celebración-pe!
The director showed little enthusiasm.	Pe director ohechauka sa’i kyre’ỹha.
Could he have done more?	¿Ikatúne piko ojapo hetave mbaʼe?
The newspaper is distributed throughout the country.	Ko diario oñemosarambi tetã pukukue.
The basics were clear.	Hesakã porãkuri umi mba’e iñimportantevéva.
See that he is happy.	Ehecha haʼe ovyʼaha.
He didn't have to fight.	Natekotevẽi kuri oñorairõ.
Who has the power to send people out?	Mávapa oreko podér omondo hag̃ua umi héntepe pe hokápe?
Some of the letters are difficult to identify.	Oĩ umi kárta hasýva ojehechakuaa hag̃ua.
The region has a hot and dry climate.	Ko región oreko clima haku ha seco.
The emergency continued for hours.	Ko emergencia oñemotenonde aravo pukukue.
He confronted the bully in the hallway.	Ombohovái pe bully-pe pe pasillo-pe.
The drought destroyed crops and killed livestock.	Pe séka ombyai umi ñemitỹ ha ojuka mymbakuéra.
Cooking requires care and efficiency.	Oñekosina hag̃ua tekotevẽ oñeñangareko ha ojejapo porã.
Frame the lithography.	Emoĩ enmarca pe litografía.
He'll need the scissors to cut the thread.	Ha'e oikotevẽta pe tijera oikytĩ haguã pe rosca.
Who poured the sugar into the tea.	Mávapa oñohẽ pe asuka pe tépe.
Something bad happens under the cover of night.	Oî mba'e vai ojejapóva pyhare ñemo'ã guýpe.
The site was dotted with buildings above the saints.	Upe lugárpe oĩ vaʼekue umi edifísio oĩva umi sánto ári.
That was the only way to see the doctor.	Upéva añoite haʼe vaʼekue pe tape ojehecha hag̃ua pe doktórpe.
All formulas and equations are included in this table.	Opaite fórmula ha ecuación oñemohenda ko kuatiarogue ryepýpe.
Tied to the concrete peace sign, he stood.	Ojejokua pe señal de paz de hormigón ári, oñembo’y.
The greedy young man wants all the computer chips.	Pe mitãrusu codicioso oipota opa umi chip computadora rehegua.
To ensure success, the politician promises his constituents prosperity.	Oasegura haguã éxito, político ome'ê iñe'ê añeteguáva umi oiporavóvape prosperidad.
Not all cities have the same opportunities.	Naentéroi umi siuda oreko peteĩchaite oportunida.
They disclosed that the lead pipes were corroded.	Oikuaauka hikuái umi tubo de plomo oîha corroído.
She grew up in a very strict religious upbringing.	Haʼe okakuaa peteĩ ñemongakuaa rrelihióso estriktoitereívape.
The car was knocked off the road.	Pe auto ojeity tapegui.
In the thousands of galaxies, each star is unique.	Umi miles de galaxiaspe, káda estrélla ningo peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva.
A lot of historical records have been lost.	Hetaiterei registro histórico okañy.
The alleys off the main road were dark and quiet.	Umi callejón oĩva pe tape prinsipálgui iñypytũ ha ikirirĩ.
These bags weigh just under a pound.	Koʼã vosa oreko peteĩ kílo mbovymínte.
The book tells the remarkable story of the man.	Pe lívro omombeʼu pe karai rembiasakue hechapyrãva.
The clerk at this hotel was very attentive.	Pe escribano oĩva ko otélpe oñatende porãiterei hese.
The audience laughed in approval of him.	Umi ohendúva opukavy omonéîha ichupe.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Ko chokokue okontrata mba'apohára pyahu oipytyvõ haguã plantación primaveral-pe.
His comments sparked a storm of protest.	Ko'ã mba'e he'íva omoheñói peteî tormenta de protesta.
Tapeworm excrement contains egg masses.	Pe excremento de gusano de cinta oguereko masa de huevo.
Capacity to do more work.	Capacidad ojapo hagua hetave tembiapo.
The year began with heavy snow and extreme cold.	Pe áño oñepyrũ nieve tuicha ha roʼyeterei rupi.
Some kids ask on the way home from school.	Oĩ mitã ojeruréva ohokuévo hógape eskuélagui.
It consistently ranks in the top five.	Oñemohenda meme umi cinco máximo apytépe.
The stars sparkled in the night sky.	Mbyjakuéra omimbipaite pe yvága pyharekue.
He will arrive by shuttle bus at five.	Oguahëta autobús de lanzadera-pe cinco aravo jave.
The coach described the plan in detail.	Pe entrenador omombe’u detalle reheve pe plan.
The elderly man entered the store.	Pe karai ijedámava oike pe tiéndape.
Enter the building, full of bold colors.	Oike pe edificio-pe, henyhẽva umi color audaz-gui.
The widow had six children to carry on.	Pe viúda oreko seis mitã osegi hag̃ua hembiapo.
There is no evidence to support any theory.	Ndaipóri evidencia oipytyvõva mba'eveichagua teoría.
I’ll just take some aspirin.	Che a’úta aspirina’imi mante.
Most people believe he is innocent.	La majoría umi hénte oguerovia haʼe inosénteha.
Three adults and three children died when the typhoon struck.	Mbohapy kakuaáva ha mbohapy mitã omano oity jave tifón.
Politicians are hailed as heroes.	Polítiko ojeguerohory héroe ramo.
Our programs successfully address this important issue.	Ore programakuéra ombohovái porã ko tema iñimportánteva.
I would stop doing drugs.	Che ndajapovéima vaʼerã umi dróga.
The song carried them effortlessly away.	Pe purahéi ogueraha chupekuéra ñeha’ã’ỹre mombyry.
Two thousand sounds a lot better than seven hundred.	Dos mil ipu porãve heta sietecientos-gui.
This book is good about artificial intelligence.	Ko aranduka iporã inteligencia artificial rehegua.
The window shattered and the rain poured in.	Pe ventána oñembyai ha oike pe ama.
It was widely believed that the island was cursed.	Ojeguerovia oparupiete upe ísla oñemaldesi hague.
The mother spends hours in the kitchen every day.	Pe sy ohasa heta óra kosináme káda día.
A stranger shows up unexpectedly.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva ojehechauka oñehaʼarõʼỹre.
Give each worker 10 gold pieces.	Peme'ẽ káda omba'apóvape 10 óro pehẽngue.
Get away from the cliff!	¡Eñemomombyry pe acantilado-gui!
How many science programs does he watch?	Mboy programa ciencia rehegua ohecha.
The army marched along the dirt road.	Pe ehérsito oguata pe tape ijyvykuʼívare.
The workmen dug a well with their hands.	Umi omba’apóva ojo’o ipópe peteĩ ykua.
This mineral is found in abundance in the region.	Ko mineral ojejuhu hetaiterei upe región-pe.
During the courtship, the male bird made an extraordinary call.	Pe noviazgo aja, pe guyra kuimba’e ojapo peteĩ ñehenói extraordinario.
The family agreed to join our mission team.	Pe familia o’acepta oike haĝua ore equipo de misión-pe.
The old woman persisted.	Pe kuñakarai tujami opersistente.
Our tour group was very disorganized.	Ore grúpo de gira ningo tuichaiterei oñedesorganiza.
The wide open estuary captures the rough sea.	Pe estuario abierto tuicháva ojagarra pe mar asy.
Many countries have promised to do the same.	Heta tetã opromete ojapotaha avei upéicha.
Ellipsis indicates omitted text.	Elipsis ohechauka jehaipyre ojehejareíva.
There has been little success so far.	Sa'i oî éxito ko'ágã peve.
Huge tree trunks adorn the hillsides.	Umi yvyramáta tronco tuichaitereíva ombojegua umi sérro rembeʼýpe.
A crater formed in the valley below.	Oñeforma peteĩ cráter pe valle oĩva iguýpe.
But soldiers wear many different uniforms.	Péro umi soldádo omonde heta unifórme idiferénteva.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Pe dióxido de carbono ojehecha peteĩ mbaʼe omongyʼávaramo.
There is much debate today about the role of fat.	Koʼág̃arupi heta oñeñeʼẽ mbaʼépa ojapo pe ikyrakue.
Intracity buses transport passengers to nearby cities.	Umi ómnibus intracity ogueraha pasajero-kuérape umi táva hi'aguîvape.
Be thankful we have a water supply.	Peime agradecido roguerekoha peteĩ y ñeme’ẽ.
Spend time with your partner.	Ehasa tiémpo ne kompañero ndive.
Faced with this question, he closed his eyes.	Oñembohováivo ko porandu rehe, omboty hesa.
The view from the apartment is exquisite.	Pe vista pe apartamento-gui ha’e exquisita.
It's really easy to say.	Añetehápe ndahasyiete jaʼe hag̃ua.
A teacher must be fair.	Peteĩ mbo’ehára hekojojava’erã.
On a hilltop, some ancient tombs were found.	Peteĩ sérro ruʼãme ojetopa vaʼekue unos kuánto sepultúra yma guare.
This piece of parchment is burned in half.	Ko pergamino pehẽngue ojehapy mbytépe.
Needing to scratch an itch, he scrunched up his eyebrows.	Oikotevẽgui oikytĩ peteĩ picazón, oñakãity umi ceja.
A small tray contained some fresh herbs and chopped vegetables.	Peteĩ bandeja michĩvape oĩ unos kuánto kaʼavo pyahu ha verdúra oñembojyvaʼekue.
The lake is his home.	Pe lago ha’e hóga.
The pears finally softened.	Umi pera ipahápe oñembopiro’y.
The process is simple.	Pe proceso ha’e simple.
Surfing is popular with surfers.	Pe surf ojeguerohory umi surfista-kuérape.
We need to examine these issues carefully.	Tekotevẽ ñahesaʼỹijo porã koʼã mbaʼe.
The alleys were narrow and crowded.	Umi callejón ijyvyku’i ha henyhẽte.
Scientists continue to study the disease.	Umi sientífiko osegi ostudia ko mbaʼasy.
The newcomer was a small, frail man.	Pe oúva pyahu ha’e peteĩ kuimba’e michĩ ha ikangyva.
This is the best time to eat cold soup.	Péva ha’e pe ára iporãvéva oje’u haguã sopa ro’ysã.
The village has been evacuated.	Ko aldea ojedesamparama.
That name is not taken.	Upe téra ndojeguerahái.
She wore a long, flowing dress.	Omonde peteĩ ao puku ha osyryrýva.
They immediately rented a new headquarters.	Upepete voi oalkila hikuái peteĩ séde pyahu.
I poured the tea across my fist.	Añohẽ pe té che puño pukukue.
Crowds are expected.	Oñeha'ãrõ hetaiterei gente.
The spacecraft headed in a new direction.	Pe nave espacial oho peteĩ dirección pyahúpe.
The world's largest airport opened last month.	Aeropuerto tuichavéva mundo-pe oipe'a hokê jasy ohasávape.
He's earned his own fortune.	Ha'e ogana fortuna imba'éva.
The bees produce honey.	Umi ryguasu rupi’a ojapo eíra.
He approached slowly, almost as if hypnotized.	Oñemboja mbeguekatu, haimete ha’ete ku hipnotizado.
People in the past often wondered about the mystery of life.	Umi hénte yma guare heta vése oñeporandu mbaʼeichaitépa misterioso pe tekove.
If you listen to sports news you can be pretty familiar with it.	Rehendúramo umi notísia depórte rehegua ikatu reikuaa porãiterei.
They walked at a steady pace.	Oguata hikuái peteĩ ritmo constante-pe.
The place was empty, except for a few water bottles.	Pe tenda oĩkuri nandi, ndaha’éiramo mbovymi y ryru.
Several small, unattractive houses stood near the house.	Heta óga michĩ ha ndaha’éiva iporãva oñembo’y pe óga ypýpe.
To accomplish great things, you have to stay focused.	Rejapo hag̃ua umi mbaʼe tuicháva, repyta vaʼerã reñekonsentra.
Widespread problems of malnutrition.	Apañuãi ojeipysóva desnutrición rehe.
My skin suffers from the pollution.	Che pire ohasa asy pe contaminación-gui.
While the region is fairly poor, it is peaceful.	Ko región imboriahu porãramo jepe, oĩ pyʼaguapýpe.
I love the four seasons.	Che ahayhu umi irundy estación.
The employee's salary is modest at best.	Pe mba'apohára sueldo ha'e modesto iporãvévape.
The royal robes were incredibly ornate.	Umi ao rréi rehegua ningo ojeadornaiterei vaʼekue increíblemente.
Authorities haven't talked about anything else for years.	Mburuvichakuéra noñe'êi ambue mba'ére heta árama.
He built the house himself.	Haʼe voi ojapo pe óga.
The goats ears are open.	Umi kavara apysa ojepe'a.
She remained seated, her legs crossed.	Ha’e opyta oguapy, ipy ojejaho’i.
A shadow fell on the boy's face.	Peteĩ sombra hoʼa pe mitãkariaʼy rova ​​ári.
They have a tendency to argue.	Haʼekuéra oreko peteĩ tendencia ojodiskuti hag̃ua.
The rebels took hostages.	Umi rebelde ogueraha rehen-kuérape.
Many crops are raised in this region.	Heta ñemitỹ oñemongakuaa ko región-pe.
This picture is a tribute to the artist.	Ko ta'anga ha'e peteî tributo artista-pe.
The city is famous for its museums.	Ko táva herakuã umi museo rehe.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bueno, upéva omohu’ã peteĩ mbo’epy ñe’ẽpehẽtai rehegua.
No animal attacks have been reported.	Ndojekuaái mymbakuéra atáke.
Let the dough rise overnight.	Topu’ã pe masa peteĩ pyhare pukukue.
Planting a tomato plant can help it ripen longer.	Oñemitỹramo peteĩ tomate ka’avo ikatu oipytyvõ chupe hi’ave hag̃ua.
The poet uses words to express his feelings.	Ñe’ẽpapára oipuru ñe’ẽ omombe’u hag̃ua mba’éichapa oñeñandu.
The population of the country is declining.	Oguejy ohóvo población upe tetãme.
The hippo’s mouth and teeth are powerful.	Hipopótamo juru ha hatĩ ipoderosoiterei.
The local minister denounced the new tolls.	Ministro local odenunsia umi peaje pyahu.
The soft light from an enchanted moon.	Pe tesape suave oúva peteĩ jasy encantado-gui.
The police didn't know what to do.	Policía ndoikuaái mba'épa ojapóta.
The protesters lifted their leader.	Umi manifestante oipyso itendota.
The basis of his argument was purely scientific.	Pe base orekóva argumento ha’e kuri puramente científico.
Fear of homelessness prompts them to seek help.	Okyhyjégui ndoguerekóigui hóga omomýi chupekuéra oheka haguã pytyvõ.
A faint smile crossed his face.	Peteĩ pukavy kangymi ohasa hova ári.
So she went to her friend for advice.	Upévare oho iñamíga rendápe ojerure hag̃ua konsého.
Many dangers are present on the bridge.	Heta peligro oî presente puente-pe.
Dioxin levels here are dangerously high.	Umi nivel de dioxina ko'ápe oî peligrosamente yvate.
Don't talk to strangers.	Ani reñe'ẽ umi tapicha reikuaa'ỹva ndive.
A chorus of dogs howled in the distance.	Peteĩ coro de jaguakuéra osapukái mombyry guive.
Here's my mobile phone.	Ko'ápe oĩ che teléfono móvil.
The accident, however, happened elsewhere in the city.	Pe accidente katu oiko ambue tendáre upe távape.
Everything is overpriced here.	Opa mba’e ojehepyme’ẽiterei ko’ápe.
Whether it matters or not is up for debate.	Iñimportántepa térã nahániri, ikatu ojedebati.
But few rumors are true.	Péro saʼi oĩ umi rumor añetegua.
Millions of people have been kept out of poverty by globalization.	Millones de personas oñemantene mboriahúgui globalización rupive.
The artist was disappointed with the painting.	Ko artista oñedesilusiona pintura rehe.
Their houses are heated with oil.	Hogakuéra oñemboyku aséitepe.
The hike to the castle was steep.	Pe caminata pe castillo peve ha’e kuri empinado.
The magician does many amazing things.	Pe mágo ojapo heta mbaʼe ñanemondýiva.
The doctors tried to save his life.	Umi doktór oñehaʼã osalva hekove.
The tides rise and fall twice a day.	Umi marea ojupi ha hoʼa dos vése al día.
He spread his legs and leaned back in his seat	Oipyso ipy ha oñembo’y iguapyhápe
This girl goes to school every day.	Ko mitãkuña oho mbo’ehaópe ára ha ára.
The plane crashed on impact.	Ko aviõ ho'a impacto rehe.
The chief was silent for a moment.	Pe mburuvicha okirirĩ sapy’ami.
The snake was in the grass.	Pe mbói oĩ vaʼekue kapiʼipépe.
Military advisers suggested the merits of a preemptive strike.	Umi asesor militar opropone mérito orekóva huelga preventiva.
The atmosphere can easily become polluted.	Pe atmósfera ikatu fásilmente oñemongyʼa.
The interviewer asked the following question.	Pe entrevistador ojapo ko porandu.
A music festival was held in the area yesterday.	Oiko kuehe festival musical upe tendáre.
Gather your tools, and hurry!	¡Embyaty ne tembipurukuéra, ha pya’e!
The church is on the north bank.	Pe tupao oĩ pe orilla nórte gotyo.
His request was denied.	Oñembotove imba'ejerure.
The smell got worse throughout the walk.	Pe hyakuã ivaive pe jeguata pukukue aja.
She was arguing with her daughter.	Haʼe ojodiskuti hína kuri imembykuñándi.
People here are suffering from lung diseases.	Umi hénte koʼápegua ohasa asy hína umi mbaʼasy pulmón rehegua.
The statue captures its prey.	Pe ta'ãnga ojagarra ipresa.
The investigation found no irregularities.	Ko investigación ojuhu ndoikóiha irregularidad.
The celebration lasted almost a week.	Ko vy'aguasu ipuku haimete peteî arapokõindy.
The necklace is a family heirloom.	Pe collar ha’e peteĩ herencia familiar.
He answered questions from a researcher.	Ombohovái porandu ojapóva peteî investigador.
His story, complete with bare facts, quickly became national news.	Hembiasa, oñembotývo hecho desnudo, pya'eterei oiko noticia nacional.
The man carefully cut the pineapple.	Pe kuimba’e oikytĩ porã pe piña.
Streets are often blocked from traffic.	Umi kálle ningo pyʼỹinte ojejoko umi tránsitogui.
This old stone building had been there for centuries.	Ko edifísio tuja ojejapóva itágui oĩma kuri heta síglore.
The number of people with depression is decreasing.	Oguejy ohóvo umi tapicha oguerekóva depresión.
There have been no buses for over an hour.	Ndaipóri ómnibus ohasáma peteî aravo.
Can't risk being late for the meeting.	Ndaikatúi oarriesga tarde haguã reunión-pe.
It is said slowly, with hand gestures.	Oje’e mbeguekatu, po ñemongu’e reheve.
The dragon spit fire at the thief.	Pe dragón oescupi tata pe mondahápe.
I have already made my decision.	Che ningo ajapóma che desisión.
He gave very specific instructions.	Ome’ẽ instrucciones específicas-itereíva.
The defendant is accused of pocketing funds.	Ko acusado ojeakusa ombobolsillo haguére fondo.
She has a lot of clothes in the closet.	Oguereko heta ao pe armario-pe.
A fallen tree sprouts many branches.	Peteĩ yvyra ho’áva omoheñói heta hakã.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Industria petrolera oime dominada umi corporación extranjera-kuéra.
Don't be afraid to ask questions.	Ani rekyhyje reporandu hag̃ua.
The settlement areas have fertile soil.	Umi área oñemohendahápe oreko yvy fértil.
The tree had been cut down, and taken to another place.	Pe yvyra oñekytĩma kuri, ha ojegueraha ambue hendápe.
Technology has brought great changes in our lives.	Tecnología ogueru tuicha cambio ñande rekovépe.
This series of events led to the rise of communism.	Ko serie de acontecimientos ogueraha opu'ã haguã comunismo.
Of course, one family did not go.	Añetehápe, peteĩ família ndohói.
We must reform our policies.	Ñambopyahuva’erã ñande política.
Shes made of steel.	Shes ojejapo acero-gui.
I find his statement offensive.	Ajuhu ofensivo pe he’íva.
The archer aimed well, waited patiently.	Pe arquero oapunta porã, oha’arõ paciencia reheve.
The piece was distinctly modern.	Pe pieza ha’ekuri distintamente moderna.
A rich, intense chocolate sauce.	Peteĩ salsa de chocolate rico ha intenso.
She was thin and did not eat much.	Haʼe ningo ipire hũ ha ndoʼúi heta mbaʼe.
Many of his poems have been translated into other languages.	Heta iñe’ẽpotykuéra oñembohasa ambue ñe’ẽme.
Authorities are still looking for him.	Mburuvichakuéra oheka gueteri chupe.
The widow's lips curled in disgust.	Pe viuda juru oñembojere disgusto reheve.
He pauses briefly near a spring.	Opytu’u mbykymi peteĩ yvu ypýpe.
Her rosy cheeks were framed with a halo of curls.	Ijyva rosado oñemarca peteĩ halo de rizos reheve.
A lone veteran pilot can fly this aircraft.	Peteĩ piloto veterano ha’eño ikatu oveve ko aviõ.
Using convnets, the encoder maps the input to the hidden layers of the continuum.	Oipurúvo convnets, codificador omomapa entrada umi capa kañymby continuo-pe.
Place the cake in the fridge.	Oñemoĩ pe torta frigorífico-pe.
His claim was rejected because the weather forecast predicted rain.	Oñembotove he'íva péva pronóstico meteorológico opronostika haguére lluvia.
Next, he presented his credentials and qualifications.	Upe rire, opresenta umi credencial ha calificación orekóva.
A huge expanse.	Peteĩ extensión tuichaitereíva.
Don't eat between meals.	Ani rekaru tembi'u mbytépe.
These books teach children about numbers.	Ko’ã aranduka ombo’e mitãnguérape papapy rehegua.
These gifts came from friends.	Koʼã jopói ou umi iñamigokuéragui.
Here is a park with a beautiful fountain.	Koʼápe oĩ peteĩ párke orekóva peteĩ ykua iporãitereíva.
Yesterday evening, a fire broke out in the car park.	Kuehe ka'aru, tatarendy oiko estacionamiento automóvil-pe.
Some people need constant medication, unfortunately.	Oĩ tapicha oikotevẽva pohã meme, ñembyasýpe.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Pe mbói cascabel ojejaho’i herrumbre ha yvytimbo pytãme.
The artist opened his exhibition at the gallery.	Ko artista oipe'a hokê ijehechauka galería-pe.
He muttered something under his breath.	Oñe’ẽmbegue chupe peteĩ mba’e ipytu guýpe.
The body was mangled by wounds inflicted by the stabber.	Ko te'õngue oñembyai herida ojapóva pe apuñalador.
The bill is short and simple.	Pe proyecto de ley mbyky ha isensíllova.
The throat is a sensitive part of the body.	Pe garganta ha'e peteĩ parte sensitiva ñande retepýpe.
This wise man’s advice was impeccable.	Ko karai arandu consejo ome’ẽva’ekue ha’e kuri impecable.
Gray clouds swallowed the sky.	Umi arai gris otragákuri pe yvága.
Once again the train went nowhere.	Peteĩ jey pe tren oho moõve.
His actions are insane.	Umi mbaʼe ojapóva ningo itavyeterei.
Nor can we allow children to play with wildlife.	Ndaikatúi avei jaheja mitãnguéra oñembosarái mymba ka’aguy ndive.
The pilots were experienced.	Umi piloto oreko kuri experiencia.
A doctor examines the patient.	Peteĩ doktór ohecha pe hasývape.
The country is rich in resources, but poorly developed.	Ko tetã oreko heta recurso, pero mal desarrollo.
A seagull squawked in the distance.	Peteĩ gaviota opukavy mombyry guive.
The stark contrasts speak volumes about the country.	Umi contraste tuichaitereíva oñeʼẽ heta mbaʼe pe tetãre.
The building, caught fire.	Ko edificio, ojagarra tata.
This should be no small task, he said.	Péva ndaha'éi va'erã tembiapo michîva, he'i.
The bird behaved strangely.	Pe guyra oñekomporta extrañamente.
Poor people often live in cities.	Umi hénte imboriahúva oiko jepi umi távape.
A fallen star sparkled in the sky.	Peteĩ mbyja ho’áva omimbi yvága ári.
A steep cliff lies across the road.	Peteĩ acantilado empinado oñemoĩ tape rovái.
Some species are adapted to arid desert conditions.	Oĩ especie ojeadaptáva umi condición desierto árido-pe.
If the values ​​are greater than one hundred, .	Umi valor tuichavéramo cien-gui, .
We couldn’t contain our emotions.	Ndaikatúikuri rojoko ore remiandu.
He's not very religious but it's his birthday.	Ha'e ndaha'éi religiosoiterei pero ha'e ikumpleáño.
The stars slowly began to disappear.	Umi mbyja mbeguekatúpe oñepyrũ okañy.
He was an outcast from the beginning.	Haʼe ningo peteĩ oñemosẽ vaʼekue iñepyrũ guive.
The fog was dense and impenetrable.	Pe niebla ningo densa ha ndaikatúi ojeike.
I don't know what you're talking about.	Ndaikuaái mba'érehepa reñe'ẽ.
She almost came back crying.	Haimete ou jey hasẽ reheve.
Do not boil the chestnuts before boiling.	Ani rembopupu umi castaña rembopupu mboyve.
Was it day or night?	¿Ara térã pyhare piko raʼe?
His coat was wet with sweat.	Iabrigo oñemohu’ũ sudor-gui.
She met him every day at the market.	Haʼe oikuaa chupe káda día pe merkádope.
A cow moos.	Peteĩ vaka moos.
We must take action to stop climate change.	Jajapova’erã tembiapo jajoko haguã cambio climático.
This is a dish you can easily prepare.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u ikatúva rembosako’i fácilmente.
The king rules the country with an iron fist.	Pe mburuvicha guasu oisãmbyhy pe tetã peteĩ puño de iérro reheve.
He wanted to drive, but he couldn’t.	Omanehase, ha katu ndaikatúi.
Construction of the structure should begin immediately.	Oñepyrûva'erã pya'eterei construcción estructura rehe.
The supermarket has recently become a local landmark.	Nda'areiete oiko ko supermercado-gui peteî hito local.
Many babies can't talk yet.	Heta mitã mimi ndaikatúi gueteri oñe'ẽ.
The community is especially sensitive to environmental issues.	Komunida oñandu ko’ýte umi mba’e tekoha rehegua.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Contrabando ogueru ganancia tuichaitereíva umi organización criminal-pe.
She seems to be getting closer to her husband with age.	Haʼete voi oñemoag̃uiveha iménare ijeda reheve.
The poem’s meter is characterized by an internal rhythm.	Ñe’ẽpoty medidor ojehechauka peteĩ ritmo interno rupive.
Glass tea sets make great gifts.	Umi conjunto de té de vidrio ojapo tuicha jopói.
However, the "cleaning fee" typically remains steep.	Jepénte upéva, "cuota de limpieza" típicamente opyta empinada.
Animals lack a sense of time.	Mymbakuérape ofalta peteĩ sentido de tiempo.
The boy ran towards the girl.	Pe mitãkaria’y oñani pe mitãkuña gotyo.
They photograph from every angle.	Ofotografia hikuái opa ángulo guive.
Under the bush are wildflowers, grass and trees.	Pe ka’avo guýpe oĩ yvoty ka’aguy, kapi’ipe ha yvyramáta.
They rape and murder women.	Oviola ha ojuka hikuái kuñanguérape.
Understanding his needs was his main concern.	Ontende haĝua umi mba’e oikotevẽva ha’e pe oipy’apyvéva chupe.
His gaze met mine.	Ijesareko ojotopa che resa rehe.
A vicious cycle continues.	Peteĩ ciclo vicioso osegi.
Here is one such example.	Koʼápe oĩ peteĩ ehémplo peichagua.
He attributed the failure to poor time management.	Oatribui fracaso orekóva gestión vai tiempo rehe.
The pool was bustling with activity.	Pe piscina henyhẽ actividad-gui.
Step out onto the balcony.	Osẽ pe balcón-pe.
The village chief was very worried.	Pe puévlo ruvicha ojepyʼapyeterei.
The gradual decline of the manufacturing industry continued.	Oguejy mbeguekatúpe industria manufacturera oñemotenonde.
Smoking has been shown to cause heart disease.	Ojehechakuaa pe sigarríllo omoñepyrũha mbaʼasy korasõme.
Kids who eat ice cream at school will have cavities.	Mitãnguéra ho'úva helado mbo'ehaópe orekóta cavidades.
I hope you'll do a better job.	Aha'arõ pejapo porãvetaha peteĩ tembiapo.
A wild bear suddenly appeared beside them.	Ojekuaa sapy’a ijykérekuéra peteĩ oso ka’aguy.
The kingdom was oppressive and centralized.	Pe rréino opresiona ha oñecentralisa vaʼekue.
He was pronounced dead at a local hospital.	Ojedeclara omanóha tasyo local-pe.
The young man began to cry.	Pe mitãrusu oñepyrũ hasẽ.
He had a good sense of balance.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ sentido porã de equilibrio.
Scholars are known as "authorities."	Umi karai arandu ojekuaa "mburuvichakuéra" ramo.
The soldier shrugged his sweaty nose.	Pe soldádo oñakãity ijyva oisu’úva.
I put the bowl on the table.	Amoĩ pe mba’yru mesa ári.
New ships often require extensive rebuilding.	Umi várko pyahu oikotevẽ jepi heta oñemopuʼã jey.
The case is before the national court.	Ko káso oime tribunal nacional renondépe.
The little girl smiled.	Pe mitãkuña’i opukavy.
This resource has been exhausted.	Ko recurso oñemohu'ãma.
He brought in food and opened the first store in town.	Ogueru tembi'u ha oipe'a tenda peteîha tavaguasúpe.
There are far more male trees than female trees.	Hetaiterei oĩ yvyramáta kuimbaʼe umi yvyramáta kuñágui.
This dish was delicious as homemade.	Ko tembi’u he’ẽ porã va’ekue ojejapoháicha ógape.
November is sometimes considered the best time to visit.	Sapyʼánte oñekonsidera noviembre haʼeha pe tiémpo iporãvéva ojevisita hag̃ua.
Their eyes were closed.	Ha’ekuéra resa oñemboty.
So you think you're smarter, right?	Upévare repensa nde iñaranduveha, ¿ajépa?
So who will clean the room?	Upéicharõ, mávapa omopotĩta pe koty?
It’s not unusual for older people to philosophize.	Ndaha’éi jepiguáicha umi tapicha ijedámava ofilosofía.
How can we get there? 	Mbaʼéichapa ikatu ñag̃uahẽ upépe?
he asked the young woman.	oporandu pe kuñataĩme.
What are the rules of thumb?	Mba’épa umi regla ojeporúva?
Pass me the salt, will you?	Embohasa chéve pe juky, ¿ajépa?
Most historians accept this account.	La majoría umi istoriadór oasepta ko rreláto.
He was walking at a brisk pace.	Haʼe oguata hína kuri peteĩ ritmo pyaʼépe.
The ant gives the audience an impromptu performance.	Ko hormiga ome'ê audiencia-pe peteî actuación improvisada.
More water is needed as the population increases.	Oñeikotevêve y hetavévo población.
The clerk pulled another bill from his pocket.	Pe escribano oguenohẽ ótro factura ibolsillo-gui.
William was exhausted from work.	William ikaneʼõiterei ombaʼapo haguére.
Books and magazines are readily available.	Umi lívro ha rrevísta ndahasýi jahupyty hag̃ua.
They live in a state of perpetual fear.	Oiko hikuái peteĩ estado de kyhyje perpetuo-pe.
We couldn’t stop laughing at him.	Ndaikatúikuri rojejoko ropuka hese.
Developing such a machine is considered impossible today.	Oñemoheñóivo ko'ãichagua máquina ojehecha imposible ko'ã árape.
He took another bite of his sandwich.	Ogueraha ambue mordida isandwich-gui.
The dragon is a big beast.	Pe dragón ningo peteĩ mymba tuicháva.
A study transplant showed tree growth.	Peteî trasplante de estudio ohechauka okakuaaha yvyramáta.
The young woman took a deep breath before speaking.	Pe kuñataĩ orrespira pypuku oñe’ẽ mboyve.
The artist donates half of his work to charity.	Ko artista ome'ê la mitad hembiapo caridad-pe.
The vehicles were completely destroyed.	Umi mba'yrumýi oñembyaipaite.
The gentle pressure of his hand calmed her.	Pe presión suave orekóva ipo ombopy’aguapy chupe.
An hour drive, a busy highway	Peteĩ aravo’i automóvil-pe, peteĩ tape guasu ojeipysóva
What are the three best features?	Mbaʼépa umi mbohapy mbaʼe iporãvéva?
Beads of sweat rolled down his face.	Umi perla de sudor oguejy hova ári.
The sentence gave him relief.	Pe sentencia ome’ẽ chupe alivio.
She smelled the flowers.	Ha’e ohetũ umi yvoty.
Here's a useful tip.	Ko'ápe oî peteî consejo útil.
The chair creaked as he sat back down.	Pe apyka okororõ oguapy jeývo.
He popped loudly.	Opopo hatã.
Some trees are at least fifty feet tall.	Oĩ yvyramáta ijyvatevaʼerã cincuenta métro jepe.
Competitors are a threat to an established firm.	Umi competidor ha'e peteî amenaza peteî firma establecida-pe guarã.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Tavaguasu kyre'ÿ, ogueraha turista-kuéra oúva opa tendágui.
They are happy with the success of their proposal.	Ovy'a hikuái éxito orekóva propuesta orekóva hikuái.
The place was not pleasant.	Pe lugár ndahaʼéi vaʼekue iporãva.
Getting rid of old decorations can improve quality of life.	Oñemombo ramo umi decoración tuja ikatu omoporãve calidad de vida.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Pe atmósferape oĩ umi rastro de oxígeno ha dióxido de karvóno.
Pantone colors are purchased for the exact purpose.	Umi color pantone ojejogua upe propósito exacto-pe guarã.
Make plans that take everyone’s needs into account.	Ejapo umi plan orekóva enkuénta enterovéva oikotevẽva.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Ani reñembotavy umi promésa napentendéiva rehe.
Use only abrasive cleaners on marble.	Eipuru umi limpiador abrasivo añoite mármol ári.
The struggle continues unabated.	Ko lucha oñemotenonde sin reducción.
The panic was well-founded, for the enemy was near.	Pe ñemondýi oñemopyenda porã, pe enemigo hi’aguĩgui.
I really don't need much more about it.	Añetehápe natekotevẽvéima heta mbaʼe hese.
He sells fish and smoked meats.	Ovende pira ha so’o ahumado.
There is little hope for this child.	Saʼi oĩ esperánsa ko mitãme g̃uarã.
The government passed a law banning logging activities.	Gobierno omonéî léi ombotovéva umi actividad maderera reheguáva.
The mysterious creature was not caught.	Ko criatura misteriosa ndojejagarrái.
The boy was sick, so we adjourned the meeting.	Pe mitãkariaʼy hasýma, upévare romombyta pe rreunión.
I made a mistake.	Che ajavy peteĩ mbaʼe.
The lawyer's most recent case was against a large corporation.	Pe abogado káso ipyahuvéva haʼe vaʼekue peteĩ korporasión tuicháva kóntrape.
He was the first to climb the mountain.	Haʼe ningo pe primeroite ojupi vaʼekue pe montáñare.
The construction crew ran out of scraps.	Pe tripulación de construcción-pe opa umi restos.
The mosquito settles behind the ear ofgrievous affront.	Pe ñati’ũ oñemohenda pe apysa rapykuéri ofgrievous affront.
His skin is surprisingly soft.	Ipire ningo sorprendentemente ipiro’y.
The dog is amazingly agile.	Pe jagua ningo asombrosamente ágil.
It was a diplomatic disaster.	Ha'e kuri peteî desastre diplomático.
The encyclopedia is a very useful work.	Pe enciclopedia ha’e peteĩ tembiapo ideprovechoitereíva.
Traveling abroad puts thousands of dollars into overseas studies.	Ojeho tetã ambuére omoî miles de dólares umi estudio ultramar-pe.
A pure hydrocarbon.	Peteĩ hidrocarburo ipotĩva.
Commodity prices have gone up.	Umi mba'erepy repy ojupíma.
Fish swim in calm, shallow pools.	Umi pira onata umi estanque pyʼaguapýpe ha ndahaʼéivape ijyvatetereíva.
The helicopter landed safely.	Pe helicóptero oguejy porã.
Population figures tend to ebb and flow over time.	Umi cifra población reheguáva oreko tendáre oguejy ha osyryrývo tiempo ohasávape.
On the battlefield, two armies clashed.	Pe ñorairõhápe, mokõi ehérsito ojoavy.
We grew wheat and millet.	Roñotỹ trigo ha mijo.
We washed the chicken.	Rojohéi pe pollo.
The thieves stole from the man's house.	Umi mondaha omonda pe karai rógagui.
The animals formed a ring around the elephant.	Umi mymba ojapo peteĩ anillo pe elefante jerére.
A white lily flourishes in the garden.	Peteĩ lirio morotĩ oñakãrapuʼã pe hardínpe.
He twirled his hair around his fingers.	Ombojere iñakãrague ikuã jerére.
The region is famous for automobile manufacturing.	Ko región herakuãiterei ojejapo haguére automóvil.
The lawyer walked slowly into the room.	Pe abogado oguata mbeguekatu pe kotýpe.
There are 7hundred people there.	Upépe oĩ 7cientos persóna.
She was his eighth child.	Haʼe vaʼekue imemby octava.
A forest fire had started elsewhere.	Oñepyrũ kuri peteĩ tatarendy kaʼaguýpe ótro lugárpe.
The bottle has a screw cap with a cork.	Pe botella oreko peteĩ tapa de tornillo orekóva peteĩ corcho.
They should never have been convicted in the first place.	Araka’eve noñekondenaiva’erãmo’ã chupekuéra primer lugar-pe.
The sun beat down on the dusty roads.	Kuarahy oityvyro umi tape yvytimbo’ípe.
The young monk knelt before the altar.	Pe mitãrusu monje oñesũ pe altar renondépe.
Noise goes well through the water.	Ruido oho porã y rupi.
At sea, she follows the path of the moon.	Yguasúpe, haʼe osegi pe jasy rape.
Similarly, the wise old woman counted three coins.	Upéicha avei pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
Patrons were upset about the sudden change in management.	Umi patrono oñembohory omoambuégui sapy'aitépe gestión.
Plants need a lot of water.	Umi ka’avo oikotevẽ heta y.
No one in his family was wealthy.	Ndaipóri vaʼekue avave ifamíliape iplátava.
The administrator admitted he needed help.	Ko administrador omonéî oikotevêha pytyvõ.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Umi mba’e ojejuhúva arqueológico nda’aréi okambia ñande remiandu ñande ypykuérare.
Many theologians argue that science is inherently religious.	Heta teólogo heʼi pe siénsia haʼeha inherentemente rrelihióso.
The teams went head to head.	Umi ekípo oho iñakãme.
Many rodents are threatened.	Heta roedor oime amenazado.
Immigrants do not assimilate well into their new homes.	Umi inmigrante noñeasimila porãi hóga pyahúpe.
Many types of dogs have been bred in recent years.	Hetaichagua jagua oñemongakuaa ko’ã áño ohasava’ekuépe.
It was too hot to work until it cooled down.	Hakueterei ningo oñembaʼapo hag̃ua oñembopiroʼy peve.
Here are some illustrative examples.	Koʼápe oĩ unos kuánto ehémplo ohechaukáva umi ehémplo.
He was knocked unconscious during the fight.	Ojeity chupe inconsciente pe ñorairõ aja.
Our cooking water has a foul smell.	Ñande y ñakosina hag̃ua oreko peteĩ hyakuã vai.
The dog climbs behind the wheel.	Pe jagua ojupi pe rueda rapykuéri.
Don’t bully the weak!	¡Ani rembohasa asy umi ikangývape!
They will no longer receive welfare benefits.	Ndohupytymo'ãvéima hikuái beneficio bienestar reheguáva.
The water of this river can be the elixir of life.	Ko ysyry y ikatu ha'e elixir tekove rehegua.
This mountain stream is full of trout.	Ko arroyo montaña-pegua henyhẽ trucha-gui.
The hilly terrain is slowly disappearing.	Pe terreno cerroso mbeguekatúpe okañy ohóvo.
Do not throw scraps to the birds.	Ani remombo umi guyrakuérape umi restos.
Escape from a prison requires planning.	Okañy haguã peteî kárselgui tekotevê planificación.
The dog snuggled under the covers luxuriously.	Pe jagua ojepyso umi cubierta guýpe lujoso.
We wandered into the garden.	Rojere pe hardínpe.
Steel was used to develop this country.	Ojepuru va’ekue acero oñemoakãrapu’ã haguã ko tetã.
Don't marry too young, he advises.	Ani remenda imitãiterei, oñemoñe'ê.
The northern population, particularly the women, adopted the dress	Población nortegua, particularmente kuñanguéra, oadopta upe ao
He was shocked by the rapid rise in local taxes.	Oñemondýi pya'eterei ojupívo impuesto local.
Then, a house was built over there.	Upéi, oñemopu’ã peteĩ óga upérupi.
Everyone who denounced him seemed to lack his virtues.	Opavave odenunsiáva chupe ha’ete ku ofaltáva umi virtud orekóva.
This action will not be tolerated.	Ko tembiapo ndojetolera mo'ãi.
These pictures have disappeared.	Ko'ã ta'anga okañýma.
The smell of a ham cooking filled the room.	Pe hyakuã porãva oñembojy jave peteĩ jamón omyenyhẽ pe koty.
Combine the bread crumbs together.	Embojoaju oñondive umi mbujape rykue.
They were often warned not to play there.	Heta vése ojeavisa chupekuéra ani hag̃ua ohaʼã upépe.
The dress is made of silk.	Pe ao ojejapo sédagui.
You should quit smoking!	¡Rehejavaʼerã repita!
An infectious disease that has spread to the country.	Peteî mba'asy infecciosa oipysóva tetãme.
The doors opened.	Umi okẽ ojepe’a.
The exhibition is very interesting.	Pe exposición ningo iñinteresanteterei.
The train leaves the station.	Pe tren osẽ pe estacióngui.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Ipensamiénto oñeinterrumpi peteĩ ombotávo pe okẽ.
The trainer grinned and laughed to a stop.	Pe entrenador opukavy ha opukavy peteĩ parada peve.
Be warned, firefighters are tough.	Pejeadverti, umi bombero-kuéra ipy'ahatã.
This princess knows how to handle powerful men.	Ko princesa oikuaa mbaʼéichapa omaneha vaʼerã umi kuimbaʼe ipuʼakapávape.
Turn off the light to save energy.	Embogue pe luz reñongatu hag̃ua energía.
He eats more soup.	Ha’e ho’uve sópa.
Roll the pastry carefully.	Embojere porã pe pastelería.
The young man dropped his head.	Pe mitãrusu oity iñakã.
India is a church of silence.	India ha'e peteĩ tupao kirirĩháme.
Trees grow well in this country.	Yvyrakuéra okakuaa porã ko tetãme.
The dealer asks for the buyer’s details.	Pe concesionario ojerure umi detalle ojoguávape.
I can't vouch for that fellow.	Ndaikatúi agarantisa upe hapicha rehe.
The child cried again.	Mitã hasẽ jey.
Results are not yet known.	Ndojekuaái gueteri resultado.
He vowed to overthrow the government.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva oitytaha gobierno.
The people also began to follow him.	Umi hénte oñepyrũ avei omoirũ chupe.
We will rebuild when the soldiers return.	Ñamopuʼã jeýta umi soldádo ou jey vove.
The shuttle pulls in parallel to the runway.	Pe lanzadera ojetira en paralelo pe pista-pe.
They stood in the shallow river.	Haʼekuéra oñemboʼy pe rrío ndahaʼéivape.
The disease kills very quickly.	Ko mba’asy ojuka pya’eterei.
Police found several clues at the scene.	Policía ojuhu heta pista upe tendápe.
A frivolous basis for landing on the moon.	Peteî base frívola oguejy haguã jasy ári.
I made no comment.	Che ndajapói mbaʼeveichagua comentario.
This table is made of heavy oak.	Ko mesa ojejapo roble pohýigui.
The water was cool and refreshing.	Pe y ningo roʼysã ha ombopiroʼy.
Few parties committed to the party platform.	Sa'i partido oñekomprometéva plataforma partido-pe.
Hard to see in this dark room.	Hasy jahecha hag̃ua ko koty iñypytũvape.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	Ko grupo odesafia léi musulmana ha osegi tupã cristiano-pe.
Who wants to drive?	Mávapa omanehase?
Honey is used instead of sugar.	Asuka rangue ojepuru eíra.
Open a can of pepper jack cheese.	Eipe’a peteĩ lata kesu jack pimiento rehegua.
A down payment was required in order to receive financing.	Oñeikotevê kuri pago inicial ikatu haguã ohupyty financiamiento.
The townspeople were shocked.	Umi tavayguakuéra oñemondýi hikuái.
The subjects laughed out loud as he died.	Umi sujeto opuka hatã omanóvo.
The door has long been closed.	Ymaite guive oñemboty pe okẽ.
The forest provides food and clothing for many people	Ka'aguy ome'ê hi'upyrã ha ao heta tapichápe guarã
His hands were shaking.	Ipo oryrýi.
Ministers are in hot water over revelations of political bribes.	Ministro-kuéra oime y hakúpe umi revelación orekóva umi soborno político.
The bill did not get the necessary support.	Ko proyecto de ley ndohupytýi pytyvõ oñeikotevêva.
A running team and enthusiastic dancing enthusiasts.	Peteĩ ekípo de karréra ha umi ohayhúva ojeroky kyreʼỹme.
The pavement glistened with muck.	Pe pavimento omimbi muck reheve.
This passage is often considered to be poetry.	Ko pasaje ojehecha jepi ha’eha ñe’ẽpoty.
The expedition used a lander and a rover.	Ko expedición-pe ojeporu peteĩ lander ha peteĩ rover.
He was convicted after a trial.	Oñekondena chupe peteĩ juicio rire.
I put salt on my french fries.	Amoĩ juky che papas fritas ári.
The doctor talks to the child through an interpreter.	Pohanohára oñe'ê mitã ndive intérprete rupive.
The yogurt was almost gone.	Pe yogur haimete opa.
The rivalry is obvious.	Ojehechakuaa pe rivalidad.
He walked down the narrow path.	Oguata pe tape po’i rupi.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Pe tren ohasa pe puente ha oike pe túnelpe.
The girl held up a pair of headphones.	Pe mitãkuña’i oguereko yvate peteĩ par de auriculares.
The soldiers took up positions in the cave.	Umi soldádo oñemoĩ umi lugár pe itakuápe.
Use this ingredient sparingly.	Eipuru sa’i ko ingrediente.
The degree obtained was not in architecture.	Pe título ojehupytýva ndaha’éikuri arquitectura-pe.
The bulb burned out.	Pe bombilla hendypaite.
He wants to get in shape.	Ha’e oñemoĩse en forma.
The teacher's death is being ruled an accident.	Ko mbo'ehára ñemano oje'e oikóvo peteî accidente.
The Foreign Minister defended his country.	Ministro de Relaciones Exteriores odefende hetãme.
Suffragettes were imprisoned for years.	Umi sufragista oñemoinge ka'irãime heta arýma.
The roads are slippery.	Umi tape ojedesliza.
Snow is water condensed into ice crystals.	Nieve ha'e y oñembohykúva cristal de hielo-pe.
Summer temperatures are rising, too	Umi temperatura verano ojupíva ohóvo, avei
The vehicle collided with a truck.	Ko mba'yrumýi oity peteî kamiõ.
We built a new bridge across the river.	Rojapo peteĩ puénte pyahu rohasávo upe rrío.
Laws restricting child labor were passed.	Oñemotenonde léi omombytéva mitãnguéra rembiapo.
Nothing is as important as laughing with friends.	Ndaipóri mbaʼeve iñimportantetereíva japukaháicha ñane amigokuérandi.
The terrorists had entered the city.	Umi terrorista oike kuri upe távape.
I’m also fascinated by the intelligence of children.	Avei chembovy’a mitãnguéra iñarandu haguére.
One day for each species.	Peteĩ ára peteĩteĩva especie-pe g̃uarã.
The scenery surrounding the lake is breathtaking.	Pe paisaje ojeréva pe lago rehe ñanemopytu’ũ.
A train was arriving.	Oguahẽma hína kuri peteĩ trén.
It is very difficult to communicate with him.	Ijetuʼueterei ningo ñañemongeta hag̃ua hendive.
He should remember to call his mother immediately.	Imanduʼavaʼerã ohenói pyaʼe hag̃ua isýpe.
I let him recite both poems.	Aheja chupe he’i mokõive ñe’ẽpoty.
We need data processing tools.	Ñaikotevê tembiporu procesamiento de datos rehegua.
The streets felt oddly quiet.	Umi tape oñeñandu extrañamente kirirĩháme.
Everything went well.	Opa mba’e oho porã.
The monk placed the bowl on the steps.	Pe monje omoĩ pe mba’yru umi escalón ári.
He rested on the door frame.	Opytu’u pe okẽ marco rehe.
The peasants set to work, immediately.	Umi campesino oñemoî omba'apo haguã, pya'eterei.
The text is a little hard to read.	Pe téxto ijetuʼuʼimi ojelee hag̃ua.
Participants were also asked if they had eaten candy recently.	Avei oñeporandu umi participante-pe ho'úpa hikuái dulce nda'areiete.
Many international corporations now maintain their headquarters in the city.	Heta corporación internacional ko'ágã omantene sede ko távape.
The diamonds had been stolen.	Umi diamante oñemondapa kuri.
He was red in the face, and full of emotion.	Ha’e pytã hova, ha henyhẽ emoción-gui.
A munificent farmer, he gave generously.	Peteî chokokue munificente, ome'ê generosamente.
Compare the nutritional values ​​of the different brands.	Oñembojoja umi valor nutricional orekóva umi marca iñambuéva.
A thunderstorm last night affected nearby fields.	Peteî arasunu ange pyhare ohypýi umi kokue hi'aguîva.
Mountaineers are often forced to climb at night.	Umi ohóva sérrope ojeovliga jepi ojupi hag̃ua pyharekue.
The work requires great dexterity.	Pe tembiapo oikotevẽ tuicha destreza.
Tense with rage, the boy dropped the phone.	Tenso pochýgui, pe mitãkaria’y oity pe teléfono.
The woman stared at him.	Pe kuñakarai omaña porã hese.
There is an art museum near the station.	Ko estación ypýpe oĩ peteĩ museo de arte.
Supplies are dwindling, and soon there just won't be any.	Umi suministro oguejy ohóvo, ha pya'eterei ndaiporimo'ãinte.
The country is widely known for its poets.	Ko tetã ojekuaa oparupiete umi ñe’ẽpapára rehe.
But scientists say that will not happen.	Péro umi sientífiko heʼi ndoikomoʼãiha upéva.
Our house was very full this weekend.	Ore róga henyhẽterei ko fin de semana-pe.
His struggle with addiction continues.	Ilucha adicción reheve osegi.
He had a shrewd business sense.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ sentido de negocio iñaranduetéva.
The story ends at dawn.	Pe tembiasakue opa ko’ẽmbotávo.
Some people questioned the accuracy of this.	Oĩ tapicha ocuestiona vaʼekue oĩ porãpa upéva.
They eat mangoes and oranges.	Ho’u hikuái mango ha naranja.
The monks did their work.	Umi monje ojapo hembiapo.
The edge of the spearhead is razor sharp.	Pe lánsa akã rembeʼy ningo haimbe peteĩ navajasicha.
The courts are busy during filing season.	Umi tribunal ojeipysóva temporada de presentación jave.
Scientists have developed a technique for producing fuel grains.	Umi sientífiko ojapo peteĩ técnica ojejapo hag̃ua umi grano kombustívle.
It is placed on the bank of a river.	Oñemoĩ peteĩ rrío rembeʼýpe.
The refined prince enjoys hunting.	Pe príncipe refinado ovy’a caza rehe.
The embassy invited political traders to a party.	Embajada oinvita umi comerciante político-kuérape peteî fiesta-pe.
The moon is moving.	Jasy oñemongu’e ohóvo.
He lived to make the most of this gift.	Haʼe oikove oaprovecha porã hag̃ua ko rregálo.
The animal has an agitated expression.	Pe mymba oreko peteĩ expresión agitada.
The kitten rushed out as the man opened the door.	Pe gatito osẽ pya’e pe kuimba’e oipe’ávo pe okẽ.
The minister spoke greatly.	Tuichaiterei oñe'ê ministro.
The other person gave several short talks.	Pe ótro persóna katu ojapo heta diskúrso mbykymíva.
The introduction of this innovative technology was controversial.	Oñemotenondévo ko tecnología ipyahúva ha'e kuri polémica.
The doctor tells the patient to rest.	Pe doktór heʼi pe hasývape opytuʼu hag̃ua.
They staged a daring rescue attempt.	Omotenonde hikuái peteî intento de rescate atrevido.
He bought me a cup of tea.	Ha’e ojogua chéve peteĩ taza de té.
His gaze focused on the rippling water.	Imaña ojesareko pe y ondula vaʼekuére.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Pe muestra tejido rehegua oñeanalisa microscopio rupive.
The figures show that there were casualties.	Umi cifra ohechauka oîhague umi víctima.
The dress is made of cotton.	Pe ao ojejapo algodóngui.
He's a confirmed bachelor.	Ha'e peteî soltero confirmado.
He carried butter in his bag.	Ogueraha mantéka ivosápe.
The man asked, "What time do you open?"	Pe karai oporandu: "¿Mba'e aravópepa reipe'a?"
The king's body lay stiff.	Pe mburuvicha rete oñeno hatã.
Think beyond conventional offerings.	Pepensamína ohasávo umi ofrénda konvensionálgui.
I bought fruit, but not chocolate.	Ajogua yva, ha katu ndaha’éi chocolate.
You can run a little faster using these.	Ikatu reñani pya’eve’imi reiporúvo ko’ãva.
Use ice for cooling.	Oñembopiro’y hagua ojepuru hielo.
It is best to use cream instead of milk for this dish.	Iporãve ojeporu crema kamby rangue ko tembi’urã.
The gym is full of attractive women.	Pe gimnasio henyhẽ kuñanguéra atractiva-gui.
The fog is thick on the ground.	Pe niebla ningo hũ yvýpe.
The three boys shared a cramped bed.	Umi mbohapy mitãkuimba’e okomparti peteĩ tupa ijyvyra’ỹva.
One important feature of the city is its vertical density.	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva oĩva ko távape haʼe hína pe densidad vertical orekóva.
The zoo is next to the aquarium.	Pe zoológico oĩ pe acuario ykére.
The professor explained the course in detail.	Ko mbo'ehára omyesakã detalladamente upe curso.
He was crushed under the wheel of a car.	Oñemboja’o peteĩ auto rruéda guýpe.
He ran a brush through his hair quickly.	Ombohasa pya’e peteĩ cepillo iñakãrague rupi.
Does my dentist have experience doing root canals?	¿Oguerekópa che dentista experiencia ojapo haĝua umi canal raíz?
The floor was not in disarray.	Pe piso ndaha’éikuri sarambikuépe.
His eyes were fixed on her.	Imaña ojesareko porã hese.
We invited some friends over for dinner.	Roinvita unos kuánto amígope rokaru hag̃ua.
It’s a form of torture.	Ha’e peteĩ forma de tortura.
The parks in the city are numerous and beautiful.	Umi parque oĩva ko távape hetaiterei ha iporãiterei.
The president of the company resigned.	Presidente empresa-gua orenunsia.
Remove the fish from the grill.	Eipe’a pe pira parrilla-gui.
Quotation marks are punctuation points.	Umi comilla ha’e umi punto de puntuación.
The committee proposal was unanimously adopted.	Ojeadopta peteî ñe'ême propuesta comité-pegua.
He studied relentlessly for years.	Haʼe ostudia heta áñore opytuʼuʼỹre.
The interviewers wanted honest answers.	Umi entrevistador oipota kuri respuestas honestas.
His heartbeat quickened.	Ipy’a ryrýi pya’eve.
They certainly would not have traveled by land.	Katuete ndoviahamoʼãi kuri hikuái yvýrupi.
Numbers are much easier to remember than words.	Umi papapy ningo tuicha ifasilve ñanemanduʼa hag̃ua umi palávragui.
During the war, most of the men were called up for service.	Pe gérra aja, la majoría umi kuimbaʼe oñehenói oservi hag̃ua.
You will need to add tomatoes and sugar.	Tekotevẽta remoĩ tomate ha asuka.
The desert is very hot.	Pe desiérto hakueterei.
Cigarettes are cheaper.	Umi sigarríllo ndahepyivéima.
It will be his new office.	Ha’éta idespacho pyahu.
Buses provide cheap and fast transportation.	Umi ómnibus ome'ê transporte barato ha pya'e.
During their conversations, the two men often disagreed.	Oñemongeta aja hikuái, umi mokõi kuimbaʼe pyʼỹinte noĩri de akuérdo.
The politician is accused of obtaining illegal funding.	Ko político ojeakusa ohupyty hague financiamiento ilegal.
There were plenty of almonds in this valley.	Hetaiterei almendra oĩ vaʼekue ko vállepe.
Let me show you my poncho!	¡Tahechaukamína ndéve che poncho!
Planets are formed when large objects smash into each other.	Planetakuéra ojejapo umi mba'e tuicháva oñemboja'óramo ojuehe.
Contaminated water often has a negative impact on humans.	Pe y oñemongyʼáva heta vése oreko peteĩ mbaʼe vai yvypórare.
The girl drank the medicine down.	Pe mitãkuña hoy’u pe pohã oguejy.
It was almost midnight when we heard a knock.	Haimete pyharepyte rohendu peteĩ ombotáva.
Wars badly damaged defenses.	Umi ñorairõ ombyai vaieterei umi defensa.
The city’s economic prospects are bright.	Umi perspectiva económica tavaguasúpe hesakã porã.
Love is a strange thing.	Mborayhu ha’e peteĩ mba’e iñextraño.
He was warned to leave but refused.	Oñemomarandu chupe oho haguã ha katu ombotove.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Ndaha'éi añetehápe "trampa" reipotáramo añetegua.
She wore a sundress and high heels.	Omonde peteĩ vestido de sol ha peteĩ tacones altos.
Place your thumb on the palm of your hand.	Emoĩ nde poguasu nde po jyva ári.
The forecast calls for rain.	Ko pronóstico ojerúre ama.
The country is rich in natural resources.	Ko tetã oreko hetaiterei recurso natural.
The bees flew only a few miles.	Umi ryguasu oveve mbovymi kilómetronte.
A strong wind was blowing.	Oipeju hína kuri peteĩ yvytu hatã.
The two countries share a border.	Ko'ã mokõi tetã okomparti peteî frontera.
Banks of clouds hang low on the horizon.	Umi banco de nubes oñemoĩ ijyvate pe horizonte-pe.
He reached for the mug next to the bed.	Ohupyty pe taza oĩva tupa ykére.
He went into it in the room.	Oike ipype pe koty’ípe.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim omokyre'ÿ gente-kuérape oikuaa haguã "añetegua" tembiaságui.
Identify and reduce carbon emissions is.	Ojekuaa ha omboguejy emisiones de carbono ha'e.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Peteî jey, umi turista okaru ko restaurante-pe ára ha ára.
The night was coming to an end.	Pyhare oñemohu’ã potaitéma.
The business plan represents a substantial investment.	Ko plan de negocio orepresenta peteî inversión sustancial.
Her parents say they want the best for her.	Ituvakuéra he’i oipotaha hikuái pe iporãvéva chupe ĝuarã.
She was just annoyed that her son didn't love her.	Haʼe ningo oñembohorýnte itaʼýra ndohayhúigui chupe.
He fixed the tire on his bicycle.	Haʼe omyatyrõ pe llanta oĩva ibisikleta ári.
I have no idea what it is.	Ndarekói idea mba’épa ha’e.
These experiences are too sad to relate.	Koʼã mbaʼe ohasavaʼekue ningo ñanembyasyeterei ñamombeʼu hag̃ua.
The diggers worked very hard in the bitter cold.	Umi ojo’ova omba’apo vaieterei pe ro’y hatãme.
Thatched roofs cover the village houses.	Umi techo de paja ojahoʼi umi óga oĩva pe puévlope.
The drought caused irreparable damage to the economy of the area.	Ko séka ojapo perjuicio irreparable economía upe tendáre.
The farm has been abandoned for years.	Pe granja ningo heta áñorema ojeheja rei.
Water pollution is a major concern.	Pe y ñembyai ha’e peteĩ mba’e tuicha oipy’apýva.
Several students attended the protest.	Heta temimbo'e oime protesta-pe.
A small crowd gathered outside the club.	Peteĩ aty michĩva oñembyaty pe club okaháre.
The dog laughed.	Pe jagua opukavy.
I love cooking so much.	Che ahayhueterei pe cocina.
This old house should be demolished.	Ko óga tuja ojeityva'erã.
The artillery firing continued into the evening.	Pe artillería disparo oñemotenonde ka'aru peve.
The door opened, and candles flickered inside.	Pe okẽ ojepe’a, ha umi vela omimbipa hyepýpe.
Dark colors suit her nature.	Umi kolór hũva okonveni pe naturalésa orekóvape.
He jumped into the water to save her.	Ojupi pe ýpe osalva hag̃ua chupe.
The possibilities seem endless.	Umi posibilidad ha’ete ku opa’ỹva.
Most residents acknowledge that the police station is understaffed.	La mayoría umi poblador omonéî comisaría-pe oîha subpersonal.
The result was unexpected.	Pe resultado oñeha’arõ’ỹva’ekue.
He cleaned his yard with a rake.	Omopotĩ ikorapýpe peteĩ rastrillo reheve.
You've never seen such an empty and empty house.	Araka'eve nderehechái peichagua óga nandi ha nandi.
The danger is imminent.	Pe pelígro ningo hiʼag̃uiete voi.
Well, this is hard to explain.	Bueno, péva hasy ñamyesakã haguã.
The ice was melting.	Pe hielo oñemongu’ékuri.
It was a lovely autumn day.	Ha’ékuri peteĩ ára otoño-pegua iporãitereíva.
He painted the walls.	Haʼe opinta umi murálla.
That doesn't happen either.	Upéva ndoikói avei.
These materials are safe even when inhaled.	Koʼã materiál ningo iseguro oñeinhalaramo jepe.
It consists primarily of corn.	Oguereko tenonderãite mandi’o.
You can easily learn to cook pasta.	Ikatu reaprende fásilmente rembojy hag̃ua pasta.
The endangered great auk became extinct.	Pe auk guasu oîva en peligro de extinción oñehundi.
The old house was falling apart.	Pe óga tuja ho’a ohóvo.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Umi galaxia espiral rehegua omýi peteĩ órbita circular-pe.
I don't want to talk about it.	Nañe'ẽséi hese.
He was still very angry with his brother.	Haʼe ningo ipochyeterei gueteri iñermánondi.
My last party was really dark.	Che fiesta paha añetehápe iñypytũ.
The ghosts are attracted to their way with candles.	Umi fantasma ojegusta hape vela reheve.
Don't worry, just be prepared.	Ani rejepyʼapy, síno eñembosakoʼi.
The window unit faces north.	Pe unidad de ventana ojere norte gotyo.
A peaceful village in the mountains.	Peteĩ puévlo ipyʼaguapýva oĩva umi montáñape.
Some friends resiliently faced the flood.	Oĩ angirũ ombohováiva resistentemente pe inundación.
To prepare the tomatoes, peel, slice and dice.	Oñembosako’i hagua tomate, ojepe’a, oñemboja’o ha oñemboja’o.
Just dial in the number.	Oñemboja rei vaʼerã pe número.
Clean the area around the school.	Ñamopotĩvaʼerã pe lugár oĩva pe eskuéla jerére.
Employees are expected to arrive on time.	Oñeha'ãrõ umi mba'apohára oúva a tiempo.
The sea is in front of him.	Pe mar oĩ henondépe.
Here are some basic tenets of liberalism.	Ko’ápe oĩ algunos principios básicos liberalismo rehegua.
There was a terrible accident.	Oiko peteĩ aksidénte vaiete.
They are enemies of each other.	Haʼekuéra ningo ojuehe enemígo.
This was both puzzling and intriguing.	Kóva ha’ekuri peteĩ desconcertante ha avei peteĩ intrigante.
The cup is almost empty.	Pe kópa haimete nandi.
The bees are fragile.	Umi ryguasu rupi’a ha’e frágil.
The region has produced many illustrious world leaders.	Ko región oproduci heta tendota mundial ilustre.
He spent two hours in the emergency room.	Ohasáma mokõi aravo urgencia-pe.
The speaker winks at a heckler, then continues.	Pe diskursánte oñakãity peteĩ heckler rehe, upéi osegi.
The village was never large or prosperous.	Pe puévlo arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue tuicha ni ndoprosperái vaʼekue.
The clinic staff prepared for the arrival of a baby.	Umi mba'apohára clínica-gua ombosako'i oguahê haguã peteî mitã'i.
By the time we got home, it was dark.	Rog̃uahẽvo ore rógape, iñypytũma.
The child smiled as he slept.	Pe mitã opukavy oke aja.
His eyes are sharp.	Hesa haimbe.
It imposes a strict form of conscription.	Oimpone peteî forma estricta de conscripción.
His clothes were deeply stained with paint.	Ijao oñemongy’a pypuku pintura reheve.
Who here wants to join this conversation?	Mávapa ko’ápe oikese ko ñomongetahápe?
He stayed home, and did not even visit his parents.	Haʼe opyta hógape, ha ni ndohói ituvakuérape.
This woman never smiles.	Ko kuñakarai araka’eve nopukavýi.
The loud sounds of gongs echoed throughout the valley.	Umi gong ryapu hatãva ohenduka pe valle pukukue.
It is made up of small, dense clusters of stars.	Ojejapo umi mbyja aty michĩ ha ijyvatévagui.
The climate is always temperate.	Ko clima akóinte ha’e templado.
Extra police patrols were deployed.	Oñemoî patrulla extra policial.
Officials denied any foul play.	Mburuvichakuéra ombotove mba'eveichagua falta.
Make a queue for the bus.	Ejapo peteĩ fila pe ómnibus-pe g̃uarã.
Those on the night shift work day and night	Umi oĩva turno pyharehápe ombaʼapo ára ha pyhare
The cities burned with noise.	Umi siuda hendypaite tyapu reheve.
Travel fees vary depending on how long you stay.	Umi cuota de viaje iñambue odependévo mboy tiempopa repyta.
They shared a common passion for cycling.	Ha’ekuéra oguereko peteĩ pasión común ciclismo rehe.
The old woman saw the soldiers moving in the neighborhood.	Kuñakarai tuja ohecha umi soldado omýiva barrio-pe.
She had such a passion for cooking.	Haʼe oreko vaʼekue peichagua pasión okosina hag̃ua.
The city boasts a mild climate.	Ko táva oñemomba'eguasu clima suave.
He was hit by a truck.	Ojejapi chupe peteĩ kamiõ.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Manzana ikatu ojejogua heta tenda tembi’u rehegua.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Omonde vaquero ha peteĩ kamisa hovy.
After the carpet was clean, it smelled of cleaner.	Pe alfombra ipotĩ rire, hyakuã vai limpiador-gui.
A fat, happy dog ​​lying in the sun.	Peteĩ jagua ikyráva ha ovy’áva oñeno kuarahy’ãme.
The opposition leader labeled the proposal irresponsible.	Tendota oposición-gua oetiqueta irresponsable propuesta.
His voice was thick, his voice squeaky.	Iñe’ẽ hũ, iñe’ẽ oñemongu’e.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Oñeha'ãrõ miles de tormentas severas ko verano-pe.
The smell of burning rubber was in the air.	Pe goma hendýva hyakuã porãva oĩkuri yvate.
Newspapers printed stories that stirred public outrage.	Umi diario oimprimi umi tembiasa omomýiva indignación pública.
The starling can imitate the human voice.	Pe estornino ikatu ohaʼanga pe yvypóra ñeʼẽ.
There was a local rebellion.	Oĩkuri peteĩ rebelión local.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Oñeikotevẽ mokõi minuto rupi oñembojy hag̃ua koʼã óvulo.
A serious accident has shocked the whole city	Peteî accidente grave ombopy'arory tavaguasu pukukue
The poem ends with bitter tears of love.	Ñe’ẽpoty oñemohu’ã mborayhu tesay asy reheve.
The smell of burning food was terrible.	Pe tembi’u hendýva hyakuã vaieterei.
Things are heating up.	Umi mbaʼe haku ohóvo.
On the houses, lanterns twinkled, candles glowed in the darkness.	Umi óga ári, linternakuéra omimbi, umi vela omimbi pytũmbýpe.
The flavor is reminiscent of mint.	Pe sabor ñanemomandu’a menta rehe.
The water was black, almost inky.	Pe y morotĩ, haimete tinta.
He looked out across the sea.	Ha’e omaña okápe pe yguasu rovái.
He was very defensive.	Haʼe ningo odefendeiterei vaʼekue.
You'll need two cups of brown sugar.	Reikotevẽta mokõi mba'yru asuka morotĩ.
Beat the cake mixture until smooth.	Oñembopupu pe torta ñemongu’e oñemongu’e peve.
The attack happened in the early hours of the morning.	Ko atentado oiko ko'êmbotávo.
The sound of the river, rushing in the reeds.	Ysyry ryapu, otyryrýva umi caña-pe.
That the vase had been stolen long ago.	Ymaite guive oñemonda hague pe váso.
He considered it a privilege to visit them.	Haʼe ohecha peteĩ priviléhioramo ovisita chupekuéra.
Rural areas lost half a million jobs.	Umi área rural operde medio millón de empleo.
Eat plenty of fruits and vegetables.	E’u heta yva ha ka’avo.
That should be more than enough.	Upéva ha’eva’erã hetave suficiente-gui.
But the child quickly appropriated the shell.	Péro pe mitã pyaʼe voi oapropia pe concha.
Don’t point the private jet towards the city.	Ani reapunta pe jet privado tavaguasu gotyo.
He is a famous scholar.	Ha’e peteĩ karai arandu herakuã guasúva.
He studied music at night.	Haʼe ostudia pe músika pyharekue.
The floods wiped out the village.	Umi inundación omboguepaite pe puévlo.
On the other hand,	Ambue hendáicha, .
Shouldn't you have been in the synagogue?	¿Ndaha'éi piko nde reimeva'erã kuri pe sinagógape?
A regional governor said if the recent wind died down,	Peteî gobernador regional he'i omanóramo yvytu ndahi'aréi oúva,
He had helped his mother for many years.	Haʼe ningo heta áñorema oipytyvõ isýpe.
The people in this city are young and dynamic.	Umi tapicha oĩva ko távape imitã ha ipy’aguasu.
A storm buries the village.	Peteĩ torménta oñotỹ pe puévlope.
A fashion consciousness is integral to modern society.	Peteĩ conciencia moda rehegua ha’e integral sociedad moderna-pe.
Also,	Avei,
He finished his meal with a cup of iced tea.	Omohu’ã ikaru peteĩ mba’yru té helado reheve.
The cathedral still stands.	Pe catedral opyta gueteri.
She said we should take a walk in the lake.	Haʼe heʼi roguata vaʼerãha pe lágope.
Please stop eating now that you are done eating.	Por favor, anive rekaru koʼág̃a rekarupa rire.
This watch works, but the numbers do not.	Ko reloj ombaʼapo, péro umi número ndojapói.
Their behavior was unpredictable.	Ha’ekuéra reko ha’e kuri impredecible.
He dropped a grape to his lips.	Oity peteĩ parral ijurúpe.
Let us not forget those who helped.	Aníkena ñanderesarái umi oipytyvõ vaʼekuégui.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Ko kyre’ỹ omoheñói heta kyre’ỹ.
Never use a whisk.	Araka’eve ani reiporu peteĩ batidor.
He opened the letter and began to read it.	Haʼe oavri pe kárta ha oñepyrũ olee.
Many lakes in this region are formed by glaciers.	Ko región-pe heta lago ojejapo umi glaciar rupive.
The seat was damaged, but fixed well.	Pe apyka oñembyai, ha katu oñemyatyrõ porã.
A nightmarish sound echoed in his head.	Peteĩ sonido pesadilla ohenduka iñakãme.
He balanced a tray of cups on his back.	O’equilibrá peteĩ bandeja de copas ijyva ári.
He rubbed the back of his hand and stood up.	Ombopy’aju ipo rapykuéri ha oñembo’y.
Be very careful where you step.	Eñangareko porãiterei moõpa repyta.
He kept walking.	Haʼe osegi oguata.
Researchers have conducted a number of studies.	Umi investigadór ojapo unos kuánto estúdio.
Angrily, he threw a chair.	Pochy reheve, omombo peteĩ apyka.
This method of travel is very slow.	Ko método de viaje ningo mbegueterei.
I guess you are right,' he replied.	Aimoʼã ere porãha’, ombohovái chupe.
They fell in love at first sight.	Ojoayhu hikuái primera vista-pe.
He could see the movements of the animals with his own eyes.	Ha’e ohecha hesa rupive umi mymbakuéra ñemongu’e.
It rained steadily all afternoon, the water rushing fast	Oky meme asaje pukukue, pe y otyryry pya’e
Their support is greatly appreciated.	Tuicha ojeguerohory oipytyvõ haguére hikuái.
Plants and trees grew on both sides of the road.	Ka’avo ha yvyramáta okakuaa mokõive tape gotyo.
There were three convicts from this area.	Oime kuri mbohapy condenado ko área-gua.
The patient died of pneumonia.	Ko hasýva omano neumonía-gui.
The planet is uninhabitable.	Ko planétape ndojeikovéima.
Einstein’s theory of relativity is widely regarded as a classic.	Einstein teoría relatividad rehegua ojehecha oparupiete peteĩ clásico ramo.
Farmers discard animal manure and straw.	Umi chokokue omboyke mymba rykue ha paja.
The author’s first book is a collection of short stories.	Haihára aranduka peteĩha ha’e peteĩ mombe’upyrusu ñemono’õ.
Three children disappeared without a trace.	Mbohapy mitã okañy rastro ÿme.
Strong winds destroyed many homes.	Yvytu hatã ohundi heta óga.
Today, technology has made life easier.	Koʼág̃arupi pe teknolohía rupive ifasilve pe tekove.
Many songbirds are endangered.	Heta guyra opurahéiva oime en peligro de extinción.
He had lost all feeling in it.	Ha’e operde kuri opa temiandu ipype.
Worry about it, and you can stay safe.	Ejepyʼapy hese, ha ikatu repyta nderejapói mbaʼeve ivaíva.
The company's founder is internationally renowned.	Ko empresa fundador ha'e internacionalmente herakuã guasúva.
Farmers usually carry water in their hands.	Umi chokokue ogueraha jepi y ipópe.
The antenna is damaged.	Pe antena oñembyai.
He likes to be very busy.	Haʼe ningo ogusta hembiapoiterei.
The bees have actually started laying eggs	Umi ryguasu añetehápe oñepyrũma omoĩ óvulo
Many olive trees were planted here.	Koʼápe oñeñotỹ vaʼekue heta olívo máta.
Motorists are worried about the end of elections.	Automovilista-kuéra ojepy'apy opa haguã elecciones.
Plastic timbales are surprisingly inexpensive.	Umi timbales de plástico ndahepyi sorprendentemente.
Tourists flock to this place every summer.	Umi turísta oñembyaty ko tendápe káda verano.
Police searched the apartment.	Policía oheka upe apartamento-pe.
The government took over the business.	Gobierno oipyhy upe negocio.
He was arrested for driving under the influence.	Ojeapresa omanehágui oka'úgui.
Place two cups of flour in processor.	Oñemoĩ mokõi mba’yru harina procesador-pe.
The carpet was there for decades.	Pe alfombra oĩkuri upépe heta década.
Ian talked to him about everything.	Ian oñe’ẽ hendive opa mba’ére.
The car parked next to a forest.	Pe áuto oñemoĩ peteĩ kaʼaguy ykére.
Take a bath after working in the garden.	Jajebaña ñamba’apo rire yvotytype.
His phone kept ringing.	Iteléfono osegi oñemongu’e.
On the tour you see some sights.	Pe gira-pe rehecha unos kuánto mbaʼe ojehecharamóva.
Let's just stop for once.	Japytu'únte peteĩ jeýnte.
The study was completed last month.	Ko estudio oñemohu'ã jasy ohasávape.
They were forced to leave their homes.	Ojeovliga chupekuéra oheja hag̃ua hóga.
A nuclear submarine sits on the deck.	Peteĩ submarino nuclear oguapy pe cubierta ári.
You hear birds singing.	Rehendu guyrakuéra opurahéi.
Don't add the egg whites to the batter yet.	Ani rembojehe'a gueteri umi huevo blanco masa-pe.
Part of the roof was damaged by the high winds.	Peteĩ párte pe téchogui oñembyai pe yvytu hatã rupi.
Dirt builds up in your car all this time.	Pe ky’a oñembyaty nde auto-pe ko’ã tiempo pukukue.
First, make the batter.	Primero, ejapo pe batidor.
These drugs are usually prescribed at the onset of symptoms.	Ko’ã pohã oñeme’ẽ jepi oñepyrũvo ojekuaa umi mba’asy.
You will need to post a bond to get tickets.	Tekotevẽta remoĩ peteĩ bono rehupyty hag̃ua entrada.
Some figures are projected.	Oî cifra ojeproyectáva.
It was raining heavily now.	Tuichaiterei ho'a kuri ama ko'ágã.
The sun rose slowly in the east.	Kuarahy osẽ mbeguekatu kuarahy resẽ gotyo.
The algorithm is well implemented and completes quickly.	Pe algoritmo oñemboguata porã ha pya’e oñemohu’ã.
Weapons of destruction are coming soon.	Pyaʼe oúma hína umi árma de destrucción.
The loss of human life is a tragedy.	Yvypóra rekove ñehundi ha’e peteĩ mba’e vaiete.
This room has three doors.	Ko koty oguereko mbohapy okẽ.
He climbed out the window.	Ojupi pe ventánagui.
Where do the rivers flow from?	Moõgui piko osyry umi rrío?
The state was ruled by sultans for many years.	Ko estado oisãmbyhy sultán-kuéra heta ary pukukue.
His father was a missionary.	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ misionéro.
This medical test is required.	Ko prueba médica oñeikotevê.
The fight was the talk of the neighborhood.	Ko ñorairõ ha'e kuri oñeñe'êva barrio-pe.
The driver did not recognize the man on the curb.	Pe chofer ndohechakuaái pe kuimbaʼe oĩva pe bordillo-pe.
Where will you send these?	Moõpa remondota koʼãva?
He talks about moving the poor.	Oñe’ẽ omomýivo umi imboriahúva rehe.
Sailboats have been around for thousands of years.	Ojapóma miles de áño ojeporu hague umi várko de vela.
Form a coalition with your local allies.	Ejapo peteĩ coalición umi nde aliado local ndive.
The boy noticed that his shirt was clear.	Pe mitãkaria’y ohechakuaa ikamisa hesakã hague.
We told our accountant we were moving away.	Ro’e ore contador-pe rovataha mombyry.
More and more people seem to be dieting.	Haʼete ku hetave ohóvo umi hénte ojapóva dieta.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Tuicha ha forma ha’e umi mba’e iñimportánteva ojedeterminávo idoneidad.
Here it is forbidden to climb trees.	Ko’ápe oñembotove ojupi yvyramátare.
The roads in this country are very good.	Ko tetãme umi tape iporãiterei.
The city was known for its silk production.	Ko siuda ojekuaa vaʼekue ojejapo haguére séda.
Seven people died.	Siete tapicha omano.
This country needs efficient transportation.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente.
Therefore, the data suggest that early detection promotes survival.	Upévare, umi dato he'i detección temprana omokyre'ÿha sobrevivencia.
Put the book aside and finish your homework.	Emoĩ peteĩ lado pe lívro ha emohuʼã ne tarea.
The ambassador negotiated a favorable deal for his country.	Embajador onegosia peteî acuerdo favorable hetãme guarã.
He wanted to be alone.	Haʼe ningo oĩse haʼeño.
He was a dark-skinned young man, wearing a black suit.	Mitãrusu morotĩ ha ipire hũva, omonde peteĩ traje morotĩ.
Consumed in front of him, he doesn’t know.	Ojekonsumíva henondépe, ndoikuaái.
He punched the air victoriously.	Oinupã pe aire victoriamente.
He knelt in the dirt.	Ha’e oñesũ pe yvykuápe.
Nothing beats red strawberries.	Mba’eve ndohupytýi umi fresa pytã.
Support local artisans by purchasing their products.	Oipytyvõ artesano local-kuérape ojoguávo iproducto-kuéra.
This time, the flood was much worse.	Ko vuéltape, pe dilúvio tuichaiterei ivaive.
The wine is diluted with water.	Pe víno ojedilui ype.
Offices are located throughout the city.	Umi oficina oime tavaguasu pukukue.
Officials said there were no extremists.	Mburuvichakuéra he'i ndaipóriha extremista.
The desperate man tried to outsmart the tiger.	Pe kuimba’e desesperado oñeha’ã iñaranduve pe tigre-pe.
Many plants depend on animals to carry their pollen.	Heta ka'avo odepende mymbakuérare ogueraha hag̃ua ijyvyrakuéra.
No one was injured.	Avave ndojehúi mba'eve.
He was forced to admit failure.	Ojeobliga oadmiti haguã fracaso.
She is sensitive to criticism.	Ha’e ningo sensitiva umi crítica rehe.
Then you are willing to compromise.	Upéicharõ, reime dispuesto reñekompromete hag̃ua.
The new movie by the actress will be great.	Pe pelíkula pyahu ojapóva ko actriz tuicha mba'éta.
Ruling families gave way to a communist government.	Umi família oisãmbyhýva omeʼẽ tape peteĩ goviérno komunístape.
The number of possessions clutter our lives.	Pe número de posesiones omosarambi ñande rekove.
The hall of merit was packed with visitors.	Pe salón de mérito henyhẽ umi visitante-gui.
The government required officers to take a physical.	Gobierno ojerure umi oficial-kuérape ojapo haguã peteî físico.
The spare room can be used as a study.	Pe koty de repuesto ikatu ojeporu peteĩ estúdioramo.
The dress is already in stock.	Pe ao oîma en stock.
Many animals have some form of camouflage.	Heta mymba oreko algún tipo de camuflaje.
The whiny children are immediately scolded by the teacher.	Umi mitã iñe’ẽ’asývape pya’e ojahéi mbo’ehára.
Can you hear me talking?	¿Ikatúpa rehendu che añeʼẽ jave?
Tempers flared once the firm refused to negotiate.	Oñembohape pochy peteî jey firma ombotovévo onegosia haguã.
The hatred that seeped into every fiber of them.	Pe ñembohory oikeva’ekue opa fibra orekóvape hikuái.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Ñaikotevê combustible repy ojupíve haguã omokyre'ÿ haguã contaminación.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Ko tasyo tuberculosis ojehejareíva ha'e peteî área ipeligrosa.
The provider was shown the door.	Ojehechauka proveedor-pe okê.
The showers incriminate him.	Umi ducha oincrimina chupe.
May he rest in peace.	Topytu'u py'aguapýpe.
He earned a degree in philosophy.	Ohupyty peteĩ título filosofía-pe.
A seagull calls up.	Peteĩ gaviota ohenói yvate.
Early each morning, the man enjoyed sitting in the stillness.	Káda pyhareve pyte, pe kuimbaʼe ovyʼa oguapývo pe kirirĩháme.
A deciduous tree, thin and crisp.	Yvyra hogue ho’áva, ipire hũ ha ikyrỹiva.
A weeping city announces important news.	Peteî tavaguasu hasẽva oikuaauka marandu iñimportánteva.
They went to explore the city.	Oho hikuái ohesa'ỹijo upe táva.
The twisting road winds through the hills.	Pe tape ojetorsionáva otyryry umi cerro rupi.
Half the freight was loaded in one month.	La mitad pe flete ojekarga peteĩ méspe.
An increase in disease and health complications.	Peteî aumento mba'asy ha complicación salud reheguáva.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	Pe nieve ipypukúva rupive hasy umi veíkulo omýi hag̃ua.
The government intends to introduce new legislation.	Ko gobierno oreko intención omoingévo legislación pyahu.
The books are chained to the ceiling.	Umi lívro oñekadena pe técho peve.
And they began their long journey.	Ha oñepyrũ hikuái ijeho puku.
Children love dinosaurs.	Mitãnguérape oguerohoryeterei umi dinosaurio.
They can come back soon.	Ikatu ou jey hikuái pya’e.
The children sang loudly.	Mitãnguéra opurahéi hatã.
He reached out to squeeze mine.	Ha’e oipyso ipo oñakãity haĝua che mba’éva.
Bears feed on fallen fruit.	Umi oso okaru yva ho'ava'ekuére.
They need the minimum amount of heat.	Oikotevê hikuái pe cantidad mínima de calor.
Tea is rich in antioxidants.	Té oguereko heta antioxidante.
The goat is an animal.	Kavara ha'e peteĩ mymba.
The seeds will take root in rich soil.	Umi semílla oñemopyendáta yvy iplátavape.
The baby cried as the doctor injected medicine.	Pe mitã hasẽ pe pohanohára oinyecta jave pohã.
A rival candidate had to withdraw.	Peteî candidato rival ojeretirava'erã.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Jepémo hasy pe mba’asy, sa’i oporojukáva.
The tide is out.	Pe marea osẽma.
Reading and writing are key skills.	Moñe’ẽrã ha jehai ha’e katupyry iñimportantevéva.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Umi sientífiko heʼi umi tiburón haʼeha particularmente vulnerable.
It is not recommended to smoke during pregnancy.	Ndaiporãi repita nde ryeguasu aja.
He asked the sea, which was filled with tears.	Oporandu pe mar-pe, henyhẽva tesaygui.
He described the issue as "a powder keg."	Omombe'u ko tema ha'eha "peteî barril de polvo".
To get good results, make sure you have clean teeth.	Ojehupyty haguã resultado iporãva, ojeasegura oreko haguã hague ipotĩva.
He is seen playing pieta.	Ojehecha chupe ombopúvo pieta.
She loves going to the beach.	Ha’e ohayhu oho playa-pe.
The coach bench is littered with discarded water bottles.	Pe banco de entrenador henyhẽ umi botella de agua oñemboykévagui.
He was not stupid.	Haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue itavýva.
High officials were found guilty.	Mburuvichakuéra yvate ojejuhu culpable.
A dark shadow hovered over his field of vision.	Peteĩ sombra iñypytũva oveve icampo de visión ári.
They stopped for petrol at the next service station.	Ojejoko hikuái gasolina rehe estación de servicio oúvape.
Only a few fish remained in the lake.	Pe lágope opyta mbovymi pira añoite.
I fell asleep almost immediately.	Haimete upepete voi ake.
Snow-capped mountain views make for a dramatic backdrop.	Umi vista montaña-pegua oguerekóva nieve ojapo peteĩ telón de fondo dramático.
Take these home with you.	Egueraha nde rógape koʼã mbaʼe.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Umi sistema de ventilación ha'e obligatorio opavave tavaguasúpe.
Young people gathered to watch the concert.	Mitãrusukuéra oñembyaty ohecha haguã concierto.
All human beings are created equal.	Mayma yvypóra ojejapo joja.
The mint brings back childhood memories.	Pe menta ogueru jey mandu’a imitãme.
His request was welcome, but not feasible.	Imba’ejerure ojeguerohory, ha katu ndaha’éi factible.
Glasses are commonly used to serve drinks, especially in restaurants.	Vaso ojepuru jepi ojeservi hag̃ua umi vevída, koʼýte umi rrestaurántepe.
He leaned forward, resting his chin in his hand.	Oñembo’y tenonde gotyo, opytu’úvo ijyva ipópe.
She looked at herself in the mirror.	Ha’e omaña ijehe espejo-pe.
The tension between the two countries can be contained.	Ikatu ojejoko pe tensión oîva mokõi tetã apytépe.
They are famous for their ceremonial dances.	Ha’ekuéra herakuã jeroky ceremonial rehe.
They removed all the leaves from the tree.	Oipeʼapaite hikuái pe yvyramáta hogue.
Later, he would marry the daughter of the moneylender.	Upe rire, omenda vaʼerã pe pláta omeʼẽvare rajýre.
This bungalow has a thatched roof.	Ko bungalow oreko peteĩ techo de paja.
The soldiers are under constant attack.	Umi soldádope oĩ meme atáke.
This report might make them think twice.	Ko infórme ikatu omopensa mokõi jey chupekuéra.
Out came the figure alone.	Osẽ pe figura ha’eño.
The weekends are short.	Umi fin de semana mbyky.
People feel frustrated by the lack of progress.	Umi hénte oñeñandu frustrado ndaipórigui progreso.
He gently patted her on the cheek.	Oñakãity mbeguekatu chupe ijyva ári.
He was aware of the author’s reputation.	Ha’e oikuaa porãkuri pe haihára herakuã porãha.
He picked up an apple and ate it.	Oipyhy peteĩ mansána ha ho'u.
The house has three bedrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty.
This question is very difficult for me.	Ko porandu hasyeterei chéve g̃uarã.
Any decision they make is considered final.	Oimeraẽ decisión ojapóva hikuái ojehecha ipahaitépe.
The laws of physics are rarely violated.	Umi léi física rehegua sa’i ojeviola.
Our high school colors are blue and gold.	Ñande secundaria color-kuéra ha’e hovy ha óro.
Environmental toxins suppress the immune system.	Umi toxina ambiental osuprimi sistema inmunológico.
Superhero movies have become popular in recent years.	Umi pelíkula superhéroe rehegua ojeguerohory koʼã áño ohasavaʼekuépe.
The cough is very painful.	Pe ryguasu rupi’a hasyeterei.
Telephone lines and electricity were installed.	Oñemoî umi línea telefónica ha electricidad.
He pulled out a dagger.	Oguenohẽ peteĩ puñalada.
No one would believe that the government would grant such permission.	Avave ndogueroviamoʼãi pe goviérno omeʼẽtaha koʼãichagua permíso.
The industry provides an important source of income.	Ko industria ome'ê peteî fuente importante de ingreso.
Children love to eat this delicious fruit.	Mitãnguérape ohayhueterei ho’u ko yva he’ẽ asýva.
The bright sun burned hot.	Kuarahy omimbipáva hendy haku.
This exercise will help you relax.	Ko ejercicio nepytyvõta repytuʼu hag̃ua.
The law doesn’t really protect ordinary people.	Léi noñangarekói añetehápe umi tapicha común rehe.
The sentence ends with a period.	Pe ñe’ẽjoaju opa peteĩ periodo reheve.
He spent hours there.	Upépe ohasa heta óra.
The journey took years.	Pe viáhe ogueraha heta áño.
A new road bypasses the center of the city.	Peteî tape pyahu omboyke tavaguasu mbytépe.
Even though he was angry, he didn't go.	Ipochýramo jepe, ndohói.
Now spread it out to make a trunk.	Koʼág̃a emosarambi ejapo hag̃ua peteĩ tronco.
The moon was always rising.	Jasy opu’ã meme va’ekue.
A foreign visitor comes every year to this remote village.	Peteĩ visitante extranjero oúva káda áño ko puévlo mombyrýpe.
In their opinion, radiation is bad for you.	Haʼekuéra remiandúpe, pe radiasión ivaieterei ndéve g̃uarã.
They were arrested after a brutal gang rape.	Ojeapresa hikuái peteî violación en banda brutal rire.
Take a clean towel and place it on top of the package.	Jaipyhy peteĩ toalla ipotĩva ha ñamoĩ pe paquete ári.
Most kids love candy.	La majoría umi mitã ohayhu umi dulce.
Flying fish jumping great distances.	Umi pira oveveva osaltávo tuicha distancia.
Many people do not wear seat belts.	Heta hénte ndoiporúi cinturón de segurida.
His frustration was palpable.	Ifrustración ha’e kuri palpable.
Does the dancer already know the director?	¿Oikuaámapa pe jerokyhára pe direktórpe?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Pe víno pytã haʼe peteĩ símbolo ohechaukáva japoroguerohory ha ñane amista.
These problems are everywhere.	Koʼã provléma oĩ oparupiete.
The group of people were standing near the bar.	Pe grúpo de persóna oñemboʼy hína kuri pe bar ypýpe.
The moon hangs low in the sky.	Jasy oñemoĩ yvágape ijyvate.
I believe it will change careers soon.	Aguerovia pya’e omoambuétaha carrera.
The dog laughed.	Jagua opukavy.
I don’t want to hurt you.	Ndaipotái amoñeñandu vai peẽme.
He likes nothing better than sewing.	Ndogustái chupe mbaʼeve iporãvéva pe costura-gui.
A well-made razor.	Peteĩ navaja ojejapo porãva.
Most passengers choose to walk on it.	La majoría umi pasahéro oiporavo oguata hag̃ua hese.
A marketing survey showed that customers want larger screens.	Peteĩ encuesta de marketing ohechauka umi cliente oipotaha umi pantalla tuichavéva.
The doctor will see the patient in an hour.	Pe doktór ohecháta pe hasývape peteĩ óra rire.
All fair in love and war.	Opa mba’e hekopete mborayhu ha ñorairõme.
In life we ​​must avoid dangers.	Tekovépe jajehekýi vaʼerã umi pelígrogui.
We exchanged discussions about the publications.	Rointercambia roñomongeta umi puvlikasiónre.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Oimeraẽ opensáva ambue hendáicha oñehenói hereje.
We have arrived at the correct diagnosis.	Roguahêma pe diagnóstico correcto-pe.
The volcano erupted with devastating consequences.	Ko volcán osẽ ha oreko consecuencia devastadora.
If this is the case, then life will be easier.	Péicha ramo, upéicharõ ifasilvéta pe tekove.
The sky is cloudless.	Yvága ndaiporivéima arai.
Assume physics is true.	Ñaimo'ã física añeteha.
Again, count to ten.	Jey, eipapa umi peve.
She lives near her sister in a small house.	Haʼe oiko iñermána ypýpe peteĩ óga michĩvape.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
I would die for you.	Che amano vaʼerãmoʼã nderehehápe.
Two new towns were founded here.	Ko’ápe oñemopyenda mokõi táva pyahu.
Most of the children wore school uniforms.	Hetave umi mitã omonde uniforme escolar.
This plan won’t do anything to help the poor.	Ko plan ndojapomo’ãi mba’eve oipytyvõ haguã umi mboriahúpe.
Avoid makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Ani reñemboja maquillaje, cosmético, saliva ha sudor rehe.
The entire island is shrouded in mystery.	Pe ísla kompletoite ojejahoʼi peteĩ misterio-pe.
The tide rises and falls rhythmically.	Pe marea ojupi ha ho’a rítmicamente.
The candidate submits his/her bank statement to the election commission.	Ko candidato opresenta estado bancario comisión electoral-pe.
The investigation was unsuccessful.	Ko investigación ndohupytýi mba'eve.
It started to rain heavily.	Oñepyrũ oky tuichaiterei.
Every year he needs to find a mate.	Káda áño tekotevẽ oheka iména térã hembirekorã.
Some of his work is tired.	Oĩ hembiapokue ikane’õva.
The flavor develops over time.	Pe sabor oñemoakãrapu’ã ohóvo ára ohasávo.
The coffee is very good here, the clientele says.	Ko'ápe iporãiterei café, he'i clientela.
It was a dark and foggy night.	Ha’ékuri peteĩ pyhare iñypytũ ha niebla.
Redwoods are rich in tannic acid.	Umi sequoia oguereko hetaiterei ácido tánico.
The hills are strewn with scrub.	Umi cerro oñemosarambi matorral-gui.
Others say the business will fail.	Ambue katu heʼi pe negósio ofallataha.
State governments can be fragmented and unstable.	Umi gobierno estatal ikatu oñemboja'o ha inestable.
There was a lot of discussion at the local council.	Heta ñomongeta oiko consejo local-pe.
You can see the subtle change in his expression.	Ikatu rehecha pe kámbio sutil orekóva pe expresión orekóva.
The emperor ordered the destruction of all the temples.	Pe emperadór omanda oñehundi hag̃ua entéro umi témplo.
This recipe is delicious!	¡Ko receta ningo iporãiterei!
Given the risks, locals stayed away.	Ojehechávo umi riesgo, umi tapicha upe tendágua oñemomombyry.
The storm threatened the water supply in the region.	Ko tormenta oamenasa y ñeme'ê ko región-pe.
We also need to teach our neighbors to live without war.	Avei tekotevẽ ñamboʼe ñande rapichakuérape oiko hag̃ua ñorairõʼỹre.
Tasted this cake.	Ojeproba ko torta.
Africa is very, very big.	Áfrika ningo tuichaiterei, tuichaiterei.
We have not found any reports of accidents.	Ndorojuhúi mba'eveichagua marandu accidente rehegua.
Please read it carefully.	Emoñe’ẽ porãke.
Raising the sail requires an arm’s length.	Ojehupi hag̃ua pe vela tekotevẽ peteĩ brazo ipypuku.
The population of the island grew rapidly.	Pe íslape umi hénte pyaʼeterei oñembohetave.
The presence of butane gas caused an explosion.	Oîgui gas butano omoheñói explosión.
She didn't want to stop him.	Haʼe ndojokoséi chupe.
The government opted for an austerity programme.	Gobierno odesidi peteî programa de austeridad.
He didn’t succeed very well as a playwright.	Ha’e ndosẽporãieterei dramaturgo ramo.
Thursday is my day off.	Jueves ha’e che ára pytu’u.
Civil wars kill millions of people every year.	Umi gérra sivíl ojuka káda áño hetaiterei persónape.
The accuracy will vary depending on the data set.	Pe exactitud iñambuéta odependévo pe conjunto de datos rehe.
The clash between protesters and police continued for five days.	Ko enfrentamiento oîva manifestante ha policía-kuéra apytépe oñemotenonde po ára.
We're lucky to have him here.	Ore suerte roguerekógui chupe ko'ápe.
The game of tenpin bowling remains a popular pastime.	Pe juego de bowling tenpin opyta peteĩ pasatiempo ojeguerohorýva.
This trend continues.	Ko tendencia oñemotenonde.
Ancient art forms seemed to die out.	Umi forma de arte yma guare haʼete voi omanóva.
Every year he gets to know that better.	Áño ha áño oikuaa porãve ohóvo upéva.
So, do you recognize this tune?	Upéicharõ, ¿rehechakuaápa ko melodía?
A threatening storm swept through.	Peteĩ torménta oporoamenasa vaʼekue oike ipype.
The man's life was ruined by alcohol.	Pe kuimbaʼe rekove oñembyai pe vevídagui.
We conclude that he is the culprit.	Ñamohu’ã ha’eha pe culpable.
He could not survive.	Haʼe ndaikatúi vaʼekue oikove.
Teachers can influence all of our lives.	Mbo’ehára ikatu oinflui opa ñande rekovépe.
The house smelled wonderful.	Pe óga hyakuã porãiterei.
When the army returned, the city structure was still intact.	Pe ehérsito ou jeývo, pe siuda estructura oĩ gueteri intacto.
This patch of grass is a protected habitat.	Ko parche kapi'ípe ha'e peteî hábitat protegido.
An odd couple walked on the rocky beach.	Peteĩ pareja impar oguata pe playa itaju ári.
The costs of maintaining the farm are high.	Umi costo oñemantene haguã granja tuicha.
How do heavy trucks get up these hills?	Mba'éichapa ojupi umi kamiõ pohýi ko'ã cerro-pe?
Aesop was famous for his fables.	Esopo ningo herakuã porã vaʼekue umi fábula ojapovaʼekuére.
Don't steal either your life, your friends, or your beliefs.	Ani remonda ni nde rekove, ni ne amigokuéra, ni umi mbaʼe regueroviáva.
Judges must act impartially.	Umi hués ojapovaʼerã imparcialmente.
Thou shalt not steal	Ani remonda va'erã
Generations have guarded this treasure.	Heta henerasión oñangareko ko mbaʼe ivaliosoitévare.
Soothing music was piped into the operating room.	Pe músika ombopy’aguapýva oñembohasa tubo-pe pe sala de operaciones-pe.
Perhaps there is a similar custom or reasoning.	Oiméne oĩ avei peteĩ jepokuaa térã razonamiento ojoguáva upévape.
There are few plastic objects in the world.	Sa’i oĩ umi mba’e plástico ko mundo-pe.
The telegram came just before he left.	Pe telegrama ou oho mboyvemi.
She remembers every moment.	Ha’e imandu’a káda momento rehe.
In one village, the different renounced.	Peteĩ puévlope, pe diferénte orrenunsia.
Natural enemies include natural disasters.	Umi enemigo natural apytépe oĩ umi desastre natural.
The organization is well known.	Ko organización ojekuaa porãiterei.
Sometimes a tulip bulb has more than one flower.	Sapy’ánte peteĩ tulipán bulbo oguereko hetave peteĩ yvoty.
The statue was destroyed in a storm.	Ko ta'anga oñehundi peteî tormenta-pe.
He was always in the mood at this age.	Ha’e akóinte oĩkuri estado de ánimo ko edad-pe.
The pirates were eager to join his crew.	Umi piratakuéra oikesetereíkuri itripulación-pe.
The building has two floors.	Ko edificio oreko mokõi piso.
A skilled surgeon can repair a broken heart.	Peteĩ siruháno ikatupyrýva ikatu omyatyrõ peteĩ korasõ oñembyaíva.
The mountain region is famous for this fruit.	Pe región montaña-pegua herakuã ko yva rehe.
He stared at that short, curved stick.	Ha’e omaña porã upe yvyra mbyky ha curvado rehe.
Please make sure the room is clean.	Por favor, easegura pe koty ipotĩha.
Additional restrictions are placed on the sale of these products.	Oñemoî restricciones adicionales ko'ã producto ñemu rehe.
He threw the garbage in the street.	Omombo pe basura tape rehe.
He met his wife in college.	Oikuaa hembirekópe universidad-pe.
The strong wind whipped the crowd as they struggled to stay still.	Pe yvytu hatã oinupã umi héntepe oñehaʼãmbaite jave opyta porã hag̃ua.
Spread hard butter on the bread.	Pe pan ári oñemyasãi mantéka hatã.
Hire only those with professional qualifications.	Contrata umi orekóva calificación profesional añoite.
The furniture is upholstered in a subdued crimson.	Umi mueble ojetapiza peteĩ carmesí subducido-pe.
We can make our cars more fuel efficient.	Ikatu jajapo ñande autokuéragui oipuru porãve hag̃ua kombustívle.
Where do you live, my son?	Moõ piko reiko che ra'y?
Children have to study, you know.	Umi mitã ostudia vaʼerã, peikuaa.
Can you show me your drivers license?	Ikatúpa rehechauka chéve nde licencia de conducir?
He had a hard time adjusting.	Hasy chupe oñemohenda porã hag̃ua.
Please pay attention.	Eñatende porãkena.
There is light in every room.	Opa kotýpe oĩ tesape.
The children are growing impatient.	Umi mitã okakuaa ohóvo ipasiénsia.
He wanted to join us.	Haʼe ningo oikese kuri orendive.
So he wants to know what happened.	Upévare oikuaase mbaʼépa oiko.
The solution is effective but not immediate.	Pe solución ha’e efectiva ha katu ndaha’éi pya’e.
But in the end, love prevails.	Péro ipahápe, pe mborayhu ipuʼaka.
Apples and oranges are both edible fruits.	Manzana ha naranja ha’e mokõivéva yva oje’úva.
I don’t make friends easily.	Ndajapói che amigokuéra fásilmente.
At dusk the city’s protective walls shone gold.	Ka’arupytũ jave umi murálla oñangarekóva pe siuda rehe omimbi óro.
A wave of terror washed over him.	Peteĩ ola de terror ojejohéi hese.
This market used to attract tourists.	Ko merkádo ningo oguerohory vaʼekue umi turístape.
The prime minister suggested that the councilors resign.	Primer ministro opropone umi concejal-kuéra orenunsia haguã.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Ko charlatán oataka industria farmacéutica-pe.
Our teacher joined the debate team.	Ore mbo’ehára oike equipo de debate-pe.
He was a painter.	Ha’e va’ekue peteĩ pintor.
Many people hope for a peaceful solution to the conflict.	Heta hénte ohaʼarõ osolusiona pyʼaguapýpe pe ñorairõ.
It was very difficult to walk.	Hasyeterei ningo ojeguata hag̃ua.
The offender fled into the woods.	Ko delincuente okañy ka'aguýpe.
He fell head over heels in love with her.	Ho’a iñakã ári ohayhúgui chupe.
The bright color of the butterfly wing shines.	Pe mariposa pepo color omimbipáva omimbi.
Most patients recover from this disease.	La majoría umi hasýva okuera ko mbaʼasýgui.
His mother changed completely.	Isy oñemoambuepaite.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	Che ra’y juguete oguerohorýva ha’e peteĩ jagua de peluche.
The blacksmith’s hammer is heavy and long.	Pe herrero martíllo ipohýi ha ipuku.
Workers accept low pay.	Umi mba'apohára oasepta sueldo bajo.
Now he is no longer alone.	Koʼág̃a ndahaʼevéima haʼeño.
I can't stand the competition!	¡Ndaikatúi agueropu'aka pe competencia!
At the same time,	Upe javete, .
The boy had to admit he was wrong.	Pe mitãkariaʼy orrekonose vaʼerã kuri ojavyha.
The whole region is quiet.	Pe región tuichakue oĩ kirirĩháme.
It's a short book.	Ha'e peteĩ aranduka mbykymi.
We cannot guarantee their safety.	Ndaikatúi rogarantisa seguridad orekóva hikuái.
Containers should be airtight.	Umi mbaʼyru oreko vaʼerã hermético.
Heavy falls of rain fell throughout the afternoon.	Asaje pukukue ho’a ama ho’a tuicháva.
Look carefully at each sentence.	Ejesareko porã káda fráse rehe.
The contents of this book are terrible.	Umi mbaʼe oĩva ko lívrope ningo ivaieterei.
The walk was long but beautiful.	Pe jeguata ipuku ha katu iporãiterei.
A necklace was part of an ancient bride's dress.	Peteĩ kollár haʼe vaʼekue peteĩ nóvia ao yma guarépe.
A single violin plays the mournful notes.	Peteĩ violín añoite ombopu umi nóta ñembyasy rehegua.
What do you see when you look in the mirror?	Mbaʼépa rehecha remaña jave espéhope?
The man's body was found by hikers.	Ko karai retekue ojuhu umi excursionista-kuéra.
Next add salt to the water.	Upe rire ñamoĩ juky pe ýpe.
The balloon sunk.	Pe globo oñembohypa.
The engine is idling.	Pe motor oĩ ralentípe.
The metal pieces are connected to the body of the tree.	Umi metal pehẽngue ojoaju pe yvyra rete rehe.
These lights feel warm to the touch.	Ko’ã tesape oñeñandu haku ojepoko jave hese.
That case is before the court.	Upe káso oĩ pe trivunál renondépe.
We gave everything we could.	Romeʼẽmbaite opa mbaʼe ikatúva.
Butter caramelizes in the pan.	Mantequilla oñecarameliza pe sarténpe.
The friend becomes jealous.	Pe angirũ oñepyrũ iñenvidióso.
A young man’s dream.	Peteĩ mitãrusu kerayvoty.
But these are not the first ones to make fun of me.	Péro koʼãva ndahaʼéi umi primeroite oñembohorýva cherehe.
Use an ingredient that always results in a delicious cake.	Eipuru peteĩ ingrediente akóinte osẽva peteĩ torta he’ẽ porãva.
Hunters search for the carcass.	Umi cazador oheka pe te'õngue.
Water vapor condenses and freezes forming clouds.	Y vapor oñecondensa ha oñecongela ha ojapo arai.
When the fire is settled, we can relax.	Oñemohenda porã vove pe tata, ikatu japytu’u.
The novel quickly became a bestseller.	Ko novela pya’e oiko peteĩ bestseller.
The train company was heavily fined.	Tuichaiterei oñemulta pe kompañía de tren.
The circus was parked next to our tent.	Pe circo oñemoĩ ore tenda ykére.
He was addicted to smoking.	Haʼe ningo ojepokuaa vaʼekue pe sigarríllope.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Umi pruéva ohechaukáva ojejapo vaiha tuichaiterei.
They started selling the film.	Oñepyrũ ovende hikuái pe pelíkula.
School resumed after break.	Mbo’ehao oñepyrû jey opytu’u rire.
The manager handed him a package.	Pe gerente ome’ẽ chupe peteĩ paquete.
Jupiter is a gas giant.	Júpiter ha'e peteĩ gigante gas rehegua.
He knocked softly on the door.	Ombota mbeguekatu pe okẽ.
Cigarette smoke has harmful effects on the heart.	Pe sigarríllo tatatĩ oreko efecto vai ñane korasõre.
The computer generated this interesting result.	Pe computadora ogenera ko resultado interesante.
The boy's toy car loses traction on the gravel road.	Pe mitãkaria'y auto juguete operde tracción tape grava rehe.
Collect your personal items.	Ombyaty umi mba’e orekóva personal.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Primer ministro ha'e candidato añoite partido gobernante-pe.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Oĩ jurisdicción ombotovéva arma de aire comprimido jeporu.
These early works laid a foundation for modern jazz.	Ko’ã tembiapo ypykue omoĩ peteĩ pyenda jazz moderno-pe g̃uarã.
The talk went on for an hour.	Pe diskúrso oho peteĩ óra pukukue.
Fill the cocktail shaker with cocktail ice.	Omyenyhẽ pe coctel coctel hielo-gui.
They use chemical fertilizers to grow their crops.	Oiporu hikuái abono químico omongakuaa haguã iñemitÿ.
A well-known female villain, much maligned by women.	Peteĩ kuña reko vai ojekuaáva, heta oñeñe’ẽ vai kuñanguéra rehe.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Ko catedral ombokapu peteî escuadrón enemigo.
Get the bread from the pantry.	Egueru pe mbujape despensa-gui.
The dream she shared with him was a nightmare.	Pe sueño ha’e okompartiva’ekue hendive ha’e peteĩ pesadilla.
The priest silently blessed him.	Pe pa’i kirirĩháme ohovasa chupe.
This ancient tradition is still alive today.	Ko tradición yma guare oikove gueteri ko’áĝa peve.
He refused to support the bill.	Ombotove oipytyvõ haguã proyecto de ley.
He had a deep, melodious voice.	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ pypuku ha melodioso.
Fish is an excellent and inexpensive source of protein.	Pira ha’e peteĩ fuente de proteína iporãitereíva ha ndahepýiva.
We approached the hut with caution.	Roñemboja ñeñangarekópe pe choza rehe.
Test results showed he was in excellent shape.	Umi resultado prueba ohechauka oîha en excelente forma.
Everyone is encouraged to support the president.	Maymáva oñemokyre'ÿ oipytyvõ haguã presidente-pe.
After a basic diagnosis, the doctor told him to rest.	Ojapo rire peteĩ diagnóstico básico, pe doktór heʼi chupe opytuʼu hag̃ua.
We followed them and saw them going like this.	Roho hapykuéri chupekuéra ha rohecha ohoha hikuái péicha.
They are aggravated in this way.	Oñeagrava hikuái péicha.
It is widely believed that humans came from the descendants of mice	Ojeguerovia oparupiete yvypóra ouha umi ryguasu ñemoñare
Perhaps the author was referring to the story in a humorous way.	Oiméne pe autor oñeʼẽ kuri humorísticamente pe istóriare.
The creek is dirty.	Pe cala iky’a.
Something you have to look for	Peteĩ mbaʼe reheka vaʼerã
Take a short vacation.	Ejapo peteĩ vacación mbykymi.
People who violate traffic laws will be fined.	Umi tapicha ovioláva léi de tránsito oñemultáta.
The perpetrator was eventually arrested.	Amo ipahápe ojeapresa pe hembiapo vaívape.
The attorney requested an inventor’s certificate.	Pe abogado ojerure peteĩ certificado de inventor.
Media houses did not publish much news.	Umi óga medios de comunicación-gua nomoherakuãi heta marandu.
There are valuable contracts.	Oĩ umi kontráto ivaliosoitéva.
Using our technology, they make fuel-efficient cars.	Oipurúvo ñande tecnología, ojapo hikuái umi auto eficiente combustible-pe.
The zoo's oldest resident is an elephant.	Pe zoológico oikóva itujavéva ha'e peteĩ elefante.
The researchers succeeded in planting gold and platinum crystals.	Umi investigadór osẽ porã oñotỹ hag̃ua umi kristál de óro ha platino.
This recipe has thirteen ingredients.	Ko receta oguereko trece ingrediente.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	Ko restaurante oservi escargot peteî salsa mantequilla de ajo-pe.
He grabs the snake and throws it into the fire.	Ojagarra pe mbói ha omombo tatakuápe.
Visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Umi visitante omaña ñemondýipe pe metrópoli ojepysóvare.
Use flanged joints, he added.	Oiporu umi junta bridada, ombojoapy.
The parent’s attention is my greatest reward.	Pe túva atención ha’e che recompensa tuichavéva.
The presenters explained how to use honey.	Umi presentador omyesakã mba'éichapa ojeporu eíra.
Her heart ached for her daughter.	Ikorasõ hasy imembykuñáre.
The external environment shapes social norms.	Pe ambiente externo omohenda umi norma social.
Language is the primary means of communication.	Ñe’ẽ ha’e pe mba’e tenondegua ñañomongeta hag̃ua.
Small branches of trees swaying in the gale, .	Yvyra rakã michĩva oñembotyryrýva yvytu atãme, .
Few lawyers can afford their own offices.	Sa'i abogado ikatúva ohupyty oficina propia.
He finished his story.	Omohu’ã hembiasakue.
We nurture our creative talents effectively.	Ñamongakuaa ñande talento creativo-kuéra hekoitépe.
The captain shouted to the passengers not to panic.	Capitán osapukái umi pasajero-kuérape ani haguã oñemondýi.
He wasnt too happy about his late arrival.	Ha'e wasnt ovy'aiterei oguahëvo tarde.
The muezzin announces the call to prayer.	Muezzin oikuaauka ñehenói ñembo'épe.
Her hair flew up.	Iñakãrague oveve yvate.
A plaza park is planned.	Oñeplanifika peteî parque plaza-pe.
The waiter brought a few bottles of water.	Pe mesero ogueru mbovymi y ryru.
The piazza is famous for its many gatherings.	Ko piazza herakuã heta oñembyatyhápe.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Ko’ápe okakuaa manzana, naranja, limón ha limo.
The judges asked the defendant a series of questions.	Umi juece ojapo pe demandado-pe peteî serie de preguntas.
The cause of the explosion is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oiko upe explosión.
Some symptoms are more common in the winter.	Oĩ mba’asy ojehechavéva ro’y jave.
It was very hot in the sun.	Hakueterei kuri kuarahyʼãme.
He struck up a conversation with his neighbor.	Omoñepyrũ peteĩ ñomongeta ivesíno ndive.
The ticket agent tells you how much you have paid.	Pe agente de boleto heʼi ndéve mboýpa repagáma.
This is very disappointing.	Péva tuichaiterei ñanedecepciona.
It's your sore feet.	Ha'e nde py hasýva.
A stream of clear fountain water constantly bubbles.	Peteĩ ysyry y ykua hesakãvagui osẽ burbuja meme.
The star barely lost consciousness.	Pe mbyja apenas operde ikonsiénsia.
The young man climbed the tree.	Pe mitãrusu ojupi pe yvyramátare.
So with little to lose, it can be argued.	Upévare saʼi ojeperhudika hag̃ua, ikatu ojediskuti.
As the water boiled, it poured over the edge.	Pe y opupu ohóvo, oñohẽ pe orílla ári.
Add apples to the diet.	Oñemoĩ manzana pe dieta-pe.
Sunlight streams in through the high window.	Kuarahy resape oike pe ventána yvate rupive.
Get away, you brute!	¡Eñemomombyry, nde bruto!
Strawberries are used for cooking.	Fresa ojepuru oñembojy hagua.
The manager is very strict.	Pe gerente ningo estrictoiterei.
It is impossible to remove all diseases.	Ndaikatúi ojeipe'a opaite mba'asy.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technology.	Omboguejy haguã contaminación, industria oiporuva'erã tecnología sofisticadavéva.
The tree sends its roots deep underground.	Pe yvyra omondo hapo pypukúpe yvy guýpe.
Some people think that eating insects is healthy.	Oĩ tapicha oimoʼãva ningo ñaneresãiha jaʼúramo umi vícho.
He approached her slowly.	Oñemboja mbeguekatu hese.
The theater is near the hotel.	Pe teatro oĩ pe hotel ypýpe.
Although water is essential, it is scarce in dry countries.	Jepémo y iñimportanteterei, sa'i umi tetã sekohápe.
Returning home is nothing short of nostalgic.	Ojevy haĝua hógape ndaha’éi mba’evete nostalgia-gui.
A neighbor’s dog clipped our car.	Peteĩ vecino jagua oikytĩ ore auto.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Ojehapýramo pe karvón osẽ umi emisión ivaivéva ko múndope.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Ojeguerovia oparupiete umi mymba oipotaveha pira ro'o.
Beneath the ancient walls, ruins can still be seen.	Umi murálla yma guare guýpe, koʼág̃a peve ojehecha umi ruina.
Feathers were all we could muster.	Umi pluma ha’e opa mba’e ikatúva rombyaty.
The silt settles to the bottom after a few hours.	Pe limo oñemohenda iguy peve mbovymi aravo rire.
Railroad tracks usually carried supplies by waterway.	Umi vías ferroviaria ogueraha jepi umi suministro vía hídrica rupive.
The police are picking him up.	Policía-kuéra ohupi oikóvo ichupe.
Her husband’s antics drive her crazy.	Iména umi travesura ombotavy chupe.
There was a sudden explosion.	Oiko peteĩ explosión sapyʼaitépe.
Young people drowned in the water.	Mitãrusukuéra oñembohypa pe ýpe.
No one likes to be disturbed.	Avave ndogustái ojeperturba chupe.
The slaves were freed.	Umi tembiguái oñemosãso.
This used to be our family home.	Péva yma ore rogaygua róga.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Opavave lado disputa oime representado aty guasúpe.
Take your statement, please.	Ejagarra nde declaración, por favor.
The crew flew through the night.	Pe tripulante oveve pe pyhare pukukue.
The machine is huge, with wheels.	Pe mákina tuichaiterei, oreko rruéda.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Peteĩ korapy perímetro ojere pe zoológico rehe.
The team had been very successful.	Pe ekípo osẽ porãiterei kuri.
They move slowly along the beach.	Omýi mbeguekatu hikuái pe playa pukukue.
She exercises every morning to maintain her health.	Haʼe ojapo ehersísio káda pyhareve omantene hag̃ua hesãi.
A good breeze stripped the trees of their leaves.	Yvytu porã oipe’a umi yvyramáta hogue.
Dust begins to form on the papers.	Oñepyrũ oñeforma yvytimbo umi kuatia ári.
Customs is located to the north.	Aduana opyta nórte gotyo.
Eggplant bears many of the same characteristics as tomatoes.	Pe berenjena ogueraha heta mbaʼe ojoguáva pe tomate-pe.
Conservation charities are asking people to help.	Umi organización benéfica conservación rehegua ojerúre tapichakuérape oipytyvõ haguã.
The muse inspires the poet.	Pe musa oinspira pe ñe’ẽpapárape.
The packaging gives the impression of luxury.	Ko envasado ome'ë impresión de lujo.
An island is a piece of land surrounded by water.	Ypa'ũ ha'e peteĩ yvy pehẽngue ojeréva y rehe.
Only through generosity can we succeed.	Pe generosidad rupive añoite ikatu ñasẽ porã.
The trees are heavy with fruit.	Umi yvyramáta ipohýi yva reheve.
City dwellers go for such decisions.	Umi oikóva tavaguasúpe oho ko'ãichagua decisión rehe.
The prince may have changed, but the king has not.	Ikatu pe prínsipe okambia, péro pe rréi nokambiái.
It’s cheaper to buy your own camera.	Ibaratove rejogua nde cámara tee.
She quit trying to see through the dense smog.	Ha’e oheja oñeha’ãvo ohecha pe denso smog rupive.
Doing homework takes time.	Jajapo hag̃ua tarea tekotevẽ tiémpo.
The eclipse lasted only two minutes.	Pe eclipse ipuku dos minútonte.
Countries in this area are diverse.	Tetãnguéra ko área-pegua ningo opaichagua.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Ko'ã jeporavo ndahi'aréi oñembyaíva pokarê ojeipysóva.
The harvest was bad last year.	Pe cosecha ivaieterei kuri ary ohasava'ekuépe.
After several hours of casting, the fish still had not been caught.	Ojeity rire heta óra, pe pira ndojejagarrái gueteri.
A sneeze is all it takes to get a cold.	Peteĩ estornudo ha’e opa mba’e oñeikotevẽva ojehupyty haĝua peteĩ resfrío.
This fee covers the use of all amenities at the resort.	Ko honorario ocubri ojeporúvo opavave comodidad complejo-pe.
The tiger leapt from the tree.	Pe tigre otyryry pe yvyramátagui.
Jake will answer him tomorrow.	Jake ombohováita chupe ko’ẽrõ.
The soldiers stole some jewelry.	Umi soldádo omonda unos kuánto joya.
This song was on our group’s first album.	Ko purahéi oĩkuri ore aty álbum peteĩháme.
At nine o'clock the trucks will leave.	Nueve aravo jave umi kamiõ osêta.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Tavaguasu moderna orekóva economía okakuaáva ha diversidad cultural.
The bones were buried in a plain unmarked grave.	Umi kangue oñeñotỹ peteĩ sepulcro llanura-pe ha ndorekóiva marca.
The bear dropped a branch.	Pe oso oity peteĩ yvyra rakã.
There is widespread support in the international community.	Oî pytyvõ oparupiete comunidad internacional-pe.
Some advocates for workers' rights oppose the legislation.	Oî defensor derecho orekóva umi mba'apohára ombotovéva legislación.
Birds and small animals agree.	Guyra ha mymba michĩva oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme.
Such behavior is not tolerated.	Koʼãichagua teko ndojetolerai.
This patient is really sick.	Ko hasýva añetehápe hasy.
Ink stains are difficult to transfer.	Umi mancha de tinta hasy oñembohasa hag̃ua.
How can it be an owl?	Mba’éichapa ikatu ha’e peteĩ yryvu
I don't know when I'm leaving the airport.	Ndaikuaái araka'épa asẽta aeropuerto-gui.
Evidence suggests that sea ice is thinning.	Umi pruéva ohechauka pe hielo marpegua oñembopiroʼyveha ohóvo.
Growing wealth meant growing power.	Okakuaavévo ipláta heʼisevaʼekue ipuʼakavévo.
Learn to read using alphabet blocks.	Oaprende omoñe’ẽ haĝua oiporúvo umi bloque alfabeto rehegua.
A prominent rapper has lost his life.	Peteî rapero destacado operde hekove.
He raised his hand as if asking.	Omopu’ã ipo oporandúramoguáicha.
The company released a statement.	Ko empresa oikuaauka peteî marandu.
A hermit once lived in this cave.	Ko itakuápe oikova’ekue peteĩ jey peteĩ ermitaño.
Another man, slightly older, sat next to him.	Ambue kuimba’e, ituja’imi, oguapy ijykére.
Humans are the only animals that smile.	Yvypóra niko mymba añoite opukavy.
The earth will glow reddish tonight.	Yvy omimbipáta pytã asýva ko pyharépe.
The monkey landed with a thud.	Pe mono oguejy peteĩ ryrýi reheve.
They charge a lower interest rate.	Okobra hikuái peteî tasa de interés imbovyvéva.
He enjoyed walking along the river.	Haʼe ovyʼa oguata jave pe ysyry rembeʼýre.
When the river flooded, we lost everything.	Pe rrío oinundarõ guare, roperdepaite opa mbaʼe.
Please find enclosed a check for five pounds.	Por favor, eheka oñembojoapýva peteĩ cheque cinco libras rehegua.
Both the child and the boy help each other.	Mokõivéva, pe mitã ha pe mitãkariaʼy oñopytyvõ.
His voice was low and calm.	Iñe’ẽ ijyvate ha ipy’aguapy.
The director insisted that his film be screened without cuts.	Ko director oinsisti ojehechauka haguã ifilme corte ÿme.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Umi calificación inicial ha'e peteî requisito básico upe tembiapópe guarã.
Each bag contained a book.	Káda vosápe oñemoĩ peteĩ lívro.
Engineers can design a bridge in their armchair.	Umi ingeniero ikatu odiseña peteĩ puénte isilla-pe.
He walked on, hoping they could leave.	Oguata ohóvo, oha’arõvo ikatuha oho hikuái.
Justice is an elusive prize.	Justicia ha'e peteî premio esquivo.
Birds nest in trees.	Guyrakuéra oñemohenda yvyramáta ári.
The mountain is surrounded by lush greenery, water, and waterfalls.	Pe montáñape oĩ verdeʼo iporãitereíva, y ha umi cascada.
The sound lasted almost an hour.	Pe tyapu odura haimete peteĩ óra.
Once the box is open, it can’t be closed.	Ojepe’a rire pe caja, ndaikatúi oñemboty.
The employee complained about being forced to work overtime.	Ko mba'apohára oñembohory ojeobligágui omba'apo haguã hora extra.
Alcohol is obtained by fermenting grains.	Alcohol ojehupyty ojefermenta rupi umi grano.
The cause of the crash is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa ho'a.
The locker room was small and dirty.	Pe vestuario michĩ ha ikyʼa.
We must take good care of him.	Ñañangareko porã vaʼerã hese.
These drugs can cause serious heart damage.	Koʼã pohã ikatu tuicha ombyai ñane korasõ.
The steps have been detailed below.	Umi paso oje’e porãma ko’ápe.
He was silent, his expression unreadable.	Ha’e okirirĩ, iñexpresión ndaikatúi ojelee.
The government is funding the development of renewable energy.	Gobierno ofinancia oikóvo desarrollo energía renovable reheguáva.
This will not make a difference to the great design.	Péva ndojapomo’ãi peteĩ diferencia pe diseño tuichaitévape.
First, you need to understand how the process works.	Primero, tekotevẽ rentende mbaʼéichapa ombaʼapo pe prosedimiénto.
I have not included any text from unverified sources.	Ndaikéi mba’eveichagua jehaipyre umi fuente noñeverifikaiva’ekuégui.
Neighboring governments accuse them of corruption.	Umi goviérno vecino oakusa chupekuéra pokarêha.
For such a small country, they make great writers.	Peichagua tetã michĩvape g̃uarã, ojapo hikuái haihára guasu.
A court spokesman said the law had been broken.	Peteî vocero tribunal-gua he'i oñembyaíha léi.
The natural environment is in danger.	Oime en peligro medio ambiente natural.
A lot of young adults are leaving the country.	Hetaiterei mitãrusukuéra kakuaáva osê tetãgui.
The prisoner was given a life sentence.	Ko présope oñeme'ê condena perpetua.
The machinery began to operate normally.	Umi maquinaria oñepyrũ ombaʼapo normalmente.
The importance of any external relationship is obvious.	Ojehechakuaa mba'éichapa iñimportante oimeraêva relación exterior.
The soldiers beat the band.	Umi soldádo oinupã pe banda-pe.
To "get along," people have to make compromises.	"Ojogueraha porã haguã", gente ojapova'erã compromiso.
These structures are for storing liquids.	Ko'ã estructura ha'e oñeñongatu haguã líquido.
So, they demolished the palace stone by stone.	Upéicha, oity hikuái pe palásio ita por ita.
One of the detectives kindly offered to take me home.	Peteĩva umi detective oñekuaveʼẽ pyʼaporãme chegueraha hag̃ua che rógape.
The study examined the effect of chocolate on rats.	Ko estudio ohesa'ÿijo efecto orekóva chocolate umi rata rehe.
Three children were killed.	Mbohapy mitã ojejuka.
The climb took several hours.	Pe jejupi ogueraha heta óra.
Some animals can recognize human faces.	Oĩ mymba ikatúva ohechakuaa yvypóra rova.
Birds can’t stand freezing temperatures.	Umi guyra ndaikatúi oaguanta umi temperatura congelante.
The weather was beautiful today.	Ko árape iporãiterei vaʼekue pe tiémpo.
Modern weapons are expected to be used.	Oñeha'ãrõ ojeporu arma moderna.
Better to live than to dream.	Iporãve jaikove ñasueño rangue.
The walls are covered in bright green paint.	Umi murálla ojejahoʼi pintura verde omimbipávape.
The trees are beautiful.	Umi yvyramáta ningo iporãiterei.
So he took the ball to the shop for repairs.	Upévare ogueraha pe pelota pe tiéndape oñemyatyrõ hag̃ua.
The output thus generated is analyzed.	Oñeanaliza pe osëva péicha oñegeneráva.
The baby was crying.	Pe mitã hasẽ hína kuri.
The numbers are staggering.	Umi número oporomondýi.
A serious accident caused massive travel disruption.	Peteî accidente grave omoheñói interrupción masiva viaje-pe.
The interview was scheduled at short notice.	Pe entrevista oñemohenda mbykymi tiempo-pe.
Some countries are richer than others.	Oĩ tetã ipirapire hetáva ótrogui.
I almost drowned.	Haimete añembohypa.
He held out his hand, his jaw dropping.	Oipyso ipo, ijyva oguejy.
The country is blessed with abundant natural resources.	Ko tetã ojehovasa hetaiterei recurso natural rehe.
Greece has a strong military presence.	Grecia oguereko peteĩ presencia militar mbarete.
This is an independent State.	Kóva peteî Estado independiente.
It’s a long walk to the beach.	Ha’e peteĩ jeguata puku playa peve.
Eventually the prince and his wife divorced.	Amo ipahápe pe prínsipe ha hembireko ojedivorsia.
Safety standards in this country have always been poor.	Umi norma de seguridad ko tetãme ymaite guive naiporãi.
This exhibition is a terrible waste of money.	Ko exposición ha'e peteî desperdicio vaiete pirapire.
The weak student is delayed by his proud classmates.	Pe estudiánte ikangyvape oatrasa umi ikompañero de eskuéla oñemombaʼeguasúva.
The villagers don’t speak any common language.	Umi tavayguakuéra noñe’ẽi mba’eveichagua ñe’ẽ común.
The guards had made no attempt to stop the protesters.	Umi guardia noñeha'ãi kuri ojoko haguã umi manifestante-kuérape.
Take a look, and let us know what you think.	Ejesareko porãkena, ha emombeʼu oréve mbaʼépa repensa.
The government has imposed a new tax on cigarettes.	Gobierno omoî impuesto pyahu umi cigarrillo rehe.
It marks the end of the line.	Omarka opaha pe línea.
Many people are concerned about the destruction of the planet by pollution.	Heta persóna ojepyʼapy pe mbaʼe kyʼa ombyaiha ohóvo ko planétape.
He was lying drunk on the floor.	Haʼe oñeno hína kuri okaʼúvo yvýpe.
The building was a square, nondescript brick affair.	Pe edificio ha’ékuri peteĩ asunto de ladrillo cuadrado, ndaha’éiva descriptible.
Water is pumped from the depths of the mines.	Y oñembohasa umi mina pypukúgui.
The coating is smooth, but the content is sharp.	Pe revestimiento ha’e lisova, ha katu pe contenido haimbe.
The software is calling through the program.	Umi software ohenói oikóvo programa rupive.
He smelled the flowers, lingering on the lavender.	Ohetũ umi yvoty, opytávo pe lavanda ári.
The hot air drew him forward.	Pe aire haku asýva ogueraha chupe tenonde gotyo.
He needs beging on.	Ha’e oikotevẽ beging ári.
He closed the door in her face.	Omboty pe okẽ hovaitépe.
Drunk driving is a serious problem.	Peteĩ provléma tuicháva ojemaneha jave okaʼúvo.
He lives alone in a suburb.	Ha’eño oiko peteĩ óga okaháre.
These trees are probably fifty years old.	Koʼã yvyramáta oiméne oreko cincuenta áño.
The family doctor refused to operate until instructed.	Pe doktór de família ndooperaséi oñeinstrui peve chupe.
His immunity definitely depends on it.	Iinmunidad katuete odepende hese.
The crisis in the country is unusual.	Pe crisis tetãme ndaha'éi jepiguáicha.
To prove his point, he made a chopping motion.	Ohechauka hag̃ua mbaʼépa heʼi, ojapo peteĩ movimiento de chopping.
They finished last in the race.	Oñemohu'ã hikuái ipahaitépe carrera-pe.
This bright light burned in my mind.	Ko tesape omimbipáva hendy che akãme.
She was sick for weeks afterwards.	Haʼe hasy heta semána aja upe rire.
The armies faced a huge wall of rock.	Umi ehérsito oñembohovake peteĩ murálla tuichaitereíva ita ári.
Do not believe his words.	Ani pejerovia iñeʼẽre.
Find a shady spot.	Eheka peteĩ lugár sombrío.
A morning mist rolled over the fields.	Peteĩ niebla pyharevegua ojeroky umi kokue ári.
They opened the window to get some fresh air.	Oipe’a hikuái pe ventána oguenohẽ haĝua aire pyahu.
He later became a philanthropist.	Upe rire oiko chugui filántropo.
More questions remain unanswered.	Hetave porandu opyta oñembohovái’ỹre.
The study measured success in the competition.	Ko estudio omedi éxito competencia-pe.
A film of dirt on the surface of the object.	Peteĩ pelíkula kyʼa oĩva pe mbaʼe ári.
Dead bodies can be found everywhere.	Oparupiete ikatu ojejuhu teʼõngue.
This road is well known for its incredible traffic jams.	Ko tape ojekuaa porãiterei oîgui embotellamiento increíble.
Consider an example of a simple grammar.	Jahechamína peteĩ ehémplo peteĩ gramática isensíllovagui.
The sunspots continued to rise.	Umi mancha kuarahy rehegua osegi ojupi ohóvo.
Water becomes ice when the temperature drops below zero.	Ygui oiko hielo oguejy jave temperatura cero guýpe.
The event took place in the city centre.	Ko aty guasu oiko tavaguasu mbytépe.
The man had a look of desperation on his face.	Pe kuimba’e oguereko peteĩ jesareko desesperación rehegua hova ári.
The genie granted him three wishes.	Pe genio ome’ẽ chupe mbohapy mba’e oipotáva.
They thought they were in danger.	Haʼekuéra oimoʼã oĩha pelígrope.
This line will be eliminated soon.	Ko línea oñemboykéta pya'eterei.
Most of the forest remains untouched.	La majoría umi kaʼaguy ndojepokói gueteri hese.
The problem is particularly acute in rural areas.	Ko problema particularmente agudo umi área rural-pe.
When the day cleared, the old woman left the house.	Oñemopotîvo ára, kuñakarai tuja osê hógagui.
The mountain jutted out like an island.	Pe yvyty osẽ peteĩ íslaicha.
Rivers flow through the land.	Umi rrío osyry upe yvy rupi.
To love is to yearn to connect with another being.	Jahayhu ha’e jaipotaiterei jajoaju ambue tekove ndive.
He gained a worldwide reputation for his eloquence.	Ohupyty herakuã oparupiete ikatupyry haguére oñe’ẽ haguã.
Iraq was a woman.	Irak ha’e va’ekue peteĩ kuña.
About three hundred protesters surrounded the building.	Haimete trescientos manifestante ojere upe edificio rehe.
Ring the bell three times.	Embopu mbohapy jey pe campana.
The electoral map must be redrawn to correct the imbalance.	Ojejapo jeyva'erã mapa electoral oñemyatyrõ haguã upe desequilibrio.
What do you expect me to write?	Mba’épa reha’arõ che ahai?
She sent a poem to an ideal man.	Omondo peteĩ ñe’ẽpoty peteĩ kuimba’e ideal-pe.
On earth we must live among men.	Yvýpe jaikova’erã yvypóra apytépe.
The child needs attention.	Mitã oikotevẽ atención.
The generals continue to dispute it to this day.	Umi general osegi odisputa koʼág̃a peve.
He felt himself turned away.	Oñandu ojere hague chupe.
The yellowest of yellows is the best for dyeing fabric.	Pe hovyvéva umi hovy apytégui ha’e pe iporãvéva oñetintávo tela.
How long had he lived in the capital?	¿Mboy tiémpopa oiko raʼe pe kapitálpe?
There is no public square.	Ndaipóri plaza pública.
The impact on the local economy was enormous.	Tuichaiterei mba'e kuri impacto economía local rehe.
The whole family came out to the local dance competition.	Pe família kompletoite osẽ pe kompeténsia de danza upe lugárpe.
The space station turned upwards.	Pe estación espacial ojere yvate gotyo.
He lost consciousness.	Haʼe operde ikonsiénsia.
The store has a display she can look at.	Pe tenda oreko peteĩ exhibidor ikatúva omaña hese.
He lives alone now.	Haʼe oiko haʼeño koʼág̃a.
The sea churned gently in the wind.	Pe mar oñemongu’e mbeguekatu pe yvytúpe.
Jasmine tea is delicious.	Té jazmín rehegua ningo he’ẽ porã.
The responsibilities of a teacher can be daunting.	Umi rresponsavilida orekóva peteĩ mboʼehára ikatu ijetuʼueterei.
A cup is half full.	Peteĩ kópa henyhẽ mbyte rupi.
We will increase our intake next year.	Ñambohetavéta ñande ingesta ambue arýpe.
He pooped like a flea, as if he wanted to escape.	Opopo peteĩ pulga-icha, ha’ete ku okañyséva.
Cows are attracted to this mineral in the soil.	Umi vaka ojeguerohory ko mineral rehe yvykuápe.
The city is famous for its beautiful churches.	Ko táva herakuã porã umi tupao porãitére.
Bread can be baked in a clay oven.	Pan ikatu oñembojy peteĩ horno de barro-pe.
Schools are closed for ice cream day.	Mbo'ehaokuéra oñemboty ára helado rehe.
The man replied in a serious tone.	Pe kuimba’e ombohovái peteĩ tono serio-pe.
The crowd was pacified with money.	Pe aty guasu oñembopyʼaguapy pláta reheve.
Everyone was ordered to leave the city.	Oñemanda maymávape osê haguã upe távagui.
The plan was approved.	Oñemonéî pe plan.
The waiter was very friendly.	Pe mesero ningo ipyʼaporãiterei.
His effort was rewarded.	Oñemeʼẽmbaite pe ñehaʼã ojapóva.
His name will not be mentioned here.	Koʼápe ndojeʼemoʼãi héra.
The plane took off with a thud.	Pe aviõ odespega peteĩ tyapu hatã reheve.
He realized that no one was listening.	Haʼe ohechakuaa avave nohenduiha chupe.
The film aired in prime time.	Ko película oñetransmiti prime time-pe.
He went down the stairs, shaking violently.	Oguejy pe escalera-gui, oñemongu’e vaieterei.
I couldn't get the dog to stop barking.	Ndaikatúi ahupyty pe jagua anivéma hag̃ua okororõ.
He spoke quietly but firmly.	Oñe’ẽ kirirĩháme ha katu mbarete porã.
All the ladies were standing around drinking tea.	Mayma kuñakarai oñembo’y hína kuri ijerére hoy’u té.
After much searching, he found it!	Heta oheka rire, ojuhu!
Suddenly they ran out of gas.	Sapyʼaitépe opa chupekuéra gás.
Disobedience is severely punished.	Umi naiñeʼẽrendúiva ojekastiga vaieterei.
The river is low due to drought.	Ysyry ijyvyku'i séka rupi.
Wastewater treatment is common in many countries.	Heta tetãme ojejapo jepi tratamiento de aguas residuales.
A lawn appears at the entrance.	Pe ojeikehápe ojekuaa peteĩ kapiʼipe.
The victim's throat was cut.	Oñeikytî víctima garganta-pe.
We have four bedrooms upstairs.	Ore roguereko irundy koty yvate gotyo.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Pe primer camión de bomberos og̃uahẽ diez minuto rire.
This beetle has two pairs of wings.	Ko ryguasu rupi'a oguereko mokõi pareja ipepo.
Our driver was driving too fast.	Ore chofér ningo omaneha pyaʼeterei kuri.
They looked at the sea.	Omaña hikuái pe mar rehe.
He covered his mouth with his hand.	Ojaho’i ijuru ipo reheve.
Is it a shortcut?	¿Haʼépa peteĩ tape mbyky?
The cries of the birds hovered overhead.	Umi guyrakuéra sapukái ojere iñakã ári.
Large, black and furry, this dog is beautiful and gentle.	Tuicha, morotĩ ha ipire hũ, ko jagua iporã ha ipy’aporã.
It’s never too late.	Araka’eve ndaha’éi tardeiterei.
Come summer, all windows are closed and blinds drawn.	Oúvo verano, opavave ventána oñemboty ha ojedibuja persiana.
Locals can expect bumper crops this year.	Umi local ikatu oha'ãrõ ñemitÿ parachoques ko arýpe.
The dollop of cream was just the right size.	Pe dollop de crema ha’e kuri pe tamaño oike porãva.
Media coverage of the study was inordinately biased.	Cobertura medios de comunicación estudio reheguáva oime inordinadamente sesgada.
The second class is much larger than the first.	Pe segunda kláse tuichavéntema pe primeragui.
The timing was impeccable.	Pe momento ha’e kuri impecable.
The tiger's stripes camouflaged him in the black forest.	Pe tigre rayakuéra ocamufla chupe pe kaʼaguy morotĩvape.
They demand clean water for all.	Ojerúre hikuái y potî maymávape guarã.
Here, let me write you a letter.	Ko’ápe, ehejami tahai ndéve peteĩ kuatiañe’ẽ.
He read his poem to a small person.	Omoñe’ẽ iñe’ẽpoty peteĩ tapicha michĩvape.
Statistics are disputed.	Ojedisputa umi estadística rehe.
The women wept and wailed.	Umi kuña hasẽ ha ojaheʼo.
The downpour grew in intensity.	Pe ama guasu okakuaa hatãve ohóvo.
You will be called later for a second interview.	Peẽme oñehenóita upe rire mokõiha entrevista-rã.
He was very friendly with the prime minister.	Haʼe ningo iñamigoiterei vaʼekue pe primer ministro ndive.
Revision is a lifelong process.	Revisión ha’e peteĩ proceso tekove pukukue javeve.
The demon's servants have been won.	Pe demónio rembiguáikuéra ojeganapáma.
Leopards eat meat and vegetables.	Leopardo ho'u so'o ha ka'avokuéra.
Let’s buy more souvenirs!	¡Jajoguave umi recuerdo!
The grass is very green.	Pe kapi’ipe hovyeterei.
The room filled with smoke.	Pe koty henyhẽ tatatĩgui.
The missing girl had brown hair.	Pe mitãkuña okañýva oguereko iñakãrague morotĩ.
Stick to the plan	Pejepytaso pe plan rehe
Ancient drinking wells have been found in the deserts.	Umi desiértope ojetopa umi ykua yma guare ojeyʼu hag̃ua.
The king hates this population.	Mburuvicha guasu ndaija'éi ko población rehe.
The soldier went up the river.	Pe soldádo ojupi pe rrío ári.
You don't know what to expect.	Ndereikuaái mba'épa oha'arõ.
The road was badly damaged in a storm last year.	Ko tape oñembyai vaieterei peteî tormenta ary ohasava'ekuépe.
Take the blue lake, for example.	Ñamoĩmína ehémplo pe lágo hovy.
An invisible object cannot be seen, smelled, or touched.	Peteĩ mbaʼe ojehechaʼỹva ndaikatúi ojehecha, oñehetũ térã ojepoko hese.
The borders of each city follow the ancient borders of the past.	Káda táva rembe'y osegi umi rembe'y yma guare yma guare.
He slammed his fist on the table.	Omboja ipuño mesa ári.
Many children die, either from disease or malnutrition.	Heta mitã omano, taha’e mba’asýgui térã desnutrición-gui.
This explains why the hunting population has declined.	Péva omyesakã mba'érepa oguejy población caza.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Peteĩ tatarendy ka’aguýpe pya’e ojeipyso umi cerro hi’aguĩva rupi.
The supermarket has a huge amount of space.	Ko supermercado oreko tuichaiterei espacio.
You've got a long way to go in life.	Mombyry reho va'erã nde rekovépe.
We have plenty of food in the pantry.	Heta tembi’u roguereko despensa-pe.
Last year's harvest was great.	Tuichaiterei mba'e pe cosecha ary ohasava'ekuépe.
The play is fascinating.	Pe ñoha’anga ningo ñanembovy’aiterei.
I don’t really like the music.	Ndachegustáiete pe músika.
Choose one of the balls to play with.	Eiporavo peteĩva umi pelota reñembosarái hag̃ua hese.
Next time, wear a hat.	Ág̃a jey, emonde peteĩ sombrero.
The domestic market dictates stock prices.	Mercado interno odicta umi precio de acciones.
Characters are important in novels.	Umi personaje iñimportante umi novela-pe.
We need a drop of water.	Ñaikotevẽ peteĩ y gota.
He exhaled, preparing to jump.	Oguenohẽ ipytu, oñembosako’ívo osaltávo.
The gunman was arrested.	Ojeapresa pe pistolero-pe.
He knew there were three of them.	Haʼe oikuaa oĩha mbohapy umíva apytégui.
The glacial melt will flood the plains.	Pe derretimiento glacial oinundáta umi llanura.
Turns out the royal elephant doesn't exist.	Ojekuaa elefante real ndoikóiha.
They wanted their daughter to die.	Haʼekuéra ningo oipotaiterei imembykuña omano.
These techniques target outside employees.	Ko'ã técnica ojepytaso umi mba'apohára okaháre.
The chief refused to back down.	Mburuvicha ombotove ojere haguã.
The forest is humid.	Ka’aguy ha’e húmedo.
Soon they stopped taking the situation.	Upe riremínte ndojagarravéima hikuái pe situasión.
He picked up his clothes and got ready to go into the city.	Ojagarra ijao ha ojeprepara oho hag̃ua pe siudápe.
The kids are very excited about this new game.	Mitãnguéra ovy'aiterei ko ñembosarái pyahúre.
There was disagreement about the source.	Oî kuri desacuerdo fuente rehe.
Soldiers would sometimes hide in a nearby school.	Umi soldádo sapyʼánte okañýta peteĩ eskuéla ag̃ui upégui.
The mountain is covered in snow.	Pe yvyty ojejaho’i nieve-pe.
Avoid polluted areas on sunny days.	Ejehekýi umi lugár oñemongyʼávagui umi ára kuarahyʼãme.
The falling apple caused a tremendous roar.	Pe manzana ho’áva omoheñói peteĩ sapukái tuichaitereíva.
This deal, this deal, you take it.	Ko trato, ko trato, nde regueraha.
A wooden barricade was erected around the camp.	Oñemopu’ã peteĩ barricada yvyrágui ojejapóva pe campamento jerére.
I m afraid he lost it.	Che m akyhyje ha'e operde hague.
Victor raring to go.	Victor raring oho haguã.
Another factor is that rural people have few benefits.	Ambue mba’e katu ha’e umi tapicha okaraygua sa’i orekoha beneficio.
The room was filled with strange objects.	Pe koty henyhẽ umi mbaʼe iñextrañoitereívagui.
The health department tested the samples.	Departamento de salud oproba umi muestra.
Go right, young man!	¡Tereho derecha gotyo, mitãrusu!
He drops forks and spoons everywhere he goes.	Oity tenedor ha cuchara oparupiete ohohápe.
The root rises from the ground.	Pe hapo opu’ã yvýgui.
Once considered sacred, now the patron saint of trade.	Yma ojeguereko sagrado ramo, ko'ágã patrono de comercio.
His friends always spoke badly of him.	Iñamigokuéra akóinte oñeʼẽ vai hese.
A new law was passed making abortion illegal.	Oñemotenonde léi pyahu ojapóva ilegal aborto.
John ate breakfast at the hotel every morning.	John hoʼu desayuno pe otélpe káda pyhareve.
Come to the meeting.	Pejumína pe rreuniónpe.
She was told to be beautiful, so she tried her best.	Ojeʼe chupe iporã hag̃ua, upévare oñehaʼãmbaite.
The swimmer won a bronze medal.	Ko nadador ogana peteî medalla de bronce.
Several researchers have suggested this method.	Heta investigadór heʼi ko método.
The moon looks like a black full dot.	Jasy ha’ete peteĩ punto completo morotĩva.
Trees and grass grow quickly.	Yvyra ha kapi’ipe heñói pya’e.
What you see is old.	Pe pehecháva itujáma.
One nanometer equals ten billionths of a meter.	Peteĩ nanómetro ojoja diez mil millones peteĩ metro rehe.
The church is popular with tourists.	Ko tupão ojeguerohory umi turista-kuérape.
The work required some effort.	Pe tembiapo oikotevẽkuri oñeha’ã’imi.
Taxes will not be increased.	Impuesto ndojehupi mo'ãi.
His hooves wore close to the ground.	Umi ipysã ojedesgasta ag̃uiete pe yvýgui.
Add a tea bag to the pot.	Oñemoĩ peteĩ té vosa pe mba’yrúpe.
We must emphasize sustainable development.	Ñamomba’eguasu va’erã desarrollo sostenible rehegua.
A collier down a mine tunnel.	Peteĩ collier oguejy peteĩ túnel de mina-pe.
He was a well-known local surgeon.	Haʼe ningo peteĩ cirujano ojekuaáva upe lugárpe.
The workers went on strike.	Umi mba'apohára oho huelga-pe.
The cow is fed twice a day.	Pe vaka oñemongaru mokõi jey peteĩ árape.
Use a whisk to stir the mixture.	Eipuru peteĩ batidor rembopupu hagua pe mezcla.
There was not a soul in sight.	Ndaipóri vaʼekue peteĩ álma ojehecháva.
Eventually the lines were crossed.	Amo ipahápe ojehasa umi línea.
He was passed back for promotion.	Ojehasa jey ichupe ascenso rehe.
After we invaded neighboring countries, the economy grew.	Roinvadi rire tetã ñande ykéregua, okakuaa economía.
The style of this work is experimental.	Ko tembiapo estilo ha’e experimental.
The wicked witch mounted her scepter at night.	Pe paje aña ojupi pyharekue ijyvyra ári.
He accepted the gift with gratitude.	Oasepta jopói aguyje reheve.
The man was cut by a falling branch.	Pe kuimbaʼépe oikytĩ peteĩ hakã hoʼáva.
She had a refreshing effect on the room.	Ha’e oguereko peteĩ efecto ombopiro’ýva pe koty rehe.
He came to my house unexpectedly.	Haʼe ou che rógape oñehaʼarõʼỹre.
He was killed in an avalanche.	Ojejuka avalancha-pe.
The wine fan is used to dry wheat.	Pe ventilador de vino ojepuru ojejoso hagua trígo.
That policy helped reduce pollution.	Upe polítika oipytyvõ oñemboguejy hag̃ua pe mbaʼe kyʼa.
These shoes look great on you.	Koʼã sapatu ojehecha porãiterei nderehe.
Families today can be difficult to organize.	Umi família koʼag̃agua ikatu hasy oñeorganisa hag̃ua.
Ketchup and mustard were very popular.	Ojeguerohoryeterei vaʼekue pe ketchup ha mostaza.
All foreigners are legally required to have a visa.	Mayma pytagua oreko legalmente ojejeruréva oreko haguã visa.
Three angels appeared before him.	Mbohapy ánhel ojehechauka henondépe.
The fuses blew.	Umi fusible ojeipyso.
They entered a quiet room.	Oike hikuái peteĩ kotýpe kirirĩháme.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	Hetave ka'avo oikotevẽ kuarahy resape fotosíntesis-pe g̃uarã.
Water poured from the faucet.	Y oñohẽ grifo-gui.
Place the dough on a floured surface	Oñemoĩ pe masa peteĩ superficie oñembojehe’áva ári
Unfortunately, he has so little time.	Ombyasyeterei ningo saʼieterei orekoha tiémpo.
Students gave their dads a light salt.	Temimbo'ekuéra ome'ê ipapakuérape peteî juky ligero.
The property is huge, with rolling hills covered in greenery.	Ko propiedad tuichaiterei, orekóva umi cerro ondulante ojejaho'íva verde.
That is not always true.	Upéva ndahaʼéi jepi añetegua.
This fish is known for its variety.	Ko pira ojekuaa opaichagua rehe.
Tell me, ma’am, how did you arrive at such a decision?	Ere chéve, señora, mba’éichapa reguahẽ peteĩ decisión peichagua?
He granted the wish.	Ha’e ome’ẽ pe deseo.
You're crazy, you don't need to be here.	Nde tavy, natekotevẽi reime ko'ápe.
The oldest son is making clay pies these days.	Ta'ýra ypykue ojapo hína ko'ã árape empanada de barro.
The best advice is not to worry.	Pe konsého iporãvéva haʼe hína ani hag̃ua jajepyʼapy.
Morning fog hangs over the city.	Pyhareve niebla oñemoĩ pe táva ári.
It’s all related to light pollution and global warming.	Opa mba’e ojoaju pe contaminación de luz ha calentamiento global.
He waved his sword angrily at the driver.	Pochýpe oñanduuka ikyse pe chofer-pe.
The robber ran into a grocery store.	Pe mondaha oñani oike peteî tenda oñevendehápe tembi'u.
Frost forms on cooling bodies.	Escarcha oñeforma umi cuerpo enfriamiento rehe.
There are three main groups of mammals.	Oĩ mbohapy mymba okambúva aty guasu.
It will be of great benefit to the farmers.	Tuicha ideprovéchota umi chokokuépe.
Their policies have led to political turmoil.	Umi política ojapóva hikuái ogueru sarambi polítiko.
She takes great pleasure in washing it.	Haʼe ningo tuicha ovyʼa ojohéi jave.
Most children enjoy eating yams.	La majoría umi mitã ovyʼa hoʼúramo umi ñame.
A father teaches his son how to ride a bicycle.	Peteĩ túva omboʼe itaʼýrape mbaʼéichapa oho vaʼerã peteĩ bicicleta ári.
The little green plant flourishes in this room.	Pe ka’avo hovy’imi oñakãrapu’ã ko kotýpe.
Worth a visit.	Vale la pena ojevisita.
They argued bitterly for three hours.	Ojodiskuti vaieterei hikuái mbohapy aravo pukukue.
Uncertainty can confuse things.	Ndojekuaáiramo umi mbaʼe, ikatu ombojoavy umi mbaʼe.
Arrange fruit on plate.	Oñemohenda yva plato ári.
She looked around the room quickly.	Ha’e omaña pya’e pe koty jerére.
The team improved and eventually won.	Pe ekípo oñemehora ha ipahápe ogana.
Put the bags carefully.	Omoĩ umi vosa ñeñangarekópe.
Eventually, it will arrive.	Ipahápe, og̃uahẽta.
He expressed concern about managers' competition.	Omombe'u oipy'apýha umi gerente competencia rehe.
A young man falls into a coma.	Peteî mitãrusu ho'a coma-pe.
But he is a wonderful father.	Péro haʼe ningo peteĩ túva ikatupyryetereíva.
The girl is wearing a black dress.	Pe kuñataĩ omonde peteĩ ao morotĩ.
His face was disfigured in a car accident.	Hova oñedesfigura peteĩ accidente automovilístico-pe.
The room was dark, except for the candles.	Pe koty iñypytũ, ndaha’éiramo umi vela.
We need to know the history of this city.	Tekotevẽ jaikuaa ko táva rembiasakue.
His lips were red like wine.	Ijuru pytã vínoicha.
Your health is my primary concern.	Nde salud ha’e che preocupación principal.
Get her portrait to document her.	Ehupyty iretrato redocumenta haĝua chupe.
Use a very light touch.	Eipuru peteĩ toque ligeroiterei.
It is very dangerous to fly over rivers.	Ipeligrosoiterei ningo oveve umi rrío ári.
They both hug, then leave together.	Mokõivéva oñañuã, upéi oho oñondivepa.
The telegraph system is not now in use.	Ko'ágã ndojeporúi sistema de telégrafo.
The baby grows rapidly inside the mother.	Pe mitã'i okakuaa pya'e isy ryepýpe.
Drink plenty of water.	Ojey’u va’erã heta y.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Rohecha, hipnotizado, pe pelota ojerebotáva.
The elderly couple's home was beyond repair after the flood.	Ko matrimónio ijedámava róga ndaikatuvéima oñemyatyrõ pe dilúvio rire.
The judgment of the court was a foregone conclusion.	Pe sentencia ojapóva pe trivunál haʼe vaʼekue peteĩ konklusión ojejapo vaʼekue voi.
He reaches for the plate.	Ohupyty pe pláto.
Some readers may feel confused.	Oĩ umi oleéva ikatu oñeñandúva oñembotavyha.
The oncoming truck accelerates hard.	Pe kamiõ oúva henondépe oacelerá hatã.
Hundreds of millions affected.	Hetaiterei millones ojeafectáva.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Peteĩ tazón de gaseosa ome’ẽ energía oñeikotevẽva.
She cut her hair.	Ha’e oikytĩ iñakãrague.
When the doctor returned the fractures had healed.	Pe pohanohára ou jeývo umi fractura okuerapáma.
All three performers appeared tired.	Mbohapyvéva intérprete ojehechauka ikane'õha.
The sound of traffic can be heard in the distance.	Mombyry guive oñehendu pe tráfico tyapu.
There was great controversy over "friends of the court" involvement.	Tuicha polémica oime kuri "amigos del tribunal" involucramiento.
The discussion was intense, and made us forget our hunger.	Pe diskusión ningo tuichaiterei, ha oremohesarái ore ñembyahýigui.
I will help you finance your trip.	Che roipytyvõta refinancia haguã nde viaje.
Cracks develop and grow dangerously brittle.	Umi grieta oñedesarrolla ha okakuaa peligrosamente frágil.
Continue down the walkway.	Oñemotenonde pe tape ojeguatahápe.
Our car tires are otherwise fine.	Ñande auto neumático ambue hendáicha oĩ porã.
The composer touches the keys.	Pe compositor opoko umi tecla rehe.
The pine tree is recognizable by its red needles.	Pe pindo ojehechakuaa umi aguja pytã orekóvare.
The basement is charitably described as a rat’s run.	Pe sótano oje’e caritativamente peteĩ rata carrera ramo.
Children educated in school here are known in society.	Mitãnguéra oñemoarandúva mbo'ehaópe ko'ápe ojekuaa sociedad-pe.
The beach is a popular attraction for tourists.	Ko playa ha'e peteî atractivo popular umi turista-kuérape guarã.
The aquarium has reopened to the public.	Ko acuario ojeipe'a jey opavave tapichápe guarã.
The game is called 'a three-ball race'.	Ko ñembosaráipe oñembohéra 'peteî carrera de tres pelotas'.
I was terrified of spiders.	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue umi arañagui.
New things are constantly being discovered.	Ojejuhu meme ohóvo umi mbaʼe pyahu.
The Ambassador is visiting the historic building.	Embajador oime oikundahávo edificio histórico.
The sun rises and sets every day.	Kuarahy osẽ ha oike ára ha ára.
These coarse, dry stones are often used by construction workers.	Koʼã ita ijyvykuʼi ha ipirúva oipuru jepi umi konstruksión.
It's square in shape.	Ha'e cuadrado iforma-pe.
Even when she was not working, the girl was always well dressed.	Nombaʼapóiramo jepe, pe kuñataĩ akóinte oñemonde porã.
It’s rude at first glance.	Igrosero ñamaña porãramo.
So he stayed behind, alone.	Upévare opyta tapykuépe, ha’eño.
The girls giggled behind the screen.	Umi mitãkuña’i opukavy pe pantalla rapykuéri.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Umi plánta oikotevẽ peteĩ kantida de nitrógeno.
Several trees and billboards line the trail.	Heta yvyramáta ha cartelera oñemoĩ pe tape ojeipysóvare.
Turn left here.	Ejere ko’ápe izquierda gotyo.
Global warming probably affects us all.	Oiméne pe calentamiento global ñandeafekta enterovépe.
Use this damp cloth to cool the burn.	Eipuru ko paño húmedo ombopiro’y hagua pe quemadura.
This pattern is ignored.	Ko patrón oñemboyke.
View windows are purely decorative.	Umi ventána ojehecháva ningo ojedekora hag̃uánte.
He acknowledged that the company was in trouble.	Omonéî compañía oîha apañuãime.
The boy did not come home last night.	Mitãkaria'y ndoúi hógape ange pyhare.
Pouring boiling water on ice is bad enough.	Ivaieterei ningo ñañohẽ y opupuva hielo ári.
The graffiti here is very colorful.	Umi grafiti oĩva koʼápe ningo icolor porãiterei.
Look for shortages of suger in your neighborhood.	Eheka umi escasez de suger nde barrio-pe.
The cat padded soundlessly into the room.	Pe jagua o’acolcha sonido’ỹre pe koty’ípe.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Osorprende opavavépe omoherakuãvo jubilación.
A recipe for beef.	Peteĩ receta vaka ro’o rehegua.
The soldiers are marching on the city.	Umi soldádo oguata hína pe siuda ári.
The critics were unimpressed	Umi crítico-kuéra noimpresionáikuri
He was knocked unconscious.	Ojeity chupe inconsciente.
The hotel was large and beautiful.	Pe otél tuicha ha iporãiterei vaʼekue.
Something interesting to them	Peteĩ mbaʼe iñinteresánteva chupekuéra
Don't worry, you won't get wet.	Ani rejepy'apy, nereñemohu'ũ mo'ãi.
She danced for the first time in years.	Haʼe ojeroky primera ves heta áño rire.
The flowers were shining in the sunlight.	Umi yvoty omimbipa hína kuri kuarahy resape.
The night sky was very dark.	Pyhare yvága iñypytũeterei.
Blow on the flames.	Embopu umi tatatĩ ári.
The works of this poet are universally acclaimed.	Ko ñe’ẽpapára rembiapokue oparupiete ojeguerohory.
He got off the horse, .	Oguejy pe kavajugui, .
The bus is late.	Pe ómnibus otardáma.
She was beautiful, but very shy.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue, péro itĩeterei.
Lifting weights is good for your overall health.	Pemopu’ãvo umi peso iporã pende salud general-pe ĝuarã.
I am keeping my fingers.	Che añongatu hína che kuã.
A steep, winding road led to the castle.	Peteĩ tape ijyvatetereíva ha ijyvyku’íva ogueraha pe kastíllo gotyo.
The rogue reached for the dagger at his side.	Pe rogue ohupyty pe puñalada oĩva ijykére.
A maze of streets.	Peteĩ laberinto de calles rehegua.
The company is battling the fire.	Ko empresa oime oñorãirõ tatarendy rehe.
He has been helping me for two years.	Ojapóma dos áño haʼe chepytyvõha.
There are any number of reasons why she rejected him.	Oĩ oimeraẽ número de razones mba’érepa ha’e ombotove chupe.
Remove any lint from the upholstery.	Ojepe’a oimeraẽva pelusa pe tapicería-gui.
The manufacturer has been fined repeatedly for pollution.	Ko fabricante oñemulta jey jey contaminación rehe.
A young woman tied it while she was resting.	Peteî kuñataî oñapytî opytu'u jave.
Different countries are experimenting with different ratios.	Diferénte tetã oñehaʼã hína diferénte ratio rehe.
The queen is a beautiful woman.	Pe rréina ningo peteĩ kuña porãite.
The bulldozer continues near the old well.	Oñemotenonde bulldozer ykua tuja ypýpe.
A nosebleed is serious business.	Peteĩ nariz huguy ha’e peteĩ negocio grave.
The gas usually becomes a liquid when heated.	Pe gasgui oiko jepi líquido oñemboyku jave.
The beauty is beyond anything imaginable.	Pe mba’eporãiterei ningo ohasa oimeraẽ mba’e ikatúvagui oñeimagina.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	Umi paramédico ogueraha pya'e umi hasýva tasyópe.
She bought many gifts for her family.	Haʼe ojogua heta rregálo ifamíliape g̃uarã.
I bought milk and bread.	Ajogua kamby ha mbujape.
The slimy creature slithered back to the shore.	Pe criatura liscosa ojedesliza jey pe y rembe’ýpe.
The researchers found ways to duplicate the effect.	Umi investigador ojuhu mba'éichapa ojeduplicava'erã efecto.
He only washed his face and hands.	Hova ha ipo añoite ojohéi.
Some employers did benefit from the new law.	Oî empresario añetehápe oñebeneficiáva léi pyahúgui.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Upérõ peteĩ ára kuarahyʼã, péro pe yvága iñypytũ.
The children were told not to talk.	Oje’e umi mitãme ani haguã oñe’ẽ.
The villagers brought food to the shrine.	Umi tavaygua ogueru hi'upyrã santuario-pe.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Pira ha'e peteĩ mymba oje'uvéva.
At the bottom of the valley is a river.	Pe válle ruguápe oĩ peteĩ ysyry.
There was something wrong in his eyes.	Oĩ vaʼekue peteĩ mbaʼe vai hesápe.
An accident brought him ill.	Peteĩ aksidénte ogueru chupe hasykatu.
There are very few books in the book.	Saʼieterei oĩ umi lívro pe lívrope.
Their forests were destroyed by settlers.	Ika’aguykuéra ohundi umi colonos-kuéra.
A row of white houses stood beside the road.	Peteĩ fila de óga morotĩ oñembo’y tape ykére.
Most societies would do without it.	La majoría umi sosieda ojapovaʼerãmoʼã heseʼỹ.
All transfers are delayed.	Opavave transferencia oñembotapykue.
The mercury drops below freezing.	Pe mercurio oguejy congelación guýpe.
The tumor shrank after his surgery.	Pe tumor oñemboguejy ohóvo ijeopera rire.
This book is full of wonderful examples.	Ko lívro henyhẽ umi ehémplo iporãitereívagui.
He sat alone in the corner, staring into space.	Oguapy ha’eño pe esquina-pe, omaña porã espacio-pe.
The farm is a challenging place to work.	Pe granja ha’e peteĩ tenda ijetu’úva oñemba’apo haĝua.
A play will be performed here next year.	Ko'ápe ambue arýpe ojejapóta peteî ñoha'anga.
The car’s engine ran quietly.	Pe auto motor oñemongu’e kirirĩháme.
They finished their project.	Omohu'ã hikuái iproyecto.
A geyser of muddy water shoots out of the ground.	Peteĩ géiser y tuju rehegua ojedispara yvýgui.
Rabbits are also hunted for their meat.	Umi conejo avei ojejahéi so’o rehehápe.
I lost precious minutes to a lie.	Aperde umi minuto precioso peteĩ japúre.
Chase watched with humor from the window.	Chase omaña humor reheve pe ventánagui.
To hide his shame, he went.	Oñomi hag̃ua otĩ, oho.
Exhibitors are reluctant to share their recipes.	Umi expositor ndoipotái oikuaauka umi receta orekóva hikuái.
The apartment faces the sea.	Pe apartamento ojere pe mar gotyo.
He is probably planning his next move right now.	Oiméne oplanea hína koʼág̃aite voi pe próximo movimiento.
They started arguing loudly.	Oñepyrũ ojodiskuti hikuái hatã.
Butter is a fat emulsion.	Mantequilla ha’e peteĩ emulsión ikyrakue rehegua.
Good for talking on the phone.	Iporã ñañeʼẽ hag̃ua teléfono rupive.
The champagne flowed freely.	Pe champán osyry sãsõme.
The head lay on the body.	Akã oñeno hete ári.
Keep thinking about the meaning of life.	Epensa meme mbaʼépa heʼise pe tekove.
Poverty is endemic here.	Mboriahu ha’e endémica ko’ápe.
A platform, raised on a stage.	Peteĩ plataforma, ojehupi peteĩ escenario ári.
They pay close attention to the local environment.	Ojesareko porã hikuái medio ambiente local rehe.
There was a huge party in the park.	Oiko peteî fiesta tuichaitereíva upe parque-pe.
Our town has been quieter since he retired.	Ñande táva ikirirĩve ha’e ojejubila guive.
The classroom erupted in laughter.	Pe mbo’ehakotýpe osẽ pukavy.
Apathetic to suffering, the mother indifferent to her children.	Apatética pe jehasa asy rehe, pe sy indiferente imembykuérare.
This fish is delicious.	Ko pira he’ẽ porã.
The moon was bright, but largely out of sight.	Jasy omimbi, ha katu tuichaháicha ndojehechái.
For water to flow, it must be disturbed.	Y osyry haguã, oñemoapañuãiva'erã.
However, both political parties contributed to its growth.	Ha katu mokõive partido político oipytyvõ okakuaa haguã.
She was described as hysterical.	Oje'e hese histérica ramo.
He was terrified when the tiger attacked him.	Okyhyjeterei pe tigre oatakárõ guare chupe.
They have conducted illegal experiments on humans.	Ojapóma hikuái experimento ilegal yvypóra rehe.
The thief would go home without any money.	Pe mondaha oho vaʼerã hógape mbaʼeveichagua plátaʼỹre.
The water was clean.	Pe y ipotĩ vaʼekue.
Here’s the coal mine.	Ko’ápe oĩ pe mina de carbón.
We would love to welcome your visit.	Rovy'aitereíta roguerohorývo nde visita.
Every shelf is filled with books.	Káda estante henyhẽ lívrogui.
The main square was a hive of activity.	Pe plaza principal ha’eva’ekue peteĩ colmena de actividad.
The two men meet again by chance.	Umi mokõi kuimbaʼe ojojuhu jey por casualidad.
A fragrance drifted on the air.	Peteĩ hyakuã porãva ojedesvia pe yvytu ári.
Thousands of boats dock in the lake.	Miles de várko oñemoĩ pe lágope.
He told me his life story.	Omombe’u chéve hekove rembiasakue.
He fell helplessly to the ground.	Haʼe hoʼa yvýpe ndaikatúigui ojapo mbaʼeve.
Examination of the applicants was conducted.	Oñemotenonde examen umi postulante-kuéra rehe.
The factory manufactures electrical transformers.	Ko fábrica ojapo umi transformador eléctrico.
The manager suggested that they discuss the matter.	Pe gerente heʼi oñemongeta hag̃ua hikuái ko mbaʼére.
His opposition says that is impossible.	Ioposición he'i upéva ndaikatuiha.
The plot is a mystery.	Pe trama ha’e peteĩ misterio.
We ran along the track.	Roñani pe pista pukukue.
A hummingbird flies by.	Peteĩ colibrí oveve upérupi.
He decides to take the bus home.	Odesidi ogueraha pe ómnibus hógape.
The computer hard drive is damaged.	Pe komputadóra disco duro oñembyai.
Many poor people live in villages.	Heta tapicha imboriahúva oiko umi puévlope.
He couldn’t go as often as usual.	Ndaikatúi oho jepi jepiguáicha.
He's very slow.	Ha'e ningo imbegueterei.
The instruments are made of wood.	Umi mba'epu'apu'arã ojepuru yvyra.
Some lines of reasoning or dissent were allowed.	Ojeheja rei vaʼekue oĩ línea de razonamiento térã disidencia.
Then he showed the squad his photograph.	Upéi ohechauka pe escuadrónpe ifotografía.
You will need three cups of flour.	Reikotevẽta mbohapy kópa arína.
Follow the instructions very carefully.	Ojesegi porãiterei vaʼerã umi instruksión.
George falls in love with the beauty of the sleight.	George oñembotavy pe sleight iporãitévare.
The priest seemed to know him.	Pe pa’i ha’ete ku oikuaáva chupe.
A newspaper subscription is not essential.	Peteĩ suscripción diario-pe ndaha’éi esencial.
The wealthy citizens fled the city.	Umi tetãygua ipirapire hetáva okañy upe távagui.
Death is a natural part of life.	Pe ñemano ha’e peteĩ parte natural tekovépe.
I always remember my father's face	Akóinte chemandu'a che ru rova ​​rehe
Not intended word for word.	No previsto de palabras palabras.
You need a unique password for each user.	Tekotevẽ peteĩ ñe’ẽñemi ijojaha’ỹva peteĩteĩva puruhárape g̃uarã.
The new housing estate is now open.	Ko'ágã oipe'a hokê estancia vivienda pyahu.
Most of the employees said they had no choice.	Hetave umi mba'apohára he'i ndorekóiha opción.
I put some chemicals in some test tubes.	Amoĩ unos kuánto tubo de ensayope unos kuánto químico.
The facility allows people to drop off excess luggage.	Ko instalación oheja umi tapicha omboguejy equipaje exceso.
Nowadays, he visits the palace regularly.	Koʼág̃arupi haʼe ovisita jepi pe palásio.
He survived with minor injuries.	Oikove lesiones leves reheve.
Our parents taught us to work hard.	Ore tuvakuéra oremboʼe rombaʼapo mbarete hag̃ua.
The island is rich in natural resources.	Ko ypa'ũ oguereko heta recurso natural.
Beautiful woman in her early twenties.	Kuña porã orekóva veinte áño rasami.
He was arrested after robbing a bank.	Ojeapresa omonda rire peteî banco-pe.
The pieces of wood are well assembled.	Umi yvyra pehẽngue oñembyaty porã.
The panda spends its days eating bamboo.	Pe panda ohasa ára ho’úvo bambú.
The boxer has just six wins.	Pe boxeador oreko seis victoria añónte.
The plants provide a shady shelter from the hot sun.	Umi ka’avo ome’ẽ peteĩ refugio sombrío kuarahy hakúgui.
Now the years have taken their toll.	Koʼág̃a umi áño ogueraha vaipaite.
He asked friends and neighbors for advice.	Ojerure konsého iñamígo ha ivesínope.
He threw his brother out of the house.	Omosẽ iñermánope hógagui.
The roof collapsed, causing panic.	Techo ho'a, péva omoheñói ñemondýi.
There's something wrong here.	Oĩ peteĩ mba'e naiporãiva ko'ápe.
Can you travel on time?	¿Ikatúpa reviaha itiémpope?
Please take the key, it is on the peg.	Por favor, ejagarra pe llave, oĩ pe clavija ári.
The bride and groom cut the cake.	Pe nóvio ha pe nóvio oikytĩ pe torta.
Fold a cut ukulele shape.	Pliegue peteĩ forma de ukulele oñeikytĩva.
The king lived at the top of the hill.	Pe rréi oiko vaʼekue pe sérro ruʼãme.
We can no longer ignore this problem.	Ndaikatúivéima ñamboyke ko provléma.
Pour in two cups of brown sugar.	Oñeñohẽ pype mokõi kópa asuka morotĩ.
A question asked in almost every job interview.	Peteĩ porandu ojejapóva haimete opa entrevista de trabajo-pe.
A nearby park is a great place for a walk.	Peteĩ párke hiʼag̃uíva upégui haʼe peteĩ lugár iporãitereíva ojeguata hag̃ua.
The priest gave an unpleasant sermon on morality.	Pa'i ome'ê peteî sermón desagradable moralidad rehe.
Continuous monitoring is required to ensure proper implementation.	Oñeikotevê ojesareko meme oñemotenonde haguã hekopete.
We researched many ways.	Roinvestiga heta tape.
The house has no electricity.	Ko óga ndorekói electricidad.
It can’t survive without water.	Ndaikatúi oikove y’ỹre.
A tree grows closer to the water.	Peteĩ yvyra okakuaa hi’aguĩvéva ygui.
This is the heart of the war.	Péva ha’e pe ñorairõ korasõ.
Doctors warn patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Umi pohanohára oadverti umi hasývape ani haguã omboveve mbarete porã pe pohã ryru.
Our research shows that this is the best solution.	Ore investigación ohechauka kóva ha'eha solución iporãvéva.
Many scientists believe that smoking causes causes.	Heta sientífiko oguerovia pe sigarríllo káusare káusare.
He asked his audience to understand.	Haʼe ojerure umi ohendúvape ontende hag̃ua.
An elegant way to store photos?	¿Peteĩ manera elegante ñañongatu hag̃ua umi fóto?
The world of medicine is advancing in leaps and bounds.	Pe mundo de la medicina oñemotenonde ohóvo salto ha límite-pe.
He was accompanied by his two friends.	Omoirũ chupe umi mokõi iñamigokuéra.
The king ordered the execution of the prisoners.	Pe rréi omanda ojejuka hag̃ua umi prisionérope.
The vacant room was cramped and messy.	Pe koty vacante ningo ijyvykuʼi ha sarambikuépe.
This house has a fenced yard.	Ko óga oreko peteĩ korapy oñembotýva.
A good reading reveals many inconsistencies.	Peteĩ lektúra porã ohechauka heta mbaʼe ndojoavýiva.
He lived with his neighbor.	Haʼe oiko vaʼekue hapicha ndive.
He was a hard worker.	Haʼe ombaʼapo mbarete vaʼekue.
He began examining them one by one.	Haʼe oñepyrũ ohesaʼỹijo chupekuéra peteĩ teĩ.
I used to play in the park all the time.	Che ningo añembosarái meme pe párkepe.
The death toll has risen in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe hetaiterei omanóva.
The city has developed greatly.	Tuicha oñakãrapu'ã upe táva.
You don't often see black tigers in the wild.	Nderehechái jepi umi tigre morotĩ kaʼaguýpe.
A swan lounged in the bushes.	Peteĩ cisne opytu’u umi ka’avo apytépe.
A pale, moon-like face shone from the lonely moon.	Peteĩ hova morotĩ ha jasyichagua omimbi pe jasy ha’eñomívagui.
She waved a hand impatiently.	Ha’e oñanduuka peteĩ po ipasiénsia’ỹre.
Salaries were minimal.	Umi sueldo ha'e kuri mínimo.
The boys came home early from school.	Umi mitãkuimba’e ou jey hógape temprano mbo’ehaógui.
Anchovies are a kind of fish.	Anchoa ha'e peteĩ piraichagua.
The solution "appears to be stable."	Ko solución "ojehecha oîha estable".
The gardeners planted fresh herbs in the garden.	Umi hardín oñotỹ kaʼavo pyahu pe hardínpe.
One in five buildings in the region have collapsed.	Peteîva de cada cinco edificio ko región-pe ho'a.
The living room was very hot with the sun coming up.	Pe sala de estar hakueterei osẽvo kuarahy.
The salt crystals dissolve in the water.	Umi cristal juky rehegua ojedisuelve pe ýpe.
Not everyone is happy with the changes.	Naentéroi ovyʼa umi kámbio rehe.
The tiny island is rarely visited.	Saʼi ojevisita pe ísla michĩmi.
Finally he arrived, breathless.	Ipahápe og̃uahẽ, ipytuhẽ’ỹre.
He goes to the train station every day.	Haʼe oho káda día pe estación de trenpe.
Weak wills show little fight.	Umi voluntad ikangyva ohechauka sa’i ñorairõ.
A black cat entered the hole.	Peteĩ jagua morotĩ oike pe yvykuápe.
The rejected woman was furious.	Pe kuñakarai oñemboykéva ipochyeterei.
They play chess.	Oha’ã hikuái ajedrez.
The ferry is ready to go again.	Pe balsa oime listo oho jey haguã.
We need to encourage children to excel.	Tekotevẽ ñamokyreʼỹ umi mitãme ikatupyryve hag̃ua.
The guests were entertained with music.	Umi invitado-kuérape oñembovy'a purahéi rupive.
The smell of popcorn was drawn to them.	Pe palomita ryakuã ojegueraha hendápekuéra.
Often appears lethargic.	Py’ỹinte ojehechauka letárgico.
The trees here were bursting with greenery.	Umi yvyramáta oĩva koʼápe ojepovyvypaite hína kuri verdeʼokuéragui.
You were ten years old when the war broke out.	Peẽ ningo perekókuri diez áño oñepyrũrõ guare pe gérra.
Each member of the group had their own agenda.	Káda miembro oĩva pe grúpope oreko vaʼekue agenda imbaʼéva.
It rarely gets rain.	Sa’i ohupyty ama.
The toys are ordinary.	Umi juguete ningo ordinario.
The dead man was still thrown on the black fence.	Pe omanóva ojeity gueteri pe korapy morotĩ ári.
The earth was once thought to be flat	Ymave ojeʼe vaʼekue ko yvy ijyvykuʼiha
The surveyor measured the excavation.	Pe agrimensor omedi pe excavación.
This evening, we had a wonderful time.	Ko ka’aru, rohasa porãiterei.
The goat chewed the grass with pleasure.	Pe kavara oisu’u kapi’ipe ovy’a reheve.
The chicken was completely destroyed.	Pe pollo oñembyaipaite.
Not everything sold has value.	Ndaha’éi opa mba’e oñevendéva oguerekóva valor.
Monsanto pesticides are toxic.	Umi plaguicida Monsanto mba'éva ha'e tóxico.
Putting up a fence helps keep animals from wandering too far.	Oñemoĩramo peteĩ korapy oipytyvõ ani hag̃ua umi mymba ojere mombyry.
The cynical villagers mocked him.	Umi tavaygua cínico oñembohory hese.
The negotiations were difficult.	Umi negociación hasy kuri.
The factory was equipped with the latest machinery.	Ko fábrica oreko kuri umi mákina ipyahuvéva.
He is said to have secretly married.	Ojeʼe hese omenda hague ñemiháme.
The dog sat on its haunches, looking at me.	Pe jagua oguapy ijyva ári, omaña cherehe.
A federal investigation is planned.	Oñeplanifika peteî investigación federal.
Many of their traditions are religious.	Heta umi tradisión orekóva hikuái ningo rrelihióso.
A grandmother is soothing a child with a bassinet.	Peteĩ abuela ombopy’aguapy hína peteĩ mitãme peteĩ cuna reheve.
All the beef products come from here.	Opaite mba’e ojejapóva vaka ro’o rehegua osẽ ko’águi.
Thousands of valuable coins were collected.	Oñembyaty miles de monéda ivaliosoitéva.
The locals are very friendly and welcoming.	Umi oikóva upe lugárpe ningo ivuenoiterei ha oporoguerohory.
There are nineteen lakes within two million square miles.	Oĩ diecinueve lago dos millones de kilómetros cuadrados ryepýpe.
A sly smile crept across his face.	Peteĩ pukavy iñakãraku’ỹva oike hova ári.
Spiritually, this river is sacred.	Espiritualmente, ko ysyry imarangatu.
They say he was murdered.	He'i hikuái ojejuka hague.
The picture hung too high for this old lady.	Pe ta’anga ojekoloka yvateterei ko kuñakarai tujápe ĝuarã.
He barely noticed his aged father.	Apenas ohechakuaa itúva itujámava.
Your car has been stored by month	Nde auto oñeñongatúma por mes
The entrepreneur oversees his organic farm.	Ko empresario oñatende igranja orgánica rehe.
We walked downtown.	Roguata táva mbytépe.
They called a meeting to discuss our proposal.	Ohenói hikuái peteî aty ohesa'ÿijo haguã ore propuesta.
There are many magnificent temples in this capital.	Ko kapitálpe oĩ heta témplo tuichaitereíva ha iporãitereíva.
Cheetahs are the fastest animals in the world.	Guepardo ha'e mymba ipya'evéva ko yvy ape ári.
They are eager for the holiday.	Haʼekuéra ningo oipotaiterei pe arete.
They play every day in the lush garden.	Oñembosarái hikuái ára ha ára pe hardín exuberante-pe.
The warmth of the sun felt good, but the wind was icy.	Pe kuarahy haku oñeñandu porã, ha katu pe yvytu ha’e hielo.
Many large companies refuse to accept cash.	Heta empresa tuicháva ombotove oasepta haguã efectivo.
A tourist opened his eyes.	Peteĩ turísta oipe’a hesa.
In faded glory, the knight sat down, his sword at his side.	Gloria descolorida-pe, pe kavaju’arigua oguapy, ikyse puku ijykére.
What happened to the fire department?	Mba'épa oiko pe bombero-kuéragui?
His only problem was his anger.	Iprovléma añoite haʼe ipochy.
This is an immersive environment.	Kóva peteî ambiente inmerso.
The poor pay for the tycoon’s greed.	Umi mboriahu opaga pe magnate codicia rehe.
Labor and capital go together.	Mba’apo ha capital oho oñondive.
The fish paused before jumping.	Pe pira opytu’u otyryry mboyve.
There must be proper security measures in place.	Oîva'erã medida de seguridad hekoitépe ojejapóva.
Artificial fertilizers and animal manure are widely used.	Heta ojeporu umi abono artificial ha mymbakuéra estiércol.
Men often talk about football.	Kuimba’ekuéra oñe’ẽ jepi vakapipopo rehe.
A lot of food is going to waste.	Heta tembiʼu ojedesperdisia ohóvo.
The cream is runny.	Pe crema ningo osyryry.
No one likes these loud noises late at night.	Avave ndogustái koʼã tyapu hatã pyhare pyte.
The zoo has a large collection of birds.	Ko zoológico oreko hetaiterei guyrakuéra ñembyaty.
He carefully studied his scratches.	Haʼe ostudia porã umi oaraña vaʼekue.
In terms of language origin and structure.	Oñeñe’ẽvo ñe’ẽ ypykue ha ñemohenda rehe.
I packed my stuff in a backpack.	Ambohyru che mba’ekuéra peteĩ mochila-pe.
Use your index and middle fingers.	Eipuru nde kuã índice ha nde kuã mbyte.
The poor guy had no friends.	Pe karai mboriahu ndoguerekóikuri angirũ.
His dog jumped in the water.	Ijagua otyryry ýpe.
He failed the test.	Haʼe ndohupytýi pe pruéva.
We were asked to clean the bathroom to help.	Ojejerure oréve romopotĩ hag̃ua pe baño roipytyvõ hag̃ua.
You can buy a corner store.	Ikatu rejogua peteĩ tenda eskínape.
Sketching is something he loves.	Pe boceto ha’e peteĩ mba’e ohayhúva.
The strike affected production.	Ko huelga ohypýi producción-pe.
First, remove some tangles.	Primero, eipeʼa unos kuánto enredo.
Beautiful, honest, and kind.	Iporã, iñonrrádo ha ipyʼaporã.
Workers are treated like animals.	Umi ombaʼapóvape ojetrata mymbakuéraicha.
Is this the thing?	¿Ko mbaʼe?
The study of digital forensics is relatively recent.	Nda’aréi ojejapo pe estudio forense digital rehegua.
A supermarket worker was trapped under the rubble.	Peteî omba'apóva supermercado-pe oime atrapado umi escombro guýpe.
The author found the book reluctant.	Pe haihára ojuhu pe aranduka ndoipotáiha.
There are many schools in the city.	Ko távape oĩ heta mbo’ehao.
Ice cream melts very quickly.	Helado pya’eterei oñemongu’e.
The bird sings easily with fluid.	Pe guyra opurahéi fácilmente líquido reheve.
The campaigner criticized the government's poor policies.	Ko campañista otaky política vai gobierno rehe.
He looked up at the sky.	Omaña yvate yvága rehe.
Those two options are hard to choose.	Umi mokõi opción hasy jaiporavo haĝua.
Between ten and twenty miles from the center of town.	Umi ha veinte kilómetro mbytépe táva mbytégui.
The sky is dark, and the lights are on.	Yvága iñypytũ, ha umi lus omyendy.
This, he said, was his last day of work.	Péva, he'i, ha'e ára paha omba'apo haguã.
The window in the bedroom was dirty.	Pe ventána oĩva pe koty’ípe iky’a.
I want it to rain.	Aipotaite oky.
The villagers followed the old trails to find wood.	Tavayguakuéra osegi umi tape tuja ojuhu haguã yvyra.
He preferred music books with large letters.	Haʼe oipotave umi lívro de músika orekóva letra tuicháva.
This is my favorite moment.	Kóva ha’e che momento favorito.
The waves roll over the beach in slow motion.	Umi ola ojeroky pe playa ári cámara lenta-pe.
There is little wildlife in this group of islands.	Ko aty ypa'ũme sa'i oguereko mymba ka'aguy.
Massive improvements in transport infrastructure were needed.	Oñeikotevê kuri mejora masiva infraestructura de transporte-pe.
He's a very handsome man.	Ha'e peteĩ kuimba'e iporãitereíva.
This cheese has a rich texture, it has a delicious flavor.	Ko kesu oreko peteĩ textura ricamente, oreko peteĩ sabor delicioso.
He’s looking for adventure.	Ha’e oheka hína aventura.
His friends left him.	Iñangirũnguéra oheja chupe.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Oĩ mokõi tape iñimportantevéva oñeikytĩ hag̃ua peteĩ sandwich.
Asbestos should be handled with caution.	Pe asbesto ojeporu va’erã ñeñangareko reheve.
That same day, the same general mood prevailed.	Upe árape voi, pe estado de ánimo general peteĩchagua ipu’aka.
We can kill them.	Ikatu jajuka chupekuéra.
A girl, who appeared to be a teenager, was arguing with her mother.	Peteĩ mitãkuña, haʼetévaicha peteĩ mitãrusu, ojodiskuti hína kuri isy ndive.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Ko'ã arýpe ojupi tasa de deforestación.
Text is an intrinsic element of almost all human cultures.	Texto ha’e peteĩ elemento intrínseco haimete opaite yvypóra cultura-pe.
She is eager to help out in the office.	Haʼe ningo oipytyvõsetereíma ofisínape.
The forest looks beautiful this time of year.	Ka’aguy ojehecha porãiterei ko época del año-pe.
He kept his eyes fixed on the shore.	Omoĩ porã hesa pe y rembe’ýre.
Indeed, citizens adopt measured precautions.	Añetehápe, ciudadanía oadopta precauciones medidas.
These mountains rise sharply from the plain.	Koʼã montáña opuʼã hatã pe ñúgui.
Police blocked the road.	Policía omboty tape.
We have a winner!	¡Roguereko peteĩ oganáva!
He canceled his account while on vacation.	Omboyke ikuenta oime jave de vacaciones-pe.
Not ensured Success in outer space.	Ndojeasegura Éxito espacio exterior-pe.
Negotiations between the government and the rebel militia broke down.	Oñembyai negociación gobierno ha milicia rebelde.
There are many possibilities.	Oĩ heta mbaʼe ikatúva ojejapo.
Leadership advocates for universal health care.	Tendota oñemotenonde atención sanitaria universal rehe.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale ombota ikuã pe mesa de caoba ári.
Walking is the best way to take it.	Pe jeguata ha’e pe tape iporãvéva ojegueraha haguã.
The photographer brings the camera to his eyes.	Pe fotógrafo ogueru pe cámara hesápe.
Most of the water evaporates into the air.	La majoría pe y oñembopiroʼy pe áirepe.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate clothes.	Tradición odicta novia ha novio omonde haguã ao separado.
She says that parents have to make decisions for their children.	Haʼe heʼi tuvakuéra odesidi vaʼerãha imembykuérape g̃uarã.
No camping is allowed at this ancient site.	Ndojehejái ojejapo campamento ko tenda yma guarépe.
Gradually, it became more difficult for him to live with her.	Mbeguekatúpe ijetuʼuve chupe oiko hag̃ua hendive.
His book was not very good.	Ilívro naiporãiete vaʼekue.
They parked outside their apartment building.	Oestaciona hikuái pe edificio de apartamentos orekóva okaháre.
The type of hat he wears is unique.	Pe tipo de sombrero oipurúva ningo ijojahaʼỹva.
The typhoon destroyed much of this town.	Pe tifón ohundi heta mbaʼe ko puévlope.
Most areangangan groups are rice farmers.	Hetave aty areangangan ha'e mandyju ñemitỹhára.
The aim of this project is to protect the environment.	Hembipotápe ko proyecto oñangareko medio ambiente rehe.
We believe they will fail.	Roguerovia ofallataha hikuái.
It is important not to let the water boil.	Iñimportánte ani hag̃ua jaheja pe y opupu.
I often have to check my wallet.	Heta vése ahechavaʼerã che billetera.
You can plan a career in fashion design.	Ikatu ojeplanea peteĩ carrera diseño de moda-pe.
Insurgents attacked a town, killing several residents.	Umi insurgente oataka peteî távape, ojuka heta tapicha oikóva upépe.
He came and went.	Ou ha oho.
So they hung him on his head.	Upévare omosaingo hikuái chupe iñakã ári.
They don't speak the same language as you.	Ha'e kuéra noñe'ẽi peteĩ ñe'ẽ nde ndive.
The stars seemed to shine brighter tonight.	Umi mbyja ha’ete ku omimbivéva ko pyharépe.
They are going out to dinner together.	Osẽ hína hikuái okaru oñondive.
He was carrying the jar in an old cloth bag.	Ogueraha hína kuri pe jarra peteĩ vosa de téla tujápe.
Cover your head before entering the mosque.	Ejaho’i nde akã reike mboyve mezquita-pe.
The mechanic tried to fix the machine.	Pe mecánico oñehaʼã omyatyrõ pe mákina.
He nodded and pointed to the ceiling.	Oñakãity ha oapunta pe techo.
Transportation equipment manufacturers are expanding rapidly.	Umi fabricante de equipos de transporte pya'eterei oñembotuichave ohóvo.
John was furious.	Juan ipochyeterei.
The mother recently gave birth.	Nda’aréi pe sy imemby.
The baby is stupid.	Pe mitã’i ningo ipy’aju.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Ko árape rovy'a ore resa ko desfile colorido rehe.
The judge ruled it an open-and-shut case.	Juez odeclara peteî káso abierto ha cerrado.
Thousands of people flocked to the park.	Miles de personas oñembyaty ko parque-pe.
He spent all his time reading.	Oipurupaite itiémpo olee hag̃ua.
The project should never have been abandoned.	Pe proyecto araka’eve ndojehejareiva’erãkuri.
The student approached the principal.	Pe estudiánte oñemboja pe direktórpe.
A black snake always comes out of a hole.	Peteĩ mbói morotĩ akóinte osẽ peteĩ yvykuágui.
Unemployment is a serious problem in this country.	Desempleo ha'e peteî problema grave ko tetãme.
The crush of students is severe.	Pe aplastamiento temimbo'ekuéra rehegua ivaieterei.
The climate is mild and humid.	Ko clima ha’e suave ha húmedo.
The cows drink a lot of water.	Umi vaka hoy'u heta y.
But many were superior.	Péro heta oĩ vaʼekue superior.
He gave her a withering look.	Ome’ẽ chupe peteĩ jesareko ipiru’ỹva.
That book smells of oil.	Upe lívro hyakuã vai aséite.
Babies learn to walk by trying to stand.	Umi mitã mimi oaprende oguata oñehaʼãvo oñemboʼy.
The food gives them strength.	Pe tembi’u ome’ẽ chupekuéra mbarete.
An article appeared in the local newspaper.	Peteĩ artíkulo osẽ pe diário upe lugárpe.
The apples are ripe.	Umi manzana hi’aju.
Is the wine bottle clogged?	¿Oñembotypa pe víno ryru?
They grew in population very quickly.	Pya’eterei okakuaa hikuái población-pe.
So the children were sent away to the orphanage.	Upévare umi mitã oñemondo mombyry pe orfanato-pe.
The picture reminded him of his ancestral village.	Pe ta’anga omomandu’a chupe ipueblo ancestral-pe.
There will be significant political repercussions.	Oîta tuicha repercusión política-pe.
Eventually the man decided to go home.	Amo ipahápe pe kuimbaʼe odesidi oho jey hógape.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Umi híbrido osëva ikatu omoheñói descendencia fértil.
A society that oppresses women is destined to fail.	Peteî sociedad opresionáva kuñanguérape oime destinada ofalla haguã.
He dropped a glass and lost his job.	Oity peteĩ váso ha operde itraváho.
The protagonist struggles to make his way in life.	Pe protagonista oñeha’ãmbaite ojapo haĝua hape tekovépe.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Pe mono oipuru ijuru oipe’a haĝua pe botella.
Millions of people will benefit from this program.	Millones de personas oñebeneficiáta ko prográmagui.
Five passengers were killed.	Pokõi pasajero omano.
My attempt failed.	Che ñeha’ã ndohupytýi.
These pictures showcase the great natural beauty of the region.	Ko'ã ta'anga ohechauka tuicha belleza natural región-pe.
The circus was in town.	Pe circo oĩ vaʼekue távape.
In conclusion, the prognosis is grim.	Oñemohu'ãvo, pronóstico ivaieterei.
After a while, he came in, holding something.	Ohasávo peteĩ tiempo, oike, oguerekóva peteĩ mba’e.
Once stirred, the wort can be poured.	Oñembopupu rire, ikatu oñembohyru pe mosto.
The zookeeper knows how to take care of the animals.	Pe zoológico ñangarekohára oikuaa mba’éichapa oñangarekova’erã mymbakuérare.
He drank the whole cup himself.	Haʼe voi hoyʼu pe kópa kompletoite.
She has a heart of gold.	Haʼe oreko peteĩ korasõ de óro.
The path snakes through the swamp.	Pe tape ohasa mbói pe pantano rupi.
They embark on a journey.	Oñepyrũ hikuái peteĩ viáhe.
The migrant population is growing.	Población migrante okakuaa ohóvo.
The demand for such drugs is becoming enormous.	Tuichaiterei ohóvo demanda ko'ãichagua pohã rehe.
The family was later escorted by police.	Upe rire ko famíliape oescolta umi polisía.
We seized the opportunity.	Roaprovecha pe oportunida.
The blue sea is just beginning to sink.	Pe mar hovy oñepyrũ ramoite oñehundi.
Reactions to these changes have been mixed.	Umi reacción ko'ã cambio rehe oñembojehe'a.
He went back across the garden to the gate.	Oho jey pe yvotyty mboypýri pe okẽ gotyo.
They said he would pay for it.	He'i hikuái ha'e opagataha upéva rehe.
If you study hard you will succeed.	Restudia hatãramo resẽ porãta.
You can visit him some time soon.	Ikatu revisita chupe peteĩ tiémpo pyaʼe.
Some miles away, the beach stretches for miles.	Amo kilómetro mombyry, pe playa ojepyso kilómetro pukukue.
People have to breathe the air from factories.	Umi hénte orrespira vaʼerã pe aire osẽva umi fávrikagui.
Experienced a lonely dog.	Ohasáma peteĩ jagua ha’eño.
From there I saw the book.	Upégui ahecha pe lívro.
He won the race by a narrow margin.	Ogana pe karréra peteĩ margen estrecho rupive.
They were fined for killing the chicken.	Oñemulta hikuái ojuka haguére pe pollo.
You have to be rational about this.	Peẽ peimeva’erã racional ko mba’ére.
It’s our habit to have tea in the afternoon.	Ñande jepokuaa ja’u té asajepyte.
To the point where you can no longer speak.	Pe punto ndaikatuvéimahápe reñeʼẽ.
Some manuscripts date back to the 3rd century.	Oĩ manuskríto ojejapóva síglo 3-pe guare.
This will change everything.	Péicha okambiáta opa mbaʼe.
The inhabitants are often proud of their language.	Umi oikóva upépe oñemombaʼeguasu jepi iñeʼẽre.
The water particles are absorbed into the air.	Umi partícula y rehegua oñembohykúi yvytúpe.
The climate here is temperate and generally dry.	Ko’ápe clima ha’e templado ha generalmente seco.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Peteĩ capa gruesa de smog ojaho’i umi cerro mombyry.
They fell into total exhaustion.	Ho’a hikuái total agotamiento-pe.
Her skirt is a tight fit.	Ifalda ha’e peteĩ ajuste apretado.
Politicians negotiate a deal.	Umi político onegosia peteî acuerdo.
Many whales are under threat from humans.	Heta ballena oĩ amenaza-pe yvypóragui.
The stage is set for the show.	Oñemohenda escenario ojejapo haguã espectáculo.
Politicians are calling for more spending on education.	Polítiko ojerúre hetave gasto tekombo'épe.
He narrowed his eyes at the screen.	Omboty hesa pe pantalla ári.
A dark cloud hangs over the country.	Peteĩ arai iñypytũva oñemoĩ pe tetã ári.
The village is famous for its beautiful scenery.	Ko puévlo herakuã porãiterei umi paisaje iporãitereívare.
Since its inception, the sciences have grown significantly.	Oñepyrũ guive, umi ciencia okakuaa tuicha mba’e.
He can complete the vocabulary in twelve minutes.	Ikatu omohu’ã pe ñe’ẽryru doce minuto-pe.
But they had nothing to lose.	Péro ndorekói hikuái mbaʼeve operde hag̃ua.
Garbage is burned at this landfill.	Ko vertedero-pe ojehapy basura.
A cat sat calmly on the windowsill.	Peteĩ jagua oguapy py’aguapýpe pe ventána ári.
Best to ask for directions.	Iporãvéta rejerure ndéve mbaʼéichapa reho vaʼerã.
He fell, his life piled on the cobblestones.	Ho’a, hekove oñembyaty umi adoquines ári.
Enact laws protecting animal rights.	Omo^ léi oñangarekóva mymbakuéra derecho rehe.
He would fish this river for years.	Haʼe opirakutu vaʼerã ko rríope heta áñore.
Most of the earth's surface is covered by water.	Hetave ko yvy ape ári ojejaho'i y rehe.
A brick wall or brick wall.	Peteĩ murálla de ladrillo térã peteĩ murálla ojejapóva ladrillogui.
The farmer stomped to his death.	Pe ombaʼapóva kokuépe opyrũ omano meve.
Now some families buy all their stuff online.	Koʼág̃a oĩ família ojoguáva entéro umi mbaʼe orekóva Internétpe.
It was standing room only.	Ha’e va’ekue koty oñembo’yhápe añoite.
The volcano erupted violently and without warning.	Pe volcán osẽ vaieterei ha oñemombeʼuʼỹre chupekuéra.
People are angry with him for behaving like that.	Umi hénte ipochy hese oñekomporta haguére upéicha.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Umi mokõi forma oñembojoajúva oñe'ẽ radiación térã radiactividad rehe.
These documents require editing.	Ko’ã kuatia oikotevẽ edición.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Y ha'e peteĩ mba'e'apopy químico ojejapóva oxígeno ha hidrógeno-gui.
The stage was filled with discarded clothes.	Pe escenario henyhẽ umi ao oñemboykévagui.
The main character is wealthy, privileged, and proud.	Pe persóna prinsipál ningo ipirapire hetáva, oreko priviléhio ha oñemombaʼeguasu.
The initials mean "pipe."	Umi inicial he'ise "pipa".
Everyone from the outside changed a bit.	Maymáva okáguio okambia'imi.
Encouragement is needed to turn the country around.	Oñeikotevê ñemokyre'ÿ ojere haguã tetã.
Pollution is rampant in the city.	Ko távape ojeipyso pe contaminación.
High-rise buildings often have multiple elevators.	Umi edifísio yvate oreko jepi heta ascensor.
He was asleep, dressed only in his blue nightgown.	Oke, oñemonde ijao pyhare hovy añónte.
The source for this leak has been found.	Ojejuhu fuente ko fuga-pe guarã.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Violencia sectaria ombohasa asy tetãme década-pe.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Umi grupo marginado oime vulnerable mboriahúpe.
Dip the ham into the cheese cubes.	Oñemoinge pe jamón umi cubo de queso-pe.
He received few visitors.	Saʼi orresivi umi visítape.
He felt compassion for the persecuted.	Haʼe oiporiahuvereko umi ojepersegívare.
Many people believe he killed his wife.	Heta tapicha oguerovia ojuka hague hembirekópe.
This is a very important problem in the world today.	Kóva haʼe peteĩ provléma iñimportantetereíva ko múndope koʼág̃arupi.
I have to return to the library books today.	Ajevyva’erã ko árape umi aranduka biblioteca-pegua.
John silently stared at the ground, motionless.	John kirirĩháme omaña yvýre, omýi’ỹre.
Walk around the fields.	Eguata umi kokue jerére.
The missile hit two kilometers from its target.	Ko misil oity mokõi kilómetro idestino-gui.
The President used to parade his mistress around.	Presidente odesfila jepi ipatróna-pe ijerére.
They competed in a contest for musicians.	Oñombohovái hikuái peteî concurso músico-kuérape guarã.
This young man was a member of the Olympic committee.	Ko mitãrusu haʼe vaʼekue pe komité olímpikope.
He heard the rustling of the leaves.	Ohendu umi hogue ryrýi.
She smiled softly.	Ha’e opukavy mbeguekatu.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Hasy ñambo'e haguã peteĩ jagua tujápe umi truco pyahu.
A collection of glass tubes stood off to one side.	Peteĩ colección de tubos de vidrio oñembo’y peteĩ lado gotyo.
But the princess felt burdened with responsibilities.	Ha katu pe princesa oñeñandu ipohýiha umi responsabilidad reheve.
There is a beautiful castle nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ kastíllo iporãitereíva.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Peteî tapicería omombe'u tembiasa batalla histórica reheguáva.
I returned to town by bus.	Ajevy távape ómnibus-pe.
He worked hard as a porter.	Haʼe ombaʼapo mbarete vaʼekue peteĩ porterórramo.
After some time, analyze how they feel about them.	Ohasávo peteĩ tiémpo, ehesaʼỹijo mbaʼéichapa oñeñandu hikuái hesekuéra.
The train goes on, the villagers cheer.	Pe tren oho, ovy’a umi tavayguakuéra.
The wet brakes of the truck pressured him to accelerate.	Umi freno húmedo orekóva pe kamiõ opresiona chupe oacelerávo.
The company was having financial difficulties.	Ko empresa oreko kuri dificultad financiera.
The energy dropped for a while.	Oguejy sapy'ami pe energía.
He passed unnoticed through the narrow entrance.	Ha’e ohasa ojehechakuaa’ỹre pe entrada po’i rupi.
The argument escalated into a fight.	Ko discusión oñembotuichave peteî ñorãirõme.
The interpreter could do nothing.	Pe intérprete ndaikatúikuri ojapo mba’eve.
The effect probably occurred in one or two samples.	Oiméne pe efecto oiko peteĩ térã mokõi muestra rupi.
A miracle happened in the forest.	Peteĩ milágro oiko pe kaʼaguýpe.
They were attended by a group of senior officials.	Oime hikuái peteî grupo de funcionario alto nivel-gua.
Last night they made love, then went to bed.	Ange pyhare ojapo hikuái mborayhu, upéi oke.
Other mammals are uniparental.	Ambue mymba okambúva ha'e uniparental.
His sons were studying hard.	Itaʼyrakuéra ostudia mbarete hína kuri.
It was the first society.	Ha’e va’ekue peteĩha sociedad.
His friends were spreading the word.	Iñangirũnguéra omyasãi hína kuri pe marandu.
He’s going to sleep here tonight.	Ha’e oke va’erã ko’ápe ko pyharépe.
The manager asked everyone to sit down.	Pe gerente ojerure enterovépe oguapy hag̃ua.
She looked at him lovingly.	Haʼe omaña hese mborayhúpe.
The new emigrant was very emotional.	Ko emigrante pyahu oñeñandu vaieterei.
Smoke becomes a problem when it blocks the sun.	Pe tatatĩgui oiko peteĩ provléma ojokóramo pe kuarahy.
A doctor or nurse will monitor you.	Peteĩ doktór térã enferméra ojesarekóta nderehe.
After much thought, she agreed.	Heta ojepyʼamongeta rire, haʼe omoneĩ.
The kennels were closed last year during a plague.	Umi perrera oñemboty ary ohasava'ekuépe peteî plaga jave.
A narrow path winds through the woods.	Peteĩ tape po’i ojere ka’aguy rupi.
Diplomacy proved ineffective in solving the problem.	Pe diplomacia ojehechauka ndovaleiha oñesolusiona hag̃ua pe provléma.
Her skirt was always too short.	Ifalda akóinte mbykyeterei.
For dessert we had black cherries.	Postre-rã ro’u cereza morotĩ.
On every side the rebel army retreated.	Opa ládope pe ehérsito rebelde ojeretira.
The crowd applauded politely as the president entered the hall.	Umi tapicha ojepopete cortésmente presidente oike jave salón-pe.
The mine was closed after the strike.	Ko mina oñemboty huelga rire.
Water evaporates during stirring.	Y oñembopupu oñembopupu jave.
He believes this could happen someday.	Oguerovia ikatuha oiko péva algún día.
He had taught himself to drive at the age of seventeen.	Ha’e oñembo’ékuri omaneha haĝua orekópe diecisiete áño.
On warm days, he likes to swim.	Ára haku jave, haʼe ogusta onata.
He opened the door to the landing.	Oipe’a pe okẽ pe aterrizaje-pe.
Salt has been used since ancient times.	Ymaite guive ojeporu juky.
The wall is covered with stickers.	Pe pared ojejahoʼi umi pegatina reheve.
Funding cuts were imposed on provincial authorities.	Oñemoî recorte de financiamiento mburuvichakuéra provincial-pe.
Foods are made from wheat, millet, and rye.	Umi tembiʼu ojejapo trígo, mijo ha centeno-gui.
This table is made of solid wood.	Ko mesa ojejapo yvyra sólido-gui.
Soldiers wander through the ruins.	Umi soldádo ojere umi ruina rupi.
He looked around nervously.	Ha’e omaña oparupiete nervioso.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa ningo peteĩ lugár hasýva ojevisita hag̃ua.
The smokestacks smoked.	Umi tatatĩ ryru osẽ tatatĩ.
When questioned, the deputy consul replied with a smile.	Oñeporandúvo ichupe, cónsul adjunto ombohovái opukavy.
Few people choose to live so close to the river.	Sa’i tapicha oiporavóva oiko haĝua péicha ag̃ui pe ysyrygui.
I started smoking.	Che añepyrũ apita.
The reports give a clear picture of the situation.	Umi marandu ome'ê ta'anga hesakãva situación rehe.
He started writing a novel.	Oñepyrũ ohai peteĩ novela.
Life expectancy was very low at the time.	Upe tiémpope imbovyeterei vaʼekue pe tekove ohaʼarõva.
When she heard that, she cried.	Ohendúvo upéva, hasẽ hasẽ.
My son has such a vivid imagination!	¡Che ra’y oreko peteĩ imaginación vivida-icha!
The coverage is horrible.	Pe cobertura ha’e horrible.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Oĩ araña ipeligrósova, péro oĩ ndojapóiva mbaʼeve ivaíva.
He dismissed all baseless accusations.	Omboyke opavave acusación ndorekóiva base.
The local radio station provided listeners with the latest news.	Pe emisora ​​de rrádio upe lugárpegua omeʼẽ umi ohendúvape umi notísia ipyahúva.
The experience was powerful.	Pe experiencia ningo ipoderosoiterei vaʼekue.
He noticed a few leaves turning yellow.	Ohechakuaa mbovymi hogue hovypaha.
Some people have horses as pets.	Oĩ tapicha oguerekóva kavaju mymbakuéra ramo.
Close the windows or you will catch a cold.	Emboty umi ventána térã reguerekóta resfrío.
You can set up camp here.	Ikatu remoĩ campamento koʼápe.
This new information set off a wave of panic.	Ko marandu pyahu omoñepyrû peteî ola de pánico.
Change dirty clothes before wearing them again.	Emoambue umi ao ky’a remonde jey mboyve.
The guitarist's popularity waned with his death.	Ko guitarrista popularidad oguejy ohóvo omanóvo.
The bench is made of wood.	Ko banco ojejapo yvyrágui.
The gods sent thunder and rain.	Umi tupãnguéra omondo aratiri ha ama guasu.
This effort is doomed to failure.	Ko ñeha'ã oime condenado fracaso-pe.
The enemies keep coming.	Umi enemigokuéra osegi ou.
People come to the party.	Umi tapicha ou pe fiesta-pe.
Conditions here are extremely dry.	Umi condición ko'ápe ha'e extremadamente seca.
The city is bisected by a river.	Ko táva omboja'o mokõi hendápe peteĩ ysyry rupive.
Can we ask who called?	Ikatúpa ñaporandu mávapa ohenói?
The chemical process is not safe.	Pe proceso químico ndaha’éi seguro.
Suddenly, there was a knock on the door.	Sapy’aitépe, oñembota pe okẽ.
Many people believe he is still alive.	Heta tapicha oguerovia oikoveha gueteri.
The sisters immediately attacked the laws.	Upepete voi umi ermána oataka umi léipe.
The food is delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porã.
They gather at this famous shrine.	Oñembyaty hikuái ko santuario herakuãitévape.
They never guessed my secret.	Ha’ekuéra araka’eve ndoadivinái che secreto.
The soldier confused the men.	Pe soldádo omoapañuãi umi kuimbaʼépe.
A flood destroyed many homes.	Peteĩ dilúvio ohundi heta óga.
She shook her husband's hand gently.	Oñakãity mbeguekatu iména po.
The young man smiled broadly	Pe mitãrusu opukavy tuicha
A flash of lightning lit up the sky.	Peteĩ aratiri rendy ohesape pe yvága.
Let’s make a fireplace.	Jajapo peteĩ tatakua.
The doctor prescribed some painkillers.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ pohã ñana hasyʼỹva.
The odds are always against the house.	Umi probabilidad akóinte oĩ pe óga kóntrape.
It was a dark night.	Ha’e peteĩ pyhare iñypytũva.
Whales are considered intelligent animals.	Umi ballena ojehecha mymba iñaranduháicha.
The government provided full reimbursement.	Gobierno ome'ê reembolso completo.
Vultures circled overhead.	Umi buitre ojere iñakã ári.
Walk under the pier.	Eguata pe muelle guýpe.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Pasión ha dolor ha’e umi sello distintivo literatura-pe.
You should want to own your own land.	Peẽ peguerekose vaerã pende yvy tee.
It was a worthwhile investment.	Ha'e kuri peteî inversión vale la pena.
There are hundreds of species of bats.	Oĩ hetaiterei espésie de murciélagos.
Information about the differences between different types of carrots	Marandu mba’éichapa ojoavy opaichagua zanahoria
He was only fifteen years old when he died.	Haʼe omanórõ guare quince áñonte orekónte.
I have been working here for ten years.	Ojapóma diez áño ambaʼapoha koʼápe.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	Umi arkeólogo ojuhu umi tape, muelle ha puente rembyre.
According to psychologists, this is an innate fear.	Péicha he'i umi psicólogo, kóva peteî kyhyje innata.
Susan's parents hated the cold.	Susan tuvakuéra ndaijaʼéi pe roʼy rehe.
The chemistry teacher is good at demonstrating concepts.	Pe mbo’ehára química rehegua ikatupyry ohechauka haĝua umi concepto.
The newspaper he helped to build brought him much fame.	Pe diário haʼe oipytyvõvaʼekue omopuʼã hag̃ua ogueru heta fama.
One terrorist was killed and two wounded.	Peteî terrorista omano ha mokõi herido.
His hair is unkempt.	Iñakãrague noñeñangarekói hese.
They go out of their way to avoid accidents.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite ani hag̃ua oiko aksidénte.
The police relentlessly pursued them.	Policía omoirû chupekuéra ipy'a'ÿre.
The society is divided over mining projects.	Ko sociedad oñemboja'o proyecto minero rehe.
Why do we need to worry about traffic congestion?	¿Mbaʼérepa tekotevẽ jajepyʼapy umi tránsito oñembyatýgui?
The atmosphere is overwhelming.	Pe atmósfera ningo oporomondýi.
We should plant maple trees in our yard.	Ñande korapýpe ñañotỹ va’erã arce.
She encouraged her children to read books.	Omokyreʼỹ imembykuérape olee hag̃ua umi lívro.
The flower displays are beautiful.	Umi yvoty jehechauka iporãiterei.
He spent the weekend with us.	Haʼe ohasa orendive pe fin de semana.
Britain is an island surrounded by sea.	Gran Bretaña ha'e peteĩ ypa'ũ ojeréva yguasu rehe.
Their relationship is strained.	Irrelasión oreko hikuái tensión.
We traveled by car to the mountain cabin.	Roviaha auto-pe pe cabaña de montaña peve.
He suffered injuries in the crash.	Ohasákuri lesiones upe accidente-pe.
Did the program achieve what it set out to do?	¿Ohupytypa pe prográma pe omoĩ vaʼekue ojapo hag̃ua?
The sergeant put his cap back on.	Pe sargento omoĩ jey igorro.
He showed her a pair of shoes.	Ohechauka chupe peteĩ sapatu.
My family’s watch was stolen.	Oñemonda che família rrelój.
She repeated the song as quietly as she could.	Ha’e he’i jey pe purahéi kirirĩháme ikatuháicha.
Today they were left in the sun for lunch .	Ko árape ojeheja kuarahy'ãme hikuái almuerzo .
They then carefully scanned the labels on the cans.	Upe rire oescanea porã hikuái umi etiqueta oĩva umi lata ári.
His father was a lifelong scientist.	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ sientífiko hekove pukukue javeve.
Consumption is not associated with obesity.	Pe consumo ndojehe’ái pe obesidad rehe.
He sat quietly at his desk.	Oguapy kirirĩháme ijescritorio-pe.
This people lack compassion.	Ko tavayguakuéra ofalta poriahuvereko.
The workers were on strike that day.	Umi mba'apohára oime kuri huelga-pe upe árape.
You should think about taking a vacation.	Repensa vaʼerã reho hag̃ua peteĩ vakasión.
The bowl is dark and murky.	Pe mba’yru iñypytũ ha ipy’aju.
The lines on the clock go backwards.	Umi línea oĩva pe rrelójpe oho tapykue gotyo.
He's always playing his own trumpet.	Ha'e akóinte ombopu hína itrompéta tee.
They planted crops in fertile regions.	Oñotÿ hikuái ñemitÿ región fértil-pe.
The modern city is dotted with surrounding forests.	Ko táva ko'ãgagua ojepyso umi ka'aguy ijerére.
The items are presented for sale.	Umi mba'e oñepresenta oñevende haguã.
He leaned down to kiss her.	Oñembo’y ohetũ haguã chupe.
Repair all the roads.	Emyatyrõ opaite tape.
These definitions are well established.	Ko’ã definición oñemopyenda porã.
I brewed the coffee with a mashed potato.	Che añembojy pe káva peteĩ papa masa reheve.
The relationship between teacher and student is very important.	Tuicha mba’e pe joaju mbo’ehára ha temimbo’e apytépe.
Warning signs are useless.	Umi señal de advertencia ndovaléi mbaʼeverã.
Don't disturb him, the doctor said.	Ani remoapañuãi chupe, he'i pohanohára.
Many were forcibly evicted from their homes.	Hetápe oñemosê mbaretépe hógagui.
Some information has changed.	Oĩma informasión oñemoambuéva.
Houses are usually constructed of concrete or brick.	Umi óga ojejapo jepi hormigón térã ladrillo.
Throw away any food that doesn't taste good.	Emombo oimeraẽ tembi'u ndo'u porãiva.
The work requires a lot of patience.	Pe traváho oikotevẽ heta ipasiénsia.
Beyond the village, the mountains rise sharply.	Pe puévlo rapykuéri, umi montáña ojupi hatãiterei.
Companies try to manipulate consumers.	Umi empresa oñeha'ã omanipula consumidor-kuérape.
Spring is a time of renewal.	Primavera ha’e peteĩ tiempo de renovación.
The burning sun beat down.	Kuarahy hendýva oinupã.
He severed his head with a blow to the terrifying one.	Oikytĩ iñakã peteĩ golpe reheve pe oporomondýivape.
Suddenly the engine stopped.	Sapy’aitépe opa pe motor.
The small apartment was cramped and damp.	Pe apartamento michĩva ningo ijyvykuʼi ha hykúi.
He will take care of us.	Haʼe oñangarekóta ñanderehe.
These processes provide a useful means of transmission.	Ko'ã proceso ome'ë peteî medio útil ombohasávo.
A charming young woman enters the bar.	Peteĩ kuñataĩ encantadora oike pe bar-pe.
The streets are full of cars.	Umi kálle henyhẽ áutogui.
The hit from the bass was deafening.	Pe golpe oúva pe bajo-gui ha’e kuri osordosa.
The land is subject to frequent landslides.	Ko yvy oime sujeta py'ÿi deslizamiento de tierra.
A wonderful article, the article is brilliant.	Peteĩ artíkulo iporãitereíva, pe artíkulo omimbipaite.
The rain stopped shortly after nightfall.	Pyhare riremínte opyta pe ama.
He sucked it slowly, savoring the flavor of the pineapple.	Oisu’u mbeguekatu, o’saboriávo pe piña sabor.
The resolution passed unanimously.	Ko resolución oñemotenonde peteî ñe'ême.
For these people, poverty is a reality.	Ko'ã tapichápe guarã, mboriahu ha'e peteî realidad.
A group of workers were held at gunpoint.	Peteî grupo de trabajadores ojeapresa a punta de arma.
The search for life on other planets continues.	Oñemotenonde gueteri jeporeka tekove ambue planeta-kuérape.
This tax was imposed as a penalty for past misdeeds.	Ko impuesto oñemoîva'ekue pena ramo umi tembiapo vai ohasava'ekuére.
The votes were rigged.	Umi vóto ojejapo fraude.
Corn is also grown on this farm.	Ko kokuépe oñemitỹ avei mandi’o.
The smell of gas was overpowering.	Pe gas ryakuã hatãiterei.
I drank dark beer at my aunt’s house.	Che tia rógape hoy’u cerveza hũ.
Gold is blue metal.	Oro ha’e metal hovy’asýva.
Following legal procedures, an arrest was made.	Oñemotenondévo umi procedimiento legal, ojejapo arresto.
Humans have always loved fruits.	Ymaite guive yvyporakuéra ohayhuvéva yvakuéra.
Most of the time, he says the same thing.	Heta vése, haʼe heʼi peteĩchaite.
The spoon melted, the tea cold.	Pe cuchara oñemongu’e, pe té ro’ysã.
A revolution in the jungle.	Peteĩ revolución ka’aguýpe.
His mother was in a deep sleep.	Isy oke pypukúpe.
The moon rose above the white doors.	Jasy opu’ã umi okẽ morotĩ ári.
The president vociferously defended the legislation	Mburuvicha odefende vociferamente legislación
Sleep is important.	Iñimportánte ningo jake.
Impotence can be an indicative symptom of heart disease.	Pe impotencia ikatu ha’e peteĩ síntoma ohechaukáva mba’asy korasõ rehegua.
The football referee was a fine figure of a man.	Pe árbitro de fútbol haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe figura porãite.
The mountain was in front of us.	Pe yvyty oĩ ore renondépe.
I gave him a letter.	Ame’ẽ chupe peteĩ kuatiañe’ẽ.
His hair ruffled as he got off the train.	Iñakãrague oñemongu’e oguejy aja pe tren-gui.
The cat disappeared under the bush.	Pe jagua okañy pe ka’avo guýpe.
The fish jumped over the school.	Pe pira otyryry mbo’ehao ári.
He pulled out his terrible weapon.	Oguenohẽ hi’arma vaiete.
He looked longingly at the fish.	Ha’e omaña anhelo reheve umi pira rehe.
Bacteria were responsible.	Umi bacteria ha’e va’ekue responsable.
He was somehow able to subdue it.	Haʼe ikatu kuri algún modo omoĩ ipoguýpe.
Her husband’s eyes were bloodshot from drunkenness.	Iména resa huguypaite oka’úgui.
The seasons change with surprising speed.	Umi estación okambia pya’e sorprendente reheve.
The weather was hot and dry.	Pe tiémpo haku ha iseko vaʼekue.
The singer cried in despair.	Pe opurahéiva hasẽ desesperación reheve.
The clouds darkened and the wind rose.	Arai iñypytũ ha opu’ã yvytu.
A manager must have experience in their area.	Peteî gerente oreko va'erã experiencia área orekóva hikuái.
Try to follow the rules when playing.	Eñehaʼã esegi umi regla reñembosarái jave.
Don't leave anything in the kitchen.	Ani reheja mba'eve kosináme.
That's why your grandmother came to town.	Upévare ou távape nde avuéla.
The jury awarded him a large sum of money.	Pe jurado omeʼẽ chupe hetaiterei pláta.
His past works are obscured by his current portfolio.	Umi hembiapo ohasava'ekue oñemoypytû cartera orekóva ko'ágã.
Sometimes, there are deep cracks near the summit.	Sapy’ánte, oĩ grieta ipypukúva pe cumbre ypýpe.
It should be easy to spot.	Ndahasýi vaʼerã jahechakuaa hag̃ua.
The rebels were driven out of the area.	Umi opuʼãvape oñemosẽ upe lugárgui.
The crane in this valley can lift a tremendous amount of weight.	Pe grúa oĩva ko valle-pe ikatu ohupi tuichaiterei mbaʼe pohýi.
The mangos were waiting for him at the front door.	Umi mango oha’arõ chupe okẽ renondépe.
He led up through the ranks.	Omotenonde ojupi umi fila rupive.
His friend spoke to him in low tones.	Iñamígo oñe’ẽ chupe umi tono ijyvatévape.
He fled, leaving his wife behind.	Okañy, ohejávo hembirekópe.
This is where our ancestors came from.	Pévagui ou ñande ypykuéra.
The tall man cried for help.	Pe kuimba’e yvate hasẽ ojerurévo pytyvõ.
They hugged after the ceremony.	Oñoañuã hikuái acto rire.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Ko rrío ipoderósova omboyʼu miles de hectárea yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
The queen left the palace in a carriage.	Pe rréina osẽ pe palásiogui peteĩ karrétape.
The singer moves the crowd.	Pe opurahéiva omomýi umi héntepe.
The stone floor is covered in sand.	Pe píso itaguigua ojejahoʼi yvykuʼípe.
The experiment was a complete failure.	Pe experimento ha’e peteĩ fracaso completo.
He walked into an apartment.	Oguata peteĩ apartamento-pe.
At first, many farmers hesitated to plant.	Ñepyrũrã heta chokokue opyrũmba oñotỹ hag̃ua.
You don’t have to go into any of our details.	Natekotevẽi reike mba’eveichagua ore detalle-pe.
Another objective was sterilization.	Ambue mba’e ojehupytyséva ha’e kuri esterilización.
Prepare the soil and plant the seed.	Oñembosako’i yvy ha oñeñotỹ pe semilla.
Why won't they leave us alone?	Mba'ére piko nañanderejamo'ãi hikuái ñaneaño?
I’m starting to doubt my sanity.	Añepyrũma aduda che sanidad rehe.
Remove or improve racial discrimination laws.	Oipeœa térã omoporãve léi discriminación racial rehegua.
I can't run fast enough.	Ndaikatúi añani pya'eterei.
He searched for her all night.	Oheka chupe pyhare pukukue.
Text size can be enlarged or reduced.	Ikatu oñembotuichave térã oñemboguejy jehaipyre tuichakue.
They write in the sand.	Ohai hikuái yvyku’ípe.
Anything less would be unfair.	Oimeraẽ mbaʼe michĩvéva haʼéta inhusto.
The accident caused widespread chaos.	Ko accidente omoheñói sarambi oparupiete.
The research team uncovered compelling evidence.	Ko equipo investigador oikuaauka evidencia convincente.
Later, the group took a coffee break.	Upe rire, pe grúpo opytuʼu peteĩ káva.
Their best hope now lies on the highway.	Pe esperánsa iporãvéva orekóva hikuái koʼág̃a oĩ pe tape prinsipálpe.
The soldier counted his change carefully.	Pe soldádo oipapa porã pe kámbio orekóva.
The noise grew louder.	Pe tyapu hatãve ohóvo.
We refuse to eat from animals.	Ñande ñambotove ja’u haguã mymbakuéragui.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	Ymaguare prehistórico-pe, umi ñorairõ titánico ojejapo umi dinosaurio apytépe.
Take him away!	¡Egueraha chupe!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Industria guano oñakãrapu’ã ko’ápe trescientos ary pukukue.
The prime minister was very popular.	Primer ministro ojeguerohoryeterei.
Many scientists have worked in this field.	Heta sientífiko ombaʼapo ko mbaʼépe.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Mburuvicha guasu ombotove jey jey mba'eveichagua tembiapo vai.
It’s time to clean up.	Oguahẽma ára oñemopotĩ haguã.
The birds were anxious to leave.	Umi guyrakuéra ojepyʼapyeterei oho hag̃ua.
Oil companies dig for crude oil and natural gas.	Umi empresa petrolera ojo'o crudo ha gas natural.
The soldiers put their arms down.	Umi soldádo omoĩ ijyva.
Many commercial items are made of wood.	Heta mba’e ñemurã ojejapo yvyrágui.
All countries were represented.	Opavave tetãnguéra oîkuri representado.
This period was marked by uprisings and military coups.	Ko época-pe oñemotenonde levantamiento ha golpe militar.
A row of cotton clouds floated across the sky.	Peteĩ fila de arai algodón rehegua otyryry yvága ári.
That city is notoriously unsafe.	Upe siuda ningo herakuã porã ndahaʼeiha iseguro.
The wolves are getting braver.	Umi lobo ipy’aguasuvéma ohóvo.
He tried to take advantage of the situation.	Oñeha'ã oaprovecha situación.
He joined his uncle's army.	Haʼe oike itio ehérsitope.
People start running away after a murder.	Umi hénte oñepyrũ okañy peteĩ jejuka rire.
They can’t hide their feelings.	Ndaikatúi omokañy hikuái hemiandu.
True happiness is hard to come by.	Vyʼapavẽ añetegua hasy jahupyty hag̃ua.
Make sure you keep them safe.	Rejeasegura vaʼerã reñongatu porã hag̃ua umíva.
He draws the curtain.	Ombohasa pe kortína.
The bike is branded with my name.	Pe bicicleta oreko marca che réra reheve.
Police often investigate serious crimes.	Policía oinvestiga jepi umi delito grave.
Why are most stars colored?	Mbaʼérepa la majoría umi estrélla oreko kolór?
These ancient ruins are spectacular.	Koʼã ruina yma guare ningo ojehecharamoiterei.
It snowed heavily.	Tuicha ho’a nieve.
Several brands of bottled fountain water are readily available.	Heta marca y fuente embotellado ojeguereko pya'eterei.
The trees around here are very old.	Umi yvyramáta oĩva koʼárupi oreko hetaiterei áño.
Smoking is even banned in many places.	Heta hendápe ojeproiviete voi ojepita.
The population is still declining.	Población oguejy gueteri ohóvo.
Air traffic is stressful.	Tránsito aéreo ha'e estresante.
So it is best to do some research.	Upévare iporãvéta reinvestiga porã.
Rising demand for bread reverses rising prices.	Ojupívo demanda pan rehe ombojere ojupívo precio.
We had a roast chicken that night.	Ro’u peteĩ pollo asado upe pyharépe.
There will be no tax increases this year.	Ndaipóri mo'ãi aumento impuesto-kuéra ko arýpe.
Each walker has their own story.	Káda oguatáva oreko hembiasakue.
Mix the flour well.	Oñembojehe’a porã pe arína.
We proposed to write a novel together.	Ropropone rohai haguã oñondive peteî novela.
His sudden arrival threw all his friends into confusion.	Ijeju sapy’aitépe omombopaite iñamigokuérape confusión-pe.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Ko texto oadverti deshidratación ha'eha peteî problema grave.
Copyright infringement is prohibited.	Oñembotove ojeviola haguã derecho de autor.
For example, these chickens were raised on corn.	Por ehémplo, koʼã ryguasu oñemongakuaa vaʼekue mandiʼo ári.
Some groups say the world will end next year.	Oĩ grúpo heʼíva ko múndo opataha ág̃a áño oúvape.
Every day, that poor horse ate grass.	Ára ha ára, upe kavaju mboriahu ho’u kapi’ipe.
For many students, this is their first time abroad.	Heta temimbo'épe guarã, kóva peteîha jey tetã ambuére.
The same problem elsewhere is not so dire.	Pe provléma avei oĩva ótro lugárpe ndahaʼéi upéicha ivaietereíva.
A thread holds the beads in place.	Peteĩ rosca ojoko umi perla hendaitépe.
Singaporeans have benefited a lot.	Singapur-yguakuéra ohupyty heta mba'e porã.
The judgment of the court was a foregone conclusion.	Pe sentencia ojapóva pe trivunál haʼe vaʼekue peteĩ konklusión ojejapo vaʼekue voi.
He was taken away by the police.	Ojegueraha ichupe policía-kuéra.
Paragraph length should vary with sentence length.	Párrafo ipukukue iñambuevaʼerã pe fráse ipukukuére.
The sound of the monkeys screamed.	Umi monokuéra ryapu osapukái.
Adapting to the changes, they quickly forged new paths.	Ojeadaptáva umi cambio-pe, pya’e ojapo hikuái tape pyahu.
Children are taught to be obedient and happy.	Umi mitãme oñemboʼe iñeʼẽrendu ha ovyʼa hag̃ua.
Break all rules when it comes to cooking.	Emboyke opa regla oñeñe’ẽvo cocina rehe.
Many police officers are corrupt.	Heta policía ipokarê.
I always preferred skiing to swimming.	Akóinte che ahecha porãve ajapo esquia, añemboʼy rangue.
The impact of climate change on humanity is enormous	Tuichaiterei mba'e impacto orekóva cambio climático yvypóra rehe
The educated urologist was alone in his office.	Pe urólogo oñemoaranduva’ekue oĩ ha’eño idespacho-pe.
Termites are white in color and feed on wood.	Termitakuéra icolor morotĩ ha okaru yvyra rehe.
He walked purposefully up the hall.	Ha’e oguata propósito reheve pe salón ári.
Water pollution will increase.	Hetavéta ohóvo y ñembyai.
Student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Temimbo'e ohechauka interés ha kyre'ÿ proceso de aprendizaje-pe.
Some scientists continue to be skeptical of global warming.	Oĩ sientífiko osegíva ndogueroviapái pe calentamiento global.
Marked increases were seen in all areas.	Ojehecha marcado aumento opavave tendáre.
These men went into the wilderness.	Koʼã kuimbaʼe oho pe desiértope.
He was in a very bad situation.	Haʼe ningo oĩ vaʼekue peteĩ situasión ivaietereívape.
He walked slowly down this dark, winding road.	Oguata mbeguekatu ko tape iñypytũ ha ijyvyku’íva rupi.
He was tired, and he needed to rest.	Haʼe ikaneʼõ, ha oikotevẽ opytuʼu.
The school is near my house.	Pe mbo’ehao oĩ che róga ypýpe.
Jonica ponders her problem.	Jonica ojepyʼamongeta iprovlémare.
This important document is confidential.	Ko kuatia iñimportánteva ningo confidencial.
She likes to chat with her friends.	Haʼe ningo ogusta oñemongeta iñamigokuérandi.
Those who earn do not meet the needs of their families.	Umi oganáva ndohupytýi ifamilia oikotevẽvape.
He and his family are peasants.	Ha’e ha hogayguakuéra ha’e campesino.
Her husband was never home.	Iména arakaʼeve noĩri hógape.
The man cried bitterly.	Pe karai hasẽ vaieterei.
The mangosteen is considered nourishing.	Pe mangostán ojehecha oporomongaru porãha.
Place the pastry in the fridge.	Oñemoĩ pe pastelería frigorífico-pe.
The country has a tropical climate.	Ko tetã oguereko peteĩ clima tropical.
Events proved that trade was profitable.	Umi mbaʼe ojehúva ohechauka ideprovechoha pe komérsio.
Their performance has improved significantly.	Tuicha oñemehora rendimiento orekóva hikuái.
The poet’s hair was chopped off during the invasion.	Ñe’ẽpapára akãrague oñemboja’o invasión aja.
Gather all your stuff and put it in luggage.	Embyatypaite ne mba'e ha emoĩ equipaje-pe.
Using its new tactics, the air force quickly regained control.	Oipurúvo itáctica pyahu, fuerza aérea pya'eterei oreko jey control.
They have to make a decision.	Haʼekuéra odesidivaʼerã peteĩ mbaʼe.
Many dairy farms in the region produce large quantities of milk.	Heta granja láctea ko región-pe ojapo kamby hetaiterei.
Join the police if you are qualified.	Eike policía-pe reime ramo'ã calificación.
The restaurant has a good reputation.	Ko restaurante oreko herakuã porã.
The can control technology.	Pe ikatu control tecnología rehegua.
The population is well informed by the media.	Población oñemomarandu porã medios de comunicación rupive.
They saw huge waves crashing down on them	Ohecha hikuái umi oláda tuichaitereíva oguejyha hesekuéra
The truck was speeding recklessly.	Pe kamiõ oho hína kuri velocidad-pe imprudentemente.
Reduce stress levels.	Emboguejy umi nivel de estrés.
Used in automatic cars.	Ojeporu umi auto automático-pe.
The princess lives in a beautiful castle.	Pe princesa oiko peteĩ kastíllo iporãitereívape.
The guards were looking for him.	Umi guárdia oheka hína kuri chupe.
Call the advice of the old posters of yesteryear.	Ohenói consejo umi cartel tuja yma guaréva.
There is no rationalization for evil.	Ndaipóri racionalización mba'evaípe guarã.
Dry the duck in the oven.	Ojejoso pe pato horno-pe.
Not many people know this.	Ndahetái tapicha oikuaa ko mba’e.
The highway was crowded when we arrived.	Pe tape guasu henyhẽte roĝuahẽvo.
The country desperately needs more infrastructure.	Ko tetã oikotevê desesperadamente hetave infraestructura.
Researchers have discovered a number of abnormalities in the brain.	Umi investigadór ojuhu heta mbaʼe vai oĩva ñane akãme.
A dirty little secret.	Peteĩ secreto michĩ ky’a.
Foe's inexperience is glaring.	Foe inexperiencia ojehecha porãiterei.
This poem was written by a young poet.	Ko ñe’ẽpoty ohaiva’ekue peteĩ mitãrusu ñe’ẽpapára.
On a clear day you can see it forever.	Ára hesakã porãvape ikatu rehecha opa ára g̃uarã.
Exegesis is on the decline.	Exegesis oî ohóvo oguejy ohóvo.
He is committed to the party.	Oime comprometido partido-pe.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Umi agencia espacial oheka ko'ágã tekove ambue mundo-kuéra rehe.
He inserted several coins into the slot.	Omoinge heta moneda pe ranura-pe.
Huge crowds filled the old town square.	Tuichaiterei gente omyenyhẽ tavaguasu plása tuja.
Those who pray in the mosque are touched by despair.	Umi oñembo'éva mezquita-pe opoko desesperación rehe.
Top officials are promising change for the better.	Mburuvichakuéra yvategua opromete oikóvo cambio iporãve haguã.
Their eyes met.	Hesakuéra ojojuhu.
Three of his fingers were broken in an accident.	Mbohapy ikuã oñembyai peteî accidente-pe.
If the hat fits, wear it!	Pe sombrero oike porãramo, ¡emonde!
The apple turned brown.	Pe manzana ojere marrón.
My anger boiled over into rage.	Che pochy opupu pochýpe.
The rotten fruit is covered with ants.	Pe yva oñembyaíva ojejahoʼi umi ryguasu rupiʼa.
It is important to have high levels of education.	Tuicha mba'e oreko haguã niveles de educación yvate.
Amenities are still lacking.	Ofalta gueteri umi comodidad.
Truffle hunting had become an obsession	Pe trufa jehekagui oiko kuri peteĩ obsesión
This forest is home to deer and mountain goats.	Ko ka’aguýpe oĩ ciervo ha kavara montaña-pegua.
Put the eggs in a glass mixing bowl.	Oñemoĩ umi huevo peteĩ mba’yru oñembojehe’ahápe vidrio-pe.
What a wonderful man he turned out to be.	Mba’eichaitépa peteĩ kuimba’e porãite ojekuaa ha’e.
Cities continued to spread into undeveloped areas.	Umi táva osegi ojeipyso umi área noñedesarrolláivape.
Here is a brass tablet with the names engraved on it.	Koʼápe oĩ peteĩ távla de vrónse ojegravahápe umi téra.
The shuttle's engine cut out, and they were falling.	Pe lanzadera motor oñeikytĩ, ha hoʼa ohóvo hikuái.
Your deception has ruined our relationship.	Pende ñembotavy ombyai ore relación.
Snow usually falls on the mountains at this time of year.	Ko épokape hoʼa jepi nieve umi montáña ári.
He found her nodding	Ojuhu chupe oñakãity
That afternoon he planted trees.	Upe asaje oñotỹ yvyramáta.
The number of people attending this concert grew.	Okakuaa umi tapicha ohóva ko concierto-pe.
Violent crime is common today.	Koʼág̃arupi ojejapo jepi umi delito violénto.
The ice melted, and formed little chunks of water.	Pe hielo oñemongu’e, ha ojapo y pehẽngue’imi.
Smoking is not banned in this country.	Ko tetãme ndojejokói cigarrillo jepita.
The stench from the standing water was sickening.	Pe hyakuã asýva oúva pe y oñembo’ývagui ombohasy.
It suggests a course of action.	Opropone peteî curso de acción.
The people were very happy.	Umi tavaygua ovy'aiterei.
The region is home to a variety of birds.	Ko regiónpe oiko opaichagua guyra.
A blow fell, and he fell to his knees.	Peteĩ golpe ho’a, ha ha’e ho’a ijyva ári.
The inspection revealed some illegal fishing.	Ko inspección ohechauka alguna pesca ilegal.
There is no rest for the weary.	Ndaipóri pytu'u umi ikane'õvape guarã.
Police initially assumed he had no accomplices.	Policía oasumi iñepyrûhápe ndorekóiha cómplice.
Let it grow to a height of six inches.	Tokakuaa ijyvate peve seis pulgada.
Acid rain also damages forests.	Ama ácido ombyai avei ka’aguykuéra.
His story, if true, is incredible.	Imombe’upy, añete ramo, ha’e peteĩ mba’e ojeguerovia’ỹva.
The project manager handles all the details.	Pe proyecto sambyhyhára oñatendepaite umi detalle rehe.
He walked slowly forward.	Oguata mbeguekatu tenonde gotyo.
You meditate physically and mentally.	Peẽ pemedita físicamente ha mentalmente.
The head of the country's military forces resigns.	Mburuvicha fuerzas militares tetãme orenunsia.
A tall tree falls after a storm.	Peteĩ yvyramáta yvate hoʼa peteĩ torménta rire.
Everyone in attendance applauded.	Mayma oîva upépe ojepopete.
We have become specialists in cleaning and sanitizing.	Oiko orehegui especialista ñemopotĩ ha ñemopotĩme.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Umi pohanohára oipuru kyse ha bisturí hembiapokuérape.
They had been waiting for hours.	Haʼekuéra ningo heta óra ohaʼarõ kuri.
The clerk looked unhappy.	Pe escribano ojehecha ndovyʼái hague.
It is now market capitalization earning money from regular employment.	Ha'e ko'ágã capitalización de mercado ogana pirapire empleo regular-gui.
They criticized the electoral system as a whole.	Otaky hikuái sistema electoral rehe en su conjunto.
There is a risk of dust storms.	Oî riesgo oî haguã tormenta de polvo.
It is important to knead the dough well.	Iñimportánte ñambojeheʼa porã pe masa.
Cover the rim with water.	Ojejaho’i y reheve pe llanta.
Is there a doctor in the house?	¿Oĩpa peteĩ doktór pe ógape?
Mercury is used to treat dwarfism.	Pe mercurio ojepuru oñepohano hag̃ua pe enano.
Drive it smoothly.	Emboguata porã.
His mouth laughed.	Ijuru iseko.
It does not show confidence in those present.	Ndohechaukái jerovia umi oîva upépe.
A mother cow squirms and her calf smiles.	Peteĩ vaka sy oñemongu’e ha imemby opukavy.
He was excited as events unfolded.	Haʼe ovyʼaiterei oúvo umi mbaʼe oikóva.
I better see if he’s home.	Iporãve ahecha oĩpa hógape.
A steady downpour makes watering the garden tricky.	Peteĩ lluvia constante ojapo pe regadío pe hardín-pe peteĩ tricky.
Pork is another popular dish.	Kure ro’o ha’e ambue tembi’u ojeguerohorýva.
They use gas to dissolve the limestone.	Oiporu hikuái gas odisuelve haguã pe ita caliza.
Be generous with the spices.	Eiko generoso umi especia reheve.
Sixteen, imagine you are a soldier.	Dieciséis, eñeimahinamína nde haʼeha peteĩ soldádo.
They were lambs for slaughter.	Umíva haʼe vaʼekue ovecha raʼy ojejuka hag̃ua.
High crime rates bring widespread fear.	Umi tasa de delincuencia yvate ogueru kyhyje oparupiete.
The best students are often selected for government internships.	Umi temimbo’e ikatupyryvéva ojeporavo jepi umi pasantía gubernamental-pe guarã.
We could not ensure adequate ventilation.	Ndikatúi roasegura ventilación adecuada.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Umi paseo marítimo, muelle ha playa ogueraha umi turístape.
For the most part, the rebels refused to give up.	Hetavéramo jepe, umi opuʼãva noñemeʼẽséi.
Leave this to me.	Eheja chéve kóva.
Most cities have subways these days.	Hetave táva oreko metro ko'ã árape.
A judge ordered a retrial.	Peteĩ hués omanda ojehusga jey hag̃ua.
The school’s crest is boldly displayed on the walls.	Pe mbo’ehao cresta ojehechauka py’aguasúpe umi muro-pe.
More buildings will follow this model.	Hetave edificio osegíta ko modelo.
Try again, from a different angle.	Eñeha’ã jey, peteĩ ángulo iñambuévagui.
This milestone was rejected.	Ko hito oñembotove.
This tall, handsome man was speaking in a foreign language.	Ko kuimbaʼe ijyvate ha iporãitéva oñeʼẽ hína kuri peteĩ idióma ótrope.
Reduce the salt.	Omboguejy pe juky.
His face is framed by long, dark hair.	Hova oñemoĩ enmarcado iñakãrague puku ha morotĩva rehe.
Once he's gone, he won't come back.	Oho rire, ndojevymo'ãi.
The standoff lifted just as the sun was setting.	Pe standoff ojeipe’a kuarahy oike jave voi.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Umi tortuga marina Pikesbill ojejuhu umi playa arenisca-pe.
The ocean is attacked by an unimaginable force.	Pe océano ojeataka peteĩ fuérsa ndaikatúiva oñeimagina.
The city’s economy is well established.	Ko tavaguasu economía oñemopyenda porã.
The doors were closed, but the sound still came through.	Umi okẽ oñemboty, ha katu pe tyapu oike gueteri upérupi.
The smooth white beach stretches in both directions.	Pe playa morotĩ lisova ojepyso mokõive dirección-pe.
He walked slowly towards her.	Oguata mbeguekatu hendápe.
He had good eyesight.	Hesa porã va’ekue.
Now, scientists are happy to know this inspiring truth.	Ko’áğa, umi científico ovy’a oikuaávo ko añetegua inspirador.
She waved him kindly.	Ha’e oñanduuka chupe py’aporãme.
They bet on which man would win the race.	Haʼekuéra oapuesta mávapa pe kuimbaʼe ogana vaʼerãmoʼã pe karréra.
He put his money in a savings bond.	Omoĩ ipirapire peteĩ bono de ahorro-pe.
It looks good from the exterior space.	Ojehecha porã espacio exterior guive.
James's eyes are black.	Santiago resa morotĩ.
This field produces a variety of crops.	Ko kokuépe osẽ opaichagua ñemitỹ.
Make the cheese creamy and soft.	Jajapo pe kesu cremoso ha ipiro’y.
These pills will help you sleep.	Koʼã píldora nepytyvõta reke hag̃ua.
The sound from the fireworks was terrifying.	Pe tyapu oúva umi tataindy-gui oporomondýi.
Each paragraph should contain sufficient information.	Káda párrafo oreko vaʼerã sufisiénte informasión.
According to the researchers, there is no quick fix.	Péicha he'i umi investigador, ndaipóri solución pya'e.
You can enroll in unlimited classes.	Ikatu reñeinskrivi umi clase ilimitádape.
He woke up from a deep sleep.	Opu’ã oke pypukúgui.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Heta mitãkuña ko verano-pe omonde traje gitana.
He is running for city council.	Oime candidatura concejal tavaguasúpe.
Men, women and children are encouraged to find work.	Oñemokyre'ÿ kuimba'e, kuña ha mitãnguéra ojuhu haguã tembiapo.
He struggles to keep up with all the new technologies.	Haʼe oñehaʼãmbaite osegi hag̃ua opa umi tecnología pyahúpe.
You have to be patient.	Penepasiénsia vaʼerã.
Many fires burned in the forest.	Heta tatarendy hendy ka'aguýpe.
The city boasts many excellent clubs.	Ko távape oñemombaʼeguasu heta club iporãitereíva.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Ejapo peteĩ curso introductorio filosofía, política ha historia rehegua.
A fellow child lay on his back in the sand.	Peteĩ hapicha mitã oñeno ijyva ári yvyku’ípe.
He adjusted the chair.	Omohenda porã pe apyka.
I can’t stand that politician.	Ndaikatúi aaguanta upe político-pe.
My skin crawled with fear.	Che pire oñemongu’e kyhyjégui.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Pe diskúrso ojapo vaʼekue peteĩ profesór de filosofía.
The pineapple and banana trees stood down with fruit.	Umi piña ha avati máta oñembo’y oguejy yva reheve.
He lived for thirty years.	Oikove treinta áño pukukue.
Children are the future.	Mitãnguéra ha’e pe futuro.
The rocks are covered with snow.	Umi ita ojejahoʼipaite nieve.
He caressed her shoulder, trying to comfort her.	Oñañua ijyva, oñeha’ãvo okonsola chupe.
The tunnel filled with water.	Pe túnel henyhẽ ygui.
The drivers took the train into town.	Umi chofer ogueraha pe tren távape.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Y ha’e ñande ecosistema rekove.
He hoped the old woman had recognized him.	Oha’arõkuri pe kuñakarai tujami oikuaa hague chupe.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Ko yvy atmósfera ñandeprotehe ani hag̃ua umi radiasión ivaíva.
Slowly the hours passed.	Mbeguekatúpe ohasa umi aravo.
At first light they built a fire.	Ñepyrũrã ohesapévo omopuʼã hikuái peteĩ tata.
The cake crumbled.	Pe torta oñembyaipa.
Other groundwater treatment projects are underway.	Oñemotenonde ambue tembiapo oñemopotî haguã y yvyguýpe.
Test yourself with the first ten problems.	Ejeproba umi diez provléma ypykue reheve.
He was an accomplished traveler.	Haʼe ningo peteĩ viahéro ikatupyrýva.
A flood of refugees poured into the city.	Peteî inundación de refugiados oñohê upe távape.
Dave could never find his keys.	Dave araka’eve ndaikatúi ojuhu umi llave orekóva.
Next year, tourist ticket prices will go up.	Ary oúvape, ojupíta boleto turístico repykue.
Prolonged drought devastated agriculture.	Séka ipukúva ombyai agricultura.
The willows swayed softly in the breeze.	Umi sauce oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu atãme.
Heavy rains fell over the region.	Hetaiterei ama ho'a upe región ári.
The sweat poured down his face.	Pe sudor oñohẽ hova ári.
Many species, including polar bears, are endangered.	Heta especie, umíva apytépe oso polar, oime en peligro de extinción.
There are frequent flashbacks in this film.	Ko pelíkulape oĩ jepi umi flashback.
Customers apologize politely and promptly when they forget their wallets.	Umi cliente ojerúre disculpa cortés ha pya'eterei hesarái jave ikartera-gui.
I hope you win millions in the lottery!	¡Aha’arõ pegana millones pe lotería-pe!
In the past, children learned their work at home.	Ymave umi mitã oaprende hembiapo hógape.
His friend tossed him a dollar bill.	Iñamígo ombotyryry chupe peteĩ billete de dólar.
It smells good and helps me concentrate.	Hyakuã porã ha chepytyvõ añekonsentra haĝua.
Greet each party member in turn.	Omomaitei peteîteî miembro partido-gua turno-pe.
I passed my exam in the end.	Che ahasa che exámen ipahápe.
Filming will start tomorrow.	Ko'êrõ oñepyrûta filmación.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Primer ministro oaprovecha ñembohory público-pe.
Here, you won’t find any trace of it.	Ko’ápe, nderejuhúi mba’eveichagua rastro chugui.
They fled into captivity.	Haʼekuéra okañy oho hag̃ua prisionéroramo.
Your mother came downstairs, holding the broken broom.	Nde sy oguejy, oguereko pe escoba oñembyaíva.
Can money buy happiness?	¿Ikatúpa pe pláta ojogua pe vyʼapavẽ?
They began digging a shallow hole in the ground.	Oñepyrũ ojoʼo hikuái peteĩ yvykua ndahaʼéiva poʼi pe yvýpe.
We were overwhelmed by the size of the warehouse.	Rojepyʼapyeterei pe almacén tuichaitereígui.
What do we know about these people?	Mba'épa jaikuaa ko'ã tapicha rehe?
The newspapers reported it as a "surprise."	Umi diario omombe'u "sorpresa" ramo.
Like others of its kind, it has no eyes.	Umi ótro koʼãichaguaicha, ndorekói hesa.
The six children fought over the toy.	Umi seis mitã oñorairõ pe juguete rehe.
He studied, of all places, physics.	Oñemoarandu, opa tendágui, física.
A scientist who studied the world.	Peteĩ sientífiko ohesaʼỹijo vaʼekue umi hénte oĩva ko múndope.
Six out of ten are women.	Umi diez apytégui seis ha’e kuña.
We need a thermometer to take our temperature.	Ñaikotevê termómetro jagueraha hagua ñande temperatura.
More shrubs were added to comply with the rules.	Oñemoîve arbusto omoañetévo normativa.
A tiny break in the clouds revealed the moon.	Peteĩ ruptura michĩmi arai apytépe ojekuaa jasy.
No one can stand here.	Avave ndaikatúi oñembo'y ko'ápe.
We paint the walls all white.	Ñapinta umi muro morotĩmbaite.
I made this cake, you know.	Che ajapo ko torta, peikuaa.
Nothing was left, so presumably, the plane crashed.	Mba'eve ndopytái, upéicha presumiblemente, aviõ ho'a.
The fruit flavors blend together.	Umi yva sa’ykuéra oñembojehe’a oñondive.
He negotiated with the rebels.	Haʼe onegosia umi opuʼãvandi.
There were at least four ships moored in the harbor.	Oĩ vaʼekue por lo méno cuatro várko oñemoĩva pe puértope.
A steel bridge crosses the raging river.	Peteĩ puente de acero ohasa pe rrío ipochýva.
A hungry dog ​​growled.	Peteĩ jagua iñembyahýiva opukavy.
This is a delicious but sometimes challenging dish to cook.	Kóva ha’e peteĩ tembi’u he’ẽ porãva ha katu sapy’ánte ijetu’úva oñembojy haĝua.
She nodded in agreement.	Ha’e oñakãity omoneĩvo.
The island is forty kilometers long.	Ko ypa'ũ ipuku cuarenta kilómetro.
He didn’t know who the odd one out was.	Ha’e ndoikuaái mávapa pe impar osẽva.
Experiments on mice have shown them to be intelligent creatures.	Umi experimento ojejapóva umi ratones rehe ohechauka ha'eha criatura iñaranduva.
These books cannot understand us.	Koʼã lívro ndaikatúi ñanentende.
When he got home, he called his sister.	Og̃uahẽvo hógape, ohenói iñermánape.
I was interested in acting from an early age.	Che mitã guive añeinteresa vaʼekue aactua hag̃ua.
Stock prices and employment are falling.	Oguejy ohóvo acciones repy ha mba'apo.
The Minister looked thin and unfit.	Ministro ojehecha ipire morotĩ ha naiporãiha.
Did you know that parrots can mimic human voices?	¿Reikuaápa umi loro ikatuha oimita yvypóra ñeʼẽ?
The walls are filled with water.	Umi murálla henyhẽ ygui.
Don't be fooled by the looks.	Ani reñembotavy umi mbaʼe ojehechávare.
In most of the world, tourism is a major industry.	Hetave ko yvy ape ári, turismo ha'e peteĩ industria tuichavéva.
A colony of ants occupies this trunk.	Peteĩ colonia de hormigas oguereko ko tronco.
The politician seemed uninterested in the subject.	Ko polítiko haʼete voi ndointeresáiva ko témare.
Many say the recall is unfair.	Heta oĩ he’íva pe recall ha’eha injusto.
So why did you do that?	Upéicharõ, ¿mbaʼére piko rejapo upéva?
We had better get a move on.	Iporãve vaʼerãmoʼã jahupyty peteĩ movimiento.
An extensive collection of bones was found.	Ojejuhu peteĩ colección tuichaitereíva umi kangue.
So he quit, honorably rejoined the army.	Upévare oheja, honorablemente oike jey ehérsitope.
His music is unique.	Ipurahéi ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva.
The structure was completely destroyed.	Pe estructura oñembyaipaite.
Stunned, he reached for the cure.	Oñepysanga, oipyso ipo pe pohã gotyo.
You have a strong background in helping people.	Nde ningo reguereko peteĩ antecedente mbarete reipytyvõ hag̃ua umi héntepe.
If they could get to shore, they would be safe.	Ikatúrire og̃uahẽ hikuái pe y rembeʼýpe, oĩ porãta hikuái.
The new program provides job training for former prisoners.	Ko programa pyahu ome'ê capacitación laboral umi ex preso-kuérape.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu ha'e peteĩ sistema operativo computadora rehegua.
He was silent for a moment.	Okirirĩmi sapy’ami.
Rescue workers found a body in the water.	Umi mba'apohára rescate-gua ojuhu peteî te'õngue ýpe.
Rinse your mouth before spitting out your gum.	Ejohéi nde juru reescupi mboyve nde chicle.
Please do not smoke in all enclosed areas.	Por favor, ani repita opa umi lugár oñembotývape.
The bird's feathers are white and a bright turquoise.	Pe guyra rogue morotĩ ha peteĩ turquesa omimbipáva.
The merger will greatly benefit the company.	Ko fusión tuicha oipytyvõta empresa-pe.
The government must ensure equality for all.	Gobierno oasegurava'erã joja maymávape guarã.
The king demanded an apology.	Pe rréi ojerure peteĩ disculpa.
The detector is designed to scan containers for radioactive material.	Ko detector ojejapo ojeescanea haguã umi mba'yru oîpa material radiactivo.
Water can be used to generate electricity.	Y ikatu ojeporu ojejapo hagua electricidad.
Small earthquakes are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi yvyryrýi michĩva.
You kid was better than me.	Nde mitã'i iporãve va'ekue chehegui.
The pioneer political party is still active.	Partido político pionero oime gueteri activo.
From this village there is a road leading to town.	Ko puévlogui oĩ peteĩ tape ohóva távape.
The bargeman fell asleep.	Pe barcaza-gua oke.
Fresh from the garden, the vegetables were crisp and delicious.	Ipyahu pe hardín-gui, umi verdura ikyrỹi ha he’ẽ porã.
Some readers will object to this claim.	Oî omoñe'êva ombotovétava ko mba'e oje'éva rehe.
He made a good showing in tennis.	Ojapo peteĩ jehechauka porã tenis-pe.
He has many friends and acquaintances.	Oguereko heta angirũ ha oikuaáva.
The region is rich in biodiversity.	Ko región oguereko heta biodiversidad.
The scientist says the formula works.	Ko científico he'i fórmula omba'apoha.
Return anything you don’t use.	Embojevy oimeraẽ mba’e ndereiporúiva.
If someone carried them, they would be very heavy.	Oĩramo ogueraháva umíva, ipohýieterei vaʼerãmoʼã.
The fairgrounds are surrounded by high walls.	Pe feria-pe ojere umi murálla yvate rehe.
The jelly was soft and thick.	Pe jalea ningo ipiroʼy ha ijyvykuʼi.
The plains were shrouded in fog.	Umi llanura ojejaho’i niebla-pe.
This salty tuna is awesome.	Ko atún jukyha ningo ñanemondýi.
Chemicals are dangerous.	Umi químico ningo ipeligrosoiterei.
Hundreds of students flock to the university every year.	Hetaiterei temimbo'e oñembyaty ko universidad-pe káda arýpe.
The band gang roamed over the beach.	Pe banda de banda ojere pe playa ári.
A surprise awaited the dog.	Peteĩ sorpresa oha’arõkuri pe jagua.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Umi yvyramáta oñemongu’e mbeguekatu pe yvytu haku asývape.
The land was once beautiful and rich.	Ko yvy yma iporã ha ipirapire heta vaʼekue.
It camouflages the fruit with dark green leaves.	Ocamufla pe yva hogue hovy hũva reheve.
The airport is heavily polluted.	Ko aeropuerto tuicha oñemongy'a.
Amalie had two phones to her ears.	Amalie oguereko mokõi teléfono ijapysápe.
These boats are the most expensive on our small list.	Ko’ã barco ha’e pe hepyetéva ore lista michĩvape.
He was deceived.	Haʼe ningo oñembotavy.
The soldiers were fighting for their people.	Umi soldádo oñorairõ hína kuri ipuévlo rehehápe.
The tropics are warm in all seasons.	Umi trópico haku opaite época-pe.
The most important thing.	Pe mba’e iñimportantevéva.
They also warned the public to be careful.	Avei oadverti hikuái público-pe oñeñangareko haguã.
Does the train go downtown?	¿Ohópa pe tren táva mbytépe?
This jacket is made from a wool blend.	Ko chaqueta ojejapo peteĩ mezcla de lana-gui.
Stir the batter slightly.	Oñembohyru’imi pe masa.
The wooden desk was broken.	Pe escritorio yvyrágui ojejapóva oñembyai.
The procession was very slow.	Pe procesión ningo imbegueterei.
Now, after an hour of walking, he was exhausted.	Koʼág̃a, peteĩ óra oguata rire, ikaneʼõma.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Oheja hikuái umi luz oñembogue, omoinge pe koty pytũmbýpe.
It takes months to rebuild anything here.	Oñeikotevẽ heta mése oñemopuʼã jey hag̃ua oimeraẽ mbaʼe koʼápe.
The reversed waterway wreaked havoc on the earth.	Pe y rape ojere vaʼekue ombyai heta mbaʼe ko yvy.
A small window falls to the ground.	Peteĩ ventána michĩva hoʼa yvýpe.
The men were whispering conspiratorially.	Umi kuimba’e oisu’u hína kuri conspiratoriamente.
He repeated it slowly, paying attention to each word.	Haʼe heʼi jey mbeguekatu ha oñatende porã káda palávra.
The first tomatoes of the season are ready!	¡Umi tomate peteĩha temporada-pegua oĩma listo!
Michalet is a marginal district.	Michalet ha'e peteĩ distrito marginal.
Many artists consider such musical forms to be "high culture."	Heta artista ohecha ko'ãichagua forma musical ha'eha "alta cultura".
Public pressure forced the government to act.	Presión pública oobliga gobierno-pe oactua haguã.
The house has three bedrooms upstairs.	Pe óga oguereko mbohapy koty yvate gotyo.
We lost our luggage on yesterday’s trip.	Roperde ore equipaje kuehe viaje-pe.
The minister is under attack from political opponents.	Ministro oime atentado opositor político-kuéragui.
The audience is enthralled with his story.	Umi ohendúva oime encantado hembiasakue rehe.
We all have to live in harmony with the Earth.	Enterove jaiko vaʼerã peteĩ ñeʼẽme ko Yvy ndive.
Change the red paint to orange color.	Emoambue pe pintura pytã color naranja-pe.
Always replace your keys after use.	Akóinte emoĩjey ne llavekuéra reipuru rire.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	Umi material artificial jeporu pya’eterei oñembohetave ohóvo.
Please make your way here with the coffin.	Por favor, ejapo nde rape ko'ápe pe ataúd reheve.
She remembers that her brother is sick.	Haʼe imanduʼa iñermáno hasyha.
Lubricate moving parts.	Ojelubrika umi parte omýiva.
There is no more love in that city.	Ndaiporivéima mborayhu upe távape.
The head of the college was exhausted.	Pe colegio ruvicha ikaneʼõiterei.
Do people ever stop responding?	¿Arakaʼeve piko umi hénte ndohovéima?
The burden of the show is on him.	Pe mbaʼe pohýi ohechaukáva oĩ hese.
Usually, teens have their cell phones in their pockets.	Jepive, umi adolescente oguereko iteléfono celular ibolsíllope.
He poured himself another cup of green tea.	Oñohẽ ijehe ambue taza de té verde.
The sky grew darker as evening approached.	Yvága iñypytũve ohóvo ka’aru hi’aguĩvo.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Umi organismo de ayuda oñeha'ãmbaite oguahë haguã ko'ã tapichápe.
He continued to take her to volunteer work.	Haʼe osegi ogueraha chupe ombaʼapo hag̃ua voluntário.
Kids have a better chance of learning these skills.	Mitãnguéra oreko mejor posibilidad oaprende haguã ko'ã katupyry.
These pharmacies are collosal money sinks.	Ko'ã farmacia ha'e umi sumidero de dinero collosal.
The interesting part of this book is the appendix.	Pe párte iñinteresánteva ko lívrope haʼe hína pe apéndice.
Our jets have the latest technology.	Ñande jet oreko tecnología ipyahuvéva.
Students were allowed into the hall last.	Umi temimbo'e ojeheja oike salón-pe ipahaitépe.
The summit was a mile from the sea.	Pe cumbre oĩ vaʼekue peteĩ kilómetro pe márgui.
A dog rubbed on my leg.	Peteĩ jagua ojejoso che py rehe.
The walls were covered with plants.	Umi murálla ojejahoʼi vaʼekue umi plántape.
Light the dark days.	Hesakã umi ára iñypytũva.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Umi patrón de erosión cañón-pe ha'e ipytuhẽva.
The chemical industry is responsible for the most pollution.	Industria química ha'e responsable omongy'avéva.
Fashionable shoes and accessories are scattered through the room.	Umi sapatu ha accesorio de moda isarambi pe koty rupi.
Terminologist and language teacher	Terminólogo ha ñe’ẽ mbo’ehára
I got a bottle of beer from the fridge.	Ahupyty peteĩ botella de cerveza pe frigorífico-gui.
These hand heaters are very popular in the market.	Ko'ã po calentador ojeguerohoryeterei mercado-pe.
Every year, the company increases its profits.	Káda áño, ko empresa ombohetave ganancia.
Police handcuffed the culprits.	Policía oesposa umi culpable-kuérape.
He clasped his hands together.	Ojopy ipo oñondive.
Watch out for spiders!	¡Eñangarekóke umi araña rehe!
Quickly pour milk into a bowl.	Pya’e ñañohẽ kamby peteĩ mba’yrúpe.
They just have a heavy possession.	Oguereko hikuái peteĩ pohýi posesión-nte.
The card catalog needs special treatment.	Pe catálogo de tarjetas oikotevẽ tratamiento especial.
The material has a lot of problems.	Pe material oreko hetaiterei provléma.
In two years, you spend a fortune.	Mokõi áño aja, pe ogasta peteĩ fortuna.
Many trees were removed.	Heta yvyramáta oñemosẽ.
The mistake is inexcusable.	Pe javy ha’e inexcusable.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Peteĩ ára umi mono okañy pe zoológico-gui.
She felt pampered by the attention.	Ha’e oñeñandu mimado pe atención ojejapóva hese.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Pe mesera oñohẽ káva ro’ysã ikopakuérape.
He threw the ball to the ground.	Omombo yvy gotyo pe pelota.
These demons are truly despicable!	¡Koʼã aña añetehápe ojedespresia!
Students must work hard at their assignments.	Temimbo’ekuéra omba’apo mbareteva’erã hembiaporãme.
There’s a big cat in the garden.	Oĩ peteĩ jagua tuicháva pe yvotytype.
Many strawberries are grown in this area.	Ko tendápe oñeñotỹ heta fresa.
He rewarded them with kindness.	Haʼe omyengovia chupekuéra pyʼaporãme.
Their faces lit up with joy and relief.	Hovakuéra omimbi vy’a ha alivio reheve.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivomente, oñani pe mymba ñarõ gotyo.
A cup of tea with milk and sugar.	Peteĩ mba’yru té kamby ha asuka reheve.
He dressed quickly and left the house.	Oñemonde pya’e ha osẽ pe ógagui.
Smoking is usually done using a cigarette.	Pe sigarríllo ojepita jepi ojeporúvo peteĩ sigarríllo.
There are few people left in the city.	Sa'i opyta tapicha ko távape.
The mountain would be inexplicable.	Pe montáña ningo ndaikatumoʼãi oñemyesakã.
The object is changing with this uncertain wind.	Pe objeto oñemoambue ohóvo ko yvytu incierto reheve.
Faced with flooding, families moved to higher ground.	Oñembohovakévo inundación, umi familia ova yvy yvatevévape.
We managed to secure funding.	Roconsegui roasegura haguã financiamiento.
The country was literally drowning in debt.	Tetã literalmente oñembohypa kuri deuda-pe.
Wake up before dawn.	Epu’ã ko’ẽ mboyve.
They will use the heavy liquid as ballast.	Oipurúta hikuái pe líkido pohýi lastre ramo.
The glass fits securely in the metal frame.	Pe vidrio oñemoĩ porã pe marco de metálpe.
This mountain has a commanding view of the valley.	Ko montaña oreko peteĩ vista comandante pe valle-gui.
The dialogue was stilted and artificial.	Ko diálogo ha'e kuri stilted ha artificial.
Retailers must do more to combat plastic pollution.	Umi minorista ojapova'erã hetave mba'e ombohovái haguã contaminación plástico.
The fog settled over the mountain valley.	Pe niebla oñemohenda pe montaña valle ári.
He pulled out a knife and stabbed her.	Oguenohẽ peteĩ kyse ha oity hese.
It's likely to rain tomorrow.	Oiméne oky ko'êrõ.
Adjust the salt pan, please.	Emohenda pe juky ryru, por favor.
He just smiled at me.	Ha’e opukavynte chéve.
Ten thousand trees lined the streets.	Diez mil yvyramáta oñemoĩ umi tape rehe.
For now, nothing has changed.	Koʼág̃a g̃uarã, mbaʼeve nokambiái.
A bank robbery reportedly took place today.	Ojekuaa ko árape oiko hague peteî robo banco-pe.
Mary was contradicted by her husband.	Maríape oñekontradesi iména.
To form a will you will need the following witnesses.	Reforma hag̃ua peteĩ testaménto reikotevẽta koʼã testígo.
The umbrella soon came floating at him.	Pe paraguas pya’e ou oveve hese.
The cramped surroundings were oppressive.	Pe ijerére estrecho ha’e kuri oporojopy.
Food prices have risen sharply.	Tuicha ojupi hi'upyrã repy.
This box is heavy.	Ko káha ipohýi.
I'll give you as much gin as you need.	Ame'êta ndéve heta ginebra reikotevêháicha.
The protest movement grew.	Pe movimiento protesta rehegua okakuaave ohóvo.
Wars are born of war.	Umi ñorairõ heñói ñorairõgui.
He packed his bags and left.	Ombohyru ivosakuéra ha oho.
Once the corrections are done, we will start the countdown.	Ojejapopa rire umi ñemyatyrõ, ñañepyrũta pe cuenta atrás.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	Ko ciclón omotenonde inundación extensa upe tendáre.
They started early in the morning.	Oñepyrũ hikuái pyhareve pyte.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Heta guyra oho umi región roʼysãvévagui umi lugár hakuvévape.
This road winds through the hills.	Ko tape ojere yvytu rupi umi cerro rupi.
Silence is a rule in his house.	Kirirĩ ha’e peteĩ regla hógape.
My wallet!	¡Che billetera!
A firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our work.	Peteĩ firewall ojoko umi ñeha’ã ndojeautorisáiva ointerrumpi hag̃ua ñane rembiapo.
As part of a reform program, one regiment was disbanded.	Oikeháicha peteî programa de reforma, oñemboyke peteî regimiento.
The impact on the investigation is unclear.	Ndojekuaái mba'épa oreko impacto investigación rehe.
The judges criticized the government for its laziness.	Umi juece otaky gobierno rehe ipererî haguére.
He drew his bow again and fired an arrow.	Oguenohẽ jey iarco ha ombokapu peteĩ flécha.
Dozens of cars lined the streets here.	Decenas de automóviles oñemohenda tape rehe ko'ápe.
Meanwhile, there was a lot of opposition	Upe aja, hetaiterei mbaʼe oñemoĩ vaʼekue hesekuéra
He poured himself a cup of coffee.	Oñohẽ ijehe peteĩ taza de café.
He is doing what he has to do.	Haʼe ojapo hína pe ojapovaʼerã.
Agriculture is important for the village economy.	Ñemitÿ tuicha mba'e economía aldea-pe guarã.
The fight ultimately failed.	Pe ñorairõ ipahápe osẽ vai.
Doctors can often treat ulcers.	Umi doktór ikatu jepi omonguera umi úlcera.
The prime minister condemned the plan.	Primer ministro okondena upe plan.
Most linguists agree that this is true.	La majoría umi lingüista omoneĩ upéva añeteha.
Alcohol can cause cancer.	Pe vevída ikatu ojapo kánser.
Check the ingredient list on the package.	Ehecháke pe lista de ingredientes oĩva pe paquete-pe.
They quickly found him.	Pya’e ojuhu hikuái chupe.
You have nothing nice to say about anything.	Nde ndereguerekói mba'eve iporãva ere haguã mba'eve rehe.
They blamed him for the mess.	Omboja hese hikuái upe sarambi rehe.
My grandparents are buried in that graveyard.	Che abuelokuéra oñeñotỹ upe sepulcro-pe.
It usually causes an allergic reaction.	Jepivegua omoheñói reacción alérgica.
Items in a warehouse are blown away by strong winds.	Umi mbaʼe oĩva peteĩ almacénpe oipeju yvytu hatã rupi.
Some medications can be harmful to young children.	Oĩ pohã ikatúva ojapo vai umi mitã michĩvape.
People crowd into a tiny elevator.	Umi tapicha oñemboja peteĩ ascensor michĩmíme.
After eating this bread, he felt it was very tasty.	Ho’u rire ko mbujape, oñandu he’ẽtereiha.
See what happens when you work hard?	Ehecha mbaʼépa oiko rembaʼapo pohýi jave?
Poets’ love songs are often misinterpreted.	Umi ñe’ẽpapára purahéi mborayhu rehegua oñeinterpreta vai jepi.
Her eyes were red and swollen from crying.	Hesa pytã ha oñembohye hasẽgui.
He looked pleadingly at the priest.	Haʼe omaña ojerure asy pe paʼíre.
A revolution was created in the streets.	Oñemoheñói peteî revolución umi tape rehe.
The bark eventually splits in half.	Pe yvyra rogue amo ipahápe ojedividi mbytépe.
Remember to clean out the garage immediately.	Penemandu’áke pemopotĩ pya’e haĝua pe garaje.
I wake up in the morning with birds singing.	Apu’ã pyhareve guyrakuéra opurahéiva ndive.
Locate and chart the virgin territory.	Ojejuhu ha ojejapo gráfico pe territorio vírgen rehegua.
The messengers are on horseback and armed.	Umi mensahéro oĩ kavaju ári ha oarma.
We played tennis in my backyard.	Rohuga vaʼekue tenis che korapy rapykuéri.
He pushed the heavy stone into the water.	Ombotyryry pe ita pohýi ýpe.
Mustard seeds were first cultivated thousands of years ago.	Umi mostaza raʼỹi oñeñotỹ ypy vaʼekue ojapo heta mil áño.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Peteĩ apyka yvyrágui ojejapóva ningo ipohýi sorprendentemente.
The trees and leaves allow the animals to stay dry.	Umi yvyra ha hogue oheja mymbakuéra opyta iseko.
The captain ordered the ship to turn back.	Pe kapitán omanda pe várkope ojere hag̃ua tapykue gotyo.
They lived near the river.	Haʼekuéra oiko vaʼekue pe rrío ypýpe.
Certain female roles are frowned upon in many countries.	Heta tetãme oñembohory ciertos rol kuñanguéra rehe.
His reasoning is underlined with peaceful rationality.	Irrazonamiento ojesubraya racionalidad py’aguapýpe.
Farmers often do a little extra in the summer months.	Umi chokokue ojapo jepi michĩmi extra umi més de verano-pe.
The president's remarks confused the protesters.	Mburuvicha guasu ñe'ê omoapañuãi umi manifestante-kuéra.
These cities are known for their peculiar decoration.	Ko'ã tavaguasu ojekuaa decoración peculiar rehe.
They planted crops.	Oñotỹ hikuái ñemitỹ.
It was supposed to be abandoned.	Oje'e va'ekue ojeheja rei hague.
Well, good luck to you.	Bueno, buena suerte peẽme guarã.
We must ensure everyone’s access to safe healthcare.	Jaasegurava’erã maymávape guarã ohupyty haguã tesãi seguro.
Employees walked out for cleaning their workspace.	Umi mba'apohára osê omopotîgui espacio de trabajo orekóva hikuái.
He was confused about his decision.	Oñembotavy idecisión rehe.
Take care of our children.	Ñañangareko ñane membykuérare.
The mountain region is beautiful.	Pe región montaña-pegua iporãiterei.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Investigador-kuéra omoañete accidente ndaha'éiha peteî accidente.
The chicken dish was excellent.	Pe plato de pollo ningo iporãiterei vaʼekue.
The ruby ​​is a symbol of love.	Pe rubí ha’e mborayhu rechaukaha.
He left the country immediately.	Osẽ pya’e upe tetãgui.
His own words to me are unintelligible.	Iñe’ẽ teete chéve ĝuarã ndaikatúi oñentende.
The moon shone in the darkness of the dawn.	Jasy omimbi pe ko’ẽmbotávo pytũmbýpe.
She felt more at peace after he talked about death.	Ha’e oñeñandu py’aguapyve ha’e oñe’ẽ rire ñemano rehe.
That means we can learn something from his innocence.	Upéva heʼise ikatuha ñaaprende peteĩ mbaʼe haʼe inoséntegui.
The daughter of a farmer.	Peteĩ chokokue rajy.
Pay closer attention to your studies.	Reñatende porãve vaʼerã umi estúdiore.
The servants carried the table to the terrace.	Umi tembiguái ogueraha pe mesa pe terrásape.
I can’t express my complete disappointment.	Ndaikatúi amombe’u che decepción completa.
He never tires of admiring the clear blue sky.	Ha’e araka’eve nakane’õi omomba’eguasu haĝua pe yvága hovy hesakãva.
The room was filled with pictures.	Pe koty henyhẽ umi taʼangagui.
These flat squares are made of solidified lava.	Ko'ã cuadrado plano ojejapo lava solidificada-gui.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Che ndaha’éi peteĩva umi teórico conspiración rehegua, jepémo upéicha.
The reason is a mystery.	Pe mbaʼérepa haʼe peteĩ misterio.
Of all his ideas, this one is the worst.	Opa umi idea orekóva apytégui, ko idea ivaivéva.
It rained the night before.	Oky pyhare mboyve.
His voice was clear, even in this harsh light.	Iñe’ẽ hesakã porã, jepe ko tesape vaietépe.
Make sure you have clean water.	Ejesareko porãke reguereko hag̃ua y potĩ.
Most shops are closed.	Hetave tenda oñemboty.
The coins are kept in a leather bag.	Umi monéda oñeñongatu peteĩ vosa de kuérope.
The lights suddenly went out.	Umi luz oñembogue sapy’a.
Then you never get the promotion.	Upéicharõ araka'eve nerehupytýi pe promoción.
Prepare the vegetables.	Oñembosako’i umi ka’avo.
Her hair was cut short, with bangs.	Iñakãrague oñeikytĩ mbyky, flequillo reheve.
The cranberry plant makes a bright, beautiful flower bed.	Pe arándano ka’avo ojapo peteĩ yvoty ryru omimbipáva ha iporãitereíva.
The most common means of heating is electric.	Pe mba’e ojepuruvéva oñemboyku hagua ha’e eléctrico.
Women often feel trapped and isolated.	Kuñanguéra oñeñandu jepi oñeñapytĩ ha oñemomombyryha.
The moon is visible tonight.	Jasy ojehecha ko pyharépe.
Smokers fill the glass doors with gray steam.	Umi opitáva omyenyhẽ umi okẽ de vidrio vapor gris-gui.
His look was one of shock.	Ijesareko ha’e peteĩ ñemondýi.
The crowd was excited.	Pe multitud oñemokyre’ỹkuri.
The structure is seven stories tall.	Ko estructura ijyvate siete piso.
The mayor took responsibility for the situation.	Intendente oipyhy responsabilidad ko situación rehe.
He declined further comment.	Ombotove ambue comentario.
This is an updated version of the search engine.	Kóva ha’e peteĩ versión oñembopyahúva motor de búsqueda-pe.
Some animals have lost their natural habitats.	Oĩ mymba operdéva hábitat natural.
He ran his hand over her rounded back.	Ombotyryry ipo ijyva redondeado ári.
The grass is green there.	Pe kapi’ipe hovy upépe.
The coach always arrived on time.	Pe entrenador akóinte og̃uahẽ itiempoitépe.
The griffon vulture has an extremely acute sense of smell.	Pe buitre grifo oreko peteĩ sentido de olor extremadamente agudo.
The conversation had gone well.	Pe ñomongeta oho porã kuri.
The grass is nice and green.	Kapi’ipe iporã ha hovy.
Seal skin is used to treat wounds.	Pe foca pire ojepuru oñepohano hag̃ua umi erída.
Sony's goal is to dominate the market.	Sony rembipota ha'e odomina haguã mercado.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Mitãkuña'i adolescente oime en riesgo orekóva trastorno alimentario.
As cities expanded, they increasingly encroached on agricultural land.	Umi táva oñembotuichave ohóvo, oike ohóvo yvy ñemitÿme.
Fewer people visit this church every year.	Sa’ive tapicha ovisita ko tupao káda áño.
His thoughts wreak havoc.	Umi mbaʼe opensáva ojapo heta sarambi.
He was beginning to realize his true height.	Ha’e oñepyrũma ohechakuaa ijyvate añetegua.
We walked into the thawing snow.	Roguata pe nieve descongelación-pe.
He doesn't seem to want to give us any information.	Haʼete voi nomeʼẽséiva ñandéve mbaʼeveichagua informasión.
He was a short, muscular man.	Ha’e peteĩ kuimba’e mbyky ha musculoso.
Unfortunately, they don’t want them to help.	Ñambyasy, ndoipotái hikuái oipytyvõ hikuái.
Political crises have been going on for too long.	Umi crisis política oñemotenonde aretereíma.
One bite of cake is enough.	Peteĩ torta je’u ha’e suficiente.
His life revolved around his family and home.	Hekove ojere ifamilia ha hóga rehe.
He drew aside a purple curtain.	Ombohasa peteĩ lado peteĩ kortína púrpura.
She appeared indifferent to what he was saying.	Ha’e ojehechauka indiferente umi mba’e he’ívare.
This vase looks handmade.	Ko jarrón ojehecha ojejapóva po rupive.
This medicine should be stored properly.	Ko pohã oñeñongatu porã va’erã.
I dream of one day traveling the world.	Che képe peteĩ ára aviaha haĝua ko mundo-pe.
Some dissenters believe these measures are draconian.	Oî disidente ogueroviáva ko'ã medida ha'eha draconiana.
I only stopped twice to use the toilet.	Mokõi jeýnte apyta aiporu hag̃ua pe inodoro.
The company's stock has performed well.	Ko empresa acción oñemotenonde porã.
A survey shows widespread poverty in the city.	Peteî encuesta ohechauka mboriahu ojeipysóva tavaguasúpe.
The dog enjoys chasing the toy mouse.	Pe jagua ovy’a opersegívo pe ratón juguete rehegua.
He gathered wood and helped support the family.	Haʼe ombyaty yvyra ha oipytyvõ omantene hag̃ua pe famíliape.
Don't eat while standing.	Ani rekaru reñembo'y aja.
Being too skinny is not good enough.	Ñande ipire vaieterei ningo naiporãi.
Debate continues over the proposed bridge.	Oñemotenonde debate ko puente propuesta rehe.
Don't pollute the river!	¡Ani remongy'a pe ysyry!
She looked furtively, her mouth slightly open.	Ha’e omaña ñemiháme, ijuru ojepe’a’imi.
The number of tourists visiting the region is decreasing.	Oguejy ohóvo umi turista oikundaháva ko región-pe.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Mayma consejo oguereko deber omotenondévo desarrollo sostenible.
A writer needs a good imagination.	Peteĩ haihára oikotevẽ peteĩ imaginación porã.
Today I stopped by my old school.	Ko árape apyta che mbo’ehao tuja ypýpe.
We need more pollution control.	Ñaikotevêve control de contaminación.
His happiness is a mystery.	Ivy’apavẽ ha’e peteĩ misterio.
The compact car handles well.	Pe auto compacto omaneja porã.
As the rain gradually increased, the family gathered	Mbeguekatúpe okyvévo ohóvo, pe família oñembyaty
He suggested everyone should be vaccinated.	Opropone maymávape oñevacunava'erã.
Hey, it's a big challenge.	Hey, ha'e peteî desafío tuicháva.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Ojetira haguã ñana vai ára hakúpe ndaha'éi vy'arã mba'eveichavérõ.
The grown couple almost missed the ceremony.	Ko pareja okakuaáva haimete ofalta ceremonia-pe.
Be careful not to spill sediment on it.	Eñangareko ani hagua reñohẽ hese sedimento.
The mayor has solved this problem.	Intendente oresolvema ko apañuãi.
Complete a plan	Oñemohu’ã peteĩ plan
It’s good to eat a meal regularly.	Iporã ja’u jepi peteĩ tembi’u.
A black man was arrested for shoplifting.	Peteî kuimba'e morotî ojeapresa omonda haguére tenda.
Fry the peas in a little oil until golden.	Oñembojy umi guisantes michĩmi aceite reheve oñemongu’e peve óro.
We wrote to each other for years.	Heta áñore rohai ojupe.
This is a good and reliable place.	Kóva peteî tenda iporãva ha ojeroviakuaáva.
Youth crime rates are rising.	Ojupi ohóvo tasa de delincuencia juvenil.
This is not my cup.	Kóva ndaha'éi che kópa.
The building was badly damaged in a recent earthquake.	Ko edifísio oñembyaieterei peteĩ yvyryrýi ndaʼareguasúi oiko vaʼekuépe.
These mountains are a resource.	Koʼã montáña ningo peteĩ mbaʼe ñanepytyvõva.
Many residents work as labourers.	Heta tavaygua omba'apo mba'apohára ramo.
He slept for a few hours then woke up, feeling refreshed.	Oke unos horas upéi opu’ã, oñeñandu oñembopiro’y.
More industries are privatised.	Hetave industria oñeprivatiza.
He's good at writing poetry.	Ha'e ikatupyry ohai haguã ñe'ẽpoty.
You feel a tremendous sense of relief.	Peñandu peteĩ tuichaiterei sentimiento de alivio.
The social climate in this country is now dark.	Clima social ko tetãme ko'ágã iñypytû.
That means you need to read more.	Upéva heʼise tekotevẽha relee hetave mbaʼe.
The bread was old.	Pe mbujape ningo ituja vaʼekue.
Our world is full of life.	Ko ñande mundo henyhẽ tekovégui.
The myriad angles of happiness	Umi hetaiterei ángulo vy’apavẽ rehegua
This coffee is excellent.	Ko ka’a iporãiterei.
I could feel my heart pounding.	Ikatu añandu che korasõ opyrũha.
It was a great experience there.	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue upépe.
The use of amphetamines is increasing.	Ojeporuve ohóvo anfetaminas.
Manna fell from the sky as quail flew overhead.	Manna ho’a yvágagui oveve jave codorniz iñakã ári.
The forecast was accurately accurate.	Pe pronóstico haʼe vaʼekue hendaitépe hendaitépe.
The answer is short and to the point.	Pe mbohovái mbyky ha ohupyty pe punto.
The people were overwhelmingly supportive.	Tavaygua oipytyvõ abrumadoramente.
The blanket smelled moldy.	Pe manta hyakuã vai moho.
They rode their bikes down the sidewalk.	Oho hikuái ibisikletakuérare pe acera rupi.
The trees could not be cut down.	Ndaikatúikuri oñekytĩ umi yvyramáta.
The climate of this area is ideal for farming.	Ko área clima iporãiterei oñeñemitỹ haguã.
Several industries were badly affected by the accident.	Heta industria ojeafectá vaieterei upe accidente-gui.
That vehicle cannot be driven.	Upe mba'yrumýi ndaikatúi oñemboguata.
The rich produced butter, milk, and other dairy products.	Umi iplátava ojapo mantéka, kamby ha ambue mbaʼe ojejapóva kambygui.
He grabbed his backpack and rushed off.	Ojagarra imochila ha oho pya’e.
The glass was strong enough to withstand shattering.	Pe vidrio imbarete vaʼekue ikatu hag̃uáicha oñemoĩ umi mbaʼe oñembyaívare.
Tourists enjoy a casual stroll.	Umi turista odisfruta peteî paseo casual.
The politician made his announcement boldly.	Polítiko ojapo iñemoherakuã py'aguasúpe.
If the ship sails, the ship sinks.	Pe várko osẽramo, pe várko oñehundi.
Make sure the cream has a	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet
The climate is hot and humid.	Pe klima haku ha humedad.
The region is rich in iron.	Ko región oreko heta hierro.
Living in a small shack, his family struggled to survive.	Oikógui peteĩ choza michĩvape, ifamilia oñehaʼãmbaite oikove hag̃ua.
The country’s electricity supply is woefully inadequate.	Ko tetãme suministro de electricidad ñembyasýpe inadecuado.
Several young birds are killed in this village every year.	Ko puévlope káda áño ojejuka heta guyraʼi raʼy.
He's able to answer all the questions correctly.	Ha'e ikatu ombohovái hekopete opa umi porandu.
Thanks and apologies for the inconvenience.	Aguyje ha ojejerure disculpa pe inconveniente rehe.
A stitch in time saved nine.	Peteĩ puntada tiempo-pe osalva nueve.
Such innovations could be a boon for the industry.	Ko'ãichagua mba'e pyahu ikatu ha'e peteî bendición industria-pe guarã.
The dead tree creaked in the wind.	Pe yvyra omanóva okororõ yvytúpe.
Only the wind passes.	Yvytu mante ohasa.
Deteriorating weather conditions will result in lower crop production.	Oñembyaívo condición climática, péva oîta producción de cultivos mbovyvéva.
I'm too sleepy to read it.	Che ningo chekeeterei amoñe'ẽ haguã.
This is known as a differential equation.	Kóva ojekuaa ecuación diferencial ramo.
Transcripts must be made immediately.	Umi transcripción ojejapova’erã pya’e.
They count every calorie they eat.	Oipapa hikuái opaite caloría ho’úva.
The walls are covered with faded photographs.	Umi murálla ojejahoʼi umi fóto oñembyaívare.
My wife is very patient.	Che rembireko ningo ipasiénsiaiterei.
She came home so tired that and so she did not bother at dinner.	Haʼe ou hógape ikaneʼõiterei ha upévare ha upévare haʼe ndojepyʼapýi pe karuhápe.
The salary is negotiable.	Ko sueldo ha'e negociable.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Che tio omongakuaa vaka ha ovecha upe yvýpe.
The planet has suffered, and is now recovering.	Ko planeta ohasa asy kuri, ha ko'ágã ojerekupera ohóvo.
The enemy had placed his tanks strategically.	Pe enemigo omoĩkuri itanquekuéra estratégicamente.
On the train, we met a friend.	Pe trénpe, roikuaa peteĩ ore amígope.
He lifted the lid carefully.	Ohupi porã pe tapa.
They moved the patio furniture.	Ombohasa hikuái umi mueble patio-pe.
For new students, the first term is a shock.	Umi temimbo'e pyahúpe guarã, peteîha trimestre ha'e peteî choque.
The door to this store is always open.	Ko tenda’i rokẽ akóinte ojepe’a.
He was clearly depressed.	Hesakã porã ha’e oîha deprimido.
His analysis revealed no anomalies.	Iñanálisis ohechauka ndaipóriha anomalías.
Heavy rains are forecast for the region.	Ojepronostika ama tuichaitereíva ko región-pe guarã.
The military will be deployed to secure the eastern border.	Oñemoîta militar-kuéra oasegura haguã frontera este gotyo.
The earthquake triggered an earthquake.	Pe yvyryrýi omoñepyrũ peteĩ yvyryrýi.
The magpie reached the clearing first.	Pe urraca og̃uahẽ raẽ pe despeje-pe.
His look was something.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e.
We had to throw out most of the food.	Romombo vaʼerã okápe la majoría umi tembiʼu.
He published five books of poetry.	Omoherakuã po aranduka ñe’ẽpoty rehegua.
The idea was completely impractical.	Pe idea ndaha’éikuri completamente práctico.
Bubbles of chlorine gas set the dark room on fire.	Umi burbuja gas cloro rehegua omyendy tatakuápe pe koty iñypytũva.
The state legislature passed the new ordinance.	Legislatura estatal omonéî ordenanza pyahu.
He perched on the landing lightly.	Ha’e oñemoĩ pe aterrizaje ári ligero.
The village is remarkably quiet.	Pe puévlo ningo peteĩ lugár notablemente tranquilo.
Rejecting his policies, he contested his presidency.	Ombotovévo política orekóva, ocontesta presidencia orekóva.
Now the logger is in trouble.	Ko'ágã pe maderero oime apañuãime.
A discussion of today's politics	Peteî ñomongeta política ko'ã árape rehe
There is an interesting historical connection to the city.	Oî peteî conexión histórica interesante ko tavaguasúpe.
Most of the women found work.	Hetave umi kuña ojuhu tembiapo.
The talent show comes and goes.	Pe talento jehechauka ou ha oho.
The boy reached into his pocket.	Pe mitãkaria’y ohupyty ipo ibolsillo-pe.
The Minister visited the city for the first time.	Ministro oikundaha peteîha jey tavaguasúpe.
It is calm on the lake.	Pe lágo ári ipyʼaguapy.
A flood swept the textiles away to the river.	Peteî inundación ogueraha umi textil mombyry ysyry gotyo.
We are witnessing the end of the great depression.	Ñande jahecha hína opaha pe depresión tuichaitéva.
In these provinces, we found four elephant graves.	Ko'ã provincia-pe, rojuhu irundy elefante sepulcro.
I am on vacation this week.	Che aime de vacaciones ko arapokõindýpe.
The talk was well received.	Ojeguerohory porã pe diskúrso.
He was sent from the university to look after them.	Oñemondókuri chupe upe mbo’ehaovusu guive ojesareko haĝua hesekuéra.
The next couple of lines rhyme.	Umi par de línea oúva oreko rima.
The hill rose sharply behind the city.	Pe sérro ojupi hatãiterei pe siuda rapykuéri.
Kim’s future will hang in the balance.	Kim futuro oñemoĩta pe balanza-pe.
The prolapse will only get worse if it continues.	Pe prolapso ivaivevéta mante osegíramo.
We will need an effective defense.	Ñaikotevêta peteî defensa efectiva.
The contents poured out, splattering my white shirt.	Pe contenido oñohẽ, osalpica che kamisa morotĩ.
It was really hot today.	Añetehápe haku ko árape.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Koʼã píldora ojejapo espesiálmente ikatu hag̃uáicha reñeñandu imitãve.
The eggs start out as a small, fluffy worm.	Umi ryguasu oñepyrũ peteĩ kururu michĩ ha hovyũvaicha.
Off to a ritzy restaurant for dinner.	Oho peteĩ restaurante ritzy-pe okaru haĝua.
A heavy blow knocked him down.	Peteĩ golpe pohýi oity chupe.
He will come in due time.	Haʼe oúta itiempoitépe.
It rained all day long.	Oky meme ára pukukue.
The sun came out to greet the day.	Kuarahy osẽ omomaitei haguã ára.
Long curls bounced as she walked.	Umi rizado puku ojerebotáva oguata jave.
It rained in the afternoon.	Okyta ko asaje.
The policeman pulled his hair.	Pe policía oipe’a iñakãrague.
The salesperson’s word of mouth was persuasive.	Pe vendedor ñe’ẽ he’íva ha’e kuri persuasivo.
This research highlights the need for improved training methods.	Ko investigación ohechauka tekotevêha oñemyatyrõ umi método de capacitación.
The two dogs smiled and grinned at each other.	Umi mokõi jagua opukavy ha opukavy ojuehe.
Resorting to violence is never acceptable.	Araka’eve ndojeaceptái ojerecurri violencia-pe.
The kings walked slowly down the corridor.	Umi mburuvicha guasu oguata mbeguekatu pe pasillo-pe.
Police are advising drivers on roads in the region to drive slowly.	Policía oñemoñe'ê umi chofer oiméva tape región-pe omboguata haguã mbeguekatu.
He sat down in one of the plastic chairs.	Oguapy peteĩva umi apyka plástico-pe.
Because it’s considered unlucky, it usually has to be covered.	Ojehechágui desgraciado ramo, jepiveguaicha ojejaho’iva’erã.
Give water to the thirsty.	Peme’ẽ y umi y’uhéipe.
His books began to become well known.	Iñarandukakuéra oñepyrũ ojekuaa porã.
The soldiers arrive at the airport.	Umi soldádo og̃uahẽ pe aeropuértope.
The powerful insect tail can cause severe pain.	Pe insecto jyva ipoderósova ikatu ojapo hasyeterei.
It beest travel tot any form of pan oor.	Ha'e beest viaje tot oimeraẽ forma de sarte oor.
The little girl was pushed across the field.	Pe mitãkuña’i oñembotyryry pe kokue ambuére.
New roads will improve access.	Tape pyahu omoporãvéta jeike.
The cinema scene is gradually shifting towards digital.	Escena cine rehegua oñembohasa ohóvo mbeguekatúpe digital gotyo.
The setting was beautiful.	Pe escenario iporãiterei vaʼekue.
They shared their morning meal with coffee.	Okomparti hikuái ikaru pyharevegua ka’a reheve.
How many times have you been to the movies?	¿Mboy vésepa reho pe pelíkulape?
To accomplish great things we have to work together.	Jajapo hag̃ua umi mbaʼe tuicháva ñambaʼapo vaʼerã oñondive.
He sat on the bed, sighing deeply.	Oguapy tupa ári, osuspira pypuku.
Artists are still creating masterpieces.	Umi artista omoheñói gueteri obra maestra.
Search online for the best flights.	Eheka internet-pe umi vuelo iporãvéva.
Unfortunately, we did not have any seed corn this year.	Ñambyasy, ndoroguerekói mba'eveichagua mandi'o semilla ko arýpe.
But this tradition is disappearing.	Péro ko tradisión okañy ohóvo.
The integrated amplifier produces a clear signal.	Pe amplificador integrado ojapo peteĩ señal hesakãva.
He is wearing a lumpy old sweater.	Omonde hína peteĩ suéter tuja grumoso.
Faced with a ban, protest organizers quickly complied.	Oñembohovái prohibición, organizador protesta pya'eterei omoañetéva.
Lions live in packs.	Umi leõ oiko en paquete-pe.
Wear to bare threads from use or neglect.	Ojedesgasta rosca desnuda-pe ojeporúvo térã ojehejareígui.
The play is rectangular in shape.	Pe ñoha’ãnga oguereko forma rectangular.
She motioned for him to keep going.	Haʼe ojapo chupe seña osegi hag̃ua oho.
L'oreal says thinking positive things has the same effect.	L'oreal he'i opensávo umi mba'e positivo orekóva efecto ojoajúva.
He was struck by the nose.	Ojekutu chupe pe ryguasu rupi’a.
His department lost federal funding.	Idepartamento operde financiamiento federal.
A narrow tract separates the two countries.	Peteĩ tratádo poʼi ombojaʼo umi mokõi tetãme.
The easiest way is to walk over the bridge.	Pe tape ifasilvéva ha’e jaguata pe puente ári.
The verbal argument was amicably resolved.	Ko argumento verbal oñesoluciona amistosamente.
This screwdriver is very well built.	Ko destornillador oñemopu'ã porãiterei.
He kept it away from the window.	Oñongatu mombyry pe ventánagui.
Our experts share their knowledge with us.	Ñande katupyry oikuaauka ñanendive imba’ekuaa.
The sound of a rooster woke him early.	Peteĩ gallo ryapu omombáy chupe temprano.
Modern writers have taken a new approach.	Umi haihára moderno ogueraha peteĩ enfoque pyahu.
His cough is very annoying.	Itos ningo ñanemoñeñandu vaieterei.
The art of making pottery is thousands of years old.	Pe arte ojejapo hagua alfarería oguereko miles de años.
Some experts say that means war.	Oĩ expérto heʼíva upéva heʼiseha ñorairõ.
Humans are slow.	Yvypóra ningo ipererĩ.
The ravine is deep and dangerous.	Pe barranca ipypuku ha ipeligroso.
The wind blows hard at times.	Pe yvytu oipeju hatã sapyʼánte.
He's pretty sociable.	Ha'e ningo bastante sociable.
This landmark project has been criticized many times.	Ko proyecto hito rehe heta jey oñetaky.
People in developed countries do not go hungry.	Umi hénte oikóva umi tetã okakuaávape ndohasái ñembyahýigui.
He painted his eyes, mouth and nose.	Opinta hesa, ijuru ha ijyva.
The concert will begin shortly.	Ko concierto oñepyrûta mbykymi.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Oha’arõ rire heta semana, ipahápe og̃uahẽ pe ára guasu.
The accident was caused by a drunk driver.	Ko accidente oiko peteî chofer oka'úva.
Pianos are used to measure time.	Umi piano ojepuru oñemedi hag̃ua pe tiémpo.
The flower was completely destroyed.	Pe yvoty oñembyaipaite.
The figures are rising rapidly.	Umi cifra ojupi pya'eterei ohóvo.
The administration was corrupt.	Administración oîva'ekue pokarê.
She shivered in fear and covered her ears.	Okyhyjégui oryrýi ha ojaho’i ijapysa.
The historic site has been ransacked by thieves.	Ko sitio histórico oñemomba'e umi mondaha.
Exchanges with the government were irregular.	Umi intercambio gobierno ndive ha'e kuri irregular.
The opportunity was too good to pass up.	Pe oportunida iporãiterei vaʼekue ojehasa hag̃ua.
The pond goes into ripples.	Pe estanque oike ondulación-pe.
The literature shelves hold thousands of books.	Umi estanterías de literatura oguereko miles de libros.
A group of different inventors designed the airplane.	Peteĩ grúpo de diferénte inventór ojapo vaʼekue pe avión.
Did you hear he quit his job?	¿Rehendúpa oheja hague itraváho?
The trumpet sounded a mournful note.	Pe trompéta ombopu peteĩ nóta ñembyasy rehegua.
The area is one of beauty and incredible diversity.	Ko área ha'e peteî iporãva ha diversidad increíble.
Jim moved a heavy box, smiling.	Jim omomýi peteĩ caja pohýi, opukavy.
It is a democratic government.	Ha'e peteî gobierno democrático.
I'm sick of your wailing all the time.	Che hasy nde jejahe'o opa ára.
The boy saw everyone staring at him.	Pe mitãkaria’y ohecha opavave omaña porãha hese.
Write the adjectives of the verb phrase.	Ahai umi ñe’ẽtéva ñe’ẽtéva ñe’ẽjoaju rehegua.
Attacks were frequent, and few trusted him.	Pyʼỹinte ojejapo umi atáke ha mbovymínte ojerovia hese.
More often than not, this is the case.	Py’ỹive, péicha oiko.
This is a beautiful church.	Kóva ha’e peteĩ tupao iporãitereíva.
We must prioritize education.	Ñamotenondeva’erã tekombo’e.
He rolled his eyes with his.	Ombojere hesa hesa reheve.
The water descends to the ground.	Y oguejy yvy gotyo.
Some governments build new temples every year.	Oĩ goviérno omopuʼãva témplo pyahu káda áño.
They love their children.	Haʼekuéra ohayhu imembykuérape.
The old king has had power since ancient times.	Pe rréi itujámava oreko podér ymaite guive.
Unfortunately, major reforms were blocked.	Ñambyasy, ojejoko umi reforma kakuaa.
Running over an open field.	Oñani peteĩ campo abierto ári.
He stole wedding rings from her own fingers.	Omonda ikuãgui voi umi anillo de boda.
Sometimes, if necessary, we have to cross the sword.	Sapy’ánte, tekotevẽramo, jahasava’erã kyse puku.
His dog looks bored.	Ijagua ojehecha aburrido.
Sometimes, failing the test is worse than failing the class.	Sapy’ánte, jafalláramo pe prueba ivaive jafalláramo pe clase-pe.
The young man looked sadly out the window.	Pe mitãrusu omaña ñembyasýpe pe ventána rupi.
The dresser drawer is full of lipsticks.	Pe cajón vestidor rehegua henyhẽ umi lápiz labial-gui.
It rained last night.	Oky ange pyhare.
The coffee is good here.	Ko’ápe iporã pe ka’a.
Robots can interpret language, function emotions and socialize.	Umi robot ikatu ointerpreta idioma, ofunciona umi emoción ha oñesocialisa.
The store was completely destroyed by fire.	Ko tenda oñehundipaite tatarendýpe.
Once these holes form, wood can rot more easily.	Koʼã yvykua oñeforma rire, yvyra ikatu oñembyai pyaʼeve.
He was released after three years.	Ojepoi chugui mbohapy ary rire.
The Pope called for peace among religious believers.	Papa ojerúre py'aguapy umi creyente religioso-kuéra apytépe.
Can you repeat that?	¿Ikatúpa ere jey upéva?
A dispute arose among the villagers.	Oiko peteî disputa umi tavaygua apytépe.
The building went up in flames.	Pe edificio ojupi tatatĩme.
It's a hot climate.	Ko clima haku.
Convince me!	¡Chekonvense!
They love each other.	Ojoayhu hikuái.
What measures have governments taken to combat it?	¿Mbaʼe medidapa ojapo umi goviérno oñorairõ hag̃ua hese?
Changing the landscape increases creativity.	Oñemoambue paisaje ombohetave creatividad.
This latest development is one of many.	Ko mba’e ipyahuvéva ha’e peteĩ heta mba’égui.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Mboy kilómetropa ikatu oguata petet tapicha petet aravópe.
It is easy to cook the stew.	Ndahasýi ñambojy haguã guiso.
However, as word spread, the sentiment grew.	Péro, pe ñeʼẽ oñemyasãivo ohóvo, okakuaa ohóvo umi hénte oñeñandu vaiha.
I’ll send you a postcard.	Amondota ndéve peteĩ postal.
I will help you prepare for the interview.	Che poipytyvõta peñembosako’i haĝua pe entrevista-rã.
The windows above are covered with thick curtains.	Umi ventána oĩva yvate ojejahoʼi umi kortína hũ reheve.
These houses were built on the sides.	Koʼã óga oñemopuʼã vaʼekue umi ládo ári.
He was also interested in literature, especially poetry.	Avei ointeresa chupe literatura, ko’ýte ñe’ẽpoty.
His writing was impeccable.	Ijehai ha’e kuri impecable.
As the days went by, the song would get boring.	Ohasa aja umi ára, pe purahéi oñembotavyvéta ohóvo.
He wrapped his arms around her.	Ombojere ijyva hese.
The lake is full of fish.	Ko lago henyhẽ pirakuéragui.
My husband brought a child into the world.	Che ména ogueru peteĩ mitã ko mundo-pe.
Prepare a second batch of cream.	Oñembosako’i mokõiha lote crema rehegua.
The children looked on with hopeful eyes.	Umi mitã omaña hesa esperanza reheve.
She felt nothing but peace.	Haʼe noñandúi mbaʼeve síno pyʼaguapy.
He was becoming disillusioned with the antiwar movement.	Oñedesilusiona ohóvo pe movimiento antiguerra rehe.
In his people he found everything they needed to thrive.	Ipuévlope ojuhu opa mbaʼe oikotevẽva oñakãrapuʼã hag̃ua.
He stepped quietly out of the way.	Haʼe osẽ kirirĩháme pe tapégui.
I have read many books on myths, legends and folklore.	Amoñe’ẽkuri heta aranduka mito, leyenda ha folklore rehegua.
Vacuum cleaner.	Aspiradora rehegua.
Only James was placed under surveillance.	Santiago-pe añoite oñemoĩ vigilancia-pe.
The thieves were arrested and imprisoned.	Umi mondaha ojeapresa ha oñeñapytî.
A smooth plane cutting through the air.	Peteĩ plano lisova oikytĩva pe aire.
So stay awake and drink plenty of water.	Upévare epyta reke ha eʼu heta y.
The circus performers began setting up their tents.	Umi ojapóva circo oñepyrũ omoĩ ikarpakuéra.
The human soul is immortal.	Yvypóra ánga ningo omano’ỹ.
He studied various religions, and then he joined one.	Haʼe ostudia opaichagua rrelihión, ha upéi oike peteĩ rrelihiónpe.
This girl is used to smiling.	Ko mitãkuña ojepokuaa opukavy.
It’s supposed to be long-distance relationship.	Oje’e ha’eha relación mombyrygua.
Birds are an important source of food for humans.	Umi guyrakuéra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ohupyty hag̃ua hiʼupy yvyporakuérape g̃uarã.
The poverty in this neighborhood is shocking.	Oporomondýi mboriahu oîva ko barrio-pe.
It is made entirely of wood.	Ojejapopaite yvyrágui.
He's going to the zoo.	Ha'e oho hína zoológico-pe.
Pour in hot water and bring to a boil.	Oñembohyru y haku asývape ha oñembopupu.
They can live near these strange creatures.	Ikatu oiko hikuái koʼã criatura extraña ypýpe.
I disagree with that decision.	Che ndaguerohorýi upe desisión.
Some people watch federal prisons on TV.	Oĩ tapicha ohecháva umi kársel federal téle rupive.
The ancient city stretches for miles.	Ko táva yma guare ojeipyso heta kilómetro.
The report is in line with expectations.	Ko marandu oime en línea umi mba'e oñeha'ãrõva ndive.
The vase was beautifully made.	Pe váso ojejapo porãiterei vaʼekue.
The store has a butcher shop.	Upe tenda oreko peteĩ carnicería.
The time is about forty minutes.	Pe tiempo ha’e cuarenta minuto rupi.
Clean the room thoroughly.	Emopotĩ porã pe koty.
It’s really strange.	Ha’e añetehápe iñextraño.
Egyptian troops battled rebel forces for weeks.	Umi tropa egipcia oñorairõ umi fuerza rebelde-kuéra ndive heta arapokõindy pukukue.
It’s an old bag, but it’s fine.	Ha’e peteĩ vosa tuja, ha katu oĩ porã.
Some headaches are worse than others.	Oĩ akãrasy ivaivéva ambuégui.
The vines are wrapped in a cling film.	Umi parral oñemboty peteĩ película de cling-pe.
The plastics industry is growing rapidly.	Industria plástico okakuaa pya'eterei ohóvo.
Exercise regularly and eat healthy.	Ejapo meme ehersísio ha ekaru hesãi hag̃ua.
Muslims are a minority here.	Umi musulmán ha'e peteî minoría ko'ápe.
All my pictures were taken in that city.	Opa che ta’anga ojejapo upe távape.
The poet reads the story of poverty.	Ñe’ẽpapára omoñe’ẽ pe mboriahu rembiasakue.
We generally eat three meals a day.	En general ja’u mbohapy tembi’u al día.
The king’s body was burnt on a funeral hide.	Pe mburuvicha guasu retekue ojehapy peteĩ pire funeral ári.
City officials calculated the precise amount of water.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua okalkula cantidad precisa de agua.
The desert looks dark and empty.	Pe desiérto ojehecha iñypytũ ha nandiha.
The spacecraft landed slowly on the rocky planet.	Pe nave espacial oguejy mbeguekatu pe planeta itaju ári.
The dog sees every move we make.	Pe jagua ohecha opaite mba’e jajapóva.
Hope is sustained by even the smallest of victories.	Pe esperanza oñemombarete umi victoria michĩvéva jepe.
The horses screamed and reared.	Umi kavaju osapukái ha omongakuaa.
The authors believe these differences are due to climate differences.	Umi autor oguerovia ko'ã diferencia oîgui diferencia climática.
An arson gutted the house.	Peteĩ incendio omyendy pe óga.
The boss was still angry.	Pe patrón ipochy gueteri.
The stench of death wafted through the crowd.	Pe ñemano hyakuã asýva otyryry umi hénte apytépe.
The same goes for lionesses.	Péicha avei umi león kuña rehe.
A fake doctor lives next door.	Ijykére oiko peteĩ pohanohára gua’u.
The novel details the experiences of a young woman.	Ko novela odetalla umi mba'e ohasáva peteî kuñataî.
Her incredible smile was eclipsed only by her singing voice.	Ipukavy ojeguerovia’ỹva ojeeclipsa iñe’ẽ purahéi rupive añoite.
Federal estimates indicate that pollution levels will fall.	Umi estimación federal ohechauka ho'átaha umi nivel de contaminación.
He looked up at the sun.	Omaña yvate kuarahy rehe.
This game should be played without cheating.	Ko ñembosarái ojejapova’erã oñembotavy’ỹre.
Even if it is banned, he can still smoke.	Ojeprohibi ramo jepe, ikatu gueteri opita.
They provided a wonderful meal.	Haʼekuéra omeʼẽ peteĩ tembiʼu iporãitereíva.
He supported his views in drafting the constitution.	Oipytyvõ hemiandu omoheñóivo léi guasu.
The docks are busy.	Umi muelle hembiapo heta.
It should be washed off.	Ojejohéi vaʼerã.
Evolution is not the result of human birth.	Pe evolusión ndahaʼéi la rresponsavilida yvypóra onase haguére.
He ate his breakfast slowly.	Ho’u mbeguekatu idesayuno.
She had numerous suitors.	Haʼe oreko vaʼekue hetaiterei pretendiente.
Tim is a good friend.	Tim ningo peteĩ amígo porã.
The athletic will be swimming in the pool.	Ko atlético oimeva'erã onata piscina-pe.
The snow leopard population in the wild is declining.	Población leopardo de nieve ka'aguýpe oguejy ohóvo.
The land is beautiful.	Pe yvy ningo iporãiterei.
They exercised diligently for years.	Haʼekuéra ojapo heta áñore ehersísio kyreʼỹme.
Which of these pressures is the greatest?	¿Mávapa koʼã presión apytégui tuichavéva?
Scientists should not make subjective observations.	Umi sientífiko ndojapóivaʼerã umi observasión subjetiva.
Farmers receive subsidies from the government.	Umi chokokue ohupyty subsidio gobierno-gui.
Was that the howling wind?	¿Upéva piko raʼe pe yvytu jaheʼo?
When compared with the recorded data, there is little difference.	Oñembojojávo umi dato ojeregistráva rehe, sa'i oî diferencia.
We're looking for people to work here.	Roheka tapichakuéra omba'apo haguã ko'ápe.
Work hard and you will succeed.	Emba'apo mbarete ha reñemotenondéta.
A complete ban on plastic bags.	Peteî prohibición completa umi vosa plástico rehe.
In the past, however, child deaths were lower.	Péro yma saʼive umi mitã omano vaʼekue.
The window is big enough to take in the view.	Pe ventána tuichaiterei ikatu hag̃uáicha ojehecha pe lugár.
The prime minister’s helicopter disappeared.	Primer ministro helicóptero okañy.
Calm down and pay attention, everyone.	Peñembopy’aguapy ha peñatende porãke, opavave.
She used to bake cookies for him.	Ha’e ombojy jepi chupe galleta.
The man called the police, acting on instinct.	Ko karai ohenói policía-pe, oactuávo instinto rehe.
The hills have different heights.	Umi sérro oreko diferénte altura.
Their relationship is strained.	Irrelasión oreko hikuái tensión.
Their faces disappeared into the shadows, illuminated by their lamps.	Hovakuéra okañy sombra-pe, ohesapéva ilámparakuéra rupive.
He must be an excellent chess player.	Ha’eva’erã peteĩ ajedrez-pegua ikatupyryetereíva.
This romantic couple loved it.	Ko matrimónio romántiko ohayhueterei.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Tuichavévo opaichagua ka’avo, hesãive pe tembi’u.
The city has really changed, hasn’t it?	Añetehápe pe siuda okambia, ¿ajépa?
The engine revved.	Pe motor oñemongu’e hatã.
The ingredients should be well mixed.	Umi mbaʼe ojejapóva oñembojeheʼa porã vaʼerã.
The slide doesn't work.	Pe diapositiva ndoikói mbaʼeve.
Ultimately, it is the decisive action of the couple.	Ipahápe, ha’e pe acción decisiva orekóva pe pareja.
Now, the seal is off.	Ko'ágã, pe sello ojepe'a.
Still, the news came as a shock.	Upéicharõ jepe, pe marandu oúva peteĩ ñemondýiicha.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Ko'ã mokõi lado oñokulpa ojupe umi desacuerdo rehe.
As for me, he even had the money.	Che katu ha’e oguereko voi pe pirapire.
She was wearing a beautiful ivory silk gown.	Haʼe omonde peteĩ ao iporãitereíva de seda de marfil.
The report uses old data.	Marandu oiporu dato tuja.
They carefully removed the damaged wing.	Oipe’a porã hikuái pe ipepo oñembyaíva.
Poaching is a serious problem.	Caza furtiva ha'e peteî problema grave.
The politician insists he is innocent.	Político oinsisti ha'e inocente.
This newspaper is for passengers.	Ko diario ha'e pasajero-kuérape guarã.
Some women don’t like him.	Oĩ kuña ndoguerohorýiva chupe.
A reader of a theological text.	Peteĩ omoñe’ẽva peteĩ texto teológico.
This country needs more gates.	Ko tetã oikotevê hetave portón.
Thought to be invulnerable, the falcons are extinct.	Oje’e ha’eha invulnerable, umi halcón oñehundi.
His friends looked at him with envy.	Iñirũnguéra omaña hese envidia reheve.
Clothes need to be thoroughly washed.	Tekotevẽ ojejohéi porã umi ao.
He went right into the house.	Oike hógape.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Quince tapicha ojesalva umi restos-gui.
The bitter and bloody battle would last three years.	Pe ñorairõ vai ha huguy pochýva odura vaʼerãmoʼã tres áño.
The painting was delayed due to shipping problems.	Ko pintura oñembotapykue oîgui problema de envío.
We must study the past to build a better future.	Jastudia vaʼerã umi mbaʼe yma guare ñamopuʼã hag̃ua peteĩ futuro iporãvéva.
Accommodation is provided through a large store.	Oñeme'ê albergue peteî tenda tuicháva rupive.
At first, the hero struggles to finish his message.	Ñepyrũrã, pe héroe oñeha’ãmbaite omohu’ã haĝua imarandu.
He was furious.	Haʼe ipochy vaʼekue.
He paused for a moment before answering.	Haʼe opyta sapyʼami ombohovái mboyve.
People have to be protected from criminals.	Umi tapicha oñeñangarekova'erã umi delincuente-gui.
The earth revolves around the sun.	Yvy ojere kuarahy rehe.
Love comes from being with someone.	Mborayhu ou oĩgui peteĩ tapicha ndive.
Her hair is in a loose ponytail.	Iñakãrague oĩ peteĩ cola de caballo suelto-pe.
They're happy he didn't marry his sister.	Ovy'a hikuái nomendái haguére iñermánare.
The protesters were peaceful, according to the law.	Umi manifestante oime hikuái py'aguapýpe, he'iháicha léi.
I hope they leave soon.	Aipotaite ningo oho pya'e hikuái.
You need to deliver each dose carefully.	Tekotevẽ rembohasa porã káda dosis.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
A dog kept barking at the stranger.	Peteĩ jagua osegi opukavy pe extraño rehe.
Many people have criticized his policies.	Heta tapicha otaky umi política orekóvare.
The slot machines make this casino very profitable.	Umi máquina tragamonedas ojapo ko casino-gui ohupyty porãiterei.
Making rapid progress on the continent.	Ojapóvo oñemotenonde pya'eterei continente-pe.
She discussed it with her classmates at home.	Haʼe oñemongeta upévare ikompañerokuéra hógape.
Most families had a TV.	La majoría umi família oreko vaʼekue peteĩ téle.
My work at home reduces my income.	Che rembiapo ógape omboguejy che ingreso.
It ended in bloodshed.	Opa tuguy ñeñohẽme.
There remain many mysteries about space travel.	Opyta heta misterio umi viaje espacial rehegua.
She sang songs for me.	Haʼe opurahéi chéve g̃uarã purahéi.
At that time, it was generally believed that psychics were fraudulent.	Upérõ ojeguerovia en general umi psiquico haʼeha fraudulento.
He started drinking kerosene.	Oñepyrũ hoy’u kerosén.
The barrier looks formidable.	Pe barrera ojehecha formidable.
This exercise helps you identify details that do not make sense.	Ko ejercicio nepytyvõ rehechakuaa hag̃ua umi detálle ndorekóiva sentido.
The final exam was easy.	Pe exámen paha ndahasýi vaʼekue.
This pool appeared horribly dirty.	Ko piscina ojehechauka ky’a vaieterei.
He's a trusted confidant.	Ha'e peteî confidente de confianza.
They barked and barked at the door.	Okororõ ha oñakãity hikuái pe okẽme.
Cut the flowers.	Oikytĩ umi yvoty.
The senator denied any wrongdoing.	Senador ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
An emergency declaration was made.	Ojejapo declaración de emergencia.
Oil and water do not mix.	Aséite ha y noñembojehe'ái.
A hot spring is a useful resource for travelers.	Peteĩ yvu haku ha’e peteĩ recurso útil umi viajero-pe ĝuarã.
The puzzle of his smile eluded him.	Pe rompecabezas ipukavy rehegua ojehekýi chugui.
The oven temperature should be increased gradually.	Pe horno temperatura oñembohetaveva’erã mbeguekatúpe.
The Sikhs have a long history in agriculture.	Umi sij oreko peteĩ istória puku kokuépe.
The temple was destroyed in an earthquake.	Ko témplo oñehundi peteĩ yvyryrýipe.
The flames slowly died down.	Umi tatatĩ omano mbeguekatúpe.
Bacteria cultures are freezing.	Umi cultura bacteria rehegua oñecongelar hína.
The color and texture of the curtains is impressive.	Pe color ha textura orekóva umi cortina ha’e impresionante.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	Umi tetã región-gua ohasa tuicha crecimiento económico.
His look is something.	Ijesareko ha’e peteĩ mba’e.
Young people are going in droves.	Mitãrusukuéra oho ohóvo hetaiterei.
The party needs volunteers.	Ko fiesta oikotevê voluntario-kuéra rehe.
Few employees still voted.	Sa'i mba'apohára ovota gueteri.
Humans can communicate with each other.	Yvypóra ikatu oñemongeta ojuehe.
The countess invited them to stay for dinner.	Pe condesa oinvita chupekuéra opyta hag̃ua okaru hag̃ua.
The teacher stared at him.	Pe mbo’ehára omaña porã hese.
It was good to see you again.	Iporãiterei ningo rohecha jey haguére.
The nose hovered at the point of attack.	Pe ryguasu ojepyso pe punto de ataque-pe.
The thief removed his mask.	Pe mondaha oipe’a imáscara.
The chain of events was very complex.	Pe cadena de acontecimientos ha’e kuri complejaiterei.
Peter saw a bird flying in the distance.	Pedro ohecha peteĩ guyra oveveha mombyry.
His mother wept during the funeral.	Isy hasẽ oñeñotỹ aja.
The parking lot was packed with visitors.	Pe estacionamiento henyhẽte umi visitante-gui.
Still, the families are poor.	Upéicharõ jepe, umi família imboriahu.
A new hair salon has opened in the village.	Ko aldea-pe ojeabri peteî peluquería pyahu.
The smell that comes after the shave.	Pe hyakuã asýva oúva pe afeitado rire.
The roof of the house leaked.	Pe óga techo osyryry.
The pizza is still hot.	Pe pizza haku gueteri.
Local officials often promise to provide better services.	Umi mburuvichakuéra upe lugárpegua opromete jepi omeʼẽtaha umi servísio iporãvéva.
Many artists created some works in their youth.	Heta artista ojapo algunas obras imitãrusúpe.
You can see the instructor’s bright smile.	Ikatu rehecha pe instructor opukavy omimbipáva.
The puzzles are difficult.	Umi rompecabezas hasy.
It's easy to become addicted here.	Ndahasýi jaiko haguã adicto ko'ápe.
To clean the pans, use a brush.	Oñemopotî haguã umi sartén, ojeporu cepillo.
Never pour gasoline into the gas tank of your car.	Arakaʼeve ani reñohẽ gasoíl nde áuto depósito de gáspe.
Driving a car can be dangerous.	Ikatu ipeligroso remaneha peteĩ áuto.
He stood six feet tall.	Oñembo'y seis py.
She decided to go for a walk.	Haʼe odesidi oho peteĩ paseo.
As the storm receded, the water level returned to normal.	Oguejývo pe tormenta, pe y nivel oho jey normal-pe.
They would meet again that night.	Oñembyaty jeýta hikuái upe pyharépe.
The fists clicked shut.	Umi puño oñemoĩ clic-pe oñemboty.
The company’s product is cost-effective and effective.	Ko empresa producto hepyeterei ha efectivo.
He has a bad reputation in the medical community in the country.	Oguereko herakuã vaiete comunidad médica tetãme.
As expected, she heard the news with great shock.	Oñeha’arõháicha, ohendu pe noticia tuicha ñemondýi reheve.
He painted the distant hills with a thick brush.	Opinta umi cerro mombyry peteĩ pincel hũ reheve.
Increased rainfall in the area caused flooding.	Okyvévo ko tendáre omoheñói inundación.
He was sitting alone in the front row.	Haʼe oguapy hína kuri haʼeño pe fila tenondeguápe.
Most of the scientists at the university were brilliant.	La majoría umi sientífiko oĩva upe universidápe iñarandueterei.
A ghost walked the streets of the village last night.	Peteî fantasma oguata ange pyhare aldea rapére.
The corn soup was delicious.	Pe mandi’o sópa ningo he’ẽ porãiterei.
Because he is kind, no one will help him.	Haʼe ipyʼaporã rupi, avave noipytyvõmoʼãi chupe.
This particular route was damaged by flooding.	Ko ruta particular oñembyai inundación rupive.
The defense is fueled by hydrogen.	Pe defensa oñemombarete hidrógeno rupive.
The lyre couldn’t make sounds on its own.	Pe lira ndaikatúikuri ojapo umi tyapu ijehegui.
Six villages were destroyed in the storm.	Seis puévlo oñehundi pe torméntape.
According to this theory, nature is very kind.	Ko teoría heʼiháicha, pe naturaleza ningo imbaʼeporãiterei.
The police department had asked him to resign.	Departamento policial ojerúre kuri orenunsia haguã.
The king was ousted from power in a military coup.	Mburuvicha guasu oñemosê poder-gui peteî golpe militar rupive.
Four hundred people live in the village.	Cuatrocientos tapicha oiko upe puévlope.
Check out where you can go without paying.	Ehecháke moõpa ikatu reho repagapaʼỹre.
Many customers are dissatisfied with the quality of service.	Heta cliente oime insatisfecho calidad de servicio rehe.
The car screamed to a stop.	Pe auto osapukái opyta peve.
Property prices in the city are taken into consideration.	Ojeguereko en cuenta umi precio inmueble tavaguasúpe.
This wine bottle cork is worn.	Ko corcho botella de vino rehegua ojedesgasta.
The water from the river is delicious.	Pe y oúva pe rríogui ningo heʼẽ porãiterei.
Light drizzle soon followed.	Upe riremínte osẽ peteĩ lluvia ligero.
They study birds and bees.	Oestudia hikuái guyra ha ryguasu rupi'a.
A film company needs actors.	Peteĩ emprésa de cine oikotevẽ umi aktór.
He plays guitar and drums.	Ombopu guitarra ha mbaraka.
New grants are still needed.	Oñeikotevê gueteri subvención pyahu.
Nothing like it is seen in this city.	Ko távape ndojehechái mbaʼeve peichagua.
The offender was sentenced to the most severe imprisonment.	Ko delincuente oñekondena ka'irãime hasyvéva.
Rainwater runs off the hills.	Ama y osyry umi cerro-gui.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Peteĩ arai morotĩ oñemoĩ siniestromente pe horizonte-pe.
Crime was rampant before television.	Umi delincuencia ningo hetaiterei vaʼekue ojejapo mboyve pe téle.
Children are outside playing.	Mitãnguéra oĩ okápe oñembosaráihápe.
She was always around men.	Haʼe ningo siémpre oĩ vaʼekue kuimbaʼekuéra jerére.
The school was closed during the crisis.	Mbo'ehao oñemboty crisis jave.
The timber companies don’t replant the trees.	Umi empresa yvyra rehegua noñotỹ jeýi umi yvyramáta.
I prefer the shadows.	Che ahecha porãve umi sombra.
Our young friend's laughter was warm.	Ore angirũ imitãva pukavy haku porã.
The rumor reached us, and we could not believe it.	Pe rumor og̃uahẽ oréve, ha ndorogueroviaséi.
A sharp cry pierced the silence.	Peteĩ sapukái haimbe oity pe kirirĩháme.
The surgery was a success.	Pe cirugía osẽ porãiterei.
Other ethnic groups were also well represented.	Avei oñerrepresenta porã umi ótro etnia.
His body was found when the bank opened the next day.	Hetekue ojejuhu oipe'ávo hokê banco ambue árape.
Heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	Haku rupi ojapo pe acero iflexibleve ha pe yvyku i sólidove.
These pieces of skin are found near the tree.	Ko'ã pire pehẽngue ojejuhu yvyra ypýpe.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Mbohapy kuimba'e armado kyse rehe oike lavandería-pe.
The moon is shining above us.	Jasy omimbi ohóvo ñande ári.
The more you drive, the more you save.	Remanehavévo, reñongatuvéta.
The cave was very small.	Pe itakua michĩeterei vaʼekue.
Language is the foundation of culture.	Ñe’ẽ ha’e tekoha ñemopyenda.
Motionless, he stared out across the lake.	Omýi’ỹre, omaña porã okápe pe lago rovái.
The village is known for its fine pottery.	Ko puévlo ojekuaa umi alfaréro iporãitereívare.
It will be like this is your home.	Haʼetéta voi kóva haʼeha nde róga.
Fish can sense electricity, though no one knows how.	Umi pira ikatu oñandu electricidad, jepémo avave ndoikuaái mba’éichapa.
To protect herself, she changed her clothes.	Oñeñangareko hag̃ua hese, okambia ijao.
Taming wild horses takes a lot of work.	Ojedomina hag̃ua umi kavaju kaʼaguy tekotevẽ heta traváho.
Dig a shallow trench around the tree.	Ojejo’o peteĩ zanja ndaha’éiva po’i pe yvyramáta jerére.
The padding is detachable.	Pe acolchado ha’e desmontable.
The possibility of violence is obvious.	Ojehechakuaa mba’éichapa ikatu oiko violencia.
Then, they started fighting.	Upéi, oñepyrũ oñorairõ hikuái.
Students want to talk to their teachers.	Temimbo'ekuéra oñe'êse imbo'ehára ndive.
The motion passed unanimously.	Ko moción ohasa peteî ñe'ême.
The dog struggled painfully to his feet and ran away.	Pe jagua oñeha’ã hasýpe opu’ã haĝua ipy rehe ha okañy.
The research team released its findings.	Ko equipo de investigación oikuaauka umi mba'e ojuhúva.
Give time, the villagers advised him.	Ome'ê tiempo, oñemoñe'ê ichupe umi tavayguakuéra.
Meetings are sporting events at many companies.	Umi aty ha’e umi evento deportivo heta empresa-pe.
The country needs an efficient transportation system.	Ko tetã oikotevê sistema de transporte eficiente.
Avoid the flames, he told everyone.	Ejehekýi umi tatatĩgui, he’i opavavetépe.
A neighbor called him.	Peteĩ ivesíno ohenói chupe.
He is acting weird right now.	Haʼe oñekomporta hína extraño koʼág̃arupi.
He collected his good deeds.	Haʼe ombyaty umi mbaʼe porã ojapo vaʼekue.
The dog continued to bark after we sat down.	Pe jagua osegi okororõ roguapy rire.
I was the only passenger.	Che añoite haʼe vaʼekue pe pasahéro.
There is not enough evidence to support this theory.	Ndaipóri suficiente prueba oipytyvõva ko teoría.
We packed the food into the car.	Romoĩmba umi tembiʼu pe áutope.
Ask for some help.	Ejerure pytyvõmi.
The story ends on a sad note.	Pe tembiasakue opa peteĩ nota ñembyasýpe.
He should be here by now.	Haʼe oĩ vaʼerã koʼápe koʼág̃a peve.
Water vapor is a greenhouse gas.	Y vapor ha'e peteĩ gas invernadero.
The ink is blue.	Pe tinta ha’e hovy.
The ant was seen crawling into the shed.	Ojehecha pe hormiga otyryryha pe galpón-pe.
The guest list includes all important guests.	Pe lista de invitado-kuérape oike entéro umi invitado iñimportánteva.
The royal couple was not very popular.	Pe matrimónio rréipe ndojeguerohorýieterei vaʼekue.
Controls were found to prove safe.	Ojejuhu umi control ohechauka oîha seguro.
Steel is a highly capable, strong, and versatile material.	Pe acero ningo peteĩ mbaʼe ikatupyryetereíva, imbarete ha hetaiterei mbaʼe.
The flower is symbolic of mother and child.	Pe yvoty ha’e simbólico sy ha mitã rehegua.
This is the heart of this fight.	Péva ha’e ko ñorairõ korasõ.
The sun began to shine after a rainy day.	Kuarahy oñepyrũ omimbi ára oky rire.
The journalist had deep brown eyes.	Pe periodista oguereko hesa morotĩ pypuku.
Neither was willing to be interviewed.	Ni peteĩva noĩri dispuesto oñeporandúvo chupekuéra.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Upevarã ñaikytĩ pe pollo michĩmi.
They’re going to try to grow the game here.	Oñeha’ãta hikuái okakuaa ko’ápe ñembosarái.
There's an old saying about taking a horse in the water.	Oĩ peteĩ ñe'ẽ yma guare ojegueraha haguã peteĩ kavaju ýpe.
The bride wore a long white gown with lace border.	Pe nóvia omonde peteĩ ao morotĩ puku orekóva borde de encaje.
I’m sick of my job.	Che rasy che rembiapo rehe.
Drinking lots of coffee doesn't help.	Ojey'u heta káva noipytyvõi.
Highways and bridges connecting urban centers are overloaded.	Umi autopista ha puente ombojoajúva centro urbano-kuéra oime sobrecarga.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Pe líder militár ipoderósova okyhyje oñorairõ hag̃ua hendivekuéra.
They insist the documents are secure.	Oinsisti hikuái umi documento oîha seguro.
When you make his breakfast, you don’t add jam.	Rejapo jave idesayuno, neremoĩri mermelada.
Some species thrive while others disappear.	Oĩ espésie oñakãrapuʼãva ha ótro katu okañy.
Zoos made a chain to save the child.	Umi zoológico-kuéra ojapo peteĩ cadena osalva hag̃ua pe mitãme.
Some areas are suffering from water scarcity.	Oî área ohasa asýva escasez de agua.
Think of innovative ways to solve problems.	Epensamína umi mbaʼe ipyahúvare resolusiona hag̃ua umi provléma.
A hippo feeding in the afternoon heat.	Peteĩ hipopótamo okaru asajepyte haku jave.
The woman was looking for drugs.	Ko kuñakarai oheka droga.
Some men say that they get better with age.	Oĩ kuimbaʼe heʼíva iporãveha ohóvo ijedavévo.
A patient with an inadequate immune system	Peteî paciente orekóva sistema inmunológico inadecuado
The raven is a symbol of bad luck.	Pe cuervo ha’e peteĩ símbolo de mala suerte.
The owl is afraid of other animals.	Pe yryvu okyhyje ambue mymbakuéragui.
Bullied as a child, depressed.	Imitãme ojeacosáva hese, oñedeprimi.
The wind is blowing.	Yvytu oipeju.
He was made to wait outside in the pouring rain.	Ojejapo chupe ohaʼarõ hag̃ua okápe pe ama oky jave.
After work, we went to a pub for a drink.	Romba’apo rire, roho peteĩ pub-pe ro’u haĝua.
He was coming in with emails about appointments.	Oike hína kuri umi correo electrónico umi cita rehegua.
The latest car had a quieter engine.	Pe áuto ipyahuvéva oreko vaʼekue peteĩ motor ikirirĩvéva.
The company has been criticized for its reporting practices.	Ojetaky empresa rehe umi práctica de informe ojapóva rehe.
The most common seabird is the gull.	Pe guyra yguasu rehegua ojehechavéva ha'e pe gaviota.
Reading a book can be comforting.	Jaleéramo peteĩ lívro ikatu ñanembopyʼaguapy.
Fast food is convenient and efficient.	Tembi’u pya’e ha’e conveniente ha eficiente.
He wiped the sweat from his forehead.	Omokã pe sudor isyváre.
They met and fell in love.	Ojotopa hikuái ha ojoayhu hikuái.
At the next meeting they did plan to present their research.	Pe ótro rreuniónpe ojapo hikuái oplanea opresenta hag̃ua umi investigasión ojapóva.
The pensioner walked slowly.	Pe jubilado oguata mbeguekatu.
These tribes are famous for their magic.	Koʼã trívu ningo ifamóso mágia rehe.
The blast of trumpets echoed through the field.	Umi trompéta ipu hatã ohenduka hatã pe kokuépe.
The lake bottoms absorb the scum.	Umi lágo rugua ogueraha pe escoria.
When was the last time you ate out?	Arakaʼépa pe última ves rekaru okápe?
We will help you when you return home.	Roipytyvõta ndéve rejevy vove nde rógape.
The road is too narrow for motorized vehicles.	Tape ijyvyku'ieterei mba'yrumýi motorizado-pe guarã.
He was very happy.	Haʼe ningo ovyʼaiterei.
This is generally regarded as a classic design.	Péva ojehecha generalmente peteî diseño clásico ramo.
Complications from her chemotherapy.	Umi complicación oúva quimioterapia ojapóvagui.
Prepare the salad dressing.	Oñembosako’i pe aderezo ensalada rehegua.
Raise a glass for further health.	Omopu'ã peteî vaso ambue salud-pe guarã.
The slaves felt very humiliated.	Umi tembiguái oñeñandu oñemomirĩetereiha.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Peteĩ táxi oregueru pe aeropuértogui pe otélpe.
Ethical problems have been flagged.	Umi problema ético oñemoîma bandera-pe.
Widgets are placed on shelves.	Umi widget oñemoĩ umi estanterías-pe.
But the sound is intoxicating.	Péro pe sonído ningo ñanemokaʼu.
He whispered to me.	Ha’e oisu’u chéve.
This is easier said than done.	Péva ndahasýi ojejapo oje’e rangue.
It is often difficult to know what he thinks.	Pyʼỹinte hasy jaikuaa hag̃ua mbaʼépa opensa.
His eyes grew in fear.	Hesa okakuaa kyhyjégui.
The dish is topped with crispy noodles.	Pe tembi’u oñemoĩ hi’ári fideo crujiente reheve.
Some organizations are built on money, not loyalty.	Oĩ organisasión oñemopuʼãva plátare, ndahaʼéi lealtad rehe.
This healthy and tangy soup is very popular.	Ko sopa hesãiva ha tangy ojeguerohoryeterei.
His story is a strange one, she said.	Iñemombe’u ha’e peteĩ mba’e iñextraño, he’i kuñakarai.
A shepherd walks with his sheep along a narrow path.	Peteĩ ovecharerekua oguata ijovechakuéra ndive peteĩ tape poʼíre.
A pack horse was a common means of transportation.	Peteĩ kavaju paquete haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojeporúva heta hendápe ojegueraha hag̃ua.
The lawyers decided "not to go to war this time."	Umi abogado odecidi "ani haguã oho ñorãirõme ko'ã jey".
They considered the dangers of following that path.	Haʼekuéra ohesaʼỹijo mbaʼeichaitépa ipeligróso osegívo upe tape.
Educational reform was difficult to achieve.	Hasy kuri ojehupyty haguã reforma educativa.
Heavy industry is declining.	Industria ipohýiva oguejy ohóvo.
A severe cold caused misery for millions.	Peteĩ resfrío vaiete omoheñói miseria millones de persónape.
An immediate response from the coast guard was required.	Oñeikotevê kuri respuesta pya'e guardia costera-gui.
He was used to fighting from the beginning.	Haʼe ningo ojepokuaa oñorairõ iñepyrũ guive.
Scientists acquire knowledge through experimentation.	Umi científico ohupyty umi mba’ekuaa experimentación rupive.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Peteĩ flota de balsa oregueraha ohasávo pe vía estrecha de agua.
Put that cigarette away and never touch it again!	¡Emoĩ mombyry upe sigarríllo ha anivéma repoko hese!
She found the work enjoyable.	Haʼe ojuhu igustoha pe traváho.
The clown had a hard time telling jokes.	Pe payaso hasy omombe’u haĝua umi broma.
The school refused to transfer him to another school.	Mbo'ehao ombotove ombohasávo ichupe ambue mbo'ehaópe.
Eat vegetables slowly.	Ho’u mbeguekatu umi verdura.
She smoothed her skirt.	Ha’e omopotĩ ifalda.
The park is a wonderful place to visit.	Ko parque ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva ojevisita hag̃ua.
Legend has it that he would lift the curse.	Pe leyenda heʼi haʼe ohupitaha pe maldición.
Pigs are more nurturing than beef.	Umi ryguasu ningo oporomongakuaave vaka ro’ógui.
The wind is hot.	Yvytu haku.
Everyone was silent.	Maymáva okirirĩ.
More city power will lead to such problems.	Hetave poder tavaguasúpe oguerúta ko'ãichagua apañuãi.
A city council meeting was held last night.	Oñemotenonde ange pyhare peteî reunión concejal tavaguasúpe.
Paramedics lowered him onto a stretcher.	Umi paramédico oity chupe peteĩ camilla ári.
Cameras aren’t essential, but they can be useful.	Umi cámara ndaha’éi esencial, ha katu ikatu ideprovécho.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Ten minutes!	¡Umi minuto!
He started talking again, this time about work.	Oñepyrũ jey oñe’ẽ, ko jevy tembiapo rehe.
The starlings are chirping.	Umi estornino okororõ hína.
A warm welcome is expected from visitors to this university.	Oñeha'ãrõ peteî bienvenida calurosa umi visitante ko universidad-pe.
He reached for his pack of cigarettes.	Ohupyty ipo ipópe ipáke de cigarrillo-pe.
How did you get into that state?	Mba'éichapa reike upe estado-pe?
The drought had a significant impact on agriculture.	Pe séka oreko kuri tuicha impacto kokuépe.
Bulbs emit light when heated.	Umi bombilla osẽ tesape oñemboyku jave.
He muttered something unintelligible.	Haʼe osusurra peteĩ mbaʼe oñentendeʼỹva.
The animals used here are carefully selected.	Umi mymba ojeporúva ko’ápe ojeporavo porã.
Lie down in your chair.	Eñeno nde apykápe.
As one gets older, it works less.	Peteĩva itujavévo ohóvo, saʼive ombaʼapo.
Would you clean the water?	¿Remopotĩne piko pe y?
The area has two stations.	Ko área oreko mokõi estación.
Police have announced they will charge the suspect.	Policía oikuaauka oimputátaha sospechoso-pe.
Try one of these delicious pastries.	Eñeha’ã peteĩva ko’ã pastelería he’ẽ porãvagui.
Your face is cleansed.	Nde rova ​​oñemopotĩma.
I'm hungry.	Che ñembyahýi.
With a swift movement, he grabbed a knife.	Peteĩ movimiento pya’e reheve, ojagarra peteĩ kyse.
You need to apply lotion regularly.	Tekotevẽ remoĩ meme loción.
Waste makes rivers, soil and crops polluted.	Umi desecho ojapo ysyry, yvy ha ñemitÿ oñemongy'a haguã.
Parliament passed the law unanimously.	Parlamento omonéî upe léi peteî ñe'ême.
This information was presented verbally.	Ko marandu oñepresenta verbalmente.
The area is known for its gardens.	Ko área ojekuaa umi yvotyty rehe.
So start the preparations.	Upévare eñepyrũ umi preparación.
A stain ruins the otherwise perfect paper.	Peteĩ mancha ombyai pe kuatia iñambuéva perfecto.
Humans have been building cities for thousands of years.	Yvypóra ningo ojapóma miles de áño omopuʼãha umi siuda.
His embrace felt warm and comforting.	Iañuã oñeñandu haku ha okonsola.
The debate was a total draw.	Ko debate ha'e kuri peteî empate total.
A full moon rose in the clear night sky	Peteĩ jasy lleno opu’ã pe yvága pyhare hesakã porãvape
Forget the conversation before.	Hesarái pe ñemongeta mboyve.
The tea was sweet.	Pe té ha’e va’ekue ijuky.
Senior officials held emergency meetings.	Mburuvichakuéra yvategua omotenonde reunión de emergencia.
The new secretary looked determined.	Secretaria pyahu ojehecha decidido.
Local officials denounced the attack.	Mburuvichakuéra upe tendágua odenunsia ko atentado.
He offers little to no support.	Ha’e oikuave’ẽ sa’i térã mba’eveichagua apoyo.
A crow whistled.	Peteĩ cuervo oisu’u.
He wore an expensive suit.	Omonde peteĩ traje hepýva.
You have to try some of the local dishes.	Reñehaʼãvaʼerã unos kuánto tembiʼu oĩva upe lugárpe.
He heard the voices inside his head.	Ohendu umi ñe’ẽ iñakã ryepýpe.
This is the students’ job.	Péva ha’e temimbo’ekuéra rembiapo.
The boy was confused.	Pe mitãkaria’y oñembotavy.
At the beginning of the country, it was comparatively peaceful.	Oñepyrûvo tetãme, oî kuri comparativamente py'aguapýpe.
When the train finally enters the city, the crowd cheers.	Ipahápe pe tren oike vove pe siudápe, umi hénte ovyʼaiterei.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Hetaiterei tapicha oñepohano lesiones leves rehe.
A fine mist covered the valley.	Peteĩ niebla porãite oity pe válle ári.
Smoking causes cancer.	Pe sigarríllo ojapo cáncer.
Companies are always looking for cheap labor.	Umi empresa akóinte oheka mano de obra ndahepýiva.
Only this month you are late.	Ko jasýpe añoite retarda.
Jean left the room.	Jean osẽ pe koty’ígui.
Use this in conjunction with revenue models.	Oipuru kóva oñembojoajúvo umi modelo ingreso rehegua ndive.
Government officials get rich from illicit schemes.	Mburuvichakuéra gobierno-gua ohupyty rico umi esquema ilícito-gui.
Unfortunately, vested interests will skew the outcome.	Ñambyasy, intereses vestos odesviáta resultado.
The couple spent the entire evening together.	Ko matrimónio ohasa pe kaʼaru pukukue oñondive.
There isn’t much space left in the fridge.	Ndaipóri heta espacio hembýva pe frigorífico-pe.
We have much to learn from other cultures.	Heta mbaʼe ñaaprende vaʼerã umi ótro kultúragui.
Moose are the second largest land animal.	Alce ha'e mymba yvypegua tuichavéva mokõiha.
Children run outside to play.	Mitãnguéra oñani okápe oñembosarái haguã.
You should use proper caution when preparing food.	Reiporuva’erã ñeñangareko hekopete reprepara jave tembi’u.
The grass withers and dies.	Pe kapi’ipe iseko ha omano.
Over the years, movies have been shot in an actual prison.	Umi áño ohasavaʼekuépe ojefilma umi pelíkula peteĩ kársel añeteguápe.
Counsel's arguments were rejected.	Oñemboyke umi argumento abogado ojapóva.
He felt he was getting tired.	Oñandu ikane’õha ohóvo.
This article will explore this topic.	Ko artíkulope jaikuaa porãta ko téma.
Turn off the stove.	Oñembogue pe estufa.
We dropped our fishing nets into the water.	Roity ore red de pesca pe ýpe.
He filled his pockets with money.	Omyenyhẽ ibolsillokuéra plátagui.
Afterwards, they returned to their seats.	Upe rire, ojevy hikuái iguapyhápe.
The windows were shattered.	Umi ventána oñembyaipa.
Most people, no matter how hard they work, do not get good words.	La majoría umi hénte ombaʼapo pohýiramo jepe, ndohupytýi palávra porã.
As soon as he left, it started to rain.	Oho riremínte oñepyrũ oky.
Salt draws out the water.	Juky oguenohẽ pe y.
They measure radioactive material in the air.	Omedi hikuái material radiactivo oîva aire-pe.
They built the first electric telegraph.	Haʼekuéra ojapo peteĩha telégrafo eléctrico.
He doesn’t like the taste of wood.	Ndogustái chupe pe sabor yvyrágui.
The settlement had beautiful sandstone structures and magnificent temples.	Pe asentamiento oreko vaʼekue umi estructura de piedra arenisca iporãitereíva ha umi témplo iporãitereíva.
Process the meat, and then season with salt.	Oñeprocesa so’o, ha upéi oñembojehe’a juky reheve.
Selection requires rigorous study.	Ojeporavo hag̃ua ojestudia mbarete vaʼerã.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Ojeguereko peteĩ arete marangatu ramo heta cultura asiática-pe.
All these creatures live in this vast forest.	Opa ko’ã tekove oiko ko ka’aguy tuichaitévape.
The grass is green and grows fast.	Pe kapi’ipe hovy ha okakuaa pya’e.
Driving with a mobile phone is illegal.	Ojeguata teléfono móvil reheve ha'e ilegal.
Identify the word that best completes the sentence.	Ehechakuaa pe ñe’ẽ omohu’ã porãvéva ñe’ẽjoaju.
His words were very popular.	Iñe’ẽ ojeguerohoryeterei.
The cricket smiled happily.	Pe grillo opukavy vy’ápe.
Wild deer are very fast.	Umi ciervo ka’aguy ningo ipya’eterei.
Disarmament can best be achieved by treaty.	Desarme ikatu ojehupyty porãve tratado rupive.
Graphic novels have recently become more popular.	Nda’aréi ojeguerohoryve umi novela gráfica.
Here we find one of the two hearts.	Ko’ápe jajuhu peteĩva umi mokõi korasõ apytégui.
A rabbit steals food from the children.	Peteĩ kurĩ omonda umi mitãgui tembi’u.
The difficulties increase as we approach the horizon.	Umi apañuãi oñembohetave ñañemoaguĩvo pe horizonte-gui.
The savage drove them into the nearest forest.	Pe salvaje omosẽ chupekuéra ka’aguy hi’aguĩvévape.
Oil companies employ the best people.	Umi empresa petrolera omomba'apo umi tapicha ikatupyryvévape.
The coffee here is fantastic.	Pe ka’a oĩva ko’ápe ningo iporãiterei.
Pour the cream into the mixing bowl.	Oñembohyru pe crema pe mba’yru oñembojehe’ahápe.
Tired of fighting, the peasant returned north.	Ikane’õgui ñorairõgui, pe campesino ojevy norte gotyo.
He gave her three oranges, peeled.	Ome’ẽ chupe mbohapy naranja, ojepe’a.
Be sure to check everything sent to you.	Ejesareko katuete opa mba'e oñemondova'ekue ndéve.
Politicians often turn to bribes to win elections.	Umi polítiko ojere jepi soborno rehe ogana hag̃ua elecciones.
We left in the early hours of the morning.	Rosẽ ko’ẽmbotávo.
Every child needs education.	Mayma mitã oikotevẽ tekombo’e.
Fortunately, the man survived.	Vy’arã, pe kuimba’e oikove.
She hears his voice at night.	Ha’e ohendu iñe’ẽ pyharekue.
Some cities in the region are known for their parks.	Oĩ táva ko región-pegua ojekuaáva iparque rehe.
The paved road was repaired during the winter.	Ko tape empedrado oñemyatyrõ ro'y jave.
Two different types of moths have been published.	Oñemoherakuã mokõiichagua polilla iñambuéva.
Expand the utility model.	Oñembotuichave pe modelo de utilidad.
Ominous clouds continued to darken over the city.	Umi arai vai osegi iñypytũ pe siuda ári.
They built in a gym.	Omopu’ã hikuái peteĩ gimnasio-pe.
To move forward.	Oñemotenonde haguã.
What a shame!	¡Ajépa otĩ!
The launch has been postponed indefinitely.	Ko lanzamiento oñembohasa tiempo indefinido.
A prominent cardiologist testified on his behalf.	Peteî cardiólogo destacado odeclara hérape.
A highway runs through the region.	Peteĩ tape guasu ojeipyso pe región rupi.
He had a sharp tongue.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ lengua haimbe asýva.
The rear of the trailer is equipped with several hooks.	Pe remolque rapykuéri oñemoĩ heta gancho.
He invented fancy stories.	Haʼe oinventa umi istória de lujo.
The crowd milled around the ticket window.	Pe multitud oñemolina pe boleto ventána jerére.
He drove into it.	Ha’e oike ipype auto-pe.
No one knows where.	Avave ndoikuaái moõpa.
Her infant son has delicate facial features.	Ita’ýra mitã’i oreko umi rasgo delicada hova rehegua.
The cow smiled.	Pe vaka opukavy.
He kept asking, but got no answer.	Haʼe osegi oporandu, péro ndohupytýi rrespuésta.
He disappeared from the darkness.	Okañy pytũmbýgui.
The principal has been spoken to.	Oñeñe'êma director ndive.
No one lives there.	Avave ndoikói upépe.
I remember him fondly.	Chemanduʼa hese mborayhúpe.
The robbers broke into the local bank.	Umi mondaha oike banco local-pe.
The phrase my mother repeated often.	Pe fráse che sy heʼi jey jepi.
Women are just as lustful as men.	Umi kuña ningo oipotaiterei avei umi kuimbaʼéicha.
Sunlight flooded the room.	Kuarahy resape oinunda pe koty.
A few clouds ruined an otherwise lovely day.	Mbovymi arai ombyai peteĩ ára ambue hendáicha iporãitereíva.
Clean it up.	Emopotĩ.
He graciously joined the live stream.	Ha’e gracioso oike pe transmisión en vivo-pe.
The egg is wrapped in paper and foil.	Pe óvulo ojejokua kuatia ha láminape.
Place the butter, sugar and lemon in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe mantequilla, asuka ha limón.
Their defeat was not surprising.	Pe derrota orekóva hikuái ndahaʼéi vaʼekue peteĩ sorprendente.
Bones are made of a porous material known as marrow.	Umi kangue ojejapo peteĩ mba'e poroso ojekuaáva médula ramo.
The bear's tracks can be seen in the snow.	Pe oso rapykuere ikatu ojehecha pe nieve-pe.
Sleepwalking is an inherited condition.	Pe jeguata oke ha’e peteĩ mba’asy ojeguerekóva heredado-pe.
Many children have parties at home.	Heta mitã ojapo fiesta hógape.
Trained people can face problems.	Umi hénte oñembokatupyrýva ikatu ombohovái provléma.
What I’m saying is a lie.	Che he’íva ha’e peteĩ japu.
Please take all personal items with you.	Por favor, egueraha nendive opaite mba’e personal.
The charity provides immediate assistance to the poor.	Ko organización benéfica ome'ê pytyvõ pya'ete umi mboriahúpe.
This dessert tastes heavenly.	Ko postre oreko sabor yvagagua.
Today afternoon train.	Ko árape tarde tren.
The letter asks you to fill out the following form.	Pe kuatiañe’ẽ ojerure ndéve remyenyhẽ hag̃ua ko formulario.
We should not eat too much.	Ndajaʼúi vaʼerã hetaiterei mbaʼe.
She used her vacation time to visit her ancestral home.	Haʼe oipuru itiémpo de vakasión ovisita hag̃ua ijypykuéra róga.
The value of the shares increased after the turnaround.	Umi acción valor ojupíva giro rire.
The country is famous for its writers.	Ko tetã herakuã umi haihára rehe.
I had to keep studying for the exams.	Asegi vaʼerã astudia umi exámenpe g̃uarã.
The bridges are built of iron and concrete.	Umi puente oñemopu'ã hierro ha hormigón-gui.
Don't worry too much about your diet!	¡Ani rejepyʼapyeterei nde dieta rehe!
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
The climate here is ideal for growing crops.	Ko’ápe clima iporãiterei oñeñotỹ haguã ñemitỹ.
These tricks are very easy to learn.	Koʼã truco ndahasyiete ñaaprende hag̃ua.
He was tired from the long journey.	Haʼe ikaneʼõma pe viáhe puku haguére.
It was considered a good show.	Ojehechákuri peteĩ jehechauka porãramo.
The smell of wet sand.	Pe yvyku’i húmedo hyakuã porãva.
The ancient lion is a symbol of strength.	Pe león yma guare ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva mbarete.
The demand for food is growing rapidly.	Pya'eterei okakuaa ohóvo demanda de alimentos.
The city is surrounded by mountains.	Ko táva ijerére oĩ yvytykuéra.
The project is a joint venture.	Ko proyecto ha'e peteî empresa conjunta.
Corrupt cops, desperate for money, invented these tales.	Umi policía pokarê, odesespera pirapire rehe, oinventa ko'ã cuento.
Having chosen his path, he continued.	Oiporavo rire hape, ha'e osegi.
This story is a work of fiction.	Ko mombe’upy ha’e peteĩ tembiapo mombe’upy rehegua.
Most cars of this era were built to last.	La majoría umi áuto ko épokape ojejapo vaʼekue odura hag̃ua.
According to legend, this was the site of a battle.	Según leyenda, kóva ha'e kuri pe lugár oiko hague peteĩ ñorairõ.
I smell the smell of roast meat.	Ahetũ so’o asado hyakuã porãva.
Some problems are insoluble and therefore unsolvable.	Oĩ provléma ndaikatúiva oñesolusiona ha upévare ndaikatúi oñesolusiona.
He succeeded in doing something no one expected.	Osẽ porã ojapo peteĩ mbaʼe avave nohaʼarõiva.
Wear dust glasses.	Ojeporu umi anteojo de polvo.
He used the art of storytelling to build an empire.	Oipuru arte de cuentos omopu'ã haguã imperio.
That would be difficult.	Upéva hasy vaʼerãmoʼã.
Houseboats were moored at the dock.	Umi várko ógapegua oñeamarrákuri pe muelle-pe.
She grew up here, but moved away.	Ha’e okakuaa ko’ápe, ha katu ova mombyry.
The snake hit the sand.	Pe mbói oity yvyku’ípe.
A register of civilian casualties.	Peteî registro de víctimas civiles rehegua.
He found a burning fire.	Ojuhu peteĩ tatatĩ hendýva.
The engine went off when we were halfway there.	Pe motor osẽ roime jave mbytépe.
Some of my friends think the internet is bad.	Oĩ che angirũnguéra opensáva internet ivaiha.
There has been no improvement in conditions for workers.	Ndaipóri mejora condición mba'apohára kuérape guarã.
The beauty is not spoiled.	Pe iporãva ningo noñembyaíri.
The party went on late into the night.	Pe fiesta oho pyhare pyte peve.
The fire prompted an evacuation of the area.	Ko tatarendy omomýi evacuación upe tendáre.
As the temperature rose, the woman became uncomfortable.	Ojupívo ohóvo pe temperatura, pe kuñakarai oñeñandu vai.
The consequences of this decision are enormous.	Tuichaiterei mbaʼe umi konsekuénsia oúva ko desisióngui.
He needs to change his life.	Tekotevẽ okambia hekove.
The mountainsides are silvery white in the morning.	Umi montáña rembeʼy morotĩ plátaicha pyhareve.
Its economy is built on tourism.	Imba’erepy oñemopu’ã turismo rehe.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido ha'e peteĩ ypa'ũ tuicháva.
That building is an art museum.	Upe edificio ha’e peteĩ museo de arte.
Take a left towards the center of town.	Egueraha izquierda gotyo táva mbyte gotyo.
The tests are clear and very simple.	Umi prueba hesakã ha ndahasyiete.
While some studies have shown improvement, others have shown no change.	Oĩramo jepe estúdio ohechaukáva oñemehoraha, ótro katu ndohechaukái mbaʼeveichagua kámbio.
Describing his current circumstances as a tragedy.	Omombe'úvo circunstancia orekóva ko'ágã ha'eha peteî tragedia.
Sparrows chirp at sunrise in the morning.	Umi gorrión okororõ kuarahy osẽvo pyhareve.
The monster blew a cloud of foul-smelling steam.	Pe monstruo ombopu peteĩ arai vapor hyakuã vaietéva.
Some snakes can feel fear.	Oĩ mbói ikatúva oñandu kyhyje.
They were rough horses.	Haʼekuéra ningo umi kavaju asy vaʼekue.
They saw an old canal being repaired.	Ohecha hikuái oñemyatyrõha peteĩ canal tuja.
I'm not going to say it.	Che nda'emo'ãi.
A stranger, with a strange accent, was asking me.	Peteĩ extraño, orekóva acento extraño, oporandu hína chéve.
Sloane was subject to capital punishment.	Sloane oñemoîva'ekue castigo capital rehe.
These are now a new society.	Ko'ãva ha'e ko'ágã peteî sociedad pyahu.
The blood flowed freely from his nose.	Pe tuguy osyry sãsõme ijyvagui.
The child was eating when the letter arrived.	Pe mitã okaru hína kuri og̃uahẽvo pe kuatiañeʼẽ.
By that time he was already famous for his poetry.	Upe tiémpope ha’e herakuãmava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
The years harden the traveler.	Umi áño omohatã pe oviahávape.
Troy is a wealthy place.	Troya ningo peteĩ lugár ipirapire hetáva.
For several minutes they sat at the table, talking.	Heta minuto oguapy hikuái mesa-pe, oñe’ẽvo.
Consider yourself lucky that your workout went well yesterday.	Peñekonsidera suerteha pende entrenamiento oho porã haguére kuehe.
The inhabitants of this region drink a special alcohol.	Umi oikóva ko región-pe hoy'u peteî alcohol especial.
Coast guards arrived after the hostage situation.	Umi guardia costera oguahë hikuái situación rehen rire.
Paint the fence blue.	Ñapinta pe korapy hovy.
We arrived at the lake in the late afternoon.	Rog̃uahẽ pe lágope asajepyte jave.
Pour over hot water.	Oñembohyru y haku ári.
His mother died while in prison.	Isy omano oĩ aja kárselpe.
We breathed in the fresh air, glad to be outside.	Rorrespirákuri pe aire fresco, rovy’a roime haguére okápe.
He is sitting on a bench reading a book.	Haʼe oguapy hína peteĩ banco-pe olee peteĩ lívro.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Pe avance ojejapóva biotecnología-pe tuichaiterei omoporãve pe producción de alimentos.
He left early, as usual.	Ha’e osẽ temprano, jepiveguáicha.
This man was the mayor of the city.	Ko karai ha'e va'ekue intendente tavaguasúpe.
He poured two cups of tea.	Oñohẽ mokõi taza de té.
His father had taught him to play chess.	Itúva ombo’eva’ekue chupe oha’ã haĝua ajedrez.
The museum is displaying a famous exhibit.	Ko museo ohechauka oikóvo peteî exposición herakuãitéva.
He spoke eloquently and passionately.	Ha’e oñe’ẽ porã ha apasionadamente.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	Pe kuñakarai oñe’ẽ py’aguapýpe, iñe’ẽ ndotraisionái mba’eveichagua emoción.
A yellow rabbit landed on the trail.	Peteĩ conejo hovy oguejy pe tape rehe.
The men grew tense, but kept it quiet.	Umi kuimba’e okakuaa tenso, ha katu omantene kirirĩháme.
There were only six passengers on the flight	Pe vuelo-pe oĩ seis pasajero-nte
The poorest people in the region are farmers.	Umi tapicha imboriahuvéva ko región-pe ha'e chokokue.
They have a lot of pictures.	Ha’ekuéra oguereko heta ta’anga.
Most of the inhabitants were very poor.	La majoría umi oikóva upe lugárpe imboriahueterei.
This law protects wildlife.	Ko léi oñangareko mymba ka’aguy rehe.
A plant shouted from a high branch.	Peteĩ kaʼavo osapukái peteĩ hakã yvate guive.
Some writers want their work read.	Oĩ haihára oipotáva oñemoñe’ẽ hembiapokue.
Combine the two solutions.	Oñembojoaju umi mokõi solución.
He's famous for his fiery speeches.	Ha'e herakuã guasu umi discurso tatatĩ rehegua.
The boy's comments proved him wrong.	Pe mitãkariaʼy heʼivaʼekue ohechauka oĩ vaiha.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sócrates ogueroviava’ekue pe mba’ekuaa ha’eha arandu.
Schedule has been restored to its original form.	Horario oñemoî jey iforma original-pe.
Don’t deny yourself sleep.	Ani reñemboyke ndejehegui oke.
What are you doing on earth? 	Mbaʼépa rejapo ko yvy ape ári?
the teacher asked.	oporandu pe mbo’ehára.
In winter the island is covered in ice.	Ro'y jave ko ypa'ũ ojejaho'i hielo-pe.
The proud woman had grown her hair back.	Pe kuñakarai oñemombaʼeguasúva okakuaa jey kuri iñakãrague.
A hole hit and he fell.	Peteĩ yvykua oity ho’a chupe.
Many are due to poor health.	Heta oĩ tesãi vai rupi.
A fine mist hangs over the village.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ pe puévlo ári.
You have to have a job.	Reguerekova’erã peteĩ tembiapo.
A computer can store data.	Peteĩ komputadóra ikatu oñongatu umi dato.
The disagreement led to several casualties.	Ko desacuerdo ogueru heta víctima.
This medicine will relieve a headache.	Ko pohã omboguejýta peteĩ akãrasy.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	Pe jeque raʼýpe ovyʼaiterei ohuga jave umi juego de komputadórape.
It's waterproof.	Ha'e impermeable.
In winter, animals hibernate.	Ro’y jave, mymbakuéra opytu’u hibernación-pe.
It was a nasty piece of work.	Ha’ékuri peteĩ tembiapo iñañaitéva.
It’s a sad ending.	Ha’e peteĩ fin ñembyasy.
The organization called for it to be cancelled.	Ko organización ojerúre oñemboyke haguã.
The editors of the journal should be welcomed.	Ojeguerohoryva'erã umi editor revista-pe.
Janos’ mother had taught him how to be responsible.	Janos sy ombo’ékuri chupe mba’éichapa ikatu ha’e responsable.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Emaneha porã, koʼýte oĩ jave torménta.
Treating them requires careful monitoring.	Oñepohano haguã chupekuéra tekotevẽ ojesareko porã hesekuéra.
How can we ensure that children are not killed?	Mbaʼéichapa ikatu jaasegura ani hag̃ua ojejuka umi mitã?
He opened his briefcase.	Oipe’a imaletín.
Mental health is a big problem here.	Salud mental ha’e peteĩ problema tuicháva ko’ápe.
Orange trees have thick bark.	Naranja yvyramáta oguereko ipire hũ.
Ants build complex underground societies.	Umi hormiga omopu'ã sociedad subterránea compleja.
A warm breeze filled the room.	Peteĩ yvytu haku asýva omyenyhẽ pe koty.
Descendants of former slave owners live in the town.	Umi tembiguái jára ymaguare ñemoñare oiko upe távape.
Minimal aesthetic appeal.	Atractivo estético mínimo rehegua.
Try to cover a broad spectrum of topics.	Eñeha’ã ehechauka peteĩ espectro amplio de temas.
Racing drivers put up with the hot temperatures.	Umi chofer de carreras oaguanta umi temperatura haku.
He asked her to choose between them.	Ojerure chupe oiporavo hag̃ua umíva apytégui.
He repeated the line over and over again.	Orrepeti jey jey pe línea.
The work of the magicians was very successful.	Umi mágo rembiapokue osẽ porãiterei.
The stranger walked between two rows of houses.	Pe extraño oguata mokõi fila óga mbytépe.
It's easy to get bored with a movie.	Ndahasýi ningo ñañembotavy peteĩ pelíkulape.
The local priest declared the temple sacred.	Pe saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Still, he supported the experiment.	Upéicharõ jepe, haʼe oipytyvõ pe experimento.
His body was covered in scars.	Hete ojejaho’i cicatriz rehe.
The operation was a complete success.	Ko operación oreko kuri éxito completo.
Pilots doubled after bankruptcy.	Umi piloto ojeduplikáva quiebra rire.
Think about what you have done!	¡Epensamína umi mbaʼe rejapo vaʼekuére!
The river foamed in anger.	Pe ysyry oespuma pochýpe.
This is not an easy task.	Kóva ndaha’éi peteĩ tembiapo ndahasýiva.
She will go on a diet soon.	Haʼe pyaʼe voi ohóta dieta-pe.
He died of a heart attack.	Omano peteĩ infarto-gui.
Don’t neglect your nurturing duties!	¡Ani redescuida umi nde deber de nutrir!
Many animals went to the convention.	Heta mymba oho aty guasúpe.
Perhaps an engineer should apply the principles of both.	Ikatu peteĩ ingeniero ojapovaʼerã umi prinsípio oĩva mokõivévape.
The country went to war.	Tetã oike ñorãirõme.
The troops assembled in the main square.	Umi tropa oñembyaty plaza principal-pe.
He moved swiftly, intent on his goal.	Omýi pya’e, oguerekóva intención imeta rehe.
You are not allowed to smoke around me.	Ndojehejái ndéve repita che jerére.
I trip over the crack or the sidewalk and drop.	Añepysanga pe grieta térã pe acera ári ha aity.
They walked in silence.	Oguata hikuái kirirĩháme.
He is known for his sense of humor.	Ojekuaa chupe orekoha sentido del humor.
Some old people buy lottery tickets.	Oĩ tapicha itujáva ojoguáva boleto de lotería.
Most students go to school every day.	La majoría umi estudiánte oho eskuélape káda día.
This is an easy hike.	Kóva ha’e peteĩ caminata ndahasýiva.
Living together independently is often a recipe for disaster.	Jaiko oñondive independientemente ha’e jepi peteĩ receta desastre-pe ĝuarã.
She sat alone, on a small mat, gazing at the stars.	Ha’e oguapy ha’eño, peteĩ estera michĩva ári, omañávo umi mbyjakuérare.
It is necessary to express my regret as to the negativomr impacts	Tekotevê ojeexpresa che regretacción ha'éva umi impacto negativomr
They've been married as long as they can remember.	Ha'ekuéra omenda are guivéma imandu'a peve.
The pies were delicious.	Umi empanada ningo iporãiterei vaʼekue.
I admire old architecture.	Che amomba’eguasu arquitectura tuja.
He's done some things himself.	Ha'e voi ojapo unos kuánto mba'e.
The tropical weather is hot and humid.	Pe tiempo tropical haku ha húmedo.
The poor often overeat.	Umi imboriahúva okaruiterei jepi.
Wildfires continue to threaten the national park.	Umi tatarendy ka'aguýpe oamenasa gueteri parque nacional-pe.
The factory manufactures all types of vehicles	Ko fábrica ojapo opaichagua mba'yrumýi
The bakery is five miles away.	Pe panadería opyta cinco kilómetro upégui.
The old woman raised her eyebrows in shock.	Pe kuñakarai tujami ohupi ijyva ñemondýigui.
The document contains no useful information.	Pe dokuméntope ndorekói informasión ideprovéchova.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
They argued for hours, then went to bed.	Ojodiskuti hikuái heta óra, upéi oho oke.
Keeping records was important.	Iñimportánte vaʼekue ñañongatu umi rrehístro.
There was a quick knock on the door.	Oñembota pya’e pe okẽ.
Some fish are thrown away.	Oĩ pira oñemombóva.
Everyone loses interest.	Maymáva operde interés.
The imam is revered in the community.	Ko imam oñemomba'eguasu comunidad-pe.
That speechwriter’s job is really hard.	Upe discurso ohaíva rembiapo añetehápe hasy.
They usually have paper bags.	Oguereko jepi hikuái kuatia vosa.
This building is full of mold.	Ko edificio henyhẽ moho-gui.
Each child was given the same amount of candy.	Káda mitãme oñemeʼẽ peteĩchaite dulce.
They live in a small house behind their shop.	Oiko hikuái peteĩ óga michĩvape itenda rapykuéri.
He lit a cigarette, and smiled contentedly.	Omyendy peteĩ cigarrillo, ha opukavy contento reheve.
The summer is hot and dry.	Arahaku haku ha iseko.
Yours truly hope this review has been helpful.	Pende mba’éva añetehápe oha’arõ ko revisión oipytyvõ hague.
The kittens sleep in the basket.	Umi gato oke pe kanástope.
This plot is important to me.	Ko trama iñimportánte chéve g̃uarã.
Activists "occupied" the building.	Umi activista "ocupákuri" upe edificio-pe.
There are so many treatment options.	Oĩ hetaiterei mbaʼe oñepohano hag̃ua.
They calculate how much power will be needed.	Haʼekuéra okalkula mboy podérpa oñekotevẽta.
Panic quickly spread throughout the city.	Ñemondýi pya'eterei ojeipyso tavaguasu pukukue.
He believed in honesty.	Haʼe oguerovia pe honestidad.
Young people seem to be focused on music.	Mitãrusukuéra ha’ete ku oñecentráva música-pe.
There’s a huge demand for graphic and web designers.	Tuichaiterei mba’e ojejerure umi diseñador gráfico ha web rehegua.
The cake had a good taste.	Pe torta oguereko peteĩ sabor porã.
They live near a cemetery.	Oiko hikuái peteĩ cementerio ypýpe.
Take a vacation.	Ejapo peteĩ vacación.
Two of the men had been killed.	Umi kuimbaʼe apytégui mokõi ojejuka kuri.
The political turmoil has exacerbated the country.	Ko sarambi polítiko ombohape tetãme.
High winds cause the sea to swell.	Umi yvytu hatãitereíva ojapo pe mar oñembotuicha.
Yet, some argue that the reverse is true.	Upéicharõ jepe, oĩ heʼíva añeteha pe inverso.
New buildings are popping up.	Osẽ ohóvo umi óga pyahu.
The brothers were friendly.	Umi ermáno ningo iñamígo vaʼekue.
The fast boat is the most venerable craft in the industry.	Pe barco pya'e ha'e pe artesanía venerablevéva industria-pe.
Society tends to abuse children.	Sociedad oreko tendencia oabusávo mitãnguérape.
The city development committee is dominated by property owners.	Comité de desarrollo tavaguasúpe oime dominado umi inmueble jára.
Ridiculous speed	Velocidad ridícula rehegua
Many artists lived in the village.	Heta artista oikova’ekue ko tava’ípe.
These reactions take about an hour.	Ko’ã reacción ogueraha peteĩ aravo’i rupi.
The princess tightened the straps on her sandals.	Pe princesa oaprieta umi kuãirũ isandáliare.
You will need to hang your paints at the proper height.	Tekotevẽta reñapytĩ nde pinturakuéra pe altura hekopeteguápe.
A spoonful of that syrup would make her sick.	Peteĩ kuchara upe jarabe-gui ombohasýta chupe.
The sign says children are allowed.	Pe letréro heʼi ikatuha oike umi mitã.
New members will bring new ideas to the group.	Umi miembro pyahu oguerúta idea pyahu grupo-pe.
The headlines sparked angry protests.	Umi titular omoheñói protesta pochy.
The company was fined for selling defective goods.	Ko empresa oñemulta ovendégui bienes defectuosos.
The class was interrupted.	Oñeinterrumpi pe clase.
Life in a prison is like hell.	Pe tekove peteĩ ka’irãime ha’e infierno-icha.
Eating too many hot dogs can make you sick.	Re’úramo heta perro caliente ikatu nembohasy.
He was suddenly angry.	Haʼe ningo ipochy sapyʼaitépe.
He sobered up quickly.	Ha’e pya’e oñesobera.
The higher the salary, the greater the pressure.	Ijyvatevévo sueldo, tuichave presión.
He suffered a dramatic loss in morale.	Ohasáma peteî pérdida dramática moral-pe.
They loaded their horses.	Okarga hikuái ikavajukuéra.
The woman seemed a little embarrassed.	Pe kuñakarai ha’ete ku otĩ’imiva.
Their lips moved but there was no sound.	Ijurukuéra omýi ha katu ndaipóri tyapu.
Consumers are seduced by low prices.	Umi consumidor ojeseduci umi precio ijyvatéva rehe.
She is proud of her daughter's accomplishments.	Haʼe oñemombaʼeguasu umi mbaʼe ohupytývare itajýra.
The boy dropped the ball.	Pe mitãkaria’y oity pe pelota.
First, rinse the chicken in cold water.	Primero, ojejohéi pollo y ro’ysãme.
The rooster crowed loudly.	Pe gallo osapukái hatã.
She answered some of his questions.	Haʼe ombohovái unos kuánto porandu ointerroga vaʼekue chupe.
Law enforcement found illegal weapons in his apartment.	Umi agente de la ley ojuhu arma ilegal iapartamento-pe.
She tugged at his sleeve.	Ha’e otira imanga rehe.
He was very moved by the ceremony.	Oñemokyre’ỹeterei chupe upe ceremonia.
It fell into my hands.	Ho'a che pópe.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Filosofía ome’ẽ ñandéve peteĩ marco ñapensa haĝua.
Protesters camped out for several days.	Umi manifestante oñemoî campamento heta ára pukukue.
Some countries are less successful.	Oĩ tetã saʼive osẽ porãva.
Fools ferment the vinegar again.	Umi itavýva ofermenta jey pe vinagre.
His distinctive style transcends time.	Istilo distintivo ohasa tiempo.
This is his hometown.	Kóva ha’e itáva heñói hague.
The countryside near here used to be a lot of farmland.	Pe okaháre hiʼag̃uíva koʼágui yma oĩ vaʼekue heta kokue.
He played the violin very well.	Ombopu porãiterei violín.
He offered a prayer of thanksgiving.	Haʼe oikuaveʼẽ peteĩ ñemboʼe de agradecimiento.
Wait five minutes before serving the soup.	Eha’arõ cinco minuto reservi mboyve pe sopa.
Some people take a bath before going to bed.	Oĩ tapicha ojebañáva oke mboyve.
Be patient, hold on.	Repasiénsia vaʼerã, eñapytĩ.
Fewer poets write in verse today.	Sa’ive ñe’ẽpapára ohai verso-pe ko’áĝa.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Umi cero ojekuaa punto decimal akatúape.
The judicial system is subject to political influence.	Sistema judicial oime sujeto influencia política-pe.
He could barely walk after the long walk.	Apenas ikatu oguata pe jeguata puku rire.
Spring is here.	Primavera ha’e ko’ápe.
Expect the city to blossom into a garden.	Ehaʼarõ pe siuda ipoty ha oiko chugui peteĩ hardín.
The bones have been eaten by mice and birds.	Umi kangue hoʼúma umi ryguasu ha guyrakuéra.
It reminds me of my younger days.	Chemomandu’a che ára imitãvévare.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	Pe teoría gérmen rehegua mba’asy rehegua he’i umi gérmen omoheñóiha mba’asy.
A complex system of trade routes was created.	Oñemoheñói sistema complejo de rutas comerciales.
The factory has a conveyor belt system.	Ko fábrica oreko sistema de cinta transportadora.
The peoples have spoken!	¡Umi puévlo oñeʼẽma!
The factory owners refused.	Umi fábrica jára ombotove.
A thief steals the jewelry and runs away.	Peteĩ mondaha omonda umi joya ha okañy.
It is very important to monitor the quality of food.	Tuicha mba'e ojesareko haguã calidad hi'upyrã rehe.
The cows are loud.	Umi vaka oñemongu’e hatã.
Letting customers free rein is a recipe for disaster.	Tove cliente-kuéra libre rienda ha'e peteî receta desastre-pe guarã.
Which way would you go? 	¿Mbaʼe tapérepa reho vaʼerãmoʼã?
he asked the coach.	oporandu pe entrenador-pe.
Many species face extinction.	Heta especie ombohovái extinción.
Studies on birds continue.	Umi estudio guyrakuéra rehegua oñemotenonde.
The rate of carbon emissions is even more alarming.	Pe tasa de emisiones de carbono oporomondýive.
My grandfather was an uneducated peasant.	Che abuelo ningo peteĩ campesino noñemoarandúiva vaʼekue.
In these peaceful times, life can be better.	Koʼã tiémpope oĩháme pyʼaguapy, ikatu iporãve pe tekove.
The wind blew towards me, pushing me backwards.	Pe yvytu oipeju che gotyo, chemomýivo tapykue gotyo.
The traveler is shaken by the memory.	Pe oviaháva oñemongu’e pe imandu’águi.
The old fisherman worked the waves.	Pe pescadora tuja omba’apo umi ola-pe.
She reads her newspaper.	Ha’e omoñe’ẽ idiario.
She assured him that he was fine.	Haʼe oasegura chupe oĩ porãha.
A balance must be maintained in order to preserve both cultures.	Ojeguerekova’erã equilibrio ikatu haguã oñeñongatu mokõive cultura.
They drank their white coffee.	Oy’u hikuái ika’a morotĩ.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Umi prekursór oempuja oéste gotyo oĩramo jepe umi pelígro.
They had no bread for the meal.	Ndorekói hikuái pan pe tembiʼurã.
The river was once a flowing lake.	Pe rrío yma haʼe vaʼekue peteĩ lágo osyryrýva.
The fire flickered, just for a moment.	Pe tatatĩ opyrũ, peteĩ sapy’ami añónte.
We talked little about it then.	Upérõ saʼi roñeʼẽ hese.
The beautiful old lady sang in a clear, strong voice.	Kuñakarai tuja porãite opurahéi iñe’ẽ hesakã ha imbaretévape.
The student does not like his food, but he eats little.	Pe estudiántepe ndogustái hembiʼu, péro saʼi hoʼu.
Most major cities have recycling programs.	La majoría umi táva guasu oreko umi prográma de reciclaje.
Spirits are haunted by pollution.	Umi espíritu operturba pe ñemongyʼa rupi.
The bank has received several complaints from debtors.	Ko banco ohupyty heta denuncia umi odevévagui.
Workers' wages have barely fallen since the rally.	Mba'apohára repykue apenas oguejy aty guasu guive.
He climbed the wall.	Haʼe ojupi pe murálla ári.
His hair is white.	Iñakãrague morotĩ.
The company’s shares rose sharply.	Tuicha ojupi umi acción empresa-pegua.
He was home with severe arthritis.	Haʼe ningo oĩ kuri hógape peteĩ artritis vaieterei rupi.
He was very popular with his students.	Ha’e ojeguerohoryeterei temimbo’ekuéra apytépe.
After the meal, he collapsed into a chair.	Opa rire pe tembi’u, ho’a peteĩ apykápe.
The region is known for its wildlife.	Ko región ojekuaa mymba ka'aguy rehe.
He held up his hand to stop her.	Omopu’ã ipo ojoko haĝua chupe.
Carefully fill the bowl with the tomato soup.	Omyenyhẽ porã pe mba’yru tomate sopa-gui.
Folded leaves of parchment made into a service map.	Hogue ojedobláva pergamino-gui ojejapóva peteî mapa servicio-pe guarã.
The blind man crosses the busy road.	Pe ohecha’ỹva ohasa pe tape ojeipysóva.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	Pe discriminación oservíta oinflama hag̃uánte pe situasión.
I'll sleep here all night.	Che ake va'erã ko'ápe pyhare pukukue.
The font changes.	Pe letra oñemoambue.
He threw his cock over the fence.	Omombo ipóta pe korapy ári.
The policeman stopped the car.	Pe policía ojoko pe auto.
Police are understaffed in many regions.	Policía ndorekói personal heta región-pe.
He still has a bachelor’s degree.	Oguereko gueteri peteĩ licenciatura.
The city provides drinking water.	Ko táva ome'ê y ojey'u haguã.
The warm days inspire a lot of artistic activity.	Umi ára haku oinspira heta actividad artística.
He fit right in at the wine restaurant.	Haʼe oike porãiterei pe rrestauránte de vínope.
What man of marriageable age did not envy her?	¿Mbaʼe kuimbaʼe orekóva edad omenda hag̃ua noenvidiái vaʼekue chupe?
She tried in vain to open the door.	Haʼe oñehaʼã en vano oipeʼa hag̃ua pe okẽ.
He motioned for me to go.	Haʼe ojapo seña chéve aha hag̃ua.
The night sky is oppressively dark.	Pyhare yvága iñypytũ opresivamente.
I can't remember exactly what was said.	Ndaikatúi chemandu'a porã mba'épa oje'e.
The public health crisis will continue for decades.	Crisis salud pública reheguáva oñemotenondéta década pukukue.
The translation was accurate.	Pe traduksión oĩ porã vaʼekue.
For starters, it's hard to breathe down there.	Ñañepyrũ hag̃ua, hasy ñarrespira hag̃ua upépe yvýpe.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Oñemboja hesekuéra peteĩ kuimba’e iñextráñova, oñe’ẽvo peteĩ idioma extraño.
The paint is peeling off the walls.	Pe pintura ojepeʼa hína umi iparáregui.
Change the water daily.	Oñemoambue y ára ha ára.
Heavy snowfall made travel difficult.	Hetaiterei nieve hoʼa rupi ijetuʼu ojeviaha hag̃ua.
No, thank you, she said.	Nahániri, aguyje, he’i chupe.
Unfortunately, the armed struggle is not yet over.	Ñambyasy, neíra gueteri opa lucha armada.
The government punished those responsible.	Gobierno okastiga umi responsable-pe.
I shake the juice off the shaker.	Amboveve pe juky pe sacudida-gui.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom oñani yvate gotyo pe jagua ipererĩva ndive.
Prices should be reasonable.	Umi precio oîva'erã razonable.
Their relationship wasn’t simple.	Pe relación orekóva hikuái ndaha’éikuri simple.
His modifications made the car faster.	Umi modificación ojapóva ojapo pe auto pya’eve.
They plan to move abroad this year.	Oplantea hikuái oho haguã ambue tetãme ko arýpe.
The game system is old.	Pe sistema de juego ningo itujáma.
The principal was questioning her qualifications.	Pe directora ocuestiona hína kuri umi calificación orekóva.
Police have launched an investigation into the murder.	Policía oñepyrû investigación ko jejuka rehe.
It’s up to the individual to do it.	Odepende pe individuo rehe ojapo haguã.
The witch had defeated the evil queen!	¡Pe paje apoha ogana kuri pe rréina aña!
Some words have more than one meaning.	Oĩ palávra orekóva hetave mbaʼe heʼiséva.
No, you can’t take it.	Nahániri, ndaikatúi regueraha.
Please wake up sir.	Por favor, epu'ã karai.
People made me feel so welcome.	Umi hénte chemoñeñandu porãiterei.
Communities are deeply divided on this.	Umi komunida ojoavy pypuku ko mba'ére.
The salt is made from seawater.	Pe juky ojejapo yguasu ygui.
Write down the phone number.	Ehai pe teléfono número.
Education is important to him.	Tekombo’e iñimportante chupe ĝuarã.
But in our restaurant, we serve only the best food.	Péro ore rrestaurántepe roservi umi tembiʼu iporãvévante.
This car is impeccably clean.	Ko auto ipotĩ impecablemente.
The shower is right next to the toilet.	Pe ducha oĩ pe inodoro ykére voi.
Bugs were a common sight.	Umi vícho haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojehecháva jepi.
She insists that he promised to help her.	Haʼe oinsisti haʼe opromete hague oipytyvõtaha chupe.
A few clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Mbovymi arai ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
He's not going to give up.	Ha'e noñeme'ẽ mo'ãi.
The effects of global warming are dramatic.	Umi efecto orekóva pe calentamiento global tuichaiterei mbaʼe.
They foolishly play a video game.	Haʼekuéra itavyeterei ohaʼã peteĩ videohuégo.
Water evaporates during stirring.	Y oñembopupu oñembopupu jave.
A housewife, she rarely went out at night.	Peteĩ viuda hógapegua, sa’i osẽ pyharekue.
A metal detector will make finding weapons easier.	Peteĩ detector de metales ifasilvéta jajuhu hag̃ua umi árma.
The kayak negotiated restless rapids with ease.	Pe kayak onegosia umi rápido ipy’aguapy’ỹva fácilmente.
He spat and mumbled angrily.	Ha’e oescupi ha oñe’ẽmbegue pochýpe.
He stroked the velvet head of the lamb.	Oñañua pe ovecha ra’y akã terciopelo.
He died alone and unloved.	Omano ha’eño ha ndojehayhúi.
Some scientists say animals are poor swimmers.	Oĩ sientífiko heʼíva umi mymba ningo imboriahuha onataha.
Swords were tools of destruction.	Umi kyse puku haʼe vaʼekue peteĩ erramiénta oñehundi hag̃ua.
The country is in the midst of a civil war.	Tetã oime peteî guerra civil mbytépe.
Word margins are separated with a space.	Ñe’ẽ rembe’y ojeipe’a peteĩ espacio reheve.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Irónicamente, ko távagui oiko peteî imán umi inmigrante-kuérape guarã.
He will receive an award this year.	Ohupytýta jopói ko arýpe.
She shared a room with her sister.	Haʼe okomparti peteĩ koty iñermánandi.
You have to work to avoid being poor.	Remba’apova’erã ani haguã reiko mboriahu.
He came to my house today.	Ha’e ou che rógape ko árape.
Dress appropriately when you go outside.	Eñemonde porã resẽ jave okápe.
For a continuous mass.	Peteĩ masa continuo rehegua.
The jays laughed loudly.	Umi jays opukavy hatã.
Nurses are subjected to harsh working conditions.	Umi enfermera oime sometida condiciones de trabajo hasývape.
Her hair is wavy.	Iñakãrague ningo ondulado.
The shining tower looms in the sky.	Pe tórre omimbipáva oñemboʼy yvágape.
Large mammals are extinct.	Umi mymba okambúva tuicháva oñehundipaite.
A tiger can easily run into a human.	Peteĩ tigre ikatu oñani fásilmente peteĩ yvypórape.
A woman died in a car crash.	Peteî kuñakarai omano peteî accidente automóvil-pe.
The front lines appear.	Ojekuaa umi línea de frente.
The fine was small.	Pe multa michĩ vaʼekue.
The proportion of citizens living in poverty decreased.	Oguejy proporción ciudadano oikóva mboriahúpe.
Geese fly south for the winter.	Umi ganso oveve sur gotyo ro’yrã.
The work of this scientist is largely limited to theory,	Ko científico rembiapo tuicha oñemboty teoría-pe,
The mill makes paper from the rags.	Pe molino ojapo kuatia umi trapo-gui.
She is an employee of the electrical department.	Ha'e empleada departamento eléctrico-pe.
The exchange rate has fallen.	Oguejýma tipo de cambio.
His eyes were fixed.	Hesa oñemoĩ porã.
You are on your own.	Nde reime ndejehegui.
Sponges are useful in the kitchen.	Umi esponja ideprovécho kosináme.
Soon we will all be able to see the aurora.	Koʼẽrõitéma enterovéva ikatúta jahecha pe aurora.
Make sure you clean the area with a cloth.	Ejeasegura remopotĩha peteĩ télape pe lugár.
The rail line serves many smaller towns and villages.	Ko línea ferroviaria oservi heta táva ha aldea michĩvévape.
Lost coins are removed.	Ojepe'a umi moneda okañýva.
The snow was falling a bit.	Pe nieve ho’a’imi ohóvo.
Most children do not pay attention to their garden.	La majoría umi mitã noñatendéi ijardinóre.
In three hours, the traffic lights will change.	Mbohapy aravo rire, oñemoambuéta umi semáforo.
The red sun rose over the mountains.	Kuarahy pytã osẽ umi yvyty ári.
They lined up for the grand opening.	Oñemoĩ hikuái fila-pe pe gran apertura-pe ĝuarã.
He wants his children to be musicians.	Oipota imembykuéra ha’e músico.
He stood up suddenly.	Ha’e opu’ã sapy’a.
Both are scientists.	Mokõivéva ha'e científico.
His country is invaded by bandits.	Hetãme oñemomba'e bandido-kuéra rehe.
That man is rude.	Upe kuimbaʼe ningo igrosero.
Place each egg in a shell.	Oñemoĩ peteĩteĩ umi óvulo peteĩ cáscara-pe.
The tiny buds are now open, revealing bright yellow leaves.	Umi ryguasu rupi’a michĩmi ko’áğa ojepe’a, ojekuaa hogue hovy omimbipáva.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Umi vitamina ha mineral ningo iñimportanteterei ñande rekove porã hag̃ua.
It rained heavily for several days.	Heta ára oky tuichaiterei.
Books can be placed on a shelf.	Umi lívro ikatu oñemoĩ peteĩ estante ári.
The fish kills were huge.	Tuichaiterei mbaʼe umi pira ojejuka.
The pace of life here is slow.	Pe tekove ritmo ko’ápe mbeguekatu.
Finally, the day came.	Ipahápe, og̃uahẽ pe ára.
Use green tea if you want to lose weight.	Oipuru té verde oguejyséramo ipire.
Shuffle the cards randomly.	Embojehe’a umi tarjeta al azar.
You need to send a copy of your passport.	Tekotevẽ remondo peteĩ copia nde pasaporte rehegua.
Life was very different in those days.	Umi tiémpope tuichaiterei idiferénte vaʼekue pe vída.
Lots of hills, but no mountains.	Heta cerro, ha katu ndaipóri yvyty.
Their teachers make them work very hard.	Imbo’ehára omomba’apo mbareteterei chupekuéra.
However, as of now, there is no solution in production.	Jepénte upéva, ko'ágã peve, ndaipóri solución producción-pe.
The debate was fierce.	Ko debate ha'e kuri mbarete porã.
There is no way to deal with this problem.	Ndaipóri oñembohovái haguã ko problema.
The full moon rose majestically in the sky.	Pe jasy lleno ojupi majestuosamente yvágape.
This would make a wonderful gift.	Péicha ojejapóta peteĩ jopói iporãitereíva.
We should all conserve water.	Opavave ñañongatuva’erã y.
The fish are easy to catch.	Umi pira ningo ndahasýi ojejagarra hag̃ua.
Fireworks exploded on the river.	Tataindy ojepovyvy ysyry ári.
The strategy works independently.	Pe estrategia omba’apo independientemente.
The night sky was bright with so many twinkling stars.	Pe yvága pyharegua omimbi hetaiterei mbyja omimbipáva reheve.
He wrote funny poems.	Ohai ñe’ẽpoty iñe’ẽporãva.
The weekend quickly passed.	Pya’e ohasa pe fin de semana.
A woman was raped.	Peteĩ kuñáme ojeviola.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Pe karvón ojapo hetave gas de efecto invernadero gas natural-gui.
John lived here all his life.	Juan oiko ko'ápe hekove pukukue javeve.
So the old woman counted three coins.	Upévare pe kuñakarai tujami oipapa mbohapy monéda.
From the mountainside, the story looks magical.	Pe montaña rembe’ýgui, pe tembiasakue ojehecha mágico.
The flood caused great damage.	Pe dilúvio ojapo tuicha mbaʼe vai.
A wise man, no matter who he is, never keeps his word.	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva, tahaʼe haʼéva, arakaʼeve ndojapói iñeʼẽ.
People began whispering together.	Umi hénte oñepyrũ oisuʼu oñondive.
We found traces of adversarial behavior.	Rojuhu rastro comportamiento adversario rehegua.
The school makes students carry a boulder.	Mbo’ehao ojapo temimbo’ekuérape ogueraha haĝua peteĩ ita guasu.
We need to create a more sustainable society.	Tekotevê ñamoheñói peteî sociedad sostenible-ve.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	Pe contribuyente ohecha pe lectura medidor-pe oîha yvate.
Some villages are still only accessible by canoe.	Oĩ gueteri umi puévlo ikatuhápe ojeike canoa rupive añoite.
He studied for school.	Oñemoarandu mbo’ehaópe guarã.
The neighbor boy was building a castle.	Pe vecino mitãkaria’y omopu’ã hína kuri peteĩ kastíllo.
Water supply to the city was cut off.	Oñeikytî y ñeme'ê upe távape.
Housewives tend to buy more canned food.	Umi ama de casa ojogua jepi hetave tembiʼu oĩva lata-pe.
Move carefully, or you might get tripped up.	Eñemongu’e porã, térã ikatu reñepysanga.
He's been in the game for a while.	Ha'e oime kuri pe juego-pe sapy'ami.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	Ko corporación ojapo peteî pago significativo peteî organización benéfica ambiental-pe.
She divides her time between work and studies.	Haʼe ombojaʼo itiémpo ombaʼapo ha ijestudio apytépe.
His honesty is exemplary.	Ihonestidad ha’e techapyrã.
They looked at the horizon.	Omaña hikuái pe horizonte rehe.
The bumper fell off the car.	Pe parachoques ho’a pe auto-gui.
The crime was immediately convicted.	Upepete voi oñekondena pe delito.
They lived a few blocks away.	Haʼekuéra oiko unos kuánto cuadra upégui.
A criminal gang steals a lot of money.	Peteî banda delincuente omonda hetaiterei pirapire.
The gray dog ​​scrambled across the rocky sand.	Pe jagua gris oñemongu’e pe yvyku’i itaju ári.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Miles oñembyaty plaza-pe oprotestávo dictadura rehe.
You can learn a lot from children.	Mitãnguéragui ikatu reaprende heta mbaʼe.
The tried the new machine this afternoon.	Pe oñeha'ã máquina pyahu ko asaje.
He drinks green tea, .	Ha’e ho’u té verde, .
We would have been happy to be with one of our own company.	Rovyʼa vaʼerãmoʼã roiméramo peteĩ ore kompañía ndive.
A boiling sound came from the bottom of the pot.	Peteĩ tyapu opupuva osẽ pe olla guýgui.
The key to the success of your business is marketing.	Pe clave osẽ porã haĝua ne negocio ha’e marketing.
He wore nice clothes and seemed at ease.	Omonde ao iporãva ha haʼete voi oĩva trankílo.
But the machine remains mysterious and elusive.	Péro pe mákina opyta misteriosa ha ndaikatúiva oñentende.
The count's hair was dark brown.	Pe comte akãrague morotĩ hũ.
Change your socks every day.	Emoambue nde calcetín ára ha ára.
Almost all limousines are black.	Haimete opaite limusina morotĩ.
A few small plants grew along the tracks.	Mbovymi ka’avo michĩva okakuaa umi pista pukukue.
Population is declining.	Oguejy ohóvo población.
Chickens are useful to the environment.	Umi ryguasu ideprovécho tekohápe.
Her heart felt strange.	Ikorasõ oñeñandu extraño.
The courts gave us a fair hearing.	Umi tribunal ome'ê oréve peteî audiencia justa.
A literature major is now available.	Koʼág̃a ojeguereko peteĩ major de literatura.
At the moment, the country is going through economic hardship.	Ko'ã momento, tetãme ohasa apañuãi económico.
In winter, the days get shorter.	Ro’y jave, ára mbykyve ohóvo.
All that’s left is a hole in the ground.	Hembývante peteĩ yvykua yvýpe.
The window opened.	Pe ventána ojepe’a.
He spoke little, and the people listened.	Saʼi oñeʼẽ, ha umi hénte ohendu.
The young man was furious.	Pe mitãrusu ipochy vaieterei vaʼekue.
Finally, he brought the paper to class	Ipahápe, ogueru pe kuatia clase-pe
Plant the roses in a large pot.	Oñotỹ umi rosa peteĩ mba’yru guasúpe.
You need sunscreen and a sun hat.	Reikotevẽ protector solar ha sombrero kuarahy rehegua.
The government announced that the lake had been polluted.	Gobierno oikuaauka oñemongy'a hague upe lágo.
Finally, he can stay asleep for three hours.	Ipahápe ikatu opyta oke tres óra.
She pulled her hair through one of her arms.	Haʼe oipyso iñakãrague peteĩva umi ijyva rupive.
His squinting eyes showed fatigue.	Hesa ojepyso’asýva ohechauka ikane’õha.
Pour salt into the stew.	Oñohẽ juky pe guiso-pe.
He stood there with a look of surprise.	Ha’e oñembo’y upépe peteĩ jesareko sorpresa reheve.
His musical compositions have been praised by critics.	Umi composición musical ojapóva omomba'eguasu crítico-kuéra.
She watched the figure elongate through time.	Ha’e ohecha pe figura oñembopukuveha ohóvo tiempo rupive.
They hope to continue next year.	Oha'ãrõ hikuái oñemotenonde ambue arýpe.
The wind was strong,	Pe yvytu hatãmbaite, .
The city has gotten quieter over the years.	Ko távape ikirirĩve ohóvo umi áño ohasavaʼekuépe.
Mosquitoes are a constant pain.	Umi ñati’ũ ha’e peteĩ mba’e hasýva tapiaite.
Prayer beads are often used in meditation.	Umi perla de oración ojepuru jepi ojemedita jave.
The report includes quantitative data.	Marandu oike dato cuantitativo.
The hiker was tired, but he kept going.	Pe excursionista ikane’õ, ha katu oho hese.
Officials are ignoring environmental concerns.	Mburuvichakuéra omboyke oikóvo umi mba'e oipy'apýva medio ambiente rehe.
Can you see the spare tire?	¿Ikatúpa rehecha pe neumático de repuesto?
After sleeping for days, he woke up restless.	Oke rire heta ára, opu’ã ipy’aguapy.
Our fragile craft fly faster	Ñande artesanía frágil pya’eve oveve
A group of men set up camp nearby.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe omoĩ peteĩ kampaménto ag̃ui upégui.
Controlling anger is next to impossible.	Ojejoko pochy ha’e haimete ndaikatumo’ãiva.
Police are cracking down on gang activity.	Policía oityvyro oikóvo actividad pandilla rehe.
He was sent to the border town.	Oñemondókuri chupe táva frontera-pe.
Have you ever traveled on an international flight?	¿Reviahamapa raʼe peteĩ vuélo internasionálpe?
These plans seem rather foolish in hindsight.	Ko’ã plan ha’ete itavyvéva ojehechávo tapykue gotyo.
A heavy industry relies on a constant supply of electricity.	Peteî industria ipohýiva ojepytaso suministro constante de electricidad rehe.
He thanked her for a wonderful meal.	Ome’ẽ chupe aguyje peteĩ tembi’u iporãitereívare.
Pollution needs to be reduced.	Tekotevê oñemboguejy contaminación.
Do not swerve to your left.	Ani rejedesvia nde izquierda gotyo.
This room used to be my study.	Ko koty haʼe vaʼekue yma che estúdio.
The little girl smiled.	Pe mitãkuña’i opukavy.
Corn and rice are grown.	Oñemitỹ mandi’o ha mandyju.
They were so hungry that they almost collapsed.	Haʼekuéra ningo iñembyahýieterei ha haimete hoʼapaite hikuái.
That’s because of technology.	Upéva oiko tecnología rupive.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Oĩ iñe’ẽpoty osẽva’ekue umi revista literaria-pe.
The criminals have been arrested.	Umi delincuente ojeapresama.
The villagers believed his claims to be incredible.	Umi tavaygua oguerovia umi mba'e he'íva ha'eha increíble.
A brief introduction.	Peteĩ introduksión mbykymi.
Students study hard.	Temimbo’ekuéra ostudia mbarete.
One pastor left the church ten years ago.	Peteĩ pastor oheja pe tupao ojapo diez áño.
Dogs are man's best friend.	Jagua ha'e yvypóra angirũ porãvéva.
Water flows through the tail organ.	Y osyry pe órgano de cola rupive.
The politician has promised to fight corruption.	Político ome'ê iñe'ê añeteguáva ombohováitaha pokarê.
Delicate leaves rustling in the wind.	Hogue delicado otyryry yvytúpe.
The beach was swept by powerful waves.	Pe playa ogueraha umi ola ipoderósova.
Their teeth are perfectly groomed.	Hatĩkuéra oñembosako’i porãiterei.
The sun rose over the mountains the next day.	Pe kuarahy osẽ umi yvyty ári ambue árape.
The government is cracking down on crime.	Gobierno oityvyro oikóvo delincuencia rehe.
I would have nailed the strip to the party wall.	Che amboja va’erãmo’ã pe tira pe partido pared-pe.
We picked vegetables from our garden.	Roiporavo verdúra ore hardíngui.
First, you will need to boil the kettle.	Primero, tekotevẽta rembopupu pe hervidor.
This exercise is deceptively simple.	Ko ejercicio ha’e simplemente engañosamente.
My laptop’s face fell off.	Che portátil rova ​​ho’a.
Herds of cattle tramped over freshly sown fields.	Umi vaka aty opyrũ umi kokue oñeñotỹ ramóva ári.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Hogayguakuéra ojapo peteĩ fortuna modesta pe industria maderera-pe.
But the wise man does not answer.	Péro pe iñarandúva nombohováiri.
Remove all the flower buds on the table.	Oipe’apaite umi yvoty ra’ỹi oĩva mesa ári.
A broken mirror will scare small children.	Peteĩ espého oñembyaíva omondýita umi mitã michĩvape.
A shepherd boy was tending his flock.	Peteĩ mitãkariaʼy ovecharerekua omongakuaa hína kuri ijovechakuéra.
Science has explained this.	Pe siénsia omyesakã porãma upéva.
A baby birl is an interesting source of controversy.	Peteĩ baby birl ha’e peteĩ fuente interesante de polémica.
A fierce debate ensued.	Oñemotenonde peteî debate vaiete.
The neighbors were never very nice.	Umi vecino arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ivuenoiterei.
Cell phones are everywhere.	Umi selulár ningo oĩ oparupiete.
They collected water from a well.	Ombyaty hikuái y peteĩ ykuágui.
The seasons change rapidly as the day progresses.	Umi estación okambia pya’e ohóvo pe ára.
The noise level was unbearable.	Pe nivel de ruido ha’e kuri insoportable.
We have to be careful.	Ñande ñañangareko vaʼerã.
New homes are being built every year.	Káda áño oñemopuʼãma umi óga pyahu.
Soon the smoke was extinguished.	Upe riremínte oñembogue pe tatatĩ.
The vault of heaven is high and hard.	Pe bóveda yvágapegua ijyvate ha hatã.
Don’t worry about the future, my friend.	Ani rejepy’apy tenonderã rehe, che angirũ.
People quickly take cover as the storm approaches.	Umi hénte pyaʼe ojejahoʼi oñemoag̃uívo ohóvo pe torménta.
Remember to turn off the lights when you leave.	Penemandu’áke pembogue haĝua umi luz pesẽvo.
His gaze turned to the ceiling.	Imaña ojere pe techo peve.
This song was a hit upon its release.	Ko purahéi ha’e peteĩ éxito osẽvo.
He refused to go to church.	Ombotove oho haguã tupaópe.
A volcano has erupted.	Osẽma peteĩ volcán.
The politician's son is not prone to honesty.	Ko político ra'y ndaha'éi propenso honestidad-pe.
The forest is the natural habitat of mountain lions.	Ka'aguy ha'e pe hábitat natural umi leõ montaña-pegua.
Gradually he learned that this was no ordinary dream.	Mbeguekatúpe oikuaa kóva ndaha’eiha peteĩ sueño ordinario.
They went to a lake to camp.	Oho hikuái peteĩ lágope okampa hag̃ua.
The man played with lots of toys.	Pe kuimba’e oñembosarái hetaiterei juguete reheve.
In such cases, it is best to consider professional support.	Péicha jave iporãve ñakonsidera pe apoyo profesional.
The improvements increased consumption.	Umi mejora ombohetave consumo.
Trains are a modern means of transportation.	Umi tren ha'e peteĩ medio de transporte moderno.
This was his great achievement.	Péva ha’ekuri pe tuicha mba’e ojapova’ekue.
An active, vocal member.	Peteĩ miembro activo, vocal.
Sugar, water and milk mixture.	Asuka, y ha kamby oñembojehe’áva.
His friends often talked about him.	Iñamigokuéra oñeʼẽ jepi hese.
I saw the boy’s face shine with joy.	Ahecha pe mitãkaria’y rova ​​hendy vy’águi.
Echinacea is widely used.	Echinacea ojeporu heta hendápe.
Rice is the staple food in the area.	Mandyju ha’e pe hi’upyrã tenondegua ko tendáre.
The surface of the lake was as shallow as glass.	Pe lágo rova ​​ningo ijyvykuʼi vaʼekue vidrioicha.
Remembering the city's history is important to the mayor.	Imandu'ávo tavaguasu rembiasáre tuicha mba'e intendente-pe guarã.
The top priority is to improve rural transport.	Prioridad máxima ha'e omohenda porãve haguã transporte rural.
As all politicians know, people don’t want to pay taxes.	Oikuaaháicha opavave político, gente ndoipotái opaga impuesto.
Oh, I'm sorry!	¡Oh, che!
Two dogs nodded angrily.	Mokõi jagua oñakãity pochýpe.
The parking lot was busy in five hours.	Pe estacionamiento ningo hembiapoiterei cinco órape.
He walked to the tree.	Oguata yvyra rendápe.
This fable was written a few centuries ago.	Ko fábula ojehai vaʼekue ojapo unos kuánto síglo.
The city has elderly people living on pensions.	Ko távape oreko umi tapicha ijedámava oikóva pensión rehe.
A jackbooted thug threatens him.	Peteĩ matón jackbooted oamenasa chupe.
Life for animals is hard.	Tekove mymbakuérape guarã hasy.
Make sure your omelet is cooked properly.	Ejeasegura nde tortilla oñembojy porã hague.
Not much is known about this species.	Ndojekuaái heta mba'e ko especie rehe.
The ship was wrecked during a storm.	Pe várko oñehundi peteĩ torménta aja.
The radio waves carried him toward the river.	Umi onda de rrádio ogueraha chupe pe rrío gotyo.
Leadership is a quality one must possess.	Tendota ha’e peteĩ kualidad peteĩ tapicha oguerekova’erã.
His study revealed several things.	Ijestudio ohechauka heta mbaʼe.
She took great pride in her cooking.	Haʼe ningo tuichaiterei oñemombaʼeguasu ikosina rehe.
The house has two floors.	Ko óga oguereko mokõi piso.
The lock is old and rickety.	Pe cerradura itujáma ha oreko raquítico.
Roman coins are found everywhere.	Oparupiete ojejuhu umi monéda rromána.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	Iporãiterei mba’éichapa pe sencillez ikatu ojapo maravilla.
Come on, get inside.	Eju, eike hyepýpe.
Teachers are needed to instruct these babies.	Oñeikotevê mbo'ehára oinstrui haguã ko'ã mitã mimi.
National parks are set up for nature conservation.	Oñemohenda umi parque nacional oñeñongatu haguã naturaleza.
To enter the residence, a bell must be rung.	Ojeike haguã residencia-pe, oñembopuva'erã peteî campana.
Only the guilty are punished.	Umi kulpávle mante ojekastiga.
The number of scientific papers published each year is skyrocketing.	Yvágape ojupi ohóvo umi kuatia sientífiko osẽva káda áño.
How many women do you employ?	Mboy kuñápa remomba’apo.
The girl begged her mother to buy her candy.	Mitãkuña'i ojerure asy isýpe ojogua haguã idulce.
A group of soldiers knelt before the victorious emperors.	Peteĩ grúpo de soldádo oñesũ umi emperadór oganavaʼekue renondépe.
The forest is rich in wildlife.	Ko ka’aguýpe oĩ hetaiterei mymba ka’aguy.
His twin brother was out in the back cutting the grass.	Iñermáno gemelo oime okápe tapykuépe oikytĩvo kapi’ipe.
Hot water poured over it.	Y haku oñohẽ hi’ári.
The condition worsens over time.	Ko mbaʼasy ivaive ohóvo ohasávo pe tiémpo.
The region is known for its precious metals.	Ko región ojekuaa umi metal iporãitereívare.
The driver was seriously injured in a crash.	Chofer ojeherida vaieterei peteî accidente-pe.
Other studies have shown that monkeys can learn new tricks.	Ambue estudio ohechauka umi mono ikatuha oaprende umi truco pyahu.
The writing on the signs is about two feet high.	Pe jehaipyre oĩva umi letrero ári ijyvate mokõi métro rupi.
They grow on vines.	Okakuaa hikuái parralty ári.
The ruler's eyes lit up.	Pe mburuvicha resa ohesape.
Water was scarce in many places.	Heta lugárpe saʼi vaʼekue y.
The road is unpaved and rocky.	Tape ndojejapói empedrado ha itaju.
Henry’s mother died when he was young.	Henry sy omano imitãrõ guare.
The forecast recommends wearing warm clothing.	Ko pronóstico orecomenda ojeporu haguã ao hakuáva.
The sunset view is indescribable.	Pe kuarahy oikeha jehecha ndaikatúi oñemombe’u.
Once baked, the cake disappeared.	Oñembojy rire, okañy pe torta.
Compiling this vocabulary will make a useful reference.	Oñembyatýramo ko ñe’ẽryru ojejapóta peteĩ referencia útil.
An academic known for his historical studies.	Peteî académico ojekuaáva umi estudio histórico rehe.
I bought a telescope for my son.	Che raʼýpe g̃uarã ajogua peteĩ teleskopio.
She averted her eyes.	Ha’e omboyke hesa.
His question made me very nervous.	Iporandu chemonerviosoiterei.
For the religious there is no afterlife.	Umi rrelihiósope g̃uarã ndaipóri tekove riregua.
The word itself is declared to be of	Pe ñe’ẽ voi ojedeclara ha’eha de
We often take books off the shelves.	Pyʼỹinte jagueraha umi lívro umi estanterías-gui.
Water vapor in the atmosphere forms clouds.	Y vapor oĩva atmósfera-pe omoheñói arai.
These species will eventually disappear from the face of the earth.	Koʼã espésie amo ipahápe okañýta ko yvy ape árigui.
In winter, most of the grass remains dormant.	Roʼy tiémpope, la majoría pe kapiʼipe opyta oke.
It was a strange case.	Ha’ékuri peteĩ káso iñextrañoitereíva.
Dressed in cerulean, the tote bag is trendy.	Oñemonde ceruleano-pe, pe bolso de tote ha’e de moda.
You had better take the bus home.	Iporãve vaʼerãmoʼã regueraha pe ómnibus nde rógape.
She was exhausted from work.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei ombaʼapo haguére.
He lifted the heavy box with ease.	Haʼe ohupi pe káha pohýi fásilmente.
He angrily broke a glass.	Ha’e pochy reheve omopẽ peteĩ vaso.
Such a survey has not yet taken place.	Ko'ãichagua encuesta neíra gueteri oiko.
They yield many scientific discoveries.	Umíva omeʼẽ heta mbaʼe sientífiko ojedeskuvri vaʼekue.
A poor diet adversely affects our overall health.	Peteĩ dieta vai o’afecta vai ñande salud general-pe.
New highways had to be built.	Oñemopuʼãvaʼerã kuri umi tape guasu pyahu.
I came here to do something important.	Che aju ko'ápe ajapo haguã peteĩ mba'e iñimportánteva.
They filed into the conference room.	Oarchiva hikuái sala de conferencias-pe.
He remained firm and silent.	Ha’e opyta firme ha okirirĩ.
These texts are now translated into many languages.	Koʼã téxto koʼág̃a ojetradusi heta idiómape.
This door is always open.	Ko okẽ akóinte ojepe’a.
They got home tired.	Oguahë hikuái hógape ikane'õgui.
This work requires care and patience.	Ko tembiapo oikotevẽ ñangareko ha paciencia.
She likes to unload on herself.	Haʼe ogusta ojedeskarga ijehe.
Its exact location was specified.	Ojeʼe vaʼekue moõpa oĩ añetehápe.
Curiosity is a powerful force.	Pe curiosidad ha’e peteĩ fuerza ipoderósova.
People in bigger cities need more complex equipment.	Umi hénte oĩva umi siuda tuichavévape oikotevẽ umi ekípo ikomplikadovéva.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Ko estilo de construcción de vivienda pya’eterei okañy ohóvo.
Ecologists warn that the project is not good ecologically.	Umi ecólogo oadverti ko proyecto naiporãiha ecológicamente.
She bit her nails.	Ha’e oisu’u umi uña.
A sharp stone pierced his chest.	Peteĩ ita haimbe asýva oike ijyva ári.
Many critics have described the new policies as draconian.	Heta crítico he'i umi política pyahu ha'eha draconiana.
Just five years after his independence, he declared peace.	Cinco áñonte osẽ rire isãso, odeclara pyʼaguapy.
The full moon shone peacefully in the sky.	Pe jasy lleno omimbi py’aguapýpe yvágape.
The family is close, but very formal.	Pe familia hi’aguĩ, ha katu formal-iterei.
The game's popularity is unsustainable.	Ko juego popularidad ndojesostenéi.
More than eighteen thousand golfers entered this year’s tournament.	Hetave dieciocho mil golfista oike torneo ko arýpe.
The first microchip was the size of a fingernail.	Pe primer microchip haʼe vaʼekue peteĩ uña tuichakue.
He clenched his hands to stop shaking.	Ojopy ipo ojoko hagua oryrýi.
The tea has a bitter, grassy taste.	Pe té oguereko peteĩ sabor amargo ha kapi’ípe.
They dilute the ink to cheaper ink.	Odilui hikuái pe tinta tinta ivaratovévape.
This man likes to chat with pictures.	Ko kuimba’épe ogusta oñemongeta ta’angakuéra reheve.
Eight men went swimming on a hot day.	Ocho kuimba’e oho onata peteĩ ára hakúpe.
When she heard his foot approaching, she jumped.	Ohendúvo oñemoaguĩha ipy, ha’e otyryry.
This mess is giving me a headache.	Ko sarambi ome’ẽ hína chéve peteĩ akãrasy.
The trainer put his foot on the dog’s back.	Pe entrenador omoĩ ipy pe jagua jyváre.
After walking for "ten or fifteen minutes," he reached his destination.	Oguata rire "diez térã quince minutos", oguahë destino-pe.
Use a food processor or blender.	Eipuru peteĩ procesador de alimentos térã licuadora.
This trail is well traveled but narrow.	Ko tape ojeguata porã ha katu ijyvyku’i.
I like this job.	Chegusta ko tembiapo.
After that incident, he was transferred to another store.	Upe mbaʼe oiko rire, oñembohasa chupe ótro tiéndape.
The building had been badly damaged by fire.	Pe edifísio oñembyai vaieterei kuri tatarendy rupive.
Some cows are allergic to grass.	Oĩ vaka oguerekóva alergia kapi’ípe.
But the warm weather has encouraged people to eat more.	Péro pe tiémpo haku rupi omokyreʼỹ umi héntepe hoʼuve hag̃ua.
Families come together for this special occasion.	Umi familia oñembyaty ko ocasión especial-pe ĝuarã.
The young woman swam in the cold pool.	Pe kuñataĩ onata pe piscina ro’ysãme.
Sheep drowned in the mud.	Ovechakuéra oñembohypa pe yvykuápe.
Clouds swirled lazily across the dark sky.	Umi arai ojere perezoso pe yvága iñypytũva ári.
Keep an eye on car insurance prices.	Ejesareko porã umi seguro de auto repykue rehe.
Farmers invariably work hard throughout the year.	Umi chokokue omba’apo mbarete invariablemente año pukukue.
The smell of garlic filled the air.	Pe ajo hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu.
A spill can be dangerous.	Peteĩ derrame ikatu ipeligrosoiterei.
The price of potatoes has fallen sharply.	Tuicha oguejy papa repy.
Inside the circle is a pile of gold coins.	Pe círculo ryepýpe oĩ peteĩ montón de monéda de óro.
Marcia’s hands trembled slightly as the painful process began.	Marcia po oryrýi’imi oñepyrũvo pe proceso hasýva.
The pig ran out of there.	Pe ryguasu oñani okápe upégui.
He whispered instructions to the attendant.	Oisu’u instrucciones pe asistente-pe.
Pour flour through the sieve.	Oñembohyru harina pe tamiz rupive.
He looked from the surface, then looked back.	Omaña pe superficie-gui, upéi omaña hapykuévo.
The church was filled with holy men.	Pe tupao henyhẽ kuimba’e marangatúgui.
The farmer sprays poison on the explored aliens.	Ko chokokue opulveriza veneno umi extraterrestre ojeexploráva rehe.
He hit her on the head.	Oinupã chupe iñakã ári.
They returned triumphant from the war.	Haʼekuéra ou jey triunfante pe gérragui.
The chemical smells terrible.	Pe químico hyakuã vaieterei.
The ocean is already full of plastic waste.	Ko océano henyhêma umi residuo plástico-gui.
The government is still trying to figure out why.	Gobierno oñeha'ã gueteri oikuaa mba'érepa.
Six bullets pierced his chest.	Seis bala oity ijyva.
They snack on fresh fruit.	Okaru hikuái merienda yva pyahu rehe.
This study sought to evaluate the effects of vitamin supplementation.	Ko estudio oheka oevalua umi efecto orekóva suplemento vitamina.
The effects of global warming are obvious.	Ojehechakuaa mba'épa ogueru pe calentamiento global.
It’s in the corner, almost out of sight.	Oĩ pe eskínape, haimete ndojehechái.
The cruise was secret.	Pe crucero ha’e kuri secreto.
The crowd made a quick decision.	Pe aty guasuete odesidi pyaʼe.
This text displays readable prose.	Ko jehaipyre ohechauka prosa ojeleekuaáva.
Heavy rainfall and near zero visibility.	Tuichaiterei oky ha visibilidad haimete cero.
The two sides agreed that the war should end.	Ko'ã mokõi lado oñemoî peteî ñe'ême opava'erãha ñorãirõ.
The government will destroy all forests.	Gobierno ohundíta opa ka'aguy.
The soil had inconsistent calcite levels.	Pe yvy oreko kuri umi nivel de calcita ndojoajúiva.
Hours passed before his body was found.	Ohasáma heta aravo ojejuhu mboyve hetekue.
The argument began amicably.	Pe argumento oñepyrũ amistoso-pe.
The scientist was frustrated by the lack of cooperation.	Ko científico oñembopy'arory ndaipórigui cooperación.
We will get away if we persist on this path.	Ñañemomombyryta japersistíramo ko tapére.
He's lost patience with the man.	Ha'e operde ipasiencia pe kuimba'e ndive.
It is heavily dependent on imported fossil fuels.	Tuicha odepende combustible fósil importado rehe.
He is one of the most famous writers in the world.	Ha'e peteĩva umi haihára herakuãvéva ko yvy ape ári.
Scientists have been researching this for years.	Umi sientífiko ningo heta áñorema oinvestiga ko mbaʼe.
Sugar becomes less sweet when heated.	Asuka sa’ive ijuky oñemboyku jave.
The dog was munching on the roast chicken.	Pe jagua oñemongu’e hína kuri pe pollo asado.
This book is old.	Ko aranduka itujáma.
The fire burned out.	Pe tatatĩ hendypaite.
The factory is located on the outskirts of the city.	Ko fábrica oime tavaguasu okaháre.
The program provides no respite for the weary.	Ko programa nome'êi respiro umi ikane'õvape guarã.
Are these laws set in stone?	¿Oñemoĩpa ita ári koʼã léi?
A nurse has a small round pad.	Peteĩ enfermera oreko peteĩ almohadilla redonda michĩva.
The distinction between young and mature peaches is dramatic.	Pe distinción orekóva umi durazno imitãva ha okakuaapámava apytépe tuichaiterei mba’e.
First, catch the snake.	Primero, ejagarra pe mbói.
It's what all parents want.	Ha'e pe oipotáva opavave tuvakuéra.
The production of these textiles fell sharply in the.	Ko producción ko'ã textil ho'a tuichaiterei upe...
Smartphones have greatly improved everyday life.	Umi teléfono inteligente tuicha omoporãve tekove ára ha ára.
The washing machine is very old.	Pe lavadora itujaiterei.
He's dead.	Ha'e omano.
What terrible news!	¡Ajépa ivaieterei ningo peteĩ notísia!
First, arrange all the fruit evenly on the table.	Primero, ñamohendapaite umi yva peteĩchaite mesa ári.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	Umi decisión hasýva ojejapova'erã umi léi arma reheguáva.
They stood in silence for several minutes.	Oñembo’y hikuái kirirĩháme heta minuto aja.
Children are constantly reminded to be obedient.	Mitãnguérape oñemomanduʼa meme iñeʼẽrendu hag̃ua.
I came home late.	Che aju jey che rógape tarde.
He then returned home exhausted.	Upe rire oho jey hógape ikaneʼõiterei.
Can you excuse yourself?	¿Ikatúpa reñedisculpa?
Shake the chocolate cake.	Ombotyryry pe torta de chocolate.
These buses are generally busy.	Ko'ã autobús generalmente ojeipysóva.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	Opa ládo pe vállepe, ojupi umi montáña ruʼã.
The sunlight reflected off the water.	Pe kuarahy resape ojerrefleja pe ygui.
He barely made it to manhood before marriage.	Apenas ohupyty kuimba’e ramo omenda mboyve.
The farmer planted corn and beans in his field.	Pe chokokue oñotỹ mandi’o ha fríjol ikokuépe.
An asterisk indicates a key point.	Peteĩ asterisco ohechauka peteĩ púnto iñimportantevéva.
The exact reason for the meeting is still unclear.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa añetehápe ojejapo pe aty.
Only a select few understand how difficult it is.	Mbovymi ojeporavóva añoite ontende mba’eichaitépa ijetu’u.
It can make cities almost twice as productive.	Ikatu ojapo umi távagui haimete doble productivo.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Umi ola oity umi ita oĩvare pe y rembeʼýpe.
The old lady is old.	Pe kuñakarai tujami itujáma.
The enemy navy begins firing on the floor.	Armada enemigo oñepyrü odispara piso rehe.
This success story is made possible by key government strategies.	Ko éxito rembiasa ojejapo umi estrategia clave gubernamental rupive.
He immersed himself in the study of dinosaurs.	Oñeinmerso estudio de dinosaurios-pe.
They felt a strong feeling of being attached to the mountains.	Oñandu hikuái peteĩ temiandu mbarete ojejopyha umi montaña rehe.
The traveler walks to the intersection.	Pe viajero oguata pe cruce peve.
My ears are still ringing.	Che apysa ipu gueteri.
A few inches of clay makes the clay bricks waterproof.	Unos kuánto centímetro de arcilla ojapo umi ladrillo de arcilla ndoike hag̃ua y.
The man studied the map carefully.	Pe kuimbaʼe ostudia porã pe mápa.
An aerial view of the battlefield.	Peteĩ vista aérea pe campo de batalla rehegua.
Tomorrow, we visit the city.	Ko'êrõ, javisita tavaguasu.
These small seeds grow quickly.	Ko’ã semilla michĩva okakuaa pya’e.
The student was excited about the opportunity.	Pe temimbo’e ovy’aiterei pe oportunidad rehe.
He stood, staring at the chessboard.	Oñembo’y, omaña porã pe tablero de ajedrez rehe.
A boat is docked.	Peteĩ várko oñemoĩ pe muelle-pe.
A green finch swooped down on him.	Peteĩ pinzón verde oñemongu’e hese.
The castle was about seven hundred years old.	Pe kastíllo oreko kuri setecientos áñorupi.
Use a fork to beat the eggs.	Eipuru peteĩ tenedor rembojehe’a haĝua umi huevo.
Erosion will come climate change.	Erosión oúta cambio climático.
That actor is a proud guy.	Upe actor ha’e peteĩ karai oñemomba’eguasúva.
Salt is often added to this sauce.	Ko salsape oñembojeheʼa jepi juky.
The ruin is covered with weeds and shrubs.	Pe ruina ojejaho’i ñana ha yvyra’i rehe.
You need less sugar in these muffins.	Sa’ive reikotevẽ asuka ko’ã muffin-pe.
There were some problems, but we resolved them quickly.	Oĩ vaʼekue unos kuánto provléma, péro pyaʼe voi rosolusiona umíva.
He sweated profusely under the hot sun.	Osuda hetaiterei pe kuarahy haku guýpe.
I'm not bothered.	Che ndachemolestái.
Don’t judge a book by its cover!	¡Ani rehusga peteĩ lívro pórke itápa!
The surgeon controls the surgery.	Pe cirujano okontrola pe cirugía.
The woman had barely recovered from the shock.	Pe kuñakarai apenas okuera kuri pe ñemondýigui.
The house has a flagstone terrace.	Pe óga oreko peteĩ terraza de piedra insignia.
Those speaking to the camera stand under the desk.	Umi oñe’ẽva cámara-pe oñembo’y escritorio guýpe.
The squad rang the bell eight times.	Pe escuadrón ombopu pe campana ocho vése.
Several roads in the northern suburbs have now reopened.	Ko'ágã ojeabri jey heta tape oîva táva okaháre norte gotyo.
He is among the spoiled joys.	Ha’e oĩ umi vy’apavẽ oñembyaíva apytépe.
The best players began to dominate the game.	Umi jugador ikatupyryvéva oñepyrũ odomina pe juego.
The government announced a major drive against bribery.	Gobierno omoherakuã impulso kakuaa ombotovéva soborno.
The eye of a fool follows nothing.	Tavýva resa ndosegíri mba'eve.
So, it would seem, do the cows.	Upéicha, ha’etéta, ojapo umi vaka.
Very little wind this morning.	Sa'ieterei yvytu ko pyharevépe.
It rains every afternoon.	Oky káda asaje.
He is in shock.	Oime ñemondýipe.
These steps lead to the shelter.	Ko'ã paso ogueraha refugio-pe.
Children usually eat their vegetables.	Mitãnguéra ho’u jepi ika’avokuéra.
Exuding warmth and bliss.	Osẽ haku ha vy’apavẽ.
He lashed out at the administration.	Oñembohory administración-pe.
The trees swayed in the breeze.	Umi yvyramáta otyryry pe yvytu atãme.
The cop was in his mid-twenties.	Pe polisía oreko kuri veinte áño mbytépe.
At the same time, the theater hosts major productions.	Oñemotenondévo, ko teatro omotenonde producción kakuaa.
The ground is already soaked with rain.	Pe yvy oñemokõma oky haguére.
The worker manages a small farm.	Pe mbaʼapohára omaneha peteĩ kokue michĩva.
Thousands of white stones line the streets of the city.	Miles de ita morotĩ oñemoĩ umi tape oĩvare pe siudápe.
Write it down in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Ehai lápizpe, koʼýte heta rejavyramo.
There are many small trees growing there.	Upépe okakuaa heta yvyramáta michĩva.
Everyone in the group seemed offended.	Enterove oĩva pe grúpope haʼete voi oñeofendevaʼekue.
Then he threw it to the ground.	Upéi oity yvýpe.
They reunite as children.	Oñembyaty jey hikuái imitãme.
A foolish woman certainly has many enemies.	Peteĩ kuña vyrorei katuete oreko heta enemígo.
A young woman began to cry.	Peteĩ kuñataĩ oñepyrũ hasẽ.
Develop good habits.	Emongakuaa umi jepokuaa porã.
She carried a huge suitcase.	Haʼe ogueraha peteĩ maleta tuichaitereíva.
The walls are covered in dirt stains.	Umi murálla ojejahoʼi umi mancha kyʼágui.
The two candidates debated for hours.	Ko'ã mokõi candidato odebati aravo pukukue.
The farmer angrily swept the floor.	Pe chokokue pochy reheve ombojere pe piso.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
The music drew smiles from everyone.	Pe música oguenohẽ sonrisa opavavegui.
The results were on the mark.	Umi resultado oime kuri marca-pe.
Raise your hand if you understand.	Emopu'ã nde po rentende ramo.
Shortening the seasons is disturbing.	Oñemombykyvo umi époka ñanemoñeñandu vai.
What are you doing today?	Mbaʼépa rejapo ko árape?
He had an encyclopaedic knowledge of plants.	Ha’e oguereko peteĩ mba’ekuaa enciclopédico ka’avokuéra rehegua.
He was all for starting a revolution.	Ha’e ha’e opa mba’e omoñepyrũ haguére peteĩ revolución.
Do what you can to improve the city!	¡Ejapo ikatúva guive remoporãve hag̃ua pe táva!
His death was no accident.	Iñemano ndahaʼéi vaʼekue peteĩ aksidénte.
A relaxed, yet elegant picture.	Peteĩ ta’anga relajada, ha katu elegante.
If extraction is necessary, all teeth should be removed.	Tekotevẽramo ojeipe’a hatĩ, ojepe’ava’erã opaite hatĩ.
Add a thick layer of sauce.	Oñemoĩ peteĩ capa gruesa salsa rehegua.
He believes he is getting old.	Oguerovia itujaha ohóvo.
Shops sprang up along the road.	Tape rembe’ýpe osẽ umi tenda.
The extracted materials are used for many purposes.	Umi material ojeipe’áva ojeporu heta mba’erã.
His cheerful voice woke us from our slumber.	Iñe’ẽ vy’apópe oremombáy rokehágui.
People like to soak rice in water.	Tapichakuérape ogusta omokõ mandyju ýpe.
This produces more frequent acts of rebellion.	Péva oproduci py’ỹive umi acto rebelde.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Pe olla mágica omimbi peteĩ tesape naranja extraña reheve.
Farmers’ crops suffered after the flood.	Umi chokokue ñemitÿ ohasa asy pe inundación rire.
I heard a rustling in the floorboards.	Ahendu peteĩ ryguasu rupi’a umi tabla de piso-pe.
A comet circled the night sky.	Peteĩ cometa ojere yvága pyhare ári.
The rain poured down.	Pe ama oñohẽ.
New species will also be discussed in this paper.	Ko kuatiahaipyrépe oñeñe’ẽta avei umi especie pyahúre.
She attributes her success to her grandmother’s support.	Ha’e oatribui pe éxito orekóva ijavuéla oipytyvõ haguére.
The bright yellow light pierces the darkness.	Pe tesape hovy omimbipáva oity pe pytũmby.
One mysteriously disappeared.	Peteĩva okañy misteriosamente.
Things were hanging around the room.	Umi mba’e oñemoĩkuri pe koty jerére.
It is a beautiful, shiny stone.	Upéva ningo peteĩ ita iporãitereíva ha omimbipáva.
Les was a millionaire.	Les ha’eva’ekue peteĩ millonario.
His beautiful words are piercing.	Iñe’ẽ porãite oporokutu.
You don’t have to eat until later!	¡Natekotevẽi rekaru upe rire peve!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Peteĩ pyhareve, opu’ã ha ojuhu chupe omaña porãha hese.
The fox has three kits this year.	Ko zorro oreko mbohapy kit ko arýpe.
Very rarely did anyone get involved.	Sa’ieterei oike avave.
His hasty decisions often lead to problems.	Umi mbaʼe odesidíva pyaʼe voi ogueru jepi provléma.
We study in order to learn.	Ñande jastudia ikatu hag̃uáicha ñaaprende.
He nods at the soldiers.	Haʼe oñakãity umi soldádope.
The park used to be the site of the old jail.	Ko parque ha’eva’ekue yma pe cárcel tuja oĩ hague.
He drank too much alcohol.	Haʼe hoʼu hetaiterei vevída.
A long time ago, a long time ago.	Ymaite guive, ymaite guive.
The wind is getting stronger.	Yvytu oñemomba’eguasu ohóvo.
A confusing road sign gives drivers a scare.	Peteî señal vial confusa ome'ê umi chofer-kuérape peteî kyhyje.
The disease is now treatable.	Ko mba’asy ko’ágã oñepohanokuaa.
A group of tourists can be seen in the distance.	Mombyry guive ojehecha peteî grupo de turistas.
The deep green color catches the eye.	Pe kolór verde pypuku ojagarra pe tesa.
The defendant was adjudicated as an illegal immigrant.	Ko acusado ojehusga inmigrante ilegal ramo.
He coughed, clearing his throat, and then spoke again.	Otos, omopotîvo ijyva, ha upéi oñe’ê jey.
His thoughts drifted to the day he would marry her.	Ipensamiénto oho pe ára omendataha hese peve.
An alarming increase in smokers.	Peteî aumento alarmante umi opitáva.
We wouldn't have used that elephant.	Ndoroiporumo'ãi kuri upe elefante.
He dreamed of starting his own business.	Haʼe ningo oñandu vaʼekue iképe omoñepyrũ hag̃ua inegosio tee.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Aity peteĩ sandwich de eíra che vosápe.
The shocking news spread quickly.	Pe notísia ñanemondýiva pyaʼe voi oñemyasãi.
The letter is brief.	Pe kuatiañe’ẽ mbykymi.
Prepare the bread dough for him.	Ombosako'i chupe pe pan masa.
Seven bloody battles were fought in this region.	Ko región-pe ojejapo siete ñorairõ huguy pochýva.
The airport was closed due to heavy rain.	Ko aeropuerto oñemboty oky tuichaitereígui.
The mouse ran into the kitchen.	Pe ratón oñani oike kosináme.
We try to leave the dishes in the sink.	Ñañeha’ã jaheja umi mba’yru lavabo-pe.
She conjured a spell, reciting the ancient words.	Ha’e oconjura peteĩ hechizo, he’ívo umi ñe’ẽ yma guare.
This should be done slowly and efficiently.	Péva ojejapova’erã mbegue ha hekopete.
The minister declared his support for the crackdown.	Ministro odeclara oipytyvõha upe represión.
This is the age of steam and fire.	Kóva ha’e pe época de vapor ha tata rehegua.
There was an internal revolution in the province.	Oiko peteî revolución interna ko provincia-pe.
This woman left the town at the age of twenty.	Ko kuñakarai osẽ upe távagui orekópe veinte áño.
Now here is the basic recipe for bread.	Ko'ágã péina ápe receta básica pan rehegua.
Certainly not!	¡Katuete ningo ndahaʼéi!
It was my first mistake.	Ha’ékuri che javy peteĩha.
They need long and free flowing periods.	Oikotevê hikuái periodo ipukúva ha osyry sãsõme.
Some even think that the modern industry is a mess.	Oĩ voi opensáva pe industria koʼag̃agua haʼeha peteĩ mbaʼe vai.
The plane flew well over the city.	Pe aviõ oveve porã pe siuda ári.
These girls are too young for this kind of company!	¡Ko'ã mitãkuña imitãiterei ko'ãichagua compañía-pe guarã!
In the business world, winning is everything.	Pe mundo de negocios-pe, pe gana ha’e opa mba’e.
The villagers gave permission for this project.	Umi tavaygua ome'ê permiso ko proyecto-pe guarã.
Railroad tracks are usually made of wood.	Umi vía ferroviaria ojejapo jepi yvyrágui.
Old age is a sad time for almost everyone.	Pe tuja ha’e peteĩ momento ñembyasy haimete opavavepe ĝuarã.
The soldiers refused to do what he told them to do.	Umi soldádo ndojaposéi heʼi vaʼekue chupekuéra.
I don't know if we should help him.	Ndaikuaái ñaipytyvõva'erãpa chupe.
The certified public accountant becomes a partner in the firm.	Contador público certificado oiko socio firma-pe.
Both rich and poor struggled to make ends meet.	Umi iplátava ha imboriahúva oñehaʼãmbaite vaʼekue ohupyty hag̃ua hembiʼurã.
Students immediately dispersed when the fire alarm sounded.	Temimbo'ekuéra pya'eterei isarambi ipu jave alarma de incendio.
This chicken is tender and delicious.	Ko pollo ningo ipiro’y ha he’ẽ porã.
The curtain slid swiftly across the stage.	Pe cortina ojedesliza pya’e pe escenario ári.
Animal populations are declining.	Oguejy ohóvo mymbakuéra población.
Complete the work by the deadline.	Omohu’ã tembiapo ára paha peve.
Large parrots migrate south for the winter.	Umi loro tuicháva oho sur gotyo roʼyrã.
It’s dangerous to rely solely on rumors.	Ipeligroso jajerovia umi rumor rehe añoite.
We'll need plenty of food and clean water.	Ñaikotevẽta heta tembi'u ha y potĩ.
This isn’t a good movie.	Kóva ndaha’éi peteĩ película iporãva.
In barren, cold regions, most animals hibernate.	Umi región estéril ha ro'ysãme, la mayoría mymbakuéra opytu'u hibernación-pe.
Her hair fell in wavy waves over her shoulders.	Iñakãrague ho’a olas onduladas-pe ijyva ári.
The job requires a lot of travel.	Pe traváho oikotevẽ heta viáhe.
Gas and electricity prices are rising.	Ojupi ohóvo gas ha electricidad repy.
The law prohibits people from using this building.	Léi ombotove tapichakuérape oiporu haguã ko óga.
The shock of the explosion shook him.	Pe ñemondýi explosión rehegua omomýi chupe.
The sea stretched endlessly before us.	Pe mar ojepyso opa’ỹre ore renondépe.
This ring isn't worth much.	Ko anillo ndovaléi heta mba'e.
Go play in that alley!	¡Tereho eñembosarái upe callejón-pe!
The government announced a series of reforms.	Gobierno omoherakuã serie de reformas.
People normally associate fog with bad weather.	Umi tapicha normalmente ombojoaju niebla tiempo vai rehe.
Their followers followed them everywhere.	Umi omoirũva chupekuéra omoirũ chupekuéra oparupiete.
The answer is obvious.	Pe mbohovái ojehecha porãiterei.
There was also tension in the relationship.	Avei oîkuri tensión upe relación-pe.
These statistics include the possibility of insurgency.	Ko'ã estadística oimehápe posibilidad insurgencia.
A number of experts predict that this train line will never open.	Hetaiterei experto opredese ko línea de tren araka'eve ndojeabrimo'ãiha.
The doors were closed.	Umi okẽ oñemboty.
It is important to get accurate measurements.	Iñimportánte jahupyty umi medida hendaitépe.
He apologized several times.	Heta vése ojerure disculpa.
Severe thunderstorms are possible tonight.	Aratiri vaiete ikatu oiko ko pyharépe.
The dog growled loudly.	Pe jagua opukavy hatã.
However, we will not be responsible for any damages.	Péro ñande ndajarekomoʼãi rresponsavilida mbaʼeveichagua perhuísiore.
They exchanged a few brief words.	Ointercambia hikuái mbovymi ñe’ẽ mbykymi.
The children put on a show	Mitãnguéra omoî peteî espectáculo
Farmers typically grow cotton, beans, and corn.	Umi chokokue oñemitỹ jepi algodón, fríjol ha mandiʼo.
How much does this magazine cost?	¿Mboypa oreko ko rrevísta?
That old building is slated for demolition.	Upe edificio tuja oime planeado oñehundi haguã.
I think he’ll buy himself a lovely mirror.	Aimo’ã ojoguátaha ijupe peteĩ espejo iporãitereíva.
His path embraces both science and ancient remedies.	Hape o’acepta mokõive ciencia ha umi remedio yma guare.
He left his profession to devote himself to social causes.	Oheja iprofesión oñeme'ê haguã causa social-pe.
It's very nice here.	Iporãiterei ko'ápe.
We all had our own food.	Orepaite ore rembiʼurã.
The teacher considered the behavior disrespectful.	Pe mbo’ehára ohecha pe comportamiento ndorrespetaiha.
Probably, he was right.	Oiméne, haʼe oreko vaʼekue razón.
The girl went into the bathroom.	Pe mitãkuña’i oike pe baño-pe.
Now you should hear this ingredient in action.	Ko'ágã rehenduva'erã ko ingrediente acción-pe.
Both mother and child are fine.	Mokõivéva, sy ha mitã oĩ porã.
The courtyard was lit by a weak lamp.	Pe korapy omyendy peteĩ lámpara ikangyva.
He pointed to the bruises on his legs.	Oapunta umi contusión oĩva ipy rehe.
This train was late.	Ko tren ha’e kuri tarde.
Construction crews arrived on site the next morning.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe og̃uahẽ pe lugárpe pe ótro día pyhareve.
Keep records of the goods you sell.	Eñongatu registro umi mercadería revendéva rehegua.
I just finished that book.	Amohuʼã ramoite upe lívro.
The inauguration was a festive occasion.	Ko inauguración ha'e peteî ocasión vy'a guasu.
We waited impatiently for him to finish.	Rohaʼarõ ipasiénsiaʼỹre haʼe omohuʼã hag̃ua.
Breathing becomes increasingly difficult.	Hasyve ohóvo ñarrespira hag̃ua.
I have to write you some bad news.	Ahai va’erã peẽme peteĩ marandu vai.
I've decided to be a vegetarian.	Che adesidi ha'e haguã vegetariano.
The nightclub was filled with music.	Pe discoteca henyhẽ purahéigui.
Standing water causes disease and pests.	Y oñembo’ýva omoheñói mba’asy ha plaga.
A vast field of corn stretches far to the south.	Peteĩ kokue tuichaitereíva mandiʼo rehegua ojepyso mombyry sur gotyo.
He kept his head down and his eyes closed.	Oñongatu iñakã oguejy ha hesa ñemboty.
Each year he sends the child a postcard.	Káda áño omondo pe mitãme peteĩ tarhéta postal.
The robot’s performance exceeded expectations.	Pe robot rendimiento ohasa umi mba’e oñeha’arõva’ekue.
That old farmhouse is beautiful.	Upe granja tuja iporãiterei.
The house has more than four bedrooms.	Ko óga oguereko hetave irundy koty.
Don't shout like that!	¡Ani resapukái upéicha!
In the winter, his room was very cold.	Roʼy tiémpope, ikotýpe roʼyeterei.
He pushed open the door carefully.	Ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ cuidadosamente.
Distant thunder rang out.	Arasunu mombyrygua ohenduka.
We have to be patient, he said.	Ñande jaguereko va'erã paciencia, he'i.
He noticed the young tourist.	Ohechakuaa pe mitãrusu turista-pe.
Put your books down before dinner.	Emoĩ nde arandukakuéra rekaru mboyve.
The team’s success came slowly.	Pe ekípo éxito osẽ mbeguekatúpe.
He walked quickly down the street.	Oguata pya’e tape rehe.
Each country has a different system of government.	Káda tetã oreko diferénte sistéma de goviérno.
The water was hot.	Pe y haku vaʼekue.
Many of the most important things in life are quantifiable.	Heta mba’e iñimportantevéva tekovépe ha’e cuantificable.
Pour in enjoy, contributions of dried fruits.	Oñohẽ en profiter, aportes de frutas secs.
This mountain road has gained a reputation for danger.	Ko tape montaña-gua ohupyty herakuã porã peligro rehe.
The moon is obscured by clouds.	Jasy oñemoypytũ arai rupive.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Peteî condena oîva'ekue upe mboyve ojoko kuri chupe oviaha haguã tetã ambuére.
The boy put on a stern expression.	Pe mitãkaria’y omoĩ peteĩ expresión severa.
The garage was empty.	Pe garaje oĩ nandi.
The house was damaged and could not be repaired.	Pe óga oñembyai ha ndaikatúi oñemyatyrõ.
It was beautiful to see the plum blossoms.	Iporãiterei ningo ojehecha umi ciruela poty.
We are rehearsing for the performance.	Roensaja hína pe actuación-pe g̃uarã.
The trophy is placed on a pedestal.	Pe trofeo oñemoĩ peteĩ pedestal ári.
The dog hit on his reflex.	Pe jagua ogolpea pe reflejo orekóvare.
The earth is not easy to cultivate.	Ko yvy ndahaʼéi fásil ojejapo porã hag̃ua.
Write a line or two.	Ohai peteĩ térã mokõi línea.
She took the time to clean out her closet.	Haʼe oñemotiémpo omopotĩ hag̃ua iarmario.
When traveling, mothers should pack diapers.	Oviaha jave, sykuéra oempaquetava’erã pañal.
The official statement was largely ignored.	Tuicha oñemboyke mburuvicha he'íva.
Breaking the camel’s back.	Omopẽvo pe kaméllo jyva.
She hopes the pain will subside.	Haʼe ohaʼarõ oguejy pe mbaʼasy.
That claim has never been verified.	Upe afirmación araka'eve ndojeverifikaiva'ekue.
They discussed plans for the upcoming event.	Oñomongeta hikuái umi plan evento oúvape guarã.
They built a new subway.	Omopu'ã hikuái peteî metro pyahu.
The flowers wilt in the sun.	Umi yvoty ipiru kuarahy’ãme.
Water gushed through a tiny hole.	Y osẽ peteĩ yvykua michĩmi rupi.
The young prince had been taken by surprise.	Pe mitãrusu príncipe ojegueraha kuri sorpresa-pe.
The monitor displays the temperature.	Pe monitor ohechauka pe temperatura.
The new law is currently being discussed in the senate.	Ko'ágã senado-pe oñeñe'ê léi pyahu rehe.
He paused for a moment, thinking of something.	Haʼe opyta sapyʼami, opensávo peteĩ mbaʼére.
She prepared the bread dough for him.	Haʼe ombosakoʼi chupe pe pan masa.
We will need four cups of flour.	Ñaikotevẽta irundy kópa arína.
You will be given a friendly welcome.	Oñeme’ẽta ndéve peteĩ bienvenida amistoso.
His flag, the white flag, is used as a signal.	Ipoyvi, poyvi morotĩ, ojeporu señal ramo.
Those whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Umi odevéva ideuda ohasáva umi bienes orekóva oñemoinge ka'irãime.
Was it about you?	¿Oñeʼẽpa raʼe nderehe?
A strong wind blows over the rocky plain.	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe ñu itaju ári.
They told him to go away.	He'i hikuái chupe oho haguã mombyry.
His three sons were standing in front of him.	Mbohapy ita'ýra oñembo'y hína kuri henondépe.
He had managed to save perhaps twenty or thirty people.	Ha’e ohupyty kuri osalva haĝua oiméne veinte térã treinta tapichápe.
These teams share a fierce rivalry.	Ko'ã equipo okomparti peteî rivalidad vaiete.
The girl stared at him.	Pe mitãkuña’i omaña porã hese.
The politician fled the scene.	Polítiko okañy ko mba'e oikóvagui.
More people will be able to answer this question better.	Hetave tapicha ikatúta ombohovái porãve ko porandu.
The store sells books, candles and toys.	Ko tenda ovende aranduka, vela ha juguete.
We can make music into an art form.	Ikatu jajapo música peteĩ forma de arte-pe.
A ferry crosses the river twice a day.	Peteĩ balsa ohasa pe rrío dos vése al día.
She has struggled for years to overcome shyness.	Haʼe ningo heta áñorema oñehaʼãmbaite osupera hag̃ua pe ñemotĩ.
A crow screamed loudly.	Peteĩ kururu osapukái hatã.
Six armies surrounded the castle.	Seis ehérsito ojere pe kastíllore.
Rotate the microscope to examine the slide.	Embojere pe microscopio rehecha hagua pe diapositiva.
We lost the mayor’s support.	Roperde intendente pytyvõ.
Try a new hairstyle for the new year.	Eñeha'ã peteî peinado pyahu ary pyahúpe guarã.
I am very interested in archaeology.	Che ningo cheinteresaiterei pe arqueología.
Some houses have window forests.	Oĩ óga oguerekóva ka’aguy ventána rehegua.
The athlete ignored the warning signs.	Pe atleta nopenái umi señal de advertencia rehe.
The dogs chase after the rabbit.	Umi jagua omuña pe conejo rapykuéri.
The substances in this diary were once alive.	Umi sustancia oîva ko diario-pe yma oikoveva'ekue.
It’s great to hear about global warming.	Tuicha mba’e ñahendu pe calentamiento global rehegua.
A hospital sprang up nearby.	Hiʼag̃ui upégui heñói peteĩ ospitál.
Television programs often deal with crime.	Umi prográma de televisión oñeʼẽ jepi umi delítore.
The pen is on the desk.	Pe pluma oĩ pe escritorio ári.
It is located east of downtown.	Oĩ este gotyo pe táva mbytégui.
Some species now only exist in captivity.	Oĩ especie ko'ágã oîva cautiverio-pe añoite.
He has brown skin, brown hair and brown eyes.	Oguereko ipire morotĩ, iñakãrague morotĩ ha hesa morotĩ.
The film received excellent reviews.	Ko película ohupyty revisión iporãitereíva.
People litter everywhere.	Umi hénte oity yty oparupiete.
The honors student was doing his homework.	Pe temimbo’e honores-gua ojapo hína kuri itarea.
It's inevitable.	Ha'e inevitable.
Connect deep breaths with relaxation techniques.	Ombojoaju umi apytu’ũ pypuku umi técnica de relajación ndive.
Normally, students stay away from this place at night.	Normalmente, umi temimbo'e opyta mombyry ko tendágui pyhare.
He stood almost as well as she did.	Ha’e oñembo’y haimete ha’eichaite.
They need less sleep than adults.	Haʼekuéra oikotevẽ saʼive oke umi kakuaágui.
The barrel is scraped clean.	Pe barril ojeraspa ipotĩ.
The region is known for its excellent wines.	Ko región ojekuaa umi víno iporãitereívare.
They would beat the flies.	Haʼekuéra oinupã vaʼerãmoʼã umi moscas-pe.
Jane’s grandmother was a devoted member of the church.	Jane abuela ha’ékuri peteĩ miembro devoto tupaópe.
The feeble engine struggled up the hill.	Pe motor ikangyva oñeha’ãmbaite ojupi pe cerro-pe.
This is the castle where the famous siege took place.	Péva ha'e pe kastíllo oiko haguépe pe famoso sitio.
His career in public office was brief.	Imba'apo cargo público-pe mbykymi.
They put the box in front of the door.	Omoĩ hikuái pe káha pe okẽ renondépe.
During the war, arrests were frequent.	Pe gérra aja pyʼỹinte ojejagarra umi héntepe.
An elephant drinks more than three liters of water.	Peteĩ elefante hoyʼu mas de tres lítro y.
Look at my brother again!	¡Emaña jey che ryvy rehe!
He shouted in anger.	Osapukái pochýpe.
The blue moon hangs low in the eastern sky.	Jasy hovy oñemoĩ ijyvate yvága kuarahyresẽ gotyo.
More women than men suffer from cataracts.	Hetave kuña kuimba’égui ohasa asy catarata-gui.
The disorder in a family is caused by depression.	Pe trastorno peteĩ famíliape ojehu depresión rupi.
The country’s energy industry is experiencing a boom.	Industria energética tetãme ohasa oikóvo peteî auge.
One blow from an ax would kill anyone.	Peteĩ golpe oúva peteĩ háchagui ojukáta oimeraẽvape.
The clinic was packed that day.	Upe árape henyhẽte pe clínica-pe.
A dark hair passed over the woman's face.	Peteĩ iñakãrague iñypytũva ohasa pe kuñakarai rova ​​ári.
The soldier has disappeared!	¡Pe soldádo okañýma!
She doesn't want to do homework.	Haʼe ndojaposéi umi tarea.
After their meal they drank tea.	Okaru rire hikuái hoy’u hikuái té.
The mind seems almost limitless.	Pe apytu’ũ ha’ete haimete ilimitádova.
They’ve worked together for decades.	Omba’apo hikuái oñondive década pukukue.
The passengers put their hands in the water bottle.	Umi pasajero omoinge ipo pe y mba'yrúpe.
Cooks should chop vegetables.	Umi cocinero oikytîva'erã verdura.
How much do you get?	Mboypa rehupyty?
Cut and chop the plants.	Oikytĩ ha oikytĩ umi ka’avo.
The singer’s powerful voice captivated the audience.	Pe opurahéiva ñe’ẽ poderoso ogueraha público-pe.
Doctors recommend surgery for the patient.	Umi doktór heʼi pe hasývape ojejapo hag̃ua peteĩ operasión.
He held his breath as the doctor inserted the needle.	Ojoko ipytu pe pohanohára omoĩ aja pe aguja.
The man faces his demons.	Pe kuimbaʼe ombohovái umi idemoniokuérape.
The climactic battle scene plays out in slow motion.	Pe escena de batalla clímatica oñembosarái cámara lenta-pe.
Do these pens need to be sharpened?	¿Tekotevẽpa oñeafila koʼã pluma?
They don't vaccinate their children.	Ha'ekuéra ndovacuna imembykuérape.
The doors creak open.	Umi okẽ ojepe’a okororõ.
He hated that shirt.	Ha’e ndaija’éi upe kamisa rehe.
My food tasters all appeared to be promising candidates.	Che tembi’u degustadores opavave ojehechauka ha’eha candidato prometedor.
They were recently demoted.	Nda’aréi ojedegrada va’ekue chupekuéra.
Is the road badly damaged?	¿Oñembyai vaipa pe tape?
Paper is stuck in the teeth.	Kuatia ojejoko umi hatĩme.
The princess moved silently.	Pe princesa oñemongu’e kirirĩháme.
Beckoning them towards freedom.	Ojapóvo seña chupekuéra sãso gotyo.
Satellite images show huge clouds of smoke.	Umi taʼanga ojejapóva satélite rupive ohechauka tuichaiterei arai tatatĩ.
Demand for new housing stock far exceeds supply.	Pe demanda orekóva stock de vivienda pyahu ohasa mombyry oferta.
The local government of the village was ineffective.	Gobierno local upe aldea-gua ndoikói efectivo.
Iron ore is the basic ingredient in steel.	Minera de hierro ha'e ingrediente básico acero-pe.
The expert postponed his decision.	Pe experto ombohasa idecisión.
A late fall frost froze the crops.	Peteĩ escarcha caída tarde okongela umi ñemitỹ.
Making the dishes.	Ojapóvo umi tembi’u.
Shock waves shattered windows for miles around.	Umi ola de choque oitypa umi ventána kilómetro pukukue ijerére.
The two cities share a border.	Umi mokõi siuda okomparti peteĩ frontéra.
Don’t rely on industry to solve our problems.	Ani rejerovia industria rehe oresolve haguã ore problema.
He opened the mailbox, expecting to find a letter.	Oipe’a pe caja de correo, oha’arõvo ojuhu peteĩ kuatiañe’ẽ.
Using her own hair, she tied a headband.	Oipurúvo iñakãrague tee, oñapytĩ peteĩ akãrague.
They swam together like fish, jumping in the cool water.	Haʼekuéra onata oñondive piraicha, otyryry pe y roʼysãme.
The transition went smoothly.	Pe transición oho porã.
Nowadays not many people visit this sacred place.	Koʼág̃a ndahetái hénte ovisita ko lugár sagrádo.
The accident was a tragedy.	Pe accidente ha’e peteĩ mba’e vaiete.
The dachshund bit my hand violently.	Pe dachshund oisu’u vaieterei che pópe.
These fish are raised for their meat.	Koʼã pira oñemongakuaa hoʼo rehehápe.
He’s got a strong face.	Ha’e oguereko hova mbarete.
The glacier is surrounded by five mountain peaks.	Ko glaciar jerére oĩ po yvyty ru'ã.
The email attachment provides even greater detail.	Pe adjunto de correo electrónico ome’ẽ tuichavéva detalle jepe.
Such equipment is expensive.	Koʼãichagua ekípo hepyeterei.
Temperatures are set to fall.	Temperatura oñemohenda ho'a haguã.
The credit was his.	Pe crédito haʼe mbaʼe vaʼekue.
Compare her measurements with the other twins.	Embojoja umi medida ojapóva ambue mellizokuéra ndive.
International agencies have called on the government to investigate.	Umi organismo internacional ojerúre gobierno-pe oinvestiga haguã.
The new, wealthier generation has a lot of influence.	Pe generación pyahu ha ipirapire hetáva oreko heta influencia.
He smiled and laughed.	Opukavy ha opukavy.
Keep your body warm with blankets.	Ñañongatu ñande rete haku manta reheve.
Time slowly passed as they waited.	Mbeguekatúpe ohasa pe tiempo oha’arõ aja hikuái.
Neither of us knew what to say.	Ni peteĩva ore apytépe ndoroikuaái mbaʼépa heʼíta.
The result is surprising.	Pe resultado ningo ñanesorprende.
The author of this paper is from this region.	Ko kuatiahaipyre apohare ha’e ko región-gua.
The soup simmered slowly on the stove.	Pe sópa opupu mbeguekatu pe estufa ári.
Roll the pastry into a circle.	Ojejapo pe pastelería peteĩ círculo-pe.
The first aid shop had medicine and bandages.	Pe tenda primeros auxilios-pe oîkuri pohã ha vendaje.
The bowling pitter roars in the lane.	Pe pitter de bowling opukavy pe carril-pe.
He made a remark about the weather.	Ojapo peteî remarca tiempo rehe.
The pup weighed only one pound at birth.	Pe cachorro oguereko peteĩ libra-nte onase jave.
Her cheeks jut out proudly.	Ijyvakuéra osẽ orgulloso.
An amendment must be made on the general principle.	Peteî enmienda ojejapova'erã principio general rehe.
Their demands seem quite reasonable.	Ha’ete ku razonableiterei umi mba’e ojeruréva hikuái.
Minister is of average height.	Ministro ha'e de altura promedio.
The movie is staring at the screens.	Pe pelíkula omaña porã hína umi pantalla rehe.
The poem was a commentary on life.	Pe ñe’ẽpoty ha’eva’ekue peteĩ comentario tekovére.
Which usually leads to disaster.	Pe jepiveguáicha ogueru desastre.
The diversity of human cultures is remarkable.	Ojehecharamoiterei mbaʼéichapa oĩ opaichagua yvypóra kultúra.
No other home has given me such comfort.	Ndaipóri ótro óga omeʼẽva chéve peichagua konsuélo.
Wood is used to make water.	Yvyra ojepuru ojejapo hagua yga.
I need new boots.	Aikotevẽ bota pyahu.
There is no need to worry too much.	Natekotevẽi jajepyʼapyeterei.
His mouth fell open.	Ijuru ho’a ojepe’a.
The forest is a protected ecosystem.	Ka’aguy ha’e peteĩ ecosistema oñeñangarekóva.
This is an economic boom.	Kóva peteî auge económico.
Unfortunately, there are no buses from here.	Ñambyasy, ndaipóri ómnibus ko'águi.
He threw the axe, striking the victim in the chest.	Omombo pe hacha, oinupãvo pe víctima ijyva ári.
A large earthquake destroyed houses.	Peteĩ yvyryrýi tuicháva ombyai umi óga.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	Umi luz oparpa, omoĩ peteĩ sombra ro’ysã pe koty ári.
Some mornings are cooler at this altitude.	Oĩ pyhareve ro’ysãvéva ko altitud-pe.
An infectious disease is transmitted through physical contact.	Peteĩ mba’asy ojeipysóva oñembohasa contacto físico rupive.
The flaming lights are dazzling.	Umi luz tatatĩ ha’e peteĩ deslumbrante.
They differ from each other.	Ojoavy hikuái ojuehegui.
This crazy dog ​​is evil.	Ko jagua tavy ningo iñaña.
The tree is damaged.	Yvyra oñembyai.
A cultural movement began.	Oñepyrũ peteĩ movimiento cultural.
We collect our garbage at a garbage centre.	Rombyaty ore basura peteî centro de basura-pe.
He first gained fame as a singer.	Ohupyty ypy herakuã puraheihára ramo.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Péro la majoría ñande ñapensa koʼãichagua kandidato ndahaʼeiha añetegua.
It almost felt the same as being at home.	Haimete oñeñandu peteĩchaite pe oĩva hógape.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Umi edulcorante artificial ojetolera jepi dulcemente.
My knife froze to the chopping board.	Che kyse puku oñekongela pe tabla de cortar peve.
I want to help kids discover their creative sides.	Aipytyvõse mitãnguérape odescubri haĝua umi lado creativo orekóva.
The inspector gave the application a perfunctory look.	Inspector ome'ê peteî jesareko perfuntorio upe solicitud rehe.
The conductor smiled with satisfaction.	Pe konduktór opukavy satisfacción reheve.
The artist follows his conscience.	Pe artista osegi ikonsiénsia.
These variables are not independent of each other.	Ko'ã variable ndaha'éi independiente ojuehegui.
Authorities closed the school due to widespread cheating.	Mburuvichakuéra omboty mbo'ehao oîgui ñembotavy ojeipysóva.
If you make a mistake, correct it.	Rejavýramo, rekorrehi vaʼerã.
Spray the cockroach with insecticide.	Ombopupu insecticida reheve pe cucaracha-pe.
The rogue ship charged toward the crowded dock.	Pe barco rogue okargákuri pe muelle henyhẽva gotyo.
Children eat ice cream.	Mitãnguéra ho’u helado.
The elderly couple moved into the assisted living facility	Ko matrimónio ijedámava ova pe lugár ojejapohápe asistida
People generally enjoy visiting these museums.	Umi tapicha en general ovy'a oikundahávo ko'ã museo.
The girl started crying.	Mitãkuña’i oñepyrũ hasẽ.
Heart cake and brownies.	Torta korasõ ha brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Pe babuino omnívoro ha'e peteĩ mymba voraz.
Above all, he liked these performances.	Opa mba'e ári, oguerohory ko'ã actuación.
We needed quality clothes that weren’t damaged.	Roikotevẽ kuri ao de calidad noñembyaíriva.
These areas are affected by fracking.	Ko'ã área oime afectada fracking rehe.
The handle has an embossed star.	Pe asa oreko peteĩ mbyja relieve.
I counted to ten, and it came back to life.	Aipapa diez peve, ha oikove jey.
I made the mistake of letting him go.	Ajavy ahejávo chupe oho.
Don’t confuse me with this imposter.	Ani chembojoavy ko impostor ndive.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Umi pira ha ryguasu oguereko peteĩ karu guasu iporãitereíva.
A chair with thick, soft cushions.	Peteĩ apyka orekóva umi cojín hũ ha ipiroʼýva.
Don’t block a crosswalk.	Ani rejoko peteĩ cruce peatonal.
The city is famous for its ceramic artistry.	Ko táva herakuã artística cerámica rehe.
A whirlwind caught the advertising papers,	Peteĩ torbellino ojagarra umi kuatia publicidad rehegua,
Neither of the men is guilty.	Ni peteĩva umi kuimbaʼe ndoguerekói kulpa.
A new kind of fusion energy is being created.	Oñemoheñói hína peteĩichagua energía de fusión pyahu.
Government officials condemned the shooting.	Mburuvichakuéra gobierno-gua okondena upe tiroteo.
He spoke calmly.	Haʼe oñeʼẽ pyʼaguapýpe.
The level of "nanotechnology" is rising rapidly.	Nivel de "nanotecnología" pya'eterei ojupi ohóvo.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Pe jasy resape ofiltrava umi yvyramáta rupi iporãiterei.
Consider what others may need.	Repensa vaʼerã mbaʼépa ikatu oikotevẽ ótro.
She worries and cries all the time.	Haʼe ningo ojepyʼapy ha hasẽ opa ára.
People were listening carefully.	Umi hénte ohendu porã vaʼekue.
Watch out for slippery rocks.	Eñangareko umi ita ojedeslizavare.
He stopped associating with people.	Ndojeheʼavéima umi héntendi.
He paused, and looked down at the clear lake.	Opytu’u, ha omaña yvýre pe lago hesakãva rehe.
He came home smelling of perfume.	Ou hógape hyakuã asýva perfúme.
He spoke with authority.	Haʼe oñeʼẽ autorida reheve.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes ohecha investigación empírica ndojegueroviapáiha.
The mayor attended the opening.	Intendente oime kuri apertura-pe.
Had a lazy breakfast of bread and coffee.	Odesayuna perezoso pan ha café rehe.
His father left the village to avoid the war.	Itúva oheja pe puévlo ani hag̃ua oiko pe ñorairõ.
The auction was to raise capital for the charity.	Ko remate ha'eva'ekue ombyaty haguã capital caridad-pe guarã.
They were physically and mentally strong.	Haʼekuéra ningo imbarete vaʼekue hete ha iñakãme.
The cast is flawless.	Pe elenco ha’e sin defecto.
They dispute claim to empire.	Odisputa hikuái reclamo imperio rehe.
Cut off the corner of the paper.	Oikytĩ pe kuatiañeʼẽ eskína.
She poured him another cup of rice milk.	Oñohẽ chupe ambue mba’yru mandyju kamby.
The responsible person must immediately begin the cleanup.	Pe responsable pya’e oñepyrũva’erã pe ñemopotĩ.
Iet the light shines in the darkest places.	Iet pe tesape omimbi umi tenda iñypytũvévape.
Bad weather forced us to delay our trip.	Pe tiémpo vai oreovliga roatrasa hag̃ua ore viáhe.
It was decided to auction off the land.	Ojedesidi oñesubasta haguã upe yvy.
The researchers were thrilled.	Umi investigadór ovyʼaiterei.
Wait until everyone's gone.	Eha'arõ opavave oho peve.
They meet only once a year.	Oñembyaty hikuái peteĩ jeýnte al áño.
Children can enjoy swimming here.	Mitãnguéra ikatu ovy’a opytu’úvo ko’ápe.
Take professional advice on this.	Ogueraha asesoramiento profesional ko'ã mba'ére.
Strong winds tossed the ship.	Yvytu hatã oityvyro pe várko.
The machine rumbled.	Pe máquina oñemongu’e.
She continues to be busy at home.	Haʼe ningo osegi hembiapo heta hógape.
They stood apart, heads down.	Oñembo’y ojuehegui, iñakã oñemoĩ yvýre.
The soldiers entered the city at dawn.	Umi soldádo oike ko távape koʼẽmbotávo.
In some countries, education is universal.	Oĩ tetãme, tekomboʼe ojepurúva oparupiete.
If the line is busy, you can try later.	Pe línea oĩramo hembiapo hetahápe, ikatu reñehaʼã upe rire.
Emails are frequently checked.	Umi correo electrónico ojehecha jepi.
An old friend was visiting.	Peteĩ iñamígo ymaguare ovisita hína kuri.
She enjoyed painting, writing, and reading.	Haʼe ogustaiterei opinta, ohai ha omoñeʼẽ.
Where do you see the charm?	Moõpa rehecha pe encanto?
Kim refused to identify his wife.	Kim ombotove oikuaauka haguã hembirekópe.
A youth group was taking place nearby.	Hi’aguĩete oiko hína kuri peteĩ aty mitãrusukuéra rehegua.
It spreads and dissolves easily.	Oñemyasãi ha ojedisuelve fácilmente.
One form of energy comes from fossil fuels.	Peteĩ forma de energía osẽ umi combustible fósil-gui.
There are many kinds of snakes in this forest.	Ko ka’aguýpe oĩ hetaichagua mbói.
Don't drive too fast!	¡Ani remaneha pyaʼeterei!
How many bus stops are there on this line?	Mboy parada de autobús piko oî ko línea-pe.
The immigrants chartered a boat to cross the river.	Umi inmigrante oalkila peteĩ várko ohasa hag̃ua pe rrío.
Low interest rates will make everyone happy.	Umi tasa de interés michĩva ombovyʼáta enterovévape.
Some people live in the mountains.	Oĩ tapicha oikóva umi montáñape.
He was already dead.	Haʼe ningo omanóma vaʼekue.
The hawk flew overhead.	Pe halcón oveve iñakã ári.
He was very angry.	Haʼe ningo ipochyeterei.
He and his friends struggled to climb the cliffs.	Ha’e ha iñirũnguéra oñeha’ãmbaite ojupi haĝua umi acantilado-pe.
Emma had leprosy.	Emma oguereko kuri lepra.
The scientist began to explain his thoughts.	Pe sientífiko oñepyrũ omyesakã umi mbaʼe opensáva.
A winding forest road leads to this small town.	Peteĩ tape ka’aguy ojere’ỹva ogueraha ko táva michĩvape.
The boats are painted in bright colors.	Umi várko oñepinta umi kolór omimbipávape.
Will you help us?	¿Orepytyvõtapa?
The tundra is covered in snow.	Pe tundra ojejaho’i nieve-pe.
The fitness buff was huffing and puffing.	Pe fitness buff ha’e kuri huffing ha puffing.
Pollution has a devastating effect.	Pe contaminación oreko peteĩ efecto devastador.
The "no parking" sign blinks and blows at me.	Pe letrero "no estacionamiento" oparpa ha ombopu cherehe.
The decks are piled high with crates.	Umi cubierta oñembyaty yvate umi káha reheve.
One lot of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Peteî lote de tela, ojehechaukáva bazar-pe, ojehecha atractivo.
They quickly agreed to disagree.	Pyaʼe voi oñemoĩ hikuái de akuérdo noĩri hag̃ua de akuérdo.
The street was almost empty.	Pe tape haimete opyta nandi.
He arrived home crying, overcome with grief.	Oguahẽ hógape hasẽ reheve, oñembyasýgui ipu’aka hese.
The audience sees the spell.	Umi ohendúva ohecha hechizo.
The neighborhood is almost crime-free.	Ko barrio haimete ndorekói delito.
These messages are in everyone's mind.	Koʼã mensáhe oĩ enterovéva akãme.
This cake had a very thick crust.	Ko torta oguereko peteĩ corteza hũitereíva.
These books remain important documents.	Koʼã lívro opyta dokuménto iñimportánteva.
The indictment charged the firm with engaging in price fixing.	Ko acusación oimputa firma oike hague fijación de precios-pe.
Most living things cannot see infrared light.	La majoría umi oikovéva ndaikatúi ohecha pe tesape infrarrojo.
Ranked number one among his peers.	Oñemohenda número uno iñirûnguéra apytépe.
Humans are gregarious creatures.	Yvypóra ha’e criatura gregaria.
Be sure to fill out the application.	Emyenyhẽ katuete pe solicitud.
His cheeks whitened as he approached the altar.	Ijyva morotĩ oñembojávo pe altárre.
Within seconds, she was screaming for help.	Segundo-pe, ha’e osapukái ojerure haĝua pytyvõ.
A computer network is a telecommunication system.	Red informática ha'e peteĩ sistema telecomunicación rehegua.
It will grow more visible as the century progresses.	Okakuaáta ojehecha porãvéta ohóvo pe síglo.
Crowds of onlookers soon gathered.	Pyaʼe oñembyaty hetaiterei tapicha ohecháva.
A burning fire erupted in the kitchen.	Peteĩ tatatĩ hendýva osẽ kosináme.
We don’t want it anymore.	Ndoroipotáivéima.
This sentence is grammatically correct.	Ko ñe’ẽjoaju oĩ porã ñe’ẽtekuaa rehegua.
Turn the cake around.	Ojere pe torta rehe.
Send him your best and most sincere feelings.	Emondo chupe hemiandu iporãvéva ha ipy’aite guive.
An earthquake occurs after a large earthquake.	Peteĩ yvyryrýi oiko peteĩ yvyryrýi tuicháva rire.
Be careful of pockets when you are out shopping.	Eñangareko umi bolsillo-gui resẽ jave rembaʼejogua hag̃ua.
Some minerals are suitable for drying food.	Oĩ mineral oĩporãva ojejoso hag̃ua tembiʼu.
The strange combination of factors provides a sublime experience.	Pe extraña combinación de factores ome’ẽ peteĩ experiencia sublime.
The flood waters began to rise.	Pe dilúvio y oñepyrũ ojupi.
No laws are broken.	Ndaipóri léi oñembyaíva.
The child was an infant.	Pe mitã ningo peteĩ mitãʼínte vaʼekue.
Choose three words to describe yourself.	Eiporavo mbohapy palávra remombeʼu hag̃ua ndejehe.
A quick hello and goodbye, and then they’re off.	Peteĩ maitei ha despedida pya’e, ha upéi oho hikuái.
A woman enjoys her morning coffee.	Peteĩ kuña ovy’a ikafe pyharevegua.
The crow turned and screamed.	Pe cuervo ojere ha osapukái.
It was a race against time.	Haʼe vaʼekue peteĩ karréra pe tiémpo kóntrape.
They hunt and kill their own food.	Ojahéi ha ojuka ijekarurã tee.
They were regular visitors to the market.	Haʼekuéra ningo oho meme vaʼekue pe merkádope.
Many children around the world face poverty.	Heta mitã ko yvy tuichakue javeve ombohovái mboriahu.
The tourist makes a stupid face.	Pe turista ojapo hova itavyva.
It can be dangerous for your health.	Ikatu ipeligroso nde salúpe g̃uarã.
He studied medicine.	Oestudia pohãnohára.
Those should do more to combat pollution.	Umi ojapova'erã hetave mba'e ombohovái haguã contaminación.
He has lost his sight.	Haʼe ningo ndohechavéi.
Symptoms invisible to the naked eye.	Umi mba’asy ojehecha’ỹva tesa rupive.
The sentence is punctuated correctly.	Pe ñe’ẽjoaju ojepuntua hekopete.
A city was built on the banks of the river.	Pe rrío rembeʼýpe oñemopuʼã peteĩ siuda.
He complied with the soldiers.	Haʼe okumpli umi soldádo heʼi vaʼekue.
He subscribed to several magazines.	Haʼe osuskrivi heta rrevístape.
People rush through the streets.	Umi hénte ojapura umi kállere.
The reconstruction project is expected to take several months.	Oñeha'ãrõ proyecto de reconstrucción ogueraha heta jasy.
The new edition of his autobiography contains several improvements.	Ko edición pyahu autobiografía orekóva oreko heta mejora.
Most glaciers are retreating.	La majoría umi glaciar ojeretira ohóvo.
Mothers should teach their children from an early age.	Sykuéra ombo’eva’erã imembykuérape imitã guive.
These cities had murders.	Koʼã siuda oreko vaʼekue umi hénte ojejuka vaʼekue.
She is a wonderful cook.	Haʼe ningo peteĩ cocinera iporãitereíva.
Daughters replaced sons in families after marriage.	Umi tajýra omyengovia umi taʼýrape umi famíliape omenda rire.
A slave can be bought, sold, and owned.	Peteĩ tembiguái ikatu ojejogua, oñevende ha ojeguereko.
They ran towards the car.	Oñani hikuái mba’yrumýi gotyo.
The fog was dissipating.	Pe niebla oñembyai ohóvo.
Put food and beer in the fridge.	Oñemoĩ tembi’u ha cerveza frigorífico-pe.
The market value of the house is increasing rapidly.	Pe óga valor mercado-pe pya'eterei ojupi ohóvo.
The search was unsuccessful.	Pe jeporeka ndohupytýi mba’eve.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Umi ciencia león rehegua orrepresenta peteĩ colección de disciplinas.
In his youth he owned several restaurants.	Imitãrusúpe oguereko heta restaurante.
List the words meaning "beautiful flowers."	Emoĩ umi ñe'ẽ he'iséva "yvoty porã".
The two friends had a brief exchange.	Umi mokõi angirũ oguereko peteĩ intercambio mbykymi.
The guards chased the fugitive for miles.	Umi guardia omuña pe okañývape kilómetro pukukue.
A court concerned with justice.	Peteî tribunal ojepy'apýva justicia rehe.
A few fat raindrops fell from a passing cloud.	Mbovymi ama gota ikyráva ho’a peteĩ arai ohasávagui.
He sold his car to fund the study.	Ovende ikoche ofinancia hag̃ua pe estúdio.
Drop by drop, drop by drop.	Gota por gota, gota por gota.
The level of sanitation is deplorable.	Nivel de saneamiento ha'e deplorable.
Many people at this time were irreligious.	Heta persóna ko tiémpope ningo irrelihioso vaʼekue.
This year’s budget will be very tight.	Presupuesto ko arýpe ojejokoitereíta.
Of course, baby chicks need to fly.	Añetehápe, umi mitã raʼy tekotevẽ oveve.
It will require a lot of attention.	Oikotevêta heta jesareko.
The sky rose high above.	Yvága ojupi yvate yvate.
Place a damp cloth over the wound.	Oñemoĩ peteĩ paño húmedo pe herida ári.
A and sweet	A ha dulce
He lived all over the world.	Haʼe oiko vaʼekue oparupiete ko múndope.
The university library has a wealth of storytelling resources.	Ko aranduka’aty mbo’ehaovusu oguereko hetaiterei mba’ekuaarã ñemombe’u.
We told him he’d been fired.	Ro’e chupe oñemosê hague chupe.
These shoes look old.	Ko’ã sapatu ojehecha itujámava.
She worries about what might happen next.	Haʼe ojepyʼapy mbaʼépa ikatu oiko upe rire.
The first shot was fired without warning.	Peteîha disparo ojedispara oñemomarandu'ÿre.
Cooked beans like red beans.	Umi juky oñembojyva’ekue juky pytãicha.
Iron ore is found in the ground.	Yvypýpe ojejuhu mineral de hierro.
A doctor examines the patient.	Peteĩ doktór ohecha pe hasývape.
The students sat in rows.	Umi temimbo'e oguapy fila-pe.
He learned little from school.	Saʼi oaprende eskuélagui.
There are strict rules about smoking.	Oĩ regla estricto pe sigarríllo rehegua.
Farmers depend on the winter rains.	Umi chokokue odepende umi ama ro'y rehe.
This novel was full of philosophical questions.	Ko novela henyhẽkuri porandu filosófico-gui.
Climate change will have catastrophic consequences.	Cambio climático orekóta consecuencia catastrófica.
This was meant to be a secret.	Péva ojejapo vaʼekue haʼe hag̃ua peteĩ sekréto.
Keep practicing!	¡Esegíkena eñembokatupyry!
He promised to be back at four o'clock.	Opromete ou jeytaha irundy aravo jave.
The stuntman can perform most historical stunts.	Pe acróbata ikatu ojapo la mayoría umi acrobacia histórico.
Each sentence is a noun.	Káda ñe’ẽjoaju ha’e peteĩ tero.
The noble knight leapt beside his horse.	Pe kavaju’arigua noble otyryry ikavaju ykére.
Wooden planks were used as shovels.	Umi tablón yvyrágui ojejapóva ojepuru vaʼekue palaramo.
They traveled through the plains for days.	Haʼekuéra oviaha umi ñúre heta díare.
Thus, the development of the economy is almost impossible.	Péicha, economía ñemoakãrapu'ã haimete imposible.
Many foods contain salt.	Heta mba’e oje’úvape ojehecha juky.
The young man was crying.	Pe mitãrusu hasẽ hína kuri.
Once revered by the ancients, now mostly forgotten.	Ymave umi ymaguare omomba'eguasu va'ekue, ko'ágã hetave tesaráipe.
It is especially notable for its magnificent temple.	Koʼýte ojehechakuaa pe témplo iporãitereívare.
There was a lot of oil in the area.	Upe lugárpe oĩ vaʼekue hetaiterei petróleo.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Isuéter bolsillo sa’i ojapo omokañy haĝua umi curva orekóva.
I hope to meet him again.	Aha’arõ aikuaa jey chupe.
Have the courage to live a stoic life.	Peguereko py’aguasu peiko haĝua peteĩ vida estoica.
The chickens are raised for meat and poultry.	Umi ryguasu oñemongakuaa so’o ha ryguasu rupi’arã.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Ko'ápe ojeguerohoryeterei carrera de caballos, péicha he'i estadística.
An army of heavily armed police had surrounded the property.	Peteî ejército de policía tuicha armado ojere kuri upe propiedad rehe.
His grandfather had a key to the safe.	Ijavuélo oguereko peteĩ llave pe caja fuerte-pe.
A young woman lay crying in bed.	Peteĩ kuñataĩ oñeno hasẽ hupápe.
How could he have failed?	¿Mbaʼéicha piko haʼe ofalla vaʼerãmoʼã?
There was barely room to move.	Apenas oĩ vaʼekue peteĩ lugár oñemomýi hag̃ua.
What a difference a day makes.	Mbaʼeichaitépa idiferénte peteĩ día.
Some foreign films are shown here sometimes.	Oĩ pelíkula pytagua ojehechaukáva koʼápe sapyʼánte.
How can one be so dependent?	Mbaʼéicha piko peteĩ persóna ikatu odepende upéicha?
Many opted to accept lower wages.	Heta oĩ odesidíva oasepta umi suéldo michĩvéva.
The meat is tender, so it’s delicious.	Pe so’o ningo ipiro’y, upévare he’ẽ porã.
The enemy will not find us.	Pe enemígo nañandejuhumoʼãi.
The manager wanted us to get to work on time.	Pe enkargádo oipota kuri roho ore travahohápe itiempoitépe.
Then it started to rain.	Upéi oñepyrũ oky.
Now a new movie is imminent.	Ko'ágã hi'aguîma peteî película pyahu.
He climbed onto his back to be carried.	Ojupi ijyva ári ojegueraha hag̃ua chupe.
Stop bothering me!	¡Anive chemoñeñandu vai!
Shake the can well.	Emboveve porã pe lata.
The economy is doing well.	Economía oime porã.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Umi psicólogo mitãnguéra rehegua omboja’o pe arandu siete tipo-pe.
The locals have lived in caves for centuries.	Umi hénte upepegua ningo heta síglorema oiko umi itakuápe.
The king's ransom had been stolen.	Pe rréi rreskáte oñemondapa vaʼekue.
Sheets of rain are thrown down.	Hojas de lluvia ojeity oguejy.
There is much debate on this issue.	Heta debate oî ko tema rehe.
A few years ago, forests covered much of the world.	Ojapóma unos kuánto áño umi kaʼaguy ojahoʼi hague heta párte ko múndope.
The perspective is not good.	Pe perspectiva naiporãi.
When you drink water, the water passes through your throat.	Reyʼu jave y, pe y ohasa nde jyváre.
The region produces a lot of tobacco.	Ko región-pe oproduci heta tabaco.
He lived a life of poverty.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ tekove mboriahúpe.
Look at this page.	Emañamína ko páhina rehe.
The rate of suicide among young people has recently increased.	Nda’aréi ojupi pe tasa de suicidio mitãrusukuéra apytépe.
Sentences marked for deletion are italicized.	Umi ñe’ẽjoaju oñemarkáva oñembogue hag̃ua oñemoĩ cursiva-pe.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe dióxido de carbono atmosférico.
He was my best friend.	Haʼe ningo che amigoite vaʼekue.
A mixture of three powders will mix violently.	Peteĩ mezcla mbohapy polvo rehegua oñembojehe’áta violentamente.
The city is famous for its delicious food.	Ko táva herakuã porã umi tembi’u he’ẽ porãva rehe.
The dog had managed to escape somehow.	Pe jagua ohupyty kuri okañy haĝua algún modo.
The water rose rapidly.	Pe y ojupi pya’e.
The policeman gave chase, but the robber sped away.	Pe polisía omuña, péro pe mondaha oho pyaʼe porã.
She sells vegetables at the market.	Haʼe ovende verdúra pe merkádope.
So we can say that there was a mutation.	Upévare ikatu jaʼe oiko hague peteĩ mutación.
They will share the travel cost.	Okompartiva'erã hikuái costo de viaje.
He arranged for the king's body to be cremated.	Haʼe oarregla ojehapy hag̃ua pe mburuvicha retekue.
The calf is nursing its mother.	Pe vakara’y omokambúva hína isýpe.
Hikers plan to spend the night outdoors.	Umi excursionista oplanea ohasa haguã pyhare okápe.
These stores are known to buy cheap goods.	Ko'ã tenda ojekuaa ojoguaha mba'erepy ndahepýiva.
They stared at each other, sharing a private secret.	Omaña porã hikuái ojuehe, okomparti peteĩ secreto privado.
The price dropped again.	Oguejy jey precio.
The resort town offers many attractions.	Ko táva resort oikuave'ê heta mba'e ojehecharamóva.
Check for excessive clear pus.	Jahechami oĩpa hetaiterei pus hesakãva.
The success of that venture is unclear.	Ndojekuaái mba’éichapa osẽ porã upe emprendimiento.
More shops will be built in the city.	Oñemopu'ãvéta tenda ko távape.
He shares his can of beer with her.	Ha’e okomparti hendive cerveza lata orekóva.
A university of his stature deserves respect.	Peteî universidad orekóva estatura omerese respeto.
Children collect seashells along the beach.	Mitãnguéra ombyaty conchas marina playa rembe'ýre.
My favorite flower is the tulip.	Che yvoty ahayhuetéva ha’e pe tulipán.
The ocean is a primary natural resource.	Yguasu ha'e peteĩ mba'e natural tenondegua.
Some hotels were booked solid.	Oĩ umi otél ojerreserva vaʼekue sólido.
I was relieved, he arrived with none of the worst of the wear and tear.	Chepy’aguapy, ha’e og̃uahẽ ni peteĩva ivaivéva desgaste rehe.
The parking lot was full by this time.	Pe estacionamiento henyhẽma ko tiémpope g̃uarã.
Sometimes the leaves are thin.	Sapy’ánte hogue ipire hũ.
Understanding the basics of astronomy is a wonderful hobby.	Ñantende hag̃ua umi mbaʼe iñimportantevéva oĩva pe astronomíape haʼe peteĩ pasatiempo iporãitereíva.
He shook his head in shock.	Oñakãity oñemondýigui.
Because the region is well known.	Ko región ojekuaa porãiterei rupi.
Your doctor will probably prescribe an anesthetic.	Oiméne nde doktór omeʼẽta ndéve peteĩ anestesia.
The factory is the heart of the economy.	Ko fábrica ha'e economía korasõ.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Estudio tras estudio ohechauka pe tabaquismo ha'eha perjudicial.
Many people are traveling with him.	Heta tapicha oviaha hína hendive.
They finish work early and go home.	Omohu’ã hikuái tembiapo temprano ha oho hógape.
This picture illustrates the concept.	Ko ta'anga ohechauka concepto.
A veteran in danger of losing his home.	Peteî veterano oîva peligro-pe operde haguã hóga.
He was by nature a quiet man.	Haʼe ningo por naturalésa haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguapýva.
The bowl needs to be washed in cold water.	Pe mba’yru tekotevẽ ojejohéi y ro’ysãme.
It’s to be free of suspicion.	Ha’e ha’e haĝua libre de sospecha.
The government declared a day of mourning.	Gobierno odeclara peteî ára ñembyasy.
The dress is not worn often.	Pe ao ndojeporúi jepi.
The robber was armed and dangerous.	Pe mondaha oreko kuri armado ha ipeligroso.
They have to be the same size and shape.	Haʼekuéra oreko vaʼerã peteĩ tamaño ha peteĩ fórma.
He cut off a lock of hair.	Oikytĩ peteĩ iñakãrague ryru.
He asked her as a child.	Oporandu chupe imitãme.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Ojejapo peteî encuesta mbykymi ojehecha haguã proyecto.
Their teeth were stained, with mismatched spots between them.	Hatĩkuéra oñemongyʼa, oĩ mbytépe oĩ umi lugár ndojoguáiva.
He dreamed of a better life.	Ha’e oñandu peteĩ tekove iporãvéva.
The sun was shining brightly.	Kuarahy omimbipaite.
I'll eat separately from the rest of the guests.	Che akaru va'erã aparte umi invitado hembývagui.
The monsoons bring a season of severe flooding.	Umi monzón ogueru peteî época de inundación vaiete.
He was a kind and generous man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ivueno ha ipojeravaʼekue.
The elephant is the king of the jungle.	Elefante ha'e ka'aguy mburuvicha guasu.
The institution is famous all over the country.	Ko institución herakuã opa tetãme.
Most of the vandals escaped prosecution.	La mayoría umi vandal okañy procesamiento-gui.
Honor the ancestors!	¡Emomba'e guasu ypykuérape!
She remembers being married.	Haʼe imanduʼa omenda hague.
The island home served as a way station for thousands	Ko óga isla-pegua oservi estación de camino ramo miles-pe guarã
This dam has greatly improved our water supply.	Ko represa tuicha omoporãve ñande y ñeme’ẽ.
We are in danger of running out of supplies.	Ñaime peligro-pe opa haguã umi suministro.
The businessman has one last request.	Pe empresario oreko peteĩ pedido paha.
She is very sensitive.	Haʼe ningo sensitivaiterei.
The flames rose in shock and danced before him.	Umi tatatĩ opu’ã ñemondýipe ha ojeroky henondépe.
All the girls at school looked at her the same way.	Enterove umi mitãkuña oĩva eskuélape ojesareko chupe peteĩchaite.
The farmer must be lucky.	Pe chokokue oreko vaʼerã suerte.
Since harvest day, the price of corn has doubled.	Kosecha ára guive, mandi'o repy ojeduplikáva.
We cleaned up the mess and headed home.	Romopotĩ pe sarambi ha roho ore rógape.
Stay away from strangers.	Eñemomombyry umi tapicha reikuaa’ỹvagui.
Raw sugar has a stronger flavor than white.	Asuka ikyrỹiva oguereko peteĩ sabor imbaretevéva pe morotĩvagui.
Pour a cup of milk into the bowl.	Oñembohyru peteĩ mba’yru kamby pe mba’yrúpe.
The chicken sat patiently as he butchered it.	Pe pollo oguapy paciencia reheve ha’e okarnea aja.
I choose my own clothes.	Che voi aiporavo che ao.
The students all agreed that the new campus is stylish.	Umi temimbo'e opavave oñemoî peteî ñe'ême campus pyahu oîha estilo.
Most development aid does more harm than good.	La mayoría umi pytyvõ desarrollo rehegua ojapo hetave mba’e vai iporãvagui.
He spent his time daydreaming.	Ha’e ohasa itiempo oisu’úvo ára.
It was an unusual experience.	Ha’ékuri peteĩ experiencia jepivegua’ỹva.
The region is steamy and humid.	Ko región oreko vapor ha húmedo.
Romantic languages ​​are many and varied.	Umi ñe’ẽ romántico heta ha opaichagua.
We have to explore other options.	Jahesa’ỹijova’erã ambue opción.
The air was polluted with cigarette smoke.	Pe áire oñemongyʼa pe sigarríllo tatatĩgui.
Let's see what's inside this brown box.	Jahecha mba'épa oĩ ko caja marrón ryepýpe.
Others are abused for their skin.	Ambue katu ojejahéi ipire rehe.
He'll arrive any time now.	Ha'e oguahêta oimeha ára ko'ágã.
Instead, it is only associated with evil.	Upéva rangue, oñembojoaju mbaʼe vaíre añoite.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Ndaipóri tetã ojapova'erã prueba nuclear atmósfera-pe.
My heart started pounding.	Che korasõ oñepyrũ opyrũ.
He was bored with the talk.	Haʼe ningo oñembotavy pe diskúrsogui.
Some businesses do not want to do it at all.	Oĩ negósio ndojaposéiva mbaʼeveichavérõ.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Mbovymi arapokõindy rire umi guerrillero oataka.
Mitteleuropa does not refer to geographical regions, nor does i	Mitteleuropa noñe'êi región geográfica rehe, ni i
Bring three cups of milk to the boil.	Ojegueru mbohapy kamby rykue oñembopupu haguã.
Creditors smell blood.	Umi acreedor hyakuã tuguy.
She found the house easily.	Haʼe ojuhu pe óga fásilmente.
They lost everything they counted on.	Operde hikuái opa mbaʼe okontáva hikuái.
The choir’s upbeat melody moves the audience.	Pe coro melodía optimista omomýi audiencia-pe.
Kururu is an insect that lives within organizations.	Kururu ha'e peteĩ mymbachu'i oikóva umi organización ryepýpe.
There was something off.	Oĩkuri peteĩ mba’e apagado.
Her heart leapt with joy.	Ikorasõ otyryry vy’águi.
The milk bottle kept falling to the floor.	Pe kamby ryru ho’a meme yvýpe.
The boy seemed tired.	Pe mitãkaria’y ha’ete ku ikane’õva.
The airline announced the cancellation of flights.	Ko aerolínea oikuaauka oñemboykéha umi vuelo.
The flags fluttered softly in the breeze.	Umi poyvi oveve mbeguekatu pe yvytu atãme.
Firefighters removed the roof as the flames burned.	Umi bombero oipe'a techo hendy jave tatarendy.
He enjoyed using his computer.	Haʼe ningo ogustaiterei oipuru ikomputádo.
In the eastern and western hemispheres.	Hemisferio kuarahyresẽ ha kuarahyreike gotyo.
The river is polluted from industrial waste.	Ko ysyry oñemongy'a umi residuo industrial-gui.
Let them be our guides.	Toiko chuguikuéra ñande guía.
After drinking, he fell asleep.	Oka’u rire, oke.
He knows his onions.	Ha’e oikuaa umi cebolla orekóva.
Cut the document in two.	Oikytĩ mokõi hendápe pe dokuménto.
Other countries also have excellent education systems.	Ambue tetãnguéra oguereko avei sistema educativo iporãitereíva.
This path will soon be expanded.	Ko tape pya’e oñembotuichaveta.
It is small and similar to all the other trees.	Michĩ ha ojogua opa umi ambue yvyramátare.
The weather is hot in this city.	Ko távape ára haku.
I'd like to see your goods, please.	Ahechase ne mba'erepy, por favor.
He boarded the plane.	Haʼe ojupi pe aviónpe.
Vaccinations are given by local doctors.	Umi vacunación ome'ê pohanohára upe tendágua.
I’d never seen him look so serious.	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha serioiterei.
Our people offered little resistance to the invaders.	Ñane retãyguakuéra sa'i oikuave'ê resistencia umi invasor-kuérape.
He could not light the match.	Ndaikatúi omyendy pe fósforo.
A string is plucked from a musical instrument.	Ojepeʼa peteĩ kuãirũ peteĩ instruménto de músikagui.
The gun was soft and warm in his hand.	Pe arma ipiro’y ha haku ipópe.
The sea was very rough.	Pe mar ningo ijyvykuʼieterei vaʼekue.
This building once housed a factory.	Ko edifísiope yma oĩ vaʼekue peteĩ fávrika.
As he corrected his son, he hit him.	Okorrehi aja itaʼýrape, haʼe oinupã chupe.
He urged parents to ban their children from watching television.	Ojerúre tuvakuérape ombotove haguã imembykuéra ohecha haguã televisión.
The martyr's body was covered with marks from the blow.	Mártir retekue ojejaho'i umi marca oúva golpe-gui.
This dish contains nuts.	Ko tembi’u oguereko nueces.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Peteî condición ndahetáiva, ojejuhu mbohapy por ciento káso-pe.
The brakes failed.	Umi freno ofalla.
Its perimeter is surrounded by low hills.	Iperímetro ojere umi sérro ijyvatévare.
The guards stood guard.	Umi guárdia oñemboʼy oñangarekópe.
Things took a turn for the worse yesterday.	Umi mba'e oreko peteî giro ivaivéva kuehe.
The vice mayor was also unanimously elected.	Péicha avei ojeporavo peteî ñe'ême viceintendente.
The village church was struck by lightning.	Pe tupão aldea-pegua oityvyro aratiri.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Umi tapicha orekóva trastorno bipolar ohasa asy jepi okambia vaieterei rupi chupe.
A lion flattens a rhino.	Peteĩ león oaplana peteĩ rinoceronte-pe.
The house was full of books.	Pe óga henyhẽte lívrogui.
The fruit is ripe and juicy.	Yva hi’aju ha ijyvyku’i.
He added sugar to the saucepan.	Omoĩ asuka pe ka’aguýpe.
It is obvious that he is lying.	Ojehechakuaa ijapuha hína.
There is only one way to avoid this.	Peteĩ mbaʼénte ikatu jajehekýi ko mbaʼégui.
The artifact is on display in the lobby of the museum.	Ko artefacto ojehechauka vestíbulo museo-pe.
The child continued to play with the toy.	Pe mitã osegi oñembosarái pe juguete rehe.
The company is connected to the second	Ko empresa ojoaju mokõiha ndive
The policeman spoke politely, but firmly.	Pe policía oñe’ẽ cortésmente, ha katu firmemente.
Some birds migrate south in winter.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo roʼy jave.
She was tired of dancing.	Haʼe ikaneʼõ kuri ojeroky haguére.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Umi arasunu rire oiko jepi séka.
Thousands of people gathered at the disaster site.	Miles de personas oñembyaty upe desastre oikohápe.
The doctor tells the patient to stop smoking.	Pe doktór heʼi pe hasývape anivéma hag̃ua opita.
Presumably that was the invention.	Ojeʼe upéva haʼe hague pe invento.
The top of the mountain is shrouded in fog.	Pe montáña ruʼã ojejahoʼi niebla-pe.
It has been four years since my accident.	Ohasáma cuatro áño che aksidénte hague.
The runner is very popular in the marathon race.	Pe corredor-pe ojeguerohoryeterei pe karréra de maratón-pe.
The protests were vigorously resisted.	Umi protesta oñemoî mbarete rehe.
Your father's advice is wise.	Iñarandu umi konsého nde ru omeʼẽva.
Billy has spoken very little since he broke his leg.	Billy sa’ieterei oñe’ẽ oñembyai guive ipy.
The people began to sing and dance.	Tavayguakuéra oñepyrũ opurahéi ha ojeroky.
The restaurant offers delicious food.	Ko restaurante oikuave'ê tembi'u he'ê porãva.
The snake freezes to death.	Pe mbói oñekongela omanóvo.
The child’s murder rocked the community.	Ko mitã jejuka omboryrýi comunidad-pe.
This barrier prevents flooding.	Ko barrera ohapejoko inundación.
He believed that peace was possible.	Haʼe oguerovia ikatuha oĩ pyʼaguapy.
After this there was silence.	Péva rire oiko kirirî.
The structure houses several shops, restaurants and offices.	Ko estructura-pe oî heta tenda, restaurante ha oficina.
There was loud cheering at the end of the game.	Oiko vy'a hatã opakuévo partido.
The sermon was incredibly boring.	Pe sermón ha’e kuri increíblemente aburrido.
Everyone there was filled with fear.	Enterove umi oĩva upépe henyhẽ kyhyjégui.
Check the commode.	Ojesareko pe cómoda rehe.
New students arrive on campus every week.	Umi temimbo'e pyahu oguahë campus-pe cada semana.
The clock struck out the minutes.	Pe reloj omboty umi minuto.
The two rivals meet on the battlefield.	Umi mokõi rival ojojuhu campo de batalla-pe.
She has better qualities than being a real mother.	Haʼe oreko umi kualida iporãvéva haʼe rangue peteĩ sy añeteguáva.
The small room was dark, with a man in it.	Pe koty michĩ iñypytũ, peteĩ kuimba’e oĩ ipype.
He was pale, and went down again.	Ha’e ipire morotĩ, ha oguejy jey.
He slid into the mud.	Oñembotyryry pe yvyku’ípe.
The mountain is much more interesting than the city.	Pe montáña ningo tuicha iñinteresanteve pe siudágui.
She taught her children well.	Haʼe omboʼe porã imembykuérape.
Presented with some statistics.	Oñepresentáva algunas estadísticas.
These hills are depressing.	Koʼã sérro ningo ñanemoñeñandu vaieterei.
We have a new president.	Ore roguereko peteî presidente pyahu.
Gradually he retired.	Mbeguekatúpe ojejubila.
Many species have become extinct.	Heta mymba ñemoñare oñehundipaite.
Instead the salt is poured into the cooking pot.	Upéva rangue oñeñohẽ pe juky pe mbaʼyru oñembojyhápe.
They are often elaborate.	Haʼekuéra ningo pyʼỹinte ojejapo heta mbaʼe.
Few of these farmers have access to formal schooling.	Sa'i ko'ã chokokue ohupyty mbo'ehao formal.
The form is timeless.	Pe forma ha’e atemporal.
Novelists’ novels are often rejected.	Py’ỹinte oñembotove umi novelista novela-kuéra.
Rapids make navigation dangerous.	Umi rápido ojapo pe navegación ipeligrosoha.
The game of chess has been around for centuries.	Pe juego de ajedrez oguereko heta síglo.
The place looked abandoned.	Pe lugár ojehecha ojehejareiha.
Then he turned his weapon on himself.	Upéi ombojere iarma ijehe.
Now, we're about to start filming.	Ko'ágã, ñañepyrû potaitéma jafilma.
Poisonous gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Umi gas venenoso, por ehémplo pe mercurio, osẽ pe atmósferape.
He calls his wife two or three times a day.	Ohenói hembirekópe mokõi térã mbohapy vése al día.
Editorial attention is given more to celebrities.	Editorial-pe oñeme'êve atención umi famoso-pe.
There is a faucet running in the small bathroom.	Oĩ peteĩ grifo osẽva pe baño michĩvape.
The Minister extended his condolences to everyone.	Ministro ome'ê iñembyasy maymávape.
My job required me to travel overnight.	Che traváho oikotevẽ kuri aviaha peteĩ pyharépe.
Well it sounds boring.	Bueno ipu aburrido.
This is a difficult question to answer.	Ko porandu ningo ijetuʼu ñambohovái hag̃ua.
A beautiful expanse of ocean lies beyond this fjord.	Peteĩ extensión iporãitereíva océano-gui oĩ ko fiordo rapykuéri.
He was as cold as a cucumber.	Ha’e ningo ro’ysã peteĩ pepino-icha.
To lower the altitude, the commander dropped the bomb.	Omboguejy hag̃ua pe altitud, pe komandante oity pe bomba.
A flock of birds	Peteĩ guyra aty
Many dancers are injured every year.	Heta jerokyhára ojeherida káda áño.
Many peasants died during the famine.	Heta chokokue omano ñembyahýi aja.
Some machines are now automated.	Oĩ mákina koʼág̃a ojeautomatisa vaʼekue.
He breezily announced the news.	Ha'e breezily oikuaauka marandu.
A sudden breeze scattered the petals.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omosarambi umi pétalo.
He woke her up.	Ha'e omombáy chupe.
It takes two cups of sugar.	Oñeikotevẽ mokõi tasy’i asuka.
Two boys sat by the river.	Mokõi mitãkuimba’e oguapy ysyry rembe’ýpe.
Closed stations at both ends of the tunnel.	Oñemboty umi estación mokõive extremo túnel-pe.
He was issued a speeding ticket.	Oñeme'ê chupe peteî boleto de velocidad.
A mixture of different creatures.	Peteĩ mezcla de diferentes criaturas.
A warm breeze arose.	Opu’ã yvytu haku.
The electric lights came on.	Umi luz eléctrica oñemyendy.
Please stay away from this area!	¡Por favor, eñemomombyry ko área-gui!
After the smoke cleared, the factory was deserted.	Opa rire pe tatatĩ, pe fávrika opyta desierto.
Residents voted overwhelmingly in favor of the plan.	Umi poblador ovota abrumadoramente a favor ko plan rehe.
White cows eat grass.	Vaka morotĩ ho’u kapi’ipe.
The soldiers broke down the courtyard wall.	Umi soldádo oity pe murálla korapypegua.
The city was surrounded by 4 walls.	Pe siuda ojere vaʼekue 4 murállare.
Fill this cup with water.	Emyenyhẽ ko mba’yru ygui.
Music is an element in almost all human societies.	Música ha'e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra sociedad-pe.
The bright light blinds him as he opens the door.	Pe tesape omimbipáva omohesatũ chupe oipe’ávo pe okẽ.
Overall, they seem to be getting stronger.	En general, ha’ete ku imbaretevéva ohóvo hikuái.
Politicians speak in platitudes.	Umi político oñe'ê platitud-pe.
The wildfire is under control.	Tatarendy ka'aguy oime control-pe.
The smile barely reached his eyes.	Pe pukavy apenas ohupyty hesápe.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chocolate ojejapo cacao ra’ỹigui.
He lives in a street.	Ha’e oiko peteĩ tape’ípe.
It is critical to our larger interests.	Ha’e crítico ñande intereses tuichavévape ĝuarã.
A southerly wind makes huge waves over the open sea.	Peteĩ yvytu sur gotyo ojapo tuichaiterei ola pe mar abierto ári.
The business environment here is more hostile.	Pe ambiente empresarial ko’ápe oî hostil-ve.
I drink a lot of water.	Che hoy'u heta y.
The helicopter landed in enemy territory.	Ko helicóptero oguejy territorio enemigo-pe.
Flowers make the garden look .	Yvotykuéra ojapo pe yvotyty ojehecha hagua .
He wrote a series of detailed notes.	Ohai peteĩ série de nóta detallado.
Scary creatures live in this region.	Umi criatura oporomondýiva oiko ko región-pe.
Can you recommend a good restaurant?	¿Ikatúpa rerrekomenda peteĩ rrestauránte iporãva?
Our streets are dark and empty at night.	Ñande rapekuéra iñypytû ha pyharekue nandi.
I’ve always liked him.	Ymaite guive chegusta chupe.
Julian was sentenced to death.	Juliánpe oñekondena omano hag̃ua.
I need to make sure everything is OK.	Tekotevẽ aasegura opa mbaʼe oĩ porãha.
In the winter, it’s usually cold.	Ro’y jave, ro’ysã jepi.
Drizzle wetted his hair.	Drizzle omohu’ũ iñakãrague.
He was disappointed to find only a few audiences.	Oñedecepciona ojuhúvo mbovymi audiencia-nte.
He drank scotch and looked at the stars.	Oy’u escocés ha omaña umi mbyja rehe.
Some major projects are behind schedule this year.	Oî proyecto kakuaa oîva tapykuépe ko arýpe.
The finest mansions were built there.	Upépe oñemopuʼã umi óga guasu iporãvéva.
The process of psychotherapy is slow.	Pe proceso psicoterapia rehegua mbeguekatu.
Animals look to their young for protection.	Mymbakuéra omaña imembykuérare oñangareko hag̃ua hesekuéra.
My hair is so long!	¡Che akãrague ipukueterei!
The dead are buried in a cemetery.	Umi omanóva oñeñotÿ peteî cementerio-pe.
These cities were close to water and easily defended.	Koʼã siuda oĩ ag̃ui ygui ha ndahasýi oñedefende hag̃ua.
His mother tells him to go for the mess.	Isy heʼi chupe oho hag̃ua sarambikuére.
Gatwick airport is a huge shopping centre.	Gatwick aeropuerto ha'e peteĩ centro comercial tuichaitereíva.
Mash the saucepan with a mashed potato.	Oñembopupu pe ka’avo peteĩ papa masa reheve.
Scientists from the lab came to examine the patient.	Umi sientífiko oúva upe laboratóriogui ou ohecha hag̃ua pe hasývape.
Some rich people have huge property empires.	Oĩ tapicha ipirapire hetáva orekóva tuichaiterei imperio de propiedad.
The threat of the freeway will disappear.	Pe amenaza orekóva pe autopista okañýta.
June is considered a favorable month for fishing.	Junio ​​ojehecha peteî mes favorable pesca-pe guarã.
They added new garden furniture this year.	Omoî hikuái mueble pyahu jardín ko arýpe.
He had a fear of the dark.	Ha’e oguereko peteĩ kyhyje pe pytũmbýgui.
Every second, six acres of forest disappeared.	Káda segundo, okañy seis hectárea ka’aguy.
Prime Minister announces new reforms to.	Primer ministro oikuaauka reforma pyahu oúva...
The sentence includes several errors.	Pe frase-pe oike heta error.
The hair was pulled back into tiny spikes.	Pe akãrague ojeipyso jey umi espiga michĩmíme.
The village is located on high ground.	Ko puévlo opyta yvy yvate ári.
The river floods every year.	Pe rrío oinunda káda áño.
They were easily distinguished from the animals.	Ndahasýi vaʼekue ojehechakuaa hag̃ua chupekuéra umi animálgui.
There’s not much snow here.	Ko’ápe ndahetái nieve.
He is described as tall, thin, and thin.	Ojeʼe hese ijyvateha, ipire hũ ha ipire hũha.
He stepped on a thorn.	Opyrũ peteĩ ñuatĩre.
He poured her a glass of orange juice.	Oñohẽ chupe peteĩ vaso naranja juky.
Key regions need to be protected.	Tekotevê oñeñangareko umi región clave rehe.
Diana is a saint to many.	Diana ha’e peteĩ marangatu heta tapichápe ĝuarã.
What you have to do is.	Pe rejapova’erã ha’e.
The elevator had not been built for months.	Pe ascensor ndojejapói kuri heta mésere.
We conducted experiments in this field.	Rojapo experimento ko ámbitope.
To incinerate means to burn.	Oñeincinera he’ise ojehapyha.
It's getting cold, so wear extra clothes.	Ro'ysã ohóvo, upévare emonde ao extra.
He put down the coffee pot.	Omoĩ pe ka’aguy ryru.
The country has been in decline since independence.	Ko tetã oguejy ohóvo isãso guive.
Living abroad is an adventure.	Jaiko haguã tetã ambuére ha'e peteî aventura.
It took two weeks to replace the roof.	Oñeikotevẽ mokõi semána oñemyengovia hag̃ua pe técho.
So each man paid a copper coin to the monk.	Upévare káda kuimbaʼe opaga peteĩ monéda de kóvre pe monjepe.
Let the light shine.	Jaheja pe tesape hendy.
A normal or average body build.	Peteĩ tete ñemopu’ã normal térã promedio.
As the disease progresses, symptoms worsen.	Ohasávo ohóvo pe mba’asy, umi síntoma ivaive ohóvo.
He has been accused of stealing.	Oje'éma hese omonda hague.
He called crossing the road a ‘dangerous venture’.	Ohenói ohasávo tape peteî ‘emprendimiento peligroso’.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Umi teléfono móvil omondo radiación electromagnética.
It had to be under that rubble somewhere.	Oĩva’erãkuri peteĩ hendápe upe escombro guýpe.
As the light faded, the birds settled down for the night.	Oguejývo ohóvo pe tesape, umi guyrakuéra opytu’u pyharerã.
Many expensive shoes shed their leather sand.	Heta sapatu hepýva oñohẽ ijyvykuʼi de kuéro.
The garbage smells bad.	Umi basura hyakuã vai.
They have not been seen since.	Upe guive ndojehechái chupekuéra.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Ojehecháramoiterei kuarahy resape ikatu ojapo cáncer de piel.
I can’t trust him.	Ndaikatúi ajerovia hese.
Because some people don't keep their promises.	Pórke oĩ persóna nokumplíriva ipromésa.
He’s a surgeon.	Ha’e peteĩ cirujano.
The car has broken down.	Pe auto oñembyaíma.
This jock was suspended for bad behavior.	Ko jock oñesuspende heko vai haguére.
The villagers left their crops to rot.	Umi tavaygua oheja iñemitỹ oñembyai haguã.
The party was a lot of fun.	Pe fiesta ningo heta vyʼarã.
Some cultures encourage violent crime.	Oĩ kultúra omokyreʼỹva umi delíto violéntova.
This paper contains some interesting figures.	Ko kuatiahaipyre oguereko umi cifra iñinteresanteva.
The disease can kill millions.	Pe mbaʼasy ikatu ojuka hetaiterei héntepe.
The prime minister slammed the proposal.	Primer ministro oityvyro ko propuesta rehe.
Several firefighters died.	Heta bombero omano.
It always seems to hurt.	Haʼete voi siémpre hasýva.
A train gently rounds the curve.	Peteĩ tren ombojere mbeguekatu pe curva.
I will sneak into the meeting.	Che aikéta ñemiháme pe rreuniónpe.
Fish are the largest aquatic animals.	Pira ha'e mymba ypegua tuichavéva.
The changes will affect our students.	Umi kámbio oafektáta ñane estudiántepe.
Spring is a period of renewal.	Primavera ha’e peteĩ periodo de renovación.
The flood swept away hundreds of homes.	Pe inundación ogueraha hetaiterei óga.
The man put the chicken in a tree.	Kuimba'e omoĩ pe ryguasu peteĩ yvyramátare.
They stared blankly bleeding to death.	Haʼekuéra omaña mbaʼeveʼỹre huguypa omano meve.
They were trying to get to the city.	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite kuri og̃uahẽ pe siudápe.
Such a tragic death is almost unbelievable.	Peichagua ñemano vaiete haimete ndaikatúi jaguerovia.
They eat grass.	Vaka ho’u kapi’ipe.
His disrespect is serious.	Pe ohechaukáva ndorrespetaiha tuichaiterei mbaʼe.
The region is experiencing severe drought.	Ko región ohasa séka vaiete.
She is not the kind of person who would rehearse her speech.	Haʼe ndahaʼéi peichagua oensaya vaʼerãmoʼã idiskúrso.
Turn off the radio.	Oñembogue pe rrádio.
Don't eat cake with chocolate frosting.	Ani re'u torta orekóva glaseado de chocolate.
The waves rounded over the shore.	Umi ola ojerredondea pe orilla ári.
The artists sold some of their paintings.	Umi artista ovende unos kuánto taʼanga ojapo vaʼekue.
Industry and commerce flourished in the boom years.	Industria ha comercio oprospera umi áño auge-pe.
She lost some weight.	Haʼe ningo operdeʼimi ipire.
The tiger is the animal of choice in the werewolf.	Tigre ha'e mymba ojeporavóva hombre lobo-pe.
It was like the burning pain was finally over.	Ha’ete ku ipahápe opa pe mba’asy hendýva.
They were shocked.	Oñemondýi hikuái.
The hero is seen by some as a rebel.	Pe héroe oĩ ohechavaʼekue peteĩ rebelde.
Over the years, he learned new things.	Umi áño ohasavaʼekuépe oaprende umi mbaʼe pyahu.
Build on local knowledge.	Oñemopu’ã umi mba’ekuaa local rehe.
They argue about whether to increase government spending or cut taxes.	Oargumenta hikuái ombohetavépa gasto gubernamental térã oikytî impuesto-kuéra.
That's doing a lot of damage to coral reefs.	Upéva ojapo heta mba'e vai umi arrecife de coral-pe.
Some jobs like this are mechanized.	Oî tembiapo péichagua oñemecanizava'ekue.
He wore a contented smile.	Omonde peteĩ sonrisa contenta.
He rubbed his head, and nodded.	Ombojehe’a iñakã, ha oñakãity.
They had gathered all the grapes.	Haʼekuéra ombyatypaite kuri umi parrál.
The army cracked down on guerrilla attacks.	Ejército oñemomba'e guasu umi atentado guerrillero rehe.
These weeds are overgrown.	Koʼã ñana vai okakuaapaite.
First, let me turn the floor.	Primero, pehejami tambojere pe píso.
He was influenced by many philosophers.	Heta filósofo oinflui hese.
Broken, dirty, unloved, yet still loved.	Oñembyai, ky’a, ndojehayhúiva, jepémo upéicha ojehayhu gueteri.
The villagers believe he is innocent.	Umi tavaygua oguerovia ha'e inocente.
The city has many beautiful parks.	Ko távape oĩ heta parque iporãva.
I’m sick of it.	Che hasy chugui.
Canada's forests are vast and protected.	Canadá ka'aguykuéra tuichaiterei ha oñeñangareko hese.
Every year more people die from starvation than from suicide.	Káda áño hetave tapicha omanóva ñembyahýigui, ojejuka rangue.
Wind and rain are palm trees’ traditional enemies.	Yvytu ha ama ha’e umi palmera enemigo tradicional.
She refused to join the group.	Haʼe ombotove oike hag̃ua pe grúpope.
There is a history museum in town.	Oĩ peteĩ museo de historia tavaguasúpe.
The army has cut off all media.	Ejército oikytîma opavave medio de comunicación.
There are many advantages to living outdoors.	Oĩ heta mbaʼe iporãva jaiko hag̃ua okaháre.
A small seed grows into a huge tree.	Peteĩ semílla michĩva okakuaa ha oiko chugui peteĩ yvyramáta tuichaitereíva.
This valley controls its valley.	Ko valle oguereko ipoguýpe ivalle.
I wrote a poem about this yesterday.	Ahai peteĩ ñe’ẽpoty ko mba’ére kuehe.
Create a reserve army in case of war.	Omoheñói ejército de reserva oikóramo ñorãirõ.
Farmers were evicted to give way to factories.	Oñemosê umi chokokue ome'ê haguã tape fábrica-pe.
He specializes in the local dialect.	Ha’e oñeespecializa pe dialecto local-pe.
Education is the best way to improve the morale of most people.	Tekombo’e ha’e pe tape iporãvéva oñemyatyrõ haĝua hetave tapicha reko.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Pe várko oryrýi mbeguekatu umi ola suave-pe.
The theory is still controversial.	Ko teoría oî gueteri polémica.
Oscar should learn more virtues.	Oscar oaprendeva’erã hetave mba’eporã.
He makes it look so easy.	Haʼe ojapo ojehecha hag̃ua ndahasyieteha.
A staircase led up to the room.	Peteĩ escalera ojupi pe koty’ípe.
Fever can impair judgment.	Pe akãnundu ikatu ombyai pe juicio.
The skinny mountain goat moved with incredible grace.	Pe kavara montaña ipire hũva omýi peteĩ grásia ijojaha’ỹva reheve.
It started to rain.	Oñepyrũ oky.
He desperately searched the forest for the killer.	Oheka desesperadamente pe ka’aguýpe pe ojukávape.
He reached for his wallet, intending to pay the bill,	Ohupyty ikartera, oguerekógui intención opaga haguã factura,
The soldier was killed in the battle.	Pe soldádo ojejuka pe ñorairõme.
Since this was their first time, they were incredulous.	Péva ha'égui primera vez, ndojeroviapái hikuái.
The loan shark offered him a high interest rate.	Pe tiburón de préstamo oikuaveʼẽ chupe peteĩ tasa de interés yvate.
The city is famous for its natural beauty.	Ko táva herakuã porãiterei umi mbaʼe porã orekóvare.
Only those who have completed the entrance exam are admitted.	Umi omohu'ãva exámen de ingreso añoite oike.
I’ll be home by five.	Aĝuahẽta ógape cinco aravo peve.
The freighter moved slowly through the fog.	Pe várko de karga oho mbeguekatu pe niebla rupi.
The laboratory is away from the coast.	Laboratorio oñemomombyry costa-gui.
The government tried to calm fears of a famine.	Pe goviérno oñehaʼã ombopyʼaguapy umi mbaʼe okyhyjéva peteĩ ñembyahýigui.
The arrival of this man is highly anticipated.	Tuicha oñeha'ãrõ ko karai jeju.
It led to a rash of lawsuits.	Omotenonde peteî erupción de demandas.
Strong amphetamines are sedative and euphoric.	Umi anfetamina mbarete ha’e sedante ha euforiante.
The offender fled.	Pe delincuente okañy.
Their lives are meaningless.	Hekovekuéra ndoguerekói sentido.
The decision was never made public.	Ko decisión araka'eve noñemoherakuãi público-pe.
The building looks brand new.	Ko edificio ojehecha ipyahúva.
The clerk made sure my purchases were correct.	Pe escribano oasegura oĩ porãpa umi mbaʼe ajogua vaʼekue.
The van went on for another ten miles.	Pe furgón oho ambue diez kilómetro ári.
He was talking about most of it.	Haʼe ningo oñeʼẽ vaʼekue la majoría umi mbaʼére.
This New Year’s Eve, many couples burn paper dolls.	Ko víspera de año pyahu, heta pareja ohapy muñeca de papel.
The annual growth of these trees is enormous.	Tuichaiterei mba'e okakuaa anualmente ko'ã yvyramáta.
He was the reigning champion of the sport.	Ha’e ha’ekuri pe campeón reinante ko deporte-pe.
The king had entered the war.	Pe mburuvicha guasu oike kuri ñorairõme.
The violence was blinding.	Pe violénsia ningo ombohesapeʼaiterei vaʼekue.
The region is known for its poverty.	Ko región ojekuaa mboriahu rehe.
They conducted an experiment on eggs.	Omotenonde hikuái peteî experimento umi huevo rehe.
It’s a little hard to get down to this beach.	Hasy’imi ojeguejy haĝua ko playa-pe.
It's this not my cup of tea.	Ha'e kóva ndaha'éi che té ryru.
He has a sweet tooth.	Oguereko peteĩ diente dulce.
The children boarded the bus.	Mitãnguéra ojupi ómnibus-pe.
Nearly half of the population suffers from hearing loss.	Haimete la mitad población ohasa asy pérdida auditiva.
He resigned after a long career.	Orrenunsia hembiapo puku rire.
Without pallets, transporting food was difficult.	Paleta ÿre, hasy kuri transporte de alimentos.
They have been successful in recent years.	Haʼekuéra ningo osẽ porã koʼã áño ohasavaʼekuépe.
A peace treaty was proposed to be signed.	Oñepropone oñefirma haguã peteî tratado de paz.
His mood was somber.	Ihumor ha’e kuri sombrío.
The warehouses were heavily damaged by the hurricane.	Umi almacén tuicha oñembyai pe huracán rupive.
During a drought, a farmer may suffer crop failure.	Peteĩ séka aja, peteĩ chokokue ikatu ohasa asy ofalla haguére ñemitỹ.
The strangest thing happened to me in the pub.	Pe mba’e iñextrañovéva ojehu chéve pe pub-pe.
We will need to adjust the recipe slightly.	Tekotevẽta ñamohenda michĩmi pe receta.
Wheat is an important cereal grain.	Pe trígo ningo peteĩ grano iñimportánteva ojejapo hag̃ua umi cereal.
His life is a mess.	Hekove ningo sarambikuépe.
The shape of water bodies can affect circulation.	Umi y retepy forma ikatu oityvyro pe circulación.
We have to reduce fatal accidents.	Ñamboguejyva'erã umi accidente fatal.
Lovers walk the streets.	Umi ohayhúva oguata tape rehe.
His comedy sketches are fondly remembered.	Umi boceto comedia ojapóva rehe ojegueromandu'a mborayhúpe.
It drives out negative thoughts.	Omosẽ umi pensamiento negativo.
The fire is out.	Tata'i oguepáma.
Bacteria produce greenhouse gases.	Umi bacteria ojapo umi gases de efecto invernadero.
I took a sip of water, and answered.	A’y’u y, ha ambohovái.
Orange juice is commonly found on breakfast tables.	Naranja juky ojejuhu jepi umi mesa de desayuno-pe.
A hill overlooking the city.	Peteĩ sérro ojehecháva pe siudáre.
He ate more cake than he should have.	Ho’u hetave torta ho’uva’erãgui.
Our country has abundant natural resources.	Ñane retã oguereko hetaiterei recurso natural.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Yguasu ha'e peteĩ tenda oñeñongatuhápe dióxido de carbono.
The bike is fully equipped with racing gear.	Ko bicicleta oreko equipada completamente equipo de carreras.
First, you will need a melon.	Primero, reikotevẽta peteĩ melón.
Many artists enjoy painting in oils.	Heta artístape ogustaiterei opinta umi aséitepe.
Bird populations have been declining in this century.	Población de guyrakuéra oguejy ohóvo ko siglo-pe.
Shake the container several times before use.	Oñemboveve heta jey pe mba’yru ojepuru mboyve.
They probably saved up to buy a bigger TV.	Oiméne oñongatu hikuái ojogua hag̃ua peteĩ téle tuichavéva.
The policeman raised his baton.	Pe policía ohupi ibastón.
Weapons are forbidden.	Oñembotove umi armamento.
The busy crosswalk was closed to traffic.	Pe cruce peatonal hembiapo hetahápe oñemboty tránsito-gui.
My uncle was terrified of spiders.	Che tio okyhyjeterei umi arañagui.
She asked us to help her with her studies.	Haʼe ojerure orepytyvõ hag̃ua ijestudiokuérape.
Two teams will compete in the evening.	Mokõi equipo oñeha'ãta ka'aru jave.
He could face the consequences of doing so.	Haʼe ikatu ombohovake umi mbaʼe vaiete ojapóramo upéva.
A retired teacher passed the message on to the principal.	Peteî mbo'ehára jubilado ombohasa marandu director-pe.
The yellow color of the stone is the most prominent.	Pe ita sa'y hovy ha'e pe ojekuaavéva.
My dog ​​is always smiling.	Che jagua akóinte opukavy.
An outlaw gang controls the region.	Peteî banda fuera de ley ocontrola ko región.
The man who broke the window escaped.	Pe kuimbaʼe omopẽ vaʼekue pe ventána okañy.
He maintains a strict routine.	Omantene peteĩ rutina estricto.
The prime minister avoided controversy.	Primer ministro ojehekýi polémica-gui.
This is a historic moment.	Kóva peteî momento histórico.
More information in the report.	Oĩve informasión pe infórmepe.
He cowered under your desk.	Ha’e oñemondýi nde escritorio guýpe.
He lit a cigarette and put it to his lips.	Omyendy peteĩ cigarrillo ha omoinge ijurúpe.
Add a teaspoon of butter to the cream.	Oñemoĩ peteĩ kuimbe’i mantequilla pe crema-pe.
The opposition claimed victory.	Oposición he'i victoria.
A fireworks display exploded over the stadium	Peteî tataindy ojepovyvy estadio ári
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Umi normativa parlamentaria oasegura sistema hesakãva.
Wealth does not make people happy.	Pe rrikésa ndombovyʼái umi héntepe.
Apparently the problem was solved soon enough.	Oiméne ningo pyaʼe voi oñesolusiona pe provléma.
The cabinet has been accused of wasteful spending.	Ko gabinete ojeakusa gasto despilfarro rehe.
Nature needs our help.	Naturaleza oikotevẽ ñane pytyvõ.
He downed his coffee and said goodbye.	Omboguejy ikafe ha ojedespedi.
In a chaotic workplace.	Peteĩ mba’apoha sarambikuépe.
He’s a great athlete.	Ha’e peteĩ atleta tuicha mba’éva.
Save money, invest.	Eñongatu pirapire, einverti.
Add to this the fact that it is so	Oñembojoapy ko'ãva rehe pe hecho oîha upéicha
A discussion ensued.	Oñemotenonde peteî discusión.
He publicly praised his work.	Omomba'e guasu públicamente hembiapo.
Two distinct forms of life are observed.	Ojehechakuaa mokõi forma de vida idiferenteva.
The assassin remained silent when questioned.	Pe asesino okirirî oñeporandúvo ichupe.
The mother was shocked when her daughter came home.	Pe sy oñemondýi imembykuña oúvo hógape.
The deer gave one last kick and rolled away.	Pe ciervo ome’ẽ peteĩ patada paha ha ojeroky.
He wisely bought shares in the company.	Haʼe iñarandu rupi ojogua umi acción oĩva pe kompañíape.
My voice is loud.	Che ñe’ẽ hatã.
The medicine helped a lot.	Tuicha oipytyvõ pe pohã.
The people started shouting.	Umi hénte oñepyrũ osapukái.
Our team has faced both success and failure.	Ore equipo ombohovái mokõive éxito ha fracaso.
Every business starts with an idea.	Opaite negocio oñepyrũ peteĩ idea reheve.
The sewer system is slightly discounted.	Sistema de alcantarillado oime descuento'imi.
Many farmers are losing their jobs.	Heta chokokue operde ohóvo hembiapo.
This country needs more sunshine.	Ko tetã oikotevẽve kuarahy resape.
He had a large shelf of books.	Haʼe oreko peteĩ estante tuicháva orekóva umi kuatiañeʼẽ.
The demonstration drew a large crowd.	Ko manifestación ogueru hetaiterei gente.
He will now be answerable to a military court.	Ko'ágã oîta responsable peteî tribunal militar-pe.
High-speed trains cut travel time in half.	Umi tren de alta velocidad oikytî tiempo de viaje a la mitad.
The actress is a popular public figure.	Ko actriz ha'e peteî figura pública popular.
It’s an amazing experience.	Ha’e peteĩ experiencia asombrosa.
If possible, try to refuse foreigners.	Ikatúramo, eñehaʼã eñembotove umi extranhérope.
He was injured when he fell.	Haʼe ojeherida hoʼárõ guare.
She made a slow recovery.	Haʼe ojapo peteĩ recuperación mbeguekatúpe.
He wore a suit of the finest wool.	Omonde peteĩ traje ojejapóva pe lána iporãvévagui.
Didn't see the new movie last week.	Ndohechái pe película pyahu arapokõindy ohasávape.
The aurora borealis is beautiful.	Pe aurora borealis ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
The channel rarely freezes over.	Pe canal sa’i oñecongela hi’ári.
Guaranteeing peace, security and prosperity.	Ogarantisávo py'aguapy, seguridad ha prosperidad.
The workload was light.	Pe carga de trabajo ha’e kuri ligero.
They turned to him for help.	Ojere hikuái hendápe oipytyvõ hag̃ua chupe.
It's a great thing to do.	Tuicha mba'e ojejapo va'erã.
The temperature index can be very high.	Pe índice temperatura rehegua ikatu tuichaiterei.
The television series is popular among viewers.	Ko serie de televisión ojeguerohory umi ohecháva apytépe.
The coach made several dubious calls.	Pe entrenador ojapo heta llamada dudosa.
Breakfast cooked by my sister.	Desayuno okosina che reindy.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Mbo'ehára omyesakã fenómeno ha'eha reversible.
He charged the court with the delays.	Oimputa tribunal-pe umi retraso rehe.
Four youths were killed.	Ojejuka irundy mitãrusu.
The loggers cut down trees to use as lumber in construction.	Umi yvyra poguýpe oikytĩ yvyramáta ojepuru hag̃ua yvyráramo konstruksiónpe.
Plants were growing in the warm, dry soil.	Umi plánta okakuaa hína kuri pe yvy haku ha isekohápe.
After sunset, the leaves and flowers fade into darkness.	Kuarahy oike rire, hogue ha yvotykuéra oñehundi pytũmbýpe.
If you don’t get out of the house, you could die.	Nderesẽi ramo pe ógagui, ikatu remano.
He has not been seen in public since that day.	Upe ára guive ndojehechái chupe opavave renondépe.
The painting hung crookedly on the wall.	Pe pintura ojekoloka torcido pe parére.
Fighting a howling dog.	Oñorairõ peteĩ jagua opukavyva rehe.
Sometimes he gets irregular payments.	Sapy'ánte ohupyty pago irregular.
As the dog walked, it looked like a hound.	Oguata aja pe jagua, ha’ete ku jaguarete.
He tried to provide the best possible care.	Oñehaʼã vaʼekue omeʼẽ hag̃ua pe ñangareko iporãvéva ikatúva.
There was a loud crash, followed by screams.	Oñehendu peteĩ choque hatã, ha upéi sapukái.
The painting is a masterpiece.	Pe pintura ha’e peteĩ obra maestra.
He had a golden charm.	Ha’e oguereko peteĩ encanto de oro.
The walls were bare.	Umi murálla oĩ vaʼekue nandi.
Conversely, in a tough conversation, you won't get a point.	Viceversa, peteî ñomongeta hasývape, ndohupytýi punto.
The trials of his youth had left him bitter.	Umi pruéva imitãrusúpe oheja kuri chupe ipyʼaro.
Eventually,zhousu made the decision.	Amo ipahápe,zhousu ojapo pe decisión.
The sky was blue with dark clouds.	Pe yvága hovy oĩkuri arai iñypytũva reheve.
The company was dissolved.	Ko empresa oñemboyke.
Most of the people in this room are old friends.	La majoría umi hénte oĩva ko kotýpe ningo iñamígo yma guare.
There is a strip of park along the river.	Oĩ peteĩ franja de parque ysyry rembe’ýre.
The sun sets quickly this time of year.	Kuarahy oike pya’e ko época del año-pe.
He had a powerful intellect.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ arandu ipoderósova.
The evening of fun began with a piano recital.	Ko ka'aru vy'arã oñepyrû peteî recital de piano rupive.
We discussed this in depth.	Roñomongeta pypuku ko mbaʼére.
He took a long sip of coffee.	Ogueraha peteĩ sorbo puku káva.
Sandstorms can occur frequently during the summer months.	Umi tormenta de arena ikatu oiko py’ỹi umi jasy arahakúpe.
A fatal collision occurred near the bridge.	Peteî choque fatal oiko puente ypýpe.
There are many types of music.	Oĩ hetaichagua músika.
The dog growled aggressively at the intruder.	Pe jagua opukavy agresivamente pe intruso rehe.
He was outraged.	Haʼe oñembohorýkuri.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Oheja hikuái mitãrusukuérape ohesa'ÿijo umi forma tradicional arte reheguáva.
Sure, he was rich, but he was very pretentious.	Katuete ningo ipirapire heta, péro ojepretensieterei.
The restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Ko restaurante oservi tembi'u he'ê porãva precio razonable-pe.
Recognition of etiquette standards is essential.	Oñeikotevêterei ojehechakuaávo umi norma de etiqueta.
The factory is polluting the air in the neighborhood.	Ko fábrica omongy'a ohóvo aire barrio-pe.
He lay on the couch, listening to his favorite music.	Oñeno sofápe, ohendúvo pe músika oguerohorýva.
He moved my family and me into a better home.	Haʼe che ha che famíliape ova peteĩ óga iporãvévape.
When he wakes up, he finds himself in a strange place.	Opu’ãvo, ojejuhu peteĩ tenda extraño-pe.
The killer had escaped from prison.	Pe oporojukáva okañy kuri kárselgui.
Army barracks are often maintained in perfect condition.	Umi cuartel del ejército oñemantene jepi en perfecto condición.
One kingdom is in the north.	Peteĩ rréino oĩ nórte gotyo.
So, he ran home.	Upévare, haʼe odipara hógape.
The restaurant is well known for its good food.	Upe rrestauránte ningo ojekuaa porã umi tembiʼu porã orekóvare.
The family then moved away.	Upémarõ pe família ova mombyry.
Population growth has declined significantly in recent years.	Tuicha oguejy población okakuaáva ko'ã arýpe.
Wood sticks out over the ribs.	Yvyra ojepyso umi costilla ári.
This is the sort of service we get.	Péva ha'e pe clase de servicio jahupytýva.
Some diseases are caused by pollution	Oĩ mbaʼasy oúva pe contaminación rupive
For the rest, it seems purposeful in their eyes.	Umi hembývape ĝuarã, ha’ete ku oguerekóva propósito hesa’ỹime.
The noise continued to grow.	Pe tyapu osegi okakuaa.
This disease can cause vision loss.	Ko mba’asy ikatu ojapo pérdida de visión.
We felt that our contribution to the project was valuable.	Roñandu ore aporte proyecto-pe ovaleha.
Today you wear two skirts.	Ko árape remonde mokõi falda.
It would have been better if you had studied more.	Iporãve vaʼerãmoʼã restudiavérire.
The weather seemed strange.	Pe tiempo ha’ete ku extraño.
The black man laughed loudly.	Pe kuimba’e morotĩ opuka hatã.
Put this in your pack.	Emoĩ kóva nde paquete-pe.
He could see for miles there on the shore.	Haʼe ikatu ohecha heta kilómetro upépe pe y rembeʼýpe.
Heavy falls occur in the region during the rainy season.	Tuichaiterei ho'a ko región-pe oky jave.
He opened a literary magazine over his shoulder.	Oipe’a ijyva ári peteĩ revista literaria.
He was unable to make ends meet.	Haʼe ndaikatúi vaʼekue ohupyty umi mbaʼe oikotevẽva.
Earth’s atmosphere is warming up.	Yvy atmósfera hakuvéma ohóvo.
There is no point in living if you are bored.	Ndaipóri mbaʼeverã reikove hag̃ua reñembotavyramo.
Only a large and powerful army can do the job.	Peteĩ ehérsito tuicháva ha ipoderósova añoite ikatu ojapo pe tembiapo.
The bill is designed to strengthen environmental law.	Ko proyecto de ley ojejapo omombarete haguã léi ambiental.
A colorful city market.	Peteĩ mercado tavaguasu colorido.
The large living room needed carefully furnished.	Pe sala de estar tuicháva oikotevẽkuri mueble oñeñangareko porãva.
The factory emits poisonous fumes.	Pe fábrica osẽ tatatĩ venenoso.
The temperature is too cold for harsh conditions.	Pe temperatura ro’ysãiterei umi condición hasývape.
How can the government solve school overcrowding?	¿Mbaʼéichapa ikatu pe goviérno osolusiona pe eskuéla hetaiterei oĩha?
My children are very young.	Che membykuéra ningo imitãiterei.
Write it clearly on a piece of paper.	Ehai hesakâ porâ peteî kuatia ári.
Many people are afraid to fly planes.	Heta hénte okyhyje oveve hag̃ua umi aviõ.
The old woman smiled at him.	Kuñakarai tuja opukavy chupe.
His mouth dried in disapproval.	Ijuru ojejoso ndoguerohorýigui.
Jim waited at the bus stop.	Jim oha’arõ pe parada de autobús-pe.
Our Lady founded the education of girls.	Tupãsy omopyenda tekombo'e mitãkuña'i.
The atmosphere in this room is electric.	Pe ambiente ko kotýpe ha’e eléctrico.
This turned out to be a porch.	Péva ojekuaa ha'eha peteî porche.
The place was empty.	Upe lugár ningo nandi vaʼekue.
The used car market is growing.	Mercado de autos usados ​​oñakãrapu'ã ohóvo.
More people speak this language than any other.	Hetave tapicha oñe’ẽ ko ñe’ẽ ambuégui.
The pictures are posed.	Umi ta'anga ojepose.
The court system was inefficient.	Sistema judicial ha'e kuri ineficiente.
But they felt bad.	Péro oñeñandu vai hikuái.
We ask you to stay calm.	Rojerure peẽme pepyta hag̃ua pyʼaguapýpe.
The company has released several updates for its products.	Ko empresa oguenohê heta actualización umi producto orekóvape guarã.
The flowers are fragrant, and the air is fresh.	Umi yvoty hyakuã porã, ha pe yvytu ipyahu.
The trees are already naked.	Umi yvyramáta ningo nandipáma voi.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Peteĩ tekove pukukue javeve ojepita térã ojeyʼu ikatu omombyky umi telómero.
Start by peeling and deveining all the shrimp.	Eñepyrũ ojepe’a ha ojedevein opaite camarón.
They’ve been playing music in this room for hours.	Ojapóma aravo ombopu hikuái música ko kotýpe.
Give the kettle a stir.	Ome’ẽ pe hervidor peteĩ ñemongu’e.
Identifying these tunnels is a long process.	Ojekuaa haguã ko'ã túnel ha'e peteî proceso ipukúva.
The sky is clear today.	Yvága hesakã ko árape.
The fugitive knows nothing.	Pe okañýva ndoikuaái mbaʼeve.
The blood test showed positive.	Pe prueba de sangre ohechauka positivo.
The birds arrive in time.	Umi guyra og̃uahẽ pe tiémpope.
She breathed heavily.	Ha’e orrespira hatã.
The delivery soon arrived.	Pya’e og̃uahẽ hikuái pe entrega.
The forecast for today is grim.	Pronóstico ko árape guarã ivaieterei.
The ship is a very strong ship.	Pe várko ningo peteĩ várko imbaretetereíva.
His reputation remains untarnished.	Irreputación opyta inmanchada.
A plague caused by drought, famine, and epidemics.	Peteĩ mbaʼasy oúva séka, ñembyahýi ha epidemia rupive.
A prolonged strike caused much disturbance.	Peteî huelga ipukúva omoheñói heta sarambi.
He was very lonely.	Haʼe ningo haʼeñoiterei vaʼekue.
The police immediately arrested the robbers on the street.	Policía oapresa pya'eterei umi mondaha tape rehe.
Which city are you from?	Máva távagui piko nde?
Water is removed by heating up.	Y ojeipe a oñembohykúvo yvate gotyo.
Every year, various diseases occur, for which vaccines are available.	Káda áño ojehu opaichagua mba’asy, umívape g̃uarã ojeguereko vacuna.
There was a sword fight.	Upépe oiko peteĩ ñorairõ kyse puku.
The city has no river or sea.	Ko táva ndorekói ysyry ni yguasu.
First, add water to a bowl.	Ñepyrũrã ñamoĩ y peteĩ mbaʼyrúpe.
This epidemic can be stopped.	Ikatu ojejoko ko epidemia.
We struggle to secure adequate funding.	Roñeha'ã roasegura haguã financiamiento adecuado.
The owner of the garden grows vegetables and flowers there.	Pe hardín jára oñemitỹ upépe verdúra ha yvoty.
He treated his patients like machines.	Haʼe otrata umi hasývape mákinaicha.
A lie told many times becomes a truth.	Peteĩ japu oje’éva heta jey oiko chugui peteĩ añetegua.
You'll enjoy the show.	Peẽ pevy'áta pe espectáculo.
The center of the city is occupied by government buildings.	Ko táva mbytépe oime umi edificio gubernamental.
His parents’ house is very small.	Ituvakuéra róga michĩeterei.
The radio was tuned to a popular talk station.	Pe rrádio oñeafina peteĩ emisora ​​de diskúrso ojeguerohorývape.
A hot bath always relaxes me.	Peteĩ baño hakuáva akóinte chembopytu’u.
Unscrewing the cap, he poured it into the boiling water.	Odestornilla pe gorro, oñohẽ pe y opupuva’ekuépe.
He arrived home in a bad mood.	Oguahẽ hógape peteĩ estado de ánimo vai reheve.
Several cows were grazing the pasture.	Heta vaka okaru hína kuri pe pastore.
Albert cemented himself firmly in the chair.	Albert oñecementa mbarete pe apykápe.
There was once a duchy a few hundred miles to the north.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ duquedo unos cien kilómetro nórte gotyo.
Iron ore is found here in abundance.	Ko’ápe ojejuhu hetaiterei mineral de hierro.
Separatists seek independence for the region.	Umi separatista oheka independencia ko región-pe guarã.
She's just a little girl.	Ha'e niko peteĩ mitãkuña'ínte.
She had a severe attack of indigestion.	Haʼe ningo oreko kuri peteĩ atáke vaiete de indigestión.
It was great talking to that girl.	Tuicha mba’e añe’ẽvo upe mitãkuña ndive.
The priest and priestess perform the half-yearly rituals.	Pa'i ha pa'i kuña ojapo umi ritual semestral.
A tsunami hits thirty miles an hour.	Peteî tsunami oity treinta millas por hora.
Clean the fish.	Oñemopotî pira.
After much discussion, they decided.	Heta oñemongeta rire hikuái, odesidi hikuái.
The horse galloped toward the sea.	Pe kavaju ogalopea pe yguasu gotyo.
The climate is hot and humid	Pe clima haku ha humedad
Farmers are advised to use pesticides.	Oñemoñe'ê chokokuépe oiporu haguã plaguicida.
The young man sensed a presence in his room.	Pe mitãrusu oñandu peteĩ presencia ikotýpe.
The weather forecast predicts storms in the area.	Ko pronóstico climático opronostika tormenta upe tendáre.
The unarmed troops moved into the village.	Umi tropa desarmado ova pe puévlope.
So goes the old myth.	Upéicha oho pe mito yma guare.
It is written in the main letter.	Ojehai kuatiahaipyre tenondeguápe.
The cold wind divines the very breath of the soul.	Pe yvytu ro’ysã odivina pe ánga apytu’ũite.
The minister had no comment.	Ministro ndorekói kuri comentario.
The region is known for its magnificent orchids.	Ko región ojekuaa umi orquídea iporãitereívare.
They were not sure they were ready.	Haʼekuéra ningo noĩri kuri segúro oĩmaha preparádo.
Take me upstairs, please.	Chegueraha yvate gotyo, por favor.
Folding strip of paper.	Tira plegable de papel rehegua.
The onions began to bite	Umi cebolla oñepyrũ oisu’u
The doctor prescribed medication.	Pe doktór omeʼẽ chupe pohã.
The woman scoffed at his condescending attitude.	Pe kuñakarai oñembohory pe actitud de condescendiente orekóvare.
Tears fell from her eyes but she didn’t remember crying.	Hesay ho’a heságui ha katu naimandu’ái hasẽ hague.
The pistons are arranged horizontally.	Umi pistón oñemohenda horizontalmente.
The air is calm.	Yvytu ipy’aguapy.
Curfew was rigorous.	Toque de queda ha'e kuri riguroso.
This deal, this deal, you take it	Ko trato, ko trato, nde regueraha
He hated getting up early.	Haʼe ndaijaʼéi opuʼã hag̃ua temprano.
The captain sang messages to the other ships.	Pe kapitán opurahéi umi mensáhe umi ótro várkope.
Nature and nurture are inextricably linked.	Naturaleza ha nutrición ojoaju inextricablemente.
You will be free to go.	Peẽ peime vaʼerã sãsõme peho hag̃ua.
Do you see that!	¡Rehechápa upéva!
The soldiers investigated the soldiers.	Umi soldádo oinvestiga umi soldádope.
Most of the children were painted white.	La majoría umi mitã oñepinta vaʼekue morotĩ.
Across the country, people celebrate this holiday.	Tetã tuichakue javeve, tapichakuéra ogueromandu’a ko arete.
I don’t like lying.	Ndachegustái japu.
The tomato can be eaten raw.	Pe tomate ikatu oje’u ikyrỹi.
The report shows plans for further deforestation.	Ko informe ohechauka umi plan oîve haguã deforestación.
The frog felt safe, drifting on the water.	Pe sapo oñeñandu seguro, ojederiva pe y ári.
They traveled across the country by train.	Oho hikuái tetã tuichakue javeve tren-pe.
The surgeons successfully removed the glass.	Umi cirujano oipeʼa porã pe vidrio.
But everywhere he went, he was only criticized.	Péro oparupiete ohohápe oñeñeʼẽ vai chupe añoite.
The issue was finally resolved.	Ipahápe oñesoluciona ko tema.
Many homes in the region were destroyed.	Heta óga ko regiónpe oñehundi.
The valley is rich in gold and precious stones.	Ko vállepe oĩ heta óro ha ita iporãitereíva.
Around the corner, a bright light shines.	Pe eskína jerére, omimbi peteĩ tesape ohesapéva.
Few farmers still work the land.	Sa’i gueteri chokokue omba’apóva yvy rehe.
Britain’s natural virtues are increasingly becoming a liability.	Umi virtud natural Gran Bretaña-pegua oiko ohóvo peteî responsabilidad.
The street was deserted at that time.	Upe órape pe kálle oĩ vaʼekue desierto.
The deliveryman nodded.	Pe entregador oñakãity.
The fireworks will precede the awards ceremony.	Ko fuegos artificiales oñemotenondéta acto de premiación mboyve.
The two men compare notes.	Umi mokõi kuimbaʼe ombojoja umi nóta.
The factory floor is large, and the conditions of the workers terrible.	Tuicha pe fábrica piso, ha umi mba'apohára condición ivaieterei.
You pour hot water over the tea bag.	Reñohẽ y haku pe té vosa ári.
The bridge should be repaired soon.	Pya'e oñemyatyrõva'erã puente.
Don't stir the soup.	Ani rembojehe'a pe sópa.
The statistics show a clear upward trend.	Umi estadística ohechauka hesakãva tendencia ojupíva.
They checked the gas meter carefully before leaving.	Ojesareko porã hikuái pe gas medidor oho mboyve.
The hills are shrouded in fog.	Umi sérro ojejahoʼi niebla-pe.
Don’t miss today’s game!	¡Ani reperdé ko árape ñembosarái!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Peteĩ medidor de humedad omedi pe humedad oĩva pe aire-pe.
Avoid sweet and sour flavors.	Ejehekýi umi sabor dulce ha agre-gui.
A lavish spread of food and flowers awaited guests.	Oha'ãrõ umi invitado-kuérape peteî dispersión lujosa hi'upyrã ha yvoty.
His hands squeezed the steering wheel.	Ipokuéra oñapĩ pe volante.
The king and his followers marched through the capital.	Pe rréi ha isegidorkuéra oguata pe kapitál rupi.
The government continued to fund his research.	Pe goviérno osegi ofinancia pe investigasión ojapóva.
Police have yet to determine the cause of death.	Policía ndoikuaái gueteri mba'érepa omano.
The captain is now in jail.	Ko'ágã capitán oime ka'irãime.
Objection to proposal sustained.	Oñesostene objeción propuesta rehe.
Closing schools will relieve the pressure on public schools.	Oñembotývo mbo'ehao omboguejýta presión oîva mbo'ehao público-kuéra rehe.
As a child, he was fascinated by birds.	Imitãme oguerohoryeterei umi guyrakuéra.
The city was located on top of a mountain.	Ko siuda oĩ vaʼekue peteĩ montáña ruʼãme.
Many countries took advantage of the weak economy.	Heta tetã oaprovecha pe ekonómia ikangyvéva.
I dropped a ball and then another.	Aity peteĩ pelota ha upéi ambuépe.
The benefits are mostly psychological.	Umi beneficio ha’e hetave psicológico.
People in the region complain about high taxes.	Umi tapicha región-gua odenunsia impuesto yvate rehe.
Write the date, time, and name on the envelope.	Ehai pe sóvrepe mbaʼe fécha, óra ha héra.
Kuhubia has a girlfriend.	Kuhubia oguereko peteĩ novia.
Women, but under special circumstances, were not allowed to vote.	Kuñanguéra, pero circunstancia especial rehe, ndojehejái ovota.
There is a lot of life in this city.	Ko távape oĩ heta mba’e oikovéva.
Speaker is addressing a major national conference.	Orador oñe'ê oikóvo peteî conferencia nacional kakuaa.
The jackhammer began to roar angrily.	Pe jackhammer oñepyrũ opukavy pochýpe.
The author of this book claims that evolution is nonsense.	Pe ohaivaʼekue ko lívro heʼi pe evolusión ndahaʼeiha mbaʼeve.
What are you trying to tell me?	Mba'épa reñeha'ã ere chéve?
Most doctors always go to the book.	La majoría umi doktór oho meme pe lívrope.
The cougar is known as the apex predator here.	Ko puma ojekuaa depredador ápice ramo ko'ápe.
Few humans can survive on the earth alone.	Saʼi yvypóra ikatúva oikove pe yvy haʼeño.
They proceed with caution.	Oprocede hikuái ñeñangareko reheve.
The bullet shattered the windshield.	Pe bala oitypaite pe parabrisas.
Many lamas perform rituals here.	Heta lama ojapo ko’ápe ritual.
The nobility was known for its liberal views.	Pe nobleza ojekuaava’ekue umi mba’e ohecháva liberal rehe.
That child is beautiful.	Upe mitã iporãiterei.
Whole orchestras are not necessary.	Umi orquesta entera natekotevẽi.
The government proposes that all businesses be taxed.	Gobierno opropone opavave negocio ojeimpuesto haguã.
She was so nervous that she blushed.	Haʼe ningo oñenerviosoiterei ha upévare oñembotavy.
The moth flies frantically, trying to escape.	Pe polilla oveve frenéticamente, oñeha’ãvo okañy.
More scientists joined the group.	Hetave sientífiko oike pe grúpope.
Some animals hibernate in the winter.	Oĩ mymba opytu’úva hibernación ro’y jave.
There are no chairs in this room.	Ko kotýpe ndaipóri apyka.
Chickens are useful for cultivating life.	Umi ryguasu ideprovécho oñeñotỹ hag̃ua tekove.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Peteĩ cascada michĩva hoʼa pe montáña ruʼãgui.
The pillow numbed his face.	Pe almohada ombopy’aju hova.
The blizzard had resulted in a total power failure.	Pe tormenta de nieve oreko kuri resultado peteĩ falla total de energía.
A second leader took power when the king died.	Peteĩ mokõiha líder oñemoĩ podér pe rréi omanórõ guare.
The government has just announced.	Gobierno oikuaauka ramoite.
The clouds look scary.	Umi arai ojehecha oporomondýiva.
John attended the seminar.	Juan oime kuri pe seminario-pe.
The yellow rice is delicious.	Pe mandyju hovy he’ẽ porã.
The attorney general is reviewing the charges.	Fiscal general ohesa'ÿijo oikóvo umi acusación.
He had seen it.	Haʼe ohecha vaʼekue upéva.
He was required to work long hours.	Ojejerure vaʼekue chupe ombaʼapo hag̃ua heta óra.
He turned his eyes to the mountains.	Ombojere hesa umi yvyty gotyo.
The water is warm with a small wood fire.	Pe y haku peteĩ tatatĩ michĩva yvyrágui.
I wonder if they ever visit us.	Añeporandu araka’eve piko orevisita hikuái.
Every city has a library.	Mayma táva oguereko peteĩ aranduka’i.
I turned the noodle cylinder.	Ambojere pe cilindro de fideo rehegua.
The people here were very friendly.	Umi hénte koʼápe ningo ivuenoiterei vaʼekue.
The crack widened.	Pe grieta tuichave ohóvo.
He was exhausted, but determined to finish.	Ha’e ikane’õ, ha katu odesidi omohu’ã.
This map shows the population of a country.	Ko mápa ohechauka mboypa oiko peteĩ tetãme.
Silicon is used to make semiconductors.	Silicio ojepuru ojejapo hagua semiconductor.
Payments were periodically interrupted by violence.	Umi pago oñeinterrumpi periódicamente violencia rupive.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Nda'areiete, heta migrante oguahê tetãnguéra vecino-gui.
They are still married.	Omenda gueteri hikuái.
Officials warned that these measures would be enforced	Mburuvichakuéra oadverti oñemoañetetaha ko'ã medida
Some opted for cremation, others for burial.	Oî odesidíva cremación, ambue oñeñotÿ.
That's how it seems, she said.	Péicha ha'ete, he'i kuñakarai.
He is suspected of playing tricks on her.	Ojesospecha hese oñembosarái hague hese.
Place fish on a baking tray.	Oñemoĩ pira peteĩ bandeja horno ári.
He was married at an early age.	Haʼe imitã guive omenda vaʼekue.
Carefully, he gently touched her shoulder.	Oñeñangareko porã, opoko mbeguekatu ijyva ári.
Can you describe your dog’s behavior?	Ikatúpa remombe’u mba’éichapa oñekomporta nde jagua?
The ship fell behind because of bad weather.	Pe várko hoʼa tapykuépe pe tiémpo vai rupi.
A well is dug in shallow ground.	Peteĩ ykua ojejo’o yvy ndaha’éivape.
He placed a single gold coin on the table.	Haʼe omoĩ peteĩ monéda de óro añoite pe mesa ári.
The bees find candy outside their colony.	Umi ryguasu rupi’a ojuhu dulce ikolónia okaháre.
His hands were rough but soft.	Ipokuéra asy ha katu ipiro’y.
Several students proposed several solutions.	Heta temimbo'e opropone heta solución.
Old documents give a good account of the history of the college.	Umi kuatia yma guare omombeʼu porã pe koléhio rembiasakue.
This was to be my last marriage.	Kóva ha’eva’erã che ñemenda paha.
They are a source of information.	Ha’ekuéra ningo peteĩ fuente de información.
I had to endure radioactive substances.	Tekotevẽ kuri aaguanta umi sustancia radiactiva.
The red-haired girl disappeared.	Pe mitãkuña iñakãrague morotĩva okañy.
Therefore, let him be mercifully forgiven.	Upévare, toñeperdona chupe poriahuverekópe.
First, you heat the beef in a frying pan.	Primero, rembohyku pe vaka roʼo peteĩ sarténpe.
The team's play was lackluster.	Ko ekípo ñembosarái ha'e kuri lackluster.
Clean the glasses thoroughly.	Omopotĩ porã umi anteojo.
The priest asked the king for help.	Pe saserdóte ojerure pe rréipe oipytyvõ hag̃ua chupe.
Light aircraft are used for many purposes.	Umi aviõ ligero ojepuru heta tembiaporãme g̃uarã.
One line is several meters long.	Peteĩ línea ipuku heta metro.
In this messy situation.	Ko situación sarambikuépe.
The air conditioning in the room had failed.	Pe aire acondicionado oĩva pe kotýpe ofalla kuri.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Ko pronóstico opronostika arai arapokõindy hembývape.
The census begins next month.	Censo oñepyrû jasy oúvape.
She stuck her tongue out.	Ha’e oity iñe’ẽ okápe.
The workers all seemed calm .	Umi mbaʼapohára enterovéva haʼete voi oñemopyʼaguapýva .
How does the evergreen forest survive in a desert?	Mbaʼéichapa oikove pe kaʼaguy hovyʼỹva peteĩ desiértope?
The property is owned by the federal government.	Ko inmueble ha'e gobierno federal mba'e.
These animals cannot fly.	Ko'ã mymba ndaikatúi oveve.
Looking out the window, she burst into tears.	Omañávo pe ventána rupi, oñepyrũ opukavy.
At midnight, the ghosts are restless.	Pyharepyte jave, umi fantasma ipyʼaguapyʼỹ.
The house was on fire.	Pe óga hendypaite.
Strong and versatile.	Imbarete ha ojeporu heta mba’épe.
The fish swims swiftly toward the water.	Pe pira onata pyaʼe pe y gotyo.
He pocketed the cash.	Ombobolsillo pe efectivo.
The salad was perfectly seasoned.	Pe ensalada oñesazona porãiterei vaʼekue.
The government wanted to develop a resort here.	Gobierno omotenondese kuri peteî complejo turístico ko'ápe.
Try to be on your best behavior.	Eñeha’ã eime nde comportamiento iporãvévape.
Read, re-read and re-read.	Emoñe’ẽ, elee jey ha elee jey.
The river is polluted from industrial waste and sewage.	Ko ysyry oñemongy'a umi residuo industrial ha alcantarillado-gui.
The wildfire was extinguished in a few hours.	Oñembogue tatarendy ka'aguy mbovy aravópe.
Split!	Jeho!
Put bread in the toaster.	Omoĩ mbujape pe tostadora-pe.
There are wild animals.	Oĩ umi mymba kaʼaguy.
More thunderstorms are expected this season.	Oñeha'ãrõ hetave arasunu ko temporada-pe.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Pe yvytu oipeju hatã suroeste guive.
Dance until the music ends.	Ojeroky opa peve pe música.
Humanity must move away from fossil fuels.	Yvypóra oñemomombyryva'erã umi combustible fósil-gui.
The snake charmer did his job.	Pe mbói encantador ojapo hembiapo.
A hailstorm peppered the road with clumps of ice.	Peteĩ amandáu opimenta pe tape umi hielo grumo reheve.
When preparing the hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Oñembosako’ívo chocolate haku, oñeñangareko ani haguã oî grumos.
The box is made of wood.	Pe káha ojejapo yvyrágui.
A beautiful girl was laughing with her friends.	Peteĩ mitãkuña porãite opukavy hína kuri iñamigokuéra ndive.
He barely left the house anymore.	Apenas osẽve pe ógagui.
We send a lot of food to poor countries.	Heta tembi’u ñamondo tetã imboriahúvape.
Pour most of the milk into a bowl.	Oñembohyru la majoría pe kamby peteĩ mbaʼyrúpe.
A group of hunters are deer hunting in the woods.	Peteî grupo de cazadores oime caza de ciervos ka'aguýpe.
It turns out that this palace was abandoned many years ago.	Ojekuaa ko palacio ojeheja rei hague ojapo heta áño.
The liver absorbs drugs.	Pe hígado ogueraha umi pohã.
A lot of English is spoken here.	Ko’ápe oñeñe’ẽ heta ingléspe.
His family owned extensive land in the area.	Ifamília oreko hetaiterei yvy upe lugárpe.
He used the spare key to open the door.	Oipuru pe llave de repuesto oipe’a haĝua pe okẽ.
A file contains all past history events.	Peteĩ archivo oguereko opaite mba’e ojehúva tembiasakue ohasava’ekue.
Today, modern historians cannot agree.	Koʼág̃arupi umi istoriadór koʼag̃agua ndaikatúi oñemoĩ de akuérdo.
After a deep sigh, my patience ran out.	Peteĩ suspiro pypuku rire, opa che paciencia.
A strong wind blows from the north.	Nórte guive oipeju peteĩ yvytu vai.
The large, terrifying creature stared at him.	Pe criatura tuicha ha oporomondýiva omaña porã hese.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Ndojejokóiramo, pe calentamiento global ikatu ogueru inundación oparupiete.
Shipping is cheaper than air travel.	Pe envío ivaratove umi viaje aéreo-gui.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Pe duque ipojerava ndodudái oikuaveʼẽ hag̃ua ajúda.
Strive for justice, but no violence.	Peñehaʼãkena pehustísia, péro ani peviolénsia.
The rooster crowed.	Pe gallo osapukái.
James escapes from prison.	Santiago okañy kárselgui.
A flurry of activity in the kitchen.	Peteĩ rrájo de actividad oĩva kosináme.
The guests sat around the large table.	Umi invitado oguapy pe mesa guasu jerére.
The streets are filled with people.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui.
The wood is soft and soft.	Yvyra ipiro’y ha ipiro’y.
A patch of earth near the river buried some houses.	Peteĩ yvy ryru ysyry ypýpe oñotỹ unos kuánto óga.
Now listen to it here	Ko'ágã pehendu ko'ápe
A gust of wind arose, blowing the papers across the table.	Opu’ã peteĩ yvytu hatã, omboveve umi kuatia mesa ári.
The school building was destroyed in the storm.	Ko mbo'ehao róga oñehundi tormenta-pe.
The girl turned to her mother and smiled.	Mitãkuña’i ojere isy gotyo ha opukavy.
Gala is the capital of the country.	Gala ha'e táva guasu ko tetãme.
Deposit the money in a local bank.	Emoĩ pe pláta peteĩ banco oĩvape upe lugárpe.
One has to keep a close eye on a bargain.	Peteĩva ojesareko porãvaʼerã peteĩ ganga rehe.
He saw the warning in the raven's eyes.	Ohecha pe advertencia pe cuervo resa renondépe.
Product reviews can be positive or negative.	Umi producto ñehesa’ỹijo ikatu iporã térã ivaíva.
The storms had driven the tourists out.	Umi torménta omosẽ kuri umi turístape.
He threw his hat on the floor in disgust.	Omombo isombrero yvýpe ombojeguaru haguére.
We had one person in that house.	Upe ógape roguereko peteĩ tapicha.
The atmosphere has been heating up in recent weeks.	Ko'ã arapokõindy ohasávape oñembohape ohóvo atmósfera.
The comprehension of these instructions is fairly straightforward.	Pe comprensión ko’ã instrucción rehegua ha’e bastante recta.
She agreed, with some reluctance.	Ha’e omoneĩ, algún reticencia reheve.
Time heals every wound.	Tiempo omonguera opa herida.
Pour the milk into the pan.	Oñohẽ pe kamby pe sarténpe.
My boss wants to make the wrong decision.	Che patrón odesidise hekopeʼỹ.
A fine mist began to form in the morning air.	Oñepyrũ oñeforma peteĩ niebla porã pe aire pyhareveguápe.
The supplier tried to trick me.	Pe proveedor oñehaʼã chembotavy.
The government rejected the petition.	Gobierno ombotove upe petición.
Every summer a horse race is held at the graveyard.	Káda verano ojejapo peteĩ karréra kavaju rehegua upe sepultúrape.
The chemist was passionate about chemistry	Pe químico ningo ohayhueterei vaʼekue pe química
Tape the outline to the wall.	Emoĩ cinta pe contorno pe pared rehe.
The clouds look ominous.	Umi arai ojehecha siniestro.
The container is heavy.	Pe mba’yru ipohýi.
The fistfight is both brutal and sudden.	Pe puño ñorairõ ha’e mokõive brutal ha sapy’aitépe.
Surrounded by computer monitors.	Ojere hese umi monitor computadora-pegua.
Having a successful restaurant is very important.	Iñimportanteterei jaguereko peteĩ rrestauránte osẽ porãva.
This is a shame, man.	Kóva ha’e peteĩ vergüenza, karai.
We’re very happy with the results.	Rovy’aiterei umi resultado rehe.
The company was forced into bankruptcy.	Ko empresa ojeobliga oike haguã quiebra-pe.
Tremors occurred in the region.	Oiko tembýi upe región-pe.
She spent the whole afternoon gardening.	Haʼe ohasa pe asaje pukukue ojapo aja hardín.
The dog started barking frantically.	Pe jagua oñepyrũ opukavy frenéticamente.
He was accompanied by his sister.	Omoirũ chupe iñermána.
The causes of global warming include burning fossil fuels.	Umi mba'e omoheñóiva calentamiento global oime umi combustible fósil ohapy.
He is used to hard work.	Ojepokuaa ombaʼapo pohýi.
He takes food from my mind for thought.	Ha’e oipe’a che akãgui tembi’u apensa haĝua.
The entire face lights up with updated animation.	Hova tuichakue ohesape animación oñembopyahúva reheve.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	Oiporu hikuái abono químico omantene haguã rendimiento yvate.
Most scientists agree that global warming affects weather.	La majoría umi sientífiko omoneĩ pe calentamiento global oafektaha pe tiémpo.
After the leaves emerge, it is too late.	Hogue osẽ rire, tardeiterei.
Study after study has shown it to be very useful.	Estudio tras estudio ohechauka ideprovechoitereíha.
A cannon is a terrifying weapon of war.	Peteĩ kañón ningo peteĩ árma oporomondýiva ñorairõrã.
Make sure your taxes are up to date.	Ejeasegura umi impuesto reguerekóva oĩha al día.
Corruption is	Pokarê ha'e
The dessert was tasteless.	Pe postre ningo ndorekói vaʼekue sabor.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge ningo heta áñorema haʼe peteĩ empresario osẽ porãva.
The teacher’s lecture is thunderous and boring.	Pe mbo’ehára conferencia ha’e arasunu ha aburrido.
Many modern buildings use the same building codes.	Heta edifísio koʼag̃agua oipuru umi léi peteĩchagua oñemopuʼã hag̃ua.
Cats have long tails and rounded ears.	Umi mymba oguereko ikuã puku ha ijapysa jerere.
They always wanted a son.	Haʼekuéra ningo siémpre oipota vaʼekue peteĩ taʼýra.
The stable boy tested the brake.	Pe mitãkaria’y establo-pegua otantea pe freno.
The method is simple, except for the last step.	Pe método ningo isencillo, ndahaʼéiramo pe paso paha.
This mansion, while not very large, is beautiful.	Ko mansión, ndaha’éiramo jepe tuichaitereíva, iporãiterei.
They had to replace the equipment.	Omyengoviava’erã hikuái umi tembiporu.
He is an acclaimed novelist.	Ha’e peteĩ novelista ojeguerohorýva.
That morning they left home after dinner.	Upe pyharevépe osẽ hikuái hógagui okaru rire.
He was terrified.	Haʼe ningo okyhyjeterei.
The player stumbles and falls.	Pe jugador oñepysanga ha ho’a.
He was robbed on a train.	Oñemonda chugui peteĩ tren-pe.
It is important to reduce energy consumption.	Tuicha mba’e oñemboguejy haguã energía jeporu.
Anyone can make mistakes in life.	Oimeraẽva ikatu ojavy hekovépe.
The developer is pioneering new methods for research.	Ko desarrollador oime pionero método pyahu investigación-pe guarã.
No one misses an opportunity to make a "quick buck."	Avave ndofaltái oportunidad ojapo haguã "buck pya'e".
It launched a recruitment drive this year.	Omotenonde peteî campaña de contratación ko arýpe.
Make everyone later.	Ejapo opavavépe upe rire.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Heta oñomongeta rire, umi representante omonéî presupuesto.
She keeps the fridge stocked with food.	Haʼe omantene pe frigorífico henyhẽte tembiʼúgui.
Once you are done, the water should be drained.	Rejapopa rire, ojepeʼavaʼerã pe y.
Investigation showed he was innocent.	Investigación ohechauka ha'e inocente.
Admire the sculpture.	Omomba'eguasu pe escultura.
They often find themselves short of food.	Pyʼỹinte ojejuhu ofaltaha chupekuéra hiʼupyrã.
Their home is near the beach.	Hogakuéra oĩ playa ypýpe.
After the rains, the rivers flow faster.	Oky rire, umi ysyry osyry pya’eve.
Reservoir levels have dropped significantly this year.	Nivel de embalse tuicha oguejy ko arýpe.
A natural city emerges from the sands of the desert.	Peteĩ siuda natural osẽ umi yvykuʼi oĩvagui pe desiértope.
The army is bigger than the navy.	Pe ehérsito tuichave pe marina-gui.
Some businesses were destroyed.	Oĩ umi negósio oñehundi vaʼekue.
Fill out the questionnaire and forward it to me.	Emyenyhẽ pe porandu ha embohasa chéve.
The hacker tried to spread division and discontent.	Ko hacker oñeha'ã omyasãi joavy ha descontento.
The tomatoes are ripe.	Umi tomate hi’aju.
He could feel the anguish inside her.	Ha’e ikatu oñandu pe angustia oĩva hyepýpe.
Many beggars live by begging.	Heta ojeruréva oikove ojerure asy rupi.
The streets are very clean in these cities.	Umi tape ipotîeterei ko'ã távape.
Six countries helped negotiate.	Seis tetã oipytyvõva'ekue onegosia haguã.
After reading this post you will improve your tennis skills.	Remoñe’ẽ rire ko kuatiañe’ẽ reñembokatupyryvéta tenis-pe.
The world is a dangerous place.	Ko múndo ningo peteĩ lugár ipeligrósova.
The soil was unhealthy.	Pe yvy nahesãi vaʼekue.
This procedure has been greatly improved recently.	Nda’aréi tuicha oñemyatyrõ ko procedimiento.
They stopped singing in church.	Ndopurahéivéima hikuái tupaópe.
Butter is made by mixing milk.	Mantéka ojejapo kamby oñembojehe’ávo.
The lives of other famous scientists are also shown.	Ojehechauka avei umi ótro sientífiko herakuã guasúva rekove.
Each community has slightly different customs.	Káda uno komunida oreko kostúmbre iñambueʼimi.
There should be a qualified doctor there.	Oĩvaʼerã upépe peteĩ doktór ikatupyrýva.
The conditions are just right for something to grow.	Umi kondisión oĩ porãiterei peteĩ mbaʼe okakuaa hag̃ua.
The two friends meet again.	Umi mokõi angirũ ojojuhu jey.
He started a new business of his own.	Omoñepyrũ peteĩ negósio pyahu imbaʼéva.
Such accidents are common here.	Koʼápe ojejapo jepi koʼãichagua aksidénte.
A cemetery rises about a hundred miles away.	Peteĩ cementerio opu’ã cien kilómetro rupi.
Interviews with local residents revealed some optimism.	Umi entrevista ojejapóva umi poblador local ndive ojekuaa oîha optimista.
He poured water into the bowl.	Oñohẽ y pe mba'yrúpe.
They clearly had something to hide.	Hesakã porã oguerekoha hikuái peteĩ mba’e omokañyva’erã.
Afterwards, they returned to the hotel.	Upe rire, ojevy hikuái hotel-pe.
The village is placed in a circle around a castle.	Pe puévlo oñemoĩ peteĩ sírkulope peteĩ kastíllo jerére.
The hills are covered with rugged rocks.	Umi sérro ningo ojejahoʼi umi ita ijyvykuʼívare.
Some people complain that "weather is crazy."	Oî tapicha odenunsiáva "tiempo itavyha".
There are a lot of fans in this stadium.	Oime hetaiterei aficionado ko estadio-pe.
A word has two syllables.	Peteĩ ñe’ẽ oguereko mokõi sílaba.
Playing football is very exciting.	Pe vakapipopo ñeha’ã tuicha ombovy’a.
The doctors told him to stop smoking.	Umi doktór heʼi chupe anivéma hag̃ua opita.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Pe puévlo ojere vaʼekue umi montáñare mbohapy ládo.
She rejected his offer.	Haʼe ombotove pe ofrénda ojapóva.
Snow is not unusual in this region.	Ko región-pe ndaha'éi jepiguáicha nieve.
I'm on vacation now.	Che aime de vacaciones ko'ágã.
This isn’t really a good idea.	Kóva ndaha’éi añetehápe peteĩ idea iporãva.
Direct evidence could not be obtained.	Ndaikatúi ojehupyty evidencia directa.
His skin was pale and itchy	Ipire morotĩ ha oisu’u
She cried terribly.	Hasẽ vaieterei.
Be careful not to damage the plant.	Eñangareko ani hagua oñembyai pe ka’avo.
Our students were not motivated and interested in learning.	Ore temimbo’ekuéra noñemokyre’ỹi ha nointeresáikuri oaprende haĝua.
An aggressive tax investigation was launched.	Oñepyrû peteî investigación tributaria agresiva.
These species are threatened with extinction.	Ko'ã especie oime amenazada extinción rehe.
Now, she just does her nails pretty consistently.	Ko'ágã, ha'e ojaponte umi uña bastante constantemente.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Haʼe ohose hógape, péro okyhyje iñamígagui.
They are a very popular tea brand.	Ha'ekuéra ha'e peteî marca de té ojeguerohoryetereíva.
After you breastfeed, remove the tea bags.	Rekamby rire, eipe’a umi té vosa.
All citizens are required to register with the police.	Opavave ciudadano ojerúre oñeinskrivi haguã policía-pe.
The scientist believes in free speech for all.	Ko científico oguerovia libertad de expresión opavavepe guarã.
The castle is in ruins today.	Ko kastíllo oime ruina-pe ko'ã árape.
You need to reduce the speed.	Tekotevẽ remboguejy pe velocidad.
The chef smiled.	Pe chef opukavy.
She was confident that her daughter would succeed.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro imembykuña osẽ porãtaha.
The nurses are competent, friendly and attentive.	Umi enfermera ikatupyry, ipy’aporã ha oñatende porã.
Young people are getting more involved in crime this year.	Mitãrusukuéra oikeve delincuencia-pe ko arýpe.
The priest blessed him before leaving the tomb.	Pa'i ohovasa chupe osẽ mboyve pe sepultúragui.
The dentist removed four teeth.	Pe dentista oipe’a irundy hatĩ.
They followed him on the horse.	Omoirũ hikuái chupe pe kavaju ári.
Using a sharp knife, cut the bread into four pieces.	Jaipuru peteĩ kyse haimbe asýva, ñaikytĩ pe mbujape irundy hendápe.
What's wrong with you? 	Mba'épa ojehu ndéve?
he asked the guy.	oporandu.
The lane was finally cleared of snow.	Pe carril ipahápe ojeipe’a nieve-gui.
In medieval times, there were actually two kingdoms.	Medieval tiémpope, añetehápe oĩ vaʼekue mokõi rréino.
This theory remains unproven.	Ko teoría opyta ndojeprobáiva.
He rubbed his temples, moaning softly.	Ombojehe’a ijyva, ojepy’apy mbeguekatu.
He must have had a few words with the driver.	Oiméne oreko raʼe unos kuánto palávra pe chofér ndive.
Rain falls little on the thin soil.	Ama saʼi hoʼa pe yvy ipire hũva ári.
He scolds his neighbors because his parents say he should.	Ojahéi ivecinokuérape ituvakuéra heʼígui ojapovaʼerãha.
Your explanation is very useful.	Pene explikasión ningo ideprovéchoiterei.
There has been much discussion as to whether this can be done.	Heta oñeñomongeta ikatúpa ojejapo upéva.
The roof is supported by tall wooden columns.	Pe técho oñemoĩ umi kolúmna yvate ojejapóva yvyrágui.
The blood seemed to flow through his veins.	Pe tuguy ha’ete ku osyryrýva umi ivenakuéra rupi.
The people were ridiculed.	Tavaygua oñembohory hikuái.
In the modern world, time is of the essence.	Ko múndo koʼag̃aguápe iñimportanteterei pe tiémpo.
Evaporate the cream and stir into the flour.	Oñembopiro’y pe crema ha oñembopupu harina ryepýpe.
There were dozens of people at the port.	Ko puerto-pe oime kuri decenas de personas.
Her mother, slightly annoyed, slapped her hand.	Isy, oñembohory’imi, oinupã ipo.
The tractor was destroyed in the crash.	Pe tractor oñehundi upe accidente-pe.
The police won an important victory.	Umi polisía ogana peteĩ victoria iñimportánteva.
We split the work between us.	Romboja’o tembiapo ore apytépe.
There are rare instances of electoral fraud.	Oî instancia ndahetáiva fraude electoral reheguáva.
Put the eggs in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe umi huevo.
Instead of a party, we organized a nightclub.	Fiesta rangue, romohenda peteî discoteca.
He had grown up in a traveling circus.	Haʼe okakuaa kuri peteĩ sirko oviahávape.
The fish lay their nests on the shore.	Umi pira omoĩ ijyvykuʼi pe y rembeʼýpe.
It doesn't matter that.	Ndai'importái upéva.
He quickly drank his coffee.	Pya’e hoy’u ikafe.
He did not try to hide his anger.	Haʼe noñehaʼãi omokañy ipochyha.
They wear simple and modest clothes.	Omonde hikuái ao isencillo ha modesto.
Everyone sits around the campfire and sings songs.	Enterove oguapy tatakua jerére ha opurahéi purahéi.
Many people do not use this.	Heta hénte ndoiporúi ko mbaʼe.
Bea smiled softly	Bea opukavy mbeguekatu
Inspect the herring.	Oinspecciona pe arenque.
They arrived just before sunset.	Og̃uahẽ hikuái kuarahy oike mboyvemi.
Please water the plants daily.	Por favor, emboy'u umi ka'avo ára ha ára.
What do you need two cups of brown sugar for?	Mba’épe piko reikotevẽ mokõi tasy’i asuka morotĩ.
The computer cannot access this disk.	Pe komputadóra ndaikatúi oike ko disco-pe.
He publicly insulted the opposing party.	Ojahéi públicamente partido opositor rehe.
Some spiders are only found in the wild.	Oĩ araña ojejuhúva ka'aguýpe añoite.
I was shocked by what he said.	Chemondýi pe heʼívare.
The water was warm this morning.	Y haku kuri ko pyharevépe.
We facially characterized several people.	Rokarakterisa facialmente heta tapicha.
Today we use cars instead of horses.	Koʼág̃arupi jaipuru áuto kavaju rangue.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Umi plánta ogueraha pe dióxido de karvóno oĩva pe atmósferagui.
The birds fly high in the sky.	Umi guyra oveve yvate yvágape.
We are used to erratic weather.	Ñande jajepokuaa pe tiempo errático rehe.
He wanted to see his father.	Haʼe ohechase itúvape.
I smiled at him, but he didn't respond.	Che apukavy chupe, péro haʼe nombohováiri.
Mine and yours.	Che mba’éva ha nde mba’éva.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Umi "químico del futuro" ha'éta bioingeniero-kuéra.
He was really tall.	Añetehápe haʼe ijyvate vaʼekue.
That child has an attitude problem is a known fact.	Upe mitã oreko peteĩ problema de actitud ha’e peteĩ hecho ojekuaáva.
Sparkling white waves break on the shore	Umi ola morotĩ espumante oñembyai pe orilla-pe
The packing should be well done.	Pe embalaje ojejapo porã vaʼerã.
Look at the tree!	¡Emañamína pe yvyramátare!
Write a bibliography of the film.	Ehai peteĩ bibliografía pe pelíkula rehegua.
The police are armed with revolvers.	Umi policía oime armado revólver rehe.
Medicine cures heartburn.	Pohã omonguera py’aruru.
He crossed the street at a normal pace.	Ohasa tape ritmo normal-pe.
The lot finally stopped moving.	Pe lote ipahápe ndomýivéima.
The teacher reviews his learning.	Mbo’ehára ohesa’ỹijo iñemoarandu.
The king of that country is a tyrant.	Upe tetã mburuvicha guasu ha'e peteĩ tirano.
Prepare an easy meal for the family.	Oprepara peteĩ tembiʼu ndahasýiva pe famíliape g̃uarã.
He declared war on injustice.	Odeclara ñorãirõ injusticia rehe.
Fuel containers are urgently needed.	Oñeikotevê pya'e umi mba'yru combustible reheguáva.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Prestigio orekóva upe cargo ogueraha umi postulante calificado-kuérape añoite.
He is an expert on the city’s history.	Ha’e peteĩ tapicha katupyry ko táva rembiasakue rehegua.
They started talking.	Oñepyrũ oñemongeta hikuái.
Nearly three decades later, he remains committed to that work.	Haimete tres década rire, haʼe osegi oñekompromete upe traváhope.
Music is an element of almost every human being	Música ha’e peteĩ elemento haimete opavave yvypóra rehegua
He quickly reached out to the secretary.	Pya’e ohupyty secretario-pe.
The old tradition is dying out.	Pe tradición yma guare omano ohóvo.
He doesn't want to talk about lies.	Haʼe ningo noñeʼẽséi umi japu rehe.
Small birds can make prodigious journeys.	Umi guyra michĩva ikatu ojapo umi viaje prodigioso.
There are conflicting messages.	Oĩ umi marandu ojoavyva.
Moonlight is distilled from maple trees.	Jasy resape ojedestila umi arce rykuégui.
We have to find another way.	Jaheka vaʼerã ótro tape.
The possession of these weapons is strictly prohibited.	Oñembotove mbarete porã ojeguereko haguã ko'ã arma.
The character was elected to office.	Pe personaje ojeporavókuri cargo-pe.
He was a quick study.	Haʼe ningo pyaʼe ostudia.
Rows of houses were destroyed in the quake.	Umi óga fila oñehundi pe yvyryrýipe.
Three cups will provide enough cake for ten people.	Mbohapy kópa ome’ẽta suficiente torta diez tapichápe guarã.
He tried to avoid controversy.	Oñeha'ã ojehekýi polémica-gui.
The stock has risen sharply.	Tuicha ojupi ko acción.
I fell asleep reading a novel.	Che ake amoñe’ẽvo peteĩ novela.
The country is fortunate to have numerous lakes.	Ko tetã oreko afortunadamente hetaiterei lago.
Employees are tired after long shifts.	Umi mba'apohára ikane'õma turno pukukue rire.
The company has a reputation for superior quality.	Ko empresa oreko reputación de calidad superior.
Jake is essential for a healthy body.	Jake ningo iñimportanteterei ñande rete hesãi hag̃ua.
Summer brings with it a lot of fatigue.	Arahaku ogueru hendive heta kane’õ.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Ojoavy umi mbaʼe ogueroviavaʼekuégui, espárrago ndahaʼéi peteĩ verdúra.
They crossed the frozen river on skis.	Ohasa hikuái pe rrío congelado esquí-pe.
Try not to eat too much pork.	Eñeha’ã ani re’u hetaiterei ryguasu ro’o.
They are strong and skilled warriors.	Haʼekuéra ningo umi ñorairõhára imbaretéva ha ikatupyrýva.
I saw him a couple of times around town.	Che ahecha chupe un par de veces táva jerére.
Swellings are unpredictable.	Umi hinchazón ha’e impredecible.
Muslims do not use numbers.	Umi musulmán ndoiporúi umi papapy.
The fog covers the mountains.	Pe niebla ojahoʼi umi montáñare.
They believe they have the right to work.	Oguerovia hikuái orekoha derecho omba'apo haguã.
Other experiments were not so fortunate.	Ambue experimento ndaha’éikuri upéicha afortunada.
The postcard is torn in half .	Pe postal ojedesgarra mbytépe .
The rains gave the fields renewed vigor.	Umi ama ome’ẽ umi kokuépe kyre’ỹ oñembopyahúva.
His village was relocated to a higher ground decades ago.	Ipuévlo oñembohasa peteĩ lugár ijyvatevévape ojapo década.
The outraged protester was kicked out of the rally.	Ko manifestante indignado oñemosê aty guasúgui.
The girl sat next to me.	Pe mitãkuña oguapy che ykére.
Tempers flared as the arguments continued.	Umi pochy oñembohape oñemotenondévo umi argumento.
Masturbation is healthier than masturbation.	Pe masturbación hesãive pe masturbación-gui.
We don't have much to say to each other.	Ndoroguerekói heta mba'e ro'eva'erã ojupe.
A boat passed their village.	Peteĩ várko ohasa pe puévlo orekóvare hikuái.
The economic crisis has affected all kinds of businesses.	Ko crisis económica oityvyro opáichagua negocio-pe.
The decision was greeted with anger.	Ko decisión oñemomaitei pochy reheve.
The leader promised to serve his country well.	Tendota ome'ê iñe'ê añeteguáva oservi porãtaha hetãme.
The bus was packed.	Pe ómnibus henyhẽmbaite.
The charity focuses on improving healthcare.	Ko organización benéfica oñecentra omohenda porãve haguã tesãi.
He said it was a robbery.	He'i ha'eha peteî robo.
They are content with what they have.	Haʼekuéra oñekontenta umi mbaʼe orekóvare.
Have you been to this room before?	¿Rehómapa raʼe ko kotýpe upe mboyve?
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
Most provinces have free primary and secondary education.	Hetave tetãvore oguereko tekombo'e primaria ha secundaria gratis.
Years ago, many of these countries experienced famine.	Ojapóma heta áño, heta koʼã paíspe ohasa hague ñembyahýi.
We seem to forget our sacred duties far too easily.	Ha’ete ñanderesaráiva ñande deber sagrado-kuéragui mombyry fácilmente.
In the floods, much of the town was flooded.	Umi dilúviope, hetaiterei párte pe puévlope oñeinunda.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	Oguata umi tape polvoriento rehe, oha’arõvo ojuhu tembiapo.
The water in this gulf is deep and rich.	Pe y oĩva ko golfope ipypuku ha iplátaiterei.
You would think the weather would be ripe for mangoes.	Repensáta pe tiémpo hiʼajutaha umi mango-pe g̃uarã.
Make a fire by rubbing the sticks together.	Ejapo tata embojehe’ávo umi yvyra oñondive.
This road leads to the city.	Ko tape ogueraha távape.
Seek advice from a medical professional.	Eheka asesoramiento peteĩ profesional médico-pe.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Oñeme'ê haguã servicio de asesoramiento, peteîva oestudia raêva'erã psicología.
Desperate for money, the boy applied for a job	Pe mitãkariaʼy odesespera rupi plátare, ojerure peteĩ traváho
Many listeners nodded in agreement.	Heta ohendúva oñakãity omoneĩvo.
The city has a great history.	Ko táva oguereko peteĩ tembiasakue tuicháva.
I bathed my baby in the lake.	Che ambojepyhéi che memby pe lágope.
The toilet was flushed.	Pe inodoro ojejohéi.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Oñembojehe’a asuka, mantequilla, juky ha kanéla.
A mysterious stranger appears outside the village.	Peteî extraño misterioso ojekuaa pueblo okaháre.
Many birds live here.	Heta guyra oiko ko’ápe.
I had to help my mother with the daily chores.	Aipytyvõvaʼerã che sýpe umi tembiapo káda díape.
The death of the bees was mourned by the beekeepers.	Omanógui ryguasu rupi'a ombyasy umi apicultor-kuéra.
Your sentence will be highlighted by the editor.	Nde ñe’ẽjoaju ojehechaukáta editor rupive.
The ringing of bells rang in the distance.	Mombyry guive ipu umi campana ryrýi.
Many people started buying vegetable products.	Heta tapicha oñepyrũ ojogua umi mbaʼe ojejapóva kaʼavogui.
Police found this well-hidden cache.	Policía ojuhu ko caché oñeñomi porãva.
It usually rains in the summer.	Oky jepi arahaku jave.
That's a nice cape.	Upéva ha'e peteĩ cabo iporãva.
The soldier is called to active duty.	Pe soldado oñehenói deber activo-pe.
It was the simple life in those days.	Upe tiémpope haʼe vaʼekue pe vída isencillova.
We want to help you.	Roipytyvõse ndéve.
That company is corrupt.	Upe empresa ipokarê.
The weather was very hot.	Pe tiémpo hakueterei vaʼekue.
He expected to lose the election.	Oha'ãrõ kuri operde jeporavo.
Several hundred students attended the concert.	Heta cien temimbo'e oime hikuái concierto-pe.
The moon was briefly eclipsed, then the brilliant sun reappeared.	Pe jasy ojeeclipsa mbykymi, upéi ojekuaa jey pe kuarahy omimbipáva.
Front pressed against the glass.	Frente opresiona pe vidrio rehe.
These weather conditions contributed to the spread of the disease.	Ko'ã condición climática oipytyvõva mba'asy ojeipysóva.
An exodus of refugees continues.	Oñemotenonde exodo umi refugiado-kuéra rehe.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Ejeasegura reguerekoha suficiente suministro pe viaje-pe ĝuarã.
The clouds shown indicate rain.	Umi arai ojehechaukáva ohechauka okyha.
The humidity was oppressive.	Pe humedad ha’e kuri opresiona.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Jahecha opaite ka’avo oñembopupuva’ekue ha’eha al dente.
Be careful what you post on social media.	Eñangareko umi mbaʼe remoĩvare umi redes sociales-pe.
This corridor is blocked.	Ko pasillo ojejoko.
Their respect for the king was evident.	Ojehechakuaa mbaʼéichapa orrespeta hikuái pe rréipe.
Meters per second per second.	Metros por segundo por segundo rehegua.
The police whistle sounds in the village weekly.	Policía silbato ipu aldea-pe semanal.
Most of the work is done by hand.	Hetave tembiapo ojejapo po rupive.
Cities in this area benefit from their rail system.	Umi táva ko área-pegua oñebeneficia sistema ferroviario orekóvagui.
Falling inflation or rising unemployment?	¿Oguejývo inflación térã ojupíva desempleo?
Times are changing fast.	Pya'e oñemoambue ohóvo ára.
The frail body wriggles like a broken doll.	Pe hete ikangyva ojere peteĩ muñeca oñembyaívaicha.
The pair noticed road signs throughout the summer.	Ko par ohechakuaa umi señal vial verano pukukue.
The sun rises in the east.	Kuarahy osẽ kuarahy resẽ gotyo.
Shower them with confetti.	Ojejohéi chupekuéra confeti reheve.
She died without seeing her beloved daughter again.	Haʼe omano ohecha jeyʼỹre imembykuña ohayhuetévape.
The mast of the ship has a topsail.	Pe várko mástil oreko peteĩ vela yvategua.
Pigs can jump very high.	Kure ikatu otyryry yvateterei.
There is no other species on earth.	Ndaipóri ótro espésie ko yvy ape ári.
He had suffered a lot because of the floods.	Haʼe ohasa asy kuri heta provléma umi inundasión káusare.
Getting away from everything.	Oñemomombyrývo opa mba’égui.
The team worked hard.	Pe ekípo ombaʼapo mbarete.
He visited his uncle, who owned a distillery.	Ovisita itio, orekóva destilería.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Umi arma química oreko potencial ojuka haguã miles.
The floor was littered with scraps of paper.	Pe piso henyhẽ kuatia pehẽnguégui.
Don't break the law, he had warned.	Ani peviola pe léi, haʼe oadverti kuri.
The dog can be cruel!	¡Pe jagua ikatu ipy’aporã’ỹ!
The foreman ignored my advice.	Pe capataz nopenái che konséhore.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Pe paloma oñeñongatu peteĩ káha de kartónpe.
The police department will add security.	Departamento policial omoîvéta seguridad.
No one left voluntarily.	Avave ndohói voluntariamente.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Oñemoĩ pe óvulo peteĩ mba’yru michĩvape y hielo reheve.
The author plans to discuss the novel last.	Pe autor oplanea oñe’ẽ haĝua pe novela rehe ipahaitépe.
They showed a slapped map of this country.	Ohechauka hikuái peteî mapa ojejapiva'ekue ko tetãme.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Umi proceso mental cerebro consciente-pegua ha’e kuri misterioso.
The captain called for volunteers.	Pe kapitán ohenói voluntario-kuérape.
So it arrived after a long wait.	Upévare og̃uahẽ peteĩ ñehaʼarõ ipukúva rire.
The terrible violence of which he is accused.	Pe violencia vaiete ojeakusáva hese.
Many snakes do harm.	Heta mbói ojapo vai.
The body was lying in the road.	Pe tetekue oñeno hína kuri tapére.
He completed his application letters.	Omohu'ã umi carta de solicitud orekóva.
This dress is the perfect length for your tresses.	Ko ao ha’e pe ipukukue perfecto nde jyvakuérape ĝuarã.
The slit in the cave was large enough to fit through.	Pe hendidura oĩva pe itakuápe tuichaiterei ikatu hag̃uáicha ojeike.
They argued the merits of the show for hours.	Odiskuti hikuái mérito orekóva espectáculo aravo pukukue.
We wondered if he would make it back alive.	Roñeporandu ojapo jeýtapa oikove.
Morning sunlight hits the tall trees.	Pyhareve kuarahy resape oity umi yvyramáta yvate.
The wise old man cut two apples.	Tujami iñarandúva oikytĩ mokõi mansána.
They spend most of their time covering it.	Haʼekuéra ohasa la majoría itiémpo ojahoʼi hag̃ua.
An ominous sound came from above.	Peteĩ sonido siniestro osẽ yvate guive.
She visits her grandmother every year.	Haʼe ovisita káda áño ijavuélape.
He's a quality doctor.	Ha'e peteî pohanohára de calidad.
The cinnamon scent is overpowering.	Pe kanéla ryakuã ipu’akapaite.
Society must protect its weakest members.	Sociedad oñangarekova'erã umi miembro ikangyvéva rehe.
We lost our most valuable player to an injury.	Roperde ore jugador ivaliosovéva peteĩ lesión rupi.
The dictator was arrested.	Ojeapresa dictador-pe.
He produces improvised music in his spare time.	Oproduci música improvisada itiempo libre-pe.
Then his eyes grew in fear.	Upéi hesa okakuaa kyhyjégui.
He figured he was sentenced to death.	Okalkula oñekondena hague chupe omano hag̃ua.
He slammed the bridge of his nose.	Omboja pe puente ijyva rehegua.
The high density of water vapor is required.	Oñeikotevë pe densidad yvate vapor de agua rehegua.
She lay down beside him.	Haʼe oñeno ijykére.
The Sheikh's new wife is a dancer.	Jeque rembireko pyahu ha'e jerokyhára.
They were passing through a densely forested area.	Haʼekuéra ohasa hína kuri peteĩ lugár oĩháme kaʼaguy hetaiterei.
There were dozens of cows in the field.	Oĩkuri decena de vaka pe kokuépe.
It’s a terrible dance.	Ha’e peteĩ jeroky vaiete.
The warlord took his personal physician with him.	Pe ñorairõhára ruvicha ogueraha hendive imédico personal-pe.
A concise summary of his argument.	Peteĩ resumen conciso iargumento rehegua.
We want you to understand the problem.	Roipota peikuaa porã pe provléma.
Many animals go far away.	Heta mymba oho mombyry.
Our team beat their rivals.	Ore equipo ogana umi rival-kuérape.
Angrily, he surged forward	Pochýgui, ha’e oñemongu’e tenonde gotyo
His sense of humor didn't appeal to her.	Pe sentido de humor orekóva ndogustái chupe.
He could barely breathe.	Apenas ikatu orrespira.
Turn off the lights when you leave.	Embogue umi luz resẽvo.
They refuse to feed the animals in cages.	Ombotove hikuái omongaru haguã umi mymba jaula-pe.
The kid felt the wind on his face.	Pe mitã’i oñandu pe yvytu hova ári.
It’s a famous bridge.	Ha’e peteĩ puente herakuãitéva.
You can refer to this protocol for more information.	Ikatu rehecha ko protocolo-pe reikuaave hag̃ua.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Umi grupo sociedad civil-gua oadverti amenaza orekóva democracia rehe.
The old lady's house stood alone.	Kuñakarai tuja róga oñembo'y ha'eño.
He had success as a rock'n'roll star.	Oguereko kuri éxito rock'n'roll estrella ramo.
Working conditions in many factories are appalling.	Oporomondýi umi condición de trabajo heta fábrica-pe.
Employees will walk to your office.	Umi mba’apohára oguata va’erã nde oficina peve.
The priest called the whole congregation to attention.	Pe saserdóte ohenói enterove kongregasiónpe oñatende hag̃ua hesekuéra.
The alien's bag was loaded with stolen goods.	Ko extranjero vosa ojeipysóva umi mba'erepy oñemondava'ekue rehe.
He earned his living by grinding wheat.	Haʼe ogana hembiʼurã omonguʼévo trígo.
She ate too much cake.	Ha’e ho’u hetaiterei torta.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Upe aja, pe kuarahy omoĩ umi sombra puku.
The terrorists have not been caught yet.	Umi terrorista ndojejagarrái gueteri.
The new parliament convened immediately.	Parlamento pyahu oñembyaty pya'eterei.
Buying a new washing machine?	¿Rejoguápa peteĩ lavadora pyahu?
The government began considering such a step.	Gobierno oñepyrû ohesa'ÿijo ko'ãichagua paso.
The anthropologist studied the history of many societies.	Ko antropólogo oestudia heta sociedad rembiasakue.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Omonde peteĩ falda puku ha peteĩ blusa rósa.
There is nothing to be gained.	Ndaipóri mbaʼeverã.
A cyclist is trying to climb.	Peteî ciclista oñeha'ã oikóvo ojupívo.
They work long hours.	Haʼekuéra ombaʼapo heta óra.
They cannot explain the phenomenon, of course.	Ndikatúi omyesakã hikuái fenómeno, por supuesto.
The pause is brief.	Pe pausa mbykymi.
Few people know that.	Saʼi oĩ oikuaáva upéva.
Give her a hug and a kiss from me.	Eme’ẽ chupe peteĩ añuã ha peteĩ beso chehegui.
Many of those present were concerned about the proposal.	Heta umi oiméva presente ojepy'apy propuesta rehe.
The guests entered the room.	Umi oñeinvita vaʼekue oike pe kotýpe.
Some animals regenerate after injury.	Oĩ mymba oñembopyahúva ojeherida rire.
The city was badly damaged by the storm.	Pe siuda oñembyai vaieterei pe torménta rupive.
The soldiers heard the screams.	Umi soldádo ohendu umi sapukái.
Farmers were skeptical, according to the report.	Umi chokokue oreko kuri escéptico, péicha he'i ko marandu.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Pe proceso de tratamiento químico oike ojeporu maquinaria pohýi.
His faith is in the tatters.	Ijerovia oĩ umi tatter-pe.
No one believed him.	Avave ndojeroviapái hese.
A giant billboard unfurled along the road.	Peteî tablero de publicidad gigante ojedesrolláva tape pukukue.
Several experiments were conducted.	Ojejapo heta experimento.
He sounded great on the phone.	Ha’e ipu porãiterei pe teléfono-pe.
Some countries are opposed to this concept.	Oĩ tetã oñemoĩva ko concepto rehe.
We are looking for a positive role model.	Roheka hína peteĩ modelo positivo.
The dangers of the chemical may seem small at first.	Umi peligro orekóva pe químico ikatu haʼete michĩmi ñepyrũrã.
Many are suspicious in nature.	Heta oreko naturaleza sospechosa.
They paused to listen to the woman’s story.	Opytu’u hikuái ohendu haĝua pe kuñakarai rembiasakue.
Our relationship suffered a major blow.	Ore relación ohasa asy peteĩ golpe tuicháva.
The water pipe burst and flooded the house.	Pe tubo de agua ojejapi ha oinunda pe óga.
React quickly when an animal is injured.	Reacciona pya’e peteĩ mymba ojeherida jave.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Pe ritual ára ha ára ojejohéi haguã ao oĩ gueteri ñanendive.
The government can do more talking.	Gobierno ikatu ojapo hetave ñomongeta.
This patch is crude but effective.	Ko parche ha'e crudo pero efectivo.
The baby is learning to crawl.	Pe mitã oaprende hína otyryry hag̃ua.
You need to build a good foundation.	Tekotevẽ remopuʼã peteĩ pyenda porã.
The relevant legislative changes will be discussed in parliament.	Umi cambio legislativo pertinente oñeñe'êta parlamento-pe.
He gritted his teeth.	Oñakãity hatĩ.
The pirates took their prisoners from the merchant ship.	Umi pirata ogueraha iprisionero-kuérape upe barco comercial-gui.
Each year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Káda áño, umi empleador tuicha ndoikuaái umi obligación legal orekóva.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been introduced.	Nda’aréi ojejapo cirugía endoscópica, peteĩ técnica médica pyahu.
The number of obese people is constantly increasing.	Oñembohetave meme umi tapicha ikyráva.
He opened his mouth wide.	Oipe’a tuicha ijuru.
The scientist explained that his theory was correct.	Pe sientífiko omyesakã pe iteoría oĩ porãha.
Talk to your manager.	Eñe’ẽ nde gerente ndive.
The piece was in the key of minor.	Pe pieza oĩkuri pe llave de menor-pe.
She cried, tears falling on her child.	Hasẽ, hesay ho’a imemby ári.
The highway causes traffic congestion.	Ko autopista omoheñói congestión de tránsito.
The company says sales are increasing every year.	Ko empresa he'i venta ojupíva ohóvo cada año.
Coffee machines have ruined many people.	Umi máquina de café ombyai heta tapichápe.
It would be well worth a visit to this museum.	Ovaletereíta peteĩ visita ko museo-pe.
Avoid weeds.	Ejehekýi umi ñana vai.
The jury is still not unanimous.	Jurado neíra gueteri oî peteî ñe'ême.
After a cup of tea, he was feeling much better.	Okaru rire peteĩ taza de té, oñeñandu porãiterei ohóvo.
The lamp was dim, but he could see clearly.	Pe lámpara iñypytũ, péro haʼe ohecha porã.
Another record was broken.	Ambue récord oñembyai.
He walked nervously into the room.	Oguata nervioso pe kotýpe.
They realized he had been arrested.	Ohechakuaa hikuái ojeapresa hague.
The story begins at an animal shelter.	Ko tembiasakue oñepyrũ peteĩ mymbakuéra refugio-pe.
She was the only female politician in attendance.	Ha’e añoite kuña política-gua oîva’ekue upe aty guasúpe.
Make sure the lettuce is completely dry.	Ojeasegura pe lechuga isekopaiteha.
He was surrounded by eager lawyers, who demanded his services.	Ojere hese umi abogado kyre'ÿme, ojeruréva servicio orekóva.
Try this program.	Eñehaʼã ko prográma.
The operation was quickly performed.	Pyaʼe ojejapo pe operasión.
When you enter the village, you will see a sign.	Reike vove pe puévlope, rehecháta peteĩ letrero.
A new leader was elected.	Ojeporavo peteĩ tendota pyahu.
He hopes his family survives.	Oha'ãrõ ifamilia oikove.
Too much money corrupts our minds.	Hetaiterei pirapire ombyai ñane akã.
Cobalt is used to make stainless steel.	Cobalto ojepuru ojejapo hagua acero inoxidable.
The fire is stirring.	Tata otyryry.
The villagers are proud of their music.	Umi tavaygua oñemomba'eguasu ipurahéi rehe.
The current is flowing strongly.	Pe corriente osyry mbarete ohóvo.
You'd better end that soon.	Iporãvéta remohu'ã pya'e upéva.
They'll make a terrible racket in the jungle.	Ojapóta hikuái peteĩ raqueta vaiete ka'aguýpe.
Water is precious.	Y ningo ivaliosoiterei.
Things are sent via air.	Umi mba'e oñemondo vía aire.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Ipupilakuéra oinunda hesa hesay reheve.
A shopping street is also called a shop street.	Peteĩ tape ñemuha rehegua oñembohéra avei tape tenda rehegua.
She glared at him as she spoke.	Haʼe omaña vai hese oñeʼẽ aja.
Someone stole his wallet.	Oĩ omondava’ekue ikartera.
This incident triggered a fire that destroyed the forest.	Ko mba'e oikóva omoñepyrû tatarendy ombyaíva ka'aguy.
Chiffon is the color of choice.	Gasa ha’e pe color ojeporavóva.
The prize money is split among several winners.	Ko jopói viru oñemboja'o heta tapicha oganáva apytépe.
On the mantel is a vase of blue flowers.	Pe mantel ári oĩ peteĩ váso yvoty hovy.
I have a hard time remembering names.	Hasy chéve chemandu’a haĝua umi téra rehe.
Workers built dikes along the river.	Umi mba'apohára omopu'ã dique ysyry rembe'ýre.
He went down reluctantly.	Oguejy ndoipotáigui.
There is a wide variety on offer for vegetarians.	Oñeikuave'ê hetaiterei mba'e umi vegetariano-pe guarã.
Warehouses are filled to capacity.	Umi almacén henyhê capacidad-pe.
A gentle breeze blows through the park.	Peteĩ yvytu mbeguekatu oipeju pe parque rupi.
The nations of the world are far away.	Umi tetã oĩva ko yvy ape ári oĩ mombyry.
There is a constant stream of tourists.	Oî peteî corriente constante de turista-kuéra.
In the future, however, bans are likely to be imposed.	Péro amo gotyove oiméne oñemoĩta umi prohibisión.
Employees must wear their company uniforms.	Umi mba'apohára omondeva'erã uniforme empresa orekóva.
Skilled artisans are common in rural areas.	Umi artesano ikatupyrýva ojehecha jepi umi área rural-pe.
She used to pass me a note during class.	Haʼe ombohasa jepi chéve peteĩ nóta kláse aja.
The colonial government forced them to move to another island.	Pe goviérno colonial omboliga chupekuéra ova hag̃ua ótro íslape.
They gave me detailed information.	Haʼekuéra omeʼẽ chéve informasión detallado.
His eyes clouded with sadness.	Hesakuéra arai ñembyasýgui.
Dust storms are common in this part of the world.	Ko pártepe ko múndope ningo ojehecha jepi umi torménta de polvo.
Lovers enjoy each other.	Umi ohayhúva ovy'a ojuehe.
Locals say they have never had a problem with their plumbing.	Umi local he'i araka'eve ndorekóiha problema plomería orekóva rehe.
It is a wonderful movie.	Haʼe ningo peteĩ pelíkula iporãitereíva.
They usually plan the menu around the meat.	Haʼekuéra oplanea jepi pe menú pe soʼo jerére.
As you can see, there has been a bit of a change.	Jahechaháicha, oîma peteî cambio michîmi.
He did not want to visit a foreign country.	Haʼe ndovaséi peteĩ tetã ambuépe.
Eventually, the water flowed into the river.	Amo ipahápe, pe y osyry pe rríope.
The flower is endangered.	Pe yvoty oĩ en peligro de extinción.
The horses and dogs were destroyed during the war.	Umi kavaju ha jagua oñehundi ñorairõ aja.
Learn about ancient civilizations in school.	Oikuaa mbo’ehaópe umi civilización yma guare.
These words were carefully chosen.	Koʼã ñeʼẽ ojeporavo porã vaʼekue.
The poor soil makes farming a challenge.	Pe yvy ivaietereíva ojapo peteĩ desafío oñemitỹ hag̃ua.
He can read a balance sheet	Ikatu olee peteĩ balance
Happiness is the state of well-being.	Vy’apavẽ ha’e pe estado de bienestar.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Oñemokyre'ÿ mbo'ehára kuérape oipytyvõ haguã temimbo'ekuérape opensa haguã ijehegui.
He made a sweeping gesture.	Ojapo peteĩ gesto de barrido.
The floor was wet from the hose.	Pe piso oñemohu’ũ pe manguera-gui.
But oh what a frantic pursuit	Ha katu oh mba’eichaitépa frenético pe persecución
The explorer explored the wildlife of the region.	Ko explorador ohesa'ÿijo mymba ka'aguy región-pe.
The mushrooms are lovingly prepared by him.	Umi setas ombosako’i mborayhúpe ha’e.
I barely recovered from the trip last week.	Apenas ajerrekupera pe viaje-gui semana ohasava’ekuépe.
The lake is drained by the melting snow.	Ko lago oñemboy’u pe nieve oñemongu’éva rupive.
He almost cares about the homeless.	Haimete ojepy'apy umi tapicha ndorekóiva hogar rehe.
This line, like most, is busy throughout the day.	Ko línea, la mayoría-icha, hembiapo heta ára pukukue.
He planted an apple next to the tree.	Oñotỹ peteĩ manzana pe yvyramáta ykére.
Gradually fill the pie with mince.	Mbeguekatúpe ñamyenyhẽ pe empanada picado reheve.
He clearly cares about her.	Hesakã porã haʼe ojepyʼapyha hese.
Cloud formation depends on moisture in the atmosphere.	Arai ñemoheñói odepende humedad atmósfera-pe.
He was commended for his decision.	Ojeguerohoryeterei chupe odesidi haguére.
The question is what can be done.	Pe porandu ha’e mba’épa ikatu ojejapo.
He came to visit me.	Haʼe ou chevisita.
Insert the nail.	Oñemoinge pe clavo.
The people surround the enemy for three days.	Pe puévlo omongora umi enemígo tres día aja.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Haʼe oheja umi ombaʼapóvape oke pe comedor-pe.
The next morning, he arrived early for the appointment.	Ambue ára pyhareve, og̃uahẽ temprano pe cita-pe.
There was a fire across the bay.	Oĩ tatarendy pe bahía rovái.
There are many types of tea.	Oĩ hetaichagua té.
Language is not innate.	Ñe’ẽ ndaha’éi innata.
The king received ambassadors from abroad.	Mburuvicha guasu ohupyty embajador tetã ambuégui.
Fish live in fresh water.	Pira oiko y potĩme.
This painting is the work of a talented artist.	Ko ta'anga ha'e peteĩ artista ikatupyrýva rembiapo.
Determine the number of pages in your document.	Eikuaa mboy páhinapa oguereko nde kuatiarogue.
The smell is unpleasant and disturbing.	Pe hyakuã vai ha ñanemoñeñandu vai.
The northern plains are rich in sheep.	Umi llanura oĩva nórte gotyo oĩ hetaiterei ovecha.
Fish grow faster if they get plenty of oxygen.	Umi pira okakuaa pya’e ohupyty ramo heta oxígeno.
Many restaurants in the region are famous for their food.	Heta rrestauránte oĩva upe regiónpe ifamóso hembiʼúre.
Tie a string around the knot.	Eñapytĩ peteĩ kuãirũ pe nudo rehe.
I should have known better.	Che aikuaa porãve vaʼerãmoʼã.
The bad weather cleared in the afternoon.	Ára vai oñemopotî asajepyte jave.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Umi hogue iporãiterei vaʼekue otoño de órope.
It will rain in the next few days.	Okyta umi ára oúvape.
It is trivial to discover all the facts.	Trivial ningo jadeskuvri opa umi mbaʼe oikóva.
Customers generally rate the service as excellent.	Umi cliente generalmente oevalua servicio iporãitereíva.
Don't walk too fast through the village.	Ani reguata pya'eterei pe puévlo rupi.
Eventually he got home.	Amo ipahápe og̃uahẽ hógape.
A strange set of circumstances and events occurred.	Oiko peteĩ conjunto extraño de circunstancias ha acontecimientos.
One man weighs twice as much as the other.	Peteĩ kuimbaʼe ipohýi dos vése ambuégui.
What do you think of that? 	Mbaʼépa nde ere upéva?
he asked the guy.	oporandu.
Make adjustments as necessary.	Ejapo umi kámbio tekotevẽháicha.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Pe mbói oisu’u pe jagua upéi oñani pe yvyra ári.
The elves could not feel shame.	Umi elfo ndaikatúi oñandu otĩ.
A "chemically reactive" is something that becomes something else	Peteĩ "químicamente reactivo" ha'e peteĩ mba'e oikóva ambue mba'e
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Peteĩ mba’yru ombopiro’ýva, iporãitereíva peteĩ ára hakúpe ĝuarã.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	Pe collar de rubí oñeempeño ojepaga hag̃ua pe alquiler.
Get the beef out of the fridge.	Oguenohẽ vaka ro’o frigorífico-gui.
To speed up the process, approve the rule.	Oñembopya'e haguã proceso, omonéîva'erã regla.
The dog swung on his leash.	Pe jagua ojepyso icorrea-pe.
During the festival, little is eaten.	Festival aja, sa’i oje’u.
Living conditions became intolerable.	Umi condición de vida-gui oiko intolerable.
Remind us that students should always take notes.	Ñanemomandu’a temimbo’ekuéra akóinte ojapova’erãha nota.
Dramatic increase in demand for food.	Aumento dramático demanda hi'upyrã reheguáva.
These statistics show a detail of the history of the city.	Ko'ã estadística ohechauka peteî detalle rembiasa tavaguasúpe.
Save money.	Eñongatu viru.
He was deeply troubled by the news.	Haʼe ningo oipyʼapyeterei pe notísia.
The restaurant has several tables available.	Ko restaurante oreko heta mesa ojeguerekóva.
The thief gave an ingratiating smile.	Pe mondaha ome’ẽ peteĩ sonrisa ingratiante.
He went out quietly.	Osẽ kirirĩháme.
The court found the plaintiff not guilty.	Tribunal ojuhu demandante noîrîha culpable.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Mandyju ha arína ojepuru ñande rete hesãi hagua.
Peanut butter is a popular ingredient in many households.	Mantequilla de maní ha’e peteĩ mba’e ojeguerohorýva heta ógape.
No one remembers what happened that day.	Avave naimandu'ái mba'épa oiko upe árape.
The horseman arrived first.	Pe kavaju arigua oguahẽ raẽ.
Harvesting the crops is hard work.	Oñemono’õ haguã umi ñemitỹ ha’e tembiapo pohýi.
They are trying to cut people's rights.	Oñeha'ã hikuái oikytî umi tapicha derecho.
All students are required to wash their hands before eating.	Mayma temimbo'e ojerúre ojejohéi haguã ipo okaru mboyve.
He is getting stronger every day.	Haʼe ningo imbareteve ohóvo káda día.
But he couldn't tell after a while.	Péro haʼe ndaikatúi oikuaa sapyʼami rire.
The farmer saw the miracle.	Pe chokokue ohecha pe mbaʼe hechapyrãva.
Cut citalopram in half.	Oikytĩ citalopram mbytépe.
You have a lot of clients, but little free time.	Heta cliente oreko, pero sa'i tiempo libre.
The elderly woman looked very frail.	Pe kuñakarai ijedámava ojehecha ikangyeterei vaʼekue.
There is a fierce battle between husband and wife.	Oĩ peteĩ ñorairõ hatã ména ha tembireko apytépe.
More deaths were reported among men than women.	Ojekuaa hetave omanóva kuimba'ekuéra apytépe kuñanguéragui.
The poem turned out to be a work of great magnitude.	Pe ñe’ẽpoty ojekuaa ha’eha peteĩ tembiapo tuichaitereíva.
The bell rang happily.	Pe campana ohenduka vy’ápe.
The fishmonger removed the fish and began to prepare it	Pe pira ñemuha oipe’a pe pira ha oñepyrũ ombosako’i
Their clothes are neat and comfortable.	Ijaokuéra oĩ porã ha oĩ porã.
Local residents complained about their poor living conditions.	Umi poblador upe tendágua odenunsia condición de vida vaiete orekóva rehe.
He was wearing a crazy hat.	Omonde kuri peteĩ sombrero itavyva.
The circle is barely visible.	Pe círculo apenas ojehecha.
The child splashed eagerly into the tub.	Pe mitã osalpica kyre’ỹme pe tina-pe.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	Aipurúvo umi técnica pyahu amoñe’ẽ haĝua, omoporãve che ñe’ẽryru.
She likes rare antiques.	Haʼe ogusta umi mbaʼe antiguo ndahetáiva.
Each king was given one, by law.	Káda rréipe oñemeʼẽ peteĩ, léi rupive.
This view is foreign to my thoughts.	Ko jehecha ha’e extraño che pensamiento-pe ĝuarã.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Repitáramo sigarríllo ikatu operhudika nde salúpe.
You can share a room but share a bathroom.	Ikatu pekomparti peteĩ koty ha katu pekomparti peteĩ baño.
Good morning, lady doctor.	Buenos días, kuñakarai pohanohára.
Many scientific and technological discoveries can be found here.	Ko’ápe ojejuhu heta mba’e ojejuhúva ciencia ha tecnología-pe.
The glass was halfway there.	Pe vaso oĩ vaʼekue mbyte rupi.
The devil is known as the evil star.	Aña ojekuaa mbyja vai ramo.
Some kids in the class are not paying attention.	Oĩ mitã pe klásepe noñatendéiva.
His friend's house late to send the bill.	Iñamígo róga tarde omondo haguã factura.
The local magistrate was concerned.	Magistrado upe tendágua ojepy'apy.
Leave the pan on the hob.	Oheja pe sartén pe placa ári.
We ate too much, he said.	Rokaru hetaiterei, he'i.
If you jump, you definitely break your fall.	Rejupíramo, katuete reity nde hoʼa.
The stubborn scientist went to the room while his brain was hemorrhaging.	Pe sientífiko ipyʼahatãva oho pe kotyʼípe iñakãrague osẽ aja hemorragia.
Is that a little weird?	¿Iñextrañoʼimi piko upéva?
The horsemen charged the enemy with drawn swords.	Umi kavaju arigua okargákuri pe enemígope umi kyse puku ojeipysóva reheve.
That window yellowed with age.	Upe ventána hovy edad reheve.
He spat on the ground.	Oescupi yvýpe.
The lack of rain produced a severe famine.	Ndaipóri rupi ama oprodusi peteĩ ñembyahýi tuichaiterei.
He found the wallet on the train.	Ojuhu pe billetera pe tren ári.
Very often tests are attempted in crowded school halls.	Py’ỹieterei oñeha’ã umi prueba umi salón escolar henyhẽvape.
They decided to do it without rain.	Odesidi hikuái ojapo ama’ỹre.
He paused for a moment.	Haʼe opyta sapyʼami.
Most of the sights can only be accessed by foot.	La majoría umi lugár ojehechávape ikatu ojeike yvýrupi añoite.
He got up excitedly.	Ha’e opu’ã kyre’ỹme.
The council has been lenient when it comes to delaying work.	Consejo oime leniente oñe'êvo ombotapykuévo tembiapo.
The neighborhood was filled with laughter and chatter.	Pe barrio henyhẽ pukavy ha ñe’ẽmbeguegui.
The painting received mixed reviews.	Ko pintura ohupyty revisión mixta.
The stock fell to the ground.	Pe stock ho'a yvýpe.
She gasped in surprise.	Ha’e ojahoga sorpresa reheve.
Many women work outside the home.	Heta kuña omba’apo hóga okaháre.
He looked at the boy sitting in front of him.	Omaña pe mitãkaria’y oguapýva henondépe.
The indications are positive.	Umi indicación ha'e positiva.
Electricity consumption in this region is high.	Ko región-pe ojeporu hetaiterei energía eléctrica.
They began searching for the downed pilot.	Oñepyrũ oheka hikuái pe piloto hoʼávape.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Oje’eháicha, iporãha ha’e pire pypukúnte.
Give climate statistics.	Ome'ê estadística climática.
All members of the animal kingdom need food.	Mayma mymbakuéra retãygua oikotevẽ hi’upyrã.
So the king built a magnificent palace for his daughter.	Upévare pe rréi omopuʼã peteĩ palásio iporãitereíva itajýrape g̃uarã.
But he barely spoke.	Péro haʼe ningo apenas oñeʼẽ.
They're made of dust.	Ha'ekuéra ojejapo yvykuágui.
The calculator has a total of seven keys.	Pe calculadora oguereko en total siete tecla.
The prison was locked.	Pe kársel oñembotypaite.
Many people wonder if it will ever rain.	Heta hénte oñeporandu okytapa arakaʼeve.
The sun rising over the bay shone a brilliant gold.	Pe kuarahy osẽva pe bahía ári omimbi peteĩ óro omimbipáva.
The eggs are stored in the pantry.	Umi óvulo oñeñongatu despensa-pe.
The bridge collapsed when someone was driving a truck over it.	Ko puente ho'a oî jave omboguatáva peteî kamiõ hi'ári.
He was obsessed with making a good impression.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei ojapo hag̃ua peteĩ impresión porã.
His story is interrupted by the entrance of a police officer.	Hembiasa oñeinterrumpi oike haguére peteî policía.
Yesterday the pollution was greatly reduced.	Kuehe tuicha oñemboguejy contaminación.
He hides the treasure in the tomato garden.	Omokañy pe tesoro pe tomate yvotytype.
The wings are tightly spread.	Umi ipepo ojepyso mbarete.
Organizers declared a state of emergency.	Umi organizador odeclara estado de emergencia.
The blank page seemed endless.	Pe páhina en blanco ha’ete ku opa’ỹva.
The animals have long since stopped responding.	Umi mymba ymaite guive ndohovéima.
They often argued.	Pyʼỹinte ojodiskuti hikuái.
These marine animals live in the deep sea.	Ko'ã mymba yguasúpegua oiko yguasu pypukúpe.
I have to do so under my own responsibility.	Che ajapo vaʼerã upéva che rresponsavilida poguýpe.
Some businesses refuse to comply.	Oĩ negósio ombotovéva okumpli hag̃ua.
Oil is an important source of support.	Pe petróleo ningo peteĩ fuénte iñimportánteva ñanepytyvõ hag̃ua.
The plant produces many fruits.	Pe plánta oprodusi heta hiʼa.
His health is failing after a serious illness.	Itesâi ofalla ohóvo peteî mba'asy vai rire.
Most families prefer cash.	La majoría umi família opreferi efectívo.
She did her best not to cry.	Haʼe ningo ojapo ikatúva guive ani hag̃ua hasẽ.
Many bikes were damaged in a storm.	Heta bicicleta oñembyai peteĩ tormenta-pe.
He hugged her hand.	Oñañuã ipo.
He ate in silence.	Okaru kirirĩháme.
It is considered a health hazard.	Ojeguereko peteî peligro salud-pe guarã.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Instintivamente, ipo oveve ijajúra peve.
Ecological footprint is a measure of human impact	Huella ecológica ha'e peteî medida impacto yvypóra rehe
We should not waste our money.	Ndovaléi ñamombo ñande pláta.
Many people died in the early stages of the plague.	Heta tapicha omano oñepyrũ jave pe mbaʼasy vai.
It’s even in the back of that house.	Oĩ voi upe óga rapykuéri.
So, a more productive route would be to travel east.	Upéicha, peteî ruta productivavéva ha'éta oviaha este gotyo.
To increase yields, they plant alfalfa in the spring.	Ombohetave haguã rendimiento, oñotÿ hikuái alfalfa primavera-pe.
Don’t go out and rob a bank.	Ani resẽ remonda hag̃ua peteĩ banco-pe.
He intended to stay with us for the entire weekend.	Haʼe oreko intención opyta hag̃ua orendive pe fin de semana pukukue.
The journey was long.	Pe viáhe ipuku vaʼekue.
Today we are always on the move.	Koʼág̃arupi siémpre ñaime jahávo.
Who created who?	Mávapa omoheñói mávapa?
The star shone brightly.	Pe mbyja omimbipaite.
The singer has a beautiful voice and a powerful presence.	Pe opurahéiva oreko peteĩ voz iporãitereíva ha peteĩ presencia ipoderósova.
The frightened men went into the woods.	Umi kuimbaʼe okyhyjéva oho pe kaʼaguýpe.
One cold winter night, a baby is born.	Peteĩ pyhare roʼy asy jave, onase peteĩ mitã.
This file contains four pages.	Ko vore oguereko irundy páhina.
Back to the offices came without applause.	Ojevy umi oficina-pe ou ndojepopetei'ÿre.
Place on the kettle to soak.	Oñemoĩ pe hervidor ári oñemokõ haguã.
He poured himself a cup of tea.	Oñohẽ ijehe peteĩ taza de té.
A speeding car collided with a truck.	Peteî auto ohóva velocidad-pe oity peteî kamiõ ndive.
If you eat too many beans, you'll get gas.	Re'úramo hetaiterei fríjol, rehupytýta gas.
Farmers will be happier if they get more rain.	Umi chokokue ovy'avéta ohupytyvéramo ama.
The nurse was discussing the visit with the consultant yesterday.	Ko enfermera oñomongeta oikóvo kuehe visita rehe consultora ndive.
I concoct plans for the distant future.	Aconcocta planes pe futuro mombyryguápe ĝuarã.
The scene was shrouded in fog.	Pe escena ojejaho’i niebla-pe.
Tell me, what did you want to eat?	Ere chéve, mba'épa re'use ra'e?
The heat of summer kills most of the roses.	Pe arahaku haku ojuka la majoría umi rosa.
It is covered with red and gold leaves.	Ojejahoʼi hese hogue pytã ha óro.
This experiment tests the wisdom of conventions.	Ko experimento oproba umi aty guasu arandu.
The animation is smooth.	Pe animación ha’e suave.
You eat to survive.	Rekaru reikove haguã.
Exit a little, then dive.	Esẽ michĩmi, upéi eñembohypýi.
We groaned as we ate.	Rojepy’apy rokaru aja.
For many of us, it was a sudden thing.	Heta oréve g̃uarã ningo peteĩ mbaʼe sapyʼaitépe.
Add soap and warm water to the sink.	Pe lavabo-pe ñamoĩ havõ ha y haku.
We must stop trying to suppress the truth.	Jahejava’erã ñañeha’ã ñasuprimi pe añetegua.
This event would have had a huge impact.	Ko mba’e ojehúva tuicha oguerekóta kuri impacto.
A new species of ant has recently been discovered.	Nda’aréi ojejuhu peteĩ especie pyahu hormiga rehegua.
An ancient legend tells of many witches.	Peteĩ leyenda yma guare omombeʼu heta paje apohare.
He downloaded this glossy picture.	Omboguejy ko ta'anga omimbipáva.
Ice cream melts very quickly when hot.	Helado pya’eterei oñemongu’e haku jave.
Some soldiers were disciplined.	Oĩ soldádo ojekorrehi vaʼekue.
He collapsed when he heard the bad news.	Hoʼapaite ohendúvo pe notísia vai.
No one benefits.	Avave noñevenefisiái.
He was very eccentric and wrote weird books.	Ha’e excéntricoiterei ha ohai aranduka extraño.
The casino is under pressure to improve its games.	Ko casino oime presión-pe omohenda porãve haguã umi juego orekóva.
He was eventually arrested and imprisoned.	Amo ipahápe ojejagarra ha oñemoinge kárselpe.
The punishment is severe.	Pe kastígo ivaieterei.
Children read novels for fun.	Mitãnguéra omoñe’ẽ novela vy’arã.
A government spokesman declined to comment.	Peteî vocero gobierno-gua ombotove he'i haguã mba'eve.
Children often play in this park.	Mitãnguéra oñembosarái jepi ko parque-pe.
I admire his loyalty to the company.	Amomba’eguasu ilealtad orekóva pe empresa-pe.
He pays attention to the events.	Haʼe oñatende umi mbaʼe oiko vaʼekuére.
The government has implemented a recycling scheme.	Gobierno omotenonde peteî esquema de reciclaje.
Catching a trout on a fly rod takes skill.	Ojejagarra hag̃ua peteĩ trucha peteĩ varilla de mosca ári tekotevẽ katupyry.
A string of false leads left police baffled.	Peteî cadena de leads japu oheja policía-kuérape desconcertado.
Some of our neighbors complain about the noise.	Oĩ ñande rapichakuéra oñe’ẽvaíva pe tyapu rehe.
He bought three bottles of beer.	Ojogua mbohapy botella cerveza.
Japan's thriving economy is built on silk.	Japón economía oñemombaretéva oñemopu'ã seda rehe.
We need legislation to protect children.	Ñaikotevê legislación ñañangareko haguã mitãnguéra rehe.
The sea covers the shore, glistening in the morning sun.	Pe mar ojaho’i pe y rembe’y, omimbi kuarahy pyhareveguápe.
They had come to this country in search of a home.	Haʼekuéra ou kuri ko tetãme oheka hag̃ua peteĩ óga.
Then he fell into a deep sleep.	Upéi oke pypukúpe.
So it all happened naturally.	Upévare opa mba’e oiko naturalmente.
People are restless.	Umi hénte ipyʼaguapyʼỹ.
They throw away the seeds when they are done.	Omombo hikuái umi semílla ojejapopa rire.
She insisted that I go immediately.	Haʼe oinsisti chéve aha hag̃ua pyaʼe porã.
Our cities are expanding rapidly.	Ñande távakuéra oñembotuichave pya’e ohóvo.
A fox jumped down the road.	Peteĩ zorro otyryry tapére.
In fact, only humans know that they are alive.	Añetehápe yvypóra añoite oikuaa oikoveha.
Hybrid cars are expected.	Oñeha'ãrõ auto híbrido.
Product placement is common in advertisements.	Pe colocación producto rehegua ojejapo jepi umi anuncio-pe.
The boy and girl nodded enthusiastically.	Pe mitãkaria’y ha mitãkuña oñakãity kyre’ỹme.
The rope is cut with exquisite precision.	Pe soga oñeikytĩ exquisita precisión reheve.
He raised his hands and began to sing.	Oipyso ipo ha oñepyrũ opurahéi.
The professor studies the mechanics of brain functioning.	Ko mbo'ehára oestudia mecánica de funcionamiento cerebral.
The restaurant serves really delicious food.	Ko restaurante oservi tembi'u añetehápe he'ê porãva.
This is often a problem in sanitary landfills.	Péva ha'e jepi peteî problema umi vertedero sanitario-pe.
Construction is complete today on the new hospital.	Construcción oñemohu'ã ko árape tasyo pyahu rehe.
Some ancient ruins have been found in these parts.	Koʼã pártepe ojetopa vaʼekue unos kuánto ruina yma guare.
Those in power are becoming more arrogant and generous.	Umi oĩva podérpe oñembotuichave ha ipyʼaporãve ohóvo.
The tattered flag fluttered silently in a damp breeze.	Pe poyvi oñembyaíva oveve kirirĩháme peteĩ yvytu hykúvape.
There were so many injustices in the colonial era.	Hetaiterei injusticia ojejapóva época colonial-pe.
Fireworks lit up the night sky.	Fuegos artificiales ohesape yvága pyhare.
Farmers harvest alfalfa as a weed.	Umi chokokue omono’õ alfalfa ñana ramo.
He looked at the cars passing by.	Ha’e omaña umi auto ohasáva rehe.
An employment agency saved the day.	Peteî organismo de empleo osalva ára.
Enforced more strictly than usual.	Omoañete estrictamente jepiguágui.
They would hold meetings without me.	Haʼekuéra ojapo vaʼerãmoʼã rreunión cheʼỹre.
Sometimes it’s hard for people to count in their heads.	Sapy’ánte hasy tapichakuérape oipapa haĝua iñakãme.
The children were devastated by his death.	Umi mitã oñeñandu vaieterei omanógui.
Salt water ensures longevity.	Y juky oasegura hekove pukukue.
It can usually be sealed in an airtight container.	Jepive ikatu ojesella peteĩ mbaʼyru hermético-pe.
The skin is wrinkled.	Pe pire ojerrevolve.
So the wise old woman counted out three coins.	Upévare pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
The water was hot, but satisfying.	Pe y haku, ha katu osatisface.
Humor time continued the following week.	Pe tiempo de humor osegi pe semana oúvape.
Financial experts advise against such a move.	Umi experto financiero oñemoñe'ê ani haguã ojejapo ko'ãichagua movimiento.
Water evaporates less with heat.	Y sa’ive oñembohykúi hakuvévo.
His health began to fail, and he died.	Hesãi oñepyrũ ofalla, ha omano.
It's pretty safe to ride here.	Ha'e bastante seguro ojeguata haguã ko'ápe.
No one argues with me.	Avave ndojodiskutíri chendive.
Such an attitude is immoral.	Peichagua actitud ningo inmoral.
He was an illiterate, poor farmer.	Haʼe ningo peteĩ chokokue ndoleekuaáiva ha imboriahúva.
The supermarket is expanding beyond food.	Supermercado ojeipyso ohóvo hi'upyrãgui.
The prognosis is not good.	Pe pronóstico naiporãi.
The rich have an obligation to pay taxes.	Umi iplátava oreko obligasión opaga hag̃ua umi impuésto.
Vicious animals endanger human life.	Umi mymba ivaietereíva omoĩ en peligro yvypóra rekove.
A horse is a horse for sure, for sure.	Peteĩ kavaju ha’e peteĩ kavaju katuete, katuete.
The school is located at the top of the mountain.	Ko mbo’ehao opyta yvyty ru’ãme.
The device fits in my hand.	Pe aparato oike che pópe.
The room is quiet and warm.	Pe koty oĩ kirirĩ ha haku.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Peñeha’ãvo pembohasa pene mensaje ikatu sapy’ánte ha’ete tuichaiterei mba’éva.
The sheer magnitude of talent here is staggering.	Pe pura magnitud de talento ko’ápe ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
There was a battle of wills.	Oiko peteĩ ñorairõ voluntad rehegua.
A legend arose concerning its origin.	Opu’ã peteĩ leyenda oñe’ẽva iorigen rehe.
He was wearing a red sweater and jeans.	Omonde peteĩ suéter pytã ha peteĩ vaquero.
I don't hate you!	¡Che ndacha'éi nderehe!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Erosión omokangy heta edificio pyenda.
For example, buy a combination padlock.	Techapyrã, ojogua peteĩ candado combinado.
A lock protects this door.	Peteĩ cerradura oñangareko ko okẽre.
A bird sings in a winter forest.	Peteĩ guyra opurahéi peteĩ ka’aguy ro’ysãme.
Stack the logs on a board.	Embojehe’a umi tronco peteĩ tabla-pe.
Distorting clouds cover the moon.	Arai ojedestorsionáva ojahoʼi pe jasy.
The rain came down furiously.	Pe ama oguejy pochy reheve.
The inspector studied the autopsy report.	Ko inspector oestudia informe autopsia reheguáva.
The rich man could not resist the weight	Pe kuimbaʼe ipirapire hetáva ndaikatúi orresisti pe mbaʼe pohýire
He died in a plane crash.	Omano peteî aviõ accidente-pe.
Some roses are full of fragrance.	Oĩ rosa henyhẽva hyakuã porãgui.
He grew a mustache.	Okakuaa peteĩ bigote.
He acknowledged many of the criticisms regarding his work.	Omoañete heta crítica oñe'êva hembiapo rehe.
The pollution problem is getting worse.	Pe problema contaminación rehegua ivaive ohóvo.
Seriously, how ridiculous!	En serio, ¡mba’eichaitépa irridículo!
There’s a wide range of food available.	Oĩ hetaiterei tembi’u ojeguerekóva.
Creative writing is often taught in schools.	Mbo’ehaokuérape oñembo’e jepi jehai apopyrã.
His commitment to tackling climate change is clear.	Hesakã porã compromiso orekóva ombohováivo cambio climático.
This turns out to be a true story.	Péva ojekuaa ha'eha peteî tembiasakue añeteguáva.
Its mass makes it difficult to move.	Imasaiterei rupi hasy ñamýi hag̃ua.
Children can fly like birds.	Mitãnguéra ikatu oveve guyrakuéraicha.
This spring, there will be plenty to harvest.	Ko primavera-pe, hetaiterei oñekosecha vaʼerã.
Take power naps in the morning and afternoon.	Pejapo siesta de poder pyhareve ha asaje.
He was completely immersed in his work.	Haʼe oñeinmersopaite hembiapokuérape.
People dream of starting their own businesses.	Umi tapicha oñandu iképe omoñepyrû haguã negocio propio.
He looked into her eyes and she smiled.	Omaña hesáre ha ha’e opukavy.
The way people eat is changing rapidly.	Umi hénte okaru pyaʼeterei okambia ohóvo.
But they tend to work in teams.	Péro haʼekuéra ombaʼapo jepi en ekípo.
He adopted a brave demeanor.	Ha’e oadopta peteĩ comportamiento py’aguasu.
This house is spacious and comfortable.	Ko óga tuicha ha oĩ porã.
In the spirit of cooperation, they offered to help.	Pe espíritu de cooperación reheve, oñekuave’ẽ hikuái oipytyvõ haĝua.
Have you met our new neighbor?	¿Reikuaámapa ore vecino pyahúpe?
The look in his eyes was cold.	Pe jesareko hesápe ro’ysã.
They are asked to keep an open mind.	Ojejerure chupekuéra oguereko hag̃ua peteĩ mente abierta.
They brought a big truck.	Ogueru hikuái peteĩ kamiõ tuicháva.
Urbanization is common in some areas of the world.	Urbanización ojehecha jepi algunas áreas del mundo-pe.
He took me to a new coffee shop.	Chegueraha peteĩ cafetería pyahúpe.
A cloud drifts lazily across the dark morning sky.	Peteĩ arai ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Selection of features.	Mba’ekuaarã jeporavo.
It's not particularly easy to get an extension.	Ndaha'éi particularmente fácil ohupyty haguã peteî extensión.
The ship will sail tomorrow.	Ko várko ohóta ko'êrõ.
Sarcasm is part of many human languages.	Sarcasmo oike heta yvypóra ñe’ẽme.
The boat casts a shadow on the water.	Pe várko omoĩ peteĩ sombra pe y ári.
They wait patiently, leaning against a tree.	Haʼekuéra ohaʼarõ paciencia reheve, oñemboʼy peteĩ yvyramátare.
One language, one religion.	Peteĩ ñe’ẽ, peteĩ religión.
A tiny owl croaked around his head.	Peteĩ yryvu michĩmi okororõ iñakã jerére.
Incorrect labeling of this post will avoid possible confusion.	Etiquetado hendape’ỹ ko post ojehekýita posible confusión.
The soldier died on the front line.	Pe soldádo omano línea de frente-pe.
Few people live here year round.	Sa’i tapicha oiko ko’ápe año pukukue.
The building had been destroyed.	Pe edifísio oñembyaíma kuri.
An airstrike killed several people this week.	Peteî ataque aéreo ojuka heta tapicha ko arapokõindýpe.
Decomposition occurs more rapidly at high temperatures.	Pe descomposición ojehu pya’eve hakueterei jave.
An unusual number of animals were killed.	Ojejuka hetaiterei mymba ndaha'éiva jepiguáicha.
Before you protest, this is not true.	Reprotesta mboyve, péva ndaha'éi añetegua.
The pool was deep and cool.	Pe estanque ipypuku ha roʼysã.
He stressed the importance of affordable medical care.	Omomba'e guasu atención médica asequible tuicha mba'e.
Our friend is away on holiday.	Ñane irũ oĩ mombyry arete jave.
She wrote openly about her experiences.	Haʼe ohai abiertamente umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
More women than men go to college.	Hetave kuña kuimba’égui oho universidad-pe.
You read that text, right?	Nde relee upe téxto, ¿ajépa?
At the start of the game, he had the advantage.	Oñepyrüvo partido, ha'e oreko kuri ventaja.
He said everyone was there.	Omombe'u opavave oîha upépe.
The king demanded extra taxes.	Pe rréi ojerure impuésto extra.
But some rivers remain clean.	Péro oĩ rrío opytáva ipotĩva.
They need strong knees.	Ha’ekuéra oikotevẽ umi rodilla mbarete.
This breed of dog has thin, short coat.	Ko jagua ñemoñare oguereko ipire hũ ha mbyky.
Sweet bitter flavors are commonly found in pastries.	Umi pastelería-pe ojejuhu jepi umi sabor amargo dulce.
A strong wind blows over the lake.	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe lágo ári.
Place fruit in a food processor.	Oñemoĩ yva peteĩ procesador de alimentos-pe.
I studied engineering in college.	Che aestudia ingeniería universidad-pe.
Union membership is declining.	Oguejy ohóvo membresía gremial.
All the tomatoes are red.	Opavave tomate ha’e pytã.
Meet in the meeting room.	Jajotopa pe sala de reuniones-pe.
Once the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Pe dentista oipe’a rire pe decadencia, pe mba’asy okañy.
Only thirty people attend weekly mass.	Treinta tapicha añoite oho misa semanal-pe.
Rojas couldn’t finish his sentence.	Rojas ndaikatúikuri omohu’ã iñe’ẽjoaju.
Then he stood straight and bowed.	Upéi oñemboʼy porã ha oñesũ.
At the beach, kids build sandcastles.	Playa-pe, mitãnguéra omopu'ã castillo de arena.
The amount of soil erosion has decreased dramatically.	Pe cantidad de erosión yvy rehegua tuichaiterei oguejy.
This dress is too short.	Ko ao mbykyeterei.
Police forces used gas to control the crowd.	Fuerzas policiales oiporu gas ocontrola haguã multitud.
The company has sold its core business division.	Ko empresa ovendéma división de negocios núcleo orekóva.
High fever is often a sign of severe infection.	Akãnundu guasu ohechauka jepi mba’asy vai.
A mechanic checked the assignment.	Peteĩ mecánico ohecha pe asignasión.
The scout scuttled into the shadows.	Pe scout oñemongu’e umi sombra-pe.
A blacksmith is a place where metal is worked.	Herrero ha'e peteĩ tenda oñemba'apohápe metal.
Locals love this beach.	Umi local ohayhu ko playa.
A precious stone is a precious mineral.	Peteĩ ita iporãitereíva ningo peteĩ mineral ivaliosoitéva.
Patients undergo an extensive series of tests	Umi paciente ohasa peteî serie extensa de pruebas
A dog who recently gave birth to puppies.	Peteĩ jagua nda’aréi imembyva’ekue cachorro.
A crab can wiggle its tail.	Peteĩ cangrejo ikatu omongu’e ijyva.
He stood behind the desk and smiled.	Oñembo’y pe escritorio rapykuéri ha opukavy.
The student received the highest grade in the class.	Ko temimbo'e ohupyty nota ijyvatevéva clase-pe.
He assured us of his absolute loyalty.	Ha’e oasegura oréve ilealtad absoluta orekóva.
The story is about a young man and a maid.	Pe istória omombeʼu peteĩ mitãrusu ha peteĩ sirviénta.
The elderly had never been afforded such a luxury.	Umi itujávape arakaʼeve noñemeʼẽivaʼekue koʼãichagua lujo.
Ancient civilizations moved here by boat.	Umi civilización yma guare ova ko’ápe barco rupive.
He kept busy after retirement.	Omantene hembiapo heta ojejubila rire.
The scientific evidence is overwhelming.	Umi pruéva sientífiko ningo tuichaiterei mbaʼe.
Men, women, children.	Kuimba’e, kuña, mitã.
The road cuts through the desert.	Pe tape oikytĩ pe desiérto rupi.
Some experts believe that climate change is happening.	Oî tapicha katupyry ogueroviáva oikoha ohóvo pe cambio climático.
Some insects breed in dark forests.	Oĩ mymbachu'i oñemuña ka'aguy iñypytũvape.
The ball bounced back into the net.	Pe pelota ojere jey pe red-pe.
The club is famous for its climbing wall.	Ko club herakuã guasu muro escalada rehe.
Scientists say that climate change is affecting compliance.	Umi sientífiko heʼi pe kámbio klimático oafektaha pe cumplimiento.
A large body of water occupies this dry region.	Peteĩ y tuicháva oguereko ko región seca.
He plays chess well.	Oha’ã porã ajedrez.
Some leaders are too corrupt to be trusted.	Oĩ tendotakuéra ipokarẽtereíva ha ndaikatúi ojejerovia hesekuéra.
The sausage cooked in fat.	Pe salchicha oñembojyva’ekue ikyrakuépe.
His world immediately collides with many brick walls.	Imundo pya’e ojoavy heta muro de ladrillo ndive.
She was wearing a red scarf.	Omonde kuri peteĩ pañuelo pytã.
I looked at it for hours.	Heta óra amaña hese.
The monthly salary is not enough to survive	Pe sueldo mensual ndaha'éi suficiente ojeikove haguã
He was in charge of production.	Haʼe ningo oñatende vaʼekue producción rehe.
He understood nothing of it.	Haʼe nontendéi mbaʼeve upévare.
He walked through the hall.	Ha’e ohasa pe salón rupi.
These animals use the branches to rest.	Koʼã mymba oipuru umi hakã opytuʼu hag̃ua.
To represent something abstract, we use metaphors.	Jahechauka hagua petet mba e abstracto, jaipuru metáfora.
They don't know why he is.	Haʼekuéra ndoikuaái mbaʼérepa haʼe.
The best time to visit was during the day.	Pe óra iporãvéva ojevisita hag̃ua haʼe vaʼekue ára jave.
Repairmen arrived promptly at eight o'clock.	Umi omyatyrõva oguahë pya'eterei ocho aravo jave.
I held my tongue for a long time.	Are guivéma ajoko che ñe'ẽ.
The sciatic nerve sends roots downward from the lumbar region.	Pe nervio ciático omondo hapo yvy gotyo pe región lumbar-gui.
She held up her red umbrella.	Ha’e oguereko yvate iparaguas pytã.
You have to accept the fact that you are a communist.	Reaceptava'erã pe hecho nde ha'eha comunista.
I'll never forget you!	¡Araka'eve ndacheresaraimo'ãi ndehegui!
His mother asked him to go to work.	Isy ojerure chupe oho hag̃ua ombaʼapo.
These days, it's fashionable to eat healthy.	Ko'ã árape, oî de moda oje'u haguã hesãiva.
The performance last year was excellent.	Pe rendimiento ary ohasava'ekuépe iporãiterei.
The clock on the wall ticked, loudly.	Pe reloj oĩva pe pared-pe otyryry, hatã.
The same thing happened the following year.	Upéicha avei oiko pe áño oúvape.
A service charge will be added to your bill.	Oñemoĩta peteĩ cargo de servicio nde factura-pe.
The race was soon over.	Pyaʼe voi opa pe karréra.
Higher education is growing rapidly.	Tekombo’e yvateve okakuaa pya’e ohóvo.
Evidence these news sites have names.	Evidencia ko'ã sitio de noticias orekóva héra.
An accomplished writer, he toured the northern states.	Haihára ikatupyrýva, ojere umi estado norte gotyo.
Some animals cover the plains.	Oĩ mymbakuéra ojaho’íva umi llanura-pe.
They were lucky to escape injury.	Oguereko hikuái suerte okañy haguã lesión-gui.
Most attacks occur at night.	La majoría umi atáke oiko pyharekue.
Monday is the first day of the week.	Arakõi ha’e peteĩha ára arapokõindy pukukue.
You can’t trust everyone you meet.	Ndaikatúi rejerovia opavave rejuhúvare.
The park is closed to the public.	Ko parque oñemboty público-pe guarã.
It's always so disorganized.	Ha'e akóinte péicha desorganizada.
The politician is accused of electoral fraud.	Ko político ojeakusa fraude electoral rehe.
He jumped on his friend.	Ha’e osaltákuri iñamígo ári.
They divorced that same year.	Upe áñope voi ojedivorsia hikuái.
The planned economy produces many good ideas.	Pe economía planificada ojapo heta idea porã.
High on the list of favorite chicken is paprika.	Yvate lista de pollo favorito-pe ha'e pimentón.
The town is dotted with large concrete buildings.	Ko távape oĩ umi óga tuicháva ojejapóva hormigón-gui.
The living room is decorated with religious icons.	Pe sala de estar oñembojegua umi icono religioso reheve.
The force shifted to chaos.	Pe fuerza oñembohasa sarambikuépe.
A sentence that starts a sentence on a word.	Ñe’ẽjoaju omoñepyrũva ñe’ẽjoaju peteĩ ñe’ẽ rehe.
The pointer syntax was started.	Pe ñe’ẽjoaju puntero rehegua oñepyrũkuri.
Such property must be paid for immediately.	Ko'ãichagua propiedad ojepagava'erã pya'eterei.
Most houses have a small piece of land around them.	La majoría umi óga oreko peteĩ yvy michĩva ijerére.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Ipahápe, mbovymi ñe’ẽ consejo peteĩ soldado tujagui.
The man holds up the photo.	Pe kuimbaʼe ohupi pe fóto.
The wall fell, causing much destruction.	Pe murálla hoʼa, ha upévare heta oñehundi.
The figure below shows a node.	Pe ta anga iguýpe ohechauka petet nodo.
A flu epidemic devastated the world.	Peteĩ epidemia gripe rehegua ombyaipaite ko múndope.
Save it for the next batch.	Eñongatu ambue lote-pe g̃uarã.
He said this was the first scientific discovery.	He'i kóva ha'eha peteîha descubrimiento científico.
He had a log cabin built.	Ojapouka peteĩ óga yvyra rehegua.
He's always been a bit weird.	Ha'e ymaite guive ha'e peteĩ mba'e iñextraño'imi.
So run the sentences together.	Upévare emongu’e oñondive umi ñe’ẽjoaju.
The fish was delicious.	Pe pira he’ẽterei.
The humidity had left her skin looking pale.	Pe humedad oheja kuri ipire ojehecha morotĩva.
Any great river offers an amazing natural beauty.	Oimeraẽ ysyry tuicháva oikuave’ẽ peteĩ mba’eporã natural hechapyrãva.
The president recently announced plans to protect the endangered species.	Mburuvicha guasu oikuaauka nda'areiete umi plan oñangarekóvo especie amenazada rehe.
Nigerians often support opposition parties.	Umi nigeriano oipytyvõ jepi umi partido opositor-kuérape.
A text is not a book.	Peteĩ jehaipyre ndaha’éi peteĩ aranduka.
It was a massacre.	Ha’e va’ekue peteĩ masacre.
He succeeded in repelling his attackers.	Osẽ porã omboyke umi oatakávape.
Numerous pieces of porcelain have been found here.	Koʼápe ojejuhu hetaiterei porcelana pehẽngue.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Umi tembi’u orgánico ndoguerekói organismo genéticamente modificado.
Put these receipts in the box.	Emoĩ koʼã recibo pe káhape.
The women were forced to paint their nails.	Umi kuña ojeobliga opinta haguã umi uña.
Saturate the sheet with ink.	Asatura pe hoja tinta-pe.
The man's hands were tied behind his back.	Pe kuimba'e po ojejokua hapykuéri.
The merchant rushed to check on our bald friend.	Pe komersiánte pyaʼe oho ohecha hag̃ua ore amígo calvo.
He lost three stone in weight.	Operdékuri mbohapy ita ipohýiva.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Umi goviérno ymaite guive oñehaʼãmbaite okontrola hag̃ua umi semáforo.
His skin was pale, his eyes full of pain.	Ipire morotĩ, hesa henyhẽ hasýgui.
He was discharged from the hospital.	Osẽ tasyógui.
The full moon shines brightly in the sky.	Pe jasy lleno omimbi porã yvágape.
The digital revolution has changed the world.	Pe revolución digital omoambue ko yvy ape ári.
He never kept his promises.	Haʼe arakaʼeve ndojapói umi promésa ojapo vaʼekue.
Water is the foundation of life.	Y ha’e pe tekove ñemopyenda.
He hurried to the train station, waving goodbye.	Pya’e oho estación de tren-pe, oñanduukávo despedida.
He's been visiting several doctors.	Ha'e oime kuri ovisita heta pohanohárape.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Kuña imemby jave, ohechava’erã pohanohárape.
It hindered my development as an artist.	Ojoko che desarrollo artista ramo.
It is important to get ahead in this industry.	Tuicha mba'e oñemotenonde haguã ko industria-pe.
The saga has been retold around the world.	Ko saga oñemombe'u jey mundo jerére.
Every year the weather gets worse.	Káda áño ivaive ohóvo pe tiémpo.
Continue to improve infrastructure.	Oñemotenonde omohenda porãve haguã infraestructura.
The city hummed with life.	Pe táva oñemongu’e tekovégui.
The cities are in turmoil.	Umi távape oiko sarambi.
Today, many people pay their bills with credit cards.	Koʼág̃arupi heta hénte opaga ifactura tarhéta de krédito rupive.
First, we have to make some bean sauce.	Primero, jajapovaʼerã michĩmi salsa de fríjol.
When his work was done, he died.	Ojejapopa rire hembiapo, omano.
He's not going to come.	Ha'e ndou mo'ãi.
The manager was kind, but fair.	Pe gerente ningo ipyʼaporãi, péro ihústo.
At seven o'clock, the secretary was in the office.	Siete aravo jave, secretario oime oficina-pe.
I am sorry that things turned out this way.	Ambyasy péicha osẽ haguére umi mbaʼe.
To this day, some of the buildings still smolder.	Koʼág̃a peve oĩ umi edifísio tatatĩva gueteri.
The matriarch gives orders, and the servants obey.	Pe matriarca ome’ẽ órden, ha umi tembiguái iñe’ẽrendu.
Public sector corruption is a serious problem.	Pokarê sector público ha'e peteî problema grave.
A baker's shop.	Peteĩ panadero.
He won't let you touch him.	Ha'e ndoheja mo'ãi repoko hese.
What has recently changed in our economy?	Mba’épa nda’aréi oñemoambue ñane economía-pe.
To remove pores, use a lemon and juice scrub.	Ojepe’a haĝua umi poro, ojepuruva’erã peteĩ fregado de limón ha juky.
Some farmers got rich, others went broke.	Oĩ chokokue ipirapire hetáva, ambue katu oho oñembyai.
The dominoes fell one after the other.	Umi dominó ho’a peteĩ rire ambue.
The weather is notoriously unreliable here.	Pe tiempo ha’e notorio ndojegueroviapáiha ko’ápe.
Many women wonder if men really understand.	Heta kuña oñeporandu añetehápepa kuimbaʼekuéra ontende.
Here are some common questions.	Koʼápe oĩ umi porandu ojejapóva jepi.
Brown belts should be stylish.	Umi cinturón marrón oreko vaʼerã estilo.
Some operations take hours.	Oĩ operasión ojejapóva heta óra.
The Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	Titanic oguejy olas guýpe oity rire peteî iceberg.
He shouted at the waitress.	Osapukái pe mesera-pe.
This man is a genius.	Ko kuimba’e ha’e peteĩ genio.
The helicopter blades denounced loudly.	Umi helicóptero palakuéra odenunsia hatã.
Trains are their fastest means of transportation.	Umi tren ha’e pe medio de transporte ipya’evéva orekóva hikuái.
Countries build factories and create jobs.	Tetãnguéra omopu'ã fábrica ha omoheñói empleo.
He led the horse to the water trough.	Ogueraha pe kavaju pe y ryru peve.
See road maps in front of the entrance.	Ehecha umi mápa oĩva tapére pe entráda renondépe.
Choose what you use carefully and throw away the rest.	Eiporavo porã mbaʼépa reiporúta ha emombo hembýva.
That person has almost no sense of style.	Upe tapicha haimete ndorekói sentido de estilo.
Remember to bring your passport.	Nemandu’áke regueraha haĝua nde pasaporte.
They attribute their faulty memory to stress.	Oatribui hikuái pe memoria defectuosa orekóva hikuái estrés rehe.
The waterfall spills over the edge of the precipice.	Pe cascada oñohẽ pe precipicio rembeʼýre.
Mark the clock, please.	Emarka pe reloj, por favor.
Never underestimate their strengths, mate.	Araka’eve ani remomichĩ imbaretekuéra, compañero.
The stock continues to drop in the coming months.	Ko acción oguejy ohóvo jasy oúvape.
We stopped talking.	Ndoroñeʼẽvéima.
Federal forces as well as militias are battling the rebels.	Fuerzas federales avei milicia-kuéra oñorãirõ umi rebelde-kuéra ndive.
Experts fear climate change will lead to drought and famine.	Umi experto okyhyje cambio climático oguerútaha séka ha ñembyahýi.
He started a new diet.	Omoñepyrũ peteĩ dieta pyahu.
Our lives are dark, gloomy and muddy.	Ñande rekove ningo iñypytũ, iñypytũ ha ijyvyku’i.
The walls are ancient and crumbling.	Umi murálla yma guare ha oñembyaipa.
The rebels are gaining ground.	Umi rebelde ohupyty ohóvo terreno.
Some water was spilled on the ground.	Unos kuánto y oñeñohẽ yvýpe.
It is time for the politician to justify his decision.	Oguahëma ára político ohustifika haguã idecisión.
The prince realized that he was powerless.	Pe prínsipe ohechakuaa haʼe ndaipuʼakáiha.
There is a loud noise.	Oĩ peteĩ tyapu hatã.
There are so many languages ​​in the world.	Ko múndope oĩ hetaiterei idióma.
Safety concerns are obvious.	Ojehechakuaa umi jepy'apy seguridad reheguáva.
Furniture needs to be unpacked.	Umi mueble tekotevẽ ojedespaqueta.
A trail leads around the lakes, past a cascading waterfall.	Peteĩ tape ogueraha umi lago jerére, ohasávo peteĩ cascada otyryrýva.
Give the shrimp a light stir.	Oñeme’ẽ pe camarón-pe peteĩ ñemongu’e ligero.
The flag was raised for the first time.	Pe poyvi ojehupi peteĩha jey.
The crow was munching on snacks.	Pe cuervo oisu’u hína kuri umi merienda.
Police have sealed off the area.	Policía-kuéra osellama upe tendáre.
Definitely worth investigating.	Katuete vale la pena oñeinvestiga.
Women in this society are objects of contempt.	Kuñanguéra ko sociedad-pe ha'e objeto de desprecio.
The steel bridge collapsed.	Pe puente de acero ojeitypaite.
The city is short on hotel accommodations.	Ko távape mbykymi umi alojamiento hotel-pe.
The mother stroked her daughter's hair.	Pe sy oñañua itajýra akãrague.
He smiled, waved, and left.	Opukavy, oñanduuka ipo ha oho.
A lengthy discussion on ecological issues ensued.	Oñemotenonde peteî ñomongeta puku umi tema ecológico rehe.
Please don’t make a noise.	Por favor, ani rejapo peteĩ tyapu.
This group is spread all over the world.	Ko grúpo ojeipyso oparupiete ko múndope.
She shed a few tears for the old man.	Oñohẽ mbovymi tesay pe karai tujami rehehápe.
I already bought it.	Che ajoguáma voi.
But something compelled me to continue.	Péro peteĩ mbaʼe cheovliga asegi hag̃ua.
The large musk deer has distinctive short horns.	Pe ciervo almizcle tuicháva oreko hatĩ mbyky distintivo.
Your father must be very proud of you!	¡Oiméne nde ru oñemombaʼeguasueterei nderehe!
The seats were occupied.	Umi apyka ojeipysopaite.
She folded the shawl over her shoulders.	Ombojere pe chal ijyva ári.
He compared the books carefully.	Ombojoja porã umi lívro.
The chicken was tender.	Pe pollo ningo ipiro’y.
I was really hungry.	Añetehápe cheñembyahýi.
The preacher wore a brightly colored robe.	Pe predikadór omonde peteĩ ao de kolór omimbipáva.
He brought a hand down to his face, sighing deeply.	Omboguejy peteĩ po hova ári, osuspira pypuku.
A symbol of resilience and hope.	Peteĩ símbolo resistencia ha esperanza rehegua.
There is a lot of talk about the importance of history in education.	Hetaiterei oñeñe’ẽ mba’éichapa iñimportante tembiasakue tekombo’épe.
They were happy to stay in the city.	Ovy'a hikuái opyta haguére upe távape.
The lake is crystal blue.	Pe lago ha’e hovy cristal-icha.
The city is located near a volcano.	Ko táva opyta peteĩ volcán ypýpe.
Exercise is important for good health.	Iñimportánte jajapo ehersísio ñande resãi porã hag̃ua.
This is the path we follow in life.	Péva ha’e pe tape jasegíva tekovépe.
Accounting is one of the most important disciplines.	Contabilidad ha’e peteĩ umi disciplina iñimportantevéva.
Be careful not to spill any sugar.	Eñangareko ani hag̃ua reñohẽ mbaʼeveichagua asuka.
It brings together a variety of activities by governments and civic organizations.	Ombyaty opaichagua tembiapo ojapóva gobierno ha organización cívica-kuéra.
Only one highway runs through the town.	Peteĩ tape guasu añoite ohasa pe táva rupi.
This dish is usually served at room temperature.	Ko tembi’u ojejapo jepi temperatura ambiente-pe.
That was the price he was willing to pay.	Upéva haʼe vaʼekue pe presio haʼe oĩva dispuésto opaga hag̃ua.
Those who left walked to work.	Umi ohóva oho hikuái oguata omba'apo haguã.
Use scissors to cut a piece of paper in two.	Jaipuru tijera ñaikytî hagua peteî kuatia mokõi hendápe.
Don’t you see it?	¿Nderehechái piko?
The road is ice.	Tape ha’e hielo.
Kids are getting taller these days.	Mitãnguéra ijyvateve ohóvo ko'ã árape.
Perform routine inspections of vessels.	Ojapo inspección rutinaria umi buque rehe.
He helped set up the chicken coop.	Ha’e oipytyvõ omoĩ hağua pe ryguasu róga.
The project will use computers to analyze financial data.	Ko proyecto oiporúta computadora ohesa'ÿijo haguã dato financiero.
Always keep an eye out for novels by new writers.	Akóinte eñangareko umi novela haihára pyahúre.
I managed to load the dishwasher.	Che aconsegui akarga pe lavavajillas.
A shallow ditch was dug for her burial.	Ojejoʼo peteĩ zanja ndahaʼéiva poʼi oñeñotỹ hag̃ua chupe.
The police came out in force.	Policía osê mbaretépe.
The magic was so incredible.	Pe mágia ha’e kuri tuichaiterei mba’e ojeguerovia’ỹva.
Children are offered a stimulating education.	Mitãnguérape oñeikuave'ê tekombo'e omokyre'ÿva.
He removed the gloves and rang the bell.	Oipe’a umi guante ha ombopu pe campana.
He spent some time living in a small village.	Haʼe ohasa sapyʼami oiko peteĩ puévlo michĩvape.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	Umi abuela ikatu ohasa parte del año tetãme.
Unable to contain her curiosity, she quickly passed.	Ndaikatúigui ojoko pe curiosidad orekóva, pya’e ohasa.
She looked through the blinds.	Ha’e omaña umi persiana rupive.
Mixed sugar and water.	Asuka ha y oñembojehe’áva.
We’ve heard a lot about this project.	Heta mba’e rohendu ko tembiapo rehegua.
An electric railway runs between town and country.	Peteĩ ferrocarril eléctrico oho táva ha tetã mbytépe.
The baby’s stomach contracts again.	Pe mitã ryekue oñecontrata jey.
His office is on the corner of the second floor.	Ioficina oime mokõiha piso esquina-pe.
The service was orderly.	Pe servicio oĩkuri ordenado.
They'll do anything for money.	Ojapóta hikuái oimeraẽ mba'e pirapire rehehápe.
Examiners graded all performance.	Umi examinador ocalifica opavave rendimiento.
She hated being cooped up in the house.	Haʼe ombojeguaru ojecoopívo chupe pe ógape.
The soup was delicious, tasted of fresh herbs.	Pe sopa he’ẽ porã, oproba ka’avo pyahu.
A thunderous scream began.	Oñepyrũ osapukái peteĩ arasunu.
He was taken to the hospital by ambulance.	Ojegueraha tasyópe ambulancia rupive.
Polo’s influence waned.	Polo influencia oguejy ohóvo.
The old woman got up and rushed back into the house.	Pe kuñakarai tujami opu’ã ha oñemongu’e jey pe ógape.
Water resource problems affect farmers.	Apañuãi orekóva recurso hídrico ohypýi umi chokokuépe.
There were two credit cards in the bundle.	Pe voreʼípe oĩ vaʼekue mokõi tarhéta de krédito.
Local people often get into disputes over water rights.	Umi tapicha uperupigua oike jepi disputa-pe derecho y rehegua rehe.
The crowd clapped and clapped.	Umi hénte ojepopete ha ojepopete.
I'm not ready to talk to you yet.	Che ndaha'éi gueteri preparado añe'ẽ haguã nendive.
She gave him a loving smile.	Ome’ẽ chupe peteĩ pukavy mborayhúpe.
The sciences are constantly changing.	Umi siénsia okambia meme ohóvo.
Tragedy affected his family.	Tragedia ohypýi ifamilia-pe.
They have been in hiding for months.	Ojapóma heta jasy kañyhápe hikuái.
I hope one day to visit you.	Aha’arõ peteĩ ára avisita peẽme.
The construction was not completed when it began to rain.	Ko construcción noñemohu'ãi oñepyrûvo oky.
You eat too much.	Peẽ pekaru hetaiterei.
How do you get around here?	Mba'éichapa rejere ko'ápe?
Make sure you read the package instructions carefully.	Ejeasegura emoñe’ẽ porã hag̃ua umi instrucción paquete rehegua.
Most people talk about "the poor."	La mayoría gente oñe'ê "umi imboriahúva rehe".
The measure will have a punitive effect on students.	Ko medida orekóta efecto punitivo umi temimbo'e rehe.
You shouldn't drive when you're tired.	Ndovaléi remaneha ndekane'õ jave.
The animals are becoming fewer and fewer.	Umi mymbakuéra sa’ive ohóvo.
He’s surprisingly open.	Ha’e ningo sorprendentemente ojeabri.
When you get upset, stop and take a break.	Reñembopochy jave, epytuʼu ha epytuʼu sapyʼami.
Be careful!	Eñangarekóke!
Difficult questions!	¡Preporandu hasýva!
The city is known for its many churches.	Ko távape ojekuaa heta tupaokuéra rehe.
A nearby village is recovering.	Peteĩ puévlo hiʼag̃uíva upégui ojerrekupera ohóvo.
Audio books offer a new form of reading.	Umi lívro oñehendu hag̃ua oikuaveʼẽ peteĩ fórma pyahu ojelee hag̃ua.
In colonial history, children were often exploited.	Pe historia colonial-pe, ojeaprovecha jepi mitãnguérape.
The mixed team lost the game.	Pe equipo mixto operde pe partido.
He also collected stamps.	Avei ombyaty umi sello.
Society can be divided into distinct groups.	Sociedad ikatu oñemboja’o grupo distinto-pe.
The prince's dark eyes gleamed with excitement.	Pe príncipe resa iñypytũva omimbi pe emoción orekóvagui.
Police will demonstrate the need for this improvement.	Policía ohechaukáta tekotevêha ko mejora.
A stranger comes to town.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva ou távape.
These people lived in caves.	Koʼã hénte oiko vaʼekue umi itakuápe.
Here, water becomes a gas after heating.	Ko’ápe, ygui oiko gas oñemboyku rire.
Meet deadlines easily.	Oñembohovái plazo fácilmente.
The factory closed last year.	Ko fábrica omboty ary ohasava'ekuépe.
The brothers were holding nothing back.	Umi ermáno ndojokói kuri mbaʼeve.
Ducks have webbed feet.	Umi pato oreko ipy webado.
The cougar skin is tawny.	Pe puma pire ha'e tawny.
He slapped his hands on the table.	Oinupã ipo pe mesa ári.
The soldier's wife gave milk three times a day.	Pe soldádo rembireko omeʼẽ vaʼekue kamby tres vése al día.
She planned a big, beautiful wedding.	Haʼe oplanea peteĩ kasamiento tuicháva ha iporãitereíva.
Scientists believe this animal was hunted to extinction.	Umi sientífiko oguerovia ko mymba ojepersegi hague oñehundi meve.
The students all sat outside.	Temimbo'ekuéra oguapypaite okápe.
The answer is not in dispersion.	Pe mbohovái ndaha’éi pe dispersión-pe.
Muslims are kept from dogs as pets.	Musulmán-kuéra oñeñongatu jaguakuéragui mymbakuéra ramo.
I expected the news to be in his hands.	Ahaʼarõ kuri pe notísia oĩtaha ipópe.
Don’t hang out with someone who is sick.	Ani reñemoĩ peteĩ hasýva ndive.
She grew into a very large woman.	Okakuaa ha oiko chugui peteĩ kuña tuichaitereíva.
The prisoner escaped safely.	Pe preso okañy porã.
This is a recipe for baklava.	Kóva ha’e peteĩ receta ojejapo haĝua baklava.
I argued with him.	Che ajodiskuti hendive.
Christianity spread rapidly abroad.	Pe kristianísmo pyaʼe voi oñemyasãi ótro paíspe.
No one was injured.	Avave ndojehúi mba'eve.
The orchestra played beautifully.	Pe orquesta ombopu porãiterei.
People often think of hypnosis as a salon trick.	Umi tapicha opensa jepi pe hipnosis ha’eha peteĩ truco salón-pe.
The clay was used to make pottery and fire bricks.	Pe ñaiʼũgui ojepuru ojejapo hag̃ua alfaréro ha ojejapo hag̃ua ladrillo tatatĩ.
The family went to a play last year.	Ko familia oho peteî obra de teatro-pe ary ohasava'ekuépe.
Some researchers believe diet may be responsible for this effect.	Oî investigador oguerovia dieta ikatu ha'e responsable ko efecto rehe.
They take good care of the forest resources.	Oñangareko porã hikuái ka'aguy recurso-kuéra rehe.
He confirmed these claims from a reliable source.	Omoañete ko'ã mba'e oje'éva fuente de confianza-gui.
The dog smiled contentedly.	Pe jagua opukavy contento reheve.
The bird flew swiftly, its tail wagging slightly.	Pe guyra oveve pya’e, ikuã otyryry’imi.
Seven days help meoble.	Siete ára oipytyvõ meoble.
Those who support democracy call themselves democrats.	Umi oipytyvõva democracia-pe oñembohéra demócrata.
It’s important to maintain humanity.	Iñimportánte ñamantene yvypóra rekove.
The causes of global warming are many and varied.	Umi mbaʼe omoñepyrũva pe calentamiento global heta ha opaichagua.
This elderly couple ran through a cemetery.	Ko matrimónio ijedámava oñani peteĩ cementerio rupi.
His eyes were red from crying.	Hesa pytã hasẽgui.
If you want to win, you will need to work harder.	Reganaséramo tekotevẽta rembaʼapo mbareteve.
No one seemed to understand what the other was saying.	Haʼete voi avave nontendéiva pe ótro heʼíva.
It was a bit of a confusing piece of writing.	Ha’ékuri peteĩ jehaipyre ombojoavy’imiva.
He was sorry for his wife.	Haʼe oñembyasy hembirekóre.
They are no longer penniless.	Haʼekuéra ndahaʼevéima pláta ndorekóiva pláta.
This plant is known as a medicine.	Ko ka’avo ojekuaa pohãramo.
By this time, it was dark.	Ko tiémpope g̃uarã, iñypytũmbaitéma.
He talked about his trips abroad.	Oñe'ê umi viaje ojapóva tetã ambuére.
A new sense of optimism has emerged in the peace talks.	Peteî sentido de optimismo pyahu osê ñomongeta py'aguapy reheguávape.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Opa mymbakuéraicha, yvypóra oheka hi'upyrã, y ha óga.
People are getting stuck with their foreign passports.	Umi tapicha ojejoko ohóvo ipasaporte extranjero rehe.
This diagnosis is very important.	Ko diagnóstico iñimportanteterei.
A blacksmith stood by the river.	Peteĩ herrero oñemboʼy pe rrío ypýpe.
Now in its sixth decade, the festival features talented children.	Ko'ágã oike sexta década-pe, ko festival oreko mitãnguéra ikatupyrýva.
The man came in, waving a bottle of whiskey.	Oike pe karai, oñanduuka peteĩ botella de whisky.
The government will support miners in local communities.	Gobierno oipytyvõta umi minero oiméva comunidad local-pe.
It was hard for him to understand.	Hasy chupe ontende hag̃ua.
Prevalent motor vehicles.	Umi mba’yrumýi a motor ojeipysóva.
Some of the results are encouraging.	Oî umi resultado omokyre'ÿva.
The meal was prepared by her sister.	Pe tembi’u ombosako’i iñermána.
It is a form of hypnosis.	Ha’e peteĩ forma de hipnosis.
Write his name on this piece of paper.	Ehai héra ko kuatia rehe.
The sports stadium was demolished.	Oñeity estadio deportivo.
The lion attacks the antelope.	Pe león oataka pe antílope.
The water is generally clean and fresh.	Pe y en general ipotĩ ha ipyahu.
Thousands of academics died.	Miles de académicos omano.
Many firms allow their employees to work from home.	Heta firma oheja imbaʼapoharakuérape ombaʼapo hógagui.
The merchants rushed down the riverbank.	Umi comerciante oguejy pya'e ysyry rembe'ýre.
The pyramids and other ancient monuments still stand today.	Umi pirámide ha ambue monumento yma guare oñemoĩ gueteri ko'ãga peve ko'ãga peve.
People sing and dance in the streets.	Tapichakuéra opurahéi ha ojeroky tapére.
He removed his iron mask.	Oipe’a imáscara de hierro.
The peeling curtains are pushed aside.	Umi kortína ojepeʼáva oñemboyke peteĩ ládo.
Water vapor condenses and falls as rain.	Y vapor oñecondensa ha ho’a ama ramo.
The tweet drew widespread criticism.	Ko tuit ogueru crítica generalizada.
Researchers say the new road will ease traffic congestion.	Umi investigador he'i tape pyahu omboguejýta congestión de tránsito.
People love their sweets and pastries.	Umi hénte ohayhu umi dulce ha ipastél.
Immediately a sweet smell permeates the air.	Upepete voi oike peteĩ hyakuã asýva pe áire.
Hand me your glasses.	Embohasa chéve nde anteojo.
India imports much of its oil.	India oimporta hetaiterei petróleo orekóvagui.
She wears it in tights and high heels.	Omonde medias ha tacones altos-pe.
The bond between the sisters is priceless.	Pe vínculo oĩva umi ermána apytépe ivaliosoiterei.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Pe idea mborayhu rehegua peteĩ elección ramo, heta jey ñanembopy’arory.
The dog growled as he smirked.	Pe jagua opukavy ha’e opukavy aja.
Snow is white.	Nieve ha’e morotĩ.
Scientists study the past with fossils and bones.	Umi sientífiko ostudia yma guare umi fósil ha kangue reheve.
First, you will need to peel the oranges.	Primero, tekotevẽta reikytĩ umi naranja.
Enthusiastic and excited, he went quickly.	Ikyre’ỹ ha ovy’águi, oho pya’e.
Now the water is ruining some of the paintings.	Ko'ágã y ombyai ohóvo algunas de las pinturas.
From the beginning of the war, people sought mediation.	Oñepyrũ guive pe gérra, umi hénte oheka mediasión.
The fire is suspected to be arson.	Ojesospecha tatarendy ha'eha incendio.
The local priests declare the temple sacred.	Umi saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Steam rose from the water.	Ygui opu’ã vapor.
He was surprised to hear the news.	Haʼe oñesorprende ohendúvo pe notísia.
Ropes were then commonly used.	Upérõ ojepuru jepi umi soga.
The weightlifter died during a competition.	Ko levantadores de pesas omano peteî competencia jave.
They grew violent on the issue.	Okakuaa hikuái violento ko tema rehe.
The boys are washing their bikes.	Umi mitãkuimba’e ojohéi hína ibisikleta.
This phenomenon is largely ignored.	Ko fenómeno hetaiterei oñemboyke.
An old friendship endures.	Peteĩ amistad yma guare oaguanta.
You will need a piece of muslin.	Reikotevẽta peteĩ muselina pehẽngue.
Once they step on the gas.	Peteî jey opyrû hikuái gas rehe.
Poetry deals with the four elements.	Ñe’ẽpoty oñe’ẽ umi irundy elemento rehe.
Any drilling activity would be particularly far north.	Oimeraẽ actividad de perforación oĩta particularmente mombyry norte gotyo.
The grass was turning white.	Pe kapi’ipe oñemomorotĩ ohóvo.
The wall was damaged beyond repair.	Pe murálla oñembyaipaite ndaikatúi oñemyatyrõ.
Who doesn’t want to succeed?	Máva piko ndoipotái osẽ porã?
He started talking about how he could get married	Haʼe oñepyrũ oñeʼẽ mbaʼéichapa ikatu omenda
The boundaries of the counties are well established.	Oñemopyenda porã umi límite orekóva umi condado.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Pedro opurahéi unos kuánto línea pe purahéi oguerohorývagui.
We listened intently as the professor spoke.	Rohendu porã pe profesór oñeʼẽ aja.
Rain and snow began to fall.	Oñepyrũ ho’a ama ha nieve.
The elderly man had a distinguished air about him.	Pe karai ijedámava oreko peteĩ aire distinguido hese.
They meet at a neighborhood party.	Oñembyaty hikuái peteî fiesta barrio-pe.
The bombs rained down.	Oky umi bomba.
Some cities are popular tourist destinations.	Oĩ táva haʼéva umi lugár ojeguerohorýva umi turístape.
They sat by the fire and talked until morning.	Oguapy hikuái tatatĩ ykére ha oñemongeta hikuái ko’ẽ meve.
When a man is angry, the devil enters him.	Peteĩ kuimbaʼe ipochy jave, oike ipype pe aña.
Electric street lamps replaced many gas lamps.	Umi lámpara de calle eléctrica omyengovia heta lámpara de gas.
Most people believe nuclear power is dangerous.	La majoría umi hénte oguerovia pe podér nuclear ipeligrosoha.
The pharmacist mixes the medicine with water.	Pe farmacéutico ombojehe’a pe pohã y ndive.
The chief predicts serious trouble.	Mburuvicha opronostika apañuãi vaiete.
The region accounts for nearly half of all oil imports.	Ko región oreko haimete la mitad opavave importación de petróleo-gui.
The boat casts a shadow in the water.	Pe várko omoĩ peteĩ sombra pe ýpe.
He did not want to be disturbed.	Haʼe ndoipotái ojeperturba chupe.
The office has a computer.	Ko oficina oreko peteî computadora.
He knew he was in no position to refuse.	Haʼe oikuaa ndaiporiha en posición ombotove hag̃ua.
The soldier turned to face him.	Pe soldádo ojere ombohovake hag̃ua chupe.
I am too old for you.	Che tujaiterei ndéve g̃uarã.
He reminded her of that foolish statement.	Omomanduʼa chupe upe heʼívare itavyetéva.
Eve in a beautiful place.	Eva peteĩ lugár iporãitereívape.
But we found it to be a beautiful country.	Péro rojuhu haʼeha peteĩ tetã iporãitereíva.
He's suffering from a terrible hangover.	Ha'e ohasa asy oikóvo peteî resaca vaiete.
Researchers say we have little control over genes.	Umi investigadór heʼi saʼiha jakontrola umi géno.
A hospital ship is a patient transport ship.	Peteĩ buque hospitalario ha’e peteĩ buque de transporte de pacientes.
Adoption of modern technology has been gradual.	Ojeadopta tecnología moderna ha'e kuri mbeguekatúpe.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence oiko orendive upe guive.
The prison is located some distance outside the city.	Ko kársel opyta mombyrymi táva okaháre.
Canned food is an important part of preventing food spoilage.	Tembi’u enlatado ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva ojehapejoko haguã tembi’u oñembyai.
What you need to do is take these pills.	Pe tekotevẽva rejapo ha’e re’u ko’ã pastilla.
He was a very attractive man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ñandegustaiterei vaʼekue.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Ñamboguejyva’erã ñande dependencia combustible fósil rehe.
They wear black hats and coats.	Omonde hikuái sombrero ha abrigo morotĩ.
Heavy snowfall destroyed the forest.	Tuichaiterei ho'a nieve ombyaipaite pe ka'aguy.
The family spent the weekend at their home in the country.	Ko familia ohasa fin de semana hógape tetãme.
The strange landscape had frightened him.	Pe paisaje extraño omondýikuri chupe.
The world is coming to an end soon.	Ko múndo oúta koʼẽrõitéma huʼãme.
She’s wearing a blue dress.	Ha’e omonde peteĩ ao hovy.
His married life was uneventful.	Hekove omenda haguépe ndoikói mba’eve.
The trumpets sounded the alarm.	Umi trompéta ombopu pe alarma.
These materials are often recycled.	Ko'ã material ojerecicla jepi.
Bands of blurred, ghostly light stretched between buildings.	Umi banda de luz borrosa ha fantasma-icha ojepyso umi edificio mbytépe.
The reviews were excellent.	Umi revisión iporãiterei vaʼekue.
The bird population is being devastated.	Población guyrakuéra oîva devastada oikóvo.
The carpet throughout the house looks old.	Pe alfombra oĩva pe óga tuichakuére ojehecha itujámava.
He pointed out that his claim was untenable.	Haʼe ohechauka pe heʼíva ndaikatuiha ojesostene.
He drove home, cursing.	Omaneha hógape, omaldeci.
The dress is long, long sleeved.	Pe ao ipuku, manga puku.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.	Ovy'a va'erã umi ipy'aporãva, ha'e kuéra ohupyty rupi ko yvy.
The city is the capital of the state.	Ko táva ha'e upe tetãvore itavusu.
The bus kicked them out.	Pe ómnibus omosẽ chupekuéra.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Umi ingrediénte oikotevẽ peteĩ óra térã upéicha oñemarina hag̃ua.
Forest fires raged in the region.	Tatarendy ka'aguy oityvyro región-pe.
Apologies for the death penalty say it forbids the crime.	Umi disculpa pena de muerte rehe he'i ombotovéha delito.
The train was delayed for a month.	Pe tren oñembotapykue un mes.
The news was a surprise.	Pe notísia ningo peteĩ sorpresa.
What was that about?	Mbaʼépa rakaʼe upéva?
The drink is best served warm.	Pe mba’yru iporãve oñemboy’u haku jave.
So the captain decided to delay his trip.	Upévare pe kapitán odesidi ombotapykue ijeho.
The effects of the drug take effect almost immediately.	Umi efecto orekóva upe pohã haimete pya'eterei oike efecto-pe.
It is especially popular among female consumers.	Koʼýte ojeguerohory chupe umi kuña konsumidór apytépe.
He will be welcomed in the royal palace.	Ojeguerohorýta chupe mburuvicha guasu rógape.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Festival fin de semana oime ko'ápe ogueromandu'ávo cosecha ndahi'aréi.
Neighboring countries are known for corruption.	Umi tetã vecino ojekuaa pokarê rehe.
Scientists don't know why.	Umi sientífiko ndoikuaái mbaʼérepa.
A handful of men were killed by riot police.	Peteî pokõi kuimba'e ojejuka policía antimotines-pe.
His continuous chatter annoyed the teachers.	Iñe’ẽmbegue continuo ombopochy mbo’ehárakuérape.
The disease continues to spread.	Ko mbaʼasy osegi oñemyasãi.
Their success put more pressure on them.	Haʼekuéra osẽ porã haguére chupekuéra opresionave chupekuéra.
The clear sky turned pink.	Yvága hesakãva ojere rosa.
We chose the wrong career path.	Roiporavo tape vai carrera rehegua.
The criminals threatened to commit a brutal act.	Umi delincuente oamenasa ojapótaha peteî acto brutal.
Only the state’s main opposition candidate has publicly announced his endorsement.	Candidato principal oposición del Estado añoite oikuaauka público-pe iendoso.
He scored a century in the first innings.	Omoinge peteî siglo peteîha entrada-pe.
They live a quiet, everyday life.	Ha’ekuéra oiko peteĩ tekove kirirĩháme, ára ha ára.
The visit passed without incident.	Ko visita ohasa incidente ÿme.
The moon is almost full.	Jasy haimete henyhẽ.
Navigators rely on maps to find their way.	Umi navegador ojerovia umi mápare ojuhu hag̃ua hape.
Will you join us for dinner tomorrow?	¿Remoirũtapa orendive koʼẽrõ rokaru hag̃ua?
He wore a white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ.
Poor children must grow up in poverty.	Mitã mboriahu okakuaava'erã mboriahúpe.
It proved to be a huge disappointment.	Ohechauka tuichaiterei mbaʼeha peteĩ decepción.
Then, for good measure, he punched the man again.	Upéi, oñemedi porã hag̃ua, oinupã jey pe kuimbaʼépe.
The thought of possibly betraying them nearly froze her.	Pe pensamiento ikatuha otraisiona chupekuéra haimete okongela chupe.
His fate will be decided by the stars.	Idestino odesidíta umi mbyjakuéra rupive.
The power plant uses coal to produce electricity.	Ko central oiporu carbón ojapo haguã electricidad.
Be careful not to trip.	Eñangareko ani hag̃ua oñepysanga.
We are getting iron sulphate.	Ñande jahupyty ohóvo sulfato de hierro.
The famous politician is known for making controversial statements.	Ko político herakuãitéva ojekuaa ojapo haguére declaraciones polémicas.
Journalists came out in droves.	Periodista-kuéra osê hetaiterei.
The saucer had been carefully removed from its cardboard case.	Pe platillo ojeipeʼa porã kuri ikáso de kartóngui.
In some countries, people consider poetry to be a science.	Oĩ tetãme umi hénte ohecháva ñeʼẽpoty haʼeha peteĩ siénsia.
He ate his lunch with a knife and fork.	Ho’u ikaru peteĩ kyse ha tenedor reheve.
He was well versed in all methods of cooking.	Haʼe oikuaa porã vaʼekue opaichagua método ojejapo hag̃ua tembiʼu.
Pilot fish can divert predators away from a vulnerable fish.	Umi pira piloto ikatu odesvia umi depredador-kuérape mombyry peteî pira vulnerable-gui.
Prior research suggests this may not be the case.	Umi investigación ojejapo va’ekue mboyve ohechauka ikatuha ndaha’éi upéicha.
What are the disadvantages of this model?	Mba épa umi mba e vai oguerekóva ko modelo.
This remedy has been used for many years.	Ko pohã heta arýma ojeporu.
On the way home, the girl took the bus.	Oho jave hógape, pe mitãkuña ojagarra pe ómnibus.
I appreciate that.	Che amomba’eguasu upéva.
More cake!	¡Más torta!
As it is, we cannot continue studying indefinitely.	Oĩháicha, ndaikatúi jasegi jastudia opa ára g̃uarã.
Pour the oil over the flour and mix well.	Oñembohyru pe aséite pe arína ári ha oñembojehe’a porã.
One cup of sugar, three cups of milk.	Peteĩ mba’yru asuka, mbohapy mba’yru kamby.
This new talent is destined for stardom	Ko talento pyahu oime destinado estrella-pe guarã
The computer runs at speed.	Pe komputadóra ombaʼapo velocidad reheve.
His answer was quick and to the point.	Imbohovái pya’e ha ohupyty pe punto.
Excess heat caused by global warming.	Pe haku hetaiterei ojapovaʼekue pe calentamiento global.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Umi antidepresivo ojepuru hetaiterei umi mitãrusu ha mitãkuña.
His hair is white.	Iñakãrague morotĩ.
A farmer’s wife is cooking dinner.	Peteĩ chokokue rembireko ombojy hína karurã.
The teacher put on the reading glasses.	Mbo’ehára omoĩ umi anteojo de lectura.
He closed the door quietly.	Omboty kirirĩháme pe okẽ.
We keep a small carbon footprint.	Ñañongatu peteĩ huella de carbono michĩva.
Many beachgoers have been outraged by the development.	Heta tapicha ohóva playa-pe oñembohory upe desarrollo rehe.
Members of the public often gather about this practice.	Umi miembro público-gua oñembyaty jepi ko práctica rehe.
He bravely stole the money.	Pyʼaguasúpe omonda pe pláta.
He began to lament his fate.	Oñepyrũ oñelamenta idestino rehe.
Not all cars have airbags.	Naentéroi umi áuto oreko airbag.
The young couple seemed completely devoted to each other.	Pe matrimónio imitãva haʼete voi oñemeʼẽmbaitéva ojupe.
A skilled worker must be able to do the job.	Mba’apohára ikatupyrýva ojapokuaava’erã pe tembiapo.
He died from his battle wounds.	Omano umi erída orekóvagui ñorairõme.
Their ancestors fought for the colonists.	Ijypykuéra oñorairõ umi colonos rehehápe.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Peteĩ jey peteĩ jasýpe, pe kuarahy ohasa pe ecuador celestial.
The bitter cold forced them to turn back.	Pe roʼy hatã omboliga chupekuéra ojere hag̃ua tapykuépe.
The paper said nothing about the scandal.	Ko kuatiahaipyre nde'íri mba'eve upe escándalo rehe.
The waterfall makes a satisfying sound.	Pe cascada ojapo peteĩ sonido satisfactorio.
They tried to overthrow his government.	Haʼekuéra oñehaʼã oity igoviérno.
If you turn the key now, it won't fit.	Rembojere ramo pe llave ko'ágã, ndoikemo'ãi.
A lion and a tiger joined the fray.	Peteĩ león ha peteĩ tigre omoirũ pe ñorairõme.
The pollution makes it difficult to breathe.	Pe mbaʼe kyʼa rupive hasy ñarrespira hag̃ua.
Yellow balloons are easy to find	Umi globo hovy ndahasýi ojejuhu hag̃ua
How much was this meal?	Mboypa raka'e ko tembi'u?
He looked out at the river separating them.	Haʼe omaña okápe pe rrío ombojaʼóva chupekuéra.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Tuichavévo pe mbyja masa, hakuvéntema ohapy.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	Crecimiento económico ha'e peteî proceso dinámico osyryrýva ha osyryrýva.
One could feel the tension in the air.	Peteĩ ikatu oñandu pe tensión oĩva pe aire-pe.
A strange expression on his face.	Peteĩ expresión extraña hova ári.
A chest had appeared in the bushes.	Umi kaʼaguýpe ojekuaa kuri peteĩ káha.
Cracks form along the side.	Umi grieta oñeforma lado pukukue.
The dress is a very simple design.	Pe ao ha’e peteĩ diseño simpleiterei.
That’s the unmistakable sound of an approaching train.	Upéva ha’e pe sonido inconfundible peteĩ tren oñemoaguĩvagui.
He kept the kitten hidden safe.	Ha’e oñongatu pe gato-pe kañyhápe seguro.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Heta etnia he'i ko yvy ha'eha imba'e.
Rumors abound about his erratic behavior.	Hetaiterei rumor heko errático rehe.
He was the center of attention.	Ha’e ha’e va’ekue pe centro de atención.
Whether it’s training muscle, or training your brain.	Taha’e rembokatupyryhápe músculo, térã rembokatupyry ne apytu’ũ.
Put it in the box.	Emoĩ ipype.
The album is designed for peaceful listening.	Ko álbum ojejapo oñehendu haguã py'aguapýpe.
It was raining outside.	Okápe oky hína kuri.
Every house has a solar panel now.	Opa óga oreko panel solar ko'ágã.
He was later convicted of robbery.	Upe rire oñekondena chupe ñemonda haguére.
Julia took a sip from her mug.	Julia ojagarra peteĩ sorbo itázagui.
The conversation died away.	Pe ñomongeta omano mombyry.
A fleet of autonomous cars arrived in the city.	Peteî grupo de automóviles autónomos oguahê tavaguasúpe.
Some travelers ignored warning signs.	Oĩ umi viahéro nopenái vaʼekue umi señál de advertencia.
The present proposal is not acceptable to us.	Ko propuesta presente ndaha'éi aceptable ñandéve guarã.
Each raises its own problems.	Káda uno omopuʼã umi provléma orekóva.
The number of employees increased rapidly.	Pya'eterei ojupi umi mba'apohára.
He was led by his reputation as a savvy businessman.	Omotenonde chupe herakuã porã hague peteĩ empresario iñaranduva ramo.
The authorities clamped down heavily on the protesters.	Mburuvichakuéra oaprieta mbarete umi manifestante-kuéra rehe.
He got on the bus.	Ojupi pe ómnibus-pe.
So his doctor put him on strong medications.	Upévare imédico omoĩ chupe umi pohã imbaretéva.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Heta tapicha ohóva koʼápe ou ojogua hag̃ua séda ndahepýiva.
They pulled the man out of the car.	Oguenohẽ hikuái pe kuimbaʼépe pe áutogui.
The city council has long opposed the plan.	Ko concejo tavaguasúpe ymaite guive ombocháke ko plan.
These scans use powerful magnets.	Koʼã escaneope ojepuru umi imán ipoderósova.
The cook made the soup thick and rich.	Pe cocinero ojapo pe sopa hũ ha ipirapire hetáva.
You can't eat anything.	Ndaikatúi re'u mba'evete.
Snow covers the ground.	Nieve omboty yvy.
We used alarms to signal emergencies.	Roipuru alarma ro’señala haĝua umi emergencia.
She struggles to pay her monthly food bill.	Haʼe oñehaʼãmbaite opaga hag̃ua ifaktúra de alimento káda mes.
Even though it was hot, it shivered a little.	Haku ramo jepe, oryrýi’imi.
The people are kind and welcoming.	Umi hénte ningo imbaʼeporã ha oporoguerohory.
Stress affects people in different ways.	Pe estrés oafekta umi héntepe diferénte hendáicha.
He was acting suspicious.	Haʼe oñekomporta hína kuri sospechoso.
Many merchants were imprisoned.	Heta komersiántepe ojegueraha kárselpe.
No one likes a weakling.	Avave ndogustái peteĩ ikangývape.
It’s better to take care of your health than to follow customs.	Iporãve reñangareko nde salud rehe, resegui rangue umi kostúmbre.
So do many insects.	Upéicha avei ojapo heta vícho.
Monetarists say that inflation happens because of monetary policy.	Umi monetario he'i inflación oikoha política monetaria rupive.
A zero is typed on the computer keyboard.	Ojehai peteĩ cero pe teclado de komputadórape.
Will you wash the rice?	¿Rejohéitapa pe mandyju?
The regulations clearly state that children must receive vaccinations.	Umi reglamento he'i porã mitãnguéra ohupytyva'erã vacunación.
This was followed by a complex machine involving many computers.	Upe rire osẽ peteĩ mákina ikomplikadoitéva, oikehápe heta komputadóra.
All these experiments are designed to test new methods.	Opa ko a experimento ojejapo ojehecha hagua umi método pyahu.
There is an international airport near here.	Hi’aguĩ ko’águi oĩ peteĩ aeropuerto internacional.
He gave all the evidence he could to the police.	Ome'ê opavave prueba ikatúva policía-pe.
Water evaporates from the earth.	Y oñemongu'e yvy ape árigui.
Quickly, close the door.	Pya’e, emboty pe okẽ.
So he decided to test his new theory.	Upévare odesidi oproba iteoria pyahu.
There is a water treatment complex under construction.	Oime peteî complejo de tratamiento de agua oñemopu'ãva.
The baby needs fresh air.	Pe mitã oikotevẽ aire fresco.
The oak supports the house.	Pe roble oipytyvõ pe óga.
So last year, the president signed the law.	Péicha ary ohasava'ekuépe, presidente ofirma léi.
The food helped clear her sinus congestion.	Pe tembi’u oipytyvõ omopotĩ haĝua pe congestión sinusal orekóva.
Governments must take responsibility for these losses.	Umi gobierno ogueraha va'erã responsabilidad ko'ã pérdida rehe.
Cook the apples for ten minutes.	Oñembojy umi manzana diez minuto pukukue.
The woman looked elegant in her dress.	Pe kuñakarai ojehecha elegante ijao-pe.
I poured some water and drank it.	Añohẽ peteĩ y ha a’u.
Fifty miles away the fork in the road begins.	Cincuenta kilómetros mombyry oñepyrü tape bifurcación.
The eye will become accustomed to the darkness.	Pe tesa ojepokuaáta pe pytũmbýpe.
The captain had to make a quick decision.	Pe kapitán odesidi vaʼerã pyaʼe.
The mechanics wanted to charge us for repairs.	Umi mecánico okobrase oréve romyatyrõ hag̃ua.
Stickleback fish live on the lakes.	Umi pira stickleback oiko umi lago ári.
The convention center hosts large meetings or workshops.	Pe centro de asambléape ojejapo umi aty guasu térã taller tuicháva.
Make an apple mousse.	Ejapo peteĩ manzana mousse.
It sits on an island surrounded by fertile soil.	Oguapy peteĩ íslape ha ijerére yvy porã.
I am madly in love with him.	Che aime tavy ahayhu chupe.
To protect themselves, many people buy insurance.	Oñeñangareko hag̃ua ijehe, heta hénte ojogua segúro.
He didn't do what he was told.	Ndojapói pe oje'éva chupe.
He whispered in her ear.	Oisu’u chupe ijapysápe.
The shadow slowly disappeared.	Pe sombra mbeguekatúpe okañy.
His house is built of wood.	Hóga oñemopu'ã yvyrágui.
Check the following boxes.	Emoĩ peteĩ márka koʼã káhape.
The fruit is also known as jujube.	Yva ojekuaa avei jujube ramo.
Pour honey into hot milk.	Oñembohyru eíra kamby hakúpe.
He was looking for a job.	Haʼe oheka kuri peteĩ traváho.
The plan had been discussed for months.	Ojapóma heta mése oñeñeʼẽ hague pe plan rehe.
The treatment was highly controversial.	Pe tratamiento ha’e kuri polémica tuichaitereíva.
They trotted past without breaking their stride.	Otrota hikuái ohasávo omboty’ỹre ipaso.
The bacteria is transmitted through saliva.	Ko mba’asy oñembohasa saliva rupive.
He will not make his fortune playing in the stock market.	Ndojapomo'ãi ifortuna oha'ãvo mercado de valores-pe.
Three months later, he went to the post office.	Tres mése rire, oho pe ofisína de korréope.
Nothing could stop us now, he thought.	Mba’eve ndaikatúi orejoko ko’áĝa, oimo’ã.
Express your concerns or disbeliefs.	Emombeʼu umi mbaʼe ndepyʼapýva térã ndapegueroviái.
We have to understand that there is a problem.	Ñantende vaʼerã oĩha peteĩ provléma.
Most people believe the myth to be true.	La majoría umi hénte oguerovia siertoha pe mito.
The president ordered an investigation.	Mburuvicha guasu omanda ojejapo haguã investigación.
What will you do with the money?	Mbaʼépa rejapóta pe plátagui?
Children enjoy hearing these stories.	Mitãnguérape ovy’a ohendúvo ko’ã istória.
A cloud rose high in the distance.	Peteĩ arai ojupi yvate mombyry guive.
He sought to soothe his bulging arm.	Oheka ombopy’aguapy ijyva ojeipysóva.
In your opinion, why are education expenditures so high?	Nde remiandúpe, mba'érepa tuichaiterei umi gasto educación reheguáva?
Children enjoy eating watermelon.	Mitãnguéra ovy'a ho'úvo sandía.
Many unemployed people break the law out of desperation.	Heta tapicha nomba'apóiva oviola léi desesperación-gui.
The company’s balance sheet looks good.	Pe balance de la empresa ojehecha porã.
A handful of sugar.	Peteĩ po’a asuka rehegua.
They crossed a dark city street.	Ohasa hikuái peteĩ tape tavaguasúpe hũva.
He’s not entirely happy with her decision.	Ha’e ndovy’ái enteramente idecisión rehe.
He started switching cereals for breakfast,	Oñepyrũ okambia cereal desayuno-pe,
Do you know why death is the last thing?	¿Reikuaápa mbaʼérepa pe ñemano ipahaite?
He was reviled for his bad reputation.	Ojejahéi hese herakuã vai haguére.
Wipe the crumbs on the table.	Ojejohéi umi miga mesa ári.
Our investigation resorted to bribery.	Ore investigación orecurri soborno-pe.
His birth was a milestone.	Haʼe onase haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva.
A new language developed here.	Ko’ápe oñemoakãrapu’ã peteĩ ñe’ẽ pyahu.
A fire alert was issued later that year.	Oñemoherakuã alerta tatarendy reheguáva upe arýpe.
He wrote a novel.	Ohai peteĩ novela.
He stood in the doorway, clutching the tea caddy.	Oñembo’y pe okẽme, ojejagarra pe té caddy rehe.
These markets produce a lot of food.	Ko'ã mercado-pe oproduci hetaiterei hi'upyrã.
The color changes, indicating readiness.	Pe kolór okambia, ohechaukáva oĩmaha preparádo.
Animals eat grass and weeds.	Mymbakuéra ho’u ñana ha kapi’ipe.
Earth is flat, explorers say.	Yvy iplano, he'i explorador-kuéra.
This is the highest mountain in the world.	Kóva ha'e pe yvyty ijyvatevéva ko yvy ape ári.
Money makes it possible for families to survive.	Pe pláta rupive umi famíliape ikatu ojeikove.
Sheep need to be raised.	Umi ovecha oikotevẽ oñemongakuaa.
Only the best works will survive.	Umi tembiapo iporãvéva añoite oikovéta.
A new form needs to be submitted.	Tekotevê oñepresenta peteî formulario pyahu.
The landfill smelled like a dirty ashtray.	Pe vertedero hyakuã peteĩ cenicero kyʼaicha.
The decision can be appealed.	Pe decisión ikatu ojeapela.
The output quality changes with the input quality.	Pe calidad osëva oñemoambue calidad entrada reheve.
The instructor asks each student to write an article.	Pe instruktór ojerure káda estudiántepe ohai hag̃ua peteĩ artíkulo.
Not if you insist on driving too fast.	Ndahaʼéi reinsistiramo remaneha pyaʼeterei hag̃ua.
More people came in than went out.	Hetave tapicha oike osẽ rangue.
Len wasn’t prepared for the big relocation.	Len noñembosako’írikuri pe relosión tuichávape ĝuarã.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	Pe carnicero he’i vy’ápe oikytĩtaha ikuã.
The bond strengthens the relations between nations.	Pe vínculo omombarete umi nasión ojogueraha porã hag̃ua.
They married peacefully, for the most part.	Omenda hikuái pyʼaguapýpe, la majoría.
Many buildings were destroyed.	Heta óga guasu oñehundi.
I'll phone him as soon as we get home.	Atelefonáta chupe rog̃uahẽvove ógape.
There were many people in that town.	Upe puévlope oĩ vaʼekue heta hénte.
The government will not tolerate such restraints.	Gobierno ndotolera mo'ãi ko'ãichagua jejopy.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Ojeprepara peteĩ ataúd elaborado umi cinco rréipe g̃uarã.
The church steeple dominates the skyline.	Pe campanario tupaopegua odomina pe horizonte.
A glass of milk, please.	Peteĩ vaso kamby, por favor.
The priest resigned before becoming embroiled in the scandal.	Ko pa'i orenunsia oike mboyve escándalo-pe.
He placed his briefcase on the passenger seat.	Omoĩ imaletín pe pasajero asiento ári.
Test samples shall conform to sample size requirements.	Umi muestra de prueba oñemohendava era umi requisito tamaño de muestra rehegua.
Do you still enjoy going to museums?	¿Ndévepa gueteri revyʼa reho hag̃ua umi museo-pe?
He helped me to communicate better.	Haʼe chepytyvõ añemongeta porãve hag̃ua.
The country needs efficient transportation,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente,
Finally, use plastic containers.	Ipahápe, jaipuru umi mba’yru plástico.
The butterfly flew into the air, landing on a red leaf.	Pe guyra’i oveve yvate gotyo, oguejy peteĩ hogue pytã ári.
The Russian air force participated.	Fuerza aérea Rusia-gua oparticipa.
Muddy water will damage the car.	Y tuju ombyaíta pe áuto.
Elephants eat a lot of the corn.	Umi elefante ho’u heta pe mandi’o.
Ivan’s eyes sparkled with pleasure.	Iván resa omimbi vy’águi.
To save energy, turn off the lights.	Oñeñongatu hagua energía, embogue umi luz.
The medieval world was a place of fear and horror.	Pe mundo medieval ha’eva’ekue peteĩ tenda kyhyje ha ñemondýi rehegua.
Which archery club has the best arrows?	Mba'e club de arquero-pa oguereko umi flecha iporãvéva.
Soldiers can kill or detain any suspect.	Umi soldádo ikatu ojuka térã odetene oimeraê sospechoso-pe.
People should respect the law.	Tapichakuéra omomba’eva’erã léi.
These birds can quickly become extinct.	Koʼã guyra ikatu pyaʼe oñehundipa.
Birds are vital to the environment.	Umi guyra ningo iñimportanteterei pe tekohápe g̃uarã.
But life became a little less ordinary.	Ha katu pe tekove oiko sa’ive ordinario’imi.
But it is becoming increasingly difficult to control.	Péro hasyve ohóvo ojejoko hag̃ua.
Firefighters had hosed down the ruins.	Umi bombero oity kuri manguera-pe umi ruina.
She has trouble sticking to her diet.	Haʼe oreko provléma ojepytaso hag̃ua idieta rehe.
The page was dotted with names of voters.	Ko página oime kuri punteado umi elector réra rehe.
Harvests are increasing year after year.	Umi cosecha oñembohetave ohóvo año tras año.
Flags fluttered in the breeze.	Poyvikuéra oveve yvytu atãme.
Many scientists have recommended avoiding contamination.	Heta sientífiko heʼi vaʼekue ani hag̃ua oñekontamina.
The wind blew sand from the desert across the plains.	Pe yvytu omboveve yvyku’i pe desierto-gui umi llanura rupi.
No one said a word.	Avave nde’íri peteĩ ñe’ẽ.
Researchers want to create synthetic life.	Umi investigador omoheñóise tekove sintético.
The streets were packed with shoppers.	Umi kállere henyhẽte umi ombaʼejoguávagui.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Pe enfoque imitãrusúpe ojapova’ekue py’ỹi omoĩ tape okambia haĝua positivo.
This novel is worth reading.	Ko novela vale la pena ojelee.
The city is very cosmopolitan.	Ko táva ningo cosmopolitaiterei.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Ko barrio-pe oî cincocientos edificio rupi.
Few women want to work as programmers.	Sa’i kuña omba’apose programadora ramo.
Lovers frequent these gatherings.	Umi ohayhúva pyʼỹinte oho koʼã aty guasúpe.
This is my favorite type of hair dye.	Kóva ha’e che tipo de tinte de cabello favorito.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Peteĩ lisobiólogo oipytyvõ oñeñongatu hag̃ua ñande ambiente natural frágil.
The latest census shows that the plants are disappearing rapidly.	Censo ipyahuvéva ohechauka pya'eterei okañyha umi ka'avo.
Your job is to use the computer.	Nde rembiapo ha’e reipuru hag̃ua komputadóra.
The government should reconsider the dam.	Gobierno ohesa'ÿijo jeyva'erã represa.
How strange, he thought, images of future events could be	Mba’eichaitépa iñextraño, opensa, umi ta’anga umi mba’e oikóva tenonderãme ikatuha
The house is full of books.	Pe óga henyhẽ lívrogui.
The gardener carefully arranged the plants in the garden.	Pe jardinero omoĩ porã umi plánta pe hardínpe.
Swimming is prohibited here.	Ko’ápe oñembotove natación.
An escape tunnel was found in the structure.	Ojejuhu peteî túnel de escape estructura-pe.
The villagers watched with concern.	Umi tavayguakuéra omaña jepy’apy reheve.
The kitten squealed happily.	Pe gatito oñemongu’e vy’ápe.
He looked at the river.	Ha’e omaña pe ysyry rehe.
The necklace weighs seven grams.	Pe collar oguereko siete gramo.
The island is no longer habitable.	Ko ísla ndahaʼevéima ojeiko hag̃ua.
So the artists decided to plagiarize the story.	Péicha umi artista odecidi plagio pe tembiasa.
We need to press on.	Tekotevẽ japresiona.
The Minotaur is an ancient mythological creature.	Minotauro ha'e peteĩ mymba yma guare mitológico.
My uncle is always honest.	Che tio ningo siémpre iñonrrádo.
He's better than his big brother.	Ha'e iporãve iñermáno tuichavévagui.
She is fluent in three languages.	Haʼe ningo oñeʼẽ porã mbohapy idiómape.
Pollution was a big problem.	Tuicha provléma vaʼekue pe contaminación.
To prevent scurvy, eat apples.	Ojejoko hagua escordo, oje’u manzana.
A burning pain coursed down his spine.	Peteĩ mba’asy hendýva osyry ikolúmna vertebral-pe.
The seemingly endless momentum was stunning.	Pe impulso ha’etévaicha opa’ỹva ha’ekuri ipy’aguapýva.
Oranges, apples, and bananas are not "treats."	Naranja, manzana, ha plátano ndaha'éi "tratamientos".
Each tiny detail is brought to life with breathtaking beauty.	Káda detalle michĩmi oñemoingove peteĩ mba’eporã ipytuhẽva reheve.
He drank some blood without offense.	Haʼe hoyʼu michĩmi tuguy oñeofendeʼỹre.
Scientific knowledge is increasing all the time.	Umi mba’ekuaa científico oñembohetave ohóvo opa ára.
My tea had gone cold.	Che té oho kuri ro’ysã.
He was much taller than her.	Haʼe ningo tuichaiterei ijyvateve chugui.
According to the study, hormone levels are unusual.	Pe estúdio heʼi umi nivel de hormona ndahaʼeiha jepivegua.
The accountant seemed competent.	Pe contador ha’ete ku ikatupyrýva.
Wash the potatoes thoroughly.	Ojejohéi porã umi papa.
His goal is to find the truth.	Hembipotápe ningo ojuhu pe añetegua.
The city fire department responded within minutes.	Bombero tavaguasúpe ombohovái minuto-pe.
There's a small island in the center of town.	Oĩ peteĩ ypa'ũ michĩva táva mbytépe.
Soldiers saw every inch of the war.	Umi soldádo ohecha káda centímetro pe gérrape.
He attacked her ass with a bottle.	Oataka ijyva peteĩ botella reheve.
Phoenixes and eagles soar over fields of grass.	Fénix ha ágila oveve umi kapiʼipe kokue ári.
He was training for a marathon.	Haʼe ningo oñeentrena hína kuri peteĩ maratón-pe g̃uarã.
I know he's my friend.	Aikuaa ha'eha che angirũ.
The people in this village have lost all hope.	Umi hénte oĩva ko puévlope operdepaite esperánsa.
Something moving in the grass behind him.	Peteĩ mba’e omýiva kapi’ipépe hapykuéri.
His skin is a freckle brown.	Ipire ha’e peteĩ pecas marrón.
I'm not working for you anymore.	Che ndaha'evéima amba'apo pende rehehápe.
The people urgently need clean water.	Tavayguakuéra oikotevê pya'e y potî.
We paid fo school.	Ropaga fo mbo'ehao.
Cottonwood grows fast.	Yvyra algodón okakuaa pya’e.
A city about to sink.	Peteĩ siuda ohypýi potaitéva.
The robber crept quietly into the alley	Pe mondaha oike kirirĩháme pe callejón-pe
The natives do not appreciate the changes in the city.	Umi nativo nomomba'éi umi cambio tavaguasúpe.
Street lights will illuminate the area.	Umi luz de calle ohesapéta upe lugár.
A hotel, offices, and shops were once located here.	Peteĩ tiémpope oĩ vaʼekue koʼápe peteĩ otél, ofisína ha umi tienda.
Children also enjoyed it.	Mitãnguérape avei oguerohoryeterei upéva.
It’s time for dinner.	Oguahẽma ára ojekaru haguã.
It's supposed to rain today.	Oky va'erã ko árape.
Plenty of time to get to the post office.	Heta tiémpo oñeg̃uahẽ hag̃ua pe korréope.
The national economy began to rebound.	Economía nacional oñepyrû opu'ã jey.
The villagers are surrounded by lush forests.	Umi tavayguakuéra ojere umi ka’aguy henyhẽva rehe.
He pondered what lies he would tell.	Haʼe ojepyʼamongeta mbaʼe japúpa heʼíta.
The explorer was famous for his daring exploits.	Ko explorador herakuã guasu umi explotación py’aguasu ojapóvare.
A file contains records of past events.	Peteĩ archivo oguereko umi registro umi mbaʼe oiko vaʼekue yma.
He is doing really well at work.	Haʼe ningo añetehápe oho porãiterei hína hembiapohápe.
Babies are not fully developed at birth.	Umi mitã noñedesarrolláipaite heñói jave.
Later, he moved out of his house.	Upe rire, ova hógagui.
Cats and dogs are meat eaters.	Jagua ha jagua ha’e so’o ho’úva.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Miles de peregrinos oguahê ára ha ára.
His tone was bitter.	Itono ha’e kuri amargo.
They were under the misunderstanding.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue pe entendimiento vai guýpe.
More refugees are welcome in their city.	Hetave refugiado ojeguerohory itávape.
The melody of that tune is haunting.	Pe melodía upe melodía rehegua ha’e peteĩ mba’e oporomondýiva.
Proceed with caution!	¡Eprocede ñeñangarekópe!
We continued walking down the track.	Rosegi roguata pe pista rupi.
The climate position has not changed much.	Posición clima rehegua noñemoambuéi tuicha.
He crossed the aisle, buttered his bread.	Ohasákuri pe pasillo, omoĩ mantequilla imbujape.
Hearing the voices inside his head, he apologized.	Ohendúvo umi ñe’ẽ iñakã ryepýpe, oñedisculpa.
He put his hands on her shoulders for support.	Omoĩ ipo ijyva ári oipytyvõ haĝua chupe.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	Ko viaje-pe, roguereko programada rovisita haguã ocho tetã.
He’s walking down the street.	Ha’e oguata tape rupi.
She uses five different kinds of spices.	Haʼe oipuru cinco kláse diferénte especia.
The symbols on this cake are very simple.	Umi símbolo oĩva ko torta ári ningo isencilloiterei.
He was lying on his back in the sun.	Haʼe oñeno hína kuri ijyva ári kuarahyʼãme.
Strong currents make it unsafe.	Umi corriente mbarete ojapo chugui inseguro.
The design is based on a concept by the artist.	Ko diseño oñemopyenda peteî concepto ojapóva artista.
Advances in technology have been behind the decline.	Umi avance tecnología-pe oîkuri upe ñemboguejy rapykuéri.
Punctuation is important.	Iñimportánte ningo jajapo ñande puntuál.
Take sugar instead of artificial sweeteners.	Ogueraha asuka umi edulcorante artificial rangue.
The poet’s face is hidden in a white handkerchief.	Ñe’ẽpapára rova ​​oñeñomi peteĩ pañuelo morotĩme.
Oh, let me bring that to you.	Oh, eheja tagueru ndéve upéva.
The people who speak these languages ​​are very similar.	Umi hénte oñeʼẽva koʼã idiómape ojojoguaiterei.
The committee met to consider the proposal.	Ko comité oñembyaty ohesa'ÿijo haguã propuesta.
There are still native groups living in this area.	Oĩ gueteri aty nativo oikóva ko tendáre.
You cannot imagine what the future holds.	Ndaikatúi repensa mbaʼépa oikóta amo gotyove.
You cannot imagine how much it has helped me.	Ndaikatúi reñeimahina mbaʼeichaitépa chepytyvõ.
Faces and expressions show emotion.	Umi hova ha expresión ohechauka emoción.
Soon the police arrived.	Upe riremínte og̃uahẽ pe polisía.
A strange sound emanated from the city.	Pe távagui osẽ peteĩ tyapu iñextraño.
They need to create an underground network.	Oikotevê hikuái omoheñói peteî red subterránea.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Umi refugiado ambue tetãgui ojuhu refugio ko aldea-pe.
The temperature dropped significantly.	Tuicha oguejy pe temperatura.
The building is spread over seven floors.	Ko edificio ojeipyso siete piso-pe.
The vegetables in this salad are cooked.	Umi ka’avo oĩva ko ensalada-pe oñembojy.
He realized that catching the thief would be difficult.	Ohechakuaa ojagarráramo pe mondahápe ijetuʼutaha.
She kissed him tenderly.	Ha’e ohetũ chupe tiernamente.
These forests were once rich in many things.	Koʼã kaʼaguy yma heta vaʼekue heta mbaʼe.
The food is clean, but expensive and overpriced.	Pe tembi'u ipotĩ, ha katu hepyeterei ha oñemomba'eguasueterei.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Oî haihára omoheñóiva hembiapo peteî frenesí de actividad-pe.
We should use renewable energy sources.	Jaipuruva’erã umi fuente de energía renovable.
Be very careful here.	Eñangareko porãiterei ko’ápe.
It was a peaceful journey.	Ha’ékuri peteĩ jeguata py’aguapýpe.
We will know the results next week.	Jaikuaáta umi resultado arapokõindy oúvape.
There are good universities here.	Ko’ápe oĩ mbo’ehaovusu porã.
They sell oranges here, but they are very cheap.	Koʼápe ovende hikuái naranja, péro haʼekuéra ningo ijyvykuʼieterei.
I don’t like their sad expressions.	Ndachegustái umi expresión ñembyasy orekóva hikuái.
Buying brightly colored plants is encouraged	Oñemokyre'ÿ ojejogua haguã ka'avo color omimbipáva
The guests were all seated, greeted by the host.	Umi invitado oguapypaite, pe anfitrión omomaitei chupekuéra.
There is almost no respiratory and heart disease.	Haimete ndaipóri mba’asy respiratoria ha korasõ rehegua.
The stench penetrated the dark, cold shadows.	Pe hyakuã vaiete oike umi sombra iñypytũ ha ro’ysãme.
This food is high in protein.	Ko tembi’u oguereko heta proteína.
The chess match ended in a draw.	Ko partido de ajedrez oñemohu'ã empate-pe.
A lake is full of water.	Peteĩ lágo henyhẽ ygui.
The poorest eat only bread.	Umi imboriahuvéva ho'u mbuja mante.
A piece of cheese on a cookie.	Peteĩ kesu pehẽngue peteĩ galleta ári.
Bald eagle is bird status.	Águila calva ha'e guyra estado.
Two wheels gave way and he fell.	Mokõi rruéda omeʼẽ tape ha haʼe hoʼa.
His work was outstanding.	Hembiapo ojehecharamoiterei vaʼekue.
The suffragists encouraged women to vote.	Umi sufragista omokyre'ÿ kuñanguérape ovota haguã.
Tigers live in the wild.	Umi tigre oiko ka’aguýpe.
He's just upset that his son doesn't love him.	Oñembohorýnte ita'ýra ndohayhúigui chupe.
A while ago, most of us lived in small houses.	Ojapóma peteĩ tiémpo, la majoría ore roiko umi óga michĩvape.
They were little danger here.	Haʼekuéra ningo saʼi ipeligroso vaʼekue koʼápe.
It’s a text adventure, but not as we know it.	Ha’e peteĩ aventura de texto, ha katu ndaha’éi jaikuaaháicha.
The rich and middle class dominate business.	Umi iplátava ha umi clase media odomina umi negósio.
Our lives are interconnected.	Ñande rekove ojoaju ojuehe.
The color drained from the girl's face.	Pe color osyryry pe mitãkuña rovagui.
Drop the chillies into the pans.	Ojeity umi chile sarténpe.
Ghosts are mostly known in folklore.	Umi fantasma ojekuaave umi folklore-pe.
They’re afraid to go out.	Okyhyje hikuái osẽ haguã.
Roads are often flooded when it rains.	Umi tape oñeinunda jepi oky jave.
The factory is an iconic landmark in the city.	Ko fábrica ha'e peteî hito icónico tavaguasúpe.
These problems have been going on for a long time.	Koʼã provléma are guivéma ojejapo.
It’s time to protect nature.	Oguahẽma ára oñeñangareko haguã naturaleza rehe.
He looked at the door nervously.	Ha’e omaña pe okẽre nervioso.
The refugee crisis is escalating.	Pe crisis refugiado rehegua oñembotuichave ohóvo.
This cocktail turned out to be a disaster.	Ko cóctel osê peteî desastre ramo.
Workers sit at their machines, working.	Umi mba’apohára oguapy imaquinakuérape, omba’apo hikuái.
Manatees are particularly endangered.	Umi manatí oĩ particularmente en peligro de extinción.
Sales increased with our new product line.	Umi venta ojupi ore línea de producto pyahúpe.
He walked briskly across the parking lot.	Ha’e oguata pya’e pe estacionamiento ári.
It is a symbol of peace.	Ha’e peteĩ símbolo py’aguapy rehegua.
The boss had explained it well.	Pe patrón oexplika porã vaʼekue.
This isn't a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started to cry.	Haʼe oñepyrũ hasẽ.
Place a slice of bacon on a loaf pan.	Oñemoĩ peteĩ tocino rykue peteĩ mbujape ryrúpe.
The swords are forged using special materials like brass.	Umi espáda ojeforja ojeporúvo umi materiál espesiál haʼetéva latón.
Cold, mean and uncompromising.	Ro’ysã, ivai ha noñekomprometeiva.
He took the book from her.	Oipe’a chugui pe aranduka.
A terrible accident changed his life forever.	Peteĩ accidente vaiete okambia hekove opa ára g̃uarã.
They started running, and didn’t stop.	Oñepyrũ oñani hikuái, ha ndopytái.
After his arrest, he escaped.	Ojejagarra rire chupe, okañy.
The bird flew from branch to branch.	Pe guyra oveve peteĩ hakãgui ambuépe.
Thousands of people were evacuated.	Ojedesampara miles de personas-gui.
When a raft is on the water, it’s fine.	Peteĩ balsa oĩ jave y ári, oĩ porã.
Such rhetoric is not unique to one country.	Ko'ãichagua retórica ndaha'éi peteî tetãme añónte.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Umi tapicha tekotevẽ oñeñangareko ko’ã mbói venenoso jerére.
The star refused to show up for work.	Ko mbyja ombotove ojehechauka haguã tembiaporã.
The bones were lying on the ground.	Umi kangue oñeno hína kuri yvýpe.
An old man looked out the window.	Peteĩ karai tuja omaña pe ventánagui.
Take a trip back in time.	Ejapo peteĩ jeguata yma guarépe.
This camera can take great pictures.	Ko cámara ikatu ogueraha ta'anga tuichaitereíva.
The desire to walk was powerful.	Pe deséo oguata haĝua ha’e kuri peteĩ mba’e ipu’akapáva.
His partner and supervisor approved the proposal.	Isocio ha supervisor omonéî propuesta.
They opened shops and businesses.	Oipe'a hikuái tenda ha negocio.
There is no justice in that.	Ndaipóri justicia upévape.
Investors should not fear market volatility.	Umi inversionista ndokyhyjéi va'erã volatilidad mercado-pe.
The writer makes a strong plea for more tolerance.	Pe haihára ojapo peteĩ jerure’asy mbarete ojeguerekove haĝua tolerancia.
His proposal is bold.	Ipropuesta ha'e audaz.
At the time, explorers knew nothing.	Upe tiémpope umi explorador ndoikuaái mbaʼeve.
But they often need several coats.	Péro oikotevẽ jepi hikuái heta abrigo.
She returned home to find her husband’s body.	Ojevy hógape ojuhu iména retekue.
News of the team's victory spread quickly.	Marandu victoria equipo reheguáva oñemyasãi pya'eterei.
Urgent questions are deflected.	Umi porandu urgente ojedesvia.
Instead, the exercise rider is against it.	Upéva rangue, pe jinete ejercicio rehegua oñemoĩ hese.
He was found in an accident.	Ojejuhu peteî accidente-pe.
A great loss was suffered when the theater burned.	Tuicha pérdida ohasa asy teatro hendy jave.
No other offenses were cited, however.	Ndaipóri ambue ofensa oñecita, jepénte upéva.
The training center is located twenty km north of the city.	Ko centro de capacitación oime veinte km norte gotyo tavaguasúgui.
His research includes the use of medical imaging.	Iinvestigación-pe oike umi imagen médica jeporu.
A good start but a long way to go.	Peteĩ ñepyrũ porã ha katu mombyry ojeguata va’erã.
The flowers returned their color.	Umi yvoty ome’ẽ jey ikolor.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Umi reactor nuclear omosãso arai gigante gas radiactivo.
The poem is about love.	Ñe’ẽpoty oñe’ẽ mborayhu rehe.
He pulled out two cards from the green baize, black and pink.	Oguenohẽ mokõi tarjeta baize verde-gui, morotĩ ha rosa.
The process is too slow, bureaucrats complain.	Ko proceso mbegueterei, odenunsia umi burócrata-kuéra.
Scattered clouds darkened the sky.	Arai isarambipáva omoypytũ yvága.
The negotiations stalled.	Umi negociación oñembotapykue.
The stock market was a disaster zone.	Ko bolsa de valores ha'e kuri peteî zona de desastre.
Mix the beans with a fork.	Oñembojehe’a umi juky peteĩ tenedor reheve.
The complex is perched on a high hill.	Ko complejo oñemoĩ peteĩ sérro yvate ári.
They agreed to institute austerity measures.	Omoî hikuái peteî ñe'ême oinstituívo medida de austeridad.
An annual festival, held in honor of the poet.	Peteî festival anual, oñemotenondéva omomba'eguasúvo ñe'êpapára.
The journalist asked us not to name the party.	Pe periodista ojerúre oréve ani haguã rombohéra partido réra.
Cargo trucks can be dangerous.	Umi kamiõ carga rehegua ikatu ipeligroso.
His house is near the market.	Hóga oĩ pe merkádo ypýpe.
This canyon is unusually deep.	Ko barranca ipypuku jepivegua’ỹme.
First, we need to find the answers.	Primero, tekotevẽ jaheka umi rrespuésta.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Oñemoĩramo asuka kávape ikatu omoĩve sabor.
We should build a road across the river.	Ñamopu’ãva’erã peteĩ tape ysyry mboypýri.
There is no station in this supporter’s village.	Ko aldea de simpatizante-pe ndaipóri estación.
In the midst of the general silence, a bird chirped.	Pe kirirĩ general mbytépe, peteĩ guyra opukavy.
Selling children's toys is fast.	Oñevendévo umi juguete mitãnguérape guarã pya'eterei.
The sock fits inside the sneaker.	Pe calcetín oike pe zapatilla ryepýpe.
I just want to relax, mmm.	Che añembopytu'use mante, mmm.
Look at all the flowers.	Emañapaite umi yvoty rehe.
His mouth was cold.	Ijuru ro’ysã.
Please clear the table after each meal.	Por favor, emopotĩ pe mesa káda tembi’u rire.
He kept his face close to the ground.	Oñongatu hova ag̃ui yvýgui.
Ask her to redo the laundry.	Ejerure chupe tojapo jey pe lavadero.
He weighed more than one hundred and seventy pounds.	Haʼe ipohýi mas de cien setenta kílogui.
The mighty river flows peacefully through the valley.	Pe rrío ipoderósova osyry pyʼaguapýpe pe válle rupi.
There were so many people on the street.	Hetaiterei tapicha oîkuri tape rehe.
The census shows an increase in all kinds of crime,	Pe censo ohechauka ojupiha opaichagua delincuencia,
They won't be in business anytime soon.	Ndoikomo'ãi hikuái negocio-pe pya'eterei.
We normally throw away our clothes.	Normalmente ñamombo ñande ao.
They ran to the river.	Oñani hikuái ysyry gotyo.
She put her clothes aside and lay down on the bed.	Omoĩ peteĩ ykére ijao ha oñeno tupa ári.
The bullet struck the foot of the great creature.	Pe bala oity pe criatura tuichaitéva py.
He commented that he was excited about the movie premiere.	Okomenta oîha emocionado estreno de película rehe.
The turtles live on the lake.	Umi tortuga oiko pe lago ári.
She ballet danced her way into the building.	Ha’e ojeroky ballet-pe oike haĝua pe edificio-pe.
He frequently visited the chemist in nearby cities.	Pyʼỹinte oho pe químicope umi siuda ag̃ui upégui.
The moon beckoned them silently.	Jasy ojapo chupekuéra seña kirirĩháme.
My father decided to sell his shop.	Che ru odesidi ovende itenda.
The church renovated the sanctuary.	Tupao ombopyahu santuario.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Omombo mombyry peteĩ cigarrillo paquete nandi.
This cathedral was a famous landmark in the city.	Ko tupão guasu ha’eva’ekue peteĩ mba’e herakuã guasúva upe távape.
The rich held all the important positions of power.	Umi iplátava oreko vaʼekue entéro umi puésto iñimportánteva orekóva podér.
Cats are relatives of dogs.	Umi mymba ha’e jagua pariente.
A small animal rushed under the bush.	Peteĩ mymba michĩva oike pya’e pe ka’avo guýpe.
Police chief arrested for bribery.	Jefe de policía ojeapresa soborno rehe.
They produce almost half of the country’s vegetables.	Oproduci hikuái haimete la mitad umi verdura tetãme.
That was a very difficult decision.	Upéva ningo peteĩ desisión ijetuʼuetereíva.
The budget proposal resulted in a public outcry.	Ko propuesta presupuestaria oreko resultado peteî ñembohory público-pe.
The prime minister insisted the earthquake was caused by fracking.	Primer ministro oinsisti terremoto oúva fracking rupive.
Large numbers appear in some rows.	Umi papapy tuicháva ojekuaa unos kuánto rréhape.
I bought this book at a garage sale.	Ajogua ko lívro peteĩ venta de garaje-pe.
The machine was not meant to be used.	Pe mákina ndahaʼéi vaʼekue ojepuru hag̃ua.
The court will question him later.	Pe trivunál oñeporandúta chupe upe rire.
He was told he was in trouble.	Ojeʼe chupe oĩha provlémape.
A cascade of coins falls to the ground.	Peteĩ cascada de monedas hoʼa yvýpe.
Slowly, he began to speak.	Mbeguekatúpe, oñepyrũ oñeʼẽ.
They dug the grass, split the ground.	Ojo'o hikuái kapi'ipe, omboja'o yvy.
The water receded rapidly.	Pe y oguejy pyaʼe.
Other than a temporary blip, population growth has been stable.	Ambue blip temporal, crecimiento población oime estable.
The tempera paint influences the color.	Pe pintura tempera rehegua oguereko influencia pe color rehe.
Only a highly trained, specialist surgeon can perform the operation.	Peteĩ cirujano oñembokatupyryetereíva ha especialista añoite ikatu ojapo pe operasión.
Use pliers.	Eipuru alicates.
Each species had adapted to its environment.	Káda espésie ojeadapta kuri hekohápe.
He did not try to defend himself.	Haʼe noñehaʼãi oñedefende ijehe.
Often paid in cigarettes, gifts were coins.	Pyʼỹinte ojepaga sigarríllope, umi rregálo haʼe vaʼekue monéda.
Check each leaf carefully, looking for insects.	Ojesareko porã káda hogue rehe, ohekávo umi vícho.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Oikuave’ẽ pe esqueleto-pe peteĩ vaso kamby haku asýva.
He was determined to make the journey alone.	Haʼe ojedesidi ojapo hag̃ua pe viáhe haʼeño.
The money would go to the orphanage.	Pe pláta oho vaʼerãmoʼã pe orfanato-pe g̃uarã.
Obviously it is happening.	Ojekuaa porã oikoha hína.
A car thief was caught on camera.	Peteî mondaha automóvil ojeapresa cámara-pe.
The priest conducted the service.	Pa'i omotenonde upe servicio.
The trees cast spreading shadows on the ground.	Umi yvyramáta omombo umi sombra ojeipysóva yvy ári.
His tie was yellow, not red.	Icorbata hovy, ndaha’éi pytã.
Too soon to give a verdict.	Pya'eterei ome'ê haguã veredicto.
This seems likely to improve living conditions.	Péva ha'ete ku ikatúva omoporãve condición de vida.
Her house is painted pink.	Hóga oñepinta rosa.
He was also passed by police, who demanded to see his license.	Avei ohasa policía, ojerurévo ohecha haguã licencia orekóva.
The environment has changed rapidly in recent years.	Ko'ã arýpe pya'eterei oñemoambue tekoha.
Crushed ice floats in cold water.	Hielo oñembojyva’ekue oveve y ro’ysãme.
The defendants refused to accept the charges.	Umi acusado ombotove oasepta haguã umi acusación.
A stranger opened the door.	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oipe’a pe okẽ.
A bowl of rice still hot from the oven.	Peteĩ mba’yru mandyju haku gueteri horno-gui.
The advent of plastic revolutionized packaging.	Oúvo plástico orevoluciona envasado.
Mission fields are remote and difficult to reach.	Umi campo de misión mombyry ha hasy jahupyty haĝua.
The government undertook a major reorganization.	Gobierno omotenonde peteî reorganización tuicháva.
The law is wrong.	Ojavy pe léi.
The discovery is a scientific breakthrough.	Ko descubrimiento ha'e peteî avance científico.
A very obvious lie is very obvious to everyone.	Peteĩ japu ojehecha porãitereíva ojehecha porãiterei opavavetépe.
They're only interested in their own career.	Ha'ekuéra ointeresa icarrera propia-pe añoite.
The harvest was abundant.	Pe cosecha hetaiterei vaʼekue.
He was very angry with me.	Haʼe ipochyeterei chendive.
The wine will sour if you do not refrigerate it.	Pe víno oñemonguʼéta neremoĩriramo frigorífico-pe.
The rock formation is the origin of the name "crystal".	Pe ita ryru ha'e pe téra "cristal" ypykue.
This plant grows in moist soil.	Ko ka’avo okakuaa yvy hykúvape.
A golfer drives a ball onto the green.	Peteĩ golfista omboguata peteĩ pelota pe verde ári.
The damp air saturates my clothes with moisture.	Pe aire húmedo osatura che ao humedad reheve.
The butcher uses a knife.	Pe karnicero oipuru peteĩ ryguasu rupi’a.
Pop music is popular music.	Música pop ha'e música popular.
Marijuana is legal in many states.	Marihuana ha'e legal heta estado-pe.
The workers work hard.	Umi omba’apóva omba’apo mbarete.
His disappearance remains shrouded in mystery.	Okañyha opyta envuelto misterio-pe.
The stranger's laughter warmed him to the core.	Pe extraño pukavy ombopiro’y chupe ipy’aite peve.
I warned him against it.	Che aadverti chupe ani hag̃ua ojapo upéva.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Pe aire fresco oñeñandu ro’ysã ha ipyahu ipulmón-pe.
The furniture is transported by truck.	Umi mueble ojegueraha kamiõ rupive.
A molecule is made up of atoms.	Peteĩ molécula niko ojejapo átomokuéragui.
The stench seemed to permeate the entire room.	Pe hyakuã vaiete ha’ete ku oikeva’ekue pe koty tuichakue javeve.
The rate at which electricity can be generated is variable.	Pe tasa ikatúva oñegenera electricidad ha'e variable.
I could not understand why they disappeared.	Ndaikatúi antende mbaʼérepa okañy hikuái.
The effects of counting are widely evident.	Ojehechakuaa oparupiete umi mbaʼe vaiete ojapovaʼekue pe kontasión.
It blinks night after night.	Oparpa pyhare ha pyhare.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Oî mbo'ehára ojeakusáva conducta sexual vai rehe.
These roads are bad.	Ko'ã tape oî vai.
When he got up, the tall man walked over him.	Opu’ãvo, pe kuimba’e yvate oguata hi’ári.
A cypress tree stands alone on a mound.	Peteĩ máta ciprés oñemboʼy haʼeño peteĩ montículo ári.
It exists in a variety of foods and liquids.	Oĩ opaichagua tembi'u ha líquido-pe.
I have a dream.	Che areko peteĩ kerayvoty.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Decenas de delegado oñembyaty ohendu haguã político oñe'ê.
Each rice field is irrigated with water.	Káda mandyju kokue oñerrega y reheve.
Runners stretched before the race.	Umi oñani vaʼekue ojepyso pe karréra mboyve.
This is the largest mosque in the world.	Kóva ha'e pe mezquita tuichavéva ko yvy ape ári.
The birds chirped happily in the trees.	Umi guyrakuéra okororõ vy’ápe umi yvyramáta apytépe.
A carbon tax was introduced.	Oñemotenonde peteî impuesto al carbono.
The cupboard was full of canned food.	Pe armario henyhẽ tembi’u lata-gui.
My father is my best friend.	Che ru ha’e che angirũ porãvéva.
Elephants are the third largest mammal in the world.	Elefante ha'e mbohapyha mymba okambúva yvy ape ári.
His voice crackled with emotion.	Iñe’ẽ ryrýi emoción reheve.
The prize was a small model car.	Pe jopói ha’e peteĩ auto modelo michĩva.
That was hard to understand.	Upéva ningo ijetuʼu vaʼekue oñentende hag̃ua.
The city has a great history.	Ko táva oguereko peteĩ tembiasakue tuicháva.
Be resolving!	¡Eiko oresolvéva!
He rejected these financial letters.	Ombotove ko'ã kuatiañe'ê financiero.
The whole country was shocked.	Pe tetã tuichakue oñemondýi.
Most residents walk to work.	La majoría umi oikóva upépe oguata ombaʼapo hag̃ua.
He was a wonderful man.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iporãitereíva.
A siren always sounds when the fire alarm is pulled.	Peteĩ sirena ipu meme ojetira jave pe alarma de incendio.
A police spokesman declined to comment.	Peteî vocero policía ombotove oikuaauka haguã mba'eve.
The song was over.	Opa kuri pe purahéi.
This book gives the reader detailed descriptions.	Ko lívro omeʼẽ pe omoñeʼẽvape umi deskrisión hesakã porãva.
So do many people.	Upéicha avei heta hénte.
Plants and animals evolved hundreds of years ago.	Umi plánta ha mymbakuéra oevolusiona hague ojapo hetaiterei áño.
There is a fine line between genius and madness.	Oĩ peteĩ línea fina oĩva pe genio ha pe locura apytépe.
The fault is with the flashing lights.	Pe falla ha’e umi luz parpadeante rehe.
As a result, many families nearby receive little government assistance.	Upévare heta família oĩva ag̃ui upégui, saʼi ohupyty hikuái pytyvõ goviérnope.
Central heating is common in developing countries.	Umi tetã okakuaávape ojehecha jepi pe calefacción central.
Pollution is a major issue in this country.	Contaminación ha'e peteî tema tuichavéva ko tetãme.
The digital age has changed the balance of power.	Ko época digital omoambue equilibrio de poder.
Once a part of the drier regions.	Peteĩ jey peteĩ parte umi región isekovévagui.
She felt unfairly blamed.	Haʼe oñandu ojekulpaha hese hekopeʼỹ.
He questioned the wisdom of that decision.	Haʼe ocuestiona mbaʼeichaitépa iñarandu upe desisión.
He took my brother's place at the meeting.	Haʼe oñemoĩ che ermáno rendaguépe pe rreuniónpe.
The fruits had not been properly watered.	Umi yva noñemboyʼuporãi kuri.
The young man punched him in the chest.	Pe mitãrusu oinupã chupe ijyva ári.
The plane overhead tipped its wings.	Pe aviõ oĩva akã ári oinclina ipepo.
They moved closer until she was on his lap.	Oñemoaguĩve hikuái haʼe oĩ meve ijyva ári.
The inventor invented an alternative to television.	Pe inventor oinventa peteĩ alternativa televisión-pe.
He gave an evil laugh.	Ome’ẽ peteĩ pukavy vai.
How sad she was to lose a child.	Ajépa ombyasy chupe operde haguére peteĩ mitã.
This is your lucky day.	Kóva ha’e nde ára suerte rehegua.
Our primary goal is to create an enduring peace.	Ñande meta principal ha’e ñamoheñói peteĩ py’aguapy operduráva.
Computers, cars, airplanes, and other machines are becoming more powerful.	Umi komputadóra, áuto, avión ha ambue mákina ipoderosove ohóvo.
He predicted good rains this year.	Opronostika ama porãtaha ko arýpe.
They abandoned their children and fled with the aliens.	Oheja hikuái imembykuérape ha okañy umi extraterrestre ndive.
He ran, his shoes squealing on the polished floor.	Oñani, isapatu opukavy pe piso ojepoliva’ekuépe.
He remained alert, but relaxed.	Ha’e opyta alerta, ha katu relajado.
Boycotts spread rapidly across the country.	Umi boicot ojeipyso pya'eterei tetã pukukue.
The plane glided noiselessly over the ground.	Pe aviõ ojedesliza ruido’ỹre pe yvy ári.
The bridge supports many heavy vehicles.	Ko puente oipytyvõ heta automóvil ipohýiva.
Some cities are developing hybrid cars.	Oĩ táva omoheñóiva hína umi áuto híbrido.
It’s constantly stirring.	Oñemongu’e meme.
Make sure the phone call is not recorded!	¡Ejeasegura ani hag̃ua ojegrava pe llamada telefónica!
He misbehaved afterwards.	Haʼe oñekomporta vai upe rire.
There is a river flowing behind the house.	Oĩ peteĩ ysyry osyryrýva óga rapykuéri.
I made this for my friend last week.	Kóva ajapo che angirũme ĝuarã arapokõindy ohasava’ekuépe.
He only does it once a year.	Haʼe ojapo peteĩ jeýnte al áño.
A neighbor is concerned about the fire.	Peteî vecino ojepy'apy tatarendy rehe.
He confidently led his team to victory.	Omotenonde iequipo jerovia reheve victoria-pe.
Most people carry this gene.	La majoría umi hénte ogueraha ko géno.
What's your favorite kind of food?	Mba'eichagua tembi'u nde rehayhuvéva?
He arranged his things on the shelf.	Omoĩ porã umi mbaʼe orekóva pe estante ári.
The humid region is characterized by tropical weather.	Ko región húmeda ojehecha tiempo tropical.
Some people think that treatments by other doctors are better.	Oĩ tapicha oimoʼãva iporãveha umi tratamiénto ótro médiko.
Here they found a lake	Ko’ápe ojuhu hikuái peteĩ lago
We should reduce our wood consumption.	Ñamboguejyva’erã ñande yvyra je’u.
It was "crucial" to stop people smoking, he said.	Ha'e kuri "crucial" ojejoko haguã umi tapicha opitáva, he'i.
The new village head takes the job reluctantly.	Pe aldea ruvicha pyahu ogueraha pe tembiapo ndoipotáigui.
Small towns are still an important part of the economy.	Umi táva michĩva ha’e gueteri peteĩ mba’e iñimportánteva economía-pe.
The supermarket parking lot was crowded.	Pe supermercado estacionamiento-pe henyhẽ gente-gui.
The king's mercy saved his life.	Pe mburuvicha guasu poriahuvereko osalva hekove.
The yellow card is considered the most dangerous.	Pe tarjeta amarilla ojehecha pe ipeligrosovéva.
A man may want to be with an elegant woman.	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oipota oĩ peteĩ kuña elegante ndive.
The town was known as a place of miracles.	Upe puévlo ojekuaa vaʼekue peteĩ lugár ojejapohápe milágro.
The region is known for its textile mills.	Ko región ojekuaa umi molino textil rehe.
Music is an element of almost all human behavior	Música ha'e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua
She made every effort to protect her privacy.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñangareko hag̃ua iprivasida rehe.
In many cities around the world,	Heta távape ko yvy ape ári,
He built a secret tunnel in the castle.	Omopu’ã peteĩ túnel secreto pe castillo-pe.
Though his voice was thick, he kept reading.	Iñeʼẽ hũramo jepe, osegi olee.
My secret admirer wrote me poetry.	Che admirador secreto ohai chéve ñe’ẽpoty.
The teacher is a good instructor.	Pe mboʼehára ningo peteĩ instruktór ikatupyrýva.
Farmers began to operate tractors.	Umi chokokue oñepyrũ omombaʼapo umi traktór.
The shepherds were tending the cows.	Umi ovecha rerekua oñangareko hína kuri umi vaka.
The dog rubbed his legs.	Pe jagua ojejoso ipy rehe.
That customer always asks for a discount.	Upe cliente akóinte ojerure descuento.
The diners ate and drank freely.	Umi okaru va’ekue okaru ha hoy’u sãsõme.
The seagull's cry woke him up.	Pe gaviota sapukái omombáy chupe.
The wild cow is destroyed.	Pe vaka ka’aguy oñehundi.
The older man scoffed.	Pe karai tuichavéva oñembohory.
To complete the project, we will need more supplies.	Oñemohu'ã haguã proyecto, ñaikotevêta hetave suministro.
They posted negative reviews.	Omoherakuã hikuái revisión negativa.
He was taken out of the ordeal.	Ojegueraha chupe pe jehasa’asygui.
A bottle of the best vinegar will get it.	Peteĩ botella vinagre iporãvévagui ohupytyva’erã.
The beauty of the surroundings is breathtaking.	Pe mbaʼe porãite oĩva ijerére, ñanemoñeñandu porãiterei.
The landscape is dotted with green.	Pe paisaje oreko punto de verde.
Residents are members of the village community council.	Umi tavayguakuéra ha’e miembro consejo comunitario aldea-pegua.
Some argue for total sterilization.	Oî oargumentáva esterilización total rehe.
The rebels maintained an overwhelming lead.	Umi rebelde omantene peteî ventaja abrumadora.
Writers enjoy their poetry.	Umi haihára ovy’a iñe’ẽpoty rehe.
Outside most of the children go to school.	Okaháre la majoría umi mitã oho eskuélape.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Umi mbaʼe apoha ojapo raẽ vaʼerã peteĩ prodúkto oĩ porãva.
His behavior is not good.	Haʼe heko naiporãi.
He was a master craftsman.	Haʼe ningo peteĩ artesáno ikatupyrýva.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Yvyryrýi rupive, ho'a puente.
The driver of the cement truck was ejected and killed.	Pe kamiõ cemento pegua chofer oñemosê ha ojuka.
Apples rot after a few weeks.	Manzana oñembyai mbovymi arapokõindy rire.
The town got a lot of money.	Pe puévlope ohupyty hetaiterei pláta.
The native population has suffered greatly in recent years.	Población nativa tuicha ohasa asy ko'ã arýpe.
This place is crowded.	Ko lugárpe oĩ hetaiterei hénte.
The currency is increasing in value.	Ko moneda oñemomba'eguasu ohóvo.
Some researchers believe that thalidomide may cause cancer.	Oĩ investigadór ogueroviáva pe talidomida ikatuha ogueru kánser.
This is a matter of grave concern.	Ko mbaʼe ningo tuicha oipyʼapy.
Remember to use a fresh container of milk.	Ñanemandu’ava’erã jaipuru haĝua peteĩ mba’yru pyahu kamby rehegua.
The climate here is temperate, not hot.	Ko’ápe clima ha’e templado, ndaha’éi haku.
It may take time to choose a new home.	Ikatu oñemotiémpo oiporavo hag̃ua peteĩ óga pyahu.
Signs have been put up telling people to take extra precautions.	Oñemoĩma umi letrero heʼíva umi héntepe oñeñangarekove hag̃ua.
He got the job through a friend of a friend.	Ohupyty pe tembiapo peteĩ iñamígo angirũ rupive.
They eat insects	Ho’u hikuái mymbachu’i
It was still morning	Pyhareve gueteri
They fight, then they get together.	Oñorairõ hikuái, upéi oñembojoaju hikuái.
They stared into space.	Haʼekuéra omaña porã pe espasiore.
A skirt is often worn over pants.	Peteĩ falda ojepuru jepi pantalón ári.
Several employees complained of mistreatment.	Heta mba'apohára odenunsia maltrato rehe.
These artistic designs are copied down.	Ko'ã diseño artístico ojekopia oguejy haguã.
A state of war was declared.	Ojedeclara peteî estado de guerra.
This repair will not be charged.	Ko ñemyatyrõ ndojehepyme'êmo'ãi.
The authorities suppressed the revolt.	Mburuvichakuéra omboyke upe revuelta.
He was walking in a panic.	Ha’e oguata hína kuri peteĩ ñemondýipe.
It's trying to solve a complex problem.	Oñeha'ã osoluciona peteî problema complejo.
Crime rates increase significantly after dark.	Tuicha ojupi tasa de delincuencia pytû rire.
Before applying color add soothing oil.	Ojeporu mboyve color oñembojehe’a aceite ombopy’aguapýva.
One side of the coin is dark blue.	Peteĩ lado pe monédagui ningo hovy hũ.
Even my little sister doesn't use a board.	Che ermána michĩva jepe ndoiporúi peteĩ távla.
The chef added an extra touch to this dish.	Pe cocinero omoĩ peteĩ toque extra ko tembi’úpe.
But every day some situation happens.	Péro káda día oiko algúna situasión.
The wooden huts blend perfectly with the landscape.	Umi choza yvyrágui ojejapóva oñembojehe’a porãiterei pe paisaje ndive.
These are the moral issues of our time.	Ko’ãva ha’e umi cuestiones morales ñane época-pe.
He jumped from the tree.	Otyryry yvyramátagui.
The dancers move together sinuously.	Umi jerokyhára oñemongu’e oñondive sinuosamente.
The dictionary was beside him.	Pe diccionario oĩkuri ijykére.
People also think that most engineers are men.	Avei umi hénte opensa la majoría umi ingeniero haʼeha kuimbaʼe.
He spoke with conviction.	Oñe'ê convicción reheve.
Sawyer was drunk, she said.	Sawyer oka'u, he'i ha'e.
Everyone laughed at him.	Maymáva oñembohory hese.
Let’s not make a drama out of it.	Ani jajapo chugui peteĩ dráma.
I hope to achieve my dream.	Aha’arõ ahupyty che kerayvoty.
The hero is transported to another world.	Pe héroe ojegueraha ambue mundo-pe.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Ama ácido oñepyrũ ho’a ohóvo py’ỹive ohóvo.
The procession snakes through the crowded streets.	Ko procesión ohasa mbói umi tape henyhëva rupi.
A deep pit of sadness.	Peteĩ yvykua pypuku ñembyasy rehegua.
Smoke billowed out of the building.	Osẽ tatatĩ pe edifísiogui.
He will go away.	Haʼe ohóta mombyry.
These two birds are very different.	Koʼã mokõi guyra ningo idiferéntetereíma.
The authorities are suspected of tyranny.	Umi mburuvichakuéra ojesospecha tiranía rehe.
We should think carefully about the opposition.	Ñapensa porã vaʼerã umi mbaʼe heʼívare pe oposición.
Some scholars have questioned the authenticity of the document.	Oĩ karai arandu ocuestiona vaʼekue pe dokuménto añeteguaha.
The sound of children playing echoed through the open window.	Umi mitã oñembosaráiva tyapu ohenduka pe ventána ojepe’áva rupive.
I could not confirm this number.	Ndaikatúi omoañete ko número.
Police immediately detained him.	Policía pya'eterei odetene ichupe.
He gave me a tour of the new factory.	Ha’e ome’ẽ chéve peteĩ recorrido pe fábrica pyahúre.
It was a horrible death.	Haʼe ningo peteĩ ñemano ivaietereíva.
These groups remain poor.	Ko'ã grupo opyta mboriahúpe.
The iconic statue fell a long time ago.	Ko estatua icónica ho'a ymaite guive.
The streets were mostly empty.	Umi kálle oĩ vaʼekue la majoría nandi.
Lunch was served by monks and nuns.	Pe almuerzo oservi umi monje ha monja.
By the time the storm is over, the air will have cleared.	Opa vove pe torménta, pe áire oñemopotĩma vaʼerã.
That's my favorite color.	Upéva ha'e che color favorito.
They hope to expand beyond this region.	Oha'ãrõ hikuái oñembotuichave ko región-gui.
The delegation was led by two ministers.	Ko delegación omyakã mokõi ministro.
The city’s name stems from a linguistic quirk.	Ko táva réra osẽ peteĩ quirk lingüístico-gui.
The defendant was never exonerated.	Ko acusado araka'eve noñeexonerai.
Give it time to marinate.	Ome’ẽ chupe tiempo o’marina haĝua.
Storm clouds gather on the horizon.	Arai tormenta oñembyaty horizonte-pe.
Solar power plants generate huge amounts of energy.	Umi central solar omoheñói hetaiterei energía.
The merchant said he'd give me a good deal.	Pe comerciante he'i ome'ẽtaha chéve peteĩ trato porã.
The bricks are painted white.	Umi ladrillo oñepinta morotĩ.
I have grown vegetables and flowers.	Che añemitỹma verdúra ha yvoty.
Sapphires are more valuable.	Umi zafiro katu ivaliosove.
The captain of the boat was planning to fish.	Pe kapitán del várko oplanea kuri ojagarra hag̃ua pira.
You’ll sleep better knowing you’re protected.	Reke porãvéta reikuaávo reñeñangarekoha.
The best way to cook chicken is on the grill.	Mba’e iporãvéva oñembojy haĝua pollo ha’e parrilla ári.
Long ears, big nose, brown eyes, long tail.	Apysa puku, ryguasu guasu, hesa morotĩ, ikuã puku.
Police found no signs of forced entry.	Policía ndojuhúi señal de entrada forzada.
It's a fat little creature.	Ha'e peteĩ criatura michĩ ikyráva.
Stay off the main avenue!	¡Epyta pe avenida principal-gui!
The mountain is too steep to climb.	Pe montáña ningo ijyvykuʼieterei ikatu hag̃uáicha ojejupi.
He went to the supermarket for shopping.	Oho supermercado-pe omba'ejogua haguã.
This paper has been reviewed.	Ko kuatiahaipyre ojehecha jey.
The region was once famous for its trade.	Ko región ningo yma herakuã vaʼekue oñekomersia haguére.
The new law has some alarming implications for small businesses.	Ko léi pyahu oreko algunas implicancias alarmantes umi empresa michîvape guarã.
This route is only accessible during the dry season.	Ko ruta-pe ojeikekuaa estación seca jave añoite.
Scientists have yet to confirm the exact cause.	Umi sientífiko neíra gueteri omoañete mbaʼérepa añetehápe.
Children were running on their feet.	Mitãnguéra oñani hína kuri ipy rehe.
Ice crystals can form in clouds.	Umi kristál de hielo ikatu oñeforma araikuérape.
He stood, glass in hand.	Oñembo’y, vidrio ipópe.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Pe hatchback oikuave’ẽ hetave espacio peteĩ sedán michĩvagui.
It’s time to move on.	Oguahẽma ára jaha haguã tenonde gotyo.
The cat flaps its wings and takes off.	Pe jagua omboveve ipepo ha odespega.
The manuscript was not a work of fiction,	Pe manuskríto ndahaʼéi vaʼekue peteĩ obra de ficción,
Now the popular place is a popular place.	Koʼág̃a pe lugár ojeguerohorýva haʼe peteĩ lugár ojeguerohorýva.
Sadly, he is no longer with us.	Ñambyasýramo jepe, haʼe noĩvéima ñanendive.
Changes in their environment are dangerous.	Umi kámbio oĩva hekohápe ipeligrosoiterei.
Whole milk is rich in calcium.	Kamby entero oguereko heta calcio.
The little boys bounced around the campfire.	Umi mitãkuimba’e michĩva ojesalta pe tatakua jerére.
A dense fog obscured the climb.	Peteĩ niebla densa omoypytũ pe ojupíva.
Some fans are treated for heat exhaustion.	Oî ventilador oñetratáva agotamiento haku rehe.
He scanned her silently.	Oescanea chupe kirirĩháme.
He spoke only briefly yesterday.	Oñe'ê mbykymínte kuehe.
I wanted to buy a cheaper bike.	Che ningo ajoguase kuri peteĩ visikléta ivaratovéva.
Still, there is a dark side to the story.	Upéicharõ jepe, oĩ peteĩ ládo iñypytũva pe istóriape.
Thunder clouds echoed ominously above.	Umi arai arasunu ohenduka siniestromente yvate.
Legitimate issues are ignored.	Oñemboyke umi tema legítimo.
The voting option is, of course, open.	Opción de votación oime, por supuesto, abierto.
For me, coffee tastes best in a plain cup.	Chéve ĝuarã, ka’a he’ẽ porãve peteĩ kópa llano-pe.
He hates citrus flavors.	Ha’e ndaija’éi umi cítrico sabor rehe.
The benefits of this trip are obvious.	Ojekuaa porã umi mbaʼe porã oúva ko viáhegui.
They think they own their land.	Haʼekuéra oimoʼã haʼekuéra orekoha ijyvy.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Oha'ãrõ ombohetave ipopularidad hetave aparición rupive.
Bacteria are beneficial in the body.	Umi bacteria ningo ideprovécho ñande retepýpe.
We need to remember the past.	Ñanemanduʼavaʼerã umi mbaʼe jajapóvare yma.
A sign indicates danger ahead.	Peteĩ señál ohechauka oĩha pelígro ñane renonderãme.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Yva ha’e peteĩ mba’e oguerekóva heta mba’e oguerekóva carbohidrato.
For all its reputation, the region is remote.	Opaite herakuã porãre, ko región mombyry.
Seasonal temperatures are rising.	Ojupi ohóvo temperatura temporada-pe.
The roads are deserted.	Umi tape oĩ desierto.
The rain let up after an hour.	Pe ama oheja osẽ peteĩ óra rire.
Verify that the measurement is correct.	Ojehechakuaava’erã pe medida oĩ porãpa.
Things used to be much worse.	Yma umi mbaʼe ningo tuichaiterei ivaive vaʼekue.
Very little rain has fallen lately.	Sa'ieterei ama ho'a ko'ã ára pahápe.
The poet’s tense voice is full of intensity.	Pe ñe’ẽpapára ñe’ẽ tensa henyhẽ intensidad-gui.
A single sentence can convey a lot.	Peteĩ fráse añoite ikatu ombohasa heta mbaʼe.
The apostles were the first to be converted.	Umi apóstol haʼe vaʼekue umi primeroite oñekonverti vaʼekue.
That train wrecked, man!	¡Upe tren oñembyai, karai!
What are we doing now? 	Mbaʼépa jajapo koʼág̃a?
he asked her.	oporandu chupe.
The caravan stayed overnight.	Pe caravana opyta pyhare pukukue.
The bear is hungry.	Pe oso iñembyahýi.
The ship could barely fly.	Pe várko apenas ikatu oveve.
A permanent war is probably needed to end terrorism.	Oiméne oñeikotevê peteî ñorãirõ permanente opa haguã terrorismo.
They were not common knowledge.	Ndahaʼéi vaʼekue umi mbaʼe ojekuaáva jepi.
Although he rarely saw his cousins, he enjoyed their visits.	Saʼiramo jepe ohecha iprímokuérape, ovyʼa umi visíta ojapóvare.
The organ swells with sound.	Pe órgano oñembohyepa tyapu reheve.
His work has been criticized as unoriginal.	Ojetaky hembiapo rehe ndaha'éiha original.
I’ve never found the right answer.	Araka’eve ndajuhúi pe mbohovái hekopete.
Stay out of the way!	¡Epyta tape’ỹre!
Farmers are informed in advance about the price.	Oñemomarandu umi chokokuépe de antemano precio rehe.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tomate ningo he’ẽ porã hi’aju jave.
Where are we going?	Moõpa jaha?
Can you believe it's a hundred?	¿Ikatúpa reguerovia ha'e cien?
The town is a little far from the city.	Ko táva opyta mombyrymi pe távagui.
Finding a parking spot was a challenge.	Ijetuʼueterei vaʼekue ojejuhu hag̃ua peteĩ lugár ojeestasiona hag̃ua.
The farmer lived in the area a century ago.	Pe chokokue oiko hague upe lugárpe ojapo un síglo.
This book is really interesting.	Ko lívro ningo añetehápe iñinteresánte.
The film perfectly captures their convictions.	Pe pelíkula ohechauka porãiterei umi mbaʼe okonvenséva hikuái.
The last few pages of the book are faded.	Umi páhina paha oĩva pe lívrope oñembyaipaite.
To solve this problem, we all need to work together.	Ñasolusiona hag̃ua ko provléma enterovéva ñambaʼapo vaʼerã oñondive.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Peteî punto de crítica ha'e ndaha'éiha oikuaa porãitereíva.
They do not realize that someone is watching them.	Haʼekuéra ndohechakuaái oĩha omañáva hesekuéra.
He sat with his arms crossed, staring out the window.	Oguapy ijyva ojepysóva, omaña porã pe ventána rupi.
His enemies accused him of being a liar and a corrupt man.	Umi iñenemigokuéra heʼi hese ijapuha ha ipokarẽha.
Your braids are beautiful.	Nde trenzakuéra iporãiterei.
He hummed a tune.	Ha’e ozumbi peteĩ melodía.
The teeth are crushed.	Hatĩ oñembojypa.
This soup was delicious, he said, eating some.	Ko sopa he’ẽ porã, he’i, ho’úvo michĩmi.
A fire destroyed his farmhouse.	Peteĩ tatarendy ohundi hóga kokuépe.
The bird flew around, feathers flapping.	Pe guyra oveve ijerére, ipluma ojepyso.
The young woman poured herself a glass of water.	Pe kuñataĩ oñohẽ ijehe peteĩ vaso y.
The law prohibits littering.	Léi ombotove oñemombo haguã basura.
This leaf is oblong in shape.	Ko hogue ningo ipukúva iforma.
The government has taken many steps to maintain peace.	Pe goviérno ojapo heta mbaʼe ikatu hag̃uáicha oĩ pyʼaguapy.
Would you like to buy my painting?	¿Rejoguasépa che pintura?
His red lips dried in disgust.	Ijuru pytã ojejoso disgusto-gui.
It's hard to tell which shoelaces those are.	Hasy jaikuaa hagua mávapa umi sapatu cordón umíva.
All travelers should learn basic first aid.	Mayma viajero oaprendeva'erã primeros auxilios básicos.
The squid’s tentacle has a variety of functions.	Pe calamar tentáculo oguereko opaichagua tembiapo.
The government is losing patience with the region.	Gobierno operde oikóvo paciencia upe región rehe.
They hired a backhoe to dig the trench.	Okontrata hikuái peteĩ retroexcavadora ojoʼo hag̃ua pe zanja.
Smoking was prohibited inside the building.	Ko edificio ryepýpe oñembotove kuri ojepita.
The author suggests new research.	Pe apohare opropone investigación pyahu.
It was considered heresy to question the king.	Ojeguereko herejía ramo oñecuestiona haguã rréipe.
There are many species of birds in this forest.	Ko ka’aguýpe oĩ hetaichagua guyrakuéra.
You need a permit before digging.	Reikotevẽ peteĩ permiso rejoʼo mboyve.
John is a good friend.	Juan ningo peteĩ amígo porã.
Some historians have criticized this.	Oĩ istoriadór otakýva ko mbaʼére.
Some people ruin their reputations by bragging about them.	Oĩ tapicha ombyaíva herakuã porã oñembotuicha rupi hesekuéra.
Pneumonia killed him.	Ojuka chupe neumonía.
You lost your exit.	Nde reperdékuri nde salida.
Some words have different meanings in different languages.	Oĩ palávra orekóva diferénte heʼiséva diferénte idiómape.
A huge buck climbed the tree.	Peteĩ ryguasu tuichaitereíva ojupi pe yvyramátare.
His experience was very different from hers.	Ijexperiencia idiferenteterei chugui.
Jack is sleeping.	Jack oke hína.
He answered the question.	Ha’e ombohovái pe porandu.
He wrote great poetry.	Ohai ñe’ẽpoty tuicháva.
The cow, biting the pig badly, made a little noise.	Pe vaka, oisu’u vaieterei pe ryguasu rupi’a, ojapo peteĩ tyapu’imi.
He paid a taxi driver more than the usual fare.	Haʼe opaga peteĩ taxistape hetave pe pasaje jepiguágui.
Those were the good old days.	Umíva ha’e va’ekue umi ára porã yma.
Clearly, this is deception.	Hesakã porã, kóva ha’eha ñembotavy.
The birds are replacing.	Umi guyrakuéra oñemoĩ jey hína.
The factory produces high-quality goods.	Ko fábrica ojapo umi mbaʼerepy iporãitereíva.
The baby's cry broke the silence outside.	Mitã hasẽ oityvyro pe kirirĩ okaháre.
He had barely gotten the hang of it.	Apenas ohupyty kuri pe colgar chugui.
No warning, no explanation.	Ndaipóri advertencia, ndaipóri explicación.
The villagers live near the water.	Umi tavayguakuéra oiko y ypýpe.
Plants and animals live in harmony with each other.	Umi kaʼavo ha mymbakuéra oiko ojupe ojogueraha porã hag̃ua.
He sleeps like a baby.	Ha’e oke peteĩ mitã’ícha.
But without water, there is no air.	Péro yʼỹre, ndaipóri aire.
Perhaps he was expecting something different.	Oiméne haʼe ohaʼarõ kuri peteĩ mbaʼe idiferénteva.
The poster explains that swimming is risky.	Pe cartel omyesakã pe natación orekoha riesgo.
He was tired and depressed.	Haʼe ikaneʼõ ha oñedeprimi.
A ghost suddenly appeared at the window.	Peteĩ fantasma ojekuaa sapy’a pe ventána-pe.
The village is famous for its architecture.	Ko aldea herakuã porãiterei arquitectura rehe.
His job was to destroy the invading army.	Itraváho haʼe vaʼekue ohundi hag̃ua pe ehérsito oike vaʼekuépe.
The neighborhood supports a very small population.	Ko barrio oipytyvõ población michîetereívape.
A stray horse can be very dangerous.	Peteĩ kavaju okañýva ikatu ipeligrosoiterei.
After much prayer, the student finally gave the fee.	Heta ñembo’e rire, ipahápe pe temimbo’e ome’ẽ pe honorario.
The cafe owner was surprised at the generous tip.	Pe cafetería jára oñesorprende pe propina generosa rehe.
His voice was cut off.	Iñe’ẽ oñeikytĩ.
The crowd was so dense it was almost overwhelming.	Pe multitud ningo densoiterei ha haimete oityvyro.
She was touched by her aunt's reaction.	Haʼe oñeñandu vaieterei ohechávo mbaʼéichapa orreaksiona itia.
Clothing items are sold on the black market.	Umi mba'e ao reheguáva oñevende mercado negro-pe.
You will be punished for your sins.	Rejekastigáta umi mbaʼe vai rejapo vaʼekuére.
His country was devastated by war.	Hetã ombyaipaite ñorairõ.
So where are you sleeping tonight?	Upéicharõ, moõ piko reke ko pyharépe?
The boy whispered softly as he played his violin.	Pe mitãkaria’y oisu’u mbeguekatu ombopúvo iviolín.
There was a murmur from the crowd.	Umi hénte apytégui oñehendu peteĩ ñeʼẽmbegue.
My pencil broke.	Che lápiz oñembyai.
Cowardice is not courage.	Pe cobardía ndaha’éi py’aguasu.
Guin's ship hit the rocks.	Guin várko oity umi ita ári.
Mix the flour into the butter mixture.	Oñembojehe’a pe harina pe mantequilla ñemohe’ẽme.
That was a great experience.	Tuicha mbaʼe vaʼekue upéva.
The hotel is located near the beach.	Ko hotel opyta playa ypýpe.
A piece of paper rolled off the table.	Peteĩ kuatia pehẽngue ojeroky mesa-gui.
After choosing his path, he decided to continue.	Oiporavo rire hape, odesidi osegi.
The grapes were ripe.	Umi parrál hiʼaju vaʼekue.
Cloud computing is happening everywhere.	Pe computación cloud rehegua oiko oparupiete.
Children are most at risk from this plague.	Mitãnguéra oîve riesgo-pe ko plaga-gui.
Dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	Umi ysyry peligrosamente oñemongy'áva ojedeclara riesgo salud reheguáva.
The tedious negotiations dragged on for days.	Umi tediosa negociación ojeipysóva ára pukukue.
Translates "place of crops."	Ombohasa "lugar de cultivos".
The pews were packed, but everyone found a spot.	Umi banco henyhẽte, péro enterovéva ojuhu peteĩ lugár.
Thankfully, the signal was restored.	Aguyjevete, pe señal oñemoĩjey.
The restaurant serves delicious lamb dishes.	Ko restaurante oservi tembi'u ovecha ra'y he'ê porãva.
But wars are terrible.	Péro umi gérra ivaieterei.
The programs on the computer worked fine.	Umi programa oĩva pe komputadórape ombaʼapo porã.
A majestic fountain flows into the pond.	Peteĩ fuente majestuosa osyryry pe estanque-pe.
The way you handled yourself was awesome.	Pe mbaʼéichapa reñemaneha haʼe vaʼekue tuichaiterei mbaʼe.
Put the glasses on properly.	Emoĩ porã umi anteojo.
The signal from that tower was very weak.	Pe señal oúva upe tórregui ikangyeterei.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Rohecha peteĩ guyra oñemoĩva peteĩ alambre de teléfono ári.
His thoughts were confused.	Ipensamiénto oñembotavy.
Take care of the kids and pets.	Eñangareko umi mitã ha mymbakuérare.
He lost consciousness on the spot.	Haʼe operde ikonsiénsia upe lugárpe.
Home prices are rising, so don't expect much profit.	Umi óga repy ojupi ohóvo, upévare ani rehaʼarõ heta ganancia.
The school teacher asks the students to write.	Mbo’ehára mbo’ehaogua ojerure temimbo’ekuérape ohai haguã.
I didn’t hear the doorbell ring.	Ndahendúi pe okẽ timbre ipu.
Animals are also affected by global warming.	Avei mymbakuéra ojeafectá pe calentamiento global.
The arrow struck the bull’s back.	Pe flécha oity pe tóro jyváre.
The boy had nightmares.	Pe mitãkariaʼy oreko vaʼekue umi pesadilla vaiete.
In many countries major sporting events are public holidays.	Heta tetãme umi evento deportivo tuichavéva ha'e feriado público.
I like the color, it's very attractive.	Chegusta pe color, ha'e atractivoiterei.
In the evening, he closes his laptop.	Ka’aru jave, omboty icomputadora portátil.
The government introduced an amnesty for old guns.	Gobierno omotenonde amnistía umi arma tuja rehe.
The atmosphere in the room was charged with emotion.	Pe ambiente oĩva pe koty’ípe ojekarga emoción rehe.
He sniffed the dog absently.	Ha’e ohetũ pe jagua ausentemente.
He joined the riot police.	Oike policía antidisturbios-pe.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, compositor ramo, ndaha’éi peteĩ téra ogapypegua, jepémo upéicha.
The news was there.	Pe notísia oĩ kuri.
Despite his inexperience, he was given the job.	Ndorekóiramo jepe experiénsia, oñemeʼẽ chupe upe traváho.
Although some families live entirely off the land.	Jepémo oĩ família oikóva enteramente pe yvygui.
The harpoon whale is useless.	Pe ballena arpón ndovaléi mbaʼeverã.
Her homemade stew was delicious.	Pe guiso ojapova’ekue hógape he’ẽ porãiterei.
My hair is very long.	Che akãrague ipukueterei.
The climate changes daily, disrupting the lives of citizens.	Ára ha ára oñemoambue clima, omoapañuãiva ciudadanía rekove.
A grebe humming for her young.	Peteĩ grebe ombopúva imembykuérape g̃uarã.
The water was red.	Pe y pytã vaekue.
The whole village was evacuated.	Ojedesampara pe puévlo tuichakuére.
The crisis had deepened considerably.	Tuichaiterei oñembopypukuve kuri pe crisis.
If you work hard, you will grow.	Rembaʼapo pohýiramo reñakãrapuʼãta.
We expect many visitors to our booth.	Roha'ãrõ heta visitante ore stand-pe.
The city's water supply is unreliable.	Ko távape y ñeme'ê ndojegueroviapái.
A warm breeze arose.	Opu’ã yvytu haku.
The sudden storm made crossing the river difficult.	Pe torménta sapyʼaitépe ijetuʼu ojehasa hag̃ua pe rrío.
He threw the glass into the pool.	Omombo pe vaso pe yno'õme.
Let’s eat today!	¡Jakaru ko árape!
Strictly speaking, this is not a proper sentence.	Estrictamente, kóva ndaha'éi peteî frase hekoitépe.
A year worth a visit.	Peteĩ áño vale la pena ojevisita.
He's worked hard all his life.	Ha'e omba'apo mbarete va'ekue hekove pukukue javeve.
Parents maintain a large garden.	Tuvakuéra omantene peteĩ hardín tuicháva.
A love poem was improvised on the spot.	Oñeimprovisa peteĩ ñe’ẽpoty mborayhu rehegua upe tendápe.
This is an example of analog computing.	Kóva haꞌehína peteĩ techapyrã computación analógica rehegua.
He feeds his ducks twice daily.	Omongaru ipatokuérape mokõi jey ára ha ára.
Relaxing at sea can be dangerous.	Ikatu ipeligroso japytuʼu jave pe márpe.
He entered the cabinet very quietly.	Ha’e oike kirirĩeterei pe gabinete-pe.
Meeting the deadline is very important.	Iñimportanteterei ñakumpli pe plazo.
Chop the onions.	Oñemboja’o umi cebolla.
The employee was wearing protective clothing.	Ko mba'apohára omonde kuri ao oñangarekóva hese.
Water heats up without changing state.	Y oñemboyku oñemoambue’ỹre estado.
Rising pollution levels are a major health concern.	Umi nivel de contaminación ojupíva ha'e peteî preocupación tuichavéva salud reheguáva.
The winery was destroyed by steel tanks.	Ko bodega oñehundi umi tanque de acero rupive.
He had only been in town a week.	Haʼe ningo peteĩ semána añoite oĩ kuri upe távape.
He regretted the crowd.	Haʼe ombyasy hetaiterei haguére umi hénte.
The left hand turns to the right, and so on.	Po akatúa ojere derecha gotyo, hamba’e.
He came out the opposite door.	Ha’e osẽ pe okẽ opuesto-gui.
The tree grows along the banks of the river.	Pe yvyramáta okakuaa pe rrío rembeʼýre.
In the coming years, his car fleet is likely to increase.	Umi áño oúvape, oiméne oñembohetave umi auto orekóva.
We write poetry in many contexts.	Ñande jahai ñe’ẽpoty heta tekohápe.
He sets his sights on what we stand for.	Ha’e omoĩ hesa pe ñande ñañemoĩva rehe.
Even though the place was closed, the lights were on.	Oñemboty ramo jepe pe tenda, umi luz hendy.
She is stronger, but more refined.	Haʼe imbaretevéntema, péro oñerrefinave.
Pretend the oven is hot.	Ejapo guaʼu pe horno hakuha.
He went on to say that.	Haʼe oho hese heʼívo upéva.
Miners work most of the year in the mines.	Umi minero ombaʼapo la majoría pe áño umi mínape.
We consulted many experts.	Roconsulta heta experto-pe.
A dark cloud hangs over the city.	Peteĩ arai iñypytũva oñemoĩ pe táva ári.
Under that broken plank is a trap door.	Upe tablón oñembyaíva guýpe oĩ peteĩ ñuhã okẽ.
The excavations revealed the foundations of an old church.	Umi excavación ojekuaa umi pyenda peteî tupão tuja.
They left the village in the woods.	Oheja hikuái pe puévlo kaʼaguýpe.
So we went down to the basement.	Upévare roguejy pe sótanope.
The sword was made of iron.	Pe kyse puku ojejapo vaʼekue iérrogui.
We live around this kind of environment.	Ñande jaiko ko’ãichagua tekoha jerére.
The vaccination campaign will be extended across the country.	Campaña de vacunación ojeipysóta tetã pukukue.
The beach is quiet, but that can change.	Pe playa ningo kirirĩháme, péro upéva ikatu okambia.
This mysterious veil of smoke spreads across the city.	Ko misterioso velo de humo ojeipyso tavaguasúpe.
The peasants showed little interest in the revolt.	Umi campesino ohechauka sa'i interés upe revuelta rehe.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Embogue katuete umi luz resẽ mboyve.
She gave the man her number.	Haʼe omeʼẽ pe kuimbaʼépe inúmero.
His blue eyes flashed with anger.	Hesa hovy omimbi pochy reheve.
Animals reproduce by sexual reproduction.	Mymbakuéra oñemuña ñemoñare sexual rupive.
It generally eats its food in heaps of green vegetables.	En general ho’u hembi’urã umi montón de verduras verdes-pe.
Cheese makes a pleasant filling.	Kesu ojapo peteĩ relleno agradable.
The rainbow captures the sunlight perfectly.	Pe arco iris ojagarra porãiterei pe kuarahy resape.
He stared into space.	Ha’e omaña porã espacio-pe.
The city's economic problems are widespread.	Apañuãi económico tavaguasúpe ojeipyso.
The building collapsed under its weight.	Pe edificio ho’a ipohýi guýpe.
He has no idea what he's talking about.	Ha'e ndorekói idea mba'érehepa oñe'ê.
The company's revenue grew last year.	Ko empresa ingreso okakuaa ary ohasava'ekuépe.
He poured himself a glass of orange juice.	Oñohẽ ijehe peteĩ vaso naranja juky.
Every road has a strange story to tell.	Opa tape oreko peteĩ tembiasakue iñextraño omombe’u haĝua.
Then they left for a new home.	Upéi osẽ hikuái oho hag̃ua peteĩ óga pyahúpe.
The giant panda is primarily vegetarian.	Pe panda gigante ha’e tenonderãite vegetariano.
I’d better stop playing.	Iporãvéta aheja añembosarái.
Some industries feel the new rules are not being strictly enforced.	Oî industria oñandu noñemoañetéiha estrictamente umi norma pyahu.
Too many people.	Hetaiterei tapicha.
The farmer pours water over the compost heap.	Pe chokokue oñohẽ y pe compost montón ári.
The prophet traveled around this region, teaching the people.	Pe proféta ojere ko región jerére, omboʼévo umi héntepe.
But he couldn't stop himself.	Péro haʼe ndaikatúi ojejoko.
The temperature of the new furnace was just right for the production of the metal.	Pe horno pyahu temperatura oĩ porãiterei ojejapo hag̃ua pe metal.
It’s a very common type of cancer.	Ha’e peteĩ tipo de cáncer ojehecharamoitereíva.
Chinese exports rose sharply.	Tuicha ojupi exportación china-kuéra.
Suddenly it started to rain heavily.	Sapyʼaitépe oñepyrũ oky tuichaiterei.
But the party was ruined.	Péro pe fiésta oñehundipaite.
But, alas, they did not.	Péro, aipórõ, ndojapói hikuái.
He knelt down and picked up some pebbles.	Oñesũ ha oipyhy unos kuánto itaʼi.
It was a time filled with fear and despair.	Ha’ékuri peteĩ época henyhẽva kyhyje ha desesperación-gui.
Jupiter has four big moons.	Júpiter oguereko irundy jasy guasu.
Some snakes can swallow large prey.	Oĩ mbói ikatúva otragá umi presa tuicháva.
The carpet is thick and soft.	Pe alfombra ijyvyku’i ha ipiro’y.
The historian immediately recognized the specimen.	Pe istoriadór pyaʼe voi ohechakuaa pe espécimen.
Lava flows block supply lines.	Umi flujo de lava omboty umi línea de suministro.
This path leads to the beach.	Ko tape ogueraha playa peve.
He owed his success to hard work and determination.	Haʼe odevékuri pe éxito orekóva ombaʼapo pohýi ha odesidígui.
His books of poetry received critical acclaim.	Ikuatiahaipyre ñe’ẽpoty rehegua ohupyty jeguerohory crítica-pe.
Rate it as high as they want it.	Pemomba’e yvate oipotaháicha hikuái.
There was little arable land in the immediate vicinity.	Saʼi oĩ yvy oñeñemitỹ hag̃ua upe lugár hiʼag̃uívape.
Agata opened one eye and frowned.	Agata oipe’a peteĩ hesa ha oñakãity.
Have tea and cookies afterwards.	Ja'u té ha galleta upe rire.
There is an excited buzz of conversation.	Oĩ peteĩ emocionado zumbido de conversación.
Anger overcame him, .	Pochy ipu’aka hese, .
He took deep, heavy breaths.	Opytu’u pypuku ha ipohýi.
A litany of complaints followed.	Oñemotenonde litania de quejas.
This dish consists of ground beef garnished with cabbage leaves.	Ko tembi’u oguereko vaka ro’o oñembojyva’ekue oñembojeguáva repollo rogue rehe.
Many people thought the scheme would fail.	Heta tapicha oimo'ã pe esquema ofallataha.
This is the only thing that can be done.	Péva añoite ikatu ojejapo.
The perception of the passage of time depends on observation.	Pe percepción ohasáva tiempo odepende observación rehe.
It was another stressful day at work.	Upéva haʼe vaʼekue ótro día ijestresáva pe travahohápe.
After the final episode, viewership ratings fell.	Ohasávo episodio paha, ho'a umi ohecháva calificación.
Three young cadets were present at the ceremony.	Oime kuri mbohapy mitãrusu cadete ko acto-pe.
This fort position was a valuable strategic checkpoint.	Ko fuerte posición ha'e kuri peteî punto de control estratégico valioso.
Order the soldiers to march.	Emanda umi soldádope oguata hag̃ua.
They elected him unanimously.	Oiporavo hikuái chupe peteĩ ñe’ẽme.
A handful of rice balls fell into the bowl.	Peteĩ po’a mandyju ryru ho’a pe mba’yrúpe.
The benefits of a college education are becoming less and less apparent.	Sa’ive ojehecha ohóvo umi mba’e porã oúva peteĩ educación universitaria-gui.
The boy grew a beard over the summer.	Pe mitãkaria’y okakuaa peteĩ barba pe verano aja.
His experiment was a failure.	Ijexperimento ha’e peteĩ fracaso.
Grandpa’s voice was so loud it woke us up.	Pe abuelo ñe’ẽ hatãiterei ha oremombáy.
I really enjoyed the movie.	Añetehápe chegustaiterei pe pelíkula.
Birds use a variety of complex means of flight.	Umi guyra oipuru opaichagua mbaʼe ijetuʼúva oveve hag̃ua.
A strange sound hanging overhead.	Peteĩ tyapu iñextraño oñemoĩva yvate gotyo.
Electrical energy is transmitted through the grid system.	Energía eléctrica oñembohasa sistema de red rupive.
Change classes in case the teacher doesn't show up.	Omoambue clase en caso mbo'ehára ndojehechái.
Add the slices of cheese.	Omoĩ umi kesu rodaja.
The pipeline is the cause.	Pe pipeline ha’e pe causa.
This most celebrated poet did his best work here.	Ko ñe’ẽpapára ojeguerohoryvéva ojapo ko’ápe hembiapo iporãvéva.
The future is still unclear.	Ndojekuaái gueteri mba'épa oikóta tenonderãme.
He wanted everything to be good.	Haʼe oipota vaʼekue opa mbaʼe iporã.
It wasn't his fault.	Ndaha'éi vaekue ikulpa.
The afternoon entertainment is mind-boggling.	Pe entretenimiento asajepyte ningo ñanembopyʼarory.
The ancient tribe wore sculpture as jewelry.	Tribu yma guare omonde escultura joya ramo.
Most students felt that this approach was extremely helpful.	La majoría umi temimboʼe oñandu ko enfoque tuichaiterei oipytyvõha.
The rescue team searched immediately.	Ko equipo de rescate oheka pya'eterei.
When the work was hard, we complained.	Ijetuʼúrõ guare pe traváho, roñeʼẽ vai.
A king once ruled this region.	Peteĩ rréi peteĩ tiémpope ogoverna vaʼekue ko región.
Don’t bend over!	¡Ani reñesũ!
The actors looked silly in the costumes.	Umi actor ojehecha itavy umi traje-pe.
His temper was legendary.	Ipochy ha’e kuri legendario.
Farmers carefully select the best seeds.	Umi chokokue oiporavo porã umi semilla iporãvéva.
The child looked up at him.	Pe mitã omaña yvate hese.
What kind of soil do you have in your field?	Mba'eichagua yvy piko reguereko nde kokuépe.
These noodles make a perfect lunch.	Ko'ã fideo ojapo peteî almuerzo perfecto.
The valley is known for its natural beauty.	Ko valle ojekuaa iporãha naturalmente.
His hair was deep red.	Iñakãrague pytã pypuku.
Make sure to keep the heat low.	Ejeasegura eñongatu hag̃ua pe tata ijyvatéva.
Resentment built up in him.	Resentimiento oñemopu’ã ipype.
The young man and the young woman kill each other.	Pe mitãrusu ha pe kuñataĩ ojuka ojupe.
He sat down near the exit to read his book.	Oguapy pe salida ypýpe omoñe’ẽ haĝua iñaranduka.
Cornmeal requires a soaking period.	Harina de maíz oikotevê peteî periodo de remojo.
Here the whole family is respected.	Koʼápe ojerrespeta enterove famíliape.
Tourists contribute to the local economy.	Umi turista oipytyvõ economía local-pe.
The climate is starting to change.	Oñepyrûma oñemoambue clima.
Unfortunately, his older cousin is an alcoholic.	Ñambyasy, iprimo tuichavéva ha’e peteĩ alcohólico.
It was hard to keep in touch with him.	Hasy vaʼekue añeʼẽ meme hag̃ua hendive.
The number of birds is declining worldwide.	Oguejy ohóvo umi guyrakuéra ko yvy tuichakue javeve.
The girls school uniform is grey.	Umi mitãkuña uniforme escolar ha'e gris.
He was completely naked.	Haʼe ningo oñemondeʼỹeterei vaʼekue.
She was bored to the point of tears.	Haʼe ningo oñembotavy ha hesay peve.
We arrived at our destination at midnight.	Rog̃uahẽ pe lugár rohohápe pyharepyte.
Food, drink, and water are essential to survival.	Tembiʼu, mbaʼyru ha y ningo iñimportanteterei jaikove hag̃ua.
Each statement is carefully measured.	Káda heʼíva oñemedi porã.
Children learn primarily by observation.	Mitãnguéra oaprende tenonderãite ohechávo.
He’s a famous artist.	Ha’e peteĩ artista herakuã guasúva.
Wait, what do you mean?	Eha'arõ, mba'épa erese?
A few drops of water came out of her hair.	Mbovymi y gota osẽ iñakãraguegui.
They twisted and turned, and rolled upwards.	Ojere ha ojere hikuái, ha ojeroky yvate gotyo.
Water is a gas after heating.	Y ha'e peteĩ gas oñemboyku rire.
Tetanus is an intestinal infection.	Tétano ha’e peteĩ mba’asy oúva ñande py’ápe.
The building was completely destroyed by fire.	Ko edificio oñehundipaite tatarendy rupive.
He'd be close.	Ha'e oñemoaguĩva'erãmo'ã.
The locals are very friendly people.	Umi oikóva upe lugárpe ningo umi hénte ivuenoitereíva.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Ore y’uhéi ha oreñembyahýi, upévare roy’u ha rokaru.
They were nervous about being late.	Haʼekuéra ningo oñenerviosa otarda haguére.
I’d like a water bottle, please.	Aipota peteĩ y ryru, por favor.
Read anything you can get your hands on.	Emoñe’ẽ oimeraẽ mba’e ikatúva rehupyty.
That accident was a tragedy.	Upe aksidénte ningo peteĩ mbaʼe vaiete oiko vaʼekue.
Sprinkle water on the plants.	Ohypýi y umi plánta ári.
Three samples of house brand coffee were added.	Oñembojoapy mbohapy muestra café marca registrada ógape.
He was also interested in music and computers.	Haʼe avei ointeresa vaʼekue músika ha umi komputadórape.
It is best to eat a moderate diet.	Iporãve reʼúramo peteĩ dieta moderada.
Nature’s resources are limited.	Naturaleza recurso-kuéra oî limitado.
The climate is rather humid.	Pe clima ha’e húmedo-ve.
He looked forward to the approval of the project.	Haʼe ohaʼarõiterei oñemoneĩtaha pe projékto.
They are starting to rise to the top.	Oñepyrũma ojupi hikuái yvate gotyo.
A group of angry men storm the scene.	Peteî aty kuimba'e pochy oityvyro pe tenda ojehechahápe.
The gears are slipping.	Umi engranaje ojedesliza ohóvo.
Thick forests of deciduous trees once grew here.	Ymave ko’ápe okakuaa ka’aguy hũ yvyramáta hogue ho’áva.
The glacial waters of the lake are cold.	Umi y glacial oĩva pe lágope roʼysã.
Improve your performance, increase your revenue.	Emoporãve nde rendimiento, embohetave nde ingreso.
The lake is home to a variety of fish.	Ko lágope oiko opaichagua pira.
Are you ready to go?	¿Reimepa preparádo reho hag̃ua?
The food was delicious.	Pe tembiʼu ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
He’s a cool customer.	Ha’e peteĩ cliente fresco.
The cold wind cuts like a knife.	Yvytu ro’ysã oikytĩ kyse’ícha.
He joined a yoga and meditation group.	Oike peteĩ grúpo de yoga ha meditación-pe.
The jury members asked the defendant several questions.	Umi miembro jurado-gua oporandu acusado-pe heta porandu.
The cold wind cut straight through his woolen jacket.	Pe yvytu ro’ysã oikytĩ derecho ichaqueta lana rehegua.
The president of the agency staunchly defended the new policy.	Presidente organismo-gua odefende firmemente política pyahu.
Their work is closely watched.	Haʼekuéra ojesareko porã hesekuéra hembiapo.
The robbery was eventually reported to police.	Amo ipahápe oñemombe'u policía-pe upe robo.
The cloud computing facility was launched last week.	Ko instalación de computación cloud oñepyrû arapokõindy ohasávape.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Ka'a ha'e peteĩ umi mba'yru ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
The pain was excruciating!	¡Pe mbaʼasy ningo tuichaiterei vaʼekue!
I feel unhappy and empty.	Añandu ndavy’ái ha nandi.
We needed cold water to wash.	Roikotevẽ kuri y roʼysã rojohéi hag̃ua.
It rained practically every afternoon.	Oky prácticamente káda asaje.
A bird and nature lover.	Peteĩ guyra ha tekoha rayhuhára.
Choose a canoe for your trip.	Eiporavo peteĩ canoa nde viaje-pe g̃uarã.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Viaje ocostea pirapire, upévare umi viajero oviaha va'erã ligero.
Make a beeline for snacks.	Ojapo peteĩ línea de abeja umi merienda-pe g̃uarã.
The company's prevention program seems to be effective.	Ha'ete ku oîva efectivo programa de prevención empresa-pe.
He shook his head hard at her.	Oñakãity hatã chupe.
The noise is unbearable.	Pe tyapu ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
The vendor at the stall was very busy.	Pe vendedor puesto-pe hembiapoiterei.
Let's find out what happened to him.	Jaikuaamína mbaʼépa oiko chugui.
Noise complaints are getting louder.	Umi denuncia ojejapóva tyapu rehe hatãve ohóvo.
There are gulls rustling on the water of the lake.	Oĩ gaviota ojerrudáva pe y ári pe lágo.
The small town was overrun with refugees.	Pe táva michĩvape oñemombaʼe umi rrefuhiádore.
He seldom sees his grandchildren.	Saʼi ohecha inietokuérape.
The dress hangs off the hanger.	Pe ao oñemoĩ pe colgador-gui.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Peteĩ yvytu sapy’aitéva haimete oity pe yvyramáta.
He had planned the trip for months.	Haʼe oplanea kuri pe viáhe heta mésere.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Oñembohasa pe picado peteĩ mba’yru horno’ỹvape.
Some criticized his methods.	Oĩ otakýva umi método ojapóvare.
He offered his hand to the shopkeeper.	Oikuave’ẽ ipo pe tenda járape.
The car gets better gas mileage.	Ko mba'yrumýi ohupyty kilometraje de gas iporãvéva.
The garbage piles up.	Pe basura oñembyaty.
Much has contributed to the beauty of this neighborhood.	Heta mbaʼe ojapo ko barrio iporã hag̃ua.
This fish dish was delicious, as always.	Ko tembi’u pira rehegua he’ẽ porã, jepiveguáicha.
A monk spends his days in prayer.	Peteĩ monje ohasa ára ñembo’épe.
He felt mortified.	Ha’e oñeñandu mortificado.
We invented a new method of storing solar energy.	Roinventa peteĩ método pyahu oñeñongatu hag̃ua pe energía solar.
She grabbed her handbag.	Ha’e ojagarra ibolso.
His hands were covered with dry mud.	Ipokuéra ojejahoʼi ñaiʼũ isekóvape.
They finally agreed to separate.	Ipahápe oñemoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme oiko hag̃ua ojuehegui.
They work in the fields using traditional tools.	Omba’apo hikuái umi kokuépe oiporúvo tembiporu ymaite guive.
Here you can see a black bear.	Ko’ápe ikatu ojehecha peteĩ oso morotĩ.
Sunlight filters through the trees.	Kuarahy resape ofiltra umi yvyramáta rupi.
We need a fairer system for charging motorists.	Ñaikotevê peteî sistema hekojojáva ojekarga haguã umi automovilista-kuérape.
The dog had taken a particular dislike to him.	Pe jagua ogueraha kuri chupe peteĩ disgusto particular.
The class is tough.	Pe clase ha’e peteĩ mba’e hasýva.
Move to the right.	Eñemongu’e akatúa gotyo.
A clear, cool stream flowed over the rocks.	Peteĩ ysyry hesakã ha ro’ysã osyry umi ita ári.
The news of the baby came as a big surprise.	Pe marandu pe mitã’i rehegua ou tuicha sorpresa ramo.
The chemical element is deep in the soil.	Pe elemento químico oĩ pypuku yvy ryepýpe.
In fact, they should be ashamed.	Añetehápe, otĩvaʼerã hikuái.
The dry river can no longer reach the sea.	Pe rrío ipirúva ndaikatuvéima og̃uahẽ pe yguasúpe.
It's an illness known as the 'stomach flu'.	Ha'e peteî mba'asy ojekuaáva 'gripe estomacal' ramo.
This water grows algae.	Ko y okakuaa alga.
The birds flew over the treetops.	Umi guyra oveve umi yvyra ru’ã ári.
He left it on the ground.	Oheja yvýpe.
We should listen to our sister when she speaks.	Ñahenduvaʼerã ñane ermánape oñeʼẽ jave.
The stuff on my desk is confusing.	Umi mba’e oĩva che escritorio-pe ñanekonfundi.
He dealt with his problems.	Haʼe ombohovái umi provléma orekóva.
Winters are usually cold in this region.	Ro'y jepive ro'y ko región-pe.
Like any new skill, it takes time to acquire.	Opaichagua katupyry pyahúicha, tekotevẽ tiémpo ojehupyty hag̃ua.
Living here is bad for your health.	Peiko ko’ápe ivaieterei pende salud-pe ĝuarã.
Some honey bee populations are showing declines.	Oî población abeja miel ohechaukáva oguejýha.
The village was littered with rubble.	Pe puévlope henyhẽte umi escombro-gui.
What damage can it do?	¿Mbaʼe perhuísiopa ikatu ojapo?
He refused to talk to me, mumbling incoherently.	Ha’e ombotove oñe’ẽ haĝua chendive, oñe’ẽmbegue incoherentemente.
The family lost everything in the flood.	Ko família operdepaite opa mbaʼe pe dilúviope.
Their horses need proper care.	Ikavajukuéra oikotevẽ oñeñangareko porã hesekuéra.
It has been stolen from him.	Oñemondapaitéma chugui.
This packet includes everything you need to study.	Ko paquete-pe oĩ opa mba’e reikotevẽva restudia haĝua.
An investigation was called for, but no one was found guilty.	Ojejerúre investigación, pero avave ndorekói culpable.
Measure the butter into the flour mixture.	Oñemedi pe mantequilla pe harina mezcla-pe.
The fine is charged for smoking inside the building.	Ko multa ojekobráva opita haguére edificio ryepýpe.
The sewer needs to be plugged.	Tekotevê oñemboty pe alcantarillado.
The cadets are scheduled to go from base to base.	Umi cadete oime programada oho haguã base a base.
I put diamonds in my necklace.	Che amoĩ diamante che kollárpe.
The site does not have good air quality.	Ko sitio ndorekói calidad de aire iporãva.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	Pe horizonte ha’e kuri plano, oreko raya umi arai yvate.
She looked sad, but smiled sadly.	Ha’e ojehecha ñembyasýpe, ha katu opukavy ñembyasýpe.
This kind of work can’t be done without tools.	Ko’ãichagua tembiapo ndaikatúi ojejapo tembiporu’ỹre.
A few cars remained parked on the street.	Mbovymi auto opyta estacionado tapére.
The forest is dark.	Ka’aguy iñypytũ.
The noise woke the sleeping family.	Pe tyapu omombáy pe família oke vaʼekuépe.
The speaker apologized for the interruption.	Pe diskursánte ojerúre disculpa pe interrupción rehe.
It was a warm bright day, perfect for walking.	Ha’ékuri peteĩ ára haku ha hesakãva, perfecto ojeguata haĝua.
The youthfulness is criticized.	Ojetaky pe mitãrusu reko rehe.
A drunk man crashed his car, and was injured.	Peteî karai oka'úva oity imba'yrumýi, ha ojeherida.
It's time to get to work.	Oguahẽma ára reñepyrũ haguã remba'apo.
The weather was hot and dry.	Pe tiémpo haku ha iseko kuri.
The lama's word is final.	Pe lama ñe'ẽ ha'e ipahaitépe.
He was brave, but not very smart.	Haʼe ipyʼaguasu vaʼekue, péro ndahaʼéi iñaranduetereíva.
Lower interest rates will cause businesses to flourish.	Umi tasa de interés oñemboguejývo omotenondéta umi negocio oñemombaretéva.
This year's harvest is expected to be poor.	Ko arýpe oñeha'ãrõ imboriahu cosecha.
The dog looked at the bird, but made no movement.	Pe jagua omaña pe guyra rehe, ha katu ndojapói mba’eveichagua movimiento.
Supporters of the opponent are supporting him.	Umi oipytyvõva opositor-pe oipytyvõ oikóvo ichupe.
Oma's face showed fear.	Oma rova ​​ohechauka kyhyje.
He played the piano for two hours.	Haʼe ombopu pe piano dos óra aja.
Some cities and surrounding villages were heavily damaged.	Oĩ siuda ha umi puévlo oĩva ijerére tuichaiterei oñembyaíva.
She knit quietly.	Ha’e ojapo punto kirirĩháme.
Eggs are a rich source of protein.	Umi óvulo ha’e peteĩ fuente rico de proteína.
They completed the report immediately.	Haʼekuéra pyaʼe voi omohuʼã pe infórme.
I haven’t seen you since you were little.	Nde michĩ guive ndahechái.
Three workers died when the roof collapsed	Mbohapy mba'apohára omano ho'ávo techo
The fort is famous for its ball cannons.	Ko fuerte herakuã umi cañón bola rehe.
For weeks during the trip it rained constantly.	Heta semana aja pe viaje aja oky meme.
You should keep a progress journal.	Reñongatuvaʼerã peteĩ diário ohechaukáva mbaʼéichapa reprogresa.
Check the crops regularly for pests and diseases.	Ojesareko meme umi ñemitÿ rehe oîpa plaga ha mba’asy.
You're better off drinking water than coffee.	Nde iporãve re'u y ka'a rangue.
It's a way to experience life.	Ha'e peteĩ tape ojehasa haguã tekove.
Drain immediately in an airtight container.	Ojejoso pya’e peteĩ mba’yru hermético-pe.
Caring for a garden requires patience.	Ñañangareko hag̃ua peteĩ hardín tekotevẽ ñaaguanta.
He pulled her back from the brink of disaster.	Haʼe oipeʼa jey chupe pe desastre ypýgui.
The links are easy to click.	Umi enlace ndahasýi ojejapo hag̃ua clic.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Estudia mba’éichapa hasy ha sacrificio umi oikóva itakua-pe.
The company’s annual sales are declining.	Ko empresa venta anual oguejy ohóvo.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Ko amenaza terrorismo reheguáva oike ko'ágã tekove ára ha ára.
She studied hard for her final exam.	Haʼe ostudia mbarete iexámen paharã.
The authorities do not like the tree.	Mburuvichakuéra ndohechaporãi yvyra.
Regular food, can be eaten raw or cooked.	Tembi’u jepivegua, ikatu oje’u ikyrỹi térã oñembojy.
He has no talent for painting.	Ndorekói talento pintura-pe guarã.
The developers wanted to build this place.	Umi omoheñóiva omopu’ãse ko tenda.
Smoking was prohibited in public spaces.	Oñembotove kuri ojepita umi espacio público-pe.
We went in an hour on a crowded bus.	Roho peteĩ órape peteĩ ómnibus henyhẽvape.
The chief of the tribe was old and blind.	Pe trívu ruvicha ningo ijedáma ha ohechaʼỹ vaʼekue.
After much deliberation, they decided not to come.	Ohesaʼỹijo are rire hikuái, odesidi ndoumoʼãiha hikuái.
Preparations for this year's fair are well underway.	Oime porãma ipópe ñembosako'i feria ko arýpe guarã.
Water is a precious and finite resource.	Y ha’e peteĩ recurso precioso ha finito.
Artillery and air strikes continued.	Artillería ha ataque aéreo oñemotenonde gueteri.
I feel a bit lonely sometimes, thought the old man.	Añeñandu ha’eñomi sapy’ánte, oimo’ã pe karai tuja.
He carried luggage behind him.	Ogueraha hapykuéri equipaje.
They live up to a hundred years.	Oikove hikuái cien áño peve.
Young women are kidnapped all over the world.	Oparupiete ko yvy ape ári ojesecuestra umi kuñataĩ.
None of its deadlines have been met.	Ni peteî plazo orekóva noñekumplíri.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky ohóvo.
First, we need a cup of vegetable oil.	Primero, ñaikotevẽ peteĩ kópa aséite vegetal.
This time the meeting was much more productive.	Ko vuéltape pe rreunión tuichaiterei oprodusive.
The righteous are sent away.	Umi hekojojávape oñemondo mombyry.
Hot peaches are a treat in the summer.	Umi durazno haku ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva arahakúpe.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Turquía ome'ê peteî óga cómodo umi migrante-kuérape guarã.
I want to try it.	Añeha'ãse hese.
Temperatures are dropping.	Umi temperatura oguejy ohóvo.
He described the problems caused by the flood.	Haʼe omombeʼu umi provléma oguerúva pe dilúvio.
The child is happy.	Pe mitã ovy’a.
The west wing was renovated recently.	Pe ala oeste oñembopyahu nda’aréi.
Large areas of former forest have disappeared.	Okañy umi área tuicháva ka’aguy yma guare.
The viewing deck offers a commanding view of the city.	Pe cubierta ojehechahápe oikuaveʼẽ peteĩ vista komandante pe siudápe.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	Pe abeja okororõ hatã, ovy’ávo pe néctar he’ẽ asýva rehe.
Most women wear makeup now.	La majoría umi kuña omonde maquillaje koʼág̃a.
He's really into football.	Ha'e añetehápe oike fútbol-pe.
He folded home a piece of paper.	Ombojere hógape peteĩ kuatia’i.
First, you will need to peel the apple.	Primero, tekotevẽta reikytĩ pe manzana.
Hundreds of people gathered at the memorial.	Hetaiterei tapicha oñembyaty monumento-pe.
The water flows downwards.	Pe y osyry yvy gotyo.
We quickly extinguished the fire with water.	Pya’e rombogue tatatĩ ype.
Rivers flow above ground and underground.	Ysyrykuéra osyry yvy ári ha yvy guýpe.
James was known for his kindness.	Santiago ningo ojekuaa vaʼekue imbaʼeporã haguére.
There is always a shortage of teachers here.	Ko’ápe akóinte ofalta mbo’ehára.
Three days passed before they could leave.	Ohasa mbohapy ára ikatu mboyve oho hikuái.
You were invited to dinner, but you could not go.	Peẽ ningo peñeinvita kuri pekaru hag̃ua, péro ndaikatúi peho.
A smile crossed her cheeks.	Peteĩ pukavy iñakãrague ohasa ijyva ári.
Canyons are formed when rock formations break down.	Umi cañón oñeforma umi formación roca oñembyaívo.
He couldn’t count to ten.	Ndaikatúi oipapa umi peve.
The old man closed his eyes, feeling very tired.	Pe karai ijedámava omboty hesa, oñeñandu ikane’õiterei.
Yet beneath the shiny paint, the paint is peeling.	Upéicharõ jepe pe pintura omimbipáva guýpe, pe pintura ojepe’a ohóvo.
They are patient patient.	Haʼekuéra ipasiénsiapa ipasiénsia.
We need a day of rest and enjoyment.	Ñaikotevẽ peteĩ día japytuʼu ha javyʼa hag̃ua.
In winter, the climate in this city is harsh.	Ro'y jave, ko távape clima hasy.
Dogs don’t like bathrooms.	Jaguakuérape ndogustái umi baño.
He has already given it to us.	Haʼe ningo omeʼẽma ñandéve.
It was a small town.	Haʼe vaʼekue peteĩ puévlo michĩva.
Children need to eat three meals a day.	Mitãnguéra tekotevẽ ho’u mbohapy tembi’u peteĩ árape.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Umi expérto odebati pe capa de ozono oñembopiroʼypa ohóvo.
This vicious circle must be broken.	Ko círculo vicioso oñembyai va'erã.
The nurse will be here in less than an hour.	Pe enfermera oĩta koʼápe mbovyve peteĩ óra rire.
The new president is a breath of fresh air.	Pe presidente pyahu ha’e peteĩ aire fresco.
They drank tea, chewed betel, and played cards.	Haʼekuéra hoyʼu té, oisuʼu betel ha ohuga carta.
The diplomat has traveled to many countries.	Ko diplomático oho heta tetãme.
His tent crumbled under the heavy snow.	Ikarpa oñembyaipa pe nieve pohýi guýpe.
Hesa	Hesa
Boys and girls must learn early in life.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña oaprendeva’erã hekove ñepyrũme.
He uses his laptop to play online chess.	Oipuru icomputadora portátil oha’ã haĝua ajedrez en línea.
The dancers wore a beautiful costume.	Umi jerokyhára omonde peteĩ ao iporãitereíva.
The chickens are being raised in a pen.	Umi ryguasu oñemongakuaa hína peteĩ korapýpe.
The owl crawled through the trees.	Pe yryvu otyryry umi yvyramáta apytépe.
The company is divided into two divisions.	Ko empresa oñemboja'o mokõi división-pe.
He found himself staring at the phone for hours.	Ojejuhu omaña porãha pe teléfono rehe heta óra.
The soldiers encamped that night.	Umi soldádo oñemohenda upe pyharépe.
When the ship crashed, only four people survived.	Pe várko hoʼárõ guare, cuatro persónante oikove.
The cat sat on the mat, scowling.	Pe jagua oguapy pe estera ári, oñakãity.
The trip to the plaza took most of the day.	Pe viaje plaza-pe ogueraha la mayor parte del día.
They watched intently as the fight went on.	Omaña porã hikuái pe ñorairõ oho aja.
Make sure there is meat in the soup.	Ojeasegura oîha so'o sopa-pe.
His father was hit by a truck.	Itúvape oity peteĩ kamiõ.
They are not keen on the idea.	Haʼekuéra ndahaʼéi oipotaitereíva pe idéa.
The accident was serious.	Pe aksidénte ningo tuichaiterei mbaʼe.
The man was sleeping soundly	Pe karai oke porã hína kuri
His eyes rested on you.	Hesa opytu’u nderehe.
He wants to break his contract with his employer.	Haʼe oityse ikontráto ipatrón ndive.
Time proceeds to deteriorate rapidly.	Tiempo oprocede oñembyaívo pya'eterei.
The bartender served four cups of coffee.	Pe barman oservi irundy taza de café.
He looked everyone in the eye.	Omaña opavavére hesáre.
Too much grain is wasted.	Hetaiterei grano ojedesperdisia.
He hears the dog barking in the night.	Ohendu jagua opukavy pyharekue.
Climb the stairs to the top.	Ojupi pe eskalérape yvate gotyo.
This rose is red.	Ko rosa ningo pytã.
His question surprised the woman.	Iporandu osorprende pe kuñáme.
The city is well known for its traditional architecture.	Ko táva ojekuaa porã mba’éichapa ojejapo ymaite guive.
He's the mascot of the group.	Ha'e pe mascota del grupo.
His father was a successful lawyer.	Itúva ha’e peteĩ abogado osẽ porãva.
How did he do that?	¿Mbaʼéichapa ojapo upéva?
She avoided his gaze.	Ha’e ojehekýi chugui hesa’ỹijógui.
The price of a car is dictated by its cubic capacity.	Peteî auto repykue ojedicta capacidad cúbica orekóva rehe.
He would not admit to any wrongdoing.	Haʼe ndorrekonosemoʼãi ojapo hague mbaʼeveichagua mbaʼe vai.
Rooms need some fresh air.	Umi koty oikotevẽ peteĩ aire porã.
She decided to sleep on the lawn.	Haʼe odesidi oke pe césped ári.
Islanders came to the mainland to trade goods.	Umi íslagua ou pe kontinentepe oñekomersia hag̃ua umi mbaʼerepy.
How long has it been since he died?	¿Mboy tiémpopa ohasáma omano hague?
The captain lost his mind.	Pe kapitán operdepaite iñakã.
No passengers were injured in the crash.	Ni peteî pasajero noñelastima ko accidente-pe.
The students approached a nearby lake.	Umi temimbo'e oñemboja peteî lago hi'aguîva upégui.
Clouds flew lazily across the pale blue sky.	Arai oveve ipy’aju pe yvága hovy sa’yju ári.
He spent the morning on his laptop.	Ohasáma pyhareve icomputadora portátil-pe.
My dog ​​stayed by my side.	Che jagua opyta che ykére.
Poor lighting renders the camera useless.	Pe tesape vai ojapo pe cámara ndovaleiha mba’everã.
Girls are trained in behavior modification.	Mitãkuña'ikuéra oñembokatupyry modificación de comportamiento-pe.
He laid it ceremoniously on the ground.	Omoĩ ceremonialmente yvýpe.
The country's faith in communism seemed heroic at the time.	Pe tetã jerovia comunismo rehe ha'ete ku heroico upe jave.
He almost dropped the phone.	Haimete oity pe teléfono.
That put them in a terrible mood.	Upéva omoĩ chupekuéra peteĩ ánimo vaieterei.
The box is on the top shelf.	Pe káha oĩ pe estante yvateguápe.
The standoff ended.	Oñemohu'ã pe standoff.
Tom is an engineer.	Tom ningo peteĩ ingeniero.
The sound of footsteps filled the empty street.	Pe pyti’a ryapu omyenyhẽ pe tape nandi.
He sold lemonade to passing transits.	Ovende limonada umi tránsito ohasávape.
He could have gotten the promotion.	Haʼe ikatu kuri ohupyty pe ascenso.
Once, that country was a swamp.	Peteĩ jey, upe tetã ha’e va’ekue peteĩ pantano.
The church has an unusual spire.	Ko tupao oreko peteĩ espiga jepivegua’ỹva.
A curious writer, she’s always trying something new.	Peteĩ haihára curiosa, ha’e akóinte oñeha’ã peteĩ mba’e pyahu.
The river flowed swiftly over the plain.	Pe ysyry osyry pya’e pe llanura ári.
He stood up, waving his arms in triumph.	Opu’ã, omongu’évo ijyva triunfo reheve.
A classic sci-fi movie.	Peteĩ película clásica de ciencia ficción.
A small plane leaves the airport.	Peteî aviõ michîmi osê aeropuerto-gui.
The nuclear plant is seen here as a saviour.	Ko planta nuclear ojehecha ko'ápe peteî salvador ramo.
The air force has an impressive history.	Fuerza aérea oreko peteî tembiasa impresionante.
The items you carry may not match the outcome.	Umi mbaʼe regueraha vaʼekue ikatu ndojoajúi pe osẽvare.
The mother took her boy to her.	Pe sy ogueraha imembykuimba’épe hendápe.
There were mixed results for most of the day.	Oîkuri resultado mixto la mayor parte del día-pe.
Sometimes it takes years for customs to be broken.	Sapyʼánte ohasa heta áño oñemboyke hag̃ua umi kostúmbre.
Please pardon the language.	Por favor, perdona el idioma.
The clone could not be distinguished from the original.	Pe clon ndaikatúikuri ojehechakuaa pe original-gui.
He destroyed all known copies of the treaty.	Ohundipaite umi kópia ojekuaáva upe tratado rehegua.
They just knew this was the one.	Haʼekuéra oikuaante kóva haʼeha pe peteĩva.
The factory refused to provide health insurance.	Ko fábrica ombotove ome'ê haguã seguro de salud.
A house is built on a rock foundation.	Oñemopu’ã peteĩ óga ita pyenda ári.
Instead, we raised the price.	Upéva rangue, rohupi pe precio.
The poem impressed the judges.	Ko ñe'êpoty oimpresiona umi juez-kuérape.
A bicycle wheel can have a spoke.	Peteĩ bicicleta rruéda ikatu oreko peteĩ radio.
How easy it is to be seduced by good things.	Mbaʼeichaitépa ndahasýi ñañembotavy umi mbaʼe porãgui.
He was walking calmly down the stairs.	Haʼe oguata hína kuri pyʼaguapýpe pe eskaléragui.
These peasants are starving.	Ko'ã campesino omano ñembyahýigui.
For mushrooms, water is not the most important thing.	Setas-pe guarã, y ndaha’éi pe mba’e iñimportantevéva.
I’ve lived in this neighborhood before.	Che aiko va’ekue ko barrio-pe upe mboyve.
Here’s a list of the bans.	Ko’ápe oî peteî lista umi prohibición rehegua.
Thanks for your help.	Aguyje pene pytyvõ rehe.
Use this spoon to move the main room.	Eipuru ko cuchara emongu’e hagua pe koty guasu.
The guards denied looking for us.	Umi guardia onega oreheka hague.
If the customer is honest and enthusiastic,	Pe kliente iñonrrádo ha ikyreʼỹramo,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Ko'êrõ heta tapicha oîta estadio-pe.
You have to protect yourself from dangers.	Reñangareko vaʼerã umi pelígrogui.
He was charged with treason.	Oñeimputa chupe traición rehe.
The girl said she understood.	Mitãkuña’i he’i ontendeha.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Pe viga ojejapo hormigón-gui oñemombaretéva umi barra de acero reheve.
Alex sang into his fingers.	Alex opurahéi ikuãme.
The actress got her start in a theater production.	Ko actriz ohupyty iñepyrûha peteî producción teatral-pe.
These monkeys are dangerous.	Ko'ã mono ipeligroso.
Water is an essential element of life.	Y ha’e peteĩ elemento esencial tekovépe ĝuarã.
Remove the blindfold and try on the glasses.	Ojepe’a pe tesa’y ha oñeha’ã umi anteojo rehe.
I danced all night at the party.	Che ajeroky pyhare pukukue pe fiesta-pe.
An old forest road winds through the valley.	Peteĩ tape ka’aguy tuja ohasa yvytu pe valle rupi.
Most of the kids who go to that school go on to college.	La majoría umi mitã ohóva upe eskuélape oho universidápe.
The roads in the area are not paved.	Umi tape upe tendáre ndojejapói empedrado.
Each face in the crowd was different.	Káda hova oĩva umi hénte apytépe idiferénte.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane ndojepokuaái omaneha pe nieve-pe.
The woman looked thoughtful for a moment.	Pe kuñakarai ojesareko opensáva sapy’ami.
Some factories will only achieve profitability on the black market.	Oî fábrica ohupytyva'erã rentabilidad mercado negro-pe añoite.
I run every day.	Ára ha ára añani.
He earns a high salary.	Ogana peteî sueldo yvate.
This strange arrangement is interesting.	Ko arreglo extraño ningo iñinteresante.
The cops smiled and whispered to each other.	Umi policía opukavy ha oisu'u ojupe.
The creation of the refrigerator is amazing.	Pe frigorífico ñemoheñói ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
Found the first batch delicious.	Ojuhu pe primer lote he’ẽ porãha.
Thank you for your time.	Aguyje ndéve nde tiempo rehe.
He makes it a point to get to work on time.	Haʼe ningo oñehaʼãmbaite oĝuahẽ itravahohápe itiempoitépe.
It was a depressing scene.	Ha’ékuri peteĩ escena deprimente.
A truce was declared.	Ojedeclara peteî tregua.
Sugar is white or brown.	Asuka ha’e morotĩ térã morotĩ.
The birds gathered around the feeder.	Umi guyrakuéra oñembyaty pe okaruha jerére.
I was asked that same question once.	Peteĩ jey oñeporandu chéve upe porandu voi.
Some people believe they have supernatural powers.	Oĩ tapicha ogueroviáva orekoha umi podér sobrenatural.
The show was a flop.	Pe espectáculo ha’e kuri peteĩ flop.
He sees himself as soft and sophisticated.	Ha’e ojehecha ijehe suave ha sofisticado ramo.
This soup is a bit too sweet for me.	Ko sopa ningo ijuky’imi chéve ĝuarã.
The girl wants a child.	Kuñataĩ oipota mitã.
Heavy traffic was blocked on city streets.	Tavaguasu rapére oñemboty hetaiterei tránsito.
Known for being an excellent cook.	Ojekuaa ha'égui peteî cocinero ikatupyryetereíva.
They were not the brightest, but they knew a lot.	Haʼekuéra ndahaʼéi vaʼekue umi omimbivéva, péro heta mbaʼe oikuaa hikuái.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Heta síglorema oipuru upéva umi herrero de óro.
The soldiers stood there, standing guard.	Umi soldádo oñemboʼy upépe, oñemboʼy oñatende hag̃ua hesekuéra.
One viewer had said that the film was unpleasant.	Peteĩ ohecháva heʼi kuri pe pelíkula ndogustáiha.
Jack was treading lightly, dodging cock poo.	Jack opyrũ hína kuri ligero, ojehekýivo gallo poo-gui.
A college education is essential today.	Peteî educación universitaria esencial ko'ã árape.
The lawyer said his case rested on three precedents.	Abogado he'i ikáso opytu'u mbohapy precedente rehe.
Water pipes are often equipped with a trap.	Umi tubo de agua oñemoĩ jepi peteĩ ñuhã.
Today, the sun shines again.	Ko árape, kuarahy omimbi jey.
Training and development is important.	Tuicha mba’e pe capacitación ha desarrollo.
Remove the leaves.	Ojepe’a umi hogue.
The leader in particular was very vocal in his dislike of her.	Tendota en particular oñe'ê porãiterei ndoguerohorýivo ichupe.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Pe codicia ningo peteĩva umi siete pekádo oporojukáva apytégui.
Filmmaking is only as old as cinematography.	Pe ta’angambyry apo itujáma cinematografía-icha añoite.
The shorter word is pronounced "tad."	Ñe'ẽ mbykyvéva oñembohéra "tad".
There was a fallen masonry block.	Oĩkuri peteĩ bloque de mampostería ho’ava’ekue.
Chop the vegetables into small pieces.	Oñembojy umi ka’avo michĩmi.
Now, he's resting.	Ko'ágã, opytu'u hína.
The man groaned in pain.	Pe kuimba’e ojepy’apy hasýgui.
I’ll take the dog outside.	Aguenohẽta pe jagua okápe.
Unemployed people formed a protest group.	Umi tapicha nomba'apóiva omoheñói peteî grupo de protesta.
The soil will become barren if nothing is done.	Pe yvy opytáta estéril ndojejapóiramo mbaʼeve.
I will return the books to the library tomorrow.	Ko'êrõ ambojevýta umi aranduka biblioteca-pe.
The country is famous for its long colonialism.	Ko tetã herakuã guasu ipuku haguére colonialismo.
Verbosity must be avoided at all costs.	Ojejokova'erã verbosidad taha'e ha'éva.
The bull sprang from its ground, roaring.	Pe tóro osẽ ijyvýgui, opukavy.
He drew water from a deep well.	Oguenohẽ y peteĩ ykua pypukúgui.
The army was ready to receive shipments of weapons.	Pe ehérsito oĩma kuri dispuésto orresivi hag̃ua umi kargasión de árma.
Many cities now have underground subway systems.	Koʼág̃a heta siuda oreko umi sistéma de métro oĩva yvyguýpe.
Friends phoned for advice.	Iñamigokuéra ohenói teléfono-pe ojerure haĝua chupe consejo.
It's hard to deal with two kids.	Hasy ñambohovái haguã mokõi mitã.
The fabric catches fire.	Pe téla ojagarra tata.
To form a sentence, words must be processed together.	Oñemoheñói hagua ñe’ẽjoaju, ñe’ẽnguéra oñemboguata va’erã oñondive.
Put the gifts on the tree.	Emoĩ umi jopói yvyra ári.
He continued to ascend slowly	Osegi ojupi mbeguekatu
What made you choose that job?	Mbaʼépa ndegueraha reiporavo hag̃ua upe traváho?
This change in the law was long overdue.	Ko kámbio léipe ymaite guive ojejapo vaʼekue.
Sometimes these creatures scare me.	Sapy’ánte ko’ã criatura chemondýi.
They prepared to open the doors.	Oñembosako'i hikuái oipe'a haguã umi okẽ.
Some youths enjoy playing computer games.	Oĩ mitãrusukuéra oguerohorýva ohaʼãvo umi juego de komputadóra.
This legend tells of their fate.	Ko leyenda omombe'u destino orekóva hikuái.
A heavy storm raged outside.	Okápe osẽ peteĩ torménta pohýi.
A pensioner is a senior citizen.	Peteî jubilado ha'e peteî tercera edad.
The temple is the oldest in the region.	Ko témplo haʼe pe itujavéva ko regiónpe.
Water can be boiled for cleaning.	Y ikatu oñembopupu oñemopotî haguã.
The roads are narrow and often unpaved.	Umi tape ijyvykuʼi ha heta vése ndojejapói empedrado.
They said that a doctor had seen him.	Haʼekuéra heʼi peteĩ doktór ohecha hague chupe.
Few women in this region are familiar with it.	Sa’i kuña ko región-pe oikuaa porãva.
He could use his savings to open a small restaurant.	Ikatu oiporu pe ahorro orekóva oavri hag̃ua peteĩ rrestauránte michĩva.
He loosened some bolts with a hammer.	Oafloja unos kuánto perno peteĩ martíllope.
This tree is very hard.	Ko yvyra hatãiterei.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa de asuka morotĩ.
They reached the city, and quickly took revenge.	Oguahẽ hikuái upe távape, ha pya'e oñevenga.
A light breeze blew over the park.	Peteĩ yvytu sa’yju oipeju pe parque ári.
The donkey poured out its load.	Pe vúrro oñohẽ ikarga.
The mountain protects the valley.	Pe yvyty oñangareko pe valle rehe.
Her eyes fell on an envelope.	Hesa ho’a peteĩ sobre ári.
The opium was rotting under his seat.	Pe opio oñembyai ohóvo iguapyha guýpe.
Children were required to attend school.	Mitãnguérape ojejerure vaʼekue oho hag̃ua eskuélape.
Scientists started new projects.	Umi sientífiko oñepyrũ umi projékto pyahu.
He sent two squads to investigate.	Omondo mokõi escuadrón oinvestiga haguã.
This dog was lonely.	Ko jagua ha’eñoite va’ekue.
The lights ended suddenly ended.	Umi luz opa sapy’a opa.
We're going to open a pizzeria.	Roipe'áta hína peteĩ pizzería.
This newspaper was both up-to-date and informative.	Ko diário haʼe vaʼekue koʼág̃arupi ha avei oreko informasión.
The captain sailed his ship across the sea.	Pe kapitán oveve ibarko ohasávo pe yguasu.
We saw tall ships sailing across the sea.	Rohecha umi várko ijyvatéva oveveha ohóvo pe már.
I dreamed of their future.	Che asoña vaʼekue mbaʼéichapa oikóta hikuái tenonderãme.
So he started counting.	Upévare oñepyrũ oipapa.
Boys and girls are born differently.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña heñói iñambuéva.
There is no clay in this bowl.	Ndaipóri ñai'ũ ko mba'yrúpe.
I meditate every day.	Che ajepy’amongeta ára ha ára.
The venue was a company meeting.	Pe lugár ojejapohápe asambléape oĩ vaʼekue peteĩ rreunión de kompañía.
Clear and sunny skies yesterday.	Yvága hesakã ha kuarahy kuehe.
The story begins with the discovery of gold.	Pe tembiasakue oñepyrũ ojejuhúvo óro.
Water absorption is better.	Y ñembohyru iporãve.
Scientists still disagree to this day about its cause.	Umi sientífiko koʼág̃a peve noĩri de akuérdo koʼág̃a peve mbaʼérepa ou.
He longed to be back in the village.	Haʼe ningo oipotaiterei ningo oĩ jey pe puévlope.
He had to be careful when changing lanes.	Haʼe oñatendevaʼerã okambia jave umi karríllo.
He dreamed of a great country.	Ha’e oñandu iképe peteĩ tetã tuicháva.
The country is rich in natural resources.	Ko tetã oreko heta recurso natural.
The government has agreed to repeal the law.	Gobierno omonéîma omboyke haguã ko léi.
So what is the meaning of life?	Upéicharõ, mbaʼépa heʼise pe tekove?
The teacher said that he was being persecuted.	Pe mboʼehára heʼi ojepersegiha chupe.
We’re told the plant is poisonous.	Oje’e ñandéve pe ka’avo ha’eha venenoso.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Koʼã mbaʼe omboyke vaʼekue umi mymbachuʼi omboyke opaichagua vícho ha mymbachuʼi.
Located on the waterfront, the city grew slowly.	Oñemohenda y rembe’ýpe, pe táva okakuaa mbeguekatu.
He was restless.	Haʼe ningo ipyʼaguapyʼỹ.
Novels can provide an insight into life.	Umi novela ikatu ome’ẽ peteĩ jehechapyrã tekovére.
Reduce it slightly by exposing yourself to sunlight.	Emboguejy michĩmi reñembohasávo kuarahy resape.
You were right about one thing.	Nde ere porã vaʼekue peteĩ mbaʼére.
Treatment works best in adults.	Pe tratamiento omba’apo porãve umi kakuaávape.
It came in three decades.	Oguahë mbohapy década-pe.
The basketball team won the championship game.	Pe equipo de baloncesto ogana pe partido campeonato rehegua.
Some animals seem unfazed by airplanes.	Oĩ mymba haʼetévaicha ndojepyʼapýiva umi avión rehe.
This house is brand new!	¡Ko óga ningo ipyahueterei!
Some men just aren’t cut out to be leaders.	Oĩ kuimba’e ndaha’éiva oñeikytĩva’ekue añoite ha’e haĝua tendota.
He and his family live in a housing project.	Haʼe ha ifamília oiko peteĩ projékto de ógape.
They offered to pay him for his efforts.	Haʼekuéra heʼi opagataha chupe oñehaʼã haguére.
Flowers bloom in summer.	Yvotykuéra ipoty arahakúpe.
Employer must ensure proper working conditions.	Empresario oasegurava'erã condición de trabajo hekoitépe.
So he was shocked to learn the truth.	Upévare haʼe oñemondýi oikuaávo pe añetegua.
The yolk is golden yellow.	Pe yema hovy óroicha.
Use lotions, but not too much.	Eipuru umi losión, péro ani reiporu hetaiterei.
Unfortunately, we have no other information about the animal.	Ñambyasy, ndoroguerekói ambue marandu mymba rehegua.
During the hot summer months, people rarely leave their homes.	Umi més haku jave veránope, umi hénte saʼi osẽ hógagui.
Ants are social insects.	Umi hormiga ha’e umi insecto social.
Only those with experience should attempt this.	Umi orekóva experiencia añoite oñeha’ãva’erã péva.
The rabbit's long ears helped him find danger.	Pe conejo apysa puku oipytyvõ chupe ojuhu hag̃ua pe peligro.
What could be better than fresh air and green trees?	¿Mbaʼépa ikatu iporãve pe áire potĩ ha umi yvyramáta hovy asývagui?
The drawer was full of socks.	Pe cajón henyhẽ calcetíngui.
The picture shows a young woman standing tense.	Ko ta'anga ohechauka peteî kuñataî oñembo'ýva tenso.
Make sure to clean them before you start.	Ejeasegura emopotĩ hag̃ua umíva reñepyrũ mboyve.
A nurse carefully examines the patient.	Peteĩ enferméra ohesaʼỹijo porã pe hasývape.
If you don’t stop speeding, you will get arrested.	Nderepytáiramo reguata velocidad-pe, rejeapresáta.
They say that it is commonplace.	Haʼekuéra heʼi haʼeha peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi.
She was at her grandmothers house.	Ha’e oĩkuri ijavuélakuéra rógape.
His sister's marriage went awry.	Iñermána ñemenda osẽ vaieterei.
Decades of accumulated research confirmed his initial instinct.	Umi década investigación oñembyatýva omoañete instinto inicial orekóva.
Children play in the park.	Mitãnguéra oñembosarái parque-pe.
All the natives in this area were farmers.	Mayma nativo ko tendáre ha'e kuri chokokue.
Some cesareans are performed.	Oĩ cesárea ojejapóva.
His demeanor was heavy.	Icomportamiento ha’e kuri pohýi.
When the workers arrived they were sent to the kitchen.	Oguahẽvo umi mba'apohára oñemondo kosináme.
Flying is the safest way to travel.	Oveve ha’e pe tape ojeguata haĝua ipy’aguapyvéva.
We must rid our land of this evil.	Ñamboykeva’erã ko mba’e vai ñande yvýgui.
A bleeding ulcer is usually a manifestation of an ulcer.	Peteĩ úlcera huguypaitéva ha’e jepi peteĩ úlcera jehechauka.
The people of the village were to gather together every year.	Umi hénte oikóva upe puévlope oñembyaty vaʼerã kuri káda áño.
Many forms of social organization exist on this planet.	Heta forma de organización social oî ko planeta-pe.
It was a lot of fun.	Heta mba’e ojevy’a va’ekue.
Replace idioms with synonyms.	Emyengovia umi idioma umi sinónimo rehe.
What will happen to you?	Mba'épa oikóta ndehegui?
The animals are very friendly.	Umi mymba ningo ivuenoiterei.
The union pushed for better pay and working conditions.	Ko gremio oñemotenonde iporãve haguã sueldo ha condición de trabajo.
When mixed with hot ashes, the paste hardens.	Oñembojehe’ávo tanimbu haku reheve, pe pasta hatã.
These were hard times for farmers.	Koʼã tiémpo ijetuʼu vaʼekue umi chokokuépe g̃uarã.
He suck hit me in the stomach.	Ha’e chupa cheinupã che ryepýpe.
He put his hand on my shoulder.	Omoĩ ipo che akã ári.
He is known locally for his poetry.	Ojekuaa chupe upe tendápe iñe’ẽpoty rehe.
He didn’t take any evasive action, like he didn’t care.	Ha’e ndojapói mba’eveichagua acción evasiva, ha’ete ku noimportáiva chupe.
Power is concentrated in the hands of a few.	Poder oñeconcentra mbovymi pópe.
Empty cans clinked on the cold floor.	Umi lata vacía okororõ pe piso ro’ysãme.
The situation escalated and and therefore some violence.	Pe situasión oñembotuichave ha ha upévare algúna violénsia.
Streams of cars roared out onto the freeway.	Umi arroyo de autos opukavy osẽvo autopista-pe.
Officials are drafting guidelines.	Mburuvichakuéra ombosako'i oikóvo umi directriz.
The regurgitant was expelled into a plastic bag.	Pe regurgitante oñemosê peteî vosa plástico-pe.
Heavy rains threatened to cut short the crops.	Ama tuicha oamenasa oikytîtaha umi ñemitÿ mbykymi.
The wall was draped with flags.	Pe murálla ojejahoʼi vaʼekue umi poyvi reheve.
He writes that life is a chain of events.	Ohai tekove ha’eha peteĩ cadena de acontecimientos.
The wolf quickly devoured it.	Pe lobo pya’e ho’upa.
We can easily find out what the names of the parents look like.	Fásilmente ikatu jaikuaa mbaʼéichapa umi túva réra.
Birds migrate south at this time of year.	Umi guyra oho sur gotyo ko época del año-pe.
The man drank too much of a glass of water.	Pe karai hoy’u vaieterei peteĩ vaso y.
The child tried to stand and fell.	Pe mitã oñeha’ã oñembo’y ha ho’a.
The winners' faces turn red with triumph.	Umi oganáva rova ​​pytã triunfo reheve.
Unfortunately, dances have been banned for decades.	Ñambyasy, umi jeroky oñembotove década ohasávape.
A wire fence surrounds the property.	Peteĩ korapy alambre rehegua ojere pe propiedad rehe.
He encouraged people to study hard in school.	Omokyreʼỹ umi héntepe ostudia mbarete hag̃ua eskuélape.
He was the third person to join them.	Haʼe ningo pe tercera persóna oñemoĩ vaʼekue hendivekuéra.
They stopped to buy food.	Opyta hikuái ojogua haguã hi'upyrã.
She arrived with two friends, invited by the husband of a friend.	Oguahẽ mokõi iñamigo ndive, oinvitáva peteĩ iñamíga ména.
He suffered two hemorrhages in his right leg.	Ohupyty mokõi hemorragia ipy akatúape.
He came out to help.	Haʼe osẽ oipytyvõ hag̃ua.
He had to mortgage his boat.	Haʼe orrehipoteka vaʼerã kuri ibarco.
I'm going out for a fire now.	Che asẽta peteĩ tatatĩrã koʼág̃a.
He took the child's hand.	Ojagarra pe mitã po.
The soldiers were well armed.	Umi soldádo ningo oarma porã vaʼekue.
Mist of roses hangs over the scene.	Niebla de rosas oñemoĩ pe escena ári.
A dome of smoke formed over the water.	Peteĩ kúpula tatatĩgui oñeforma pe y ári.
We passed several huts on our way.	Rohasa heta choza ore rape rehe.
The bike was stolen at night.	Pe bicicleta oñemonda pyharekue.
Heavy rain followed by more.	Tuichaiterei oky hapykuéri hetave.
My dresser is dirty.	Che tocador iky’a.
Work to train a team	Tembiapo oñembokatupyry haguã peteĩ ekípo
The forest was incredibly dense.	Pe ka’aguy ha’e kuri increíblemente denso.
He wandered the streets, lost in a panic.	Ojere umi tape rehe, okañy peteĩ ñemondýipe.
Do not allow the bananas to brown.	Ani reheja umi avati oñemomorotĩ.
But they soon gave up.	Péro pyaʼe voi oñemeʼẽ hikuái.
There are many restaurants in the city.	Ko távape oĩ heta tembi’uha.
We have to find the password!	¡Jajuhuva’erã ñe’ẽñemi!
During morning rush hour, our train was late.	Pyhareve hora punta aja, ore tren tarde.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Avei ojeporu tembiporu política ramo dictadura-pe guarã.
Eat them with a cream filling.	Ho’u umíva peteĩ relleno de crema reheve.
People should plant more trees to combat global warming.	Tapichakuéra oñotỹveva’erã yvyramáta ombohovái haguã calentamiento global.
Iron ore is a metal rich in iron.	Mineral de hierro ha'e peteĩ metal oguerekóva heta hierro.
He wrote two pigeons.	Ohai mokõi paloma.
Her reaction to what he said was immediate.	Irreacción pe he’ívare pya’e.
The boxer gasped for breath after the fight.	Pe boxeador ojahoga opytu’u haĝua pe ñorairõ rire.
With tears in her eyes, the girl cried as her mother comforted her.	Tesay reheve, pe mitãkuña hasẽ isy okonsola aja chupe.
He spent every hour getting up to earn money.	Ohasáma káda óra opuʼã hag̃ua ogana hag̃ua pláta.
Little is known about his early life.	Sa’i ojekuaa hekove ñepyrũ rehegua.
Vegetables grew in abundance in his garden.	Umi verdúra okakuaa hetaiterei ikokuépe.
The hiker looked into the distance.	Pe excursionista omaña mombyry gotyo.
There will be fireworks tonight.	Ko pyharépe oikóta tatarendy.
He sat down and answered questions.	Haʼe oguapy ha ombohovái umi porandu.
Each candidate ran on a different platform.	Káda candidato oñepresenta peteî plataforma iñambuévape.
Once very common, these trees are now rare.	Ymave ojehecharamoiterei, koʼã yvyramáta koʼág̃a ndahetái.
The rising birth rate has nowhere to go, but up.	Pe tasa de nacimiento ojupíva ndorekói moõve oho haguã, sino ojupi.
When the train has derailed.	Pe tren ojedesviáma jave.
The palace is clad in stone.	Pe palásio oñemonde itagui.
Jane overcame many challenges.	Jane osupera heta mbaʼe ijetuʼúva.
Moreover,	Hi'arijey,
Deception is a part of human nature.	Pe ñembotavy ha’e peteĩ parte yvypóra naturaleza-pe.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Umi botella de plástico ndojereciclái heta tetãme.
The party will take place next month.	Ko fiesta oikóta jasy oúvape.
I will help you remedy the situation.	Che aipytyvõta peẽme perremedia hag̃ua pe situasión.
Raising his arms, his beauty	Omopu’ãvo ijyva, iporãha
Repeatedly ask your children to correct them.	Ejerure jey jey ne membykuérape omohenda porã hag̃ua.
Stokes sought refuge in the hedgerow.	Stokes oheka refugio pe seto-pe.
The government immediately imposed a media blackout.	Gobierno pya'eterei omoî peteî apagado medios de comunicación-pe.
The rivers are flooded with melt water this year.	Umi ysyry oñembohypa y derretimiento ko arýpe.
The results of the experiment were staggering.	Umi resultado ojejapóva pe experimento-pe ha’e kuri peteĩ mba’e ñanemondýiva.
There was a great mess.	Tuicha sarambi oiko.
Therefore, speak slowly and carefully.	Upéicharõ, reñeʼẽ vaʼerã mbeguekatu ha reñatende porã hag̃ua.
The novice monk found his way around the temple.	Pe monje novato ojuhu hape pe templo jerére.
Listen to classical music in the evening.	Ohendu música clásica ka'aru jave.
Steel is the most common metal used in construction.	Acero ha'e pe metal ojepuruvéva construcción-pe.
The oil reserves are in the south.	Umi reserva de petróleo oime sur gotyo.
They refuse to accept that they are failing.	Haʼekuéra ndoaseptaséi ofallaha hína.
New recruits are invited to a special briefing.	Oñeinvita umi recluta pyahu peteî briefing especial-pe.
The government has promised to rebuild the city.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omopu'ã jeýtaha ko táva.
I have to run.	Che ningo añani vaʼerã.
Pour water into the tank.	Oñembohyru y pe tanque-pe.
These areas are still in chaos.	Ko'ã tendáre ojeipyso gueteri sarambi.
Moving mountains, throwing up all obstacles.	Omomýivo yvyty, omombo yvate opa mba’e ojokóva.
The sight of so much blood scared him.	Ohechávo hetaiterei tuguy omondýi chupe.
He was confident that he could pass the test.	Haʼe ojerovia ikatuha ohasa pe pruéva.
The sentence was handed down yesterday.	Ko sentencia oñembohasa kuehe.
The moon was red.	Jasy pytã vaekue.
Three of the four runners finished eighth.	Mbohapy umi irundy corredor-gui oike octavo puesto-pe.
Sometimes, you'll find large vegetables in the supermarket.	Sapy'ánte, rejuhúta umi verdura tuicháva supermercado-pe.
The insurgents are fighting for an independent state.	Umi insurgente oñorãirõ hikuái peteî Estado independiente rehe.
Blood donors are urged to donate regularly.	Ojejerure umi omeʼẽvape tuguy omeʼẽ meme hag̃ua tuguy.
The door was set up by the workers.	Pe okẽ omoĩ umi mbaʼapohára.
That is the question, right?	Upéva haʼe pe porandu, ¿ajépa?
The planet has plants and animals.	Ko planeta oguereko ka'avo ha mymbakuéra.
Take four milkshakes, and stir them together.	Ejagarra irundy kamby, ha embopupu oñondive.
His reports are timely, detailed and accurate.	Umi informe ojapóva oportunamente, detallado ha hendaitépe.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Pe tsunami oñepyrũ peteĩ erupción volcánica rupive.
Few students are good.	Sa’i temimbo’ekuéra ikatupyry.
The flavors were different.	Umi sabor idiferente vaʼekue.
Technicians prepared for the moment the asteroid struck.	Umi técnico oñembosako'i upe momento oity haguã asteroide.
He thought his chance had passed.	Ha’e oimo’ã ohasáma hague pe oportunidad orekóva.
So choose your words carefully.	Upévare eiporavo porã umi mbaʼe eréva.
The offender jumped out of a window to escape.	Ko delincuente osê peteî ventána-gui okañy haguã.
Joe is an average guy.	Joe ningo peteĩ mitãrusu promedio.
The stamp with "value" has long been obsolete.	Pe sello oguerekóva "valor" ymaite guive ndojeporúi.
He didn't eat his breakfast.	Ha'e ndo'úi idesayuno.
He lengthened his hair.	Ombopuku iñakãrague.
His letter contains four lines of text.	Ikuatiañeʼẽme oĩ irundy línea de téxto.
This mold can appear anywhere around the house.	Ko molde ikatu ojekuaa oimeraẽ hendápe óga jerére.
Add strawberries, sugar and lemon juice to blender.	Oñemoĩ licuadora-pe fresa, asuka ha limón juky.
The flood washed away everything in its path.	Pe dilúvio ojohéi opa mbaʼe oĩva hape.
Use a teaspoon of salt.	Eipuru peteĩ kuimbe’i juky.
Exercise of any kind is great for reducing stress.	Opaichagua ejercicio ningo iporãiterei oñemboguejy hag̃ua pe estrés.
Duke got a boost in popularity.	Duke ohupyty peteî impulso popularidad-pe.
There are some differences between the sexes.	Oĩ unos kuánto diferénsia umi sexo apytépe.
The water tank exploded!	¡Pe y ryru ojepovyvy!
He caught the squirrel in his mouth.	Ojagarra ijurúpe pe yryvu.
The children in that family are all very bright.	Umi mitã oĩva upe famíliape enterovéva ningo omimbieterei.
This is their biggest success ever.	Péva ha’e pe éxito tuichavéva orekóva hikuái araka’eve.
Polar bear populations are declining.	Oguejy ohóvo población oso polar-kuéra rehegua.
Police believe police arrested the wrong person.	Policía oguerovia policía oapresa pe tapicha hekope'ÿva.
She was excited to see her favorite author.	Haʼe ningo ovyʼaiterei ohechávo pe autora ohayhuvéva.
The batik fabric was colorful.	Pe tela batik ningo oreko kuri kolór.
The afternoon entertainment is mind-boggling.	Pe entretenimiento asajepyte ningo ñanembopyʼarory.
They all went to college together.	Opavave oho hikuái koléhiope oñondive.
This restaurant is not suitable for children.	Ko restaurante naiporãi mitãnguérape guarã.
At least once a week, kids go missing.	Por lo menos una vez por semana, mitãnguéra okañy.
The moon lit up the sky.	Pe jasy ohesapepaite pe yvága.
The ruins are very overgrown.	Umi ruina ningo tuichaiterei okakuaapaite.
A yellow certificate is issued by the bank.	Peteî certificado hovy ome'ê banco-gui.
Our friendship is based on trust.	Ñane amista oñemopyenda jajerovia rupi.
The dynamic, buoyant atmosphere helped lift our mood.	Pe ambiente dinámico ha flotante oipytyvõ ohupi haĝua ore estado de ánimo.
Fishermen use nets to catch salmon.	Umi peskadór oipuru umi rred ojagarra hag̃ua pe salmón.
Fire is an important element in human nature.	Tata ha’e peteĩ elemento iñimportánteva yvypóra rekohápe.
Her maid helped her dress.	Iservína oipytyvõ chupe oñemonde hag̃ua.
Citrus and berry scents fill the air.	Umi cítrico ha baya hyakuã porãva omyenyhẽ pe aire.
The face of the clock is covered and slammed.	Pe reloj rova ​​ojejaho’i ha ojejapi.
Don’t make too much noise.	Ani rejapo hetaiterei tyapu.
Habitat destruction has resulted in the loss of thousands of species.	Umi hábitat ñehundi rupive ojeperde miles de especies.
They sought shelter in the nearby forest.	Oheka hikuái refugio pe ka’aguy hi’aguĩvape.
His upper lip curled up in a snarl.	Ijuru yvategua oñembojere peteĩ ryrýipe.
I think he is really serious.	Che apensa haʼe añetehápe iserioha.
That dress was very popular a few years ago.	Upe ao ojeguerohoryeterei vaʼekue ojapo unos kuánto áño.
The trees along the river bent gently in the breeze.	Umi yvyramáta oĩva pe rrío rembeʼýpe ojedobla mbeguekatu pe yvytu atãme.
Consider the condition of the people in the area.	Jahechamína mbaʼeichaitépa oĩ umi hénte upe lugárpe.
Statisticians believe crime will fall.	Umi estadístico oguerovia ho'átaha delincuencia.
The fish were swimming around.	Umi pira otyryry hína kuri ijerére.
The dog is big and strong.	Pe jagua tuicha ha imbarete.
The cake has a layer of chocolate frosting on top.	Pe torta oreko peteĩ capa de glaseado de chocolate hi’ári.
She usually wears colorful clothes.	Haʼe ningo oipuru jepi umi ao de kolór.
They are nothing but complaining.	Haʼekuéra ndovyʼái mbaʼevete, síno oñeʼẽ vai.
The state of public sanitation is deplorable.	Estado de saneamiento público ha'e deplorable.
On a lark, he deleted his social media account.	Peteî lark rehe, ombogue ikuenta medios sociales-pe.
He took the high marks.	Ogueraha umi nota yvate.
The government decided to impose a new tax.	Gobierno odesidi omoî impuesto pyahu.
The physicist conducted an experiment.	Pe físico ojapo peteĩ experimento.
Summer only brings more heat.	Arahaku ogueru hetave haku mante.
The fish swims under the water.	Pe pira otyryry pe y guýpe.
A woman cannot pursue a career.	Kuña ndaikatúi omotenonde peteĩ carrera.
Transistors are made of semiconductor materials.	Umi transistor ojejapo umi material semiconductor-gui.
Silence fell in the library.	Kirirĩ ho’a biblioteca-pe.
You can choose whether to call first.	Ikatu reiporavo rehenóitapa raẽ.
The statesman stirred his coffee.	Pe estadista omongu’e ika’a.
Adding onions easily to a recipe.	Oñemoĩvo cebolla fácilmente peteĩ receta-pe.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Ojeguerohoryva’erãmo’ã ka’a pyahu ha imbaretéva.
After centuries of linguistic study, experts still don't know.	Ohasávo heta siglo estudio lingüístico, umi experto ndoikuaái gueteri.
After he disappeared, police investigated.	Okañy rire, policía oinvestiga.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Eipuru espátula emosarambi hagua pe mezcla umi avellana ári.
Clothes often have sentimental value.	Umi ao oreko jepi valor sentimental.
Remove the ice cube from the spoon.	Ojepe’a pe hielo cubo pe cuchara-gui.
He’s rather naive.	Ha’e ningo ingenuo rangue.
The city’s fortune depends on tourism.	Ko táva fortuna odepende turismo rehe.
He offered us water, but we refused.	Haʼe oikuaveʼẽ oréve y, péro ore rombotove.
The nightmare scene was broadcast around the world.	Ko escena pesadilla oñetransmiti mundo jerére.
Some animals are violent.	Oĩ mymbakuéra oguerekóva violencia.
The design of this bridge is outstanding.	Ko puente diseño ojehecharamoiterei.
As we get older, we change things when we sleep.	Ñandetujavévo ohóvo, ñakambia umi mbaʼe oke jave.
The containers will arrive at the port next week.	Umi contenedor oguahêta puerto-pe arapokõindy oúvape.
Must be when the devil is driving.	Tekotevẽva’erã aña omboguata jave.
His mind kept racing about the park.	Iñakã osegi oñemongu’e pe parque rehe.
First, you need to gather the ingredients.	Primero, tekotevẽ rembyaty umi ingrediénte.
The least expected proves to be the most enduring.	Pe saʼive oñehaʼarõva ohechauka haʼeha pe operduráva.
Give answers on the test sheet.	Ome’ẽ mbohovái pe kuatia prueba rehegua.
The sentence is punctuated with grammatical errors.	Pe frase ojepuntua umi error gramatical reheve.
Care should be taken when choosing a place to live.	Oñeñangarekovaʼerã ojeporavo jave peteĩ lugár ojeiko hag̃ua.
The hyena stared at the moon.	Pe hiena omaña porã pe jasy rehe.
The villagers groaned and groaned as they passed.	Umi tavayguakuéra ojepy’apy ha ojepy’apy ohasávo hikuái.
He stopped playing the piano after his mother died.	Ndombopuvéima piano isy omano rire.
The news shocked the young reporter.	Ko marandu ombopy'arory mitãrusu momaranduhárape.
I crossed the street.	Ahasa pe tape.
Was he fighting with his friends?	¿Oñorairõpa raʼe iñamigokuérandi?
Only one person was injured.	Peteî tapicha añoite ojeherida.
More crocodiles can be seen in the distance.	Hetave cocodrilo ojehecha mombyry guive.
She dreamed of becoming a pop star.	Ha’e oñandu iképe oiko haĝua chugui peteĩ estrella pop.
Hospitality is highly valued in this country.	Ko tetãme oñemomba'eguasueterei hospitalidad.
All technologies have advantages and disadvantages.	Opaite tecnología oguereko ventaja ha desventaja.
He enjoyed photographing local landscapes.	Haʼe ogustaiterei ofotografia umi paisaje oĩva upe lugárpe.
Power struggles are common in schools.	Umi lucha poder rehegua ojehecha jepi mbo’ehaópe.
It only takes five minutes.	Oñeikotevẽ cinco minuto-nte.
Many workers lost their jobs in the region.	Heta mba'apohára operde hembiapo ko región-pe.
They buried him back on earth.	Haʼekuéra oñotỹ jey chupe ko yvy ape ári.
Locals complained bitterly about pollution.	Umi local odenunsia vaieterei contaminación rehe.
So half the audience were on their feet.	Péicha la mitad audiencia oime hikuái ipy rehe.
The princess is accused of being a witch.	Pe princesa ojeakusa haʼeha peteĩ paje.
Many goods are imported from this country.	Heta mba'erepy ojegueru ko tetãme.
The wind picked up again, ruffling the treetops.	Yvytu opu’ã jey, ombotyryry umi yvyra ru’ã.
Her reaction made him seem surprised.	Irreacción ojapo chupe ha’ete ku oñesorprendeva’ekue.
This simple stew is delicious.	Ko guiso simple ningo heʼẽ porãiterei.
These small feathers are washed clean by the rain.	Ko'ã pluma michĩva ojejohéi potĩ ama rupive.
How will you acquire this skill?	Mbaʼéichapa rehupytýta ko katupyry?
He spends all his money on food.	Opaite ipláta oipuru tembiʼurã.
The mood was festive.	Pe estado de ánimo ha’e kuri festivo.
The tide was out.	Pe marea osẽ porã kuri.
Politicians make many promises but do not fulfill them.	Umi político ojapo heta promesa pero nomoañetéi.
He longed for peace and quiet.	Haʼe ningo oipotaiterei oĩ pyʼaguapy ha trankílo.
They have a huge statue in the garden.	Haʼekuéra oreko peteĩ taʼanga tuichaitereíva pe hardínpe.
The whole town was begging for his return.	Pe táva tuichakue ojerure asy hína kuri ojevy hag̃ua chupe.
He is planning to take me to a movie.	Haʼe oplanea hína chegueraha peteĩ pelíkulape.
He was almost hit by a car.	Haimete oity chupe peteĩ áuto.
Sand dunes cover the land.	Umi duna de arena ojaho’i ko yvy.
Fossil fuels have many adverse impacts on the environment.	Umi combustible fósil oreko heta impacto adverso medio ambiente rehe.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Umi plástico ha umi mbaʼe ojejapóva petróleogui omongyʼa umi yguasu.
She listens to soothing music.	Haʼe ohendu umi músika ombopyʼaguapýva.
She stared into the mirror, scrunching her face.	Ha’e omaña porã pe espejo-pe, oñakãity oñakãity hova.
The woman’s husband died.	Pe kuña ména omano.
Our country needs advanced weapons.	Ñane retã oikotevê arma avanzada.
Once the birds are done flying, they quickly retreat.	Umi guyra ovevepa rire, pya’e ojeretira.
Some local newspapers have advertisers.	Oî diario local orekóva umi anunciante.
The room filled with smoke.	Pe koty henyhẽ tatatĩgui.
Move forward a short distance.	Eñemotenonde peteĩ distancia mbykymíme.
I believe your breakfast is ready.	Aguerovia nde desayuno oĩmaha listo.
The sailors saluted as the ship passed.	Umi marinero osaluda ohasávo pe várko.
The birds are heading north.	Umi guyrakuéra oho ohóvo nórte gotyo.
The last row had ordinary people.	Pe último fila oreko kuri umi hénte ordinario.
In spoiled wines.	Umi víno oñembyaívape.
All that’s left are a few pieces of bone.	Opytáva ha’e mbovymi kangue pehẽngue.
Children need music to be part of their education.	Mitãnguéra oikotevê música oike haguã iñehekombo'épe.
I depend heavily on their charity.	Che tuicha adepende pe caridad orekóvare hikuái.
Still, he managed to find some fruit.	Upéicharõ jepe, haʼe okonsegi ojuhu unos kuánto yva.
Whose stuff was sent?	Máva mba'épa oñemondo?
A little river is all that’s left.	Peteĩ ysyry michĩmi ha’e opa mba’e hembýva.
Why did you come down here without telling us?	Mba'ére piko reguejy ko'ápe ere'ỹre oréve?
They took him, sucking on him all the while.	Ogueraha hikuái chupe, oisu’úvo chupe upe aja pukukue.
His gaze stopped.	Ijesareko ndopytavéima.
Five minutes later, the call came in.	Cinco minuto rire, oike pe ñehenói.
There is evidence of human habitation in this area.	Oî evidencia yvypóra oikoha ko área-pe.
He was born into poverty.	Haʼe onase vaʼekue mboriahúpe.
He taught art at a prestigious school.	Ombo’e arte peteĩ mbo’ehao herakuãitévape.
His father is sick and needs his help.	Itúva hasy ha oikotevẽ ipytyvõ.
Three ordinary people visited the village.	Mbohapy tapicha común oikundaha upe aldea.
Public schools may require armbands.	Umi mbo'ehao público ikatu oikotevê brazalete.
Please put the lid and liner inside.	Por favor, emoĩ pe tapa ha forro hyepýpe.
The coach ordered his team to assemble.	Pe entrenador omanda iequipo-pe oñembyaty haĝua.
Bring water to a boil in large saucepan.	Ojegueru y opupu haguã ka’avo guasúpe.
Every place is littered by at least some visitors.	Opavave tenda oñemombo basura por lo menos algunos visitantes.
A few people voted ‘no’ to the proposal.	Mbovymi tapicha ovota ‘no’ ko propuesta rehe.
He grabbed the railing and went down the stairs.	Ojagarra pe barandilla ha oguejy pe escalera-gui.
I advised him to go home.	Che aconseja chupe oho hag̃ua hógape.
We put red roses on his grave.	Romoĩ rosa pytã isepultúra ári.
The landlord was a law unto himself in the region.	Pe óga jára haʼe vaʼekue peteĩ léi ijupe g̃uarã upe regiónpe.
Brown will help soften the flavor.	Marrón oipytyvõta oñembopiro’y haguã pe sabor.
The painter advised against the use of oil.	Ko pintor oñemoñe'ê ani haguã ojeporu aceite.
A guard stands guard outside the building.	Peteĩ guárdia oñemboʼy oñatende hag̃ua pe edifísio okaháre.
This division is difficult to negotiate.	Ko división hasy oñenegosia haguã.
The storms are bigger and the lightning is worse in the winter.	Umi tormenta tuichave ha aratiri ivaive ro'y jave.
He was tied up the next morning.	Oñeñapytĩ chupe ambue pyhareve.
His chest was shaking.	Ijyva oryrýi ohóvo.
The government encourages domestic tourism.	Gobierno omokyre'ÿ turismo interno.
A government program seeks to mitigate the damage.	Peteî programa gubernamental oheka omomichî haguã umi perjuicio.
His sentences are punctuated with comments.	Umi frase orekóvape oñemoĩ umi komentário reheve.
The leaders were preparing for war	Umi líder ojeprepara hína kuri peteĩ gérrape g̃uarã
His words did nothing to improve morale.	Iñe'ê ndojapói mba'eve omoporãve haguã moral.
His skin is peeling off.	Ipire ojepe’a ohóvo.
There are about duplicates in this city.	Ko távape oiko duplicado rupi.
His face was drawn and pale.	Hova ojedibuja ha ipire morotĩ.
Venomous snakes, scorpions, and other animals thrive in this climate.	Umi mbói, escorpión ha ambue animál veneno oñakãrapuʼã ko klimape.
The church is not far away.	Namombyrýi pe tupao.
The science department is doing well again this year.	Departamento de ciencias oho porã jey ko arýpe.
Trees cast mottled shadows across the park.	Umi yvyramáta omoĩ sombra moteada pe parque pukukue.
People always spill their food.	Umi hénte akóinte oñohẽ hembiʼurã.
The modern art exhibit was very interesting.	Pe exposición arte moderno rehegua iñinteresanteterei.
He holds the key.	Ha’e oguereko pe llave.
This was mentioned in the newspaper article.	Ko mbaʼére oñeñeʼẽ kuri pe artíkulo de diáriope.
The birds chirped happily in the garden.	Umi guyrakuéra okororõ vy’ápe pe hardínpe.
Families live close together, even in big cities.	Umi família oiko ag̃ui ojuehegui, umi siuda tuichávape jepe.
The mayor said they would seek legal advice.	Intendente he'i ohekátaha hikuái asesoramiento jurídico.
His famous poems and criticisms will endure for centuries.	Umi ñe’ẽpoty ha crítica herakuãitéva operduráta heta siglo pukukue.
During the summer months, plant life flourishes.	Umi jasy arahakúpe, ka’avo rekove oñakãrapu’ã.
Conservatives sought to reverse the reforms and curb government powers.	Umi conservador oheka ombojere umi reforma ha omboty umi poder gubernamental.
A cup is a cup.	Peteĩ mba'yru ha'e peteĩ mba'yru.
Death is inevitable.	Pe ñemano ningo ndaikatúi ojeheja rei.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Pe soldádope ojejokua hesa ha ojeesposa.
Men hire laborers to do hard labor.	Kuimba’ekuéra okontrata umi omba’apóvape ojapo haĝua tembiapo pohýi.
There were few areas of agreement.	Sa'i oî kuri área de acuerdo.
Much of the northern region was flooded.	Heta región norte gotyogua oñeinunda.
The monkey had escaped from the zoo.	Pe mono okañy kuri pe zoológico-gui.
There was a raging fire in the center of the city.	Oiko peteî tatarendy pochy tavaguasu mbytépe.
The creature's white clothes.	Pe criatura ao morotĩ.
He left her last month.	Oheja chupe jasy ohasava'ekuépe.
A man can walk wherever he wants.	Kuimba'e ikatu oguata oipotahápe.
He won second place in a debate.	Ohupyty mokõiha tendápe peteî debate-pe.
Still, that encouraged me.	Upéicharõ jepe, upéva chemokyreʼỹ.
The sound of screams broke the silence of the night.	Umi sapukái ryapu omboty pe pyhare kirirĩ.
Curbs built along the sidewalks prevent vehicles from parking.	Umi bordillo oñemopu'ãva umi acera pukukue ojoko umi mba'yrumýi estacionamiento.
Mountains are a form of land.	Yvytykuéra ha’e peteĩ yvy ñemohenda.
A vast sea of ​​fog lay before him.	Peteĩ mar tuichaitereíva niebla rehegua oñemoĩ henondépe.
Before he went out hungry.	Osẽ mboyve iñembyahýi.
A short distance southwest	Peteĩ distancia mbykymi suroeste gotyo
We found surprisingly simple objects.	Rojuhu umi objeto sorprendentemente simple.
His face wrinkled.	Hova ojearruga.
She arranged her clothes.	Haʼe omohenda porã ijaokuéra.
New construction equipment takes years to arrive.	Umi ekípo pyahu ojejapóva konstruksiónpe ogueraha heta áño og̃uahẽ hag̃ua.
Dolphins and whales mate throughout their lives.	Umi delfín ha ballena oñeapareá hekove pukukue javeve.
An interesting finding emerged from the study.	Peteĩ mbaʼe iñinteresánteva osẽ pe estúdiogui.
The river flows through the city.	Ko ysyry osyry upe táva rupi.
The phone call woke him up.	Pe llamada telefónica omombáy chupe.
The public will be invited to the school.	Oñeinvitáta público-pe mbo'ehaópe.
The milk had evaporated.	Pe kamby oñemongu’e va’ekue.
The bill was carefully considered.	Oñehesa'ÿijo porã proyecto de ley.
The pencil sharpener is loud.	Pe afilador de lápiz hatãiterei.
Attitudes of people towards public transport are changing.	Umi actitud orekóva umi tapicha transporte público rehe oñemoambue ohóvo.
Kids, keep it outside the house.	Mitãnguéra, peñongatu óga okaháre.
Learning to fly is an expensive proposition.	Oaprende haguã oveve ha'e peteî proposición hepýva.
The world has been underwater for hundreds of years.	Ojapóma hetaiterei áño ko múndo oĩ hague y guýpe.
There are many kinds of fish in this river.	Ko ysyrype oĩ hetaichagua pira.
Most homes use solar energy.	La majoría umi óga oipuru pe energía solar.
Enter the password.	Emoinge ñe’ẽñemi.
No one remembered to water the flowers.	Avave naimandu'ái omboy'u haguã umi yvoty.
That company is a bloodsucker.	Upe kompañía ningo peteĩ tuguy oisuʼúva.
Cleaning with vinegar is good for playing in the mud.	Oñemopotî vinagre reheve iporâ oñembosarái hagua yvykuápe.
This picture is a masterpiece.	Ko ta'anga ha'e peteî obra maestra.
People are becoming increasingly dependent on technology.	Umi hénte odependeve ohóvo pe tecnología rehe.
These slippers fit perfectly.	Ko'ã pantuflas oñemohenda porãiterei.
The opposition argued that these changes would disrupt smaller businesses.	Oposición omoañete ko'ã cambio omoapañuãitaha umi empresa michîvévape.
Traditional clothing is elusive and inbred, not easily sold.	Umi ao tradicional esquivo ha inbred, ndaha'éi fácilmente oñevendéva.
Many trees were also damaged.	Avei heta yvyramáta oñembyai.
She scolded herself for being so nervous.	Haʼe oñembohory ijehe oñenerviosaiterei haguére.
Eat this pie with blue cheese!	¡Ja'u ko empanada kesu hovy reheve!
The ordeal ended before dawn.	Pe jehasa’asy opa ko’ẽ mboyve.
He used to write a diary as a teenager.	Ohai jepi peteĩ diario imitãrusúpe.
The manager promised to pay me immediately.	Pe gerente opromete chepagataha pyaʼe porã.
Contrary to his claims, smoking is harmful to our health.	Ojoavy umi mbaʼe heʼívagui, pe sigarríllo operhudika ñande salúpe.
He manages to push them onto the ship.	Oconsegui oity chupekuéra pe várko ári.
The sunset over the horizon inspires awe.	Pe kuarahy oike pe horizonte ári oinspira asombro.
She has no time to do homework.	Haʼe ndorekói tiémpo ojapo hag̃ua umi tarea.
The priest also gave proper burial rites.	Avei pe saserdóte omeʼẽ umi rito hekopete oñeñotỹ hag̃ua.
He was swallowed up by the deep, dark wood.	Oñetragákuri chupe pe yvyra pypuku ha iñypytũva.
Passive smoking is also known to have detrimental effects.	Ojekuaa avei pe tabaquismo pasivo orekoha efecto perjudicial.
The supermarket carries a wide variety of products.	Ko supermercado ogueraha hetaiterei mba'e ojejapóva.
We paid the taxi driver on our way out.	Ropaga pe taxista-pe rosẽ jave.
He's always complaining.	Ha'e akóinte oñe'ẽvai hína.
I wonder what "superfoods" are.	Che añeporandu mba'épa umi "superalimento".
Using the pan, pour the batter onto the pan.	Oipurúvo pe sartén, ñañohẽ pe masa pe sartén ári.
The army was fine with weapons.	Pe ehérsito oĩ porã umi árma reheve.
A storm battered the coast for several days.	Peteî tormenta oityvyro costa heta ára pukukue.
The moon rises at sunset.	Jasy osẽ kuarahy oike jave.
He has no room for error.	Haʼe ndorekói lugár ojavy hag̃ua.
A coloratura is an energetic aria.	Peteĩ coloratura ha’e peteĩ aria energética.
Take off all your clothes.	Eipe'apaite nde ao.
I breathed a sigh of relief.	Arrespira peteĩ suspiro de alivio.
I’m sick of your complaints.	Che hasy umi nde reclamo rehe.
The use of school tax funds is prohibited.	Oñembotove ojeporu haguã fondo impuesto escolar.
These cities were once important religious centers.	Koʼã siuda haʼe vaʼekue yma peteĩ lugár iñimportánteva umi rrelihiónpe g̃uarã.
He went to an expensive restaurant.	Oho peteĩ rrestauránte hepyetereívape.
His sons lack wise leadership.	Ita’yrakuérape ofalta liderazgo iñaranduva.
The potholes are increasing.	Oñembohetave ohóvo umi yvykua.
The soil is rich and beautiful.	Pe yvy ningo ipláta ha iporãiterei.
The factory was officially closed.	Ko fábrica oñemboty oficialmente.
His house did not have a TV.	Hóga ningo ndorekói vaʼekue peteĩ téle.
One has to be patient.	Peteĩva oreko vaʼerã paciencia.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Evy’a pe oportunidad remoĩ haĝua ko tembi’u nde repertorio-pe.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Ko plan de jubilación ndojeguerohorýi umi accionista-kuérape.
Most kids seem to prefer this toy.	La majoría umi mitã haʼete ku oipotavéva ko juguete.
First, choose a cabbage bowl.	Primero, eiporavo peteĩ repollo ryru.
He covered his head with his hands.	Ojaho’i iñakã ipópe.
Our furniture is starting to look really old.	Ñande mueblekuéra oñepyrũma ojehecha añetehápe itujáma.
Cities need massive investment to modernize.	Umi tavaguasu oikotevê inversión masiva oñemodernisa haguã.
Some people think technological progress is useful.	Oĩ tapicha opensáva ideprovechoha pe progreso teknológico.
A large crowd is expected to attend the festival.	Oñeha'ãrõ hetaiterei gente oime festival-pe.
They packed their stuff well.	Ombohyru porã hikuái ikosakuéra.
Today, the temple is visited by hundreds of thousands of people.	Koʼág̃arupi hetaiterei hénte ovisita pe témplo.
The water supply is constantly being renewed.	Oñembopyahu meme ohóvo y ñeme'ê.
A rocking chair provides comfort.	Peteĩ silla mecedora omeʼẽ peteĩ konsuélo.
He rarely moved in the clouds.	Sa’i oñemomýi umi arai apytépe.
The doctors put a catheter in the patient's arm.	Umi doktór omoĩ peteĩ katéter pe hasýva poguýpe.
The academic was enthusiastic about your idea.	Pe académico ikyre’ỹkuri nde idea rehe.
They rushed to the clinic.	Pya’e oho hikuái clínica-pe.
In the early morning fog, a sound caught my attention.	Pyhareve pyte niebla-pe, peteĩ tyapu ogueraha che atención.
A birdcage?	Peteĩ guyra ryru?
They live in a rural village.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo okaháre.
He ran home.	Ha’e oñani hógape.
There are many negative consequences of climate change.	Oî heta mba'e vaiete oúva cambio climático-gui.
Greed is ingrained in human nature.	Pe codicia oñemopyenda yvypóra naturaleza-pe.
He found that he had left his purse.	Ojuhu oheja hague ibolsíllo.
The truth can set us free.	Pe añetegua ikatu ñanemosãso.
Oxygen deficiency is a health hazard.	Pe deficiencia de oxígeno ha’e peteĩ peligro ñande salud rehegua.
The provincial governor, ruled the area for a year	Gobernador provincial, oisãmbyhy upe tendáre peteî arýpe
There was a slight chill in the air that morning.	Upe pyharevépe oĩ peteĩ roʼyʼimi pe aire-pe.
The foresters fell the tree.	Umi ka’aguygua oity pe yvyra.
Blankets were wrapped around his waist.	Ojejaho’i manta ijyva ári.
The coffee is dull.	Pe káva ningo iñembyasy.
Only very dry places get snow.	Umi lugár isekoitereihápe añoite ohupyty nieve.
His kindness will always be remembered.	Imbaʼeporã haguére akóinte ojegueromanduʼáta.
The men are very strong.	Umi kuimbaʼe ningo imbareteterei.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Oñembohyrupaite pe arína pe mba’yru oñembojehe’ahápe.
The road across the canyon is treacherous.	Tape ohasáva cañón ha'e traicionero.
We work better with our friends.	Ñambaʼapo porãve ñane amigokuéra ndive.
The dog was lying in waiting.	Pe jagua oñeno hína kuri ñeha’arõme.
Fill the glass jar with honey.	Emyenyhẽ pe mba’yru vidrio rehegua eíragui.
Would you consider a hybrid car?	¿Rekonsiderátapa peteĩ áuto híbrido?
The prosecution did not prosecute the case.	Fiscalía ndoprocesái ko káso.
He caught the feather floating on the pond.	Ojagarra pe pluma otyryrýva pe estanque ári.
It was an unusually sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára kuarahy’ã jepivegua’ỹva.
Her personal trainer developed an effective training program.	Ientrenador personal omoheñói peteĩ programa de entrenamiento efectivo.
This is like a family.	Péva haʼete peteĩ família.
The clinic is open to anyone.	Ko clínica ojeipe'a oimeraêvape guarã.
An asylum for victims of abuse.	Peteî asilo umi víctima de abuso-pe guarã.
These two species occupy a similar ecological niche.	Ko'ã mokõi especie oime peteî nicho ecológico ojoajúva.
Get out of here quickly!	¡Esẽ pya'e!
Here in this small town, everybody knows everybody.	Ko’ápe ko táva michĩvape, opavave oikuaa opavavépe.
Wash the apples with soap.	Ojejohéi umi manzana havõ reheve.
He paid the maid in full at the end of the week.	Opagapaite pe sirvienta-pe arapokõindy pahápe.
The commander's vehicles were returned to their owners.	Umi mba'yrumýi comandante oñeme'ê jey ijárakuérape.
Don’t spill that!	¡Ani reñohẽ upéva!
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
An amateur cyclist finished second behind a professional.	Peteî ciclista aficionado omohu'ã mokõiha tendápe peteî profesional rapykuéri.
The dog was very friendly.	Pe jagua ningo ivuenoiterei vaʼekue.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Oñemopyenda peteî fuerza de tarea oinvestiga haguã umi mba'e oje'éva.
I’ve never liked snakes.	Araka’eve ndachegustái umi mbói.
The economy has grown rapidly in recent years.	Economía okakuaa pya'eterei ko'ã arýpe.
Taxes and duties are levied on residents.	Ojekobráva impuesto ha impuesto umi oikóvape.
The island is covered in snow.	Ko ypa'ũ ojejaho'i nieve-pe.
You will succeed if you try on your own.	Resẽ porãta reñehaʼãramo ndejehegui.
The country has a witness protection program.	Ko tetã oreko programa de protección de testigos.
His white lips formed a polite smile.	Ijuru morotĩ oforma peteĩ sonrisa cortés.
Software developers were also present.	Avei oĩkuri upépe umi software apoha.
Every flower scent smells in you.	Opa yvoty ryakuã ndepype hyakuã.
He said that the king had no right to rule.	Haʼe heʼi pe rréi ndorekoiha derécho ogoverna hag̃ua.
The child looked timidly at the malnourished figure.	Pe mitã omaña tímidamente pe figura desnutrida rehe.
Peel the garlic and cook inside the onion.	Ojepe’a pe ajo ha oñembojy pe cebolla ryepýpe.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Pe chokokue oreko kuri peteĩ plan ombohovái hag̃ua pe provléma.
The church is a sacred place.	Tupao ha’e peteĩ tenda marangatu.
The sun rose slowly over the mountains.	Kuarahy osẽ mbeguekatu umi yvyty ári.
You can tell they are not happy.	Ikatu rehechakuaa ndovyʼái hague hikuái.
Scientists say overfishing is a major problem.	Umi sientífiko heʼi pe peska hetaiterei haʼeha peteĩ provléma tuicháva.
The noble family may have been barbarians.	Ikatu pe família noble haʼe vaʼekue umi bárbaro.
The number of parties we identified with decreased significantly.	Tuicha oguejy umi partido roñeidentificava'ekue ndive.
Employees need a degree of training.	Umi mba'apohára oikotevê peteî grado de capacitación.
He built this house himself.	Ha'e voi omopu'ã ko óga.
But more was at stake.	Péro hetave mbaʼe oĩ kuri en juego.
I see no reason to be hopeful.	Ndahechái mba’érepa areko esperanza.
He could not save his life.	Haʼe ndaikatúi osalva hekove.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Jahupyty haguã ñande kerayvoty, ñakumpliva’erã ñande potencial.
The toy has small parts that can be a choking hazard.	Pe juguete oreko umi párte michĩva ikatúva haʼe peteĩ peligro de estrangulamiento.
They have their own printing press.	Haʼekuéra oreko imprenta imbaʼéva.
Injuries can increase the risk of cancers.	Umi lesión ikatu ombohetave pe riesgo oĩ hag̃ua umi kánser.
They spent the rest of the day in bed.	Ohasákuri hikuái pe ára hembýva tupape.
The higher the water, the faster the water boils.	Yvatevéramo pe y, pya’eve opupu pe y.
The room is dirty!	¡Pe koty ikyʼa!
Few, however, agree.	Saʼi katu oĩ peteĩ ñeʼẽme.
The boy was gone.	Pe mitãkaria’y ndojehechái.
His jaw dropped.	Ijyva oguejy.
We must always question authority.	Akóinte ñacuestiona vaʼerã pe autorida.
The smell of food was wafting from the kitchen.	Tembi’u ryakuã osẽ ohóvo kosinágui.
John is very skinny.	Juan ningo ipire vaieterei.
The robber held them at bay.	Pe mondaha oguereko chupekuéra bahía-pe.
He sold ice cream to motorists.	Ovende helado umi automovilista-kuérape.
Salt is dissolved in water.	Juky ojejoso ýpe.
Because he is unselfish and respectful, he respects others.	Haʼe ndoipotáigui ijehénte ha orrespeta hapichakuérape, upévare orrespeta chupe.
The old woman was well dressed, with a skirt and blouse.	Pe kuñakarai tujami oñemonde porã, peteĩ falda ha blusa reheve.
She was wearing a dark blue blouse.	Omonde peteĩ blusa hovy hũva.
Faded and crumpled pages in my notebook.	Umi páhina oñedesvanece ha oñearrugáva che cuaderno-pe.
We collected it in our pockets.	Rombyaty ore bolsillo-pe.
It felt good in my hand.	Oñeñandu porã che pópe.
The sentence became unbearable.	Pe sentencia oiko chugui insoportable.
The thick fog made visibility difficult.	Pe niebla hũ ojapo hasy pe visibilidad.
They took their money out of the bank.	Oguenohê hikuái ipirapire banco-gui.
His mother and grandmother were nurses.	Isy ha ijavuéla ha’e va’ekue enfermera.
They paused in front of a rickety hut.	Opytu’u hikuái peteĩ choza raquítico renondépe.
The key to a mold is its temperature.	Pe clave peteĩ molde-pe ha’e pe temperatura orekóva.
The oar fell into the water with a splash.	Pe remo ho’a ýpe peteĩ salpicadura reheve.
A tall, thin figure passed over the stranger.	Peteĩ figura yvate ha ipire hũva ohasa pe extraño ári.
The conference has been moved to next year.	Ko conferencia oñembohasáma ary oúvape.
Castles, villages, and towers were built here.	Koʼápe oñemopuʼã vaʼekue kastíllo, puévlo ha tórre.
There is an inner courtyard and a bar.	Oĩ peteĩ korapy hyepypegua ha peteĩ bar.
He's very supportive of the idea of ​​monarchy.	Ha'e oipytyvõiterei pe idea monarquía rehegua.
The rebels took control of several cities.	Umi rebelde ojagarra ipoguýpe heta táva.
Passengers should expect delays of up to two days.	Umi pasajero oha'ãrõva'erã retraso mokõi ára peve.
The company seems to consider environmental protection a cost.	Ko empresa ha'ete ku ohecháva protección ambiental peteî costo.
The fish died on the assembly line.	Umi pira omano línea de montaje-pe.
The crowd began to riot.	Pe aty guasu oñepyrũ ojapo sarambi.
Before you leave the house check the locks.	Resẽ mboyve ógagui ehecha umi cerradura.
He took me to a room.	Haʼe chegueraha peteĩ kotýpe.
Food, medicine and other necessities are expected to be in short supply.	Oñeha'ãrõ ofalta hi'upyrã, pohã ha ambue mba'e oñeikotevêva.
The most obvious answer is to organize protests.	Mbohovái ojehecharamovéva ha'e omohenda haguã protesta.
He was raised in the countryside.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue okaháre.
We cried for them.	Rorasẽ hesekuéra.
This example would make more sense.	Ko ehémplo orekovéta sentido.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandana oreko herakuã vai imba'apohápe.
That new skyscraper wasn’t the only thing shot.	Upe rascacielos pyahu ndaha’éi pe mba’e añoite ojedisparava’ekue.
He did not attend meetings regularly.	Haʼe ndoho meme vaʼekue umi rreuniónpe.
The fish was drowned.	Pe pira oñembohypa.
Existing technology only produces syntactol.	Pe tecnología oĩmava ojapo sintactol añoite.
They plant corn everywhere.	Ha’ekuéra oñotỹ mandi’o oparupiete.
Contestants had five minutes to write their answers.	Umi concursante oreko kuri cinco minuto ohai haguã iñembohovái.
The tourist moves on to the next town.	Pe turísta ohasa pe táva oúvape.
Heavy snow fell overnight.	Tuicha ho’a nieve peteĩ pyharepýpe.
Compare the national economy.	Ombojoja economía nacional.
They are closing in on him.	Oñemboty ohóvo hikuái hese.
The athlete was said to be in great physical condition.	Oje'e kuri ko atleta oîha tuicha condición física-pe.
Now it's time to move on to the main course.	Ko'ágã oguahẽma ára jaha haguã plato principal-pe.
It's the original name.	Ha'e pe héra ypykue.
Outside the storm roared.	Okápe pe tormenta osapukái.
Estimates vary widely.	Umi estimación tuicha idiferénte.
He grew sad.	Ha’e okakuaa oñembyasy.
The place was engulfed in flames.	Upe lugár ningo ohapypaite tatatĩ.
An empty house can be lonely.	Peteĩ óga nandi ikatu oĩ haʼeño.
The soup has no heavy cream.	Pe sopa ndorekói crema pohýi.
All happy families look alike.	Enterove família ovyʼáva ojogua ojupe.
His blood was pumped into me.	Ihuguy oñembohasa che pype.
My parents were very heavy.	Che tuvakuéra ningo ipohýieterei vaʼekue.
The engine is running.	Pe motor oñemongu’e.
He weighs his words carefully.	Haʼe opesa porã umi mbaʼe heʼíva.
Dip the apples in a bowl of water.	Oñemoinge umi manzana peteĩ mba’yru ype.
It has proven to have fatal consequences.	Ojehechauka orekoha consecuencia fatal.
Construction workers swear by their foreman.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe ohura icapatanpe.
We will sell the house through a real estate agent.	Rovendéta pe óga peteĩ agente inmobiliario rupive.
The guy cried.	Pe karai hasẽ.
There’s smoke on the horizon.	Oĩ tatatĩ pe horizonte-pe.
The inhabitants regarded him as an honest man.	Umi oikóva upépe ohecha chupe haʼeha peteĩ kuimbaʼe iñonrrádova.
The prints are faint but unmistakable.	Umi estampado ningo ikangy péro ndojejavýi.
He kissed the lotus flower.	Ha’e ohetũ pe loto yvoty.
She looked in the mirror at her reflection.	Ha’e omaña pe espejo-pe pe reflejo orekóvare.
More cologne, please.	Hetave colonia, por favor.
This picture shows seven happy fishermen.	Ko ta'anga ohechauka siete pescador ovy'áva.
Ideally, all buildings should be powered by renewable energy.	Iporãvéta opaite óga oñemboguata va’erã energía renovable rupive.
The guild hall has highly trained craftsmen.	Ko salón gremio oreko artesano-kuéra oñembokatupyryetereíva.
There was a time when provincial people had no rights.	Oî kuri peteî época umi tapicha provincial ndorekóiva derecho.
Hostility is endemic here.	Hostilidad ha’e endémica ko’ápe.
Some types of research pose special problems.	Oĩ tipo de investigación omoĩva problema especial.
She was looking forward to the fashion show.	Haʼe ohaʼarõiterei kuri pe desfilé de moda.
The vehicle's brakes failed.	Ko mba'yrumýi freno ndoikói porãi.
A drought following heavy rains.	Peteî séka oúva ama guasu rire.
In this approach, each word is treated as a number.	Ko enfoque-pe, peteĩteĩ ñe’ẽ ojeguereko papapy ramo.
We can do great things together.	Ikatu jajapo oñondivepa umi mbaʼe tuicháva.
Our guide hurried us on.	Ore guía orembopya’e roho.
Spend more time with your family.	Ehasa hetave tiémpo ne famíliandi.
The picture was taken from the window.	Ta'anga ojejapo ventána guive.
This is my birthday present.	Kóva ha’e che jopói de cumpleaños.
The sum reached hundreds of millions of credits.	Ko suma oguahë cientos de millones de créditos-pe.
Constants in chemical reactions.	Umi constante oîva umi reacción químicape.
As innocent as a lamb.	Peteĩ ovecha raʼyicha inosénte.
The refugees were taken to the camps.	Umi rrefuhiádope ojegueraha umi kámpope.
The artist painted various women in various states.	Ko artista opinta opáichagua kuña opáichagua estado-pe.
I fell and broke my ankle.	Che ho’a ha aity che tobillo.
In the summer, farmers pick wild strawberries.	Arahaku jave, umi chokokue oiporavo fresa ka’aguy.
These two works are outstanding.	Koʼã mokõi tembiapo ojehecharamoiterei.
The one real success in the war.	Pe peteĩ éxito añetegua pe ñorairõme.
He wore a white dress.	Omonde peteĩ ao morotĩ.
The mountain range was problematic.	Pe cordillera oĩ vaʼekue heta provléma.
We descended the steep, twisting road.	Roguejy pe tape ijyvatetereíva ha ojetorsionávagui.
After traveling for two hours, we stopped for gas.	Roviaha rire dos óra, ropyta rogueraha hag̃ua gás.
Customers can vote online.	Umi cliente ikatu ovota en línea.
A desert can mean lots of sun.	Peteĩ desiérto ikatu heʼise heta kuarahy.
A red balloon is tied to a pole.	Peteĩ globo pytã oñeñapytĩ peteĩ póste rehe.
In the afternoon, temperatures dropped below freezing.	Asajepyte, temperatura oguejy congelación guýpe.
See if anything can fly.	Ehecháke ikatúpa oveve mbaʼeve.
He ran his thumb through the hull of the ship	Ombohasa ipoguasu pe várko casco rupi
They favor independence more.	Ha’ekuéra ofavorecevéva independencia.
These animals have eyes are compound eyes.	Ko'ã mymba oguereko tesa ha'e tesa compuesto.
Will this be the last time we see each other?	¿Oĩtapa ko última ves jajohechavaʼerã?
A bottle of perfume was a gift for our anniversary.	Peteĩ botella de perfume ha’e peteĩ jopói ore aniversario-pe ĝuarã.
The building stood forbiddingly in front of us.	Pe edificio oñembo’y oprohibiháicha ore renondépe.
The military turned the convoy around.	Militar-kuéra ombojere comitiva.
Some historians believe the legend is untrue.	Oĩ istoriadór ogueroviáva pe leyenda ndahaʼeiha añetegua.
These results were totally unacceptable.	Ko'ã resultado ha'e kuri totalmente inaceptable.
The young man rushed to the window.	Pe mitãrusu oho pya’e pe ventána gotyo.
Many women are expected to give birth this year.	Oñeha'ãrõ heta kuña imemby ko arýpe.
This rule applies to individuals as well as nations.	Ko regla ojeporu tapichakuérape ha avei tetãnguérape.
Gradually he began to adapt to the routine of the classroom.	Mbeguekatúpe oñepyrũ ojeadapta pe rutina mbo’ehakotýpegua rehe.
It is recommended that children attend preschool for two years.	Oñemoñe'ê mitãnguéra oho haguã mokõi arýpe preescolar-pe.
Buses rushed past the vehicle.	Umi ómnibus ohasa pya'eterei pe mba'yrumýire.
This man certainly enjoyed his scotch!	¡Ko kuimbaʼépe katuete ovyʼa pe escocés orekóvare!
The industrial sector of the region is booming.	Sector industrial región-gua oñemomba'eguasu ohóvo.
A rare piece of art, indeed!	¡Peteĩ arte ndahetáiva, añetehápe!
The lecturer had spoken too fast for me to understand.	Pe conferenciante oñe’ẽ pya’eterei kuri che antende haĝua.
Sometimes she dreams about her husband.	Sapyʼánte haʼe oñandu iképe iménare.
A whole lot of goldfish suffered.	Peteĩ pira óro aty guasu ohasa asy.
His brown eyes were dark and lifeless.	Hesa morotĩ iñypytũ ha hekove’ỹ.
The wind whistled over the tundra.	Pe yvytu oipeju hatã pe tundra ári.
See how much it's changed.	Ehecha mba'eichaitépa oñemoambue.
It stands on a ridge overlooking the city.	Oñembo’y peteĩ cordillera ári ojehecháva pe távare.
Without oxygen, all life dies.	Oxígeno’ỹre, opaite tekove omano.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi ardilla, chipmunk ha ambue roedor.
She was hungry, so she went shopping.	Haʼe ningo iñembyahýi, upévare oho ombaʼejogua.
The outcome depends on various elections.	Ko resultado odepende opáichagua elecciones rehe.
It's "street art" graffiti, painted by the artist.	Ha'e "arte callejero" graffiti, opintáva artista.
Pollution has severely affected the world’s oceans.	Pe contaminación oityvyro vaieterei umi océano oĩvape ko múndope.
Pass all short exams!	¡Ehasa opaite exámen mbykymi!
The guide gives a brief description.	Pe guía ome’ẽ peteĩ descripción mbykymi.
It was a dark and stormy night.	Ha’ékuri peteĩ pyhare iñypytũ ha tormenta.
According to the data, this trend is slowly decreasing.	Péicha he'i umi dato, ko tendencia oguejy ohóvo mbeguekatúpe.
The heat rises from the sizzling oven.	Pe haku ojupi pe horno oñemongu’évagui.
But it was a welcome development.	Péro haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva.
The students gave a rousing rendition of the national anthem.	Umi temimbo'e ome'ë peteî interpretación excitante himno nacional rehe.
Close your eyes, relax.	Emboty nde resa, epytu’u.
Weeds are growing, this old house is falling apart.	Okakuaa ñana vai, ko óga tuja ho'a ohóvo.
The chemical is converted with high velocity into ether.	Pe químico oñekonverti velocidad yvate reheve éterpe.
Shakespeare is a remarkable playwright.	Shakespeare ha'e peteĩ dramaturgo ojehecharamóva.
The flight went off without a hitch.	Pe vuelo oho mba’eve’ỹre.
The strange sound of her laughing broke the silence.	Pe tyapu iñextraño opukavyva’ekue oity pe kirirĩ.
The economy was in trouble for years.	Economía oime kuri apañuãime heta arýma.
He also wants to get a dog.	Ohupytyse avei peteĩ jagua.
The kingdom is a melting pot of various cultures.	Ko rréino ha’e peteĩ olla de fusión opáichagua cultura rehegua.
Above is the consul’s palace.	Yvate gotyo ojehechauka cónsul róga guasu.
Many men fear that they will never hold the title.	Heta kuimbaʼe okyhyje arakaʼeve ndoguerekomoʼãiha pe título.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, ha’e ohai pe aranduka.
The dog is gray with a black bib.	Pe jagua ha’e gris peteĩ babero morotĩ reheve.
Close one eye and look through your lens.	Emboty peteĩ tesa ha emaña nde lente rupive.
The task will be challenging, but achievable.	Pe tembiapo ijetu’úta, ha katu ojehupytykuaa.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Oñemoĩ pe arína ha aséite pe levadura ñemongu’épe.
Do your homework!	¡Ejapo nde tarea!
He's got to build his own church.	Ha'e ojapova'erã itupao tee.
The singer's new song has become a hit.	Pe opurahéiva purahéi pyahu oiko chugui peteĩ mba'e ojeguerohoryvéva.
The passage has a dark air about it.	Pe pasaje oreko peteĩ aire iñypytũva hese.
We planned to divorce.	Roplanea rojedivorsia hag̃ua.
It is said that these creatures always travel in herds.	Oje’e ko’ã tekove akóinte oviahaha rebaño-pe.
One half of the room was painted blue.	Peteĩ mitad pe koty oñepinta hovy.
Making paper is complicated.	Kuatia apo ha’e peteĩ mba’e ikomplikadoitéva.
In every country, including yours, hundreds of thousands of children go hungry.	Opa tetãme, nde retãme avei, hetaiterei mitã iñembyahýi.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Gas de reír ojepuru oñepohano hagua jepy’apy.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	Pe castigo de muerte oĩ gueteri unos kuánto lugárpe ko múndope.
The bulbs stare into space, discarded.	Umi bombilla omaña porã espacio-pe, oñemboykéva.
The snake's head coiled around.	Pe mbói akã oñemongu'e ijerére.
We draw back the curtain.	Ñande jaguenohẽ jey pe kortína.
He cannot live in peace.	Haʼe ndaikatúi oiko pyʼaguapýpe.
A swimming pool is a popular place to relax.	Peteĩ piscina ha’e peteĩ tenda ojeguerohorýva ojepytu’u haĝua.
The dead were mostly women and children.	Umi omanóva ha’e hetave kuña ha mitã.
The detective smiled.	Pe detective opukavy.
Police stopped traffic and cleared the road.	Policía-kuéra ojoko tránsito ha omopotî tape.
Look at how we should be in someone's eyes.	Emañamína mbaʼéichapa ñaimevaʼerã peteĩ persóna resa renondépe.
Throw away any spoiled food you prepare.	Emombo oimeraẽ tembi’u rembosako’íva oñembyaíva.
Move carefully so you don't do any damage.	Eñemongu'e porã ani haguã rejapo mba'eveichagua mba'e vai.
The troops fought fiercely.	Umi tropa oñorairõ vaieterei.
These poems are intended for a young audience.	Ko'ã ñe'êpoty oñedestináva audiencia mitãrusukuérape guarã.
It doesn’t make sense to call them separate species.	Ndorekói sentido ja’e ha’eha especie separada.
Workers will lay the foundation next week.	Mba'apohára omoîta hikuái pyenda arapokõindy oúvape.
The smell of smoke filled the air.	Pe tatatĩ ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
He examined the glass carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã pe váso.
The stock market plunged.	Mercado de valores oguejy.
Stop talking! 	¡Apytu'u reñe'ẽ!
he shouted.	osapukái.
Peasants hate taxes.	Umi campesino ndocha'éi impuesto rehe.
Today, the earth revolves around the sun.	Koʼág̃arupi, ko yvy ojere kuarahyrehe.
Let’s take the test together.	Jajapo oñondivepa pe pruéva.
Provide some deeper background.	Eme’ẽ algún fondo ipypukuvéva.
He noticed some odd behavior.	Ha’e ohechakuaa algún comportamiento impar.
The symphony ended with a flourish.	Pe sinfonía opa peteĩ florecimiento reheve.
Please give me some water to drink.	Eme'ẽmína chéve y hoy'u haguã.
The poor little creature starved to death.	Pe criatura michĩ mboriahu omanomba ñembyahýigui.
He's a cop, a detective.	Ha'e peteî policía, peteî detective.
The industry needs stable and consistent policies.	Industria oikotevê política estable ha consistente.
Some of the dozen on board were women and children.	Oĩ umi docena oĩva a bordo haʼéva kuña ha mitã.
All traffic was held up for several hours.	Opavave tránsito ojejoko heta aravo pukukue.
The smell of food suddenly woke him up.	Pe tembi’u ryakuã sapy’a omombáy chupe.
He ventured no opinion.	Ha’e noñeaventura mba’eveichagua opinión.
The political party has only one candidate.	Partido político oguereko peteî candidato añoite.
I'll only be here a year.	Che aime va'erã ko'ápe un añonte.
His jaw is sharp and angular.	Ijyva haimbe ha angular.
The first graders had a new teacher.	Umi primer grado-gua oguereko peteĩ mbo’ehára pyahu.
The assortment of vegetables looked great.	Pe surtido de verduras ojehecha porãiterei.
The birds were heading south.	Umi guyrakuéra oho hína kuri sur gotyo.
We use these creatures to catch dolphins.	Jaipuru ko'ã criatura jajagarra haguã delfín.
They form makoto society.	Ojapo hikuái sociedad makoto.
The interview was divisive.	Pe entrevista ha’e kuri divisor.
His application will be considered in due course.	Isolicitud oñehesa'ÿijóta itiempoitépe.
As a reward, he treated us to ice cream.	Recompensa ramo, oretrata helado reheve.
This speaker is convenient to use.	Ko parlánte ningo ideprovécho ojepuru hag̃ua.
It’s as hot as the sun.	Haku kuarahy opupuháicha.
The neighborhood is full of investors.	Ko barrio henyhê inversionista-kuéragui.
Form an opinion.	Oforma peteĩ dictamen.
Some things are made only of metal.	Oĩ mbaʼe ojejapóva metálgui añoite.
None of the teachers had any grammar books.	Ni peteĩ mbo’ehára ndorekóikuri mba’eveichagua aranduka ñe’ẽtekuaa rehegua.
He waved from the shore.	Ha’e oñanduuka pe y rembe’ýgui.
Bad weather distorted the shape of the mountain	Pe tiempo vai ombojere pe montáña raʼanga
The sun sailed low on the horizon.	Kuarahy oveve yvýpe pe horizonte-pe.
Wildflowers flourish here.	Yvoty ka’aguy oñakãrapu’ã ko’ápe.
Soft white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Arai morotĩ suave ojederiva perezoso yvága ko’ẽmbotávo ári.
The scientist was familiar with both theories.	Pe sientífiko oikuaa porã vaʼekue umi mokõi teoría.
Action games like this bring players together.	Umi juego de acción péichagua ombojoaju umi jugador-kuérape.
His smile was bright.	Ipukavy omimbipaite.
His friend told him how to get to the zoo.	Iñamígo omombe’u chupe mba’éichapa ikatu oĝuahẽ pe zoológico-pe.
He was the grandson of a rabbi.	Haʼe ningo peteĩ rrabí nieto vaʼekue.
The birds flew overhead, laughing.	Umi guyra oveve iñakã ári, opukavy.
Be sure to choose ripe fruit.	Eiporavo katuete yva hi’aju porãva.
The management of the company has consistently demonstrated incompetence.	Dirección empresa-gua ohechauka constantemente incompetencia.
Their behavior is inexplicable.	Haʼekuéra reko ningo ndaikatúi oñemyesakã.
His loud voice echoed through the halls.	Iñe’ẽ hatã ohenduka umi salón-pe.
Whoever is behind this activity needs to be stopped.	Mávapa oîva ko tembiapo rapykuéri tekotevê ojejoko.
The wise old woman guessed correctly.	Pe kuñakarai tuja iñarandúva oadivina hekopete.
The government provides insurance for peasants.	Gobierno ome'ê seguro campesino-kuérape guarã.
The scientist underlined the warning.	Pe sientífiko osubraya pe advertencia.
A circus is in town!	¡Peteĩ circo oĩ távape!
A lens is a transparent object that transmits light.	Lente ha'e peteĩ mba'e hesakãva ohasáva tesape.
Boys and girls can only do this, it’s not true.	Mitãkuimba’e ha mitãkuña ikatu ojapo péva añoite, ndaha’éi añetegua.
They asked for more.	Ojerure hikuái hetave mbaʼe.
A large white bird can be seen on the roof.	Pe óga ári ojehecha peteĩ guyra morotĩ tuicháva.
Finally, the old woman sat down to rest.	Ipahápe, kuñakarai tuja oguapy opytu’u haguã.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Emokã nde sapatu pe estera ári reike mboyve.
The floor was covered in sand.	Pe píso ojejahoʼi yvykuʼípe.
The team has total confidence in their ability to win.	Ko equipo oreko total confianza habilidad orekóva ogana haguã.
His request was denied.	Oñembotove ijerure’asy.
His music played at his wedding.	Imba’epu ombopu imensápe.
He reached out to cool his burning face.	Oipyso ijyva ombopiro’y haĝua hova hendýva.
The furnace was not working properly.	Pe horno nombaʼapoporãi kuri.
The factory is notorious for pollution.	Ko fábrica herakuã vaieterei omongy'águi.
The key was lost for months.	Pe llave okañy heta mésere.
Dwarfs live underground.	Umi enano oiko yvyguýpe.
Old friends meet for lunch.	Angirû yma guare oñembyaty almuerzo-rã.
Some people live their entire lives	Oĩ tapicha oikóva hekove pukukue javeve
The old man walked slowly home.	Pe karai ijedámava oguata mbeguekatu hógape.
Virgo is a symbol of hard work.	Virgo ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva tembiapo pohýi.
He had a frown on his face.	Ha’e oguereko peteĩ iñakãrague hova ári.
Some buildings had collapsed.	Unos kuánto edifísio hoʼáma kuri.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Pe kuarahy osẽva oinunda pe valle tesape de óro reheve.
His parents were poor and lived in a small house.	Ituvakuéra imboriahu ha oiko peteĩ óga michĩvape.
It takes time for the salt water to evaporate.	Oñeikotevẽ tiémpo oñembopiroʼy hag̃ua pe y juky.
One pound of bacon can be enough for two people.	Peteĩ libra tocino ikatu ohupyty mokõi tapichápe g̃uarã.
Pigeons can be seen on the rooftops.	Umi técho ári ojehecha umi paloma.
People dive into the water.	Umi hénte oñembohypýi pe ýpe.
There was a dark burning light.	Upépe oĩ peteĩ tesape iñypytũva hendýva.
The email was forwarded.	Oñembohasa pe correo electrónico.
Researchers feel this could be a powerful tool.	Umi investigadór oñandu ikatuha upéva haʼe peteĩ erramiénta ipoderósova.
The reef is small, but rich.	Pe arrecife michĩ, péro ipláta heta mbaʼe.
Some plants grow in hostile climates.	Oĩ ka’avo okakuaáva umi clima hostil-pe.
Many children today play computer games.	Koʼág̃arupi heta mitã ohuga umi juego de komputadórape.
Some restaurants charge extra for BBQ.	Oĩ rrestauránte okobráva extra ojejapo hag̃ua barbacoa.
Prepare beef stock according to package directions.	Oñembosako’i vaka ro’o stock según umi dirección paquete-pe.
He screamed that the sky had fallen into him.	Osapukái pe yvága ho’a hague ipype.
She was embarrassed, but he kept talking.	Haʼe otĩ, péro haʼe osegi oñeʼẽ.
A nutritional yeast gathers on another continent.	Peteĩ levadura nutricional oñembyaty ambue continente-pe.
Find a container to raise the seeds.	Jaheka peteĩ mbaʼyru ñamopuʼã hag̃ua umi semílla.
The unexpected launch of the rocket surprised people around the world.	Pe cohete ñembohasa oñehaʼarõʼỹva osorprende umi héntepe ko yvy tuichakuére.
Pollution by the factory had ruined the water.	Pe contaminación ojapóva pe fábrica ombyaíkuri pe y.
The same rules apply to everyone.	Enterovépe g̃uarã umi léi peteĩchagua.
An excellent physician.	Peteĩ pohanohára ikatupyryetereíva.
An almost endless stream of cars flowed down the freeway.	Peteĩ arroyo haimete opa’ỹva umi auto osyry pe autopista rupi.
He could feel the stiffness in his neck.	Oñandukuaa pe ñemohatã ijajúrape.
The poet wrote of romance and passion.	Ñe’ẽpapára ohai romance ha pasión rehegua.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	Umi partido político rival ombotove oñembyaty haguã, jepénte ojoavy hikuái.
He refused to marry me.	Ha'e ombotove omenda haguã cherehe.
So he gave her three minutes to finish.	Upévare omeʼẽ chupe tres minúto omohuʼã hag̃ua.
Children are curious creatures.	Mitãnguéra ha’e umi criatura curioso.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Pe radiación oúva umi prueba nuclear-gui ikatu omoheñói cáncer.
The ship had been hit	Pe várko ojejapi vaʼekue
The bigger the number, the bigger the difference.	Tuichavévo pe número, tuichavéta pe diferencia.
Parachuting is both fun and dangerous.	Pe paracaidismo ningo vyʼarã ha ipeligrosoiterei.
Documents requiring the signature of the director.	Umi kuatia ojeruréva firma director-pe.
Top notch about it	Top notch rehegua
The published writers of my time were highly regarded.	Umi ohaíva che tiémpope osẽvaʼekue oñemombaʼeterei vaʼekue.
Thirteen years have passed since this happened.	Ohasáma trece ary ko mba'e oikóva.
The zoo is on an island.	Pe zoológico oĩ peteĩ íslape.
The country's main export is mobile phones.	Upe tetã exportación principal ha'e teléfono móvil.
Life is too short to waste it on inappropriate words.	Tekove mbykyeterei ningo ñaperde hag̃ua umi ñeʼẽ naiporãivape.
A sophisticated warning system is in place.	Oñemotenonde peteî sistema de advertencia sofisticado.
A sharp pain stabbed through his chest	Peteĩ mba’asy haimbe oinupã ijyva rupi
His stories are long, boring and meandering.	Iñemombe’ukuéra ipuku, aburrido ha serpenteante.
The house is situated far back.	Pe óga oñemohenda mombyry tapykuépe.
A jungle snake coiled around a nearby rock.	Peteĩ mbói ka’aguýpegua ojere peteĩ ita hi’aguĩva jerére.
It’s another warm spring day this year.	Ha’e ambue ára primavera haku ko arýpe.
Remove the sauce container.	Eipe’a pe mba’yru salsa rehegua.
This is dental health service.	Péva ha'e servicio de salud dental.
Tears streamed down her cheeks.	Umi tesay osyry ijyva ári.
It is certainly temporary.	Katuete haʼe peteĩ tiémponte.
They fought for nearly an hour, neither giving.	Haimete peteĩ óra aja oñorairõ hikuái, ni peteĩva nomeʼẽi.
They soon realized what they were afraid of.	Upe riremínte ohechakuaa hikuái mbaʼépa okyhyje hikuái.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Ko salón ojejapo ore fundador-kuéra mandu'arã.
Read the news, he said.	Omoñe'ê marandu, he'i.
The tradition is very old.	Pe tradición itujaiterei.
Here is a swimming hole, he said.	Ko'ápe oime peteî yvykua de natación, he'i.
Counterarguments are just set aside.	Umi contraargumento oñemoĩnte peteĩ lado-pe.
Finally, they retired home.	Ipahápe, ojejubila hikuái hógape.
They were soon arrested by the police.	Upe riremínte ojeapresa chupekuéra policía-kuéra.
Can anyone help identify this aircraft?	¿Ikatúpa oĩ oipytyvõva ojekuaa hag̃ua ko aviõ?
On her desk is a bouquet of roses.	Ijescritorio-pe oĩ peteĩ ramo de rosas.
This type of diet is not healthy.	Koʼãichagua dieta ndahaʼéi hesãiva.
The festival is famous for its gladiator fights.	Ko festival herakuã umi ñorairõ gladiador rehe.
What a shame we are!	¡Ajépa ñamotĩ!
The minister will discuss the problem with the provincial governor.	Ministro oñomongetáta ko apañuãi rehe gobernador provincial ndive.
Water vapor condenses and releases heat.	Y vapor oñecondensa ha omosãso haku.
The balloon rises slowly as the wind speed increases.	Pe globo ojupi mbeguekatu pe yvytu ojupívo velocidad.
A waiting room is available.	Ojeguereko peteĩ koty ohaʼarõ hag̃ua.
Heat the oil in the pan.	Oñembohyku pe aceite sarténpe.
He fired his gun three times.	Odispara mbohapy jey iarmas.
The soup was so juicy.	Pe sopa ningo tuichaiterei juky.
The plane crashed into the sea.	Ko aviõ ho'a yguasúpe.
The total running team was extraordinary.	Pe equipo total de carrera ha'e kuri extraordinario.
Are you happy to see me?	¿Revyʼápa cherechávo?
The teachers are tired.	Umi mbo’ehára ikane’õma.
Use sparing amounts of oil when cooking food.	Eipuru sa’i aséite rembojy jave tembi’u.
He was determined on the quest.	Ha’e ojedesidiva’ekue pe ohekávo.
All love songs must end the same way.	Opavave mborayhu purahéi opava’erã peteĩcha.
How are you going to cook it?	Mba'éichapa rembojyva'erã?
Judges must serve with integrity.	Umi hués oservi vaʼerã integridad reheve.
He often reminisced about his hometown.	Py’ỹinte imandu’a itáva heñói haguépe.
She had planned to surprise him with flowers.	Ha’e oplanea kuri osorprende haĝua chupe yvotykuéra reheve.
The gunman opened fire shooting at the crowd.	Ko pistolero odispara odispara multitud rehe.
It was finally warm outside.	Ipahápe haku okápe.
According to my calculations, we need to start now.	Según che cálculo, tekotevẽ ñañepyrũ ko’áĝa.
We should do all we can to help children.	Jajapovaʼerã opa ikatúva ñaipytyvõ hag̃ua mitãnguérape.
Water can freeze faster than you can imagine.	Pe y ikatu oñekongela pyaʼeve peẽ peñeimahinahágui.
These shoes are made for walking.	Ko'ã sapatu ojejapo ojeguata haguã.
The inscription states that they died three years ago.	Pe inskripsión heʼi ojapo mbohapy áño omano hague hikuái.
Clean the table after each meal.	Oñemopotî mesa káda tembi’u rire.
She finds her true self after a serious accident.	Ha’e ojuhu ijehe añetegua peteĩ accidente grave rire.
The summer air is hot and crisp.	Pe aire verano rehegua haku ha ojepyso.
This is the worst possible moment.	Péva ha'e pe momento ivaivéva ikatúva.
Unable to breathe in silence, he wandered around the room.	Ndaikatúi opytu’u kirirĩháme, ojere pe koty jerére.
That seems rather strange.	Upéva ha’ete ku iñextrañovéva.
Rinse the apples in a delicate astringent solution.	Ojejohéi umi manzana peteĩ solución astringente delicada-pe.
Dramatic changes have taken place in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe oiko umi kámbio tuichaitereíva.
The bottle is slightly discoloured.	Pe botella oñedescolora’imi.
Strawberries blend perfectly with the avocado.	Fresa oñembojehe’a porãiterei avati ndive.
For this child, there is little advantage.	Ko mitãme guarã, sa'i oî ventaja.
Many local businesses were abandoned.	Heta negocio local ojeheja rei.
This venerable old man lived alone.	Ko venerable karai tuja oiko ha’eño.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Ojejapo hagua petet línea de montaje, tekoteveta petet cinta transportadora.
One bad habit leads to another.	Peteĩ jepokuaa vai ogueraha ótrope.
I will do my duty as president.	Che ajapóta che deber presidente ramo.
The sun went down while the rooster crowed.	Kuarahy oike pe gallo osapukái aja.
A concert hall, a bar, two hotels, one.	Peteĩ sala de conciertos, peteĩ bar, mokõi hotel, peteĩ.
One day, an archaeologist finds a beautifully carved ivory sculpture.	Peteĩ árape, peteĩ arkeólogo ojuhu peteĩ eskultura de marfil ojejapo porãva.
The steer was gentle.	Pe novillo ningo ipyʼaporã vaʼekue.
The negotiations were difficult.	Umi negociación hasy kuri.
Western agriculture is also important.	Avei tuicha mba’e pe agricultura occidental-pegua.
Every year the inhabitants suffer from floods and famine.	Káda áño umi oikóva upépe ohasa asy dilúvio ha ñembyahýi.
The apartment is hard to find.	Pe apartamento hasy jajuhu hag̃ua.
The plumber took years to fix the toilet.	Pe plomero ogueraha heta áño omyatyrõ hag̃ua pe inodoro.
This plant grows wild.	Ko ka’avo okakuaa ka’aguy.
Packaging materials take up too much space.	Umi material de envasado ogueraha hetaiterei espacio.
A mountain man raised his head.	Peteĩ kuimbaʼe yvyty omopuʼã iñakã.
Prehistoric creatures often live underground.	Umi criatura prehistórica oiko jepi yvyguýpe.
Better cars are usually more expensive.	Umi áuto iporãvéva jepive hepyve.
How is the sky different from an ocean?	Mbaʼéichapa idiferénte pe yvága peteĩ yguasúgui?
The villagers built a wall separating the valley.	Umi tavaygua omopu'ã peteî muro omboja'óva valle.
The renowned novelist cuts a dapper figure.	Ko novelista renombrado oikytî peteî figura dapper.
The tomb is heavily decorated.	Pe sepultúra ojeadornaiterei.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Tres mése hasy rire, pe explorador hesãi jey.
The hands came together.	Umi po ou oñondive.
Farmers are not the only victims of drought.	Ndaha'éi chokokue añoite víctima séka rehe.
The rule of the queen was absolute.	Pe rréina goviérno haʼe vaʼekue absoluto.
All the passengers could be heard screaming in fear.	Opavave pasajero oñehendu osapukái kyhyjégui.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Oñeha'ãrõ temperatura ojupíva, omoheñói apañuãi.
The crocodile living in the river is very dangerous.	Pe cocodrilo oikóva pe rríope ipeligrosoitereíma.
This city is polluted.	Ko táva oñemongyʼa.
The country is famous for its tea.	Ko tetã herakuã té rehe.
He stole her diary and hid it under her bed.	Omonda idiario ha omokañy itupao guýpe.
Many modern inventions are the result of basic research.	Heta invento moderno ha’e resultado investigación básica-gui.
She is an excellent cook.	Ha’e peteĩ tembi’u apoha ikatupyryetereíva.
Sports programs are enjoyed even by those with disabilities.	Umi programa deportivo ovy'a umi orekóva discapacitado jepe.
A bright, graceful page.	Peteĩ página hesakãva, graciosa.
A family that does not invite anyone to dinner.	Peteĩ família noinvitáiva avavépe okaru hag̃ua.
Let's see what that means.	Jahechamína mbaʼépa heʼise upéva.
He was told not to disturb the mummy.	Oje’e chupe ani haĝua omoapañuãi pe momia-pe.
This is called the "canny army."	Pévape oñembohéra "ejército canny".
He wanted a shot at love.	Ha’e oipota peteĩ disparo mborayhúpe.
The population decline has been noticeable in recent times.	Población oguejy ojehechakuaa ko'ã ára ohasávape.
Yet he was confident enough to reject the proposal.	Upéicharõ jepe haʼe ojeroviaiterei ombotove hag̃ua pe propuesta.
Chop the vegetables quickly.	Oikytĩ pya’e umi verdura.
One argument presented is an increase in defense spending.	Peteî argumento oñepresentáva ha'e peteî aumento gasto defensa reheguáva.
Living in poverty is the norm.	Jaiko mboriahúpe ha’e pe norma.
You should not mislead people.	Ndovaléi rembotavy umi héntepe.
The population of the region is declining.	Oguejy ohóvo población ko región-pe.
Widows can remarry after six months.	Umi viúdo ikatu omenda jey seis mése rire.
There are many temples in this city.	Ko távape oĩ heta témplo.
It has only one leg.	Peteĩ ipy añoite oguereko.
It seems to be an invention.	Ha’ete ku ha’éva peteĩ invento.
He’d benefit from having additional training.	Ha’e oñebeneficiava’erãmo’ã oguerekóramo entrenamiento adicional.
Coal is also widely used in the manufacture of steel.	Avei heta ojepuru karvón ojejapo hag̃ua aséro.
The passengers were underwhelmed by the food.	Umi pasajero oime subabrumado hi'upyrã rehe.
A politician’s promise is made on television.	Peteî político promesa ojejapo televisión-pe.
Mandatory police drug testing was introduced this year.	Oñemotenonde prueba obligatoria de drogas policial ko arýpe.
The priest blessed the church.	Pa'i ohovasa tupaópe.
The handouts are barely legible.	Umi kuatia oñeme'êva apenas ojelee.
The company expects high earnings this year.	Ko empresa oha'ãrõ ganancia yvate ko arýpe.
He was an easy target.	Haʼe ningo peteĩ blanco ndahasýiva.
He was unaware of the letter he had received.	Haʼe ndoikuaái pe kárta orresivi vaʼekue chupe.
The result is we are also disappointed.	Pe resultado ha'e ñande avei ñaime decepcionado.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Umi murálla oñembojegua umi taʼanga iporãitereívape.
Small venomous snakes live in tropical rainforests.	Umi mbói michĩ venenoso oiko ka'aguy tropical-pe.
Press your finger firmly against the glass.	Emboguapy mbarete nde kuã pe vidrio rehe.
We must work to turn this situation around.	Ñamba'apova'erã jajere haguã ko situación.
She wants to buy a dress.	Ojoguase peteĩ ao.
This village was alive with music.	Ko puévlo oikove vaʼekue purahéi reheve.
Police detained several people at the scene.	Policía odetene heta tapicha upe tendápe.
The car made rumbling noises.	Pe auto ojapo umi tyapu okororõva.
Finally, the judge declared the case closed.	Ipahápe, juez odeclara oñembotýha ko káso.
The infantry stopped and nodded.	Pe infantería opyta ha oñakãity.
In medical circles, it is seen as a viable alternative.	Umi círculo médico-pe, ojehecha alternativa viable ramo.
The first and only nuclear weapon test was a failure.	Pe primera ha única prueba de arma nuclear ha’e peteĩ fracaso.
Crime is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi delito.
I'm fascinated.	Che aime fascinado.
He has strong feelings about a country.	Oguereko temiandu mbarete peteĩ retã rehe.
Throw the tomatoes in the trash.	Omombo umi tomate basura-pe.
The more things change, the more they stay the same.	Okambiavévo umi mbaʼe, opyta peteĩchaite.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ni pe cocinero ni hembireko ndoikuaái pe receta.
The young couple soon married.	Ko matrimónio imitãva pyaʼe omenda.
He is always late.	Haʼe ningo siémpre tarde.
Executives give annual bonuses to senior officers.	Umi ejecutivo ome'ê bonificación anual umi alto funcionario-pe.
He jumped on the table, his eyes flashing with rage.	Ojepoi pe mesa ári, hesa omimbi pochýgui.
It rained heavily for two hours.	Tuichaiterei oky mokõi aravo pukukue.
The final version probably changed little from the earlier versions.	Oiméne pe versión paha saʼi okambia umi versión yma guarégui.
Death is a sad day.	Pe ñemano ha’e peteĩ ára ñembyasy.
That doesn't make any sense.	Upéva ndorekói mbaʼeveichagua sentido.
Freedom of speech is one of the most cherished values ​​in this country.	Libertad de expresión ha'e peteî valor oñemomba'eguasuvéva ko tetãme.
Stay with him as a friend.	Epyta hendive angirũ.
The teacher was very kind to the students.	Pe mboʼehára ningo ipyʼaporãiterei umi temimboʼe ndive.
A trivial remark.	Peteĩ remarca trivial.
They were sitting in a nice tavern.	Haʼekuéra oguapy hína kuri peteĩ taberna iporãitereívape.
Pay close attention to the instructions.	Eñatende porã vaʼerã umi instruksiónre.
Larry took his son fishing.	Larry ogueraha ita’ýrape opirakutu haĝua.
The protesters were out.	Umi manifestante oime kuri fuera-pe.
Don’t harm the surrounding ecosystem.	Ani ojapo mba’eve ivaíva ecosistema ijerére.
Try to find a hotel.	Eñehaʼã eheka peteĩ otél.
The student is very worried.	Pe estudiánte ojepyʼapyeterei.
They enjoy helping each other.	Haʼekuéra ovyʼa oñoipytyvõvo.
The birds flew overhead.	Umi guyra oveve akã ári.
Inform the public of the dangers.	Oikuaauka tavayguakuérape umi peligro.
The letter should arrive tomorrow.	Ko'êrõ oguahêva'erã kuatia.
School teachers encourage students to think for themselves.	Mbo'ehára mbo'ehaópe omokyre'ÿ temimbo'ekuérape opensa haguã ijehegui.
Many lost their lives.	Heta oĩ operde vaʼekue hekove.
Go left, young man!	¡Tereho izquierda gotyo, mitãrusu!
The book was useless.	Pe lívro ndovalei vaʼekue mbaʼeverã.
Our allies fight each other.	Ñane aliado-kuéra oñorairõ ojuehe.
Farmers in the area now fear for their lives.	Umi chokokue ko tendágua okyhyje ko'ágã hekove rehe.
They reduce air quality.	Omboguejy hikuái calidad del aire.
Factory workers clean their workspace every day.	Umi omba'apóva fábrica-pe omopotî ára ha ára espacio de trabajo orekóva.
This deterrence is not being used.	Ko disuasión ndojeporúi ohóvo.
The justices questioned the fairness of the ruling.	Umi juece ocuestiona hekojojápa upe fallo.
The sand of the hills blows in the pano.	Umi cerro yvyku’i oipeju pe pano-pe.
They tied him to the railroad tracks.	Oñapytĩ hikuái chupe umi vía ferroviaria-pe.
The two politicians had a heated argument.	Ko'ã mokõi político oreko kuri peteî discusión akúpe.
Thinning regulations have divided opinion.	Umi reglamento adelgazamiento orekóva opinión dividida.
No, it wasn't me.	Nahániri, ndaha'éi vaekue che.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Umi pohã ñana koʼag̃agua ojapo heta mbaʼe ombovevýi hag̃ua umi sufrimiénto.
The second experiment confirmed that the data were random.	Mokõiha experimento omoañete umi dato ha'éva aleatorio.
The voices carried through the park.	Umi ñe’ẽ ogueraha pe parque rupi.
The central committee of the ruling party appointed the leaders.	Comité central partido gobernante-gua omoî umi tendotakuérape.
A young woman in her youth.	Peteĩ kuñataĩ orekóva imitãrusúpe.
Don't mix your food with pesticides.	Ani rembojehe'a nde rembi'u umi plaguicida rehe.
They sold their boat and moved to the mainland.	Ovende hikuái ibarco ha ova pe continente-pe.
It’s best if you stick to established cases.	Iporãve rejepytasóramo umi káso establecido rehe.
He has a large family.	Haʼe oreko peteĩ família tuicháva.
They normally travel at night.	Normalmente oviaha hikuái pyharekue.
While you are here, why not visit the local museum?	Reime aja koʼápe, ¿mbaʼére piko nerehói pe museo oĩvape upe lugárpe?
Contemporary art is increasingly abstract.	Arte contemporáneo ha’e ohóvo abstracto.
Heat linguine with salted water.	Oñemboyku linguine y juky reheve.
Doubters can go free.	Umi odudáva ikatu oho sãsõme.
The driver steers down the side street.	Pe chofer odirihi pe tape lateral-pe.
For the uninitiated, the prospect of the journey seems formidable.	Umi noñepyrũivape ĝuarã, pe perspectiva pe viaje rehegua ha’ete peteĩ formidable.
Try walking in a few different shoes.	Eñehaʼã eguata unos kuánto sapatu idiferéntevape.
Be sure to leave the oven on.	Eheja katuete pe horno hendy.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Hi'aguîete ojejuhu pe bombardero rembyre carbonizado.
Their research shows that music affects people's emotions.	Haʼekuéra investigasión ohechauka pe músika oafektaha umi hénte oñandúva.
He paid little attention to his health.	Saʼi oñatende hesãi rehe.
His comments were unexpected.	Umi mbaʼe heʼíva ningo oñehaʼarõʼỹ kuri.
They looked carefully at the place.	Ojesareko porã hikuái upe lugár rehe.
His eyes were expressionless blue and he looked at me in disbelief.	Hesa hovy expresión’ỹva ha omaña cherehe jerovia’ỹme.
The committee had approved the project.	Pe comité omoneĩ kuri pe projékto.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Manzana, zanahoria ha cebolla ha’e opavave verdura hapo rehegua.
Cloudy skies as temperatures rise.	Yvága araivéva ojupívo temperatura.
Cold waves crash across the water.	Umi ola ro’ysã otyryry pe y ári.
The three of them nodded at each other.	Mbohapyvéva oñakãity ojupe.
He watched his friends argue.	Haʼe ohecha iñamigokuéra ojodiskuti jave.
It’s so cold outside.	Ha’e ningo ro’ysãiterei okápe.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Pe mitãkuña omaña aja, pe pira onata jey jey.
A pack of wolves attacks a field.	Peteĩ grúpo de lobo oataka peteĩ kokuépe.
Brussels is a beautiful city.	Bruselas ha’e peteĩ táva iporãitereíva.
The spell book has many pages written in a foreign language,	Pe lívro de hechizos oreko heta páhina ojehaíva peteĩ idióma pytaguápe,
You're not stupid at all.	Nde ndaha'éi mba'eveichavérõ itavyva.
Coastal towns often depend on water to attract tourists.	Umi táva oĩva y rembeʼýpe odepende jepi y rehe ogueraha hag̃ua umi turístape.
Someone is unharmed.	Oĩ avave ndojeperhudikáiva.
Children often become less vocal as they get older.	Mitãnguéra pyʼỹinte saʼive iñeʼẽ itujavévo.
The moon, still shining, rose in the sky.	Jasy, omimbipáva gueteri, opu’ã yvágape.
The sand was too hot to walk on.	Pe yvykuʼi hakueterei vaʼekue ikatu hag̃uáicha ojeguata hiʼári.
My old man used to call me a thief.	Che karai tuja cherenói jepi mondaha.
I've prepared a half portion for you.	Che ambosako'íma ndéve guarã peteĩ porción media.
Real estate in this region is highly desirable.	Inmueble ko región-pe ojeipotaiterei.
This event is the latest in a long, slow decline.	Ko mba'e oikóva ha'e pe ipyahúva oguejy puku ha mbeguekatúpe.
Quotations play an important part in the literary text.	Umi cita oguereko peteĩ párte iñimportánteva pe téxto literáriope.
The moon hangs low in the sky.	Jasy oñemoĩ yvágape ijyvate.
He lay in his bed.	Oñeno itupaópe.
None of our opponents will defeat us.	Ni peteĩ ñane adversariokuéra ningo nañaneganamoʼãi.
Ce que l'homme veut, evil.	Ce que l'homme veut, mba'e vai.
Locals believe the region is haunted.	Umi local oguerovia región oîha embrujada.
No news from that mysterious stranger.	Ndaipóri marandu upe misterioso extraño-gui.
Do you have a new recipe for us?	¿Reguerekópa peteĩ receta pyahu oréve g̃uarã?
Luque reception for his controversial ideas.	Recepción luquero umi idea polémica orekóva rehe.
He reached into his pocket.	Omoinge ipo ibolsillo-pe.
The grapes were used to make wine.	Umi parrál ojepuru vaʼekue ojejapo hag̃ua víno.
He turned, and moved into the darkness.	Ojere, ha oñemongu’e pytũmbýpe.
He insists on maintaining his innocence.	Oinsisti omantene haguã inocencia orekóva.
The newlywed couple complement each other.	Pe matrimónio omenda ramóva oñekomplementa ojupe.
He had nothing but milk.	Ndorekói mbaʼeve, síno kamby.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Heta umi proceso oîva generación de energía-pe ha'e irreversible.
These pants are too big for me.	Ko’ã pantalón tuichaiterei chéve ĝuarã.
Have a nice day!	Tande'ára porãite!
This tribe lives in this small village.	Ko trívu oiko ko puévlo michĩmíme.
The sense of injustice was powerful.	Pe sentimiento de injusticia ha’e kuri ipu’akapáva.
His lips curled into a wicked smile.	Ijurúpe oñemongu’e peteĩ pukavy iñañávape.
Technical issues prevented him from completing his work.	Umi mbaʼe técnico ojoko chupe omohuʼã hag̃ua hembiapo.
The region is blessed with a pleasant climate.	Ko región ojehovasa clima iporãva rehe.
Two police officers searched the area.	Mokõi policía oheka upe tendáre.
Read it once again.	Emoñe’ẽ jey peteĩ jey.
Prisoners are held for trial.	Umi préso ojeguereko ojehusga haguã.
A heavy feeling of sadness crept into my heart.	Peteĩ temiandu pohýi ñembyasy rehegua oike che korasõme.
The country’s system of governance is badly damaged.	Ko tetã sistema de gobernanza oñembyai vaieterei.
He was so anxious that he could hardly sleep.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei ha apenas ikatu oke.
There is a slight difference in his mood.	Oĩ peteĩ diferénsia michĩmi ihumor-pe.
The song was very popular that year.	Upe áñope ojeguerohoryeterei upe purahéi.
The curtain of night hid the river's secret.	Pe kortína pyharegua omokañy pe rrío sekréto.
This is an interesting book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka iñinteresanteva.
This plant can be used for cooking.	Ko ka’avo ikatu ojeporu oñembojy hagua.
The fish were swimming in the shallows.	Umi pira otyryry ohóvo umi y poʼípe.
He began to climb slowly, searching carefully for his footprints.	Oñepyrũ ojupi mbeguekatu, oheka porãvo umi ipy rendaguépe.
The athlete’s determination was admirable.	Pe atleta determinación ha’e kuri admirable.
An efficient and cost-effective means of transport.	Peteî medio de transporte eficiente ha hepýva.
We enjoyed visiting these gardens.	Rovyʼaiterei rovisita haguére koʼã hardín.
The baby room was decorated in bright pastel colors.	Pe mitã kotýpe oñembojegua umi kolór pastel omimbipávape.
Heat continued to build throughout the day.	Haku osegi oñemopu’ã ára pukukue.
Professional athletes go in for a tremendous amount of training before competition.	Umi atleta profesional oike tuichaiterei entrenamiento-pe competencia mboyve.
No one answered me.	Avave nombohováiri chéve.
The region has many large lakes.	Ko región oguereko heta lago tuicháva.
They contain everything you will need for the recipe.	Umívape oĩ opa mbaʼe reikotevẽtava pe receta-pe g̃uarã.
The snakes kept their voices low and hissing.	Umi mbói omantene iñe’ẽ ijyvate ha oisu’úva.
I can't see anything.	Ndaikatúi ahecha mba'eve.
She suspected that the perfume had been diluted.	Haʼe osospecha ojedilui hague pe perfúme.
The boy was overwhelmed by the size of the building.	Pe mitãkariaʼy oñemondýi pe edifísio tuichaitereígui.
She tells her students to be respectful.	Haʼe heʼi iñalumnokuérape orrespeta vaʼerãha hapichakuérape.
Transportation is often very bumpy.	Pe transporte ningo heta vése ningo ijyvykuʼieterei.
As usual, he left the house at half-past seven.	Jepiveguáicha, osẽ pe ógagui siete y media-pe.
The road is paved with stones.	Pe tape ojejapo ita reheve.
There will be a concert.	Oîta peteî concierto.
Fined him for throwing river.	Omulta chupe omombo haguére ysyry.
I found the bath most enjoyable.	Che ajuhu pe baño igustovéva.
You can count on me in an emergency.	Ikatu rejerovia cherehe peteĩ emergencia-pe.
The juice can be used in custard.	Pe juky ikatu ojeporu natilla-pe.
Heart disease is very prevalent in this country.	Py'a mba'asy ojeipysoiterei ko tetãme.
He insisted on signing the contract.	Oinsisti ofirma haguã contrato.
Shake the can so that the mixture is smooth.	Oñemongu’e pe lata ikatu haguãicha pe mezcla oñemohenda porã.
The umbrella broke.	Pe paraguas oñembyai.
You have to define the climate of a region.	Redefiniva'erã clima peteî región-pe.
Our presidents are intelligent and capable men.	Ñande presidente-kuéra ha’e kuimba’e iñarandu ha ikatupyrýva.
They bred horses long before humans.	Haʼekuéra omongakuaa umi kavaju heta tiémpo umi hénte mboyve.
The results of the study are surprising.	Umi mbaʼe ojehupytýva pe estúdiope ningo ñanesorprende.
We exchanged names.	Rointercambia téra.
They saw massive wooden decks sliding into the water.	Ohecha hikuái umi cubierta masiva yvyrágui ojedeslizava ýpe.
He sat down at his desk, ready to work.	Oguapy ijescritorio-pe, oĩmava omba’apo haĝua.
The camel was docile, it seemed.	Pe kaméllo haʼe vaʼekue dócil, haʼete voi.
Scientists use complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Umi sientífiko oipuru umi modélo matemático ikomplikadoitereíva oinvestiga hag̃ua umi onda gravitacional.
Doctors said his vital signs remained normal.	Umi pohanohára he'i umi signo vital orekóva opyta normal.
He crossed the street to the other side.	Ohasákuri pe tape ambue gotyo.
The spring floods are subsiding.	Umi inundación primavera-pegua oguejy ohóvo.
His friends came dressed up for the party.	Iñirûnguéra ou oñemonde porã fiesta-pe guarã.
I bought a new book.	Ajogua peteĩ aranduka pyahu.
Eating is a pastime shared by many.	Pe jekaru ha’e peteĩ pasatiempo heta tapicha okompartiva.
Use the back of a spoon to remove.	Eipuru peteĩ cuchara rapykuéri reipeʼa hag̃ua.
A sense of proportion is important.	Iñimportánte jareko peteĩ sentido de proporción.
The woman was shaking.	Kuñakarai otyryry.
That country has good economic health.	Upe tetã oreko salud económica iporãva.
The flames circled lazily upwards.	Umi tatatĩ ojere perezoso yvate gotyo.
He complained about my table manners.	Ha’e oñe’ẽvai che reko mesa rehe.
The soil needs to be composted to optimize its nutrient content.	Pe yvy tekotevê ojejapo compostaje ikatu haguãicha oñemoporãve umi nutriente orekóva.
Make a fresh espresso every morning.	Ejapo peteĩ espresso pyahu káda pyhareve.
The water came to a boil.	Pe y oĝuahẽ opupu peve.
The disease is endemic in rural areas.	Ko mba'asy ha'e endémica umi área rural-pe.
The group did a lot of small work.	Pe aty ojapo heta tembiapo michĩva.
Perhaps we are doing something right?	¿Oiméne jajapo porã hína peteĩ mbaʼe?
An army is ravaging the country.	Peteî ehérsito oityvyro ohóvo tetãme.
The village was completely destroyed.	Pe puévlo oñehundipaite.
He led the group as they walked into the woods.	Ha’e omotenonde pe aty oguata aja hikuái ka’aguýpe.
He nursed a painful ear infection for weeks.	Haʼe oñakãity peteĩ infección hasýva apysápe heta semána aja.
Water becomes steam when heated.	Ygui oiko vapor oñemboyku jave.
Her long hair flowed over her shoulders.	Iñakãrague puku osyry ijyva ári.
He lost consciousness after an accident.	Haʼe ningo operde ikonsiénsia peteĩ aksidénte rire.
The butterfly had landed on the flower.	Pe guyra’i oguejy kuri pe yvoty ári.
The flood waters subsided after two weeks.	Umi y inundación oguejy mokõi arapokõindy rire.
London has fallen!	¡Londres ho'áma!
An instrument known simply as a "piano."	Peteĩ instrumento ojekuaáva simplemente "piano" ramo.
An aura of mystery surrounded him.	Peteĩ aura de misterio ojere hese.
The failure of the authorities to control the crowds caused chaos.	Mburuvichakuéra ndojokóigui umi tapicha aty guasu omoheñói sarambi.
Never, ever go in that direction.	Araka’eve, araka’eve ani reho upe dirección gotyo.
This man is concerned about the welfare of his city.	Ko karai ojepy’apy itáva rekoporã rehe.
Be careful, this game can be deadly!	¡Eñangareko, ko ñembosarái ikatu oporojukáva!
He muttered something to himself.	Ha’e osusurra peteĩ mba’e ijupe.
So we headed to the nearby market.	Upévare roho pe merkádo hiʼag̃uívape.
Three cups of sugar.	Mbohapy mba’yru asuka.
Meat is not allowed under this regulation.	Ndojehejái so'o ko reglamento rupive.
Nan looked out the window.	Nan omaña pe ventána rupi.
He poured the tea into the mug.	Oñohẽ pe té pe taza-pe.
The performer finished her final dance, balancing on one leg.	Pe interprete omohu’ã ijeroky paha, o’equilibrávo peteĩ ipy rehe.
His cheeks twitched.	Ijyva oñemongu’e.
Do you ride horses?	¿Rejupípa kavaju ári?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hidrógeno ha oxígeno oñembojoaju ojapo hagua y.
The Minister addressed the crowd.	Ministro oñe'ê umi gente-pe.
The sweet sound of water filled volunteers with optimism.	Pe y ryapu dulce omyenyhẽ voluntario-kuérape optimismo-gui.
Would you like to do this?	¿Ndépa rejapose ko mbaʼe?
He oversees each new building.	Haʼe oñatende káda edifísio pyahúre.
The bright trail of the meteor persisted for more than thirty seconds	Pe meteoro rapykuere omimbipáva opersistiva mas de treinta segundo
So, either the death was an accident or a suicide.	Upéicharõ, tahaʼe pe omanóva haʼe peteĩ aksidénte térã peteĩ ojesuisidáramo.
He complained of a headache.	Odenunsia iñakãrasýgui.
An excavator is a great machine.	Peteĩ excavadora ha’e peteĩ máquina tuichaitereíva.
His smile briefly faded as he kissed her.	Ipukavy mbykymi oñemongu’e ohetũvo chupe.
Our neighbors have planted so many trees.	Ñande rapicha oñotỹma hetaiterei yvyramáta.
Pollution remains a problem in the region.	Contaminación opyta peteî problema ko región-pe.
He helped those in need wherever he could.	Haʼe oipytyvõ umi oikotevẽvape ikatuhápe.
He could not read maps.	Haʼe ndaikatúi olee umi mápa.
Write a summary for each paragraph.	Ehai peteĩ rresúmen káda párrafope g̃uarã.
Earthquakes have destroyed many lives.	Umi yvy ryrýi ombyai heta tapicha rekove.
They enjoy barbecuing their meals outdoors.	Haʼekuéra ovyʼaiterei ojapo jave barbacoa hembiʼurã okápe.
The boxy, ungainly vehicle is out of service.	Ko mba'yrumýi boxy, ungainly oime fuera de servicio.
Her mind drifted back to her childhood friend.	Iñakã ojederiva jey iñamíga imitãme.
In each case, the color schemes are dominated by black.	Káda kásope, umi esquema de kolór oreko dominado morotĩ.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Káda estado oreko cocina regional distintiva imba'éva.
A toothy grin	Peteĩ sonrisa dentada
He gathered his things and left.	Ombyaty imba'ekuéra ha oho.
Scientists report their findings.	Umi sientífiko omombeʼu umi mbaʼe ojuhúva hikuái.
In cities, air pollution is common.	Umi távape, jepiveguaicha oñemongyʼa pe áire.
From his village, the road descends gently to the north.	Ipuévlo guive, pe tape oguejy mbeguekatu yvate gotyo.
The main walkway is narrow and difficult to navigate.	Pe tape prinsipál ojeguata hag̃ua ijyvykuʼi ha hasy ojeguata hag̃ua.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Umi científico omoañete oikoha cambio climático.
He'd already ordered lunch.	Ha'e omandapáma kuri almuerzo.
Just then the poor girl fainted.	Upérõite voi pe mitãkuña mboriahu oñedesmaia.
A picture must be consistent.	Peteĩ ta’anga oñemoĩva’erã peteĩchaite.
He abandoned his hopes of becoming a footballer.	Oheja umi esperanza orekóva oiko haguã chugui futbolista.
To dissolve sugar in water, stir.	Ojejoso hagua asuka ýpe, oñembopupu.
He kissed his wife passionately, then parted.	Ohetũ hembirekópe apasionadamente, upéi ojesepara.
Large asteroids hit our planet in small amounts.	Umi asteroide tuicháva oity ñande planétape saʼi saʼípe.
Theft and robbery is a serious problem here.	Monda ha robo ha'e peteî problema grave ko'ápe.
The advent of the internet changed history.	Osẽvo internet omoambue tembiasakue.
Burning rubber.	Caucho hendýva.
This package is returned to the sender.	Ko paquete ojegueru jey pe omondova’ekuépe.
Serve the vegetables piping hot.	Ojeservi umi verdura piping haku.
We walked down the street together.	Roguata oñondive pe tapére.
In the village everyone left their doors open.	Pe puévlope enterovéva oheja hokẽ ojepeʼa hag̃ua.
The committee commissioned further investigations.	Ko comité oencarga ambue investigación.
The box was quickly sealed with tape.	Pe káha pyaʼe ojesella cintape.
Defense mechanisms of animals include camouflage and crypsis.	Umi mecanismo defensa mymbakuéra rehegua oike camuflaje ha cripsis.
Hundreds of people gathered outside the school.	Hetaiterei tapicha oñembyaty mbo'ehao okaháre.
His friends laugh at him, but he starves.	Iñamigokuéra opuka hese, ha katu ha’e omano ñembyahýigui.
The river winds lazily through a valley.	Pe ysyry ojere perezoso peteĩ valle rupi.
She watched a robin feeding her young.	Ha’e ohecha peteĩ robin omongarúvo imembykuérape.
The architecture of the hotel is beautiful.	Pe arquitectura orekóva pe hotel iporãiterei.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambú ha coco ha’e umi material común de construcción ko’ápe
This failure is attributed to human error.	Ko fracaso ojeatribui yvypóra ojavy haguére.
The sunlight is hard to see.	Pe kuarahy resape hasy jahecha hag̃ua.
The key to a good business is a properlocation.	Pe clave peteĩ negocio porãme ha’e peteĩ properlocation.
The inventor was interested in friction.	Pe inventor ointeresa vaʼekue pe fricción rehe.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Ko'ã kuimba'e oñekondena conspiración ha asesinato rehe.
Others are threatened with real violence.	Ambue katu oñeamenasa violencia añetetaha.
My stomach hurts.	Che rye hasy.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	Umi investigasión ohechauka ikatuha ñandeperhudika ñakosina gás reheve.
Someone had hidden a bowl of meat under the sink.	Oĩkuri omokañýva peteĩ so’o ryru pe lavabo guýpe.
This woman is not suffering from paranoia.	Ko kuñakarai ndohasái paranoia-gui.
The thing that surprised me the most was this.	Pe mba’e che sorprendevéva ha’e kóva.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Peteĩ haihára ombojoavyva’erã emoción ha hecho.
A shepherd uses a bell to lock up his flock.	Peteĩ ovecharerekua oipuru peteĩ kampana omboty hag̃ua ijovechakuéra.
Officials promised to provide details.	Mburuvichakuéra ome'ê iñe'ê añeteguáva ome'êtaha detalle.
The farmer rushed outside to pull up the weeds.	Pe chokokue osẽ pya’e okápe oity haĝua umi ñana vai.
The opposition is very divided.	Oposición ojedividieterei.
The board is scattered in pieces.	Pe távla oñemosarambi umi pehẽngue.
Then he shouted "shut up!"	Upéi osapukái "¡ekirirĩ!"
People here always put their needs first.	Umi hénte koʼápegua siémpre omotenonde umi mbaʼe oikotevẽva.
They think the sun is moving across the sky.	Oimo'ã hikuái kuarahy omýiha yvága ári.
Be aware of the dangers.	Eñatende porãkena umi pelígro rehe.
Fossil fuels are an important source of energy.	Umi combustible fósil ha’e peteĩ fuente importante energía rehegua.
The text says that he hid his treasures in caves.	Pe téxtope heʼi haʼe omokañy hague umi mbaʼerepy orekóva umi itakuápe.
Beautiful yellow flowers grow well in the country.	Yvoty sa'yju porãva okakuaa porã tetãme.
The fish swam towards a large rock.	Pe pira onata peteĩ ita guasu gotyo.
It was such an amazing story.	Ha’ékuri peteĩ tembiasakue ijojaha’ỹva peichagua.
Cows live in the fields.	Vakakuéra oiko kokuépe.
It was difficult to tell a person's age.	Hasy vaʼekue ojekuaa hag̃ua peteĩ persóna eda.
He opened the first letter and began to read it.	Haʼe oavri pe primera kárta ha oñepyrũ olee.
It won’t be long for the surgery to heal.	Ndaha’emo’ãi are pe operación okuera haĝua.
The girl cried and cried all the time.	Pe mitãkuña hasẽ ha hasẽ meme.
Tribal leaders near the lake encourage fishing.	Umi tendota tribal hi'aguîva lago-gui omokyre'ÿ pesca.
He faithfully paid his debts.	Haʼe opaga fielmente umi deuda orekóva.
Greater efficiency is urgently needed.	Oñeikotevê pya'e ojejapo haguã eficiencia tuichavéva.
I enjoy reading historical fiction.	Chegusta amoñe’ẽvo ficción histórica.
There we spent the next ten days.	Upépe rohasa umi ára oúva.
Can't you see that man sitting there?	¿Nderehechái piko upe kuimbaʼe oguapýva upérupi?
In their spare time they hear a bird singing.	Tiémpo lívrepe ohendu hikuái peteĩ guyraʼi opurahéiva.
We listened to pop music.	Rohendu músika pop rehegua.
Gather anything that might be useful.	Embyaty oimeraẽ mbaʼe ikatúva ideprovécho.
Some families have more food.	Oĩ família orekóva hetave tembiʼu.
The country was forced to abandon nuclear power.	Ko tetã ojeobliga oheja haguã energía nuclear.
Read the instructions carefully!	¡Elee porã umi instruksión!
These books are very dull.	Koʼã lívro ningo ipyʼajueterei.
Pecking grain right off the shell.	Pecking grano derecho pe cáscara-gui.
Eating wholesome, healthy food is important.	Iñimportánte jaʼu tembiʼu hesãiva ha hesãiva.
Make sure your protective gear fits.	Ejeasegura nde equipo de protección oike porãha.
Thousands gathered in the town square.	Miles oñembyaty pe siuda plásape.
He always dreamed of visiting this place.	Haʼe siémpre oñandu vaʼekue ovisita hag̃ua ko lugár.
When the sun goes down, the lights come on.	Kuarahy oike vove, hendy umi luz.
He lives with his wife in a unique house.	Haʼe oiko hembireko ndive peteĩ óga ijojahaʼỹvape.
They repaired flood-damaged bridges.	Omyatyrõ hikuái puente oñembyaíva inundación-pe.
This house is big.	Ko óga tuicha.
The child smiled, showing several missing teeth.	Mitã opukavy, ohechaukávo heta hatĩ ofaltáva.
Immediately catch the eye of a potential employee.	Pyaʼe voi ejagarra peteĩ ikatúvare empleádo resa.
The country is very developed now.	Tetã oñakãrapu'ãiterei ko'ágã.
He dug in the ground, looking for a large rock.	Ojo'o yvýpe, ohekávo ita guasu.
She realized that he might be serious.	Haʼe ohechakuaa ikatuha haʼe iserioiterei.
It’s better to eat than to eat.	Iporãve ja’u ña’u rangue.
Pour grape juice into it.	Oñohẽ ipype parral rykue.
The tree is beginning to rot.	Pe yvyra oñepyrũma oñembyai.
Scientists are working to reduce that risk.	Umi sientífiko ombaʼapo hína omboguejy hag̃ua upe riesgo.
Underneath the long coat was seen a striped skirt.	Pe abrigo puku guýpe ojehecha peteĩ falda rayada.
The body is cylindrical with no visible head or legs.	Hete ha’e cilíndrico ha ndojehechái iñakã ni ipy.
We remained silent.	Ropyta rokirirĩ.
The water in this river is polluted.	Y oîva ko ysyrype oñemongy'a.
Flooding has destroyed many homes this year in the region.	Inundación ombyai heta óga ko arýpe ko región-pe.
The tourist lacked all traces of fatigue.	Ko turista ofalta opavave rastro de fatiga.
Three strangers in a strange country.	Mbohapy extraño peteĩ tetã extraño-pe.
The milk turned sour.	Pe kamby ojere asuka.
Drink strong coffee every day.	Oy’u ka’a mbarete ára ha ára.
Swimming is a good form of exercise.	Pe natación ningo peteĩ fórma iporãva ojejapo hag̃ua ehersísio.
The crime remains unsolved.	Ko delito opyta noñesolucionái.
The terrible accident happened at midnight.	Pe accidente vaiete oiko pyharepyte.
His wife refused line of work.	Hembireko ombotove línea de trabajo.
He was a brave soldier.	Haʼe ningo peteĩ soldádo ipyʼaguasu vaʼekue.
Just take a few bites at a time.	Peteĩ jeýpe reʼuʼimi vaʼerãnte.
Around him, the forest was silent.	Ijerére, ka’aguy okirirĩ.
Our team was victorious.	Ore equipo ha’e kuri victorioso.
The judges asked the parties to wait for a final decision.	Umi juece ojerúre umi parte oha'ãrõ haguã decisión paha.
The bow was struck by a flash of light.	Pe arco ojekutu peteĩ tesape rendýpe.
The afternoon was mild, with a gentle breeze.	Asajepyte ha’e suave, yvytu mbeguekatúpe.
There is no electricity.	Ndaipóri electricidad.
Many prominent poets hail from this region.	Heta ñe’ẽpapára ojehecharamóva oúva ko región-gui.
There is a mass of data.	Oĩ peteĩ masa de datos.
They lived in an ancient village on a hill.	Haʼekuéra oiko vaʼekue peteĩ puévlo yma guarépe, oĩva peteĩ sérro ári.
The planned arrangement turned out to be a success.	Ko arreglo oñeplanifika va'ekue osê peteî éxito.
Translate letters into words.	Oñembohasa tai ñe’ẽme.
This beach is the perfect place to relax.	Ko playa ha'e pe tenda iporãvéva ojepytu'u haguã.
Did you hear about the earthquake?	¿Rehendúpa raʼe pe yvyryrýi oiko vaʼekuére?
It's the afternoon.	Ha'e asajepyte.
Revived interest in painting.	Omoingove jey interés pintura rehe.
Some classification systems further divide the subject.	Oĩ sistema de clasificación omboja’ovéva ko tema.
The dust settled.	Pe yvytimbo oñemohenda.
After intense study, he applied to become a teacher.	Ostudia mbarete rire, ojerure oiko hag̃ua chugui mboʼehára.
The gallery’s transformation remains largely unheralded.	Ko galería transformación opyta tuicha noñemoherakuãiva.
Once upon a time, the region was famous for its poets.	Ymave, ko tetãvore herakuã guasu umi ñe’ẽpapára rehe.
He kicked the ball right into the goal.	Oity pe pelota oike haguã gol-pe.
The ship was badly damaged during the storm.	Pe várko oñembyai vaieterei pe torménta aja.
In this new program, there are monthly themes.	Ko programa pyahúpe, oî tema mensual.
Their homes are decorated with flowery curtains and ruffled pillows.	Hogakuéra oñembojegua umi kortína yvoty ha almohada volante reheve.
He shows little emotion.	Saʼi ohechauka mbaʼéichapa oñeñandu.
He gave the boy three pictures.	Ome’ẽ pe mitãkaria’ýpe mbohapy ta’anga.
What is he doing?	Mbaʼépa ojapo hína?
The tomatoes are ripe and sweet.	Umi tomate hi’aju ha he’ẽ.
Gently pour the melted cheese into the pan.	Oñembohyru mbeguekatu pe kesu oñemboykuva’ekue pe mba’yrúpe.
The series is popular among youngsters.	Ko serie ojeguerohory mitãrusukuéra apytépe.
There are few extreme weather here.	Ko’ápe sa’i oĩ extremo tiempo.
So eat plenty of fruits and vegetables.	Upévare reʼu vaʼerã heta yva ha kaʼavo.
A modest village now a shining metropolis.	Peteî aldea modesta ko'ágã peteî metrópoli omimbipáva.
They ate a delicious lunch.	Ho’u hikuái peteĩ almuerzo he’ẽ porãva.
Place the skin and chops in an ice cube tray.	Oñemoĩ peteĩ bandeja de hielo-pe pe pire ha chuletas.
Add sugar to the jam.	Oñemoĩ asuka pe mermelada-pe.
Animals live in the forest.	Mymbakuéra oiko ka’aguýpe.
He has been in prison for twenty years.	Ojapóma veinte áño oĩha kárselpe.
Lisa had a confident look.	Lisa oguereko peteĩ jesareko ojeroviahápe.
The tree needs to be protected from disease.	Tekotevê oñeñangareko yvyra rehe ani haguã mba'asy.
She pretended not to hear him.	Haʼe ojapo guaʼu nohendúi hague chupe.
In this show, chocolate plays a central role.	Ko espectáculo-pe, chocolate oreko peteî rol central.
Older workers are often laid off.	Umi mbaʼapohára itujavévape ojedespega jepi.
Drive safely to avoid accidents.	Emaneha porã ani hag̃ua reñeaksidénte.
All human life is interconnected with each other and the world around them.	Opa yvypóra rekove ojoaju ojuehe ha mundo ijerére.
Memories appear several times a day.	Umi mandu’a ojekuaa heta jey al día.
At first the dance was slow and beautiful.	Ñepyrũrã pe jeroky mbegue ha iporãiterei.
The hand was rubbed calmly.	Pe po ojejohéi py’aguapýpe.
The central bank has a rocky promontory.	Pe orilla central oguereko peteĩ promontorio ita rehegua.
He likes the challenges of football.	Ogusta chupe umi desafío orekóva fútbol.
The princess sensed that the prince was teasing.	Pe princesa oñandu pe prínsipe oñembohoryha.
The heater was working full blast.	Pe calentador omba’apo hína kuri plena explosión.
Can the lightning bring rain?	¿Ikatúpa pe aratiri ogueru ama?
Washed car for a local garage.	Ojohéi auto peteî garaje local-pe guarã.
When activated, the holographic is destroyed.	Ojeactiva jave, oñehundi pe holográfica.
Bill said they were planning a camping trip.	Bill he’i oplaneaha hikuái peteĩ viaje de camping.
We accepted defeat gracefully.	Ro’acepta derrota gracioso reheve.
The other five dishes were also delicious.	Umi ambue cinco tembi’u avei he’ẽ porãiterei.
The region is home to poisonous snakes and spiders.	Ko región-pe oî mbói ha araña venenosa.
We have limited natural resources.	Oreko recurso natural limitado.
His voice was cut off.	Iñe’ẽ oñeikytĩ.
These two movies are based on different writers.	Koʼã mokõi pelíkula ojejapo diferénte haiháragui.
People should cultivate a civilized lifestyle.	Umi tapicha ocultivava'erã peteî estilo de vida civilizado.
Metrical religion held sway for centuries.	Pe rrelihión métrica oreko vaʼekue ipoguýpe heta síglo aja.
An increase was predicted several years ago.	Ojepronostika peteî aumento ojapóma heta arýma.
Being that this will be the last time we meet.	Ha’évo kóva ha’éta pe última vez jajojuhúva.
This dish is made of pork and potatoes.	Ko tembi’u ojejapo kure ro’o ha papagui.
Every year, the local mosque hosts an international festival.	Káda áño, mezquita local omotenonde festival internacional.
The tournament will decide who wins the championship.	Ko torneo odecidíta mávapa ogana campeonato.
A wolf pack is hunting in a forest.	Peteĩ lobo aty ojahoga hína peteĩ kaʼaguýpe.
It is vital to set the scene quickly.	Iñimportanteterei ñamoĩ pyaʼe pe escena.
Among the cake ingredients are eggs.	Umi mbaʼe ojeporúva ojejapo hag̃ua pe torta apytépe oĩ umi óvulo.
A sharp timbre echoed against the polished steel.	Peteĩ timbre haimbe ohenduka pe acero ojepoliva’ekue rehe.
Every summer the lake is warm enough for swimming.	Káda verano pe lago haku porã ikatu hag̃uáicha onata.
Higher education for all	Tekombo’e yvateveva’erã opavavépe g̃uarã
The bell rang, signaling the start of the show.	Ipu pe campana, ohechaukáva oñepyrũha pe espectáculo.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Ko ñe’ẽjoaju ha’e avei sinónimo papa rehegua.
Local artisans make jewelery made of gold and precious stones.	Umi artesáno upe lugárpegua ojapo umi joya ojejapóva óro ha ita iporãitereívagui.
The TV is a square box with a screen.	Pe televisor ha’e peteĩ caja cuadrada orekóva peteĩ pantalla.
He took pictures off the wall.	Oguenohẽ ta’anga pe pared-gui.
Use cooking spray to grease the baking pan.	Eipuru spray de cocina emongrasa hagua pe panadería.
A picture of my grandmother.	Peteĩ che abuela ra’ãnga.
Yellow flowers bloom happily in the rainy season.	Yvoty hovy ipoty vy’ápe ama jave.
The secretary was embarrassed.	Pe sekretário otĩeterei.
The population is also growing rapidly.	Avei pya’eterei okakuaa ohóvo tavayguakuéra.
The tourist village is a bit out of town.	Pe puévlo turístico osẽʼimi távagui.
It's unclear whether it was a hazard or not.	Ndojekuaái ha'épa ra'e peteî peligro térã nahániri.
It’s a long climb to the summit.	Ha’e peteĩ jejupi puku pe cumbre-pe.
Rain cleans the ground.	Ama omopotî yvy.
A large stone lion guards the entrance.	Peteĩ león tuicháva itaguigua oñangareko pe entráre.
Gather the flour into the bowl.	Embyaty pe arína pe mba’yrúpe.
Move the iceberg to a slightly warmer spot.	Oñemongu’e pe iceberg peteĩ tenda haku’imivévape.
Little has been published about this organization.	Saʼi oñemoherakuã ko organisasión rehegua.
It is generally believed that advertising is harmful to society.	Ojeguerovia en general umi publicidad operhudika sociedad-pe.
The Minister checked his watch impatiently.	Ministro ohecha ipasiénsia'ÿre irreloj.
It is important to preserve the world's forests.	Iñimportánte oñeñongatu umi kaʼaguy oĩva ko múndope.
But he learned to fear the sea.	Péro haʼe oaprende okyhyje hag̃ua pe márgui.
Here in town, we have beautiful parks.	Ko’ápe távape, roguereko parque iporãva.
So the boy came back just before dinner.	Upévare pe mitãkariaʼy ou jey okaru mboyvemi.
He tried to explain his theory to her.	Oñeha’ã omyesakã chupe iteoría.
He was absent most of the time.	Haʼe oĩ ausente la majoría pe tiémpo.
More evidence of climate change?	Hetave mba’e ohechaukáva cambio climático rehegua?
He and three friends were hiking.	Ha’e ha mbohapy iñamigokuéra oho kuri senderismo-pe.
A hint of emotion.	Peteĩ tesape’a emoción rehegua.
The worried mother.	Pe sy ojepy’apýva.
The soldiers rested in the barracks.	Umi soldádo opytuʼu pe kuartel-pe.
Operas are great sources of excitement.	Umi ópera ha’e tuicha fuente de emoción.
My apartment is on the third floor.	Che apartamento oĩ tercer piso-pe.
The new law weakens the rights of unions.	Ko léi pyahu omokangy derecho orekóva umi gremio.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Pe tiémpo de vakasión ningo ivaliosoiterei, upévare eplanea porã nde viáhe.
The city was a sea of ​​minnows.	Pe siuda haʼe vaʼekue peteĩ mar de minnows.
The old man warmly welcomed his companion.	Pe karai tuja oguerohory kyre’ỹme icompañero-pe.
The climate hadn’t changed much.	Pe clima noñemoambueguasúikuri.
They baked the bread.	Ombojy hikuái pe pan.
There is a stone bridge across the river.	Oĩ peteĩ puente de piedra ohasávo pe rrío.
The police pursued the thieves on horseback.	Umi policía omuña umi mondaha kavaju ári.
Mary prepared a delicious lunch.	María ombosako’i peteĩ almuerzo he’ẽ porãva.
Plants need water, sunlight and air.	Ka’avokuéra oikotevẽ y, kuarahy resape ha yvytu.
They may seek treatment in a hospital.	Ikatu oheka hikuái tratamiento peteĩ tasyópe.
The grieving parents huddled together.	Umi tuvakuéra oñembyasýva oñembyaty oñondive.
The region boasts a thriving tourism industry.	Ko región oñemomba'eguasu industria turística oñemombaretéva.
It was littered with old shrapnel.	Ojetypa chugui metralla tuja.
The leader has great support.	Tendota oreko tuicha pytyvõ.
Three weeks after the onset of the scorching heat,	Mbohapy semána oñepyrũ rire pe haku vaieterei,
The dealer relented and agreed to a discounted price.	Pe concesionario oñeme'ê ha omonéî peteî precio descontado.
He covered his face as the shepherdess passed by.	Ojahoʼi hova ohasávo pe pastóra.
They have always known the best way to sing.	Ymaite guive oikuaa hikuái mbaʼéichapa iporãvéta opurahéi.
He spent two days in bed.	Ohasákuri mokõi ára tupape.
Wizards can build small objects.	Umi paje apoha ikatu omopu’ã umi mba’e michĩva.
Some insist that politicians stay in their constituencies.	Oî oinsisti umi político opyta haguã icircunscripción-pe.
The truck drove by and honked almost immediately.	Pe kamiõ ohasa ha ombopu bocina haimete upepete.
The restaurant is famous for its selection of seafood.	Ko restaurante herakuã porãiterei ojeporavógui ​​umi pira yguasúpe.
The delegates were furious.	Umi delegado-kuéra ipochyeterei.
The motorcycle reached directly outside.	Pe moto oguahê directamente okápe.
They believe what he says is true.	Haʼekuéra oguerovia añeteha umi mbaʼe heʼíva.
Ash covered his hands and face.	Ceniza ojaho’i ipo ha hova.
A view from a hot air balloon.	Peteĩ jehecha peteĩ globo de aire caliente-gui.
This shouldn't take long.	Péva ndohasái va'erã are.
Back then, this had to be assembled by hand.	Upérõ, kóva oñembyatyvaʼerã kuri po rupive.
I breathed in the salt of the sea.	Che arrespirákuri pe yguasu juky reheve.
The walls of this temple are adorned with intricate carvings.	Ko témplo murálla ojeadorna umi talla ijetuʼúvape.
After a light meal, he went to bed.	Okaru rire ligero, oho oke.
Make sure both sides are coated.	Ojeasegura mokõive lado ojerrevestiha.
Add a small amount of the mixture to each bowl.	Oñemoĩ michĩmi pe mezcla peteĩteĩva mba’yrúpe.
While some people still went to church, others went to prison.	Oĩ aja gueteri tapicha ohóva tupaópe, ótro katu oho kárselpe.
And baggage should be kept to a minimum.	Ha umi equipaje oñemantene vaʼerã mínimo.
They were a credit to their unit.	Ha'ekuéra ha'e kuri peteî crédito unidad orekóvape.
Religious customs in this region include many rituals.	Umi kostúmbre rrelihióso oĩva ko regiónpe oike heta rituál.
We spent the whole day together.	Rohasa pe ára pukukue oñondive.
Eggs are extremely nutritious.	Umi óvulo ningo tuichaiterei oporomongaru.
The lawyer has a strong argument.	Abogado oreko peteî argumento mbarete.
Tiger parts are donated to zoos around the world.	Umi tigre parte oñeme'ë umi zoológico mundo jerére.
The boy can lift the vehicle easily.	Pe mitãkariaʼy ikatu ohupi fásilmente pe veíkulo.
That man was very stubborn.	Upe kuimbaʼe ningo ipyʼahatãiterei.
You have to do that.	Peẽ pejapo vaʼerã upéva.
The priest arrived at four o'clock.	Pa'i oguahẽ irundy aravo jave.
Ask the cow to lie down.	Ejerure vakape toñeno.
It is written that the city will hold a traditional festival.	Ojehai ko távape omotenondétaha arete ymaite guive ojejapóva.
The company was the largest of its kind.	Ko empresa ha'e kuri pe tuichavéva ko'ãichagua.
There was a beautiful bird there.	Upépe oĩ peteĩ guyra porãite.
The bacterium lives in a silty film.	Ko bacteria oiko peteĩ película limosa-pe.
But the water quality is good.	Péro pe y calidad oĩ porã.
Sugar is delicious.	Asuka ningo he’ẽ porãiterei.
This time of year is quiet.	Ko época del año ningo kirirĩháme.
She realized that she had grown apart from her son.	Haʼe ohechakuaa okakuaa hague aparte itaʼýragui.
However, few bacteria are harmful.	Péro saʼi oĩ umi bacteria ojapo vai.
The vaccine prevents infection.	Ko vacuna ojoko infección.
He had sent the animals right home.	Haʼe omondo kuri umi mymbakuéra hógape voi.
The Indusdets were feared as witches and sorcerers.	Umi Indusdet-gui ojekyhyje vaʼekue paje apoha ha paje apoha ramo.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Peteĩ fractura hueso rehegua he’ise oĩtaha cicatrización permanente.
The king stood at dawn, staring at the warriors.	Pe rréi oñemboʼy koʼẽmbotávo, omaña porã umi ñorairõháre.
Other jobs in the shipyards.	Ambue tembiapo umi astillero-pe.
We need to find other sources of energy.	Tekotevẽ jaheka ambue fuente de energía.
The government strongly supports this project.	Gobierno oipytyvõ mbarete ko proyecto.
Over the years, they have made sacrifices for their families.	Umi áño ohasavaʼekuépe, haʼekuéra ojapo sakrifísio ifamília rehehápe.
I need more calcium.	Aikotevẽve calcio rehe.
He was reared on a farm.	Haʼe ningo oñemongakuaa vaʼekue peteĩ kokuépe.
Unfortunately, the dress didn’t fit.	Ñambyasy, pe ao ndoikeporãi.
He was trapped under the rubble for hours.	Haʼe ningo heta óra oñeñapytĩ umi escombro guýpe.
Glass is fragile.	Pe vidrio ningo frágil.
Birds build their nests.	Guyrakuéra omopu’ã ijyvyra.
Unfortunately for that occasion.	Ñambyasy upe ocasión rehe.
This event marked the end of the cold war.	Ko mbaʼe oiko vaʼekue ohechauka opamaha pe gérra fría.
Gently add the nuts and dried fruit.	Oñemoĩ mbeguekatu umi nueces ha yva seco.
Is this the chief from whom he stole cattle?	¿Kóva piko pe mburuvicha omonda vaʼekue chugui vaka?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Juky ha asuka, y ha arína, huevo ha manteca.
Since the weather is still cold, wear warm clothes.	Pe tiémpo roʼysã gueteri rupi, emonde ao hũ.
The ocean wave ran into the sand.	Pe ola del océano oñani pe yvyku’ípe.
The pictures in this article are my own work.	Umi ta’anga oĩva ko artíkulope ha’e che rembiapo tee.
Temporarily disable access.	Embogue sapy’ami jeike.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
Life, he reflected, was an infinite series of choices.	Tekove, ha’e ojepy’amongeta, ha’e peteĩ serie infinita de elección.
The houses were built in two months.	Umi óga oñemopuʼã mokõi mésepe.
They fired the gun into the air.	Odispara hikuái pe árma yvate gotyo.
Let the compound dry overnight.	Jaheja pe compuesto toseca peteĩ pyhare pukukue.
The restaurant arranged a table in the shade.	Pe restaurante omohenda peteĩ mesa sombra-pe.
The house is nice and bright.	Pe óga ningo iporã ha hesakã porã.
He found a tiny, injured bird.	Ojuhu peteĩ guyra michĩmi ha herido.
No one had learned anything.	Avave noaprendeivaʼekue mbaʼeve.
The old river flows past the town.	Ysyry tuja osyry ohasávo pe táva.
Words that express one’s current mood.	Ñe’ẽ ohechaukáva peteĩva estado de ánimo ko’áĝagua.
The sign was removed.	Ojepe'a pe letrero.
This road will take you to the center of the city.	Ko tape ndegueraháta tavaguasu mbytépe.
The fruit is golden and delicious.	Pe yva ningo óro ha heʼẽ porã.
The slut woman stuck her nose into everything.	Pe kuñakarai ryguasu rupi’a omoinge ijyva opa mba’épe.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Osẽ meve ko aranduka, ndojekuaáikuri iñe’ẽpoty.
I remember hearing his name then.	Chemandu’a ahendu hague héra upérõ.
A wooden fence surrounds the house.	Peteĩ korapy yvyrágui ojejapóva ojere pe ógare.
A gap grew between them.	Okakuaa peteĩ pa’ũ ijapytepekuéra.
The ship sank in sight of the coast.	Pe várko oñehundi ojehechahápe pe kósta.
She imagined that everyone was looking at her.	Haʼe oñeimahina enterovéva omañaha hese.
Never underestimate people.	Aníke arakaʼeve remomichĩ umi héntepe.
We waited an hour.	Rohaʼarõ peteĩ óra.
Most places are heavily polluted.	La majoría umi lugár ningo tuichaiterei oñemongyʼa.
The failure was attributed to negligence.	Ko fracaso ojeatribui negligencia rehe.
Scientists fear the species could become extinct.	Umi sientífiko okyhyje ikatuha oñehundi koʼã espésie.
Let's plate the food.	Jajapo plato pe tembi'u.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Umi pingüino rey ojere umi família tuicháva ha ifiélvare.
Officials called for an end to discrimination.	Mburuvichakuéra ojerúre opa haguã discriminación.
The tiger pounced on its prey.	Pe tigre oityvyro ipresa.
The government violently crushed the strike.	Gobierno oityvyro mbarete rupive huelga.
The houses are covered in a layer of dust.	Umi óga ojejaho'i peteĩ capa de polvo-pe.
In climates with light winters, many trees are evergreen.	Umi clima orekóva ro'y sa'yju, heta yvyramáta hovy tapiaite.
They walked along dusty roads towards the capital.	Oguata hikuái tape polvoriento rupi capital gotyo.
My blood pressure is a little high.	Che presión arterial ningo ijyvateʼimi.
The river carves through the mountainside.	Pe rrío otalla pe yvyty ruguái rupi.
The weekend was relaxed and blissful.	Pe fin de semana ha’e relajado ha vy’apavẽ.
Recruits are taught to fear death.	Umi recluta-pe oñembo’e okyhyje haĝua ñemanógui.
Millions of people don’t exercise at all.	Millones de personas ndojapói ejercicio mba’eveichavérõ.
His delicate hand trembled slightly.	Ipo delicado oryrýi’imi.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Jane sy oñemoñeʼẽ chupe okirirĩ hag̃ua.
He used many words, but she said very little.	Haʼe oipuru heta palávra, péro haʼe saʼieterei heʼi.
Turn the egg rolls over to brown on the other side.	Ojere umi rollo de huevo rehe oñemomorotĩ haguã ambue lado-pe.
This is unlikely to turn out.	Péva ndaha'éi oiméne osêva.
The company is growing rapidly.	Ko empresa okakuaa pya'eterei ohóvo.
He apologizes for taking your time.	Haʼe ojerure disculpa oipyhýgui nde tiémpo.
Summer season is exceptionally hot and humid.	Temporada verano haku ha húmeda excepcionalmente.
He thought he was dreaming.	Ha’e oimo’ãkuri oñanduha iképe.
I don't need this, he said.	Natekotevêi péva rehe, he'i.
Poisonous gases escape into the air.	Umi gas venenoso osẽ pe aire-pe.
The gingerbread man blew a kiss.	Pe kuimba’e jengibre rehegua ombopu peteĩ beso.
She handed the guest a glass of wine.	Haʼe omeʼẽ pe invitádope peteĩ vaso víno.
A national campaign was launched.	Oñemotenonde campaña nacional.
Most students cheat in exams.	La majoría umi estudiánte ombotavy umi exámenpe.
One container leads to another.	Peteĩ mba’yru ogueraha ambuépe.
Orders were orders.	Umi órden haʼe vaʼekue umi órden.
Fish farming has declined in recent years.	Pe pira ñemongakuaa oguejy ko'ã arýpe.
Fishing and hunting are allowed year round.	Ojeheja pesca ha caza año pukukue.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Ka’aguy ñembyai osegi oamenasa umi tekove ka’aguy.
Some drugs are combined with alcohol.	Oĩ pohã oñembojoajúva alcohol ndive.
Rubbing alcohol can be used for wound cleaning.	Alcohol ojefrotáva ikatu ojeporu oñemyatyrõ haguã herida.
He is also a respected scholar.	Avei ha’e peteĩ karai arandu oñemomba’eguasúva.
The scorpion bit the girl by mistake.	Pe escorpión oisu’u pe mitãkuñáme ojavy rupi.
The train was late, as usual.	Pe tren tarde, jepiveguáicha.
Enough with the stories!	¡Suficiente umi tembiasakue reheve!
The roof has deep cracks.	Pe techo oreko grietas pypuku.
A rash of burglaries has terrorized residents.	Peteî erupción de robos orekóva oporomondýiva umi poblador-kuérape.
Many farmers expected their profits to be unaffected.	Heta chokokue oha'ãrõ kuri ganancia orekóva ndojeafectái.
The trees sagged slightly under the weight of their fruit.	Umi yvyramáta oñembo’y’imi hi’a pohýi guýpe.
She refused to eat her lunch.	Haʼe ombotove hoʼu hag̃ua ikaru.
Search the bag for some loose change.	Oheka pe vosápe algún cambio suelto.
The boat should be out of the river in fifteen minutes.	Pe barco osẽva’erã ysyrygui quince minutos-pe.
The government needs to restructure the railway system.	Gobierno oikotevê oreestructura sistema ferroviario.
The clock ticked loudly.	Pe reloj otyryry hatã.
She was sitting next to her mother.	Haʼe oguapy hína kuri isy ykére.
He considered his answer carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã mbaʼépa ombohovái chupe.
His work is distinguished by its freshness.	Hembiapokue ojehechakuaa ipyahu rupi.
I was a terrible child.	Che ningo chemitã vaieterei vaʼekue.
We need to take good care of our natural resources.	Tekotevẽ ñañangareko porã ñande recurso natural rehe.
Scientists observed the behavior of mice.	Umi sientífiko ohechakuaa mbaʼéichapa oñekomporta umi ryguasu rupiʼa.
A black and white pearl necklace	Peteĩ collar de pérla morotĩ ha hũva
We can compare ourselves to others.	Ikatu ñañembojoja ñande rapichakuérare.
We have new books in the library.	Ore roguereko aranduka pyahu biblioteca-pe.
Over the centuries, civilization spread across the globe.	Umi síglo ohasavaʼekuépe, pe sivilización ojeipyso ko múndo tuichakuére.
If you get cut with a knife you can cause serious wounds.	Reñeikytĩramo peteĩ kyse reheve ikatu rejapo erída vai.
Customer service has been at the center of our strategy.	Servicio al cliente oñemoĩkuri ore estrategia mbytépe.
His face is ashes.	Hova ha’e tanimbu.
The vast majority felt dissatisfied.	Tuicha mayoría oñandu insatisfacción.
The birds circled lazily overhead.	Umi guyrakuéra ojere ipy’aju reheve iñakã ári.
A university professor spoke for an hour.	Peteî mbo'ehára universidad-gua oñe'ê peteî aravo pukukue.
It's just a temporary measure.	Ha'e peteî medida temporal añónte.
The program was a huge success last year.	Ko programa tuichaiterei osẽ porã kuri pe áño ohasavaʼekuépe.
Some feel this inequality is unfair.	Oî oñandúva ko desigualdad hekope'ÿha.
Plastic containers retain heat.	Umi mba’yru plástico oguereko haku.
He hid under the bed.	Okañy tupa guýpe.
A footpath runs along the greenway.	Peteĩ tape ojeguatahápe oho pe tape verde rupi.
Gas leakage is common from gas pipes.	Fuga de gas ojehecha jepi umi tubo de gas-gui.
I am just visiting.	Che ningo avisitánte hína.
The coast is dotted with islands.	Pe kóstape oĩ hetaiterei ísla.
His background was overlooked.	Ojehejareíkuri pe antecedente orekóva.
He opened the window.	Oipe’a pe ventána.
Add cinnamon to these.	Koʼãvape oñembojeheʼa kanéla.
He sees a horseman in the distance.	Haʼe ohecha mombyry guive peteĩ kavaju arigua.
Evidence of an explosion was found.	Ojejuhu evidencia peteî explosión rehe.
He summed up the following.	Haʼe orresumi koʼã mbaʼe.
She swallowed hard, trying not to cry.	Otragá hatã, oñeha’ãvo ani haĝua hasẽ.
I've already mentioned that.	Che amombe'úma voi upéva.
He is happy with his friend's new promotion.	Ovy'a iñamígo promoción pyahúre.
He added the due to the broth.	Ha’e omoĩve pe debido pe caldo-pe.
The zoo’s newest addition is a baby male elephant.	Pe zoológico oñemoĩ pyahuvéva ha’e peteĩ elefante mitã kuimba’e.
He stole the watch.	Omonda pe reloj.
Most people have trouble understanding geometry.	La majoría umi hénte oreko provléma ontende hag̃ua pe geometría.
He gave us a letter of allegiance.	Haʼe omeʼẽ oréve peteĩ kárta ohechaukáva ore fielha.
The conditions are warm and pleasant.	Umi condición haku ha iporãva.
Compare cost of living statistics from around the world.	Ombojoja estadística costo de vida oúva mundo-gui.
She was wearing a blue coat.	Haʼe omonde peteĩ abrigo hovy.
A free-choice checkbook system may violate accounting rules.	Peteî sistema de libro de cheques de elección libre ikatu oviola umi normativa contable.
He doesn’t admit his mistakes.	Ndorrekonoséi ojavyha.
The evidence is overwhelming.	Umi pruéva ningo tuichaiterei mbaʼe.
They are sinking deeper and deeper into the abyss	Haʼekuéra oike pypukuve ohóvo pe yvykua pypukúpe
This material can conduct electricity.	Ko material ikatu omotenonde electricidad.
My neighbor is reading a crime novel.	Che rapicha omoñe’ẽ hína peteĩ novela de crimen.
He was released for lack of evidence.	Ojepoi chugui ndaipórigui prueba.
Want to pass the test?	¿Rehasasépa pe pruéva?
The soldiers had set up camp for the night.	Umi soldádo oprepara kuri peteĩ kampaménto upe pyharépe g̃uarã.
A handsome prince arrives in the kingdom.	Peteĩ prínsipe iporãva og̃uahẽ pe rréinope.
The weather was perfect for the picnic.	Pe tiempo ningo iporãiterei pe picnic-pe g̃uarã.
The lamp is electric.	Pe lámpara ningo eléctrico.
I was proud of my son.	Che añemombaʼeguasu vaʼekue che raʼýre.
If you need help, don't hesitate to ask.	Reikotevẽramo nepytyvõ, ani retĩ rejerure hag̃ua.
She told him she wanted a divorce.	Haʼe heʼi chupe ojedivorsiaseha.
The dental work is free.	Pe tembiapo dental ndojehepyme’ẽi.
Which of the following countries is not landlocked?	Mávapa ko’ã tetã apytégui ndoikói yvy gotyo.
Napoleon filled the country with spies.	Napoleón omyenyhẽ pe tetã espía-kuéragui.
She cried inconsolably.	Hasẽ inconsolablemente.
Lack of water supply.	Ndojeguerekóiva y ñeme’ẽ.
Moss covers the walls of the caves.	Musgo ojaho’i umi itakua murálla.
Some merchants obtained rough diamonds.	Oĩ umi komersiánte ohupytyvaʼekue umi diamánte áspero.
Stop throwing empty threats around!	¡Anive remombo umi amenaza vacía ijerére!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Ohasávo veinte ary mbo’ehaópe, ipahápe omohu’ã hikuái iñemoarandu.
There are several items on the menu each week.	Oĩ heta mbaʼe pe menú káda semánape.
He spent hours going inside, sorting through his thoughts.	Ohasákuri heta hora oike haĝua hyepýpe, o’ordena umi mba’e opensáva.
He often argued with his family.	Pyʼỹinte ojodiskuti ifamíliandi.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Ojeguerohory kyre'ÿme jepopete puraheihárape.
Confusion reigned supreme.	Confusión oisãmbyhy kuri supremo.
The other students protested loudly.	Umi ambue temimbo'e oprotestá hatã.
Yet, without these few principles, science could not advance.	Upéicharõ jepe, koʼã mbovy prinsípioʼỹre, pe siénsia ndaikatúi vaʼekue oñemotenonde.
He sent a messenger to Pharaoh.	Omondo peteĩ remimbou faraón rendápe.
Animals were kept in shallow cages.	Mymbakuéra oñeñongatu jaula po’ípe.
They smuggle weapons into the country.	Omoinge hikuái contrabando-pe arma tetãme.
The foliage is beautiful in this forest.	Hogue iporãiterei ko ka’aguýpe.
Refugees are crammed into overcrowded camps.	Umi refugiado oñemboty umi kampaménto henyhẽtereívape.
Some canine teeth are adapted for holding onto large prey.	Oĩ umi diente canino ojeadaptáva ojejoko hag̃ua umi presa tuicháva ári.
The earth is made of iron.	Ko yvy ojejapo iérrogui.
After years of debate, the dam was finally built.	Ohasávo heta arýma debate, ipahápe oñemopu'ã represa.
The city has many cultural sites.	Ko táva oguereko heta tenda tekoha rehegua.
Earth’s atmosphere traps heat.	Yvy atmósfera oity ñuhãme haku.
Thus, transport services in these tents are improved.	Péicha servicio de transporte ko'ã tendáre oñemohenda porãve.
She enjoys going to the movies.	Haʼe ovyʼa oho jave pe pelíkulape.
The target customer is the thrill-seeking rich woman.	Pe cliente blanco ha’e pe kuña rico ohekáva emoción.
We need to complete the entire electrical circuit.	Tekotevẽ ñamohuʼã pe circuito eléctrico kompletoite.
My teacher told me to study hard.	Che mboʼehára heʼi chéve astudia hatã hag̃ua.
By then the prophet had long since died.	Upérõ g̃uarã are guivéma omano pe proféta.
The job market is competitive.	Mercado de trabajo ha'e competitivo.
Such a scheme would be folly.	Peichagua esquema haʼéta peteĩ tavy.
Real bitter chocolate is said to be bad.	Oje’e chocolate amargo añetegua naiporãiha.
Farmers found the rains disappointing.	Umi chokokue ojuhu decepcionante umi ama.
Suddenly the ground began to shake.	Sapyʼaitépe oñepyrũ oryrýi pe yvy.
The sun was shining brightly today.	Kuarahy omimbipaite ko árape.
There is a bad smell.	Oĩ peteĩ hyakuã vai.
What do they say about your security configuration?	Mba’épa he’i hikuái nde configuración de seguridad rehe?
He angrily threw his plate on the table.	Pochýpe omombo iplato mesa ári.
The smell of wet earth wafted through the air.	Pe yvy hykúva ryakuã oveve pe yvytu rupi.
Only a small number of people work in this field.	Peteĩ tapicha mbovymínte omba’apo ko mba’épe.
The daffodil is the color of a rainbow.	Pe narciso ningo oreko peteĩ kolór peteĩ arco irisicha.
The project ran into trouble.	Ko proyecto oike apañuãime.
The following article describes how these pests can be managed.	Pe artíkulo oúvape oñemombeʼu mbaʼéichapa ikatu oñemaneha koʼã plaga.
Our troops will protect the country.	Ñande tropa oñangarekóta tetã rehe.
Boats leave every hour.	Umi várko osẽ káda óra.
Isn't that the circus lady?	¿Ndaha'éi piko upéva pe kuñakarai circo-gua?
The cake had sultanas.	Pe torta oguereko sultanas.
He asks the people to repent of their sins.	Haʼe ojerure umi héntepe oñearrepenti hag̃ua hembiapo vaikuégui.
He takes every opportunity to appreciate his employees.	Oaprovecha opa oportunida omomba'eguasu haguã imba'apohára kuérape.
You are reading the wrong book.	Nde relee hína pe lívro naiporãiva.
A mild earthquake rocked the region yesterday.	Peteî terremoto leve omboryrýi kuehe región-pe.
Sharks are often used for medical research.	Umi tiburón ojepuru jepi ojejapo hag̃ua umi investigasión médica.
Beside him a woman wept softly.	Ijykére peteĩ kuña hasẽ mbeguekatu.
The priest lay in a coma for five days.	Pa'i oñeno coma-pe cinco día pukukue.
He found a pebble that he could use for paper weights.	Ojuhu peteĩ itaʼi ikatúva oipuru peso de papel-pe g̃uarã.
He paid little attention and just read the meme.	Sa’i oñatende ha omoñe’ẽnte pe meme.
There was a snowflake.	Oĩkuri peteĩ ryguasu rupi’a.
Bring three cups of water to a boil.	Ojegueru mbohapy mba’yru y oñembopupu haguã.
It is still unclear how this will be fixed.	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa oñemyatyrõta ko mba'e.
These regulations have recently been revised.	Ko'ã reglamento nda'areiete ojerevisa.
The truck leaked oil.	Ko kamiõ osyryry petróleo.
Watch out for the boiling water.	Eñangareko pe y opupuva rehe.
Our society is rife with this kind of behavior.	Ñande sociedad ojeipysóva ko'ãichagua teko rehe.
Our goal is to encourage community pride.	Ore rembipota ha’e romokyre’ỹ haguã orgullo comunitario.
He was standing firm.	Haʼe oñemboʼy hatã hína kuri.
An ancient tale from the middle ages.	Peteĩ mombe’upy ymaite guive oúva edad media-gui.
Your questions will be answered at the meeting.	Pe rreuniónpe oñembohováita umi mbaʼe reporandúva.
Even textbook writers sometimes make mistakes.	Umi ohaíva lívro de estúdio jepe sapyʼánte ojavy.
She is also planning to write a book.	Avei oplanea hína ohai hag̃ua peteĩ lívro.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Hogakuéra oñehundi pe yvyryrýi rupive.
The atmosphere seemed a little strange.	Pe atmósfera ha’ete ku iñextraño’imi.
He sat down on a comfortable chair.	Oguapy peteĩ apyka cómoda ári.
The Constitution prohibits such discrimination.	Constitución ombotove ko'ãichagua discriminación.
The rights of citizens are greatly respected.	Tuicha oñemomba'e derecho ciudadano orekóva.
There are also donkeys in this field.	Ko kokuépe oĩ avei umi vúrro.
The visit to the toilet took an eternity.	Pe visita inodoro-pe ogueraha peteĩ eternidad.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	Policía oiporu gas lacrimógeno omosarambi haguã umi manifestante violento-kuérape.
She was crying, her eyes wild.	Ha’e hasẽ hína, hesa ka’aguy.
The speaker paints a vivid picture.	Pe diskursánte opinta peteĩ taʼanga hesakã porãva.
The letter was written by a junior executive.	Pe kuatiahaipyre ohaiva’ekue peteĩ ejecutivo menor.
These clothing styles have been in vogue for forty years.	Ko'ã estilo de ropa oime de moda cuarenta ary pukukue.
Children go through a lot of emotions.	Mitãnguéra ohasa heta emoción.
Honor your elders.	Pemombaʼe pende ansiánope.
They decided to test all alternatives.	Odesidi hikuái oproba opavave alternativa.
He was very happy with his progress.	Haʼe ovyʼaiterei oñakãrapuʼã haguére.
Winter is the season of snow.	Invierno ha'e pe época de nieve.
His bones were broken.	Ipo kanguekue ojejapete.
Fifteen people were killed in a bombing in the city.	Quince tapicha omano peteî bombardeo tavaguasúpe.
She scrutinized his resume before hiring him.	Haʼe ohesaʼỹijo porã icurrículum okontrata mboyve chupe.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Vino blanco ha’e peteĩ acompañamiento iporãitereíva ko pira rehe.
Military troops patrolling the streets.	Umi tropa militar opatrullávo umi tape rehe.
Another day, another picture.	Ambue ára, ambue ta’anga.
The mountain is covered in snow.	Pe yvyty ojejahoʼi nieve rehe.
These treats are delicious.	Ko'ã tratamiento he'ê porã.
The water is boiling hot.	Pe y opupu haku.
He had enough money to get home.	Haʼe oreko vaʼekue plátante og̃uahẽ hag̃ua hógape.
The manager searched the employees' lockers and removed all the contraband.	Ko gerente oheka umi armario mba'apohára kuéra ha oipe'a opavave contrabando.
The dog stared at the pig.	Pe jagua omaña porã pe ryguasu rehe.
The sign was clear when the judge spoke.	Pe señal hesakã porã pe hués oñeʼẽ jave.
A chicken starts out as a butterfly	Peteĩ ryguasu oñepyrũ peteĩ ryguasu rupi’aicha
Selling alcohol to minors is a misdemeanor.	Ovendévo alcohol umi menor de edad-pe ha'e peteî delito.
Buy two rice cakes.	Ojogua mokõi mandyju torta.
Gather around, kids.	Embyaty jere, mitãnguéra.
Action should speak louder than words.	Pe tembiapo oñe’ẽ hatãveva’erã umi ñe’ẽgui.
All living organisms use oxygen.	Mayma mymba oikovéva oipuru oxígeno.
An article in the magazine gives an impression of climate science.	Peteĩ artíkulo oĩva pe rrevístape omeʼẽ peteĩ impresión pe siénsia klima rehegua.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
Type the text below in a text editor.	Ehai jehaipyre iguýpe peteĩ jehaipyre editor-pe.
The grant endows the pharmaceutical company.	Ko subvención ome'ê dotada empresa farmacéutica-pe.
There are so many opportunities for hard-working young people.	Oĩ hetaiterei oportunida umi mitãrusu ombaʼapo hatãvape g̃uarã.
I've met many happy couples.	Aikuaa heta pareja ovy'ávape.
The markets are going up significantly.	Umi mercado tuicha ojupi ohóvo.
He hopes to find a more lucrative job.	Ohaʼarõ ojuhu peteĩ traváho oganavéva.
The film has some incredible parallels to his own life.	Pe película oreko algunos paralelos increíbles hekovépe voi.
The trees swayed gently in the night breeze.	Umi yvyramáta otyryry mbeguekatu pe yvytu pyharekue.
The elders are wise.	Umi ansiáno ningo ñanearandu.
The province was once densely populated.	Ko provincia-pe yma oikova’ekue hetaiterei tapicha.
We debated possible solutions.	Rodebati umi solución ikatúva ojejapo.
An epidemic swept through the city.	Peteî epidemia ojeipyso tavaguasúpe.
To be free, people pursue their desires relentlessly.	Umi hénte oñemosãso hag̃ua, opersegi umi mbaʼe oipotáva opytuʼuʼỹre.
They’ll do their play.	Ojapóta hikuái iñoha’ãnga.
Two minutes later, the soup was ready.	Mokõi minuto rire, pe sopa oĩma preparádo.
The market was crowded, but quiet.	Pe merkádope oĩ hetaiterei hénte, péro itrankiloiterei.
Consumers place little value on pumpkins.	Umi consumidor omoî sa'i valor calabaza rehe.
The fall gets heavier.	Pe ho’a ipohýive ohóvo.
Growing demand for renewable energy is causing shortages.	Okakuaa demanda energía renovable reheguáva omoheñóiva escasez.
This organization plays an important role in medical research.	Ko organización oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva investigación médica-pe.
The streets are filled with noisy traffic.	Umi tape henyhê tráfico ruido-gui.
Such feelings are selfish and immature.	Ko’ãichagua temiandu ha’e egoísta ha inmadura.
Until his retirement, he held that position.	Ojejubila peve, oguereko upe cargo.
Eat hot rice.	Ho’u mandyju haku.
They lined up in formation.	Oñemohenda hikuái alineación-pe formación-pe.
I recently had a splendid dinner here.	Nda’aréi areko peteĩ cena espléndida ko’ápe.
This was a particularly hot day.	Kóva ha’e peteĩ ára haku particularmente.
The children's eyes filled with fear.	Umi mitã resa henyhẽ kyhyjégui.
It flew through the sky and then suddenly disappeared.	Oveve yvága rupi ha upéi okañy sapy’a.
The poor screens smell of mold.	Umi pantalla mboriahu hyakuã vai moho-gui.
Water flows through the pipes.	Y osyry umi tubo rupi.
He mingled with the dancers, tapping his feet in time.	Oñembojehe’a umi jerokyhára ndive, oityvyróva ipy a tiempo.
The site was a sacred burial ground.	Upe lugár haʼe vaʼekue peteĩ lugár sagrádo oñeñotỹ hag̃ua.
We chatted for a while before parting ways.	Roñemongeta sapyʼami rojedespedi mboyve.
Words mean things.	Umi ñe’ẽ he’ise umi mba’e.
A fundamental feature of human societies.	Peteĩ mba’e iñimportantevéva umi sociedad humana-pe.
Some kind of holiday celebration.	Algún tipo de celebración de fiestas rehegua.
This book was printed locally.	Ko lívro oñeimprimi vaʼekue upe lugárpe.
An appeal must be made within thirty days.	Pete^ recurso ojejapovaœerã treinta ára ryepýpe.
He was the first person to predict this phenomenon.	Haʼe ningo pe primera persóna opredese vaʼekue ko mbaʼe oikóva.
The groove was deepened by the rain.	Pe surco oñembopypukuve pe ama rupive.
The poet writes about longing and beauty.	Ñe’ẽpapára ohai anhelo ha iporãva rehegua.
He inhaled his coffee, savoring it.	Ha’e oinhala ikafe, o’saboriávo.
Gone are the days of divide and conquer.	Ohasáma umi ára oñemboja'o ha oñemboja'o haguã.
Two police officers pulled over drunk drivers.	Mokõi policía oity umi chofer oka'úva.
Under the table, he gently took her hand.	Mesa guýpe, ha’e ojagarra mbeguekatu ipo.
Enthusiastic employees are offered incentives.	Umi mba'apohára kyre'ÿme oñeikuave'ê incentivo.
It’s temporarily settled.	Oñemohenda sapy’ami.
After the ball dropped, people gathered around him and chanted.	Pe pelota ho’a rire, tapichakuéra oñembyaty ijerére ha opurahéi.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Pe erosión del suelo haʼe peteĩ provléma ojejapóva jepi umi tetã okakuaávape.
Their training included a sanatorium.	Oñembokatupyry chupekuéra oike peteĩ sanatorio.
It seems vaguely familiar.	Ha’ete ku vagamente familiar.
Yesterday lunch was delicious.	Kuehe almuerzo he'ê porã.
This house is white.	Ko óga ningo morotĩ.
He drew a line in the water with a stick.	Odibuja peteĩ línea pe ýpe peteĩ yvyra reheve.
Some educators are opposed to the idea.	Oî educador-kuéra oñemoîva upe idea rehe.
Company profits decreased.	Oguejy ganancia empresa-pe.
The employee's salary increased slightly.	Ko mba'apohára sueldo ojupi'imi.
Environmentalists have long championed wind power.	Umi ambientalista ymaite guive oñemotenonde energía eólica rehe.
The huge volume of trade demands an efficient transportation system.	Tuichaiterei volumen de comercio ojerúre sistema de transporte eficiente.
Only a handful of people showed up to protest.	Peteî pokõi tapicha añoite ojehechauka oprotestávo.
The Senate should actively monitor electoral processes.	Senado ojesarekova'erã activamente umi proceso electoral rehe.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Oñepropone heta teoría omyesakã haguã ko fenómeno.
Building a skyscraper takes too long.	Oñemopu’ãvo peteĩ rascacielos ipukueterei.
The birds migrate north for the summer.	Umi guyrakuéra oho nórte gotyo arahakúpe g̃uarã.
Many victims live in constant fear.	Heta víctima oiko kyhyje meme.
Factories have proliferated in the area in recent years.	Umi fábrica oñembohetave upe tendáre ko'ã arýpe.
Much of this terrain is desert.	Heta ko terreno haʼe peteĩ desiérto.
He declared surprise at the success of his company.	Odeclara sorpresa orekóva éxito orekóva ikompañía.
Ancient statues stare down at people.	Umi taʼanga yma guare omaña yvýre umi héntere.
The auctions are open to the public.	Umi remate ojeipe'a maymávape guarã.
He dismissed the case.	Haʼe omboyke pe káso.
He was good at hiding his feelings.	Haʼe ningo ikatupyry kuri omokañy hag̃ua umi mbaʼe oñandúva.
Peut voir three or four times a year.	Peut voir trois ou cuatro fois por an rehegua.
There was nothing.	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeve.
They went on a road trip.	Oho hikuái peteĩ viaje por carretera-pe.
No one need worry, he told me.	Avave natekotevẽi ojepy’apy, he’i chéve.
Trains have become an integral part of the city’s infrastructure.	Umi tren-gui oiko parte integral infraestructura ko tavaguasúpe.
He began to sew a button back onto his sweater.	Oñepyrũ okose jey peteĩ botón isuéter ári.
Sometimes I drink beer on the weekends.	Sapy’ánte hoy’u cerveza fin de semana-pe.
You’ve reached your limit.	Reguahẽma nde límite-pe.
There is a link between water scarcity and conflict.	Oî joaju y sa'i ha conflicto apytépe.
The thief was sentenced to death.	Pe mondaha oñekondena omano hag̃ua.
Most people here have a car.	La majoría umi hénte koʼápe oreko peteĩ áuto.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Ombotapykue ijestudio, oñeme’ẽvo ikarrera póker-pe.
He counted one coin after another.	Oipapa peteĩ monéda rire ambuéva.
The army was in heavy fighting.	Pe ehérsito oĩ kuri ñorairõ pohýipe.
The newspaper printed a scathing editorial.	Ko diario oimprimi peteî editorial picazón.
The main goal of the center is biomedical research.	Ko centro rembipota tuichavéva ha'e investigación biomédica.
Show your anger.	Ehechauka nde pochyha.
Beware of the pocketbooks on public transportation.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe oîva transporte público-pe.
He was drenched in sweat.	Haʼe ningo hykúva sudor-pe.
Planes are the quickest way to travel.	Umi aviõ ha’e pe tape pya’eve ojeguata haĝua.
This ship can carry a lot of cargo.	Ko várko ikatu ogueraha hetaiterei karga.
We planted white roses next to the rose bushes.	Roñotỹ rosa morotĩ umi rosa ka’avo ykére.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Heta mba’e oporomongarúva ojejuhu cacao ra’ỹipe.
He was never one to complain.	Ha’e araka’eve ndaha’éikuri peteĩ oñe’ẽvaíva.
The animals are fed on grain.	Umi mymba oñemongaru grano rehe.
Teachers leaving their jobs for less pay.	Mbo'ehára ohejáva hembiapo sa'ive repykue rehe.
His gaze focused on her, unfazed.	Imaña ojesareko hese, ndojepy’apýi.
The plain metal door opened noiselessly.	Pe okẽ metálico llano ojeavri ruido’ỹre.
Activity centered in a place of worship.	Actividad oñecentráva peteî tenda ojeadorahápe.
The peasant farmer grows crops in rich soil.	Pe chokokue campesino oñotỹ ñemitỹ yvy rico-pe.
He raised his right leg.	Omopu'ã ipy akatúa.
Turn your hips slightly.	Embojere’imi nde jyva.
You wake up in darkness, but a light shines.	Repuʼã pytũmbýpe, péro peteĩ tesape omimbipa.
He drew a chalk line on the screen.	Ombohasa peteĩ línea de tiza pe pantalla-pe.
There are seven continents, not just five.	Oĩ siete continente, ndaha’éi cinco añónte.
But others have seen more signs of improvement.	Péro ótro katu ohecha hetave mbaʼe ohechaukáva omehoraha.
The people will be angry and furious,	Umi tavayguakuéra ipochýta ha ipochýta,
I am cleaning my house inside and out.	Amopotĩ hína che róga hyepy ha okápe.
My husband spends a lot of time in his office.	Che ména ohasa heta tiémpo idespachope.
Familiar with the social mores of the time.	Oikuaa porãva umi mores sociales upe época-pe.
No one believes them.	Avave ndogueroviái chupekuéra.
The sheep farmer’s wife raised 15 sheep.	Pe ovecha ñemitỹhára rembireko omongakuaa 15 ovecha.
Why should you avoid bad people?	¿Mbaʼérepa rejehekýivaʼerã umi hénte aña ndive?
When he regained his wits, he decided to escape.	Oguereko jeývo iñarandu, odesidi okañy.
He got to the office in time for lunch.	Oĝuahẽ oficina-pe a tiempo-pe okaru haĝua.
So we can say that they are very similar.	Upévare ikatu jaʼe haʼekuéra ojojoguaitereiha.
The country holds its traditions close.	Ko tetã oguereko hi'aguĩ umi tradición orekóva.
John was summoned to the principal's office.	John-pe oñehenói pe director ofisínape.
Too many houses are inhabited.	Hetaiterei óga ojeiko.
The villagers live in a desert.	Umi tavaygua oiko peteĩ yvy ojeiko’ỹháme.
Every decision must be based on evidence.	Opa mbaʼe ojedesidi vaʼerã oñemopyenda vaʼerã umi pruévare.
The inspector threw him out of the car.	Pe inspector omosẽ chupe pe auto-gui.
I looked up at the forbidding cliffs.	Amaña yvate umi acantilado ombotovévare.
This plant is usually found in the wild.	Ko ka’avo ojejuhu jepi ka’aguýpe.
The barrels of gunpowder were carried away.	Umi barril de pólvora ojegueraha mombyry.
The bike was tossed aside.	Pe bicicleta ojeity peteĩ lado gotyo.
The man was obviously drunk.	Ojehechakuaa pe kuimbaʼe okaʼu hague.
We can all do our part to recycle.	Opavave ikatu jajapo ñande parte jarrecicla haĝua.
It would have been a perfect crime.	Haʼéta kuri peteĩ delito perfékto.
She raised her pet pigeon.	Ha’e omongakuaa ipaloma mascota-pe.
The gentle will become the full.	Umi ipyʼaporãvagui oikóta pe henyhẽva.
The dictator launched a campaign of economic revitalization.	Dictador omoñepyrû campaña de revitalización económica.
Early humans hunted animals.	Yvypóra ypykue ojahéi mymbakuéra rehe.
In the stories, the heroine’s name is sometimes given first.	Umi mombe’upyrãme, sapy’ánte oñeme’ẽ raẽ pe heroína réra.
The emperor asked the messenger to stay.	Pe emperadór ojerure pe mensahérope opyta hag̃ua.
Many people opposed the plan.	Heta tapicha ombocháke pe plan.
Ahead of them is a sea of ​​sand dunes.	Henonderãkuéra oĩ peteĩ mar de duna de arena.
Who would not envy such a life.	Máva piko noenvidiamoʼãi peichagua tekove.
He was calm, deliberate, and intelligent.	Haʼe ningo ipyʼaguapy, odelibera ha iñarandueterei.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Umi soldádo ojuka accidentalmente heta civil-pe.
The rat ran between the beams.	Pe rata oñani umi viga apytépe.
By sunset, the students had successfully kicked the rabbit.	Kuarahy oike jave, umi temimbo’e oity porãma pe conejo-pe.
The expressions on their faces were telling.	Umi expresión oĩva hovakuérare omombeʼu hína kuri.
Your hair is matted with grease from your sweaty brow.	Nde akãrague oñematete grasa reheve nde frente sudorado-gui.
The deflated ball was thrown hard.	Pe pelota desinflado ojeity hatã.
The little girl sang from her heart.	Pe mitãkuña’i opurahéi ipy’aite guive.
Bathing is not a recommended activity here.	Pe baño ndaha’éi peteĩ actividad recomendado ko’ápe.
They have three young children.	Oguereko hikuái mbohapy mitã michĩva.
Parents were thrilled.	Tuvakuéra ovyʼaiterei.
Mothers everywhere often try to limit their children’s screen time.	Umi sy oparupigua oñeha’ã jepi omombyky imembykuéra tiempo pantalla-pe.
I’m frustrated and confused.	Che frustrado ha chekonfundi.
He visited the pass that morning.	Ovisita pe pasaje upe pyharevépe.
Among the functions of government is the provision of social services.	Gobierno rembiapo apytépe oî servicio social ñeme'ê.
Some examination papers had been stolen.	Oĩ kuri umi kuatia ojejapo hag̃ua exámen oñemondavaʼekue.
The path narrows as it approaches the river.	Pe tape oñemboty ohóvo oñemoaguĩvo pe rríogui.
The proposal was rejected three times.	Ko propuesta oñembotove mbohapy jey.
The landlords rejected the tenants’ requests.	Umi óga jára ombotove umi inquilino ojeruréva.
Give me your best performance!	¡Eme'ẽ chéve nde rendimiento iporãvéva!
A kind of alcohol.	Peteĩichagua alcohol.
They asked him to work harder.	Haʼekuéra ojerure chupe ombaʼapove hag̃ua.
The few remaining trees were torn with scars.	Umi mbovymi yvyramáta hembýva ojedesgarra umi cicatriz reheve.
The two houses of government should work together.	Umi mokõi óga gobierno-pegua omba'apova'erã oñondive.
Always shake the can vigorously before opening.	Akóinte emboveve mbarete pe lata reipe’a mboyve.
In his lap was an envelope addressed to him.	Ijyvápe oĩ peteĩ sobre ojedirigíva chupe.
Grows in cold climates.	Okakuaa umi clima ro’ysãme.
Thousands of hands clapped rhythmically.	Miles de manos oinupã rítmicamente.
The plane circled above us.	Pe aviõ ojere ore ári.
This figure is printed in red and blue ink.	Ko figura oñeimprimi tinta pytã ha hovy-pe.
We have to do something, and fast!	Jajapova’erã peteĩ mba’e, ha pya’e!
They often discuss books.	Pyʼỹinte oñemongeta hikuái umi lívrore.
The trip will take five hours.	Ko viaje ohasáta cinco aravo pukukue.
He slept soundly that night.	Haʼe oke pypuku upe pyharépe.
The animal responded weakly.	Mymba ombohovái kangymi.
The polar ice caps are melting.	Umi hielo polar oñemboyku ohóvo.
He was often mistaken for her brother.	Pyʼỹinte ojejavy hese haʼeha iñermáno.
Safety is paramount in this situation.	Seguridad ha'e primordial ko situación-pe.
I have a hard time trusting my boyfriend.	Hasy chéve ajerovia hag̃ua che nóvio rehe.
In the past, humans protected bears.	Ymave yvypóra oñangareko vaʼekue umi ósore.
Walking down the street can be dangerous.	Ikatu ipeligroso jaguata jave pe kállere.
The vehicle	Pe mba’yrumýi
The power plant was shut down.	Oñemboty central eléctrica.
Plato believed that the world was governed by strict laws.	Platón oguerovia vaʼekue ko múndo oisãmbyhyha umi léi ijetuʼúva.
The sable antelope usually inhabits remote grasslands.	Pe antílope sable oiko jepi umi kapiʼipe mombyry oĩvape.
He did not want to reveal his identity.	Ndoikuaaukaséi mávapa haʼe.
The city boasts a thousand inhabitants.	Ko táva oñemomba'eguasu mil tavayguakuéra.
The novelist loves these two very different stories.	Pe novelista ohayhu ko’ã mokõi tembiasakue iñambuetereíva.
Of course, discussions like these can be problematic.	Añetehápe, umi diskusión koʼãichagua ikatu oreko provléma.
The sparrows are unfazed.	Umi gorrión ndojepyʼapýi.
He began to blush, but remained silent.	Oñepyrũ oñemomorotĩ, ha katu okirirĩ.
Family boundaries are fluid.	Umi límite familia-pegua ha’e fluido.
Weeds choke the drainage grate.	Umi ñana vai oestrangulisa pe rejilla de drenaje.
The necklace looks great on her neck.	Pe collar ojehecha porãiterei ijajúrare.
You need to raise these animals properly.	Tekotevẽ remongakuaa porã koʼã mymba.
Forests and forests are common in this area.	Ka’aguy ha ka’aguy ojehecha jepi ko tendápe.
His expression obviously lit up.	Iñexpresión ojehechaháicha omimbi.
Without the cup, the medicine doesn't go down, he explained.	Kopa'ÿre, pohã ndoguejýi, omyesakã.
Pay close attention to the task at hand.	Eñatende porã vaʼerã pe traváho oĩvare nde pópe.
The store specializes in selling souvenirs.	Ko tenda oñeespecializa ovendévo recuerdo.
The meeting was adjourned due to lack of quorum.	Ko aty oñembotapykue ndaipórigui quórum.
Their influence is widespread.	Haʼekuéra influencia ojeipyso oparupiete.
The onlookers were thrilled.	Umi hénte omañáva ovyʼaiterei.
These properties sit in a prime location.	Ko'ã propiedad oguapy peteî ubicación primordial-pe.
The man drank a great deal of wine.	Pe kuimbaʼe hoʼu tuichaiterei víno.
An officer approached the farmer.	Peteĩ ofisiál oñemboja pe chokokuére.
An army is there to fight.	Peteĩ ehérsito oĩ oñorairõ hag̃ua.
Open a book and use a pencil.	Eipe’a peteĩ aranduka ha eipuru peteĩ lápiz.
His hair shone like gold.	Iñakãrague omimbi óroicha.
It was lunch time.	Ha’ékuri almuerzo hora.
The two halves of the article look at each other.	Umi mokõi mitad del artíkulo omaña ojuehe.
His look seemed to ooze authority.	Ijehecha ha’ete ku osyryrýva autoridad.
He reached into his pocket.	Omoinge ipo ibolsíllope.
Have a nice trip!	¡Bon viaje!
This is a beautiful car.	Kóva ha’e peteĩ mba’yrumýi iporãitereíva.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Ko tradición cultural oikove miles de años-pe.
They wet their beards and wipe their glasses.	Omohu’ũ hikuái ibarba ha omokã hikuái ividrio.
Girls are the main victims of domestic violence.	Mitãkuña'ikuéra ha'e víctima principal violencia doméstica-pe.
Experts believe the problem is a virus.	Umi experto oguerovia ko problema ha'eha peteî virus.
Pass every exam!	¡Ehasa opaite exámen!
Please, sir!	¡Por favor, karai!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Ikatu oĩ duda iñonrrádo ha lealtad rehe.
Painting the walls will lift the spirit of the company.	Oñepinta ramo umi muro ohupíta espíritu empresa-pe.
The rabbit lay motionless in the grass.	Pe conejo oñeno omýi’ỹre kapi’ipépe.
She takes care of orphans.	Haʼe oñangareko umi mitã tyreʼỹ rehe.
The factory was built on the mountain.	Pe fábrica oñemopuʼã vaʼekue pe montáña ári.
The air was pungent with the smell of decaying vegetation.	Pe áire ningo hyakuã vaieterei pe vegetación oñembyaíva hyakuã asýva reheve.
The cafe was in the center of town.	Pe cafetería oĩ vaʼekue pe siuda mbytépe.
The days when you could smoke indoors seem like a long time ago.	Umi ára ikatu haguépe repita óga ryepýpe ha’ete ku ymaite guive.
They both laughed wildly.	Mokõivéva opukavy kyhyje’ỹme.
The villagers are mainly farmers.	Umi tavayguakuéra ha’e principalmente chokokue.
The village has a railway connection with a larger city.	Ko aldea oreko conexión ferroviaria peteî tavaguasu tuichavéva ndive.
The village depends on the river for water supply.	Ko tava’i odepende ysyry rehe y ñeme’ẽrã.
The jury has reached a verdict.	Jurado oguahêma peteî fallo-pe.
Be careful not to take the bait.	Eñangareko ani hag̃ua rejagarra pe cebo.
Overall, the tea was delicious.	En general, pe té he’ẽ porãiterei.
They will take advantage of the opportunities to exist.	Oaprovecháta hikuái umi oportunidad oî haguã.
A widespread but enigmatic problem in telecommunications.	Peteî problema ojeipysóva pero enigmático telecomunicación-pe.
There's nothing wrong with that.	Ndaipóri mba'eve ivaíva upévape.
The dog fell back onto his lap.	Pe jagua ho’a jey ijyva ári.
Climb the highest mountain you can find.	Ejupi pe montáña ijyvatevéva ikatúva rejuhu.
The doorbell rang.	Oñembopu pe okẽ timbre.
Extensive controls are required for safety.	Oñeikotevê control extenso seguridad-pe guarã.
Her perfume is overpowering.	Iperfume ningo ipuʼakaiterei.
Some of our family members came here.	Oĩ ore rogayguakuéra oúva koʼápe.
A house in dire need of repair.	Peteĩ óga oikotevẽtereíva oñemyatyrõ.
He offered to take over as treasurer.	Oikuave'ê oipyhy haguã tesorero ramo.
He repeated it several times.	Haʼe heʼi jey upéva heta vése.
It is the most common building material.	Ha’e pe material de construcción ojepuruvéva.
There has been a significant decline in sports participation.	Ojehechakuaa tuicha oguejyha participación deportiva-pe.
Horses are running animals.	Kavaju niko mymba oñani.
The truck sped away, leaving a trail of dirt behind.	Pe kamiõ oho pya’e, ohejávo peteĩ ky’a ryru.
The school's sports teams are world famous.	Ko mbo'ehao ekípo deportivo-kuéra herakuã oparupiete.
Iron and steel were used to make the axe.	Ojepuru vaʼekue iérro ha aséro ojejapo hag̃ua pe hácha.
Lie prone on the couch.	Eñeno prono pe sofápe.
An element in most music.	Peteĩ elemento la mayoría música-pe.
He started to say something, but the bell rang.	Oñepyrũ he’i peteĩ mba’e, ha katu ipu pe campana.
Use this calculator to add up these numbers.	Eipuru ko calculadora embojoaju hagua ko a papapy.
I need to buy some new magazines.	Tekotevẽ ajogua unos kuánto rrevísta pyahu.
This pie is very dense.	Ko empanada ningo densoiterei.
The class was huge.	Pe kláse tuichaiterei vaʼekue.
He pumped his fist in the air.	Ombopupu ipuño yvate gotyo.
We have to work harder in the exam.	Ñañehaʼãve vaʼerã pe exámenpe.
The hunters were collectively called "a people."	Umi cazador-kuérape oñehenói colectivamente "peteî pueblo".
The can is sent for recycling.	Ko lata oñemondo ojerecicla haguã.
A woman is giving birth.	Peteĩ kuña imemby hína.
He was no longer interested in her.	Haʼe ningo nointeresavéima hese.
You will have trouble getting rid of it.	Reguerekóta provléma reñemosãso hag̃ua chugui.
The pop songs are loud.	Umi purahéi pop hatãiterei.
A stream of light flowing downstream.	Peteĩ ysyry tesape rehegua ohóva ysyry gotyo.
The new opera house opened next year.	Pe ópera pyahu ojeabri ambue arýpe.
The road smells bad because so many people pee here.	Tape hyakuã vai hetaiterei tapicha opichágui ko'ápe.
It tells untold stories.	Omombe’u umi mombe’upy oñemombe’u’ỹva.
The nurse was working at the time.	Upe tiémpope ombaʼapo hína kuri pe enferméra.
The car engine started spinning.	Pe auto motor oñepyrũ ojere.
The newspaper declared it a "day of infamy."	Ko diario odeclara ha'eha peteî "día de infamia".
The treasure chest is buried in the castle.	Pe tesoro ryru oñeñotỹ pe kastíllope.
We need two cups of fresh orange juice.	Ñaikotevẽ mokõi tasy’i naranja juky pyahu.
When the first rain stopped, there was an eerie silence.	Opávo pe ama peteĩha, oiko peteĩ kirirĩ ñemondýipe.
Bob quit his job and started his own business.	Bob oheja itraváho ha omoñepyrũ iñenegosio.
The country was known for its tragic history.	Ko tetã ojekuaava'ekue hembiasa vaiete rehe.
A mountain runs through the town.	Peteĩ yvyty ohasa upe táva rupi.
Open your eyes and ears to new ideas.	Eipe’a nde resa ha nde apysa umi idea pyahúpe.
In the desert, sandstorms are very common.	Pe desiértope, umi torménta de arena ojehechaiterei.
He's a shifty trader.	Ha'e peteĩ comerciante shifty.
The cave was dark and damp.	Pe itakua iñypytũ ha hyku.
Poor animals are tortured for skin.	Mymba mboriahúpe ojetortura pire rehe.
Harry must have gone to that party.	Harry oiméne oho upe fiesta-pe.
Both teams and their teammates played their hearts out.	Mokõive ekípo ha ikompañerokuéra oha’ã ikorasõme.
This dramatic love story at all odds.	Ko mborayhu rembiasakue dramático opa mba’evaípe.
The berries were huge this year.	Umi bayas tuichaiterei vaʼekue ko áñope.
Here are the dinosaur footprints.	Ko'ápe ojekuaa umi dinosaurio py.
He spent the afternoon smoking a cigarette.	Ohasáma asajepyte opita peteĩ sigarríllo.
The city barely moves traffic.	Ko távape apenas omýi tránsito.
Museum visitors must register.	Umi ohóva museo-pe oñeinskriviva'erã.
He studied the aviation industry.	Oestudia industria aeronáutica rehegua.
People have to pay a tax.	Umi hénte opaga vaʼerã peteĩ impuésto.
The birds flew swiftly, churning the water.	Umi guyra oveve pya’e, ombotyryry pe y.
Most of our data come from non-representative samples.	La mayoría ore dato oúva muestra no representativa-gui.
It's a false dichotomy.	Ha'e peteî dicotomía japu.
Tourists sometimes hire local guides.	Umi turísta sapyʼánte okontrata umi guía oĩvape upe lugárpe.
This church has been used by the faithful for centuries.	Ko tupao ningo heta síglo oipuru umi ifiélva.
Winter's only around for a while.	Invierno's sapy'ami ijerére añoite.
She asked him why he was leaving.	Haʼe oporandu chupe mbaʼérepa oho.
The lyrics of this song express depth of feeling.	Ko purahéi ñe’ẽ ohechauka pypuku temiandu.
Slice the cake, placing a slice on each plate.	Oikytĩ pe torta, omoĩ peteĩ rebanada káda pláto ári.
Children can be born with albinism.	Mitãnguéra ikatu heñói albinismo reheve.
Can’t come back next year?	¿Ndaikatúi piko reju jey ambue arýpe?
The railroad was built by the labor of the prisoners.	Ko ferrocarril oñemopu'ã umi preso rembiapo rupive.
The court ruled that slavery could not be practiced.	Pe trivunál heʼi ndaikatuiha ojejapo esklávoramo.
The next challenge is how to prepare the food.	Pe desafío oúva ha’e mba’éichapa japreparava’erã pe tembi’u.
The chemical composition of plant leaves was analyzed.	Oñeanaliza composición química orekóva ka'avo rogue.
The utility service immediately responded.	Servicio de servicios públicos pya'eterei ombohovái.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Mburuvicha guasu omotenonde reunión semanal umi miembro gabinete-gua ndive.
Some people think a vegetarian diet is healthier.	Oĩ tapicha oimo’ãva peteĩ dieta vegetariana hesãiveha.
The trees were in plentiful supply.	Umi yvyramáta oĩ kuri hetaiterei suministro.
Cow’s milk is nourishing, but also curdy.	Vaka kamby ningo oporomongaru, ha katu avei curdy.
The student did not pass through the exam.	Pe temimbo'e ndohasái exámen rupive.
Few people visited his farm.	Sa’i tapicha ovisita ikokuépe.
Plants can’t survive without water.	Umi ka’avo ndaikatúi oikove y’ỹre.
The effects of the drought.	Umi mbaʼe vaiete oiko vaʼekue pe séka rupive.
It is still active.	Oime gueteri activo.
In the city, people are becoming increasingly concerned about politics.	Tavaguasúpe, umi tapicha oipy'apýva ohóvo política-pe ohóvo.
He was too old for a hungry wolf.	Haʼe ningo itujaiterei vaʼekue peteĩ lobo iñembyahýivape g̃uarã.
Most rivers come alive in the spring.	La majoría umi rrío oikove primavera-pe.
He will contest the charges.	Ha'e ocontestáta umi acusación rehe.
Pepper prevents cancers.	Pimiento ojoko umi cáncer.
A fish is a good swimmer.	Peteĩ pira ha’e peteĩ nadador iporãva.
Larry hated bees, and his temper was always short-lived.	Larry ndaija’éi umi abeja rehe, ha ipochy akóinte mbyky.
What do you think of my new shoes?	Mba’épa nde ere che sapatu pyahúre?
The impact damaged several homes.	Ko impacto ombyai heta óga.
This machine helps us to make canned food.	Ko mákina ñanepytyvõ jajapo hag̃ua tembiʼu enlatado.
All of these contain iron.	Opa koʼã mbaʼe oreko iérro.
Soda water has a fruity flavor.	Y gaseosa oguereko sabor yva rehegua.
They lived their entire lives in the countryside.	Haʼekuéra oikove hekove pukukue okaháre.
Second, you’ll need a cup and a half of milk.	Segundo, reikotevẽta peteĩ kópa ha mbyte kamby.
Cultural assumptions can give rise to prejudice and discrimination.	Umi suposición cultural ikatu ome'ê prejuicio ha discriminación.
He was born here, though he longed to leave.	Haʼe onase vaʼekue koʼápe, jepe ohosetereíma.
He died trying.	Ha’e omano oñeha’ãvo.
The local temple is very old.	Pe témplo oĩva upe lugárpe itujaiterei.
We closed the place early.	Romboty pe tenda temprano.
The stranger thanked the priest and left.	Pe extraño ome’ẽ aguyje pa’ipe ha oho.
The steward was respected for his honesty.	Pe mayordomo ojerrespeta vaʼekue iñonrrádoiterei haguére.
The seminary was established to train priests.	Ko seminario oñemopyenda oñembokatupyry haguã pa'ikuérape.
Too many kids play football.	Hetaiterei mitã oha’ã vakapipopo.
Next to you is the elephant.	Nde ykére oĩ pe elefante.
The reclusive poet is well known for his writings.	Ñe’ẽpapára reclusivo ojekuaa porã umi ohaívare.
The signs all point to an explosion.	Umi señal opavave ohechauka peteî explosión.
A storm is coming.	Oúma hína peteĩ torménta.
The lonely beach was littered with trash.	Pe playa ha’eñohápe henyhẽ basura-gui.
Few soap sellers are dishonest.	Saʼi oĩ umi ovendéva havõ naiñonrrádoiva.
The rebels did not do well.	Umi rebelde ndojapói porã.
Butter is mostly used for cooking.	Mantéka ojepuruve oñembojy hag̃ua.
The grapes are delicious.	Umi parrál ningo heʼẽ porãiterei.
He looked worried.	Ha’e ojehecha ojepy’apýha.
His teammates were there too.	Umi iñirũnguéra oĩ avei upépe.
He does not like traveling alone.	Ndogustái chupe oviaha haʼeño.
The dentist drilled four cavities in the front of my teeth.	Pe dentista operfora irundy cavidad che diente renondépe.
The kitchen must be perfect.	Pe cocina ha’eva’erã perfecta.
The plane landed safely.	Pe aviõ oguejy porã.
The sky is blue.	Yvága hovy.
Scan the headlines in tomorrow's newspapers.	Escanea umi titular ko'êrõgua diario-kuérape.
People with signs of clinical depression are often treated with electroconvulsive therapy.	Umi tapicha orekóva signo depresión clínica ojejapo jepi terapia electroconvulsiva.
I saw a hummingbird flying around.	Ahecha peteĩ colibrí oveveha ijerére.
He hugged the child.	Oñañuã pe mitãme.
She is planning to study abroad.	Ha'e oime planeando oestudia haguã tetã ambuére.
My hands are dirty.	Che po iky'a.
Some customers left the store without paying.	Oî cliente osêva upe tendagui opaga'ÿre.
The sea was calm.	Pe mar ipyʼaguapy vaʼekue.
That building is a museum.	Upe edifísio ningo peteĩ museo.
This technique is useful in police investigations.	Ko técnica oipytyvõ investigación policial-pe.
An artificial lake covers almost half of the city area.	Peteî lago artificial oime haimete la mitad área tavaguasúpe.
She felt a pang of trepidation.	Ha’e oñandu peteĩ dolor de trepidación.
The water in the pool was cold.	Pe y oĩva pe piscina-pe roʼysãiterei.
Our bosses are awful!	¡Ñande jefekuéra ningo ivaieterei!
The truck hit him at full speed.	Pe kamiõ oity chupe velocidad completa-pe.
It took no more than two hours.	Ndohasái vaʼekue mas de dos óra.
Ground was liberally washed with gold paint.	Yvy ojejohéi liberalmente pintura de óro reheve.
Time is running out.	Saʼi ohóvo pe tiémpo.
Some critics feel that computer animation takes away from the authenticity of the works.	Oĩ umi crítico opensáva pe animación komputadórape oipeʼaha umi obra autenticidad.
A sacred ritual is performed in a temple.	Peteĩ témplope ojejapo peteĩ rrituál sagrádo.
I will miss the annual festival.	Che faltata pe festival anual-pe.
When it rains it is hot and humid.	Oky jave haku ha haku.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	Pe cocinero ome’ẽ chéve peteĩ sopa mba’yru osẽva vapor-pe.
These cows are dipped in milk.	Ko'ã vaka oñembohyru kamby rehe.
He was careful not to isolate himself.	Haʼe ningo oñatende vaʼekue ani hag̃ua oñemomombyry.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Peteĩ dieta oguerekóva principalmente yva ha verdura ha’e saludable.
They obtained water samples from the river.	Ohupyty hikuái y muestra ysyry guive.
These cities are rich in trees.	Koʼã távape oĩ heta yvyramáta.
They entered the palace, where they claimed to be kings.	Oike hikuái palásiope, upépe heʼi hikuái mburuvicha guasuha.
Some creatures are harmless while others are deadly.	Oĩ criatura ndojapóiva mbaʼeve ivaíva ha ótro katu oporojukáva.
We threw a party to celebrate.	Romombo peteĩ fiesta rofesteha hag̃ua.
So you think it rained last night?	Upéicharõ, nde ere ange pyhare oky hague?
She was shocked at how cold it was outside.	Ha’e oñemondýi ohechávo mba’éichapa ro’ysã okápe.
Each person has to do their part.	Káda persóna ojapo vaʼerã iparte.
The oatmeal was warm.	Pe avena haku porã vaʼekue.
Some of the beer is on the floor.	Oĩ pe cerveza osẽva yvýpe.
Farmers use several methods to store grain.	Umi chokokue oipuru heta método oñongatu hag̃ua umi grano.
Visitors are welcome to the museum on opening day.	Umi visitante ojeguerohory museo-pe upe día de apertura.
A dozen people came to the house to look around.	Peteĩ docena de persona ou pe ógape omaña haĝua ijerére.
Further progress towards democracy seems unlikely.	Ha'ete ku ndaikatumo'ãiva oñemotenondeve democracia gotyo.
Strike action was suspended.	Oñesuspende acción de huelga.
The bird sang loudly.	Guyra opurahéi asy.
First you need to mix in the yeast.	Primero tekotevẽ rembojeheʼa pe levadúrape.
Place fruit slices on the baking tray.	Oñemoĩ yva rodajakuéra pe bandeja de hornear ári.
The new government imposed strict new service standards.	Gobierno pyahu omoî estricto norma pyahu servicio reheguáva.
After carefully preparing the book, he began to read.	Oprepara porã rire pe lívro, oñepyrũ olee.
The city is famous for its temples, and is located in a valley.	Ko siuda herakuã porã umi témplo rehe, ha opyta peteĩ vállepe.
Without sugar it’s fine.	Asuka’ỹre oĩ porã.
The troll stepped on the bridge.	Pe troll opyrũ pe puente rehe.
The population of the village grew steadily.	Umi tapicha oikóva upe puévlope okakuaa ohóvo ohóvo.
He wanted to kill her.	Haʼe ojukasékuri chupe.
Her friend asked what she knew.	Iñamíga oporandu mba’épa oikuaa.
My family often plays board games in the winter.	Che família ningo pyʼỹinte ohuga umi juego de mesa roʼy tiémpope.
A potter molds the vessel.	Peteĩ alfarero omoldea pe mbaʼyru.
Many political demonstrations took place here.	Ko'ápe oiko heta manifestación política.
The location of the hotel was well chosen.	Ojeporavo porã moõpa oĩ pe hotel.
He could not lift the paper.	Ndaikatúikuri ohupi pe kuatia.
Add the ingredients in this order.	Oñemoĩ umi ingrediente ko orden-pe.
This is how to wash your hair.	Péicha ojejohéi haguã nde akãrague.
When you lift weights, your heart rate improves.	Rehupi jave umi mbaʼe pohýi, nde korasõ ipu porãve.
The myopic old man stared at the distant horizon.	Pe karai tuja miópico omaña pe horizonte mombyryguáre.
The "red zone" has always been a region of violence.	Pe "zona roja" ymaite guive ha'e peteî región de violencia.
The sea is full of fish.	Pe mar-pe oĩ hetaiterei pira.
A dog had stolen my heart.	Peteĩ jagua omonda kuri che korasõ.
The Vikings used it for fertilizer.	Umi vikingo oipuru upéva abonorã.
Beavers are known for their ability to build dams.	Umi castor ojekuaa ikatuha ojapo represa.
His skin was pale, his eyes dark.	Ipire morotĩ, hesa iñypytũ.
Carrots are a good source of vitamins.	Zanahoria ha’e peteĩ mba’e porã oguerekóva vitamina.
Weak swimmers should not bathe alone.	Umi nadador ikangyva ndojebañaiva’erã ha’eño.
The polar regions are always very cold.	Umi región polar akóinte ro'yeterei.
A gold deposit was discovered in the riverbed.	Ojejuhu peteî depósito de oro ysyry ruguápe.
I grew up near the forest.	Che akakuaa ka’aguy ypýpe.
Right now, they were boarding the plane.	Koʼág̃a voi, ojupi hína kuri hikuái pe aviónpe.
The region is remote, but the people are friendly.	Pe región ningo mombyry oĩ, péro umi hénte ningo ivuenoiterei.
A group of heavily armed soldiers entered the room.	Peteĩ grúpo de soldádo oarmaitereíva oike pe kotýpe.
The dancer's face is painted.	Pe jerokyhára rova ​​oñepinta.
He was paralyzed with fear.	Haʼe ningo oñeparalisa kyhyjégui.
He divided it into four sections.	Haʼe ombojaʼo cuatro seksiónpe.
First, we tasted the soup.	Primero, roproba pe sópa.
He went into therapy.	Ha’e oike terapia-pe.
The environment is changing rapidly.	Tekoha pya’eterei oñemoambue ohóvo.
Two red deer emerge from the woods.	Mokõi ciervo pytã osê ka'aguýgui.
All the money will go to charity.	Opaite pe pirapire ohóta caridad-pe.
Touch the spoon to your lips.	Epoko pe cuchara rehe nde juru peve.
The woman's voice broke.	Pe kuña ñe'ẽ oñembyai.
Many of the residents wear masks and goggles.	Heta umi oikóva upépe omonde máscara ha anteojo.
Books thrown in the garbage by neglected children.	Umi aranduka oñemombóva basura-pe umi mitã descuidado.
Children are advised not to enter the area.	Oñemomarandu mitãnguérape ani haguã oike upe tendáre.
Everyone has to adjust their lives to environmental changes.	Mayma tapicha omohendava’erã hekove umi cambio ambiental-pe.
The taxi driver looked suspiciously at the girl.	Pe taxista omaña sospechoso pe mitãkuña rehe.
Salt and sugar are commonly used in cooking.	Ojepuru jepi juky ha asuka oñembojy jave.
Food is usually more expensive than other places.	Umi tembiʼu hepyve jepi umi ótro lugárgui.
Quickly, the door opened.	Pya’e, ojepe’a pe okẽ.
The coachman drives the carriage around the bend.	Pe cochero omboguata pe karréta pe curva jerére.
His new office has windows on three sides.	Ioficina pyahu oreko ventána mbohapy lado-pe.
The priest thanked the surprised man.	Pa’i ome’ẽ aguyje pe kuimba’e oñesorprendeva’ekuépe.
Why didn't you answer?	Mba'ére piko nerembohovái?
She looked at him in shock.	Ha’e omaña hese ñemondýi reheve.
Don’t scream in the cinema.	Ani resapukái cine-pe.
Excessive drinking is dangerous to health.	Ojeyʼuetereiramo ipeligroso ñande salúpe g̃uarã.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Pyhareve, mercado oñeinundáta umi ojoguávape.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Umi adolescente ha’ete ohasáva aravo ára ha ára umi medios sociales-pe.
A high standard of honesty is important in business.	Peteĩ estándar yvate de honestidad iñimportante umi negocio-pe.
That information, of course, is highly classified.	Upe informasión, katuete, ojeklasifikaiterei.
Federal money is available to repair the rail lines.	Ojeguereko pirapire federal omyatyrõ haguã umi línea ferroviaria.
Animals will share the planet with us.	Mymbakuéra okompartiva’erã ñanendive pe planeta.
His retirement announcement shocked the world.	Omoherakuãvo jubilación ombopy'arory mundo-pe.
Farmers and fishermen suffered heavy losses.	Umi chokokue ha peskadór ohasa asy tuichaiterei pérdida.
This is no ordinary dictionary.	Kóva ndaha’éi diccionario ordinario.
The earth has had its fair share of catastrophes.	Ko yvy oguerekóma iparte justa umi catastrofe-gui.
Factory workers paint the wall.	Umi omba'apóva fábrica-pe opinta pared.
They build roads to connect isolated communities.	Omopu'ã hikuái tape ombojoaju haguã comunidad aislada.
I need a recipe for blinis.	Aikotevẽ peteĩ receta blinis rehegua.
The baron raised his eyebrows.	Pe barón ohupi ijyva.
The moon rose at half-past eleven this morning.	Jasy opu'ã once y media ko pyharevépe.
The child smiled happily.	Pe mitã opukavy vy’ápe.
These differences of opinion suggest that some issues are subject to debate.	Koʼã opinión idiferénteva ohechauka oĩha umi mbaʼe ikatúva ojedebati.
The wind makes the waves.	Yvytu ojapo umi ola.
I would take that.	Che ajagarra vaʼerãmoʼã upéva.
There was a moment of silence.	Oĩ peteĩ sapy’ami kirirĩháme.
His neck hurts.	Ijyva hasy.
A wheeled vehicle is propelled by rolling on the ground.	Peteĩ mbaʼyrumýi orekóva rruéda oñemboguata ojeroky rupi yvýre.
Playing football is a favorite pastime for the youngsters.	Oha'ãvo fútbol ha'e peteî pasatiempo favorito umi mitãrusukuérape guarã.
A large army was assembled, but with little success.	Oñembyaty peteĩ ehérsito tuicháva, péro saʼi osẽ porã.
He built a mansion in the city.	Omopu'ã peteĩ óga guasu upe távape.
Use this bag for food.	Eipuru ko vosa tembi’urã.
The people are becoming proud of the city.	Tavayguakuéra oñemomba'eguasu ohóvo tavaguasúpe.
In this country, heroes are buried with honor.	Ko tetãme, umi héroe oñeñotỹ honor reheve.
More animals die of starvation than any other cause.	Hetave mymba omano ñembyahýigui ambue mba'égui.
A fountain sprang from the ground.	Peteĩ yvu osẽ yvýgui.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Upe ama ojapo peteî deslizamiento ojokóva ysyry.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need rest.	Umi criatura imbaretevéva jepe, tigre ha oso-icha, oikotevẽ opytu’u.
We didn’t know about the coming storm.	Ndoroikuaáikuri pe torménta oútavagui.
The jokes by the comedian were brilliant.	Umi broma ojapóva cómico ha'e kuri brillante.
The train passes under a huge bridge.	Pe tren ohasa peteĩ puente tuichaitereíva guýpe.
Bought peaches this week	Ojogua durazno ko arapokõindýpe
The water was polluted	Pe y oñemongyʼa vaʼekue
The locals are very friendly to foreigners.	Umi oikóva upépe ningo ivuenoiterei umi extranhérope.
There is also a library service.	Avei oĩ peteĩ servísio de biblioteca.
That is certainly not the case.	Upéva katuete ndahaʼéi upéicha.
There was no time to waste.	Ndaipóri vaʼekue tiémpo ojeperde hag̃ua.
Ink makes beautiful and permanent pictures on paper.	Tinta ojapo ta’anga iporãva ha permanente kuatiáre.
What a strange woman.	Mba’eichaitépa kuña iñextraño.
They'll serve us well for years to come.	Ha'ekuéra oservi porãta ñandéve heta áño oúvape.
Some people like to shop at the department store.	Oĩ tapicha ohayhúva ombaʼejogua pe tienda departaméntope.
His books are piled on a nearby table.	Iñarandukakuéra oñembyaty peteĩ mesa hi’aguĩva ári.
Interestingly, he never smiled.	Curiosamente, ha’e araka’eve nopukavýi.
To keep the hair soft, many of us use conditioners.	Ikatu hag̃uáicha pe akãrague ipiroʼy, heta ñande apytépe jaipuru umi acondicionador.
The old man shouted at them.	Pe karai guasu osapukái chupekuéra.
Relief and reconstruction work continued.	Oñemotenonde tembiapo socorro ha reconstrucción rehegua.
The coast is dotted with rocks and hills.	Pe y rembeʼýpe oĩ hetaiterei ita ha sérro.
The ripeness of the fruit is pleasing to the eye.	Pe yva hi’aju porãva ombovy’a ñande resa.
Existing hydropower plants are increasingly inadequate.	Umi hidroeléctrica oîva oîve ohóvo inadecuada.
Now you can concentrate on your studies.	Koʼág̃a ikatu rekonsentra nde estúdio.
Attention to detail was important.	Iñimportánte vaʼekue ñañatende umi detállere.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
My hair was wet with sweat.	Che akãrague oñemohu’ũ sudor-gui.
The painter stood shrouded in clouds of black smoke.	Pe pintor oñembo’y oñemboty arai tatatĩ morotĩgui.
I gathered in the crowd.	Che añembyaty umi hénte apytépe.
Laws get routinely ignored.	Umi léi ohupyty rutinariamente oñemboyke.
The husband was with another woman.	Pe ména oĩ vaʼekue ótro kuña ndive.
Lack of gas can lead to severe fuel shortages.	Ofaltávo gas ikatu ogueru escasez vaiete combustible.
Water cannot be mixed with other liquids.	Y ndaikatúi oñembojehe’a ambue líquido ndive.
These animals are kept for trophy hunting.	Ko'ã mymba oñeñongatu caza de trofeo-pe guarã.
Bees turn silk into cocoons.	Umi ryguasu rupiʼa ojapo sédagui umi ryguasu.
That ship is bigger than this one.	Upe várko tuichaiteve koʼãvagui.
She looked at her husband in horror.	Haʼe omaña kyhyjepópe iménare.
The chest is the largest group in the human body.	Pe jyva ha'e pe aty tuichavéva yvypóra retepýpe.
My hair is falling apart.	Che akãrague oñembyai ohóvo.
Weather forecasts suggest mild cold weather to come.	Umi pronóstico del tiempo he'i ro'y leve oútava.
She shared her confidence with her friends.	Haʼe omombeʼu iñamigokuérape ikonfiánsa.
The rain is a bad omen for the future.	Ko ama ha'e peteî augurio vai tenonderãme guarã.
Overpopulation is already causing serious problems.	Pe sobrepoblación omoñepyrũma hína tuicha provléma.
Tell him later.	Emombeʼu chupe upe rire.
The seemingly endless conversation is over.	Opa pe ñomongeta ha’etévaicha opa’ỹva.
The man looked pale.	Pe kuimba’e ojehecha ipire morotĩva.
They are careful to enforce the speed limit.	Oñangareko hikuái omoañete haguã límite de velocidad.
The local economy relies on archaeological excavations.	Economía local ojepytaso umi excavación arqueológica rehe.
I really hope he does well.	Añetehápe aipota ojapo porã.
The people were very happy.	Umi hénte ovyʼaiterei.
No, she cried, not you!	Nahániri, haʼe hasẽ, ndahaʼéi nde!
This book tells the lives of many saints.	Ko aranduka omombe’u heta marangatu rekove.
The wedding was held in this city.	Ko kasamiénto ojejapo ko távape.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
He listened carefully to the teacher.	Haʼe ohendu porã pe mboʼehárape.
The birds were heading south for the winter.	Umi guyrakuéra oho hína kuri sur gotyo roʼyrã.
Some types of tea contain herbs.	Oĩichagua té oguerekóva pohã ñana.
He must persist with his beautiful voice.	Ha’e opersistiva’erã iñe’ẽ porãite reheve.
The civilian operator has debugging capabilities.	Ko operador civil oreko capacidad de depuración.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	Ymave umi hénte oguerovia vaʼekue umi mbaʼasy oúva umi demóniogui.
The officer was hit from behind with an ax handle.	Pe oficial ojejapi hapykuéguio peteĩ hacha asa reheve.
The stable boy’s job is simple but demanding.	Pe mitãkaria’y establo rembiapo ha’e simple ha katu exigente.
The Ambassador proposed a solution to the dispute.	Embajador opropone solución ko disputa-pe.
He is wearing a dark robe and a hat.	Omonde hína peteĩ ao puku iñypytũva ha peteĩ sombrero.
Cut the pastry into the desired shape	Oñeikytĩ pe pastelería pe forma ojeipotaháicha
They don’t have email.	Ndorekói hikuái correo electrónico.
This road is difficult in the snow.	Ko tape hasy pe nieve-pe.
They seek sanctuary in the cave.	Oheka hikuái santuario pe itakuápe.
Never try to argue your way out of a mistake.	Aníke arakaʼeve reñehaʼã rediskuti resẽ hag̃ua peteĩ mbaʼe rejavyvaʼekuégui.
A young lover in love is often seen walking outside his home.	Peteĩ mitãrusu ohayhúva mborayhúpe ojehecha jepi oguata jave hóga okaháre.
He has an unusual fascination with bicycles.	Ha’e oreko peteĩ fascinación jepivegua’ỹva umi bicicleta rehe.
For years he was mute.	Heta áñore haʼe iñeʼẽngúva.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Pe aksidénte rire, rogueraha pyaʼe chupe ospitálpe.
Make the sauce by adding the egg yolk and lemon.	Jajapo pe salsa ñamoĩvo pe huevo rogue ha limón.
He was in desperation.	Haʼe ningo oĩ kuri desesperaciónpe.
Farmers look forward to the rains every year.	Umi chokokue ohaʼarõiterei umi ama káda áño.
The snake must have been hungry.	Oiméne pe mbói iñembyahýi raʼe.
A government minister is investigating the issue.	Peteî ministro del gobierno oinvestiga ko tema.
Try this in a big way.	Eñeha’ã kóva rehe tuichaháicha.
The ground is stained with blood.	Pe yvy oñemongyʼa tuguy reheve.
The students gathered outside.	Umi temimbo'e oñembyaty okápe.
Neighbors complained about the noise.	Umi vecino odenunsia upe tyapu rehe.
Lucy scratched her legs.	Lucy okororõ ipy.
That's what they said.	Upéicha he'i hikuái.
The knight pushed towards the city, locked in battle.	Pe kavaju arigua oempuja pe siuda gotyo, oñembotapykue ñorairõme.
We feel isolated here.	Ñañeñandu aislado ko’ápe.
Car ownership is booming these days.	Propiedad automóvil oñemomba'eguasu ko'ã árape.
We hardly know anything about him.	Apenas jaikuaa mbaʼeve chugui.
It is not about ignoring the past.	Ndahaʼéi ningo ñamboyke hag̃ua umi mbaʼe yma guare.
The thief approached with a smile on his face.	Oñemboja pe mondaha opukavy hova ári.
Some scientists claim that aliens have visited the planet.	Oĩ sientífiko heʼíva umi extranhéro ovisita hague ko planéta.
Industry and agriculture are the main activities in this area.	Industria ha agricultura ha'e tembiapo oñemotenondéva ko área-pe.
That country’s government is corrupt.	Upe tetã goviérno ipokarẽ.
Police found six men in the home.	Policía ojuhu seis kuimba'e upe ógape.
Foggy green eyes.	Tesa verde niebla rehegua.
The flood affected everyone living along the river.	Pe dilúvio oafekta enterove oikóvape pe rrío rembeʼýpe.
The bus fell off the cliff.	Pe ómnibus ho’a pe acantilado-gui.
To add tension, they discussed this.	Ombojoaju haguã tensión, oñomongeta hikuái ko mba'ére.
Common parts of a greenhouse.	Umi parte común peteĩ invernadero-pe.
Worked hard today, eh?	Omba'apo mbarete ko árape, eh?
Cool the porridge over the fire.	Ombopiro’y pe gaseosa tata ári.
Our lives were saved by an ambulance.	Ore rekove ojesalva peteĩ ambulancia rupive.
They returned in triumph.	Ojevy hikuái triunfo reheve.
The committee considers this a public health issue.	Ko comité ohecha péva peteî tema salud pública-pe.
Before his death, their relationship hit the rocks.	Omano mboyve, pe relación orekóva hikuái oity umi ita ári.
Strain the custard through a sieve.	Ojejoso pe natilla peteĩ tamiz rupive.
Some suspect this is a government plot.	Oî osospecháva péva ha'eha peteî complot gubernamental.
There was an outcry over the proposed new development.	Oiko peteî ñembohory upe desarrollo pyahu oñeproponéva rehe.
The survey examines how people view government.	Ko encuesta ohesa'ÿijo mba'éichapa umi tapicha ohecha gobierno-pe.
It did not take long to come up with a solution.	Ndohasái heta tiémpo osẽ hag̃ua peteĩ solusión.
These books are not yours.	Koʼã lívro ndahaʼéi nde mbaʼe.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Gobierno oipota oregula consumo de alcohol.
Some members of parliament expressed their opposition.	Oî miembro parlamento-gua ohechaukáva oposición orekóva.
Always receive clear instructions.	Akóinte erresivi umi instruksión hesakã porãva.
He made her comfortable.	Haʼe ojapo chugui oĩ porã hag̃ua.
Parents should be good role models.	Túva ha sykuéra ha’eva’erã modelo porã.
I was delayed by the ice storm.	Che atrasa pe tormenta de hielo rupive.
The whole village came out to greet them.	Pe puévlo kompletoite osẽ omomaitei chupekuéra.
The mourners walked slowly behind the coffin.	Umi oñembyasýva oguata mbeguekatu pe ataúd rapykuéri.
She dreaded facing the mirror every morning.	Okyhyje ombohovake haĝua pe espejo-pe káda pyhareve.
The wise old fox who had strayed through the woods.	Pe zorro tuja iñaranduetéva okañyva’ekue ka’aguy rupi.
Many professionals find fax communications more convenient.	Heta profesional ohechakuaa okonveniveha umi comunicación fax rupive.
The author of this book has extensive experience in journalism.	Ko aranduka apohare oguereko heta experiencia periodismo-pe.
Biological science has many fundamental questions.	Pe ciencia biológica oreko heta porandu iñimportantevéva.
Make a deep incision in the fruit.	Ejapo peteĩ incisión pypuku pe yva rehe.
We embrace a large pool of candidates.	Ñande ñamomba'e peteî piscina tuicháva candidato-kuéragui.
Take a loaf of bread.	Egueraha peteĩ mbujape.
We visited the shrine in order to pray for him.	Rovisita pe santuário ikatu hag̃uáicha roñemboʼe hese.
The album became an international hit.	Ko álbumgui oiko peteĩ éxito internacional.
Clouds often form in moist air.	Arai oñeforma jepi aire húmedo-pe.
A new restaurant or store opens almost every week.	Haimete káda semána ojeavri peteĩ rrestauránte térã tienda pyahu.
He asked the boy a question.	Oporandu pe mitãkaria’ýpe peteĩ porandu.
Elaborate carvings of angels and dragons adorn the temple.	Umi talla elaborada umi ánhel ha dragón rehegua ombojegua pe témplo.
Politics rarely does anything better.	Polítika sa’i ojapo mba’eve iporãvéva.
Follow the girls to the deer into the woods.	Umi mitãkuña’i rapykuéri umi ciervo-pe oike ka’aguýpe.
Skill and experience make the chef an excellent cook.	Pe katupyry ha experiencia ojapo pe chef-gui peteĩ cocinero ikatupyryetereíva.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Araka'eve ndojehechái omonde ambue mba'e ndaha'éiva vaquero.
He wears expensive clothes.	Omonde ao hepýva.
The potion cured him instantly.	Pe poción omonguera chupe upepete.
He pulls out a small knife.	Haʼe oity peteĩ kyse puku michĩva.
Elsewhere, this temple would be called a stupa.	Ambue hendápe katu ko tupaópe oñembohérata estúpa.
This natural catastrophe claimed many lives.	Ko catástrofe natural ojuka heta tapicha rekove.
She folded with laughter.	Ha’e ojedobla opukavy reheve.
Problems are easier to solve at an earlier stage.	Umi provléma ndahasýi oñesolusiona peteĩ etapa mboyve.
A dog ran across the street.	Peteĩ jagua oñani pe tape ambuére.
He wears a mask to filter out the dust.	Omonde peteĩ máscara ofiltra hag̃ua pe yvytimbo.
We need simple, practical solutions to our problems.	Ñaikotevẽ solución simple ha práctica ñane problemakuérape ĝuarã.
Putting one's mind in a meditative state	Omoîvo peteî apytu'û peteî estado de meditación-pe
The guests drank champagne, smiled.	Umi invitado ho’u champán, opukavy.
Snow falls in the winter.	Nieve ho’a ro’y jave.
The circus came to town.	Pe circo oúkuri távape.
The engineer put his project on the drawing board.	Pe ingeniero omoĩ iproyecto pe tablero de dibujo ári.
Your hair looks great today.	Nde akãrague ojehecha porãiterei ko árape.
The water tower was contaminated.	Pe y tórre oñemongyʼa.
You have to banish all thoughts of failure.	Pemosẽva’erã opa pensamiento fracaso rehegua.
They speak many languages	Haʼekuéra oñeʼẽ heta idiómape
When animals sense danger, they run away.	Umi mymba ohechakuaáramo oĩha pelígro, okañy hikuái.
Only three percent of women work outside the home.	Mbohapy por ciento kuñanguéra añoite omba'apo óga okaháre.
The government plans to merge the two universities.	Gobierno oreko plan ombojoaju haguã ko'ã mokõi universidad.
Christmas is so marketed these days.	Navidad péicha oñecomercializa ko'ã árape.
This image reminds us of his amazing skills.	Ko ta’ãnga ñanemomandu’a ikatupyryha hechapyrãva.
Go get some rest.	Tereho repytu’u.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Ko'ã mokõi aerolínea kakuaa oikuaauka ambicioso plan de ampliación.
Use the measuring cup.	Eipuru pe mba’yru medida rehegua.
Part of this exciting fantasy.	Peteĩ parte ko fantasía emocionante-gui.
Add the beans to the bowl.	Oñemoĩ umi juky mba’yrúpe.
He knocked on the door, but no one answered.	Ombota pe okẽ, péro avave nombohováiri.
The rich and powerful are often in this city.	Umi iplátava ha ipoderósova ningo oĩ jepi ko távape.
This theory has been widely criticised.	Ko teoría ojetaky heta hendápe.
City life affects the environment.	Tavaguasu rekove oityvyro tekoha rehe.
The kid finds his father’s watch in his dresser.	Pe mitã’i ojuhu itúva reloj ivestidor-pe.
Taking a long sip, he swore.	Ojapyhývo peteĩ mba’yru puku, ohura.
His smile was usually all carried away.	Ipukavy jepivegua ojeguerahapaite.
Apply for this job.	Ejerure ko tembiaporã.
Only human bones were found.	Yvypóra kangue añoite ojejuhu.
I can play with both hands simultaneously.	Ikatu ambopu mokõive che po reheve simultáneamente.
The paint on this door is chipped.	Pe pintura oĩva ko okẽme ojejapipaitéma.
This is a typical summer storm.	Kóva peteî tormenta típica verano-pe.
He gestured that he couldn’t do anything.	Ha’e ojapo seña ndaikatuiha ojapo mba’eve.
A host of experts gave evidence.	Peteî anfitrión de expertos ome'ê evidencia.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Sapy’aitépe osẽ peteĩ figura pe okẽme.
Gently treat my tongue like silk.	Etrata mbeguekatu che ñe’ẽ sédaicha.
A river flows through the center of the city.	Táva mbyte rupi osyry peteĩ ysyry.
After my mother died, my father remarried.	Che sy omano rire, che ru omenda jey.
Water is a source of life.	Y ha’e peteĩ fuente de vida.
So sugar season is the highlight of spring.	Upéicha temporada de azúcar ha'e pe mba'e destacado primavera-pe.
Place the briquettes on the grate.	Oñemoĩ umi briqueta pe rejilla ári.
Increased state spending will help the economy.	Oñembohetavévo gasto estatal oipytyvõta economía-pe.
The priest gives the priest a sermon on morality.	Pa'i ome'ê pa'i-pe peteî sermón moralidad reheguáva.
Peering out of this window, he looked at the rolling hills.	Ojesarekóvo ko ventána rupi, omaña umi cerro otyryrývare.
Some of the group members conspire against him.	Oĩ umi oĩva pe grúpope okonspiráva hese.
Every year, hundreds of thousands of people die in car accidents.	Káda áño hetaiterei persóna omano umi aksidénte de áutogui.
The man was feeling tense and angry right now.	Pe kuimbaʼe oñeñandu tenso ha ipochy koʼág̃arupi.
The town is named after the nearby river.	Ko táva oñembohéra pe rrío hiʼag̃uívare.
Everything gets old with time.	Opa mba’e ituja ohóvo tiempo reheve.
That stone you can easily wash with soap and water.	Upe ita ikatu rejohéi fásilmente y ha havõme.
Cars go much faster in this city.	Umi áuto oho pyaʼeve heta ko távape.
She gave each doll a name.	Haʼe omeʼẽ peteĩ téra káda muñecape.
The reward was enough for the couple to retire.	Pe recompensa haʼe vaʼekue sufisiénte pe matrimónio ojejubila hag̃ua.
The newspaper reported the incident.	Ko diario omombe'u ko mba'e oikóva.
Maple syrup is wonderful.	Jarabe de arce ningo iporãiterei.
The poor and disadvantaged are largely ignored by the government.	Umi mboriahu ha desfavorecido-pe tuicha omboyke gobierno.
Yesterday the market was flooded by heavy rain.	Kuehe mercado oñeinunda oky vaieterei rupi.
Gathering stones and branches, he built a fire.	Ombyatývo ita ha hakã, omopu'ã tata.
Eventually she accepts her fate and gets married.	Amo ipahápe oasepta idestino ha omenda.
He works as a laborer, but he wants a better life.	Omba’apo mba’apohára ramo, ha katu oipota peteĩ tekove iporãvéva.
As the thunder struck, the girl covered her ears.	Pe arasunu oity aja, pe mitãkuña ojaho’i ijapysa.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Umi chokokue ko'ápe oreko suerte ikatúramo ovende iñemitÿ.
The flood waters are rising rapidly.	Umi y oúva pyaʼeterei ojupi ohóvo.
He lives near the ruins of the ancient city.	Haʼe oiko pe siuda yma guare ruinakuéra ypýpe.
He had an urgent message for the mayor.	Oguereko peteî marandu urgente intendente-pe guarã.
It is important to understand the mechanisms of apoptosis.	Tuicha mba’e oñentende haguã umi mecanismo apoptosis rehegua.
The wind whistled through the dusty cornfields.	Yvytu oisu’u umi mandi’o kokue yvytimbo’i rupi.
If you like to relax, get stuffed.	Oiméramo ndegusta repytuʼu, eñembohyru.
This is a good way to relax.	Péva ningo iporã ñañembopiroʼy hag̃ua.
Tourists visit the area throughout the year.	Umi turista oikundaha upe tendáre ary pukukue.
The floods caused significant damage.	Umi inundación ojapo tuicha perjuicio.
Carbon bonds can break.	Umi enlace carbono rehegua ikatu oñembyai.
The majority of the population fled.	Mayoría población okañy.
Monday is considered a lucky day.	Lunes ojehecha ára afortunado ramo.
Only acts of extreme violence can trigger a nuke	Umi acto de violencia extrema añoite ikatu omoñepyrũ peteĩ nuclear
These steps are backwards or forwards.	Ko’ã paso ha’e tapykue térã tenonde gotyo.
Research into the roots of schizophrenia continues.	Oñemotenonde investigación esquizofrenia rapo rehe.
The meeting was attended by the governor.	Ko aty guasúpe oime kuri gobernador.
Fox said he found the missing child.	Fox he'i ojuhúha mitã okañýva.
Now sometimes there may be visitors.	Koʼág̃a sapyʼánte ikatu oĩ ovisitáva.
His study showed how sunlight can denature proteins.	Pe estúdio ojapovaʼekue ohechauka mbaʼéichapa pe kuarahy resape ikatu odesnaturalisa umi proteína.
You have to think about what it means.	Repensavaʼerã mbaʼépa heʼise.
Owls have long tails.	Umi yryvu oguereko ikuã puku.
He is inspirational, as a role model for other depressives.	Ha’e inspirador, modelo ramo ambue depresivo-kuérape ĝuarã.
Get rid of that dog.	Ejehekýi upe jaguagui.
The importance of higher education cannot be denied.	Ndaikatúi oñenega importancia orekóva educación superior.
You must delete the file manually.	Embogueva’erã pe vore nde po rupive.
A bookkeeper is primarily concerned with maintaining careful records.	Peteĩ lívro orekóvape ojepyʼapy prinsipálmente omantene hag̃ua umi rrehístro oñeñangareko porãva hese.
Some believe these statements to be true.	Oĩ ogueroviáva añeteha koʼã mbaʼe ojeʼéva.
This trend is consistent with the increased response.	Ko tendencia ojoaju pe respuesta ojupíva rehe.
We posed for photos.	Roposákuri umi fótope g̃uarã.
A fat, fluffy pig with pink lips.	Peteĩ ryguasu ikyráva ha ipy’aju ha ijuru rósa.
I saw a good movie a few weeks ago.	Ahecha peteĩ pelíkula iporãva ojapo unos kuánto semána.
Homicides are rising annually.	Ojupi ohóvo umi homicidio anualmente.
A loud cough broke the silence.	Peteĩ tos hatãva omboja’o pe kirirĩ.
He blew his whistle, and the train stopped.	Ombopu isilbato, ha pe tren opyta.
Thick smoke billowed from a huge factory.	Peteĩ fábrica tuichaitereívagui osẽ tatatĩ hũ.
He ate an entire bag of cookies.	Ho’u peteĩ vosa entera galleta rehegua.
If you love me, you will never leave me.	Che rayhu ramo, ndachereja mo'ãi.
The clear, piercing eagle eye.	Pe ágila resa hesakã ha oike porãva.
George felt he needed a change of pace.	George oñandu oikotevẽha okambia ritmo.
He struck up a wonderful conversation with the front panel.	Omoñepyrũ peteĩ ñemongeta porãite pe panel delantero ndive.
People still carry salt with them to prevent evaporation.	Umi hénte ogueraha gueteri hendivekuéra juky ani hag̃ua oñembopiroʼy.
The entrance to the house was hidden by vines.	Pe óga rokẽ oñeñomi vaʼekue umi parrálgui.
The islanders are known for their fertility.	Umi isla-gua ojekuaa fertilidad rehe.
The manager wants you in his office.	Pe gerente oipota nde reime idespacho-pe.
A heated debate followed.	Upe rire oiko peteĩ debate mbarete.
Get it, get it, get it!	¡Ehupyty, ehupyty, ehupyty!
The encroaching forest threatens to destroy it.	Ka'aguy oikeva'ekue oamenasa ohundítaha.
The stars twinkled in the night sky.	Umi mbyja omimbipa pyhare yvágape.
This dish has changed a lot over the years.	Ko tembi’u heta okambia umi áño ohasava’ekuépe.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Temimbo'ekuérape oñembo'e imitã guive osegi haguã instrucción.
These customs have been practiced for millennia.	Koʼã kostúmbre ojejapo mileniokuérare.
It was very sad for him, that it was so hard for him.	Tuicha ombyasy chupe, ijetuʼuetereiha chupe.
I must again emphasize that the earth supports human life.	Amomba’eguasu jeyva’erã ko yvy oipytyvõha yvypóra rekove.
This formula is complicated.	Ko fórmula ningo ikomplikadoiterei.
A fine mist hangs over the fields.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ umi kokue ári.
The thief managed to steal several cars.	Pe mondaha ohupyty omonda heta auto.
A diplomat carefully consulted his notes.	Peteî diplomático oconsulta porã umi nota orekóva.
The elderly woman opened the envelope carefully.	Pe kuñakarai ijedámava oipeʼa porã pe sóvre.
There have been many criticisms of such methods.	Hetaiterei oñeñeʼẽ vai koʼãichagua método rehe.
What is the correct pronunciation of "delicious"?	Mba'épa pe pronunciación correcta "delicioso" rehegua?
He cared for his sick mother.	Haʼe oñangareko isy hasývare.
The plant is located here.	Ko planta oime ko'ápe.
Fill a glass with ice.	Emyenyhẽ peteĩ vaso hielo-gui.
The waiter collected the cloths from the diners’ tables.	Pe mesero ombyaty umi paño umi comensal mesa-gui.
The door swings inward.	Pe okẽ ojepyso hyepy gotyo.
What language do you speak?	Mbaʼe idiómapa reñeʼẽ?
Tata shouted.	Tata osapukái.
This account does not leave much room for speculation.	Ko cuenta ndohejái heta espacio especulación-pe guarã.
Is anyone in this family sick?	¿Oĩpa hasýva ko famíliape?
The safe has an electronic lock.	Pe caja fuerte oreko peteĩ cerradura electrónica.
We walked slowly through the dark country roads.	Roguata mbeguekatu umi tape okaháre iñypytũva rupi.
Anger, they say, is energy and hope.	Pochy, he’i hikuái, ha’eha peteĩ energía ha esperanza.
A tendon can be torn.	Peteĩ tendón ikatu ojedesgarra.
He was afraid of death.	Okyhyje omanógui.
This map was extremely expensive.	Ko mápa hepyeterei vaʼekue hetaiterei mbaʼe.
The great sages of the ancient world.	Umi karai arandu tuichavéva mundo yma guarépe.
My friend will definitely be mad to know that.	Che angirũ katuete itavyta oikuaávo upéva.
But it is too late to become competent and judge for ourselves.	Péro koʼẽrõitéma ñandekatupyry ha jahusga hag̃ua ñandejehegui.
He went to the fair with his father.	Oho feria-pe itúva ndive.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Heta tradición musical ojapo pueblo indígena-kuéra.
Eat the vegetables.	Ho’u umi verdura.
The game continued for another hour.	Pe ñembosarái oñemotenonde ambue aravo pukukue.
Have you done any research on this topic?	¿Rejapómapa peteĩ investigasión ko témare?
Don’t you smell that spring breeze up there?	¿Nderehetũi piko upe yvytu primavera rehegua yvate?
The countryside is peaceful.	Pe okaháre ningo ipyʼaguapy.
There is a danger in that plan.	Oĩ peteĩ peligro upe plan-pe.
The music is loud and vulgar.	Pe músika hatã ha vulgar.
His jacket was too small for him.	Ichaqueta michĩeterei chupe g̃uarã.
The company was dealing in this field.	Ko empresa otramita kuri ko ámbito-pe.
Many warm summer nights are spent outdoors.	Heta pyhare haku asýva verano-pe ojehasa okápe.
The cow relies on grass for sustenance.	Pe vaka ojerovia kapiʼíre osustento hag̃ua.
He opened the document again.	Haʼe oipeʼa jey pe dokuménto.
Some birds are very social	Oĩ guyrakuéra oñomoirũitereíva
Their methods are to cut off parts of the animal's body.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái haʼekuéra oikytĩ umi párte oĩva pe mymba retepýpe.
You will need to practice with a partner first.	Tekotevẽta reñembokatupyry raẽ peteĩ ne irũ ndive.
Some journalists got involved because they were covering the elections.	Oî periodista oikeva'ekue ñe'ême oikógui cobertura elecciones rehe.
Four roads lead to the old mill.	Irundy tape ogueraha molino tujápe.
The house is spacious with a fully equipped kitchen.	Pe óga tuicha ha oreko peteĩ kosina oĩmbaitéva.
He was sad to leave.	Haʼe oñembyasy oho haguére.
You should have finished your work by now.	Koʼág̃a peve remohuʼãvaʼerãmoʼã ne rembiapo.
Cranberries are used to make jam.	Arándano ojepuru ojejapo hagua mermelada.
Now, he told us, was the time to talk.	Koʼág̃a, heʼi oréve, haʼeha pe tiémpo ñañeʼẽ hag̃ua.
This is a football magazine.	Kóva ha'e peteî revista de fútbol.
Droplets of sweat glistened on his forehead.	Umi gota de sudor omimbi isyváre.
The couch needs new cushions.	Pe sofá oikotevẽ cojín pyahu.
The chemist was amused by the boy’s ignorance.	Pe químico oñembovy’a pe mitãkaria’y ndoikuaáigui.
More violence is in prison than on the streets.	Hetave violencia oî ka'irãime umi tape reheguágui.
She bought an expensive dress.	Haʼe ojogua peteĩ ao hepýva.
His synthesized voice sounded just as human.	Iñe’ẽ sintetizado ipu yvypóraichaite.
Wait until later.	Eha’arõ upe rire peve.
He was almost blind.	Haimete ningo ohechaʼỹ.
For personal use only, not for distribution.	Uso personal-pe g̃uarãnte, ndahaʼéi oñemeʼẽ hag̃ua.
He barely raised his head.	Apenas ohupi iñakã.
The wife was never seen again.	Pe tembireko araka’eve ndojehechavéima.
He has had an affair with the governor’s wife.	Oguerekóma peteĩ affair gobernador rembireko ndive.
Our public education system is in shambles.	Ñande sistema educativo público oî vaiete.
Next, we need three tablespoons of milk.	Upe rire, ñaikotevẽ mbohapy kuimbe kamby.
I went to school in a different city.	Che aha kuri eskuélape peteĩ siuda idiferéntevape.
The princess falls for the handsome prince	Pe princesa ho’a pe prínsipe guapo rehe
You may be eligible to apply.	Ikatu reime eligible reike hag̃ua.
The most common food here is rice.	Tembi’u ojepuruvéva ko’ápe ha’e mandyju.
First, cut out the eggs.	Ñepyrũrã, ñaikytĩ umi ryguasu ryekue.
The salesman talked to the store owner.	Pe vendedor oñe’ẽ pe tenda jára ndive.
Here you can see a small hole, he said.	Ko'ápe ojehecha peteî yvykua michîmi, he'i.
Wind direction is variable.	Yvytu dirección ha’e variable.
They danced until dawn.	Ojeroky hikuái ko’ẽmbotávo peve.
His position is untenable.	Iposición ha'e insostenible.
His prose is direct, assured, and outstanding.	Iprosa ha’e directa, asegurada ha destacada.
So, let’s take this opportunity.	Upéicharõ, jaaprovecha ko oportunidad.
Environmental campaigners say the sky is no longer the limit.	Umi campañista ambiental he'i yvága ndaha'evéima límite.
It takes years of practice to be an expert.	Oñeikotevẽ heta áño de práctica ha’e haĝua peteĩ experto.
The train was late due to a signal fault.	Ko tren oime tarde peteî falla señal rehe.
A bystander noticed that the man had lost his partner.	Peteĩ tapicha oĩva upépe ohechakuaa pe kuimbaʼe operde hague ikompañero.
The classroom faces north.	Pe mbo’ehakotýpe ojere norte gotyo.
The boy stared at the dog in confused silence.	Pe mitãkaria’y omaña porã pe jaguáre kirirĩháme confuso-pe.
Several forces played a role in shaping the region.	Heta fuerza oreko peteî rol omoheñóivo región.
He was a kind and gentle person.	Haʼe ningo peteĩ persóna ipyʼaporã ha ipyʼaporãva.
Try to control your anger.	Eñehaʼãmbaitékena ekontrola nde pochy.
Mirrors are often used by performers.	Umi espejo oipuru jepi umi interprete.
The timeline shows the time period in which people lived.	Pe línea de tiempo ohechauka pe tiémpo oikovaʼekue umi hénte.
The butter floats.	Pe mantequilla oveve.
He didn't want to talk to us.	Haʼe noñeʼẽséi orendive.
This week's weather forecast is bleak.	Ko arapokõindýpe pronóstico tiempo ha'e sombría.
The neckline of the dress is often very low.	Pe ao akãrague py’ỹi ijyvateterei.
They picked three winners at random.	Oiporavo hikuái mbohapy oganáva al azar.
Prepare the barley for boiling.	Oñembosako’i pe cebada oñembopupu haĝua.
These experiments measure the effects of authority.	Ko'ã experimento omedi umi efecto orekóva autoridad.
The constituency consists of two provinces.	Ko circunscripción oguereko mokõi provincia.
A good book is easy to read.	Peteĩ lívro iporãva ndahasýi jalee hag̃ua.
They came looking for me, but they didn’t find me.	Ou hikuái chereka, ha katu ndachejuhúi.
It is wonderful to travel by plane.	Iporãiterei ningo javiaha aviónpe.
A coach is on the field helping a football player.	Peteî entrenador oime cancha-pe oipytyvõvo peteî jugador de fútbol-pe.
The executors of the estate are in dispute over the property.	Umi ejecutor estancia-gua oime disputa-pe propiedad rehe.
The greetings were mutual.	Umi maitei ha’e kuri mutuo.
Food prices were cheap and generous.	Umi tembiʼu repy ndahepyi ha hetaiterei vaʼekue.
He sat on the side of the road watching the children play.	Oguapy tape rembe’ýpe ohecha umi mitã oñembosarái.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Ojeporu vai ramo tembi’u ikatu oñevenena hi’upyrãme.
The animals in the reserve were endangered.	Umi mymba oîva reserva-pe oime kuri peligro de extinción-pe.
He turned out to be a doctor.	Osẽ pohanohára ramo.
Be very careful when choosing to use this shampoo.	Eñangareko porãiterei reiporavóramo reiporu hag̃ua ko champú.
How nations have lost their political and moral nature.	Mba'éichapa umi tetã operde naturaleza política ha moral orekóva.
The complex was huge.	Pe complejo tuichaiterei vaʼekue.
The rapids here present a spectacular natural spectacular.	Umi rápido ko'ápe opresenta peteî espectacular natural espectacular.
I don't know why he was so rude.	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe igroseroiterei vaʼekue.
We insist that economic conditions are not the same.	Roinsisti umi condición económica ndaha'éiha peteîcha.
The kids are finally home.	Umi mitã ipahápe oĩma hógape.
The electrified fence is good to keep animals out.	Pe korapy electrificado iporã ani haguã mymbakuéra okápe.
Add two tablespoons of lemon juice.	Oñemoĩ pype mokõi kuimbe’i limón juky.
Once applied, this new paint dries quickly.	Ojeporu rire, ko pintura pyahu pya’e iseko.
Look, the first snow of the year.	Emañamína, pe nieve peteĩha ko arýpe.
She was wearing a blue blouse and black trousers.	Omonde peteĩ blusa hovy ha peteĩ pantalón morotĩ.
The boats drifted lazily down the river.	Umi várko ojedesvia perezosamente pe rríope.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Upe siuda ojekuaa vaʼekue iporã ha ipotĩha.
A recruitment office will provide more information.	Peteî oficina de contratación ome'êta hetave marandu.
The oars went into the water.	Umi remo oike pe ýpe.
He looked around nervously.	Omaña ijerére nervioso.
The brave boy sneaked out of the station.	Pe mitãkaria’y py’aguasu osẽ ñemiháme pe estación-gui.
That man’s behavior is weird.	Upe kuimba’e reko ha’e extraño.
The class seemed to take forever.	Pe clase ha’ete ku ogueraháva tapiaite ĝuarã.
The playground was huge.	Pe lugár ojehugahápe tuichaiterei vaʼekue.
An old woman worked to arrange the chickens in rows.	Peteĩ kuñakarai tujami omba’apo omohenda haĝua umi ryguasu fila-pe.
A thick fog enveloped the river.	Peteĩ niebla hũ ombojere pe ysyry.
Some of the kids had never seen the ocean.	Oĩ umi mitã araka’eve ndohecháiva’ekue pe yguasu.
The animals sit and crawl.	Umi mymba oguapy ha otyryry.
The criminal attack left three police officers dead.	Ko atentado criminal oheja omanóva mbohapy policía.
Slowly but surely, he made his way to town.	Mbeguekatúpe ha katu katuete, oike távape.
Take a good look, before you leave the house.	Ejesareko porãke, resẽ mboyve ógagui.
Cows are a good source of milk.	Umi vaka ha’e peteĩ mba’e porã oguerekóva kamby.
Sentences end with punctuation points.	Umi ñe’ẽjoaju opa umi punto de puntuación reheve.
The historical record we found was extremely vague.	Pe registro histórico rojuhuva’ekue tuichaiterei vago.
We need to create a culture of reading.	Tekotevẽ ñamoheñói peteĩ cultura de lectura.
The electronic system in your vehicle may fail.	Ikatu ofalla pe sistema electrónico oĩva nde veíkulope.
Divide the mixture in half.	Emboja’o pe mezcla mbytépe.
It's my favorite movie of all time.	Ha'e pe película che ahayhuetéva opa tiempo-pe.
These insects feed on mollusks.	Ko'ã mymbachu'i okaru molusco rehe.
They shake their hips, as if dancing.	Ombotyryry hikuái ijyva, ojerokyramoguáicha.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Ko hotel oikuave'ê peteî desayuno buffet decente.
A bouquet of roses for your true love!	¡Peteĩ ramo de rosas nde mborayhu añeteguáre!
This plot is obviously going to work out in the end.	Ko trama ojehecha porã osẽ porãtaha ipahápe.
The birds sing in duets from the top of the tree.	Umi guyra opurahéi dúo yvyramáta yvate guive.
The city was built for the use of slaves.	Pe siuda oñemopuʼã kuri ojepuru hag̃ua tembiguái.
It was late at night when we arrived.	Pyhare rire roĝuahẽvo.
Using language, animals can communicate with each other.	Oipurúvo ñe’ẽ, mymbakuéra ikatu oñemongeta ojuehe.
The mighty river must have flowed greatly.	Oiméne tuichaiterei osyry pe rrío ipoderósova.
How do you prepare roasted vegetables?	Mba’éichapa rembosako’i ka’avo ro’o.
Robert had to kowtow to the political masters.	Robert oreko vaʼerã kowtow umi maestro polítikope.
But he was very tired.	Péro haʼe ikaneʼõiterei.
Gone are the days of strict rules.	Ohasáma umi ára regla estricto rehegua.
Hannah was born a princess.	Ana heñói peteĩ princesa ramo.
More people opting for electric cars.	Hetave tapicha oiporavóva umi áuto eléctrico.
Her long black hair flew out behind her.	Iñakãrague morotĩ puku oveve osẽ hapykuéri.
Slothful, languishing, languishing.	Perezoso, languido, languído.
Pollution is destroying my girls.	Pe contaminación ohundi hína che mitãkuñakuérape.
They spread like wildfire.	Oñemyasãi hikuái tatatĩcha.
Finally, they found all of that.	Ipahápe, ojuhu hikuái opa umíva.
Sometimes, they get confusing instructions.	Sapy’ánte, ohupyty hikuái instrucción confusa.
The entrepreneur received generous grants for his research.	Ko empresario ohupyty generosa subvención investigación ojapóva rehe.
Our tour guide was very knowledgeable.	Ore guía turístico oikuaa porãiterei vaʼekue.
The cause of the fire was never determined.	Araka'eve ndojekuaái mba'érepa oiko tatarendy.
As food supplies continue to be insufficient.	Péicha suministro de alimentos oñemotenonde ohóvo insuficiente.
Yesterday, he worked hard on his garden.	Kuehe, omba'apo mbarete ijyvoty rehe.
Buy flour in bulk.	Ojogua harina a granel.
She finds it hard to switch off in the evening.	Hasy chupe ombogue hag̃ua kaʼaru jave.
The player is at bat breaking his nose.	Pe jugador oime at bat oikytîvo ijyva.
At traffic lights, he had to wait for years.	Umi semáforo-pe, ohaʼarõvaʼerã heta áñore.
Carry a clipboard and a pen at all times.	Ojegueraha opa ára peteĩ portapapeles ha peteĩ pluma.
The class is getting smaller.	Pe kláse michĩve ohóvo.
Harvest the last beanstalk.	Oñemono’õ pe último fríjol ra’ỹi.
Our data shows that the value of the company’s assets is declining.	Ore dato ohechauka valor activo empresa-pe oguejy ohóvo.
The fire department is near the police station.	Ko bombero oime comisaría ypýpe.
He drank coffee, sighed heavily.	Hoy’u káva, osuspira vaieterei.
It's one o'clock in the afternoon.	Ha'e peteĩ aravo asajepyte.
A fire broke out in the city this morning.	Tatarendy oity ko távape ko pyharevépe.
She caught a glimpse of his face.	Ha’e ojagarra peteĩ jehechami hova rehe.
They had to sign the peace agreement.	Haʼekuéra ofirma vaʼerã pe akuérdo de paz.
Medieval masters were suspicious of their subordinates.	Umi karai medieval-gua osospecha umi isúbdo-kuéra rehe.
A bowl of melted cheese rested on the glass countertop.	Peteĩ tazón de kesu derretido opytu’u pe encimera de vidrio ári.
The sea is calm today.	Yguasu ipy'aguapy ko árape.
The work will pay well, if you work hard.	Pe tembiapo ojepaga porãta, rembaʼapo pohýiramo.
When it’s good, it’s really good.	Iporã jave, añetehápe iporã.
The bus service is cheap and reliable.	Pe servicio de autobús ndahepýi ha ojejerovia hese.
One of the oldest cities in the country.	Peteĩva umi táva itujavéva tetãme.
The open field stretches away in all directions.	Pe campo abierto ojepyso mombyry opa gotyo.
Hundreds of people witnessed the ceremony.	Hetaiterei tapicha ohecha pe ceremonia.
The bungalow became a hub of activity.	Upe bungalow-gui oiko peteĩ centro de actividad.
The bumpy road climbs steeply into the mountains.	Pe tape ijyvyku’íva ojupi hatã umi montaña-pe.
A river flows in front of the hotel.	Peteĩ rrío osyry pe otél renondépe.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Pe gerente oreko responsabilidad omomarandu haguã director-pe.
The king is a good advisor to the king.	Pe rréi ningo peteĩ konsého porãite pe rréipe.
They will continue their forays next year.	Omotenondéta hikuái incursión ary oúvape.
This city of buildings fascinates me.	Ko táva edificio-kuéra rehegua che fascina.
Everywhere she traveled, she would carry souvenir plates and cutlery.	Oparupiete ha’e oviahahápe, ogueraha va’erã umi plato de recuerdo ha cubiertos.
There is no alternative.	Ndaipóri alternativa.
I could barely hear him speak.	Apenas ahendu chupe oñeʼẽha.
A new mountain is being built there.	Upépe oñemopuʼã hína peteĩ montáña pyahu.
I think he packs too much into his schedule.	Che apensa ha’e o’empaqueta hetaiterei mba’e ihorario-pe.
The king's son is happily playing with his toys.	Pe rréi raʼy vyʼápe oñembosarái hína umi juguete orekóvare.
The sheep are tied to a wagon.	Umi ovecha oñeñapytĩ peteĩ karrétape.
Quick and easy to do.	Pya’e ha ndahasýi ojejapo haĝua.
The soup was delicious.	Pe sópa ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
The rebels sacrificed themselves to save their fellow men.	Umi rrevélde oñemeʼẽ ijehe osalva hag̃ua hapichakuérape.
The sermon ended, the congregation dismissed.	Oñemohu'ã sermón, congregación oñemosë.
The colors in this picture are somewhat muted.	Umi kolór ko taʼangápe oñemokirirĩʼimi.
Many children never go to school.	Heta mitã arakaʼeve ndohói eskuélape.
The fight against tuberculosis is intensifying.	Ñorairõ tuberculosis rehe oñembohape ohóvo.
The heroine saves the pig.	Pe heroína osalva pe kure.
The colony has been plagued by disease.	Ko colonia oime kuri mba'asy rehe.
The highway follows this river.	Pe tape guasu oho ko ysyry rapykuéri.
The woman looked angry.	Kuñakarai ojehecha ipochyha.
One group of researchers says this is obvious.	Peteî grupo de investigadores he'i péva ojehecha porãha.
He likes my coffee.	Ha’e ogusta che ka’a.
The sun began to set.	Kuarahy oñepyrũ oity.
Women have a higher incidence of heart disease.	Kuñanguéra oguereko hetave mba’asy korasõ rehegua.
Delete the previous two items in this list.	Embogue umi mokõi mba’e mboyvegua ko lista-pe.
The retention rate of this university is low.	Tasa de retención ko universidad-pe imbovy.
A small-pox on our house, a small-pox on it!	¡Peteĩ viruela ore róga ári, peteĩ viruela hese!
The policeman shook his head.	Pe policía oñakãity.
We hope you enjoy your stay with us.	Roha'arõ revy'a nde repyta orendive.
The poor go slowly though.	Umi imboriahúva oho mbeguekatúpe katu.
They were going to change careers, according to newspapers.	Ohóta kuri hikuái okambia carrera, péicha he'i diario-kuéra.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Ko astrónomo ome'ê peteî conferencia peteî universidad local-pe.
They are dressed as for a formal occasion.	Oñemonde hikuái peteĩ okasión formal-pe g̃uarãicha.
The cut on his back added to the sting.	Pe oñekytĩva ijyva ári ombohetave pe picadura.
He went down to his knees.	Ha’e oguejy ijyva peve.
There was too much at stake to risk losing.	Hetaiterei mbaʼe oĩ kuri en juego ikatu hag̃uáicha oarriesga operde.
We will arrange a taxi for you.	Roarregla vaʼerã ndéve g̃uarã peteĩ taxi.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Ko clima hasy ha katu oguereko heta flora ha fauna.
The houses all have beautiful gardens.	Umi óga opavave oreko hardín neporãva.
Tomorrow is my birthday.	Ko’ẽrõ che aramboty.
The city is growing rapidly.	Ko táva okakuaa pya'e ohóvo.
He ignored the protests of the crowd.	Omboyke umi protesta ojapóva multitud.
What about this picture?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe ko taʼangáre?
I did not know that his wife had died.	Che ndaikuaái vaʼekue hembireko omano hague.
For example,	Techapyrã ramo,
He was eventually declared not guilty.	Amo ipahápe ojedeclara chupe noĩriha kulpávle.
Fishermen spend hours in boats, searching the sea.	Umi peskadór oho heta óra várkope, oheka pe mar.
While the protesters were effectively outgunned,	Oime jave umi manifestante efectivamente ohasáva arma,
Put milk in a saucepan and bring to a boil over medium heat.	Oñemoĩ kamby peteĩ mba’yrúpe ha oñembojy tatakuápe.
Don't hate yourself for falling.	Ani rejejahéi ndejehe re'a haguére.
The solar eclipse was not visible from this height.	Ko lugár yvate guive ndojehechái kuri pe eclipse solar.
The language of poetry, in his opinion.	Ñe’ẽpoty ñe’ẽ, hemiandúpe.
Some scientists are concerned about global warming.	Oĩ sientífiko ojepyʼapýva pe yvy haku haguére.
The temple remains intact, though neglected.	Pe témplo opyta intacto, jepe ojedescuida.
The industry produces a lot of waste.	Ko industria ojapo hetaiterei desecho.
It’s an exciting game.	Ha’e peteĩ partido emocionante.
But he didn't go.	Péro haʼe ndohói.
He is licking his wounds.	Haʼe oñakãity hína umi erída orekóvare.
As a teacher, he found himself unable to articulate it clearly.	Mbo’ehára ramo, ojejuhu ndaikatuiha oarticula hesakã porã.
My father arrived just in time for dinner.	Che ru og̃uahẽ itiempoitépe okaru hag̃ua.
Truth prevailed over lies in the end.	Añetegua ipu’aka japu rehe ipahápe.
This old song is beautiful.	Ko purahéi yma guare iporãiterei.
Here's the latest view of the original comet.	Ko'ápe ojehecha ipyahuvéva kometa ypykue rehegua.
The orchestra added flourishes as they played.	Pe orquesta omoĩve umi florecimiento ombopúvo hikuái.
These men are covered in tattoos.	Ko'ã kuimba'e ojejaho'i tatuaje-pe.
Be sure to follow the instructions carefully.	Katuete resegi porã vaʼerã umi instruksión.
The story of three cousins.	Mbohapy primo mombe’upy.
No fireworks were lit during the ceremony.	Ndaipóri fuego artificial oñemyendýva ceremonia jave.
The dam slows the flow of water.	Ko represa ombovevýi y osyry haguã.
My nails were unique.	Che clavokuéra ningo ndojoguái vaʼekue.
The film passes silently from hand to hand.	Pe pelíkula ohasa kirirĩháme peteĩ po guive ambuépe.
She was, in fact, the dirtiest gossip in town.	Haʼe ningo, añetehápe, pe chismosa ikyʼavéva pe siudápe.
The walls crumbled into a heap of rubble.	Umi murálla oñembyai peteĩ montón de escombro-pe.
His grandfather had had a rotating eye.	Ijavuélo oguerekókuri peteĩ tesa ojeréva.
The man had his teeth gritted.	Pe kuimbaʼe oreko kuri hatĩ oñakãity.
The dispute was eventually settled.	Amo ipahápe oñesolusiona pe disputa.
He was also fined for escaping a goat.	Avei oñemulta chupe okañy haguére peteĩ kavara.
He believed in the divine right of kings.	Oguerovia derecho divino orekóva umi rréi.
All life needs water to survive.	Mayma tekove oikotevẽ y oikove hag̃ua.
He was strong.	Haʼe ningo imbarete vaʼekue.
Without reliable supply, there can be no progress.	Ndojegueroviapái ramo pe suministro, ndaikatúi oî progreso.
The ruins are slowly being repaired.	Mbeguekatúpe oñemyatyrõ ohóvo umi ruina.
This story is from ancient times.	Ko mombe’upy ymaite guive.
Watch your step!	¡Emaña nde paso rehe!
One reason is that people are lazy.	Peteĩ mbaʼe omoñepyrũva haʼe hína umi hénte ipererĩha.
The storm continued unabated.	Pe torménta osegi ndoguejýi.
Many people believe this poem is the best.	Heta tapicha oguerovia ko ñe’ẽpoty ha’eha iporãvéva.
He seems to see everything.	Haʼete voi ohecháva opa mbaʼe.
That business made many enemies.	Upe negósio ojapo heta enemígo.
Moonlight caressed his face.	Jasy resape oñañua hova.
I propose a new identity for government.	Apropone peteî identidad pyahu gobierno-pe guarã.
He died after a long and painful illness.	Haʼe omano peteĩ mbaʼasy puku ha hasy rire.
First, peel the sweet potatoes.	Primero, ojepe’a umi papa dulce.
The government's attempts to curb inflation proved impossible.	Gobierno oñeha'ãva ojoko inflación ojehechauka ndaikatuiha.
He had set numerous world speed records.	Haʼe omoĩkuri hetaiterei récord mundial de velocidad.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mamá hoy’u kamby crema ha asuka reheve.
His mother disappeared, but his father was still alive.	Isy okañy, péro itúva oikove gueteri.
They publish their own magazines.	Haʼekuéra oguenohẽ rrevísta imbaʼéva.
Most people get some into work.	La majoría umi hénte oike algúnape traváhope.
He was struck dumb with shock.	Ojejapi chupe iñe’ẽngúva ñemondýigui.
This finding led to much controversy.	Ko mbaʼe ojetopáva ogueru heta polémika.
The professor advised them to study hard.	Pe profesór oñemoñeʼẽ chupekuéra ostudia hatã hag̃ua.
Make a mark in your passport.	Ejapo peteĩ márka nde pasaporte-pe.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Peteĩ peregrinación ha’e peteĩ jeguata espiritual.
We ate at the restaurant next door.	Rokaru pe rrestauránte oĩvape ore ykére.
The core of the earth is made of iron.	Yvy apytu'ũ ojejapo iérrogui.
The electric city is polluted by factories.	Ko tavaguasu eléctrica oñemongy'a umi fábrica-kuéra rehe.
Relatives of the deceased visited the area.	Umi pariente omanóva oikundaha upe tendáre.
Transportation is very bad in this country.	Transporte ivaieterei ko tetãme.
If you used to smoke, quit.	Oiméramo nde repita raʼe, eheja.
Be careful not to hit anyone.	Eñangareko ani hag̃ua reinupã avavépe.
The new locomotive was sent to the section.	Ko locomotora pyahu oñemondo sección-pe.
Thus, inflation reverses prices.	Péicha inflación ombojere precio-kuéra.
He convinces her to go with him.	Okonvense chupe oho hag̃ua hendive.
Use clean glasses and containers without ice.	Eipuru vaso ipotîva ha mba’yru hielo’ÿre.
Private cars are banned from the region.	Ojeprohibi umi auto privado ko región-gui.
They are all normal adults.	Opavave ha’ekuéra ha’e adulto normal.
Nectar is produced in flower petals.	Néctar ojejapo yvoty pétalo-pe.
Learning styles vary.	Umi estilo de aprendizaje iñambue.
Cotton forms the fiber used in the manufacture of clothing.	Pe algodón ojapo pe fibra ojeporúva ojejapo hag̃ua ao.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Yvategui opresiona rupi chupe, ojeobliga chupe orrenunsia hag̃ua.
The funds help provide food, shelter and education.	Umi fondo oipytyvõ oñeme'ê haguã hi'upyrã, óga ha tekombo'e.
That tree represents what we are fighting.	Upe yvyramáta orrepresenta pe ñañorairõva hína.
A mother works to feed her family.	Peteĩ sy ombaʼapo omongaru hag̃ua ifamíliape.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Y, y oparupiete, ha ndaha’éi peteĩ gota ojey’u haguã.
The affected areas are deserted.	Umi área afectada oime desierto.
The sun rose slowly from the fog.	Kuarahy osẽ mbeguekatu pe niebla-gui.
I am your friend	Che hína ne angirũ
His father has been away for a long time.	Itúva are guivéma oĩ mombyry.
Suddenly, the man plunged the knife into his neck	Sapy’aitépe, pe karai omoinge pe kyse ijajúrape
The city is already plagued by street crime.	Ko távape oîma delincuencia callejera rehe.
Her delicate voice was charming.	Iñe’ẽ delicado ha’e kuri encantador.
She has a passion for doing research.	Ha’e oreko pasión ojapo haĝua investigación.
The country is getting old.	Pe tetã ituja ohóvo.
And it is time to wake up.	Ha og̃uahẽma ára ñapuʼã hag̃ua.
This room s so full of junk!	¡Ko koty s henyhẽterei basura-gui!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Umi guardia oñemoî umi tren pukukue ohapejokóvo delito.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Ore gerente ou oréve peteĩ propuesta sorprendente reheve.
You need a sharp knife to remove that fruit.	Reikotevẽ peteĩ kyse haimbe asýva reipeʼa hag̃ua upe yva.
The city has gained a reputation for corruption.	Tavaguasu ohupyty herakuã porã pokarê rehe.
The fat from the animal is made into butter.	Pe ikyrakue oúva pe mymbagui ojejapo manteca ramo.
You should send an essay to the teacher.	Remondova’erã peteĩ ensayo mbo’ehárape.
Maybe a carpenter or a teacher.	Ikatu oime peteĩ karpintéro térã peteĩ mboʼehára.
Shyness is a disposition of the mind.	Pe ñemotĩ ha’e peteĩ disposición apytu’ũ rehegua.
The composer’s message is clear.	Hesakã porã pe compositor marandu.
The school team made few mistakes.	Pe ekípo eskuélapegua saʼi ojavy.
He closed the door, and turned the handle.	Omboty pe okẽ, ha ombojere pe asaje.
He was unsure whether to look for work.	Haʼe ningo ndoikuaái kuri ohekátapa traváho.
The smell of fresh bread.	Pan pyahu ryakuã.
Our house is near the train station.	Ore róga oĩ pe estación de tren ypýpe.
The child cried full of joy.	Pe mitã hasẽ henyhẽ vy’águi.
This rug matches the curtains.	Ko alfombra ojoaju umi cortina ndive.
Sunlight streamed through the curtains of their rooms.	Kuarahy resape osyry ohóvo ikotykuéra kortína rupi.
The farmer lost all his livestock.	Pe chokokue operdepaite hymbakuéra.
Where there is ever cultivation, there are horrors.	Oĩháme araka’eve ñemitỹ, oĩ umi ñemondýi.
Everyone wants to know that.	Enterove oikuaase upéva.
He raised his objection, but no one paid any attention.	Omopu'ã objeción orekóva, pero avave nopenái mba'eveichagua atención.
The cash register rang the sale.	Pe caja registradora ombopu pe venta.
Police are cautious.	Policía-kuéra oime cautelosa.
As children they fought constantly.	Imitãme hikuái oñorairõ meme hikuái.
He could not be caught.	Ndaikatúi ojejagarra chupe.
He hasn’t been to this town since high school.	Ndohói ko távape secundaria guive.
An apple a day keeps the doctor away.	Peteĩ manzana peteĩ árape omomombyry pe pohanohárape.
No one will enter the church.	Avave ndoike mo'ãi tupaópe.
He showed me how to ride a bike.	Haʼe ohechauka chéve mbaʼéichapa ikatu aha peteĩ bicicleta ári.
He felt strongly.	Ha’e oñandu mbarete.
The journey is exhausting and exhausting.	Pe viáhe ningo ñanemokaneʼõ ha ñanekaneʼõ.
The unfortunate man can hardly bear it.	Pe kuimbaʼe desgraciado apenas ikatu oaguanta.
The doors closed silently.	Umi okẽ oñemboty kirirĩháme.
Some people seem to like being criticized.	Oĩ tapicha ha’ete ku oguerohorýva oñeñe’ẽ vai hesekuéra.
The religious teacher was held in high esteem by all.	Pe mboʼehára rrelihiósope enterovéva omombaʼeterei vaʼekue.
He was her secret admirer.	Ha’e ha’e va’ekue chupe admirador secreto.
The dog jumped to catch the ball.	Jagua otyryry ojagarra hagua pe pelota.
Stay away from the door, please.	Eñemomombyry pe okẽgui, por favor.
Three studies were conducted.	Oñemotenonde mbohapy estudio.
The party was a nice success.	Pe fiesta ha’e peteĩ éxito iporãva.
The scream ended as he escaped her.	Pe sapukái opa okañývo chupe.
People can be incredibly wasteful.	Umi hénte ikatu odesperdisi increíblemente.
Her favorite color is dark blue.	Icolor ohayhuvéva ha’e hovy hũ.
It's a warm evening.	Ha'e peteĩ ka'aru haku porãva.
His gaze drifted across the room.	Ijesareko ojedesvia pe koty ári.
She's outgoing, but reserved by nature.	Ha'e osẽva, pero reservada por naturaleza.
The counter clerk, too, looked bored.	Pe empleado de mostrador, avei, ojehecha aburrido.
Some say it’s a mental illness.	Oĩ he’íva ha’eha peteĩ mba’asy apytu’ũ rehegua.
The lion is the king of the jungle.	Leõ ha'e ka'aguy mburuvicha guasu.
We must put a stop to such selfish behavior.	Ñamoĩva’erã peteĩ jejoko ko’ãichagua comportamiento egoísta-pe.
The rain fell in large drops.	Pe ama ho’a gota tuichávape.
The woman screamed.	Kuñakarai osapukái.
Few children now visit our museum.	Saʼi mitã koʼág̃a ovisita ore museo.
He spun around the table quickly.	Ojere pya’e pe mesa jerére.
The old village and new house stand side by side.	Pe puévlo tuja ha óga pyahu oñemoĩ ojoykére.
The fragrance of chai tea is everywhere.	Pe té chai hyakuã porãva oĩ oparupiete.
Those who stay at home should take care of themselves.	Umi opytáva hógape oñeñangarekovaʼerã ijehe.
The factory provides employment for locals, but it is noisy.	Ko fábrica ome'ê empleo umi local-pe, pero oî ruido.
Don't worry too much about money.	Ani rejepyʼapyeterei pe plátare.
She sat under the window, contemplating the world.	Ha’e oguapy pe ventána guýpe, ojepy’amongeta ko yvy rehe.
The warehouse was empty.	Pe almacén oĩ vaʼekue nandi.
This cannot be left standing.	Péva ndaikatúi ojeheja oñembo'y.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Peteĩ mitãkariaʼy hoʼa peteĩ yvyramátagui ha omopẽ ipy.
The theme park plans to open next year.	Ko parque temático oreko plan oipe'a haguã hokê ary oúvape.
Companies pay higher taxes.	Umi empresa opaga impuesto yvateve.
Bring a pot of water to a boil.	Ojegueru peteĩ mba’yru y reheve oñembopupu haguã.
Displaying inappropriate behavior is unacceptable.	Ohechaukávo comportamiento hekope'ÿva ha'éva inaceptable.
The wife was admiring the diamond ring.	Pe tembireko omomba’eguasu hína kuri pe anillo de diamante.
The region is also recognized for its artistic achievements.	Ko región ojehechakuaa avei umi logro artístico orekóva rehe.
They have been selling microwaveable food for years.	Ojapóma heta arýma ovende hikuái hi'upyrã microondas-pe.
A training tool developed by this research group.	Peteĩ tembipuru ñembokatupyryrã omoheñóiva ko aty investigación rehegua.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Umi tapicha oikundaháva ko parque omomba'e iporãha naturalmente.
A symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Peteĩ simbiosis oiko mokõi térã hetave tekove oiko jave oñondive.
Many religious doctrines recommend flight.	Heta doktrína rrelihiósa heʼi oveve hag̃ua.
It should be banned by the government, the insurgent leader said.	Ojeprohibiva'erã gobierno, he'i tendota insurgente.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Haʼe ningo ifamósovaʼekue ombotovégui okompromete umi prinsípio orekóva.
It rained heavily for several days.	Tuichaiterei oky heta ára pukukue.
They serve this drink in cafes.	Oservi hikuái ko mba'yru umi cafetería-pe.
To avoid insecurity, it is best to buy insurance.	Ani hag̃ua oĩ inseguridad, iporãvéta jajogua seguro.
His mother tried her best to help him.	Isy oñehaʼãmbaite oipytyvõ chupe.
He collects antique furniture and antiques.	Ombyaty mueble antiguo ha antigüedades.
A sandstorm ruined my painting.	Peteĩ tormenta de arena ombyai che pintura.
We left him there for about an hour.	Roheja chupe upépe una órarupi.
The soldier was nearly deaf.	Pe soldádo haimete ohenduʼỹva.
The snow melts as spring arrives.	Pe nieve oñemongu’e og̃uahẽvo primavera.
The theory is powerful.	Pe teoría ningo ipoderosoiterei.
Witnesses said she screamed in fear.	Umi testigo he'i osapukái kyhyjégui.
He put the cooking pot back on the stove.	Omoĩ jey pe olla de cocina pe estufa ári.
As a result, many people lost their jobs.	Upéicha rupi heta persóna operde itraváho.
Please enter your name below.	Ehaimína nde réra ko’ápe.
His house overlooks the sea.	Hóga omaña yguasúre.
He broke a window and hit a car.	Oity peteĩ ventána ha oity peteĩ áuto.
The bear cub will be hungry.	Pe oso ra'y iñembyahýita.
This work is mainly done by machine.	Ko tembiapo ojejapo principalmente máquina rupive.
The legal system has many peculiarities.	Sistema jurídico oreko heta peculiaridad.
There’s a long drinking tradition here.	Ko’ápe oĩ peteĩ tradición puku ojey’u haguã.
Merchants are surprisingly honest.	Umi komersiánte ningo sorprendentemente iñonrrádo.
The outlook for farmers is grim this year.	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe.
The fish was oddly brown and smooth.	Pe pira ha’e extrañamente marrón ha liso.
He usually stays in a good mood.	Haʼe opyta jepi peteĩ ánimo porãme.
As they walked to the right, the rain had stopped.	Oguata hikuái akatúa gotyo, pe ama opytapáma.
So their equipment should never be allowed to break down.	Upévare arakaʼeve ndojehejaivaʼerã oñembyai umi ekípo orekóva hikuái.
Want to see what it looks like?	¿Rehechasépa mbaʼéichapa oĩ?
Ships visit our ports every year.	Umi várko oho ñande puértope káda áño.
Wild animals are not caged out of the zoo.	Umi mymba ka’aguy ndojejaula’ỹre pe zoológico-pe.
This bill will vitally affect your life.	Ko proyecto de ley o’afectáta vitalmente nde rekovépe.
Only a very few people have that ability.	Sa’ieterei tapicha añoite oguereko upe katupyry.
Because of the main talk, our night out was ruined.	Pe discurso principal rupi, ore pyhare osẽva oñembyai.
After a few hours of debate, a consensus was reached.	Ohasávo mbovymi aravo debate, oñeguahê peteî ñe'ême.
The two men hugged, saying words of comfort.	Umi mokõi kuimba’e oñañuã, he’ívo ñe’ẽ consuelo rehegua.
Some books are deeply philosophical.	Oĩ lívro heʼíva pypuku filosofía.
The competition was an absolute failure.	Ko competencia ha'e peteî fracaso absoluto.
It's a great way to get the car filling up with gas.	Tuichaiterei mba'e ohupyty omyenyhêvo automóvil gas-gui.
The sword can do great damage.	Pe kyse puku ikatu ojapo tuicha mbaʼe vai.
The vase was dropped and shattered.	Pe váso ojeity ha oñembyaipaite.
Running water from taps can be contaminated.	Pe y osyryva umi grifo-gui ikatu oñemongy’a.
When driving on ice and snow, be careful!	¡Remaneha jave hielo ha nieve ári, ¡eñatendékena!
The landlocked country is largely dependent on the sea.	Ko tetã sin tierra tuicha odepende mar rehe.
A baseball cap often protects the head and ears.	Peteĩ gorra de béisbol py’ỹi oñangareko iñakã ha apysa rehe.
They noticed an odor.	Ohechakuaa hikuái peteî mba'e ryakuã vai.
Police called in a number of forensic specialists.	Policía ohenói hetaiterei especialista forense-pe.
A considerable amount of resources are wasted.	Peteî cantidad considerable recurso ojedesperdicia.
First, you’ll need to hack away from the ice.	Primero, tekotevẽta rehack mombyry pe hielo-gui.
Most species have existed for thousands of years.	La majoría umi espésie oexisti hetaiterei áñorema.
The city even installed traffic lights.	Ko távape omoĩ voi umi semáforo.
You look tired.	Nde rejehecha ikane’õha.
The supermarket sits next to a bus stop.	Pe supermercado oguapy peteĩ parada de autobús ykére.
They keep a firm hand on the tiller.	Omantene hikuái ipo mbarete pe tiller rehe.
This is a very interesting idea.	Kóva ha’e peteĩ idea iñinteresanteitereíva.
Open the file by clicking on it.	Eipe’a pe fichero eitykuévo hese.
The rabbit jumped and jumped.	Pe conejo otyryry ha otyryry.
On top of all that, it’s heavy.	Opa umíva ári, ipohýi.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Ojedesvia y oky haguã oñemboy'u haguã desierto.
Be sure to clean up all debris before planting.	Katuete remopotîva’erâ opaite mba’e ky’a reñotÿ mboyve.
The following will help you, step by step.	Ko’ã mba’e oúva nepytyvõta, paso a paso.
The building is in dire need of repair!	¡Pe edifísio oikotevẽterei oñemyatyrõ!
His business was a huge success.	Tuichaiterei mbaʼe osẽ porã iñenegosio.
Their proposal was rejected by the city council.	Propuesta orekóva hikuái ombotove concejal tavaguasúpe.
This workout will make you feel good.	Ko entrenamiento penemoñeñandu porãta.
The committee met at town hall.	Ko comité oñembyaty ayuntamiento-pe.
The classroom was full of beautiful girls.	Pe mbo’ehakotýpe henyhẽ mitãkuña porãgui.
He needs to spend some time apart from the dementia.	Tekotevẽ ohasa sapy’ami aparte pe demencia-gui.
He was obviously tired.	Ojehechakuaa haʼe ikaneʼõmaha.
Tendons break down from overuse.	Umi tendón oñembyai ojepuruetereígui.
He saw a hungry fox in the woods.	Ohecha peteĩ zorro ñembyahýigui ka’aguýpe.
Tensions rise, and some are killed.	Ojupi tensión, ha oî ojejuka.
The crime rate is low here.	Ko'ápe imbovy tasa de delincuencia.
So watch out for wars.	Upéicharõ, eñangareko umi gérra rehe.
The island is famous for its citrus fruits.	Ko ypa'ũ herakuã porã umi yva cítrico rehe.
Milk and dairy products are beneficial.	Pe kamby ha umi mbaʼe ojejapóva kambygui ningo ñanepytyvõ.
In some places the live oaks grew in size.	Oĩ lugárpe umi roble oikovéva okakuaa tuichaiterei.
Grammar is one of the most important aspects of language.	Ñe’ẽtekuaa ha’e peteĩ mba’e iñimportantevéva ñe’ẽ rehegua.
A fresh breeze blew into the room.	Peteĩ yvytu pyahu oipeju pe kotýpe.
The craftsman acquires many skills.	Pe artesano ohupyty heta katupyry.
Increased pollution sets up is paid for in this plan.	Oñembohetavévo contaminación omoîva ojepaga ko plan-pe.
She hated being told what to do.	Haʼe ndaijaʼéi hese ojeʼéramo chupe mbaʼépa ojapovaʼerã.
The crowning glory of any meal has to be the dessert.	Pe gloria coronante oimeraẽ tembi’u rehegua ha’eva’erã pe postre.
He was pursuing a university degree.	Oime kuri oñemoarandúvo grado universitario-pe.
The thief did not realize that he was being watched.	Pe mondaha ndohechakuaái ojesarekoha hese.
The emperor's wife has a beautiful singing voice.	Pe emperadór rembireko oreko peteĩ voz iporãitereíva opurahéi hag̃ua.
The university is known for its good football team.	Ko mbo'ehaovusu ojekuaa equipo de fútbol iporãva rehe.
The king then ordered that they be restrained from marrying.	Upe rire pe rréi heʼi ojejoko hag̃ua hikuái omenda hag̃ua hikuái.
I appreciate your frankness.	Amomba’e nde frankismo.
He often helped her out of trouble	Haʼe heta vése oipytyvõ chupe osẽ hag̃ua umi provlémagui
We have to decide where to go on vacation.	Jadesidi vaʼerã moõpa jaha vaʼerã de vakasión.
The streets were crowded, so he walked well.	Umi kálle henyhẽ, upévare oguata porã.
A huge explosion rocked the ground.	Peteĩ explosión tuichaitereíva omboryrýi pe yvy.
The experiment was conducted in weeks.	Pe experimento ojejapo semana-pe.
There are more moderate people in that party.	Upe partido-pe oîve tapicha moderado.
Guests gathered around the champagne bottle.	Umi invitado oñembyaty pe champán ryru jerére.
The venture collapsed.	Ko emprendimiento ho'a.
The dwarf asks the farmer for a seed.	Pe enano ojerure pe chokokuépe peteĩ semilla.
Tammy laughed angrily.	Tammy opukavy pochýpe.
The man fled in terror.	Pe kuimbaʼe okañy kyhyjégui.
A zephyr breeze blows gently through the deserted streets.	Peteĩ yvytu zéfiro oveve mbeguekatu umi kálle desierto rupi.
It cannot be driven faster than the traffic will allow.	Ndaikatúi oñemboguata pya'eve pe tránsito opermitítavagui.
It was ice cold.	Ha’ékuri hielo ro’ysã.
Cities in the region were known for their poetry.	Umi táva oĩva ko región-pe ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
He doesn't seem to notice.	Ha'ete ku ndohechakuaáiva.
There are often two lines dividing parliamentary parties.	Oî jepi mokõi línea omboja'óva partido parlamentario-kuéra.
Many operas are performed in the open air.	Heta ópera ojejapo al aire libre.
The rumor circulated for weeks.	Ko rumor oñemosarambi heta arapokõindy.
The room was pitch black.	Pe koty ningo morotĩmbaite.
This treatment also includes lessons on personal dental hygiene.	Ko tratamiento oreko avei lección higiene dental personal rehegua.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Irregalo de cumpleaños ogueru hesay hesápe.
The kids were frisked for guns before boarding the bus.	Umi mitãnguéra ojefriskáva arma rehe ojupi mboyve autobús-pe.
This hill can be climbed in almost two hours.	Ko sérro ikatu ojejupi haimete dos órape.
Many women wear bright silk dresses.	Heta kuña omonde ao de seda omimbipáva.
They should seize the opportunity.	Oaprovechavaʼerã hikuái pe oportunida.
I want to eat grilled fish.	Che ha’use pira a la parrilla.
Measure out the cinnamon and place in a large bowl.	Ñamedi pe kanéla ha ñamoĩ peteĩ mba’yru guasúpe.
We have a duty to protect our country’s assets.	Ore roguereko deber roñangarekóvo ñane retã bienes rehe.
What he really wants is for his wife to support him.	Pe haʼe oipotáva añetehápe haʼe hína hembireko oipytyvõ hag̃ua chupe.
Many believe it’s the work of the devil.	Heta oĩ ogueroviava’ekue ha’eha aña rembiapo.
Using money to get ahead is not fair.	Jaipuru pláta ñañemotenonde hag̃ua ndahaʼéi hekojojáva.
The union is optimistic about the development.	Ko gremio oime optimista upe desarrollo rehe.
The accident occurred when the car lost coolant.	Ko accidente oiko automóvil operde haguére refrigerante.
The police officer struggled to control the teen.	Ko policía oñeha'ãmbaite ocontrola haguã adolescente.
He wanted to venture deeper into the conversation.	Ha’e oaventurase pypukuvévo pe conversación-pe.
The location had strategic value.	Pe ubicación oreko kuri valor estratégico.
We moved to a corner.	Rova peteĩ eskínape.
Theater is a vital part of our culture.	Teatro ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva ñande rekohápe.
Disappointingly, the team missed qualifying for the tournament.	Decepcionantemente, equipo ofalta clasificación torneo-pe guarã.
I will visit him when he feels better.	Aháta avisita chupe oñeñandu porãve vove.
The homeowners gave their opinions.	Umi óga jára ome'ê hemiandu.
Up is the direction of flow.	Yvate gotyo ha’e pe dirección de flujo.
A cracked roof, leaks, rat seats and dirty floors.	Peteî techo ojejapíva, goteo, apyka rata ha piso ky'a.
Smoking is good for your health.	Pe sigarríllo ningo iporã nde salúpe g̃uarã.
Pour milk into a mug.	Oñohẽ kamby peteĩ taza-pe.
Some people die young.	Oĩ tapicha omanóva imitãrusúpe.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Ko ñe’ẽpoty ha’e extraordinario intensidad emocional orekóvape.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	Pe puévlo mombyry oĩvape montáñape, ndaipóri tape empedrado.
The company has spread its wings overseas.	Ko empresa oipyso ipepo tetã ambuére.
Understanding of corporate structure.	Oikuaa porã haguã estructura corporativa rehe.
A sad smile played across his face.	Peteĩ pukavy ñembyasy oñembosarái hova ári.
Population growth is the driver of environmental degradation.	Población okakuaáva ha'e pe omotenondéva degradación ambiental.
To publish, writers need an agent.	Oñemoherakuã haguã, umi haihára oikotevê agente.
Pete cycles to the school.	Pete oho pe mbo’ehaópe bicicleta-pe.
A twin market is developing and growing.	Oñemotenonde ha okakuaa peteî mercado gemelo.
This is the last part of the sermon.	Kóva ha’e pe sermón parte paha.
The monk lives in a monk’s cell.	Pe monje oiko peteĩ monje celda-pe.
This house was huge.	Ko óga tuichaiterei vaʼekue.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	Ndaikatúi ñasolusiona ko problema jaipurúvo ko'ã método convencional.
Instead of cutting his hair, he combs it.	Oikytĩ rangue iñakãrague, opeina.
Each person was locked in their separate room.	Káda persóna oñemboty ikotýpe aparte.
Why did the comet pass so close to our planet?	Mbaʼérepa pe kométa ohasa ag̃uieterei ñande planétagui?
The air was ice cold.	Pe aire ro’ysã hieloicha.
For the resettlement of war veterans, the government provided employment opportunities.	Oñemohenda jey haguã umi veterano de guerra-pe, gobierno ome'ê oportunidad de empleo.
Stones clattered on the road as the horse galloped.	Itakuéra okororõ tapére pe kavaju ogalopea aja.
The background score was emotional.	Pe puntuación de fondo ha’e kuri emocional.
The bride and groom danced the night away.	Pe nóvio ha pe nóvio ojeroky pe pyhare pukukue.
A city with a vibrant literary community.	Peteî tavaguasu orekóva comunidad literaria kyre'ÿ.
The priest wanted to answer their questions.	Pe pa’i ombohováise umi mba’e oporandúva hikuái.
You don’t have to be rich to have influence.	Natekotevẽi nde rriko reguereko hag̃ua influencia.
The street urchins tormented him again.	Umi urchi calle rehegua ombohasa asy jey chupe.
A complex system of agriculture was developed.	Oñemotenonde peteî sistema complejo agricultura reheguáva.
It’s time for classes to start.	Oĝuahẽma ára oñepyrũ haĝua clase.
Now, two lions sleep here.	Ko'ágã, mokõi leõ oke ko'ápe.
Some children grow up relying solely on their parents.	Oĩ mitã okakuaáva ojerovia ituvakuérare añoite.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petróleo ha gasoíl ha'e combustible fósil.
That is a difficult task.	Upéva ningo peteĩ tembiapo ijetuʼúva.
He was putting up shelves.	Haʼe omoĩ hína kuri umi estanterías.
Come with me to my house.	Eju che ndive che rógape.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Oñeperdonárire umi nde deuda, reimevaʼerãmoʼã quiebra-pe.
What do you think we can do?	Mbaʼépa nde ere ikatuha rojapo?
To be elected, a candidate must gather support.	Ojeporavo haguã, peteî candidato ombyatyva'erã pytyvõ.
As long as it rests, it can stay alive.	Opytu'u aja, ikatu opyta oikove.
The other artists blame it on jealousy.	Umi ambue artista oculpa hese envidia rehe.
Choose the one you like best.	Eiporavo pe ndegustavéva.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Pe mecánico oasegura chéve opa mbaʼe oĩ porãtaha.
A second cousin once removed struck.	Peteî segundo primo peteî jey ojeipe'áva oityvyro.
After much deliberation, he declined the invitation of his party.	Heta odelibera rire, haʼe ombotove pe invitasión orekóva ipartido.
My jeans are ripped.	Che vaquero ojedesgarra.
He immediately understood the meaning of the language.	Haʼe ontende pyaʼe voi mbaʼépa heʼise pe idióma.
The cook stirred the contents of the pan.	Pe cocinero ombopupu pe mba’e oĩva pe sarténpe.
The ship was heavily damaged.	Tuicha oñembyai pe várko.
The woman hurried to her car.	Pe kuñakarai pya’e oho ikoche gotyo.
Sometimes it is overwhelming.	Sapyʼánte ningo tuichaiterei mbaʼe.
A bad diet isn’t healthy.	Peteĩ dieta vai ndaha’éi hesãiva.
The shelves were all bare.	Umi estanterías oĩmbaite kuri desnudo.
Steam curled from his slippers.	Vapor ojerrevolve umi zapatilla orekóvagui.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Peteĩ sexto umi hénte oĩvagui ko múndope oiko mboriahúpe.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Haʼe imemby peteĩ mitãkuñaʼi porãite.
Our efforts to press for democracy have failed.	Ore ñeha'ã ropresiona democracia rehe ndohupytýi.
Farmers planted less wheat this year.	Umi chokokue oñotÿ sa'ive trigo ko arýpe.
Is there anything wrong with your grammar?	¿Oĩpa mba’e vai nde gramática-pe?
The site of an ancient temple.	Pe lugár oĩ hague peteĩ témplo yma guare.
Group counseling is very useful.	Pe asesoramiento en grupo ideprovechoiterei.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Peteî multitud de cientos oñembyaty centro comercial jerére.
A train passes by without stopping.	Peteĩ trén ohasa upérupi opytaʼỹre.
We decided to reduce the cost of our fare.	Rodesidi romboguejy ore pasaje repykue.
New machines were installed.	Oñemoĩ umi mákina pyahu.
A new series of children’s books has welcomed.	Peteî serie pyahu aranduka mitãnguérape guarã oguerohory.
People filtered into the room.	Umi tapicha ofiltra pe koty’ípe.
He decided not to vacation in the mountains.	Haʼe odesidi ndopytamoʼãiha vakasión umi montáñape.
Buy a new prestigious sports car.	Ojogua peteî auto deportivo pyahu prestigioso.
The sun beat down mercilessly.	Kuarahy oinupã poriahuvereko’ỹre.
To make matters worse, there is now a shortage of jobs.	Ivaivéva, koʼág̃a ofaltáma umi traváho.
These birds have huge wings.	Koʼã guyra oreko ipepo tuichaitereíva.
The projections were optimistic.	Umi proyección oreko kuri optimista.
After tasting the plant, he nodded.	Oproba rire pe ka’avo, oñakãity.
It was a simple chess game.	Ha’ékuri peteĩ juego de ajedrez simple.
He hung the picture on the wall.	Oñapytĩ pe ta’anga pe parére.
The institute is offering grants to promising young scientists.	Ko instituto oikuave'ê oikóvo subvención umi mitãrusu científico prometedor-kuérape.
The picture was hanging on the wall.	Pe ta’anga oñemoĩkuri pe parére.
How long can you go without water?	Mboy tiémpopa ikatu reho yʼỹre?
They are known for their animals.	Ojekuaa hikuái mymbakuéra rehe.
He pulled the photograph of himself out of his pocket.	Oguenohẽ pe fotografía ijeheguiete ibolsillo-gui.
With each subsequent year, he grew increasingly bitter.	Káda áño oúvape, haʼe ipyʼarove ohóvo.
He ordered dinner for them.	Omanda chupekuéra guarã cena.
A dog barked somewhere on the next street.	Peteĩ jagua opukavy peteĩ hendápe pe tape oúvape.
Many inventors have made significant contributions in the field of robotics.	Heta inventor tuicha oipytyvõ pe ámbito de la robótica-pe.
The prisoner had not learned at all.	Pe préso ndoaprendeivaʼekue mbaʼeveichavérõ.
My children need me.	Che membykuéra oikotevẽ cherehe.
The surface of the water remains calm.	Pe y ári opyta ipyʼaguapýpe.
He sat alone at the table.	Ha’eño oguapy mesa ári.
The captain takes over the controls from the pilot.	Pe capitán oipyhy umi control piloto-gui.
The pipe was damaged due to corrosion.	Ko tubo oñembyai péva oîgui corrosión.
She noticed the glass rattling as she poured.	Ha’e ohechakuaa pe vidrio otyryryha oñohẽ aja.
The trunk smelled of smoke.	Pe tronco hyakuã vai tatatĩgui.
The sun set behind the mountains.	Kuarahy oike yvyty rapykuéri.
He jumped up and ran down the stairs.	Ojupi ha oñani oguejy pe escalera-gui.
The cake has such a delicious flavor.	Pe torta oreko peichagua sabor he’ẽ porãva.
The regulations are very stringent.	Umi reglamento ipohýieterei.
The politician marks himself correctly as a moderate.	Ko político omarkáva hekoitépe moderado ramo.
Trains often run during the day.	Umi tren oho jepi ára pukukue.
They are trying to form a committee to investigate the allegations.	Oñeha'ã hikuái omoheñói peteî comité oinvestiga haguã umi acusación.
Place in the middle of the boxes.	Oñemoĩ umi káha mbytépe.
Rows of grave markers stretch far into the distance.	Umi fila de marcadores de sepulcro ojepyso mombyry mombyry peve.
Two roads diverged in the woods.	Mokõi tape ojedivergi ka'aguýpe.
He raised his head proudly, his eyes meeting hers.	Omopu’ã iñakã orgulloso, hesa ojotopávo hesa rehe.
Rainwater is too salty to drink.	Ama y ningo jukyeterei ojeyʼu hag̃ua.
He was known for his obedience.	Ojekuaa vaʼekue chupe iñeʼẽrendu haguére.
The room smelled of rotten eggs.	Pe koty hyakuã vai umi óvulo oñembyaívagui.
Hundreds of protesters gathered.	Oñembyaty hetaiterei manifestante.
A lovely daughter, she was.	Peteĩ tajýra ojehayhuetéva, ha’e va’ekue.
The fabric of space and time is disputed.	Oñedisputa tela espacio ha tiempo rehegua.
The work of famous local artists is prominently displayed.	Ojehechauka destacadamente artista local famoso rembiapo.
Here is your desk now.	Ko'ápe oime nde escritorio ko'ágã.
He had a hard time writing his list.	Haʼe ningo ijetuʼu kuri ohai hag̃ua ilísta.
Tests showed he had conjunctivitis.	Umi prueba ohechauka orekoha conjuntivitis.
The girls in the store look bored.	Umi mitãkuña oĩva pe tendápe ojehecha aburrido.
The cool fog gave an ethereal air to the ground	Pe niebla ro’ysã ome’ẽ peteĩ aire etéreo yvype
She smelled the cake.	Ha’e ohetũ pe torta.
I parked my car illegally.	Che aestaciona che auto ilegalmente.
You can count the rings on a branch.	Ikatu reipapa umi argólla oĩva peteĩ yvyra rakãme.
He reached for his purse, shook his head nervously.	Ohupyty ibolsillo, oñakãity nervioso.
A sudden gust of wind pushed him sideways.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oity chupe lado gotyo.
The dog fell asleep immediately, snoring loudly.	Pe jagua oke pya’e, opukavy hatã.
Japanese tend to be reserved.	Japonés oreko tendáre reservado.
The city is famous for its musicians.	Ko táva herakuã umi músico rehe.
Do this, that or the other.	Ejapo kóva, upéva térã ambue.
Low clouds were seen forming in the west.	Ojehecha arai ijyvatéva oñeforma kuarahyreike gotyo.
You don’t want to get married, do you?	Nde neremendaséi, ¿ajépa?
The earthquake buried entire villages.	Pe yvyryrýi oñotỹ umi puévlo kompletoite.
His grave was robbed twice.	Isepultúra oñemonda mokõi vése.
Do you think that person is good?	¿Ndépa iporãha upe persóna?
His back was turned to the window.	Ijyva ojere pe ventána gotyo.
It was built to protect the rebels.	Oñemopu'ã oñangareko haguã umi rebelde-kuéra rehe.
The soldier smiled brightly.	Pe soldádo opukavy porãiterei.
The chair was huge.	Pe silla tuichaiterei vaʼekue.
The conflict was resolved peacefully.	Ko conflicto oñesoluciona py'aguapýpe.
A fashion craze has swept the city.	Peteî locura de moda ojeipyso tavaguasúpe.
It doesn't grow around any place.	Ndokakuaái mba'eveichagua tenda jerére.
He brushed his hair back from his face.	Omboguejy jey iñakãrague hovagui.
Electricity is produced from natural resources.	Electricidad ojejapo umi recurso natural-gui.
Tourist attractions include the hot springs.	Umi mba’e ojehecharamovéva turístico apytépe oĩ umi yvu haku.
A lot of women can’t easily relate to football.	Heta kuña ndaikatúi oñerrelaciona fácilmente vakapipopo rehe.
Check back soon for updates.	Ehecháke jey pya’e umi mba’e pyahu.
While blindfolded, the contestant can taste five food items.	Oñemboty aja hesa, pe concursante ikatu oproba cinco hi’upyrã.
A hot shower washed away his sorrows.	Peteĩ ducha haku ojohéi chugui umi mba’embyasy.
The weather was not good for flying.	Pe tiémpo naiporãi vaʼekue ojeveve hag̃ua.
Other lands were sold for construction.	Ambue yvykuéra oñevende oñemopu’ã haguã.
The chickens starve to death.	Umi ryguasu omano ñembyahýigui.
First, we are looking for the sandwich.	Primero, roheka hína pe sandwich.
In this country, abortion is illegal.	Ko tetãme, aborto ha'e ilegal.
Ripe tomatoes are delicious.	Umi tomate hi’aju porãva ningo he’ẽ porã.
Some places are plagued by thieves.	Oĩ lugár ombohasa asýva umi mondaha.
So is giving.	Péicha avei ome'êvo.
The higher the speed, the more dangerous.	Ijyvatevévo pe velocidad, ipeligrosovéta.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Umi empresario ipirapire hetáva oñohẽ pirapire upe campaña-pe.
They insist on their innocence.	Oinsisti hikuái inocencia orekóva hikuái.
You’re definitely in luck.	Katuete reime suerte-pe.
The company has a high reputation for integrity.	Ko empresa oreko peteî reputación yvate integridad rehe.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Pe jagua okororõva omondýi umi paloma-pe pe téchogui.
He spoke softly to her.	Oñe’ẽ mbeguekatu hendive.
He took a deep breath.	Ha’e orrespira pypuku.
The boy was only twelve.	Pe mitãkaria’y oguereko doce áñonte.
But many of them are afraid to collect.	Péro heta ijapytepekuéra okyhyje ombyaty hag̃ua.
Suffice it to say that economics is an important issue.	Suficiente ja’e economía ha’eha peteĩ tema iñimportánteva.
The rain came down in sheets.	Ama oguejy sábana-pe.
Price tags are clearly displayed near each item.	Umi precio etiqueta ojehechauka porã hi’aguĩva káda mba’e.
The channel will serve all countries.	Ko canal oservíta opavave tetãme.
Internet businesses are expanding rapidly.	Umi negocio Internet-pegua oñembotuichave ohóvo pya’e.
The soccer star has been nominated several times.	Ko estrella de fútbol oñenomina heta jey.
It refers to a particular attitude or point of view.	Oñe’ẽ peteĩ actitud térã punto de vista particular rehe.
The bread was delicious.	Pe pan ningo iporãiterei vaʼekue.
In rural areas, underwhelming participation.	Umi área rural-pe, participación subabrumada.
I challenge you to a race.	Che adesafia peẽme peteĩ karrérape.
Some Eskimos live in their gloves.	Oĩ esquimó oikóva iglupe.
So he and his assistant went to interrogate him.	Upévare haʼe ha ipytyvõhára oho ointerroga chupe.
This combined with the humidity made me sick.	Péva oñembojoajúvo pe humedad rehe chembohasy.
The lane is paved with cobblestones.	Pe carril ojejapo empedrado umi adoquines reheve.
That book has already been banned.	Upe lívro ojeproivíma voi.
Cleaning takes half the work.	Pe ñemopotĩ ogueraha la mitad pe tembiapo.
How it ended up there was a mystery to him.	Mba’éichapa opa upépe, chupe ĝuarã ha’e peteĩ misterio.
These predictions are based on our observations.	Ko'ã predicción oñemopyenda ore observación rehe.
She put up with her icy ice cream.	Ha’e oaguanta pe helado helado orekóva.
There are many caves in this area.	Ko lugárpe oĩ hetaiterei itakua.
Every morning, he walks briskly to work.	Káda pyhareve, pyaʼeterei oguata oho hag̃ua ombaʼapo.
For lunch, we had delicious rice buns.	Almuerzo-rã, roguereko mandyju bollo he’ẽ porãva.
Few tourists visit the ancient temple.	Saʼi oĩ turísta oho vaʼekue pe témplo yma guarépe.
Many great musicians came from this area.	Heta músiko guasu ou ko tekohágui.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Ha'e vegetariana ha ndo'úi so'o.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina oguereko viru tee, peso.
Learned to swim in pools.	Oaprende onata umi piscina-pe.
Frugality is fundamental to his life.	Pe frugalidad ha’e fundamental hekovépe ĝuarã.
The flower grew, its petals soft as silk.	Pe yvoty okakuaa, ipétalokuéra ipiroʼy sédaicha.
This place was originally abandoned by humans.	Ko lugárpe iñepyrũrã ojeheja rei vaʼekue yvyporakuéra.
Tickets sold out immediately.	Umi boleto oñevendepaite pya'eterei.
The stage crew quickly repaired the set.	Umi escenario-gua pya’e omyatyrõ pe conjunto.
Ill become a doctor.	Ill oiko chugui pohanohára.
It smells like dogs in here, man.	Ko’ápe hyepýpe jagua hyakuã, karai.
It was space travel after all.	Ha’ékuri peteĩ viaje espacial opa mba’e rire.
These ribs are cooked for hours.	Koʼã costilla oñembojy heta óra aja.
The tiger population is declining rapidly.	Pya'eterei oguejy ohóvo población tigre-kuéra.
Many older people are opting for early retirement.	Heta tapicha ijedámava odesidi hína ojejubila temprano.
Remember, this is how it is!	¡Nemandu'áke, péicha ha'e!
Once the sand was gone, they resumed their search.	Opa rire pe yvykuʼi, oñepyrũ jey oheka hikuái.
Plumbing must be installed.	Oñemohendava'erã plomería.
She glared at the boy.	Ha’e omaña vai pe mitãkaria’ýre.
The living room is huge.	Pe koty oikohápe tuichaiterei.
She declined to comment.	Haʼe ombotove okomenta hag̃ua.
Do this in exactly ten minutes.	Péva ejapo diez minuto-pe exactamente.
A shining regiment with white sails.	Peteĩ regimiento omimbipáva orekóva vela morotĩ.
Add another bowl of flour to the mixer.	Oñemoĩ ambue mba’yru arína pe mezclador-pe.
The telescope was state of the art.	Pe telescopio ha’e va’ekue estado de la técnica.
The flowers in this garden are white.	Umi yvoty oĩva ko yvotytype morotĩ.
He made himself a drink.	Ojapo ijupe peteĩ mba’yru’i.
Sarah's room is comfortable.	Sara kotýpe oĩ porã.
The peacefulness of this old village is magical.	Py'aguapy ko aldea tuja ha'e mágica.
The scent of hot chocolate filled the place.	Pe chocolate haku hyakuã porãva omyenyhẽ pe tenda.
The journalist arrived late for the interview.	Pe periodista oguahë tarde entrevista-pe.
This is the first part of the recipe.	Kóva ha’e peteĩha parte pe receta-pe.
The journey took several hours.	Pe viáhe ogueraha heta óra.
The industry is dominated by the big five.	Ko industria oime dominada umi cinco kakuaa.
Overall I lost a lot of my gains to corruption.	En general aperde hetaiterei che ganancia pokarême.
The man wholeheartedly believes in organic farming.	Ko karai oguerovia ipy'aite guive agricultura orgánica.
Stations also sell refreshments.	Umi estación ovende avei refresco.
He is delighted to receive this prestigious award.	Ovy'a ohupytývo ko jopói oñemomba'eguasúva.
Synthetic fibers are best used.	Iporãve ojeporu umi fibra sintética.
The girl corrected her teacher.	Pe mitãkuña’i okorrehi imbo’ehára.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Umi tapicha ko barrio-gua ojekuaa ipojera haguére.
Must be renewed annually.	Oñembopyahuva’erã káda áño.
Water conducts electricity better than air.	Y omotenonde porãve electricidad aire-gui.
Quaint houses sit on the banks of the river.	Umi óga pintoresco oguapy ysyry rembe’ýpe.
Breakfast cereals are high in artificial sugar.	Umi cereal desayuno rehegua oguereko hetaiterei asuka artificial.
I bathe in the fragrance of flowers.	Che ajebaña yvoty ryakuã porãme.
He put them down.	Haʼe omoĩ chupekuéra.
A bird flies to the ground.	Peteĩ guyra oveve yvýpe.
Birds, of course, can fly.	Umi guyra, katuete, ikatu oveve.
Small but densely populated, these islands are rich in treasures.	Koʼã ísla michĩ péro oĩ hetaiterei hénte, ha oreko heta tesóro.
Think of all the civil wars.	Ñapensamína entéro umi gérra sivíl oiko vaʼekuére.
Their car had been stolen.	Imba'yrumýi oñemonda kuri hikuái.
We must protect this region in peace.	Ñañangarekova'erã ko región py'aguapýpe.
The conflict could escalate into a world war.	Pe ñorairõ ikatu oñembotuichave ha oiko peteĩ gérra mundiál.
Sometimes, the lake dries up.	Sapyʼánte, pe lágo ipiru.
The frog crawled out of the pond and into the grass.	Pe tuku otyryry pe estanque-gui ha oike kapi’ipépe.
His mother had taught him to read.	Isy ningo omboʼe vaʼekue chupe omoñeʼẽ hag̃ua.
Many zoos disappeared.	Heta zoológico okañy.
Learning one language after another can be challenging.	Ikatu ijetuʼu ñaaprende hag̃ua peteĩ idióma ótro idióma.
Even a robot can be a trusted friend.	Peteĩ rróbo jepe ikatu haʼe peteĩ amígo ojeroviakuaáva.
Put a silver coin in that box.	Emoĩ peteĩ monéda de pláta upe káhape.
She was just a little girl.	Haʼe ningo peteĩ mitãkuñaʼínte vaʼekue.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Pe ro’y hasýva rire osẽ peteĩ primavera okyva’ekue.
He takes off his clothes, revealing a merino sweater.	Oipe'a ijao, ojekuaa peteî suéter merino.
He is poorer than ever.	Haʼe ningo imboriahuve yma guarégui.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Eñeha'ã ko receta pan plátano rehegua, he'ẽ porã.
This boat was also used in the storm.	Ko várko ojepuru vaʼekue avei pe torméntape.
A book lay open on the desk.	Peteĩ aranduka oñemoĩ ojepe’a pe escritorio ári.
We must stop global warming.	Jajokova’erã pe calentamiento global.
Again, the work began in earnest.	Jey, pe tembiapo oñepyrũ kyre’ỹme.
A new era in space exploration has begun	Oñepyrûma peteî época pyahu exploración espacial-pe
Some birds migrate south in winter.	Oĩ guyrakuéra ohóva sur gotyo roʼy jave.
They also begin to exhibit a sociable behavior.	Avei oñepyrũ ohechauka hikuái peteĩ comportamiento sociable.
The desert is a vast territory stretching for hundreds of miles.	Pe desiérto ningo peteĩ território tuichaitereíva ha ojepysóva hetaiterei kilómetro.
The guests had left the room.	Umi invitádo osẽ kuri pe kotýgui.
He detests food.	Haʼe ombojeguaru umi tembiʼu.
Literacy rate in the country is high.	Tasa de alfabetización tetãme yvate.
Earth may once have been a boiling, barren world.	Ikatu yma ko Yvy haʼe vaʼekue peteĩ múndo opupu ha ndorekóiva y.
The soldiers did not know where the road was going.	Umi soldádo ndoikuaái moõpa oho pe tape.
Three more trees were cut for firewood.	Oñeikytĩve mbohapy yvyra yvyrarã.
They have little control over their fate.	Saʼi oreko hikuái control idestino rehe.
We can buy a new cheap smartphone.	Ikatu jajogua peteĩ teléfono inteligente pyahu ndahepýiva.
Also,the team did not consult the heads of departments.	Avei,equipo noñeporandúi umi jefe de departamento-kuérape.
The event has been rescheduled.	Oñemohenda jey ko evento.
The mountain is 18,000 feet high.	Ko yvyty ijyvate 18 mil métro.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
Cacti and succulents are common in this area.	Ko tendápe ojehecha jepi cactus ha suculento.
It's hard to get sustained speed here.	Hasy jahupyty haguã velocidad sostenida ko'ápe.
An item of clothing left inside can be washed.	Peteĩ mbaʼe ao ojehejáva hyepýpe ikatu ojejohéi.
That's rather strange, isn't it?	Upéva ningo peteĩ mbaʼe iñextrañovéva, ¿ajépa?
There is very little enthusiasm around this project.	Sa'ieterei oî kyre'ÿ ko proyecto jerére.
Volunteers come from all over the world.	Umi voluntario oúva opa tetãgui.
The company's chief executive explained how this happened.	Mburuvicha guasu empresa-gua omyesakã mba'éichapa oiko péva.
There will be little snow this winter.	Sa'i oîta nieve ko ro'y jave.
Some forests are planted to help reduce erosion.	Oî ka'aguy oñeñotÿva oipytyvõ haguã oñemboguejy haguã erosión.
The sooner we start this the better.	Ñañepyrũ pya’eve ko mba’e iporãvéta.
The bridge was badly damaged in the storm.	Ko puente oñembyai vaieterei upe tormenta-pe.
They spend in total on their children’s education.	Ogasta hikuái en total imembykuéra educación rehe.
Some children are uncontrollable.	Oĩ mitã ndojejokóiva.
His cheeks twitched.	Ijyva oñemongu’e.
Apparently, he owned the garden.	Ojekuaaháicha, haʼe oreko vaʼekue pe yvotyty.
The young man lay dying on the road.	Pe mitãrusu oñeno omanóvo tapére.
The summer was the hottest on record.	Pe verano ha’e pe hakuvéva ojeregistráva.
The town is famous for its gas lights.	Ko táva herakuã umi luz de gas rehe.
Write the directions on the container.	Ojehai mba’yrúpe mba’éichapa ojejapóta.
The local police department is asking citizens not to panic.	Departamento de policía local ojerúre ciudadanía-pe ani haguã oñemondýi.
Some historians describe the events as a victory.	Oĩ istoriadór heʼíva umi mbaʼe oiko vaʼekue haʼeha peteĩ victoria.
Examine your work carefully.	Ehecháke porã ne rembiapo.
He does not know what the future holds.	Haʼe ningo ndoikuaái mbaʼépa oikóta tenonderã.
The man was drinking in a bar.	Pe kuimbaʼe okaʼu hína kuri peteĩ bar-pe.
Nearly one in three children suffers from autism.	Haimete peteĩ mitã mbohapy mitãgui hasy autismo-gui.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Itia ha’e peteĩ vegetariano fanático.
He went into the courtyard.	Ha’e oike pe korapýpe.
Cracking a smile, he turned away.	Oikytĩvo peteĩ sonrisa, ojere.
The government announced universal employment.	Gobierno omoherakuã empleo universal.
Having chosen his path, he travels on it.	Oiporavo rire hape, oviaha hese.
Without antibiotics, this infection would have been fatal.	Umi antibióticoʼỹre, ko mbaʼasy oporojukáta kuri.
That tree was planted years ago.	Upe yvyramáta oñeñotỹ hague ojapo heta áño.
He’s a teacher here, you know.	Ha’e mbo’ehára ko’ápe, peikuaa.
The neighbors dogs kept barking.	Umi vecino jagua opukavy meme.
We are spending the weekend at home in his country.	Rohasa hína fin de semana hógape hetãme.
He didn't seem to know what to do.	Haʼete voi ndoikuaáiva mbaʼépa ojapóta.
The north wind is cold.	Pe yvytu nórte gotyogua ningo roʼysã.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Oĩ ogueraháva ijehe omboʼe hag̃ua umi oúva pyahúpe.
Jamie struggled to hold back his laughter.	Jamie oñeha’ãmbaite ojoko haĝua ipukavy.
He goes to the station every morning.	Haʼe oho pe estaciónpe káda pyhareve.
The water droplets are ice cold.	Umi y gota ro’ysã hieloicha.
Carefully, he lifted it into place.	Cuidadosamente, ha’e ohupi hendaitépe.
Social media is all the rage.	Umi redes sociales ha’e opa mba’e pochy.
The horse's hoof hit the tarmac.	Pe kavaju jyva oity pe alquitránpe.
Residents are tired of pollution.	Umi tavayguakuéra ikane'õ contaminación rehe.
The team left disappointed.	Ko ekípo oho decepcionado.
The thief put his hand in his pocket.	Pe mondaha omoĩ ipo ibolsíllope.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	Pe piso ojejahoʼi peteĩ alfombra de amapolas carmesí reheve.
They all have blue eyes.	Opavave oguereko hesa hovy.
I hardly ever got married.	Apenas arakaʼeve amenda.
Keep it warm.	Eñongatu haku.
It was expensive to build.	Hepyeterei vaʼekue oñemopuʼã hag̃ua.
The government badly needs better hospitals.	Gobierno oikotevê vaieterei umi tasyo iporãvéva.
He was shaking.	Ha’e oryrýi.
Our data shows that sales are on the rise.	Ore dato ohechauka venta ojupíha ohóvo.
Unfortunately, there is a great deal of hunger.	Ñambyasýramo jepe, oĩ tuichaiterei ñembyahýi.
People are asked to keep their packs for collection.	Ojejerúre tapichakuérape omantene haguã ipaquete ombyaty haguã.
He is scolded by his boss for showing up late.	Ojahéi chupe ipatrón ohechauka haguére tarde.
The farmer said his wife was dead.	Pe chokokue he'i hembireko omano hague.
He wore old clothes and smelled bad.	Omonde ao tuja ha hyakuã vai.
We choose the wrong path.	Ñande jaiporavo tape vaíre.
Of course, we should try our best.	Añetehápe ningo ñañehaʼãvaʼerã ikatumíva guive.
His car was hit and damaged.	Imba’yrumýi ojejapi ha oñembyai.
Dogs are a menace to society.	Umi jagua ha'e peteî amenaza sociedad-pe guarã.
You have to give up your idea to become a politician.	Rehejava'erã nde idea oiko haguã ndehegui político.
The survey was a team effort.	Ko encuesta ha'e peteî esfuerzo equipo-pe.
Once the oil is hot, add the onions.	Haku rire pe aséite, ñamoĩ pype pe cebolla.
Some pigs bite humans.	Oĩ ryguasu oisu'úva yvypórape.
The experiment was initially hailed as a success.	Ko experimento ojeguerohory iñepyrûhápe peteî éxito ramo.
Who invited this new woman into our home?	Mávapa oinvita ko kuña pyahúpe ñande rógape?
Lying is hard work.	Pe japu ha’e tembiapo pohýi.
When proteins consume glucose, they need an energy source.	Umi proteína hoʼúramo pe glucosa, oikotevẽ peteĩ fuénte de enerhía.
The old woman smiled serenely.	Pe kuñakarai tujami opukavy serenamente.
A sudden surge of emotion ran through his veins.	Peteĩ ola de emoción sapy’aitépe ohasa umi ivena rupi.
He was completely detached.	Haʼe ningo ojedespegapaite.
The bridge connects two cities.	Ko puente ombojoaju mokõi táva.
A fragile condition that leads to prolonged illness.	Peteî condición frágil oguerúva mba'asy ipukúva.
Is it near here?	¿Oĩpa hiʼag̃ui koʼágui?
This is something we often forget.	Ko mbaʼe ningo heta vése ñanderesarái.
Which horse won the race?	Máva kavajupa ogana pe karréra?
The author did not impress the book.	Pe autor noimpresionái pe lívro.
These steps are common among serial killers	Ko'ã paso ojehecha jepi umi asesino en serie apytépe
Soil erosion can wreak havoc on crops.	Yvy ñembyai ikatu ojapo sarambi ñemitÿ rehe.
Is that a dog?	¿Upéva piko peteĩ jagua?
Clouds cover the sun.	Arai ojaho'i kuarahy.
There are other ways to purify water.	Oĩ avei ambue tape ñamopotĩ hag̃ua y.
The virus is resistant to several drugs.	Ko virus oguereko resistencia heta pohã rehe.
The new information was missing.	Ofalta kuri pe informasión pyahu.
I have come to deliver these papers to your boss.	Che aju amoguahẽ haguã ko'ã kuatia nde jefe-pe.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Umi experto médico ojepy'apy ojupígui obesidad.
He tried to notice interesting things during their walks.	Oñehaʼã ohechakuaa umi mbaʼe iñinteresánteva umi oguata aja hikuái.
We need to protect the planet, scientists say.	Tekotevê ñañangareko ko planeta rehe, he'i umi científico.
The fur was a rich copper color.	Pe mymba pire haʼe vaʼekue peteĩ kolór rico de kóvre.
A spark flickered between the flint and the steel.	Peteĩ chispa otyryry pe pedernal ha pe acero mbytépe.
An interesting question remains.	Opyta peteĩ porandu iñinteresanteva.
Scattered clouds cover the sky.	Arai isarambipáva ojaho’i yvága.
The apples in many orchards have disappointed this year.	Umi manzana heta huerto-pe odecepciona ko arýpe.
The people flocked to the polls.	Tavayguakuéra oñembyaty hikuái urna-pe.
The market is named after a river.	Ko mercado oñembohéra peteĩ ysyry rérape.
Two of his uncles died during the war.	Mokõi itio omano pe ñorairõ aja.
He came from a wealthy family.	Haʼe ou peteĩ família iplátavagui.
Test your knowledge of world history.	Eproba nde mba’ekuaa mundo historia rehegua.
One should not fight against one’s natural tendencies.	Peteĩva noñorairõiva’erã umi tendencia natural orekóvare.
The building was in a terrible state of disrepair.	Pe edifísio oĩ kuri peteĩ estado vaiete oñembyaívape.
Okay, so you work two jobs.	Oĩ porã, upévare rembaʼapo mokõi tembiapo.
The guards managed to hold off a determined attack.	Umi guardia ohupyty ojoko haguã peteî ataque decidido.
After the revolution, women gained the right to vote.	Revolución rire, kuñanguéra ohupyty derecho ovotávo.
Drink a glass of orange juice.	Oy’u peteĩ vaso naranja juky.
Some new writing appears in his journal.	Oĩ jehai pyahu osẽva idiario-pe.
The city has a beautiful zoo	Ko táva oreko peteĩ zoológico iporãitereíva
Going from one house to another is annoying.	Java peteĩ ógagui ótrope ñanemoñeñandu vai.
The old man had a reputation as a gossip.	Pe karai tuja oguereko herakuã chismosa ramo.
The smell of burning earth made him think of war.	Pe yvy hendýva ryakuã rupi omopensa chupe ñorairõre.
Photos were taken of this operation.	Ojejapo ta'anga ko operativo rehe.
The doctor has been practicing here for seven years.	Ko pohanohára ojapóma siete ary omba'apoha ko'ápe.
Lightly beat the egg whites into the mixture.	Ojejoso ligero umi huevo blanco pe mezcla-pe.
He turned his hand.	Ombojere ipo.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Ñañangareko hag̃ua ñandejehe, japytáta ñañatende porã.
There is great concern among the farmers.	Tuicha ojepy'apy umi chokokue apytépe.
Of those killed, half were civilians.	Umi ojejukáva apytégui, la mitad ha'e civil-kuéra.
Children exchange gifts.	Mitãnguéra ointercambia jopói.
The building on the far right is a school.	Pe edificio oĩva extremo derecha gotyo ha’e peteĩ mbo’ehao.
There were times when poetry was propaganda.	Oĩ vaʼekue sapyʼánte ñeʼẽpoty haʼéva peteĩ propaganda.
The wool has a distinctive sheen.	Pe lana oreko peteĩ brillo distintivo.
Much of the land is now left uncultivated.	Koʼág̃a ojeheja rei hetaiterei yvy oñeñemitỹ hag̃ua.
What an extraordinary change he has made.	Mba’eichaitépa peteĩ cambio extraordinario ojapo ha’e.
He quit his factory job.	Oheja hembiapo fábrica-pe.
The unexpected rain dampened the spirits of the group.	Pe ama oñeha’arõ’ỹva omohu’ũ umi espíritu del grupo.
The government supports their argument.	Gobierno oipytyvõ argumento orekóva hikuái.
Place the butter in a baking dish.	Oñemoĩ pe mantequilla peteĩ mba’yru horno-pe.
Scientists are also studying forest regeneration.	Umi sientífiko ostudia avei mbaʼéichapa oñerregeneráma pe kaʼaguy.
There is a connection between the sexes.	Oĩ peteĩ joaju umi sexo apytépe.
Their experiment passed all the tests.	Pe experimento ojapova’ekue hikuái ohasa opa umi prueba.
To protect against theft, lock the door.	Reñangareko hag̃ua ani hag̃ua oñemonda, emboty pe okẽ.
Apply more cream to your burns.	Emoĩve crema umi nde quemadura rehe.
The farmer harvests crops in his spare time.	Pe chokokue omono’õ ñemitỹ itiempo libre aja.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Peteî señal economía hesãiva ha'e población hesãiva.
She gave the baby to her husband.	Ome’ẽ iménape pe mitã.
The crash caused a lot of damage.	Pe aviõ hoʼa rupi heta mbaʼe vai ojapo.
A collection of stories.	Peteĩ mombe’upy ñemono’õ.
His first thought was to call the police.	Peteĩha opensáva ha’e ohenói policía-pe.
He obeyed the law.	Haʼe iñeʼẽrendu pe léi.
The exam covered a broad spectrum of topics.	Ko exámen oime kuri peteî espectro amplio de temas.
Be a real man.	Eiko peteĩ kuimba’e añeteguágui.
He fell to the ground.	Haʼe hoʼa yvýpe.
Find and remove the cause of the error.	Ojejuhu ha ojeipe’a mba’érepa ojejavy.
The bridge is old, but probably recently repaired.	Pe puente yma guare, ha katu oiméne oñemyatyrõ ramoite.
The plane crashed into a house.	Aviõ ho'a peteî ógape.
That was a nice change.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ kámbio iporãva.
These modern homes are expensive.	Koʼã óga koʼag̃agua hepyeterei.
We all went swimming together.	Opavave roho ropytu’u oñondive.
The drought caused many crops to fail.	Ko séka rupive heta ñemitÿ ofalla.
He saw a silver fox.	Ohecha peteĩ zorro de plata.
He himself had never considered suing.	Haʼe voi arakaʼeve nopensaivaʼekue odemandataha.
The dog can sense danger.	Pe jagua ikatu oñandu peligro.
The occupation of the space was illegal under international law.	Ocupación espacio ha'éva ilegal derecho internacional rupive.
He slipped into the water.	Oñembotyryry pe ýpe.
It began to close.	Oñepyrũ oñemboty.
The schoolhouse was once an abbey.	Pe mbo’ehao róga yma ha’eva’ekue peteĩ abadía.
Even though it was booked, the kids enjoyed playing outside.	Jepe ojerreserva, umi mitã ovyʼa oñembosarái jave okápe.
The protesters walked silently through the streets.	Umi manifestante oguata kirirîháme tape rupi.
The car’s suspension is faulty.	Pe auto suspensión oreko defecto.
The king is said to be a kind man.	Ojeʼe pe rréi haʼeha peteĩ kuimbaʼe imbaʼeporãva.
He wished he was on that ship.	Haʼe ningo oipotaiterei vaʼekue oĩ upe várkope.
This process is repeated several times.	Ko proceso ojejapo jey heta jey.
He gave orders to buy more.	Haʼe omeʼẽ órden ojogua hag̃ua hetave mbaʼe.
This novel makes excellent reading.	Ko novela ojapo lectura iporãitereíva.
The bird flourishes on taiga swamp.	Pe guyra oñakãrapu’ã taiga pantano ári.
They trained hard, but didn’t win the tournament.	Oñembokatupyry mbarete hikuái, ha katu ndohupytýi pe torneo.
Murder has been committed.	Ojejapóma jejuka.
Excessive use of fertilizers has led to many environmental problems.	Abono jeporu vaieterei ogueru heta apañuãi tekoháre.
The soil was found to be good.	Ojejuhu pe yvy iporãha.
The grandfather clock chimed seven times last night.	Pe reloj abuelo rehegua ohenduka siete veces ange pyhare.
Politics in the country has resulted in progress.	Política tetãme oreko resultado progreso-pe.
The phone kept ringing.	Pe teléfono ipu meme.
Add carrots, onions, potatoes and celery.	Oñemoĩ pype zanahoria, cebolla, papa ha apio.
We don't know if the shower will work.	Ndoroikuaái omba'apótapa pe ducha.
A lone runner ran across the field.	Peteĩ corredor ha’eño oñani ohasávo pe campo.
Forty windows were broken.	Cuarenta ventána oñembyaipa.
Spirits float and dance in the moonlight.	Umi espíritu oveve ha ojeroky jasy resape’ápe.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	Pe tensión ojegueraha hag̃ua umi kárga pohýi heta vése ojapo provléma ñande jyváre.
His crime had shocked the nation.	Pe mbaʼe vai ojapo vaʼekue omondýi kuri pe tetãme.
The frost was thick on the ground.	Pe escarcha oñemoĩ hũ yvýpe.
The cook service wanted to expand the menu.	Pe servicio de cocinero ombotuichase kuri pe menú.
There is a smell.	Oĩ peteĩ hyakuã asýva.
The planet is in trouble.	Ko planeta oĩ apañuãime.
As the students trained, the young gymnasts showed amazing skills.	Oñembokatupyrývo temimbo'ekuéra, umi mitãrusu gimnasta ohechauka katupyry hechapyrãva.
I asked him, and he answered well.	Aporandu chupe, ha haʼe ombohovái porã chupe.
Last year there were angry protests.	Ary ohasava'ekuépe oiko protesta pochy.
Studies of human aging have become a mainstream field.	Umi estúdio ojejapóva yvypóra envejecimiento rehe oiko chugui peteĩ ámbito prinsipál.
Autumn here is not really autumn.	Otoño ko'ápe ndaha'éi añetehápe otoño.
They were tired after traveling all afternoon.	Haʼekuéra ikaneʼõ oviaha rire asaje pukukue.
The lop ear rabbit foot white.	Pe lop apysa conejo py morotĩ.
It was one of those days.	Upérõ haʼe vaʼekue peteĩva umi ára.
An unprecedented amount was paid as ransom.	Ojepaga peteĩ monto ndaijojaháiva rreskáteramo.
Pour the champagne over ice.	Oñemoĩ pe champán hielo ári.
She looked at my daughter without being criticized.	Haʼe omaña che membykuñáre oñeñeʼẽ vaiʼỹre hese.
More blood pooled on the sidewalk.	Hetave tuguy oñembyaty pe acera-pe.
Only a small group participated.	Peteĩ grúpo michĩmínte opartisipa.
The incident is the latest in a string of incidents.	Ko mba'e oikóva ha'e pe ipyahúva peteî serie de incidentes-pe.
When is it OK to stop buying?	¿Arakaʼépa oĩ porã jajoko hag̃ua jajogua?
The room was dimly lit.	Pe koty hesakã’imi.
He courageously faced his accusers.	Haʼe ombohovake pyʼaguasúpe umi oakusávape chupe.
When water boils it makes steam.	Y opupu jave ojapo vapor.
Scientists predict that this century will be dominated by natural disasters.	Umi sientífiko heʼi ko síglope oikovétaha umi desastre natural.
The entire city was evacuated after the tornado.	Táva tuichakue oñemboyke pe tornado rire.
The immigrant arrived here a week ago.	Ko inmigrante oguahê ko'ápe ojapóma peteî arapokõindy.
The celebrated dancer cannot dance.	Pe jerokyhára ojeguerohorýva ndaikatúi ojeroky.
The road will lead to the river.	Tape ogueraha va’erã ysyry gotyo.
Refining gold is a long and tedious process.	Oñerrefinávo óro ha’e peteĩ proceso ipukúva ha tedioso.
The desert landscape is very rare.	Pe paisaje desierto-pegua ndahetáieterei.
Researchers have been fighting for years.	Umi investigadór ningo heta áñorema oñorairõ.
Amber is a form of fossilized tree resin.	Ámbar ha'e peteĩ forma de resina yvyramáta fosilizada.
Their work is to fell trees.	Hembiapokuéra niko oity yvyramáta.
I thought he was dead.	Che apensa haʼe omanomaha.
The animals lay comfortably in the sun.	Umi mymba oñeno porã kuarahy’ãme.
Copper does not react readily with water.	Pe kóvre ndorreaccionái pyaʼe porã y ndive.
Converted from dark format to png.	Oñembohasa formato iñypytũvagui png-pe.
Stir in the flour, then add the milk, eggs and butter.	Oñemongu’e arína, upéi oñemoĩ pype kamby, huevo ha mantéka.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Umi condición atmosférica omoheñói séka vaiete.
We can only speculate about the future.	Ikatu ja’espekula mba’épa oikóta tenonderãme añoite.
He was getting disappointed.	Haʼe ningo oñedecepciona ohóvo.
Water should continue at normal temperature.	Y osegiva’erã temperatura normal-pe.
Residents gathered to hold a protest march.	Umi tavayguakuéra oñembyaty omotenonde haguã marcha de protesta.
We started to get very nervous.	Roñepyrũ roñenerviosoiterei.
All the effort had finally paid off.	Opa pe ñeha’ã ipahápe opaga porãkuri.
He grows his own plants.	Ha’e oñotỹ ka’avokuéra ijehegui.
The strike went well.	Ko huelga osê porãiterei.
He studied abroad last year.	Oestudia tetã ambuére ary ohasava'ekuépe.
She examines her nails in a hand mirror.	Ohesa’ỹijo umi uña peteĩ espejo de mano-pe.
The women danced in delicate costumes to beautiful music.	Umi kuña ojeroky traje delicado-pe música iporãva rehe.
He turned off the faucet.	Ombogue pe grifo.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry omboguejy pe alcohol ho’úva.
Local communities fear the mine will pollute the water.	Umi comunidad local okyhyje upe mina omongy'átaha y.
My kids don’t want to live with me anymore.	Che membykuéra ndoikosevéima chendive.
They were finally reunited with their families.	Ipahápe oñembyaty jey hikuái ifamiliakuéra ndive.
After this, the list will go on forever.	Péva rire, pe lista ohóta opa ára g̃uarã.
A beautiful young woman climbs the steps of the temple.	Peteĩ kuñataĩ porãite ojupi umi escalón del templo-pe.
Many felt ashamed.	Heta oĩ oñandúva otĩha.
The surgeon tried to convince her to have the surgery.	Pe siruháno oñehaʼã okonvense chupe ojejapo hag̃ua pe operasión.
He gave her an apple.	Ome'ẽ chupe peteĩ manzana.
Support organizations offer many services to war veterans.	Umi organización de apoyo oikuave’ẽ heta servicio umi veterano de guerra-pe.
The party was in full swing when the president arrived.	Partido oime kuri pleno ritmo-pe oguahêvo presidente.
The daughter, too, is a doctor.	Tajýra, avei, ha’e pohanohára.
We walked slowly down the highway.	Roguata mbeguekatu pe tape guasu rupi.
He gladly opened the envelope.	Vy’ápe oipe’a pe sobre.
Steel production is important for the economy.	Producción de acero tuicha mba'e economía-pe guarã.
A black bear.	Peteĩ oso morotĩ.
Nebulae typically contain hot, newborn stars.	Umi nebulosa oguereko jepi mbyja haku ha heñói ramóva.
The fence is set in the middle of several fields.	Pe korapy oñemoĩ heta kokue mbytépe.
He called the children into the room.	Ohenói umi mitãme oike hag̃ua pe kotýpe.
Many cities were destroyed.	Heta táva oñehundi.
Lasso the first one and tie it securely.	Lasso pe peteĩha ha eñapytĩ porã.
The south wind was blowing.	Yvytu sur gotyo oipeju ohóvo.
The man pointed at the thirsty pig.	Pe karai oapunta pe ryguasu ijy’uhéivape.
A large part of the population is out of work.	Tuicha parte población-gui oime fuera de trabajo.
Neither party was represented on the committee.	Ni peteî partido noîri representado comité-pe.
She grabbed a mirror and powdered her face.	Ojagarra peteĩ espého ha ombopolvo hova.
Even a few kind words will help.	Unos kuánto ñeʼẽ porã jepe oipytyvõta.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Hogue ikatu oje’u ikyrỹi térã oñembojy.
These people look very bored with modern life.	Ko’ã tapicha ojehecha aburridoiterei tekove moderna rehe.
When we walk we sometimes walk slowly.	Jaguata jave sapy’ánte jaguata mbeguekatu.
The kittens quickly jumped across the grass.	Umi gato pya’e otyryry pe kapi’ipe ári.
I am busy this morning.	Che aime hembiapo heta ko pyharevépe.
Poor child treated for mild frostbite.	Mitã mboriahúpe oñepohano helada leve rehe.
The company is one of the largest in the world.	Ko empresa ha'e peteîva umi tuichavéva mundo-pe.
Foxgloves grow wild in these parts.	Umi guante de zorro okakuaa ka’aguy ko’ã parte-pe.
My father is a conservative priest.	Che ru ha’e peteĩ pa’i conservador.
The hermit thought deeply.	Pe ermitaño opensa pypuku.
We killed the only creature we feared.	Rojuka pe criatura añoite rokyhyjéva.
The guards are afraid of the thieves.	Umi guárdia okyhyje umi mondahagui.
Free health care is only available to salaried employees.	Atención sanitaria gratuita ojeguereko umi mba'apohára asalariado-pe guarãnte.
This product contains no artificial coloring or flavoring.	Ko producto ndorekói colorante ni aromatizante artificial.
The factory is close to the waterfront.	Ko fábrica hi'aguî y rembe'ýgui.
Christian missionaries established churches in remote regions.	Umi misionero kristiáno omoĩ umi iglésia umi región mombyryguápe.
The country’s wealth depends in large part on mining.	Pe tetã riqueza odepende tuicha parte pe minería rehe.
With a start, they realized the room was deserted.	Peteĩ ñepyrũ reheve, ohechakuaa hikuái pe koty oĩha desierto.
The findings are not welcome.	Ndojeguerohorýi umi mba'e ojejuhúva.
The scent of vanilla wafts up from the cake.	Pe vainilla hyakuã porãva oveve yvate pe torta-gui.
Here are all kinds of holidays.	Ko’ápe oĩ opaichagua arete.
He couldn’t stand the smell of onions.	Ndaikatúi oaguanta pe cebolla ryakuã.
Unreliable and erratic.	Ndojegueroviapái ha errático.
The lungs work like a pair of bellows.	Umi pulmón omba’apo peteĩ par de fuelle-icha.
The desire to lie on a bed of fine sand.	Pe deseo oñeno haĝua peteĩ tupa yvyku’i porã ári.
Citified areas tend to be less rural.	Umi área citificada oreko tendáre sa'ive rural.
It was a blizzard.	Haʼe vaʼekue peteĩ torménta de nieve.
The navy base will be completed soon.	Pya'eterei oñemohu'ãta base de la marina.
The snails curled up on their shells after the rain stopped.	Umi caracol oñembojere iconchakuéra ári opyta rire pe ama.
The lone engine in the sky.	Pe motor ha’eño oĩva yvágape.
A lighthouse stood on the cape.	Peteĩ faro oñembo’y pe cabo ári.
The weather today will be cold.	Ára ko árape ro'ysãta.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Pe piso de piedra ipohýigui ojapo pe estructura ho’a haĝua.
If the water line reaches this point, it will overflow.	Pe línea de agua og̃uahẽramo ko lugárpe, ojedesborda vaʼerã.
He is an inventor of mathematical theories.	Ha’e peteĩ inventor de teorías matemáticas rehegua.
He intends to study engineering.	Oguereko intención oestudia haguã ingeniería.
The minister moved his chair closer to the king.	Pe ministro omoaguĩve isilla pe rréigui.
Another problem arises when trying to translate writing.	Ambue apañuãi heñói oñeha’ãvo ojetraduci jehai.
It’s very cold there.	Ro’yeterei ningo upépe.
She got ready and headed out.	Haʼe oñembosakoʼi ha osẽ oho hag̃ua.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Health officials emphasize the need for exercise.	Mburuvichakuéra salud-gua omomba'e guasu tekotevêha ojejapo ejercicio.
There used to be only one socket.	Ymave peteĩ socket añoite oĩ vaʼekue.
But sometimes it is hard to stop.	Péro sapyʼánte ijetuʼu jajoko hag̃ua.
The fuel in the truck led to an explosion.	Pe combustible oĩva pe kamiõme ogueru peteĩ explosión.
Word came about the beautiful girl who lived here.	Oĝuahẽ ñe’ẽ mitãkuña porãite oikóva ko’ápe rehe.
He barely ate anything.	Haʼe ningo apenas hoʼu mbaʼeve.
It is best to take a break to relax.	Iporãvéta japytuʼu japytuʼu hag̃ua.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Oreko peteî problema grave drogadicción ko tetãme.
The sound of this instrument is pleasing to the ears.	Ko instrumento ryapu oguerohory ñande apysápe.
Terrorist groups use oil money to pay their members.	Umi grupo terrorista oiporu pirapire petróleo rehegua opaga haguã umi miembro-kuérape.
The waves rolled inside.	Umi oláda ojeroky hyepýpe.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Umi óvulo oguereko colesterol omboguejy haguã colesterol tuguýpe.
The final home is a senior community.	Óga paha ha'e peteî comunidad senior.
He is riding on a donkey, driven by a strong wind.	Ha’e ojupi peteĩ vúrro ári, omboguatáva peteĩ yvytu atã.
His story contains tall tales.	Imombe’upy oguereko umi mombe’upy yvate.
The butterflies crawled around his head.	Umi guyra’i otyryry iñakã jerére.
Plan your schedule carefully.	Eplanea porã nde horario.
Economic growth has been stunted by political turmoil.	Crecimiento económico oñembotapykue sarambi político rehe.
A loft is a type of bedroom in a building	Peteĩ loft ha'e peteĩ tipo de dormitorio peteĩ edificio-pe
A zookeeper released the animals.	Peteî guardia zoológico-gua opoi umi mymbakuéragui.
Leaf tips curved inwards, ash grey.	Hogue punta oñembojere hyepy gotyo, gris ceniza.
The letters demand an additional sum for postage.	Umi kuatia ojerúre suma adicional franqueo rehe.
They were surprised to learn that he had won.	Haʼekuéra oñesorprende oikuaávo ogana hague.
Only two percent of the population is vegetarian.	Mokõi por ciento añoite población-gui ha'e vegetariano.
The minister's speech was boring.	Pe ministro discurso ha'e kuri aburrido.
She's due any day now.	Ha'e imemby va'erã oimeraẽ ára ko'ágã.
He whispered in disgust.	Ha’e osusurra disgusto reheve.
He got up at seven.	Haʼe opuʼã siete jave.
We have done a lot of work to improve living conditions.	Rojapo heta tembiapo romoporãve haguã condición de vida.
Not far from the town is a whitewashed church.	Namombyrýi pe távagui oĩ peteĩ tupao oñemomorotĩva.
The new contract represents an important step forward.	Ko contrato pyahu orrepresenta peteî paso importante tenonde gotyo.
The wooden sign creaked in the wind.	Pe letrero yvyrágui ojejapóva okororõ yvytúpe.
He was a hard worker.	Haʼe ombaʼapo mbarete vaʼekue.
We will defend it in every way.	Ñadefendéta opa mba'épe.
He tried to smuggle drugs into the country.	Oñeha'ã omoinge droga tetãme.
Use only clean water for drinking and cooking.	Y potĩnte jaipuru ja’u ha ñambojy hagua.
An investigation was launched.	Oñepyrû peteî investigación.
Here are some of your very generous gifts.	Ko’ápe oĩ umi nde jopói ipojeraitereíva.
Are you saying you need this notebook for class?	¿Ere piko reikotevẽha ko cuaderno clase-pe g̃uarã?
The lion’s back muscles develop naturally.	Umi múskulo león jyva rehegua oñedesarrolla naturalmente.
If you are brave, you can climb the tower.	Ndepyʼaguasu ramo ikatu rejupi pe tórrepe.
The study is ten years old.	Pe estúdio ojapo diez áño.
Women have long been excluded from running for office.	Ymaite guive oñemboyke kuñanguérape oñepresenta haguã cargo-pe.
People are poor in this region.	Umi tapicha imboriahu ko región-pe.
Now we have to restore tuition.	Ko'ágã ñamoî jeyva'erã matrícula.
They play tennis five days a week.	Oha'ã hikuái tenis cinco días por semana.
The pancreas is located behind the stomach.	Páncreas oĩ ñande rye rapykuéri.
The king was persuaded to sign the document.	Pe rréipe oñekonvense ofirma hag̃ua pe dokuménto.
Icebergs are melting because of global warming.	Umi iceberg oñemonguʼe ohóvo pe calentamiento global rupi.
Have you been there?	¿Reimemapa raʼe upépe?
A lonely road, stretching to the distant horizon.	Peteĩ tape ha’eño, ojepysóva horizonte mombyry peve.
Plants need water to grow.	Ka’avokuéra oikotevẽ y okakuaa hag̃ua.
Surgeons hope the new method will be successful.	Umi cirujano ohaʼarõ pe método pyahu osẽ porãtaha.
The man is tall and athletic.	Pe kuimba’e ijyvate ha atlético.
The perspective on all this will be very different	Pe perspectiva opa ko’ã mba’ére iñambuetereíta
The national transportation conference is being held today.	Ko árape oñemotenonde conferencia nacional transporte reheguáva.
The bike has been my mode of transportation for years.	Pe bicicleta ha’e che medio de transporte heta áño aja.
This is how we answer our question.	Péicha ñambohovái ñane porandu.
So everyone asked him for advice.	Upévare enterovéva ojerure chupe konsého.
Noise sometimes ruins an otherwise pleasant day.	Pe ruido sapy’ánte ombyai peteĩ ára ambue hendáicha iporãva.
The phrase is confused.	Pe frase oñekonfundi.
Outsiders were shocked by what had been done.	Umi okápegua oñemondýi umi mbaʼe ojejapo vaʼekuére.
Inventions that make life easier.	Umi invento ombovevúiva tekove.
People respected him.	Umi hénte orrespeta vaʼekue chupe.
These ethnic groups have similar traditions.	Ko'ã etnia oreko tradición ojoajúva.
He spoke with a loud accent.	Oñe’ẽ peteĩ acento hatã reheve.
The oarsman struggles to steer his boat through the waves.	Pe remogua oñeha’ãmbaite ogueraha haĝua ibarco umi ola rupi.
Don’t close the door!	¡Ani remboty pe okẽ!
That can’t be true!	¡Upéva ndaikatúi añete!
The upper garden is quiet.	Pe hardín yvateguápe oĩ peteĩ lugár itrankilohápe.
Streptomycin is used as a potent antibiotic.	Ojepuru estreptomicina antibiótico ipoderósova ramo.
Onions smell bad when cooking.	Cebolla hyakuã vai oñembojy jave.
You can use margarine and vegetable oil instead of butter.	Ikatu ojeporu margarina ha aceite vegetal mantequilla rangue.
Internet connections have improved in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe oñemyatyrõve umi conexión Internet-pe.
He did not like the idea of ​​traveling alone.	Ndogustái chupe pe idéa oviaha hag̃ua haʼeño.
We must study the nature and wildlife of this land.	Jastudiava’erã mba’éichapa ha mymba ka’aguy ko yvy rehegua.
The leadership cannot be questioned.	Ndikatúi oñecuestiona tendota reko rehe.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	Umi tema oîva disputado-pe ha'e completamente irreconcilable.
She finished the pie.	Ha’e omohu’ã pe empanada.
The burning earth gave off a foul odor.	Pe yvy hendýva osẽ peteĩ hyakuã vai.
The smell of coffee.	Pe ka’a hyakuã porãva.
Things will never be the same.	Umi mbaʼe arakaʼeve ndoikomoʼãi peteĩcha.
We must remain united.	Ñande japyta vaʼerã peteĩ ñeʼẽme.
The colors faded.	Umi kolór oñembogue.
The lamp casts a warm, golden glow over the room.	Pe lámpara omoĩ peteĩ tesape haku ha óroicha pe koty ári.
Flying is not safe.	Oveve ndaha'éi seguro.
This may strengthen our argument.	Péva ikatu omombarete ñande argumento.
We need to cut down on waste.	Tekotevẽ ñaikytĩ umi desperdicio.
The full moon hangs low in the sky.	Jasy lleno oñemoĩ yvágape ijyvate.
Two police forces are patrolling the area.	Mokõi fuerza policial ojesareko oikóvo upe tendáre.
He went on to pay his respects at length.	Oho ome’ẽ irrespeto ipukúvape.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Fortunas mixtas para la ama de casa frugal-pe guarã.
Legend has it that the lost gold was buried long ago.	Pe leyenda omombeʼu pe óro okañýva oñeñotỹ hague ymaite guive.
It is hard to know what he is saying.	Ijetuʼu jaikuaa hag̃ua mbaʼépa heʼi hína.
The yearbook is a school tradition.	Pe anuario ha’e peteĩ tradición escolar.
Finally, they reached their destination.	Ipahápe, og̃uahẽ hikuái pe ohosehápe.
The President was willing	Presidente oime kuri dispuesto
He criticized the lack of government transparency.	Otaky ndaipórigui transparencia gubernamental.
People seem to be getting less sleep these days.	Umi tapicha ha’ete ku sa’ive oke ko’ã árape.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Tahaʼe okápe térã hyepýpe, ñaikotevẽ proteksión ani hag̃ua ñañeñangareko pe kuarahyʼãgui.
A minute later, my heart was beating faster.	Un minuto rire, che korasõ opyrũve ohóvo.
People in rural areas rely on remittances	Umi tapicha okaháre ojerovia umi remesa rehe
The work of a lawyer is arduous and exhausting.	Pe abogado rembiapo ijetuʼu ha ñanemokaneʼõ.
Without electricity, people cannot work.	Electricidad ÿre, umi tapicha ndikatúi omba'apo.
You need to go before dark.	Tekotevẽ reho pytũ mboyve.
Many dogs were released.	Heta jagua ojepoi.
He sat down to eat over a boiled egg and toast.	Oguapy okaru peteĩ huevo hervido ha tostadas ári.
We are constantly looking at our strategic markets.	Rojesareko meme ore mercado estratégico rehe.
Cheese is not made from milk.	Kesu ndojejapói kambygui.
Summers are hot and humid, but winters are more.	Arahaku haku ha humedad, ha katu ro’y ha’e hetave.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Péro pe número orekóva hikuái haʼe peteĩ fraksiónnte umi poblasión oñekomparakuaávagui.
A government committee was set up to investigate.	Oñemopyenda peteî comité gubernamental oinvestiga haguã.
My family will open a modest restaurant.	Che familia oipe’áta peteĩ restaurante modesto.
Stranger things scattered on the floor.	Umi mba’e extraño isarambi pe piso-pe.
The generals separated the forces from the enemy.	Umi general omboja'o umi fuerza enemigo-gui.
She climbed the stairs.	Ha’e ojupi pe escalera-pe.
The stone has many indentations.	Pe ita oreko heta indentación.
We must adopt measures to curb corruption.	Jaadoptava'erã medida ombotove haguã pokarê.
The reflected sunlight on the water was dazzling.	Pe kuarahy resape ojerreflejáva pe y ári ha’e peteĩ deslumbrante.
Children learn to speak by making speech sounds.	Mitãnguéra oaprende oñeʼẽ hag̃ua ojapo rupi umi tyapu oñeʼẽva.
Seinfeld, obviously, is his main inspiration.	Seinfeld, ojehechaháicha, ha’e pe inspiración principal orekóva.
The automobile runs on gasoline.	Pe automóvil omba’apo gasolina rehe.
In past decades, no one has traveled here.	Umi década ohasava’ekuépe, avave ndoviahái ko’ápe.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Ojekuaa ha omboyke umi problema oamenasa negocio-pe.
The leopard crouched down, preparing to spring.	Pe leopardo oñesũ, oñembosako’ívo primavera-rã.
Does he smell the air today?	¿Ohetũ piko pe aire koʼág̃arupi?
The king put an emerald ring on his finger.	Pe rréi omoĩ ikuã ári peteĩ anillo de esmeralda.
Some historians believe that history is written by the winners.	Oĩ umi istoriadór ogueroviavaʼekue pe istória ohaiha umi oganáva.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Ojehejáramo ijehegui, economía local ho'áta.
They're all really good friends.	Opavave ha'ekuéra añetehápe angirũ porã.
The questions are tired.	Umi porandu ikane’õma.
She loved to garden.	Haʼe ningo ohayhueterei ojapo hardín.
A whisper of conversation.	Peteĩ ñe’ẽmbegue ñemongeta rehegua.
Most of the ice cream flavors at the store are seasonal.	Hetave umi helado sabor orekóva upe tenda ha'e estacional.
Today the holly is a symbol of good luck.	Ko’áĝa pe acebo ha’e peteĩ símbolo de buena suerte.
The people there are nice, but they are poor.	Umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei, péro imboriahu hikuái.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Heta mbaʼe, umíva apytépe pe deficiencia de vitamina, oityvyro umi kangue okakuaa hag̃ua.
Car dealers are notorious for overselling vehicles.	Umi vendedor de automóviles ha'e notorio ovendégui hetaiterei mba'yrumýi.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Umi mil rosa ombojegua pe rosa yvotyty.
A llama approached them, but quickly left.	Peteĩ llama oñemboja hesekuéra, ha katu pya’e oho.
The tide carried their boat westward.	Pe marea ogueraha hikuái ibarco kuarahyreike gotyo.
The rude man turned off the television.	Pe kuimba’e igrosero ombogue pe televisión.
They walked through the dense forest, heading west.	Oguata hikuái pe ka’aguy denso, oho kuarahyreike gotyo.
The sun rises from the ashes of a city rebuilt	Kuarahy osẽ peteĩ siuda oñemopuʼã jeýva tanimbugui
He's a voracious reader.	Ha'e peteî lector voraz.
The speakers were great!	¡Umi diskursánte tuichaiterei vaʼekue!
To be a good leader, one needs to make good decisions.	Peteĩva haʼe hag̃ua peteĩ líder porã, tekotevẽ odesidi porã.
Wally turned to look at her.	Wally ojere omaña haĝua hese.
A pungent smell filled the air.	Peteĩ hyakuã vaietereíva omyenyhẽ pe yvytu.
Long extensions often create eyes.	Umi extensión ipukúva omoheñói jepi tesa.
His claims are unfounded.	Umi mbaʼe heʼíva ndorekói fundamento.
They have to work and live.	Omba’apo ha oikova’erã hikuái.
The elder remembers the first time he left home.	Pe ansiáno imanduʼa pe primera ves osẽ hague hógagui.
It’s supposed to be quite romantic there.	Oje’e ha’eha peteĩ románticoiterei upépe.
Nothing was found missing.	Ndojejuhúi mba'eve ofaltáva.
He got up and walked off the platform.	Opuʼã ha oguata pe platafórmagui.
He threw the package into the boot of the car.	Omombo pe paquete pe auto bota-pe.
But others disagree.	Péro ótro katu noĩri de akuérdo.
The trusty old car soon broke down.	Pe auto tuja ojeroviaitéva pya’e oñembyai.
The bird sang in a whisper.	Pe guyra opurahéi ryrýipe.
The freezer worked, but the ice melted quickly.	Pe congelador ombaʼapo, péro pyaʼe voi oñemonguʼe pe hielo.
The streets were packed with people that evening.	Umi kálle henyhẽ umi héntegui upe kaʼaru.
The science of economics is based on supply.	Pe ciencia economía rehegua oñemopyenda oferta rehe.
The desert rises in waves from the horizon.	Pe desierto opu’ã olas-pe pe horizonte-gui.
The setup includes an extra speaker.	Pe configuración oguereko peteĩ altavoz extra.
Baptism is a serious sacrament.	Pe ñemongarai ha’e peteĩ sacramento serio.
The hearing aid allows us to hear sounds.	Pe mbaʼe ñahendúva rupive ikatu ñahendu umi tyapu.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Kaʼaguýpe, la majoría umi jagua oñatende umi extranhérore.
The skin of the tiger is hard and black.	Pe tigre pire hatã ha morotĩ.
The sea is a dangerous place.	Pe mar ningo peteĩ lugár ipeligrósova.
Some think wars are not inevitable.	Oĩ oimoʼãva umi ñorairõ ndahaʼeiha ojeheja rei.
He had a restless spirit and many new ideas.	Ha’e oguereko peteĩ espíritu ipy’aguapy’ỹva ha heta idea pyahu.
Adjective	Terayke
The phone had an important conference call.	Pe teléfono oguereko peteĩ llamada de conferencia iñimportánteva.
What is the chemical symbol for gold?	Mba épa pe símbolo químico ojehechauka hagua óro.
This information is based on recent research.	Ko marandu oñemopyenda investigación ndahi'aréi ojejapóva rehe.
We’ll call once we have the results.	Rohenóita roguereko rire umi resultado.
That is why it is important to learn from our mistakes.	Upévare iñimportánte ñaaprende umi mbaʼe jajavyvaʼekuégui.
They offered him a job, but he refused.	Oikuaveʼẽ chupe hikuái peteĩ traváho, péro haʼe ndoipotái.
The tiny closet window offered little light.	Pe armario ventána michĩmi oikuave’ẽ sa’i tesape.
Sentences without a subject or verb are useless.	Ñe’ẽjoaju ndorekóiva sujeto térã verbo ndovaléi mba’everã.
Greet everyone in the room.	Emomaitei opavave oĩvape kotýpe.
Many teens feel depressed during the winter months.	Heta mitãrusu ha mitãkuña oñeñandu deprimido umi més roʼy jave.
Both candidates spoke at the same time.	Mokõive candidato oñe'ê hikuái peteî jave.
More rain is expected tomorrow.	Oñeha'ãrõ ko'êrõ hetave ama.
He stood under the covers.	Ha’e oñembo’y umi tapa guýpe.
Many words have more than one meaning.	Heta ñe’ẽ oguereko hetave peteĩ he’iséva.
Thus, writing instruments have been used for many years.	Péicha heta arýma ojeporu instruménto ojehai hag̃ua.
The dead animal is motionless.	Pe mymba omanóva ningo omýiʼỹre.
The beach was littered with broken bottles.	Pe playa-pe oñemosarambi umi botella oñembyaívagui.
Be careful not to take shortcuts.	Eñangareko ani hag̃ua rejapo umi tape mbyky.
Soon he was exhausted.	Upe riremínte ikaneʼõmbaite.
They dined with good food and wine.	Okaru hikuái tembi'u porã ha víno reheve.
Once that task was completed, he cleaned his face.	Oñemohu’ã rire upe tembiapo, omopotĩ hova.
This result is unexpected.	Ko resultado oñeha'ãrõ'ÿva.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Ko cultura-pe, kuñanguéra ojeguereko ciudadano de segunda clase ramo.
A beautifully carved cedar chair.	Peteĩ apyka ojejapóva cédrogui ojejapo porãiterei vaʼekue.
He ate a peach at the grocery store.	Ho’u peteĩ durazno pe tenda oñevendehápe tembi’u.
The research path points to former officials.	Tape investigación oapunta umi funcionario-kue.
The guards are distracted.	Umi guárdia ojedistrae.
Some plants need more moisture than others.	Oĩ ka’avo oikotevẽvéva humedad ambuégui.
The main issue was air pollution.	Pe mbaʼe iñimportantevéva haʼe vaʼekue pe aire oñemongyʼáva.
Many of his films are now classics.	Heta umi ta'angambyry ojapova'ekue ha'e ko'ágã clásico.
A group of environmentalists protested.	Peteî grupo de ambientalista-kuéra oprotestákuri.
He was working on the design of a new widget.	Ha’e omba’apo hína kuri peteĩ widget pyahu diseño rehe.
Then you need to add the essential oil.	Upéi tekotevẽ ñamoĩ pe aséite esencial.
These days people gather to worship.	Koʼã tiémpope umi hénte oñembyaty oadora hag̃ua.
It was difficult to remove the nail.	Ijetuʼu vaʼekue ojepeʼa hag̃ua pe clavo.
Famous for fresh bread.	Herakuã mbujape pyahúre.
Each cylinder can hold up to three liters of gas.	Káda cilindro ikatu oguereko mbohapy litro gas.
The bird escapes and flies to a new location.	Pe guyra okañy ha otyryry peteĩ lugár pyahúpe.
Conditions are ripe for a military coup.	Umi condición oime madura golpe militar-pe guarã.
Most of his work is illustration.	Hetave hembiapo ha’e ta’anga ñembohasa.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah ojuhu vy’apavẽ onata jave.
That house is made of wood.	Upe óga ojejapo yvyrágui.
They walked on a flat road.	Oguata hikuái peteĩ tape plano ári.
The mission was successful in many ways.	Pe misión osẽ porã heta mba’épe.
You should take one of these pills every three hours.	Mbohapy aravo’ípe re’uva’erã peteĩva ko’ã pastilla.
Over time, the human race has changed.	Ohasávo pe tiémpo, yvypóra rrása okambia ohóvo.
The sun rose higher in the sky.	Kuarahy osẽ yvateve yvágape.
He bit his tongue again.	Oisu’u jey iñe’ẽ.
Why do birds migrate?	Mbaʼérepa umi guyrakuéra oho ambue tetãme?
A nurse administers a vaccine to a child.	Peteî enfermera ome'ê peteî vacuna peteî mitãme.
A car drives by.	Peteĩ áuto ohasa upérupi.
His voice is eloquent, compelling and moving.	Iñe’ẽ ha’e iñe’ẽkuaa, oporokonvenséva ha omomýiva.
He hopes you have a wonderful time.	Ha’e oha’arõ peẽ pehasa porãiterei.
The moon stands larger than life.	Jasy oñemoĩ tuichave tekovégui.
An action is required.	Oñeikotevê peteî acción.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	Pe kuimba'e comportamiento indignante ombopy'arory ikompáipe.
So, despite her fears, she agreed.	Upévare, okyhyjéramo jepe, haʼe omoneĩ.
He took the torch from my hand.	Oipe’a che pógui pe antorcha.
The satellite is designed to provide accurate forecasts.	Ko satélite ojejapo ome'ê haguã pronóstico hendaitépe.
We deliberately fostered a climate of fear among the population.	Deliberadamente romokyre'ÿ clima de kyhyje población mbytépe.
A peaceful factory chain was created.	Oñemoheñói peteî cadena de fábrica py'aguapýpe.
The interviewer scans her notes.	Pe entrevistador oescanea umi nota ojapóva.
The survey was conducted by an independent organisation.	Ko encuesta omotenonde peteî organización independiente.
The fun and games don’t go away forever.	Pe vy’a ha ñembosarái ndohói tapiaite ĝuarã.
People fight poverty all over the world.	Umi hénte oñorairõ mboriahúre ko múndo tuichakuére.
The city’s new mayor has a young face.	Intendente pyahu tavaguasúpe oreko hova mitãrusu.
The abandoned car exploded with a loud scream.	Pe auto ojehejareíva ojepovyvy peteĩ sapukái hatã reheve.
This problem has plagued the industry for years.	Ko provléma heta áñorema ombohasa asy ko industria-pe.
This water is really delicious.	Ko y añetehápe he’ẽ porã.
The Cabinet resigns.	Gabinete orenunsia.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Heta minoría étnica oiko exilio interno-pe.
He stayed in the garden, drinking in the tranquility.	Ha’e opyta pe hardínpe, hoy’u pe tranquilidad-pe.
This is fun.	Kóva ha’e vy’arã.
The boss was cruel.	Pe patrón ningo ipyʼahatã vaʼekue.
Store at room temperature.	Oñongatuva’erã temperatura ambiente-pe.
He witnessed the murder.	Haʼe ohecha vaʼekue pe jejuka.
The community staged a protest.	Comunidad omotenonde protesta.
Preheat the oven.	Oñemboyku raẽ pe horno.
There is no water in the nearby rivers.	Umi rrío hiʼag̃uívape ndaipóri y.
The reign of the late king was very prosperous.	Pe rréi omanómava ogovernarõ guare tuichaiterei oprospera.
Sessions plays saxophone in the big band.	Sesiones ombopu saxofón banda guasúpe.
The sun reaches its highest point.	Kuarahy oguahẽ ijyvatevévape.
She was not interested at first.	Haʼe ningo iñepyrũrã nointeresái vaʼekue chupe.
They feed the dolphins fish.	Omongaru hikuái umi delfín-pe pira.
Stone and concrete are used to protect the building.	Ojeporu ita ha hormigón oñeñangareko haguã edificio rehe.
He felt a sudden chill.	Oñandu peteĩ ro’ysã sapy’aitépe.
The cabbage was completely untouched.	Pe repollo ndojepokóiete hese.
He's a very private person.	Ha'e peteĩ tapicha privadoiterei.
They painted the city white!	¡Opinta hikuái pe táva morotĩ!
That piece of chocolate was delicious!	¡Upe chocolate pehẽngue ningo iporãiterei vaʼekue!
War swept the country.	Ñorairõ oikepaite pe tetãme.
What politicians say is very different.	Umi político he'íva iñambueterei.
A stress-induced headache.	Peteĩ akãrasy oguerúva estrés rupive.
These shoes have an expensive design.	Ko'ã sapatu oreko peteî diseño hepýva.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet textura gruesa.
It uses a tremendous amount	Oipuru tuichaiterei mba’e
They had contented lives.	Ha’ekuéra oguerekova’ekue tekovekuéra contento.
Tell me about the ceremony.	Emombe’u chéve pe ceremonia.
Place on a plate and let dry.	Oñemoĩ peteĩ pláto ári ha ojeheja toseca.
Oil barons use their wealth to influence policy and policy.	Umi barón petrolero oiporu iriqueza oinflui haguã política ha política rehe.
The expert was in demand as a keynote speaker.	Ko experto oime kuri demanda orador principal ramo.
It's a good feeling, having a clean house.	Ha'e peteî temiandu porã, orekóvo óga ipotîva.
He spent his entire life without food.	Ohasákuri hekove pukukue okaru’ỹre.
The theorem states that the net force is zero.	Pe teorema he i pe fuerza neta ha eha cero.
He painted the tattoo on his face.	Opinta pe tatuaje hova ári.
He gave a passionate speech.	Omotenonde peteî discurso apasionado.
He wanted to be respected.	Haʼe oipota vaʼekue ojerrespeta chupe.
He walked down the dark corridor.	Oguata pe pasillo iñypytũvape.
In his dream, he saw a beautiful boy.	Iiképe, ohecha peteĩ mitãkaria’y porãite.
The cat came into the room, and sat down.	Pe jagua oike pe kotýpe, ha oguapy.
She began to worry.	Haʼe oñepyrũ ojepyʼapy.
It's a tough decision.	Ha'e peteî decisión hasýva.
This dessert is really easy to make.	Ko postre añetehápe ndahasýi ojejapo haguã.
There are many places to explore.	Oĩ heta lugár ojehecha hag̃ua.
Winter is not vacation time	Invierno ndaha'éi tiempo de vacaciones
The new car is very fast.	Pe mba’yrumýi pyahu ipya’eterei.
It was raining heavily.	Oky hatã hína kuri.
I used to play tennis.	Che ningo ahuga vaʼekue tenis.
Freedom of movement among all nations is crucial for democracy.	Opa tetãnguéra apytépe tuicha mba’e ojeguata haguã sãsõme democracia-pe guarã.
This river has provided water for the people for centuries.	Ko rrío omeʼẽ y umi héntepe heta síglo aja.
Please give me your recipe.	Por favor, eme'ẽ chéve nde receta.
The hive was inspected and the workers were removed.	Ojehecha colmena ha ojeipe'a umi mba'apohára.
Basking in the desert sun, we walked on.	Roñembopiro’y pe kuarahy desierto-pegua, roguata ohóvo.
The caterpillar laughed, squawked and flapped its wings.	Pe kururu opukavy, opukavy ha omboveve ipepo.
Every year more cars are sold.	Káda áño oñevende hetave áuto.
Bad weather caused many accidents.	Pe tiémpo vai rupi oiko heta aksidénte.
He's a very kind man.	Ha'e peteĩ kuimba'e ipy'aporãitereíva.
Public interest in the matter has been aroused.	Oñemopu'ãma interés público ko'ã mba'épe.
We woke up the next morning.	Ropu’ã pyhareve ambue árape.
You can choose between BBQ chicken or beef stew.	Ikatu reiporavo pollo barbacoa térã vaka ro’o guiso.
It rains throughout the year in the region.	Oky ary pukukue ko región-pe.
The government adopted this policy last year.	Gobierno oadopta ko política ary ohasava'ekuépe.
Exercise increases blood flow.	Jajapóramo ehersísio ombohetave tuguy osyryha.
Walk towards the landmarks.	Oguata umi hito gotyo.
They specialize in production efficiency.	Oñembokatupyry hikuái eficiencia producción-pe.
The stolen vehicle was later recovered.	Upe rire ojejuhu upe mba'yrumýi oñemondava'ekue.
People drink tea in many parts of the world.	Umi hénte hoyʼu té heta lugárpe ko múndope.
The planet’s magnetic field is created by a moving fluid.	Ko planeta campo magnético ojejapo peteĩ líquido omýiva rupive.
Water is necessary for life.	Y tekotevê tekovépe guarã.
Most predictions of outstanding ecological disaster have found widespread acceptance.	La mayoría umi predicción desastre ecológico pendiente ojuhúva aceptación generalizada.
The teacher’s suggestion was resoundingly rejected.	Pe mbo’ehára sugerencia oñembotove resonantemente.
The dog is sitting on a chair.	Pe jagua oguapy hína peteĩ apyka ári.
She had a baby girl last year.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ mitãkuñaʼi pe áño ohasavaʼekuépe.
It was just a small river.	Haʼe vaʼekue peteĩ rrío michĩmínte.
The job took longer than he expected.	Pe tembiapo ipukuve ha’e oha’arõvagui.
The house looks tiny from the outside.	Pe óga ojehecha michĩmi okáguio.
Buses and trains arrive early in the morning.	Umi ómnibus ha tren oguahê pyhareve pyte.
She loves to sing in the shower.	Ha’e ohayhu opurahéi ducha-pe.
The ancient poets were many.	Umi ñe’ẽpapára yma guare heta va’ekue.
A decent wage for decent work.	Peteî salario decente tembiapo decente rehe.
Dense clouds drift lazily across the dark morning sky.	Umi arai denso ojederiva perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
Families have always eaten together.	Umi familia ymaite guive okaru oñondive.
The country needs efficient transportation,	Ko tetã oikotevê transporte eficiente,
The driver usually crosses the inside lane.	Pe chofer ohasa jepi pe carril hyepypegua.
I will travel by helicopter.	Che aviaháta helicóptero-pe.
An awe-inspiring feat, indeed.	Peteî hazaña oporomondýiva, añetehápe.
He thinks back to a happier time.	Haʼe opensa jey peteĩ tiémpo ovyʼavévare.
A certain number of particles will diffuse out of the system.	Peteĩ número de partículas ojedifundi vaʼerã pe sistemagui.
Why wouldn't we drink water!	¡Mbaʼére piko ndajaʼúi vaʼerãmoʼã y!
The crime is tied to a failing economy.	Ko delito ojejokua economía ofallava rehe.
We had better get together to decide what to do.	Iporãve vaʼerãmoʼã roñembyaty rodesidi hag̃ua mbaʼépa rojapóta.
A comfortable silence filled the room.	Peteĩ kirirĩ cómodo oike pe koty’ípe.
The heat is terrifying.	Pe haku oporomondýi.
These boxes are fragile.	Ko'ã caja ha'e frágil.
These men came up with a scheme to deceive them.	Koʼã kuimbaʼe osẽ peteĩ eskémape ombotavy hag̃ua chupekuéra.
They tell their case in a certain way.	Omombe'u hikuái ikáso de manera determinada.
The dog hissed piteously.	Pe jagua oisu’u piteosamente.
Many tourists visit the cave.	Heta turísta oho upe itakuápe.
They hand out posters warning about pollution.	Ome'ê hikuái cartel oadverti contaminación rehe.
A fountain, his neighbors were sucked by a rat.	Peteĩ ykua, ivesinokuérape oisu’u peteĩ ryguasu rupi’a.
We all needed a good night’s sleep.	Enterove roikotevẽ kuri roke porã.
But please buy local products.	Péro por favor, ejogua umi prodúkto oĩva upe lugárpe.
They put butter on bread.	Omoĩ hikuái mantéka pan ári.
They marched in an organized manner.	Oguata hikuái de manera organizada.
This rich soil produces excellent crops.	Ko yvy iplátavagui osẽ ñemitỹ iporãitereíva.
We can easily recognize a creature.	Fásilmente ikatu jahechakuaa peteĩ criatura.
The film crew visited the small village today.	Ko equipo cinematográfico oikundaha ko árape ko aldea michîva.
Bulldozers were tearing down old houses.	Umi bulldozer oitypa hína kuri umi óga tuja.
A cloud floated across the sky.	Peteĩ arai otyryry yvága ári.
This plant has small leaves.	Ko ka’avo oguereko hogue michĩmi.
The drinking glass broke.	Pe vaso ojey’u haguã oñembyai.
Poetry helps fill a dull day.	Ñe’ẽpoty oipytyvõ omyenyhẽ haĝua peteĩ ára iñembyasy.
The staff may disagree.	Ikatu umi ombaʼapóva upépe noĩri de akuérdo hendive.
My shoes are too tight.	Che sapatu ojejokoiterei.
Stir the filling very gently.	Oñemongu’e mbeguekatueterei pe relleno.
A long and important life.	Peteĩ tekove puku ha iñimportánteva.
It happened pretty quickly.	Oiko pya’e porã.
Lelouch's guns fired simultaneously.	Lelouch pistolakuéra odispara simultáneamente.
No problem, we'll keep checking.	Ndaipóri problema, jasegíta jajesareko.
We used old books for the shelves.	Roipuru umi lívro tuja umi estanterías-pe g̃uarã.
His screams were barely audible.	Isapukái apenas oñehendu.
The country is for the poorest.	Tetã ha'e umi imboriahuvévape guarã.
He asked his teacher to explain it.	Ojerure imboʼehárape omyesakã hag̃ua upéva.
Many women are surprised by this change.	Heta kuña oñesorprende ko cambio rehe.
He agreed with me.	Ha’e omoneĩ chendive.
My aunt baked a small cake.	Che tia ombojy peteĩ torta michĩva.
People need to learn to treat each other with respect.	Umi hénte oaprende vaʼerã ojotrata hag̃ua orrespeta hag̃ua.
Get up, get up!	¡Epu'ã, epu'ã!
The grieving family hurried away.	Pe família oñembyasýva oho pyaʼe.
Here, palm trees give way to the desert.	Koʼápe, umi palméra omeʼẽ tape pe desiértope.
Two of her children are twins.	Mokõi imembykuéra ha’e gemelo.
Put your hands together.	Pemoĩ pende po ojuehe.
His advice is invaluable.	Umi konsého omeʼẽva ningo ivaliosoiterei.
The dentist removes the dead tooth.	Pe dentista oipe’a pe diente omanóva.
The sky is dark.	Yvága iñypytũ.
More people flock to theme parks every year.	Hetave tapicha oñembyaty umi parque temático-pe káda áño.
This hallway should be well lit at all times.	Ko pasillo hesakã porãva’erã opa ára.
He lay sprawled out in bed.	Oñeno ojepyso tupape.
He is convinced that there is life after death.	Haʼe oĩ segúro oĩha tekove omano rire.
You can drink the juice at room temperature.	Ikatu ojey’u pe juky temperatura ambiente-pe.
The theme park has roller coasters and other rides.	Ko parque temático oreko montaña rusa ha ambue paseo.
In this region people appreciate handmade goods.	Ko región-pe umi tapicha omomba'eguasu umi mba'erepy ojejapóva po rupive.
She stopped crying.	Haʼe ndohasẽvéima.
The shape of this leaf is irregular.	Ko hogue forma ha'e irregular.
The swamps are teeming with exotic birds.	Umi pantanokuéra henyhẽte umi guyra exótico-gui.
Dinner was awesome!	¡Pe karu guasu ningo iporãiterei vaʼekue!
He swears he's innocent.	Ohura ha'e inocenteha.
Soak the tea bag in hot water first.	Oñemoĩ raẽ pe té vosa y hakúpe.
This function accepts two arguments.	Ko tembiaporã omoneĩ mokõi argumento.
In rural areas many mills closed.	Umi área rural-pe heta molino oñemboty.
Elephants love to roll in the sand.	Umi elefante ohayhu ojeroky pe yvyku’ípe.
The legislature must debate human rights.	Legislatura odebati va'erã derecho humano rehe.
Move the cart towards the printer.	Emoinge pe carrito impresora gotyo.
A scientist comes up with his discovery.	Peteĩ sientífiko osẽ pe mbaʼe ojuhúva reheve.
The cause of the accident is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa oiko accidente.
Having to travel that far is exhausting.	Tekotevẽramo javiaha mombyry upéicha ñanemokaneʼõ.
The government recently announced plans to increase corruption.	Nda'areiete gobierno oikuaauka planes ombohetavévo pokarê.
The door creaked loudly as he swung it open.	Pe okẽ okororõ hatã ha’e ombotyryrývo.
Rogue traders pose a significant economic threat.	Umi comerciante rogue omoî peteî amenaza económica tuicha mba'éva.
She taught us how to make cheese,	Haʼe oremboʼe mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã kesu,
Those who know history understand that things have to change.	Umi oikuaáva istória ontende umi mbaʼe okambiavaʼerãha.
Have another helping of that delicious dessert.	Peguereko ambue pytyvõ upe postre delicioso-gui.
Most employers require a high school diploma.	La majoría umi empleador oikotevẽ peteĩ diploma de secundaria.
The region is known for its fine craftsmanship.	Ko región ojekuaa artesanía porã rehe.
He leaned over to a mirror and admired his reflection.	Oñembo’y peteĩ espejo gotyo ha omomba’eguasu pe reflejo orekóva.
He’s always craved adventure.	Ha’e ymaite guive oipotaiterei aventura.
It is shown to have been filtered.	Ojehechauka ojefiltra hague.
Replace them with a piece of flannel.	Oñemyengovia chupekuéra peteĩ franela pehẽngue reheve.
Some animals have feathers and others have fur.	Oĩ mymba oguerekóva pluma ha ambue katu oguerekóva pire.
He was hit by a car.	Ojejapi chupe peteĩ áuto.
The tumor is shrinking.	Pe tumor oñemboguejy ohóvo.
A little girl is raped.	Peteĩ mitãkuñaʼi ojeviola.
Plans call for the construction of a new hospital.	Umi plan ojerúre oñemopu'ã haguã tasyo pyahu.
The money is intended to encourage people to save.	Ko pirapire oñeha'ã omokyre'ÿ gente-kuérape osalva haguã.
Don’t touch the wires, your presence is distracting.	Ani repoko umi alambre rehe, nde presencia ha’e distrayente.
The pitcher was pretty hot after a few minutes.	Pe pitcher haku porãiterei unos kuánto minúto rire.
It is highly dubious for the rebels to risk such violence.	Tuichaiterei dudoso umi rebelde oarriesga haguã ko'ãichagua violencia.
Everyone investigating the case should leave at once.	Mayma oinvestigáva ko káso osêva'erã peteî jeýpe.
Very little is known or taught about this.	Sa’ieterei ojekuaa térã oñembo’e ko mba’ére.
Please turn in this completed form to the office.	Pemeʼẽ vaʼerã ko formulario oñemyenyhẽvaʼekue pe ofisínape.
The whole world is full of interesting people	Ko múndo tuichakuére henyhẽ umi hénte iñinteresántevagui
The thief stole the jewelry from the case.	Pe mondaha omonda umi joya pe kásogui.
Raphael didn't say anything.	Rafael nomombe'úi mba'eve.
The sports field has become a ghost town.	Ko campo deportivo-gui oiko peteî pueblo fantasma.
A little cold this morning.	Ro'ysãmi ko pyharevépe.
Smokers should definitely stop smoking.	Umi opitáva ojejokovaʼerã katuete opita hag̃ua.
They live in the dry interior of the forest.	Oiko hikuái ka’aguy ryepy seco-pe.
People from all over came to see him speak.	Umi hénte oúva diferénte lugárgui ou ohecha hag̃ua chupe oñeʼẽha.
The end is in sight.	Pe ipaha oĩma en vista.
He bought a new radio for the family.	Ojogua peteĩ rrádio pyahu pe famíliape g̃uarã.
He preferred to go up there.	Haʼe oipotave ojupi upépe.
These examples use time.	Koʼã ehémplope ojepuru pe tiémpo.
One athlete was suspended for doping.	Peteî atleta oñesuspende dopaje rehe.
A village chief governs the tribe.	Peteĩ mburuvicha oĩva pe puévlope oisãmbyhy pe trívu.
Some people like to put on weight quickly.	Oĩ tapicha ohayhúva omoĩ pyaʼe hag̃ua ipohýi.
He let his old rickshaw keep sliding down the hill.	Oheja iricksha tuja ojedesliza meme pe cerro-gui.
He is a brilliant researcher.	Haʼe ningo peteĩ investigadór ikatupyrýva.
I managed to catch the bus.	Aconsegui ahupyty pe ómnibus.
They were laughing.	Opukavy hikuái.
The city is built on a hill.	Ko táva oñemopu'ã peteĩ yvyty ári.
The talk was not recorded.	Pe diskúrso ndojegravái vaʼekue.
The dining table is full of food.	Pe mesa ojekaruhápe henyhẽ tembiʼúgui.
The reporter was sued for defamation.	Ko momaranduhára oñedemanda difamación rehe.
He had thick, bushy eyebrows.	Ha’e oguereko cejas gruesas ha arbustivas.
There seemed to be no end.	Haʼete voi ndaiporivéimava ipaha.
And there were other drugs in the drawer.	Ha oĩ avei ambue droga pe cajón-pe.
He has since been released from the hospital.	Upe guive osêma tasyógui.
This battlefield must have ghosts.	Ko campo de batalla-pe oiméne oreko umi fantasma.
Four separate issues were raised by my constituents.	Irundy tema separado omoheñói che elector-kuéra.
The bride was beaten to death.	Pe nóviape ojejapi omano meve.
He pointed at the man.	Ha’e oapunta pe kuimba’épe.
Both assailants are in jail.	Mokõive asaltante oime ka'irãime.
The distant mist bathes the hillsides in gauzy light.	Pe niebla mombyrygua obaña umi cerro rembe’ýpe tesape gauzy-pe.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	Pe playa-gui oiko peteĩ lugár ojeguerohorýva ojepytuʼu hag̃ua ha ojejapo hag̃ua surf.
He argued his case strongly.	Oargumenta mbarete porã ikáso.
In conclusion, we can add the subject of the verb "rule."	Ñamohu'ãvo, ikatu ñamoĩ pe sujeto ñe'ẽtéva "regla" rehe.
The students shared candy.	Umi temimbo'e okomparti dulce.
They filled the jar with water.	Omyenyhẽ hikuái ygui pe mba'yru.
He asked no questions.	Haʼe ndojapói mbaʼeveichagua porandu.
It rained heavily last night.	Tuichaiterei oky ange pyhare.
Despite social progress, many companies still discriminate.	Jepénte oî progreso social, heta empresa odiscrimina gueteri.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Oñeimpresiona haguére chupe, pe kompañía omoĩ chupe jefe de asuntos jurídicos ramo.
The yeast flavors the bread dough.	Pe levadura ombosa’y pe mbujape masa.
Many migrants have been exploited in the process.	Heta migrante oñemomba'e guasu upe proceso-pe.
Let's take a short break.	Japytu'u mbykymi.
She looked into his eyes and blushed.	Ha’e omaña hesáre ha oñemopotĩ.
All the boys looked on in shock.	Enterove umi mitãkuimba’e omaña ñemondýi reheve.
Small beams of light filter through the leaves.	Umi haz de luz michĩva ofiltra umi hogue rupi.
The flood destroyed the whole village.	Pe dilúvio ohundipaite pe puévlo.
The sensible part of the plate is at the bottom.	Pe parte sensata pe chapa-pe oĩ iguype.
Two sides of the same coin, however different.	Mokõi lado peteĩ monéda-gui, jepémo upéicha idiferente.
Eventually, he came to me.	Amo ipahápe, ou che rendápe.
In theory, a golden age of democracy is at hand.	Teoría-pe, hi'aguîma peteî época de oro democracia reheguáva.
The dog jumped up on his prey.	Pe jagua otyryry ojupi ipresa rehe.
This sleepy town was once prosperous and wealthy.	Ko táva okeva’ekue yma oñakãrapu’ã ha ipirapire heta va’ekue.
He aimed his bow at the dog.	Oapunta iarco pe jagua rehe.
Please behave yourself.	Por favor, pejeporta.
They enjoy a loving relationship.	Ovyʼa hikuái peteĩ rrelasión mborayhúpe.
Some studies have shown that young children are colorblind.	Oĩ estúdio ohechaukáva umi mitã michĩva ndohecháiha kolór.
Two of the women came by.	Mokõi kuña apytégui ou upérupi.
The farmer wiped the dirt off his hands.	Pe chokokue ojohéi ipógui pe ky’a.
An ocean breeze fills the room.	Peteĩ yvytu océanopegua oike pe kotýpe.
The laboratory conducted a comprehensive analysis of the results.	Ko laboratorio omotenonde análisis integral umi resultado rehe.
It is the largest single expense in most countries.	Ha'e pe gasto único tuichavéva hetavéva tetãme.
You can loosen the buckle.	Ikatu reafloja pe hebilla.
Use paper instead of plastic wherever possible.	Jaipuru kuatia plástico rangue ikatuhápe.
The plaque sits on a pedestal.	Pe placa oguapy peteĩ pedestal ári.
Ingenious pleas are met with contemptuous sarcasm.	Umi súplica ingenioso oñembohovái sarcasmo despreciable reheve.
They have adapted to live autonomously.	Ojeadapta hikuái oiko haguã autónomamente.
I assure you, the event will be unforgettable.	Aasegura peẽme, pe evento ha’éta tesaráipe.
She would need a hot water bottle to make sure she was comfortable.	Haʼe oikotevẽta peteĩ y haku ryru oasegura hag̃ua oĩ porãha.
Sprinkle some salt on top.	Oñemoĩ hi’ári juky’imi.
Your characters are well developed and believable.	Umi nde personajekuéra oñemoakãrapu’ã porã ha ojegueroviakuaa.
Insurance alone will not solve your problem.	Pe seguro añoite ndosolusionamoʼãi ne provléma.
The President praised them for their loyalty.	Mburuvicha omomba'e guasu chupekuéra lealtad rehe.
He quit his job a year and a half ago.	Ojapo un áño y medio oheja hague itraváho.
Try not to mess up the house.	Eñehaʼã ani hag̃ua remongyʼa pe óga.
The principal sent letters to the parents.	Pe direktór omondo kárta umi túvape.
Beer is the next most popular drink.	Cerveza ha’e pe mba’yru ojeguerohoryvéva oúva.
The boy looked around.	Pe mitãkaria’y omaña ijerére.
Bombs fell from the sky.	Yvágagui ho'a umi bomba.
Job was not to blame for this tragedy.	Job ndaikulpái vaʼekue ko mbaʼe vaiete oikovaʼekuépe.
The storm-led snow dropped from the sky.	Pe nieve omotenondéva tormenta oguejy yvágagui.
So please enjoy your journey.	Upévare, por favor, evy’a nde viaje rehe.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Pe sirvienta omomýi porã umi kópa ha platillo.
Should children be taught about sexuality in school?	¿Oñembo’eva’erãpa mitãnguérape mbo’ehaópe sexualidad rehegua?
A few moments later, the crow came.	Unos momentos rire, ou pe cuervo.
The factory is built on a hill.	Pe fávrika oñemopuʼã peteĩ sérro ári.
The vote was unanimous.	Ko vóto oñemotenonde peteî ñe'ême.
People say that he is very intelligent and hardworking	Umi hénte heʼi haʼe iñaranduetereiha ha ombaʼapo mbareteha
Be careful what you wish for!	¡Eñatendékena mbaʼépa reipotáta!
The village produces apple juice, not apples.	Ko tava’ípe ojejapo manzana juky, ndaha’éi manzana.
Clueless, he stood there for a moment, looking around.	Ndorekóigui pista, oñembo’y sapy’ami, omañávo ijerére.
Many trees were planted here after the annexation.	Heta yvyra oñeñotỹkuri ko’ápe oñembojoaju rire.
He was able to slow the bleeding.	Haʼe ikatu kuri ombovevýi pe tuguy osẽva.
He is reading academic journals in his spare time.	Omoñe'ê oikóvo revista académica itiempo libre-pe.
Nature is not something separate from us.	Naturaleza ndaha’éi peteĩ mba’e ojeseparáva ñandehegui.
It was canned goods that disrupted the ecosystem.	Ha'e kuri umi mba'erepy enlatado omoapañuãiva'ekue ecosistema.
The vessel was unharmed.	Pe mbaʼyru ndojehúi.
There are many beaches along the coast.	Pe y rembeʼýpe oĩ heta playa.
People are stepping on the sand.	Umi hénte opyrũ pe yvykuʼíre.
My dear dear!	¡Che querido querido!
The young prince raised his glass and smiled.	Pe mitãrusu príncipe ohupi ivaso ha opukavy.
They kissed at the altar.	Oñohetũ hikuái pe altárpe.
However, it went down.	Ha katu, oguejy.
We're running out of food.	Ore ningo opa hína ore rembi'urã.
They have no matches.	Ndorekói hikuái fósforo.
The river was the safest known way to get to the castle.	Pe rrío haʼe vaʼekue pe tape isegurovéva ojekuaáva ojeho hag̃ua pe kastíllope.
The picture should be placed somewhere prominent.	Pe ta’anga oñemoĩva’erã peteĩ hendápe ojehecharamóva.
He folded his clothes over his shoulders.	Ombojere ijao ijyva ári.
I gave a big hug to my dear friend.	Ame’ẽ peteĩ añuã tuicháva che angirũ ahayhuetévape.
The village is most famous for its handicrafts.	Ko tava’i herakuãvéva umi artesanía ojapóvare.
You must remember, you must not betray us.	Penemandu'a va'erã, ani peẽ ore traisiona va'erã.
This smoking habit will eventually kill him.	Ko jepokuaa opitáva amo ipahápe ojukáta chupe.
He is committed to this project for a long period.	Oime comprometido ko proyecto-pe peteî periodo pukukue.
The blades cut through the top layer of paint.	Umi cuchilla oikytĩ pe capa yvategua de pintura.
The boys waved happily.	Umi mitãkuimba’e oñanduuka vy’ápe.
They were loyal to their king.	Haʼekuéra ningo ifiél vaʼekue irréipe.
So, she bought her scarves there.	Upévare, ojogua upépe umi pañuelo orekóva.
Is this place deserted?	¿Oĩpa desierto ko lugár?
He prefers to speak more slowly.	Haʼe ningo oñeʼẽ porãve mbeguekatu.
Another birthday is coming around.	Ambue kumpleáño oúva hína ijerére.
Correct the course selection.	Oñemohenda porã pe mbo’esyry jeporavo.
These animals are often hunted in the wild.	Koʼã mymba ojejagarra jepi kaʼaguýpe.
She hired a maid to help.	Haʼe okontrata peteĩ sirviénta oipytyvõ hag̃ua.
The authors describe their research in detail.	Umi ohaivaʼekue ko lívro omombeʼu porã umi investigasión ojapóva hikuái.
The act angered many party members.	Ko acto ombopochy heta miembro partido-gua.
Great things can happen when we help each other.	Tuicha mbaʼe ikatu oiko ñañopytyvõ jave.
Daylight grows darker as night falls.	Ára resape iñypytũ ohóvo pyhare ho’ávo.
When he reached the school he immediately went inside.	Oguahẽvo mbo’ehaópe pya’e oike hyepýpe.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sara ndoiporúikuri ikuchara yvyrágui heta áñorema.
He was thrice married.	Haʼe ningo mbohapy vése omenda.
Isolate the knobs, unscrew them one by one.	Oaisla umi perilla, odestornilla peteĩteĩ.
A huge firestorm erupted.	Peteĩ tatatĩ tuichaitereíva osẽ.
They live peacefully in the country, she said.	Oiko hikuái py'aguapýpe tetãme, he'i kuñakarai.
But capitalism is largely responsible for their own demise.	Ha katu capitalismo tuicha oguereko responsabilidad ha’ekuéra voi oñehundi haguére.
They are about to overthrow the king!	¡Oñemboja hikuái oity hag̃ua pe rréipe!
There’s a cat in my room!	¡Oĩ peteĩ jagua che kotýpe!
He did not speak for ten whole minutes.	Haʼe noñeʼẽi diez minúto entero.
His gaze was held in the distance.	Imaña ojejoko mombyry.
He writes daily in his diary.	Ohai ára ha ára idiario-pe.
We were surrounded by towering mountains.	Ore jerére oĩ umi montáña ijyvatetereíva.
Jakaru!	¡Jakaru!
More people use buses than cars.	Hetave tapicha oipuru ómnibus umi áutogui.
Come enjoy a glass of wine with us.	Eju evy'a orendive peteî vaso víno rehe.
The bridge has withstood numerous storms.	Ko puente oaguanta hetaiterei tormenta.
All the soldiers looked very happy.	Enterove umi soldádo ojehecha ovyʼaitereiha.
We have to revisit our policies.	Jahecha jeyva’erã ñande política-kuéra.
He was crazy about her.	Haʼe ningo itavyeterei hese.
Gold is very expensive these days.	Oro hepyeterei ko'ã árape.
Washing machines use electricity.	Umi lavadora oipuru electricidad.
The parade will follow its usual route.	Ko desfile osegíta ruta jepiguáicha.
We must be careful, the doctor warns.	Ñañangarekova'erã, oadverti pohanohára.
To emphasize, look back at me and nod.	Rerresalta hag̃ua, emaña jey cherehe ha eñakãity.
The scandal involved several prominent figures.	Ko escándalo-pe oike heta tapicha iñimportánteva.
Pour sugar into a bowl.	Oñembohyru asuka peteĩ mba’yrúpe.
Those who lack good jobs, many leave the city.	Umi ofalta chupekuéra tembiapo porã, heta osê távagui.
A statement in perspective is clear.	Peteî declaración oîva perspectiva-pe hesakã porã.
There is also a cemetery here.	Avei oî peteî cementerio ko'ápe.
Property prices plummeted as the housing bubble burst.	Umi precio inmueble oguejy tuichaiterei ojeipysóva burbuja vivienda reheguáva.
After we meet, you'll know everything.	Rojotopa rire, reikuaáta opa mba'e.
Maybe you'll take care of something to drink.	Ikatu oime reñangarekóta peteĩ mbaʼére reyʼu hag̃ua.
The moon is full, its brightness streaming from its surface.	Jasy henyhẽ, omimbipa osyry ijyvýgui.
He lost his temper in anger.	Haʼe operde ipochy pochýgui.
The police did not protect them.	Umi policía noñangarekói hesekuéra.
The quality of life has improved dramatically.	Tuicha oñemehora pe calidad de vida.
The fish swimming around.	Umi pira otyryrýva ijerére.
A campaign by environmental groups to encourage recycling.	Peteî campaña ojapóva umi grupo ambiental omokyre'ÿva reciclaje.
They will probably be weaker.	Oiméne ikangyvéta hikuái.
He bent down to pick up the bag.	Oñesũ oipyhy haĝua pe vosa.
Which of the following are types of shrubs?	Mávapa ko a mba e apytégui ha e umi tipo de arbusto.
It turned out to be older than them.	Ojekuaa itujaveha chuguikuéra.
The villain wears a costume to hide his identity.	Pe villano omonde peteĩ ao omokañy hag̃ua mávapa.
Most farmers in the valley have turned to ecotourism.	Hetave chokokue upe valle-pe ojere ecoturismo rehe.
A gradual cooling of the climate can be expected.	Ikatu oñeha'ãrõ enfriamiento mbeguekatúpe clima.
Don't trust anyone.	Ani rejerovia avavére.
No one can stop these scientists.	Avave ndaikatúi ojoko koʼã sientífikope.
The roads in the region are well constructed and maintained.	Umi tape oîva región-pe ojejapo ha oñemantene porã.
The soldiers opened fire on the rebels.	Umi soldádo odispara umi opuʼãvare.
Usually, it’s not dangerous.	Jepiveguáicha, ndaha’éi ipeligrosoitéva.
Not far from the city, the beach offers a quiet solitude.	Namombyrýi pe távagui, pe playa oikuave’ẽ peteĩ soledad kirirĩháme.
Children need access to health services.	Mitãnguéra oikotevê ohupyty servicio de salud.
His proposal was widely welcomed.	Ipropuesta ojeguerohory opa tendáre.
The stories are written by the winners.	Umi tembiasakue ohai umi oganáva.
He rushed through the woods like a boar.	Ojepoi pya’e ka’aguy rupi peteĩ jaguareteicha.
The defeat forced the king to retreat from power.	Pe derrota omboliga pe rréipe ojeretira hag̃ua pe podérgui.
You have to show that you are committed to the job.	Rehechaukavaʼerã reñemeʼẽmbaiteha pe traváhope.
They prepared a beautiful feast for the king.	Haʼekuéra ombosakoʼi peteĩ karu guasu iporãitereíva pe rréipe g̃uarã.
The walls of this temple are decorated with beautiful frescoes.	Ko témplo murálla oñembojegua umi fresco iporãitereíva reheve.
Scientists study the symptoms of depression.	Umi sientífiko ostudia umi síntoma orekóva depresión.
These forests are home to many rare animals.	Ko'ã ka'aguype oiko heta mymbakuéra ndahetáiva.
The royal heirs would receive a portion of his kingdom.	Umi heredero rréi ohupytýta peteĩ párte igoviérnogui.
Many argue that modern technology has made life more difficult.	Heta oĩ heʼíva pe teknolohía koʼag̃agua ombohasyveha yvypóra rekove.
We're extremely busy these days.	Roime extremadamente hembiapo heta ko'ã árape.
His performance tonight was outstanding.	Imba’eporã ko pyharépe ojehecharamoiterei.
There must have been too many people there, he said.	Oiméne hetaiterei tapicha oî upépe, he'i.
These kids seem desperately unhappy.	Ko’ã mitã ha’ete ku ndovy’áiva desesperadamente.
The building collapsed, killing several people.	Ko edificio ho'a, heta tapicha omano.
The shortages have hit the region hard.	Umi escasez oityvyro vaieterei región-pe.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Pe soldádo ohasa la majoría pe día omopotĩ hag̃ua hiʼarma.
The negotiation was punctuated by disagreement.	Ko negociación oime puntuada desacuerdo rehe.
The dog blinked softly.	Pe jagua oparpa mbeguekatu.
As representatives argued over budget figures, the debate was interrupted.	Umi representante odiskuti jave cifra presupuestaria rehe, oñeinterrumpi debate.
While there was animosity, there wasn’t much hostility.	Oĩ aja animosidad, ndaiporiguasúi hostilidad.
Streamlined and modern public transportation is available in many cities.	Heta távape ojeguereko transporte público aerodinámico ha moderno.
The city is famous for its flower markets.	Ko táva herakuã umi ñemuha yvoty rehegua.
The jury returned a guilty verdict.	Jurado ome'ê jey peteî fallo culpable.
The children were safe from harm.	Umi mitã oime kuri seguro ani haguã ojeperhudika.
Coffee is consumed worldwide.	Ko múndo tuichakuére ojeʼu káva.
The flight was never on time.	Pe vuelo araka’eve noĩri a tiempo.
The soldier's ears are covered.	Pe soldádo apysa ojejahoʼi.
The soldier nodded briefly at them.	Pe soldádo oñakãity mbykymi chupekuéra.
They sat in silence for a while.	Oguapy hikuái kirirĩháme sapy’ami.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Jaha jaguata yguasu rembe'ýpe, he'i.
In a neighboring village, people are selling food.	Peteî aldea vecino-pe, umi tapicha ovende ohóvo hi'upyrã.
You can't really protect people from insanity.	Ndaikatúi añetehápe reñangareko umi héntepe itavyraígui.
The stories are funny.	Umi istória ningo igústoiterei.
The food was excellent.	Pe tembiʼu iporãiterei vaʼekue.
Politicians often make promises they know they cannot keep.	Umi polítiko ojapo jepi umi promésa oikuaáva ndaikatuiha okumpli.
The new framework was flawed.	Pe marco pyahu oreko kuri defecto.
The city is surrounded by high-rise apartment buildings.	Ko táva ojere umi edificio de apartamentos yvate rehe.
The city is known for its huge skyscrapers.	Ko táva ojekuaa umi rascacielos tuichaitereíva rehe.
In the summer, this is how the sky is blue.	Arahaku jave, péicha yvága hovy.
Some horses seem to know how to move.	Oĩ kavaju haʼetévaicha oikuaáva mbaʼéichapa omýivaʼerã.
This book is a complete introduction to the stars.	Ko aranduka ha’e peteĩ introducción completa umi mbyja rehegua.
This dish is easy to prepare.	Ko tembi’u ndahasýi oñembosako’i haĝua.
People born here tend to stay here.	Umi tapicha heñóiva ko’ápe opyta jepi ko’ápe.
Every star has its own color.	Opaite mbyja oguereko sa'y tee.
The walls are crumbling and unstable.	Umi murálla oñembyai ha inestable.
In the past, people cultivated the land.	Ymave umi hénte oñemitỹ vaʼekue pe yvy.
The herd of cows rushed past the window.	Pe vaka aty oñemongu’e ohasávo pe ventána.
A cat crawled on a table.	Peteĩ jagua otyryry peteĩ mesa ári.
Venus has an atmosphere.	Venus oguereko peteĩ atmósfera.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Pe lobo ha’e opa mymba oñemongakuaava’ekue enemigo.
Farmers have to rebuild their lives.	Umi chokokue omopu’ã jeyva’erã hekove.
Most birds carry oxygen in their lungs.	La majoría umi guyra ogueraha ipulmónpe oxígeno.
The leader tries to galvanize his followers.	Tendota oñeha'ã ogalvaniza iseguidor-kuérape.
They examined some core samples.	Ohesa'ÿijo hikuái algunas muestras núcleo.
The thief tries to outsmart the victim.	Mondaha oñeha'ã iñarandu víctima-pe.
Children are most impressive.	Mitãnguéra ningo oimpresionavéva.
She's here for her daughter's birthday.	Ha'e oime ko'ápe imembykuña'i kumpleáño rehe.
The aliens abducted him.	Umi extraterrestre omongañy chupe.
It should not be used if the milk is cooked.	Ndojeporúiva’erã kamby oñembojy ramo.
Politicians travel outside.	Polítiko oikundaha okaháre.
The doors opened slowly.	Umi okẽ ojepe’a mbeguekatu.
She hated her drunken mother.	Haʼe ndaijaʼéi isy okaʼúvare.
There's less work right now.	Sa'ive oî tembiapo ko'ágãite.
He was accused of killing his sister.	Ojeʼe vai hese ojuka hague iñermánape.
He climbed the stairs, biting his lip.	Ojupi escalera-pe, oisu’úvo ijurúpe.
Use eggs or baking powder if you run out.	Eipuru huevo térã hornear en polvo opa ramo’ã.
Various ethnic groups are represented here.	Ko'ápe oime representado opáichagua etnia.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Oñembohyku heta kuimbe’i aceite de oliva peteĩ mba’yru guasúpe.
Cut each banana in half.	Oñeikytĩ mbytépe peteĩteĩ avati.
So it helps to show what the student wants.	Upévare oipytyvõ jahechauka hag̃ua mbaʼépa oipota pe estudiánte.
My legs are numb.	Che py oñemongu’e.
One of the most important things in life is to enjoy life.	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva ñande rekovépe haʼe hína javyʼa ñande rekovépe.
My grandfather loved the violin.	Che abuelo ohayhu pe violín.
The pavement was warm from the afternoon sun.	Pe pavimento haku pe kuarahy asajepyte guive.
The village was completely destroyed after the earthquake.	Pe puévlo oñehundipaite pe yvyryrýi rire.
He became a fool.	Oiko chugui itavy.
The minister is not happy about the scandal.	Ministro ndovy'ái ko escándalo rehe.
The inner ear lesions are quite obvious.	Umi lesión oĩva pe apysa ryepýpe ojehecha porãiterei.
A barber will cut your hair.	Peteĩ barbero oikytĩta nde akãrague.
The versions are interchangeable.	Umi versión ha’e intercambiable.
The hall was filled with cheering people.	Pe salón henyhẽte umi hénte ovyʼávagui.
It is a largely agricultural society.	Ha'e peteî sociedad tuichaháicha agrícola.
For lack of evidence, the administration denied the motion.	Ndorekóigui prueba, administración ombotove moción.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Miles de guyrakuéra oveve mombyry pe siudágui káda primavera.
Chimpanzees are gradually being phased out of the service.	Umi chimpancé oñemboyke ohóvo mbeguekatúpe upe servicio-gui.
Try to imagine an animal with so many legs.	Eñehaʼã eñeimahina peteĩ mymba orekóva hetaiterei ipy.
Look over there!	¡Emañamína upérupi!
Spotted rain fell in a steady drizzle.	Ama manchado ho'a peteî lluvia constante-pe.
He says banks are undermining small businesses.	He'i umi banco omoapañuãiha umi empresa michîvape.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Koʼápe, opa valle oreko y potĩ iporãitereíva.
A new bank was needed.	Oñeikotevê kuri peteî banco pyahu.
This is terrible news!	¡Kóva ningo peteĩ notísia ivaietereíva!
We didn’t know how many children we had.	Ndoroikuaái kuri mboy mitãpa roguereko.
There is a very terrible disease in this city.	Ko távape oiko peteî mba'asy oporomondýietereíva.
You can take a picture of this amazing place.	Ikatu rejagarra peteĩ taʼanga ko lugár ijojahaʼỹvagui.
No water was visible from the window.	Pe ventána guive ndojehechái y.
Some people see life in these terms.	Oĩ tapicha ohecháva tekove ko’ã término-pe.
This equation is at the heart of physics.	Ko ecuación oí física korasõme.
It was inevitable that they would meet.	Haʼe ningo inevitable oñembyatytaha hikuái.
No pieces sinking or floating.	Ndaipóri umi pedazo oñehundíva ni otyryrýva.
I'm a farmer, sir.	Che niko chokokue, karai.
We needed a small room.	Roikotevẽ kuri peteĩ kotyʼi michĩva.
He strategically hides his fear.	Omokañy estratégicamente kyhyje orekóva.
He was a man.	Ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e.
He made amendments before visiting his sister.	Haʼe ojapo enmienda ovisita mboyve iñermánape.
Our new baby was born today!	¡Ore memby pyahu heñói ko árape!
The astronaut walks on the moon.	Pe astronauta oguata jasy ári.
I'm angry about everything!	¡Che pochy opa mba'ére!
A boy was waiting for me at my hotel.	Peteĩ mitãkariaʼy cheraʼarõ hína kuri che otélpe.
The students form a circle.	Umi temimbo’e ojapo peteĩ círculo.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Che inspira che estudio-kuéra rehe oiko haĝua chehegui periodista.
The experiment proved successful.	Pe experimento ohechauka osẽ porãha.
The forecast was delayed.	Oñembotapykue pronóstico.
You will be stuck.	Peẽ peñembotapykuéta.
Her hand twisted nervously.	Ipo ojere nerviosa reheve.
The blood pressure is dropping.	Pe presión arterial oguejy ohóvo.
Our team lost the game.	Ore equipo operde partido-pe.
Cooked rice, fragrant.	Mandyju oñembojy, hyakuã porã.
Who will you meet? 	Mávapepa peẽ pejotopáta?
asked the woman.	oporandu pe kuñakarai.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Peteîha área ojepy'apýva ha'e mortalidad materna.
The oil stains show this is what happened.	Umi mancha de aceite ohechauka péva ha'eha pe oikova'ekue.
How do you think these writers are able to pull off clichés?	Mba’éichapa nde ere ko’ã haihára ikatuha oipe’a umi cliché?
What used to take hours now takes a few minutes.	Pe yma ogueraha vaʼekue heta óra koʼág̃a ogueraha unos kuánto minúto.
He was injured but survived.	Ojeherida ha katu oikove.
Cultures evolve over time.	Umi cultura oevoluciona ohóvo tiempo ohasávape.
The Australian Aborigines lived in small huts.	Umi aborigen australiano oiko umi choza michĩvape.
A small team of volunteers will clean the rooms.	Peteĩ ekípo michĩva de voluntário omopotĩta umi koty.
They formed the basis of communist ideology.	Omoheñói hikuái ideología comunista ñemopyenda.
The city has distinctive architecture.	Ko táva oreko arquitectura distintiva.
There were six billion people on the planet then.	Upérõ oĩ vaʼekue seis mil millones de persóna ko planétape.
The farmer fired his rifle at random.	Pe chokokue odispara ifusil al azar.
The peasants were killed.	Umi chokokue ojejuka.
Recently a government minister announced action.	Nda'areiete peteî ministro gubernamental oikuaauka acción.
That’s the reason why.	Upéva ha’e pe mba’érepa.
A waitress led him to a small table.	Peteĩ mesera ogueraha chupe peteĩ mesa michĩvape.
Trees add to the beauty of a garden.	Umi yvyramáta omoĩve peteĩ hardín iporãve hag̃ua.
Most of the students attended the concert.	La majoría umi estudiánte oho pe konsiértope.
We ventured off the beach after dinner.	Rojeaventura pe playa-gui rokaru rire.
There are many kinds of fish in the sea.	Yguasúpe oĩ hetaichagua pira.
The country today faces serious economic challenges.	Tetã ko'ã árape ombohovái grave desafío económico.
Her mother’s latest letter describes how her health is improving.	Isy kuatiañe’ẽ ipyahuvéva omombe’u mba’éichapa tesâi iporãve ohóvo.
Most of our bodies are made up of water.	Hetave ñande rete ojejapo ygui.
Use the spoon to stir the mixture.	Eipuru pe cuchara embopupu hagua pe mezcla.
This year's summer has been exceptionally mild.	Ko arýpe verano ha'e excepcionalmente suave.
The country's national parks are national treasures.	Umi parque nacional tetãmegua ha'e tesoro nacional.
The population is aging.	Población ituja ohóvo.
He left school at the age of fifteen.	Osẽ mbo’ehaógui orekórõ guare quince ary.
Those who love the gods die young.	Umi tupã ohayhúvape omano imitãrusúpe.
The idea was controversial.	Ko idea ha'e kuri polémica.
The governor took weeks to approve it.	Pe mburuvicha ogueraha heta semána omoneĩ hag̃ua.
It takes a little break in the summer.	Ojepytu’u’imi verano-pe.
The house was completely destroyed.	Pe óga oñembyaipaite.
Pour some sugar into the mixture.	Oñembohyru michĩmi asuka pe mezcla-pe.
Children can go hungry.	Mitãnguéra ningo ikatu oñembyahýi.
He insisted on being questioned immediately.	Oinsisti oñeinterroga haguã pya'eterei.
The camel raised its front legs very carefully.	Pe kaméllo ohupi porãiterei umi ipy tenondegua.
The company was involved in the manufacture of crayons.	Ko empresa oime kuri fabricación de lápices de colores-pe.
Learning to play an instrument requires practice.	Ñaaprende hag̃ua ñambopu peteĩ instruménto tekotevẽ ñañembokatupyry.
You can park our car on the road.	Ikatu remoĩ ore áuto tapére.
Doctors operated on his heart.	Umi doktór oopera ikorasõ.
Police are cracking down on jaywalking.	Policía oityvyro oikóvo jaywalking rehe.
People lined up for tickets.	Umi tapicha oñemoî fila-pe boleto rehe.
The president is legally responsible for all decisions.	Pe presidente oreko responsabilidad legal opa umi decisión rehe.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Peteĩ secuestrador ojerure ifamíliape peteĩ rreskáte.
He wants to marry her!	¡Omendase hese!
What will this excessive heat do?	Mba épa ojapóta ko haku hetaiterei.
The water in the sink was boiling hot.	Pe y oĩva pe lavabo-pe oñemongu’e haku.
He was a descendant.	Haʼe ningo umi ñemoñaregua vaʼekue.
The vase hits the floor.	Pe jarrón oity yvýpe.
This mixture should form a foamy mixture.	Ko mezcla ojapova era petet mezcla espumosa.
He walked briskly towards the cafe, passing three cafes.	Oguata pya’e pe cafetería gotyo, ohasávo mbohapy cafetería.
The consequences can be severe.	Umi mbaʼe vai oiko vaʼekuére ikatu ivaieterei.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Ndojehejái ojepita ko'ápe ko restaurante-pe.
Math can be fun if taught well.	Matemática ikatu igusto oñembo’e porãramo.
The settlement has flourished since ancient times.	Ko asentamiento oñakãrapu'ã ymaite guive.
This simple home comforted the family.	Ko óga isensíllova okonsola pe famíliape.
The production was well received.	Ojeguerohory porã pe producción.
A nice breeze will blow through.	Peteĩ yvytu porã oipejúta upérupi.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Hi'aguî kuri peteî mba'yrumýi oiko jave accidente.
We would have a new place to call home.	Roguerekóta kuri peteĩ lugár pyahu rohenói hag̃ua óga.
Cut the carrots with a knife.	Oikytĩ umi zanahoria peteĩ kyse reheve.
He burst out laughing.	Ha’e osẽ opukavy.
The human body is complex.	Yvypóra rete ningo ikomplikadoiterei.
They want to be as rich as the miners.	Haʼekuéra ipirapire hetase umi minerokuéraicha.
He spent a month in the nearest hospital.	Ohasáma un mes pe ospitál hiʼag̃uivévape.
He planted bright grass in the shadowy yard.	Oñotỹ kapi’ipe omimbipáva pe korapy sombríope.
They swim with lazy grace.	Ha’ekuéra onata grásia perezosa reheve.
He avoided her, unable to answer her.	Ojehekýi chugui, ndaikatúigui ombohovái chupe.
Many immigrants began farming in the countryside.	Heta inmigrante oñepyrũ oñemitỹ okaháre.
Farmers described the drought as the worst in living memory.	Umi chokokue he'i ko séka ivaivéva memoria viviente-pe.
The school extends over three and a half acres.	Ko mbo’ehao ojepyso mbohapy hectárea y medio ári.
The chemical element originally represented any metal.	Pe elemento químico iñepyrũrã ohechauka oimeraẽ metál.
Don’t forget to buy bread.	Ani nderesarái rejogua haguã mbujape.
A tour takes half a day.	Peteĩ gira ogueraha medio día.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	Pe marinero okyhyje ohechávo peteĩ ballena tuicháva.
I dream about it all the time.	Che asoña meme hese.
You need to cut the recipe in half.	Tekotevẽ reikytĩ pe receta mbytépe.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Asuka ikyrỹiva ojepuru ojejapo hag̃ua asuka morotĩ.
That is the most startling part of his work.	Upéva haʼe pe mbaʼe ñanemondýivéva hembiapokuépe.
The chair or prevent any pain.	Pe apyka térã ojehapejoko mba’eveichagua mba’asy.
He traveled west.	Haʼe oviaha kuarahyreike gotyo.
I really like your new hairstyle.	Che ningo chegustaiterei nde peinado pyahu.
We are looking at a new home.	Rojesareko hína peteĩ óga pyahúre.
Nobody wants to play.	Avave noñembosaráiséi.
The boss was furious with his secretary.	Pe patrón ipochyeterei isekretáriondi.
The soldiers marched quickly toward the beach.	Umi soldádo oguata pyaʼe pe playa gotyo.
The film is adapted from a popular novel.	Ko pelíkula ojeadapta peteĩ novéla ojeguerohorývagui.
The city was rebuilt in the following centuries.	Ko táva guasu oñemopu'ã jey umi siglo oúvape.
Craftsmen tend to hire a lot of unskilled people.	Umi artesano ningo okontrata jepi heta persóna noñemoarandúivape.
Heavy landslides occur during the rainy months.	Tuichaiterei yvy ojedesliza umi jasy oky jave.
Police prevented the crowd from gathering.	Policía ojoko umi gente oñembyaty haguã.
Bibles, pocketknives, and other personal items.	Umi Biblia, cuchillo de bolsillo ha ambue mbaʼe personal.
Disabled woman calls for help.	Kuñakarai discapacitado ohenói oipytyvõ haguã.
Don’t be discouraged if you can’t present a perfect essay.	Ani reñedesanima ndaikatúiramo representa peteĩ ensayo perfecto.
Failure to provide proper ventilation can lead to death.	Ndojejapóiramo ventilación hekopete ikatu omano.
I delivered the package in person.	Che aentrega pe paquete en persona.
She sang thoughtfully.	Ha’e opurahéi pensativamente.
Science is slowly going back there.	Mbeguekatúpe oho jey hína pe siénsia upépe.
A sudden movement on the gravel road upset him.	Peteĩ sapy’aitépe ñemongu’e pe tape grava ári ombopochy chupe.
You knock down the tower of playing cards.	Reity pe tórre de cartas de juego.
The most memorable hike of my life.	Pe caminata che rekovépe chemandu’avéva.
Remember to be kind.	Nemanduʼákena ndepyʼaporã hag̃ua.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Ymave, viru ojejapo vaʼekue óro térã plátagui.
They stopped with a jerk.	Opytu’u hikuái peteĩ jerk reheve.
This will be discussed later.	Ko mbaʼére ñañeʼẽta upe rire.
Jack loved traveling the world.	Jack-pe ohayhueterei oviaha ko múndo tuichakuére.
These explosions meant the beginning of the end.	Koʼã explosión heʼise oñepyrũtaha pe fin.
At all levels, from primary school to university.	Opaite nivel-pe, mbo'ehao primaria guive universidad peve.
The interview lasted four hours.	Ko entrevista ipuku irundy aravo.
How does one relax?	Mbaʼéichapa peteĩva oñembopiroʼy?
The elderly man stepped on a pile of garbage.	Pe karai ijedámava opyrũ peteĩ montón de basura ári.
The shore stretched out in front of him.	Pe y rembe’y ojepyso henondépe.
One eye saw the accident.	Peteĩ tesa ohecha pe accidente.
The coach stopped, and the driver got out.	Pe autocar opyta, ha pe chofer oguejy.
Corrosion is the bane of wind generators.	Corrosión ha'e pe bane umi generador de viento rehegua.
This process is repeated.	Péicha ojejapo jey upe proceso.
A powerful technology company.	Peteĩ empresa tecnología rehegua ipoderósova.
Sea urchins are edible.	Umi yryvu yguasu ningo oje’ukuaa.
I like the atmosphere in this house.	Chegusta pe atmósfera oĩva ko ógape.
Several hundred people gathered in protest.	Heta cien tapicha oñembyaty hikuái protesta-pe.
More computing power, less memory.	Hetave pu’aka computación rehegua, sa’ive memoria.
They were just planting ideas.	Haʼekuéra ningo oñotỹnte hína kuri umi idéa.
Later, they ran away from home.	Upe rire, okañy hikuái hógagui.
This name was chosen by a group of children.	Ko téra oiporavo peteĩ aty mitãnguéra.
Many people say they are controlled by a political party.	Heta tapicha he'i ocontrolaha peteî partido político.
She was busy baking a cake.	Haʼe ningo hembiapoiterei ojapo hag̃ua peteĩ torta.
The newspaper published it as the final story.	Ko diario omoherakuã ha'eha pe tembiasa paha.
The perfume of violet filled the room.	Pe perfume violeta rehegua omyenyhẽ pe koty.
They move forward as a whole.	Oñemotenonde hikuái en su conjunto.
Most businesses refuse to cooperate.	La majoría umi negósio ombotove oñekoopera hag̃ua.
The news of his death shocked the world.	Pe notísia omano hague ombopyʼarory ko múndope.
The dwarven city stood in a dark desert.	Pe siuda enano oñemboʼy peteĩ desiérto iñypytũvape.
These famous people were born or raised in the village.	Ko'ã tapicha herakuã guasúva heñói térã okakuaa tava'ípe.
Do not expect material comfort at all.	Ani rehaʼarõ mbaʼeveichavérõ consuelo material.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Oguahë mbo'ehakotýpe peteî mbo'ehára sustituto.
Few countries match their wealth.	Sa’i tetã ombojoja imba’erepy.
The reporter often dined with the artist.	Pe momaranduhára okaru jepi pe artísta ndive.
Her sister restaurant is in the local guide.	Iñermána restaurante oĩ pe guía local-pe.
He remained a dog in his search.	Opyta jagua ijehekápe.
The negotiations went well.	Umi negociación oñemotenonde porã.
He plans to take up painting as a hobby.	Oguereko plan oipyhývo pintura peteî pasatiempo ramo.
He lifted his eyes from the paper.	Omopu’ã hesa pe kuatia’ígui.
The work began early.	Tembiapo oñepyrũ iñepyrũ.
Close one eye, then the other.	Emboty peteĩ tesa, upéi ambue.
The car got stuck in a mud ditch.	Pe auto ojejoko peteĩ zanja yvykuʼípe.
Food supplies are going down.	Oguejy ohóvo hi'upyrã.
The miners worked in treacherous conditions.	Umi minero omba'apo condición traicionera-pe.
This app has easy to use functions.	Ko aplicación oreko funciones ndahasýiva ojeporu.
The earthquake occurred at midnight.	Pe yvyryrýi oiko pyharepyte jave.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Umi tapicha oiporu porãve umi fuente de combustible sostenible.
There was so much to do.	Hetaiterei mbaʼe vaʼekue ojejapo vaʼerã.
The sea air is salty and has fishing boats.	Pe aire marpegua ningo juky ha oreko umi várko ojepeska hag̃ua.
The rain falls.	Pe ama ho’a.
I embarked on several overseas trips.	Añepyrũ heta viaje ultramar-pe.
Is there any truth to that statement?	¿Oĩpa añetegua upe declaración-pe?
His hands were rough and cracked.	Ipokuéra ningo asy ha ojejapete.
It doesn’t make sense!	¡Ndorekói sentido!
Noise pollution affects health.	Pe contaminación ruido rehegua oityvyro tesãi.
The shady pond is important for many species.	Pe yvu sombrío iñimportánte hetaichagua mymbakuérape g̃uarã.
I have to try this now.	Añeha’ãva’erã péicha ko’áĝa.
We learned a lot during that war.	Upe gérra aja roaprende heta mbaʼe.
Such stories quickly spread.	Koʼãichagua istória pyaʼe voi ojeipyso.
The penalty for excessive drinking was death.	Pe kastígo ojeʼu hetaiterei haguére vevída haʼe vaʼekue ñemano.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab oime órbita equivocada-pe añoite.
Water can become ice.	Y ikatu oiko chugui hielo.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Omoinge ikamisa ikalson cinturón-pe.
The upper limit of this disease is very high.	Pe límite yvategua ko mba’asy rehegua yvateterei.
We try to source our ingredients locally.	Roñeha’ã roguereko ore ingredientekuéra localmente.
He tends to travel abroad to refresh his perspective.	Oguereko tendencia oviaha haguã tetã ambuére ombopya'e haguã perspectiva orekóva.
It was nice to meet you.	Iporãiterei ningo roikuaa haguére ndéve.
There were some interesting pictures in the gallery.	Pe galeríape oĩ vaʼekue unos kuánto taʼanga iñinteresánteva.
He pressed his lips to her forehead.	Opresiona ijurúpe isyváre.
No doubt he was disappointed.	Katuete ningo haʼe oñedecepciona.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Umi soldado oîva mbo'ehao rokê okaháre ohupi hi'arma.
Tell me what you learned about the technique.	Emombe'u chéve mba'épa reikuaava'ekue pe técnica rehegua.
She needed a day off.	Haʼe oikotevẽ peteĩ día de vacación.
Ship shapes have changed little over the centuries.	Umi várko forma saʼi okambia umi síglo ohasavaʼekuépe.
He's anxious to find out more information.	Ha'e ojepy'apy oikuaave haguã marandu.
Sprinkle with a concoction of gunpowder.	Ojeroky peteî concocción orekóva pólvora.
Literary greats are thought to be born, not made.	Umi karai guasu literario oñeimo’ã heñói hague, ndaha’éi ojejapóva.
It rained heavily all night.	Tuichaiterei oky pyhare pukukue.
Business was an indicator of wealth.	Umi negósio haʼe vaʼekue peteĩ ohechaukáva oĩha hetaiterei mbaʼerepy.
It is often cloudy.	Pyʼỹinte oĩ arai.
The scientist said bacteria transmit the disease.	Ko científico he'i bacteria ombohasa ko mba'asy.
A waterfall rushes down the majestic slopes.	Peteĩ cascada oguejy pya’e umi ladera majestuosa-pe.
We were content with nothing.	Ore roñekontenta kuri mbaʼeveʼỹre.
So it can definitely create an unexpected problem.	Upévare katuete ikatu omoheñói peteĩ provléma oñehaʼarõʼỹva.
They can smell blood ten miles away.	Ikatu ohetũ hikuái tuguy diez kilómetro mombyry.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Umi ñe’ẽjoaju oĩva pe pasaje-pe oĩ porã gramaticalmente.
The young man dances to loud music.	Pe mitãrusu ojeroky músika hatãvape.
Other cities face similar problems.	Ambue távape katu ohasa avei koʼãichagua provléma.
A film show tells the story.	Peteĩ espectáculo de película omombeʼu pe istória.
The country has plans to build facilities.	Tetãme oreko planes omopu'ã haguã instalaciones.
He was tired of waiting.	Haʼe ikaneʼõma ohaʼarõgui.
She had a hard time reading this novel.	Hasy chupe omoñe’ẽ haĝua ko novela.
It's perfectly understandable.	Ha'e perfectamente entendible.
But in the end, he accepted the offer.	Péro ipahápe, oasepta pe ofrénda.
A tear streamed down my face.	Peteĩ tesay osyry che rova ​​ári.
Don't worry.	Ani rejepy'apy.
His words are about the important things.	Iñeʼẽme oñeʼẽ umi mbaʼe iñimportántevare.
His legs were so much stronger than my hands.	Ipy ningo tuichaiterei imbareteve che pogui.
The tiger is hungry.	Pe tigre iñembyahýi.
We did this research to study the brain.	Rojapo ko investigación roestudia haguã apytu’ũ.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári.
This is a mathematical theorem.	Kóva ha e petet teorema matemática rehegua.
As we walked through the woods, we saw a deer.	Roguata aja ka’aguy rupi, rohecha peteĩ ciervo.
Negotiations were ongoing.	Oñemotenonde kuri negociación.
All products sold in the store will be discounted.	Opavave producto oñevendéva upe tendápe ojedescontáta.
A train trip will always be fun.	Peteĩ viaje tren-pe akóinte igustoitéta.
So let's try to explain this more clearly.	Upévare ñañehaʼãkena ñamyesakã porãve ko mbaʼe.
Both sides claimed victory.	Mokõive lado he'i victoria.
Doctors, police officers and journalists earn well here.	Umi pohanohára, policía ha periodista ogana porã ko'ápe.
Come with me if you want.	Eju chendive reipotáramo.
He stormed onto the stage.	Ojupi escenario-pe tormenta rupive.
Fill this out and return it.	Emyenyhẽ ko mba’e ha emoĩjey.
The impact of a tornado can be devastating.	Pe impacto orekóva peteĩ tornado ikatu tuichaiterei ñandeperhudika.
The mail always arrived on time.	Pe korréo siémpre og̃uahẽ itiempoitépe.
Water is scarce and the air is dirty.	Y sa’i ha pe yvytu iky’a.
When delivering a talk, keep these three points in mind.	Rejapo jave peteĩ diskúrso nemanduʼa vaʼerã umi mbohapy púntore.
Americans tend to be materialistic.	Umi norteamericano oreko tendáre ha’e haĝua materialista.
The magnetic field can feel like a songbird.	Pe campo magnético ikatu oñeñandu peteĩ guyra purahéiicha.
With an incredible knowledge of rock music.	Oguerekóva peteĩ mba’ekuaa ijojaha’ỹva música rock rehegua.
They believe that is achievable.	Oguerovia hikuái upéva ikatuha ojehupyty.
Alice poured some milk on her plate.	Alicia oñohẽ kambymi iplasillo-pe.
They spent hours digging through the rubble	Ohasáma hikuái heta óra ojoʼo hag̃ua umi escombro
The city's economy is now heavily dependent on tourism.	Ko táva economía ko'ágã tuicha odepende turismo rehe.
The two teams were divided by a large river.	Umi mokõi ekípo ojedividi peteĩ ysyry tuicháva rupive.
He conducted an experiment with eggs.	Omotenonde peteî experimento umi huevo rehe.
The man sits on a stool, drinking steaming tea.	Pe kuimba’e oguapy peteĩ taburete ári, hoy’u té vapor-pe.
The streets are narrow and dark.	Umi tape oñemboty ha iñypytũ.
He looked silently out the window.	Omaña kirirĩháme pe ventána rupi.
Sunny, with a gentle breeze.	Kuarahy, yvytu mbeguekatu reheve.
The test is to see how far you can throw it.	Pe prueba ha’e rehecha haĝua moõ pevépa ikatu remombo.
His job suited him well.	Itraváho okonveni porã chupe.
Clearly new ways are needed.	Hesakã porã tekotevêha tape pyahu.
A neighbor’s dog chased after the car, without barking.	Peteĩ vecino jagua omuña pe auto rapykuéri, okororõ’ỹre.
The protesters, dressed in black shirts,	Umi manifestante, oñemonde kamisa morotî,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Umi ykua ipotîva ha'e peteî parte integral ecosistema-pe.
Entering high school, many young adults feel depressed.	Oikévo koléhiope, heta mitãrusu kakuaa oñeñandu deprimido.
Communication is the spoken or written communication between people.	Ñomongeta ha’e pe ñomongeta oñeñe’ẽva térã ojehaíva umi tapicha apytépe.
His parents struggled to provide for him.	Ituvakuéra oñehaʼãmbaite omeʼẽ hag̃ua chupe oikotevẽva.
The stem is covered with paper.	Pe hapo ojejaho’i kuatiáre.
The dancer tried to smile for the video camera.	Pe jerokyhára oñeha’ã opukavy pe videocámara-pe ĝuarã.
He had packed his things well.	Haʼe oempaqueta porã kuri umi mbaʼe orekóva.
The chief spoke at length, as usual.	Pe mburuvicha oñe’ẽ puku, jepiveguáicha.
Six hundred people protested the bill.	Seiscientos tapicha oprotestákuri ko proyecto de ley rehe.
Let the egg whites rest.	Topytu’u umi huevo rykue.
The field is southwest of the building.	Pe kokue opyta pe edifísiogui suroéste gotyo.
The judge imposed strict penalties.	Ko juez omoî umi sanción estricto.
Research shows that people change little.	Umi investigasión ohechauka umi hénte saʼi okambiaha.
He did not have many friends.	Ndorekói vaʼekue heta iñamígo.
The village was known for the quality of its tomatoes.	Ko aldea ojekuaava'ekue calidad orekóva tomate.
These warnings proved largely ineffective.	Koʼã advertencia ojehechauka tuichaháicha ndoikóiha mbaʼeve.
There are two new chicks in the nest.	Oĩ mokõi ryguasu pyahu pe ryguasúpe.
Dogs don’t like swimming!	¡Jaguakuérape ndogustái pe natación!
He ran into his apartment, laughing.	Oñani oike iapartamento-pe, opukavy.
He gave the monkey a piece of beef.	Ome'ẽ pe mymba ryguasu rupi'a peteĩ vaka ro'o pehẽngue.
The meeting was important to their work.	Pe rreunión iñimportánte vaʼekue hembiapokuérape g̃uarã.
He was sure of his innocence.	Haʼe oĩ vaʼekue segúro inosénteha.
Scale the ramparts and take control of the catapult.	Oescala umi muralla ha oipyhy control catapulta.
They waited for nothing.	Oha’arõ hikuái mba’eve’ỹre.
The police chief pulled him aside.	Pe jefe de policía ogueraha chupe peteĩ lado gotyo.
The injured soldier was taken to the aid station.	Ko soldado herido ojegueraha estación de ayuda-pe.
New fossil evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Umi pruéva fósil pyahu ohechauka umi mono yma guare haʼe hague tembiporu apoha.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Ojepatenta ramo peteĩ pohã pyahu, pe empresa ohupyty ganancia.
The trooper, wearing a shabby blue uniform, pointed at us.	Pe tropa, omonde peteĩ uniforme hovy oñembyaíva, oapunta oréve.
We will not rest until our country is free.	Ndajapytu’umo’ãi ñane retã isãso peve.
A group of journalists are camped outside the embassy.	Peteî grupo de periodistas oime campamento embajada okaháre.
The phone rings non-stop.	Pe teléfono ipu sin parar.
The food smelled terrible.	Pe tembi’u hyakuã vaieterei.
Cats are famous for their ability to run fast.	Umi mymba herakuã ikatu haguére oñani pya’e.
Get me some coffee, will you?	Egueraha chéve peteĩ káva, ¿ajépa?
Skeptics play on the fears of the general public.	Umi escéptico oñembosarái umi kyhyje orekóva público en general.
The consultant stayed late for an extra meeting.	Pe consultor opyta tarde peteĩ reunión extra-pe.
Men are the first element in the periodic table.	Kuimba’ekuéra ha’e peteĩha elemento cuadro periódico-pe.
After hours of testing, we finally sorted out the problems.	Ohasávo heta hora ro’examina, ipahápe ro’ordena umi problema.
While children love to read, they hate being read to.	Mitãnguérape ohayhúramo jepe olee, ombojeguaru chupekuéra ojelee haguére chupekuéra.
Questions were raised about his presence.	Oñemotenonde porandu ipresencia rehe.
He tried to slow it down.	Oñeha’ã omboguejy mbeguekatu.
His mother had never told him that she loved him.	Isy arakaʼeve ndeʼíri vaʼekue chupe ohayhuha chupe.
With one action, he met the death blow.	Peteĩ acción reheve, ombohovái pe golpe de muerte.
Go through the exercise one last time.	Ehasa pe ejercicio peteĩ última ves.
The song ends with the death of the protagonist.	Purahéi oñemohu'ã protagonista omanóvo.
We must seek development with wisdom and consideration.	Jahekava’erã desarrollo arandu ha consideración reheve.
They knocked on the door.	Ombota hikuái pe okẽ.
His family was forced to flee.	Hogayguakuéra ojeobliga okañy haguã.
Asia is the largest continent in the world.	Asia ha'e yvyrusu tuichavéva ko yvy ape ári.
My grandmother taught me to embroider.	Che abuela chembo’e aborda haĝua.
She raised her glass to toast him.	Omopu’ã ivaso o’tosta haĝua chupe.
The suit	Pe traje
Gravitational force is an attractive force between particles.	Fuerza gravitacional ha'e peteĩ fuerza atractiva umi partícula apytépe.
Many writers use symbolism in their writing.	Heta haihára oipuru simbolismo ijehaipyrépe.
The newspaper went out of business about ten years ago.	Ko diario osê kuri negocio-gui ojapóma diez ary rupi.
The bird flew north.	Pe guyra oveve nórte gotyo.
Arrange ingredients by weight.	Oñemohenda umi ingrediente por peso.
He is fluctuations up and down in his mood.	Ha’e ha’e fluctuaciones yvate ha yvýpe ihumor-pe.
In this case, he was right.	Ko kásope, haʼe oĩ porã vaʼekue.
The boy was angry.	Pe mitãkaria’y ipochy.
None of them were heard.	Ni peteĩva noñehendúi.
Panda is a bear.	Panda ha'e peteĩ oso.
The hammer broke.	Pe martillo oñembyai.
He is known for his exceptional memory.	Ojekuaa chupe imandu’a excepcional rehe.
He took the spoon and stirred the pot energetically.	Ojagarra pe cuchara ha omongu’e pe olla energéticamente.
I climbed the winding hill in record time.	Ajupi pe cerro sinuoso-pe tiempo récord-pe.
We searched the room, whispering.	Rojeporeka pe koty rupi, roñe’ẽmbegue.
It depends on your point of view.	Odepende nde punto de vista rehe.
The ocean is a rich source of minerals.	Yguasu ha’e peteĩ mba’e oguerekóva heta mineral.
A floating icebreaker spent weeks in the area.	Peteĩ rompehielo otyryrýva ohasa heta semána upe lugárpe.
They’re tired of the noise.	Ikane’õma hikuái pe tyapu rehe.
Visitors come in large numbers.	Umi visitante oúva hetaiterei.
His torturers did so with hammers.	Umi otortura vaʼekue chupe ojapo upéva martíllope.
There were three candidates for the job.	Oime kuri mbohapy candidato upe tembiaporã.
Our bodies are made up of tiny cells.	Ñande rete ningo ojejapo umi sélula michĩmívagui.
The bride and groom kiss lovingly.	Pe nóvio ha nóvio oñohetũ mborayhúpe.
The quality of the clamped areas suffers.	Ohasa asy calidad orekóva umi área abrazada.
The artist painted his masterpieces for twenty years.	Ko artista opinta hembiapo maestra veinte ary pukukue.
He planned his schedule carefully.	Haʼe oplanea porã iprograma.
A highway is named after him.	Peteĩ tape guasu oñembohéra hese.
I am satisfied.	Che aime satisfecho.
By now tomorrow, you will know.	Koʼẽrõ koʼág̃a peve, peikuaáta.
The company will supply electricity to the neighborhood.	Ko empresa ome'êta electricidad upe barrio-pe.
This ring is hers.	Ko anillo ha’e imba’e.
A candle burned in the upper room.	Peteĩ vela hendy pe koty yvateguápe.
The plant grows a bulb at the base.	Pe ka’avo okakuaa peteĩ bulbo ijyképe.
There are more scientists and engineers.	Oĩve umi sientífiko ha ingeniero.
A violent earthquake shook the city.	Peteĩ yvyryrýi hatã omboryrýi pe siuda.
Several cards were exchanged between the parties.	Heta tarjeta oñeintercambia umi partido apytépe.
The black stain on the wall suddenly appeared.	Pe mancha morotĩ oĩva pe murálla ári ojekuaa sapyʼaitépe.
He had long, thick hair and piercing blue eyes.	Oguereko iñakãrague puku ha hũ ha hesa hovy oporokutuva.
The outbuilding is used by the workers.	Pe óga okapegua oipuru umi mba’apohára.
He was in a car wreck.	Haʼe oĩ kuri peteĩ áuto oñembyaívape.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Umi colonia holandesa oguereko importación significativa asuka ha café rehegua.
They were a dirty, smelly lot.	Haʼekuéra ningo peteĩ lote kyʼa ha hyakuã asýva.
The pollution problem is cumulative.	Pe problema contaminación rehegua ha’e acumulativo.
The government simply refused to help them.	Pe goviérno ombotove rei oipytyvõ hag̃ua chupekuéra.
So what's your story.	Upéicharõ, mba'épa nde rembiasakue.
They won the game easily	Ha’ekuéra ogana pe partido fácilmente
It would be nice to stay away from the fight.	Iporãta ñañemomombyry pe ñorairõgui.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Gobierno omoî restricciones pyahu contaminación rehe.
Everyone can agree that the pig is a troublesome animal.	Enterove ikatu oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme pe ryguasu haʼeha peteĩ animál iprovlémava.
I turned off the radio.	Ambogue pe rrádio.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Umi tapicha oĩva pe grúpope ningo idiferénte umi kultúra orekóvaicha avei.
The desert features a lake with cold, clear water.	Pe desiértope ojekuaa peteĩ lágo orekóva y roʼysã ha ipotĩva.
The smell of incense filled the room.	Pe insiénso ryakuã omyenyhẽ pe koty.
The cyclone ripped the roof off our house.	Pe ciclón oikytĩ pe técho ore rógagui.
The situation is getting worse.	Pe situasión ivaive ohóvo.
The peacekeeping force acted aggressively.	Fuerza de mantenimiento de la paz oactua agresivamente.
He disappeared from view.	Okañy tesa renondégui.
A female student begins her college education.	Peteî temimbo'e kuña oñepyrû iñemoarandu universidad-pe.
People have to put more effort into dealing with pollution.	Umi hénte oñehaʼãve vaʼerã ombohovái hag̃ua pe mbaʼe kyʼa.
The son tries to imitate his father's style.	Pe taʼýra oñehaʼã oimitá itúva estilo.
People are increasingly concerned about health care costs.	Umi tapicha ojepy'apyve ohóvo umi costo de atención sanitaria rehe.
The house was marked for destruction.	Pe óga oñemoĩ vaʼekue márka oñehundi hag̃ua.
Luckily, no one was seriously injured.	Afortunadamente, avave noñelastima vaieterei.
It seems normal, but appearances can be deceiving.	Haʼete ku normálva, péro umi apariencia ikatu ñanembotavy.
The mountains are covered in snow.	Umi yvyty ojejaho’i nieve-pe.
Can you collect some oil?	¿Ikatúpa rembyaty michĩmi aséite?
For many years he was dean of medicine.	Heta arýma ha’e kuri decano de medicina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	Pe pesca, katuete, iñambueterei umi stock ojejoguágui.
Baking bread is not a simple process.	Pe pan ojejapo ndaha’éi peteĩ proceso simple.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Paludismo ha'e peteĩ mba'asy oúva peteĩ parásito rupive.
Waiter, there’s a fly in my soup!	Mesero, oĩ peteĩ moscas che sopa-pe!
Team spirit is essential to success.	Espíritu de equipo iñimportanteterei osẽ porã hag̃ua.
The man seemed to pay close attention to the doctor's instructions.	Pe kuimbaʼe haʼete voi oñatende porãva pe doktór heʼívare.
This place is well known for its beach resorts.	Ko lugár ojekuaa porãiterei umi lugár ojepytuʼuhápe playa-pe.
My parents rarely went to my baseball games.	Che tuvakuéra saʼi oho che juego de béisbol-pe.
He’s written his memoirs.	Ha’e ohaíma imandu’akuéra.
He woke up to find his room empty.	Opu’ã ojuhúvo ikoty nandi.
This is how you should do it.	Péicha rejapo vaʼerã.
The government has no plan.	Gobierno ndorekói plan.
The caterpillar flies to the top of a tree branch.	Pe kururu oveve peteĩ yvyra rakã yvate gotyo.
In addition to being excellent, he also played the piano very well.	Iporãiterei rangue, ombopu porãiterei avei piano.
Unfamiliar faces worried him.	Umi hova ndoikuaáiva oipy’apy chupe.
She screamed into the night, her tears filling the house.	Osapukái pyhare peve, hasẽ omyenyhẽ pe óga.
Now that he's grown up, he doesn't stop.	Koʼág̃a okakuaapámarõ, ndopytuʼuvéima.
The streets were filled with people walking.	Umi kálle henyhẽ umi hénte oguatávagui.
He visited the city several times each year.	Haʼe ovisita heta vése káda áño upe siuda.
The struggle to make the community work together.	Pe lucha ikatu haguã komunida omba’apo oñondive.
It’s worn, old and a little muddy.	Ojeporu, itujáma ha ijyvyku’i’imi.
So confident of victory, the soldiers abandon their swords.	Upévare umi soldádo ojerovia rupi oganataha, oheja ijespáda.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Tembiasakue pukukue javeve, ñe’ẽpoty ha’e peteĩ arma ipoderósova.
He earned only a few hundred dollars a year.	Haʼe ogana unos kuánto cien dólar añónte káda áño.
The older man bowed politely, smiling.	Pe karai tuichavéva oñesũ cortésmente, opukavy.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Opaite tembi’u opytáva frigorífico-pe oñemboyke va’erã.
It is widely used for protection.	Ojepuru hetaiterei oñeñangareko hag̃ua hese.
He was called into the sheriff's office.	Oñehenói oike haguã alguacil-pe.
This research attempts to provide further insight into this.	Ko investigación oñeha'ã ome'êve perspicacia ko'ã mba'e rehe.
Dilute the fish sauce with vegetable stock.	Ojedilui pe salsa pira rehegua stock de verdura reheve.
The forest floor is covered in thick brown moss.	Pe ka’aguy ypýpe ojejaho’i musgo marrón hũme.
The trap is set.	Oñemoĩ pe ñuhã.
The commuter train was packed to the gills.	Pe tren de viajero henyhẽ umi branquias peve.
At the time, the city was in turmoil.	Upe tiémpope, tuicha sarambi oiko pe siudápe.
The scheme is doomed to failure.	Ko esquema oime condenado fracaso-pe.
The first problem is finding enough teachers.	Peteîha problema ha'e ojuhúvo suficiente mbo'ehára.
If you don’t remove the tofu, it will spoil.	Nderemboykéiramo pe tofu, oñembyaíta.
Claw marks are visible on the stone.	Pe ita ári ojehecha umi márka de garra.
I thanked him for buying me a drink.	Aagradese chupe ojogua haguére chéve peteĩ vevída.
That's off-the-record movies.	Upéva ha'e umi película fuera de registro.
He is unemployed.	Haʼe ningo ombaʼapoʼỹre.
The president is coming under increasing pressure to resign.	Mburuvicha guasu oike ohóvo presión-pe orenunsia haguã.
The peculiar song of a cicada rolling in the grass.	Pe purahéi peculiar peteĩ cigarra rehegua otyryry kapi’ipépe.
He was kind enough to tell them.	Haʼe ningo ipyʼaporãiterei ningo omombeʼu hag̃ua chupekuéra.
The abbey is known for its hospitality.	Ko abadía ojekuaa oporoguerohory haguére.
The birds flew by, chirping happily.	Umi guyra oveve upérupi, opukavy vy’ápe.
The village roads are mostly unpaved.	Ko aldea tapekuéra hetave ndojejapói empedrado.
The chair is broken.	Pe apyka oñembyai.
Few buildings have metal roofs.	Saʼi oĩ umi edifísio orekóva técho metál.
Once at a royal function, she was caught dancing.	Peteĩ jey peteĩ función real-pe, ojejagarra chupe ojeroky jave.
This was their attempt at a new design.	Péva ha’e kuri oñeha’ã hikuái peteĩ diseño pyahúpe.
A sense of duty comes before all other considerations.	Peteĩ sentido de deber oúva opa ambue consideración mboyve.
A global outpouring of grief.	Peteĩ ñembyasy ñeñohẽ mundial.
In a metaphorical sense, we live through life.	En un sentido metafórico, jaikove jahasávo tekove.
Citizens have the right to practice any religion.	Tetãygua oguereko derecho ojapóvo oimeraẽva religión.
Cut it with a machete.	Oikytĩ peteĩ machete reheve.
Such stories have a depressing effect on morale.	Koʼãichagua istória oreko peteĩ efecto deprimente pe moral rehe.
To try the prophet’s food was to reject the prophet.	Oñeha’ã haĝua pe proféta rembi’u ha’eva’ekue ombotove haĝua pe profétape.
It was the best kind of break.	Ha’ékuri pe tipo de pausa iporãvéva.
It was a damp, muddy morning, with rain clouds.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve húmedo ha tuju, arai oky reheve.
To apply, an application must be submitted.	Ojeike haguã, oñepresentava'erã peteî solicitud.
Everyone shook hands.	Maymáva oñañuã ipo.
Water with a high concentration of salt is abnormally corrosive.	Y oguerekóva concentración yvate juky rehegua ha e anormalmente corrosivo.
Crime has been on the rise recently.	Nda’aréi oñembohetave ohóvo umi delincuencia.
He looked back, his eyes shining with joy.	Omaña hapykuévo, hesa omimbi vy’águi.
You will not be charged for any incomplete work.	Ndojepaga mo'ãi ndéve mba'eveichagua tembiapo ndojejapóiva rehe.
Yet, no one paid attention to what he said.	Upéicharõ jepe, avave noñatendéi umi mbaʼe heʼívare.
This fruit has a short shelf life.	Ko yva oguereko peteĩ vida útil mbykymi.
But some say his gifts were a scam.	Péro oĩ heʼíva umi rregálo omeʼẽva haʼe hague peteĩ estafa.
He hacks at his ideas with a knife and fork.	Ohack umi idea orekóva peteĩ kyse ha tenedor reheve.
The river is full of fish.	Pe rrío henyhẽ pirakuéragui.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Umi chokokue oiporu canal omboy'u haguã iñemitÿ.
The country is landless.	Tetãme oî sin tierra.
The carpenter put a stick on the trunk of the tree.	Pe yvyra apoha omoĩ peteĩ yvyra pe yvyra tronco ári.
The radio silence lasted for hours.	Pe silencio radio rehegua odura heta aravo.
It’s the fashion today.	Ha’e pe moda ko árape.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Ko'ã árape, ha'e peteî área oprosperáva operaciones de back office.
The environment is hostile	Tekoha ha’e hostil
There was a moment when nothing seemed to happen.	Oĩ peteĩ momento ha’ete ku ndoikóiva mba’eve.
These measures aim to reduce pollution.	Ko'ã medida hembipotápe oime omboguejývo contaminación.
A dog was lying on the grass.	Peteĩ jagua oñeno hína kuri pe kapi’ipe ári.
They will not check to see if there is a problem.	Ndohechamoʼãi hikuái ohecha hag̃ua oĩpa peteĩ provléma.
The government is trying to introduce a minimum wage.	Gobierno oñeha'ã omotenonde salario mínimo.
Still, traffic was moving at its usual brisk pace.	Upéicharõ jepe, pe tránsito omýi hína kuri pe ritmo pyaʼe jepiveguáicha.
Open the windows wide.	Eipe’a umi ventána tuichaháicha.
This ritual is thousands of years old.	Ko ritual oreko miles de años.
The restaurant is known for its delicious food.	Ko restaurante ojekuaa tembi'u he'ê porãgui.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Aipota opa umi torta oñemohenda peteĩchapa.
You are not allowed to enter the museum.	Ndojehejái ndéve reike pe museo-pe.
Your work’s movement.	Pene rembiapo ñemongu’e.
The rice was good, but nothing special.	Pe mandyju iporãiterei, péro ndaipóri mbaʼeve espesiál.
This large dessert is mostly made of fruit.	Ko postre tuicháva ojejapo hetave yvagui.
A fool and his money soon part ways.	Peteĩ itavýva ha ipirapire pyaʼe ojesepara.
Every archeological find was news around the world.	Opa mba’e ojejuhúva arqueológico ha’e kuri noticia ko mundo jerére.
He couldn’t understand her singing voice at all.	Ha’e ndaikatúi ontende mba’eveichavérõ iñe’ẽ opurahéiva.
Bring a tissue.	Pegueru peteĩ tejido.
He had a strong dislike for kings.	Haʼe ningo ndoguerohoryeterei vaʼekue umi rréipe.
They will soon realize that this was a mistake.	Koʼẽrõitéma ohechakuaáta hikuái upéva ojavy hague.
Increasing benefit payments to countries with huge debts.	Ombohetavévo pago de beneficio tetãnguéra orekóva deuda tuichaitereíva.
Never judge a book by its cover.	Aníkena arakaʼeve ehusga peteĩ lívro pórke itápa rehe.
The walls were covered in photographs.	Umi murálla ojejahoʼi vaʼekue fótope.
Cross your left leg over your right.	Embohasa nde py akatúa nde akatúa ári.
His mother was angry with him.	Isy ipochy hendive.
A job opportunity suddenly appeared.	Ojekuaa sapy’a peteĩ oportunidad de trabajo.
Tom will play business.	Tom ombopuva’erã negocio.
The bowl of lentils was on the shelf.	Pe mba’yru lenteja rehegua oĩkuri pe estante ári.
Many women die in childbirth.	Heta kuña omano imembykuévo.
Different species live in different habitats.	Opaichagua especie oiko opaichagua hábitat-pe.
This soup is more effective than plain water.	Ko sópa ningo ideprovechove pe y sántogui.
The brothers argued heatedly for several minutes.	Umi ermáno ojodiskuti hatã heta minútore.
After the bombing, many businesses have given up.	Pe bombardeo rire, heta negósio oñemeʼẽma.
They are connected by history and culture.	Ojoaju hikuái tembiasakue ha cultura rupive.
Many homes have electrical wires strung along the street.	Heta óga oreko alambre eléctrico oñembojoajúva tape pukukue.
He cleaned my ass with his fingers.	Omopotĩ che jyva ikuãme.
Pilgrims regularly perform sacrifices to their gods.	Umi peregrino ojapo meme sakrifísio itupãnguérape.
The young man began to glow with pride.	Pe mitãrusu oñepyrũ omimbi orgullo reheve.
Pinschers are smart dogs.	Umi pinscher ha’e jagua iñaranduva.
The next morning he got up the next morning.	Ko'ẽ rire opu'ã ko'ẽ rire.
Would you give us a hand, please?	¿Reme'ẽtapa oréve peteĩ po, por favor?
There is a lot of interest in these conferences.	Hetaiterei interés oî ko'ã conferencia-pe.
The moss grew on the car.	Pe musgo okakuaa pe auto ári.
Some drinks, like fruit juice, are considered healthy.	Oĩ mba’yru, yva jukyicha, ojehecháva hesãiha.
The economic system is broken, he declared.	Sistema económico oñembyai, odeclara.
This poem has little literary merit.	Ko ñe’ẽpoty oguereko sa’i mérito literario.
The people have turned this place into a tourist attraction.	Tavayguakuéra omoambue ko tendápe peteî atractivo turístico.
The possessive pronoun indicates the owner.	Pe teroja posesivo ohechauka ijára.
This class is getting smaller, he whispers.	Ko clase michĩve ohóvo, osusurra.
The dark green grass is moist, leathery, and fragrant.	Pe kapiʼipe hovy hũva ningo hyku, ipire hyakuã ha hyakuã porã.
A closet is placed in this room.	Ko kotýpe oñemoĩ peteĩ armario.
I think this is a better division.	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ división iporãvéva.
The upper classes also love to take care of animals.	Umi clase yvategua ohayhu avei oñangareko mymbakuéra rehe.
He tasted his coffee and smiled in appreciation.	Oproba ikáfe ha opukavy omomba’eguasúvo.
We talked to a travel agent.	Roñe’ẽ peteĩ agente de viajes ndive.
Most people stay up all night.	La majoría umi hénte opyta oke pyhare pukukue.
His mood was as flat as his demeanor.	Ihumor ha’e kuri plano ha’eháicha pe comportamiento orekóva.
Most of the time, he fails the test.	Heta vése, haʼe ndohupytýi pe pruéva.
Resolves conflict over sharing responsibilities in the workplace.	Osoluciona conflicto oîva compartir responsabilidad rehe mba'apohápe.
Again, the sunlight hitting.	Jey, pe kuarahy resape oityvyróva.
The country needs efficient transportation.	Tetã oikotevê transporte eficiente.
A layer of sleepy fog crept over the fields.	Peteĩ capa de niebla okeva’ekue oike umi kokuére.
The sound of the bird didn't seem to bother anyone.	Pe guyra ryapu ha'ete ku nomolestáiva avavépe.
His head throbbed in pain.	Iñakã opyrũ hasýgui.
Raymond’s tone is pleasant, but business-like.	Raymond tono ha’e agradable, ha katu negocio-icha.
Peter came back with a parcel under his arm.	Pedro ou jey peteĩ parcela reheve ijyva guýpe.
While singing he plays the guitar.	Opurahéi aja ombopu guitarra.
Sleep is very important.	Iñimportanteterei ningo jake.
The rainy season lasts a few months.	Oky jave ipuku unos kuánto mése.
The settlers established a new settlement.	Umi colonos omopyenda peteî asentamiento pyahu.
Her head dropped in shame.	Iñakã oguejy otĩgui.
This once thriving community.	Ko komunida peteĩ jey oñakãrapu’ã va’ekue.
He walked slowly up the steps, his back bent.	Oguata mbeguekatu ojupívo umi escalón-pe, ijyva oñembo’y.
A disease causing diarrhoea.	Peteĩ mba’asy omoheñóiva diarrea.
The island was beautiful, every hour of the day.	Pe isla iporãiterei vaʼekue, káda óra pe díape.
He was hired for the job.	Oñekontrata chupe upe traváhope g̃uarã.
The coins were dirty.	Umi monéda ikyʼa vaʼekue.
Who doesn’t want to succeed in life?	Máva piko ndoipotái osẽ porã hekovépe?
We took the light boat up a bit.	Rogueraha pe barco ligero yvate’imi.
Ask for some help preparing.	Ejerure michĩmi pytyvõ reñembosako’ívo.
Exploitation is planned to begin next week.	Ojeguereko plan oñepyrû haguã explotación arapokõindy oúvape.
Butter is used to make mayonnaise.	Mantequilla ojepuru ojejapo hagua mayonesa.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Umi empresa petrolera oheka hikuái petróleo ko'ã región-pe.
We studied the ecology of the lake.	Roestudia ecología orekóva pe lago.
The demands have increased exponentially.	Umi mba'e ojejeruréva ojupi exponencialmente.
Fingerprints and mug shots were on file.	Umi huella digital ha disparo de taza oime kuri archivo-pe.
News quickly spread through the streets.	Marandu pya’e oñemyasãi tape rupi.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Ambue mymbakuéra ojeroviaiterei hyakuã rehe ojuhu hag̃ua hembi'urã.
The pious man prayed before entering the church.	Pe kuimba’e piadoso oñembo’e oike mboyve tupaópe.
It's best if the butter is soft.	Iporãve pe mantéka ipiro'y ramo.
The violent crime rate is higher here.	Ko'ápe oîve tasa de delito violento.
We can encounter problems.	Ikatu jatopa umi provléma.
The creature was huge!	¡Pe criatura tuichaiterei vaʼekue!
The bees walked over the ant hive.	Umi ryguasu oguata pe hormiga ryru ári.
A wave of heat swept over her.	Peteĩ ola de haku ogueraha hese.
They were charged with diarrhea.	Oñeimputa hikuái diarrea rehe.
The meal is served with a dozen side dishes.	Pe tembi’u oñeservi peteĩ docena de plato lateral reheve.
Many people see poetry as an art form.	Heta tapicha ohecha ñe’ẽpoty ha’eha peteĩ arte.
It’s also curiously unusual.	Avei curiosamente ndaha’éi jepiguáicha.
The lack of fuel has caused numerous power outages.	Ndorekóigui combustible omoheñói hetaiterei corte de energía.
Behold, my dear, a butterfly!	¡Emañamína, che ahayhuetéva, peteĩ mariposa!
A heavy smell of rotting flesh hangs in the air.	Peteĩ so’o oñembyaíva hyakuã pohýi oñemoĩ yvate.
The industry has seen significant changes in recent years.	Ko industria ohecha tuicha cambio ko'ã arýpe.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Ojepuru hetaiterei cloro oñepohano hagua y ojey'u hagua.
Crime rates are falling.	Tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
He is not always so shy.	Haʼe ndahaʼéi siémpre upéicha otĩva.
The landlord was wealthy.	Pe óga jára ningo ipirapire heta vaʼekue.
Kids meals were half price when purchased with an adult.	Mitãnguéra rembi'u ha'e kuri medio precio ojejoguávo peteî adulto ndive.
They walked happily.	Oguata hikuái vy'apópe.
They were studying the causes and effects of aging.	Haʼekuéra ostudia hína kuri mbaʼépa omoñepyrũ ha mbaʼépa ojapo pe ijedámava.
The wind chill factor makes it feel colder.	Pe factor ro’ysã yvytu rehegua ojapo oñeñandu ro’ysãve haĝua.
Dogs have been known to attack wolves.	Ojekuaa umi jagua oatakaha umi lobo-pe.
Many peasants despised the rich.	Heta campesino odesprecia umi ipirapire hetávape.
I'm reading this new book by this author.	Amoñe'ê hína ko aranduka pyahu ko haihára rembiapokue.
The plane descended at a steady pace.	Pe aviõ oguejy peteĩ ritmo constante-pe.
Many people are thinking about changing jobs.	Heta tapicha opensa hína okambia hag̃ua umi traváho.
He's not happy with his life at all.	Ha'e ndovy'ái mba'eveichavérõ hekovére.
When she got older, she decided to become a nurse.	Itujavévo, odesidi oiko chugui enferméra.
He examined people carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã umi héntepe.
The meeting did not reach any conclusions.	Ko aty ndohupytýi mba'eveichagua conclusión.
He was thrilled with his success.	Haʼe ovyʼaiterei pe éxito orekóvare.
His romantic ideals proved false.	Umi ideal romántico orekóva ohechauka japuha.
I lost him in the crowd.	Che aperde chupe umi hénte apytépe.
The train rushed along the tracks, blowing black smoke.	Pe tren oñemongu’e umi pista rupi, ombopu tatatĩ morotĩ.
The volume is one page.	Pe volúmen ningo peteĩ páhina.
He looked around for a place to hide.	Omaña ijerére ohekávo peteĩ lugár okañy hag̃ua.
Humans are social animals	Yvypóra ha’e mymba social
Word spread quickly throughout the village.	Ñe’ẽ oñemyasãi pya’e pe tava’i tuichakue javeve.
The well is in front of the temple.	Pe ykua oĩ tupao renondépe.
She smiled wanly.	Ha’e opukavy wanly.
The young man drank the milk from the carton.	Pe mitãrusu hoy’u pe kamby pe cartón-gui.
One boy is a precocious reader.	Peteĩ mitãkaria’y ha’e peteĩ lector precoz.
So cut off the rest of the fabric.	Upévare eikytĩ pe téla hembýva.
The motion of planets, stars, and galaxies is complex.	Umi planéta, mbyja ha galaxia omýiva ningo ikomplikadoiterei.
They rarely walked to work.	Saʼi oguata hikuái ombaʼapo hag̃ua.
Five thousand experiments were conducted.	Ojejapo cinco mil experimento.
A doctor will make his rounds today.	Peteî pohanohára ojapóta ko árape umi ronda orekóva.
The bird perches on the bare branch.	Pe guyra oñemoĩ pe yvyra rakã nandi ári.
He bit into an apple with relish.	Ha’e oisu’u peteĩ manzana-pe relish reheve.
She screamed at her husband.	Haʼe osapukái iménape.
We lowered the water level in the pond.	Romboguejy pe y nivel oĩva pe estanque-pe.
He washes his hair in the river.	Ojohéi iñakãrague pe ysyry guasúpe.
Smog has become a major health problem.	Pe smog-gui oiko peteĩ provléma tuicháva ñande salúre.
The man was wearing a black leather jacket.	Pe karai omonde peteĩ chaqueta de cuero morotĩ.
Even before the rains, the water level in this lake drops.	Oky mboyve jepe oguejy pe y oĩva ko lágope.
Many buyers appreciate these papers, which are very economical.	Heta ojoguáva omomba'eguasu ko'ã kuatia, péva económico-iterei.
These ingredients are used to make cosmetics.	Ko'ã ingrediente ojeporu ojejapo haguã cosmético.
When demand rises, production must also rise.	Ojupívo demanda, producción ojupíva'erã avei.
If expenses increase, consider reducing them.	Oñembohetavéramo umi gásto, epensamína remboguejy hag̃ua umíva.
The sunny day soon dried the mud.	Pe ára kuarahy’ã pya’e ombopiru pe yvyku’i.
The poor are often forced to pay their taxes.	Umi imboriahúvape ojeovliga jepi omeʼẽ hag̃ua iimpuesto.
He broke the lock with a wooden spoon.	Omopẽ pe cerradura peteĩ yvyra ryru reheve.
A pilot forced me to get off the plane.	Peteĩ piloto cheovliga aguejy hag̃ua pe avión.
They got in the truck.	Ojupi hikuái kamiõme.
The president warned us about the risks of international travel.	Mburuvicha guasu oreadverti umi riesgo orekóva viaje internacional.
They grew the best strawberries.	Oñotỹ hikuái umi fresa iporãvéva.
A seal was seen in the bay.	Ojehecha peteî sello pe bahía-pe.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Ko’ápe ndaipóri límite, ndaipóri muro ni alambre de púas.
Winds blew, scattering paper and debris.	Yvytukuéra oityvyro, omosarambívo kuatia ha escombro.
They let their hair down.	Omboguejy hikuái iñakãrague.
He was supposed to speak on a popular radio show.	Oñe'êva'erã kuri peteî programa de radio popular-pe.
That family never spoke ill of anyone else.	Upe família arakaʼeve noñeʼẽi vai ótrore.
A stylish young sailor with heroic friends.	Peteĩ mitãrusu marinero estilo orekóva iñamigokuéra heroico ndive.
It’s time to clean up the mess.	Oguahẽma ára ñamopotĩ haguã pe sarambi.
Many patients will be sick as summer approaches.	Heta hasýva hasýta hi'aguîvo arahaku.
The woman's hair glistened in the sunlight.	Kuñakarai akãrague omimbi kuarahy resape.
There are limits to what can be known.	Oĩ límite umi mbaʼe ikatúva ojekuaa.
There have been reports of his disappearance.	Oîma marandu okañy hague.
The thermostat is set to seventy degrees.	Pe termostato oñemohenda setenta grado-pe.
The sentries were patrolling with their rifles.	Umi centinela opatrulla oikóvo ifusil reheve.
The mother left her three children at home alone.	Pe sy oheja hógape mbohapy imemby ha’eño.
Several laws have recently been passed to address this problem.	Ndaʼareguasúi ojejapo heta léi oñembohovái hag̃ua ko provléma.
His lawyer appealed the ruling.	Iabogado oapela ko fallo.
The seas began to rise.	Umi yguasu oñepyrũ ojupi.
The crew of the submarine experienced severe turbulence.	Tripulación submarino-gua ohasa turbulencia tuichaitereíva.
The flying enthusiasm.	Pe oveve kyre’ỹ.
He arrived wearing a colorful shirt.	Oguahë omonde peteî kamisa colorida.
It is hard to imagine what he must have gone through.	Hasy ñañeimahina hag̃ua mbaʼépa oiméne ohasa raʼe.
The rice wine was to die for.	Pe víno mandyju rehegua omano vaʼerã kuri.
The cook added two tablespoons of salt to the water.	Pe cocinero omoĩ mokõi kuimbe’i juky pe ýpe.
The new yoke of the place regarded the city with disdain.	Pe yugo pyahu upe tendápegua ohecha pe siuda desdén reheve.
She screamed as her friend pulled a knife.	Osapukái iñamíga oity jave peteĩ kyse.
The disease spreads rapidly.	Ko mba’asy ojeipyso pya’e.
The poet explores the changing nature of language from an everyday perspective	Ñe’ẽpapára ohesa’ỹijo ñe’ẽ reko iñambuéva peteĩ ára ha ára guive
The sauce needs to be cooked.	Pe salsa oikotevẽ oñembojy haguã.
The essay recounts the man’s journey.	Pe ensayo omombe’u jey pe kuimba’e jeguata.
Toss the lentils in a bowl.	Oñemombo umi lenteja peteĩ mba’yrúpe.
Methane is found in natural gas.	Metano ojejuhu gas natural-pe.
He just turned thirty.	Omboty ramoite treinta áño.
Be careful crossing the street.	Reñangareko vaʼerã rehasávo pe kálle.
The computer pays for itself.	Pe komputadóra opaga ijehegui.
Two of the accused are from wealthy families.	Mokõi umi acusado ha'e umi familia rico-gua.
The tide came in slowly.	Pe marea oike mbeguekatu.
Two young boys were fishing in the river.	Mokõi mitãkuimba’e imitãva opirakutu hína kuri pe rríope.
The game is simple and only takes a few minutes.	Pe ñembosarái ningo isencillo ha ogueraha unos kuánto minútonte.
He covered his mouth with his sleeve.	Ojaho’i ijuru imanga reheve.
Turkey says it has found several missing cities.	Turquía he'i ojuhu hague heta táva okañýva.
Common alongside brazil nuts.	Ojekuaa jepi umi nueces de brasil ykére.
Spaces, pauses, and commas often go inside quotes.	Umi espacio, pausa ha coma oho jepi umi comilla ryepýpe.
Right, blushing, red face.	Oike, oñemopotĩ, hova pytã.
Without her consent, this divorce took place.	Haʼe omoneĩʼỹre, oiko ko divórsio.
He was arrested for driving under the influence.	Ojeapresa omanehágui oka'úgui.
Her favorite pastime is reading books of poetry.	Pe pasatiempo oguerohorýva ha’e omoñe’ẽvo umi aranduka ñe’ẽpoty rehegua.
The village lay under a thick fog.	Pe puévlo oñemoĩ peteĩ niebla hũ guýpe.
A white cat sleeps in the sun.	Peteĩ jagua morotĩ oke kuarahy’ãme.
You can also learn to ride a bike.	Ikatu avei reaprende reguata hag̃ua peteĩ bicicleta ári.
The psychiatrist diagnosed the patient with schizophrenia.	Pe psiquiatra heʼi pe hasýva orekoha esquizofrenia.
They have faith in our leader.	Ha’ekuéra oguereko jerovia ñande ruvicha rehe.
The sun was shining through the windows.	Kuarahy omimbi ohóvo umi ventána rupi.
The tank refused to move.	Pe tanque ombotove omýi haguã.
The entire community was thrilled with its success.	Enterove komunida ovyʼaiterei pe éxito orekóvare.
The park is home to many species of birds.	Ko parque-pe oĩ hetaichagua guyra.
The shelves are lined with cases of books.	Umi estanterías oñemoĩ umi káha de lívro.
The streets soon filled with cars.	Umi kálle pyaʼe voi henyhẽ umi áutogui.
The cupboard is full of all kinds of medicinal plants.	Pe armario henyhẽ opaichagua ka’avo pohãgui.
More and more windmills are being built.	Hetave ohóvo ojejapo umi molino de viento.
It would be hard to keep them away.	Hasy vaʼerãmoʼã ñamomombyry hag̃ua chupekuéra.
The perfect storm of wind, snow and ice.	Pe tormenta perfecta yvytu, nieve ha hielo-gui.
With practice, people become experts.	Práctica rupive, tapichakuéragui oiko experto.
Cut a thin slice of the ham.	Oikytĩ peteĩ rebanada ipire hũva pe jamón-gui.
The speaker gave practical advice.	Pe diskursánte omeʼẽ konsého ideprovéchotava.
This study seeks to correct past mistakes.	Ko estúdio oheka okorrehi umi mbaʼe jajavy vaʼekue yma.
The decision did not please the victims.	Ko decisión ndoguerohorýi umi víctima-kuérape.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Peteĩva umi efecto climático iñimportantevéva ha’e pe transferencia de calor.
The landscape is dry and desolate due to lack of water.	Pe paisaje iseko ha oñembyai ndaipórigui y.
He stopped playing in the middle of the song.	Ndombopuvéima pe purahéi mbytépe.
Walking back and forth on the beach.	Oguata jey jey pe playa-pe.
The mosque is the largest in the city.	Ko mezquita ha'e pe tuichavéva ko távape.
A river cuts through the valley.	Peteĩ rrío oikytĩ pe válle rupi.
Skilled fingers work the potter's wheel.	Umi dedo ikatupyrýva ombaʼapo pe alfarero rruéda.
Dozens of soldiers surrounded the prisoner.	Docena de soldádo ojere pe prisionérore.
The exterior of the house is made of wood.	Pe óga okaháre ojejapo yvyrágui.
The city has always been known for its bridges.	Ko táva ymaite guive ojekuaa umi puente rehe.
Next up is the food pyramid.	Pe oúva hapykuéri ha’e pe pirámide hi’upyrã rehegua.
A national campaign against drug abuse is underway.	Oñemotenonde campaña nacional ombotovéva droga jeporu vai.
The bed was covered with white sheets.	Pe tupa ojejaho’i sábana morotĩme.
The divorce rate is still on the rise.	Koʼág̃a peve ojupi ohóvo umi ojedivorsiáva.
This fabric is well worn.	Ko téla ojeporu porã.
The city has a reputation as a haven for writers.	Ko táva oguereko herakuã porã ha'eha peteĩ refugio umi haihárape guarã.
Everything can be used for fuel.	Opaite mba’e ikatu ojeporu combustible-rã.
You’ll be amazed at the discovery!	¡Reñesorprendéta pe descubrimiento rehe!
Clouds hang low across the colorful sky.	Umi arai oñemoĩ ijyvate pe yvága colorido ári.
There is a lot of traffic on the road.	Hetaiterei tránsito oî tape rehe.
But overall, the person is wrong.	Péro en totál, pe persóna oĩ vai.
His heart was beating again.	Ikorasõ opyrũ jey ohóvo.
He became a famous writer.	Oiko chugui haihára herakuã guasúva.
The project was greeted with concern.	Ko proyecto oñemomaitei jepy'apýpe.
I'm tired of these constant traffic jams.	Chekane'õ ko'ã embotellamiento constante-gui.
They obviously want to profit from the sales of "translations".	Ojekuaa porã ohupytyse hikuái beneficio umi venta de "traducciones"-gui.
Candidates were required to play songs.	Umi candidato-kuérape ojejerureva'ekue ombopu haguã purahéi.
He believed in his goals.	Haʼe ojerovia vaʼekue umi mbaʼe ohupytysévare.
But it didn't need much cleaning.	Péro natekotevẽi kuri heta ñemopotĩ.
The soldier became pregnant with the audiologist's daughter.	Pe soldádo hyeguasu pe audiólogo membykuñáme.
The beauty of the turquoise water is haunting.	Pe y turquesa iporãitereiha ñanemoñeñandu vai.
Some things, of course, have to be completed for it to work.	Oĩ mba’e, katuete, oñemohu’ãva’erã omba’apo haĝua.
In recent years, the number of crimes has increased.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe, hetavéma umi delíto.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Umi peregrino sij oguata hína kuri pe témplope.
The earliest cities in the world were irrigated by gravity.	Umi siuda ypykue oĩva ko múndope oñerrega vaʼekue pe gravedad rupive.
They accused him of setting his house on fire.	Oakusa hikuái hese omyendy hague tata hógape.
A census of the dead was conducted.	Oñemotenonde censo umi omanóva rehe.
The villagers are poor, but life is simple.	Umi tavaygua imboriahu, ha katu pe tekove isensíllova.
Their clothes are covered with dust.	Ijaokuéra ojejaho'i yvytimbo.
Look carefully for small pieces of food in the coals.	Eheka porã umi karvónpe umi tembiʼu pehẽngue michĩva.
The police arrested him.	Policía-kuéra oapresa chupe.
Many families cannot afford heating.	Heta família ndaikatúi ohupyty pe calefacción.
The boy was somewhat familiar with these surroundings.	Pe mitãkaria’y oikuaa’imi ko’ã mba’e ojeréva.
The cost of obtaining a loan has increased significantly	Tuicha ojupi costo ojehupyty haguã préstamo
They laugh at their expense.	Opukavy hikuái igasto rehe.
Retrieving the seabed samples was a difficult process.	Ojegueru jeývo umi muestra fondo mar ha'éva peteî proceso hasýva.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Pe sigarríllo ojapo cáncer, ha defecto nacimiento rehegua.
He opened the letter, and read the message.	Haʼe oipeʼa pe kárta, ha olee pe mensáhe.
The company is expected to generate substantial profits.	Oñeha'ãrõ empresa ogenera ganancia sustancial.
He was driving in a closed lane.	Ha’e omaneha kuri peteĩ carril oñembotývape.
All kinds of apples are grown here.	Ko’ápe oñeñotỹ opaichagua manzana.
It was very cold and snowing.	Roʼyeterei ha oky nieve.
The village’s new mayor lied to the press.	Intendente pyahu aldea-gua ijapu prensa-pe.
He spoke softly, barely moving his lips.	Oñe’ẽ mbeguekatu, apenas omomýivo ijuru.
She swims ten times a day.	Haʼe onata diez vése káda día.
The country is a patchwork of different and complex cultures.	Ko tetã ha'e peteî parche cultura iñambuéva ha compleja.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Ko museo oreko heta jarrón de cerámica iporãitereíva.
Sports also have an element of drama.	Umi deporte oreko avei peteĩ elemento de drama.
Hit the iron while it glows hot	Einupã pe hierro omimbi aja haku
The justices unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Umi juece peteî ñe'ême he'i ndikatúiha oñemosê umi vecino-kuérape.
I worked hard to finish the job.	Che ningo ambaʼapoiterei amohuʼã hag̃ua pe traváho.
Experts are investigating the outbreak.	Umi experto oinvestiga oikóvo ko brote.
He stood in a wide stance.	Oñembo’y peteĩ postura amplia-pe.
Heavy machinery is used to haul logs from the forest.	Umi mákina ipohýiva ojepuru ojegueraha hag̃ua umi tronco kaʼaguýgui.
The bird flew over the trees.	Pe guyra oveve umi yvyramáta ári.
He held out his hand in greeting.	Oipyso ipo omomaitei hag̃ua.
Some of the carvings are thousands of years old.	Oĩ umi talla orekóva hetaiterei áño.
A cut in the arm required stitches.	Peteĩ corte pe brazo-pe oikotevẽ puntada.
My hands were shaking.	Che po oryrýi hína kuri.
The soldiers confiscated the contraband.	Umi soldado oipe'a umi contrabando.
Sift the flour through the sieve.	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive.
The answer will come when you least expect it.	Pe mbohovái oúta sa’ive peha’arõ jave.
The actors rushed in and out.	Umi actor oike ha osẽ pya’e.
Everyone is advised to boil drinking water.	Oñemoñe'ê maymávape ombopupu haguã y hoy'u haguã.
The hole in the ozone layer is expanding.	Pe yvykua oĩva pe capa de ozono-pe oñembotuichave ohóvo.
He gave her a long look.	Ome’ẽ chupe peteĩ jesareko puku.
I can’t stand it anymore.	Ndaikatuvéima aaguanta.
The flowers are fragrant.	Umi yvoty hyakuã porã.
Our vision is to provide unbiased information online.	Ore visión ha’e rome’ẽ haĝua marandu imparcial en línea.
His friends always enjoyed his company.	Iñamigokuérape akóinte ogustaiterei oĩ hendive.
The wall was built of sandstone slabs.	Pe murálla ojejapo vaʼekue umi losa de areniscagui.
I tied her shoes.	Añapytĩ chupe isapatu.
The role of pollutants is now well understood.	Koʼág̃a oñentende porã mbaʼépa ojapo umi mbaʼe omongyʼáva.
They had just received their tests.	Haʼekuéra ningo ohupyty ramoite kuri umi pruéva ojapo vaʼekue.
The tiny white dot soon becomes a brown dot.	Pe punto morotĩ michĩmi pya’e oiko chugui peteĩ punto de marrón.
The donut is delicious.	Pe donut ningo iporãiterei.
You are beautiful, my secret love.	Nde neporãiterei, che mborayhu ñemi.
The rain kept falling all night.	Ama ho’a ohóvo pyhare pukukue.
His story was compelling.	Imombe’upy okonvense va’ekue.
The issue was settled, more or less peacefully.	Ko tema oñemohenda, más o menos py'aguapýpe.
The old man told him that.	Tuja omombe’u chupe upéva.
We will need to gather accurate information.	Tekotevẽtereíta ñambyaty informasión hendaitépe.
He spoke softly.	Oñe’ẽ mbeguekatu.
He was confident that he would get the job.	Haʼe ojerovia vaʼekue ohupytytaha pe traváho.
Abuse is a reality of modern life.	Pe abuso ha’e peteĩ realidad tekove moderna-pe.
Prayer is an act of worship.	Pe ñembo’e ha’e peteĩ acto de adoración.
The disciples continued.	Umi disípulo osegi haʼe.
The incident took place in a supermarket.	Ko mba'e oiko peteî supermercado-pe.
The child, resplendent in a blue dress, took the stage.	Ko mitã, omimbipáva peteî ao hovy, ojupi escenario-pe.
The conversations are often very intimate.	Umi ñemongetakuéra ningo pyʼỹinte ningo íntimoiterei.
The floor is made of oak planks.	Pe piso ojejapo umi tablón de roble-gui.
His head wandered back to the island.	Iñakã ojere jey pe isla-pe.
Jacob called his sons and daughters.	Jacob ohenói ita'ýra ha itajýrape.
This lesson emphasizes the relationship between geography and history.	Ko mbo'epy omomba'e guasu joaju geografía ha tembiasakue apytépe.
His intellect was well developed.	Iñarandu oñemoakãrapuʼã porã vaʼekue.
The noise from a busy train station	Pe ruido oúva peteĩ estación de tren hembiapo hetahápe
Thrown into sociology.	Oñemombo sociología-pe.
The clouds are white, thin, and made up of tiny water droplets.	Umi arai ningo morotĩ, ipire hũ ha ojejapo y gota michĩmívagui.
Employees are paid equally.	Umi mba'apohára ojehepyme'ê joja.
An unhappy child gets pushed into the swing.	Peteĩ mitã ndovy’áiva oñembota pe columpio-pe.
The floor was made of wood.	Pe píso ojejapo vaʼekue yvyrágui.
He spent all his time studying.	Haʼe oipurupaite itiémpo ostudia hag̃ua.
A solution had to be found soon.	Pyaʼe ojejuhu vaʼerã kuri peteĩ solusión.
The deer in the woods was an exotic species.	Pe ciervo oĩva kaʼaguýpe haʼe vaʼekue peteĩ espésie exótica.
She is doomed to marry her unsuitable cousin.	Ha’e oĩ condenado omenda haĝua iprimo naiporãiva rehe.
The walls, ceilings, and floors are made of stone.	Umi murálla, técho ha píso ojejapo itágui.
He dropped a can on the street.	Oity peteĩ lata tape rehe.
There is no longer any need to mourn the homeless.	Natekotevẽvéima oñembyasy umi ndorekóivape hóga.
The queen's son became king one day.	Pe rréina ra'ýgui oiko mburuvicha guasu peteĩ ára.
A century ago, none of this was here.	Ojapo un síglo, ni peteĩva koʼã mbaʼe noĩri koʼápe.
Pandemonium followed.	Upe rire osẽ pandemonio.
There is fog everywhere.	Oparupiete oĩ niebla.
It was a coincidence that we won the championship.	Ha’ékuri peteĩ casualidad rogana hague pe campeonato.
This type of rice has a nutty flavor.	Ko’ãichagua mandyju oguereko peteĩ sabor nuez-icha.
Do everything you feel you need to do.	Ejapo opa mba’e reñandúva tekotevẽha rejapo.
How happy I was to see you!	¡Avyʼaiterei rohechávo!
Victory minorities are heard.	Umi minoría victoria-gua oñehendu.
Change the oil regularly.	Emoambue meme pe aséite.
Eat a meal of salt, rice and tortillas.	Ho’u peteĩ tembi’u juky, mandyju ha tortilla.
Muslim women can wear the hijab.	Umi kuña musulmán ikatu omonde pe hijab.
These drugs are stimulants.	Koʼã pohã ningo ñanemokyreʼỹ.
His manner remained calm at all times.	Ijepokuaa opyta py’aguapýpe opa ára.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	La majoría umi traváho de konstruksión ojapo koʼág̃a umi traváho extranhéro.
The country is rich in natural resources.	Ko tetã oreko heta recurso natural.
We had a drive along the coast.	Roguereko peteĩ auto-pe pe costa pukukue.
We can’t let our love stay.	Ndaikatúi jaheja ñande mborayhu opyta.
The economy of the mountainous region was based on agriculture.	Pe región montaña-pegua economía oñemopyenda kuri ñemitỹ rehe.
We couldn’t stand the noise.	Ndaikatúikuri rogueropu’aka pe tyapu.
He saw that as a good thing.	Haʼe ohecha iporãha upéva.
He sprinkled rose oil on the tablecloth, breathing deeply.	Ohypýi aceite de rosa pe mantel ári, orrespira pypuku.
My garden is full of beautiful flowers.	Che yvotyty henyhẽ yvoty porãgui.
Frank’s friends teased him.	Frank amigokuéra oñembohory hese.
Critics insist this approach is ineffective.	Umi crítico oinsisti ko enfoque ineficaz.
These books are old and dirty.	Koʼã lívro ningo itujáma ha ikyʼa.
It is important to conserve natural resources.	Tuicha mba'e oñeñongatu haguã recurso natural.
Dust clouds rolled lazily across the plains	Umi arai yvyku’i ojere perezoso umi llanura rupi
The display was coded using computer code.	Pe jehechaukaha oñecodifica ojeporúvo código informático.
Board members freely expressed their views.	Umi miembro consejo-gua oikuaauka sãsõme hemiandu.
Seagulls screamed overhead.	Umi gaviota osapukái iñakã ári.
Once a desert, now an oasis of green.	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	¿Ikatu piko rerrekomenda peteĩ restaurante vegetariano iporãva?
She waved to a waiter.	Ha’e oñanduuka peteĩ mesero-pe.
He paused to wipe the sweat from his brow.	Opytu’u’imi omokã haĝua pe sudor ijyvagui.
A community was born, supported by volunteers.	Heñói peteî comunidad, oipytyvõva voluntario-kuéra.
He went to town to buy a shovel.	Oho távape ojogua haguã peteĩ pala.
There has been foreign investment inflow.	Oîma ingreso de inversión extranjera.
A large crowd gathered to hear the message.	Tuichaiterei hénte oñembyaty ohendu hag̃ua pe mensáhe.
They enjoyed a wonderful meal.	Ovyʼa hikuái peteĩ tembiʼu iporãitereívare.
The newspaper criticized the government.	Ko diario otaky gobierno rehe.
She massaged their shoulders.	Ha’e omasaja ijyvakuéra.
The robot’s big ass opened wide.	Pe robot jyva tuicháva ojeabri tuicha.
The city is famous for its football fields.	Ko táva herakuã umi vakapipopo renda rehe.
The administrator is aware of the problem.	Pe administrador oikuaa pe problema rehegua.
Charcoal is an important part of making pottery.	Pe karvón ningo peteĩ párte iñimportánteva ojejapo hag̃ua umi alfarería.
She is a charming hostess.	Ha’e peteĩ anfitriona encantadora.
He sat on a cushion and drank tea.	Oguapy peteĩ cojín ári ha ho’u té.
Steam while food is in the oven.	Oñembojy vapor tembi’u oĩ aja horno-pe.
He traced his fingers over the bread.	Otraza ikuã pe pan ári.
They arrived outside a large warehouse.	Oguahë hikuái peteî almacén tuicháva okaháre.
A deep river cuts through the middle of the country.	Peteĩ ysyry ipypukúva oikytĩ tetã mbyte rupi.
Landslides are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi deslizamiento.
The city's main attraction is the zoo.	Ko távape ojehecharamovéva ha'e pe zoológico.
Scholars agree that this is a small effect.	Umi karai arandu omoneĩ upéva haʼeha peteĩ efecto michĩva.
Grapes are a rich source of vitamins.	Umi parral ha’e peteĩ fuente rico de vitaminas.
We've heard very little about you.	Sa'ieterei rohendu pende rehegua.
He planted some flowers in the garden.	Oñotỹ unos kuánto yvoty pe hardínpe.
You have to be careful, not to make a scene.	Reñangareko vaʼerã, ani hag̃ua rejapo peteĩ escena.
Forecasts promise sunnier days.	Umi pronóstico opromete ára kuarahy'ãvéva.
The government urges citizens to report all such violations.	Gobierno ojerúre ciudadanía-pe tomombe'u opavave violación ko'ãichagua.
Sorry for calling you so often.	Ñembyasy rehenói haguére ndéve py’ỹiete.
The youth wing of the party is notorious for its violence.	Ala juvenil partido-gua ojekuaa vaieterei violencia orekóva rehe.
Falling snow covered the slopes.	Nieve ho’áva ojaho’i umi ladera.
Finally they got to agree.	Ipahápe ohupyty hikuái de acuerdo.
Who met this brave man?	Mávapa ojotopa ko kuimba'e ipy'aguasúvape?
I think that is true for most people.	Che apensa upéva añeteha la majoría umi héntepe g̃uarã.
He went outside and shivered.	Osẽ okápe ha oryrýi.
In the box is a letter.	Pe káhape oĩ peteĩ kárta.
They put on a lot of perfume.	Omoĩ hikuái hetaiterei perfúme.
Lost in a maze of narrow streets.	Okañy peteĩ laberinto de calles estrechos-pe.
She noticed a crashing sound.	Ha’e ohechakuaa peteĩ tyapu otyryrýva.
The desk is a perfect fit.	Pe escritorio ha’e peteĩ ajuste perfecto.
The school year includes a three-month break.	Año escolar oike mbohapy jasy pausa.
Scattered on street corners.	Oñemosarambi umi tape esquina-pe.
Seagulls and canoes dock in the bay.	Umi gaviota ha canoa oñemoĩ pe bahía-pe.
The movements of birds are part of nature's cycle.	Umi guyrakuéra ñemongu'e oike naturaleza ciclo-pe.
Children are afraid of thunder.	Mitãnguéra okyhyje arasunu rupi.
He was about my age.	Haʼe ningo che eda rupi.
Sometimes, it rains.	Sapy’ánte, oky.
They agreed to discuss this.	Oñemoĩ hikuái peteĩ ñeʼẽme oñeʼẽ hag̃ua ko mbaʼére.
The most popular dish here is fried noodles.	Pe tembi’u ojeguerohoryvéva ko’ápe ha’e fideo frito.
I am not used to driving in the city.	Che ndajepokuaái amanehávo pe távape.
Many historians doubt the significance of this event.	Heta istoriadór oduda mbaʼeichaitépa iñimportanteterei ko mbaʼe oikóva.
One meaning of the word "justice" includes equality of opportunity.	Peteî he'iséva ñe'ê "justicia" oike joja de oportunidades.
We must address global warming.	Ñambohováiva'erã calentamiento global.
He was given a long stay.	Oñeme’ẽ chupe peteĩ estancia pukukue.
I'm asleep, he said	Che ake, he'i chupe
Flying rats plagued the city for months.	Umi rata oveveva ombohasa asy pe siuda heta mésere.
That coach was painted black.	Upe entrenador oñepinta morotĩ.
A blanket is used for protection from the cold.	Peteĩ manta ojepuru oñeñangareko hag̃ua roʼyhágui.
The death toll is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi omanóva.
They belittled him at every opportunity.	Haʼekuéra omomichĩ chupe káda oportunida orekóva.
Levees prevent seawater from seeping underground.	Umi dique ojoko pe y marpegua ani hag̃ua oike pe yvyguýpe.
Bill is now a teenager.	Bill koʼág̃a ningo peteĩ mitãrusu ha mitãkuña.
He reached the door and knocked three times.	Oguahẽ okẽme ha ombota mbohapy jey.
Describe in detail your plan of action.	Emombe’u detalle reheve nde plan de acción.
I’m looking forward to working with you sir.	Aha’arõiterei amba’apo nendive karai.
This is an economical hotel.	Kóva peteî hotel económico.
They are close to what might be described as traditional.	Hi’aguĩ hikuái pe ikatúva oje’e tradicional ramo.
He felt confident that they would prevail.	Haʼe oñeñandu ojeroviaha ipuʼakataha hikuái.
It is important to answer these questions.	Iñimportánte ñambohovái koʼã porandu.
He uses glass in many of his paintings.	Oipuru vidrio heta ipinturape.
The diver was struggling to surface.	Pe buzo oñehaʼãmbaite hína kuri osẽ hag̃ua yvýpe.
The weather is calm.	Pe tiémpo ningo ipyʼaguapy.
The hills are surrounded by wolves.	Umi sérro ojere umi lobokuérare.
This field is like this all over the country.	Ko kokue péicha tetã pukukue.
The institute will be vibrant, vibrant.	Ko instituto oikóta kyre'ÿ, kyre'ÿme.
The dog is attacking people.	Pe jagua oataka ohóvo tapichakuérape.
Before you buy them, try each pair on first.	Rejogua mboyve umíva, eñehaʼã raẽ káda par rehe.
He attacked the tiger with a steel knife.	Oataka pe tigre-pe peteĩ kyse de acero reheve.
The drought continued despite restoration efforts.	Ko séka osegi jepénte oñeha'ã restauración.
The landscape is intensely colorful.	Pe paisaje oreko intensamente colorido.
This can be used as a travel guide.	Péva ikatu ojeporu guía de viaje ramo.
She smiled calmly.	Ha’e opukavy py’aguapýpe.
The plains go in all directions.	Umi llanura oho opa gotyo.
Put that glass down.	Emoĩmína upe vaso.
Farm animals that live in the grass	Mymba kokuépe oikovéva kapi’ipépe
Please help me with my taxes	Chepytyvõkena che impuesto-kuéra rehe
Rice harvest is at the moment, ready.	Mandyju cosecha oime ko'ã momento, listo.
He is looking for a better job.	Haʼe oheka hína peteĩ traváho iporãvéva.
I have to study more.	Astudiave vaʼerã.
Cloudy with occasional rain.	Arai ha sapy’apy’a oky.
The kidnappers demanded a large ransom.	Umi secuestrador ojerúre peteî rescate tuicháva.
He complained loudly about the poor service.	Odenunsia hatã upe servicio vai rehe.
An ancient dwelling was discovered during excavations.	Ojejuhu peteĩ lugár yma guare ojeiko hag̃ua ojejoʼo jave.
Make cuts in the orange to expose the flesh underneath.	Jajapo corte naranja-pe ojehechauka hagua so’o iguype.
There is a village in this farmland.	Ko yvy ñemitỹme oĩ peteĩ puévlo.
A poor harvest this year will affect food prices.	Peteî cosecha vai ko arýpe ohypýita hi'upyrã repy.
We all know the benefits of exercise.	Enterove jaikuaa ideprovechoha pe ehersísio.
It’s a strong kind of wood.	Ha’e peteĩ yvyraichagua imbaretéva.
The expression on his face was deadly serious.	Pe expresión oĩva hova ári ha’e kuri mortal grave.
Write a word on the page.	Ohai peteĩ ñe’ẽ pe páhinape.
We have an export surplus.	Oreko peteî excedente exportación reheguáva.
They extinguished the sun and stars.	Ombogue hikuái kuarahy ha mbyjakuéra.
We rode slowly into town.	Rojupi mbeguekatu ore kavaju ári távape.
Don’t feed the cats!	¡Ani remongaru umi mymbakuérape!
This text needs to be edited.	Ko jehaipyre tekotevẽ oñemboheko.
List foods that are vegetarian.	Emoĩ peteĩ lista umi tembi’u ha’éva vegetariano.
We're going camping tomorrow.	Ko'ẽrõ rohota camping-pe.
Mind your words, young man.	Eñamindu’u nde ñe’ẽ rehe, mitãrusu.
He led a quiet life in the country.	Omotenonde tekove kirirîháme tetãme.
My dishwasher doesn’t work anymore.	Che lavavajilla nomba’apovéima.
The commander scoffed.	Pe komandante oñembohory.
I was all ready to go.	Che ningo aimepaite kuri preparádo aha hag̃ua.
He said a few words, then resumed his work.	He’i mbovymi ñe’ẽ, upéi oñepyrũ jey hembiapo.
There was less rain this summer.	Sa'ive oky kuri ko verano-pe.
Farmers slowly began to return to the fields.	Umi chokokue mbeguekatúpe oñepyrũ oho jey kokuépe.
A bottle was left near the water's edge.	Pe y rembe'y ypýpe ojeheja peteĩ botella.
This machine will automatically cut the nuts.	Ko máquina oikytĩta ijeheguiete umi tuerca.
This is just to give you a general idea.	Kóva ome’ẽ haĝuánte peẽme peteĩ idea general.
The boy threw down his toys.	Pe mitãkaria’y omombo oguejy umi juguete orekóva.
A dog was barking in the lane.	Peteĩ jagua okororõ hína kuri pe carril-pe.
A national exam is notoriously difficult.	Peteî exámen nacional ha'e notorio hasýva.
The cargo ship was anchored in the bay.	Pe barco de carga oñemoĩ anclado pe bahía-pe.
An entire block of buildings collapsed during the quake.	Peteĩ bloque entero umi edificio hoʼa pe terremoto aja.
The fire was burning.	Tata hendypaite ohóvo.
Father demands everyone’s attention.	Túva ojerure opavave atención.
The seat rests on a rubber pad.	Pe apyka opytu’u peteĩ almohadilla de goma ári.
The suspect confessed to the robbery.	Ko sospechoso okonfesa upe robo rehe.
The exhibition was a highlight.	Pe exposición ha’e kuri peteĩ mba’e ojehecharamovéva.
Congestion has worsened in recent years.	Ko'ã arýpe ivaive ohóvo congestión.
He was obviously well-spoken.	Ojekuaa haʼe oñeʼẽ porã hague.
The circus is very popular this time of year.	Ko circo ojeguerohoryeterei ko época del año-pe.
The regional government has introduced new measures.	Gobierno regional omotenonde medida pyahu.
Believers try to be merciful.	Umi ogueroviáva oñehaʼã oiporiahuvereko.
Researchers are working to understand how the brain works.	Umi investigadór ombaʼapo hína oikuaa hag̃ua mbaʼéichapa ombaʼapo pe apytuʼũ.
The streets are empty in the quiet village.	Umi kálle nandi pe puévlo kirirĩháme.
No newcomer to the host planet would be safe.	Ni peteĩ tapicha pyahu oúva pe planeta anfitrión-pe ndoikomoʼãi kuri seguro.
Tourist attractions in the city will be expanded.	Oñembotuichave va'erã umi atractivo turístico ko távape.
Instead, idiots will ruin the financial markets.	Upéva rangue, umi idiota ombyaíta umi mercado financiero.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Roha’arõva’erã quince minuto peteĩ pohanohára rehe.
Be careful, the razor is dangerous!	¡Eñatendékena, pe navajas ipeligrosoiterei!
Jim bent down and kissed my hand.	Jim oñesũ ha ohetũ che po.
He moved two nest boxes and some water bottles.	Omomýi mokõi káha de nido ha unos kuánto y ryru.
The package had been opened and resealed.	Pe paquete ojeavri ha ojesella jey kuri.
The temperature of the oven is measured for toddlers reading skills.	Pe horno temperatura oñemedi umi mitã michĩva omoñe'ẽ haguã katupyry.
Travel agencies and tour companies need efficient transportation.	Umi agencia de viajes ha empresa turística oikotevê transporte eficiente.
They had reached the main gates.	Haʼekuéra og̃uahẽma vaʼekue umi okẽ prinsipálpe.
Found alone on the railroad tracks.	Ojejuhu ha'eño umi vía ferroviaria-pe.
The economic boom is unprecedented.	Ko auge económico ndojehecháiva gueteri.
The sailors cleared the deck, and began to remove the ropes.	Umi marinero omopotĩ pe cubierta, ha oñepyrũ oipeʼa umi soga.
For the first four years, a tree grows slowly.	Umi irundy áño iñepyrũme, peteĩ yvyramáta okakuaa mbeguekatu.
The city’s economy relies heavily on tourism.	Ko táva economía ojepytaso tuicha turismo rehe.
Girls are always told to be beautiful.	Mitãkuña'ikuérape akóinte oje'e iporã haguã.
Mexico is a sovereign state.	México ha'e peteĩ tetã soberano.
Why should we always count pennies?	Mbaʼérepa akóinte jaipapavaʼerã umi pláta?
It was unbearably hot.	Hakueterei ningo ojegueropuʼakaʼỹ hag̃ua.
Two major storms were to hit the city that year.	Mokõi torménta tuicháva oityvaʼerã kuri upe siudápe upe áñope.
Economists believe the economy is improving.	Umi economista oguerovia economía oñemyatyrõha ohóvo.
The morning was a good day.	Pyhareve ha’e peteĩ ára iporãva.
A curse on him!	¡Peteĩ maldición hese!
There are many kinds of fish in the lake.	Pe yno’õme oĩ hetaichagua pira.
Would you fetch me my loofah from the basement, please?	¿Reguerútapa chéve che loofah pe sótanogui, por favor?
The bamboo mat nearly burned.	Pe estera de bambú haimete okáipa.
He lived in a small village.	Haʼe oiko vaʼekue peteĩ puévlo michĩvape.
The snake crawled through the grass.	Pe mbói otyryry kapi’ipe rupi.
The speedometer showed ninety.	Pe velocímetro ohechauka noventa.
We talk about places a lot, right?	Heta ñañeʼẽ umi lugár rehe, ¿ajépa?
Send flowers to your sister.	Emondo yvoty nde reindype.
They were involved in a bitter war.	Haʼekuéra oike vaʼekue peteĩ gérra vaietépe.
I stared out the window, watching the snow fall.	Amaña porã pe ventánagui, ahechávo pe nieve ho’áva.
Starting tomorrow, we should all start recycling.	Ko'êrõ guive, opavave ñañepyrûva'erã reciclaje.
She buttered the bread.	Ha’e omboty mantequilla pe mbujape.
In the corner is a glass box.	Pe eskínape oĩ peteĩ káha ojejapóva vidriogui.
He spoke very slowly and clearly.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatueterei ha hesakã porã.
The bullet cut into his chest.	Pe bala oikytĩ ijyva ári.
The hills are beautiful, the air clean and the sky blue.	Umi sérro iporãiterei, yvytu potĩ ha yvága hovy.
A small, homeless boy approached the car.	Peteĩ mitãkaria’y michĩ ha ndorekóiva hogar oñemboja pe auto rehe.
The sound of crashing waves never stops.	Umi ola oityvyróva ryapu araka’eve ndopytái.
What’s the moral here?	Mba’épa pe moral ko’ápe?
The irrigation system needs constant improvement.	Ko sistema de riego oikotevê oñemyatyrõ meme.
The water in this guy's bowl was hot.	Pe y oĩva ko karai ryrúpe haku vaʼekue.
Many children live in poverty.	Heta mitã oiko mboriahúpe.
Troops were needed to secure the new colony.	Oñeikotevê tropa oasegura haguã colonia pyahu.
He kept this pen and pencil by his bedside.	Oñongatu ko pluma ha lápiz itupao ykére.
The roasted vegetables tasted wonderful.	Umi verdura oje’uva’ekue oreko peteĩ sabor iporãitereíva.
This valley was known for its wild flowers.	Ko válle ojekuaa vaʼekue ipoty kaʼaguy reheve.
What is the weather like?	Mbaʼéichapa pe tiémpo?
The naughty child is scolded by his teacher.	Pe mitã iñañávape ojahéi imbo’ehára.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Ha'e chegueraha hína ko'êrõ zoológico-pe.
The landscape is dotted with old temples.	Pe paisaje oreko umi témplo tuja.
A committee has been set up to investigate the incident.	Oñemopyenda peteî comité oinvestiga haguã ko mba'e oikóva.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Umi sombra-gui ojekuaa peteĩ figura fantasma-icha.
So the wise old lady	Upéicha pe kuñakarai tuja iñarandúva
Police are on the hunt for the man.	Policía oime hikuái caza ko karaípe.
We have to make drastic changes.	Jajapovaʼerã umi kámbio tuichaitereíva.
These bulls are evenly matched.	Koʼã tóro ojoaju peteĩchapa.
That new actress worked her way up from supporting roles.	Upe actriz pyahu omba’apo ojupi haĝua umi rol de apoyo-gui.
She struggles with depression.	Haʼe ningo oñehaʼãmbaite pe depresión reheve.
He walked quickly down the street.	Oguata pya’e pe tapére.
The dining room was packed.	Pe comedor-pe henyhẽte.
The local chemist supplies a range of medicines.	Ko químico local ome'ê peteî gama de pohã.
You will need a lot of sugar for this.	Pévarã reikotevẽta heta asuka.
Wealth does not come through money, but by caring for it.	Pe riqueza ndoúi pláta rupive, síno ñañangarekóvo hese.
Roads and railways were quickly repaired.	Pya'e oñemyatyrõ tape ha ferrocarril.
The clay pot fell off the table and shattered.	Pe ñaiʼũ ryru hoʼa pe mesagui ha oñembyaipa.
The sky is cloudy.	Yvága oĩ arai.
Frequent grammar mistakes.	Py’ỹinte ojavy gramática-pe.
The city was named in honor of this king.	Ko táva oñembohéra oñemomba'eguasu haguã ko mburuvicha guasúpe.
Every woman in the village was helping with the search.	Mayma kuña upe puévlope oipytyvõ hína kuri pe jeporekarã.
On paper it may look impossible.	Kuatiáre ikatu ojehecha ndaikatuiha.
The region is known for its large deposits of iron ore.	Ko región ojekuaa tuicha depósito mineral de hierro rehe.
A monsoon produces heavy rains.	Peteĩ monzón ojapo ama tuichaitereíva.
Do not turn off the engine.	Ani rembogue pe motor.
Do you think he is innocent?	¿Ndépa ere haʼe inosénteha?
They sought medical attention, but it was too late.	Oheka hikuái atención médica, ha katu tardeiterei.
A good person should see a psychiatrist.	Peteĩ tapicha ipy’aporãva ohechava’erã peteĩ psiquiatra-pe.
The dam produces massive amounts of electricity.	Ko represa oproduci cantidad masiva de electricidad.
Is this what you believe?	¿Kóva piko peẽ peguerovia?
The manager is determined to improve working conditions.	Gerente oime decidido omohenda porãve haguã condición de trabajo.
The ceiling is covered with tar paper.	Pe techo ojejaho’i kuatia alquitránpe.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Ejohéi porã nde po reipuru rire baño.
A ray of hope in an amoral society.	Peteî rayo de esperanza peteî sociedad amoral-pe.
He urged the government to do more.	Ojerúre gobierno-pe ojapo haguã hetave mba'e.
His family can read and write.	Hogayguakuéra ikatu olee ha ohai.
I believe he is innocent.	Che arovia haʼe inosénteha.
The author’s style bears many of the hallmarks of modernist writing.	Ko haihára estilo ogueraha heta umi sello distintivo jehai modernista rehegua.
The government decided to continue the program.	Gobierno odesidi omotenonde programa.
If you want to lose weight, eat less cake.	Remboguejyséramo nde rete, saʼive reʼu vaʼerã torta.
Once upon a time there was a girl who loved to paint flowers.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ mitãkuña ohayhúva opinta yvotykuéra.
No one can talk to the dead.	Avave ndaikatúi oñe'ẽ umi omanóva ndive.
The a sensible government would regulate smoking.	Pe peteî gobierno sensato oregulava'erã tabaquismo.
The drought has affected crop yields.	Ko séka oityvyro rendimiento ñemitÿme.
He wrote dozens of novels.	Ohai decenas de novelas.
It has produced some hits.	Ha producido algunos éxitos.
Books can brighten any day.	Umi aranduka ikatu ombohesape oimeraẽva ára.
I can't see anyone here.	Ndaikatúi ahecha avavépe ko'ápe.
The detergents we use damage our environment.	Umi detergente jaipurúva ombyai ñande rekoha.
The king ruled his country for many years.	Pe rréi oisãmbyhy hetã heta áñore.
His tragic end leaves us all shocked and saddened.	Ipaha trágico oheja opavave ñandéve ñanemondýi ha ñambyasy.
Country wine is being exported to many countries this week.	Vino tetãme ojegueraha heta tetãme ko arapokõindýpe.
Just say no, don't just spread rumors, she said.	Eremínte nahániri, ani remyasãi rumor añónte, he'i kuñakarai.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Peteî plan ombopukúvo permiso de maternidad mayma sykuérape.
The Minister never fails to show up on time.	Ministro araka'eve ndofaltái ojehechauka haguã a tiempo.
Our brain is designed to remember things.	Ñane apytuʼũ ojejapo imanduʼa hag̃ua umi mbaʼére.
The tall building dominates the skyline.	Pe edificio yvate odomina pe horizonte.
Don't mope, be positive.	Ani mope, eiko positivo.
He found a perfectly spherical hole in the apple.	Ojuhu peteĩ yvykua perfectamente esférico pe manzana-pe.
These are complicated financial statements.	Ko'ãva ha'e umi estado financiero complicado.
His life had a tragedy.	Hekove oguereko peteĩ mba’e vaiete.
He is so intelligent, it is hard to know what is true.	Haʼe ningo iñarandueterei, hasy jaikuaa hag̃ua mbaʼépa añetegua.
A huge amount of damage has been done.	Tuichaiterei mbaʼe vai ojejapo.
The crippling drought affected hundreds of thousands of people.	Pe séka oporoinvalidáva oafekta hetaiterei persónape.
The stain caused a permanent stain on that garment.	Pe mancha ojapo peteĩ mancha permanente upe ao rehe.
A physics textbook will allow you to do some experimentation.	Peteĩ aranduka física rehegua ohejáta ndéve rejapo algún experimentación.
These actions can ignite conflict.	Ko’ã tembiapo ikatu omyendy ñorairõ.
She reviewed her notes for the exam.	Haʼe ohesaʼỹijo umi nota ojapo vaʼekue pe exámenpe g̃uarã.
A quiet river flows through a nearby village.	Peteĩ rrío kirirĩháme osyry peteĩ puévlo hiʼag̃ui upégui.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Umi rata ha ratones ningo herakuã porãiterei orekoha recurso.
There were screams of shock and delight.	Oĩkuri sapukái ñemondýi ha vy’a rehegua.
Anyway, you’re absolutely right!	Taha’e ha’éva, ¡reguereko absolutamente razón!
He had suffered a stroke.	Haʼe oreko kuri peteĩ derrame cerebral.
The construction of the bridge was completed without incident.	Oñemohu'ã puente ñemopu'ã mba'eve'ÿme.
The tiger smirked at his prey, unaware that he was being watched.	Pe tigre opukavy ipresa rehe, ndoikuaáigui ojesarekoha hese.
The elderly couple have two daughters.	Ko matrimónio ijedámava oreko mokõi tajýra.
Trains are diverted to different tracks.	Umi tren ojedesvia diferénte pista-pe.
Things went better than expected.	Pe mba’e oho porãve oñeha’arõvagui.
We will review all the details, decide and	Jahecha jeýta opa umi detálle, jadesidi vaʼerã ha
There was talk that the coffee shop owner was a billionaire	Oñeñe'ê kuri cafetería jára ha'eha multimillonario
The rest is cruel and gloomy.	Pe hembýva ningo ipyʼahatã ha iñembyasy.
Who put the salt in the soup?	Mávapa omoĩ pe juky pe sópape?
Humans are not the only ones who communicate through facial expressions.	Ndahaʼéi yvypórante oñekomunika umi expresión hova rupive.
No one will confirm this.	Avave nomoañetemo'ãi péva.
The children were thrilled, and ran out into the garden.	Mitãnguéra ovy’aiterei, ha osẽ odipara pe hardínpe.
The tides change twice a day.	Umi marea okambia dos vése al día.
The rain didn't fall as predicted	Pe ama ndo'ái oje'e haguéicha
Hire a new assistant.	Okontrata peteĩ pytyvõhára pyahu.
The manager was overwhelmed by his hostility.	Pe gerente oñemombaʼeterei hese pe hostilidad orekóvare.
His smile appeared genuine.	Ipukavy ojehechauka añeteguaha.
The economic crisis forced many firms to close.	Crisis económica oobliga heta firma omboty haguã.
She was very nervous about the exam.	Haʼe ningo oñenerviosaiterei pe exámen rehe.
This dress is very tight.	Ko ao ojejokoiterei.
The forest protects us from the extreme heat in summer.	Pe ka’aguy ñandeprotehe hakuetereígui arahaku jave.
The conversation drifted to another topic.	Pe ñemongeta ojedesvia ambue tema-pe.
This exercise helps improve patients’ mood.	Ko ejercicio oipytyvõ omoporãve haguã umi paciente estado de ánimo.
She jumped to her feet and screamed.	Haʼe otyryry ipy rehe ha osapukái.
The sage sat alone on the mountain.	Pe karai arandu oguapy ha’eño pe yvyty ári.
They started running side by side.	Oñepyrũ oñani hikuái ojoykére.
This family has different eating habits.	Ko família oreko diferénte jepokuaa hoʼu hag̃ua.
He rarely speaks in public.	Saʼi oñeʼẽ en púvliko.
He sank into a chair, exhausted.	Oñembohypa peteĩ apykápe, ikane’õgui.
The study yielded surprising results.	Ko estúdio ome'ê resultado sorprendente.
Migrants are fleeing here.	Umi migrante okañy oikóvo ko'águi.
The committee met behind closed doors.	Ko comité oñembyaty okê ñemboty rapykuéri.
The philosophy of pragmatism has many followers.	Pe filosofía pragmatismo rehegua oguereko heta omoirũva.
A loud, terrifying sound shook the room.	Peteĩ tyapu hatã ha oporomondýiva omboryrýi pe koty.
The defendant was charged with attempted murder.	Ko acusado oñeimputa intento de homicidio rehe.
Many trees were lost in the fire.	Heta yvyramáta okañy upe tatarendýpe.
The food was mediocre.	Pe tembi’u ha’e kuri mediocre.
Partridges, thrush, and robins fly south for the winter.	Umi perdiz, tordo ha robin oveve sur gotyo roʼyrã.
Studies have shown that smoking causes lung cancer.	Umi estúdio ohechauka pe sigarríllo orekoha pe kánser de pulmón.
Spring was the first season.	Primavera ha’e va’ekue peteĩha temporada.
I held the refrigerator out the window.	Ajoko pe refrigerador pe ventánagui.
The baby stopped crying.	Pe mitã ndohasẽvéima.
These rich, red raspberries are really delicious.	Ko’ã frambuesa rico ha pytã añetehápe he’ẽ porã.
The streets were packed with people.	Umi kállere henyhẽte umi héntegui.
As ever, news is lacking.	Ymave guaréicha, ofalta umi notísia.
They started to stir.	Oñepyrũ oñemongu’e hikuái.
He felt he was being mistreated.	Oñandu ojetrata vaiha chupe.
We will do that for you.	Upéva rojapóta nderehehápe.
These things are becoming more prevalent in our big city.	Koʼã mbaʼe ojeipysóve ohóvo ñande siuda guasúpe.
Grammar is boring.	Gramática ha’e aburrido.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor ohejarei omomarandu haguã ko mba'e oikóva policía-pe.
In the past, women struggled to avoid prejudice.	Ymave kuñanguéra oñehaʼãmbaite vaʼekue ani hag̃ua ojeprejudika.
The wind tossed some small boats.	Pe yvytu ombotyryry unos kuánto várko michĩva.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Horizonte tavaguasúpe oime dominado umi catedral gótica.
Include vegetables in your diet.	Emoĩ ka’avokuéra nde rembi’úpe.
The number of women holding passports soon followed.	Upe riremínte ojupi umi kuña oguerekóva pasaporte.
There were four lunar eclipses that year.	Upe áñope oiko irundy eclipse lunar.
Place the pork thighs on top of the rice.	Oñemoĩ ryguasu jyva mandyju ári.
12 people have died.	Omanóma 12 tapicha.
The walls of the city were thick.	Umi murálla oĩva pe siudápe ijyvykuʼi vaʼekue.
All electronic devices use electricity.	Opaite aparato electrónico oipuru electricidad.
He carries a camera with him at all times.	Ogueraha hendive peteĩ cámara opa ára.
The water is warm, welcoming and cool.	Pe y haku, oguerohory ha ro’ysã.
Make sure the water is boiling.	Jajesareko pe y opupupaha.
The diamond is cut into a square.	Pe diamante oñekytĩ peteĩ cuadrado-pe.
The floor was covered in a thick layer of dust.	Pe píso ojejahoʼi peteĩ yvytimbo hũvape.
Children listen to the teacher read.	Mitãnguéra ohendu mbo’ehára omoñe’ẽvo.
It’s time to start back at work.	Oguahẽma ára añepyrũ jey haguã che rembiapohápe.
Sports are an important part of our culture.	Deporte ha’e peteĩ parte importante ñande cultura-pe.
The conference was interrupted by a fire alarm.	Ko conferencia oñeinterrumpi alarma de incendio rupive.
They are used to hard physical work.	Ojepokuaa hikuái tembiapo físico hasýva rehe.
The steep trail climbs steeply up towards the summit	Pe tape ijyvatéva ojupi hatã yvate pe cumbre gotyo
Local newspapers regularly printed rumors.	Umi diário upe lugárpegua oimprimi jepi umi rumor.
The commander ordered his men to attack immediately.	Pe komandante omanda ikuimbaʼekuérape pyaʼe voi oataka hag̃ua.
Take this extract and dissolve in water.	Jaipyhy ko extracto ha jajoso ype.
First, there was gold, then silver, and then copper.	Primero, oĩ óro, upéi pláta ha upéi kóvre.
You can wear your new sunglasses at the beach.	Ikatu reipuru nde anteojo de sol pyahu playa-pe.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Ojapóma un síglo, pe siuda oñehundi hague tatarendy rupive.
Mike’s mechanical skills are renowned.	Mike ikatupyry mecánico ramo herakuã porã.
That old couple visited the rose garden in the park.	Upe pareja tuja ovisita pe rosa jardín oĩva pe parque-pe.
This winter here the weather is very hot.	Ko ro'y jave ko'ápe ára hakueterei.
His cheeks were as clear as glass.	Ijyva hesakã porã vidrio-icha.
Heavy rains before the monsoon season.	Tuichaiterei oky mboyve temporada monzónica.
The warrior ran amuck, unhindered by any opponents.	Pe ñorairõhára oñani amuck, ndojejokóiva mba’eveichagua opositor-kuéra.
The population continues to grow rapidly.	Población osegi okakuaa pya'eterei.
Look! 	Jesareko!
the rabbit is out of its hole.	pe conejo osẽma ijyvykuágui.
How do we make good food?	Mbaʼéichapa jajapo tembiʼu porã?
A fine mist hangs in the air.	Peteĩ niebla porã oñemoĩ pe aire-pe.
A popular music video went viral last year.	Peteî video musical popular oñemotenonde viral ary ohasava'ekuépe.
Important life lessons can be learned by reading.	Umi lección iñimportánteva tekovépe ikatu ñaaprende ñamoñe’ẽvo.
The composer says "this music is not played."	Ko compositor he'i "ko música noñembopúi".
It's the same country.	Ha'e pe tetã peteĩchagua.
The report states that a permit is required.	Pe informe heʼi oñeikotevẽha peteĩ permíso.
You need to supplement your diet with vitamins.	Tekotevẽ rembohetave nde dieta umi vitamina reheve.
He lay on the grass and closed his eyes.	Oñeno kapi’ipe ári ha omboty hesa.
The man rushed forward.	Pe karai oho pya’e tenonde gotyo.
But others believe the project is not worth the expense.	Péro ambuekuéra oguerovia pe projékto ndovaléiha pe gásto.
We saw the man walking down the street.	Rohecha pe kuimbaʼe oguatáva pe kállere.
The children are afraid.	Mitãnguéra okyhyje.
A solitary figure strides down the desert road.	Peteî figura solitaria opyrũ tape desierto rehe.
A challenging problem of gathering mountain snow.	Peteĩ provléma ijetuʼúva ombyaty hag̃ua pe roʼy oĩva umi montáñape.
The lion's mane is black.	Pe león jyva ha'e morotĩ.
The ham was expensive, so he only ate a slice.	Pe jamón hepyeterei vaʼekue, upévare hoʼu peteĩ rrájante.
He gritted his teeth at the pain.	Oñakãity hatĩ pe mba’asy rehe.
The autobiography was compiled by the author’s granddaughter.	Ko autobiografía ombyaty haihára nieta.
You won't go any further down this road.	Ndereho mo'ãi mombyryve ko tapére.
From this earth a plan is made.	Ko yvygui ojejapo peteĩ plano.
The speaker spoke loudly.	Pe diskursánte oñeʼẽ hatã.
There was a lot of flooding.	Oiko hetaiterei inundación.
The strike ended after negotiations.	Ko huelga oñemohu'ã negociación rire.
Date is nine o'clock today.	Fecha ha'e nueve aravo ko árape.
The interesting textural contrast of stone and wood.	Pe interesante contraste textural ita ha yvyra rehegua.
They work from early in the morning until late in the evening.	Omba’apo hikuái pyhareve pyte guive ka’aruete peve.
Touch the gong.	Epoko pe gong rehe.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Roñembyaty por casualidad, ha upe guive roime inseparable.
People have to sit up, eat well, and sleep.	Umi hénte oguapy vaʼerã opuʼã, okaru porã ha oke vaʼerã.
He stepped out, slamming the door shut behind him.	Osẽ, omboty hatã pe okẽ hapykuéri.
The farmer’s crop was destroyed by a severe storm.	Pe chokokue ñemitỹ oñembyai peteĩ torménta vaiete rupive.
Someone, somewhere must be laughing right now.	Oĩ, peteĩ hendápe oiméne opukavy hína ko’áĝaite.
He could barely contain his excitement.	Apenas ikatu ojoko pe emoción orekóva.
A sixth of the animals went in trucks.	Peteî sexto umi mymba oho kamiõme.
The injured were treated by hospital staff.	Umi herido oñeñangareko personal tasyópe.
We live on this road.	Ñande jaiko ko tapére.
It was a bright and sunny day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã ha kuarahy’ãme.
The yacht was moored in the harbor.	Pe yate oñemoĩ amarrado pe puértope.
Tourists buy lots of fresh food.	Umi turísta ojogua hetaiterei tembi'u pyahu.
Children often beg for money.	Mitãnguéra ojerure asy jepi pláta.
He bought a new dress.	Ojogua peteĩ ao pyahu.
Some teams lose more than others.	Oĩ ekípo operdevéva ambuégui.
The stock has collapsed.	Ko acción ho'apaitéma.
Few people know anything about this belief.	Sa’i tapicha oikuaa mba’eve ko jerovia rehegua.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Oipurúvo pe otél piscina, onata peteĩ kilómetro.
His life began to revolve around his work.	Hekove oñepyrũ ojere hembiapo rehe.
When cool enough, add the grapes.	Ho'ysã porã vove, oñemoĩ pype umi parral.
Please give us a minute alone.	Por favor, eme'ê oréve peteî minuto ha'eño.
Democide can only be seen directly in the battle.	Pe democidio ikatu ojehecha directamente pe ñorairõme añoite.
Family is also important here, too.	Familia iñimportante avei ko’ápe, avei.
He has a wide circle of friends.	Ha'e oreko peteî círculo amplio de amigos.
The status quo is unsustainable.	Pe status quo ha'e insostenible.
His suitcase is full of books and papers.	Imaleta-pe henyhẽ aranduka ha kuatiakuéragui.
The work was complicated.	Pe tembiapo ikomplikadoiterei vaʼekue.
Leaders hoped to boost growth in rural areas.	Umi tendota oha'ãrõ kuri omokyre'ÿ okakuaa haguã área rural-pe.
We could hear the low hum of the engine.	Rohendukuaa pe motor zumbido michĩva.
There are so many pollutants in our water.	Hetaiterei mbaʼe omongyʼa ñande y.
His reasoning was absurd.	Irrazonamiento ha’e kuri absurdo.
The city is packed with tourists.	Ko távape henyhẽte umi turístagui.
She's very discerning when buying clothes.	Ha'e ningo ohechakuaaiterei ojoguávo ao.
Immediately, remove the mixture from the heat.	Pya’e, ojeipe’a tatakuágui pe mezcla.
Several dozen roses were in full bloom.	Heta docena de rosa ipotypaite.
It is difficult for us to study here.	Ijetuʼu ñandéve jastudia hag̃ua koʼápe.
The addition to your personal library is overdue.	Pe adición nde biblioteca personal-pe ha’e vencido.
The fierce storm rattled the windows.	Pe torménta vaiete ombotyryry umi ventána.
He stood up to make an important announcement.	Haʼe oñemboʼy ojapo hag̃ua peteĩ marandu iñimportánteva.
Local organizers promise an exciting evening.	Umi organizador local opromete peteî ka'aru emocionante.
She realized she couldn’t go on.	Ha’e ohechakuaa ndaikatuiha oho hese.
They farm and plow the land.	Ojapo hikuái kokue ha oaráva yvy.
Horse racing is more popular today than ever before.	Koʼág̃arupi ojeguerohoryve umi karréra de kavaju yma guarégui.
We use verbs to compare things.	Jaipuru ñe’ẽtéva ñambojoja hag̃ua umi mba’e.
Eating one is the equivalent of three fruit cups.	Oje’úramo peteĩva ha’e mbohapy yva ryru equivalente.
You can buy that painting tomorrow.	Ikatu rejogua upe pintura ko'êrõ.
That information is shared.	Upe marandu oñemboja’o.
How should you read this text?	¿Mbaʼéichapa relee vaʼerã ko téxto?
This belt holds your pants up.	Ko cinturón ojoko nde pantalón yvate gotyo.
The brothers were very different.	Umi ermáno idiferenteiterei vaʼekue.
He spent hours practicing the piano.	Ohasáma heta óra opraktika hag̃ua pe piano.
We flew through thick clouds.	Roveve arai hũ rupi.
He left the hostel.	Ha’e osẽ pe albergue-gui.
When the shoe fits, put it on.	Pe sapatu oike vove, emonde.
The speakers are loud, so turn up the volume.	Umi parlánte ningo hatãiterei, upévare embotuichave pe volúmen.
He is a physician by profession.	Ha’e peteĩ pohanohára profesión rupive.
His speech was full of references to "our families."	Iñe'ê henyhê referencia "ore familia-kuéra rehe".
He doesn't want to go.	Ndohoséi.
Their homes are cleaned regularly.	Hógakuéra oñemopotĩ meme.
Her legs felt weak.	Ipy oñeñandu ikangyha.
What is causing the problem?	Mbaʼépa omoñepyrũ pe provléma?
Add wheatgrass powder and ginger juice.	Oñemoĩ pype trigo ka’avo poty ha jengibre juky.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
They stood surrounded by many onlookers.	Oñembo'y hikuái ojere hesekuéra heta tapicha ohecháva.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom oñeno tupape, omaña porã pe techo rehe.
An animal raises its young in a nest.	Peteĩ mymba omongakuaa imemby peteĩ ryguasúpe.
The moon is seen rising in the west.	Jasy ojehecha opu'ãha kuarahyreike gotyo.
The two organizations involved are still negotiating.	Umi mokõi organización oiméva ko'ã mba'épe onegosia gueteri.
I couldn’t find it anywhere!	¡Ndajuhúi moõve!
Fifty thousand people attended the event.	Cincuenta mil tapicha oime hikuái ko aty guasúpe.
They will be killed soon, they say.	Pya'e ojejukáta chupekuéra, he'i hikuái.
Einstein argued that all human actions have a cause.	Einstein heʼi opa yvypóra rembiapo orekoha peteĩ káusa.
They invited him to dinner.	Haʼekuéra oinvita chupe okaru hag̃ua.
A letter from home never fails to encourage us.	Peteĩ kuatiañe’ẽ oúva ógagui araka’eve ndofaltái ñanemokyre’ỹ haĝua.
Roll your eyes.	Embojere nde resa.
William shook hands with the policeman.	William oñañuã ipo pe policía ndive.
The city looks great.	Tavaguasu ojehecha porãiterei.
She placed the camera on a shelf.	Haʼe omoĩ pe kámara peteĩ estante ári.
Not so long ago, this place was underwater.	Ndaha’éi upéicha ymaite guive, ko tenda oĩkuri y guýpe.
The child smiled.	Mitã opukavy.
Cows usually give birth in winter.	Vakakuéra imemby jepi ro’y jave.
The cows graze on the pastor.	Umi vaka okaru pe pastore.
His car is a prime target for thieves.	Imba’yrumýi ha’e peteĩ blanco primordial umi mondahakuérape ĝuarã.
The farm was severely damaged by flooding.	Ko granja oñembyaieterei inundación rupive.
The operation was a complete disaster.	Ko operativo ha'e peteî desastre completo.
Our children are used to having books read to them.	Ñane membykuéra ojepokuaa omoñeʼẽ chupekuéra umi lívro.
It's time to try something new.	Oguahẽma ára ñañeha'ã haguã peteĩ mba'e pyahu.
Normal activity will resume when the dust clears.	Oñepyrû jeýta actividad normal oñemopotî vove yvytimbo.
Hundreds of customers crowded into the small store.	Hetaiterei cliente oñembyaty pe tenda michĩvape.
They got up early in the morning and set out.	Haʼekuéra opuʼã koʼẽmbotávo ha osẽ oho hikuái.
He’s very confident in me, he added.	Ha’e ojeroviaiterei cherehe, ombojoapy.
His gaze wasn’t fixed.	Ijesareko ndaha’éikuri peteĩ mba’e oñemoĩva.
Many folk tablets and stone carvings can be found here.	Koʼápe ojejuhu heta távla folklórica ha ita ojejapóva.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Pe tembiʼu oĩ vaʼekue verdúra, mandyju ha soʼo.
He promised her he would never take another drug.	Opromete chupe araka'eve ndo'umo'ãiha ambue droga.
The dog curled up to sleep in the warmth.	Pe jagua oñembo’y oke haĝua pe hakuhápe.
Our daffodils are growing tall.	Ñande narcisokuéra okakuaa ohóvo yvate.
A farmer drove it behind him in his fields.	Peteĩ chokokue omboguata hapykuéri ijyvyrakuérape.
In the last fifty years, the population has increased significantly.	Ko'ã cincuenta arýpe, población tuicha ojupi.
The boy's shoes were dusty.	Pe mitãkaria'y sapatu oguereko yvytimbo.
We knew that most of our neighbors had cancer.	Roikuaa la majoría ore rapichakuéra orekoha kánser.
He greeted me warmly.	Ha’e chemomaitei kyre’ỹ reheve.
In the bombshell.	Pe bomba-pe.
The rats reproduce quickly.	Umi rata oñemuña pya’e.
If you have free time, make the most of it.	Reguerekóramo tiémpo lívre, eipuru porã vaʼerã.
The singer has a rich voice.	Pe opurahéiva oguereko iñe’ẽ rico.
The restaurant is known for its friendly service.	Ko restaurante ojekuaa servicio amistoso rehe.
This rural town is famous for its beautiful places	Ko táva okaraygua herakuã umi tenda iporãitereíva rehe
Be careful not to play too close to home.	Eñangareko ani hagua reñembosarái hi’aguĩeterei ógagui.
The effect of smoking on health has been debated.	Oñeñe'ê kuri debatido efecto orekóva tabaquismo salud rehe.
She resumed her placid expression.	Ha’e oñepyrũ jey iexpresión plácida.
The cloud is heavy with moisture.	Pe arai ipohýi humedad reheve.
Future generations of citizens will be far more educated.	Umi generación oúva ciudadano-kuéragui oñemoaranduvéta mombyry.
They went quickly.	Haʼekuéra oho pyaʼe porã.
The boat swayed gently in the waves.	Pe várko ojepyso mbeguekatu umi oládape.
The painting is awesome.	Pe pintura ningo tuichaiterei mbaʼe.
His sigh seemed a little annoyed.	Isuspiración ha’ete ku oñembohorýva’imi.
Elements have combinations of protons and electrons.	Umi elemento oguereko protón ha electron ñembojoaju.
The bird settled back on the ledge.	Pe guyra oñemohenda jey pe rréha ári.
Many are hurt by the violence.	Heta oĩ hasýva pe violénsia rupive.
There are many brilliant philosophers here.	Koʼápe oĩ heta filósofo ikatupyrýva.
This house is very old.	Ko óga itujaiterei.
But brutality is rampant in many regions.	Péro heta regiónpe ojeipyso pe brutalidad.
Children are overwhelmed.	Mitãnguéra oñembopy’aju.
We went on the road.	Roho tape rehe.
I believe marriage should meet certain standards.	Che arovia pe ñemenda okumpliva’erãha ciertos estándares.
Don't eat chips!	¡Ani re'u chipa!
Many of the city’s elderly residents are poor.	Heta tapicha ijedámava oikóva ko távape imboriahu.
Surrounded by darkness, a small light glowed.	Ojere pytũmbýre, peteĩ tesape’imi omimbipa.
Hope the weather stays fine.	Oha'ãrõ tiempo opyta porã.
The train passed slowly through the valley.	Pe tren ohasa mbeguekatu pe valle rupi.
The labor market was formalized.	Oñeformalisa mercado laboral.
This system consists of several important components.	Ko sistema oguereko heta componente iñimportánteva.
So can we sit down now?	Upéicharõ, ikatúpa jaguapy koʼág̃a?
The brave young man had noticed something strange.	Pe mitãrusu ipy’aguasúva ohechakuaa kuri peteĩ mba’e iñextraño.
We believe it is morally correct to protect elephants.	Roguerovia oîha moralmente correcto oñeñangareko haguã elefante-kuéra rehe.
He considered her a necessary evil.	Haʼe ohecha chupe peteĩ mbaʼe vai oñekotevẽva.
The storm clouds are going like this.	Umi arai tormenta oho hína péicha.
You will be fine as long as you follow my advice.	Reime porãta resegi aja che consejo.
The vice president, acting as president, will be inaugurated tomorrow.	Vicepresidente, oactuáva presidente ramo, ko'êrõ oñeinauguráta.
A lot of things went wrong.	Heta mba’e oho vai.
The cartoon shows a drunk driver crashing into another vehicle.	Ko caricatura ohechauka peteî chofer oka'úva oity ambue mba'yrumýime.
A local charity is offering help to the youngsters.	Peteî organización benéfica local oikuave'ê oikóvo pytyvõ mitãrusukuérape.
Alcohol should be abused.	Ojeporu vai vaʼerã pe vevída.
This time, he meant it.	Ko vuéltape, heʼise upéva.
This leaf margin is longer than the others.	Ko hogue rembe’y ipukuve ambuégui.
The supermarket sells a wide variety of food.	Ko supermercado ovende hetaiterei hi'upyrã.
A variety of plants are grown in the greenhouses.	Oñeñotỹ opaichagua ka’avo umi invernadero-pe.
The dust cloud quickly approached.	Pe arai yvyku’i pya’e oñemoaguĩ.
He came to live with us.	Haʼe ou oiko orendive.
He thought it was a mistake.	Haʼe opensa haʼeha peteĩ javy.
Whiskey is a type of strong liquor.	Whisky ha'e peteĩichagua licor mbarete.
14 billion tons of plastic are thrown away every year.	Oñemombo cada año 14.000 millones de toneladas de plástico.
As a result, the organism cannot thrive.	Upévare pe organismo ndaikatúi oñakãrapuʼã.
The region is known for its sand dunes.	Ko región ojekuaa umi duna de arena rehe.
Communication was under serious consideration.	Oñemomarandu haguã oime kuri seriamente consideración-pe.
Many crops grow well in this region.	Heta ñemitỹ okakuaa porã ko región-pe.
The parade will include a marching band and floats.	Ko desfile oiméta banda de marcha ha flotador-kuéra.
Build on the opinions of others.	Emopuʼã umi ótro remiandu ári.
You must cover the fire while it burns.	Rejaho'i va'erã pe tata hendy aja.
Communicate with the computer through written messages.	Oñemomarandu komputadóra ndive marandu ojehaipyréva rupive.
The windows were rubbed with grease.	Umi ventána ojejoso grasa reheve.
She threw the dress behind her.	Omombo hapykuéri pe ao.
The locals tried to defend the village, but in vain.	Umi local oñeha'ã odefende aldea, pero en vano.
But her dress is plain and dusty.	Péro pe ijao ningo sánto ha ijyvykuʼi.
He has a quick mind.	Haʼe oreko peteĩ apytuʼũ pyaʼe.
Under a full moon you can cast shadows.	Peteĩ jasy lleno guýpe ikatu remoĩ sombra.
The underground was active during the day.	Pe subterráneo oime kuri activo ára pukukue.
The move drew a lot of criticism from other cities.	Ko movimiento ogueraha heta crítica ambue tavaguasúgui.
Elephants live in groups, called herds.	Umi elefante oiko atýpe, oñembohérava rebaño.
New technologies will bring other discoveries.	Umi tecnología pyahu oguerúta ambue descubrimiento.
The target should stop worrying about you.	Pe blanco ndojepyʼapyvéimavaʼerã nderehe.
The boa and the python are found all over the world.	Pe boa ha pe pitón ojejuhu oparupiete ko yvy ape ári.
The bricks are heavy.	Umi ladrillo ipohýi.
His fingers had stiffened.	Ikuã oñembopy’a hatãkuri.
A skull is the main article of an active skeleton.	Peteĩ akãrague ha'e pe artículo principal peteĩ esqueleto activo rehegua.
None of them were willing to help.	Ni peteĩva umíva apytégui noĩri dispuésto oipytyvõ hag̃ua.
Considerable effort was put into the development of a computer program.	Oñeñehaʼãmbaite ojejapo hag̃ua peteĩ prográma de komputadóra.
They should arrive at any moment.	Oguahëva'erã hikuái oimeraê momento-pe.
The soldiers moved cautiously toward the enemy.	Umi soldádo omýi ñeñangarekópe pe enemígo gotyo.
To underestimate him would be a mistake.	Ñamomichĩramo chupe jajavyvaʼerãmoʼã.
These historic buildings now serve as museums.	Ko'ã edificio histórico oservi ko'ágã museo ramo.
Are you standing near the pot?	¿Reñemboʼypa hína pe ólla ypýpe?
Tomato season will soon be coming to an end.	Pya'e oñemohu'ãta tomate temporada.
Many families grow their own food.	Heta família oñotỹ hembiʼurã.
Cats have a common interest in food.	Umi mymba oguereko peteĩ interés común tembi’úre.
We ask for more information about your work.	Rojerureve marandu ne rembiapokue rehegua.
People today are mesmerized by new technology.	Umi tapicha ko'ã árape oime hipnotizado tecnología pyahu.
There is a distinctive font in his step.	Oĩ peteĩ fuente distintiva ipaso-pe.
Everyone in attendance is curious.	Entéro umi ohóva upépe oikuaasetereíma mbaʼépa oiko.
They wish him a speedy recovery.	Oipota hikuái pya'e okuera.
He suddenly deflated.	Ha’e sapy’aitépe oñedesinfla.
The roads were blocked from traffic.	Umi tape oñembotypaite tránsito-gui.
Dog miaow loudly in the trees.	Jagua miaow hatã umi yvyramátare.
The trees are green.	Umi yvyramáta hovy.
You have to account for every penny you spend.	Rekonta vaʼerã káda pláta reiporúvare.
This compound is composed of carbon and hydrogen.	Ko compuesto ojejapo carbono ha hidrógenogui.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob ha’eva’ekue peteĩ cazador orekóva peteĩ sentido de aventura añetegua.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Ko pronóstico ojerúre otoño haku ha kuarahy'ãme.
He tends to stay away from people.	Haʼe ningo oñemomombyry jepi umi héntegui.
Large families lived in apartment blocks.	Umi família tuicháva oiko umi bloque de apartamentos-pe.
Crossing the desert can be dangerous.	Ikatu ipeligroso jahasávo pe desiérto.
Some of the sentences contain multiple words.	Oĩ umi ñe’ẽjoaju oguerekóva heta ñe’ẽ.
We have lost students and parents.	Roperdéma temimbo'e ha tuvakuéra.
The park is famous for its beautiful scenery.	Ko parque herakuã porãiterei umi paisaje iporãitereívare.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Oñeinterrumpi pe ñemongeta hikuái umi tambor ryapu rupi.
Supercar fuel economy isn't great.	Economía de combustible supercarro ndaha'éi tuicha mba'éva.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Millones orekóva plan omboyke haguã popular sitio de redes sociales.
He stood up, kicked the table in a hurry.	Opu’ã, oity pe mesa pya’e porãme.
This, then, is a modest proposal.	Péva, upéicharõ, ha'e peteî propuesta modesta.
The beautiful woman smiled.	Pe kuña porãite opukavy.
She eyed the librarian suspiciously.	Ha’e ohecha sospechoso pe bibliotecaria-pe.
Early in the morning, the witch flew to her soba.	Koʼẽ mboyvemi, pe paje oveve oho isoba ári.
They rejected his complaint.	Ombotove hikuái denuncia ojapóva.
Steam and smoke billowed into the sky.	Vapor ha tatatĩ osẽ yvágape.
It is efficient to use public transport.	Ha'e eficiente ojeporu haguã transporte público.
To restore traditional theatre.	Oñemohenda jey haguã teatro tradicional.
The smell of dinner was in the air.	Pe karu hyakuã porãva oĩkuri yvate.
A spirit comes to call to the haunted house.	Peteĩ espíritu ou ohenói haĝua pe óga embrujado-pe.
He dug up some potatoes.	Ojo’o unos kuánto papa.
I bought some nice looking pants.	Ajogua peteĩ pantalón ojehecha porãva.
It's absolutely freezing outside.	Ha'e absolutamente congelación okápe.
She had beautiful brown hair.	Ha’e oguereko iñakãrague morotĩ porã.
His story never made headlines.	Imombe’upy araka’eve ndoikói titular-pe.
You will need to be careful driving this truck.	Tekotevẽta oñeñangareko omboguata jave ko kamiõ.
The chemical plant leaks poison gas into the surrounding fields.	Ko planta química osyryry gas venenoso umi campo ijerére.
Children should learn to wash their hands.	Mitãnguéra oaprendeva’erã ojejohéi haguã ipo.
Place the sweet potato slices in a single layer	Oñemoĩ peteĩ capa-pe umi papa dulce rodajas
Many of the old buildings were destroyed.	Heta umi óga tuja oñembyai.
And he became a national hero.	Ha oiko chugui héroe nacional.
Shoemakers all over the world are making thong sandals.	Umi sapatu apoha oparupiete ko múndope ojapo hína umi sandalia de tanga.
He prefers to wear baggy pants.	Ha’e oipuru porãve pantalón bolsillo.
Do not blow or release poison.	Ani rembopu ni remosãso veneno.
He touched the back of her neck gently.	Opoko mbeguekatu pe ijajúra ruguáre.
There is no other way out.	Ndaipóri ambue salida.
He was imprisoned.	Oñemoinge ka'irãime.
We were at a standstill.	Roime kuri peteĩ parada-pe.
Infections spread from person to person.	Umi mba’asy oñemosarambi peteĩ tapichágui ambuépe.
The wheat fields are green and yellow.	Umi trígo kokue ningo hovy ha hovy.
The water is very clean.	Pe y ipotĩeterei.
The wise man takes his time.	Pe kuimbaʼe iñarandúva ogueraha itiémpo.
We had better leave immediately, he said.	Iporãve va’erãmo’ã roho pya’e, he’i.
The soldiers marched all day and night.	Umi soldádo oguata ohóvo pyhare ha ára pukukue.
There is no shortage of food.	Ndaipóri ofaltáva hi'upyrã.
Ideas of duty, honor and patriotism dominated this society.	Umi idea deber, honor ha patriotismo odomina ko sociedad-pe.
Residents feared losing their homes.	Umi tavaygua okyhyje operde haguére hóga.
We drifted apart.	Rojedesvia ojuehegui.
The river was dark.	Pe rrío iñypytũ vaʼekue.
The panda was a heavy sleeper.	Pe panda ha’e va’ekue peteĩ oke pohýi.
The protagonist of this story is a young boy.	Pe protagonista ko tembiasápe ha’e peteĩ mitãkaria’y imitãva.
It's a great opportunity.	Ha'e peteî oportunidad tuichaitereíva.
The hairbrush fits well into its niche.	Pe cepillo de pelo oike porã nicho orekóvape.
Focus on the poorest section of the population.	Ojesareko sección imboriahuvéva población rehe.
The hypotheses we tested were not correlation.	Umi hipótesis ro’examináva ndaha’éikuri correlación.
The warm sun shines.	Kuarahy haku asýva omimbipa.
The blond woman is pregnant.	Pe kuña hovyũva hyeguasu.
My father is unscrupulous.	Che ru ningo inescrupuloso.
He must find a way to support his family.	Oheka vaʼerã mbaʼéichapa ikatu omantene ifamíliape.
This luxury car requires little maintenance.	Ko auto de lujo sa'i oikotevê mantenimiento.
The cave was full of bats.	Pe itakua henyhẽte umi murciélago-gui.
Temperatures will continue to rise.	Umi temperatura ojupíta gueteri.
The fountain field is busy all summer long.	Pe campo de fuente hembiapo heta verano pukukue.
My neighbor is still very generous, though	Che rapicha ningo ipojeraiterei gueteri, jepe upéicha
Is the sun shining?	¿Omimbipa pe kuarahy?
The poor boy felt humiliated.	Pe mitãkaria’y mboriahu oñeñandu oñemomirĩha.
They live in the city.	Ha’ekuéra oiko upe távape.
The girls started exchanging notes.	Umi mitãkuña oñepyrũ ointercambia umi nota.
I’m ready to join any effort to end suffering.	Aime listo aike haĝua oimeraẽ ñeha’ãme amohu’ã haĝua jehasa’asy.
It is very important to have good references.	Iñimportanteterei reguereko umi referencia iporãva.
Her clothes flowed beautifully on the floor.	Ijao osyry porãiterei yvýre.
I am ready to start work.	Che aimema añepyrũ hag̃ua tembiapo.
The number of birds will decline this century.	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
Nevertheless, the economic data is optimistic.	Jepénte upéva, umi dato económico oime optimista.
The bird’s wings are broken.	Pe guyra pepo oñembyaipa.
The principal thinks the school is doing well.	Pe director oimo'ã pe mbo'ehao oho porãha.
Only critics of the government are invited.	Umi otakýva gobierno rehe añoite oñeinvita.
History shows us that anything is possible.	Pe istória ohechauka ñandéve ikatuha oimeraẽ mbaʼe.
Brushing his teeth.	Ojejohéi hague umi hatĩ.
It was so hard to concentrate!	¡Ijetuʼueterei ningo añekonsentra hag̃ua!
The dog stood by the fire.	Pe jagua oñembo’y tata ykére.
The pain in my knee was immobilizing.	Pe mba’asy che rondónape ha’e kuri inmovilizado.
Some galaxies are billions of light-years away.	Oĩ galaxia oĩva mombyry ñandehegui miles de millones de áño de luz.
Most children cannot resist peer pressure.	La majoría umi mitã ndaikatúi orresisti ikompañerokuéra opresiona chupekuéra.
When he looked at it, the cow jumped.	Ojesarekóramo hese, pe vaka oity.
A trail of damaged neurons.	Peteĩ rastro de neuronas oñembyaíva.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Pe satélite ojere ko yvy rehe káda noventa minúto.
He entered the bank, feeling confident.	Oike pe banco-pe, oñeñandu confiado.
The ice was too thick for a truck to get through.	Pe hielo ningo ijyvykuʼieterei ikatu hag̃uáicha ohasa peteĩ kamiõ.
The prime minister was accused of deserting his party.	Primer ministro ojeakusa odeserta hague ipartido-pe.
Take half of what is in the pot.	Egueraha la mitad pe oĩvagui pe olla-pe.
It was useless to applaud his reason.	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeverã oguerohory hag̃ua pe rrason orekóva.
It was a period of turbulent social change.	Ha’ékuri peteĩ periodo de cambio social turbulento.
He found every recipe he wanted to try.	Ojuhu opa receta oñeha’ãséva.
The foreign invaders destroyed the city, as they always do.	Umi invasor extranjero ohundi pe siuda, ojapoháicha jepi hikuái.
The former dancer fell into tears at the news.	Ex jerokyhára ho'a tesay rehe péva marandu rehe.
It appeared as if a stranger had called him.	Ojekuaa peteĩ extraño oñehenóiramoguáicha chupe.
After a long silence, he finished.	Okirirĩ puku rire, omohu’ã.
Thoughts of suicide, lying in bed all night.	Opensa ojesuicida rehe, oñeno tupape pyhare pukukue.
The judges ruled that he should not get his property.	Umi hués heʼi ndovaleiha ohupyty ipropiedad.
He denounced imperialism and colonialism.	Oñembohory imperialismo ha colonialismo rehe.
The prophet foretold drought and famine.	Pe proféta heʼi vaʼekue séka ha ñembyahýi.
News quickly spread throughout the city.	Marandu pya’e oñemyasãi táva tuichakue javeve.
Be careful not to overheat.	Eñangareko ani hag̃ua rembohakueterei.
He was disappointed to lose the race.	Haʼe oñedecepciona operde haguére pe karréra.
The night is illuminated by the moon and stars.	Pyhare ohesape jasy ha mbyjakuéra.
In this factory we make all kinds of things.	Ko fábrica-pe rojapo opaichagua mbaʼe.
The cold season brings death.	Pe época ro’y ogueru ñemano.
Find out how the event happened.	Eikuaa mba’éichapa oiko pe mba’e ojehúva.
We understand the economic advantages of free trade.	Roikuaa umi ventaja económica orekóva libre comercio.
We really don’t need to do this exercise.	Añetehápe natekotevẽi jajapo ko ejercicio.
The enterprising spirit of our times.	Pe espíritu emprendedor ñane época-pegua.
Many peoples have left the modern world behind.	Heta puévlo oheja tapykuépe ko múndo koʼag̃agua.
The poll gives both parties reason to celebrate.	Ko encuesta ome'ê mokõive partido-pe razón ogueromandu'a haguã.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Pe mboriahu vaiete omboliga heta mitãme ombaʼapo hag̃ua umi mínape.
I looked up the right word in the dictionary.	Aheka pe diksionáriope pe palávra oĩ porãva.
The population increases when they give birth.	Oñembohetave tavayguakuéra imemby jave.
They started building a wooden shed.	Oñepyrũ omopu’ã hikuái peteĩ galpón yvyrágui ojejapóva.
Some bridges collapsed after heavy rains.	Oî puente ho'áva ama tuicha rire.
The wind tore the flags.	Yvytu omondoro umi poyvi.
His chest trembled.	Ijyva oryrýi.
Residents marched in protest.	Umi tavaygua oguata hikuái protesta-pe.
Clean the exhaust pipe regularly.	Oñemopotî jepi pe tubo de escape.
A steep staircase rose from the courtyard.	Peteĩ eskaléra ijyvatetereíva ojupi pe korapýgui.
He lay motionless.	Haʼe oñeno omýiʼỹre.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Umi kársel oĩ umi lugár ipeligrosovéva apytépe ko múndope.
Prepare this sugar immediately.	Oñembosako’i pya’e ko asuka.
The troops were thoroughly trained for war.	Umi tropa oñembokatupyry porãiterei ñorairõrã.
The sheep leapt over the fence.	Umi ovecha otyryry pe korapy ári.
The professor is famous for his logic.	Ko mbo'ehára herakuã porã lógica orekóva rehe.
They create an ecosystem.	Omoheñói hikuái peteî ecosistema.
In fact, it’s against the law.	Añetehápe, oî léi rehe.
Iron is used for ballast.	Iérro ojepuru ojejapo hag̃ua lastre.
It is very important to know what you can do.	Iñimportanteterei jaikuaa mbaʼépa ikatu jajapo.
There is barely a tree left in the forest.	Apenas opytavéma peteĩ yvyramáta upe ka'aguýpe.
Steam usually rises from water.	Vapor ojupi jepi ygui.
We rarely added raisins and nuts.	Sa’i romoĩ pype pasas ha nueces.
He got admission in the village school.	Ohupyty admisión mbo'ehao aldea-pe.
Have you seen any of their shows?	¿Rehechámapa peteĩva umi espectáculo ojapóva hikuái?
Jack’s house was recently renovated.	Nda’aréi oñembopyahu Jack róga.
They are coming, no doubt.	Haʼekuéra oúta hína, katuete.
Mercury is used to make batteries.	Mercurio ojepuru ojejapo hagua batería.
The collision attracted much notice.	Ko colisión ogueraha heta aviso.
This creature can carry its young in its arms.	Ko tekove ikatu ogueraha imembykuéra ijyva ári.
These countries both celebrate their independence.	Ko'ã tetã mokõivéva ogueromandu'a isãso.
Measles is rampant throughout the area.	Ko área pukukue ojeipyso sarampión.
This choir sings well.	Ko coro opurahéi porã.
More cyclists means better safety on the road.	Hetave ciclista he'ise oî porãveha tape rehe.
Lightning rolled across the plains.	Aratiri otyryry umi llanura rupi.
Gray clouds rolled across the sky.	Arai gris oñemongu’e yvága ári.
This plant has many known medicinal properties.	Ko ka’avo oguereko heta mba’e ojekuaáva pohãramo.
My aunt gave me that hair dryer.	Che tia ome’ẽ chéve upe secador de pelo.
The coach driver is in jail.	Ko chofer autocar-gua oime ka'irãime.
He plays jazz.	Ombopu jazz.
They washed their clothes in the river.	Ojohéi hikuái ijao pe rríope.
The car engine honked.	Pe auto motor ombopu bocina.
Make yourself comfortable.	Ejejapo ndejehegui cómodo.
Thus the minister spoke in front of a large audience.	Péicha ministro oñe'ê heta público renondépe.
Many of the original documents were destroyed.	Heta kuatia ypykue oñehundi.
They sought shelter in a nearby forest tree.	Oheka hikuái refugio peteĩ yvyramáta kaʼaguýpe hiʼag̃uíva upégui.
They ran together	Oñani hikuái oñondive
So he drove his car to the service station.	Upévare omaneha ikoche pe estación de servicio peve.
Politicians say crime is on the decline.	Polítiko he'i oguejy ohóvo delincuencia.
Waterfalls fall from the mountains.	Umi y cascada hoʼa umi montáñagui.
A crane lifted the tree trunk.	Peteĩ grúa ohupi pe yvyramáta tronco.
They were going in different directions.	Haʼekuéra oho hína kuri diferénte direksiónpe.
In most states, the sales tax has gone up.	La majoría umi estado-pe, pe impuesto a la venta ojupi.
By that time the orange had dried.	Upe tiémpope g̃uarã pe naranja ipirupaitéma.
I left earlier this morning.	Asẽ ko pyharevépe voi.
The forest is full of life.	Ka’aguy henyhẽ tekovégui.
What is the nature of the problem?	Mbaʼéichapa pe provléma?
The poet is known for writing extravagant poems.	Ko ñe'êpapára ojekuaa ohai haguã ñe'êpoty extravagante.
Lunch was eaten in silence.	Oje’u almuerzo kirirĩháme.
The team won the cup.	Ko ekípo ogana pe kópa.
Of course, there are still climate change deniers.	Katuete, oî gueteri umi onegava cambio climático.
The runner was suspended for doping.	Ko corredor oñesuspende dopaje rehe.
She was pretty, but not my type.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue, péro ndahaʼéi che tipo.
The building is quite small.	Pe edifísio ningo michĩeterei.
Work is done in the construction.	Tembiapo ojejapo pe construcción-pe.
Movie directors should respect the production company.	Umi director de cine omomba'eva'erã empresa de producción.
She convinces the twins to stay quiet.	Ha’e okonvense umi gemelo-pe opyta haĝua kirirĩháme.
Before the storm, the sky was clear.	Pe torménta mboyve, pe yvága hesakã porã.
It is difficult to determine the age of this corpse.	Hasy ojekuaa hag̃ua mbaʼe áñopa oreko ko teʼongue.
In the past, we have seen people do this more often.	Yma ningo rohecha vaʼekue umi hénte ojapoveha upéva.
There is a faint floral scent.	Oĩ peteĩ yvoty hyakuã kangymi.
Few tourists come these days.	Sa'i turista oúva ko'ã árape.
Add some sand to the sandbag.	Emoĩ yvyku’i michĩmi pe yvyku’i ryrúpe.
Do you take a break before eating?	¿Repytuʼupa rekaru mboyve?
Short breaks are almost always best.	Haimete siémpre iporãve japytuʼu mbykymi.
They heard the tune playing on the radio.	Ohendu hikuái pe melodía oñembopúva rrádiope.
They eagerly gestured to the big fish they had caught.	Ha’ekuéra kyre’ỹme ojapo seña pe pira tuicháva ojagarrava’ekuépe.
Look at that girl over there!	¡Emañamína upe mitãkuña upérupi!
Predators, predators hunt other animals for food.	Mymba okambúva, mymba okambúva oity ambue mymbakuérape hembi'urã.
The village does not receive any government funding.	Ko aldea ndohupytýi mba'eveichagua financiamiento gubernamental.
Don't waste my time.	Ani reperdé che tiémpo.
The phrase refers to the mind.	Pe fráse oñeʼẽ pe apytuʼũre.
He remembered the happiness that was missing.	Imandu’a pe vy’apavẽ ofaltávare.
The women in our group are passionate about women’s rights.	Umi kuña ore atýpegua ohayhueterei kuñanguéra derecho rehe.
He repeated the question.	Haʼe heʼi jey pe porandu.
The house is in disarray.	Pe óga oĩ sarambikuépe.
The decision was controversial.	Ko decisión oreko kuri polémica.
Kneeling down, he stared at the scene.	Oñesũvo, ojesareko porã pe escena rehe.
His hair had gone past his shoulders.	Iñakãrague ohasáma ijyva ári.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Katuete remantene peteĩ comportamiento pyʼaguapýpe.
He waved a gloved hand at the door.	Oñanduuka peteĩ po guante reheve pe okẽme.
She’s crying crying.	Ha’e hasẽ hasẽ.
Objections began to materialize.	Oñepyrũ oñematerialisa umi objeción.
Only sugar can sweeten the coffee.	Asuka añoite ikatu ombohe’ẽ pe ka’a.
A national newspaper reported on the incident for several days.	Peteî diario nacional omombe'u ko mba'e vaiete heta ára pukukue.
He is alienated from the world.	Haʼe ningo oñemomombyry ko yvy ape árigui.
Luxurious cloths are used to cover the dinner table.	Ojeporu umi paño lujoso ojejaho'i haguã mesa de cena.
He couldn't walk anymore.	Ndaikatuvéima oguata.
Four bedrooms, two bathrooms.	Irundy koty, mokõi baño.
Half empty, he drank more.	Media vacía, ha’e hoy’uve.
The number of gay men is increasing rapidly.	Pya’eterei ojupi ohóvo umi kuimba’e gay.
It is an academic field of study.	Ha’e peteĩ campo de estudio académico.
Add more sugar if needed.	Oñemoĩve asuka oikotevẽramo.
The professor gave a lecture on world civilization.	Ko mbo'ehára ome'ê peteî discurso civilización mundial reheguáva.
The office manager will clean up the mess you made.	Pe oficina sambyhyhára omopotĩta pe sarambi rejapova’ekue.
The floating suspension bridge is perfect for crossing the river.	Pe puente colgante otyryrýva ha’e perfecto ojehasa haĝua pe ysyry.
The mechanism is complex and complicated.	Pe mecanismo ningo ikomplikado ha ikomplikadoiterei.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Heta turísta oiporavo oho hag̃ua ko íslape umi museo orekóvare.
A funeral was held last night.	Oñemotenonde peteî funeral ange pyhare.
So he came to live here.	Upévare haʼe ou oiko koʼápe.
Use online health services.	Eipuru servicio en línea tesãi rehegua.
They walked hand in hand.	Oguata hikuái ojopóre.
He moved his hand absently.	Omomýi ipo ausentemente.
Some cultures use ancient rites to appease their gods.	Oĩ kultúra oiporúva umi rito yma guare ombopyʼaguapy hag̃ua itupãnguérape.
Study attempts to measure sadness.	Estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
We must conserve our water resources.	Ñañongatuva’erã ñande recurso hídrico.
Grind the wheat into flour.	Oñembojy pe trígogui harina.
Like him, they seemed aliens to the world.	Haʼeichaite avei haʼete voi hikuái extranhéro ko múndope g̃uarã.
The alley was empty, littered with trash.	Pe callejón ha’e peteĩ tenda nandi, henyhẽva basura-gui.
The night sky shines above us.	Pyhare yvága omimbi ñande ári.
The country held general elections last year.	Ko tetãme oñemotenonde elecciones generales ary ohasava'ekuépe.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	Umi paleontólogo ojuhu mymbakuéra kangue ha hatĩ.
The heroin is injected directly into the bloodstream.	Pe heroína oñeinyecta directamente tuguýpe.
My sister's car is orange.	Che reindy mba'yrumýi ha'e naranja.
At the end of the road is a bridge.	Tape pahápe oĩ peteĩ puente.
The Minister was in a dark mood.	Ministro oime kuri peteî estado de ánimo iñypytûvape.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Umi haihára imaginativo ojegueraha umi novela distópica rehe.
Water is essential for life.	Y iñimportanteterei tekovépe g̃uarã.
Close the toilet again.	Oñemboty jey pe inodoro.
They cut under the bush.	Oikytĩ hikuái pe ka’avo guýpe.
The two red houses are next to each other.	Umi mokõi óga pytã oñemoĩ ojuehe.
A logarithm table.	Peteĩ cuadro logaritmo rehegua.
The roof was badly damaged.	Pe técho oñembyai vaieterei.
The sound kept us up all night.	Pe tyapu oremombáy pyhare pukukue.
My company is famous all over the world.	Che kompañía ningo ifamóso ko múndo tuichakuére.
The employees moved soon after.	Umi mba'apohára oñemomýi upe riremínte.
The walls are covered with masterpieces.	Umi murálla ojejahoʼi umi obra maestra reheve.
He picked up a bread knife.	Oipyhy peteĩ kyse mbujape rehegua.
Each syllable is a resonant symbol.	Káda sílaba ha’e peteĩ símbolo resonante.
According to our reports, the baby is fine.	Ore marandu rupive, pe mitã oĩ porã.
One farmer told me that's impossible.	Peteĩ chokokue he'i chéve upéva ndaikatuiha.
Proponents of contraception say their goods save lives.	Umi oipytyvõva anticonceptivo he'i umi mba'erepy orekóva hikuái osalva tekove.
The zealous king was taken prisoner to a deserted island.	Pe rréi ikyreʼỹvape ojegueraha prisionéroramo peteĩ ísla nandihápe.
The factory produces cardboard packaging for products.	Ko fábrica ojapo envasado de cartón umi producto-pe guarã.
Our job is to produce the list.	Ore rembiapo ha’e roproduci pe lista.
He sat down next to me.	Ha'e oguapy che ykére.
The savanna is a vast swath of floating grass.	Pe sabana haʼe peteĩ kapiʼipe tuichaitereíva otyryrýva.
He studied in school using the latest methods.	Ostudia eskuélape oiporúvo umi método ipyahuvéva.
A loan shark is chasing me.	Peteĩ tiburón de préstamo chepersegi hína.
There was a crunch of snow underfoot.	Oĩ peteĩ nieve ryrýi ipy guýpe.
The coat of arms shows three golden lions.	Pe escudo ohechauka mbohapy león de óro.
He tells scary stories about wildlife.	Omombeʼu umi istória oporomondýiva umi mymba kaʼaguy rehegua.
At the gates, a guard brandishes a gun.	Umi okẽme, peteĩ guárdia otantea peteĩ pistola.
The young woman was tall, with long black hair.	Pe kuñataĩ ijyvate, iñakãrague morotĩ puku.
He really likes the latest pages.	Añetehápe ogusta chupe umi páhina ipyahuvéva.
Police suspect the driver may have been intoxicated.	Policía osospecha ikatuha oka'u chofer.
His philosophy was that leaders should be role models.	Ifilosofía ha’eva’ekue umi tendota ha’eva’erãha techapyrã.
A long lassitude farm sits above it.	Peteĩ lassitude granja puku oñemohenda hi’ári.
They were silent until the police entered the room.	Okirirî hikuái oike peve policía kotýpe.
Let your credit score improve over time.	Eheja nde puntuación de crédito oñemehora ohóvo ohasávo pe tiémpo.
He is a hard worker.	Haʼe ningo ombaʼapo pohýi.
Police believe the surrounding area is safe.	Policía oguerovia área ijerére oîha seguro.
The average life expectancy in this area is increasing.	Oñembohetave ohóvo pe vida promedio ko área-pe.
He was an enthusiastic athlete.	Haʼe ningo peteĩ atleta kyreʼỹ vaʼekue.
Elements combine to form compounds.	Umi elemento oñembojoaju ojuehe ojapo hagua compuesto.
Don't be surprised if something happens.	Ani reñesorprende oikóramo peteĩ mbaʼe.
Write a letter to your partner.	Ehai peteĩ kuatiañe’ẽ ne irũme.
The doctor assures the patient of a speedy recovery.	Pe doktór oasegura pe hasývape pyaʼe okuerataha.
The valley is peaceful throughout the year.	Ko válle oĩ pyʼaguapýpe pe áño pukukue.
The deadly cholera outbreak began last year.	Ko brote de cólera oporojukáva oñepyrû ary ohasava'ekuépe.
Many animals suffer in custody.	Heta mymba ohasa asy prisión preventiva-pe.
High ratings cause a drop in sales.	Umi calificación yvate omoheñóiva caída venta-pe.
Friends gathered to sympathize.	Umi angirũ oñembyaty oiporiahuvereko hag̃ua.
Combine all ingredients in a bowl.	Opaite mba’e oñembojehe’a peteĩ mba’yrúpe.
They should lower their prices.	Omboguejyva'erã hikuái iprecio.
The poems had no clear rhyme scheme.	Umi ñe’ẽpoty ndorekóikuri esquema de rima hesakãva.
To solve this problem, create a new power grid.	Ñasolusiona hagua ko problema, jajapo petet red eléctrica pyahu.
Just a grain of sand	Peteĩ yvyku’i grano-nte
He dropped his bag on the table.	Omboty ivosa mesa ári.
It is very dangerous to manipulate electricity.	Ipeligrosoiterei ojemanipula haguã electricidad.
His father had not slept for three days.	Ojapóma mbohapy ára itúva ndokéi.
He sat and watched his classmates paint the hall.	Oguapy ha ohecha ikompañerokuéra opinta pe salón.
The most popular dessert in the world.	Pe postre ojeguerohoryvéva ko yvy ape ári.
Traveling between cities is almost impossible.	Ojeho umi táva apytépe haimete ndaikatúi.
The bird flew, flying in the bright blue sky.	Pe guyra oveve, oveve yvága hovy omimbipávape.
He approached the hillside first when he was alone.	Ha’e oñemboja raẽ pe cerro rembe’ýre ha’eño jave.
His music is clean and pure, like a mountain river.	Ipurahéi ipotĩ ha ipotĩ, peteĩ ysyry montaña-icha.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Policía oiporu gas lacrimógeno omosê haguã umi manifestante-kuérape.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Oñeha’ãvévo oñekonsentra, okeve ohóvo.
Apply cream generously.	Ojeporu crema generosamente.
The castle is built on a steep hill.	Pe kastíllo oñemopuʼã peteĩ sérro ijyvatetereíva ári.
A modest person yet very tall	Peteĩ tapicha modesto jepe ijyvatetereíva
The duke's wife remarried and he moved away.	Pe duque rembireko omenda jey ha ha'e ova mombyry.
The talk was interrupted by a cheer.	Pe diskúrso oñeinterrumpi peteĩ vyʼapópe.
The toilet is in the corner.	Pe inodoro oĩ pe eskínape.
Some people say that anger can trigger heart attacks.	Oĩ persóna heʼíva pe pochy ikatuha omoñepyrũ infarto.
Do your best to keep things quiet.	Ejapo ikatúva guive rekirirĩ hag̃ua umi mbaʼe.
A shallow lake, hazing with algae.	Peteĩ lago ndaha’éiva ijyvatéva, hazing alga reheve.
A camera can capture both daylight and starlight.	Peteĩ kámara ikatu ogueraha ára resape ha mbyja resape.
The girl asks her grandmother for advice on boys.	Pe mitãkuña ojerure ijavuélape konsého umi mitãkuimbaʼére.
It was split between two rocks.	Oñemboja'o mokõi ita pa'ũme.
It has rained heavily this year.	Tuichaiterei oky ko arýpe.
Despite alienating millions, his film was a huge commercial success.	Jepe omomombyry millones de personas, ifilme ohupyty tuicha éxito comercial.
This happens once in a blue moon.	Péva oiko peteĩ jey peteĩ jasy hovy’asýpe.
The grid you're standing on is broken.	Pe rejilla reñembo'yhápe oñembyai.
Out of jealousy, his wife killed him.	Iñenvidiósogui, hembireko ojuka chupe.
This baseball was a gift to my brother.	Ko béisbol ha’ékuri peteĩ jopói che hermano-pe ĝuarã.
The newly elected mayor is a woman.	Intendente pyahu ojeporavova'ekue ha'e kuña.
He slept ten hours every night.	Haʼe oke diez óra káda pyhare.
A counteroffer is submitted by the prospective buyer.	Peteî contraoferta opresenta prospectivo comprador.
Everyone will be here.	Opavave oĩta ko'ápe.
The villagers herded their livestock to the water source.	Umi tavayguakuéra omongakuaa hymbakuéra pe y ryru peve.
As he shows each child the way.	Ohechaukaháicha peteĩteĩ mitãme tape.
Is this treatable?	¿Ikatúpa oñepohano ko mbaʼe?
It still remains a stain.	Koʼág̃a peve opyta peteĩ mancha.
He was shaking.	Ha’e oryrýi.
This material is ideal for making tents.	Ko material iporãiterei ojejapo hag̃ua umi tenda.
This machine cannot innovate.	Ko máquina ndaikatúi ojapo peteĩ mbaʼe pyahu.
He opened the door.	Oipe’a pe okẽ.
The fire started near a power line.	Tatarendy oñepyrû peteî línea eléctrica ypýpe.
This lake was once the home of the local people.	Ko lágo haʼe vaʼekue peteĩ tiémpope umi hénte upe lugárpe g̃uarã.
No doctor has yet offered an explanation.	Ndaipóri gueteri pohanohára oikuave'êva explicación.
He decided to abandon ship.	Haʼe odesidi oheja pe várko.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Oĩ doktór opensáva natekotevẽiha ojejapo peteĩ operasión.
The separation of the words made it easier to read.	Umi palávra ojesepara rupi, ndahasýi vaʼekue ojelee hag̃ua.
Want another cup of coffee?	¿Reipota piko ambue taza de café?
Restaurants here serve food that is out of this world.	Umi restaurante ko'ápe oservi tembi'u osêva ko mundo-gui.
The music gets louder at night.	Pyhare hatãve ohóvo pe músika.
Create a healthier lifestyle.	Emoheñói peteĩ tekove hesãiveva.
It can be used as fertilizer.	Ikatu ojeporu abono ramo.
One summer day we cut a hole in the yard.	Peteĩ ára verano-pe roikytĩ peteĩ yvykua pe korapýpe.
There are many types of freshwater fish.	Oĩ hetaichagua pira y potĩmegua.
You have to get up early.	Repuʼã vaʼerã voi voi.
He placed the glass in the patient’s eye.	Omoĩ pe vidrio pe hasýva resápe.
A priest was called to bless the castle.	Oñehenói peteĩ pa’i ohovasa haĝua pe kastíllo.
Peace is something to be found.	Py’aguapy ha’e peteĩ mba’e ojejuhúva.
The young man found an apple.	Pe mitãrusu ojuhu peteĩ mansána.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Umi idea osyry sin costura peteĩ apytu’ũgui ambuépe.
Please open the container.	Por favor, eipe’a pe mba’yru.
The slope of the hillside was evidently unstable.	Ojekuaa porã pe pendiente oĩva pe sérro rembeʼýpe ndojepytasói hague.
The supermarket was packed with people.	Pe supermercado henyhẽte umi héntegui.
The country is famous for its strong houses.	Ko tetã herakuã umi óga imbaretégui.
The tour was a great success.	Pe gira ha’e peteĩ éxito tuicháva.
The woman hesitated and then smiled.	Pe kuñakarai opyrũ ha upéi opukavy.
Stock sales rose sharply today.	Tuicha ojupi ko árape venta de acciones.
Be careful not to spoil the broth.	Eñangareko ani hag̃ua rembyai pe kaldo.
Do not drink too much, or there will be a problem.	Ani reʼu hetaiterei, térã oĩta peteĩ provléma.
I bought three creams and three lotions.	Ajogua mbohapy crema ha mbohapy loción.
Start the meal with a salad.	Eñepyrũ tembi’u peteĩ ensalada reheve.
Only one door was left open.	Peteĩ okẽnte ojeheja ojepe’a.
The government ordered the money back.	Gobierno odispone ojegueru jey haguã pirapire.
Jealousy is destructive to society.	Pe celos ningo ohundi pe sosiedape.
She cried and cried.	Hasẽ hasẽ.
Experts report that global temperatures are rising.	Umi expérto omombeʼu ojupiha ohóvo pe temperatura ko múndope.
The silver fleet returned to shore.	Pe flota de plata ojevy y rembe'ýpe.
The stars twinkled in the dark night.	Mbyjakuéra omimbi pe pyhare iñypytũvape.
Each coin is made of copper.	Káda monéda ojejapo kóvregui.
Tattoos are almost like scars on the forehead.	Umi tatuaje ningo haimete ojogua umi cicatriz oĩvape ñane akãme.
They have few nutrients.	Sa’i oguereko hikuái nutriente.
Do not inhale the smoke.	Ani reinhala pe tatatĩ.
The wire curls into the hills.	Pe alambre oñembojere umi sérrope.
Another model industry is tourism.	Ambue industria modelo ha'e turismo.
A fungal disease nearly wiped out the frog population	Peteĩ mbaʼasy hongo rehegua haimete omboyke pe sapo poblasión
Often the choice is hybrid or electric.	Py’ỹi pe ojeporavóva ha’e híbrido térã eléctrico.
The work would take hours.	Pe tembiapo ogueraha vaʼerãmoʼã heta óra.
The boss stayed up all night counting the profits.	Pe jefe opyta oke pyhare pukukue okonta hag̃ua umi ganancia.
He sees himself as a role model.	Haʼe ojehecha ijehe peteĩ ehémploramo.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo ha’eva’ekue peteĩ calígrafo ikatupyrýva.
The heat wave continued.	Pe ola de calor osegi.
The viewer's head is close to the ground.	Pe ohecháva akã oĩ ag̃uiete pe yvýgui.
Police have been criticized for their excessive use of force.	Policía-kuéra rehe oñeñe'ê vai oiporuetereígui fuerza.
Excuse us, do you like it?	Oreperdona, ¿ndegustápa ndéve?
Look at the waves crashing on the rocks.	Emañamína umi ola oityvyróva umi ita ári.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Peteĩ ao ojesalpica fucsia ha naranja neón reheve.
Rain and wind.	Ama ha yvytu.
A thin haze covers the mountain tops.	Peteĩ neblina ipire hũva ojahoʼi umi montáña ruʼã.
There's a mosque here, but it's very quiet.	Ko'ápe oĩ peteĩ mezquita, ha katu kirirĩeterei.
The bright sun shone so hot.	Pe kuarahy omimbipáva omimbi hakueterei.
It has always been frowned upon to sleep with the enemy.	Ymaite guive oñembohory oke haguã enemigo ndive.
Question marks can indicate uncertainty.	Umi signo de interrogación ikatu ohechauka incertidumbre.
He paused for a moment to think.	Haʼe opyta sapyʼami opensa hag̃ua.
They woke him up from a sound sleep.	Omombáy chupe hikuái oke porãgui.
Feed the orphans food.	Emongaru hi’upyrã umi mitã tyre’ỹme.
The more you work out, the healthier you are.	Rembaʼapovévo, nde resãive.
People think we can cure cancer.	Umi hénte opensa ikatuha ñapohano kánser.
The woman was giving directions to the visitor.	Pe kuñakarai omeʼẽ hína kuri direksión pe ovisitávape.
The gold band glistened beautifully in the sunlight.	Pe banda de óro omimbi porãiterei pe kuarahy resape.
Condensation occurs easily when the air is cold.	Condensación ojehu fácilmente pe aire ro'ysã jave.
First, cook the bacon.	Primero, oñembojy pe tocino.
Stroke victims often regain their lost mobility.	Umi víctima de accidente cerebrovascular ohupyty jey jepi pe movilidad operdeva’ekue.
We should strive to protect the environment.	Ñañeha’ãmbaiteva’erã ñañangareko haguã tekoháre.
There was some dispute between the two companies.	Oî kuri algún disputa ko'ã mokõi empresa apytépe.
But others think differently.	Péro ótro katu opensa idiferénteva.
We will go to war against the government.	Ñande jahóta ñorairõme pe goviérno kóntrape.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplomacia-gui oiko peteî sustituto mboriahu ñorãirõrã.
They built a large office building.	Omopuʼã hikuái peteĩ edifísio tuicháva de ofisína.
The child slept contentedly, dreaming of sugar plums.	Pe mitã oke contento reheve, oñandu iképe umi ciruela de azúcar rehe.
They built a small house.	Omopu’ã hikuái peteĩ óga michĩva.
What a happy day!	¡Ajépa javyʼaite pe ára!
Some people live longer than others.	Oĩ tapicha oikove pukuvéva ótrogui.
What are you doing on earth? 	Mbaʼépa rejapo ko yvy ape ári?
beam.	hasẽ.
The operation proceeded without incident.	Ko operativo oñemotenonde sin acontecimiento.
The river flows around the rock.	Pe ysyry osyry pe ita jerére.
It provides an excellent framework for writing software.	Ome’ẽ peteĩ marco iporãitereíva ojehai hag̃ua software.
A lot of boys like baseball.	Heta mitãkuimba’épe ogusta béisbol.
The villagers had moved away years ago.	Umi tavayguakuéra ova kuri mombyry ojapo heta áño.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Umi sientífiko omopyenda umi mbaʼe opensáva umi pruéva sientífika rupive.
The storm was traveling fast.	Pe torménta oviaha pyaʼe hína kuri.
Flooring made of rice straw is very popular.	Ojeguerohoryeterei piso ojejapóva mandyju paja-gui.
The country is up in arms on this issue.	Tetã oime armado ko tema rehe.
Make sure your car has new tires.	Ejeasegura nde auto orekoha neumático pyahu.
I was crestfallen to find out.	Che aime kuri crestfallen aikuaa haguã.
The vehicle has low fuel efficiency.	Ko mba'yrumýi oreko baja eficiencia de combustible.
So, it should be returned immediately.	Upéicha, oñeme'ê jeyva'erã pya'eterei.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
He tells some wild tale about a magic ring.	Omombe’u algún cuento salvaje peteĩ anillo mágico rehegua.
The Republic is a state.	República ha'e peteĩ tetãvore.
There is no deception or violence.	Ndaipóri ñembotavy ni violencia.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Heta umi edificio público ho'a vai.
Lirio japonica is a hardy flower.	Lirio japonica ha'e peteĩ yvoty hatã.
When this vegetable is pressed it loses its fibers.	Ojepresiona jave ko verdúra operde umi fibra orekóva.
The water is dirty.	Pe y iky'a.
The factory manufactures iron goods.	Ko fábrica ojapo umi mbaʼe ojejapóva hierrogui.
The discovery was a complete surprise.	Pe descubrimiento ha’e peteĩ sorpresa completa.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Peteî karai oka'úva oity imba'yrumýi peteî poste de luz-pe.
The pair’s behavior seemed threatening.	Pe par reko ha’ete ku oamenasa.
This machine needs repair.	Ko máquina oikotevê oñemyatyrõ.
They fell before reaching the station.	Ho'a hikuái oguahë mboyve estación-pe.
The beach has cottages.	Pe playa oreko umi cabaña.
His heart pounded in his chest.	Ikorasõ oityvyro ijyva ári.
The prime minister tried to defuse the situation.	Primer ministro oñeha'ã ombogue ko situación.
The speaker was hazy.	Pe oñe’ẽva’ekue ha’e neblina.
The building tilted slightly to one side.	Pe edificio oñembo’y’imi peteĩ lado gotyo.
This fragrance is a little too overpowering.	Ko hyakuã porãva ningo ipuʼakaitereiʼimi.
Early humans discovered fire.	Yvypóra ypykue ojuhu tata.
A mutiny is imminent.	Oime hi'aguî peteî mutinía.
The diary should be kept private.	Ko diario oñeñongatuva'erã privado.
This waffle is delicious!	¡Ko gofres ningo iporãiterei!
It is difficult to monitor the topography of this area.	Hasy ojesareko haguã topografía ko área rehe.
A severe storm hit the small coastal town.	Peteî tormenta vaiete oityvyro tava'i michîva costera-pe.
Write your story in the first person.	Ehai ne rembiasakue peteĩha tapichápe.
Water levels are expected to rise over time.	Oñeha'ãrõ nivel de agua ojupi ohóvo tiempo ohasávape.
The streets are lined with beautiful trees.	Umi kállepe oĩ yvyramáta iporãitereíva.
His shoes are too small.	Isapatu michĩeterei ningo.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Yma ningo ojeʼe vaʼekue umi tomate omoñepyrũha kánser.
The many buildings in the city deserve a tour.	Umi heta edifísio oĩva ko siudápe omerese peteĩ rrekorrído.
A teenager was arrested on his way home.	Peteî mitãrusu ojeapresa ohokuévo hógape.
The rebels are said to have made great progress.	Ojeʼe ningo umi opuʼãva hese tuichaiterei oprogresa hague.
He was sentenced to life imprisonment.	Oñekondena chupe kaʼirãime perpetua hag̃ua.
An enthusiastic business man, respected by his peers.	Peteĩ empresario kyreʼỹ, iñirũnguéra orrespeta chupe.
Many shops are closed.	Heta tenda oñemboty.
To develop a sustainable economy,	Oñakãrapu’ã haguã economía sostenible,
Now the priest must pour new wine into the cup.	Koʼág̃a pe paʼi oñohẽ vaʼerã víno pyahu pe kólipe.
The university turned out many successful students.	Ko mbo'ehaovusu osê heta temimbo'e oñemotenondéva.
The lakeside village once boasted a small theater.	Pe puévlo oĩva pe lágo rembeʼýpe peteĩ tiémpope oñemombaʼeguasu vaʼekue peteĩ teatro michĩva.
Every second of your journey is filled with sadness.	Káda segundo pende viaje-pe henyhẽ ñembyasýgui.
These conductors are usually connected with parallel resistors.	Ko a conductor oñembojoaju jepi umi resistencia paralela ndive.
Can someone tell me what this means?	¿Ikatúpa oĩ heʼíva chéve mbaʼépa heʼise ko mbaʼe?
The latest forecast calls for rain.	Ko pronóstico ipyahúva ojerúre ama.
Huge amounts of traffic would have to be dealt with in the area.	Tuichaiterei tránsito oñemotenondeva'erã kuri upe tendáre.
The fire department responded to the fire.	Bombero ombohovái tatarendy.
Sugar and vanilla mixture.	Asuka ha vainilla ñemongu’e.
Two days later, we planned to head to the mountains.	Mokõi ára rire, roplanea roho umi montaña gotyo.
The chef’s decision was not well received.	Ndojeguerohory porãi pe chef decisión.
The dog sat upright, stretched out.	Pe jagua oguapy hendaitépe, ojepyso.
To reduce human suffering in the world.	Omboguejy haguã yvypóra jehasa asy ko mundo-pe.
The winds whipped the dust, stung his eyes.	Umi yvytu oinupã pe yvytimbo, oisu’u hesa.
Being stressed is bad for your health.	Pejeestresáramo ivaieterei pende salúpe g̃uarã.
The advent of automobiles revolutionized passenger transport.	Oúvo umi automóvil orevoluciona transporte de pasajeros.
A government report sanctions the use of stem cells.	Peteî informe gubernamental osanciona ojeporu haguã células madre.
A noticeable tremor alerted him to an earthquake.	Peteĩ tembýpe ojehechakuaáva oalerta chupe peteĩ yvyryrýi.
Flower petals crumble on the rocks.	Umi yvoty pétalo oñembyai umi ita ári.
This text is not interesting today.	Ko téxto koʼág̃arupi ndahaʼéi iñinteresánteva.
When spring begins to warm the earth,	Primavera oñepyrũvo haku ko yvy,
The dog nodded.	Pe jagua oñakãity.
Fruit lacks flavor.	Yva ofalta sabor.
This was his first play.	Kóva ha’e peteĩha ñoha’ãnga ojapova’ekue.
A nation is explored because it is on its way.	Peteĩ tetã ojeporeka oĩgui hapekuérare.
He was arrested last night	Ojeapresa ange pyhare
The statue remained standing.	Pe ta’ãnga opyta oñembo’y.
He knew the story to be true.	Haʼe oikuaa añeteha pe istória.
Bad weather almost prevented him from going.	Tiémpo vai haimete ojoko chupe oho hag̃ua.
The film sparked a movement to save endangered species.	Ko película omoheñói movimiento osalva haguã especie en peligro de extinción.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Ko decisión polémica omoheñói crítica generalizada.
A large ship is anchored off the coast.	Peteĩ várko tuicháva oñemoĩ anclado pe kóstare.
The powder room is on the first floor.	Pe koty polvo rehegua oĩ peteĩha piso-pe.
He tried one cigarette after another.	Oñeha’ã peteĩ cigarrillo rire ambue.
Pay attention to your desires.	Eñatendékena umi mbaʼe reipotávare.
You have chosen the best school for your child.	Nde reiporavóma pe eskuéla iporãvéva nde raʼýpe g̃uarã.
He was so encouraged by these words.	Haʼe ningo tuichaiterei omokyreʼỹ chupe koʼã ñeʼẽ.
Children are taught to appreciate the culture.	Mitãnguérape oñembo’e omomba’e haĝua pe cultura.
I finely chopped the sweet potatoes.	Aikytĩ porã umi papa dulce.
The source of the city's deadly plague remains unclear.	Ndojekuaái gueteri moõguipa ou pe mbaʼasy vaiete oporojukáva ko siudápe.
Please fill the plate with sauce.	Por favor, emyenyhẽ pe plato salsa reheve.
The recipe is so simple a child can make it.	Pe receta ha’e simpleiterei peteĩ mitã ikatu ojapo.
The mission seeks to improve living standards.	Ko misión oheka omohenda porãve haguã nivel de vida.
He came out of nowhere.	Ha’e osẽ moõguivégui.
This phenomenon has been noted by many scientists.	Ko mbaʼe ojehúva heta sientífiko ohechakuaa.
His hands, stained with dried blood, stained with tears.	Ipo, oñemongy’áva tuguy seco reheve, oñemongy’a tesay reheve.
A strong wind made the trip unpleasant.	Peteĩ yvytu hatã ojapo pe viaje ndogustáiva.
When the air cools, it contracts.	Oñembopiro'y jave aire, oñecontrata.
Many residents have protested the city’s development plan.	Heta tavaygua oprotestáma plan de desarrollo tavaguasúpe.
Money was a goal in human life.	Pe pirapire ha’eva’ekue peteĩ mba’e ojehupytyséva yvypóra rekovépe.
Electric companies use a lot of copper.	Umi empresa eléctrica oipuru hetaiterei kóvre.
The lizard could barely move as it sucked.	Pe ryguasu rupi’a apenas ikatu omýi oisu’úvo.
The sea is surprisingly warm.	Pe mar haku sorprendentemente.
He arrived at the hospital.	Oguahë tasyópe.
I smelled something burning.	Ahetũ peteĩ mba’e hendýva.
Cleaner drinking water is needed.	Oñeikotevê y ipotîvéva ojey'u haguã.
The angry man gets a pitchfork.	Pe kuimba’e ipochýva ohupyty peteĩ horquilla.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Emyenyhẽ porã pe hielo cubo bandeja y reheve.
You’re the luckiest slob in the world!	¡Nde ha’e pe slob afortunadovéva ko mundo-pe!
Perfect for roasts or bakes.	Iporãiterei umi asado térã hornear-pe g̃uarã.
Elephants have long memories.	Umi elefante oguereko mandu’a puku.
His men marched into the castle.	Ikuimba’ekuéra oguata oike pe kastíllope.
Can you take these ice skates back?	¿Ikatu piko regueraha jey koʼã patines de hielo?
Most countries have their own flags.	Hetave tetã oguereko ipoyvi imba'éva.
Many religious people believe that blood is sacred.	Heta rrelihióso oguerovia tuguy sagrádoha.
A short distance to the northeast	Peteĩ distancia mbykymi noreste gotyo
The animal is deformed.	Pe mymba oñedeforma.
He taught in a high school in this city.	Ombo’e peteĩ mbo’ehaovusu ko távape.
But purchase orders are effective and efficient.	Ha katu umi pedido de compra ha’e efectivo ha eficiente.
The penalty is a fine.	Pe pena ha'e peteî multa.
He was the overseer of the diamond mines.	Haʼe ningo pe oñangarekóva vaʼekue umi mína de diamante rehe.
Had the milk gone bad?	¿Oho vaipa raʼe pe kamby?
Today was much warmer than that weather forecast.	Ko árape hakuvéma heta upe pronóstico de tiempo-gui.
Driving the rain fills the umbrella.	Omboguatáva ama omyenyhê paraguas.
Life moved swiftly through the forest.	Pe tekove omýi pya’e pe ka’aguy rupi.
The town relies on agriculture for its income.	Ko táva ojepytaso agricultura rehe ohupyty haguã ingreso.
This fruit is ripe.	Ko yva hi’aju.
There the ground was dark.	Upépe pe yvy iñypytũ.
Put on the bike helmet now, you hear?	Emoĩ pe casco de bicicleta koʼág̃a, rehendu?
The water was cold.	Pe y ro’ysã va’ekue.
The machine was used to pump water.	Pe mákina ojepuru vaʼekue ojebombea hag̃ua y.
So, too, was his method.	Upéicha avei, pe método haʼe oipuru vaʼekue.
Students are moving forward.	Oñemotenonde ohóvo temimbo'ekuéra.
Some children are not yet in school.	Oî mitã ndohóiva gueteri mbo'ehaópe.
Farmers are growing more and more cotton.	Umi chokokue oñotỹve ohóvo algodón.
I hate to brag, but my guess is always correct.	Che ndacha’éi añemomba’eguasu haĝua, ha katu che adivinación akóinte oĩ correcta.
The bucket was full.	Pe mbaʼyru henyhẽmbaite.
I can barely move the boxes.	Apenas ikatu ambohasa umi káha.
The river is full of fish.	Pe rrío henyhẽ piragui.
Many of the philosophies are passed on orally.	Heta umi filosofía oñembohasa oralmente.
Some organisms need water.	Oĩ organismo oikotevẽva y.
Largest body of water.	Y retepy tuichavéva.
March is full of hope.	Marzo henyhẽ esperanza-gui.
They insisted on burning all the garbage.	Oinsisti hikuái ohapy haguã opavave basura.
You misunderstood my question.	Nde rentende vai che porandu.
The time to take action is now.	Pe tiempo ojejapo haĝua acción ha’e ko’áĝa.
His comments have been widely criticized.	Hetaiterei oñetaky umi mbaʼe heʼívare.
He decided to call it a day.	Odesidi ohenói peteĩ ára.
These days, do kids prefer cereal to fruit?	Ko'ã árape, ¿opreferi mitãnguéra cereal yvakuéragui?
He thinks little of his past.	Saʼi opensa umi mbaʼe ohasavaʼekuére.
They argue about what to eat.	Odiskuti hikuái mbaʼépa okaru vaʼerã.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Umi ykua ha’e pe mba’e mbytegua ko hardín porãitépe
Mold often colonizes food.	Moho py’ỹi ocoloniza tembi’u.
Equations describe the arrangement of molecules.	Umi ecuación omombe u mba éichapa oñemohenda umi molécula.
The villagers tried to catch the fish.	Umi tavaygua oñeha'ã ojagarra umi pira.
The unions vetoed the law.	Umi gremio oveta léi rehe.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Oñembohyru suficiente pe crema mokõiha mba’yrúpe.
In the same bowl pour two cups of milk.	Upe mba’yrúpe voi ñañohẽ mokõi kamby ryru.
The waves crash against the side of the ship.	Umi ola oityvyro pe várko ykére.
The building is famous for its colorful murals.	Ko edificio herakuã umi mural colorido rehe.
There are many different dialects in a big city.	Peteĩ táva guasúpe oĩ heta ñe’ẽ’aty iñambuéva.
The pancreas produces a substance called insulin.	Pe páncreas ojapo peteĩ mbaʼe hérava insulina.
The bacteria they’re flying in is an invasive strain.	Pe bacteria ovevehápe hikuái ha’e peteĩ cepa invasiva.
Disguise, magic, and mythology were common features of these stories.	Pe disfraz, mágia ha mitología haʼe vaʼekue umi mbaʼe ojepurúva koʼã istóriape.
A gust of wind blew the papers away.	Peteĩ yvytu atã oipeju umi kuatia.
He knows everything.	Ha’e oikuaa opa mba’e.
Hot water is converted directly into gas upon release.	Y hakuáva oñekonverti directamente gas-pe ojepoi jave.
Many men have never killed an animal in their lives.	Heta kuimba'e araka'eve ndojukái mymba hekovépe.
Chinese authorities have significantly increased the price of rice.	Mburuvichakuéra china tuicha ombohetave mandyju repy.
Most animals hibernate.	Hetave mymbakuéra opytu’u ro’y jave.
Many movie stars visit this church every year.	Heta estrella cine rehegua ovisita ko tupao káda áño.
He fell off his bike and cut the skin of his arm.	Ho’a ibisikleta-gui ha oikytĩ ijyva ipire.
He didn't take his eyes off the strict teacher.	Ndoipe'ái hesa mbo'ehára estricto-gui.
Take a deep breath.	Epytu’u pypuku.
These trees provide food for the animals.	Koʼã yvyramáta omeʼẽ umi mymbakuérape hiʼupyrã.
The museum regularly hires students as tour guides.	Ko museo okontrata jepi umi temimbo'épe guía turístico ramo.
They become addicted to smoking.	Haʼekuéragui oiko chuguikuéra adicto pe sigarríllope.
Below is the full list of sources used.	Aguĩve oĩ pe lista completa umi fuente ojeporúva rehegua.
The operation was successful.	Ko operación oñemotenonde porã.
Indians are worried about global warming.	Umi indio ojepy'apy calentamiento global rehe.
It was completely burning.	Hendypaite.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Mbeguekatúpe, la majoría operde interés pe traváho manuál rehe.
Poverty, hardship, and racism are terrifying.	Pe mboriahu, mbaʼe ijetuʼúva ha pe racísmo oporomondýi.
His death wasn’t entirely unexpected.	Iñemano ndaha’éikuri oñeha’arõ’ỹva enteramente.
The power grid is fragile.	Pe red eléctrica ningo frágil.
Her silk pajamas are beautiful.	Ipijama de seda iporãiterei.
These bacteria show drug resistance.	Ko'ã bacteria ohechauka resistencia fármaco-pe.
He looked on with pleasure.	Ha’e omaña vy’ápe.
He studies the faces of men and women alike.	Haʼe ostudia kuimbaʼe ha kuña rova ​​peteĩcha.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histriónica ha tantrum ndaha’éikuri peteĩ mba’e ojehecha’ỹva.
Birds are perfectly adapted to flying.	Umi guyrakuéra ojeadapta porãiterei oveve hag̃ua.
This ceremony was a happy occasion.	Ko acto ha’e peteĩ ocasión vy’apavẽ.
A thin layer of dust coats the windows.	Peteĩ capa fina de polvo orrevesti umi ventána.
Water can be heated or cooled.	Y ikatu oñemboyku térã oñembopiro’y.
We need more of this important resource.	Ñaikotevẽve ko recurso iñimportántevagui.
They searched for hours.	Oheka rei hikuái heta óra.
Carl questioned the spending of the finance ministry.	Carl ocuestiona gasto ministerio de Hacienda-pe.
Again and again, the goat’s wife paused.	Jey jey, pe kavara rembireko opyta sapy’ami.
You can count these animals in less than a minute.	Ikatu reipapa ko’ã mymba mbovyve peteĩ minuto-pe.
The income will double.	Pe ingreso ojeduplikáta.
He was badly beaten.	Oñeinupã vaieterei chupe.
She wrote long, eloquent letters home.	Haʼe ohai kárta puku ha iñeʼẽkuaa porãva hógape.
The earth was flat when humans lived on it.	Yvy yvyporakuéra oiko jave ipype ijyvykuʼi vaʼekue.
The robber fled in a long white vehicle.	Pe mondaha okañy peteĩ mba’yrumýi puku morotĩme.
Smoking can be harmful to your health.	Pe sigarríllo ikatu operhudika nde salúpe.
Apples expand when cooked.	Manzana oñembotuichave oñembojy jave.
Dramatic things happened there.	Upépe oiko umi mbaʼe dramático.
This movement is motivated by altruism.	Ko movimiento oñemomýi altruismo rupive.
We will assemble all timing belts here.	Rombyatýta opaite correa de distribución ko'ápe.
Establish mentoring relationships with successors.	Omopyenda relaciones de tutoría umi sucesor-kuéra ndive.
It’s almost too dark to see that.	Haimete iñypytũeterei jahecha haguã upéva.
The rich woman had a mirror in her room.	Pe kuñakarai ipirapire hetáva oguereko ikotýpe peteĩ espého.
He had lost all hope.	Haʼe operdepaite esperánsa.
A car collision with a tree.	Peteî auto choque peteî yvyramáta ndive.
The place of exile was allowed to speak.	Pe lugár ojegueraha vaʼekue prisionérogui ojeheja chupe oñeʼẽ.
The city is built on 7 hills.	Pe siuda oñemopuʼã 7 sérro ári.
Species can become extinct.	Umi especie ikatu oñehundi.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	La majoría umi cirugía ojejapo ambulatorio-pe.
The farmer’s wife sells eggs.	Pe chokokue rembireko ovende umi huevo.
He’s not the type who easily forgets.	Ha’e ndaha’éi pe tipo fácilmente hesaráiva.
Prisoners are normally held without trial.	Umi preso ojeguereko normalmente juicio ÿme.
Catherine threw away her cigarette.	Catalina omombo isigarríllo.
Rounded hills surround the city.	Umi sérro redondeado ojere pe távare.
Three years after his death, his body still hasn’t been found.	Tres áño omano rire, hetekue ndojuhúi gueteri.
The politician didn’t pay much attention to the details.	Político nopenáiete umi detalle rehe.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Hetave gobierno ojepytaso sector privado rehe ogueraha haguã mba'erepy.
He turned the scroll carefully.	Ombojere porã pe rróllo.
Fewer people regularly attend this church each year.	Sa’ive tapicha oho jepi ko tupaópe káda áño.
Modern solar furnaces require very little energy.	Umi horno solar koʼag̃agua oikotevẽ saʼieterei enerhía.
Snow, rain and wind shattered the window panes.	Nieve, ama ha yvytu oityvyro umi ventána ryru.
The newly finished road is well travelled.	Tape oñemohu'ã pyahúva ojeguata porã.
Diabetics need to be careful about what foods they eat.	Umi diabético oñatende vaʼerã mbaʼe tembiʼúpa hoʼu.
In bungalow architecture, a verandah.	Arquitectura bungalow-pe, peteĩ veranda.
These measures will save lives.	Ko'ã medida osalváta tekove.
The virus attaches to the host cell.	Pe virus oñembojoaju pe célula huésped rehe.
He was very sorry for his mistake.	Haʼe ombyasyeterei ojavy haguére.
They will help establish dialogue with the public.	Oipytyvõta hikuái omopyendávo ñomongeta tavayguakuéra ndive.
The cafe serves the best coffee in town.	Ko cafetería oservi café iporãvéva tavaguasúpe.
She showed no emotion.	Haʼe ndohechaukái mbaʼeveichagua emosión.
The crowd noise drowned out all news relays.	Ko multitud ruido ombohypa opavave relé de noticias.
The speech is controversial.	Ko discurso ha'e peteî polémica.
Few fossils of this period have been found.	Sa'i ojejuhu umi fósil ko época-pegua.
Importantly, the agreement seeks to ensure peace.	Tuicha mba'e, acuerdo oheka oasegura haguã py'aguapy.
He saw an advertising poster.	Ohecha peteî cartel publicitario.
Forest cover is decreasing every year.	Ka'aguy ñemongu'e oguejy ohóvo káda ary.
Trees are cut down, removing vital wildlife habitat.	Oñeikytî yvyramáta, oipe'ávo hábitat vital mymba ka'aguy.
But after about an hour there was no message.	Péro ohasa rire una órarupi ndaipóri mensáhe.
A full bottle of milk is perfect for breakfast.	Peteĩ kamby ryru henyhẽva iporãiterei ojedesayuna hag̃ua.
Firefighters searched for survivors.	Umi bombero oheka umi sobreviviente.
I sent you a mail.	Che amondo peẽme peteĩ korréo.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Umi tetã orekóva infraestructura moderna ogueraha turista-kuérape.
The child was taken away.	Ojegueraha pe mitãme.
Place a spatula over the bowl.	Oñemoĩ peteĩ espátula pe mba’yru ári.
The king issued an edict for the protection of birds.	Mburuvicha guasu oguenohê peteî edicto oñangarekóvo guyrakuéra rehe.
A small announcement remains on the blackboard.	Peteĩ anuncio michĩva opyta pizarra-pe.
Roots for big red dogs.	Hapo umi jagua pytã tuichávape guarã.
Write down the words in the dictionary.	Ehai umi palávra oĩva pe diksionáriope.
The brothers argued all the way home.	Umi ermáno ojodiskuti vaʼekue ojodiskuti hóga peve.
Many eat this fruit juice.	Heta ho’u ko yva rykue.
The city is known for its unique architecture.	Upe táva ojekuaa arquitectura ijojaha’ỹva rehe.
Police are under threat.	Policía-kuéra oime amenaza-pe.
Any home without adequate heating is at risk.	Oimeraẽ óga ndorekóiva calefacción adecuada oĩ peligro-pe.
The army commander was with the soldiers.	Pe ehérsito ruvicha oĩ vaʼekue umi soldádo ndive.
Athletes in this sport are trained from a young age.	Umi atleta ko deporte-pe oñembokatupyry imitã guive.
Just then the lights went out.	Upérõ voi oñembogue umi luz.
Eventually, the traffic calms down.	Amo ipahápe, pe tránsito ipyʼaguapyve ohóvo.
The horrific reports of torture proved untrue.	Umi marandu vaiete oñeʼẽva pe tortura rehe ohechauka ndahaʼeiha añetegua.
There is a small garden in the courtyard.	Pe korapýpe oĩ peteĩ hardín michĩva.
Ask him to hand over the goods.	Ejerure chupe tomeʼẽ pe mbaʼerepy.
Unpleasant words should be censored.	Umi ñe’ẽ ndogustáiva oñecensurava’erã.
His father was a good man.	Itúva ningo peteĩ kuimbaʼe porã vaʼekue.
They are very much like each other.	Haʼekuéra ningo ojogustaiterei ojupe.
Beautiful, a paradise for botanists.	Iporã, peteĩ paraíso umi botánico-pe g̃uarã.
This equipment will get fixed.	Ko tembiporu ohupytyva'erã oñemyatyrõ haguã.
The project will take two to three weeks to complete.	Ko tembiapo ohasáta mokõi térã mbohapy arapokõindy oñemohu'ã haguã.
The queen rose from her throne.	Pe rréina opuʼã itrónogui.
I will be away for two months.	Che aháta mombyry mokõi mése aja.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cable.	Ani reiporu ko aspiradora peteĩ cable oñembyaíva reheve.
The most common type of transportation is the bicycle.	Pe tipo de transporte ojepuruvéva ha’e pe bicicleta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche odesprecia vaʼekue pe rrelihión.
The king is the head of the state.	Mburuvicha guasu ha'e pe tetã ruvicha.
Write to me to find work.	Ehai chéve rejuhúvo tembiapo.
We shouldn’t be entirely dependent on the internet to communicate.	Ndajadependeiva’erã enteramente internet rehe ñañomongeta haĝua.
The sounds of crickets filled the air.	Umi grillo ryapu omyenyhẽ pe aire.
Some have colored emblems.	Oĩ orekóva umi emblema de kolór.
In other words, no one can predict the future.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, avave ndaikatúi opredese mbaʼépa oikóta amo gotyove.
Greed is the most pressing problem in the country.	Pe codicia haʼe pe provléma opresionavéva pe tetãme.
The upholstery is priceless.	Pe tapicería ningo ivaliosoiterei.
He devoted himself to painting.	Ojededika pintura-pe.
There is gold in the mountains.	Oĩ óro umi montáñape.
For many years he worked the land with his sons.	Heta áñore ombaʼapo upe yvy itaʼyrakuérandi.
Economists expect prices to remain high.	Umi economista oha'ãrõ precio opyta yvate.
These are ideal shoes for this weather.	Ko'ãva ha'e sapatu ideal ko tiempo-pe guarã.
An expedition was sent, as all lives were at risk.	Oñemondókuri peteî expedición, péva oîgui en riesgo opavave tekove.
The walk proved uneventful.	Pe jeguata ojehechauka ndoikóiha mba’eve.
Remember to take good care of the baby.	Penemandu’áke peñangareko porã haĝua pe mitãre.
His dog slept on his lap.	Ijagua oke ijyva ári.
They plan to have many more children.	Haʼekuéra oplanea orekove hag̃ua heta mitã.
The forecasts for snowfall are poor.	Umi pronóstico ho'áva nieve rehe ivaieterei.
I told him about the milk.	Amombe’u chupe pe kamby rehegua.
They are getting stronger.	Haʼekuéra imbareteve ohóvo.
An employee may be terminated at any time without notice.	Peteî mba'apohára ikatu oñemosê oimeha ára oñemombe'u'ÿre.
He heard a high noise.	Ohendu peteĩ tyapu yvate.
The village was once inhabited by fishermen.	Ko puévlope yma oiko vaʼekue umi peskadór.
The bees travel extensively.	Umi ryguasu rupi’a oviaha hetaiterei.
Many businesses went bankrupt.	Heta negocio oho quiebra-pe.
He eventually moved out of the house.	Amo ipahápe ova pe ógagui.
The economy is expected to improve next year.	Oñeha'ãrõ economía oñemyatyrõ ary oúvape.
All boats are required by law to carry a lifeboat.	Mayma várkope léi heʼi ogueraha hag̃ua peteĩ várko salvavidas.
The disabled child sees the world differently.	Pe mitã discapacitado ohecha ambue hendáicha ko mundo.
Constance is visiting her aunt.	Constance ovisita hína itia-pe.
The patient’s vital signs are stable.	Umi signo vital orekóva pe paciente oĩ estable.
Here lived a king and queen.	Ko'ápe oiko peteĩ mburuvicha guasu ha mburuvicha guasu.
Scientific theories are not fully implemented.	Umi teoría científica noñemoañetéi hekopete.
How do you feel about that experience?	Mbaʼéichapa reñeñandu upe mbaʼe ojehúvare?
The bath was heated with hot water.	Pe baño oñembohyku y hakúpe.
Important information is often included in the fiction.	Oñemoĩ jepi umi informasión iñimportánteva pe fiksiónpe.
Rescue workers found him trapped under the wreckage.	Umi mba'apohára rescate-gua ojuhu ichupe atrapado umi restos guýpe.
The burden of proof is on the accused.	Pe carga de prueba oime umi acusado rehe.
Three national parks are located in the area.	Mbohapy parque nacional oime upe tendáre.
My voice was cracking.	Che ñe’ẽ ojejapete ohóvo.
The elephant charged at the lion.	Pe elefante okargákuri pe león rehe.
He did it for fun.	Haʼe ojapo upéva vyʼarã.
These items need to be stored in dry, cool places.	Koʼã mbaʼe tekotevẽ oñeñongatu umi lugár iseko ha hoʼysãhápe.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Oĩ ñe'ẽ oguerekóva hetave ñe'ẽ "mborayhu" rehegua.
The annual festival draws thousands of tourists to the region.	Ko festival anual ogueru miles de turistas ko región-pe.
Rainfall this year has been about normal.	Ama ko arýpe oime haimete normal.
The walls of these houses are decorated with paintings.	Koʼã óga parére oñembojegua umi taʼanga reheve.
The use of weapons in warfare is dangerous.	Ipeligrosoiterei ningo ojeporúramo umi árma umi gérrape.
So, finally, the girl told them.	Upévare, ipahápe, pe mitãkuña heʼi chupekuéra.
She scratched her fingernails, noticing them elegantly.	Ha’e oñakãity umi uña rehe, ohechakuaávo elegantemente.
He clearly had something on his mind.	Hesakã porã oguereko hague peteĩ mba’e iñakãme.
If you get upset, let it out a little.	Reñembohorýramo, eheja tosẽ michĩmi.
The little girl was reckless.	Pe mitãkuña’i ningo ipy’a’ỹre.
Your hair looks ash.	Nde akãrague ojehecha tanimbu.
The moon is surprisingly bright tonight.	Jasy omimbi sorprendentemente ko pyharépe.
He crushed the rosemary sprig in his hand.	Omboja’o ipópe pe romero rakã.
Pale moonlight streamed through the narrow door.	Jasy resape pálido osyry pe okẽ po’i rupi.
The language is dirty but distinct.	Pe ñe’ẽ iky’a ha katu idistinto.
As you studied, he looked at your chest.	Restudia aja, haʼe omaña nde jyváre.
Many wealthy people are moving away.	Heta tapicha ipirapire hetáva ova ohóvo ambue tendápe.
The weatherman predicts this mild winter will continue.	Pe meteorólogo opronostika ko invierno suave osegítaha.
This dish works best with chopped tomatoes.	Ko tembi’u omba’apo porãve tomate oñembojyva’ekue ndive.
A lack of awareness is costing the planet dear.	Peteî falta de conciencia ocostea ohóvo planeta-pe querido.
The balance is uneven.	Pe equilibrio ha’e desigual.
The soldier sat by the door.	Pe soldádo oguapy pe okẽ ykére.
Many people in the city have no appetite.	Heta tapicha tavaguasúpe ndoipotái apetito.
Dabney guessed there would be twenty people on board.	Dabney oadivina oîtaha veinte tapicha pe barco-pe.
A coupon is a good product.	Peteĩ cupón ha’e peteĩ producto iporãva.
No one knew the hostage was dead.	Avave ndoikuaái pe rehen omanóma hague.
The cooked prawns are a treat.	Umi gamba oñembojyva’ekue ha’e peteĩ mba’eporã.
It took them three days to reach the camp.	Ohasákuri chupekuéra tres día og̃uahẽ hag̃ua pe kampaméntope.
He fascinated everyone with his amazingness	Ha’e o’fascina opavavépe umi asombroso orekóvare
For a global company, this is disappointing.	Peteî empresa mundial-pe guarã, péva decepcionante.
New technology will help developing countries improve agriculture.	Tecnología pyahu oipytyvõta tetãnguéra okakuaávape omoporãve haguã agricultura.
Cut through the crust with a bread knife.	Oñeikytĩ pe corteza rupi peteĩ mbujape kyse reheve.
Doctors in ancient times often gave blood.	Umi doktór yma guare omeʼẽ jepi tuguy.
I want to set up a charity.	Amoĩse peteĩ organización benéfica.
A dictionary has one entry for each word.	Peteĩ ñe’ẽryru oguereko peteĩ jeike peteĩteĩ ñe’ẽme g̃uarã.
A second man entered the kitchen.	Peteĩ kuimba’e mokõiha oike kosináme.
The stream flows gently through the fields.	Pe arroyo osyry mbeguekatu umi kokue rupi.
The recovery process is difficult.	Pe proceso de recuperación hasy.
It is being widely used in industry.	Ojeporu oikóvo heta mba'épe industria-pe.
One of these people hit a truck.	Peteîva ko'ã tapicha oity peteî kamiõ.
Take a break, little man.	Epytu’u’imi, karai michĩmi.
Authorities believe organized crime is behind the crime.	Mburuvichakuéra oguerovia crimen organizado oîha ko delito rapykuéri.
There are a few who are clearly enjoying themselves.	Oĩ mbovymínte hesakã porãva ovyʼaha hína.
He sang beautifully.	Opurahéi porãiterei.
I went to bed early every night.	Pya’e ake káda pyhare.
She wore a simple cotton dress.	Haʼe omonde peteĩ ao de algodón isensíllova.
Water is the essential ingredient.	Y ha’e pe ingrediente esencial.
There’s a new mayor in town.	Oî intendente pyahu távape.
He was homesick.	Haʼe ningo oipotaiterei hóga.
This soup is very hot.	Ko sopa hakueterei.
He’s hungry for chocolate.	Ha’e ningo iñembyahýi chocolate rehe.
Jane met the new manager at the hotel’s front desk.	Jane oikuaa pe gerente pyahúpe pe hotel recepción-pe.
The delay caused us a lot of expense.	Pe retraso ojapo oréve heta gasto.
The fire was very hot.	Tata hendy vaieterei.
Sometimes you have to take risks, he told himself firmly.	Sapy’ánte rearriesgava’erã, he’i ijupe mbarete porã.
He poked his head out the tiny window.	Omoinge iñakã pe ventána michĩmívagui.
Rice provides staple food for half the world.	Mandyju ome'ê hi'upyrã básico la mitad del mundo-pe guarã.
The employee refused to testify in court.	Ko mba'apohára ombotove odeclara haguã tribunal-pe.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Umi medio de comunicación oexagera jepi umi peligro oúva umi aksidéntegui.
The rent tripled, without warning, last year.	Ko alquiler ojetriplica, sin advertencia, ary ohasava'ekuépe.
She reminded him not to disturb her.	Haʼe imanduʼa ani hag̃ua omoapañuãi chupe.
The teachers all agreed he was a great student.	Umi mbo’ehára opavave omoneĩ ha’eha peteĩ temimbo’e tuicháva.
He was trained in the use of firearms.	Oñembokatupyry chupe arma de fuego jeporurã.
The author is not paid for his articles.	Pe haihárape ndojepagái umi artíkulo ojapo vaʼekuére.
He retreated to his cabin.	Ojeretira icabina-pe.
The gorilla is strong.	Pe gorila imbarete.
Lightning struck a nearby mountain.	Aratiri oity peteĩ yvyty hi’aguĩva upégui.
The effects of climate change are undeniable.	Umi efecto orekóva cambio climático ha'e innegable.
Students were tortured by their teachers.	Temimbo'ekuérape ojetortura imbo'ehára kuéra.
He counted the narrow columns of small coins.	Haʼe oipapa umi kolúmna estrecho de monéda michĩva.
The lion roared!	¡Osapukái pe león!
His pupils were dilated.	Ipupilakuéra ojedilatákuri.
Choose your future carefully.	Eiporavo porã nde futuro.
A gas leak caused the explosion.	Peteî fuga de gas omoheñói explosión.
The talk is disappointing.	Pe diskúrso ningo ñanedecepciona.
Millions of homes lost power.	Millones de hogares operde poder.
Every human life is a gift.	Opa yvypóra rekove ha’e peteĩ jopói.
Their eyes met, and he smiled.	Hesakuéra ojojuhu, ha ha’e opukavy.
All the grains are grass.	Opa umi grano ha’e kapi’ipe.
She is a mysterious yet sensitive woman.	Ha’e peteĩ kuña misteriosa ha katu sensitiva.
He sipped hot tea meditatively.	O’y’u té haku ojepy’amongetávo.
This was an important discovery.	Péva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportánteva ojedeskuvri vaʼekue.
Unfortunately, the lions died in custody.	Ñambyasy, umi león omano prisión preventiva-pe.
Infants are immunized against the disease.	Umi mitã mimi oñeinmuniza ko mba'asýgui.
The thieves were secretly photographed by police.	Umi mondaha ojefotografia kañyháme policía-kuéra.
Life will never be the same again.	Pe tekove araka’eve ndaha’emo’ãvéima yma guaréicha.
They are famous for their great red walls.	Haʼekuéra ningo ifamóso umi murálla pytã tuichaitévare.
Give something to eat to the hungry.	Umi iñembyahýivape eme’ẽ peteĩ mba’e ho’u haguã.
This temple is magnificent.	Ko témplo oñemombaʼeguasu.
Diners stared at the dancers, transfixed.	Umi comensal omaña porã umi jerokyhárare, transfijo.
They held several meetings this month.	Ojapo hikuái heta aty ko jasýpe.
Doctors advise viewers not to watch this film.	Umi doktór heʼi umi ohechávape ani hag̃ua ohecha ko pelíkula.
He advised her to play the flute.	Oaconseja chupe ombopu haguã flauta.
Milk is stirred directly into the coffee.	Kamby oñembopupu directamente ka’a ryepýpe.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Pe químico heʼi ipytyvõhárape ombojeheʼa hag̃ua koʼã mbaʼe.
Sometimes the couple even has sex.	Sapyʼánte pe matrimónio oreko voi rrelasión sexuál.
A bottleneck developed at the intersection.	Peteî cuello de botella oñedesarrolla cruce-pe.
His forked crested head nodded in time to the beat.	Iñakã cresta bifurcado oñakãity a tiempo pe batida-pe.
Despite his age, he was amazing.	Haʼe ijedáramo jepe, haʼe ningo hechapyrãiterei vaʼekue.
When is it OK to stop buying?	¿Arakaʼépa oĩ porã jajoko hag̃ua jajogua?
The city is famous for its many universities.	Ko táva herakuã heta mbo’ehaovusu rupi.
The farm has four cows.	Ko kokue oguereko irundy vaka.
Residents gathered outside to watch the parade.	Tavayguakuéra oñembyaty okápe ohecha haguã desfile.
But they are certainly not angels.	Péro katuete ndahaʼéi hikuái ánhel.
Some wasps use screws to build their nests.	Oĩ avispas oiporúva tornillo omopuʼã hag̃ua ijyvyra.
Villagers have been fighting for centuries	Umi oikóva puévlope ningo heta síglorema oñorairõ
He handed her the cards.	Ombohasa chupe umi tarhéta.
The salesman looked angrily at the customer.	Pe ñemuhára omaña pochýpe pe cliente rehe.
You need to be more patient.	Tekotevẽ nepasiénsiave.
He had been traveling for weeks.	Ojapóma heta semána oviaha hague.
They need to eat a balanced diet.	Tekotevẽ hoʼu hikuái peteĩ dieta equilibrada.
Many industries are expanding their operations in the region.	Heta industria ombotuichave ohóvo operación ko región-pe.
There was peace between the two countries.	Oiko py'aguapy ko'ã mokõi tetã apytépe.
Detectives are following a trail of leads.	Umi detective osegi hikuái peteî rastro de pistas.
The weight of the water eases the tension on the joints.	Pe y pohýi ombovevúi pe tensión oĩva umi articulación rehe.
That's not the proper unit!	¡Upéva ndaha'éi pe unidad hekopete!
The smell is unbearable.	Pe hyakuã vai ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
Farmers are very good at growing cucumbers.	Umi chokokue ikatupyryeterei oñemitỹ hag̃ua pepino.
Size is largely a matter of heredity.	Pe tamaño ha’e tuichaháicha peteĩ cuestión de herencia.
He was trying to say something to his friend.	Oñehaʼã kuri heʼi iñamígope peteĩ mbaʼe.
Are you feeling bad?	¿Ndépa reñeñandu vai?
The site contains ancient tombs.	Pe lugárpe oĩ umi sepultúra yma guare.
I will not be insulted.	Che ndajejahéi moʼãi.
I cannot even tell you what POWs do.	Ndaikatúi ni haʼe peẽme mbaʼépa ojapo umi prisionéro de gérra.
The scenery looked beautiful when we arrived.	Pe paisaje ojehecha porãiterei roĝuahẽvo.
Some really radical ideas are suggested.	Oñesugeríva algunas ideas añetehápe radical.
Grease the cake pan.	Oñeengrasa pe torta sartén.
He was immediately arrested.	Upepete ojeapresa chupe.
The launch is timed to coincide with a major party.	Ko lanzamiento oñemohenda tiempo ocoincidi haguã peteî fiesta kakuaa.
Give the candies to your sister, not me.	Eme'ẽ umi dulce ne reindype, ndaha'éi chéve.
He can read three languages.	Haʼe ikatu olee mbohapy idióma.
His alibi was accepted by the jury.	Ialibi oasepta jurado-pe.
The city is famous for its music.	Ko táva herakuã ipurahéi rehe.
The state is not in a position to bail them out.	Estado noîri en condición osalva haguã chupekuéra fianza.
The eagle soared high in the trees.	Pe ágila oveve yvate umi yvyramáta ári.
The government recently announced a public health campaign.	Gobierno oikuaauka nda'areiete campaña de salud pública.
A home is a place to put your feet.	Peteĩ óga ningo peteĩ lugár remoĩ hag̃ua nde py.
Weak when we threatened to call the police.	Ikangy roamenasa jave rohenóitaha policía-pe.
His children complained of pain.	Ita’yrakuéra oñe’ẽvai hasýgui.
The alarm sounded.	Oñembopu pe alarma.
The grandfather smiled fondly.	Pe abuelo opukavy mborayhúpe.
No wonder there is a drought.	Ndareíri ningo oĩha peteĩ séka.
The cook prepares vegetables and curry.	Pe cocinero ombosako’i ka’avo ha curry.
He built an early version of a computer.	Omopu’ã peteĩ versión iñepyrũme peteĩ computadora-gui.
They sat alone in the park.	Oguapy hikuái ha’eño pe parque-pe.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	Pe hiena mbeguekatúpe okañy peteĩva umi yvyramáta apytépe.
We have to make sure it fails.	Jajeaseguravaʼerã ofalla hag̃ua.
I don't understand this.	Che nantende porãi ko mba'e.
The woman stuck her feet on the carpet.	Pe kuñakarai oity ipy pe alfombra ári.
Thursday is the traditional day to run errands.	Jueves ha'e ára tradicional omotenondévo encargo.
The villagers took the injured man back to his family.	Umi tavaygua ogueraha jey hogayguakuérape pe herido.
The dwarf, though small in stature, was very strong.	Pe enano, michĩramo jepe ijyvatekue, imbaretetereíma.
He died early from liver cancer.	Omano temprano cáncer de hígado-gui.
The vast, sparkling expanse stretches for miles.	Pe extensión tuicha ha omimbipáva ojepyso kilómetro pukukue.
The sailor was very tired.	Pe marinéro ikaneʼõiterei.
My memory is hazy.	Che mandu’a iñypytũ.
The lunar eclipse occurs in the morning.	Ko eclipse lunar oiko pyhareve jave.
There are many benefits to cycling.	Heta mbaʼe porã ñanepytyvõ jaguata jave bicicleta ári.
He saw her across the street.	Ohecha hese pe tape ambuére.
They assert that all people are equal.	Omoañete hikuái opavave tapicha ojojaha.
Put a cup in the bottom.	Emoĩ peteĩ kópa iguype.
The meat is overdone.	Pe so’o ojejapo hetaiterei.
Wheat yields have been declining in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe oguejy ohóvo pe trígo rendimiento.
Earth is spherical in shape.	Yvy ningo iforma esférica.
She tasted her cake and thought how good it was.	Oproba itorta ha opensa mba’eichaitépa iporã.
The noise grew louder.	Pe tyapu hatãve ohóvo.
This sentence contains two or three errors.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko mokõi térã mbohapy jejavy.
Pour water over the tomatoes.	Oñembohyru y umi tomate ári.
People are weird, you really don't know who to trust.	Umi hénte ningo iñextraño, añetehápe ndereikuaái mávarepa rejerovia vaʼerã.
The senator is accused of funneling illegal campaign contributions	Ko senador ojeakusa oembudo haguére umi aporte ilegal campaña-pe
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	Ko kokuépe osẽ mandyju, trígo, ka’avo ha yva.
The heat is unbearable.	Pe haku ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
He's not very good at choreography.	Ha'e ndaha'éi ikatupyryetereíva coreografía-pe.
The soldiers fled quickly, abandoning the city.	Umi soldádo okañy pyaʼe porã, oheja rei pe siuda.
The girl didn't fall for the boy's trick.	Mitãkuña ndo'ái pe mitãkaria'y truco rehe.
Patrons were shocked by the killing.	Umi patrono oñemondýi ko jejuka rehe.
The young women painted their nails a bright red.	Umi kuñataĩ opinta umi uña peteĩ pytã omimbipáva.
You can give life to an ancient stone!	¡Ikatu remeʼẽ tekove peteĩ ita yma guarépe!
It rained heavily that night.	Tuicha oky upe pyharépe.
Many cosmetic firms continue to use animal ingredients.	Heta firma cosmética rehegua osegi oipuru umi ingrediente mymba rehegua.
Doctors should not cut and sew too quickly.	Umi doktór ndovaléi pyaʼeterei oikytĩ ha okose.
The soldiers began to sing songs.	Umi soldádo oñepyrũ opurahéi umi purahéi.
That religion is belief in the unreal.	Upe rrelihión haʼe hína jerovia umi mbaʼe ndoikóivare.
From the pocket fell a piece of blue cloth.	Pe bolsillo-gui ho’a peteĩ tela hovy pehẽngue.
It must have been difficult for them.	Oiméne ijetuʼu raʼe chupekuéra.
The man with the white mustache moved smoothly.	Pe kuimba’e oguerekóva bigote morotĩ omýi porã.
After that, it gets deeper.	Upe rire, ipypukuve ohóvo.
The road is paved with stones and pavers.	Pe tape ojejapo ita ha pavimentador reheve.
Our kids had fun at the fair.	Ore mitãnguéra ovy'a hikuái feria-pe.
This winter has been very mild.	Ko ro’y ha’e kuri suaveiterei.
The subsidy was intended to support local industry.	Ko subsidio oñeha'ã kuri oipytyvõ industria local-pe.
He had a smile on display.	Ha’e oguereko peteĩ sonrisa despliegue.
It is widely believed that heroes are strong and brave.	Ojeguerovia oparupiete umi héroe imbarete ha ipy’aguasu.
The princess has many positions.	Pe princesa oreko heta posisión.
Such ideas envision a chaotic, unpredictable, unstable future.	Ko'ãichagua idea oprevéva futuro caótico, impredecible, inestable.
All the valleys of our country are fertile.	Opavave valle ñane retãme fertil.
The workload is huge.	Tuichaiterei mba’e pe carga de trabajo.
A short distance west	Peteĩ distancia mbykymi kuarahyreike gotyo
There must be a movement to reduce poverty.	Oîva'erã movimiento omboguejývo mboriahu.
They were tending sheep on the hill.	Haʼekuéra oñangareko ovechakuérare pe sérro ári.
He produced a key from his coat pocket.	Oproduci peteĩ llave ibolsillo de abrigo-gui.
The two men were strangers.	Umi mokõi kuimbaʼe ningo extranhéro.
The threat of dismissal worries employees.	Ko amenaza oñemosêtaha ombopy'apy mba'apohára kuérape.
Local officials are looking to take the eyesore off the horizon.	Mburuvichakuéra upe tendágua oheka oipe'a haguã tesa rasy horizonte-gui.
No one, he said, should drink and drive.	Avave, he'i, ndoy'úiva'erã ha omboguata.
The breakdown of the federation led to war.	Oñembyaígui federación omotenonde ñorãirõ.
The guest speaks to the audience.	Pe invitado oñeʼẽ umi héntepe.
So she ordered the dress from a store.	Upévare haʼe omanda pe ao peteĩ tiéndape.
The letter was taken to the hospital.	Ko kuatiañe'ê ojegueraha tasyópe.
I got the first job.	Ahupyty pe tembiapo peteĩha.
Excited children running around.	Mitãnguéra ovy’aitereíva oñani ijerére.
The source of peanut oil is peanuts.	Pe aceite de maní fuente ha’e maní.
You strike him as something rather vapid.	Nde regolpea chupe peteĩ mbaʼe vápidovévaicha.
The neighbor waved cheerfully as he ran past.	Pe vecino oñanduuka chupe vy’ápe oñani aja ohasávo.
Bees pollinate the flowers.	Umi ryguasu opolina umi yvoty.
That person is exceptionally talented.	Upe tapicha ikatupyry excepcionalmente.
A few subatomic particles are believed to exist.	Ojeguerovia oĩha mbovymi partícula subatómica.
A large back pasture apiary has been established.	Oñemopyenda peteî apiario tuicháva pasto trasero-pe.
She has some teaching experience.	Haʼe oreko algún experiénsia omboʼe hag̃ua.
This plant has waxy leaves.	Ko ka’avo oguereko hogue ceroso.
Use this as a breakfast cereal.	Eipuru kóva cereal desayuno rehegua ramo.
The parents' job is to raise the child.	Tuvakuéra rembiapo ha'e omongakuaa haguã mitãme.
What two are black?	Mba’e mokõipa ha’e morotĩ?
One room must be available per hour.	Peteĩ koty oĩva’erã disponible por hora.
Educational facilities expanded in the colony.	Umi instalación educativa oñembotuichave colonia-pe.
It is growing into new businesses.	Okakuaa ohóvo umi negocio pyahúpe.
The hikes in the hills are spectacular.	Umi caminata umi cerro-pe ha’e espectacular.
How much of this plate is in the window?	Mboypa oguereko ko chapa pe ventánape.
Highcumulus clouds begin to appear.	Oñepyrũ ojehecha arai Altocumulus.
Do you like the magazine?	¿Ndépa ndegusta pe rrevísta?
Step aside, my fellow transient!	¡Eñemoĩ peteĩ lado-pe, che irũ ohasáva!
Construction was halted for several hours.	Heta óra ojejoko pe konstruksión.
He traveled across the country to fish.	Oho tetã tuichakue javeve opirakutu hag̃ua.
The chef is experimenting with flavors.	Ko chef oexperimenta oikóvo umi sabor rehe.
She greeted him politely.	Ha’e omomaitei chupe cortésmente.
The proposal was abandoned after popular opposition.	Ko propuesta ojeheja rei oposición popular rire.
A metal detector should be installed at every international airport.	Oñemoîva'erã peteî detector de metales opavave aeropuerto internacional-pe.
He rose to his feet.	Opu'ã ipy rehe.
The river unfolding in front of him.	Pe ysyry ojedesarrolláva henondépe.
I saw the sunrise this morning.	Ahecha kuarahy resê ko pyharevépe.
He finds a frog, but it is dead.	Haʼe ojuhu peteĩ tuku, péro haʼe omanóma.
The crash caused minor delays on commuter lines.	Ko accidente omotenonde retraso menor línea de conmutadores-pe.
I swear I won’t leave any stone unturned.	Ahura ndahejamo’ãiha mba’eveichagua ita ojere’ỹre.
Snow is disappearing from the mountains.	Nieve okañy ohóvo umi montaña-gui.
The gap between rich and poor countries continues to be significant.	Pe joavy oĩva umi tetã ipirapire hetáva ha imboriahúva apytépe osegi gueteri tuicha mbaʼe.
He enforced pollution laws to be stricter.	Omoañete léi contaminación reheguáva ipohýive haguã.
The enemy weighed down the soldiers with heavy weapons.	Pe enemígo ombopohýi umi soldádope umi árma pohýi reheve.
It is very important that you listen.	Iñimportanteterei ningo rehendu.
Over and over again, the story grew in stature.	Oñembohasa jey jey, pe tembiasakue okakuaa estatura-pe.
The snow is falling.	Pe nieve ho’a.
The beleaguered team collected their thoughts.	Ko equipo asediado ombyaty hemiandu orekóva hikuái.
Many tropical snakes are extremely venomous.	Heta mbói tropical ningo ivenenoiterei.
The parade was for the victorious football team.	Ko desfile ha'e kuri equipo de fútbol victorioso-pe guarã.
It’s a tough game to master.	Ha’e peteĩ ñembosarái hasýva ojedomina haĝua.
Traditionally, traders transported goods in camel caravans.	Ymaite guive umi komersiánte ogueraha vaʼekue umi mbaʼerepy karávana de kaméllo rupive.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Upévare, pe kuñakarai tuja iñarandúva odesidi ogueru mbohapy monéda.
In geometry, an acute angle.	Geometríape, petet ángulo agudo.
I would have no trouble finding a job there.	Ndarekomoʼãi mbaʼeveichagua provléma ajuhu hag̃ua upépe peteĩ traváho.
The mountains are a reservoir of fresh water.	Yvytykuéra ha’e peteĩ y potĩ ryru.
The guards quickly caught the thief.	Umi guárdia ojagarra pyaʼe pe mondahape.
The colony was proclaimed in	Ko colonia oñeproclama ary
The riptide is awesome.	Pe riptido ningo tuichaiterei mbaʼe.
This bottle of wine is past its prime.	Ko botella de vino ohasáma iprime.
The storm caused hundreds of deaths and injuries.	Pe yvytu atã rupive hetaiterei omano ha ojeherida.
Darkness descended gently on the valley.	Pytũmby oguejy mbeguekatu pe valle-pe.
These changes resulted in widespread unemployment.	Ko'ã cambio oreko resultado desempleo oparupiete.
The packaging is attractive, but the contents are boring.	Pe envasado ha’e atractivo, ha katu umi contenido ha’e aburrido.
The alternative to this is a potted plant.	Péva alternativa ha'e peteî planta en maceta.
Line a baking tray with baking paper.	Embojegua peteĩ bandeja de hornear kuatia hornear reheve.
Salt is usually obtained from salt mines.	Pe juky ojehupyty jepi umi mína de sal-gui.
Envelopes are envelopes, either made of paper or plastic.	Umi sobre ha'e sobre, taha'e kuatia térã plástico-gui ojejapóva.
He took a big sip of his hot chocolate.	Ogueraha peteĩ sorbo tuicháva ichocolate haku asývagui.
Milestones give you a chance to see the world.	Hitos ome'ê pa'û rehecha haguã mundo.
The river is famous for its crocodiles.	Ko ysyry herakuã umi cocodrilo rehe.
Please be careful when crossing the road.	Por favor, eñangareko rehasa jave pe tape.
He finally got his reward.	Ipahápe ohupyty ipremio.
He's not a politician.	Ha'e ndaha'éi polítiko.
A volcano has long ago erupted.	Ymaite guive osẽ peteĩ volcán.
Years of civil war ravaged the country.	Heta arýma guerra civil ombyai tetãme.
He is a lawyer by profession.	Ha'e abogado por profesión.
Victory is euphemistically referred to as "peace with honour."	Victoria oñeñe'ê eufemísticamente "py'aguapy honor reheve".
Foul the bottom of the river!	¡Emongy'a pe ysyry ruguái!
The region is so poor that even the roads are not paved.	Ko región imboriahueterei, umi tape jepe ndojejapói empedrado.
Summers in the country are usually hot.	Arahaku tetãme haku jepi.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Pe elefante iñembyahýi, upévare hoʼu unos kuánto plátano rogue.
The bread was perfectly cooked.	Pe pan oñembojy porãiterei.
The getaway vehicle may be lurking ahead.	Ikatu pe mbaʼyrumýi okañýva oñemoʼã hína henondépe.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Hesakã porã ikane’õha, oñeno jey isilla-pe.
The explorer was accused of espionage.	Ko explorador rehe ojeakusa espionaje rehe.
Take care of the knife.	Eñangareko pe kyse rehe.
What does the word "infrastructure" mean?	Mba'épa he'ise pe ñe'ê "infraestructura"?
Try to remember every little detail, please.	Eñeha’ã nemandu’a opa detalle michĩmíre, por favor.
The vote will go ahead as planned.	Ko vóto ohóta tenonde gotyo oñeplanifika haguéicha.
The more you work out, the more you will eat.	Rembaʼapovévo, rekaruvéta.
A mouse crawled near his cup.	Peteĩ ryguasu otyryry ikópa ypýpe.
The colleague was surprisingly absent.	Ko colega oime kuri sorprendentemente ausente.
Any protests are quickly suppressed.	Oimeraêva protesta pya'eterei ojesuprimi.
The math teacher was enthusiastic and concise.	Pe mbo’ehára matemática rehegua ningo ikyre’ỹ ha he’i mbykymi.
It seems unlikely that he will leave the post.	Ha'ete ku ndojegueroviapáiva ohejátaha upe cargo.
I have to study hard every day.	Che astudia mbarete vaʼerã káda día.
He prepared dinner for his family.	Ombosako’i cena ifamilia-pe guarã.
They started singing as soon as they arrived.	Oñepyrũ opurahéi hikuái og̃uahẽvove.
The wolf prowled the outskirts of the village, looking for its prey.	Pe lobo ojere pe puévlo okaháre, ohekávo ipresa.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Rombojegua ore murálla umi taʼanga iporãitereívape.
By law, you cannot keep him.	Léi rupive, ndaikatúi reñongatu chupe.
The heavy box was very difficult to move.	Pe káha pohýi hasyeterei vaʼekue oñemomýi hag̃ua.
Google is a search engine.	Google ha’e peteĩ mba’e ojehekáva.
A tiger in a zoo kills a trainer.	Peteĩ tigre oĩva peteĩ zoológico-pe ojuka peteĩ entrenador-pe.
Mineral water bottles are on sale.	Oime venta-pe umi botella de agua mineral.
Ventilate the living room in the afternoon.	Oñeventila pe sala de estar asajepyte jave.
The the title role was played by a famous actor.	Pe pe rol título rehegua ojapo peteĩ actor herakuãitéva.
He studied her carefully.	Haʼe ostudia porã chupe.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Oguerovia hikuái oimeraêva oguerahataha ifamilia herencia-kuéra.
Sheep no longer graze in these areas.	Umi ovecha ndokaruvéi ko'ã tendáre.
In the distance, a procession of elephants	Mombyry guive, peteĩ procesión de elefantes
A purchase price is set.	Oñemohenda peteî precio ojejogua haguã.
He slept late and missed the first bus.	Haʼe oke tarde ha ofalta pe primer ómnibus.
The mother feeds the babies.	Sy omongaru umi mitã mimi.
There was an error on the technician’s keyboard.	Oĩkuri peteĩ jejavy pe técnico teclado rehe.
Data were analyzed quantitatively.	Oñeanaliza cuantitativamente umi dato.
The survey covers almost every household in the district.	Ko encuesta oime haimete opavave óga distrito-pe.
A swarm of interviewers rushed at him.	Peteî enjambre de entrevistador-kuéra oñemongu'e pya'eterei hese.
This graph compares the change in house prices in	Ko gráfico ombojoja pe cambio oîva óga repy rehe en
Joe won the first prize.	Joe ogana peteĩha jopói.
They specialize in cheese making.	Oñembokatupyry hikuái kesu apo rehe.
My uncle went fishing.	Che tio oho pirakutu.
Some people were injured.	Oî tapicha herido.
Explain the procedure clearly.	Omyesakã porã procedimiento.
Bobby’s new girlfriend is beautiful.	Bobby novia pyahu iporãiterei.
But where did you put it?	Péro, ¿moõpa remoĩ raʼe?
He found a gift from his mother under the tree.	Ojuhu jopói isygui yvyra guýpe.
The fire was quickly extinguished.	Pya'e oñembogue tata.
Young scientists study plants and animals.	Umi mitãrusu sientífiko ostudia umi plánta ha mymbakuéra.
The plants are dry.	Umi ka’avo ipiru.
Many large cities around the world suffer from pollution.	Heta siuda tuicháva ko múndo tuichakuére ombohasa asy pe mbaʼe kyʼa.
I'd be lost without you.	Che akañy va'erãmo'ã nde'ỹre.
The price of flour kept rising.	Pe arína repykue ojupi meme ohóvo.
He graduated from high school this year.	Omohu'ã mbo'ehaovusu ko arýpe.
Crop yields will decline this year.	Rendimiento ñemitÿ reheguáva oguejýta ko arýpe.
Residents of the village have been celebrating for nearly two weeks.	Umi oikóva ko aldea-pe ogueromandu'a haimete mokõi arapokõindy.
They live in a small apartment.	Haʼekuéra oiko peteĩ apartaménto michĩvape.
The two companies merged to form a new corporation.	Ko'ã mokõi empresa oñembojoaju omoheñói haguã peteî corporación pyahu.
The barns were destroyed.	Umi granero oñembyaipa.
Bees have a specific social structure.	Umi abeja oreko peteî estructura social específica.
The miners were working deep under the desert floor.	Umi minero ombaʼapo hína kuri pypuku pe desiérto píso guýpe.
Factional fighting ravaged the country	Ñorairõ faccional oityvyro tetãme
Dogs were brought into the city to sniff out the bombs.	Jagua ojegueru tavaguasúpe ohetũ haguã umi bomba.
The term refers to the central processing unit.	Ko término oñe'ê unidad central de procesamiento rehe.
Hundreds of thousands of hours of video are uploaded worldwide.	Ko múndo tuichakuére ojekarga hetaiterei óra de vidéo.
He took a long, deep breath.	Ha’e orrespira puku ha pypuku.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Omyengovia hag̃ua pe tiémpo operde vaʼekue, ojagarra umi atajo.
This is certainly a figment of his imagination.	Péva katuete ha’e peteĩ figmento imaginación orekóva.
Go to bed at ten.	Tereho eñeno diez aravo jave.
The shelves are full of books.	Umi estanterías henyhẽte umi lívrogui.
The princess shut herself in her room, crying.	Pe princesa oñemboty ikotýpe, hasẽ.
Above the oval room is a dome.	Pe koty ovaléva ári oreko peteĩ cúpula.
Beautiful views line our main road.	Umi vista iporãva oñemoĩ ore tape prinsipálpe.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	La majoría umi heʼíva kulpávle oñeperdona chupekuéra.
Should we take a walk?	¿Jaguata vaʼerãpa peteĩ paseo?
The apple tree is beautiful in the spring.	Pe manzana yvyramáta iporãiterei primavera-pe.
The sentence was harsh.	Pe sentencia ningo ivaieterei.
The magic mushrooms were awesome!	¡Umi seta mágica ningo iporãiterei vaʼekue!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Oñemoĩ pe oñekytĩva peteĩ mba’yru vinagre reheve.
Scientists find a barrel of radioactive waste.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ barril de desecho radiactivo.
He could only whistle, because of the strong wind.	Ha’e ikatu oisu’u mante, pe yvytu hatãgui.
The company provided the necessary funds.	Ko empresa ome'ê umi fondo oñeikotevêva.
This is the oldest church in the city.	Kóva ha’e pe tupao itujavéva ko távape.
The trumpets sounded last.	Umi trompéta ipu ipahaite.
His car hit slippery patches of ice.	Imba’yrumýi oity umi hielo parche resbaladizo-pe.
He must be crazy.	Oiméne itavy.
The queen had ridden out when she heard the news.	Pe rréina osẽ kuri kavaju ári ohendúvo pe notísia.
The photos only show the people.	Umi fóto ohechauka umi hénte añoite.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Pe irundyha árape, pe sientífiko nombaʼapói gueteri.
Speed ​​is relative not absolute.	Velocidad ha’e relativa ndaha’éi absoluta.
The newspaper described him as gentle, thoughtful, and kind.	Pe diário heʼi hese ipyʼaporãha, opensa ha ipyʼaporãha.
It's a strange story.	Ha'e peteĩ tembiasakue iñextraño.
The government abandoned the privatization plan.	Gobierno oheja upe plan de privatización.
This problem is symptomatic of larger issues.	Ko problema ha'e sintomático umi tema tuichavéva rehe.
She prefers to use public transportation.	Ha'e oiporu porãve transporte público.
Roads wind their way through the harsh landscape.	Tapekuéra ombojere hape pe paisaje asy rupi.
There was a strong wind blowing.	Upépe oipeju yvytu hatã.
He suddenly realized his mistake.	Haʼe ohechakuaa sapyʼa ojavy hague.
The birds sing sweetly in the morning silence.	Umi guyrakuéra opurahéi dulce pyhareve kirirĩháme.
The city offers excellent opportunities for young people.	Ko táva oikuave'ê oportunidad iporãitereíva mitãrusukuérape guarã.
Start from the beginning.	Eñepyrũ eñepyrũ guive.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Eipuru peteĩ paño suave ha húmedo remokã hag̃ua pe superficie.
Some particles can be seen surrounding the nucleus.	Oĩ partícula ikatúva ojehecha ojeréva núcleo rehe.
The snow was several feet deep.	Pe nieve ipypuku vaʼekue heta métro.
Then you need to add the essential oil.	Upéi tekotevẽ ñamoĩ pe aséite esencial.
The rough road brought our vehicle to a halt.	Pe tape asy ogueru ore veíkulo opyta hag̃ua.
They were afraid the night the house was broken into.	Okyhyje hikuái pe pyhare ojeike hague pe ógape.
Nature and society are intertwined.	Naturaleza ha sociedad ojoaju ojuehe.
He is constantly worried about her.	Haʼe ojepyʼapy meme hese.
They spend a month of summer vacation every year.	Ohasáma hikuái un mes de vacaciones de verano káda áño.
We bought everything in this mall.	Opa mba’e rojogua ko salón de venta-pe.
I want to move forward.	Che añemotenondese.
Milk should be refrigerated after purchase.	Kamby oñemoĩva’erã frigorífico-pe ojejogua rire.
Many politicians receive millions in bribes.	Heta polítiko ohupyty millones de soborno.
I love the food they serve here.	Che ahayhu umi tembi’u oservíva hikuái ko’ápe.
A group of rebel soldiers entered the city.	Peteĩ grúpo de soldádo rrevélde oike pe siudápe.
Winter is cold and wet.	Ro’y ro’y ha hyku.
The standard of living of workers has increased.	Oñembohetave nivel de vida mba'apohára kuéra.
Stones glow when struck.	Umi ita omimbi ojekutu jave.
This pollution has real consequences for people’s health.	Ko contaminación oreko consecuencia añeteguáva gente salud rehe.
The purpose of life is to find meaning.	Pe tekove propósito ha’e jajuhu haĝua significado.
You were a neglectful parent.	Nde ha'e va'ekue peteĩ túva descuido.
He believes in the power of prayer.	Ha’e oguerovia ñembo’e pu’akaha.
Students frequent the university library.	Temimbo'ekuéra oho jepi biblioteca universitaria-pe.
Will you stop this for me?	¿Rejokótapa chéve ko mbaʼe chéve g̃uarã?
After they finished the meals, they relaxed.	Ojapopa rire hikuái umi tembiʼu, opytuʼu hikuái.
Expectations were low.	Umi mba’e oñeha’arõva’ekue imbovy.
Rotating blades cut through the wood.	Umi cuchilla ojeréva oikytĩ pe yvyra.
Dust storms are common in the desert.	Umi torménta de polvo ningo ojehecha jepi pe desiértope.
After a long discussion, the final station was chosen.	Oñomongeta puku rire, ojeporavo emisora ​​paha.
Many young people today have no idea what the future holds.	Koʼág̃arupi heta mitãrusu ha mitãkuña nopensái mbaʼépa oikóta amo gotyove.
Today, let’s learn about shape.	Ko árape, jaikuaami forma rehegua.
The sun sets behind the horizon.	Kuarahy oike pe horizonte rapykuéri.
There are two basic types of enzymes.	Oĩ mokõiichagua enzima básica.
We average our dedication over several days.	Ñapromedio ñande dedicación heta ára aja.
True friendships are rare in this world.	Ko múndope ndahetái umi amista añetegua.
Grace's work is never done.	Gracia rembiapo araka'eve ndojejapói.
There was a strong smell of burning rubber.	Upépe hyakuã mbarete caucho hendývagui.
The sensation of relief was perfect.	Pe sensación de alivio ha’ekuri perfecta.
The enemy and his allies have been defeated.	Pe enemigo ha umi aliado-kuéra ojederrotáma.
He tried to climb back up to the roof.	Oñeha’ã ojupi jey pe techo ári.
Some teachers feel that professional education is outdated.	Oî mbo'ehára oñandu educación profesional itujáma hague.
We're waiting on the side of the road.	Roha'arõ hína tape rembe'ýpe.
That word has been used in many places.	Upe palávra ojepurúma heta hendápe.
She arranged the flowers in vases with water.	Haʼe omohenda umi yvoty vásope y reheve.
You can start a new life there.	Ikatu reñepyrũ peteĩ tekove pyahu upépe.
Plants will harvest as much sunlight as possible.	Umi ka’avo omono’õta heta kuarahy resape ikatuháicha.
The hiker had no water.	Pe excursionista ndorekói y.
The police chief was fired yesterday.	Mburuvicha policial oñemosê kuehe.
Such things happen often.	Koʼãichagua mbaʼe oiko jepi.
Enter the dense forest.	Oike pe ka’aguy denso-pe.
The guard dog growled angrily.	Pe jagua oñangarekóva opukavy pochýpe.
One slice of cake is enough for everyone.	Peteĩ torta rebanada ha’e suficiente opavavépe ĝuarã.
The patient takes a deep breath.	Pe hasýva orrespira pypuku.
The rail system is slow.	Pe sistema ferroviario mbeguekatu.
Few pedestrians visit the tunnels.	Sa'i umi oguatáva oikundaha umi túnel.
Today, crime and murder rates are very low.	Koʼág̃arupi, umi delíto ha jejuka saʼieterei.
The attendees kept their distance.	Umi asistente omantene distancia orekóva hikuái.
Dip the sponge in water.	Oñemoinge ýpe pe esponja.
At this time of year, the summer heat is intense.	Ko época del año-pe, arahaku haku hatã.
The tiger sustained minor injuries.	Ko tigre oreko lesiones leves.
The new logo on the shirt was green and gold.	Pe logotipo pyahu oĩva pe kamisa ári haʼe vaʼekue verde ha óro.
The coach’s squad has many stars.	Pe entrenador plantel oreko heta mbyja.
The leopard came out of the tree.	Pe leopardo osẽ pe yvyramátagui.
They fled to the beach.	Okañy hikuái playa gotyo.
He found the best place in the whole village.	Haʼe ojuhu pe lugár iporãvéva pe puévlo kompletoitépe.
You have made an important point.	Remombeʼúma peteĩ púnto iñimportánteva.
It is obvious that he is lying.	Ojehechakuaa ijapuha hína.
Spain has many islands.	España oguereko heta ypa'ũ.
But the hushed tones were disturbed by a loud scream.	Ha katu umi tono kirirĩháme omoapañuãi peteĩ sapukái hatã rupi.
A movie is being shown.	Ojehechauka hína peteĩ pelíkula.
For example, it is commonly used in chemistry.	Por ehémplo, ojepuru jepi químicape.
It happened too soon to photograph the eclipse.	Oiko pya'eterei ojefotografia haguã eclipse.
Thus they finally reached their destination.	Péicha ipahápe og̃uahẽ hikuái pe lugár ohohápe.
Throw away the garbage.	Emombo umi basura.
This tradition is threatened by hunters.	Ko tradición oamenasa umi cazador-kuéra.
I don’t see how this is relevant.	Ndahechái mba’éichapa kóva ha’e relevante.
This door never opened.	Ko okẽ araka’eve ndojeavríri.
He spoke to the people.	Haʼe oñeʼẽ umi héntepe.
They had a total eclipse of the sun	Oguereko hikuái peteĩ eclipse total kuarahy rehegua
The crowd laughed quietly.	Pe multitud opukavy kirirĩháme.
The animal is cute but elusive.	Pe mymba ningo iporãiterei péro ndaikatúi ojehupyty.
She nodded politely, her eyes never leaving his face.	Ha’e oñakãity cortésmente, hesa araka’eve ndohejái hova.
Some sushi is garnished with rice and seaweed.	Oĩ sushi oñembojeguáva mandyju ha alga marina rehe.
They are making too much noise.	Haʼekuéra ojapo hína hetaiterei tyapu.
A gigantic hole is all that’s left of the station.	Peteĩ yvykua gigantesco ha’e opa mba’e hembýva pe estación-gui.
The cash register era is coming to an end.	Oñemohu'ã ohóvo era de caja registradora.
To avoid arrest, he fled abroad.	Ani haguã ojeapresa, okañy tetã ambuére.
The conflict has made thousands of people homeless.	Ko conflicto ojapo miles de personas sin hogar.
He made a funny joke to lighten the mood.	Ojapo peteĩ broma divertida ombovevýi haĝua pe estado de ánimo.
When the boat filled with water, the people were afraid.	Pe várko henyhẽvo ygui, umi hénte oñemondýi.
The staircase has a glass wall.	Pe escalera oreko peteĩ pared de vidrio.
Other animals are also affected in the factory.	Ambue mymbakuéra avei ojeafectáva fábrica-pe.
You don't have to do a thing!	¡Natekotevẽi rejapo peteĩ mbaʼe!
Other forms of transportation are also available.	Ojeguereko avei ambueichagua transporte.
She put up an air miles card.	Ha’e omoĩ peteĩ tarjeta de millas aéreas.
Those who live in shame will never be honored.	Umi oikóva ñemotĩme arakaʼeve noñemombaʼemoʼãi.
A grassy area surrounded by trees.	Peteĩ lugár oĩháme kapiʼipe ojeréva yvyramátare.
He led a company of men.	Haʼe omotenonde peteĩ kompañía de kuimbaʼe.
He drove slowly home, lost in thought.	Omaneha mbeguekatu hógape, okañy opensávo.
It really helped me to be happier.	Añetehápe chepytyvõ avyʼave hag̃ua.
The announcer’s voice seemed very calm.	Pe locutor ñe’ẽ ha’ete ku ipy’aguapyetereíva.
The unstable trembling trembles.	Pe oryrýiva inestable oryrýi.
Wear nice clothes.	Emonde ao iporãva.
The authorities committed the country to war.	Mburuvichakuéra okompromete tetãme ñorãirõme.
With a rod, cut two triangles out of the meat.	Peteĩ varilla reheve, eikytĩ mokõi triángulo pe so’ógui.
It took longer to finish than he thought.	Ohasáma areve oñemohuʼã hag̃ua haʼe opensávagui.
Remove the tray from the microwave oven.	Ojepe’a pe bandeja horno microondas-gui.
The geisha wears a kimono embroidered with delicate flowers.	Pe geisha omonde peteĩ kimono ojeborda vaʼekue yvoty delikado reheve.
Throw it away!	¡Emombo!
He asked the students to be quiet.	Ojerúre umi temimbo'épe okirirî haguã.
Heat a little butter.	Oñemboyku manteca michĩmi.
Heavy rains brought flooding and severe .	Tuichaiterei oky ogueru inundación ha tuichaiterei mba'éva .
We collected samples and photos.	Rombyaty muestra ha foto.
A free market economy lowers prices and increases profits.	Economía libre mercado omboguejy precio ha ombohetave ganancia.
Local fishermen did not catch any fish this year.	Umi pescador local ndojagarrái mba'eveichagua pira ko arýpe.
He killed her with his bare hands.	Ojuka chupe ipo nandi reheve.
The sheriff died in a tragic car accident.	Pe alguacil omano peteĩ accidente automovilístico trágico-pe.
This involves a process called sedimentation.	Péva oike peteî proceso hérava sedimentación.
No such party has emerged.	Ndaipóri partido ko'ãichagua osêva.
Modern technology is changing the way people live.	Pe tecnología koʼag̃agua okambiáma ohóvo umi hénte rekove.
He plays the violin while singing love songs.	Ombopu violín opurahéi aja mborayhu purahéi.
Each child has sports equipment.	Káda mitã oreko umi tembiporu deportivo.
Camouflaged by the surrounding forest, the hunters waited.	Oñecamuflava'ekue ka'aguy ijerére, umi cazador oha'ãrõ.
This resolution appears to be meaningless.	Ko resolución ojehecha ndorekóiha sentido.
The rivers flow into the sea.	Umi ysyry osyry yguasúpe.
Most people think that the planet is populated.	La majoría umi hénte opensa ko planétape oĩha umi hénte.
Where is the museum in this city?	Moõpa oĩ pe museo oĩva ko távape?
Don't let them wear you down.	Ani reheja ha'ekuéra nemokane'õ.
If you are poor, the government will exploit you.	Nde mboriahu ramo, pe goviérno nde explotáta.
This chair is of medieval origin.	Ko apyka ha'e de origen medieval.
The smell of formaldehyde made her sick.	Pe formaldehído ryakuã rupi ombohasy chupe.
The geometry of the structure is very unusual.	Pe geometría estructura rehegua ndaha’éi jepigua’ỹeterei.
The villagers had long been waiting for a storm.	Umi tavayguakuéra ymaite guive oha’arõkuri peteĩ torménta.
The baby sucked softly.	Pe mitã’i oisu’u mbeguekatu.
The monkeys in the zoo scurried through the park.	Umi mono oĩva zoológico-pe oñemongu’e pe parque rupi.
Fire burns trees and leaves.	Tata ohapy yvyra ha hogue.
Wastes must be disposed of properly.	Umi mbaʼe kyʼa oñemboyke vaʼerã hekopete.
The experiment was designed to test the effect of light on plants.	Pe experimento ojejapo vaʼekue oñehaʼã hag̃ua mbaʼépa ojapo pe lus umi plánta rehe.
The tube collapsed and a deflated balloon appeared.	Pe tubo ho'a ha ojekuaa peteî globo desinflado.
A new road was built this year.	Oñemopu'ã tape pyahu ko arýpe.
All expenses are shouldered by the company.	Opavave gasto ogueraha hombro empresa-pe.
The princess leaned over and touched her hair.	Pe princesa oñembo’y ha opoko iñakãrague rehe.
She tries to talk to him but he leaves.	Oñeha’ã oñe’ẽ hendive ha katu ha’e oho.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola ha'e umi teléfono móvil apoha tuichavéva ko yvy ape ári.
The culprit escaped undetected.	Ko culpable okañy ojehechakuaa'ÿre.
The graveyard is within walking distance of the city.	Pe sepulcro opyta a poca distancia de la ciudad-gui.
There had been some progress in improving water.	Oĩma kuri algún progreso oñemyatyrõ hag̃ua y.
Locals protested the court’s decision.	Umi tapicha upe tendágua oprotesta decisión tribunal-pe.
I hope this law is enforced.	Aipotaite ningo oñemoañete ko léi.
Events have consequences.	Umi mba’e oikóva oreko consecuencia.
An evil god is at work here.	Koʼápe ombaʼapo hína peteĩ tupã iñañáva.
First, poach the tuna with a fork until tender.	Primero, ñamoĩ pe atún peteĩ tenedor reheve oñemonguʼe peve.
The heroes find themselves cornered by the menacingly huge monster.	Umi héroe ojejuhu esquina-pe pe monstruo amenazantemente tuichaitereíva.
The water is clear and clean near the river.	Y hesakã ha ipotĩ ysyry ypýpe.
The countryside is beautiful and peaceful.	Pe okaháre iporã ha ipyʼaguapy.
The prime minister’s wife is constantly hounded in the media.	Primer ministro rembireko ojepersegi meme umi medio de comunicación-pe.
They have been married for over twenty years.	Ojapóma veinte áño rasa omenda hague hikuái.
Their boat was trapped in the ice.	Pe várko orekóva hikuái oñeñapytĩ pe hielo-pe.
Adam felt himself enveloped in peace and tranquility.	Adán oñeñandu ojejaho’iha py’aguapýpe ha py’aguapýpe.
A cat sleeps, curled up.	Peteĩ jagua oke, oñembojere.
Mathematics is taught in all schools.	Opaite mbo’ehaópe oñembo’e matemática.
She stared at him.	Haʼe omaña porã hese.
They filled the caravan with grain.	Omyenyhẽ hikuái pe caravana grano-gui.
The mouse hole was too small for the creature.	Pe ratón yvykua michĩeterei pe criatura-pe ĝuarã.
The forest is rich in wildlife.	Ko ka'aguy oguereko heta mymba ka'aguy.
The penalties can be severe.	Umi sanción ikatu ivaieterei.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Mba'e tendapa ovende umi ka'a ra'ỹi ivaratovéva.
When life gives you lemons, make lemonade.	Tekove ome’ẽ jave ndéve limón, ejapo limonada.
Try again later.	Eñeha’ã jey upe rire.
The order is very important.	Pe orden tuicha mba’e.
You need to drill deep to get oil.	Tekotevê ojeperfora pypuku ojehupyty haguã petróleo.
I put my typewriter on some boxes.	Amoĩ che máquina de escribir unos kuánto káha ári.
A large proportion of modern economic activities rely on electronics.	Tuicha proporción umi actividad económica moderna ojepytaso electrónica rehe.
He listened to her very carefully.	Haʼe ohendu porãiterei chupe.
This field is yet to be harvested.	Ko kokue oñemono'õva'erã gueteri.
A filet mignon is lean beef.	Peteĩ filet mignon ha’e vaka ro’o magra.
The cook was at the festival, selling hot churros.	Pe cocinero oime kuri festival-pe, ovendévo churros haku.
Apply cream to the skin.	Ombojehe’a crema ipire rehe.
The poor guy had to sell his house.	Pe karai mboriahu ovendeva’erã hóga.
Although they appear sturdy, they are actually quite delicate.	Jepe ojehechauka robusto, añetehápe ha’ekuéra ha’e bastante delicado.
To have a successful career, you must never give up.	Reguereko hag̃ua peteĩ karréra osẽ porãva, arakaʼeve nereñemeʼẽivaʼerã.
Meanwhile, two thousand miles away, a different ant likes another.	Upe aja, dos mil millas mombyry, peteĩ hormiga diferente-pe ogusta ambuépe.
The home offers spacious living space.	Ko óga oikuave'ê tenda ojeiko haguã tuicha.
The patient is recovering from a serious illness.	Pe hasýva okuera ohóvo peteĩ mbaʼasy vaietégui.
Gently apply the cream.	Ojeporu py’aporãme pe crema.
Dictionaries describe an action as a "job."	Umi ñe'ẽryru omombe'u peteĩ tembiapo "tembiapo" ramo.
The rebels were defeated by government forces.	Umi rebelde-kuérape ipu'aka umi fuerza gubernamental-kuéra rehe.
We huddled under the blanket that separated us.	Roñembyaty pe manta guýpe oreseparáva.
It will smell nice too!	¡Hyakuã porãta avei!
Don't complicate this.	Ani rembohasy ko mba'e.
Birds are among the species whose populations are declining.	Guyrakuéra oime umi especie apytépe orekóva población oguejy ohóvo.
Artists use paint to create their masterpieces.	Umi artista oipuru pintura ojapo hag̃ua umi obra maestra orekóva.
Many homes now have solar water heaters.	Heta óga ko'ágã oreko y calentador solar.
I think about this all the time.	Che apensa ko mba'ére opa ára.
He was ordered to serve three years at hard labor.	Oñemanda chupe oservi hag̃ua tres áño ombaʼapo pohýi hag̃ua.
The tsunami sparked an international outcry.	Ko tsunami omoheñói peteî sapukái internacional.
Iron ore is a valuable source of nutrients.	Pe mineral de hierro ningo peteĩ fuénte ivaliosoitéva ñanepytyvõ hag̃ua.
Traveling by train is a popular method of travelling.	Ojeviahávo tren-pe ha'e peteî método popular ojeviaha haguã.
The water, of course, is polluted.	Pe y, katuete, oñemongy’a.
Tin was discovered in this region, marking the beginning of a new era.	Estaño ojejuhu ko región-pe, oñepyrûvo peteî época pyahu.
To be cremated.	Oñeincinera haguã.
The President spoke at the podium.	Mburuvicha guasu oñe'ê podio-pe.
Hacker, hacker, hacker.	Hacker, hacker, hacker rehegua.
After a night out drinking, he went straight home.	Osẽ rire peteĩ pyhare hoy’u, oho derecho hógape.
The bees kept crawling on the sugar.	Umi ryguasu rupi’a osegi otyryry pe asuka ári.
When asked who they thought she was, the woman smiled.	Oñeporandúvo mávapa oimo'ã hikuái ha'e, pe kuñakarai opukavy.
Kids don’t like candy.	Mitãnguérape ndogustái umi dulce.
His car was damaged.	Imba'yrumýi oñembyai.
Tangier has always been a popular beach town.	Tánger haʼe vaʼekue ymaite guive peteĩ puévlo ojeguerohorýva playa-pe.
Her new novel sold out shortly after its release.	Inovela pyahu oñevendepaite osẽ riremi.
The curtains were made of cloth.	Umi kortína ojejapo vaʼekue télagui.
The policeman was punished for failing.	Ko policía ojekastiga ofalla haguére.
Let them drink as long as they want.	Toy'u hikuái oipota aja pukukue.
Local farmers became disillusioned with the war.	Umi chokokue upepegua oñepyrũ oñedesilusiona pe gérra rehe.
He was an avid student of scientific literature.	Haʼe ostudia kyreʼỹme umi lívro de siénsia.
Jim lost his job.	Jim operde hembiapo.
He spoke loudly, so that everyone could hear him.	Oñe'ẽ hatã, ikatu haguã opavave ohendu.
We passed a young couple holding hands.	Rohasa peteĩ matrimónio imitãvare ojopýva ipo.
While studying, make sure you are not distracted.	Restudia aja, easegura ani hag̃ua rejedistrae.
They go to church regularly.	Oho meme hikuái tupaópe.
This story is about dreams.	Ko mombe’upy oñe’ẽ kerayvoty rehe.
The fans were loud.	Umi hinchakuéra ohenduka hatã.
Finally, the sun broke the dark cloud.	Ipahápe, kuarahy omboja’o pe arai pytũmby.
No one likes to grow old.	Avave ndogustái ituja.
It will provide employment to tens of thousands of people.	Ome'êta empleo decenas de miles de personas-pe.
The countdown has begun.	Oñepyrûma pe cuenta atrás.
Fighting begins when an infiltrator enters.	Oñepyrü ñorãirõ oike jave peteî infiltrador.
Each region has its own food.	Káda región oreko tembiʼu imbaʼéva.
Bring him here immediately	Egueru chupe ko’ápe pya’e
It disappears quickly when heated.	Okañy pya’e oñemboyku jave.
A bat finds a home with a gaping hole.	Peteĩ murciélago ojuhu hóga peteĩ yvykua ojepe’áva reheve.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Pe oke ha’e pe pohã añoite heta mba’asy vaikuérape ĝuarã.
Water, when heated, becomes a gas.	Y, oñemboyku jave, oiko chugui gas.
The soldier drove at breakneck speed.	Pe soldádo omaneha peteĩ velocidad de cuello roto-pe.
He says a lot of complicated things.	Haʼe heʼi heta mbaʼe ikomplikadoitereíva.
Departure of the train has left the station.	Salida del tren osêma estación-gui.
She was radiantly happy.	Ha’e ovy’a radiantemente.
Some forces in this field call for nuclear development.	Oî fuerza ko ámbito-gua ojeruréva desarrollo nuclear.
The storms continued throughout the night.	Umi yvytu atã osegi pe pyhare pukukue.
He walked through another door.	Oguata ambue okẽ rupi.
The plant blooms, covered with pink flowers.	Pe ka’avo ipoty, ojejaho’i yvoty rosa rehe.
She cried when she heard the news.	Hasẽ ohendúvo upe marandu.
The shop was run by a wise old woman.	Pe tenda omotenonde peteĩ kuñakarai tujami iñaranduetéva.
Nutmeg is expensive.	Nuez moscada hepyeterei.
They eat and drink comically.	Okaru ha hoy’u hikuái cómicamente.
Thousands were trapped.	Miles oime kuri ñuhãme.
Precise science is impossible in the humanities.	Ciencia precisa ndaikatúi umi humanidad-pe.
Your parents would be proud of you.	Nde tuvakuéra oñemombaʼeguasu vaʼerãmoʼã nderehe.
She grabbed her bag and headed for the hallway.	Ojagarra ivosa ha oho pe pasillo gotyo.
This safety net was essential last year.	Ko red de seguridad ha'e kuri esencial ary ohasava'ekuépe.
But more people were killed in the war.	Péro hetave hénte ojejuka pe gérrape.
So does a long, thick loaf of bread.	Upéicha avei peteĩ pan ipukúva ha ijyvykuʼíva.
There was a group of bronzes.	Upépe oĩ vaʼekue peteĩ grúpo de bronce.
The river was a myth, many think.	Pe ysyry ha’eva’ekue peteĩ mito, heta oimo’ã.
The mold begins to come out of the cuts.	Pe molde oñepyrũ osẽ umi oñeikytĩvagui.
My dog ​​is black and white.	Che jagua morotĩ ha morotĩ.
Despite all the wars between nations,	Oĩramo jepe entéro ñorairõ tetãnguéra apytépe,
The snow melted weeks ago.	Pe nieve oñemongu’e ojapóma heta arapokõindy.
The structure seemed so simple, yet so elegant.	Pe estructura ha’eteva’ekue simpleiterei, ha katu eleganteiterei.
Voters decided he should stay in power.	Umi elector odecidi ha'e opyta va'erãha poder-pe.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Og̃uahẽvo umi soldádo, umi opuʼãva okañy.
Road trees are protected by law.	Umi yvyramáta oĩva tapére oñeñangareko léi rupive.
The ending was unexpected.	Pe fin ha’e kuri oñeha’arõ’ỹva.
Immediate action is required.	Oñeikotevê acción pya'e.
Rural areas are under tense apprehension.	Área rural oime tensa aprehensión rehe.
We prepared a delicious breakfast.	Roprepara peteĩ desayuno heʼẽ porãva.
A piping cup of hot soda.	Peteĩ mba’yru piping gaseosa hakuáva.
The words in the language are organized by common elements.	Umi ñe’ẽ oĩva ñe’ẽme oñemohenda umi elemento común rupive.
The police beat the prisoner mercilessly.	Pe polisía oinupã pe prisionérope poriahuverekoʼỹre.
He sat there knitting, smiling to himself.	Oguapy upépe ojapo punto, opukavy ijupe.
Diplomacy is a more equal approach.	Diplomacia ha'e peteî enfoque jojavéva.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Fiscalía oimputa ko sospechoso fraude rehe.
He was a wealthy factory owner.	Haʼe ningo peteĩ fávrika jára ipirapire hetáva.
Disease is the basis of human existence.	Mba’asy ha’e yvypóra rekove mba’ekuaarã.
Population grew rapidly.	Pya'e okakuaa población.
Is there no way to stop the fires?	¿Ndaipóri piko mbaʼéichapa ikatu jajoko umi tatarendy?
The crowd grabbed him, beat him, and beat him.	Umi hénte ojagarra chupe, oinupã ha oinupã chupe.
The police were very rude to the child.	Policía-kuéra oî vaieterei mitã ndive.
The warrior laughed as he jumped onto the roof.	Pe ñorairõhára opukavy otyryrývo pe techo ári.
They will try to teach you.	Haʼekuéra oñehaʼãta penemoaprende hag̃ua.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton opa peteĩ tobillo esguince reheve.
I'm afraid he's going to kill himself.	Akyhyje ha'e ojejuka haguã ijehegui.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Ko preso-pe oñeme'ê acceso no autorizado umi marandu gubernamental-pe.
The waves hit the side of the ship	Umi oláda oinupã pe várko ykére
His car was repossessed last year.	Imba'yrumýi ojereposeíkuri ary ohasava'ekuépe.
The men rushed to the rescue.	Umi kuimba'e pya'e oho osalva haguã.
His gaze wandered to the distant mountains.	Imaña ojere umi montaña mombyryguáre.
Last summer, she painted her room red.	Arahaku ohasava’ekuépe, opinta pytã ikoty.
Anatomy and physiology only.	Anatomía ha fisiología añoite.
The local group disbanded after several members left.	Ko grupo local oñedisuelve heta miembro oheja rire.
He was happy after he spoke.	Ovy'a oñe'ẽ rire.
They ate lunch.	Okaru hikuái almuerzo.
The lines are open, or with a ticket inspector.	Umi línea oime abierto, térã orekóva inspector de boletos.
The match was exciting.	Pe partido ha’e kuri emocionante.
The gravity of the earth supports productions	Pe gravedad orekóva ko yvy oipytyvõ umi produksión
The dogs breathed, nodded and barked.	Umi jagua opytu’u, oñakãity ha opukavy.
The government's support for the developing world is highly praised.	Ojeguerohoryeterei pe goviérno oipytyvõ haguére umi múndo okakuaávape.
Let me stop you.	Eheja chéve tajoko ndéve.
He launched a new project this year.	Omoñepyrû tembiapo pyahu ko arýpe.
An old woman sat hunched in the corner.	Peteĩ kuñakarai tujami oguapy oñembo’y pe eskínape.
He played soccer and football.	Oha'ã vakapipopo ha vakapipopo ñeha'ã.
It’s harder to grow through the changing seasons.	Hasyve okakuaa haĝua ohasa haĝua umi época iñambuéva.
They were going for a walk.	Haʼekuéra oho hína kuri peteĩ paseo.
All the evidence was against them.	Opa umi pruéva oĩ vaʼekue hesekuéra.
Use a fork to flip the buns.	Eipuru peteĩ tenedor rembojere hag̃ua umi bollo.
The girl spent her days doing chores.	Pe mitãkuña’i ohasa ára ojapo haĝua tembiapo.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyaipaite.
The more the better, he replied.	Hetavévo iporãve, ombohovái chupe.
The room was very comfortable.	Pe koty ningo iporãiterei vaʼekue.
The scenery was breathtakingly beautiful.	Pe paisaje iporãiterei vaʼekue peteĩ mbaʼe oporomondýiva.
The true origin myths have yet to be revealed.	Umi mito origen añetegua rehegua ne’ĩra gueteri ojekuaa.
They walked into town together.	Oguata hikuái oñondive távape.
They have been going to sea for years.	Ojapóma heta áño oho hague hikuái yguasúpe.
The wise old man put two coins in the bowl.	Tujami iñarandúva omoĩ pe mba’yrúpe mokõi viru.
The ice was too thick to hold me.	Pe hielo ningo ijyvykuʼieterei chejoko hag̃ua.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Pe rreunión ningo imboriahúi ha upévare umi estudiánte oke.
I can’t afford to stay home today.	Ndaikatúi apermiti apyta che rógape ko árape.
Nowadays, people buy more organic foods.	Koʼág̃arupi umi hénte ojoguavéma umi tembiʼu orgánico.
He tidied up the kitchen immediately.	Omohenda porã pe kosina pya’e porã.
Same song, three decades later.	Purahéi peteĩchagua, mbohapy década rire.
His absence was noticeable during the game.	Ojehechakuaa ndaiporiha pe partido aja.
The church dates back to the 9th century.	Ko tupão ojejapo siglo IX-pe.
They finally agreed on a price.	Ipahápe oñemoî hikuái peteî ñe'ême peteî precio rehe.
The case is now seen by many as corrupt.	Ko káso heta ohecha ko'ágã ipokarêha.
We'd better go home.	Iporãvéta jaho ñande rógape.
That is why the pope refused to condemn papal elections.	Upévare papa ombotove okondena haguã elecciones papales.
He disappeared into the crowd.	Haʼe okañy umi hénte apytépe.
Use bottled gas whenever possible.	Eipuru gas embotellado ikatu jave.
Fueled by increased demand, prices increased.	Oñealimentáva demanda ojupíva, umi precio ojupi.
They talk, they lie.	Oñe’ẽ hikuái, ijapu hikuái.
The open windows let a breeze through the room.	Umi ventána ojepe’áva oheja peteĩ yvytu oike pe koty rupi.
The seeds float on the water.	Umi semilla oveve y ári.
A fencing instructor points out improved techniques.	Peteĩ instructor de esgrima ohechauka umi técnica oñemehoraha.
Add them one by one.	Oñemoĩve umíva peteĩ teĩ.
The news was leaked to the newspaper.	Ko marandu ojefiltra diario-pe.
The goat immediately licked the milk.	Pe kavara pya’e ohetũ pe kamby.
He fought his way back to his feet.	Oñorairõ oho jey haguã ipy rehe.
We have to believe in ourselves.	Jajeroviavaʼerã ñandejehe.
Their grapes are used to make fine wine.	Iparrálguikuéra ojepuru ojejapo hag̃ua víno iporãva.
The story was written in verse.	Pe mombe’upy ojehai va’ekue versículo-pe.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Avave ndohechakuaái pe mitãkuña porãite oñembojaha ohóvo.
The steel doors are securely closed.	Umi okẽ de aséro oñemboty porã.
It’s dangerous to ski on black diamond slopes.	Ipeligroso jaesquia umi pista de diamante morotĩme.
This is the garden where the machine is stored.	Péva ha’e pe yvotyty oñeñongatuhápe máquina.
He reached over and flipped the light switch.	Ohupyty ha ombotyryry pe interruptor de luz.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Fruitcake akóinte ojeguerohoryeterei umi aty guasu verano-pe.
The hospital uses the latest techniques.	Ko tasyo oiporu umi técnica ipyahúva.
River waters diverged.	Ysyry ykuéra ojedivergi.
The government now spends more on scientific research.	Ko'ágã gobierno ogasta hetave investigación científica-pe.
We have to develop the oil field.	Ñamotenondeva'erã campo petrolero.
He worked hard all day.	Haʼe ombaʼapo mbarete tódo el día.
Carefully pull out the pins.	Eguenohẽ porã umi alfileres.
A lake surrounds the island on three sides.	Peteĩ lágo ojere mbohapy ládo pe íslare.
The oceans contain most of the water on earth.	Umi yguasúpe oĩ la majoría pe y oĩva ko yvy ape ári.
The company restructured, leading to widespread layoffs.	Ko empresa oreestructura, ogueraháva despido generalizado.
The tune is bursting with emotion.	Pe melodía ojerrevoka hína emoción reheve.
There were breathless gasps of excitement.	Oĩkuri umi jadeo ipytuhẽ’ỹva emoción rehegua.
They know the oxygen content of the atmosphere.	Oikuaa hikuái mba'épa oguereko oxígeno atmósfera-pe.
A fifth of its members are emigrants.	Peteî quinto umi miembro orekóva ha'e emigrante.
He will be missed by his beloved deceased grandmother.	Ha’e ofaltáta ijavuéla ohayhuetéva omanóvape.
Water is usually recycled by tap water suppliers.	Y ojerecicla jepi umi ome’ẽva y grifo-pe.
He became a poor leader.	Oiko chugui tendota mboriahúgui.
For advice, turn to the wise.	Ojerure haĝua consejo, ojere umi iñarandúvape.
The narrator never states his age.	Pe mombe’uhára araka’eve nde’íri ijeda.
The ship needed repairs.	Pe várko oikotevẽ kuri oñemyatyrõ.
I was shocked that he asked	Chemondýikuri ha’e ojerurégui
American police are trained in martial arts.	Policía estadounidense oñembokatupyry artes marciales-pe.
Tourists were eager to explore the cave.	Umi turísta oikuaasetereíkuri pe itakua.
This is a useful and helpful person.	Kóva ha’e peteĩ tapicha ideprovéchova ha oipytyvõva.
The test compares the two ideas.	Pe prueba ombojoja umi mokõi idea.
Tomorrow, my parents will kill me, he said.	Ko'êrõ, che tuvakuéra chejukáta, he'i.
The river is deep and flows very fast.	Pe ysyry ipypuku ha osyry pya’eterei.
The trees lose their leaves in autumn.	Umi yvyramáta operde hogue otoño-pe.
The incantation worked.	Pe encantación omba’apo.
This silver lining is real.	Ko mbaʼe ojejapóva plátagui haʼe añetegua.
It rained heavily before sunrise.	Tuicha oky kuarahy osẽ mboyve.
I closed my eyes and prayed silently.	Amboty che resa ha añembo’e kirirĩháme.
The chefs make delicious soups here.	Umi cocinero ojapo ko’ápe sopa he’ẽ porãva.
Everyone accepted him.	Enterove ningo oasepta chupe.
She met by chance an old friend.	Ha’e oikuaa casualidad peteĩ iñamíga yma guarépe.
The series of photographs is displayed in the window.	Pe serie de fotografía ojehechauka pe ventána-pe.
Grab jujitsu.	Ejagarra jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Roñembo’y pe ventána-pe ha ro’agregákuri rojedespedi.
Today was a special holiday.	Ko árape ha'e kuri peteî arete especial.
Bring water to a boil and pour over the vegetables.	Oñembopupu y ha oñeñohẽ umi ka’avo ári.
The puppies are very popular.	Umi cachorro ojeguerohoryeterei.
Using the right ingredients is essential to making good cakes.	Jaipuru umi ingrediente oĩporãva iñimportanteterei jajapo hag̃ua torta iporãva.
When winter came, he froze to death.	Oguahẽvo ro’y, ha’e oñekongela omano meve.
The cattle graze peacefully in these fields.	Umi vaka okaru py’aguapýpe ko’ã ñukuérape.
The mother cat licked her newborn babies.	Pe mymba sy oisu’u umi imemby heñói ramóvape.
The man showed no fear.	Pe karai ndohechaukái kyhyjeha.
A child of this parent and that parent.	Peteĩ mitã ko túva ha upe túva.
Once upon a time there was a monkey king.	Ymave oĩ va’ekue peteĩ mburuvicha guasu mono.
He will have no trouble lifting it.	Haʼe ndoguerekomoʼãi provléma ohupi hag̃ua.
An earthquake struck the center of the city.	Peteĩ yvyryrýi oiko pe siuda mbytépe.
The signal failed completely.	Pe señal ofallapaite.
A bridge collapsed into the water.	Peteî puente ho'a ýpe.
I'm sick of you complaining.	Che hasy nde reñe'ẽ vai haguére.
When the sun sets behind the mountains, everything seems calm.	Kuarahy oike vove umi montaña rapykuéri, opa mba’e ha’ete ku ipy’aguapýva.
An investigation into the matter will continue.	Oñemotenondéta investigación ko'ã mba'ére.
The woman said she was wrongly accused.	Ko kuñakarai he'i ojeakusa vai hague hese.
Make friends with everyone, not just your relatives.	Eñemoangirũ entéro persónandi, ndahaʼéi ne parientekuérante.
He was on the jury.	Ha’e oĩkuri pe jurado-pe.
The forest is full of snakes.	Ka’aguy henyhẽ mbóigui.
So, we failed in our vision.	Upéicha, rofalla ore visión-pe.
He threw the empty cup aside.	Omombo peteĩ lado pe kópa nandi.
He was a friend of the king.	Haʼe ningo mburuvicha guasu angirũ vaʼekue.
The water here remains very warm.	Pe y koʼápe opyta hakueterei.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Ko lago ha'e peteî parte integral ecosistema-pe.
These tumors are often quite benign.	Koʼã tumor ningo heta vése ningo iporãiterei.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Peteĩ sientífiko odiferensia vaʼerã pe géno ha pe organismo.
The combination of sugar and lime juice brings the dish to life.	Pe asuka ha limo juky oñembojoajúramo omoingove pe tembiʼu.
The wounds were covered with bandages.	Umi herida ojejaho'i vendaje-pe.
Remember to use oregano sparingly.	Ñanemandu’ava’erã jaipuru haĝua sa’i sa’i orégano.
A choir is singing.	Peteĩ coro opurahéi hína.
Sherri watched them ride off.	Sherri ohecha chupekuéra oho hikuái kavaju ári.
Several tests have shown the product to be effective.	Heta prueba ohechauka producto oîha efectivo.
It will take us more than a month to cover the territory.	Ñaikotevẽta mas de un mes jajapo hag̃ua pe território.
We bought him lots of toys and books.	Rojogua chupe heta juguete ha lívro.
My room is in the attic.	Che koty oĩ pe ático-pe.
The warm breeze was blowing hard.	Pe yvytu haku asýva oipeju hatã.
The singer was drunk.	Pe opurahéiva oka’úkuri.
At short distances gravity can be ignored.	Umi distancia mbykymíme ikatu oñemboyke pe gravedad.
The definition of linguistics is based on the nature of the environment.	Ñe’ẽkuaaty ñe’ẽkuaaty ojepytaso tekoha reko rehe.
He put his hand on the chest.	Omoĩ ipo pe jyva ári.
The march was peaceful.	Pe marcha ha’e kuri py’aguapýpe.
The issue is hotly debated.	Ko tema oñedebati hakueterei.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Umi guyra oĩva umi yvyramáta oĩva pe ventána okaháre okororõ hatã.
Experiments were carried out to test this drawback.	Ojejapo experimento ojehecha haguã ko mba'e vai.
I would become an expert on ancient cultures.	Oiko va’erã chehegui peteĩ experto umi cultura yma guarére.
He got out of the car.	Osẽ pe auto-gui.
Go to the living room and sit at the table.	Tereho sala de estar-pe ha eguapy mesa ári.
Education is the foundation for all success in life.	Tekombo’e ha’e pe pyenda opa mba’e osẽ porã haguã tekovépe.
It describes a range of techniques.	Omombe’u peteĩ rango de técnicas.
A teenager was stabbed last night.	Peteî mitãrusu ojejapi ange pyhare.
All the factories are in the valley.	Opavave umi fábrica oĩ pe valle-pe.
Time flows both ways.	Pe tiémpo osyry mokõive hendápe.
His teeth were all black.	Hatĩ morotĩmbaite.
Data on corruption and loss of bonus should be maintained.	Oñemantene va'erã dato pokarê ha pérdida de bonificación rehe.
The lack of money crippled the industry.	Ndaipórigui pirapire omoapañuãi industria-pe.
He started to laugh.	Oñepyrũ opukavy.
The road construction project is due to be completed next year.	Ko proyecto de construcción vial oñemohu'ãva'erã ary oúvape.
Please credit your sources when using the text.	Emoĩke crédito nde fuente-kuérape reipuru jave pe jehaipyre.
The year is rainy, rainy, and cold.	Pe áño pukukue ningo oky, oky ha roʼy.
That plan was vetoed by congress.	Upe plan oveta congreso rupive.
I never doubted my abilities.	Arakaʼeve ndadudái umi mbaʼe ikatúvagui ajapo.
Give the child a bath.	Ome’ẽ pe mitãme peteĩ baño.
We have to think about our children.	Ñapensa vaʼerã ñane membykuérare.
Error rates in estimating distances were surprisingly high.	Umi tasa de error oestimávo umi distancia ha'e sorprendentemente yvate.
She successfully carried her child across the border.	Ogueraha porã imemby ohasávo pe frontera.
Some people came early to hear the news.	Oĩ tapicha oúva temprano ohendu hag̃ua pe notísia.
The athletic field was empty.	Pe campo atlético oĩ vaʼekue nandi.
The kitten hissed menacingly.	Pe gatito oisu’u amenazantemente.
His horse took off at a gallop.	Ikavaju odespega peteĩ galope-pe.
I prefer to spend an evening alone.	Che ningo ahasa porãve peteĩ kaʼaru cheaño.
Test your statistical knowledge.	Eñeha’ã ne mba’ekuaa estadística rehegua.
Not only is it forbidden, it's also dangerous.	Ndaha'éi oñembotovéva añónte, ipeligroso avei.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Umi empleador oipotaiterei umi empleádo orekóva katupyry ipyahuvéva informática-pe.
He lived alone in the quiet house.	Ha’eño oiko pe óga kirirĩháme.
The union is encouraging members to attend monthly meetings.	Ko gremio omokyre'ÿ oikóvo umi miembro oime haguã reunión mensual.
The baking should start early in the morning.	Pe panadería oñepyrũva’erã pyhareve pyte.
A crocodile killed a man yesterday.	Peteî cocodrilo ojuka kuehe peteî kuimba'épe.
His older brother was a temple priest.	Iñermáno majór haʼe vaʼekue peteĩ saserdóte pe témplope.
Give your honest opinion.	Eme’ẽ ne remiandu hekopete.
The monkey approached cautiously.	Pe mono oñemboja ñeñangarekópe.
We are expecting a huge crowd.	Roha'ãrõ tuichaiterei gente aty guasu.
Some islands are uninhabited.	Oĩ ísla ndojeikovéimava.
They had traveled so far.	Haʼekuéra ningo oviaha kuri mombyry eterei.
He must have known that he would be punished.	Oiméne oikuaa raʼe ojekastigataha chupe.
Help yourself to a cookie.	Eipytyvõ peteĩ galleta-pe.
She ran up the stairs to her son’s room.	Oñani ojupi escalera-pe ita’ýra kotýpe.
The men sit around the fire, drinking rum.	Umi kuimba’e oguapy tata jerére, hoy’u ron.
It smells good and tastes good.	Iryakuã porã ha he’ẽ porã.
Some poets speak in tongues, almost in a whisper.	Oĩ ñe’ẽpapára oñe’ẽva iñe’ẽ’ỹme, haimete peteĩ ñe’ẽmbegue.
Ours is one of the oldest families in the region.	Ñande mba’éva ha’e peteĩ umi familia itujavéva ko región-pe.
Puzzles were a great way to pass the time.	Umi rompecabezas ha’eva’ekue peteĩ tape iporãitereíva ojehasa haĝua tiempo.
I'm sick.	Che hasy.
My aunt’s house is not far from the center of the city.	Che tia róga namombyrýi pe siuda mbytégui.
Experts recommend that one man represent each city.	Umi expérto heʼi peteĩ kuimbaʼe orrepresenta vaʼerãha káda siuda.
They generally give honest advice.	En general omeʼẽ hikuái konsého iñonrrádova.
The floor was dirty and the room smelled bad.	Pe píso ikyʼa ha pe koty hyakuã vai.
He sold a piece of land to a neighbor.	Ovende peteĩ yvy pehẽngue hapichápe.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Mbykyvévo pe galleta, ha’e crujienteve.
Every bedroom window had wooden shutters.	Opa koty ventána oreko vaʼekue umi persiana de madéra.
The act probably had little impact on the war.	Oiméne pe acto saʼi oreko kuri impacto pe gérrape.
The stock ticker blew up in the middle of the night.	Pe ticker de stock ojepovyvy pyhare mbytépe.
The money was greatly appreciated.	Tuicha ojeguerohory pe pláta.
The possum is scurrying away.	Pe possum oñemongu’e ohóvo.
Go take care of the cows.	Tereho eñangareko umi vaka rehe.
A construction company has announced plans to build more homes.	Peteî empresa constructora oikuaauka planes omopu'ã haguã hetave óga.
She began to cry bitterly.	Haʼe oñepyrũ hasẽ vaieterei.
Can you call the data "raw"?	¿Ikatu piko rehenói umi dato "crudo"?
In other words, the snake is harmless.	Jaʼe porãsérõ g̃uarã, pe mbói ndojapói mbaʼeve ivaíva.
Any sign of this should not be discounted.	Oimeraê señal ko'ãva rehegua ndojedescontáiva'erã.
Mercury was also used in cosmetics.	Avei ojepuru vaʼekue mercurio ojejapo hag̃ua umi kosmético.
His office is above a bakery.	Iofisína oĩ peteĩ panadería ári.
She sat up in a huff.	Ha’e oguapy peteĩ huff-pe.
They have a daughter and 5 sons.	Oguereko hikuái peteĩ tajýra ha 5 ta'ýra.
Thoroughly mix the two solutions together.	Oñembojehe’a porã umi mokõi solución oñondive.
She stopped talking and hung up.	Haʼe noñeʼẽvéima ha omoĩ pe teléfono.
The rabbit climbed the tree.	Pe ryguasu ojupi pe yvyramátare.
Uniforms and regulations are part of their "military culture."	Uniforme ha reglamento oike "cultura militar" orekóvape.
They drink smoky liquor and sting, even in the cold.	Haʼekuéra hoyʼu vevída tatatĩ ha oporokutu, roʼy jave jepe.
They were told to report for duty today.	Oje'e chupekuéra oñepresenta haguã deber-pe ko árape.
Full consultation was carried out before the changes were enacted.	Oñemotenonde consulta plena oñemopyenda mboyve umi cambio.
The opposition leader is a divisive figure.	Tendota oposición-gua ha'e peteî figura divisora.
I guess you're too young to work here!	¡Aimo'ã nde mitãitereiha remba'apo haguã ko'ápe!
Sprinkle cold water over the plants.	Ojeporu y ro’ysã umi ka’avo ári.
It is a crime punishable by law.	Ha'e peteî delito ojekastigáva léi rupive.
Some stubborn people do not persevere.	Oĩ tapicha ipyʼahatãva ndoperseveráiva.
The boat moved slowly on the lake.	Pe várko oho mbeguekatu pe lágo ári.
He ordered the three of them to hurry.	Omanda mbohapyvévape oho pya'e haguã.
An uncomfortable silence settled between them.	Peteĩ kirirĩ incómodo oñemoĩ ijapytepekuéra.
However, there is still no cure for this condition.	Péro koʼág̃a peve ndaipóri pohã ko mbaʼasýpe g̃uarã.
We no longer need political leaders who don’t exist.	Natekotevêvéima tendotakuéra política ndoikóiva.
Around him, people talk of nothing but war.	Ijerére, umi hénte noñeʼẽi mbaʼevete rehe síno gérra.
They hugged and parted ways.	Oñoañuã hikuái ha ojesepara hikuái.
First, pour the milk into a bowl.	Ñepyrũrã ñañohẽ pe kamby peteĩ mbaʼyrúpe.
His clothes were torn.	Ijao ojedesgarrapaite.
The kid checked under the bed for monsters.	Pe mitã’i ohecha pe tupa guýpe oĩpa monstruo.
Authorities are shocked by the carnage.	Mburuvichakuéra oñemondýi ko carnicería rehe.
The debt was very small.	Pe deuda ningo michĩeterei vaʼekue.
The president never takes a day off from work.	Mburuvicha guasu araka'eve ndoguerahái peteî ára vacación imba'apohágui.
He was evacuated from this city.	Ojedesampara ko távagui.
Residents in Minnesota decide to use wind energy.	Umi oikóva Minnesota-pe odecidi oiporu energía eólica.
She was very anxious to have a baby.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei imemby hag̃ua.
But the farmer had gone out on his stone,	Péro pe chokokue osẽ kuri okápe itatúre,
They sell everything here from spare parts to mobile phones.	Ovende hikuái opa mba'e ko'ápe, repuesto guive teléfono móvil peve.
Put the chairs back in the hall.	Emoĩjey umi apyka pe salónpe.
He also hated her for being miserable.	Avei ndaijaʼéi hese haʼe haguére miserable.
The tide began to turn in his favor.	Pe marea oñepyrũ ojere ifavor-pe.
The rich soil of this region produces luxurious vegetation.	Pe yvy rico ko región-pe oproduci vegetación lujosa.
He is not the man he was ten years ago.	Haʼe ndahaʼéi pe kuimbaʼe haʼe vaʼekue ojapo diez áño.
Listen carefully.	Ehendu porã.
We need to build a wall around the village.	Tekotevẽ ñamopuʼã peteĩ murálla pe puévlo jerére.
She makes tea like this.	Ha’e ojapo té péicha.
His father owned an ice cream shop.	Itúva oguereko peteĩ heladería.
The local temple is modest in appearance.	Pe templo local ningo modesto ojehechaháicha.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Oho ohesa’ỹijo pe filosofía pragmatismo rehegua.
The dictator crushes all opposition.	Dictador oityvyro opavave oposición.
A candle flickered as low as the burning wick.	Peteĩ vela oparpa ijyvatetereíva pe mecha hendývaicha.
He quickly got up.	Pya’e opu’ã.
It gave him a solid piece of mind.	Ome’ẽ chupe peteĩ pehẽngue sólido iñakãme.
They are deceived.	Haʼekuéra ningo oñembotavy.
Trains from the capital rarely arrive.	Umi tren oúva capital-gui sa'i oguahê.
Pour the wine into the glasses.	Oñembohyru pe víno umi vaso ryepýpe.
Poetry writing was once considered a frivolous pastime.	Ymave ojehechava’ekue ñe’ẽpoty jehai peteĩ pasatiempo frívolo ramo.
The politician made a detailed speech.	Polítiko ojapo peteî discurso detallado.
This sentence is ambiguous.	Ko ñe’ẽjoaju ha’e ambiguo.
He's a bit of a loner, you know.	Ha'e ningo peteĩ solitario'imi, peikuaa.
Then he took out the magnifying glass.	Upéi oguenohẽ pe lupa.
We have to make sure they get a fair trial.	Jajeaseguravaʼerã ojehusga hag̃ua chupekuéra hekoitépe.
A champion, running a race.	Peteĩ campeón, oñani peteĩ karrérape.
The student confessed to cheating.	Ko temimbo'e okonfesa ombotavy hague.
He'll never forgive me for that.	Ha'e araka'eve nacheperdona mo'ãi upévare.
They had lain together for hours.	Haʼekuéra ningo heta óra oñeno kuri ojupe.
The spider began to build a web.	Pe araña oñepyrũ omopu’ã peteĩ telaraña.
The population of the country began to decline.	Oñepyrû oguejy tavayguakuéra upe tetãme.
Investors often have faith in a new company.	Umi inversionista ningo pyʼỹinte oguerovia peteĩ emprésa pyahúre.
The patriarch of the village was a kind man.	Pe patriarca upe puévlopegua haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãva.
The weather will always be impossible to predict.	Ymaite guive ndaikatumoʼãi ojepredesi pe tiémpo.
The chicken was delicious.	Pe pollo he’ẽ porãiterei va’ekue.
The software industry faces significant challenges.	Industria software rehegua ombohovái tuicha apañuãi.
You might prefer to take a walk in the park.	Ikatu reguata porãve pe párkepe.
Statues of the kings stood in the field.	Umi rréi raʼanga oñemboʼy pe kokuépe.
The price and quality of food has been reduced.	Oñemboguejy precio ha calidad hi'upyrã reheguáva.
That teapot belonged to my mother.	Upe tetera che sy mba’e va’ekue.
Given this situation, he is skeptical.	Ojehechávo ko situación, ha'e oreko escéptico.
His food is delicious.	Hembi’u he’ẽ porã.
I can’t stand buying clothes alone!	¡Ndaikatúi aaguanta ajogua cheaño ao!
The chief rode out of the castle.	Pe mburuvicha osẽ pe kastíllogui ikavaju ári.
The global effort benefits from scientific innovation.	Ko esfuerzo mundial ohupyty beneficio innovación científica.
The temperature increases over time.	Pe temperatura ojupi ohóvo ohóvo.
No one paid attention to him.	Avave noñatendéi hese.
The sharp scream pierced the air.	Pe sapukái haimbe oityvyro pe aire.
Using this method will greatly reduce waste.	Ojeporúramo ko método tuicha omboguejýta umi desperdicio.
His deep voice echoed in the church.	Iñe’ẽ pypuku ohenduka tupaópe.
Over the centuries, the stars were used for navigation.	Umi síglo ohasavaʼekuépe ojepuru vaʼekue umi estrélla ojeguata hag̃ua.
The tape recorder screamed loudly as it went.	Pe grabadora osapukái hatã oho aja.
Who wrote the poems on the ancient scrolls?	Mávapa ohai umi ñeʼẽpoty oĩva umi rróllo yma guarépe?
Words were failing the novelist.	Umi ñe’ẽ ofalla hína kuri pe novelista-pe.
It includes salt, sugar and pepper.	Oike ipype juky, asuka ha pimiento.
Most students could not find the city center.	La majoría umi temimboʼe ndaikatúi ojuhu pe siuda mbyte.
Eat lunch in five minutes flat.	Ho’u almuerzo cinco minuto-pe plano-pe.
The cathedral dominates the skyline.	Pe catedral odomina pe horizonte.
The child was stubborn.	Pe mitã ningo ipyʼahatã vaʼekue.
He sang the of the travellers.	Ha’e opurahéi pe umi oviahávagui.
This tune is so emotional.	Ko melodía ningo tuichaiterei ñanemoñeñandu vai.
He made no effort to hide his face.	Haʼe noñehaʼãi omokañy hova.
Instead of watching, he preferred to participate.	Omaña rangue, haʼe opartisipa porãve.
The room was quiet except for the children crying.	Pe koty kirirĩnte ndaha’éiramo umi mitã hasẽ.
Miners strike for higher wages.	Umi minero ogolpea ohupyty haguã salario yvateve.
Similarly, the wise old woman counted three coins.	Upéicha avei pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
The flowers were as delicate as fountains of water.	Umi yvoty ningo delikadoiterei vaʼekue y ykuaicha.
He gets furious when the lights suddenly go out.	Haʼe ipochyeterei oñembogue sapyʼa jave umi lus.
They were laughing.	Opukavy hikuái.
Her parents agreed to get her a dog.	Ituvakuéra omoneĩ ohupyty hag̃ua chupe peteĩ jagua.
As a murderer, he has no alibi.	Peteĩ asesino ramo, ndorekói alibi.
The earth rotates on its axis.	Yvy ojere ijeje rehe.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients well.	Ojeprepara hag̃ua pe adobo, oñembojoaju porãnte vaʼerã umi ingrediénte.
He's a very hard working teacher.	Ha'e mbo'ehára omba'apo mbaretetereíva.
Research focuses on how human activities affect the ocean.	Umi investigación oñecentra mba'éichapa yvypóra rembiapo ohupyty océano.
The number of people living in rural areas is decreasing.	Oguejy ohóvo umi tapicha oikóva okaháre.
Exercise to avoid stiffness.	Ejapo ejercicio ani hagua reñembopy’a hatã.
A meter of ice must have been lost.	Oiméne okañy ra'e peteî metro hielo.
A mother and daughter live together.	Peteĩ sy ha itajýra oiko oñondive.
The number of birds will decline this century	Umi guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe
The man stumbles into the crowd.	Pe kuimbaʼe oñepysanga umi hénte apytépe.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Upévare pe chokokue okambia umi óvulo umi óvulo rehe.
To get to the nearby stadium, you have to take the bus.	Reg̃uahẽ hag̃ua pe estadio hiʼag̃uívape, reho vaʼerã pe ómnibuspe.
A blind man also looks terrible.	Peteĩ kuimbaʼe ohechaʼỹvape ojehecha avei ivaietereiha.
He was meticulous in keeping records.	Haʼe ningo meticulosoiterei omantene hag̃ua umi rrehístro.
This was the first time we met.	Kóva ha’e primera vez rojotopa hague.
The only sound was the gentle breeze.	Pe tyapu añoite ha’e pe yvytu suave.
A gust of wind rattled the windows.	Peteĩ yvytu hatã ombotyryry umi ventána.
It took him hours to make three spiders.	Oñeikotevẽ chupe heta óra ojapo hag̃ua mbohapy araña.
The surgeon immediately removed the equipment from the patient.	Pe cirujano pyaʼe voi oipeʼa pe hasývagui umi ekípo.
He was recognized for his in-depth comments	Ojehechakuaa chupe umi komentário ipypukúvare
We must grow wheat.	Ñañemitỹ vaʼerã trígo.
The old woman waited patiently.	Pe kuñakarai tujami oha’arõ paciencia reheve.
Then his corpulent fingers disappeared under the table.	Upéi umi ikuã corpulento okañy mesa guýpe.
A big common factor is wealth.	Peteĩ mbaʼe tuicháva ojejapóva jepi haʼe hína pe rrikésa.
Bacteria need to stay alive for a long time.	Umi bacteria tekotevẽ opyta are oikove.
Progressive counties have enacted laws against animal cruelty.	Umi condado progresista omoî léi ombotovéva mymbakuéra ñembohory.
The ground is very soft.	Yvy ipiro’yeterei.
Three days of carousing finally proved too much for him.	Mbohapy ára carousing ipahápe ojehechauka tuichaiterei chupe ĝuarã.
The king died in battle.	Pe rréi omano ñorairõme.
He let them in, explaining that he wasn’t home.	Oheja chupekuéra oike, omyesakãvo noĩriha hógape.
The wasp stings the victim.	Pe avispas oisu’u pe víctima.
Okay, let’s get started.	Oĩ porã, ñañepyrũ.
The comet is brighter than the sun.	Pe kométa omimbive pe kuarahygui.
There was a stray dog ​​wandering outside the window.	Oĩ peteĩ jagua okañýva ojere pe ventána okaháre.
The region is known for its peacefulness.	Ko región ojekuaa py'aguapy rehe.
Most terrorists are men.	La majoría umi terrorísta ningo kuimbaʼe.
They were caught stealing.	Ojejagarra chupekuéra omonda jave.
A crowd of a hundred had gathered outside the embassy.	Peteĩ aty guasu de cien oñembyaty kuri pe embajada okaháre.
A handful of black beans add flavor to the omelettes.	Peteĩ pokõi fríjol morotĩ omoĩ sabor umi tortilla-pe.
Drug treatments don’t work for everyone.	Umi tratamiento pohã rehegua ndoikói opavave rehe.
The coffee tastes cold.	Ka’a he’ẽ ro’ysã asy.
The coastline is rich in wildlife.	Ko y rembe'ýre oguereko hetaiterei mymba ka'aguy.
He shouted angrily.	Ha’e osapukái pochýpe.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	Ko conflicto ohechauka lucha ojoajúva ambue tendáre región-pe.
People protesting against the war.	Tavayguakuéra oprotestávo hikuái ñorãirõ rehe.
The three-year war was a brutal affair.	Pe ñorairõ mbohapy áño pukukue ha’e peteĩ asunto brutal.
We want the best for the country, he said.	Roipota pe iporãvéva tetãme guarã, he'i.
At home we face a similar situation.	Ñande rógape ñambohovái peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape.
We were shrouded in mystery.	Rojejaho’i kuri misterio-pe.
When the founder dies, he leaves no heir.	Omanóvo pe omoñepyrũva, ndohejái heredero.
Maria's father worked in a factory.	María túva ombaʼapo peteĩ fávrikape.
Appropriating the descriptive term "scleroderma."	Oñemohenda porãvo término descriptivo "esclerodermia".
The stars seem closer than ever.	Umi mbyja haʼete ku hiʼag̃uivéva yma guarégui.
The city’s skyline is always changing.	Tavaguasu horizonte akóinte iñambue ohóvo.
The ethnic makeup of this country is changing.	Maquillaje étnico ko tetãme oñemoambue ohóvo.
The rockets soared into space.	Umi cohete ojupi yvate espacio-pe.
Ships use sails to propel themselves.	Umi várko oipuru umi vela oñemboguata hag̃ua ijehegui.
A capital was a status symbol.	Peteĩ táva guasu ha'eva'ekue peteĩ mba'e ohechaukáva estatus.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Agricultura oreko impacto negativo medio ambiente rehe.
He went to the market alone.	Haʼeñoite oho merkádope.
Flakes of stardust cling to reed surfaces.	Umi escama de polvo de estrella ojejagarra umi superficie de caña rehe.
The king ordered his execution.	Pe rréi heʼi ojejuka hag̃ua chupe.
European music was played during intermission.	Oñembopu música europea intermedio jave.
The coach should help the players with their game.	Pe entrenador oipytyvõva’erã umi jugador-kuérape ijuego reheve.
A simple machine that drives a nail into wood.	Peteĩ mákina isensíllova omboguatáva peteĩ clavo yvyrápe.
The kid barely said a word.	Pe mitã’i apenas he’i peteĩ ñe’ẽ.
Narcissists think they are not good enough.	Umi narcisista oimo'ã naiporãiha hikuái.
He was eaten by a bear.	Ho'u chupe peteĩ oso.
More people are turning to vegetarian food.	Hetave tapicha ojere tembi'u vegetariano rehe.
He stuffed a bible into his suitcase.	Ombohyru peteĩ biblia imaletape.
Many children in the country do not go to school.	Heta mitã tetãme ndohói mbo'ehaópe.
He was behaving strangely.	Ha’e oñekomporta hína kuri extrañamente.
Items such as wheat and dairy products were first introduced.	Oñemoherakuã ypy umi mba'e ha'eháicha trigo ha producto lácteo.
They flew higher, then landed.	Oveve hikuái yvateve, upéi oguejy yvýpe.
The tedious train journey dragged on for hours.	Pe tedioso viaje tren-pe ojeipyso heta hora.
There is little by way of shopping in this town.	Sa'i oî por vía de compras ko tava'ípe.
The place is slightly elevated.	Pe lugár ojepysoʼimi yvate gotyo.
Anything is possible in pursuit of knowledge.	Oimeraẽ mba’e ikatu mba’ekuaa rapykuéri.
There is some debate about how he wrote some texts.	Oĩ peteĩ debate mbaʼéichapa ohai vaʼekue algúno téxto.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Umi kokue ko tendáre oñeñangareko plaguicida químico rehe.
The train leaves early.	Pe tren osẽ temprano.
This is unusual, isn't it?	Kóva ningo ndahaʼéi jepiguáicha, ¿ajépa?
We needed more volunteers.	Roikotevẽ kuri hetave voluntário.
The rebel's aim was to assassinate the president.	Ko rebelde hembipotápe oime kuri asesinato presidente-pe.
An archive contains a wealth of historical information.	Peteĩ archivo oreko hetaiterei informasión histórika.
Some public buildings were destroyed in the war.	Oĩ edificio público oñehundi vaʼekue pe gérrape.
To overcome the enemy, we must love.	Jagueropuʼaka hag̃ua pe enemígore, jahayhu vaʼerã.
If it still rains we may lose our crops.	Oky gueteri ramo ikatu japerde ñane ñemitỹ.
He was addicted to this drug.	Haʼe ningo ojepokuaa kuri ko drógape.
The region’s population is primarily made up of minorities.	Ko región-pegua tavayguakuéra ojejapo tenonderãite umi minoría-gui.
Police are investigating the murder case.	Policía oinvestiga oikóvo ko káso asesinato rehe.
The guards at the cobbler's stall were very friendly.	Umi guárdia oĩva pe zapatero puesto-pe ningo ipyʼaporãiterei vaʼekue.
The age of chivalry is dead.	Pe edad de caballerosidad omanóma.
He was itching to play again.	Haʼe ningo oisuʼu hína kuri oñembosarái jey hag̃ua.
President in his role.	Presidente ifunción-pe.
Skyscrapers soar high in the sky.	Umi rascacielos ojupi yvate yvágape.
She loves to stage poetry readings in her basement.	Ohayhu omoĩ escenario-pe umi lectura de poesía isótano-pe.
The fishmonger said the prawns were fresh.	Pe pira ñemuha he'i umi gamba ipyahúva.
Errors are common when the numbers are large.	Ojejavy jepi umi papapy tuicha jave.
Any interview will give you some information.	Oimeraẽ entrevista ome’ẽta ndéve algún información.
He ate the ice cream slowly.	Ho’u mbeguekatu pe helado.
The fruit is unique to the county.	Ko yva ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ko tetãvore’ípe.
So we have to make some adjustments.	Upévare jajapovaʼerã unos kuánto kámbio.
The play is adapted from a novel.	Ko ñoha’anga ojeadapta peteĩ novela-gui.
He was wearing a glove, touched by a flame.	Omonde peteĩ guante, opoko hese peteĩ tatatĩ.
The mother's scream brought the children running.	Pe sy sapukái ogueru umi mitã oñani.
Many business agreements and employment contracts here are forged.	Heta acuerdo empresarial ha contrato de empleo ko'ápe ojefalsifika.
The cupboard was plastered with cans of food.	Pe armario ojerrevoka hína kuri umi lata de tembiʼu reheve.
The most beautiful butterfly in the world.	Mariposa iporãvéva ko yvy ape ári.
The shelves are filled with all kinds of books.	Umi estanterías-pe henyhẽte opaichagua lívrogui.
Some people feel that such praise is unnecessary.	Oĩ tapicha opensáva natekotevẽiha koʼãichagua ñemombaʼeguasu.
She's a very talented young woman.	Ha'e peteĩ kuñataĩ ikatupyryetereíva.
The mathematical theory describes this phenomenon.	Pe teoría matemática omombe u ko mba e ojehúva.
Their homes are a place of refuge for them.	Hogakuéra ningo peteĩ lugár ojerrefugia hag̃ua chupekuéra.
Keep your eyes peeled.	Eñongatu nde resa ojepe’áva.
Water was well used in the city.	Y ojeporu porã kuri upe távape.
The animal's vocal cords are highly developed.	Mymba ryru vocal oñemoakãrapu'ãiterei.
They use oil to cool their homes.	Oipuru hikuái aséite ombopiroʼy hag̃ua hóga.
Everything happened in silence.	Opa mba’e oiko kirirĩháme.
Capitalism has developed significantly in recent years.	Pe capitalismo tuicha oñemoakãrapu'ã ko'ã arýpe.
The crew on the ship were fascinated by the sea.	Umi tripulante oĩva pe várkope oñemombaʼeterei pe mar rehe.
He went to the sunlight reflected on his chest.	Oho kuarahy resape ojehechaukáva ijyva ári.
Coaches love nothing more than creating new champions.	Umi entrenador ndohayhúi mba’eve ndaha’éirõ omoheñóivo campeón pyahu.
The historian is accused of lying.	Pe istoriadórpe ojeakusa ijapuha.
That sort of thing is completely wrong.	Upeichagua mbaʼe ningo oĩ vaieterei.
Other studies have shown that taller people have more sexual partners.	Ambue estudio ohechauka umi tapicha ijyvatevéva orekoha hetave pareja sexual.
The "supreme leader" is the head of state.	"Tendota supremo" ha'e jefe de Estado.
His tone is enthusiastic.	Itono ha’e kyre’ỹ.
Family members remember happy times.	Umi hogayguakuéra imanduʼa umi tiémpo ovyʼa vaʼekuére.
The site ends in starvation.	Pe sitio opa ñembyahýipe.
The castle is on a hill.	Pe kastíllo oĩ peteĩ sérro ári.
The container is made of metal.	Pe mbaʼyru ojejapo metálgui.
He shook the pup excitedly.	Ombotyryry kyre’ỹme pe cachorro-pe.
Please jump ahead and introduce yourself.	Por favor, ejupi tenonde gotyo ha eñepresenta.
These images depict complex emotions.	Koʼã taʼanga ohechauka umi emosión ikomplikadoitereíva.
The way it works is by the book.	Pe mba’éichapa omba’apo ha’e pe aranduka rupive.
World leaders attend the first meeting.	Umi tendotakuéra ko múndopegua oho pe primera rreuniónpe.
His behavior is often erratic.	Ijeporta py’ỹi oĩ errático.
The dog licked my leg.	Pe jagua ohetũ che py rehe.
An amalgamation of weapons, tanks and missiles.	Peteĩ amalgama de armas, tanques ha misiles.
He looked forward to getting home.	Haʼe ohaʼarõiterei og̃uahẽ hógape.
Much popular entertainment is a string of special effects.	Heta entretenimiento ojeguerohorýva ha’e peteĩ cadena de efectos especiales.
Close your eyes and listen to my flute.	Emboty nde resa ha ehendu che flauta.
The doctors examined the sick child.	Umi pohanohára ohecha pe mitã hasýva.
We expect additional data in the future.	Roha'ãrõ dato adicional tenonderãme.
A few fishing vessels searching for oil.	Mbovymi embarcación pesquera ohekávo petróleo.
Try to translate the sentence, will you?	Eñehaʼã etradusi pe fráse, ¿ajépa?
The new moon was shining.	Jasy pyahu omimbipa hína kuri.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	Ko sientífiko ojapo iinvestigasión peteĩ puévlo kaʼaguýpe oĩvape mombyry.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Seis horno de pizza, nueve chimenea.
I was twenty when it happened.	Che arekókuri veinte áño oikorõ guare.
The contest can bring out the best athletes in the state.	Ko concurso ikatu oguenohê umi atleta ikatupyryvéva estado-pe.
His poetry is about the terrible suffering of love.	Iñe’ẽpoty oñe’ẽ mborayhu jehasa’asy vaiete rehe.
The refugees ran back to the hills.	Umi refugiado odipara jey umi cerro gotyo.
A fire burned in the room.	Peteĩ tatatĩ hendy pe kotýpe.
Getting rich is an architect’s goal.	Oñembopirapire heta ha’e peteĩ arquitecto rembipota.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	Ojupívo nivel del mar omoî amenaza civilización-pe guarã.
He must have taken a cold shower.	Oiméne haʼe ojeducha roʼysã.
Tourists flock to the arenas during the high season.	Umi turista oñembyaty umi arena-pe temporada alta jave.
Don't be afraid to make mistakes.	Ani rekyhyje rejavy hag̃ua.
There’s a comfort in knowing what’s going to happen.	Oĩ peteĩ consuelo jaikuaávo mba’épa oikóta.
This work requires a high degree of attention to detail.	Ko tembiapo oikotevê peteî grado yvate atención umi detalle rehe.
He announced that he would form a new party.	Omoherakuã omoheñóitaha partido pyahu.
The message of the sermon is clear.	Hesakã porã pe marandu heʼíva pe predikasión.
The government pressed ahead with its reform plans.	Gobierno opresiona tenonde gotyo umi plan reforma reheguáva.
This place witnessed a solar eclipse.	Ko tendáre ojehecha peteĩ eclipse solar.
People all over the world are anxious about the future.	Oparupiete ko múndope umi hénte ojepyʼapy mbaʼépa oikóta amo gotyove.
Examine her manicure.	Ohesa’ỹijo imanicura ojapova’ekue.
The fish jumped violently into the cage.	Pe pira otyryry vaieterei pe jaula-pe.
Each cell needs calcium to function properly.	Káda célula oikotevẽ calcio ombaʼapo porã hag̃ua.
The winner showed little emotion.	Pe oganáva ohechauka sa’i emoción.
The family had become like distant relatives.	Pe famíliagui oiko kuri umi pariénte mombyryguáicha.
We went out into the village.	Rosẽ pe puévlope.
Lions and tigers were driven to near extinction.	Umi león ha tigre oñemomýi haimete oñehundi hag̃ua.
The diagram below shows the effect of this phenomenon.	Pe diagrama oîva iguýpe ohechauka mba épa ojapo ko fenómeno.
A rainbow stretched across the sky.	Peteĩ arco iris ojepyso yvágare.
The opposition party has denied any wrongdoing.	Partido opositor ombotove mba'eveichagua tembiapo vai.
Our kids are allergic to dust.	Ñande mitãnguéra oreko alergia yvytimbo rehe.
He had an alibi.	Ha’e oguereko peteĩ alibi.
There are a lot of poor people living in this city.	Hetaiterei tapicha mboriahu oiko ko távape.
The car has an automatic locking system.	Ko auto oreko sistema de bloqueo automático.
Oil and gas are widely used in industry.	Petróleo ha gas ojepuru hetaiterei industria-pe.
The passengers were injured in the crash.	Umi pasajero oime herido accidente-pe.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Pe música ha’e peteĩ parte integral haimete opa cultura moderna-pe.
The bar serves a wide variety of beers.	Ko bar oservi hetaiterei cerveza.
The boy smiled slightly.	Pe mitãkaria’y opukavymi.
The committee was not allowed to go there.	Ndojehejái kuri upe comité oho upépe.
Count four seconds after each word.	Jaipapa irundy segúndo peteĩteĩ ñe’ẽ rire.
The revised document has been approved.	Oñemonéîma documento revisado.
The land was once covered with desert.	Ko yvy ningo yma ojejahoʼi vaʼekue desiértore.
Bring the sugar and milk to a boil.	Ojegueru asuka ha kamby opupu haguã.
Some men aren't very nice.	Oĩ kuimba'e ndaha'éiva iporãitereíva.
Define mood-related words.	Odefini umi ñe’ẽ ojoajúva estado de ánimo rehe.
He ran a marathon.	Oñani peteĩ maratón.
In fact, he kicked her out after she got sick.	Añetehápe, omosẽ chupe hasy rire.
Go directly to the mall.	Tereho directamente pe centro comercial-pe.
The lion roared loudly.	Pe león opukavy hatã.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	Pegamento ha’e pe líquido pegajoso ipirúva ha oñemohatãva.
The hero of this novel is a conservative military officer.	Pe héroe ko novela-pegua ha’e peteĩ oficial militar conservador.
I want to talk about your new work.	Añe'ẽse ne rembiapo pyahúre.
The new group organized regular protests against the government.	Ko grupo pyahu ombosako'i protesta regular gobierno rehe.
The government even supported that measure.	Pe goviérno oipytyvõ voi upe medida.
He then drifted off to sleep.	Upémarõ ojedesvia oke hag̃ua.
The streets were filled with throngs of eager citizens.	Umi tape henyhê aty guasu ciudadano ansioso-gui.
The soldiers struck a blow.	Umi soldádo ojapo peteĩ golpe.
That person died when his house collapsed.	Upe persóna omano hoʼárõ guare hóga.
He was engrossed in his book.	Ha’e oñembopy’apeteĩkuri iñarandukápe.
Bird song filled the silence.	Guyra purahéi omyenyhẽ pe kirirĩ.
Flying fish are even seen flying.	Umi pira oveveva ojehecha voi oveveha.
This plant is a kind of grass.	Ko ka’avo ha’e peteĩ kapi’ipeichagua.
Many people are afraid of Peter because he is deceived.	Heta tapicha okyhyje Pedro-gui oñembotavy haguére.
We were waiting for the train for a long time.	Are rohaʼarõ kuri pe trén.
The news was greeted with some skepticism.	Ko marandu oñemomaitei algún escepticismo reheve.
Meanwhile, it was raining.	Upe aja, oky ohóvo.
The author raises several pertinent questions.	Pe autor omopu’ã heta porandu pertinente.
You are not authorized to enter this area.	Nde nereñeautorisái reike hag̃ua ko lugárpe.
His performance was hailed as a great success.	Oñemomba'eguasu actuación ojapóva tuicha éxito ramo.
The group would then have complete freedom.	Upérõ pe grúpo oguerekóta kuri liverta kompletoite.
Scientists have successfully grown hybrid plants.	Umi sientífiko omongakuaa porã umi plánta híbrida.
The scent of perfume permeates the air.	Pe perfúme hyakuã asýva oikepaite pe áirepe.
The tape player turns on automatically.	Pe cinta reproductor oñemboguejy ijeheguiete.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Haʼe mokõi vése oike umi aksidénte de tránsito oporojukávape.
They complain bitterly about high food prices.	Odenunsia vaieterei hikuái hi'upyrã repy yvate rehe.
This virus is extremely dangerous.	Ko virus ningo tuichaiterei oporomondýi.
The elders decide who marries whom.	Umi ansiáno odesidi mávapa omenda mávare.
A white horse was racing across the green field.	Peteĩ kavaju morotĩ okarrea hína kuri pe campo verde ári.
Drink carrot juice.	Oy’u zanahoria juky.
He could not hide his feelings.	Haʼe ndaikatúikuri omokañy umi mbaʼe oñandúva.
Drugs and weapons were found at the scene.	Upe tendápe ojejuhu droga ha arma.
Someone had stolen my wallet.	Oĩkuri omondava’ekue che billetera.
He sat down next to his grandfather.	Oguapy ijavuélo ykére.
The doctor struggled to save the dying baby.	Pe doktór oñehaʼãmbaite osalva hag̃ua pe mitã omanóvape.
The dogs aggressively guard the herd.	Umi jagua oñangareko agresivamente pe rebaño rehe.
His views on how he should be remembered in history have changed.	Oñemoambue hemiandu mba'éichapa ojegueromandu'ava'erã tembiasápe.
The output of the electric generator is high purity electricity.	Pe osêva generador eléctrico-gui ha'e electricidad de alta pureza.
The woman seemed pleased.	Pe kuñakarai ha’ete ku ovy’áva.
Due to low rainfall, the crops failed.	Sa'i oky rupi, umi ñemitÿ ofalla.
He urged caution from journalists covering the epidemic.	Ojerúre cautela umi periodista ocubriva epidemia.
Many sharks live in waters outside this area.	Heta tiburón oiko umi y ndahaʼéivape ko lugárpe.
Farmers had to ventilate houses before cleaning them.	Umi chokokue oventilavaʼerã umi óga omopotĩ mboyve.
We think it’s important to make a distinction .	Roimo’ã iñimportanteha jajapo peteĩ distinción .
Thus, half of the lines form a similar set.	Péicha, la mitad umi línea ojapo peteî conjunto ojoajúva.
Articles should be written in clear, straightforward language.	Umi artíkulo ojeskrivi vaʼerã peteĩ idióma hesakã ha hekojojávape.
Traditionally, canals connected rivers with the sea.	Ymaite guive, umi kanál ombojoaju umi rrío pe mar ndive.
The mountain is famous for its wildlife.	Ko yvyty herakuã umi mymba ka'aguy rehe.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Ojekuaa niveles altos de contaminación del aire ohypýiva okakuaávo.
Researchers are studying ways to reduce traffic accidents.	Umi investigadór ostudia hína mbaʼéichapa ikatu oñemboguejy umi aksidénte de tránsito.
Don't let anyone see you smoke.	Ani reheja avave nde recha repita.
The company began a wage freeze.	Ko empresa oñepyrû congelación salarial.
The ship panicked under a gray sky.	Pe várko oñemondýi peteĩ yvága gris guýpe.
Leave a gap between your fingers.	Eheja peteĩ pa’ũ nde kuã apytépe.
The ark was found above the tree line.	Pe árka ojejuhu pe yvyramáta línea ári.
The public broadcaster is suffering from severe budget cuts.	Ko emisora ​​pública ohasa asy recorte presupuestario vaiete.
This wine is too sweet for my personal taste.	Ko víno ningo ijukyeterei che gusto personal-pe ĝuarã.
The center sucks cold air	Pe centro oisu’u aire ro’ysã
He carefully removed the ring from its velvet case.	Oipe’a porã pe anillo ikáha de terciopelo-gui.
His weak body couldn’t bear it.	Hete ikangyva ndaikatúi ogueropu’aka.
The queen was born into a noble family.	Pe rréina onase peteĩ família orekóvape tuicha mbaʼe.
Their peer networks are well established.	Umi red ipehênguekuéra oñemopyenda porã.
A spider wrapped its nest	Peteĩ araña ombojere ijyvyku’i
The mother pig was killed.	Ojejuka pe ryguasu sy.
He worked every day for about two months.	Dos méserupi ombaʼapo káda día.
This work requires a lot of patience.	Ko tembiapo oikotevẽ heta paciencia.
The eggs are raw.	Umi huevo ha’e iky’áva.
The Egyptian government was very unpopular.	Egípto goviérno ndojeguerohoryiete vaʼekue.
Our neighbor ironed his blouse.	Ore vecino oplancha iblusa.
The celebrations are invigorating with song and dance.	Umi vy’aguasu omombarete purahéi ha jeroky rupive.
He tells us to plant the seeds.	Haʼe heʼi ñañotỹ hag̃ua umi semílla.
There was a knocking sound.	Oĩ peteĩ tyapu ombotáva.
Little improvement in fuel efficiency will make a difference.	Saʼi oñemyatyrõramo pe eficiencia de kombustívle, ojapóta peteĩ diferénsia.
He took off his hat.	Oipe’a isombrero.
Many things fell to the ground.	Heta mba’e ho’a yvýpe.
The building, an old warehouse, has been repaired.	Ko edificio, peteî almacén tuja, oñemyatyrõma.
Because this book has sparked much debate.	Ko lívro osẽ haguére heta debate.
Children throw rocks at dogs.	Mitãnguéra omombo ita jaguápe.
His movement was eloquent.	Iñemongu’e ha’e kuri elocuente.
Be prepared for emergencies.	Eñembosako’i umi emergencia-pe ĝuarã.
Some people believe that pollution is improving.	Oĩ tapicha ogueroviáva pe contaminación oñemehoraha ohóvo.
Your behavior clearly shows you’re a moron.	Nde reko ohechauka porã nde ha’eha peteĩ moron.
The leaves rustled, and the cicadas squawked.	Hoguekuéra okororõ, ha umi cigarrakuéra okororõ.
The shoes are expensive.	Umi sapatu hepyeterei.
The city was destroyed by an earthquake.	Ko siuda oñehundi peteĩ yvyryrýi rupive.
Boys are taught these skills from an early age.	Mitãkuimba’ekuérape oñembo’e ko’ã katupyry imitã guive.
The information gleaned from these interviews revealed some interesting facts.	Umi marandu oñembyatýva ko'ã entrevista-gui ojekuaa algunos hechos interesantes.
Skies cleared as the storm moved away from the region.	Yvága hesakã pe tormenta oñemomombyrývo región-gui.
But he quickly silenced her.	Péro pyaʼe voi omokirirĩ chupe.
The writing on the glass is like poetry.	Pe jehaipyre oĩva pe vidrio ári ha’ete ku ñe’ẽpoty.
She hesitated before answering.	Ha’e opyrũ ombohovái mboyve.
The girl's face fell.	Pe mitãkuña rova ​​ho'a.
These are all tested and proven to work.	Ko'ãva opavave oñeha'ã ha oñemoañete omba'apo haguã.
We’re having a dinner party tonight.	Rojapo hína peteĩ karu guasu ko pyharépe.
The house is made of straw and wood	Ko óga ojejapo paja ha yvyrágui
Her indications are that she needs to be fed.	Umi mba’e ohechaukáva chupe ha’e tekotevẽha oñemongaru.
There is a lot of cocaine and heroin.	Heta oî cocaína ha heroína.
She was shocked to hear of his death.	Haʼe oñemondýi ohendúvo omano hague.
A recent census highlighted the deepening divide.	Peteî censo nda'areiete omomba'eguasúva división ipypukúva ohóvo.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	Umi pohã oñeme’ẽ jepi umi síntoma rehe.
Eventually, he found his true love.	Amo ipahápe, ojuhu imborayhu añetegua.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Pa'i ohypýi y marangatu umi te'õngue ári.
That man is so wicked!	¡Upe kuimbaʼe ningo iñañaiterei!
Everyone spoke in hushed voices.	Maymáva oñe’ẽ ñe’ẽ kirirĩháme.
They ruled the area for about a thousand years.	Haʼekuéra oisãmbyhy upe lugár mil áñorupi.
You need to wear something warmer.	Tekotevẽ remonde peteĩ mbaʼe hakuvéva.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Yvypóra vocalización oike hetaiterei tyapu apytépe.
He wears black gloves when he handles the ice.	Omonde guante morotĩ omaneha jave pe hielo.
The experimental model balloon gradually gets bigger.	Pe globo modelo experimental mbeguekatúpe tuichave ohóvo.
Global output per person increased significantly.	Tuicha ojupi producción global por persona.
A documentary about children living in poverty.	Peteî documental oñe'êva mitãnguéra oikóva mboriahúpe.
How long are we going to stay here?	Araka’e peve piko japytáta ko’ápe?
This puppy is adorable.	Ko cachorro ha'e adorable.
Curfew was in place for forty minutes after the game.	Toque de queda oime kuri cuarenta minutos partido rire.
Take my findings with a grain of salt.	Egueraha che ajuhúva peteĩ juky ra’ỹi reheve.
Soon it will be spring.	Nda’aréi ha’éta primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Primero, easegura pe mantéka oĩha temperatura ambiente-pe.
White snow glistens in the morning sun.	Nieve morotĩ omimbi kuarahy pyhareve jave.
You can bring two cups of milk.	Ikatu regueru mokõi kópa kamby.
The defendant was not merely human.	Pe acusado ndahaʼéi vaʼekue yvypóra añónte.
Police are investigating the death.	Policía oinvestiga oikóvo ko ñemano.
He took a long drink.	Ha’e ogueraha peteĩ mba’yru puku.
The water drop rolls off the window.	Pe y gota ojeroky pe ventánagui.
Their clothes are worn and dirty.	Ijaokuéra ojedesgasta ha ikyʼa.
She cried loudly into the pillow.	Ha’e hasẽ hatã pe almohada-pe.
The calendar on my wall for weeks was wrong.	Pe calendario che pared-pe heta semana aja ojavy.
The prime minister organized the march.	Primer ministro ombosako'i marcha.
Now, open that container!	Ko’áğa, eipe’a upe mba’yru!
He washed and dressed the fish.	Ojohéi ha omonde umi pira.
He's making a fool of himself, he said.	Ha'e ojapo ijehegui peteĩ itavýva, he'i.
He met us outside the hotel.	Haʼe orejotopa pe otél okaháre.
Most people think that is ridiculous.	La majoría umi hénte opensa upéva vyroreiha.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi ojapo heta concierto herakuã guasúva.
She bit her nails.	Haʼe oisuʼu umi uña.
He got involved, he missed his stop.	Oñeinvolucra, ha’e ofalta chupe iparada.
He became a billionaire through his first company.	Oiko chugui multimillonario peteîha empresa rupive.
That bottle is empty.	Upe botella oĩ nandi.
No doubt the use of computers is increasing.	Katuete ningo ojepuruve ohóvo umi komputadóra.
A vicious attack by the rebels.	Peteî atentado vicioso ojapóva umi rebelde.
All the children drank their delicious soup.	Opavave mitã hoy’u isopa he’ẽ porãva.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Umi tavaygua oiko peteî estilo de vida subsistencia.
Volunteers must conduct trash clearance.	Umi voluntario omotenondeva'erã despeje de basura.
They will ask the clerks to pay taxes.	Ojeruréta hikuái umi escribano-kuérape opaga haguã impuesto.
We found traces of radiation in the region.	Rojuhu rastro radiación rehegua upe región-pe.
The streets are blocked from traffic.	Umi tape oñemboty tránsito-gui.
Found in an abandoned factory.	Ojejuhu peteî fábrica ojehejareívape.
It’s an old house.	Ha’e peteĩ óga tuja.
Some residents refused to honor the agreement.	Oî tavaygua ombotovéva omomba'évo acuerdo.
The boss asked me to give you this note.	Pe jefe ojerure chéve ame’ẽ haĝua ndéve ko nota.
Rescue workers battled to bring help to flood victims.	Umi mba'apohára rescate-gua oñorãirõ ogueru haguã pytyvõ umi víctima inundación-pe.
The party continues tomorrow.	Ko fiesta oñemotenonde ko'êrõ.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Peteĩ forma sutilvéva discriminación rehegua ha’e sutil.
We have to do something about it.	Jajapovaʼerã peteĩ mbaʼe upévare.
Does anyone have any questions?	¿Oĩpa orekóva mbaʼeveichagua porandu?
These are the most expensive apartments in the area.	Ko'ãva ha'e umi apartamento hepyetéva upe tendáre.
My brother wanted a dog, but my mother did not.	Che ermáno oipota peteĩ jagua, péro che sy ndoipotái.
The motive for the murder remains a mystery.	Opytáma peteî misterio mba'érepa ojejuka.
Many adults cannot solve their problems.	Heta kakuaa ndaikatúi osolusiona iprovléma.
Some old people disappeared without a trace.	Oĩ tapicha tuja okañýva rastro’ỹre.
He sipped green tea, sighed	O’y’u té verde, osuspira
There has been no major breakthrough in this area.	Ndaipóri mba'eveichagua avance tuichavéva ko área-pe.
Gold is valuable because it is the least reactive metal.	Pe óro ningo ivaliosoiterei, haʼégui pe metál saʼive ojerreaktiváva.
Power outages or shortages are expected this year.	Oñeha'ãrõ corte térã escasez de energía ko arýpe.
The changes needed are enormous.	Umi kámbio oñeikotevẽva tuichaiterei mbaʼe.
Parents are working hard on their children.	Tuvakuéra omba'apo mbarete ohóvo mitãnguéra rehe.
How many children do you have?	Mboy mitã piko reguereko.
The king had two sons.	Mburuvicha guasu oguereko mokõi ta'ýra.
The shadow indicates that the sun is about to set.	Pe sombra ohechauka kuarahy oike potaitémaha.
It has received praise from critics and audiences alike.	Ohupyty elogio umi crítico ha público-kuéragui.
The transitive verb	Ñe’ẽtéva oñembohasáva
Shattered glass and pieces of metal.	Vidrio oñembyaíva ha metal pehẽngue.
Concern is growing among experts.	Okakuaa ohóvo jepy'apy umi tapicha katupyry apytépe.
This city is beautiful.	Ko táva iporãiterei.
He puts on his warm clothes as he goes.	Omonde ijao haku asýva ohokuévo.
Don’t cross the street in a strange city at night.	Ani rehasa tape peteĩ táva extraño-pe pyharekue.
She cries remembering her parents.	Hasẽ imandu’ávo ituvakuérare.
Many people play tricks on their peers.	Heta hénte ombopu umi trúko ikompañerokuérare.
This hike was truly breathtaking.	Ko caminata añetehápe ha’e kuri peteĩ mba’e ipytuhẽva.
Mountains and mountains everywhere.	Yvyty ha yvyty oparupiete.
They pulled the curtain aside.	Omboty hikuái pe kortína peteĩ ládo.
A number of parks in the region have been destroyed.	Hetaiterei parque ko región-pe oñehundi.
It met an unfortunate end.	Ombohovái peteî fin desafortunado.
He has a strong sense of right and wrong.	Haʼe ningo oñandu mbarete porã mbaʼépa oĩ porã ha mbaʼépa oĩ vai.
Data can reveal patterns.	Umi dato ikatu ohechauka umi patrón.
They will put their faith in the future.	Haʼekuéra omoĩta ijerovia amo gotyove.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Pe lus oviaha rupi diferénte velocidadpe, pe jasy ojehecha tuichaveha.
He put the glass down quickly.	Omoĩ pya’e pe vaso.
Huge piles of crumbling concrete cover the ground.	Tuichaiterei pila de hormigón oñembyaíva ojaho'i yvy.
He got a visa, a passport, and a plane ticket.	Ohupyty peteĩ visa, peteĩ pasaporte ha peteĩ boleto de avión.
The warehouse manager diverted the funds.	Ko gerente almacén-gua odesvia umi fondo.
We succeeded in getting help.	Rosẽ porã rohupyty hag̃ua pytyvõ.
In many homes, curtains are often overlooked.	Heta ógape ojehechaʼỹ jepi umi kortína.
The pillow fell to the floor.	Pe almohada ho’a yvýpe.
Our teacher kindly helped us out.	Ore mboʼehára pyʼaporãme orepytyvõ rosẽ hag̃ua.
Don't eat this fruit!	¡Ani re'u ko yva!
What are some of the most spectacular animals on the planet?	Mbaʼépa umi mymba ojehecharamovéva ko planétape?
A time of world war, a time of great struggle.	Peteĩ época de guerra mundial, peteĩ tiempo de gran lucha.
Not all aircraft have their pilots certified.	Naentéroi umi aviõ orekóva certificado ipiloto-kuérape.
He's on a tight budget.	Ha'e oime peteî presupuesto apretado-pe.
The spell has no practical value to them.	Pe hechizo ndorekói valor práctico chupekuéra ĝuarã.
The elevators are out of order	Umi ascensor oime fuera de orden
This day is coming to an end.	Ko ára oñemohu'ã potaitéma.
Dark clouds are rolling in.	Umi arai iñypytũva oike ohóvo.
There are other ways to recycle.	Oĩ ambue tape ojejapo hag̃ua reciclaje.
I know this city very well.	Che aikuaa porãiterei ko táva.
The elephant was trumpeting.	Pe elefante ombopu hína kuri trompéta.
These viruses can infect cells inside the brain.	Koʼã virus ikatu oinfecta umi sélula oĩva ñane akã ryepýpe.
They started playing rock music.	Oñepyrũ ombopu hikuái músika rock.
If the problem happens again, he should notify the technician.	Oiko jey ramo pe problema, oikuaaukava'erã técnico-pe.
The scent spread quickly around the room.	Pe hyakuã porãva oñemyasãi pya’e pe koty jerére.
The residents are protesting.	Umi tavayguakuéra oime hikuái protesta.
He raised his fork and struck it noisily.	Ohupi itenedor ha oinupã ruido reheve.
He always took the same approach to work.	Haʼe siémpre ogueraha peteĩchaite ombaʼapo hag̃ua.
This plant is sensitive to sunlight.	Ko ka’avo oguereko kuarahy resape.
A belief is not from an idea.	Peteĩ jerovia ndaha’éi peteĩ idea-gui.
He waited, patiently, for his sign.	Oha’arõ, paciente, pe señal orekóva.
The crowd cheered loudly.	Umi hénte ovyʼa hatã.
The weather is always unpredictable here.	Ko’ápe akóinte ndaikatúi ojepredesi pe tiempo.
The pig came in with great enthusiasm.	Pe ryguasu oike tuicha kyre’ỹ reheve.
He felt his eyes begin to water.	Oñandu hesa oñepyrũha y.
This is my favorite picture.	Kóva ha’e che ta’anga ahayhuetéva.
A fishing net was used to catch mackerel.	Ojeporu peteĩ red de pesca ojejagarra hag̃ua caballa.
He's a bad boy.	Ha'e peteĩ mitã'i vai.
Roads are often blocked from traffic.	Umi tape oñemboty jepi umi tránsitogui.
Bright red bows framed him.	Umi arco pytã omimbipáva omomarco chupe.
A cardboard box littered the floor.	Peteĩ káha de kartón oñemosarambi pe písope.
Talk to people, not just politics.	Eñeʼẽ umi hénte ndive, ndahaʼéi polítika reheguánte.
Comparative studies suggest that this is the best option.	Umi estúdio oñembojojáva ohechauka upéva haʼeha pe iporãvéva.
The coalfields are managed by private companies.	Umi carbón tenda oisãmbyhy empresa privada-kuéra.
This place was once a thriving trading port.	Ko lugár yma haʼe vaʼekue peteĩ puérto oñekomersia hag̃ua oñakãrapuʼã porãva.
The ground began to shake, then tremble.	Pe yvy oñepyrũ oryrýi, upéi oryrýi.
The lake was silent, except for some ducks nodding.	Pe lágo okirirĩ, ndahaʼéiramo oĩ umi pato oñakãityva.
His instinct for trouble was not to be ignored.	Iinstinto apañuãi rehegua ndaha’éikuri oñemboyke va’erã.
He went into the house looking for a paper clip.	Oike ógape ohekávo peteî clip de papel.
Yet all disciplines use the scientific method.	Upéicharamo jepe opaite disciplina oipuru pe método científico.
They accompanied the mourners.	Omoirũ hikuái umi oñembyasývape.
He thought about the people he loved.	Haʼe opensa umi hénte ohayhúvare.
Computers are an integral part of our daily lives.	Umi komputadóra ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ñande rekovépe ára ha ára.
And a sour face.	Ha peteĩ hova asuka.
He stirred	Ombopupu
Get out of the house more often.	Esẽ py’ỹive ógagui.
The fish was slippery.	Pe pira ningo ojedesliza vaʼekue.
There used to be three cities in this valley.	Yma oĩ vaʼekue mbohapy táva ko ñúme.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Péicha rupi sa'ive auto oîva estacionamiento-pe.
We were excited to sleep the night away.	Rovyʼaiterei ningo roke hag̃ua pe pyhare mombyry.
The account was credited for thousands of dollars.	Ko cuenta ojeacreditáva miles de dólares rehe.
The restaurant is well known for good steaks.	Upe restaurante ojekuaa porã umi filete porã rehe.
The dealership price is high.	Pe concesionario repykue tuichaiterei.
As the chickens came closer and closer to the boat.	Umi ryguasu oñemoaguĩvo ohóvo pe várko ári.
The leaves are very wilted.	Hoguekuéra oñemongu’e vaieterei.
The death tax was five or six hundred dollars.	Pe impuesto a la muerte haʼe vaʼekue cinco térã seiscientos dólar.
Exercise is good for your health.	Rejapóramo ehersísio iporã nde salúpe g̃uarã.
The game gets faster as the players become more skilled.	Pe ñembosarái pya’eve ohóvo umi oha’ãva ikatupyryvévo.
Such torture is illegal.	Ko'ãichagua tortura ha'e ilegal.
The birthday girl cried.	Pe mitãkuña cumpleaños hasẽ.
A spoiled child is often unwelcome.	Peteĩ mitã oñembyaíva ningo heta vése ndoguerohorýi.
He carried some fruit on his shoulder.	Ogueraha ijyva ári michĩmi yva.
The mural is complete.	Oñemohu'ãma pe mural.
The picture shows him in his youth.	Pe taʼanga ohechauka chupe imitãrusúpe.
For example, these rats are ugly.	Por ehémplo, koʼã ryguasu ivaieterei.
Here, a seagoing vessel enters a canal.	Koʼápe, peteĩ várko marínope oike peteĩ kanálpe.
Some companies have decided to expand.	Oî empresa odecidíva ombotuichave haguã.
Bowser couldn't get into the castle.	Bowser ndaikatúikuri oike pe kastíllope.
Is there a city near here?	¿Oĩpa peteĩ táva hiʼag̃uíva koʼágui?
A handful of dust fell from the ceiling.	Peteĩ poʼi yvytimbo hoʼa pe téchogui.
The farmer decided to go into business.	Pe chokokue odesidi oike negósiope.
This is getting out of hand.	Péva osê ohóvo ipógui.
He had a strong sense of moral responsibility.	Ha’e oguereko peteĩ sentido mbarete responsabilidad moral rehegua.
The island has a rich economy.	Ko ypa'ũ oguereko heta economía.
A layer of soil is placed on top of the compost.	Peteĩ capa de yvy oñemoĩ pe compost ári.
Please remain standing until directed by the officer.	Por favor, epyta eñemboʼy pe ofisiál ndedirihi peve.
The prisoners were blamed for the murders.	Umi preso ojekulpa umi jejuka rehe.
It’s a cruel and humbling experience.	Ha’e peteĩ experiencia ipy’ahatã ha omomirĩva.
The old woman murmured to herself in her sleep.	Kuñakarai tujami oñe’ẽmbegue ijupe oke aja.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Umi científico omotenonde investigación oipytyvõva omyesakã haguã ko fenómeno.
Typical tourists are welcome on the island.	Umi turista típico ojeguerohory isla-pe.
The tomato plant thrived.	Pe tomate ka’avo oñakãrapu’ã.
A strong wind blows through the fields.	Peteĩ yvytu hatã oipeju umi kokue rupi.
I plowed the whole field.	Che aaráva pe kokue kompletoite.
It is likely that this committee will investigate the latest allegations in detail.	Oiméne ko comité oinvestigáta detalladamente umi alegato ipyahúva.
He flipped the coin.	Ombojere pe monéda.
These ruins date back to the middle ages.	Ko'ã ruina oúva edad media-gui.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Y vapor ndojehechái tesa rupive.
This wrong was corrected by the king.	Ko tembiapovai oñemyatyrõ pe rréi rupive.
The material of the dress was beaded.	Pe material ao rehegua ojejapo va’ekue cuentas.
Given the unexpected rain, it delayed the exit.	Ojehechávo ama oñeha'ãrõ'ÿva, ombotapykue osê haguã.
Increasing crop yields can lead to malnutrition.	Oñembohetavévo umi mba'e oñemitÿva ikatu ogueru desnutrición.
The factory stopped production for more than two months.	Ko fábrica ojoko producción mas de dos meses.
Here are pictures of my cats.	Ko’ápe oĩ ta’anga che mymbakuéra rehegua.
He never missed any sporting match.	Araka'eve ndofaltái mba'eveichagua partido deportivo.
Science was about discovery, not confirming dogma.	Ciencia ha’eva’ekue descubrimiento rehegua, ndaha’éi omoañetéva dogma.
Run and exercise.	Eñani ha ejapo ejercicio.
Of course, the snowstorm had other effects.	Añetehápe, pe torménta de nieve oreko kuri ambue efecto.
He clasped her hands in silent greeting.	Oñapytĩ ipo omomaitei kirirĩháme.
Remember to cut a medium slice.	Ñanemandu’a ñaikytĩ haĝua peteĩ rebanada mediana.
The people began to sing together.	Umi tavaygua oñepyrũ opurahéi oñondive.
The population of the city is more than fifty thousand.	Ko távape oĩ mas de cincuenta mil tapicha.
The globe is split horizontally by the equator.	Pe globo ojedividi horizontalmente ecuador rupive.
A scientist observed the phenomenon.	Peteĩ sientífiko ohecha pe fenómeno.
Some onlookers were shocked by what they heard.	Oĩ umi ohecháva oñemondýiva umi mbaʼe ohendúvare.
He forbade signs or symbols of worship.	Oprohibi umi señál térã símbolo ojeadora hag̃ua chupe.
It is important to consider application possibilities.	Iñimportánte ñakonsidera umi posibilidad de aplicación.
Hang your clothes near the radiator.	Eñapytĩ nde ao radiador ypýpe.
The earthquake itself is not violent.	Pe yvy jere ijehegui ndaha’éi violento.
The pup smirked and wagged his little tail.	Pe cachorro opukavy ha omongu’e ijyva’imi.
She searched anxiously for her phone.	Ha’e oheka jepy’apýpe iteléfono.
Finally, he sat down next to the old man.	Ipahápe, oguapy pe karai tuja ykére.
The mice and chickens are disappearing.	Umi ryguasu ha ryguasu okañy ohóvo.
These diseases are harmless to humans.	Koʼã mbaʼasy ndojapói mbaʼeve ivaíva yvypórape g̃uarã.
The ceremony was late to start.	Ko ceremonia tarde oñepyrû haguã.
The river flows to the sea.	Pe ysyry osyry yguasu peve.
He didn't seem to have any friends.	Haʼete ku ndorekóiva ni peteĩ amígo.
The death toll from traffic accidents is increasing every year.	Umi omanóva accidente de tránsito-gui oñembohetave ohóvo káda áño.
Raise the bar.	Omopu’ã pe barra.
Some stopped to help.	Oĩ opytáva oipytyvõ haguã.
He was more developed and disliked his parents.	Haʼe ningo oñakãrapuʼãve ha ndogustái ituvakuérape.
The city was bared of its disturbances.	Pe siuda ojedesnuda umi sarambi ojapóvagui.
They caught us at twenty miles an hour.	Orejagarra hikuái veinte kilómetro por hora-pe.
The drought ravaged the countryside.	Pe séka ombyaipaite pe okaháre.
After dinner, he went to bed feeling exhausted.	Okaru rire, oho oke oñeñandu ikaneʼõma.
Motorists are extremely careless in these districts.	Umi automovilista oime extremadamente descuidado ko'ã distrito-pe.
Her mother is a college administrator.	Isy ha’e administradora universidad-pegua.
The region is famous for its tin production.	Ko región herakuã oproducígui estaño.
He made orange jelly mugs for the county fair.	Ojapo umi taza de jalea naranja feria del condado-pe guarã.
The actors excited the crowd with a cheerful roar.	Umi actor omokyre'ÿ multitud peteî vy'apópe omokyre'ÿva.
Maya waits for her children to sleep.	Maya oha’arõ imembykuéra oke.
Some features of the system still need work.	Oĩ mba’ekuaarã sistema rehegua oikotevẽva gueteri tembiapo.
A wide range of leisure activities are offered.	Oñeikuave'ê hetaiterei mba'e ojejapóva ocio-pe.
Pour batter into a large rectangular bowl.	Oñembohyru masa peteĩ mba’yru tuicháva rectangular-pe.
There is little let up in the rain.	Sa’i oĩ let up pe ama-pe.
The woman did as she was told.	Pe kuña ojapo oje’e haguéicha chupe.
Fortunately, the cave was empty.	Vy’arã, pe itakua oĩ va’ekue nandi.
Then the first book came out.	Upéi osẽ pe lívro peteĩha.
He supports a strict regimen.	Oipytyvõ peteî régimen estricto.
Their cheeks are red.	Ijyvakuéra pytã.
The front door is open.	Pe okẽ tenondegua ojepe’a.
The journalists arrived at the rally early.	Ko'ã periodista oguahëva aty guasúpe temprano.
Officials say the government has a clear development strategy.	Mburuvichakuéra he'i gobierno orekóha estrategia de desarrollo hesakãva.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Umi investigador proyecto-gua oexperimenta oikóvo terapia génica rehe.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Ha’ekuéra ho’u aristócrata-kuéra ñande ja’uháicha ka’avo.
There will be hefty fines levied.	Oîta multa tuichaitereíva ojekobráva.
The people from this city have a rich literary tradition.	Umi tapicha oúva ko távagui oreko peteî tradición literaria rico.
We have no time to waste on such nonsense.	Ndoroguerekói tiémpo roperde hag̃ua koʼãichagua vyroreíre.
I think staying late is not good.	Che apensa naiporãiha japytávo tarde.
After lunch, the girls went to the beauty salon.	Okaru rire, umi mitãkuña oho salón de belleza-pe.
The replacement contains even more typos than normal.	Pe ñemyengovia oguereko hetave jepe jejavy jehai rehegua normal-gui.
What causes cholera?	Mba’épa omoheñói cólera?
If you don't touch it you shan't get infected.	Nderepokóiramo nde shan't reñeinfecta.
He had an exam tomorrow.	Ko'êrõ oreko kuri peteî exámen.
It was adjourned in Parliament.	Oñemombyta Parlamento-pe.
He threatened to defend his honor.	Oamenasa odefendetaha ihonra.
Quickly, the thief pulled the wallet up from the pile.	Pya’e, pe mondaha oipe’a pe billetera yvate pe pila-gui.
His statement was met with silence.	He'íva oñembohovái kirirîháme.
To help them remember the names of their friends.	Oipytyvõ hag̃ua chupekuéra imanduʼa hag̃ua iñamigokuéra rérare.
Most people would think of this as a cave.	La majoría umi hénte oimoʼãta kóva haʼeha peteĩ itakua.
The robber dialed the number of the police station.	Pe mondaha omarkáma pe número de la comisaría.
He easily surpassed all recent marathon records.	Ha’e ohasa fácilmente opa umi récord maratón nda’aréi oikova’ekuépe.
Don't bother washing my hair for me!	¡Ani rejepy'apy rejohéi haguã che akãrague chéve guarã!
A plague of locusts defoliated the fields.	Peteî plaga de langostas odefolia umi campo.
In some countries, however, they are common.	Péro oĩ paíspe ojehecha jepi umíva.
Only glycans are susceptible.	Umi glicano añoite oguereko ko mba’asy.
Don’t throw trash on the street.	Ani remombo mba’e ky’a tape rehe.
Police found the suspect hiding in an alley.	Policía ojuhu sospechoso okañy peteî callejón-pe.
A drug epidemic sweeps through the suburbs.	Peteî epidemia de drogas ojeipyso táva okaháre.
The highway connects the town to the city.	Pe tape guasu ombojoaju pe táva pe táva ndive.
The building's façade is stone.	Ko edificio fachada ha'e ita.
They don’t stop play until the end of the game.	Ndojokói hikuái ñembosarái opa peve ñembosarái.
The criminal is a psychopath.	Pe delincuente ha’e peteĩ psicópata.
The little girl eagerly followed her father.	Pe mitãkuña’i omoirũ kyre’ỹme itúvape.
The commander suddenly stopped taking notes.	Pe komandante ndojapói sapyʼa umi nota.
He was bursting with energy, his eyes sparkling.	Ha’e ojerrevoka hína kuri energía reheve, hesa omimbipáva.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Umi "edad oscura" ha'e kuri peteî época tuicha progreso yvypóra.
John was helping his mother.	Juan oipytyvõ hína kuri isýpe.
Two large dogs graze in a field.	Mokõi jagua tuicháva okaru peteĩ kokuépe.
Everything in our lives has an impact.	Opa mba’e ñande rekovépe oreko impacto.
They flew in matching formations.	Oveve hikuái formación ojoajúvape.
It was a long and arduous journey.	Haʼe ningo peteĩ viáhe ipukúva ha ijetuʼúva.
Use molasses instead of sugar.	Eipuru melaza asuka rangue.
The island is almost entirely deserted.	Ko isla haimete enteramente desierto.
We expected the job to be easy.	Rohaʼarõ kuri pe traváho ifasiltaha.
After five minutes, he said the police rescue team arrived.	Ohasávo cinco minutos, he'i oguahëha equipo de rescate policial.
My uncles are also my teachers.	Che tiokuéra ha’e avei che mbo’ehára.
In fact, he really doesn't know too much.	Añetehápe, añetehápe ndoikuaái hetaiterei mbaʼe.
The champion is famous for his divine strength.	Pe campeón ifamoso imbarete divino rehe.
The birds stopped breathing.	Umi guyrakuéra ndopytu’uvéima.
When a king died there was civil war.	Peteĩ rréi omanórõ guare oiko gérra sivílpe.
In their view, that is immoral.	Haʼekuéra ohechaháicha, upéva ningo hekovai.
The raids usually take place during the monsoon.	Umi allanamiento oiko jepi monzón jave.
A soldier took us to the farm.	Peteĩ soldádo oregueraha pe pármape.
Red poppies have always symbolized war memories.	Umi amapola pytã ymaite guive ombojegua mandu'a ñorairõ rehe.
You have to work hard to succeed.	Resẽ porã hag̃ua rembaʼapo mbarete vaʼerã.
The government refused point blank to admit any wrongdoing.	Gobierno ombotove punto en blanco omonéî haguã mba'eveichagua tembiapo vai.
The king told his daughter to marry the captor.	Pe rréi heʼi itajýrape omenda hag̃ua pe ojagarrávare.
Never leave this beach unattended.	Araka’eve ani reheja ko playa oñeñangareko’ỹre.
All that sugar makes me feel awful.	Opa upe asuka chemoñeñandu vaieterei.
In many cultures, it’s considered bad luck.	Heta cultura-pe, ojehecha suerte vai ramo.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Umi sientífiko ohechakuaa umi proteína oĩva araña veneno-pe.
Thinking of moving?	¿Repensápa reñemonguʼe hag̃ua?
He has a knack for language.	Ha’e oguereko peteĩ katupyry ñe’ẽkuaaty rehegua.
Her water broke and she gave birth soon.	Iy oñembyai ha imemby pya’e.
The statue is cut from white marble.	Pe ta'ãnga oñeikytĩ mármol morotĩgui.
The child looked up at his father.	Pe mitã omaña yvate itúvare.
A radio beacon is not reliable.	Peteĩ baliza de radio ndahaʼéi ojeroviakuaáva.
Maybe it would be best to learn to tie it.	Ikatu ningo iporãvéta reaprende reñapytĩ hag̃ua.
Put your homework in now.	Emoĩ nde tarea koʼág̃a.
He owns several acres of land.	Oguereko heta hectárea yvy.
This house is the tallest in town.	Ko óga ha’e pe ijyvatevéva távape.
A crowd entered the city.	Peteĩ aty guasu oike upe távape.
Tow trucks use powerful magnets to pull heavy trucks	Umi remolcador oipuru umi imán ipoderósova oipeʼa hag̃ua umi kamiõ pohýi
Keep the cute cats on the endangered species list.	Oñongatu umi mymba lindo lista de especies en peligro de extinción-pe.
The reporter searched through the papers.	Pe momaranduhára oheka kuatiakuéra rupive.
That is entirely up to you.	Upéva odepende enteramente nderehe.
Courses follow a strict chronological order.	Umi curso osegi peteî orden cronológico estricto.
Clients were given priority treatment.	Oñeme'êkuri cliente-kuérape tratamiento prioridad rehegua.
Cars and trucks go on the highways.	Umi áuto ha kamiõ oho umi tape guasúre.
He wears a red hat when he goes out.	Omonde peteĩ sombrero pytã osẽ jave.
His expression showed that he was having fun.	Iñexpresión ohechauka ojedivertiha.
I study here in the evenings.	Astudia ko’ápe ka’aru jave.
The circus is in town.	Pe circo oĩ távape.
Don’t let the dog out of your sight.	Ani reheja pe jagua osẽ nde resa renondégui.
The harvest was difficult because of the drought.	Ijetuʼu vaʼekue pe kosécha séka rupi.
She was tall, thin, and handsome.	Haʼe ningo ijyvate, ipire hũ ha iporãiterei.
The house next door was empty.	Pe óga oĩva ijykére nandi.
The scarlet perfume was a heady blend of perfumes.	Pe perfume escarlata haʼe vaʼekue peteĩ mezcla de perfume iñakãrakuáva.
Fruits and vegetables come from the garden.	Yva ha ka’avokuéra osẽ pe yvotytygui.
There are so many people with this disease.	Hetaiterei tapicha oguereko ko mba'asy.
The blue heron waited patiently, fine with folded wings.	Pe garza hovy oha’arõ paciencia reheve, oĩ porãva ipepo ojedoblava’ekue reheve.
The bottles will wash thoroughly.	Umi botella ojejohéi porãta.
I advised him not to smoke.	Che aconseja chupe ani hag̃ua opita.
I asked him if he needed any help.	Aporandu chupe oikotevẽpa peteĩ pytyvõ.
Your soup is so thick.	Nde sópa ningo tuichaiterei ijyvyra.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbachev esencialmente oprivatiza economía.
She smiled confidently.	Ha’e opukavy jerovia reheve.
That changed the world.	Upéva okambia ko múndo.
The soldier quickly corrected his mistake.	Pe soldádo pyaʼe porã okorrehi pe ojavy vaʼekue.
He had a dark beard and a soft smile.	Ha’e oguereko peteĩ barba morotĩ ha peteĩ sonrisa suave.
He sees her at a party and is thrilled.	Ohecha chupe peteĩ fiéstape ha ovyʼaiterei.
Everyone is urged to vote soon.	Opavave ojerúre ovota haguã pya'e.
Smell the herbs so they can smell good.	Ehetũ umi ka’avokuéra ikatu haguãicha hyakuã porã.
His imagination runs wild.	Iimaginación osẽ vaieterei.
The metal has rusted.	Pe metál oñeherrumbrama.
The machine ejected the damaged jack.	Pe máquina omosẽ pe gato oñembyaíva.
But the fashion world is often very conservative.	Péro pe múndo de moda ningo pyʼỹinte okonservaiterei.
The book was an important part of history.	Pe lívro ningo tuicha mbaʼe vaʼekue pe istóriape.
All charges against him were subsequently dropped.	Upe rire ojepe’a chugui opaite mba’e oje’éva hese.
He transformed into an angry monster.	Oñemoambue peteĩ monstruo ipochývape.
The lion is strong and almost full grown.	Pe león imbarete ha haimete okakuaapaite.
The girl swung her braid over her shoulder.	Pe mitãkuña ombotyryry itrenza ijyva ári.
There is nothing now left to say.	Ndaipóri ko'ágã hembýva oje'e haguã.
The edges turn moist and cakey as the chocolate melts.	Umi borde ojere húmedo ha cakey pe chocolate oñemongu’évo.
Now sometimes, it starts to rain.	Koʼág̃a sapyʼánte, oñepyrũ hoʼa ama.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Pe burguesía osê umi plebeyo-kuéragui.
It is widely used in architecture.	Ojepuru hetaiterei arquitectura-pe.
The prospect was crushing.	Pe perspectiva ha’e kuri aplastamiento.
Border nations have been at war for decades.	Umi tetã oĩva frontérape ojapóma década oñorairõha.
The rich pay little or no taxes.	Umi iplátava opaga saʼi térã ndopagái impuésto.
Make sure to peel the potatoes carefully.	Ojeasegura ojepe’a porã haguã umi papa.
The new tax law has been overwhelmingly successful.	Ko léi tributaria pyahu oñemotenonde abrumadoramente.
A kindergarten group enjoyed their outdoor recess.	Peteî grupo de jardín de infantes odisfruta hikuái recreo okápe.
The bride wore a stunning red wedding gown.	Pe novia oreko peteĩ vestido de novia pytã impresionante.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Che amigo porãvéva akóinte oasegura opa mbaʼe oho porã hag̃ua.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Arai ojedesvia perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
A new species of frog has been discovered.	Ojejuhu peteĩ especie pyahu sapo rehegua.
After winning the tournament, we felt high.	Rogana rire pe torneo, roñeñandu yvate.
Sort them by size.	Emohenda umíva tuichakue rupi.
Some celebrities have received sponsorships.	Oî umi famoso ohupytyva'ekue patrocinio.
But the story soon hushed up.	Péro pyaʼe voi oñemokirirĩ pe istória.
My baseball team won the championship this year.	Che equipo de béisbol ogana pe campeonato ko arýpe.
He added that he was interested in philosophy.	Ombojoapy ointeresaha chupe filosofía rehe.
I have seen this happen many times.	Heta vése ahecha oikoha upéva.
Echidnas are often very timid.	Umi equidna ningo pyʼỹinte okyhyjeterei.
They refused to enter the room.	Ombotove hikuái oike haguã kotýpe.
The country is rich in natural resources.	Ko tetã oreko hetaiterei recurso natural.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Oñeikotevë umi comisión oñemotenonde haguã éxito comercial peteî producto-pe.
A freeway can help protect the environment.	Peteĩ autopista ikatu oipytyvõ oñeñangareko hag̃ua pe tekoháre.
I anticipate the holiday by about a month.	Aanticipa pe arete un mes rupi.
So modern recreation needs an artificial pool.	Upéicha recreación moderna oikotevê piscina artificial.
A cloud hovered over the evening sky.	Peteĩ arai ojere yvága ka’aru ári.
There are so many careers to choose from.	Oĩ hetaiterei carrera ikatúva reiporavo.
Crew resisted arrest.	Tripulación oresisti arresto rehe.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie omonda chupekuéra, péro itúva arakaʼeve ndoikuaái.
That in particular explains why kindergartens are important.	Upéva en particular omyesakã mba’érepa iñimportante umi jardín de infantes.
Now, he was shaking.	Ko’áğa, ha’e oryrýi.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Pe aty guasu osẽ opukavy ndojejokóivape.
He opened the jar and poured out the elixir.	Oipe’a pe mba’yru ha oñohẽ okápe pe elixir.
It was a wonderful experience.	Ha’ékuri peteĩ experiencia iporãitereíva.
Thus the desert is their hovel, and the grass grows range.	Péicha desierto ha'e hovel orekóva hikuái, ha kapi'ipe okakuaa rango.
The robbers could barely contain their excitement.	Umi mondaha apenas ikatu ojoko pe emoción orekóva hikuái.
A drought had gripped the country.	Peteĩ séka ojagarra kuri pe tetã.
Got a hate letter this morning.	Ohupyty peteî carta de odio ko pyharevépe.
We turned off the lights one by one.	Rombogue peteĩ teĩ umi luz.
We helped him in his work.	Roipytyvõ chupe hembiaporãme.
Everyone there signed the document, knowing it was important.	Mayma oĩva upépe ofirma pe dokuménto, oikuaágui iñimportanteha.
Heat half the oil in a large skillet.	Oñembohyku peteĩ mba’yru guasúpe la mitad pe aséite.
The secretary pointed to the door, smiling.	Pe sekretário ohechauka pe okẽ, opukavy.
Body is seventy percent water.	Tete ha’e setenta por ciento y.
She preferred a cottage by the sea.	Haʼe opreferi peteĩ cabaña oĩva pe mar rembeʼýpe.
The street has tall buildings.	Pe tape oreko umi edifísio yvate.
Once, the place maintained a large library.	Peteĩ jey, upe lugár omantene peteĩ biblioteca tuicháva.
One cup contains seven pounds of sugar.	Peteĩ kópape oĩ siete kílo asuka.
The table is piled high with fruit.	Pe mesa oñembyaty yvate yva reheve.
Teachers unions are demanding better pay.	Mbo'ehára gremio ojerúre oikóvo pago iporãvéva.
Meteorite shells are sharper than ordinary ones.	Umi meteorito ryru ningo haimbeve umi ordinariogui.
Words are often expressed as a command.	Ñe’ẽ oje’e jepi peteĩ ñe’ẽmondo ramo.
The liquid rises to the top of the container.	Pe líquido ojupi pe mbaʼyru ári.
The dragon roared angrily.	Pe dragón opukavy pochýpe.
The paint starts running.	Pe pintura oñepyrũ oñani.
He held his breath and listened carefully.	Ojoko ipytu ha ohendu porã.
The state supports development in remote areas.	Estado oipytyvõ desarrollo umi área mombyry.
Lamb's wool is used to make soft jumpers.	Pe ovecha raʼy lána ojepuru ojejapo hag̃ua umi saltador suave.
He will not vote on the recall.	Ndovotamo'ãi pe recall rehe.
Residents have been moving here for years.	Umi tavayguakuéra ohóva ko'ápe ojapo heta arýma.
How many apples do you want?	Mboy manzana piko reipotáta.
His eyes were fixed on me.	Imaña ojesareko cherehe.
The country is experiencing an ever-increasing homelessness rate.	Ko tetã ohasa peteî tasa de sin hogar ojupíva ohóvo.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	Umi hénte oviaha mombyry ovisita hag̃ua umi témplo yma guare koʼápe.
The cats opened the cage and ran away.	Umi mymba oipe’a pe jaula ha okañy.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Umi sueldo yvate ogueraha umi pensador creativo-kuérape, he'i.
This should be mixed with the ingredients and cooked.	Péva oñembojehe’ava’erã umi ingrediente rehe ha oñembojyva’erã.
Employees were advised to go home this morning.	Oñemoñe'ê umi mba'apohára oho haguã ko árape pyhareve hógape.
No one heard her cry for help.	Avave nohendúi chupe hasẽ ojerurévo pytyvõ.
Demand for coffee skyrocketed last year.	Demanda café reheguáva ojupi yvága gotyo ary ohasava'ekuépe.
Replace the old label with the new label.	Emyengovia pe etiqueta tuja pe etiqueta pyahúre.
But the hunger would be unbearable.	Péro pe ñembyahýi ndaikatumoʼãi ojegueropuʼaka.
Bring flowers with you.	Egueru nendive yvoty.
There are lots of historic buildings of interest here.	Ko’ápe oĩ hetaiterei edificio histórico de interés.
We talked in depth about experiments.	Roñe’ẽ pypuku umi experimento rehe.
At the same time, make sure no lumps remain.	Upe jave avei, ojeasegura ani haguã opyta grumos.
Well, it’s not literally impossible.	Bueno, ndaha’éi literalmente imposible.
The store was empty, except for a single customer.	Pe tenda nandi, ndaha’éiramo peteĩ cliente año.
Package arrived today.	Paquete oguahê ko árape.
A teacher is respected by all students.	Peteĩ mbo’ehára oñemomba’e opavave temimbo’e.
At first we thought the moon was a new planet.	Ñepyrũrã ropensa pe jasy haʼeha peteĩ planéta pyahu.
The recipes here sound unusual.	Umi receta ko’ápe ipu ndaha’éi jepiguáicha.
The company’s new factory will begin operations later this year.	Fábrica pyahu empresa-gua oñepyrûta operativo ko arýpe.
Beaten and bruised, he returns to the party.	Ojejapi ha oñembyai chupe, ojevy pe fiesta-pe.
They wiped out most of the civilian population.	Ombogue hikuái la mayoría población civil-pe.
Landscape analysis is important for conservation planning.	Pe análisis paisajístico tuicha mba’e ojejapo haguã planificación conservación rehegua.
The country is famous for its whiskey.	Ko tetã herakuãiterei whisky rehe.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Ojehejava’erã mitãnguérape oikuaauka hemiandu creativamente.
The area is rich in tamarind trees.	Pe lugárpe oĩ hetaiterei tamarindo.
A brake for the vehicle failed.	Peteî freno mba'yrumýime guarã ndoikói.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Heta grupo radical oiporu violencia ohupyty haguã hembipota.
The government is democratically elected.	Gobierno ojeporavo democráticamente.
The trees were found only on a few islands.	Umi yvyramáta ojejuhu vaʼekue unos kuánto íslape añoite.
They sailed over the ocean in six weeks.	Oveve hikuái pe océano ári seis semánape.
People are sheltered from the sun in the cozy tea room.	Umi tapicha oñeñongatu kuarahygui pe acogedora té sala-pe.
Some animals eat fruit.	Oĩ mymba ho'úva yva.
I studied the subject myself.	Che voi astudia vaʼekue upe téma.
The infant’s health was greatly improved by the new drug.	Pe mitã mimi salud tuicha oñemehora pe pohã pyahu rupive.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Hembipotápe oime hikuái ohundi instituciones tradicionales.
He was clearly getting frustrated.	Hesakã porã haʼe oñembopyʼaroryha ohóvo.
Today's events are broadcast around the world.	Umi mbaʼe oikóva ko árape oñembohasa ko múndo tuichakuére.
He is confident that he will succeed.	Haʼe ningo oĩ segúro osẽ porãtaha chupe.
He talks like his life isn’t real.	Oñe’ẽ hekove ndaha’éiramoguáicha añetegua.
He didn't answer.	Ha'e nombohováiri.
Controversy continues over these platforms.	Oñemotenonde polémica ko'ã plataforma rehe.
If the spirit lives in my body, let it be so.	Pe espíritu oiko ramo che retépe, toiko upéicha.
Usually, a sip of wine is enough to wake up.	Jepive, peteĩ sorbo de víno ningo suficiente opuʼã hag̃ua.
The number of tourists visiting the city has increased significantly.	Tuicha ojupi umi turista oikundaháva ko távape.
The flight will depart shortly.	Ko vuelo osêta mbykymi.
The grass is green.	Pe kapi’ipe hovy.
He saw the demonstration set up.	Ohecha manifestación oñemoîva.
The life of a soldier is terrible.	Peteĩ soldádo rekove ivaieterei.
These muffins are delicious.	Ko'ã muffin he'ê porã.
Plastic has become a controversial issue in recent years.	Plástico-gui oiko peteî tema polémicos ko'ã arýpe.
There has to be some connection between them.	Oĩva’erã algún conexión ijapytepekuéra.
An ugly old man stood nearby.	Hi’aguĩete oñembo’y peteĩ karai tuja ivaietereíva.
His grades dropped this quarter.	Umi nota orekóva oguejy ko trimestre.
The wooden road	Tape yvyrágui ojejapóva
He ordered the chicken.	Ha’e omanda pe pollo.
Her makeup is flawless.	Imaquillaje ndorekói defecto.
Hunger and malnutrition is a pressing concern.	Ñembyahýi ha desnutrición ha'e peteî preocupación urgente.
The day is bright and warm.	Ára hesakã ha haku.
The dentist reminded me to floss every day.	Pe dentista chemomanduʼa káda día aiporu hag̃ua seda de hilo.
Make sure you have things before you go.	Ejeasegura umi mbaʼe reguerekóva reho mboyve.
Marketers recognize that consumers are likely to buy newer products.	Umi comerciante ohechakuaa consumidor-kuéra oiméne ojogua producto pyahuvéva.
The scientists hope to complete their research in the near future.	Umi sientífiko ohaʼarõ koʼẽrõite omohuʼã iinvestigasión.
This gift will do wonders.	Ko jopói ojapóta umi mba’e hechapyrãva.
The worm flew into the river.	Pe kururu oveve pe rríope.
Large boats can go up the river.	Umi várko tuicháva ikatu ojupi pe rrío ári.
He blamed the government for rising unemployment.	Omboja gobierno ojupígui desempleo.
Children are multicultural.	Mitãnguéra ha’e multicultural.
This plant is a vine that climbs a trellis.	Ko ka’avo ha’e peteĩ parralty ojupíva peteĩ enrejado ári.
Poets often comment on love in romantic verse.	Umi ñe’ẽpapára okomenta jepi mborayhu rehegua verso romántico-pe.
Rice, sorghum and beans are grown.	Oñemitỹ mandyju, sorgo ha fríjol.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Peteĩ cuarto opaite yvypóra mba'asykuéragui ojehu umi microbio rupive.
Many researches have investigated this phenomenon.	Heta investigación oinvestiga ko fenómeno.
Unfamiliar wines took our breath away.	Umi víno ndajaikuaáiva oipeʼa orehegui ore pytu.
Wear full body armor!	¡Emonde armadura corporal completa!
Are you out there today?	¿Reime piko ko árape okápe?
Pay particular attention to the numbers.	Eñatendékena en particular umi número rehe.
The origin of the band name is unknown.	Ndojekuaái moõguipa ou pe banda réra.
The subway station will be busiest in the summer.	Ko estación de metro oîvéta hembiapo arahakúpe.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Pe soldádo omokañy pe korapýpe umi joya oñemondavaʼekue.
Please wear a helmet when cycling.	Por favor, eipuru peteĩ casco reho jave bicicleta-pe.
Peter loved the boat.	Pedro ningo ohayhueterei vaʼekue pe várko.
I love collecting stamps, but it’s a bit expensive.	Che ahayhu ambyaty umi sello, ha katu hepyeterei’imi.
You will appreciate it in no time.	Saʼieterei tiémpope remombaʼéta upéva.
The two friends are inseparable.	Umi mokõi angirũ ndaikatúi ojesepara.
The city's reputation as the birthplace of leatherwork is legendary.	Ko táva herakuã heñói hague cuero rembiapo ha'e legendario.
The flower gardens never failed to delight him.	Umi yvoty yvotyty araka’eve ndofaltái ombovy’a haĝua chupe.
From this angle, the building looks like a fat cigarette.	Ko ángulo guive, pe edificio ojogua peteĩ cigarrillo ikyrávape.
Some things need to be cleaned up.	Oĩ mbaʼe tekotevẽva oñemopotĩ.
The aliens burst out laughing.	Umi extraterrestre osẽ opukavy.
Tired of working on the farm, he ran away.	Ikane’õgui omba’apo haguére pe granja-pe, okañy.
They are waiting for the probe.	Oha'ãrõ hikuái sonda.
I just wanted to be famous.	Che ningo che famososénte vaʼekue.
The wall is to be made of brick.	Pe murálla ojejapo vaʼerã ladrillogui.
I'll help you tomorrow.	Che roipytyvõta ko'ẽrõ.
Draw a sketch of the country on the map.	Ombohasa peteĩ boceto tetã rehegua pe mápape.
Tears rolled down her cheeks.	Tesay oguejy ijyva ári.
The sixth column describes when the event occurred.	Pe sexta columna omombe’u araka’épa oiko pe acontecimiento.
A firm answer will be given soon.	Oñeme'êta peteî respuesta firme pya'eterei.
I was forbidden to drink and drive.	Chembotove ani hag̃ua amboyʼu ha amaneha.
The inspector pushed open the door.	Pe inspector ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ.
His seat was very close to the show.	Iguapyha hi’aguĩeterei pe espectáculo-gui.
His primary job is to take care of his father.	Hembiapo tenondegua ha’e oñangareko itúvare.
He came from a noble family.	Haʼe ou peteĩ família noble-gui.
Organize your notes.	Emohenda nde notakuéra.
Peel and segment the pumpkin.	Ojepe’a ha ojesegmenta pe calabaza.
The prime minister said he would resign.	Primer ministro he'i orenunsiataha.
But, for the most part, the measures have proven effective.	Pero, en su mayor parte, umi medida ojehecha efectiva.
You shouldn’t have more than two beers every day.	Ndoje’uiva’erã hetave mokõi cerveza ára ha ára.
Still, his childhood is bright.	Upéicharõ jepe, imitãme gueteri hesakã porã.
The company has delayed its plans.	Ko empresa ombotapykuéma umi plan orekóva.
Regions around the city limits tend to grow more crops.	Umi región oĩva táva rembe’y jerére oguereko tendáre oñemitỹve hag̃ua ñemitỹ.
Do not allow strangers into your home.	Ani reheja oike nde rógape umi extranhéro.
The panda belongs to a rare species.	Pe panda ha’e peteĩ especie ndahetáiva mba’e.
Birds are creatures of instinct.	Umi guyra ha’e umi criatura instinto rehegua.
The medical field is constantly evolving.	Pe campo médico oñemoambue meme ohóvo.
Isaac looked up at the sky.	Isaac omaña yvate yvágare.
His daughter and the nobleman's son love each other.	Itajýra ha pe karai guasu ra'y ojoayhu.
They are very happy.	Haʼekuéra ningo ovyʼaiterei.
He is afraid of being rejected.	Okyhyje oñemboyke haguã chupe.
Last year's budget was revised several times.	Presupuesto ary ohasava'ekuépe ojerevisa heta jey.
The melody was beautiful.	Pe melodía iporãiterei vaʼekue.
So far, it’s pretty good.	Ko’ágã peve, iporãiterei.
The progress of civilization largely depends on technology.	Pe civilización progreso tuicha odepende tecnología rehe.
They were caught between a rock and a hard place.	Ojejagarra hikuái peteĩ ita ha peteĩ lugár hatãva mbytépe.
The dogs barked wildly.	Umi jagua okororõ vaieterei.
This moisturizing cream smells amazing.	Ko crema hidratante hyakuã vaieterei.
Beijing’s ancient walls are world famous.	Pekín muro yma guare herakuã ko yvy ape ári.
Dolphins have excellent hearing.	Umi delfín oreko peteĩ ohendu porãitereíva.
The pickpockets quickly fled the scene.	Umi bolsillo pya'eterei okañy upe tendágui.
The proportion of women is increasing.	Oñembohetave ohóvo kuñanguéra proporción.
A new housing development is being built here.	Ko'ápe oñemopu'ã peteî desarrollo vivienda pyahu.
Despite occasional rains, the climate here is mild.	Jepénte sapy'apy'a oky, ko'ápe clima suave.
A fixed or variable period of time.	Peteĩ periodo de tiempo fijo térã variable.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Primero ojejohéi vaʼerã umi verdúra ha oñembojaʼo en tiras.
He was eventually found guilty.	Amo ipahápe ojekuaa haʼe orekoha culpable.
His hair is red.	Iñakãrague pytã.
Many studies have shown that bilingual people are more proficient.	Heta estudio ohechauka umi tapicha iñe’ẽkõiva ikatupyryveha.
Birds fly through the pines.	Umi guyrakuéra oveve umi pino rupi.
The ship's captain ordered everyone below deck.	Pe várko kapitán omanda opavave oĩvape pe cubierta guýpe.
They hoped to lose any hope of being rescued.	Oha'ãrõ hikuái operde mba'eveichagua esperanza ojesalva haguã.
I liken this story to fairy tales.	Ambojoja ko tembiasakue umi cuento de hadas rehe.
So, he quietly left the floor.	Upévare, kirirĩháme osẽ pe piso-gui.
He’s been involved.	Ha’e oike va’ekue.
It was a beautiful holiday.	Iporãiterei ningo pe arete.
Is there anything else? 	¿Oĩpa ambue mbaʼe?
asked the woman.	oporandu pe kuñakarai.
Ours isn’t about the country’s merchants.	Ñande mba’éva ndaha’éi tetã ñemuhakuéra rehegua.
The kids are eager to help.	Umi mitã oipytyvõsetereíma.
These novels were universally acclaimed.	Ko’ã novela ojeguerohory oparupiete.
Clothes are folded carefully.	Umi ao ojedobla oñeñangarekóvo hese.
The college will spend $3 million on new buildings.	Ko colegio oiporúta tres millones de dólares umi edificio pyahúpe.
Some businesses refuse to comply altogether.	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua.
A global company with offices all over the world.	Peteî empresa mundial orekóva oficina opa tendáre mundo-pe.
That movie was terrible.	Upe pelíkula ningo ivaieterei vaʼekue.
The rat is visible in the shadows.	Pe rata ojehecha umi sombra-pe.
The villagers lived here for centuries.	Umi tavayguakuéra oikovaʼekue koʼápe heta síglore.
Salt plays a very important role in the human body.	Pe juky oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva yvypóra retepýpe.
Listen carefully to the facts of the story.	Ehendu porã umi mbaʼe oikóva pe istóriape.
Police officers were seen outside the flat.	Umi policía ojehecha piso okaháre.
The big beans are now ready to be picked.	Umi fríjol tuicháva oĩma koʼág̃a ojeiporavo hag̃ua.
The solution works if there is sufficient dilution.	Pe solución omba apo oîramo suficiente dilución.
A reasonable request, right?	Peteĩ pedido razonable, ¿ajépa?
The metal is cut very carefully.	Pe metál oñekytĩ tuichaiterei oñeñangareko porã hag̃ua.
The textual content is exclamation point.	Pe contenido textual ha’e signo de admiración.
This is a clean vessel.	Kóva ha’e peteĩ mba’yru ipotĩva.
This remark was greeted with anger.	Ko remarca oñemomaitei pochy reheve.
I hope this elixir makes you stronger.	Aipotaite ko elixir penemombareteve.
An artist painted a beautiful portrait of an elderly woman.	Peteĩ artista ojapo peteĩ ta’anga porãite peteĩ kuñakarai ijedámava rehegua.
These figures are based on expert opinion and data.	Ko'ã cifra oñemopyenda opinión ha dato experto-kuéra rehe.
Life here is a constant struggle.	Tekove ko’ápe ha’e peteĩ lucha constante.
They like to help foreign students.	Ha'ekuéra oguerohory oipytyvõ temimbo'e pytaguávape.
A cloud of dust swirled upwards.	Peteĩ arai yvytimbo ojere yvate gotyo.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Peteĩ trívu de nómadas oñemohenda peteĩ jey ko meseta-pe.
A dust storm is blowing.	Peteĩ torménta de polvo oipeju ohóvo.
The census was conducted using scientific methods.	Ko censo ojejapo ojeporúvo método científico.
The main square is reclaimed from a swamp.	Pe plaza principal ojerrekupera peteĩ pantano-gui.
Many people depend on a small fishing port.	Heta tapicha odepende peteĩ puerto de pesca michĩvare.
This necklace is very old.	Ko collar itujaiterei.
So, he went first.	Upévare, haʼe oho raẽ.
He stroked his soft black beard.	Oñañua ibarba morotĩ suave.
They do this in order to keep the peace.	Péicha ojapo hikuái ikatu hag̃uáicha omantene pe pyʼaguapy.
Huge numbers of people visited the museum.	Tuichaiterei tapicha oho pe museo-pe.
The pork skin was very tender and flaky.	Pe ryguasu pire ningo ipiroʼyeterei ha ijyvykuʼi.
The ham and cheese sandwich is cut in half.	Pe sandwich jamón ha kesu rehegua oñeikytĩ mbytépe.
The price per kilo is going up.	Ojupi ohóvo precio por kilo.
Our government has implemented a series of economic reforms.	Ñane gobierno omotenonde peteî serie de reformas económicas.
The rat population is increasing.	Población rata rehegua oîve ohóvo.
Sorry, but this particular seat is reserved.	Perdón, pero ko apyka particular ojereserva.
The large green area stretches for miles.	Pe área verde tuicháva ojepyso kilómetro pukukue.
The squeaky effort was rewarded.	Pe esfuerzo chirrido oñerrekompensa.
He was fascinated by her smile.	Ha’e oñembotavy chupe opukavy haguére.
Medical record emails should be kept confidential.	Umi correo electrónico registro médico rehegua oñeñongatuva’erã confidencial.
The costs of education have gone up.	Ojupi umi costo tekombo'épe.
It slightly increases the heat.	Ombohetave’imi haku.
No statistical analysis was performed.	Ndojejapói análisis estadístico.
One cannot resist its charms.	Peteĩ ndaikatúi oñemoĩ umi encanto orekóvare.
Some pirates were famous for their cruelty.	Oĩ pirata herakuãva’ekue ipy’ahatã haguére.
The man shrugged his shoulders.	Pe kuimba’e oñakãity ijyva puku.
The truck swerved so sharply, it almost crashed.	Pe kamiõ ojedesvia tuichaiterei, haimete ojeity.
The village is at the heart of this wood.	Pe puévlo oĩ ko yvyra korasõme.
In the interior, the forests are green and green.	Interior-pe, umi ka’aguy hovy ha hovy.
Henry became a doctor.	Henrygui oiko peteĩ doktór.
She cleaned up quickly, .	Haʼe omopotĩ pyaʼe, .
The committee was formed by the government.	Ko comité omoheñói gobierno.
We need to find ways to help the survivors.	Tekotevẽ jaheka mbaʼéichapa ikatu ñaipytyvõ umi oikovévape.
Charity begins at home.	Pe caridad oñepyrũ ógape.
He's a vegetarian.	Ha'e peteĩ vegetariano.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Jurista político ha'e peteî experto derecho constitucional rehe.
Then he pointed at the wounded soldier.	Upéi oapunta pe soldádo erídope.
The house is much bigger.	Pe óga tuichavéntema.
Let’s play catch.	Ñañembosarái catch rehe.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Congreso ovota abrumadoramente a favor ko proyecto de ley rehe.
The interior of the building was beautifully decorated.	Pe edifísio ryepy ningo ojeadorna porãiterei vaʼekue.
He has an appointment today, so he takes a cab.	Oreko cita ko árape, upévare ogueraha peteî taxi.
He described the words he heard.	Omombe’u umi ñe’ẽ ohenduva’ekue.
She named her child after her husband.	Ombohéra imemby iména rérape.
Do you believe the world is beyond the stars?	¿Reguerovia pe mundo oĩha umi mbyja rapykuéri?
The next day he was released from the hospital.	Ambue árape ojepoi chugui tasyógui.
The dancers poured water on themselves on stage.	Umi jerokyhára oñohẽ y ijehe escenario-pe.
Millions of students are studying in universities this year.	Millones de estudiantes oñemoarandúva universidad-kuérape ko arýpe.
The woman's hands trembled.	Kuñakarai po oryrýi.
It only lasts one day.	Odura peteĩ ára añónte.
He studied for three hours.	Ostudia mbohapy óra.
The stream is known for its strong currents.	Ko arroyo ojekuaa umi corriente mbarete rehe.
They examined hundreds of species of ants.	Ohesaʼỹijo hikuái hetaiterei espésie de hormiga.
They are famous for their knowledge of plants.	Ha’ekuéra herakuã oikuaágui ka’avokuéra.
No one counted the bodies.	Avave ndoipapai umi te'õngue.
The destructive storm devastated the city.	Pe torménta destructiva ombyai pe siuda.
Or could it have been something else?	Térã ikatúne raʼe ótra kósa?
The city has easy access to the sea.	Ko távape ndahasýi ojeike haguã yguasúpe.
Faced with opposition, they fled the country.	Oñembohovái oposición, okañy hikuái tetãgui.
A medical trial is required.	Tekotevê ojejapo peteî ensayo médico.
I've heard many stories about witchcraft.	Ahendu heta mombe'upy paje rehegua.
The were stuck in the jungle for three days.	Umi oime kuri oñemboty ka'aguýpe mbohapy ára pukukue.
It was a most humbling experience.	Ha’ékuri peteĩ experiencia ñanemomirĩvéva.
Again and again they spew offensive words.	Jey jey omosẽ hikuái umi ñe’ẽ ofensivo.
At that time, more bicycles were sold than cars.	Upe tiémpope oñevende hetave bicicleta umi áutogui.
Let’s listen once more.	Ñahendu jey peteĩ jey.
She was waiting at the bus stop.	Haʼe ohaʼarõ hína kuri pe parada de ómnibuspe.
The two detectives looked like chalk and cheese.	Umi mokõi detective ojogua tiza ha kesu-pe.
First, let’s talk about the flower varieties.	Ñepyrũrã ñañe’ẽta umi yvoty variedad rehe.
Every day, they flood their homes and farms.	Ára ha ára, oinunda hikuái hóga ha ikokuépe.
The robber was armed.	Pe mondaha oreko kuri armado.
Thousands of tiny children play in the park every evening.	Miles mitã michĩmi oñembosarái pe parque-pe káda ka’aru.
Meet my flatmate.	Eikuaa che kompañero de piso-pe.
The guy ran away.	Pe karai oñani.
The film will be released shortly.	Ko película ojehechaukáta mbykymi.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	Tatarendy ha'e peteî amenaza grave, especialmente peteî proyecto de vivienda-pe.
People are becoming less and less racist.	Umi hénte saʼive ohóvo racísta.
When the team arrived, the crowd went wild.	Oguahëvo equipo, multitud oho salvaje.
He was proud of his wealth.	Haʼe oñemombaʼeguasu vaʼekue imbaʼerepy rehe.
Can science provide answers?	¿Ikatúpa pe siénsia omeʼẽ umi rrespuésta?
The courts ruled that the regulations were invalid.	Umi trivunál odesidi umi reglamento ndovaléiha.
The captain fired a warning shot.	Pe capitán odispara peteĩ disparo de advertencia.
It doesn't look like rain anytime soon.	Ndojoguái ama ramo pya'e.
She was the first lady to hold that office.	Ha’e ha’e pe primera dama oguerekóva upe cargo.
His wife defended his infidelities.	Hembireko odefende umi infidelidad ojapóva.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Ko'ã puente oiporu peregrino ha comerciante-kuéra.
Add to a cup of tea.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru té rehe.
We must not allow this to happen!	¡Ndorohejái vaʼerã oiko ko mbaʼe!
Time passes unnoticed, unless one deliberately notices it.	Pe tiémpo ohasa ojehechakuaaʼỹre, ndahaʼéiramo peteĩ ohechakuaa deliberadamente.
Water is essential for all life.	Y iñimportanteterei opa tekovépe g̃uarã.
The study found evidence of lonely growth.	Ko estudio ojuhu evidencia okakuaáva ha'eño.
The wall is two feet high.	Pe murálla ijyvate mokõi métro.
This public transportation system consists of buses.	Kóva sistema de transporte público oime umi autobús-pe.
Unfortunately they passed away.	Ñambyasy ohasa haguére hikuái.
This bike is too slow, your father says.	Ko bicicleta imbegueterei, he’i nde ru.
The airport was bustling with activity.	Aeropuerto-pe ojeipyso actividad rehe.
The cow pushed her nose through the fence.	Pe vaka oity ijyva pe korapy rupi.
Some people were sentenced to transportation to penal colonies.	Oî tapicha oñekondenava'ekue transporte-pe umi colonia penal-pe.
Remove the wine immediately.	Eipe’a pya’e pe víno.
Axes are a powerful tool for cutting down trees.	Umi hacha ningo peteĩ erramiénta ipoderósova oñekytĩ hag̃ua umi yvyramáta.
Assuming certain conditions are met, most children do attend school.	Ñaimoʼãramo oñekumpliha algúna kondisión, la majoría umi mitã oho añetehápe eskuélape.
The government should bear the cost of repairing the sea wall.	Gobierno ogueraha va'erã costo omyatyrõ haguã muro marítimo.
He's just a friend.	Ha'e niko peteĩ angirũnte.
I have some visitors coming next week.	Areko algunos visitantes oúva arapokõindy oúvape.
Have you read the novel?	¿Remoñe’ẽmapa pe novela?
This group looks so colorful.	Ko grúpo ojehecha hetaiterei kolórpe.
Collect ashes after the fire, please.	Embyaty tanimbu tatakua rire, por favor.
We want the government to cut the tax on gasoline.	Roipota gobierno oikytî impuesto gasoíl rehe.
The wicked witch charms the prince.	Pe paje aña oencanta pe prínsipe.
Our body is made up of millions of cells.	Ñande rete ningo ojejapo hetaiterei sélulagui.
Children need care to survive.	Mitãnguéra oikotevẽ oñeñangareko hesekuéra oikove hag̃ua.
Six months later we met.	Seis mése rire rova ​​oñondivepa.
The project was a success.	Ko proyecto osẽ porãiterei.
His skin is alabaster.	Ipire ha'e alabastro.
Autocataloging is tedious.	Pe autocatalogación ningo ñanemokaneʼõ.
The wheat was harvested in the autumn.	Pe trígo oñemonoʼõ vaʼekue otoño-pe.
He has been missing since that fateful day.	Okañy upe ára fatídico guive.
He quickly wrote his name on the page.	Pyaʼe ohai héra pe páhinape.
Since this operation he has been able to sleep.	Ko operasión guive ikatúma oke.
Rats seek shelter from the cold.	Umi rata oheka refugio pe ro’ysãgui.
They fell just a few meters from the target.	Ho'a hikuái unos metros-nte pe blanco-gui.
He underwent keyhole surgery.	Ojapo peteĩ cirugía de agujero de llave.
The waiter refilled my tea.	Pe mesero omyenyhẽ jey che té.
These can be less poisonous than ordinary table salts.	Koʼãva ikatu saʼive veneno umi juky de mesa ordinariogui.
Be careful not to damage the windows.	Eñangareko ani hag̃ua oñembyai umi ventána.
Each season brings new work.	Káda temporada ogueru tembiapo pyahu.
Gradually, prefabricated houses emerged.	Mbeguekatúpe, osê umi óga prefabricado.
Changes in the fields prompted him to reconsider his beliefs.	Umi kámbio ojejapóva umi kokuépe omomýi chupe ohecha jey hag̃ua umi mbaʼe ogueroviáva.
Mix all the ingredients together.	Oñembojehe’a oñondivepa umi mba’e ojejapóva.
He was arrested for embezzling from the company.	Ojeapresa odesvía haguére empresa-gui.
The population is growing.	Pe puévlo okakuaa ohóvo.
Officials could neither confirm nor deny the allegations.	Mburuvichakuéra ndikatúi omoañete ni ombotove umi mba'e oje'éva.
He almost forgot to eat lunch.	Haimete hesarái ho’u haĝua almuerzo.
I have a hard time understanding parts in bold.	Che ningo areko dificultad antende hag̃ua umi párte oĩva negro-pe.
He turned to face it in the parking lot.	Ojere ombohovake haĝua pe estacionamiento-pe.
Stir the mixture until the dough holds.	Oñemongu’e pe mezcla ojejoko peve pe masa.
He spoke in many languages.	Haʼe oñeʼẽ vaʼekue heta idiómape.
They want him to take on the role of representative.	Oipota hikuái ha'e oipyhy rol de representante.
The main objectives of the center are literary research.	Umi mba'e ojehupytyséva principal centro ha'e investigación literaria.
Milk chocolate will produce the softest cookies.	Chocolate kamby rehegua osẽta umi galleta ipiro’yvéva.
Let the milk cool for a few minutes.	Jaheja unos minutos pe kamby ho’ysã haguã.
This is where you insert the key.	Péva ha’e pe remoingehápe pe llave.
Protesters were brutally suppressed.	Umi manifestante ojesuprimi brutalmente.
They spent their family fortune trying to trace their roots.	Ogasta hikuái ifamilia fortuna oñeha'ãvo otraza hapo.
Our lives changed forever that day.	Ore rekove okambia opa ára upe árape.
Medical experts consider obesity to be a bad thing.	Umi experto médico ohecha pe obesidad ha’eha peteĩ mba’e vai.
He ducked to avoid the blow.	Oñembo’y ani haĝua oiko pe golpe.
He took deep, shaky breaths.	Opytu’u pypuku ha oryrýiva.
Eat this juice.	Oje’u ko juky.
Pack all the clothes carefully.	Embohyru porã opa umi ao.
Newspaper and magazine reporters.	Umi momaranduhára diario ha revista-kuérape.
The rider was injured in the fall.	Ko jinete ojeherida ho'ávo.
A new technology has been discovered!	¡Ojejuhu peteĩ tecnología pyahu!
Nowadays you can see many stars with the naked eye.	Koʼág̃a rupi ikatu rehecha heta mbyja tesa rupive.
Look, a pig is flying!	¡Emañamína, peteĩ ryguasu oveve hína!
They don't make fun of you.	Ha'e kuéra noñembohory nderehe.
We celebrated with a bottle of champagne.	Rofesteha peteĩ botella de champán reheve.
Anger grows to an equal extent with wealth.	Pochy okakuaa peteĩ medida-pe joja pe riqueza ndive.
She wears a gold necklace around her neck.	Omonde ijajúrare peteĩ kollár de óro.
The sight of the polluted river shocked everyone.	Pe rrío oñemongyʼáva ojehechávo ombopyʼarory opavavépe.
There was a marked improvement in scores.	Ojekuaa peteî mejora marcada umi puntuación-pe.
John nodded deeper.	Juan oñakãity ipypukuve ohóvo.
Despite the new airport, safety issues remain.	Jepénte aeropuerto pyahu, umi tema de seguridad opyta.
The walls are decorated with sketches of birds.	Umi murálla oñembojegua umi boceto de guyrakuéra reheve.
The knight left his horse tied in the mud.	Pe kavaju arigua oheja ikavaju oñeñapytĩva pe yvyku’ípe.
The opposition says the new laws are draconian.	Oposición he'i umi léi pyahu ha'eha draconian.
He sensed danger.	Haʼe oñandu oĩha pelígro.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	Oñepyrũvo plagiocefalia ojapo peteĩ casco peteĩ tekotevẽ.
They walk slowly up the hill.	Haʼekuéra oguata mbeguekatu pe sérro ári.
Where did they come from?	Moõgui piko ou hikuái?
Don’t touch the stove, kid.	Ani repoko pe estufa rehe, mitã.
A crowd began to gather outside the bank.	Peteĩ aty oñepyrũ oñembyaty pe banco okaháre.
The sight gave me a glimmer of hope.	Pe jehecha ome’ẽ chéve peteĩ esperanza tesape.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Umi chokokue oipuru ko abono ikokuépe.
Addiction is a serious problem in this country.	Pe adicción ha’e peteĩ problema grave ko tetãme.
He remained in a coma for seven days.	Haʼe opyta coma-pe siete día aja.
The main crop of the country is rice.	Ko tetãme ñemitỹ tenondegua ha'e mandyju.
The killer was arrested.	Ojeapresa pe oporojukávape.
Be careful not to damage the lid.	Eñangareko ani hag̃ua ombyai pe tapa.
There are some clever ideas in this book.	Ko lívrope oĩ unos kuánto idéa iñaranduetéva.
Complete the picture by connecting the dots.	Emohu’ã pe ta’anga embojoaju rupi umi punto.
The horse stopped breathing.	Pe kavaju ndopytu’uvéima.
He knocked the party to the flint.	Ombota pe partido pe pedernal rehe.
The housing colonies are impressive.	Umi colonia vivienda rehegua ha’e impresionante.
The government has started work now.	Gobierno oñepyrû tembiapo ko'ágã.
The relative youth of the workers is evident.	Ojehechakuaa mitãrusukuéra relativo umi mba'apohára.
The intrepid explorer faces his worst fears.	Pe explorador intrépido ombohovái umi kyhyje ivaivéva orekóva.
They walked towards the river.	Oguata hikuái ysyry gotyo.
Before you go, can you sign this invoice?	Reho mboyve, ikatúpa refirma ko factura?
The farm is not very productive.	Ko granja ndaha'éi productivaiterei.
The password is weak.	Ñe’ẽñemi ikangy.
We sat around the campfire and sang songs until we fell asleep.	Roguapy tatakua jerére ha ropurahéi purahéi roke peve.
Don't you think the market is crazy?	¿Ndereimo'ãi piko pe mercado itavyha?
He was quiet, watchful and attentive.	Ha’e okirirĩ, ojesareko ha oñatende.
The specialist was under pressure to address the problem.	Ko especialista oime kuri presión ombohovái haguã problema.
The leopard has long since become extinct in this area.	Pe leopardo ymaite guive oñehundi ko lugárpe.
The factory makes chic clothes.	Ko fábrica ojapo ao chic.
The level of trust between countries is very low.	Pe nivel de confianza tetãnguéra apytépe ijyvateterei.
Father and son promise to take care of each other.	Túva ha ta'ýra opromete oñangarekotaha ojuehe.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Peteî figura "científico loco" rueda libre.
Kneel and stretch your legs.	Eñesũ ha eipyso nde py.
He revealed his true identity after decades of remaining hidden.	Oikuaauka identidad añeteguáva década rire opyta kañyhápe.
He could not disobey his father's wishes.	Haʼe ningo ndaikatúi naiñeʼẽrendúi itúva rembipota.
The courtyard is full of boxes.	Pe korapy henyhẽ umi káhagui.
The company urged customers not to buy its products.	Ko empresa ojerúre umi cliente ani haguã ojogua iproducto-kuéra.
We have reservations at two.	Ore roguereko reserva mokõime.
People need food, water, and shelter.	Umi hénte oikotevẽ hiʼupy, y ha lugár oikove hag̃ua.
This symbolizes a shrine.	Péva ombojegua peteî santuario.
Some crops require more water and fertilizer than others.	Oĩ ñemitỹ oikotevẽvéva y ha abono ambuégui.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Oimeraẽ señal de debilidad ndojetolera mo’ãi.
Look at it carefully.	Emaña porãke.
A charming sight.	Peteĩ jehecha encantadora.
It generates heat by burning fossil fuels.	Omoheñói haku ohapy rupi combustible fósil.
Writing software is a difficult task.	Software jehai ha’e peteĩ tembiapo hasýva.
Your hair looks great, by the way.	Nde akãrague ojehecha porãiterei, por cierto.
Hit the iron when hot.	Oinupã pe hierro haku jave.
Some businesses don’t want to do that.	Oĩ negósio ndojaposéiva upéva.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Ndojetolera mo'ãi crueldad mymbakuéra rehe.
This is a moderate climb.	Kóva peteî subida moderada.
Is something wrong, doctor?	¿Oĩpa peteĩ mba’e vai, pohanohára?
Neither she nor her sisters were happy to do so.	Ni haʼe ni iñermanakuéra ndovyʼái ojapo haguére upéva.
A stench wafted through the air.	Peteĩ hyakuã vai osẽ pe áire rupi.
He slammed the door shut.	Omboja pe okẽ.
His sword pierced the shield.	Ikyse puku oitypa pe eskúdo.
A herd of cows, still chewing their hooves, drove by.	Peteĩ grúpo de vaka, oisu’úva gueteri ijyva, ohasa ohóvo.
I made it clear that the ship was not mine.	Amombeʼu porã pe várko ndahaʼeiha chembaʼe.
It begs for more.	Ojerure asy hetave mba’e.
The dam was built to control a raging river.	Ko represa oñemopu'ã ocontrola haguã peteî ysyry pochy.
He will be at the party tonight.	Oiméta ko pyharépe fiesta-pe.
Some computers have high processing capacity.	Oĩ komputadóra oguerekóva capacidad de procesamiento yvate.
He set a kettle to a boil.	Omoĩ peteĩ hervidor opupu hag̃ua.
His mouth turned blue.	Ijuru ojere hovy.
This is known as the greenhouse effect.	Péva ojekuaa efecto invernadero ramo.
I'm trying to walk to work, but it's too far.	Añeha'ã aguata che rembiapohápe, ha katu mombyry eterei.
Here’s the silence at sunset.	Ko’ápe kirirĩháme kuarahy oike jave.
He sipped his coffee slowly.	O’y’u mbeguekatu ikafe.
Enter the zip code.	Emoinge pe código postal.
He was obviously tired, but not in pain.	Ojekuaa ikane’õha, ha katu ndohasýi.
This water will elevate your chocolate cake.	Ko y omopu’ãta nde torta de chocolate.
A traveler needed to make an urgent decision.	Peteĩ oviaháva tekotevẽ kuri odesidi pyaʼe peteĩ mbaʼe.
People are forced to live as a rabbit warrior.	Umi hénte ojeobliga oiko hag̃ua peteĩ ñorairõhára conejo-pe.
Carefully lift the chocolates out of the wrappers.	Emboguejy porã umi chocolate umi envoltura-gui.
Very little is known about the animals that live there.	Sa’ieterei ojekuaa umi mymbakuéra oikóva upépe rehe.
His question put the woman on the defensive.	Iporandu omoĩ pe kuñakaraípe defensiva-pe.
The mood was light.	Pe estado de ánimo ha’e kuri tesape.
Gibbons are an animal in the ape family.	Gibón ha'e peteĩ mymba oĩva ape familia-pe.
Small wonder it took him weeks to find it.	Michĩ maravilla ogueraha chupe semanas ojuhu haĝua.
He leaned tentatively forward.	Ha’e oñembo’y tentativamente tenonde gotyo.
The town is quiet this morning.	Ko távape kirirĩ ko pyharevépe.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Umi cereza yvoty ipotypaitéta primavera ñepyrûme.
The masons cast the stone into the mold.	Umi albañil omombo pe ita pe molde-pe.
Some local creatures are protected.	Oĩ criatura upe tendágua oñeñangarekóva.
Measure the water carefully.	Oñemedi porã va’erã pe y.
The painting shows a sailor throwing flowers into the sea.	Pe taʼanga ohechauka peteĩ marinéro omomboha yvoty pe márpe.
Another name for this system is the separation of powers.	Ambue téra ko sistema rehegua ha’e pe separación de poderes.
Primitive societies ate an enest soup.	Umi sociedad primitiva ho’u peteĩ sopa eneste.
As he spoke, the barber spoke faster.	Oñe’ẽ aja, pe barbero oñe’ẽ pya’eve.
A tradition of drinking tea.	Peteĩ tradición té jey’u rehegua.
The ball bounced off the net.	Pe pelota ojere pe red-gui.
Tom knew he expected her to say something.	Tom oikuaa oha’arõha he’i peteĩ mba’e.
A sudden gust of wind whipped the curtains to one side.	Peteĩ yvytu hatã sapy’aitéva oinupã umi cortina peteĩ lado-pe.
The door creaked shut.	Pe okẽ opukavy oñembotývo.
This elderly couple was interviewed by the doctor.	Ko matrimónio ijedámavape oñeentrevista pe doktór.
The region is noted for its literary heritage.	Ko región ojehechakuaa patrimonio literario orekóva rehe.
Heat is measured in kelvins.	Pe haku oñemedi kelvin-pe.
There are better ways to do this.	Oĩ umi mbaʼe iporãvéva ojejapo hag̃ua upéva.
The law requires a license for all trucks	Léi ojerure licencia opavave kamiõme guarã
He decided not to throw the dice.	Haʼe odesidi ani hag̃ua omombo umi dado.
The statue is made of bronze.	Ko ta'ãnga ojejapo bronce-gui.
Put milk in the jungle.	Omoĩ kamby ka’aguýpe.
A brass band signaled the train's arrival.	Peteĩ banda de bronce ohechauka pe tren og̃uahẽmaha.
For a while the children remained outside.	Sapy’ami umi mitã opyta okápe.
Settled on the hardest ground.	Oñemohenda pe yvy hatãvévape.
Many times, his executive ability was questioned.	Heta jey, oñecuestiona habilidad ejecutiva orekóva.
I will phone him right now.	Che atelefonáta chupe koʼág̃aite voi.
Talk to the class about globalization.	Oñe'ê clase-pe globalización rehe.
The moon is setting.	Jasy oike ohóvo.
Open your eyes wider.	Eipe’a nde resa tuichave.
He pulled my suitcase out of the closet.	Oguenohẽ che maleta pe armario-gui.
He seemed unusually tired today.	Ha’ete ku ikane’õva jepivegua’ỹva ko árape.
It has been two years since the flood hit the village.	Ojapóma dos áño pe inundación oity hague pe puévlope.
Drinking water was forbidden in the camp.	Ojeproivi vaʼekue ojeyʼu hag̃ua y pe kámpaméntope.
He will be remembered for the wrong reasons.	Ojegueromanduʼáta hese umi mbaʼérepa naiporãi.
Pack the yard to oz	Paka da yad ka oz
She promises him that she will not regret it.	Haʼe opromete chupe nombyasymoʼãiha upéva.
Take the newspaper with you today.	Egueraha nendive diario ko árape.
Has it occurred to you?	¿Oúmapa nde akãme?
Hippos are tenacious creatures.	Hipopótamo ha'e peteĩ tekove tenaz.
His life is in danger of being threatened.	Hekove oĩ peligro-pe oñeamenasa haĝua.
The prince and princess arrive at the airport.	Pe príncipe ha princesa og̃uahẽ pe aeropuértope.
It is important to keep houses warm in the winter.	Iñimportánte ningo haku porã umi óga roʼy jave.
Trial by evidence was a method used in the past.	Juicio por prueba ha’eva’ekue peteĩ método ojeporúva yma.
The juice should be allowed to cool slightly.	Ojehejava’erã pe juky oñemopiro’y’imi.
The skyscraper was unscathed by the storm.	Pe rascacielos ndojehúi mbaʼeve pe torméntagui.
He was reluctant to change his original painting.	Ha’e ndoipotáikuri omoambue pe pintura original ojapova’ekue.
The airline warns customers not to smoke.	Ko aerolínea oadverti cliente-kuérape ani haguã opita.
The roads are in poor condition.	Umi tape oime en condición vaiete.
The dog was very happy to see him.	Pe jagua ovy’aiterei ohechávo chupe.
He drank from the bottle, content.	Ha’e hoy’u pe botella-gui, contento.
No one noticed that he was involved.	Avave ndohechakuaái oikeha chupe.
Many species live in the forest.	Heta mymba juehegua oiko ka'aguýpe.
The experiment was a failure.	Pe experimento ha’e peteĩ fracaso.
A tribute should be made to a famous actor.	Ojejapova'erã peteî tributo peteî actor famoso-pe.
The region has hot and rainy weather.	Ko región oreko tiempo haku ha oky.
That is why we honor this beast.	Upévare ñamombaʼeguasu ko mymba ñarõ.
The dress is beautiful, everyone wants to wear it.	Iporãiterei pe ao, opavave omondese.
You need to save the energy.	Tekotevẽ reñongatu pe energía.
The effect was immediate.	Pe efecto ha’e kuri pya’e.
The research for the book became an obsession.	Pe investigasión ojejapóva pe lívrope g̃uarã oiko chugui peteĩ obsesión.
Many people believe the school mismanaged its finances.	Heta tapicha oguerovia pe mbo’ehao omaneha vai hague umi finanza.
She advised him to paddle immediately to the left.	Ha’e oñemoñe’ẽ chupe o’rema haĝua pya’e izquierda gotyo.
Use generous amounts of oil to coat the bottom of the pan.	Eipuru hetaiterei aséite rembojegua hag̃ua pe sartén guy.
I read a lot of books this year.	Amoñe’ẽ heta aranduka ko arýpe.
All that remains are the crumbling bricks of the stadium.	Opytávante umi ladrillo oñembyaíva estadio-pe.
Take them out and wash them.	Eguenohẽ umíva ha ejohéi.
Skin length varies greatly.	Ipukukue ipire tuicha iñambue.
Little is noticed about the landscape, however.	Sa’i ojehechakuaa pe paisaje rehe, jepémo upéicha.
His mother’s face is a mask of distress.	Isy rova ​​ha’e peteĩ máscara de angustia.
He learned all his favorite tunes by ear.	Oaprende apysa rupive opa umi melodía oguerohorýva.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Oiko tata, ha pe óga oñembyai vaieterei.
The borders of the two countries meet.	Oñombohovái frontera mokõi tetãme.
The Minister did his best.	Ministro ojapo ikatúva guive.
Who is this guy ?	Máva piko ko karai ?
In recent decades the animal population has declined.	Ko'ã década ohasávape oguejy mymbakuéra población.
The outrigger is pictured here.	Ko’ápe ojehechauka ta’angápe pe outrigger.
We need to improve security at airports.	Tekotevê ñamohenda porãve seguridad aeropuerto-kuérape.
How can more homes be built?	Mbaʼéichapa ikatu oñemopuʼã hetave óga?
My house is near the bank.	Che róga oĩ pe banco ypýpe.
Plump, inviting chocolate cookies.	Galletas de chocolate gordo, invitante rehegua.
I was unaware of all the locations.	Che ndaikuaái kuri entéro umi lugár oĩháme.
He was in a bad mood.	Haʼe ningo oĩ vaʼekue peteĩ ánimo vai.
Supervisors were asked for advice.	Ojejerúre umi supervisor-kuérape asesoramiento.
It was snowing on the island.	Upe íslape niéve oky hína kuri.
The result was a fruit salad.	Upévagui osẽ peteĩ ensalada yva rehegua.
The candidates’ political speeches are remarkably similar.	Umi candidato discurso político ojoguaiterei notablemente.
Good writers keep a journal.	Umi haihára porã oguereko peteĩ diario.
As it gets colder, the ice cream melts.	Ro’ysãvévo ohóvo, helado oñemongu’e.
These apartments have easy subway access.	Ko'ã apartamento oreko acceso fácil metro-pe.
Thank you.	Aguyje.
This proposition was met with resistance.	Ko proposición oñembohovái resistencia rehe.
Please keep some water.	Por favor, eñongatu michĩmi y.
She put her arms around her friend.	Omoĩ ijyva iñamíga jerére.
The two brothers asked for his dismissal.	Koʼã mokõi ermáno ojerure oñemosẽ hag̃ua chupe.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev oviahase ko yvy ape ári.
I opened the door slightly.	Aipe’a’imi pe okẽ.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Mba épa oguereko pe nutrición ha salud física apytépe.
The previous regime lost touch with the common citizen.	Régimen oîva'ekue operde contacto ciudadano común ndive.
The leader’s health is deteriorating.	Tendota salud oñembyai ohóvo.
You can ask all the questions you like.	Ikatu reporandupaite umi mbaʼe ndegustáva.
Dirty water came out of the pipe.	Y ky’a osẽ pe tubo-gui.
The evil witch tries to kill the princess.	Pe paje aña oñeha’ã ojuka pe princesa-pe.
Give this meat a good rub with oil.	Oñeme’ẽ ko so’o peteĩ ojejoso porã aséite reheve.
The shrub stood majestically in the clearing.	Pe arbusto oñembo’y majestuosamente pe despeje-pe.
The leader listens to the young people who follow him.	Pe líder ohendu umi imitãvape omoirũva chupe.
Today, a major problem is pollution.	Koʼág̃arupi peteĩ provléma tuicháva ningo pe contaminación.
Start putting things together now.	Eñepyrũ emoĩ porã umi mbaʼe koʼág̃a.
What kind of steak is more expensive?	Mba'eichagua filetepa hepyve.
This can be seen as a matter of stage.	Péva ikatu jahecha cuestión de etapa ramo.
The dog whispered to him in hushed tones.	Pe jagua oisu’u chupe umi tono kirirĩháme.
This is confusing, to say the least.	Péva ñanekonfundi, ja’eporãsérõ.
At most, the city has a population of thirty thousand.	Hetavéramo, upe távape oĩ treinta mil tavayguakuéra.
You need someone to take care of you.	Tekotevẽ oĩ oñangarekóva nderehe.
The marsh has become a refuge for wildlife.	Pe pantano-gui oiko peteĩ refugio mymba ka’aguykuérape g̃uarã.
There was blood everywhere.	Oparupiete oñemosarambi tuguy.
This temple was made of granite.	Ko témplo ojejapo vaʼekue granítogui.
In the factory they work on computer chips.	Fábrica-pe omba'apo hikuái chip informático rehe.
Greek drama retained fascination into the 20th century.	Drama griego omantene fascinación siglo XX peve.
African elephants, the world’s largest mammal, are disappearing.	Umi elefante africano, mymba okambúva yvy ape ári tuichavéva, okañy ohóvo.
Please pay attention!	¡Eñatendékena!
Most students live in dorms.	Hetave temimbo'e oiko dormitorio-pe.
His hands trembled as he pulled the strings.	Ipo oryrýi oipe’ávo umi cuerda.
Most horses are larger than donkeys.	La majoría umi kavaju tuichave umi vúrrogui.
His hair melted.	Iñakãrague oñemongu’e.
She had a troubled childhood.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ imitãme iprovlémava.
A shepherd leads his flock.	Peteĩ ovecharerekua omoakã ijovechakuéra.
The confused bricklayer did not know what he was doing.	Pe ladrillo oñekonfundi vaʼekue ndoikuaái mbaʼépa ojapo.
The shepherd leads his flock to the alpine pasture.	Pe ovecharerekua ogueraha ijovechakuérape pe pasto alpino-pe.
They started cleaning their room.	Oñepyrũ omopotĩ hikuái ikoty.
Drop by drop, the sea filled.	Gota por gota, pe mar henyhẽ.
He turned to the sky.	Ojere yvága gotyo.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Kóva ha'e mokõiha rascacielos ijyvatevéva mundo-pe.
People cheer when a female king lands.	Umi hénte ovyʼaiterei oguejy jave peteĩ kuña rréi.
Poets, painters and sculptors are often overlooked by history.	Umi ñe’ẽpapára, pintor ha escultor-kuérape ojehejarei jepi tembiasápe.
So he took off his shoes.	Upévare oipeʼa isapatu.
Idea almost too radical.	Idea haimete radicaliterei.
Sugarcane is heavily subsidized, making it easier to grow.	Tuicha oñesubsidia caña de azúcar, upévare ndahasýi oñeñotÿ haguã.
The show was cancelled.	Ko espectáculo oñemboyke.
The air was thick with smoke and smoke.	Pe yvytu ijyvyku’i tatatĩ ha tatatĩgui.
People travel here via a series of trails.	Umi tapicha oviaha ko’ápe peteĩ serie de senderos rupive.
The creatures are acting strangely.	Umi criatura oactua hína extrañamente.
Before marriage, he had to take a test.	Omenda mboyve ojapovaʼerã peteĩ pruéva.
Tom will do that by tomorrow.	Tom ojapóta upéva koʼẽrõ g̃uarã.
Use a warm cloth to remove the paint.	Eipuru peteĩ paño haku asýva reipe’a haĝua pe pintura.
An entirely false story was printed on the paper.	Pe kuatiáre oñeimprimi peteĩ istória japu enterovéva.
In developing countries, a growing problem is obesity.	Umi tetã okakuaávape, peteĩ provléma okakuaáva ohóvo pe ikyrakue.
The bread was as soft as soft can be.	Pe pan ningo ipiroʼy ikatuháicha ipiroʼy.
He rarely visited friends.	Saʼi oho ovisita iñamigokuérape.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Oĩ estúdio ohechaukáva orekoha propiedad anticarcinógena.
He alternates between vanilla and mocha lattes.	Oalterna vainilla ha mocha lattes.
The child leaned against him.	Pe mitã oñembo’y hese.
The ban is effective.	Ko prohibición oreko efectividad.
The rocks are covered in salt.	Umi ita ojejaho'i juky rehe.
It rained today, so the roads were slippery.	Oky ko árape, upévare umi tape ojedesliza.
The red card is rarely used in international football matches.	Pe tarjeta roja sa’i ojeporu umi partido de fútbol internacional-pe.
My team won the tournament.	Che equipo ogana pe torneo.
Herbal products are usually organic.	Umi mba’e ojejapóva ka’avokuéragui ha’e jepivegua orgánico.
In fact, few scientists believe in the importance of such research.	Añetehápe, saʼi oĩ sientífiko ogueroviavaʼekue iñimportanteha koʼãichagua investigasión.
The box had melted.	Pe káha oñemonguʼe vaʼekue.
Many women wear the hijab whenever they go out.	Heta kuña omonde pe hijab osẽ jave okápe.
Forests are a major source of oxygen.	Ka'aguy ha'e peteĩ mba'e tuichavéva oxígeno rehegua.
The bus ride took over an hour.	Pe viaje autobús-pe ogueraha mas de una hora.
We need to redevelop the region.	Tekotevê ñamotenonde jey upe región.
The robbers started ripping off the cash.	Umi mondaha oñepyrũ oikytĩ pe efectívo.
He did it briefly.	Ojapo mbykymi.
There are few high-rise buildings in the city.	Ko távape saʼi oĩ umi óga yvate.
A discreet cough broke the silence.	Peteĩ tos discreta omboja’o pe kirirĩ.
I need to paint my cabinet.	Tekotevẽ apinta che gabinete.
His rise to fame was meteoric.	Ijupi herakuã porãme ha’e peteĩ meteórico.
The vaccine is designed to protect against disease.	Ko vacuna ojejapo oñeñangareko haguã mba'asy rehe.
What kind of food do you like to eat?	Mbaʼeichagua tembiʼúpa ndegusta reʼu?
The company is reducing overtime.	Ko empresa omboguejy ohóvo hora extra.
Several public events have been canceled since the outbreak.	Heta evento público oñemboyke ko mba'asy oúva guive.
There are many schools in this area.	Ko tendáre oĩ heta mbo’ehao.
The house on the left is an unusual colour.	Pe óga oĩva ijasu gotyo ha’e peteĩ sa’y jepivegua’ỹva.
Drug and alcohol abuse is rampant in these parts.	Koʼã pártepe ojeipuru vai umi dróga ha vevída.
The shopkeeper walked down the street and shouted angrily.	Pe tenda jára oguata tape rehe ha osapukái pochýpe.
He thought for a moment.	Ha’e opensa sapy’ami.
She rolled up her sleeves.	Ha’e ombojere imanga.
Ardents and times are not the only types of mood.	Ardentes ha umi tiempo ndaha’éi umi tipo de estado de ánimo añoite.
Don't drink and drive.	Ani rey'u ha remboguata.
She had no choice but to accept his request	Haʼe ndorekói ambue mbaʼe, síno oasepta pe mbaʼe ojeruréva
These girls are farmers' daughters.	Ko'ã mitãkuña ha'e chokokue rajy.
The guilt was hard for him to bear.	Pe kulpa hasy chupe ogueropuʼaka hag̃ua.
My business partner is optimistic.	Che socio de negocios oreko optimismo.
The wooden structure collapsed.	Pe estructura yvyrágui ojejapóva ho’a.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Umi chofer imprudente ombyai umi usuario vial rekove.
His secretary was a model worker.	Isecretario ha’e va’ekue peteĩ mba’apohára modelo.
The village square was packed with people.	Pe puévlo plásape henyhẽte umi héntegui.
The woman turned, startled.	Pe kuñakarai ojere, oñemondýi.
We were unable to confirm this information.	Ndaikatúikuri romoañete ko marandu.
Seeing his reflection in the river, he frowned.	Ohechávo pe reflejo orekóva pe rríope, oñakãity.
My brother is afraid of heights.	Che ryvy okyhyje umi altura-gui.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Gravedad ha'e pe resultado oúva masa yvy rehegua.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Oguahë hu'ãme cincuenta ary relaciones diplomáticas.
The ship was carrying grain.	Pe várko ogueraha hína kuri grano.
They are an accurate source of nutrition.	Ha’ekuéra ha’e peteĩ fuente de nutrición hendaitépe.
The lions roared, then leapt at the tiger.	Umi león opukavy, upéi otyryry pe tigre rehe.
Democracy is the rule of the people.	Democracia ha'e tetãygua sãmbyhy.
The island is famous for its cherries.	Ko ypa'ũ herakuã umi cereza rehe.
Many have turned away.	Heta oĩ ojere vaekue.
Donkeys carry goods to the market.	Umi vúrro ogueraha mba'erepy mercado-pe.
One million people visit the city every year.	Un millón de persóna ovisita ko siuda káda áño.
The sun shines through the leaves on the trees.	Kuarahy omimbi umi hogue rupi umi yvyramáta ári.
We are grateful for their valuable advice.	Roagradeseterei umi konsého ivaliosoitéva oikuaveʼẽvare hikuái.
They built a water park here.	Omopu'ã hikuái peteî parque acuático ko'ápe.
Prepositions can change the meaning of a word.	Umi ñe’ẽpehẽtai ikatu omoambue peteĩ ñe’ẽ he’iséva.
Roots remain viable for years.	Umi hapo opyta viable heta áño pukukue.
Surprise caterers will spring up at local taverns.	Umi catering sorpresa heñóita umi taberna local-pe.
Let’s go have a picnic, shall we?	Jaha jajapo picnic-pe, ¿ajépa?
He quickly disappeared from the city crowd.	Haʼe pyaʼe voi okañy umi hénte oĩvagui pe siudápe.
The church is shrouded in mystery.	Tupao ojejaho'i misterio-pe.
Boys usually play soccer.	Mitãkuimba’ekuéra oha’ã jepi fútbol.
You need strong legs to support an ibis.	Tekotevẽ nde py mbarete reipytyvõ hag̃ua peteĩ ibis.
Old photos adorn the halls.	Umi foto tuja ombojegua umi salón.
A poet delivers formally agreed remarks at a funeral.	Peteî ñe'êpapára ome'ê umi remarca formalmente acordada peteî funeral-pe.
The smell of rain hangs heavily in the air.	Pe ama ryakuã oñemoĩ vaieterei pe yvytúre.
The future has not yet been established.	Ne'írã gueteri oñemopyenda futuro.
Jessica is used to seeing tables covered in food.	Jessica ojepokuaa ohecha umi mesa ojejahoʼíva tembiʼúre.
The ocean is the second largest in the world.	Ko yguasu ha'e mokõiha tuichavéva ko yvy ape ári.
This meal will be served shortly.	Ko tembi'u oñeme'êta mbykymi.
The teacher raised her hand.	Pe mbo’ehára ohupi ipo.
When it grows, it produces beautiful flowers.	Okakuaa jave osẽ yvoty porãite.
But others were happy to hear the news.	Péro ótro katu ovyʼa ohendúvo upe notísia.
This tailor uses only the softest fabric.	Ko sastre oipuru pe téla ipiroʼyvéva añoite.
There were several houses here, but they were all abandoned.	Koʼápe oĩ vaʼekue heta óga, péro enterovéva ojeheja rei.
They fought with wooden swords.	Oñorairõ hikuái kyse puku yvyrágui.
Put on your clothes.	Emoĩ nde ao.
Sell ​​the retailers.	Ovende umi ñemuhakuéra.
That was the first time she saw him there.	Upérõ ningo primera ves ohecha chupe upépe.
All my stories begin with a sentence.	Opa che rembiasakue oñepyrũ peteĩ ñe’ẽjoaju reheve.
Fashions have changed dramatically.	Umi moda okambia tuichaiterei.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Umi sélula oñembojaʼo meme ha oñembohetave.
Factory workers should be treated with respect.	Umi omba'apóva fábrica-pe ojeguerekova'erã respeto reheve.
I need a new broom.	Aikotevẽ peteĩ escoba pyahu.
Dark clouds bring heavy rain.	Umi arai iñypytũva ogueru ama guasu.
Her hair was the color of a deep sea blue.	Iñakãrague ha’e peteĩ mar hovy pypukúva color.
He would marry his spouse only once.	Peteĩ jeýnte omenda vaʼerãmoʼã iména térã hembirekóre.
You should never pour boiling water on ice.	Araka’eve ndereñohẽiva’erã y opupuva hielo ári.
Don’t use any animal products.	Ani reiporu mba’eveichagua mymbakuéragui.
You can't confirm this.	Ndaikatúi remoañete ko mba'e.
A sudden and blinding flash of lightning.	Peteĩ aratiri sapy’aitépe ha ohecha’ỹva.
Children can believe almost anything they read.	Umi mitã ikatu oguerovia haimete oimeraẽ mbaʼe omoñeʼẽva.
The trade imbalance had caused resentment abroad.	Ko desequilibrio comercio reheguáva omoheñói kuri resentimiento tetã ambuére.
The river is five miles wide and 4 feet deep.	Pe rrío ipypuku cinco kilómetro ha ipypuku 4 métro.
Which way are you going? 	¿Mbaʼe tapérepa reho?
he asked the guy.	oporandu.
The fish swim slower than before.	Umi pira onata mbegueve yma guarégui.
Residents in the area are getting worried.	Umi oikóva upe tendáre ojepy'apy ohóvo.
Many animals die because of the ozone layer.	Heta mymba omano pe capa de ozono rupi.
People are increasingly believing that humans are responsible for climate change.	Umi tapicha ogueroviave ohóvo yvypóra ha’eha responsable cambio climático rehe.
The streets are eerily deserted.	Umi kálle ningo eerily desierto.
I advise you to refrain from coffee.	Aconseja peẽme pejeabstene haĝua pe café-gui.
We do machines, electronics and hard.	Rojapo máquina, electrónica ha duro.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Peteĩ reunión emocional mokõive abuela apytépe.
The band performed many musical compositions.	Ko banda ombopu heta composición musical.
This castle was very important in its day.	Ko kastíllo ningo iñimportanteterei vaʼekue hiʼárape.
His employee was desperate to leave.	Imbaʼapohára ningo desesperado oho hag̃ua.
The forest is changing slowly due to slow climate change.	Ka'aguy oñemoambue mbeguekatúpe péva cambio climático mbeguekatúgui.
The cookies are baked the day before.	Umi galleta oñembojy peteĩ ára mboyve.
The smell of gardenias wafted through the open window.	Umi gardenia ryakuã osẽ pe ventána ojepe’áva rupi.
Music is an important part of all human culture.	Músika ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva opaite yvypóra rekohápe.
These large trees can hide you from the hot sun.	Koʼã yvyramáta tuicháva ikatu nemokañy pe kuarahy haku asývagui.
This performance attracted a lot of attention.	Ko actuación ogueraha heta atención.
The city is divided into districts.	Ko táva oñemboja'o distrito-kuérape.
They looked carefully at the place.	Ojesareko porã hikuái upe lugár rehe.
After two or three minutes, the engine began to vibrate.	Ohasávo dos térã tres minúto, pe motor oñepyrũ oryrýi.
He paid her the price she wanted.	Haʼe opaga chupe pe precio haʼe oipotáva.
Build roads and other infrastructure.	Omopu’ã tape ha ambue infraestructura.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Nueve dólar ha’e pe rehupytýva peteĩ dólar rehe.
The best place to enjoy ones retirement.	Pe tenda iporãvéva ojedisfruta haguã peteîva jubilación.
Impurities can be filtered out.	Ikatu ojefiltra umi mbaʼe kyʼa.
Smith was interested in his computer engineering course.	Smith-pe ointeresa icurso de ingeniería informática-pe.
The activist’s passionate speech made headlines around the world.	Discurso apasionado activista ojapóva titular mundo-pe.
Want to sign a full contract?	¿Rejaposépa peteĩ kontráto kompletoite?
He took a sip of water.	Omoĩ peteĩ sorbo y.
The district is popular among tourists.	Ko distrito ojeguerohory umi turista apytépe.
The poor man had fallen into difficulties.	Pe kuimbaʼe imboriahúva hoʼa kuri umi mbaʼe ijetuʼúvape.
Take three slices of bread and butter.	Jaipyhy mbohapy mbujape ha manteka rykue.
Finally, he broke the silence.	Ipahápe, omboty pe kirirĩ.
Crime statistics do not show any change in criminal activity.	Umi estadística delincuencia reheguáva ndohechaukái mba'eveichagua cambio actividad criminal-pe.
A little girl tries to protect her brother.	Peteĩ mitãkuñaʼi oñehaʼã oprotehe iñermánope.
Our train was ambushed en route.	Ore tren ojejapi emboscada ruta-pe.
The young entrepreneur can succeed in a day.	Pe mitãrusu empresario ikatu osẽ porã peteĩ díape.
The coyote was lying in the grass.	Pe coyote oñeno hína kuri kapi’ipépe.
He couldn’t justify his behavior.	Ndaikatúi ohustifika heko.
If you are patient, you will succeed.	Repasiénsiaramo, resẽ porãta.
Sometimes he could be heard muttering quietly to himself.	Sapy’ánte oñehendu chupe oisu’u kirirĩháme ijupe.
A sudden cry startled me.	Peteĩ pukavy sapy’aitépe chemondýi.
They paid a higher price.	Haʼekuéra opaga peteĩ precio tuichavéva.
Cutting edge computer technology.	Tecnología informática de punta.
Concrete is widely used in road construction.	Hormigón ojeporu hetaiterei tape ñemopu’ãme.
He has been waiting in this room for two hours.	Ojapóma mokõi aravo oha'ãrõ ko kotýpe.
We sat and watched a football game	Roguapy ha rohecha peteĩ partido de fútbol
The geologist examined the area.	Pe geólogo ohesaʼỹijo upe lugár.
The clock struck noon, and the meeting began.	Pe rrelój og̃uahẽ asajepyte, ha oñepyrũ pe rreunión.
It was a dark night.	Ha’e peteĩ pyhare iñypytũva.
The cat is an ectoparasitic mammal.	Mymba ha'e peteĩ mymba okambúva ectoparásito.
Smoking is harmful.	Pe sigarríllo ningo ojapo vai.
The cell phone rings.	Pe teléfono celular ipu.
He gave a long lecture to the audience.	Ome'ê conferencia ipukúva audiencia-pe.
The jet landed at the airport.	Ko aviõ jet oguejy aeropuerto-pe.
The prince survived his ordeal.	Pe prínsipe oikove pe jehasa asy orekóvagui.
They lay on the beach	Oñeno hikuái pe playa-pe
He was thrilled with everything he saw.	Haʼe ovyʼaiterei opa mbaʼe ohechávare.
The government is asking people to stay put.	Gobierno ojerúre gente-kuérape ojepytaso haguã.
Scientists have not abandoned their old beliefs.	Umi sientífiko ndohejái umi mbaʼe ogueroviavaʼekue yma.
So we can start over now.	Upéicha ikatu ñañepyrũ jey koʼág̃a.
The key is to split the line between them	Pe clave ha’e jadividi haĝua pe línea ijapytépe
Doctors struggled to save his life.	Umi doktór oñehaʼãmbaite osalva hag̃ua hekove.
I returned home grabbed my keys.	Ajevy che rógape ajagarra che llavekuéra.
This lady has an amazing singing voice.	Ko kuñakarai oguereko iñe’ẽ purahéi hechapyrãva.
It’s going to be a tough game.	Ha’éta peteĩ ñembosarái hasýva.
The marketing manager writes a monthly report.	Pe gerente de marketing ohai peteĩ marandu mensual.
But he was a very good teacher.	Péro haʼe ningo peteĩ mboʼehára ikatupyryetereíva.
Years ago there were fewer polluted beaches.	Ojapo heta áño saʼive hague umi playa oñemongyʼáva.
The shops are packed.	Umi tenda henyhẽte.
Porridge, eggs and bacon.	Gaseosa, huevo ha tocino.
They have a son and twins on the way.	Oguereko hikuái peteĩ ta'ýra ha mellizo tape rehe.
The farmhouse was near the forest.	Pe óga kokuépe oĩ vaʼekue kaʼaguy ypýpe.
The heat dries up the topsoil.	Pe haku rupi pe yvy yvategua ipiru.
The film is said to be based on a true story.	Ojeʼe pe pelíkula ojejapoha peteĩ istória añeteguáre.
The dog jumped on his lap.	Pe jagua otyryry ijyva ári.
Our culture has a lot to do with dance.	Ñande rekoha heta mba’e jeroky rehe.
The compassionate doctor has compassion for his patients.	Pe doktór oiporiahuverekóva oiporiahuvereko umi hasývape.
The water is boiling.	Pe y opupu ohóvo.
Roads and highways were badly damaged.	Umi tape ha tape guasu oñembyai vaieterei.
The soldier was very grateful.	Pe soldádo oagradeseterei chupe.
The record began to whine.	Pe disco oñepyrũ opukavy.
She stared at his closed fist.	Ha’e omaña porã ipuño oñembotývare.
Pour some honey on top.	Oñembohyru hi’ári michĩmi eíra.
Some of the best art is housed in this museum.	Oĩ umi arte iporãvéva oñemoĩva ko museo-pe.
He trimmed his mustache with a razor.	Oikytĩ ibigote peteĩ navajas reheve.
There is a fee for late payment.	Oĩ peteĩ honorario ojepaga tarde rehe.
Goats need very little water.	Kavarakuéra oikotevẽ sa’ieterei y.
The roses are fragrant at the beginning of spring.	Umi rosa hyakuã porã oñepyrûvo primavera.
They were moved to tears	Oñemomýi chupekuéra hasẽ
Many people believe he was saved.	Heta hénte oguerovia ojesalva hague chupe.
This cake is high in sugar and calories.	Ko torta oguereko heta asuka ha calorías.
The ice cream is melting in the afternoon heat.	Pe helado oñemongu'e ohóvo asajepyte haku jave.
Globalization is reducing employment.	Pe globalización omboguejy ohóvo mba’apo.
I’m uncomfortable talking about human biology.	Che incómodo añe’ẽvo yvypóra biología rehe.
Visitors throw flowers at the monks.	Umi visitante omombo yvoty umi monje-kuérape.
She poured a lot of milk on her cereal.	Oñohẽ heta kamby icereal ári.
The wall is built of brick.	Pe murálla oñemopuʼã ladrillogui.
You have my oath.	Nde reguereko che juramento.
Everyone was crying.	Maymáva hasẽ hína kuri.
Remove the milk carton.	Oipe’a pe cartón kamby rehegua.
Each went a different way.	Káda uno oho diferénte tapére.
The spilled blood flowed south.	Pe tuguy oñeñohẽva osyry ohóvo sur gotyo.
I can't help you, lady.	Ndaikatúi roipytyvõ, kuñakarai.
They talked briefly about the weather.	Oñe'ê mbykymi hikuái tiempo rehe.
His brutality allowed him to get away with a lot.	Imba’e vaieterei rupi oheja chupe ojehekýi heta mba’égui.
This book needs to be revised.	Ko lívro tekotevẽ oñerrevisa.
He seemed unable to cope.	Haʼete voi ndaikatúiva ogueropuʼaka.
The results showed that police arming had no effect.	Umi resultado ohechauka armamento policía ndorekóiha efecto.
New materials are still being developed.	Oñemotenonde gueteri umi material pyahu.
The factory owners fired them.	Umi fábrica jára omosẽ chupekuéra.
His character was strong as steel.	Icarácter imbarete va’ekue acero-icha.
They are out for good.	Osẽ hikuái opa ára g̃uarã.
The bird recovered its balance easily	Pe guyra orrekupera jey ijequilibrio fásilmente
Then, he put out the smoke.	Upéi, ombogue pe tatatĩ.
He's my uncle.	Ha'e che tio.
Industrialization created pernicious social divisions.	Industrialización omoheñói divisiones sociales perniciosas.
The boys were building a tree house.	Umi mitãkuimba’e omopu’ã hína kuri peteĩ óga yvyramáta rehegua.
The two people spoke briefly.	Umi mokõi tapicha oñe’ẽ mbykymi.
Since she asked, he was willing to explore the idea.	Haʼe oporandu guive, haʼe oĩ dispuésto ohesaʼỹijo hag̃ua pe idéa.
The outside looks beautiful.	Pe okaháre ojehecha porãiterei.
The public is insulted by this practice.	Público oñeinsulta ko jepokuaa rehe.
He got home half an hour late.	Oguahẽ hógape media hora tarde.
Now, peel and chop the apples.	Ko’áğa, eikytĩ ha eikytĩ umi manzana.
The artist had only the woman in his paintings.	Pe artista oguereko pe kuña añoite umi ta’anga ojapova’ekuépe.
Young people were able to learn skills they wouldn’t have learned otherwise.	Mitãrusukuéra ikatukuri oaprende umi katupyry ndoaprendemo’ãiva ambue hendáicha.
A baby's first birthday is exciting.	Peteĩ mitã mimi primer cumpleaños ningo ñanemokyreʼỹeterei.
Childhood obesity is a growing problem.	Mitãnguéra ikyráva ha’e peteĩ problema okakuaáva ohóvo.
Dozens of citizens disrupted the streets.	Decenas de ciudadanos omoapañuãi tape rehe.
The security of the common man has been severely compromised.	Tuicha oñembyai seguridad orekóva hombre común.
He could move freely without pain.	Haʼe ikatu vaʼekue omýi sãsõme hasyʼỹre.
It doesn't matter when you do it.	Noimportái araka'épa rejapo.
There is water everywhere.	Oparupiete oĩ y.
He saw the broken lock.	Ohecha pe cerradura oñembyaíva.
The cakes are lovingly baked in house.	Umi torta oñembojy mborayhúpe ógape.
The quality of children's education is of great concern.	Tuicha mba'e oipy'apýva calidad orekóva mitãnguéra educación.
A dozen sheep were slaughtered in one day.	Peteĩ árape oñekytĩ peteĩ docena ovecha.
Put all these customers on hold.	Omoî espera-pe opavave ko'ã cliente.
Kids play soccer outside.	Mitãnguéra oha'ã fútbol okápe.
His sentences are long.	Umi iñe’ẽjoaju ipuku.
Don’t forget your sunglasses.	Ani nderesarái nde anteojo de sol-gui.
It caused a small scratch on the skin and caused it to bleed.	Ojapo peteĩ mbaʼe michĩmi ipire rehe ha huguypa.
He saw the light suddenly dim.	Ohecha pe tesape sapy’aitépe oguejyha.
He's weak, but he's getting better.	Ha'e ikangy, ha katu iporãve ohóvo.
He was in a one bedroom apartment.	Ha’e oĩkuri peteĩ apartamento peteĩ koty’ípe.
She scrambled to her feet.	Ha’e oñemongu’e ipy rehe.
The artichoke is a valuable commodity in today's market.	Pe alcachofa ha'e peteî mba'erepy ivaliosoitéva mercado ko'ã árape.
This child was born in the womb.	Ko mitã onase vaʼekue isy retepýpe.
On the table were several books, presumably his.	Pe mesa ári oĩ heta lívro, ojeʼéva haʼeha imbaʼe.
Some countries deny this is happening.	Oî tetã ombotovéva péva oikoha.
He wore shorts and sandals.	Omonde pantalón corto ha sandalia.
Some novels are about war.	Oĩ novéla oñeʼẽva ñorairõre.
Easiest if you use a zester.	Ifacilvéva reiporúramo peteĩ zester.
He shot me a sidelong glance.	Ha’e odispara peteĩ jesareko cherehe lado gotyo.
What’s your favorite food?	Mba’épa nde rembi’u rehayhuvéva.
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Eñehaʼã ani rehendu kyreʼỹeterei pe projékto rehe.
Metals such as copper and tin are mined here.	Koʼápe oñeguenohẽ umi metál haʼéva kóvre ha estaño.
The skull was broken, the ribs broken.	Pe akãrague oñembyai, umi costilla oñembyai.
That creature is a bird.	Upe tekove ha’e peteĩ guyra.
Everyone has the right to freedom of expression.	Mayma yvypóra oguereko derecho oikuaaukávo hemiandu.
He eats a lot of red meat.	Hoʼu hetaiterei soʼo pytã.
The fish swim upstream, past the drifting leaves.	Umi pira onata yvate gotyo, ohasávo umi hogue ojedesviáva.
Grind coffee in a grinder.	Ñamongu’e ka’a peteĩ molino-pe.
The authorities have increased the price of gasoline.	Mburuvichakuéra ombohetave gasoíl repy.
The child's mother entered the hospital gasping.	Mitã sy oike tasyópe jadeando.
The more flowers you give, the more you will receive.	Hetavévo yvoty reme’ẽvo, hetave rerrecibi va’erã.
He'd been to the shops.	Ha'e oho va'ekue umi tenda rupi.
He fled from the police.	Okañy policía-gui.
The growing population is within the country medium.	Población okakuaáva oime tetã medio ryepýpe.
Turn off the faucet.	Oñembogue pe grifo.
The little boy smiled.	Pe mitã’i opukavy.
Treatment is expensive.	Pe tratamiento hepyeterei.
Data integrity is important.	Tuicha mba’e pe datokuéra integridad.
Nous avons beaucoup of labor ici.	Nous avons beaucoup de travail rehegua ici.
Reduce carbon emissions.	Omboguejy umi emisión de carbono.
The domes and buttresses of the cathedral are the best features.	Umi cúpula ha contrafuerte oĩva pe catedral-pe haʼe umi mbaʼe iporãvéva.
He tossed and turned that night.	Ombotyryry ha ojere upe pyharépe.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Pe oinventáva pe teléfono haʼe vaʼekue peteĩ negósio ipirapire hetáva.
The missionary needed more books to translate.	Pe misionéro oikotevẽ kuri hetave lívro ojetradusi hag̃ua.
They had success growing potatoes.	Oguereko hikuái éxito oñemitÿvo papa.
The monkey climbed onto the bench.	Pe mono ojupi pe banco ári.
The van broke down in half.	Pe furgón oñembyai mbyte rupi.
The week begins with a public holiday.	Arapokõindy oñepyrü feriado público.
Why did he do this?	Mbaʼérepa ojapo péicha?
Their job was to bury the dead.	Haʼekuéra rembiapo haʼe vaʼekue oñotỹ umi omanovaʼekuépe.
Many problems need to be solved before we can relax.	Heta provléma tekotevẽ ñasolusiona ikatu mboyve japytuʼu.
Many of us have to eat out alone.	Heta ñande apytépe jakaru vaʼerã okápe ñaneaño.
Government leaders boycotted parliament.	Umi tendota gobierno-gua omboyke parlamento.
There are different ways to travel.	Oĩ diferénte fórma ojeviaha hag̃ua.
Your help will enable us to help more people.	Pende pytyvõ ikatúta roipytyvõ hetave tapichápe.
Sometimes, people do good things unintentionally.	Sapyʼánte, umi hénte ojapo umi mbaʼe porã haʼekuéra oipotaʼỹre.
The destination is in the east.	Pe destino oĩ kuarahyresẽ gotyo.
It was a clear day, perfect for taking photos.	Ha’e peteĩ ára hesakãva, perfecto ojejapo haĝua foto.
One hopes that such meetings are more successful.	Peteĩva ohaʼarõ koʼãichagua rreunión osẽ porãveha.
Flood victims were rescued.	Ojesalva víctima inundación-pe.
He couldn't bear to look at her	Ndaikatúi oaguanta omaña hese
This is the king's daughter.	Kóva mburuvicha guasu rajy.
He put his hand over his heart.	Omoĩ ipo ikorasõ ári.
He has worked hard all his life.	Haʼe ningo ombaʼapo mbarete hekove pukukue javeve.
The soldier smiled.	Pe soldado opukavy.
Copper is valuable, but not many people say that.	Pe kóvre ningo ivaliosoiterei, péro ndahetái hénte heʼíva upéicha.
The people came to see him as a prophet.	Umi tavaygua ou ohecha chupe profeta ramo.
The baby cries for hours when left alone.	Pe mitã hasẽ heta óra ojehejávo haʼeño.
It's always late.	Ha'e akóinte tarde.
They stood there, silent.	Oñembo’y hikuái upépe, kirirĩháme.
That man is definitely a liar.	Upe kuimbaʼe katuete ijapúva.
Mother was so happy that she cried.	Sy ovyʼaiterei ha hasẽ.
Don’t use profanity in class.	Ani reiporu ñe’ẽ vai clase-pe.
His friends played together.	Iñangirũnguéra oñembosarái oñondive.
She likes to sit quietly and listen to the music.	Haʼe ogusta oguapy kirirĩháme ha ohendu pe músika.
Thanks for the explanation.	Aguyje pe ñemyesakã rehe.
It was a dreary day, but thankfully it didn’t rain.	Ha’ékuri peteĩ ára ñembyasy, ha katu aguyje ndokyvéi haguére.
We have been working with this startup for three years.	Mbohapy arýma romba'apo ko startup ndive.
The needle is stuck in the groove.	Pe aguja ojejoko pe surco-pe.
The winter weather is mild.	Pe roʼy tiémpo ningo ipyʼaguapy.
The mortar is deepened.	Oñembopypuku pe mortero.
Adding any superfluous words will make a post longer.	Oñemoĩramo oimeraẽ ñe’ẽ superfluo, ipukuvéta peteĩ kuatia.
They will need to accept the change.	Tekotevẽta oasepta hikuái pe kámbio.
One of the animals was injured in transit.	Peteîva umi mymba herido tránsito jave.
Few people noticed the fox there at all.	Sa’i tapicha ohechakuaa pe zorro upépe mba’eveichavérõ.
He escaped from the clutches of the forest.	Okañy ka’aguy poguýgui.
Try to focus on the text.	Oñehaʼã oñekonsentra pe téxto rehe.
The dogs continued to bark.	Umi jagua osegi okororõ.
He doesn't understand math.	Haʼe nontendéi matemática.
The bird is endangered.	Ko guyra oime en peligro de extinción.
Road trips are becoming increasingly dangerous.	Ipeligrosovéntema ohóvo umi viaje vial.
They chose a central location.	Oiporavo hikuái peteĩ lugár oĩva sentrálpe.
Everyone sang his praises.	Maymáva opurahéi omomba’eguasúvo chupe.
Older cars drive to the front of the line.	Umi auto itujavéva omaneha línea renondépe.
We saw him open the door and enter the house.	Rohecha chupe oipe’a pe okẽ ha oike pe ógape.
So what is your favorite vegetable?	Upéicharõ, mbaʼépa pe verdúra nde rehayhuvéva?
A black man said police had beaten him.	Peteî kuimba'e morotî he'i policía oinupã hague ichupe.
The moon glowed faint orange in the black night sky.	Jasy omimbi naranja kangy yvága pyhare morotĩme.
The choir sang a moving hymn.	Pe coro opurahéi peteĩ himno omomýiva.
Light, flaky pastry filled with fruit.	Pastelería ligero, escamoso henyhẽva yvagui.
Noticing her resentful expression, she pulled back.	Ohechakuaávo pe expresión resentida orekóva, ojere jey.
A sudden change of plan often leads to a tailspin.	Peteĩ cambio sapy’aitéva plan rehegua heta jey ogueru peteĩ cola.
He demanded the release of the prisoner.	Ojerúre ojepoi haguã preso-gui.
The red grapes are ripe and ready for picking.	Umi parral pytã hiʼaju ha oĩma ojeiporavo hag̃ua.
He maintains that the house is haunted.	Omantene pe óga oîha embrujado.
Look at it!	¡Emañamína!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Ohasávo siete aravo, ojejuhu hetekue peteî itakuápe.
Scientists have identified a new cancer gene.	Umi sientífiko ohechakuaa peteĩ géno pyahu orekóva kánser.
Unproductive lands, disused factories and idle machines	Umi yvy ndoproducíriva, fábrica ndojeporúiva ha máquina ociosa
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Rohasa ka’aru peteĩ hendápe turismo ha aventura mbytépe.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius ha'e mbyjajere omimbivéva yvága pyhare.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Oñemoĩ peteĩ juky pe chocolate-pe.
Sure, it rained last week, but not here.	Katuete, oky arapokõindy ohasávape, pero ndaha'éi ko'ápe.
Veterinarians treat sick animals.	Umi veterinario oporopohãno mymba hasýva.
Would you prefer a room with a bedroom or a double bedroom?	¿Reipotavépa peteĩ koty orekóva peteĩ koty térã peteĩ koty mokõivéva?
Make sure you rinse the wash thoroughly.	Ejeasegura vaʼerã rejohéi porã hag̃ua pe lavado.
His back was firmly set.	Ijyva oñemoĩ mbarete.
Severing an artery can be fatal.	Oñeikytĩramo peteĩ arteria ikatu ñandejuka.
Some people enjoy swimming or diving in the sea.	Oĩ tapicha oguerohorýva onata térã oñembohypýivo pe márpe.
The water changes its properties when heated.	Pe y omoambue ipropiedad oñemboyku jave.
This isn’t a flat, it’s a terraced field.	Kóva ndaha’éi peteĩ plano, ha’e peteĩ campo terrazado.
Never choose a business partner based on friendship.	Araka’eve ani reiporavo peteĩ socio de negocios oñemopyendáva amistad rehe.
The aerofoil provides lift.	Pe aeroala ome’ẽ elevación.
He nodded, burying his face in his hands.	Oñakãity, oñotỹvo hova ipópe.
We tasted the soup before it was served.	Roproba pe sopa ojeservi mboyve.
The poorest countries have difficulties in providing health care and sanitation.	Umi tetã imboriahuvéva oreko apañuãi ome'êvo atención sanitaria ha saneamiento.
This is a tragic event.	Kóva ha’e peteĩ acontecimiento trágico.
May cause allergic reaction.	Ikatu omoheñói reacción alérgica.
The children began to sing.	Mitãnguéra oñepyrũ opurahéi.
They stopped to watch.	Opyta hikuái ojesareko haguã.
The farmer planted the rice.	Pe chokokue oñotỹ pe mandyju.
Children are duly informed.	Mitãnguérape oñemomarandu debidamente.
His focus was consistent.	Ienfoque ha’e kuri constante.
In the chaos, the girl’s mother left.	Pe sarambikuépe, pe mitãkuña’i sy oho.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Umi investigadór opyta oñekonfundi umi mbaʼe omoñepyrũva autismo.
Electric trains are used as public transportation in many countries.	Heta tetãme ojeporu umi tren eléctrico transporte público ramo.
New roads, new buildings, everything is new.	Tape pyahu, óga pyahu, opa mba’e ipyahu.
I've learned so much here.	Hetaiterei mba'e aikuaa ko'ápe.
He drew a smiley face on the wall.	Ombohasa peteĩ hova sonriente pe pared-pe.
The sale was largely without incident.	Ko venta tuicha mba'e incidente ÿme.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Oñembyatývo lista ñe’ẽtéva irregular rehegua ha’e tembiapo pohýi.
They barely have enough to eat.	Apenas oreko hikuái sufisiénte hoʼu hag̃ua.
A bullet hit its mark.	Peteĩ bala oity imarka.
People hold hands as they walk down the lane.	Umi tapicha ojopy ipo oguata jave carril-pe.
He is very resourceful.	Haʼe ningo irrecursoiterei.
A new and exciting tourist destination.	Peteî destino turístico pyahu ha emocionante.
There is widespread dissatisfaction with it.	Oî oparupiete insatisfacción hese.
His head hurts.	Iñakã hasy.
Notice how the ears droop?	¿Rehechakuaápa mbaʼéichapa oguejy umi apysa?
What are your favorite songs to listen to?	Mbaʼépa umi purahéi nde rehayhuvéva rehendu hag̃ua?
Weather events should be reported.	Oñemombe'uva'erã umi mba'e oikóva arapy rehe.
These papers were on top of my briefcase.	Ko’ã kuatia oĩkuri che maletín ári.
The commander ordered his men to fire on sight.	Pe komandante omanda ikuimba'ekuérape odispara haguã ohechávo.
The property had fallen into disrepair.	Ko propiedad ho'a kuri deterioro-pe.
A gust of wind ruffled her skirts.	Peteĩ yvytu hatã oityvyro ifaldakuéra.
The walls can go white, or gray, or brown.	Umi murálla ikatu oho morotĩ, térã gris, térã marrón.
It needs to be well cared for.	Tekotevẽ oñeñangareko porã hese.
The store was very busy.	Pe tiéndape ningo hembiapoiterei vaʼekue.
This becomes an irreversible process.	Pévagui oiko peteî proceso irreversible.
The explosion was felt throughout the city.	Ko explosión oñeñandu tavaguasu pukukue.
The kids are suspicious.	Umi mitã oreko sospecha.
The glacier was melting rapidly.	Pe glaciar pyaʼeterei oñemonguʼe ohóvo.
A poor student, he often skipped classes.	Peteĩ estudiánte imboriahúva, pyʼỹinte osalta umi kláse.
All new employees must now undergo background checks.	Mayma mba'apohára pyahu ko'ágã oñemotenondeva'erã verificación antecedente.
Computers can do many things, but they cannot talk.	Umi komputadóra ikatu ojapo heta mbaʼe, péro ndaikatúi oñeʼẽ.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Umi ho’áva mborayhúpe oreko peteĩ experiencia emocional intensa.
After a few days, the war ended.	Ohasávo unos kuánto día, opa pe gérra.
Some dogs could hear cars approaching in the distance.	Oĩ jagua ohendúva umi áuto oñemoaguĩva mombyry guive.
Some kinds of fish are illegal to catch.	Oĩichagua pira ilegal ojejagarra hag̃ua.
They were an international band.	Ha’ekuéra ha’e va’ekue peteĩ banda internacional.
In those days, sheep were raised.	Upe tiémpope oñemongakuaa vaʼekue ovechakuéragui.
His heart was still pounding.	Ikorasõ opyrũ hatã gueteri.
The cook fixed the fish with a cloth.	Pe cocinero omyatyrõ pe pira peteĩ paño reheve.
Laugh, and the world will laugh with you.	Epuka, ha ko mundo opuka nendive.
After that, everything went well.	Upe rire, opa mba’e oho porã.
Satellite images came from several countries.	Umi taʼanga ojejapóva satélite rupive oúkuri heta tetãgui.
This study will shed more light on this problem.	Ko estúdio ohesapevéta ko provlémare.
The opposition party won a majority in the last election.	Partido opositor ogana mayoría jeporavo ohasávape.
The country’s currency is named after a queen.	Tetã viru oñembohéra peteĩ rréina rérape.
A poor man’s homemade clothes are not nearly so good.	Peteĩ karai mboriahu ao ojejapóva hógape ndaha’éi haimete upéicha porã.
The manager cannot understand the problem.	Pe gerente ndaikatúi ontende pe provléma.
What does he expect of us?	Mbaʼépa oipota ñandehegui?
The farm yields olives twice a year.	Ko granja omeʼẽ olivo dos vése al áño.
Stable economic growth is expected to return later this year.	Oñeha'ãrõ crecimiento económico estable ojevy ko arýpe.
The most delicious bread should be made from wheat.	Pe pan heʼẽvéva ojejapo vaʼerã trígogui.
The world is changing rapidly.	Ko múndo pyaʼeterei okambia.
Bring water to a boil.	Oñemoĩ y opupu haguã.
The snow was thick and heavy.	Pe nieve ningo ijyvykuʼi ha ipohýi.
I am bored with this argument.	Che aburrido ko argumento rehe.
Some of the houses were destroyed.	Oĩ umi óga oñehundi vaʼekue.
Before she could react, he was on to her.	Ha’e orreacciona mboyve, ha’e oĩkuri hese.
He promises to fulfill his duty.	Opromete okumplitaha hembiapo.
We all make mistakes.	Enterove jajavy.
Fabric is sold by the meter.	Tela oñevende metro rupive.
The history of this castle is long and full of legends.	Ko kastíllo rembiasakue ipuku ha henyhẽ leyenda-gui.
The images that flashed before his eyes were a blur.	Umi ta’anga omimbipáva hesa renondépe ha’e peteĩ desenfoque.
The poverty sweep pill is a wonder drug.	Pe píldora de barrido de pobreza ha’e peteĩ droga maravilla.
The crash was blamed on drunk driving.	Ko accidente ojekulpa omanehágui ebria.
Temperatures are expected to rise.	Oñeha'ãrõ temperatura ojupíva.
Most recently, this species has been protected.	Ipyahuvévape, oñeñangareko ko especie rehe.
A child needs special attention.	Peteĩ mitã oikotevẽ peteĩ atención especial.
The court ruled in favor of the defendant.	Pe trivunál heʼi pe acusado favórpe.
Yesterday it didn't rain.	Kuehe ndokyvéi.
Write a review on the restaurant’s website.	Ehai peteĩ ñehesa’ỹijo restaurante página web-pe.
Cut a small yellow flower, petal by petal.	Oikytĩ peteĩ yvoty hovy michĩva, pétalo por pétalo.
His dog just woke up.	Ijagua opu’ã ramoite.
He doesn’t like to shower	Ndogustái chupe ojeducha
The gods were angry with the farmer.	Umi tupãnguéra ipochy pe chokokue ndive.
There is also a lot of work in these areas.	Avei hetaiterei tembiapo oĩ koʼã lugárpe.
His dress was flamboyant.	Iñemonde ha’e kuri flamboyante.
Populations experience natural declines over time.	Umi población ohasa declive natural tiempo ohasávape.
Don’t be fooled my friend.	Ani reñembotavy che irũ.
The artist agreed to put music in a foreign language.	Ko artista omonéî omoî haguã música peteî idioma extranjero-pe.
Water vapor rises into the sky to form a cloud.	Y vapor ojupi yvágape ojapo hag̃ua peteĩ arai.
To some extent, he repressed his feelings.	Algún grado peve, haʼe orreprimi umi hemiandu.
He lived a simple, monastic life.	Ha’e oiko peteĩ vida simple, monástica.
Many people will not eat shark meat.	Heta tapicha ndo'umo'ãi tiburón ro'o.
Search all visitors.	Ojeporeka opavave tapicha ohóvape.
Their eyes met, and held for a moment.	Hesakuéra ojojuhu, ha ojejoko sapy’ami.
Write your name in the guest book.	Ehai nde réra aranduka invitado-kuérape.
She is widely regarded as a feminist icon.	Ojehecha chupe oparupiete peteĩ icono feminista ramo.
Sally had no difficulty baking this cake.	Sally-pe ndahasýikuri ombojy haĝua ko torta.
Remnants of mysterious objects are still missing.	Umi mba'e misterioso rembyre ofalta gueteri.
A seasonal fruit, picked when in bloom.	Peteĩ yva estacional, ojeiporavo ipoty jave.
This page is in pristine condition.	Ko página oime en condición prístina.
He heard the music and hummed quietly to himself.	Ohendu pe músika ha ozumbi kirirĩháme ijupe.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Ahechakuaa heta chofer descuidado tapére.
The girl slipped out of her clothes.	Pe mitãkuña’i osẽ osyryry ijaogui.
This leads to enhanced combustion.	Péva ogueru combustión oñembotuicháva.
The new car is more reliable than the old one.	Pe auto pyahu ojeroviave pe tujágui.
The driver drove the car slowly, accelerating.	Pe chofer omboguata mbeguekatu pe auto, oñemongu’évo.
The government is cheating the people.	Gobierno ombotavy oikóvo pueblo-pe.
The pit of death bowed at his feet.	Pe ñemano yvykua oñakãity ipy gotyo.
The chef scoured the pantry for ingredients.	Pe chef oescoba pe despensa-pe umi ingrediente rehe.
Was your train late?	¿Otardápa raʼe nde tren?
Swirl butter and cream together in the pan.	Mantequilla ha crema ojere oñondive pe sarténpe.
Business meetings are usually short and to the point.	Umi rreunión de negosio mbyky jepi ha ohupyty pe púnto.
The old man smiled, slapping his chest.	Tujami opukavy, oinupãvo ijyva.
You'll be there to greet them.	Nde reime va'erã upépe remomaitei haguã chupekuéra.
A bus accident caused traffic chaos.	Peteî accidente de autobús omoheñói sarambi tránsito-pe.
The emergence of intruders caused panic.	Umi intruso osêgui omoheñói ñemondýi.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Nieve ho’áva tuicha pehẽnguépe héra sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Ohohápe, oñemomaitei chupe sospecha reheve.
Flowers grew all over the road.	Yvoty okakuaa oparupiete pe tape.
He entered the house.	Ha’e oike pe ógape.
The sauce should simmer for half to an hour.	Pe salsa oñembopupuva’erã media ha aravo pukukue.
Information must be obtained from several sources.	Marandu ojegueru va’erã heta hendágui.
This is a big spider.	Kóva ha’e peteĩ araña tuicháva.
Now, open the book to the recipe book.	Ko’áğa, eipe’a pe aranduka pe aranduka receta rehegua.
The fountain in the park lights up at night.	Pe ykua oĩva pe párkepe ohesape pyharekue.
Complete this task, then run outside.	Omohu’ã ko tembiapo, upéi oñani okápe.
More people eat fish these days.	Hetave tapicha ho'u pira ko'ã árape.
The plane turned upwards.	Pe aviõ ojere yvate gotyo.
This dog is biting.	Ko jagua oisu’u.
His clothes were so heavy he could barely walk.	Ijao ipohýieterei ha apenas ikatu oguata.
They were successful businesses.	Haʼekuéra ningo umi negósio osẽ porãva vaʼekue.
The Senator was very talkative.	Senador oñe'êterei kuri.
People here are well aware of climate change.	Umi tapicha ko’ápegua oikuaa porã pe cambio climático.
Our soldiers found a desert right here.	Ore soldadokuéra ojuhu peteĩ desierto koʼápe voi.
The scientist confirmed his theory.	Ko sientífiko omoañete iteoría orekóva.
The moon gave a fierce blue light.	Jasy ome’ẽ peteĩ tesape hovy’asýva kyhyje’ỹ.
The river has been polluted for years.	Ko rrío ningo heta áñorema oñemongyʼa.
His skin shines brightly.	Ipire omimbi porã.
She just started singing.	Haʼe oñepyrũ ramoite opurahéi.
I couldn’t sleep last night.	Ndaikatúi añeno ange pyhare.
No sign of intruders.	Ndojehechái señal de intrusos.
Dogs are man's best friend.	Jagua ha'e kuimba'e angirũ porãvéva.
The road is patrolled daily.	Ko tape ojepatrulla ára ha ára.
The scenery here is spectacular.	Pe paisaje ko’ápe ojehecharamoiterei.
I suspect he would refuse.	Asospecha ha’e ombotovetaha.
Retailers compete on price and service.	Umi minorista okompeti precio ha servicio rehe.
Buildings are decorated with decorative ornaments.	Umi edificio oñembojegua umi adorno decorativo reheve.
Objects are linked to descriptions.	Umi mbaʼe oñembojoaju umi mbaʼe ojedeskrivívare.
Try to cut yourself off from outside influences.	Eñeha’ã eñeikytĩ umi influencia okáguio.
The family was devastated.	Pe família oñeñandu vaieterei.
We never talk to each other.	Araka’eve nañañe’ẽ’asãi ojuehe.
He spoke softly and briefly.	Oñe’ẽ mbegue ha mbykymi.
Time passed, and he was left alone.	Ohasa pe tiémpo, ha opyta haʼeño.
There was an explosion at the factory today.	Oiko peteî explosión ko fábrica-pe ko árape.
The forest has survived many natural disasters.	Ko ka’aguy oikove heta desastre natural-gui.
The king accepted the sword with apparent grace.	Pe mburuvicha guasu oasepta pe kyse puku peteĩ grásia ojehecháva reheve.
The unfortunate woman started laughing hysterically.	Pe kuñakarai desafortunada oñepyrũ opuka histéricamente.
It took me to the realm of insects.	Chegueraha umi insecto reino-pe.
It's the ideal place for a weekend getaway.	Ha'e pe tenda ideal peteî escapada fin de semana-pe guarã.
He remained silent.	Haʼe opyta okirirĩ.
The evil king has an evil queen.	Pe mburuvicha aña oguereko peteĩ rréina aña.
Every spring, tiny green tendrils sprout from the roots.	Káda primavera, hapogui osẽ umi tendril michĩmi verde.
A complex of villages.	Peteî complejo de aldeas rehegua.
Short, bright fish swim close to the surface.	Umi pira mbyky ha hesakãva onata hi’aguĩva pe superficie-gui.
The house was made of wood.	Pe óga ojejapo vaʼekue yvyrágui.
The elderly woman staggered into the kitchen.	Pe kuñakarai ijedámava oñembotavy oike kosináme.
The scenery is beautiful.	Pe paisaje iporãiterei.
Grease was measured in the flame.	Oñemedi grasa tatatĩme.
The car sped off.	Pe auto oho pya’e oho.
Gas pump attendants usually wear a uniform.	Umi asistente bomba de gas rehegua oipuru jepi peteĩ uniforme.
Just walk straight down the path.	Eguata mante derechoite pe tapére.
We slowly climbed the mountain.	Mbeguekatúpe rojupi pe montáñare.
We still don't know why exactly.	Koʼág̃a peve ndoroikuaái mbaʼérepa añetehápe.
He spent months in solitude.	Haʼe ohasa heta mése haʼeñohápe.
Knit a gorgeous sweater.	Ojapo punto peteĩ suéter iporãitereíva.
Children should be taught to respect other people’s property.	Mitãnguérape oñembo’eva’erã omomba’e haguã ambue tapicha mba’e.
The Cardinal believes his flock is pure in heart.	Cardenal oguerovia ijovecha ipotĩha ikorasõme.
The dog had kittens and abandoned them.	Pe jagua oguereko gato ha oheja rei chupekuéra.
His heart rate rose and fell rapidly.	Ipy’a ryrýi ojupi ha ho’a pya’e.
He was injured in an accident.	Ojeherida peteî accidente-pe.
He adjusted his traveling hat.	Omohenda isombrero oviaha va’ekue.
The houses are all located close together.	Umi óga opavave oñemoĩ ag̃ui ojuehegui.
The soldiers came out into the street.	Umi soldádo osẽ pe kállere.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Umi soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe, péro ipuʼaka hesekuéra.
This one has a bright color.	Kóva oguereko peteĩ sa’y omimbipáva.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Umi yvyryrýi haʼe peteĩva umi desastre natural ombyaivéva.
The potatoes were a weekly treat.	Umi papa ha’eva’ekue peteĩ tratamiento semanal.
He arrived at the house on horseback.	Oguahẽ pe ógape kavaju ári.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Gobierno oinvestiga oikóvo oîpa culpa contaminación rehe.
Who controls this broadcast?	Mávapa ocontrola ko transmisión?
The pill cured her cold after two days.	Pe pastilla omonguera chupe ro’ysã mokõi ára rire.
The photographs show the fate of many millions of men.	Umi fotografía ohechauka destino orekóva heta millones de kuimba'e.
The mother hurried into the kitchen.	Pe sy pya’e oike kosináme.
The student takes notes from the board.	Pe temimbo’e ogueraha nota pe pizarra-gui.
The computer industry has totally changed our lives.	Pe industria informática omoambue totalmente ñande rekove.
He must have tried to pull the bear's leg off.	Oiméne oñehaʼã raʼe oipeʼa pe oso py.
Miserable conditions in refugee camps.	Miserable condiciones umi campamento de refugiados-pe.
Many birds migrate south in winter.	Heta guyra oho sur gotyo ro'y jave.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Umi ysyry osyryrýva oamenasa ombyaítaha umi óga.
Did you see that big moon?	¿Rehechápa raʼe upe jasy guasu?
This bird will lead us to the spy.	Ko guyra ñandegueraháta espía rendápe.
It leads to worse health.	Ogueraha tesãi vaivévape.
He threw his head back and smiled.	Omombo jey iñakã ha opukavy.
Their children’s laughter echoed happily throughout the forest.	Imitãnguéra pukavy ohenduka vy’ápe ka’aguy tuichakue javeve.
Its cover was made of silver, studded with pearls and pearls.	Ijahoʼi ojejapo plátagui, ojejahoʼi umi pérla ha pérlare.
Huge number of fans.	Tuichaiterei número de aficionado-kuéra.
The loud noise woke him up.	Pe tyapu hatã omombáy chupe.
The helicopter's rotor roared loudly overhead.	Pe helicóptero rotor opukavy hatã yvate gotyo.
Such suspicions raise concerns about sex discrimination.	Ko'ãichagua sospecha omoheñói jepy'apy discriminación sexual rehe.
The bus driver’s eyes are as narrow as the windows.	Pe ómnibus chofer resa ijyvyku’i umi ventánaicha.
A sketch of a butterfly.	Peteĩ boceto peteĩ mariposa rehegua.
They change the law to suit their own interests.	Omoambue hikuái léi okonveni haguã interes propio-pe.
So many mountains to choose from!	¡Hetaiterei montáña reiporavo hag̃ua!
The boy was delighted to participate in the society.	Pe mitãkaria’y ovy’aiterei oparticipa haguére pe sociedad-pe.
Find the balance.	Jaheka pe saldo.
Several teams will travel together.	Heta ekípo oviaháta oñondive.
He was eager to start his own business.	Haʼe ningo omoñepyrũsetereíma hembiapo.
Almost half of the funds are spent on wastefulness.	Haimete la mitad umi fondo ojeporu despilfarro-pe.
Work slowly so that all the shards are mixed.	Emba’apo mbeguekatu ikatu haguãicha oñembojehe’apaite umi fragmento.
The fisherman built this house.	Pe peskadór omopuʼã ko óga.
Most of us are afraid to do that.	La majoría ñande apytépe jakyhyje jajapo hag̃ua upéva.
Today is a good day to start.	Ko árape ha’e peteĩ ára porã ñañepyrũ haĝua.
True happiness can come from working together.	Vyʼapavẽ añete ikatu jaiko ñambaʼapo jave oñondive.
Isolated acts of violence still occur.	Oiko gueteri umi acto de violencia aislado.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Ko’ápe ára ha ára oje’u yva ha ka’avo.
He has a growing following.	Ha’e oreko peteĩ seguimiento okakuaáva ohóvo.
The importance of water is emphasized.	Oñemomba'e guasu importancia orekóva y.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Pe panda-gui oiko peteĩ símbolo oñeha’ãva conservación rehe.
The bread was soft and delicious.	Pe pan ningo ipiroʼy ha heʼẽ porãiterei.
There is a huge demand for plumbers in this area.	Tuicha demanda plomero-kuéra rehe ko área-pe.
She's the one you're going to marry.	Ha'e pe remenda va'erã.
There will be more forest fires	Oĩvéta tatarendy ka’aguýpe
He presented bills for consideration.	Opresenta umi proyecto de ley oñehesa'ÿijo haguã.
His gaze was lost in thought.	Imaña okañy pensamiento-pe.
He's a smart boy.	Ha'e peteĩ mitãkaria'y iñaranduva.
The secret report was never released to the public.	Ko informe secreto araka'eve noñemoherakuãi público-pe.
No trees fell that day.	Ndaipóri yvyramáta ho'áva upe árape.
Many bird species are threatened with extinction.	Heta guyra ñemoñare oñeamenasa oñehunditaha.
The dynamic nature of trade.	Pe naturaleza dinámica comercio rehegua.
The inn reached capacity almost immediately.	Ko posada ohupyty capacidad haimete pya'eterei.
Heavy clouds blocked the sun.	Arai pohýi omboty kuarahy.
The region is best known for its gourmet cuisine.	Ko región ojekuaavéva tembi'u gourmet rehe.
He tapped the can again and again.	Ombota jey jey pe lata.
The neighbor gave him old shoes.	Pe vecino ome’ẽ chupe sapatu tuja.
Enter the final phase of construction.	Oike fase paha construcción-pe.
One window was broken.	Peteĩ ventána oñembyai.
These plants do not grow well in this climate.	Ko'ã ka'avo ndokakuaái porã ko clima-pe.
White clouds gathered on the horizon.	Arai morotĩ oñembyaty horizonte-pe.
His chest began to shake.	Ijyva oñepyrũ oryrýi.
A road construction project is underway.	Oñemotenonde peteî proyecto de construcción de carreteras.
They planned to escape later that night.	Oplanea hikuái okañy haguã upe pyhare rire.
Cover with meat foil.	Jajaho’i so’o lámina reheve.
The plate is very thin on some surfaces.	Pe chapa ningo ipire hũiterei oĩháme umi superfísie.
He wrote the serial numbers on all the coins found.	Haʼe ohai umi número de serie entéro umi monéda ojetopávape.
Many hotels now have their own restaurants.	Heta otél koʼág̃a oreko irrestauránte.
The administration implemented stricter passport controls.	Administración omotenonde control estrictovéva pasaporte rehe.
He expects to get a pay raise from his manager.	Oha'ãrõ ohupyty aumento salarial igerente-gui.
A history of family problems left the man bitter.	Peteĩ historia de problema familiar oheja pe kuimba’épe ipy’aro.
Its natural beauty is astounding.	Iporãitereiha natural ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Oî departamento ndikatúiva ombohovái afluencia de pacientes.
Ore and coal deposits are rapidly being depleted in some countries.	Umi depósito mineral ha carbón rehegua pyaʼeterei oñehundi algúno tetãme.
The bride sits in the garden, surrounded by flower beds.	Novia oguapy pe hardínpe, ojeréva yvoty ryru rehe.
That night a dangerous wind blew.	Upe pyharépe oipeju peteĩ yvytu ipeligrósova.
Place the bottle down on the kitchen table.	Emoĩ pe botella oguejy pe mesa de cocina ári.
The wolf leapt from its hiding place.	Pe lobo otyryry okañyhágui.
The woolly bear changes color depending on the season.	Pe oso lana rehegua okambia ikolor odependévo pe tiémpore.
Filling out a questionnaire is a simple process.	Oñemyenyhẽvo peteĩ cuestionario ha’e peteĩ proceso simple.
A river flows through it.	Upe rupi osyry peteĩ ysyry.
There is a road to the town.	Oĩ peteĩ tape ohóva upe távape.
There was almost a stampede.	Haimete oiko peteĩ estampida.
I returned four books to the library.	Ambojevy irundy aranduka biblioteca-pe.
Theater was very difficult for him.	Teatro hasyeterei chupe g̃uarã.
Refusing to accept defeat, the players kept fighting.	Ombotovévo oasepta derrota, umi jugador oñorãirõ ohóvo.
The rich are richer and the poor are poorer.	Umi iplátava ipirapire heta ha umi imboriahúva katu imboriahuve.
Volunteers work in the park.	Umi voluntario ombaʼapo pe párkepe.
A hand is better than a face.	Peteĩ po iporãve peteĩ rovagui.
My daughter is the one who got lost.	Che membykuña ha’e pe okañyva’ekue.
The manager's job is temporary.	Pe gerente rembiapo ningo sapyʼami g̃uarã.
Good job, my son.	Tembiapo porã, che ra’y.
He was already late for work.	Haʼe ningo otardáma voi ombaʼapo hag̃ua.
Many investors lost a lot of money.	Heta inversionista operde heta pirapire.
We must strive to promote peace.	Ñañehaʼãmbaite vaʼerã ñamotenonde hag̃ua pyʼaguapy.
The circles are close together.	Umi círculo oñemoaguĩ ojuehegui.
He's a loyal customer.	Ha'e peteî cliente leal.
Your name is embroidered on the blouse.	Nde réra ojeborda pe blusa ári.
He majored in mathematics in high school.	Oñemoarandu matemáticas-pe secundaria-pe.
The sensible thing would be to drop the plan.	Pe mba’e sensato ha’éta jaity pe plan.
A thick fog settled over the city.	Peteĩ niebla hũ oñemohenda pe siuda ári.
The army occupied the entire peninsula.	Pe ehérsito oreko pe península tuichakuére.
The dog chased the squirrel.	Jagua omuña pe ryguasu rupi’a.
The modern age has been described as a nomadic one.	Oje’e ko época moderna ha’eha peteĩ nómada.
Show me how to tie a bow tie.	Ehechauka chéve mbaʼéichapa ikatu reñapytĩ peteĩ pajarita.
He enjoyed being with his friends.	Haʼe ningo ovyʼa oĩ jave iñamigokuérandi.
The vinegar is acidic.	Pe vinagre ha’e ácido.
The best place is in your safe.	Pe tenda iporãvéva oĩ nde caja fuerte-pe.
The channel was dug by hand and supported by stilts.	Pe kanál ojejoʼo ipo rupive ha oñemopyenda umi zancada rupive.
It is easy for thieves to bypass security.	Ndahasýi umi mondahápe omboyke haguã seguridad.
His alcohol consumption increased dramatically.	Tuicha ojupi pe alcohol hoʼúva.
Many religious traditions teach the sacredness of life.	Heta tradisión rrelihiósa omboʼe pe tekove imarangatuha.
Air pollution is widely recognized as a problem.	Ojehechakuaa oparupiete pe aire contaminación haʼeha peteĩ provléma.
They are masters of deception.	Haʼekuéra ningo ñembotavy jára.
He spoke in a nervous voice.	Oñe’ẽ peteĩ voz nerviosa-pe.
Hope is a wonderful thing.	Pe esperanza ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
The politician wanted to stay in office.	Ko polítiko opytasetereíkuri pe cargo-pe.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Umi doktór omeʼẽ diferénte pohã diferénte persónape.
The island is influenced by florestean beliefs.	Ko ypa'ũ oguereko influencia umi jerovia florestea rehegua.
Many native tribes live in this area.	Heta tribu nativa oiko ko tendáre.
A democratic government must listen to its people.	Peteî gobierno democrático ohenduva'erã itavayguakuérape.
The young prince had a reputation for kindness.	Pe prínsipe imitãva herakuã porã vaʼekue ipyʼaporãha.
The fish is cooked with onions and tomatoes.	Pe pira oñembojy cebolla ha tomate reheve.
In this region people tend to dress conservatively.	Ko región-pe umi tapicha oreko tendencia oñemonde conservadormente.
His research is in bacterial genetics.	Imba’ekuaapy ha’e genética bacteriana-pe.
The ditch prevents it from flooding.	Pe zanja ojoko ani hag̃ua oinunda.
They misused their authority.	Haʼekuéra oipuru vai pe autorida orekóva.
A walk along the river is wonderful.	Peteĩ jeguata ysyry rembe’ýre iporãiterei.
Are we going to the beach tomorrow?	¿Jahátapa koʼẽrõ playa-pe?
The cluttered shelves made it hard to pick anything.	Umi estanterías sarambikuépe hasy ojeiporavo hag̃ua mbaʼeve.
Invasive species have caused untold damage to natural areas.	Umi especie invasora ojapo daño incontable umi área natural-pe.
The water gets colder the deeper you go.	Pe y ro’ysãve reho pypukuvévo.
The theft was discovered two days later.	Ko ñemonda ojejuhu mokõi ára rire.
He wore a white robe.	Omonde peteĩ ao puku morotĩ.
A schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Peteî mitã mbo'ehaógua oinupã ambuépe ijyva ári peteî cuchillo de pluma reheve.
This remedy will help clear your sinuses.	Ko pohã oipytyvõta omopotĩ haguã nde senos.
Ancient writers hardly use this device in modern novels.	Umi ohaíva yma guare apenas oipuru ko aparáto umi novéla koʼag̃aguápe.
Let’s stay home and celebrate together.	Japyta ñande rógape ha jafesteha oñondive.
Some child or other says this.	Oĩ peteĩ térã ambue mitã heʼíva ko mbaʼe.
Now, let’s talk about grammar.	Ko’ágã, ñañe’ẽmi ñe’ẽtekuaa rehe.
They carry fire torches on their way back.	Ogueraha hikuái tataindy tata rehegua ojevy jave.
He walked as quietly as he could.	Haʼe oguata kirirĩháme ikatuháicha.
They’re green and yellow, these forests.	Ha’ekuéra ningo hovy ha hovy, ko’ã ka’aguy.
The book explores topics such as the history of language.	Ko aranduka ohesa’ỹijo umi tema ha’eháicha ñe’ẽ rembiasakue.
At work he always studied hard.	Imbaʼapohápe siémpre ostudia mbarete.
The slow turning of the earth brought a new day.	Pe yvy ojere mbeguekatu ogueru peteĩ ára pyahu.
John bent down to pick up a small stone.	Juan oñesũ ohupi hag̃ua peteĩ ita michĩva.
How are we supposed to cope?	¿Mbaʼéichapa jagueropuʼaka vaʼerã?
Sound travels in waves through the air around us.	Pe sonido oviaha oládape pe yvytu ñande jerére oĩva rupi.
The answers of the witnesses were conflicting.	Umi testígo ombohovái vaʼekue ojoavy ojupe.
The elephants are being fed huge amounts of food.	Umi elefante-pe oñemongaru oikóvo tuichaiterei hi'upyrã.
The stars twinkled in the dark night sky.	Umi mbyja omimbipaite pe yvága pyhare iñypytũvape.
It is customary to give milk to children before bedtime.	Jepokuaa oñeme'ê kamby mitãnguérape oke mboyve.
Don't throw things away.	Ani remombo umi mbaʼe.
The contestants were given several questions to answer.	Umi concursante-pe oñeme'ê heta porandu ombohovái haguã.
This house is made of cheap wood.	Ko óga ojejapo yvyra ndahepýivagui.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Opu’ã ha oikytĩ pe yvytimbo ijaokuéragui.
Someone more important is going to have to answer.	Peteĩ tapicha iñimportantevéva ohóta ombohovái vaʼerã.
The victims of the crash were all high school students.	Umi víctima accidente-pe ha'e opavave temimbo'e secundaria-gua.
He often speaks loudly for emphasis.	Pyʼỹinte oñeʼẽ hatã orresalta hag̃ua.
Buckle, please.	Hebilla, por favor.
A drop of water splashed on the lens.	Peteĩ y gota ojesalpica pe lente ári.
Employees work day and night in the stock market.	Umi mba'apohára omba'apo ára ha pyhare mercado de valores-pe.
It was so dark outside, we couldn't see anything.	Okápe iñypytũeterei, ndaikatúi rohecha mba'eve.
It is easy to forget.	Ndahasýi ñanderesarái hag̃ua.
20 people were killed.	Ojejuka 20 tapicha.
The evil witch stole my heart.	Pe paje aña omonda che korasõ.
He waited for the tall man to arrive.	Haʼe ohaʼarõ og̃uahẽ pe kuimbaʼe ijyvatéva.
The politician defended his company’s work.	Polítiko odefende iempresa rembiapo.
They sell cheap clothes.	Ovende hikuái ao ndahepýi.
Father finds solace in the wilderness.	Túva ojuhu consuelo desiértope.
The holidays are a busy time.	Umi arete ningo peteĩ tiémpo hembiapo hetaitereíva.
The potato became an important crop.	Pe papagui oiko peteĩ ñemitỹ iñimportánteva.
She added the vegetables.	Ha’e omoĩ umi verdura.
They were addicted to risk.	Haʼekuéra ningo adicto vaʼekue pe riesgo-pe.
There was a brief silence.	Oĩ peteĩ kirirĩ mbykymi.
Their business expanded significantly last year.	Tuicha oñembotuichave negocio orekóva hikuái ary ohasava'ekuépe.
The emperor calmly watched a parade of his army.	Pe emperadór pyʼaguapýpe ohecha peteĩ desfile ojapóva ijehérsito.
He got mad at me and left.	Haʼe ipochy chendive ha oho.
You need a license to operate a motor vehicle.	Reikotevê licencia remomba'apo haguã mba'yrumýi a motor.
His parents lived in a shack.	Ituvakuéra oiko peteĩ choza-pe.
We don't seem to have enough wood.	Ha'ete ku ndajarekóiva yvyra suficiente.
Studies have attributed the trend to reduced drug executions.	Umi estudio oatribui tendencia omboguejýha ejecución narcotráfico.
The land is rich, yielding abundant crops.	Pe yvy ningo ipirapire heta, omeʼẽ heta ñemitỹ.
Remember to refill your juice bottle.	Nemandu’áke remyenyhẽ jey haĝua nde juky ryru.
Use plenty of flavoring to optimize the taste.	Eipuru heta mba’e ombosa’yva’erã ikatu haguãicha iporãve pe sabor.
The killer never said a word during interrogation.	Pe oporojukáva araka'eve nde'íri ni peteî ñe'ê oñeinterroga jave.
The kings ruled the country.	Umi mburuvicha guasu oisãmbyhy upe tetã.
New technology makes our lives easier.	Tecnología pyahu ombovevúi ñande rekove.
The plane landed safely.	Pe aviõ oguejy porã.
The homeowner cut the cement.	Pe óga jára oikytĩ pe cemento.
A good letter can be read with pleasure.	Peteĩ kuatiañe’ẽ porã ikatu ojelee vy’ápe.
He was greatly disturbed by the lie.	Tuicha omoapañuãi chupe pe japu.
During the first year or so, there is a lot of excitement.	Pe primer áño aja térã upéicha, oĩ heta emoción.
He sat down and pulled out a newspaper.	Oguapy ha oguenohẽ peteĩ diario.
The newspaper, edited by a major political party,	Ko diario, oeditáva peteî partido político kakuaa,
We often use green onions in salads.	Jaipuru jepi cebolla hovy ensalada-pe.
He wants everyone to start living a healthier life.	Ha’e oipota opavave oñepyrũ oiko peteĩ tekove hesãiveva.
This area is known for herbal medicine.	Ko área ojekuaa pohã ñana rehe.
When he’s ambitious, he rises quickly through the ranks.	Oĩ jave ambicioso, ojupi pya’e umi fila rupive.
The boy was generally quiet and gentle.	Pe mitãkaria’y en general ikirirĩ ha ipy’aporã.
A group of soldiers guarded the castle.	Peteĩ grúpo de soldádo oñangareko pe kastíllore.
A crow flew past her window, screaming loudly.	Peteĩ cuervo oveve ohasávo iventána rupi, osapukái hatã.
Let us not tempt fate.	Ani ñatenta pe destino.
Experts say children deserve to go to school.	Umi experto he'i mitãnguéra omerese oho mbo'ehaópe.
He was very merciless.	Haʼe ningo ndoiporiahuverekoiete vaʼekue.
My parents work very hard.	Che tuvakuéra ombaʼapo mbareteterei.
Most men criticized her behavior.	La majoría umi kuimbaʼe otaky hese oñekomporta haguére.
Transportation companies have started cutting costs.	Umi empresa transporte-gua oñepyrûma oikytî costo-kuéra.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Ñe’ẽpapára ohai ñe’ẽpoty iporãvéva siglo XIX-pe.
This building was built to house prisoners.	Ko edifísio oñemopuʼã vaʼekue oĩ hag̃ua umi préso.
When we met, he was kind and shy.	Rojotopárõ guare, haʼe ipyʼaporã ha otĩ.
Traditional beats only hold up here.	Umi batida tradicional oguereko sólo ko’ápe.
A complex machine helped him get the job done.	Peteĩ mákina komplého oipytyvõ chupe ojapo hag̃ua pe traváho.
Write a report on this situation.	Ehai peteĩ infórme ko situasión rehegua.
Even doctors have days off.	Umi doktór jepe oreko día de vacación.
Children’s records are very popular.	Umi disco mitãnguéra rehegua ojeguerohoryeterei.
This refreshment is already prepared for us.	Ko refresco oñembosako'íma ñandéve guarã.
The roof is painted all green.	Pe techo oñepinta verde kompletoite.
I was born here.	Che anase va’ekue ko’ápe.
He's keen to describe the different tribes.	Ha'e oipotaiterei odescribi umi diferente tribu.
The two seem equally connected.	Mokõivéva ha’ete ku ojoajúva peteĩcha.
The book is a classic composition of the time.	Ko aranduka ha'e peteî composición clásica upe época-pe.
The monastery is famous for its tiger paintings.	Ko monasterio herakuã umi pintura tigre rehe.
The light from the moon was almost brilliant.	Pe tesape oúva jasygui haimete omimbi.
There's nothing like spending time with friends.	Ndaipóri mba'eve ojoguáva ohasávo tiempo angirûnguéra ndive.
His mind was dark.	Iñapytu’ũ iñypytũ.
The magistrates expressed dismay at the violent protests.	Umi magistrado oikuaauka ipy'aroitéha umi protesta violenta rehe.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch ha’e che preferencia.
The people must be condemned.	Tetãyguakuéra oñekondenava'erã.
It’s like he’s smiling.	Ha’ete ku opukavyva.
Violence isn’t uncommon around here	Ko’árupi ndaha’éi ojehecha’ỹva violencia
The thief fled before police intervened.	Mondaha okañy policía-kuéra oike mboyve.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Oguahëma tiempo gabinete omotenondéva acción decisiva.
The elephant hunted with great dexterity.	Pe elefante ojahéi tuicha destreza reheve.
The teacher stood at the blackboard and wrote something.	Mbo’ehára oñembo’y pizarra-pe ha ohai mba’e.
I was surprised at how well it worked.	Che sorprende mbaʼéichapa ombaʼapo porã.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Koʼã áño ohasavaʼekuépe ojupi ohóvo umi delíto violénto.
Use a spatula to stir the cream.	Eipuru espátula rembopupu hagua pe crema.
When competition is lacking, prices remain high.	Ofalta jave competencia, umi precio opyta yvate.
She was carrying a bag.	Haʼe ogueraha hína kuri peteĩ vosa.
The ashes are wet.	Pe tanimbu ningo hykúma.
The allows you to build.	Pe opermiti ndéve remopuʼã hag̃ua.
Most production plants use assembly lines.	La majoría umi planta de producción oipuru línea de montaje.
He was the last civilian to die.	Ha’e ha’e pe civil paha omanóva.
Mountain lions have this state.	Umi leõ montaña-gua oguereko ko estado.
The lion eats its prey raw.	Leõ ho’u ipresa ikyrỹiva.
Birds and insects were everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue umi guyra ha vícho.
He sipped his wine, contemplating his fate.	O’y’u ivíno, ojepy’amongetávo idestino rehe.
These sentences are grammatically correct.	Ko’ã ñe’ẽjoaju oĩ porã ñe’ẽtekuaa rehegua.
The museum has a variety of interests.	Ko museo oguereko opaichagua mba’e ointeresáva.
Even the little birds hesitate to enter.	Umi guyraʼi michĩva jepe opyrũ oike hag̃ua.
John's mother was very happy.	Juan sy ovyʼaiterei.
Apply the cream in gentle circular motions.	Ojeporuva’erã pe crema movimiento circular suave-pe.
We did our best to resolve the issue.	Rojapo ikatúva guive rosolusiona hag̃ua pe provléma.
The trolley car runs along the rails.	Pe carro de carrito oho umi riel rupi.
What is your regret?	Mbaʼépa nembyasy?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Okañývo tetãgui, okañy sãso gotyo.
He was confident that he could make a difference.	Haʼe oĩ segúro ikatuha ojapo peteĩ diferénsia.
The librarian gave us two borrowed books.	Pe bibliotecario omeʼẽ oréve mokõi lívro ojepresta vaʼekue.
Fishermen beach their boats every spring.	Umi peskadór omoĩ playa-pe ibarcokuéra káda primavera.
Tired travelers are happy to have reached their destination.	Umi ohóva ikaneʼõva ovyʼa og̃uahẽ haguére pe lugár ohohápe.
The building has a brick façade.	Ko edificio oreko peteî fachada de ladrillo.
There’s little discussion.	Sa’i oiko ñomongeta.
The park is adjacent to a large shopping complex.	Ko parque ojoaju peteî complejo comercial tuicháva rehe.
Look closely at these pictures.	Emaña porã koʼã taʼangáre.
I want to try that recipe, she said sadly.	Añeha’ãse upe receta, he’i ñembyasýpe.
The story was curiously compelling.	Pe tembiasakue ha’e kuri curiosamente convincente.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Ojapo hikuái gas metano ha'éva parte proceso digestivo orekóvape.
Avoid the beaches in the town closest to the water.	Ejehekýi umi playa-gui oĩva pe táva hi’aguĩvéva ygui.
You don't expect me to pay that, do you?	Nde nereha'arõi che apaga upéva, ¿ajépa?
The violets are in full bloom.	Umi violeta ipotypaitéma.
A rowboat waiting for them on the shore.	Peteĩ barco de remo ohaʼarõva chupekuéra pe orilla-pe.
The kidnappers are cruel.	Umi secuestrador-kuéra ipy'a vai.
Decrease in demand for sugar.	Oguejy demanda de asuka rehe.
Putting salt on the table is a bad thing.	Oñemoĩvo juky mesa ári ha’e peteĩ mba’e vai.
The callow young man quickened his steps.	Pe mitãrusu callow ombopya’e ipy.
The farmer entered the names of all the animals.	Pe chokokue omoinge opa mymbakuéra réra.
Water is a promising new energy source.	Y ha'e peteî fuente de energía pyahu prometedora.
These birds are known for their vocal abilities.	Ko'ã guyra ojekuaa ikatupyry haguére vocal.
The preacher ran across the city limits.	Pe maranduhára oñani ohasa táva rembe’ýre.
The rules are very clear.	Umi regla hesakã porãiterei.
A verse was written about the unfortunates.	Ojehai peteĩ versíkulo umi desgraciado rehegua.
On the shallow hill stood the castle.	Pe cerro po’i ári oñembo’y pe kastíllo.
They say artificial drugs can help fight the disease.	He'i hikuái umi pohã artificial ikatuha oipytyvõ ombohovái haguã mba'asy.
The presidential coffin is in state.	Ataúd presidencial oime estado-pe.
He beat the clothes with a sharp stick.	Oinupã umi ao peteĩ yvyra haimbe asývape.
The forest was beautiful in the spring.	Pe ka’aguy iporãiterei va’ekue primavera-pe.
It is better to train more often.	Iporãvéta ñañembokatupyry pyʼỹive.
A nervous glint passed in his eyes.	Ohasáma peteĩ tesape’a nervioso hesápe.
The garden is a garden of flowers.	Yvotyty ha'e peteĩ yvoty renda.
Most wind turbines are made of steel.	La majoría umi turbina de viento ojejapo asérogui.
The bird was sold at a local market.	Ko guyra oñevende peteî mercado local-pe.
He took the paper towel.	Ogueraha pe toalla de papel.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Pyaʼeterei oguejy ohóvo umi delfín ko múndo tuichakuére.
They collected water in a bucket.	Ombyaty hikuái y peteĩ mba’yrúpe.
A moist environment is good for plants.	Peteĩ tekoha húmedo iporã ka’avokuérape g̃uarã.
The power company has installed a network of power lines.	Empresa eléctrica omoîma peteî red de líneas eléctricas.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Umi asuka ojejuhu yva, ka’avo ha kamby rehegua.
The robbers reportedly demanded money.	Oje'e umi mondaha ojerure hague pirapire.
Use rich, high-quality ingredients.	Eipuru umi ingrediénte iplátava ha iporãitereíva.
She silenced the child.	Haʼe okirirĩ pe mitãme.
He attended meetings regularly.	Haʼe oho meme rreunionhápe.
Many studies have been conducted in this area.	Heta estudio ojejapo ko área-pe.
Place in a large mixing bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yru tuicháva oñembojehe’ahápe.
It was easy for the thief to steal the car.	Ndahasýi vaʼekue pe mondahape omonda hag̃ua pe áuto.
I dipped my chops into the cold water.	Amoinge che chuletas pe y ro’ysãme.
The room was dark.	Pe koty iñypytũmba.
She married the wrong man.	Haʼe omenda pe kuimbaʼe ivaívare.
They fought in guerrilla warfare.	Oñorairõ hikuái ñorairõ guerrilla-pe.
The taxi driver stopped abruptly.	Pe taxista opyta sapy’aitépe.
The driver spent two hours at the station.	Chofer ohasa mokõi aravo estación-pe.
This house is vacant.	Ko óga oî vacante.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Umi sientífiko ojuhu peteĩ espésie pyahu de dinosaurio.
Don't you think we can ask for some help?	¿Ndereimoʼãipa ikatuha jajerure peteĩ pytyvõ?
The samba playing is playing.	Pe samba ñembopu oñembosarái ohóvo.
He’s a doctor of exotic ocean fish.	Ha’e peteĩ pohanohára pira exótico océano rehegua.
This question remains unanswered.	Ko porandu opyta iñembohovái'ÿme.
Don’t use too much salt!	¡Ani reiporu hetaiterei juky!
Luke was caught up in the violence that followed.	Lucas ojejagarra pe violénsia oiko vaʼekuére upe rire.
His look was something.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e.
She cried out for help, but no one came.	Haʼe osapukái oipytyvõ hag̃ua chupe, péro avave ndoúi.
They determined that global warming was happening.	Odetermina hikuái oikoha calentamiento global.
He leaned forward, stamping hard on the accelerator.	Oñembo’y tenonde gotyo, oestampa hatã pe acelerador-pe.
A way to innovate.	Peteĩ tape oñembopyahu haguã.
People cannot choose their family.	Umi hénte ndaikatúi oiporavo ifamília.
She realized that he had something behind her.	Haʼe ohechakuaa haʼe orekoha peteĩ mbaʼe hapykuéri.
The lake glistened in the sun.	Pe lago omimbi kuarahy’ãme.
Spring is a welcome escape from winter.	Primavera ha’e peteĩ escape ojeguerohorýva ro’ygui.
He's a great golfer.	Ha'e peteĩ golfista katupyry.
Check that you have installed the cover properly.	Ehecha remoĩ porãpa pe tápa.
A wise old woman makes a powerful vessel.	Peteĩ kuñakarai ijedámava iñaranduetéva ojapo peteĩ mbaʼyru ipoderósova.
Things would be much better.	Umi mbaʼe tuichaiterei osẽ porãvéta kuri.
We would love for you to visit our factory.	Roipotaiterei revisita ore fábrica.
She sipped a cup of tea.	Ha’e o’añuã peteĩ taza de té.
The new road is two lanes each.	Pe tape pyahu ha’e mokõi carril káda uno.
At least he finally got the credit.	Por lo menos ipahápe ohupyty pe crédito.
He fell into that vending machine.	Ojeity upe máquina expendedora-pe.
The talented athlete plays for the school team.	Ko atleta ikatupyrýva oha'ã equipo escolar-pe guarã.
The bug moved slowly.	Pe mba’e’oka omýi mbeguekatu.
They should love their children.	Haʼekuéra ohayhu vaʼerã imembykuérape.
Let’s play another game.	Ñañembosarái ambue ñembosarái rehe.
For a long time the authority of the priests was unchallenged.	Are guivéma umi saserdóte autorida ndojedesafiavéi.
People rush to the door.	Umi hénte oho pyaʼe pe okẽ gotyo.
Many of his poems were published posthumously.	Heta iñe’ẽpoty osẽkuri omano rire.
Several weeks later, the crop is ready.	Heta semána rire, pe ñemitỹ oĩma preparádo.
It takes years to learn to speak.	Oñeikotevẽ heta áño ñaaprende hag̃ua ñañeʼẽ hag̃ua.
The landscape is a beautiful emerald green.	Pe paisaje ha’e peteĩ verde esmeralda iporãitereíva.
At this point, it's hard to predict.	Ko'ã momento, hasy ojepredici haguã.
The sea looks shallow on this side.	Pe mar ojehecha ijyvykuʼiha ko ládope.
He told her the news softly.	Omombe’u chupe mbeguekatu pe marandu.
Lowering blood pressure improves blood flow.	Oñemboguejýramo pe presión arterial, iporãvéta pe tuguy osyryha.
The city behind the mountains is huge.	Tuichaiterei pe siuda oĩva umi montáña rapykuéri.
The city is known for high quality metals.	Ko táva ojekuaa metales de calidad yvate rehe.
This star is burning.	Ko mbyja hendypaite.
My daughter's birthday is next month.	Che membykuña kumpleáño ha'e ambue jasy.
He opened the door for the deliveryman.	Oipe’a pe okẽ pe entregador-pe ĝuarã.
The players are very attentive.	Umi jugador oñatende porãiterei hesekuéra.
Call back later if you have any questions.	Ehenói jey upe rire reguerekóramo mba’e porandu.
The pound is rising against the dollar.	Libra ojupi ohóvo dólar rovái.
Heavy rain throughout the afternoon.	Tuicha oky asaje pukukue.
Such questions remain unresolved.	Koʼãichagua porandu opyta noñesolucionái.
She nervously adjusted her blouse.	Ha’e nerviosamente omohenda iblusa.
A knife is inserted into the corpse.	Oñemoĩ peteĩ kyse pe teʼongue ryepýpe.
Sunrise is still an hour or two away.	Kuarahy resê oime gueteri peteî térã mokõi aravo'i.
It was a very hot day.	Ha’e peteĩ ára hakuetereíva.
That kind of theft will not be tolerated.	Upeichagua monda ndojetolera mo'ãi.
Clean out the fridge.	Oñemopotî okápe frigorífico.
He finally agreed.	Ha’e ipahápe omoneĩ.
A potential buyer inspects the yacht.	Peteî potencial comprador oinspecciona yate.
The king died intestate.	Pe rréi omano testaméntoʼỹre.
Luxuriant green vegetation covers both sides of the highway.	Umi vegetación verde lujosa ojaho’i mokõive lado autopista-pe.
After nearly twenty years of fighting, the war was finally over.	Haimete veinte áño rire ñorairõ, ipahápe opa pe ñorairõ.
Conditions are below average.	Umi condición oîva promedio guýpe.
She rolled her lips.	Ha’e ombotyryry ijurúpe.
The new police chief is cleaning up the city.	Jefe de policía pyahu omopotî oikóvo tavaguasúpe.
A large lake.	Peteĩ ypa guasu.
The child began banging his head against the wall.	Pe mitã oñepyrũ oinupã iñakã pe murállare.
She and her friend walked along the beach.	Ha’e ha iñamíga oguata pe playa rupi.
The rest are discarded.	Umi hembýva oñemombóva.
People adjusted their behavior to industrial life.	Tapichakuéra omohenda heko tekove industrial-pe.
Using the music stand, hold the book.	Eipurúvo pe soporte de música, ejagarra pe lívro.
Droplets of water cascaded down his body.	Y gotakuéra osẽ cascada-pe hetepýpe.
She looked at nothing, shocked.	Ha’e omaña mba’evere, oñemondýi.
It took an hour for the lunch.	Ojegueraha peteĩ aravo’i pe almuerzo-rã.
It is difficult to identify such fake plants.	Hasy ojehechakuaa haguã ko'ãichagua ka'avo gua'u.
The article says the country is suffering from extreme pollution.	Ko artículo he'i tetã ohasa asyha extrema contaminación.
Animals can sense danger.	Umi mymba ikatu oñandu oĩha pelígro.
Soon the wind and waves will return.	Koʼẽrõitéma ou jeýta pe yvytu ha umi ola.
As a result, fewer trees are planted.	Upéicha rupi, sa’ive oñeñotỹ yvyramáta.
It landed heavily on the ground.	Oguejy tuichaiterei yvýpe.
She politely replied but offered no further information.	Haʼe ombohovái cortésmente péro noikuaveʼẽvéima informasión.
Remember to update your rescuers on your progress.	Penemandu’áke pemoĩ haĝua actualización umi pende rescatista-kuérape pende progreso rehe.
He worked briefly as a soda jerk.	Omba’apo mbykymi gaseosa jerk ramo.
She is just as gentle as her mother.	Haʼe ningo isyichaite ningo ijentúka.
The security guard was very friendly.	Pe guardia de seguridad ningo ivuenoiterei vaʼekue.
We'll have more to talk about tomorrow.	Ko'ẽrõ jaguerekóta hetave mba'e ñañe'ẽ haguã.
No place doesn’t accept credit cards, so bring plenty of cash.	Ndaipóri tenda ndoaseptáiva tarhéta de krédito, upévare egueru heta efectívo.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Ama ojoko oréve roikytî haguã césped kuehe.
The phone rang.	Pe teléfono ipu.
It annoys me when students talk during lectures!	¡Chembopochy umi estudiante oñe’ẽ jave conferencia aja!
The desert is dry throughout the year.	Pe desiérto ningo iseko pe áño pukukue.
Jill, the whiskey maker, distills her own brand.	Jill, ojapóva whisky, odestila marca propia.
Man many birds on branches	Kuimba'e heta guyra hakã ári
Children are playing in the garden, which is full of flowers.	Mitãnguéra oñembosarái hína yvotytype, ipotypaitéva.
The procession quickly dispersed.	Pe procesión pya’e oñemosarambi.
The packages are delivered by plane.	Umi paquete oñeme'ê aviõ rupive.
The lake was deep.	Pe lágo ipypuku vaʼekue.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Umi pasatiempo kirirĩháme apytépe oĩ tejer ha dibujo.
He collected an impressive number of points in this game.	Ombyaty impresionante número de puntos ko partido-pe.
Most clinics are understaffed.	La majoría umi clínica ndorekói personal.
The athlete’s agent signed him.	Pe atleta agente ofirma chupe.
The decision of the elders is final.	Umi ansiáno odesidíva haʼe ipahaitépe.
I felt the conversation had run its course.	Añandu pe ñemongeta oho hague icurso.
The spoons rattled together, rattling like a gust of wind.	Umi cuchara otyryry oñondive, otyryry yvytu ryrýiicha.
It is commonly used in medicine.	Ojepuru jepi pohã ñanakuérape.
A bridge connects the island to the city.	Peteĩ puente ombojoaju upe ísla pe siudáre.
His possessions included a large house and a farm.	Umi mbaʼe orekóva apytépe oĩ peteĩ óga tuicháva ha peteĩ kokue.
The local club met to discuss the problem.	Pe club local oñembyaty oñomongeta haguã ko problema rehe.
Thousands of tourists visit the city every year.	Miles de turistas ovisita ko tavaguasúpe cada año.
The coal industry provides employment to thousands of workers.	Industria carbón ome'ê tembiapo miles de trabajadores-pe.
The schoolgirls sang on stage.	Umi mitãkuña mbo'ehaópegua opurahéi escenario-pe.
The rule was very strict.	Pe regla ningo ipohýieterei vaʼekue.
He was one of those people.	Haʼe ningo peteĩva umi hénte apytégui.
Now he’s chipping in to help with those tasks.	Ko’áğa oike chip-pe oipytyvõ haĝua umi tembiaporãme.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Tocino ha huevo, ojeservíva tostadas ha café ndive.
The man had dark hair.	Pe kuimbaʼe oreko vaʼekue peteĩ iñakãrague morotĩva.
Our study shows this.	Ore estúdio ohechauka upéva.
Think before you speak.	Epensamína eñeʼẽ mboyve.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	Treinta por ciento ko'ã omanóvagui ojeatribui mba'asy korasõme.
A sprig of mint	Peteĩ menta rakã
The hour was late, and so was the waitress.	Tarde pe óra, ha upéicha avei pe mesera.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Umi soldádo oñemoĩ umi posición umi barricada rapykuéri.
The tropical storm caused widespread flooding.	Ko tormenta tropical omoheñói inundación oparupiete.
Make sure to allow plenty of drying time.	Ejeasegura eheja hag̃ua heta tiémpo ojeseca hag̃ua.
The government took back control.	Gobierno oipyhy jey control.
When was the last time they went swimming?	Araka’épa ipahaite oho hikuái onata?
How easy is it to get a college degree?	Mba’éichapa ndahasýi jahupyty haĝua peteĩ título universitario?
Our short tour of the city ended.	Opa ore recorrido mbykymi tavaguasúpe.
Every cell in the body can produce insulin.	Opaite célula oĩva ñande retepýpe ikatu ojapo insulina.
That's about as dangerous as it gets.	Upéva ningo haimete ipeligrosoiterei ohupytyháicha.
We issued parking tickets!	¡Roguenohẽ umi boleto de estacionamiento!
The market is located near the river.	Ko mercado opyta ysyry ypýpe.
Neighbors are expected to attend.	Oñeha'ãrõ umi vecino oime hikuái.
He just wanted things to be peaceful.	Haʼe oipotánte vaʼekue umi mbaʼe oĩ porã hag̃ua pyʼaguapýpe.
The men inhale deeply before smoking.	Umi kuimba’e oinhala pypuku opita mboyve.
He stumbled across the room.	Oñepysanga pe koty ári.
We have to go to the airport.	Jahava’erã aeropuerto-pe.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	Pe teléfono ojepuru jepi peteĩ erramiénta de komunikasión ojeroviakuaávaramo.
Thermal radiation is light energy.	Radiación térmica ha’e energía tesape rehegua.
Many animals hibernate.	Heta mymba opytu’u ro’y jave.
Nature is breathtaking.	Pe naturaleza ha’e peteĩ mba’e ñanemopytuhẽva.
The birds flew in flocks overhead.	Umi guyra oveve ovecha atýpe iñakã ári.
The dog’s intelligence was extraordinary.	Pe jagua arandu ha’e kuri extraordinario.
No one expected the riots to break out.	Avave nohaʼarõivaʼekue oñepyrũtaha umi sarambi.
The bridge spanned the river.	Pe puente ojepyso pe ysyry ári.
A lawyer is someone who defends clients in court.	Abogado ha'e peteî tapicha odefendéva cliente-kuérape tribunal-pe.
John, my nephew, is a weak swimmer.	Juan, che sobrino, ha’e peteĩ nadador ikangyva.
The apple doesn't seem to have any seeds.	Pe manzana ha'ete ku ndoguerekóiva mba'eveichagua semilla.
People have more book time now than ever before.	Umi hénte oreko hetave tiémpo de lívro koʼág̃a yma guarégui.
But trees also need sun to grow.	Péro umi yvyramáta oikotevẽ avei kuarahy okakuaa hag̃ua.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Ojeguerovia oparupiete umi avestruz ndaikatuiha oveve.
Our class got a fantastic performance bonus.	Ore clase ohupyty peteĩ bonificación de rendimiento fantástico.
He slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Mbeguekatúpe oityvyro umi cigarrillo oĩva pe cenicero-pe.
He was restlessly waiting for the bus.	Haʼe ohaʼarõ kuri ipyʼaguapyʼỹre pe ómnibus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Umi papapy aleatorio ojepuru ojejapo hag̃ua ñe’ẽñemi seguro.
So we have to charge an extra tenner.	Upévare jakobra vaʼerã peteĩ tenner extra.
The flavor is delicious.	Pe sabor ha’e he’ẽ porãva.
Classical music is popular in many countries.	Música clásica ojeguerohory heta tetãme.
The robber entered the bank and shot the teller	Pe mondaha oike banco-pe ha odispara cajero-pe
His son had a penchant for collecting comics.	Ita’ýra oguereko peteĩ penchazo ombyaty haĝua umi cómic.
The old lady prepared pottage.	Kuñakarai tuja ombosako’i pottage.
He works hard every day.	Omba’apo mbarete ára ha ára.
Remove the lid from the container.	Ojepe’a pe mba’yrúgui pe tápa.
The informant said there was a lack of play.	Ko informante he'i oîha falta de juego.
There are thousands of species in the world.	Ko yvy ape ári oĩ miles de especies.
Good luck!	Po'aite!
The paintings depict scenes of everyday life.	Umi ta’anga ohechauka umi escena tekove ára ha ára rehegua.
The wind was blowing strongly.	Pe yvytu oipeju hatã.
Air pollution can affect children’s health.	Pe aire contaminación ikatu oityvyro mitãnguéra salud.
The theme of the poem was life.	Pe ñe’ẽpoty tema ha’e kuri tekove.
Modern buildings flank the narrow street.	Umi edifísio koʼag̃agua ojere pe tape ijyvykuʼívare.
She decided to stay for a break.	Haʼe odesidi opyta peteĩ pausarã.
That was when our problems began.	Upérõ oñepyrũ ore provléma.
Summers are nice and cool with occasional showers.	Umi verano iporã ha ro’ysã ha sapy’apy’a ojeducha.
The bread is made of flour.	Pe pan ojejapo arínagui.
Make sure this medication is stored in a dark place.	Ojeasegura ko pohã oñeñongatuha peteĩ tenda iñypytũvape.
The noise was so loud, she couldn't think.	Pe tyapu hatãiterei, ndaikatúi opensa.
Describe the advantages of this new lighting technology.	Emombe u mba e porãpa oguereko ko tecnología pyahu iluminación rehegua.
An airplane flies overhead.	Peteĩ aviõ oveve yvate.
Years later, they are both old.	Heta áño rire, mokõivéva itujáma.
The sequence ends with a question mark.	Pe secuencia opa peteĩ signo de interrogación reheve.
Children beg to go to the beach.	Mitãnguéra ojerure asy oho haguã playa-pe.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Ka’a ra’ỹi okakuaa yva pytã tuicháva ári hérava cereza ka’a.
My brother's girlfriend won the race.	Che ermáno novia ogana pe karréra.
Rays of the bay gliding over the water.	Umi rayos de la bahía ojedeslizava y ári.
Our train arrived at seven.	Ore tren og̃uahẽ siete jave.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Umi presión poblacional ombopya'e ohóvo umi problema contaminación reheguáva.
The city is very clean.	Pe siuda ipotĩ porãiterei.
More than a million people have signed the petition.	Ohasáma un millón de personas ofirma upe petición.
Guests sit at long tables, surrounded by bamboo.	Umi invitado oguapy mesa puku ári, ojeréva bambú rehe.
Fresh water is colorless and tasteless.	Y potĩ ndorekói color ha ndoguerekói sabor.
He cuts out shapes from the clay.	Haʼe oikytĩ umi fórma pe ñaiʼũgui.
The water is murky.	Pe y ningo iñypytũ.
There is little police activity on the city streets.	Sa'i ojehecha actividad policial tavaguasu rapére.
The fox is disguised as a piglet.	Pe zorro ojedisfrasáma peteĩ ryguasu rupi’a.
The yellow bow is tied securely around the package.	Pe arco hovy oñeñapytĩ porã pe paquete jerére.
The cliffs are covered in snow.	Umi acantilado ojejaho'i nieve rehe.
He walked slowly, carefully.	Ha’e oguata mbeguekatu, ñeñangareko reheve.
She suffers from depression.	Haʼe ningo oreko depresión.
This was his twentieth birthday.	Kóva ha’e kuri hi’aramboty veinte ary.
This winter has been very cold.	Ko ro’y ro’yeterei.
He took a step towards the crying woman.	Ojapo peteĩ paso pe kuña hasẽva gotyo.
Small birds fly around his head.	Umi guyra michĩva oveve iñakã jerére.
The village square bustles with activity.	Plaza de la aldea oñemomba'e guasu actividad rehe.
He knelt down and looked at them.	Haʼe oñesũ ha omaña hesekuéra.
The cooking pot was still smoldering.	Pe mbaʼyru ojejapo hag̃ua tembiʼu okáipa gueteri tatatĩ.
The tornado struck at eight o'clock.	Pe tornado oity ocho aravo jave.
A steak was a rare treat.	Peteĩ filete ha’eva’ekue peteĩ tratamiento ndahetáiva.
The star athlete has reportedly fallen in love.	Ojekuaa ko atleta estrella ho'a hague mborayhúpe.
Three women sat lost in conversation.	Mbohapy kuña oguapy okañy ñemongetahápe.
His entire family had to flee.	Hogayguakuéra kompletoite okañyvaʼerã.
Tom is as busy as he was last year.	Tom ningo hembiapo heta ojapo haguéicha pe áño ohasavaʼekuépe.
The ship sailed at dawn.	Pe várko oveve koʼẽmbotávo.
Calculate the price carefully.	Ekalkula porã pe precio.
Creationism is not very popular in this country.	Ko tetãme ndojeguerohorýiete pe creaciónismo.
The odds were in our favor.	Umi probabilidad oĩkuri ore favor-pe.
He’s worked as a clown all his life.	Ha’e omba’apo payaso ramo hekove pukukue javeve.
At first glance he seemed dull and uninterested.	Primera vista-pe ha’ete ku iñembyasy ha nointeresáiva.
The room had blue painted walls.	Pe koty oguereko umi pared oñepinta hovy.
The dessert was delicious.	Pe postre ningo iporãiterei vaʼekue.
The country has made its mark in the information technology industry.	Tetãme ojapo imarka industria tecnología de la información-pe.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
The party was noisy.	Pe fiesta ojejapo vaʼekue ruido.
They are trying to make improvements in the city.	Oñeha'ã hikuái ojapo mejora tavaguasúpe.
There is a constant stream.	Oĩ peteĩ ysyry tapiaite.
She lost a precious toy.	Haʼe operde peteĩ juguete ivaliosoitéva.
Things that are worth doing are often hard to do.	Umi mbaʼe ovale vaʼerã jajapo jepi ijetuʼu jajapo hag̃ua.
By now the sun was setting.	Koʼág̃arupi pe kuarahy oikepaitéma.
They keep running away from me.	Haʼekuéra osegi okañy chehegui.
The wizard summoned all his magical powers.	Pe paje apoha ohenói opaite ipu’aka mágico.
We can extrapolate from this pattern.	Ikatu jaextrapola ko patróngui.
I founded a production company.	Che añemopyenda peteî empresa de producción.
To arrest him, police needed proof.	Ojejagarra haguã ichupe, policía oikotevê prueba.
The villagers saw the presence of the bear.	Umi tavaygua ohecha hikuái oso presencia.
She praised him for his strength and courage.	Haʼe omombaʼeguasu chupe imbarete ha ipyʼaguasu haguére.
So the company decided to acquire new resources.	Upévare pe empresa odesidi ohupyty umi recurso pyahu.
Although he is known for his poetry, the province also produces wine.	Jepémo ojekuaa ñe'ẽpoty rehe, ko provincia-pe ojapo avei víno.
The homework is difficult.	Pe tarea ningo hasy.
She lights a candle.	Ha’e omyendy peteĩ vela.
He put no emphasis on his private life.	Haʼe nomoĩri mbaʼeveichagua énfasis hekove privádore.
Use a pencil with the eraser in place.	Oipuru peteĩ lápiz orekóva pe borrador hendaitépe.
Many people were hospitalized.	Heta tapicha oñeinterna.
In order for society to change, we have to change it.	Ikatu haguã sociedad iñambue, ñamoambueva'erã.
The rich have a lot of money.	Umi iplátava oreko hetaiterei pláta.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Umi ojapóva política mundo-pe oñeha'ã omboty umi emisión.
A call to arms was issued.	Oñemoherakuã peteî convocatoria de armas.
There is a great deal of knitting and sewing here.	Tuichaiterei mba’e ojejapo teje ha oñekoséva ko’ápe.
The conflict ended in a draw.	Ko conflicto oñemohu'ã empate-pe.
You should talk to someone immediately.	Pyaʼe voi reñeʼẽvaʼerã peteĩ persónandi.
Is your computer overused?	¿Ojeporuvépa nde komputadóra?
A difficult feat, but achievable.	Peteî hazaña hasýva, pero ojehupytykuaáva.
He was declared the winner.	Ojedeclara ha'e pe oganáva.
The plumber left and returned a few minutes later.	Pe plomero oho ha ou jey unos kuánto minúto rire.
Just before he disappeared, he muttered something.	Okañy mboyvemi, osusurra peteĩ mbaʼe.
People need to eat to survive.	Umi hénte oikotevẽ okaru oikove hag̃ua.
A couple with four children moved to the city.	Peteĩ matrimónio orekóva cuatro mitã ova upe siudápe.
The wash was completely dry by nightfall.	Pe lavado isekopaite pyharekue peve.
Erosion is changing the nature of beaches.	Erosión omoambue ohóvo naturaleza orekóva umi playa.
The palace is on a hill.	Pe palásio oĩ peteĩ sérro ári.
The chef was very particular about cleanliness.	Pe chef ningo particulariterei vaʼekue pe ñemopotĩ rehe.
Real snakes hang in the museum.	Umi mbói añetegua oñemoĩ pe museo-pe.
Half of the participants in this study were female.	La mitad umi opartisipáva ko estúdiope haʼe vaʼekue kuña.
His company sells only the best.	Ikompañía ovende umi iporãvéva añoite.
John had to lie to his money mates.	John tekotevẽ kuri heʼi japu umi ikompañero de plátape.
In fact, it's blasphemous.	Añetehápe, ha'e blasfemo.
They’re bored with their boring routine.	Ha’ekuéra oñembotavy pe rutina aburrida orekóvare.
His arguments are often laughable.	Umi argumento ojapóva ningo pyʼỹinte opukavy.
His friend called him a "good boy."	Iñangirũ ohenói chupe "mitãkuimba'e porã".
Fuel prices are going up.	Kombustívle repykue ojupi ohóvo.
The little girl ran away crying.	Pe mitãkuña’i okañy hasẽ reheve.
There was a great commotion when the foreigners arrived.	Tuicha sarambi oiko oguahêvo umi pytaguáva.
All kinds of life live in this forest.	Opaichagua tekove oiko ko ka’aguýpe.
Remember, these are just examples.	Ñanemanduʼavaʼerã umíva haʼeha ehémplonte.
A blood-borne infection is often difficult to diagnose.	Peteĩ mbaʼasy oúva tuguy rupive hasy jepi ojehechakuaa hag̃ua.
The soldier was talking on the phone.	Pe soldádo oñeʼẽ hína kuri teléfono rupive.
Children are bursting with joy.	Mitãnguéra ojejapi ohóvo vy’ápe.
He was forced to work harder than ever.	Ojeovliga chupe ombaʼapo mbareteve hag̃ua yma guarégui.
That idea proved unworkable.	Upe idéa ojehechauka ndaikatuiha oñembaʼapo.
People have disappeared into the sea.	Umi hénte okañyma pe márpe.
It was a terrible accident.	Haʼe ningo peteĩ aksidénte ivaietereíva.
Lawmakers are seeking a constitutional amendment.	Umi legislador oheka oikóvo enmienda constitucional.
The most beautiful women in the world live here.	Umi kuña iporãvéva ko yvy ape ári oiko ko’ápe.
They spoke in hushed tones.	Oñe’ẽ hikuái tono kirirĩháme.
They swap stories that are each very different.	Ointercambia hikuái umi istória káda uno idiferéntetereíva.
All of our students have completed the course.	Mayma ñane temimbo’ekuéra omohu’ãma pe mbo’esyry.
The child slept quietly.	Pe mitã oke kirirĩháme.
Some animals begin to change their skin.	Oĩ mymba oñepyrũva okambia ipire.
Time can heal all wounds.	Pe tiémpo ikatu omonguerapaite umi erída.
Be careful not to overcook the bananas.	Eñangareko ani hag̃ua rembojypaite umi plátano.
The search found nothing out of the ordinary.	Ko jeporeka ndojuhúi mba'eve osêva ordinario-gui.
This country will soon be a powerful nation.	Ko tetãme koʼẽrõitéma haʼéta peteĩ tetã ipoderósova.
Milk can be heated to make curd.	Ikatu oñemboyku kamby ojejapo hagua cuajada.
Look, everybody, over there.	Emañamína, opavave, upérupi.
In the morning we went to school.	Pyhareve roho mbo’ehaópe.
Rumors of his infidelity began to circulate.	Oñepyrü oñemosarambi rumor infidelidad orekóva.
The sun can be seen in the sky.	Kuarahy ikatu ojehecha yvágape.
Have fun!	Vy'akuaa!
He drank his juice in two big gulps.	Hoy’u ijuky mokõi trago tuichávape.
What are the five key principles of genetics?	Mba’épa umi cinco principio clave genética rehegua?
Shout if a store employee smiles at you.	Esapukái peteĩ empleádo de tienda opukavyramo nderehe.
Opinion differed on the validity of the bill.	Ojoavy dictamen validez orekóva proyecto de ley rehe.
The quality of imagination is investigated.	Oñeinvestiga calidad orekóva imaginación.
A group of students climbed a nearby hill.	Peteĩ grúpo de estudiánte ojupi peteĩ sérro hiʼag̃uíva upégui.
We must end this practice.	Ñamohu’ãva’erã ko jepokuaa.
Some argue for screening all immigrants.	Oî oargumentáva ojehecha haguã opavave inmigrante-pe.
I wish you all the best.	Aipotaite peẽme mba'e porãite.
The fish came out of the water.	Pe pira osẽ pe ýgui.
The industry suffers from a lack of skilled workers.	Ko industria ohasa asy ndaipórigui mba'apohára katupyry.
The old woman carefully removed the lid.	Kuñakarai tuja oipe’a porã pe tápa.
We should honor our parents.	Ñamombaʼevaʼerã ñande tuvakuérape.
The televisions are clearly visible through the window.	Umi televisión ojehecha porã pe ventána rupive.
Despite the danger, people swim in the sea.	Ipeligrósoramo jepe, umi hénte onata pe márpe.
Try not to scream.	Eñehaʼã ani hag̃ua resapukái.
Pregnant women should not lift weights.	Kuña hyeguasúva ndohupi va'erã umi mba'e pohýi.
Severe flooding destroyed homes.	Inundación vaiete ombyai umi óga.
Some experts think global warming is natural.	Oĩ expérto opensáva pe calentamiento global haʼeha natural.
The upstairs studio apartment has a large bed.	Pe apartamento estudio oĩva yvate oreko peteĩ tupa tuicháva.
Therefore, it is a valuable resource.	Upévare, ha’e peteĩ recurso valioso.
His gaze wandered around the store.	Imaña ojere pe tenda jerére.
My garden looks great in the rain.	Che yvotyty ojehecha porãiterei ama jave.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Ome’ẽva’erã hi’upyrã, óga ha ao umi imboriahúvape.
The report said both countries should cooperate.	Ko marandu he'i mokõive tetã oipytyvõva'erãha.
Wind, rain and hail were all there.	Yvytu, ama ha amandáu oĩmbaite upépe.
The people were silent.	Umi hénte okirirĩmba.
It couldn’t have been better.	Ndaikatúikuri iporãve.
This house is old.	Ko óga itujáma.
Please wash your hands before you start.	Por favor, ejohéi nde po reñepyrũ mboyve.
Recent news about the layoffs came as a shock.	Marandu ndahi'aréi oúva umi despido rehe oúva peteî ñemondýi ramo.
The volcano erupted violently.	Pe volcán osẽ vaieterei.
He noticed how the older boy was moving his fingers.	Ohechakuaa mba’éichapa pe mitãkaria’y tuichavéva omomýi hína ikuã.
The wind blew his hair.	Yvytu oveve iñakãrague.
The birds were chirping outside my window.	Umi guyrakuéra okororõ hína kuri che ventána okaháre.
Call an ambulance.	Ehenói peteĩ ambulancia-pe.
It has silver hooks and parts.	Oguereko gancho de pláta ha umi párte.
The nucleus contains fewer particles than an atom.	Pe núcleo oguereko sa'ive partícula peteĩ átomo-gui.
The rich have to pay taxes.	Umi iplátava opaga vaʼerã impuésto.
He hated the natives.	Haʼe ningo ndaijaʼéi vaʼekue umi nativokuérare.
Recently they have started reading the growth charts.	Nda'areiete oñepyrûma omoñe'ê hikuái umi gráfico de crecimiento.
Here are some suggestions for the hike.	Ko’ápe oĩ algunas sugerencias pe caminata rehegua.
He placed a red carnation on the coffin.	Omoĩ peteĩ clavel pytã pe ataúd ári.
Children are placed in care.	Mitãnguéra oñemoî ñangarekohápe.
The farm soon became known for its delicious pork.	Upe granja pya’e ojekuaa ryguasu he’ẽ porãva rehe.
The courtyard of the palace was large and crowded.	Pe palásio korapy tuicha ha henyhẽte vaʼekue.
Joseph accused his brothers of betrayal.	José oakusa iñermanokuéra otraisiona hague.
This road leads to the village.	Ko tape ogueraha tava’ípe.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	Italia rekoha oguereko heta tradición, arte ha música.
Years have passed, and it is still not clear.	Ohasáma heta áño, ha koʼág̃a peve nahesakãporãi.
Here, we can compare.	Koʼápe, ikatu ñambojoja.
The cemetery was paved with sandstone.	Pe cementerio ojejapo vaʼekue ita arenisca-gui.
The villagers developed an irrigation system.	Umi tavaygua omoheñói sistema de riego.
After the deadline, work will begin in earnest.	Opa rire plazo, oñepyrûta tembiapo en serio.
More women are influential in major industries.	Hetave kuña oreko influencia umi industria kakuaa-pe.
The plastic bag broke, spilling dirt across the street.	Pe vosa plástico oñembyai, oñohẽ yty tape ambuére.
He continued to live abroad.	Osegi oiko tetã ambuére.
His neighbors came to visit.	Ivesinokuéra ou ovisita.
He wants to marry her.	Haʼe omendase hese.
I'll be honest about my story.	Che añe'ẽ porãta che rembiasakue rehe.
The fridge is stocked with all kinds of food.	Pe frigorífico oreko tembiʼu opaichagua.
She sat beside him, staring morosely at the fire.	Ha’e oguapy ijykére, omaña moroso tata rehe.
For a car to pass fast, it needs a big engine.	Peteĩ áuto ohasa pyaʼe hag̃ua oikotevẽ peteĩ motor tuicháva.
But much remains to be done.	Péro heta mbaʼe gueteri ojejapo vaʼerã.
The hotel is known for its food.	Ko hotel ojekuaa tembi'u rehe.
He had a caustic tongue.	Ha’e oguereko peteĩ lengua cáustica.
She ordered coffee every afternoon.	Haʼe ojerure káva káda asaje.
This is the cheapest brand.	Péva ha'e pe marca ivaratovéva.
The ocean floor is full of things.	Pe yguasu ruguápe oĩ hetaiterei mbaʼe.
The young prince lived alone.	Pe prínsipe imitãva oiko haʼeñoite.
A nurse will review your condition.	Peteĩ enfermera ohesa’ỹijóta nde condición.
Once you ask the teacher a question.	Peteĩ jey reporandu mbo’ehárape peteĩ mba’e.
My keys are abandoned.	Che llave ojeheja rei.
Experts are concerned.	Umi tapicha katupyry ojepy'apy.
If you remember the show, you remember it.	Nemandu’áramo pe espectáculo rehe, nemandu’a hese.
Consider using a disposable thermometer.	Epensamína reiporu hag̃ua peteĩ termómetro desechable.
The living room is full of furniture.	Pe sala de estar henyhẽ mueble-gui.
The clock said five minutes to twelve.	Pe reloj he’i cinco minuto guive doce peve.
He jumped onto the table.	Ojupi pe mesa ári.
He performed two rituals a day.	Ojapo mokõi ritual peteĩ árape.
He left the city to live in the country.	Haʼe osẽ pe siudágui oiko hag̃ua upe tetãme.
The root has many underground branches.	Hapo oguereko heta hakã yvy guýpe.
Yet, these reefs support a variety of marine life.	Upéicharõ jepe, koʼã arrecife oipytyvõ opaichagua tekove yguasúpe.
Ten thousand of his people marched with him.	Diez mil itavayguakuéra oguata hendive.
The power of a word	Peteĩ ñe’ẽ pu’aka
Still he put his head on her shoulder.	Upéicharõ jepe omoĩ iñakã ijyva ári.
The mystery object was found in the woods.	Ko objeto misterioso ojejuhu ka'aguýpe.
The hurricane caused significant damage.	Pe huracán ojapo tuicha perjuicio.
There are entire villages devoted to the production of this delicacy.	Oime aldea entera ojededikáva producción ko delicadeza.
Before the war, there was almost no industry.	Pe gérra mboyve, haimete ndaipóri vaʼekue peteĩ industria.
Potatoes were a staple food.	Papa ha’eva’ekue peteĩ tembi’u iñimportantevéva.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Avei oĩ petróleo ha gasoíl umi kombustívle fósilpe.
My dog ​​is a playful creature.	Che jagua ha’e peteĩ tekove oñembosaráiva.
People fled in fear of their lives.	Umi hénte okañy okyhyjégui hekovére.
We need to know what happened when he died.	Tekotevẽ jaikuaa mbaʼépa oiko haʼe omano jave.
The document is emailed to you.	Pe kuatia oñemondo ndéve correo electrónico rupive.
We lived in absolute poverty.	Roiko mboriahúpe absolutamente.
Make groups of four.	Ojapo aty irundy rehegua.
The local temple was built centuries ago.	Pe templo local oñemopu’ãkuri ojapo heta siglo.
Technicians can quickly diagnose the problem.	Umi técnico ikatu ohechakuaa pyaʼe pe provléma.
Royalties are very unpopular.	Umi realeza ningo ndojeguerohorýieterei.
The parade lasted more than three hours.	Ko desfile ipuku mas de tres horas.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
That should be more than enough.	Upéva hetave vaʼerã pe suficiente-gui.
The manager announced plans to expand the business.	Gerente oikuaauka planes ombotuichave haguã negocio.
We should consider the idea of ​​a domestic gas supply.	Jahesa'ÿijova'erã idea orekóva suministro de gas nacional.
This year, the proportion of volunteers decreased.	Ko arýpe, oguejy proporción voluntario-kuéra.
Businesses are being asked to cut prices.	Ojejerúre umi empresario-kuérape oikytî haguã precio.
Building is a structure intended for shelter or housing.	Edificio ha'e peteĩ estructura oñedestináva refugio térã habitación-rã.
The error is caused by this router failure.	Pe jejavy ojehu ko router ofalla rupi.
He's just come from the country.	Ha'e ou ramoite tetãgui.
The experience of the elderly is greatly underestimated.	Tuichaiterei oñemboyke pe experiencia ohasáva umi ijedámava.
Are any of these answers correct?	¿Oĩ porãpa peteĩva koʼã rrespuésta?
She stared at the animals.	Ha’e omaña hatã umi mymbakuérare.
The book was well translated.	Pe lívro oñembohasa porã kuri.
Islanders understand the importance of conservation.	Umi isla-gua ontende mba’éichapa iñimportante pe conservación.
That family is poor.	Upe família ningo imboriahu.
The population is young and growing.	Población mitãrusu ha okakuaa ohóvo.
They kept arguing with each other.	Haʼekuéra osegi ojodiskuti ojuehe.
The delegates debated the law for some time.	Umi delegado odebati peteî tiempo léi rehe.
The woman in the beauty pageant is said to be beautiful.	Pe kuña concurso de belleza-pe oje'e iporãha.
They could not find their way back home.	Haʼekuéra ndaikatúi ojuhu tape oho jey hag̃ua hógape.
Democracy is still a work in progress.	Democracia ha'e gueteri peteî tembiapo oñemotenondéva.
The wine spilled onto the table.	Pe víno oñohẽ mesa ári.
He opened his guitar, carefully tuning the strings.	Oipe’a iguitarra, o’afina porãvo umi cuerda.
This girl is eight years old.	Ko mitãkuña’i oguereko ocho áño.
I flipped through a book of family photos.	Ajere peteĩ lívro orekóva umi fóto familiar.
First, grind the peanuts by pulsing them in a food processor.	Peteĩha, ñamolina umi maní ñamoĩvo pulso peteĩ procesador de alimentos-pe.
The earthquake left many victims without shelter	Ko yvyryrýi oheja heta víctima ndorekóiva refugio
The baby is believed to be safe.	Ojeguerovia mitãmi oîha seguro.
The man with a big blue dog.	Pe kuimba’e oguerekóva peteĩ jagua hovy tuicháva.
The pilots scattered dozens of flares.	Umi piloto omosarambi decenas de bengalas.
They recently shot a dog.	Nda’aréi odispara hikuái peteĩ jagua.
The challenge seemed overwhelming.	Pe desafío ha’ete ku tuichaiterei mba’éva.
He raised his brow and scowled.	Omopu’ã ijyva ha oñembohory.
One can praise their efforts.	Ikatu peteĩva omombaʼeguasu oñehaʼã haguére hikuái.
To make life easier for the poor.	Ombohape haguã tekove mboriahúpe.
The ant sank its jaw into the soft cheese.	Pe hormiga oity imandíbula pe kesu suave-pe.
His concepts, drawings and theories are severely flawed.	Umi concepto, dibujo ha teoría orekóva oreko tuicha defecto.
Small particles of sugar are used to sweeten the tea.	Ojepuru umi partíkula michĩva asuka rehegua oñembojeheʼa hag̃ua pe té.
The mansion was destroyed by a tornado.	Ko mansión oñehundi peteî tornado rupive.
He can’t fly anymore, but he can run very fast.	Ndaikatúivéima oveve, ha katu ikatu oñani pya’eterei.
Protests continued throughout the day.	Oñemotenonde protesta ára pukukue.
A brave fighter, he sustained serious injuries in the assault.	Peteî luchador py'aguasu, oreko lesiones graves upe asalto-pe.
The store sells a wide range of electrical goods.	Ko ñemuha ovende hetaiterei mba'erepy eléctrico.
This is to stop the train?	Péva ojejoko haguã tren?
Salt adds flavor to boiled potatoes.	Juky omoĩ sabor umi papa oñembopupuva’ekuépe.
This store only sells fabric.	Ko tenda ovende tela añoite.
When will this road be paved?	Araka’épa ojejapóta empedrado ko tape?
Three years ago he was found lying unconscious.	Ojapóma tres áño ojejuhu hague oñeno inconsciente.
The sun rises out of the darkness.	Kuarahy osẽ pytũmbýgui.
These steps will help you to succeed in life.	Koʼã mbaʼe rejapótava nepytyvõta resẽ porã hag̃ua nde rekovépe.
The engine broke down.	Pe motor oñembyai.
The population of the island is decreasing.	Oguejy ohóvo tavayguakuéra ko ypa'ũme.
Open birthday gifts.	Oipe'a hokê jopói de cumpleaños.
These cloths are machine washable.	Ko'ã paño ojejohéi máquina-pe.
The people, he said, were starving.	Tavayguakuéra, he'i, omanóva ñembyahýigui.
Let's go swimming at the river.	Jaha japytu'u ysyry gotyo.
Often they will chase the owls.	Py’ỹi ha’ekuéra omoirũta umi yryvu.
Traveling on a motorcycle can be dangerous.	Ikatu ningo ipeligrosoiterei javiaha peteĩ mótope.
In the past, people burned trees for heat.	Ymave umi hénte ohapy vaʼekue umi yvyramáta haku hag̃ua.
He was in doubt about the outcome of the election.	Oime kuri duda-pe osêva jeporavo rehe.
The young man escaped from the prison and ran.	Pe mitãrusu okañy pe kárselgui ha odipara.
Thousands of dollars in cash were found in her bag.	Ivosápe ojejuhu miles de dólares en efectivo.
The turnip star remains white.	Pe mbyja nabo rehegua opyta morotĩ.
The atmosphere inside the store is humid.	Pe atmósfera oĩva pe tienda ryepýpe ningo húmedo.
It is believed that music can calm the beast.	Ojeguerovia pe músika ikatuha ombopyʼaguapy pe mymba ñarõme.
Eat two slices of pie.	Ho’u mokõi pastel rodaja.
They didn't take off their hats.	Ndoipe'ái hikuái isombrero.
Families were broken up by decree.	Umi familia oñembyai decreto rupive.
There is no sugar in his hand.	Ndaipóri asuka ipópe.
Higher prices have a negative effect on sales.	Umi precio ojupíva oreko efecto negativo umi venta rehe.
William served with distinction.	William oservi distinción reheve.
He presses the pen, which makes it dusty.	Haʼe opresiona pe pluma, ha upéva ojapo chugui ijyvykuʼi.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Pe paquete oguereko ciento treinta galleta.
Water is an essential component of life.	Y ha’e peteĩ componente esencial tekovépe ĝuarã.
The company expects to book a loss for the year.	Ko empresa oha'ãrõ oreserva pérdida ko arýpe.
Chrysanthemums have been planted on the power lines.	Oñeñotÿma crisantemo umi línea eléctrica rehe.
Cube is a triangular solid.	Cubo ha e petet sólido triangular.
Last year, there was full blown inflation.	Ary ohasava'ekuépe, ojehecha inflación henyhêva.
The chicken lay on the warm ground.	Pe ryguasu oñeno pe yvy hakúpe.
He sat by the sea.	Oguapy yguasu ypýpe.
Dogs can be trained to find lost children.	Ikatu oñembokatupyry jaguakuérape ojuhu haguã mitã okañýva.
Many of the dancers wear masks.	Heta umi jerokyhára omonde máscara.
Not everyone understands the phenomenon.	Naentéroi tapicha ontende pe fenómeno.
He locked the lockers on the floor.	Omboty umi armario yvýpe.
I agreed to meet my father.	Che añemoĩ de akuérdo aikuaa hag̃ua che rúpe.
These books are garbage.	Ko'ã aranduka ha'e basura.
Sorbitol is sugar alcohol.	Sorbitol ha’e alcohol asuka rehegua.
I no longer suffer from rheumatism.	Che ndasufrivéima reumatismo-gui.
An icy breeze touched his face.	Peteĩ yvytu hielo-icha opoko hova rehe.
The plants are bought by the farmer.	Umi ka’avo ojogua pe chokokue.
The paint was peeling at times.	Pe pintura ojedespega vaʼekue sapyʼánte.
Use a teaspoon of fresh cooking fat.	Eipuru peteĩ kuimbe’i pyahu ikyrakue oñembojy haĝua.
The fish swim gently on the muddy river.	Umi pira onata mbeguekatu pe rrío yvykuʼíre.
This plaster is very thick, opaque.	Ko yeso ningo ijyvykuʼieterei, haʼe opaco.
The business is considered risky.	Ko negocio ojehecha riesgoso ramo.
Little was said about the war in recent years.	Saʼi ojeʼe vaʼekue pe gérra rehe koʼã áño ohasavaʼekuépe.
The disgraced politician is in jail now.	Ko político oñemotĩva oime ka'irãime ko'ágã.
Indian food still uses ghee.	Tembi’u indio oipuru gueteri ghee.
There is a steep hill in the village.	Pe puévlope oĩ peteĩ sérro ijyvatetereíva.
The farm roads are in a terrible state.	Umi tape kokuépe oime estado terrible-pe.
After a chase police arrested the thief.	Oñemotenonde rire persecución policía oapresa mondaha.
All the houses on the grounds were painted white.	Opa umi óga oĩva pe yvýpe oñepinta morotĩ.
The landscape is surprisingly barren.	Pe paisaje ha’e sorprendentemente estéril.
Support beams may need to be replaced.	Ikatu tekotevẽ oñemyengovia umi viga de apoyo.
The family was traumatized by the experience.	Pe familia oñetraumatiza pe experiencia rehe.
Let the car cool down at this point.	Tove pe auto topiro’y ko’ã momento-pe.
The hedgerow is covered in white flowers in the spring.	Pe seto ojejaho’i yvoty morotĩme primavera-pe.
Replacing worn carpet will be expensive.	Oñemyengoviávo alfombra ojedesgastáva hepýta.
Stop talking to me.	Anivéma reñeʼẽ chéve.
The competition is tough this year.	Ko competencia ipohýi ko arýpe.
Only a handful of agencies work in this area.	Peteĩ pokõi organismo añoite omba’apo ko mba’épe.
Elected officials have little power.	Umi funcionario ojeporavóva sa'i oreko poder.
Her hobby is making glass ornaments.	Ihobby ha’e ojapo umi adorno de vidrio.
They didn’t make it to the final.	Ndohupytýi hikuái final-pe.
I take full responsibility for the mistake.	Che areko plena responsabilidad pe javy rehe.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Peteĩ tubo oñembyaíva oinunda kuri pe kosináme.
The legislature is dominated by conservatives.	Legislatura oime dominada umi conservador-kuéra.
People talk about these animals in hushed whispers.	Umi tapicha oñe’ẽ ko’ã mymba rehe ñe’ẽmbegue kirirĩháme.
This house was once a place of joy.	Ko ógape yma oiko vaʼekue heta mbaʼe vyʼarã.
There are many tourist attractions in the city.	Ko távape oĩ heta mba’e ojehecharamóva turístico.
He swallowed slowly and thoughtfully.	Oisu’u mbeguekatu ha ojepy’amongeta porãvo.
I think fate brought us together today.	Che aimo’ã destino ñanembojoaju ko árape.
Pay for your order at the restaurant.	Epaga nde pedido restaurante-pe.
A good place to raise children.	Peteĩ tenda iporãva oñemongakuaa haguã mitãnguérape.
He found the glass half empty.	Ojuhu pe vaso medio vacío.
That's a tall order.	Upéva ha'e peteî orden yvate.
The injured child is in critical condition.	Mitã herido hasyeterei.
The king admitted defeat.	Mburuvicha guasu omonéî derrota.
He claims credit for inventing the light bulb.	Ojerure crédito oinventa haguére pe bombilla.
We are in trouble.	Ñande ñaime apañuãime.
The wolf tilted his head slightly.	Pe lobo oinclina’imi iñakã.
It's easy to see that this language is difficult.	Ndahasýi jahechakuaa ko ñe'ê hasyha.
She especially loves green apples.	Haʼe ningo koʼýte ohayhu umi manzana verde.
The mail was being vomited on the street.	Pe correo ojevómita hína kuri tape rehe.
There is a river that runs through the park.	Oĩ peteĩ ysyry ohasáva ko parque rupi.
The chickens ate the breadcrumbs.	Umi ryguasu ho’u umi mbujape rykue.
Leslie and her mother are on the bus.	Leslie ha isy oho hína pe ómnibuspe.
He became the victim of a terrible accident.	Oiko chugui víctima peteî accidente vaiete.
He never listened to his wife.	Haʼe arakaʼeve nohendúi hembireko heʼíva.
The test showed he had a high fever.	Pe pruéva ohechauka orekoha peteĩ akãnundu guasu.
Coal ash is produced when coal is burned.	Carbón tanimbu ojejapo ojehapy jave carbón.
They are very popular with western tales.	Ojeguerohoryeterei hikuái umi mombe’upy kuarahyreikegua rehegua.
The little boy who cried for crumbs has been removed.	Pe mitãkaria’y michĩmi hasẽ va’ekue miga rehe ojeipe’áma.
The industry is in decline.	Ko industria oguejy ohóvo.
The unemployment rate remained stable last year.	Tasa de desempleo opyta estable ary ohasava'ekuépe.
It’s tall, dark and beautiful.	Ha’e ijyvate, iñypytũ ha iporãiterei.
He had the wisdom to listen to my father's advice.	Haʼe oreko vaʼekue iñarandu ohendu hag̃ua che ru konsého.
The poll showed a landslide victory.	Ko encuesta ohechauka victoria deslizamiento de tierra.
This dish has a unique taste.	Ko tembi’u oguereko peteĩ sabor ijojaha’ỹva.
But days passed without any progress.	Péro ohasa heta ára mbaʼeveichagua progresoʼỹre.
Traditional jobs are being replaced by new technologies.	Umi tembiapo yma guaréva oñemyengovia ohóvo tecnología pyahúre.
You can catch your bus in five minutes.	Ikatu rejagarra nde ómnibus cinco minútope.
Say goodbye to your dead wife.	Ejedespedi ne rembireko omanóvagui.
Admit that the money is not yours.	Errekonose pe pláta ndahaʼeiha nde mbaʼe.
The environment, he said, is in danger.	Tekoha, he'i, oime peligro-pe.
English is one of the top three languages.	Inglés ha’e peteĩ umi mbohapy ñe’ẽ tenondegua apytégui.
Some people are looking for a cure for this condition.	Oĩ tapicha ohekáva pohã ko mbaʼasýpe g̃uarã.
Fish oil is nourishing.	Pira rykue ningo oporomongaru.
Some residents lack food and water.	Oĩ umi oikóva upépe ofaltáva hiʼupyrã ha y.
They often forget to do household chores.	Pyʼỹinte hesarái ojapo hag̃ua umi tembiapo ogapypegua.
The prime minister plans to visit the province.	Primer ministro oreko plan oikundahávo provincia-pe.
A leather sofa offers greater comfort.	Peteĩ sofá de cuero oikuaveʼẽ tuichave comodidad.
More people are flocking to the countryside as incomes rise.	Hetave tapicha oñembyaty okaháre ojupívo ingreso.
Pests are being eliminated over time.	Umi plaga oñemboyke ohóvo ohóvo.
I'm trying to find a house.	Añeha'ã aheka peteĩ óga.
The vote also reflects a growing economy.	Ko vóto ohechauka avei economía okakuaáva ohóvo.
The child cried as her mother left.	Pe mitã hasẽ isy ohokuévo.
The farmer held his pig as he cut it.	Pe chokokue ojoko iryguasu oikytĩ aja.
Just keep swimming.	Pesegínte pe nada.
A good cook ventures into uncharted territory.	Peteĩ cocinero ikatupyrýva oaventura peteĩ território ndojeprobáivape.
Drink the glass of iced water.	Oy’u pe vaso y helado rehegua.
We use fish for protein.	Jaipuru pira proteína rehegua.
All the other waters have long since evaporated.	Opa umi ambue y ymaite guive oñembopiro’y.
The conquerors are remembered for their cruelty.	Umi conquistador-kuéra rehe ojegueromandu'a ipy'ahatã haguére.
True love surpasses all else.	Mborayhu añetete ohasa opa ambuégui.
We decided to paint the walls in the room.	Rodesidi ropinta umi parede oĩva pe koty.
The stories are fascinating.	Umi istória ningo ñanembovyʼaiterei.
Completing a college degree requires four years of study.	Oñemohu’ã haĝua peteĩ título universitario oikotevẽ irundy áño de estudio.
Dancing with the birds.	Ojeroky umi guyrakuéra ndive.
The scientist calculates the motion of the stars.	Pe sientífiko okalkula mbaʼéichapa oho umi estrélla.
A terrible feeling of anger swept over him.	Peteĩ temiandu pochy vaiete ojeipyso hi’ári.
The Vice President's speech was not well received.	Vicepresidente discurso ndojeguerohorýi vai.
Use a tool to re-plough the field.	Eipuru peteĩ tembiporu rearado hag̃ua pe kokue.
It was a brave move.	Ha’ékuri peteĩ movimiento py’aguasu.
Just don't use bleach.	Anínte reiporu blanqueador.
As a child, he enjoyed climbing trees.	Imitãme ovyʼaiterei ojupívo umi yvyramátare.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Aipuru fresa ambotuichave hagua pe torta sabor.
The bed was very comfortable.	Pe tupa ningo iporãiterei vaʼekue.
A few minutes walk south	Mbovymi minuto ojeguata sur gotyo
She cried and cried.	Hasẽ ha hasẽ.
He smelled her fragrance now.	Ha’e ohetũ ko’áĝa hyakuã porãva.
Her doctor told her to exercise more.	Imédico heʼi chupe ojapove hag̃ua ehersísio.
There is water everywhere.	Oparupiete oĩ y.
These animals are unusually large.	Koʼã mymba ningo tuichaiterei jepiveguáicha.
But there are still some women who still shake their heads.	Péro oĩ gueteri kuña oñakãityva gueteri.
I remember the experience vividly to this day.	Chemandu’a porã pe experiencia rehe ko’áĝa peve.
This garden is a place of peace.	Ko hardín ningo peteĩ lugár oĩháme pyʼaguapy.
Jesus lights the way, and his disciples follow.	Jesús omyendy pe tape, ha idisipulokuéra oho hapykuéri.
She walked beside him.	Haʼe oguata ijykére.
We are not that familiar with the car, so be careful.	Ñande ndahaʼéi upéicha jaikuaa porãva pe áuto, upévare eñatende porãkena.
Chimpanzees are a good model for humans.	Umi chimpancé ha'e peteî modelo iporãva yvypórape guarã.
An ambulance slowly drove by.	Peteĩ ambulancia ohasa mbeguekatu.
A midlife crisis is a life crisis.	Peteĩ crisis de vida media ha’e peteĩ crisis de vida.
The mural is painted with bold brushstrokes.	Pe mural oñepinta umi pincel audaz-pe.
The city is plagued by juvenile delinquency.	Ko távape ojeipysóva delincuencia juvenil rehe.
The battle lasted a month.	Pe ñorairõ ipuku un mes.
He replaced it with a rubber ball.	Omyengovia peteĩ pelota de goma reheve.
The night supervisor checks the status of each job.	Pe supervisor de la noche ohecha mbaʼéichapa oĩ káda traváho.
He’s good at math.	Ha’e ikatupyry matemática-pe.
This river will eventually dry up.	Ko rrío amo ipahápe ipirúta.
He took his lunch pail to work.	Ogueraha imba’yru almuerzo rehegua omba’apo haĝua.
The climate in summer is pleasant.	Arahaku jave ningo iporãiterei pe klima.
He made the chicken and then sat down to eat.	Ojapo pe ryguasu ha upéi oguapy okaru.
He wore a suit and tie.	Omonde peteĩ traje ha peteĩ corbata.
In this region, many hikers get lost.	Ko región-pe, heta excursionista okañy.
His friends accept him for who he is.	Iñamigokuéra oasepta chupe mávapa haʼe.
Eventually he agreed.	Amo ipahápe omoneĩ.
Not worth our time.	Ndovaléi ñande tiémpo.
He analyzed his words carefully.	Haʼe ohesaʼỹijo porã umi mbaʼe heʼíva.
The soup is thickened with cornstarch.	Pe sópa oñembohyku almidón de maíz reheve.
He paused to look around.	Opytu’u’imi omaña haĝua ijerére.
His daughter is two years younger.	Itajýra imitãve dos áño.
Wow, you are absolutely brilliant!	¡Guau, nde ha'e absolutamente brillante!
It runs a prestigious university.	Omotenonde peteî universidad prestigiosa.
Go wash your hands.	Tereho ejohéi nde po.
He was not happy there.	Haʼe ndovyʼái vaʼekue upépe.
The bones of his face are made of bronze.	Hova kanguekue ningo ojejapo bronce-gui.
Two bottles of milk are required.	Oñeikotevẽ mokõi kamby ryru.
You can control technology for good and evil.	Ikatu pecontrola tecnología iporãva ha ivaívape ĝuarã.
One thing leads to another.	Peteĩ mbaʼe ogueraha ambuépe.
He intends to join the navy next year.	Oguereko intención oike haguã armada-pe ambue arýpe.
These traps are not meant to be stuffed.	Ko'ã ñuhã ndaha'éi ojejapóva oñemyenyhê haguã.
Parts of his profile confused me.	Umi parte iperfil-gui che confundi.
The bull swims through dog shit.	Pe toro onata jagua cagada rupi.
The birds fly south for the winter.	Umi guyra oveve sur gotyo ro’yrã.
Golden doubles are extremely rare.	Umi doble de oro ndahetáieterei.
The soldier is short.	Pe soldádo ningo mbyky.
Fred arrives in flames on the first try.	Fred og̃uahẽ tatarendýpe pe primer intento-pe.
The beetle turned into a beautiful bird.	Pe ryguasu rupi’a oñekonverti peteĩ guyra’i porãitépe.
The chief arrived the next day.	Pe mburuvicha oguahê ambue árape.
Much has changed in the past twenty years.	Heta mbaʼe okambia koʼã veinte áñope.
Desert storms are sometimes violent.	Umi torménta desiértope sapyʼánte ningo iviolénto.
You can book a hotel room online or over the phone.	Ikatu rerreserva peteĩ koty otélpe en línea térã teléfono rupive.
Make a light and mix well.	Ejapo peteĩ tesape ha embojehe’a porã.
Time passed slowly that afternoon.	Ohasáma mbeguekatu pe tiémpo upe asaje.
The train is not articulated.	Pe tren ndaha’éi articulado.
He is known for his abstract paintings.	Ojekuaa chupe umi pintura abstracta rehe.
The cafeteria is on the left.	Pe cafetería oĩ ijasu gotyo.
A blog post claiming to explain magic tricks.	Peteî post blog he'íva omyesakãha umi truco mágico.
They stood there, motionless, staring.	Oñembo’y hikuái upépe, omýi’ỹre, omaña porã.
Several vehicles were sold last month.	Heta mba'yrumýi oñevende jasy ohasava'ekuépe.
All the lights are still on.	Opa umi luz oñemyendy gueteri.
The coffee machine sounds the water solenoid as it opens.	Pe máquina de café ombopu pe solenoide y rehegua ojeabri aja.
She started crying again.	Oñepyrũ jey hasẽ.
The cave is adorned with cobwebs and bat droppings.	Pe itakua ojeadorna telaraña ha murciélago rykue reheve.
The cook finely chopped the vegetables.	Pe cocinero oikytĩ porã umi verdúra.
I put a new lock on this door.	Amoĩ peteĩ cerradura pyahu ko okẽme.
The city is famous for its many shrines and temples.	Ko táva herakuã heta santuario ha templo rehe.
It used to be a common way to incorporate perfume into clothes.	Yma ojejapo jepi oñemoinge hag̃ua umi ao perfúme.
Children sit in a circle.	Mitãnguéra oguapy peteĩ círculo-pe.
Early sunrise, long sunset.	Kuarahy resê ñepyrû, kuarahy reike puku.
Favorable economic climate encourages foreign investment.	Clima económico favorable omokyre'ÿ inversión extranjera.
I was hesitant at first.	Che ningo aime vaʼekue vacilante ñepyrũrã.
He sat reading a newspaper in a garden chair.	Oguapy omoñe’ẽ peteĩ diario peteĩ apyka jardín-pe.
The population of crabs has dropped significantly.	Tuicha oguejy población cangrejo-kuéra rehe.
Most scholars agree that the first burger was cooked.	La majoría umi karai arandu omoneĩ pe primer hamburguesa oñembojy hague.
The read this book from beginning to end.	Pe omoñe’ẽ ko aranduka oñepyrũ guive opa peve.
The picture is an aid to the church.	Pe ta’anga ha’e peteĩ pytyvõ tupaópe ĝuarã.
Her dog is acting sluggish.	Ijagua oñekomporta hína lento.
He used to be a famous boxer.	Yma ha’e va’ekue peteĩ boxeador herakuã guasúva.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Ajo ha cebolla hyakuã asýva omyenyhẽ kosina.
He kept my word.	Ha’e okumpli che ñe’ẽ.
They say that medication is necessary.	Haʼekuéra heʼi tekotevẽha oñemeʼẽ pohã.
Cold winds blow across the globe.	Yvytu ro’ysã oipeju ko yvy tuichakue javeve.
The quality of this food really surprised me.	Pe calidad orekóva ko tembi’u añetehápe chesorprende.
He held up his hand, trying to calm the man down.	Omopu’ã ipo, oñeha’ãvo ombopy’aguapy pe kuimba’épe.
The rooster crowed an unearthly call.	Pe gallo osapukái peteĩ ñehenói ndaha’éiva yvy arigua.
The city is popular with tourists.	Ko táva guasu ojeguerohory umi turista-kuérape.
Our problem now, they say, is overcrowding.	Ñane problema ko'ágã, he'i hikuái, ha'e sobrepoblación.
The institution is famous for its small class sizes.	Ko institución herakuã umi clase michîva rehe.
You must comply with legal requirements.	Remoañeteva’erã umi mba’e ojejeruréva legalmente.
Children are at home and after school.	Mitãnguéra oime hógape ha mbo'ehao rire.
A police officer found the gun.	Peteî policía ojuhu pe arma.
Many people died in the flood.	Hetaiterei tapicha omano pe dilúvio-pe.
A giant black taxi pulled into the parking lot.	Peteî taxi morotî gigante oike estacionamiento-pe.
Let us not give up until the job is done!	¡Ani ñañemeʼẽ opa peve pe traváho!
The choir sang beautiful songs.	Pe coro opurahéi umi purahéi iporãitereíva.
Much to their delight, they were amazed.	Tuicha ombovyʼa chupekuéra, oñesorprende hikuái.
Make sure the cream has a thick texture.	Ojeasegura pe crema oguerekoha petet textura gruesa.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Kapi’ipe ka’aguy ha ñana vai oĩ oparupiete.
That tale carries the moral of humility.	Upe cuento ogueraha pe moral de humildad.
Anyone caught would be punished.	Oimeraẽva ojejapyhýva ojekastiga vaʼerã.
The workers finished ahead of schedule.	Umi mba'apohára omohu'ã ára mboyve.
Soldiers were asked to lay down their weapons.	Ojejerure umi soldádope oheja hag̃ua umi árma orekóva.
It’s worth about a thousand dollars.	Ovale mil dólar rupi.
The country pursued a policy of austerity.	Tetã omotenonde política de austeridad.
Tearful relatives and friends gathered for a vigil.	Umi pariente ha iñamigokuéra tesay reheve oñembyaty peteĩ vigilia-rã.
The ancient capital of the pharaoh is under the sea.	Pe faraón kapitál yma guare oĩ pe mar guýpe.
The artist flasgawed the critics.	Ko artista flasgawed umi crítico-kuérape.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	Imperialismo oservi jepi ipu'aka haguã umi imboriahu ha ojejopýva rehe.
Once the campers are done, prepare.	Umi campista ojejapopa rire, ombosako’i.
The cold water was surprisingly warm.	Pe y ro’ysã haku sorprendentemente.
My sister had a liver transplant.	Che ermána oreko kuri peteĩ trasplante de hígado.
Elephant's trunk is the primary sensory organ.	Elefante tronco ha'e pe órgano sensorial primario.
The curious man carefully examined the strange bottle.	Pe kuimba’e curioso ohesa’ỹijo porã pe botella extraña.
The meetings are going as planned.	Umi rreunión oho hína oñeplanifika haguéicha.
The sheet of glass came down, covering them completely.	Pe vidrio lámina oguejy, ojaho’ipaite chupekuéra.
Hope for the future is rapidly fading.	Pe esperanza tenonderã rehegua pya’e oñehundi ohóvo.
He was too small to reach for pedals.	Haʼe ningo michĩeterei vaʼekue ohupyty hag̃ua umi pedal.
The public is notified.	Oñemomarandu público-pe.
There are three principles.	Oĩ mbohapy principio.
Walked to the bus stop.	Oguata pe parada de autobús peve.
Get a job where they can unleash their talents.	Ehupyty peteĩ tembiapo ikatuhápe omosãso umi italentokuéra.
They can't get a mutually agreeable price.	Ndikatúi ohupyty hikuái peteî precio mutuamente de acuerdo.
His work is widely acclaimed.	Hembiapokue ojeguerohory oparupiete.
This monument is a symbol of our freedom.	Ko monumento ha’e peteĩ símbolo ñande sãso rehegua.
Appreciate the lush green landscape.	Omomba’e pe paisaje verde exuberante.
The local priest spoke of the religious significance of the place.	Pe saserdóte upe lugárpegua oñeʼẽ mbaʼeichaitépa iñimportánte rrelihióso upe lugár.
Almost immediately he saw the man he was looking for.	Haimete upepete ohecha pe kuimbaʼe oheka vaʼekuépe.
We’re here to stay.	Ore roime ko’ápe.
The forecast is for rain.	Ko pronóstico ha'e ama rehe.
Wood is an abundant natural resource.	Yvyra ha’e peteĩ recurso natural hetaiterei.
You are welcome to have dinner with me if you wish.	Nde reime porã rekaru haguã chendive reipotáramo.
The doctrine of free will involves many arguments.	Pe doctrina libre albedrío rehegua oike heta argumento.
A catastrophe occurred.	Oiko peteî catástrofe.
When angry, the tiger pounces.	Pochy jave, pe tigre osẽ oityvyro.
The present place of worship is dilapidated and overgrown.	Pe lugár ojeadorahápe koʼág̃a oĩ oñembyaipa ha okakuaapaite.
He ranks third in the nation in batting average.	Oñemohenda mbohapýha tendápe tetãme promedio de bateo rehe.
It is illegal to litter.	Ilegal oñemombo haguã basura.
The wall is decorated with brightly colored posters.	Pe murálla oñembojegua umi kartél orekóva kolór omimbipáva.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Pe so’o oñembyaíva hyakuã vaipaite chupe.
Your long words drove me to tears.	Nde ñe’ẽ puku chembotavy che resay peve.
The years robbed him of all dignity.	Umi áño ohasáva oipe’a chugui opa dignidad.
I'm falling behind.	Che ho'a hína tapykuépe.
The moon shines in the sky.	Jasy omimbi yvágape.
The mouse ran quickly down the alley.	Pe ratón oñani pya’e pe callejón-pe.
His glasses gleamed in the light.	Ianteojokuéra omimbi pe tesape’ápe.
Some molecules are attracted to each other.	Oĩ molécula ojeguerohorýva ojuehe.
Smelling some news, journalists entered the market.	Ohetũvo alguna noticia, umi periodista oike mercado-pe.
She became a millionaire.	Oiko chugui millonaria.
They have installed solar panels throughout the city.	Omoîma hikuái panel solar tavaguasu pukukue.
One technique is to add salt to the boiling water.	Peteĩ técnica haʼe hína ñamoĩ juky pe y hykúvape.
A mischievous grin played across his lips.	Peteĩ sonrisa travieso oñembosarái ijurúre.
A red light shot from the ground.	Peteĩ tesape pytã osẽ yvýgui.
Knead the batter for a couple of minutes.	Oñembopupu pe masa un par de minuto aja.
Pollution is expected to worsen.	Oñeha'ãrõ contaminación ivaive ohóvo.
Most mammals are nimble enough to escape predators.	La majoría umi mymba okambúva ningo ágil ikatu hag̃uáicha okañy umi depredadorgui.
A champion cyclist who won many races.	Peteî ciclista campeón oganáva heta carrera.
Power was dropping as the cars rolled by,	Poder oguejy ohóvo umi auto otyryry aja,
The outlook for farmers is grim this year.	Oñembyasy perspectiva umi chokokuépe guarã ko arýpe.
Keep a journal of your actions.	Eñongatu peteĩ diario umi mbaʼe rejapo vaʼekuére.
The fragrance of flowers filled the air.	Yvoty ryakuã porã omyenyhẽ pe yvytu.
Basketball rules are the same as football.	Umi regla baloncesto rehegua ojoguaite fútbol-pe.
We need protection from the elements.	Ñaikotevê protección umi elemento-gui.
Our stock replaces the replacement.	Ore stock omyengovia pe oñemyengoviáva.
The company's profit last year.	Upe ganancia empresa orekóva ary ohasava'ekuépe.
He does not leave his house often.	Haʼe ndosẽi jepi hógagui.
Invite him, they said.	Peinvita chupe, he’i hikuái.
The law prohibits pandering to minors.	Léi ombotove pandering umi menor de edad-pe.
This plant thrives in sandy soil.	Ko ka’avo oñakãrapu’ã yvy yvyku’ípe.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla ojekuaa avei ajenjo ramo.
The hearing was rapidly deteriorating.	Pyaʼe oñembyai ohóvo pe ohendúva.
I am under the care of a doctor.	Che aime peteĩ pohanohára poguýpe.
The demand exceeded the supply.	Ko demanda ohasa oferta-pe.
Economic growth slowed sharply.	Tuicha oguejy crecimiento económico.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Ombojopói pe mesero-pe peteĩ cóctel reheve.
I had better return my books.	Iporãve vaʼerãmoʼã ameʼẽ jey che lívrokuéra.
The manuscript was carefully handwritten.	Pe manuskríto ojehai porã vaʼekue ipo rupive.
Orange blossoms are the bright, sunny promise of spring.	Naranja yvoty ha’e pe promesa hesakã ha kuarahy’ãme primavera rehegua.
This medicine should be kept on the counter.	Ko pohã oñeñongatuva’erã mostrador-pe.
The scream was followed by a deafening silence.	Pe sapukái rire osẽ peteĩ kirirĩ oporosordosava’ekue.
The storm battered the coast all night.	Pe tormenta oityvyro pe costa pyhare pukukue.
They have all sorts of shady deals going on.	Oguereko hikuái opáichagua trato sombrío ohóva.
The soldiers mounted their horses.	Umi soldádo oñemoĩ ikavaju ári.
She wore an elegant dress of lacy navy material.	Omonde peteĩ ao elegante de material azul marino de encaje.
These dehufu are a delicacy.	Ko'ã dehufu ha'e peteî delicadeza.
Industrial compounds were built on reclaimed land.	Oñemopu'ã compuesto industrial yvy ojerecuperáva rehe.
The main objection to the plan was the cost.	Objeción principal plan rehe ha'éva costo.
The steps were slippery, so he took his time.	Umi paso ojedeslizavaʼekue, upévare haʼe oñemoĩ itiémpo.
The plants will stop growing fast.	Umi ka’avo pya’e ndokakuaáita ohóvo.
One train was held up for over an hour.	Peteĩ trén ojejoko mas de una óra.
I was late getting to class.	Che ningo aime kuri tarde aike hag̃ua klásepe.
Explosions are reported here.	Ko'ápe oñemombe'u explosiones.
Her recipes are very popular.	Umi receta ojapóva ojeguerohoryeterei.
Please try again.	Eñeha’ã jey.
The situation in the agricultural sector is dire.	Ko situación oîva sector agrícola-pe ivaieterei.
The town is only by the nearby mine.	Ko táva oĩ pe mina hi’aguĩva rupi añoite.
Their livelihoods are threatened by deforestation.	Hekovekuéra oime amenazada deforestación rehe.
They gave an almost simultaneous start.	Ome'ê hikuái peteî arranque haimete simultáneo.
He insisted on seeing the principal.	Oinsisti ohecha haguã director-pe.
The water becomes a gas after heating.	Pe ygui oiko gas oñemboyku rire.
Quickly turn off the computer.	Pya’e oñembogue pe komputadóra.
Viruses cause many diseases.	Umi virus omoheñói heta mba’asy.
Most successful businesses were slow to adopt the new system.	La mayoría umi negocio osẽ porãva mbeguekatu oadopta haĝua pe sistema pyahu.
They rolled up their trailer.	Ombojere hikuái irremolque.
The rock is hard to move.	Pe ita hasy oñemomýi hag̃ua.
They are renewable resources.	Ha’ekuéra ha’e recurso oñembopyahúva.
My last visit was a long time ago.	Che visita paha ojapo ymaite guive.
World leaders have pledged relief funds.	Umi tendota mundial ome'ê iñe'ê añeteguáva fondo de socorro.
The books used to belong to a famous author.	Umi lívro yma peteĩ haihára herakuã guasúva mbaʼe vaʼekue.
The castle fell during the civil war.	Pe kastíllo hoʼa pe gérra sivíl aja.
The captain ordered his crew back to the ship.	Pe kapitán omanda itripulantekuérape oho jey hag̃ua pe várkope.
He struggled to get into the building.	Haʼe oñehaʼãmbaite oike hag̃ua pe edifísiope.
He asks her to give him money once.	Ojerure chupe omeʼẽ hag̃ua chupe pláta peteĩ jey.
A voice from the kitchen called to her.	Peteĩ ñe’ẽ oúva kosinágui ohenói chupe.
It rained often, almost every other day.	Oky jepi, haimete káda dos día.
The watch body is made of black metal.	Pe reloj rete ojejapo metal morotĩgui.
His dog whistled loudly.	Ijagua oisu’u hatã.
Run, run, as fast as you can.	Eñani, eñani, pya’e ikatuháicha.
He greeted the community with the sound of music.	Omomaitei komunida-pe purahéi ryapu reheve.
He didn’t utter the parting words to anyone in particular.	Ha’e noñe’ẽi umi ñe’ẽ ojedespedi haĝua avavépe en particular.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Umi mba'yrumýi pohýi omosẽ umi gas atmosférico.
You can't stop them, he said.	Ndikatúi ojejoko chupekuéra, he'i.
An aging population should be closely monitored.	Ojesareko porãva'erã peteî población envejecimiento rehe.
Sunlight filters through the leaves, shining on the pool, .	Kuarahy resape ofiltra hogue rupi, omimbipáva pe piscina ári, .
Farmers were being asked to switch to new technology.	Ojejerure kuri umi chokokuépe oñembohasa haguã tecnología pyahúpe.
Even in space, there will be gravity.	Espaciope jepe, oĩta gravedad.
The neck should be perfectly straight.	Pe ijajúra oreko vaʼerã perfékto rrekto.
A once taboo practice is rapidly spreading.	Peteî práctica yma tabú pya'eterei oñemyasãi ohóvo.
This traditional toy is made of wire.	Ko juguete tradicional ojejapo alambre-gui.
He had a serious bone injury.	Oguereko peteĩ lesión grave hueso rehegua.
My children have been friends for years.	Che membykuéra ningo heta áñorema haʼe iñamigokuéra.
Don't throw anything out the window!	¡Ani remombo mba'eve pe ventánagui!
Paul was a deacon in the church.	Pablo ha’e va’ekue peteĩ diácono tupaópe.
He always framed his questions in positive terms.	Ha’e akóinte oenmarca umi porandu orekóva término positivo-pe.
Larynx or throat muscle produces sound.	Laringe térã garganta múskulo ojapo tyapu.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Ko comité ovota ko árape ombotove haguã perforación mar gotyo.
Where were the children?	Moõpa oĩkuri umi mitã?
Remember to pack an umbrella.	Penemandu’áke pe’empaqueta haĝua peteĩ paraguas.
Bring only interesting characters.	Pegueru umi personaje iñinteresánteva añoite.
He covered it with his black jeans.	Ojaho’i ivaquero morotĩ reheve.
I’ve always wanted to meet someone famous.	Ymaite guive aikuaase peteĩ tapicha herakuã guasúvape.
The first child cried.	Pe mitã peteĩha hasẽ.
An ancient tribe lived in this country.	Peteĩ trívu yma guare oiko vaʼekue ko tetãme.
It is long and tedious work.	Haʼe ningo tembiapo ipukúva ha ñanemokaneʼõva.
Deep tensions remain within that country.	Umi tensión pypuku opyta upe tetã ryepýpe.
He is the editor of the literary publication.	Ha'e editor publicación literaria-pe.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettia ha'e peteĩ ka'avo ojeguerohorýva arete jave.
Factory bosses have promised to improve wages.	Umi jefe fábrica-gua ome'ê iñe'ê añeteguáva omohenda porãvétaha salario.
It’s been raining for a while.	Sapy’ami oky.
He was bored with the algebra, and the physics seemed pointless.	Ha’e oñembotavy pe álgebra rehe, ha pe física ha’ete ku ndovaléiva mba’everã.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Decenas de celebridades oime kuri ballet-pe.
The plain was empty.	Pe llanura oĩ vaʼekue nandi.
The mighty river must have flowed greatly.	Oiméne tuichaiterei osyry pe rrío ipoderósova.
Health benefits are unknown.	Ndojekuaái umi beneficio salud reheguáva.
Fashions are constantly changing.	Umi moda okambia meme ohóvo.
Over the next century, the population of the island continued to grow.	Pe síglo oúvape, umi hénte oĩva ko íslape oñembohetave ohóvo.
The politician sought damages from the company.	Ko político ojerúre perjuicio empresa-pe.
The automotive industry is changing rapidly.	Industria automotriz pya'eterei oñemoambue ohóvo.
The world will continue to rise.	Ko yvy ape ári osegíta ojupi ohóvo.
He finally landed a job he liked.	Ipahápe oguejy peteĩ tembiapo ogustáva chupe.
We often went to museums to learn more about art.	Py’ỹinte roho umi museo-pe roikuaave haĝua arte rehegua.
The clinic kitchen is well equipped.	Kosina clínica-pegua oreko equipamiento porã.
My friends always make fun of me.	Che amigokuéra akóinte oñembohory cherehe.
The young men were forced to surrender.	Umi mitãrusu ojeobliga oñemeʼẽ hag̃ua.
They are always complaining.	Haʼekuéra ningo siémpre oñeʼẽ vai hína.
Stay in bed all day.	Epyta tupape opa ára.
You have to wait for the signal to stop.	Rehaʼarõvaʼerã pe señál opyta hag̃ua.
It quickly breaks down into water.	Pyaʼe oñembyai ha oiko chugui ýpe.
The country's growing economy has created many new jobs.	Tetã economía okakuaáva omoheñói heta mba'apo pyahu.
Which ticket do you think will win?	Mba'e boleto piko nde ere oganataha?
I'm talking about the people who live in the houses.	Añe'ẽ hína umi tapicha oikóvare umi ógape.
He addressed the audience, trying to hold his anger.	Oñe'ê audiencia-pe, oñeha'ãvo ojoko ipochy.
The ball hit the window, shattering the glass.	Pe pelota oity pe ventána, oitypa pe vidrio.
There is a light haze in the sky today	Oĩ peteĩ neblina tesape yvágape ko árape
The male frog howls to attract a female.	Pe tuku kuimbaʼe opukavy ogueraha hag̃ua peteĩ kuñáme.
The mother is losing hope.	Pe sy operde ohóvo esperánsa.
A white statue stood on the bank of the river.	Peteĩ ta’ãnga morotĩ oñembo’y pe ysyry rembe’ýpe.
In this time of crisis, we need your help.	Ko época de crisis-pe, roikotevẽ pene pytyvõ.
Until the declaration of independence, .	Ojedeclara peve independencia rehegua, .
Police cars are parked in front of the building.	Umi auto policial oime estacionado edificio rovái.
Turn off your engine.	Embogue nde motor.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	Umi astrónomo opensa pe galaxia orekoha millón áño.
Abandoned houses clustered on the outskirts of the capital.	Umi óga ojehejareíva oñembyaty capital rembe'ýre.
You should be served the best.	Ojeservi vaʼerã peẽme umi mbaʼe iporãvéva.
Both defendants were found guilty.	Mokõive acusado ojejuhu culpable.
A friend of mine is in jail.	Peteĩ che angirũ oĩ kárselpe.
The salmon, however, remained unharmed.	Pe salmón katu opyta ndojehúi mbaʼeve.
The coach was filled with enthusiastic students.	Pe entrenador henyhẽ umi estudiánte kyreʼỹgui.
He flushes his panties down the toilet.	Omosẽ ipyti’a pe inodoro-pe.
The effects of the pollution are evident in their beautiful feathers.	Umi mbaʼe vai ojapo vaʼekue pe mbaʼe kyʼa ojehecha porã umi pluma porãite orekóvare.
Increase your vocabulary by learning new words.	Embohetave ne ñe’ẽryru reikuaa rupi ñe’ẽ pyahu.
For a moment he gripped the cold metal.	Sapy’ami ojagarra pe metal ro’ysã.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Ko gránhape koʼág̃a oñeñotỹ pepino, tomate ha melón.
Vending machine sales have increased in recent years.	Máquina expendedora venta ojupi ko'ã arýpe.
The museum displays amazing historical artifacts.	Ko museo ohechauka umi mba'e histórico hechapyrãva.
The dictator sent troops to suppress the rebellion.	Dictador omondo tropa osuprimi haguã rebelión.
Summer and winter may be similar but they are very different.	Arahaku ha ro’y ikatu ojoguaite ha katu iñambueterei.
I need to look my best.	Tekotevẽ ajehecha che ikatupyryvéva.
There is so much to do.	Hetaiterei mbaʼe ojejapo vaʼerã.
The crow crowed loudly.	Pe cuervo okororõ hatã.
These winters are very cold.	Ko'ã ro'y ro'yeterei.
He sank slowly into the unconscious.	Oñembohypa mbeguekatu inconsciente-pe.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Umi periodista oheka añetegua ha he'i añetegua.
She complimented him on dressing up.	Haʼe oguerohory chupe oñemonde haguére.
Clay is a basic element for making pottery.	Arcilla ha'e peteî elemento básico ojejapo haguã alfarería.
Unemployment has reached a record high.	Desempleo oguahê peteî récord-pe.
They intend to hurt us.	Haʼekuéra oreko intención ñanemoñeñandu vai hag̃ua.
This palm tree seen from above looks twisted and deformed.	Ko palmera ojehecháva yvate guive ojehecha oñembotapykue ha oñedeforma.
A hefty fee is demanded.	Ojejerúre peteî honorario tuichaitereíva.
We need to segregate waste.	Tekotevê jasegrega umi residuo.
As individual consumers, we should buy local products.	Consumidor individual ramo, jajoguava'erã producto local.
The monster was hideously huge.	Pe monstruo tuichaiterei vaʼekue hideosamente.
Butter knife	Cuchillo de mantequilla rehegua
She enjoys traveling the world.	Haʼe ovyʼa oviaha rupi ko múndo tuichakuére.
The bacon was thinly sliced ​​and crispy.	Pe tocino oñemboja’o hũ ha oñemongu’e.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka morotĩ.
The lakes here have fish.	Umi lago ko’ápegua oguereko pira.
Transistor radios are illegal here	Umi radio transistor ha'e ilegal ko'ápe
Rocks and boulders are still visible.	Ojehecha gueteri ita ha ita guasu.
Fighting often breaks out suddenly.	Oñepyrũ jepi ñorairõ sapyʼaitépe.
Many people were displaced by the flood.	Heta hénte ojedesplaza pe dilúvio rupive.
A team of scientists is spending three weeks there.	Peteĩ grúpo de sientífiko ohasa hína upépe tres semána.
The rat was working its way up the rock.	Pe ryguasu omba’apo hína kuri hape pe ita ári.
Parents often remind them not to smoke.	Tuvakuéra omomanduʼa jepi chupekuéra ani hag̃ua opita.
The doctor recommends that the patient eat a balanced diet.	Pe doktór heʼi pe hasývape hoʼu hag̃ua peteĩ dieta equilibrada.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Ko tupão guasu herakuã umi gárgola rehe.
The peel is sweet.	Pe cáscara ningo ijuky.
Flat roofs are common here.	Ko’ápe ojehecha jepi umi techo plano.
Strengthen schools in rural districts.	Oñemombarete mbo'ehao oîva distrito rural-pe.
The animals help each other prepare.	Umi mymba oñopytyvõ oñombosako’ívo.
The heroine of the story pretends to be sick.	Pe heroína pe tembiasakue rehegua ojapo hasykatu gua’u.
His wife whispered something in his ear.	Hembireko oisu’u peteĩ mba’e ijapysápe.
The best performers score badly.	Umi omba'apo porãvéva omoinge vai.
The young man appeared round and cheerful.	Pe mitãrusu ojehechauka ijerére ha vy’apópe.
Mike wandered around the court.	Mike ojere pe tribunal jerére.
He wants to become a doctor someday.	Oikose chugui pohanohára algún día.
The foundations under the building were poor.	Umi pyenda oĩva pe edifísio guýpe naiporãi vaʼekue.
The canary is fast.	Pe canario ningo pyaʼe porã.
He was a man in perfect condition.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe oĩ porãiterei vaʼekue.
All of those factors can be attributed to genetics.	Opa umi mbaʼe ikatu jaʼe haʼeha genético.
In these regions, snowfall is rare.	Ko'ã región-pe, sa'i ho'a nieve.
This is writing, not speaking.	Kóva ha’e jehai, ndaha’éi ñe’ẽ.
Below ground, the snow is ice.	Pe yvy guýpe, pe nieve ha’e hielo.
The rich often buy wine.	Umi iplátava ojogua jepi víno.
They found the area to be very refreshing.	Ojuhu hikuái upe tendáre orekoha heta mba'e ñanemombaretéva.
The cream is the perfect consistency.	Pe crema ha’e pe consistencia perfecta.
The heavy wind blew the clouds	Pe yvytu pohýi omboveve umi arai
Any fruit or vegetable can be preserved this way.	Oimeraẽ yva térã ka’avo ikatu oñeñongatu péicha.
He walked down to his room.	Oguata ha oguejy ikotýpe.
Call a plumber immediately.	Ehenói pya’e peteĩ plomero-pe.
A group of police officers arrested the fugitive.	Peteî grupo de policías oapresa pe okañývape.
Scientists need their own schools.	Umi sientífiko oikotevẽ eskuéla imbaʼévare.
A sudden gust of wind rattled the door.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe omboryrýi pe okẽ.
Prairie animals seem strange and exotic to the girl.	Umi mymba pradera-gua ha’ete extraño ha exótico pe mitãkuña’ípe ĝuarã.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Ko yva exótico ojekuaa localmente lichi ramo.
The lake was the site of a prehistoric fish kill.	Ko lago ha’eva’ekue pe tenda ojejapo hague peteĩ pira jejuka prehistórico.
The film industry has grown recently.	Nda’aréi okakuaa industria cinematográfica.
The mainstream industry was plagued by child labor scandals.	Industria principal oime kuri plagada escándalo trabajo infantil rehe.
The brave ones left their homes at dawn.	Umi py’aguasu osẽ hógagui ko’ẽmbotávo.
The ducks bathe in the lake.	Umi pato ojebaña pe lágope.
The women liked it.	Umi kuña oguerohoryeterei.
Our findings have led to significant progress.	Umi mba’e jajuhúva ogueru tuicha progreso.
Even for years, they will escape total extinction.	Heta áño jepe, okañýta hikuái extinción total-gui.
Some foods are very nourishing.	Oĩ tembi’u oporomongaruetereíva.
He sailed slowly to the shore.	Oveve mbeguekatu pe orilla peve.
Before we proceed, let’s review the results.	Jaguata mboyve, jahecha jey umi resultado.
A sustainable balance needs to be achieved.	Tekotevê ojehupyty peteî equilibrio sostenible.
The speed of the vehicle is very low on this road.	Pe mba'yrumýi velocidad ijyvateterei ko tape rehe.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Pe técho oñemancha ha ipeligrososamente ojehechauka umi elemento-pe.
A dull ache that gradually grows stronger.	Peteĩ mba’asy iñembyasy’ỹva okakuaa mbeguekatúpe imbaretevévo.
They recognize people who can win.	Ohechakuaa hikuái umi tapicha ikatúva ogana.
I finely chopped the ripe avocado.	Aikytĩ porã pe avati hi’aju va’ekue.
Don't judge, and you won't get hurt.	Ani pehusga, ha napeñelastima mo'ãi.
The civilian aircraft proved unable to withstand the.	Ko aviõ civil ohechauka ndaikatuiha oaguanta umi...
Inadequate housing exacerbates the crime problem.	Vivienda inadecuada ombohape problema delincuencia reheguáva.
People are urged to eat more eggs to avoid disease.	Ojejerúre tapichakuérape ho'uve haguã óvulo ani haguã mba'asy.
The same problem faced the former president.	Péicha avei problema ombohováiva'ekue ex presidente.
The report is quite detailed.	Ko informe oreko bastante detallado.
Wash your hair every day.	Ára ha ára rejohéi nde akãrague.
The recent vote is close.	Vóto ndahi'aréi hi'aguîma.
The capital city will be inaccessible for several days.	Tavaguasu capital-pe heta ára ndaikatumo'ãi ojeike.
The proud new mother stared at her newborn.	Pe sy pyahu orgullosa omaña porã imemby onase ramóvare.
Place the potatoes inside the microwave.	Oñemoĩ umi papa microondas ryepýpe.
We gather to remember our fallen comrades.	Ñambyaty ñanemandu’a haĝua ñane irũnguéra ho’ava’ekuére.
The birds make a racket.	Umi guyra ojapo peteĩ raqueta.
He enjoyed the lush green rice fields.	Haʼe ovyʼa umi mandyju kokue hovy porãvare.
The police are looking for the killer.	Policía oheka pe asesino-pe.
The man crushed the leaves as his hands folded.	Pe karai oityvyro umi hogue ipo oñañuãvo.
She was so happy that she hugged her baby.	Ha’e ovy’aiterei ha oñañuã imemby.
He accepted his fate with quiet resignation.	Oasepta destino orekóva renuncia kirirîháme.
Immediately they saw the smoke.	Upepete ohecha hikuái pe tatatĩ.
An algorithm running on the cloud predicts a flight delay.	Peteĩ algoritmo oñemboguatáva arai ári opredese peteĩ retraso vuelo rehegua.
He shrugged and fell, breaking his leg.	Oñakãity ha ho’a, oikytĩvo ipy.
The villagers had built their homes using traditional materials.	Pe tavaygua omopu’ãkuri hóga oiporúvo umi material tradicional.
She likes animals over plants.	Haʼe ogusta umi mymba umi plánta ári.
He washed the car.	Ojohéi pe auto.
We drank coffee made from the best beans.	Roy’u ka’a ojejapóva umi fríjol iporãvévagui.
Dozens of doctors and nurses volunteered to help.	Hetaiterei doktór ha enferméra oñemeʼẽ voluntariamente oipytyvõ hag̃ua.
The roads are narrow, and there is only one traffic light.	Umi tape ijyvyku'i, ha peteî semáforo añoite oî.
The cheese is melty, and fragrant.	Pe kesu oñemongu’e, ha hyakuã asýva.
Keep the glass away from the keyboard before installing it.	Emomombyrýke pe vidrio teclado-gui emoĩ mboyve.
The atmosphere is warm and stuffy.	Pe ambiente haku ha oñemboty.
Tables and chairs are scattered across the floor.	Umi mesa ha apyka isarambi pe píso ári.
His shooting skills are excellent.	Iporãiterei ningo ikatupyry odispara hag̃ua.
The store carries fresh fruits and vegetables.	Ko tenda ogueraha yva ha ka'avo pyahu.
Police moved swiftly to arrest the suspects.	Policía omýi pya'eterei oapresa haguã umi sospechoso-pe.
His master snapped his fingers to get the waiter’s attention.	Ipatrón oñakãity ikuã ogueraha haĝua pe mesero atención.
A little girl watches her mother make cupcakes.	Peteĩ mitãkuña’i ohecha isy ojapoha cupcakes.
Their pollution levels are rising at an alarming rate.	Umi nivel de contaminación orekóva hikuái ojupi peteî ritmo alarmante-pe.
For working women, and housewives, and girl students.	Kuña omba’apóvape guarã, ha umi kuña ogapypegua, ha mitãkuña temimbo’ekuérape guarã.
I think this is a very fitting verse.	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩ versículo okonvenietereíva.
No one was given the full dose.	Avave noñeme'êi dosis completa.
It was some time before anyone answered the phone.	Ohasa peteĩ tiémpo oĩ mboyve ombohováiva pe teléfono.
Politician ordered new lamps.	Polítiko omanda lámpara pyahu.
You need to use the right kind of wood.	Tekotevẽ reipuru pe yvyra oĩ porãva.
The crime rate suddenly dropped.	Tasa de delito oguejy sapy'aitépe.
Ask students to demonstrate their work while doing calculations.	Jajerure temimbo ekuérape ohechauka hagua hembiapo ojapo aja cálculo.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Umi planificador tavaguasúgua oñeha'ã meme omohenda porãve haguã flujo de tránsito.
The snake has a flat body with a flat head and doesn't stop.	Mbói oguereko hete ijyvyku'íva iñakã ijyvyku'íva ha ndopytái.
The dolphin can swim very fast.	Pe delfín ikatu onata pyaʼeterei.
He declared war.	Odeclara ñorãirõ.
Stop phone calls at work.	Ojejoko umi llamada telefónica mba'apohápe.
His methods are too aggressive for most viewers.	Umi método orekóva ningo agresivoiterei la majoría umi ohechávape g̃uarã.
The shaman immediately recognized the malignant tumor.	Pe chamán ohechakuaa pyaʼe voi pe tumor maligno.
Polyester fabric is used to make clothes.	Ao poliéster ojepuru ojejapo hagua ao.
An architectural style	Peteĩ estilo arquitectónico rehegua
The problem was easier than it looked.	Pe provléma ifasilve vaʼekue ojehechaháicha.
Where are they going?	Moõpa oho hikuái?
They're always complaining.	Ha'ekuéra akóinte oñe'ẽvai hína.
He is shown standing next to a waterfall.	Ojehechauka chupe oñemboʼyha peteĩ cascada ykére.
Use half the salt according to the recipe.	Eipuru la mitad pe juky heʼiháicha pe receta.
Felt the need to urinate.	Oñandu tekotevẽha orina.
The writing was real.	Pe jehai ha’e kuri añetegua.
Or maybe to focus the blame on the accident.	Térã ikatu ñacentra haĝua pe culpa pe accidente rehe.
They are convinced that smoking is harmful.	Oñekonvense chupekuéra operhudikaha pe sigarríllo.
The research was well funded.	Ko investigación oñefinancia porãiterei.
The nurse asked me for my medical history.	Pe enfermera ojerure chéve che historia médica.
We had seen enough of the capital.	Rohecha kuri suficiente pe capital-gui.
This region was once covered in ice.	Ko región peteĩ jey ojejahoʼi vaʼekue hielo-pe.
He reached around the horse’s neck.	Ohupyty pe kavaju akã jerére.
At dawn the battle began.	Ko’ẽmbotávo oñepyrũ pe ñorairõ.
The election results left him speechless.	Umi resultado electoral oheja iñe'ê'ÿme.
Slowly, he gets closer to everyone.	Mbeguekatúpe, oñemoaguĩve enterovévare.
The injured dog moaned softly.	Pe jagua herido oñelamenta mbeguekatu.
The sun will set in half an hour.	Kuarahy oiketa media hora rire.
Gently touch the beeswax.	Opoko mbeguekatu pe cera de abeja rehe.
Captain's orders, sir.	Capitán rembiapoukapy, karai.
Our eyes are the best senses we have.	Ñande resa ha’e umi sentido iporãvéva jaguerekóva.
A close family member has been charged with murder.	Peteî familiar hi'aguîva oñeimputa asesinato rehe.
The helicopter swerved to the right.	Pe helicóptero ojedesvia derecha gotyo.
One big advantage of this new technology is that	Peteĩ ventaja tuicháva orekóva ko tecnología pyahu ha’e upéva
Those are the rules.	Umíva ha’e umi regla.
There are dogs sleeping on the roof.	Oĩ jagua okeva’ekue techo ári.
The hedonist was wealthy and well thought out.	Pe hedonista ningo ipirapire heta ha ojepyʼamongeta porã vaʼekue hese.
The mountains are full of wildlife.	Umi yvyty henyhẽ mymba ka'aguygui.
The market for organic products is very small.	Mercado de productos orgánicos michîeterei.
Arthur complained that the task was impossibly difficult.	Arthur oñeʼẽ vai pe tembiapo ijetuʼuetereiha ndaikatuiha ojejapo.
They gathered in a narrow valley.	Oñembyaty hikuái peteĩ válle poʼípe.
Experts met to discuss the findings.	Umi tapicha katupyry oñembyaty oñomongeta haguã umi mba'e ojejuhúva rehe.
Loosen the barbed nuts.	Ojeafloja umi tuerca de púas.
The beans are starting to grow.	Umi fríjol oñepyrũma okakuaa.
Clean shaved	Oñemopotĩ oñeafeitáva
Politicians win in a power struggle.	Umi político ogana peteî lucha de poder-pe.
The fish swim around.	Umi pira onata ijerére.
Turn on the water heat.	Oñemboguejy y haku.
The government wants to expand the market.	Gobierno ombotuichase mercado.
The army said it had calmed the area.	Ejército he'i ombopy'aguapy hague upe tendáre.
Unions are the best way to fight injustice.	Umi gremio ha'e pe tape iporãvéva ombohovái haguã injusticia.
Everyone in the village looks forward to the festivities.	Mayma tapicha oikóva upe puévlope ohaʼarõiterei umi vyʼaguasu.
Several students gathered around the teacher.	Heta temimbo'e oñembyaty mbo'ehára jerére.
They started packing their things.	Oñepyrũ ombosako’i hikuái imba’ekuéra.
His arguments are based on reason and science.	Umi argumento ojapóva oñemopyenda razón ha ciencia rehe.
She also makes bread.	Avei ojapo pan.
No doubt some farmers lost their land.	Katuete ningo oĩ chokokue operdevaʼekue ijyvy.
Patrick’s tastes were simple, almost ascetic.	Patrick gustokuéra ha’e kuri simple, haimete ascético.
The walls of this building are painted in colors.	Ko edifísio murálla oñepinta umi kolórpe.
This street was notorious for prostitution.	Ko tape herakuã vai va'ekue prostitución rehe.
The workers in this factory earn above the minimum wage.	Umi mba'apohára ko fábrica-pe ogana salario mínimo ári.
You can’t fool us, fool!	¡Ndaikatúi orembotavy, tavy!
The laws apply to all citizens.	Umi léi ojeporu mayma tetãygua rehe.
I'm not his judge.	Che ndaha'éi ijuez.
They sat in silence, staring out the window.	Oguapy hikuái kirirĩháme, omaña porã pe ventána rupi.
The hills light up with so many colors.	Umi sérro ohesape hetaiterei kolór reheve.
That country is very poor.	Upe tetã imboriahueterei.
So why did he ask her that?	Upéicharõ, mbaʼére piko oporandu chupe upéicha?
Migrants, too, have trouble accessing health care.	Umi migrante, avei, oreko problema ohupyty haguã atención sanitaria.
His cousin opened the door.	Iprimo oipe’a pe okẽ.
The fountain tube hits water.	Pe tubo fuente oity y.
We need this medicine.	Ñaikotevẽ ko pohã rehe.
A hundred years later, his theory was widely accepted.	Cien áño haguépe, iteoría ojapovaʼekue ojeasepta oparupiete.
He likes to exercise his right to vote.	Haʼe ogusta oipuru iderécho ovota hag̃ua.
There was a large group of miners.	Oĩ vaʼekue peteĩ grúpo tuicháva de minero.
It's already morning.	Ko'ẽma voi.
Why did no one try to stop the war?	¿Mbaʼérepa avave noñehaʼãi ojoko pe gérra?
Representatives had attended several conferences.	Umi representante oho kuri heta conferencia-pe.
There are many types of ants.	Oĩ hetaichagua ryguasu rupi’a.
Light snores echoed around the room.	Umi ronquido tesape ohenduka pe koty jerére.
This policy was strongly opposed.	Ko política oñembocháke mbarete.
A few minutes later, the alarm clock rang.	Unos minutos rire, ipu pe despertador.
Near this farm is a sugar mill.	Ko kokue ypýpe oĩ peteĩ molino de asuka.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Heta oĩ onega pe calentamiento global haʼeha peteĩ fenómeno añetegua.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Pe mákina okonvenive peteĩ máquina de escribir manual-gui.
Who is the best white player ever?	Mávapa pe jugador blanco ikatupyryvéva araka'eve?
Place the kettle on the stove.	Oñemoĩ pe hervidor pe estufa ári.
The hill is about two miles high.	Pe sérro ijyvate dos kilómetrorupi.
The crime was solved with fingerprints.	Ko delito oñesoluciona umi huella digital rehe.
Telling fortunes was a highly respected occupation.	Oñemombeʼu hag̃ua umi fortuna haʼe vaʼekue peteĩ ocupación ojerrespetaitereíva.
Much of the rest of the forest is inaccessible.	Heta ka’aguy hembývagui ndaikatúi ojeike.
The food proved delicious.	Pe tembi’u ojehechauka he’ẽ porãha.
When it rains, the streets flood.	Oky jave, umi tape oinunda.
It rained heavily throughout the city.	Tuichaiterei oky táva tuichakue javeve.
Each bone bears similarities to others.	Káda kangue ogueraha umi mbaʼe ojoguáva ótrope.
The heat from the fire warmed his cheeks.	Pe haku oúva tatatĩgui ombopiro’y ijyva.
There was a particularly windy day.	Oĩkuri peteĩ ára yvytu particularmente.
He led the team in runs scored.	Omotenonde equipo umi carrera omoingéva.
Moreover, it is grossly dishonest.	Hiʼarive ningo tuichaiterei naiñonrrádoi.
There is a limited number of seats available.	Oĩ peteĩ número limitado de asiento ojeguerekóva.
His breathing began to work.	Ipytuhẽ oñepyrũ omba’apo.
They waited their turn to speak.	Haʼekuéra ohaʼarõ iturno oñeʼẽ hag̃ua.
My truck needs a new coat of paint.	Che kamiõ oikotevẽ peteĩ pintura pyahu.
The assistant nodded and smiled.	Pe pytyvõhára oñakãity ha opukavy.
Business is booming.	Negocio oñemomba'eguasu ohóvo.
This system is not productive at all.	Ko sistema ndaha'éi productivo mba'eveichavérõ.
Survival of the fittest is a universal principle.	Pe sobrevivencia umi ikatupyryvéva ha’e peteĩ principio universal.
Building codes are strictly enforced.	Umi código de construcción oñemoañete estrictamente.
Raw fish can cause food poisoning.	Pira ikyrỹiva ikatu omoheñói envenenamiento hi’upyrã rehegua.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Umi tumor tuicháva linfoma rehegua ha’e peteĩ umi cáncer oporojukáva.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Ciclismo ome'ê ejercicio ha oreko riesgo bajo cáncer-pe.
The volunteers attacked the insurgents.	Umi voluntario oataka umi insurgente-kuérape.
Icy cold water dripped down.	Y ro’ysã helado oguejy oguejy.
What time should we meet?	¿Mbaʼe órapepa ñañembyatyvaʼerã?
Their two cars collided.	Umi mokõi auto orekóva hikuái oity ojuehe.
Drones are causing controversy.	Umi drone omoheñói oikóvo polémica.
The ship that crashed yesterday was empty.	Pe barco ho'áva kuehe oime vacío.
What color are his eyes?	Mbaʼe kolórpa oreko hesa?
The adventure spanned a week.	Pe aventura ojeipyso peteĩ semana-pe.
Swarms of midges confused him.	Umi enjambre de midges ombotavy chupe.
Every dog ​​has its day.	Mayma jagua oguereko ára.
Many countries are ruled by dictators.	Heta tetã oisãmbyhy dictador-kuéra.
She appeared nice and collected.	Ha’e ojehechauka iporã ha ombyaty.
The mortgage appears deceptively high.	Pe hipoteca ojehechauka engañosamente yvate.
The lakes are full of fish.	Umi lago henyhẽ piragui.
A large pot of coffee.	Peteĩ mba’yru tuicháva ka’a rehegua.
This patient had undergone surgery.	Ko hasýva ojeoperava'ekue.
A warm ocean breeze stirred the shore.	Peteĩ yvytu haku asýva océano-pegua omomýi pe y rembe’ýpe.
A burial at sea is a popular choice.	Peteĩ ñeñotỹ mar-pe ha’e peteĩ elección popular.
The orange trees thrive during these winter months.	Umi naranja yvyramáta oñakãrapu’ã ko’ã jasy ro’y jave.
He would chant his mantra over and over again.	Haʼe opurahéi vaʼerãmoʼã jey jey imantra.
The flag is a symbol of national pride.	Poyvi ha'e peteî símbolo orgullo nacional.
Production is outsourced overseas.	Producción ojeexternalisa tetã ambuére.
He paused briefly from where he was going.	Opytu’u mbykymi ohohágui.
The desert sun is hot.	Pe kuarahy desiértope hakueterei ningo.
He gave a long, sad sigh.	Ome’ẽ peteĩ suspiro puku ha ñembyasýpe.
Lace curtains flutter softly.	Umi cortina de encaje oveve mbeguekatu.
This volcano erupts frequently.	Ko volcán osẽ jepi.
The beggar was shocked to receive the money.	Pe mendigo oñemondýi ohupytývo pe pirapire.
The pond is near the cherry blossoms.	Pe estanque oĩ umi cerezo poty ypýpe.
Tobasco rounds out these peppers.	Tobasco ombojoaju ko'ã pimiento.
Now the streets are gone.	Koʼág̃a umi kálle ndaiporivéima.
We’re very accepting, but we’ve got plans.	Ro’aceptaiterei, ha katu roguerekóma planes.
Some cities are making concerted efforts to improve their infrastructure.	Oĩ táva oñehaʼãmbaitéva omoporãve hag̃ua infraestructura orekóva.
He managed to get to the window.	Ha’e ohupyty oĝuahẽ haĝua pe ventána-pe.
Let’s get started.	Ñañepyrũ.
At a party, a fierce person was showing off his skills.	Peteĩ fiéstape, peteĩ persóna ipyʼahatãva ohechauka hína kuri ikatupyryha.
The man was tall and thin.	Pe karai ijyvate ha ipire hũ.
Weak acids completely dissociate in water.	Umi ácido ikangyva ojedisociapaite ýpe.
So very little sympathy.	Upévare saʼieterei oporoporiahuvereko.
Focus on the workflow.	Ojesareko tembiapo rape rehe.
His breath was hot in her ear.	Ipytu haku ijapysápe.
Music is an element of almost all human behavior.	Música ha'e peteĩ elemento haimete opaite yvypóra reko rehegua.
The committee had met to discuss the situation.	Ko comité oñembyaty kuri oñomongeta haguã ko situación rehe.
Light bothered him since he wasn't used to it.	Tesape omoñeñandu vai chupe ndojepokuaái guive.
Run the hose pipe until the water is clear.	Emongu’e pe manguera tubo hesakã porã meve pe y.
The workers quickly finished the job.	Umi ombaʼapóva pyaʼe voi omohuʼã pe traváho.
The child was born with a cleft palate.	Pe mitã heñói peteĩ paladar hendido reheve.
The publisher refused to publish the poem.	Ko editor ombotove omoherakuã haguã ñe'êpoty.
So is the party split in two?	Upéicharõ, ¿oñembojaʼópa mokõi hendápe pe partido?
We buy our vegetables from the local market.	Rojogua ore verdurakuéra mercado local-gui.
The scientist says that commercialization will help further research.	Ko sientífiko heʼi pe comercialización oipytyvõtaha oñeinvestigave hag̃ua.
They swim with lazy grace	Ha’ekuéra onata grásia perezosa reheve
All of the animals are mammals.	Opa umi mymba ha'e mymba okambúva.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Umi revisión ko empresa rehegua ha’e abrumadoramente positivo.
You need eight cups of flour.	Tekotevẽ ocho kópa arína.
Pour the sugar and the boiling water into a bowl.	Peteĩ mba’yrúpe ñañohẽ pe asuka ha pe y opupuva.
Many species are endangered.	Heta especie oime en peligro de extinción.
Don’t forget to turn off the lights.	Ani nderesarái rembogue haguã umi luz.
Compile a guide to the subjects discussed.	Ombyaty peteĩ guía umi mbaʼe oñeñeʼẽvare.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
Many of the children are not educated.	Heta umi mitã noñemoarandúiva.
The door opened.	Ojepe’a pe okẽ.
Dark clouds fill the horizon.	Arai iñypytũva omyenyhẽ pe horizonte.
After the invasion, the bird’s survival was in danger.	Pe invasión rire, pe guyra’i rekove oĩ peligro-pe.
The walls still stand after the war.	Umi murálla opyta gueteri pe gérra rire.
The does the work then leaves.	Pe ojapo pe tembiapo upéi oho.
The old man walked slowly, hanging himself on a cane.	Pe karai tujami oho mbeguekatu, oñeñapytĩvo peteĩ vastón ári.
The boar is endangered.	Pe jaguarete oĩ en peligro de extinción.
The local priest told the young men to be quiet.	Pe paʼi upe lugárpegua heʼi umi mitãrusukuérape okirirĩ hag̃ua.
Flooding is common here.	Ko’ápe ojehecha jepi inundación.
He approached the river.	Oñemboja pe ysyry rehe.
A large crowd gathered to watch the parade.	Hetaiterei gente oñembyaty ohecha haguã desfile.
The scent was overpowering.	Pe hyakuã asýva ha’e kuri ipu’akapáva.
Our goal is to help people in need.	Ore rembipota ha’e roipytyvõ umi tapicha oikotevẽvape.
When no one answers his call, he goes to sleep.	Avave nombohováiri jave iñehenói, oho oke.
In the modern language the original parallel structure is preserved.	Ñe’ẽ ko’ag̃aguápe oñeñongatu pe estructura paralela original.
His actions were motivated by the desire to make money.	Umi mbaʼe ojapo vaʼekue omomýi vaʼekue oganase rupi pláta.
The light of the lamp illuminates his face.	Pe lámpara resape ohesape hova.
We should have sought help before.	Jaheka vaʼerã kuri pytyvõ upe mboyve.
Try to remove all debris from the bag.	Eñeha’ã eipe’a opaite mba’e ky’a pe voságui.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Pyhare iñypytũvape hasy jahecha porã hag̃ua.
She stopped paying attention to her partner.	Haʼe ndojapovéima iñatención icompañera rehe.
The air felt thinner.	Pe aire oñeñandu ipire hũveha.
This system is not working properly.	Ko sistema ndoikói omba'apo porã.
There is a delicate balance to be maintained.	Oî peteî equilibrio delicado oñemantene va'erã.
The storm ended as quickly as it began.	Pe torménta opa pyaʼeterei oñepyrũ haguéicha.
The suite has three bedrooms	Ko suite oreko mbohapy koty
The meat is cooked, and simmered with nostalgia.	Pe so’o oñembojy, ha oñembopupu nostalgia reheve.
The police officer intervened.	Ointerveni pe policía.
She slept through the entire meeting.	Haʼe oke pe rreunión pukukue.
The body is wrinkled.	Hete oguereko ryguasu rupi’a.
The city has several pedestrian zones.	Ko táva oguereko heta zona peatonal.
The native girl was extraordinarily beautiful.	Pe mitãkuña nativa iporãiterei extraordinariamente.
These edges are the ones you’ll be wrapping.	Ko’ã borde ha’e umi rembojere va’erã.
When writing a novel, choose a genre that appeals to you.	Ohai jave peteĩ novela, eiporavo peteĩ género ndegustáva.
The bus was moving very slowly.	Pe ómnibus omýi mbeguekatueterei hína kuri.
This promotion will make a big difference in my life.	Ko promoción tuicha omoambuéta che rekovépe.
Was he really talking about himself?	¿Añetehápepa oñeʼẽ raʼe ijehe?
There was silence.	Oĩkuri kirirĩ.
The streets are plastered with posters.	Umi tape ojerrevoka umi cartel reheve.
The meandering river formed a fertile valley.	Pe rrío ojere vaʼekue ojapo peteĩ valle fértil.
Look closely at the birds.	Ñamaña porã umi guyrakuérare.
Over the next few months, she became ill.	Unos kuánto mése oúvape, haʼe hasy.
The second problem is unemployment.	Mokõiha problema ha'e desempleo.
A a university.	A peteĩ mbo’ehaovusu.
Clouds obscured the moon.	Arai omoypytũ jasy.
Doctors barely manage to save your life.	Umi doktór apenas ohupyty osalva hag̃ua nde rekove.
One of the most important causes of failure is reluctance.	Peteĩ mba’e iñimportantevéva omoñepyrũva fracaso ha’e pe reticencia.
Be very careful when handling mercury.	Eñangareko porãiterei remanehávo pe mercurio.
Don't kill him.	Ani rejuka va'erã.
The air suddenly thickened.	Pe aire oñembotuicha sapy’a.
Many criticized his decision for being too quick.	Heta otaky idecisión rehe pya'eterei haguére.
That city skyline has skyscrapers.	Upe siuda yvágape oĩ umi rascacielos.
The ashes were dark gray.	Pe tanimbu ha’e kuri gris hũ.
A restaurant on the railway serves breakfast to travellers.	Peteî restaurante oîva ferrocarril-pe ome'ê desayuno umi viajero-kuérape.
The president's wife has often spoken out strongly for women's rights.	Mburuvicha rembireko heta jey oñe'ê mbarete kuñanguéra derecho rehe.
The corn was delicious.	Pe mandi’o he’ẽ porã va’ekue.
He was a lifelong fisherman.	Haʼe ningo oiko vaʼekue peteĩ peskadór hekove pukukue javeve.
The restaurant is small and dimly lit.	Pe rrestauránte ningo michĩ ha saʼi hesakã porã.
The sun beats mercilessly outside.	Kuarahy oinupã poriahuvereko’ỹre okaháre.
Several restaurants have closed recently.	Heta restaurante oñemboty nda'areiete.
A huge army of people marched south.	Peteĩ ehérsito tuichaitereíva de hénte oguata sur gotyo.
This process is often time-consuming.	Ko tembiapo ningo ogueraha jepi heta tiémpo.
This hall is frequented by foreigners.	Ko salón-pe oho jepi umi forasta-kuéra.
Sports have become big business.	Deporte-gui oiko negocio tuicháva.
They walked down the street, admiring the scenery.	Oguata hikuái tape rehe, omomba’eguasúvo pe paisaje.
Penny wants an aquarium.	Penny oipota peteĩ acuario.
Look at his mouth.	Emañamína ijurúre.
Take a deep breath!	¡Epytu’u pypuku!
The monkeys thoroughly enjoyed the experience.	Umi mono ovy’aiterei pe experiencia rehe.
They are ready to start producing electricity.	Oime hikuái dispuesto oñepyrû haguã oproduci electricidad.
The youth played musical duets after dinner.	Mitãrusukuéra ombopu dúo musical okaru rire.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Opytu’u, orrespira pypuku ha oñepyrũ oñe’ẽ.
He leaned with all his weight over the door.	Oñembo’y opa ipohýi reheve pe okẽ ári.
Most of their contact was by fax.	La majoría umi contacto orekóva hikuái haʼe vaʼekue fax rupive.
A group of soldiers gather around a dead comrade.	Peteĩ grúpo de soldádo oñembyaty peteĩ kompañero omanóva jerére.
Plump, rosy cheeks indicate good health.	Umi hova gordo ha rosado ohechauka tesãi porã.
First, wash all the vegetables.	Primero, jajohéipaite umi verdúra.
The regime is power-based.	Ko régimen oñemopyenda poder-pe.
He sat down at a computer and started typing.	Oguapy peteĩ komputadórape ha oñepyrũ ohai.
Choose qualified farmers.	Eiporavo umi chokokue ikatupyrýva.
The child was baptized.	Pe mitã ojevautisa.
There is always a helper on hand.	Oĩ meme peteĩ pytyvõhára ipópe.
I’m approaching my old self.	Añemboja hína che tuja rehe.
Neither he nor the man saw the snake.	Ni haʼe ni pe kuimbaʼe ndohechái pe mbói.
That job is done.	Upe tembiapo ojejapopa.
The tomato should be red.	Pe tomate ha’eva’erã pytã.
Don't argue.	Ani pejodiskuti.
Traffic laws are very strict.	Umi léi tránsito rehegua ipohýieterei.
Many criminals talk openly about their crimes.	Heta delincuente oñe'ê abiertamente umi delito ojapóva rehe.
An authority spokesman reported	Peteî vocero autoridad-gua omombe'u
That fabric is beautiful.	Upe téla iporãiterei.
Each film is about two hours long.	Káda pelíkula ipuku dos órarupi.
The ban has been in place for months.	Ko prohibición ojapóma heta jasy.
A hot, strong wind blew through the valley.	Peteĩ yvytu haku ha hatã oipeju pe valle rupi.
Have you seen any new movies lately?	¿Rehechámapa peteĩ pelíkula pyahu koʼã ára pahápe?
Streets in large cities are often poorly lit.	Umi kálle oĩva umi siuda tuichávape ningo heta vése ndohesapéi vai.
Make sure your brush is dry.	Ejeasegura nde cepillo isekoha.
Parts of the area were destroyed by fire.	Umi párte upe lugárpe oñembyai tatarendy rupive.
The old woman came in slowly, straddling herself in her arms.	Kuñakarai tujami oike mbeguekatu, ojepysóvo ijyva ári.
A property dispute ensued.	Oñemotenonde peteî disputa propiedad reheguáva.
This is a region with valuable mineral deposits.	Kóva peteî región orekóva depósito mineral valioso.
The fish are huge these days.	Umi pira tuichaiterei ko'ã árape.
Many of the animals are now endangered.	Heta umi mymba ko'ágã oime en peligro de extinción.
Farmers in the region are affected by drought.	Umi chokokue ko región-gua oime afectada séka rehe.
The riots left many dead.	Umi sarambi oheja heta omanóva.
These shoes are beautiful.	Koʼã sapatu ningo iporãiterei.
They settled the issue, more or less peacefully.	Omohenda hikuái upe tema, más o menos py'aguapýpe.
The toy car went pretty fast too.	Pe auto juguete oho pya’eterei avei.
Let’s discuss how poverty can be eliminated.	Ñañomongeta mba’éichapa ikatu oñemboyke mboriahu.
The artwork is badly damaged.	Pe obra de arte oñembyai vaieterei.
His mood had improved by the end of the tour.	Ihumor oñemehorava’ekue opakuévo pe gira.
The lady of the house began to stir.	Kuñakarai ógapegua oñepyrũ oñemongu’e.
People let out a cheer.	Umi hénte oheja osẽ peteĩ vyʼapavẽ.
The youth unemployment rate has dropped significantly.	Tuicha oguejy tasa de desempleo juvenil.
It is obvious what he feels.	Ojehechakuaa mba'épa oñandu.
Dead trees are in his way.	Umi yvyramáta omanóva oĩ hape.
He searched his pockets for money.	Oheka ibolsillokuérape viru.
Their dreams of wealth will be shattered.	Umi ikerayvoty riqueza rehegua oñembyaíta.
Some schools require tuition.	Oĩ mbo’ehaogua oikotevẽva matrícula.
The country is known for its industry and technology.	Ko tetã ojekuaa industria ha tecnología rehe.
The team will train every day.	Ko ekípo oñembokatupyrýta ára ha ára.
Around that time, he met someone.	Upe tiémpo rupi, haʼe oikuaa peteĩ persónape.
These trees provide shade throughout the year.	Koʼã yvyramáta omeʼẽ sombra pe áño pukukue.
The nation will experience economic growth this year.	Nación ohasáta crecimiento económico ko arýpe.
A proud display of personal belongings.	Peteĩ orgulloso despliegue umi pertenencia personal rehegua.
The prisoner was beaten.	Pe preso oñembyepoti.
The "father of cattle."	El "túva de ganado".
Blacksmith is an iconic figure on the village skyline.	Herrero ha'e peteî figura icónica horizonte aldea-pe.
Each boy dresses completely differently.	Káda mitãkuimbaʼe oñemonde idiferéntetereíma.
Slowly he reached his plate.	Mbeguekatúpe og̃uahẽ iplatápe.
The cricket’s chirping tone provides the background drone.	Pe grillo tono chirrido ome’ẽ pe drone de fondo.
The death of a loved one is always a tragedy.	Omanóramo peteĩ jahayhúva ningo jepive ñanembyasy.
The flowers spread their fragrance, smothered in the morning air.	Umi yvoty omyasãi hyakuã porã, oñembotypaite pe yvytu pyharevegua.
Move on, please.	Eñemotenonde, por favor.
The breeze brought him the scent of the sea breeze.	Pe yvytu ogueru chupe pe yvytu yguasu ryakuã.
I wish you well, beautiful young lady.	Aipotaite ndéve iporã, kuñataĩ porã.
According to our records, you are under restriction.	Según ore registro-kuéra, reime restricción-pe.
After the creation of golbal organizations,	Oñemoheñói rire umi organización golbal,
The crowd roared its approval.	Pe aty guasu osapukái omoneĩha chupe.
Blue and dark, this is a gorgeous color.	Hovy ha iñypytũva, kóva ha’e peteĩ color iporãitereíva.
Ivory is a valuable commodity and thus endangered.	Marfil ningo peteĩ mbaʼerepy ivaliosoitéva ha upéicha oĩ en peligro de extinción.
She spent hours making the blanket.	Ohasáma heta óra ojapo hag̃ua pe manta.
He is the new prime minister.	Ha'e hína primer ministro pyahu.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	Umi atleta oguahê estadio-pe peteî autocaravana-pe.
Her tranquil face was beautiful in her heart.	Hova tranquilo iporãiterei ikorasõme.
We had just finished our meal when the bell rang.	Ro’u ramoite ore rembi’u ha ipu pe campana.
Silly questions are discouraged.	Oñedesanima umi porandu itavyva.
You need a thick enough steak for this marinade.	Tekotevẽ peteĩ filete grueso suficiente ko adobo-pe g̃uarã.
The preferred health care system is preventive.	Sistema de atención sanitaria ojepreferíva ha'e preventivo.
A hurricane is a storm of tremendous power.	Peteĩ huracán haʼe peteĩ torménta orekóva tuichaiterei puʼaka.
A dog smashes its way into the church, barking.	Peteĩ jagua oity hape pe tupaópe, opukavy.
Really hungry, right?	Añetehápe iñembyahýi, ¿ajépa?
The cycle continues endlessly.	Pe ciclo osegi opa’ỹre.
They use this language as a second language.	Ko ñe’ẽ oipuru hikuái ñe’ẽ mokõiha ramo.
His fate was determined immediately.	Idestino ojedetermina pya’e.
Labor laws are weak in manufacturing states.	Umi léi laboral ikangy umi estado manufacturero-pe.
He seldom thinks of anything other than his own success.	Sa’i opensa ambue mba’ére ndaha’éirõ pe éxito orekóvare.
The brave dog fell into the well.	Pe jagua py’aguasu ho’a pe ykuápe.
The coins of the kingdom.	Umi monéda oĩva pe rréinope.
Chemical balances in nature are very delicate.	Umi equilibrio químico oĩva naturaleza-pe ha’e delicadoiterei.
The prospective tenant is an elderly widow.	Pe prospectivo inquilino ha’e peteĩ viuda ijedámava.
A nosy neighbor reported the couple to police.	Peteî vecino nosy omombe'u ko pareja policía-pe.
Schools will no longer have textbooks.	Mbo'ehaokuéra ndoguerekomo'ãvéima aranduka mbo'ehaópe.
The buffet was very crowded.	Pe buffet-pe henyhẽterei.
I live in a small town.	Che aiko peteĩ táva michĩvape.
His classmates teased him on the way home.	Ikompañerokuéra oñembohory hese ohokuévo hógape.
This site represents the grave of an unknown soldier.	Ko lugár ohechauka peteĩ soldádo ndojekuaáiva sepultúra.
Some universities offer courses in horticultural science.	Oĩ mbo’ehaovusu oikuave’ẽva mbo’esyry ciencia de la horticultura rehegua.
We knew very little about each other.	Saʼieterei roikuaa ojuehegui.
Then we took the tags off some people.	Upéi roipeʼa umi etiqueta unos kuánto persónagui.
An object at rest tends to remain at rest.	Peteĩ mbaʼe opytuʼúva oreko tendáre opyta hag̃ua opytuʼúvo.
The chair dropped, and he fell to the floor.	Pe apyka ojeity, ha ha’e ho’a yvýpe.
Last year, a pipeline ruptured.	Ary ohasava'ekuépe, peteî gasoducto ojeruptura.
She was kind, but very nervous.	Haʼe ningo ipyʼaporã, péro oñenerviosoiterei.
His face was completely white.	Hova morotĩmbaite.
Do not buy any cigarettes with fake money.	Ani rejogua mbaʼeveichagua sigarríllo pláta guaʼúpe.
The questions asked by the journalist are revealing.	Umi porandu ojapóva periodista oikuaauka oikóvo.
He told them and talked about the bad things he had done.	Haʼe omombeʼu chupekuéra ha oñeʼẽ umi mbaʼe vai ojapo vaʼekuére.
They came to an agreement.	Oguahê hikuái peteî ñe'ême.
As most plants grow, they go through periods of dormancy.	La majoría umi plánta okakuaa jave, ohasa umi período de dormencia.
Three thousand people were killed.	Tres mil tapicha ojejuka.
This old building was part of the temple complex.	Ko edificio tuja ha’eva’ekue parte templo complejo-pe.
Stop texting!	¡Eheja remondo mensaje de texto!
He had lost half of his savings in the venture.	Operde kuri la mitad umi ahorro orekóva upe emprendimiento-pe.
Many people retire on such generous pensions.	Heta tapicha ojejubila péichagua pensión generosa rehe.
Their powers far surpass those of their predecessors.	Ipuʼakakuéra ohasa mombyry umi orekóvagui umi oúva mboyve.
It’s even harder to write with a pen.	Hasyve katu jahai peteĩ pluma reheve.
Instead of hiring two maids, he remained single.	Okontrata rangue mokõi sirviénta, opyta soltero.
The cicadas barked loudly.	Umi cigarrakuéra okororõ hatã.
They drank tea and ate cake.	Oy’u hikuái té ha ho’u torta.
The noise from the construction woke them up.	Pe tyapu oúva pe konstruksióngui omombáy chupekuéra.
Children ran around the garden playing games.	Mitãnguéra oñani pe yvotyty jerére oha’ãvo ñembosarái.
The satellite was orbiting the earth.	Pe satélite ojere hína kuri ko yvy ári.
The explosion sent a tall tower block into flames.	Ko explosión omondo peteî bloque de torre yvate tatatîme.
Eggs are helpful.	Umi óvulo ningo ñanepytyvõ.
The milk separates easily into curd and whey.	Pe kamby ojesepara fácilmente cuajada ha suero-pe.
The sea swept away many casualties from the area.	Yguasu ogueraha heta víctima upe tendágui.
She passed a kidney stone that morning.	Ha’e ohasa peteĩ ita riñón-pe upe pyharevépe.
Four men entered the house.	Irundy kuimba'e oike pe ógape.
I rest my case.	Che apytu’u che káso.
The shortest route is, in fact, the longest.	Pe ruta mbykyvéva ha’e, añetehápe, pe ipukuvéva.
He walked down the empty street.	Haʼe oguata pe kálle nandihápe.
It should always provide plenty of light.	Akóinte omeʼẽ vaʼerã heta mbaʼe ohesapéva.
Thus the earth has a spherical shape.	Péicha ko yvy oreko forma esférica.
His smile turned wry.	Ipukavy ojere ipy’aju.
She placed the eggs on the counter.	Omoĩ umi óvulo pe mostrador ári.
Cans and containers are stacked in the corners pell mell.	Umi lata ha mbaʼyru oñembojeheʼa umi eskínape pell mell.
A king once ruled in this palace.	Peteĩ rréi peteĩ tiémpope ogoverna vaʼekue ko palásiope.
He saw a bird flying over the tree.	Ohecha peteĩ guyra oveveha pe yvyramáta ári.
Consider their findings.	Jahechakuaa umi mbaʼe ojuhúva hikuái.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Ko’ápe ojeguerohoryve ohóvo ka’a ha té.
An explosion occurred in the kitchen.	Peteî explosión oiko cocina-pe.
They did not eat at the restaurant that night.	Upe pyharépe ndokarúi hikuái pe rrestaurántepe.
Politics has become increasingly complicated.	Polítikagui oiko peteĩ mbaʼe ikomplikadovéva ohóvo.
Can you see the flaws in the picture?	¿Ikatúpa rehecha umi defékto oĩva pe taʼangápe?
Are these stamps real?	¿Añeteguápa koʼã sello?
Dark clouds gathered on the horizon.	Arai iñypytũva oñembyaty pe horizonte-pe.
So then they bought a brand new car!	Upévare upéi ojogua hikuái peteĩ áuto pyahu porãite!
The deception in his mind finally stopped.	Pe ñembotavy iñakãme ipahápe opyta.
Buttermilk is a classic summer drink.	Mantequilla ha'e peteî bebida clásica verano jave.
The professor placed his hands squarely on his desk.	Pe mbo’ehára omoĩ ipo cuadrado-pe imesa ári.
The search for his descendants is still ongoing.	Oñemotenonde gueteri jeporeka iñemoñarekuéra rehe.
The magicians aroused the spectators emotions.	Umi paje apoha omopu'ã umi espectadores emoción.
She shook his hand.	Ha’e oñañua ipo.
He had suffered from insomnia.	Haʼe ningo ohasa asy vaʼekue insomnio-gui.
He chose to become a painter.	Oiporavo oiko chugui pintor.
We celebrated the holiday together.	Rogueromandu’a oñondivepa pe arete.
This algorithm simulates brain cell activity.	Ko algoritmo osimulá actividad célula cerebral rehegua.
The singer’s interpretation of folk songs is so good it’s a terrible thing.	Pe puraheihára interpretación purahéi folklórico rehegua iporãiterei ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Prices went up and dropped dramatically.	Umi precio ojupi ha tuichaiterei oguejy.
He quickly removed the twigs from the branches.	Pya’e oipe’a umi yvyra rakã umi hakãgui.
The team gained two valuable points.	Ko ekípo ohupyty mokõi punto valioso.
They will use an awl.	Oiporúta hikuái peteĩ awl.
It touches his spirit in a way nothing else does.	Opoko ijespíritu rehe peteĩ manera mba’eve ambue ndojapóivape.
But my back hurt again.	Péro che jyva hasy jey.
We will not hesitate to help.	Ndorohejareimoʼãi roipytyvõ hag̃ua.
Try these dishes with your favorite sauces.	Eñeha’ã ko’ã tembi’u salsa nde rehayhuvéva reheve.
Songs do not help adults or children.	Umi purahéi noipytyvõi umi kakuaávape ni umi mitãme.
You are like filming the movie.	Nde haʼete ku refilma vaʼekue pe pelíkula.
It must be decided.	Ojedesidi vaʼerã.
We live in an atomic universe.	Jaiko peteĩ universo atómico-pe.
Demonstrates a savvy business acumen.	Ohechauka peteĩ acumen de negocios iñaranduha.
Powdered sugar is used in many recipes.	Asuka en polvo ojeporu heta receta-pe.
The two boys stared at the jerky.	Umi mokõi mitãkaria’y omaña porã pe jerky rehe.
Black hair is common among folk singers.	Akãrague morotĩ ojehecha jepi umi opurahéiva tavaygua apytépe.
She carried heavy bags with ease.	Haʼe ogueraha fásilmente umi vosa pohýi.
We ordered extra napkins and cutlery.	Roordena servilleta ha cubiertos extra.
Let’s savor this moment.	Jasaboriákena ko momento.
He was very tired.	Haʼe ningo ikaneʼõiterei.
He watched sports on TV.	Haʼe ohecha vaʼekue depórte télepe.
The prime minister offered only the vaguest of answers.	Primer ministro oikuave'ê umi respuesta vagavéva añoite.
Asking questions is essential to learning.	Ñaporandu ningo iñimportanteterei ñaaprende hag̃ua.
Your voice is a little enthusiastic.	Nde ñe’ẽ ikyre’ỹ’imi.
Try to shoot from further away from the edge of the circle.	Eñeha’ã edispara mombyryve guive pe círculo rembe’ýgui.
He got in his car and drove home.	Ojupi ikochepe ha oho hóga gotyo.
Some of the plants in this garden are edible.	Oĩ umi plánta oĩva ko hardínpe ojeʼu hag̃ua.
Public transportation is free in the city.	Transporte público ndojehepyme'êi tavaguasúpe.
It's not good to eat fried food everyday.	Naiporãi ja'u tembi'u frito ára ha ára.
Biomes are called "deserts."	Umi bioma oñembohéra "desierto".
Their model is the best.	Pe modelo orekóva hikuái ha’e pe iporãvéva.
Now you can get a loan from a bank.	Koʼág̃a ikatu rehupyty peteĩ préstamo peteĩ banco-gui.
Children at this time rarely march into battle.	Mitãnguéra ko tiémpope saʼi oguata ñorairõme.
Our model reflects the population of this region	Ore modelo ohechauka población ko región-pe
Using a knife and fork, serve the pie.	Oipurúvo kyse ha tenedor, ñaservi pe empanada.
Tourists come to visit from all over the world.	Umi turísta ou ovisita opa tendágui.
Her wedding dress was a shocking white.	Ijao de kasamiento ha’e peteĩ morotĩ ñanemondýiva.
Land cruisers compete with cars.	Umi crucero terrestre okompeti umi auto ndive.
Dan stood, staring at the wall.	Dan oñembo’y, omaña porã pe muro rehe.
The old man sat quietly throughout the speech.	Pe karai tuja oguapy kirirĩháme pe ñe’ẽ pukukue javeve.
His family owned this land for generations.	Hogayguakuéra oguereko ko yvy heta generación aja.
This result contradicts our data.	Ko resultado ocontradeci ñande dato-kuéra.
Everyone was impressed with his singing voice.	Enterove oimpresiona pe iñeʼẽ opurahéi haguére.
The fish has many scales.	Pe pira oguereko heta escama.
The pool table needs oil.	Pe mesa de billar oikotevẽ aceite.
The metal covering the top floor is zinc.	Pe metál ojahoʼíva pe píso yvateguáre haʼe hína zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Ko síntoma oreko tendencia ivaive ohóvo edad reheve.
During the war, he flew aircraft for the air force.	Ñorairõ aja, oveve aviõ fuerza aérea-pe guarã.
The area is frequently affected by miners’ strikes.	Ko tendáre ojehecha jepi huelga minero-kuéra.
I've never seen this game before.	Araka'eve ndahecháiva ko ñembosarái.
Where did the tire go?	Moõpa oho pe neumático?
The rain fell in torrents.	Pe ama ho’a torrent-pe.
Beautiful job!	¡Tembiapo porãite!
Experts say there are fewer oaks.	Umi expérto heʼi saʼiveha umi roble.
All his life, he wanted to be an artist.	Hekove pukukue javeve, ha’ese artista ramo.
Most residents use buses or trains.	Hetave tavayguakuéra oipuru ómnibus térã tren.
The mouse made a quick getaway.	Pe ratón ojapo peteĩ escapada pya’e.
The net worth of the billionaire investor rose.	Ojupi patrimonio neto multimillonario inversionista-pe.
The deputy minister's speech was criticized for its bias.	Ojetaky discurso viceministro orekóva parcialidad rehe.
Five wooden coffins containing infants were identified.	Ojekuaa po ataúd yvyrágui ojejapóva orekóva mitã mimi.
A haze of nervousness hangs over his face.	Peteĩ neblina de nerviosismo oñemoĩ hova ári.
He mumbled incoherently	Oñe’ẽmbegue incoherentemente
He ordered the men to gather in a shed.	Omanda kuimba'ekuérape oñembyaty haguã peteî galpón-pe.
My father loved the village.	Che ru ohayhu pe tava’i.
The group was surprised to see how many weapons they had.	Pe grúpo oñesorprende ohechávo mboy ármapa oreko.
The walls are made of stone.	Umi murálla ojejapo itágui.
His health was fine.	Hesãi oĩ porã kuri.
The plan is to build a new dam.	Ko plan ha'e oñemopu'ã haguã represa pyahu.
Some countries withdrew their armies.	Oĩ tetã oipeʼavaʼekue ijehérsito.
The king is above the law.	Mburuvicha guasu oĩ léi ári.
As he entered the room all eyes were on him.	Oike aja pe kotýpe opavave tesa oĩ hese.
The sea was rough.	Pe mar ningo asy vaʼekue.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Peteĩ soldádo oñemboʼýva ore ykére ohupi ifusil ha odispara.
Here, men and women are equal.	Ko’ápe, kuimba’e ha kuña ojoja.
Trap trees are widespread in the region.	Umi yvyramáta trapa ojeipyso ko región-pe.
The march had resumed shortly after midnight.	Pe marcha oñepyrũ jey kuri pyharepyte riremínte.
He moved his hand in a circular motion.	Omomýi ipo peteĩ movimiento circular-pe.
He disappeared behind the screen.	Okañy pe pantalla rapykuéri.
A symphonic concert was held last night.	Oñemotenonde ange pyhare peteî concierto sinfónico.
Interviews were conducted by telephone.	Umi entrevista ojejapo teléfono rupive.
Leaders make many promises, but they do not keep them.	Umi líder ojapo heta promésa, péro nokumplíri.
We have a new baby	Ore roguereko peteĩ mitã pyahu
The traveler’s breath flipped through the windshield.	Pe viajero apytu’ũ ombojere pe parabrisas.
No doubt, the king's legacy will live on for centuries.	Katuete, pe rréi legado oikovéta heta síglore.
This barbed wire has rust.	Ko alambre de púas oreko herrumbre.
The boxer started well.	Pe boxeador oñepyrũ porã.
The hill has many caves.	Pe sérro oreko heta itakua.
Let them take their pick.	Togueraha hikuái ipick.
Prepositions connect nouns and pronouns to something.	Ñe’ẽpehẽtai ombojoaju tero ha teroja peteĩ mba’ére.
City coaches are notorious.	Umi entrenador tavaguasúgua ha'e notorio.
The country remains scarred by civil war.	Ko tetã opyta cicatrizada guerra civil rehe.
He has two houses, two cars.	Oguereko mokõi óga, mokõi mba'yrumýi.
Other debris fell on the vehicle.	Ambue mba'e ky'a ho'a mba'yrumýi ári.
He was heavily influenced by his teacher.	Haʼe ningo oinfluieterei imboʼehárare.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Hogayguakuéra ndoikuaáigui, haʼe oabusa kuri itaʼýrape.
In others, however,	Ambuépe katu, .
The leather skin is very slippery.	Pe kuéro pire ningo osyryryeterei.
He is one of many intellectuals who champion change.	Ha’e peteĩva heta tapicha arandu apytépe oñemomba’eguasúva ñemoambue.
The accident caused traffic jams.	Ko accidente omotenonde embotellamiento.
Travel all over the world has done a lot to influence their cuisine.	Umi viaje ojejapóva oparupiete ojapo heta mbaʼe oinflui hag̃ua ikosinakuérare.
This is a fine specimen of a baobab tree.	Kóva ha’e peteĩ especímen iporãva peteĩ yvyramáta baobab rehegua.
The hand is extended, shoulder up.	Pe po ojepyso, ijyva yvate gotyo.
The forest is quiet, but for the sounds of the insects.	Ka’aguy kirirĩ, ha katu umi mymbachu’i ryapu rehe.
The car’s brakes screeched.	Pe auto freno osapukái hatã.
I'd better come back home.	Iporãvéta aju jey che rógape.
There is a lot of sugar in the tomato sauce.	Oĩ hetaiterei asuka pe tomate rykuépe.
The workers returned home.	Umi mba'apohára ojevy hógape.
It was dull work.	Ha’ékuri tembiapo iñembyasyva.
They turn the environment into a toxic hell.	Omoambue hikuái medio ambiente peteî infierno tóxico.
The wood is wet.	Yvyra hyku.
Also,	Avei,
A deep care slowly entered the man’s face.	Peteĩ ñeñangareko pypuku mbeguekatúpe oike pe kuimba’e rova ​​ári.
The glass shattered, spraying shards all over the kitchen.	Pe vidrio oñembyai, opulveriza umi fragmento kosina pukukue.
I have a picture of my father, but that's it.	Che areko peteĩ che ru raʼanga, péro upéva.
She was too shy to speak in public.	Haʼe ningo otĩeterei oñeʼẽ hag̃ua en púvliko.
There were five hundred seats in the crowd.	Umi hénte apytépe oĩ cincocientos apyka.
The river is no longer navigable.	Ko ysyry ndaikatuvéima ojeguata.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Oĩ párte oĩva umi montáñape oĩháme umi cascada iporãitereíva.
A minor burn is a common cause of pain.	Peteĩ quemadura michĩva ha’e peteĩ mba’e omoñepyrũva heta mba’asy.
The apple provides nourishment to the human body	Pe manzana ome’ẽ tembi’u yvypóra retepýpe
We'll have to walk down the street.	Jaguata va'erã tape rupi.
This art has long disappeared.	Are guivéma okañy ko arte.
Organize an international conference on genetic engineering.	Omotenonde peteî conferencia internacional ingeniería genética reheguáva.
Even at night the smoke could be seen.	Pyhare jepe ojehecha vaʼekue pe tatatĩ.
A half-hearted attempt to clean house.	Peteĩ ñeha’ã mbytegua omopotĩ haĝua óga.
Farmers use fertilizers to increase yields.	Umi chokokue oiporu abono ombohetave haguã ñemitÿ.
Can you tie it up?	¿Ikatu piko reñapytĩ?
Pull on the emergency brake.	Ojetira pe freno de emergencia-pe.
Put the books away.	Emoĩ mombyry umi lívro.
That was a big concern for him.	Upéva tuicha oipyʼapy chupe.
The bloody attack cast a nationwide pall.	Ko atentado huguy pochýva omoî peteî pall tetã pukukue.
The tanks are not filled.	Umi tanque noñemyenyhẽi.
Cows are slaughtered to provide food.	Vaka ojejuka ome'ê haguã hi'upyrã.
Local farmers yearn for the good old days.	Umi chokokue upe tendágua oipotaiterei umi ára porã yma guare.
The refugees were denied entry.	Umi refugiado-kuérape oñembotove oike haguã.
Her health was never good.	Hesãi araka’eve naiporãiva’ekue.
The eyes of the world are on us.	Yvóra resa oĩ ñande ári.
Three hundred and seventeen years ago, they nodded.	Ojapo trescientos diecisiete áño, oñakãity hikuái.
They propose a radical solution.	Opropone hikuái peteî solución radical.
You need to select a filter.	Tekotevẽ reiporavo peteĩ filtro.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Oñeikotevê cebolla ha tomate salsa-pe guarã.
The man was away for weeks.	Pe kuimbaʼe oĩ vaʼekue mombyry heta semána.
The villagers built a new school this year.	Umi tavaygua omopu'ã mbo'ehao pyahu ko arýpe.
Fewer people die from violent crimes.	Sa’ive tapicha omanóva umi delito violento-gui.
Farmers’ jobs are safer in the countryside.	Umi chokokue rembiapo isegurove okaháre.
Police received a tip-off and conducted a search.	Policía ohupyty marandu ha omotenonde allanamiento.
He entered the hall.	Haʼe oike pe salónpe.
It won't be fun, but it will happen.	Ndovy'amo'ãi, ha katu oikóta.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Ka'a cubano ojehecha iporãvéva mundo-pe.
What happened is heartbreaking.	Pe oikovaʼekue ningo ñanembopyʼaroryeterei.
There is almost no fossil fuel available at the moment.	Haimete ndaipóri combustible fósil ojeguerekóva ko'ã momento-pe.
It expands, becoming more roundabout.	Oñembotuichave ohóvo, ha oiko chugui rotondove.
Life is fragile and fleeting.	Tekove ningo frágil ha sapy’ami.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Tumor ha'e peteĩ masa de células anormal.
Children are told to respect elders.	Ojeʼe umi mitãme orrespeta hag̃ua umi ansiánope.
My secretary gave me a book.	Che sekretária omeʼẽ chéve peteĩ lívro.
Today they will release the prisoners.	Ko árape omosãsóta hikuái umi preso-kuéragui.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Pe ñorairõ mokõive vecino apytépe osegi pyhare pukukue.
I wore a bright blue dress to the party.	Che amonde peteĩ ao hovy omimbipáva pe fiesta-pe.
Here, we can see three animals.	Ko’ápe, ikatu jahecha mbohapy mymba.
This prison was abandoned.	Ko ka'irãime oñemboyke.
His persistent cough made it impossible for him to sleep.	Itos persistente ojapo ndaikatuiha oke.
The sun disappeared behind the clouds.	Kuarahy okañy arai rapykuéri.
This way no one will forget the agreement.	Péicha avave ndahesaraimoʼãi pe oñekonveni vaʼekuégui.
The fish swam happily in the shallow river.	Pe pira otyryry vy’ápe pe ysyry ndaha’éivape.
Watch out for potholes in the road.	Eñangareko umi yvykua oĩvare tapére.
The news has reached the editor.	Marandu oguahêma editor-pe.
People eat bananas, apples, oranges and peaches.	Umi tapicha ho’u avati, manzana, naranja ha durazno.
Last spring, this lakeside road was washed away by flooding.	Primavera ohasava'ekuépe, ko tape lago rembe'ýre ojejohéi inundación.
Death due to lack of adequate medical care.	Omanóva ndaipórigui atención médica adecuada.
The boy was dressed in standard clothes.	Pe mitãkaria’y oñemonde ao estándar-pe.
I don't quite know how it happened.	Ndaikuaái porãi mba'éichapa oiko.
What part did you belong to?	Mbaʼe pártepepa nde raʼe?
It was a shooter.	Ha’e va’ekue peteĩ odisparaha.
His office is minimalist in design.	Ioficina ha’e minimalista diseño-pe.
That's no way to be polite.	Upéva ndaha'éi mba'éichapa ikatu jaiko cortés.
Buy expensive gifts.	Ojogua jopói hepýva.
They kept moving across the room.	Oñemomýi hikuái meme pe koty mbytépe.
This is the final straw.	Kóva ha’e pe paja paha.
The valleys are totally flat.	Umi valle ha’e totalmente plano.
This text is fiction.	Ko jehaipyre ha’e ficción.
Scientists worry that human development could destroy the area.	Umi sientífiko ojepyʼapy yvypóra desarrollo ikatuha ombyai upe lugár.
There is a dispute regarding the legality of the treaty.	Oî peteî disputa oñe'êva legalidad tratado rehe.
You'll need four cups of sugar.	Reikotevêta irundy tasy'i asuka.
The ship weathered the storm.	Pe várko oaguanta pe torménta.
It employs nearly half a million people.	Omba'apo haimete medio millón tapicha.
The wind was blowing steadily from the east.	Pe yvytu oipeju meme ohóvo kuarahyresẽ gotyo.
This school is very crowded.	Ko mbo'ehao henyhêterei.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Umi soldádo omoneĩ ojedispara hag̃ua pe traidor-pe.
They use natural materials to do this.	Haʼekuéra oipuru umi materiál natural ojapo hag̃ua upéva.
Members announced their resignations.	Umi miembro oikuaauka orenunsia hague.
It has proven to be a successful strategy.	Ojehechauka ha’eha peteĩ estrategia osẽ porãva.
The factory builds huge polluting smoke stacks.	Ko fávrika omopuʼã umi pila de humo tuichaitereíva omongyʼáva.
These concrete steps are deteriorating.	Ko'ã paso concreto oñembyaíve ohóvo.
Waterfront residents are pessimistic about the future of their city.	Umi oikóva y rembe'ýpe oime hikuái pesimista futuro orekóva itavaguasúpe.
Everyone seems to be falling for him.	Ha’ete ku opavave ho’áva hese.
The two leaders seemed to be very good friends.	Umi mokõi tendota ha’ete ku iñamigo porãitereíva.
Don’t breathe the fumes!	¡Ani rerrespirá umi tatatĩ!
He was a national hero.	Ha’e va’ekue peteĩ héroe nacional.
These shoes always let in water.	Ko’ã sapatu akóinte oheja oike y.
His work brought him a lot of wealth.	Hembiapokue ogueru hetaiterei mbaʼerepy.
Our research shows that soccer is more popular for boys.	Ore investigación ohechauka fútbol ojeguerohoryvéva mitãkuimba'épe guarã.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Miles de migrantes ojeobliga okañy haguã hógagui.
Separate the eggs carefully.	Ojesepara porã umi óvulo.
The statue has become an iconic landmark.	Ko ta'angagui oiko peteî hito icónico.
A short distance southeast	Peteĩ distancia mbykymi sureste gotyo
The detergent is in a light blue bottle.	Pe detergente oĩ peteĩ botella hovy sa’yjuhápe.
He finds shoplifting acceptable if it is done out of necessity.	Ojuhu aceptable pe ñemonda tenda rehegua ojejapóramo tekotevẽgui.
They ended up packing their stuff in the trunk.	Omohu'ã hikuái ombohyru hikuái imba'ekuéra pe tronco-pe.
Budget is important.	Presupuesto tuicha mba'e.
By chance, he met an old friend.	Por casualidad, oikuaa peteĩ iñirũ tujápe.
He talked at length about the problem.	Haʼe oñeʼẽ puku pe provlémare.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Ko'ãichagua conflicto ha'éta inevitable, he'i.
They spent the whole afternoon talking.	Ohasáma hikuái pe asaje pukukue oñemongeta hag̃ua.
Life often seems pointless.	Pe tekove ha’ete jepi mba’everã.
The speech provoked the crowd to laughter.	Ko discurso ombopochy umi gente-pe opukavy haguã.
He regularly attends local environmental commission meetings.	Oime jepi umi reunión comisión ambiental local-pe.
Their ancestors were told they would find wealth.	Ojeʼe vaʼekue ijypykuérape ojuhutaha rrikésa.
People must obey the law.	Umi hénte iñeʼẽrendu vaʼerã pe léi.
Sidewalks in big cities are crowded.	Umi acera oĩva umi siuda guasúpe henyhẽte.
They divided it between three countries.	Omboja'o hikuái mbohapy tetã apytépe.
The project required eight million dollars in funding.	Ko proyecto oikotevê kuri ocho millones de dólares financiamiento.
The severe storm destroyed most of the crops.	Pe torménta vaiete ombyai la majoría umi ñemitỹ.
We send these letters by sea.	Ñamondo koʼã kárta mar rupive.
Fry the raw avocado, turning so both sides are cooked.	Oñembojy avati ikyrỹiva, ojere upéicha mokõive lado oñembojy.
The hotel offers inexpensive accommodation.	Ko hotel oikuave'ê alojamiento ndahepýiva.
It’s about the prevalence of street life.	Oñe’ẽ pe tekove calle rehegua ojeipysóvare.
I was once given a bag of beans.	Peteĩ jey oñemeʼẽ chéve peteĩ vosa fríjol.
All ministers spoke at the meeting.	Opavave ministro oñe'ê upe aty guasúpe.
I hope I never see his ugly face again.	Aha’arõ araka’eve ndahechavéima hova vai.
The lemming population was decimated.	Ojedicima población lemming-pe.
The water is of a high quality.	Pe y ha’e peteĩ calidad yvate.
Crowds gathered outside the police station.	Hetaiterei gente oñembyaty comisaría okaháre.
Earthquakes are rare here.	Ko’ápe ndahetái umi yvyryrýi.
Such shoes should be worn with caution and caution.	Koʼãichagua sapatu jaipuru vaʼerã ñañangareko ha ñañatende porã hag̃ua.
The man's heart stopped suddenly.	Pe kuimba'e korasõ opyta sapy'a.
The larger red spider is commonly known as a tarantula.	Araña pytã tuichavéva ojekuaa jepi tarantula ramo.
Several bees gathered around the hive.	Heta ryguasu oñembyaty pe colmena jerére.
I generally use apples and bananas.	Che generalmente aiporu manzana ha plátano.
The child’s face was crimson with shame.	Pe mitã’i rova ​​ha’e carmesí otĩgui.
I can’t think of any songs.	Ndaikatúi apensa mba’eveichagua purahéi rehe.
All fools are fools.	Tous les fous sont fous rehegua.
We discussed his request.	Roñomongeta pe mbaʼe ojerurévare.
We have to let it go now.	Jaheja vaʼerã koʼág̃a.
Baby slept late this morning.	Mitã oke pyte ko pyharevépe.
He was taught to read.	Oñembo’e chupe omoñe’ẽ haguã.
He has also given her the right dose of antibiotics.	Avei ome'êma chupe dosis oikeva'erã antibiótico-kuéra rehe.
The flag fluttered in the warm breeze.	Pe poyvi oveve pe yvytu haku asývape.
Airline ticket prices increased last year.	Umi boleto aéreo repy ojupi ary ohasava'ekuépe.
Time speeds up as you get older.	Pe tiémpo pyaʼeve ohóvo retujavévo ohóvo.
The city is known for its skyscrapers.	Ko táva ojekuaa umi rascacielos rehe.
The wildebeest, also known as the wildebeest or Madagascar unicorn	Pe gnu, ojekuaáva avei gnu térã unicornio madagascar ramo
Police officers are accused of covering up corruption.	Policía-kuéra ojeakusa ojaho'íha pokarê.
Scented pastries piled high.	Umi pastelería hyakuã porãva oñemoĩ yvate.
The brothers fought over a vast inheritance.	Umi ermáno oñorairõ peteĩ erénsia tuichaitévare.
Complex sentences are made up of complex words.	Umi ñe’ẽjoaju complejo ojejapo umi ñe’ẽ complejo-gui.
The population is stable.	Población oime estable.
He wanted to end injustice.	Haʼe omohuʼãse kuri pe inhustísia.
The effect of impurities on the glass is minimal.	Pe efecto orekóva umi impureza pe vidrio rehe ha e mínimo.
It was a crime worthy of death.	Haʼe vaʼekue peteĩ delito digno ojejuka hag̃ua.
Every year they fought bitterly.	Káda áño oñorairõ vaieterei hikuái.
The rebels were driven out of the city.	Umi opuʼãvape oñemosẽ pe távagui.
The mood was somber.	Pe estado de ánimo ha’e kuri sombrío.
The President promised health care for all.	Mburuvicha guasu ome'ê iñe'ê añeteguáva atención sanitaria maymávape guarã.
The bullet went in, out, and through his body.	Pe bala oike, osẽ ha ohasa hete rupi.
Iron and copper were used in the manufacture of bicycles.	Ojepuru hierro ha kóvre ojejapo hag̃ua umi bicicleta.
After choosing his path, he decided to continue.	Oiporavo rire hape, odesidi osegi.
The stadium was sold out.	Pe estadio oñevendepaite.
An air of excitement prevailed.	Peteĩ aire de emoción ipu’aka.
Adult bees lay their nests with larvae on them.	Umi ryguasu kakuaáva omoĩ ijyvyra umi larva hesekuéra.
Some harmful liquids can pass through this process.	Ko proceso rupive ikatu ohasa unos kuánto líkido perjudicial.
Experience alone isn’t enough.	Pe experiencia añoite ndaha’éi suficiente.
There was a huge difference in how lunch was served.	Tuichaiterei ojoavy mbaʼéichapa ojeservi pe almuérso.
Customers enjoy shopping at the food market.	Umi cliente ovy'a omba'ejoguávo mercado de alimentos-pe.
Three children were burned to death.	Mbohapy mitã ojehapy omano meve.
Manufacturers need large factories with trained manpower.	Umi fabricante oikotevê fábrica kakuaa orekóva mano de obra oñembokatupyrýva.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Ome'ë conferencia peteî evaluación ampliamente optimista.
I need to pick up my daughter from school.	Tekotevẽ araha che membykuñáme eskuélagui.
They meet for the last time in the prison.	Ojotopa ipahaitépe pe kárselpe.
New crops should be planted.	Oñeñotỹ va’erã ñemitỹ pyahu.
This theory has not yet been proven.	Ko teoría ndojehechái gueteri.
Rats are commonly seen nibbling in garbage cans.	Ojehecha jepi umi ryguasu rupiʼa oikytĩha umi basura ryrúpe.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Oñemultiplica ramo mokôi papapy positivo, pe resultado ha e positivo.
The city is famous for its artists.	Ko táva herakuãiterei umi artista-kuéra rehe.
The weather is getting warmer now.	Ára hakuvéma ohóvo ko'ágã.
Visitors increased by over one hundred percent.	Umi visitante ojupi cien por ciento ári.
He slapped her on the shoulder.	Oinupã chupe ijyva ári.
Gone are the old memories.	Opa umi recuerdo yma guaréva.
He’s bright and strong.	Hesa’ỹi ha imbarete.
He worked out of a warehouse at night.	Haʼe ombaʼapo peteĩ almacéngui pyharekue.
Most people need a few more hours of sleep.	La majoría umi hénte oikotevẽve unos kuánto óra oke hag̃ua.
Some of them believe this garlic is sweet.	Oĩ ijapytepekuéra ogueroviáva ko ajo he’ẽha.
Some insects are often pests.	Oĩ umi mymbachuʼi haʼéva jepi plaga.
The drought dries up the soil.	Pe séka ombopiru pe yvy.
The green forest drew him back into it.	Pe ka’aguy hovy’asýva ogueraha jey chupe ipype.
The fruit smells wonderful!	¡Pe yva hyakuã porãiterei!
They claim to have special ties to the spirit world.	Haʼekuéra heʼi orekoha vínculo espesiál pe múndo espíritu ndive.
Octopus is a soft animal.	Pulpo ha'e peteĩ mymba ipiro'ýva.
A revolution has been going on for some time.	Ojapóma peteĩ revolución oñepyrũma peteĩ tiémpo.
The dress looks a bit worn, but not entirely	Pe ao ojehecha ojedesgastaʼimi, péro ndahaʼéi enteramente
He bled to death before anyone could get to him.	Haʼe huguy omano meve avave og̃uahẽ mboyve hendápe.
He has three missing teeth.	Oguereko mbohapy hatĩ ofaltáva.
How soon can we start?	¿Mbaʼeichaitépa pyaʼe ikatu ñañepyrũ?
The plumber came back with a spare.	Pe plomero ou jey peteĩ repuesto reheve.
It’s quieter in the woods than in the city.	Ka’aguýpe ikirirĩve pe távagui.
This bag has wrinkles.	Ko vosa oreko arrugas.
The little fruit slowly ripens and ripens in the sun.	Yva mimi mbeguekatúpe hi’aju ha hi’aju kuarahy’ãme.
The boy wanted to know about her.	Pe mitãkaria’y oikuaase hese.
There is a large library in the house.	Pe ógape oĩ peteĩ biblioteca tuicháva.
After the storm subsided, we went outside.	Oguejy rire pe torménta, rosẽ okápe.
A large number of patients regularly visit psychiatric clinics.	Hetaiterei hasýva oho jepi clínica psiquiátrica-pe.
He crossed his legs uncomfortably.	Ombohasa ipy incómodamente.
Dip the plums in the brandy.	Oñembohyru umi ciruela pe brandy-pe.
It's your turn to cook.	Ha'e nde turno rembojy haguã.
The dog was lying in the sun.	Pe jagua oñeno hína kuri kuarahy’ãme.
The dinotropes were shipped thirteen years ago.	Umi dinotropo oñemondo ojapóma trece ary.
Travel isn't always cheap.	Viaje ndaha'éi siempre barato.
A thick fog hides the landscape.	Peteĩ niebla hũ omokañy pe paisaje.
He was very sick as a child.	Haʼe imitãme hasyeterei.
When mixed with water, it turns pink.	Oñembojehe’ávo y rehe, ojere rosa-pe.
Mongolia was a nomadic country.	Mongolia ha'e va'ekue peteĩ tetã nómada.
The the code can be viewed below.	Pe pe código ikatu ojehecha ko’ápe.
Show these documents to your attorney.	Ehechauka ko’ã kuatia nde abogado-pe.
Paul passed his exams with excellent grades.	Pablo ohasa umi exámen orekóva nota iporãitereíva.
He pulled two pens from his pocket.	Oguenohẽ mokõi pluma ibolsíllogui.
Milk, tea and water will be available.	Ojeguerekóta kamby, té ha y.
The young man felt disgusted	Pe mitãrusu oñeñandu ombojeguaruha
I struggle to remember teachers’ names.	Añeha’ãmbaite chemandu’a haĝua mbo’ehárakuéra rérare.
Soup was simmering on the stove.	Sopa opupu hína kuri pe estufa ári.
The man was furious.	Pe kuimbaʼe ipochyeterei.
Naively naive	Ingenuamente ingenuo rehegua
Salt water is pumped from the seafloor to produce electricity.	Y juky oñembohasa yguasu ruguágui ojejapo haguã electricidad.
Activists believe a.	Umi activista oguerovia peteî...
The most common symptoms are bloating and vomiting.	Umi mba’asy ojehechavéva ha’e hinchazón ha vómito.
In previous years, there would be a meteor shower every year.	Umi áño ohasavaʼekuépe, káda áño oiko vaʼerãmoʼã peteĩ lluvia de meteoro.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Ko arete ningo peteĩ oportunida iporãitereíva enterovépe g̃uarã.
The finished product should be smooth and shiny.	Pe producto terminado ha’eva’erã liso ha omimbipáva.
They are destroying the environment.	Ombyai ohóvo hikuái tekoha.
He was cast as a villain.	Oñemombo chupe peteĩ villano ramo.
They ran through the field.	Oñani hikuái pe ñu rupi.
Make sure the oil heats slowly.	Eñangareko pe aséite haku mbeguekatu hag̃ua.
The director supervises the work.	Pe director oñatende pe tembiapo rehe.
Roads are blocked for miles.	Umi tape ojejoko kilómetro pukukue.
Now the project has been delayed.	Koʼág̃a katu oñembotapykue pe projékto.
Children's breasts can expand due to rapid growth.	Mitãnguéra jyva ikatu oñembotuichave okakuaa pya'égui.
The seats are arranged in order of importance.	Umi apyka oñemohenda orden de importancia-pe.
Compulsory education will solve this problem.	Educación obligatoria oresolvéta ko problema.
The soldiers took their shifts on duty.	Umi soldádo ogueraha iturno de turno de guardia-pe.
What happens at a cellular level is difficult to understand.	Mba’épa oiko peteĩ nivel celular-pe hasy oñentende haĝua.
Her hands were delicious and soft.	Ipokuéra he’ẽ porã ha ipire hũ.
She is very excited about what the future holds.	Haʼe oñeñandu porãiterei mbaʼépa oikóta amo gotyove.
They live a comfortable life.	Haʼekuéra oiko peteĩ vída cómodo.
The weak voice cracked a little.	Pe ñe’ẽ ikangyva ojejapete’imi.
The river has been polluted for years.	Ko rrío ningo heta áñorema oñemongyʼa.
Few students had read the book.	Saʼi umi estudiánte olee vaʼekue pe lívro.
The tribe has made rainwater harvesting a top priority.	Ko tribu ojapo prioridad máxima orekóva recogida de aguas de lluvia.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	Ko táva ha’e peteĩ centro de comercio ha cultura kyre’ỹ.
The orchestra was on tour.	Pe orquesta oĩkuri peteĩ gira-pe.
The dog ran behind the chair.	Pe jagua oñani pe apyka rapykuéri.
Derek had no idea how many kids he had.	Derek ndorekóikuri idea mboy mitãpa oguereko.
Check the entire disk for corruption.	Ehecháke pe disco tuichakue oĩpa mba’e vai.
We must provide clean water to the people.	Ñame’ẽva’erã y potĩ umi tavayguakuérape.
What are the main obstacles to your success?	¿Mbaʼépa umi mbaʼe iñimportantevéva ojokóva ndéve resẽ porã hag̃ua?
Dozens of models are being announced.	Oñemoherakuã oikóvo decenas de modelos.
Entrepreneurs tell us it is efficient.	Umi empresario he'i ñandéve ha'e eficiente.
The gates of paradise are open to the righteous.	Pe paraíso rokẽ ojeavri umi hekojojávape g̃uarã.
Careless drivers cause thousands of accidents each year.	Umi chofér noñatendéiva ojapo káda áño miles de aksidénte.
Idamon is spelled with a k.	Idamon ojehai peteĩ k reheve.
Being so close together, the branches threaten each other.	Oñemoaguĩetereígui ojuehegui, umi hakã oamenasa ojupe.
The milk becomes sugar.	Pe kamby oiko chugui asuka.
The challenger wins the battle.	Pe desafiante ogana pe ñorairõ.
You have no water in your glasses.	Ndereguerekói y nde vasokuérape.
Dead petals litter the floor.	Umi pétalo omanóva oñemosarambi pe yvýpe.
The entire city came out to cheer on the team.	Tavaguasu pukukue osê omokyre'ÿ haguã equipo-pe.
The curtains are drawn to reveal a dark interior.	Umi kortína ojedibuja ojekuaa hag̃ua peteĩ interior iñypytũva.
Saturate a sponge with water.	Oñesatura peteĩ esponja y reheve.
Almost the whole family is affected by this tragedy.	Haimete entéro famíliape ojeafekta upe mbaʼe vaiete.
You have done a lot of work today.	Heta tembiapo rejapóma ko árape.
The land will be less fertile this year.	Ko yvy sa’ive oñemitỹta ko arýpe.
The priests have been consecrated.	Umi saserdóte oñekonsagráma.
The culmination of his liberating designs.	Pe culminación orekóva umi diseño liberador orekóva.
There's something fishy about it.	Oĩ peteĩ mba'e pira rehegua hese.
We should also invest in education in our developing countries.	Avei ñainverti va’erã tekombo’épe ñane retãnguéra okakuaávape.
The candidates gave their speeches.	Umi candidato ome'ê iñe'ê.
That victim’s body should never be found.	Upe víctima retekue araka’eve ndojejuhúiva’erã.
Children walk to school.	Mitãnguéra oguata mbo’ehaópe.
Its popularity is growing rapidly.	Ipopularidad okakuaa pya’e ohóvo.
She had a quiet morning, to herself.	Ha’e oguereko peteĩ pyhareve kirirĩ, ijupe ĝuarã.
Reinforce all walls with cement.	Oñemombarete opaite pared cemento reheve.
The contrast is dramatic.	Pe contraste ningo tuichaiterei mbaʼe.
Employees receive minimum wages compared to other standup comedians.	Umi mba'apohára ohupyty mínimo sueldo ombojojávo ambue standup comediante-kuéra rehe.
Forgot how cold it was!	¡Hesaráikuri mba’eichaitépa ro’ysã!
Don’t have children	Ani reguereko mitã
The exercise "lost," so we were told.	Pe ejercicio "operdéva", upévare oje'e oréve.
Apples have a delicate flavor.	Manzana oreko peteĩ sabor delicado.
The salt will dissolve.	Pe juky ojedisuelvéta.
He looked at her with a feeling of dread.	Omaña hese peteĩ temiandu kyhyje reheve.
He doesn’t have any math skills.	Ha’e ndorekói mba’eveichagua habilidad matemática.
Let's not keep anything, shall we?	Ani ñañongatu mba'eve, ¿ajépa?
The animal has been saved.	Pe mymba oñeñongatuma.
It's a simple job.	Ha'e peteî tembiapo simple.
He on the farm built a sturdy staircase.	Ha’e pe granja-pe omopu’ã peteĩ escalera imbaretéva.
He showed tremendous growth.	Haʼe ohechauka tuichaiterei okakuaaha.
They usually travel at night.	Haʼekuéra oviaha jepi pyharekue.
Now it's as bad as ever.	Ko'ágã ivaieterei yma guaréicha.
A new company set up in the ultra-modern city centre.	Peteî empresa pyahu omopyendáva centro de la ciudad ultramoderno-pe.
He eats nothing but junk food all the time	Ha’e ndo’úi mba’eve ha katu tembi’u chatarra opa ára
Everyone should work to keep this country clean.	Maymáva omba'apova'erã ipotĩ haguã ko tetã.
We were running late.	Roñani kuri tarde.
The dragon's tail came out to find the dragon.	Pe dragón ryguasu osẽ ojuhúvo pe dragónpe.
Dynamite killed dozens of victims.	Dinamita ojuka decenas de víctimas-pe.
I have a terrible headache.	Che areko peteĩ akãrasy vaieterei.
The cooling sand was a welcome relief.	Pe yvyku’i ombopiro’ýva ha’e peteĩ alivio ojeguerohorýva.
A rectangular field is in front of us.	Peteĩ campo rectangular oĩ ñane renondépe.
The plain flower is somewhat narrow.	Pe yvoty llanura ningo ijyvyku’i’imi.
The bait was fish.	Pe cebo ha’e va’ekue pira.
I can only have one reading.	Ikatu areko peteĩ lektúrante.
He looked at her face.	Omaña hova rehe.
The river is sacred to many.	Ko rrío ningo imarangatu heta tapichápe g̃uarã.
I have a head of my own.	Che areko peteĩ akã chemba’éva.
John's first wife was a formidable woman.	Juan rembireko peteĩha haʼe vaʼekue peteĩ kuñakarai oporomondýiva.
The water is warm enough.	Pe y haku porã.
He squirmed uncomfortably.	Ha’e oñembo’y incómodamente.
The earth revolves around the sun.	Yvy ojere kuarahy jerére.
The peach trees bloom delicately in the spring.	Umi yvyramáta de durazno ipoty delicadamente primavera-pe.
The horse trotted down the path to the edge of the lake.	Pe kavaju oñemongu’e pe tape pe lago rembe’ýpe.
Every journey must start somewhere.	Opaite jeguata oñepyrũva’erã peteĩ hendápe.
He was facing life in prison without parole.	Ombohovái kuri ka'irãime vida útil sin libertad condicional.
Keep your head down.	Eñongatu ne akã oguejy haguã.
Llama wool is softer than sheep wool.	Llama lána ningo ipiroʼyve ovecha lánagui.
The new curtains make a wonderful difference.	Umi kortína pyahu ojapo peteĩ diferénsia iporãitereíva.
We need a better system to handle this.	Ñaikotevê peteî sistema iporãvéva omaneja haguã ko'ã mba'e.
The sieve is dry.	Pe tamiz ningo iseko.
His poems have appeared in many magazines.	Iñe’ẽpotykuéra osẽkuri heta revista-pe.
North and south, east and west.	Yvate ha ñemby, kuarahyresẽ ha kuarahyreike gotyo.
They have fewer opportunities for growth.	Saʼive oreko hikuái oportunida okakuaa hag̃ua.
You can lift your legs, if you want.	Ikatu rehupi nde py, reipotáramo.
Fun is more important than achieving success.	Pe vy’arã iñimportanteve jahupyty rangue éxito.
That’s how he called her.	Péicha ohenói chupe.
The general's horse sniffed the air.	Pe general kavaju ohetũ pe aire.
The plant uses hybrid technology.	Ko planta oiporu tecnología híbrida.
Try a different brand of tea.	Eñeha’ã peteĩ marca iñambuéva té rehegua.
The sergeant smiled heartily.	Pe sargento opukavy ipy’aite guive.
The wine is consumed through straws.	Pe víno ojeʼu umi paja rupive.
This car was a gift from my employer.	Ko auto ha’e peteĩ jopói che patrón-gui.
Two managers left an indie record label.	Mokõi gerente oheja peteî sello discográfico indie.
The society his family runs is cruel and cruel.	Pe sociedad ifamilia omotenondéva ipy’ahatã ha ipy’ahatã.
People around the world are using the subway again.	Umi hénte oĩva ko múndo tuichakuére oipuru jey pe métro.
How much does a pound weigh?	Mboypa oguereko petet kilo.
There was no music playing.	Ndaipóri purahéi oñembopúva.
The factory will close next year.	Ko fábrica ombotýta ary oúvape.
The bay window faces the river.	Pe bahía ventána omaña pe ysyry gotyo.
The stern captain ordered them to right the ship.	Pe kapitán popapegua omanda chupekuéra omyatyrõ hag̃ua pe várko.
The stock market opened higher today.	Mercado de valores oipe'a hokê yvateve ko árape.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Umi experto opronostika ko'ã revelación ombopy'arorytaha público-pe.
Industrialization is harmful to the environment.	Industrialización operhudika tekoha rehe.
Reliable transportation is urgently needed.	Oñeikotevê pya'e transporte de confianza.
I want beef.	Che aipota vaka ro’o.
The new law bans alcoholic beverages on public streets.	Ko léi pyahu ombotove bebida alcohólica umi tape público-pe.
Our greatest treasure is our freedom.	Ñande tesoro tuichavéva ha’e ñande libertad.
The snake is a firm favorite at the circus.	Pe mbói ha’e peteĩ favorito firme circo-pe.
This politician was an obvious wit.	Ko político ha'eva'ekue peteî ingenio ojehechakuaáva.
Hearing caused what is known as a revolution.	Ohendúvo omoheñóiva pe ojekuaáva revolución ramo.
Rabies is not very common in this country.	Rabia ndaha'éi ojehechaitereíva ko tetãme.
These machines are making manufacturing more efficient and competitive.	Ko'ã máquina ojapo oikóvo fabricación eficiente ha competitiva.
He spoke slowly, explaining the rules.	Oñe’ẽ mbeguekatúpe, omyesakã umi regla.
That influences the entire region.	Upéva oinflui pe región tuichakuére.
It's all over!	¡Opa ára!
These plants are a little soft.	Ko'ã ka'avo ningo ipiro'imi.
Fill the pastry with the pastry.	Emyenyhẽ pe pastelería pe pastelería reheve.
The political situation is unstable.	Ko situación política oime inestable.
Get an insurance policy.	Ejagarra peteĩ póliza de seguro.
Gently cook the potatoes so they are cooked through.	Oñembojy mbeguekatu umi papa ikatu haguãicha oñembojy porã.
He accepted the news with indifference.	Oguerohory marandu indiferencia reheve.
The hallway was packed with people.	Pe pasillo henyhẽte umi héntegui.
This milk is quite thick.	Ko kamby ijyvyku'i porã.
His job was to set up satellite dishes.	Itraváho haʼe vaʼekue omoĩ umi antena satélite.
He heard several loud crashes outside.	Ohendu heta choque hatã okápe.
Bad news travels fast.	Marandu vai oviaha pya’e.
On trips, it’s not uncommon to stop for lunch.	Umi viaje-pe, ndaha’éi jepigua ojejokóva almuerzo-rã.
She started crying once.	Oñepyrũ hasẽ peteĩ jey.
Eventually, we found a flat without any problems.	Amo ipahápe, rojuhu peteĩ piso ndorekóiva mbaʼeveichagua provléma.
Don’t read too much into it.	Ani relee hetaiterei ipype.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Umi mba'apohára oheka joaju py'aguapýpe umi colonos ndive.
Eventually the demonstration ended.	Amo ipahápe opa pe manifestación.
The fish population has declined significantly.	Tuicha oguejy población pira reheguáva.
I would know the truth!	¡Aikuaáta kuri pe añetegua!
He left the city.	Osẽ távagui.
Each of these fonts has a distinctive style.	Káda uno koʼã fuente oreko peteĩ estilo idiferénteva.
Warm spices are perfect with ice cream.	Umi mbaʼe ryakuã haku asýva ningo iporãiterei ojeʼúramo helado ndive.
The relationship between the elderly and the young	Pe joaju oguerekóva umi ijedámava ha mitãrusukuéra
She often sports a sassy haircut.	Ha’e py’ỹi odeporte peteĩ corte de pelo sassy.
She tried to hold back her tears.	Oñehaʼã ojoko hesay.
There was no wind.	Oĩkuri yvytu’ỹ.
We all have to work together to make this happen.	Opavave ñamba’apova’erã oñondive jajapo haguã ko mba’e.
The march was fiercely opposed by the business elite.	Ko marcha ombocháke vaieterei élite empresarial-kuéra.
He was an astrologer.	Haʼe ningo peteĩ persóna oikuaa vaʼekue pe astrología.
He acts as if he is invisible.	Haʼe oñekomporta ojehechaʼỹramoguáicha.
This man, known for his compassion, tried to help.	Ko kuimbaʼe, ojekuaáva oiporiahuverekoha, oñehaʼã oipytyvõ.
The girl hesitated for a moment.	Pe mitãkuña’i opyrũ sapy’ami.
One of the prisoners was released.	Peteĩva umi preso ojepoi.
She didn't want to talk to anyone but me.	Haʼe noñeʼẽséi avavéndi ndahaʼéirõ che.
We have an extra person joining us today.	Ore roguereko peteî persona extra omoirûva orendive ko árape.
Some skin conditions are preventable.	Oĩ mba’asy ñande pire rehegua ikatúva ojejoko.
When it rains, it usually floods.	Oky jave, jepiveguaicha oinunda.
Sometimes the meat is eaten.	Sapy’ánte oje’u pe so’o.
You can use a toothbrush, if you prefer.	Ikatu reipuru peteĩ cepillo de dientes, reipotáramo.
It seems like most animals prefer warm weather.	Ha’ete ku la mayoría mymbakuéra ohayhuvéva ára haku.
The forest seemed so peaceful.	Pe ka’aguy ha’ete ku ipy’aguapyetereíva.
We don't want to fail, the man said.	Ndorofallaséi, he'i pe karai.
Reports of hospital abuse have increased.	Oñembohetave umi marandu ojejapóva abuso hospitalario rehe.
Common ground can be found.	Ikatu ojejuhu peteĩ mba’e común.
The universe is vast.	Pe universo tuicha.
Peace affirmations.	Py’aguapy rehegua afirmaciones.
Most of the women wear silk dresses or embroidered blouses.	La majoría umi kuña omonde umi ao de séda térã umi blusa ojeborda vaʼekue.
The wizard waved his wand.	Pe paje apoha oñanduuka ivarreta.
Happiness is closely linked to good health.	Pe vyʼapavẽ ojoaju porãiterei pe tesãi porãre.
His eyes scanned the room.	Hesa oescanea pe koty.
The water turned from dark blue to yellow.	Pe y ojere hovy hũhágui hovy gotyo.
The blacksmith makes nails.	Pe herrero ojapo clavo.
The expression on his face was inscrutable.	Pe expresión oĩva hova ári ha’e kuri inescrutable.
The structure is defined by internal spaces.	Pe estructura ojedefini umi espacio interno rupive.
Governance expanded rapidly.	Gobernación oñembotuichave pya'eterei.
A train crashed into the side of a bridge.	Peteĩ tren oity peteĩ puénte ykére.
Scientists had to resist government officials.	Umi sientífiko oresisti vaʼerã umi funsionário goviérnope.
The flag is displayed inside.	Pe poyvi ojehechauka hyepýpe.
A heavy fog rolled across the valley	Peteĩ niebla pohýi osẽ pe valle rupi
Rice is the staple food here.	Mandyju ha’e tembi’u tenondegua ko’ápe.
You haven't improved at all.	Nde neremehorái mba'eveichavérõ.
He wants nothing to do with me.	Ha'e ndoipotái mba'eve ojapo chendive.
They lay on the ground neatly.	Oñeno hikuái yvýpe ordenadamente.
He muttered something under his breath.	Ha’e osusurra peteĩ mba’e ipytu guýpe.
A river runs through it.	Peteĩ rrío ohasa upérupi.
A group of prisoners escaped from the jail today.	Peteî grupo de preso okañy ko árape ka'irãime.
The glass was broken in numerous places.	Pe vidrio oñembyai hetaiterei hendápe.
I have to tell you not to offend the others.	Amombeʼu vaʼerã peẽme ani hag̃ua pepochy umi ótrope.
The stories told in this epic are famous.	Umi mombe’upy oñemombe’úva ko epopeya-pe herakuãiterei.
The assault happened a month ago.	Ko asalto oiko peteî jasy ohasávape.
Welcome to the conservatory.	Peju porãite conservatorio-pe.
The streets soon filled with grilling traffic.	Umi tape pya'eterei henyhê tránsito de parrilla-gui.
The experiment consisted of cycling.	Pe experimento ojejapo vaʼekue ojeguata hag̃ua bicicleta ári.
An illness is caused by certain factors.	Peteĩ mbaʼasy ningo ojejapo oĩgui umi mbaʼe.
They think he is too proud.	Haʼekuéra opensa haʼe oñemombaʼeguasuetereiha.
Now, we have to do it this way.	Ko’ágã, jajapova’erã péicha.
I want to be clearer.	Añe’ẽse hesakã porãve.
She tells him to take a closer look.	Haʼe heʼi chupe omaña porãve hag̃ua.
How long can animals live without water?	Mboy tiémpopa ikatu oiko umi mymba y’ỹre.
They took umbrage at it.	Ogueraha hikuái umbrage upévare.
This guy is very tall.	Ko karai ningo ijyvateterei.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Umi kangue oĩva pe ataúdpe ojejahoʼi porã línope.
The students put him in that.	Umi temimbo’e omoĩ chupe upévape.
He knew it was best to go to bed early.	Haʼe oikuaa iporãveha oke temprano.
His country is destroyed, now he has no home.	Pe hetã oñehundi, ko'ágã ndoguerekói hogar.
This is a complicated matter with many variables.	Kóva peteî asunto complicado orekóva heta variable.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha'ã omedi ñembyasy.
He lost his temper.	Haʼe ningo operde ipochy.
The thief stepped cautiously into a dark alley.	Pe mondaha oike cautelosamente peteĩ callejón iñypytũvape.
No protection is provided.	Noñeme'êi protección.
Her fourth novel will be her best yet.	Irundyha novela ha’éta pe imba’eporãvéva ko’áĝa peve.
He was reluctant to participate.	Haʼe ndoipotái vaʼekue opartisipa.
Convictions alone are not enough.	Umi convicción añoite ndaha’éi suficiente.
The faxes were extraordinary.	Umi fax ha’e kuri extraordinario.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Pe catedral oñemoĩ peteĩ sérro ári ojehecháva pe siudáre.
The prime ministers denied these developments.	Umi primer ministro ombotove ko'ã mba'e oikóva.
He was eager to share this joy.	Haʼe ningo oipotaiterei okomparti ko vyʼa.
He intends to lead a quiet life.	Oguereko intención omotenondévo peteî tekove kirirîháme.
Now it's snowing more.	Ko'ágã ho'ave ohóvo nieve.
Here is the text with his words.	Koʼápe ikatu ñamoñeʼẽ pe téxto orekóva iñeʼẽ.
The dessert is light and elegant.	Pe postre ningo ligero ha elegante.
Great efforts are needed to improve public education.	Tekotevê oñeha'ã tuicha oñemyatyrõ haguã educación pública.
Choose only tender lettuce.	Eiporavo lechuga tierno añoite.
The seven defendants are to appear before a judge.	Umi siete acusado oñepresentava'erã juez renondépe.
Rumors had been circulating for some time.	Ojapóma kuri peteĩ tiémpo oñemosarambíva umi rumor.
Freshwater looked good.	Y dulce ojehecha porã va’ekue.
As a child, Paul ran a lemonade stand.	Pablo imitãme omboguata peteĩ limonada ñemoĩha.
Sometimes, the teeth appear crooked.	Sapy’ánte, umi hatĩ ojehechauka torcido.
The bookstore promotes family values.	Ko aranduka tenda omotenonde valores familiares.
We couldn’t tie them up.	Ndaikatúikuri roñapytĩ chupekuéra.
The city has a lot of bridges.	Ko táva oguereko hetaiterei puente.
Every inch of their bodies was covered in sand.	Káda pulgada hetekuéra ojejaho’i yvyku’ípe.
Slowly, he warmed up to her.	Mbeguekatúpe, oñembopiro’y hendive.
We ate our coffee cake between mouthfuls.	Ro’u ore káva torta juru mbytépe.
The chef added all kinds of fruit.	Pe chef omoĩ opaichagua yva.
It was quite an experience living in the countryside.	Ha’e kuri peteĩ experienciaiterei aiko haĝua pe campo-pe.
Do your best to pick up cotton, he says.	Ejapo ikatúva guive reipyhy haguã algodón, he'i.
Sailors go to sea.	Umi marinéro oho márpe.
That tradition continues today.	Upe tradisión osegi koʼág̃a peve.
I think evolution is a very slow process.	Che aimo’ã pe evolución ha’eha peteĩ proceso mbeguekatúpeitereíva.
Scientists say that the ozone layer can be restored.	Umi sientífiko heʼi ikatuha ojerrekupera jey pe capa de ozono.
You can hardly blame people for thinking he's twisted.	Apenas ikatu rekulpa umi héntepe opensa haguére haʼe itorsionaha.
Police say they are satisfied for the time being.	Policía he'i oîha satisfecho ko momento-pe guarã.
If you don’t understand the question, ask it again.	Napentendéiramo pe porandu, eporandu jey.
The volume is turned up too high.	Pe volumen ojere yvateterei.
They have a complicated history.	Oguereko hikuái peteî historia complicado.
The factory is a huge complex.	Ko fábrica ha'e peteî complejo tuichaitereíva.
The museum's most famous feature is its art.	Ko museo mba'e herakuãvéva ha'e arte orekóva.
The wiring in the building was causing problems.	Pe cableado edificio-pe omoheñói kuri apañuãi.
The atmosphere in the room immediately changed.	Upepete voi okambia pe atmósfera oĩva pe kotýpe.
The poet says that women should have equal roles.	Ñe’ẽpapára he’i kuñanguéra oguerekova’erãha tembiapo joja.
This is a great machine.	Kóva ha’e peteĩ máquina tuichaitereíva.
We could not convince him to change his habits.	Ndaikatúikuri rokonvense chupe okambia hag̃ua ijepokuaa.
One should speak in moderation.	Peteĩva oñeʼẽ vaʼerã moderada.
Liberals insist that those responsible should be punished.	Umi liberal oinsisti umi responsable ojekastigava'erãha.
The grocer nodded, then left.	Pe comestible oñakãity, upéi oho.
Who needs to know the words?	Mávapa tekotevẽ oikuaa umi palávra?
He went through the snow.	Ha’e ohasa pe nieve rupi.
Participants were asked to rate the song.	Ojejerúre umi participante-kuérape oevalua haguã purahéi.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Pe gerente omonde anteojo ha ohendu música clásica.
The boats move slowly toward the barrier reef.	Umi várko oho mbeguekatu pe arrecife barrera gotyo.
The water evaporates.	Pe y osẽ vapor-pe.
The attack on the burgers was merciless.	Pe ataque umi hamburguesa rehe ha’e kuri poriahuvereko’ỹre.
Creature found dead in the woods.	Criatura ojejuhúva omanóva ka'aguýpe.
They eagerly tore off parts of the packaging.	Haʼekuéra kyreʼỹme omondoro umi párte oĩva pe envase-gui.
Some argue in favor of regulating gasoline prices.	Oî oargumentáva a favor oregulávo gasolina repy.
He liked to swim in the river sometimes.	Haʼe ningo ogustaiterei opytuʼu pe rríope sapyʼánte.
The store was packed with people buying fish.	Pe tenda henyhẽte umi tapicha ojoguávagui pira.
Slowly add water until the mixture is smooth.	Oñemoî mbeguekatu y pe mezcla oñemongu’e peve.
Water can warp soil form.	Y ikatu ombojere yvy forma.
The use of wind power is increasing.	Ojeporuve ohóvo energía eólica.
Pick weeds from the garden.	Eiporavo ñana vai pe yvotytygui.
Some drivers complained about congestion.	Oî chofer odenunsiáva congestión rehe.
Frustrated, he turned away.	Oñembohorývo, ojere.
Rivers drying up is a sad part of life.	Umi ysyry iseko ha’e peteĩ mba’e ñembyasy tekovépe.
It is composed mainly of chemical elements.	Ojejapo principalmente umi elemento químico-gui.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Reikuaápa, oĩ ojeruréva chéve ame’ẽ haĝua ndéve ko sobre.
An attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Peteĩ hova atractivo oguereko mokõive simetría facial ha simetría ambue hendápe,
The event was held in a movie theater.	Ko aty ojejapo peteĩ cine-pe.
The fish swim lazily along the riverbank.	Umi pira onata ipyʼaju pe rrío rembeʼýre.
I looked down at him.	Che amaña vai hese.
An unhyphenated word is a compound.	Ñe’ẽ ndorekóiva guión ha’e peteĩ compuesto.
We’re sick and tired of the same old crap.	Ñande hasy ha ñanekane’õ pe mismo crap tujágui.
The government insists that companies adhere to the law.	Gobierno oinsisti umi empresa oadheri haguã léi rehe.
Birds and fish cannot speak.	Umi guyra ha umi pira ndaikatúi oñeʼẽ.
The baby's skin is delicate and pink.	Pe mitã pire ningo delikado ha rósa.
The tribe roamed this territory for centuries.	Ko trívu heta síglore ojere ko territóriore.
I feel sorry for you.	Che poriahuvereko peẽme.
The room was very comfortable.	Pe koty ningo iporãiterei vaʼekue.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
He cranked up the stereo.	Ha’e oarranca pe estéreo.
The padded wolf silently passed.	Pe lobo acolchado kirirĩháme ohasa.
The main character meets new people every day.	Pe personaje principal oikuaa tapicha pyahúpe ára ha ára.
The rich man stood across the street, watching the scene.	Pe karai ipirapire hetáva oñembo’y pe tape ambuére, ohecha pe escena.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
You should buy cooking oil from the chemist.	Rejoguava’erã aceite de cocina pe químico-gui.
There are insects that live in the island.	Oĩ mymbachu'i oikóva ypa'ũme.
That restaurant got really good reviews.	Upe restaurante ohupyty umi revisión añetehápe iporãva.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Umi guyra oveve, péro oĩ ótro criatura ikatúva onata.
He was standing in the doorway, looking pale.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe okẽme, ojehecha morotĩva.
He bowed before the queen.	Oñesũ pe rréina renondépe.
Short grass is best.	Kapi’ipe mbyky iporãve.
He looked at the clock.	Ha’e omaña pe reloj rehe.
The company's earnings were the highest in history.	Ko empresa ganancia ha'e kuri pe ijyvatevéva tembiasápe.
There were nine of us at that meeting.	Upe rreuniónpe roime kuri nueve.
A neighbor fed them.	Peteĩ vecino omongaru chupekuéra.
Rapid population growth has strained resources.	Okakuaávo pya'eterei población ombohape recurso-kuéra.
The sentence seems complicated to me.	Pe frase ha’ete chéve complicado.
Mix the ingredients together well.	Oñembojehe’a porã oñondive umi mba’e.
All the utensils you need come with a washing machine.	Opa umi tembiporu reikotevẽva oúva lavadora reheve.
We have to remember, he said.	Ñanemandu'ava'erã, he'i.
Then consume the entire box in thirty minutes.	Upéi okonsuma pe káha kompletoite treinta minútope.
This novel was a bestseller.	Ko novela ha’eva’ekue peteĩ oñevendevéva.
Farmers increased their crops.	Umi chokokue ombohetave iñemitÿ.
I once lived in a coastal village.	Peteĩ jey aiko vaʼekue peteĩ puévlo oĩvape pe kóstape.
To the frightened king, he vomited blood.	Pe mburuvicha guasu omondýivape, haʼe ovóta tuguy.
The zest should then be removed from the oranges.	Upe rire ojepe’ava’erã pe zest umi naranja-gui.
The milk bottle is empty.	Pe kamby ryru oĩ nandi.
The soup was hot and well thickened.	Pe sópa haku ha oñembohyku porã.
Two billion people were killed.	Ojejuka dos mil millones tapicha.
The weather is forecast to be very hot.	Ojekuaa ara hakuetereítaha.
The problems facing our world are enormous.	Tuichaiterei mbaʼe umi provléma ombohováiva ñane múndo.
A supermarket is not a good place to shop.	Peteĩ supermerkádo ndahaʼéi peteĩ lugár iporãva oñembaʼejogua hag̃ua.
The ingredients are listed below each item.	Umi ingrediénte oñemoĩ káda mbaʼe iguýpe.
The rain had cleared by the afternoon.	Pe ama oñemopotĩma asajepyte peve.
The Legislature is debating the issue right now.	Legislatura odebati ko tema rehe ko'ágãite.
The manager was delayed for half an hour.	Pe gerente oñembotapykue media hora.
Having clean water is very important for us.	Iñimportanteterei ñandéve g̃uarã jareko y potĩ.
Sea stories are as old as time.	Umi tembiasakue yguasu rehegua itujaiterei áraicha.
The doctor gave him a robe.	Pe pohanohára ome’ẽ chupe peteĩ ao.
Do you understand?	¿Ndépa rentende?
The ear, nose and throat doctor removes this growth.	Pe pohanohára apysa, ryekue ha garganta rehegua oipe’a ko okakuaa.
The bird's feathers glisten in the sun.	Pe guyra rague omimbi kuarahy'ãme.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Umi mbaʼe ijetuʼúvape ekonómiko, ñakomparti vaʼerã ñande riqueza.
It is customary to get down on one knee.	Jepokuaa ojeguejy peteĩ rondóna ári.
His grandfather was a carpenter.	Ijavuélo ningo peteĩ karpintéro.
The city's most famous is its capital.	Ko táva ojehecharamovéva ha'e itavusu.
There were plans for a second temple.	Oĩkuri umi plan peteĩ témplo mokõiha rehegua.
The merchant’s voice was loud and gruff, his accent thick.	Pe ñemuhára ñe’ẽ hatã ha ipy’aju, iacento hũ.
After the flood, only a few people survived.	Pe dilúvio rire, mbovymi persónante oikove.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Che aime satisfecho oñeguahê haguére peteî ñe'ême.
It’s easy to say when you’re a rock.	Ndahasýi ja’e haĝua nde ha’éramo peteĩ ita.
The egg is orange.	Pe óvulo ha’e naranja.
It is expected to be done next year.	Ojeha'ãrõ ambue arýpe ojejapo.
He had a soft voice and an attentive manner.	Ha’e oguereko peteĩ voz suave ha peteĩ manera atento.
Add some baking powder to the cake mix.	Oñemoĩ michĩmi hornear polvo pe torta mezcla-pe.
Baking conditions were less than ideal.	Umi condición de hornear ha’e kuri menos que ideal.
The meteorologist is well known for outlandish claims.	Ko meteorólogo ojekuaa porãiterei umi mba'e oje'éva extraño rehe.
This meeting is to discuss population growth.	Ko aty oñeñe'ê haguã población okakuaa haguã.
He drank too much tea.	Ha’e hoy’u hetaiterei té.
She studied hard and did well in her exams.	Haʼe ostudia mbarete ha ojapo porã umi exámenpe.
The manners of a dog are surprising.	Peteĩ jagua jepokuaa ningo ñanesorprende.
Just then, a strong wind blew.	Upérõite, oipeju peteĩ yvytu atã.
The furious woman accused the man of assaulting her.	Pe kuñakarai ipochyetereíva oakusa pe kuimbaʼépe oinupã hague chupe.
After a day of rest, he regained his strength.	Opytuʼu rire un día, imbarete jey.
We need to freeze the river.	Tekotevê ñacongela pe ysyry.
The words change over time.	Umi ñe’ẽ oñemoambue ohóvo ára ohasávo.
The fish swim quickly away from the predator.	Umi pira onata pya’e mombyry pe mymba oporojukávagui.
Endangered species can no longer survive.	Umi especie oĩva en peligro de extinción ndaikatuvéima oikove.
The king began his rule by imprisoning political opponents.	Pe rréi oñepyrũ ogoverna omoĩvo kárselpe umi opositor polítikope.
Milk and other milk debris are easily contaminated.	Pe kamby ha ambue mbaʼe oñembyaíva kambygui ndahasýi oñekontamina.
He looked at her with disgust.	Omaña hese ñembohory reheve.
The fields are full of ripe corn.	Umi kokue henyhẽ mandiʼo hiʼaju asývagui.
Numerous small kingdoms and principalities were formed.	Oñeforma hetaiterei rréino ha prinsipál michĩva.
His fingers covered the tip of her ear.	Ikuã ojaho’i ijapysa punta.
There is no evidence to support these readings	Ndaipóri evidencia ohechaukáva ko'ã lectura
The female focus in social foraging theory.	Pe enfoque kuña rehegua teoría de forraje social-pe.
I've seen many scenes like this.	Heta escena ahecha ko'ãichagua.
Many men of all ages have mustaches.	Heta kuimbaʼe opaichagua edapegua oreko bigote.
The younger generation grew up with television.	Pe generación mitãrusukuéra okakuaa televisión reheve.
The cool mountain air blew across his face.	Pe yvyty aire ro’ysã oipeju hova ári.
Divide cream into four equal parts.	Emboja’o crema irundy hendápe joja.
He saw the deer scampering away.	Ohecha pe ciervo otyryryha mombyry.
He watched the play until the crowd left.	Haʼe ohecha pe ñohaʼanga oho peve umi hénte.
Best to avoid the scene.	Iporãvéta jajehekýi pe escena-gui.
The girl nodded her head.	Pe mitãkuña oñakãity.
Games are an important part of a child’s education.	Umi ñembosarái ha’e peteĩ mba’e iñimportánteva peteĩ mitã tekombo’épe.
He’s very secretive about his personal life.	Ha’e ningo oñemokañyeterei hekove personal rehe.
A bright moon rose over the mountain.	Peteĩ jasy omimbipáva osẽ pe yvyty ári.
Many nuns wear red robes.	Heta monja omonde ao pytã.
She sees herself as a romantic heroine.	Ha’e ojehecha ijehe peteĩ heroína romántica ramo.
I’ll get there late.	Che aĝuahẽta upépe tarde.
The thick, sturdy grass is a tempting target for cattle.	Pe kapi’ipe hũ ha imbaretéva ha’e peteĩ blanco tentador umi vaka-pe ĝuarã.
He did grow a beard.	Haʼe ningo okakuaa peteĩ barba.
Sign the contract.	Ofirma upe contrato.
That it is not important just to notice the information.	Naiñimportanteiha ningo jahechakuaánte pe informasión.
The vegetables, fettuccine, and sauce are all watery.	Umi verdúra, fettuccine ha salsa orekopaite y.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Oñembyai ohóvo desempeño orekóva umi mba'apohára común.
Indians have always honored their dead ancestors.	Umi indio ymaite guive omomba'e ijypykuéra omanóvape.
Make sure there is adequate ventilation.	Ojeasegura oîha ventilación adecuada.
Brush the batter with the beaten egg.	Ojejoso pe masa pe huevo oñembojyva’ekue reheve.
There is a nice view from the park.	Oĩ peteĩ jehecha porã pe parque guive.
Then the two men hug, and they leave.	Upéi umi mokõi kuimbaʼe oñañuã, ha oho hikuái.
He wanted to play, but his mother ignored him.	Ha’e oñembosaráise, ha katu isy omboyke chupe.
The boy adjusted his dark glasses.	Pe mitãkaria’y omohenda umi anteojo iñypytũva.
The arrogance of the constructions was unbelievable.	Ndojegueroviapái vaʼekue pe arrogancia orekóva umi konstruksión.
Summer heat is above average.	Arahaku arahaku jave oî promedio ári.
The city was once destroyed by floods.	Ko siuda peteĩ tiémpope oñehundi vaʼekue umi dilúvio rupive.
Some experts believe the panda’s diet has changed.	Oĩ experto ogueroviáva pe panda dieta okambia hague.
The region is famous for its archaeologists.	Ko región herakuã umi arqueólogo-kuéra rehe.
He took his sunglasses off his face.	Oipe’a hovagui umi anteojo de sol.
His leadership skills are excellent.	Imba’ekuaa liderazgo-pe ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
Brown sugar, sold loose, is clearly cheaper.	Asuka marrón, oñevendéva suelto, hesakã porã ivaratovéva.
The paint had sprayed well.	Pe pintura ojeroky porã kuri.
Poorly ridden horses can drag you around the course.	Umi kavaju ojeguata vai vaʼekue ikatu ndegueraha pe kúrso jerére.
Many of the films were excellent.	Heta umi pelíkula apytégui iporãiterei vaʼekue.
The city gets a severe winter.	Ko táva ohupyty ro'y vaieterei.
We created this elaborate network of caves.	Rojapo ko elaborada red de cuevas.
She promises never to betray him.	Haʼe opromete arakaʼeve notraisionamoʼãiha chupe.
Many might think that odd.	Heta ikatu opensa upéva impar.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Yvága ha yvy oreko iorigen umi mito de la creación-gui.
Speakers sat in a circle telling stories.	Umi orador oguapy peteî círculo-pe omombe'úvo umi tembiasakue.
A fence surrounds this place.	Peteĩ korapy ojere ko lugár rehe.
He claimed her, saying she was his.	Oreklama chupe, he'ívo ha'eha imba'e.
Few women showed up at the fair.	Sa'i kuña ojehechauka feria-pe.
The explosion rattled the windows.	Pe explosión ombotyryry umi ventána.
Her severe injuries left her emotionally scarred.	Iherida vaieterei oheja chupe cicatrizada emocionalmente.
He raised questions at the meeting.	Omopu'ã porandu upe aty guasúpe.
The genome contains many genes.	Pe genoma oguereko heta genes.
People who run lose a lot of blood.	Umi hénte oñani vaʼekue operde hetaiterei tuguy.
The first buyer bought three bottles of beer.	Pe ojoguáva peteĩha ojogua mbohapy botella de cerveza.
Traffic is a nightmare!	¡Tráfico ha'e peteî pesadilla!
Your hair is a mess!	¡Ne akãrague ningo peteĩ sarambi!
The volunteers were mostly women.	Umi voluntário haʼe vaʼekue la majoría kuñanguéra.
The consensus was that the plan had failed.	Pe consenso ha’e kuri pe plan ofalla hague.
Sleep well.	Eke porãkena.
It's a health hazard.	Ha'e peteî peligro salud reheguáva.
It makes little difference.	Sa’i ojapo diferencia.
The people in the village were tired from going to the festivals.	Umi hénte oĩva upe puévlope ikaneʼõiterei oho haguére umi fiéstape.
Evan feeds his children breakfast.	Evan omongaru imembykuérape desayuno.
A slinky was lying broken on the table.	Peteĩ slinky oñeno hína kuri oñembyai pe mesa ári.
His mood changed quite nicely.	Ihumor okambia porãiterei.
Resources must be used wisely for future generations.	Umi recurso ojeporuva’erã iñaranduhápe umi generación oúvape guarã.
The horses galloped laughing.	Umi kavaju ogalopea opukavy.
In any case, .	Tahaʼe haʼéva la situasión, .
There are touches of fruit and spice.	Oĩ toque yva ha especia rehegua.
As a community, they have few resources.	Comunidad ramo, sa’i oguereko hikuái recurso.
Many of the unemployed feel angry about their situation.	Heta umi nombaʼapóiva oñeñandu pochy isituasiónre.
Are you satisfied with the new job?	¿Reimepa contento pe traváho pyahúre?
He lacked tact and diplomacy.	Ofalta chupe tacto ha diplomacia.
Their primary lips are tinged with lilac and pink.	Iñapykuéra ypykue oñemohe’ẽ lila ha rosa reheve.
His show was especially entertaining for the children.	Pe espectáculo ojapovaʼekue ningo koʼýte ombovyʼa umi mitãme g̃uarã.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Ko árape ñañe'êta arai ha ama rehe.
The boy rolled up his sleeves and started.	Pe mitãkaria’y ombojere imanga ha oñepyrũ.
She assures him that it will never happen again.	Haʼe oasegura chupe ndoikomoʼãvéimaha upéva.
The walls are decorated with art and furniture.	Umi murálla oñembojegua arte ha mueble reheve.
A lawsuit claims the corporation was negligent.	Peteî demanda he'i ko corporación negligente hague.
The frightened animals ran madly from the jeep.	Umi mymba okyhyjéva oñani tavy pe jeep-gui.
Winemaking is a complicated process.	Pe víno ojejapo haʼe peteĩ mbaʼe ikomplikadoitereíva.
That school has a really nice library.	Upe mbo’ehao oreko peteĩ biblioteca añetehápe iporãitereíva.
Gradually a fragile truce was reestablished.	Mbeguekatúpe oñemoĩ jey peteĩ tregua frágil.
The hale aroma of popcorn filled the air.	Pe hale aroma de palomitas omyenyhẽ pe aire.
He was evicted from his home.	Oñemosẽ chupe hógagui.
It will not be successful.	Ndaikatumoʼãi osẽ porã.
Several children have been sent to juvenile detention in the past year.	Heta mitã oñemondo detención juvenil-pe ko arýpe ohasávape.
This election was a great success.	Ko jeporavo tuicha oñemotenonde.
He raised his tweezers.	Omopu’ã ipinza.
Few are allowed on board.	Sa'i ojeheja oike a bordo.
It took a while for the sun to set.	Oñeikotevẽ sapyʼami pe kuarahy oike hag̃ua.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Araka’eve ani reheja areiterei umi ao pe hervidor-pe.
Make sure no corn or wheat kernels remain	Ojeasegura ani haguã opyta mandi’o térã trígo ra’ỹi
The sword is blunt.	Pe kyse puku ipy’aju.
The house is a very inexpensive, modern style.	Pe óga ha’e peteĩ estilo ndahepyietereíva, moderno.
Smart kids today want to be on the trends.	Umi mitã iñaranduva ko’áĝa ha’ese umi tendencia-pe.
He protests his innocence, but no one believes him.	Oprotestá inocencia orekóva, pero avave ndogueroviái ichupe.
Despite the drought, they grow vegetables in their gardens.	Jepénte oî séka, oñotÿ hikuái verdura ijardinería-pe.
A person’s position in society is fixed from birth.	Peteĩ tapicha posición sociedad-pe ojefija heñói guive.
The farmer fired his gun into the air.	Pe chokokue odispara iarmas yvate gotyo.
He will probably buy a new car next year.	Oiméne ojoguáta ambue arýpe peteî auto pyahu.
The robin roared in the tree above.	Pe robin opukavy pe yvyramáta oĩva ári.
What’s your native language?	Mba’épa nde ñe’ẽ tee?
The nurse rushed into the room carrying a tray.	Pe enfermera oike pya’e pe kotýpe ogueraháva peteĩ bandeja.
I received a document on space age technology.	Arrecibi peteĩ documento tecnología edad espacial rehegua.
Time is not a line, but a circle.	Pe tiempo ndaha’éi peteĩ línea, ha katu peteĩ círculo.
The snow fell harder and faster	Pe nieve ho’a hatãve ha pya’eve
Outnumber them three to one.	Hetave chuguikuéra mbohapy a uno.
He took a small sip of water.	Ogueraha peteĩ sorbo michĩmi y.
The tourist made several visits to the metropolis.	Ko turista ojapo heta visita metrópoli-pe.
The quality of the film was satisfactory.	Pe calidad orekóva pe pelíkula haʼe vaʼekue satisfactoria.
Forget about his lunch at home.	Hesarái pe almuerzo orekóvagui hógape.
A boat leaves the harbor.	Peteĩ várko osẽ pe puértogui.
No prizes for guessing the answer.	Ndaipóri jopói oadivinágui mbohovái.
He ate a large, delicious meal.	Haʼe hoʼu peteĩ tembiʼu tuicháva ha heʼẽ asýva.
The police had him arrested immediately.	Pe polisía ojapouka chupe ojeapresa hag̃ua upepete voi.
The heavy rain had soaked the ground.	Pe ama tuichaitéva omohuʼũma kuri pe yvy.
Calorie counts are a relatively recent phenomenon.	Umi conteo de calorías ha’e peteĩ mba’e ojehúva nda’aréi.
This story is a myth.	Ko tembiasakue ha’e peteĩ mito.
The phone case broke.	Pe káso teléfono rehegua oñembyai.
The bill passed unanimously.	Ko proyecto de ley oñemoañete peteî ñe'ême.
A kaleidoscope makes a beautiful arrangement of color.	Peteĩ caleidoscopio ojapo peteĩ arreglo iporãitereíva de kolór.
Potatoes contain potassium.	Papa oguereko potasio.
I told my son about the problem.	Amombeʼu che raʼýpe pe provléma.
Eat a good breakfast every morning.	Káda pyhareve re’uva’erã peteĩ desayuno porã.
Newton discovered gravity.	Newton ojuhu pe gravedad.
He fell out of the window.	Ho'a pe ventánagui.
Prohibition was repealed nationwide.	Ojederoga prohibición tetã pukukue.
The bad boy is beaten by his angry parents.	Pe mitã vaívape oinupã ituvakuéra ipochýva.
I always drink coffee in the morning.	Akóinte amboy’u káva pyhareve.
The Governor needs strong support.	Mburuvicha oikotevê pytyvõ mbarete.
The quality of this manufacture is low.	Calidad orekóva ko fabricación imbovy.
In the city, they usually eat at fast food restaurants.	Pe távape okaru jepi hikuái umi rrestauránte de comida rápida-pe.
Many people think that these differences have been ignored.	Heta tapicha oimoʼã oñemboyke hague koʼã joavy.
He pushed the old woman into the chair.	Ombotyryry pe kuñakarai itujávape pe apykápe.
Oranges grow well in the tropics.	Naranja okakuaa porã umi trópico-pe.
A return date has not yet been announced.	Ndojekuaái gueteri ára ojevy haguã.
Plants need a balance of water and sunlight.	Umi ka’avo oikotevẽ peteĩ equilibrio y ha kuarahy resape rehegua.
Travel demand exceeds supply.	Pe demanda de viaje ohasa oferta.
Instead of buying books, residents listen to stories.	Umi tavaygua ojogua rangue aranduka, ohendu umi istória.
Don't assault me.	Ani che asalta.
That’s their aim.	Upéva ha’e hembipotápe hikuái.
Describe words associated with people.	Omombe’u umi ñe’ẽ ojoajúva tapichakuéra rehe.
The sailor stood on the deck, watching the sea.	Pe marinero oñembo’y pe cubierta-pe, omaña pe mar rehe.
People stared at the smoke.	Umi hénte omaña vaieterei pe tatatĩre.
Her hair was a mess, but she loved it that way.	Iñakãrague ningo sarambi, péro haʼe ohayhu upéicha.
An unclean animal should not defile the field.	Peteĩ mymba kyʼa nomongyʼaivaʼerã pe kokue.
Such films are always popular.	Koʼãichagua pelíkula ningo siémpre ojeguerohory.
No one likes a talker, especially a talker.	Avave ndogustái peteĩ oñeʼẽvape, koʼýte peteĩ oñeʼẽvape.
Painting is one of our oldest art forms.	Pintura ha’e peteĩ ñande arte rembiapo itujavéva.
The peasants suffered from famine.	Umi chokokue ohasa asy ñembyahýigui.
The news cameras blink.	Umi cámara de noticias oparpa.
Calcium builds strong bones and teeth.	Calcio omopu’ã kangue ha hatĩ mbarete.
A horse was walking down the road.	Peteĩ kavaju oguata hína kuri pe tapére.
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
Most wild animals take very poor care of their young.	La majoría umi mymba kaʼaguy oñangareko vaieterei imembykuérare.
Light is made up of different wavelengths.	Tesape ojejapo opaichagua longitud de onda-gui.
The rain kept falling for half an hour.	Pe ama hoʼa ohóvo media óra aja.
This hat was old.	Ko sombrero itujáma vaʼekue.
He was in a meeting with the delegates.	Haʼe oĩ kuri peteĩ rreuniónpe umi delegadokuérandi.
Australia is the driest continent.	Australia ha'e pe yvyrusu isekovéva.
Who will show me the way?	Máva piko ohechaukáta chéve tape?
This is because his character is unreliable.	Péva ojehu icarácter ndojegueroviapáigui.
Many people helped the refugees.	Heta persóna oipytyvõ umi rrefuhiádope.
Its population is still growing.	Ipoblación okakuaa gueteri ohóvo.
The dentist should clean your teeth thoroughly.	Pe dentista omopotĩ porãiterei vaʼerã nde juru.
The familiar animal jumped on my lap.	Pe mymba familiar otyryry che jyváre.
As a result, both students missed exams.	Péicha rupi mokõive temimbo'e ofalta exámen-kuérape.
Many artists liked this image.	Heta artista oguerohoryeterei ko taʼanga.
She stared at him thoughtfully.	Haʼe omaña porã hese ojepyʼamongeta porãvo.
Multitasking might be good for you.	Ikatu iporã ndéve g̃uarã pe multitarea.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Pe amenaza constante de muerte oñemoĩ opa soldado ári.
Milk powder is commonly used for cooking.	Pe kamby en polvo ojepuru jepi oñembojy hag̃ua.
Kilns are used to produce ceramics.	Umi horno ojepuru ojejapo hagua cerámica.
So they wrote their own names on the lists.	Upévare ohai hikuái héra tee umi lístape.
A bookshelf is placed throughout the room.	Peteĩ estante de lívro oñemoĩ pe koty pukukue javeve.
The holiday resort is famous for its lively parties.	Ko complejo de vacaciones herakuã umi fiesta kyre'ÿme.
The entire river flows over the beach.	Pe ysyry tuichakue osyry pe playa ári.
The humble narrator was a commoner, of course.	Pe mombe’uhára humilde ha’eva’ekue peteĩ común, katuete.
And because his mother died of pregnancy,	Ha isy omano haguére ipohýi rupi,
The factory produces fruit juice.	Ko fábrica ojapo yva rykue.
The couch is upholstered in satin.	Pe sofá ojetapisa satén reheve.
You will improve your figure by consuming less sugar.	Remoporãvéta nde figura saʼive reʼúramo asuka.
Glass is made from sand, soda and limestone.	Vidrio ojejapo yvyku’i, gaseosa ha caliza-gui.
The results were disappointing.	Umi resultado ha'e kuri decepcionante.
Thieves took money, wallets and credit cards.	Mondaha ogueraha pirapire, billetera ha tarjeta de crédito.
Old family calendars are priceless antiques.	Umi calendario tuja familia-pegua ha’e umi antigüedad ipreciosoitereíva.
Some species of ants are inhabited by other species of ants.	Oĩ umi hormiga ñemoñare oguerekóva ambue espésie hormiga.
He’s smirking.	Ha’e opukavy.
She stood up and looked at him.	Haʼe oñemboʼy ha omaña hese.
Several roads were closed due to the protests.	Heta tape oñemboty umi protesta rupi.
He blamed her for taking too long.	Okulpa chupe ogueraha aretereígui.
The town is a thriving business.	Ko távape oñemotenonde negocio.
He returned home exhausted from a long day of meetings.	Haʼe oho jey hógape ikaneʼõiterei rire peteĩ día pukukue rreuniónpe.
It was a sense of relief that greeted the news.	Ha’e peteĩ sentimiento de alivio omomaiteiva’ekue pe noticia.
His end game is to rule the world.	Ijuego paha ha’e oisãmbyhy haĝua ko mundo.
Years later, the pipes were clogged with slime.	Heta áño rire, umi tubo oñembotypaite limo.
It is best not to use too many decorations.	Iporãvéta ndajaiporúi hetaiterei dekorasión.
He collected some stones in a basket.	Ombyaty unos kuánto ita peteĩ kanástope.
Don’t recycle old tires.	Ani rerrecicla umi neumático tuja.
The bird was not injured.	Pe guyra noñelastimai.
Draw large, sprawling strokes.	Odibuja umi trazo tuicháva ha ojeipysóva.
Fruits of all kinds were sold.	Oñevende vaʼekue opaichagua yva.
You can cut each hair into five pieces.	Ikatu reikytĩ káda akãrague cinco hendápe.
It is a wonderful meal.	Haʼe ningo peteĩ tembiʼu iporãitereíva.
The joke was funny but not funny.	Pe broma ha’e kuri divertido ha katu ndaha’éi divertido.
The poor woman cried for her child.	Pe kuña mboriahu hasẽ imemby rehe.
The boot fell with a thump.	Pe bota ho’a peteĩ ryrýi reheve.
My uncle’s house is at least ten miles from here.	Che tio róga opyta por lo menos diez kilómetro ko’águi.
This is an ancient city.	Kóva ha’e peteĩ táva yma guaréva.
Demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the interim.	Demanda destornilladores de precisión ojupi yvága gotyo ko interino.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Avave ndohechái ko mymba ipeligrosoitéva oataka mboyve.
He was a child prodigy.	Ha’e ha’e va’ekue peteĩ mitã prodigio.
The hills are steep.	Umi sérro ningo ijyvateterei.
The city’s environment suffers from pollution.	Ko táva rekoha ohasa asy contaminación-gui.
The professor teaches comparative linguistics.	Mbo’ehára ombo’e lingüística comparativa.
These roads will revolutionize transportation.	Ko'ã tape orevolucionáta transporte-pe.
The Senate voted to pass the health care bill.	Senado ovota omonéî haguã proyecto de ley atención sanitaria.
A terrible storm was beginning.	Oñepyrũ hína kuri peteĩ torménta vaiete.
Larger fish will kill smaller fish.	Umi pira tuichavéva ojukáta umi pira michĩvévape.
She put the baby down and cooked dinner.	Omoĩ pe mitãme ha ombojy karurã.
I don’t want to argue with them.	Ndadiskutiséi hendive kuéra.
At midnight, everyone crammed into the gym.	Pyharepyte jave, opavave oñemboty gimnasio-pe.
After a few weeks, the pain worsened.	Unos kuánto semána rire, pe mbaʼasy ivaive ohóvo.
I always stopped to chat with him.	Akóinte apyta añemongeta hag̃ua hendive.
The birds fled in panic.	Umi guyrakuéra okañy ñemondýigui.
Tomatoes are used to make sauces.	Tomate ojepuru ojejapo hagua salsa.
Chinese cities are notorious for their towering skyscrapers.	Umi siuda chino ningo herakuã vaieterei umi rascacielos orekóva ijyvateterei rupi.
The student convinces the teacher that math is easy.	Pe estudiánte okonvense pe mboʼehárape ndahasýiha pe matemática.
Traditionally, the right of succession has been controlled by men.	Ymaite guive, pe derecho de sucesión ningo kuimbaʼekuéra okontrola vaʼekue.
He is proud of his impeccable manners.	Oñemomba'eguasu umi heko impecable orekóvare.
He was very popular among his peers.	Ojeguerohoryeterei chupe iñirûnguéra apytépe.
The unemployment rate is high here.	Tasa de desempleo oî yvate ko'ápe.
He played his first solo concert at the age of twelve.	Ombopu peteĩha concierto en solitario doce ary jave.
We can only hope to live.	Ikatu ñahaʼarõnte jaikove.
He drank a brandy to cool himself down.	O’y’u peteĩ brandy oñembopiro’y haĝua.
They lay side by side, asleep.	Oñeno hikuái ojoykére, oke.
The ant plague descended upon the hapless campers.	Pe plaga de hormiga oguejy umi desgraciado campista ári.
We rode the skyfalcon.	Rojupi pe skyfalcón-pe.
Local prisons have always been overcrowded.	Ymaite guive umi kársel oĩva upe lugárpe henyhẽterei.
There were many examples in the book.	Pe lívrope oĩ vaʼekue heta ehémplo.
Warm, pleasant breezes gently ruffle the leaves.	Yvytu haku ha iporãva omongu’e mbeguekatu umi hogue.
Scientists plan to build a place on the moon.	Umi sientífiko oplanea omopuʼã hag̃ua peteĩ lugár pe jasy ári.
A wet fish, and so is water.	Peteĩ pira hykúva, ha upéicha avei y.
Don't throw it on the beach.	Ani remombo pe y rembe'ýre.
The local motel had little.	Pe motel oĩva upe lugárpe saʼi oreko vaʼekue.
You can mentally recite the poem.	Ikatu remombe’u mentalmente pe ñe’ẽpoty.
Production in the region has been declining for years.	Heta arýma oguejy producción región-pe.
The dragon turned, screaming in anger.	Pe dragón ojere, osapukái pochýpe.
The election rocked the country’s political establishment.	Jeporavo ombotyryry establecimiento político tetãme.
The planted lines look good.	Umi línea oñeñotỹva ojehecha porã.
He spoke more clearly, softly, now.	Oñe’ẽ hesakãve, mbeguekatu, ko’áĝa.
Try making a phone call instead of texting.	Eñehaʼã ehenói teléfono rupive remondo rangue peteĩ mensáhe.
A solemn founding ceremony of the city.	Peteî ceremonia solemne omopyendáva tavaguasu.
She rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Ombojere umi manga iblusa morotĩ ikyrỹivagui.
Light bulbs revolutionized the era.	Umi bombilla orrevoluciona pe épokape.
The delicious food was to die for.	Pe tembi’u he’ẽ porãva ha’eva’ekue omano haĝua.
Children were having a ball.	Mitãnguéra oguereko hína kuri peteĩ pelota.
Despite massive opposition, the dictator remained in power.	Jepénte oposición masiva, dictador opyta poder-pe.
A medical school graduate, she worked as a gynecologist.	Oñemohu’ãva’ekue facultad de medicina-pe, omba’apo ginecólogo ramo.
It gets bigger and darker.	Tuichave ohóvo ha iñypytũve ohóvo.
In doesn’t get any reward for his honesty.	En ndohupytýi mba’eveichagua recompensa iñonrrádo rehe.
The chair will be here for a week.	Pe apyka oĩta koʼápe peteĩ semána aja.
It is especially strong in the northwest.	Koʼýte imbarete nórte kuarahyreike gotyo.
Correct him gently.	Ekorrehi chupe mbeguekatu.
The ship sank quickly.	Pe várko oñehundi pyaʼe.
The stumps are several feet apart.	Umi tocón oĩ heta métro ojuehegui.
Europe has a long eastern coastline.	Europa oguereko peteĩ y rembe'y puku kuarahyresẽ gotyo.
The parade begins in the town square.	Oñepyrü desfile tavaguasu plaza-pe.
Wooden canoes were seaworthy.	Umi kanóa yvyrágui ojejapóva ningo ikatu vaʼekue pe mar gotyo.
The mistake is entirely her fault.	Pe javy ha’e enteramente ha’e kulpa.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Oî umi tapicha upe tendágua he'íva ymaite guive okañy hague pe lago hi'aguîva upégui.
The transport minister admitted to rejecting his proposals.	Ministro de transporte omonéî ombotovéha umi propuesta orekóva.
They stood, waiting patiently.	Oñembo’y hikuái, oha’arõ paciencia reheve.
These bags are full of poison!	¡Koʼã vosa henyhẽ venenogui!
This is a place, not a circus!	¡Kóva ha’e peteĩ tenda, ndaha’éi peteĩ circo!
He looked at the fire, lost in thought.	Omaña tata rehe, okañy pensamiento-pe.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Avisita che abuelokuérape akóinte ombohesape che estado de ánimo.
The results were inconclusive.	Umi resultado ndorekói concluyente.
We are waiting for a verdict.	Roha'ãrõ peteî veredicto.
His face smiled with pleasure.	Hova opukavy vy’águi.
This company is a criminal enterprise.	Ko empresa ha'e peteî empresa criminal.
Most people here are poor.	La majoría umi hénte koʼápe imboriahu.
The cow stirred hard.	Pe vaka oñemongu’e hatã.
She made it clear that she no longer wanted him.	Haʼe heʼi porã ndoipotavéimaha chupe.
He prefers more subtle flavors.	Ha’e opreferi umi sabor sutilvéva.
The army marched down the road.	Pe ehérsito oguata pe tapére.
This question has me completely confused.	Ko porandu chembopy’atytýimbaite.
Mother boiled vegetables	Sy ombopupu ka’avokuéra
He’s right.	Ha’e oike.
He was well known as a drug dealer.	Ojekuaa porã chupe narcotraficante ramo.
The ship was made entirely of wood.	Pe várko ojejapopaite vaʼekue yvyrágui.
From here you will be able to watch the sunset.	Koʼágui ikatúta rehecha kuarahy reike.
Fill the flask with water.	Emyenyhẽ pe frasco ygui.
He wore a familiar expression.	Omonde peteĩ expresión familiar.
His acting career took off almost overnight.	Icarrera de actuación odespega haimete peteî pyharépe.
A storm is brewing off the coast.	Peteĩ torménta osẽ hína pe kósta ypýpe.
Islands are usually landlocked.	Ypa'ũnguéra ndoguerekói jepi yvy.
Few visitors come to this temple today.	Sa’i visitante oúva ko templo-pe ko’ã árape.
Ha, well!	¡Ha, bueno!
She prefers reading to watching TV.	Haʼe olee porãve ohecha rangue téle.
The volcano was completely closed.	Pe volcán oñembotypaite.
The cake is stuck on the baking sheet.	Pe torta ojejoko pe horno ári.
So the wise old woman counted out three coins.	Upévare pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy monéda.
The crack widened as the plane hit turbulence.	Pe grieta oñembotuichave pe aviõ oity jave turbulencia-pe.
The wood burned beautifully.	Yvyra hendy porãiterei.
Is the forest polluted?	¿Oñemongyʼápa pe kaʼaguy?
Why do people take drugs?	Mbaʼérepa umi hénte ojedroga?
Promoting a return to medieval values.	Oñemotenondévo ojevy haguã valores medieval-pe.
He was taken to the cells.	Ojegueraha chupe umi celda-pe.
The dentist is recommending extractions to the patient.	Pe dentista heʼi hína pe hasývape ojejapo hag̃ua umi extraksión.
Gift giving is symbolic in nature.	Pe jopói ñeme’ẽ ha’e peteĩ naturaleza simbólica.
Frequently, the sky was clouded with angry white clouds.	Py’ỹi, yvága oñemo’ã arai morotĩ pochy reheve.
After that, the plane took off.	Upe rire, pe aviõ odespega.
Please don't throw dirt.	Por favor, ani reity yty.
Wildfires can destroy an area.	Umi tatarendy ka’aguýpe ikatu ombyai peteĩ área.
This information is confidential.	Ko marandu ha'e confidencial.
Salt and water are also useful antidotes.	Avei juky ha y ha’e antídoto ideprovéchova.
Don’t get involved in politics.	Ani reñemboja polítikape.
Soon, the lines of people began to merge.	Upe riremínte, oñepyrũ oñembojoaju umi línea de personas.
The combined efforts of both parties were unnecessary.	Umi ñeha’ã oñembojoajúva mokõive parte ojapova’ekue natekotevẽikuri.
Now, before you continue, you have to make a wish.	Ko’áğa, resegui mboyve, rejapova’erã peteĩ deseo.
This move was rejected.	Ko movimiento oñemboyke.
He pushed his way past the crowds.	Ombotyryry hape ohasávo umi aty guasúgui.
He made good progress, especially in his early years.	Haʼe oprogresa porã, koʼýte umi áño iñepyrũme.
Another day, another dollar.	Ambue ára, ambue dólar.
Namely female, but physicist male.	Hérape kuña, ha katu físico kuimba’e.
Sodium plays a vital role in human health	Sodio oguereko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva yvypóra salud-pe
He slipped on his black leather jacket.	Oñembotyryry ijao de cuero morotĩ ári.
Proceeds will go to the military.	Umi recaudación ohóta militar-kuérape.
There’s a curry in my fridge.	Oĩ peteĩ curry che frigorífico-pe.
So these white diamonds are rare and hard to find.	Upévare koʼã diamante morotĩ ndahetái ha hasy jajuhu hag̃ua.
The train is stopping now.	Pe tren opyta hína koʼág̃a.
Tom concentrated on his work.	Tom oñekonsentra hembiapo rehe.
The crossing is very busy.	Pe jehasaha oĩ hembiapo hetaitereíva.
He enjoyed listening to classical music.	Haʼe ovyʼaiterei ohendúvo umi músika klásika.
A stoat is a carnivore.	Peteĩ stoat ha'e peteĩ carnívoro.
He gave her the package.	Ome’ẽ chupe pe paquete.
She wore an elegant black dress.	Ha’e omonde peteĩ ao morotĩ elegante.
Did I not like the food?	¿Ndagustáipa raʼe pe tembiʼu?
Secret police raided buildings at night.	Umi policía secreta oike pyhare jave umi edificio-pe.
Give the salad a light toss.	Ome’ẽ pe ensalada peteĩ toss ligero.
Many fresh fruits are grown in tropical countries.	Heta yva pyahu oñeñotỹ tetãnguéra tropical-pe.
He was very interested in biology.	Haʼe ningo ointeresaiterei vaʼekue pe biología.
The king decided to regain the territories he had lost.	Pe rréi odesidi ohupyty jey umi território operde vaʼekue.
Business is relatively flat.	Negocio ha'e relativamente plano.
The clocks stopped.	Umi reloj opyta.
He wants to get his driver’s license.	Ohupytyse ilicencia de conducir.
The bottle had been stored in the bathroom cupboard.	Pe botella oñeñongatu kuri pe armario de baño-pe.
This guy always talks about himself.	Ko karai akóinte oñe'ê ijehe.
His father will be home for dinner tonight	Itúva oîta hógape okaru haguã ko pyharépe
You should wear comfortable shoes.	Remonde vaʼerã sapatu iporãva.
The offender was charged with obstruction of justice.	Ko delincuente oñeimputa ohapejokógui justicia.
Zahra had been planning this for months.	Zahra ojapo heta mése oplanea hague upéva.
The farmer became rich by selling vegetables.	Pe chokokue ipirapire heta ovendégui umi verdúra.
She opened the needlepoint box.	Ha’e oipe’a pe caja de punta de aguja.
There are eight cars waiting outside the station.	Oĩ ocho auto ohaʼarõva pe estación okaháre.
He took off his helmet and sat down.	Oipe’a icasco ha oguapy.
The engine rattled as the vehicle developed its full power.	Pe motor otyryry pe mba’yrumýi odesarrolla aja ipu’akapaite.
The politician boasts of the merits of his new policy.	Político oñemomba'eguasu mérito orekóva política pyahu orekóva.
The stock market fell sharply again.	Mercado de valores oguejy jey tuichaiterei.
She took a day off work.	Haʼe ogueraha peteĩ día de vacación imbaʼapohágui.
Britain has a temperate climate.	Gran Bretaña oguereko peteĩ clima templado.
I am very enthusiastic.	Che ningo chekyreʼỹeterei.
They spent a few hours there.	Upépe ohasa hikuái unos kuánto óra.
The fish was grilled and delicious.	Pe pira oñemoĩ parrilla-pe ha he’ẽ porãiterei.
His love ended shortly after the honeymoon.	Imborayhu opa riremi pe luna de miel.
Which of the two stories is more interesting?	Mávapa umi mokõi istória apytégui ñanembovyʼave?
Frontier life had its share of misfortunes.	Pe tekove fronterizo oguereko kuri iparte umi desgracia-gui.
They were hugged by their parents.	Oñañuã chupekuéra ituvakuéra.
They are the only animals known to produce venom.	Ha'ekuéra añoite umi mymba ojekuaáva ojapoha veneno.
That breeze felt so good.	Upe yvytu oñeñandu porãiterei.
The court dismissed the case.	Pe trivunál omboyke pe káso.
He stared at me for a long time.	Haʼe are guivéma omaña porã cherehe.
He slammed the prison door in anger.	Omboja pe kársel rokẽ pochýgui.
So he ran out of the room.	Upévare odipara osẽ pe kotýgui.
Peel and chop carrots and onions.	Ojepe’a ha oñemboja’o zanahoria ha cebolla.
We could only afford to live in a trailer.	Ikatu kuri ropermiti roiko peteĩ remolque-pe añoite.
He said that the queen would never marry him.	Haʼe heʼi pe rréina arakaʼeve nomendamoʼãiha hese.
The flood wiped out all but a handful of survivors.	Pe diluvio oitypaite umi oikovévape, ndahaʼéiramo peteĩ puñado.
They were angry.	Haʼekuéra ipochy hikuái.
The stars shone above.	Umi mbyja omimbipa hi’ári.
A red cross painted on the wood.	Peteĩ kurusu pytã oñepinta va’ekue yvyra ári.
The village was isolated.	Pe puévlo ningo oĩ vaʼekue aislado.
The coach crash left thirteen dead.	Ko accidente entrenador oheja trece omanóva.
The library regrets that the fire destroyed some of its manuscripts.	Pe biblioteca ombyasy tatatĩ ombyaígui unos kuánto manuskríto orekóva.
Sometimes he seems completely lost in his work.	Sapy’ánte ha’ete ku operdepaitéva hembiapokuérape.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Ko oferta oimehápe peteî sueldo atractivo ha beneficio dinamita.
The miners had a hard life.	Umi minero oguereko peteĩ tekove hasýva.
The woman sat down next to him, looking at his fingers.	Kuñakarai oguapy ijykére, omaña ikuãre.
The fish smells good.	Pira ryakuã porã.
February is designated for not just skiing!	¡Febrero ojedesigna ani haguã ojeesquia añónte!
He sat up suddenly.	Ha’e oguapy sapy’aitépe.
Tell him what you mean.	Ere chupe mbaʼépa erese.
A happy marriage requires sacrifice.	Peteĩ matrimónio ovyʼa hag̃ua tekotevẽ jajesakrifika.
He barely saw his father again.	Apenas ohecha jey itúvape.
I challenge you to beat me to a race.	Che adesafia peẽme chegana haĝua peteĩ carrera-pe.
An expert said the disease is not contagious.	Peteî experto he'i ko mba'asy ndaha'éiha contagioso.
He maintains his resilience as his goals become more demanding.	Omantene irresistencia umi meta orekóva ojeexigivévo ohóvo.
Now add all the ingredients to the bowl.	Ko’ágã ñamoĩmbaite umi mba’e ojeporúva pe mba’yrúpe.
The newspaper confirmed his culprit.	Ko diario omoañete culpable orekóva.
The approached a shy dog ​​and smiled softly at him.	Pe oñemboja peteĩ jagua tímido rehe ha opukavy mbeguekatu hese.
She shoved the crying baby in the chair.	Ha’e ombotyryry pe mitã’i hasẽvape apykápe.
Stir the cornflour into the milk.	Oñembopupu mandi’o arína kamby ryepýpe.
The judge gave a good hearing to the defendant.	Juez ome'ê audiencia porã acusado-pe.
We all lived in the same building.	Enterove roiko peteĩ edifísiope.
Food prices are going up.	Hi'upyrã repykue ojupi ohóvo.
Rinse with cold water, and wash with ashes.	Ejejohéi y ro'ysãme, ha ejejohéi tanimbu reheve.
Do you prefer to travel by bus or train?	¿Nde piko reviaha porãvepa ómnibus térã trénpe?
The roses are covered in spray.	Umi rosa ojejaho’i rocíope.
Don’t lie to your parents.	Ani rejapu nde tuvakuérape.
Many large plants are grown in this region.	Ko región-pe oñeñotỹ heta ka’avo tuicháva.
Cut each leaf into four pieces.	Oñeikytĩ peteĩteĩ hogue irundy hendápe.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Pira, ka’avo, mandyju ha ambue tembi’u.
He let the water flow for a long time.	Haʼe oheja pe y osyryha heta tiémpore.
The box of poems.	Ñe’ẽpoty ryru.
The keys to the house are at the door.	Umi llave ogapypegua oĩ okẽme.
Where should we stop?	Moõpa japytuʼuvaʼerã?
Science seemed to have the answers they were looking for.	Pe ciencia ha’ete oguerekóva umi mbohovái oheka va’ekue hikuái.
The Minister has been working non-stop for years.	Ministro omba'apo sin parada heta arýma.
We must respect women.	Ñamomba’eva’erã kuñanguérape.
This is a straightforward task.	Kóva ha’e peteĩ tembiapo hendaitépe.
The company’s shares plunged in value.	Umi acción empresa-gua oguejy valor-pe.
The sounds of the wind sounded soft, but they had no rhythm.	Umi yvytu ryapu ipu mbeguekatu, ha katu ndorekói ritmo.
He ate the custard slowly, savoring each spoonful.	Ho’u mbeguekatu pe natilla, o’saboriávo káda cuchara.
The court will be issuing its verdict.	Tribunal oguenohêta hína iverdicto.
Using your passport, you have to register with the police.	Oipurúvo nde pasaporte, reñeinskriviva'erã policía-pe.
To judge from the photo, she is tall.	Jahusga hag̃ua pe fótogui, haʼe ijyvate.
Now he’s reconsidering his college choices.	Ko’áğa ohesa’ỹijo jey umi colegio oiporavóva.
It’s so beautiful!	¡Iporãiterei ningo!
The trees are covered with dry tinder.	Umi yvyramáta ojejaho’i tinder seco reheve.
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This church was once painted blue.	Ko tupao peteĩ jey oñepinta vaʼekue hovy.
The environment was devastated by the pollution.	Pe tekoha oñembyaipaite pe mbaʼe kyʼa rupive.
The cable car will take you there in seven minutes.	Pe teleférico ndegueraháta upépe siete minuto rire.
Then he disappeared from the crowd.	Upémarõ okañy umi hénte apytégui.
Paul sat down, his suitcase in his hand.	Pablo oguapy, ipópe imaleta.
Engines must be tested.	Umi motor oñeha’ãva’erã.
It was very noisy in the library.	Oñehenduiterei ningo pe biblioteca-pe.
The bright red flower.	Pe yvoty pytã omimbipáva.
The stamps in my collection are valuable to use.	Umi sello oĩva che colección-pe ivaliosoiterei ojepuru hag̃ua.
The airline’s daily schedule follows a strict pattern.	Ko aerolínea horario diario osegi peteî patrón estricto.
Bus services were often unreliable.	Umi servísio de ómnibus heta vése ndojegueroviapái vaʼekue.
Excited children ran to collect the eggs.	Umi mitã ovy’áva oñani ombyaty haĝua umi óvulo.
It’s not enough to have the best athletes in the world.	Ndaha’éi suficiente jaguerekóramo umi atleta ikatupyryvéva ko mundo-pe.
No one was there.	Avave noĩri upépe.
This is the hardest level so far.	Péva nivel hasyvéva ko'ágã peve.
However, the archive is relatively fragmented.	Ha katu, pe archivo oî relativamente fragmentado.
Which country do you pick first?	Máva tetãpa nde reiporavo raẽ?
The roads are well maintained.	Umi tape oñeñangareko porã.
Telephones are only about a century old.	Umi teléfono ojapóma un síglo rupinte.
The storm posed no threat.	Pe torménta ndojapói mbaʼeveichagua pelígro.
They sat in stunned silence.	Oguapy hikuái kirirĩháme ñemondýipe.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Umi monéda ojejahoʼi vaʼekue lámina de lámina de aluminio-pe.
She pushed him into her arms.	Ha’e oity chupe ijyva ári.
He looked at me, shocked.	Ha’e omaña cherehe, oñemondýi.
The poor are wandering into the nearby forests.	Umi imboriahúva ojere ohóvo umi kaʼaguy hiʼag̃uívare.
Eat a chocolate ice cream.	Ho’u peteĩ helado chocolate rehegua.
He replied quickly, reaching into his jeans pocket.	Ha’e ombohovái pya’e, ohupyty ipo iváquero bolsillo-pe.
In what year did the first spacewalk take place?	Mba’e áñopepa oiko pe primer caminata espacial?
The banks became state-owned after the massive economic crisis.	Umi banco-gui oiko Estado mba'e péva crisis económica masiva rire.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Ko mba'e vai apoha ojeapresa okañy rire upe tendágui.
Dice were used before the time of man.	Umi dado oipuru vaʼekue yvypóra tiémpo mboyve.
At a key moment, he made a mistake.	Peteĩ momento clave-pe, ojavy.
The white coat he now wore was flawless.	Pe abrigo morotĩ oipurúva koʼág̃a ndorekói mbaʼeve ivaíva.
It is dangerous to drive drink.	Ipeligrosoiterei ningo ñamaneha jaʼu.
A buyer will make a bid at auction.	Peteî ojoguáva ojapóta peteî oferta remate-pe.
Now we can walk on water.	Koʼág̃a ikatu jaguata y ári.
The manager has issues to resolve.	Pe gerente oreko umi asunto oresolveva’erã.
Measurements show that activity levels are high.	Umi medida ohechauka umi nivel de actividad oîha yvate.
Only one palm tree remains from this period.	Peteĩ palmera añoite opyta ko época-gui.
Flattery leads nowhere.	Pe flatera ndoguerahái moõve.
The statue is a gift from the government.	Ko ta'ãnga ha'e peteî jopói oúva gobierno-gui.
He was curious about the new downtown restaurant.	Ha’e oikuaasetereíkuri pe restaurante pyahu oĩva centro-pe.
Please arrange the pieces in a pattern.	Por favor, emohenda umi pieza peteĩ patrón-pe.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	Mercurio oñevaporiza temperatura yvatevévape.
They went to a restaurant for dinner.	Oho hikuái peteĩ rrestaurántepe okaru hag̃ua.
The dust was blowing heavily around.	Pe yvytimbo oipeju vaieterei hína kuri upérupi.
Add soy sauce and salt.	Oñemoĩ pype soja ha juky.
The listing deadline for the company's shares has arrived.	Oguahëma plazo de cotización umi acción empresa-pe guarã.
He doesn't want to die.	Ha'e ndomanoséi.
The cup was silver.	Pe kópa haʼe vaʼekue pláta.
The kings were notoriously corrupt.	Umi rréi ningo herakuã porã vaʼekue ikorruptoha.
His heart was pounding with joy.	Ikorasõ opyrũmbaite vy’águi.
When the building collapsed many died.	Ho'ávo upe edificio heta omano.
The supermarket was packed.	Pe supermercado henyhẽte.
It was a tremendous traffic.	Tuichaiterei mbaʼe oiko vaʼekue peteĩ tránsito.
The request was denied.	Oñembotove upe pedido.
His words were received with cheers.	Iñe'ê ojeguerohory vy'apópe.
That proposal will be debated soon.	Upe propuesta oñedebatita pya'eterei.
Very few people had ever seen him without his mask.	Sa’ieterei tapicha ohechava’ekue chupe imáscara’ỹre.
He was very obnoxious.	Haʼe ningo ojedesgustáiterei vaʼekue.
Use cold water.	Eipuru y ro’ysã.
Only a few people actually visit the church.	Mbovymi tapicha añoite añetehápe ovisita pe tupao.
The agricultural producers of this county have been relatively successful.	Umi productor agrícola ko condado-gua oreko relativamente éxito.
The tiger streaked into the jungle at an incredible speed.	Pe tigre oike raya ka’aguýpe peteĩ velocidad increíble-pe.
First sprinkle flour on the bread.	Primero ohypýi arína pe pan ári.
The sea shone in the distance.	Pe mar omimbi mombyry guive.
He wears his usual leather jacket with studs.	Omonde ichaqueta de cuero jepiguáicha orekóva pernos.
People can barely stand the heat.	Umi hénte apenas ikatu oaguanta pe haku.
The early morning sunlight penetrated the darkness.	Pe kuarahy resape pyhareve pyte oike pe pytũmbýpe.
The dog smiled contentedly.	Pe jagua opukavy contentamente.
The material seemed fine in his eyes.	Pe material ha’ete oĩ porãva hesápe.
The shortlist was very long this year.	Pe lista corta ipukueterei ko arýpe.
The exam tests your ability to recall information.	Pe exámen ohechauka ikatuha nemanduʼa umi informasiónre.
When the national anthem is announced.	Oñemoherakuã jave purahéi nacional.
The crowd attacked the policeman.	Pe aty guasu oataka pe polisíape.
The singer’s voice filled the courtroom.	Pe opurahéiva ñe’ẽ omyenyhẽ pe tribunal-pe.
What kind of problems did you have?	¿Mbaʼeichagua provlémapa rereko vaʼekue?
The two groups had a heated debate.	Ko'ã mokõi grupo oreko peteî debate akúpe.
The government is expected to approve new rules.	Oñeha'ãrõ gobierno omonéî normativa pyahu.
Put on your winter clothes.	Emonde nde ao ro’y rehegua.
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He was very shy.	Haʼe ningo otĩeterei.
The slender glass stood empty.	Pe vidrio esbelto oñembo’y vacío.
Many birds died.	Heta guyra omano.
He endured the painful process.	Oaguanta pe proceso hasýva.
The haunting music faded into a whisper.	Pe música oporomondýiva oñedesvanece peteĩ susurro-pe.
There is so much talk about the dangers of drinking.	Hetaiterei mbaʼe oñeñeʼẽ umi pelígro orekóvare okaʼúramo.
This place is amazing.	Ko lugár ningo ijojahaʼỹva.
When an old store owner dies, the village takes stock.	Omanóvo peteî tenda jára tuja, pe puévlo ojapo balance.
Slowly, his breathing became heavier.	Mbeguekatúpe, ipytuhẽ ipohýive ohóvo.
She was so frightened that she almost fainted.	Haʼe okyhyjeterei ha haimete oñedesmaia.
His education was expensive.	Iñehekombo’e hepyeterei va’ekue.
No one was interested in his proposal.	Avave nointeresái ipropuesta rehe.
The similarities are striking.	Umi mbaʼe ojoguáva chupekuéra ningo tuichaiterei mbaʼe.
Coal burns in massive gray furnaces, belching smoke.	Carbón hendy umi horno gris masivo-pe, oityvyróva tatatĩ.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Peteĩ tratamiento de choque nomongueramo’ãi pe drogadicción.
We climbed the mountain on narrow trails.	Rojupi pe montáñare umi tape poʼi ári.
The new prime minister organized emergency measures.	Primer ministro pyahu omohenda medida de emergencia.
Look carefully at the photograph.	Ojesareko porã pe fotografía rehe.
The spice comes from the bark of a tree.	Pe especia ou peteĩ yvyra piregui.
They crave adventure and outdoor sports.	Oipotaiterei hikuái aventura ha deporte al aire libre.
Dogs are not loyal.	Umi jagua ndaha’éi leal.
He tapped his fingers on the table.	Ombota ikuã mesa ári.
After bankruptcy, a business may not recover.	Oiko rire quiebra, peteĩ negósio ikatu ndorrekuperavéima.
Much of the paper had been damaged.	Heta pe kuatia oñembyaíma kuri.
We looked at the adorable baby.	Romaña pe mitã adorable rehe.
He’s had it.	Ha’e oguereko va’ekue.
Crossroads are divided into villages.	Tape kurusu oñemboja’o umi tetãvore’ípe.
The color scheme of this building is unusual.	Pe esquema de colores ko edificio-pe ndaha'éi jepiguáicha.
A combination of drugs may be more effective.	Peteĩ pohã oñembojoajúramo ikatu osẽ porãve.
The family is in a small town.	Pe família oĩ peteĩ táva michĩvape.
He was dressed in casual clothes.	Omonde ijao casual-pe.
We will visit there next month.	Rovisitáta upépe ambue jasy oúvape.
Restore the same as before.	Oñemoĩ jey pe yma guaréicha.
An egg is a single cell.	Peteĩ óvulo ha'e peteĩ célula peteĩva.
Her hair was the color of pure gold.	Iñakãrague haʼe vaʼekue óro puro kolór.
No one has been prosecuted for decades.	Ojapóma década ndojeprocesái hague avavépe.
Police entered the warehouse.	Policía oike almacén-pe.
People living in this area had lower crime rates.	Umi tapicha oikóva ko área-pe oreko kuri tasa de delincuencia imbovyvéva.
Wolves once roamed the woods here.	Umi lobo peteĩ jey ojere ka’aguýpe ko’ápe.
The sky was windy with dark clouds.	Yvága ningo yvytu atã arai iñypytũva reheve.
There are so many different types of food.	Oĩ hetaiterei tembiʼu diferénte kláse.
A thick fog hangs over the city.	Peteĩ niebla hũ oñemoĩ pe táva ári.
The disease kills many people.	Ko mba’asy ojuka heta tapichápe.
Does anyone else think this politician is an idiot?	¿Oîpa ambue oimo'ãva ko político ha'eha peteî idiota?
He wiped the sand from his clothes.	Oikytĩ yvyku’i ijaokuéragui.
A smart person will adapt quickly to new technologies.	Peteĩ tapicha iñarandúva ojeadapta pya’éta umi tecnología pyahúpe.
When the sun goes down, the birds go flying.	Kuarahy oike vove, umi guyra oho otyryry.
They refuse to give up the treasure.	Haʼekuéra nomeʼẽséi pe tesóro.
He got up and started brushing his hair.	Opu’ã ha oñepyrũ oikytĩ iñakãrague.
In a hurry to escape, they went for the cause.	Pyaʼeterei okañy hag̃ua, oho hikuái káusare.
He tried a new taquito.	Ha’e oñeha’ã peteĩ taquito pyahu.
Shark attacks are rare.	Umi ataque tiburón rehegua ndahetái.
Ceiling fans cool the room.	Umi ventilador de techo ombopiro’y pe koty.
A skeleton was found here.	Ko’ápe ojejuhu peteĩ esqueleto.
Forests are shrinking at an alarming rate.	Ka'aguy oñemboguejy ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
The child cried all the time.	Pe mitã hasẽ meme.
The seller didn’t have a clue.	Pe vendedor ndorekóikuri peteĩ pista.
They opened one by one.	Oipe’a hikuái peteĩ-teĩ.
Study history.	Estudia tembiasakue rehegua.
Extraterrestrial life long ago.	Tekove extraterrestre ymaite guive.
A large flame poured from the chimney.	Peteĩ tatatĩ tuicháva oñohẽ pe chimenea-gui.
The fog was thick in the valley.	Pe niebla ningo ijyvykuʼi pe vállepe.
The children played happily.	Mitãnguéra oñembosarái vy’ápe.
The government is trying to encourage porsopa tourism.	Gobierno oñeha'ã omokyre'ÿ turismo porsopa.
There are so many delicious dishes made here.	Ko’ápe ojejapo hetaiterei tembi’u he’ẽ porãva.
The bike makes an unusual sound when riding.	Pe bicicleta ojapo peteĩ sonido jepivegua’ỹva ojeguata jave.
Gaudi's architecture is unique.	Gaudi arquitectura ha'e peteĩ mba'e ijojaha'ỹva.
Roads in the region are in poor condition.	Umi tape oîva región-pe oî vaieterei.
Many children played in the park.	Heta mitã oñembosarái pe parque-pe.
Buttermilk cookies absorb the grease.	Umi galleta mantequilla rehegua ogueraha pe grasa.
Clues pointed to murder.	Umi pista ohechauka ojejuka hague chupe.
Serve warmly warm.	Ojeservi haku porã.
He cut his hand on the glass.	Oikytĩ ipo pe vidrio ári.
The face of the statue is beaten and beaten.	Pe ta’ãnga rova ​​ojejapete ha ojejapi.
Parents raise their arms in disapproval.	Tuvakuéra ohupi ijyva ndoguerohorýigui.
The professor teaches physics at the university.	Ko mbo'ehára ombo'e física ko universidad-pe.
Fewer people are taking up blacksmithing these days.	Sa'ive tapicha oipyhýva herrería ko'ã árape.
A magic trick, he murmured softly.	Peteĩ truco mágico, oñe’ẽmbegue mbeguekatu.
The traffic was bumper to bumper.	Pe tráfico ha’e kuri parachoques a parachoques.
He was content to sit and think.	Haʼe oñekontenta oguapy ha opensa hag̃ua.
The torch is extinguished by the concentrated sunlight.	Pe antorcha oñembogue pe kuarahy resape concentrado rupive.
The village is poor.	Pe puévlo ningo imboriahu.
Now it's time to get old.	Ko'ágã oguahẽma ára ituja haguã.
The man formed his own political party.	Ko karai omoheñói ipartido político imba'éva.
I'll call the police if you don't obey the rules.	Ahenóita policía-pe naiñe'ẽrendúiramo umi regla rehe.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Oñembyaíramo pe lente izquierda, pyaʼe porã emyatyrõ.
Age before beauty.	Edad iporã mboyve.
A particularly vicious form of gang violence has recently emerged.	Nda’aréi ojekuaa peteĩ forma particularmente viciosa de violencia pandilla rehegua.
Each night, the bees gathered food.	Káda pyhare, umi ryguasu ombyaty tembi’u.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan oreko iñakãrague morotĩ ha hesa hovy.
The coach was very quiet.	Pe entrenador okirirĩeterei.
See the unique architecture of the city.	Ojehecha pe arquitectura ijojaha'ỹva ko távape.
His years of experience in management were bringing results.	Imba’ekuaa heta áño gestión-pe ogueru hína kuri resultado.
This paint is fragile.	Ko pintura ningo frágil.
They paint their houses different colors.	Opinta hikuái hógakuéra diferénte kolórpe.
Children, however, do not receive visas.	Mitãnguéra katu ndohupytýi visa.
The house is neat and comfortable.	Pe óga oĩ porã ha oĩ porã.
There are four groups.	Oĩ irundy aty.
When it rains, the air is cool.	Oky jave, pe yvytu ho’ysã.
She wailed sadly.	Ha’e ojahe’o ñembyasýpe.
The evacuation was chaotic.	Pe evacuación ha'e kuri caótica.
Taxi drivers were given hefty fines.	Umi taxista-kuérape oñeme'ê multa tuichaitereíva.
Most of the trees bear fruit.	La majoría umi yvyramáta hiʼa.
The company has expanded to six countries.	Ko empresa oñembotuichave seis tetãme.
The students are hungry, you order pizza.	Umi temimbo'e iñembyahýi, nde reordena pizza.
He had a messy, unkempt appearance.	Ha’e oguereko peteĩ apariencia desordenada ha noñeñangarekóiva.
This is ancient history.	Kóva ha’e tembiasakue yma guare.
Many people believe that music should be liberated.	Heta hénte oguerovia pe músika oñemosãso vaʼerãha.
The terrifying scream made it hard to concentrate.	Pe sapukái oporomondýiva hasy oñekonsentra hag̃ua.
This explains my vision.	Péva omyesakã che visión.
Thick layers of ice cover the lake.	Umi capa gruesa de hielo ojahoʼi pe lágo.
Men are now allowed to run marathons.	Ko'ágã ojeheja kuimba'ekuérape oñani maratón-pe.
We need more international troops on the ground.	Ñaikotevê hetave tropa internacional terreno-pe.
The smell made my stomach turn.	Pe hyakuã vai ojapo che rye ojere.
Regional variations in the rate of economic growth drive inequality.	Umi variación regional tasa de crecimiento económico omotenondéva desigualdad.
Near the door, a large vase is lined with porcelain.	Pe okẽ ypýpe, peteĩ váso tuicháva oñembojegua porcelánape.
Give the man all the money you've got!	¡Eme'ẽ pe kuimba'épe opa pirapire reguerekóva!
The underlined word is a plural.	Pe ñe’ẽ ojesubrayava’ekue ha’e peteĩ plural.
Take this and give it to your father.	Ejagarra ko mbaʼe ha emeʼẽ nde rúpe.
Be careful not to drop it.	Eñangarekóke ani hag̃ua reity.
They told the authorities that he had been murdered.	Haʼekuéra heʼi mburuvichakuérape ojejuka hague chupe.
The drone hovers, surveying the spikes.	Ko drone ojeipyso, oencuesta umi espiga.
The girl's mouth twisted in anger.	Pe mitãkuña juru ojere pochy reheve.
The batsman scored a mammoth century.	Ko bateador omoinge peteî siglo mamut.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Kuimba'ekuéra japonés ovy'a opytu'úvo omba'apo rire peteî cerveza reheve.
The city is famous for its character.	Ko táva herakuã hekoha rehe.
Ask us about the oil change coupon.	Eporandu oréve pe cupón de cambio de aceite rehegua.
Does your golden hair always look great?	¿Siémpre piko nde akãrague de óro ojehecha porãiterei?
While he was afraid of heights, he was a pilot.	Okyhyje ramo jepe umi altura-gui, ha’e piloto.
We must reduce the use of fossil fuels.	Ñamboguejyva’erã umi combustible fósil jeporu.
They arrived this morning.	Oguahë hikuái ko pyharevépe.
He was shoveling the sidewalk.	Opala hína kuri pe acera.
Running is a recommended activity here.	Ñeñani ha’e peteĩ tembiapo oñembohekopyréva ko’ápe.
A dry crust is left on the ground.	Peteĩ corteza seca ojeheja yvýpe.
The hills are shrouded in fog.	Umi sérro ojejahoʼi niebla-pe.
A thousand years ago, people lived in caves.	Ojapóma mil áño, umi hénte oiko hague umi itakuápe.
My daughter is getting married in a fortnight.	Che membykuña omenda va’erã quincena rire.
This child likes simple tasks.	Ko mitãme ogusta umi tembiapo isensíllova.
The boy clenched his hands in anger.	Pe mitãkaria’y oñapĩ ipo pochýpe.
The weather is getting colder.	Pe tiémpo roʼysãve ohóvo.
The stranger is unknown.	Pe extraño ndojekuaái.
Because emoticons are easy to write.	Pórke umi emoticono ndahasýi ojehai hag̃ua.
Be careful not to spill the milk.	Eñangareko ani hag̃ua reñohẽ pe kamby.
Make sure the pie is nice and thick.	Ejeasegura pe empanada iporã ha ijyvyku’iha.
The farmer identifies the bird by description and description.	Pe chokokue ohechakuaa pe guyra descripción ha descripción rupive.
The elderly and the young are the most depressed.	Umi ijedámava ha imitãva haʼe hína umi oñembyasyvéva.
Flamingos gracefully fly across the sky.	Umi flamenco oveve gracioso yvága ári.
We counted to ten slowly, then left.	Roipapa umi peve mbeguekatúpe, upéi roho.
The poor boy screamed in terror.	Pe mitãkaria’y mboriahu osapukái kyhyjégui.
What do you say?	Mba'épa ere?
Spending too much time in the sun is not good.	Jahasa hetaiterei tiémpo kuarahyʼãme naiporãi.
A traffic jam ensued outside the hotel.	Oñemotenonde peteî embotellamiento hotel okaháre.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Rut ojedespedi ha ohasa pe okẽ rupi.
Add a sentence.	Emoĩve peteĩ ñe’ẽjoaju.
The dog did a great deal of damage.	Pe jagua ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
The orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	Ortodontista oipohano oikóvo ko hasývape maloclusión dental rehe.
The gun had live bullets.	Ko arma oreko kuri balas vivas.
To the east of the town is a forest.	Ko távagui kuarahyresẽ gotyo oĩ ka'aguy.
Most people are left helpless.	La majoría umi hénte opyta ndaipuʼakái.
A passerby noticed him lying unconscious on the footpath.	Peteĩ ohasáva ohechakuaa oñenoha inconsciente pe tape ojeguatahápe.
No one is opposed to this project.	Avave nombochái ko proyecto rehe.
Salt is essential for life.	Pe juky ningo iñimportanteterei jaikove hag̃ua.
The twilight hour is near.	Hi’aguĩma pe aravo crepúsculo.
The train was packed, so people had to stand.	Pe tren henyhẽte, upévare umi hénte oñemboʼyvaʼerã.
Women have fewer rights than men.	Kuñanguéra oguereko sa’ive derecho kuimba’égui.
If my hunch is correct, your book will be published.	Che hunch oĩ porãramo, ne aranduka osẽta.
Abbot offers services on weekdays.	Abad oikuave'ë servicio arapokõindy jave.
The guards are at the door.	Umi guárdia oĩ pe okẽme.
What’s unique about this locale?	Mba’épa ijojaha’ỹva ko local-pe?
A delicious, nutty sponge cake.	Peteĩ torta esponja he’ẽ porãva, nuez-icha.
The ring will be passed on to his unborn daughter.	Pe anillo oñembohasáta itajýra onaseʼỹvape.
So his words are not very different.	Upévare iñeʼẽ ndojoavýiete.
To appreciate its condition, you have to climb the mountain.	Remombaʼe hag̃ua mbaʼéichapa oĩ, rejupi vaʼerã pe montáñape.
Archaeologists have found evidence of a larger complex.	Umi arkeólogo ojuhu umi pruéva ohechaukáva peteĩ komplého tuichavéva.
Frequent fuel shortages.	Py'ÿinte ofalta combustible.
The three islands are famous for their beaches.	Umi mbohapy ísla herakuã porã umi playa orekóvare.
Another student is to become president of the club.	Ambue temimbo'e ha'e oiko haguã presidente club-pe.
It is vital to remember that profits are paramount.	Iñimportanteterei ñanemanduʼa umi ganancia haʼeha primordial.
He was careful not to change.	Haʼe ningo oñatende vaʼekue ani hag̃ua okambia.
Lots of butterflies buzzing in my ears.	Heta guyra’i opupu che apysápe.
A garden is an agricultural area where fruit trees are planted.	Yvotyty ha'e peteĩ tenda kokuépe oñeñotỹva yvyramáta hi'áva.
The bread melted slightly in his mouth.	Pe pan oñemongu’e’imi ijurúpe.
He feeds the ogre a banana.	Omongaru pe ogre-pe peteĩ plátano.
The minister criticized the working conditions of the company.	Ministro otaky condición de trabajo orekóva empresa rehe.
Illegal immigrants put a huge strain on the system.	Umi inmigrante ilegal omoî tuicha tensión sistema-pe.
Was he paying attention in class?	¿Oñatendépa raʼe kuri pe klásepe?
Most of his stuff was in boxes.	La majoría umi mbaʼe orekóva oĩ vaʼekue umi káhape.
There are many dangers in the mines.	Heta mbaʼe vai oĩ umi mínape.
His eyes got worse.	Hesa ivaive ohóvo.
The consumer product company launched the product with great fanfare.	Ko empresa producto de consumo omoherakuã producto tuicha fanfarria reheve.
The room was painted white.	Pe koty oñepinta morotĩ.
Pottery was commonly used in the manufacture of articles.	Umi mbaʼe ojejapóva ñaiʼũgui ojepuru jepi ojejapo hag̃ua umi artíkulo.
The study tried to measure sadness.	Pe estúdio oñehaʼã omedi pe ñembyasy.
He sneezed loudly at the sound.	Oestornuda hatã pe tyapu rehe.
His arrest resulted in scandal.	Ojeapresa haguére chupe osẽ pe escándalo.
Along the eastern shore, the gentle breeze blows.	Pe orilla este gotyo, oipeju pe yvytu suave.
Many travelers arrive by plane.	Heta tapicha ohóva tetã ambuére og̃uahẽ aviõme.
It was a hot day.	Ára haku va'ekue.
The tourist makes many mistakes.	Pe turísta ojavy heta mbaʼe.
The reader of the report provides a summary of the events of the year.	Pe omoñe'êva marandu ome'ê peteî resumen umi mba'e oikóva ko arýpe.
The probe surface is made of silicon.	Pe sonda superficie ojejapo siliciogui.
The priest blessed the water and sent the people home.	Pa'i ohovasa y ha omondo hógape umi héntepe.
He questioned why it moved him.	Ocuestiona mba'érepa omomýi chupe.
The people pay taxes.	Umi tavaygua opaga impuesto.
She asked how the weather was.	Haʼe oporandu mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo.
Its ancestry can be traced back to ancient times.	Ikatu ojekuaa ymaite guive haʼe ypykue.
Don't eat too much sweets.	Ani re'u hetaiterei dulce.
He was taken away by the police.	Ojegueraha chupe policía-kuéra.
They did not want to quit.	Haʼekuéra ndohejaséi vaʼekue.
I put the shopping cards on the floor.	Amoĩ yvýpe umi tarhéta de compras.
This study does not aim to prove anything.	Ko estudio ndorekói hembipotápe ohechauka mba'eve.
With his power so great, he rolled over another tree.	Ipuʼaka rupi tuichaitereígui, ojeroky ótro yvyramáta ári.
The peace talks were about to collapse.	Oñembyai potaitéma kuri umi ñomongeta py’aguapy rehegua.
As they moved, they heard a voice.	Omýivo hikuái, ohendu hikuái peteĩ ñe’ẽ’asãi.
The trees were mostly barren.	Umi yvyramáta haʼe vaʼekue la majoría estéril.
The hotel is large and comfortable.	Pe hotel tuicha ha oĩ porã.
The defensive coordinator was fired.	Oñemosê coordinador defensivo-pe.
She cried terribly.	Hasẽ vaieterei.
We are breaking rocks into gravel.	Ñande ñamopẽ hína umi ita ha oiko chugui grava.
This is hardly surprising.	Péva ningo apenas ñanesorprende.
Several trees died as a result of the fire.	Heta yvyramáta omano pe tatarendy káusare.
A thief pretends to be a cop.	Peteî mondaha ojejapo policía ramo.
Soldiers found a student hiding in his room.	Umi soldado ojuhu peteî temimbo'e okañýva ikotýpe.
Kartheesen's goal is not to shock us.	Kartheesen rembipota ndaha'éi ñanemondýi haguã.
A black coffee will be available.	Ojeguerekóta peteî café morotî.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Peteî ciudadano ojepy'apýva ohechakuaa chofer imprudente.
Our teacher always writes on the board.	Ñande mbo’ehára akóinte ohai pizarra-pe.
There are several bridges here.	Ko’ápe oĩ heta puente.
He prayed for his family and all the rest.	Haʼe oñemboʼe ifamíliare ha enterove umi hembývare.
Clouds swirled lazily across the dark morning sky	Umi arai ojere perezoso pe yvága pyhareve iñypytũva ári
Taking the spoon, gently push it through the batter.	Jajagarra pe cuchara, ñamoinge mbeguekatu pe masa rupive.
Spent all day on this computer.	Ohasákuri ára pukukue ko computadora-pe.
The stomach needs regular supplies of nutrients.	Pe tyekue oikotevẽ umi suministro regular de nutrientes.
The family lived in a small house.	Pe família oiko peteĩ óga michĩvape.
Production methods are automated.	Ojeautomatisa umi método de producción.
The air is laden with smog.	Pe aire oreko carga de smog.
The young man left the station and boarded a train.	Pe mitãrusu osẽ pe estacióngui ha ojupi peteĩ trénpe.
Per capita income varies widely across countries.	Pe ingreso per cápita tuicha iñambue tetãnguéra rupi.
He was very intelligent.	Haʼe ningo iñarandueterei vaʼekue.
I don’t like his sharp manners.	Che ndachegustái umi heko haimbeva.
His war paint smeared on his body.	Ipinta de guerra oñembojehe’a hete rehe.
He rubbed his hands against her legs.	Ombojehe’a ipóre ipy rehe.
Crack the eggs with a fork.	Oikytĩ umi óvulo peteĩ tenedor reheve.
He was always very attentive.	Haʼe ningo siémpre ningo oñatende porãiterei.
He lacks concentration.	Ofalta chupe concentración.
The air was alive with music and color.	Pe aire oikove música ha color reheve.
I intend to clean my room this week.	Areko intención amopotîvo che koty ko arapokõindýpe.
Tomatoes are rich in antioxidants.	Tomate ha’e heta mba’e oguerekóva antioxidante.
It was made of stone.	Itagui ojejapo vaekue.
The ruler is a kind of ruler.	Mburuvicha ha'e peteĩ mburuvichaichagua.
Punch your arms to stay warm.	Embopu nde po repyta hagua haku.
He was ordered to report to the local police station.	Oñemanda chupe oñeinforma haguã comisaría local-pe.
So why are you standing here?	Upéicharõ, mbaʼére piko reñemboʼy koʼápe?
He worries that his illness is eroding his faith.	Ojepyʼapy hasy haguére ombyai ohóvo ijerovia.
He decided to join a council.	Haʼe odesidi oike peteĩ konséhope.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Ko flujo de caja ha'éta suficiente oipytyvõ haguã restaurante-pe.
The surgeon was the vanguard of modern medical research.	Pe cirujano ha’e va’ekue pe vanguardia investigación médica moderna-pe.
These buildings are the tallest in the city.	Ko'ã edificio ha'e umi ijyvatevéva tavaguasúpe.
She tried her best to comfort him.	Haʼe oñehaʼãmbaite okonsola chupe.
The streets were crowded that day.	Umi tape henyhẽte upe árape.
The background noise in the recording is loud.	Pe ruido de fondo oĩva pe grabación-pe hatãiterei.
The high priest ordered the destruction of the people.	Pe saserdóte guasu omanda oñehundi hag̃ua pe puévlo.
The company is investing in plant and equipment.	Ko empresa oinverti oikóvo planta ha equipo-pe.
I crossed my fingers in hopes that everything would work out.	Ambohasa che kuã esperanza reheve opa mba’e osẽ porãtaha.
They climbed over the fence.	Ojupi hikuái pe korapy ári.
Life is an endless mix of wonder, mystery and adventure.	Tekove ha’e peteĩ mezcla opa’ỹva maravilla, misterio ha aventura rehegua.
The narrow street was crowded.	Pe tape po’ípe henyhẽte.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	Tuicha mayoría umi tenda ogueraha ko marca detergente.
The roof was made of wood.	Pe técho ojejapo vaʼekue yvyrágui.
They walked in silence.	Oguata hikuái kirirĩháme.
The tuber is grown in these parts.	Pe tubérculo oñeñotỹ koʼã pártepe.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Peteĩ grúpo de soldádo, kavaju ári, ou ore gotyo.
Cops are taking bribes.	Policía-kuéra ogueraha oikóvo soborno.
She wanted to be a nun.	Haʼe ningo oikose vaʼekue peteĩ monja.
It often feels like you are being watched.	Pyʼỹinte oñeñandu ojehecháramoguáicha nderehe.
They put him under arrest.	Omoĩ hikuái chupe arresto-pe.
These coins are a legal tender.	Ko'ã moneda ha'e peteî viru legal.
Do not leave valuables unattended.	Ani reheja umi mbaʼe ivaliosoitéva reñatendeʼỹre hese.
The walls were mostly built of concrete blocks.	Umi murálla oñemopuʼãve vaʼekue umi bloque de hormigóngui.
He was so unhappy that he decided to leave town.	Haʼe ningo ndovyʼaieterei ha odesidi oheja pe siuda.
After completing his degree, he spent several years living abroad.	Omohu’ã rire ilicenciatura, ohasa heta áño oiko tetã ambuére.
The younger boy was furious.	Pe mitãkaria’y michĩvéva ipochyeterei.
We have to sign an agreement before we go forward.	Ñande ñafirmava'erã peteî acuerdo jaha mboyve tenonde gotyo.
To succeed, you need to be afraid.	Resẽ porã hag̃ua tekotevẽ rekyhyje.
First, question them carefully.	Primero, ocuestiona porã chupekuéra.
Suddenly, the evenings were interrupted by loud noise.	Sapy’aitépe, pe ka’arukuéra oñeinterrumpi pe tyapu hatã rupi.
The girl is wearing a yellow sundress.	Pe mitãkuña omonde peteĩ ao de sol hovy.
Jane isn’t really interested in cooking.	Jane-pe ndaha’éi añetehápe ointeresáva okosina haĝua.
The window is open.	Pe ventána ojepeʼa.
Traffic in the city is terrifying.	Tráfico tavaguasúpe oporomondýi.
Children pack the picnic basket.	Mitãnguéra ombohyru pe canasta de picnic.
Freedom of speech is restricted here	Ko'ápe ojejoko libertad de expresión
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Pe pelíkula ñanemomanduʼa pe tekove sapyʼánte irónicoha.
He was surrounded by a ring of witchcraft.	Ojere hese peteĩ anillo de paje.
The script holds the paper well.	Pe kuatiahaipyre oguereko porã pe kuatia.
He refused to be hired.	Ombotove oñecontrata haguã chupe.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Ha’e instintivamente ojagarra icuchillo ho’ava’ekue.
His paintings are highly regarded.	Umi ta’anga ojapova’ekue oñemomba’eguasueterei.
She hated traveling alone, but she didn't want to cancel.	Haʼe ndochaʼéi oviaha haguére haʼeño, péro ndokanselaséi.
I wondered if he could understand us.	Añeporandu ikatúpa ha’e ontende ore.
The mayor refused to resign.	Intendente ombotove ohejávo hembiapo.
These borders should be well sealed.	Ko'ã frontera ojesella porãva'erã.
The tank chosen should at least be the right size.	Pe tanque ojeporavóva por lo menos ha’eva’erã pe tamaño oike porãva.
Robots are not good substitutes for humans.	Umi róbo ndahaʼéi yvypóra rekoviarã iporãva.
Under the blue butterfly wings, the grass underneath is green.	Mariposa pepo hovy guýpe, pe kapi’ipe oĩva iguype hovy.
Police say they will investigate.	Policía he'i oinvestigátaha hikuái.
Everyone has a breaking point.	Mayma tapicha oreko peteĩ punto de ruptura.
The mother raised her hand.	Sy oipyso ipo.
The train pulled into the station.	Pe tren oike pe estación-pe.
Who’s the cutest girl here?	Mávapa pe mitãkuña iporãvéva ko’ápe?
Cats need to scratch in preparation.	Umi mymba oikotevẽ oikytĩ oñembosakoʼi hag̃ua.
The sentence consists of two sentences.	Ñe’ẽjoaju oguereko mokõi ñe’ẽjoaju.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Pe escalera-pe, oikuaa peteĩ kuñataĩ porãitépe.
One of the favorite dishes here is omurice	Peteĩ tembi’u ojehayhuvéva ko’ápe ha’e omurice
His bright red head.	Iñakã pytã omimbipáva.
Sport has become an important part of our lives.	Pe deportegui oiko peteĩ mbaʼe iñimportánteva ñande rekovépe.
A new government takes power.	Peteĩ goviérno pyahu oipyhy podér.
Kids can't wait to go to the park.	Mitãnguéra ndaikatúi oha'ãrõ oho haguã parque-pe.
Whether we succeed or fail, we have to try.	Tahaʼe jasẽ porã térã jajavy, ñañehaʼãvaʼerã.
He was relieved to see his son alive.	Oñembopy’aguapy ohechávo ita’ýra oikovéva.
Basically, it's a tea and sweet shop.	Básicamente, ha'e peteî tenda oñevende haguã té ha dulce.
I recommend you read my novel.	Areko rekomenda pemoñe’ẽ haĝua che novela.
The injustices of his regime are forgotten.	Umi injusticia ojapóva irégimen oime tesaráipe.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Pe certeza yvága rehegua ha’e peteĩ pensamiento consolador.
The words are spoken aloud, repeating the last syllables.	Umi ñe’ẽ oje’e hatã, oje’e jey umi sílaba paha.
He married his third cousin for the fourth time.	Omenda irundyha jey iprimo mbohapyha rehe.
Villages began to spring up along the coast.	Umi puévlo oñepyrũ heñói pe y rembeʼýpe.
His stories of wild tales attracted a curious audience.	Umi mombe’upy ojapova’ekue umi mombe’upy ka’aguy rehegua ogueru peteĩ público oikuaaséva.
They grew suspicious.	Okakuaa hikuái sospecha.
Researchers are studying this bug.	Umi investigadór ostudia hína ko vícho.
First, give this to your mother.	Primero, emeʼẽ ko mbaʼe nde sýpe.
A dog’s nose is very sensitive.	Peteĩ jagua ryekue ningo oñandu porãiterei.
The city's main industry is aerospace.	Ko táva pegua industria principal ha'e aeroespacial.
Several tornadoes hit the eastern seaboard each year.	Heta tornado oity pe mar rembeʼy éste gotyo káda áño.
Ethanol is a type of alcohol found in beverages.	Etanol ha'e peteĩichagua alcohol ojejuhúva umi mba'yru ojey'úvape.
They were sweating drinks.	Haʼekuéra ningo osuda vaʼekue umi mbaʼyru.
First, you’ll need a cup and a half of sugar.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa ha mbyte asuka.
Check out the horses, pigs and goats.	Ehechamína umi kavaju, kure ha kavara.
Counsel argued that his client should split the share equally.	Abogado omoañete ikliente omboja'ova'erãha acción joja.
The owner’s family fought hard and bitterly for the property.	Pe ijára rogayguakuéra oñorairõ mbarete ha vaieterei pe propiedad rehe.
He pulled out his wallet to get his bus pass.	Oguenohẽ ikartera oguenohẽ haguã ipasaje autobús-pe.
These circles are called rainbows.	Ko'ã círculope oñembohéra arco iris.
Retirees find this schedule too much for them.	Umi jubilado ojuhu ko horario hetaitereiha chupekuéra guarã.
The gravel crunched under their feet as they walked.	Pe grava oñemongu’e ipy guýpe oguata aja hikuái.
The award is for the best film in the genre.	Ko jopói ha'e pe película iporãvéva género-pe.
Pour the bean sprouts into a colander.	Oñembohyru umi juky ra’ỹi peteĩ colador-pe.
The crime shocked the local community.	Ko delito ombopy'arory comunidad local-pe.
Let’s sneak into the party!	¡Jaike ñemiháme pe fiesta-pe!
The charges were dropped.	Ojepe'a umi acusación.
The city is a center of industry.	Ko táva ha'e peteî centro de industria.
Our society is undergoing radical transformation.	Ñande sociedad ohasa oikóvo transformación radical.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Ojapóma un síglo, koʼãichagua extravagancia ndaikatúi oñepensa.
He saw the city on fire.	Ohecha pe táva hendypaha.
He couldn't talk for hours.	Ndaikatúi oñeʼẽ heta óra.
Was the project a success?	¿Osẽ porãpa raʼe pe projékto?
These cuts need to be treated, or they will rot.	Ko'ã corte tekotevê oñepohano, térã oñembyaíta.
The dog smirked over his shoulder.	Pe jagua opukavy ijyva ári.
She hugged him warmly.	Ha’e oñañuã chupe kyre’ỹme.
This yuletide season, treat yourself.	Ko temporada yuletida-pe, eñepohano.
His knowledge of history was second to none.	Imba’ekuaa tembiasakue rehegua ndaikatúikuri oje’e hese.
They turn the gas pedal and the car takes off.	Ombojere hikuái pedal de gas ha pe auto odespega.
The director has a good reputation.	Pe director oreko peteĩ reputación porã.
More often than not it snows.	Py’ỹive oky oky rangue.
Last year's model won't run much more efficiently.	Modelo ary ohasava'ekuépe ndoguatamo'ãi heta eficientemente.
He cleared the room of the clutter.	Omopotĩ pe koty umi sarambikuégui.
Peter likes graffiti.	Pedro-pe ogusta umi graffiti.
We never spoke again.	Araka’eve nañañe’ẽvéima.
The bird population has declined dramatically in this century.	Población de guyra oguejy tuichaiterei ko siglo-pe.
The settlers were poor and needy.	Umi colonos imboriahu ha oikotevẽva.
Who will pay for this expedition?	Mávapa ohepyme'êta ko expedición rehe?
There are many discoveries about black holes.	Heta mba’e ojejuhu umi agujero negro rehegua.
Gregor was impressed by his brother’s last act.	Gregor-pe oimpresiona pe iñermáno rembiapo paha.
The bucket is half filled with water.	Pe mba’yru henyhẽ mbyte ygui.
He was a great orator.	Ha’e va’ekue peteĩ ñe’ẽkuaahára katupyry.
Scientists found the results incredible.	Umi sientífiko ohechakuaa umi mbaʼe ojehupytýva ndaikatuiha ojeguerovia.
New farming methods were developed.	Ojejapo umi método pyahu oñemitỹ hag̃ua.
A containment vessel nuclear reactor is vulnerable.	Peteî reactor nuclear embarcación de contención oime vulnerable.
The trees move slowly side by side.	Umi yvyramáta oñemomýi mbeguekatu ojoykére.
The poet praised his colleagues.	Ko ñe’ẽpapára omomba’eguasu iñirũnguéra.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Peteĩ barra de jabón ojekuaa pe baño ventána okaháre.
Don't pollute the river, the sign says.	Ani remongy'a ysyry, he'i letrero-pe.
Technology is constantly changing.	Pe tecnología oñemoambue meme ohóvo.
It stopped raining, and a rainbow appeared in the sky.	Ndokyvéima, ha ojekuaa yvágape peteĩ arco iris.
A large white palace in the distance.	Peteĩ palásio morotĩ tuicháva mombyry guive.
The men were rubbing shoulders.	Umi kuimbaʼe oñañuã hína kuri ijyva.
The soldiers never touched the supplies.	Umi soldádo arakaʼeve ndopokói umi suministro rehe.
In fact, this has never been done before.	Añetehápe, péva araka’eve ndojejapóiva’ekue upe mboyve.
This is a hybrid car.	Kóva peteî auto híbrido.
The air is humid at the moment.	Pe aire ningo humedad koʼág̃arupi.
It won't be long before we find him.	Nda'aremo'ãi jajuhu haguã chupe.
The firm recently opened its ninth branch.	Nda'areiete ko firma oipe'a hokê novena sucursal.
Fish and chips are a local specialty.	Pira ha chipa ha'e peteî especialidad local.
A family of three is in this room.	Peteî familia mbohapy tapicha oime ko koty'ípe.
He has to work on his passage.	Omba’apova’erã ipasaje rehe.
The bride is very fucked up.	Pe nóvia ojejopy vaieterei.
Another trial was held in his absence.	Oñemotenonde ambue juicio ha'e ndaipóri jave.
The children were eager to help plant the garden.	Umi mitã oipytyvõseterei oñeñotỹ hag̃ua pe hardín.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinoma ha’e peteĩ mba’asy vaiete
The tap is turned on by lifting the lid.	Pe grifo oñemboguejy ojehupi rupi pe tapa.
Apples are a popular fruit in many countries	Manzana ha'e peteĩ yva ojeguerohorýva heta tetãme
Open a window and let in some fresh air.	Eipe’a peteĩ ventána ha eheja oike michĩmi aire fresco.
There was genuine panic.	Oĩkuri ñemondýi añetegua.
The repairmen checked the mechanism.	Umi omyatyrõva ohecha pe mecanismo.
A very strong girl.	Peteĩ mitãkuña imbaretetereíva.
They are bearing the brunt of climate change.	Ha'ekuéra ha'e ogueraháva mba'e vaiete cambio climático rehe.
The dog is absent from the family pet.	Pe jagua oime ausente pe mascota familiar-gui.
And then,	Ha upéi, .
Open another window and let some fresh air in.	Eipe’a ambue ventána ha eheja oike aire fresco.
There was the occasional shot of brown fluid.	Oĩkuri pe disparo sapy’apy’a líquido marrón rehegua.
We want to be ourselves.	Ñande jaikose ñandejehegui.
Close the box lid tightly.	Omboty porã pe káha tápa.
The man upstairs walked to the window.	Pe kuimba’e yvategua oguata pe ventána gotyo.
The line was long.	Pe línea ipuku vaʼekue.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Ko'ãga rupi heta tembi'u ojepasteuriza.
Their ancestors had been warned that riches awaited them.	Oñemomarandu kuri ijypykuérape ohaʼarõha chupekuéra umi rrikésa.
The factory produces beans and coffee.	Ko fábrica ojapo fríjol ha café.
The literary classic was very popular.	Pe clásico literario ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Scientists measure sea level rise and fall.	Umi sientífiko omedi mbaʼéichapa ojupi ha hoʼa pe már.
The venture was a resounding success.	Pe emprendimiento ha’e peteĩ éxito resonante.
We didn’t even get a plate.	Ndorohupytýi voi peteĩ pláto.
The local health board is trying to improve the health system.	Junta de salud local oñeha'ã omohenda porãve sistema de salud.
The next room had silk cushions.	Pe koty oĩva hapykuéri oreko umi cojín de séda.
It should be great to dream.	Tuicha mba’eva’erã resueño.
I will be there to help you if you need me.	Che aiméta upépe roipytyvõ hag̃ua reikotevẽramo cherehe.
The ship's sails flapped gently in the breeze.	Pe várko velakuéra oveve mbeguekatu pe yvytu oipejúvape.
The wind whipped his clothes and hair.	Yvytu oinupã ijao ha iñakãrague.
Some of his paintings are for sale.	Oĩ umi taʼanga ojapóva oñevende hag̃ua.
To move from abstraction to concreteness.	Osẽ haguã abstracción-gui concretidad-pe.
Show that the earth revolves around the sun.	Ehechauka ko yvy ojereha kuarahyrehe.
What's going to happen?	¿Mbaʼépa oikóta?
Many tourists choose to make the trip.	Heta turista oiporavo ojapo haguã pe viaje.
Fish and chips are the favorite dish of many people.	Pira ha chipa ha’e pe tembi’u heta tapicha ohayhuvéva.
The sea looked calm in the distance.	Pe mar ojehecha py’aguapýpe mombyry guive.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Ajo, cebolla, puerro ha perejil ha’e ingrediente heta tembi’úpe.
The doctor rewrote his prescription.	Pe doktór ohai jey pe receta orekóva.
Her friend got electrocuted.	Iñamíga oreko electrocutado.
One cashier ended up losing his life.	Peteî cajero omohu'ã operde hekove.
He knelt down to pray.	Haʼe oñesũ oñemboʼe hag̃ua.
The bird was hunting.	Pe guyra ojahoga hína kuri.
These ancient structures were built by unknown humans.	Ko'ã estructura yma guare omopu'ãva'ekue yvypóra ndojekuaáiva.
The agreement covers all people in the region.	Ko acuerdo ocubri opavave tapicha región-gua.
They have a lot of money, unlike us.	Haʼekuéra oreko heta pláta, ndahaʼéi ñandeichagua.
The hardest thing to do is dance.	Pe mba’e hasyvéva jajapo ha’e jeroky.
Their technology is everyday from ours.	Itecnología orekóva hikuái ára ha ára ñandehegui.
The company began investing in new technology last year.	Ko empresa oñepyrû oinverti tecnología pyahúpe ary ohasava'ekuépe.
On the fifth day the train arrived.	Pe quinto díape og̃uahẽ pe tren.
Do as much work as you can in the time	Ejapo heta tembiapo ikatúva pe tiémpope
So we need to trust reason.	Upévare tekotevẽ jajerovia pe razón rehe.
This structure encourages cohesion and growth.	Ko estructura omokyre'ÿ joaju ha okakuaa.
I'll be back in the evening.	Ajevýta ka'aruete.
Seas around the world are rich in water.	Umi mar oĩva ko múndo tuichakuére oĩ hetaiterei y.
Their movements are based on the "book of nature."	Umi movimiento orekóva hikuái oñemopyenda "libro de la naturaleza" rehe.
The wealthy couple was devastated.	Ko matrimónio iplátava oñeñandu vaieterei.
This common device is often called a screwdriver.	Ko aparato comúnpe oñembohéra jepi destornillador.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Ko sospechoso kuimba'e oreko peteî capucha morotî, he'i kuñakarai.
You need a driver's license to operate a car.	Tekotevẽ reguereko peteĩ licencia de conducir remombaʼapo hag̃ua peteĩ áuto.
He denied any wrongdoing.	Haʼe onega ojapo hague mbaʼeveichagua mbaʼe vai.
The cars are small, but strong.	Umi áuto michĩ, péro imbarete.
All kinds of animals make their homes in the forest.	Opaichagua mymbakuéra ojapo hóga ka'aguýpe.
A desire shared by many.	Peteĩ mba’epota heta okompartiva.
The rebels shot down two helicopters.	Umi rebelde oity mokõi helicóptero.
They discovered a new species of insect.	Ojuhu hikuái peteĩ especie pyahu mymbachu'i.
The second ingredient you will need is a large egg.	Pe segundo ingrediente reikotevẽtava ha’e peteĩ óvulo tuicháva.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Káda presentación omoirûva'erã peteî carta de recomendación.
Coins were once minted here.	Ymave ojejapo vaʼekue koʼápe umi monéda.
The policeman returned the money.	Pe polisía omeʼẽ jey pe pláta.
As the mountains rise higher above the horizon,	Umi montaña ojupívo yvateve pe horizonte-gui,
Eventually people began to move.	Amo ipahápe umi hénte oñepyrũ omýi.
The dog’s neck is usually longer than the body.	Jagua jyva ipukuve jepi hetegui.
Do turn that off.	Ejapo embogue upéva.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Ñande barrio ojekuaa tape seguro rehe.
This channel looks better.	Ko canal ojehecha iporãveha.
Industry and education are both important.	Industria ha tekombo’e mokõivéva iñimportante.
He has annular tattoos on his chest.	Oguereko umi tatuaje anular ijyva ári.
This became a source of inspiration for them.	Kóvagui oiko peteĩ fuente de inspiración chupekuéra ĝuarã.
John brought his drums to class.	John ogueru imbamborakuéra clase-pe.
I don't want to stay here.	Ndaipotái apyta ko'ápe.
He was assigned a single room.	Oñeasigna chupe peteĩ koty peteĩnteva.
Police insist the arsonists will appear in court.	Policía oinsisti umi incendio oñepresentátaha tribunal-pe.
All users must agree to the terms.	Mayma puruhára omoneĩva’erã umi ñe’ẽme’ẽ.
My father used to read this poem to me.	Che ru omoñe’ẽ jepi chéve ko ñe’ẽpoty.
Inmates on death row are denied parole.	Umi recluso oîva fila de muerte-pe oñenega libertad condicional.
The storm had subsided.	Pe torménta oguejypáma kuri.
The river was once inhabited by ancient tribes.	Upe rríope yma oiko vaʼekue umi trívu yma guare.
The neighborhood is notorious for its clashing residents.	Ko barrio herakuã vai umi poblador ojoavyva rehe.
An earthquake hit the region.	Peteî terremoto oityvyro upe región-pe.
His train approached the station.	Itrén oñemboja pe estación rehe.
He started laughing again.	Oñepyrũ jey opukavy.
The musical group's performance was a hit.	Ko grupo musical actuación ha'e peteî éxito.
My lying sister and brother.	Che reindy ha che ryvy ijapúva.
The aim was to further support human rights.	Hembipotápe oime kuri oipytyvõve haguã derecho humano.
The child sneaks into the classroom.	Mitã oike ñemi mbo’ehakotýpe.
There are long lines at the grocery store.	Oĩ fila puku pe tienda de comestibles-pe.
The tide turned sour when millions were thrown aside.	Marea ojere agre ojeity jave millones-pe peteî lado-pe.
Set up a table and a blackboard.	Omoĩ peteĩ mesa ha peteĩ pizarra.
Finally it stopped raining.	Ipahápe ndokyvéima.
The dog became uncomfortable in the hot air.	Pe jagua oñepyrũ incómodo pe aire hakúpe.
We had to put our luggage in a storage area.	Romoĩvaʼerã kuri ore equipaje peteĩ lugár oñeñongatuhápe.
Use a stiff brush.	Eipuru peteĩ cepillo hatãva.
His father was a doctor.	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ doktór.
The cabinet is large and rectangular.	Pe gabinete tuicha ha rectangular.
He speaks the truth.	Haʼe oñeʼẽ pe añetegua.
I will be there after the hour.	Che aime vaʼerã upépe pe óra rire.
Without sleep, they collapse exhausted into bed.	Oke’ỹre, ho’a hikuái ikane’õgui tupape.
Their efforts to save the forest failed.	Oñeha'ãvo hikuái osalva haguã ka'aguy ndoikói.
We agreed to use recycled paper wherever possible.	Roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme roipuru haĝua kuatia ojerecicláva ikatuhápe.
After moving to this area, he bought a new house.	Ova rire ko lugárpe, ojogua peteĩ óga pyahu.
Their long hair and colorful clothes are striking.	Iñakãrague puku ha ijaokuéra colorido ojehecharamoiterei.
He’s a good businessman, but he has been unlucky.	Ha’e peteĩ empresario porã, ha katu oreko desgraciado.
The new legislation will have significant implications for businesses.	Ko legislación pyahu orekóta tuicha implicancia umi empresa-kuérape guarã.
They walked all night and finally arrived.	Oguata hikuái pyhare pukukue ha ipahápe og̃uahẽ.
Keeping his footing stiff, he crawled.	Oñongatúvo ipy hatã, ha’e otyryry.
The potential for limited contagion is evident.	Ojehechakuaa pe potencial orekóva contagio limitado.
Listen carefully to what he says.	Ehendu porã mbaʼépa heʼi.
Now secure them.	Koʼág̃a eñapytĩ porã chupekuéra.
I think it's time they come clean about these cases.	Che aimo'ã ha'eha tiempo oúva hikuái ipotî ko'ã káso rehe.
He must have gone to the library.	Oiméne oho raʼe pe biblioteca-pe.
The community is concerned about contamination.	Comunidad ojepy'apy contaminación rehe.
The region is famous for its dairy products.	Ko región herakuã umi producto lácteo rehe.
Reactions were decidedly mixed.	Umi reacción ha’ekuri decididamente oñembojehe’áva.
She struggles to support her family.	Haʼe oñehaʼãmbaite omantene hag̃ua ifamíliape.
Don’t follow the crowd.	Ani pemoirũ umi héntepe.
I came all these ways to make amendments.	Che aju opa ko'ã tape ajapo haguã enmienda.
He congratulated himself on his luck.	Oñemomaitei ijehe suerte rehe.
She avoided eye contact.	Haʼe ojehekýi ojehecha hag̃ua hesápe.
We will try to fix this.	Ñañeha'ãta ñamyatyrõ ko mba'e.
The walls have shelving.	Umi murálla oreko estanterías.
The glass was shattered.	Pe vidrio oñembyai.
His manner is abrupt.	Ijepokuaa ha’e sapy’aitépe.
We immediately fell in love.	Upepete voi roñemboja ojuehe.
A whistle kettle for breakfast.	Peteĩ hervidor de silbato ojedesayuna hag̃ua.
Remove the plug and let the water drain.	Eipe’a pe tapón ha eheja pe y osẽ.
The city is named after his throne.	Ko táva oñembohéra itróno rehe.
The king would often reward his faithful servants.	Pe rréi pyʼỹinte omyengovia vaʼerãmoʼã isiervokuéra ifiélvape.
The waves of rebellion spread with restless speed.	Umi ola de rebelión oñemyasãi pya’e ipy’aguapy’ỹva.
In the dark, he heard any sign of danger.	Pytũmbýpe, ha’e ohendu oimeraẽ señal de peligro.
Icebergs reduce ocean temperatures.	Umi iceberg omboguejy pe yguasu haku.
This plant is known to be easy to grow.	Ko ka’avo ojekuaa ndahasýiha oñeñotỹ haguã.
The man ordered the pillar to be erected.	Pe karai omanda oñemopu'ã haguã pe pilar.
He bought the car from a car dealership.	Ojogua pe auto peteĩ concesionario de autos-gui.
These pieces of cloth come from the sweat of the burial.	Koʼã téla pehẽngue osẽ pe sudádo oñeñotỹgui.
His career as a musician ended nearly thirty years.	Ikarrera músico ramo opa haimete treinta ary.
The country’s debts are rising.	Umi deuda orekóva pe tetã ojupi ohóvo.
A void separated him from everyone else.	Peteĩ vacío omboja’o chupe opavave ambuégui.
The sound starts him and he jumps.	Pe tyapu omoñepyrũ chupe ha ha’e otyryry.
According to the official, forty people had died.	Péicha he'i funcionario, omanóma kuri cuarenta tapicha.
They must have found a use for that ancient technology.	Oiméne ojuhu hikuái peteĩ jeporu upe tecnología yma guarépe g̃uarã.
Often considered the first detective novel.	Py’ỹi oñekonsidera peteĩha novela detective rehegua.
In the past the stock market was very volatile.	Yma mercado de valores oî va'ekue volátil-iterei.
Cut the two oranges in half.	Oñeikytĩ mbytépe umi mokõi naranja.
Study mock exams.	Estudia umi exámen simulado rehegua.
The bricks are beautiful.	Umi ladrillo ningo iporãiterei.
Incorrect grammar is common.	Ojekuaa jepi ñe’ẽtekuaa hendape’ỹ.
They finished the work at four o'clock.	Omohu'ã hikuái tembiapo irundy aravo jave.
Spirit guides were called in to help.	Oñehenói umi guía Espíritu-pe oipytyvõ haĝua.
A rash can be very painful.	Peteĩ erupción ikatu hasyeterei.
The temperature hovers around zero degrees.	Pe temperatura ojere cero grado rupi.
He shook his head and smoothed his hair.	Oñakãity ha omopotĩ iñakãrague.
Do you realize what you are doing?	¿Rehechakuaápa mbaʼépa rejapo?
Ahead of us is the destruction of a city.	Ore renondépe oĩ peteĩ táva ñehundi.
He froze, his eyes wide with fear.	Oñekongela, hesa ojepyso kyhyjégui.
He was gently placed in a hospital bed.	Oñemoĩ chupe mbeguekatu peteĩ tupa hospital-pe.
The celebrations were patriotic.	Umi celebración ha'e kuri patriótica.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	La majoría umi hénte hoyʼu mokõi káva pyhareve.
Aerophone is a musical instrument.	Aerófono ha'e peteĩ mba'epu'apu'a.
The policeman maintains discipline.	Ko policía omantene disciplina.
The car has the environment.	Ko mba'yrumýi oreko medio ambiente.
The mountain is full of caves.	Pe yvyty oĩ hetaiterei itakua.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Ojapóma hetaiterei áño ojejapo pohã ñana yma guaréva.
The study concluded that it is as therapeutic as an antacid.	Ko estudio omohu'ã ha'eha terapéutico antiácido-icha.
A storm is coming, so hurry.	Oúta hína peteĩ torménta, upévare pyaʼe voi reho vaʼerã.
Exposure to pollution is harmful.	Pe exposición contaminación-pe ojapo vai.
Experience counts on this job.	Experiencia oconta ko tembiapo rehe.
He was so friendly, and oozed charisma.	Ha’e ningo ipy’aporãiterei, ha osẽ carisma.
The building is not suitable for habitation.	Ko edificio naiporãi ojeiko haguã.
A cleaning toilet scrubs away the dirt.	Peteĩ inodoro omopotĩva oikytĩ umi kyʼa.
Fresh vegetables were essential to a healthy diet.	Umi verdúra pyahu iñimportanteterei vaʼekue ojeguereko hag̃ua peteĩ dieta hesãiva.
An hour on, an hour and a half off.	Peteĩ aravo’i on, peteĩ aravo’i ha media descanso.
The documents were forged.	Umi kuatia ojefalsifika.
They lost their bearings in the fog.	Operde hikuái umi rodamiento orekóva niebla-pe.
The prime minister should be congratulated on his achievements.	Ojeguerohoryva'erã primer ministro-pe umi mba'e ohupytýva rehe.
Three bottles of red wine sit on a counter.	Mbohapy botella víno pytã oguapy peteĩ mostrador ári.
He reached out and slapped mine on the cheek.	Oipyso ipo ha oinupã che mba’éva che jyváre.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Ñambyasy, oñemboyke umi mba’e oipy’apýva chupe.
The teacher was away on vacation.	Pe mbo’ehára oîkuri mombyry de vacaciones-pe.
The cold weather continued.	Pe tiempo ro’ysã osegi.
The government's decision to end the subsidy caused a stir.	Decisión gobierno omohu'ãva subsidio omoheñói sarambi.
Much to my delight, he was thrilled.	Tuicha chembovy’a, ha’e ovy’aiterei.
She wandered through the museum, looking at the paintings.	Haʼe ojere pe museo rupi, omañávo umi taʼangakuérare.
It is best to be cautious when making important decisions.	Iporãvéta ñañatende porã jadesidi jave umi mbaʼe iñimportánteva.
He took off his clothes and shoes.	Oipe’a chugui ijao ha isapatu.
I saw an eagle soaring overhead.	Ahecha peteĩ ágila otyryryha che akã ári.
You only burn a yellow cake.	Peteĩ torta hovy mante rehapy.
There are a lot of burglaries in this neighborhood.	Oî hetaiterei robo ko barrio-pe.
There was an argument before the boy fell asleep.	Oĩkuri peteĩ ojodiskutíva pe mitãkaria’y oke mboyve.
Recent research has shown a decline in student test scores.	Umi investigación ndahi'aréi ojejapóva ohechauka oguejýha umi puntaje prueba estudiantil-pe.
Everything you need to know about human anatomy.	Opa mba’e reikuaava’erã yvypóra anatomía rehegua.
Reading exposes us to new ideas.	Ñamoñe’ẽvo ñanemoĩ umi idea pyahúpe.
His bow turned, his arrow far from the target.	Iarco ojere, iflecha mombyry oĩ pe blanco-gui.
The manager knows little about programming.	Pe gerente sa’i oikuaa programación rehegua.
I suffer from "night terrors".	Che ahasa asy "terrores de noche"-gui.
He lay in bed, lost in his memory.	Oñeno tupape, okañy imandu’ávo.
He took the boy by the hand.	Ojagarra pe mitãkaria'y ipógui.
Frigid fog blanketed the valley floor.	Niebla frígida ojaho’i pe valle ypýpe.
The elderly should be allowed sufficient privacy.	Umi itujávape ojehejava’erã suficiente privacidad.
The dog howled in pain.	Pe jagua opukavy hasýgui.
These talks are to be held on foreign trade.	Ko'ã ñomongeta oñemotenonde haguã comercio exterior rehe.
A married man and woman.	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña omenda vaʼekue.
If the meat looks raw, it's not safe to eat.	Pe so'o ojehecha ramo iky'áva, ndaha'éi seguro oje'u haguã.
Police rushed to the spot.	Umi policía pya'eterei oho upe tendápe.
Know your limits.	Eikuaa nde límite.
Constant anxiety can make people feel bad.	Jajepyʼapy meméramo ikatu omoñeñandu vai umi héntepe.
Much of this process remains a mystery.	Heta mba’e ko proceso-gui opyta peteĩ misterio ramo.
New housing was built near the train station.	Oñemopu'ã óga pyahu estación de tren ypýpe.
They were obviously doing something illegal.	Ojekuaa porã ojapoha hikuái peteĩ mbaʼe ilegal.
Enraged at this, he punched the boy across the face.	Pochy haguére péva rehe, oinupã pe mitãkaria’ýpe hova ári.
The key is to tighten the bolt crosswise.	Pe clave ha’e ojeaprieta haĝua pe perno kurusu gotyo.
I was thinking about moving abroad.	Che ningo apensa kuri ava hag̃ua ótro tetãme.
The prison is there	Pe kársel oĩ
He was from another planet.	Haʼe ou kuri ótro planétagui.
In traditional societies, children often do not go to school.	Umi sociedad tradicional-pe, mitãnguéra ndohói jepi mbo’ehaópe.
This machine uses a sliding blade pump.	Ko máquina oipuru peteĩ bomba de pala deslizante.
The chickens were eating corn.	Umi ryguasu ho’u hína kuri mandi’o.
The novelist is admonished for cultural insensitivity.	Oñemoñe'ê novelista-pe insensibilidad cultural rehe.
Animals should feel pain, he said.	Mymbakuéra oñandu va'erã hasy, he'i.
Some people are tired of waiting.	Oĩ tapicha ikaneʼõmava ohaʼarõgui.
This wine is very refreshing.	Ko víno ningo ipiroʼyeterei.
Investors were interested.	Umi inversionista oime kuri interesado.
Even children need to respect the future.	Mitãnguéra jepe tekotevẽ orrespeta mbaʼépa oikóta amo gotyove.
We cannot rely on oral testimony.	Ndaikatúi jajerovia testimonio oral rehe.
Only fools keep money in banks.	Umi itavýva añoite oñongatu pirapire banco-kuérape.
It's not good to put pictures everywhere.	Naiporãi ñamoĩ ta'anga oparupiete.
Most of the city parks were empty.	La majoría umi párke oĩva pe siudápe oĩ vaʼekue nandi.
So who is paying for this fruit?	Upéicharõ, mávapa opaga hína ko yva rehe?
At a glance you can clearly see inside the room.	Peteĩ jesarekópe ikatu rehecha porã pe koty ryepýpe.
He touched her gently.	Opoko mbeguekatu hese.
A boy makes eye contact.	Peteĩ mitãkuimba’e ojapo contacto de ojo.
Always wearing the latest technology, she is an early adopter.	Akóinte omonde pe tecnología ipyahuvéva, ha’e peteĩ adoptadora temprana.
The hill town is just a few miles away.	Pe táva cerro-pegua opyta unos kilómetros-nte ko’águi.
The community development scheme is funded through the market.	Ko esquema de desarrollo comunitario oñefinancia mercado rupive.
These women's clothes are lined up.	Ko'ã kuña ao oñemoîva peteî línea rehe.
We never served this kind of drink.	Araka’eve ndoroservíri ko’ãichagua bebida.
The lake is shallow and muddy.	Pe lágo ningo ndahaʼéi ipypuku ha ijyvykuʼi.
We must improve public transportation in this city.	Ñamoporãveva'erã transporte público ko távape.
The funeral procession passed slowly through the village.	Pe procesión funeraria ohasa mbeguekatu pe aldea rupi.
The manager sticks to the rules.	Pe gerente oñemoĩ umi regla rehe.
These materials are harmless.	Ko'ã material ndojapói mba'eve ivaíva.
He went inside, hotly escorted by the headmaster.	Oike hyepýpe, hakueterei omoirũ chupe pe director.
Brother and sister smile at each other lovingly.	Ermáno ha ermána opukavy ojupe mborayhúpe.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Heta kultúra yma guare oipuru umi sakrifísio tuguy rehegua.
I don't know his level of education.	Ndaikuaái nivel de educación orekóva.
The pictures show their ancestors.	Umi ta'anga ohechauka ijypykuéra.
There’s a violent storm on the way.	Oĩ peteĩ tormenta violenta tapére.
The narrator of the story doesn’t like his neighbor.	Pe mombe’upy omombe’úvape ndogustái hapicha.
However, he was in for a nasty surprise!	Péro, ¡haʼe oĩ kuri peteĩ sorpresa vaietépe!
The author's fishing experience is largely confined to the lakes.	Pe autor experiencia pesca rehegua tuicha oñeconfina umi lago-pe.
Create a spreadsheet to truly save your information.	Ejapo peteĩ kuatiañe’ẽ eñongatu hag̃ua añetehápe ne marandu.
The professor's left hand is in a plaster cast.	Pe profesór po akatúa oĩ peteĩ fundición de yeso-pe.
The cook cut the potatoes.	Pe cocinero oikytĩ umi papa.
He always says what he means.	Haʼe siémpre heʼi mbaʼépa heʼise.
The government has taken measures to ensure clean water.	Gobierno omotenonde medida oasegura haguã y potî.
The region is famous for its hot springs.	Ko región herakuã umi fuente haku rehe.
Many young people decide to marry young.	Heta mitãrusu ha mitãkuña odesidi omenda imitãrusúre.
Trees provide valuable timber.	Umi yvyramáta omeʼẽ yvyra ivaliosoitéva.
They found caves with artifacts.	Ojuhu hikuái umi itakua orekóva umi mbaʼe yma guare.
They are famous for their generosity.	Haʼekuéra ningo ifamóso ipojera haguére.
He had a firm handshake.	Ha’e oguereko peteĩ pojopy mbarete.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	Umi pira michĩvéva ho’u umi pira michĩvéva ha mba’e.
He fought to protect his country.	Oñorairõ oñangareko haguã hetã rehe.
A festive atmosphere prevailed, despite the wet day.	Oñemotenonde peteî ambiente festivo, jepénte ára húmedo.
Only the eldest child can receive the family inheritance.	Pe mitã tuichavéva añoite ikatu ohupyty pe herencia familiar.
The bag is coming out.	Pe vosa osẽ hína.
The grandfather bent down to kiss the child’s face.	Pe abuelo oñesũ ohetũ haĝua pe mitã rova.
Turn the processes silent.	Ombojere umi proceso kirirîháme.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Pe moneda de óro valor haʼe miles de dólar.
Many artists left the country.	Heta artista osêkuri upe tetãgui.
After years of war, the economy is now booming.	Oiko rire heta áño ñorairõ, koʼág̃a pe ekonómia oñakãrapuʼã ohóvo.
Encouraged by the reaction, she moved on.	Omokyre’ỹvo pe reacción, ha’e oho hese.
The old houses were used as residences.	Umi óga tuja ojeporu va’ekue residencia ramo.
The moon rises and sets every day.	Jasy opu’ã ha oike ára ha ára.
More clouds will move across the sky.	Hetave arai ohóta yvága rupi.
He is now building his second year.	Ko'ágã omopu'ã mokõiha ary.
No open flames are allowed inside the building.	Ndojehejái tatatĩ abierta edificio ryepýpe.
This smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	Ko teléfono inteligente, ha’éramo jepe peteĩ jogua hepýva, vale la pena oñekonsidera.
The election was contested by six candidates.	Ko jeporavo oñemotenonde seis candidato-kuéra.
The soldier was proud and bitter, but he felt sorry for her.	Pe soldádo ningo oñemombaʼeguasu ha ipyʼarory, péro oiporiahuvereko chupe.
Watch your step, you'll fall.	Emaña nde paso rehe, re'áta.
The queen checked the nails.	Pe rréina ohecha umi uña.
From that moment on, he craved wealth.	Upe moménto guive, haʼe oipotaiterei vaʼekue pe rrikésa.
What a strange summer!	¡Ajépa peteĩ verano extraño!
Corrupt politicians prey on their party colleagues.	Umi político pokarê oityvyro umi iñirûnguéra partido-gua.
Several sled dogs were killed.	Heta jagua trineo ojejuka.
The cakes are purchased at the bakery.	Umi torta ojejogua panadería-pe.
The water was murky.	Pe y ningo iñypytũ vaʼekue.
The rate of road accidents has decreased recently.	Nda'areiete oguejy tasa de accidente vial.
He lifted his head, a sly smile on his face.	Omopu’ã iñakã, peteĩ pukavy iñakãraku’asýva hova ári.
I planned to take a shower.	Aplanea ajeducha haĝua.
This plant needs lots of sunlight and water.	Ko ka’avo oikotevẽ heta kuarahy resape ha y.
Law enforcement agencies have long cracked down on crime.	Umi organismo omoañetéva léi ymaite guive oityvyro umi delincuencia.
Throw on more pepper.	Ojeityve pimiento ári.
A fine mist soon rose over the valley.	Peteĩ niebla porã pya’e osẽ pe valle ári.
Until recently, only some people were educated.	Nda’aréi peve, oĩ tapicha añoite oñemoaranduva’ekue.
A form of cooperative ownership.	Peteî forma de propiedad cooperativa rehegua.
Some bee species are endangered.	Oĩ especie de abeja oĩva en peligro de extinción.
The air grew colder as the train headed north.	Pe áire roʼysãve ohóvo pe trén oho aja nórte gotyo.
Place the offending item in the recycling bin.	Omoĩ pe artículo ofensivo pe cubo de reciclaje-pe.
The music was so loud, it drowned out any conversation.	Pe músika ipu hatãiterei, ombohypa oimeraẽ ñemongeta.
He condemned corruption wherever it is found.	Okondena pokarê oimehápe ojejuhu.
He worked long and hard.	Haʼe ombaʼapo puku ha hatã.
She drank milk because she was hungry.	Ha’e hoy’u kamby iñembyahýigui.
She noticed that he was smiling.	Haʼe ohechakuaa haʼe opukavyha.
Cook for at least half an hour.	Oñembojy media hora rupi jepe.
This was exhausting work.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ tembiapo ikaneʼõitereíva.
The educational establishment is to blame.	Ko establecimiento educativo oime culpable.
How can you trust someone you don't know well?	¿Mbaʼéicha piko ikatu rejerovia peteĩ persóna ndereikuaái porãivare?
Turn off the stove.	Embogue pe estufa.
Were you depressed?	¿Reñedeprimimapa raʼe?
The smell and spread of beer filled the room.	Cerveza ryakuã ha ñemyasãi omyenyhẽ pe koty.
Angrily, he kicked his leg.	Pochýpe, ha’e oity ipy.
We looked at the mammals.	Romaña umi mymba okambúvare.
This helps prevent them from achieving their goals.	Péva oipytyvõ ani haguã ohupyty hikuái hembipota.
This is where we store wine.	Pépe roñongatuhápe víno.
The vessel is made of clay.	Pe váso ojejapo ñaiʼũgui.
People who engage in such behavior are called "degenerates."	Umi tapicha oikeva'ekue ko'ãichagua comportamiento-pe oñembohéra "degenerado".
It's so bad.	Ivaieterei ningo.
Be careful not to drop anything.	Eñangareko ani hag̃ua reity mbaʼeve.
This book contains a reading list.	Ko lívrope oĩ peteĩ lísta ojelee hag̃ua.
The spies had won.	Umi espía ogana kuri.
The distinction between right and wrong is very clear.	Hesakã porãiterei mbaʼéichapa ojehechakuaa mbaʼépa oĩ porã ha ivaíva.
He's been stealing from me.	Ha'e ningo omonda chehegui.
The almonds are cooked with the sugar.	Umi almendra oñembojy pe asuka ndive.
At this hour the road is deserted.	Ko aravópe oime desierto tape.
We were very happy about that.	Rovyʼaiterei ningo upéva.
Work is underway to eradicate the disease.	Oñemba'apo oñemboyke haguã ko mba'asy.
New buildings often have empty sidewalks.	Umi edifísio pyahu oreko jepi umi acera nandi.
The region often suffers from drought.	Ko región-pe heta jey ohasa asy séka.
One might say that the city is unimportant.	Ikatu peteĩva heʼi pe siuda ndahaʼeiha iñimportánteva.
He gave her the notebook.	Ome’ẽ chupe pe cuaderno.
For millennia, timber was harvested from this area.	Milenio aja, ko lugárgui oñemonoʼõvaʼekue yvyra.
He never missed a day of work.	Araka’eve ndofaltái ni peteĩ ára omba’apo haĝua.
His accent is unusually thick.	Iacento ha’e inusualmente grueso.
It’s a simple salad, but also very tasty.	Ha’e peteĩ ensalada simple, ha katu avei he’ẽterei.
The pig was removed and dressed.	Pe ryguasu ojepe’a ha oñemonde.
I guess we should go, my mother said softly.	Aimo’ã jahava’erãha, he’i mbeguekatu che sy.
The baby's stomach is still a little sore.	Pe mitã'i rye hasy'imi gueteri.
Efforts are being made to attract more students.	Oñeha'ã ohóvo ojegueru haguã hetave temimbo'e.
A doctor is always learning something.	Peteĩ doktór akóinte oaprende hína peteĩ mbaʼe.
She opened a small box of almonds.	Haʼe oipeʼa peteĩ káha michĩva orekóva almendra.
This soup is very salty.	Ko sopa ningo jukyeterei.
The rain began to fall, slowly at first.	Pe ama oñepyrũ ho’a, mbeguekatu ñepyrũrã.
The characters in the story are not alike.	Umi personaje oĩva pe istóriape ​​ndojoguái ojupe.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Ko'ã tribu indígena ha'e hetave cazador ombyatýva.
Change something, change everything.	Emoambue peteĩ mba’e, emoambue opa mba’e.
The country has a network of roads.	Ko tetã oreko red de carreteras.
The wood carvings are formed with the lathe.	Umi talla yvyrágui ojejapóva oñeforma pe torno reheve.
Fill the teapot with boiling water.	Omyenyhẽ pe téyra y hykúvagui.
You had many churches in that city.	Nde niko heta tupao vaekue upe távape.
The author reflects a philosophy of life.	Pe ohaiva’ekue ohechauka peteĩ filosofía tekove rehegua.
They compare their test scores with other students.	Ombojoja hikuái umi puntaje orekóva prueba ambue temimbo'ekuéra ndive.
Engaged in the struggle are three generations of his family.	Oñembohapéva lucha-pe mbohapy generación ifamilia-gua.
A cargo ship gets hit in a storm.	Peteî barco de carga ojejapi peteî tormenta-pe.
Your sister's wedding was beautiful.	Nde reindy kasamiento ningo iporãiterei vaʼekue.
They apologized.	Ojerúre hikuái disculpa.
His arms and legs throbbed in pain.	Ipo ha ipy opyrũ hasýgui.
Once a desert, now an oasis of green	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde
Famine and war are common in this area.	Ko lugárpe ningo pyʼỹinte oĩ ñembyahýi ha gérra.
But he enjoyed his work.	Péro haʼe ogustaiterei hembiapo.
Some activities are considered crimes.	Oĩ tembiapo ojehecháva delito ramo.
He was shocked when they told him he had been fired.	Oñemondýi he'ívo hikuái ichupe oñemosê hague.
Some people claim to know an antidote to poisoning.	Oĩ tapicha heʼíva oikuaaha peteĩ antídoto oñeveneno hag̃ua.
A cluster of whistling fans stirred the air.	Peteĩ racimo de ventiladores otyryrýva omomýi pe aire.
They drank all evening but were still sober.	Ka’aru pukukue hoy’u hikuái ha katu oĩ gueteri sobrio.
Businesses and retailers began to suffer.	Umi negósio ha umi minorista oñepyrũ ohasa asy.
He lightly tugged on the steering wheel.	Ha’e oity ligero pe volante.
This insect is active throughout the day.	Ko mymbachu’i omba’apo ára pukukue javeve.
The explosion could be heard for miles around.	Pe explosión oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
The theory of evolution explains how species change.	Pe teoría de la evolución omyesakã mbaʼéichapa umi espésie okambia.
A complex chemical process is involved.	Ojejapo peteĩ proceso químico complejo.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Ome’ẽ hikuái chupe umi boleto, opukavy ampliamente.
People do not like to be rushed.	Umi héntepe ndogustái ojejapura.
The result is always the same.	Pe resultado akóinte peteĩchaite.
This effect is used to detect water leaks.	Ko efecto ojeporu ojehechakuaa haguã fugas de agua.
Violent crime is a serious problem.	Pe delito violento haʼe peteĩ provléma tuicháva.
All workers wear protective goggles.	Mayma omba'apóva omonde anteojo protector.
The shelves are full of books.	Umi estanterías henyhẽ umi lívrogui.
A storm raged outside.	Peteĩ torménta ipochy okápe.
The basketball team has a new coach this year.	Ko equipo de baloncesto oreko entrenador pyahu ko arýpe.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Sapyʼánte ifasilve ñakonvense hag̃ua umi mitãme umi kakuaágui.
Many people believe that happiness comes only from learning.	Heta persóna oguerovia vyʼapavẽ ouha ñaaprendéramo añoite.
This plan requires significant funds.	Ko plan oikotevê fondo tuicha mba'éva.
The singer moved gracefully across the stage.	Pe puraheihára omýi gracioso pe escenario ári.
A white limo parked outside.	Okápe oñemoĩ peteĩ limusina morotĩ.
The apples are ready to eat.	Umi manzana oĩma ojeʼu hag̃ua.
Soldiers wore metal helmets and armor.	Umi soldádo oreko vaʼekue umi kásko de metál ha umi armadúra.
He was stabbed in the chest.	Ojekutu chupe ijyva ári.
He was a lover of fine food and wine.	Haʼe ningo ohayhu vaʼekue tembiʼu ha víno porã.
People everywhere are suffering from climate change.	Umi tapicha oparupiete ohasa asy ohóvo pe cambio climático-gui.
They were tired of waiting.	Haʼekuéra ikaneʼõma kuri ohaʼarõgui.
These hunters are native to the habitat.	Ko'ã cazador ha'e nativo hábitat-pe.
Planes flew over the city.	Umi aviõ oveve pe siuda ári.
He pulled out his tape measure.	Oguenohẽ icinta métrica.
Make sure you dress appropriately.	Ejeasegura reñemonde porã hag̃ua.
The nurse smiled.	Pe enfermera opukavy.
Mark made his way back to shore.	Marcos ojapo hape oho jey haguã y rembe'ýpe.
Plan an escape route.	Eplanea peteĩ ruta de escape.
The film received much acclaim.	Ko pelíkula ohupyty heta jeguerohory.
She wished she was as attractive as her sister.	Ha’e oipotaiterei ha’e atractiva iñermánaicha.
The princess slept far into the night.	Pe princesa oke mombyry pyhare peve.
The heavy rainfall was a tropical storm.	Ko ama guasu oky peteî tormenta tropical.
Is there a red traffic light on the next block?	¿Oĩpa peteĩ semáforo pytã pe cuadra oúvape?
He sipped green tea, sighed heavily.	O’y’u té verde, osuspira vaieterei.
I am used to the water.	Che ajepokuaa pe y rehe.
The farther away, the bigger the clouds.	Mombyryvévo ohóvo, okakuaave ohóvo umi arai.
There are two reasons why he is upset.	Oĩ mokõi mbaʼérepa haʼe oñembohory.
California's waters are polluted.	California y rembe'ýpe oñemongy'a.
The president wore a deep gold robe.	Pe presidente omonde peteĩ ao de óro pypukúva.
They received their sentences with stoicism.	Ohupyty hikuái umi sentencia orekóva estoicismo.
As night fell, thoughts blurred.	Pyhare ho’ávo, umi pensamiento oñembotavy.
The party came to an early end.	Ko fiesta oguahê hu'ãme temprano.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo heta mbaʼe vai.
You have misunderstood me, my dear friend.	Che rentende vai, che angirũ ahayhuetéva.
He could hear the wave.	Ha’e ikatu ohendu pe ola.
They will be collecting donations to help the homeless.	Ombyatýta hikuái donación oipytyvõ haguã umi ndorekóivape hogar.
My cousin works as a nurse.	Che primo omba’apo enfermera ramo.
Boys, please stay out of my plants garden.	Mitãkuimba'ekuéra, por favor, pepyta okápe che ka'avokuéra yvotytygui.
Snow is forecast tonight.	Oje'e va'erã nieve ko pyharépe.
Some people believe that ghosts exist.	Oĩ tapicha ogueroviáva umi fantasma oexistiha.
No violence was reported.	Ndojekuaái mba'eveichagua violencia.
His family had blue eyes, brown hair.	Hogayguakuéra hesa hovy, iñakãrague morotĩ.
I have to get out sooner.	Che asẽ vaʼerã pyaʼe porãve.
He slowly closed the gun.	Mbeguekatúpe omboty pe arma.
The building will remain open to the public	Ko edificio opyta va'erã abierto público-pe guarã
The market was crowded with farmers.	Pe merkádope henyhẽte umi chokokue.
He stumbled, fell terribly.	Oñembotavy, ho’a vaieterei.
The dog licked the bone.	Jagua oisu’u pe kangue.
Sleep does not come easily to me.	Pe oke ndahaʼéi fásilmente ou chéve.
Several people were injured in the crash.	Heta tapicha herido ko accidente-pe.
The resort has so many amenities.	Ko complejo oreko hetaiterei comodidad.
Limited supplies of clean water were available.	Ojeguereko kuri suministro limitado y potî rehegua.
Delicious, delicious, ripe mango.	Mango he’ẽ porãva, he’ẽ porãva, hi’aju porãva.
So roll the barrel.	Upéicha ojeroky pe barril.
Adults were strong supporters of the cause.	Umi kakuaáva oipytyvõ mbarete porãkuri pe káusa.
I was restless that night.	Che ke ipy’aguapy’ỹ upe pyharépe.
Judging by the photograph, shooting happened hours earlier.	Ojehusgávo fotografía, disparo oiko aravo mboyve.
Positive messages are not meant to shock or insult.	Umi mensáhe porã ndahaʼéi ojeʼéva oñemondýi térã oñeinsulta hag̃ua.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson ohupyty peteĩ exámen ipypukuvéva.
Roads are wide open across the country.	Tapekuéra ojeipyso tetã pukukue.
Rotate them frequently.	Embojere py’ỹi chupekuéra.
The glass shattered and they became tiny.	Pe vidrio oñembyai ha oiko chuguikuéra michĩmi.
He was famous for speaking his mind.	Haʼe ningo herakuã porã vaʼekue oñeʼẽ haguére opensáva.
How will it be tomorrow?	Mba'éichapa oikóta ko'êrõ?
Once upon a time, horse training fields were located here.	Peteĩ jey, koʼápe oĩ vaʼekue kokue oñembokatupyryhápe kavaju.
He is currently working with a team of archaeologists.	Ko'ágã omba'apo peteî equipo de arqueólogos ndive.
These people were thrown into the river.	Koʼã hénte oñemombo pe rríope.
The storm caused a lot of damage.	Pe torménta ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
Doctors were shocked by this finding.	Umi pohanohára oñemondýi ko mba'e ojejuhúgui.
The glass shattered, soaking the attackers in glass.	Pe vidrio oñembyai, ombohykúvo umi atacante-kuérape vidrio-pe.
I was angry with my boss.	Che pochy che patrón ndive.
The sunset over the desert is evocative.	Pe kuarahy oike pe desiérto ári ñanemoñeñandu vaieterei.
The exam would be easy.	Pe exámen ndahasýi vaʼerãmoʼã.
His spirit was broken.	Ijespíritu oñembyaipa.
The strike resulted from lack of funds.	Ko huelga osê ndaipórigui fondo.
He wants to quit smoking.	Haʼe ohejase pe sigarríllo.
Bring me some tea.	Egueru chéve peteĩ té.
This statue was made of bronze.	Ko taʼanga ojejapo vaʼekue vrónsegui.
That building is the school.	Upe óga guasu ha’e pe mbo’ehao.
We are more productive now.	Ñande ningo ñande productivove koʼág̃a.
A period of social chaos and unrest.	Peteî periodo de caos ha disturbio social.
The exact cause of the fire is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa añetehápe oiko tatarendy.
Once they entered the kitchen, she picked up a knife.	Oike rire hikuái kosináme, haʼe ohupi peteĩ kyse.
Today we visited a theme park.	Ko árape rovisita peteî parque temático.
The government had shared its files with the world.	Pe goviérno okomparti kuri umi expediente orekóva ko múndope.
What better way to unlock the chest.	Mba’e iporãvéva ojedesblokea haĝua pe pecho.
Rainy days are very short.	Oky ára mbykyeterei.
We walked along the beach, watching the waves.	Roguata pe playa rupi, romañávo umi oládare.
There was discipline in the schools then.	Upérõ umi eskuélape oĩ vaʼekue la disciplina.
The distant voices seemed drowned out by the fury of the storm.	Umi ñe’ẽ mombyrygua ha’ete oñembogueva’ekue pe tormenta pochy rupive.
We recycle our newspapers.	Rorrecicla ore diario-kuéra.
The party is hosted by a large company.	Ko fiesta omotenonde peteî empresa kakuaa.
He can read many foreign languages.	Haʼe ikatu olee heta idióma pytagua.
I’m finding new knowledge.	Ajuhu hína umi mba’ekuaa pyahu.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Oñembojehe’ávo y ha alcohol ogueru intoxicación.
He turned sadly around the room.	Ojere ñembyasýpe pe koty jerére.
Police conducted the operation.	Policía omotenonde operativo.
Using public transportation is expensive.	Ojeporúvo transporte público hepyeterei.
Strange man, but a delightful fellow.	Kuimba’e iñextraño, ha katu peteĩ hapicha ombovy’áva.
Don’t spend too much time online.	Ani rehasa hetaiterei tiémpo internet-pe.
Many of the books are intoxicants of a higher kind.	Heta umi lívro ningo umi mbaʼe okaʼúva peteĩichagua ijyvatevéva.
The loss of glaciers is concerning.	Pérdida orekóva umi glaciar oipy'apy.
The ends are sharp and angular.	Umi hu’ã ha’e hũ ha angular.
The witch cut the children's throats.	Pe paje oikytĩ umi mitã jyva.
Wear warm clothes.	Emonde ao haku asýva.
The ash and soot from furnaces can cause cancer.	Pe tanimbu ha hollín oúva umi horno-gui ikatu omoheñói cáncer.
I had managed to evade his grasp.	Che aconseguíkuri ajehekýi chugui ijejagarra.
He promised to come back for the engine.	Ome'ê iñe'ê añeteguáva ou jeýtaha motor rehe.
Incorrect entries are rejected.	Oñemboyke umi entrada hendape’ỹva.
That meant they could see the stars at night.	Upéva heʼise ikatuha ohecha hikuái umi estrélla pyharekue.
A dog jumped in the water.	Peteĩ jagua otyryry pe ýpe.
Fish were swimming near the surface.	Umi pira onata hína kuri pe superficie ypýpe.
They know the history of the species.	Oikuaa hikuái pe espésie rembiasakue.
House prices are rising in the suburbs.	Ojupi ohóvo óga repy táva okaháre.
Some places are designated as national treasures.	Oĩ tenda ojedesignáva tesoro nacional ramo.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Peteî tubo osyryrýva ombyai y sexto piso-pe.
His dog is black.	Ijagua morotĩ.
He was a strong believer in his beliefs.	Haʼe ningo oñemoĩ mbarete umi mbaʼe ogueroviávare.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
She mistakes him for a cop.	Haʼe ojavy chupe haʼeha peteĩ polisía.
Grab a piece of paper and a pencil, now.	Jajagarra peteĩ kuatia ha peteĩ lápiz, koʼág̃a.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Omoañete legalización marihuana orekóta beneficio financiero.
This ancient city was known for its gardens.	Ko siuda yma guare ojekuaa vaʼekue umi hardín orekóvare.
I was surprised that he didn’t recognize me.	Che sorprende ndachehechakuaái haguére.
Scientists are investigating this value.	Umi sientífiko oinvestiga oikóvo ko valor.
The outlook is grim.	Pe perspectiva ha’e peteĩ mba’e vaiete.
I want more cake!	¡Aipota hetave torta!
Now I have to go meet my boss.	Koʼág̃a aha vaʼerã ajotopa che patrón ndive.
Always be prepared.	Akóinte eñembosakoʼi.
The bus driver sped off at breakneck speed.	Pe ómnibus chofer oho velocidad-pe velocidad de cuello roto-pe.
Several large trees had fallen recently.	Nda’aréi ho’ákuri heta yvyramáta tuicháva.
This program will pave the way for better medical care.	Ko programa omoîta tape atención médica iporãvévape.
It was a bright and clear morning.	Ha’ékuri peteĩ pyhareve hesakã ha hesakã porãva.
Congress continued the debate on its ideals.	Congreso omotenonde debate umi ideal orekóva rehe.
Cars, bikes, and motorcycles all shared the road.	Umi áuto, bicicleta ha móto okompartipaite pe tape.
The mad hatter played the song on his piano.	Pe sombrero tavy ombopu pe purahéi ipiano-pe.
He is always on time.	Haʼe siémpre oĩ itiémpope.
The king’s government is under threat of coup.	Pe rréi goviérno oĩ amenaza de golpe de estado.
Many brides have certain expectations.	Heta nóvia oreko ciertas expectativas.
This group received a warning letter.	Ko grúpope ohupyty peteĩ kárta de advertencia.
In each village the apprentice potter assisted the potter.	Káda puévlope pe alfaréro oaprende vaʼekue oipytyvõ pe alfarérope.
One in four adults smokes cigarettes.	Cada cuatro adulto-gui peteĩva opitáma sigarríllo.
Time passes slowly when you get older.	Pe tiempo ohasa mbeguekatu ndetuja vove.
He closed the door.	Omboty pe okẽ.
The criminal record was expunged after five years.	Ko antecedente penal oñembogue po ary rire.
My daughter had that haircut first.	Che membykuña oguereko raẽ upe corte de cabello.
He'd make a name for himself as a playwright.	Ha'e ojapova'erãmo'ã peteĩ téra dramaturgo ramo.
The air was so polluted that the children rarely played outside.	Pe áire oñemongyʼaiterei ha umi mitã saʼi oñembosarái okápe.
Your room, if you haven’t noticed, looks a little messy.	Nde koty, nderehechakuaáiramo, ojehecha sarambimi.
The coffee was terrible	Pe káva ningo ivaieterei vaʼekue
Only four animals will survive.	Irundy mymba mante oikovéta.
It rarely shines in the sun or rains.	Sa’i omimbi kuarahy térã oky.
This document is confidential.	Ko kuatiañe’ẽ niko ñemigua.
Yesterday’s rain created puddles everywhere.	Kuehe ama omoheñói charco oparupiete.
They live in a hierarchical society.	Oiko hikuái peteî sociedad jerárquica-pe.
She studied long and hard for the exam.	Haʼe ostudia puku ha hatã pe exámenpe g̃uarã.
The sun is setting.	Kuarahy oike ohóvo.
Celebrate life, even in the face of death.	Pemomba’eguasu pe tekove, jepe pe ñemano renondépe.
The stories of these early people abound.	Hetaiterei umi tembiasakue ko’ã tapicha ypykue rehegua.
They paid little attention to it.	Saʼi oñatende hese hikuái.
We heard prediction after prediction.	Rohendu predicción predicción rire.
Company structures are extremely complex.	Umi estructura empresa orekóva ha'e extremadamente compleja.
This luck is showing no signs of letting up.	Ko suerte ohechauka oikóvo mba'eveichagua señal ohejávo.
This type of behavior is common among teenagers.	Koʼãichagua teko ojehecha jepi umi mitãrusukuérape.
The harvest was worse than expected.	Pe cosecha ivaive pe oñehaʼarõvagui.
The woman felt uncomfortable in front of the doctor.	Pe kuñakarai oñeñandu vai pe pohanohára renondépe.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Oĩ bacteria ikatúva oñakãrapuʼã y hykúvape.
A twinkle in his eye.	Peteĩ tesape omimbipáva hesápe.
It soon became apparent that he had lost the battle.	Pyaʼe ojekuaa pe ñorairõ operde hague.
Paint your toenails instead.	Epinta nde pyti’a uña rangue.
The politician paid tens of millions of dollars to the newspaper.	Ko político opaga diez millones de dólares ko diario-pe.
Place the chickens on the banks of the river.	Oñemoĩ umi ryguasu ysyry rembe'ýpe.
It is recognized as one of the federal ministries.	Ojehechakuaa peteîva umi ministerio federal ramo.
One swipe of the knife and he cuts.	Peteî deslizamiento kyse ha ha'e oikytî.
The lion is on the move.	Pe león oñemonguʼe ohóvo.
Soon, he was adding milk to the soup.	Nda’aréi, omoĩ ohóvo kamby pe sopa-pe.
The poem tells us that honesty is the best policy.	Pe ñe’ẽpoty he’i ñandéve pe honestidad ha’eha pe política iporãvéva.
Open the tab to add fruit to it.	Eipe’a pe ficha emoĩ hag̃ua ipype yva.
The culprit was soon arrested.	Pya'e ojeapresa pe culpable.
A severe storm affected crops in the region.	Peteî tormenta vaiete oityvyro umi ñemitÿ región-pe.
The slow pace of life grieved him.	Pe tekove ritmo mbeguekatúpe ombyasy chupe.
We spent a wonderful afternoon.	Rohasa peteĩ asaje iporãitereíva.
She spent a lot of time planning her vacation.	Haʼe oipuru heta tiémpo oplanea hag̃ua ivakasión.
The garden was submitted to the competition.	Ko yvotyty oñepresenta concurso-pe.
It rains frequently in this region.	Py’ỹi oky ko región-pe.
The signal is weak and intermittent.	Pe señal ikangy ha intermitente.
His desk is covered in piles of crumpled paper.	Ijescritorio ojejaho’i kuatia arrugado aty’ípe.
She greeted him warmly.	Ha’e omomaitei chupe vy’apópe.
They arrived late and the meeting had already begun.	Haʼekuéra og̃uahẽ tarde ha oñepyrũma kuri pe rreunión.
There was little evidence to support the idea.	Saʼi oĩ vaʼekue pruéva ohechaukáva pe idéa.
The medicine you take will be of little use.	Pe pohã re’úva sa’i ideprovéchota.
She thought he was too skinny.	Haʼe oimoʼã haʼe ipireitereiha.
Much of the country suffers from poverty.	Heta mbaʼe oĩva pe paíspe ohasa asy pe mboriahúgui.
A breeze rose in the forest.	Peteĩ yvytu opu’ã ka’aguýpe.
Estate leaders rarely visit.	Umi tendota estancia-gua sa'i ovisita.
The lake smelled a bit.	Pe lago hyakuã’imi.
Please explain to the rest of the class.	Emombeʼu porãkena umi hembývape pe klásepe.
Eve joined her boyfriend at a table.	Eva oñemoirũ inomoĩriva ndive peteĩ mesa-pe.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu, ani hag̃ua omoapañuãi avavépe.
A little rain fell.	Ho’a peteĩ ama michĩmi.
The woodcutter stepped into the clearing.	Pe yvyra ñemitỹhára oike ipype pe tenda hesakãhápe.
You live about six hours from here.	Nde reiko seis óra rupi koʼágui.
The two play well together.	Mokõivéva oha’ã porã oñondive.
The reporters opened their briefcases.	Umi momaranduhára oipe'a imaletín orekóva.
People often stood around to watch	Umi hénte oñemboʼy jepi ijerére omaña hag̃ua
Many leading scientists were important critics.	Heta sientífiko iñimportantevéva haʼe vaʼekue umi krítiko iñimportánteva.
A cautious approach to life.	Peteĩ enfoque cauteloso tekovére.
A global network of satellites orbit the earth.	Peteĩ red mundial de satélites ojere ko yvy rehe.
We need some legal documents.	Ñaikotevê algunos documentos legales.
The road became a slippery swamp.	Pe tapégui oiko peteĩ pantano resbaladizo.
The candles flickered as he lit them.	Umi vela oparpa ha’e omyendy aja.
Many tenants are on low incomes.	Heta inquilino oime ingreso bajo rehe.
He slammed the door in disgust.	Omboja’o pe okẽ ñembohory reheve.
Sarah helped the child get to school.	Sara oipytyvõ pe mitãme oho hag̃ua eskuélape.
Scientists have to study the various effects of pollution.	Umi sientífiko ostudia vaʼerã umi diferénte mbaʼe ikatúva ojapo pe mbaʼe kyʼa.
Sam was raised in a cramped flat.	Sam oñemongakuaa peteĩ piso estrecho-pe.
Even young children can learn to read.	Umi mitã michĩva jepe ikatu oaprende olee hag̃ua.
The invention of the machine was a cornerstone of the industrial revolution.	Oñeinventávo máquina ha'eva'ekue peteî piedra angular revolución industrial-pe.
Recalling scenes from his dream, he clasped his hands together.	Imandu’ávo umi escena iképe, ojopy ipo oñondive.
He was tall and strong.	Haʼe ningo ijyvate ha imbarete vaʼekue.
So "not" is a negative word.	Upéicha "ndaha'éi" ha'e peteî ñe'ê negativo.
He dropped his pencil to the ground.	Oity ilápi yvýpe.
Most of the chimpanzees were there.	La majoría umi chimpancé oĩ kuri upépe.
Politicians approved the plan.	Umi político omonéî upe plan.
Spend a few moments dreaming every day.	Pehasa unos momentos pesueño haĝua ára ha ára.
The population of the country is very homogenous.	Población tetãmegua homogéneoiterei.
It has a striped finger.	Oguereko peteĩ ikuã rayado.
My money was returned my money because it was counterfeit.	Che pláta oñemeʼẽ jey che pláta pórke haʼe kuri falsificación.
His family considered him intelligent.	Hogayguakuéra ohecha chupe iñaranduha.
To meet this growing problem, more money is needed.	Oñembohovái hag̃ua ko provléma okakuaáva ohóvo, oñekotevẽve pláta.
The flowers are dwindling.	Umi yvoty oguejy ohóvo.
A rain pattern interrupted the drought.	Peteĩ patrón de lluvia ointerrumpi pe séka.
Without water, all life would perish.	Y’ỹre, opa tekove oñehundíta.
The truce lasted another century.	Pe tregua odura ambue síglo.
It is not known where poetry comes from.	Ndojekuaái moõguipa ou ñe’ẽpoty.
Many families believe that dreams are magical.	Heta família oguerovia umi suéño haʼeha mágico.
Carefully pour the thick sauce over the fish.	Oñohẽ porã pe salsa hũva pe pira ári.
The circus was expected to be popular.	Oñeha'ãrõ kuri ojeguerohory ko circo.
This was rather unexpected.	Péva ningo oñehaʼarõʼỹve kuri.
She replied in kind, raising her eyebrows.	Ha’e ombohovái en especie, ohupívo ijyva.
He ate all the food in sight.	Ho'upaite umi tembi'u ojehecháva.
He paused to catch his breath.	Opytu’u ojagarra haĝua ipytu.
They poured salt into the pond.	Oñohẽ hikuái juky pe estanque-pe.
He worked long hours each day.	Haʼe ombaʼapo heta óra káda día.
The cave looked vast, dark and forbidding.	Pe itakua ojehecha tuicha, iñypytũ ha ombotovéva.
The smell is unbearable.	Pe hyakuã asýva ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
I couldn’t bear the thought of leaving.	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento asẽtaha.
The sun was shining brightly, warming him.	Kuarahy omimbipaite, ombopiro’y chupe.
The food was delicious.	Pe tembi’u he’ẽ porãiterei.
Some analysts are overly pessimistic.	Oî analista-kuéra oîva pesimistaiterei.
The pixie cast a spell on her food.	Pe pixie ojapo peteĩ hechizo hembi’úre.
Plenty of oranges, lemons, and limes available today.	Hetaiterei naranja, limón ha lima ojeguerekóva koʼág̃arupi.
Other volcanoes also erupted nearby.	Avei osẽ ambue volcán hiʼag̃uíva upégui.
Funding for public schools has been reduced.	Oñemboguejy financiamiento mbo'ehao público-kuérape guarã.
Food prices have skyrocketed.	Hi'upyrã repy ojupi yvága gotyo.
So no one was surprised.	Upévare avave noñesorprendéi.
Children were in the playground.	Mitãnguéra oĩkuri pe oñembosaráihápe.
The newspaper published a story about the incident.	Ko diario oikuaauka peteî tembiasa ko mba'e oikóva rehe.
The pain was excruciating.	Pe mba’asy ha’e kuri peteĩ mba’e vaiete.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Peteĩ puente de tablón yvyrágui ojejapóva peteĩ garganta ipypukúva ári.
Mail was sent to this address.	Oñemondókuri correo ko dirección-pe.
His home was destroyed in the attack.	Hóga oñembyai upe atentado-pe.
Save a bundle in tickets.	Oñongatu peteĩ paquete umi boleto-pe.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Umi norma social opyta tapykuépe umi avance tecnológico algunas áreas-pe.
The injured trees have been cut down, and the area	Umi yvyramáta herido oñeikytîma, ha upe tendáre
He locked the money in the strong box.	Omboty pe pláta pe káha mbaretépe.
The crows screamed at the intruder.	Umi kuarahyʼã osapukái hatã pe oikevaʼekuépe.
Many early humans lived in caves.	Heta yvypóra ypykue oikova’ekue itakuápe.
He gathered his pencil for the case.	Ombyaty ilápi pe káso rehegua.
You’ll hardly find anyone who hasn’t heard of him.	Apenas rejuhúta avave nohendúiva chugui.
A bowl and saucer were gently placed on the table.	Peteĩ mba’yru ha platillo oñemoĩ mbeguekatu mesa ári.
Fire flowed through the city.	Tata osyry upe táva rupi.
Consult your doctor before taking medication.	Eñe’ẽ nde pohanohárape re’u mboyve pohã.
Most of the people there were poor.	La majoría umi hénte uperupigua imboriahu vaʼekue.
He was starving to death.	Haʼe ningo omano hína kuri ñembyahýigui.
Some experts believe suburban sprawl has led to more crime.	Oî experto oguerovia expansión suburbana ogueru hetave delincuencia.
After breakfast, everyone was served coffee and cake.	Opytu’u rire, opavavepe oñeme’ẽ káva ha torta.
Children learn best in an active learning environment, .	Mitãnguéra oaprende porãve peteĩ ambiente de aprendizaje activo-pe, .
The swords of the intruders rang.	Umi oikeva’ekue kyse puku ipu.
A man of great intelligence and courage.	Peteĩ kuimbaʼe iñaranduetereíva ha ipyʼaguasuetereíva.
He was based on the east coast.	Haʼe oñemopyenda vaʼekue pe kósta éste gotyo.
A light breeze arose and rain began to fall.	Opu’ã peteĩ yvytu sa’yju ha oñepyrũ ho’a ama.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Jasy omimbi porãiterei pe yvága pyhare tinta-pe.
The prison warden would not discuss the deal.	Pe guardia de prisión noñeʼẽmoʼãi kuri pe trato rehe.
We heard that he was in prison.	Rohendu haʼe oĩ hague kárselpe.
Scientists have studied these insects for years.	Umi sientífiko ningo heta áñorema ostudia koʼã vícho.
The thief's face was hidden.	Pe mondaha rova ​​oñemokañy.
Our city is known for its beauty.	Ñande táva ojekuaa iporãha rupi.
The train started moving.	Pe tren oñepyrũ omýi.
A policeman arrested the thief.	Peteî policía oapresa mondaha.
Plans are already underway.	Oñemotenondéma umi plan.
A smile played on his lips.	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúre.
He was slow to understand.	Haʼe ningo imbegue ontende hag̃ua.
They are known to use violence to achieve their goals.	Ojekuaa ha'ekuéra oiporuha violencia ohupyty haguã hembipotápe.
They took out the ice cream with a spoonful of melon.	Oguenohẽ hikuái pe helado peteĩ cuchara de melón reheve.
We have to protect the species.	Ñañangarekova’erã umi especie rehe.
Blinking in the moonlight.	Oparpa jasy resape’ápe.
When he arrived, he put his dust down.	Oguahẽvo, omoĩ ijyvyku’i.
Cracks of thunder split the sky.	Aratiri grieta omboja’o yvága.
There was a sudden sound.	Oĩ peteĩ tyapu sapy’aitépe.
He wore an immaculate blue suit.	Omonde peteĩ traje hovy inmaculado.
A thousand car horns blasted simultaneously.	Mil auto bocina ojeipysóva simultáneamente.
The pyramid is covered with hieroglyphics.	Pe pirámide ojejahoʼi jeroglífico reheve.
We have to build some more gas.	Ñamopu’ãva’erã michĩmive gas.
Our goal is to be number one.	Ore rembipota ha’e haĝua número uno.
The chapter on primitive structures names the key structures	Pe capítulo estructura primitiva rehegua ombohéra umi estructura clave rehegua
Mix together the flour, salt and baking powder.	Oñembojehe’a oñondive pe arína, juky ha panadería.
He pushed his way into the garden, and waved hello.	Ombotyryry hape pe hardínpe, ha oñanduuka chupe maitei.
The liver performs many physiological functions.	Pe hígado ojapo heta tembiapo fisiológico.
We shouldn’t grow too dependent on foreigners.	Ndajakakuaái va’erã jadependeiterei pytaguakuérare.
I was surprised.	Che añesorprende.
Their business has been flourishing since peso devaluation.	Inegocio orekóva hikuái oñakãrapu'ã ohóvo devaluación peso guive.
Years later the legend appeared.	Heta áño rire ojekuaa pe leyenda.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Y vapor ndojehechái tesa rupive.
Millions applied for the scholarship.	Millones ojerure pe beca.
It was drilled across the river bed.	Ojeperfora ohasávo ysyry ruguái.
I am sick of corruption.	Che hasy pe pokarẽgui.
He was still sitting on the bench.	Haʼe oguapy gueteri pe banco-pe.
They made more roads.	Ojapo hikuái hetave tape.
An ancient city stood on the spot.	Peteĩ siuda yma guare oñemboʼy vaʼekue upe lugárpe.
His comment came just after she finished.	Ikomento og̃uahẽ haʼe omohuʼã riremínte.
A lot of people expressed their anger.	Hetaiterei gente oikuaauka ipochyha hikuái.
He was much taller than his teachers thought.	Haʼe ningo tuichaiterei ijyvateve umi imboʼehárakuéra oimoʼãvagui.
Pine trees dominate the forests here.	Umi pindo odomina umi ka’aguy ko’ápe.
He experimented with the powder, mixing different formulas.	Oñeha’ãkuri pe pólvora rehe, ombojehe’ávo diferente fórmula.
The meat should not be rare.	Pe so’o ndaha’éi va’erã sa’i.
The government has passed the law.	Gobierno omonéîma léi.
Dad, dad, dad.	Papa, papa, papa.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Ko'ã ypa'ũ oguereko tuicha depósito mineral ivaliosoitéva.
As hard as the job was, it was great .	Ijetuʼúramo jepe pe traváho, haʼe ningo tuichaiterei .
The pattern was unreadable.	Pe patrón haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndaikatúiva ojelee.
A modern fascist nation	Peteî nación fascista moderna
The young man found himself attracted to the beauty of the creature.	Pe mitãrusu ojejuhu ojeguerohorýha pe criatura iporãitévare.
We will not be afraid.	Ndorokyhyjemoʼãi.
He finally claimed credit for his work.	Ipahápe oreklama crédito hembiapo rehe.
Some people say women live longer than men.	Oĩ tapicha he’íva kuñanguéra oikove areve kuimba’égui.
Being a toddler is hard.	Hasy ningo haʼe hag̃ua peteĩ mitã michĩva.
The government should do something about this.	Gobierno ojapova'erã peteî mba'e péva rehe.
Pour the milk into a bowl.	Oñembohyru kamby peteĩ mba’yrúpe.
Meanwhile, on the observation deck, the crowds grew.	Upe aja, pe cubierta de observación-pe, okakuaa umi gente aty.
The soup is cooking.	Pe sopa oñemongu’e ohóvo.
Eventually, he resigned under pressure.	Amo ipahápe, haʼe orrenunsia ojepresiona rupi chupe.
Welcome to the city’s janitorial service.	Ojeguerohory tavaguasu servicio de limpieza-pe.
The value is determined by breaking a brick in half.	Ojekuaa pe valor oñembyaívo peteĩ ladrillo mbytépe.
Half an hour after the order was served.	Media aravo oñeme'ê rire orden.
The doctor inserts the needle into the muscle.	Pe doktór omoinge pe aguja pe múskulope.
He opened the hood.	Ha’e oipe’a pe capucha.
She tried in vain to calm him down.	Haʼe oñehaʼã en vano ombopyʼaguapy hag̃ua chupe.
A loud earthquake rattled the windows.	Peteĩ yvyryrýi hatã ombotyryry umi ventána.
I don't know every single person who didn't like it a little bit.	Ndaikuaái káda uno pe persóna ndogustáivaʼekue chupe michĩmi.
Plastic light guides are commonly used for overhead accessories.	Umi guía de luz plástico ojepuru jepi umi accesorio aéreo-pe g̃uarã.
The reports are considered incomplete.	Umi marandu ojehecha incompleto.
One group of scientists claims that mice can count.	Peteĩ grúpo de sientífiko heʼi umi ryguasu ikatuha oipapa.
Hanging out with girlfriends after school.	Oñemboja ikompáikuéra ndive mbo’ehao rire.
The horizon turned red.	Pe horizonte ojere pytã.
One body was taken to the morgue.	Peteî te'õngue ojegueraha morgue-pe.
Water is pumped into the reservoir.	Y oñembohasa pe reservorio-pe.
Examine the topographic map.	Ehecháke pe mapa topográfico.
The closet is full of forgotten things.	Pe armario henyhẽ umi mba’e tesaráipe.
Your mother wears a gold ring.	Nde sy omonde peteĩ anillo de óro.
They express their feelings verbally.	Omombe’u hikuái iñe’ẽ rupive hemiandu.
It was hard to get the news out.	Hasy vaʼekue oñemoherakuã hag̃ua pe notísia.
The speaker is a tad overweight.	Pe oñe’ẽva ha’e peteĩ tad sobrepeso.
He held the cup over his head.	Ojoko pe mba’yru iñakã ári.
The man bent down to pick up something.	Pe kuimba’e oñesũ oipyhy haĝua peteĩ mba’e.
Soldiers were ordered to march into battle.	Oñemanda umi soldádope oguata hag̃ua pe gérrape.
Bites, bites, bruises and scrapes are minor.	Umi picadura, mordida, contusión ha raspado ha’e michĩmi.
He admitted that he knew little about this plant.	Haʼe oadmiti saʼi oikuaaha ko plántagui.
Children should learn to walk at an early age.	Mitãnguéra imitãme oaprendeva’erã oguata haguã.
The poet says that words in this life are flowers.	Ñe’ẽpapára he’i ñe’ẽ ko tekovépe ha’eha yvoty.
They believe in reincarnation.	Oguerovia hikuái reencarnación.
But some people care more about the environment.	Péro oĩ persóna ojepyʼapyvéva pe tekoha rehe.
The next cabinet member was appointed Defense Minister.	Pe miembro gabinete oúva oñenombra ministro de Defensa ramo.
The original stone is worn away.	Pe ita ypykue ojedesgastáma.
These sentences are labeled.	Ko’ã ñe’ẽjoaju oñemoĩ etiqueta.
We are rushing through our work.	Ñande jajapura hína ñane rembiapo rupi.
More workers will be needed in the future.	Amo gotyove oñeikotevêta hetave mba'apohára.
We slept on the road.	Roke tapére.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Ko empresa omboyke advertencia ha ombotove oipytyvõ haguã.
First, you’ll need three cups of brown sugar.	Primero, reikotevẽta mbohapy tasy asuka morotĩ.
The principal apologized profusely.	Pe director ojerúre hetaiterei disculpa.
They can be mixed with sugar.	Ikatu oñembojehe’a asuka itépe hikuái.
The funds are strictly for research.	Umi fondo ha'e estrictamente investigación-pe guarã.
The electric lights flickered as we entered.	Umi luz eléctrica oparpa roike aja.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Ndoje’éi kuña hyeguasúvape ojepita.
Students had to memorize a lot of useless information.	Umi temimboʼe oaprende vaʼerã kuri de memória heta informasión ndovaléiva mbaʼeverã.
He favors dogs and longbows.	Ha’e ofavorece umi jagua ha umi arco largo-pe.
He mowed the lawn, but he mowed it too short!	Haʼe oikytĩ pe césped, péro oikytĩ mbykyeterei!
This plant is the tallest of its kind found.	Ko ka'avo ha'e pe ijyvatevéva ojejuhúva ko'ãichagua.
The last leaves turn to autumn color.	Hogue paha ojere color otoño-pe.
The task is very easy for a child to do.	Pe tembiapo ndahasyiete peteĩ mitã ikatu ojapo.
Astronomers call them quasars.	Umi astrónomo ohenói chupekuéra cuasar.
What is the city like?	Mbaʼéichapa pe siuda?
These are not the only problems we face, he warned.	Ndaha'éi ko'ãva añoite umi problema ñambohováiva, oadverti.
The wise man taught me the importance	Pe karai iñarandúva chemboʼe pe iñimportanteha
The rat ate the nut.	Pe ryguasu ho’u pe nuez.
Decorated in luxurious fabrics, the mansion is a thing of beauty.	Oñembojegua umi tela lujoso-pe, pe mansión ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
It certainly seems like this disease is spreading!	¡Katuete haʼete voi ko mbaʼasy ojeipysóva ohóvo!
I'm the non-experience.	Che ha'e pe ndaha'éiva experiencia.
The radio went off just before the news.	Pe rrádio oñembogue pe notísia mboyvemi.
Unique design features distinguish every region.	Umi característica diseño ijojaha’ỹva ombojoavy opa región.
The majority of these people are out of work.	Mayoría ko'ã tapicha oime fuera de trabajo.
Tell people that you appreciate their work.	Emombeʼu umi hénte remombaʼeha hembiapo.
Two cups of sugar we need.	Mokõi mba’yru asuka ñaikotevẽva.
They kept wine in the back room.	Oñongatu hikuái víno pe koty tapykuépe.
I saw a lot of spiritual growth	Ahecha heta crecimiento espiritual
He’s a very wise old man.	Ha’e peteĩ karai tuja iñaranduetereíva.
Bury your lips in your throat.	Eñotỹ nde juru nde jyváre.
The most important official with the accused was in jail.	Mburuvicha iñimportantevéva orekóva acusado oime kuri ka'irãime.
The last child left home last week.	Mitã paha osê hógagui arapokõindy ohasávape.
Plants store solar energy as chemical energy.	Umi ka avo oñongatu energía solar energía química ramo.
A teacher and mentor, he was well respected by all.	Mbo’ehára ha mentor, omomba’e porã chupe opavave.
Scented pastries piled high.	Umi pastelería hyakuã porãva oñemoĩ yvate.
For each line, describe this poem.	Peteĩteĩva línea-pe g̃uarã, emombe’u ko ñe’ẽpoty.
The lotus is the national flower here.	Pe loto ha’e pe yvoty tetãygua ko’ápe.
The partridge is perched on a branch.	Pe perdiz oñemoĩ peteĩ yvyra rakã ári.
The north winds were strong at that time of year.	Umi yvytu nórte gotyogua imbarete vaʼekue upe tiémpope pe áñope.
The lighthouse warns ships of the rocks ahead.	Pe faro oavisa umi várkope umi ita oĩvare henondépe.
Many international companies choose not to do business here.	Heta empresa internacional oiporavo ndojapomo'ãiha negocio ko'ápe.
Someone rings the doorbell.	Oĩ ombopúva okẽ timbre.
Seeing her friend filled her with joy.	Ohechávo iñamíga omyenyhẽ chupe vy’águi.
We must ensure greater stability.	Jaasegurava’erã tuichave estabilidad.
Mixed herbs, fenugreek and dried chilli pepper.	Ka’avo oñembojehe’áva, fenugreek ha chile pimiento seco.
But this resource has dried up.	Péro ko recurso isekopáma.
Don't be so loud, it's gross.	Ani reñe'ẽ hatãiterei, ha'e grosero.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Ko furgoneta ojejuhu ojehejareíha apyka pasajero-pe.
A particular type of cactus makes it very difficult.	Peteĩ tipo particular de cactus ojapo hasyeterei.
Add one cube of sugar to each bowl.	Oñemoĩ peteĩ kubo asuka peteĩteĩva mba’yrúpe.
The mill grinds wheat into flour.	Pe molino omonguʼe pe trígo ojapo hag̃ua arína.
His hair dried again.	Iñakãrague ojejoso jey.
Some chose to leave the program early.	Oĩ oiporavóva oheja hag̃ua temprano pe prográma.
What you need is two cups of flour.	Pe reikotevẽva hína mokõi kópa arína.
She turned the pages quickly.	Haʼe ombojere pyaʼe umi páhina.
It happens from water	Ygui oiko
The effects of global warming are well known.	Ojekuaa porã mbaʼépa ojapo pe calentamiento global.
The lines are very long during peak hours.	Umi línea ipukueterei umi hora pico-pe.
I beat the dead maggots with my shoe.	Che sapatu reheve ainupã umi kururu omanóvape.
My mom told me to shut up.	Che sy heʼi chéve akirirĩ hag̃ua.
All students go to school by bus.	Mayma temimbo’e oho mbo’ehaópe ómnibus-pe.
So, if a pig's egg is removed, it dies.	Upéicharõ, ojepeʼáramo peteĩ ryguasu rykue, omano.
A letter is also included.	Oñemoĩ avei peteĩ kuatiañe’ẽ.
But the village is now underwater.	Péro pe puévlo oĩ koʼág̃a y guýpe.
This is a national emergency.	Kóva peteî emergencia nacional.
Those have no options, they have no choice.	Umi ndorekói opción, ndorekói hikuái elección.
Who ate the cookies?	Mávapa ho’u umi galleta?
The tall man took a few more steps.	Pe kuimba’e yvate ojapove unos kuánto paso.
The architect added many new features.	Pe arquitecto omoĩve heta mbaʼe pyahu.
Beat the eggs vigorously.	Ombopupu mbarete porã umi óvulo.
He visited the art gallery regularly.	Haʼe ovisita jepi pe galería de arte.
The water level is now sufficient.	Ko'ágã oî suficiente nivel del agua.
He kicked a pebble onto the rocky path.	Ombota peteĩ itaʼi pe tape itaju ári.
He defended himself against the enemy.	Haʼe ojedefende pe enemígope.
They have many diseases.	Haʼekuéra ningo oreko heta mbaʼasy.
This medicine can help your condition.	Ko pohã ikatu oipytyvõ ne mba’asýpe.
You will need to cook the carrots before cooking.	Tekotevẽta rembojy umi zanahoria rembojy mboyve.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Umi encuesta ndahi'aréi ojejapóva ohechauka oparupiete ndoguerohorýiha política orekóva.
The products seem soft.	Umi producto ha’ete ku ipiro’ýva.
He has spent more than two decades with the company.	Ohasáma mas de dos década ko empresa ndive.
Few foreigners go here.	Sa’i pytagua oho ko’ápe.
What lies under that grassy hill is a mystery.	Mba’épa oĩ upe cerro kapi’ipépe guýpe ha’e peteĩ misterio.
Accuracy is heavily influenced by illumination.	Pe exactitud tuicha oreko influencia pe iluminación rehe.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	La majoría umi adolescente ojeobsesiona umi teléfono inteligente orekóvare.
What is life like in the mountains?	Mbaʼéichapa oiko umi sérrope?
Years ago he extolled the virtues of recycling.	Ojapóma heta arýma omomba'eguasu umi virtud orekóva reciclaje.
Today, many schools use the alternative text.	Koʼág̃arupi heta eskuéla oipuru pe téxto alternativo.
Hundreds of people gathered outside the hospital.	Hetaiterei tapicha oñembyaty tasyo okaháre.
The growing wealth of the population has only increased.	Pe riqueza okakuaáva población-pe oñembohetavéntema.
She cleaned the house.	Haʼe omopotĩ pe óga.
The capital city is within a convenient reach.	Tavaguasu capital oime peteî alcance conveniente-pe.
They invented a system for solving chemical problems.	Haʼekuéra oinventa peteĩ sistéma oñesolusiona hag̃ua umi provléma química rehegua.
The merchant considers the customer's proposal carefully.	Pe komersiánte ohesaʼỹijo porã pe propuesta orekóva pe kliente.
The battle is intense.	Pe ñorairõ ningo tuichaiterei.
His mouth trembled.	Ijuru oryrýi.
Many gas stations offer excellent food.	Heta gasolinera oikuaveʼẽ tembiʼu iporãitereíva.
The recipe for seafood casserole is unique.	Pe receta ojejapóva cazuela marisco rehegua ha’e peteĩ mba’e ijojaha’ỹva.
The sea enters the cave through the inlet.	Yguasu oike pe itakuápe pe entrada rupive.
The dog sat serenely.	Pe jagua oguapy serenamente.
The fireworks were spectacular.	Umi fuego artificial ha'e kuri espectacular.
So I sold all the remaining houses.	Upévare evendepaite umi óga hembýva.
Earthquakes have struck the area several times.	Heta vésema oiko upe lugárpe umi yvyryrýi.
Thieves robbed the bank during the day.	Umi mondaha omonda pe banco ára pukukue javeve.
More recently, the concern has increased.	Nda’aréivéima, pe jepy’apy oñembohetave.
After a lively discussion with the mayor, he stormed out.	Oñomongeta rire kyre'ÿ intendente ndive, osê tormenta-pe.
Members of the royal family are already in slavery.	Umi oĩva pe rréi famíliape oĩma esklávoramo.
The atmosphere in the building was electric.	Pe atmósfera oĩva pe edifísiope haʼe vaʼekue eléctrico.
Many future archaeologists believe that humans have lived in this region.	Heta arqueólogo oútava oguerovia yvypóra oiko hague ko regiónpe.
The boiler should still be hot.	Pe caldera haku va’erã gueteri.
Nehru’s spirit haunted me.	Nehru espíritu chemoñeñandu vai.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Pe vosa oguereko cola, naranja ha piña juky.
Slowly, slowly, the donkey became more aware of itself.	Mbeguekatúpe, mbeguekatúpe, pe vúrro ohechakuaave ijehe.
She thinks she is beautiful.	Haʼe oimoʼã iporãha haʼe.
The truck driver’s cab was lit by an oil lamp.	Pe camionero cabina omyendy peteĩ lámpara de aceite rupive.
This herb will soothe your burns.	Ko pohã ñana ombopiroʼýta umi mbaʼe ndekapúva.
Traveling by sea is dangerous.	Ipeligrosoiterei ningo ojeviaha mar rupive.
The rider put spurs on his horse.	Pe kavaju arigua omoĩ espuelas ikavaju ári.
Finely cut the tortillas with a pizza cutter.	Oñeikytĩ porã umi tortilla peteĩ pizza cortador reheve.
The negotiations began at six o'clock.	Ko negociación oñepyrû seis aravo jave.
Along the route, military roadblocks sprang up.	Pe ruta pukukue, heñói umi tape ñemboty militar-kuéra.
He will attack his enemies.	Oataka vaʼerã iñenemigokuérape.
Elderly bureaucrats rule the land.	Umi burócrata ijedámava oisãmbyhy upe yvy.
Many were shocked by the act.	Heta oĩ oñemondýiva upe acto rehe.
Many people in the region believe in the paranormal.	Heta tapicha ko región-gua oguerovia paranormal.
He didn't say a word.	Ha'e nde'íri ni peteĩ ñe'ẽ.
The dog, sensing danger, jumped out the window.	Pe jagua, oñandu peligro, osẽ pe ventánagui.
The weaker player challenges the stronger.	Pe jugador ikangyvéva odesafia pe imbaretevévape.
He went in and out of consciousness.	Oike ha osẽ ikonsiénsiagui.
Job interviews are definitely stressful.	Umi entrevista de trabajo katuete oestresáva.
Retreat from the shore, .	Ojeretira pe orilla-gui, .
It will include many different types of data.	Oikeva’erã hetaichagua dato iñambuéva.
The child was forbidden to climb trees.	Ojeproivi vaʼekue pe mitãme ojupi hag̃ua yvyramátare.
Don’t make this mistake.	Ani rejapo ko javy.
Start cooking the onion.	Eñepyrũ embojy pe cebolla.
We shouldn’t be afraid of the greater than ourselves.	Ndajakyhyjeiva’erã pe tuichavévagui ñandehegui.
This is the only way we can truly know the city.	Péicha añoite ikatu jaikuaa añete pe táva.
The small islands are all made of coral.	Umi ísla michĩva ojejapopaite korálgui.
Telling a story is an art.	Oñemombe’u peteĩ tembiasakue ha’e peteĩ arte.
The gardener tampers with the sprinkler system.	Pe jardinero omanipula pe sistema de aspersión rehe.
This forest is home to a large number of deer.	Ko ka’aguýpe oiko hetaiterei ciervo.
These individual cultures vary greatly.	Ko’ã cultura individual tuicha iñambue.
This was a scary situation for him, but he would recover.	Kóva ha’e peteĩ situación oporomondýiva chupe ĝuarã, ha katu ojerrekuperáta.
Up until now, they had not been given much notice.	Koʼág̃a peve noñemeʼẽi kuri chupekuéra heta aviso.
Some governments introduce welfare programs.	Oĩ goviérno omoĩva umi prográma de bienestar.
The cat jumped on the table.	Pe jagua otyryry pe mesa ári.
The great forest fire destroyed the camp.	Pe tatarendy guasu ka’aguy rehegua ombyai pe campamento.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Omokã pe sudor isyvágui imanga reheve.
Many people see him as talented.	Heta tapicha ohecha chupe ikatupyryha.
The digestion process can confuse people.	Pe proceso de digestión ikatu ombotavy tapichakuérape.
The masons worked quickly.	Umi albañil omba’apo pya’e.
These are bags with garbage.	Ko'ãva ha'e vosa orekóva basura.
The tsunami destroyed most of the villages.	Pe tsunami ohundi la majoría umi puévlo.
He slammed the door, sending it flying.	Ombota pe okẽ, omondo oveve.
The laws are broken.	Umi léi ojejavy.
Moving water contains energy.	Y omýiva oguereko energía.
He used to enjoy watching his daughter play.	Ymave ovy’a ohechávo imembykuña ombopu.
Fossil fuels have been around for hundreds of years.	Umi kombustívle fósil ojapóma hetaiterei áño.
Father promises to look into this.	Túva opromete ohechataha ko mba'e.
Made of white cardstock covered with paper.	Ojejapo cartón morotĩgui ojejapóva kuatia rehe.
The tributes began to arrive, taking care of the troops.	Umi tributo oñepyrû oguahê, oñangarekóva tropa-kuéra rehe.
His white shirt was covered in sweat.	Ikamisa morotĩ ojejaho’i sudor-pe.
Instead, imports grew strongly.	Upéva rangue, umi importación okakuaa mbarete.
Surgery was needed to remove that cyst.	Oñeikotevẽ peteĩ operasión ojeipeʼa hag̃ua upe quistes.
On the way home, he fell and broke his arm.	Oho jave hógape, ho’a ha omopẽ ipo.
Honey is made from the nectar of flowers.	Eíra ojejapo yvoty rykuégui.
Flies buzzed in the deserted warehouse.	Umi moscas ohenduka hatã pe almacén desierto-pe.
The poet’s voice tells alone.	Ñe’ẽpapára ñe’ẽ omombe’u ha’eño.
The pilot guided the plane to safety.	Pe piloto odirihi pe aviõ seguridad-pe.
A lawyer argues his client's case.	Peteî abogado oargumenta ikliente káso rehe.
I can't bear the pain.	Ndaikatúi agueropu'aka pe mba'asy.
This was a good year for crops.	Kóva ha'e kuri peteî ary iporãva ñemitÿme guarã.
The bookshelf was full of old books.	Pe estante de libros henyhẽte umi lívro tujágui.
Employees wear gas masks and suits for personal protection.	Umi mba'apohára omonde máscara de gas ha traje oñeñangareko haguã ijehe.
Do the steps once.	Ejapo umi paso peteĩ jey.
Her body curls up while doing the vasisthasana.	Hete oñembojere ojapo aja pe vasisthasana.
As both cell lines fit into the frame, the technician was happy.	Mokõive línea celular oike aja pe marco-pe, pe técnico ovy’a.
The lion is very much alive.	Pe león oikove eterei.
This is a golden opportunity.	Kóva ha’e peteĩ oportunidad de oro.
Do you have any tips on good places to visit?	¿Reguerekópa peteĩ konsého ohechaukáva umi lugár iporãva revisita hag̃ua?
I was asked to scout the archive.	Ojejerúre chéve aescauta haguã archivo.
The soldier is inside.	Pe soldádo oĩ hyepýpe.
Volunteers trained the monkeys to release the coconuts.	Umi voluntario ombokatupyry umi mono-pe omosãso haguã umi coco.
The growth is rapid.	Pe okakuaa pya’e.
The water here is very deep.	Pe y oĩva koʼápe ipypukueterei.
He tore the letter in two.	Haʼe omondoro mokõi hendápe pe kárta.
The clock ticked slowly in the stillness of the night.	Pe reloj otyryry mbeguekatu pe pyhare kirirĩháme.
The puzzle was pretty easy for him.	Pe rompecabezas ningo ndahasyiete vaʼekue chupe g̃uarã.
This table was made of mahogany.	Ko mesa ojejapo vaʼekue caobagui.
The courts upheld that decision.	Umi trivunál omoañete upe desisión.
That creature is disgusting.	Upe criatura ningo ñanembojeguaru.
Schedule your weekend in advance.	Emohenda nde fin de semana tenonderãve.
Be careful not to step on your dog.	Eñangareko ani hag̃ua repyrũ nde jaguáre.
The earliest written forms of mankind.	Yvypóra rembiapokue jehaipyre ypykue.
They made a loud noise.	Ojapo hikuái peteĩ tyapu hatã.
In the modern age, the use of machines is increasing.	Ko époka koʼag̃aguápe ojepuruve ohóvo umi mákina.
Food is the raw material of nutrition.	Tembi’u ha’e pe materia prima nutrición rehegua.
The flowers soon faded.	Umi yvoty pya’e oñehundi.
It was a miracle she had survived.	Haʼe ningo peteĩ milágro haʼe ojesalva vaʼekue.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Hetave tapicha oguereko alergia maní rehe pollo-gui.
The scope of the company's business is growing.	Okakuaa ohóvo alcance negocio empresa-pe.
A feeling of dread settled over everyone.	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oñemohenda opavave ári.
The priest sang the prayer.	Pa’i opurahéi ñembo’e.
Red flowers.	Yvoty pytã.
The egg was dropped by a fly.	Pe óvulo oity peteĩ yryvu rupive.
The child slept peacefully.	Pe mitã oke py’aguapýpe.
So you need to be strict about this policy.	Upévare tekotevẽ reime estricto ko política rehe.
Science is an organized pursuit of knowledge.	Ciencia ha’e peteĩ jeporeka oñembosako’íva mba’ekuaarã.
People looking to improve as musicians often attend music camps.	Umi tapicha ohekáva oñemehora umi músico oho jepi umi campamento de música-pe.
There are many factories in this region.	Ko región-pe oî heta fábrica.
The value increased slowly but gradually.	Pe valor ojupi mbeguekatúpe ha katu mbeguekatúpe.
The well is now dry.	Pe ykua koʼág̃a iseko.
He sat alone in the corner.	Ha’e oguapy ha’eño pe eskínape.
He hopes to secure a government position.	Oha'ãrõ oasegura peteî cargo gubernamental.
The elderly worship him.	Umi ijedámava oadora chupe.
Take a dip, the water is amazing!	¡Eñembohypýi, pe y ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva!
The soil here is fertile.	Pe yvy oĩva koʼápe ningo iporãiterei.
I watched him run for several minutes.	Ahecha chupe oñani heta minuto aja.
These clothes are expensive.	Koʼã ao hepyeterei.
He is the eldest of three siblings.	Haʼe hína pe máximo mbohapy ermáno apytégui.
The castle is surrounded by high stone walls.	Pe kastíllo ojere umi murálla yvate itágui ojejapóvare.
He licked his lips.	Olamida ijurúpe.
He’s got a gentlemanly attitude.	Ha’e oguereko peteĩ karai reko.
Little did anyone know, our fish were pregnant.	Avave ndoikuaái, ore pirakuéra hyeguasu.
Bulls migrate north in fall.	Umi tóro oho nórte gotyo hoʼávo otoño.
The crash happened at a busy intersection.	Ko accidente oiko peteî cruce hembiapo hetahápe.
The waitress held the door open for us.	Pe mesera oguereko pe okẽ ojepe’áva oréve ĝuarã.
Many died, but a number survived the flood.	Heta omano, péro peteĩ número oikove pe dilúviogui.
Soon after, he became very sick.	Upe riremínte hasyeterei chupe.
The prince's staff served him with wine.	Pe prínsipe vastón oservi chupe víno reheve.
The horse stumbled and nearly fell.	Pe kavaju oñepysanga ha haimete ho’a.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious sounds.	Pehendu porã, omanda, oimeraẽ tyapu sospechoso rehegua.
They are people who want to see change.	Haʼekuéra ningo umi hénte ohechaséva kámbio.
This situation needs to be rectified immediately.	Tekotevẽ pyaʼe porã oñemyatyrõ ko situasión.
He painted the fence red.	Ha’e opinta pytã pe korapy.
The monkeys did not respond well to the attack.	Umi mono nombohovái porãi upe atáke.
I am mystified by your question.	Che mistifica nde porandu rehe.
The lights went out in a huge explosion.	Umi luz oñembogue peteî explosión tuichaitereívape.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	Pe yvotyty oñembojegua yvoty rósa delicado reheve.
The smart grid connects multiple providers.	Pe red inteligente ombojoaju heta proveedor-pe.
The minister led the choir in worship.	Ministro omotenonde coro adoracion-pe.
The earth is shaped like a sphere.	Ko yvy ningo oreko peteĩ esferaicha.
The streets are quiet after nightfall.	Umi tape okirirĩ pyhare rire.
A wide selection of books is available.	Ojeguereko hetaiterei aranduka ojeporavóva.
The 'bomb cyclone' hit the midwest.	Ko 'ciclón de bomba' oityvyro medio oeste gotyo.
Just the thought of traveling in that heat is unbearable.	Pe pensamiento añónte ojeviaha haĝua upe hakuhápe ndaikatúi ojegueropu’aka.
She smiled at me knowingly.	Ha’e opukavy chéve oikuaávo.
They marched on, singing songs of freedom.	Oguata hikuái ohóvo, opurahéi purahéi sãso rehegua.
Metal is extracted from iron ore.	Ojepe'a metal mineral de hierro-gui.
The conflict is escalating.	Ko conflicto oñembotuichave ohóvo.
People who start businesses often invest in advertising.	Umi tapicha omoñepyrũva negocio oinverti jepi umi publicidad-pe.
Summer is fast approaching.	Arahaku oñemoaguĩ pya’e ohóvo.
Many residents in the city are unhappy with the government.	Heta tavaygua ko távape ndovy'ái gobierno rehe.
In the evening, the peasants hurriedly assembled.	Ka’arupytũvo, umi chokokue oñembyaty pya’e.
The sound, grinding and gushing, reached a deafening roar.	Pe tyapu, oñemolina ha osẽva, og̃uahẽ peteĩ sapukái oporosordosovape.
Did the workers paint the house?	¿Opintapapapa umi ombaʼapóva pe óga?
The landlord’s office took receipts for my rent.	Pe óga jára ofisína ogueraha recibo che alkilérgui.
It was a concrete form of poetry.	Ha’eva’ekue peteĩ forma de poesía concreta.
You have to listen to your manager.	Rehenduvaʼerã ne geréntepe.
The bad news was delivered over the phone.	Pe marandu vai oñemoguahẽ teléfono rupive.
No need to dredge the river.	Natekotevẽi ojedradra pe rrío.
The invention of engines quickly revolutionized travel.	Oñeinventávo umi motor, pyaʼe voi orrevolusiona umi viáhe.
The athlete has been training in the sport for years.	Ko atleta oñembokatupyry ko deporte-pe heta arýma.
The coach explained how the game would be played.	Pe entrenador omyesakã mba’éichapa oñeha’ãta pe juego.
After you apply, pay close attention to your dress code.	Rejerure rire, eñatende porã vaʼerã mbaʼéichapa reñemonde vaʼerã.
He lives alone in a small house.	Ha’eño oiko peteĩ óga michĩvape.
The things we do without thinking!	¡Umi mbaʼe jajapóva ñapensaʼỹre!
The judges met in secret.	Umi hués oñembyaty ñemiháme.
They enjoyed a feast of curry.	Ovy'a hikuái peteî karu guasu curry rehe.
The economist’s plan was simple.	Pe economista plan ha’e kuri simple.
I am writing a book but having difficulties.	Ahai hína peteĩ lívro péro areko dificultad.
They must have thought we had taken their lake.	Oiméne oimoʼã hikuái rogueraha hague ilágo.
A chandelier weaves the sticky fabric in the corner.	Peteĩ araña oteje pe tela pegajosa pe eskínape.
She bit her lip, forcing back tears.	Oisu’u ijurúpe, omboligávo jey hesay.
The highway runs north to south.	Pe tape guasu oho nórte guive sur peve.
The cake rose seductively from the plate.	Pe torta ojupi seductoramente pe plato-gui.
I saw some pigeons there, flocked together.	Ahecha upépe unos kuánto paloma, oñembyatýva oñondive.
Mistakes can teach us valuable lessons.	Jajavy rupi ikatu ñaaprende umi mbaʼe ivaliosoitéva.
A model is only one way to represent the world.	Peteĩ modelo ha’e peteĩ tape añoite ojerrepresenta haĝua ko mundo.
They are practicing hard.	Haʼekuéra oñepraktika mbarete hína.
Many exotic animals are endangered.	Heta mymba exótico oime en peligro de extinción.
Flood victims sometimes turned to prostitution.	Umi víctima inundación rehegua sapy’ánte ojere prostitución rehe.
You can have my part.	Ikatu peguereko che parte.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Hetaiterei tapicha oime hikuái cena ha presentación-pe.
Drops of water fell on the rock.	Y gota ho’a pe ita ári.
The admissions process was rigorous.	Pe proceso de admisiones ha’e kuri riguroso.
He kissed her passionately.	Ha’e ohetũ chupe apasionadamente.
A windmill would have enough electricity for a small house.	Peteĩ molino de viento oguerekóta suficiente electricidad peteĩ óga michĩvape g̃uarã.
The detection rate is low.	Pe tasa de detección imbovy.
He didn’t get a promotion, so he resigned.	Ndohupytýi ascenso, upévare orenunsia.
I posed some questions to my colleagues.	Apresenta che irũnguérape unos kuánto porandu.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Umi soldádo oheka pe palásio yvate guive iguy peve.
The roads in the village were very bad when it rained.	Umi tape oĩva pe puévlope ivaieterei vaʼekue oky jave.
There was no evidence of arson.	Ndaipóri mba'eve ohechaukáva ojejapo hague incendio.
He hurried to the car.	Ha’e pya’e oho pe auto-pe.
They live in mountainous and forested areas.	Haʼekuéra oiko umi lugár oĩháme montáña ha kaʼaguy.
These tests will ensure that the collarbone is not damaged.	Ko'ã prueba oasegurava'erã noñembyai clavícula.
Local citizens have excellent access to health care.	Umi ciudadano local oreko excelente acceso atención sanitaria-pe.
Clearly that will be discussed in parliament.	Hesakã porã upéva oñe'êta parlamento-pe.
Everyone has different taste in art.	Mayma tapicha oguereko iñambuéva gusto arte-pe.
She gave a conscious sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro consciente.
Use a small saucepan to make a shallow pan.	Eipuru peteĩ ka’avo’i michĩva rejapo haĝua peteĩ sartén ndaha’éiva ijyvatéva.
Carve gently with the knife.	Etalla mbeguekatu pe kyse reheve.
His smile was coy.	Ipukavy ha’e kuri coy.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Pe sigarríllo ojapo cáncer de garganta, cavidad oral ha pulmón rehegua.
The result is a bold declaration of independence.	Ko resultado ha'e peteî declaración audaz independencia reheguáva.
He smiled broadly, and turned to face his guests.	Opukavy tuicha, ha ojere ombohovake haĝua invitado-kuérape.
The tour bus stopped.	Pe ómnibus turístico ojejoko.
Most people say that the problem ends peacefully.	La majoría umi hénte heʼi pe provléma opaha pyʼaguapýpe.
If you hear a creaking sound, look out the window.	Rehendúramo peteĩ tyapu otyryrýva, emaña pe ventána rupi.
The Antarctic region supports a variety of wildlife.	Ko región antártica oipytyvõ opaichagua mymba ka'aguy.
He paused and rubbed his arm with his hand.	Opytu’u ha ohetũ ipo reheve ijyva.
We will go through decontamination procedures.	Rohasáta umi procedimiento de descontaminación rehegua.
The teams sat separately.	Umi ekípo oguapy por separado.
Disputes between students are not uncommon.	Umi disputa temimbo'ekuéra apytépe ndaha'éi jepiguáicha.
There’s also a second prize!	¡Oĩ avei mokõiha jopói!
He was obviously moved.	Ojehechaháicha oñemomýi.
His plan won approval from shareholders.	Iplan ogana aprobación umi accionista-kuéragui.
By evening the whole town was asleep.	Ka’aruete voi pe táva tuichakue okepaitéma.
Several rebel groups operate in the area.	Heta grúpo rebelde ombaʼapo upe lugárpe.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Heta tapicha ohóva oñedecepciona oikundahávo ko parque.
My mouth is in dire need of dental work.	Che juru oikotevẽterei tembiapo dental rehe.
You should avoid any fresh foods.	Rejehekýiva’erã mba’eveichagua tembi’u pyahúgui.
The statue was dropped.	Pe ta'ãnga ojeity.
I hate that box.	Che ndacha’éi upe caja rehe.
He argued strongly against the idea.	Oargumenta mbarete porã upe idea rehe.
My uncle suggested we seek their advice.	Che tio opropone roheka haĝua chupekuéra consejo.
Her only child died in an accident.	Pe imemby peteĩmi omano peteĩ aksidéntepe.
A hit man is paid to kill the victim.	Ojepaga peteî golpeador ojuka haguã víctima-pe.
They agreed on nuclear disarmament measures.	Oñemoî hikuái peteî ñe'ême medida desarme nuclear rehe.
Researchers can't agree on where the coffee comes from.	Umi investigadór ndaikatúi oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme moõguipa ou pe káva.
He looked into my eyes with blazing intensity.	Ha’e omaña che resa rehe intensidad hendýva reheve.
Don't keep junk!	¡Ani reñongatu vaʼerã mbaʼe kyʼa!
I wiped the excess water from my face.	Amokã pe y hembýva che rovagui.
Brides love trendy gowns.	Umi dama de honor ohayhu umi vestido de moda.
The strangest part of the experiment was the color.	Pe parte iñextrañovéva pe experimento-pe ha’e pe color.
Before the civil war the government was corrupt and inefficient.	Guerra civil mboyve gobierno ipokarê ha ineficiente.
Man must answer for his responsibility.	Yvypóra ombohovaiva’erã hembiaporã.
Capitalism is the economic system based on private property.	Capitalismo ha'e pe sistema económico oñemopyendáva propiedad privada rehe.
Remove the peas from the soup.	Ojepe’a umi guisantes pe sopa-gui.
Power lines were damaged, disrupting communications.	Umi línea eléctrica oñembyai, omoapañuãiva comunicación.
The police are tired and exhausted.	Umi policía ikane'õ ha ikane'õ.
Put all scraps of paper in the recycling bin.	Opaite kuatia rembyre emoĩ pe reciclaje ryrúpe.
Find a good doctor if you don’t feel comfortable.	Eheka peteĩ pohanohára porãme nereñeñanduporãiramo.
He wore a tuxedo.	Omonde peteĩ esmoquin.
The elephant trunk is versatile.	Pe elefante tronco ha’e versatil.
He has taken all the measures imaginable.	Ojapóma opa umi medida oñeimaginava'erã.
Ocean currents play an important role in currents.	Umi corriente océano rehegua oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva umi corriente-pe.
Giant precedes in this sentence.	Gigante oñemotenonde ko frase-pe.
The philosopher's writings were greatly popular.	Tuicha ojehayhu ko filósofo kuatiahaipyre.
The doctor examines the patient carefully.	Pe doktór ohesaʼỹijo porã pe hasývape.
Birds flock in large numbers each year.	Umi guyrakuéra oñembyaty hetaiterei káda áño.
Literature enriches mankind in many ways.	Literatura ombopirapire heta hendáicha yvypórape.
Cooks often make pastries at home.	Umi okosináva ojapo jepi umi pastelería hógape.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Pe dióxido de carbono haʼe peteĩ mbaʼe tuicháva oipytyvõva pe yvy haku hag̃ua.
The purpose of this organization is noble.	Ko organización rembipota ha'e noble.
He preferred the windy, empty coast.	Ha’e opreferi pe costa yvytu hatãva ha nandi.
We quickly realized why.	Pya’e rohechakuaa mba’érepa.
This rice is grown in rice fields.	Ko mandyju oñeñotỹ mandyju kokuépe.
Just last month he read an article about global warming.	Jasy ohasavaʼekuépe añoite olee peteĩ artíkulo oñeʼẽva pe calentamiento global rehe.
Some studies failed to find any significant gender differences.	Oĩ estudio ndojuhúiva mba’eveichagua diferencia significativa género rehegua.
I can’t stress enough how important it is.	Ndaikatúi arresalta suficientemente mba’eichaitépa iñimportante.
All the green leaves shake with the wind.	Opavave hogue hovy oryrýi yvytu ndive.
I held my breath as he lowered the knife.	Ajoko che pytu ha’e omboguejy aja pe kyse.
The light passes through the transparent material.	Pe tesape ohasa pe material hesakãva rupi.
Tests show that water levels are rising.	Umi pruéva ohechauka ojupíha ohóvo y nivel.
An elder in the village pronounced the verdict.	Peteĩ ansiáno pe puévlope opronunsia pe veredikto.
She bent over the sink, washing the dishes.	Ha’e oñesũ pe lavabo ári, ojohéivo umi mba’yru.
Our sandwiches were soggy from the rain.	Ore sandwichkuéra ningo hykúpa oky haguére.
The region is free from catastrophic natural phenomena.	Ko región ndorekói fenómeno natural catastrófico-gui.
Transportation is by foot, bike or horse.	Transporte ha’e yvýrupi, bicicleta térã kavaju rupive.
The beach was packed with people.	Pe playa henyhẽte umi héntegui.
Before we launch our campaign we will do some research.	Ñamoñepyrũ mboyve ñane campaña jajapóta investigación.
Many snakes share the school grounds.	Heta mbói okomparti mbo’ehao korapy.
We have some bad news.	Jaguereko peteĩ notísia vai.
Coarsely chop the onion.	Oñembojy grueso pe cebolla.
It was the middle of winter.	Upérõ ningo roʼy mbytépe.
A hard life does its damage.	Peteĩ tekove hasýva ojapo iperjuicio.
Soldiers are used to fighting abroad.	Umi soldádo ojepokuaa oñorairõ tetã ambuére.
Then I will move on to my thesis.	Upéi ahasáta che tesis-pe.
The noise disturbed her sleep.	Pe tyapu omoapañuãi chupe oke.
She put her head in her hands and cried.	Omoinge iñakã ipópe ha hasẽ.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Ko granja okakuaa pya'eterei ha oikotevê hetave mba'apohára.
The actor looked hungrily at the popcorn.	Pe actor omaña ñembyahýi reheve pe palomita rehe.
He was very articulate about his views.	Haʼe ningo oñeʼẽ porãiterei umi mbaʼe opensávare.
The city church is humble in the tropics.	Pe tupao tavaguasu iñumílde umi trópico-pe.
He's right, for once.	Ha'e oreko razón, peteĩ jey guarã.
First, you’ll need half a cup of brown sugar.	Primero, reikotevẽta media taza de asuka morotĩ.
These exercises are mainly for men.	Ko'ã ejercicio ha'e principalmente kuimba'ekuérape guarã.
The design of cars, buses, and trucks has improved over the decades.	Umi mbaʼe ojejapóva umi áuto, ómnibus ha kamión oñemehora umi década ohasavaʼekuépe.
Will science ever solve the mysteries of life?	¿Osolusionátapa algún día pe siénsia umi misterio oĩva ñande rekovépe?
The city was a serene oasis.	Pe táva ha’e va’ekue peteĩ oasis sereno.
The poor girl looked pathetically small.	Pe mitãkuña mboriahu ojehecha michĩeterei patéticamente.
Things were going wrong.	Umi mbaʼe oho vai hína kuri.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Umi ísla oĩva pe kósta kuarahyreike gotyo haʼe umi lugár ojeguerohorýva umi turístape.
His gaze snapped to the horizon.	Imaña ojepyso pe horizonte-pe.
A sudden gust of wind had torn her veil.	Peteĩ yvytu hatã sapy’aitéva oipe’a kuri ivelo.
His house has two floors.	Hóga oguereko mokõi piso.
Transfer squid meat to a clean bowl.	Oñembohasa calamar ro’o peteĩ mba’yru ipotĩvape.
Protest organizers say this is illegal.	Umi organizador protesta he'i péva ilegal.
Hundreds of thousands of tourists visit the city every year.	Hetaiterei turísta oho ko távape káda áño.
He drove well as he approached the intersection.	Omaneha porã oñemoaguĩvo pe cruce-pe.
The receptionist is at the back of the building.	Pe recepcionista oĩ pe edifísio rapykuéri.
Some snakes are poisonous.	Oĩ mbói oguerekóva veneno.
Conjunctions connect ideas in a sentence.	Ñe’ẽjoajuha ombojoaju temiandu peteĩ ñe’ẽjoajuhápe.
The wisdom of the ancients, even when they are not, are often wise.	Umi yma guare arandu, jepe ndaha’éiramo jepe, iñarandu jepi.
An appointment was arranged with the prospective bride.	Oñearregla peteĩ cita pe prospectiva nóvia ndive.
Turn the page and start again.	Embojere pe páhina ha eñepyrũ jey.
There is a sea to the east of this country.	Peteĩ yguasu oĩ ko tetãgui kuarahyresẽ gotyo.
The students were listening.	Umi temimbo'e ohenduka hikuái.
A piece of plastic was found among the debris.	Umi mba'e ky'a apytépe ojejuhu peteî plástico pehẽngue.
The city is famous for a good cheese.	Ko táva herakuã peteĩ kesu porã rehe.
He incorrectly said his rival had endorsed him.	He'i hendape'ÿ irrival oendosa hague ichupe.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Gracias a su forma ligeramente aplanada, el gong
It’s like I hear digitization, digitization.	Ha’ete ku ahendúva digitalización, digitalización.
The building is an excellent example of modern architecture.	Ko edificio ha’e peteĩ techapyrã iporãitereíva arquitectura moderna rehegua.
Holding them together they walked.	Ojopývo oguata hikuái.
Food prices remain low.	Hi'upyrã repy opyta ijyvate.
Five is used as the gift number.	Cinco ojeporu número de jopói ramo.
Dissolving sugar in hot water turns it into syrup.	Oñemongu’évo asuka y hakúpe ojapo chugui jarabe.
The sound is terrifying.	Pe tyapu ningo oporomondýi.
A black car drove down the road.	Peteĩ auto morotĩ oho pe tapére.
Few pictures survive the assault.	Sa'i ta'anga oikovéva asalto-gui.
The young man's face remained impassive.	Pe mitãrusu rova ​​opyta impasívo.
The first snowflakes of the season are falling.	Umi primeros copos de nieve temporada-pe ho'a ohóvo.
Eventually, the wall crumbled.	Amo ipahápe, pe murálla oñembyai.
Festival of concerts.	Festival de conciertos rehegua.
The local church is often used for meetings.	Pe tupao local ojeporu jepi umi reunión-rã.
The thief was waiting for the train.	Pe mondaha ohaʼarõ hína kuri pe trén.
Green and mottled with purple markings.	Verde ha moteado orekóva marca púrpura.
Feel free to record this broadcast.	Eñeñandu líbre egrava hag̃ua ko transmisión.
Have you never been in love? 	¿Arakaʼeve piko nereñembohayhúi?
he asked me.	oporandu chéve.
Factories are required to install pollution control systems.	Oñeikotevê umi fábrica omoî haguã sistema de control de contaminación.
The old woman sucked a sniffle.	Pe kuñakarai tujami oisu’u peteĩ ryguasu rupi’a.
The notion that he owns the company seems ridiculous.	Pe noción ha’e ha’eha pe empresa jára ha’ete ku irridículova.
The city sewer system does not adequately serve the area.	Sistema de alcantarillado tavaguasúpe ndoservíri adecuadamente upe tendáre.
He knew that was bad for his health.	Haʼe oikuaa upéva ivaiha hesãirã.
Probably the male character.	Oiméne pe personaje kuimba’e.
I consider this institution to be the best place in the world.	Che ahecha ko institución ha’eha pe tenda iporãvéva ko yvy ape ári.
Studies in folklore often raise the most interesting questions.	Umi estúdio ojejapóva folklórepe omoheñói jepi umi porandu iñinteresantevéva.
A castle is a stone building with walls decorated with crenelations.	Peteĩ kastíllo haʼe hína peteĩ óga ojejapóva itagui ha orekóva umi murálla oñembojeguáva umi crenelación reheve.
He saw her again that night.	Ohecha jey chupe upe pyharépe.
Tadpoles look like tiny frogs.	Umi renacuajo ojogua umi tuku michĩmíme.
Don't forget to give him a gift.	Ani nderesarái reme'ẽ haguã chupe peteĩ jopói.
Do not set your dog free.	Ani remosãso nde jagua.
He shook his bearded face.	Oñakãity hova barba.
The new house has a large grounds.	Pe óga pyahu oreko peteĩ terreno tuicháva.
Some manufacturers are shifting production overseas.	Oî fabricante ombohasáva producción tetã ambuére.
Don't tell him about the secret pub meeting.	Ani remombeʼu chupe pe rreunión sekréto ojejapóva pub-pe.
Bill had very strong feelings on the matter.	Bill oreko kuri sentimiento imbaretetereíva upe asunto rehe.
The virus is extremely dangerous, especially in gated neighborhoods.	Ko virus tuichaiterei oporomondýi, ko'ýte umi barrio oñembotývape.
The queen asked the prince to marry her.	Pe rréina ojerure pe prínsipe omenda hag̃ua hese.
In times of crisis, the minister advises calm, prudent action.	Oî jave crisis, ministro oñemoñe'ê acción py'aguapýpe, prudente.
Scientists are trying to understand why this happens.	Umi sientífiko oñehaʼã ontende mbaʼérepa oiko upéva.
They chose a simple yet elegant setting.	Oiporavo hikuái peteĩ escenario simple ha katu elegante.
A default occurs when a person fails to make a choice.	Peteĩ default ojehu peteĩ tapicha ndojapói jave peteĩ jeporavo.
It’s been a long time since now.	Are guivéma ko’áĝa guive.
I can smell garbage.	Che ikatu ahetũ basura.
Their lives were devoted to science.	Hekovekuéra oñeme’ẽkuri ciencia-pe.
He was a famous artist.	Ha’e va’ekue peteĩ artista herakuã guasúva.
She said that she had never been there.	Haʼe heʼi arakaʼeve ndohói hague upépe.
Among the women were widows.	Umi kuña apytépe oĩ vaʼekue viúda.
Enter the room.	Eike pe koty’ípe.
The building was struck by lightning.	Ko edificio-pe oity aratiri.
Some people say that his behavior is wrong.	Oĩ tapicha heʼíva naiporãiha heko.
The government took temporary control of the stock market.	Gobierno oipyhy control temporal mercado de valores rehe.
These mountains are rich in iron ore.	Koʼã montáñape oĩ hetaiterei mineral de iérro.
An army appeared from the east.	Peteĩ ehérsito ojekuaa kuarahyresẽguio.
A natural disaster occurred last year.	Peteî desastre natural oiko ary ohasava'ekuépe.
The soldiers prepare to enter the city.	Umi soldádo ojeprepara oike hag̃ua pe siudápe.
Torturing prisoners is against the law.	Ojetortura umi preso-kuérape oî contrario léi rehe.
From the beginning the gesture was misinterpreted.	Iñepyrũ guive oñeinterpreta vai pe gesto.
The king and empress are always followed by attendants.	Pe mburuvicha ha emperatriz rapykuéri siémpre oĩ umi oservíva.
First, chop the onions.	Ñepyrũrã, ñaikytĩ umi cebolla.
The summer sky is clear.	Yvága arahaku rehegua hesakã porã.
Under the carpet we found a collection of old objects.	Pe alfombra guýpe rojuhu peteĩ colección de objetos tuja.
There is very little traffic on the roads.	Sa'ieterei oî tránsito umi tape rehe.
The report mentions names, locations, and occupations.	Pe infórme oñeʼẽ umi hénte réra, moõpa oĩ ha umi traváho.
Squeeze the juice from lemons to make lemonade.	Oikytĩ pe juky limóngui ojapo hag̃ua limonada.
Add butter later in the process.	Oñemoĩ mantequilla upe rire upe proceso-pe.
Cogwheels grind.	Umi rueda dentada oñemolina.
The newspaper ran a story about lightning.	Pe diário ombohasa peteĩ istória oñeʼẽva pe rayo rehe.
Continuous monitoring is required to ensure proper implementation.	Oñeikotevê ojesareko meme oñemotenonde haguã hekopete.
He took his food in the corner.	Ogueraha hembi’urã pe eskínape.
The rest were rejected.	Umi hembýva oñembotove.
They felt warm under his strong eyes.	Oñeñandu haku hikuái hesa mbarete guýpe.
You would need to borrow money.	Tekotevẽta kuri rejerure préstamo.
The disaster stems from volcanoes.	Ko desastre osê umi volcán-gui.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Yguasu ome'ẽ hetave oxígeno oĩva ko planeta-pe.
There is only one more thing to do.	Peteĩ mbaʼénte oĩve ojejapo vaʼerã.
The cage will be tightly guarded.	Pe jaula oñeñangarekóta mbarete porãta.
Forget toxic people.	Hesarái umi tapicha tóxico-gui.
The women were famous for their pieces.	Umi kuña ningo herakuã vaʼekue ipiedáre.
He was afraid of the darkness.	Okyhyje pe pytũmbýgui.
Guest of honor was greeted on the red carpet.	Invitado de honor oñemomaitei alfombra roja-pe.
Beside him, the old people sat on their ground.	Ijykére, umi tapicha tuja oguapy ijyvýpe.
To be left in peace to respect old age.	Ojeheja haguã chupe py'aguapýpe omomba'e haguã tuja.
Add the eggs to the boil.	Oñemoĩ umi huevo opupu haguã.
The rebels retreated under fire.	Umi rebelde ojeretira tata guýpe.
A fish swims upstream.	Peteĩ pira onata yvate gotyo.
He dreamed of that day.	Ha’e oñandu iképe upe ára rehe.
You can travel now if you want.	Ikatu reviaha koʼág̃a reipotáramo.
Have you considered changing your career?	¿Repensámapa rekambia hag̃ua nde karréra?
The woman is crying softly.	Pe kuña hasẽ mbeguekatu hína.
Eventually the country was run well.	Amo ipahápe tetã oñemboguata porã.
The crowds kept him from entering the casino.	Umi aty guasu ojoko chupe ani haguã oike casino-pe.
The sound is surprising.	Pe tyapu ningo ñanesorprende.
The crosswalk is on your right.	Pe cruce peatonal oĩ nde akatúape.
Drive carefully, please.	Emboguata porã, por favor.
The cast of the film also includes young and talented actors.	Pe elenco de película-pe oike avei umi actor mitãrusu ha ikatupyrýva.
Place the chicken in a large pot of stock.	Oñemoĩ pe pollo peteĩ olla tuichávape stock-pe.
The primary habitat of this species is tropical forests.	Ko especie rekoha tenondegua ha'e umi ka'aguy tropical.
He took no action.	Ndojapói mba'eveichagua acción.
A huge army of desert hogs invaded the city.	Peteĩ ehérsito tuichaitereíva umi ryguasu desiértopegua oike pe siudápe.
The poor are suffering from unemployment.	Umi imboriahúva ohasa asy oikóvo mba'apo'ÿgui.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	Umi civilización heta hendápe ko mundo-pe okañy.
He was known for his talent.	Ojekuaa vaʼekue chupe ikatupyry haguére.
She sat down to rest.	Haʼe oguapy opytuʼu hag̃ua.
Better to seek expert advice.	Iporãve jaheka asesoramiento experto-kuérape.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Diabetes ha’e peteĩ problema salud rehegua okakuaáva ohóvo, ko’ýte mitãnguéra apytépe.
Changing economic circumstances have had an impact.	Umi circunstancia económica oñemoambuéva oreko impacto.
He dipped them in cold water.	Ohypýi chupekuéra y ro’ysãme.
Every child should be taught to think for themselves.	Mayma mitãme oñembo’eva’erã opensa haĝua ijehegui.
We moved into our new home.	Rova ore róga pyahúpe.
Yet they fear the approaching winter months.	Upéicharõ jepe okyhyje hikuái umi més de invierno hiʼag̃uívagui.
The self-employed work hard.	Umi ombaʼapóva ijeheguiete ombaʼapoiterei.
Municipal housing officials were accused of negligence.	Mburuvichakuéra vivienda municipal-gua ojeakusa negligencia rehe.
Recently a group of miners lost their jobs.	Nda'areiete peteî grupo de mineros operde hembiapo.
The improvements were evident over a period of time.	Umi mejora ojehecha vaʼekue peteĩ tiémpopente.
Children are dear to my heart.	Umi mitã ningo ahayhueterei che korasõme.
A young woman faced her shock.	Peteĩ kuñataĩ ombohovái pe ñemondýi orekóva.
Be careful, or it will burn.	Eñangareko, térã hendypáta.
The country has a variety of cultural traditions.	Ko tetã oguereko opaichagua tradición cultural.
A query is an easy way to start your search.	Peteĩ porandu ha’e peteĩ tape ndahasýiva reñepyrũ hag̃ua nde jeheka.
It had radar detectors.	Oguereko kuri umi detector de radar.
Few believe in spirits.	Saʼi oĩ ogueroviáva umi espíritu.
Build something about the moon.	Emopu’ã peteĩ mba’e jasy rehegua.
The peasants are suspicious of the government.	Umi campesino osospecha gobierno rehe.
The offending images have been removed from the website.	Umi ta'anga ofensivo ojeipe'a página web-gui.
The atmosphere was fierce.	Pe atmósfera ningo ipyʼahatãiterei vaʼekue.
The teacher was shocked.	Pe mbo’ehára oñemondýi.
He lives here in the village.	Ha’e oiko ko’ápe pe tava’ípe.
Now hold your tongue!	¡Koʼág̃a ejagarra nde juru!
I'll see you.	Che rohecha va'erã.
This raw material is used to make paper.	Ko materia prima ojepuru ojejapo hagua kuatia.
Protesters were attacked at various locations across the city.	Umi manifestante ojeataka opáichagua tendáre tavaguasu pukukue.
The drivers at the crossroads started honking their horns.	Umi chofer oĩva tape kurusúpe oñepyrũ ombopu imbopu.
Very few animals follow this habit.	Sa’ieterei mymba osegi ko jepokuaa.
The streets are lined with well-dressed people.	Umi kállepe oĩ umi hénte oñemonde porãva.
The number of people who are malnourished is increasing.	Oñembohetave ohóvo umi tapicha oîva desnutrición rehe.
The tools of civilization are now all over the world.	Umi tembiporu civilización rehegua ko’áĝa oĩ ko yvy tuichakue javeve.
The children all nodded enthusiastically.	Umi mitã opavave oñakãity kyre’ỹme.
There were blackouts everywhere.	Oparupiete oiko apagado de luz.
This unofficially confers nobility.	Péva ome'ê extraoficialmente nobleza.
He was told that he would not be promoted.	Ojeʼe chupe noñemotenondemoʼãiha chupe.
These shoes will help elevate your feet.	Koʼã sapatu oipytyvõta remopuʼã hag̃ua nde py.
He put his glass on the table.	Omoĩ ivaso mesa ári.
They wanted to surprise the group.	Osorprendese hikuái pe grúpope.
They feared a declaration of war.	Okyhyje hikuái ojedeclara haguã ñorairõ.
The perfume is very strong.	Pe perfúme imbareteterei.
It's an honor to meet you.	Ha'e peteĩ honor aikuaa haguére peẽme.
She decided to eat there.	Haʼe odesidi okaru upépe.
Many birds rely heavily on song to attract mates.	Heta guyrakuéra ojeroviaiterei purahéire ogueraha hag̃ua iména térã hembirekokuérape.
The birds are short.	Umi guyrakuéra ningo mbykymi.
A soldier died there.	Upépe omano peteĩ soldádo.
They form a chain to the heavens.	Haʼekuéra ojapo peteĩ kadéna yvága peve.
Had a nice day at the beach.	Ohasákuri peteĩ ára porã playa-pe.
The park is now an oasis of peace.	Ko parque ha'e ko'ágã peteî oasis py'aguapýpe.
Calm down, my friend.	Eñembopy’aguapy, che irũ.
The river forms a delta along the coast.	Ko ysyry ojapo peteĩ delta y rembe'ýre.
He has several relatives who regularly attend church.	Ha’e oreko heta pariente ohóva jepi tupaópe.
This plan includes buying a home.	Ko plan oike ojoguávo óga.
Plants need soil, water and sunlight.	Ka’avokuéra oikotevẽ yvy, y ha kuarahy resape.
This rule calls for frequent landscape changes.	Ko regla ojerúre py'ÿi oñemoambue paisaje.
Many retailers offer discounts.	Heta minorista oikuave'ê descuento.
Water will one day be indistinguishable from air.	Y peteĩ ára ndaikatumo’ãi ojedistinguíta aire-gui.
Dark bookshelves line the hallway.	Umi estanterías de libros iñypytũva oñemoĩ pe pasillo-pe.
They told him of a problem, because he was dealing with authority.	Haʼekuéra heʼi chupe peteĩ provlémare, pórke haʼe ombohovái autorida.
The alarm clock woke him up.	Pe despertador omombáy chupe.
It was a bright and clear day.	Ha’ékuri peteĩ ára hesakã ha hesakã porãva.
Cheap palm sugar is available in local stores.	Asuka de palma ndahepýiva ojeguereko umi tenda local-pe.
The fire department is trying to limit the damage.	Ko bombero oñeha'ã omombyte umi perjuicio.
He’s closer to me.	Ha’e oñemoaguĩve cherehe.
The soldiers have started to replenish their ammunition.	Umi soldado oñepyrûma omyenyhê jey munición orekóva.
Himawan finds a giant lotus.	Himawan ojuhu peteĩ lóto gigante.
The plane landed on the runway.	Pe aviõ oguejy pe pista-pe.
The island is now talked about.	Ko íslape koʼág̃a oñeñeʼẽ hese.
Thaw them overnight in the fridge.	Redescongeliva’erã umíva peteĩ pyhare pukukue frigorífico-pe.
This was a difficult decision.	Péva haʼe vaʼekue peteĩ desisión ijetuʼúva.
Few businesses took the offer.	Sa'i negocio oipyhýva oferta.
Some businesses have been forced to close.	Oî negocio ojeobligáva omboty haguã.
The architect presented a slide show of his work.	Arquitecto opresenta peteî diapositiva ohechaukáva hembiapo.
Always ask customers to repeat what they said.	Akóinte ejerure umi cliente-pe torrepeti pe he’iva’ekue.
He was given several cars, motorcycles and houses.	Oñeme’ẽ chupe heta mba’yrumýi, motocicleta ha óga.
They remain nervous in order to be watched.	Haʼekuéra opyta nervioso ikatu hag̃uáicha ojesareko hesekuéra.
A brave young woman in her early thirties.	Peteĩ kuñataĩ py’aguasu orekóva treinta áño ñepyrũme.
We can harness geothermal energy.	Ikatu jaaprovecha energía geotérmica.
Two important rivers converge in the city.	Mokõi ysyry iñimportánteva oñembojoaju ko távape.
Wash the plants thoroughly.	Umi ka’avo ojejohéi porã va’erã.
The lake is rich in fish and prawns.	Ko lágope oĩ hetaiterei pira ha gamba.
The wild horses were removed from his yard.	Umi kavaju ka’aguy ojeipe’a chugui ikorapýpe.
The whole process takes hours.	Todo el proceso ogueraha aravo.
He froze when confronted with the facts.	Oñekongela oñembohovái jave umi mba'e oikóva rehe.
The sea captain's cold eyes.	Pe capitán del mar resa ro'ysã.
The soldier gave a military salute.	Pe soldádo omeʼẽ peteĩ saludo militár.
A happy ending!	¡Peteĩ fin vy’apavẽ!
The thing fell with a heavy thud.	Pe mba’e ho’a peteĩ ryrýi pohýi reheve.
This is the most important river in the province.	Kóva ha'e ysyry iñimportantevéva ko provincia-pe.
My scatological remark was highly offensive!	¡Che remarca escatológica ha’e kuri altamente ofensiva!
The lead team told everyone not to touch anything.	Pe equipo omotenondéva he'i maymávape ani haguã opoko mba'eve rehe.
The cook stirred the mixture.	Pe cocinero ombopupu pe mezcla.
Don't do this thing.	Ani rejapo ko mba'e.
Sounds echoed for a moment over the vast expanse.	Umi tyapu ohenduka sapy’ami pe extensión tuichaitéva ári.
We use fuel to generate electricity.	Jaipuru combustible jajapo hagua electricidad.
Today, it is usually warmer than usual.	Koʼág̃arupi ningo hakuvéma jepi jepiguágui.
He's a serious person.	Ha'e peteĩ tapicha serio.
He was passionate about science.	Haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue pe siénsia.
The politician was taken before the court.	Polítiko ojegueraha tribunal renondépe.
Some delegates refused to sign.	Oî umi delegado ombotovéva ofirma haguã.
The shattered silver mirror hangs on the wall.	Pe espého de pláta oñembyaíva oñemoĩ pe murállare.
It must be very sad to live here.	Oiméne iñembyasyeterei jaiko ko’ápe.
Last night's concert was a blast.	Concierto ange pyhare ha'e peteî explosión.
The employee left work early on principle.	Ko mba'apohára oheja tembiapo temprano principio rehe.
An explosion ruptured the mine.	Peteî explosión oikytî pe mina.
This mountainside was once an iron mine.	Ko montáña rembeʼy yma haʼe vaʼekue peteĩ mína de iérro.
The door flapped violently in the wind.	Pe okẽ ojepyso vaieterei pe yvytúpe.
She suffers from frequent mood swings.	Haʼe ohasa asy pyʼỹinte umi cambio de humor.
Key regions need to be protected.	Tekotevê oñeñangareko umi región clave rehe.
Politicians seem to lose sight of ordinary people.	Umi polítiko haʼete ku ndohecháiva umi hénte ordinariope.
The coffee is too strong for me.	Pe ka’a imbareteterei chéve ĝuarã.
The plant grows on the side of the road.	Pe ka’avo okakuaa tape rembe’ýpe.
Take the bus to the station.	Egueraha pe ómnibus pe estación peve.
I drink tea after dinner.	Che hoy’u té akaru rire.
His food looked great.	Ikaru ojehecha porãiterei.
The duck was brought back to the pond.	Pe pato ojegueru jey pe estanque-pe.
The sun is shining down on us.	Kuarahy oguejy ñande ári.
Half of the graduates did not complete the internship.	La mitad umi egresado nomohu'ãi pasantía.
Colorless and odorless.	Icolor ha hyakuã’ỹva.
The first dance of the show was a bit of a dance.	Pe jeroky peteĩha pe espectáculo-pe ha’e kuri peteĩ jeroky’imi.
The horse walked slowly down the hill.	Pe kavaju oguata mbeguekatu pe sérrogui.
The cigarettes sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Umi cigarro opurahéi hatã ha opa’ỹre, ombotovévo oñemokirirĩ haĝua chupekuéra.
The line between fantasy and reality is blurred.	Pe línea oîva fantasía ha realidad apytépe oñembotapykue.
Sheathed swords are considered sharp and dangerous.	Umi kyse puku ojejaho’íva ojehecha haimbe ha ipeligrosoha.
In life, we have to take care of our health.	Tekovépe, ñañangarekova’erã ñande tesãi rehe.
Laws in the country prohibit cruelty to animals.	Umi léi tetãme ombotovéva mymbakuéra jeporu vaieterei.
The outlaw robbed victims during the day.	Pe fuera de ley omondapaite víctima-kuérape ára pukukue javeve.
Three teachers supervise volunteers.	Mbohapy mbo'ehára oñatende voluntario-kuéra rehe.
Another handsome pay raise for his secretary.	Ambue guapo aumento salarial isecretario-pe guarã.
Grandparents are important in raising children.	Umi abuelo ningo iñimportánte ñañemongakuaa hag̃ua umi mitã.
He was greatly feared.	Tuicha ojekyhyje chugui.
Now, let's count from one to thirty.	Ko'ágã, jaipapa peteĩ guive treinta peve.
Bev walked slowly back home.	Bev oguata mbeguekatu jey hógape.
The riot began as a tribute to a local musician.	Ko disturbio oñepyrûva peteî tributo ramo peteî músico local-pe.
He had lied about his age.	Haʼe ijapu kuri ijeda rehe.
Georgia is diverse, from mountains to barrier islands.	Georgia ningo oĩ opaichagua lugár, umi montáña guive umi ísla de barrera peve.
Yellow lines mark the footpaths.	Umi línea hovy omarka umi tape ojeguatahápe.
A portrait hangs in the artist’s studio.	Peteĩ retrato oñemoĩ pe artista estudio-pe.
The trunk of the elephant is flexible.	Pe elefante tronco ningo iflexible.
Various plants are used in traditional medicine.	Opaichagua ka’avo ojepuru pohã ñana yma guarépe.
Enjoy the food, but do not overfill it.	Evyʼa pe tembiʼúre, péro ani remyenyhẽiterei.
Electrical power is provided by overhead line networks.	Energía eléctrica ome'ë umi red de línea aérea.
Cottage industries are springing up throughout the region.	Umi industria cabaña heñói ohóvo región pukukue.
The sign on the stone wall welcomes visitors.	Pe letrero oĩva pe murálla de piedra ári oguerohory umi ohóvape.
Do you want to continue living this way?	¿Resegisépa reiko péicha?
After applying the marigold remedy, the rash subsided.	Ojejapo rire pe remedio calendula rehegua, pe erupción oguejy.
Believing he would fail, he almost gave up.	Ojerovia rupi ofallataha, haimete oñemeʼẽ chupe.
Few bacteria kill people.	Saʼi oĩ umi bacteria ojuka umi héntepe.
Trees split by lightning are dangerous.	Umi yvyramáta ojedividivaʼekue rayo rupive ningo ipeligrosoiterei.
Missiles carrying radioactive warheads were launched from silos.	Umi misil ogueraháva cabezal radiactiva oñembohasa silo-gui.
The government is not providing basic services.	Gobierno nome'êi oikóvo servicio básico.
The missing man was found lying in the woods.	Ko karai okañýva ojejuhu oñeno ka'aguýpe.
The pup was being groomed.	Pe cachorro oñembosako’i hína kuri.
Far be it for me to stop the progress.	Mombyry chéve ĝuarã ajoko haĝua pe progreso.
Conduct a population survey.	Omotenonde peteî encuesta población rehe.
Reforming the current curriculum requires change.	Oñemoambuévo currículo ko'ágãgua oikotevê cambio.
The train moved slowly along the tracks.	Pe tren oñemongu’e mbeguekatu umi pista rupi.
Our country imports many of these foods.	Ñane retã ogueru heta ko'ã hi'upyrã.
The ship took the due southern route.	Pe várko ogueraha pe ruta sur gotyoite.
He earned his living by grinding wheat.	Haʼe ogana vaʼekue hembiʼurã omonguʼévo trígo.
A flock of pigs flew overhead.	Peteĩ ryguasu aty oveve iñakã ári.
But the bees kept hammering away.	Péro umi ryguasu rupiʼa osegi omartilla mombyry.
She was not a pretty girl.	Haʼe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mitãkuña iporãva.
Residents fly kites and balloon kites.	Umi oikóva upépe oveve cometa ha cometa globo rehegua.
The manager chose him for his singing skills.	Pe gerente oiporavo chupe ikatupyry haguére purahéipe.
I was so happy to be able to help her.	Avyʼaiterei ikatu haguére aipytyvõ chupe.
He seemed so normal.	Haʼe ningo haʼete voi normáletereiha.
He said he needed time to think.	He'i oikotevêha tiempo opensa haguã.
The residents of this community are trying to make things better.	Umi oikóva ko comunidad-pe oñeha'ã hikuái iporãve haguã umi mba'e.
Residents are concerned about the reopening of the mine.	Umi tavayguakuéra ojepy'apy hikuái ojeabri jey haguã pe mina.
Take your seats, please.	Pejagarra pende apyka, por favor.
Some of the paintings are old and in need of restoration.	Oĩ umi taʼanga itujámava ha oikotevẽva oñerrestaura.
The children are nearby.	Umi mitã oĩ ag̃ui upégui.
The temperature was in the single digits.	Pe temperatura oîkuri umi dígito único-pe.
Be sure to replace the cover properly.	Ejeasegura emyengovia porã hag̃ua pe tápa.
We couldn't see anything.	Ndaikatúi rohecha mba'eve.
The city periodically experiences disastrous floods.	Ko távape ohasa periódicamente inundación desastrosa.
She is certainly a beautiful woman.	Katuete ningo haʼe peteĩ kuña iporãitereíva.
He won a medal for swimming.	Ohupyty peteî medalla onatación rehe.
They closed their bedroom windows with white cloths.	Omboty hikuái ikoty ventána paño morotĩme.
The treaty was negotiated in secret.	Ko tratado oñenegosia ñemiháme.
About half of the students were not interested.	Haimete la mitad umi temimbo'e nointeresái.
That was their only mistake.	Upéva añoite ojavy hikuái.
We need to ensure the site is maintained.	Tekotevẽ jaasegura oñemantene haguã pe sitio.
The zookeeper had to spring into action.	Pe zoológico ñangarekohára osẽvaʼerã kuri acción-pe.
Turning off the lights helps save energy.	Oñembogue ramo umi luz oipytyvõ oñeñongatu haguã energía.
The honeymoon is so romantic.	Pe luna de miel ningo tuichaiterei romántika.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Umi y ky'a noñemopotîriva ha'e peteî desastre ecológico.
A wave of commercial activity swept across the landscape.	Peteî ola de actividad comercial ojeipysóva paisaje rehe.
There was a great deal of work to be done.	Oĩkuri peteĩ tembiapo tuicháva ojejapova’erã.
Talking is taboo here.	Oñe'êvo ha'e tabú ko'ápe.
This coffee has a very strong taste.	Ko ka’a oguereko peteĩ sabor imbaretetereíva.
It took several hours to make the journey.	Oñeikotevẽ heta óra ojejapo hag̃ua pe viáhe.
His muscles tightened up.	Imúskulokuéra oñemboty porãve.
The sea is famous for its size.	Pe yguasu herakuã tuichaitereígui.
Take time to relax today.	Peñemotiémpo pepytuʼu hag̃ua ko árape.
When winter comes, the crops fail.	Oguahẽvo ro’y, umi ñemitỹ ofalla.
Unfazed by controversy, he presses on.	Ndojepy’apýigui polémica-gui, ha’e opresiona ohóvo.
This chicken is carrying food in its stomach.	Ko ryguasu ogueraha hína tembi’u ijyvápe.
I was devastated by the news.	Chepyʼapyeterei pe notísia.
A country teetering on the brink of bankruptcy.	Peteî tetã oñemongu'éva quiebra rembe'ýre.
He has little interest in politics.	Sa'i oreko interés política rehe.
This disaster happened as a direct result of global warming.	Ko desastre oiko resultado directo calentamiento global rehe.
All that glitters is not gold.	Opa mbaʼe omimbipáva ndahaʼéi óro.
Then, he kissed her hard, and hurried out the door.	Upéi, ohetũ hatã, ha pya’e osẽ pe okẽgui.
Population within the city is falling.	Población tavaguasu ryepýpe ho'a ohóvo.
The old house needs a coat of paint.	Pe óga tuja oikotevẽ peteĩ abrigo de pintura.
Chicago is famous for theater.	Chicago herakuã ñoha'ãnga rehe.
A city known for its poetry.	Táva ojekuaáva ñe’ẽpoty rehe.
This exercise requires you to move as little as possible.	Ko ejercicio oikotevẽ reñemongu’e sa’i ikatuháicha.
A little snort came out.	Osẽ peteĩ ryguasu rupi’a’imi.
At military commissaries, discounts vary by store.	Umi comisario militar-pe, umi descuento iñambue por tenda.
A thoughtful woman.	Kuña ojepy’amongetáva.
The first colonial settlements had been established.	Oñemopyenda kuri umi asentamiento colonial ypykue.
The king ordered his subjects to leave.	Pe rréi heʼi umi irréinope oho hag̃ua.
Now, let's practice our improvisations together.	Ko'ágã, ñañembokatupyry oñondive ñane improvisación-kuéra.
She even started acting.	Haʼe oñepyrũ voi ojapo pe actuasión.
Saturn shines brilliantly among the stars of the night sky.	Saturno omimbi porãiterei yvága pyharegua mbyjakuéra apytépe.
He walked very slowly.	Oguata mbegueterei.
The sermon carried a strong moral message.	Pe sermón ogueraha peteĩ mensaje moral mbarete.
Blood tests are not recommended.	Ndoje’éi ojejapo va’erã tuguy jesareko.
People swim, swim, and snorkel in the water.	Umi hénte onata, oveve ha ojapo snorkel pe ýpe.
The poor man has no hope of getting a loan.	Pe karai mboriahu ndorekói esperanza ohupyty haguã préstamo.
The job involved cutting down trees.	Pe tembiaporã oikeva’ekue yvyra ñekytĩ.
Every decision we make is an opportunity.	Opa decisión jajapóva ha’e peteĩ oportunidad.
She sat at her desk and wrote a letter.	Haʼe oguapy ijescritorio-pe ha ohai peteĩ kárta.
These complex machines have unused parts.	Ko'ã máquina compleja oreko umi parte ndojeporúiva.
These fish are fresh.	Ko'ã pira ipyahu.
Eating alone, putting aside the meat.	Okaru ha’eño, omoĩ peteĩ lado so’o.
His white skin was tightly chained.	Ipire morotĩ ojejokua mbarete kadénape.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Emboty nde resa ha eheja nde kuã ojapo pe ñe’ẽ.
The phone rang in the library.	Pe teléfono ipu hatã pe biblioteca-pe.
He's a world traveler.	Ha'e peteĩ viajero mundial.
The guard struggled to control the situation.	Pe guárdia oñehaʼãmbaite okontrola hag̃ua pe situasión.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Peteĩ jagua oguapy hína kuri pe kosina eskínape.
He was admitted to the hospital for a minor operation.	Oike tasyópe peteî operación menor rehe.
The vending machine crashes again.	Pe máquina expendedora ojejapi jey.
His desk is strewn with papers.	Ijescritorio-pe oñemosarambi kuatiakuéra.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Pe valle iporãha oheja peteĩvape oñe’ẽ’ỹre.
Bees are attracted to the flowers.	Umi ryguasu ojegusta umi yvoty rehe.
She smiled, smiled.	Ha’e opukavy, opukavy.
He didn't look at anything.	Haʼe nomañái mbaʼevere.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Mbovymi tapicha añoite ogueraha ta'anga pe bombardero tavy rehe.
They sell communication by word of mouth.	Ovende hikuái comunicación ñe’ẽ juru rupive.
If kids take drugs, adults will be more concerned.	Umi mitã hoʼúramo dróga, umi kakuaáva ojepyʼapyvéta.
She was always afraid of spiders.	Haʼe siémpre okyhyje umi arañagui.
He opened his mouth in shock.	Oipe’a ijuru ñemondýi reheve.
The huge beast entered the clearing.	Pe mymba tuichaitereíva oike pe lugár hesakãhápe.
This opportunity exceeded my expectations.	Ko oportunidad ohasa che aha’arõva.
The coral is colorful.	Pe coral ningo ikoloreterei.
They grew closer and their love grew.	Oñemoaguĩve hikuái ojuehe ha imborayhu okakuaave ohóvo.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Mokõiha, ñamoĩ pe harina de mandi’o pe crema mezcla-pe.
The road would soon turn into a dead end.	Pe tape pyaʼe oñekonvertíta peteĩ tape ñembotypýpe.
They had only left their homes hours earlier.	Haʼekuéra osẽ kuri hógagui órante upe mboyve.
Still, the experience left an impression.	Upéicharõ jepe, pe experiencia oheja peteĩ impresión.
The librarian leads a stuck ship.	Pe bibliotecario omotenonde peteĩ barco ojejokóva.
The house is set in gardens.	Pe óga oñemohenda yvotyty apytépe.
They immediately got to work.	Pyaʼe voi oñepyrũ ombaʼapo hikuái.
The butterfly flaps its wings gently with its mate.	Pe guyraʼi omboveve mbeguekatu ipepo iména térã hembireko ndive.
The university has a reputation for rigorous exams.	Ko universidad oreko herakuã porã umi exámen riguroso rehe.
Out in a spark of rain.	Osẽ peteĩ chispa de lluvia-pe.
We will visit each in turn.	Rovisitáta peteĩteĩme turno-pe.
Little work experience.	Sa’i oguereko experiencia tembiapo rehegua.
It was an intense experience.	Ha’ékuri peteĩ experiencia intensa.
Once he decided on a room, he entered the room.	Peteĩ jey odesidi rire peteĩ koty, oike pe kotýpe.
The bird persisted, refusing to be afraid to leave	Pe guyra opersistente, ombotovévo okyhyje oho haĝua
He suffered terribly as a child.	Haʼe ningo imitãrõ guare ohasa asy vaieterei.
Many birds live in the forest.	Heta guyra oiko ka'aguýpe.
The terrorist fled after firing his weapon.	Ko terrorista okañy odispara rire hi'arma.
These dishes are delicious.	Koʼã tembiʼu ningo iporãiterei.
The steering wheel was spinning.	Pe volante ojere hína kuri.
Better sharpen your pencil.	Iporãvéta reafila nde lápi.
Is his voice long?	¿Ipuku piko iñeʼẽ?
The land had been polluted, so the rivers turned white.	Ko yvy oñemongyʼáma vaʼekue, upévare umi rrío oñemomorotĩ.
The city needed a new theater.	Ko táva oikotevẽkuri peteĩ teatro pyahu.
The ferry takes passengers across the river.	Ko balsa ogueraha pasajero-kuérape ysyry mboypýri.
The detective informed his client of the evidence.	Ko detective oikuaauka ikliente-pe umi prueba rehe.
Officials are often accused of corruption.	Umi mburuvichakuéra ojeakusa jepi ipokarẽha.
These birds are migrating to warmer climates.	Koʼã guyra oho ohóvo umi lugár hakuvévape.
She looked at him with a smile.	Ha’e omaña hese opukavy reheve.
Local people mix milk and butter with green pepper.	Umi tapicha upe tendágua ombojehe'a kamby ha mantequilla pimiento verde ndive.
The war claimed the lives of hundreds of thousands of people.	Pe gérra rupi omano hetaiterei persónape.
Many people visit this temple every year.	Heta tapicha ovisita ko templo káda áño.
Wealthy families tend to live in mansions.	Umi família ipirapire hetáva oiko jepi umi óga guasuhápe.
He walked across the city for a while.	Oguata sapy’ami pe táva ári.
Winter is the ideal time for whale watching.	Invierno ha'e pe momento ideal ojehecha haguã ballenas.
These fossils represent the earliest forms of life on earth.	Koʼã fósil orrepresenta umi tekove yma guare oĩva ko yvy ape ári.
Children are taught to wake up early.	Mitãnguérape oñembo’e opu’ã haguã temprano.
Pack the blankets in the box.	Embohyru umi manta oĩva pe káhape.
Those things need to be addressed.	Umi mbaʼe tekotevẽ oñembohovái.
He taught geometry at a school.	Peteĩ mbo’ehaópe ombo’e geometría.
Most of the north is desert.	La majoría nórte gotyo oĩ desiérto.
He spoke quickly, in a low whisper.	Oñe’ẽ pya’e, peteĩ susurro ijyvatévape.
Increase the tempo on your scale.	Embohetave pe tempo nde balanza-pe.
Dust storms are common in the region.	Umi tormenta de polvo ojehecha jepi ko región-pe.
Ocean currents will carry you away.	Umi corriente océanopegua ndegueraháta mombyry.
He raised his voice, pleading.	Omopu’ã iñe’ẽ, ojerure’asývo.
Dense fog had covered the entire valley.	Pe niebla densa ojahoʼipaite kuri pe válle kompletoite.
The sculpture is widely considered a masterpiece.	Ko escultura heta hendápe ojehecha peteĩ obra maestra ramo.
Before you accuse me, tell me why you have it.	Che akusa mboyve, emombe'u chéve mba'érepa rereko.
The city is shrouded in perpetual darkness.	Ko táva ojejaho’i pytũmbýpe tapiaite ĝuarã.
He fears his invention will be stolen.	Okyhyje oñemonda haguã invención orekóva.
Water evaporates into clouds when heated.	Y oñembopupu arai ramo oñemboyku jave.
People sometimes walk instead of drive.	Umi hénte sapyʼánte oguata omaneha rangue.
The children were immediately silenced.	Upepete voi oñekirirĩ umi mitãme.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Odispone iguardaespalda-kuérape ojuka haguã presidente-pe.
He looked tired.	Ha’e ojehecha ikane’õha.
Don’t throw him on the couch!	¡Ani remombo chupe pe sofápe!
Eating too much fat causes heart problems.	Ja’úramo hetaiterei ikyrakue ñanembohasy ñande py’ápe.
He was accused of stealing money from the church.	Ojeʼe hese omonda hague pláta pe iglésiagui.
They don't have much of everything.	Ndorekói hikuái heta mba'e opa mba'égui.
I was born in that city.	Che anase va'ekue upe távape.
The location of the castle remains a mystery.	Moõpa oĩ pe kastíllo opyta peteĩ misterio ramo.
Pack the bags!	¡Embohyru umi vosa!
Be sure to wash your hands .	Katuete rejohéi va'erã nde po .
This car is expensive.	Ko mba'yrumýi hepyeterei.
In addition to the basic salary, you will receive benefits.	Omotenondévo sueldo básico, ohupytýta beneficio.
The antique vase was heavy.	Pe váso antiguo ipohýi vaʼekue.
They were told that war was imminent.	Ojeʼe chupekuéra hiʼag̃uimbaitemaha pe gérra.
They opened their prize three hours later.	Oipe'a hikuái ijopói mbohapy aravo rire.
The man had only the woman in his pictures.	Pe kuimbaʼe oreko vaʼekue pe kuña añoite umi taʼanga ojapóvape.
We have to start now.	Ñañepyrũ vaʼerã koʼág̃a.
He made a face.	Ojapo peteĩ hova.
The girls are immersed in the study.	Umi mitãkuña oñeinmerso estudio-pe.
A tape measure is essential for making patterns.	Peteĩ cinta métrica iñimportanteterei ojejapo hag̃ua umi patrón.
I knew this day would come.	Che aikuaa kuri og̃uahẽtaha ko ára.
Researchers have learned that the water slowly capsizes boats.	Umi investigadór oikuaa pe y oñakãityha mbeguekatu umi várko.
By combining resources, plans can be made for greater cooperation.	Oñembojoajúvo recurso, ikatu ojejapo plan tuichave haguã cooperación.
A hidden river runs through the mountain.	Peteĩ rrío kañymby ohasa pe montáña rupi.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Umi red neuronal convolucional ha’e peteĩ forma popular de aprendizaje pypuku rehegua.
He usually arrived late.	Haʼe ningo og̃uahẽ jepi tarde.
The surgeon feared that the growth might be cancerous.	Pe cirujano okyhyje pe okakuaáva ikatuha oreko cáncer.
You don’t have to go to the tourist information center.	Natekotevẽi reho centro de información turística-pe.
We had a very successful chicken barbecue.	Roguereko peteĩ barbacoa de pollo osẽ porãitereíva.
The aging population here is growing.	Pe población itujáva ko’ápe okakuaa ohóvo.
Hardwood floors are spotless.	Umi píso yvyra hatãva ningo ndorekói mbaʼeveichagua mancha.
The bag is unusually small.	Pe vosa michĩ jepivegua’ỹme.
They are many now.	Haʼekuéra ningo heta koʼág̃a.
It was the weekend.	Ha’ékuri pe fin de semana.
The combination creates a unique fragrance.	Pe combinación omoheñói peteĩ hyakuã porãva ijojaha’ỹva.
He then slipped quietly out of bed.	Upémarõ osẽ kirirĩháme pe tupagui.
Press the shift switch.	Ojepyso pe interruptor de cambio.
The government decided to subsidize the farmers.	Gobierno odesidi osubsidia umi chokokuépe.
This garden has many trees.	Ko yvotyty oguereko heta yvyra.
Lucy's son answered the door.	Lucy ra'y ombohovái pe okẽ.
My hair is a mess.	Che akãrague ha’e peteĩ sarambi.
The sentence contains at least one error.	Pe ñe’ẽjoaju oguereko peteĩ jejavy jepe.
The money earned is not enough.	Pe pirapire oganáva ndaha'éi suficiente.
His sudden attack doesn’t look like love.	Iataka sapy’aitépe ndojoguái mborayhúpe.
I have suffered from this horrible disease for years.	Heta áñorema ahasa asy ko mbaʼasy vaiete.
The violin played by the composer.	Pe violín ombopuvaʼekue pe kompositor.
He will gladly answer your question.	Haʼe vyʼápe ombohovái ne porandu.
A huge wave of panic and depression hit the country.	Tuichaiterei ola de pánico ha depresión oityvyro tetãme.
A bowl of fruit is on the table.	Peteĩ mba’yru yva rehegua oĩ mesa ári.
They moved from place to place.	Haʼekuéra ova peteĩ lugárgui ambuépe.
The ship was wrecked on an uninhabited island.	Pe várko oñehundi peteĩ ísla ndojeikovéimavape.
The air is clean in this village.	Pe yvytu ipotĩ ko tava’ípe.
The reform party is a strong opponent of the bill.	Partido reformador ha'e peteî opositor mbarete ko proyecto de ley rehe.
He relieved the busboys of their duties.	Omosãso umi busboy-kuérape hembiapokuéragui.
Have you noticed how quiet everything is nowadays?	¿Rehechakuaápa mbaʼeichaitépa kirirĩha opa mbaʼe koʼág̃arupi?
He was fully armed for the journey.	Ha’e oĩkuri plenamente armado pe viaje-pe ĝuarã.
What time is it? 	Mbaʼe órapepa oĩ?
asked the gentleman.	oporandu pe karai.
He poured the debtor through the pipe.	Oñohẽ pe odevévape pe tubo rupive.
Darkness hides a lot of invisible animals.	Pytũmby omokañy hetaiterei mymba ojehecha’ỹva.
The snail traveled quickly through the water.	Pe caracol oviaha pya’e pe y rupi.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Umi sérro redondo ojupi umi íslaicha pe paisaje plano-pe.
His breath cooled the window.	Ipytu’ũ ombopiro’y pe ventána.
This exercise strengthens my legs.	Ko ejercicio omombarete che py.
The people of the town seemed happy.	Umi hénte upe távapegua haʼete voi ovyʼáva.
The band has been very successful.	Ko banda oreko tuicha éxito.
She plays the piano and sings beautifully.	Ombopu piano ha opurahéi porãiterei.
I am sitting in the shade.	Che aguapy hína pe sombra-pe.
The tank is old and rusty.	Pe tanque itujáma ha oñeherrumbra.
You’re not ready yet, young lady.	Nde nereimei gueteri listo, kuñataĩ.
To this day, there is no record of his death.	Koʼág̃a peve ndaipóri mbaʼeveichagua rrehístro omano hague.
In his absence, the shopkeeper attends to the customers	Ndaipóri jave, tenda jára oñatende umi cliente-kuérape
The medications were administered in the same manner to all patients.	Umi pohã oñeme’ẽ peteĩchaite mayma hasývape.
Then the train stopped for ten minutes.	Upéi pe trén opyta diez minúto aja.
Play some music in the lounge.	Embopu michĩmi música salón-pe.
The sewer was full.	Pe alcantarillado henyhẽte.
He is a very loving person.	Haʼe ningo oporohayhueterei.
They sat together, talking quietly.	Oguapy hikuái oñondive, oñe’ẽ kirirĩháme.
You are free to refuse.	Peẽ peime sãsõme pembotove haguã.
They were reason enough to stay.	Ha’ekuéra ha’ekuri razón suficiente opyta haĝua.
A cold drink is a great way to unwind.	Peteĩ mba’yru ro’ysã ha’e peteĩ tape iporãitereíva reñembopiro’y haĝua.
Share your work with others.	Emombe’u ambue tapichápe ne rembiapo.
Her beautiful face was reflected in the glow of the candlelight.	Hova porãite ojehechauka pe vela resape resape rupive.
The forests are especially rich in wildlife.	Koʼýte umi kaʼaguy oĩ heta mymba kaʼaguy.
The magician holds the people in bondage.	Pe mágo oguereko umi héntepe esklávoramo.
Garbage jams are common in winter.	Umi mermelada de basura ojehecha jepi ro’y jave.
He found a cabin in the woods.	Ojuhu peteĩ cabaña ka’aguýpe.
The recipes here sound unusual.	Umi receta ko’ápe ipu ndaha’éi jepiguáicha.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Yma ojeguerohoryeterei va’ekue ojejapo camping pe okaháre tuichaitévape.
He would inherit the family farm.	Ha’e ohereda va’erã pe granja familiar.
They took the baby’s bed.	Ogueraha hikuái pe mitã rupa.
The bird population will continue to decline.	Población guyrakuéra omotenondéta oguejy ohóvo.
The police nodded at the angry crowd.	Policía oñakãity pe multitud pochy rehe.
The long journey was arduous.	Pe viáhe puku ningo ijetuʼu vaʼekue.
The broom stretched across the kitchen floor.	Pe escoba ojeipyso pe cocina piso ári.
It was certainly a powerful film.	Katuete ningo haʼe vaʼekue peteĩ pelíkula ipoderósova.
Police searched his home.	Policía oheka hógape.
The mail carrier knocked loudly on the door.	Pe correo ogueraháva ombota hatã pe okẽ.
The expression on his face said it all.	Pe expresión oĩva hova ári he’ipaite.
Phrases that were not used for training.	Ñe’ẽjoaju ndojeporúiva’ekue oñembokatupyryrã.
The talk began with an introduction.	Pe diskúrso oñepyrũ peteĩ introduksión reheve.
Reduce the heat and simmer until the fish is done.	Oñemboguejy tata ha oñembopupu ojejapopa peve pira.
It is very easy to find.	Ndahasýiete ningo jajuhu hag̃ua.
The country has a democratic system.	Ko tetã oreko sistema democrático.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Heta guyra ypegua oĩ peligro-pe oñehundi hag̃ua.
All parties are worried even before the election.	Mayma partido ojepy'apy jeporavo mboyve jepe.
The wall had been painted red, with a yellow border.	Pe murálla oñepinta kuri pytãme, ha oreko peteĩ frontéra hovy.
Encourage honesty in the workplace.	Omokyre'ÿ honestidad mba'apohápe.
This style is typically associated with rural peasants and farmers.	Ko estilo ojehecha típicamente umi campesino ha chokokue rural-kuéra ndive.
He read silently for an hour.	Omoñe’ẽ kirirĩháme peteĩ aravo pukukue.
Pollen analyzes provide genetic material.	Umi análisis ojejapóva polen rehe ome'ê material genético.
An ancient fortress that served as an active military base.	Peteî fortaleza yma guaréva oservíva base militar activa ramo.
One, you need to change your attitude.	Peteĩva, tekotevẽ rekambia nde aktitu.
The girl didn’t speak anymore.	Pe kuñataĩ noñe’ẽvéima.
He has always loved goldfish.	Haʼe ningo ymaite guive ohayhu umi pira de óro.
He kissed the organ, swallowing hard.	Ohetũ pe órgano, otragávo hatã.
A river flows from the mountains.	Peteĩ rrío osyry umi montáñagui.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Ndaikatúigui oaguanta pe tortura, ojesuicida.
The color of the cat’s fur seems familiar.	Pe mymba pire color ha’ete ku ojekuaáva.
He disappeared across the border.	Okañy pe frontera rovái.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Umi ñe'ẽ voi oĩ umi itujavéva apytépe ko yvy ape ári.
Some residents complained that they were not consulted enough.	Oî poblador-kuéra odenunsiáva noñeporandúigui suficientemente chupekuéra.
There were no victims.	Ndaipóri víctima.
There is an alley behind the warehouse.	Oĩ peteĩ callejón pe almacén rapykuéri.
The race track extends around the far turn.	Pe pista de carreras ojepyso pe giro mombyry jerére.
Sunlight streamed through the window.	Kuarahy resape osyry pe ventána rupi.
He was jailed earlier this year on graft charges.	Oime ka'irãime ko arýpe oñepyrûvo acusación injerto rehe.
No one can say for sure why men want power.	Avave ndaikatúi he’i katuete mba’érepa kuimba’ekuéra oipota poder.
What are all these sounds about?	Mba’érehepa oñe’ẽ opa ko’ã tyapu?
I bought a cap from the store.	Che ajogua peteĩ gorro pe tendagui.
Of course time can be regulated.	Katuete ikatu ojeregula tiempo.
They engaged in a bitter argument.	Oñemboja hikuái peteî discusión amargo-pe.
There is an abundance of domestic electricity supplies.	Oî hetaiterei suministro de electricidad doméstica.
The region is high mountainous, steep and covered with forests.	Ko región yvyty yvate, ijyvate ha ojejaho'i ka'aguy.
The school was on fire.	Mbo'ehao hendypaite.
It was important not to be noticed.	Iñimportánte vaʼekue ani hag̃ua ojehechakuaa ñanderehe.
A city of one million inhabitants, according to the census.	Peteî tavaguasu orekóva un millón de habitantes, péicha ohechauka censo.
The population increased dramatically in the following years.	Tuicha ojupi población umi arýpe oúvape.
After a while, he too disappeared.	Sapy’ami rire, ha’e avei okañy.
His anger quickly cooled when he saw her smile.	Ipochy pya’e oñembopiro’y ohechávo chupe opukavy.
What do you want to eat?	Mbaʼépa nde reʼuse?
The president announced the closure of the school.	Mburuvicha guasu oikuaauka oñembotýha mbo'ehao.
A river of bubbles rose to the surface.	Peteĩ ysyry de burbuja ojupi yvate gotyo.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste ha'e peteĩ tetãvore turístico ojeguerohorýva.
Open the door from right to left.	Ojepe’a okẽ akatúa guive ijasu gotyo.
Suddenly, the music stopped.	Sapy’aitépe, pe músika opyta.
The gifts are wrapped.	Umi jopói ojejokua.
A leopard often kills its prey.	Peteĩ leopardo ojuka jepi ipredádo.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Ojehai haguã disertación ojeipyso heta tiempo.
It must have fallen out of a suitcase.	Oiméne hoʼa raʼe peteĩ maletagui.
Fish and chips are the favorite dish.	Pescado ha chipa ha’e pe tembi’u ojehayhuvéva.
In effect, we are turning away from very young children.	En efecto, jajere hína umi mitã michĩetereívagui.
He must agree to help.	Haʼe omoneĩvaʼerã oipytyvõ hag̃ua.
We asked her how to go to the bathroom.	Rojerure chupe mbaʼéichapa oho hag̃ua pe baño.
He’s got a lot of talent.	Ha’e oguereko heta talento.
He'd forgotten about it.	Ha'e hesarái kuri chugui.
Cook the rice well.	Ombojy porã pe mandyju.
Brushing your elbows against the wall.	Ojecepillávo nde codokuéra pe pared rehe.
The city has become an international tourist attraction.	Ko távagui oiko peteî atractivo turístico internacional.
Green tea will help detoxify.	Té verde oipytyvõta ojedesintoxica haguã.
A barrier built to prevent animals from reaching it.	Peteî barrera oñemopu'ãva ani haguã mymbakuéra ohupyty.
The persimmon tree bears much fruit.	Pe caqui máta heta hiʼa.
At eight o’clock, they were alone.	Ocho aravo jave, ha’eñoite hikuái.
She’s my sister’s child.	Ha’e che reindy memby.
The prophets composed a religious text.	Umi proféta ojapo peteĩ téxto rrelihióso.
Earthquakes happen all over the world.	Yvyryrýi oiko ko yvy tuichakue javeve.
How are you going to come?	Mba'éicha piko reju va'erã?
Organ donors often donate blood.	Umi omeʼẽva órgano omeʼẽ jepi tuguy.
Hitting someone is a common form of punishment.	Oñeinupãvo peteĩ tapichápe ha’e peteĩ forma común ojekastiga haĝua.
The girls huddled together, whispering.	Mitãkuña’ikuéra oñembyaty, osusurra.
A plot was formed to replace the government.	Oñeforma peteî complot omyengovia haguã gobierno.
Young people avoid such traditions.	Mitãrusukuéra ojehekýi koʼãichagua tradisióngui.
Move this snow bank out of the way.	Emosẽ tapegui ko nieve rembe’y.
The men now face serious charges of theft.	Ko'ágã ko'ã kuimba'e ombohovái grave acusación ñemonda rehe.
The roof was leaking.	Pe techo osẽ hína kuri fuga.
The journalist asked for a statement.	Pe periodista ojerúre declaración.
The countries themselves send representatives.	Umi tetã voi omondo representante-kuéra.
Bare trees in winter look dead.	Umi yvyramáta nandi roʼy tiémpope haʼete omanóva.
They moved slowly, treading carefully on the gravel.	Omýi mbeguekatu hikuái, opyrũ porãvo grava ári.
Two strong men can lift the stone easily.	Mokõi kuimbaʼe imbaretéva ikatu ohupi pe ita fásilmente.
He turned back to a door.	Ojere jey peteĩ okẽme.
The garden is best approached from the north.	Pe hardínpe iporãve oñemboja nórte guive.
The process was long.	Pe proceso ipuku kuri.
Store the cheese in the fridge.	Eñongatu pe kesu frigorífico-pe.
He leaned forward	Ha’e oñembo’y tenonde gotyo
The girl had a good sense of humor.	Pe mitãkuña oguereko peteĩ sentido de humor porã.
The corn is easily stuck in the bun.	Pe mandi’o ojejoko pya’e pe rykue ryepýpe.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Peteĩ gas puro ikatu oñecomprimi líquidope presión rupive.
The country's currency has dropped significantly in value in recent years.	Moneda tetãme oguejy tuichaiterei valor ko'ã arýpe.
She is a beautiful mess.	Haʼe ningo peteĩ sarambikuña iporãitereíva.
At that very moment, all hell broke loose.	Upe momento-pe voi, opa infierno ojedespega.
The experiment failed.	Pe experimento ndohupytýi mba’eve.
They sleep as their ancestors did in the past.	Oke hikuái yma guaréicha ijypykuéra.
Write your answer in the space below.	Ehai ne mbohovái pe espacio iguýpe.
The two pictures look very similar.	Umi mokõi ta’anga ojoguaiterei ojoguaiterei.
Most campgrounds are within walking distance of the lake.	La majoría umi campamento oĩ a poca distancia pe lágogui.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Oñeikotevẽ jepi hierro ha aséro oñemyatyrõ hag̃ua umi tubo oñeherrumbravaʼekue.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Pe parte chegustavéva pe viaje-pe ha’e avisita pe granja.
People enjoy living in small houses.	Umi hénte ovyʼa oiko haguére umi óga michĩvape.
Her determination is heroic.	Ideterminación ha’e heroica.
The station is nearby.	La estación está cerca.
This extract has been shown to be effective in certain tests.	Ko extracto ojehechauka efectivo ciertas pruebas-pe.
They depend on the beach for survival.	Odepende hikuái playa rehe oikove haguã.
The warrior was shocked.	Pe ñorairõhára oñemondýi.
Four hours later, he was punched in the face.	Cuatro óra haguépe, ojejapi chupe hovaitépe.
Indirect trade routes are not safe.	Umi ruta comercial indirecta ndaha'éi seguro.
The dust blew on my face.	Pe yvyku’i oipeju che rova ​​ári.
The ship struck the rocks, and capsized.	Pe várko oinupã umi ita, ha ombotyryry.
These islands do not have fresh water.	Koʼã ypaʼũ ndorekói y potĩ.
The twins’ paths had inexplicably diverged.	Umi gemelo rapekuéra ojedivergi kuri inexplicablemente.
Many doctors are upset about the increased taxes.	Heta doktór oñembohory umi impuésto ojupígui.
The victims of the traffic accident were taken to hospital.	Umi víctima accidente de tránsito ojegueraha tasyópe.
Pour milk into a bowl.	Oñohẽ kamby peteĩ mba’yrúpe.
The necessary materials are ground to a fine powder.	Umi material oñeikotevẽva oñembojy peteĩ polvo porãme.
The branch line closed.	Pe línea de sucursal oñemboty.
The research involved thousands of patients.	Ko investigación ojejapo miles de pacientes rehe.
The actors endure grueling hours of preparation.	Umi actor oaguanta aravo agotador de preparación.
I woke up noisily from the sick bed.	Che apu’ã ruido reheve pe tupa hasývagui.
The baby squirmed in his crib.	Pe mitã’i oñemongu’e icuna-pe.
Fill out the form and return it to me.	Emyenyhẽ pe formulario ha embojevy chéve.
The actor looked up at the sky in despair.	Pe actor omaña yvága gotyo desesperación reheve.
He was thin and could barely hold a rifle.	Haʼe ningo ipire hũ ha apenas ikatu oreko peteĩ fusil.
Helping the poor was his main job.	Oipytyvõvo umi imboriahúvape ha’e va’ekue hembiapo tenondegua.
As a boy, he liked to run wild.	Mitãkuimba’érõ guare, ogusta oñani ka’aguy.
The coach forbade his players from talking to him.	Pe entrenador ombotove ijugador-kuérape oñe'ê haguã hendive.
At one point, she stopped talking.	Peteĩ momento-pe, ha’e noñe’ẽvéima.
The young man came out still wearing his headset.	Pe mitãrusu osê oipurúvo gueteri iauricular.
The joke depends on the audience’s knowledge of the singer.	Pe broma odepende pe audiencia oikuaágui pe opurahéiva rehe.
Many students need to travel long distances to attend college.	Heta temimbo'e tekotevê oho mombyry oho haguã universidad-pe.
The train pulled into the station on time.	Pe tren oike pe estación-pe itiempoitépe.
The apartment is in a "noisy" neighborhood.	Ko apartamento oime barrio "ruidoso"-pe.
The artist's models posed for him.	Umi modelo artista-gua ojepostura ichupe guarã.
The horse laughed loudly.	Pe kavaju opukavy hatã.
A deadly beast, it attacks man.	Peteĩ mymba oporojukáva, oity yvypórape.
Years of commercial farming have left the land severely degraded.	Heta áño oñeñemitỹ haguére komersiál oheja pe yvy oñehundi vaieterei.
He tried to punch one of the officers.	Oñeha'ã oinupã peteîva umi oficial-pe.
A sweet potato transfer.	Peteĩ papa dulce ñembohasa.
He was plagued by a series of misfortunes.	Ombohasa asy chupe peteĩ serie de desgracias.
The blood gushed from the wound.	Pe tuguy osẽ pe erídagui.
A desire for tolerance and respect for all.	Peteî deseo tolerancia ha respeto opavave rehe.
My file folder is a mess.	Che rembiapokue ryru ha’e peteĩ sarambi.
The boy's feet hurt from climbing the hill.	Pe mitãkariaʼy py hasy ojupi haguére pe sérrope.
She was so happy that she kissed him.	Haʼe ovyʼaiterei ha ohetũ chupe.
A specific law was passed.	Oñemotenonde peteî léi específica.
The hermit had lived here for years.	Pe ermitaño ningo heta áñorema oiko koʼápe.
His father insisted that he should go to school.	Itúva oinsisti oho vaʼerãha eskuélape.
Her hair is set in loose curls.	Iñakãrague oñemohenda rizado suelto-pe.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Ko ysyry omopyenda peteî parte considerable umi territorio-pe.
His artistic gifts were evident from an early age.	Umi jopói artístico orekóva ojehecha imitã guive.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Péicha jave, oî empresa oinvertíva tuicha energía renovable-pe.
The robber threatened to kill the driver.	Pe mondaha oamenasa ojukátaha chofer-pe.
The lake produces dozens of species of fish.	Ko lágope osẽ decena de espésie de pira.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Umi rebelde ombocháke dictador sãmbyhy.
The moon stands low in the western sky.	Jasy oñemoĩ ijyvate yvága kuarahyreike gotyo.
The mountain is miles high.	Pe yvyty ijyvate heta kilómetro.
The tables outside the restaurants are where the customers eat.	Umi mesa okápe umi restaurante-gui ha'e umi cliente-kuéra okaruhápe.
He had never signed a lease.	Haʼe arakaʼeve ndofirmaivaʼekue peteĩ arrendamiento.
Water is the basis of life in a desert.	Y ha’e pe tekove ñemopyenda peteĩ desierto-pe.
She wears no makeup.	Haʼe ndoiporúi maquillaje.
These cut slices are more expensive.	Ko'ã rebanada oñeikytîva hepyve.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Oĩ persóna okonsoláva ombyatývo rrikésa.
His image remained fixed in his mind.	Iha’anga opyta fija iñakãme.
The cottage was in the most convenient location.	Pe cabaña oĩkuri pe lugár ideprovechovévape.
Their emotions range from joy to sadness.	Umi mbaʼe oñandúva hikuái oĩ vyʼágui ha ñembyasy peve.
The temperate grasses	Umi kapi’ipe templado
This container can be used to store food.	Ko mba’yru ikatu ojeporu oñeñongatu hagua tembi’u.
Place cornflour in refrigerator.	Oñemoĩ mandi’o arína frigorífico-pe.
Cold, clean water flows out of the faucet.	Y ro’ysã ha ipotĩva osyry okápe grifo-gui.
He abandoned the broken guess.	Oheja rei pe adivinanza oñembyaíva.
The house is made of stone.	Pe óga ojejapo itagui.
I am going up the mountain.	Che aha hína pe yvyty ári.
A big rig went through town.	Peteĩ rig tuicháva ohasa táva rupi.
The cake is remarkably light.	Pe torta ningo notablemente ligero.
There are two types of twins.	Oĩ mokõiichagua mellizo.
His grandfather’s books are part of the collection.	Ijavuélo arandukakuéra oike pe colección-pe.
A pig lay inside the folds of the fabric.	Peteĩ ryguasu oñeno umi téla pliegue ryepýpe.
Few children, if any, will graduate this year.	Sa'i mitã, oî ramo, omohu'ãta ko arýpe.
The farmer’s children run and play in the fields.	Pe chokokue membykuéra oñani ha oñembosarái kokuépe.
The mosque is made of stone.	Ko mezquita ojejapo itagui.
The goods were destroyed in a storm.	Umi mba'erepy oñehundi peteî tormenta-pe.
To make matters worse, his car broke down.	Ivaivéva, ikoche oñembyai.
The two parks are connected by a short walking trail.	Umi mokõi parque ojoaju peteĩ tape mbyky ojeguatahápe.
Compile the list of ingredients.	Oñembyaty pe lista umi ingrediente rehegua.
The ceiling of the church is painted in an artistic style.	Pe tupão techo oñepinta peteĩ estilo artístico reheve.
Share prices have risen sharply in recent years.	Tuicha ojupi umi acción repykue ko'ã arýpe.
I feel sure he made the right decision.	Añandu seguro ha’e odesidi porã hague.
Exhausted workers barely survived the scorching heat.	Umi mbaʼapohára ikaneʼõva apenas oikove pe haku asývagui.
The politician is taking a hit in the polls.	Político oipyhy oikóvo peteî golpe umi encuesta-pe.
The cactus fruits began to soften.	Umi cactus yva oñepyrũ oñembopiro’y.
I’m tempted to return your book without reading it.	Chepy’ara’ã ambojevy haĝua nde aranduka amoñe’ẽ’ỹre.
The package was not delivered due to its size.	Pe paquete noñeme'êiva'ekue tuichaitereígui.
This lends credibility to the psychology of victim blame.	Péva ome'ê credibilidad psicología de culpa víctima-pe.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Káda grúpo oreko kuri paʼũ ombaʼapo hag̃ua grúpo michĩvape.
Every human society needs religion.	Mayma sociedad humana oikotevẽ religión rehe.
Government agencies are accountable to parliament.	Umi organismo gubernamental oime responsable parlamento-pe.
These men are busy all day.	Ko'ã kuimba'e hembiapo heta ára pukukue.
Many people mourn his death.	Heta tapicha ombyasy omano haguére.
The tapes shown here are wrong.	Umi cinta ojehechaukáva ko'ápe oî vai.
Singers must have special training.	Umi opurahéiva oguerekova’erã capacitación especial.
We have to defend ourselves.	Ñande ñañedefendevaʼerã.
Gradually it became known that he was running for office.	Mbeguekatúpe ojekuaa ha'e oñepresentaha cargo-pe.
The parachute sometimes catches the wind.	Pe paracaída sapy’ánte ojagarra pe yvytu.
A crime wave swept the country that day.	Peteî ola de delito oityvyro tetãme upe árape.
The actor moved to radio.	Ko actor ova radio-pe.
Their homes overlook the sea.	Hogakuéra ohecha pe mar.
He was eating with a camel.	Haʼe okaru hína kuri peteĩ kaméllo ndive.
Students filled the seats.	Temimbo'ekuéra omyenyhê umi apyka.
The copy machine doesn’t work.	Pe máquina de copia nomba’apói.
Increasingly they are an endangered species.	Hetavévo ohóvo chuguikuéra peteĩ espésie oĩva en peligro de extinción.
The fish nodded at the bait.	Pe pira oñakãity pe cebo rehe.
The main motivation for the experiment was political.	Pe motivación principal experimento-pe guarã ha’e política.
He was in danger of losing his job.	Haʼe oĩ kuri pelígrope operde hag̃ua itraváho.
The competition was for university drama students.	Ko concurso ha'e kuri umi temimbo'e drama universitario-pe guarã.
Nam arrives home, smiling warmly.	Nam og̃uahẽ hógape, opukavy kyre’ỹme.
Loading the ship took about three weeks.	Ojekarga hag̃ua pe várko ohasa tres semánarupi.
She grabbed him by the arm.	Haʼe ojagarra chupe ijyvagui.
Experience has shown that this will work.	Umi mbaʼe ohasavaʼekue ohechauka upéva ojapotaha iporãva.
The monkey solved the problem.	Pe mono osolusiona pe provléma.
At times, he finds work frustrating and exhausting.	Sapyʼánte ohechakuaa pe traváho ñanembopyʼarory ha ñanemokaneʼõha.
An armless chair is more comfortable.	Peteĩ apyka ndorekóiva brazo ningo iporãve.
I haven't seen him in years.	Heta áñorema ndahechái chupe.
Took a cab to the station.	Ogueraha peteĩ taxi pe estación-pe.
Many young people feel that the government is failing them.	Heta mitãrusu ha mitãkuña oñandu pe goviérno ofallaha.
The elevator was broken.	Pe ascensor oñembyaipaite.
The judges voted for it.	Umi hués ovota hese.
The majority of citizens approved the deal.	Mayoría ciudadanía omonéîva upe acuerdo.
All eyes fell on him.	Opavave tesa ho’a hese.
The pearl is beautiful.	Pe pérla iporãiterei.
Be careful not to slip on the wet floor!	¡Eñatendéke ani hag̃ua ojedesliza pe píso hykúvape!
Buffalo meat is the most abundant meat.	Búfalo ro’o ha’e pe so’o oguerekóva hetavéva.
Time is money in this case.	Tiempo ha’e pirapire ko kásope.
Slide onto a banana skin.	Ojedesliza peteĩ avati pire ári.
A truck pulling a flatbed trailer overturned.	Peteî kamiõ ogueraháva remolque plano ojere.
When water is added, the beer foams.	Oñemoĩvo y, pe cerveza osẽ espuma.
Many species of birds hibernate in winter.	Hetaichagua guyra opytu'u hibernación ro'y jave.
The cream whipped hard, but had a smooth texture.	Pe crema ojejapi hatã, ha katu oreko peteĩ textura lisova.
The dress has an incredible fit.	Pe ao oreko peteĩ ajuste increíble.
Salt is extracted from seawater.	Yguasu ygui ojeipe’a juky.
Use the oven on fire.	Jaipuru pe horno tatakuápe.
The scientist imagines telescreens everywhere.	Pe sientífiko oimahina umi telepantalla oparupiete.
He demanded bribes from prostitutes.	Ojerure soborno umi prostituta-pe.
They served friends light refreshments.	Oservi hikuái umi angirũme refresco ligero.
Many predators can be found throughout the ocean.	Heta mymba oporojukáva ikatu ojejuhu yguasu tuichakue javeve.
I was too young for something terrible.	Che ningo chemitãiterei peteĩ mbaʼe ivaietereívape g̃uarã.
Ginger is used in many dishes.	Jengibre ojepuru heta tembi’úpe.
The car is a source of pollution.	Ko automóvil ha'e peteî fuente de contaminación.
The laws are intended to prevent corruption.	Umi léi oñeha'ã ohapejoko pokarê.
Scientists can do more than most people think.	Umi sientífiko ikatu ojapo hetave mbaʼe la majoría umi hénte opensávagui.
The streets are quiet.	Umi kálle oĩ kirirĩháme.
The pencil snaps in two when on the tip.	Pe lápiz ojejapi mokõi hendápe oĩ jave pe punta-pe.
He too will be destroyed.	Haʼe avei oñehundipáta.
They started early.	Oñepyrũ hikuái tenonderãite.
This roof is made from old tires.	Ko techo ojejapo umi neumático tujágui.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Ojoguaite umi yvyryrýipe, umi volcán erupción ningo violénsia.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Eipuru ko lívro eheka hag̃ua ehémplo reñembokatupyry hag̃ua ne ñeʼẽryru.
In addition, dust storms are common.	Avei, ojehecha jepi umi torménta de polvo.
They stimulate the economy.	Omokyre'ÿ hikuái economía.
The soldiers were quickly killed by the enemy.	Umi soldádope pyaʼe voi ojuka umi enemígo.
So, down to the bidding room we went.	Upéicha, oguejy pe sala de licitación-pe roho.
Looks like a murder mystery is in the works.	Oiméne oî umi obra-pe peteî misterio asesinato rehegua.
Still, he persisted.	Upéicharõ jepe, haʼe opersisti.
The plant is next to a river.	Pe ka’avo oĩ peteĩ ysyry ykére.
She accepted a divorce.	Haʼe oasepta ojedivorsia hag̃ua iménagui.
Caravan drivers are likely to carry disease.	Umi caravana chofer oiméne ogueraha mba'asy.
The to give superior meaning to words.	Pe ome’ẽ haĝua significado superior umi ñe’ẽme.
I barely caught the bus.	Apenas ningo ajagarra pe ómnibus.
Compared to last year, the harvest is bigger.	Oñembojojávo ary ohasava'ekuére, tuichave pe cosecha.
Return to the beginning of the page.	Ejevy pe páhina ñepyrũme.
The excitement was huge.	Tuichaiterei mba’e pe emoción.
This involves gentle technical development combined with creative destruction.	Péva oike desarrollo técnico suave oñembojoajúva destrucción creativa rehe.
Forests are destroyed by logging.	Ka’aguy oñehundi yvyra ñekytĩgui.
Through the telescope you can see the stars.	Pe telescopio rupive ikatu rehecha umi estrélla.
The factory will close in two weeks.	Ko fábrica ombotýta mokõi arapokõindy rire.
Strain the gelatin.	Ojejoso pe gelatina.
Patients with chronic headaches are usually under a great deal of stress.	Umi hasýva iñakãrasy crónico-gui jepive oĩ tuicha estréspe.
He drove the car over a rough, gravel road.	Omboguata pe auto peteĩ tape asy ha grava ári.
This stream forms the border between this country and that.	Ko arroyo omoheñói frontera ko tetã ha upéva.
Now the boat is taking on water.	Ko'ágã pe várko ogueraha y.
They lived an average of ten years.	Haʼekuéra oiko peteĩ promedio de diez áño.
Read that book again.	Elee jey upe lívro.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Policía oapresa ko karai ojesospechágui homicidio rehe.
Water returned to normal levels after only two years.	Y oho jey nivel normal-pe dos años riremínte.
Farmers make these beautiful flowers.	Umi chokokue ojapo koʼã yvoty porãite.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	La majoría umi investigadór oguerovia pe sigarríllo ojapoha kánser de pulmón.
The circus was in town this evening.	Circo oime kuri tavaguasúpe ko ka'aru.
Tom let the right door open.	Tom oheja ojepe’a pe okẽ akatúape.
Ask people who have different opinions.	Eporandu umi tapicha orekóva diferénte opinión.
Parents are advised to feed their children proper food.	Oñemoñe'ê tuvakuérape omongaru haguã imembykuérape tembi'u hekoitépe.
They’re very strong swimmers.	Ha’ekuéra ningo nadador imbaretetereíva.
Increased spending on education.	Oñembohetave gasto tekombo’épe.
I could see how his attitude had changed.	Ahechakuaa mba’éichapa okambia pe actitud orekóva.
The potential for corruption is out of control.	Potencial orekóva pokarê oime fuera de control.
The ant population is declining.	Oguejy ohóvo población hormiga.
Everyone in the school knew the famous writer.	Mayma mbo’ehaogua oikuaa pe haihára herakuãitévape.
An ecological disaster ensued.	Oñemotenonde peteî desastre ecológico.
The black dove flew quickly out of the tree.	Pe paloma morotĩ oveve pya’e pe yvyramátagui.
The little girl found a frog on the sidewalk.	Pe mitãkuña’i ojuhu peteĩ tuku pe acera rembe’ýre.
Tom’s letters were returned unopened.	Tom kuatiañe’ẽkuéra oñeme’ẽjey ojepe’a’ỹre.
The region is rich in wildlife.	Ko región oreko hetaiterei mymba rekove.
She was soaked to the skin.	Ha’e oñemokõ ipire peve.
He helped me set goals.	Haʼe chepytyvõ amoĩ hag̃ua umi méta.
The floor of the classroom is cold.	Pe mbo’ehakotýpe piso ro’ysã.
This drawing shows how animals live.	Ko dibujo ohechauka mba'éichapa oiko mymbakuéra.
Minority group leaders called for calm.	Umi tendota grupo minoría-gua ojerúre py'aguapy.
The first term depends on time.	Peteîha término odepende tiempo rehe.
The meeting lasted nearly two hours.	Pe rreunión ipuku haimete dos óra.
Even the warrior turned around.	Pe ñorairõhára jepe ojere.
The sun shines faintly through the clouds.	Kuarahy omimbi kangy umi arai rupi.
Using glass helps preserve food.	Oipurúvo vidrio oipytyvõ oñeñongatu haguã tembi’u.
The two boys were selling candy.	Umi mokõi mitãkuimba’e ovende hína kuri dulce.
The streets are noisy all night.	Umi kálle ningo pyhare pukukue ningo oñehendu.
The phone was ringing off the hook.	Pe teléfono ipu hína kuri pe gancho-gui.
Leave a response in the comments.	Eheja peteĩ ñembohovái umi comentario-pe.
Employees are developing concrete plans.	Umi mba'apohára omoheñói oikóvo umi plan concreto.
He heard his grandmother’s call.	Oñandu ijavuéla ñehenói.
The jaw is the thinnest part of the human brain.	Ijyva ha'e yvypóra akã pehẽngue ijyvyku'ivéva.
Winter is a tough time on many farms.	Ro’y ha’e peteĩ ára hasýva heta kokuépe.
From his vantage point he could see the lake.	Ipunto de vista guive ohecha pe lágo.
Water evaporates after heating.	Y oñemongu’e oñemboyku rire.
Drop by for a chat if you have time.	Eguejy reñemongeta haĝua reguerekóramo tiempo.
Here, they collect rainwater in large containers.	Ko’ápe, ombyaty hikuái ama y mba’yru guasúpe.
Personal computers are widely used today.	Koʼág̃arupi ojepuru hetaiterei umi komputadóra personal.
He had been on medication for a long time.	Haʼe ningo are guivéma oreko kuri pohã.
Avoid most businesses.	Ojejehekýi la majoría umi negósiogui.
She has a powerful voice.	Haʼe oreko peteĩ vos ipoderósova.
The birds looked eager to do it.	Umi guyrakuéra ojehecha kyre’ỹha ojapo haĝua.
The police returned to their village in their hometown.	Umi polisía oho jey ipuévlope itávape.
But she was brave blouse.	Péro haʼe ningo ipyʼaguasu vaʼekue blusa.
Next, peel the onions.	Upe rire, ojepe’a umi cebolla.
Can you summarize your presentation in one minute?	¿Ikatúpa rerresuma peteĩ minútope ne presentasión?
Insurance companies are immoral.	Umi aseguradora ningo hekovai.
His phone rings constantly.	Iteléfono ipu meme.
He went swimming every day.	Haʼe oho vaʼekue onata káda día.
At the end of the month, they found themselves married.	Opávo pe mes, ojejuhu hikuái omenda hague.
He brought a cup of tea for everyone.	Ogueru peteĩ taza de té opavavetépe g̃uarã.
Information about the book found online is unreliable.	Marandu aranduka rehegua ojejuhúva internet-pe ndojegueroviapái.
The labor conflict escalated into violence.	Pe conflicto laboral ojupi violencia-pe.
Most of the trees in this area are dead.	La majoría umi yvyramáta oĩva ko lugárpe omanóma.
Is the sky clear today?	Hesakãpa pe yvága koʼág̃arupi?
A thriving business can earn its owner a fortune.	Peteĩ negósio oñakãrapuʼãva ikatu ogana ijárape peteĩ fortuna.
Their result showed that people were happier without it.	Pe resultado orekóva hikuái ohechauka umi hénte ovyʼaveha upévaʼỹre.
The bookseller is famous for his conservative views.	Ko aranduka ñemuhára herakuã umi hemiandu conservador rehe.
He went crazy with jealousy.	Oho tavy envidia reheve.
The program is designed to help the hungry.	Ko prográma ojejapo oipytyvõ hag̃ua umi iñembyahýivape.
The newspaper publishes articles regularly.	Ko diário osẽ meme umi artíkulo.
He hoped to earn a living through music.	Oha’arõkuri ogana peteĩ tekove purahéi rupive.
He lived well as an official.	Oiko porã funcionario ramo.
The doctor.	Pe pohanohára.
The coffee is piping hot.	Pe káva haku pipe.
The horse feels free and strong.	Pe kavaju oñeñandu sãso ha imbarete.
The check-up showed he was too young for penicillin.	Pe chequeo ohechauka imitãiterei hague penicilina-pe guarã.
Her sister told her to be careful.	Iñermána heʼi chupe oñeñangareko hag̃ua hese.
He wore fifteen different trophies.	Omonde quince trofeo iñambuéva.
He studied hard in school.	Haʼe ostudia mbarete vaʼekue eskuélape.
Were the harvests good this year?	¿Iporãpa raʼe umi kosécha ko áñope?
The painter’s brushstrokes are loose and splashy.	Pe pintor pincel-kuéra ha’e suelto ha salpicadura.
The market was crowded, as always.	Pe mercado henyhẽte, jepiveguáicha.
Her hair waved around her smiling face.	Iñakãrague oñanduuka hova opukavyva jerére.
Opposition party politicians use microphones.	Político partido opositor-gua oiporu micrófono.
This resulted in a number of violent skirmishes.	Upévagui oiko heta escaramuza vaiete.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Ojey’úvo taza de té verde ha ho’u chocolate morotĩ.
Ignore the data.	Omboyke umi dato.
The city buildings are relaxed and unhurried.	Umi edificio tavaguasúpe oime relajado ha ndojejapurai.
The river cuts through the desert floor.	Pe rrío oikytĩ pe desiérto ruguápe.
The politician made no appearance in the courtroom.	Ko político ndorekói aparición sala de juicio-pe.
The immaculate room has a comfortable bed.	Pe koty inmaculado oreko peteĩ tupa iporãva.
Make sure not to overeat.	Ejeasegura ani hag̃ua rekaru hetaiterei.
We have doubted Darwin's theory of evolution.	Jadudáma pe teoría heʼivaʼekue Darwin evolusiónre.
He opened the window, letting in the cool evening air.	Oipe’a pe ventána, ohejávo oike pe aire ro’ysã ka’arugua.
The government should provide free health care.	Gobierno ome'êva'erã atención sanitaria gratuita.
My mom was critical for guidance on my behavior.	Che sy ha’e crítico orientación-rã che comportamiento rehe.
The cobbler there was making a new pair of sandals.	Pe zapatero oĩva upépe ojapo hína kuri peteĩ sandalia pyahu.
He was careful not to rush it.	Haʼe ningo oñatende ani hag̃ua pyaʼe voi ojapo.
The explosion could be heard for miles around.	Pe explosión oñehendu kilómetro pukukue ijerére.
He was surprised to find a librarian there.	Oñesorprende ojuhúvo upépe peteĩ bibliotecario.
The lord of the manor, however, could do little.	Pe mansión jára katu sa’i ikatu ojapo.
Most people have to make this journey on foot.	La majoría umi hénte ojapo vaʼerã ko viáhe oguata hag̃ua.
The mother advises her child.	Pe sy oconseja imembype.
The city boasts an exquisite blend of history and modernity.	Ko táva oñemomba'eguasu peteî mezcla exquisita tembiasa ha modernidad.
He just called you last night.	Ange pyhare ramoite penerenói.
He put the briefcase on the table.	Omoĩ pe maletín mesa ári.
During the day, merchants came in large numbers.	Ára jave ou hetaiterei umi komersiánte.
The steaming hot water.	Pe y haku vapor-pe.
Glue is used to make paper.	Pegamento ojepuru ojejapo hagua kuatia.
Don’t ask and you will be told not to lie.	Ani reporandu ha oje’e mo’ãi ndéve ani japu.
The army captain looked annoyed.	Pe capitán del ejército ojehecha oñembohorýva.
The pipeline was contaminated by the released gas.	Pe gasoducto oñemongy'a gas osêvagui.
He sometimes dreams of traveling the world.	Haʼe sapyʼánte oñandu iképe oviaha hag̃ua ko múndore.
The factory produces a wide range of medicines.	Ko fábrica ojapo hetaiterei pohã.
An influx of foreign people will lead to culture shock.	Peteî afluencia de personas extranjeras oguerúta choque cultura reheguáva.
This sentence contains punctuation errors.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko jejavy puntuación rehegua.
Cats don’t like catnip.	Umi mymba ndoguerohorýi catnip.
He didn’t feel any pain from her wound.	Ha’e noñandúi mba’eveichagua mba’asy chugui herida.
He was obviously furious.	Ojehechakuaa haʼe ipochyetereiha.
A terrible battle ensued, nearly destroying the village.	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete, haimete ohundi pe puévlo.
They divorced, but the children stayed together.	Ojedivorsia hikuái, péro umi mitã opyta oñondive.
The hurricane destroyed hundreds of homes and businesses.	Pe huracán ohundi hetaiterei óga ha negósio.
He fell in anger.	Ho'a pochy reheve.
He took off his fur coat.	Oipe’a chugui ijao de piel.
The shot was short.	Pe tiro mbykymi vaʼekue.
The city is known for its festive celebrations.	Ko távape ojekuaa umi arete vyʼapópe.
His head was throbbing.	Iñakã opyrũmbaite.
A captivating sight for some.	Peteĩ mba’e ojehecháva cautivador oĩvape ĝuarã.
This theory is supported by personal experience.	Ko teoría oipytyvõ experiencia personal rupive.
She gets angry and throws the glass on the floor.	Haʼe ipochy ha omombo pe váso yvýpe.
Many questions remain unanswered.	Heta porandu opyta oñembohovái’ỹre.
He helped the poor people.	Oipytyvõ pe puévlo mboriahúpe.
She gave a big sigh.	Ha’e ome’ẽ peteĩ suspiro tuicháva.
The region is known for its art.	Ko región ojekuaa arte rehe.
The elections were marred by intimidation and violence.	Umi jeporavo oñembyai oporomondýi ha violencia rupive.
These ingredients can be used in baking.	Ko'ã ingrediente ikatu ojeporu panadería-pe.
Like a lost knight, he rode out to fight.	Peteĩ kavaju’arigua okañývaicha, ha’e osẽ kavaju ári oñorairõ haĝua.
The national deficit is well below its target.	Déficit nacional oime porã pe meta orekóvagui.
I have already lost one.	Che ningo aperdéma peteĩ.
The pulp should be drained using a sieve.	Pe pulpa ojejosova’erã ojeporúvo tamiz.
He was promoted to group leader last year.	Oñemotenonde líder de grupo ramo ary ohasava'ekuépe.
Some businesses refuse to comply altogether.	Oĩ negósio ombotovéva kompletoite okumpli hag̃ua.
The house has a picket fence.	Pe óga oreko peteĩ korapy piquete rehegua.
His wife rushed into the living room.	Hembireko oike pya’e pe sala de estar-pe.
His story was an interesting one.	Imombe’upy ha’e kuri peteĩ mba’e iñinteresanteva.
Recipient reports received a national team award.	Umi marandu receptor ohupyty peteî premio selección nacional.
The country spends billions on education.	Tetãme ogasta miles de millones tekombo'épe.
He got out of bed, feeling relaxed.	Opu’ã tupagui, oñandu opytu’u.
It has been dry here for years.	Heta árama ningo iseko koʼápe.
The building is not recommended for college students.	Ko edificio noñemoñe'êi umi temimbo'e universitario-pe guarã.
The violent clash turned the sleepy village into a battlefield.	Ko choque violento omoambue aldea okeva'ekue peteî campo de batalla-pe.
Many of us want to continue on this course.	Heta ñande apytépe jasegise ko curso-pe.
Essential oils help us feel good.	Umi aséite esencial ñanepytyvõ ñañeñandu porã hag̃ua.
A dog is sprawled under the wheel of a truck.	Peteĩ jagua ojepyso peteĩ kamiõ rruéda guýpe.
The new research confirms the old theory.	Ko investigación pyahu omoañete teoría tuja.
This was our very first day together.	Kóva ha’e ore ára peteĩhaite oñondive.
Build the fire and start cooking.	Emopu’ã tata ha eñepyrũ embojy.
He returned home, happy to be safe.	Ojevy hógape, ovy’águi oĩ haguére seguro.
She was devastated to hear the news.	Haʼe ningo oñeñandu vaieterei ohendúvo upe notísia.
A journalist is a person who writes or reports news.	Periodista ha'e tapicha ohaíva térã omombe'úva marandu.
A pig crossed the road.	Peteĩ ryguasu ohasa pe tape.
He always seemed calm.	Ha’ete ku akóinte ipy’aguapýva.
He lives alone.	Ha’e oiko ha’eño.
Such matters should be reported to the authorities.	Koʼãichagua mbaʼe ojekuaauka vaʼerã mburuvichakuérape.
The sad scream of the wind seemed to mock pain.	Pe yvytu sapukái ñembyasýpe ha’ete ku oñembohoryva hasýre.
More and more fish are being caught here every day.	Hetave ohóvo pira ojejapyhýva ko’ápe ára ha ára.
Gangsters will attack this house.	Umi gángster oatakáta ko ógape.
The minister’s office was directly under the presidential palace.	Ministro oficina oime kuri directamente palacio presidencial poguýpe.
The digestive system is complex.	Pe sistema digestivo ningo ikomplikadoiterei.
Use your judgment, but don’t let your judgment use you.	Eipuru nde juicio, ha katu ani reheja nde juicio ndeipuru.
Seeing the poor children brought back painful memories.	Ojehechávo umi mitã mboriahúpe ogueru jey umi mandu’a hasýva.
My high school education was on the wall.	Che educación secundaria-pe oĩkuri pe muro ári.
Some rust began to appear.	Oñepyrũ ojekuaa michĩmi herrumbre.
As part of his treatment, he received physiotherapy.	Itratamiento ryepýpe, ohupyty fisioterapia.
The slate was clean.	Pe pizarra ipotĩ vaʼekue.
Diet plays an important role in health.	Dieta oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva ñande salud-pe.
Yellow and blue are the main colors.	Hovy ha hovy ha’e umi sa’y tenondegua.
The fans then danced for joy.	Upérõ umi hincha ojeroky vy'apópe.
His hands are strong, firm.	Ipo imbarete, ipy’aguasu.
He threw his hat into the pond.	Omombo isombrero pe estanque-pe.
The kitchen was filled with smoke.	Kosina henyhẽ tatatĩgui.
Despite his youth, he was intelligent.	Imitãramo jepe, haʼe iñarandu.
Accuracy is perhaps the most important quality of a secretary.	Oiméne pe exactitud haʼe pe kualida iñimportantevéva peteĩ sekretáriope.
The wooden boat sat aground in the water.	Pe várko yvyrágui ojejapóva oguapy yvýpe pe ýpe.
Wear warm underwear if it's cold at night.	Oñemonde ao ruguái haku asýva ro'y ramo pyharekue.
The men's team easily defeated the women.	Kuimba'ekuéra equipo ogana fácilmente kuñanguérape.
The roads were in bad shape.	Umi tape oĩ vaieterei vaʼekue.
The historian talks about the city's great artistic tradition.	Ko historiador oñe'ê tradición artística tuichaitéva tavaguasúpe.
The traffic is increasing over time.	Pe tránsito oñembohetave ohóvo ohóvo.
A large body of water is near the harbour.	Peteĩ y tuicháva oĩ pe puérto ypýpe.
There are several possible options here.	Oĩ heta opción ikatúva ojejapo ko’ápe.
They don't make a fuss when he breaks his glass.	Ndojapói hikuái sarambi ha'e omopẽ jave iváso.
The green leaves are turning brown.	Hogue hovy oñemomorotĩ ohóvo.
I urge you to prioritize safety.	Ajerure peẽme pemotenonde haĝua seguridad.
The most abundant food in the world is fish.	Pe tembiʼu hetave oĩva ko múndope haʼe hína pira.
Ginger root goes in the soup.	Jengibre ra’ỹi oho pe sópape.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	Infraestructura tetãme ha'e kuri ñembyasýpe inadecuada.
The pig ate through the cheese.	Pe ryguasu ho’u pe kesu rupive.
It was the worst neighborhood around.	Ha’e va’ekue pe barrio ivaivéva ijerére.
Please make sure the fire is out before leaving.	Por favor, easegura tata oîha apagado osê mboyve.
He cried, in great sorrow.	Hasẽ, oñembyasyeterei rupi.
Sometimes even the king was a child.	Sapyʼánte pe rréi jepe haʼe vaʼekue peteĩ mitãʼi.
Cities in this region were	Umi táva oĩva ko regiónpe haʼe vaʼekue
Maybe one night we go to a small village.	Ikatu peteĩ pyhare jaha peteĩ puévlo michĩvape.
The two candidates received very different receptions.	Ko'ã mokõi candidato ohupyty recepción iñambuetereíva.
These scientists were working on an experiment.	Koʼã sientífiko ombaʼapo hína kuri peteĩ experiméntore.
Many workers moved abroad.	Heta mba'apohára ova tetã ambuére.
We had planned to catch the train at six.	Roplanea kuri rojagarra hag̃ua pe trén las seis.
Young children often make a mess.	Umi mitã michĩva ojapo jepi peteĩ sarambi.
The police chief has imposed a curfew.	Mburuvicha policial omoîma toque de queda.
Read books and articles.	Emoñe’ẽ aranduka ha artíkulo.
This is not necessarily true	Péva ndahaʼéi katuete añeteguáva
Prevention is better than cure, they say.	Iporãve ojehapejoko oñepohano rangue, he'i hikuái.
They went to the exhibition stalls.	Oho hikuái umi puesto exposición-pe.
The children are very excited about the new puppy.	Mitãnguéra ovy'aiterei pe cachorro pyahúre.
He poured a cup of tea.	Oñohẽ peteĩ taza de té.
Dead government policies destroy.	Umi política gobierno omanóva ombyai.
The castle is a popular tourist attraction.	Ko kastíllo ha'e peteĩ atractivo turístico ojeguerohorýva.
Here's a picture of my house.	Ko'ápe oĩ peteĩ ta'anga che róga rehegua.
The police stood firm, refusing all demands.	Umi policía oñemoî mbarete, ombotovévo opavave mba'e ojejeruréva.
We will use the theory in practice.	Jaipurúta pe teoría prácticape.
Note that the boy did not close the door behind him.	Ñañatendékena pe mitãkariaʼy nombotýi hague pe okẽ hapykuéri.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews oreko peteî reunión gobernador ndive ko árape rire.
He was very clear about the need for soldiers to be brave.	Haʼe heʼi porãiterei umi soldádo ipyʼaguasu vaʼerãha.
An army of ants marched restlessly across the soft ground.	Peteĩ ehérsito de hormiga oguata ipyʼaguapyʼỹre pe yvy ipiroʼýva ári.
The suburbs are expanding rapidly.	Ko táva okaháre oñembotuichave pya'eterei ohóvo.
Add a handful of flour to the bowl.	Oñemoĩ peteĩ po arína pe mba’yrúpe.
Steve talks with great passion about fashion.	Steve oñe’ẽ tuicha pasión reheve moda rehe.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Ohai heta ñe’ẽpoty clásico, mombe’upyrusu ha novela.
She fills a bucket with water.	Haʼe omyenyhẽ ygui peteĩ mbaʼyru.
To circumnavigate the world in eighty days!	¡Ojere hag̃ua ko múndore ochenta díape!
The local bar is packed on weekends	Pe bar local henyhẽte fin de semana-pe
Code base colors are deleted.	Umi color base código rehegua oñembogue.
We criticized the new direction but this to no avail.	Rokritika dirección pyahu pero péva en vano.
Several species of birds migrate each year.	Heta espésie de guyrakuéra oho káda áño.
I will try to consider all your suggestions.	Añehaʼãta ahesaʼỹijopaite umi suherénsia rejapóva.
We live in the center of the global village.	Jaiko pe aldea global mbytépe.
Another change is increased deforestation.	Ambue ñemoambue ha’e oñembohetaveha ka’aguy ñembyai.
A doctor should examine your injury.	Peteĩ doktór ohechavaʼerã nde lesión.
Incidents like this are becoming more common.	Umi mba'e oikóva ko'ãichaguápe ojehecha ohóvo.
The measure received widespread support.	Ko medida ohupyty pytyvõ oparupiete.
Things did not go as well as he had hoped.	Umi mbaʼe ndohói porãi haʼe ohaʼarõ haguéicha.
Dramatically it succeeded.	Dramáticamente osẽ porã.
His argument was persuasive.	Iargumento ha’e kuri persuasivo.
The sheet is hanging from the clothes rack.	Pe sábana oñemoĩ hína pe ao ryrúgui.
The interviewer appears young.	Pe entrevistador ojehechauka imitãha.
Several inches of snow covered the roads.	Heta pulgada nieve ojaho’i umi tape.
The rules of golf are complicated.	Umi regla golf rehegua ningo ikomplikadoiterei.
When it's over, it's over!	Opa vove, opa!
The advent of the 20th century brought new challenges.	Oúvo siglo XX ogueru desafío pyahu.
Archers lend merciful arrows.	Umi arquero omeʼẽ préstamo umi flécha poriahuverekóva.
His sudden departure was a shock to all.	Oho sapy’aitépe ha’e peteĩ ñemondýi opavavepe ĝuarã.
In the distance are three small mountains.	Mombyry guive oĩ mbohapy montáña michĩva.
The city was once famous for its cotton production.	Ko táva ningo yma herakuã vaʼekue ojejapo haguére algodón.
Keep your promises.	Ekumpli umi mbaʼe repromete vaʼekue.
There was a brief fight.	Oiko peteĩ ñorairõ mbykymi.
What a beautiful waterfall!	¡Ajépa iporãite pe cascada!
What's the purpose of building stone walls?	Mba'épa pe propósito oñemopu'ãvo umi muro de piedra?
Food on this menu is acceptable.	Tembi'u ko menúpe ojeacepta.
Many concepts change over time.	Heta concepto okambia ohóvo tiempo ohasávape.
Soon, we could see behind the smoke.	Upe riremínte, ikatu rohecha pe tatatĩ rapykuéri.
Some men skip their daily prayers.	Oĩ kuimbaʼe osaltáva iñemboʼe káda día.
Such is the nature of humanity.	Péicha yvypóra reko.
A gourmet menu is extensive and creative.	Peteî menú gourmet ha'e extenso ha creativo.
Environmental damage is an important issue.	Umi mbaʼe vai ojejapóva tekoha rehe haʼe peteĩ mbaʼe iñimportánteva.
He wanted to work for the city.	Haʼe ombaʼapose upe távape g̃uarã.
A company spokesman declined to comment.	Peteî vocero empresa-gua ombotove oikuaauka haguã mba'eve.
The shower was broken.	Pe ducha oñembyaipaite.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Bloque escritor ha'e peteî condición ohypýiva heta haihárape.
He insisted he had money for the train.	Oinsisti orekoha pirapire tren-pe guarã.
The school is designated as a historic building	Ko mbo'ehao ojedesigna edificio histórico ramo
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	Policía omohenda porãve oikóvo seguridad umi barrio inseguro-pe.
The trees begin hibernation.	Umi yvyramáta oñepyrũ hibernación.
A teacher gives a lesson on verbs.	Peteĩ mbo’ehára ome’ẽ peteĩ mbo’epy ñe’ẽtéva rehegua.
The ship turned dangerously.	Pe várko ojere ipeligrosoitereíva.
He stared at her intently.	Ha’e omaña porã hese.
He has been coming here to study for 40 years.	Ojapóma 40 áño ou hague koʼápe ostudia hag̃ua.
Don't get into a mess here.	Ani reike peteĩ sarambikuépe ko'ápe.
The student realizes that he is not ready.	Pe estudiánte ohechakuaa noĩriha preparado.
They lived on the coast, away from the city.	Haʼekuéra oiko pe kósta rembeʼýpe, mombyry pe siudágui.
Always allow time for meals.	Akóinte eheja tiémpo rekaru hag̃ua.
The wrapped peach leaf was scattered on the floor.	Pe durazno rogue ojejokua vaʼekue isarambi pe píso ári.
The ginger apples are delicious.	Umi manzana jengibre rehegua he’ẽ porãiterei.
Do you always know the right answer?	¿Reikuaápa siémpre pe rrespuésta oĩ porãva?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Umi soldádo ikaneʼõma peteĩ día pukukue oguata rire.
They tore him to pieces.	Omboja'o hikuái chupe pedazo por pedazo.
Immediately examine the patient.	Pya’e ojehecha pe hasývape.
He kept his arms closed in his hands.	Oñongatu ijyva ipópe oñemboty.
The man started the engine.	Pe karai omoñepyrũ pe motor.
I prefer salty snacks.	Che ahecha porãve umi merienda juky reheve.
Soon he saw that the man wanted money.	Upe riremínte ohecha pe kuimbaʼe oipotánteha pláta.
He welcomed his parents to the restaurant.	Oguerohory ituvakuérape pe restaurante-pe.
A school committee voted to close the new campus.	Peteî comité escolar ovota omboty haguã campus pyahu.
The robot made a terrible noise!	¡Pe róbo ojapo peteĩ tyapu vaiete!
She is a pretty woman.	Haʼe ningo peteĩ kuña guapa.
Everything will melt here.	Opa mba’e oñemongu’éta ko’ápe.
This furniture is expensive.	Ko mueble hepyeterei.
The action went unnoticed.	Ko acción oho ojehechakuaa'ÿre.
He lost his job after his car was stolen.	Operde hembiapo oñemonda rire imba'yrumýi.
The monkeys were jumping from tree to tree.	Umi mono otyryry ohóvo yvyramátagui ambuépe.
Strikes are a threat to intellectual freedom.	Huelga ha'e peteî amenaza libertad intelectual-pe guarã.
They loved to paint.	Haʼekuéra ningo ohayhueterei vaʼekue opinta.
The adoption process is not easy.	Pe proceso de adopción ndaha'éi fácil.
The queen provided financial support.	Pe rréina omeʼẽ pytyvõ ekonómikape.
Hopefully they will continue to do so.	Ojeguerovia osegítaha ojapo hikuái upéicha.
Be careful not to ignite the wood.	Eñangareko ani hag̃ua hendy pe yvyra.
Mark's eyes sparkled.	Marcos resa omimbipa.
The areas of concern for the directors were limited.	Umi área oipy'apýva umi director-kuérape oime kuri limitada.
He ate a whole stack of pancakes.	Ho’u peteĩ pila entera de panqueques.
China finds itself in the dog house after being hit by a missile.	China ojejuhu jagua rógape oity rire peteî misil.
My older brother used to give me advice.	Che ermáno tuichavéva omeʼẽ jepi chéve konsého.
The local government ensures this is a safe environment.	Gobierno local oasegura péva peteî ambiente seguro.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Ko monumento ogueromandu'a umi tapicha osakrifikáva hekove.
A lot of rumors about his business activities.	Hetaiterei rumor umi actividad empresarial ojapóva rehe.
This water is dirty.	Ko y iky'a.
The sultan's advisors asked him to set up a court.	Umi asesor sultán-gua ojerúre ichupe omoî haguã peteî tribunal.
I want to see you once, my friends.	Pohechase peteĩ jey, che irũnguéra.
Each essay is accompanied by a word list.	Káda ensayo omoirû peteî lista de palabras.
So, will you help us?	Upéicharõ, ¿orepytyvõtapa?
She opened the window and cried a little.	Oipe’a pe ventána ha hasẽ’imi.
It is often difficult to hear.	Pyʼỹinte hasy ñahendu hag̃ua.
Their modern building is a design masterpiece.	Pe edificio moderno orekóva hikuái ha’e peteĩ obra maestra de diseño.
Protests had been going on almost all night.	Haimete pyhare pukukue oiko kuri protesta.
It is used in speaking and writing.	Ojepuru oñeñe’ẽ ha ojehai jave.
They sell all kinds of bottled drinks.	Ovende hikuái opáichagua bebida embotellado.
The houses are made of wood and glass.	Umi óga ojejapo yvyra ha vidrio-gui.
The game has a ghost in it.	Pe ñembosarái oguereko ipype peteĩ fantasma.
He had a brilliant mind.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ apytuʼũ iñaranduetéva.
That kind of restructuring is not feasible at the moment.	Upe tipo de reestructuración ndaha'éi factible ko'ã momento-pe.
Semantic classes divide words into basic types.	Umi clase semántica omboja’o ñe’ẽ umi tipo básico-pe.
This minuscule revolution is little noticed.	Ko revolución minúscula sa'i ojehechakuaa.
One salt pill daily.	Peteĩ pastilla juky rehegua ára ha ára.
Be careful not to overheat	Eñangareko ani hag̃ua rehakueterei
They underwent months of intensive testing.	Oñemotenonde hikuái meses de prueba intensiva-pe.
Butter is made from cows.	Mantéka ojejapo vakagui.
The roses are in full bloom.	Umi rosa ipotypaitéma.
Reading aloud enhances retention of material.	Ojeleeramo en voz hatã oñembotuichave pe retención de material.
Public transportation is unreliable.	Transporte público ndojegueroviapái.
Tom walked towards the lake.	Tom oguata pe lago gotyo.
He was given powers of investigation.	Oñeme'ê ichupe poderes de investigación.
The family has traveled to five continents.	Ko familia oviaha cinco continente-pe.
This hormone helps transport fat through the body.	Ko hormona oipytyvô ogueraha hagua ikyrakue ñande rete rupive.
The shop assistant was well dressed.	Pe tenda asistente oñemonde porã vaʼekue.
Scientists say that we cannot live without air.	Umi sientífiko heʼi ndaikatuiha jaiko aireʼỹre.
The properties are all very traditional.	Umi propiedad opavave ha'e tradicional-iterei.
The prison authorities were only too happy to help them.	Umi mburuvichakuéra kárselpe ovyʼaitereínte vaʼekue oipytyvõ haguére chupekuéra.
He walked out and closed the door behind him.	Osẽ ha omboty pe okẽ hapykuéri.
The bit is broken.	Pe bit ningo oñembyai.
Clearly, this person has a drinking problem.	Hesakã porã ko tapicha orekoha peteĩ provléma okaʼu hag̃ua.
She is wearing a beautiful dress.	Haʼe omonde peteĩ ao iporãitereíva.
The circuit is complex.	Pe sirkuíto ningo ikomplikadoiterei.
The pianist excels because his touch is sensitive.	Pe pianista osẽ porã pe toque orekóva ha’égui sensitivo.
It is less common than other types of pollution.	Sa'ive ojehecha ambueichagua contaminación-gui.
Coverage of the event was second to none.	Cobertura ko evento rehegua ndaijojahái.
The bird flies over this ceiling.	Pe guyra oveve ko techo ári.
These cities are among the most beautiful in the world.	Koʼã siuda oĩ umi iporãvéva apytépe ko múndope.
For water to rise, it must be heated.	Y ojupi hag̃ua, oñembohyku vaʼerã.
My car is a total loss.	Che auto ha’e peteĩ pérdida total.
Good taste is not universal.	Sabor porã ndaha'éi universal.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Gobierno heta oñeha'ã omboyke mboriahu.
Untrained workers routinely performed the tasks.	Umi mba’apoharakuéra noñembokatupyrýiva ojapo rutinariamente umi tembiapo.
The snow-capped mountains are disturbing.	Umi montáña ojejahoʼíva nieve rehe ningo ñanemoñeñandu vaieterei.
Never try my best.	Araka’eve ani añeha’ã che ikatumíva guive.
He took off his shoes at the door.	Oipe’a isapatu okẽme.
These statistics show the distribution of a relationship.	Ko'ã estadística ohechauka distribución peteî relación.
A mixture of carrots and celery is called slaw.	Peteĩ mezcla de zanahoria ha apio héra slaw.
The meteor fell into a large lake.	Pe meteoro hoʼa peteĩ lágo tuichávape.
A colorful crow landed on a branch outside.	Peteĩ cuervo colorido oguejy peteĩ yvyra rakã ári okápe.
The fortress is built on sand dunes.	Ko fortaleza oñemopu'ã umi duna de arena ári.
The family lives in the countryside.	Ko família oiko okaháre.
He broke his hand.	Omopẽ ipo.
They happily continued drinking their coffee.	Vy’ápe osegi hikuái hoy’u ikáfe.
After the meeting, he complained of a headache.	Opa rire aty, odenunsia iñakãrasýgui.
At the time of writing, he was in police custody.	Ojehai jave, oime kuri policía poguýpe.
I need six bags of bread flour.	Aikotevẽ seis vosa mbujape arína.
For each group, reduce their list to one sentence.	Káda grúpope g̃uarã, emboguejy ilísta peteĩ frásepe.
The bamboo bent elegantly under the heavy snow.	Pe bambú ojedobla elegantemente pe nieve pohýi guýpe.
What caused this accident?	Mbaʼépa ojapo ko aksidénte?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	Heko ha’e kuri grosero, oñemomba’eguasúva ha oporomondýiva.
She is afraid of heights.	Haʼe okyhyje umi alturagui.
Only men appear in the narrative.	Kuimba’ekuérante ojekuaa pe mombe’upyrãme.
He drew a breath.	Oguenohẽ peteĩ apytu’ũ ñemongu’e.
Any given day is unpredictable.	Oimeraẽ ára oñeme’ẽva ha’e impredecible.
Lawyers tried several legal challenges.	Umi abogado oñeha'ã heta impugnación legal.
The jet left the runway and took off.	Pe jet osê pista-gui ha odespega.
There are many dams in the mountains.	Umi montáñape oĩ heta represa.
Repairs can be expensive.	Umi ñemyatyrõ ikatu hepyeterei.
The president is conducting an investigation into what happened.	Mburuvicha guasu omotenonde investigación mba'épa oiko.
The metallic sensation is a terrifying sign.	Pe sensación metálica ha’e peteĩ señal oporomondýiva.
They are being chased by a gang of thugs.	Opersegi chupekuéra peteî banda de matón.
The language has no official documentation.	Ko ñe’ẽ ndorekói kuatiañe’ẽ oficial.
She decided not to talk unless it was mentioned.	Haʼe odesidi noñeʼẽmoʼãiha noñeʼẽiramo hese.
We all use tags that record our personal information.	Enterove jaipuru umi etiqueta oregistráva ñane informasión personal.
She sprawled luxuriously on a deckchair.	Ha’e ojepyso lujosamente peteĩ tumbona ári.
He was shaking.	Ha’e oryrýi.
The king decided to grant their request.	Pe rréi odesidi omeʼẽ chupekuéra pe ojeruréva hikuái.
He was upset that his work was not appreciated.	Oñembohory noñemomba'éi haguére hembiapo.
She was an heiress of a famous family.	Haʼe ningo peteĩ heredera peteĩ família herakuãitévagui.
Did they all follow him?	¿Opavave piko omoirũ chupe hikuái?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Umi restaurante ha discoteca jára oime kuri ijyva ári.
My bike was stolen yesterday.	Che bicicleta oñemonda kuehe.
She also uses colored powders to make up her face.	Avei oipuru umi polvo de kolór ombojegua hag̃ua hova.
The fossil looks like an ancient jellyfish.	Ko fósil ojogua peteĩ medusa yma guarépe.
Drinking too much can be bad.	Ikatu ivaieterei jaʼúramo hetaiterei vevída.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Oĩ espésie oñehundi vaʼekue og̃uahẽvo yvypóra.
He rarely went to church.	Saʼi oho tupaópe.
Eventually, the child recovered.	Amo ipahápe, pe mitã okuera.
He rarely submits to being bossed around.	Ha’e sa’i oñesomete ojejefe haĝua chupe ijerére.
Here stands an inner door, painted white.	Ko’ápe oñemoĩ peteĩ okẽ hyepypegua, oñepinta morotĩva.
Shares reached their highest level in the past month.	Umi acción oguahë nivel ijyvatevéva jasy ohasávape.
He cut his wooden fingers.	Oikytĩ ikuã yvyrágui ojejapóva.
The plane crash was a tragedy.	Pe aviõ ho’a ha’e peteĩ mba’e vaiete.
Can you tell me where the bathroom is?	Ikatúpa ere chéve moõpa oĩ pe baño?
His manner is calm and unique.	Ijepokuaa ipy’aguapy ha ijojaha’ỹva.
Bach's music has a haunting beauty.	Bach purahéi oreko peteĩ mba'eporã oporomondýiva.
He danced with abandon.	Ojeroky abandono reheve.
She put the roses in the vase.	Omoĩ umi rosa pe vásope.
Some birds perch on treetops in the forest.	Oĩ guyrakuéra oñemoĩva yvyramáta ru’ãme ka’aguýpe.
The text is interspersed with boldface.	Pe téxto oñemoĩ intercalado letra negra reheve.
Artificial fibers last longer than cotton.	Umi fibra artificial ipukuve pe algodóngui.
He is also a teacher.	Avei ha’e mbo’ehára.
He spent his days thinking of ways to punish her.	Haʼe ohasa ára opensávo mbaʼéichapa ikatu okastiga chupe.
Smith never said a word.	Smith araka’eve nde’íri ni peteĩ ñe’ẽ.
Through a tightrope of deception, he achieved his goal.	Peteĩ cuerda atã de engaño rupive, ohupyty hembipota.
The lion was lying in the shade.	Pe león oñeno hína kuri pe sombra-pe.
The boy nodded, and nodded again.	Pe mitãkaria’y oñakãity, ha oñakãity jey.
People tend to disagree with the regulations very often here.	Umi tapicha oreko tendencia oñemoîvo de acuerdo umi reglamento py'ÿieterei ko'ápe.
Beaches are delight for bathers.	Umi playa ha'e deleite umi bañador-kuérape guarã.
Time is running out to save the forest.	Opa ohóvo tiempo ojesalva haguã ka'aguy.
A large crowd had gathered.	Oñembyatypa kuri heta hénte.
Despite the name, the download process is very slow.	Jepémo héra, pe proceso de descarga mbegueterei.
The town can only be reached by boat.	Ko távape ikatu oñeguahẽ yga rupive añoite.
Losing weight is often difficult.	Pyʼỹinte ijetuʼu japerde hag̃ua ñande pesa.
He moved like a ghost.	Ha’e omýi peteĩ fantasma-icha.
The child's head is crowned with golden curls.	Pe mitã akã oñekorona umi rríso de órope.
That book is not mine.	Upe lívro ndahaʼéi chembaʼe.
The deals are full of surprises.	Umi acuerdo henyhê sorpresa-gui.
They were very thirsty.	Haʼekuéra ningo ijyʼuhéieterei vaʼekue.
The youth scene, too, is thriving, it seems.	Pe escena juvenil, avei, oñakãrapu’ã ohóvo, ha’ete ku.
Most people are afraid to speak up.	La majoría umi hénte okyhyje oñeʼẽ hag̃ua.
The farmers are angry and worried.	Umi chokokue ipochy ha ojepy'apy.
The government will issue more tickets this year.	Gobierno ome'êta hetave boleto ko arýpe.
Malnutrition has become a serious threat.	Pe desnutrición-gui oiko peteĩ amenaza tuichaitereíva.
He was a brilliant intellectual.	Haʼe ningo peteĩ iñarandúva ikatupyrýva.
He drew out a breath of air.	Oguenohẽ peteĩ aire.
This species is known for its strong smell.	Ko especie ojekuaa hyakuã vai haguére.
A state of emergency was declared yesterday.	Ojedeclara kuehe estado de emergencia.
Parents and children read together.	Tuvakuéra ha mitã olee oñondive.
This machine is unreliable.	Ko máquina ndojegueroviapái.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Ostudia are rire, ipahápe ojapo peteĩ receta pyahu.
The main feature of this climate is heat.	Pe mba’e oñemomba’eguasúva ko clima-pe ha’e haku.
His hands twirled with weapons.	Ipokuéra ojere armakuéra reheve.
They are at the altar, waiting for the priest.	Haʼekuéra oĩ pe altárpe, ohaʼarõvo pe paʼi.
He was praised for his honesty.	Ojeguerohory chupe iñonrrádo haguére.
Boston is rich with history.	Boston ha’e rico tembiasakue reheve.
A delicate but expensive dish.	Peteĩ tembi’u delicado ha katu hepýva.
There it was, shining in the sun.	Upépe oĩ, omimbi kuarahy’ãme.
Today young people are looking for a greener lifestyle.	Ko'ã árape mitãrusukuéra oheka estilo de vida verdevéva.
Children jump in the water together.	Mitãnguéra otyryry oñondive pe ýpe.
The grapes are ripe.	Umi parral hi’ajupa.
The letter was signed by his secretary.	Ko kuatiañe'ê ofirma isecretario.
He rushed out the door.	Ha’e osẽ pya’e pe okẽgui.
The cow fell, sprawled on its side.	Pe vaka ho’a, ojepyso ijykére.
Physicists propose a unified theory of everything.	Umi físico opropone peteĩ teoría unificada opa mba'ére.
He waited at the door for his wife.	Haʼe ohaʼarõ pe okẽme hembirekópe.
Medicine has been prepared.	Oñembosako'íma pohã.
Power distribution is under strain.	Distribución de potencia oime tensión-pe.
The gelled mixture is not very good.	Pe mezcla gelificada ndaha’éi iporãitereíva.
A storm raged outside.	Okápe osẽ peteĩ torménta.
Who’s the fastest?	Mávapa ipya’eve?
They find signs of ancient life all over the planet.	Ojuhu hikuái señales de vida yma guaréva opa planeta-pe.
This poem is about life and death.	Ko ñe’ẽpoty oñe’ẽ tekove ha ñemano rehe.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Umi chokokue ha ranchero peteĩteĩva oipuru máquina yvytu rehegua.
It's a delicate situation.	Ha'e peteî situación delicada.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Ohechauka chupekuéra ipasaporte, omyesakãvo ha'eha turista.
Iron is an important component of steel.	Pe hierro haʼe peteĩ komponente iñimportánteva pe asérope.
Who set the example?	¿Mávapa omoĩ ehémplo?
A hurricane is a violent storm.	Peteĩ huracán haʼe peteĩ torménta vaiete.
Boston’s streets are small and narrow.	Boston tapekuéra michĩ ha ijyvyku’i.
The best way out is to do something about it.	Pe tape iporãvéva ñasẽ hag̃ua haʼe jajapo peteĩ mbaʼe upévare.
In most modern societies, people dress modernly.	La majoría umi sosieda koʼag̃aguápe, umi hénte oñemonde koʼág̃arupi.
The teacher showed the students how to label the photos.	Ko mbo'ehára ohechauka temimbo'ekuérape mba'éichapa oetiqueta umi foto.
This passage is very difficult to reach.	Ko pasaje hasyeterei oñeguahẽ haguã.
Then he sent me on a journey north.	Upe rire chemondo peteĩ viáhepe nórte gotyo.
Never bandy words with a lady.	Araka’eve ani bandy ñe’ẽ peteĩ kuñakarai ndive.
Stay away from the river, which is dangerous seasonally.	Eñemomombyry ysyrygui, péva ipeligroso estacionalmente.
This is a fine specimen of this species.	Kóva ha'e peteî especímen fino ko especie-gui.
The bird flies.	Pe guyra oveve.
He was surrounded by attentive listeners.	Ojere hese umi ohendúva oñatende porãva hese.
Many believe that there is only one true religion.	Heta oĩ ogueroviáva oĩha peteĩ jerovia añeteguánte.
There is much to be done.	Heta mbaʼe ojejapo vaʼerã.
An impressive number of lives were lost.	Ojeperde peteĩ número impresionante de vidas.
Raw material prices will rise.	Materia prima repy ojupíta.
He was getting more and more anxious.	Haʼe ningo ojepyʼapyve ohóvo.
The villagers were left unharmed.	Umi tavayguakuéra ojeheja ndojehúi mba'eve.
The platoon had some excellent new weapons.	Pe pelotón oguereko kuri unos kuánto árma pyahu iporãitereíva.
It was only a very small victory.	Haʼe vaʼekue peteĩ victoria michĩetereíva añoite.
Philip had many close friends.	Felipe oreko vaʼekue heta iñamigoite.
She had noticed that it was raw.	Haʼe ohechakuaa kuri ikyrỹiha.
They brought a few odd pieces of luggage.	Ogueru hikuái mbovymi equipaje impar.
We hear a lot about the environment these days.	Heta mba’e ñahendu tekoha rehegua ko’ã árape.
History is replete with examples of tyrants.	Pe istória henyhẽ umi tirano ehémplogui.
Every house has a number.	Opaite óga oreko peteĩ número.
The color of this flower is yellow.	Ko yvoty sa'y hovy.
He woke up from a bad dream.	Ha’e opu’ã peteĩ sueño vaietégui.
I suggest a holiday abroad.	Che asugeri peteĩ vacación tetã ambuére.
An avid history buff	Peteî aficionado ávido tembiasápe
Keep it on the grass.	Eñongatu kapi’ipe ári.
He knows each person’s perspective is different.	Ha’e oikuaa káda tapicha perspectiva idiferenteha.
The manager remained very quiet.	Pe gerente opyta kirirĩeterei.
The range and diversity of its texts is impressive.	Iporãiterei ningo pe rréha ha diversidad orekóva umi téxto orekóva.
He invited her along with his cousins.	Oinvita chupe iprimokuéra ndive.
Some animals are easily adapted to captivity.	Oĩ mymbakuéra ojeadapta fásilmente ojegueraha hag̃ua prisionéroramo.
They are creatures of habit.	Ha’ekuéra ha’e criaturas de jepokuaa.
They held a discussion on art.	Omotenonde hikuái ñomongeta art.
He stared at the dark, glowing flames.	Ha’e omaña porã umi tatatĩ iñypytũ ha omimbipáva rehe.
The forecast calls for rain this afternoon.	Ko pronóstico ojerúre ama ko asaje.
The river bottom was dry.	Pe rrío ruguái ningo iseko vaʼekue.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Pe enfermera oservi papa horneada okaru hag̃ua.
She smiled at me.	Ha’e opukavy chéve.
Make sure your hair is well brushed.	Ejeasegura nde akãrague ojecepilla porãha.
The village was once a farmland.	Ko tava’i yma ha’eva’ekue peteĩ yvy ñemitỹ.
He gave a talk on human evolution.	Haʼe ojapo peteĩ diskúrso oñeʼẽva yvypóra evolusión rehe.
He jumped into a deep blue lake.	Ojupi peteĩ lago hovy pypukúpe.
The simple act of change is transformation.	Pe acto simple de cambio ha’e pe transformación.
Several men were standing guard at the gate.	Heta kuimbaʼe oñemboʼy hína kuri oñatende hag̃ua pe okẽme.
She worked as a nurse in hospitals.	Omba’apo enfermera ramo umi tasyópe.
Archaeologists have found many evidences of human habitation.	Umi arkeólogo ojuhu heta mbaʼe ohechaukáva yvyporakuéra oikoha.
Migrants are a source of new blood.	Umi migrante ha'e peteî fuente de sangre pyahu.
The forest contains mostly broadleaf trees.	Ka'aguy oguereko hetave yvyramáta hogue puku.
The report was very much under wraps.	Ko informe oime kuri tuichaiterei envoltura guýpe.
The bells signaled the coming of the priest.	Umi kampana ohechauka ouha pe saserdóte.
Lick the melted cheese.	Olamida pe kesu oñemongu’éva.
The bright sun made the heat unbearable.	Pe kuarahy omimbipáva ojapo pe haku ndaikatuvéimava ojegueropuʼaka.
They were sentenced to death for robbing a store.	Oñekondena hikuái omano haguã omonda haguére peteî tenda.
It asserts that women are inferior.	Omoañete kuñanguéra inferior-ha.
He doesn't like this.	Ndogustái chupe ko mbaʼe.
The dogs are well trained.	Umi jagua oñembokatupyry porã.
Populations of rodents spread terrible diseases.	Poblaciones de roedores omyasãi mba'asy vaiete.
Professor of medicine, explained his findings.	Mbo'ehára pohãnohára, omyesakã umi mba'e ojuhúva.
His happiness brought the whole house down.	Ivy’apavẽ omboguejy pe óga tuichakue.
Locate and turn off the central heating.	Jaheka ha ñambogue pe calefacción central.
They decided to leave for a while.	Haʼekuéra odesidi oho sapyʼami.
Some animals can be dangerous.	Oĩ mymba ikatúva ipeligroso.
The sun is shining now.	Kuarahy omimbi ko'ágã.
The trees were bare in winter.	Umi yvyramáta ningo roʼy tiémpope oĩ vaʼekue nandi.
The countryside is exceptionally beautiful in autumn.	Pe campo iporãiterei excepcionalmente otoño-pe.
The villagers, seeing us, fled in terror.	Umi tavaygua, ore rechávo, okañy kyhyjégui.
That it was used thousands of years ago.	Ojepuru hague miles de áño ohasavaʼekuépe.
The curtains had been undone for weeks.	Umi kortína ojapóma heta semána ojedesatina.
Solar power was an afterthought.	Energía solar ha’eva’ekue peteĩ pensamiento riregua.
Steal some acorns and use them for the fire.	Emonda unos kuánto bellota ha eipuru tatakuápe g̃uarã.
Camping in this area is illegal.	Ojejapo campamento ko tendáre ilegal.
It was anything but an ordinary alley.	Ha’ékuri oimeraẽ mba’e ha katu peteĩ callejón ordinario.
We are better prepared these days.	Ñande jajeprepara porãve koʼã árape.
Lions and tigers and bears, oh my!	Leõ ha tigre ha oso, oh my!
He jumped out of his seat.	Ha’e otyryry iguapyhágui.
He listened carefully.	Haʼe ohendu porã.
Take another sip of coffee.	E’u ambue sorbo de café.
Crop yields have been excellent this year.	Umi rendimiento ñemitÿ rehegua iporãiterei ko arýpe.
Both communities worship the same god.	Mokõive komunida oñembo’e peteĩ tupãme.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Umi mbo'ehao charter ojeheja omba'apo escala michîmívape.
The newly constructed hospital also has many beds.	Ko tasyo oñemopu'ã ramoitéva oreko avei heta tupa.
These dishes are delicious, she said.	Ko'ã tembi'u he'ê porã, he'i kuñakarai.
I keep a lamp on my desk.	Añongatu peteĩ lámpara che escritorio ári.
Farmers could not feed their families.	Umi chokokue ndaikatúikuri omongaru ifamiliakuérape.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Ko ka'avo ojejuhu omboykeha ñati'û.
The flesh is brown and dry.	Pe so’o morotĩ ha iseko.
Language is a form of knowledge.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ mba’ekuaarã.
They drew a line in the sand.	Ombohasa hikuái peteĩ línea pe yvykuápe.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Jepémo ha’e peteĩ brote, ndaha’éi contagioso.
The king did not know the secret of his son.	Pe rréi ndoikuaái kuri pe sekréto orekóva itaʼýra.
The composer wrote several operas.	Ko compositor ohai heta ópera.
Experts call this a paradox.	Umi expérto heʼi upéva peteĩ paradoja.
People follow different religious doctrines.	Umi hénte osegi diferénte doktrína rrelihiósa.
The hills suddenly lit up with streaks of yellow.	Umi sérro ohesape sapyʼa umi rrája hovy reheve.
Officials are feeling empowered.	Mburuvichakuéra oñeñandu hikuái oñemombaretéva.
The eagle soared above the treetops.	Pe ágila ojere yvate umi yvyramáta ru’ã ári.
He believes there are ghosts.	Oguerovia oîha fantasma.
Clay shifts and buckles with novelty.	Arcilla odesplaza ha hebilla orekóva novedad.
The employees stood waiting for orders.	Umi mba'apohára oñembo'y oha'ãrõvo órden.
Bathtubs have drainage foam at the bottom.	Umi bañera oreko espuma de drenaje iguype.
They went to city hall for repairs.	Oho hikuái tavaguasu róga guasúpe oñemyatyrõ haguã.
The bird is flying north.	Pe guyra oveve hína nórte gotyo.
The child appeared desperate to eat the bread.	Pe mitã ojehechauka desesperada ho’u haĝua pe pan.
The property offers substantial investment opportunities.	Ko propiedad oikuave'ê oportunidad de inversión sustancial.
Form a ball with the dough.	Jajapo petet pelota pe masa reheve.
The old man told them many things.	Pe karai tuja omombe’u chupekuéra heta mba’e.
Rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Umi grupo de derechos ha minoría étnica ocuestiona victoria orekóva.
As a mathematician he worked on set theory.	Matemática ramo omba’apo teoría del conjunto rehe.
Add the milk to the beaten eggs.	Oñemoĩ kamby umi huevo oñembopupuva’ekuépe.
Some say it is responsible for their success.	Oĩ heʼíva haʼeha la rresponsavilida osẽ porã haguére chupekuéra.
The batsman came home.	Pe bateador ou hógape.
The dog retrieved the ball, and dropped it, his tail wagging.	Jagua oguenohẽ pe pelota, ha oity, ikuã otyryry.
This drug is very effective against bacteria.	Ko pohã ningo iporãiterei umi bacteria rehe.
Apply a layer of damp linen over the injured area.	Emoĩ peteĩ capa de lino húmedo pe párte ojeherida vaʼekue ári.
The new model has an engine which is efficient.	Ko modelo pyahu oreko peteî motor ha'éva eficiente.
The exhibit features a number of historical artifacts.	Ko exposición-pe ojehechauka heta mba’e yma guare.
The factory operates around the clock.	Ko fábrica omba'apo aravo pukukue.
John reads several newspapers every day.	Juan olee heta diário káda día.
There are different methods of measuring distance.	Oĩ diferénte método oñemedi hag̃ua pe distancia.
The table is set for dinner.	Pe mesa oñemoĩ okaru hag̃ua.
It is said that he does not trust foreigners.	Oje'e ndojeroviaiha pytaguáre.
The behavior of the students had caused some concern.	Umi temimbo'e reko omoheñói kuri algún jepy'apy.
The farmer’s crops have been devastated by drought.	Ko chokokue ñemitÿ oñembyaíma séka rupive.
The water flowed steadily and silently.	Y osyry meme ha kirirĩháme.
It’s a good idea to take safety precautions.	Iporã jajapo umi precaución seguridad rehegua.
He fell silent, thinking silently.	Ho’a kirirĩháme, opensa kirirĩháme.
Some analysts predict that taxes will rise.	Oî analista opronostika ojupítaha impuesto-kuéra.
The monkey takes inspiration from the lion.	Pe mono ogueraha inspiración pe león-gui.
Let’s look at another point.	Jahechamína ótro púnto.
Sounds can be very disturbing.	Umi tyapu ikatu ñanemoñeñandu vaieterei.
The soldier is about to cry.	Pe soldádo ningo hasẽ potaitéma.
She decided to buy a wardrobe.	Haʼe odesidi ojogua peteĩ armario.
As the king said, sooner is better than later.	Pe rréi heʼi haguéicha, pyaʼeve iporãve tarde rangue.
When the children saw the scene, they were nervous.	Umi mitã ohechávo pe escena, oñenerviosa hikuái.
He felt ashamed of lying.	Oñeñandu otĩ ijapu haguére.
We gave her a bouquet of flowers.	Rome’ẽ chupe peteĩ yvoty ryru.
Be sure to truncate decimal numbers.	Ejesareko porãke eikytĩ hag̃ua papapy decimal.
Most businesses closed.	La majoría umi negósio oñemboty.
In the coming days,	Umi ára oúvape,
Companies must reduce their environmental impact.	Umi empresa omboguejyva'erã impacto ambiental orekóva.
An endangered species, its population is on the rise.	Peteî especie amenazada, ipoblación ojupíva ohóvo.
Incredibly impressive.	Increíblemente impresionante.
The materials in this basket need to be recycled.	Umi material oîva ko canasta-pe tekotevê ojerecicla.
It is hard to please him.	Hasy ningo ñambovyʼa hag̃ua chupe.
His power was taken away.	Ojepeʼa chugui ipodér.
The fish are swimming fast.	Umi pira otyryry pya’e ohóvo.
The girl's eyes lit up.	Mitãkuña'i resa ohesape.
That huge explosion last week was horrific!	¡Upe explosión tuichaitereíva semana ohasava’ekuépe ha’e kuri horrible!
In the past, most governments owned slaves.	Ymave la majoría umi goviérno oreko vaʼekue esklávo.
But don't ask, don't tell.	Péro ani peporandu, ani pemombeʼu.
Turkey is advancing in the world.	Turquía oñemotenonde ohóvo ko mundo-pe.
They were unsure because of the size of the place.	Haʼekuéra noĩri kuri segúro tuichaiterei rupi pe lugár.
He hid the stolen money in his pocket.	Oñomi ibolsíllope pe pláta oñemonda vaʼekue.
He hit a fly on his forehead.	Oinupã peteĩ moscas isyváre.
Finally, enter your results on the serial plate.	Ipahápe, emoinge nde resultado pe chapa serie-pe.
But one is not allowed to use such words.	Péro peteĩvape ndojehejái oipuru koʼãichagua palávra.
He saw a big dog chasing a boar.	Ohecha peteĩ jagua guasu omuña peteĩ jaguarete.
I’m trying to put this experience behind me.	Añeha’ã amoĩ che rapykuéri ko experiencia.
Try to make the text as large as possible.	Eñehaʼã ejapo pe téxto tuichaháicha ikatuháicha.
Work is slow.	Tembiapo mbeguekatu.
The plants are in danger of extinction.	Umi ka'avo oime peligro de extinción-pe.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Umi activista ojapo lobby ojejapo haguã reglamento ambiental ipohýive haguã.
He calls me sometimes.	Ha’e cherenói sapy’ánte.
The hike forced him to look for a new job.	Pe alza omboliga chupe oheka hag̃ua peteĩ traváho pyahu.
His contagious laughter filled the room.	Ipukavy contagioso omyenyhẽ pe koty.
Stay on the road.	Epyta tapére.
The rapid growth of the mesquite tree is remarkable.	Pe mesquite yvyramáta okakuaa pyaʼe haguére tuichaiterei mbaʼe.
She worries that the different roles will clash.	Haʼe ojepyʼapy umi diferénte rrólle ojoavytaha.
There is no point in worrying.	Ndaipóri mbaʼeverã jajepyʼapy.
A promise is a promise.	Peteĩ promésa ningo peteĩ promésa.
The hopeful candidate spent nearly four hours speaking.	Ko candidato orekóva esperanza ohasa haimete irundy aravo oñe'êvo.
They barely noticed me.	Haʼekuéra apenas chehechakuaa.
She wrinkled her brow in disgust.	Ha’e oarruga ijyva disgusto reheve.
Young people hunt and hunt.	Mitãrusukuéra ningo ojahéi ha ojahéi.
She said that he had an ugly face.	Haʼe heʼi haʼe orekoha peteĩ hova vai.
Winter arrived with the cold frost.	Ro’y og̃uahẽ pe escarcha ro’ysã reheve.
This new research will benefit our children.	Ko investigación pyahu oipytyvõta ñane membykuérape.
The phone rang as we ate.	Pe teléfono ipu rokaru aja.
There is a row on the right side of the house.	Oĩ peteĩ fila óga akatúa gotyo.
The man is so tall!	¡Pe kuimbaʼe ningo ijyvateterei!
He looks like a serious young man.	Ha’ete peteĩ mitãrusu serio.
His voice was vague.	Iñe’ẽ ha’e vague.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Peteĩ bomba ojepovyvy, ha oñehundi la majoría umi edifísio.
The poor and uneducated neighborhood is constantly under threat.	Pe barrio mboriahu ha noñemoarandúiva oî meme amenaza-pe.
The mosquito bite is infected.	Pe ñati’ũ picadura oñeinfecta.
And it's very hard.	Y hateterei.
He enjoyed my life until it began to wither.	Haʼe ovyʼa che rekovére oñepyrũ meve ipiru.
He wandered aimlessly into the dense forest.	Ha’e ojere propósito’ỹre pe ka’aguy denso-pe.
They swept across the landscape.	Ombotyryry hikuái pe paisaje ári.
Some say it's a hoax.	Oî he'íva ha'eha peteî engaño.
Add the meat to the bowl.	Oñemoĩ pe so’o pe mba’yrúpe.
Seafood is an important source of protein.	Marisco ha’e peteĩ fuente importante proteína rehegua.
The zoo is popular with visitors.	Ko zoológico ojeguerohory umi tapicha ohóvape.
The palace was brightly lit.	Pe palásio ohesape porãiterei.
They got married yesterday, and they live together.	Omenda hikuái kuehe, ha oiko hikuái oñondive.
Eventually, the police arrested him.	Amo ipahápe, umi polisía ojagarra chupe.
Would you think of doing me a favor?	¿Repensátapa rejapo hag̃ua chéve peteĩ mbaʼe porã?
The flood kept us from going.	Pe dilúvio orejoko ani hag̃ua roho.
He cheated on the history exam.	Ombotavy pe exámen de historia.
Let's talk about it.	Ñañeʼẽ porãkena.
My mother’s voice was calm.	Che sy ñe’ẽ ipy’aguapy.
So they grow rice and corn.	Upévare oñemitỹ hikuái mandyju ha mandiʼo.
Reduce oil and sugar.	Omboguejy aséite ha asuka.
The driver lost control and crashed into the vehicle.	Chofer operde control ha oity mba'yrumýime.
The volume will need to be turned down.	Tekotevẽta oñemboguejy pe volumen.
The shirt was covered in stains.	Pe kamisa ojejaho’i mancha reheve.
Swords are expensive and require skill to use.	Umi kyse puku hepyeterei ha oikotevẽ katupyry ojepuru hag̃ua.
Silence is deafening.	Pe kirirĩ ha’e peteĩ ohendu’ỹva.
Clear, clear and transparent.	Hesakã, hesakã ha hesakã porã.
He quickly put on his tie.	Pya’e omoĩ icorbata.
Farmers work hard and long.	Umi chokokue omba’apo mbarete ha are.
The mountains are breathtaking.	Umi montáña ningo ñanemopytuhẽ.
They were about to enter the cave.	Oike potaitéma hikuái pe itakuápe.
The decree states that there should be no garbage.	Ko decreto he'i ndaipóri va'erãha basura.
The queue moved too slowly, they said.	Fila omýi mbegueterei, he'i hikuái.
Adding the proper proportions of ingredients.	Oñemoĩvo umi proporción hekopete umi ingrediente rehegua.
The house has a stock of canned goods.	Ko óga oreko peteî stock de bienes enlatados.
A group of desert dwellers can be very wealthy.	Peteĩ grúpo de oikóva desiértope ikatu iplátaiterei.
Some damage has already been done.	Ojejapóma voi algún daño.
The planets and stars also revolve around the sun.	Umi planéta ha estrélla ojere avei kuarahyrehe.
The harvest was wonderful.	Pe cosecha iporãiterei vaʼekue.
Every country is proud of its history.	Mayma tetã oñemomba'eguasu hembiasakue rehe.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Peteĩ toxina bacteriana omoheñói conjuntivitis.
New products are just coming out.	Umi producto pyahu osê ramoite.
He was bitter.	Haʼe ningo ipyʼaro vaʼekue.
A truce had been arranged between the two countries	Oñearregla kuri peteĩ tregua koʼã mokõi tetã apytépe
He’s always surrounded by students.	Ha’e akóinte ojere temimbo’ekuéra rehe.
The army surrounds the city.	Pe ehérsito omongora pe siuda.
The city is known for its ancient charm.	Ko táva ojekuaa ijyvytu yma guarére.
Lying in bed, fast asleep.	Oñeno tupape, oke pya’e.
She's so insecure about being ugly.	Ha'e ningo inseguraiterei ha'égui feo.
The company has hundreds of outlets across the country.	Ko empresa oreko hetaiterei punto de venta tetã pukukue.
In my mind are thoughts that are now forgotten.	Che akãme oĩ umi pensamiento ko’áĝa oĩva tesaráipe.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Veintiún tapicha oñekondena homicidio rehe upe delito rehe.
The tide is high.	Pe marea ningo yvate.
Weather patterns are formed in large regions of the atmosphere.	Umi patrón climático oñeforma umi región tuicháva atmósfera-pe.
The margins of the leaves are broken.	Hogue rembe’ykuéra oñembyai.
Children who behave well in school are rewarded.	Mitãnguéra ojeporta porãva mbo'ehaópe oñeme'ê jopói.
The mercury rises sharply in the summer.	Pe mercurio ojupi tuichaiterei arahakúpe.
The glass was full.	Pe vaso henyhẽmba.
The artist added a shiny goldfish to his piece.	Pe artista omoĩ peteĩ pira de óro omimbipáva ipiédape.
The author left academia to pursue his business endeavors.	Ko autor oheja academia omotenonde haguã hembiapo empresarial.
His mouth was tightly clenched.	Ijuru ojejoko mbarete.
Could it happen?	¿Ikatúpa oiko?
There are strict rules for expressing emotions.	Oĩ regla estricto ojehechauka haĝua umi emoción.
He will not interfere with other business.	Haʼe nointerferimoʼãi ótro negósiope.
This coat is warm and comfortable.	Ko abrigo haku ha oĩ porã.
The authors of this study suggest that this may be the case.	Umi ohaíva ko estudio he'i ikatuha péicha oiko.
The lawyer explained patiently and clearly.	Pe abogado omyesakã paciencia ha hesakã porã.
The law was changed a few years ago.	Ko léi oñemoambue ojapóma unos años.
The smell of burning flesh filled the air.	Pe so’o hendýva ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
She made a cloth out of woven plants.	Haʼe ojapo peteĩ téla umi kaʼavo ojetejávagui.
You just have to bide your time.	Tekotevẽnte rehaʼarõ nde tiémpo.
The horse spun and snorted.	Pe kavaju ojepyso ha opukavy.
Many schools are still segregated by race.	Heta mbo’ehao ojesepara gueteri raza rupive.
The girl looked in her rearview mirror.	Pe mitãkuña omaña irretrovisor-pe.
Two hundred world leaders gathered there.	Upépe oñembyatýkuri doscientos líder del mundo.
He sleeps a lot because he has a lot of trouble.	Haʼe okeiterei pórke oreko heta mbaʼe ijetuʼúva.
The supermarket is packed with shoppers.	Ko supermercado henyhê umi omba'ejoguávagui.
First, you wash the rice under cold water.	Primero, rejohéi pe mandyju y roʼysã guýpe.
Work well, but be careful.	Emba’apo porã, ha katu eñangareko.
The joy of the occasion was tempered, however, by.	Pe vy’a ocasión rehegua oñemboguejy, jepémo upéicha, por...
Most schools provide bell-shaped desks.	La majoría umi mboʼehao omeʼẽ umi escritorio orekóva fórma de campana.
The country's infrastructure must be improved.	Oñemohenda porãveva'erã infraestructura tetãme.
If he is taken by surprise, he will defend himself.	Ojegueraha ramo chupe sorpresa-pe, oñedefendéta.
This is the house where the king died.	Péva ha'e pe óga omano haguépe mburuvicha guasu.
This coffee is very strong, please reduce the brewing temperature.	Ko ka’a imbareteterei, por favor emboguejy pe temperatura ojejapo hagua cerveza.
The solar system has been in the news a lot recently.	Ko sistema solar heta oî marandu-pe nda'areiete.
It still remains a more sinister possibility.	Opyta gueteri peteî posibilidad siniestravéva.
I had it with frequency tables!	¡Che areko kuri umi cuadro de frecuencia reheve!
He received a threatening letter.	Ohupyty peteî kuatiañe'ê oamenasa haguã.
The forest is full of life.	Ka’aguy henyhẽ tekovégui.
The soldier was handsome.	Pe soldádo ningo iporãiterei vaʼekue.
The goods come to the station a week later.	Umi mba'erepy oúva estación-pe peteî arapokõindy rire.
The king often adjusted tax policies to benefit the wealthy.	Pe rréi omohenda jepi umi polítika impuésto ikatu hag̃uáicha ideprovécho umi iplátavape.
The city is a top tourist destination.	Ko táva ha'e peteî destino turístico máximo.
It’s a mental illness.	Ha’e peteĩ mba’asy apytu’ũ rehegua.
The queen drank tea with the fat maidens.	Pe rréina hoyʼu té umi kuñataĩ ikyráva ndive.
Mountains tower over rolling plains.	Umi montáña ijyvate umi llanura otyryrýva ári.
Shortly after puberty sets in, body hair begins to grow.	Upe riremínte oñepyrũ pe pubertad, oñepyrũ okakuaa hete akãrague.
Weigh the rice carefully.	Opesa porã pe mandyju.
The dye is blue.	Pe tinte ningo hovy.
She couldn’t stand his rude behavior any longer.	Ndaikatúivéima oaguanta ikonducta igrosero.
These trees are not native to the island.	Ko'ã yvyramáta ndaha'éi nativo ko isla-pe.
Planning is important.	Tuicha mba’e pe planificación.
My clothes were too revealing for the occasion.	Che aokuéra ningo ojekuaaiterei upe okasiónpe g̃uarã.
Take over the railroads.	Oipyhy umi ferrocarril.
What were we talking about?	Mbaʼérehepa ñañeʼẽ raʼe?
It’s time to stop procrastinating.	Oguahẽma ára ani haguã jajoko procrastinación.
The plan targets trucks running on natural gas.	Ko plan ojepytaso umi kamiõ ohóva gas natural rehe.
Do you want a girl or a boy?	¿Reipotápa peteĩ mitãkuña térãpa peteĩ mitãkuimbaʼe?
Whatever you do, don't move the chairs.	Taha'e ha'éva pe pejapóva, ani pemongu'e umi apyka.
One hopes that they will never face such terrible suffering.	Peteĩva oha’arõ araka’eve nombohovakemo’ãiha hikuái ko’ãichagua jehasa’asy vaiete.
He searched the drawer, but found nothing.	Oheka pe cajón-pe, ha katu ndojuhúi mba’eve.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Ohai porãiterei, prosa hesakã ha mbykymíme.
It was important not to show fear.	Iñimportánte vaʼekue ani hag̃ua jahechauka kyhyje.
The crowd applauded as the curtains fell.	Umi hénte ojepopete hoʼávo umi kortína.
Its population has declined rapidly over the last thirty years.	Ipoblación oguejy pya'eterei ko'ã treinta ary ohasávape.
I lost my watch in the storm.	Che aperde che reloj pe torméntape.
The keys were missing.	Umi llave ofalta kuri.
After careful consideration, they decided to move forward.	Ohesaʼỹijo porã rire hikuái, odesidi hikuái oho tenonde gotyo.
I have soiled the silverware.	Che amongyʼa umi mbaʼe ojejapóva plátagui.
The setting sun is visible above the waves.	Pe kuarahy oikeha ojehecha umi oláda ári.
That man was caught stealing.	Upe kuimba'e ojejapyhy omonda jave.
It is hard to separate a letter.	Hasy ningo jajesepara hag̃ua peteĩ létragui.
The researchers priced the products very carefully.	Umi investigadór oprecia porãiterei umi prodúkto.
The horse was wild.	Pe kavaju ha’e va’ekue peteĩ ka’aguy.
Pour the mixture over them.	Oñembohyru hi’árikuéra pe mezcla.
Musical instruments are required.	Oñeikotevẽ instrumento música-pe g̃uarã.
It’s a nice sight.	Iporãiterei ningo.
The puppy is playful and cooperative.	Pe cachorro ningo oñembosarái ha oñomoirũ.
A sucking sound was heard.	Oñehendu peteĩ tyapu oporoaspiráva.
The damp air is heavy with pollen.	Pe aire húmedo ipohýi polen reheve.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Umi bomba ojejapíva haʼe hína pe mbaʼe ojehechavéva ojeperhudika hag̃ua.
He was intelligent but ruthless.	Haʼe ningo iñarandu vaʼekue péro ndoiporiahuverekoi.
Marble is a tool used for cooking spices.	Mármol ha'e peteĩ tembiporu ojeporúva oñembojy haguã mba'e ryakuã porã.
The guard is up on sentry duty.	Pe guardia oime yvate de turno de centinela-pe.
Writing is a universal language.	Jehai ha’e peteĩ ñe’ẽ oparupigua.
She feared for her children.	Haʼe okyhyje imembykuérare.
He does not bathe regularly.	Haʼe ndojebañái meme.
An animal was running through the bushes.	Peteĩ mymba oñani hína kuri umi kaʼavo rupi.
The mouth would barely move when he spoke.	Pe juru apenas omýi vaʼerãmoʼã haʼe oñeʼẽ jave.
Open the spoon to the left.	Jaipe’a pe cuchara ijasu gotyo.
As a result, some houses were destroyed.	Upéicha rupi oĩ óga oñehundi vaʼekue.
The city has three islands.	Ko táva oguereko mbohapy ypa'ũ.
The ship destroyed many.	Pe várko ohundi ha heta hetápe oity.
The vessel shattered on the floor.	Pe mba’yru oñembyai yvýpe.
I bet you have a big garden.	Apostáta nde reguerekoha peteĩ hardín tuicháva.
The employee completed the repairs in one day.	Pe mba’apohára omohu’ã umi ñemyatyrõ peteĩ árape.
The temple grounds are green and green.	Pe témplo korapy ningo hovy ha hovy.
He is known for his violin skills.	Ojekuaa ikatupyry haguére violín-pe.
We all dream of going home.	Opavave jasueño jaha jeytaha ñande rógape.
The terrible storm blocked his path.	Pe tormenta vaiete ombotypaite hape.
The villagers believe the lake is sacred.	Umi tavaygua oguerovia pe lágo imarangatuha.
He can quickly catch a frisbee.	Ha’e ikatu pya’e ojagarra peteĩ frisbee.
The machine is designed to help law enforcement.	Ko máquina ojejapo oipytyvõ haguã léi omoañetévape.
He pointed to part of the book.	Haʼe ohechauka peteĩ párte oĩva pe lívrope.
The painter was painting the exterior of the house.	Pe pintor opinta hína kuri pe óga oka gotyo.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Umi político pokarê ojegueraha va'erã justicia renondépe.
They are rich in protein and vitamins.	Ha’ekuéra oguereko heta proteína ha vitamina.
Regardless of the truth, everyone knows that is a lie.	Tahaʼe haʼéva pe añetegua, enterovéva oikuaa japuha upéva.
During the trial, the victim vehemently denied it.	Oñemotenondévo juicio, víctima ombotove mbarete porã.
Seeing a dock in has taken effort.	Ohechávo peteĩ muelle en ha tomado esfuerzo.
Oil is commonly used in lamps.	Aséite ojepuru jepi umi lámparape.
The tube has neither a cap nor a valve.	Pe tubo ndorekói ni peteĩ tapa ni peteĩ válvula.
His health has been declining since the car accident.	Itesâi oguejy ohóvo pe accidente de automóvil guive.
The basin is filled with ice water.	Pe cuenca henyhẽ y hielo-gui.
The best soccer players in the country play the "beautiful game."	Umi futbolista ikatupyryvéva tetãme oha'ã "juego iporãva".
His tall frame was towering above him.	Imarco yvate oñemopu’ã hi’ári.
As the plane climbs higher, the view is amazing.	Pe aviõ ojupívo yvateve, pe jehecha ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva.
When he arrived later, she was already gone.	Haʼe og̃uahẽvo upe rire, haʼe ohopáma voi.
She looks like an angel.	Haʼe ningo ojogua peteĩ ánhelpe.
She cried for weeks.	Hasẽ heta semána aja.
Britain’s cities had been badly damaged by the bombings.	Umi siuda Gran Bretaña-pegua oñembyai vaieterei kuri umi bombardeo rupi.
No, please don't walk on the grass.	Nahániri, por favor, ani reguata kapi'ipe ári.
He soon fell asleep, but woke up with a start.	Pya’e oke, ha katu opu’ã peteĩ ñepyrũ reheve.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Peteĩ versión ko artíkulogui osẽ ypy pe diáriope.
He had applied for some work.	Haʼe ojerure vaʼekue algún traváho.
He worked for a consulting firm.	Haʼe ombaʼapo vaʼekue peteĩ emprésa de konsultórpe.
Traffic accidents have increased dramatically.	Tuichaiterei ojupi umi accidente de tránsito.
There are no interlopers.	Ndaipóri interlocutor-kuéra.
I have three sons.	Che areko mbohapy ta'ýra.
Discuss popular problems in the field.	Ñañomongeta umi provléma ojeguerohorýva kokuépe.
Children feed the ducks in the river.	Mitãnguéra omongaru umi pato ysyrype.
The virus spreads rapidly.	Ko virus oñemyasãi pya’e.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Eñangareko ani hag̃ua reñembota nde resa rehe.
City production declined sharply.	Tuicha oguejy producción tavaguasúpe.
That tree is growing faster than any other tree this year.	Upe yvyramáta okakuaa pyaʼeve ohóvo ko áñope umi ótro yvyramátagui.
The owl climbed through a tall tree.	Pe yryvu ojupi peteĩ yvyra yvate rupi.
The hurricane created big waves, crashing into the shores.	Pe huracán omoheñói olas tuicháva, oityvyróva umi orilla-pe.
They plant roses for their beauty.	Oñotỹ hikuái rosa iporã hag̃ua.
She likes to sleep all day.	Haʼe ningo ogusta oke opa ára.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Heta mbo'ehao, tasyo ha tape oñembyai.
Property prices have increased in recent years.	Umi precio inmueble ojupíva ko'ã arýpe.
Simple as that is.	Simple ha’eháicha upéva.
Every creature has a natural home.	Mayma tekove oguereko peteĩ óga natural.
The luxurious marble structure commands breathtaking views.	Pe lujosa estructura de mármol omanda umi vista ipytuhẽva.
The vast majority find these changes trimming.	Tuichaiterei mayoría ojuhu ko'ã cambio descorteo.
It was clear to everyone that he was lying.	Enterovépe hesakã porã haʼe ijapuha.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Oúvo umi antibiótico ombopyahu pohãno.
The peace was broken for a moment.	Pe py’aguapy oñembyai sapy’ami.
The blood flowed onto the white sheet.	Pe tuguy osyry pe sábana morotĩ ári.
His look was something.	Ijesareko ha’e kuri peteĩ mba’e.
A competent teacher.	Peteĩ mbo’ehára ikatupyrýva.
Spread butter on bread.	Oñemosarambi mantéka mbujape ári.
They had heard of all his great achievements.	Ohenduva’ekue hikuái opa mba’e guasuete ohupytyva’ekue.
This will help a lot, my father said.	Péva tuicha oipytyvõta, he’i che ru.
The cold winter was penetrating everywhere.	Pe ro’y ro’ysã oikepaite oparupiete.
The scent of oranges filled the air.	Naranja hyakuã porãva omyenyhẽ pe yvytu.
The present crop has saved many farms.	Ko ñemitÿ ko'ágãgua osalva heta kokuépe.
He gulped down his breakfast.	Ha’e omboy’u idesayuno.
The ministers, however, received gifts from the empress.	Umi ministro katu ohupyty jopói pe emperatriz-gui.
Potatoes are a popular food.	Papa ha’e peteĩ tembi’u ojeguerohorýva.
She lives with her husband and four children.	Oiko iména ha irundy imemby ndive.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Pe posada jára rembireko oiko avei mboʼehára.
The brooch has a strange design.	Pe broche oreko peteĩ diseño extraño.
He was a famous linguist.	Ha’e va’ekue peteĩ ñe’ẽkuaahára herakuãitéva.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	¿Oñepresentámapa ndéve peteĩ investigadór sientífikoramo?
Programmers disagree with their neighbors’ decisions.	Umi programador noĩri de acuerdo ivesínokuéra odesidívare.
But to climb the mountain you will need ropes.	Péro rejupi hag̃ua pe montáñare reikotevẽta umi soga.
The delegates first talked about the whale.	Umi delegado oñeʼẽ raẽ pe ballena rehe.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	Heta variedad ñemitÿ rehegua oî vulnerable umi plaga-gui.
The restaurant serves a variety of dishes.	Ko restaurante-pe ojejapo opaichagua tembi’u.
That wasizat is divided into two parts.	Upe wasizat ojedividi mokõi hendápe.
Some trees attract birds.	Oĩ yvyramáta ogueraháva guyrakuérape.
To minimize damage, we must act quickly.	Ikatu hag̃uáicha ñamombykyve umi mbaʼe vai, pyaʼe jajapo vaʼerã.
He suspects a terrorist group did it.	Osospecha peteî grupo terrorista ojapo hague.
The students sat quietly, listening intently.	Temimbo’ekuéra oguapy kirirĩháme, ohendu porã.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Omimbivévo pe pintura, iporãve pe camuflaje.
They met casually at a coffee shop.	Oñembyaty hikuái casualmente peteî cafetería-pe.
Your blue eyes are bright.	Nde resa hovy hesakã porã.
There is little industry here now.	Sa'i oî industria ko'ápe ko'ágã.
He ate quickly and left.	Okaru pya’e ha oho.
Since leaving the hospital, he has begun to feel better.	Osẽ guive pe ospitálgui oñepyrũma oñeñandu porãve.
The woman was on the verge of tears.	Pe kuñakarai ningo oĩ kuri hasẽ potaitépe.
In the dark ages, learning was very difficult.	Umi época iñypytũvape, hasyeterei va’ekue pe aprendizaje.
This graduation gown doesn't look like me.	Ko vestido de graduación ndojoguái chéve.
We’ve all known about the danger a long time ago.	Opavave jaikuaa ymaite guive pe peligro rehegua.
They cut to his door, but it doesn’t work.	Oikytĩ hikuái hokẽme, ha katu ndoikói.
His ears lacked everything.	Ijapysa ofalta opa mba’e.
It is welcome to have some honey with breakfast.	Ojeguerohory ojeguereko haguã michĩmi eíra desayuno ndive.
The maintenance man decided to paint the hallway.	Pe kuimbaʼe de mantenimiento odesidi opinta pe pasillo.
Financial aid is available to qualified individuals.	Ojeguereko pytyvõ financiero umi tapicha orekóva calificación.
Add oil to the pan.	Oñemoĩ aséite pe sarténpe.
They were supposed to reach thirty in one meeting.	Oĝuahẽva’erãkuri hikuái treinta-pe peteĩ aty guasúpe.
Their dirty secrets are exposed from the mud.	Umi sekréto kyʼa orekóva hikuái ojekuaa yvykuʼígui.
An air of excitement hangs over him.	Peteĩ aire de emoción oñemoĩ hi’ári.
A medical team arrived to find the girl dead.	Oguahë equipo médico ojuhúvo mitãkuña omanóva.
Many visited, but few showed up.	Heta oĩ vaʼekue ovisita vaʼekue, péro mbovymínte ojehechauka.
This phenomenon is especially puzzling.	Ko fenómeno ningo koʼýte ñanembopyʼarory.
A mountain of garbage is on its eastern side.	Peteĩ montáña de basura oĩ ijykére éste gotyo.
He brushed it delicately through his hair.	Ocepilla delicadamente ohasávo iñakãrague.
The mud pie rolled over my face.	Pe empanada de lodo ojepovyvy che rova ​​ári.
And stop cursing the rivers!	¡Ha anivéma pemaldesi umi rrío!
Children should be taught moral values.	Mitãnguérape oñembo’eva’erã umi valor moral.
She placed special emphasis on keeping her personal life private.	Ha’e omoĩ especial énfasis omantene haĝua hekove personal privado.
Thirty children were enjoying themselves.	Treinta mitã ovyʼa hína kuri.
The restless soul haunted me for years.	Pe ánga ipy’aguapy’ỹva chepersegui heta áño aja.
Some universities use their libraries for learning.	Oĩ mbo’ehaovusu oiporúva ibibliotekakuéra oñembo’e hag̃ua.
She was too shocked to react.	Haʼe oñemondýieterei ha ndaikatúi orreaksiona.
So we have to find new ways to stop them.	Upévare jaheka vaʼerã umi mbaʼe pyahu jajoko hag̃ua umíva.
She was so determined to pass the exam.	Haʼe ningo tuichaiterei ojedesidi ohasa hag̃ua pe exámen.
She liked the book's delicate font.	Haʼe ogustaiterei pe lívro delikado letra.
We have to work hard now.	Ñambaʼapo mbarete vaʼerã koʼág̃a.
Cut into the large cake.	Oikytĩ pe torta tuichávape.
The union workers approved the contract.	Umi mba'apohára gremial omonéîva contrato.
For more information on the national parks, see the brochure.	Ojekuaave hagua umi parque nacional rehegua, ehecha pe folléto.
After several attempts, they were able to fix it.	Heta oñeha’ã rire, ikatukuri omyatyrõ hikuái.
Build a square.	Oñemopu’ã peteĩ cuadrado.
Remove the tent lid.	Oipe’a pe tenda ryru ryru.
The machine works day and night.	Pe máquina omba’apo ára ha pyhare.
If the light is not on, there is no power.	Pe luz noñemyendýiramo, ndaipóri mbarete.
Most people scoff at that.	La majoría umi hénte oñembohory upévare.
Love the flowers.	Ojoayhu ipoty.
Face cream balloons are placed on her face.	Umi globo de crema hova rehegua oñemoĩ hova rehe.
Put on our pirate toys.	Ñamoĩ ñande juguete piratakuéra.
The actress is known for her introspective roles.	Ko actriz ojekuaa umi rol introspectivo ojapóva rehe.
The dog went quietly.	Pe jagua oho kirirĩháme.
That’s where he’ll live after his project is complete.	Upépe oikóta oñemohu’ã rire iproyecto.
A lot of people lost their lives.	Hetaiterei tapicha operde hekove.
They suggested that we stay in a hotel.	Haʼekuéra heʼi ropyta hag̃ua peteĩ otélpe.
The population has expanded rapidly over the years.	Pe tavayguakuéra oñembotuichave pya’e ohóvo umi áño ohasava’ekuépe.
He was granted asylum.	Oñeme'ê ichupe asilo.
This canoe is too long and heavy for me.	Ko canoa ipukueterei ha ipohýi chéve g̃uarã.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Haʼekuéra ningo imitãiterei vaʼekue, péro hovakuéra oñakãity ha ojedesgasta.
Tn years, it is getting stronger and stronger.	Tn ary, imbarete ha imbareteve ohóvo.
Use the strainer to wash the lentils.	Eipuru pe colador rejohéi hagua umi lenteja.
Another day of hard work began.	Oñepyrũ ambue ára tembiapo pohýi.
Now, let's take a look at what we can do.	Koʼág̃a, jahechamína mbaʼépa ikatu jajapo.
Despite his deep religiosity, he still believed in moderation.	Irrelihiosoitereiramo jepe, haʼe oguerovia gueteri oĩha moderación.
His father devoured every page of the book.	Itúva hoʼupaite umi páhina oĩva pe lívrope.
He rode his bike towards the city.	Oho bicicleta-pe tavaguasu gotyo.
Some people believe that eating curry is good for health.	Oî tapicha ogueroviáva ho'úramo curry iporãha tesãime guarã.
Few volunteered to help.	Sa’i oñeme’ẽ voluntariamente oipytyvõ haĝua.
The highway has not yet been completed.	Ko tape guasu neíra gueteri oñemohu'ã.
John is hit by a car.	John-pe oity peteĩ áuto.
But many animals are endangered.	Péro heta mymbakuéra oĩ en peligro.
An "air shower" was used to evaporate the mud.	Ojeporu "ducha de aire" oñembopiro'y haguã yvyku'i.
The scourge of unemployment is widespread.	Pe mbaʼe vaiete oúva desempleogui ojeipyso oparupiete.
Try to impress your friends with everything you know.	Eñehaʼã emombaʼeguasu ne amigokuérape opa mbaʼe reikuaáva reheve.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Koʼã téxto yma guare ojehai vaʼekue peteĩ idióma rudimentáriope.
An obvious tourist destination.	Peteî destino turístico ojehechakuaáva.
First, he secretly prepared the room.	Primero, haʼe oprepara kañyháme pe koty.
The animals below do not want to be harmed.	Umi mymba iguypegua ndoipotái ojeperhudika chupekuéra.
The most common side effects are joint pain and diarrhea.	Umi efecto secundario ojehechavéva ha’e hasy umi articulación ha diarrea.
The river was muddy from the heavy rains.	Pe rrío ningo ijyvykuʼi umi ama tuichaitévagui.
He had a kind face, but he seemed a bit dismissive.	Ha’e oguereko peteĩ hova ipy’aporãva, ha katu ha’ete ku odespreciáva’imi.
Fill the glass with water.	Emyenyhẽ pe vaso ygui.
Their clothes were made of synthetic materials.	Ijaokuéra ojejapo vaʼekue umi matéria sintéticagui.
The actor got his break in television.	Ko actor ohupyty ipausa televisión-pe.
My friend is in detention.	Che angirũ oĩ detención-pe.
She insisted that she finish her homework first.	Haʼe oinsisti omohuʼã raẽ vaʼerãha itarea.
She realized she was out of lipstick.	Haʼe ohechakuaa opamaha chugui lápiz labial.
Following my advice, the bank revoked the loan.	Ojapóvo che consejo he’iháicha, pe banco orrevoka pe préstamo.
The roof had collapsed.	Pe techo hoʼáma kuri.
He grabbed the rope and pulled.	Ojagarra pe soga ha otira.
She started laughing hysterically.	Oñepyrũ opuka histéricamente.
Land, city and country of birth.	Yvy, táva ha tetã heñóiva.
Food has fresh fruit.	Hi’upyrã oguereko yva pyahu.
This story tells how the country is doing.	Ko mombe’upy omombe’u mba’éichapa oiko tetã.
People should be allowed to go into outer space.	Ojehejava'erã tapichakuéra oho espacio exterior-pe.
The important thing in interior design is balance, always balance.	Pe mba’e iñimportánteva diseño interior-pe ha’e equilibrio, akóinte equilibrio.
The winter air is cold.	Pe yvytu ro’y rehegua ro’ysã.
Children never fail to please their mother.	Umi mitã arakaʼeve ndofaltái ombovyʼa hag̃ua isýpe.
His lungs were failing.	Ipulmón ofalla hína kuri.
The laws are settled.	Umi léi oñemohenda porãma.
Aggressive tactics were ineffective.	Umi táctica agresiva ha'e kuri ineficaz.
These ruins are hundreds of years old.	Koʼã ruina oreko hetaiterei áño.
Smaller firms often have such organizations.	Umi firma michĩvéva oreko jepi koʼãichagua organisasiónpe.
She smiled softly.	Ha’e opukavy mbeguekatu.
Popular expressions are meaningless.	Umi expresión popular ndorekói sentido.
He was more solemn today.	Ha’e ha’e kuri solemneve ko árape.
The detective entered the room.	Pe detective oike pe kotýpe.
The number of birds is decreasing.	Oguejy ohóvo umi guyrakuéra.
The forestry project will last for three years.	Ko proyecto forestal ipukúta mbohapy arýpe.
The nexus of land and sea.	Pe nexo yvy ha yguasu rehegua.
He arrived at a small village.	Oguahẽ peteĩ puévlo michĩvape.
Monosodium glutamate is a moisturizer.	Glutamato monosódico ha’e peteĩ mba’e omo’ãva.
Alcohol is a nuisance.	Pe vevída ningo peteĩ mbaʼe ñanemoñeñandu vaíva.
The tide swelled.	Pe marea oñembotuicha.
Clouds of ash are flying.	Umi arai tanimbu oveve ohóvo.
He complained that he had no power of speech.	Haʼe oñeʼẽ vai ndoguerekoiha podér oñeʼẽ hag̃ua.
A cow drinks from a pool, sips happily.	Peteĩ vaka hoy’u peteĩ yno’õgui, oisu’u vy’ápe.
The young inventor suddenly laughed.	Pe mitãrusu inventor opuka sapy’a.
We wouldn't get a chance at this!	¡Ndorohupytýi vaʼerãmoʼã peteĩ oportunida ko mbaʼépe!
The truck crashed through the front wall of the station.	Ko kamiõ ho'a pared delantera estación rupive.
Meanwhile, guns are still acceptable to civilians in some areas.	Upe aja, umi arma ojeguerohory gueteri umi sivílpe oĩ lugárpe.
The collision was disastrous.	Pe choque ha’e kuri desastroso.
Don’t fuck with my work.	Ani rejopy che rembiapo rehe.
It doesn't happen	Ndoikói
The gulf between us is bound to widen.	Pe golfo oĩva ñande apytépe katuete tuichavéta.
Every picture tells a story.	Opaite ta’anga omombe’u peteĩ mombe’upy.
Let the baby cry.	Eheja pe mitã hasẽ.
Wine entered the palace for the first time in history.	Vino oike palacio-pe primera vez tembiasápe.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Pe fráse paha oĩva pe lívrope ojogua pe introduksiónpe.
The young man wore a blue baseball cap.	Pe mitãrusu omonde peteĩ gorra de béisbol hovy.
Don't worry, it's just a small scratch.	Ani rejepy'apy, ha'e peteĩ arañazo michĩmínte.
The hotel had a young couple.	Pe otél oreko vaʼekue peteĩ matrimónio imitãva.
The origin of the newly discovered stones is unknown.	Umi ita ojejuhúva pyahu ndojekuaái mba'épa ou.
Please stand back.	Por favor, eñembo'y tapykuépe.
Are you deaf or just stupid?	¿Nde piko sordo térãpa ndetavynte?
These scientists developed the electron microscope.	Koʼã sientífiko ojapo pe mikroskopio electrónico.
Four soldiers guard the tomb.	Irundy soldádo oñangareko pe sepultúrare.
The old car blew its whistle at me!	¡Pe auto tuja ombopu cherehe iñe’ẽ!
It’s best to choose an easy way.	Iporãve reiporavo peteĩ tape ndahasýiva.
The mayor hopes to spur growth.	Intendente oha'ãrõ omokyre'ÿ crecimiento.
The two councils cooperate closely.	Ko'ã mokõi consejo oñomoirû kyre'ÿme.
The hype of new technology is unjustified.	Pe hype tecnología pyahu rehegua ndojehustifikái.
The first settlers were savages!	¡Umi colonos ypykue ha’e va’ekue salvaje!
This animal is rarely seen in the wild.	Ko mymba sa’i ojehecha ka’aguýpe.
A crane crashes through the treetops.	Peteĩ grúa oity umi yvyramáta ruʼã rupi.
The truck broke down yet again.	Ko kamiõ oñembyai jey gueteri.
Reduce your reliance on fossil fuels.	Emboguejy nde jerovia umi combustible fósil rehe.
Their eyes met briefly in the crowded room.	Hesakuéra ojojuhu mbykymi pe koty henyhẽvape.
Family members often ridicule them.	Umi hogayguakuéra pyʼỹinte oñembohory hesekuéra.
We watched the news every day.	Ára ha ára rohecha umi notísia.
The cafeteria was bustling with activity.	Pe cafetería hembiapo heta actividad rehe.
The bank’s chief executive resigned.	Mburuvicha guasu banco-gua orenunsia.
After the earthquake, there was a lot of disaster everywhere.	Pe yvyryrýi rire, oparupiete oiko heta mbaʼe vai.
They say the island is beautiful.	He'i hikuái pe isla iporãha.
Customers spend hours in line, looking for bargains.	Umi cliente ohasa aravo línea-pe, ohekávo ganga.
The biologist remained alert.	Pe biólogo opyta oñatende porã hese.
The government has taken steps to initiate a slum clearance programme.	Gobierno omotenonde medida oñepyrû haguã programa de despacho de barrios pobres.
Many parents ask their children to become doctors.	Heta sy ha túva ojerure ifamíliape oiko hag̃ua chuguikuéra doktór.
A luxury sports car zooms past.	Peteĩ auto deportivo de lujo ojapo zoom ohasávo.
The child smiled.	Pe mitã opukavy.
It is interesting to contrast this poem with others.	Iinteresante ñambojoavy ko ñe'êpoty ambuéva ndive.
The smell of the new paint is heavenly.	Pe pintura pyahu hyakuã porãva ha’e yvagagua.
A young man entered the store.	Peteĩ mitãrusu oike pe tenda.
No visible signs of damage.	Ndaipóri señal ojehecháva oñembyaíha.
The mall closed at midnight.	Ko centro comercial oñemboty pyharepyte jave.
A leopard was brutally mauled by the villagers.	Peteĩ leopardo ojejapi vaieterei umi tavayguakuéra.
We manufacture a lot of goods.	Rofabrika heta mba’erepy.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Oñembojojávo y líquido rehe, pe obsidiana haimete ndovaléi mbaʼeverã.
For four days the travelers remained in the ditch.	Irundy ára umi viajero opyta zanja-pe.
I am not trying to please people.	Che nañehaʼãi ambovyʼa umi héntepe.
Most of the world's salt is in underground pools.	La majoría pe juky oĩva ko múndope oĩ umi estanque oĩvape yvyguýpe.
Water is a precious resource	Y ha’e peteĩ recurso preciado
The victory was secured when the final goal was scored.	Pe victoria ojeasegura oike jave gol paha.
All foreign visitors must have a visa.	Mayma tapicha oúva tetã ambuegua oguerekova'erã visa.
The dog wasn’t interested in the food.	Pe jagua nointeresáikuri pe tembi’u.
How should we communicate?	¿Mbaʼéichapa ñañomongeta vaʼerã?
Whales are hunted for meat.	Umi ballena ojejagarra soʼo rehehápe.
This resolution was never implemented.	Ko resolución araka'eve noñemoañetéi.
The room reeked of smoke.	Pe koty hyakuã vai tatatĩgui.
The barbarians ate us alive.	Umi bárbaro ore ho’u oikovéva.
In local legend, the ghosts of murdered pirate captains	Leyenda local-pe, umi fantasma capitán pirata ojejukáva
Let the onion cook in the pan.	Jaheja topupu pe cebolla pe sarténpe.
His only pleasure was thinking of her.	Ivy’a añoite ha’e kuri opensávo hese.
Guests sit around an ornate table.	Umi invitado oguapy peteĩ mesa ojeadornáva jerére.
We hire workers from all over the world.	Rokontrata mba'apohára opa tetãgui.
The troops captured the city.	Umi tropa ojagarra pe táva.
He was well known in the secret fraternity.	Ojekuaa porã chupe pe fraternidad secreta-pe.
The region boasts many colleges and universities.	Ko región oñemomba'eguasu heta colegio ha universidad.
Finally, the boulder was released.	Ipahápe, pe ita guasu ojepoi.
Pierce the light veil with a knife.	Emoinge peteĩ kyse puku reheve pe velo tesape rehegua.
He's never used a handgun.	Ha'e araka'eve ndoiporúi arma de mano.
He was from a large family.	Haʼe ningo peteĩ família tuichávagui.
He lent me two books this morning.	Ha’e ome’ẽ chéve préstamo mokõi aranduka ko pyharevépe.
High school students have unlimited opportunities.	Umi temimbo'e secundaria-gua oreko oportunidad ilimitada.
The Chancellor was shocked.	Canciller oñemondýi.
Many were in poverty.	Heta oĩ vaʼekue imboriahúpe.
Here's a picture of an old alley.	Ko'ápe oî ta'anga peteî callejón tuja rehegua.
She hopes to do a sewing business.	Oha'ãrõ ojapo peteî negocio de costura.
Wherever vehicles pass, fragile soil is washed away.	Ohasahápe mba'yrumýi, ojejohéi yvy frágil.
The intruder hit the diver over the head.	Pe oikeva’ekue oinupã pe buzo-pe iñakã ári.
It’s important to take a step back.	Tuicha mba’e jajapo peteĩ paso tapykue gotyo.
The jaguar's neck protects the animal's face.	Jaguarete jyva oñangareko mymba rova ​​rehe.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orquídea ha'e peteĩ yvoty ojeguerohoryvéva.
A mixture of different scents makes a lovely perfume.	Peteĩ mezcla de diferentes hyakuã porãva ojapo peteĩ perfúme iporãitereíva.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ani rembojeheʼa umi pastilla oke hag̃ua ha vevída.
Billboard ads often cover the walls here.	Umi anuncio cartelera-pegua py’ỹi ojaho’i umi muro ko’ápe.
When it was over, the train sped to the station.	Opa rire, pe tren oho pyaʼe pe estación peve.
The eyes of the lover are fixed.	Pe ohayhúva resa oñemoĩ porã.
As evidence, he in this case pointed to the child.	Prueba ramo, ha'e ko kásope oapunta mitãme.
So these economists think this is happening.	Upéicha ko'ã economista oimo'ã péva oikoha.
He fears for his safety.	Okyhyje iseguridad rehe.
The guy had one leg.	Pe karai oguereko peteĩ ipy.
You need a lot of patience to be a journalist.	Tekotevẽ heta paciencia ha'e haguã periodista.
A green field is at the edge of the golf course.	Peteĩ campo verde oĩ pe campo de golf rembe’ýpe.
Start the engine.	Oñepyrũ pe motor.
This task requires a huge combination of skills.	Ko tembiaporã oikotevẽ tuichaiterei oñembojoaju katupyry.
Just west of town is the wildlife.	Kuarahyreike gotyoite távagui oĩ pe mymba ka’aguy rehegua.
We received an offer we could not refuse.	Rorrecibi peteĩ ofrénda ndaikatúiva rombotove.
This story has been investigated by experts.	Ko tembiasa oñeinvestigáma umi tapicha katupyry.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Iporãvéta, pe pohã pyahu ha’éta vegetariano.
It is absurd that we waste so much food every day.	Absurdo ningo japerde hetaiterei tembiʼu káda día.
The train zooms past, its whistle screaming.	Pe tren ohasa zoom, isilbato osapukái.
He rejected the allegations.	Ombotove umi mba'e oje'éva.
The chief is an old man.	Mburuvicha ha'e peteĩ karai tuja.
Most of the older homes in the region are beyond repair.	La majoría umi óga itujavéva ko regiónpe ndaikatúi oñemyatyrõ.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Peteĩ avalancha oñotỹ pe yvyty py.
A thick fog hangs over the city, obscuring his vision.	Peteĩ niebla hũ oñemoĩ pe siuda ári, omoypytũva pe visión orekóva.
In this picture there is a church on the hill.	Ko ta’angápe oĩ peteĩ tupao pe cerro ári.
Unemployment is high.	Mba'apo'ÿ oî yvate.
You pass this place by a thousand.	Peẽ pehasa ko tenda mil rupi.
Please clean the cage.	Por favor, emopotî pe jaula.
Rain beats on the roof.	Ama oinupã pe techo ári.
Fear is a vital survival instinct.	Pe kyhyje ha’e peteĩ instinto vital ojesalva haĝua.
Not afraid of losing her, he went out again.	Ndokyhyjéigui operde haguére chupe, osẽ jey.
Relaxing and relaxing in the sun is a good idea.	Ojepytuʼu ha ojepytuʼu hag̃ua kuarahyʼãme haʼe peteĩ mbaʼe iporãva.
The sweat rolled down his cheeks.	Pe sudor ojeroky ijyva ári.
So he had to be beheaded.	Upévare tekotevẽ kuri oñeñakãʼo chupe.
A polite smile appeared on his face.	Peteĩ sonrisa cortés ojekuaa hova ári.
He was called "the captain."	Oje'e hese "pe capitán".
The more analytical students raised their hands.	Umi temimbo’e analíticovéva ohupi ipo.
The carpet was handmade.	Pe alfombra ojejapo vaʼekue po rupive.
The haberdashery has a stall on the main road.	Pe mercería oreko peteĩ puesto tape guasúpe.
It had become the darling of the media.	Oiko kuri chugui umi medio de comunicación querida.
I don't remember what that book was about.	Che naimanduʼái mbaʼe témare upe lívro.
The property is being sold as is.	Ko inmueble oñevende oikóvo oîháicha.
The poet vividly describes the scene.	Ñe’ẽpapára omombe’u hesakã porãvo pe escena.
The police are attacking the house.	Umi policía oataka oikóvo ko ógape.
The ceremony was soon over.	Pya’e opa pe ceremonia.
These castles have been around for centuries.	Koʼã kastíllo oĩma heta síglore.
He leaned against the window, staring at the dark sky.	Oñembo’y pe ventána gotyo, omaña pe yvága iñypytũvare.
Port cities are characterized by heavy industry.	Umi tavaguasu puerto-pegua ojehechauka industria ipohýiva rupive.
The company needs new fuel for its trucks.	Ko empresa oikotevê combustible pyahu ikamioneta-kuérape guarã.
Work hard and you will find a job.	Embaʼapo mbarete ha retopáta peteĩ traváho.
The foundation laid by the teacher is already effective.	Pe pyenda omoîva mbo'ehára oîma efectivo.
There is no escaping the past.	Ndaipóri okañy haguã yma guarégui.
The light was turned off.	Oñembogue pe luz.
Lots of recipes for broccoli salad.	Hetaiterei receta ojejapo hag̃ua ensalada de brócoli.
We’re already sick.	Ñande ñanderasýma.
I want to die slowly.	Amanose mbeguekatúpe.
It rains less and less every year.	Sa’ive oky ohóvo káda áño.
He rose from his chair, facing the door.	Opu’ã apykágui, omañávo pe okẽ gotyo.
More and more people are heating their homes using wood.	Hetave ohóvo umi tapicha omboykuva hóga oipuru yvyra.
His reports were widely published.	Umi infórme ojapo vaʼekue heta hendápe ojekuaauka.
The police gave the man a ticket.	Pe polisía omeʼẽ pe karaípe peteĩ boleto.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Pya'e omoirû chupekuéra peteî multitud michîva elector-kuéra.
Next, we will look at the proposal.	Upe rire, jahecháta pe propuesta.
These books have disappeared.	Koʼã lívro okañýma.
A fragrant flower	Peteĩ yvoty hyakuã porãva
The houses in the village were green.	Umi óga oĩva upe puévlope hovy vaʼekue.
The chef carefully weighed the spices in the bowl.	Pe chef opesa porã umi especia pe mbaʼyrúpe.
It was a beautiful day.	Upérõ ningo peteĩ ára iporãitereíva.
The coach tried to motivate the team.	Ko entrenador oñeha'ã omokyre'ÿ equipo-pe.
He was still young.	Haʼe ningo imitã gueteri.
He spoke boldly to the people.	Haʼe oñeʼẽ pyʼaguasúpe umi héntepe.
There are birds in the forest.	Ka’aguýpe oĩ guyrakuéra.
They can’t think for themselves.	Ha’ekuéra ndaikatúi opensa ijehegui.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Upéicharõ jepe, pe perspectiva agricultura local rehegua opyta ñembyasy.
Small wonder he was found angry.	Michĩ maravilla ojejuhu hague chupe pochy reheve.
His explanation was dull.	Iñemyesakã ha’e kuri iñembyasy.
The two children fell down the snowy mountain.	Umi mokõi mitã hoʼa pe sérro nieve reheve.
Bats use echolocation for hunting.	Umi murciélago oipuru ecolocación ojejapo hag̃ua caza.
The family burned to death in their apartment.	Ko familia okáipa ha omano hikuái iapartamento-pe.
So the man quickly gets dressed and goes home.	Upévare pe kuimbaʼe oñemonde pyaʼe ha oho hógape.
We paid for three tickets.	Ropaga mbohapy boleto rehe.
The dishes are small, reflecting their status.	Umi tembi’u michĩ, ohechaukáva iestatus.
How on earth did you end up like this?	Mba'éicha piko ko yvy ape ári reñemohu'ã péicha?
Teachers had to work hard to organize their courses.	Umi mbo’ehára omba’apo mbareteva’erãkuri omohenda haĝua icursokuéra.
The passage is steep.	Pe pasaje ha’e empinado.
Something moving among the tall trees.	Peteĩ mba’e omýiva umi yvyramáta yvate apytépe.
No, but seriously, it leaves me alone.	Nahániri, ha katu en serio, chereja cheaño.
Loose particles cause accidents.	Umi partícula suelta ojapo accidente.
A victor was declared.	Ojedeclara peteî victor.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Peteĩ elemento químico metálico, ojeporúva odontología-pe.
The rising level of crime in the area worries us all.	Ojupívo nivel de delincuencia upe tendáre ñandepy'apy opavavetépe.
To submit updated status facts, click here.	Oñemoguahẽ haguã hecho pyahu estado rehegua, eity ko’ápe.
A crime wave of incredible proportions.	Peteî ola de delito orekóva proporción increíble.
He opened the door for us.	Haʼe oipeʼa oréve pe okẽ.
The wise old man entered his house.	Tujami iñarandúva oike hógape.
Heavy rains destroyed crops in a newly planted field.	Umi ama guasu ohundi umi ñemitÿ peteî kokue oñeñotÿ pyahúvape.
That is the truth.	Upéva ningo añete.
The scream of the newborn broke the tension.	Pe mitã heñói ramóva sapukái omboty pe tensión.
The soldiers pounced upon the villagers, beating and cutting them to pieces.	Umi soldádo oñemoĩ umi tavaygua ári, oity ha oikytĩ.
The list of items was very long.	Pe lista de artículos ipukuetereíkuri.
Our focus is to make health care accessible to everyone.	Ore enfoque ha’e ojejapo haguã atención sanitaria ohupyty haguã maymávape.
Why is it so difficult to build useful robots?	Mbaʼérepa ijetuʼueterei ojejapo hag̃ua umi róbo ideprovéchotava?
The emergence from the darkness created a shiver of fear.	Pe osêvo pytûmbýgui omoheñói peteî kyhyje ryrýi.
Fill the bowl with rice.	Emyenyhẽ pe mba’yru mandyjugui.
Workers are clamoring for higher wages.	Umi mba'apohára osapukái hikuái ojehepyme'êve haguã salario.
It is okay to be tired.	Oĩ porã ningo ñanekaneʼõ.
He stayed home, disappeared.	Ha’e opyta hógape, okañy.
The teacher was smart but obedient.	Pe mboʼehára iñarandu péro iñeʼẽrendu.
Order coffee with milk.	Omanda ka’a kamby reheve.
They resolved the dispute through marriage counseling.	Osoluciona hikuái upe disputa asesoramiento matrimonial rupive.
The little finch flew in through the window.	Pe pinzón michĩva oveve oike pe ventána rupive.
He needs to do a better job.	Tekotevẽ ojapo peteĩ tembiapo iporãvéva.
A lawyer near me tried to convince me to sue.	Peteĩ abogado che ypýpe oñehaʼã chekonvense ademanda hag̃ua.
More and more people are vegetarians.	Heta hetave tapicha ha’éva vegetariano.
They feel insecure about their plan.	Oñeñandu hikuái inseguro iplan rehe.
Open the window for your child.	Eipe’a pe ventána ne memby rehehápe.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Ha’e va’ekue peteĩ tapicha iñimportánteva umi ciencias biomédicas-pe.
Our office is really quiet this afternoon.	Ore oficina añetehápe kirirĩ ko asaje.
I will write to my brother.	Ahaíta che ryvype.
He hoped it would never happen again.	Haʼe ohaʼarõ kuri ndoikói jey hag̃ua upéva.
The president plans to meet with his advisers.	Mburuvicha guasu oreko plan oñomongeta haguã umi asesor-kuéra ndive.
Here is the floor plan.	Ko'ápe oime plano de piso.
Opposite the restaurant is a hospital.	Pe restaurante rovái oĩ peteĩ tasyo.
He washed his hands, brushed them off, and prepared to leave.	Ojohéi ipo, oikytĩ ha ojeprepara oho hag̃ua.
Despite their poverty, their families are well off.	Imboriahu ramo jepe, ifamiliakuéra oĩ porã.
I misrepresented the whole story.	Amombe’u vaieterei pe istória kompletoite.
Such places should be avoided.	Ojejehekýivaʼerã koʼãichagua lugárgui.
He kept his personal belongings in a backpack.	Oñongatu umi mba’e personal orekóva peteĩ mochila-pe.
Success was not guaranteed.	Noñegarantisái kuri éxito.
The wind shouted as it blew over the lonely plain.	Pe yvytu osapukái oipeju aja pe llanura ha’eño ári.
Water temperatures have risen over the last century.	Y temperatura ojupi siglo ohasávape.
The poor are always with us.	Umi imboriahúva akóinte oĩ ñanendive.
Both of the people talked at length.	Mokõivéva umi hénte oñeʼẽ puku.
It rarely upsets women.	Sa’i ombopochy kuñanguérape.
The child's father was a lawyer.	Pe mitã ru haʼe vaʼekue peteĩ avogádo.
The band marches the streets at night.	Ko banda oguata umi tape pyhare jave.
We found an eagle’s nest high off the ground.	Rojuhu peteĩ ágila ryguasu yvate yvýgui.
The material is too thick to be usable.	Pe material ningo ijyvykuʼieterei ha ndaikatúi ojepuru.
Some foods go well with rice.	Oĩ tembi’u oho porãva mandyju ndive.
The visiting principal stunned the students with his short speech.	Ko director visitante ombopy'arory umi temimbo'épe iñe'ê mbykymíre.
He gained power over them.	Haʼe ohupyty podér hiʼarikuéra.
He gave his opinion with sincere conviction.	Ome’ẽ hemiandu convicción sincera reheve.
Next are several pages dense with formulas.	Upe rire oî heta página densa fórmula reheve.
Very few people stuck it out.	Sa’ieterei tapicha oityvyro.
Teachers voted to continue the strike.	Mbo'ehára kuéra ovota omotenonde haguã huelga.
His beautiful singing voice captivated everyone.	Iñe’ẽ purahéi porãite ocautiva opavavépe.
You will need to use another piece of tape.	Tekotevẽta reipuru ambue cinta pehẽngue.
Something really neat.	Peteĩ mba’e añetehápe neporãva.
A barren field remains empty.	Peteĩ campo estéril opyta vacío.
The stars shone brightly at night.	Umi mbyja omimbipaite pyharekue.
Sometimes he worked with his brother on the farm.	Sapyʼánte ombaʼapo iñermánondi pe gránhape.
An air of excitement hung over the crowd.	Peteĩ aire de emoción oñemoĩ pe multitud ári.
Tawny owls are nocturnal.	Umi lechuza tawny ha’e pyharegua.
This student has a very promising future.	Ko temimbo'e oreko peteî futuro prometedor-itereíva.
All of the men were doctors.	Enterove umi kuimbaʼe haʼe vaʼekue doktór.
The extra sun villa, with a lovely verandah.	Ko villa kuarahy extra, orekóva veranda iporãitereíva.
The aftertaste was bitter.	Pe sabor posterior ha’e kuri amargo.
Such behavior is unacceptable.	Upeichagua teko ndojeguerohorýi.
More than a dozen people were injured in the crash.	Hetave docena de personas herido ko accidente-pe.
Good, but we didn’t have enough time.	Iporã, ha katu ndoroguerekói suficiente tiempo.
Do you prefer red?	¿Nde piko repreferi pytã?
The fake model wears a silicone mask.	Ko modelo gua'u oiporu peteî máscara de silicona.
Stagg sells elocution lessons.	Stagg ovende umi mbo’epy elocución rehegua.
The old houses are falling down.	Umi óga tuja ho’apaitéma.
It’s ripped and torn, yet still wearable.	Ojedesgarra ha ojedesgarra, jepémo upéicha ojeporu gueteri.
The sector is going through tough times.	Ko sector ohasa ohóvo ára hasýva.
The fence collapsed under the heavy snow.	Pe korapy ho’a pe nieve pohýi guýpe.
The slippery slope argument is often made for gun control.	Pe argumento pendiente resbaladizo ojejapo jepi control de armas rehe.
He picked weeds from the garden.	Haʼe oiporavo ñana vai pe hardíngui.
The nurse left us alone for a while.	Pe enfermera oheja oreaño sapy’ami.
Seven people were killed today.	Ko árape ojejuka siete tapicha.
My most prized possession is my watch.	Che mba’e oñemomba’eguasuvéva ha’e che reloj.
We see a sudden rise in summer temperatures.	Jahecha sapy'aitépe ojupiha temperatura verano-pe.
Officials enforce curfew.	Mburuvichakuéra omoañete toque de queda.
As we get older, our eyesight gets worse.	Ñande tujavévo, ivaive ñande resa.
So home to your pleasure castle.	Upéicha óga nde castillo de placer-pe.
The river splashes beside him.	Pe rrío ohypýi ijykére.
A journalist is in jail for reporting abuse.	Peteî periodista oime ka'irãime omombe'úgui abuso.
The cashier was dour.	Pe cajero ha’e kuri dour.
The girl's parents keep their house in perfect condition.	Pe mitãkuña tuvakuéra omantene hóga en perfecto condición.
An ancient picture was revealed.	Ojekuaauka peteĩ taʼanga yma guare.
The desperate mother begged the to let them stay.	Pe sy desesperada ojerure asy pe toheja chupekuéra opyta.
This guy is a liar.	Ko karai ijapúva.
Don't take illegal drugs.	Ani re'u droga ilegal.
The doors were locked.	Umi okẽ oñembotypaite.
After she yelled at him, the kid ran off.	Ha’e osapukái rire chupe, pe mitã’i odipara oho.
The days are hot and dry, but the nights are cool.	Ára haku ha iseko, péro pyharekue roʼysã.
This was all done in secret.	Péva ojejapopaite ñemiháme.
His smile was especially warm.	Ipukavy ko’ýte haku.
This passage is illuminated by sunlight.	Ko pasaje ohesape kuarahy resape rupive.
God, have mercy on me.	Ñandejára, eiporiahuverekomína.
He left the room without saying a word.	Osẽ pe kotygui he’i’ỹre ni peteĩ ñe’ẽ.
The lights flickered on and off.	Umi luz omimbi ha oñembogue.
Disease was common in medieval times.	Mba’asy ningo ojehecha jepi umi época medieval-pe.
The trip to the hot springs was fun.	Pe viaje umi fuente hakuhápe ningo igustoiterei.
Heroin is extremely addictive.	Heroína ningo tuichaiterei ñandepoko vaieterei.
What did the reporter say?	Mba’épa he’i pe momaranduhára?
It is easy to get involved in illegal activities.	Ndahasýi ojeike haguã umi tembiapo ilegal-pe.
When the king died, a new heir had to be chosen.	Omano jave pe rréi, ojeporavo vaʼerã peteĩ heredero pyahu.
He poured boiling water into his coffee.	Oñohẽ y opupuva ikáfepe.
He died of dehydration a few days later.	Omano deshidratación-gui unos días rire.
The snake rushed unhurriedly towards the house.	Pe mbói oñemongu’e pya’e’ỹre pe óga gotyo.
Habits can be changed in life.	Ikatu oñemoambue umi jepokuaa rekovépe.
With his characteristic cheerfulness, he smiled.	Ipy’arory característico reheve, opukavy.
The school principal knew the children.	Mbo’ehao ruvicha oikuaa umi mitãme.
She kept arguing with him.	Haʼe ojodiskuti meme hendive.
The factory is surrounded by a high wall.	Pe fábrica jerére oĩ peteĩ murálla yvate.
Children have the right to education.	Mitãnguéra oguereko derecho oñemoarandu haguã.
The howling wind was chilling.	Pe yvytu osapukáiva ombopiro’y.
The royal palace sits beneath the dome.	Pe rréi róga oguapy pe kúpula guýpe.
First, you will need to peel the oranges.	Primero, tekotevẽta reikytĩ umi naranja.
The light of the lamp shone on his face.	Pe lámpara resape omimbi hova ári.
He was alone in school.	Haʼeñoite oĩ vaʼekue eskuélape.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Pevende che mba'ekuéra, ha chemoirũ.
The mathematician uses this to prove his theory.	Pe matemático oipuru upéva ohechauka hag̃ua iteoría orekóva.
This king was known for his appetite.	Ko mburuvicha guasu ojekuaa oipotaiterei haguére tembiʼu.
She speaks three languages.	Haʼe oñeʼẽ mbohapy idiómape.
He is waiting for the father to arrive.	Haʼe ohaʼarõ hína pe túva og̃uahẽ.
The island can only be accessed by small boat.	Ko íslape ikatu ojeike peteĩ várko michĩva rupive añoite.
The singer’s voice is rich and haunting.	Pe opurahéiva ñe’ẽ rico ha oporomondýi.
The metal was strong enough to withstand a lot of abuse.	Pe metál imbarete vaʼekue ikatu hag̃uáicha oaguanta hetaiterei abuso.
Which one of the following would you do?	Mávapa ko’ã mba’e apytégui peteĩ rejapova’erãmo’ã?
He felt tired.	Oñeñandu ikane’õha.
Using a large cloth, he wiped the tile.	Oipurúvo peteĩ paño tuicháva, omokã pe azulejo.
A dark blue car pulled up.	Peteĩ auto hovy hũva ojeipyso yvate.
He believes in protecting the environment.	Oguerovia oñangarekóvo medio ambiente rehe.
Work was eating into family life.	Pe tembiapo okaru hína kuri vida familiar-pe.
Fred was a popular politician.	Fred ningo peteĩ polítiko ojeguerohorýva.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Peteĩ tubo de vacío omoambue pe electricidad sonido-pe.
The sun beat down on the city.	Kuarahy oinupã pe táva.
Most people say that this boy is very smart.	La majoría umi hénte heʼi ko mitãkariaʼy iñaranduetereiha.
Don’t bring politics.	Ani regueru política.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Pe payaso ha’ese kuri peteĩ artista de trapecio.
One cup equals two regular cups.	Peteĩ kópa ojoja mokõi kópa jepiguáre.
His direct gaze landed on her lower back.	Ijesareko directo oguejy ijyva guýpe.
The castle stands on a hill.	Pe kastíllo oñemboʼy peteĩ sérro ári.
This compound is difficult to obtain.	Ko compuesto hasy ojehupyty hagua.
I tied it to the brim of my cap.	Añapytĩ che gorro rembe’ýpe.
He got out of bed and opened the windows.	Opu’ã tupagui ha oipe’a umi ventána.
They fled screaming.	Okañy hikuái osapukái.
When he asked that question, the students all laughed.	Oporandúvo upe mba’e, opukavypaite umi temimbo’e.
I wanted to get out.	Che asẽse kuri.
These photos cannot be shown to you.	Koʼã fóto ndaikatúi ojehechauka ndéve.
He asked many questions about the new life.	Haʼe oporandu heta mbaʼe pe tekove pyahúre.
Very close match.	Hi'aguîeterei partido.
There will be a meeting at midnight.	Pyharepyte jave oikóta peteĩ rreunión.
There were one hundred and seventy delegates.	Oĩ vaʼekue cien setenta delegado.
The country has some great churches.	Ko tetã oguereko unos kuánto tupão guasu.
The blue screen of death suddenly appears.	Ojekuaa sapy’a pe pantalla hovy ñemano rehegua.
Deserts cover a vast area.	Umi desiérto ojahoʼi hetaiterei lugár.
Huge nests tend to occur in the summer.	Umi ryguasu rupi’a tuichaitereíva oiko jepi arahakúpe.
A lively recital passed in a beautiful church.	Peteĩ recital kyre’ỹ ohasa peteĩ tupao porãitépe.
Don’t forget the orange peel.	Ani ñanderesarái pe naranja pire rehe.
The restaurant offers several roast duck dishes.	Ko restaurante oikuave'ê heta tembi'u pato asado.
A tower sits on a branch, its white petals peeled.	Peteĩ torre oguapy peteĩ hakã ári, ipláma morotĩ ojepe’a.
Their main source of income is from tourism.	Fuente principal de ingreso orekóva hikuái ha'e turismo-gui.
So they boarded a bus, headed for the coast.	Upévare ojupi hikuái peteĩ ómnibuspe, ohóva pe kósta gotyo.
Passports are generally considered necessary for international travel.	En general ojehecha tekotevêha pasaporte umi viaje internacional-pe guarã.
Don’t buy the cheap wine!	¡Ani rejogua pe víno ndahepýiva!
Sugar was an expensive product until recently.	Pe asuka haʼe vaʼekue peteĩ prodúkto hepýva koʼág̃arupi peve.
That would be a wonderful place to live.	Upéva haʼéta peteĩ lugár iporãitereíva jaiko hag̃ua.
It was easy to see what they were thinking.	Ndahasýi vaʼekue jahecha hag̃ua mbaʼépa opensa hikuái.
She wandered into the hallway.	Ha’e ojere pe pasillo-pe.
Air is the most important requirement for all life.	Aire ha’e pe mba’e ojejeruréva iñimportantevéva opaite tekovépe g̃uarã.
The church is rarely quiet.	Pe tupao sa’i oĩ kirirĩháme.
I am extremely happy to give this interview.	Tuichaiterei avy’a ame’ẽvo ko entrevista.
In general, women live longer than men.	En general, kuñanguéra oikove areve kuimba’égui.
There is a lot of history in this city.	Ko távape oĩ heta tembiasakue.
Most migrants clean people’s homes.	La majoría umi migrante omopotĩ umi hénte róga.
He's not interested in politics.	Ha'e nointeresái política-pe.
Two full glasses of coffee were on the table.	Mokõi vaso henyhẽva kávagui oĩ pe mesa ári.
It’s my parents buying me a piggy bank.	Ha’e che tuvakuéra ojogua chéve peteĩ alcancía.
Special dietary requirements are not a problem.	Umi requisito dietético especial ndaha’éi problema.
She looked at him silently.	Ha’e omaña hese kirirĩháme.
The bride was exceptionally beautiful.	Pe nóvia iporãiterei vaʼekue excepcionalmente.
The dog man bit the dog.	Pe karai jagua oisu’u pe jaguápe.
The wheels of the carts slipped.	Umi karréta rruéda ojedesliza.
The senior captain wants to operate a high-altitude landing.	Ko capitán senior ooperase aterrizaje de alta altitud.
Morse code contractions are shorter forms of writing.	Umi contracción código Morse rehegua ha’e umi jehai mbykyvéva.
Farmers in developing countries use scientific farming methods.	Umi chokokue tetãnguéra okakuaávape oipuru umi método científico ñemitỹ rehegua.
According to legend an old mill built this tower.	Según la leyenda peteî molino tuja omopu'ãva ko tórre.
Similar results were obtained.	Ojehupyty avei resultado ojoajúva.
So, this is the answer.	Upéicharõ, kóva ha’e pe mbohovái.
You won't be penalized for any mistakes you make.	Nderejepenalizamo'ãi mba'eveichagua error rejapova'ekuére.
Eleven students face expulsion from school.	Once temimbo'e ombohovái expulsión mbo'ehaógui.
The bean was perfectly cooked.	Pe fríjol oje’u porãiterei.
Home again, home again.	Óga jey, óga jey.
John was very happy.	Juan ovyʼaiterei.
Aboriginal people came first.	Umi tapicha aborígen oúkuri tenonderã.
His personality was enigmatic.	Ipersonalidad ha’e kuri enigmática.
The corporate logo has three children.	Ko logotipo corporativo oreko mbohapy mitã.
The condition of the mummy is uncertain.	Pe momia condición ndojekuaaporãi.
John was a little too stubborn in his thinking.	Juan ningo ipyʼahatãitereiʼimi opensávo.
A reminder of the snow-covered field.	Peteĩ mandu’a pe campo ojejaho’íva nieve rehe.
Tourists spend millions of dollars every year.	Umi turísta ogasta millones de dólares cada año.
He reminded me of my dead brother.	Haʼe chemomanduʼa che ermáno omanóvare.
In less than three months, the team completed it.	Ndohasái tres mése, pe ekípo omohuʼãmbaite.
The bike was damaged and overturned in the crash.	Ko bicicleta oñembyai ha oityvyro upe accidente-pe.
An educational committee was formed to monitor progress.	Oñemopyenda peteî comité educativo ohecha haguã mba'éichapa oho ohóvo.
The fertile valley has plenty of farmland and rivers.	Ko válle fértil oreko heta yvy ñemitỹ ha ysyry.
The store sells many rare items.	Ko tenda ovende heta mba'e ndahetáiva.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Ndaikatúi añónte reity pe mbujape pyahu sabor.
The villagers are in a festive mood.	Umi tavaygua oime hikuái peteî estado de ánimo festivo-pe.
The hand explored the desk.	Pe po ohesa’ỹijo pe escritorio.
On their way to school they saw a little girl.	Oho jave mbo’ehaópe ohecha hikuái peteĩ mitãkuña’i.
So, let’s get started.	Upéicharõ, ñañepyrũ.
She is not so young anymore.	Haʼe ndahaʼevéima imitãiterei upéicha.
He sat under a tree, worried.	Ha’e oguapy peteĩ yvyra guýpe, ojepy’apy.
Researchers have found that green tea boosts metabolism.	Umi investigadór ohechakuaa pe té verde omombareteha pe metabolismo.
The flood waters rose over the bridge.	Pe y inundación ojupi pe puente ári.
The beautiful scenery used to be a hunting ground.	Pe paisaje iporãitéva yma ha’eva’ekue peteĩ caza-pe.
Our ancestors were famous in this area.	Ñande ypykuéra herakuã va’ekue ko tendáre.
Read a chapter from beginning to end.	Elee peteĩ kapítulo oñepyrũ guive opa peve.
He was afraid he was going to chicken out.	Okyhyje osẽtaha pollo-gui.
The dog escaped through the basement window.	Pe jagua okañy pe sótano ventána rupive.
However, the song was mediocre.	Ha katu, pe purahéi ha’e kuri mediocre.
The country’s military strength was greatly reduced.	Tuicha oñemboguejy pe tetã mbarete militar.
The homeless man becomes very friendly.	Pe kuimbaʼe ndorekóiva hóga oñepyrũ iñamigoiterei.
The young man is studying mechanical engineering.	Ko mitãrusu oestudia ingeniería mecánica.
A room is divided into several sections.	Peteĩ koty oñemboja’o heta sección-pe.
Neuroscientists want to know where	Umi neurocientífico oikuaase moõpa
It was hard to see anything clearly.	Hasy vaʼekue jahecha porã hag̃ua mbaʼeve.
Enlighten your studies by researching some relevant big data.	Ehesape’a nde estudiokuéra reinvestigávo algunos dato tuicháva relevante.
Nominally, they are equal.	Nominalmente, ha’ekuéra ojoja.
They can only use the toilet in small groups.	Ikatu oipuru hikuái pe inodoro aty michĩmíme añoite.
We will need a bigger boat.	Ñaikotevẽta peteĩ várko tuichavéva.
He greeted me coldly.	Ha’e chemomaitei ro’ysãme.
To lend money, you must first find someone you trust.	Remeʼẽ hag̃ua préstamo pláta, reheka raẽ vaʼerã peteĩ persóna rejeroviahápe.
The monks prayed fervently in the shrine.	Umi monje oñembo’e kyre’ỹme pe santuario-pe.
The bill was not paid by the bank.	Ko factura ndopagái banco-pe.
A dark shadow cast on the wall.	Peteĩ sombra iñypytũva oñemoĩ pe murálla ári.
Who is the smartest man in your family?	Mávapa pe kuimbaʼe iñaranduvéva ne famíliape?
Climate here depends on latitude.	Ko’ápe clima odepende latitud rehe.
They want space for their own children, she said.	Oipota hikuái espacio imembykuérape guarã voi, he'i.
He waited patiently.	Ha’e oha’arõ paciencia reheve.
The game often causes controversy among players.	Pe ñembosarái omoheñói jepi polémica umi oha'ãva apytépe.
The school is closed after winter break.	Ko mbo'ehao oñemboty pausa invierno rire.
The game must be played with two players.	Pe ñembosarái oñembosaráiva’erâ mokôi tapicha ndive.
The combination of these factors created a revolution.	Ko'ã mba'e oñembojoajúvo omoheñói revolución.
Their preferred form of government is not very democratic.	Pe forma de gobierno oiporavóva hikuái ndaha'éi democráticoiterei.
These shoes are too expensive for me to buy.	Koʼã sapatu hepyeterei chéve g̃uarã ajogua hag̃ua.
Wheat and rice yields declined.	Oguejy rendimiento trigo ha mandyju reheguáva.
The city erupts in joy.	Pe siuda osẽ vyʼágui.
After all, waves only travel up and down.	Añetehápe ningo umi oláda oviaha yvate ha yvýre añoite.
He was gone most of the day.	Haʼe noĩri kuri la majoría pe día.
An orange scent wafts over the market square.	Peteĩ naranja hyakuã asýva oveve pe plaza del mercado ári.
The shark drifted lazily back to the sea.	Pe tiburón ojederiva jey perezamente pe mar gotyo.
He passed peacefully in his sleep.	Ha’e ohasa py’aguapýpe oke aja.
It provides the information needed to run the school.	Ome’ẽ marandu oñeikotevẽva oñemboguata haguã mbo’ehao.
The ball game is important to the community.	Pe pelota ñembosarái tuicha mba’e komunida-pe guarã.
Forest leaves never get that big.	Ka’aguy hogue araka’eve ndohupytýi upéicha tuicháva.
A group of children performed poorly in school.	Peteî grupo de mitãnguéra oñemotenonde vai mbo'ehaópe.
It’s ish face and hands.	Ha’e ish hova ha ipo.
No blood was found at the scene.	Ndojejuhúi tuguy upe mba'e vai oikohápe.
He plays the guitar well.	Ombopu porã guitarra.
Remove all boulders, if any.	Ojepe’apaite umi ita guasu, oĩramo.
Make two deep cuts inside the chicken.	Jajapo mokõi corte pypuku pollo ryepýpe.
The police said they were trying to arrest the thieves.	Ko'ã policía he'i oñeha'ãha oapresa umi mondaha.
Check your post, please.	Ehechamína nde kuatiahaipyre, por favor.
The heat, however, is immediately noticeable.	Haku katu pya’e ojehechakuaa.
People come here in droves.	Umi hénte ou koʼápe hetaiterei.
Please keep your hands and feet inside the cart.	Por favor, eñongatu nde po ha nde py pe karréta ryepýpe.
There are nine planets in our solar system.	Ñande sistema solar-pe oĩ nueve planeta.
The falling rock destroyed the nearby village.	Pe ita hoʼáva ohundi pe puévlo hiʼag̃uíva upégui.
We studied book flight from real insects.	Roestudia vuelo de libro umi insecto añeteguávagui.
Here daily life depends on hundreds of whales.	Ko’ápe tekove ára ha ára odepende hetaiterei ballena rehe.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Peteî grupo de médicos omoñepyrû campaña de base.
This is a short story.	Kóva ha’e peteĩ mombe’upyrusu.
His house is in a neighborhood built for the grand estate.	Hóga oime peteî barrio oñemopu'ãva gran estancia-pe guarã.
The population of the region is growing rapidly.	Población ko región-pe okakuaa pya'eterei ohóvo.
The writer puts the pen to his lips.	Haihára omoĩ ijurúpe pe pluma.
Ask for your address stamped on the envelope.	Ejerure nde direksión ojesella hag̃ua pe sóvrepe.
Most of the products they sell are useless garbage.	La majoría umi prodúkto ovendéva hikuái ningo basura ndovaléiva mbaʼeverã.
The mummified body of the saint was placed in a casket.	Pe santo rete momificado oñemoĩ peteĩ caja-pe.
It was a beautiful morning.	Haʼe ningo peteĩ koʼẽ porãite.
There is an awful amount of pollution in the country.	Oî peteî cantidad terrible de contaminación tetãme.
Children should play outside whenever possible.	Mitãnguéra oñembosaráiva’erã okápe ikatu jave.
The attacker was armed with a shotgun.	Ko atacante oime armado peteî escopeta rehe.
His anger went out in an instant.	Ipochy osẽ peteĩ tesapirĩme.
Thunder roared in the distance.	Aratiri osapukái mombyry guive.
It needs to be more respected.	Tekotevẽ oñemombaʼeve.
The waves splash the beachside hotel.	Umi ola osalpica hotel playa rembe'ýre.
A dark landscape greeted him.	Peteĩ paisaje iñypytũva omomaitei chupe.
Air is much lighter than water.	Yvytu ningo tuicha ivevýi ygui.
The utility's financial situation began to improve.	Oñepyrû oñemohenda porãve situación financiera utilidad-pe.
Every state has fixed, annual spending.	Mayma estado oreko gasto fijo, anual.
John greeted his teammates.	John omomaitei iñirũnguéra equipo-gua.
The thing is made of black metal.	Pe mba’e ojejapo metal morotĩgui.
Strong winds swept through the river valleys.	Yvytu hatã oityvyro umi rrío valle-kuérape.
Lenders execute on the property and auction off the contents.	Umi prestamista oejecuta pe inmueble rehe ha osubasta umi mbaʼe oĩvare.
She sprinted energetically down the beach.	Ha’e o’esprinta energéticamente pe playa-pe.
The roller coaster is in the park.	Pe montaña rusa oĩ pe parque-pe.
A book is missing.	Ofalta peteĩ lívro.
His accomplishments are impressive.	Umi mbaʼe ojapo vaʼekue ningo ñanemombaʼeterei.
Do not use mobile phones while driving.	Ani reiporu teléfono móvil remaneha jave.
Only two students passed the math test.	Mokõi temimbo'énte ohasa prueba matemática-pe.
Once upon a time, there was an old king in this city.	Peteĩ jey, oĩkuri peteĩ mburuvicha guasu tuja ko távape.
A cool breeze blew.	Oipeju peteĩ yvytu ro’ysãmi.
Are you talking about it?	¿Reñeʼẽpa hese?
The boy stopped him.	Pe mitãkaria’y ojoko chupe.
Who is that man?	Máva piko upe kuimba'e?
A bee produces honey for only one flower.	Peteĩ ryguasu rupiʼa ojapo peteĩ yvotýpe g̃uarãnte eíra.
He may be overly eager for recognition.	Ikatu ningo tuichaiterei oipotaiterei ojehechakuaa chupe.
A fascinating case.	Peteĩ káso fascinante.
A small, informal dance was his only response.	Peteĩ jeroky michĩ ha informal ha’e pe iñembohovái añoite.
Not long before that, she was a housewife.	Nda’aréi upe mboyve, ha’e ningo peteĩ ama de casa.
Is there a house nearby?	¿Oĩpa peteĩ óga ag̃ui upégui?
The warring tribes fought each other.	Umi trívu oñorairõva oñorairõ ojuehe.
The mood there was grim.	Pe estado de ánimo upépe ha’e kuri ñembyasy.
In an airtight room, no air can escape.	Peteĩ koty hermético-pe, ni peteĩ aire ndaikatúi osẽ.
I crossed the river in a boat.	Che ahasa pe rrío peteĩ várkope.
They must have overcome significant obstacles.	Oiméne osupera raʼe hikuái umi mbaʼe tuichaitereíva ojokóva chupekuéra.
The Mafia still controls the city.	Mafia ocontrola gueteri ko táva.
Most people consider this place very safe.	La majoría umi hénte ohecha ko lugár isegúroitereiha.
Smell the buttery pastry.	Ohetũ pe pastelería mantequilla rehegua.
The coach is proud of his players.	Ko entrenador oñemomba'eguasu umi jugador-kuéra rehe.
They have lived in harmony for centuries.	Haʼekuéra ningo heta síglo oiko peteĩ ñeʼẽme.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan ojupi pe cascada ári.
Your work shows a high level of competence.	Nde rembiapo ohechauka ikatupyryha yvate.
The waves are crashing against the nearby rocks.	Umi oláda oñemonguʼe ohóvo umi ita oĩvare hiʼag̃uívare.
Countries depend on each other.	Tetãnguéra odepende ojuehe.
You can also lift the blouse and expose the bra.	Ikatu avei rehupi pe blusa ha rehechauka pe sujetador.
He’s good with numbers and bookkeeping.	Ha’e ikatupyry umi número ha libro ñeñongatu reheve.
Aluminum is a soft metal.	Aluminio ha'e peteĩ metal ipiro'ýva.
Water becomes ice when it freezes.	Ygui oiko hielo oñekongela jave.
Birds are disappearing from our skies.	Guyrakuéra okañy ohóvo ñande yvágagui.
The penguin floats on the water.	Pe pingüino oveve pe y ári.
The clever fox dodged his enemies.	Pe zorro iñaranduetéva ojehekýi umi iñenemigokuéragui.
They were abandoned in the cemetery, they lay together	Ojeheja rei hikuái cementerio-pe, oñeno hikuái oñondive
He took a deep, silent breath.	Opytu’u pypuku, okirirĩ.
Use the guillotine to cut the steak.	Eipuru pe guillotina eikytĩ hagua pe filete.
A raptor is a chicken or eagle.	Raptor ha'e peteĩ ryguasu térã ágila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Pe taxi chofer ombotove omaneha haguã ama jave.
A peacock feather is long and beautiful.	Peteĩ pavo real pluma ipuku ha iporãiterei.
Most people here form political parties.	La majoría umi hénte koʼápe ojapo umi partido polítiko.
The star attraction was the cinema.	Pe atracción mbyja rehegua ha’e kuri pe cine.
Things do not look good for us.	Umi mbaʼe ndojehechái porãi ñandéve g̃uarã.
The country needs efficient transportation, he said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i.
Sleep well.	Eke porã.
The scientist abandoned his research.	Pe sientífiko oheja pe investigasión ojapóva.
After a tiring day, the young woman sat down.	Ohasávo peteĩ ára ikane’õva, pe kuñataĩ oguapy.
The soldier needs rest, so he rests.	Pe soldádo oikotevẽ opytuʼu, upévare opytuʼu.
The photographer worked quickly.	Pe fotógrafo omba’apo pya’e.
She teased, but said nothing.	Haʼe oñembohory, péro ndeʼíri mbaʼeve.
In the spring, their crops are a bumper crop.	Primavera-pe, iñemitỹkuéra ha’e peteĩ ñemitỹ parachoques.
Police were on the scene within minutes.	Policía oime kuri upe tendápe minuto-pe.
Use of this paste as will help to get rid of the ticks.	Ko pasta jeporu ramo oipytyvõta oñemboyke haguã umi ryguasu rupi'a.
Protesters discovered a clandestine arms factory.	Umi manifestante ojuhu peteî fábrica de armas clandestina.
The soup bubbled vigorously.	Pe sopa ojeburbuja mbarete porã.
The graph shows the mean for each group.	Pe gráfico ohechauka pe promedio petettet aty rehegua.
The man arrived home after a long day at work.	Pe karai og̃uahẽ hógape peteĩ ára pukukue ombaʼapo rire.
First, you will need two cups of normal sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi taza de asuka normal.
This graphic illustrates the findings.	Ko gráfico ohechauka umi mba’e ojejuhúva.
Thieves stole vintage cars during the exhibition.	Umi mondaha omonda auto antiguo exposición jave.
Sleeping in a cage at the zoo.	Oke peteĩ jaula-pe zoológico-pe.
Many people in the city suffer from asthma.	Heta tapicha ko távape ohasa asy asma-gui.
The hard part is removing the seeds.	Pe parte hasýva ha’e ojeipe’a haĝua umi semilla.
Some people do what they do for money.	Oĩ tapicha ojapóva pe ojapóva pláta rehehápe.
Police arrested dozens of people yesterday.	Policía oapresa kuehe decenas de personas-pe.
We offer you even more savings!	¡Roikuave'ê ndéve hetave ahorro!
His sense of adventure knows no bounds.	Isentimiento de aventura ndoikuaái límite.
People are sheltered from the blazing sun.	Umi hénte oñeñongatu pe kuarahy hendývagui.
Bite the carrot hard.	Oisu’u hatã pe zanahoria.
This garden is enclosed.	Ko hardín oñembotypaite.
They used widespread bribery to win their poll victories.	Oiporu hikuái soborno generalizado ogana haguã victoria encuesta orekóva.
Some cars catch fire quite frequently.	Oĩ áuto pyʼỹiete ojagarráva tata.
He has taught students all over the world.	Ombo’éma temimbo’ekuérape oparupiete ko yvy ape ári.
The two leaders are very similar.	Umi mokõi tendota ojoguaiterei.
Jet packs are used in the back.	Umi jet pack ojeporu hapykuépe.
This part of the river is important.	Ko párte oĩva pe rríope iñimportánte.
This morning the train was late.	Ko pyharevépe tren oime kuri tarde.
In medicine, experience pays.	Pohãnohápe, experiencia opaga.
It was once believed that the planets did not move.	Ymave ojeguerovia vaʼekue umi planéta ndomýiriha.
The books in question are available free of charge.	Umi lívro oñeñeʼẽha ojeguereko gratis.
The earthquake caused tremendous damage.	Pe yvyryrýi ojapo tuichaiterei mbaʼe vai.
The castle is the seat of government	Pe kastíllo haʼe hína pe goviérno apyka
Cows milking for their milk.	Vakakuéra oñemokambúva ikamby rehehápe.
John arrived home later than usual.	John og̃uahẽ tarde hógape jepiveguágui.
Who is the perpetrator of this crime?	Mávapa ojapo ko mbaʼe vai?
Bake in the oven for twenty minutes.	Oñembojy horno-pe veinte minuto pukukue.
The dictionary says this word as a verb.	Ñe’ẽryru he’i ko ñe’ẽ ñe’ẽtéva ramo.
You shuffle the cards carefully.	Nde rembojeheʼa porã umi tarhéta.
Iron is extracted from ore.	Ojepe’a hierro mineral-gui.
The group resisted militaristic movements.	Ko grupo oresisti movimiento militarista-kuéra rehe.
This is just a defensive maneuver.	Kóva peteî maniobra defensiva-nte.
A dense fog hangs over the city.	Peteĩ niebla densa oñemoĩ pe siuda ári.
The tiger is an apex predator.	Tigre ha'e peteĩ depredador ápice.
With a sip, the sugary liquid dripped down my throat.	Peteĩ sorbo reheve, pe líquido asuka rehegua oguejy che garganta-pe.
Just then, there was a huge explosion.	Upe javete, oiko peteĩ explosión tuicháva.
He put his head under the pillow.	Omoĩ iñakã almohada guýpe.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Afasia ha’e mokõiha mba’asy neurológica ojehechavéva.
Sleeping at the wheel.	Oke pe rruédape.
Water rushes upwards.	Y oñemongu’e yvate gotyo.
The right hand of the glove is yellow.	Pe guante po akatúa hovy.
Disease will continue to spread if precautions are not taken.	Mba'asy ojeipysóta gueteri ndojejapói ramo ñeñangareko.
The supply of cheap electricity is from this current.	Ko suministro de electricidad barata ha'e ko corriente-gui.
We need the government to crack down on pollution.	Ñaikotevê gobierno oity haguã contaminación rehe.
On top of each cherry is a tiny hole.	Káda cereza ári oĩ peteĩ yvykua michĩmi.
There was an error in the document.	Oĩkuri peteĩ jejavy pe kuatiaroguépe.
Have you had milk?	¿Reguerekómapa kamby?
The park has an art gallery.	Ko parque oreko galería de arte.
It's boring to be old.	Ha'e aburrido ha'e haguã tuja.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Pe enemígo oreko mbarete, péro pyʼaguasu oĩ ñande ykére.
And there have been no problems since.	Ha upe tiémpo guive ndaiporivéima provléma.
Newly discovered fossils are buried in the ground.	Umi fósil ojejuhu ramóva oñeñotỹ yvýpe.
She resisted, but he overpowered her.	Haʼe oñemoĩ, péro haʼe ipuʼaka hese.
This is a carefree way to behave.	Kóva ha’e peteĩ tape ndojepy’apýiva oñekomporta haĝua.
The mesons were unstable.	Umi mesón ha’e kuri inestable.
He wants to become a paleontologist.	Oikose chugui paleontólogo.
He puts the last thing on his desk.	Omoĩ pe último mbaʼe imesa ári.
Mixed orange juice and condensed milk.	Naranja juky ha kamby condensado oñembojehe’áva.
The great highways have recently been paved.	Umi tape guasu tuicháva nda’aréi ojejapo va’ekue empedrado.
The effectiveness of the new crop is in question.	Oñeñe'ê en cuestión efectividad orekóva ñemitÿ pyahu.
The fish swim upstream when the water is cold.	Umi pira onata yvate gotyo pe y ro'ysã jave.
The government commissioned a power plant.	Gobierno oencarga peteî central eléctrica.
The thief was relieved when police arrived.	Mondaha oñandu alivio oguahêvo policía.
The following year, disaster struck again.	Pe áño oúvape, oiko jey pe desastre.
He was tired of running naked through the woods.	Ha’e ikane’õkuri oñani haguére ijao’ỹre ka’aguy rupi.
You can solve problems using a variety of methods.	Ikatu resolusiona umi provléma reiporúvo opaichagua método.
This news surprised everyone.	Ko marandu osorprende opavavépe.
That amphibian is a frog’s cousin.	Upe anfibio ha’e peteĩ sapo primo.
The president was the only adult.	Pe presidente haʼe vaʼekue pe kakuaáva añoite.
Justice is blind, but our eyes are not.	Pe hustísia ningo ohechaʼỹ, péro ñande resa ndahaʼéi upéicha.
We moved some equipment to safer locations.	Rombohasa unos kuánto ekípo umi lugár isegúrovévape.
A camel came out of a car.	Peteĩ áutogui osẽ peteĩ kaméllo.
A moment later, he found the wallet.	Sapy’ami rire, ojuhu pe billetera.
Industry creates serious pollution.	Industria omoheñói contaminación grave.
Your editor wants you out.	Nde editor oipota resẽ.
There's little information on the ground.	Sa'i oî marandu yvýpe.
The flood was of epic scale.	Pe diluvio haʼe vaʼekue peteĩ escala épica.
The valediction will be brief.	Pe valedicción mbykymíta.
When we arrived, the place was gone.	Rog̃uahẽvo, pe lugár ndaiporivéima.
The ice cream cone is melting.	Pe helado cono oñemongu’e ohóvo.
He must have seen my reaction, but pretended not to.	Oiméne ohecha ra’e che reacción, ha katu ojapo gua’u ndohechaiha.
The town is located on the banks of a small river.	Ko táva opyta peteĩ ysyry michĩ rembe'ýpe.
Your download should start immediately.	Nde descarga oñepyrũva’erã pya’e.
That can be very important for your work schedule.	Upéva ikatu iñimportanteterei ne prográma de traváhope g̃uarã.
Hospitals simply do not have enough beds.	Umi ospitál simplemente ndorekói suficiente tupa.
The whole seed is planted in the soil.	Pe semílla kompletoite oñeñotỹ pe yvykuápe.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva miles de kilómetro káda áño.
The best cookbooks are on my shelf.	Umi libro de cocina iporãvéva oĩ che estante-pe.
A police officer is investigating the robbery.	Peteî policía oinvestiga oikóvo upe robo.
Archaeologists have excavated this cliff.	Umi arqueólogo ojoʼo ko acantilado.
Her youthful looks belied her age.	Ijehecha imitãrusúpe ombotove ijeda.
They decided that the time was now ripe.	Haʼekuéra odesidi koʼág̃a hiʼajumaha pe tiémpo.
The politician was known for his work ethic.	Ko político ojekuaa kuri ética de trabajo rehe.
His favorite subject is ancient mythology.	Pe tema oguerohorýva ha’e mitología yma guare.
But there to be a way.	Péro upépe oĩ hag̃ua peteĩ tape.
The train is late.	Pe tren otardáma.
People experience a general decline in well-being.	Umi tapicha ohasa peteî disminución general bienestar-pe.
John, you better start looking for a new job.	Juan, iporãvéta reñepyrũ reheka peteĩ traváho pyahu.
The harm caused by plastic has become a pressing issue.	Pe perjuicio ojapóva plástico-gui oiko peteî tema urgente.
I saw her friend there.	Ahecha upépe iñamígape.
It was my son’s favorite story.	Ha’ékuri che ra’y rembiasakue ohayhuvéva.
A deposit was required to book a room.	Oñeikotevẽ vaʼekue peteĩ depósito ojerreserva hag̃ua peteĩ koty.
A dense fog blurred the outline of the mountain.	Peteĩ niebla densa ombotapykue pe montáña contorno.
The writer is shocked by these developments.	Ko haihára oñemondýi ko'ã mba'e oikóva rehe.
She never forgave her husband for divorce.	Haʼe arakaʼeve noperdonái iménape ojedivorsia haguére.
He continued his successful venture.	Omotenonde emprendimiento oñemotenondéva exitoso.
It also doesn’t look right.	Avei ndojehechái oĩ porãha.
He established a bank, which succeeded.	Omopyenda peteî banco, péva osê porã.
His boss wanted proof.	Ipatrón oipota kuri pruéva.
Please recite the verse.	Por favor, ere pe versíkulo.
The teachers are excellent.	Umi mbo’ehára ikatupyryeterei.
He was asked to make a difficult decision.	Ojejerure chupe odesidi hag̃ua peteĩ mbaʼe hasýva.
What difference does that make?	¿Mbaʼe diferénsiapa ojapo upéva?
Let's try something completely different.	Ñañehaʼãkena peteĩ mbaʼe idiferéntetereíva.
The stock has been rising over the past week.	Ko acción ojupi ohóvo arapokõindy ohasávape.
Raise your right hand, please.	Ehupi nde po akatúa, por favor.
Appoint the right man for the job.	Emoĩ pe kuimbaʼe oike porãva pe traváhope g̃uarã.
The dog's tail a blur, he glides toward the porch.	Pe jagua jyva peteĩ desenfoque, ha’e ojedesliza pe porche gotyo.
Spending too much money?	¿Ogastaiterei piko pe pláta?
I was surprised how tall it was!	¡Añesorprende mbaʼeichaitépa ijyvate!
Several friends came to visit us last week.	Heta angirũ ou orevisita pe semana ohasava’ekuépe.
Every evening he asks the children to say the prayers.	Káda kaʼaru ojerure umi mitãme heʼi hag̃ua umi ñemboʼe.
The queen spread her legs.	Pe rréina oipyso ipy.
The human body is a mass of chemicals.	Yvypóra rete ha'e peteĩ masa de químicos.
The next morning the tree was dry.	Ambue pyhareve pe yvyra iseko.
Mother and daughter are always together.	Sy ha tajýra akóinte oĩ oñondive.
It was decided last week to extend the wall.	Ojedesidi arapokõindy ohasávape ombopukúvo muro.
He has received many awards and prizes.	Ojehupyty heta jopói ha jopói.
Temperature alterations can have a significant impact on species.	Umi alteración temperatura rehegua ikatu oguereko tuicha impacto umi especie rehe.
They sat in the lobby drinking red wine.	Oguapy hikuái vestíbulo-pe hoy’u víno tinto.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Ndojepagái ramo impuesto ha'e peteî acto de rebelión.
The funeral procession traveled slowly from the church.	Pe procesión funeraria oviaha mbeguekatu tupão guive.
The cathedral is the bishop's seat.	Ko tupão guasu ha'e obispo apyka.
Much still needs to be done.	Heta mba’e tekotevẽ gueteri ojejapo.
He gave everyone gifts.	Ome'ẽ opavavépe jopói.
He smokes in silence.	Opita kirirĩháme.
These animals have specialized teeth.	Ko'ã mymba oreko diente especializado.
His voice was thick, as if he were screaming.	Iñe’ẽ hũ, ha’ete ku osapukáiva.
John told his friends about his plans.	Juan omombe’u iñamigokuérape umi plan orekóva.
Humans are attracted to the smell.	Yvypórape ogustaiterei pe mbaʼe hyakuã asýva.
He took off his hat, and sat down.	Oipe'a isombrero, ha oguapy.
The sun was shining.	Kuarahy omimbipa hína kuri.
The population is increasing at an alarming rate.	Población ojupi ohóvo peteî ritmo alarmante-pe.
The village has had a turbulent history.	Ko aldea oreko peteî historia turbulenta.
How important is sports in one's life ?	Mbaʼeichaitépa iñimportánte pe depórte peteĩ persóna rekovépe ?
The stock market rose after the announcement.	Mercado de valores ojupi péva oñemoherakuã rire.
Charging forward, he stormed through the forest.	Okargávo tenonde gotyo, ohasa tormenta ka’aguy rupi.
Broken glass shattered under the weight of feet	Vidrio oñembyaíva oñembyai umi py pohýi guýpe
Jack is the only person on the mission.	Jack ha’e pe tapicha añoite oĩva pe misión-pe.
Something the old man said to stay indoors.	Peteĩ mba’e he’íva pe karai tujami opyta haĝua óga ryepýpe.
The effect is enhanced by heat.	Pe efecto oñembotuichave haku rupi.
The only sound was the silence.	Pe tyapu añoite ha’e pe kirirĩha.
Develop your verbal and written skills.	Emongakuaa nde katupyry ñe’ẽ ha jehai rehegua.
We have little food, but we know how to live.	Saʼi jareko tembiʼu, péro jaikuaa mbaʼéichapa jaiko vaʼerã.
They are now thought to have disappeared.	Ko'ágã oje'e ha'ekuéra okañy hague.
You will probably be assigned a seat.	Oiméne oñemeʼẽta ndéve peteĩ apyka.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Heñóiva'ekue lesbiana ramo, ko'ágã oiko icompañera ndive.
He asked about his neighbors house.	Oporandu ivesinokuéra róga rehe.
The guards are armed and dangerous.	Umi guardia oreko armado ha ipeligrosoiterei.
The poll found widespread support for the motion.	Ko encuesta ojuhu pytyvõ generalizado moción rehe.
The storm destroyed hundreds of homes.	Pe torménta ohundi hetaiterei óga.
In difficult times we must be vigilant.	Umi tiémpo ijetuʼúvape ñañatende vaʼerã.
The smog went my way.	Pe smog oho che rapére.
College students have started protesting.	Umi temimbo'e universitario oñepyrûma oprotestávo.
A river supplies water to nearby towns.	Peteĩ rrío omeʼẽ y umi táva hiʼag̃uívape.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola ha’ese enfermera okakuaa vove.
Some areas are very rural, others are more urban.	Oĩ área okarayguaiterei, ambue katu urbanovéva.
This river should be completely cleaned.	Ko ysyry oñemopotîmbaiteva'erã.
So the student set up office here.	Upévare pe estudiánte omoĩ ofisína koʼápe.
Investigators still don't know what caused the crash.	Investigador-kuéra ndoikuaái gueteri mba'épa omotenonde accidente.
A group of politicians.	Peteî grupo de políticos.
He had calluses on his hands from the tools he was handling.	Ha’e oguereko ipópe callosa umi tembiporu omanehágui.
He arrived quickly.	Ha’e pya’e oĝuahẽ.
The cathedral was once a fortress.	Ko catedral ha’eva’ekue yma peteĩ fortaleza.
But consider the damage to nature.	Péro ñapensamína mbaʼeichaitépa oñembyai pe naturalésape.
It's a very expensive car.	Ha'e peteĩ mba'yrumýi hepyetereíva.
You have to buy seeds from the market.	Rejoguava’erã semilla mercado-gui.
After several years, the government finally took action.	Heta arýma rire, ipahápe gobierno omotenonde medida.
Hopefully, the weather was beautiful.	Oje’ekuaa, pe tiempo iporãiterei hague.
You are legally required to pay taxes.	Legálmente ojejerure ndéve repagapa hag̃ua impuésto.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Pe mitãrusu oñotỹ hatã ipy yvýpe.
We can speak three languages.	Ikatu ñañeʼẽ mbohapy idiómape.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Peteĩ karnicero oñembosakoʼi ojuka hag̃ua peteĩ vaka.
The moon cast a silvery glow on the hardwood.	Jasy omombo peteĩ tesape plátaicha pe yvyra hatãva ári.
This fat man struggled with his weight.	Ko kuimbaʼe ikyráva oñehaʼãmbaite vaʼekue ipohýire.
Beware of those pockets, they stole my bag!	¡Eñangareko umi bolsillo-gui, omonda hikuái che vosa!
Many team members are new.	Heta miembro equipo-gua ipyahu.
To succeed, you must always believe in yourself.	Resẽ porã hag̃ua, siémpre rejerovia vaʼerã ndejehe.
The typhoon caused a lot of damage.	Pe tifón ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
The money is gone.	Pe pirapire ohopaitéma.
That was the biggest mistake of my life.	Upéva haʼe vaʼekue pe javy tuichavéva che rekovépe.
Water vapor consumption	Y vapor rehegua
The seasons cycle through spring, summer, fall and winter.	Umi estación ojere ciclo primavera, verano, otoño ha ro'y rupive.
He never accepted donations in his life.	Hekovépe arakaʼeve ndoaseptái umi kontrivusión.
He saw a little girl running from the burning building.	Ohecha peteĩ mitãkuñaʼi oñani pe edifísio hendývagui.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Roñotỹ chupe peteĩ sérro ári ojehecháva pe már.
Tropical forests bring great benefits to our planet.	Umi ka’aguy tropical ogueru tuicha mba’eporã ñande planeta-pe.
There's a church here, too.	Oĩ peteĩ tupao ko'ápe, avei.
The incident is under investigation.	Ko mba'e oikóva oime investigación-pe.
It was cold and empty.	Haʼe vaʼekue peteĩ lugár roʼysã ha nandi.
The soldier fought bravely to defend his land.	Pe soldádo oñorairõ pyʼaguasúpe odefende hag̃ua ijyvy.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Peteî organización subterránea ojededikáva omboykévo tembiguái reko.
He sat calmly and lit a cigarette.	Haʼe oguapy pyʼaguapýpe ha omyendy peteĩ sigarríllo.
His breathing was quick.	Ipytu’ũ pya’e.
Insects transmit disease.	Umi mymbachu’i ombohasa mba’asy.
Can you spare a minute?	¿Ikatúpa resalva peteĩ minúto?
With that, he gave an assertive nod.	Upéva he’ívo, ome’ẽ peteĩ cabeceo asertivo.
Local casinos are lucrative ventures.	Umi casino local ha'e emprendimiento lucrativo.
He was a famous critic.	Ha’e va’ekue peteĩ crítico herakuã guasúva.
A city’s topography affects its timing.	Peteĩ táva topografía oityvyro itiempo.
This dress is on sale.	Ko ao oî ñemuhápe.
The curry consisted of tender beef pieces.	Pe curry oguereko vaka ro’o tierno pehẽngue.
The wide stairs are covered in dust.	Umi eskaléra tuicháva ojejahoʼi yvytimbo.
This was a great day to celebrate.	Kóva ha’e peteĩ ára tuicha ojegueromandu’áva.
The turtle dove called at dawn.	Pe paloma tortuga ohenói ko’ẽmbotávo.
Use generous amount of light soy sauce.	Ojeporu generosa cantidad de salsa de soja ligero.
A thick layer of dust covers the floor.	Peteĩ capa gruesa de polvo oñemoĩ pe piso ári.
The higher the numbers, the better the performance?	Umi número yvatevévo, iporãvéta pe rendimiento?
We liked the food too.	Oregusta avei pe tembi’u.
To focus on the content.	Oñecentra haguã contenido rehe.
A horse snorted loudly.	Peteĩ kavaju opukavy hatã.
He loved listening to and making music.	Haʼe ohayhueterei ohendu ha ojapo músika.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Ndaipóri norma de emisión umi gases de efecto invernadero-pe guarã.
He found a bottle on the beach.	Ojuhu peteĩ botella pe playa-pe.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Rejuhúramo provlémape, eñeʼẽ vaʼerã umi mburuvichakuérandi.
They're looking for you.	Ha'e kuéra nde rekávo hína.
Many people expressed interest in participating.	Heta tapicha ohechauka oîha interés oparticipa haguã.
He paused for a moment, before answering.	Opytu’u sapy’ami, ombohovái mboyve.
He was known for setting a good example.	Haʼe ojekuaa vaʼekue omoĩ haguére peteĩ ehémplo porã.
Police arrested several suspects.	Policía oapresa heta sospechoso-pe.
No one really knows for sure.	Avave añetehápe ndoikuaái katuete.
The use of sutures dates back thousands of years.	Umi sutura jeporu ojapóma miles de años.
Correcting sentence structure was tedious.	Oñekorregívo estructura de oraciones ha'e kuri tediosa.
Time passing in seconds.	Tiempo ohasáva segundo-pe.
Turning on the tap doesn’t seem to work.	Oñemboguejy grifo ha’ete ku ndoikóiva.
I used to live in a small town.	Yma aiko vaʼekue peteĩ puévlo michĩvape.
Next, you pour the mixture into the pan.	Upe rire, reñohẽ pe mezcla pe sarténpe.
The region is full of old ruins.	Ko región henyhẽ umi ruina tujagui.
Eventually it flooded.	Amo ipahápe oinunda.
All police cars flashed their lights.	Mayma mba'yrumýi policía-gua oparpa hesape.
The workers are angry.	Umi mba'apohára ipochy.
The accolades are thin on the ground here.	Umi elogios ipire hũ yvýpe ko’ápe.
In some places, families have been destroyed.	Oĩ lugárpe oñehundipaite umi família.
That man had an eyesore.	Upe kuimba’e oguereko peteĩ tesa’y.
Of all our electronic devices, nothing compares to the television.	Opa ñande aparato electrónico apytégui, mba’eve noñembojojái pe televisión rehe.
The truck slid up the road.	Pe kamiõ oñemongu’e pe tape ári.
Every day, the air is getting more polluted.	Káda día, pe áire oñemongyʼave ohóvo.
A loud boom, a crash, and then silence.	Peteĩ auge hatã, peteĩ choque ha upéi kirirĩ.
The two companies have merged.	Ko'ã mokõi empresa oñembojoaju.
The silence of his manner always haunted him.	Pe kirirĩha heko rehegua akóinte oityvyro chupe.
These areas require extraordinary security measures.	Ko'ã área oikotevë medida extraordinaria de seguridad.
This dish is delicious.	Ko tembi’u he’ẽ porã.
Then together one goes	Upéi oñondive peteĩ oho
Two wins and one loss.	Mokõi victoria ha peteî derrota.
My grandfather used to look at it very often.	Che avuélo omaña jepi hese pyʼỹieterei.
The security guard held his gun menacingly.	Pe guardia de seguridad oguereko iarma amenazantemente.
Three quarters of the earth is covered with water.	Mbohapy cuarto yvy ojejaho'i y rehe.
The sound of running water filled the air.	Y osyryrýva ryapu omyenyhẽ pe yvytu.
Back at the fire, other friends turn around.	Ojevy tata rendápe, ambue angirũnguéra ojere.
He had an ulterior motive.	Ha’e oguereko peteĩ motivo ulterior.
They read the prayer together.	Omoñe’ẽ hikuái oñondive pe ñembo’e.
Many perfectly reasonable people disagree with him.	Heta tapicha perfectamente razonable noĩri de acuerdo hendive.
People stopped using typewriters to write novels.	Umi hénte ndoipuruvéima umi mákina de eskrivírio ohai hag̃ua umi novéla.
We can’t let that happen.	Ndaikatúi jaheja oiko upéva.
Out of the woods came a bear.	Ka’aguýgui osẽ peteĩ oso.
As he spoke, the sky began to darken.	Oñe’ẽ aja, pe yvága oñepyrũ iñypytũ.
I noticed a pair of eyes watching him.	Ahechakuaa peteĩ par de tesa omañaha hese.
Spiders spin intricate webs.	Umi araña ojere umi telaraña ikomplikadoitéva.
Then he disguised himself as an old man.	Upéi oñembojegua peteĩ karai tuja ramo.
We sold our house and moved to that country.	Rovende ore róga ha rova ​​upe tetãme.
Behind him, another girl giggled.	Hapykuéri, ambue mitãkuña opukavy.
I left my door open.	Aheja che rokẽ ojepe’a.
He walked behind her.	Ha’e oguata hapykuéri.
Prepare the steak for the grill.	Oñembosako’i pe filete ojejapo haguã parrilla.
A cool breeze rushed through the room.	Peteĩ yvytu ro’ysã otyryry pe koty rupi.
The second quarter of the year was rainy.	Mokõiha trimestre ary pukukue javeve oky.
The wild ducks fought hard.	Umi pato ka’aguy oñorairõ mbarete.
The punch knocked him to the ground.	Pe ponchazo oity chupe yvýpe.
The windows still look dirty.	Umi ventána ojehecha gueteri ikyʼaha.
He moved the desk closer to the wall.	Omoaguĩve pe escritorio pe pared-gui.
Finding a job is becoming increasingly difficult.	Hasyve ohóvo ojejuhu hag̃ua peteĩ traváho.
The water in the creek is tested daily.	Pe y oĩva pe arroyo-pe oñehaʼã ára ha ára.
This modest building stands on a hill.	Ko edifísio modesto oñemoĩ peteĩ sérro ári.
New items can be bought in the market.	Umi mba’e pyahu ikatu ojejogua mercado-pe.
This spot makes a great spot for a picnic.	Ko lugár ojapo peteĩ lugár iporãitereíva ojejapo hag̃ua picnic.
She helped him clean the house.	Haʼe oipytyvõ chupe omopotĩ hag̃ua pe óga.
Our very lives are threatened.	Ñande rekove voi ñañeamenasa.
The streets were empty, except for smoke screens.	Umi tape opyta nandi, ndaha’éiramo tatatĩ ñemongu’e.
From the beginning, their marriage was difficult.	Iñepyrũ guive ijetuʼu vaʼekue hikuái imensáhe.
She looked down.	Ha’e omaña yvýre.
The sun rose above the haze.	Kuarahy osẽ pe neblina ári.
The fort is built of brick.	Ko fuerte oñemopu'ã ladrillo-gui.
Their large sums are invested in real estate.	Umi suma kakuaa orekóva hikuái oñeinverti inmueble-pe.
He detests people who deliberately ignore the wishes of others.	Haʼe ombojeguaru umi hénte omboykéva deliberadamente umi ótro rembipota.
We have more storage than we need.	Ore roguereko hetave almacén roikotevẽvagui.
Forensic tests showed traces of cocaine in the blood.	Umi prueba forense ohechauka oîha rastro cocaína tuguýpe.
Its flowers have a lily pattern.	Ipotykuéra oguereko peteĩ lirio rechaukaha.
His anger went out in an instant.	Ipochy osẽ peteĩ tesapirĩme.
Don’t make one face at another.	Ani rejapo peteĩ hova ótrore.
Mark the path in chalk.	Ñamarka pe tape tiza-pe.
Detectives are looking for clues.	Umi detective oheka hikuái pista.
Visit the museum while it’s still light.	Eike pe museo-pe oĩ aja gueteri tesape.
The priest blessed the tankard.	Pa’i ohovasa pe tankard-pe.
It took him three years to become a good teacher.	Oñeikotevẽ mbohapy áño oiko hag̃ua chugui peteĩ mboʼehára ikatupyrýva.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Pe kuimba’e ijyvate ha ibarba va’ekue apenas ojehechakuaa.
Everyone sat at a table.	Maymáva oguapy peteĩ mesápe.
The tall, wooden house is surrounded by a garden.	Pe óga yvate ha yvyrágui ojejapóva ojere peteĩ hardín rehe.
He can't be worried.	Ndaikatúi ojepy'apy.
The earth will heal itself.	Yvy oñemongueráta ijehegui.
A quick scan of the newspaper reveals nothing.	Peteî escaneo pya'e diario-pe ndojekuaái mba'eve.
Those are all different religions.	Umíva ningo enterove umi rrelihión idiferénteva.
Goods are readily available in most stores.	Umi mbaʼerepy ojeguereko pyaʼe la majoría umi tiendape.
It takes a long time for a tree to grow.	Oñeikotevẽ heta tiémpo okakuaa hag̃ua peteĩ yvyramáta.
His jaw clenched in relief.	Ijyva ojepyso alivio reheve.
Some believe that trade is to blame for the epidemic.	Oĩ oimoʼãva pe komérsio orekoha la culpa ko epidemia rehe.
His ass is hard and painful.	Ijyva hatã ha hasy.
The thief then came out with the briefcase.	Upémarõ pe mondaha osẽ pe maletín reheve.
Farmers decided to grow cotton.	Umi chokokue odesidi oñemitỹ algodón.
No water flows back throughout the day.	Ndaipóri y osyry jeýva ára pukukue.
This plant is known as false chamomile.	Ko ka’avo ojekuaa manzanilla japu ramo.
I enjoy playing tennis.	Chegustaiterei ahuga jave tenis.
He was the first man to succeed.	Ha’e pe kuimba’e peteĩha osẽ porãva.
The warm weather allowed plants to grow.	Pe tiémpo haku rupi ikatu kuri okakuaa umi plánta.
The court heard testimony last week.	Tribunal ohendu testimonio arapokõindy ohasávape.
The stolen jewelry was recovered.	Ojejuhu umi joya oñemondava'ekue.
We expect this to show a positive trend this year.	Roha'ãrõ péva ohechauka tendencia positiva ko arýpe.
These resorts attract tourists throughout the year.	Ko'ã complejo ogueraha turista-kuérape ary pukukue.
The mixture should be thoroughly mixed.	Pe mezcla oñembojehe’a porãva’erã.
A cow grazes peacefully in the field.	Peteĩ vaka okaru py’aguapýpe kokuépe.
His daughter is ten.	Itajýra oguereko diez.
The mountaineers scaled the pure face of the cliff.	Umi montañero o’escala pe acantilado rova ​​puro.
We sit by the lake and talk.	Jaguapy lago ypýpe ha ñañe'ẽ.
There was a fight over food.	Oiko peteĩ ñorairõ tembi’u rehe.
The award was split between three authors.	Ko jopói oñemboja’o mbohapy haihára apytépe.
He is known for being practical and unemotional.	Ojekuaa chupe ha’eha práctico ha inemocional.
He touched her fingers with his thumb.	Opoko ikuãre ikuã poguasu reheve.
Several variants of the obelisk were found.	Ojejuhu heta variante obelisco rehegua.
A herd of zebras drinks from a spring.	Peteĩ sébra aty hoyʼu peteĩ y ykuágui.
The party was stopped.	Ojejoko pe partido.
All food and drinks are covered.	Opaite tembi’u ha mba’e ojey’uva’erã ojejaho’i.
Have a picnic in the rocky area.	Jajapo peteĩ picnic pe área itajuhápe.
To succeed, you have to work hard.	Resẽ porã hag̃ua reñehaʼãmbaite vaʼerã.
A dense forest stretches over several acres.	Peteĩ kaʼaguy denso ojepyso heta hectárea ári.
He knocked on the front door.	Oñembota pe okẽ renondépe.
A lion had been spotted in the area.	Upe lugárpe ojehecha kuri peteĩ león.
The coast has exotic beaches.	Ko costa oreko playa exótica.
Bad reviews were terrible.	Umi revisión vai ningo ivaieterei vaʼekue.
What's your favorite word?	Mba'épa pe ñe'ẽ nde rehayhuvéva?
Once a desert, now an oasis of green.	Yma ha’eva’ekue peteĩ desierto, ko’áĝa peteĩ oasis de verde.
Put each egg in a small bowl.	Oñemoĩ peteĩteĩ umi óvulo peteĩ mbaʼyruʼípe.
It's no surprise he was disappointed.	Ndaha'éi sorpresa ha'e oñedecepciona hague.
The train would take hours.	Pe tren ogueraha vaʼerã heta óra.
The drink is very strong.	Pe mba’yru imbareteterei.
Inspectors found contamination.	Umi inspector ojuhu contaminación.
The people here are very friendly.	Umi hénte oikóva koʼápe ningo ivuenoiterei.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Umi ciudadano ojepy'apýva osê tape rehe oprotestávo.
He rushes into the empty parking lot.	Ha’e oike pya’e pe estacionamiento vacío-pe.
His children got their names.	Itaʼyrakuéra ohupyty hérakuéra.
Lawyers advise clients to make presentations.	Umi abogado oñemoñe'ê cliente-kuérape ojapo haguã presentación.
Men may also be farmers.	Umi kuimbaʼe ikatu avei haʼe chokokue.
Community theater is a really good experience.	Teatro comunitario ha'e peteî experiencia añetehápe iporãva.
They must lead the way.	Haʼekuéra omotenonde vaʼerã pe tape.
The forest is affected by drought.	Ko ka'aguy ojeipysóva séka rehe.
He was a man of honor in his community.	Ha’e peteĩ kuimba’e oñemomba’eguasúva ikomunidad-pe.
The fight started when we were all drunk.	Pe ñorairõ oñepyrũ enterovéva rokaʼúrõ guare.
The family feels better now that he is back in school.	Pe família oñeñandu porãve koʼág̃a haʼe oike jeýmagui eskuélape.
Sharath started crying.	Sharath oñepyrũ hasẽ.
The comet changes direction after passing the sun.	Pe kométa okambia idireksión ohasa rire pe kuarahy.
Fake senders intercept many letters.	Umi omondova’ekue falso ointercepta heta carta.
The railroads suffered massive losses.	Umi ferrocarril ohasa asy pérdida masiva.
We were waiting for rain.	Roha’arõkuri ama.
School dining halls must serve nutritious food.	Umi comedor mbo'ehaópe oserviva'erã tembi'u nutritivo.
You can’t lose if you do the right thing.	Ndaikatúi reperdé rejapo ramo pe iporãva.
I like living in the country.	Chegusta aiko tetãme.
He held up his hand, pointing towards the river.	Omopu’ã ipo, ohechaukávo pe ysyry gotyo.
The apparent insanity of the offender is incomprehensible.	Pe aparente locura orekóva pe delincuente ha'e incomprensible.
Heed the warning of the council.	Pehendu pe advertencia ojapóva pe consejo.
Please supervise them at all times.	Por favor, supervisa chupekuéra opa ára.
He held his breath before plunging into the water.	Ojoko ipytu oñembohypýi mboyve pe ýpe.
Eleven children are always fed first.	Once mitã akóinte oñemongaru raẽ.
Before exams, the library is a place to study.	Umi exámen mboyve, pe biblioteca haʼe peteĩ lugár ojestudia hag̃ua.
Thus, the reduced numbers are less.	Péicha umi número oñemboguejýva sa'ive.
Write his name in the space.	Ohai héra pe espacio-pe.
A cigarette is worse than a gum cavity.	Peteĩ sigarríllo ningo ivaive peteĩ encía ryrúgui.
You can do this using a calculator.	Ikatu rejapo upéva reiporúvo peteĩ kalkuladór.
A flock of birds rose in shock.	Peteĩ guyra aty opu’ã ñemondýigui.
A strange sound startled him.	Peteĩ tyapu iñextraño ombopy’arory chupe.
The delicious cookies were a big hit.	Umi galleta he’ẽ porãva ha’e peteĩ éxito tuicháva.
His thoughts are a mess.	Ipensamiénto ha’e peteĩ sarambi.
Farmers had a tough year last year.	Umi chokokue oreko kuri peteî año hasýva ary ohasava'ekuépe.
Now, free men live in small huts.	Koʼág̃a, umi kuimbaʼe isãsóva oiko umi choza michĩvape.
Does it need to be exported?	¿Tekotevẽpa ojegueraha ambue tetãme?
I was struggling with this unfamiliar fish.	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ko pira ndaikuaáiva ndive.
A word that shows.	Peteĩ ñe’ẽ ohechaukáva.
The barren land was overgrown with weeds.	Pe yvy nandi oĩ vaʼekue hetaiterei ñana vai.
The traveler rides a horse through the mountains.	Pe oviaháva ojupi peteĩ kavaju ári umi montáña rupi.
After their deaths, many unfinished works were published.	Omano rire hikuái, oñeguenohẽ heta tembiapo noñemohu’ãiva.
The elderly man struggled to his feet.	Pe karai ijedámava oñehaʼãmbaite oñemboʼy hag̃ua.
Residents surveyed the damage.	Umi tavaygua oencuesta umi mba'e vai ojehúva.
He lay there, exhausted.	Ha’e oñeno upépe, ikane’õ.
The dangers of light pollution are well documented.	Ojehai porã umi peligro orekóva pe contaminación de luz.
The city has a population of fifty thousand.	Ko távape oĩ cincuenta mil tavayguakuéra.
Such collisions are common here.	Ko'ápe ojehecha jepi ko'ãichagua choque.
He plans to go to college next year.	Oguereko plan oho haguã universidad-pe ambue arýpe.
Does he still plan to build that new factory?	¿Oplanea gueteri piko omopuʼã hag̃ua upe fávrika pyahu?
He was a better pianist than I was.	Haʼe ningo peteĩ pianísta iporãvéva chehegui.
The ship blew through a storm.	Pe várko oipeju peteĩ torménta rupive.
He carefully took his time.	Haʼe oñatende porã oipyhy itiémpo.
Adultery is illegal in many countries.	Heta tetãme ningo ilegal ojejapo pe adultério.
The water freezes.	Pe y oñekongela.
We bought another piece of land.	Rojogua ambue yvy.
The waves hit the boat.	Umi oláda oinupã pe várkope.
I saw it snow yesterday.	Ahecha kuehe ho’aha nieve.
This is the first time he has eaten meat.	Péva peteîha jey ho'u so'o.
The soldier was taken in without incident.	Ko soldado ojegueraha oike ÿre incidente ÿme.
The protesters marched peacefully.	Umi manifestante oguata hikuái py'aguapy rehe.
The task is trivial for a computer.	Pe tembiapo ningo trivial peteĩ komputadórape g̃uarã.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Maymáva omoneĩ yvyramáta ha’eha ko mundo pulmón.
He lives in the village with his mother.	Ha’e oiko upe tava’ípe isy ndive.
There are many interesting things about birds.	Oĩ heta mbaʼe iñinteresánteva umi guyrakuérare.
When criticized, they behave with dignity.	Oñeñe’ẽ vai jave hesekuéra, oñekomporta hikuái dignidad reheve.
A narrow iron gate was installed.	Oñemoĩ peteĩ okẽ de iérro poʼi.
The couple's friend came to the rescue.	Pe matrimónio amígo ou oipytyvõ chupekuéra.
The Minister realized that the worst was over.	Ministro ohechakuaa opa hague pe ivaivéva.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Oĩ guyrakuéra ohóva miles de kilómetro káda áño.
The region is rich in natural resources.	Ko región oreko heta recurso natural.
Even the smallest changes can cause major problems.	Umi kámbio michĩvéva jepe ikatu omoheñói tuichaiterei provléma.
How will it affect him?	¿Mbaʼéichapa oafektáta chupe?
The new laws protect the rights of consumers.	Umi léi pyahu oñangareko derecho orekóva consumidor-kuéra.
He died three days after the accident.	Omano mbohapy ára accidente rire.
A telegram came from my brother.	Che ermánogui og̃uahẽ peteĩ telegrama.
They are very old.	Haʼekuéra ningo itujaiterei.
He decided to talk to his friend about the idea.	Haʼe odesidi oñeʼẽ iñamígondi pe idéa rehe.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Huella ecológica ha'e peteî medida impacto yvypóra naturaleza rehe.
He put a key to the cabinet on the table.	Omoĩ peteĩ llave pe gabinete-pe pe mesa ári.
The trees are rich in ripe mangoes.	Umi yvyramáta oreko hetaiterei mango hiʼaju vaʼekue.
People flock to the national park every year.	Umi tapicha oñembyaty káda áño pe parque nacional-pe.
The court should ask both sides to show mercy.	Tribunal ojerureva'erã mokõive lado ohechauka haguã poriahuvereko.
An empty street lay ahead.	Peteĩ tape nandi oĩ henondépe.
He was dismissed from the team.	Oñemosê ichupe equipo-gui.
A single letter can be easily recognized.	Peteĩ tai añoite ikatu ojehechakuaa ndahasýi.
This painting represents a time from long ago.	Ko pintura orrepresenta peteĩ época ymaite guive.
I recorded the drummer’s performance on my tape recorder.	Agrava pe baterista actuación che grabadora-pe.
It is good to plan for the future.	Iporã ningo ñaplanea mbaʼépa jajapóta tenonderãme g̃uarã.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Heta oĩ oimoʼãva umi gérra haʼeha pe káusare oñehundiha pe tekoha.
Anecdotal evidence suggests that hundreds of thousands of animals have been killed.	Umi prueba anecdótica ohechauka hetaiterei mymba ojejuka hague.
Quickly makes waste.	Pya’e ojapo desperdicio.
We only sell quality goods.	Rovende mba’erepy calidad rehegua añoite.
You have to find your own way.	Nde voi reheka vaʼerã nde rape.
Somehow this thought sticks.	Algún modo ko pensamiento ojepyso.
They want to visit the city.	Ovisitase hikuái upe táva.
She's a shameless woman.	Ha'e kuña otĩ'ỹva.
The ambulance is on its way.	Ambulancia oime tape rehe.
Many trees were cut down to advance.	Heta yvyramáta oñekytĩ oñemotenonde haguã.
No wonder the country is bankrupt.	Ndaipóri mba'eveichagua sorpresa tetã oîha quiebra-pe.
Some people walk or bike instead of working.	Oĩ tapicha ombaʼapo rangue oguata térã oho bicicleta ári.
I kept wondering what motivated him.	Añeporandu meme mbaʼépa omokyreʼỹ chupe.
The two friends were sitting on the edge of the dock.	Umi mokõi angirũ oguapy hína kuri pe muelle rembeʼýpe.
The decision of the referee is final.	Pe árbitro decisión ha'e ipahaitépe.
Researchers have found that this is not true.	Umi investigadór ohechakuaa upéva ndahaʼeiha añetegua.
Pop music is very popular here.	Música pop ojeguerohoryeterei ko’ápe.
The criminals overwhelmed the police.	Umi delincuente oñemomba'e guasu policía-kuéra rehe.
This news is already seen as good news.	Ko marandu ojehecháma marandu porã ramo.
After dinner, he lay down to sleep.	Okaru rire, oñeno oke hag̃ua.
The skater does a quadruple salchow.	Pe patinador ojapo peteĩ salchow cuadruple.
The relationship between people and gods.	Pe joaju oĩva tapichakuéra ha tupãnguéra apytépe.
Tokens must be accepted at banks.	Ojeaceptava'erã umi ficha umi banco-pe.
They are prohibited from owning automobiles.	Ojeprohibi chupekuéra oguereko haguã automóvil.
The people of this region have close family ties.	Umi tapicha ko región-gua oreko vínculo estrecho familiar.
We called the manager.	Rohenói pe gerente-pe.
To be perfectly honest, my wife is leaving me shortly.	Añe’ẽ hağua perfectamente honesto, che rembireko chereja mbykymi ohóvo.
Cornish hen was a specialty of the restaurant.	Pe gallina cornish haʼe vaʼekue peteĩ espesiálida oĩva pe rrestaurántepe.
Make your way through the dense forest.	Ejapo nde rape pe ka’aguy denso rupi.
Dogs have nine lives.	Jagua oguereko nueve tekove.
The boss agreed to the idea.	Pe jefe omoneĩ pe idéa.
Stop giving me that look!	¡Anive peme’ẽ chéve upe jesareko!
The soldiers made sure that enemy soldiers were out of sight.	Umi soldádo oasegura ani hag̃ua ojehecha umi soldádo enemígo.
You'll command the ship.	Nde remanda va'erã pe várko.
Hundreds of thousands of people had died clinically.	Hetaiterei tapicha omanókuri clínicamente.
The muses were inspired by the glory of war.	Umi musa oñeinspira pe ñorairõ gloria rehe.
The glass had sparkling diamonds.	Pe vidrio oreko vaʼekue umi diamánte omimbipáva.
The manager eyed the man suspiciously.	Pe gerente omaña pe kuimbaʼére sospechoso reheve.
It’s not clear where the forest began.	Ndojekuaaporãi moõguipa oñepyrũ pe ka’aguy.
They thought the prisoner was guilty.	Haʼekuéra oimoʼã kuri pe préso orekoha kulpa.
Currently, the logistics sector is in dire situation.	Ko'ágã, sector logístico oime situación vaiete.
A flock of starlings flew out.	Peteĩ aty guasu de estorninos osẽ oveve.
Place the raw ingredients in a bowl.	Umi ingrediente crudo oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe.
He bowed his legs.	Oñakãity ipy.
The hero saves the day.	Pe héroe osalva pe ára.
She looks forward to retiring soon.	Haʼe ohaʼarõiterei ojejubila pyaʼe.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercurio ha'e pe planeta añoite oguerekóva satélite.
Detectives are familiar with the area.	Umi detective oikuaa porã upe tendáre.
He hung his hat in his bedroom closet.	Oñapytĩ isombrero ikoty armario-pe.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Pe arquitecto ojapo umi plano detallado pe edifísio pyahúpe g̃uarã.
The queen's guard carried his staff.	Pe rréina guárdia ogueraha ijyvyra.
There was a knock on the door again.	Oñembota jey pe okẽ.
The camel’s tail bowed as it ran.	Pe kaméllo jyva oñakãity oñani aja.
He rented a small shop near the river.	Haʼe oalkila peteĩ tiénda michĩva pe rrío ypýpe.
This type of fabric is used to make intricate fabrics.	Koʼãichagua téla ojepuru ojejapo hag̃ua umi téla ikomplikadoitereíva.
He returned home exhausted.	Haʼe oho jey hógape ikaneʼõiterei.
Tom left a door open.	Tom oheja peteĩ okẽ ojepe’áva.
The mountains cover hundreds of miles.	Umi montáña oreko hetaiterei kilómetro.
Cars pass through a city gate.	Umi áuto ohasa peteĩ táva rokẽ rupi.
The country needs a new energy plan.	Tetã oikotevê peteî plan energético pyahu.
A drone was shot overhead.	Peteî drone ojedispara yvate gotyo.
No one knows exactly what date sin entered the world.	Avave ndoikuaái mbaʼe féchapepa oike pe pekádo ko múndope.
Walk up the ramp to the door.	Eguata pe rampa ári pe okẽ gotyo.
As you can see, the suffering is enormous.	Jahechaháicha, tuichaiterei pe jehasa asy.
Sweat beading on his cheeks.	Sudor oñemoĩva ijyva ári.
His lungs were badly damaged.	Ipulmón oñembyai vaieterei.
The last of the winter snow has finally melted.	Pe último nieve ro’y rehegua ipahápe oñemongu’e.
As malicious as it sounds, we’re right.	Oñehendu ramo jepe malicioso, ñande jareko razón.
This is the path of least resistance.	Péva ha’e pe tape sa’ive resistencia rehegua.
It is now a major cultural centre.	Ko’ágã ha’e peteĩ centro cultural tuicháva.
The accused thief knew he was guilty.	Pe acusado mondaha oikuaa ha'e oîha culpable.
Each year, rising costs create a bottleneck in the system.	Káda arýpe, umi costo ojupíva omoheñói cuello de botella sistema-pe.
The astronauts were confident they could land safely.	Umi astronauta ojerovia ikatuha oguejy porã.
This is an ideal habitat for gorillas.	Kóva peteî hábitat ideal gorila-kuérape guarã.
A giant hangs in the sky.	Yvágape oñemoĩ peteĩ gigante.
I drink too much coffee.	Che hoy’u hetaiterei ka’a.
They traveled along the coast.	Haʼekuéra oviaha pe kóstare.
He pressed the button on the intercom.	Opresiona pe botón oĩva pe intercomunicador-pe.
The investigation was severely hampered	Ko investigación ojejoko vaieterei
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Ko táva ha’e peteĩ olla de fusión de culturas ha jeroviapy.
The compass is fixed to the deck of the craft.	Pe brújula ojefija pe cubierta de la artesanía-pe.
I stayed on her beautiful hair.	Che apyta iñakãrague porãitére.
Officials said a tornado damaged eight buildings.	Mburuvichakuéra he'i peteî tornado ombyaíha ocho edificio.
He manages to bravely meet his fate.	Oconsegui py'aguasúpe ombohovái haguã idestino.
Injuries from chain saws are uncommon.	Umi lesión oúva sierra de cadena-gui ndaha'éi jepiguáicha.
Smoking is harmful to your health.	Pe sigarríllo ningo operhudika nde salúpe.
Glucose levels rise and fall throughout the hour.	Umi nivel de glucosa ojupi ha oguejy aravo pukukue.
America is the largest country in the world.	Amérika ha'e tetã tuichavéva ko yvy ape ári.
The billionaire hotel mogul was seeking patronage.	Ko multimillonario magnate hotelero oheka kuri patronato.
The train left on time.	Pe tren osẽ itiempoitépe.
Cut leaves, stems, and whole branches.	Oñeikytĩ hogue, yvyra rakã ha hakã kompletoite.
The creek is polluted with sewage.	Ko cala oñemongy'a y ky'águi.
The crime rate is spiraling out of control.	Tasa de delincuencia oime espiral fuera de control.
Scientific progress has made many things possible.	Umi progreso sientífiko rupive ikatu ojejapo heta mbaʼe.
Remember to move the car off the road.	Nemanduʼákena remosẽ hag̃ua pe áuto tapégui.
Many species have gone extinct over the centuries.	Heta espésie oñehundi umi síglo ohasavaʼekuépe.
The man’s eyes roamed everything in the room.	Pe kuimba’e resa ojere opa mba’e oĩvare pe kotýpe.
Why was the garden closed?	¿Mbaʼérepa oñemboty pe hardín?
The astronauts’ landing on the moon was witnessed by hundreds of thousands of people.	Umi astronauta oguejy hague jasy ári hetaiterei tapicha ohecha.
The castle has been thoroughly restored.	Pe kastíllo oñemyatyrõ porãiterei.
The elderly woman tipped the water in her suitcase.	Pe kuñakarai ijedámava oinclina pe y imaletape.
He dreamed of becoming a great leader.	Ha’e oimo’ãkuri oiko haĝua chugui peteĩ tendota guasu.
Technical components are still being developed.	Oñemotenonde gueteri umi componente técnico.
The house shook when a strong wind blew.	Pe óga oryrýi oipeju jave yvytu hatã.
The children refused him his money.	Umi mitã ombotove chupe ipirapire.
That was the last we heard from the lady.	Upéva ha’ekuri pe ipahaite ñahenduva’ekue pe kuñakaraígui.
Bees play a vital role as pollinators.	Umi abeja ojapo peteĩ tembiapo iñimportantetereíva polinizadora ramo.
Everything looks unfamiliar.	Opa mba’e ojehecha ndojeikuaáiva.
Stan was under a lot of stress.	Stan ningo oreko kuri heta estréspe.
Many of the churches are of medieval origin.	Heta umi tupão ha'e origen medieval-gua.
He thought about leaving this horrible place.	Haʼe opensa oheja hag̃ua ko lugár iñañaitéva.
Just this evening, the demographics are changing.	Ko ka'aruete voi, demografía oñemoambue ohóvo.
It came as no great surprise.	Oúkuri ndaha’éi tuicha sorpresa ramo.
I was very surprised.	Che sorprendeiterei vaʼekue.
Occasionally, violence breaks out.	Sapyʼapyʼa oñepyrũ oiko violénsia.
The thunder rumbled ominously overhead.	Pe arasunu ohenduka siniestromente iñakã ári.
These birds generally hover close together.	Koʼã guyrakuéra en general ojepyso ag̃ui ojuehegui.
Each bottle contains a glass.	Káda botella oreko peteĩ vaso.
Turn off the recording devices.	Oñembogue umi aparato de grabación.
I can cook seven meals in two weeks.	Ikatu ambojy siete tembi’u mokõi arapokõindýpe.
Although such accidents are common, there is always something wrong.	Jepe ojehu jepi koʼãichagua aksidénte, siémpre oiko peteĩ mbaʼe vai.
The tall tower of the castle once overlooked the land.	Pe tórre yvate oĩva pe kastíllope ojehecha vaʼekue yma pe yvy.
It rained all day.	Oky ára pukukue.
Many of his causes failed.	Heta mba’e omoñepyrũva’ekue chupe ofalla.
He pointed at his watch, frowning.	Ha’e oapunta irreloj-pe, oñakãity.
How do we analyze this phenomenon?	Mba’éichapa ñahesa’ỹijo ko mba’e ojehúva?
Check the internet connection to see if it was working.	Ehecháke internet jeike rehecha hag̃ua omba’apópa ra’e.
When they returned, they were called emigrants.	Ojevývo hikuái, oñehenói chupekuéra emigrante.
They are just relaxing.	Haʼekuéra opytuʼúnte hína.
The palace is shown here, with precious antiques.	Ko'ápe ojehechauka palacio, orekóva antigüedades preciosas.
The shower is out of order.	Pe ducha oîma fuera de orden-pe.
Some animals feed on the eggs of other birds.	Oĩ mymbakuéra okaru ambue guyrakuéra ryguasu rupi'a.
Most residents walk to work on time.	La majoría umi oikóva upe távape oguata ombaʼapo hag̃ua tiémpope.
He parked his car in the driveway.	Oestaciona ikoche pe tape ojeikehápe.
The tiger spirit animal is a squirrel.	Mymba espíritu tigre ha'e peteĩ ardilla.
He broke his leg as he fell.	Oity ipy ho’ávo.
Glass has a low heat capacity.	Vidrio oguereko peteĩ capacidad haku michĩva.
City officials complained that the roads needed repair.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua odenunsia umi tape oikotevêha oñemyatyrõ.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	Pe sonda ha’e peteĩ tembiporu sofisticado.
The highway was notorious for its potholes.	Pe tape guasu herakuã vai vaʼekue umi yvykua orekóvare.
A waterfall doesn’t just fall, really.	Peteĩ cascada ndaha’éi ho’ánteva, añetehápe.
The emir's palace is plain and simple.	Pe emir palacio ningo ipyʼaju ha isensíllova.
They changed right before the rain.	Oñemoambue hikuái oike mboyve oky.
Their new marriage seemed to be a great improvement.	Haʼete voi tuichaiterei oñemehoravaʼekue hikuái pe matrimónio pyahu.
A knife is a useful tool around the house.	Peteĩ kyse ha’e peteĩ tembipuru ideprovéchova óga jerére.
He would smile not to be kind.	Haʼe opukavyvaʼerãmoʼã ani hag̃ua imbaʼeporã.
The town was a vibrant community.	Ko táva ha’eva’ekue peteĩ komunida kyre’ỹ.
The pace of life here is slower than most.	Pe tekove ritmo ko’ápe mbegueve la mayoría-gui.
The day is a blur.	Pe ára ha’e peteĩ desenfoque.
The speaker stressed the importance of reading.	Pe diskursánte heʼi iñimportanteha jalee.
Manager threatens to fire supervisor.	Gerente oamenasa omosêtaha supervisor-pe.
Twelve countries are around it.	Ijerére oĩ doce tetã.
The expert describes the details.	Ko experto omombe'u umi detalle.
You need to make big changes.	Tuicha mbaʼe tekotevẽ rekambia.
It is said that home is where the heart is.	Oje’e óga ha’eha pe korasõ oĩháme.
The teacher asked him to write an essay.	Mbo’ehára ojerure chupe ohai haĝua ensayo.
The actors showcased their new play in front of dignitaries.	Umi mba'eapohára ohechauka iñoha'anga pyahu umi dignatario renondépe.
There's no reason we can't build wind turbines.	Ndaipóri mba'érepa ndaikatúi ñamopu'ã turbina eólica.
Children are greatly affected by poverty.	Mitãnguérape tuicha ojepoko mboriahúgui.
The movie begins.	Oñepyrũ pe pelíkula.
He's ready to leave his life behind him.	Ha'e oime listo oheja haguã hekove hapykuéri.
His was a high-rise, waterfront home.	Imba’éva ha’e peteĩ óga yvate ha y rembe’ýpe.
Failing to convince the city councillors, the king abdicated.	Ndoikóigui okonvense umi concejal tavaguasúpe, pe rréi oabdica.
The date has not been set yet.	Ndojejapói gueteri ára.
His dream soared into the stratosphere.	Ikerayvoty ojupi yvate estratosfera-pe.
Government ministers insist the cost is reasonable.	Ministro-kuéra gobierno-gua oinsisti costo ha'éva razonable.
The production process is unnecessarily complicated.	Ko proceso de producción ha'e complicado hekope'ÿva.
Migrants are fleeing the country in record numbers.	Umi migrante okañy tetãgui en número récord.
The sight of blood made her cringe.	Ohechávo tuguy ombopy’aju chupe.
The desert setting is especially beautiful.	Koʼýte iporãiterei pe lugár oĩva pe desiértope.
Computers are powerful, but they can be hacked.	Umi komputadóra ipoderosoiterei, péro ikatu ojehack.
The bacteria in this lake can photosynthesize.	Umi bacteria oĩva ko lágope ikatu ojapo fotosíntesis.
Many ancient artifacts are on display to the public.	Heta mba’e yma guare ojehechauka tavayguakuérape.
Preparing the dough required sugar, butter, and eggs.	Ojeprepara hag̃ua pe masa oñekotevẽ vaʼekue asúka, mantéka ha óvulo.
Glen bowed for a moment, then continued walking.	Glen oñesũ sapy’ami, upéi osegi oguata.
The desert air seemed carefree and thin.	Pe aire desierto-pegua ha’ete ku ndojepy’apýiva ha ipire hũva.
She usually eats four meals a week.	Haʼe ningo okaru jepi cuatro vése káda semána.
Humans dominate the earth.	Yvypóra odomina ko yvy.
Rows and rows of the same houses line the street.	Umi fila ha fila umi óga peteĩchagua oñemoĩ pe tape rehe.
Send in the clowns!	¡Emondo umi payaso-kuérape!
A prominent socialite was said to be missing.	Oje'e kuri peteî socialita destacada okañy hague.
The expression of life without mixing it up with many images.	Tekove jehechauka oñembojehe’a’ỹre heta ta’ãnga rehe.
Computing is getting cheaper, smaller and more powerful.	Computación ivaratove ohóvo, michĩve ha ipoderosove ohóvo.
Plants use carbohydrates for growth.	Ka'avokuéra oipuru carbohidrato okakuaa hagua.
I remember the faces of the children in the water.	Chemandu'a umi mitã rova ​​rehe ýpe.
Step back from the table, please.	Ejevy pe mesa-gui, por favor.
A body was found floating in the canal.	Ojejuhu peteî te'õngue otyryrýva canal-pe.
The telescope will be controlled remotely.	Pe telescopio oñekontroláta mombyry guive.
Physicists predict that fusion will be achieved in this century.	Umi físico heʼi ojehupytytaha pe fusión ko síglope.
He affirmed, in opposition to the general consensus.	Omoañete, oposición consenso general rehe.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Umi científico he'i ko'ã cambio ombopya'e calentamiento global.
In the interior of the earth.	Pe yvy ryepýpe.
It faces many competitors.	Ombohovái heta competidor-pe.
He bought a truck to transport goods.	Ojogua peteî kamiõ ogueraha haguã mba'erepy.
One batch of this medicine is taken every morning.	Peteĩ lote ojegueraha ko pohã káda pyhareve.
Don't trust them, whatever you do.	Ani pejerovia hesekuéra, taha'e ha'éva pe pejapóva.
Damage is common in granite buildings.	Ojekuaa jepi oñembyai umi edificio de granito-pe.
Relentlessly and relentlessly the rain fell.	Ipy’aguapy’ỹre ha ipy’aguapy’ỹre ho’a pe ama.
The population is increasing by about two percent each year.	Ko población ojupi ohóvo dos por ciento rupi káda áño.
Police arrest wrong man.	Policía oapresa kuimba'e hekope'ÿva.
I would like to borrow some books.	Ajerurese préstamo unos kuánto lívro.
The maintenance crew is repairing the roof.	Tripulación de mantenimiento omyatyrõ oikóvo techo.
Carrot juice loses most of its vitamins.	Pe zanahoria juky operde la majoría umi vitamina orekóva.
People are laughing.	Umi hénte opukavy.
The pest decimated the population of a district.	Ko plaga odicima población peteî distrito-pe.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	Umi grifo ikatu ombojere pe caudal hakuhágui ro’ysãme.
This use of the word is at best nostalgic.	Ko ñe’ẽ jeporu ha’e iporãvévape nostálgico.
The population has expanded significantly in recent years.	Tuicha oñembotuichave población ko'ã arýpe.
Maybe the gap can be closed.	Ikatu ikatu oñemboty pe brecha.
Scientists say the results are valid.	Umi científico he'i umi resultado oîha válido.
The wheels of his bike started spinning.	Umi ibisikleta rruéda oñepyrũ ojere.
Water is a precious commodity in this region.	Y ha'e peteî mercadería preciosa ko región-pe.
People interested in publications are often called readers or book lovers.	Umi persóna oikuaasévape umi puvlikasión oñehenói jepi oleéva térã ohayhúva lívro.
The poet’s house was very old.	Ñe’ẽpapára róga itujaiterei va’ekue.
Cover the sausage with water.	Jajaho’i y reheve pe salchicha.
German electronica is notoriously loud.	Alemán electronica ha'e notorio hatãha.
Everyone is trying their best.	Maymáva oñeha’ãmbaite hína ikatumíva guive.
Army officials said the troops were isolated.	Mburuvichakuéra ejército-gua he'i umi tropa oîha aislada.
The contents of the box were neatly packed.	Umi mbaʼe oĩva pe káhape oñembohyru porã vaʼekue.
In this country, there are laws against jaywalking.	Ko tetãme, oî léi ombotovéva jaywalking.
The sale raised enough funds to wipe out the deficit.	Ko venta ombyaty fondo suficiente ombogue haguã déficit.
It tells a funny story.	Omombe’u peteĩ tembiasakue iñe’ẽporãva.
It was very hard to do anything in that old building.	Hasyeterei ningo jajapo hag̃ua mbaʼeve upe edifísio tujápe.
What about catching your spouse?	¿Mbaʼépa ikatu jaʼe jajagarra hag̃ua ne ména térã ne rembirekópe?
The convention is finally coming to my city.	Ipahápe og̃uahẽma hína pe asambléa che siudápe.
There was a pocket conflict among several villages.	Oiko kuri peteî conflicto de bolsillo heta aldea apytépe.
A boat washes ashore and is then salvaged.	Peteĩ várko ojejohéi yvýpe ha upéi ojesalva.
He closed in silence, staring at his hand.	Oñemboty kirirĩháme, omañávo ipo rehe.
Strictly speaking, this is not correct.	Estrictamente, kóva ndaha'éi correcto.
The result is a less dynamic economy.	Ko resultado ha'e peteî economía menos dinámica.
I don’t like the taste of that medicine.	Ndachegustái upe pohã sabor.
They faced each other last week.	Oñombohovái hikuái ojuehe arapokõindy ohasávape.
People were tending their fields with their hands.	Umi hénte oñatende hína kuri ikokuépe ipópe.
The dog eats the pig.	Jagua ho’u ryguasu.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Hoʼu hikuái umi plánta okakuaáva kaʼaguy umi montáñape.
Everyone arrived, on time.	Maymáva og̃uahẽ, itiempoitépe.
A new clothing line for spring.	Peteî línea pyahu ao rehegua primavera-pe guarã.
The letters arrived today.	Umi kuatiañe'ê oguahê ko árape.
Children threw frogs and bees.	Mitãnguéra oity tukumbo ha ryguasu rupi’a.
My parents left me a penny.	Che tuvakuéra oheja chéve peteĩ pláta.
A unit of energy.	Peteĩ unidad energía rehegua.
The stars twinkled softly over the distant hills.	Umi mbyja omimbi mbeguekatu umi sérro mombyry oĩva ári.
They also make machines.	Avei ojapo hikuái mákina.
He smelled sweat and burning rubber.	Ohetũ sudor ha goma hendýva.
The priest and three of his priests were arrested.	Ojeapresa pe pa'i ha mbohapy ipa'i.
He entered the room with burning eyes.	Oike pe kotýpe hesa hendýva reheve.
They slowly made their way down to the harbour.	Mbeguekatúpe oguejy hikuái puerto peve.
He was sitting in a coffee shop.	Ha’e oguapy hína kuri peteĩ cafetería-pe.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Oñembo’y ha ohetũ ligero chupe ijyva ári
Place one pancake on a plate.	Oñemoĩ peteĩ panqueque peteĩ pláto ári.
The questions were very difficult.	Umi porandu ijetuʼueterei vaʼekue.
The oboe is an ancient wind instrument.	Oboe ha'e peteĩ instrumento yvytu rehegua yma guare.
You should be prepared for the public meeting.	Reñembosakoʼivaʼerã pe rreunión púvlikope g̃uarã.
Villagers often hunt wolves.	Umi tavayguakuéra ojahéi jepi umi lobo rehe.
Beautiful green valleys run down to the ocean.	Umi valle hovy porãva oguejy pe océano peve.
Few families lack a kitchen.	Saʼi oĩ famíliape ofaltáva peteĩ kosina.
He spent all night writing reports.	Haʼe ohasa pyhare pukukue ohai hag̃ua infórme.
The soldiers used brute force to kill him.	Umi soldádo oipuru fuerza bruta ojuka hag̃ua chupe.
The figures are dropping.	Umi cifra oguejy ohóvo.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Oĩ diseñador oiporavóva sencillez complejidad-gui.
There is no absolute right or wrong here.	Ndaipóri absoluto iporãva ni ivaíva ko’ápe.
An official spoke briefly to the crowd.	Peteî funcionario oñe'ê mbykymi umi gente oñembyatýva ndive.
He was standing alone in the hallway.	Ha’e oñembo’y hína kuri ha’eño pe pasillo-pe.
The setting sun cast an orange glow across the land.	Pe kuarahy oikeha omoĩ peteĩ tesape naranja pe yvy tuichakuére.
It's not even a good day.	Ndaha'éi ni peteĩ ára iporãva.
Learn about tennis.	Eaprende tenis rehegua.
Books were a rare commodity here.	Umi aranduka ha’eva’ekue peteĩ mba’erepy ndahetáiva ko’ápe.
So take the time to work out your strategy.	Upévare eñemotiémpo rembaʼapo hag̃ua nde estratégia rehe.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Oñeha'ã oñeñongatu haguã ko'ã criatura en peligro de extinción.
There are certain very good ways to cook fish.	Oĩ ciertas maneras iporãitereíva oñembojy haguã pira.
Poetry is a poignant reminder of his experiences.	Ñe’ẽpoty ha’e peteĩ mandu’a conmovedor umi mba’e ohasava’ekuére.
She prefers to be outdoors rather than staying indoors.	Haʼe opreferi oĩ okápe opyta rangue óga ryepýpe.
The poorest are the poorest.	Umi imboriahuvéva niko umi imboriahuvéva.
His eyes widened, his eyes like ice.	Hesa’ỹi, hesa ha’ete hielo.
This takes a toll.	Péva ogueraha peteî peaje.
Many develop drug resistance.	Heta oĩ oguerekóva resistencia umi pohã rehe.
I hope you have a good rest.	Aipotaite ningo repytuʼu porã.
Exports from the region are booming.	Exportación oúva región-gui oñemomba'eguasu ohóvo.
An endangered species.	Peteĩ especie oĩva en peligro de extinción.
The moon is shining tonight.	Jasy omimbi ko pyharépe.
Not far from here, there's a small village.	Namombyrýi ko'águi, oĩ peteĩ puévlo michĩva.
Digital images are stored on an electronic device.	Taꞌãngamýi digital oñeñongatu peteĩ tembipuru electrónico-pe.
The queen's castle was cold and pale.	Pe rréina kastíllo roʼysã ha ipire morotĩ.
The stairs creak loudly with each step.	Umi escalera okororõ hatã cada paso reheve.
Details of the procedure will not be released.	Ndojekuaaukamo'ãi umi detalle procedimiento reheguáva.
France is experiencing an economic boom.	Francia ohasa peteî auge económico.
Drink a small glass of sparkling water.	Hoy’u peteĩ vaso michĩva y espumante.
She may have been a virgin.	Ikatu oime haʼe raʼe peteĩ vírhen.
The sunset shines bright red reflected in the sea.	Kuarahy oike omimbi pytã hesakãva ojehechaukáva yguasúpe.
The clock struck midnight.	Pe reloj oity pyharepyte.
It is unprotected.	Haʼe ningo oñeñangarekoʼỹre hese.
The delegates were surprised by the president's remarks.	Umi delegado oñesorprende presidente he'íva rehe.
He spoke in a clear, calm voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ hesakã ha ipy’aguapývape.
Water is the most fundamental substance.	Y ha’e pe sustancia fundamentalvéva.
I want water, please.	Aipota y, por favor.
A gentle stream of water flowed over the rock.	Peteĩ y rrío suave osyryry pe ita ári.
Many voices rose in applause.	Hetaiterei voz ojupi ojeguerohorývo.
This photo shows our wedding day.	Ko fótope ohechauka ore kasamiento ára.
Politics was a major factor in his success.	Polítika haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe tuichaitereíva osẽ porã hag̃ua chupe.
The rebels appealed to the civilian population to support their movement.	Umi rebelde ojerúre población civil-pe oipytyvõ haguã movimiento orekóva hikuái.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Oñembo’y tenonde gotyo, omañávo pe techo rehe.
The bulletin board may be useful.	Ikatu ideprovécho pe tablero de aviso.
She cut the fabric carefully.	Haʼe oikytĩ porã pe téla.
There is an increasing gap between wealth and poverty.	Ojoavy ohóvo pe riqueza ha mboriahu apytépe.
What time do you finish work?	Mba’e aravópepa remohu’ã tembiapo?
I can barely catch my breath.	Apenas ikatu ajagarra che pytu.
In hell, the righteous are also punished.	Infierno-pe, umi hekojojáva ojekastiga avei.
Some flavors are just right the way they are.	Oĩ sabor oĩ porãnteva oĩháicha.
Some cities lack reliable drinking water.	Oĩ siuda ndorekóiva y ojeyʼu hag̃ua ojeroviakuaáva.
Currently the country roads are in bad shape.	Ko'ágã umi tape tetãme oîva en mal estado.
The church bells ring.	Umi tupao campana ipu hatã.
The abdomen has many muscles.	Pe tyekue oguereko heta múskulo.
Only one hoarding is to be found.	Peteĩ ahorcamiento añoite ojejuhu va’erã.
The stock market showed increased volatility today.	Mercado de valores ohechauka volatilidad ojupíva ko árape.
The fall was sudden and brutal.	Pe ho’a ha’e sapy’aitépe ha brutal.
Some of the buildings are still standing.	Oĩ umi edifísio oĩva gueteri.
Our family was neither rich nor poor.	Ore família ndahaʼéi vaʼekue ipláta ni imboriahúva.
Water is a key ingredient.	Y ha’e peteĩ ingrediente clave.
The visitor was a man of unusual height.	Pe visitante ha’e peteĩ kuimba’e ijyvatéva jepivegua’ỹva.
The crash happened yesterday but details are still emerging.	Ko accidente oiko kuehe pero osê gueteri umi detalle.
They enjoy oriental food.	Ovy’a hikuái tembi’u oriental rehe.
Many visitors are disappointed with the place.	Heta tapicha ohóva upépe oñedecepciona upe lugár rehe.
Colonies spread in the middle ages.	Umi colonia ojeipysova’ekue edad media-pe.
How many women have you slept with?	Mboy kuña ndive piko reke?
The government restricts free speech and human rights.	Gobierno omboty libertad de expresión ha derecho humano.
He swallowed quickly.	Ha’e otragá pya’e.
Lower the mercury!	¡Emboguejy pe mercurio!
It was declared a national holiday.	Ojedeclara peteî fiesta nacional.
Doctors can partially restore vision with medication.	Umi doktór ikatu omoĩ jey parcialmente pe visión umi pohã rupive.
One of the games they play is called "high seven."	Peteĩ ñembosarái oha'ãva hikuái héra "siete yvate".
The large family arrived home late at night.	Pe família tuicháva og̃uahẽ hógape pyhare pyte.
He runs the canteen.	Ha’e omotenonde pe cantina.
Factories are forced to reduce their emissions.	Umi fábrica ojeobliga omboguejy haguã umi emisión orekóva.
Last year's plague wiped out a third of the population.	Pe plaga ohasava'ekuépe ombogue peteî tercio población-gui.
The door opened and a cool breeze blew in.	Pe okẽ ojepe’a ha oike peteĩ yvytu ro’ysã.
Universities have become forests of conformism and groupthink.	Umi universidad-gui oiko ka’aguy conformismo ha pensamiento de grupo-gui.
Watch out for slippery tiles!	¡Eñangareko umi azulejos resbaladizo rehe!
Several days of rain had rendered the land a swamp.	Heta ára oky hague ojapo pe yvy peteĩ pantano-pe.
A girl was selling candy there.	Peteĩ mitãkuña’i ovende hína kuri upépe dulce.
We rarely meet foreigners here.	Saʼi jajotopa koʼápe umi extranhérope.
He spent a small fortune on the dress.	Ogasta peteî fortuna michîmi upe ao rehe.
He arrived late.	Haʼe ningo og̃uahẽ tarde.
Employability of graduates is declining.	Oguejy ohóvo empleabilidad umi egresado-kuérape.
A marriage should be solemnized.	Peteĩ matrimónio ojejapo vaʼerã solemnización.
He spent weeks doing research.	Ohasáma heta semána ojapo hag̃ua investigasión.
He and his father grew vegetables.	Ha’e ha itúva oñotỹ verdura.
He looked in the mirror and smiled wryly.	Omaña espejo-pe ha opukavy ñembohory reheve.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Umi tembiasakue turístico oñemombe’úva ko’ápe ha’e particularmente romántico.
Use cream for the filling.	Eipuru crema pe rellenorã.
Sorry, we weren't expecting you.	Ñembyasy, ore noroha'arõikuri ndéve.
An ordinary storyteller.	Peteĩ tembiasakue omombe’úva ordinario.
An insulating layer of air prevents you from freezing.	Peteĩ capa aislante de aire ojoko nderehe ani hag̃ua reñekongela.
His face was completely white.	Hova morotĩmbaite.
He is an expert in tree splitting	Ha’e peteĩ experto yvyra ñemboja’o rehegua
The wheel spins as the cyclist goes fast.	Pe rruéda ojere pe ciclista oho aja pya’e.
We went straight to the hospital.	Roho derechoite pe ospitálpe.
The sheep baaed.	Umi ovecha baaed.
Many shops are closed.	Heta tenda oñemboty.
Cloudy today.	Arai ko árape.
The room was filled with sunlight.	Pe koty henyhẽ kuarahy resapegui.
The health of the crops is improving in these regions.	Tesãi umi ñemitÿme oñemohenda porãve ohóvo ko'ã región-pe.
I took the pictures for this class assignment.	Ajagarra umi ta’anga ko tembiapo clase-pe ĝuarã.
A sore throat and a fever.	Peteĩ garganta hasy ha peteĩ akãnundu.
The minister was hailed as a hero.	Ojeguerohory ministro-pe héroe ramo.
The government is trying to introduce a minimum	Gobierno oñeha'ã omoinge mínimo
Air pollution is prohibited.	Oñembotove oñemongy'a haguã yvytu.
The theory is practically verified experimentally.	Pe teoría ojeverifika prácticamente experimentalmente.
The chapter highlights the importance of timely diagnosis.	Pe kapítulo ohechauka iñimportanteha ojediagnostika itiémpope.
The plague is rapidly sweeping the biomarker market	Pe plaga pya'e oityvyróva mercado biomarcador-pe
When it comes to food preparation, he’s an expert.	Oñeñe’ẽvo tembi’u ñembosako’íre, ha’e peteĩ tapicha katupyry.
Read the weather forecast in the paper.	Omoñe'ê pronóstico tiempo reheguáva kuatiahaipyrépe.
It’s a small, dark brown.	Ha’e peteĩ marrón michĩ ha hũva.
It fell silent.	Ho’a kirirĩ.
His anger is a living, deadly thing.	Ipochy ha’e peteĩ mba’e oikovéva, oporojukáva.
He hurried to his seat.	Ha’e pya’e oho iguapyhápe.
Some scientists predict that sugar cultivation will suffer.	Oĩ sientífiko heʼíva pe asúka oñemitỹtaha ohasa asytaha.
To prevent erosion, buildings had to be erected.	Ani hag̃ua ojejohéi, tekotevẽ kuri oñemopuʼã umi edifísio.
A controversial factor.	Peteî factor polémicos.
Every house has its own garden, fireplace, church.	Opa óga oguereko ijyvotyty, tatakua, itupao.
Another study proposes that carbon emissions be taxed.	Ambue estudio opropone umi emisión de carbono oñeimpuesto haguã.
No one wanted to talk.	Avave noñeʼẽséi vaʼekue.
The rebels managed to overthrow the government.	Umi rebelde ohupyty oity haguã gobierno.
The church has a long and illustrious history.	Ko tupao oreko peteĩ historia puku ha ilustre.
Snow is unusual in this country.	Nieve ndaha'éi jepiguáicha ko tetãme.
I'll show you.	Che ahechaukáta ndéve.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	La majoría umi sientífiko omoneĩ pe capa de ozono mbeguekatúpe ojerrekuperaha ohóvo.
Here they have buried him, as the city celebrates today.	Ko'ápe oñotÿma hikuái, péicha tavaguasu ogueromandu'a ko árape.
This requires technical knowledge.	Kóva oikotevê conocimiento técnico.
The birds were suddenly silent.	Umi guyrakuéra okirirĩ sapy’a.
A fun exercise is to look for word anagrams.	Peteĩ ejercicio vy’arã ha’e jaheka anagrama ñe’ẽ rehegua.
The coal industry is rightly criticized for pollution.	Hendaitépe ojetaky industria carbón rehe omongy'águi.
The bus driver shook his head as he delivered the bad news.	Pe ómnibus chofér oñakãity omog̃uahẽvo pe notísia vai.
This work proved to be very important to him.	Ko tembiapo ohechauka tuichaiterei mbaʼeha chupe g̃uarã.
Locks must be repaired.	Umi cerradura oñemyatyrõvaʼerã.
His smile faded as he spoke.	Ipukavy oñehundi oñe’ẽ aja.
The treaty states joint military training.	Ko tratado he'i capacitación militar conjunta.
The cathedral was struck by lightning.	Ko catedral oityvyro peteî rayo.
His words refreshed his listeners.	Umi palávra heʼíva ombopiroʼy umi ohendúvape.
It is very important to arrive on time.	Iñimportanteterei ningo ñag̃uahẽ itiempoitépe.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Umi mil dólar oñeikytî presupuesto educativo-gui.
The oceans are severely polluted.	Umi yguasu oñemongyʼa vaieterei.
We should all respect the differences between the groups.	Opavave ñamomba’eva’erã umi joavy oĩva umi aty apytépe.
Do you plan to vote?	¿Replanea piko revota hag̃ua?
The coffee is very cold.	Pe ka’a ro’ysãiterei.
The language evolved in isolated areas.	Ko ñe’ẽ oevoluciona umi área aislada-pe.
Handwritten notes were passed around the class.	Oñembohasa umi nota ojehaíva ipo rupive pe clase jerére.
The cause of the disease is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa omoñepyrũ ko mba'asy.
These four photos are on display in the gallery.	Ko'ã irundy ta'anga ojehechauka galería-pe.
She was too afraid to speak.	Haʼe okyhyjetereíma oñeʼẽ hag̃ua.
I hate watching scary movies.	Che ndachaʼéi ahechávo umi pelíkula oporomondýiva.
The knight's armor is black.	Pe kavaju'arigua armadura ha'e morotĩ.
I'm still mad at you!!	Che pochy gueteri nendive!!
Stock prices soared higher.	Umi acción repykue ojupi yvateve.
Some of these are no longer alive.	Koʼãva apytépe oĩ ndojeikovéimava.
There was a full moon shining overhead.	Oĩ peteĩ jasy lleno omimbipáva akã ári.
Elephant trunks and stomachs differ in function.	Umi elefante tronco ha tyekue ojoavy función-pe.
Take a closer look at your life.	Ejesareko porãve nde rekovére.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Ha’e oguapy contento reheve, ohendúvo umi mitã opukavy.
A criticism of the judge followed.	Oñemotenonde peteî crítica juez rehe.
He met the man’s gaze, his eyes burning with anger.	Ojotopa pe kuimba’e resa ndive, hesa hendy pochýgui.
Scientists want to use their power.	Umi sientífiko oiporuse ipodér orekóva.
A gust of wind changes the landscape.	Peteĩ yvytu atã okambia pe paisaje.
A combination of sugar, milk and water.	Peteĩ asuka, kamby ha y oñembojoajúva.
The phone rang and he answered immediately.	Ipu pe teléfono ha ha’e ombohovái pya’e.
The two tigers were deadly predators.	Umi mokõi tigre ha’e va’ekue depredador oporojukáva.
Sixth novel appears in a collection of novels.	Sexta novela osẽ peteĩ colección de novelas-pe.
He was drafted into the army.	Oñemoĩ chupe ehérsitope.
His sudden cry was thunderous.	Isapukái sapy’aitépe ha’e arasunu.
He was in a deep sleep.	Haʼe ningo oke pypukúpe.
The sheep are grazing on the hill grass.	Umi ovecha okaru hína pe sérro kapiʼípe.
Other sources concluded that the issue is different.	Ambue fuente omohu'ã ko tema iñambueha.
The soldier was thrown from a helicopter.	Ko soldado ojeity peteî helicóptero-gui.
There was that sigh again.	Oĩ jey upe suspiro.
We’ve walked the path before.	Roguata va’ekue pe tape upe mboyve.
Are you ready to go?	¿Reimemapa preparádo?
She heaved a sigh of contentment.	Ha’e oñandu peteĩ suspiro de contentamiento.
Secondary sources of income are also declining.	Avei oguejy ohóvo fuente de ingreso secundario.
He placed a tray of cookies on the cart.	Omoĩ peteĩ bandeja de galleta pe karréta ári.
Leading large armies into battle was unusual.	Ojedirigívo umi ejército tuicháva ñorairõme ndaha’éikuri jepiguáicha.
These animals are big, even by elephant standards.	Ko'ã mymba tuicha, jepe umi estándar elefante-pe.
The store is overflowing with customers.	Ko tenda ojejaho'i cliente-kuéra rehe.
The government decided to subsidize schools.	Gobierno odecidi osubsidia mbo'ehaokuérape.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Umi lugár iporãitereíva, hetaiterei mymba kaʼaguy ha umi lugár oĩháme umi montáña.
A nice, setting drink.	Peteĩ mba’yru iporãva, omoĩporãva.
The moment of impact is recorded by the observation.	Ko momento de impacto oregistra observación.
The pigs screamed loudly.	Umi kure osapukái hatã.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Ha’e va’ekue peteĩ belleza exótica orekóva peteĩ téra exótico.
He set about gathering bananas for the stew.	Oñemoĩ ombyaty plátano pe guiso-rã.
She’s nineteen years old.	Ha’e oguereko diecinueve ary.
If you polish something, it shines.	Repoliramo peteĩ mbaʼe, omimbipa.
While the leaves are green the tree with a glory,	Hogue hovy aja pe yvyra peteĩ gloria reheve,
The amount is reduced.	Oñemboguejy pe monto.
His mouth twisted into a sad smile.	Ijuru ojepyso peteĩ pukavy ñembyasýpe.
The longer the period, the slower it spreads.	Ipukuvévo pe periodo, mbeguekatúpe oñemosarambi.
This type of radiation can cause hair loss.	Ko’ãichagua radiación ikatu ojapo iñakãrague ñembyai.
This material will cause severe irritation.	Ko material omoheñóita irritación vaiete.
Fast fell asleep last night.	Pya'e oke ange pyhare.
The sun rises in the west.	Kuarahy osẽ kuarahyreike gotyo.
But the subjects were not worth changing.	Péro umi sujeto ndovaleiete kuri okambia hag̃ua.
Fill the bathtub with hot water.	Emyenyhẽ pe bañera y hakúgui.
She looked around anxiously.	Ha’e omaña jepy’apýpe ijerére.
After a warm and sunny week, the rain came.	Ohasávo peteĩ arapokõindy haku ha kuarahy, og̃uahẽ ama.
The hut lit a single candle.	Pe choza omyendy peteĩ vela-nte.
Several times he narrowly escaped injury.	Heta jey okañy estrechamente lesión-gui.
The window was open and warm.	Pe ventána ojepeʼa ha haku.
She looked at the birthday present, then at her husband.	Omaña pe regalo de cumpleaños rehe, upéi iménare.
It needs to be located somewhere.	Tekotevẽ oñemohenda peteĩ hendápe.
His paintings were bought by important collectors.	Umi ta’anga ojapova’ekue ojogua umi coleccionista iñimportánteva.
This treaty is likely to be ratified.	Oiméne oñemoañete ko tratado.
The reader must work hard to follow the conversation.	Pe omoñe’ẽva omba’apo mbareteva’erã osegi haĝua pe ñomongeta.
The railway bridge offers commuters quick access.	Ko puente ferroviario oikuave'ë umi viajero-kuérape oike pya'e haguã.
In the study, the children were divided into categories.	Pe estúdiope, umi mitã oñembojaʼo categoría-pe.
The sheep are slaughtered and cooked.	Umi ovecha ojejuka ha oñembojy.
The lucky few get the chance to taste the house-made wine.	Umi mbovymi afortunado ohupyty oportunidad oproba haguã vino ojejapóva ógape.
The floor of the stage is strewn with wood chips.	Pe escenario piso-pe oñemosarambi yvyra ryru.
The assistant guide led him through the forest.	Pe guía pytyvõhára ogueraha chupe ka’aguy rupi.
In fact, decentralization has created more problems in today's society.	Añetehápe, descentralización omoheñói hetave apañuãi sociedad ko'ã árape.
Some people say the new city is better.	Oĩ tapicha he’íva pe táva pyahu iporãveha.
He tried to ignore them but felt his eyes pierce.	Oñeha’ã omboyke chupekuéra ha katu oñandu hesa oinupã.
There are stories of talking rats.	Oĩ tembiasakue he’íva oĩha rata oñe’ẽva.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	Pe yvoty ha’e ohayhuvéva hyakuã porãva ombohetũ pe aire.
Experience teaches us that this will happen.	Umi mbaʼe ohasavaʼekue ñanemboʼe koʼã mbaʼe oikotaha.
The feminist movement promoted gender equality.	Movimiento feminista omotenonde igualdad de género.
The room was dark.	Pe koty iñypytũ.
There is no evidence linking the two incidents.	Ndaipóri evidencia ombojoajúva ko'ã mokõi incidente.
Last year's harvest was excellent.	Pe cosecha pe áño ohasavaʼekuépe iporãiterei.
In the past, the rich had to employ slaves.	Ymave umi iplátava omombaʼapo vaʼerã esklávope.
The lawyer was applying for a patent.	Pe abogado ojerure hína kuri peteĩ patente.
The industry flourished in the city.	Ko industria oñakãrapu'ã tavaguasúpe.
Making big things requires big machines.	Ojejapo hag̃ua mbaʼe tuicháva ojepuru vaʼerã umi mákina tuicháva.
It was clear to me that he was lying to me.	Hesakã porã chéve ijapuha chéve.
He was always talking about his college plans.	Ha’e akóinte oñe’ẽkuri umi plan orekóvare universidad-pe.
Shopkeepers are here to serve their customers.	Umi tenda jára oime ko'ápe oservi haguã cliente-kuérape.
Sugarcane is often used to make raw sugar.	Ojepuru jepi caña de asuka ojejapo hagua asuka ikyrỹiva.
Justice delayed is justice denied.	Justicia oñembotapykuéva ha'e justicia oñenega.
This is an inevitable part of the aging process.	Kóva ha’e peteĩ parte inevitable proceso de envejecimiento-pe.
This is a solemn moment.	Kóva ha’e peteĩ momento solemne.
She is convinced that he is innocent.	Haʼe okonvense haʼe inosénteha.
His dark blue eyes studied her body.	Hesa hovy hũva oestudia hete.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Hasẽ, opukavy absurdo situación rehe.
Throughout the story a literary analysis will be given.	Tembiasa pukukue javeve oñeme’êta peteî análisis literario.
We must deal with the problem immediately.	Pyaʼe ñambohovái vaʼerã pe provléma.
Picnicking is a popular pastime at the lake.	Pe picnic ha’e peteĩ pasatiempo popular pe lago-pe.
Dense, black smoke billowed from the train.	Pe tren-gui osẽ tatatĩ denso ha morotĩva.
We will not lie to you.	Ndorojapu mo'ãi peẽme.
The cottage was cold, but cozy when they entered.	Pe cabaña ro’ysã, ha katu acogedor oike jave hikuái.
His eyelashes brushed his cheeks.	Ipestañakuéra oikytĩ ijyva.
Nowadays dogs are everywhere.	Ko’ãga jagua oĩ oparupiete.
A palace was burned to the ground.	Peteĩ palásio ojehapypaite.
The problem continues.	Ko provléma osegi.
Carefully, he held the necklace in front of him.	Cuidado reheve, oguereko pe collar henondépe.
He was tall, fat and bald.	Ijyvate, ikyra ha ikalvo.
Oil was huge at the time.	Upe tiémpope tuichaiterei vaʼekue pe petróleo.
Are we stopping for snacks?	¿Japytápa hína jaʼu hag̃ua umi merienda?
Only one of us is still alive.	Peteĩnte ñande apytégui oikove gueteri.
He spent quite a bit of time there.	Haʼe ohasa hetaiterei tiémpo upépe.
You have to realize that you have more opportunities.	Rehechakuaavaʼerã reguerekoha hetave oportunida.
He walked briskly down the street.	Haʼe oguata pyaʼe pe kállere.
He looked at the mountains in the distance.	Haʼe omaña umi montáña mombyry oĩvare.
This pipe delivers gas to the barbecue.	Ko tubo omoguahë gas barbacoa-pe.
The defendant claimed to have a clear conscience.	Pe oñekondenáva heʼi orekoha peteĩ konsiénsia hesakã porãva.
He lifted the plate.	Ha’e ohupi pe pláto.
The sound was very loud.	Pe tyapu hatãiterei.
A more radical approach.	Peteĩ enfoque radicalvéva.
The papal residence stands nearby.	Hi’aguĩ upégui oñemoĩ papal róga.
Wildflowers sprouted between the cracks in the asphalt.	Umi yvoty ka’aguy heñói umi grieta mbytépe pe asfalto-pe.
No matter what she said, he did not answer.	Tahaʼe haʼéva pe kuñakarai heʼíva, haʼe nombohováiri.
The sprays form on the leaves of the pineapple plant.	Umi rocío oñeforma pe piña ka’avo rogue ári.
The recipe for this cake comes from the book.	Pe receta ko torta rehegua ou pe arandukágui.
The kidnappers smelled of cheap perfume.	Umi secuestrador hyakuã asýva perfume barato-gui.
Since retirement, he has spent his time gardening.	Ojejubila guive, ohasa itiémpo ojapo hag̃ua hardín.
The tourist dives into the calm river.	Ko turista oñembohypýi ysyry py'aguapýpe.
She feels happier now.	Haʼe oñeñandu ovyʼave koʼág̃a.
This picture can be overexposed.	Ko ta’anga ikatu ojehechauka hetaiterei.
They sailors have experience dealing with dangerous conditions.	Ha'ekuéra marinero oreko experiencia ombohováivo condiciones peligrosas.
Locals say that nature still holds many mysteries.	Umi oikóva upe lugárpe heʼi pe naturalésa orekoha gueteri heta misterio.
That seems like such a common phrase.	Upéva ha’ete ku peteĩ frase común peichagua.
The future leader is working in his lab.	Futuro tendota omba'apo oikóvo ilaboratorio-pe.
Polish the knives well.	Opolipa porã umi kyse puku.
He appears to be knowledgeable, but eccentric.	Ojekuaa ha’e oikuaaha, ha katu excéntrico.
Try to depict water features in your writing.	Eñeha’ã ehechauka umi mba’e y rehegua nde jehaipyrépe.
He will listen carefully to what you say.	Haʼe ohendu porãta umi mbaʼe eréva.
She went to the mall to buy new clothes.	Oho pe centro comercial-pe ojogua haĝua ao pyahu.
The fridge was empty.	Pe frigorífico oĩ vaʼekue nandi.
The snow has melted.	Pe nieve oñemongu’éma.
Demands for new apartments continue unabated.	Umi mba'e ojejeruréva apartamento pyahu rehe oñemotenonde sin reducción.
The key to studying history is to read it widely.	Pe clave jastudia haĝua pe historia ha’e jalee haĝua ampliamente.
Season the stew with salt.	Oñembojehe’a pe guiso juky reheve.
Freud argued that dreams served to release sexual energy.	Freud he'i umi sueño oservi omosãsõ haguã energía sexual.
These goals are selective, at best.	Ko’ã meta ha’e selectiva, iporãvévape.
Sadly, many people have ridiculed recent events.	Ñambyasýramo jepe heta hénte oñembohory umi mbaʼe oikóvare ndaʼareguasúi.
The fish turned badly.	Pe pira ojere vai.
We have to pay our respects to the great man.	Ñande ñame’ẽva’erã ñande respeto pe karai guasúpe.
The dogs are protecting the villagers from the wolves.	Umi jagua oñangareko oikóvo umi tavayguakuéra rehe umi lobo-gui.
Each member has a turn at the microphone.	Káda miembro oreko peteĩ giro pe micrófono-pe.
The pores on my skin were completely open.	Umi poro che pirére ojepe’apaite.
The bullets found their target.	Umi bala ojuhu hikuái imeta.
He’ll be here in a moment.	Ha’e oĩta ko’ápe peteĩ momento rire.
The prophet lived to a very old age.	Pe proféta oikove itujaiterei peve.
Joining friends late into the night.	Oñemoirũvo iñamigokuéra ndive pyhare pyte peve.
On our planet the growing populations place great demands on the land.	Ñande planeta-pe umi población okakuaáva omoî tuicha mba'e ojejeruréva yvy rehe.
In winter, the days are shorter and the weather is colder.	Ro’y jave, ára mbykyve ha ára ro’ysãve.
Records show that the defendants defrauded investors.	Umi registro ohechauka umi acusado ombotavy hague inversionista-kuérape.
Rising food prices have upset many people.	Hi'upyrã repy ojupíva ombopochy heta tapichápe.
He was wearing new shoes.	Omonde hína kuri sapatu pyahu.
Investigating officers are looking at several options.	Umi oficial investigador ojesareko oikóvo heta opción rehe.
Sure enough, the government enacted emergency laws.	Katuete, pe goviérno omoĩ umi léi emergencia rehegua.
It is widely used in industrial processes.	Ojepuru hetaiterei umi proceso industrial-pe.
He regularly attended church with his family.	Ha’e oho meme tupaópe ifamilia ndive.
Some people have told her that it has lightened their hair.	Oĩ tapicha heʼíva chupe ombopiroʼy hague iñakãrague.
They rushed toward the burning building.	Ojapura hikuái pe edifísio hendýva gotyo.
Visitors come to see the village.	Umi visitante ou ohecha haguã pe puévlo.
His new neighbors were delightful people.	Umi ivesíno pyahu haʼe vaʼekue umi hénte ombovyʼáva.
People venture farther out of town.	Umi hénte ojeaventura mombyryve pe puévlogui.
Yellow, white, red, pink.	Hovy, morotĩ, pytã, rosa.
The fuel in this engine is dyed red.	Pe combustible oĩva ko motor-pe oñeteñi pytãme.
I had a peculiar feeling there.	Che areko kuri peteĩ sentimiento peculiar upépe.
He teaches us to work hard.	Haʼe ñanemboʼe ñañehaʼãmbaite hag̃ua.
The soldiers attack a fortified castle.	Umi soldádo oñemoĩ peteĩ kastíllo oñemombarete vaʼekuére.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Oñemoĩ pype mantéka, kamby, y, arína ha juky.
The seats are hard and uncomfortable.	Umi apyka hatã ha naiporãi.
Some artists use different mediums for their works.	Oĩ artista oiporúva diferénte médio umi mbaʼe ojapóvape g̃uarã.
We bathed in the river for an hour.	Peteĩ óra pukukue rojebaña pe rríope.
This country is full of jealousy and envy.	Ko tetã henyhẽ envidia ha envidia-gui.
A potential cure for the disease has been developed.	Ojejapo peteî pohã ikatúva oñepohano ko mba'asy.
Japanese gardens are beautiful.	Umi hardín japonés iporãiterei.
This phrase contains capital letters only.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko tai tuicháva añoite.
What plans do you have for the holiday season?	Mba’e plan-pa peguereko pe temporada de fiesta-pe ĝuarã?
All kinds of goods are available.	Opaichagua mba’erepy ojeguereko.
The party has no real hope of winning the election.	Partido ndorekói esperanza añeteguáva ogana haguã jeporavo.
The party manifesto is vague on foreign policy issues.	Manifiesto partido orekóva vago umi tema política exterior rehe.
There is a sudden death.	Oĩ peteĩ ñemano sapyʼaitépe.
The line is drawn along the edges.	Pe línea ojedibuja umi orilla pukukue.
She wished she had the money to travel.	Haʼe ningo oipotaiterei oreko pe pláta oviaha hag̃ua.
People tend to avoid the poor.	Umi hénte ojehekýi jepi umi imboriahúvagui.
We want to sell you a better canvas.	Rovendese ndéve peteĩ lona iporãvéva.
A group of outlaws appeared in these parts.	Ko'ã parte-pe ojekuaa peteî grupo de fuera de ley.
The microwave will allow me to reheat my food.	Pe microondas ohejáta chéve ambopiroʼy jey che rembiʼu.
There were statues in the garden.	Pe hardínpe oĩ vaʼekue umi taʼanga.
They were passionate boaters and snowshoers.	Haʼekuéra ningo ohayhueterei vaʼekue umi várko ha ojapo raqueta de nieve.
He asks her to leave the glasses at home.	Ojerure chupe oheja hag̃ua hógape umi anteojo.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	Religión ha’e peteĩ aspecto intrínseco opaite yvypóra cultura-pe.
The new machine significantly reduced the number of operators.	Ko máquina pyahu tuicha omboguejy umi operador-kuéra.
Scientists have yet to find a cure.	Umi sientífiko ndotopái gueteri peteĩ pohã.
He was so old he could barely walk.	Tujaiterei ningo apenas ikatu oguata.
The factory extinguished smoke and smoke in the air.	Pe fábrica ombogue tatatĩ ha tatatĩ aire-pe.
He argued, quite cogently, for his theory.	Oargumenta, bastante cogentmente, iteoría rehe.
In the past, there was a great war.	Ymave, oiko peteĩ ñorairõ guasu.
The waiter brought me a menu.	Pe mesero ogueru chéve peteĩ menú.
It's the record number of interceptions in a season.	Ha'e pe récord número de intercepciones peteî temporada-pe.
The later houses were much larger.	Umi óga upe riregua tuichavéntema.
The pattern of catching fish changed dramatically.	Tuicha oñemoambue pe patrón ojejapyhýva pira.
Expect one to three inches of snow.	Oñeha'ãrõ peteî ha mbohapy pulgada nieve.
The soldier slowly approached him.	Pe soldádo mbeguekatúpe oñemboja hese.
Once a month, faculty and staff get together for a picnic.	Peteî jey al mes, mbo'ehára ha personal oñembyaty picnic-pe guarã.
As he began to recover, he regained consciousness.	Oñepyrũvo okuera, oñekonsiénsia jey.
Just look at them now!	¡Emañamínte hesekuéra koʼág̃a!
Not all water is necessary for life.	Naentéroi y natekotevẽi ojeikove hag̃ua.
A herd of black goats grazing peacefully.	Peteĩ kavara morotĩ aty okaru py’aguapýpe.
The large island served as a refuge for the king.	Pe ísla tuicháva oservi vaʼekue rrefuhioramo pe rréipe g̃uarã.
The young woman gave him directions.	Pe kuñataĩ ome’ẽ chupe dirección.
If you want to, you will.	Peipotáramo, pejapóta.
He was pleasantly surprised by the result	Ha’e oñesorprende gratamente pe resultado rehe
A flock of starlings flew overhead.	Peteĩ aty estornino oveve yvate.
She waited patiently for him.	Haʼe ohaʼarõ chupe ipasiénsia reheve.
A song rejoices when it arrives.	Peteĩ purahéi ovyʼa og̃uahẽvo.
Opinions are divided on this question.	Umi opinión oñemboja'o ko porandu rehe.
The money is to buy school supplies.	Ko pirapire ojejogua haguã umi mba'e ojeporúva mbo'ehaópe.
Water is an important natural resource.	Y ha’e peteĩ recurso natural iñimportánteva.
The wave hit the rock.	Pe ola oity pe ita ári.
Money doesn’t grow on trees.	Viru ndokakuaái yvyramáta ári.
But they came to regret their actions.	Péro haʼekuéra ou ombyasy umi mbaʼe ojapóva.
The best amateurs should get into the game.	Umi aficionado ikatupyryvéva oikeva’erã pe juego-pe.
A key to understanding our weather is to understand atmospheric processes.	Peteĩ clave oñentende haĝua ñande tiempo ha’e ñantende haĝua umi proceso atmosférico.
The store owner refused to give refunds.	Ko tenda jára ombotove ome'ê haguã devolución.
The noise increased with each passing moment.	Pe ruido oñembotuichave káda momento ohasávo.
The file is corrupted.	Pe archivo oñembyaipaite.
The buzz ended abruptly.	Pe zumbido opa sapy’aitépe.
I oiled his keyboard.	Che aaceita iteclado-pe.
The pink continues to be popular for its beauty.	Pe rósa osegi ojeguerohory iporãiterei haguére.
She said: "thank you", .	Ha'e he'i: "aguyje", .
Grammar grammar is different.	Ñe’ẽtekuaa ñe’ẽtekuaa iñambue.
There was once a whale in my garden.	Peteĩ jey oĩ vaʼekue peteĩ ballena che hardínpe.
Using a microscope he studied bacteria.	Oipurúvo peteĩ microscopio oestudia umi bacteria.
A tsunami could hit us at any moment.	Peteĩ tsunami ikatu oity ñande ári oimeraẽ moméntope.
He smiled broadly at the cashier.	Opukavy ampliamente pe cajero-pe.
Among the dissenters were local business leaders.	Umi disidente apytépe oime umi tendota empresarial local.
Try to estimate the output	Oñeha'ã oestima osëva
They walked down the dusty road.	Oguata hikuái pe tape yvytimbo rupi.
But think of the future!	¡Péro epensamína mbaʼépa oikóta amo gotyove!
Swimming provides a welcome relief from the heat.	Pe natación ome’ẽ peteĩ alivio ojeguerohorýva hakugui.
The lamp hangs on the wall.	Pe lámpara oñemoĩ pe parére.
The dentist worked alone in the shop today.	Ko dentista omba'apo ha'eño upe tenda ko árape.
Cities are growing and changing rapidly.	Umi táva okakuaa ha oñemoambue pya'eterei.
I stopped to watch, amazed at his control.	Che apyta amaña haĝua, añesorprende pe control orekóvare.
Newspapers applauded the court’s decision.	Umi diario oguerohory decisión tribunal-pe.
There are so many stars in the universe.	Ko univérsope oĩ hetaiterei estrélla.
The chair creaked as he sat down.	Pe apyka okororõ oguapy aja.
Formal words can be very powerful.	Umi ñe’ẽ formal ikatu ipu’akaiterei.
As the dining room approached, the old woman looked up.	Oñembojávo pe comedor, pe kuñakarai tuja omaña yvate.
The potato and tomato are members of the nightshade family.	Pe papa ha tomate ha’e miembro familia nightshade-pegua.
The fun for the wedding was great.	Tuichaiterei mbaʼe pe vyʼarã pe kasamientorã.
Jagged pieces of thick meat adorned the plate.	So’o hũ pehẽngue dentado ombojegua pe plato.
Enjoy an afternoon of tea in this quiet garden.	Evy'a peteî asaje té rehe ko yvotyty kirirîháme.
Hybrids grown from ancient ti plants and modern corn.	Híbrido oñeñotỹva ka’avo ti yma guarégui ha mandi’o moderno-gui.
The huge buildings of the capital loom high.	Umi edificio tuichaitereíva capital-pe ojehecha yvate.
Death was everywhere.	Oparupiete oĩ vaʼekue ñemano.
The study was funded by charitable donations.	Ko estudio oñefinancia umi donación benéfica rupive.
A labor dispute led to violence among the workers.	Peteî disputa laboral omotenondéva violencia umi mba'apohára apytépe.
They buried him near the park.	Oñotỹ hikuái chupe pe parque ypýpe.
The ship was destroyed by stormy seas.	Pe várko ohundi umi mar torméntape.
Match this with that.	Embojoaju kóva upéva ndive.
Let's go see a movie this evening.	Jaha jahecha peteĩ pelíkula ko kaʼaru.
Students are complaining of stomach problems.	Temimbo'ekuéra odenunsia oikóvo problema estómago rehe.
Others had to flee for their lives.	Ambue katu okañyvaʼerã osalva hag̃ua hekove.
I never claimed to be perfect.	Araka’eve nda’afirmaiva’ekue che perfectoha.
Only about half of those patients died within a month.	Umi hasývagui la mitad rupinte omano peteĩ méspe.
The mountains are covered in snow.	Umi montáña ningo ojahoʼipaite niéve.
The novelist’s house was surprisingly modern.	Pe novelista róga ha’e kuri sorprendentemente moderno.
Satisfy your curiosity, because curiosity kills the dog.	Esatisface nde curiosidad, porque curiosidad ojuka pe jagua.
The rich feed the poor.	Umi ipirapire hetáva omongaru imboriahúvape.
So he continued south, making many stops along the way.	Upévare haʼe osegi sur gotyo, ha heta opyta pe rrútare.
My stomach started churning with hunger.	Che rye oñepyrũ otyryry ñembyahýigui.
The cause of the crash is still unknown.	Ndojekuaái gueteri mba'érepa ho'a aviõ.
He gave a reckless speech.	Ome'ê peteî discurso imprudente.
The market is saturated with cheap goods.	Mercado oime saturado umi mba'erepy ndahepýiva rehe.
His words are laden with euphemisms.	Iñe’ẽ oguereko cargado eufemismo-kuéra rehe.
A red car stopped nearby.	Peteĩ auto pytã opyta ag̃ui upégui.
She replied hesitantly.	Ha’e ombohovái vacilantemente.
The tranquil setting lulled her to sleep.	Pe escenario tranquilo ombopy’aguapy chupe oke haĝua.
This study attempts to investigate why.	Ko estúdio oñehaʼã oinvestiga mbaʼérepa ojejapo upéva.
Some hotels provide service.	Oĩ hotel omeʼẽva servicio.
I didn't want her to feel abandoned.	Ndaipotái vaʼekue oñeñandu ojehejareiha chupe.
Visitors are often surprised by the vastness of the valley.	Umi ohóvape osorprende jepi pe válle tuichaitereígui.
They serve only the freshest and tastiest vegetables.	Haʼekuéra oservi umi verdúra ipyahuvéva ha heʼẽvéva añoite.
He was wearing a red wool coat.	Haʼe oreko kuri peteĩ kápa de lana pytã.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Yma ha’eva’ekue chokokue analfabeto, ko’ágã ha’e mbo’ehára universidad-pe.
Employees are paid irregularly.	Umi mba'apohára ojepaga irregularmente.
The ancient mosque is now used as a school.	Ko mezquita yma guare ojeporu ko'ágã mbo'ehao ramo.
She was beautifully dressed in a plain white dress.	Haʼe oñemonde porãiterei peteĩ ao morotĩ sántope.
I try to restrain myself from using the computer too much.	Añeha’ã ajejoko ani haĝua aiporu hetaiterei pe komputadóra.
The cook, obviously impatient, served the crab curry.	Pe cocinero, ojehechaháicha impaciencia reheve, oservi pe cangrejo curry-pe.
The deck is stacked.	Pe cubierta oĩ apilado.
This container contains oil.	Ko mba’yru oguereko aséite.
At the end of a lesson, students had learned to say many words.	Opa rire peteĩ leksión, umi estudiánte oaprende kuri heʼi hag̃ua heta palávra.
We will preserve the culture of our ancestors.	Ñañongatúta ñande ypykuéra reko.
Melt the butter in a large skillet.	Oñemoĩ mantéka peteĩ mba’yru guasúpe.
Today, many families use microwave ovens.	Koʼág̃arupi heta família oipuru umi horno de microondas.
They can be anywhere.	Ikatu oĩ hikuái oimeraẽ hendápe.
The ocean is teeming with life.	Pe yguasu henyhẽ tekovégui.
Now they encountered extra traffic delays.	Ko'ágã ojuhu hikuái retraso extra tránsito-pe.
Clothes are covered in dust and dirt.	Umi ao ojejahoʼi yvytimbo ha kyʼápe.
They kindly agreed to stop parading around the house.	Haʼekuéra pyʼaporãme oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme anivéma hag̃ua odesfila pe ógare.
Power outages are very common here in this village.	Ko'ápe ko aldea-pe ojehechaiterei umi corte de energía.
The business continues to lose money.	Ko negocio osegi operde pirapire.
The small, dusty farmhouse in the southern part of the country	Pe granja michĩ ha yvytimbo oĩva sur gotyo tetãme
He confesses to having a lover.	Okonfesa orekoha peteĩ amante.
Do you really believe that?	¿Añetehápe piko reguerovia upéva?
These lines have a shape that seems to flow.	Ko’ã línea oguereko peteĩ forma ha’etévaicha osyryrýva.
So clean your teeth regularly.	Upévare remopotĩ meme nde juru.
This method will continue for years to come.	Ko método osegíta heta áñove.
He was wearing a loose white shirt and black hair.	Omonde peteĩ kamisa morotĩ suelto ha iñakãrague morotĩ.
He poured some water into the glass.	Oñohẽ y michĩmi pe vaso-pe.
This evening we will entertain friends for dinner.	Ko ka’aru roguerohorýta angirũnguérape karuhápe.
Clouds drift lazily over the darkness	Arai ojederiva perezoso pe iñypytũva ári
The phone rang several times before he answered.	Pe teléfono ipu heta vése ombohovái mboyve.
The fountain is in the square.	Pe ykua oĩ pe plásape.
Pluto is as simple as it gets.	Plutón ningo isencilloiterei ohupytyháicha.
The apple orchard is surrounded by low walls.	Pe manzana kokuépe ojere umi murálla ijyvatévare.
Cloudy clouds until dawn.	Arai arai ko'êmbotávo peve.
He looked at his watch.	Ha’e omaña irreloj rehe.
His house is next door.	Hóga oĩ ijykére.
Only the brave will go.	Umi ipy’aguasúva añoite ohóta.
Sift the flour through the sieve.	Oñembohyru pe arína pe tamiz rupive.
Have a cake, dear.	Eguereko peteĩ torta, querida.
Along the coastline of Singapore you can see sandy beaches.	Singapur rembe'y pukukue ojehecha umi playa arenisca.
Some evil people are deliberately spreading lies about me.	Oĩ tapicha aña omyasãiva deliberadamente japu cherehe.
The mayor is more concerned about the future.	Intendente ojepy'apyve ára oúva rehe.
Brave soldiers stood up to the invaders.	Umi soldádo ipyʼaguasúva oñemboʼy umi invasór renondépe.
To make the pizza base, combine the dry ingredients.	Ojejapo hagua pizza base, oñembojehe’a umi ingrediente seco.
It’s like wasting food.	Ha’ete ku ojedesperdiciáva tembi’u.
We don’t need our phones all the time.	Natekotevẽi ñane teléfonokuérare opa ára.
Even as a child, he was fascinated by mathematics.	Imitãme jepe, haʼe ogustaiterei vaʼekue pe matemática.
Locals here too were caught unaware by the sudden downpour.	Umi local ko'ápe avei ojeapresa oikuaa'ÿre oky sapy'aitépe.
Proclaiming peace, the emperor laid down his sword.	Omombeʼúvo pyʼaguapy, pe emperadór omoĩ ikyse puku.
Water becomes gas after heating	Ygui oiko gas oñemboyku rire
Universities must find ways to curb tuition.	Umi universidad ohekava'erã tape ombotapykuévo matrícula.
And you need to exercise regularly.	Ha tekotevẽ rejapo meme ehersísio.
Cut off the remaining pastry.	Oikytĩ pe pastelería hembýva.
It’s hard to know who’s going to win the fight.	Hasy jaikuaa haguã mávapa ogana pe ñorairõ.
Nearby farmers are about to start plowing.	Umi chokokue hi'aguîva oñepyrû potaitéma oaráva.
Leave your door open for rain.	Eheja nde rokẽ ojepeʼa hag̃ua ikatu hag̃uáicha oky.
Thick air surrounded him.	Aire hũ ojere hese.
A specialist was consulted about this problem.	Oñeporandúkuri peteî especialista-pe ko problema rehe.
Which direction should we go from here?	¿Mbaʼe direksiónpepa jaha vaʼerã koʼágui?
The sewage system is complex.	Ko sistema de alcantarillado ha'e complejo.
Deaths from cancer are declining.	Oguejy ohóvo umi omanóva cáncer-gui.
Then the computer prints a statement.	Upéi pe komputadóra oimprimi peteĩ declaración.
His voice rose in disbelief.	Iñe’ẽ ojupi jerovia’ỹgui.
The building had numerous winding corridors.	Pe edifísio oreko vaʼekue hetaiterei pasillo ojere vaʼekue.
The government will offer free public transport.	Gobierno oikuave'êta transporte público gratuito.
Get off the train.	Eguejy pe trengui.
You need to work hard to increase your salary.	Tekotevẽ rembaʼapo mbarete rembohetave hag̃ua nde suéldo.
Fill the cooking pot with the sauce.	Emyenyhẽ pe mba’yru oñembojyhápe pe salsa.
The peasants rarely went far from home.	Umi campesino sa’i oho mombyry hógagui.
I've never wanted anything more than this.	Araka'eve ndaipotaiva'ekue mba'eve hetave ko'ãvagui.
I had an inkling something was wrong.	Aguereko peteĩ inkling oĩha peteĩ mba’e vai.
Be careful or you'll fall.	Eñangareko térã re'áta.
Some businesses in town have benefited economically.	Oî negocio tavaguasúpe oñebeneficiáva económicamente.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Omonde sandalia ha ogueraha peteĩ vosa hombro-pe.
The company has two companies.	Ko empresa oreko mokõi empresa.
Much sand can be found on the plains.	Heta yvyku’i ikatu ojejuhu umi llanura-pe.
The factory produces poisonous chemicals.	Ko fábrica ojapo umi químico venenoso.
Don't forget to collect your salary for the week.	Ani nderesarái rekobra haguã nde sueldo arapokõindýpe guarã.
He collected an assortment of bird species.	Ombyaty peteî surtido de especies de guyra.
Outside the cafeteria, they walked arm in arm.	Cafetería okaháre, oguata hikuái brazo a brazo.
Nor are the coral reefs well protected.	Ni umi arrecife de coral noñeñangarekói porãi.
The army was then very successful.	Upérõ pe ehérsito osẽ porãiterei vaʼekue.
He is accused of embezzlement.	Oje'e hese odesvía hague.
After week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Opa rire semana de preparación espiritual, ko’ẽrõ ha’e pe ára tuicháva!
The young man paused for a moment, obviously in thought.	Pe mitãrusu opyta sapy’ami, ojehechaháicha ojepy’amongetaha.
He didn’t like the poem although it was popular.	Ndogustái chupe pe ñe’ẽpoty jepémo ojeguerohory.
He was obsessed with dirt.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei pe mbaʼe kyʼa rehe.
Ski resorts were very popular.	Umi lugár ojejapohápe esquí ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Biodiversity is lost every year.	Pe biodiversidad oñehundi káda áño.
The sequel is still in the works.	Ko secuela oime gueteri umi obra-pe.
The foreign policy of a nation must have a balance of interests.	Política exterior peteî nación orekóva'erã equilibrio de intereses.
Instead of staying home, she went shopping.	Opyta rangue hógape, oho ombaʼejogua.
Rain falls in torrents.	Ama ho’a umi torrent-pe.
Textbook letters are bigger and thicker.	Umi kuatiañe’ẽ ojehaíva aranduka mbo’ehaópe tuichave ha ijyvateve.
The fishing industry has been destroyed by logging and mining.	Industria pesquera oñembyai yvyra ñekytî ha minería rupive.
This back should be slightly raised.	Ko jyva ojehupi’imiva’erã.
A port where he can visit briefly before sailing.	Peteĩ puerto ikatuhápe ovisita mbykymi oho mboyve várkope.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Sapy’aitépe pe mbaraka ombopúva ohupi ipo akatúa.
We splashed under the waves.	Rojepyso umi oláda guýpe.
They become intertwined.	Oiko chuguikuéra oñembojoajúva.
It was rather delicious.	Haʼe ningo heʼẽ porãve vaʼekue.
A priest is a spiritual guide to his flock.	Peteĩ saserdóte ningo peteĩ gía espirituál ijovechakuérape g̃uarã.
This temple has been under construction for hundreds of years.	Ko témplo oñemopuʼãma hetaiterei áñore.
When viewed out of context	Ojehecha jave fuera de contexto
The scientist's experiments rarely yield favorable results.	Umi experimento ojapóva pe sientífiko saʼi oreko resultado iporãva.
A train slows into the station.	Peteĩ tren oike mbeguekatu pe estación-pe.
Many severe storms have passed through this area.	Heta torménta vaiete ohasa ko lugár rupi.
If you work hard, you can succeed.	Rembaʼapo pohýiramo ikatu resẽ porã.
The bridge is long.	Pe puente ipuku.
It was even a holy place.	Haʼe vaʼekue voi peteĩ lugár imarangatúva.
His gaze was pensive.	Imaña ha’e kuri pensativo.
The park had once again become dangerous for children.	Pe párkegui oiko jey kuri ipeligróso umi mitãme g̃uarã.
The floods lasted for weeks.	Umi dilúvio oiko heta semána pukukue.
The woman took the child.	Kuña ogueraha pe mitã.
She will continue to fight for human rights.	Ha’e osegíta oñorairõ derecho humano rehe.
The hill is north of the city.	Pe sérro opyta nórte gotyo pe siudágui.
The plantation is now quite profitable.	Ko plantación ko'ágã oreko bastante rentabilidad.
The guest house is on a hill, overlooking the sea.	Pe óga de huéspedes oĩ peteĩ sérro ári, ha ojehecha pe mar.
Close the window when you leave.	Emboty pe ventána resẽ jave.
No further study was necessary.	Natekotevẽi kuri ojestudiave.
The glass panel shattered on impact.	Pe panel de vidrio oñembyai ojegolpea jave.
Many tourists visit this city every year.	Heta turísta oho ko távape káda áño.
She felt tired.	Haʼe oñeñandu ikaneʼõha.
He put a hand on the boy’s shoulder.	Omoĩ peteĩ po pe mitãkaria’y jyváre.
The sky turned blue.	Yvága ojere hovy.
The blizzard subsided two days later.	Pe tormenta de nieve oguejy mokõi ára rire.
The pig is moving.	Pe ryguasu oñemongu’e hína.
The wise old woman counted five coins.	Pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa cinco monéda.
In fact, crime rates are falling.	Añetehápe, tasa de delincuencia oguejy ohóvo.
It was all a lie	Opa mbaʼe haʼe vaʼekue peteĩ japu
The president was half bald.	Pe presidente oreko kuri medio calvo.
His speed is reckless.	Ipya’e ha’e imprudente.
He rose to his feet.	Ha’e opu’ã ipy rehe.
There has been a great increase in crime since the establishment of this corporation.	Tuicha ojupi delincuencia oñemopyenda guive ko corporación.
His kids will grow up with different views.	Ita'yrakuéra okakuaáta diferente visión reheve.
The mutt is getting old.	Pe mutt ituja ohóvo.
He felt something wet on his bare chest.	Oñandu peteĩ mba’e hykúva ijyva nandi rehe.
The stripes do not stain the wood, as advertised.	Umi raya nomongy'ái yvyra, oñemoherakuãháicha.
The government must take care of its people.	Gobierno oñatendeva'erã itavayguakuéra rehe.
There is no hope for us.	Ndaipóri esperánsa ñandéve g̃uarã.
Chewing gum is banned in most public places.	Ojeproivi goma de mascar la majoría umi lugár púvlikope.
The boy wrote the letter with his finger.	Pe mitãkaria’y ohai ikuãme upe kuatiañe’ẽ.
So you just go and paint your shed.	Upévare reho rei ha repinta nde galpón.
Imagine using technology in order to explore space.	Oimagina oiporúvo tecnología ikatu haguã ohesa'ÿijo espacio.
The waiter will not offer you tap water.	Pe mesero ndoikuaveʼẽmoʼãi ndéve y grifo-pe.
Stop screaming!	¡Apytu'u resapukái!
Many reports have been released.	Heta marandu osẽ.
The prime minister's comments were provocative.	Umi mba'e he'íva primer ministro ha'e kuri provocativo.
His anxiety grew as the night went on.	Ijepy’apy oñembotuichave ohóvo pe pyhare ohóvo.
Reassess your priorities.	Eevalua jey umi mbaʼe remotenondevaʼerã.
The town is famous for its temples.	Ko puévlo ningo herakuã umi témplo orekóvare.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Umi sedante ojoko umi hasývape oñandu haguã hasy.
Local fauna includes gorillas, chimpanzees, .	Fauna local oime gorila, chimpancé, .
There was a loud collision.	Oiko peteĩ choque hatã.
The village was almost completely deserted.	Pe puévlo haimete opytapaite vaʼekue.
The taste is truly amazing.	Pe sabor añetehápe hechapyrãva.
The prime minister talked about it.	Primer ministro oñe'ê hese.
Some of the buildings are very old.	Oĩ umi edifísio itujaitereíva.
The researchers measured brain activity.	Umi investigador omedi actividad cerebral.
The words fell from his notebook.	Umi ñe’ẽ ho’a icuaderno-gui.
He knelt by the river.	Haʼe oñesũ pe rrío ypýpe.
Several new subway tunnels have been proposed.	Oñepropone heta túnel pyahu metro-pe guarã.
My computer crashed.	Che komputadóra oñembyaipaite.
Microscopic but with so much variation.	Microscópico ha katu hetaiterei variación reheve.
Who are you, guys?	Máva piko nde?
Make sure not to overeat.	Ejeasegura ani hag̃ua hoʼu hetaiterei.
The parade will include a marching band.	Ko desfile oimehápe banda de marcha.
We can easily dismantle the old house.	Ikatu jadesmantela fácilmente pe óga tuja.
The chicken bones and eggs were ready.	Umi pollo rague ha umi huevo oĩma kuri listo.
They grow strong together.	Okakuaa imbarete oñondive.
Melt the butter over medium heat.	Oñemboyku pe mantéka tatakuápe.
He was late for work.	Haʼe ningo otardákuri ombaʼapo hag̃ua.
We took a job as a traveling salesman.	Rojagarra peteĩ traváho de vendedor oviahávape.
This task was not difficult.	Ko tembiapo ndahasyiete vaʼekue.
What do you think of that?	Mbaʼépa nde ere upévare?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Ovota hikuái abrumadoramente oipytyvõvo proyecto de ley.
In some areas, the water is not safe to drink.	Oĩ lugárpe pe y naiporãiha ojeyʼu hag̃ua.
The country is ruled by a dictator.	Tetã oisãmbyhy peteî dictador.
So some locals suggested a new name.	Upévare oĩ umi hénte uperupigua heʼíva peteĩ téra pyahu.
She nodded, resisting the urge to cry.	Ha’e oñakãity, oresisti pe hasẽse.
Come back soon.	Ejevy pya’e.
The pendulums swing as the stone moves.	Umi péndulo oñemongu’e pe ita omýivo.
Remote areas are usually only accessible by foot.	Umi lugár mombyryguápe ikatu ojeike jepi yvýrupi añoite.
The water becomes a gas after heating.	Pe ygui oiko gas oñemboyku rire.
He ordered the soldiers to attack.	Haʼe omanda umi soldádope oataka hag̃ua.
Motorists face detours.	Umi automovilista oñembohovái desvío rehe.
Animals are used to transport family members away.	Mymbakuéra ojeporu ojegueraha haguã umi hogayguakuérape mombyry.
His hair was long and thick.	Iñakãrague ipuku ha ijyvyku’i.
His knock was heard in the middle of the earth.	Imbota oñehendu mbyte rupi ko yvy ape ári.
As more time passes, things will change.	Ohasávo hetave tiémpo, okambiavéta umi mbaʼe.
The barrel of gunpowder exploded.	Pe barril de pólvora ojepovyvy.
We must reduce the use of pesticides.	Ñamboguejyva’erã umi plaguicida jeporu.
They planted flowers in the garden.	Oñotỹ hikuái yvoty pe hardínpe.
The squirrel was trying to bury the acorns.	Pe ardilla oñeha’ãkuri oñotỹ umi bellota.
I thought the bus driver was going to hit us.	Che apensa kuri pe ómnibus chofer orekututaha.
Artifacts recovered from a wreck including the comb seen here.	Umi artefacto ojerekuperava'ekue peteî naufragio-gui oimehápe peine ojehecháva ko'ápe.
This amount was in dollars.	Ko cantidad oime kuri dólares-pe.
Family reunions are becoming less frequent.	Saʼive ohóvo umi reunión de família.
Homes with more rooms sell for more.	Umi óga orekóva hetave koty oñevende hetave rehe.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald pya’e ojupi pe escalera-pe.
So, it is very important to protect our planet.	Upéicharõ, iñimportanteterei ñañangareko ñande planétare.
The horse nodded and showed his teeth.	Pe kavaju oñakãity ha ohechauka hatĩ.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Pe doktór ojapo seña pe hasývape oguapy hag̃ua.
The statue is at the entrance to the garden.	Pe ta'ãnga oĩ pe hardín jeikehápe.
Here is a detailed review of the book.	Koʼápe oñehesaʼỹijo porã ko lívro.
He poured the glass of water over his shoulder.	Oñohẽ pe y vaso ijyva ári.
That garden was as crowded as ever.	Upe hardín henyhẽte jepi jepiguáicha.
A mechanism is seen by the naked eye.	Ojehecha peteî mecanismo tesa rupive.
The vegetables are delicious.	Umi ka’avo he’ẽ porã.
The first year was the hardest.	Peteĩha áño ha’e pe hasyvéva.
Three houses are for sale here.	Mbohapy óga oñevende ko’ápe.
They were carefully assembled, and driven through the streets	Oñembyaty porã chupekuéra, ha oñemboguata tape rupi
The wilderness is disappearing, leaving only ruins behind.	Pe desiérto okañy ohóvo, opyta hapykuéri umi ruina añoite.
The island has many beautiful natural sights.	Ko ypa'ũ oguereko heta mba'e ojehecharamóva natural iporãva.
Bots can now write simple programs.	Umi bot ikatu koꞌág̃a ohai umi programa isensíllova.
This is the third year the competition has been held.	Mbohapyha arýpe ojejapo ko competencia.
The wizard helps when necessary.	Pe paje apoha oipytyvõ tekotevẽ jave.
Time seemed to pass faster.	Haʼete ku ohasáva pyaʼeve pe tiémpo.
The planet will eventually run out of oil.	Ko planétape amo ipahápe opaitéta pe petróleo.
The earthquake caused a tsunami.	Pe yvyryrýi ojapo peteĩ tsunami.
Whether that plan will succeed remains to be seen.	Ndojekuaái gueteri osê porãtapa upe plan.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Umi muro de hormigón tren-pegua oityvyro ikostillakuéra.
The rain fell lightly, reassuring after weeks of drought.	Ama ho'a ligero, ombopy'aguapýva arapokõindy séka rire.
The signal was very weak.	Pe señal ikangyeterei vaʼekue.
But how could it be late?	Péro, ¿mbaʼéicha piko ikatúta otarda?
The politician promised opposition candidates jobs.	Ko político ome'ê iñe'ê añeteguáva umi candidato opositor-kuérape puesto de trabajo.
Boil the potatoes in water, then bake in the oven.	Papa oñembopupu ýpe, upéi oñembojy horno-pe.
This is a terrible way to treat a guest!	¡Kóva ningo peteĩ manera vaiete jatrata hag̃ua peteĩ invitádope!
Their faces etched with worry.	Hovakuéra ojegraváva jepy’apýgui.
The brigade commander received the award.	Ko comandante brigada-gua ohupyty jopói.
Call for help from here.	Ehenói pytyvõrã ko’águi.
The bride was accompanied by her father.	Pe nóviape omoirũ chupe itúva.
This is one of the most common symptoms of conjunctivitis.	Kóva ha’e peteĩ mba’asy ojehechavéva conjuntivitis rehegua.
What time of year was it?	Mbaʼe épokapepa raʼe ko áñope?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Heẽ, che editor oipota oñerrevisa pe capítulo.
The mixture smells strongly of roses.	Pe mezcla hyakuã mbarete rosa-gui.
The flames rolled high into the sky.	Umi tatatĩ otyryry yvate yvágape.
A hippo requires a huge amount of water each day.	Peteĩ hipopótamo oikotevẽ tuichaiterei y káda día.
It may seem helpful, but it’s dangerous to jump to conclusions.	Ikatu ha’ete oipytyvõva, ha katu ipeligroso jajupívo umi conclusión-pe.
They abandon traditional mythology for science.	Oheja hikuái mitología tradicional ciencia-pe guarã.
The experiments proved ineffective.	Umi experimento ojehechauka ndoikóiha mba’eve.
Her words are like law to her husband.	Iñe'ẽ ha'ete ku léi iménape guarã.
The blood drained from his face.	Pe tuguy osẽ hovagui.
There was no fear in his voice.	Ndaipóri kyhyje iñe’ẽme.
At the next table, two guys laughed out loud.	Pe mesa oúvape, mokõi mitãrusu opuka hatã.
As they talked, the bear darted off, into the trees.	Oñe’ẽ aja hikuái, pe oso ojepoi, umi yvyramáta apytépe.
This is the parent's room.	Kóva ha'e túva kotýpe.
Rich, dark colored liquid.	Líquido rico, color hũva.
The smell of mint filled the air.	Pe menta ryakuã omyenyhẽ pe yvytu.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Nderepagái ramo nde impuesto, ojeapresáta.
Do you feel like you haven’t started life yet?	¿Reñandu piko nereñepyrũiramoguáicha reikove?
More tourists visit every month.	Hetave turísta ovisita káda mes.
Be careful when you turn off the oven.	Eñangareko emboty jave pe horno.
This field is getting bigger every year.	Ko campo tuichavéntema ohóvo káda áño.
The risk of losing a job is always here.	Pe riesgo ojeperde haĝua peteĩ tembiapo oĩ akóinte ko’ápe.
A river flows through the city.	Peteĩ ysyry osyry upe táva rupi.
These mountains dominate the landscape.	Koʼã montáña odomina pe paisaje.
The mountain pistons have been damaged.	Umi pistón montaña-gua oñembyaíma.
He hated cats, she reminded him.	Ha’e ndaija’éi umi mymba rehe, omomandu’a chupe.
The satellite image is image.	Pe ta’anga satélite rehegua ha’e ta’anga.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Pe rréi omanda chupe oñangareko hag̃ua pe puéntere pyharekue.
Authorities have given conflicting versions of the story.	Mburuvichakuéra ome'êma versión conflictiva ko tembiasápe.
The vessel was shattered.	Pe váso oñembyaipaite.
Too many cooks ruin the stew.	Hetaiterei cocinero ombyai pe guiso.
The palace of the king is very large.	Pe mburuvicha guasu róga ningo tuichaiterei.
Use this instrument in forensic examinations.	Oipuru ko instrumento umi exámen forense-pe.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Ha’e peteĩ kuimba’e común, oimo’ã ijupe.
The immediate effect of his stories is laughter.	Pe efecto pya’e orekóva umi hembiasakue ha’e pukavy.
The enchanted door is guarded by a huge dragon	Pe okẽ encantado oñangareko peteĩ dragón tuichaitereívare
The only way to get around the area is by helicopter.	Peteĩ tape añoite ojejapo hag̃ua ojere hag̃ua upe lugár haʼe hína helicóptero rupive.
They will only receive the standard allowance.	Ohupytýta hikuái pe subsidio estándar añoite.
The harsh winter reduces our energy consumption.	Pe ro’y hatã omboguejy ñande energía jeporu.
The grains are used to make bread.	Umi grano ojepuru ojejapo hagua mbujape.
The frog and its toxins caused great suffering to the workers.	Pe sapo ha umi tóxina orekóva tuicha ohasa asy umi ombaʼapóvape.
We lived by the sea at the time.	Upe tiémpope roiko vaʼekue pe mar ypýpe.
The sergeant, assigned to guard the prisoner, fell asleep.	Sargento, oñemoîva oñangareko haguã preso rehe, oke.
The bulb consumes a lot of electricity.	Pe bombilla okonsuma heta electricidad.
He recently said black holes don't exist.	Nda'areiete he'i umi agujero negro ndoikóiha.
A translation of the text is required.	Ojejapo vaʼerã peteĩ traduksión pe téxtogui.
I heard the shots and ran into the bathroom.	Ahendu umi disparo ha añani aike baño-pe.
The opposition argues that it is stereotypical.	Oposición oargumenta ha'eha estereotipo.
This cost last year	Péva costo ary ohasava'ekuépe
Man is an animal.	Yvypóra ha’e peteĩ mymba.
Do you write a lot of your own poetry?	Heta piko rehai nde ñe’ẽpoty tee?
The leaders argued about the best way.	Umi tendotakuéra ojodiskuti mba'éichapa iporãvéta.
We have decided to ban all plastic drink containers.	Rodesidi roprohibi opavave mba'yru plástico bebida reheguáva.
The ceiling looks low.	Pe techo ojehecha ijyvatéva.
The logs burned fiercely in the cold night.	Umi tronco hendy vaieterei pe pyhare roʼysãme.
He spent the summer with the family.	Ha’e ohasa pe verano familia ndive.
The roads are catastrophically scarred.	Umi tape oî catastróficamente cicatrizada.
The day after the match two youths were arrested.	Peteî ára partido rire ojeapresa mokõi mitãrusu.
Athletes need to work hard.	Umi atleta tekotevẽ oñehaʼãmbaite.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Omombáy ivecino-kuérape oprotestávo regla pyahu rehe.
This is the story of a merchant and a princess.	Péva ha’e peteĩ ñemuhára ha peteĩ princesa mombe’upy.
Rose petals fall from this tree.	Ko yvyramátagui ho’a rosa pétalo.
Feedback from customers is great.	Tuicha mba’e umi mba’e oje’éva cliente-kuéragui.
Steering the cargo ship, the tallest man saves lives.	Odirigívo pe barco de carga, pe kuimba’e ijyvatevéva osalva umi tekove.
The land is beautiful.	Pe yvy ningo iporãiterei.
He bought two pairs of shoes.	Ojogua mokõi par de sapatu.
The vibrant market has attracted many local vendors.	Ko mercado kyre'ÿ ogueraha heta vendedor local-pe.
Edit the text using vim.	Emohenda jehaipyre eipuruhápe vim.
He painted the town red, his friends said.	Opinta pytã táva, he'i iñangirûnguéra.
The study filled me with confidence.	Pe estúdio chemyenyhẽ jerovia reheve.
Don’t let the dog outside.	Ani reheja pe jagua osẽ okápe.
Let it be so.	Upéicha toiko.
Many marveled at the treasures.	Heta oĩ oñesorprendéva umi tesoro rehe.
What do you think will happen next?	¿Mbaʼépa nde ere oikotaha upe rire?
His world is falling apart.	Imundo ho’a ohóvo.
Wealthy people have historically been exempt from tax.	Umi tapicha ipirapire hetáva históricamente oime exentos impuesto-gui.
The engines are very small.	Umi motor michĩeterei.
The anger was still in his voice.	Pe pochy oĩ gueteri iñe’ẽme.
It got me into trouble	Chemoinge apañuãime
They erected a memorial to the dead.	Omopu'ã hikuái peteî mandu'a umi omanóva rehe.
She fidgeted nervously.	Ha’e oñemongu’e nerviosa reheve.
He lives in the attic.	Ha’e oiko ático-pe.
These plans were abandoned.	Ko'ã plan ojeheja rei.
The streets were empty.	Umi kálle oĩ vaʼekue nandi.
He jumped into the air.	Ha’e otyryry yvate gotyo.
More people are buying their own cars.	Hetave tapicha ojogua imba’yrumýi.
The picture hangs over his bed.	Pe ta’anga oñemoĩ itupao ári.
He’s still there in his dreams.	Ha’e oĩ gueteri upépe iképe.
This word has two meanings.	Ko ñe’ẽ oguereko mokõi he’iséva.
Three-quarters of all insects are dead.	Mbohapy cuarto opavave insecto-gui omanóma.
Plastic garbage clogs the oceans.	Umi basura plástico omboty umi océano.
Those poor animals must be free!	¡Umi mymba mboriahu isãsova'erã!
The process is repetitive.	Pe proceso ojejapo jey jey.
An electric current can be generated from lightning.	Ikatu ojejapo peteĩ corriente eléctrica pe aratirigui.
Over the radio, the music wafts through the house.	Pe rrádio rupive, pe músika oveve pe óga rupi.
At that time, cars were mostly fueled by gasoline.	Upe tiémpope umi áuto ojepuruve vaʼekue gasoílpe.
The vicious cycle must stop somewhere.	Pe ciclo vicioso ojokova’erã peteĩ hendápe.
Can our technology beat them?	¿Ikatu piko ñande tecnología ipu’aka hesekuéra?
Prices went up because of a failed harvest.	Umi precio ojupi ofalla haguére cosecha.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Oñemanda tetãme odesmantela haguã arma nuclear orekóva.
This kitten is adventurous.	Ko gatito ha'e aventurero.
The girl rose lightly, and went down the lane.	Pe mitãkuña opu’ã ligero, ha oguejy pe carril-pe.
They feed on lean chicken	Okaru hikuái pollo magra rehe
The streets seemed invisible in the dark.	Umi tape ha’ete ku ojehecha’ỹva pytũmbýpe.
The boy ate a nectarine.	Pe mitãkaria’y ho’u peteĩ nectarina.
Cut through the meat.	Oikytĩ so’o rupi.
What a strange coincidence!	¡Ajépa peteĩ coincidencia extraña!
I heard he would visit our country.	Ahendu ovisitataha ñane retã.
So, vigorously beat in the eggs.	Upéicha, mbarete porã ñamoĩ pype umi óvulo.
The speech was broken up by clapping.	Pe discurso oñembyai ojejapi rupi.
They have no home, no identity, no hope.	Ndorekói hikuái hóga, identidad, esperanza.
Indian films are very popular.	Umi pelíkula indio ojeguerohoryeterei.
Receive the thread carefully and then tie off the ends.	Errecibi porã pe rosca ha upéi eñapytĩ umi punta.
The sight of pink flowers is a soothing sight.	Yvoty rósa jehecha ha’e peteĩ jehecha ombopy’aguapýva.
Temperatures will fall.	Umi temperatura ho’áta.
Was the revolution a success?	¿Osẽ porãpa raʼe pe rrevolusión?
Water becomes gas after heating.	Ygui oiko gas oñemboyku rire.
Birds and hippos share habitat.	Guyra ha hipopótamo okomparti hábitat.
The train rattled through the night.	Pe tren otyryry pe pyhare pukukue.
His answer was vague and confusing.	Imbohovái ha’e vaga ha confuso.
Here's something you can use to soften cheese.	Ko'ápe oî peteî mba'e ikatúva reiporu remohu'û haguã kesu.
The central bank raised interest rates to a new high.	Banco central ohupi tasa de interés peteî máximo pyahúpe.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Peteĩ sexta forma de radiación electromagnética rehegua.
Add a teaspoon of cinnamon.	Oñemoĩ pype peteĩ kuimbe’i kanéla.
In such situations, we should call for volunteers.	Koʼãichagua situasiónpe ñahenói vaʼerã voluntariokuérape.
The bells in the steeple rang.	Umi campanilla oĩva pe campanario-pe ipu.
This year's harvest was abundant.	Ko arýpe hetaiterei oñekosecha.
Arrange the vegetables in layers.	Oñemohenda umi verdura capa-pe.
He announced his candidacy for mayor.	Omoherakuã candidatura intendente ramo.
The drowning victims were never found.	Araka'eve ndojejuhúi umi víctima ahoga-pe.
This house was bigger than it seemed.	Ko óga ningo tuichaiteve vaʼekue haʼetévagui.
The price tag is clearly labeled.	Pe precio etiqueta hesakã porã etiquetado.
He just recorded three songs for a new album.	Ojapo ramoite mbohapy purahéi peteĩ álbum pyahúpe g̃uarã.
Criticism of the police was widespread.	Oparupiete oñeñeʼẽ vai umi polisía rehe.
Boiling water is said to kill bacteria.	Oje’e y ombopupuha ojukaha umi bacteria.
Flu vaccines constitute only one part of the effort.	Umi vacuna gripe rehegua oconstitui peteĩ parte añoite pe esfuerzo-gui.
This is an industrial nation.	Kóva peteî nación industrial.
He was a very crazy boy.	Ha’e ningo peteĩ mitãkaria’y itavyeterei va’ekue.
He packed his suitcase quickly.	Ombohyru pya’e imaleta.
You did the right thing	Peẽ pejapo vaʼekue pe oĩ porãva
It’s not easy, is it?	Ndahasýi, ¿ajépa?
Don’t scare the gazelle!	¡Ani remondýi pe gacela!
A gust of wind ruffled her hair.	Peteĩ yvytu atã ombotyryry iñakãrague.
Think about why he quit his job.	Epensamína mbaʼérepa oheja itraváho.
The breeze brought the smell of salt and fish.	Yvytu ogueru ryakuãme hyakuã juky ha pira.
The party went on late into the evening.	Pe fiesta oho ka’aruete peve.
The drowning boy looked oddly calm.	Pe mitãkaria’y oñembohypýiva ojehecha extrañamente ipy’aguapýva.
The water is rising.	Pe y ojupi ohóvo.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Oikuaauka tuicha kyre'ÿ upe idea rehe.
The pharmacist then invented a new drug.	Upe rire pe farmacéutico oinventa peteĩ pohã pyahu.
A subtle blush appeared on her delicate cheeks.	Peteĩ rubor sutil ojekuaa umi ijyva delicado-pe.
He got a job on a popular talk show.	Ohupyty peteĩ traváho peteĩ prográma de diskúrso ojeguerohorývape.
Their marriage will not be an easy one.	Haʼekuéra omenda ndahaʼemoʼãi peteĩ mbaʼe ifasilpáva.
Ford was one of the big car manufacturers.	Ford ha’eva’ekue peteĩva umi mba’yrumýi apoha tuicháva.
The inspector heaped scorn on local residents.	Ko inspector ombyaty desprecio umi poblador local-kuéra rehe.
There is a real danger that the plane will crash.	Oĩ peteĩ peligro añetegua pe aviõ hoʼátaha.
Following the incident, the supermarket changed its policy.	Upe mba'e oikóva rire, supermercado omoambue política orekóva.
A neighborhood police officer believes he has arrested the thieves.	Peteî policía barrio-gua oguerovia oapresa hague umi mondaha.
The anaconda only eats meat.	Pe anaconda ho’u so’o mante.
When the two collided, the police fell.	Ojoavy jave mokõivéva, ho'a policía.
The baby fell into the advancing well.	Pe mitã’i ho’a pe ykua oñemotenondévape.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Umi científico he'i umi chokokue tekotevêha oadopta técnica pyahu.
I love green tea.	Che ahayhu té verde.
So how did it taste?	Upéicharõ, ¿mbaʼéichapa heʼẽ raʼe?
The medicine tastes terrible.	Pe pohã he’ẽ vaieterei.
So much money is lost to fraud.	Péicha heta pirapire ojeperde fraude-gui.
Water workers are paid a pita.	Umi omba'apóva y rehe ojepaga peteî pita.
The woman wept uncontrollably.	Pe kuñakarai hasẽ ojejokoʼỹre.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Industria farmacéutica ha'e peteîva umi ohupytyvéva rentabilidad.
She broke into a sweat.	Ha’e oity peteĩ sudor.
The passengers got off the bus.	Umi pasajero oguejy autobús-gui.
These beaches are famous for their beauty.	Ko'ã playa herakuã porãiterei iporã haguére.
The shops are packed.	Umi tenda henyhẽte.
I'm very proud of my plant.	Che añemomba'eguasueterei che planta rehe.
He was tired and thirsty.	Ha’e ikane’õ ha ijy’uhéi.
Thousands of people gathered at the train station.	Miles de personas oñembyaty estación de tren-pe.
Small farmers are finding it difficult to survive.	Umi chokokue michîvape hasy oikóvo oikove haguã.
The pig oinks.	Pe ryguasu oinks.
His skinny legs trembled with nervous energy.	Ipy ipire hũva oryrýi energía nerviosa reheve.
The tiger ran faster.	Pe tigre oñani pya’eve.
It is a wonderful way to meet people.	Iporãiterei ningo jaikuaa hag̃ua umi héntepe.
Some fungi are too weak to sustain themselves through photosynthesis.	Oĩ hongo ikangyetereíva ha ndaikatúi oñemantene fotosíntesis rupive.
It's impossible to say when man first invented language.	Ndaikatúi ja'e araka'épa yvypóra oinventa ypy ñe'ẽ.
Hospitality appears to have existed in almost all societies.	Ojekuaa pe hospitalidad oĩ hague haimete opa sociedad-pe.
Acrylic paints are popular with many artists today.	Umi pintura acrílica ningo heta artista oguerohory koʼág̃arupi.
It’s a very long journey.	Ha’e peteĩ jeguata ipukuetereíva.
The politician is accused of corruption.	Ko político-pe ojeakusa pokarê rehe.
When it rains, there are severe storms.	Oky jave, oiko umi torménta vaiete.
The book was a balanced narrative.	Pe lívro haʼe vaʼekue peteĩ narrativa equilibrada.
There are gas stations on every corner of the city.	Opa esquina tavaguasúpe oî gasolinera.
Treat wounds with disinfectant.	Oñepohano umi herida desinfectante reheve.
It was a lovely evening.	Haʼe ningo peteĩ kaʼaru iporãitereíva.
Many residents are resistant to change.	Heta poblador oime resistente cambio-pe.
The crisis has had a devastating impact on the nation.	Ko crisis oreko impacto devastador nación rehe.
He kept going back for more.	Haʼe osegi oho jey oheka hag̃ua hetave mbaʼe.
Plenty of lead in this region.	Hetaiterei plomo ko región-pe.
So how do you use these tools?	Upéicharõ, mbaʼéichapa reiporu koʼã erramiénta?
Your goal here is to meet people.	Nde rembipota ko’ápe ha’e reikuaa haĝua tapichakuérape.
Similar to olives, they are a circular fruit.	Ojogua umi olívope, haʼekuéra ningo peteĩ yva circular.
It’s already dark.	Ipytũmbáma.
Do not open the greenhouse when it is cold and damp.	Ani reipe’a pe invernadero ro’ysã ha húmedo jave.
This ground cinnamon has quite a strong flavor.	Ko kanéla oñembojyva’ekue oguereko peteĩ sabor mbarete porã.
The smell of fried onions made my mouth water.	Pe cebolla frita hyakuã porãva omboy’u che juru.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Umi soldádo pyaʼe ojeretira pe kastíllope.
Research shows that bacteria influence how the immune system works.	Umi investigasión ohechauka umi bacteria oinfluiha mbaʼéichapa ombaʼapo pe inmunidad.
He committed perjury.	Haʼe ojapo perjurio.
The desert is dry and gone.	Pe desiérto ningo iseko ha ndaiporivéima.
He walked to the top of the stairs.	Oguata pe escalera ru’ãme.
Two of the accused were acquitted.	Mokõi umi acusado ojeabsolve.
Until recently this area was desert.	Ndaʼareguasúi peve ko lugár haʼe vaʼekue desiérto.
The President held a press conference yesterday.	Mburuvicha guasu omotenonde kuehe peteî conferencia de prensa.
The bus didn’t pass my house.	Pe ómnibus ndohasái che róga.
He tried to shift into neutral gear but failed.	Oñeha'ã oñemoambue marcha neutral-pe pero ndohupytýi.
One should try to understand other perspectives.	Peteĩva oñeha’ãva’erã ontende ambue perspectiva-kuéra.
Scientists have always been interested in these strange creatures	Umi sientífiko ymaite guive ointeresa koʼã animál iñextráñovare
The President suggested that different solutions be considered.	Presidente opropone ojehecha haguã solución iñambuéva.
He saw the world as shallow.	Haʼe ohecha vaʼekue ko múndope ijyvykuʼi.
I present an argument for gender equality.	Apresenta peteî argumento igualdad de género rehe.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Ohasávo heta áño pe violencia oñembotuichave, oñefirma peteĩ acuerdo de paz.
Upsetting the balance.	Omoapañuãivo pe equilibrio.
The tea is allowed to cool.	Pe té ojeheja ho’ysã haĝua.
The cold wind hurt his face and hands.	Yvytu ro’ysã omoñeñandu vai hova ha ipo.
A frantic search immediately began.	Upepete voi oñepyrũ peteĩ jeporeka frenética.
The dragon ran back up to the cave.	Pe dragón oñani jey ojupi pe itakua peve.
This walk will take less than two hours.	Ko jeguata ndohasamo'ãi mokõi aravo.
He is often known as a journalist.	Ojekuaa jepi chupe periodista ramo.
That lake used to have fish.	Upe lago oguereko va’ekue yma pira.
The firm plans a massive expansion.	Ko firma oreko plan peteî ampliación masiva.
The oil well broke.	Pe petróleo ykua oñembyaipa.
Discard the eggs.	Emombo umi ryguasu rupi’a.
Prospectors also risk their lives in search of gold.	Umi ohekáva avei oarriesga hekove ohekávo óro.
Birds and planes fly through this airspace.	Umi guyra ha aviõ oveve ko espacio aéreo rupi.
So many women definitely cheat on their husbands.	Upévare heta kuña katuete ombotavy iménape.
Soon the worker arrived.	Upe riremínte og̃uahẽ pe mbaʼapohára.
He will be completely healed.	Haʼe okuerapaitéta.
Keep in mind that this building does not have an elevator.	Ñanemanduʼavaʼerã ko edifísio ndorekóiha ascensor.
His heart began to race.	Ipy’a oñepyrũ oñemongu’e.
The population of the city was evacuated.	Ojedesampara población tavaguasúpe.
The streets are dirty and polluted.	Umi kálle ikyʼa ha oñemongyʼa.
A contaminant was found in the waters.	Umi ype ojejuhu peteĩ mbaʼe omongyʼáva.
Rub the insides of the chicken legs with garlic.	Ojejoso umi ryguasu py ryepy ajo reheve.
The pear tree is heavy with fruit.	Pe pera yvyramáta ipohýi yva reheve.
He visited her every day for a month.	Haʼe ovisita chupe káda día un més aja.
Here’s the smell of dirty water.	Ko’ápe hyakuã y ky’a.
Parents wash the car.	Tuvakuéra ojohéi pe auto.
My sister is very tall.	Che reindy ijyvateterei.
Cleaning the kitchen floor is least favorite job.	Oñemopotîvo cocina piso ha'e tembiapo menos favorita.
We will not rest until that is done.	Ndoropytuʼumoʼãi ojejapo peve upéva.
The businessman owns a factory in the city.	Ko empresario oreko peteî fábrica upe távape.
In his previous job, he would never have dismissed complaints.	Itraváhope ymave, arakaʼeve nomboykéi vaʼerãmoʼã umi denuncia.
Overall, the quality of the cake is good.	En general, calidad orekóva torta iporã.
His ideas were very concrete.	Umi idea orekóva ha’e kuri concretoiterei.
The letter was sent to the president.	Ko kuatia oñemoguahë presidente-pe.
Your opinion counts.	Nde remiandu oconta.
The moon shone brightly on the horizon.	Jasy omimbi porãiterei pe horizonte ári.
In the evening, they turn off the lights.	Ka’arupytũvo, ombogue hikuái umi luz.
We were trapped at the top of the canyon.	Roime kuri atrapado pe barranca ru’ãme.
An educator must be educated.	Peteî educador oñemoaranduva'erã.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Peteĩ coleccionista de sello oikotevẽ peteĩ hoja de sello.
The snakes were not there that night.	Umi mbói ndaipóri upe pyharépe.
Wearing a simple white dress, she sat down.	Omonde peteĩ ao morotĩ simple, oguapy.
Eat a bagel with butter.	Ho’u peteĩ bagel mantequilla reheve.
They watched as the cranes passed through the shallow waters.	Omaña hikuái umi grúa ohasáva umi y po’i rupi.
He also urged them to "watch themselves."	Avei ojerúre chupekuéra "ojesareko haguã ijehe".
The festival will be a celebration for the community.	Ko festival ha'éta peteî celebración comunidad-pe guarã.
Two birds sit on a branch.	Mokõi guyra oguapy peteĩ yvyra rakã ári.
The harvest was terrible.	Pe kosécha ningo ivaieterei vaʼekue.
He continued to swap his music collection with friends.	Haʼe osegi ointercambia ikoleksión de músika iñamigokuérandi.
There are numerous similar volcanic islands in the region.	Ko regiónpe oĩ hetaiterei ísla volcán ojoguáva upévape.
Sacrifices made for the good of the community.	Umi sacrificio ojejapóva komunida iporã haguã.
Each step brings you closer to the goal.	Káda paso penemoag̃uive pe métare.
Their approach is clearly particularly relevant.	Pe enfoque orekóva hikuái hesakã particularmente relevante.
The election is among the most contentious in years.	Ko jeporavo oime umi contencioso-véva apytépe heta arýma.
A few minutes walk from here	Mbovymi minuto ojeguata ko'águi
He patted the blanket with his long fingers.	Oñakãity pe manta ikuã puku reheve.
He argued with the conductor.	Haʼe ojodiskuti pe konduktór ndive.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne ho’u pan de grano entero salud rehe.
The uniform is navy blue.	Pe uniforme ha’e azul marino.
The power supply to the house was cut off.	Oñeikytî pe fuente de alimentación upe ógape.
Doctors and nurses aim to save lives.	Pohanohára ha enfermera-kuéra hembipotápe oime osalva tekove.
The boys spent the time playing baseball.	Umi mitãkuimba’e ohasa pe tiempo oha’ãvo béisbol.
The volcano erupted overnight.	Pe volcán osẽ peteĩ pyharépe.
His statement cannot be valid.	Ndaikatúi ovale pe heʼíva.
Some tissues were sterilized before packing.	Oĩ umi tejido ojeesterilisa vaʼekue oñembohyru mboyve.
A particle of dust settled on the windshield.	Peteĩ partíkula de polvo oñemohenda pe parabrisas ári.
The robber took the cash, scattered bags and boxes everywhere.	Pe mondaha ogueraha pe efectivo, omosarambi vosa ha caja oparupiete.
Keep an eye out for bears.	Ejesareko meme umi oso rehe.
Ethical concerns may deter many from accepting it.	Umi preocupación ética rehegua ikatu ojoko heta tapichápe ani haĝua o’acepta.
And when you get out of here, get out fast!	Ha resẽ vove koʼágui, pyaʼe resẽ!
There are tall trees on both sides of the road.	Pe tapére mokõive ijykére oĩ yvyramáta yvate.
I feel very sad.	Tuicha ñembyasy añandu.
A graceful giraffe stands majestically	Peteĩ jirafa graciosa oñembo’y majestuosamente
The street was deserted.	Pe kálle oĩ vaʼekue desierto.
Construction has not yet begun.	Ne'írã gueteri oñepyrû construcción.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Ko museo herakuãiterei ombyaty haguére umi cerámica yma guare.
According to experts, this could increase in the coming years.	Péicha he'i umi experto, péva ikatu ojupi umi arýpe oúvape.
They feel that laughter is the key to his success.	Ha’ekuéra oñandu pe pukavy ha’eha pe clave osẽ porã haĝua chupe.
We’re convinced they’re hiding somewhere.	Ñande ñaime convencido okañyha hikuái peteĩ hendápe.
A man with a gun fired one shot.	Peteî kuimba'e orekóva arma odispara peteî disparo.
The fishing industry suffered terribly when the seas were polluted.	Pe industria pesquera ohasa asy vaieterei umi mar oñemongyʼárõ guare.
Many dismiss it as a career.	Heta oĩ omboykéva karréra ramo.
But the henhouse has been empty for years.	Péro pe gallina róga ningo heta áñorema nandi.
Each year parents have to return their children to their school.	Káda áño tuvakuéra omeʼẽ jey vaʼerã imembykuéra imboʼehaópe.
The rebellion was brutally suppressed.	Pe rebelión ojesuprimi brutalmente.
Hundreds of angles can be made on one compass.	Peteĩ brújula ári ikatu ojejapo hetaiterei ángulo.
Construction workers will be at risk on this job.	Umi omba'apóva construcción-pe oîta riesgo-pe ko tembiapópe.
I hurt my ankle and fell over it.	Che hasy che tobillo ha ho’a hi’ári.
The museum has a lot of beautiful art.	Ko museo oreko heta arte iporãva.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Pe salsa oñembosa’y tomate ha albahaca reheve.
They chose to argue rather than solve the problem.	Haʼekuéra oiporavo ojodiskuti osolusion rangue pe provléma.
Smoking kills millions of people every year.	Pe sigarríllo ojuka káda áño hetaiterei persónape.
This work involves a lot of red tape.	Ko tembiapo oike heta burocracia roja-pe.
Not everything would be so good.	Ndahaʼéi ningo opa mbaʼe iporãiterei vaʼerãmoʼã.
We don't have enough for all of our guests.	Ndoroguerekói suficiente opavave ore invitado-kuérape guarã.
He was a successful doctor.	Haʼe ningo peteĩ doktór osẽ porãva.
A long run up a steep hill.	Peteĩ karréra puku peteĩ sérro ijyvatéva ári.
Children are instructed to wear snowsuits.	Oñeinstrui mitãnguérape oiporu haguã traje de nieve.
She’s gorgeous, calm and confident.	Ha’e ningo iporãiterei, ipy’aguapy ha ojerovia.
He used to work year-round.	Yma omba’apova’ekue año pukukue.
The answer was obvious.	Pe rrespuésta ojekuaa porã vaʼekue.
Coffee can be seen as an art form.	Ka’a ikatu ojehecha peteĩ arte ramo.
His words are definitely better.	Iñe’ẽ katuete oĩporãve.
The sweater was washed and dried.	Pe suéter ojejohéi ha ojejoso.
His hands were cold and itchy.	Ipokuéra ro’ysã ha oisu’u.
Wake up before the spray dries.	Epu’ã pe rocío iseko mboyve.
Allocation of funds was approved.	Oñemonéî asignación de fondos.
Pour over two pumpkins.	Ojepoi mokõi ka’avo ári.
Put your jacket in the closet.	Emoĩ nde chaqueta pe armario-pe.
The thief was arrested and jailed.	Pe mondaha ojeapresa ha oñemoinge ka'irãime.
The river flows rapidly toward the sea.	Pe rrío osyry pyaʼe pe mar gotyo.
Too much time has passed.	Hetaiterei tiémpo ohasáma.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Umi cañón murálla ijyvate mil métro ore ári.
Jane was eager to start her new position.	Jane oñepyrũsetereíkuri ipuesto pyahu.
Enemy troops opened fire on our positions relentlessly.	Umi tropa enemigo odispara ore posición-kuéra rehe ipy’aguapy’ỹre.
A group of protesters were shot.	Ojejapi peteî grupo de manifestante-kuérape.
Three doses of this medicine will cure you for sure.	Mbohapy dosis ko pohã rehegua nemongueráta katuete.
Vaccinations are highly controversial.	Umi vacunación oreko tuicha polémica.
The candy immediately melts in the mouth.	Pe dulce pya’e oñemongu’e juru ryepýpe.
Several cases of microcephaly have been reported.	Ojekuaa heta káso microcefalia rehegua.
She hurt her back during the hike.	Ha’e hasy ijyva pe caminata aja.
The average annual income in this area is very high.	Pe ingreso promedio anual ko área-pe tuichaiterei.
They dare not show their true faces.	Haʼekuéra noñanimái ohechauka hova añete.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Oñembotove cerveza, vino ha licor.
Participants were asked to memorize the song lyrics.	Ojejerúre umi participante-pe oaprende haguã de memoria umi letra purahéi reheguáva.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Heta mba’e iñimportánteva ojejuhu siglo XVI-pe.
After graduating from college,	Oñemohu’ã rire colegio,
Remember that the dictionary defines the words.	Ñanemandu’ava’erã pe diccionario odefiniha umi ñe’ẽ.
I’m confident we can work this out.	Ajerovia ikatuha ñamba’apo ko mba’ére.
The saint assumes spiritual supremacy.	Pe santo oasumi supremacía espiritual.
Some villages have no electricity.	Oĩ puévlo ndorekóiva electricidad.
No stone left unturned.	Ndaipóri ita ojehejáva ojere’ỹre.
Few birds migrate in winter.	Sa'i guyra oho ro'y jave.
This corner is packed with tourists.	Ko esquina henyhê turista-kuéragui.
He’s strong, masculine and gorgeous.	Ha’e imbarete, kuimba’e ha iporãiterei.
Unprecedented rains have caused flooding across the area.	Umi ama ndojehecháiva gueteri omoheñói inundación oparupiete upe tendáre.
But there was no way he could come back.	Péro ndaipóri mbaʼéichapa ikatu ou jey.
A steady stream of people entered the house.	Peteĩ arroyo constante de personas oike pe ógape.
They were ordered to stop writing.	Oñemanda chupekuéra anivéma haguã ohai.
These are the best cookies we’ve ever had.	Ko’ãva ha’e umi galleta iporãvéva roguerekova’ekue.
Next, fill a small bowl with water.	Upe rire, ñamyenyhẽ y peteĩ mba’yru’i michĩvape.
The furniture was covered in mud.	Umi mueble ojejahoʼi vaʼekue yvykuʼípe.
The trend is upwards.	Ko tendencia oime yvate gotyo.
The signs say 'watch your step'.	Umi letrero he'i 'emaña nde paso rehe'.
The king was very ill after the war.	Pe rréi hasyeterei vaʼekue pe gérra rire.
The camels move slowly under the pulsing sun.	Umi kaméllo omýi mbeguekatu pe kuarahy otyryrýva guýpe.
Everyone went back home.	Enterove oho jey hógape.
This farmhouse still stands, but it has been torn down.	Ko óga kokuépe oime gueteri, pero oñembyai.
Arise, and deliverance will come.	Epu'ã, ha oúta ñemosãso.
This fruit can be dried.	Ko yva ikatu ojejoso.
You give her the shopping list.	Nde reme’ẽ chupe pe lista de compras.
There was a body in the river.	Ysyrype oĩ peteĩ tete.
She gestured to the photo album on the table.	Ha’e ojapo seña pe álbum de fotos oĩva mesa ári.
Most of his songs are of a political nature.	Hetave ipurahéikuéra ha’e peteĩ naturaleza política rehegua.
The fat is rough.	Ikyrakue ningo asy.
The old man came out of his room, laughing softly.	Tujami osê ikotýgui, opuka mbeguekatu.
Approach with caution.	Eñemboja ñeñangareko reheve.
He clapped his hands in delight.	Ombopu ipo vy’águi.
A rectangular glass facade fronts the building.	Peteî fachada de vidrio rectangular oime edificio rovái.
Temperatures are rising here.	Ko'ápe ojupi ohóvo temperatura.
Thousands of works of art were lost during the war.	Miles de obras de arte okañy pe ñorairõ aja.
These snakes are a danger to personnel.	Ko'ã mbói ha'e peteî peligro personal-pe guarã.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Upéicha, opa intención ha propósito-pe, pe tembiasakue añetegua.
Death for his people.	Ñemano itavayguakuéra rehehápe.
The houses are painted bright white.	Umi óga oñepinta morotĩ omimbipáva.
The tip of her finger was a bright scarlet.	Pe ikuã púnta haʼe vaʼekue peteĩ escarlata hesakã porãva.
The act was brief.	Ko acto mbykymi.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Temperatura heta tendáre tetãme ojupíta.
These places are famous for their traditional pottery.	Koʼã lugár ningo herakuãiterei umi alfaréro ymaite guive ojejapóvare.
Plugs are used extensively.	Umi enchufe ojepuru hetaiterei.
I shouldn't have said that.	Nda'éi va'erã kuri upéva.
Put on some music, she said.	Emoĩ algún música, he’i kuñakarai.
Two cookbooks were found at the site.	Ojejuhu mokõi aranduka cocinero upe tendápe.
He was given our number in a telephone directory.	Oñeme’ẽ chupe ore número peteĩ directorio telefónico-pe.
I’m perfectly willing to talk about anything.	Che aime perfectamente dispuesto añe’ẽ haĝua oimeraẽ mba’ére.
The delivery took place at midnight.	Ko parto oiko pyharepyte jave.
These hotels are too old to be safe.	Ko'ã hotel itujaitereíma ikatu haguã oî porã.
There were five or six rules.	Oĩ vaʼekue cinco térã seis regla.
He paused, and gathered his thoughts.	Opytu’u, ha ombyaty hemiandu.
Stephen was tired and depressed.	Esteban ikaneʼõ ha oñedeprimi.
A train departure was felt throughout the city.	Peteî tren osêva oñeñandu tavaguasu pukukue.
They showed no fear, even after everything that happened.	Ha'ekuéra ndohechaukái kyhyje, jepe opa mba'e oiko rire.
People had asked for his pardon.	Umi tapicha ojerure kuri oñeperdona haguã chupe.
This prestigious award is limited to one recipient.	Ko jopói oñemomba'eguasúva ohupyty peteî recipiente añoite.
Tom lost everything in the flood.	Tom operdepaite umi mbaʼe orekóva pe dilúviope.
The interview continues today.	Ko entrevista oñemotenonde ko árape.
The lack of food is much of a hassle.	Pe hiʼupy ndaiporivéima rupi heta mbaʼe ijetuʼúva.
He had a lot of enemies.	Haʼe oreko vaʼekue hetaiterei enemígo.
Most animals can learn vocals.	Hetave mymbakuéra ikatu oaprende vocal.
My initial optimism quickly waned.	Che optimismo ñepyrũrã pya’e oguejy.
Factories were built along the river.	Oñemopu'ã fábrica ysyry rembe'ýre.
This girl is always so full of positive energy.	Ko mitãkuña akóinte henyhẽterei mbarete porãgui.
Your file will now be saved.	Ko’áĝa oñeñongatúta ne rembiapokue.
Don't open umbrellas in the rain.	Ani reipe'a paraguas ama jave.
This part of the city is severely lacking in greenery.	Ko parte tavaguasúpe ofalta vaieterei verde.
The streets were still warm from our previous trip.	Umi kálle haku gueteri ore viáhe yma guarégui.
The story is shocking.	Pe istória ningo ñanemondýi.
Most plants need sunlight to grow.	La majoría umi plánta oikotevẽ kuarahy resape okakuaa hag̃ua.
I want to marry a good man.	Che amendase peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãvare.
The coffee was fragrant.	Pe káva ningo hyakuã porãiterei vaʼekue.
Heavy rains flooded many villages.	Tuichaiterei oky oinunda heta puévlope.
He's a decent man.	Ha'e peteĩ kuimba'e decente.
The savage looks scary with his wild, matted hair.	Pe salvaje ojehecha oporomondýiva iñakãrague ka’aguy ha mate reheve.
There was a total eclipse of the sun.	Oĩkuri peteĩ eclipse total kuarahy rehegua.
There, the fog still seeped into the valleys.	Upépe, pe niebla oike gueteri umi valle-pe.
I barely spoke as the car accelerated.	Apenas añe’ẽkuri pe auto oacelerávo.
The group formed a coalition.	Ko aty omoheñói peteî coalición.
He sold many of his paintings.	Ovende heta umi ta’anga ojapova’ekue.
The voltage reaches its highest point.	Pe tensión ohupyty pe punto ijyvatevéva.
We'll recover soon.	Pya'e jajerekupera jeýta.
There are many shops in the center of the city.	Ko táva mbytépe oĩ heta tenda.
Temperatures are near freezing today.	Temperatura haimete congelación ko'ã árape.
The cheapskate is not willing to share.	Pe cheapskate noĩri dispuesto okomparti haĝua.
He stayed in touch with his old boss.	Ha’e opyta en contacto ipatrón tuja ndive.
This new technique will allow more advanced operations.	Ko técnica pyahu opermitíta operaciones avanzadas-ve.
We were walking through the forest and the tiger appeared.	Roguata hína kuri ka’aguy rupi ha ojekuaa pe tigre.
It is best to wash dishes by hand.	Iporãve ningo jajohéi umi mbaʼyru ñande pópe.
Will any member attend?	¿Ohótapa algún miembro?
Watch out for the man carrying gifts.	Peñangarekóke pe kuimbaʼe oguerahávare umi rregálo.
The translucent petals begin to fade.	Umi pétalo translúcido oñepyrũ oñehundi.
People seem to live there.	Haʼete voi oikóva upépe umi hénte.
They’re digging clams on the beach.	Ojo’o hikuái almeja playa-pe.
He’s a combination of a cowboy and a lumberjack.	Ha’e peteĩ combinación peteĩ vaquero ha peteĩ maderero rehegua.
My white tutu with a purple garland.	Che tutu morotĩ peteĩ guirnalda púrpura reheve.
His dogs are restless.	Ijaguakuéra ipy’aguapy’ỹ.
What time do you plan to leave?	Mbaʼe órapepa replanea resẽ hag̃ua?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Ko escándalo ndaha'éi ojeipysóva ambue empresa-kuérape.
Infections can be spread through air, water, or food.	Umi mbaʼasy ikatu oñembohasa yvytu, y térã tembiʼu rupive.
I handled only small parts.	Che amaneja umi párte michĩmínte.
First, you will need to pick some bees.	Primero, tekotevẽta reiporavo unos kuánto ryguasu rupiʼa.
The ship had crossed the cable.	Pe várko ohasáma kuri pe káble.
He gained prestige by writing a scientific paper.	Ohupyty prestigio ohaívo peteî kuatia científico.
This road gives you a great view of the city.	Ko tape rupive ojehecha porãiterei ko távape.
They demanded a simple restaurant to eat at.	Ojerúre hikuái peteî restaurante simple okaru haguã.
But the war continued.	Péro pe gérra osegi mante.
She struggled to get out of bed.	Haʼe oñehaʼãmbaite opuʼã hag̃ua hupágui.
White and yellow leaves flutter in the autumn breeze.	Hogue morotĩ ha hovy oveve yvytu otoño-pe.
The stories were interesting to these young people.	Umi istória iñinteresante vaʼekue koʼã mitãrusukuérape.
A fortune teller's business is booming.	Peteĩ adivino negósio oñakãrapuʼã ohóvo.
The bow is a traditional weapon.	Pe arco ha’e peteĩ arma tradicional.
Coal and natural gas produce large amounts of carbon dioxide.	Pe karvón ha gas natural ojapo hetaiterei dióxido de karvóno.
The teapot was pretty well broken.	Pe tetera oñembyai porãiterei.
Each is as angry as the other.	Káda uno ningo ipochy pe ótroicha.
The cargo ship goes here twice a month.	Pe várko de karga oho koʼápe dos vése al mes.
Watch out for slippery floors.	Eñangareko umi piso ojedeslizavare.
The stones are very well worn.	Umi ita ojedesgasta porãiterei.
The river is polluted with raw sewage water.	Ko ysyry oñemongy'a y alcantarillado crudo-gui.
While patrolling the coast in a helicopter, they spotted a fishing boat.	Opatrullávo costa helicóptero-pe, ohecha hikuái peteî barco pesquero.
Every afternoon they played soccer.	Káda asaje ohaʼã hikuái fútbol.
The city is known for its many fine museums.	Ko táva ojekuaa oguerekoha heta museo iporãva.
The lungs are a developed network of air sacs.	Umi pulmón ha'e peteĩ red oñembohapéva umi vosa aire rehegua.
He never saw the spider.	Ha’e araka’eve ndohechái pe araña.
What man has accomplished in technology has been amazing.	Pe yvypóra ohupytyva’ekue tecnología-pe ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva.
She decided to remain single.	Haʼe odesidi opyta soltéra.
Those are constantly checked for proper use.	Umi ojesareko meme ojeporu porã haguã.
There is no place like home	Ndaipóri lugár ojoguáva ógape
The army clashed with the villagers.	Ejército oñombohovái umi tavaygua ndive.
There was a frenetic moment of activity.	Oĩkuri peteĩ momento frenético actividad rehegua.
The budget is tightening and unemployment is rising.	Presupuesto oñembohape ohóvo ha ojeipyso desempleo.
The company plans to rebrand under a new name.	Ko empresa oreko plan oremarca haguã téra pyahúpe.
You can’t see the graphs by zooming in on them.	Ndaikatúi rehecha umi gráfico rembotuichave rupi.
The prime minister reiterated that the government would be transparent.	Primer ministro he'i jey gobierno oîtaha transparente.
You are very impulsive.	Nde ningo nde impulsivoiterei.
The entire mountainside began to creak slightly.	Pe montáña rembeʼy kompletoite oñepyrũ okororõʼimi.
A green lake crawls over the rocks in a forest.	Peteĩ lágo verde otyryry umi ita ári peteĩ kaʼaguýpe.
They demolished the old house.	Oity hikuái óga tuja.
Stay in your seats.	Pepyta pende apykápe.
They returned home by train.	Ojevy hikuái hógape tren-pe.
Some scientists have proposed a link between air quality and.	Oî científico oproponéva vínculo calidad del aire ha...
Sit down, please.	Eguapy, por favor.
He was considered the greatest composer in history.	Ojehechákuri chupe ha’eha pe compositor tuichavéva tembiasápe.
Never before in history has so much information been available.	Arakaʼeve pe istóriape ​​ndojeguerekói hetaiterei informasión.
It's too heartbreaking to discuss.	Ipy'arasyeterei ñañomongeta haguã.
I have to be nice to you.	Che añeʼẽ porã vaʼerã nendive.
Some of the trees in the park were destroyed.	Oĩ umi yvyramáta oĩva pe párkepe oñehundi vaʼekue.
The rich live well, but most people barely survive.	Umi iplátava oiko porã, péro la majoría umi hénte apenas oikove.
Don't eat the yellow crust.	Ani re'u pe corteza hovy.
Poets wrote many poems.	Umi ñe’ẽpapára ohai heta ñe’ẽpoty.
You have to be a dream catcher.	Nde ha’eva’erã peteĩ sueño catcher.
The ship sails through rough seas.	Pe várko ohasa umi mar asy rupi.
These words are definitely more appropriate.	Ko’ã ñe’ẽ katuete oĩporãve.
He worked very hard for the common good.	Haʼe ombaʼapo mbareteterei pe bien común rehehápe.
He posted the article on social media.	Omoherakuã artículo medios sociales-pe.
But the hot sun can evaporate the water quickly.	Péro pe kuarahy haku asýva ikatu ombopiroʼy pyaʼe pe y.
Each team had to put game balls into the machine.	Káda ekípo omoĩvaʼerã umi pelota de juego pe mákinape.
A loaf of bread on a plate.	Peteĩ mbujape peteĩ pláto ári.
The painting depicts a scene of pastoral bliss.	Ko pintura ohechauka peteî escena de felicidad pastoral.
Man's first home is the forest.	Kuimba'e róga ypykue ha'e ka'aguy.
Consider the average citizen.	Ñapensamína pe ciudadano promedio rehe.
They were given ten minutes to present their case.	Oñeme'ê chupekuéra diez minuto opresenta haguã ikáso.
The workers all left peacefully.	Umi omba'apóva opavave osê py'aguapýpe.
The agreement has three points of principle.	Ko acuerdo oreko mbohapy punto de principio.
Don't ask such questions.	Ani reporandu koʼãichagua porandu.
He killed her.	Ojuka chupe.
His beard continued to fall.	Ibarba osegi ho’a ohóvo.
We need to talk about things.	Tekotevẽ ñañeʼẽ umi mbaʼére.
He spoke quietly to her after the ceremony.	Oñe’ẽ kirirĩháme hendive pe ceremonia rire.
Cloris gave us a tour of the exhibit.	Cloris ome’ẽ oréve peteĩ recorrido pe exposición rehe.
Wisdom helps us to understand what is around us.	Pe arandu ñanepytyvõ ñantende hag̃ua mbaʼépa oĩ ñande jerére.
It was very quiet compared to our raw forest.	Ikirirĩeterei ningo oñembojojáramo ore kaʼaguy ikyʼávare.
Come join us for a picnic on the beach.	Eju eju orendive peteĩ picnic-pe playa-pe.
The region is renowned for its beauty.	Ko región herakuã porãiterei iporãiterei haguére.
The word "possession" requires a possessive apostrophe.	Pe ñe'ê "posesión" oikotevê apóstrofe posesivo rehe.
It’s never easier to buy fresh vegetables.	Araka’eve ndahasýi ojejogua haĝua verdura pyahu.
With this method you can understand people in any language.	Ko método rupive ikatu rentende tapichakuéra oimeraẽ idiómape.
Light streamed into the streets of the village.	Tesape osyryry pe puévlo rapére.
He lay in agony.	Ha’e oñeno agonía-pe.
The threat of radioactivity was kept under control.	Oñemantene control-pe amenaza radiactividad reheguáva.
My grandmother died this week.	Che abuela omano ko arapokõindýpe.
Any delay in the process will be regretted.	Oimeháicha retraso proceso-pe ombyasýta.
The hot dog vendor recognized him.	Pe perro caliente ñemuhára ohechakuaa chupe.
Such power can lead to abuse of power	Koʼãichagua podér ikatu ogueru ojeporu vai hag̃ua pe podér
This is a valuable lesson.	Kóva haʼe peteĩ leksión ivaliosoitéva.
Be sure to use only the ripest.	Eipuru katuete umi hiʼajuvéva añoite.
A long, hot bath relieves fatigue.	Peteĩ baño puku ha haku porãva ombogue pe kane’õ.
When he opened the lockers, he found nothing but pure chaos.	Oipe’ávo umi armario, ndojuhúi mba’eve sino sarambi puro.
One might say that this country is dead.	Peteĩ ikatu heʼi ko tetã omanomaha.
The wind was blowing strongly.	Pe yvytu oipeju hatã.
So you see, now is your chance.	Upéicha rehecha, ko’áğa ha’e nde oportunidad.
The city was shrouded in a thick fog.	Pe siuda ojejahoʼi peteĩ niebla hũme.
He put down the phone.	Omoĩ pe teléfono.
The floor was made of polished wood.	Pe píso ojejapo vaʼekue yvyra ojepolipa vaʼekuégui.
They had cultivated the land for many years.	Haʼekuéra ningo heta áñore oñemitỹ upe yvy.
He immediately garnished the meat.	Upepete voi ombojegua pe so’o.
The heart must be cleansed.	Pe korasõ oñemopotĩva’erã.
Propeller engines were widely used in airplanes.	Umi aviõme ojepuru hetaiterei vaʼekue umi motor de hélice.
They've been playing chess since we got here.	Ha'ekuéra oha'ã ajedrez roguahẽ guive ko'ápe.
People do a lot during the summer months.	Umi hénte ojapo heta mbaʼe umi més de veránope.
Building a happy family is hard.	Ijetuʼu jajapo hag̃ua peteĩ família ovyʼáva.
Brick walls line the front of most homes.	Umi murálla de ladrillo oñemoĩ la majoría umi óga renondépe.
She took a step back.	Ha’e ome’ẽ peteĩ paso tapykue gotyo.
This market is known for giving good discounts.	Ko mercado ojekuaa ome'êgui descuento iporãva.
He held up finger number seven.	Ha’e oguereko yvate pe dedo número siete.
You give love a bad name.	Peẽ peme’ẽ mborayhúpe peteĩ téra vai.
A seagull soared in the air.	Peteĩ gaviota oveve yvate.
New evidence may make him think again.	Umi pruéva pyahu ikatu ojapo chupe opensa jey hag̃ua.
The direct route takes three hours.	Pe ruta directa ogueraha mbohapy aravo.
The severed head had no eyes.	Pe akã oñekytĩvaʼekue ndorekói hesa.
They outline statistical data on local crime.	Odeslinea hikuái dato estadístico delito local rehe.
A local citizen is implicated in the matter.	Peteî ciudadano local oime implicado ko asunto-pe.
Prepare tomatoes and avocado for sauce.	Oñembosako’i tomate ha avati salsa-rã.
He plays the piano.	Ombopu piano.
We like tea with milk and sugar.	Ñande ñandegusta té kamby ha asuka reheve.
This is the cheapest food smuggling on the market!	¡Kóva ha'e pe hi'upyrã contrabando ivaratovéva mercado-pe!
Plants need good soil.	Umi ka’avo oikotevẽ yvy porã.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Omanda peteĩ espresso ha oheja pe mostrador ári.
Grandpa has an extra bed.	Abuelo oreko peteĩ tupa extra.
The young crane struggled to lift its massive body.	Pe grúa imitãva oñeha’ãmbaite ohupi haĝua hete tuichaitéva.
The giant spider abandoned his bag holder.	Pe araña gigante oheja ivosa ryru.
Turnovers of apples are served for breakfast.	Umi facturación manzana rehegua ojeservi desayuno-rã.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Umi césped verde ha arbusto omarkáva pe entrada.
They also lead active lives.	Avei omotenonde hikuái tekove activa.
The two cities are separated by a river.	Umi mokõi táva ojoavy peteĩ rrío rupive.
The dog began to follow him.	Jagua oñepyrũ omoirũ chupe.
The existing railway station is almost finished.	Estación de ferrocarril oîva haimete opa.
The diffused light passed through the flame.	Pe tesape ojeipysóva ohasa pe tatatĩ rupi.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Pe nóvia ipojera omeʼẽ rregálo enterove umi omendávape.
Then, you toss the mixture with vinegar.	Upéi, rembojehe’a pe mezcla vinagre reheve.
The sight of the iceberg is disturbing.	Pe iceberg jehecha ñanemoñeñandu vaieterei.
Who is he, anyway? 	Máva piko haʼe?
he asked her.	oporandu chupe.
You speak without my ears.	Nde reñe’ẽ che apysa’ỹre.
He enters the classroom with an air of authority.	Oike mbo'ehakotýpe peteî aire de autoridad reheve.
The fast food industry has recently come under scrutiny.	Nda'areiete oike jesareko porãme industria de comida rápida.
Looking at the satellites, dark clouds can be detected.	Ojesarekóramo umi satélite rehe, ikatu ojehechakuaa arai iñypytũva.
The insurance policy covers theft.	Pe póliza de seguro ocubri ñemonda.
I am running for election.	Che apostula jeporavorã.
These birds can fly high in the sky.	Koʼã guyraʼi ikatu oveve yvate yvágape.
The polluted air consumed his lungs.	Pe aire oñemongyʼáva hoʼupaite chupe ipulmón.
The hunter shot the deer with his rifle.	Pe cazador odispara pe ciervo-pe ifusil reheve.
The boy is feeding the ducks.	Pe mitãkaria’y omongaru hína umi patokuérape.
This was his best year yet so far.	Kóva ha’ekuri pe año iporãvéva ojapova’ekue gueteri ko’áĝa peve.
The factory is polluting the environment	Ko fábrica omongy'a ohóvo tekoha
A map is a representative picture showing political boundaries.	Mapa ha'e peteĩ ta'anga representativa ohechaukáva límite político.
There was a sudden shiver.	Oĩ peteĩ ryrýi sapy’aitépe.
His political duties are in dealing with the voters.	Umi tembiapo político orekóva oime ombohováivo umi elector-kuéra.
He sensed a disturbance in the air.	Oñandu peteĩ perturbación oĩva pe aire-pe.
He started to shake.	Oñepyrũ oryrýi.
He refused to move, and his protest was ignored.	Ombotove omýi haguã, ha oñemboyke iprotesta.
The boy saw nothing.	Pe mitãkaria’y ndohechái mba’eve.
The jewelry is red, expensive, and old.	Pe joya pytã, hepyeterei ha itujáma.
It was decided to dissolve the company.	Ojedesidi ojedisuelve haguã empresa.
Only the strong survive.	Umi imbaretéva añoite oikove.
Some villages have no electricity.	Oĩ puévlo ndorekóiva electricidad.
The dancer moves gracefully.	Pe jerokyhára omýi gracioso.
Most people are unaware that they eat meat.	La majoría umi hénte ndoikuaái hoʼuha soʼo.
It was terrifying to be beheaded.	Oporomondýi vaʼekue pe persóna oñeñakãʼo hag̃ua chupe.
Instead of chocolate, he gave her money.	Chokoláte rangue omeʼẽ chupe pláta.
Oddly enough, it cooled everything around him.	Extrañamente, ombopiro’y opa mba’e ijerére.
Many of the computers are being shipped overseas.	Heta umi komputadóra oñemondo hína ambue tetãme.
That plant has been stopped.	Upe planta ojejokóma.
Early evidence points to life on other planets.	Umi pruéva ypykue ohechauka oĩha tekove ambue planeta-kuérape.
The plant grew rapidly, and daily doubled its height.	Pe ka’avo okakuaa pya’e, ha ára ha ára ombohetave doble ijyvate.
I ran narrow rings around cars.	Añani umi anillo estrecho umi auto jerére.
It smells good.	Hyakuã porã.
Benefit from the company’s employee stock option plan.	Oñebeneficia plan de opción de valores empleado empresa-pe.
There's nothing to be afraid of.	Ndaipóri mba'eve ojekyhyje haguã.
His letter confirms that he expects to serve two terms.	Ikuatiahaipyre omoañete oha'ãrõha oservi mokõi mandato.
City governments have organized many festivals over the years.	Umi gobierno tavaguasúgua omotenonde heta festival umi arýpe.
Apartment buildings abound in this area.	Ko área-pe hetaiterei edificio de apartamentos.
The toy car was empty.	Pe auto juguete rehegua oĩ va’ekue nandi.
It's technically a village.	Ha'e técnicamente peteî aldea.
Fill out a form and leave your name, please.	Emyenyhẽ peteĩ formulario ha eheja nde réra, por favor.
These can be purchased in most supermarkets.	Koʼãva ikatu ojejogua la majoría umi supermerkádope.
The old woman's eyes filled with tears.	Pe kuñakarai tujami resa henyhẽ tesaygui.
Let's build the shelter first.	Ñamopu'ã raẽ pe refugio.
A census will be taken in a few weeks.	Mbovymi arapokõindy rire ojejapóta peteî censo.
He was happy to learn that he had gained admission.	Haʼe ovyʼa oikuaávo ohupyty hague admisión.
Why risk embarrassment?	¿Mbaʼérepa oarriesga vaʼerã oñemotĩramo chupe?
As a result, many cars pollute the air.	Upévare heta áuto omongyʼa pe áire.
The council is calling for clean drinking water.	Consejo ojerúre y potî ojey'u haguã.
His mother began to cry.	Isy oñepyrũ hasẽ.
The police chief declined to discuss the situation.	Jefe de policía ombotove oñomongeta haguã ko situación rehe.
Relax, he said.	Epytu’u, he’i.
The garden is a perfect reflection of the owner’s personality.	Pe hardín ha’e peteĩ reflejo perfecto pe ijára personalidad rehegua.
These vehicles are sold overseas.	Ko'ã mba'yrumýi oñevende tetã ambuére.
A butterfly flies past.	Peteĩ mariposa oveve ohasa.
The request is quite reasonable.	Pe mba’ejerure ha’e razonableiterei.
Our father always cleaned our room.	Ore ru akóinte oremopotĩ ore kotýpe.
A church was built on this bank of the river.	Ko ysyry rembe’ýpe oñemopu’ãkuri peteĩ tupao.
Their eyes met for a split second.	Hesakuéra ojojuhu peteĩ fracción de segundo aja.
The beast emits a foul odor.	Pe mymba ñarõ osẽ peteĩ mbaʼe ryakuã vai.
In trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Ñañeha’ãvo ñambojoaju umi contradicción, ñañangarekova’erã.
Read as many books as possible.	Relee vaʼerã heta lívro ikatuháicha.
He bought tickets for friends on trips to other cities.	Ojogua boleto iñamigokuérape guarã umi viaje ambue tavaguasúpe.
All the windows were broken.	Opa umi ventána oñembyaipa.
New areas opened up for tourists.	Ojeabri umi área pyahu turista-kuérape guarã.
It might be politically useful to do so.	Ikatu ideprovécho polítikape jajapóramo upéva.
The satellite moves slowly through several orbits.	Pe satélite oho mbeguekatu heta órbita rupi.
The milk is fresh.	Pe kamby ipyahu.
In the early morning, you will see the sunrise.	Pyhareve pyte, rehecháta kuarahy osẽha.
The soldiers kept their weapons ready.	Umi soldádo omantene iarmakuéra preparádo.
He mumbled something incomprehensible.	Oñe’ẽmbegue peteĩ mba’e oñentende’ỹva.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Hesakã porã, ñamokyre’ỹse mitãnguérape oaprende haĝua.
He knew the creature was evil.	Ha’e oikuaava’ekue pe criatura ivaiha.
Her hair is beautiful and her lipstick is fresh.	Iñakãrague iporã ha ilápiz labial ipyahu.
The king was very ill yesterday.	Mburuvicha guasu hasyeterei kuehe.
The university is a spectacular place.	Ko mbo’ehaovusu ha’e peteĩ tenda ojehecharamóva.
In life, we have to make hard decisions.	Tekovépe, jadesidi vaʼerã umi mbaʼe hasýva.
The fish looks great!	¡Pe pira ojehecha porãiterei!
He tried to repeat what he had said.	Oñehaʼã orrepeti pe heʼivaʼekue.
His hand pulsed under my skin.	Ipo opulsa che pire guýpe.
For a second, they looked asleep.	Peteĩ segundo aja, ha’ete ku okeva’ekue hikuái.
The tools used in this project are simple.	Umi tembipuru ojeporúva ko tembiaporãme ndahasýi.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Oĩ hasýva oñembohasáva peteĩ ospitál secular-pe.
Some critics say he was coached.	Oî crítico he'íva oñeentrena hague ichupe.
Clears as many of the obstacles as possible.	Omopotî heta umi obstáculo ikatúva.
In whatever they find.	Oimeraẽ mba’e ojuhúvape hikuái.
A grant is financial assistance provided by the government.	Peteî subvención ha'e pytyvõ financiera ome'êva gobierno.
I don't remember anyone calling anyone gross.	Naimandu'ái avave ohenói hague avavépe bruto.
The prisoner said nothing.	Pe preso nde'íri mba'eve.
These teachers were immersed in their work.	Ko'ã mbo'ehára oime kuri inmerso hembiapokuérape.
The lost years are irrecoverable.	Umi áño ojeperdevaʼekue ningo ndaikatumoʼãi ojerrekupera.
The loaves are three feet long.	Umi pan ipuku mbohapy métro.
The one on the floor was completely useless.	Pe oĩva pe písope ndovaleiete voi.
Rising temperatures can spell disaster for winter crops.	Ojupívo temperatura ikatu odeletrea desastre umi ñemitÿ ro'y jave.
Our local climate is considered very good.	Ñande clima local ojehecha iporãitereiha.
The expressway saves hours on daily trips.	Ko autopista osalva aravo umi viaje diario-pe.
It was a terribly sunny day.	Ha’e peteĩ ára kuarahy’ã vaieterei.
The yard in oz	Da yad ka oz
The air is growing polluted.	Pe aire okakuaa ohóvo oñemongyʼa ohóvo.
He is expected to appear in court tomorrow.	Oñeha'ãrõ ko'êrõ oñepresenta tribunal-pe.
At this point the party was interrupted.	Ko'ã momento oñeinterrumpi fiesta.
Credibility is a special kind of evidence.	Pe credibilidad ha’e peteĩ especie especial de evidencia.
There are benches at both ends of the terrace.	Oĩ banco mokõive extremo terraza-pe.
Don't argue with your mother.	Ani rejodiskuti nde sy ndive.
I rang doorbells after the accident.	Ambopu timbres de puerta pe accidente rire.
Dissolve several drops of peppermint oil in water.	Ojejoso heta gota aceite de menta ýpe.
The protesters believe the soldiers will face charges.	Umi manifestante oguerovia umi soldado ombohováita cargo.
We haven't seen this ship yet.	Ndorohechái gueteri ko várko.
The roots of this dish make it unique.	Ko tembi’u rapo ojapo chugui ijojaha’ỹva.
The dog returned to the shelter.	Pe jagua ojevy pe refugio-pe.
The young woman was an intern at the time.	Pe kuñataĩ ha’e kuri peteĩ pasante upe jave.
Computers electronically monitor both pollution and traffic.	Umi computadora ohecha electrónicamente mokõive contaminación ha tránsito.
The days were filled with hard work.	Umi ára henyhẽ tembiapo pohýigui.
The new factory is almost complete.	Ko fábrica pyahu haimete oñemohu'ã.
The victim of torture knows that the victim is innocent.	Pe ojetortura vaʼekue oikuaa inosénteha pe víktima.
He studied the faces of men and women.	Ostudia kuimba’e ha kuña rova.
The glass broke, spilling beer everywhere.	Pe vaso oñembyai, oñohẽ cerveza oparupiete.
This is an excellent example.	Kóva haʼe peteĩ ehémplo iporãitereíva.
I avoided playing in traffic.	Che ajehekýi añembosarái haĝua tráfico-pe.
This research is considered pioneering.	Ko investigación ojehecha precursor ramo.
Cars speed along the asphalt roads.	Umi auto ohóva pya'eterei umi tape asfaltado rupi.
A property dispute over property led to violence.	Peteî disputa propiedad propiedad rehe omotenondéva violencia.
They were waiting for him.	Haʼekuéra ohaʼarõ hína kuri chupe.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Umi fráse isensíllova ndorekói jepi hetave mokõi pártegui.
The animals bravely resisted the attack.	Umi mymba py'aguasúpe ombohovái ataque.
They planned how to spend the weekend.	Oplanea hikuái mba'éichapa ohasáta fin de semana.
They sought the advice of a science expert.	Ojerure hikuái konsého peteĩ expérto siénsiape.
This reconstruction is not exact.	Ko reconstrucción ndaha'éi exacta.
The mercury rose above zero.	Pe mercurio ojupi cero ári.
They demanded more land.	Ojerure hikuái hetave yvy.
Their bodies were badly burned.	Hetekuéra ojehapy vaieterei.
The bread he brought her was placed on the table.	Pe pan oguerúva chupe oñemoĩ mesa ári.
The victim’s body was found by farmers.	Pe víctima retekue ojuhu chokokue.
Every family should have an emergency exit plan.	Mayma familia oguerekova’erã peteĩ plan de salida de emergencia.
It looks like a subway tab because there are no buses.	Ojogua peteî ficha metro-pe ndaipórigui ómnibus.
The neighbor ran the family farm.	Pe vecino omotenonde pe granja familiar.
Volunteers are needed.	Oñeikotevê voluntario-kuéra.
These strange objects were made of polished jasper.	Koʼã mbaʼe iñextraño ojejapo vaʼekue jaspe ojepolivaʼekuégui.
Cut the carrots into a circle.	Oñeikytĩ umi zanahoria peteĩ círculo-pe.
This is impossible.	Péva ndaikatúi.
The forest is dense and green.	Ka’aguy ningo ijyvyku’i ha hovy.
The journey was long and arduous.	Pe viáhe ipuku ha ijetuʼu.
He also writes stories for children	Avei ohai mombe’upy mitãnguérape guarã
His husky voice filled the room.	Iñe’ẽ husky omyenyhẽ pe koty.
He can speak in all kinds of languages.	Haʼe ikatu oñeʼẽ opaichagua idiómape.
The announcement was made by a racial minority activist.	Ko marandu omoherakuã activista minoría racial.
The weather forecast was for rain.	Ko pronóstico tiempo reheguáva ha'e kuri ama rehe.
You have no other symptoms, right?	Nde ndereguerekói ambue síntoma, ¿ajépa?
The moon looked cold and pale.	Jasy ojehecha ro’ysã ha ipire morotĩva.
The new law means that many things, however, will remain unaddressed.	Pe léi pyahu he’ise heta mba’e, jepémo upéicha, opytataha oñemyatyrõ’ỹre.
No need for an alarm.	Natekotevẽi alarma.
The houses here are set back from the street.	Umi óga ko’ápe oñemohenda tapykuépe tapegui.
The company plans to close a third of its outlets.	Ko empresa oreko plan ombotývo peteî tercio umi punto de venta orekóva.
She had a coughing fit.	Haʼe oreko kuri peteĩ ataque de tos.
The wave breaks on a rocky shore.	Pe ola oñembyai peteĩ y rembeʼy itaju ári.
The flower bed is a mass of red tulips.	Yvoty ryru ha'e peteĩ masa de tulipán pytã.
Authorities are involved in a cover-up.	Mburuvichakuéra oime hikuái peteî encubrimiento-pe.
These results indicate that milk helps to improve children's behaviour.	Ko'ã resultado ohechauka kamby oipytyvõ omohenda porãve haguã mitãnguéra reko.
Heavy rain is forecast.	Oñepronostika oky tuichaitereítaha.
Use the knife carefully and quickly.	Eipuru porã ha pya’e pe kyse.
A period of disturbance followed.	Upe rire oiko peteĩ tiémpo de disturbio.
Drink tea without milk.	Hoy’u ité kamby’ỹre.
Enter words, without spaces or phrases, separated by spaces.	Emoinge umi ñe’ẽ, tenda’i térã ñe’ẽjoaju’ỹre, ojeipe’ava’ekue espacio rupive.
The employer required everyone to work overtime.	Pe patrón ojerure enterovépe ombaʼapo hag̃ua óra extra.
The prisoner was found very guilty.	Pe preso ojejuhu tuichaiterei kulpaha.
The infamous blind beggar was coming back.	Pe infame mendigo siego ou jey hína kuri.
The beautiful boy was very kind.	Pe mitãkaria’y porãite ningo ipy’aporãiterei.
The device proved faulty.	Pe aparato ojehechauka orekoha defecto.
Finally, it is concluded that change is inevitable.	Ipahápe, oñemohu'ã cambio ha'eha inevitable.
The sun shone on her translucent skin.	Kuarahy omimbi ipire hesakã porãva ári.
The prime minister stormed off the stage.	Primer ministro ojejapi escenario-gui.
The mailman stands up for a photo.	Pe correo-pegua oñemoĩ peteĩ foto-pe g̃uarã.
He lived alone in a small hut.	Ha’eño oiko peteĩ choza michĩvape.
Once upon a time, there were forests in this area.	Peteĩ jey, oĩ va’ekue ka’aguy ko tendápe.
The dogs and their babies were playing.	Umi jagua ha imembykuéra oñembosarái hína kuri.
The consequences of the war were devastating.	Umi mbaʼe vai oúva pe gérragui ningo tuichaiterei mbaʼe.
He should use your right hand.	Haʼe oipuru vaʼerã nde po akatúa.
Today, the museum houses exhibits of scientific interest.	Koʼág̃arupi ko museo oreko umi exposición orekóva interés científico.
This set of numbers is included.	Ko conjunto de números oñemoinge.
A university with a good reputation	Peteĩ mbo’ehaovusu oguerekóva herakuã porã
The groom traditionally throws rice at the bride.	Pe nóvio ymaite guive oity mandyju pe nóviape.
Enjoy watching the water cascade over the falls.	Ovy’a ohechávo pe y cascada umi caída ári.
The letters reflect a change in policy.	Umi carta ohechauka cambio política-pe.
Her husband hardly knew.	Iména apenas oikuaa porã.
He wrote his poems in a secret letter.	Ohai iñe’ẽpoty peteĩ kuatiañe’ẽ ñemiháme.
It is best not to drink coffee or tea.	Iporãvéta ndajaʼúiramo káva térã té.
The cranberries tasted really good.	Umi arándano he’ẽ porãiterei añetehápe.
Locals describe it as a beautiful place to visit.	Umi oikóva upépe heʼi haʼeha peteĩ lugár iporãitereíva ojevisita hag̃ua.
He appeared speechless.	Ha’e ojehechauka oñe’ẽ’ỹha.
He danced with a strange fervor.	Ojeroky peteĩ fervor extraño reheve.
I just finished my degree.	Amohu’ã ramoite che grado.
The young artist stared at still life.	Pe artista mitãrusu omaña porã pe tekove muerta rehe.
We all complain from time to time.	Enterove ñañeʼẽ vai sapyʼapyʼa.
He was struck by a bright object.	Ojejapi chupe peteĩ mbaʼe omimbipáva.
Be careful not to spill the oil.	Eñangareko ani hag̃ua reñohẽ pe aséite.
He knocked on his neighbor’s door.	Ombota ivesína rokẽ.
I am indifferent to your opinion.	Che indiferente nde remiandúre.
Bird voices echoed in the hushed silence.	Guyra ñe’ẽ ipu pe kirirĩ kirirĩháme.
Make sure you have a thick cream.	Ejeasegura reguerekoha peteĩ crema hũ.
These religious buildings are not inviolable.	Ko'ã edificio religioso ndaha'éi inviolable.
Nine of those people made mistakes.	Umi tapicha apytégui nueve ojavy.
The government is trying to reduce poverty.	Gobierno oñeha'ã omboguejy mboriahu.
The railroad track stretches across the countryside.	Pe vía ferroviaria ojeipyso pe kampáhere.
The crisis arose suddenly.	Ko crisis heñói sapy'aitépe.
Good nutrition is essential to good health.	Tesãi porã haguã iñimportanteterei ningo tembiʼu porã.
The museum houses important artifacts.	Ko museo-pe oĩ umi mbaʼe iñimportánteva.
Drained wetlands.	Umi humedales oñedesaguáva.
The cave is a wonder of the world.	Pe itakua ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva ko mundo-pe.
First, you will need to cut the rest of the wood.	Primero, tekotevẽta reikytĩ pe yvyra hembýva.
The ring is passed down from generation to generation.	Pe anillo oñembohasa generación ha generación-pe.
He plays piano and trumpet in a trio.	Ombopu piano ha trompeta peteĩ trío-pe.
The museum is known for its painting collection.	Ko museo ojekuaa colección de pintura rehe.
The porter was exhausted after carrying luggage.	Pe portero ikaneʼõiterei ogueraha rire equipaje.
The teacher blushed, and shook her head tightly.	Pe mbo’ehára oñembotavy, ha oñakãity mbarete.
Don't forget to bring an umbrella.	Ani nderesarái regueraha hag̃ua peteĩ paraguas.
The cat jumped off the table and bowed.	Pe jagua otyryry pe mesagui ha oñesũ.
Our fields have been devastated by the drought.	Ñande kokue oñembyaíma pe séka rupi.
The terrible news made him feel bad.	Pe notísia vaiete omoñeñandu vai chupe.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	Presupuesto energético unidad dermatología-pe guarã oime kuri apretado.
The painter was unhappy with his previous work.	Pe pintor ndovy’ái hembiapo yma guarére.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Ñande jajehovasa umi maravilla ciencia ha tecnología rehegua reheve.
Dog sleeps behind the couch.	Jagua oke sofá rapykuéri.
The villagers were shocked to see their city on fire.	Umi tavayguakuéra oñemondýi ohechávo itáva hendyha.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Ko panel ojuhu insuficiente evidencia ojejapo vai hague.
Athletes need good facilities to train for competition.	Umi atleta oikotevê instalación iporãva oñembokatupyry haguã competencia-pe guarã.
Always be clear with your doctor.	Akóinte emombeʼu porã vaʼerã ne doktórpe mbaʼéichapa reñeñandu.
It is especially important not to be seen.	Koʼýte iñimportánte ani hag̃ua ojehecha nderehe.
His books are always up to date.	Iñarandukakuéra akóinte oĩ ára ha ára.
There was a bang and an accident.	Oiko peteĩ bang ha peteĩ accidente.
I had always been very careful.	Ymaite guive añangareko porãiterei vaʼekue.
Crime has dropped dramatically in the city.	Ko távape tuichaiterei oguejy umi delincuencia.
His political skills are legendary.	Ikatupyry política-pe ha'e legendario.
Soil samples picked up a lot of bacteria.	Umi muestra yvy rehegua oipyhy heta bacteria.
He protested against the government.	Oprotestákuri gobierno rehe.
The forest is huge.	Tuichaiterei pe ka’aguy.
It’s too fast to read.	Ipya’eterei ojelee haĝua.
He crowned his queen with glory and glory.	Ha'e okorona irréinape gloria ha gloria reheve.
A car crashed and burst into flames.	Peteî auto ho'a ha hendy tatatîme.
They appear to be on the run.	Ojekuaa hikuái okañyha hikuái.
The sound of battle echoed on a nearby hill.	Pe ñorairõ tyapu ohenduka peteĩ sérro hiʼag̃uíva upégui.
He shifted uncomfortably in his seat.	Oñemoambue incómodamente iguapyhápe.
The sunset painted the sky pink.	Kuarahy oikeha ombojegua yvága rósa.
Underground pipes carry water throughout the city.	Umi tubo subterráneo ogueraha y pe siuda pukukue.
The stadium was packed to capacity.	Ko estadio henyhêkuri capacidad-pe.
He lay there, thinking.	Ha’e oñeno upépe, opensávo.
Each of the books is unique.	Káda uno umi lívro ningo ijojahaʼỹva.
Common beans are stacked together in a line to dry.	Umi fríjol común oñembojehe’a oñondive peteĩ línea-pe ojeseca haĝua.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Ipo rupive ombotyryry hikuái peteĩ lado pe okẽ yvyrágui ojejapóva ipohýiva.
The ceilings are tiled with large ceramic squares.	Umi techo ojejapo azulejos orekóva cuadrado cerámico tuicháva.
Each episode features an interview with one person.	Káda episodio oreko peteĩ entrevista peteĩ tapicha ndive.
Many people can smell a pig.	Heta tapicha ikatu ohetũ peteĩ ryguasu.
As the train neared the city, the noise gradually subsided	Pe tren oñemoag̃uívo pe siudágui, mbeguekatúpe oguejy pe tyapu
You can't, you just won't.	Ndaikatúi, ndapejapomo'ãinte.
My dog ​​smiles whenever someone walks by.	Che jagua opukavy oĩ jave ohasáva upérupi.
The bear made a sudden appearance.	Pe oso ojapo peteĩ aparición sapy’aitépe.
Talkative by nature, he just loves to talk.	Oñe’ẽkuaa por naturaleza, ha’e ohayhu oñe’ẽnte.
She struggled to speak.	Haʼe oñehaʼãmbaite oñeʼẽ hag̃ua.
This sentence has only two parts.	Ko ñe’ẽjoaju oguereko mokõi pehẽnguénte.
No problem.	Ndaipóri ivaíva.
Will it cease to exist?	¿Ndaikomoʼãvéimapa oexisti?
Newcomers hardly know it well.	Umi oúva pyahu apenas oikuaa porã.
Three times three is nine.	Mbohapy jey mbohapy ha’e nueve.
He trains hard every day.	Haʼe oñeentrena mbarete káda día.
Go clean the silver, yeah?	Tereho emopotĩ pe pláta, ¿ajépa?
I would advise you to leave on the next train.	Che aconsejase ndéve resẽ hag̃ua pe tren oúvape.
In this approach, each word is treated as a number.	Ko enfoque-pe, peteĩteĩ ñe’ẽ ojeguereko peteĩ papapyicha.
Temperatures have increased significantly in recent years.	Tuicha ojupi temperatura ko'ã arýpe.
The soldiers were tired from the long march.	Umi soldádo ikaneʼõma pe marcha puku haguére.
Millions of migrant workers work here.	Ko'ápe omba'apo millones de trabajadores migrantes.
Many of the buildings in our neighborhood were destroyed.	Heta umi edifísio oĩva ore barriope oñehundi.
A modest house, no bigger than the average house.	Peteĩ óga modesto, ndaha’éiva tuichavéva pe óga promedio-gui.
Add some water so you can make a syrup.	Oñemoĩ pype y ikatu haguãicha rejapo peteĩ jarabe.
Invitations are issued to all eligible nominated candidates.	Oñeme'ê invitación opavave candidato nominado orekóva derecho.
The nervous driver mistakenly drove into oncoming traffic.	Pe chofer nervioso ojavy omaneha pe tránsito oúvape.
Verbum and silence erat apud antehac librarym.	Verbum ha silencio erat apud antehac bibliotecam rehegua.
The peasants work in the rice fields in the blazing sun.	Umi campesino omba'apo mandyju kokuépe kuarahy hendývape.
Travel companies generally use kerosene to power their ships.	Umi empresa de viajes generalmente oipuru keroséno omombarete hag̃ua umi várko.
The idea of ​​natural selection goes back several centuries.	Pe idea selección natural rehegua oho heta siglo ohasava’ekuépe.
Some lower soils are not suitable for growing heavy crops.	Oĩ yvy ijyvatevéva naiporãiva oñeñotỹ hag̃ua ñemitỹ pohýi.
Turn down the oven.	Omboguejy pe horno.
The circus came to town today.	Ko circo ou tavaguasúpe ko árape.
A brilliant white sun rose in the sky.	Peteĩ kuarahy morotĩ omimbipáva osẽ yvágape.
The region has been experiencing drought for years.	Heta áñorema ko región orekoha séka.
Suddenly the storm began, like a wave.	Sapyʼaitépe oñepyrũ pe torménta, peteĩ olaicha.
The burning match was full of flame.	Pe fósforo hendýva tatatĩmbaite.
The sheep move slowly over the card field.	Umi ovecha omýi mbeguekatu pe tarjeta kokue ári.
You have to know it well.	Reikuaa porã vaʼerã.
He stood up, slowly rubbing his hands.	Oñembo’y, mbeguekatúpe oikytĩ ipo.
The Cabinet finally approved the transparency bill.	Gabinete omonéî ipahápe proyecto de ley transparencia reheguáva.
Home prices skyrocketed.	Umi óga repy ojupi yvága gotyo.
The new government met with resistance.	Gobierno pyahu ombohovái resistencia.
A similar project was attempted a decade ago.	Oñeha'ã peteî proyecto similar ojapóma peteî década.
All confederations failed.	Opavave confederación ndohupytýi.
Your suitcase is outside the room.	Nde maleta oĩ pe koty okaháre.
We need new gardens, new houses.	Ñaikotevê yvotyty pyahu, óga pyahu.
A cast of thousands.	Peteĩ elenco de miles.
There is a certain amount of tension among the employees.	Oî peteî cierto cantidad de tensión umi mba'apohára apytépe.
Only the most valuable works deserve respect.	Umi tembiapo ivaliosovéva añoite omerese respeto.
He put his head on her shoulder.	Omoĩ iñakã ijyva ári.
He looked out across the meadow.	Ha’e omaña okápe pe pradera rovái.
He didn't care one jot.	Ha'e noimportái ni peteĩ jot.
His body rested in a glass coffin before burial.	Hetekue opytu’u peteĩ ataúd de vidrio-pe oñeñotỹ mboyve.
The botanist does not know that the botanist knows.	Pe botánico ndoikuaái pe botánico oikuaaha.
The snake turned in anger.	Pe mbói ojere pochýgui.
A mark has been left on his back.	Ojehejáma peteĩ márka ijyva ári.
Paint the blinds light grey.	Epinta umi persiana gris tesape.
His voice pissed me off.	Iñe’ẽ chembopochy.
The bear stood on its hind legs.	Pe oso oñembo’y ipy rapykuéri.
Collect eggshells.	Ombyaty ryguasu rupi’a ryguasu rupi’a.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Parlamento róga pyahu herakuã porã va'ekue tecnología avanzada rehe.
The other man wore a black uniform.	Pe ambue kuimba’e omonde peteĩ uniforme morotĩ.
Digits are essential for modern life.	Umi dígito iñimportanteterei pe tekove koʼag̃aguápe g̃uarã.
The ending is shocking.	Pe ipaha ningo ñanemondýi.
Nordstrom started with a single store.	Nordstrom oñepyrũ peteĩ tenda añoite reheve.
It rained all day.	Oky ára pukukue.
He skipped the event.	Ha’e osaltákuri pe evento.
Factories pollute the air, water, and soil.	Umi fávrika omongyʼa pe áire, pe y ha pe yvy.
The court awarded custody to the mother.	Pe trivunál omeʼẽ pe isýpe pe mitã ñangareko.
He rarely drank alcohol.	Saʼi saʼi hoyʼu vevída.
An orange truck pulls into view.	Peteĩ kamiõ naranja oike hesa renondépe.
The peasant had no mercy on foolish kings.	Pe chokokue ndoiporiahuverekói umi rréi itavývape.
On this point, most historians agree.	Ko mbaʼére, la majoría umi istoriadór omoneĩ.
These plants thrive best in cool climates.	Ko'ã ka'avo oñakãrapu'ã porãve umi clima ro'ysãme.
The prisoner was confined to the tower.	Pe preso oñekonfina pe tórrepe.
The dog could barely stand.	Pe jagua apenas ikatu oñembo’y.
The painting was hanging on my bed.	Pe pintura oñemoĩkuri che tupa ári.
It's too early to voice your opinions.	Ipya'eterei reñe'ê haguã umi ne remiandu rehe.
The aspiring young poet struggles to write.	Mitãrusu ñe'êpapára aspirante oñeha'ãmbaite ohai haguã.
Some dude came out and pegged us.	Oĩ tío osẽva ha ore pega.
This experiment was designed to test a theory.	Ko experimento ojejapo ojehecha hagua petet teoría.
The blast furnace needs to be kept cool.	Pe alto horno tekotevẽ oñemantene roʼysã.
He brushed past her, dropping a drink.	Ha’e ojecepilla ohasávo hese, oity peteĩ mba’yru.
The rescue team worked quickly.	Pe equipo de rescate omba’apo pya’e.
Unfortunately, he was soon caught.	Ñambyasy, pya’e ojejagarra chupe.
A grain of sand is stubborn.	Peteĩ yvyku’i ra’ỹi ipy’ahatã.
It was such a mess for nothing.	Ha’ékuri peteĩ sarambi peichagua mba’eve’ỹre.
Our hero lives in a rambling old house.	Ñande héroe oiko peteĩ óga tuja rambling-pe.
Insects are a vital part of the ecosystem.	Umi mymbachu'i ha'e peteĩ mba'e iñimportantetereíva ecosistema-pe.
The markets will be closed today.	Umi mercado oñembotýta ko árape.
The police officer stopped the driver.	Pe policía ojoko pe chofer-pe.
The organization was elected three times.	Ko organización ojeporavo mbohapy jey.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Umi campaña política oiporu gueteri ko método de persuasión.
We expect the stock markets to rise.	Roha'ãrõ ojupi umi mercado de acciones.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Bueno, ñaguahêma peteî etapa avanzada desarrollo tecnológico-pe.
Appreciating the high price, the customer agreed to buy it.	Omomba'évo precio yvate, cliente omonéî ojogua haguã.
The horse snorted, snorted.	Pe kavaju opukavy, opukavy.
Moss growth was observed on the rocks.	Ojehecha kuri musgo okakuaaha umi ita ári.
Camel caravans carried goods and commodities.	Umi kaméllo karavana ogueraha mbaʼerepy ha mbaʼerepy.
The girl spread her wings.	Pe mitãkuña’i oipyso ipepo.
Freedom of speech must be protected.	Oñeñangarekova’erã ñe’ẽ sãso rehe.
Florent sits in a boat, fishing.	Florent oguapy peteĩ várkope, opirakutu.
The shelves are bare.	Umi estanterías oĩ desnudo.
From the panoramic view, the city skyline looks spectacular.	Pe vista panarómica guive, pe tavaguasu horizonte ojehecha porãiterei.
These canvases are considered masterpieces.	Ko'ã lona ojehecha obra maestra ramo.
Research his background anyway.	Einvestiga antecedente orekóva tahaʼe haʼéva la situasión.
The region is famous for its fine wines.	Ko región herakuã porã oguerekógui víno iporãva.
This tactic backfired spectacularly.	Ko táctica oreko retroceso espectacularmente.
The new car is a status symbol.	Ko mba'yrumýi pyahu ha'e peteî símbolo de estatus.
The ducks were jumping happily.	Umi pato otyryry hína kuri vy’ápe.
The manuscript was badly damaged.	Pe manuskríto oñembyai vaieterei vaʼekue.
He walked with determination.	Ha’e oguata determinación reheve.
The railroad was difficult to cross.	Pe ferrocarril hasy ojehasa hag̃ua.
The boy mumbled an excuse, and left.	Pe mitãkaria’y osusurra peteĩ excusa, ha oho.
He was seen leaving the scene.	Ojehecha osêvo upe tendágui.
First, you will need two cups of sugar.	Primero, reikotevẽta mokõi kópa de asuka.
How do they make sake?	Mbaʼéichapa ojapo hikuái sake?
I felt my heart break.	Añandu che korasõ oñembyai.
This woman has a son about my age.	Ko kuñakarai oreko peteĩ itaʼýra che eda orekóvaicha.
The noodles are dipped in sauce.	Umi fideo oñembohyru salsa-pe.
The crow crowed loudly.	Pe cuervo okororõ hatã.
Summer nights are long and hot.	Pyhare arahakúpe ipuku ha haku.
Workers poured concrete into the frame.	Umi mba'apohára oñohê hormigón pe marco-pe.
Political awareness of opposition parties is low.	Imbovy conciencia política umi partido opositor rehe.
As he entered the city, he felt the heat.	Oikévo pe siudápe, oñandu pe haku.
A large percentage of young people watch television.	Tuicha porcentaje mitãrusukuéra ohecha televisión.
In the past, workers were almost worthless.	Ymave umi ombaʼapóva haimete ndovaléi mbaʼeverã.
She did not reply to his letter.	Haʼe nombohováiri ikuatiañeʼẽ.
She likes young boys.	Haʼe ogusta umi mitãkuimbaʼe imitãva.
The population has doubled in the last ten years.	Población ojeduplikáva ko'ã diez arýpe.
Mongooses are nocturnal animals.	Mangos ha'e mymba pyharegua.
The music is loud and pulsating.	Pe músika hatã ha opulsa.
The drought destroyed much of the crop.	Pe séka ombyai hetaiterei hénte oñemitỹ.
Pull the plug out of the outlet.	Eguenohẽ pe enchufe pe toma de corriente-gui.
The bird cage was missing a perch.	Pe guyra jaula-pe ofalta kuri peteĩ percha.
A communication system based on spoken language.	Peteĩ sistema de comunicación oñemopyendáva ñe’ẽ oñeñe’ẽva rehe.
She was so beautiful.	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue.
There are enough vegetables for everyone.	Oĩ suficiente verdura opavavetépe g̃uarã.
He stepped out through the glass doors.	Osẽ osẽ umi okẽ vidriogui.
The phone has a rotary dial.	Pe teléfono oguereko peteĩ dial giratorio.
The hacker investigated the company website.	Ko hacker oinvestiga página web empresa-pe.
Such things rarely happen these days.	Ko'ãichagua mba'e sa'i oiko ko'ã árape.
A tall clock tower once adorned the city.	Peteĩ tórre de rrelój yvate ombojegua vaʼekue peteĩ tiémpope pe siuda.
Our country is in a period of turmoil.	Ñane retã oime peteî periodo de turbulencia-pe.
He tied the ribbon around his neck.	Oñapytĩ pe cinta ijajúrare.
He buried his face in his hands.	Oñotỹ hova ipópe.
All without leaving the house.	Opa mba’e osẽ’ỹre ógagui.
The film portrays a man who tells the story of the tragedies.	Pe pelíkula ohechauka peteĩ kuimbaʼe omombeʼu vaʼekue umi mbaʼe vai ojehúva.
Most people here rely on farming for their livelihood.	La majoría umi hénte koʼápe ojerovia kokuépe hekove hag̃ua.
Four demons guard him.	Irundy demónio oñangareko hese.
And in the meantime, air pollution poses a serious risk to the public.	Ha upe aja, pe aire oñemongyʼáva omoĩ tuicha riesgope pe puévlope.
I was too tired to walk home.	Chekaneʼõiterei ningo aguata hag̃ua che rógape.
Speak when spoken to.	Eñe'ẽ oñeñe'ẽ jave ndéve.
People call this water the inland sea.	Tapichakuéra ohenói ko ype mar interior.
The panel was asked about safety.	Oñeporandu panel-pe seguridad rehe.
The law allows parents a certain amount of custody.	Pe léi oheja tuvakuérape peteĩ cierto monto de custodia.
The region is a vast and diverse place.	Ko región ha’e peteĩ tenda tuicha ha opaichagua.
The mountains are covered here in the winter.	Umi yvyty ningo ojejaho’i ko’ápe ro’y jave.
Today, power is in the hands of the few.	Koʼág̃arupi, podér oĩ umi mbovymínte pópe.
The guard took the keys from the elderly man.	Pe guárdia oipeʼa pe karai ijedámavagui umi llave.
State television covered the press conference.	Televisión estatal ocubri conferencia de prensa.
The village has a train station.	Ko puévlo oreko peteĩ estación de tren.
He was passing through her house.	Haʼe ohasa hína kuri hóga rupi.
Teamwork is essential to success.	Pe tembiapo equipo-pe iñimportanteterei osẽ porã hag̃ua.
A pregnant cow allows the farmer to nurse her.	Peteĩ vaka hyeguasúva oheja pe chokokuépe omokamby chupe.
He scolded the girl before leaving her.	Ojahéi pe mitãkuñáme oheja mboyve chupe.
Young explorers set up camp in new territory.	Umi mitãrusu explorador omoĩ campamento territorio pyahúpe.
The plainness of her face belies her innate grace.	Hova llanura ombotove igrásia innata.
The shops are packed.	Umi tenda henyhẽmba.
His hard work resulted in a promotion to supervisor.	Imba’apo pohýi osẽ peteĩ ascenso supervisor-pe.
The trails wound deep into the woods.	Umi tape ojepyso pypuku umi ka’aguýpe.
The sentence is too long.	Pe ñe’ẽjoaju ipukueterei.
Employees have ten working days of vacation a year.	Umi mba'apohára oreko diez día hábil de vacación peteî arýpe.
He walked to the door.	Oguata pe okẽ peve.
This organizational structure enables them to react quickly.	Ko estructura organizativa ombokatupyry chupekuéra orreacciona pya'e haguã.
Dried fruit and chocolate make up the dessert.	Yva seco ha chocolate ojapo pe postre.
The school was packed yesterday.	Ko mbo'ehao henyhê kuehe.
Politicians of all stripes condemned the plans.	Político opavave raya-gua okondena umi plan.
The totally weird.	Pe totalmente extraño.
She made tea, nodding as she stirred sugar into cups.	Ojapo té, oñakãity’ỹre omongu’évo asuka umi mba’yrúpe.
This road winds around the hill, and is very scenic.	Ko tape ojere pe cerro jerére, ha ojehecha porãiterei.
Most people are not happy with the news.	La majoría umi hénte ndovyʼái pe notísiare.
Education is the key to success.	Tekombo’e ha’e pe clave osẽ porã haguã.
The violin played a familiar tune.	Pe violín ombopu peteĩ melodía ojeikuaáva.
The bird flew into the forest.	Guyra oveve ka’aguy gotyo.
The canals were dug in strategic places.	Umi canal ojejo'o umi tenda estratégico-pe.
When the rain came, they moved higher into the forest.	Oguahẽvo ama, oñemongu’e yvateve hikuái ka’aguýpe.
His was a troubled mind.	Imba’éva ha’e peteĩ apytu’ũ ojepy’apýva.
It's not an easy choice.	Ndaha'éi peteĩ jeporavo ndahasýiva.
The roads are narrow and muddy.	Umi tape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
They say the house is haunted.	He'i hikuái óga oîha embrujado.
Do you like visiting new places?	¿Ndépa ndegusta revisita umi lugár pyahu?
We caught five fish in total.	Rojagarra cinco pira en total.
The player is said to have demanded large sums of money.	Ko jugador oje'e ojeruréha hetaiterei pirapire.
His hands were shaking.	Ipo oryrýi ohóvo.
Wells are an important source of water in this desert.	Umi ykua haʼe peteĩ fuente iñimportánteva ohupyty hag̃ua y ko desiértope.
Instead, opt for a long skirt with a floral pattern.	Upéva rangue, eiporavo peteĩ falda puku orekóva peteĩ patrón floral.
None of this seems to make any sense.	Haʼete ku ni peteĩva koʼã mbaʼe ndorekóiva sentido.
The construction is overseen by the mayor.	Ko construcción ojesareko intendente.
Weather forecasts are generally accurate.	Umi pronóstico tiempo rehegua en general ha’e exacto.
The government passed the new law last month.	Gobierno omonéî léi pyahu jasy ohasávape.
A sailor is killed at sea.	Peteĩ marinéro ojejuka pe mar ári.
Each mystery novel usually has several paragraphs of detail.	Káda novela misteriosa oreko jepi heta párrafo de detálle.
I found this software very useful.	Ajuhu ko software ideprovechoitereiha.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Ko iniciativa salud pública orekóta heta efecto beneficioso.
I am sick to death of your parents’ constant complaining.	Che hasy amano meve pende tuvakuéra oñe’ẽvai meme haguére.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	Ko'ã ka'avo rapo osẽ peteĩ químico venenoso.
Old habits die hard.	Umi jepokuaa tuja omano hatã.
This time he was really serious.	Ko vuéltape haʼe añetehápe serio.
Don’t translate words without context.	Ani rembohasa umi ñe’ẽ contexto’ỹre.
Tantalizing aromas fill the kitchen.	Umi aroma tantalizante omyenyhẽ pe cocina.
This boy recognized his father at first sight.	Ko mitãkaria’y ohechakuaa itúvape primera vista-pe.
The stranger nodded.	Pe extraño oñakãity.
Always wear sunscreen if you go outside.	Akóinte eipuru protector solar resẽramo okápe.
They held hands throughout the screening.	Ojopy hikuái ipo pe proyección pukukue javeve.
The lion has powerful jaws.	Pe león oreko jyva ipoderósova.
He ate a humble meal of bread with cheese and water.	Ho’u peteĩ tembi’u humilde pan kesu ha y reheve.
Choose a vibrant red wine.	Eiporavo peteĩ víno pytã kyreʼỹ.
Her favorite flower is the lily.	Yvoty ha’e ohayhuvéva ha’e pe lirio.
Signal was enhanced using matching filters.	Oñemomba’eguasu señal ojeporúvo filtro ojoajúva.
The parade will end at city hall.	Ko desfile oñemohu'ãta ayuntamiento-pe.
None of these apples were ripe.	Ni peteĩva koʼã manzana ningo hiʼaju vaʼekue.
Look for the thief.	Oheka pe mondahápe.
Earn your anger!	¡Egana nde pochy!
The grounds around the building are well maintained.	Umi terreno oĩva pe edifísio jerére oñemantene porãiterei.
The mural depicts a variety of wildlife.	Pe mural-pe ojehechauka opaichagua mymba ka’aguy.
Rare black tigers live in this forest.	Umi tigre morotĩ ndahetáiva oiko ko ka’aguýpe.
Is it my money?	Ha'e che pirapire?
The bull charges toward the crowd.	Pe tóro okargáma umi hénte gotyo.
We have to find ways to reduce our carbon footprint.	Jahekava’erã mba’éichapa ikatu ñamboguejy ñande huella de carbono.
Refreshment blocks finally finished.	Umi bloque refresco rehegua ipahápe oñemohu’ã.
The boat was already on the beach.	Pe várko oĩma voi pe playa-pe.
You can use both devices to make dinner.	Ikatu reipuru mokõive tembipuru rejapo hag̃ua karu.
It was a lean time, and times have been lean.	Ha’ékuri peteĩ tiempo magro, ha umi tiempo ha’ékuri magro.
The package weighs two pounds.	Pe paquete oreko mokõi kilo.
They didn’t heed my brother’s warning.	Ndojapói hikuái che ermáno advertencia.
A few came to his aid.	Mbovymi ou oipytyvõ chupe.
Water filters as it passes through a membrane.	Y oñemopotĩ ohasávo peteĩ membrana rupi.
We have to find a more sustainable way to grow food.	Jahekava’erã peteĩ tape sosteniblevéva ñañotỹ haguã hi’upyrã.
The company pointed to its preliminary research.	Ko empresa ohechauka investigación preliminar ojapóva.
The radio was blaring at a nearby hotel.	Pe rrádio osẽ ohóvo peteĩ otélpe hiʼag̃uíva upégui.
Exercise is important.	Pe ejercicio iñimportánte.
A swine flu vaccination campaign has been launched.	Oñepyrûma peteî campaña de vacunación gripe porcina rehegua.
The city council accepted the new prayer hall.	Concejo tavaguasúgua oasepta sala de oración pyahu.
They will always start before their wife is ready.	Haʼekuéra siémpre oñepyrũta hembireko oĩ mboyve preparádo.
There were no specifics on the financial aspects of the deal.	Ndaipóri específico umi aspecto financiero ko acuerdo rehe.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocho oñakãity solemnemente.
The taxi ride was long and tiring.	Pe taxi jeguata ipuku ha ikane’õ.
He pushed her onto the bed.	Ombotyryry chupe tupa ári.
This program offers valuable lessons.	Ko prográma oikuaveʼẽ umi leksión ivaliosoitéva.
He was motivated to win anyway.	Ha’e oñemokyre’ỹkuri ogana haĝua taha’e ha’éva.
Follow the other car to your parents' house.	Esegui pe ótro áuto nde tuvakuéra rógape.
She looked directly into the camera.	Ha’e omaña directamente pe cámara-pe.
Even birds need to eat food.	Umi guyra jepe tekotevẽ hoʼu tembiʼu.
Children gather around to paint pictures.	Mitãnguéra oñembyaty ijerére opinta haguã ta'anga.
The coast guard is everywhere.	Guardia costera oime oparupiete.
The soldiers surrounded the house.	Umi soldádo ojere pe ógare.
He noticed the door open and went inside.	Ohechakuaa pe okẽ ojepe’aha ha oike.
They build and maintain houses.	Haʼekuéra omopuʼã ha oñangareko umi óga.
There was a line of people outside the restaurant.	Oĩkuri peteĩ fila de personas pe restaurante okaháre.
I don't even mind waiting.	Ndacheimportái voi aha'arõvo.
The three men were arrested.	Umi mbohapy kuimba'e ojeapresa.
He was suffocating.	Ha’e ningo o’asfixia hína kuri.
He unlocked the door and entered.	Odesblokea pe okẽ ha oike.
She felt a surge of anger.	Haʼe oñandu peteĩ ola de pochy.
I told you it was a heavy sleep.	Che ha'éma ndéve ha'eha peteĩ oke pohýi.
I have to reform myself.	Che voi arreforma vaʼerã.
They offer exceptional service.	Oikuave'ê hikuái servicio excepcional.
This should be completed immediately.	Péva oñemohu'ãva'erã pya'e.
We blow raspberries.	Rombopu frambuesa.
The student took the wrong path.	Pe temimbo’e ogueraha tape vai.
Large wildfires threaten to engulf the region.	Tuicha tatarendy ka'aguy oamenasa ohypýitaha ko región-pe.
Research has shown that only one gene is responsible.	Umi investigasión ohechauka peteĩ géno añoite haʼeha pe rresponsavilida.
There were more trees than houses.	Oĩ vaʼekue hetave yvyramáta umi ógagui.
The husband was unreliable.	Pe ména ndojeroviapái vaʼekue.
Species adapt to environmental pressures.	Umi especie ojeadapta umi presión ambiental rehe.
The old lamps are missing.	Umi lámpara tuja ofalta.
Our group discussed local problems.	Ore grúpo oñemongeta umi provléma oĩvare upe lugárpe.
The bird flew over the tree.	Pe guyra oveve pe yvyra ári.
Metal is more ductile than iron.	Metal ningo dúctilve pe hierrogui.
The company's profits are increasing.	Umi ganancia empresa orekóva ojupi ohóvo.
Remind me to do this tomorrow.	Chemomandu’a ajapo haguã ko’ẽrõ ko mba’e.
He walked down the aisle holding a large bag.	Oguata pe pasillo rupi oguerekóva peteĩ vosa tuicháva.
The temple is known for its music.	Ko témplo ojekuaa ipurahéire.
It is impossible to imagine the devastation of war.	Ndaikatúi oñeimagina mbaʼeichaitépa oñembyai pe gérra.
Peter has a vivid imagination.	Pedro oreko peteĩ imaginación hesakã porãva.
A quiet sigh escaped her lips.	Peteĩ suspiro kirirĩháme okañy ijurúgui.
We will take the event on the executive agenda.	Jagueraha va'erã evento agenda ejecutiva-pe.
A leaf dropped gently from a deciduous tree.	Peteĩ hogue oguejy mbeguekatu peteĩ yvyramáta hogue’ỹvagui.
The prisoner was taken back to prison.	Pe préso ojegueraha jey kárselpe.
They had a clear vision of a better future.	Haʼekuéra oreko vaʼekue peteĩ visión hesakã porãva peteĩ futuro iporãvévare.
The sultan feared that his subjects would become restless.	Pe sultán okyhyje umi oĩva ipoguýpe ipyʼaguapyʼỹtaha.
Birds fly high in the sky.	Guyrakuéra oveve yvate yvágape.
He screamed, and the protein shake flew out of his hand.	Osapukái, ha pe proteína shake oveve ipógui.
A lake was formed nearby when the mountain cracked.	Hiʼag̃ui upégui oñeforma peteĩ lágo pe sérro ojejapírõ guare.
He is a wise leader.	Haʼe ningo peteĩ líder iñarandúva.
Until then, while they wait,	Upe peve, oha'arõ aja hikuái,
The river flowed gently below, glistening in the bright sunlight.	Pe ysyry osyry mbeguekatu iguýpe, omimbi pe kuarahy resape omimbipávape.
These plants thrive in warm, sunny climates.	Koʼã plánta okakuaa porãve umi lugár haku ha kuarahyʼãme.
Fresh fruits abound in this region.	Ko región-pe hetaiterei yva pyahu.
Unusually cold this morning.	Ro'y jepivegua'ÿva ko pyharevépe.
We will need to find an alternative energy source.	Tekotevẽta jaheka peteĩ fuente de energía alternativa.
The brave young man's eyes were full of worry.	Pe mitãrusu py’aguasu resa henyhẽ jepy’apýgui.
But he had not yet faced his demons.	Péro haʼe neʼĩra gueteri ombohovái umi idemoniokuérape.
The economy of the region is agricultural.	Economía ko región-pe ha'e agrícola.
Is that your car over there?	¿Upéva piko nde auto upérupi?
In any business, it is important to be a professional.	Oimeraẽ negósiope, iñimportánte haʼe peteĩ profesionál.
Add sugar and stir until dissolved.	Oñemoĩ pype asuka ha oñembopupu ojejoso peve.
Every piece of fruit should contain seeds.	Opaite yva pehẽngue oguerekova’erã semilla.
The young man smiled unabashedly.	Pe mitãrusu opukavy otĩ’ỹre.
The terrorists have been brainwashed by their charismatic leader.	Umi terrorista-kuérape ojejohéi cerebro itendota carismático-gui.
When all is still, the world begins.	Opa mba’e oĩ rire kirirĩháme, oñepyrũ ko mundo.
Recently, a group of researchers proposed this method.	Ndaʼareguasúi peteĩ grúpo de investigadór opropone ko método.
Something about this place seems familiar.	Peteĩ mba’e ko tenda rehegua ha’ete ku ojekuaáva.
The temple is famous for its food.	Ko témplo ningo herakuã porã hembiʼurã.
Go online and research, read and check sources.	Eike internet-pe ha einvestiga, emoñe’ẽ ha ehecha umi fuente.
There used to be a pond here.	Yma oĩ va’ekue peteĩ yno’õ ko’ápe.
He brandished his sword.	Omboveve ikyse puku.
None of the protesters were arrested.	Ni peteîva umi manifestante ndojeapresái.
The baby wailed crying.	Pe mitã’i ojahe’o hasẽ.
A shift to the right is necessary for growth.	Oñeikotevê peteî cambio derecha gotyo okakuaa haguã.
We should do everything we can to conserve water.	Jajapova’erã opa mba’e ikatúva ñañongatu haguã y.
The driver refused to obey speed restrictions.	Chofer ombotove iñe'êrendu haguã umi restricciones de velocidad.
The dictionary is very informative.	Pe diksionário ningo peteĩ informasión iporãitereíva.
Many countries see the value of diversity.	Heta tetã ohecha ovaleha pe diversidad.
Therefore therefore,	Upévare upévare,
The boy’s face was red with shame.	Pe mitãkaria’y rova ​​pytã pytã otĩgui.
He was a nice guy.	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ivuénova.
Do not drive while distracted.	Ani remaneha rejedistrae aja.
So, should we continue?	Upéicharõ, ¿jasegi vaʼerãpa?
As the light fades, the lush forest begins to stir.	Oguejývo ohóvo pe tesape, pe kaʼaguy henyhẽva oñepyrũ oñemomýi.
Competition, pricing, and many other factors.	Competencia, precio, ha heta ambue mba’e.
Don't eat too much sweets.	Ani re'u hetaiterei dulce.
Her only source of inspiration is his love for her.	Ifuente de inspiración añoite ha’e pe mborayhu orekóva hese.
Peering out of the tent into the endless night.	Ojesarekóva okápe pe tendagui pe pyhare opa’ỹvape.
No doubt the wilderness will expand.	Katuete pe desiérto oñembotuichavetaha.
Rapid economic growth is sustained.	Oñesostene crecimiento económico pya'eterei.
Drink plenty of fluids.	Ojey’u heta líquido.
He divorced her.	Haʼe ojedivorsia pe kuñataĩgui.
No one expected that storm.	Avave nohaʼarõi kuri upe torménta.
The old wooden church has been modernized.	Oñemodernisáma pe tupão tuja yvyrágui ojejapóva.
Another chip flew through the open window.	Ambue chipa oveve pe ventána ojepe’áva rupi.
The team is in such a hurry.	Ko equipo oime péicha apresurado.
Noise levels there exceeded acceptable levels, they said.	Umi nivel de ruido upépe ohasa umi nivel aceptable, he'i hikuái.
You should have visited more art galleries.	Revisita vaʼerã kuri hetave galería de arte.
A delicious aroma permeates the air.	Peteĩ aroma he’ẽ porãva oike pe aire-pe.
The bamboo pole broke with a cracking sound.	Pe póste de bambú oñembyai peteĩ tyapu ojejapíva reheve.
The floor was dry and clean.	Pe píso ningo iseko ha ipotĩ.
Often, they are violent.	Pyʼỹinte, haʼekuéra oreko violénsia.
The flood water rushes through the streets.	Pe y inundación osyryry pya’e umi tape rupi.
He was so tired that he lay down.	Haʼe ikaneʼõiterei, upévare oñeno.
Many new species have been discovered.	Ojejuhu heta mymba ñemoñare pyahu.
The stars are blue, not red.	Umi mbyja hovy, ndaha'éi pytã.
Elaborate carvings adorn the frame.	Umi talla elaborada ombojegua pe marco.
Anyone who does calligraphy is called a calligrapher.	Oimeraẽ ojapóva caligrafía oñembohéra caligrafo.
I just want to understand you.	Che antendesénte peẽme.
Higher interest rates could slow the economy.	Umi tasa de interés ojupíva ikatu ombovevýi economía.
Many people believe the ad is misleading.	Heta tapicha oguerovia pe anuncio ombotavyha.
He had a burning desire to be famous.	Ha’e oguereko peteĩ deseo hendýva ifamoso haĝua.
Those are hard-working people.	Umi hénte ningo hénte ipyʼahatã ha ombaʼapo mbaretéva.
After hanging up, he put on his clothes.	Omboty rire pe teléfono, omonde ijao.
Women tend to live longer than men.	Kuñanguéra ningo oikove areve kuimbaʼégui.
The startled swimmer began to slide ashore.	Pe nadador oñemondýiva oñepyrũ osyryry yvýpe.
The sunset was spectacular, the sky lit up.	Kuarahy reike ha’e espectacular, yvága hendy.
You need to do that.	Tekotevẽ rejapo upéva.
The specialist finds a large tumor in your lung.	Pe especialista ojuhu peteĩ tumor tuicháva nde pulmónpe.
When traveling, beware of thieves.	Reviaha jave, eñangareko vaʼerã umi mondahare.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Peteĩ jey oĩ va’ekue peteĩ época de oro glorioso.
Put the finishing touches on a chart.	Omoĩ umi toque paha peteĩ gráfico-pe.
There are numerous types of insurance.	Oĩ hetaitereiichagua seguro.
A local cleric said parishioners were angry.	Peteî clérigo local he'i umi feligresía ipochyha.
Thousands gather for the annual funeral.	Miles oñembyaty funeral anual-pe guarã.
She wants another slice of pie.	Ha’e oipota ambue empanada rebanada.
The clown disappeared.	Pe payaso okañy.
Don't mix salt and sugar together.	Ani rembojehe'a juky ha asuka oñondive.
The priest called for silence.	Pa’i ohenói oñemokirirĩ haguã.
Our family has lived in this house for generations.	Ore familia oiko ko ógape heta generación aja.
The sieve has holes.	Pe tamiz oguereko umi yvykua.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Oĩ mymba ohóva mombyry okañy hag̃ua roʼysãgui.
The house was shrouded in fog.	Pe óga ojejaho’i niebla-pe.
The villagers are happy that their crops are alive.	Umi tavaygua ovy'a hikuái oikove haguére iñemitÿ.
The soldiers remained in place.	Umi soldádo opyta hendaitépe.
Use a ruler to measure the object.	Oipuru peteĩ mburuvicha omedi hag̃ua pe mbaʼe.
A warm sun beats down.	Peteĩ kuarahy haku oityvyro oguejy.
Unsuccessfully, the photographer turned to playing hooky.	Ndohupytýi éxito, fotógrafo ojere oha'ãvo hooky.
His hair was stained thick with blood.	Iñakãrague oñemoĩ hũ huguy reheve.
The boy looked down.	Pe mitãkaria’y omaña yvýre.
The people here are very welcoming.	Umi hénte koʼárupigua ningo oporoguerohoryeterei.
Soon he cut off all contact with her.	Upe riremínte oikytĩmbaite pe kontakto hendive.
He said he could help find that person.	He'i ikatuha oipytyvõ ojejuhu haguã upe tapichápe.
They are currently discussing the issue.	Ko'ágã oñomongeta hikuái ko tema rehe.
The bride is waiting.	Pe nóvia ohaʼarõ hína.
All eyes were on the speaker.	Opavave tesa oĩkuri pe oñe’ẽva rehe.
Children were used as slaves.	Mitãnguérape ojepuru vaʼekue tembiguáiramo.
I have to go now, he said.	Aha va’erã ko’ágã, he’i.
He had it full of fish.	Ha’e oguereko henyhẽ piragui.
These salutations are appropriate for a king.	Koʼã saludo oĩ porã peteĩ rréipe g̃uarã.
There’s been a lot of criticism.	Hetaiterei oñeñe’ẽ vai.
He was able to answer their questions.	Haʼe ikatu kuri ombohovái umi mbaʼe oporandúva hikuái.
It’s not always clear which version is correct.	Ndahesakãporãi jepi mba’e versión-pa oĩ porã.
The suitcase is very heavy.	Pe maleta ipohýieterei.
Ask the person with the most experience.	Eporandu pe persóna orekóvape pe experiénsia hetavehápe.
Look, over there!	¡Emañamína, upérupi!
The beautiful park, green and beautiful, is a sight to behold.	Pe parque iporãitereíva, hovy ha iporãiterei, haʼe peteĩ mbaʼe iporãitereíva.
Steamboats once traversed this river.	Umi várko de vapor peteĩ tiémpope ohasa vaʼekue ko rrío rupi.
Light hives with honey.	Umi colmena ligero eíra reheve.
The relief is temporary.	Pe alivio ha’e sapy’ami g̃uarã.
Our trees provide shade and a home for birds.	Ñande yvyramáta omeʼẽ sombra ha peteĩ óga guyrakuérape g̃uarã.
Enjoy a sip of tea	Evy’a peteĩ sorbo de té rehe
Public education is free.	Tekombo’e público ndojehepyme’ẽi.
Use it on your own.	Eipuru nde jehegui.
All of the boy’s questions were answered in silence.	Opa pe mitãkaria’y porandu oñembohovái kirirĩháme.
He cleverly hid the stolen goods.	Haʼe iñarandueterei omokañy umi mbaʼe oñemondavaʼekue.
The wizard made his entrance.	Pe paje apoha ojapo ijeike.
They remain in custody.	Opyta hikuái prisión preventiva-pe.
Examine it carefully with a magnifying glass.	Ohesa’ỹijo porã lupa reheve.
These curios and relics have never been seen before.	Ko'ã curio ha reliquia araka'eve ndojehechái.
And, thus, it remained empty.	Ha, péicha, opyta mba’eve’ỹre.
Padded with pure silk, my father’s pillows are most comfortable.	Acolchado seda pura reheve, che ru almohadakuéra ha’e cómodovéva.
Having two incomes has many advantages.	Oguerekóramo mokõi ingreso oreko heta ventaja.
The deadly fear of animal death is evident.	Ojehechakuaa pe kyhyje oporojukáva umi mymba omanógui.
Some clouds look thick.	Oĩ arai ojehecha hũva.
This is as I prepare for my visit.	Kóva ha’e añembosako’ívo che visitarã.
They differ from each other.	Ojoavy hikuái ojuehe.
Crime rates are unacceptably high.	Umi tasa de delincuencia oime inaceptablemente yvate.
The sphere represents its surroundings.	Pe esfera ohechauka umi mbaʼe oĩva ijerére.
They dug deep pits to bury the dead.	Ojoʼo hikuái yvykua ipypukúva oñotỹ hag̃ua umi omanovaʼekuépe.
Calm and solemn, he looked at me.	Py’aguapy ha solemne, omaña cherehe.
She offered to kiss my hand.	Ha’e oñekuave’ẽ ohetũ haĝua che po.
Increased government spending quickly pushed the economy into recession.	Oñembohetavévo gasto gubernamental pya'eterei oempuja economía recesión-pe.
A dark and stormy day.	Peteĩ ára iñypytũ ha tormenta.
All his life, he’s dreamed of escaping.	Hekove pukukue javeve, ha’e oñandu iképe okañy haĝua.
Legions of children were organized to work in the fields.	Oñemohenda legión mitãnguéra omba'apo haguã kokuépe.
Some party members threatened to resign.	Oî miembro partido-gua oamenasa orenunsiataha.
All but one voted in favour.	Opavave, peteîva, ovota a favor.
Hard work, maybe that, but too late for me.	Tembiapo pohýi, ikatu upéva, ha katu tardeiterei chéve ĝuarã.
Turn off the lights when you leave.	Embogue umi luz resẽ jave.
We rarely get visitors.	Sa’i jahupyty umi visitante.
Butter is melted from cream.	Mantequilla oñembojehe’a crema-gui.
He carried a tub for the slimy green cats.	Ogueraha peteĩ tina umi mymbakuéra verde limoso-pe ĝuarã.
The reception was boring.	Pe recepción ha’e kuri aburrido.
The arts were historically important to these civilizations.	Umi arte ha’eva’ekue históricamente importante ko’ã civilización-pe ĝuarã.
The country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente ha política exterior pyahu.
He has been flying this plane for eight years.	Ojapóma ocho ary oveve ko aviõ.
A translucent spring onion.	Peteĩ cebolla primaveral translúcida.
He plans to retire next year.	Oplantea ojejubila haguã ambue arýpe.
Many celebrities have taken sides in the fight.	Heta famoso oñemoĩ peteĩ lado pe ñorairõme.
Several chickens entered the kitchen door.	Heta ryguasu oike kosina rokẽme.
The festival lasts for three days.	Ko arete ipuku mbohapy ára.
The mountain ranges largely line the edges of the valleys.	Umi cordillera tuicha oñemoĩ umi vallekuéra rembeʼýre.
He denied any knowledge of the crime.	Ombotove mba'eveichagua conocimiento delito rehe.
Remember to bring an umbrella.	Penemandu’áke pegueru haĝua peteĩ paraguas.
Some say that war was the curse of mankind.	Oĩ heʼíva pe gérra haʼe hague pe maldición yvyporakuérape.
Clouds drifted lazily across the thick afternoon air.	Arai ojederiva perezoso pe aire asajepyte hũva ári.
Use a blender to finely chop the onions.	Eipuru peteĩ licuadora eikytĩ porã hag̃ua umi cebolla.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill operfora mbohapy yvykua pe yvyráre.
Let’s lift a face like this.	Jaipyso peteĩ hova péicha.
New words often come from old words.	Umi ñe’ẽ pyahu osẽ jepi umi ñe’ẽ tujágui.
The learning system generates a list of hypotheses.	Pe sistema de aprendizaje omoheñói peteĩ lista hipótesis rehegua.
I took a long walk through the woods yesterday.	Aguata puku ka’aguy rupi kuehe.
Measures will be taken to ensure his health.	Oñemotenondéta medida oasegura haguã hesãi.
The moon is covered in craters.	Jasy ojejaho’i cráter-kuéra rehe.
It's great for the economy.	Tuicha mba'e economía-pe guarã.
The store is near the bank.	Pe tenda oĩ pe banco ypýpe.
The shower was hot.	Pe ducha haku va’ekue.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Eíra ha'e peteĩ mba'e he'ẽ ha ipire hũva ojapova'ekue umi ryguasu rupi'a.
Exports are the most important source of foreign income.	Exportación ha'e pe fuente iñimportantevéva ingreso extranjero-pe.
Boys and girls may be of different sexes.	Mitãkuimbaʼe ha mitãkuña ikatu diferénte sexogui.
He sat with his son under the tree.	Oguapy ita'ýra ndive yvyra guýpe.
The operation was "painless," the surgeon said.	Ko operación "sin dolor", he'i cirujano.
The talk was hosted by the local school.	Ko discurso omotenonde mbo'ehao upe tendágua.
It prevents odor and is easy to clean.	Ojoko hyakuã ha ndahasýi oñemyatyrõ haguã.
He drew the bathroom and began undressing.	Odibuja pe baño ha oñepyrũ ojedesnuda.
The soldiers advanced fearlessly.	Umi soldádo oñemotenonde kyhyjeʼỹre.
Seasons, however, are characterized by changes in weather.	Umi estación katu ojehechauka umi cambio tiempo-pe.
Without warning, the stranger disappeared into the woods.	Oñemomarandu’ỹre, pe extraño okañy ka’aguýpe.
Aesthetics is a strange concept.	Estética ha’e peteĩ concepto extraño.
The camera flash startled the deer.	Pe cámara destello ombopy’arory pe ciervo-pe.
They were nervous and excited.	Haʼekuéra ningo oñenerviosa ha ovyʼaiterei.
The sand is changing, and it’s changing fast.	Pe yvyku’i oñemoambue ohóvo, ha oñemoambue pya’e.
Potassium nitrate is used in explosives.	Nitrato potásico ojepuru umi mba’epupuvape.
Formulate a hypothesis.	Oformula petet hipótesis.
The vitality of his poems soon brought him fame.	Iñe’ẽpotykuéra vitalidad pya’e ogueru chupe herakuã porã.
Four eggs, please.	Irundy huevo, por favor.
It collapsed on impact.	Ho'apaite impacto rehe.
Hand-woven fabrics are exported to many countries.	Heta tetãme ojegueraha umi téla ojejapóva po rupive.
The factory was built on a plot of land.	Pe fábrica oñemopuʼã peteĩ yvýpe.
The talented dancer will tour cities around the world.	Ko jerokyhára ikatupyrýva oikundaháta tavaguasu mundo-pe.
We no longer need to be afraid.	Natekotevẽvéima jakyhyje.
The queen was the main player.	Pe rréina haʼe vaʼekue pe oñembosaráiva prinsipál.
Preparations should be done in advance.	Umi preparación ojejapo vaʼerã de antemáno.
Everywhere in the world people use technology to communicate.	Oparupiete ko múndope umi hénte oipuru tecnología oñemongeta hag̃ua.
To form an assembly line, we need a lot of workers.	Oñeforma hagua petet línea de montaje, ñaikoteve heta mba'apohára.
After you finish eating, put the dishes in the sink.	Rekarupa rire, emoĩ umi mbaʼyru pe lavabo-pe.
Usually, he teaches this class.	Jepive, ha’e ombo’e ko clase.
He knows his mortality.	Ha’e oikuaa pe mortalidad orekóva.
Hear a strange sound.	Ehendu peteĩ tyapu iñextraño.
The queen pondered what to do next.	Pe rréina ojepyʼamongeta mbaʼépa ojapóta upe rire.
She’s drinking green tea	Ha’e o’y’u té verde
The miners fled the scene when police arrived.	Umi minero okañy upe tendágui oguahëvo policía.
I know you're worried about your brother's pain.	Aikuaa rejepy'apyha hasyha nde ryvy rehe.
It was a terrible experience.	Haʼe ningo oiko vaʼekue peteĩ mbaʼe vai vaiete oiko vaʼekue.
Most of the rivers in the region are polluted.	La majoría umi rrío oĩva ko regiónpe oñemongyʼa.
Spray the stain with liquid cleaner.	Oñembopupu pe mancha limpiador líquido reheve.
This is the best decision you’ve ever made.	Kóva ha’e pe decisión iporãvéva rejapova’ekue.
All of his kitchen utensils were covered in mud.	Opa umi tembiporu ikosinapegua ojejaho’i yvyku’ípe.
His feet fell weak.	Ipy ho'a kangy.
The bodies are buried in the earth.	Umi tete oñeñotỹ ko yvy ape ári.
The workers were subjected to harsh working conditions.	Umi mba'apohára oime kuri condición de trabajo hasývape.
And over the next year, the residents of the residence are recovering.	Ary oúvape, umi oikóva upe residencia-pe ojerekupera ohóvo.
When the bottle is full, discard it.	Pe botella henyhẽ vove, ñamboyke vaʼerã.
The prime minister happens to agree with me.	Primer ministro oiko oî de acuerdo chendive.
This chemical is made entirely from natural products.	Ko químico ojejapo enteramente umi producto natural-gui.
He spoke softly.	Ha’e oñe’ẽ mbeguekatu.
Adding sugar makes the custard taste better.	Oñemoĩramo asuka, he’ẽ porãve pe natilla.
It was formed over millions of years.	Oñeforma kuri millones de áño aja.
He also predicted the pond would freeze over.	Avei opronostika pe estanque oñekongelataha.
Where silence is golden.	Oĩháme kirirĩ óro.
The gallery features modern art.	Ko galería oreko arte moderno.
His back was stabbed with a knife.	Ijyva ojejapi peteĩ kyse reheve.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, nde ha’e iperturbadoramente lógico.
Walking in cities can be very dangerous.	Ikatu tuichaiterei ipeligroso jaguata umi siudápe.
He can listen to his favorite music.	Ikatu ohendu umi músika oguerohorýva.
Bet on your horse of choice.	Eapuesta nde kavaju reiporavóvare.
They all arrived at the agreed time.	Opavave og̃uahẽ hikuái pe óra oñekonvenívape.
You’re approaching it obliquely.	Nde reñemboja hína hese oblicuamente.
Police told the suspects they didn't see anything.	Policía he'i umi sospechoso-pe ndohecháiha mba'eve.
He was smaller, his cheeks harder.	Haʼe michĩvéma kuri, ijyva hatãve.
Android’s popularity rocketed after its release.	Android popularidad ojupi cohete-pe osẽ rire.
For generations, the people of this village have depended on the river.	Heta henerasión aja, umi hénte ko puévlopegua odepende pe rríore.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Mokõi tercio ysyry provincia-gua oñemongy'a.
A damp breeze began to blow over the field.	Peteĩ yvytu húmedo oñepyrũ oipeju pe kokue ári.
They arrived together, gasping.	Oguahẽ hikuái oñondive, ojahe’o.
The cleared road leads to the school house.	Tape oñemopotîva ogueraha mbo'ehao rógape.
A wave hit the ship.	Peteĩ ola oity pe várko ári.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through nerves.	Umi gesto, sonido ha pensamiento oñembohasa umi nervio rupive.
The sensitivity training does not get it right.	Pe capacitación sensibilidad rehegua ndohupytýi hekopete.
He stood up to his knees, completely defeated.	Oñembo’y ijyva peve, oñevensepaite.
This confusion must have cost you a fortune.	Ko confusión oiméne ocostákuri ndéve peteĩ fortuna.
There is a cafe near here you can wait.	Oĩ peteĩ cafetería hi’aguĩva ko’águi ikatu reha’arõ.
The dress was beautiful.	Pe ao ningo iporãiterei vaʼekue.
Young people here do not follow politics.	Mitãrusukuéra ko'ápe ndosegíri política.
Although the supply is insufficient, there is plenty for everyone.	Jepémo pe suministro ndaha’éi suficiente, heta oĩ opavavepe ĝuarã.
The crystal continues to spin.	Pe kristál osegi ojere.
A flock of sheep was grazing on the bank of the river.	Peteĩ ovecha aty okaru hína kuri pe rrío rembeʼýpe.
The kitten is a tiny ball of yellow fur.	Pe gato ha’e peteĩ pelota michĩmi de piel hovy.
The highway was closed.	Oñemboty tape guasu.
Look at this carefully!	¡Emaña porã ko mbaʼére!
Signs warn against trespassing.	Umi señal oadverti ani haguã ojejapo infracción.
Weight unloaded from truck.	Peso ojedeskargáva kamiõgui.
Love starves hearts.	Pe mborayhu omongy’a ñembyahýigui umi korasõ.
Everyone saw the fire immediately.	Enterove ohecha upepete pe tata.
It is also not subject to seasonal variations.	Avei noîri sujeto umi variación estacional-pe.
Both films have a happy ending.	Mokõive pelíkula oreko peteĩ fin vyʼapópe.
Crying is an acceptable form of communication.	Hasẽ ha’e peteĩ forma aceptable de comunicación.
You have the right to voice your opinion.	Nde reguereko derecho reñeʼẽ hag̃ua ne remiandu.
The doctor testified that the plaintiff was very sick.	Pe pohanohára otestifika pe demandante hasyeterei hague.
The crowd roared in shock.	Pe atyguasu opukavy ñemondýigui.
After praying, he touched the broken urn.	Oñembo’e rire, opoko pe urna oñembyaívare.
It's better than ever, local residents say.	Iporãve yma guarégui, he'i umi poblador upe tendágua.
The land is rich and beautiful.	Ko yvy ningo ipláta ha iporãiterei.
He tilled the soil with great success.	Haʼe oñemitỹ pe yvy tuicha mbaʼe porã reheve.
It was drowning out my sadness.	Ombohypa hína kuri che ñembyasy.
The region is known for its mineral deposits.	Ko región ojekuaa umi depósito mineral rehe.
The players are used to a wet ball.	Umi jugador ojepokuaa peteî pelota húmeda rehe.
The mayor's job is complex.	Intendente rembiapo ha'e complejo.
It retracts during construction.	Ojeretira oñemopuʼã jave.
You have an important job to do.	Nde reguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva rejapovaʼerã.
The machine works by destroying bacteria.	Pe mákina ombaʼapo ohundívo umi bacteria.
To her surprise, he returned the next day.	Haʼe oñesorprende chupe, haʼe ou jey pe ótro díape.
His job is to work with computers.	Hembiapo ha’e omba’apo computadora-kuéra ndive.
A collection of porcelain jars stood to one side.	Peteĩ colección de jarras de porcelana oñembo’y peteĩ lado gotyo.
We need to stay warm in this cold weather.	Tekotevẽ ñaime haku ko tiémpo roʼysãme.
The smell was overpowering.	Pe hyakuã vaieterei ningo ipuʼaka hese.
The country has always been democratic.	Tetã ymaite guive democrático.
The contract is legally binding.	Ko contrato oreko vinculación legal.
This divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Ko costa ojedividiva omoheñói ecosistema diverso ha upévare rico.
Eastern cultures are famous for their rich poetry.	Umi cultura oriental herakuã iñe’ẽpoty porãite rehe.
This huge mountain has a volcano at the top.	Ko sérro tuichaitéva oreko peteĩ volkán yvate gotyo.
The government says the opposition is encouraging terrorism.	Gobierno he'i oposición omokyre'ÿha terrorismo.
Has the world's population increased in recent years?	¿Oñembohetavépa umi hénte oĩva ko múndope koʼã áño ohasavaʼekuépe?
The girl jumped to her feet.	Pe mitãkuña otyryry opu’ãvo ipy rehe.
Hundreds of books were burned.	Ojehapy hetaiterei lívro.
Soap and water should never be used together.	Araka’eve ndojeporúiva’erã oñondive havõ ha y.
Government should be run by politicians.	Gobierno oisãmbyhyva'erã político-kuéra.
They use stone compound sticks as weapons.	Oipuru hikuái umi yvyra compuesto de piedra arma ramo.
He passed the ball quickly.	Ombohasa pya’e pe pelota.
He remembered the color of the woman's skin.	Imanduʼa pe kuña pire kolór rehe.
He sliced ​​the cucumbers precisely.	Ha’e omboja’o umi pepino precisamente.
The new factory will benefit the local economy.	Ko fábrica pyahu ou porãta economía local-pe.
Don't jump, it's dangerous.	Ani rejupí, ipeligrosoiterei.
All that remains is the skeleton of an old building.	Opytáva ha’e peteĩ edificio tuja esqueleto.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	Cocaína ha heroína ha'e umi droga ojeporuvéva mundo-pe.
The wealthy city was famous for its beautiful women.	Pe siuda ipirapire hetávape herakuã porã vaʼekue umi kuña porãitére.
The unhappy sensation usually passes quickly.	Pe sensación ndovy’áiva jepive ohasa pya’e.
They planned to picket in front of the concert hall.	Oplantea hikuái ojapo haguã piquete sala de conciertos rovái.
The clown swallowed nervously.	Pe payaso otragákuri nervioso.
The fools, the scoundrels, and the wasteful.	Umi itavýva, umi mba’e’apo’ỹva ha umi oporodesperdiciáva.
You have to brush your teeth.	Nde ningo remopotĩ vaʼerã nde juru.
The narrow path leads through dense forest.	Pe tape ijyvyku’íva ogueraha ka’aguy denso rupi.
Someone must have vandalized the wall.	Oiméne oĩ raʼe ovandalisa vaʼekue pe murálla.
When the mood soured, she stood up and began to dance.	Ojepy’apývo pe estado de ánimo, ha’e opu’ã ha oñepyrũ ojeroky.
Some degree of rest is critical.	Algún grado de descanso ha’e crítico.
What you need is a different approach.	Pe reikotevẽva ha’e peteĩ enfoque iñambuéva.
Methamphetamine is officially banned.	Oñembotove oficialmente metanfetamina.
A machine gun is fitted with a hollow magazine.	Peteĩ ametralladora oñemoĩ peteĩ revista hueca reheve.
Something knocked him out of the tree.	Peteĩ mba’e omboguejy chupe pe yvyramátagui.
Their marriage soon broke up.	Pyaʼe voi oñembyai hikuái pe matrimónio.
The summer palace is packed with tourists.	Pe palacio verano-pegua henyhẽ turista-kuéragui.
She works in a bank.	Haʼe ombaʼapo peteĩ banco-pe.
The primate paced the desk.	Pe primate opyrũ pe escritorio rehe.
All participants must agree to participate.	Mayma tapicha oĩva ko atýpe oñemoĩva’erã peteĩ ñe’ẽme oparticipa haguã.
This year the harvest was very bad.	Ko arýpe ivaieterei kuri cosecha.
A city of poetry.	Peteĩ táva ñe’ẽpoty rehegua.
Another scruffy young musician.	Ambue músico mitãrusu scruffy.
Some farmers in this village are very poor.	Oĩ chokokue ko puévlope imboriahuetereíva.
This is how a muzzle sniper rifle is set up.	Péicha oñemohenda peteî fusil de francotirador bozal.
I think he lied.	Che apensa haʼe ijapu hague.
All in all we’ll probably follow our policy.	Opa mba’e oiméne jasegíta ñande política.
Police noticed a cocaine residue.	Policía ohechakuaa peteî residuo cocaína reheguáva.
Most of the people in this town do not approve.	La majoría umi hénte oĩva ko puévlope ndoguerohorýi.
He is dogged by controversy.	Ha'e ojejagua polémica rehe.
The arrangement should be a diamond shape.	Pe arreglo ha’eva’erã peteĩ forma de diamante.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Peteĩ bibliotecario oipe’ase opaite rastro peteĩ aranduka rehegua.
She studied the menu carefully.	Haʼe ostudia porã pe menú.
Many trees grow in this area.	Heta yvyramáta okakuaa ko tendápe.
Roots grow from the base of the plant.	Hapo okakuaa ka’avo ruguágui.
The boilers are filled with wood.	Umi caldera henyhẽ yvyrágui.
The party was lively.	Pe fiesta ha’e kuri kyre’ỹ.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Ko'ã cohete ikatu oity umi blanco orekóva precisión mortal.
I was surprised to find water.	Che sorprende ajuhúvo y.
Although he had no family, the dog had many friends.	Ndorekóiramo jepe ifamilia, pe jagua oguereko heta angirũ.
The thieves are on the run.	Umi mondaha oime okañýgui.
You better hurry up.	Iporãve reñembopya'e.
This is a temporary solution.	Kóva peteî solución temporal.
Pasquale wore his favorite outfit.	Pasquale omonde pe traje ohayhuvéva.
These two paths intersect at this point.	Ko'ã mokõi tape oñembojoaju ko'ã momento-pe.
His dress is white.	Iñemonde morotĩ.
Employees must receive training.	Umi mba'apohára ohupytyva'erã capacitación.
Chicken differs in taste due to genetic differences.	Pollo iñambue sabor-pe ojoavy rupi genético.
I poured water on my face.	Añohẽ y che rova ​​ári.
Our government has increased its investment.	Ñane gobierno ombohetave inversión orekóva.
They hope to retrieve the damaged plane.	Oha'ãrõ hikuái oguenohê jey aviõ oñembyaíva.
Bees are useful insects.	Umi ryguasu rupi’a ha’e umi mymbachu’i ideprovéchova.
The president decreed a state of emergency.	Mburuvicha guasu odecreta peteî estado de emergencia.
He attacked the manager with a crowbar.	Oataka pe gerente-pe peteĩ palanca reheve.
Her sister is in the hospital.	Iñermána oĩ ospitálpe.
His big chest is muscular.	Ijyva tuicháva ha’e musculoso.
A thick blanket of snow covers the ground.	Peteĩ manta hũ nieve reheve ojahoʼi pe yvy.
The water had polluted the river	Pe y omongyʼa kuri pe rrío
They use computers to measure pollutant levels.	Oiporu hikuái computadora omedi haguã nivel contaminante.
The Queen should sign the new law soon, they said.	Reina ofirmava'erã pya'ete léi pyahu, he'i hikuái.
He knelt close to the old man.	Oñesũ ag̃ui pe karai tujagui.
I live near the train station.	Che aiko pe estación de tren ypýpe.
He rounded the corner and entered the library.	Ombojere pe esquina ha oike biblioteca-pe.
He is an authority on the subject.	Haʼe ningo peteĩ autorida ko témare.
This poet was an advocate of the oppressed.	Ko ñe’ẽpapára ha’eva’ekue peteĩ defensor umi ojejopývape.
We decided to call off the meeting.	Rodesidi ro’apaga pe rreunión.
Almost all ingredients are sourced locally.	Haimete opavave ingrediente oúva localmente.
Leave in the fridge for an hour.	Ojeheja frigorífico-pe peteî aravo pukukue.
Get out while you can.	Esẽ ikatu aja.
Press the batter over the edges of the pans.	Ojepyso pe masa umi sartén rembe’y ári.
The cat lay on the couch.	Pe jagua oñeno pe sofápe.
The parties we went to were wonderful.	Umi fiésta rohovaʼekue ningo iporãiterei vaʼekue.
The revolution lasted only a few short months.	Pe revolución odura unos meses mbykymínte.
An entire army was destroyed in the siege.	Peteĩ ehérsito kompletoite oñehundi pe sédiope.
Just add water, stir and serve.	Oñemoĩnte y, oñembojehe’a ha oñemboy’u.
Due to declining demand, many mills closed.	Oguejýgui demanda, heta molino oñemboty.
Eventually, the demons leave the teacher alone.	Amo ipahápe, umi demónio oheja pe profesórpe haʼeño.
Rain began to fall, the puddles melted.	Oñepyrũ ho’a ama, umi charco oñemongu’e.
The mouse passes quickly over the keyboard.	Pe ratón ohasa pya’e teclado ári.
The criminals are at large.	Umi delincuente oime en libertad.
The thick fur of the polar bear keeps him warm.	Pe oso polar pire hũ omantene chupe haku porã.
I'm trying to avoid mistakes.	Añeha'ã ani haguã ojejavy.
The building has a fantastic view.	Ko edificio oreko peteî vista fantástica.
These injuries were relatively minor.	Ko'ã lesión ha'e kuri relativamente menor.
There is a nearby lake near the train station.	Oĩ peteĩ lágo hiʼag̃uíva pe estación de tren ypýpe.
He spoke the simple phrase that changed his life.	Ha’e oñe’ẽ pe frase simple omoambuéva hekove.
The villagers prayed for rain.	Umi tavaygua oñembo'e ama rehe.
The light shines on the horizon.	Pe tesape omimbi pe horizonte ári.
The place was beautiful.	Pe lugár iporãiterei vaʼekue.
That man works around this kind of garbage.	Upe kuimba’e omba’apo ko’ãichagua basura jerére.
I saw an old broken record lying on the floor.	Ahecha peteĩ disco tuja oñembyaíva oñeno yvýpe.
Each office has a small desk.	Káda ofisína oreko peteĩ escritorio michĩva.
A young boy finds a gold coin in the street.	Peteĩ mitãkariaʼy ojuhu pe kállere peteĩ monéda de óro.
Termites are expanding their empire.	Umi termita ombotuichave ohóvo iimpério.
There were no witnesses.	Ndaipóri vaʼekue testígo.
Alder skeletons are scattered on the sandy floor.	Umi esqueleto de aliso isarambi pe piso arenisca-pe.
A large river flows nearby.	Hiʼag̃ui upégui osyry peteĩ rrío tuicháva.
Pull the blanket around your back.	Emoinge pe manta nde jyva jerére.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Rovyʼa pe tiémpo kuarahyʼãme ropyta aja pukukue.
Our first step is to make a cake.	Ñande primer paso ha’e jajapo peteĩ torta.
John has sold his last car.	John ovendéma ikoche paha.
Rainfall could increase significantly in the region.	Tuicha ikatu ojupi ama ko región-pe.
Obviously, this scene is not natural.	Jahechaháicha, ko escena ndahaʼéi natural.
The violet sky was built up in layers.	Pe yvága violeta oñemopu’ãkuri capa-pe.
Despite initial reservations, he agreed to help with the operation.	Jepénte reserva inicial, omonéî oipytyvõ haguã operativo.
She had a frozen smile on her face.	Ha’e oguereko peteĩ sonrisa congelada hova ári.
The first book uses the abbreviation "a".	Peteĩha aranduka oipuru mbykymi "a".
We need to learn more.	Tekotevẽ ñaaprende hetave mbaʼe.
A little rain was falling.	Peteĩ ama michĩmi ho’a ohóvo.
He lives alone in his nest.	Ha’eño oiko ijyvyra’ípe.
Now the court sits in a jail.	Ko'ágã tribunal oguapy peteî ka'irãime.
This leading artist uses simple, yet sophisticated brushstrokes.	Ko artista principal oipuru umi pincel simple, ha katu sofisticado.
Now it's your turn to clean up.	Ko'ágã katu nde turno remopotĩ haguã.
But the man was seriously mistaken.	Péro upe kuimbaʼe ojavyeterei.
An interim manager was appointed.	Oñenombra gerente interino.
The moon passes slowly across the sky.	Jasy ohasa mbeguekatu yvága rupi.
This small country is rich in minerals.	Ko tetã michĩva oguereko heta mineral.
The tree is mature.	Pe yvyramáta okakuaapáma.
The recipe is simple enough for anyone to make.	Pe receta ningo isencilloiterei ikatu hag̃uáicha oimeraẽva ojapo.
Some plants are perennials, some are annuals.	Oĩ ka’avo perenne, oĩ anual.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Cheinspira apu’ã haĝua che tupagui pyhareve.
Fire engulfed the building.	Tatarendy oitypaite pe edificio.
A catalyst is needed to help the chickens lay eggs.	Oñeikotevê catalizador oipytyvõ haguã umi ryguasu omoîva huevo.
The flag, hanging limply on the flagpole, faded.	Pe poyvi, oñemoĩva limpliamente pe poyvi póste ári, oñedesvanece.
A boat was wrecked off the coast tonight.	Peteî barco oñembyai ko pyharépe costa gotyo.
The city has a large population.	Ko távape oĩ hetaiterei tavayguakuéra.
A famous writer lived here.	Peteĩ haihára herakuã guasúva oikova’ekue ko’ápe.
The landscape is rising fast.	Pe paisaje ojupi pya’e ohóvo.
The reporter has fewer opportunities than a local	Pe momaranduhára sa’ive oguereko oportunidad peteĩ local-gui
A strange thing happened on the bus ride home.	Peteĩ mba’e iñextraño oiko pe viaje autobús-pe hógape.
How do we define the human species?	Mba’éichapa jadefini yvypóra especie.
A second round of peace talks was held later this year.	Oñemotenonde mokõiha ronda ñomongeta py'aguapy reheguáva ko arýpe.
This chapter examines statistics related to human population growth.	Ko capítulo ohesa'ÿijo estadística ojoajúva población humana okakuaáva rehe.
The two men competed fiercely for the prize.	Umi mokõi kuimbaʼe okompeti vaieterei pe prémio rehe.
Move around smoothly.	Eñemongu’e porã.
The baby's crib sat in the corner.	Pe mitã pesebre oguapy pe eskínape.
They stumbled upon a small river on their way home.	Haʼekuéra oñepysanga peteĩ rrío michĩvare ohokuévo hógape.
I set this train.	Che amoĩ ko tren.
When the book was finished, the bookshelf caught fire.	Opa rire pe lívro, pe estante de lívro hendy.
The flood destroyed the city.	Pe dilúvio ohundipaite pe siuda.
She looked longingly at the glass window.	Ha’e omaña anhelo reheve pe ventána de vidrio rehe.
She often helps the children.	Haʼe oipytyvõ jepi umi mitãme.
Opening the house outside, he knocked on the door.	Oipe’ávo pe óga okápe, ombota pe okẽ.
Breeding programs are designed to emphasize certain characteristics.	Umi programa de cría ojejapo oñemoĩ haguã énfasis ciertas características rehe.
It’s been snowing all day.	Nieve ho’a ohóvo ára pukukue.
The food here is delicious.	Tembi’u ko’ápe he’ẽ porã.
The weather looks good for tomorrow.	Ko'êrõ guarã ojehecha porãha arapytu.
He escaped the burning building.	Haʼe okañy pe edifísio hendývagui.
The prophecy was fulfilled.	Pe profesía oñekumpli.
Some think it is just a fad.	Oĩ opensáva haʼeha peteĩ moda añónte.
A cooler climate will make farming easier.	Peteĩ klima roʼysãvéramo ifasilvéta oñemitỹ hag̃ua.
Even the smallest thing can be told.	Pe mbaʼe michĩvéva jepe ikatu oñemombeʼu.
Sage plants grow here.	Ko’ápe okakuaa ka’avokuéra salvia.
Outside, dazzling sunshine.	Okápe, kuarahy’ã deslumbrante.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Umi ñomongetahára oguereko doce ary guive noventa ary peve.
We are on the eve of a new era.	Ñaime peteĩ época pyahu víspera-pe.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Pe karai oguereko ky’a ikalson ha ipuño rehe.
The years flowed quickly.	Umi áño osyry pya’e.
The bartender filled the glass.	Pe barman omyenyhẽ pe vaso.
He saw many attacks.	Ohecha heta atáke.
Department stores often hold sales on new purchases.	Umi tenda guasu ojapo jepi venta umi mbaʼe ojejoguáva pyahúre.
Today, more pilgrims visit the shrine every year.	Ko'ã árape, hetave peregrino oikundaháva santuario cada año.
It’s a very small park.	Ha’e peteĩ parque michĩetereíva.
The athlete breathed heavily, sweat seeping from his pores.	Pe atleta orrespira mbarete, sudor osyryry iporokuéragui.
Heavy rain yesterday afternoon.	Tuicha oky kuehe asaje.
His work has been widely published.	Hembiapokue osẽ heta hendápe.
I feel nostalgic for my childhood.	Añandu nostálgico che mitãme.
An investigation was launched.	Oñepyrû peteî investigación.
You will probably need a haircut.	Oiméne reikotevẽta peteĩ corte de cabello.
His preaching did nothing.	Ipredikasión ndojapói mbaʼeve.
A slow death is often better than a quick one.	Py’ỹinte iporãve peteĩ ñemano mbeguekatúpe peteĩ ñemano pya’e rangue.
Hoping to buy time.	Orekóvo esperanza ojoguávo tiempo.
On the wall is a charcoal drawing.	Pe parére oĩ peteĩ dibujo ojejapóva karvóngui.
He was recently promoted to chief security officer.	Nda'areiete oñemotenonde jefe de seguridad ramo.
A landfill was built near the golf course.	Upe campo de golf ypýpe ojejapo peteĩ vertedero.
It changes frequently during the day.	Py’ỹi oñemoambue ára jave.
They are still our most important export.	Ha’ekuéra ha’e gueteri ñande exportación iñimportantevéva.
A child is allowed to go where he wants.	Peteĩ mitã ojeheja oho haʼe oipotávape.
The tests were conducted at a remote institute.	Umi prueba ojejapo peteî instituto mombyry oîvape.
He could hardly hide his joy.	Hasypeve ikatu omokañy pe vyʼa orekóva.
The old man fell asleep in his chair.	Pe karai ijedámava oke apykápe.
They passed him, smiling the whole way.	Ohasa hikuái hese, opukavy pe tape pukukue.
Focus on one task at a time.	Ejesareko peteĩ tembiapo rehe peteĩ jeýpe.
The dragon was definitely terrified.	Pe dragón katuete okyhyjeterei.
Don’t move me again!	¡Ani chemomýi jey!
Yesterday we had to walk ten miles.	Kuehe roguata va’erãkuri diez kilómetro.
I was worried about him.	Che ajepyʼapy hese.
Fowler is often described as a pioneering researcher.	Oje’e jepi Fowler rehe ha’eha peteĩ investigador pionero.
I definitely need a break from this whole mess.	Katuete aikotevẽ peteĩ pausa ko sarambi tuichakuégui.
We urgently need to help the poor.	Tekotevẽ pyaʼe ñaipytyvõ umi imboriahúvape.
The novelist uses a storytelling skill to create fascinating plots.	Pe novelista oipuru peteĩ tembiasakue omombe’úva katupyry omoheñói haĝua umi trama fascinante.
The noise level in the room was unbearable.	Pe nivel de ruido oĩva pe koty’ípe ha’e kuri insoportable.
You’re looking good.	Nde remaña porã hína.
He may never recover.	Ikatu arakaʼeve okuera.
The coach kept reminding the team of this.	Pe entrenador imandu’a meme pe equipo-pe péva rehe.
Many gardens in the city are peaceful retreats.	Heta hardín ko távape ha’e retiro py’aguapýpe.
It's too early to tell.	Ipya'eterei ningo ja'e haguã.
There was no sign.	Ndaipóri vaʼekue peteĩ señál.
He sat, barefoot, on the grass.	Ha’e oguapy, ipy’a’ỹre, kapi’ipépe.
The student received his bachelor's degree with top honors.	Ko temimbo'e ohupyty ilicenciatura orekóva honores máximos.
Once upon a time there was a king who ruled the earth.	Peteĩ jey peteĩ rréi oisãmbyhy vaʼekue ko yvy.
The fruit is almost ripe.	Hi’a haimete hi’aju.
He lowered his hand to the table.	Omboguejy ipo pe mesa ári.
These weapons were also very powerful.	Koʼã árma ipoderosoiterei vaʼekue avei.
There is no telling what fate will bring.	Ndaipóri oje'éva mba'épa oguerúta destino.
People in developing countries are now living longer.	Koʼág̃a umi hénte oĩva umi país okakuaávape oikove pukuve.
He protects the plants from pests.	Haʼe oñangareko umi plántare ani hag̃ua umi plaga.
Some local farmers expect an oil strike.	Oî chokokue local oha'ãrõva huelga petróleo rehe.
Also, enter your phone number below.	Avei, ehai nde teléfono número koʼápe.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Pe gallo osapukái hatã oikuaauka hag̃ua koʼẽmbotávo.
The soldiers fought hard to repel the attack.	Umi soldádo oñorairõ mbarete omboyke hag̃ua pe atáke.
The table is too short.	Pe mesa mbykyeterei.
That kid spoke the truth.	Upe mitã oñe’ẽ añetegua.
Almost all handguns are fully automatic.	Haimete opa umi arma de mano ha’e totalmente automática.
In urban areas, trees often have to be cut down.	Umi área urbana-pe oñeikytĩva’erã jepi yvyramáta.
The dog can smell something!	¡Pe jagua ikatu ohetũ peteĩ mbaʼe!
His classroom is next to a bar.	Imbo’ehakotýpe oĩ peteĩ bar ykére.
The sun was finally shining after a long, cold spell.	Kuarahy ipahápe omimbi ohóvo peteĩ hechizo puku ha ro’ysã rire.
Place butter in a bowl.	Oñemoĩ mantequilla peteĩ mba’yrúpe.
He is the president of the country.	Ha'e presidente tetãmegua.
Oxygen is essential for human life.	Pe oxígeno ningo iñimportanteterei yvypóra rekovépe g̃uarã.
The body is straight.	Pe tete oñembo’y porã.
I was arrested yesterday.	Che ajeapresa kuri kuehe.
The earth is rich in coal.	Ko yvy oguereko heta carbón.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Ojapo miles de áño, oĩ hague koʼápe umi dinosaurio!
The mountains were among the highest in the world.	Umi montáña oĩ vaʼekue umi ijyvatevéva apytépe ko múndope.
These birds migrate at sunrise.	Koʼã guyra oho kuarahy osẽvo.
The drugs are deadly.	Umi pohã ningo oporojukáva.
The snake is pierced by a spear.	Pe mbóipe ojejapi peteĩ lánsape.
John’s story is incredible.	Juan rembiasakue ningo ndaikatúi jaguerovia.
Seeing me would be a mistake.	Cherechávo ha’éta peteĩ javy.
Long, tall buildings dot the fat streets.	Umi edifísio ipukúva ha ijyvatéva oĩ umi kálle ikyrávape.
The crime rate is the most dangerous.	Tasa de delincuencia ha'e pe ipeligrosovéva.
It's time to tidy up our room, my mom said.	Oguahẽma ára ñamohenda porã haguã ore koty, he'i che sy.
Creatures gather at the edges of land and space.	Umi tekove oñembyaty yvy ha espacio rembe’ýpe.
It’s best to stay indoors.	Iporãvéta repytáramo óga ryepýpe.
They put up signs, which read "dogs not allowed."	Omoî hikuái cartel, he'íva "jagua ndojehejái".
The boy who saw me, shouted.	Pe mitãkaria’y che recháva, osapukái.
You haven’t taken that final exam yet.	Nde nerejapói gueteri upe exámen paha.
The farm owner lost his parents to illness.	Pe granja jára operde ituvakuérape hasýgui.
The vowels add a light and sweet sound to the words.	Umi pu’ae omoĩ peteĩ tyapu tesape ha he’ẽ asýva umi ñe’ẽme.
The students stood in silence at the rally.	Umi temimbo'e oñembo'y kirirîháme upe aty guasúpe.
The company decided to reorganize.	Ko empresa odesidi oñeorganisa jey haguã.
The mouse ran across the kitchen.	Pe ratón oñani pe kosina ári.
A school of tropical fish swims beautifully in the aquarium.	Peteĩ mbo’ehao pira tropical rehegua onata porã pe acuario-pe.
The calf is growing rapidly.	Pe vakaraʼy ningo pyaʼeterei okakuaa ohóvo.
A growing body of evidence suggests this will continue.	Peteî cuerpo de pruebas okakuaáva ohechauka péva osegítaha.
Toss the flowers on top and serve immediately.	Emombo umi yvoty yvate gotyo ha eservi pya’e.
One has to admire the courage of the soldiers.	Peteĩva omombaʼevaʼerã mbaʼéichapa ipyʼaguasu umi soldádo.
The atmosphere is murky.	Pe atmósfera ningo ipyʼaju.
They were afraid of being on a sinking ship.	Okyhyje hikuái oĩ haguére peteĩ várko oñehundívape.
Natural disasters are rare in this era.	Ko épokape ndahetái umi desastre natural.
This society is full of corruption.	Ko sociedad henyhê pokarêgui.
An "aside" is a brief comment made during a conversation.	Peteî "aparte" ha'e peteî comentario mbykymi ojejapóva ñomongeta jave.
He looked around.	Omaña ijerére.
Then the power went down.	Upéi oguejy pe poder.
Quick or you'll lose.	Pya'e térã reperdéta.
A bunch of girls stand outside.	Peteĩ aty mitãkuñaʼikuéra oñemboʼy okápe.
The coalition government remains intact.	Gobierno de coalición opyta intacto.
Beneath them a broken glass bottle.	Iguypekuéra oñembyai peteĩ botella de vidrio.
Subconsciously we seem to be drawn to power.	Subconscientemente ha’ete jajegueraháva poder-pe.
Take this medicine three times a day.	Oje’u ko pohã mbohapy jey peteĩ árape.
The bard spoke for three hours.	Pe bardo oñe’ẽ mbohapy aravo pukukue.
The soldier knelt over his wounded friend.	Pe soldádo oñesũ iñamígo herido ári.
The princess struck an arrow.	Pe princesa oinupã peteĩ flécha.
The lion was camouflaged by the tall grass.	Pe león oñecamufla pe kapiʼipe yvate rupive.
My towel slipped.	Che toalla ojedesliza.
Some children were born into slavery.	Oĩ mitã onase vaʼekue tembiguáigui.
He got into a sweat.	Oike peteĩ sudor-pe.
Supporters of free trade say it will stimulate the economy.	Umi oipytyvõva libre comercio he'i omokyre'ÿtaha economía.
Some often change hair color and style.	Oĩ jepi okambiáva iñakãrague kolór ha estilo.
Sports are great exercise.	Umi deporte ha’e tuicha ejercicio.
Physical activity is good for your health.	Pe actividad física ningo ideprovécho ne salúpe g̃uarã.
Papa makes a wonderful addition to this soup.	Papa ojapo peteĩ adición iporãitereíva ko sopa-pe.
Smoking causes lung disease.	Pe sigarríllo ogueru mba’asy pulmón rehegua.
It’s a wonder of nature.	Ha’e peteĩ maravilla naturaleza rehegua.
The minister's triumphant speech was cut off.	Oñeikytî ministro discurso triunfante.
Coach coaches a team to victory.	Entrenador oentrena peteî equipo victoria-pe.
Lower the temperature to just below boiling.	Emboguejy pe temperatura oguejy’imi haĝua pe ebullición guýpe.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Umi soldádo osegi kuri pe konvoy enemígope heta kilómetro.
The phone rang constantly all day and night.	Pe teléfono ipu meme ára ha pyhare pukukue.
The expedition leader explored the caves.	Pe tendota expedición rehegua ohesa’ỹijo umi itakua.
At that age children liked frogs.	Upe edape umi mitã oguerohoryeterei umi tuku.
Want to pay by credit card?	¿Repagasépa tarhéta de krédito rupive?
He was making his debut on prime time television.	Ojapo kuri debut televisión prime time-pe.
People often have a hard time understanding his accent.	Umi hénte ijetuʼu jepi ontende hag̃ua pe acento orekóva.
Police found his fingerprints on the revolver.	Policía ojuhu umi huella digital orekóva revólver rehe.
Let’s hire a housekeeper.	Ñakontratákena peteĩ óga ñangarekohárape.
But the typhoons have laid waste to vast swaths of tropical rainforest.	Péro umi tifón oitypaite umi kaʼaguy tropical tuichaitereíva.
Her red scarf fluttered around her shoulders.	Ipañuelo pytã oveve ijyva jerére.
A riverbank this ability to mimic rocks allows.	Peteĩ ysyry rembe’y ko katupyry oimitá haĝua itakuéra opermiti.
One method is to use a thin layer of copper.	Peteĩ método ningo ojepuru peteĩ capa ipire hũva de kóvre.
The building was of palatial proportions.	Pe edifísio ningo oreko vaʼekue proporsión palacioicha.
Some activists say the assassination was faked.	Oî activista he'íva ojefalsifika hague upe asesinato.
He put down his pen and smiled.	Omoĩ ipluma ha opukavy.
There was a deep hole in the road.	Oĩ peteĩ yvykua ipypukúva pe tapére.
In remote mountain areas, snow falls throughout the year.	Umi lugár mombyry oĩháme umi montáña, hoʼa pe nieve pe áño pukukue.
The city boasts many ancient monuments.	Ko táva oñemomba'eguasu heta monumento yma guarére.
That was not fair.	Upéva ndahaʼéi vaʼekue hekojojáva.
Most universities still use the term bachelor’s degree rather than bachelor’s degree.	Hetave mbo’ehaovusu oipuru gueteri pe ñe’ẽ bachillerato ndaha’éi bachiller.
One is to turn the vehicle to the left.	Peteĩva ha’e ojere haĝua mba’yrumýi izquierda gotyo.
Most concerning was the accumulation of capital.	Ipy'apyvéva ha'e kuri capital acumulación.
He was shocked by what had happened.	Haʼe oñemondýi pe oiko vaʼekuére.
His fellow officers greeted him.	Umi iñirûnguéra oficial omomaitei chupe.
This tree was once struck by lightning.	Ko yvyramáta peteĩ jey ojapi vaʼekue aratiri.
Go back to school.	Eho jey mbo’ehaópe.
The army also searched the area.	Avei ehérsito oheka upe lugár.
The huge building was engulfed in flames.	Pe edifísio tuichaitéva ojahoʼi tatatĩme.
The Queen discusses political matters with her advisers.	Reina oñomongeta umi asunto político rehe umi asesor-kuéra ndive.
The situation has changed dramatically.	Tuichaiterei okambia pe situasión.
The heart controls blood flow.	Pe korasõ okontrola pe tuguy osyryha.
Demonstrate the new technique.	Ohechauka pe técnica pyahu.
There is no truth in superstition.	Ndaipóri añetegua pe superstición-pe.
This evening we will see them in concert.	Ko ka'aru jahecháta chupekuéra concierto-pe.
This doll looks like my doll.	Ko muñeca ojogua che muñeca-pe.
I was ready to go.	Che ningo aime kuri preparádo aha hag̃ua.
He failed math in school.	Ofalla matemática-pe mbo'ehaópe.
No one deserves such hatred.	Avave nomereséi peichagua ñembohory.
The breeder felt a sense of relief.	Pe criador oñandu peteĩ sentido de alivio.
The strong winds made it very difficult to breathe.	Umi yvytu hatã rupi hasyeterei ojerrespira hag̃ua.
Seawater is a wonderful source of hydrogen.	Yguasu yguasu ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva orekóva hidrógeno.
She looked at him with pity.	Haʼe omaña hese poriahuvereko reheve.
The fire lit up the forest in an eerie light.	Pe tatatĩ ohesape pe ka’aguy peteĩ tesape kyhyje’ỹme.
The quality of education here is excellent.	Iporãiterei pe tekombo’e calidad ko’ápe.
At this time of year the river is dry.	Ko época del año-pe pe ysyry iseko.
Enlist the help of a stock broker.	Ojerure pytyvõ peteĩ corredor de valores-pe.
The prosecutor asked for the death penalty.	Fiscal ojerúre pena de muerte.
The smoke left five pairs of charred shoes.	Pe tatatĩ oheja cinco pares de sapatu carbonizado.
The edge of the cloud is dark.	Pe arai rembe'y iñypytũ.
They planted wheat in the spring.	Oñotỹ hikuái trígo primavera-pe.
These boots were made of leather.	Koʼã bota ojejapo vaʼekue kuérogui.
His evil gaze blurred into my eyes.	Ijesareko vaiete oñembotavy che resa’ỹime.
Children are put through several exams.	Mitãnguérape oñemoî heta exámen rupive.
He spent the whole day preparing dinner.	Ohasákuri ára pukukue ombosako’ívo karurã.
They rested for about three hours.	Opytu’u hikuái mbohapy aravo rupi.
I met him for the first time ten years ago.	Aikuaa chupe primera vez ojapo diez áño.
I haven't seen him in months.	Ojapóma heta mése ndahechái hague chupe.
The representatives were mostly men carrying assault rifles.	Umi representante ha'e hetave kuimba'e ogueraháva fusil de asalto.
It supports the fact that vintage cars are built better.	Oipytyvõ he'íva umi auto antiguo oñemopu'ã porãveha.
A gun was pointed at him.	Ojeapunta hese peteĩ arma.
He was angry, but he didn't want to show it.	Haʼe ipochy, péro ndohechaukaséi upéva.
We need to keep improving.	Tekotevẽ jasegi ñamehora.
The region is rich in agriculture.	Ko región oguereko heta mba’e ñemitỹme.
An elephant never forgets a face.	Peteĩ elefante araka’eve ndahesarái peteĩ rovagui.
The profits of the company have increased.	Umi ganancia orekóva empresa ojupíma.
Construction has begun on a new bridge.	Oñepyrûma construcción peteî puente pyahu rehe.
The stone is cut with the scissors.	Pe ita oñekytĩ pe tijera rupive.
Sanctions imposed by western countries have made the situation worse.	Umi sanción omoîva tetãnguéra occidental ombohasyve situación.
Dying is easy, but living is harder.	Ndahasýi ningo ñamano, péro ijetuʼuve jaikove.
It didn't matter who he attacked first.	Noimportái mávapepa haʼe oataka raẽ.
Traffic laws often confuse commuters.	Umi léi oisãmbyhýva tránsito heta vése ombotavy umi ohóvape.
The result was extremely disappointing.	Pe resultado ha’e kuri extremadamente decepcionante.
He had a long beak.	Ha’e oguereko peteĩ pico puku.
They keep many animals in zoos around the country.	Oñongatu hikuái heta mymba umi zoológico-pe tetã jerére.
The window opened.	Pe ventána ojepe’a.
There are more curves.	Oĩve umi curva.
Your father is an engineer?	Nde ru ha’e peteĩ ingeniero?
The tea was too hot.	Pe té hakueterei va’ekue.
But we have to pay the cost of living.	Péro japagavaʼerã pe gásto de vida.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Umi chef oikotevê umi electrodoméstico de cocina ojeroviakuaáva.
The monument was funded by anonymous donors.	Ko monumento ofinancia umi donante anónimo.
The angel looked at me.	Pe ánhel omaña cherehe.
The blast wave hit the vehicles like toys.	Ko ola explosión oity umi mba'yrumýi juguete-icha.
The coach watched his team trot out.	Pe entrenador ohecha iequipo ojetronta.
Did you answer all the questions?	¿Rembohováipa entéro umi porandu?
No wonder some people are addicted to drugs.	Ndareíri ningo oĩha persóna ojeadikáva umi drógape.
He turned the pages of his book.	Ombojere umi páhina iñarandukápe.
The team secured a crucial win.	Ko equipo oasegura peteî victoria crucial.
It’s only a few days away.	Opytáma mbovymi ára.
The rose is a symbol of love.	Pe rosa ha’e peteĩ mborayhu rechaukaha.
The painter made a series of sketches.	Pe pintor ojapo peteĩ serie de bocetos.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Guitarras, tambor ha ambue instrumento omyenyhê auditorio.
He had rewritten the rules, but not the game.	Ha’e ohai jeýkuri umi regla, ha katu ndaha’éi pe juego.
The bank robbers quickly fled the scene.	Umi mondaha banco-gua pya'eterei okañy upe tendágui.
The piece of paper flew away.	Pe kuatia pehẽngue ovevepaite.
Heavy rains disrupted traffic across the city.	Ama tuicha omoapañuãi tránsito tavaguasu pukukue.
Residents deny the presence of armed rebels.	Umi tavaygua onega oîha umi rebelde armado.
Onlookers stared at him.	Umi ohecháva omaña porãiterei hese.
The terrorist took control of a gunman.	Ko terrorista oipe'a control peteî armado rehe.
A few miles upriver from here are two large falls.	Mbovymi kilómetro ysyry yvate gotyo ko’águi oĩ mokõi ho’a tuicháva.
The case is now in the hands of the committee.	Ko káso oime ko'ágã comité pópe.
The store was selling souvenirs.	Pe tenda ovende kuri umi recuerdo.
The map shows the route accurately.	Pe mápa ohechauka hekopete pe ruta.
Each department is given a separate budget.	Káda departamento-pe oñeme'ê presupuesto aparte.
Now the government program is beginning to bear fruit.	Ko'ágã programa gobierno oñepyrûma ome'ê yva.
Many trees are being cut down as the city expands.	Heta yvyramáta oñekytĩ ohóvo pe siuda oñembotuichave ohóvo.
He seemed like such a happy person.	Haʼete voi peteĩ persóna ovyʼáva peichagua.
Police are appealing for witnesses.	Policía ojerure oikóvo testigo-kuéra rehe.
The pill caused many heart attacks.	Pe píldora ojapo heta infarto.
Marie is two years older than her sister.	Marie ningo dos áño itujave iñermánagui.
Some employees don't like it.	Oî mba'apohára ndoguerohorýiva.
An alien spaceship touched down here.	Peteî nave espacial extraterrestre opoko ko'ápe oguejy.
Next, you’ll need two cups of brown sugar.	Upe rire, reikotevẽta mokõi tasy asuka morotĩ.
Many of the men were unemployed.	Heta umi kuimbaʼe apytégui nombaʼapói vaʼekue.
Take notes on it.	Eanota hese.
Put down your weapon.	Emoĩ nde árma.
Of course you make a plan.	Katuete rejapo peteĩ plan.
Interviews were conducted by a team of researchers.	Omotenonde entrevista peteî equipo de investigadores.
The building has the potential to become an eyesore.	Ko edificio oreko potencial oiko haguã chugui peteî tesa'y.
Hold the handle of the knife firmly.	Ejagarra mbarete pe kyse po’a.
These mammals have very sensitive hearing.	Ko'ã mymba okambúva oguereko ohendúva sensitivoiterei.
We have to go through our village with the priest.	Jahasa va'erã ñande tava'i pa'i ndive.
The fate of many empires was based on this waterway.	Heta imperio destino oñemopyenda ko y rape rehe.
It would be difficult to lose weight.	Hasyvaʼerã ningo oguejy hag̃ua ipohýi.
The apple is red and thick.	Pe mansána pytã ha ijyvyku’i.
He changed his diaper quickly.	Omoambue pya’e ipañal.
You have to start right now.	Reñepyrũ vaʼerã koʼág̃aite voi.
Everyone has this in their yard for their dogs.	Maymáva oguereko kóva ikorapýpe ijaguakuérape guarã.
The magic words convinced him.	Umi ñe’ẽ mágico okonvense chupe.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein ohechakuaa avei iñimportanteha ojeporu ko método.
They are prepared for any eventuality.	Oñembosako'i hikuái oimeraê eventualidad-pe guarã.
I wish I could spend more time with my kids.	Aipotaite ningo ahasa hetave tiémpo che membykuérandi.
He and his friends visited the famous wax museum.	Ha’e ha iñamigokuéra ovisita pe museo de cera herakuãitéva.
The hurricane struck without warning.	Pe huracán oity oñemombeʼuʼỹre.
The poet prefers to live in the country.	Ñe’ẽpapára oipotave oiko tetãme.
Evidence of a crime is often very scarce.	Umi pruéva ohechaukáva peteĩ delito saʼieterei jepi.
The friend said he would stay in his hometown.	Pe angirũ he’i opytataha itávape.
This is a very important treatise	Kóva ha’e peteĩ tratado iñimportantetereíva
The country remained under direct military rule.	Upe tetã opyta gobierno militar directo poguýpe.
Cups and saucers rattled across the counter.	Umi kópa ha platillo otyryry pe mostrador ári.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Peteĩ molino de petróleo ikatu ojapo peteĩ kantida de electricidad sorprendente.
Some animals take cold easily.	Oĩ mymba ogueraháva ro’ysã ndahasýiva.
The cat crawled under the table.	Pe jagua otyryry pe mesa guýpe.
The judge declared the defendant guilty.	Juez odeclara culpable acusado-pe.
Police are asking residents to stay indoors.	Policía ojerúre tavayguakuérape opyta haguã óga ryepýpe.
The data clearly show this trend.	Umi dato ohechauka porã ko tendencia.
A shower rinsed my body.	Peteĩ ducha ombojepyhéi che rete.
Eventually, he sneaks out.	Amo ipahápe, osẽ ñemiháme.
Create a real garden.	Ojapo peteĩ hardín añetegua.
I poured myself a glass of milk.	Añohẽ chejehe peteĩ vaso kamby.
His behavior was outrageous.	Icomportamiento ha’e kuri indignante.
All the children enjoyed the warm milk.	Mayma mitã ovy’a pe kamby haku asýva rehe.
Couples wore matching outfits.	Umi pareja omonde umi ao ojoajúva.
On a warm spring day, children splash in the waves.	Peteĩ ára haku asýva primavera-pe, mitãnguéra osalpica umi ola-pe.
The food will taste better.	Pe tembi’u he’ẽ porãvéta.
Remember to turn off the stove.	Penemandu’áke pembogue haĝua pe estufa.
You must send three references.	Remondova’erã mbohapy referencia.
Many farmers in the province are poor.	Heta chokokue ko provincia-pe oime imboriahu.
He taps on a saucepan to make soup.	Ombopu peteĩ ka’avo rehe ojapo haĝua sopa.
The sea is slowly rising higher and higher.	Pe yguasu mbeguekatúpe ojupi ohóvo yvateve ohóvo.
The king's decisions were highly regarded.	Oñemombaʼeterei vaʼekue umi mbaʼe odesidíva pe rréi.
Local farmers refused to identify the man.	Umi chokokue upe tendágua ombotove oikuaa haguã upe karaípe.
Police immediately detained the suspect.	Policía odetene pya'eterei sospechoso-pe.
The ute roared and roared until it stopped.	Pe ute opukavy ha opukavy opyta peve.
His team won the championship.	Iequipo ogana pe campeonato.
The young couple missed their daughter terribly.	Ko matrimónio imitãva ofalta vaieterei imembykuñáme.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Umi coyote osẽ umi sonido espesiál oavisa hag̃ua oĩtaha pelígro.
The climate is dry and dry	Ko clima ha’e seco ha seco
All humans have a mixture of traits.	Enterove yvypóra oreko peteĩ mezcla de rasgos.
The monument honors the bravery of the great general.	Ko monumento omomba'e guasu py'aguasu orekóva general guasu.
Some early missionaries had to face enormous challenges.	Oĩ misionéro ypykue ombohovaivaʼerã tuichaiterei mbaʼe.
Immigrants are receiving job training and social support.	Umi inmigrante ohupyty oikóvo capacitación laboral ha apoyo social.
The calf is healthy.	Pe vakara’y hesãi porã.
So the job is complicated.	Upévare pe tembiapo ikomplikadoiterei.
He played the church organ for us.	Haʼe ombopu oréve g̃uarã pe órgano tupaópe.
He threatened to do the job himself.	Oamenasa ha'e voi ojapotaha upe tembiapo.
The poem is about the loss of kinship.	Ñe’ẽpoty oñe’ẽ pe pariente ñembyai rehe.
The most exotic fruit is the avocado.	Yva exóticovéva ha’e pe avati.
The condition is gradually improving.	Pe condición oñemehora ohóvo mbeguekatúpe.
Hundreds of buildings were burned to the ground.	Hetaiterei edificio ojehapypaite.
Little wind and little snow.	Sa’i yvytu ha sa’i nieve.
This passage describes the death of the poet.	Ko pasaje omombe’u ñe’ẽpapára omano hague.
Compulsively trace the time you started doing this.	Petraza compulsivamente pe tiempo peñepyrũ hague pejapo kóva.
But it was so hot!	Péro ¡hakueterei ningo!
We all need to think about these problems.	Enterove ñapensa vaʼerã koʼã provlémare.
Neither road nor rail are good alternatives.	Ni tape ni ferrocarril ndaha'éi alternativa iporãva.
The religious views of the author are restricted.	Ojejoko pe autor remiandu rrelihióso rehegua.
Excessive consumption of alcohol can cause liver damage.	Ojeʼúramo hetaiterei vevída ikatu oñembyai ñande hígado.
Many birds migrate to new habitats.	Heta guyra oho umi hábitat pyahúpe.
He looked around everywhere, just in case he caught a glimpse.	Omaña ijerére oparupiete, por si acaso ojesareko hese.
More cameras will be installed this year.	Ko arýpe oñemoîvéta cámara.
The chemical is then extracted and refined in specialized laboratories.	Upéi ojeipe'a pe químico ha oñerrefina umi laboratorio especializado-pe.
Few children still visit this temple.	Sa’i gueteri mitã ovisita ko templo.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	Pe certeza ko’ẽrõ iporãvetaha umi mba’e otranquiliza.
A swift downpour broke the tension.	Peteĩ ama guasu pya’e omboty pe tensión.
The first radio broadcast took place today.	Peteîha transmisión radio rupive oiko ko árape.
The root slowly penetrates the soil.	Pe hapo oike mbeguekatu pe yvýpe.
Local people dance on tables.	Umi tapicha upe tendágua ojeroky mesa ári.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Ojere umi kállere, oñeporandúvo mbaʼépa ojapóta upe rire.
The country’s currency is devalued.	Ko tetã viru ojedevaloráva.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Y pya'eterei oñembopiro'y ko'ã condición-pe.
He doesn’t like sci-fi movies.	Ndogustái chupe umi pelíkula de ciencia ficción.
About five to ten per kilometer.	Pokõi ha diez rupi por kilómetro.
Settlers occupied the land.	Umi colonos oñemomba’e upe yvy rehe.
Never, ever touch another dog’s tail.	Araka’eve, araka’eve ani repoko ambue jagua jyva rehe.
A heartfelt sigh escaped his lips.	Peteĩ suspiro ipy’aite guive okañy ijurúgui.
The bean isn’t delicious.	Pe fríjol ndaha’éi he’ẽ porãva.
The experience is exhilarating.	Pe experiencia ningo ñanembovyʼaiterei.
He declared the war on drugs a failure.	Odeclara fracaso ñorãirõ droga rehe.
Many neighborhoods in the city are dangerous.	Heta barrio ko távape ipeligroso.
When they moved north, they did not build cities.	Ohórõ guare hikuái nórte gotyo, ndojapói hikuái siuda.
His skin was pale from the cold air.	Ipire morotĩ pe aire ro’ysãgui.
I can share this information with my co-workers.	Ikatu akomparti ko informasión che kompañero de traváhope.
The tree is strong and tall.	Pe yvyramáta ningo imbarete ha ijyvate.
A rough oak trunk.	Peteĩ yvyra roble tronco asy.
The harder the challenge, the greater the reward.	Ijetuʼuvévo pe provléma, tuichavéta pe rrekompénsa.
The cloudy sky looked a bit ominous.	Pe yvága arai ojehecha vai’imi.
The train left just before midnight.	Pe tren osẽ pyharepyte mboyvemi.
Instead, we are tired, but we are happy when it works.	Upéva rangue ñanekaneʼõ, péro ñanembovyʼa osẽ porã jave.
Justice is overdue.	Justicia oîma vencido.
The government has no right to interfere.	Gobierno ndorekói derecho ointerferi haguã.
There's a lovely park near the school.	Oĩ peteĩ parque iporãitereíva mbo'ehao ypýpe.
The fish are swimming.	Umi pira onata.
Water is a precious resource.	Y ha’e peteĩ recurso preciado.
Teachers went back to work this week.	Mbo'ehára kuéra oho jey omba'apo ko arapokõindýpe.
The leaves in the south were fewer.	Umi hogue oĩva sur gotyo saʼive vaʼekue.
These people were motivated by filth.	Koʼã persónape omokyreʼỹ vaʼekue umi mbaʼe kyʼa.
Each project must complete a risk assessment.	Káda proyecto omohu’ãva’erã peteĩ evaluación de riesgo.
He’s done a lot of plays.	Ojapo heta ñoha’ãngápe.
In recent decades, many tourists have visited the region.	Ko'ã década ohasávape, heta turista oikundaha ko región.
Do you need anything, darling?	¿Reikotevẽpa nderehe mba’eve, che ahayhuetéva?
He stood like it was so boring.	Oñembo’y ha’ete ku aburridoiterei.
A sudden illness prevented him from attending school.	Peteĩ mbaʼasy sapyʼaitépe ojoko chupe oho hag̃ua eskuélape.
Traffic volume in the city is increasing.	Volumen de tránsito tavaguasúpe ojupi ohóvo.
He leaned over and kissed her on the lips.	Oñembo’y ha ohetũ chupe ijurúre.
Not every city lacks adequate transportation.	Naentéroi tavaguasu ofalta transporte adecuado.
It was bought with money his grandfather gave him.	Ojejogua viru ijavuélo ome’ẽva’ekue chupe.
It’s an old hostel.	Ha’e peteĩ albergue tuja.
The lion roared in a frenzy.	Pe león sapukái osẽ peteĩ frenesípe.
Druids sacrificed prisoners of war.	Umi druida osakrifika umi prisionéro de gérrape.
The professor studies the natural history of fish.	Ko mbo'ehára oestudia historia natural umi pira rehe.
The soldiers stood guard at the city gate.	Umi soldádo oñemboʼy oñangarekóvo pe siuda rokẽme.
Minimize the effects of waste disposal.	Oñemomichĩve umi mbaʼe vai ojejapóva oñemboykévo umi mbaʼe kyʼa.
Fill the cup with tea.	Emyenyhẽ pe mba’yru tégui.
Young people today complain of being tired all the time.	Mitãrusukuéra ko’áĝagua oñe’ẽvai ikane’õha opa ára.
A group of pilgrims travels from village to village	Peteĩ grúpo de peregrino oho peteĩ puévlogui ambuépe
The government official asked to meet with the president.	Mburuvicha gubernamental ojerúre oñomongeta haguã presidente ndive.
The speech was adjourned.	Oñemombyta pe discurso.
The firm also faces stiff competition from other footwear companies.	Ko firma ombohovái avei competencia mbarete ambue empresa de zapatos-gui.
Scientists have found evidence to support this theory.	Umi sientífiko ojuhu pruéva oipytyvõva ko teoría.
Science plays an important role in our lives.	Ciencia oguereko peteĩ tembiapo iñimportánteva ñande rekovépe.
The organization is dedicated to protecting wildlife.	Ko organización ojepytaso oñangarekóvo mymba ka'aguy rehe.
They call her the "party girl."	Ohenói hikuái ichupe "mitãkuña de fiesta".
The rocks are covered with moss.	Umi ita ojejaho’i musgo rehe.
Sleepy shadows followed him across the room.	Umi sombra oke rehegua omoirũ chupe pe koty rovái.
They like beans in their country.	Haʼekuéra ogusta umi fríjol hetãme.
Last night, he held me in his arms.	Ange pyhare, chejopy ijyva ári.
He was so poor that he had almost lost all his possessions.	Haʼe ningo imboriahueterei ha haimete operdepaite umi mbaʼe orekóva.
Hair turning gray can be a characteristic of aging.	Pe akãrague ojere gris ikatu ha’e peteĩ característica pe envejecimiento-pe.
Remove the stones from the peas.	Ojepe’a umi ita umi guisantes-gui.
Each order of chicken comes with two sides.	Káda pedido de pollo oúva mokõi lado reheve.
The water level began to rise.	Oñepyrũ ojupi pe y nivel.
However, less dense oxygen molecules quickly disappear.	Péro umi molékula de oxígeno ndahaʼéiva denso pyaʼe okañy.
The professor left the big university to become a farmer.	Pe mbo’ehára oheja pe universidad tuicháva oiko haĝua chugui chokokue.
First, look for soft rocks.	Primero, eheka umi ita ipiroʼýva.
The union represents workers in many occupations.	Ko gremio orrepresenta umi mba'apohára heta ocupación-pe.
The bird sings a powerful, powerful song.	Pe guyra opurahéi purahéi ipoderóso ha ipoderósova.
People have been making these types of door knobs for centuries.	Umi hénte ojapo koʼãichagua perilla de puerta heta síglore.
In a few minutes, the steamer was leaving the dock.	Unos minutos-pe, pe barco de vapor osẽma pe muelle-gui.
A small child approached.	Oñemboja peteĩ mitã michĩva.
A swarm of scurrying flies quickly surrounded them.	Peteĩ enjambre de moscas otyryrýva pya’e ojere hesekuéra.
He's not ashamed of it.	Ha'e notĩri upévagui.
He walked slowly toward her.	Haʼe oguata mbeguekatu hendápe.
Children will be children.	Mitãnguéra ha’éta mitã.
Wild monkeys in the jungle.	Umi mono ka’aguy ka’aguýpe.
Drainage systems direct water away from the house.	Umi sistema de drenaje odirigíva y mombyry ógagui.
Crying children filled the hallways.	Mitãnguéra hasẽva omyenyhẽ umi pasillo.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Peteĩ siruháno ojapo hag̃ua peteĩ operasión electrónica oipuru peteĩ mákina.
The river is a popular swimming spot, especially in the summer.	Ko ysyry ha’e peteĩ tenda ojeguerohorýva ojepytu’u haguã, ko’ýte arahakúpe.
Peter likes to tidy up his room.	Pedro-pe ogusta omohenda porã ikoty.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Oñembojy porã umi cebolla peteĩ kyse haimbe asývape.
Border towns were declared off limits to the general public.	Umi tavaguasu fronteriza ojedeclara fuera de límite público en general-pe guarã.
I need to encourage you to study harder.	Tekotevẽ pomokyreʼỹ pestudia hatãve hag̃ua.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Hetave tapicha omano pe tsunami-pe, peteĩ arapokõindy mboyveguágui.
The policeman pushed open the door.	Pe policía ombotyryry oipe’a haĝua pe okẽ.
Use oil and vinegar for salads.	Ojepuru aceite ha vinagre ojejapo hagua ensalada.
He rejected the proposals.	Ombotove umi propuesta.
Rain continued to fall for several hours.	Ama ho’a meme heta aravo pukukue.
Add a third cup of sugar.	Oñemoĩ pype peteĩ mbohapyha tasy’i asuka.
History should be a source of knowledge, not of ridicule.	Tembiasakue ha’eva’erã peteĩ mba’ekuaarã, ndaha’éi ñembohory rehegua.
He wore a thick black beard.	Omonde peteĩ barba morotĩ hũ.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Carbón oĩ oparupiete, péro upéicha avei umi emprésa tuicháva.
The search for justice continues.	Oñemotenonde justicia jeporeka.
A drive to eradicate poverty must be launched.	Oñemoñepyrûva'erã peteî impulso ombotove haguã mboriahu.
There is a fundamental difference between them.	Oĩ peteĩ diferencia fundamental ijapytepekuéra.
Convenience stores have started selling rice bran.	Umi tenda de conveniencia oñepyrûma ovende mandyju rykue.
The children remain, under the watchful care of their parents.	Umi mitã opyta, ituvakuéra ñeñangareko jesarekópe.
Excuse me, what's the address?	Cheperdona, mba'épa pe dirección?
The accident shocked the nation.	Ko accidente ombopy'arory tetãme.
Dracula was a tall, thin man with thick, dark hair.	Drácula ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e ijyvate ha ipire hũva, iñakãrague morotĩ ha ijyvyku’íva.
You have to make the speed limit.	Rejapovaʼerã pe límite de velocidad.
He escaped during the war.	Okañy pe ñorairõ aja.
This is an excellent course.	Kóva ha’e peteĩ curso iporãitereíva.
The plane landed on time.	Pe aviõ oguejy itiempoitépe.
Legal experience in succession matters is required.	Oñeikotevê experiencia jurídica umi mba'e sucesión reheguávape.
A computer can hold a lot of information.	Peteĩ komputadóra ikatu oreko hetaiterei informasión.
The window overlooks the river.	Pe ventána ohecha pe rrío.
Read the poem aloud.	Omoñe’ẽ hatã ñe’ẽpoty.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	Pe refugio tuicha, ome'ê refugio cientos-pe guarã.
The soldiers carried the bodies from the cell.	Umi soldádo ogueraha umi teʼongue pe sélulagui.
He divides people into categories.	Ha’e omboja’o tapichakuérape categoría-pe.
They began a search.	Oñepyrũ hikuái peteĩ jeporeka.
One side has a list of my favorite foods.	Peteĩ lado oreko peteĩ lista umi tembi’u che ahayhuetévagui.
The collector enjoys antiques.	Ko coleccionista ovy'a antigüedades rehe.
These mountains produce copper, silver, and gold.	Koʼã montáñagui osẽ kóvre, pláta ha óro.
He stood on a platform, smiling into the crowd.	Ha’e oñembo’y peteĩ plataforma ári, opukavy pe multitud apytépe.
It is very important to wash your hands.	Iñimportanteterei rejohéi nde po.
How can you tell?	Mbaʼéichapa ikatu reikuaa?
Charcoal was used to make arrowheads.	Ojepuru vaʼekue karvón ojejapo hag̃ua umi flécha akã.
The city has a large park.	Ko táva oguereko peteĩ parque tuicháva.
She zipped up her fly.	Ha’e omboty cremallera imoscas.
He did so, despite the dangers.	Haʼe ojapo upéva, oĩramo jepe umi pelígro.
Cut the cake into slices.	Oikytĩ pe torta en rodajas.
This lotion soothes the skin.	Ko loción ombopy’aguapy ñande pire.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	Umi atleta profesional oreko tuicha éxito, ogana tuichaiterei sueldo.
Her hair was tied up in a bun.	Iñakãrague ojejokua peteĩ bollo-pe.
Even if people die, they can become slaves.	Omanóramo jepe umi hénte ikatu oiko esklávoramo.
Proteins are the genetic material of cells.	Umi proteína ha'e pe material genético umi célula rehegua.
The monk entered the temple, meditating.	Pe monje oike pe tupaópe, ojepy’amongetávo.
The boy’s buffoonery shocked even the pygmies.	Pe mitãkaria’y buffoonery ombopy’arory umi pigme jepe.
The country’s economic mismanagement has exacerbated the problem.	Tetãme malgestión económica ombohasyve apañuãi.
He screamed in pain.	Osapukái hasýgui.
A criminal gang is preying on the village.	Peteî banda delincuente oime presa pueblo-pe.
Scientists believe heart disease can be prevented.	Umi sientífiko oguerovia ikatuha ojejoko mbaʼasy korasõ rehegua.
The report accused the government of negligence.	Marandu oakusa gobierno negligencia rehe.
They spent hours hiking in the mountains.	Ohasákuri hikuái heta óra ojapóvo senderismo umi montáñape.
Fuel capacity is decreasing.	Capacidad combustible reheguáva oguejy ohóvo.
For hours they swam in the depths of the river.	Heta óra aja onata hikuái pe rrío pypukúpe.
The cuckoo is one of nature’s strangest birds.	Pe cuco ha’e peteĩ umi guyrakuéra naturaleza-pegua iñextrañovéva.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Ohendúvo pe disparo, ho’a yvýpe.
The octopus charm is made of bronze.	Pe encanto pulpo rehegua ojejapo bronce-gui.
You have to leave the lights on.	Rehejava’erã umi luz hendy.
A computer can calculate the result from multiple scenarios.	Peteĩ komputadóra ikatu okalkula pe resultado heta escenario-gui.
Take care not to lose your balance.	Umi eñangareko ani hag̃ua operde ijequilibrio.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Ko equipo de investigación ojuhu evidencia mbarete influencia extranjera rehe.
The boy who saves people's lives is called a hero.	Pe mitãkaria'y osalvava tapichakuéra rekove héra héroe.
Unemployment rate is low.	Tasa de desempleo imbovy.
Textbooks list these as mistakes.	Umi aranduka mbo’ehaópe omoĩ ko’ãva javy ramo.
An amount of waste is inevitable.	Peteî cantidad de desperdicio ha'e inevitable.
Let him rest, the doctor said.	Topytu’u, he’i pohanohára.
It’s out of the question.	Osẽ pe cuestión-gui.
Three hermits lived here once.	Mbohapy ermitaño oikova’ekue ko’ápe yma.
Don't be shy about asking questions.	Ani retĩ reporandu hag̃ua.
Western governments continue to see it as problematic.	Umi gobierno occidental osegi ohecha problematico ramo.
That vase belonged to my grandmother.	Upe váso ningo che abuela mbaʼe vaʼekue.
Drink a glass before meals.	Ojey’u va’erã peteĩ mba’yru ojekaru mboyve.
He tightened his pants before climbing into the chair.	Oñapytĩ mbarete ikalsonsillo ojupi mboyve pe silla-pe.
It measures temperature, pressure and humidity.	Omedi temperatura, presión ha humedad.
He's always done so much.	Ha'e akóinte ojapo hetaiterei mba'e.
Birds in cornfields.	Guyrakuéra mandi’o kokuépe.
Every year, the fiscal situation gets worse.	Cada año, situación fiscal ivaive ohóvo.
Red quickly becomes blood.	Pytã pya’e oiko tuguy.
He is announcing his candidacy for mayor.	Omoherakuã candidatura oikóvo intendente ramo.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Peteĩ tete ojeréva mbeguekatúpe ndaikatúi opyta aire-pe.
When news broke of his mistress, they divorced.	Osẽvo notísia ipatróna rehegua, ojedivorsia hikuái.
We need to collect some seashells.	Tekotevẽ ñambyaty unos kuánto conchas del mar.
Teachers work with students.	Mbo’ehára kuéra omba’apo temimbo’ekuéra ndive.
Animals are an important indicator of a healthy soil.	Umi mymba ningo peteĩ mbaʼe iñimportánteva ohechaukáva oĩha peteĩ yvy hesãiva.
There were long painful pauses in silence.	Oĩkuri umi pausa puku ha hasýva kirirĩháme.
Check your emergency supplies.	Ehechamína umi mbaʼe reikotevẽva emergencia-pe.
The new line is five football fields long.	Línea pyahu ha'e pokõi cancha de fútbol ipukukue.
They hold fast to their traditions.	Haʼekuéra ojejoko hatã umi tradisión orekóvare.
The sun, shining, kept us from moving.	Kuarahy, omimbipáva, ojoko oréve ani hag̃ua roñemongu’e.
The leaves along the slope were golden and green.	Umi hogue oĩva pe ladera rembeʼýpe haʼe vaʼekue óro ha hovy.
The proposal is highly controversial.	Ko propuesta tuicha polémica.
Authorities declared the increase illegal.	Mburuvichakuéra odeclara ilegal upe aumento.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Pe radiación infrarroja ndaikatúi ojehecha tesa rupive.
They played and sang with their friends.	Oñembosarái ha opurahéi hikuái iñamigokuéra ndive.
In this preparation a turkey can be substituted for chicken.	Ko ñembosako’ípe ikatu oñemyengovia peteĩ pavo pollo rehe.
Laughing, the boy disappeared behind the tree.	Opukavy, pe mitãkaria’y okañy pe yvyra rapykuéri.
His hands and feet were shackled.	Ipo ha ipy ojejokua grillete-pe.
Researchers continue to study the brain.	Umi investigadór osegi ostudia pe apytuʼũ.
As I understand it, it’s a good thing.	Che antendeháicha, ha’e peteĩ mba’e porã.
The singer impressed his audience.	Pe puraheihárape ombovyʼaiterei umi hénte oĩvape chupe.
You can sprinkle the granulated sugar on the warm cake.	Ikatu ñamoĩ pe asuka granulada pe torta haku asýva ári.
Curiosity finally got the better of him.	Pe curiosidad ipahápe ipu’aka hese.
France does business with many countries.	Francia ojapo negocio heta tetã ndive.
Her boyfriend is a nice guy.	Inovio ningo peteĩ karai ivuénova.
The location of this lovely room overlooking the garden.	Pe lugár oĩháme ko koty iporãitereíva ha ojehechahápe pe hardín.
Pointing at people is rude in many cultures.	Heta kultúrape ningo igrosero ñaapunta umi héntepe.
No one believed him.	Avave ndogueroviái chupe.
The little girl is painting her nails.	Pe mitãkuña’i opinta hína umi uña.
A town south of here is famous for its pottery.	Peteĩ táva sur gotyo koʼágui herakuãiterei umi alfarería rehe.
The relationship between consumers and businesses is easy to handle.	Pe relación oîva consumidor ha empresa-kuéra apytépe ndahasýi ojeporu haguã.
The king was defeated.	Pe mburuvicha guasu ojeity.
The spots are not very noticeable.	Umi mancha ndojehechakuaáiete.
Therefore,	Upevakuére,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Umi guyra opurahéi hatã oveve aja iñakã ári.
I left bone tired.	Che asẽ hueso ikane’õva.
People all over the world are terrified.	Umi hénte oĩva oparupiete ko múndope okyhyjeterei.
He could cross the river by stepping on the rocks.	Ikatu ohasa pe ysyry opyrũvo umi ita ári.
A small orange cat rushed out.	Peteĩ mymba michĩ naranja osẽ pya’e.
The former sound engineer is extremely reclusive.	Pe ex ingeniero de sonido ha’e extremadamente recluso.
No groundbreaking progress was expected this year.	Noñeha'ãrõi kuri progreso inovador ko arýpe.
They drive in heavy traffic.	Omaneha hikuái tránsito tuichaitévape.
The villagers often offered generous gifts.	Umi oikóva upe puévlope oikuaveʼẽ jepi umi rregálo ipojeraitéva.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Ha’ete ku avave ndaikatúiva ombohovái satisfactoriamente pe porandu.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Emboguejy nde temperatura ha nde korasõ ryrýi iporãvéta.
He put his boat on the shore.	Omoĩ imba'yru y rembe'ýpe.
The heater glows red.	Pe calentador omimbi pytã.
This process creates unwanted byproducts.	Ko proceso omoheñói subproducto ndojeipotavéiva.
We went camping for the weekend.	Roho rocampa pe fin de semana-rã.
They were in great trouble.	Tuicha jejopy vaíkuri hikuái.
The king often quoted texts from ancient scrolls.	Pe rréi ocita jepi umi téysto oĩva umi rróllo yma guarégui.
They drank wine and ate.	Haʼekuéra hoyʼu víno ha okaru.
Then he went haywire, attacking everyone in sight.	Upéi oho haywire, oataka opavave ojehechávape.
How many boys in your family?	Mboy mitãkuimba’epa nde rogayguakuérape.
Of course, the hours are hard.	Añetehápe, umi aravo hasy.
His achievements are well established.	Umi mba’e ohupytýva oñemopyenda porã.
They're more expensive than they used to be.	Ha'ekuéra hepyve yma guarégui.
Be careful, or you will break your foot.	Eñatendékena, térã reitypáta nde py.
His attack was bold, but he would overcome it.	Iñatáke ipyʼaguasu, péro haʼe ipuʼakáta hese.
He walked quickly down the street.	Oguata pya’e pe tapére.
The newspaper reported the trial in detail.	Pe diário omombeʼu porãiterei pe juicio.
The new government has promised to roll out reforms.	Gobierno pyahu ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha reforma.
Neck and neck puzzles are not filled with popcorn.	Umi rompecabezas akã ha akã nomyenyhẽi palomita-gui.
The ancient king had a popular daughter.	Pe rréi yma guare oreko vaʼekue peteĩ tajýra ojeguerohorýva.
Properties are inexpensive.	Umi propiedad ndahepýi.
Our neighbor’s cows roam freely all over the property.	Ñande rapicha vakakuéra ojere sãsõme oparupiete pe propiedad-pe.
Listen to the radio broadcasts.	Ehendu umi marandu oñembohasáva rrádiope.
The thief tried to open the safe.	Mondaha oñeha'ã oipe'a caja fuerte.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace ha’eva’ekue peteĩ músico ha filántropo legendario.
Some students fail because they are lazy.	Oĩ temimboʼe ofalláva ipererĩgui.
The face was as youthful as the young woman’s voice.	Pe hova imitãrusu pe kuñataĩ ñe’ẽicha.
Summer nights are wonderful to read.	Pyhare verano-pegua iporãiterei ojelee haĝua.
The soldiers wiped their tears.	Umi soldádo omokã hikuái hesay.
Thousands of people oblige.	Miles de personas oobliga.
A country’s resources are limited.	Peteî tetã recurso-kuéra oî limitado.
We are a community of strong believers.	Ore ha’e peteĩ komunida de creyente mbarete.
The miners lost consciousness from the smoke and dust.	Umi minero operde conciencia umi tatatĩ ha yvytimbo-gui.
The dumpster smells bad.	Pe basurero hyakuã vai.
The bride looks radiant in her wedding gown,	Pe nóvia ojehecha omimbipáva ijao de novia-pe,
He still blamed me for the breakup.	Haʼe chekulpa gueteri pe ruptura rehe.
He was too proud to admit it.	Haʼe ningo oñemombaʼeguasueterei ha ndorrekonoséi upéva.
He doesn't seem very willing to cooperate.	Haʼete ku noĩriva dispuéstoiterei okoopera hag̃ua.
When lions are angry they roar.	Umi león ipochy jave opukavy.
His skin was soft and milky white.	Ipire ipiro’y ha morotĩ kambyicha.
The mountain was obscured by a thick fog.	Pe montáña oñemoypytũ peteĩ niebla hũ rupi.
No longer a wasteland, the peonies bloom in the spring.	Ndaha’evéima peteĩ yvy ojeiko’ỹha, umi peonía ipoty primavera-pe.
Children in remote villages cannot go to school.	Mitãnguéra oîva aldea mombyryguápe ndikatúi oho mbo'ehaópe.
His possibilities were limited.	Umi mbaʼe ikatúva ojapo ningo saʼieterei vaʼekue.
The turbine is performing well.	Ko turbina oñemotenonde porã oikóvo.
Almost no one goes to church these days.	Haimete avave ndohói tupaópe ko'ã árape.
The man sat down drinking his coffee.	Pe karai oguapy hoy’u ikafe.
The swimmer crawls beneath the surface.	Pe nadador otyryry pe superficie guýpe.
I was thinking of killing him.	Che apensa kuri ajuka hag̃ua chupe.
Residents lined the streets to bid farewell to the king.	Umi oikóva upépe oñemoĩ fila-pe umi kállere ojedespedi hag̃ua pe rréigui.
The man sat down in a chair.	Pe karai oguapy peteĩ apykápe.
Pour some milk into the bowl.	Oñohẽ kamby michĩmi pe mba’yrúpe.
Their merger plan has not yet been approved.	Ne'írã gueteri oñemonéî plan orekóva hikuái fusión rehe.
People of all ages practice yoga.	Umi hénte opaichagua edapegua ojapo yoga.
I want to hear the new hit single.	Ahenduse pe sencillo pyahu éxito rehegua.
I finished my degree.	Amohu’ã che grado.
Most of the women there were illiterate.	La majoría umi kuña oĩva upépe ndoleekuaái vaʼekue.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Tavaguasu ndojokóiva'erã derecho orekóva umi tapicha.
He enjoyed telling stories about his childhood.	Ovy’a omombe’úvo umi tembiasakue imitãme rehegua.
The signs won’t be removed until spring.	Umi señal ndojepe’amo’ãi primavera peve.
The snow melted under his boots.	Pe nieve oñemongu’e ibotín guýpe.
The diplomat stayed in the village for several days.	Ko diplomático opyta heta ára upe aldea-pe.
Before starting the experiment, all equipment was calibrated.	Oñepyrü mboyve experimento, ojecalibra opaite tembiporu.
Fishermen now go further afield.	Umi peskadór koʼág̃a oho mombyryve ohóvo.
What kind of work are you doing here?	Mba’eichagua tembiapo piko rejapo ko’ápe.
Its name means "no withdrawal."	Héra he'ise "no retiro".
A little girl follows her father into the village.	Peteĩ mitãkuñaʼi oho itúva rapykuéri pe puévlope.
There are many gazelles in this forest.	Ko ka’aguýpe oĩ heta gacela.
They were almost killed by robbers.	Haimete ojuka chupekuéra umi mondaha.
He liked that kind of music.	Haʼe ningo ogustaiterei upeichagua músika.
The checks are marked with a forged stamp.	Umi cheque oreko marca peteî sello falsificado.
He struggled to his feet.	Oñeha’ãmbaite opu’ã haĝua ipy rehe.
These figures are insufficient.	Ko'ã cifra insuficiente.
The drug was eventually smuggled out of the country.	Ko pohã ipahápe ojegueru contrabando-pe tetã ambuégui.
Our government is morally bankrupt.	Ñane gobierno oî quiebra moralmente.
Humans have the ability to dream.	Yvypóra oguereko katupyry oisu’u haĝua.
In some cultures, men and women are considered equal.	Oĩ kultúrape ojehecháva kuimbaʼe ha kuña peteĩchaha.
Many of the leaves were driven deep into the ground.	Heta umi hogue oñembotyryry pypuku yvýpe.
What was in that bottle?	Mba’épa oĩkuri upe botella-pe?
The lounge was spacious and well lit.	Pe salón ningo tuicha ha hesakã porãiterei.
His voice was very loud.	Iñe’ẽ hatãiterei.
The old shepherd can hear the cries of the sheep.	Pe ovecharerekua ijedámava ohendukuaa umi ovecha osapukái.
Look at me, you fools!	¡Emañamína cherehe, peẽ tavy!
Mark told himself that it was impossible to imagine.	Marcos heʼi ijehe ndaikatumoʼãiha oñeimahina.
Play six hands of poker.	Oñembosarái seis po de póker rehegua.
In war, soldiers often went out at night.	Pe gérrape, umi soldádo oho jepi pyharekue.
The program declares success.	Ko programa odeclara éxito.
His father had an estate.	Itúva oguereko peteĩ estancia.
They baked lots of bread every day.	Ombojy hikuái hetaiterei pan ára ha ára.
The delegate continued his speech.	Pe delegado osegi idiskúrso.
Feel how the house works.	Eñandu mba’éichapa omba’apo pe óga.
She is a local villager.	Haʼe ningo peteĩ puévlo upe lugárpegua.
He paid his taxes regularly.	Haʼe opaga meme umi impuésto.
The night sky was ablaze with fireworks.	Pyhare yvága hendy tatarendy reheve.
No longer are high positions reserved for the aristocracy.	Ndojeguerekovéima umi cargo yvategua reservado aristocracia-pe guarã.
I'm a piru an animal.	Che piru peteĩ mymba.
Their approach is in particular relevant.	Ha’ekuéra enfoque ha’e en particularmente relevante.
His death was a tragedy.	Iñemano ha’e peteĩ mba’e vaiete.
People suffer the wrongs of others.	Umi hénte ohasa asy hapichakuéra rembiapo vai.
Once the milk has boiled, remove the pan from the heat.	Oñembopupu rire kamby, ojeipe’a tatakuágui pe sartén.
The pool of water was deep and cold.	Pe y ykua ipypuku ha ro’ysã.
The zookeeper believed that the killing would not happen without mercy.	Pe zoológico ñangarekohára oguerovia ndoikomoʼãiha pe jejuka poriahuverekoʼỹre.
Put everything back where it belongs.	Emoĩ jey opa mba’e ha’ehápe.
In recent decades, marriages have declined.	Koʼã década ohasavaʼekuépe, saʼive oñemenda.
Corruption is endemic here.	Pokarê ha'e endémica ko'ápe.
It is against the law to kill sharks.	Oî léi rehe ojejuka haguã tiburón-kuérape.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Oĩ táva ombotuicháva isistema de metro koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Dust storms are common in this region.	Ko región-pe ojehecha jepi umi tormenta de polvo.
A grave sin is killing birds.	Peteĩ pekádo tuichaitereíva ningo jajuka umi guyrakuéra.
Be careful not to use too much sugar.	Ñañangareko ani hagua jaipuru hetaiterei asuka.
Metal affinity means that some metals bond to each other.	Afinidad metálica he ise oîha metal oñembojoajúva ojuehe.
Post a message in your office window.	Emoĩ peteĩ marandu nde oficina ventána-pe.
Study carefully.	Estudia porã vaʼerã.
They turned on the president and demanded his resignation.	Ojere hikuái presidente rehe ha ojerúre renuncia.
These mountains are a recreational playground.	Ko'ã yvyty ha'e peteî patio recreativo.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Koʼã monokuéra apytépe oĩ vaʼekue oñembokatupyryvaʼekue ombyaty hag̃ua umi coco.
The language has evolved over thousands of years.	Ko ñe’ẽ oñemoambue miles de años aja.
Sweat beaded on his forehead.	Sudor ojeperla isyváre.
The captain of the ship said that the engine had died.	Pe várko kapitán heʼi pe motor omanóma hague.
He studied philosophy in college.	Oñemoarandu filosofía-pe universidad-pe.
He always had a kind word for everyone.	Haʼe siémpre oreko vaʼekue peteĩ ñeʼẽ porã enterovépe g̃uarã.
A teacher has broad responsibilities.	Peteĩ mbo’ehára oguereko responsabilidad amplias.
The ice is melting.	Pe hielo oñemongu’e ohóvo.
My father always sleeps.	Che ru akóinte oke.
Her hair was the color of unruffled gold.	Iñakãrague haʼe vaʼekue pe kolór de óro noñembojereivaʼekue.
These quality apartments come equipped with a car port.	Ko'ã apartamento de calidad oúva equipado puerto automóvil rehe.
There's nothing to worry about.	Ndaipóri mba'eve jajepy'apy haguã.
Don't eat meat every day.	Ani re'u so'o ára ha ára.
He was very young.	Haʼe ningo imitãiterei vaʼekue.
The bolt finds its target.	Pe perno ojuhu pe blanco orekóva.
My tan is fading.	Che bronceado oñedesvanece ohóvo.
In the past the forest was bigger.	Ymave pe ka’aguy tuichave va’ekue.
The eagle sighed.	Aguara ojahéi.
Old age should bring dignity.	Tuja ogueruva’erã dignidad.
The characters in these books are very human.	Umi persóna oĩva koʼã lívrope ningo yvypóraiterei.
This road descends dramatically.	Ko tape oguejy tuichaiterei.
A bird sings easily with liquid.	Peteĩ guyra opurahéi fácilmente líquido reheve.
He gave her tutoring.	Ome’ẽ chupe tutoría.
A thick fog hovered over the lake.	Peteĩ niebla hũ ojere pe lágo ári.
The fish is delicious.	Pe pira he’ẽ porã.
You can go back to work tomorrow.	Ko'êrõ ikatu reho jey remba'apohápe.
Was it a seagull or something worse?	¿Haʼépa raʼe peteĩ gaviota térã peteĩ mbaʼe ivaivéva?
You can also use baking powder.	Ikatu avei reiporu hornear en polvo.
Things go wrong if you're bad.	Umi mba'e oho vai nde ivaieterei ramo.
The government is trying to improve education.	Gobierno oñeha'ã omohenda porãve tekombo'e.
Japan lodged a formal protest.	Japón opresenta peteî protesta formal.
Vehicles blocked the intersection.	Umi mba'yrumýi omboty cruce.
All empty containers are immediately washed.	Opa umi mba’yru nandi pya’e ojejohéi.
He could hardly contain his emotion.	Hasypeve ikatu ojoko pe emoción orekóva.
This study attempts to measure that.	Ko estúdio oñehaʼã omedi upéva.
All the latest information is available immediately.	Opa umi marandu ipyahuvéva ojeguereko pya’e.
Helena, my nurse, served me well!	¡Helena, che enfermera, cheservi porã!
It doesn’t affect me emotionally.	Ndacheafectái emocionalmente.
People exiting the car were given complimentary mugs of beer.	Umi tapicha osêva automóvil-gui oñeme'ê chupekuéra taza de cerveza de cortesía.
More people now use bicycles than cars.	Koʼág̃a hetave hénte oipuru bicicleta umi áuto rangue.
The people are poor and uneducated.	Umi tavayguakuéra imboriahu ha noñemoarandúi.
Artificial sweetener.	Edulcorante artificial rehegua.
The plants will grow and bloom again.	Umi ka’avo okakuaa ha ipoty jeýta.
Among them, it is the most popular.	Umíva apytépe, haʼe la ojeguerohoryvéva.
A dog barked in the distance.	Peteĩ jagua opukavy mombyry guive.
Ice is a poor conductor of heat.	Hielo ha’e peteĩ conductor vai haku rehegua.
Write your name on the piece of paper.	Ehai nde réra pe kuatia’ípe.
The ship made slow progress up the bay.	Pe várko oprogresa mbeguekatu pe bahía ári.
He was afraid of losing his job.	Okyhyje operde haguére itraváho.
Eventually they decided to leave the city.	Amo ipahápe odesidi hikuái osẽ pe siudágui.
Smoking cigarettes is harmful to our health.	Japitáramo sigarríllo operhudika ñande salúpe.
The tailor’s work is always excellent.	Pe sastre rembiapo akóinte iporãiterei.
He should have stoked the fire.	Ha'e ombohapéva'erã kuri tata.
The hyena living in the forest is dangerous.	Pe hiena oikóva ka’aguýpe ipeligrosoiterei.
The girl was beautiful.	Pe mitãkuñaʼi ningo iporãiterei vaʼekue.
She repressed her feelings.	Haʼe orreprimi hemiandu.
He sent her to a store to buy some necessities.	Omondo chupe peteĩ tiéndape ojogua hag̃ua umi mbaʼe oikotevẽva.
The mixture of chemicals produces a toxic gas.	Umi químico oñembojeheʼávagui osẽ peteĩ gás tóxico.
The city gets a lot of rain.	Ko távape ohupyty heta ama.
A green oasis in the middle of the sand.	Peteĩ oasis verde’ỹva yvyku’i mbytépe.
The water glistens in the sunlight.	Pe y omimbi kuarahy resape rupive.
Traditionally, farmers have tended their fields.	Ymaite guive, umi chokokue oñangareko ikokuépe.
My children fly the bud.	Che membykuéra oveve pe ryguasu rupi’a.
They usually do it at parties.	Haʼekuéra ojapo jepi umi fiéstape.
Most of the students were very familiar with the history.	La majoría umi temimboʼe oikuaa porãiterei pe istória.
The paper is covered with writing.	Kuatia ojejaho’i jehai rehe.
My breakfast every morning.	Che desayuno káda pyhareve.
The veins in his head throbbed	Umi vena oĩva iñakãme opyrũmba
Bertnant was upset.	Bertnant oñembohorýma.
They got married at home.	Omenda hikuái hógape.
Polish the glass until it shines.	Opoli pe vidrio omimbi peve.
The astronaut's discovery was remarkable	Pe astronauta ojuhúva tuichaiterei mbaʼe
They started out on the ground.	Oñepyrũ osẽ hikuái yvýre.
The establishment is deteriorating.	Ko establecimiento oñembyai ohóvo.
Thousands of teenagers turned out for the rally.	Miles de adolescentes osê hikuái upe aty guasúpe.
A sudden wind rocked the boat.	Yvytu sapy’aitépe omboryrýi pe várko.
A museum exhibit showing some early computers.	Peteĩ exposición museo-pegua ohechaukáva algunas computadoras ypykue.
He eats constantly throughout the day.	Okaru meme ára pukukue.
Not taken into police custody.	Ndaha'éi ojegueraháva policía poguýpe.
It has a narrow, rectangular top.	Oreko peteĩ yvate ijyvyku’i ha rectangular.
They frequently visited enemy territory.	Pyʼỹinte ovisita hikuái umi enemígo território.
Here are the big, red tomatoes.	Ko’ápe oĩ umi tomate tuicháva ha pytã.
They returned to their flat and settled down for dinner.	Ojevy hikuái iplano-pe ha oñemohenda hikuái okaru haguã.
Drive carefully, so you don't kill anyone.	Emboguata porã, ani hag̃ua rejuka avavépe.
The wise man knows how to heal sick animals.	Pe karai iñarandúva oikuaa mbaʼéichapa omonguera vaʼerã umi mymba hasývape.
For the full story, see today’s post.	Pe tembiasakue henyhẽva rehegua, ehecha ko árape kuatiahaipyre.
The man had the presence of a truly powerful person.	Pe kuimba’e oguereko peteĩ tapicha añetehápe ipu’akapáva presencia.
One in four workers do not receive any salary.	Peteîva irundy mba'apoháragui ndohupytýi mba'eveichagua sueldo.
Oil stock levels are high in most countries.	Umi nivel de stock de petróleo yvate hetave tetãme.
It is hard for us to understand such a thing.	Hasy ñandéve ñantende hag̃ua upeichagua mbaʼe.
He studied a scrap of paper in awe.	Ostudia peteĩ kuatia pehẽngue ñemondýi reheve.
I don't know anything about it.	Ndaikuaái mba'eve chugui.
We're building a new house at the end of the street.	Romopu'ã hína óga pyahu tape pahápe.
Dogs are sometimes stolen.	Jaguakuéra sapy’ánte oñemondapa.
A chaplain led a prayer of strength.	Peteî capellán omotenonde ñembo'e mbarete rehe.
He has no aversion to hard work.	Haʼe ndorekói aversión pe traváho pohýire.
Thousands of ballots were rejected.	Oñemboyke miles de boletas.
The boy caught his breath in shock.	Pe mitãkaria’y ojagarra ipytu ñemondýigui.
Because the fish was fresh, they bought it.	Pe pira ipyahu rupi, ojogua hikuái.
The Earth's continents are fundamentally distinct.	Umi continente Yvypegua ha'e fundamentalmente distinto.
The poor man nodded slowly.	Pe karai mboriahu oñakãity mbeguekatu.
The farmer's son went to work in a field.	Pe chokokue ra'y oho omba'apo peteĩ kokuépe.
Once an almond tree, now a house.	Yma almendra máta, ko’ágã óga.
Double-click the program icon to launch it.	Emboguejy mokõi jey pe programa raʼanga emoñepyrũ hag̃ua.
I had not noticed that tree before.	Che ndahechakuaái vaʼekue upe yvyramáta yma.
After the attack, the lions retreated into the forest.	Pe atáke rire, umi león ojeretira kaʼaguýpe.
His life suddenly snapped.	Hekove oñemongu’e sapy’aitépe.
The fish was fragrant and delicious.	Pe pira hyakuã ha he’ẽ porã.
I do wonder why you decided to come.	Che katu añeporandu mba’érepa redesidi reju.
The late ruler had ruled for four decades.	Pe mburuvicha omanómava oisãmbyhy kuri cuatro década.
The canals are dug by hand for irrigation.	Umi canal ojejo'o po rupive oñemboy'u haguã.
Don’t step on the cracks in the pavement.	Ani repyta umi grieta oĩvare pe pavimento-pe.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Iabogado oñemoñe'ê ichupe odeclara haguã no culpable.
A flock of sheep had followed with them.	Peteĩ ovecha aty osegi vaʼekue hendivekuéra.
We must invest more in educating young people.	Ñamoĩveva’erã viru ñañemoarandu haguã mitãrusukuérape.
This is the ultimate measure of success.	Kóva ha’e pe medida paha éxito rehegua.
The accident happened during rush hour.	Ko accidente oiko hora punta-pe.
A prototype robot controlled by a human.	Peteĩ róbo prototipo okontrola vaʼekue peteĩ yvypóra.
The scar still hurts.	Pe cicatriz hasy gueteri.
He’s out of the way.	Ha’e osẽ.
The dessert was delicious, and the food was delicious.	Pe postre he’ẽ porã, ha pe tembi’u katu he’ẽ porã.
After school, we settled into homework.	Opa rire eskuéla, roñemohenda tarea-pe.
The old lady is sick.	Kuñakarai tujami hasy.
Magnetic materials are increasingly used in devices.	Umi material magnético ojeporu hetavéva umi aparato-pe.
He threw the vase on the floor, shattering the vase.	Omombo pe váso yvýpe, oitypa pe váso.
All children are required to be vaccinated.	Oñeikotevê mayma mitã oñevacuna haguã.
A dazzling flame roared in the fireplace.	Peteĩ tatatĩ deslumbrante opukavy pe tatakuápe.
The train stopped.	Pe tren opyta.
The lawyer opened the file.	Pe abogado oipe’a pe expediente.
The ship sailed on schedule.	Pe várko oveve pe horario-pe.
This dog used to belong to someone else.	Ko jagua yma ambue tapicha mba’e va’ekue.
Find the origin.	Eheka pe origen.
This color combines two colors perfectly.	Ko kolór ombojoaju porãiterei mokõi kolór.
The fragrance filled the air.	Pe hyakuã porãva omyenyhẽ pe aire.
The wolf began to gather food.	Pe lobo oñepyrũ ombyaty tembi’u.
Salt and pepper are used to season foods.	Juky ha pimiento ojepuru oñembojehe’a hagua tembi’u.
Cold, wet rain beat against his body.	Ama ro’ysã ha hykúva oinupã hete rehe.
I’m a professional clown.	Che ha’e peteĩ payaso profesional.
The soldiers gathered around the fires.	Umi soldádo oñembyaty umi tatatĩ jerére.
I knew something was terribly wrong.	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe vaieterei.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Jepémo pe mercurio ha’e peteĩ mineral esencial, pe mercurio ha’e tóxico.
He grabbed his camera bag and hurried off.	Ojagarra ivosa de cámara ha pya’e oho.
This plant needs constant moisture.	Ko ka’avo oikotevẽ humedad constante.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Tahaʼe ñande rrikésa térã ñanemboriahúva, jajapo vaʼerã rresponsávle.
Research shows that radon causes cancer.	Umi investigasión ohechauka pe radón ojapoha kánser.
He finally agreed to have the surgery.	Ipahápe omoneĩ ojejapo hag̃ua pe operasión.
He got a speeding ticket.	Ohupyty peteĩ boleto de velocidad.
We affirm the responsibility of the government.	Romoañete responsabilidad orekóva gobierno.
His family lived on a farm for many years.	Ifamília oiko peteĩ gránhape heta áñore.
But the kids soon calmed down.	Péro umi mitã pyaʼe voi ipyʼaguapy.
The policies of the current administration benefit many.	Umi política administración ko'ágãgua oipytyvõ heta tapichápe.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Rembaʼapo pohýi jave, remerese reke porã.
Take the grapes and dice them finely.	Jaipyhy umi parral ha ñamoĩ dado porã.
An elusive animal, rarely seen by humans.	Peteĩ mymba ndojejuhúiva, sa’i ohecha yvypóra.
His voice was cold and emotionless.	Iñe’ẽ ro’ysã ha hemiandu’ỹre.
Try to remember the names of the colours.	Eñeha’ã nemandu’a umi sa’y rérare.
Leaders in the region unanimously rejected the move.	Umi tendota región-gua ombotove peteî ñe'ême ko mba'e.
The real estate market is booming.	Mercado inmobiliario oñemomba'eguasu ohóvo.
Search through the records.	Oheka umi registro rupi.
They quickly disappeared into the fog.	Pya’e okañy hikuái pe niebla-pe.
Many species have rough upper surfaces.	Hetaichagua mymba oguereko superficie yvategua asy.
He would be seen wearing a different colored tie.	Ojehechava'erã kuri omondeha corbata de diferente color.
The management will start charging next month.	Ko gestión oñepyrûta okobra jasy oúvape.
The pen tips are sharp.	Umi pluma punta haimbe.
A memory, a dream, a hope.	Peteĩ mandu’a, peteĩ kerayvoty, peteĩ esperanza.
A train crashed into that car.	Peteĩ tren hoʼa upe áutope.
No output was declared.	Ndojedeclarái salida.
Example sentences use passive voice.	Ñe’ẽjoaju techapyrã oipuru ñe’ẽ pasivo.
This is the most common fracture.	Kóva ha’e pe fractura ojehechavéva.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Oñembohetave pe tiempo oñembojy hagua pe repollo oñemongu’e peve.
Consider a sphere.	Ñapensamína peteĩ esfera rehe.
He went through the library every day.	Ára ha ára ohasa pe biblioteca rupi.
The number of vehicles on the road is increasing.	Umi mba'yrumýi oîva tapére ojupi ohóvo.
More than two billion people suffer from hunger.	Mas de dos mil millones de persóna ohasa asy ñembyahýigui.
He used to sit next to me in class.	Haʼe oguapy jepi che ykére klásepe.
The young man continued to eat.	Pe mitãrusu osegi okaru.
The casaba melon is oval in shape.	Pe melón casaba oreko forma ovaléva.
Some clothes last a long time.	Oĩ ao ipukúva heta tiémpore.
The moon rose high above.	Jasy ojupi yvate yvate.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cake.	Ovy'a hikuái hoy'úvo té ha káva ha ho'úvo torta.
She pulled up a chair close to the table.	Ha’e oipyso peteĩ apyka hi’aguĩva pe mesa-gui.
The promise included a fair price stipulation.	Ko promesa oike peteî estipulación precio justo rehe.
The children are small.	Mitãnguéra michĩ.
Has anyone seen my glasses?	¿Oĩpa ohecháva che anteojo?
The priest sprinkled holy water on the crucified man.	Pe pa'i ohypýi y marangatu pe kuimba'e ojehupi vaekue kurusúre.
Water clouds fill the sky.	Y arai omyenyhẽ yvága.
He was mad and threw the coffee at me.	Haʼe ningo ipochy ha omombo cherehe pe káva.
Drinking alcohol is against the law.	Ojey'úvo alcohol oî contrario léi rehe.
She ran the mile in just over six minutes.	Haʼe oñani pe kilómetro mas de seis minútope.
It should be nice.	Iporãva’erã.
The sound is terrifying.	Pe tyapu ningo oporomondýi.
I need to study, so just let me study.	Tekotevẽ astudia, upévare ehejamínte tastudia.
Do you have a mug to put the tea in?	¿Reguerekópa peteĩ taza remoĩ hag̃ua ipype pe té?
He decided to take a stand.	Haʼe odesidi oñemoĩ peteĩ posición.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Pesticida ha abono ojepuru oñeñotỹ hagua tembi’u.
There are many areas where men still dominate still.	Oĩ heta área kuimbaʼekuéra odomina gueterihápe gueteri.
Constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Umi mbyjajere ojehecha iñakã ári ojehecháramo umi latitud yvate guive.
His new friends made him feel very welcome.	Iñamigokuéra pyahu omoñeñandu porãiterei chupe.
Not far from here, there used to be a volcano.	Namombyrýi ko’águi, yma oĩ va’ekue peteĩ volcán.
He argued with the neighbors.	Ojodiskuti umi vecino-kuéra ndive.
This bill is not about protecting the environment.	Ko proyecto de ley ndaha'éi oñangarekóvo medio ambiente rehe.
She enjoys mixing different flavors of soda.	Haʼe ovyʼa ombojeheʼávo diferénte sabor de gaseosa.
The smell is unbearable.	Pe hyakuã asýva ningo ndaikatúi ojegueropuʼaka.
Many environmental activists have voiced their disapproval.	Heta activista ambiental oikuaauka ndoguerohorýiha.
The blackmail escaped the police.	Ko chantaje okañy policía-gui.
A big smile spread across his face.	Peteĩ pukavy tuicháva ojeipyso hova ári.
The teacher did not always answer their questions.	Pe mboʼehára nombohovái meme umi mbaʼe oporandúva hikuái.
He is a talented footballer, training hard every day.	Ha'e peteî futbolista ikatupyrýva, oñembokatupyry mbarete ára ha ára.
The ruling prompted angry cries from the defendants’ supporters.	Ko fallo omomýi sapukái pochy umi acusado-kuéra oipytyvõvagui.
The rules for writing a haiku are strict.	Umi regla ojehai hag̃ua peteĩ haiku ningo ipohýieterei.
I need new shoes.	Aikotevẽ sapatu pyahu.
He and his younger brother were hit by a car.	Haʼe ha iñermáno michĩvévape oity peteĩ áuto.
He was too young to drive.	Haʼe imitãiterei gueteri omaneha hag̃ua.
Our plan is going to transform the city.	Ore plan ohóta omoambuévo tavaguasu.
He was buried in the cemetery next to the church.	Oñeñotỹ chupe pe cementerio-pe tupão ykére.
Tom made big trouble.	Tom ojapo tuicha provléma.
Some philosophers think that there is no truth.	Oĩ filósofo opensáva ndaiporiha pe añetegua.
The pants fit him well.	Pe pantalón oike porã chupe.
Renee just came back out.	Renee osẽ jey ramoite.
She longs for the lost love.	Haʼe ningo oipotaiterei pe mborayhu okañy vaʼekue.
Researchers have found that the number of choices is increasing.	Umi investigadór ojuhu hetavéha umi oiporavóva.
Dads often help moms cook.	Umi túva oipytyvõ jepi umi mamápe okosina hag̃ua.
They were very nice.	Haʼekuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
Residents came out en masse soon after.	Umi poblador osê en masa upe riremínte.
There were many people gathered there.	Upépe oñembyaty heta hénte.
There he found a hidden spring.	Upépe ojuhu peteĩ yvu kañymby.
Scientists have always been interested in these strange creatures.	Umi sientífiko ymaite guive ointeresa koʼã animál iñextráñovare.
The grandfather was the oldest of his siblings.	Pe abuelo ha’e pe itujavéva iñermanokuéra apytégui.
Other forms of transportation existed before cars.	Ambue forma de transporte oîva'ekue umi auto mboyve.
Each new release has the same old problems.	Káda ñeguenohẽ pyahu oreko umi provléma tuja peteĩchagua.
Time is precious, so start now!	¡Tiémpo ningo ivaliosoiterei, upévare eñepyrũ koʼág̃a!
The air force used new tactics.	Fuerza aérea oiporu táctica pyahu.
He stopped looking for food.	Ndojeporekavéima tembi’u rehe.
Having failed twice, he dropped out.	Mokõi vése ofalla haguére, oheja eskuéla.
The shift from liabilities to assets is interesting.	Pe cambio pasivo-gui activo-pe ha’e interesante.
To prevent civil unrest, the government imposed new measures.	Ani haguã oiko disturbio civil, gobierno omoî medida pyahu.
The foreman systematically organized his men.	Pe capataz oorganisa sistemáticamente ikuimba’ekuéra.
His tone was dry.	Itono ha’e kuri seco.
The egg hatches into a baby bat.	Pe óvulo osẽ peteĩ murciélago mitãme.
Students learn to use grammar effectively.	Temimbo’ekuéra oikuaa oipuru porã haguã ñe’ẽtekuaa.
The king downplayed his role in the incident.	Pe rréi omomichĩ pe rrólle orekóva pe mbaʼe oikóvape.
Ask for them to be confirmed.	Ejerure toñemoañete chupekuéra.
Make sure you have all the ingredients.	Ejeasegura reguerekoha opa umi ingrediente.
The ocean is a tremendous source of energy.	Pe yguasu ha’e peteĩ fuente tuichaitereíva energía rehegua.
Before this can happen, someone has to speak up.	Péva oiko mboyve, oĩ vaʼerã oñeʼẽva.
It was a time of peace.	Haʼe ningo peteĩ tiémpo oĩ vaʼekue pyʼaguapy.
Separate chunks of solidified fat.	Ojesepara umi pedazo de grasa solidificada.
The most outspoken critics will be silenced.	Umi crítico iñe'ê añeteguáva oñemokirirîta.
This is the thirteenth article in this series.	Kóva ha’e treceha artículo ko serie-pe.
A police officer was investigating the case.	Peteî policía oinvestiga kuri ko káso.
His dog wakes him up early in the morning.	Ijagua omombáy chupe pyhareve pyte.
He looked suspicious.	Ojehecha chupe sospechoso-pe.
This sense of peace is disappearing.	Ko sentimiento de paz okañy ohóvo.
The waves hit the shore.	Umi ola oity pe y rembeʼýpe.
A fox runs a barking dog.	Peteĩ zorro oñani peteĩ jagua okororõva.
After the battle, the survivors returned to their ravaged city.	Opa rire pe ñorairõ, umi oikovéva oho jey itávape oñembyaipaitévape.
The skin will react to sunburn.	Pe pire orreaccionáta kuarahy okáiramo.
Police located the suspect's vehicle.	Policía ojuhu sospechoso mba'yrumýi.
The car seemed to have broken down.	Haʼete ku oñembyaíva pe áuto.
Try to forget my mistake.	Eñehaʼã eñembyesarái che javygui.
As a young man, he loved to sing.	Imitãrusúpe, ohayhu opurahéi.
The advertisement included several misleading claims.	Pe anuncio-pe oike heta mba’e oje’éva ombotavýva.
The book begins with a prologue.	Pe aranduka oñepyrũ peteĩ prólogo reheve.
He painted the mountains blue.	Opinta umi yvyty hovy.
The people in his village fight forever.	Umi hénte oĩva ipuévlope oñorairõ opa ára g̃uarã.
The sun rose slowly over the desert horizon.	Kuarahy osẽ mbeguekatu pe horizonte desierto ári.
The astronauts will have plenty of food.	Umi astronauta oguerekóta heta hi'upyrã.
The wet seat with condensation.	Pe apyka húmedo condensación reheve.
An ant falls in ecstasy into the honey.	Peteĩ hormiga ho’a éxtasis-pe pe eíra ryepýpe.
Did something go wrong? 	¿Osẽ vaipa raʼe peteĩ mbaʼe?
he asked her.	oporandu chupe.
Money doesn't matter, so don't be afraid to hold it back.	Pe pláta noimportái, upévare ani rekyhyje rejoko hag̃ua.
A bowl of sesame seeds.	Peteĩ sésamo ra’ỹi ryru.
The gardens are arranged in a formal pattern.	Umi hardín oñemohenda peteĩ patrón formal-pe.
The republic benefited greatly from its oil resources.	Ko república tuicha oñebeneficia umi recurso petrolero orekóvagui.
More species will become extinct this century.	Hetave especie oñehundíta ko siglo-pe.
This medication can calm you down and also help you sleep.	Ko pohã ikatu nembopy’aguapy ha nepytyvõ avei reke hag̃ua.
The project is nearing completion.	Oñemohu'ã potaitéma ko tembiapo.
The egg and milk are at room temperature.	Pe óvulo ha kamby oĩ temperatura ambiente-pe.
Almost all museums and libraries are privately run.	Haimete opaite museo ha biblioteca-kuéra oñemboguata privado-pe.
I always carry an umbrella with me.	Akóinte araha chendive peteĩ paraguas.
They smell like strawberries.	Ha’ekuéra hyakuã fresa-icha.
His actions brought him nothing but anger.	Umi mbaʼe ojapóva ndoguerúi chupe mbaʼeve síno pochy.
They were arrested by police for illegal gambling.	Ojeapresa hikuái policía-kuéra ojapo haguére juego ilegal.
They rushed there to ask for shelter.	Haʼekuéra oho pyaʼe upépe ojerure hag̃ua peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua.
They are employed as guards at nuclear research facilities.	Oñemba'apo hikuái guardia ramo umi instalación de investigación nuclear-pe.
Each grape is hand-picked.	Káda parrál ojeiporavo ipo rupive.
It rained,	Oky ho'a, .
Do not walk under the stairs.	Ani reguata umi eskaléra guýpe.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Ojeʼe hese ovende hague umi árma umi enemígope.
I want the word "dog."	Aipota pe ñe'ẽ "jagua".
They cooled their hot, dusty bodies in the pool.	Ombopiro’y hikuái hete haku ha yvytimbo pe estanque-pe.
The square looks like one	Pe cuadrado ojogua peteĩ
He has filed a case against her.	Omoîma peteî káso hese.
In a small dark box is the dangerously weak spider.	Peteĩ caja michĩ iñypytũvape oĩ pe araña ipeligrosoitereíva ikangyva.
She praised her younger sister for her good looks.	Haʼe omombaʼeguasu iñermána michĩvéva ojehecha porã haguére.
As I said, the training we receive is adequate.	Ha’e haguéicha, pe capacitación jahupytýva ha’e adecuada.
They shouted insults at each other.	Osapukái hikuái insulto ojuehe.
Her costume is impeccably tailored.	Itraje ojejapo impecablemente a medida.
Fallen rose petals brushed against her child’s face.	Rosa pétalo ho’ava’ekue ojecepillávo imemby rova ​​rehe.
It's obvious he's not competent.	Ojehechakuaa ha'e ndaha'eiha competente.
There is a red light in the sky.	Oĩ peteĩ tesape pytã yvágape.
The relationship between the two countries is complicated.	Pe joaju mokõi tetã apytépe ikomplikado.
A few minutes walk north	Mbovymi minuto ojeguata norte gotyo
He was extremely popular.	Haʼe ningo tuichaiterei ojeguerohory.
Provide feedback during data collection.	Ome’ẽ retroalimentación oñembyaty jave umi dato.
He spent a lot of money on that project.	Hetaiterei pláta ogasta upe projéktope.
Capital punishment has long been held to be unfair.	Ymaite guive oje’e pe castigo capital hekope’ỹha.
The sea is often very rough along the coast.	Pe mar oreko jepi asyeterei pe kósta pukukue.
They studied this for years.	Ostudia hikuái ko mbaʼe heta áñore.
Any calm person would agree.	Oimeraẽ ipyʼaguapýva oĩta de akuérdo heʼíva.
Be patient and live life to the fullest.	Penepasiénsia ha peikove pe tekove hekoitépe.
The goat has only three legs.	Pe kavara oguereko mbohapy ipy añónte.
A bare basement window is on the left.	Peteĩ ventána sótano desnudo oĩ izquierda gotyo.
On that occasion, he was one of the prime facilitators.	Upe ocasión-pe, ha’e peteĩva umi facilitador primordial-kuéra apytépe.
Taurus is a very modest sign.	Tauro ha’e peteĩ signo modestoiterei.
I would understand if you took advantage of me.	Che antende vaʼerãmoʼã reaprovecháramo chehegui.
Bears have plenty to drink.	Umi oso oreko hetaiterei mbaʼe hoyʼu hag̃ua.
The rebels remained active in the region.	Umi rebelde opyta activo región-pe.
But recently she bought a nylon skort.	Péro ndaʼareguasúi ojogua peteĩ skort de nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Upévare roñeporandu sin propósito, rokañy ha roñekonfundi.
The racists were arrested by the undercover police.	Umi racista ojeapresa policía encubierto-pe.
He was angry with her.	Ha'e ipochy hendive.
The temperature was below zero.	Pe temperatura oĩkuri cero guýpe.
But just six years ago, he barely ate meat.	Péro ojapo seis áñonte, apenas hoʼu hague soʼo.
He put his soft hands lightly on my legs.	Omoĩ ipo suave ligero che py ári.
The poor child’s face shone with joy.	Pe mitã mboriahu rova ​​omimbi vy’águi.
The policeman searched his bag.	Pe policía oheka ivosa-pe.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Iteoríape oñembohéra semiótica, térã umi signokuéra jestudia.
They strike for better wages.	Ojapo hikuái huelga ojehepyme'ê porãve haguã.
The assembly hall was packed.	Pe salón de asambléa henyhẽte.
They guard a sacred cemetery.	Oñangareko hikuái peteĩ cementerio sagrado rehe.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Umi terrorista ombokapu cohete pizzería rehe.
He was turning around in a panic.	Haʼe ningo ojere hína kuri peteĩ ñemondýipe.
My daughter was late for the meeting again.	Che membykuña otardá jey pe rreuniónpe.
He read a poem, pausing to study each line carefully.	Omoñe’ẽ peteĩ ñe’ẽpoty, opyta’imi ostudia porã haĝua káda línea.
I want to make some cookies.	Ajapose unos kuánto galleta.
He answered questions honestly.	Haʼe ombohovái añetehápe umi porandu.
The museum is poorly maintained.	Ko museo oñeñangareko vai.
The queen reigned for thirty years.	Pe rréina oisãmbyhy treinta áño pukukue.
Just put a stone on top of the cherry.	Oñemoĩnte peteĩ ita pe cereza ári.
He stopped the car on the side of the road.	Ojoko pe auto tape rembe’ýpe.
The irrigation system lasted for centuries.	Pe sistema de riego odura heta síglore.
Almost all ponds and lakes have water.	Haimete opaite estanque ha lago oguereko y.
She lay back against the cushions.	Haʼe oñeno jey umi cojín rehe.
Authorities are investigating the remains.	Mburuvichakuéra oinvestiga umi restos.
The snow thickened as the night progressed.	Pe nieve oñembotuichave ohóvo pe pyhare ohóvo.
What you need is a seafood sauce.	Pe reikotevẽva ha’e peteĩ marisco rykue.
The third foot is farther to the left.	Mbohapyha py oĩ mombyryve ijasu gotyo.
This bread is very dry.	Ko pan ningo isekoiterei.
They were suspected of having an atomic bomb.	Ojesospecha hikuái oguerekoha peteî bomba atómica.
A tremor shook the classroom.	Peteĩ tembýpe omboryrýi pe mbo’ehakotýpe.
The war destroyed many ancient civilizations.	Pe ñorairõ ohundi heta civilización yma guare.
He looked at me.	Ha’e omaña cherehe.
There are many freshwater springs here.	Ko’ápe oĩ heta y ykua potĩ.
No need for further study.	Natekotevẽi ojestudiave.
Strong winds blow everywhere.	Yvytu hatã oipeju opa tendáre.
The seeds are rooted in the ground.	Umi semílla oñemopyenda yvýpe.
The director arrived looking testy.	Oguahë director ojehecha testy.
A group of men went to the village.	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oho pe puévlope.
The timber industry is being marginalized.	Industria maderera oñemboyke ohóvo.
If you are going for a walk, grab an umbrella.	Oiméramo reho reguata, ejagarra peteĩ paraguas.
Everyone has a story to tell.	Maymáva oguereko peteĩ tembiasakue omombe’uva’erã.
A maid came to serve the guests at the mansion.	Peteĩ sirviénta ou oservi umi invitádope pe mansiónpe.
It was a good song to sing.	Haʼe vaʼekue peteĩ purahéi iporãva ojepurahéi hag̃ua.
The Himalayas are the highest mountains in the world.	Himalaya ha'e yvyty ijyvatevéva ko yvy ape ári.
The students made fun of this stupid guy.	Umi temimbo'e oñembohory ko karai itavýva rehe.
Students rent rooms here.	Temimbo'ekuéra oalkila koty ko'ápe.
He dropped out of university in his third year of study.	Oheja universidad mbohapyha arýpe oñemoarandúvo.
The horse nodded out of the gate.	Pe kavaju oñakãity osẽvo pe okẽgui.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Peteî lección ojehupytýva ha'e ikatuha oñemanipula umi mercado.
He slammed the chair.	Ombota pe apyka.
The king’s bodyguard was charged with three murders.	Pe mburuvicha guasu guardaespalda oñeimputa mbohapy jejuka rehe.
The local newspaper carried his paper.	Pe diario upe tendágua ogueraha ikuatiahaipyre.
The relay race was intense.	Pe carrera de relevos ha’e kuri intenso.
We know his address and phone number.	Roikuaa idirección ha iteléfono número.
They were on board with us.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue orendive pe várkope.
Flooding due to heavy rains is causing severe damage.	Inundación oúva ama tuichagui omotenonde oikóvo tuicha perjuicio.
The domed roof is covered with gold leaf.	Pe techo cúpula ojejahoʼi óro rogue reheve.
Some men went to a pretty racy show.	Oĩ kuimba’e ohóva peteĩ espectáculo bastante racy-pe.
I forgive your betrayal.	Che aperdona nde traición.
The voting process was chaotic.	Proceso de votación ha'e kuri caótico.
Bring water to a boil in a saucepan.	Ojegueru y oñembopupu haguã peteĩ mba’yrúpe.
Why didn't you phone first?	Mbaʼére piko neretelefonái raẽ?
This plan could be derailed.	Ko plan ikatu ojedescarrila.
Will you send me this letter?	¿Remondotapa chéve ko kuatiañeʼẽ?
Standard public transport equipment.	Umi tembiporu estándar transporte público-pe.
This is why we ended up in a traffic jam.	Péva rehe roñemohu'ã peteî embotellamiento-pe.
Industry profit margins are slim.	Umi márgen de ganancia industria orekóva ha'e delgado.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Umi rebelde ombocháke dictador gobernación.
He jumped the puddle in a deft move.	Ha’e osaltákuri pe charco peteĩ movimiento hábil-pe.
The coast is packed with tourists.	Ko costa henyhê turista-kuéragui.
The rooms have upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered cushions.	Umi koty oreko sílla tapizado, mueble de bambú ha cojín bordado.
The accident badly damaged his car.	Ko accidente ombyai vaieterei imba'yrumýi.
I can't wait to tell you guys about the book.	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã peẽme karaikuéra pe aranduka rehegua.
The cows eat grass very early in the morning.	Umi vaka ho’u kapi’ipe ko’ẽmboteterei.
The cheater smiles and gets trapped.	Pe ombotavýva opukavy ha oike ñuhãme.
Here disease levels remain high.	Ko'ápe opyta yvate mba'asy nivel.
The streets were packed with people.	Umi kállere henyhẽte umi héntegui.
Please pay the fare.	Por favor, pepagapa pe pasaje.
Another application was being developed.	Ojejapo hína kuri ambue aplicación.
Settlers paid a heavy price.	Umi colonos opaga peteî precio ipohýiva.
The streets are littered with garbage.	Tapekuéra oñemosarambi basura-gui.
The bridge is awesome.	Pe puente ningo tuichaiterei mbaʼe.
People who eat well are healthier.	Umi tapicha okaru porãva hesãive.
Submit an article for review.	Emondo peteĩ artíkulo rehesaʼỹijo hag̃ua.
The konjac plant is used to make noodles.	Pe ka’avo konjac ojepuru ojejapo hagua fideo.
He was ordered to appear in court.	Oñemanda chupe oñepresenta haguã tribunal-pe.
Detailed maps prove invaluable.	Umi mápa detallado ohechauka ivaliosoitereiha.
Tom was a great football player.	Tom ningo ikatupyryeterei vaʼekue fútbolpe.
Drivers caught up with two speeding motorists.	Umi chofer ojagarra mokõi automovilista ohóva velocidad-pe.
Several battle lines overlap.	Heta línea de batalla oñembojoavy ojuehe.
Our parents were playing with the dog.	Ore tuvakuéra oñembosarái hína kuri pe jagua ndive.
In universities, scholars can apply for admission to graduate programs.	Umi universidad-pe, umi karai arandu ikatu oike oike haguã umi programa de posgrado-pe.
Mark turned and walked away.	Marcos ojere ha oho.
The population of the region is declining.	Oguejy ohóvo umi oikóva ko región-pe.
Neighbors bought the land to put their homes on.	Umi vecino ojogua pe yvy omoĩ hag̃ua hóga.
He went quickly away.	Oho pya’e oho.
But she appeared at the window and frowned.	Péro haʼe ojehechauka pe ventánape ha oñakãity.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Reñe'ẽ meme ramo, chembotavy va'erã.
India's typical dress is the saree.	India ao típico ha'e pe saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Oî negocio ha'éva completamente insostenible.
The human eye sees the photons it intercepts.	Yvypóra resa ohecha umi foton ointerceptáva.
The talk drew a lot of conclusions.	Pe diskúrso oguenohẽ heta mbaʼe heʼíva.
As population increases, soil pressure increases.	Oñembohetavévo población, ojupi presión yvy rehe.
The aviary houses a large number of exotic birds.	Ko aviario-pe oĩ hetaiterei guyra exótico.
The incomes of the employees are growing every year	Umi ingreso orekóva umi mba'apohára okakuaa ohóvo cada año
So let’s take a look.	Upévare jahechamína.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Oĩ árma, por ehémplo umi kyse, ikatúva ojeporu ojekutu hag̃ua.
Government security forces withdraw.	Fuerzas de seguridad gubernamental ojeretira.
This small village is a popular tourist destination.	Ko aldea michĩva ha’e peteĩ destino turístico ojeguerohorýva.
Help students prepare for their exams.	Oipytyvõ temimbo'ekuérape oñembosako'i haguã ijexamen-kuérape guarã.
The sun rises and touches the houses.	Kuarahy osẽ ha opoko umi óga rehe.
Too many believe our population will explode.	Hetaiterei oguerovia ñande población ojeipysótaha.
The effects of pollution are obvious.	Ojehechakuaa mbaʼépa ojapo pe contaminación.
The shopper felt he had no choice but to strike.	Pe omba’ejoguáva oñandu ndoguerekoiha ambue tape ha katu ojapo huelga.
This road is very busy.	Ko tape ojejopyeterei.
Overall, it’s a tough decision.	En general, ha’e peteĩ decisión hasýva.
The plant is protected by a ring of guards.	Ko planta oñeñangareko peteî anillo de guardia-kuéra rehe.
She fell asleep in the lovely chair.	Ha’e oke pe apyka iporãitévape.
As of this moment, there is no question.	Ko momento guive, ndaipóri cuestión.
It’s so nice to see.	Iporãiterei ningo jahecha.
He lights a cigarette.	Haʼe omyendy peteĩ sigarríllo.
One of my first jobs was to write tests.	Peteĩ che rembiapo ypykue ha’e ahai umi prueba.
He had always been interested in archaeology.	Haʼe ningo ymaite guive ointeresa pe arkeología.
He spoke softly, emphasizing each word.	Haʼe oñeʼẽ mbeguekatu, omombaʼeguasu káda palávra.
He grabbed a rifle and ran into the woods.	Ojagarra peteĩ fusil ha oñani ka’aguy gotyo.
Make a good presentation to your warrior.	Ejapo peteĩ presentasión porã nde gerrérope.
You can drink the tea now.	Ikatu rey'u pe té ko'ágã.
The city is famous for its restaurants.	Ko táva herakuã umi restaurante-kuéra rehe.
Few students attend this school.	Sa’i temimbo’e oho ko mbo’ehaópe.
My co-workers seemed to know me well!	¡Haʼete voi chekuaa porãva che kompañerokuéra de traváho!
It's really it's boring.	Ha'e añetehápe ha'e aburrido.
The pavement was slippery.	Pe pavimento ningo ojedesliza vaʼekue.
The bell rang three times.	Pe campana ombopu mbohapy vése.
Share the wealth!	¡Ekomparti pe riqueza!
Cholera killed many people.	Pe mbaʼasy hérava cólera omano heta persónape.
Mosquito repellent works wonders.	Pe repelente de mosquitos ojapo maravillas.
If the numbers are equal, the game is a draw.	Umi papapy ojoja ramo, pe ñembosarái ha e petet empate.
As he spoke, his vision of her changed.	Oñe’ẽ aja, pe visión orekóva hese okambia.
The shoes were expensive.	Umi sapatu hepyeterei vaʼekue.
The tree is large and has a long trunk.	Pe yvyra tuicha ha oguereko peteĩ tronco puku.
This decision will cause chaos.	Ko decisión omoheñóita sarambi.
Every year, they have fewer customers.	Káda áño, saʼive oreko hikuái kliénte.
Firms in this area tend to be large and powerful.	Umi firma ko área-gua oreko tendáre tuicha ha ipoderoso.
The rising temperatures.	Umi temperatura ojupíva ohóvo.
A small blue canoe floats on the river.	Peteĩ kanóa hovy michĩva oveve pe rrío ári.
Study your art, young man.	Estudia nde arte, mitãrusu.
The assignment wasn’t complicated.	Pe asignación ndaha’éikuri complicado.
Council's decision is final.	Concejo decisión ha'e ipahaitépe.
The last straw was their disrespect for the chief counsel.	Pe último paja haʼe vaʼekue pe desapeto orekóva hikuái pe asesor prinsipálpe.
He set to work polishing the piano.	Oñepyrũ omba’apo opuli haĝua pe piano.
Plastic waste is polluting the ocean.	Umi desecho plástico omongy'a ohóvo océano.
Mountains of garbage fill the alleys.	Umi montaña de basura omyenyhẽ umi callejón.
He must have made a mistake.	Oiméne ojavy raʼe.
Police detained a man on suspicion of murder.	Policía odetene peteî kuimba'e ojesospechágui homicidio rehe.
The sun shines hot hot.	Kuarahy omimbi haku haku.
He gave her an expensive gift.	Ome'ẽ chupe peteĩ jopói hepýva.
These measures include tariff increases and fines.	Ko'ã medida oimehápe aumento arancel ha multa.
Thousands died during the famine.	Miles omano pe ñembyahýi aja.
A very detailed chart.	Peteĩ gráfico detalladoiterei.
These bits are better matched.	Ko’ã bits oñembojoaju porãve.
The fireplace emits thick smoke.	Pe tatatĩha osẽ tatatĩ hũ.
His teaching was unorthodox, but his results were astounding.	Imbo’epy ndaha’éikuri ortodoxo, ha katu umi resultado orekóva ha’e peteĩ mba’e ñanemondýiva.
He looked at the dark cloud.	Ha’e omaña pe arai iñypytũvare.
You need to wait a while before responding.	Tekotevẽ rehaʼarõ sapyʼami rembohovái mboyve.
The soldiers were routed by the rebel army.	Umi soldádope oñembotapykue pe ehérsito rebelde.
This temple once served as a church.	Ko templo peteĩ jey oservi vaʼekue peteĩ tupaoicha.
Test and please correct if necessary.	Eproba ha por favor ekorrehi tekotevẽramo.
The plastic wrap melts quite well, but softens quickly.	Pe envoltura plástica oñemongu’e porãiterei, ha katu pya’e oñembopiro’y.
The novelist tries to question life as he sees it.	Novelista oñeha'ã ocuestiona tekove ohechaháicha.
Hospital expenses are covered by the government.	Umi gasto hospitalario oime cubierto gobierno-pe.
They talked briefly with the farmer.	Oñe’ẽ mbykymi hikuái pe chokokue ndive.
The first batch of tarantulas emerged three months ago.	Peteîha lote de tarántulas osê mbohapy jasy ohasávape.
His speech was full of contradictions.	Idiscurso henyhẽ umi contradicción-gui.
Don’t delete that part.	Ani rembogue upe pehẽngue.
An angry mob rejected the proposal.	Peteî multitud pochy ombotove propuesta.
He received two marriage proposals.	Ohupyty mokõi propuesta de matrimonio.
There has been little rainfall this year.	Sa'i oky ko arýpe.
People live in fear.	Umi hénte oiko kyhyjépe.
The rich have advantages in many ways.	Umi iplátava oreko ventaja heta mbaʼépe.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Umi investigador oñeha'ã ohapejoko ambue desastre agrícola.
They have unique skills.	Haʼekuéra oreko katupyry ijojahaʼỹva.
I tried not to enlist.	Añehaʼã ani hag̃ua añeanota che soldádope.
I would have to say no.	Che haʼevaʼerãmoʼã nahániri.
A concert is an exciting event.	Peteĩ concierto ha’e peteĩ evento emocionante.
A dense fog had settled in overnight.	Peteĩ niebla densa oñemohenda kuri peteĩ pyharépe.
We came yesterday evening.	Roju kuehe ka’aru.
The winter wind whipped his face.	Yvytu ro’y rehegua oñakãity hova.
But people should not hesitate to add new words.	Péro umi hénte ndodudái vaʼerã omoĩve hag̃ua umi palávra pyahu.
Cracking graves is prohibited.	Oñembotove ojejapete haguã umi sepulcro.
Chickens are vital to our food supply.	Umi ryguasu ningo iñimportanteterei ñane rembiʼurã.
A cloud of dust rose in the distance.	Mombyry opu’ã peteĩ arai yvytimbo.
Closer examination reveals many interesting details.	Ñahesaʼỹijo porãramo jahechakuaa heta detálle iñinteresánteva.
The combination of clay, straw, and water produces a brick.	Pe ñaiʼũ, paja ha y oñembojeheʼávo osẽ peteĩ ladríllo.
Drunk players fight in the streets.	Umi jugador oka'úva oñorãirõ tape rehe.
Companies in this region were known for their poetry.	Umi empresa ko región-gua ojekuaava'ekue iñe'êpoty rehe.
The government tried to hide the truth.	Pe goviérno oñehaʼã omokañy pe añetegua.
The government has promised that this will happen next year.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva péva oikótaha ary oúvape.
The mermaids wail.	Umi sirena ojahe’o.
It's not safe to cross the road without looking both ways.	Ndaipóri seguro ojehasa haguã tape ojesareko'ÿre mokõive gotyo.
Long time no see!	Aretéma ndajajehechavéi!
The company can’t afford to pay them.	Ko empresa ndaikatúi opaga chupekuéra.
That life has been destroyed.	Upe tekove oñehundipaitéma.
A significant difference can be seen in attitudes.	Peteĩ diferencia significativa ikatu ojehecha umi actitud-pe.
The accident knocked out electricity in the city.	Ko accidente oity electricidad tavaguasúpe.
He absorbed the incident.	Ha’e oabsorbe pe incidente.
It is widely believed that he was murdered.	Ojeguerovia oparupiete ojejuka hague.
This post contains no errors.	Ko kuatiañe’ẽ ndoguerekói mba’eveichagua jejavy.
It is important to exercise regularly.	Iñimportánte rejapo meme ehersísio.
The puppies were cute when they were young.	Umi cachorro ningo iporãiterei imitãrõ guare.
Researchers, working for a local company, noticed this.	Umi investigadór, ombaʼapóva peteĩ emprésa oĩvape upe lugárpe, ohechakuaa upéva.
Clouds rolled lazily across the sleepy morning sky.	Arai ojere perezoso pe yvága pyhareve okeva’ekuére.
He doesn’t like mayonnaise.	Ndogustái chupe mayonesa.
Print out some news.	Eimprimi unos kuánto notísia.
Children are locked inside.	Mitãnguéra oñemboty hyepýpe.
Activities in this city are many and varied.	Umi tembiapo ko távape heta ha opaichagua.
Many people believe that play is the foundation for learning.	Heta tapicha oguerovia ñembosarái ha’eha pe pyenda oñemoarandu haguã.
She left the window open.	Haʼe oheja ojepeʼa pe ventána.
A waitress brought tea to a table.	Peteĩ mesera ogueru té peteĩ mesa ári.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Oĩ sientífiko oimoʼãva ñañemboʼéramo omongueraha umi provléma ñande salúpe.
We can’t live long without wind.	Yvytu’ỹre ndaikatúi jaiko are.
All employees must attend health and safety training.	Mayma mba’apohára ohova’erã capacitación salud ha seguridad rehegua.
He ran to her.	Oñani hendápe.
Her mother ate her breakfast and began to cry.	Isy ho’u idesayuno ha oñepyrũ hasẽ.
So all of this can be done for you.	Upévare ikatu ojejapo opa koʼã mbaʼe nderehehápe.
The egg popped well.	Pe óvulo opopo porã.
He said it right then.	Haʼe heʼi upéva upérõ voi.
They agreed to accept the money.	Omoneĩ hikuái oasepta hag̃ua pe pláta.
His speech left a deep impression.	Discurso ojapovaʼekue oheja pypuku umi héntepe.
Apply the balm twice a day.	Ojeporu pe bálsamo mokõi jey peteĩ árape.
A black cloud hovered lazily across the sky.	Peteĩ arai morotĩ ojere perezoso yvága ári.
These are minimal changes, yet still uplifting.	Ko’ãva ha’e mínimo cambio, jepénte upéva omopu’ã gueteri.
Total silence reigned throughout the auditorium.	Total silencio oreina auditorio pukukue.
At midnight, the caterpillars begin to scream loudly.	Pyharepyte jave, umi kururu oñepyrũ osapukái hatã.
It was raining, but the sun was shining again.	Oky, péro pe kuarahy osẽ jey.
They had just returned from a long trip.	Haʼekuéra ou ramoite peteĩ viáhe puku rire.
Use standard utensils to bake the cake.	Eipuru umi tembiporu estándar rembojy hag̃ua torta.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduates.	Ministro ombotove omomaitei haguã umi pya'eterei oñemohu'ãvape.
The photo belies her youth.	Pe foto ombotove imitãrusúpe.
The waves are gentle on long summer days.	Umi ola ha’e suave umi ára pukukue verano-pe.
Their current income barely supports their family.	Pe ingreso orekóva hikuái koʼág̃a apenas omantene ifamíliape.
The fields are cultivated with a variety of crops.	Umi kokue oñeñotỹ opaichagua ñemitỹ reheve.
We have to be careful with cancer.	Ñañangareko porã va’erã cáncer rehe.
The good student never behaved.	Pe estudiánte ivuénova arakaʼeve noñekomportaivaʼekue.
This road is not in the best condition.	Ko tape noîri en condición iporãvéva.
Their job was to bring the cattle into the field.	Haʼekuéra rembiapo haʼe vaʼekue ogueru hag̃ua umi vaka pe kogapýpe.
It is prominently displayed in a shop window.	Ojehechauka porãiterei peteĩ tenda ventána-pe.
The old woman danced and smiled.	Pe kuñakarai tujami ojeroky ha opukavy.
He was thinking of moving to a bigger city.	Haʼe opensa kuri ova hag̃ua peteĩ siuda tuichavévape.
These people have extraordinary resilience.	Ko'ã tapicha oreko resistencia extraordinaria.
Honor your ancestors.	Pemomba'e guasu pende ypykuérape.
It’s easy to memorize simple facts like this.	Ndahasýi ñamemoriza haĝua umi hecho simple péicha.
Local weather is influenced by many factors.	Heta mba’e oinflui pe tiempo local rehe.
Holding on to old truths is foolish.	Jajejagarra umi añetegua yma guarére haʼe peteĩ vyrorei.
Have you thought about getting a security blanket?	¿Repensámapa rehupyty hag̃ua peteĩ manta de segurida?
This meeting cannot take place until after work.	Ko aty ndaikatúi oiko tembiapo rire peve.
Since moving to the city, he has been alone.	Ova guive upe siudápe, haʼeñoite.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Heta kultúrape ojefesteha umi fécha ko múndo tuichakuére.
We need to serve more volunteers.	Ñande jaservi vaʼerã hetave voluntário.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Umi cadena polímero rehegua ojejoko oñondive umi enlace hidrógeno rupive.
A school of fish swam right into the refuge.	Peteĩ mbo’ehao pira rehegua onata oike pe refugio-pe.
She turned him around.	Haʼe ombojere chupe.
They have installed a new drainage system.	Omoîma hikuái peteî sistema de drenaje pyahu.
Where possible organic food is preferred.	Ikatuhápe ojepreferi tembi’u orgánico.
While you are driving the people towards the markets,	Remboguata aja tavayguakuérape umi mercado gotyo,
He is accused of massive fraud.	Oje'e hese ojapo hague fraude masivo.
The sea was vast and invisible.	Pe yguasu tuichaiterei ha ndojehechái.
This year the company's profits have declined.	Ko arýpe ganancia orekóva empresa oguejy.
Most restaurants have small windows.	La majoría umi rrestauránte oreko umi ventána michĩva.
Nothing will set you on the right track.	Mbaʼeve napenemoĩmoʼãi tape porãre.
They suffered greatly.	Tuicha ohasa asy hikuái.
Remember to wash your hands after touching meat.	Ñanemandu'a jajohéi hagua ñande po japoko rire so'o rehe.
The marriage did not work out.	Pe matrimónio ndosẽporãi.
This new technology could transform production.	Ko tecnología pyahu ikatu omoambue producción.
To compare, be sure to include two different ones	Rembojoja hag̃ua, katuete remoĩ mokõi idiferénteva
Our last investigation, was not without danger.	Ore investigación paha, ndaha'éi kuri peligro ÿre.
What is my younger brother doing now?	Mbaʼépa ojapo koʼág̃a che ermáno imitãvéva?
The waves crashed on the rocks.	Umi ola oity umi ita ári.
The police let us go.	Umi polisía oheja ore roho.
All his possessions were given back to the poor.	Opa mbaʼe orekóva oñemeʼẽ jey umi imboriahúvape.
Squeaking tires pose a definite danger.	Umi neumático okororõva omoĩ peteĩ peligro definido.
They feel very honored to receive the compliment.	Haʼekuéra oñeñandu tuichaiterei oñemombaʼeha chupekuéra orresivívo chupekuéra pe elogio.
Now we come to a sentence with two meanings.	Ko’ágã jaju peteĩ ñe’ẽjoaju oguerekóva mokõi he’iséva rehe.
The car runs on gasoline.	Ko mba'yrumýi omba'apo gasolina rehe.
The floor is covered in sawdust.	Pe píso ojejahoʼi aserrínpe.
Come with me.	Eju chendive.
The king rode on a horse.	Pe rréi oho peteĩ kavaju ári.
He loved his aged parents.	Haʼe ohayhueterei ituvakuérape ijedávape.
To achieve success, you need to be well educated.	Rehupyty hag̃ua éxito, tekotevẽ reñemoarandu porã.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Ko’ã pohã natural ojeporu jepi pohã ñana tavayguakuérape.
Term private education.	Termino educación privada rehegua.
Good craftsmanship is the foundation of this city's wealth.	Artesanía porã ha'e pe pyenda ko táva riqueza-pe.
Showcase the best designs first.	Ehechauka raẽ umi diseño iporãvéva.
Changes that need to take root.	Umi kámbio oikotevẽva oñemopyenda hag̃ua.
This place is frequented by hikers.	Ko tendápe oho jepi umi excursionista.
The effects of global warming are still being debated.	Oñeñe'ê gueteri umi efecto orekóva calentamiento global.
The soldiers pointed their guns at me.	Umi soldádo oapunta cherehe iarmas.
Many political attacks were launched against them.	Heta atáke político ojejapo hesekuéra.
Read the title of the book.	Emoñe’ẽ pe lívro réra.
Presenters are often accused of bias.	Umi presentador ojeakusa jepi parcialidad rehe.
Place the sugar in a glass.	Oñemoĩ peteĩ vaso-pe pe asuka.
Students will circle the square by noon.	Temimbo'ekuéra ojere va'erã cuadrado rehe asaje peve.
The firm was impacted by a "severe" downturn.	Ko firma oreko impacto peteî caída "grave" rehe.
The market began to panic after the crash.	Mercado oñepyrû oñemondýi ho'a rire.
Many animals are nocturnal.	Heta mymba ningo pyharegua.
Smallpox is caused by the variola virus.	Viruela ojehu pe virus variola rupive.
Keep a close eye on the temperature.	Ojesareko porã va’erã pe temperatura rehe.
The girl was following the man.	Pe mitãkuña’i rapykuéri hína kuri pe kuimba’épe.
The faint sound of music whistles faded.	Pe música silbato ryapu kangymi oñehundi.
The boss was furious.	Pe patrón ipochyeterei.
The nearest town is about fifty miles away.	Táva hi’aguĩvéva opyta cincuenta kilómetro rupi.
This is a great town.	Kóva ha’e peteĩ puévlo tuicháva.
Energy is used to make a fire burn	Energía ojepuru ojejapo hagua tatarendy hendypa
The plane will continue to climb.	Pe aviõ osegíta ojupi ohóvo.
Phinehas went out the window.	Fineas osẽ pe ventánagui.
The expedition will not introduce new species of birds.	Ko expedición ndoikuaaukamo'ãi especie pyahu guyrakuéra.
It’s not uncommon to get a string of perfect games.	Nda’aréi ojehupyty peteĩ cadena de juegos perfectos.
Gently pour the sugar over the rum.	Ombohasa mbeguekatu pe asuka ron ári.
The door is barely visible in the rain.	Pe okẽ apenas ojehecha ama jave.
He makes you angry, doesn't he?	Haʼe nembopochy, ¿ajépa?
Many children died in the tsunami.	Heta mitã omano pe tsunami-pe.
Instead of retiring, he started a new company.	Ojejubila rangue, omoñepyrũ peteĩ emprésa pyahu.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Pe enzima lactosa oĩva kambype ojapo ácido láctico.
After countless attempts, the team is still unsuccessful.	Oñeha'ã rire incontables, equipo ndohupytýi gueteri éxito.
He proposed several measures to resolve the crisis.	Opropone heta medida oresolve haguã crisis.
The mine shaft collapsed.	Pe eje de mina ho’apaite.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	Pe favoritismo omoheñói resentimiento ha rebelión.
Although caviar is expensive,	Jepémo hepyeterei pe caviar,
He kicked out his faithful cardamom.	Omosẽ ikardomo ifiélvape.
He would not give up, no matter what.	Haʼe noñemeʼẽmoʼãi, tahaʼe haʼéva la oikóva.
He hated war, especially wars where civilians died.	Haʼe ndaijaʼéi gérra rehe, koʼýte umi gérra omanohápe umi sivíl.
A clown tells a joke.	Peteĩ payaso omombe’u peteĩ broma.
He arrived thirty minutes late.	Ha’e og̃uahẽ treinta minuto tarde.
Truth is stranger than fiction.	Añetegua iñextrañove pe ficción-gui.
The men shook their heads.	Umi kuimbaʼe oñakãity.
They must be careful not to deceive the people.	Haʼekuéra oñatende vaʼerã ani hag̃ua ombotavy umi héntepe.
It’s said to herald great change.	Oje’e omoherakuãha tuicha cambio.
The anger against these people is becoming more and more alive.	Oikove ohóvo pochy ko'ã tapicha rehe.
Pluto's mass is now considered zero.	Plutón masa ko'ágã ojehecha cero ramo.
His commentary is covered in spelling.	Icomentario ojejaho’i ortografía-pe.
The train always seems to move forward.	Pe tren ha’ete jepi ohóva tenonde gotyo.
These websites allow customers to place orders.	Ko'ã sitio web oheja umi cliente ojapo pedido.
The village is half an hour drive from here.	Ko aldea opyta media hora de coche ko'águi.
The weather will be cloudy today.	Ára ko árape arai oikóta.
All the survivors eventually die.	Opa umi oikovéva amo ipahápe omano.
Staring blankly into space.	Ojesarekóva en blanco espacio-pe.
He lay sprawled on the giant bed.	Oñeno ojepyso pe tupa gigante ári.
Tomorrow is morning day.	Ko'êrõ ha'e pyhareve ára.
Explain the importance of war graves.	Emyesakã mbaʼeichaitépa iñimportánte umi sepultúra de gérra.
Little is known about the first patient in the program.	Sa'i ojekuaa peteîha paciente programa-pe.
Years ago we planned a family vacation.	Ojapóma heta áño roplanea peteĩ vacación familiar.
Here, you will find many of my friends.	Ko’ápe, rejuhúta heta che angirũnguéra.
Choose between red and blue shoes.	Eiporavo sapatu pytã ha hovy apytégui.
A motorcycle sped by.	Peteĩ motocicleta ohasa pya’e.
An unlikely friendship develops between them.	Oñepyrũ peteĩ amista ndaikatumoʼãiva ojejapo ijapytepekuéra.
The carpet faded and faded.	Pe alfombra oñedesvanece ha oñembyaipa.
His subs are stupid and have nothing.	Umi isúbdo ningo itavy ha ndorekói mbaʼeve.
Very few people are fully committed to the idea.	Sa’ieterei tapicha oñemoĩmbaite pe idea rehe.
Made of sterile cotton.	Ojejapo algodón estéril-gui.
The old man had become a hermit.	Pe karai tujagui oiko kuri ermitaño.
Water becomes steam after heating.	Ygui oiko vapor oñemboyku rire.
The sky is dark and gray.	Yvága ningo iñypytũ ha ipire morotĩ.
Such activities are tantamount to terrorism.	Ko'ãichagua tembiapo ojoguaite terrorismo-pe.
Some countries recorded a decline.	Oĩ tetã oregistráva oguejyha.
The lake was unusually calm this month.	Pe lago oîkuri jepivegua’ÿva ipy’aguapy ko jasýpe.
A river flows through the middle.	Peteĩ ysyry osyry mbyte rupi.
A fresh coat of paint can be used.	Ikatu ojeporu peteĩ capa pyahu de pintura.
A piece of stone is embedded in the wall.	Peteĩ ita pehẽngue oñemoĩ pe murállape.
Here's a list of the ingredients.	Ko'ápe oĩ peteĩ lista umi ingrediente rehegua.
They seek to change the tax system.	Oheka hikuái omoambue sistema tributario.
He rushed into the house.	Oike pya’e pe ógape.
Costs have skyrocketed this year.	Umi costo ojupíva yvága gotyo ko arýpe.
It will play host to many international sporting events.	Oha'ãta anfitrión heta evento deportivo internacional.
The jam extended a little too far.	Pe mermelada ojeipyso mombyry eterei’imi.
The castle is built on a hill.	Pe kastíllo oñemopuʼã peteĩ sérro ári.
The phone line is out of order.	Línea telefónica oime fuera de orden.
Cost of living has risen sharply.	Tuicha ojupi costo de vida.
Students are asked to memorize their time tables.	Ojejerúre temimbo'ekuérape ogueraha haguã de memoria umi cuadro de horas orekóva.
Some people are allergic to nuts.	Oĩ tapicha oguerekóva alergia umi nueces rehe.
Many scientists have theorized about the origin of the sun.	Heta sientífiko heʼi mbaʼeichaitépa oiko pe kuarahýgui.
The figures show that this age group is growing rapidly.	Umi cifra ohechauka ko grupo de edad okakuaa pya'eterei ohóvo.
Use both hands to remove the cork.	Eipuru mokõive nde po reipe’a haĝua pe corcho.
The bomb had been hidden near the main gate.	Pe bomba oñemokañy kuri pe okẽ prinsipál ypýpe.
The dog came down from the tree.	Pe jagua oguejy yvyramátagui.
The thief was arrested near the scene.	Ko mondaha ojeapresa hi'aguîva upe tendágui.
I opened the door and looked out.	Aipe’a pe okẽ ha amaña okápe.
Ever the peacemaker, he stopped the argument.	Siempre pe py’aguapy apoha, ha’e ojoko pe argumento.
The region remains peaceful.	Ko región opyta py'aguapýpe.
The buildings survived the quake.	Umi edifísio oikove pe yvyryrýigui.
Many artists choose spring as their ideal time.	Heta artista oiporavo primavera ha’eha itiempo ideal.
The quartet will be unmissable.	Ko cuarteto ha'éta inperdible.
The façade of this house is decorated with wooden beams.	Ko óga fachada oñembojegua yvyrágui ojejapóva.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Oñeikotevêve investigación oñentende haguã ko fenómeno.
The elephants stood outside in small groups,	Umi elefánte oñemboʼy okápe grúpo michĩvape,
Some species are in decline in this part of the world.	Oĩ espésie oguejy ohóvo ko pártepe ko múndope.
Someone must have seen something.	Oĩ peteĩ tapicha oiméne ohecha raʼe peteĩ mbaʼe.
He's been there before.	Ha'e oĩ va'ekue upépe upe mboyve.
He put his hands on her hips.	Omoĩ ipo ijyva ári.
Scientific research must be carried out.	Oñemotenondeva'erã investigación científica.
The pay is high but there is little job security.	Pe sueldo tuicha ha katu sa'i oî seguridad laboral.
Preferably lower.	Iporãve ningo ijyvatevéva.
The quality of most boots is declining.	Pe calidad orekóva la majoría umi bota oguejy ohóvo.
Rising food prices and economic downturns.	Ojupívo hi'upyrã repy ha oguejývo económico.
The car company recalled several of the cars.	Pe empresa de automóviles imanduʼa heta umi áuto rehe.
The calligrapher marked the number of lines in each line.	Pe calígrafo omarkákuri mboy líneapa oguereko káda línea.
Hundreds of spectators gathered.	Oñembyaty hetaiterei tapicha ohecháva.
The nature of crime is changing.	Pe naturaleza delincuencia rehegua oñemoambue ohóvo.
Education ensures success.	Tekombo'e oasegura éxito.
The giant eagle let out a roar.	Pe ágila gigante oheja osẽ peteĩ sapukái.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Umi mba’asy ohechaukáva pe envenenamiento mercurio rehegua ikatu ha’e umi alucinación.
Place the sugar in a bowl.	Oñemoĩ peteĩ mba’yrúpe pe asuka.
Milk is a delicacy.	Kamby ha’e peteĩ mba’e he’ẽ porãva.
He threw the ball away.	Omombo pe pelota.
A baby is born every three seconds.	Peteĩ mitã heñói cada tres segundos.
Lead is a heavy metal.	Plomo ha'e peteĩ metal ipohýiva.
We rushed towards the door.	Rojapura pe okẽ gotyo.
The mountain is a fascinating place.	Pe montáña ningo peteĩ lugár ñanembovyʼáva.
High monthly salary but not competitive.	Salario mensual yvate pero ndaha'éi competitivo.
Oil is destroying waterways.	Pe petróleo ombyai ohóvo umi y rape.
Probably the worn shoes.	Oiméne umi sapatu ojeporu vaíva.
The priest sprinkled holy water on them.	Pa'i oñohẽ hi'ári kuéra y marangatu.
Scientists don't know what the strange creature is.	Umi karai arandu ndoikuaái mba'épa pe criatura extraña.
The necyes scan their performance reporting encouraging results.	Umi necyes oescanea desempeño orekóva omomarandu resultado omokyre'ÿva.
Put together the best team possible.	Oñemoĩ oñondive pe ekípo iporãvéva ikatúva.
Eat a bowl of rice	Ho’u peteĩ mba’yru mandyju rehegua
My friends have young children.	Che irũnguéra oreko mitã michĩva.
He threatened to sue her.	Oamenasa odemandataha chupe.
While these men lived, they prospered.	Koʼã kuimbaʼe oiko aja oñakãrapuʼã hikuái.
One million people will die this year	Ko arýpe omanóta peteî millón tapicha
My feelings for you are strong.	Che remiandu nderehe imbarete.
The climate here is warm and mild.	Ko’ápe clima haku ha ipy’aguapy.
Dogs deserve respect.	Umi jagua omerese respeto.
The boat cut through the waves quickly.	Pe várko oikytĩ pyaʼe umi oláda.
An increase in demand often has a positive effect on prices.	Peteî aumento demanda oreko jepi efecto positivo umi precio rehe.
Every year, 4 billion tons of carbon dioxide are released.	Káda áño osẽ 4.000 millones de toneláda de dióxido de karvóno.
The mars rover has blown up.	Pe marte rover ojeipysóma.
These deer run freely through this park.	Ko'ã ciervo oñani sãsõme ko parque rupi.
Trained in searching for missing persons.	Oñembokatupyry ojeheka haguã umi okañývape.
A dog rests under a tree.	Peteĩ jagua opytu’u peteĩ yvyra guýpe.
A famous windmill was built here.	Ko’ápe oñemopu’ã peteĩ molino de viento herakuãitéva.
The predicted cyclone resulted in significant damage.	Ko ciclón ojepredikáva oreko resultado tuicha daño.
Years of war have ravaged the region.	Heta áñorema ñorairõ ombyai ko región.
The whole subject is too sensitive to discuss.	Pe téma kompletoite ningo tuichaiterei sensitivo ikatu hag̃uáicha oñeñeʼẽ hese.
I have absolutely no intention of doing the same.	Che ndarekói absolutamente intención ajapo haĝua upéicha avei.
He was always careful to lock the door.	Haʼe siémpre oñatende omboty hag̃ua pe okẽ.
Cut the meat into small pieces.	Oñeikytĩ pe so’o michĩmi.
Great stone rendezvous.	Ita guasu renda.
The painter seems to have considered this place very important.	Pe pintor haʼete voi okonsidéra vaʼekue iñimportantetereiha ko lugár.
Students return to school.	Temimbo'ekuéra ojevy mbo'ehaópe.
A group of people were digging in the ground.	Peteĩ grúpo de persóna ojoʼo hína kuri pe yvýpe.
The baritone sang of tragedy in three acts.	Pe barítono opurahéi tragedia rehegua mbohapy acto-pe.
The scout insisted on going.	Pe explorador oinsisti oho haguã.
The necklace is made of pearls.	Pe kollár ojejapo pérlagui.
He saw the birds flying to the west.	Ohecha umi guyra oveve kuarahyreike gotyo.
Their homes are brightly lit.	Hogakuéra ohesape porãiterei.
Farmers in this area grow corn.	Umi chokokue ko tendágua oñemitÿ mandi'o.
She painted her nails dark red.	Opinta umi uña pytã hũva.
The industry is in decline.	Ko industria oguejy ohóvo.
A school of green anchovies keeps it quiet and alert.	Peteî mbo'ehao anchoas verdes omantene kirirî ha alerta.
Turkey is a land of natural beauty.	Turquía ha'e peteĩ yvy iporãitereíva natural.
The baker started making bread.	Pe panadero oñepyrũ ojapo pan.
This temple was consecrated.	Ko témplo oñekonsagra vaʼekue.
Rub the basil leaves in foil.	Ojejoso albahaca rogue lámina-pe.
A thick, thick soup.	Peteĩ sopa hũ ha hũ.
His poetry has been published in a prestigious literary magazine.	Iñe'êpoty oñemoherakuã peteî revista literaria ojeguerohorývape.
The dark clouds slowly parted.	Umi arai iñypytũva mbeguekatúpe ojesepara.
The wine settled on his tongue.	Pe víno oñemohenda iñe’ẽ ári.
Elaborate precautions are taken in emergency cases.	Ojeguereko elaborada precaución umi káso emergencia-pe.
The price of Bitcoin has plummeted.	Bitcoin repykue oguejy tuichaiterei.
People don't go into the workforce.	Umi tapicha ndoikéi mba'apohápe.
Register early if you want to study engineering in college.	Ejeregistra temprano reestudiaséramo ingeniería universidad-pe.
It is imperative that they repair the fences.	Iñimportanteterei omyatyrõ hikuái umi korapy.
Many migratory birds decide to stay somewhere other than home.	Heta guyra migratorio odesidi opyta ambue hendápe ndaha'éiva hógape.
What does this mean?	Mba'épa he'ise ko mba'e?
The author has published several books.	Ko haihára oguenohẽ heta aranduka.
Eat chocolate cake and drink tea.	Ho’u torta de chocolate ha hoy’u té.
This is how the work will continue.	Péicha oñemotenondéta tembiapo.
Away from the cities, lots of small villages.	Mombyry umi távagui, hetaiterei puévlo michĩva.
The dog is blind.	Pe jagua ningo ohecha’ỹva.
The sun illuminates the fog.	Kuarahy ohesape pe niebla.
The main rooms are upstairs.	Umi koty prinsipál oĩ yvate gotyo.
The region experiences frequent dust storms.	Ko región oreko py'ÿi tormenta de polvo.
Chemical fertilizers feed the plants.	Umi abono químico omongaru umi ka’avo.
He carefully put his tools aside.	Haʼe omoĩ porã peteĩ ládo umi erramiénta orekóva.
He watched her progress with interest.	Ha’e ohecha interés reheve mba’éichapa oprogresa.
I took bread out of the oven.	Aguenohẽ pan pe horno-gui.
The purpose of our research is to uncover the truth.	Ore investigación rembipota ha’e roikuaauka haĝua pe añetegua.
Coffee has a unique bitter taste.	Ka’a oguereko peteĩ sabor amargo ijojaha’ỹva.
Chocolate is a favorite treat here.	Chocolate ha'e peteî tratamiento favorito ko'ápe.
The demand for people’s time often exceeds supply.	Pe demanda orekóva umi tapicha tiempo ohasa jepi oferta.
I am open to suggestions.	Che aime abierto umi sugerencia-pe.
The unfolding stone supposedly shared the pain.	Pe ita ojedesplegáva supuestamente okomparti hague pe mba’asy.
Crowds stood in silence, watching him die.	Hetaiterei hénte oñemboʼy kirirĩháme, ohechávo omanoha.
If you could travel in time, right?	Ikatúrire reviaha itiémpope, ¿ajépa?
Rain clouds darkened the sky.	Ama arai ombopytũ yvága.
Does a man really have the right to own his own body?	¿Añetehápe piko peteĩ kuimbaʼe oreko derécho oreko hag̃ua hete tee?
The president praised the military for their efforts.	Mburuvicha guasu omomba'e guasu militar-kuéra oñeha'ã haguére.
I didn’t want to ask for a raise.	Ndajerureséi kuri peteĩ aumento.
He blew his whistle impatiently.	Ombopu isilbato ipasiénsia’ỹre.
We have to work in the local community.	Ñamba’apova’erã komunida local-pe.
There was almost no water in the pot.	Haimete ndaipóri y pe óllape.
Crimes will be severely punished.	Umi delito ojejapóva ojekastigáta vaieterei.
I am old, but not old enough to retire.	Che ningo chetuja, péro ndahaʼéi chetujáva ajubila hag̃ua.
Google took him to his office.	Google ogueraha chupe idespacho-pe.
The helicopter’s cargo was too heavy and it stopped.	Pe helicóptero carga ipohýieterei ha opyta.
The farmer plows his field.	Pe chokokue oaráva ikokuépe.
The "cripple" hobo was hiding in the woods.	Pe "cripple" hobo oime kuri kañyhápe ka'aguýpe.
The dining room is huge, with several dozen tables.	Pe comedor tuichaiterei, oreko heta docena de mesa.
Many pictures had been left untouched.	Heta ta’anga ojeheja kuri ojepoko’ỹre hese.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Umi mokõi detective oime kuri lado opuesto koty rehe.
Use over medium heat to cook thick stews.	Eipuru tatakuápe rembojy hagua umi guiso hũ.
A vague sense of discomfort crept over him.	Peteĩ sentimiento vago de incomodidad oike hi’ári.
The young man was rummaging through the bushes.	Pe mitãrusu oñemongu’e hína kuri umi ka’aguýpe.
She looked in the mirror, rehearsing her part.	Ha’e omaña pe espejo-pe, oensaya iparte.
Three cheers for the king!	¡Mbohapy vy'apópe mburuvicha guasu rehe!
He offered her his hand.	Oikuave'ẽ chupe ipo.
Some turned outside.	Oĩ ojeréva okápe.
Stop me if you hear this.	Chejoko rehendu ramo ko'ãva.
He rushed towards the border.	Ojapura pe frontera gotyo.
The country was devastated by war debts.	Ko tetã oñembyaieterei umi deuda ñorãirõ rehegua.
Some people wear glasses.	Oĩ tapicha oipurúva anteojo.
The zoo is closed for repairs.	Ko zoológico oñemboty oñemyatyrõ haguã.
The woman was very happy.	Pe kuñakarai ovy’aiterei.
Even if he can’t talk, he can sign.	Ndaikatúiramo jepe oñe’ẽ, ikatu ojapo seña.
Focus on enjoying the holiday.	Eñekonsentra revyʼa hag̃ua pe fiésta rehe.
The manager immediately took charge of the situation.	Pe gerente pyaʼe voi oñemoĩ pe situasiónre.
The subject under discussion is certainly controversial.	Ko tema oñeñe'êva katuete polémica.
Good friends and good food.	Iporã ningo jareko ñane amígo ha tembiʼu porã.
The teacher warned the students not to attend the party.	Mbo'ehára oadverti umi temimbo'épe ani haguã oime fiesta-pe.
I agree, said the boy.	Che aime de acuerdo, he’i pe mitãkaria’y.
The animal kingdom is rich and varied.	Mymbakuéra rréino ipirapire heta ha opaichagua.
A shepherd leads the flock to the shepherd.	Peteĩ ovecharerekua ogueraha pe ovecha atýpe pe pastore.
There was chaos and conflict between the residents and the police.	Oiko sarambi ha conflicto umi poblador ha policía-kuéra apytépe.
Some people are laughing.	Oĩ tapicha opukavyva.
Supply machine tools to manufacturers.	Ome'ê máquina herramienta umi fabricante-pe.
Dogs were chasing the boar.	Jaguakuéra omuña hína kuri pe jaguarete.
It's always been a little bit, okay.	Ymaite guive ha'e kuri michĩmi, oĩ porã.
You have to get me out of here somehow.	Cheguenohẽva'erã ko'águi algún modo.
He was convicted of nine counts of fraud.	Oñekondena nueve cargo de fraude rehe.
He pleaded guilty to the crime.	Omoañete upe delito.
There are unsolved problems in the region.	Oî apañuãi noñesolucionáiva ko región-pe.
Small, fluffy clouds floated by in the bright blue sky.	Umi arai michĩ ha ipiro’ýva oveve upérupi pe yvága hovy omimbipávape.
Many young farmers left their villages.	Heta mitãrusu chokokue oheja ipueblokuéra.
The hippo was thrilled.	Pe hipopótamo ovyʼaiterei.
So, the wise old woman counted three coins.	Upéicha, pe kuñakarai tujami iñarandúva oipapa mbohapy viru.
When the work was done, everyone went home.	Ojejapopa rire pe tembiapo, opavave oho hógape.
They began to approach the shore.	Oñepyrũ oñemoag̃ui hikuái pe y rembeʼýre.
He always had a low opinion of his poems.	Ha’e akóinte oguereko peteĩ temiandu ijyvate’ỹva iñe’ẽpotykuéra rehe.
He opened his mouth to make a sound.	Oipe’a ijuru ojapo haĝua peteĩ tyapu.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Ko fortaleza oñemopu'ã omongyhyje haguã enemigo-pe.
Some students are good students.	Oĩ temimbo’e temimbo’e porãva.
The politician has strong connections within the industry.	Ko político oreko joaju mbarete industria ryepýpe.
Starlings flew in and out of the clouds.	Umi estornino oveve oike ha osẽ umi arai apytégui.
Until he drank the poison he did not die.	Hoy'u peve pe veneno nomanói.
I cut the bread crumbs off the tablecloth.	Aikytĩ umi pan ra’ỹi pe mantel-gui.
An ambulance soon arrived.	Pya’e og̃uahẽ peteĩ ambulancia.
The birds are heading south.	Umi guyrakuéra oho ohóvo sur gotyo.
Many children are drug addicts, especially in the big cities.	Heta mitã ojedroga, koʼýte umi siuda guasúpe.
His appearance was disheveled.	Ijehecha ha’e kuri despeinado.
The old man groaned in pain.	Pe karai tuja opukavy hasýgui.
The accident caused a public outcry.	Ko accidente omoheñói sapukái público-pe.
Oil, gas, and mining are all important.	Petróleo, gas ha minería ningo entéro mbaʼe iñimportánteva.
My mouth feels rough.	Che juru oñeñandu asy.
She was crying so hard.	Hasẽ vaieterei hína kuri.
Seagulls swooped down, opening a bark.	Umi gaviota oguejy oguejy, oipe’ávo peteĩ corteza.
A device for this will soon be on the market.	Peteî aparato pévarã pya'eterei oîta mercado-pe.
The complainant said the company violated the law.	Denunciante he'i empresa oviolaha léi.
Now, we will add sugar to the milk.	Ko'ágã, ñamoîta asuka kamby rehe.
The window overlooked the vast, empty ocean.	Pe ventána ohecha pe océano tuichaitéva ha nandi.
The statistics have nothing.	Umi estadística ndorekói mba'eve.
The people there were very friendly.	Umi hénte upepegua ningo ivuenoiterei vaʼekue.
Its main crop is coffee.	Iñemitỹ tenondegua ha’e ka’a.
The people there were hospitable.	Umi hénte upepegua ningo oporoguerohory vaʼekue.
They had spent the entire day covering it.	Haʼekuéra ohasáma kuri pe día kompletoite ojahoʼi hag̃ua.
The island is known for many reasons.	Ko ypa'ũ ojekuaa heta mba'ére.
The locomotive rumbled along the tracks.	Pe locomotora otyryry umi pista rupi.
The moon rises higher at night.	Jasy ojupi yvateve pyharekue.
Having very thin skin.	Oguerekógui ipire hũitereíva.
Everyone has the right to education.	Mayma yvypóra oguereko derecho oñemoarandu haguã.
But over time, the war became less violent.	Péro ohasávo pe tiémpo, pe gérra saʼive iviolénto.
After a storm, the air is clear and fresh.	Oiko rire peteĩ torménta, pe áire hesakã ha ipyahu.
They are advised to always put butter on top.	Oñemoñe'ê chupekuéra akóinte omoî haguã mantequilla hi'ári.
He borrowed a lot from the bank.	Hetaiterei ojerure préstamo pe banco-gui.
The evil crone, a witch, lives across the lake.	Pe crone ivaíva, peteĩ paje, oiko pe lago rovái.
The track is "beastly".	Pe pista ha'e "mymbaicha".
In fact most of the villagers are still breathing their air.	Añetehápe la majoría umi tavaygua orrespira gueteri ijyvytu.
The patient was being treated for influenza.	Ko hasýva oñepohano kuri gripe rehe.
This room has a dress code.	Ko koty oreko peteĩ código de vestimenta.
Some insects produce silk for protection.	Oĩ umi vícho ojapóva séda oñeñangareko hag̃ua hesekuéra.
Set the scone mixture aside.	Oñemoĩ peteĩ lado pe scone mezcla.
The referee raised his whistle and blew it.	Árbitro ohupi isilbato ha ombopu.
Most of these trips are free.	La majoría koʼã viáhe ndojepagái.
Be careful not to go too far ahead.	Eñatendékena ani hag̃ua reho mombyry eterei tenonde gotyo.
Hey, watch out!	¡Hey, ¡eñangareko!
The elephant is a symbol of strength.	Elefante ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva mbarete.
The detective interviewed several witnesses.	Pe detective oentrevista heta testígope.
The tomcat rushes into the bushes.	Pe tomcat oike pya’e umi ka’avokuérape.
Trust your instincts!	¡Ejerovia nde instintokuérare!
He laughed at the game.	Opukavy pe juego rehe.
This is a large and powerful river.	Kóva ha’e peteĩ ysyry tuicháva ha ipoderósova.
They make a hybrid language.	Ojapo hikuái peteĩ ñe’ẽ híbrido.
He was angry and shouted.	Haʼe ningo ipochy ha osapukái.
He was a little tempted by the offer.	Ha’e oñepy’ara’ã’imi pe ofrecimiento rehe.
The questions were revised.	Ojerevisa umi porandu.
The communist party dominated all political activity.	Partido comunista odomina opaite actividad política.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Ko panadería oikuave'ê opáichagua producto, ijapytépe mbujape.
The clouds are dark, threatening rain.	Umi arai iñypytũ, oamenasa ama.
The riot began as soon as contract negotiations broke down.	Ko disturbio oñepyrû oñembyai ramoite negociación contrato reheguáva.
We have to build a foundation while we’re still young.	Ñamopu’ãva’erã peteĩ pyenda ñanemitã aja gueteri.
I have noticed that many people do this exercise wrong.	Ahechakuaa heta tapicha ojapo vaiha ko ejercicio.
We can easily understand the human face.	Fásilmente ikatu ñantende yvypóra rova.
It's just an old routine.	Ha'e peteî rutina tuja añónte.
The man greeted the receptionist.	Pe karai omomaitei pe recepcionista-pe.
Harold rolled out the window.	Harold ojeroky pe ventánagui.
This plant thrives in sunlight.	Ko ka’avo oñakãrapu’ã kuarahy resape jave.
He also worked as a civil servant.	Avei omba’apo funcionario ramo.
Physiologists study fluids, primarily blood.	Umi fisiólogo ostudia umi líkido, prinsipálmente tuguy.
Creative writing is one of the few of its kind.	Jehai apopyrã ha’e peteĩ umi mbovymi ko’ãichagua.
Devotees regard the temple as almost holy	Umi devóto ohecha pe témplo haimete imarangatuháicha
The soft pillow feels heavenly.	Pe almohada suave oñeñandu yvagagua.
Many countries prohibit local trade.	Heta tetã ombotove comercio local.
Do not use a new type of wash.	Ani reiporu peteĩ tipo pyahu de lavado.
This government never seized an opportunity.	Ko gobierno araka'eve ndoaprovechái peteî oportunidad.
A thumb and a finger were cut off.	Oñeikytĩ peteĩ kuã guasu ha peteĩ kuã.
But people say that he would use both of these arguments.	Péro umi hénte heʼi haʼe oipurutaha mokõive koʼã mbaʼe heʼíva.
A whole year passed before the family visited.	Ohasa peteĩ áño entero pe família ovisita mboyve.
About a quarter of all food is thrown away.	Haimete peteĩ cuarto opa tembiʼúgui oñemombóva.
A steel frame supports the weight of the vessel.	Peteĩ marco de acero oipytyvõ pe mbaʼyru ipohýivape.
He wore a smile, though it seemed forced.	Omonde peteĩ pukavy, jepémo ha’ete ojeforsáva.
His friend seemed pleased.	Iñamígo ha’ete ku ovy’áva.
Such statements are unacceptable.	Koʼãichagua ñeʼẽ ndojeguerohorýi.
He remembers watching the sunset.	Imanduʼa ohecha hague pe kuarahy oikeha.
The family had a long and happy history.	Pe familia oguereko peteĩ historia puku ha ovy’áva.
The gun was covered in dust.	Pe arma ojejaho’i yvytimbo rehe.
He looked around carefully.	Omaña porã ijerére.
The princess asks the prince to repeat the dance.	Pe princesa ojerure pe prínsipe ojapo jey hag̃ua pe jeroky.
What do you think of this book?	Mbaʼépa nde ere ko lívrore?
They walked quickly down the street.	Oguata pya’e hikuái tape rehe.
The oceans are vast.	Umi yguasu tuichaiterei.
Two of his goals were fulfilled.	Oñekumpli mokõi hembipota.
Today’s age is the age of technology.	Ko’ãgagua época ha’e tecnología época.
The crisis has plunged the poor country into chaos.	Ko crisis omoinge sarambikuépe tetã mboriahúpe.
The flowers begin to bloom in early summer.	Umi yvoty oñepyrũ ipoty arahaku ñepyrũme.
Who do you see in the park? 	Mávapepa rehecha pe parque-pe?
asked the gentleman.	oporandu pe karai.
A female horse is a mare.	Kavaju kuña ha'e peteĩ yegua.
The dog attacks the sheep.	Jagua oataka umi ovecha.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Exploración espacial oñemotenonde ko'ágã peteî revolución.
Who will eat the shoes? 	Mávapa ho'úta umi sapatu?
asked the young ruler.	oporandu pe mburuvicha imitãva.
I was not sleeping well.	Che ndake porãi vaʼekue.
Spring is around the corner.	Primavera ha’e pe esquina jerére.
The cloud kept moving east.	Pe arai oho meme ohóvo kuarahyresẽ gotyo.
Their demands were ignored.	Oñemboyke umi ojeruréva hikuái.
This region is known for lamb.	Ko región ojekuaa ovecha raʼy rehe.
The coyotes were plentiful and sweet today.	Umi coyote heta ha he'ê ko árape.
His spirits rose as they traveled through the forest.	Ijespíritu ojupi oviaha aja hikuái pe ka’aguýpe.
It's an optical illusion.	Ha'e peteî ilusión óptica.
The milk will curdle if you heat it.	Pe kamby oñecuajáta rembohyku ramo.
The sight made her heart race.	Pe jehecha ojapo ikorasõ otyryry.
He was punished for his dishonesty.	Ojekastiga chupe naiñonrrádoi haguére.
He was rewarded for his courage.	Oñemyengovia chupe ipyʼaguasu haguére.
This scheme will probably fail.	Ko esquema oiméne ofalla va'erã.
She forced him to confess.	Haʼe omboliga chupe okonfesa hag̃ua.
I couldn’t stop groaning.	Ndaikatúi ajoko añembo’y.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Oĩ tapicha ogueroviáva ñe’ẽ iñimportanteha identidad cultural-pe g̃uarã.
The mother tries to control her emotions.	Pe sy oñehaʼã okontrola umi mbaʼe oñandúva.
The man on the beach needs salt.	Pe kuimba’e oĩva pe playa-pe oikotevẽ juky.
The mayor decided to demolish the building.	Intendente odecidi oity edificio.
The ship was completely destroyed when his hand disappeared.	Pe várko oñehundipaite ipo okañývo.
His family owned the car dealership.	Hogayguakuéra oguereko pe concesionario de automóviles.
The ancient tree, probably long ago.	Pe yvyra yma guare, oiméne ymaite guive.
Finally, he threw the box away in frustration.	Ipahápe, omombo pe caja frustración reheve.
We must be careful to cross the roads safely.	Ñañangareko vaʼerã jahasa porã hag̃ua umi tape.
The rain saps their strength.	Pe ama omboguejy imbarete hikuái.
His mind was full of questions.	Iñakã henyhẽ porandukuéragui.
This road is very old.	Ko tape itujaiterei.
They make excellent animals, feeding on small insects.	Ojapo hikuái mymbakuéra iporãitereíva, okaru umi mymbachu’i michĩva rehe.
The spirit flew into the sky, leaving the soul behind.	Pe espíritu oveve yvágape, ohejávo pe ánga hapykuéri.
Sailing enthusiasts are excited about the new vessel.	Umi ohayhúva vela ovy'a hikuái embarcación pyahúre.
High oil prices will dampen growth.	Petróleo repy yvate omboguejýta okakuaa haguã.
People eagerly watch football games.	Umi hénte ohecha kyreʼỹme umi fútbol partido.
They made the brake system.	Haʼekuéra ojapo pe sistéma de freno.
The castle lit up in a dull glow.	Pe kastíllo ohesape peteĩ resplandor hũme.
The trees lose their leaves in the summer.	Umi yvyramáta operde hogue arahaku jave.
London, as a city, has many mayors.	Londres, táva ramo, oguereko heta intendente.
Your clothes are soaked.	Nde ao oñemokõpa.
A terrible storm was coming.	Oúma hína kuri peteĩ torménta vaiete.
The regime killed dissidents.	Ko régimen ojejuka umi disidente-kuérape.
The rose blooms every year.	Pe rósa ipoty káda áño.
He drove down the street, looking left and right.	Omaneha tape rehe, omañávo izquierda ha derecha gotyo.
When removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Ojepe’ávo peteĩ tete oikovévagui, bacteria ikatu okakuaa cultura-pe.
But climate change threatens to reverse that trend.	Ha katu pe cambio climático oamenasa ombojere haĝua upe tendencia.
The agreement was signed by both presidents.	Ko acuerdo ofirma mokõive presidente.
A story where magical events take place.	Tembiasakue oikohápe umi mba’e oikóva paje rupive.
The enemies of the regime came to power.	Umi enemigo régimen-gua oúva poder-pe.
Chlorine is a very reactive element	Cloro ha'e peteĩ elemento reactivo-itereíva
The fire was rapidly drawing nearer.	Pe tata pya’e oñemoaguĩve ohóvo.
Many drug addicts were sent to prison.	Heta drogadicto oñemondo kárselpe.
She was far too beautiful, but very intelligent.	Haʼe ningo mombyry iporãiterei, péro iñarandueterei.
Students should have the right to go to college.	Temimbo'ekuéra oguerekova'erã derecho oho haguã universidad-pe.
This year will be tough for all food production.	Ko arýpe hasýta opavave producción alimentaria-pe guarã.
Observe the corn kernels carefully.	Jahecha porã umi mandi’o ra’ỹi.
I ate a triple serving of fish and chips.	Che ha’u peteĩ triple porción pira ha chipa-gui.
Residents are proud of their new library.	Umi tavaygua oñemomba'eguasu biblioteca pyahu orekóva rehe.
The coffee was very dark.	Pe káva iñypytũeterei.
See you at the bakery.	Jajojuhu panadería-pe.
He disappeared for a long time.	Haʼe okañy heta tiémpore.
Discard the remaining batter into the bowl.	Oñemombo pe masa hembýva pe mba’yrúpe.
He believes that residents should be more active in protecting nature.	Oguerovia umi tavayguakuéra oîveva'erã activo oñangarekóvo naturaleza rehe.
The fish jumped out of the river, into the sky.	Pe pira otyryry ysyrygui, yvágape.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Omombovo ilínea de pesca pe ysyry pochype, oha’arõ.
It was the only game in town.	Ha’e va’ekue pe ñembosarái añoite távape.
The island has long sandy beaches.	Ko ypa'ũ oguereko playa puku yvyku'i.
A policeman put a gun to my head.	Peteĩ polisía omoĩ che akã ári peteĩ pistola.
The girls drew paper dolls.	Mitãkuña’ikuéra odibuja muñeca de papel.
A lighter shade of brown would be best.	Peteĩ sombra de marrón tesapevéva iporãvéta.
The narrator enjoys reflecting on his childhood.	Pe mombe’uhárape ovy’a ojepy’amongetávo imitãme.
It moved silently, like a panther attacking its prey.	Omýi kirirĩháme, peteĩ pantera-icha oñemoĩva ipresa rehe.
She warmly welcomes her friends.	Haʼe oguerohory kyreʼỹme iñamigokuérape.
Give a course of antibiotics.	Ome'ê peteî curso de antibióticos.
No human can teach an orangutan skill.	Ndaipóri yvypóra ikatúva ombo’e peteĩ orangután katupyry.
Dogs and cats tend to be healthier than cats.	Jagua ha mymbakuéra hesãive jepi jaguakuéragui.
They had to make sure that their vineyards were not damaged.	Haʼekuéra oasegura vaʼerã ani hag̃ua oñembyai iparraltykuéra.
The sun was as bright as ever.	Kuarahy omimbipaite yma guaréicha.
Al pushed into the crowded train.	Al oempuja pe tren henyhẽvape.
The island is famous for its beautiful bays.	Ko ypa'ũ herakuã porã umi bahía iporã haguére.
There was a fire in the room.	Oiko tatarendy upe kotýpe.
Add a new number to the system.	Oñemoĩ peteĩ papapy pyahu pe sistema-pe.
Their own experience will prove most convincing.	Haʼekuéra voi ohasavaʼekue ohechaukáta okonvensevéva.
Oscillations between past and present tense.	Oscilación tiempo ohasava’ekue ha ko’áĝagua apytépe.
The phone lines were blocked.	Umi línea telefónica oñemboty.
He must not let it escape.	Ndohejái vaʼerã okañy.
Bicep size does not correlate with strength.	Pe bíceps tuichakue ndojoajúi mbarete rehe.
Car windows had to be rolled up.	Umi áuto ventána ojere vaʼerã kuri.
It forms different shapes.	Oforma diferentes formas.
His work in school was excellent.	Imbaʼeporãiterei vaʼekue hembiapo eskuélape.
Trees were lining the street.	Umi yvyramáta oñemoĩ hína kuri pe kállere.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japón ohasa asy peteî derrota humilladora.
The library has many books to read.	Ko biblioteca-pe oĩ heta aranduka ojelee hag̃ua.
Oil is a naturally occurring resource.	Petróleo ha'e peteĩ mba'e ojejuhúva naturalmente.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Ipo oryrýi omoĩvo imaquillaje.
Salaries are up there.	Umi sueldo oî yvate upépe.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Oñemanda umi guardia-pe ani haguã ohasa avave.
This is the most expensive brand.	Péva ha'e pe marca hepyetéva.
The washing machine broke again.	Pe lavadora oñembyai jey.
A fruitful new avenue of research.	Peteî avenida pyahu fructífera investigación rehegua.
The elderly woman's face is wrinkled, but she radiates kindness.	Pe kuñakarai ijedámava rova ​​ojearruga, péro haʼe orradia pyʼaporã.
Literature is taught in an academic manner.	Literatura oñembo’e peteĩ manera académica-pe.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Umi oceanógrafo oestudia mbaʼéichapa omýi umi korrída océanopegua.
Moments later, the sheriff arrived.	Unos momentos rire, og̃uahẽ pe alguacil.
The clock struck twelve.	Pe reloj oity doce.
Ask everyone to try some!	¡Ejerure opavavepe toñeha’ã haĝua michĩmi!
The child cried quietly for a long time.	Pe mitã hasẽ kirirĩháme are.
Bread and crispy apples remain to be eaten.	Pan ha manzana crujiente opyta oje’u haguã.
It rained heavily overnight.	Tuichaiterei oky peteĩ pyharépe.
Even though the temperature dropped, that was not a problem.	Jepe pe temperatura oguejy, upéva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ provléma.
He appeared, dressed in white, thin and unshaven.	Ojekuaa, oñemonde morotĩ, ipire hũ ha noñeafeitái.
The samples were analyzed in the laboratory.	Umi muestra oñeanalisa laboratorio-pe.
The judicial inquiry was unexpectedly brief.	Pe investigación judicial mbykymi oñeha'ãrõ'ÿme.
Old people eat a lot of cheese.	Umi tapicha tuja ho’u heta kesu.
The statues are covered with gold leaf.	Umi taʼanga ojejahoʼi óro rogue rehe.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Ko abogado odefende umi acusado-pe tribunal-pe ocho ary pukukue.
A glass of milk always accompanies her cinnamon buns.	Peteĩ vaso kamby akóinte omoirũ umi ibollo de canela.
If you need help, feel free to contact me.	Oiméramo reikotevẽ pytyvõ, eñeñandu porãkena eñeʼẽ hag̃ua chendive.
There are many important monuments in the area.	Upe lugárpe oĩ heta monuménto iñimportánteva.
The committee would vote on each candidate.	Ko comité ovotava'erã kuri peteîteî candidato rehe.
He's getting married soon.	Ha'e pya'e omendata hína.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Pe soldádope ojeity inconsciente, péro ohupyty okañy hag̃ua.
The food disappeared in a crash of sound.	Pe tembi’u okañy peteĩ tyapu ryrýipe.
He often goes to the local park.	Pyʼỹinte oho pe párke oĩvape upe lugárpe.
He gave his life to writing poetry.	Ome’ẽ hekove ñe’ẽpoty jehairã.
A year after the ban, the number was staggering.	Un áño pe prohibición rire, pe número haʼe kuri peteĩ mbaʼe ñanemondýiva.
Jumping is the simplest type of locomotive movement.	Ojesalta hagua ha e pe tipo de movimiento locomotora isensíllova.
Gather your sisters in a circle around the campfire.	Embyaty ne reindykuérape peteĩ círculo-pe pe tatakua jerére.
The nurses said it was expected of the patient	Umi enfermera he'i oñeha'ãrõha paciente-gui
They live in a small village.	Haʼekuéra oiko peteĩ puévlo michĩvape.
He lives here.	Ha’e oiko ko’ápe.
Word will get back to the police, he declared.	Ñe'ê oguahë jeýta policía-pe, odeclara.
Water is the ancient symbol of life.	Y ha’e pe tekove rechaukaha yma guare.
Dishes need to be washed.	Umi mbaʼyru tekotevẽ ojejohéi.
Go to work quickly.	Tereho pya’e remba’apo.
He drove a cart around the prison every day.	Haʼe ombohasa peteĩ karréta pe kársel jerére káda día.
Either way, he had to get home on time.	Tahaʼe haʼéva la situasión, og̃uahẽ vaʼerã hógape itiempoitépe.
I’m not afraid to die.	Ndakyhyjéi amano haguã.
A chartered or public train	Peteĩ tren alquilado térã público
The economy slipped into recession.	Economía osyryry recesión-pe.
Because he wrote so many songs, his work was always popular.	Hetaiterei purahéi ohaígui, hembiapo akóinte ojeguerohory.
He entered the house, closing the door behind him.	Oike pe ógape, ombotývo hapykuéri pe okẽ.
He didn't say it anymore.	Ha'e nde'ivéima.
The resolution passed by most countries.	Ko resolución ohasáva mayoría tetãnguéra.
Guests arrive in their stretch limousine.	Umi invitado oguahë limusina estiramiento orekóvape.
A young intellectual determined to fight crime.	Peteĩ mitãrusu iñarandúva ojedesidivaʼekue oñorairõ hag̃ua umi delítore.
This needs to be signed and notarized.	Péva oikotevê ofirma ha notariado.
Craving for sweets is a common phenomenon among tourists.	Oipotaiterei dulce ha'e peteî fenómeno común umi turista apytépe.
The wild aardvark is also known as the pig’s nest.	Pe aardvark ka’aguy ojekuaa avei kure ryru ramo.
Many well-educated professionals work in hotels and restaurants.	Heta profesional oñemoarandu porãva omba'apo hotel ha restaurante-pe.
From the bread basket he selected two loaves of bread.	Pe pan ryrúgui oiporavo mokõi pan.
Her baby was born prematurely.	Imemby onase kuri prematuro.
Public funding is being cut.	Oñeikytî oikóvo financiamiento público.
The child spat on the floor.	Pe mitã oescupi yvýpe.
An incredible sadness overcame them.	Peteĩ ñembyasy ojeguerovia’ỹva ipu’aka hesekuéra.
This is the last train to the city.	Kóva ha'e tren paha ohóva tavaguasúpe.
He woke up from a restful sleep.	Opu’ã peteĩ oke ipy’aguapývagui.
The earthquake caused a lot of damage.	Pe yvyryrýi ojapo heta mbaʼe vai.
It should be made very thick.	Ojejapo vaʼerã chugui ijyvykuʼieterei.
Young people want to study , they don’t .	Mitãrusukuéra ostudiase , ndojapói .
Just find three things you like.	Eheka mante mbohapy mbaʼe ndegustáva.
Capture the moment in peace before it slips away.	Pejagarra pe momento py’aguapýpe ojedesliza mboyve.
The spiraling galaxy caused a whirlwind of excitement.	Pe galaxia espiral ojapo peteĩ torbellino de emoción.
Stir in one hot meal at a time.	Oñembopupu peteĩ tembi’u haku peteĩ jeýpe.
What river flows through it?	Mbaʼe rríopa osyry ipype?
Farmers began to grow as they were replaced by machines.	Umi chokokue oñepyrũ okakuaa oñemyengoviávo máquina-kuéra rehe.
He had a faraway look in his eyes.	Ha’e oguereko peteĩ jesareko mombyry hesápe.
Very few people live in this country.	Sa’ieterei tapicha oiko ko tetãme.
He threw the book on the floor.	Omombo pe lívro yvýpe.
Soldiers began patrolling the city streets.	Umi soldádo oñepyrũ opatrullá pe siuda rapére.
Pulping destroys valuable fibers.	Pe pulping ohundi umi fibra ivaliosoitéva.
If in doubt, don't say anything.	Redudáramo, ani ere mba'eve.
This island is the birthplace of jam.	Ko ypa'ũ ha'e pe mermelada heñói hague.
The wedding date has been set.	Oñemoĩma pe fécha oñemenda hag̃ua.
The priest blessed the babies.	Pa'i ohovasa umi mitã mimi.
Over the years their friendship grew.	Umi áño ohasavaʼekuépe okakuaave ohóvo hikuái iñamigokuéra.
A period of heavy rain followed by drought.	Peteî periodo de lluvia tuicha ha upéi séka.
Fashion dictates what is acceptable.	Moda odicta mba'épa ojeacepta.
The speakers’ voices were provocative and enthusiastic.	Umi diskursánte ñe’ẽ ombopochy ha ikyre’ỹ.
The children were preparing breakfast.	Mitãnguéra ombosako’i hína kuri desayuno.
The city has a population of over one million.	Ko távape oiko tavayguakuéra ohasáva un millón.
The reason for such divergence will soon become apparent	Pya'e ojekuaáta mba'érepa oî ko'ãichagua divergencia
The happy couple stands by the pool.	Pe matrimónio ovyʼáva oñemboʼy pe estanque ykére.
Little wood is burned in the fire.	Sa'i yvyra ojehapy tatakuápe.
Part of his body had been lifted.	Peteĩ párte hete rehegua ojeipysóma kuri.
These two rivers converge here.	Ko’ã mokõi ysyry oñembojoaju ko’ápe.
That plant doesn’t belong here.	Upe ka’avo ndaha’éi ko’ápe mba’e.
It’s not a good idea to train in a nearby park.	Naiporãi ñañembokatupyry peteĩ parque hi’aguĩvape.
A tortoise does not race the hare.	Peteĩ tortuga ndokarréi pe liebre ndive.
She had left the glasses on the nightstand.	Ha’e oheja kuri umi anteojo pe mesa de noche ári.
Your obsession will eventually drive you crazy.	Pende obsesión ipahápe pendegueraháta tavy.
The windshield was full of cracks.	Pe parabrisas henyhẽ grieta-gui.
A bottle of fresh milk.	Peteĩ mba’yru kamby pyahu.
That would never happen in the real world.	Upéva arakaʼeve ndoikomoʼãi kuri pe múndo añeteguápe.
The scent of jasmine filled the room.	Jazmín hyakuã asýva omyenyhẽ pe koty.
Fewer wolves have been seen recently.	Nda’aréi ojehecha sa’ive lobo.
What city is this?	Mba’e táva piko kóva?
She promises to be home soon.	Haʼe opromete pyaʼe og̃uahẽtaha hógape.
The word often means different things in individual cultures.	Pe ñe’ẽ he’ise jepi diferente mba’e umi cultura individual-pe.
Only the most alert citizens see movement.	Umi tavayguakuéra alertavéva añoite ohecha movimiento.
I am unemployed.	Che ningo chembaʼapoʼỹva.
The brick building is supported by a beautiful willow tree.	Pe edifísio de ladrillo oñemoĩ peteĩ sauce iporãitereívare.
Each resident sent a letter to the king.	Káda umi oikóva upépe omondo peteĩ kuatiañeʼẽ pe rréipe.
The band has agreed to surrender.	Ko banda omonéîma oñeme'ê haguã.
The former king was exiled and forgotten.	Pe mburuvicha guasu ymaguare ojegueraha tetã ambuére ha hesarái.
He suggested buying local properties.	Opropone ojejogua haguã umi propiedad local.
Most picture books have suitable illustrations with captions.	La majoría umi lívro de taʼanga oreko dibujo adecuado orekóva umi leyenda.
As a result, some people are angry.	Upéicha rupi oĩ persóna ipochýva.
The unique biological qualities of humans make us different.	Umi kualida biológica ijojahaʼỹva orekóva yvyporakuéra ñandediferénte.
So, first, one cooks the mixed soup.	Upéicha, peteĩha, peteĩva ombojy pe sopa oñembojehe’áva.
Older people are expected to have power throughout their lives.	Oñeha'ãrõ umi tapicha ijedámava oreko poder hekove pukukue javeve.
The kidnappers killed the diplomat.	Umi secuestrador ojuka diplomático-pe.
Travelers were amazed.	Umi oviaháva ohecharamoiterei.
A system of weights and measures was developed.	Ojejapo peteĩ sistema de pesos ha medidas.
For the sake of argument, let's say this is true.	Argumento rehehápe, ja'e kóva añeteha.
He ran as fast as he could.	Haʼe oñani pyaʼe ikatuháicha.
He was known for his independent spirit.	Ojekuaa chupe ijespíritu independiente rehe.
He beat her brutally.	Oinupã chupe brutalmente.
Each family has an outhouse.	Káda família oreko hóga okápe.
His dream was to travel in space.	Ikerayvoty ha’eva’ekue oviaha espacio-pe.
The cobblestones of the street crumbled beneath his feet.	Umi adoquines calle rehegua oñembotyryry ipy guýpe.
Naturally friendships change over time.	Naturalmente umi amista okambia ohasávo pe tiémpo.
The palace was beautifully decorated with gold leaf.	Pe palásio oñembojegua porãiterei vaʼekue hogue de óro reheve.
Old, rusty equipment lined the walls.	Umi tembiporu tuja ha herrumbrado oñemoĩ umi murállare.
The kid seemed to enjoy this ride.	Pe mitã’i ha’ete ku ovy’áva ko jeguata rehe.
He shook his head.	Ha’e oñakãity.
Politicians and journalists had made fools of themselves.	Umi polítiko ha periodísta ojapo kuri ijehegui itavýva.
When he brushed the crumbs from her lips, she smiled.	Ha’e oikytĩvo umi miga ijurúgui, ha’e opukavy.
The glasses are thick.	Umi anteojo ningo ijyvyku’i.
It’s like the beginning of a new era in health care.	Ha’ete ku oñepyrûva peteî época pyahu atención sanitaria-pe.
The weather is cold, and the night is moonless.	Pe tiémpo ningo roʼysã, ha pe pyhare ndahaʼéi jasy.
Many people came to see the show.	Heta tapicha ou ohecha haguã pe espectáculo.
The worst sticking point concerns taxation.	Pe punto de pegado ivaivéva ojepy'apy tributación rehe.
He spent five days in jail.	Ohasáma cinco ára ka'irãime.
He planted a rose on the grave.	Oñotỹ peteĩ rosa pe sepultúra ári.
The soil is very fertile and ideal for growing corn.	Pe yvy ningo iporãiterei ha iporãiterei oñemitỹ hag̃ua mandiʼo.
They divorced the following year.	Haʼekuéra ojedivorsia pe áño oúvape.
People should respect the environment.	Tapichakuéra omomba’eva’erã tekoha.
At some point the sapper had to create a detour.	Algún momento pe sapper omoheñóiva’erã peteĩ desvío.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Umi tecnócrata omokyre'ÿ ichupe oñongatu haguã secreto hemiandu.
Nicholas did a year of intense training.	Nicolás ojapo peteĩ áño oñembokatupyry mbarete hag̃ua.
The best defense is a resolute attack.	Pe defensa iporãvéva ha’e peteĩ ataque resuelto.
The area, although rural, has many towns and cities.	Ko tendápe, jepémo okaháre, oguereko heta táva ha táva guasu.
He searched for the right words.	Haʼe oheka umi palávra oĩ porãva.
He left one morning and never returned.	Osẽ peteĩ pyharevépe ha arakaʼeve ndojevýi.
Love has a monopoly on happiness.	Mborayhu oguereko monopolio vy’apavẽ rehe.
Research and development is key.	Investigación ha desarrollo ha’e clave.
The village is five miles outside of town.	Pe puévlo opyta cinco kilómetro távagui okaháre.
The chief became a lonely dog.	Pe mburuvichagui oiko peteĩ jagua ha’eño.
He was often on the road to work.	Pyʼỹinte oĩ vaʼekue tapére ombaʼapo hag̃ua.
Poetry speaks to me.	Ñe’ẽpoty oñe’ẽ chéve.
A volcano erupted yesterday.	Peteî volcán opu'ã kuehe.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Oñembopiro’y rire umi óvulo, ojeipe’a va’erã pe sarténgui.
Many villagers fear the loss of their culture.	Heta tavaygua okyhyje okañýgui hekohakuéra.
He spent the whole day in the hospital.	Ohasákuri ára pukukue tasyópe.
With a raised hand, the man pulled back the curtain.	Pe kuimbaʼe ipo ohupi reheve oipeʼa jey pe kortína.
This is the largest building ever built in the city.	Kóva ha’e pe óga tuichavéva oñemopu’ãva’ekue upe távape.
There’s a small town nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ táva michĩva.
Clouds condensing water vapor produce precipitation.	Umi arai ocondensáva vapor de agua ojapo precipitación.
Iron ore is a valuable commodity.	Pe mineral de hierro ningo peteĩ mbaʼerepy ivaliosoitéva.
There are no distractions, so the student can concentrate.	Ndaipóri mbaʼeveichagua distracción, upévare pe estudiánte ikatu oñekonsentra.
Use a small amount of detergent in the wash.	Eipuru michĩmi detergente pe lavado-pe.
Get a grip, he said.	Ehupyty peteĩ agarre, he’i.
An oncoming vehicle swerved to avoid him.	Peteî mba'yrumýi oúva henondépe ojedesvia ani haguã chugui.
You should read this book.	Relee vaʼerã ko lívro.
Some efforts have failed completely.	Oĩ ñehaʼã ndohupytýiva kompletoite.
I started to smile.	Añepyrũ añembo’y.
The browser history is full of blank fields.	Pe kundahára rembiasakue henyhẽ umi tenda ojehejareívagui.
The water level in this underground winery has dropped alarmingly.	Nivel de agua ko bodega subterránea-pe oguejy alarmantemente.
Slaves paraded before him.	Umi tembiguái odesfila henondépe.
They fought bitterly for weeks afterwards.	Oñorairõ vai hikuái heta semána upe rire.
They brought nearly a dozen goats.	Ogueru hikuái haimete docena de kavara.
We should eat a balanced breakfast every day.	Ja’uva’erã peteĩ desayuno equilibrado ára ha ára.
Local residents were angry at the news.	Tavayguakuéra upe tendágua ipochy ko marandu rehe.
Crawling sounds startled him.	Umi tyapu otyryrýva ombopy’arory chupe.
She looked away in shame.	Haʼe omaña mombyry otĩgui.
He defends his rights.	Odefende iderécho.
The windows were covered with cobwebs.	Umi ventána ojejahoʼi vaʼekue umi telaraña reheve.
You can leave now if you feel the need to.	Ikatu resẽ koʼág̃a reñandu ramo tekotevẽha.
We have to thank our lucky stars.	Ñame’ẽva’erã aguyje ñande mbyjakuéra afortunado-pe.
While many opposed him, others supported him.	Heta oĩramo jepe oñemoĩva hese, ótro katu oipytyvõ chupe.
It cost them an arm and a leg.	Okostea chupekuéra peteĩ po ha peteĩ py.
Boil the rice until tender.	Mandyju oñembopupu oñemongu’e meve.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Umi minero sapy’ánte ohasa asy silicosis-gui.
He was clearly not in the group.	Hesakã porã haʼe ndahaʼeiha pe grúpope.
After his death all traces of his existence were erased.	Omano rire oñemboguepaite opa mbaʼe ohechaukáva oĩha.
Land prices are higher in this region.	Yvy repykue tuichave ko región-pe.
Students are likely to be more successful.	Umi temimbo'e oiméne osẽ porãve.
The traveler is caught up in sounds.	Pe oviahávape ojejagarra umi tyapu rehe.
The sun is setting.	Kuarahy oike.
The investigator found that documentation was lacking.	Investigador ojuhu ofaltaha documentación.
In a crisis, the horseman arrives.	Peteî crisis-pe, oguahë kavaju arigua.
The hills run north and south.	Umi sérro oho nórte ha sur gotyo.
His gaze wandered to his neighbor's house.	Imaña ojere ivesína rógape.
Expect to find many curiosities among the exhibits.	Eha’arõ rejuhu heta mba’e curioso umi exposición apytépe.
This mysterious cult has no information on its website.	Ko misterioso culto ndorekói marandu ipágina web-pe.
This telescope allows you to observe supernovae at a distance.	Ko telescopio rupive ikatu ojehecha umi supernova mombyry.
The ordinance was made by a committee which was immediately constituted.	Ko ordenanza ojapo peteî comité pya'eterei oñeconstituíva.
Eat a delicious breakfast.	Ho’u peteĩ desayuno he’ẽ porãva.
Astronomers study galaxies and their components.	Umi astrónomo ostudia umi galaxia ha umi mbaʼe oĩva ipype.
That clerk was kind.	Upe escribano ningo ipyʼaporãi.
The convict was injured in the prison uprising.	Ko condenado oime herido levantamiento cárcel-pe.
During a thunderstorm, trees and branches are uprooted.	Peteĩ arasunu aja, ojepeʼa umi yvyramáta ha hakã.
A moonlight walk by the sea.	Peteĩ jasy resape jeguata yguasu rembe’ýpe.
To evade the law, the politician runs for cover.	Ojehekýi haguã léigui, político oñepresenta cubierta rehe.
Many children in the region have to work.	Heta mitã ko región-gua omba'apova'erã.
Mistakes cost us the game.	Umi ojavyva’ekue ocostea ñandéve pe partido.
Games start at eight o’clock.	Oñepyrũ ñembosarái ocho aravo jave.
Siegfried visits his parents on his birthday.	Siegfried ovisita ituvakuérape ikumpleáñope.
Hey, watch where you walk.	Hey, emaña moõpa reguata.
He thought the plot was done.	Haʼe oimoʼã pe trama ojejapo hague.
She is working to help keep the world green.	Ha’e omba’apo hína oipytyvõ haĝua omantene haĝua ko mundo verde.
The school used to be a boys’ prep school.	Ko mbo’ehao yma ha’eva’ekue peteĩ mitãkuimba’e prep mbo’ehao.
This cathedral was the first large building built by his father.	Ko tupão guasu ha’e peteĩha óga guasu itúva omopu’ãva’ekue.
Mutations are common.	Umi mutasión ningo ojehecha jepi.
We sat there in silence, saying nothing.	Roguapy upépe kirirĩháme, ndoro’éi mba’eve.
One of the finest examples of architecture in the country.	Peteĩva umi techapyrã iporãvéva arquitectura rehegua tetãme.
Each group of four dwarves went their separate ways.	Káda grúpo de cuatro enano oho hapekuéra.
London libraries are popular with book lovers.	Umi biblioteca Londres-pegua ojeguerohory umi ohayhúva aranduka.
He gave a party for his friends over the weekend.	Ome'ê peteî fiesta iñamigokuérape guarã fin de semana-pe.
Don't waste food!	¡Ani remombo tembi'u!
Many species have become extinct.	Heta especie oñehundipaite.
He stared at the sky.	Haʼe omaña porã pe yvága rehe.
Some experts think global warming is a hoax.	Oĩ expérto opensáva pe calentamiento global haʼeha peteĩ engaño.
The book was a best seller.	Pe lívro ningo oñevende porãve vaʼekue.
Wine, like all beverages, contains alcohol.	Pe víno, entéro umi vevídaicha, oreko avei vevída.
This pizza is delicious.	Ko pizza he'ẽ porãiterei.
Move up or get out.	Eñemongu’e yvate térã esẽ.
That car belonged to my father.	Upe auto che ru mba’e.
Three dead people lay sprawled on the sidewalk.	Mbohapy tapicha omanóva oñeno ojepyso acera-pe.
Buy a packet of gum.	Ojogua peteĩ paquete de chicle.
Correcting an economic imbalance.	Oñemohenda porãvo peteî desequilibrio económico.
Take this medicine three times a day.	Oje’u ko pohã mbohapy jey peteĩ árape.
Some hotels offer laundry services for guests.	Oĩ hotel oikuaveʼẽva servicio de lavandería umi huéspepe g̃uarã.
His gaze drifted across the room.	Ijesareko ojedesvia pe koty ári.
The rushed meeting was a disaster.	Pe rreunión ojejapóva pyaʼe haʼe vaʼekue peteĩ desastre.
The night was hot and muddy.	Pyhare haku ha ijyvyku’i.
Over the years, more and more people starve to death.	Ohasávo umi áño, hetave umi tapicha omanóva ñembyahýigui.
Still, others are no doubt just as angry.	Upéicharõ jepe, ótro katu katuete ipochy avei upéicha.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Oñekorona emperador ramo orekópe quince ary.
I want to take credit for everything he says.	Che arekose crédito opa mbaʼe heʼívare.
They say they have all the information.	He'i hikuái orekoha hikuái opavave marandu.
The farmer showed visitors his product.	Ko chokokue ohechauka umi tapicha ohóvape iproducto.
After touring the area, he returned to the village.	Ojere rire upe lugárpe, oho jey pe puévlope.
Many people played instruments to accompany the dance.	Heta tapicha ombopu instrumento omoirû haguã jeroky.
That would mean two kilograms less food each week.	Upéva he’iséta dos kilogramos sa’iveha tembi’u káda semana.
Few people live there.	Sa’i tapicha oiko upépe.
This is a serious violation of human rights.	Péva peteî violación grave derecho humano rehe.
Cook mixed apples.	Ombojy manzana oñembojehe’áva.
The cost of living here is low.	Ko'ápe imbovy costo de vida.
He was all right.	Haʼe ningo oĩ porã vaʼekue.
The humorist teases his audience mercilessly.	Pe humorista oñembohory umi ohendúvape poriahuvereko’ỹre.
He apologized to the company president.	Ojerúre disculpa presidente empresa-pe.
Many young people take drugs as they get older.	Heta mitãrusu ha mitãkuña itujavévo ohóvo ojedroga.
The elephant made a massive misstep.	Pe elefante ojapo peteĩ paso masivo error.
The museum clearly showcases the history of the area.	Ko museo ohechauka porã tembiasakue upe tendágua.
The milk mixed and left a bad aftertaste.	Pe kamby oñembojehe’a ha oheja peteĩ sabor posterior vai.
The snow lay piled deep.	Pe nieve oñemoĩ oñembyaty pypuku.
They felt the adrenaline surge through their veins.	Oñandu hikuái pe adrenalina ojupíva ivenakuéra rupive.
James studied languages ​​at university.	James oestudia idioma universidad-pe.
Milk turns sour overnight.	Kamby ojere asuka peteĩ pyhare pukukue.
A large crowd had gathered.	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri.
Theo is young and energetic.	Theo ningo imitã ha ikyreʼỹ.
The lakefront has a pastel façade.	Ko lago rembe'ýre oreko fachada pastel.
Their expressions can best be described as "stunned".	Umi expresión orekóva hikuái ikatu oje'e porãve "atónito" ramo.
Your mother is mad at me again.	Nde sy ipochy jey cherehe.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Péicha jave, heta industria tradicional ombohovái cierre.
It is a challenge to interest people.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ijetuʼúva ñainteresa hag̃ua umi héntepe.
The forest was dark and silent.	Ka’aguy iñypytũ ha okirirĩ.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Ko fábrica ojapo cartón ha material de envasado.
It’s hard for me to understand him.	Hasy chéve antende haĝua chupe.
Open a book and you can read.	Eipe’a peteĩ aranduka ha ikatu relee.
Two days later, he still hadn't heard back.	Dos día haguépe, haʼe neʼĩra gueteri ohendu jey.
The economy, coupled with corruption, is a drag on growth.	Economía, ojoajúva pokarê rehe, ha'e peteî arrastre okakuaávo.
Scrub the floor thoroughly.	Ojejoso porã pe piso.
The workplace is safe.	Pe mba’apoha oĩ seguro.
The tower now serves as a museum.	Upe tórre koʼág̃a oservi peteĩ museoicha.
Australia faces an uncertain financial future.	Australia ombohovái peteî futuro financiero incierto.
The policeman laughed.	Pe policía opukavy.
The winds are changing again.	Umi yvytu okambia jey ohóvo.
We elected a bigoted populist president.	Roiporavo peteî presidente populista fanatico.
His mission is complicated by the presence of other contenders.	Imisión oñecomplica oîgui ambue contendiente-kuéra.
At the museum we discussed mythology.	Pe museo-pe roñomongeta mitología rehe.
The judges ranked each competitor on their performance.	Umi juece omohenda peteîteî competidor rendimiento orekóva rehe.
You should store the butter in the freezer.	Reñongatuva’erã pe mantequilla congelador-pe.
This idea took root in my mind.	Ko idea oñemopyenda che akãme.
It’s not in fashion anymore, it seems.	Ndaiporivéima moda-pe, ha’ete ku.
He was tired, but happy.	Haʼe ikaneʼõ, péro ovyʼa.
Technological advances have made this process easier.	Umi avance tecnológico rupive ifasilve ko proceso.
Estimated using only historical data.	Oñeestima ojeporúvo dato histórico añoite.
Not many ships navigate these shallow waters.	Ndahetái várko ohóva koʼã y ndorekóivape profusión.
The breeze was cool against her skin.	Pe yvytu ro’ysã porãiterei ipire ári.
Their courtship was a very formal affair.	Pe noviazgo orekóva hikuái haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe formaliterei.
The government rejected this drug.	Gobierno ombotove ko pohã.
Why should we put up with self-talk?	¿Mbaʼérepa jagueropuʼaka vaʼerã umi mbaʼe heʼíva ijehénte?
The old woman cleared her throat.	Kuñakarai tuja omopotĩ ijyva.
What year is this year?	Mbaʼe áñopa oĩ ko áño?
Luckily, the city was warned of a typhoon.	Afortunadamente, tavaguasúpe oñemomarandu tifón rehe.
You can eat anything in good company.	Ikatu re’u oimeraẽ mba’e compañía porãme.
I suggest you go now.	Che asugeri peho haĝua ko’áĝa.
So the wise old woman counted	Upévare oipapa pe kuñakarai tuja iñarandúva
His words seemed to annoy her.	Haʼete voi ombopochýva chupe umi mbaʼe heʼíva.
The teapot cracked.	Pe tetera ojejapete.
Workers carry heavy stones up the hill.	Umi ombaʼapóva ogueraha pe sérro ári umi ita pohýi.
The crowd rushes on with joy.	Pe aty guasu ojapura ohóvo vyʼápe.
Why do you make so many pictures?	Mba'érepa rejapo hetaiterei ta'anga?
The canal was built by local peasants.	Ko canal omopu'ã umi campesino upe tendágua.
This model provides vastly improved performance.	Ko modelo ome’ẽ tuichaiterei oñemyatyrõva rendimiento.
Later, production increased.	Upe rire, oñembohetave producción.
Look how tall that tree is!	¡Emañamína mbaʼeichaitépa ijyvate upe yvyramáta!
A rabbit crashes through the ground.	Peteĩ conejo oity yvy rupi.
Yes, that statue was meant as an ironic comment.	Heẽ, upe estatua oje’ese kuri peteĩ comentario irónico ramo.
Winning the pennant is his main goal this year.	Ogana banderín ha'e hembipotápe principal ko arýpe.
The fountain leapt upwards.	Pe ykua otyryry yvate gotyo.
The children smiled with delight at the result.	Mitãnguéra opukavy vy’ápe ohechávo resultado.
People in our society are interdependent.	Umi tapicha ñande sociedad-pegua odepende ojuehe.
These settlers first came to this country centuries ago.	Koʼã colonos ou ypy ko tetãme ojapo heta síglo.
He spoke loudly and angrily.	Oñe’ẽ hatã ha pochy reheve.
On another attempt, he tried again.	Ambue ñeha’ãme, oñeha’ã jey.
The cemetery is well maintained.	Pe cementerio oñemantene porã.
I can cure diseases related to stones and gums.	Ikatu amonguera umi mbaʼasy ojoajúva ita ha encía rehe.
The government believes these people are criminals.	Gobierno oguerovia ko'ã tapicha ha'eha delincuente.
The solar system is big.	Pe sistema solar tuicha.
Racism was also a pervasive problem.	Avei pe racismo haʼe vaʼekue peteĩ provléma ojeipysóva oparupiete.
Do your part to protect our planet.	Ejapo nde parte reñangareko haĝua ñande planeta rehe.
Not all species are preserved in this list.	Naentéroi umi especie oñeñongatúva ko lista-pe.
The acting head of government says new laws are needed.	Jefe de gobierno interino he'i oñeikotevêha léi pyahu.
The suspense grew as the minutes passed.	Pe suspenso okakuaa ohóvo ohasávo umi minuto.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Umi mitã oikotevẽ jepi peteĩ konsého oipytyvõ hag̃ua chupekuéra ogueropuʼaka hag̃ua pe divórsio.
Down in the caves, they heard music.	Yvy gotyo umi itakua ryepýpe, ohendu hikuái músika.
A tall man with well trimmed chest.	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva ha ijyva oñembojegua porãva.
Crowds were gathering.	Oñembyaty hína kuri heta hénte.
A wonderful looking time.	Peteĩ tiémpo ojehecha porãitereíva.
One afternoon, he fell out of the tree.	Peteĩ asaje, hoʼa pe yvyramátagui.
The performers are all famous artists.	Umi interprete ha’e opavave artista herakuã guasúva.
They fish in the river.	Ojahéi hikuái pira ysyry guasúpe.
Politicians need to address this situation.	Umi polítiko tekotevê ombohovái ko situación.
A boy takes care of the drought.	Peteĩ mitãkariaʼy oñangareko umi sékare.
Keep up the good work!	¡Esegíkena embaʼapo porã!
The weed killer is applied to the lawn.	Pe ñana jukaha ojejapo pe césped rehe.
The baby is fed warm, sweet milk.	Pe mitãme oñemongaru kamby haku ha he’ẽ asýva.
The vintage won praise from critics.	Ko vendimia ogana elogio umi crítico-kuéragui.
The pipe runs through a trench.	Pe tubo ohasa peteĩ zanja rupi.
The angry parents confronted the principal.	Umi túva pochy ombohovái director-pe.
What an odd animal!	¡Ajépa peteĩ mymba impar!
Natural ecosystems must be protected.	Oñeñangarekova’erã umi ecosistema natural rehe.
It protects you from the blazing sun.	Oñangareko nderehe kuarahy hendývagui.
The legislative session ended in acrimony.	Sesión legislativa oñemohu'ã acrimonía-pe.
Open the passenger door.	Oipe’a pe pasajero rokẽ.
England was ruled by a feudal lord.	Inglaterra oisãmbyhy peteĩ karai feudal.
Unfortunately, the deportation started today.	Ñambyasy, ko árape oñepyrû deportación.
The painting hangs in the kitchen.	Pe pintura oñemoĩ kosináme.
Everyone, so you.	Maymáva, upéicharõ nde.
The police could not catch the thief.	Policía ndikatúi ojagarra mondaha.
The garbage fills up.	Pe basura omyenyhẽ.
There are too many cars on the road.	Hetaiterei mba'yrumýi oî tape rehe.
The king ignored the gentleman.	Pe mburuvicha nopenái pe karai guasu rehe.
What a beautiful building!	¡Ajépa peteĩ edifísio iporãitereíva!
What made you decide to do that?	¿Mbaʼépa ndegueraha redesidi hag̃ua rejapo upéva?
The walls of the city have been repaired.	Umi murálla oĩva pe siudápe oñemyatyrõma.
There was chaos in the courtroom.	Oiko sarambi tribunal-pe.
This measure will result in increased resistance.	Ko medida orekóta resultado resistencia ojupíva.
The ship floats mysteriously through the dark water.	Pe várko oveve misteriosamente pe y iñypytũva rupi.
Two years ago he sexually assaulted a classmate.	Ojapóma dos áño haʼe oagresi hague sexualmente peteĩ ikompañérape.
What a beautiful day.	Mba’eichaitépa iporãite ára.
It’s raining again.	Oky jey hína.
It was refreshing to bathe in the river.	Imbopiroʼy ningo jajebaña hag̃ua pe rríope.
Dogs often travel in packs.	Umi jagua oviaha jepi paquete-pe.
He threw the ball to the dog.	Omombo pe pelota jaguápe.
People who exercise regularly tend to be healthier.	Umi hénte ojapóva jepi ehersísio haʼete jepi hesãiveva.
This year should look better.	Ko arýpe ojehecha porãveva'erã.
Construction workers should listen carefully to the advice they receive.	Umi ombaʼapóva konstruksiónpe ohendu porã vaʼerã umi konsého orresivíva chupekuéra.
He was becoming more enthusiastic.	Haʼe ningo okyreʼỹve ohóvo.
He broke many laws.	Haʼe omboyke heta léi.
Two days later, sell your crop to the crop.	Mokõi ára rire, evende ñemitỹme ne ñemitỹ.
The walls are decorated with strange carvings.	Umi murálla oñembojegua umi talla extraña reheve.
We encourage you to participate in this project.	Romokyreʼỹ reparticipa hag̃ua ko projéktope.
Temperatures were mild yesterday morning.	Temperatura ha'e kuehe pyhareve suave.
Comb your hair again.	Embojehe’a jey nde akãrague.
A small room and a small table.	Peteĩ koty michĩ ha peteĩ mesa michĩva.
Research shows that this endangered species faces extinction.	Umi investigación ohechauka ko especie en peligro de extinción ombohovái extinción.
Everyone has the right to education.	Mayma yvypóra oguereko derecho oñemoarandu haguã.
Scientists have identified a link between cancer and genetic mutation.	Umi sientífiko ohechakuaa mbaʼéichapa ojoaju pe kánser ha pe mutación genética.
John's cousin is a meerkat.	John primo ha'e peteĩ meerkat.
Repetitive nightmares make us depressed and unable to concentrate.	Umi pesadilla ojejapóva jey jey ñanemoñeñandu vai ha nañañekonsentravéi.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Ejapo meme ehersísio nde korasõ, nde pulmón ha nde múskulokuérare.
This ancient temple was dedicated to the god.	Ko témplo yma guare ojededika vaʼekue pe dióspe.
A lot of refugees are arriving here.	Hetaiterei refugiado oguahê oikóvo ko'ápe.
There was a knock on the door.	Oñembota pe okẽ.
She tugged at her mother’s skirt.	Ha’e otira isy falda rehe.
The research confirms that he was a good leader.	Ko investigación omoañete ha'e hague peteî tendota porã.
Cottons are mainly used for textiles.	Umi algodón ojepuru prinsipálmente ojejapo hag̃ua téla.
This old man can’t read.	Ko karai tuja ndaikatúi omoñe’ẽ.
The newcomers accents were thick.	Umi oúva pyahu acento ha’e kuri grueso.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	Oiko peteî terremoto epicentro del terremoto-pe.
We need to rephrase the text.	Tekotevẽ ñamoĩ jey ñe’ẽ pe jehaipyre.
The baby had been abandoned by his parents before he was born.	Pe mitãʼi ituvakuéra ohejarei kuri onase mboyve.
The activity normally returns to normal activity.	Pe actividad ojevy normalmente actividad normal-pe.
You have the right to know.	Nde reguereko derecho reikuaa haguã.
The sentence sounds like a question.	Pe ñe’ẽjoaju ipu peteĩ poranduicha.
Modern technology allows businesses to thrive.	Pe tecnología koʼag̃agua oheja umi negósio oñakãrapuʼã.
This battle was a turning point in the war.	Ko ñorairõ ha’e peteĩ punto de inflexión pe ñorairõme.
Obviously, it made no sense.	Ojekuaa porã, ndoguerekói hague sentido.
Authorities believe the money is his.	Mburuvichakuéra oguerovia pirapire ha'eha imba'e.
These beaches are very famous with the visitors.	Ko'ã playa herakuãiterei umi visitante-kuéra ndive.
Thirty minutes passed before the announcement was made.	Ohasáma treinta minuto oñemoherakuã mboyve pe marandu.
New technology helps solve the problem.	Pe tecnología pyahu oipytyvõ oñesolusiona hag̃ua pe provléma.
The elevator was out of order.	Pe ascensor oîkuri fuera de orden-pe.
Let's go shopping.	Jaha ñamba'ejogua.
An open fridge doesn’t mean a thing.	Peteĩ frigorífico abierto nde’iséi peteĩ mba’e.
This is a list of things you can do.	Kóva ha’e peteĩ lista umi mba’e ikatúva rejapo.
He was found innocent on all counts.	Ojejuhu inocente opa mba'e oje'éva rehe.
Soon, we will know the truth.	Koʼẽrõitéma, jaikuaáta pe añetegua.
A sweetener, brown color	Peteĩ edulcorante, color marrón
Make sure the casserole has a thick crust.	Ejesareko pe cazuela orekoha peteĩ corteza hũ.
The factory produces thousands of tons of steel a month.	Ko fábrica ojapo miles de toneladas de acero al mes.
Protesters are blocking trains.	Umi manifestante omboty oikóvo umi tren.
We bought fresh flowers.	Rojogua yvoty pyahu.
The dog stood, silent.	Pe jagua oñembo’y, okirirĩ.
Be careful when operating dangerous machinery.	Eñatendékena remaneha jave umi mákina ipeligrósova.
The boat passes slowly over the lake.	Pe várko ohasa mbeguekatu pe lágo ári.
Can we show the decimal value of this fraction?	Ikatúpa jahechauka pe valor decimal ko fracción rehegua.
He chewed his food slowly.	Oisu’u mbeguekatu hembi’u.
This is the fourth time this has happened.	Péva irundyha jey oiko ko mba'e.
The young entrepreneur spoke to investors about his business plan.	Ko mitãrusu empresario oñe'ê inversionista-kuéra ndive iplan de negocio rehe.
Parliament has passed the bill into law.	Parlamento omonéîma léi ramo upe proyecto de ley.
Gameli cried.	Gameli hasẽ.
Chemistry class was interesting.	Pe clase de química ha’e kuri interesante.
Relations between the two countries remain tense.	Opytáma tenso joaju ko'ã tetãme.
The explosion leveled an entire block.	Ko explosión onivela peteî bloque entero.
Sunset over the desert is	Kuarahy oike pe desierto ári ha’e
The reasonable solution to pollution is recycling.	Pe solución razonable contaminación rehegua ha’e pe reciclaje.
Because the crops don’t get rain.	Umi ñemitÿ ndohupytýigui ama.
Each people had their own government.	Káda puévlo oreko vaʼekue igoviérno.
It was a stormy winter day.	Ha’ékuri peteĩ ára ro’y jave tormenta.
She had learned to swim as a child.	Haʼe imitãme oaprende kuri onata hag̃ua.
A check of the dial gauge indicated that the petrol was low.	Peteî verificación calibrador de dial ohechauka gasolina imbovyha.
The roots of a plant are underground.	Peteĩ ka’avo rapo oĩ yvy guýpe.
Try to live, not survive.	Eñehaʼãkena reikove, ndahaʼéi reikove hag̃ua.
Some jobs will likely disappear altogether.	Oiméne oĩ traváho okañymbaitétava.
Evidence shows that diet affects mental health.	Umi pruéva ohechauka pe dieta oafektaha ñande salud mental.
The continent is hugely underrepresented on most maps.	Ko continente oreko tuichaiterei subrepresentado la mayoría umi mapa-pe.
The forest house was empty.	Pe ka'aguy róga opyta nandi.
Available a la carte.	Ojeguereko a la carta.
This is the right time to start.	Kóva ha’e pe momento oportuno ñañepyrũ haĝua.
Remember, it is always best to say what you think.	Nemanduʼákena siémpre iporãveha ere umi mbaʼe repensáva.
The curtain only partially concealed the performance area.	Pe cortina omokañy parcialmente añoite pe área de actuación.
Children have to go to school every day.	Mitãnguéra ohova’erã mbo’ehaópe ára ha ára.
It takes hours.	Oñeikotevẽ heta óra.
The young man worked long and inventively.	Pe mitãrusu ombaʼapo puku ha heta mbaʼe oinventávare.
A sharp pain pierced his chest.	Peteĩ mba’asy haimbe oinupã ijyva.
Elephants are gentle and docile.	Umi elefante ningo ipyʼaporã ha iñeʼẽrendu.
Soldiers on border patrol.	Soldadokuéra patrulla frontera-pe.
A heavy silence hung in the air.	Peteĩ kirirĩ pohýi oñemoĩ yvate.
Some words are hard to pronounce.	Oĩ palávra hasýva oñepronunsia hag̃ua.
They walked right to the edge of the cliff.	Oguata hikuái pe acantilado rembe'y gotyoite.
He stared at the wall in front of him.	Haʼe omaña vai pe murálla oĩvare henondépe.
Can you lend me some money?	¿Ikatúpa represta chéve viru?
He tasted the liquid carefully before using it.	Haʼe oproba porã pe líkido oipuru mboyve.
His hat was still on his shoulder.	Isombrero oĩ gueteri ijyva ári.
Walk, don’t run.	Eguata, ani reñani.
The thermostat controls the temperature inside the house.	Pe termostato ocontrola pe temperatura oĩva pe óga ryepýpe.
People can leave the city after the next election.	Umi tapicha ikatu osê ko távagui jeporavo oúva rire.
You need to stop taking drugs.	Tekotevẽ repytuʼu umi dróga.
Democracy is free from government interference.	Democracia oî libre interferencia gobierno-gui.
She sells vegetables from her farm.	Haʼe ovende umi verdúra oúva ijyvýpe.
The plane made a slight left turn.	Pe aviõ ojapo peteĩ giro michĩmi izquierda gotyo.
A gentle breeze ruffled her hair.	Peteĩ yvytu suave ombojere iñakãrague.
A farmer calls rain a gift from the gods.	Peteĩ chokokue ohenói ama peteĩ jopói oúva tupãnguéragui.
What the country needs is a stable government.	Tetã oikotevêva ha'e peteî gobierno estable.
The glacier is retreating.	Pe glaciar ojeretira ohóvo.
He walked along the beach towards the village.	Oguata pe playa rupi pe puévlo gotyo.
Temperatures drop during ice ages.	Temperatura oguejy época de hielo jave.
Many of the defendants were released after losing their appeals.	Heta umi acusado ojepoi operde rire irrecurso.
The movement of liquids and gases is called hydraulic.	Umi líquido ha gas ñemongu e héra hidráulica.
The flood caused a lot of damage.	Pe dilúvio ojapo hetaiterei mbaʼe vai.
He has an unfailing memory.	Haʼe oreko peteĩ manduʼa ndofalláiva.
The drought has left the river mostly dry.	Ko séka oheja ysyry hetave iseko.
The cause of the illness is unknown at this time.	Ndojekuaái mba'érepa oiko ko mba'asy ko'ã momento-pe.
There’s a lighthouse nearby.	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ faro.
Water evaporates when heated.	Y oñembopiro'y oñemboyku jave.
New and different plants were growing alongside it.	Okakuaa hína kuri ijykére umi plánta pyahu ha idiferénteva.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Pe rréi omanda ojejuka hag̃ua pe líder rrevéldepe.
I’m excited about their behavior.	Chepy’arory pe hekokuérare.
The cosmos is a mysterious and complex place.	Pe cosmos ha’e peteĩ tenda misterioso ha complejo.
You are all the time my most treasured friend.	Nde ha’e opa ára che angirũ amomba’eguasuvéva.
The tide was beginning to ebb.	Pe marea oñepyrũma kuri oguejy.
The footprints are now fading.	Umi py huella koʼág̃a oñehundi ohóvo.
He loaded me with his fingers.	Ha’e okargá cherehe ikuãme.
The spacecraft landing was a complete success.	Pe nave espacial oguejy ha’e peteĩ éxito completo.
He fanned his arms regally as he entered the courtroom.	Oventila ijyva regalmente oike jave sala de juicio-pe.
A cup of tea, please.	Peteĩ mba’yru té, por favor.
He was abandoned by his father.	Oheja rei chupe itúva.
The rebels overthrew the army government.	Umi opuʼãva oityvyro pe ehérsito goviérnope.
The solution may not even exist.	Ikatu ni pe solusión ndoikói voi.
This long straight road has long straight vistas.	Ko tape puku ha recto oreko vistas puku ha recto.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Ñaikotevê tendota pyahu ñandegueraháva ko crisis rupi.
The choir was in excellent voice.	Pe coro oĩkuri peteĩ voz iporãitereívape.
He’ll save the great old man.	Ha’e osalváta pe karai tuja guasu.
It was in an abandoned refrigerator by the wall.	Oĩkuri peteĩ frigorífico ojehejareívape pe muro ykére.
The clouds form a black roof.	Umi arai ojapo peteĩ techo morotĩ.
You will not be accused if you tell the truth.	Nderejeakusa mo'ãi ere ramo añetegua.
Wool, linen, and hemp became costly luxuries.	Pe lana, lino ha cáñamogui oiko umi lujo hepyetereíva.
The symbol is a clue.	Pe símbolo ha’e peteĩ pista.
A street vendor blows a whistle in green	Peteî vendedor callejero ombopu peteî silbato verde-pe
Salt is one of the oldest foods known to man.	Juky ha'e peteĩ tembi'u itujavéva yvypóra oikuaáva.
The bride and groom embrace under the moonlight.	Pe nóvio ha novio oñañuã jasy resape guýpe.
Change a child’s mind a little bit at a time.	Emoambue peteĩ mitã apytu’ũ michĩmi peteĩ jeýpe.
Moving the suffering of the poor,	Omomýiva umi imboriahúva jehasa asy,
He wants you to know that he has feelings.	Haʼe ningo oipota reikuaa orekoha sentimiénto.
The smooth, white road led to the town.	Pe tape liso ha morotĩva ogueraha pe távape.
A girl's laugh echoed through the empty room.	Peteĩ mitãkuña pukavy ohenduka pe koty nandipe.
Every city boasts hundreds of museums.	Enterove táva oñemombaʼeguasu hetaiterei museo.
Collect rainwater in a blue plastic container.	Ombyaty ama y peteî mba'yru plástico hovype.
Some animals grow fast.	Oĩ mymba okakuaa pya’éva.
Reinforcements were sent to the area.	Oñemondókuri refuerzo upe tendápe.
The children left the island eight years ago.	Umi mitã oheja pe isla ojapo ocho áño.
Help him with this task.	Eipytyvõ chupe ko tembiaporãme.
We spent the whole day at the beach.	Rohasa pe ára pukukue playa-pe.
A variable is a defined set of quantities.	Peteĩ mbaꞌekuaarã haꞌehína peteĩ aty oñembohekopyréva umi cantidad rehegua.
Renaissance music is not exactly found in nature,	Música renacentista ndaha'éi exactamente ojejuhúva naturaleza-pe,
Cows are sacred in this country.	Vaka imarangatu ko tetãme.
A bureaucrat who gives public funds is punished.	Peteî burócrata ome'êva fondo público ojekastiga.
The baby spider came out of hiding.	Pe araña memby osẽ okañyhágui.
The child roared, throwing up a cloud of dust.	Pe mitã opukavy, omombo yvate peteĩ arai yvytimbo.
Others, however, refused to believe the scheme.	Péro ótro katu ndogueroviaséi pe eskéma.
This bird is a vigilant guard.	Ko guyra ha’e peteĩ guardia vigilante.
Though a little nervous, he proceeded.	Jepe oñenerviosa’imi, ha’e oprocede.
He fled the burning building.	Okañy pe edificio hendývagui.
My father is worried about his accounting job.	Che ru ojepy’apy hembiapo contabilidad rehe.
The machine is compact and portable.	Pe mákina ningo ijyvykuʼi ha ojeguerahakuaa.
The rioters looted many shops and were rewarded for it.	Umi sarambi ojapóva osakea heta tenda ha oñeme'ê chupekuéra jopói upévare.
A large group of protesters marched through the streets.	Peteî grupo tuicháva manifestante oguata hikuái tape rupi.
He repeatedly convinced her to abandon her plans.	Heta vése okonvense chupe oheja hag̃ua umi plan orekóva.
Travelers cleared the forest.	Umi oviaháva oikytĩ ka’aguy.
Alex is told to be a kinder person.	Ojeʼe Alex-pe haʼe hag̃ua peteĩ persóna ipyʼaporãvéva.
The children were drinking milk.	Umi mitã hoyʼu hína kuri kamby.
There’s a lot of exciting stuff going on here.	Heta mba’e omokyre’ỹva oiko ko’ápe.
The flames of the wildfire lit up the dark night.	Umi tatatĩ tatatĩ ka’aguy omyendy pe pyhare iñypytũva.
Traditionally, the leading role has fallen to women.	Ymaite guive, pe rol principal ho’a kuñanguérape.
Therefore, proper preparation is essential for the farmer.	Upévare pe chokokuépe g̃uarã iñimportanteterei ñañembosakoʼi porã.
A roof roof stops the rain.	Peteĩ técho técho ojoko pe ama.
These costs are imposed on other businesses.	Ko'ã costo oñemoî ambue negocio-kuérape.
The lioness bit her leg.	Pe león kuña oisu’u ipy.
Tinker accounting software.	Software de contabilidad Tinker rehegua.
She said that she would never leave her husband.	Haʼe heʼi arakaʼeve ndohejamoʼãiha iménape.
He rolled his eyes dramatically and turned to walk away.	Ombojere hesa dramáticamente ha ojere oguata haĝua mombyry.
I could barely hear you, he said.	Apenas ikatu rohendu, he’i.
Someone tried to blackmail me.	Oĩ oñeha’ãva che chantajea.
The dogs made a terrible mess.	Umi jagua ojapo peteĩ sarambi vaiete.
Scientists have discovered that living things consist of cells.	Umi sientífiko ohechakuaa umi mbaʼe oikovéva oĩha umi sélula.
The water evaporates in the sun.	Pe y oñembopiro’y kuarahy’ãme.
The crime rate remains high.	Tasa de delincuencia opyta yvate.
Finally, check if the dough has risen.	Ipahápe, ehecha opu’ãpa pe masa.
He is well known for his corruption.	Ha'e ojekuaa porã ipokarê rehe.
Trees block most of the light.	Umi yvyramáta omboty la majoría pe tesape.
Water is more chemically active at room temperature.	Y oguerekove químicamente activo temperatura ambiente-pe.
Our lives are a tapestry of consequences.	Ñande rekove ha’e peteĩ tapicería consecuencia-kuéra rehegua.
His speech was filled with emotion.	Idiscurso henyhẽ emoción-gui.
Then he quotes a verse.	Upéi ocita peteĩ versíkulo.
The melody silenced him.	Pe melodía omokirirĩ chupe.
He examined me closely.	Haʼe chehesaʼỹijo porã.
Flowers of all colors grow in abundance.	Umi yvoty opaichagua kolór okakuaa hetaiterei.
Some say they are looking for new sources of revenue.	Oî he'íva ohekávo fuente pyahu ingreso-pe.
A serious form of cancer, usually caught too late.	Peteĩ forma grave cáncer rehegua, jepive ojejagarra tardeiterei.
He clearly did not want to help me.	Haʼe hesakã porã nachepytyvõséiha.
Remove all pork bones and skin.	Ojepe’apaite ryguasu kangue ha ipire.
A small group of men rushed to the rescue.	Peteĩ grúpo michĩva kuimbaʼekuéra oho pyaʼe osalva hag̃ua.
Teachers will be expected to supervise students.	Oñeha'ãrõta mbo'ehára kuéra ohecha temimbo'ekuérape.
Not helped by the misleading title!	¡Noipytyvõi pe título ombotavýva!
The tourism company’s record is staggering.	Ko empresa turística récord oporomondýi.
A dangerous prisoner escapes from the main prison.	Peteĩ prisionéro ipeligrósova okañy pe kársel prinsipálgui.
The manuscript contains handwritten notes.	Pe manuskríto oreko umi nóta ojehaíva ipo rupive.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Roconsegui roike ñemiháme mbovymi disparo pya’énte.
By age seven, many children can read well.	Orekópe siete áño heta mitã oleekuaa porãma.
This is one of the oldest houses in the village.	Kóva ha’e peteĩ óga itujavéva ko tava’ípe.
The boy looked down at the little kitten.	Pe mitãkaria’y omaña yvýre pe gato michĩmíre.
The police will not intervene if there is no violence.	Policía nointervenimo'ãi ndoikói ramo violencia.
There is no answer.	Ndaipóri mbohovái.
Several women are admitted to the hospital every week.	Heta kuña oike ko tasyópe káda arapokõindy.
That generalization of mine is controversial.	Upe generalización chemba’éva ha’e polémica.
The employees were also given a free meal.	Avei oñeme'ê umi mba'apohára kuérape peteî tembi'u gratis.
Many animals will die from eating the contaminated meat.	Heta mymba omanóta ho'úgui pe so'o oñemongy'áva.
I always heard many people sing their praises.	Akóinte ahendu heta persónape opurahéi omombaʼeguasu hag̃ua chupekuéra.
These puddles were new.	Koʼã charco ipyahu vaʼekue.
Upon hearing the news, the family was worried.	Ohendúvo pe notísia, pe família ojepyʼapy.
The city’s only private art museum.	Peteîha museo privado de arte tavaguasúpe.
The queen is suspected of witchcraft.	Ko rréina ojesospecha paje rehe.
Engineers must invent new materials and techniques.	Umi ingeniero oinventava'erã material ha técnica pyahu.
Build a good relationship with your supervisor.	Ejapo peteĩ relación porã nde supervisor ndive.
The twins were always fighting.	Umi gemelo akóinte oñorairõ hína kuri.
Roads in this region are notoriously poorly maintained.	Umi tape ko región-pe ojekuaa porãiterei oñemantene vai haguére.
The house is old, but well maintained.	Pe óga itujáma, péro oñeñangareko porã hese.
They sat together on a bench in the park.	Oguapy hikuái oñondive peteĩ banco-pe pe parque-pe.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Oñekontrata peteĩ firma de ingeniería omopuʼã hag̃ua pe estadio.
He clenched his legs, gritting his teeth.	Oñakãity ipy, omongu’évo hatĩ.
The company has released its new video game.	Ko empresa oguenohê videojuego pyahu orekóva.
Delusions and illusions of grandeur.	Delusiones ha ilusiones de grandeza rehegua.
The hot air escapes through a valve.	Pe aire haku osẽ peteĩ válvula rupive.
Remember the gypsy selling herbs?	¿Nemanduʼápa pe gitano ovendévare kaʼavokuéra?
She was last seen alive with her boyfriend.	Ojehecha ipahaitépe oikovéva inomoĩriva ndive.
The pilot struggled to land the plane.	Pe piloto oñeha’ãmbaite o’aterrisa haĝua pe aviõ.
Enthusiastic students make excellent employees.	Umi temimbo’e kyre’ỹ ojapo mba’apoharakuéra ikatupyryetereíva.
The unprecedented heat wave.	Pe ola de calor ndojehecháiva gueteri.
The region is not yet known to produce steel.	Ko región ndojekuaái gueteri oproduci haguã acero.
The fish is swimming upstream.	Pe pira otyryry hína yvate gotyo.
He wasn’t shaved, his clothes were tattered.	Noñeafeitái, ijao oñembyaipa.
He dropped the letter with a snort.	Oity pe kuatiañe’ẽ peteĩ ryguasu rupi’a reheve.
This climbing plant is edible.	Ko ka’avo ojupíva ningo oje’ukuaa.
Winter is the spring of discontent.	Invierno ha'e primavera descontento.
Thanatochromia has remarkable optical properties.	Tanatocrómica oguereko propiedad óptica hechapyrãva.
The government imposed severe restrictions on the press.	Gobierno omoî restricciones vaiete prensa-pe.
Students were escorted from the building into the playground.	Temimbo'ekuéra ojegueraha edificio guive oike haguã patio de juegos-pe.
Unconnected people gathered in this makeshift community.	Umi tapicha noñembojoajúiva oñembyaty ko comunidad improvisada-pe.
This plant grows wild in dry climates.	Ko ka’avo okakuaa ka’aguy umi clima seco-pe.
The views stretch for miles.	Umi vista ojeipyso kilómetro pukukue.
The rope burned in intense heat.	Pe soga hendy haku vaietépe.
She lost hope, she committed suicide.	Ojepeʼa chugui esperanza, ojesuicida.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Pyhare ho’ávo, ho’a hikuái oke pypukúpe.
A feeling of dread washed over me.	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua ojejohéi che ári.
The pilot desperately tried to regain control.	Pe piloto oñeha’ã desesperadamente oreko jey control.
Synonyms, metaphors, metaphors.	Ñe’ẽjoaju, ñe’ẽjoaju, ñe’ẽjoaju.
The students had difficulty navigating the site.	Umi temimbo’ekuérape hasy ojeguata haĝua pe sítiope.
All toys must be labeled.	Opaite juguete oguerekova’erã etiqueta.
That is what people ate in those days.	Upéva ningo umi hénte hoʼu vaʼekue umi tiémpope.
The musicians played one slow number after another.	Umi músiko ombopu peteĩ número mbeguekatu rire ambue.
The factory closed last month.	Ko fábrica omboty jasy ohasávape.
An earthenware vessel was found hidden under a hedgerow.	Ojejuhu peteĩ mbaʼyru de barro kañyhápe peteĩ seto guýpe.
The director made an appearance in the lobby.	Ko director ojapo peteî aparición vestíbulo-pe.
This work was never published.	Ko tembiapo araka'eve noñemoherakuãi.
The flood left many people homeless.	Pe dilúvio oheja heta persónape hogaʼỹre.
He will not speak to us.	Haʼe noñeʼẽmoʼãi ñandéve.
Even if the labor unions don't like it, he said.	Jepénte umi gremio laboral ndogustái, he'i.
A small fortune paid for the repairs.	Peteî fortuna michîmi opaga umi ñemyatyrõ rehe.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Jaipuru pe cilindro de medición jahupyty hagua petet medida hekopete.
This year’s grape harvest was very successful.	Ko arýpe osẽ porãiterei pe parral ñemitỹ.
I want to be a famous singer.	Che ningo oikose peteĩ puraheihára herakuãitéva.
Trash must be sorted and recycled.	Umi basura oñemohenda ha ojereciclava'erã.
They are out of work now.	Oime hikuái fuera de trabajo ko'ágã.
The horse laughed.	Pe kavaju opukavy.
The typhoon struck without warning.	Pe tifón oity oñemombeʼuʼỹre.
First, wash the spinach.	Primero, rejohéi vaʼerã pe espinaca.
Just then the phone rang.	Upe javete ipu pe teléfono.
Add a teaspoon of sugar to the lime juice.	Oñemoĩ peteĩ kuimbe’i asuka pe limo rykuépe.
The battle resulted in heavy casualties on both sides.	Pe ñorairõ rupive tuichaiterei omano mokõive ládo.
The police searched all the rooms.	Umi polisía ohekapaite umi koty.
He was afraid his wife might cheat on him.	Okyhyje hembireko ikatuha ombotavy chupe.
Most animals rely on each other for survival.	La majoría umi mymba ojerovia ojuehe oikove hag̃ua.
The central park is bustling with activity.	Pe parque central henyhẽ actividad-gui.
The thief's face was black and yellow.	Pe mondaha rova ​​morotĩ ha hovy.
They often go to bed early in the morning.	Pyʼỹinte oke hikuái pyhareve pyte.
A brick wall borders the garden.	Peteĩ murálla de ladrillo oñemoĩ pe hardín rembeʼýre.
The end results were surprising.	Umi resultado paha ha’e kuri sorprendente.
They invent things all the time.	Ha’ekuéra oinventa umi mba’e opa ára.
People in this region generally eat a balanced diet.	Umi tapicha ko región-gua generalmente ho'u dieta equilibrada.
Such a style is known as Baroque.	Koʼãichagua estilo ojekuaa barroco ramo.
Make sure you use a wooden skewer.	Ejeasegura reipuruha peteĩ pincho yvyrágui ojejapóva.
Clearly, he was very determined.	Jahechaháicha, haʼe odesidiiterei vaʼekue.
The snow was falling in sheets everywhere	Pe nieve ho’a hína kuri sábana-pe oparupiete
They meander slowly through intimate, dark alleyways.	Ojere mbeguekatu hikuái umi callejón íntimo ha iñypytũva rupi.
The service was quite crowded.	Pe servicio oreko kuri bastante gente.
The map shows the location of the islands.	Pe mápa ohechauka moõpa oĩ umi ísla.
Most disputes are resolved this way.	La majoría umi disputa oñesolusiona péicha.
The revolving door has become a preferred design.	Pe okẽ giratorio-gui oiko peteĩ diseño ojeporavovéva.
Can you give me a lift?	¿Ikatu piko remeʼẽ chéve peteĩ levantamiento?
His home is a fraternity house.	Hóga ha’e peteĩ fraternidad róga.
He thinks humans come first.	Ha’e oimo’ã yvypóra oúha tenonderã.
These forests are home to a large number of animals.	Ko'ã ka'aguýpe oiko hetaiterei mymba.
He had a terrible reputation for unreliability.	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ fama vaiete ndojegueroviapái haguére.
The bullet crashed through the window.	Pe bala oity pe ventána rupi.
In winter, floods are frequent.	Ro’y jave, py’ỹi oiko umi inundación.
Every clam pulls its magnet.	Opavave almeja oipyso imanto.
The next episode begins.	Oñepyrũ pe episodio oúva.
The bug eventually flies away.	Pe vícho amo ipahápe oveve oho.
The rabbit is dropping.	Pe conejo oity hína.
The slimy, squishy stuff is not good for dinner tables.	Pe mba’e limoso ha squishy naiporãi umi mesa de cena-pe ĝuarã.
He took off his glasses.	Oipe’a chugui umi anteojo.
Islands are usually found in warm seas.	Umi ypa'ũ ojejuhu jepi umi yguasu haku asývape.
Shops were initially closed in preparation for the march.	Umi tenda oñemboty iñepyrûháme oñembosako'ívo jeguatarã.
He spoke in a barely audible voice.	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ apenas oñehendúvape.
Elephants must be protected.	Umi elefante oñeñangarekova’erã.
A heavy fog covered the Moors that morning.	Peteĩ niebla pohýi ojaho’i umi moro-pe upe pyharevépe.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lejía ha'e peteĩ polvo cristalino morotĩ cáustico.
His lecture made the subject seem easy.	Iconferencia ojapo pe tema ha’ete ku ndahasýiva.
The crowd was shocked.	Pe atyguasu oñemondýi.
His presence seemed to annoy her.	Ipresencia ha’ete ku ombopochýva chupe.
They turn the earth on its axis.	Ombojere hikuái yvy ijeje ári.
A lot of movies have been shot here.	Koʼápe ojefilma hetaiterei pelíkula.
The glue will bond the plastic to the card.	Pe pegamento ombojoajúta pe plástico pe tarjeta rehe.
He needed to see an eye doctor.	Tekotevẽkuri oho peteĩ doktór de ojos rendápe.
It's you, right?	Ha'e nde, ¿ajépa?
He was in awe of the whole palace.	Haʼe oñemondýi pe ipalásio tuichakuére.
The holy book says that it is wrong to cruelly treat animals.	Pe lívro marangatu heʼi naiporãiha ojejahéi mymbakuérare.
He graduated at the top of his class.	Omohu’ã iñemoarandu yvate gotyo iclase-pe.
It's not surprising that his performance was flawless.	Ndaha'éi sorprendente pe actuación orekóva ha'e hague sin defecto.
It is very important to eat in moderation.	Iñimportanteterei ningo jaʼu michĩmínte.
People talk softly so as not to wake the child.	Umi hénte oñeʼẽ mbeguekatu ani hag̃ua omombáy pe mitãme.
Most business meetings are videotaped.	La majoría umi rreunión de negosio ojejapo peteĩ vidéope.
Try one of these cakes for a change.	Eñeha’ã peteĩva ko’ã torta-gui peteĩ cambio-rã.
Enter the living room.	Eike pe koty oikohápe.
To reach that height of success is an achievement.	Ojehupyty haĝua upe altura de éxito ha’e peteĩ jehupytyrã.
She will take good care of her children.	Haʼe oñangareko porãta imembykuérare.
Our house was beautiful.	Ore róga ningo iporãiterei vaʼekue.
We will need to concentrate on our work.	Tekotevẽta ñañekonsentra ñane rembiapo rehe.
A mobile phone is a portable cellular device.	Teléfono móvil ha'e peteĩ tembipuru celular ojeguerahakuaáva.
It embarks on a journey of discovery.	Oñepyrũ peteĩ viaje de descubrimiento-pe.
You will also need some dried bamboo shoots.	Avei reikotevẽta unos kuánto raʼỹi de bambú seco.
For better or worse, we’re stuck with each other.	Iporã térã ivaívape, ñaime pegado ojuehe.
The surviving spouse gets everything.	Pe ména térã tembireko oikovéva ohupyty opa mbaʼe.
The city grew during the 19th century	Ko táva okakuaáva siglo XIX jave
The doctor prescribed a medication.	Pe doktór omeʼẽ chupe peteĩ pohã.
The snake stretched out.	Pe mbói ojepyso.
The painter begged for mercy.	Pe pintor ojerure’asy poriahuverekorã.
He's in the office now.	Ha'e oime oficina-pe ko'ágã.
He kissed my face.	Ha’e ohetũ che rova.
They were genetically engineered.	Haʼekuéra ningo ojejapo kuri ingeniería genética rupive.
Power has saturated over the last two decades.	Poder osatura mokõi década ohasávape.
Humans are the only animals capable of morality.	Yvypóra ha’e mymba añoite ikatúva oguereko teko porã.
The weather was clear but very cold.	Pe tiémpo hesakã porã péro roʼyeterei.
The company does a large production of steam.	Ko empresa ojapo tuicha producción de vapor.
She didn’t hear the phone ring.	Ha’e nohendúi pe teléfono ipu.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Haʼe ojepyʼapy pórke ikatu oĩ omonda vaʼekue ibisikleta.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Oñemopotî baño piso peteî paño húmedo reheve.
He does not like to run long distances.	Haʼe ndohayhúi oñani distancia pukukue.
Teachers earn better salaries in rural areas.	Mbo'ehára ogana salario iporãvéva área rural-pe.
It can’t be done.	Ndaikatúi ojejapo.
As a result, there are fewer fish in the pond.	Upévare saʼive oĩ pira pe ynoʼõme.
The smoking lamp is placed on a metal table.	Pe lámpara opitáva oñemoĩ peteĩ mesa metál ári.
We will not be swayed.	Ñande ndajajepysomoʼãi.
Political discussion quickly deteriorated into personal attacks.	Discusión política pya'eterei oñembyai ha oike ataque personal-pe.
She couldn't understand why he was so violent.	Haʼe ndaikatúi ontende mbaʼérepa haʼe ivioléntoiterei.
Having a good engineer on the job is a huge advantage.	Ojeguerekóramo peteĩ ingeniero porã pe traváhope, tuichaiterei mbaʼe.
The lightning bolts were hot.	Umi rayo haku va’ekue.
Artificial words are created.	Ojejapo umi ñe’ẽ artificial.
Replace the milk bottle.	Omyengovia pe kamby ryru.
What do you enjoy the most?	Mbaʼépa ndegustaiterei?
Initial flights were made by hot air balloons.	Umi vuelo ñepyrũrã ojejapo umi globo de aire caliente rupive.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Péicha, mymba rete ojedisecciona hekopete.
She tells the clerk to hurry up!	Haʼe heʼi pe eskrivínape pyaʼe hag̃ua!
The judge was as harsh as he had ever been.	Pe hués ningo ipyʼahatã haʼe ojapo haguéicha yma.
She studied hard to pass the exams.	Haʼe ostudia mbarete ikatu hag̃uáicha ohasa umi exámen.
The uprising brutally defeated the army.	Ko levantamiento oity brutalmente ejército-pe.
Not sure how to talk to your child about the news?	¿Ndereikuaái mbaʼéichapa ikatu reñemongeta ne memby ndive umi notísiare?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Oñandu hína kuri pe presión haʼégui peteĩ chokokue mboriahu.
The job that requires a lot of training	Pe tembiapo oikotevẽva heta ñembokatupyry
Add more water to the sink.	Oñemoĩve y pe lavabo-pe.
The syllabus was recently revised.	Nda’aréi ojehecha jey pe plan de estudio.
The cinema is owned by a family.	Ko cine ha'e peteî familia mba'e.
He is best known for his sculpture.	Ojeikuaave chupe ijescultura rehe.
A rich area.	Peteĩ área iplátava.
I heard the band playing last night in the park.	Ahendu banda ombopúva ange pyhare parque-pe.
He seemed to have forgotten her.	Haʼete voi hesaráiva chugui.
That music singer is terrible!	¡Upe opurahéiva música ningo ivaieterei!
She decided to divorce.	Haʼe odesidi ojedivorsia.
The car was wrenched from his hand.	Pe auto ojepe’a ipógui llave.
Her life was typical of most women in her class.	Hekove ha’e típico la mayoría kuñanguérape ĝuarã iclase-pe.
Another reason for rising prices is the government.	Ambue mba'ére ojupíva precio ha'e gobierno.
The hero is crucified.	Pe héroe ojehupi kurusúre.
He serves coffee.	Ha’e oservi ka’a.
The angry mob angrily shouted atelskijku .	Pe aty pochy osapukái pochýpe atelskijku .
Give this to the boy.	Peme’ẽ kóva pe mitãkaria’ýpe.
Many whole villages suffered greatly.	Heta puévlo entero tuicha ohasa asy.
The young man shrugged his shoulders.	Pe mitãrusu oñakãity ijyva.
The guards were ordered to return the prisoner.	Oñemanda umi guárdiape omeʼẽ jey hag̃ua pe préso.
The country needs efficient transportation, the president said.	Ko tetã oikotevê transporte eficiente, he'i presidente.
They have a daughter.	Oguereko hikuái peteĩ tajýra.
The resulting paint was of exceptional quality.	Pe pintura osẽva upévagui haʼe vaʼekue de kalidad excepcional.
She moved on to the next item on her list.	Haʼe ohasa pe ótro mbaʼe oĩvape ilístape.
He couldn't bring himself to speak.	Ndaikatúi ogueru ijehe oñe'ẽ haguã.
The drought is due to an abnormal weather pattern.	Ko séka oiko peteî patrón climático anormal.
The numbers represent human language in general.	Umi papapy ohechauka yvypóra ñe’ẽ en general.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Umi kakuaáva ikatu ohupyty hepatitis tembi’u oñemongy’ávagui.
Workers have to polish the statues before painting them.	Umi mba'apohára opuliva'erã umi ta'anga ombojegua mboyve.
Nineveh was the ancient capital.	Nínive haʼe vaʼekue pe táva guasu yma guare.
The poet writes about love’s heartache.	Ñe’ẽpapára ohai mborayhu korasõ rasy rehegua.
They heard a loud noise.	Ohendu hikuái peteĩ tyapu hatã.
Bakery products include flour, egg, and butter products.	Umi mbaʼe ojejapóva panaderíape oĩ umi mbaʼe ojejapóva harina, huevo ha mantéka.
The stagecoach came to rest near the river.	Pe autocar opytu’u ysyry ypýpe.
This is the seventh temple built on this site.	Kóva hína pe séptimo témplo oñemopuʼãva ko lugárpe.
The train stopped along the track.	Pe tren opyta pe pista pukukue.
Flying cars are now being developed.	Ko'ágã oñembosako'i umi auto oveveva.
Water becomes a gas when heated.	Ygui oiko gas oñemboyku jave.
The stones crunched under his feet.	Umi ita oñemongu’e ipy guýpe.
Employees are pressuring the boss to resign.	Umi mba'apohára opresiona oikóvo jefe orenunsia haguã.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Pe multitud oguerohory ihéroepe umi brazo abierto reheve.
The investigating officer has his hands full.	Oficial investigador oreko ipo henyhêva.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Pe mbo’ehára física-kue ha’e che angirũ ha che mentor.
She asked me a lot of questions about my trip.	Haʼe oporandu chéve heta mbaʼe che viáhere.
It takes a lot of patience.	Oñeikotevẽ heta paciencia.
It gave me a headache.	Ome’ẽ chéve peteĩ akãrasy.
Tourists marvel at the happy children.	Umi turista oñesorprende umi mitã ovy'áva rehe.
The most obvious signs are often the easiest to miss.	Umi señal ojehecharamovéva ha’e jepi umi ndahasýiva ojeperde haĝua.
Attendance dropped this year.	Oguejy asistencia ko arýpe.
Several witnesses saw the car.	Heta testigo ohecha pe auto.
The city's water supply is poor.	Ko tavaguasúpe y ñeme'ê naiporãi.
He is known for his retreat into nature.	Ojekuaa chupe ojeretira haguére naturaleza-pe.
The administrator is responsible for managing the department.	Administrador oime responsable oisãmbyhývo departamento.
The city is full of students.	Ko táva henyhê temimbo'égui.
The drummer uses the drums skillfully.	Pe mbaraka ombopúva oipuru katupyry umi mbaraka.
He put his hand on his shirt.	Omoĩ ipo ikamisa ijao ári.
Police also said they had "no evidence."	Policía he'i avei "ndorekóiha prueba".
Her favorite movies are comedies.	Umi pelíkula haʼe ohayhuvéva haʼe hína umi komedia.
Which is faster, heart disease or cancer?	Mávapa pya’eve, korasõ mba’asy térã cáncer?
For work or play, it's all the same.	Oñemba'apo térã oñembosarái haguã, opa mba'e peteĩcha.
Stop screaming, you idiot!	¡Eheja resapukái, nde idiota!
Most people outside the industry are unaware of this.	La mayoría umi tapicha okápe industria-gui ndoikuaái ko mba'e.
His violin is well tuned.	Iviolín oñemohenda porã.
Writing is an activity best done late into the night.	Jehai ha’e peteĩ tembiapo ojejapo porãvéva pyharepyte peve.
He shot his father.	Odispara itúvape.
The store closed at six o'clock.	Ko tenda oñemboty seis aravo jave.
I stared blankly at his question.	Che amaña en blanco pe porandu ojapóvare.
We drank tea for health and warmth.	Roy’u té tesãi ha haku haguã.
Although it is a common practice, it is not very efficient.	Jepémo ha'e peteî práctica común, ndaha'éi eficiente-itereíva.
The June beetle spends most of its life underground.	Pe escarabajo junio ohasa hetave hekove yvyguýpe.
Cafes like this are in short supply.	Umi cafetería péichagua ofalta.
He approached her with enthusiasm and charm.	Oñemboja hese kyre’ỹ ha encanto reheve.
The coast is clear.	Pe costa hesakã porã.
Heat and smoke.	Haku ha tatatĩ.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Ko delfín ojesalva ha ojepoi océano-pe.
His grandparents lived to be over ninety years old.	Ijavuélokuéra oikove mas de noventa áño.
The meat was tender and thin but delicious.	Pe so’o ningo ipy’aju ha ipire hũ ha katu he’ẽ porãiterei.
Her story is truly inspiring.	Imombe’upy añetehápe oporoinspira.
The politician insisted that the oil should be used in the country.	Político omoañete pe petróleo ojeporuva'erãha tetãme.
Chemical elements in the center of the table	Umi elemento químico oîva mesa mbytépe
It's time to bury the hatchet, the son said.	Oguahẽma ára ñañotỹ haguã pe hacha, he'i ta'ýra.
The creek dried up a long time ago.	Pe cala iseko ymaite guive.
He swore he would shoot anyone over fifteen.	Ohura odisparataha oimeraẽvape quince ári.
The ripple in the water grew larger.	Pe ondulación oĩva pe ýpe tuichave ohóvo.
We enjoyed a hot meal in a field.	Rovyʼa peteĩ tembiʼu haku reheve peteĩ ñúme.
The landscape is a striking testament to human ingenuity.	Pe paisaje ha’e peteĩ testimonio llamativo yvypóra ingenio rehegua.
Trees are often compared to humans.	Yvyrakuéra oñembojoja jepi yvypóra rehe.
The river is annually stocked with fish.	Ko ysyry oreko anualmente pira.
How long is the holiday?	¿Mboy tiémpopa ipuku pe arete?
He looked out across the horizon.	Ha’e omaña okápe pe horizonte rovái.
The maintenance men complained about the intense heat.	Umi kuimba'e mantenimiento-gua odenunsia haku vaiete rehe.
These buildings are all less than three years old.	Ko'ã edificio opavave ndohasái mbohapy ary.
All mistakes are severely punished.	Enterove umi ojavývape ojekastiga vaieterei.
Plants should be watered regularly.	Umi ka’avo oñemboy’uva’erã jepi.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Omenda hikuái haʼe peteĩ desastre iñepyrũ guive.
A story is passed down through generations of his family.	Peteĩ tembiasakue oñembohasa umi generación ifamilia-pe.
Deviations are increasing.	Umi desvío hetavéntema ohóvo.
His order of fish and chips arrived.	Oguahẽ iorden de pira ha chipa.
Don’t forget to use a scoop of lemon juice.	Ani nderesarái reiporu haguã peteĩ ryru limón juky.
We can't be sure of anything.	Ndaikatúi ñaime seguro mba'eve rehe.
This road is narrow and bumpy.	Ko tape ijyvyku’i ha ijyvyku’i.
Remove the garlic, garlic and onion.	Ojepe’a pe ajo, ajo ha cebolla.
Four letters are missing from the word.	Irundy letra ofalta pe ñe’ẽgui.
Relax and exhale slowly through your nose.	Epytu’u ha epytu’u mbeguekatu nde ryekue rupive.
Immigration laws are becoming more relaxed.	Umi léi inmigración rehegua oñembopiro'yve ohóvo.
Some of their desires may be illogical.	Oĩ umi mbaʼe oipotáva hikuái ikatu ndahaʼéi lógiko.
The insects were numerous.	Umi mymbachuʼi hetaiterei vaʼekue.
The phone rang loudly.	Pe teléfono ipu hatã.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Pe diskursánte oreko kuri peteĩ chaqueta ha peteĩ corbata.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primero, reikotevẽta peteĩ kópa ha mbyte arína.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Upe rire, ñamoĩ michĩmi asuka pe óvulo ñemongu’épe.
Last year, the ice dropped away.	Ary ohasava'ekuépe, hielo oguejy mombyry.
Fear crept over the water.	Kyhyje oike pe y ári.
A medium white colour.	Peteĩ sa’y morotĩ mediano.
Some of the possible routes are endless.	Oĩ umi ruta ikatúva ojejapo opa’ỹva.
Powdering is one of the best cleaning methods.	Pe polvo haʼe peteĩva umi método iporãvéva ñamopotĩ hag̃ua.
The teacher was very popular.	Pe mboʼehára ojeguerohoryeterei vaʼekue.
Now, release the steam.	Ko’áğa, epoi pe vapor-gui.
The storm flooded everywhere.	Pe torménta oinunda oparupiete.
All types of vehicles are sold in the local market.	Opaichagua mba'yrumýi oñevende mercado local-pe.
Choose an instrument carefully.	Eiporavo porã peteĩ instruménto.
The poor are almost forgotten.	Umi imboriahúvagui haimete opyta tesaráipe.
A wide range of food is available.	Ojeguereko hetaiterei tembiʼu.
He is recognized worldwide for his achievements in politics.	Ojekuaa chupe ko yvy tuichakue javeve umi mba'e ohupytýva política-pe.
The bakery is in an old building.	Pe panadería oĩ peteĩ edifísio tujápe.
Use it until you’re bored.	Eipuru reñembotavy peve.
The doctors believed the baby would die.	Umi doktór oguerovia vaʼekue pe mitã omanotaha.
The house collapsed without warning.	Pe óga ho’a oñemombe’u’ỹre.
You have to assimilate into our culture.	Peẽ peñeasimilava’erã ñande cultura-pe.
The devil sat on the dock.	Pe aña oguapy pe muelle-pe.
The brigade was ambushed by the rebels.	Ko brigada oime emboscada umi rebelde-kuéra.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Oĩ delfín iñaranduva yvypóraicha.
The train looked awesome.	Pe tren ojehecha tuichaiterei mba’e.
Some ministers resigned their posts in protest.	Oî ministro orenunsia cargo orekóva protesta rehe.
The rising threat of global terrorism continues to worry us.	Pe amenaza ojupíva terrorismo mundial rehegua osegi ñanepy’apy.
He paused, then resumed speaking.	Opytu’u, upéi oñepyrũ jey oñe’ẽ.
The prince was talking to the farmer.	Pe prínsipe oñeʼẽ hína kuri pe chokokue ndive.
He ran to the hotel for shelter.	Oñani pe otélpe oheka hag̃ua rrefuhio.
She hoped he would stop crying.	Haʼe ohaʼarõ kuri haʼe anivéma hasẽ.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo ha’e franco, honesto ha leal.
Over time these photos faded.	Ohasávo pe tiémpo koʼã fóto oñedesvanece.
Walking on water was clearly not an option.	Ojeguata y ári hesakã porã ndaha’eiha peteĩ opción.
And the boy was sad.	Ha pe mitãkariaʼy oñembyasy.
I dropped my glasses.	Aity che anteojokuéra.
He walked far to do good.	Haʼe oguata mombyry ojapo hag̃ua iporãva.
The proliferation of tractors on land has exacerbated this.	Péva proliferación de tractores yvy rehe ombohape ko mba'e.
The cement must set before you can use it.	Pe cemento oñemohendava’erã ikatu mboyve reiporu.
He was standing in the hallway, arms crossed.	Ha’e oñembo’y hína kuri pe pasillo-pe, ijyva ojepyso.
At this stage, you are simplifying the problem.	Ko etapa-pe, resimplifika hína pe problema.
The exam will be difficult.	Pe exámen hasýta.
This is a deep river.	Kóva ha’e peteĩ ysyry ipypukúva.
The field stretches to the horizon.	Pe kokue ojepyso pe horizonte peve.
The company produces thousands of units of computer equipment annually.	Ko empresa ojapo miles de unidades de equipo informático anualmente.
A campfire is fun for kids and adults alike.	Peteĩ tatarendy ningo vyʼarã mitã ha kakuaávape g̃uarã.
Political interactions between them were minimal.	Umi interacción política ijapytépe kuéra ha'e mínima.
To fill his glass, he poured wine.	Omyenyhẽ hag̃ua ivaso, oñohẽ víno.
The young lecturer sat in the first row.	Pe mitãrusu conferenciante oguapy primera fila-pe.
Water is necessary to sustain all life.	Y oñeikotevẽ oñemombarete hag̃ua opaite tekove.
She worked in a small shop.	Haʼe ombaʼapo peteĩ tiénda michĩmíme.
Many think that things will never change.	Heta oĩ oimoʼãva arakaʼeve nokambiamoʼãiha ohóvo.
Describe best practices for mountain slope extraction.	Emombe’u umi mba’e iporãvéva ojejapóva yvyty repisa ñeguenohẽrã.
The wood is soft and shiny.	Pe yvyra ningo ipiroʼy ha omimbi.
Researchers study brain activity after developing a new treatment method.	Umi investigadór ostudia actividad cerebral ojapo rire peteĩ método pyahu oñepohano hag̃ua.
The hospital is in total disarray.	Ko tasyo oime total sarambikuépe.
He walked slowly around the animal.	Oguata mbeguekatu pe mymba jerére.
Practice and improve.	Eñembokatupyry ha eñembokatupyryve.
All religious books must be consulted.	Opavave lívro rrelihióso rehegua ojehechavaʼerã.
The experiment yielded respectable results.	Ko experimento ome'ê resultado respetable.
On the marble table is a small candle	Pe mesa de mármol ári oĩ peteĩ vela michĩva
School permits can be used as passports.	Umi permiso escolar ikatu ojeporu pasaporte ramo.
Do you think he is afraid of ghosts?	¿Ndépa ere okyhyjeha umi fantasma-gui?
Milk contains protein, fat and minerals.	Kamby oguereko proteína, ikyrakue ha mineral.
At harvest time, the farmer’s day begins early.	Oñekosecha jave, oñepyrũ tenonderãite pe chokokue ára.
Administrators should set this bridge to fire.	Umi administrador omoîva'erã ko puente tatatîme.
Bring east and south together to resolve ethnic conflicts.	Ombojoaju este ha sur oresolve haguã conflicto étnico.
Using a hammer and chisel he began his work.	Oipurúvo martíllo ha cincel omoñepyrũ hembiapo.
A few sharks can survive each year.	Mbovymi tiburón ikatu oikove káda áño.
Birds caught and eaten for food	Guyrakuéra ojejapyhýva ha oje’úva tembi’urã
Standing in the square, everyone was silent.	Oñembo’ývo plaza-pe, opavave okirirĩ.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma ha’e peteĩ cáncer de piel.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Umi minoría étnica oime particularmente vulnerable ko'ápe.
These cliffs are popular with tourists.	Ko'ã acantilado ojeguerohory umi turista-kuérape.
If your dress is blue, don't be red.	Oiméramo nde ao hovy, ani repytã.
Once there were no aliens in our galaxy.	Peteĩ jey ndaipóri vaʼekue extraterrestre ñande galaxiape.
The pesticide had harmed bumblebees and other pollinators.	Ko plaguicida ojapo vai kuri umi abejorro ha ambue polinizador-kuérape.
Bob is a realist.	Bob ha’e peteĩ realista.
Traditional healers used many herbs.	Umi pohanohára yma guare oipuru heta ka’avo.
According to the documents, the meeting will begin.	Péicha he'i umi documento, oñepyrûta aty.
Ghosts are more important to people.	Umi fantasma iñimportanteve umi héntepe g̃uarã.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Umi tembiapo ha'e pe clave economía sostenible-pe guarã.
The wisdom of the elders is fading.	Umi ansiáno arandu oñehundi ohóvo.
A thick blanket helps keep them warm.	Peteĩ manta hũ oipytyvõ chupekuéra haku hag̃ua.
Fido was not allowed in the meetings.	Fido-pe ndojehejáikuri umi rreuniónpe.
Man is the so-called predator.	Kuimba'e ha'e pe oje'éva depredador.
There is very little romance in the relationship.	Sa’ieterei oĩ pe romance pe relación-pe.
The car was stolen five years ago.	Ojapóma po ary oñemonda hague ko mba'yrumýi.
The company has been mired in controversy.	Ko empresa oime kuri sumergida polémica-pe.
A lie can ruin a person's reputation.	Peteĩ japu ikatu ohundi peteĩ persóna réra porã.
Total eclipses are rare events for this area.	Umi eclipse total ha'e umi acontecimiento ndahetáiva ko área-pe guarã.
Three fingers form a ring.	Mbohapy kuã ojapo peteĩ anillo.
The dog arched its nose and pinched the mouse.	Pe jagua oarco ijyva ha oñapĩ pe ratón.
Children often misbehave during church.	Mitãnguéra oñekomporta vai jepi tupao aja.
Most large cities have recycling programs.	La majoría umi siuda tuicháva oreko umi prográma de reciclaje.
Isn't this necklace gorgeous?	¿Ndaha'éi piko ko collar iporãitereíva?
I have no time to work out now.	Ndarekói tiémpo añembaʼapo hag̃ua koʼág̃a.
I know your secret, ma'am.	Che aikuaa nde secreto, señora.
A can full of water is warmed in the microwave.	Peteĩ lata henyhẽva ygui oñembopiro’y microondas-pe.
Everyone was impressed with the girl's courage.	Enterove oimpresiona pe mitãkuñaʼi ipyʼaguasu haguére.
A period of steady economic growth.	Peteî periodo de crecimiento económico constante.
For a moment, no one spoke.	Sapy’ami, avave noñe’ẽi.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Ha’e haĝua peteĩ héroe añetegua, resakrifikava’erã nde rekove.
By now you should be warned.	Koʼág̃a peve peñeavisa vaʼerã.
Thousands of homeowners affected.	Miles de propietarios de viviendas ojeafectáva.
As a mother, the most important thing is her family.	Sy ramo, pe iñimportantevéva ha’e ifamilia.
Most people are afraid to cross this bridge.	La majoría umi hénte okyhyje ohasávo ko puénte.
Locals complained about pollution.	Umi tapicha upe tendágua odenunsia contaminación rehe.
Deep red blood spilled onto the parquet floor.	Tuguy pytã pypuku oñohẽ pe parquet piso ári.
The cream has no bitter aftertaste.	Pe crema ndorekói sabor posterior amargo.
The government covered up the scandals.	Gobierno omboty umi escándalo.
She doesn't know it, but she can sing in tune.	Haʼe ndoikuaái upéva, péro ikatu opurahéi en sintonía.
Give him two dollars as a gift.	Eme’ẽ chupe mokõi dólar jopói ramo.
These islands are entirely dependent on imported food.	Ko'ã isla odepende enteramente hi'upyrã importado rehe.
The cubicle is very small.	Pe cubículo michĩeterei.
The teacher is in trouble today.	Mbo'ehára oî vai ko árape.
The thief was arrested.	Ojeapresa pe mondaha.
They will find another place to work.	Haʼekuéra ojuhúta ótro lugár ombaʼapo hag̃ua.
Due to its strategic location, it has been raided several times.	Oĩgui estratégico ubicación, heta jey ojeinvadi hese.
Over the next two weeks, the army showed improvement.	Umi mokõi semána oúvape, pe ehérsito ohechauka iporãveha.
Some scientists say that is the reason.	Oĩ sientífiko heʼíva upéva haʼeha pe rrasón.
My paternal grandfather was born at birth.	Che ru avuélo onase vaʼekue onase jave.
Pour some milk into the sponge.	Oñembohyru kamby michĩmi pe esponja-pe.
Other bystanders ran out to help the man.	Ambue tapicha oĩva upépe odipara osẽ oipytyvõ hag̃ua pe kuimbaʼépe.
Like a newborn, the baby has good eyesight.	Peteĩ mitã onase ramóvaicha, pe mitã hesa porã.
The sun is shining down on us.	Kuarahy oguejy ñande ári.
She sat at the table wearing a short, white dress.	Oguapy mesa ári omonde peteĩ ao mbyky ha morotĩva.
The garage door won’t open.	Pe garaje rokẽ ndojepe’amo’ãi.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Umi restaurante ha cafetería ha’e umi tenda social ojeguerohorýva ko’ápe.
Don’t confuse them with blini cheese.	Ani rembojoavy chupekuéra kesu blini ndive.
Thousands of people climbed the narrow driveway.	Miles de personas ojupi pe tape po’i ojeikeha rupi.
The student was visibly moved.	Pe temimbo’e ojehechaháicha oñemomýi.
A local farmer said it was disappearing into farmland.	Peteî chokokue upe tendágua he'i okañy ohóvo yvy ñemitÿme.
The cure deals decisively with suffering.	Pe pohã oñe’ẽ decisivamente pe jehasa’asy rehe.
Simple answers to complex problems fail.	Umi respuesta simple umi problema complejo-pe ndohupytýi.
The influence of the sea makes them hard and resilient.	Pe mar influencia ojapo chuguikuéra hatã ha resistente.
While the men ate, the woman cleaned up.	Umi kuimbaʼe okaru aja, pe kuña omopotĩ.
But career opportunities are few.	Péro saʼi oĩ umi oportunida de karréra.
The soldiers flew, captivated, as the dancer jumped onto the stage.	Umi soldado oveve, cautivado, osaltávo pe bailarina escenario-pe.
It’s a glorious day for a tournament of champions.	Ha’e peteĩ ára glorioso peteĩ torneo de campeones-pe ĝuarã.
The company filed a formal complaint.	Ko empresa opresenta denuncia formal.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Umi central omondo hetaiterei dióxido de carbono.
Thus the foreman confirmed the worker working.	Péicha capataz omoañete mba'apohára omba'apóva.
When we arrived, it was too late.	Rog̃uahẽvo, tardeiterei.
The two pictures are placed next to each other.	Umi mokõi ta’anga oñemoĩ ojoykére.
Our nearest neighbors are miles away.	Umi ñande rapicha hi’aguĩvéva oĩ kilómetro mombyry.
Restaurants declined to set prices.	Umi restaurante ombotove omoî haguã precio.
The harvest was abundant that year.	Upe áñope hetaiterei vaʼekue pe kosécha.
The apple is red and smooth.	Pe manzana pytã ha ijyvyra.
Wild animals and plants are disappearing from the region.	Mymba ka'aguy ha ka'avokuéra okañy ohóvo ko región-gui.
The circus usually comes to town during the summer months.	Pe circo ou jepi távape umi jasy arahaku jave.
The floor needs to be cleaned.	Tekotevẽ oñemopotĩ pe píso.
There are certainly dangers involved.	Oĩ katuete umi pelígro oĩva ipype.
The mechanic checked the battery.	Pe mecánico ohecha pe batería.
There are many different things involved in water.	Ype oike heta mba'e iñambuéva.
The two warriors fought to exhaustion.	Umi mokõi ñorairõhára oñorairõ ikaneʼõ meve.
Crude oil is found in low areas.	Crudo ojejuhu umi área ijyvatévape.
A glass of milk.	Peteĩ vaso kamby rehegua.
A bridge will need to be built.	Tekotevêta oñemopu'ã peteî puente.
Soon pottery became a common kitchen item.	Upe riremínte umi alfareríagui oiko peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi oñekosina hag̃ua.
He picked you up at seven, she said.	Ndegueraha siete jave, he’i chupe.
The beer was ice cold.	Pe cerveza ro’ysã hieloicha.
This system does not cope.	Ko sistema ndogueropu'akái.
The stolen jewelery is in a sealed box.	Umi joya oñemondava'ekue oime peteî caja sellado-pe.
The monkey would be considered sacred in most cultures.	Pe mono ojehechavaʼerãmoʼã sagrádoramo la majoría umi kultúrape.
Olympic sports facilitate the exchange of knowledge and culture.	Umi deporte olímpico omotenonde intercambio de conocimientos ha cultura.
Inaradicable character.	Ineradicable rehegua.
The bridge collapsed in a strong wind.	Pe puente ho’a peteĩ yvytu hatãme.
Saw mills provided lumber for construction.	Umi aserradero omeʼẽ yvyra oñemopuʼã hag̃ua.
The universe is expanding rapidly.	Ko univérso pyaʼeterei oñembotuichave ohóvo.
They really need to consider alternative energy sources.	Añetehápe tekotevê ohesa'ÿijo hikuái fuente de energía alternativa.
We further searched for the cause of the problem.	Rohekavéntema mbaʼérepa oiko pe provléma.
Scientists sometimes observe reactions in animals	Umi sientífiko sapyʼánte ohechakuaa umi animál orreaksionaha
The advice may not be good.	Ikatu umi konsého naiporãi.
Everyone is trained to give clear instructions.	Maymávape oñembokatupyry ome'ê haguã instrucción hesakãva.
Normal growth and development continued.	Oñemotenonde crecimiento ha desarrollo normal.
Guests sat formally at long tables.	Umi invitado oguapy formalmente umi mesa pukukue.
The worst affected villages will receive top priority.	Umi aldea ivaivéva ohupytýta prioridad máxima.
The patient's medical history was reviewed.	Ojehecha jey pe paciente historia médica.
His white sweater matched his eyes.	Isuéter morotĩ ojoaju hesa rehe.
Government support is urgently needed.	Oñeikotevê pya'e gobierno pytyvõ.
His main objective was to win the next election.	Hembipotápe principal ha'e kuri ogana haguã jeporavo oúvape.
Planters raised workers from poor households.	Umi plantador omongakuaa mba'apohára umi óga mboriahúgui.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Pe vevída hetaiterei ikatu ogueru provléma de salud mental.
The mountainsides are covered with snow.	Umi montáña rembeʼýpe oĩ hetaiterei nieve.
Your peas are pretty pink.	Nde guisantes iporãiterei ha rósa.
He found an abandoned kitten.	Ojuhu peteĩ gato ojehejareíva.
Write out the policy.	Ohai okápe pe política.
They crawl in one direction and then stop.	Haʼekuéra otyryry peteĩ direksiónpe ha upéi opyta.
This house was the scene of a terrible fire.	Ko óga ha’e kuri peteĩ tatarendy vaiete oiko hague.
He drowned in a pool, not knowing it was shallow.	Oñembohypa peteĩ estanque-pe, ndoikuaáigui ndaha’eiha po’i.
All violent crime incidents need to be reported.	Tekotevê oñemombe'u opavave incidente delito violento rehegua.
The rain was a welcome respite from his miserable life.	Pe ama ha’e peteĩ respiro ojeguerohorýva hekove vaietégui.
The basketball hoop was painted on the school grounds.	Pe aro de baloncesto oñepinta mbo’ehao korapýpe.
A store clerk found the money on the floor.	Peteĩ empleádo de tienda ojuhu pe pláta yvýpe.
The mountaineer started climbing when he heard the helicopter.	Pe montañero oñepyrũ ojupi ohendúvo pe helicóptero.
The police officer was fatally injured in a car accident.	Ko policía ojeherida fatalmente peteî accidente automovilístico-pe.
The event begins at sunset.	Ko aty guasu oñepyrũ kuarahy oike jave.
Thousands of wild boar died.	Miles de jaguarete ka'aguy omano.
He was happy to see his name on the ballot.	Ovy'a ohechávo héra boleta-pe.
There was a flashing sound.	Oĩ peteĩ tyapu omimbipáva.
Turn to the wall and continue.	Ejere pe murálla gotyo ha eñepyrũ.
It’s so hot, isn’t it?	Hakueterei ningo, ¿ajépa?
We danced for three hours.	Rojeroky mbohapy aravo pukukue.
His birthday is celebrated with fireworks.	Hi'aramboty ojegueromandu'a tataindy rupive.
She began to worry that he would not finish on time.	Haʼe oñepyrũ ojepyʼapy haʼe nomohuʼãmoʼãiha itiempoitépe.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Mombyry hesakã porã haguã ética guerra drone reheguáva.
This group has made great progress.	Ko grúpo tuichaiterei oñakãrapuʼã.
It is clear that we are.	Ojehechauka porã ñaimeha.
Spring is the season when most people enjoy being outside.	Primavera ha’e pe época la mayoría tapichakuérape ovy’ahápe oĩ jave okápe.
The army fought a losing war.	Pe ehérsito oñorairõ peteĩ gérra operdevaʼekue.
The bird flew from branch to branch.	Pe guyra oveve peteĩ hakãgui ambuépe.
I can’t walk anymore.	Ndaikatuvéima aguata.
Language is a way of deciphering meaning.	Ñe’ẽ ha’e peteĩ tape ojedescifra haĝua he’iséva.
His tone was polite.	Itono ha’e kuri cortés.
Polls show that most people support the plan.	Umi encuesta ohechauka la majoría umi hénte oipytyvõha pe plan.
Lamb, lamb, prices go up!	¡Ovecha ra'y, ovecha ra'y, umi precio ojupi!
Blueberries are good for you.	Umi arándano iporã ndéve g̃uarã.
The thermometer indicates a drop in temperature.	Pe termómetro ohechauka oguejyha temperatura.
The agreement was signed yesterday.	Ko acuerdo oñefirma kuehe.
The boy needs to finish homework quickly.	Pe mitãkariaʼy tekotevẽ omohuʼã pyaʼe umi tarea.
A breath of fresh air.	Peteĩ apytu’ũ ñemongu’e.
Food was often scarce in winter.	Pyʼỹinte saʼi vaʼekue umi tembiʼu roʼy tiémpope.
The man and woman sat close to each other.	Pe kuimba’e ha kuña oguapy ag̃ui ojuehegui.
The moving path takes longer to go down than up.	Pe tape omýiva ipukuve oguejy haĝua ojupi rangue.
This will save money for us as well as the business.	Péicha oñeñongatúta pirapire ñandéve ha avei pe negocio-pe guarã.
The region is known for its apples.	Ko región ojekuaa manzana rehe.
Thousands of viewers watched live.	Miles de espectadores ohecha en vivo.
Pop a cork on my confession.	Pop peteĩ corcho che confesión rehe.
Police motorist checkpoints are everywhere.	Umi policía automovilista-kuéra puesto de control oime opa tendáre.
They needed to find a way to stop the traffic pollution.	Tekotevẽ kuri oheka hikuái mbaʼéichapa ikatu ojoko pe tránsito oñemongyʼáva.
There was a problem.	Oiko kuri peteĩ provléma.
The sun is now shining.	Kuarahy ko'ágã omimbipáma.
The floor was covered in broken glass.	Pe píso ojejahoʼi vaʼekue vidrio oñembyaívape.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	Ko autor oiporu fuente contradictoria ohustifika haguã conclusión.
She looked in her mirror, .	Haʼe omaña iespejo rehe, .
Bring water to a boil in a saucepan.	Ojegueru y opupu haguã peteĩ mba’yrúpe.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fósforo orreacciona oxígeno ndive ojapo hagua ácido fósforo.
He felt the ground shake.	Oñandu pe yvy oryrýi.
The teacher narrated the talk.	Pe mboʼehára omombeʼu pe diskúrso.
He found her incredibly attractive.	Ha’e ojuhu chupe increíblemente atractivo.
He heard a crashing sound.	Ohendu peteĩ tyapu otyryrýva.
The entrepreneur encountered several problems.	Pe empresario ojuhu heta provléma.
He's happy with it.	Ha'e ovy'a hese.
My country is rich.	Che retã ipirapire heta.
He tried to explain things.	Oñeha'ã omyesakã umi mba'e.
The rope is thinner than usual.	Pe soga ipire hũve jepiguágui.
There are people from many countries in the world.	Ko múndope oĩ umi hénte oúva heta tetãgui.
Negotiations are complicated.	Oñembohape negociación.
He’s on top of a skyscraper.	Ha’e oĩ peteĩ rascacielos ári.
Spiders should not be tolerated indoors.	Umi araña ndojetoleraiva’erã óga ryepýpe.
Broken bricks littered the floor of the porch.	Umi ladrillo oñembyaíva oitypaite pe pórtiko píso.
The placenta nourishes the baby.	Pe placenta omongaru pe mitãme.
He arrived home late.	Oguahẽ tarde hógape.
I forgot to brush my teeth this morning.	Cheresarái ajepohéi haĝua che juru ko pyharevépe.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Upévare ko'ã avati naiporãi ojegueraha haguã tetã ambuére.
The orchestra summoned a hushed silence.	Pe orquesta ohenói peteĩ kirirĩ kirirĩháme.
How would you describe why you are running for governor?	Mba'éichapa nde remombe'úta mba'érepa reñepresenta candidatura gobernador ramo?
He drew a small knife from his sleeve.	Oguenohẽ imangagui peteĩ kyse’imi.
The estuary was beautiful and fertile.	Pe estuario haʼe vaʼekue peteĩ lugár iporãitereíva ha fertil.
They sing along with their favorite melodies.	Opurahéi hikuái melodía oguerohorýva ndive.
Questions are common among teens.	Umi porandu ningo ojehecha jepi umi mitãrusu ha mitãkuña apytépe.
This army needs discipline.	Ko ejército oikotevê disciplina.
The paint came off easily.	Pe pintura osẽ fásilmente.
The elders in the community met regularly.	Umi ansiáno oĩva komunidápe oñembyaty meme.
He drove his car without any accident.	Omboguata ikoche mba’eveichagua accidente’ỹre.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Pe techo yvate, ha katu ndaha’éi ostentoso.
I don’t have a decent coat.	Che ndarekói peteĩ abrigo decente.
We planned our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Roplanea porã ore horariokuéra, roha’arõvo ani haĝua oiko hora punta.
New technologies have helped many people.	Umi tecnología pyahu oipytyvõ heta tapichápe.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Pe siuda okaháre oñemongyʼa vaieterei.
We must be united in this work.	Ñaimeva’erã peteĩ ñe’ẽme ko tembiaporãme.
The streets are clean.	Umi tape ipotĩ.
How deep is the river?	¿Mbaʼeichaitépa ipypuku pe rrío?
The dog smiled, comforted by the warmth.	Pe jagua opukavy, oñekonsola chupe haku haguére.
Keep everything on ice until you're ready to serve.	Opa mba'e eñongatu hielo ári reime peve listo reservi haguã.
A continent is a huge mass.	Peteĩ yvyrusu ha'e peteĩ masa tuichaitereíva.
Mendeleev arranged his table of elements in order.	Mendeleev omohenda imesa de elementos ordenado-pe.
The factory workers went on strike.	Umi mba'apohára fábrica-gua oho huelga-pe.
If you pay too much for them, they will not last long.	Repagáramo hetaiterei mbaʼe hesekuéra, ndoduramoʼãi are.
The number of sheep has declined dramatically in recent decades.	Tuicha oguejy ovechakuéra ko'ã década ohasávape.
I'll join you when it cools down.	Che añemoirũta nendive oñembopiro'y vove.
That's an unused word.	Upéva ha'e peteî ñe'ê ndojeporúiva.
They are well understood and well researched.	Oñentende porã ha oñeinvestiga porã chupekuéra.
Read and collect poetry.	Omoñe’ẽ ha ombyaty ñe’ẽpoty.
The elderly teacher went back and forth.	Pe mbo’ehára ijedámava oho jey jey.
The security team is considering a series of measures.	Ko equipo de seguridad ohesa'ÿijo oikóvo peteî serie de medidas.
The region was once dominated by glaciers.	Ko región ningo yma oĩ vaʼekue umi glaciar.
His scream was like that of an injured animal.	Haʼe sapukái haʼete voi peteĩ mymba oñelastima vaʼekue.
The poorer horns get the crown.	Umi hatĩ imboriahuvéva ohupyty pe corona.
An owl sat at the window.	Peteĩ yryvu oguapy pe ventána gotyo.
The ice quickly melted with the heat from the sun.	Pe hielo pya’e oñemongu’e pe haku oúva kuarahygui.
Demand for these metals is pushing up their prices.	Demanda ko'ã metal rehe oempuja ohóvo iprecio.
The foreman shook his head.	Pe capataz oñakãity.
The villagers are very sick of being stopped by the looters.	Umi tavaygua hasyeterei ojejoko haguére umi saqueador-kuéra.
He needs to decide.	Tekotevẽ haʼe odesidi.
Jane joins a chorus of voices.	Jane oñemoirũ peteĩ coro de voces-pe.
Rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Umi rebelde oñorãirõ umi guardia de paz ndive conflicto pukukue javeve.
The fruit can be dried and stored for later use.	Yva ikatu ojejoso ha oñeñongatu ojepuru hagua upe rire.
The valley was once covered in ice.	Pe valle peteĩ jey ojejahoʼi vaʼekue hielo rehe.
One wing flaps.	Peteĩ ipepo oveve.
Thin roasted pork is cooked here.	Ko’ápe oñembojy ryguasu ro’o ro’o ipire hũva.
A complete guide to forming a movement	Peteĩ guía completa oñeforma hag̃ua peteĩ movimiento
Decorative projects require good planning.	Umi proyecto decorativo oikotevê planificación porã.
The police found his body.	Umi policía ojuhu hetekue.
I hope nothing like this ever happens to you.	Aipotaite ningo arakaʼeve ndoikói peẽme mbaʼeve peichagua.
We are madly in love.	Ñande ñaime tavy mborayhúpe.
Suppressing a sigh, he scrambled upstairs.	Osuprimívo peteĩ suspiro, ha’e oñemongu’e yvate gotyo.
The waiter was rude, though the food was delicious.	Pe mesero ningo igrosero, jepe pe tembiʼu heʼẽ porãiterei.
Towering skyscrapers are born out of fertile soil.	Umi rascacielos ijyvatetereíva heñói yvy porãgui.
He spoke at length about the project.	Oñe'ê puku upe proyecto rehe.
This product is widely available.	Ko producto ojeguereko oparupiete.
Water is stored in reservoirs.	Y oñeñongatu umi embalse-pe.
Each family member had a different taste in music.	Káda miembro ifamíliape idiferénte ogusta vaʼekue pe músika.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	Pe cancha de tenis oñemboty peteĩ korapy alambre yvate reheve.
His brother demanded justice.	Iñermáno ojerure hustísia.
Another measure proposed by a task force.	Ambue medida oproponéva peteî fuerza de tarea.
A barefoot dancer.	Peteĩ jerokyhára ipy nandipe.
Larry needs to slow down.	Larry tekotevẽ omboguejy mbeguekatu.
The blinds are tightly closed.	Umi persiana oñemboty mbarete.
Our country is a democratic republic.	Ñane retã ha'e peteî república democrática.
The new bridge is bigger than the old one	Pe puente pyahu tuichave pe itujavévagui
The ship sank during the storm.	Pe várko oñehundi pe torménta aja.
A small fee is charged.	Ojekobra peteĩ cuota michĩmi.
When he tried to run away from the police, the robber shot him viciously.	Oñeha'ãvo okañy policía-gui, mondaha odispara vaieterei.
He quickly went down healthy.	Pya’e oguejy hesãi.
We can only see the stars with the naked eye.	Tesa rupive mante ikatu jahecha umi mbyja.
She fell onto her knees.	Haʼe hoʼa ijyva ári.
There were flags in the streets.	Umi kállepe oĩ vaʼekue umi poyvi.
These fruits are good for health.	Ko'ã yva iporã tesãi haguã.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Emopu’ã peteĩ ratón trampa iporãvéva ha ikatu remoambue ko mundo.
The sound of music can be heard in the distance.	Mombyry guive oñehendu músika ryapu.
Water flowed under the bridge, soaking everything below.	Y osyry pe puente guýpe, ombohykúvo opa mba’e oĩva iguype.
He is currently pursuing his Ph.D.	Ko'ágã omotenonde doctorado.
The air was filled with the fragrance of flowers.	Pe yvytu henyhẽ yvoty hyakuã asývagui.
Close the curtains, please.	Emboty umi cortina, por favor.
We paid the bill and left the restaurant.	Ropaga pe factura ha rosẽ pe rrestaurántegui.
The weather reports forecast rain.	Umi marandu tiempo reheguáva opronostika ama.
Baiting is tempting, but rarely successful.	Pe cebo ha’e tentador, ha katu sa’i osẽ porã.
The flowers are fragrant.	Umi yvoty hyakuã porãiterei.
Two hours later, the sun retreated into the haze.	Dos óra rire, pe kuarahy ojeretira pe neblina-pe.
For whatever reason, he suddenly disappeared.	Taha’e ha’éva razón oguerekóva, sapy’aitépe okañy.
But don't spend too much time, or we'll be gone!	Péro ani rehasa heta tiémpo, ndahaʼéirõ orepaitéta!
Statistics also note the annual production and income figures.	Estadística avei ohechakuaa umi cifra anual producción ha ingreso reheguáva.
The season for plums has begun.	Oñepyrûma temporada ciruelas-pe guarã.
That was a useful suggestion.	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ suherénsia ideprovechoitereíva.
He was recruiting volunteers at a local cafe.	Haʼe orekluta hína kuri voluntário peteĩ káfe oĩvape upe lugárpe.
A neighbor cooperated closely with police.	Peteî vecino omba'apo kyre'ÿ policía ndive.
Would you like to work extra hours?	¿Rembaʼaposépa ótra óra?
The baby’s mother was recovering from an abortion.	Pe mitã sy ojerekupera ohóvo peteĩ aborto-gui.
We quickly packed our bags.	Pya’e ro’empaqueta ore vosakuéra.
Iron and steel are important metals for industry.	Hierro ha acero ha'e metal iñimportánteva industria-pe guarã.
The text contains the legal doctrine of "emptor warning."	Ko texto oreko doctrina legal "advertencia emptor".
Just look ahead	Emañamínte tenonde gotyo
The wind had turned into a violent storm.	Pe yvytu oñekonverti kuri peteĩ torménta vaietépe.
The passengers came early for the train.	Umi pasajero ou temprano pe tren-pe guarã.
He was hungry.	Haʼe ningo iñembyahýi.
The alchemist tries to make gold.	Pe alquimista oñehaʼã ojapo óro.
In that case, all bets are off.	Upéicha jave, opavave apuesta oîma apagado.
To my surprise, he pulled out a gun.	Chesorprende, haʼe oguenohẽ peteĩ pistola.
Jam, honey and jam are all made from fruit.	Mermelada, eíra ha mermelada ojejapopaite yvagui.
All of us should follow this example.	Enterove jasegi vaʼerã ko ehémplo.
My box is heavier than this one.	Che caja ipohýive ko'ãvagui.
Local police made a quick arrest.	Policía local ojapo peteî arresto pya'e.
The robber got desperate, so he entered the house.	Pe mondaha ojedesespera, upévare oike pe ógape.
The argument makes no sense to him.	Pe argumento ndorekói sentido chupe ĝuarã.
Sometimes a small business only needs one employee.	Sapyʼánte peteĩ negósio michĩva oikotevẽ peteĩ empleádo añoite.
The conflict stems from political problems.	Ko conflicto osê problema político-gui.
Every country must sign the agreement.	Mayma tetã ofirmava’erã upe ñe’ẽme’ẽ.
The first man was healed, then he died.	Pe kuimbaʼe peteĩha okuera, upéi omano.
It is neither big nor small.	Ndahaʼéi tuicháva ni michĩva.
Was he your friend?	¿Haʼe piko raʼe ne amígo?
All human beings are mortal.	Mayma yvypóra niko omanóva.
The snow melted quickly.	Pe nieve pya’e oñemongu’e.
The washing machine uses electricity.	Pe lavadora oipuru electricidad.
No one saw what he was doing.	Avave ndohechái mbaʼépa ojapo.
An unusual calm settled over the city.	Peteĩ py’aguapy jepivegua’ỹva oñemohendava’ekue pe táva ári.
First, let’s get you some chicken soup.	Primero, jagueru ndéve peteĩ sopa de pollo.
The train is late.	Pe tren otardáma.
The cat’s eye is a narrow slit.	Pe jagua resa ha’e peteĩ hendidura estrecha.
The detective looked through the magnifying glass.	Pe detective omaña pe lupa rupive.
Reporters criticized the government’s response.	Umi momaranduhára otaky gobierno ombohováiva rehe.
The film finally came out.	Ipahápe osẽ pe pelíkula.
He often disappears for hours at a time.	Pyʼỹinte okañy heta óra peteĩ jeýpe.
The kingdom was destroyed by invaders.	Pe rréino oñehundi umi invasór rupive.
The captain declared the next day a holiday.	Pe capitán odeclara pe ára oúvape haʼeha peteĩ arete.
The child clings to his teddy bear.	Pe mitã ojejagarra ioso de peluche rehe.
Oceans and oceans cover nearly half of the earth's surface.	Umi yguasu ha yguasu ojahoʼi haimete la mitad ko yvy ape ári.
The battle, however, was fiercely fought.	Pe ñorairõ katu oñeñorairõ vaieterei.
We really need new government leaders.	Añetehápe ñaikotevẽ umi líder pyahu goviérnore.
The disaster prompted the government to make major changes.	Pe desastre omomýi pe goviérnope ojapo hag̃ua tuicha kámbio.
His hair was white and shining like night.	Iñakãrague morotĩ ha omimbi pyhareicha.
Theft keeps tourists and traders away.	Monda omomombyry turista ha comerciante-kuérape.
The pain subsided after a few minutes.	Pe mba’asy oguejy unos minutos rire.
It's fair to say he's very confused.	Iporã ja'e ha'e oñekonfundieterei hague.
He suffers from asthma.	Ha’e hasy asma-gui.
The speaker encouraged the audience.	Pe diskursánte omokyreʼỹ umi héntepe.
Paper can be used in many ways.	Kuatia ikatu ojeporu heta hendáicha.
For a month, he maintained a furious pace of work.	Un mes aja, omantene peteĩ ritmo furioso de trabajo.
But a career as an artist wasn’t for him.	Ha katu peteĩ carrera artista ramo ndaha’éikuri chupe ĝuarã.
You can roll a cigarette.	Ikatu rembojere peteĩ sigarríllo.
The curious incident of the dog at night.	Pe curioso incidente jagua rehegua pyhare jave.
The old woman was silent, kissing the image of the child.	Pe kuñakarai tujami okirirĩ, ohetũ pe mitã ra’ãnga.
Bring the peas to a boil.	Ojegueru umi guisantes opupu haguã.
They were forced to surrender their weapons.	Ojeovliga chupekuéra omeʼẽ hag̃ua hiʼárma.
Brother characters are introduced.	Oñepresenta umi ermáno personajekuéra.
Don't push it when buying food.	Ani rembotyryry rejoguávo tembi'u.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Umi mil tembiguái oñevende remate-pe.
He wants to help you.	Haʼe ningo oipytyvõse ndéve.
Muscles control muscle activity.	Umi múskulo okontrola umi múskulo rembiapo.
When he goes outside, he always wears a hat.	Osẽ jave okápe, akóinte omonde peteĩ sombrero.
The child suffers from a rare disease.	Ko mitã ohasa asy peteî mba'asy ndahetáiva.
The document was approved.	Oñemonéî documento.
Once the cereal is cooked, drain.	Oñembojypa rire pe cereal, ojejoso.
Increased traffic on the roads compounded the problem.	Oñembohetavévo tránsito umi tape rehe ombohape apañuãi.
With teacher encouragement, students discussed these issues.	Omokyre'ÿvo mbo'ehára, temimbo'ekuéra oñomongeta ko'ã mba'ére.
The company is renowned for its safe and reliable vehicles.	Ko empresa ojeguerohory umi mba'yrumýi seguro ha ojegueroviapáva rehe.
The planet seems to be slowly losing heat.	Ko planeta ha’ete ku mbeguekatúpe operdéva haku.
Doctors are among those leading the boycott.	Umi pohanohára oime umi omotenondéva boicot apytépe.
They will be tightly controlled.	Ojejoko mbarete porãta chupekuéra.
The turnaround at the zoo is on the left.	Pe giro zoológico-pe oĩ ijasu gotyo.
The package has arrived.	Oguahëma paquete.
A table stood in the middle of the room.	Peteĩ mesa oñembo’y pe koty mbytépe.
He was wealthy, but he lived in a poor neighborhood.	Haʼe ningo ipirapire heta vaʼekue, péro oiko peteĩ lugár pobre-pe.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Peteĩ karpintero ikatu omoldea yvyra umi kuña saʼi oñemondevaʼekuéndi.
The two friends rode home.	Umi mokõi angirũ oho kavaju ári hógape.
A cat is sleeping under the desk.	Peteĩ jagua oke hína pe escritorio guýpe.
The remains of houses are scattered far and wide.	Umi óga rembyre isarambi mombyry ha mombyry.
They hear stories of danger and woe.	Haʼekuéra ohendu umi istória de pelígro ha ñembyasy rehegua.
Friends and relatives gathered at the morgue for the viewing.	Umi angirû ha parientekuéra oñembyaty morgue-pe ojehecha haguã.
Behind us were the bees.	Ore rapykuéri oĩ umi ryguasu rupi’a.
Children should develop interest in academic subjects.	Mitãnguéra omoheñóiva'erã interés umi asignatura académica rehe.
The path of knowledge is a winding one.	Pe mba’ekuaa rape ha’e peteĩ tape ojere’ỹva.
Many politicians routinely break the law.	Heta político oviola rutinariamente léi.
The incident continued throughout the day.	Ko mba'e vaiete oiko ára pukukue javeve.
The train ride takes four hours.	Pe viáhe tren-pe ogueraha irundy óra.
The engine is running.	Pe motor oñemongu’e.
Eight people went missing last night.	Ange pyhare okañy ocho tapicha.
They live on the third floor.	Oiko hikuái mbohapyha piso-pe.
Each artist’s work is different from the next.	Káda artista rembiapo iñambue ambuégui.
The car was slowly moving.	Pe auto mbeguekatúpe oñemongu’e ohóvo.
A bench sits under a tree.	Peteĩ banco oguapy peteĩ yvyra guýpe.
She put the letter down without reading it first.	Haʼe omoĩ pe kárta oleeʼỹre raẽ.
Knowledge is power.	Arandu ha’e pu’aka.
The sun reflected off the glass panels.	Pe kuarahy ojerrefleja umi panel de vidrio-gui.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	Ko novela trama ojere peteî presidente jejuka rehe.
He took a long walk towards the house.	Oguata puku pe óga gotyo.
Open the cabinet and remove two containers.	Eipe’a pe gabinete ha eipe’a mokõi mba’yru.
The plane crashes, killing everyone on board.	Pe aviõ hoʼa, ha omano enterove oĩva upépe.
Think about it, he said.	Epensamína, heʼi.
The horse roared in surprise.	Pe kavaju opukavy ñemondýigui.
Lift the curtain.	Emopu’ã pe cortina.
You can’t trust money in this country.	Ndaikatúi rejerovia pirapire rehe ko tetãme.
Disgraced politician removed from office.	Político oñemotĩva oñemosê cargo-gui.
The boy's face was covered with blood.	Pe mitãkaria'y rova ​​ojejaho'i tuguýre.
Do you not allow things to accumulate?	¿Nderehejái piko oñembyaty umi mbaʼe?
War refugees were resettled there.	Umi rrefuhiádo gérrape oñemoĩ jey upépe.
The people are angry with the factory.	Umi tavaygua ipochy fábrica rehe.
The sound of her feet echoed through the empty hallway	Ipykuéra ryapu ohenduka pe pasillo nandi rupi
Ah, the food will spoil if it does not boil!	¡Ah, pe tembiʼu oñembyaíta ndopupuiramo!
Soon they were both fast asleep.	Upe riremínte mokõivéva okepaitéma.
It barely grew more than two inches.	Apenas okakuaa mas de dos pulgadas-gui.
A bright light shone outside.	Okápe omimbi peteĩ tesape omimbipáva.
First, he had to make the dough.	Primero, haʼe ojapo vaʼerã pe masa.
Their comments were described as "provocative."	Umi mba'e he'íva hikuái oje'e "provocativo".
People often exaggerate their achievements.	Umi hénte oexagera jepi umi mbaʼe ohupytýva.
The meeting was brief.	Pe rreunión mbykymi.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Oheka porã rire, ipahápe ojuhu umi llave verde.
There was a good turnout of supporters.	Oime kuri participación porã umi partidario-kuéra.
Study for your professional exam.	Estudia nde exámen profesional-pe g̃uarã.
Her brown hair fell past her shoulders.	Iñakãrague morotĩ ho’a ohasávo ijyva ári.
A beautiful but abandoned place.	Peteĩ lugár iporãitereíva péro ojehejareíva.
He began his speech with a brief remark.	Oñepyrũ iñemoñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ mbykymíme.
High school students perform poorly on standardized tests.	Umi temimbo'e secundaria-gua oñemotenonde vai umi prueba estandarizada-pe.
Do we have enough water?	¿Jaguerekópa y suficiente?
When the night wind blows, the tree creaks.	Pyhare yvytu oipejúvo, pe yvyramáta okororõ.
The wooden shingles on the church are worn.	Umi teja yvyrágui ojejapóva tupao ári ojedesgasta.
The conflict never ended in these parts.	Ko conflicto araka'eve ndopái ko'ã parte-pe.
Try and hold the damn thing firm.	Eñeha’ã ha ejagarra pe maldita mba’e firme.
The witch’s voice was warm and sultry.	Pe paje ñe’ẽ ikyre’ỹ ha ipy’aju.
The Census recorded a rise in unemployment.	Censo oregistra ojupíha desempleo.
Sign after reading this agreement	Efirma relee rire ko ñe’ẽme’ẽ
A virus can cause fever.	Peteĩ virus ikatu omoheñói akãnundu.
He ordered the food and went to pay the bill.	Omanda pe tembiʼu ha oho opaga hag̃ua pe kuénta.
No fossil fuels are used in the cycle.	Ndaipóri combustible fósil ojeporúva ciclo-pe.
The crime rate is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo tasa de delincuencia.
Chechnya, once an independent country,	Chechenia, yma ha'eva'ekue peteĩ tetã hekosãsóva,
The curtains are drawn, apparently accidentally.	Umi cortina ojedibuja, ojehechaháicha accidentalmente.
Be careful, or you’ll scratch the paint.	Eñangareko, térã reikytĩta pe pintura.
This was a move that made the newspaper very popular.	Péva ha'e kuri peteî movimiento ojapóva diario tuicha ojeguerohorýva.
In the middle of the night.	Pyhare mbyte rupi.
The rates of return were high.	Umi tasa de retorno tuichaiterei vaʼekue.
Large dams provide hydroelectric power.	Umi represa kakuaa ome'ê energía hidroeléctrica.
The moon is reflected in the lake below.	Jasy ojehecha pe lago oĩva iguýpe.
Vandals burned several vehicles.	Umi vandálico ohapy heta mba'yrumýi.
Practice until you perfect everything.	Eñembokatupyry reperfecciona peve opa mbaʼe.
The professor began to read his improvised speech.	Pe profesór oñepyrũ olee pe diskúrso improvisado ojapo vaʼekue.
Right now, gas is our mostly energy source.	Ko’áĝaite, gas ha’e ñande fuente energética hetave.
The offer of bribe was refused.	Oñembotove pe ofrecimiento de soborno.
He had been studying engineering for a few years.	Ojapóma unos áño ostudia hague ingeniería.
He was born into a family of scholars.	Haʼe onase vaʼekue peteĩ família orekóvape umi karai arandu.
They are usually available to talk.	Haʼekuéra oĩ jepi oñeʼẽ hag̃ua.
His heart sank at the news.	Ikorasõ oguejy oikuaávo pe notísia.
The rat ran away.	Pe rata oñani.
They help each other fix the car.	Oñopytyvõ hikuái omyatyrõ haguã auto.
Their clothes are full of holes.	Ijaokuéra henyhẽ yvykuagui.
Levity is widely seen as a sign of weakness.	Heta hendápe ojehecha pe levidad haʼeha peteĩ mbaʼe ohechaukáva ñanekangyha.
A paratrooper jumps out of a plane.	Peteĩ paracaidista otyryry peteĩ aviõgui.
The death toll is likely to rise.	Oiméne ojupi umi omanóva.
The report is far from exhaustive.	Ko informe mombyry oî exhaustivo-gui.
This train came in on time.	Ko tren oike itiempoitépe.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Akyhyje rembojevy va'erãha pe sopa ha ensalada.
His ears began to lose their hair.	Iñapytu’ũnguéra oñepyrũ operde iñakãrague.
There appears to be an explanation.	Ojekuaa oĩha peteĩ ñemyesakã.
Tribesmen, dressed in colorful clothes, dance around the fire.	Umi tribu-gua, oñemonde ao colorido-pe, ojeroky tata jerére.
He ran through the rice fields, past the village pond.	Oñani mandyju kokue rupi, ohasávo pe aldea estanque.
Beware of the many pickpockets in this city.	Eñangarekóke umi heta bolsillo mondaha rehe ko távape.
Outside the village, a huge park stretches.	Pe puévlo okaháre, ojepyso peteĩ párke tuichaitereíva.
The political environment in the country is tense.	Ambiente político tetãme oî tenso.
The jump rope girl jumps.	Pe mitãkuña salto soga otyryry.
The car will take you wherever you go.	Pe áuto ndegueraháta rehohápe.
They continue to press for alternative investments.	Omotenonde hikuái opresiona inversiones alternativas rehe.
He left the doctor, and walked slowly towards the door.	Osẽ pohanoháragui, ha oguata mbeguekatu pe okẽ gotyo.
The soaking crowd rose to the front.	Pe aty guasu oñembohykúva ojupi tenonde gotyo.
The rest of the family is not so concerned.	Pe hembýva pe famíliape ndahaʼéi upéicha ojepyʼapýva.
Our store was open seven days a week.	Ore tiénda oĩ vaʼekue abierto siete día káda semána.
The text was written in long hand.	Pe téxto ojehai vaʼekue mano ipukúvape.
But an official announcement would be premature.	Péro peteĩ marandu oficial haʼéta prematuro.
He tried his best in that work.	Oñeha’ãmbaite upe tembiaporãme.
Many insects live in the hut.	Heta mymbachu'i oiko upe choza-pe.
There is divine intervention in every phase of life.	Oĩ intervención divina opa fase tekovépe.
Point out the most prominent places.	Oapunta umi tenda ojehecharamovéva.
When families separate, they are devastated.	Umi família ojesepara jave, oñembyasyeterei hikuái.
They kicked the ball out of bounds.	Omosẽ hikuái pe pelota fuera de límite.
He's not going to go away.	Ha'e ndoho mo'ãi mombyry.
Many old houses are empty.	Heta óga tuja nandi.
There was a convenient station near the palace.	Pe palásio ypýpe oĩ vaʼekue peteĩ estación ikonveniénteva.
The view is spectacular from the top of the hill.	Pe vista ningo iporãiterei pe sérro ruʼã guive.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Umi insurgente oñepyrũ oipuru umi táctica guerrilla rehegua.
Put a hand on the rock.	Emoĩ peteĩ po ita ári.
Many Eastern cultures value politeness.	Heta cultura oriental omomba’eterei pe cortés.
She has a master's degree.	Haʼe oreko peteĩ maestría.
The comet was visible even to the naked eye.	Pe kométa ojehecha vaʼekue tesa rupive jepe.
He was going to the hospital.	Oho hína kuri tasyópe.
His young son was stripped to his knees.	Ita’ýra michĩva ojeipe’a chugui ijyva peve.
They live from hand to mouth.	Oikove hikuái ipo guive juru peve.
Nepal is remote, yet accessible.	Nepal ningo mombyry, upéicharõ jepe ikatu ojeikekuaa.
These complaints are unfounded.	Ko'ã denuncia ndorekói fundamento.
She was lying with her head on the couch.	Ha’e oñeno hína kuri iñakã reheve pe sofá ári.
We have the strong belief , therefore,	Ore roguereko pe jerovia mbarete , upévare, .
An intelligent woman would never have answered such a question.	Peteĩ kuña iñaranduva araka’eve nombohovái va’erãmo’ã ko’ãichagua porandu.
The city was destroyed in large numbers.	Ko távape oñehundi hetaiterei héntepe.
The structure stands proud, overlooking the lake.	Pe estructura oñembo’y orgulloso, ojehechávo pe lago.
They carried bags of rice.	Ogueraha hikuái mandyju vosa.
The two men walked slowly towards the open door.	Umi mokõi kuimba’e oho mbeguekatu pe okẽ ojepe’áva gotyo.
The visitor expects to visit all fifty states.	Ko visitante oha'ãrõ ovisita opavave cincuenta estado.
He might have died.	Ikatu omano raʼe.
Many entrepreneurs are poor.	Heta empresario imboriahu.
Knowledge is power!	Pe mba’ekuaa ha’e pu’aka!
The convention leaders demanded more money.	Umi omoakãva pe asambléa ojerure hetave pláta.
Pollution has reached alarming levels.	Contaminación oguahê nivel alarmante-pe.
She tells him not to worry.	Haʼe heʼi chupe anivéma hag̃ua ojepyʼapy.
The boat struggled against the current.	Pe barco oñeha’ãmbaite pe corriente rehe.
He doesn't look too pleased with me.	Ha'e ndojehechái ovy'aitereiha chéve.
She smiled at him with tears of laughter.	Ombopukavy chupe tesay opukavy reheve.
An archive contains recordings of past events.	Peteĩ archivo oguereko umi grabación umi mbaʼe oiko vaʼekue yma.
A careless comment can result in a lawsuit.	Peteĩ komentário oñeñatendeʼỹre ikatu ojejapo peteĩ demanda.
You need to prepare these on fire.	Tekotevẽ reprepara koʼã mbaʼe tatakuápe.
On land, squirrels store their food in the dirt.	Yvýpe, umi ardilla oñongatu hembi’urã yvykuápe.
Many people praised him for his courage.	Heta persóna omombaʼeguasu chupe ipyʼaguasu haguére.
Are commute times longer?	¿Ipukuvépa umi tiémpo ojeho hag̃ua ojeho hag̃ua?
He was also a soldier.	Haʼe ningo peteĩ soldádo vaʼekue avei.
It's hard to believe you're still alive.	Hasy ningo jaguerovia hag̃ua reikoveha gueteri.
The rocket follows the same trajectory as the satellite.	Pe cohete osegi pe trayectoria peteĩchagua pe satélite ndive.
A few cranberries remained on the cake.	Pe torta ári opyta mbovymi arándano.
Fill the kettle with water.	Omyenyhẽ ygui pe hervidor.
Many of the residents moved to the cities.	Heta umi oikóva upépe oho umi távape.
Anger is growing.	Pochy okakuaa ohóvo.
No one heard what he said.	Avave nohendúi pe haʼe heʼíva.
The knob came off the door.	Pe perilla osẽ pe okẽgui.
He tenderly stroked the boy's forehead.	Ha’e ohetũ tiernamente pe mitãkaria’y akã.
He said and didn’t do anything.	He’i ha ndojapói mba’eve.
The festival is celebrated with parties.	Ko arete ojegueromandu'a fiesta-kuéra ndive.
The brothers worked together.	Umi ermáno ombaʼapo oñondivepa.
Too many people are close to going crazy.	Hetaiterei tapicha hi’aguĩma itavy haĝua.
Some people like to listen to opera.	Oĩ tapicha oguerohorýva ohendu ópera.
Several pedestrians were hit by cars.	Heta tapicha oguatávape ojejapi auto-kuéra rehe.
The tempo is very fast.	Pe tempo ningo ipya’eterei.
However, this approach has several disadvantages.	Péro ko enfoque oreko heta desventaja.
That man is a criminal!	¡Upe kuimbaʼe ningo peteĩ delincuente!
Water is flowing underground in most places.	Y osyry ohóvo yvy guýpe la majoría umi lugárpe.
The witch lives in a wooden house.	Pe paje oiko peteĩ óga yvyrágui ojejapóvape.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Avei oĩ pruéva ohechaukáva pe mbaʼe kyʼa káusare umi defékto de nacimiento.
His father sat slumped on the porch.	Itúva oguapy oñembo’y’ỹre pe pórtico-pe.
We measure the water carefully.	Ñande ñamedi porã pe y.
The anguish weighed heavily on his face.	Pe angustia ipohýieterei hova ári.
Dig a hole about two meters deep.	Ejo’o peteĩ yvykua ipypukúva mokõi metro rupi.
Some people feel sorry for me.	Oĩ tapicha cheporiahuverekóva.
The baby cried.	Hasẽ pe mitã’i.
Speaker expressed support.	Orador oikuaauka oipytyvõha.
He rattled the window.	Ombotyryry pe ventána.
Preparations have been completed.	Oñemohu’ãma umi preparación.
The population of the city is growing rapidly.	Población ko távape okakuaa pya'eterei ohóvo.
The lighthouse is awesome.	Pe faro ningo tuichaiterei oporomondýi.
This route is not recommended!	¡Ko ruta noñerecomendai!
Words can’t describe her beauty.	Umi ñe’ẽ ndaikatúi omombe’u iporãha.
The train is renowned for its reliability and punctuality.	Ko tren herakuã porã ojerovia ha oñemoĩha puntualidad rehe.
The next morning, the city seemed to be gone.	Koʼẽ rire, pe siuda haʼete voi ndaiporivéimava.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Peteĩ yvytu sapy’aitépe oinupã pe mesa ha apyka.
The claim was vigorously denied by a company spokesperson.	Ko reclamo ombotove kyre'ÿme vocero empresa-gua.
The boy was scaring the pigs in the nest.	Pe mitãkaria’y omondýi hína kuri umi ryguasu ryguasu rógape.
Ship embryos floated.	Umi embrión barco-pegua oveve.
Sometimes, it’s not easy being green.	Sapy’ánte, ndaha’éi fácil ha’e haĝua verde.
Traffic data shows that commuters will ride bicycles.	Umi dato de tránsito ohechauka umi viajero ohótaha bicicleta-pe.
The fire severely damaged the area.	Tatarendy ombyai vaieterei upe tendáre.
So go ahead and write to me.	Upéicharõ, tereho ha ehai chéve.
We have a lot of work to complete today.	Heta tembiapo roguereko romohu'ã haguã ko árape.
The buildings were brightly colored.	Umi edifísio ningo oreko kuri kolór omimbipáva.
Take out the garbage!	¡Eguenohẽ pe basura!
His father was an ardent disciple of the ‘new economy’.	Itúva ha'e kuri peteî discípulo ardent ‘economía pyahu’-pe.
I tried and failed to make it work.	Añeha’ã ha ndahupytýi ajapo haĝua osẽ porã haĝua.
The enemy tried to cover up our army’s defenses.	Umi enemigo oñeha’ã omboty ñande ehérsito defensa.
The lawn needs frequent mowing.	Pe césped oikotevẽ py’ỹi oñekytĩ.
The British government agreed to investigate the incident.	Gobierno británico oñemoî peteî ñe'ême oinvestiga haguã ko mba'e oikóva.
Quietly, he crept into the room.	Kirirĩháme, oike oike pe kotýpe.
The beach was deserted.	Pe playa oĩ vaʼekue desierto.
The larger rock makes the rapids slow.	Pe ita tuichavéva ojapo umi rápido mbeguekatu.
He remembers the first time he met her.	Imanduʼa pe primera ves oikuaa hague chupe.
The river flows steadily south	Pe rrío osyry meme sur gotyo
Eventually he returned to school.	Amo ipahápe ohojey mbo’ehaópe.
We'll never agree on that.	Araka'eve noroĩmo'ãi peteĩ ñe'ẽme upévare.
No need to take the bus home.	Natekotevẽi ojeho hógape ómnibus-pe.
The tennis player played tennis well.	Pe tenisista oha’ã porã va’ekue tenis.
The restaurant is known all over town.	Ko restaurante ojekuaa opa távape.
We'll help you do that, sir.	Roipytyvõta ndéve rejapo hag̃ua upéva, karai.
We are proud of a glorious history.	Ñande ñañemomba’eguasu peteĩ historia gloriosa rehe.
I can’t stand this heat.	Ndaikatúi aaguanta ko haku.
What did he bring with him?	Mbaʼépa ogueru hendive?
But stronger bonds hold them back.	Péro umi vínculo imbaretevéva ojoko chupekuéra.
The group grew garden vegetables in the backyard.	Pe grúpo oñotỹ verdúra de jardín pe korapy rapykuéri.
The princess says that no one will leave the palace.	Pe princesa heʼi avave ndosẽmoʼãiha pe palásiogui.
The coffee was delicious.	Pe káva ningo heʼẽ porãiterei vaʼekue.
These mangoes are delicious.	Ko’ã mango he’ẽ porãiterei.
Parents take their kids to the library.	Tuvakuéra ogueraha imembykuérape biblioteca-pe.
Many people have mixed feelings about the idea.	Heta tapicha oreko temiandu iñambuéva upe idea rehe.
She used to work in a supermarket.	Haʼe ningo ombaʼapo vaʼekue peteĩ supermerkádope.
There is none more powerful.	Ndaipóri ipoderosovéva.
New construction work is increasing in our neighborhood.	Oñembohetave ohóvo tembiapo construcción pyahu ñande barrio-pe.
Focus on being active.	Eñekonsentra reime hag̃ua activo.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vasti oñemohenda ha ohecha umi gemelo oñembosarái.
The script went over budget.	Ko guión ohasa presupuesto ári.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Umi área rural-pe, heta tapicha oiko línea de pobreza guýpe.
A strong wind blows in from the sea.	Peteĩ yvytu atã oike pe márgui.
Sudden outbursts of anger are not uncommon in arguments.	Umi pochy sapyʼaitépe ndahaʼéi peteĩ mbaʼe ojehechaʼỹva ojediskuti jave.
They enjoy a good conversation.	Haʼekuéra ovyʼa peteĩ ñemongeta porã.
Peter rubbed his eyes, nodding as he opened the door.	Pedro ohetũ hesa, oñakãity oipe’ávo pe okẽ.
The government brought in tighter regulation.	Gobierno ogueru regulación ijyvatevéva.
The villagers laughed in disgust.	Umi tavaygua opukavy ñembohory reheve.
That man has unusual ideas.	Upe kuimbaʼe oreko umi idéa ndojepokuaáiva.
Snow fell gently from the sky, covering the garden.	Nieve ho’a mbeguekatu yvágagui, ojaho’ívo pe yvotyty.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Peteĩ po’a juky akóinte omoĩ sabor ýpe.
Do you always have to correct people?	¿Tekotevẽpa siémpre rekorrehi umi héntepe?
They bought burgers and french fries for lunch.	Ojogua hikuái hamburguesa ha papa frita almuerzo-pe guarã.
They entered the village.	Oike hikuái pe puévlope.
Polls show a majority support the proposal.	Umi encuesta ohechauka mayoría oipytyvõva propuesta.
Perform basic safety checks at home.	Ejapo umi verificación básica de seguridad nde rógape.
The farmhouse was well maintained.	Pe óga kokuépe oñeñangareko porã vaʼekue.
I'm chasing him.	Che aquesa chupe.
Intensive education is needed for doctors.	Oñeikotevê educación intensiva umi pohanohára kuérape guarã.
The water is heated using electricity.	Pe y oñemboyku ojeporúvo electricidad.
The company was hemorrhaging money.	Ko empresa oime kuri hemorragia pirapire.
The corn is ripe and ready for harvest.	Pe mandiʼo hiʼaju ha oĩma oñemonoʼõ hag̃ua.
He was released on parole last year.	Oñemosẽ kuri libertad condicional-pe ambue arýpe.
A suspicious fire gutted the building.	Peteî tatarendy sospechoso ombokapu edificio.
They walked down the street, tired.	Oguata hikuái pe tape rehe, ikane’õgui.
Politicians have promised to continue to help.	Político-kuéra ome'ê iñe'ê añeteguáva oipytyvõtaha ohóvo.
The building has only three floors.	Upe edifísio oreko mbohapy písonte.
It fell on the road.	Ho'a tape rehe.
The river is among the calmest rivers in the world.	Ko ysyry oî umi ysyry ipy'aguapyvéva apytépe ko yvy ape ári.
It took two days to reach the city.	Oñeikotevẽ mokõi ára og̃uahẽ hag̃ua upe távape.
His job is watched.	Itraváho ojesareko hese.
Though young, he is wise beyond his years.	Imitãrusúramo jepe, iñarandu ohasávo umi áño.
Hikes of up to three days are common.	Ojekuaa jepi umi caminata mbohapy ára peve.
The ink appears white in the bottle.	Pe tinta ojekuaa morotĩ pe botella-pe.
The next year he traveled extensively.	Pe áño oúvape haʼe oviaha heta lugárpe.
The force that crashed these waves was incredible.	Pe fuerza oityva’ekue ko’ã ola ha’e peteĩ mba’e ojeguerovia’ỹva.
The town’s piazza is dotted with churches.	Ko táva piazza-pe oĩ hetaiterei tupao.
He walked into the garden.	Oguata pe hardínpe.
I often cooked for my father.	Pyʼỹinte akosina vaʼekue che túvape g̃uarã.
It’s cold winter here.	Ro’y ro’ysã ko’ápe.
We have very little time left.	Saʼieterei ningo hemby ñandéve tiémpo.
These sources are vulnerable to pollution.	Ko'ã fuente oime vulnerable contaminación-pe.
Only at night time.	Pyhare jave añoite.
The construction will be completed next year.	Ko construcción oñemohu'ãta ary oúvape.
Edwards is good at keeping fit.	Edwards ikatupyry omantene haguã en forma.
He’s a bank manager.	Ha’e peteĩ banco sambyhyhára.
This meeting extends over several weeks.	Ko aty ojeipyso heta arapokõindy pukukue.
There is a nice couch in the corner.	Oĩ peteĩ sofá iporãva pe eskínape.
Local movements are trying to change this.	Umi movimiento local oñeha'ã omoambue ko mba'e.
The chief export of the country is wool.	Tetã mba'e tenondegua exportación ha'e lana.
His daughter's initial exam gave promising results.	Itajýra exámen inicial ome'ë resultado prometedor.
As they passed, all the people bowed.	Ohasa aja hikuái, opavave tavaygua oñesũ.
The traitor editing history.	Pe traidor oeditávo tembiasakue.
Scientists are conducting a series of experiments.	Umi sientífiko ojapo hína peteĩ série de experimento.
Traditionally, the bride's family covers the cost of the meal.	Ymaite guive, pe nóvia família ocubri pe tembiʼu repykue.
Road paved with stone and gravel.	Tape ojejapóva ita ha grava reheve.
He passed the bottle to his friend.	Ombohasa pe botella iñamígope.
An elderly woman is seen picking flowers.	Ojehecha peteî kuñakarai ijedámava oiporavóva yvoty.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Ko'ã químico ningo venenoso oñeinhala ramo.
New dictionaries are usually published every few years.	Umi diksionário pyahu osẽ jepi káda unos kuánto áño.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Umi mba’asy ohechaukáva ha’e akãnundu ha espasmos musculares.
The government increased unemployment compensation.	Gobierno ombohetave indemnización desempleo reheguáva.
The boy disappeared under the desk.	Pe mitãkaria’y okañy pe escritorio guýpe.
This coffee is really delicious.	Ko ka’a añetehápe he’ẽ porã.
There were many witnesses there.	Upépe oĩ vaʼekue heta testígo.
The emperor gave an encouraging speech to his people.	Pe emperadór omeʼẽ peteĩ diskúrso omokyreʼỹva ipuévlope.
The girl’s spirits were broken.	Pe mitãkuña’i espíritu oñembyai.
Now wait in the far corridor.	Koʼág̃a ehaʼarõ pe pasillo mombyryvehápe.
Growing vegetables is hard work.	Ka’avo ñemitỹ ha’e tembiapo pohýi.
His black clothes matched his brown eyes.	Ijao morotĩ ojoaju hesa morotĩ rehe.
Almost every afternoon, he visits the park.	Haimete káda asaje, haʼe ovisita pe párke.
What do these cows eat?	Mba’épa ho’u ko’ã vaka.
He was drawn to nod.	Ojedibuja oñakãity haĝua.
The stars are shining tonight.	Umi mbyja omimbi ko pyharépe.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Ndojoguái mineral de uranio-gui, umi elemento yvy ndahetáiva ndahetái.
The pig has a tiny brain.	Pe ryguasu oguereko peteĩ apytu’ũ michĩmi.
Don’t take the obvious solution.	Ani rejagarra pe solución ojehechakuaáva.
We are going to build a flying machine.	Jajapóta hína peteĩ mákina oveveva.
The tables have rectangular legs.	Umi mesa oguereko ipy rectangular.
Please turn off the light at night.	Por favor, embogue pe luz pyharekue.
The flowers were beautiful.	Umi yvoty iporãiterei vaʼekue.
My people are in poverty.	Che puévlo ningo oĩ mboriahúpe.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Umi elefante okaru hogue, pire ha yva rehe.
Pain and pleasure are the two causes of mankind	Pe mba’asy ha vy’apavẽ ha’e umi mokõi mba’e omoñepyrũva yvypórape
Some find him inspiring.	Oĩ ojuhúva chupe oporoinspiraha.
A bridge leads to another island.	Peteĩ puente ogueraha ótro íslape.
He raised the sitter up.	Omopu’ã pe oguapýva ári.
The park is famous for its rose gardens.	Ko parque herakuã guasu rosa yvotyty rehe.
Some publishers follow the instructions.	Oĩ puvlikadór osegíva umi instruksión.
Anglers catch live fish in the inlet.	Umi pescador ojagarra pira oikovéva pe entrada-pe.
The bird ate some seeds.	Pe guyra ho’u unos kuánto semilla.
Global warming is a real thing.	Pe calentamiento global ha’e peteĩ mba’e añeteguáva.
The poem is written in strict metre.	Ñe’ẽpoty ojehai estricto metro-pe.
He hugged her arms.	Oñañua chupe ijyva.
The trip has nothing to do with it.	Pe viaje ndoguerekói mba’eve.
You must also learn the proper "tricks" in surgical operations.	Avei reikuaava'erã umi "truco" hekopete umi operación quirúrgica-pe.
Stripped of it in the gym.	Ojedesnuda chugui gimnasio-pe.
The lawyer talks to the judges.	Abogado oñomongeta umi juez-kuéra ndive.
The stock is explosive, but not unusual.	Ko stock ojeipyso, pero ndaha'éi jepiguáicha.
Please use your right hand to open the doors.	Eipurumína nde po akatúa reipeʼa hag̃ua umi okẽ.
Can you put this table in the garage?	Ikatúpa remoĩ ko mesa garaje-pe?
A question was asked.	Oñeporandu peteĩ porandu.
The soldier put down his cup of tea.	Pe soldádo omoĩ ikópa de té.
He pushed open the door.	Ombotyryry oipe’a pe okẽ.
Hundreds of animals and plants are endangered.	Hetaiterei mymba ha ka'avo oime peligro-pe.
I barely have enough money for next month's rent.	Apenas areko suficiente pirapire alquiler mes oúvape guarã.
The tall, stately trees look dead.	Umi yvyramáta yvate ha estatal ojehecha omanómava.
The door slammed behind him.	Pe okẽ oity hapykuéri.
The place is very badly located.	Pe tenda oñemohenda vaieterei.
The earthquake collapsed in the sewers of the city.	Pe yvyryrýi hoʼa umi alcantarillado oĩva pe siudápe.
Flames from the fire rose up into the air.	Umi tatatĩ oúva tatatĩgui otyryry yvate yvate gotyo.
You might want to join your new friend.	Ikatu reikese ne amigo pyahúpe.
All immigrants registered.	Opavave inmigrante oñeinskrivi.
Lava flowed silently from the mountain.	Pe lava osyry kirirĩháme pe montáñagui.
They set up temporary camps.	Omoĩ hikuái umi kampaménto sapyʼami g̃uarã.
I’m not sure if you’ll like my story.	Ndaipóri seguro ndegustátapa che rembiasakue.
The plumbing was installed before the house was built.	Pe plomería oñemoĩvaʼekue oñemopuʼã mboyve pe óga.
Eat fruits and vegetables almost daily.	Haimete ára ha ára ho’u yva ha ka’avo.
The last person said this.	Pe tapicha paha he’i péicha.
It was grueling training.	Ha’ékuri peteĩ entrenamiento agotador.
Permits are required to enter this national park.	Oñeikotevê permiso ojeike haguã ko parque nacional-pe.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Penemandu’áke pemoĩ jey haĝua umi kuatia, lata ha vidrio.
I believe the gold is in this box.	Che arovia pe óro oĩha ko káhape.
Few children go to school in the countryside.	Sa’i mitã oho mbo’ehaópe okaháre.
A formal adoption letter.	Peteĩ kuatiañe’ẽ adopción formal rehegua.
The prison houses criminals awaiting trial.	Ko ka'irãime oime umi delincuente oha'ãrõva juicio.
The kitten smiled as she nursed.	Pe gatito opukavy okambúvo.
After carefully heating the mixture, add the resin and stir.	Oñeñangareko porã rire oñemboyku rire pe mezcla, oñemoĩ pype resina ha oñembopupu.
Asians own many zoos in this country.	Asia-yguakuéra oguereko heta zoológico ko tetãme.
The student injured his hand.	Ko temimbo'e oherida ipo.
Oil and gasoline are finite resources.	Petróleo ha gasolina ha'e recurso finito.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Káda sirkuíto oreko peteĩ bombilla ha peteĩ interruptor.
This study attempted to measure sadness.	Ko estudio oñeha’ã omedi ñembyasy.
The merchants traveled on donkeys, carrying the goods.	Umi ñemuhára oviaha vúrro ári, ogueraháva umi mba'erepy.
The water passes down into underground channels.	Pe y ohasa oguejy umi kanál oĩvape yvyguýpe.
What the teacher said was clear.	Hesakã porã pe mbo’ehára he’iva’ekue.
She willingly accepted the proposal.	Ha’e oasepta voluntariamente pe propuesta.
I'm looking forward to our visit to the theater.	Aha'arõiterei ore visita teatro-pe.
Divide the pastry among four bowls.	Emboja’o pe pastelería irundy mba’yru apytépe.
What a strange thing to do!	¡Ajépa peteĩ mbaʼe iñextrañoite jajapo vaʼerã!
Until very recently, few people asked such questions.	Nda’aréiete peve, sa’i oĩ ojapova’ekue ko’ãichagua porandu.
People sometimes go abroad.	Umi hénte sapyʼánte oho ambue tetãme.
The birds drift lazily in the sky.	Umi guyrakuéra ojedesvia perezoso yvágape.
Specifically, he's been killing people one by one.	Específicamente, ha'e ojuka ohóvo tapichakuérape peteî teî.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Oñembo’y tenonde gotyo kyre’ỹme, hesakã porã ovy’aha.
It is obvious that he is lying.	Ojehechakuaa ijapuha.
The magic spell works wonders.	Pe hechizo mágico ojapo maravillas.
I suggest you hang out over there.	Che asugeri peẽme peñemo’ã haĝua upérupi.
The young woman received a strange call, late at night.	Pe kuñataĩ ohupyty peteĩ ñehenói extraño, pyhare pyte.
Thus words, symbols, are essential.	Péicha ñe’ẽ, símbolo, tekotevẽterei.
A rocking chair procured by the victim.	Peteî apyka mecedora oprocuráva víctima.
A meal of cookies and milk is cheap and filling.	Peteĩ tembi’u galleta ha kamby rehegua ndahepyi ha omyenyhẽ.
Very little rain is expected.	Oñeha'ãrõ sa'ieterei ama.
The neighborhood was very quiet.	Pe barrio ningo itrankiloiterei vaʼekue.
The vibrant green grass is well kept.	Pe kapi’ipe hovy kyre’ỹ oñeñongatu porã.
We told him the basics of our plan.	Romombe’u chupe umi mba’e iñimportantevéva ore plan-pe.
The asphalt turned to sand.	Pe asfalto ojere yvyku’ípe.
Theologians debate the meaning of his teachings.	Umi teólogo odebati mbaʼépa heʼise umi mbaʼe omboʼéva.
At that point, the oxygen supply will fail.	Upe momento-pe, pe suministro de oxígeno ofalla va’erã.
Once, there were seven billion people on this planet.	Peteĩ jey, ko planétape oĩ vaʼekue siete mil millones de persóna.
Take your time and repeat the exercise several times	Eñemotiémpo ha ejapo jey pe ehersísio heta vése
Keep living on this island.	Pesegíkena peiko ko íslape.
Share everything except the apples with the neighbors.	Ekomparti opa mba’e ndaha’éiramo umi manzana umi vecino ndive.
The damage to the building was extensive.	Tuichaiterei mba'e perjuicio edificio-pe.
I conducted a trial that proved my theory.	Che amotenonde peteĩ juicio ohechaukáva che teoría.
Scientists are working on a solution.	Umi sientífiko ombaʼapo hína peteĩ solusión rehe.
The pianist plays the final chords.	Pe pianista ombopu umi acordes paha.
The letter arrived in the afternoon.	Pe kuatiañe’ẽ og̃uahẽ asajepyte.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Upe riremínte, umi delfín onata ohóvo pe várko ykére.
The young man repented as best he could.	Pe mitãrusu oñarrepenti ikatuháicha.
Rain falls from the clouds.	Ama ho’a araigui.
His hair was very poorly maintained.	Iñakãrague oñeñangareko vaieterei.
The redwoods towered high above it.	Umi sequoia oñemopu’ã yvate hi’ári.
The university requires all students to play sports.	Ko mbo'ehao guasu ojerure mayma temimbo'épe oha'ã haguã deporte.
The talk was challenging, even for my brightest students.	Pe diskúrso ijetuʼu vaʼekue, umi che estudiánte iñaranduvévape jepe.
Their agreement was not immediately disclosed.	Ndojekuaaukái pya'eterei acuerdo orekóva hikuái.
Once a desert, today a thriving city.	Ymave peteĩ desiérto, koʼág̃arupi peteĩ siuda oñakãrapuʼãva.
Incredibly, they managed to sail safely through the night.	Increíblemente, oconsegui hikuái onavega seguridad pyhare pukukue.
He rented a sports car for the weekend.	Oalkila peteî auto deportivo fin de semana-pe guarã.
Scientists, for the most part, ignored his request.	Umi sientífiko, la majoríape, nopenái pe ojerurévare.
This country's language is working.	Ko tetã ñe'ê omba'apopaite.
The informant gave conflicting testimony.	Ko informante ome'ê testimonio ojoavyva.
Give the salad a toss.	Ome’ẽ pe ensalada peteĩ toss.
Adopting a vegetarian diet helps prevent stroke.	Ojeadoptáva dieta vegetariana oipytyvõ ojehapejoko haguã accidente cerebrovascular.
Here we will discuss the objectives.	Koʼápe ñañeʼẽta umi mbaʼe jahupytysévare.
A sharp decline in penguin populations has been recorded.	Ojeregistra tuicha oguejyha umi pingüino poblaciones.
The couch takes up quite a bit of space.	Pe sofá ogueraha hetaiterei lugár.
Your summer clothes remain stuffed away in the closet.	Nde ao verano rehegua opyta oñembohyru mombyry pe armario-pe.
Dogs are mans best friend.	Jaguakuéra ha’e mans angirũ porãvéva.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	Ojupi ohóvo umi tasa de enfermedades transmitidas sexualmente.
It took him a long time to find his balance.	Heta tiémpo ohasa chupe ojuhu hag̃ua ijequilibrio.
On some campuses, students stand outside class.	Oĩ campus-pe, umi temimbo’e oñembo’y clase okaháre.
A further ambition driving these exploration efforts was wealth.	Peteî ambición ambue omotenondéva ko'ã esfuerzo exploración ha'éva riqueza.
The salt supply is fairly constant.	Pe juky ñeme’ẽ ha’e bastante constante.
For a long time there was little rain.	Heta tiémpore saʼi oky.
Your mother is to blame for your concerns.	Nde sy oreko culpa umi mbaʼe rejepyʼapývare.
He crossed the bridge.	Ohasa pe puente.
Oil supplies are now secure.	Ko'ágã oime seguro suministro de petróleo.
The signal changes.	Pe señal oñemoambue.
Can you write that down?	¿Ikatúpa rehai upéva?
You will love my cranberry pie.	Nde rehayhúta che pastel de arándano.
His hat protected the cone.	Isombrero oñangareko pe cono rehe.
The mystical creature of fire is fascinating.	Pe criatura mística hérava tata ningo ñanembovyʼaiterei.
The smell is unbearable, man.	Pe hyakuã vai ndaikatúi ojegueropu’aka, karai.
He stood in the street staring at the building.	Oñembo’y tape rehe omaña porã pe edificio rehe.
Learning to read and write are the most important parts of human life.	Pe aprendizaje omoñe’ẽ ha ohai ha’e umi mba’e iñimportantevéva yvypóra rekovépe.
A speech by the party president.	Peteî discurso omotenondéva presidente partido-gua.
Vast areas of the country remain remote to this day.	Umi lugár tuichaitereíva oĩva pe paíspe opyta mombyry koʼág̃a peve.
His feet were cold on the icy pavement.	Ipy ro’ysã pe pavimento hielo-pe.
Some experts think this will hurt the economy.	Oî tapicha katupyry oimo'ãva péva ombyaítaha economía.
Poonam reached home late in the evening.	Poonam og̃uahẽ hógape ka’aruete.
The police took great pride in their accomplishments.	Umi polisía oñemombaʼeguasueterei umi mbaʼe ojapo vaʼekuére.
On my desk is a reptile.	Che escritorio ári oĩ peteĩ reptil.
Do you ever feel bad about the sea?	¿Reñeñandu vai piko arakaʼeve pe mar?
A few moments passed as you looked at the people.	Ohasákuri mbovymi momento pemaña aja umi tapicha rehe.
The winds are strong.	Umi yvytu hatã.
He gripped the box tightly.	Ojagarra mbarete pe káha.
A pile of books littered the floor.	Peteĩ montón de lívro oñemosarambi pe písope.
That woman is the one reading the paper.	Upe kuñakarai ha’e pe omoñe’ẽva hína pe kuatia.
Call us if you need help.	Ehenói oréve reikotevẽramo pytyvõ.
Look for two weights.	Jaheka mokôi mba’e ipohýiva.
This is a worrying time for the company.	Kóva ha'e peteî momento de preocupación empresa-pe guarã.
I cleaned the sink, but there was still dirt.	Che amopotĩ pe lavabo, péro oĩ gueteri kyʼa.
The engine of a vehicle.	Pe motor peteĩ mba’yrumýi rehegua.
A bridge crosses the river.	Peteĩ puente ohasa pe ysyry.
The spectacle of a witch’s work.	Pe espectáculo peteĩ paje apoha rembiapo rehegua.
Always greet people with a smile.	Akóinte emomaitei tapichakuérape peteĩ pukavy reheve.
The dance is a complex and graceful combination of steps.	Pe jeroky ha’e peteĩ combinación de pasos compleja ha graciosa.
What a difference a week makes.	Mbaʼeichaitépa idiferénte peteĩ semána.
This author’s story is full of vivid details.	Ko haihára rembiasakue henyhẽ detalle hesakãvagui.
Make sure to keep the car on the road.	Ejeasegura eñongatu hag̃ua pe áuto tapére.
A meal is traditionally eaten in several hours.	Peteĩ tembi’u ymaite guive oje’u heta aravo’ípe.
Plants and animals will become fewer and fewer.	Saʼivéta ohóvo umi plánta ha mymbakuéra.
We must form a collective response.	Ñaformava’erã peteĩ respuesta colectiva.
The whole city was evacuated.	Ko táva tuichakue ojeipe'a.
Contractors started work yesterday.	Umi contratista oñepyrû kuehe omba'apo.
Landslides are common in the area.	Upe lugárpe ningo ojehecha jepi umi yvy deslizamiento.
He was tired of the noise.	Haʼe ikaneʼõma pe tyapugui.
Each child in the school received a new toy.	Káda mitã oĩva pe eskuélape ohupyty peteĩ juguete pyahu.
Please fill the garden.	Por favor, pemyenyhẽ yvotyty.
A little more, please?	Michĩmive, por favor?
We cannot confirm the veracity of the information.	Ndikatúi ñamoañete veracidad orekóva marandu.
A small silver train with two wooden carriages.	Peteĩ trén michĩva de pláta orekóva mokõi karréta ojejapóva yvyrágui.
The ferry company currently has five boats.	Ko empresa ferry orekóva ko'ágã cinco barco.
He still has money left over.	Oguereko gueteri viru hembýva.
Immediately after, the ointment is applied to the burn.	Upe riremínte oñembojeheʼa pe pomada pe okáivare.
The story, it seems, is fuller this year.	Pe tembiasakue, ha’ete ku, henyhẽvéva ko arýpe.
Lightning flashed across the night sky, followed by deafening thunder.	Aratiri omimbi pe yvága pyhare rupi, ha upéi arasunu ohendu’ỹva.
An oasis of green.	Peteĩ oasis de verde.
So the mountain is an ancient rock.	Upéicharõ pe montáña haʼe peteĩ ita guasu yma guare.
This is a tremendously dense book.	Kóva ha’e peteĩ aranduka tremendamente denso.
You have to be careful crossing this bridge.	Reñangarekova’erã rehasa jave ko puente.
They sell a lot of things in the market.	Ovende hikuái heta mba'e mercado-pe.
The woman frightened the horse.	Kuñakarai omondýi kavaju.
The necessary materials are all here, scattered on the floor.	Umi material oñeikotevëva oime opavave ko'ápe, isarambi yvýpe.
Sugar is dissolved in hot tea, not hot water.	Asuka ojejoso té hakúpe, ndaha’éi y hakúpe.
Good for compressing gas.	Iporã gas oñecomprimi haguã.
The egg grows through the skin of the chicken.	Pe óvulo okakuaa pe ryguasu pire rupive.
We were attacked without warning.	Rojeataka rojeavisaʼỹre.
Only the special guards had guns.	Umi guardia especial añoite oreko vaʼekue pistola.
The house needs a good cleaning.	Pe óga oikotevẽ peteĩ ñemopotĩ porã.
The inefficiencies he denounced went unremedied.	Umi ineficiencia orekóva ha'e odenuncia oho noñerremediái.
Police were unable to determine who was responsible.	Umi policía ndikatúi oikuaa mávapa oime responsable.
The drought has cut the water supply in half.	Ko séka oikytî la mitad y ñeme'ê.
He walked slowly and constantly, his head held high.	Oguata mbegue ha tapiaite, iñakã ojejokóva yvate.
You may remember her pretty face.	Ikatu nemanduʼa hova porãitére.
The teacher asked several questions to the students.	Mbo’ehára oporandu heta temimbo’ekuérape.
His gaze stayed on the cupboard.	Imaña opyta pe armario ári.
A group gathered, gossiped and complained.	Oñembyaty peteĩ aty, oñe’ẽ vai ha oñe’ẽ vai.
Villages and schools were destroyed.	Umi tava’i ha mbo’ehao oñehundi.
This is already happening as a child.	Péva mitã ramo oikóma hína.
People are often surprised by the size of the place.	Umi hénte ningo pyʼỹinte oñesorprende mbaʼeichaitépa tuicha pe lugár.
A plan was formulated.	Oñeformula peteî plan.
The landing was bumpy.	Pe aterrizaje ha’e kuri ijyvyku’i.
Most definitely, .	Katuetevéva, .
People gathered along the river to celebrate the wedding.	Pe rrío rembeʼýre oñembyaty umi hénte ogueromanduʼa hag̃ua pe kasamiento.
Farmers rely on fertilizers to get good yields.	Umi chokokue ojepytaso abono rehe ohupyty haguã rendimiento porã.
The school is located two kilometers from the city centre.	Ko mbo’ehao opyta mokõi kilómetro tavaguasu mbytégui.
Have you checked your bank account today?	¿Rehechámapa ko árape nde cuenta bancaria?
Runners and walkers began to gather in the square.	Umi oñani ha oguatáva oñepyrũ oñembyaty pe plásape.
Prisoners must serve sentences of hard labour.	Umi preso oserviva'erã condena de trabajo duro.
The recorder was on.	Pe grabadora oĩkuri en encendido.
He asked an important question.	Haʼe ojapo peteĩ porandu iñimportánteva.
Darkness destroyed him.	Pytũmby ohundi chupe.
The thing is very old.	Pe mba’e itujaiterei.
We have a lot of taxes to pay.	Heta impuesto roguereko ropagava'erã.
There are three empty seats on the table.	Oĩ mbohapy tenda nandi pe mesa ári.
The forecast says we can expect rain.	Ko pronóstico he'i ikatuha ñaha'ãrõ ama.
He grew up on a sheep farm.	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ ovechakuéra kokuépe.
After the thorns came out, so did the rose.	Osẽ rire umi ñuatĩ, upéicha avei osẽ pe rosa.
A poet produces an unusual poem.	Peteĩ ñe’ẽpapára oguenohẽ peteĩ ñe’ẽpoty jepivegua’ỹ.
Seal the cut with a plaster.	Ojesella pe corte peteĩ yeso reheve.
There has been a lot of discussion and disagreement about this.	Heta ñomongeta ha desacuerdo oiko ko mba'ére.
I'm glad you agreed to give blood.	Avy'a reñemoĩ haguére peteĩ ñe'ẽme reme'ẽ haguã tuguy.
The two cities share a border.	Umi mokõi siuda okomparti peteĩ frontéra.
Many people must have been killed.	Oiméne heta persóna ojejuka raʼe.
Hundreds of people visited the museum last week.	Hetaiterei tapicha oikundaha museo arapokõindy ohasávape.
Hundreds of people fell victim to bombs.	Hetaiterei tapicha ho'a víctima bomba rehe.
The grammar test was very difficult.	Pe prueba de gramática hasyeterei va’ekue.
I’m in the queue.	Che aime fila-pe.
Rice was a staple of the diet here.	Mandyju ha’eva’ekue peteĩ mba’e iñimportantevéva dieta-pe ko’ápe.
Those were the first movers of journalistic investigation.	Umíva ha'e umi omomýiva peteîha investigación periodística.
The blood stained his hands and face.	Pe tuguy omongu’e ipo ha hova.
The lioness is still tied to the pole.	Pe león kuña oñeñapytĩ gueteri pe póste rehe.
A tall, thin figure appeared in front of him.	Peteĩ figura yvate ha ipire hũva ojehechauka henondépe.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Umi ciudadano ijedámava mboriahu oikotevê atención médica ojegueroviapáva.
To avoid being late, leave early.	Ani hag̃ua retarda, resẽ vaʼerã temprano.
An optimist always sees the good in people.	Peteĩ optimista akóinte ohecha mba’eporã tapichakuérape.
I have enough money to pay my tuition.	Che areko pláta apaga hag̃ua che matrícula.
Traveling inland often takes days.	Ojeviaha hag̃ua pe interior-pe heta vése ogueraha heta día.
The writer wants to change the world.	Pe haihára omoambuese ko múndo.
Pour boiling water over spinach leaves.	Oñembohyru y opupuva espinaca rogue ári.
We will explore the fjords on a boat.	Jahecháta umi fiordo peteĩ várkope.
Stone piled up throughout the gravel.	Ita oñembyaty pe grava tuichakue.
The cinema was packed today.	Cine-pe henyhê ko árape.
The study shows that deaths are on the rise.	Ko estúdio ohechauka umi omanóva ojupiha ohóvo.
A lot of people believe this ish'll make me smarter.	Heta tapicha oguerovia ko ish'll che aranduvetaha.
Many entrepreneurs were surprised to see profits explode.	Heta empresario oñesorprende ohechávo ganancia orekóva explosión.
Paint the walls yellow.	Embojegua umi muro hovy.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Mokõi kilo papa ohupyty poteî dólar.
I have to start by telling you my story.	Añepyrũva’erã amombe’úvo peẽme che historia.
They use efficient lighting to conserve energy.	Oiporu hikuái iluminación eficiente oconserva haguã energía.
The system seemed to be quite stable.	Pe sistema ha’ete ku oîva’ekue estableiterei.
Every newspaper discussed the financial woes of the government.	Opavave diario oñomongeta umi aflicción financiera gobierno orekóva rehe.
Although the cells are damaged, they are not destroyed.	Umi sélula oñembyaíramo jepe, noñehundíri.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Armado ko marandu rehe, policía opersegi umi sospechoso-kuérape.
Pass me the salt.	Embohasa chéve pe juky.
The soil absorbs water easily.	Pe yvy ogueraha y fásilmente.
The spider lowered itself slowly into the water, swimming aimlessly.	Pe araña oguejy mbeguekatu pe ýpe, opyrũvo mba’eve’ỹre.
Both men and women are paleontologists.	Kuimba’e ha kuña ha’e paleontólogo.
The hummingbird's wings are its main attraction.	Pe colibrí pepo haʼe hína pe mbaʼe ojehecharamovéva chupe.
He has decided it is done.	Haʼe odesidíma ojejapo.
The field is covered with tall grass.	Pe kokue ojejaho’i kapi’ipe yvate.
Start your day quietly.	Eñepyrũ nde ára kirirĩháme.
Therefore, all business transactions must be done through wire transfers.	Upévare, opavave transacción empresarial ojejapova'erã transferencia bancaria rupive.
Crowds blocked the streets.	Hetaiterei gente omboty umi tape.
Millions of people died during this war.	Millones de personas omano ko ñorairõ aja.
He raised his hand to make a point.	Ohupi ipo omoĩ hag̃ua peteĩ púnto.
You meet regularly to appoint government officials.	Peñembyaty jepi pemoĩ hag̃ua umi funsionário goviérnope.
The man's life is in danger.	Ko kuimba'e rekove oî peligro-pe.
He did not expect to win.	Haʼe nohaʼarõivaʼekue ogana.
The bird flew away with the wind.	Pe guyra oveve mombyry yvytu ndive.
Serve with all your heart.	Peservi pende py’aite guive.
Everyone’s eyes were fixed on them.	Maymáva resa omaña porã hesekuéra.
The table needs to be polished.	Pe mesa tekotevẽ ojepoli.
He was stripped of his title the next day.	Ojepe'a chugui itítulo ambue árape.
They took our hard earned money.	Haʼekuéra ogueraha ore pláta rogana vaʼekue heta mbaʼe.
Luckily, verb phrases are pretty easy to combine.	Afortunadamente, ñe’ẽtéva ñe’ẽjoaju ndahasyiete oñembojoaju haĝua.
Sign up for a charity ride.	Ejeregistra peteĩ paseo benéfico-pe.
Only a handful of flyers contain this information.	Peteĩ pokõi volante-nte oguereko ko marandu.
The manual needs to open on the correct page.	Pe manual tekotevẽ ojepe’a pe páhina hekopeteguápe.
The poem was about hope.	Pe ñe’ẽpoty ha’e kuri esperanza rehegua.
It was used as fertilizer.	Ojepuru va’ekue abono ramo.
The tea is made using only tea leaves.	Pe té ojejapo ojeporúvo té rogue añoite.
He will stand trial for murder.	Oñemotenondéta juicio-pe ojejuka haguére.
Often, students are not tucked into their shirts.	Pyʼỹinte, umi estudiánte noñemoĩri ikamisakuérape.
Paul was stoned and left for dead.	Páblope ojejapi itápe ha ojeheja omano hague.
Living there has advantages and disadvantages.	Jaiko upépe oreko ventaja ha desventaja.
Has anything changed since you've been away?	¿Oĩpa mbaʼe okambiáva reime guive mombyry?
Doctors want better access to hospitals.	Umi pohanohára oipota oike porãve umi tasyópe.
You must disclose all relevant information.	Reikuaaukava’erã opaite marandu iñimportánteva.
The pain is severe.	Pe mbaʼasy ningo tuichaiterei.
He earned a big salary, but he wasn't happy.	Ogana tuicha sueldo, pero ndovy'ái.
He left his umbrella open.	Oheja iparaguas abierto.
A female orangutan was spotted yesterday.	Ojehecha kuehe peteî orangután kuña.
They were chattering noisily in the conference room.	Oñe’ẽmbegue hikuái ruido-pe pe sala de conferencias-pe.
His office is near a gallery.	Ioficina oĩ peteĩ galería ypýpe.
Soon, the man came out.	Upe riremínte, pe kuimbaʼe osẽ.
He stretched, nodding.	Ha’e ojepyso, oñakãity.
Now they plan to change the structure.	Ko'ágã oplanea hikuái omoambue haguã estructura.
The canals are just rivers.	Umi canal ha’e ysyry añónte.
The houses were built of wood.	Umi óga oñemopuʼã vaʼekue yvyrágui.
The plans are deeply controversial.	Umi plan oreko pypuku polémica.
She refused to answer his question.	Haʼe nombohováiséi iporandu.
The accident happened without warning.	Ko accidente oiko advertencia ÿme.
Some religious leaders called the move "sinful."	Oî líder religioso ohenóiva ko movimiento "pecadico".
The jury reportedly acquitted the defendants.	Ojekuaa jurado oabsolve hague umi acusado-pe.
The scientist decided to transplant the cells.	Pe sientífiko odesidi otransplanta umi sélula.
He poured a cup of coffee.	Oñohẽ peteĩ taza de café.
The oil is removed from the earth.	Ojepeʼa pe aséite ko yvy ape árigui.
Money is not worth chasing.	Pe pirapire ndovaléi ojepersegi.
Maybe it was just part of the decor.	Ikatu oime haʼe vaʼekue peteĩ párte añónte pe dekorasióngui.
His face was red red.	Hova pytã pytã.
He regretted wasting so much time.	Haʼe ombyasy operde haguére hetaiterei tiémpo.
Yosemite’s natural beauty inspired the famous artist.	Yosemite iporãha natural oinspira pe artista herakuãitévape.
She wants to be an actress when she grows up.	Ha’ese ha’ese actriz okakuaa vove.
It’s a work of fiction.	Ha’e peteĩ tembiapo ficción rehegua.
Concentrated orange juice adds color to the skin.	Naranja juky oñeconcentráva omoĩ color ñande retepýpe.
A potentially catastrophic drop in water levels is imminent.	Oguahëma peteî caída potencialmente catastrófica nivel de agua-pe.
Cell phones are prohibited in the cinema.	Oñembotove teléfono celular cine-pe.
The wife is livid.	Pe tembireko ningo lívido.
Speeding tickets can be costly.	Umi multa de velocidad ikatu hepyeterei.
They carried him safely in their arms.	Ogueraha porã chupe hikuái ijyva ári.
A group of children had seen him enter.	Peteĩ grúpo de mitã ohecha kuri chupe oikeha.
He hated being called "boss."	Ha'e ndaija'éi oñehenóivo chupe "jefe".
The stem is attached to the base of the leaf.	Pe hapo ojejokua hogue ruguáre.
I can’t stand this heat!	¡Ndaikatúi aaguanta ko haku!
Farmers often complain about crop failures.	Umi chokokue ningo heta vése oñeʼẽ vai ofalla haguére umi mbaʼe oñemitỹ vaʼekue.
Traditionally, architects have sought to establish harmony.	Ymaite guive, umi arquitecto oheka omopyenda armonía.
Stop crying, and don't bloody well do it again!	Anive repukavy, ha ani tuguy porã rejapo jey!
She just didn't want to hear what he was saying.	Haʼe ningo nohenduséiete voi umi mbaʼe heʼíva.
They live in an old dilapidated house.	Haʼekuéra oiko peteĩ óga tuja oñembyaívape.
He was in a mood to speak.	Haʼe oĩ kuri peteĩ ánimo oñeʼẽ hag̃ua.
Our brains are wired to perceive things.	Ñane apytu’ũ oguereko alambre ohechakuaa haĝua umi mba’e.
This is known as pangram.	Péva ojekuaa pangram ramo.
The cold wind ripped through his thin clothes.	Pe yvytu ro’ysã oikytĩ ijao ipire hũva.
The water was very salty.	Pe y ningo jukyeterei vaʼekue.
These people live in the countryside.	Ko'ã tapicha oiko okaháre.
Get clear glass so you can see the rainbows.	Ojehupyty vidrio hesakãva rehecha haguã umi arco iris.
So where do you stumble?	Upéicharõ, moõpa reñepysanga?
The blanket barely stopped the cold.	Pe manta apenas ojoko pe roʼy.
He often helped others.	Pyʼỹinte oipytyvõ hapichakuérape.
He was imagining it in thick skin.	Ha’e oñeimagina hína kuri peteĩ pire hũme.
The ship began to move away from the dock.	Pe várko oñepyrũ oñemomombyry pe muelle-gui.
Mindless violence is becoming fashionable.	Pe violencia apytu’ũ’ỹvagui oiko ohóvo de moda.
Four individual managers were promoted.	Oñemotenonde irundy gerente individual.
Oils sworn to eternal vigilance.	Aceites ohura vigilancia eterna-pe guarã.
The chickens began to crawl.	Umi ryguasu oñepyrũ otyryry.
Take off your coat at once.	Eipe’a peteĩ jeýpe nde abrigo.
The center of gravity of an object is its mass.	Pe centro de gravedad petet mba e rehegua ha e imasa.
The city’s historic building dominates the skyline.	Edificio histórico tavaguasúpe odomina horizonte.
His sharp eyes shone with enthusiasm.	Hesa haimbe asýva omimbi kyre’ỹgui.
The central committee of the party supported this idea.	Comité central partido-gua oipytyvõ ko temiandu.
The smile came off his face.	Pe pukavy osẽ hovagui.
Their actions will do more harm.	Umi mbaʼe ojapóva hikuái ojapóta hetave mbaʼe vai.
I'll sign up here.	Che afirmata ko'ápe.
High levels of air pollution cause many premature deaths.	Umi nivel de contaminación yvate del aire ojapo heta omanóva prematuro.
The blackboard was hard to read.	Pe pizarra hasy vaʼekue ojelee hag̃ua.
He is leaving earlier this morning.	Oho hína ko pyharevépe voi.
The mass of the marble column caused it to crack.	Pe masa orekóva pe columna de mármol ojapo ojejapete hag̃ua.
The Board rules with an iron fist.	Junta oisãmbyhy peteĩ puño de hierro reheve.
The lock is unlocked.	Pe cerradura ojedesblokea.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Umi científico omoañete oîha cáncer.
Improving education is a top priority.	Oñemoporãve haguã tekombo'e ha'e peteî prioridad principal.
The water is constantly receding.	Pe y oguejy tapiaite.
The country is vulnerable to environmental disaster.	Tetãme oime vulnerable desastre ambiental-pe.
The accident caused quite a bit of damage.	Ko accidente ojapo hetaiterei mba'e vai.
She reads the same book every night.	Haʼe olee peteĩchagua lívro káda pyhare.
There's a lot of polluted water around here.	Heta y oñemongy'áva oî ko'árupi.
There are few ways we can imagine doing the same.	Saʼi mbaʼéichapa ikatu ñañeimahina jajapo hag̃ua avei upéicha.
Men with clipboards shoved him down the alley.	Umi kuimba’e orekóva portapapeles ombotyryry chupe pe callejón-pe.
Politicians gain the trust of the people with their promises.	Político-kuéra ohupyty jerovia tavaygua orekóva promesa orekóva rehe.
He is a shining example of humanity.	Ha’e peteĩ techapyrã omimbipáva yvypóra reko rehegua.
A wildfire burned through the valley.	Peteĩ tatarendy ka’aguy rehegua hendy pe valle rupi.
This photo shows a spring sunset.	Ko foto ohechauka kuarahy reike primavera-pe.
He is accused of stealing money.	Oje'e hese omonda hague pirapire.
Handmade products by local artists are popular in the region.	Umi producto hecho a mano umi artista local ojeguerohory ko región-pe.
An exhibition of new art was displayed.	Ojehechauka peteĩ jehechauka arte pyahu rehegua.
The worms soaked in the soup.	Umi guyra’i oñemongu’e pe sopa-pe.
A train was traveling at a certain speed.	Peteĩ tren oviaha hína kuri peteĩ velocidad-pe.
Test the fruit to see if it’s ripe.	Eñeha’ã pe yva rehecha haĝua hi’ajupa.
There really is no need to joke.	Añetehápe natekotevẽi ñañembohory.
This utility also helps people understand.	Ko utilidad oipytyvõ avei tapichakuérape oikuaa haguã.
The task proved arduous.	Pe tembiapo ojehechauka ijetuʼuha.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Pe arapokõindy oúvape, pya’e ojupi temperatura.
Metals are generally malleable.	Umi metal ha’e generalmente maleable.
Are we going to collect the trash together?	¿Ñambyatýtapa oñondivepa pe basura?
I think they made a big mistake.	Che apensa tuicha ojavy hague hikuái.
These railroads seem to provide good value.	Ko'ã ferrocarril ha'ete ome'êva valor iporãva.
Out of the darkness.	Osẽ pe pytũmbýgui.
He fished some coins out of his pocket.	Opeska unos kuánto monéda ibolsíllogui.
He suddenly realized who he was.	Haʼe ohechakuaa sapyʼa mávapa haʼe.
The old man stared at him.	Tujami omaña porã hese.
That phrase caught on and quickly spread.	Upe ñe’ẽjoaju ojagarra ha pya’e oñemyasãi.
The results showed that ostentatious gestures had no effect.	Umi resultado ohechauka umi gesto ostentoso ndorekóiha efecto.
They are set to arrive by train this week.	Oñemohenda hikuái oguahë haguã tren-pe ko arapokõindýpe.
Some plants are easily damaged by frost.	Oĩ plánta fásilmente oñembyaíva escarcha rupive.
The delegates discussed important issues at length.	Umi delegado oñemongeta puku umi mbaʼe iñimportántevare.
He conducted the expedition successfully.	Omotenonde porã expedición.
The hands are covered with cuts, bruises and scratches.	Umi po ojejaho’i corte, herida ha arañazo reheve.
The surgeon said he could do the surgery.	Pe cirujano heʼi ikatuha ojapo pe operasión.
A bad translator can ruin a word.	Peteĩ traduktór vai ikatu ombyai peteĩ palávra.
There is no satisfactory form of transport.	Ndaipóri forma de transporte osatisfacéva.
The area of ​​the surrounding field seemed endless.	Pe área oĩva pe campo ijerére ha’ete ku opa’ỹva.
The university is famous for its teaching.	Ko mbo’ehaovusu herakuã guasu ombo’e haguére.
The kitten climbed onto the couch.	Pe gato ojupi pe sofápe.
Two and a half hours later, they finally returned.	Dos óra y media haguépe, ipahápe ou jey hikuái.
We knew that a cow’s milk contained sugar.	Roikuaa kuri peteĩ vaka kamby orekoha asúka.
Work carefully and slowly.	Emba’apo porã ha mbeguekatu.
The climbers were out at night.	Umi escalador osẽ kuri pyharekue.
The atoms	Umi átomo
The government should massively invest in infrastructure.	Gobierno oinverti va'erã masivamente infraestructura-pe.
A mood of indignation prevailed.	Peteĩ estado de ánimo de indignación ipu’aka.
Three women gathered on the shore.	Mbohapy kuña oñembyaty pe y rembe'ýpe.
As he said, the weather was cold.	Haʼe heʼi haguéicha, pe tiémpo roʼysã.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Ko parque iporãitéva ha’e peteĩ tenda iporãitereíva ojejapo haĝua picnic.
The guards barricaded themselves behind his desk.	Umi guardia ojebarricada ijescritorio rapykuéri.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	Pe puente de hormigón omimbi kuarahy resape rupive.
Have a pumpkin pie.	Oguereko peteĩ pastel de calabaza.
The thunderstorm resulted in a power outage.	Ko arasunu oreko resultado peteî corte de energía.
Companies are expanding every year.	Umi empresa oñembotuichave ohóvo káda áño.
Plants grow naturally.	Umi plánta okakuaa naturalmente.
This artwork caught my eye.	Ko obra de arte ojagarra che resa.
Proposed legislation could outlaw slavery.	Legislación oñeproponéva ikatu ombotove tembiguái reko.
The fish was swimming around.	Pe pira otyryry hína kuri ijerére.
Pruning shears carefully cut the pruning hook.	Umi tijera de poda oikytĩ porã pe gancho de poda.
The eagle kissed the bird's body.	Aguara ohetũ pe guyra retekue.
Gin was the beginning and end of an argument	Gin ha’eva’ekue peteĩ argumento ñepyrũ ha ipaha
Let’s raise the salaries.	Jahupi umi sueldo.
The valley is a beautiful place.	Pe válle ningo peteĩ lugár iporãitereíva.
He soon realized that he was just showing up.	Upe riremínte ohechakuaa haʼe ojehechaukanteha.
She asked an ancient question with great urgency.	Ha’e ojapo peteĩ porandu yma guare tuicha urgencia reheve.
I prepared my speech very well.	Ajeprepara porãiterei che diskúrsorã.
The prince was touched by the sincerity of the young couple.	Pe prínsipe oñeñandu vaieterei pe matrimónio imitãva sinceridad rehe.
Hire a professional dog walker.	Okontrata peteî profesional jagua oguatáva.
He gave away his place.	Haʼe omeʼẽ mombyry pe lugár orekóva.
Resentment was palpable in the government.	Resentimiento ojehecha palpable gobierno-pe.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Umi rruéda oĩva pe kamiõ de mano ári ojejapo gomagui.
The Dean's words were eloquent and moving.	Decano ñe'ê he'i porã ha omomýi.
The flavor is subtle but delicious.	Pe sabor ha’e sutil ha katu he’ẽ porã.
How are people living in your country?	Mba’éichapa oĩ tapicha oikóva nde retãme.
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky ojejapo cebada fermentada-gui.
Take time off.	Pemoĩ tiémpo de vacación.
Which country has the most churches?	Máva tetãpa oguereko hetave tupao?
It is named after the discovery of the quark.	Oje'e chupe ojejuhu haguére pe quark.
Fountains flowed endlessly from spouts in the wall.	Umi ykua osẽ opa’ỹre umi esputo oĩvagui pe murállape.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Otoño jave, hoguekuéragui oiko naranja ha pytãme.
She was pregnant.	Haʼe ningo hyeguasu vaʼekue.
He had difficulty breathing.	Hasy chupe orrespira hag̃ua.
He inserted the family coins into the machine.	Omoinge pe máquina-pe umi moneda familiar.
Cut in half again to make four strips.	Oñeikytĩ jey mbytépe ojejapo haguã irundy tira.
The statistics prove him right.	Umi estadística ohechauka haʼe orekoha razón.
He was left with a wound on his face.	Opyta chupe peteĩ herida hova rehe.
The impact of the crash was devastating.	Pe impacto orekóva pe accidente tuichaiterei mbaʼe.
It was easy to start a fire with a lighter.	Ndahasýi kuri oñepyrũ hag̃ua tata peteĩ encendedor reheve.
Swipe upwards on the screen.	Embojere nde po yvate gotyo pe pantalla-pe.
The atmosphere is both clean and polluted.	Pe atmósfera ipotĩ ha oñemongyʼa avei.
Take two tablespoons of baking powder.	Ojegueraha mokõi kuimbe’i hornear en polvo.
The soldiers surrounded the camp.	Umi soldádo ojere pe kampaméntore.
The program was very popular.	Ko prográma ojeguerohoryeterei umi héntepe.
There is evidence of a recent earthquake.	Oĩ pruéva ohechaukáva oiko hague peteĩ yvyryrýi ndaʼareguasúi.
The boat glides through the calm waters.	Pe várko ojedesliza pe y ipyʼaguapýva rupi.
It may not be acceptable to have classified information.	Ikatu ndojeguerohorýi ojeguereko haguã marandu clasificado.
I had planned to visit an art museum,	Che ningo aplanea kuri avisita peteĩ museo de arte,
A man kills a shark here.	Peteî kuimba'e ojuka ko'ápe peteî tiburón.
It's a small white bird with two long, straight feathers.	Ha'e peteĩ guyra'i morotĩ michĩva oguerekóva mokõi pluma puku ha recto.
The queen’s train steamed out of the station.	Pe rréina tren osẽ vapor-pe pe estación-gui.
Here, you won't find any trace of it.	Ko'ápe, nderejuhúi mba'eveichagua rastro chugui.
He made a detailed study of the local wildlife.	Ojapo peteĩ estúdio detallado umi mymba kaʼaguy oĩvare upe lugárpe.
Yet the mirror tells a different story.	Upéicharõ jepe pe espého omombeʼu peteĩ istória idiferénteva.
Burning pain racked his body.	Hasy okáiva oityvyro hete.
Many of the prisoners were tortured.	Heta umi prisionéro ojetortura vaʼekue.
He opened the controversial exhibition.	Oipe'a hokê exposición polémica.
The cats keep away.	Umi mymba omantene mombyry.
She was upset about leaving the hospital.	Haʼe oñeñandu vai osẽ haguére pe ospitálgui.
We send information about local weather conditions twice a day.	Romondo marandu condición climática local rehegua mokõi jey al día.
The superintendent insisted on reliable evidence.	Ko superintendente oinsisti umi prueba ojegueroviapáva rehe.
The spikes are closed over the stem.	Umi espiga oñembotypaite pe plánta raʼỹi ári.
He went on to explain that he didn’t like baseball.	Oho omyesakã ndogustáiha chupe béisbol.
All the soldiers were dead.	Enterove umi soldádo omanóma vaʼekue.
The cup slipped from the hard pencil.	Pe kópa ojedesliza pe lápiz hatãvagui.
The goat smiled.	Pe kavara opukavy.
His baby daughter cried all the time.	Itajýra imembymi hasẽ meme.
There are no current data on this issue.	Ndaipóri dato ko'ágãgua ko tema rehe.
Increasingly they are threatened by wild animals.	Hetavévo chupekuéra oamenasa umi mymba kaʼaguy.
The rider’s eyes met mine briefly.	Pe jinete resa ojotopa mbykymi che rehe.
The dog suddenly disappeared.	Pe jagua okañy sapy’a.
Traffic is dense during rush hour.	Tráfico oime denso hora punta jave.
He noticed that the cow had disappeared.	Ohechakuaa pe vaka okañy hague.
The ride was bumpy.	Pe paseo ha’e kuri ijyvyku’i.
The measurements are shocking.	Umi medida oporomondýi.
Some buildings tell stories.	Oĩ edifísio omombeʼúva umi istória.
So when do you eat another?	Upéicharõ, ¿arakaʼépa rekaru ótro?
The abundance of plastic bags and cups.	Pe abundancia orekóva umi vosa ha kópa plástico.
People watch in silence in horror.	Umi hénte omaña kirirĩháme okyhyjégui.
The hospital is used by many residents.	Ko tasyo oiporu heta tavayguakuéra.
They were tired after half an hour of walking.	Ikaneʼõma hikuái oguata rire media óra.
Nature will provide fire for the house.	Naturaleza ome'êta tatarendy ógape guarã.
There would be too much to do.	Hetaiterei mbaʼe vaʼerãmoʼã ojejapo vaʼerã.
The airport was almost abandoned yesterday.	Ko aeropuerto haimete ojeheja kuehe.
The disease is linked to air pollution,	Ko mba'asy ojoaju aire contaminación rehe,
I sing myself songs.	Che apurahéi che jupe purahéi.
My doctor said he needed a liver transplant.	Che doktór heʼi oikotevẽha peteĩ trasplante de hígado.
He stared at his own reflection.	Ha’e omaña porã pe reflexión propia rehe.
Teens prefer hard work to partying.	Umi mitãrusu oipotave ombaʼapo mbarete, ojapo rangue peteĩ fiésta.
Add the pears, cut side down, to the baking pan.	Oñemoĩ umi pera, oñeikytĩva lado oguejy, pe hornear-pe.
His bike is a treasured possession.	Ibisikleta ha’e peteĩ mba’e oje’atesoráva.
For days the merchant had pondered the other matter.	Heta ára pukukue pe comerciante ojepy’amongeta kuri pe ambue mba’ére.
The scythe cut the grass easily.	Pe guadaña oikytĩ pe kapi’ipe ndahasýi.
The captain ordered the entire crew back to work.	Pe kapitán omanda pe tripulante kompletoitépe ombaʼapo jey hag̃ua.
A ban on vendors was imposed in three ways.	Oñemoî peteî prohibición umi vendedor-kuéra rehe mbohapy tape rehe.
He read voraciously.	Omoñe’ẽ vorazamente.
The bull jumped on the boy.	Pe tóro otyryry pe mitãkaria’y ári.
Defense counsel tried to elicit a confession.	Abogado defensor oñeha'ã oguenohê peteî confesión.
The jacket is zippered.	Pe chaqueta oreko cremallera.
Negotiations with the opposition began.	Oñepyrû negociación umi opositor-kuéra ndive.
The following winter, a cold snap froze the crops.	Pe ro’y oúvape, peteĩ ro’ysã snap ocongela umi ñemitỹ.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Umi mbaʼasy oporogueraháva pyaʼeterei ojeipyso ohóvo.
The doctor visit was expensive.	Pe pohãnohára visíta hepyeterei vaʼekue.
Walk behind the building.	Eguata pe edifísio rapykuéri.
This is the language of democracy.	Péva ha’e democracia ñe’ẽ.
The test served to verify my hypothesis.	Pe prueba oservi overifica haĝua che hipótesis.
Mimosas grow on plants and trees.	Mimosas okakuaa ka’avo ha yvyramáta ári.
While he was born into a humble background, he became a billionaire.	Heñói aja peteĩ antecedente humilde-pe, oiko chugui multimillonario.
The flames were becoming overpowering.	Umi tatatĩ ipu’akapaite ohóvo.
It’s my ultimate goal.	Ha’e che meta paha.
Hydrogen is burned then oxygen is hydrogenated.	Ojehapy hidrógeno upéi ojehidrogeniza oxígeno.
Hardwood is better than softwood.	Yvyra hatã iporãve yvyra ipiro'ývagui.
A group of armed men entered the building.	Peteî grupo de hombres armados oike edificio-pe.
Some men enjoy wearing women's clothes.	Oĩ kuimbaʼe oguerohorýva oipurúvo kuña ao.
A laugh broke out.	Oñepyrũ peteĩ pukavy.
He turned to the burger.	Ojere pe hamburguesa rehe.
This church is very peaceful.	Ko tupao ningo ipyʼaguapyeterei.
He can detect the spores of any animal.	Haʼe ikatu ohechakuaa oimeraẽ mymba espora.
We must repair the foundation of this house.	Ñamyatyrõva’erã ko óga pyenda.
He placed a package on the table.	Omoĩ peteĩ paquete mesa ári.
It is far safer to drive at night.	Mombyry ningo isegurove ñamaneha pyharekue.
He did not want to leave his family.	Haʼe ndoipotái vaʼekue oheja ifamília.
Skillful work with a sharp knife.	Tembiapo katupyry peteĩ kyse haimbe reheve.
Police are investigating the cause of the explosion.	Policía oinvestiga oikóvo mba'érepa oiko explosión.
He closed the suede jacket.	Omboty pe chaqueta de gamuza.
The toll plaza is on this side.	Pe peaje oime ko lado-pe.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Ko museo oreko peteĩ colección de artefactos yma guaréva.
Excessive pride leads to fall.	Pe orgulloiterei ogueraha hoʼa hag̃ua.
He's in the business of finding lost pets.	Ha'e oime negocio ojuhúvo mascota okañýva.
Today, many struggle to survive on social security alone.	Koʼág̃arupi heta oñehaʼã oikove pe segurida social rehe añoite.
A peacock perched by the lake.	Peteĩ pavo real oñemboʼy pe lágo ykére.
The town has a lot of old buildings.	Ko távape oĩ hetaiterei óga yma guare.
Farmers continue to practice slash and burn.	Umi chokokue osegi opractica slash ha burn.
She was at her sister's wedding.	Haʼe oĩ vaʼekue iñermána kasamientohápe.
Through the tremors the man gasped.	Umi oryrýi rupive pe kuimbaʼe ojahoga.
The mists lay low in the valley.	Umi niebla oñemoĩ yvýpe pe valle-pe.
The form of being a person.	Pe forma ha’éva peteĩ tapicha.
The warriors were eager to fight.	Umi ñorairõhára oñorairõsetereíkuri.
The two students were happy to see each other.	Ko'ã mokõi temimbo'e ovy'a ojohechávo.
The animal fell into a crack.	Pe mymba ho’a peteĩ grieta-pe.
One condition is to follow the teachers instructions	Peteî condición ha'e osegi haguã umi mbo'ehára instrucción
Police spotted a missing figure.	Policía ohecha peteî figura okañýva.
They would sharpen knives.	Haʼekuéra oafiláta kuri umi kyse.
Use medium heat.	Eipuru haku mediano.
Em is a girl.	Em niko mitãkuña.
We tried to clean the streets in vain.	Roñehaʼã vaʼekue romopotĩ hag̃ua umi kálle ndovalei vaʼekue.
Listen carefully to the story.	Ehendu porã pe istória.
Pastures yield abundant milk.	Umi pastogui osẽ hetaiterei kamby.
There was a steady stream of visitors at all times.	Oĩkuri peteĩ corriente constante de visitantes opa ára.
She considered alternative accommodation.	Haʼe ohesaʼỹijo peteĩ alojamiento alternativo.
Devastation is everywhere.	Oparupiete ojejapo devastación.
A phone call was made to the prime minister.	Ojejapo peteî llamada telefónica primer ministro-pe.
The streets are filled with bars and cafes.	Umi tape henyhê bar ha cafetería-gui.
Company policy is to remove misbehaving customers.	Política empresa-gua ha'e oipe'a haguã umi cliente oñekomporta vaíva.
Shaking someone's head is something we regret doing.	Peteĩ persóna akã ñañakãity peteĩ mbaʼe ñambyasy jajapóva.
These problems are not swept under the carpet.	Ko'ã apañuãi ndaha'éi ojeipysóva alfombra guýpe.
The boy kept dreaming.	Pe mitãkaria’y oisu’u meme ohóvo.
The city is located north of the capital.	Ko táva oĩ yvate gotyo itavusugui.
The plains are filled with large flat fields.	Umi llanura henyhẽ umi kokue tuichávagui hovyũvagui.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Pe enfoque orekóva hikuái política exterior rehe oñemopyenda pragmatismo rehe.
The city has always been known for its economic dynamism.	Ko táva ymaite guive ojekuaa dinamismo económico rehe.
The highway divides the densely populated urban area.	Ko tape guasu omboja'o área urbana densamente poblada.
The prime minister's announcement was met with mixed reactions.	Péicha omoherakuãva primer ministro ombohovái reacciones mixtas.
He loaded the truck to the brim.	Ha’e okargákuri pe kamiõ pe borde peve.
The factory produces one car a day.	Ko fábrica oproduci peteî auto al día.
A sleepy teacher.'	Peteĩ mboʼehára okevaʼekue’.
He solemnly regarded the crowd.	Haʼe ohecha solemnemente umi héntepe.
The old woman stared silently into the distance.	Pe kuñakarai ijedámava omaña kirirĩháme mombyry.
The armored car drove through the deserted streets.	Pe auto blindado ohasa umi kálle desierto rupi.
He refused to believe in the conventionalities of life.	Haʼe ndogueroviaséi umi mbaʼe ojejapóva jepi tekovére.
The tension building between the two nations was escalating.	Oñembotuichave ohóvo pe tensión oñemopuʼãva umi mokõi tetã apytépe.
If they weren't lucky, they wouldn't have bought anything.	Ndorekóirire hikuái suerte, ndojoguái va'erãmo'ã mba'eve.
The ingredient should be refrigerated.	Pe ingrediente oñemoĩva’erã frigorífico-pe.
We often have back problems.	Ñande jareko jepi provléma ñande jyváre.
They focus on the style of the clothes.	Haʼekuéra oñekonsentra pe estilo orekóvare umi ao.
Lose the battle, but emerge victorious.	Peperde pe ñorairõ, ha katu pesẽ victorioso.
The river bed is composed of sand and gravel.	Ysyry rugua ojejapo yvyku’i ha itakuágui.
The delegation made a final appeal to the government.	Ko delegación ojapo peteî llamamiento paha gobierno-pe.
Wearing glasses impaired his fine motor skills.	Oipurúgui anteojo ombyai chupe umi motor fino.
The prisoner was being interrogated.	Oñeporandúva hína kuri pe présope.
The air is dry, so drink water every day.	Pe yvytu iseko, upévare ojeyʼu y káda día.
The emperor controlled the empire through fear.	Pe emperadór okontrola pe império kyhyje rupive.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Jaipapa mboy puentepa oî pe barriope.
Pack your bags, we’re going.	Embohyru nde vosakuéra, roho hína.
An army doctor examined him.	Peteĩ doktór del ehérsito ohecha mbaʼéichapa oĩ.
Dogs have little meaning in our lives.	Jaguakuéra sa’i oguereko he’iséva ñande rekovépe.
Some studies suggest that caffeine is good for memory.	Oĩ estúdio heʼíva pe cafeína iporãha ñanemanduʼa hag̃ua.
There was a light mist in the air.	Oĩ peteĩ niebla ligero pe aire-pe.
An election intervened.	Ointerveni peteî jeporavo.
We have enough oil to last three years.	Ore roguereko suficiente petróleo odura haguã mbohapy arýpe.
They carefully analyzed the data.	Oanalisa porã hikuái umi dato.
The glass in this window is broken.	Pe vidrio oĩva ko ventánape oñembyai.
Every time he received a telegram, he trembled.	Káda orresivi jave peteĩ telegrama, haʼe oryrýi.
However, all tourists now have to register.	Ha katu opavave turista ko'ágã oñeinskriviva'erã.
He wrote the case well.	Ohai porã pe káso.
A milkman delivers milk door to door.	Peteĩ kamby apoha oguerahauka kamby okẽ ha okẽ.
He sat quiet and still and seemed to be asleep.	Oguapy kirirĩ ha kirirĩháme ha ha’ete ku okeva’ekue.
In this region, most citizens prefer democracy.	Ko región-pe, mayoría ciudadano opreferi democracia.
The party set up a venue for the occasion.	Ko partido omoî peteî tenda upe ocasión-pe guarã.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Heta plomero ombotovéta omba’apo haĝua nde sistema-pe.
He arrived just before sunset.	Og̃uahẽ kuarahy oike mboyvemi.
The story was widely believed to be true.	Ojeguerovia vaʼekue oparupiete pe istória añeteha.
They share a xenophobic view of the world.	Okomparti hikuái peteî visión xenófoba ko mundo rehe.
For all his bravado, his posing was unconvincing.	Opaite bravado orekóvare, pe iposamiento ndokonvenséiva.
Show him your book.	Ehechauka chupe nde lívro.
Her teeth grit uncontrollably.	Hatĩkuéra oñemongu’e ojejoko’ỹre.
We have a lot of experience in this business.	Heta experiencia roguereko ko negocio-pe.
He always kept an "open" grave.	Ha'e akóinte oñongatu peteî sepulcro "abierto".
The harlequin is a sad figure.	Pe arlequín ha’e peteĩ figura ñembyasy.
Many trees fell and blocked the road.	Heta yvyramáta ho'a ha omboty tape.
He pressed his lips together.	Ha’e opresiona ijurúpe oñondive.
She looked up from her computer.	Ha’e omaña yvate ikomputádogui.
Playing in the garden is glorious fun.	Oñembosarái jardín-pe ha’e glorioso diversión.
The school is famous for its glee club.	Ko mbo'ehao herakuã guasu club glee orekóva rehe.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Umi ruina civilización rehegua isarambi ko’ã yvyty apytépe.
The house is cleaned.	Oñemopotî óga.
Garlic and onion are often used as condiments.	Ajo ha cebolla ojepuru jepi condimento ramo.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Ko arroyo oservi peteĩ propósito iñimportánteva pe rréino istóriape.
She let out a soft sigh.	Ha’e oheja osẽ peteĩ suspiro suave.
He's sharing a bed with her.	Ha'e okomparti hína peteĩ tupa hendive.
Try to understand people, things will work out.	Eñeha’ã entende tapichakuérape, umi mba’e osẽ porãta.
The researcher identified four types of drinkers.	Ko investigador ohechakuaa irundy tipo de hoy'úva.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Oguahë tavaguasúpe mokõi arapokõindy atentado mboyve.
While some are happy, others are not.	Oĩramo jepe ovyʼáva, ótro katu ndahaʼéi upéicha.
Small, but hugely rewarding.	Michĩ, ha katu tuichaiterei ohupyty.
An architect designed the old palace.	Peteĩ arkitekto ojapo pe palásio tuja.
The rains were hard, but the skies were beautiful.	Umi ama hatã, péro pe yvága iporãiterei.
The sign was in red.	Pe señal oĩ kuri pytãme.
Mary’s story is full of twists and turns.	María rembiasakue henyhẽ umi giro ha giro-gui.
The ship was upright.	Pe várko oñemboʼy porã.
They organize articles to cover the activities of the company.	Omohenda hikuái umi artículo ocubri haguã umi actividad empresa-pe.
Avoiding hard work can make life difficult.	Jajehekýiramo ñambaʼapo pohýiramo ikatu ijetuʼu jaiko porã hag̃ua.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Umi estúdio ojejapo vaʼekue ymave ohechauka la majoría umi hénte oipotaveha hovy.
He pursed his lips and blew.	Ombojere ijurúpe ha ombopu.
The highway leads into the center of the city.	Pe tape guasu oike pe táva mbytépe.
This desk is comfortable, but the chairs are too high.	Ko escritorio oĩ porã, péro umi apyka ijyvateterei.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Ipykuéra hykúma otyryry haguére pe y poʼi rupi.
The election will fill me with great joy.	Pe jeporavo chemyenyhẽta tuicha vy’águi.
Here we use a random number generator.	Ko ápe jaipuru petet generador papapy aleatorio rehegua.
The respondent argued vehemently for term limits.	Ko encuestado oargumenta vehementemente umi límite de plazo rehe.
The old car rattled painfully along the road.	Pe mba’yrumýi tuja otyryry hasýpe tape pukukue.
Because he was late, he missed the train.	Otardágui, ofalta pe trénpe.
Show your true colors.	Ehechauka nde sa’ykuéra añetegua.
I have feelings for you.	Che areko temiandu nderehe.
In all mammals, the heart pumps blood.	Opaite mymba okambúvape, korasõ ombopu tuguy.
The tiger has lost its natural habitat.	Ko tigre operde hábitat natural orekóva.
This plant is an herbaceous perennial.	Ko ka’avo ha’e peteĩ ka’avo rehegua perenne.
Stand up and turn slowly.	Eñembo’y ha ejere mbeguekatu.
How well does she train her children?	¿Mbaʼeichaitépa ombokatupyry porã imembykuérape?
Farmers often feed their pigs waste containing medicines.	Umi chokokue omongaru jepi iryguasukuérape umi desecho orekóva pohã.
The chickens weren’t happy at all.	Umi ryguasu ndovy’ái mba’eveichavérõ.
You should follow the instructions on the form.	Resegi vaʼerã umi instruksión oĩva pe formuláriope.
His leg was broken in an accident.	Ipy oñembyai peteĩ aksidéntepe.
Be careful, or you will get choked.	Eñangarekókena, térã reñembopyʼapeteĩta.
All good things in life come to those who wait.	Opa mba’e porã tekovépe ou umi oha’arõvape.
The country is experiencing a massive population influx.	Tetãme ohasa peteî afluencia poblacional masiva.
He ducked under the fence and disappeared.	Oñemboty pe korapy guýpe ha okañy.
He opposed a more repressive government.	Ombocháke peteî gobierno represivo-véva.
No news has reached here for some time.	Ndaipóri marandu oguahêva ko'ápe sapy'ami.
The President has promised that this will happen.	Mburuvicha guasu ome'ê iñe'ê añeteguáva péva oikótaha.
Cheese and butter are both high in fat.	Kesu ha mantequilla mokõivéva oreko hetaiterei ikyrakue.
The costs will be borne by the property owners.	Umi costo ogueraha va'erã umi inmueble jára.
Melt and recycle the mild steel.	Ojedesmelta ha ojejapo jey pe acero suave.
He was hoping to find a pearl.	Ha'e oha'arõ kuri ojuhu peteĩ pérla.
He said he knew these people.	He'i oikuaaha ko'ã tapichápe.
Residents arrive on bicycles.	Umi tavaygua oguahê bicicleta-pe.
She worked until he was exhausted.	Haʼe ombaʼapo haʼe ikaneʼõiterei peve.
He split her flat.	Omboja’o chupe plano.
Some salty cheese.	Oĩ kesu juky porãva.
This essay should have been completed several years ago.	Ko ensayo oñemohu’ãva’erãkuri ojapo heta áño.
They were worried about the news.	Ojepyʼapy hikuái upe notísiare.
The importance of blood cannot be overstated.	Ndaikatúi jaʼe mbaʼeichaitépa iñimportanteha pe tuguy.
Visitors pay tribute to the king.	Umi ovisitáva omeʼẽ tributo pe rréipe.
Cries of frustration echoed all around him.	Umi sapukái frustración rehegua ohenduka oparupiete ijerére.
She substituted butter for olive oil.	Haʼe omyengovia mantéka aséite de oliva rangue.
The forecast calls for rain.	Ko pronóstico ojerúre ama.
A groundbreaking ceremony will be held soon.	Pya'e oñemotenondéta peteî acto de inauguración.
He always had time for his family.	Haʼe siémpre oreko tiémpo ifamíliape g̃uarã.
He was secretive by nature.	Haʼe ningo ningo oñomi vaʼekue por naturalésa.
He studied the science of electricity.	Oestudia pe ciencia de la electricidad.
Revenge is swift and terrifying.	Pe venganza pya’e ha oporomondýi.
The faucets wouldn't stop dripping.	Umi grifo ndopytu'úi va'erãmo'ã goteo.
My friends are destroying their flowers.	Che rapicha kuéra ohundi hína ijyvotykuéra.
Raj took a deep breath, his cock began to shake.	Raj orrespira pypuku, ipópe oñepyrũ oryrýi.
The man lived in the house.	Upe karai oiko upe ógape.
Two neighboring villages once existed.	Mokõi puévlo ojoykéregua yma oĩ vaʼekue.
He was very concerned about his possessions.	Haʼe ningo ojepyʼapyeterei umi mbaʼe orekóvare.
When we visited the power plant, .	Rovisita jave pe central eléctrica, .
The underground corridor curved gently.	Pe pasillo yvyguýpegua ojekurva mbeguekatu.
Suddenly, the bus burst into flames.	Sapyʼaitépe, pe ómnibus osẽ tatatĩme.
Some arrived by air, some came by land.	Oî oguahêva aire rupive, oî oúva yvy rupive.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Haʼekuéra oiko peteĩ kokuépe, omongakuaa vaka ha ovecha.
I left the university.	Che aheja pe universidápe.
Use old newspapers to line the trash can.	Eipuru umi diário tuja remoĩ hag̃ua línea pe basura ryru.
He must have a fertile imagination.	Ha’e oguerekova’erã peteĩ imaginación fértil.
City officials had never received so many complaints before.	Mburuvichakuéra tavaguasúgua araka'eve ndohupytýiva'ekue hetaiterei denuncia.
Fleeting moments of joy, interspersed with long stretches of sadness.	Umi momento pasajero vy’a rehegua, oñembojoajúva umi tramo puku ñembyasy reheve.
It took some getting used to.	Oñeikotevẽ kuri ojepokuaami hag̃ua.
The wounded men screamed for help.	Umi kuimba'e herido osapukái oipytyvõ haguã.
This dish is popular among vegetarians.	Ko tembi’u ojeguerohory umi vegetariano apytépe.
The cows eat lazy.	Umi vaka okaru ipy’aju.
Their friends promised to help them solve the problem.	Iñamigokuéra opromete oipytyvõtaha chupekuéra osolusiona hag̃ua pe provléma.
The cost of living is high.	Pe costo de vida tuichaiterei.
This is written near the monument.	Péva ojehai monumento ypýpe.
He sold the house, buying a new television.	Ovende pe óga, ojoguávo peteĩ televisión pyahu.
The queen's eyes were huge.	Pe rréina resa tuichaiterei ojejapo.
After the storm, the sun came out.	Pe torménta rire, osẽ pe kuarahy.
The sun sets at six o'clock.	Kuarahy oike seis aravo jave.
The boxer fights the boor into submission.	Pe boxeador oñorairõ pe boor ndive oñemoĩ hag̃ua sumisión.
He sank slowly into the cushions.	Oñembohypa mbeguekatu umi cojín-pe.
She shivered involuntarily.	Ha’e oryrýi involuntariamente.
Every culture produces artifacts.	Opaite cultura ojapo artefacto.
He started running, then stopped to sniff the air.	Oñepyrũ oñani, upéi opyta ohetũ hag̃ua pe áire.
He was a good speaker.	Haʼe ningo oñeʼẽ porã vaʼekue.
They spend their lives helping others.	Haʼekuéra ohasa hekove oipytyvõ hag̃ua hapichakuérape.
The country has a tradition of harmony.	Ko tetã oguereko peteĩ tradición de armonía.
He often sits with friends at meals.	Haʼe oguapy jepi iñamigokuéra ndive okaru jave.
Brush with melted butter.	Ojecepilla mantequilla derretida reheve.
They also checked the vehicle.	Avei ohecha hikuái mba'yrumýi.
My face is swollen.	Che rova ​​oñembohye.
He expanded on protein.	Ha’e ombotuichave proteína rehe.
The river enters the sea here.	Ysyry oike yguasúpe ko’ápe.
He was a little tired, but he started to wash.	Haʼe ikaneʼõʼimi, péro oñepyrũ ojejohéi.
Bird populations will decline this century.	Población guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe.
Penny has always been athletic.	Penny ymaite guive ha’e atlético.
He disappeared into the store.	Ha’e okañy pe tenda ryepýpe.
An eclipse can only occur at a new moon.	Peteĩ eclipse ikatu oiko jasy pyahúpe añoite.
Bees are the only insects that produce honey.	Umi ryguasu ha'e umi mymbachu'i añoite ojapóva eíra.
The volumes are rarely if ever actually read.	Umi volúmen saʼi ojelee añetehápe oiméramo arakaʼeve.
His advice was not followed.	Ndojejapói umi konsého omeʼẽva.
The dog barked at the door.	Pe jagua oñakãity pe okẽme.
The child learns to walk.	Pe mitã oaprende oguata hag̃ua.
He climbed the canyon.	Ha’e ojupi pe cañón ári.
The guards were still shooting.	Umi guárdia odispara gueteri hína kuri.
Water is converted into steam by heating.	Y oñekonverti vapor-pe oñemboyku rupi.
They spent a good two years together.	Ohasákuri hikuái peteĩ dos áño iporãva oñondive.
Think about what we can do in the future.	Epensamína mbaʼépa ikatu jajapo tenonderãme.
Many poets consider it the highest achievement.	Heta ñe’ẽpapára ohecha ha’eha pe jehupytyrã ijyvatevéva.
I bought four books.	Ajogua irundy aranduka.
In fact the economy is not doing well.	Añetehápe economía ndohói porãi.
The fleet is rapidly growing rapidly.	Ko flota pya'eterei okakuaa pya'eterei.
He harvests barley and wheat, emmer and einkorn.	Omono'õ cebada ha trígo, emmer ha einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Roha’arõ pevy’a ore conferencia-pe.
Men were forbidden to enter the castle.	Ojeproivi kuimbaʼekuérape oike hag̃ua pe kastíllope.
The director’s expression is almost maniacal.	Pe director expresión haimete maníaca.
Is the weather forecast reliable?	¿Ojegueroviapa pe pronóstico de tiémpo?
His father's eyes darkened.	Itúva resa iñypytũ.
Less rain this past week.	Sa'ive oky ko arapokõindy ohasávape.
Artists display their paintings on the walls.	Umi artista ohechauka umi muro-pe umi pintura orekóva.
He refused to answer.	Ha’e ombotove ombohovái haguã.
A local priest declared the temple sacred.	Peteĩ saserdóte upe lugárpegua heʼi pe témplo sagrádoha.
Ivan walked off the bridge in fear.	Iván oguata pe puente-gui kyhyjégui.
The child is hungry.	Pe mitã iñembyahýi.
Most users do not find the site attractive.	La majoría umi oiporúva ndojuhúi pe sítio iporãha.
The domino effect is a term in economics.	Pe efecto dominó ha’e peteĩ término economía-pe.
His wounds are deep.	Ijerídakuéra ipypuku.
People believe the lie.	Umi hénte oguerovia pe japu.
The janitor's son wanted to be a pilot.	Pe limpieza raʼy haʼese vaʼekue pilóto.
The museum has a large collection of ancient relics.	Ko museo oguereko peteĩ colección tuicháva umi reliquia yma guare.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Ojuhu hikuái daño estructural irreparable, upévare oity hikuái edificio.
His friends quickly left.	Iñamigokuéra pya’e oho.
This thread is too short.	Ko rosca mbykyeterei.
No one was hurt, although they were slightly shaken up.	Avave ndojehúi mbaʼeve ivaíva, jepe oñembotyryryʼimi chupekuéra.
To be away for those long hours, read a novel.	Oime haguã mombyry umi aravo pukukue, omoñe'ê peteî novela.
The air felt warm on my face.	Pe aire oñeñandu haku che rova ​​rehe.
The bag was overflowing with vegetables.	Pe vosa ojerepaite hína kuri verdúragui.
Beautiful mists are often seen hovering over the earth.	Ojehecha jepi umi niebla iporãitereíva otyryrýva ko yvy ári.
They found several people dead.	Ojuhu hikuái heta tapicha omanóma hague.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Aldea rekovépe, umi kuña nomendáivape oñembohéra soltera.
Latrines in campsites are an additional health hazard.	Umi letrina oîva umi camping-pe ha'e peteî peligro adicional salud reheguáva.
Long queues snake out along these streets.	Umi fila puku osẽ mbói ko’ã tape rupi.
Crack two eggs into the bowl.	Omboja'o mokõi óvulo pe mba'yrúpe.
Bill’s hands were tied with rope.	Bill po ojejokua soga reheve.
Some also received informal education and vocational training.	Oî avei ohupytyva'ekue educación informal ha formación profesional.
The storyteller is a drunk.	Pe mombe’upy omombe’úva ha’e peteĩ oka’úva.
Thus, one reason for the decline in agriculture is population growth.	Péicha peteî motivo oguejýva ñemitÿ ha'e población okakuaáva.
Doing anything else is silly.	Jajapo ambue mbaʼe ningo vyrorei.
A cat wears a shiny collar.	Peteĩ jagua omonde peteĩ collar omimbipáva.
The sun is flat because of its dust.	Kuarahy ningo ijyvykuʼi ijyvykuʼi rupi.
The army demanded that the rebels surrender.	Ejército ojerúre umi rebelde oñeme'ê haguã.
He looked at me.	Ha’e omaña cherehe.
He must have known that his health was deteriorating.	Oiméne oikuaa raʼe hesãi ivaiveha ohóvo.
The young woman waited patiently in a mall.	Pe kuñataĩ oha’arõ paciencia reheve peteĩ centro comercial-pe.
He packed a small bag and walked out of town.	Ombohyru peteĩ vosa michĩ ha oguata pe távagui.
When we first arrived, the city seemed beautiful.	Rog̃uahẽ ypy ramo guare, pe siuda haʼete iporãitereíva.
It strengthens his muscles and makes him resilient.	Omombarete imuskulokuéra ha ojapo chugui resiliente.
Pacifica, where did the kids come from?	Pacifica, moõgui piko ou umi mitã?
Many people don’t trust the president.	Heta tapicha ndojeroviapái presidente rehe.
There was nothing wrong with his arms.	Ndaipóri mbaʼeve ivaíva umi ijyva ári.
He had been lost at sea.	Haʼe ningo okañy vaʼekue pe márpe.
Farmers have nothing left to lose.	Umi chokokue ndopytái mba'eve operde haguã.
The scenery around the shrine is beautiful.	Pe paisaje oĩva pe santuario jerére iporãiterei.
We both laughed.	Mokõivéva ropukavy.
His fingers tapped nervously on his desk.	Ikuã oity nervioso imesa ári.
He received his medical degree.	Ohupyty ilicenciatura médica.
Film has undergone a revolution in recent years.	Película ohasa peteĩ revolución koʼã áño ohasavaʼekuépe.
At her request, the woman was escorted back to the front desk.	Ha’e ojerurégui, pe kuñakaraípe ojeescolta jey recepción-pe.
Last year we succeeded in reducing pollution.	Ary ohasava'ekuépe rosẽ porã romboguejy haguã contaminación.
We have to defeat them.	Ñande ñagana vaʼerã chupekuéra.
Early settlers used this land for farmland.	Umi colonos ypykue oipuru ko yvy yvy ñemitỹrã.
Many people earn large amounts of public money.	Heta tapicha ogana hetaiterei pirapire público.
There is little oxygen in the cavity.	Sa’i oĩ oxígeno pe cavidad-pe.
The young man was very pleased with the poet's work.	Mitãrusu ovy'aiterei ñe'ẽpapára rembiapo rehe.
In the West, slaves have long been freed.	Kuarahyreike gotyo, ymaite guive ojepoi umi tembiguáigui.
He is a farmer by profession.	Ha'e chokokue profesión rupive.
The captain of a ship is also called a captain.	Peteĩ várko járape oñembohéra avei kapitán.
He was unaware that his flat was on fire.	Haʼe ndoikuaái kuri hendyha iplano.
The girl got out of the car.	Pe mitãkuña’i osẽ pe auto-gui.
His eyes had a strange expression.	Hesa oreko peteĩ expresión extraña.
Despite this, they are graceful animals.	Jepémo upéicha, ha’ekuéra ha’e mymbakuéra gracioso.
The mall is set to reopen next month.	Ko centro comercial oñemohenda oipe'a jey haguã jasy oúvape.
Because the sport involves tackling, it can be dangerous.	Pe depórtepe oike rupi umi tackling, ikatu ipeligroso.
The prince wore a white suit and a red tie.	Pe príncipe omonde peteĩ traje morotĩ ha peteĩ corbata pytã.
Visited the south pacific last year.	Oikundaha sur pacífico ary ohasava'ekuépe.
Buildings are coming down with every step you take.	Umi edifísio oguejy ohóvo káda paso rejapo jave.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Pe ceremonia de graduación ha’e peteĩ experiencia poderosa.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Pa’i oike pya’e tupaópe ha ojoko pe servicio.
Pilgrims go to visit the holy temple.	Umi peregrino oho ovisita haguã pe témplo marangatu.
See the deal for what it is.	Ohecha pe trato mba'épa ha'e.
The cave swallows travelers.	Pe itakua omokõ umi oviahávape.
The whiskey and soda tasted sour.	Pe whisky ha gaseosa oreko sabor asuka.
The alcohol is not good.	Pe vevída naiporãi.
Hundreds of insects swarmed in the backyard.	Hetaiterei mymbachuʼi oñemonguʼe hóga korapýpe.
Pay your bills.	Epagapa nde facturakuéra.
The horse and dog were best friends.	Pe kavaju ha jagua ningo iñamigoite vaʼekue.
Speaking is a strong thing.	Oñe’ẽ ha’e peteĩ mba’e imbaretéva.
The king was known for his generosity.	Pe rréipe ojekuaa vaʼekue ipojera haguére.
Habit of drinking for your health.	Jepokuaa ojey’u nde salud-pe guarã.
A firm decision to cast him.	Peteî decisión firme omombo haguã ichupe.
The team’s fortunes improved this season.	Ko equipo fortuna oñemehora ko temporada-pe.
Spring is the season when most flowers bloom.	Primavera ha'e pe época ipotyhápe hetave yvoty.
Dismissed for chronic absence.	Oñemosẽ ausencia crónica rehe.
John quickly pushed the couch back against the wall.	John pya’e oempuja jey pe sofá pe pared rehe.
Go get me a lemon.	Tereho egueraha chéve peteĩ limón.
A jealous slave thinks he has found the perfect revenge.	Peteĩ tembiguái iñenvidiósova oimoʼã ojuhu hague pe venganza perfékto.
High rates of juvenile delinquency.	Tasa yvate delincuencia juvenil rehegua.
Waldi was tired and hot.	Waldi ikane’õ ha haku.
It’s finally starting to clear up.	Ipahápe oñepyrûma oñemyesakã.
The Cabinet made several important decisions.	Gabinete ojapo heta decisión iñimportánteva.
Every time he washed his jeans, they shrank.	Káda ke ojohéi jave umi vaquero, oñemboguejy.
The robbery happened the night before.	Ko robo oiko pyhare mboyve.
The berries are not yet ripe.	Umi baya ne’ĩra gueteri hi’aju.
All living things, including humans, descended from a common ancestor.	Opa mba'e oikovéva, yvypóra avei, osẽ peteĩ ypykue peteĩvagui.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Irónicamente, ko playa-pe ojeike barco-pe añoite.
His theory applies mostly to liquids.	Iteoría ojeporu hetavéva umi líquido rehe.
The detective was certain the money had been stolen.	Pe detective oime kuri seguro oñemonda hague pe pirapire.
Some older houses have slate roofs.	Oĩ óga itujavéva orekóva técho de pizarra.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerard jefe oimo'ã rejapo porãha peteĩ tembiapo.
As a result, the assembly was postponed.	Upéicha rupi ojeposterga pe asambléa.
The war divided the country.	Ñorairõ omboja'o tetãme.
Life is short.	Tekove mbyky.
He struggled to think of a convenient excuse.	Haʼe oñehaʼãmbaite opensa peteĩ exkúsa okonveniva.
You don't need all the treasures buried here.	Natekotevẽi opa umi tesoro oñeñotỹva ko'ápe.
The mortar was smoothly spread over the wall.	Pe mortero ojeipyso porãiterei pe murálla ári.
Finally, find a home for the duck.	Ipahápe, eheka peteĩ óga pato-pe g̃uarã.
Behind me is a squirrel.	Che rapykuéri oĩ peteĩ ryguasu rupi'a.
He refused.	Ombotove.
Monks live in monasteries.	Umi monje oiko monasterio-pe.
The company’s research and development department is understaffed.	Departamento de investigación y desarrollo empresa-gua oime subpersonal.
The milk bottle provides fresh milk every morning.	Pe kamby ryru ome’ẽ kamby pyahu ára ha ára pyhareve.
Temptation is hard to resist.	Pe tentación hasy jajejoko haĝua.
The impact of the bomb was devastating.	Pe impacto orekóva pe bomba tuichaiterei mbaʼe.
They've arrived here.	Oguahẽma hikuái ko'ápe.
He looked towards the voice.	Omaña pe ñe’ẽ gotyo.
One reason for this dramatic decline may be global warming.	Peteĩ mbaʼe omoñepyrũva ko mbaʼe tuichaiterei oguejy ikatu hína haʼe pe calentamiento global.
Sunlight through the window illuminates the room.	Kuarahy resape ventána rupive ohesape pe koty.
Someone found a pigsty.	Oĩ ojuhúva peteĩ ryguasu ryru.
This serves as a substitute for the traditional syllable.	Péva oservi sustituto ramo pe sílaba tradicional-pe.
Eye color piercingly blue.	Hesa color hovy perforantemente.
For dessert, there was chocolate cake.	Postre-pe guarã, oîkuri torta de chocolate.
The cooking time depends on the heat level inside the cooker.	Pe tiempo de cocción odepende pe nivel de calor oĩvare pe cocina ryepýpe.
A student needs to do well in exams	Peteĩ temimboʼe tekotevẽ osẽ porã umi exámenpe
She strangled the dog.	Ha’e oestrangulisa pe jagua.
People need to know that water is scarce.	Tapichakuéra oikuaava’erã y sa’iha.
All products must be made from natural ingredients.	Opaite mba’e ojejapóva ojejapova’erã ingrediente natural-gui.
A small hickey is visible on his neck.	Peteĩ hickey michĩva ojehecha ijajúra ári.
The sultan’s attitude towards women was uncompromising.	Pe sultán reko kuñanguéra rehe ha’e kuri incompromiso.
To realize our intentions, we must act now.	Jahechakuaa haĝua ñane intención, ja’actua va’erã ko’áĝa.
This temple is very old.	Ko témplo itujaiterei.
He had been beaten in the street the night before.	Oñeinupã kuri chupe tape rehe pe pyhare mboyve.
The baby's crib was empty.	Pe mitã pesebre oĩ vaʼekue nandi.
They were in agreement with each other.	Haʼekuéra oĩ vaʼekue peteĩ ñeʼẽme ojuehe.
He was born deaf.	Haʼe onase vaʼekue ohenduʼỹva.
The charming waitress took their order.	Pe encantadora mesera ogueraha pe pedido orekóva hikuái.
He pauses, then begins to climb the swing.	Opytu’u, upéi oñepyrũ ojupi pe columpio ári.
In the country, most people have dogs as pets.	Tetãme, hetave tapicha oguereko jagua mymbami ramo.
The earth is around him.	Yvy ningo ijerére.
Coat the dog with breadcrumb dough.	Embojehe’a pe jaguápe masa mbujape rykue reheve.
Recently, foreign competition has grown strong.	Nda'areiete, competencia extranjera okakuaa mbarete.
The sika lizard meets the fallow deer.	Pe sika ryguasu ojoaju pe ciervo barbecho rehe.
There are so many great restaurants in the city.	Ko távape oĩ hetaiterei restaurante iporãitereíva.
The robber entered the bank and shot the teller.	Pe mondaha oike banco-pe ha odispara cajero-pe.
I often feel alienated in this bustling city.	Pyʼỹinte añeñandu añemomombyryha ko siuda hembiapo hetahápe.
He buried his wife.	Oñotỹ hembirekópe.
I will find a new place to live.	Ajuhúta peteĩ lugár pyahu aiko hag̃ua.
The company wants to enhance its new line of appliances.	Ko empresa omomba'eguasuse línea pyahu electrodoméstico orekóva.
He learned it by heart.	Haʼe oaprende upéva de memória.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Umi ka'aguy pya'eterei oguejy ha'e peteî desastre ambiental.
Heat all ingredients in a bowl.	Opaite mba’e oñembohykúva peteĩ mba’yrúpe.
Eat enough calories to meet your body’s needs.	E’u suficiente calorías ombohovái haguã nde rete remikotevẽ.
I don't like the look of that ship.	Ndachegustái upe várko jehecha.
Tim anxiously awaited the verdict.	Tim oha’arõ jepy’apýpe pe veredicto.
Now the elders have agreed to close the airport.	Koʼág̃a umi ansiáno omoneĩ omboty hag̃ua pe aeropuérto.
Poetry is well received.	Ojeguerohory porã ñe’ẽpoty.
I contested almost every bill.	Che acontesta haimete opa proyecto de ley.
In the evening, we stopped for tea.	Ka’arupytũvo, ropyta ro’u haĝua té.
He asked to use the bathroom.	Ojerúre oiporu haguã baño.
Two young children were left home alone.	Mokõi mitã michĩva opyta ha’eño hógape.
This was to be his last dance.	Péva ha’eva’erãkuri ijeroky paha.
There are many churches in this region.	Ko regiónpe oĩ heta tupao.
They have no wheels or horses, mostly yellow.	Ndorekói hikuái rruéda ni kavaju, hetave hovy.
Alight is a source of illumination.	Alight ha’e peteĩ fuente de iluminación.
After the thunderstorm passed, the air cleared.	Ohasa rire pe arasunu, pe yvytu hesakã porã.
Only the police are allowed to use that force.	Policía-kuérape añoite ojeheja oiporu upe fuerza.
The girl ran trembling away.	Pe mitãkuña’i oñani oryrýivo oho.
I don't think this will happen again.	Che ndaha'éi aimo'ãva oiko jeytaha ko mba'e.
This album cuts through easily.	Ko álbum oikytĩ fácilmente.
The trunk of the elephant is longer than it is wide.	Elefante tronco ipukuve ipekuegui.
He and his young grandson were having fun together.	Ha’e ha inieto imitãva ojediverti hína kuri oñondive.
The stealth plane successfully completed its mission.	Pe aviõ sigilo omohu’ã porã imisión.
The younger boy was perfect.	Pe mitãkariaʼy imitãvéva ningo perfékto.
The marching band is marching.	Pe banda de marcha oguata hína.
He was a complete stranger.	Haʼe ningo peteĩ extranhéroiterei vaʼekue.
The light was off most of the day.	Pe luz oĩ kuri apagado la majoría pe día.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Ejeasegura reipuru hag̃ua tijera peteĩ kyse rangue.
He left school one day and never returned.	Osẽ mbo’ehaógui peteĩ ára ha araka’eve ndojevýi.
My wife makes lunch.	Che rembireko ojapo almuerzo.
The different types of bees are all useful for humans.	Umi opaichagua ryguasu rupi’a opavave ideprovecho yvypórape guarã.
There are several large landfills nearby.	Hiʼag̃ui upégui oĩ heta vertedero tuichaitereíva.
They are becoming more and more popular every day.	Ára ha ára ojeguerohoryve ohóvo hikuái.
He asked us to paint the fence white.	Ojerure oréve ropinta haĝua pe korapy morotĩ.
Henry was an avid sports fan.	Henry ningo ohayhueterei vaʼekue pe depórte.
The story is full of twists and turns.	Pe tembiasakue henyhẽ umi torsión ha giro-gui.
The whole world is waiting for this event.	Yvóra tuichakue oha'ãrõ ko aty guasu.
My sister’s hair is very long.	Che reindy akãrague ipukueterei.
You can borrow my car, if you want.	Ikatu rejerure préstamo che auto, reipotáramo.
We walked through a beautiful forest	Roguata peteĩ kaʼaguy iporãitereíva rupi
The watermelon is juicy, sweet and delicious.	Pe sandia ningo juky, he’ẽ ha he’ẽ.
It may take some time to heal.	Ikatu ohasa sapyʼami omonguera hag̃ua chupe.
My house has room for you.	Che róga oguereko espacio ndéve guarã.
He is burning with jealousy.	Haʼe hendy hína envidia reheve.
The fish jumped up.	Pe pira otyryry yvate.
The factory needs to close its doors.	Ko fábrica oikotevê omboty hokê.
Drift in the fog, senses blurred.	Ojederiva pe niebla-pe, umi sentido oñembotapykue.
It is one of the oldest universities in the world.	Ha'e peteĩ umi mbo'ehaovusu itujavéva ko yvy ape ári.
He and his colleagues were charged with fraud.	Ha'e ha iñirûnguérape oñeimputa fraude rehe.
The guard followed close behind the prisoner.	Pe guárdia osegi porã pe préso rapykuéri.
That sum must be added up separately.	Upe suma oñesuma vaʼerã por separado.
The implication was that a truce had been organized.	Implicancia ha'e kuri oñeorganisa hague peteî tregua.
Now it's late.	Ko'ágã tarde.
There is silence, punctuated only by birdsong.	Oĩ kirirĩ, ojepuntuáva guyrakuéra purahéi rupive añoite.
His was the only house without a break-in front.	Imba’éva añoite ha’e pe óga ndorekóiva frente de ruptura.
The cement used in the building is of inferior quality.	Pe cemento ojeporúva edificio-pe oreko calidad inferior.
Many college students cannot afford a computer.	Heta temimboʼe koléhiopegua ndaikatúi ojogua peteĩ komputadóra.
No one was injured in the incident.	Avave ndojehúi ko mba'e oikóvape.
The chickens were feeding on the butter.	Umi ryguasu okaru hína kuri pe mantéka rehe.
The swimmer broke several records.	Ko nadador omboty heta récord.
Once upon a time, there lived a woodcutter in a town.	Peteĩ jey, peteĩ távape oiko peteĩ yvyra ñemitỹhára.
The investigator reported his findings to the president of the state.	Investigador omombe'u umi mba'e ojuhúva presidente del Estado-pe.
The forest is shrinking.	Ka’aguy oñemboguejy ohóvo.
The forces were immediately diverted to the front line.	Umi fuerza pya'eterei ojedesvia línea de frente-pe.
How's the day today?	Mba'éichapa ko árape ára?
The plant had flourished in recent years.	Ko planta oñakãrapuʼã kuri koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Her new boyfriend was a student at her university.	Inovio pyahu ha’eva’ekue peteĩ estudiante iuniversidad-pe.
This probably explains why he was so rude.	Péva oiméne omyesakã mbaʼérepa haʼe igroseroiterei vaʼekue.
The levee will be demolished.	Ojeityva'erã dique.
Health experts hailed the innovation as a milestone.	Umi experto salud-gua omomba'e guasu ko mba'e pyahu ha'éva peteî hito.
He suspects the problem must lie elsewhere.	Haʼe osospecha pe provléma oĩ vaʼerãha ótro lugárpe.
The value cannot be negative.	Pe valor ndaikatúi ha’e negativo.
Time is money.	Tiempo ha’e pirapire.
The mysterious "ectoparasite" silently rides the dragon.	Pe misterioso "ectoparásito" kirirĩháme ojupi pe dragón ári.
Wars between nations resumed in earnest.	Umi ñorairõ tetãnguéra apytépe oñepyrũ jey ipyʼaite guive.
He was always late for school.	Haʼe siémpre otardáma oho hag̃ua eskuélape.
She poured milk into the cup.	Oñohẽ kamby pe kópape.
The group has yet to provide an estimate.	Ko grupo neíra gueteri ome'ê estimación.
The furniture in the room was very simple.	Umi mueble oĩva pe kotýpe ningo isencilloiterei vaʼekue.
The provision of electrical utilities is a major source of pollution.	Oñeme'êvo servicios públicos eléctricos ha'e peteî fuente tuichavéva contaminación.
The particles are described as point-like or particles.	Umi partícula oñemombe u ha eha puntoicha téra partícula.
The autograph is hard to see.	Pe autógrafo hasy jahecha hag̃ua.
I feel lucky to have money.	Añeñandu afortunada aguerekógui pirapire.
He is quite famous.	Haʼe ningo herakuã porãiterei.
He was popular and loved by all.	Haʼe ningo ojeguerohory ha enterovéva ohayhueterei chupe.
Scientists recently discovered a new species.	Ndaʼareguasúi umi sientífiko ojuhu peteĩ espésie pyahu.
Display the text in bold.	Ehechauka pe jehaipyre letra negra-pe.
The sky is a brilliant blue.	Yvága ha’e peteĩ hovy omimbipáva.
A particularly dark sunrise.	Peteĩ kuarahy resê particularmente iñypytûva.
The government has vowed to put an end to such practices.	Gobierno ome'ê iñe'ê añeteguáva omohu'ãtaha ko'ãichagua práctica.
A thick fog rolled across the valley.	Peteĩ niebla hũ osẽ pe valle rupi.
We have lots of butterflies in our garden.	Ore hardínpe roguereko hetaiterei mariposa.
The forecast predicts a clear, cloudless day.	Ko pronóstico opronostika peteî ára hesakãva, arai'ÿme.
All chairs shall be made of solid wood.	Opaite apyka ojejapova’erã yvyra sólidogui.
Some materials can only be found in this region.	Oĩ material ikatúva ojejuhu ko región-pe añoite.
Eat an egg and drink a cup of tea.	Ho’u peteĩ óvulo ha hoy’u peteĩ té.
The government is negligent.	Gobierno oime negligente.
He is studying criminology now.	Oestudia oikóvo criminología ko'ágã.
Monday was our busiest day.	Lunes ha’ekuri ore ára hembiapo hetavéva.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	Pe idea libertad rehegua ha’e inherente yvypóra condición-pe.
The thriller was followed by a sequel.	Ko thriller rire osẽ peteĩ secuela.
Men like to play.	Kuimba’ekuérape ogusta ohuga.
The whale was huge, with a thick silvery tail.	Pe ballena tuichaiterei, ijyva heta pláta ijyvate.
The old woman waited impatiently.	Pe kuñakarai tuja oha’arõ ipasiénsia’ỹre.
He was really depressed.	Haʼe ningo añetehápe oñedeprimi.
It was founded in a 17th century settlement.	Oñemopyenda peteĩ asentamiento siglo XVII-pe.
He stopped and stared at the tower.	Haʼe opyta ha omaña porã pe tórrere.
Reliable lying is a human trait.	Pe japu ojeroviakuaáva ha’e peteĩ yvypóra reko.
Elijah quickly searched the room.	Elias pya’e oheka pe koty.
You can smile without showing your teeth.	Ikatu repukavy rehechauka’ỹre nde juru.
Sailors paddle hard against the crashing waves.	Umi marinero orema hatã umi ola oityvyróva rehe.
The kingfisher’s beak is long and sharp.	Pe martín pescador pico ipuku ha haimbe.
He has been studying this article for three days.	Ojapóma tres día ostudia ko artíkulo.
The sun rose over the hideout.	Kuarahy osẽ pe kañyha ári.
Prepare your favorite recipe.	Embosako’i nde receta rehayhuvéva.
The melting of this glacier could pollute the river.	Ko glaciar oñemonguʼéramo ikatu omongyʼa pe rrío.
When the temperature drops, the water freezes.	Oguejy jave pe temperatura, pe y oñekongela.
There’s a gap in the work.	Oĩ peteĩ pa’ũ tembiaporãme.
One incident occurred during launch.	Peteî incidente oiko lanzamiento jave.
He was fishing, but he caught little.	Ha’e opirakutu hína kuri, ha katu sa’i ojagarra.
She has suffered from depression since childhood.	Haʼe ningo imitã guive oreko depresión.
He narrowed his eyes.	Ombopytũ hesa.
His beard was growing.	Ibarba okakuaa ohóvo.
The teacher watched the class magisterially.	Pe mbo’ehára omaña magisterialmente pe clase rehe.
Second, let’s explore how each word works.	Mokõiha, jahechakuaa mba’éichapa omba’apo peteĩteĩ ñe’ẽ.
The group sang for hours.	Pe grúpo opurahéi heta óra.
Cities in this region were known for their poetry.	Umi táva ko región-pegua ojekuaava’ekue iñe’ẽpoty rehe.
Farmers are encouraged to produce more.	Oñemokyre'ÿ umi chokokuépe oproduci haguã hetave.
John was arrested for assaulting his wife.	Juan ojeapresa oinupã haguére hembirekópe.
An ink stain mars the letter.	Peteĩ mancha de tinta ombyai pe kárta.
It forms a colorless gas at ordinary temperature and pressure.	Ojapo petet gas incoloro temperatura ha presión ordinariape.
In the clean, simple kitchen, a boiling kettle.	Pe kosina ipotĩ ha isensíllovape, peteĩ hervidor oñembopupuva’ekue.
Mind your business!	¡Eñatendékena nde negocio rehe!
His voice was accompanied by strange sounds.	Iñe’ẽ omoirûkuri umi tyapu iñextraño.
Buy some green peas at the market.	Ejogua unos kuánto guisantes verdes mercado-pe.
A long strip of black sand stretched endlessly.	Peteĩ yvykuʼi morotĩ ipukúva ojepyso opaʼỹre.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Che tia omohenda peteĩ evento ombyaty haĝua pirapire caridad-pe ĝuarã.
A smiling child performed for the crowd.	Peteî mitã opukavyva opresenta multitud-pe guarã.
A company that values ​​quality service, efficient employees, and competitive pricing.	Peteî empresa omomba'éva servicio de calidad, mba'apohára eficiente, ha precio competitivo.
How do you pronounce this word?	Mba'éichapa repronunsia ko ñe'ẽ?
The hole fell into the mud with a splash.	Pe yvykua ho’a pe yvykuápe peteĩ salpicadura reheve.
He'd be a good date.	Ha'e ha'éta peteĩ cita porã.
The baby cries, so the doctor doesn't allow anything.	Pe mitã hasẽ, upévare pe doktór ndohejái mbaʼeve.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Heta sientífiko heʼi vaʼekue imembykuñataha ñaneakãrasy.
He was so upset.	Haʼe ningo tuichaiterei oñembohory.
The answer is c, of course.	Pe mbohovái ha’e c, katuete.
He was lame from birth.	Haʼe ningo onase guive ikarẽ vaʼekue.
Winter is cold in this mountainous region.	Ro'y ro'y ko región montañosa-pe.
The owner of the factory took all the profits for himself.	Pe fábrica jára oguerahapaite umi ganancia ijupe g̃uarã.
The regional manager declined to comment on the incident.	Gerente regional ombotove comentario ko mba'e oikóva rehe.
My neighbor is an architect.	Che rapicha ha’e peteĩ arquitecto.
The noise pollution is increasing rapidly.	Pya'eterei ojupi ohóvo pe contaminación ruido rehegua.
It used to happen once a year.	Yma oikova’ekue peteĩ jey al año.
Soldiers guard the borders against intruders.	Umi soldado oñangareko frontera-kuéra rehe ani haguã oike intruso-kuéra.
Pour milk into the mug	Oñohẽ kamby pe taza-pe
The debate is based on different interpretations of history.	Ko debate oñemopyenda interpretación iñambuéva tembiasápe.
As time went on, the political situation became more tense.	Ohasávo ára, situación política oñemomba'eguasuvéva.
He sneaks out every night.	Haʼe osẽ ñemiháme káda pyhare.
Some say he had supernatural powers.	Oĩ heʼíva oreko hague umi podér sobrenatural.
The well was filled with fresh water.	Pe ykua henyhẽ y potĩgui.
By-products are valuable contributors to the local economy.	Umi subproducto ha'e umi aporte valioso economía local-pe.
Bone and muscle cells can also produce energy.	Umi célula hueso ha muscular ikatu avei ojapo energía.
He was a model employee.	Haʼe ningo peteĩ empleádo modelo.
Two people died after the fall.	Mokõi tapicha omano ho'a rire.
He dragged his feet on the ground.	Ombotyryry ipy yvýre.
He tells her he has to work late.	He’i chupe omba’apova’erãha tarde.
He stole glances at her during class.	Omonda jesareko hese clase aja.
Afterwards, they laughed at their stupid joke.	Upe rire, opuka hikuái pe broma tavy ojapóvare hikuái.
The creams are believed to help prevent stretch marks.	Ojeguerovia umi crema oipytyvõha ani haguã oreko estrías.
The act is a plot.	Ko acto ha'e peteî trama.
Leaders discussed the issue at a summit.	Tendotakuéra oñomongeta ko tema rehe peteî cumbre-pe.
I quietly got out of bed.	Che asẽ kirirĩháme che tupagui.
They gathered somewhere along the river.	Oñembyaty hikuái algún lugárpe pe rrío rembeʼýpe.
A model of the space probe hangs on the wall.	Peteĩ modelo pe sonda espacial rehegua oñemoĩ pe parére.
The neighborhood is quiet.	Pe barrio ningo itrankiloiterei.
The reader learns not to judge others.	Pe omoñe’ẽva oaprende ani haĝua ohusga ambue tapichápe.
The stage is set for the battle.	Oñemohenda escenario ñorãirõrã.
Families were forced from their homes and farms.	Umi família ojeobliga hóga ha ikokuégui.
Last year we had to move out.	Pe áño ohasavaʼekuépe rosẽ vaʼerã kuri.
So make sure to peel your apples.	Upévare easegura vaʼerã reikytĩ hag̃ua nde manzanakuéra.
The questionnaire is informed by theory and empirical research.	Ko cuestionario oñemomarandu teoría ha investigación empírica rupive.
Forensic evidence clearly proved his culprit.	Umi prueba forense ohechauka porã culpable orekóva.
These berries are poisonous.	Ko'ã baya oreko veneno.
They took care of their younger brother.	Haʼekuéra oñangareko iñermáno imitãvévare.
The hills turn red in autumn.	Umi cerro oñemopytã otoño-pe.
The search for the last two missing hikers has resumed.	Oñepyrû jey jeporeka mokõi excursionista paha okañýva rehe.
Native plants are declining.	Oguejy ohóvo umi planta nativa.
The last mile was the hardest.	Pe milla paha ha’e pe hasyvéva.
There are many worshipers in this city.	Ko távape oĩ hetaiterei oadoráva.
Polish the steaks until shiny.	Ojepulipa umi filete omimbipa peve.
There used to be few books.	Ymave sa’i va’ekue aranduka.
The chickens are fed grain.	Umi ryguasu oñemongaru grano.
He fell asleep, and didn't wake up until noon.	Okepaite, ha nopu'ãi asaje peve.
Skiers enjoy the mountain's new ski resort.	Umi esquiador ovy'a estacion de esquí pyahu montaña-pe.
Many countries have animal rights laws.	Heta tetã oguereko léi oñeʼẽva mymbakuéra deréchore.
Action must now be taken.	Ko'ágã ojejapova'erã acción.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambú ha coco ha’e umi material común de construcción ko’ápe.
Plan a trip today!	¡Eplanea peteĩ viaje ko árape!
He submitted his resignation last week.	Opresenta irrenuncia arapokõindy ohasávape.
We want the lowest price without restricting supply.	Roipota precio imbovyvéva orestringi'ÿre oferta.
The flames leaped into the air.	Umi tatatĩ otyryry yvate.
The number of graduates this year is unusually high.	Umi omohu'ãva ko arýpe ojepokuaa'ÿme yvate.
The monk watched in amazement.	Pe monje omaña ñemondýi reheve.
No woman saw a man among them.	Ni peteĩ kuña ndohechái kuimba'e ijapytepekuéra.
A healthy nation depends on its youth.	Peteĩ tetã hesãiva odepende imitãrusúre.
He did not look as if he was happy.	Ndojehechái haʼete ku ovyʼáva.
The city has much to offer its visitors.	Ko siuda oreko heta mbaʼe oikuaveʼẽva umi ohóvape.
Establishment of sewage treatment plant.	Oñemopyendáva planta de tratamiento de aguas residuales.
Declaring his intentions, he rose to his feet.	Odeclarávo intención orekóva, opu'ã ipy rehe.
Thieves' tools often have sharp edges.	Umi mondaha erramiénta oreko jepi umi orílla haimbe asýva.
She hit the table.	Ha’e oinupã pe mesa.
He whispered to himself.	Oñe’ẽmbegue ijupe.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	Minutos-pe, y haku oinunda pe inodoro.
A fungus living on a dead tree.	Peteĩ hongo oikovéva peteĩ yvyra omanóva ári.
What do horses eat?	Mba’épa ho’u kavajukuéra.
Hopefully they will decline.	Ojeguerovia oguejýtaha hikuái.
The car accident left him paralyzed.	Pe accidente automovilístico oheja chupe paralizado.
Use caution on reacceleration, braking and steering.	Eipuru ñeñangareko reaceleración, frenamiento ha dirección rehe.
It must be cut off.	Oñeikytĩvaʼerã.
The chef added more sugar to the sauce.	Pe chef omoĩve asuka pe salsa-pe.
I filled the bowl with tangerines.	Amyenyhẽ pe mba’yru mandarina-gui.
Strips of curtains were drawn over the windows.	Umi ventána ári ojedibuja umi tira de kortína.
Too much garlic in an omelet makes it sick.	Hetaiterei ajo oĩva peteĩ tortilla-pe ombohasy.
This letter is for me.	Ko kuatiañe'ẽ chéve guarã.
What should we do now?	¿Mbaʼépa jajapovaʼerã koʼág̃arupi?
He broke his promise.	Haʼe omboyke ipromésa.
Birds and chickens are often seen together.	Py’ỹi ojehecha oñondive guyra ha ryguasu.
It smelled of freshly cut grass, and a sweet perfume.	Ohetũ kapi’ipe oñekytĩ ramóva, ha peteĩ perfume he’ẽ asýva.
After dinner, the girl went to bed.	Okaru rire, pe mitãkuña oho oke.
He never argued with his own parents.	Haʼe arakaʼeve ndojodiskutíri vaʼekue ituvakuérandi voi.
All these dishes are made from organic ingredients.	Opa ko'ã tembi'u ojejapo ingrediente orgánico-gui.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	Pe yvytimbo hetaiterei oĩva pe atmósferape oipytyvõ pe calentamiento global.
He ate his meal in silence.	Okaru kirirĩháme ikaru.
The deer ran through the thick woods.	Pe ciervo oñani umi ka’aguy hũ rupi.
Several vehicles were parked on the side of the road.	Heta mba'yrumýi oñemohenda tape rembe'ýre.
Blame the manager.	Okulpa pe gerente-pe.
It has a simple structure.	Oreko peteĩ estructura simple.
A pause, then a soft sigh.	Peteĩ pausa, upéi peteĩ suspiro suave.
Together they form a united front.	Oñondive omoheñói hikuái peteî frente unido.
Use only the freshest herbs.	Eipuru umi ka’avo ipyahuvéva añoite.
The characteristics of sound are ringing and loudness.	Umi mba’e ohechaukáva tyapu ha’e ipu ha ipu hatã.
A local chief offered his daughter as tribute.	Peteĩ mburuvicha upe lugárpegua oikuaveʼẽ itajýrape tributoramo.
The marathon is just one of many competitions.	Pe maratón ha’e peteĩnte heta competencia apytégui.
He sat quietly in his chair.	Oguapy kirirĩháme apykápe.
The standard of living has improved.	Oñemoporãve pe nivel de vida.
The jury is expected to decide today.	Oñeha'ãrõ jurado odecidi ko árape.
Don't be afraid to ask for help.	Ani rekyhyje rejerure hag̃ua chupe pytyvõ.
She showed tremendous courage in resisting her attacker.	Haʼe ohechauka tuichaiterei ipyʼaguasuha ombohovái hag̃ua pe oatakáva chupe.
The cafe is a popular spot in the area.	Ko cafetería ha’e peteĩ tenda ojeguerohorýva upe tendápe.
Many people enjoy walking in the park.	Heta héntepe ovyʼa oguata jave pe párkepe.
Some products simply contain too much sodium for example.	Oĩ producto oguerekóva simplemente hetaiterei sodio por ejemplo.
They were especially critical of the food.	Haʼekuéra koʼýte otaky pe tembiʼu rehe.
A group of soldiers is marching through the city.	Peteĩ grúpo de soldádo oguata hína pe siuda rupi.
Women have a very important role in their families.	Kuñanguéra oreko peteĩ tembiapo iñimportantetereíva ifamíliape.
I don't understand that.	Che nantendéi upéva.
Grapes can be incorporated into just about everything baked.	Umi parral ikatu oñemoinge haimete opa mba’e oñembojyva’ekuépe.
The peanuts in this bag are raw.	Umi maní oĩva ko vosápe ningo ikyra.
You need to learn to relax.	Tekotevẽ reaprende repytuʼu hag̃ua.
They covered their faces	Ojaho’i hikuái hova
Winter rains in the city became a nostalgic memory.	Ama ro'y reheguáva tavaguasúpe oiko peteî mandu'a nostálgico.
Humanity’s need for energy is increasing.	Yvypóra oikotevẽve ohóvo energía rehe.
He lives there now.	Haʼe oiko upépe koʼág̃a.
Rapid population growth has led to deforestation.	Pya'eterei okakuaa población ogueru deforestación.
Every time he played, he would improve.	Káda ke ohaʼã, oñemehora vaʼerãmoʼã.
Small populations experience large increases in fertility.	Umi población michîva ohasa tuicha aumento fertilidad-pe.
They measured the dimensions of the building.	Omedi hikuái umi dimensión orekóva pe edificio.
Hume despised rudeness.	Hume odesprecia pe grosería.
The press largely blamed the government.	Prensa tuicha oculpa gobierno-pe.
Judges are elected by the people.	Juez-kuéra oiporavo tetãyguakuéra.
The desert is dotted with tiny dunes.	Pe desiértope oĩ heta duna michĩmi.
The month begins with a full moon.	Pe jasy oñepyrũ peteĩ jasy lleno reheve.
It has a pale face and pockmarked cheeks.	Oreko hova hũva ha ijyva pockmarked.
The box was very heavy!	¡Pe káha ipohýieterei vaʼekue!
After hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Heta óra oesquia rire, hoʼa ikaneʼõgui.
Avoid contractions when writing formal documents.	Ejehekýi umi contracción rehe ojehai jave umi documento formal.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Umi pirata oapunta icañón fuerzas de defensa tavaguasúpe.
These statues were bought for the royal treasury.	Ko'ã ta'anga ojejogua tesoro real-pe guarã.
The birds sang sweetly in the green garden.	Umi guyra opurahéi dulce pe hardín verde-pe.
He smelled the flowers by the roadside.	Ohetũ umi yvoty tape rembe’ýre.
The animals live in the sand.	Umi mymba oiko yvyku’ípe.
The deluge spread throughout the valley.	Pe dilúvio ojeipyso pe válle tuichakuére.
His eloquence captivated the audience.	Iñe’ẽkuaa ojagarrapaite umi ohendúvape.
A villa was being built on the hill.	Pe sérro ári oñemopuʼã hína kuri peteĩ villa.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Umi dólar al día ha'e peteî salario aceptable.
Look no one enters this room.	Emañamína avave ndoikéi ko kotýpe.
Some journals specialize in this field.	Oĩ revista oñeespecialisáva koʼã mbaʼépe.
He was elected in defense of his ideals.	Ojeporavo odefendévo umi ideal orekóva.
The bride is wrapped in a radiant veil.	Pe nóvia ojejahoʼi peteĩ vélo omimbipávape.
He put a mint in his mouth.	Omoinge ijurúpe peteĩ menta.
He ran through a gauntlet of criticism.	Ha’e oñani peteĩ gantel de crítica rupi.
Many of the buildings were destroyed.	Heta umi edifísio oñehundi vaʼekue.
The revolt set in immediately.	Pe revuelta oñemoĩ pya’e.
Many love stories begin with falling in love	Heta mborayhu rembiasakue oñepyrũ ho’ávo ipype
We ran along the track.	Roñani pe pista rupi.
He travels abroad frequently on business.	Pyʼỹinte oviaha ótro tetãme negósio rehehápe.
We printed some pictures on it.	Roimprimi hese unos kuánto taʼanga.
The village doctor went on vacation.	Pe doktór oĩva pe puévlope oho vakasiónpe.
The neighbor knocked softly on the door.	Pe vecino ombota mbeguekatu pe okẽ.
The millionaire beat him badly.	Pe millonario oinupã vai chupe.
I’ll apply whatever techniques are necessary.	A’aplikava’erã oimeraẽ técnica oñeikotevẽva.
Then, two things happened.	Upéi, oiko mokõi mbaʼe.
The underworld is eternal and timeless.	Pe mundo inferior ha’e eterno ha atemporal.
His book sold well because of the scandal.	Iñaranduka oñevende porã péva escándalo rehe.
So each man did it individually.	Upévare káda kuimbaʼe ojapo upéva káda uno.
They will need help, guidance, and advice.	Haʼekuéra oikotevẽta pytyvõ, guía ha konsého.
By the time rescuers arrived, he was gone.	Oguahẽvo umi rescatista, ohopáma.
Many performers frequented the club.	Heta interprete oho jepi ko club-pe.
The museum is famous for its glass collection.	Ko museo herakuãiterei ombyatýgui vidrio.
River pollution has become a serious problem.	Pe contaminación ysyry rehegua oiko chugui peteĩ provléma tuicháva.
The teacher demanded an apology.	Ko mbo'ehára ojerúre ojedisculpa haguã ichupe.
Despite the tragedies, most people still feel hopeful.	Jepe umi mbaʼe vaiete oiko, la majoría umi hénte oñeñandu gueteri orekoha esperánsa.
The current system is inadequate.	Ko sistema ko'ágãgua naiporãi.
He maintained a stony silence.	Ha’e omantene peteĩ kirirĩ itaju.
Refugees from the countryside.	Umi refugiado oúva okaháre.
Someone stole the ladder.	Oĩ omondava'ekue pe escalera.
Dessert made of milk, cream, fruit and sugar.	Postre ojejapóva kamby, crema, yva ha asukagui.
Some people believe that glass has magical powers.	Oĩ tapicha ogueroviáva pe vidrio orekoha poderes mágicos.
You cannot leave until your luggage is checked.	Ndaikatúi resẽ ojerrevisa peve ne equipaje.
Lift the canister.	Emopu’ã pe lata ryru.
The kangaroo is as calm as still water.	Pe kanguru ipy’aguapy y kirirĩcha.
Children get different amounts from their parents.	Mitãnguéra ohupyty diferente cantidad ituvakuéragui.
Many people believe that animals should be spayed or neutered.	Heta tapicha oguerovia umi mymbakuéra ojeespaya térã ojecastra vaʼerãha.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Pe koty oúvape, peteĩ kuñakarai ohecha pe pintura isekoha.
Climate is evaluated daily.	Ojeevalua ára ha ára clima.
The sky is beautiful red in front of my eyes.	Yvága pytã porã che resa renondépe.
This century will see dramatic changes in global climate.	Ko síglope tuichaiterei okambiáta pe klima ko yvy ape ári.
Hardly a day goes by without some new scandal.	Apenas ohasa peteî ára oî'ÿre algún escándalo pyahu.
Do as you please, but be humble.	Ejapo nde reipotaháicha, péro eñemomirĩ.
The prime minister is not himself.	Primer ministro ndaha'éi ha'e voi.
She tied her hair back with a rubber band.	Oñapytĩ jey iñakãrague peteĩ goma reheve.
Some say it is an epidemic rather than a disease.	Oĩ heʼíva haʼeha peteĩ epidemia peteĩ mbaʼasy rangue.
The government hopes the tariffs will reduce the cost of electricity.	Gobierno oha'ãrõ umi tarifa omboguejýta costo electricidad reheguáva.
He is always depressed.	Haʼe siémpre oñedeprimi hína.
The palms are harvested for palm oil.	Umi palméra oñemonoʼõ ojejapo hag̃ua aséite de palma.
Five hundred thirty-five.	Quinientos treinta y cinco.
The zipper was completely broken.	Pe cremallera oñembyaipaite.
The baker was furious.	Pe panadero ipochyeterei.
Cross the room to the threshold.	Ohasa pe koty pe umbral peve.
The picture has always hung there.	Pe ta’anga ojekoloka ymaite guive upépe.
Where is the train station?	¿Moõpa oĩ pe estación de tren?
Use a knife to cut the vegetables.	Jaipuru kyse ñaikytî hagua umi ka’avo.
Nature has a way of restoring balance.	Naturaleza oguereko petet tape omoî jey hagua equilibrio.
A flash of lightning lit up the sky.	Peteĩ aratiri rendy ohesape pe yvága.
We must work together to preserve our precious water resources.	Ñamba’apova’erã oñondivepa ñañongatu haguã ñande recurso hídrico iporãitereíva.
The ranger was quick to help.	Pe ka’aguy ñangarekohára pya’e oipytyvô.
Corruption is endemic here.	Pokarê ha'e endémica ko'ápe.
The old lady’s upholstery is a beautiful thing.	Pe kuñakarai tuja tapicería ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva.
He was a very lonely one.	Ha’e ningo peteĩ ha’eñoiterei va’ekue.
But it seems wiser to save what we have.	Péro haʼete ku iñaranduvéva ñañongatu umi mbaʼe jarekóva.
They would not be together after all.	Haʼekuéra ndoikomoʼãi oñondivepa opa mbaʼe rire.
He studied from computers.	Haʼe ostudia komputadóra guive.
Only a fraction is investigated.	Peteĩ fracción añoite oñeinvestiga.
Her daughter was born a healthy baby.	Itajýra onase peteĩ mitã hesãiva.
Sad feelings often accompany sadness.	Umi temiandu ñembyasy omoirû jepi ñembyasy.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Oĩ pruéva ohechaukáva pe kuñakarai oenvenena hague iménape.
Rust is everywhere on the metal header.	Oparupiete oĩ pe herrumbre pe cabezal de metál ári.
The professor is a scholar of considerable note.	Ko mbo'ehára ha'e peteî karai arandu orekóva considerable nota.
She plans to marry a wealthy man.	Haʼe oplanea omenda peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetávare.
The visitors shuffled their feet impatiently.	Umi visitante ombojere ipy ipasiénsia’ỹre.
He played an important role in the entertainment business.	Ojapo peteĩ tembiapo iñimportánteva pe negósio de entretenimiento-pe.
He came out of the milk, continuing his journey.	Osẽ kambygui, osegívo ijeho.
This drama is heartbreaking.	Ko dráma ñanembopyʼarory.
During this period, climbers were in awe of the majestic cliffs.	Ko periodo-pe, umi escalador-kuéra oñemondýi umi acantilado majestuoso rehe.
The clerk's eyes widened in shock.	Pe escribano resa ojepyso ñemondýigui.
Many diseases are preventable.	Heta mba’asy ojejokokuaa.
The elements of a program are data and processes.	Umi elemento peteĩ programa rehegua haꞌehína umi dato ha proceso.
Bird populations will decline this century	Población guyrakuéra oguejyvéta ko siglo-pe
Still, some schools remain deeply divided.	Upéicharõ jepe, oĩ eskuéla opytáva ojedividi pypuku.
He studied the matter carefully.	Haʼe ostudia porã upe mbaʼe.
He stared at the place.	Haʼe omaña porã pe lugár rehe.
The boy returned to his sanctuary.	Mitãkuimba'e ojevy jey isantuario-pe.
The nurse administers medication to a patient.	Pe enfermera omeʼẽ pohã peteĩ hasývape.
We just finished breakfast, the merchant said.	Ñamohu'ã ramoite desayuno, he'i pe comerciante.
A federal program was implemented to solve the problem.	Oñemotenonde peteî programa federal oresolve haguã problema.
His story had a familiar ring.	Iñemombe’u oguereko peteĩ anillo familiar.
These kids really enjoyed the playground.	Ko'ã mitã añetehápe ovy'a hikuái patio de juegos.
One employee said everyone works hard.	Peteî empleado he'i opavave omba'apo mbareteha.
The people were very friendly.	Umi tavayguakuéra ningo ivuenoiterei vaʼekue.
Tourists gather here to see it.	Ko'ápe oñembyaty turista-kuéra ohecha haguã.
Many parents of young children work part-time.	Heta túva orekóva mitã michĩva ombaʼapo por tiémpo.
The fire brigade quickly arrived.	Pya'e ou bombero-kuéra.
Whores ply their trade openly now.	Umi puta ojapo icomercio abiertamente ko'ágã.
For decades, most teachers were men.	Heta década aja, la majoría umi mboʼehára haʼe vaʼekue kuimbaʼe.
Make sure the daubing is thick.	Ojeasegura pe daubing ha’eha grueso.
The water was warm, but refreshing.	Pe y haku, péro ombopiroʼy.
What kind of work do you think he does?	Mbaʼeichagua tembiapopa nde ere ojapoha?
Don’t forget to add sugar.	Ani nderesarái remoĩ haguã asuka.
The animals are raised in the yard at night.	Umi mymba oñemongakuaa korapýpe pyharekue.
The crickets were screeching.	Umi grillokuéra okororõiterei hína kuri.
The leader studied the maps with frustration.	Tendota oestudia umi mapa frustración reheve.
Only her hands were visible under the deep red kimono.	Ipo añoite ojehecha pe kimono pytã pypuku guýpe.
The collapse of the president's coalition.	Ho'ávo coalición presidente-gua.
He massaged her shoulders for a moment.	Omasaje sapy’ami ijyvakuéra.
Some breeds are visually impaired.	Oĩ raza ndohechaporãiva.
Enough time has passed for debate.	Ohasáma suficiente tiempo ojedebate haguã.
A shrine to the goddess of war.	Peteĩ santuario tupãsy ñorairõrãme g̃uarã.
To travel smarter and more efficiently.	Oviaha haguã iñaranduve ha hekopete.
The original meaning of a term is hard to recapture.	Pe significado original peteĩ término rehegua hasy jajagarra jey haĝua.
His purse was hidden under the seat.	Ibolso oñemokañy apyka guýpe.
The soldier glared at his comrades.	Pe soldádo omaña vai ikompañerokuérare.
The teacher’s analysis of the data is thinly veiled.	Pe mbo’ehára análisis umi dato rehegua ojevela finamente.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Pe aire ipohýi pe disparo ryapu reheve.
Emerging evidence suggests that bees are threatened by pesticides.	Umi prueba osêva ohechauka umi abeja oîha amenazada umi plaguicida rehe.
They stopped to rest under a sugar maple grove.	Opytu’u hikuái opytu’u haĝua peteĩ arboleda de arce de azúcar guýpe.
Not sure here.	Ndaha'éi seguro ko'ápe.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Oĩ sientífiko opensáva ko mymba koʼẽrõitéma oñehunditaha.
It is customary to light candles before dying.	Jepokuaa oñemyendy vela omano mboyve.
Put the phone away!	¡Emoĩ mombyry pe teléfono!
Move with caution.	Eñemongu’e ñeñangarekópe.
They pack everything in the trunk.	Ombohyru hikuái opa mba’e pe tronco-pe.
The storm ended abruptly as the clouds broke.	Pe yvytu atã opa sapy’a umi arai oñembyaívo.
These walks are good for your health.	Ko’ã jeguata iporã nde salud-pe guarã.
The cook poured boiling water over the fruit.	Pe cocinero oñohẽ y opupuva pe yva ári.
They couldn’t do the exercise.	Ndaikatúikuri ojapo hikuái pe ejercicio.
She was stressed, and her voice was bad.	Haʼe ningo estresáma, ha iñeʼẽ vai.
The director’s mood is dark.	Pe director estado de ánimo iñypytũ.
He is almost in the grave.	Haimete oĩma pe sepultúrape.
Their research shows that the number of pigs is declining.	Umi investigasión ojapóva hikuái ohechauka umi ryguasu oguejyha ohóvo.
Some farmers managed to harvest their crops.	Oî chokokue ohupytyva'ekue omono'õ haguã iñemitÿ.
Vitamins promote good health.	Umi vitamina omombarete tesãi porã.
This dish is made entirely of vegetables.	Ko tembi’u ojejapo enteramente verdura-gui.
Children running around playing.	Mitãnguéra oñani oñembosaráihápe.
Scientists recommend further research.	Umi sientífiko heʼi oñeinvestigave hag̃ua ko mbaʼére.
She sheds tears as she remembers the good times.	Oñohẽ hesay imandu’ávo umi tiempo porã ohasava’ekuére.
Giving me a hard time	Ome’ẽvo chéve peteĩ mba’e hasýva
Where fruit grows people can be found.	Okakuaahápe yva ikatu ojejuhu tapichakuéra.
Baby clothes were expensive to buy.	Mitã ao hepyeterei vaʼekue ojejogua jave.
A pawn was forced to carry provisions.	Peteî peón ojeobliga ogueraha haguã provisiones.
After this long period, he was exhausted.	Ko periodo pukukue rire, haʼe ikaneʼõma.
Movies, live shows and other media.	Película, espectáculo en vivo ha ambue medio de comunicación.
The train will enter a tunnel.	Pe tren oikéta peteĩ túnel-pe.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Ko evento oñetransmiti simultáneamente mundo jerére.
Water from natural springs contains fluoride.	Pe y oúva umi fuente natural-gui oreko flúor.
Everyone visiting here is expected to behave with decorum.	Oñeha'ãrõ mayma tapicha oikundaháva ko'ápe oñekomporta decoro reheve.
His hair was brown and thick.	Iñakãrague morotĩ ha ijyvyku’i.
The party was forced to disband.	Ko partido ojeobliga ojedisuelve haguã.
This was an important trip.	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ viáhe iñimportánteva.
The young men are in awe of the titan.	Umi mitãrusukuéra oñemondýi pe titán rehe.
They know the structure of the city.	Haʼekuéra oikuaa porã mbaʼéichapa ojejapo pe siuda.
Last night there was a big storm	Ange pyhare oiko peteĩ tormenta tuicháva
The inevitable happens.	Pe ojeheja’ỹva oiko.
Is that odd?	¿Upéva piko impar?
A few people sustained minor injuries.	Mbovymi tapicha oreko lesiones leves.
The constant sunlight evaporates the oils.	Pe kuarahy resape meme ombopiroʼy umi aséite.
He was not yet ready to travel.	Haʼe neʼĩra gueteri oĩ preparádo oviaha hag̃ua.
Even now, a version of the legend is that.	Ko'ágã jepe, peteî versión leyenda ha'e upéva.
He has little respect for rules.	Haʼe saʼi omombaʼe umi rrégla.
The company is growing rapidly	Ko empresa okakuaa pya'eterei ohóvo
We have some unfinished business to do.	Jaguereko unos kuánto mbaʼe noñemohuʼãiva jajapo hag̃ua.
My eye color is dark brown.	Che resa color ha’e marrón hũ.
Develop your vocabulary.	Emongakuaa nde ñe’ẽkuaaty.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Heta siuda ohasa asy umi inundación koʼã áño ohasavaʼekuépe.
Huge storm clouds loom on the horizon.	Umi arai tuichaitereíva tormenta rehegua osẽ pe horizonte-pe.
In this desert, nothing grows.	Ko desiértope, mbaʼeve ndokakuaái.
This vitamin is used in bread.	Ko vitamina ojepuru mbujape.
He spent two days in the hospital.	Ohasákuri mokõi ára tasyópe.
His credentials are impeccable.	Umi credencial orekóva ha'e impecable.
Thousands of homes were destroyed by the flash flood.	Miles de óga oñehundi pe inundación rápida rupive.
The villagers welcome the visitors.	Umi tavaygua oguerohory umi visitante-kuérape.
The overwrite option overwrites a predefined string.	Pe opción jehai jey rehegua ohai peteĩ vore’i oje’éva’ekue mboyve.
A teacher’s reputation is based on hard work.	Peteĩ mbo’ehára herakuã porãva oñemopyenda tembiapo pohýire.
He said skiing is good in the area.	He'i esquí iporãha upe tendáre.
The weather can be very hot, he said.	Ára ikatu hakueterei, he'i.
Smart people invest in real estate.	Umi tapicha iñaranduva oinverti inmueble-pe.
He came in second in the race.	Haʼe oike mokõiha tendápe pe karrérape.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Oĩ ka’avo okakuaa porãva peteĩ tekoha kuarahy’ãitereívape.
The government is looking to build this power plant.	Gobierno oheka omopu'ã haguã ko central eléctrica.
Race tracks are the fastest vehicles on earth.	Umi pista de carreras ha'e umi mba'yrumýi ipya'evéva yvy ári.
The review process took months.	Pe proceso de revisión ogueraha heta jasy.
He slipped the ring on his finger.	Ombotyryry pe anillo ikuã ári.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Pe aire oñemongyʼa rupi káda áño hetaiterei persóna omano mboyve.
He coughed and spat blood on the sand.	Otos ha oescupi tuguy pe yvyku’íre.
Boil a cup of water.	Oñembopupu peteĩ mba’yru y.
The ledger lists transactions.	Pe libro mayor-pe omoĩ umi transacción ojejapóva.
Occasionally I use sugar.	Sapy’apy’a aiporu asuka.
Buddhism is an ancient religion.	Budismo ha'e peteĩ rrelihión yma guare.
Some cosmetic treatments are applied to the scalp.	Oĩ tratamiénto cosmético ojejapóva iñakãrague rehe.
Carefully remove the breast bone from the turkey.	Oipe’a porã pe pavogui pecho rague.
A volcano erupts and destroys the city.	Peteĩ volcán osẽ ha ohundi pe táva.
Our lungs need oxygen to survive.	Ñande pulmón oikotevẽ oxígeno oikove hag̃ua.
Residents in the area are angry at the speed of the development.	Umi poblador upe tendágua ipochy desarrollo pya'eterei oñemotenondégui.
Call a plumber!	¡Ehenói peteĩ plomero-pe!
His jar rose sharply.	Ijarro opu’ã hatã.
Students often compete in science fairs.	Temimbo’ekuéra okompeti jepi umi feria de ciencias-pe.
The heart can be damaged by physical trauma.	Pe korasõ ikatu oñembyai pe trauma físico rupive.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Pe kuñataĩ oñemongu’e omano meve umi ladrillo ho’águi.
He was bitten by a poisonous snake.	Oisu’u chupe peteĩ mbói venenoso.
A gentle breeze gently sets the petals.	Peteĩ yvytu mbeguekatu omoĩ mbeguekatu umi pétalo.
Plaintiff alleges breach of contract.	Demandante he'i incumplimiento contrato reheguáva.
The false and superficial manner conceals his sincerity.	Pe manera japu ha superficial omokañy pe sinceridad orekóva.
He attributes his success to luck.	Oatribui éxito orekóva suerte rehe.
Our grandchildren come from all over the world.	Ñande nietokuéra ou oparupiete ko yvy ape ári.
The toy soldier started walking around the room.	Pe soldádo juguete oñepyrũ oguata pe koty jerére.
Where you live doesn't matter.	Moõpa reiko noimportái.
The travelers did not accept his proposal.	Umi viajero ndoaceptái ipropuesta.
My desk is a mess.	Che escritorio ha’e peteĩ sarambi.
The radar wave moving in the atmosphere.	Pe onda radar rehegua omýiva atmósferape.
Do you have a garage?	¿Reguerekópa peteĩ garaje?
He can't walk without a stick.	Ndaikatúi oguata yvyra'ỹre.
No one paid attention to what he said.	Avave noñatendéi umi mbaʼe heʼívare.
The poet is a versatile artist.	Ñe’ẽpapára ha’e peteĩ artista versátil.
We waited for him for two days.	Roha'arõ chupe mokõi ára.
Take policy exams.	Ojapo umi exámen política rehegua.
The ore was the main source of wealth.	Pe mineral ha’e va’ekue pe fuente principal de riqueza.
These insects are a different species.	Ko'ã mymbachu'i ha'e peteĩ especie iñambuéva.
He recovered quickly.	Haʼe pyaʼe okuera.
The villagers don’t need much electricity.	Umi tavayguakuéra noikotevẽi heta luz rehe.
No one came to help him.	Avave ndoúi oipytyvõ chupe.
He lit a candle and said a prayer.	Omyendy peteĩ vela ha he’i peteĩ ñembo’e.
The company received a scathing rebuke.	Ko empresa ohupyty peteî reprensión picazón.
They are accused of corruption.	Oje'e hesekuéra pokarê rehe.
Most people find these stringed instruments to be quite complicated.	La majoría umi hénte ohechakuaa koʼã instruménto de cuerda haʼeha peteĩ mbaʼe ikomplikadoitereíva.
After all, getting a tattoo is not a simple task.	Añetehápe ningo ndahaʼéi peteĩ tembiapo isencillova jajapo hag̃ua peteĩ tatuaje.
Sellers were trading goods.	Umi ovendéva oñenegosia hína kuri umi mbaʼerepy rehe.
Some women were advocating for an end to prostitution.	Oĩ kuña odefendéva hína kuri opa hag̃ua pe prostitución.
That tree almost touched the sky.	Upe yvyramáta haimete opoko yvágare.
Charity donations exceeded our expectations.	Umi donación caridad-pegua ohasa ore roha’arõva’ekue.
What will that do?	¿Mbaʼépa ojapóta upéva?
Dogs are often kept as pets.	Jaguakuéra oñeñongatu jepi mymbakuéra ramo.
A ramp provides easy access for people with disabilities.	Peteî rampa ome'ê acceso fácil umi tapicha orekóva discapacidad.
Because of inadequate regulations, things have ground to a halt.	Oîgui reglamento inadecuado, umi mba'e oreko terreno de parada.
His fascination with trains began at an early age.	Ifascinación umi tren rehe oñepyrũ imitã guive.
You need to give the water time to settle.	Tekotevẽ remeʼẽ pe y tiémpo oñemohenda hag̃ua.
The exact cause of the accident is unknown.	Ndojekuaái mba'érepa añetehápe oiko accidente.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Gripe porcina ha’e peteĩ mba’asy oguerekóva ryguasu rupi’a.
People are very devout in this church.	Umi hénte ningo ojedevotaiterei ko iglésiape.
She said she felt good.	Ha’e he’i oñeñandu porãha.
The cold of winter is intense.	Pe roʼy roʼy tiémpope ningo tuichaiterei.
The hall smelled bad.	Pe salón hyakuã vai.
The staircase extended down the side of the building.	Pe eskaléra ojepyso pe edifísio ykére.
You must register before you can vote.	Reñeinskriviva'erã revota mboyve.
A state of pure consciousness	Peteĩ estado de conciencia pura rehegua
The crow roared angrily at being disturbed.	Pe cuervo opukavy pochýpe ojeperturba haguére chupe.
The pictures are old.	Umi ta’anga itujáma.
It was hard for him to bend over.	Hasy chupe oñesũ hag̃ua.
Tesco felt that building a larger store would not be practical.	Tesco oñandu omopu'ãvo peteî tenda tuichavéva ndaha'emo'ãiha práctico.
People in the northeast rarely experience the sun.	Umi hénte oĩva noreste gotyo saʼi ohasa kuarahy.
This temple is very proud.	Ko témplo tuicha oñemombaʼeguasu.
A train regularly plies this route.	Peteĩ tren ohóva jepi ko tapére.
Sulfur is commonly found in hot springs.	Azufre ojejuhu jepi umi yvu hakúpe.
A corner store sells candy and cigarettes.	Peteĩ tenda esquina-pegua ovende dulce ha cigarrillo.
Some spiders bite, but most of them do not.	Oĩ araña oisuʼúva, péro la majoría umívagui ndoisuʼúi.
They like to brag about their accomplishments.	Haʼekuéra ogusta oñemombaʼeguasu umi mbaʼe ohupytývare.
The scullery maid was singing to herself.	Pe sirvienta scullery-gua opurahéi hína kuri ijupe.
Exercising regularly will help you stay healthy.	Rejapóramo ehersísio meme nepytyvõta reime hag̃ua hesãive.
That is impossible.	Upéva ndaikatúi.
The weather was beautiful.	Pe tiémpo iporãiterei vaʼekue.
He was very attentive to his work.	Haʼe oñatende porãiterei hembiapo rehe.
The defendant maintains his innocence.	Ko acusado omantene inocencia orekóva.
The pump is leaking water.	Pe bomba osẽ hína y.
They exchanged glances but said nothing.	Ointercambia hikuái jesareko ha katu nde’íri mba’eve.
Take your right hand and place it on it.	Ejagarra nde po akatúa ha emoĩ hese.
The firefighter retreated to the scene of the accident.	Pe bombero ojerretira pe accidente oiko hague gotyo.
The brief meeting was heated and emotional.	Pe rreunión mbykymi ningo haku ha oñeñandu vaieterei vaʼekue.
The fountain is all that is left of the church.	Pe ykua ha’e opa mba’e hembýva pe tupaógui.
We have to work harder.	Ñambaʼapo hatãve vaʼerã.
The music is loud.	Pe músika hatãiterei.
The fortifications were under attack.	Umi fortificación oime kuri ataque-pe.
He sat up and crossed his legs.	Oguapy ha ombohasa ipy.
The emperor ordered new taxes.	Pe emperadór heʼi ojepaga hag̃ua umi impuésto pyahu.
The tourism industry is booming.	Industria turística oñemomba'eguasu ohóvo.
Drink two cups of tea in the morning.	Pyhareve ojey’u mokõi tasy’i té.
The sailors often stayed.	Umi marinéro pyʼỹinte opyta.
His music is popular with young people.	Ipurahéi ojeguerohory mitãrusukuérape.
He examined his fingers	Ohesa’ỹijo umi ikuã
The loss of social security numbers is significant.	Pérdida orekóva número de seguridad social tuicha mba'e.
Acid rain is caused by air pollution.	Ama ácido rehegua ojejapo pe aire oñemongy’águi.
This is the biggest place in town.	Kóva ha'e tenda tuichavéva tavaguasúpe.
The house and the landscape went up in flames.	Pe óga ha pe paisaje osẽ tatatĩme.
He soon learned the offer.	Upe riremínte oaprende pe ofrénda.
The tiger snarled and nodded angrily at the bars.	Pe tigre opukavy ha oñakãity pochýpe umi bar-pe.
Put a bucket of water on the gas burner.	Omoĩ peteĩ y ryru pe gas jehapýpe.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Oimeraêva ocuestiona ko'ã tradición ojekastigáta.
If you know the answer, why ask?	Reikuaáramo pe rrespuésta, mbaʼérepa reporandu?
These birds are commonly found in the rainforest.	Ko'ã guyra ojejuhu jepi ka'aguy okyhápe.
Child can control the temperature.	Mitã ikatu ocontrola pe temperatura.
The state has no consideration for the common people.	Estado ndorekói consideración pueblo común-pe guarã.
I am sure product quality has improved	Aime seguro calidad producto oñemehora hague
The two ships collide.	Umi mokõi várko ojoavy.
Heavy snow began to fall as the wind picked up.	Tuicha oñepyrũ ho’a nieve pe yvytu ojupívo ohóvo.
The planet floats serenely in space.	Ko planeta oveve serenamente espacio-pe.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify ha’e peteĩ pohã ojeporúva oñepohano haguã esquizofrenia.
These promises are hard to keep.	Koʼã promésa ijetuʼu ñakumpli hag̃ua.
The river flows constantly through the village.	Pe rrío osyry meme pe puévlo rupi.
Books tell stories.	Arandukakuéra omombe’u mombe’upy.
The story is full of intrigue.	Pe tembiasakue henyhẽ intriga-gui.
The incline is steep.	Pe inclinación ha’e empinada.
The newspaper was forced to shut down.	Ko diario ojeobliga oñemboty haguã.
She hesitated, deciding whether to answer.	Ha’e opyrũ, odecidívo ombohováitapa.
A common feature of a shopping mall is the presence of a gunman.	Peteĩ mbaʼe ojekuaa porãva peteĩ lugár oñekomersiávape oiko peteĩ pistolero.
The two governments signed a trade agreement.	Ko'ã mokõi gobierno ofirma peteî acuerdo comercial.
The gang soon overpowered the boy.	Pe pandilla pya’e ipu’aka pe mitãkaria’ýre.
What makes him different from most politicians?	Mbaʼépa idiferénte chupe la majoría umi polítikogui?
Today, much of the violence stems from gang wars.	Koʼág̃arupi heta mbaʼe pe violénsia osẽ umi gérra de pandilla-gui.
Suddenly a girl’s voice rang out.	Sapy’aitépe ipu peteĩ mitãkuña ñe’ẽ.
Of course, the revolving door is not an invention.	Añetehápe, pe okẽ ojeréva ndahaʼéi peteĩ invensión.
From the palace, smoke went up into the sky.	Mburuvicha guasu róga guive, tatatĩ osẽ yvága ári.
Such high growth rates will not be sustainable.	Ko'ãichagua tasa de crecimiento yvate ndaha'emo'ãi sostenible.
Keep an eye on the pockets.	Eñangareko umi bolsillo-kuéra rehe.
We decided to buy a house.	Rodesidi rojogua peteĩ óga.
The calm waters are dotted with leeches.	Pe y ipyʼaguapývape oĩ umi sanguijuela.
Life in this village is peaceful and quiet.	Tekove ko aldea-pe oî py'aguapy ha kirirîháme.
We will plant trees in the field.	Ñañotỹta yvyramáta pe ñúme.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Ojeyʼutereíramo vevída ikatu ombyai ñande hígado.
He is the richest man in the world.	Haʼe hína pe kuimbaʼe ipirapire hetáva ko múndope.
As a result, his subjects could be tortured to death.	Upéicha rupi umi oĩva ipoguýpe ikatu ojetortura omano meve.
The tea has a bitter aftertaste.	Pe té oguereko peteĩ sabor posterior amargo.
The sun burned restlessly.	Kuarahy hendy ipy’aguapy’ỹre.
It was raining heavily.	Tuichaiterei oky hína kuri.
Cooked dinner for the family last night.	Ombojy ange pyhare cena familia-pe guarã.
He lit a lamina and prayed to the gods.	Haʼe omyendy peteĩ lámina ha oñemboʼe umi tupãme.
The case has gone to court.	Ko káso ohóma tribunal-pe.
Be careful please.	Eñangareko por favor.
Teams need to have five members.	Umi ekípo oikotevẽ oreko cinco miembro.
The cherry blossoms are blooming.	Umi cerezo poty ipotypaitéma.
Equipment was very important.	Umi ekípo iñimportanteterei vaʼekue.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Ko óga oguereko mbohapy koty ha mbohapy baño.
Be careful where you walk.	Eñangareko moõpa reguata.
The police protested against the climbers.	Policía oprotestákuri umi ojupíva rehe.
It is widely reported that the blind poet was miraculously recovered from blindness.	Oñemombe'u heta hendápe pe ñe'êpapára ohecha'ÿva ojerekupera hague milagrosamente siégo-gui.
The boy paused for a moment before replying.	Pe mitãkaria’y opyta sapy’ami ombohovái mboyve.
Many city buses will have seat belts.	Heta autobús tavaguasúpe orekóta cinturón de seguridad.
The path extends forever.	Pe tape ojepyso tapiaite ĝuarã.
Some bridges were badly damaged.	Oî puente oñembyai vaieterei va'ekue.
He planted wildflowers.	Oñotỹ yvoty ka’aguy.
School life is stimulating.	Mbo’ehao rekove ningo ñanemokyre’ỹ.
It is important to ensure speedy recovery.	Tuicha mba’e ojeasegura haguã recuperación pya’e haguã.
Crows screamed loudly in the trees.	Umi kuervo osapukái hatã umi yvyramáta apytépe.
The government set up a task force.	Gobierno omopyenda peteî fuerza de tarea.
Women were once denied the vote.	Kuñanguérape peteî jey oñenega va'ekue vóto.
The train went into town.	Pe tren oike távape.
The judge sentenced him to three years in prison.	Pe hués okondena chupe tres áño kaʼirãime.
The city is known for its thriving economy.	Ko táva ojekuaa economía oñakãrapu'ãva rehe.
This is not an easy sample.	Kóva ndaha’éi peteĩ muestra ndahasýiva.
Two girls dressed to the ball can be seen on the screen.	Mokõi mitãkuña oñemondeva'ekue pelota-pe ikatu ojehecha pantalla-pe.
You can prove yourself in the exam.	Ikatu rehechauka ndekatupyryha pe exámenpe.
He walked off, humming a jaunty tune.	Oguata oho, oisu’úvo peteĩ melodía jaunty.
They are protected by copyright.	Oñeñangareko hesekuéra derecho de autor rupive.
The rain only added to the excitement.	Pe lluvia ombohetavénte pe emoción.
Your roots are not good.	Nde rapo naiporãi.
A brief silence had descended.	Oguejy kuri peteĩ kirirĩ mbykymi.
Elephants frequent this area.	Umi elefante ojere jepi ko tendáre.
Polluted rivers are punishment by law.	Umi ysyry oñemongy'áva ha'e castigo léi rupive.
The apartment building replaced the former warehouse.	Pe edificio de apartamentos omyengovia pe almacén yma guare.
On examination, his blood pressure was low.	Ojehechávo chupe, ipresión ijyvate.
Fill it with water.	Omyenyhẽ ygui.
I'm starting to see a pattern here.	Añepyrũma ahecha peteĩ patrón ko'ápe.
Air pollution has increased in recent decades.	Ko'ã década ohasávape ojupi contaminación del aire.
Probes were sent deeper, allowing scientists to measure the temperature.	Oñemondókuri umi sonda pypukuve, ha upéicha rupi umi sientífiko ikatu ohechakuaa pe temperatura.
A villager has gone on trial for killing an endangered animal.	Peteî tavaygua oho juicio-pe ojukágui peteî mymba oîva en peligro de extinción.
The fish shook its tail violently.	Pe pira ombotyryry vaipaite ijyva.
This is not the right key.	Kóva ndaha’éi pe clave oike porãva.
The trees cast long shadows over the field.	Umi yvyramáta omoĩ sombra puku pe kokue ári.
The scheme will be discussed below.	Pe esquema oñeñeʼẽta koʼápe.
Oil spills will damage the natural ecosystem.	Umi derrame de petróleo ombyaíta ecosistema natural.
Public toilets have improved significantly in recent years.	Umi aseo público tuicha oñemehora ko'ã arýpe.
The fog is dense all around.	Pe niebla ningo denso ijerére.
The army has been dispatched.	Oñemondóma pe ehérsito.
A handful of salt.	Peteĩ po’a juky.
The building was damaged by a hail storm.	Ko edificio oñembyai peteî amandáu rupive.
The company’s shares rose sharply.	Tuicha ojupi umi acción empresa-pegua.
Meanwhile, four firefighters were on the scene within minutes.	Péicha jave, irundy bombero oime kuri upe tendápe minuto-pe.
There is nothing edible about the fish caught from these shores.	Ndaipóri mba'eve oje'u haguã pira ojejapyhýva ko'ã orilla-gui.
Enjoy your stay.	Evy'a nde jepyta rehe.
It is surrounded by the sea on three sides.	Ojere hese yguasu mbohapy hendápe.
He was silent, and made no reply.	Haʼe okirirĩ, ha nombohováiri mbaʼeveichagua rrespuésta.
He saw the starfish crawling on the rock.	Haʼe ohecha pe estrella de mar otyryryha pe ita ári.
I forged that note.	Che aforja upe nota.
Meat is high in protein.	So’o oguereko heta proteína.
But his disappearance seemed doomed.	Péro pe okañyha haʼete voi oñekondenáva.
A group of law enforcement officers.	Peteî grupo de agentes de la ley.
She confessed to lying the day before.	Haʼe okonfesa ijapu hague pe día mboyve.
The kids were so nice.	Umi mitã ningo ivuenoiterei vaʼekue.
One never knows what news one might get.	Peteĩva araka’eve ndoikuaái mba’e noticia-pa ikatu ohupyty.
A gray cloud drifted overhead, threatening rain.	Peteĩ arai gris ojederiva iñakã ári, oamenasa ama.
The economy collapsed.	Economía ho'a.
His step faltered, and he sat back down.	Ipaso oñemongu’e, ha oguapy jey.
Zhang’s new life is one of loneliness.	Zhang rekove pyahu ha’e peteĩ ha’eño rehegua.
The picture shows a man and a woman.	Ta'angápe ojehechauka kuimba'e ha kuña.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Umi inversionista experimentado oikuaa umi mercado ha'eha cíclico.
Evidence of early human settlement has been found	Ojejuhu evidencia yvypóra oñemohenda ypy hague
Get off the island!	¡Eguejy pe íslagui!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Ko'ã roedor ha'e tembi'u mbói, búho ha halcón-pe guarã.
The butterfly clings to the window.	Pe mariposa ojejoko pe ventána rehe.
The work is done in great secrecy.	Pe tembiapo ojejapo tuicha ñemiháme.
Don't cry.	Ani hasẽ.
My son needs a dog.	Che ra’y oikotevẽ peteĩ jagua.
That seemed to indicate that it was going to rain tonight.	Upéva haʼete ohechaukáva okytaha ko pyharépe.
In addition, these patients also require acute care.	Avei, ko'ã paciente oikotevê avei atención aguda.
He barely spoke a word during the meeting.	Apenas oñeʼẽ ni peteĩ palávra pe rreunión aja.
Some plants are poisonous.	Oĩ ka’avo oguerekóva veneno.
He spoke quickly, cutting through the air.	Oñe’ẽ pya’e, oikytĩvo pe aire.
The periodic table prints hang on the wall.	Umi impresión cuadro periódico rehegua oñemoĩ pe pared-pe.
They crossed deserts and mountains.	Haʼekuéra ohasa desiérto ha montáña.
He was about to step forward to ask a question.	Ha’e oñemotenonde potaitéma ojapo haĝua peteĩ porandu.
Environmental studies are fascinating.	Umi estudio ambiental ha'e fascinante.
The origins of life remain a mystery.	Umi tekove ypykue opyta peteĩ misterio ramo.
Autumn leaves flutter around on the street.	Umi hogue otoño rehegua oveve ijerére tape rehe.
Salt has antimicrobial properties.	Juky oguereko propiedad antimicrobiana.
Some cities have many synagogues.	Oĩ siuda orekóva heta sinagóga.
Simon was thinking of buying a second-hand car.	Simon opensa hína kuri ojogua hag̃ua peteĩ áuto de segunda mano.
The wind blew the house.	Yvytu oityvyro pe óga.
Our main exports are coal and textiles.	Ñande exportación principal ha'e carbón ha textil.
The mayor prepares the city's budget.	Intendente ombosako'i presupuesto tavaguasúpe.
She pursed her lips thoughtfully.	Ha’e ombojere ijurúpe pensativamente.
He didn't want to listen.	Haʼe nohenduséi.
Call the chief inspector.	Ohenói inspector principal-pe.
There are so many ways to become rich.	Oĩ hetaiterei mbaʼe ikatúva jajapo ñande rriko hag̃ua.
The clown looked sadly at the sad clown.	Pe payaso omaña ñembyasýpe pe payaso ñembyasýpe.
Some women wear veils or hats.	Oĩ kuña oipurúva vélo térã sombrero.
Turn your face upward.	Emoambue nde rova ​​yvate gotyo.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Oñeha'ãrõ ama tuicha ko'ápe ára oúvape.
I definitely think this is a discussion worth having.	Katuete apensa kóva ha’eha peteĩ discusión vale la pena jaguereko.
He walked slowly down the path.	Mbeguekatúpe oguata pe tapére.
The scout troop enjoys trekking through the mountains.	Pe tropa scout ovy'a trekking umi montaña rupi.
There were few trees in those days.	Upe tiémpope saʼi vaʼekue umi yvyramáta.
Money they just don't have to save.	Viru ha'ekuéra natekotevẽi añónte osalva.
Motorists are instructed not to proceed any further.	Oñeinstrui umi automovilista-kuérape ani haguã oñemotenondeve.
Prepare a broth using a pressure cooker.	Oñembosako’i peteĩ caldo ojeporúvo peteĩ olla a presión.
All information will be available by noon.	Opaite marandu ojeguerekóta asajepyte peve.
The deadline had come.	Oguahẽma kuri pe plazo.
The government continues to encourage foreign investment.	Gobierno omokyre'ÿ gueteri inversión extranjera.
The patient’s breathing becomes very difficult.	Pe hasýva pytuhẽ hasyeterei.
It was windy, but the market was packed.	Yvytu hatã, péro pe merkádo henyhẽte.
He quickly gave her a piece of bread.	Pyaʼe omeʼẽ chupe peteĩ pan pehẽngue.
The market research proved surprisingly accurate.	Ko investigación de mercado ojehechauka sorprendentemente exacta.
They decided to pool their resources.	Odesidi hikuái ombojoaju umi recurso orekóva.
The fish market often sells cheap and poor quality fish.	Pe mercado de pescado ovende jepi pira ndahepýiva ha calidad vai.
They are looking for the past.	Oheka hikuái umi mbaʼe yma guare.
Violence flared in retaliation for another crime.	Violencia oñembohapéva represalia ambue delito rehe.
Beautiful, rolling hills fill the horizon.	Umi cerro iporãva ha otyryrýva omyenyhẽ pe horizonte.
In the past, butter was commonly used for cooking.	Ymave ojepuru jepi mantéka oñembojy hag̃ua.
Their food is not good.	Hiʼupykuéra ningo naiporãi.
They were exhausted and had a hard time breathing.	Haʼekuéra ningo ikaneʼõiterei ha ijetuʼueterei hikuái orrespira hag̃ua.
Get off the top surface, please.	Eguejy pe superficie yvateguágui, por favor.
I suspect you stole my songbook!	¡Asospecha nde remonda hague che purahéi aranduka!
This picture was taken for the prince.	Ko ta'anga ojejapo príncipe-pe guarã.
The factory is shoddily built with cheap materials.	Ko fábrica oñemopu'ã shoddily umi material barato reheve.
He enjoys his work and is his teacher.	Ovy’a hembiapo ha ha’e imbo’ehára.
The world public at first was shocked	Pe público mundial ñepyrũrã oñemondýi
They can use the phone.	Ikatu oipuru hikuái pe teléfono.
The talk went well.	Pe diskúrso osẽ porãiterei.
I shoot with my new rifle!	¡Adispara che fusil pyahúpe!
There is a directional sign.	Oĩ peteĩ mbaʼe ohechaukáva peteĩ direksión.
The hard truth is that no one is safe.	Pe añetegua hasýva ha’e avave noĩriha seguro.
It had not been realized that analytical chemistry was even possible.	Ndojehechakuaáikuri ikatuha voi ojejapo pe química analítica.
People here speak proudly of their ancient heritage.	Umi hénte koʼápegua oñeʼẽ orgulloso pe patrimonio yma guarére.
People started to leave.	Umi hénte oñepyrũ oho.
He feels passionate about animal rights.	Oñandu apasionado derecho mymbakuéra rehe.
After months of numbing and teasing us, he made up his mind.	Ore rire heta mése orembopy’aju ha orembo’yke, ha’e odesidi.
Serve hot milk before dinner.	Ojeservi kamby haku asýva ojekaru mboyve.
Then he went to school.	Upéi oho mbo’ehaópe.
Through your work, many people have died.	Nde rembiapo rupive, heta tapicha omanóma.
The snake was angry and roared.	Pe mbói ipochy ha opukavy.
His family is very close.	Hogayguakuéra ojoaju porãiterei.
I want to try surfing.	Che añeha'ãse ajapo surf.
I’ll sell you my house for cheap.	Avendéta ndéve che róga ndahepýiva rehe.
His bag was thick and full of books.	Ivosa ijyvyku’i ha henyhẽ arandukakuéragui.
It's about historical precedents.	Oñe'ê umi precedente histórico rehe.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Oĩ umi químico orgánico volátil ojekuaáva omoheñóiha cáncer.
The city is known for its fine wine.	Ko táva ojekuaa víno porãgui.
The rice is not fit for human consumption.	Pe mandyju naiporãi yvypóra ho’u haguã.
He opened the book and began to read.	Haʼe oavri pe lívro ha oñepyrũ olee.
The story comes to an end.	Pe istória og̃uahẽ huʼãme.
He revealed who he was.	Oikuaauka mávapa ha'e.
He quit his job after an overwhelming wave of criticism.	Oheja hembiapo rire peteî ola abrumadora de críticas.
The furnace provides more heat than we need.	Pe horno omeʼẽ hetave haku ñaikotevẽvagui.
These glaciers are thousands of years old.	Ko'ã glaciar oreko miles de años.
Many people in this area feel trapped.	Heta tapicha oikóva ko lugárpe oñeñandu oñeñapytĩha.
There's no sign of small birds at all.	Ndaipóri mba'eveichagua señal umi guyra'i michĩva rehegua.
His gaze stayed the same.	Imaña opyta peteĩchaite.
To control flooding, a dam was built.	Ojejoko haguã inundación, oñemopu'ã peteî represa.
Scientists are hopeful of a vaccine.	Umi sientífiko oreko esperanza oreko haguã vacuna.
All water in the city is filtered before use.	Opaite y oĩva távape ojefiltra ojeporu mboyve.
He would want to visit there.	Haʼe ovisitaséta upépe.
He later became a tennis champion.	Upe rire oiko chugui peteĩ kampeón de tenis.
He turned around and knocked her to the ground.	Ojere ha oity chupe yvýpe.
The coach, however, refused to blame his player.	Pe entrenador katu ombotove oculpa haguã ijugador-pe.
Cats take up all the space.	Umi mymba oguerahapaite pe espacio.
He turned and stared at me.	Ojere ha omaña porã cherehe.
He testified before the senate.	Otestifika senado renondépe.
The government plans to build new roads.	Gobierno oreko plan omopu'ã haguã tape pyahu.
The vestigial squirrel tail is clearly visible.	Ojehecha porã pe ardilla cola vestigial.
The floor is shiny and spotless.	Pe píso omimbi ha ndorekói mbaʼeveichagua mancha.
The course has several hundred students.	Ko mbo’esyry oguereko heta cien temimbo’e.
Construction is expected to last a year.	Oñeha'ãrõ construcción odura peteî arýpe.
The chief told security personnel not to let anyone inside.	Mburuvicha he'i personal de seguridad-pe ani haguã oike avave.
Second, you’ll need half a cup of pine nuts.	Segundo, reikotevẽta media taza de pindo.
That young man would make a good actor.	Upe mitãrusu ojapóta peteĩ actor porã.
The leader's political rivals disagree.	Umi rival político tendota-gua noîri de acuerdo hendive.
How long have you been married?	¿Mboy tiémpopa remenda?
The jaundice of the patients cleared up after administration of quinine.	Umi hasýva ictericia hesakã oñeme'ê rire chupekuéra quinina.
The attackers were repulsed after heavy fighting.	Umi atacante oñemboyke ñorãirõ mbarete rire.
Its scent is distinctive like a rose.	Iryakuã ha’e distintivo peteĩ rosa-icha.
I live near the waterfront.	Che aiko y rembe'y ypýpe.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Umi palávra isensíllova ikatu jaipuru ñamombeʼu hag̃ua umi idéa ikomplikadoitereíva.
He stroked the dog's soft fur.	Oñañua pe jagua pire suave.
He was very popular on the street.	Haʼe ningo ojeguerohoryeterei tapére.
I was prevented from entering this building.	Ojejoko chéve aike hag̃ua ko edifísiope.
The government recently inaugurated a new highway.	Nda'areiete gobierno oinaugura autopista pyahu.
Pollution in these regions is enormous.	Tuichaiterei mba'e contaminación ko'ã región-pe.
Many children’s toys bear signs of wear and tear.	Heta mitãnguéra juguete ogueraha umi señal de desgaste ha desgaste.
The solution to the problem is simple.	Pe solusión pe provlémape ningo isencilloiterei.
Troopers subpoenaed company documents.	Umi tropa ohenói umi documento empresa-pe.
He threw his shoe at the wall.	Omombo isapatu pe murállare.
That man is a tyrant.	Upe kuimbaʼe ningo peteĩ tirano.
Sometimes, reading a book twice is more enjoyable.	Sapyʼánte, jalee peteĩ lívro dos vése igustove.
Human dependence on resources is harmful.	Yvypóra odepende rupi umi recurso rehe ojapo vai.
This is a crime, he said.	Kóva peteî delito, he'i.
There are nocturnal animals.	Oĩ mymbakuéra pyharegua.
He will soon be strong again.	Pyaʼe imbarete jeýta.
Doctors here save lives.	Umi doktór koʼápegua osalva hekove.
The dense vegetation halted our progress.	Pe vegetación densa ojoko ore progreso.
Grim is the name given to his disease.	Grim ha’e pe téra oñeme’ẽva’ekue imba’asýpe.
The battle between past and present lasted nearly two weeks.	Ko ñorairõ yma ha ko'ágãgua odura haimete mokõi arapokõindy.
He said we were wanted at the police station.	He'i ore ojehekáva comisaría-pe.
The warmth of the fire sent me to sleep.	Pe tatatĩ haku rupi chemondo ake hag̃ua.
The guide hurried past, calling the women on horseback.	Pe guía ohasa pya’e, ohenóivo umi kuña kavaju ári.
The film went on to become very popular.	Ko pelíkula oho hesekuéra ojeguerohoryeterei chupe.
Passengers are prohibited from smoking during take-off.	Ojeprohibi umi pasajero-kuérape opita haguã despegue jave.
One man's trash is another's treasure.	Peteĩ kuimba'e mba'e ky'a ha'e ambue tesoro.
The machine runs on electricity.	Ko máquina omba'apo electricidad rehe.
She loved the boy.	Haʼe ningo ohayhu pe mitãkariaʼýpe.
No relationship isn’t perfect.	Ndaipóri relación ndaha’éiva perfecta.
He scored a goal for the team.	Omoinge peteî gol equipo-pe guarã.
Everyone’s life matters.	Mayma tapicha rekove iñimportante.
The government is taking steps to curb this problem.	Gobierno omotenonde oikóvo umi mba'e ombotapykuévo ko apañuãi.
This medicine will burn if you swallow it.	Ko pohã okáita retragáramo.
His answer was succinct.	Imbohovái ha’e kuri sucinto.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Oñongatu haguã medio ambiente natural, mburuvichakuéra ombotove caza.
When he heard the news, he hurried home from work.	Ohendúvo upe marandu, pya’e oho hógape imba’apohágui.
Bears gather food in the winter.	Umi oso ombyaty tembi’u ro’y jave.
High unemployment is a prominent issue in the region.	Desempleo yvate ha'e peteî tema destacado ko región-pe.
Smaller than an average living room.	Michĩve peteĩ sala de estar promedio-gui.
The journalist travels the world.	Ko periodista oikundaha mundo-pe.
Take good care of that book.	Eñangareko porãiterei upe lívrore.
Slowly pour in the milk.	Oñembohyru mbeguekatu pe kamby.
When are jibes justified?	Araka’épa ojehustifika umi jibes?
A boat is an odd form of land travel.	Peteĩ várko haʼe peteĩ fórma impar ojeviaha hag̃ua yvýpe.
Many people have opposed this study.	Heta tapicha oñemoĩkuri ko estúdio rehe.
They changed their manufacturing process.	Omoambue hikuái proceso de fabricación orekóva.
Compensation to the injured workers is also pending.	Avei oime pendiente indemnización umi mba'apohára herido-kuérape.
Many speakers addressed large audiences.	Heta diskursánte oñeʼẽ heta héntepe.
So they counted three cotton.	Upévare oipapa hikuái mbohapy algodón.
Trains are slow, but safe.	Umi tren ningo mbeguekatu, péro oĩ seguro.
Two big cats live in this forest.	Mokõi mymba guasu oiko ko ka’aguýpe.
The child was immediately returned to his mother.	Pya’e ojegueraha jey pe mitã isy rendápe.
Hold your dukes, you blithe buccaneers!	¡Ejoko nde duque-kuérape, peẽ bucanero blithe!
The cat is the favorite animal of many.	Pe mymba ha’e pe mymba ohayhuvéva heta tapicha.
Your comments are not very interesting.	Umi mbaʼe eréva ndahaʼéi iñinteresantetereíva.
He carefully placed the cup on the table.	Omoĩ porã pe kópa pe mesa ári.
My hobby is reading poetry.	Che pasatiempo ha’e amoñe’ẽ ñe’ẽpoty.
This is a strange idea.	Kóva ha’e peteĩ idea extraña.
A delicate flavor emanates from the mixture.	Peteĩ sabor delicado osẽ pe mezcla-gui.
You need to keep an open mind.	Tekotevẽ reguereko peteĩ mente abierta.
She wore her dark hair in a simple braid.	Omonde iñakãrague morotĩ peteĩ trenza simple-pe.
Prepare the filling by mixing the ingredients together.	Oñembosako’i pe relleno oñembojehe’ávo oñondive umi ingrediente.
Ripe fruit is removed from the tree.	Ojepe’a yvyramátagui yva hi’aju va’ekue.
The greedy man consumed everything in sight.	Pe kuimbaʼe ipyʼarova hoʼupaite opa mbaʼe ojehecháva.
Children in particular are terrified of these monsters.	Mitãnguéra en particular oñemondýi ko'ã monstruo-gui.
Urgent request for information.	Urgente ojerúre marandu.
Rebecca stomped her foot.	Rebeca opyrũ ipy.
Populations of birds	Poblaciones de guyrakuéra
The lights were on, but no one was home.	Umi luz hendy, ha katu ndaipóri avave hógape.
His pencil hit the desk.	Ilápi oity pe escritorio ári.
The rocks here came down from the sky.	Umi ita oĩva koʼápe oguejy yvágagui.
The tiger is at the top of the food chain.	Pe tigre oĩ pe cadena alimentaria yvate gotyo.
It’s okay to pay customs duties.	Iporã japaga umi impuesto aduanero.
The journey had taken four hours.	Pe viáhe ogueraha kuri cuatro óra.
To fully appreciate the play, you have to know the story.	Remomba’eguasu haĝua hekopete pe ñoha’anga, reikuaava’erã pe tembiasakue.
The site lasted a month.	Pe sitio odura un mes.
A small amount of blood should be drawn from one hand.	Peteĩ pogui ojepeʼavaʼerã peteĩ tuguy michĩmi.
Everything in this room is damp.	Opa mba’e oĩva ko kotýpe oñemohu’ũ.
Architecture in this area is modest.	Arquitectura ko área-pe ha'e modesta.
The amazing sunrise	Pe kuarahy resê hechapyrãva
Heavy rains caused a flood in the city.	Tuichaiterei oky rupi oiko peteĩ dilúvio upe siudápe.
This study confirms previous findings.	Ko estudio omoañete umi mba'e ojejuhúva'ekue yma.
A sentence is not from a word.	Peteĩ ñe’ẽjoaju ndaha’éi peteĩ ñe’ẽgui.
A worker will drive nails to secure the board.	Peteĩ mbaʼapohára omboguatáta umi clavo oasegura hag̃ua pe távla.
The dingo killed the owner’s sheep.	Pe dingo ojuka umi ovecha ijárape.
Bankrupt company.	Empresa quiebra-pegua.
A term, describing the physical shape of a football.	Peteĩ término, omombe’úva forma física peteĩ vakapipopo rehegua.
This statue is a memorial to the dead.	Ko ta'ãnga ha'e peteĩ mandu'a umi omanóvape.
The swing hangs precariously from the tree.	Pe columpio oñemoĩ precariamente pe yvyramátare.
The kingdom will be the first in the world.	Pe rréino haʼéta pe primeroite oĩva ko múndope.
He doesn’t like spiders.	Ndogustái chupe umi araña.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Huevo hervido suave, tocino ha tomate.
Examine the man carefully about the cause of death.	Ehesaʼỹijo porã pe kuimbaʼépe mbaʼérepa omano.
Dogs are not allowed inside the restaurant.	Ndojehejái jagua oike restaurante ryepýpe.
Some people consider her a mystery.	Oĩ tapicha ohecháva chupe peteĩ misteriosa.
His life suddenly snapped.	Hekove oñemongu’e sapy’aitépe.
The lawyer's comments finally made sense.	Pe abogado heʼivaʼekue ipahápe oreko kuri sentido.
There were no construction workers in sight.	Ndaipóri vaʼekue ojehechahápe umi ombaʼapóva konstruksiónpe.
The zoo keeper managed to calm the lion down.	Pe zoológico ñangarekohára ohupyty ombopy’aguapy pe leónpe.
He was angry with the officer.	Haʼe ipochy pe ofisiál heʼívare.
The brothers boasted that there was nothing.	Umi ermáno oñemombaʼeguasu ndaiporiha mbaʼeve.
War broke out between the states.	Oñepyrũ ñorairõ estado-kuéra apytépe.
The best team wins this competition.	Pe ekípo iporãvéva ogana ko competencia.
In exploration, sufficient resources must be available for long periods.	Exploración-pe, ojeguerekova'erã recurso suficiente umi periodo ipukúvape.
Today, many scientists are dismissive of psychic powers.	Koʼág̃arupi heta sientífiko odesdéma umi podér psíquico rehe.
Parents and children can both benefit from the practice.	Tuvakuéra ha mitãnguéra ikatu mokõivéva ideprovécho pe práktika rupive.
Suppose one triangle contains the other.	Ñamoí petet triángulo oguerekoha ambuépe.
He dropped out of school, and now runs his own business.	Oheja mbo'ehao, ha ko'ágã omotenonde negocio propio.
The questions he doesn’t answer usually remain unanswered.	Umi porandu nombohováiva jepi opyta oñembohovái’ỹre.
I will not choose anyone	Ndaiporavomo'ãi avavépe
I don't like going to a doctor alone	Ndachegustái aha peteĩ doktór rendápe cheaño
I love traveling and exploring new places	Che ahayhu aviaha ha ahesa’ỹijo umi tenda pyahu
I had to suck in air through my mouth	Che juru rupive aisuʼu vaʼerã kuri aire
I know he'd say the same thing	Aikuaa ha'e he'itaha avei upéva
I know the owner, I'd say for sure	Che aikuaa ijárape, ha'éta seguroiterei
I've got my men out there	Che areko che kuimba'ekuéra okápe
I wonder if he will be physically fit again	Añeporandu ha’e oĩ jeýtapa en forma físicamente
I do know something that might help	Che ningo aikuaa peteĩ mbaʼe ikatúva oipytyvõ
I think about painting	Che apensa pintura rehe
I am no longer human	Che ndaha'evéima yvypóra
I ran my hands over them	Añani che po hesekuéra
I remember my mom making all our clothes	Chemandu’a che sy ojapohague opa ore ao
I made sure he wouldn't know	Ajeasegura haʼe ndoikuaái vaʼerãha
I hear it happens here	Ahendu oikoha ko’ápe
I made the little basket	Che ajapo pe kanásto michĩva
I did that with a physical exam	Upéva ajapo peteĩ exámen físico reheve
I took her hand and went downstairs with me	Ajopy ipo ha aguejy chendive
A wave of reality hit	Peteî ola de realidad oityvyro
I grabbed another cookie	Ajagarra ambue galleta
I wondered if he was really a tour guide	Añeporandu añetehápepa ha’e peteĩ guía turística
I was tired too, but my mind could not rest	Chekaneʼõ avei, péro che akã ndaikatúi opytuʼu
I try to think about online communities and social media	Añeha’ã apensa umi comunidad en línea ha medios sociales rehe
I agree with you he's a good lad	Che aime de acuerdo nendive ha'eha peteĩ mitãrusu porã
I have been living with my mother for seven years	Ojapóma siete áño aiko hague che sy ndive
I love playing hostess	Che ahayhu añembosarái anfitriona ramo
I’m just glad we got a dog	Avy’ánte rohupyty haguére peteĩ jagua
I know the face all too well	Che aikuaa porãiterei pe hova
I retreated behind a barrel of rain	Ajeretira peteĩ barril de lluvia rapykuéri
I was sixteen and scared to death	Che arekókuri dieciséis áño ha akyhyje amano meve
A sight not to be forgotten for long	Peteĩ mba’e ojehecháva ani haĝua ñanderesarái are
I love this country so much	Che ningo ahayhueterei ko tetã
I miss not seeing your side	Che falta ndahechái haguére pende ykére
I think we were all in shock	Che aimo’ã opavave roime hague ñemondýipe
I could have used more	Ikatu kuri aiporuve raʼe
I’ll have to talk to you	Añe’ẽ va’erã nendive
You always know where you stand with it	Akóinte reikuaa moõpa reñembo'y hendive
I remember when I was sixteen	Chemandu’a arekórõ guare dieciséis
I saw the poster outside your show	Ahecha pe cartel nde espectáculo okaháre
Just walking around the place is incredible	Ojeguata haĝuánte upe tendápe ha’e peteĩ mba’e ojeguerovia’ỹva
I collapsed under the covers and fought back tears	Ajeity umi cubierta guýpe ha añorairõ che resay reheve
A bumpy road leads to and from the city below	Peteĩ tape ijyvykuʼíva oho ha ou pe siuda oĩva iguýpe
I tried to breathe, in and out	Añeha’ã arrespira, aike ha asẽ
I suddenly realized that none of that was fact	Ahechakuaa sapy’a ni peteĩva umívagui ndaha’eiha hecho
I heard the shower running	Ahendu pe ducha oñani
I was supposed to be purple	Che ningo haʼevaʼerã kuri púrpura
I would go back to that time in a minute	Che aha jeýta kuri upe tiémpope peteĩ minúto rire
I also had some good brothers	Che areko vaʼekue avei unos kuánto ermáno ivuénova
I felt so good	Añeñandu porãiterei
I won't do anything like that to you	Ndajapomo'ãi nderehe mba'eve peichaguáva
I love reading, writing, cooking and travelling	Che ahayhu amoñe’ẽ, ahai, ambojy ha aviaha
I take full responsibility for whatever they do	Che areko rresponsavilida kompletoite oimeraẽ mbaʼe ojapóvare hikuái
I am lucky now to have a mentor	Che afortunada ko’áğa areko haguére peteĩ mentor
I suspect that was by design	Asospecha upéva ha’e hague por diseño
I had to take it this afternoon	Ko asajepyte ajagarra vaʼerã kuri
I practically pass here when I work	Prácticamente ahasa ko’ápe amba’apo jave
I learned to appreciate hunting	A’aprende amomba’eguasu haĝua pe caza
I have to get a hotel	Che ahupytyva’erã peteĩ hotel
A high level of uncertainty is observed	Ojehecha peteî nivel de incertidumbre yvate
I wrapped my legs around him and took him inside	Ambojere che py hese ha araha chupe ipype
I remember writing that	Chemandu’a ahai hague upéva
I am still trying to find myself	Che ningo añehaʼã gueteri ajejuhu
I did not know the ranch very well	Che ndaikuaái porãiterei vaʼekue pe rancho
I know it was like a deluge	Che aikuaa haʼete hague peteĩ dilúvio
I used to be sweet and gentle	Yma che dulce ha suave va’ekue
I was too stupid to do that	Che ningo chetavyeterei ajapo hag̃ua upéva
I really hope you get help	Añetehápe aipota rehupyty pytyvõ
I would be perfect and suitable for this project	Che ha’éta perfecto ha adecuado ko proyecto-pe ĝuarã
I can push myself on that	Ikatu añembotavy upéva rehe
Five local radio stations broadcast in the city	Pokõi emisora ​​de radio local otransmitíva tavaguasúpe
I wasn't expecting any of that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue mbaʼeve upévagui
A moving shadow in the kitchen startled me	Peteĩ sombra omýiva kosináme chemondýi
I just tore it up in one motion	Che adesgarra peteĩ movimiento-pe añoite
I want to marry you, share my life with you	Che amendase nderehe, akompartise che rekove nendive
I looked up to the sky for help	Amaña yvate yvágare aipytyvõ haĝua
I was in my bed	Che aime kuri che tupape
I was also keeping a journal and writing for myself	Avei añongatu kuri peteĩ diário ha ahai chéve g̃uarã
I agree with the space down to the sample	Che aime de acuerdo pe espacio oguejy peve muestra rehe
I took you to bed after all	Che rogueraha tupape opa mba’e rire
I see this article as the start of a series	Ahecha ko artíkulo oñepyrũha peteĩ série
I guess it was very personal	Aimo’ã ha’e hague personaliterei
I wiped my eyes and looked at my hands	Amokã che resa ha amaña che po rehe
I’ve never used that phrase before	Araka’eve ndaiporúiva upe fráse upe mboyve
I can’t throw the ball and catch it	Ndaikatúi amombo pe pelota ha ajagarra
I just didn't realize how late it was	Ndahechakuaái añónte mbaʼeichaitépa tardema
I mean, you better go find him	Che ha'ese, iporãve reho reheka chupe
I let people use it if they want	Aheja umi hénte oipuru oipotáramo
I loved how the case covered the speaker	Chegustaiterei mba’éichapa pe káso ocubri pe orador-pe
I lack the necessary enthusiasm	Ofalta chéve pe kyreʼỹ tekotevẽva
I kissed him for a bet	Che ahetũ chupe peteĩ apuesta rehe
I would challenge him on that	Che adesafiase chupe upévare
I couldn't even feel any pain	Ndaikatúi ni añandu mbaʼeveichagua mbaʼasy
I practice expressions sometimes in front of a mirror	Añembokatupyry umi expresión sapy’ánte peteĩ espejo renondépe
I just can’t understand it	Ndaikatúi mante antende
I love the freedom of being an artist	Che ahayhu pe libertad ha’évo artista
I hope you all realize that	Aipotaite ningo opavave pehechakuaa upéva
I can smell it	Che ikatu ahetũ hese
I am now over my crush	Che ko’áğa aime che aplastamiento ári
I wrote all these songs with all those words	Opa ko’ã purahéi ahai opa umi ñe’ẽ reheve
I was on road safety patrol before and after school	Che aime kuri patrulla de seguridad vial-pe mbo’ehao mboyve ha rire
I like kids, reading and golf	Chegusta mitãnguéra, lectura ha golf
I can only imagine what it would be like	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa haʼéta
I found success	Che ajuhu éxito
A lot happened in that one second	Heta mba’e oiko upe peteĩ segundo-pe
A solid unconscious involvement with the surrounding matter	Peteî sólido involucramiento inconsciente pe asunto ijerére ndive
I can climb any wall	Ikatu ajupi oimeraẽ murállare
I have power when it comes to you	Che areko pu'aka oñeñe'ẽvo pende rehe
I hated my mother even more	Che ndachaʼéivéntema che sýre
He got a lot of attention	Heta ojesareko hese
I can't wait to get out of here	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã ko'águi
A woman dying in my arms	Peteĩ kuña omanóva che pópe
I must have friends somewhere out there	Oiméne areko angirũ peteĩ hendápe okápe
I can't figure out why	Ndaikatúi aikuaa mba'érepa
I barely remember my past at all	Apenas chemanduʼa mbaʼeveichavérõ che yma guarére
I’ve never been seen like that before	Araka’eve ndajehecháiva’ekue cherehe upéicha
A sting of guilt and remorse washed over the man	Peteĩ picadura de culpa ha remordimiento ojejohéi pe kuimba’épe
I just want to keep it that way	Che aipota mante amantene upéicha
I went back through all the completed and suspended projects	Aha jey opa umi proyecto oñemohu’ãva ha oñesuspendeva’ekue rupi
I need to find a hand guard for that	Tekotevẽ aheka peteĩ guardia de mano upévarã
I like to use my brain	Che ningo chegustaiterei aiporu che apytuʼũ
I was ready to take the plunge	Che aime kuri listo ajapo haĝua pe zambullida
A child has a lot more emotional distress than consideration	Peteĩ mitã oreko hetaiteve angustia emocional oñekonsidera rangue
I am willing to do that	Che aime dispuésto ajapo hag̃ua upéva
I dared not move	Che ndañanimái añemonguʼe
I trust that you are closer to being at peace	Ajerovia peẽ peñemoag̃uiveha peime hag̃ua pyʼaguapýpe
I’m ready for warm weather to stay	Che aime listo tiempo haku haĝua apyta haĝua
I, too, had such intentions visited upon me	Che, avei, areko kuri ko’ãichagua intención ojevisitáva che ári
I can’t look for him	Ndaikatúi aheka chupe
I know everything about it	Che aikuaa opa mba'e hesegua
I in you will favor!	Che en peẽ pefavoreserá!
I can see why he chose that	Ahechakuaa mbaʼérepa haʼe oiporavo upéva
I will send you a driver	Che amondóta peẽme g̃uarã peteĩ chofer
I found myself feeling very disappointed in myself again	Ajejuhu añeñandu jey decepcionadoiterei chejehe
I admire that shoe	Che amomba’eguasu upe sapatu
I knew he was a real person	Aikuaa ha’eha peteĩ tapicha añetegua
A moment of weakness	Peteĩ momento de debilidad
I mean really, really good	Che ha’ese añetehápe, añetehápe iporãha
I fell off a small ledge	Che ho’a peteĩ rréha michĩvagui
I’m these gorgeous weapons	Che ha’e ko’ã arma iporãitereíva
I want you to see our baby grow	Aipota pehecha ore memby okakuaaha
A little makeup will help	Peteĩ maquillaje michĩmi oipytyvõta
I am not a broken man, but happy and prosperous	Che ndahaʼéi peteĩ kuimbaʼe oñembyaíva, síno avyʼa ha aiko porã
I cried and cried, letting it all out	Cherasẽ ha cherasẽ, ahejávo osẽmbaite
I tried to suck in some air	Añeha’ã aisu’u aire oike haĝua
I was immediately surrounded by the smell of moss and dead leaves	Upepete che jerére peteĩ musgo ha hogue omanóva hyakuã asýva
I needed to feel something	Tekotevẽ kuri añandu peteĩ mbaʼe
I, however, was ready when he called	Che katu, aime kuri listo ha’e ohenóirõ guare
I closed my eyes to feel the wind around me	Amboty che resa añandu haĝua pe yvytu che jerére
I found a spot on the couch and settled into it	Ajuhu peteĩ lugár pe sofápe ha añemohenda upépe
I first met him when he was twelve	Aikuaa ypy chupe orekórõ guare doce áño
I don't even really believe in such things	Che ni ndagueroviái añetehápe koʼãichagua mbaʼe
I just consumed the worst of the worst	Che akonsumínte pe ivaivéva umi ivaivévagui
I lay down and looked under the car	Añeno ha amaña pe auto guýpe
I saw him lying on his bed	Ahecha chupe oñenoha itupao ári
Migration also depends on local climatic conditions	Migración odepende avei condición climática local rehe
I let it get off me	Aheja oguejy chehegui
I have to keep my hands to myself	Añongatuva’erã che po chejehe
I’m not without resources	Che ndaha’éi recurso’ỹre
A gunfight then ensued	Upérõ oiko peteĩ ñorairõ pistola reheve
I hope he is seeing this where it belongs	Aipotaite ningo ohecha hína ko mbaʼe oĩháme
I got up and left the cell	Apu’ã ha asẽ pe celdagui
I missed my chance to have kids	Aperde che oportunidad aguereko haĝua mitã
I wanted to be miserable at home	Che ningo aikose vaʼekue miserable che rógape
I still can't figure out what they are	Ndaikatúi gueteri aikuaa mba'épa ha'ekuéra
I took that into consideration	Che areko kuri en cuenta upéva
I had never fought a horse before	Arakaʼeve nañorairõivaʼekue peteĩ kavaju ndive
I'll tell all the others	Amombe'úta opa umi ambuévape
I also got up and followed my uncle outside	Che avei apu’ã ha che tio rapykuéri okápe
A deadly combination for a girl	Peteî combinación mortal peteî mitãkuña'ípe guarã
I picked you up and took you to the hole	Che rohupi ha rogueraha pe yvykuápe
I squeezed her chest until she breathed normally	Añapĩ chupe ijyva orrespira peve normal
I hope you forgive me	Aipotaite ningo cheperdona
I got the test results back	Ahupyty jey umi resultado prueba rehegua
I need to know what’s going on here	Tekotevẽ aikuaa mba’épa oiko ko’ápe
I’ll have someone talk to you	Aguerekóta peteĩ tapicha oñe’ẽva nendive
I still find incredible details	Ajuhu gueteri umi detalle increíble
I knew he was going to hurt me	Aikuaa haʼe chemoñeñandu vaíta hague
I sighed to myself in disappointment	Asuspirákuri che jupe decepción reheve
A few days at least, maybe more	Mbovymi ára por lo menos, ikatu hetave
I turned it on, hearing the click	Amboguejy, ahendúvo pe clic
I didn’t realize it was this week	Ndahechakuaáikuri ha’eha ko semana
I stood and watched until he disappeared	Añembo’y ha amaña ha’e okañy peve
But I am curious	Péro che ningo aikuaasetereíma
I couldn’t feel him or smell his presence	Ndaikatúi añandu chupe ni ahetũ ipresencia
I am very worried about him	Che ningo ajepyʼapyeterei hese
I looked at him, confused and a little sad	Amaña hese, añekonfundi ha añembyasy’imi
I want to try not to think about anything	Añehaʼãse ani hag̃ua apensa mbaʼeve
I promise to honor him, honor him	Apromete amomba’eguasutaha chupe, amomba’eguasutaha chupe
I’m so glad we found you looking so good	Avy’aiterei rojuhúvo peẽ pehecha porãiterei
I can’t remember how old the girl was	Ndaikatúi chemandu’a mboy áñopa oguereko pe mitãkuña
I still find you interesting and sexy as hell	Che ajuhu gueteri nde interesante ha sexy infierno-icha
Another tradition says he was buried with his horse	Ambue tradición he'i oñeñotỹ hague ikavaju ndive
I met great people and had a lot of fun	Aikuaa tapichakuéra tuicha mba’évape ha heta avy’a
I spent more time with people than usual	Ahasa hetave tiémpo umi héntendi jepiveguágui
A little time to do the needful	Peteĩ tiémpo michĩmi ojapo hag̃ua pe tekotevẽva
I had a bad year like you once	Che areko kuri peteĩ áño vai ndeichaite avei peteĩ jey
I had to learn that, sometimes the hard way	Upéva a’aprendeva’erãkuri, sapy’ánte pe tape hasývape
I looked up at the wall clock	Amaña yvate pe reloj de pared rehe
I was worried, more than anything	Chepy’apyve, opa mba’égui
I was never going to be free until that happened	Arakaʼeve ndahaʼemoʼãi kuri liverta oiko peve upéva
I have to offer you a drink for proving me wrong	Aikuave'ẽva'erã ndéve peteĩ mba'yru rehechauka haguére chejavyha
I had never made a wedding cake before	Araka’eve ndajapóiva’ekue peteĩ torta de boda upe mboyve
I want to be able to hear my music	Aipota ikatu ahendu che músika
I want you to give me your wish	Aipota reme'ẽ chéve ne rembipota
I wouldn't be angry	Che ndachepochýi va'erãmo'ã
I read about it once in a book	Amoñe’ẽ hese peteĩ jey peteĩ arandukápe
I looked in the rearview mirror	Amaña pe espejo retrovisor-pe
They lie directly on the crust	Ha’ekuéra oñeno directamente pe corteza ári
I stared at the form on the glass	Che amaña porã pe formulario oĩvare pe vidrio-pe
The main block of the house followed later	Pe bloque principal ógape osegi upe rire
I was writing an insane amount on the side	Che ahai hína kuri peteĩ monto loco lado-pe
I got some police waiting outside for a statement	Ahupyty algún policía oha'ãrõva okápe peteî declaración
I cannot change the laws of our people	Ndaikatúi amoambue ñande pueblo léi
I was already very upset	Che ningo añeñandu vaieterei vaʼekue voi
I know everything that’s going on here	Che aikuaa opa mba’e oikóva ko’ápe
I will find something suitable to give them	Ajuhúta peteĩ mbaʼe oĩporãva ameʼẽ hag̃ua chupekuéra
I even have friends to myself	Che areko angirũnguéra jepe chejehe
Both are buried in the churchyard	Mokõivéva oñeñotỹ tupao korapýpe
I am sorry to hear about the problems you are having at work	Chembyasy ahendúvo umi provléma reguerekóva nde travahohápe
I saw another guy do the same thing later	Ahecha ambue karai ojapoha avei upéicha upe rire
I just want to spend the day with you	Ahasasénte pe ára penendive
I don't care about the marks he left	Che ndacheimportái umi márka oheja vaʼekuére
I got out of the car and approached him	Aguejy pe áutogui ha añemboja hese
A ranch not far away, too	Peteĩ rancho namombyrýi avei, avei
I walked the lawn, in my clothes	Che aguata pe césped, che ao rehe
I liked that his company was wonderful	Chegustaiterei ikompañía iporãiterei hague
I can put them on a keychain	Ikatu amoĩ chupekuéra peteĩ llavero ári
I love the dress on you	Che ahayhu pe ao nde ári
I couldn’t believe we hadn’t even eaten yet	Ndaroviaséi ni ndorokaruiha gueteri
I want you to get up	Aipota repu'ã
I guess he never mentioned me	Aimo’ã araka’eve noñe’ẽiha cherehe
I can't stand being away from you	Ndaikatúi agueropu'aka aime mombyry ndehegui
I would get off the plane in different countries	Che aguejýta kuri pe avióngui diferénte paíspe
I love your show by the way	Che ahayhu nde espectáculo por cierto
I swallowed hard from the pain of moving	Atragákuri hatã pe mba’asy amomýigui
A member here complained	Peteî miembro ko'ápe odenunsia
I like music, trying new foods and learning about culture	Chegusta música, añeha’ã tembi’u pyahu ha aikuaa cultura rehegua
It passes through forested terrain with gently rolling hills	Ohasapa umi terreno kaʼaguy reheve umi sérro otyryrýva mbeguekatúpe
I didn’t think about our family history for years	Heta áño aja napensái ore historia familiar rehe
I didn’t let him know that	Ndahejái chupe oikuaa upéva
A little interesting goes a long way, too	Peteĩ mba’e iñinteresante’imi oho mombyry, avei
I have promises to keep	Che areko promesakuéra akumpli hag̃ua
I mean really turning around	Che ha’ese añetehápe ojere haguã
I was the life of the party	Che ha’eva’ekue pe partido rekove
A large amount of equipment was also lost	Avei okañy hetaiterei tembiporu
This was something that many could not accept	Péva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe heta ndaikatúiva oasepta
I promise, but you are going nowhere	Che apromete, péro peẽ ndapehói moõve
I put my hands on myself to warm up	Amoĩ che po chejehe añemopiro’y haĝua
I feel like a lot of people struggle with this	Añandu heta tapicha oñeha’ãha ko mba’ére
A man was there, a big grin on his face	Peteĩ kuimba’e oĩ upépe, peteĩ sonrisa tuicháva hova ári
I hope that moment lasts forever	Aipotaiterei upe momento odura tapiaite ĝuarã
I was awakened by the warmth of the sun	Chemombáy pe kuarahy haku rupi
I agreed to accept the position he offered	Che aasepta aasepta hag̃ua pe puésto haʼe oikuaveʼẽva
Gray was responsible for editing the film	Gray oime kuri responsable edición de la película rehe
I could have converted from perspective	Ikatu kuri añekonverti perspectiva-gui
I lost my temper and stopped drinking	Che ndachepyʼaroryvéima ha ndaʼúi
I've spent working my ass off	Che ahasáma amba'apo che jyva rehe
This extreme measure was rejected	Ko medida extrema oñembotove
A hint of a smile also appeared on his face	Peteĩ tesape’a peteĩ pukavy ojekuaa avei hova ári
I wish she hadn't asked	Aipotaiterei ningo haʼe ndojeruréirire
I couldn't survive there without some advice	Ndaikatúi aikove upépe arekoʼỹre algún konsého
I can’t go back to my father	Ndaikatúi aha jey che ru rendápe
I was an art teacher	Che ha’ékuri peteĩ mbo’ehára arte rehegua
A guy who loves her just to prove it	Peteĩ karai ohayhúva chupe ohechauka haĝuánte
I found some things about him	Ajuhu hese unos kuánto mbaʼe
I can't think of leaving him out here	Ndaikatúi apensa aheja haguã chupe ko'ápe okápe
I highly recommend this company	Che arrecomendaiterei ko empresa-pe
I need to see something	Tekotevẽ ahecha peteĩ mbaʼe
I mean we were totally bored together	Che ha’ese roime hague totalmente aburrido oñondive
A detachment from all that is known	Peteĩ desprendimiento opa mba’e ojekuaávagui
I thought more about your needs	Che apensavékuri umi ne remikotevẽre
I didn’t think much of the constantly packed pub	Ndajepy’amongetaguasúi pe pub henyhẽva constantemente rehe
I just want a future	Che aipotaiterei ningo peteĩ futuro
I hope she doesn't come crazy again today	Aipotaite ningo haʼe ndou jey itavypaite ko árape
I hated him when he broke up with me	Che ndacha’éi hese ha’e osẽrõ guare chehegui
I dreamed of a dragon	Che asoña peteĩ dragón rehe
I went through so many emotions	Ahasa hetaiterei emosión
I suggest you call him	Che asugeri pehenói haĝua chupe
I moved closer and reached into his pants	Añemo’aguĩve ha ahupyty ikalsonsillo-pe
I just need to follow him	Tekotevẽnte asegui chupe
A new girl moves in next door	Peteĩ mitãkuña pyahu ova hóga ykére
A crowd gathered outside the apartment	Peteĩ hénte oñembyaty pe apartaménto okaháre
I had really reached the end of my endurance	Añetehápe aĝuahẽkuri che aguante pahápe
The waves also damaged many ships	Avei umi ola ombyai heta várko
I care about your work	Che ajepy’apy pene rembiapo rehe
I gave us plenty of food	Che ameʼẽ oréve heta tembiʼu
I leaned an ear close to him	Añembo’y peteĩ apysa ag̃ui hese
I want the club to be special	Aipota pe club ha’e especial
I don’t mean fully that this is the case	Nda’eséi plenamente péva ha’eha pe káso
I was just curious about that	Che ningo areko kuri curioso upéva añoite
I struggled to form words at all	Añeha’ãmbaite aforma haĝua ñe’ẽ mba’eveichavérõ
I can’t remember anything	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe
A contractor turns a scale drawing into a real house	Peteĩ contratista omoambue peteĩ dibujo de balanza peteĩ óga añeteguápe
He was very much alive	Haʼe ningo oikoveiterei vaʼekue
I get a lot of privacy in my room	Ahupyty heta privacidad che kotýpe
I decided to divide them until they grew up	Adesidi amboja’o okakuaa peve hikuái
I paid the bill and left	Che apaga pe factura ha asẽ
I can’t control my reaction to it	Ndaikatúi acontrola che reacción hese
I know your schedule is a busy one	Aikuaa nde horario ha’eha peteĩ hembiapo hetaitereíva
I never lost my faith	Araka’eve ndaperdéi che jerovia
I have it right here in my book	Che areko ko’ápe voi che arandukápe
I started to shake a little, and my legs felt weak	Añepyrũ atyryry’imi, ha che py oñeñandu ikangy
I just talked to him	Che añe’ẽnte hendive
I can't get in now	Ndaikatúi aike ko'ágã
I consider him lucky	Che aconsidera chupe afortunadoha
I think people enjoy his enthusiasm	Che apensa umi hénte ovyʼaha ikyreʼỹha
I choose to see beauty in everything	Aiporavo ahecha haĝua mba’eporã opa mba’épe
Sometimes I ask for a signature on delivery, my discretion	Sapy’ánte ajerure peteĩ firma entrega-pe, che discreción
I didn’t find anything surprising	Ndajuhúi mba’eve chesorprendéva
A leader, a president has no second chances	Peteî tendota, peteî presidente ndorekói segunda oportunidad
A few minutes later, we stopped at my apartment	Unos minutos rire, ropyta che apartamento-pe
I didn't think that would happen though	Che ningo napensái kuri oikotaha upéva jepe
I care for her too, maybe even love her	Che avei añangareko hese, ikatu voi ahayhu chupe
I have solid ethics about data analysis	Che areko ética sólida análisis de datos rehe
I lay down, I was calm	Añeno, chepy’aguapy
I don't have anything to get him anything	Ndarekói mba'eveichagua mba'e ahupyty haguã chupe mba'eve
I turned and walked up the stairs	Ajevy ha aguata pe escalera ári
I’m glad we stopped	Avy’a rojejoko haguére
A few sick guests and staff	Mbovymi invitado ha personal hasýva
I wanted to speak, but my mouth didn't move	Che añeʼẽse vaʼekue, péro che juru nomýiri
I hit him in the stomach with the first punch	Ambota chupe ijyva ári pe primer puñeta reheve
I want to talk about you	Añe'ẽse nderehe
Handsome man, they say, and brave	Kuimba’e guapo, he’i hikuái, ha ipy’aguasu
Something that couldn’t exist here	Peteĩ mba’e ndaikatúiva’ekue oexisti ko’ápe
In a distant voice	Peteĩ ñe’ẽ mombyryguápe
I will know your love	Che aikuaáta nde mborayhu
Normally I would not do this kind of thing	Normalmente ndajapói vaʼekue koʼãichagua mbaʼe
I was just the abandoned child	Che ningo haʼénte vaʼekue pe mitã ojeheja rei vaʼekue
I pushed my plate away	Amomombyrýkuri che pláto
I thought that would be easy	Che apensa vaʼekue ndahasýitaha upéva
I doubt you have my policy papers	Aduda peguerekoha che kuatiakuéra política rehegua
I had forgotten that he could fly	Cheresarái kuri haʼe ikatuha oveve
I've finished my meal	Amohu'ãma che rembi'u
I created a destiny that no man could ever conceive	Che amoheñói peteĩ destino ni peteĩ kuimba’e ndaikatúiva araka’eve okonsepí
I hope you know that	Aipotaite ningo peikuaa upéva
I barely recognized them	Apenas ahechakuaa chupekuéra
I felt a little bad, you know	Añeñandu vai’imi, peikuaa
I leaned down to kiss his neck	Añembo’y ahetũ haĝua ijajúra
I see a future with you	Ahecha peteĩ futuro penendive
I have a master voice training his pet	Che areko peteĩ maestro ñe’ẽ ombokatupyrýva imascota-pe
I noticed that in his mind	Upéva ahechakuaa iñakãme
I kept extracting its essence	Asegi aipe’a chugui ijesencia
I don't know when I'll stop	Ndaikuaái araka'épa ajokóta
I had a target in mind, too	Che areko kuri peteĩ blanco che akãme, avei
I could never remember his name	Araka’eve ndaikatúi chemandu’a hérare
I think we are different	Che apensa ñande idiferenteha
I did not know the right words to move her	Ndaikuaái vaʼekue umi palávra oĩ porãva omomýi hag̃ua chupe
Alan is confident that the math is correct	Alan ojerovia pe matemática oĩ porãha
It couldn’t be less about sex or physical appearance	Ndaikatúikuri ha’e menos sexo térã apariencia física rehegua
Many of us were like that	Heta ore apytépe ningo upéicha vaʼekue
I find it hard to accept the thought	Hasy chéve aguerohory haĝua pe pensamiento
I think we should respect it	Che aimo’ã ñamomba’eva’erãha
I needed to understand this myself	Che voi tekotevẽ kuri antende ko mbaʼe
A forbidden trial but a necessary one	Peteî juicio prohibido pero peteî oñeikotevêva
I know all this is crazy	Che aikuaa opa ko’ã mba’e itavyha
I was a teenager with the first two	Che mitãrusu vaʼekue umi mokõi tenondegua ndive
My breath is too long	Che apytu’ũ pukueterei
I was out for the count and he knew it	Che aime kuri okápe pe conteo-rã ha ha’e oikuaa upéva
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Adesmayase algún momento ko’ẽrõ ha ndaha’éi asueño
I didn't even see him waiting there	Ndahechái voi chupe ohaʼarõha upépe
I had to get some paperwork	Ahupytyvaʼerã kuri unos kuánto kuatia
I couldn’t fight the sleep	Ndaikatúikuri añorairõ pe oke rehe
I say a lot of it is time	Che ha’e heta mba’e ha’eha tiempo
I’d never suspect anything	Araka’eve ndasospecháiva’erãmo’ã mba’eve
I'd never lie to him like you did	Araka'eve ndajapúi va'erãmo'ã chupe nde rejapo haguéicha
I am not used to this kind of weather anymore	Ndajepokuaavéima koʼãichagua tiémpore
I can only handle so much grief in one day	Peteĩ árape añoite ikatu amaneja hetaiterei ñembyasy
I want to know how he deals with everything	Aikuaase mbaʼéichapa ombohovái opa mbaʼe
I studied myself in the mirror	Chejehegui aestudia pe espéhope
A successful candidate is equal parts dedicated and driven	Peteî candidato exitoso ha'e umi parte joja dedicada ha impulsada
I shrank away from calling him pet names	Che añemboguejy ahenói haĝua chupe mascota réra
I didn't know any better at the time	Upe tiémpope ndaikuaái vaʼekue iporãvéva
I had surprises on my side	Che areko kuri sorpresa che ykére
I really don’t want to see him	Añetehápe ndahechaséi chupe
I turned to see who it was	Ajere ahecha haĝua mávapa ha’e
I might change my mind about the watch	Ikatu akambia che pensamiénto pe rrelójre
I couldn’t stop myself from moaning	Ndaikatúi ajejoko chejehe añembyasy haguã
I would fight back	Che añorairõ vaʼerãmoʼã jey
I always use organic, free-range eggs	Akóinte aiporu umi huevo orgánico, libre de campo
I didn't know my father	Ndaikuaái vaekue che rupe
I put the memories aside and moved on	Amoĩ peteĩ lado umi mandu’a ha asegi
A man like this needs nothing or worship	Peteĩ kuimbaʼe péichagua noikotevẽi ni peteĩ mbaʼe ni peteĩ adorasión
A million times more nervous than before	Un millón vése oñenerviosove yma guarégui
A dirty town, he thought	Peteĩ táva ky’a, oimo’ã
I’m so sorry, not really	Chembyasyeterei, ndaha’éi añetehápe
A pickup truck was stripped of its box	Peteĩ camioneta ojepeʼa chugui ikáha
I don't wish him any harm	Ndaipotái chupe mbaʼeve ivaíva
I was a little surprised by the song selection	Che sorprende’imi pe purahéi selección rehe
No music video has been released for the song	Ndaipóri video musical oñemoherakuãva upe purahéipe guarã
I knew it was special from the beginning	Aikuaa ha’eha especial iñepyrũ guive
I saw the police there	Ahecha umi polisíape upépe
I walked slowly, looking both ways	Aguata mbeguekatu, amañávo mokõive tape gotyo
A thin smile crept across his face	Peteĩ pukavy ipire hũva oike hova ári
I can read people pretty well	Che ikatu aleé porãiterei umi héntepe
I will miss you so much	Chemanduʼaiterei vaʼerã nderehe
A plastic bag, container, anything	Peteĩ vosa plástico, mba’yru, oimeraẽ mba’e
I sank deeper into my seat as he leaned over	Añehundi pypukuve che apykápe ha’e oñembo’y aja
I didn't want my mother to find him	Ndaipotái vaekue che sy ojuhu chupe
I want you to take care of it	Aipota reñangareko hese
I think there are, you know, reasons for that	Che apensa oĩha, peikuaa, umi razón upévare
I tried so many times to quit	Añehaʼãkuri hetaiterei vése aheja hag̃ua
I have to get to the bottom of this	Aĝuahẽva’erã ko mba’e ruguápe
I think we’re doing it here without being noticed	Che aimo’ã rojapo ko’ápe ojehechakuaa’ỹre
A plan that is obviously important	Peteĩ plan ojehechaháicha iñimportanteha
I know you meant it	Aikuaa nde erese hague upéva
I slipped the car keys into his hands	Amoinge ipópe umi auto llave
I can't tell right now	Ndaikatúi amombe'u ko'ágãite
I will not even recognize all the peace offerings you choose	Ndahechakuaamoʼãi voi opa umi ofrénda de paz reiporavóva
I just held him for a moment	Che ajokónte chupe sapyʼami
I know this will probably never happen again	Aikuaa oiméne ko mbaʼe ndoikomoʼãvéima
I stared at him and then decided to reintroduce myself	Amaña porã hese ha upéi adesidi añepresenta jey
A coin flip hangs on a string around his neck	Peteĩ monéda vore oñemoĩ peteĩ kuãirũre ijajúrare
I desperately needed some news about it	Aikotevẽterei kuri algún notísia hesegua
I had a great deal to shoot for	Tuichaiterei ningo areko kuri adispara hag̃ua upévape g̃uarã
I couldn’t be in love with this guy	Ndaikatúikuri aime enamorado ko karaíre
A bottle of wine is a nice touch	Peteĩ botella de vino ha’e peteĩ toque iporãva
I didn't want to know more	Ndaikuaaséi vaʼekue hetave mbaʼe
I haven't been on an allowance since	Upe guive ndaha'éi peteî subsidio-pe
I don't want to see this	Ndahechaséi ko mba'e
A recorded message said the number was out of service	Peteî marandu grabado he'i número oîha fuera de servicio
A young man protested his innocence from the side window	Peteî mitãrusu oprotestá inocencia orekóva ventanilla lateral guive
I called your name, but you didn’t answer	Che ahenói nde réra, ha katu nombohováiri
I could feel something there, but it was weak	Ikatu añandu peteĩ mbaʼe upépe, péro ikangy
I miss you and your sweet words	Che ningo chemanduʼa nderehe ha umi ne ñeʼẽ rehayhuetévare
I was so wrong	Che ningo tuichaiterei ajavy
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Asẽse, péro haʼe ndohejái chéve
I fought the urge to take it back	Añorairõkuri pe impulso reheve ajagarra jey haĝua
I needed a moment to compose myself	Aikotevẽ peteĩ momento añecompone haĝua
I should be afraid, maybe even terrified	Akyhyje vaʼerã, ikatu voi akyhyjeterei
I can’t remember that woman’s name at least at first	Ndaikatúi chemandu’a upe kuñakarai rérare por lo menos ñepyrũrã
I'm going to go here	Che aháta ko'ápe
I work with them every day	Che amba’apo hendivekuéra ára ha ára
I thought he would hate me	Che apensa vaʼekue haʼe ndaijaʼéitaha cherehe
I laughed at the simple irony	Che apukavy pe simple ironía rehe
I can't find the answer for you	Ndaikatúi ajuhu pe mbohovái ndéve guarã
I lost a lot of good girls like this	Che aperde heta mitãkuña porã péicha
I didn’t think you were really hurt	Che napensái kuri añetehápe reñelastima hague
I should be there in less than four hours	Che aimevaʼerã upépe mbovyve cuatro óra rire
It was such a pleasure	Ha’e va’ekue peteĩ vy’apavẽ peichagua
But I still can't see the gun	Péro koʼág̃a peve ndaikatúi ahecha pe pistola
I had a wonderful time, thank you	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo iporãitereíva, aguyje
I will definitely be doing it	Katuete ajapóta hína
I thought everyone was gone	Che apensa vaʼekue enterovéva ndaiporiha
I give you two of my blessings	Ame'ẽ peẽme mokõi che jehovasa
I wonder if they’re real estate agents	Añeporandu ha’épa hikuái agente inmobiliario
I can’t explain it to him in any clearer terms than that	Ndaikatúi amombe’u chupe mba’eveichagua término hesakãvéva upévagui
I will see that it is washed and clean	Ahecháta ojejohéi ha ipotĩha
I didn't have to tell anyone	Natekotevẽi vaʼekue amombeʼu avavépe
I thought he still looked like the same actor	Aimo’ãkuri ojoguaha gueteri pe actor-pe voi
I wanted him to form his own opinions	Aipota kuri ha’e oforma umi opinión imba’éva
I hate that job with a passion	Che ndacha’éi upe tembiapo rehe peteĩ pasión reheve
I took all the junk out of the place	Aguenohẽ opa mbaʼe kyʼa upe lugárgui
I have listed the source of all books for all reviews	Amoĩ peteĩ lista moõguipa osẽ opaite aranduka opaite jehesa’ỹijo rehegua
I always liked working at night	Akóinte chegusta ambaʼapo pyharekue
I am a prince, one of the nobility	Che ningo peteĩ príncipe, peteĩva umi nobleza apytégui
I don’t want to follow my heart	Ndaseguiséi che korasõ
I’ve never heard someone speak so completely differently	Araka’eve nahendúiva peteĩ tapicha oñe’ẽva péicha completamente diferentemente
There are many different accounts of this incident	Oĩ heta rreláto idiferénteva ko mbaʼe oikóvare
I guess there were things he didn’t remember	Aimo’ã oĩhague umi mba’e ha’e naimandu’áiva
I was told you could help	Ojeʼe chéve ikatuha peipytyvõ
I saw how tired my mother looked	Ahecha mba’eichaitépa ojehecha che sy ikane’õha
I live in the middle of nowhere	Che aiko moõve mbytépe
Victoria went on to win the title	Victoria oho ogana pe título
I often have fish for sale off my line	Che areko jepi pira oñevende hag̃ua che línea-gui
I was going to his house	Che aha kuri hógape
I'm glad you're growing up	Avy'a peẽ pekakuaa porã haguére
I spoke too fast and too long	Che añeʼẽ pyaʼeterei ha ipukueterei
I slowly walked over it	Mbeguekatúpe aguata hi’ári
A small table is next to the bed	Peteĩ mesa michĩva oĩ pe tupa ykére
A man stepped out, rubbing his hand against the cold	Osẽ peteĩ kuimba’e, ohetũvo ipo pe ro’ysãre
I should stop calling you lover	Che anive vaʼerã ahenói ndéve amante
I replied with a tight, half-smile	Ambohovái peteĩ sonrisa atã ha media reheve
I couldn't fall	Ndaikatúi vaekue ho'a
I wanted to investigate having had an abortion	Ainvestigase ojejapo haguére peteĩ aborto
An accident happened in our studio	Ore estúdiope oiko peteĩ aksidénte
I don’t know who started this	Ndaikuaái mávapa omoñepyrũ ko mba’e
I wonder if that will ever stop	Añeporandu ojokótapa araka’eve upéva
Little is known about his lifetime	Sa’i ojekuaa hekove pukukue javeve
I really needed to finish or throw myself away	Añetehápe tekotevẽ kuri añemohuʼã térã añemombo chéve
I felt pain to my stomach	Añandu hasy che rye peve
I conclude that the reason is this	Amohu’ã pe razón ha’eha péva
I pressed my hand firmly against the nearest tree	Apresiona mbarete che po pe yvyramáta hi’aguĩvévare
Each week turns a page from the book	Káda semána ojere peteĩ páhina pe lívrogui
I guess some things never change	Aimo’ã oĩha mba’e araka’eve nokambiáiva
I wonder where we are	Che añeporandu moõpa ñaime
I suspect they sometimes drink my tea	Asospecha sapyʼánte hoyʼuha hikuái che té
I mean this is hardly the forum for that	Che ha’ese kóva apenas ha’eha pe foro upévarã
I saw it coming at the last second	Ahecha oúvo pe último segundo-pe
I began to imagine what he tasted like	Añepyrũ añeimahina mba’éichapa ha’e oproba
I took his hand in mine	Che ajagarra ipo che pópe
I followed towards the men	Che asegi umi kuimba’e gotyo
I can see the creature we are pointing at	Ahechakuaa pe criatura ñañeapuntávare
I couldn’t keep doing that and decided to desert	Ndaikatúi asegi ajapo upéva ha adesidi adesierto
I looked at him shaking my head in disappointment	Amaña hese omongu’évo che akã decepción reheve
I reached the gravel forest road	Che aĝuahẽ tape ka’aguy grava-pe
I ended up that much farther away from church	Amohu’ã upéicha heta mombyry tupaógui
I visited the sick but some died	Che avisita umi hasývape péro oĩ omanóva
I went back to the car	Aha jey pe áutope
I think of you all the time	Che apensa meme penderehe
I think an opinion should be as clear as possible	Che aimo’ã peteĩ dictamen hesakãva’erãha ikatuháicha
I noticed that his color wasn’t very good	Ahechakuaa ikolor naiporãieteha
I finished the sentence for him	Amohu’ã chupe ĝuarã pe ñe’ẽjoaju
I talked to him earlier this afternoon	Añe’ẽ hendive ko asaje mboyve
I nodded, trying to catch my breath	Añakãity, añeha’ãvo ajagarra che pytu
I enjoy your company too	Chegustaiterei avei ne kompañía
I miss the other football games for the season	Che falta umi ambue partido de fútbol temporada-pe ĝuarã
I have a strange feeling	Che areko peteĩ temiandu iñextraño
It needed something familiar about it	Oikotevẽkuri peteĩ mba’e ojeikuaáva hese
I guess the things he said to you too	Aimo’ã umi mba’e ha’e he’iva’ekue ndéve avei
I had to look at a map	Tekotevẽ kuri amaña peteĩ mápare
I have made arrangements for that	Upearã ajapóma arréglo
Your kindness touched me deeply	Nde py’aporã opoko pypuku cherehe
I have a career in dance	Che areko peteĩ carrera jeroky rehegua
I just need to write my thoughts	Tekotevẽnte ahai che remiandu
I walked across the bridge and up the stairs	Aguata pe puente ári ha ajupi pe escalera ári
His sentence was reduced to ten years on appeal	Ikondena oñemboguejy diez años-pe apelación-pe
I would be crazy to use it again	Chetavýta aiporu jeýramo
I tried to find the right words for it	Añehaʼã aheka umi palávra oike porãtava upévape
I had tennis courts, whatever they were	Che areko vaʼekue umi cancha de tenis, tahaʼe haʼéva umíva
Now I’m on a mission to stay on top	Ko’áğa aime peteĩ misión-pe apyta haĝua yvate
I reached out and traced	Aipyso che po ha atraza
I could use more sleep	Ikatu aiporu hetave oke
A thought flashed through his mind	Peteĩ pensamiento omimbi iñakãme
Type specimen unknown	Ndojekuaái especímen tipo rehegua
I just know where you are	Aikuaánte moõpa reime
I pulled on him, bringing him to me	Che aipyso hese, aguerúvo chupe che rendápe
I could no longer see the light of the entrance	Ndaikatúivéima ahecha pe entráda resape
I motioned for him to sit down	Ajapo chupe seña oguapy haĝua
I want to run from this terrible place	Añanise ko tenda vaietégui
They were replaced and testing began soon after	Oñemyengovia hikuái ha oñepyrü prueba upe riremínte
The Constitution had gone four years	Constitución oho kuri irundy arýma
A few crew members stood and stared	Mbovymi miembro tripulación-gua oñembo’y ha omaña porã
I see it in your face	Ahecha nde rova ​​rehe
I don’t even see you	Ndahechái voi nderehe
I can see where this is	Ahechakuaa moõpa oĩ kóva
I never sold the lens when I applied it	Araka’eve ndahepyme’ẽiva’ekue pe lente a’aplika jave
I loved just being with him	Che ningo ahayhueterei aime haguénte hendive
I never left their tents though	Araka’eve ndahejái ikarpakuéra jepe
I can't keep this a secret	Ndaikatúi añongatu ñemiháme ko'ã mba'e
I'm almost certain it can't	Haimete aime seguro ndaikatuiha
I held out my finger, and he slid it against it	Aipyso che kuã, ha ha’e ombotyryry hese
I smiled and returned a kiss on her cheek	Apukavy ha ame’ẽjey peteĩ beso ijyva ári
A few at the bottom, mostly broken	Mbovymi iguype, hetave oñembyaíva
It could have been much, much worse	Ikatu kuri ha’e heta, heta ivaivéva
I never wanted to know	Araka’eve ndaikuaaséi
I guess he won't attack me in daylight	Aimo'ã ndacheatakamo'ãiha ára resape jave
I only have one thing to figure out now	Peteĩ mba’énte areko aikuaava’erã ko’áĝa
I should have just stayed out of it	Che apyta vaʼerãmoʼãnte kuri chugui
I thought the name was appropriate	Che apensa vaʼekue okonveniha pe téra
I had no idea it would cause so much trouble	Ndarekóikuri ni idea omoheñóitaha hetaiterei provléma
I brought the weight on the skull	Agueru pe mba’e pohýi akãrague ári
He was buried in the cathedral	Oñeñotỹ catedral-pe
I did not come here on a banana boat	Che ndajúi vaʼekue koʼápe peteĩ várko de plátanope
I just don't have time, today to ask around	Ndarekói tiempo añónte, ko árape aporandu haguã ijerére
I couldn’t believe it when you hit that home run	Ndaikatúi arovia regolpea jave upe home run
I took one look at his hungry eyes	Ajesareko peteĩ jey hesa iñembyahýiva rehe
I think we're on the right track now	Che aimo'ã ñaimeha tape porãre ko'ágã
A simple variable density scheme is used	Ojepuru petet esquema de densidad variable simple
I always leave her on the porch	Akóinte aheja chupe pe pórtikope
He then quit the film	Upe rire oheja pe pelíkula
I certainly wasn't going to bring that up	Katuete ndahaʼemoʼãi kuri agueru upéva
I suggest you come too	Che asugeri peẽ peju avei
I could feel the empty space beneath me	Ikatu añandu pe espacio vacío che guýpe
I asked him one day about his experiences	Aporandu chupe peteĩ ára umi mbaʼe ohasavaʼekuére
I know these forests well	Che aikuaa porã ko’ã ka’aguy
I was standing still	Che añemboʼy hína kuri peteĩ lugárpe
I’m really looking forward to this one	Añetehápe aha’arõiterei ko’ãva
I know that will take time	Aikuaa upéva oguerahataha tiémpo
I did not teach that the world is eternal	Che namboʼéi vaʼekue ko múndo haʼeha opa ára g̃uarã
I decided it wasn’t a good sign	Adesidi ndaha’eiha peteĩ señal porã
I promise I won’t be that kind of burden	Apromete ndaha’emo’ãiha upeichagua carga
I didn’t want a final toast	Ndaipotáikuri peteĩ brindis paha
A bright full moon illuminates the warm light of the night	Peteĩ jasy lleno omimbipáva ohesape pe pyhare hesakã haku porãva
I parted my lips for air	Amboja’o che juru aire rehehápe
I’m the manager here	Che ha’e pe gerente ko’ápe
I didn't recognize the car	Ndahechakuaái pe mba'yrumýi
I just left him to it	Che aheja rei chupe upévape
I looked around the space	Amaña pe espacio jerére
I know he won’t be around forever	Aikuaa ha’e ndoikomo’ãiha tapiaite ĝuarã
I could feel the heat of his body	Ikatu añandu hete hakuha
I always wanted to dance	Akóinte ajerokyse
I couldn’t hold back the anger	Ndaikatúi ajoko pe pochy
A river of ancient water flowed	Osẽ peteĩ rrío y yma guaréva
I don’t really care	Che ndacheimportái añetehápe
I left him for when my mind was clear	Aheja chupe che akã hesakã porã vove g̃uarã
I walked down a hallway to a locked door	Aguata peteĩ pasillo-pe peteĩ okẽ oñembotývape
I didn't have a penny	Che ndarekói vaʼekue peteĩ pláta
I didn't know what to do now	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼépa ajapóta koʼág̃a
I think you two are a good match	Che aimo’ã peẽ mokõivéva ha’eha peteĩ joaju porã
I have five bullets left	Che areko cinco bala hembýva
I lit the cigarette and took a long drag	Amyendy pe sigarríllo ha ajapo peteĩ arrastre puku
I scared my mother half to death	Amondýi che sýpe la mitad omano meve
I’ll wake up soon, very soon	Che apu’ãta pya’e, pya’eterei
I can’t claim credit for this	Ndaikatúi ajerure crédito péva rehe
I wish it wasn't like that for so long	Aipotaite ningo ndahaʼéiramo upéicha heta tiémpore
I’ve noticed something else too	Che avei ahechakuaa ambue mba’e
I continued to listen to him	Che asegi ahendu chupe
I made him work for it	Che ajapo chupe ombaʼapo hag̃ua upévape g̃uarã
I lost my breath, broke our kiss, looked down	Aperde che apytu’ũ, aity ore beso, amaña yvýre
I, myself, have tons of homework	Che, che voi, areko tonelada de tareas
I think he was a man	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ kuimba’e
I just walked away and then they took him away	Che aguata rei ha upéi ogueraha chupe hikuái
I know he’s getting help from someone	Aikuaa ha’e ohupytyha pytyvõ peteĩ tapichagui
I remember this pond, and fishing	Chemandu’a ko estanque rehe, ha pesca rehe
I realized part of what was missing was innocence	Ahechakuaa parte pe ofaltávagui ha’eha inocencia
I’d have to pray for forgiveness	Añembo’eva’erãmo’ã cheperdona haĝua
I especially need him to listen	Koʼýte aikotevẽ hese ahendu hag̃ua
I have a ton of them	Che areko peteĩ tonelada umívagui
I don't like it now	Ndachegustái koʼág̃a
I really like this comedy one	Añetehápe chegusta ko comedia peteĩva
I think he was hurt	Che apensa haʼe oñelastima hague
I was also incredibly hungry	Che avei cheñembyahýi increíblemente
A brother is probably that	Peteĩ ermáno ningo oiméne upéva
I just use it to cope	Che aiporu mante agueropuʼaka hag̃ua
I want to take the pain out of him	Aipe’ase chugui pe hasýva chugui
A few looked up but returned to eat	Mbovymi omaña yvate ha katu ojevy okaru
I live in that world, and so does my family	Che aiko upe múndope, ha che família ojapo avei
I love you like a brother	Che ningo rohayhu peteĩ ermánoicha
I would be involved in so much	Che aime vaʼerãmoʼã hetaiterei mbaʼépe
I was back in the middle of the field	Che aime jey pe kokue mbytépe
Males find females by following a scent trail	Kuimba’ekuéra ojuhu kuñakuérape osegívo peteĩ tape hyakuã asýva
I turned to face him	Ajevy ambohovake haĝua chupe
I have set the script	Che amoĩma pe guión
I silently smiled at him	Che kirirĩháme apukavy hese
I would direct and give everyone an acting role	Che adirigíta ha ame’ẽta opavavetépe peteĩ rol de actuación
I felt like a new human being	Añeñandu peteĩ yvypóra pyahúicha
I pulled away from his lips	Che añemomombyry ijurúgui
A blue lake means one thing, a green lake another	Peteĩ lago hovy he’ise peteĩ mba’e, peteĩ lago verde ambue mba’e
A wish list is looking forward	Peteĩ lista de deseos ha’e ojesarekóva tenonde gotyo
A few stray pieces of salt and rice	Mbovymi juky ha mandyju pehẽngue okañýva
I knew they weren’t there anymore	Aikuaa ndaiporivéimaha hikuái upépe
I had my own trailer	Che areko vaʼekue che remolque chembaʼéva
I knew it was time to leave	Aikuaa porã vaʼekue og̃uahẽmaha tiémpo asẽ hag̃ua
I raised a hand	Aipyso peteĩ po
I am so sorry for my love	Ambyasyeterei che mborayhu
I no longer have the faith to believe	Ndarekovéima jerovia arovia hag̃ua
I agreed to save my ass and yours	Che añemoĩ peteĩ ñe’ẽme asalva haĝua che jyva ha nde jyva
A railway tunnel runs through it	Upe rupi ohasa peteĩ túnel ferroviario
I give them things, not money	Ame'ẽ chupekuéra umi mba'e, ndaha'éi pirapire
I never saved your life	Araka'eve ndasalvái nde rekove
I stopped in my tracks, but it was too late	Che apyta che pista-pe, ha katu tardeiterei
I designed this and it is beautifully done	Che adiseña kóva ha ojejapo porãiterei
I did this when he turned two and a half	Péicha ajapo ombotýrõ guare dos áño imédio
I am in awe of buildings	Che ningo chemondýi umi edifísio rehe
I grabbed it and threw it back	Ajagarra ha aity jey
I think he would be proud	Che apensa haʼe oñemombaʼeguasu vaʼerãmoʼã
I will note that for future reference	Añatendéta upéva ikatu hag̃uáicha arreferi amo gotyove
I saw the dark circles under his eyes	Ahecha umi círculo iñypytũva hesa guýpe
I really like that guy	Añetehápe chegusta upe karai
I got dressed and went out to see her	Añemonde ha asẽ ahecha hag̃ua chupe
I was finally living my own life	Ipahápe aiko hína kuri che rekove tee
I never complained about her joy	Araka’eve ndajepy’apýi pe vy’a orekóvare
I also want only the best for her	Che avei aipota pe iporãvéva añoite chupe g̃uarã
I couldn’t even stand to go to the bathroom	Ndaikatúi ni añembo’y aha haĝua baño-pe
I could pull them out and study them	Ikatu kuri aipeʼa ha astudia umíva
B is most frequently found on dead vegetation	B ojejuhu py’ỹive umi vegetación omanóva rehe
I don't care about anything else	Che ndacheimportái ambue mbaʼére
I felt this weird connection with him	Añandu ko conexión extraña hendive
I hope you got this message	Aipotaite ningo pehupyty ko marandu
I tried everything, even though I was drinking heavily while reading	Añeha’ãmbaite opa mba’e, jepe a’y’ueterei aleé aja
Maybe I don’t have the strength	Ikatu ndarekói pe mbarete
I forgot to get some yesterday	Cheresarái kuehe ahupyty haĝua michĩmi
I felt at home there	Añeñandu upépe che rógapeguáicha
I stood there on the porch, smirking	Che añembo’y upépe pe pórtico-pe, añemboja’o
I closed the door behind me and leaned against it	Amboty pe okẽ che rapykuéri ha añembo’y hese
I do not give it to you as the world gives it	Che name'ẽi peẽme ko mundo ome'ẽháicha
A room off the front of the room	Peteĩ koty osẽ pe koty renondégui
I was neither a doctor nor an old man	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ doktór ni che tuja
A trick his grandmother taught him	Peteĩ truco ijavuéla ombo’eva’ekue chupe
I remember how you looked at her	Chemandu’a mba’éichapa remaña hese
A neighbor reported hearing increasing voices	Peteî vecino omombe'u ohendúha umi voz ojupíva
Each loop is fitted with a bolt	Káda lazope oñemoĩ peteĩ perno
I left school, missing the last lesson	Asẽ mbo’ehaógui, ofaltágui pe último lección
It was a very challenging book	Haʼe vaʼekue peteĩ lívro ijetuʼuetereíva
I watched the video as we all did	Ahecha pe vidéo enterovéva jajapo haguéicha
I reached for my own jeans and took them off	Ahupyty che vaquero propio ha aipe’a
I can also set it up for you	Ikatu avei amoĩ porã ndéve g̃uarã
I heard they are planning to put a wind farm there	Ahendu oîha hikuái plan omoîvo upépe peteî parque eólico
I wouldn't miss this for the world	Ndafalta mo'ãi ko mba'e ko mundo-pe guarã
I want to get away from here	Añemomombyryse ko’águi
A figure moved in front of him	Peteĩ figura omýi henondépe
I remember being no	Chemandu’a aime hague no
I use it in a credit part model	Che aiporu peteĩ modelo de parte de crédito-pe
I had no idea the good guy was listening	Ndarekóikuri ni idea pe karai porã ohenduha hína
I loved you once	Che ningo rohayhu vaʼekue peteĩ tiémpope
I made good use of the extra room	Aipuru porã pe koty extra
I went out to check it out	Asẽ ahecha hag̃ua upéva
I would travel with my wife	Che ningo aviaha vaʼerãmoʼã che rembireko ndive
I did not marry a white man	Che namendái peteĩ kuimbaʼe morotĩre
I met him once, a long time ago	Aikuaa chupe peteĩ jey, ymaite guive
I breathed in the scent of her perfume	Arrespirákuri pe hyakuã porãva iperfúmegui
I despise all the stupid things you said	Che adesprecia opa umi mba'e tavy erevaekue
A lot of the problem is economic, not just violence	Heta mba’e pe problema ha’e económico, ndaha’éi violencia añónte
I received the above items for review	Ahupyty umi mba’e oje’éva yvate ahesa’ỹijo haĝua
I would never go on a trip to the mountains	Araka’eve ndahamo’ãi peteĩ viaje-pe umi montaña-pe
A few seconds later, they should have	Unos segundos rire, ha’ekuéra oguerekova’erãmo’ã
I’m hoping to move in that direction soon	Aha’arõ hína pya’e aha upe dirección-pe
I did great the first few posts	Che ajapo tuicha mba’e umi primeros posts
I was like a child	Che ningo aime kuri mitãicha
Until recently I wasn’t much of a camera guy	Nda’aréi peve ndaha’éikuri heta peteĩ karai cámara-pegua
I didn't think you'd understand	Che naimo'ãi kuri rentendetaha
I’m a depressed artist	Che ha’e peteĩ artista deprimido
I passed the store and looked inside	Ahasa pe tenda ha amaña hyepýpe
I was a mess that whole week	Che ha’ékuri peteĩ sarambi upe semana pukukue
A sturdy messenger bag slung over his shoulder	Peteĩ vosa mensahéro imbaretéva oñemoĩ ijyva ári
I also watched him from a distance	Che avei amaña hese mombyry guive
I struggle with that every day	Che añeha’ãmbaite upéva ndive ára ha ára
I appreciate the suggestion though	Amomba’e pe sugerencia jepe
Today I went over there, but no one was home	Ko árape aha upérupi, ha katu avave ndaipóri hógape
I particularly like the second row from the bottom	Chegusta particularmente pe mokõiha fila inferior guive
I wanted to be the one giving the orders	Che ha’ese kuri pe ome’ẽva umi órden
I'm going to talk to your boss	Che añe'ẽta hína ne mburuvicha ndive
I dig up the old references	Che ajo’o umi referencia yma guare
I looked out the window	Amaña okápe pe ventána ári
I have no reason to hurt you	Che ndarekói mbaʼérepa ajapo vai hag̃ua nderehe
I didn't want my child	Ndaipotái vaekue che memby
I want to have a career	Che arekose peteĩ carrera
That is where the filming began	Upépe oñepyrũ ojejapo pe pelíkula
Even from here I can see it	Koʼágui jepe ikatu ahecha
A big part of him had hoped so	Peteĩ párte tuicháva chugui ohaʼarõ vaʼekue upéicha
I’m even starting to wonder if you’re real	Añepyrũma voi añeporandu nde añetehápepa
I was enlightened by what he read	Chehesape’a pe omoñe’ẽva’ekue
I asked him if he was running away	Aporandu chupe okañýpa hína
I think he had an affair, or had	Che apensa ha’e oguereko hague peteĩ affair, térã oguereko hague
I wake up every morning and get overwhelmed	Apu’ã káda pyhareve ha añembopy’apeteĩ
They will suffer for it	Upéva rehe ohasa asýta hikuái
I really needed the help	Añetehápe aikotevẽkuri pe pytyvõ
I decided to bring it up	Adesidi agueru upéva
A terror that seemed not of this world	Peteĩ terror ha’etévaicha ndaha’éiva ko mundo-gua
I saw him on his way to execution	Ahecha chupe ohokuévo ojejuka hag̃ua chupe
I told him all about you	Che ha'e chupe opa mba'e nde rehegua
I don’t recognize any jokes	Che ndahechakuaái mba’eveichagua broma
I ran a hand through my hair	Añani peteĩ po che akãrague rupi
Lee admitted it was true	Lee oadmiti añeteha
I took a deep breath and boarded the train	Arrespira pypuku ha ajupi pe trénpe
It was too cold to remove the rocks	Roʼyeterei ningo ikatu hag̃uáicha ojepeʼa umi ita
I tell them the truth	Che ha'e chupe kuéra pe añetegua
I know mine is very sensitive	Aikuaa che mba’éva ha’eha sensitivoiterei
I reached out and took his hand	Aipyso che po ha ajagarra ipo
I just let it happen	Ahejánte oiko upéva
I am still unaware of my surroundings	Koʼág̃a peve ndaikuaái umi mbaʼe oĩva che jerére
I thought you would never wake up	Che apensa vaʼekue arakaʼeve nerepuʼãmoʼãiha
I don’t like violence against women	Ndachegustái violencia kuñanguéra rehe
I also saw the buildings, the skyline, and the street	Avei ahecha umi edifísio, pe yvága ha pe kállere
I’m back, you know, I’m back, but it’s different	Che aime jey, peikuaa, aju jey, ha katu iñambue
I'm always worried you won't find someone worthy	Akóinte ajepy'apy nderejuhumo'ãiha peteĩ digno
I can’t knock him down when he’s down	Ndaikatúi aity chupe oguejy jave
I feel very fortunate that it went so well	Añandu afortunadaiterei oho porãiterei hague
Moments later, they shook hands	Sapy’ami haguépe, oñañuã hikuái ipo
I should have ordered more	Che aordena vaʼerã kuri hetave mbaʼe
I’ve told the same story to others	Che amombe’u avei upe tembiasakue ambuekuérape
I can’t climb off the cliff	Ndaikatúi ajupi pe acantilado-gui
I didn't want the blanket	Ndaipotái vaekue pe manta
I don't like that one thing	Ndachegustái upéva peteĩ mbaʼe
I wonder what genius came up with this design	Añeporandu mba’e genio-pa osẽ ko diseño rehe
I do them with all the intensity	Che ajapo umíva opa intensidad reheve
I have to do things right	Ajapo porã vaʼerã umi mbaʼe
I was more interested in drinking	Che ningo cheinteresave vaʼekue pe vevída
I have had many adventures in them	Che areko heta aventura ipypekuéra
I gave a gentle squeeze	Ame’ẽ peteĩ apretón suave
I wasn't sure what he was doing now	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa ojapo koʼág̃a
I took them back inside the safety of the bathroom	Agueraha jey chupekuéra pe baño seguridad ryepýpe
I had a pumpkin to eat	Che areko vaʼekue peteĩ kaʼavo haʼu hag̃ua
I only stayed two nights	Mokõi pyharénte apyta
I had to go away	Aha mombyry vaʼerã kuri
I don't know how to respond	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita
I miss talking to them and hanging out with them	Che falta añeʼẽ hag̃ua hendivekuéra ha añemoĩ hendivekuéra
I know this hotel very well	Che aikuaa porãiterei ko hotel
I felt a strong love for the frightened young man	Añandu peteĩ mborayhu mbarete pe mitãrusu okyhyjévare
I hope they buy our excuse	Aipotaite ningo ojogua hikuái ñande excusa
I saved your life, and you saved mine	Che asalva nde rekove, ha nde resalva che rekove
I can’t be alone with him	Ndaikatúi aime cheaño hendive
I have no expectation that you ever will	Ndarekói expectativa araka’eve pejapotaha
I really hadn't thought about it at all	Añetehápe napensái kuri mbaʼeveichavérõ
I was impressed with their work process and technical knowledge	Che impresiona hikuái proceso de trabajo ha conocimiento técnico orekóva hikuái
I will have a car to meet you on the ground	Che aguerekóta peteĩ auto rojotopa hag̃ua yvýpe
I really apologize for that	Añetehápe ajerure disculpa upévare
I saw his heart pounding	Ahecha ikorasõ ojekutuha
I’ve seen our players do this time and time again	Ahecha ñande jugador-kuéra ojapo jey jey ko mba’e
I would be justified	Che ningo chehustifika vaʼerãmoʼã
A soft smile crossed her lips	Peteĩ pukavy suave ohasa ijurúpe
I feel like the grown up	Añandu pe okakuaapámavaicha
I know who you are, and this isn't what you're talking about	Che aikuaa mávapa nde, ha péva ndaha'éi nde reñe'ẽva
I really don’t take them as a couple	Añetehápe ndaguerahái chupekuéra peteĩ pareja ramo
I was in a dream within a dream	Che aimeva’ekue peteĩ sueño-pe peteĩ sueño ryepýpe
It was his first book	Ha’e va’ekue iñaranduka peteĩha
Not for a second did I see that happening	Ni ni un segundo ndahechái upéva oikoha
I saw the wall structure move and crumble	Ahecha pe estructura de la pared omýi ha oñembyai
I’m not asking you for perfection	Che ndajeruréi peẽme perfección
I felt full of passion	Añeñandu henyhẽva pasión-gui
A failed vision	Peteĩ visión ofallava’ekue
This can be fatal	Péva ikatu oporojukáva
I’ll start the instruction	Añepyrũta pe instrucción
I failed so many people	Hetaiterei tapichápe afalla
I want you to bring all of them	Aipota peguerupaite umíva
I hope to get some more answers from this one	Aha’arõ ahupytyve michĩmi ñembohovái ko’ãvagui
I was born into a religious family	Che anase peteĩ família rrelihiósope
I want to know if it worked	Aikuaase osẽ porãpa
I want to help you out	Che aipytyvõse peẽme pesẽ hag̃ua
I saw him only briefly, in the middle of a crowd	Ahecha mbykymínte chupe, peteĩ aty apytépe
Unemployment also rose sharply	Tuicha ojupi avei desempleo
I have to, though, or he'll be late for work	Che katu tekotevẽ, térã haʼe otardáta ombaʼapo hag̃ua
I didn’t think you could get into trouble that quickly	Che nda’aimo’ãikuri ikatuha reike apañuãime upéicha pya’e
I really wish she could help me	Añetehápe aipotaiterei haʼe ikatu chepytyvõ
I tried to be good	Che añehaʼã vaʼekue chekatupyry
I nodded and followed him	Añakãity ha asegui chupe
I love this product endlessly	Che ahayhu ko producto opa’ỹre
I have my first convert	Che areko che primera converso
I was terrified of shame	Che ningo chemondýi vaʼekue pe vergüenza
This view is generally accepted	Ko mbaʼe ojehecháva ningo ojeasepta jepi
I had to work harder	Che ambaʼapove vaʼerã kuri
I removed the rod and went home	Aipe’a pe vara ha aha che rógape
I noticed something else strange	Ahechakuaa ambue mba’e iñextraño
I did all of this with a secure phone	Koʼã mbaʼe ajapopaite peteĩ teléfono segúro rupive
I was instantly sober	Che ningo upepete aime kuri sobrio
A white flag indicates a missing one	Peteĩ poyvi morotĩ ohechauka peteĩ ofaltáva
I've seen shorts	Che ahecháma umi pantalón corto
I had to remove them	Che aipeʼavaʼerã chupekuéra
I wrapped my arms around his neck	Ambojere che po ijajúrare
I consented to do so	Che akonsenti ajapo hag̃ua upéva
I rolled my eyes at myself	Ambojere che resa chejehe
I shook my head	Añakãity che jyva
I pushed them out and fought my way back to the surface	Amosẽ chupekuéra ha añorairõ jey pe superficie peve
I am the love of my life	Che ha’e che rekove mborayhu
I must have had a stroke or something	Oiméne areko raʼe peteĩ derrame cerebral térã mbaʼe
I want to explain why those experiences happen	Amombe’use mba’érepa oiko umi experiencia
I thought you would guess that	Che apensa vaʼekue peẽ peadivinataha upéva
I was thinking about the color difference	Che apensa kuri pe diferénsia de kolórre
I really couldn’t pass up another service under his eyes	Añetehápe ndaikatúi ahasa ambue servicio hesa guýpe
I drank too much and one thing led to another	Che ningo amboyʼueterei ha peteĩ mbaʼe ogueraha ótrope
I can't imagine anything like this	Ndaikatúi añeimagina mba'eve péichagua
I couldn't afford that	Ndaikatúi vaʼekue apermiti upéva
I fell to the floor below	Che ajeity pe piso iguýpe
A conviction that couldn’t be further from the truth	Peteĩ convicción ndaikatúiva’ekue mombyryve pe añeteguágui
I expected trouble	Che ahaʼarõ kuri provléma
A small stream flowed from the wall	Peteĩ ysyry michĩva osyry pe murállagui
I think he doesn't like me	Che aimo'ã ha'e ndoguerohorýiha chéve
I feel that these things are not that important	Añandu koʼã mbaʼe ndahaʼeiha upéicha iñimportánteva
A plan began to form in his mind though	Peteĩ plan oñepyrũ oñeforma iñakãme jepe
I can't wait until tomorrow	Ndaikatúi aha'arõ ko'ẽrõ peve
I have to understand what this means	Antendeva’erã mba’épa he’ise kóva
I didn't make him do that	Che ndajapói chupe ojapo hag̃ua upéva
I love country music	Che ahayhu purahéi tetãmegua
I have a bucket right under the window	Che areko peteĩ mbaʼyru pe ventána guýpe voi
I dropped to one knee next to the woman	Ajeity peteĩ rondóna peve pe kuñakarai ykére
I think we should all be encouraged	Che apensa enterovéva ñañemokyreʼỹ vaʼerãha
I don’t know all that about him	Ndaikuaái opa umíva hese
I can’t stand it anymore	Ndaikatuvéima aaguanta
A man came home after an extended	Peteî kuimba'e ou hógape peteî extendido rire
I could ban him from my house	Ikatu aprohibi chupe oike hag̃ua che rógape
I assure you that the matter is in your hands	Aasegura peẽme pe asunto oĩha pende pópe
I hope he finds something	Aipotaite ningo ojuhu peteĩ mbaʼe
I could tell you everything	Ikatu vaʼekue amombeʼu ndéve opa mbaʼe
I hate watching track meets on TV	Che ndachaʼéi voi ahechávo umi track meet télepe
I fell forward onto my knees	Che ho’a tenonde gotyo che jyva ári
I live now only to destroy it	Aikove ko'ágã ahundi haguãnte
I am almost as excited as you are	Che ningo haimete peẽicha avei chepyʼarory
I chose to shower in a gross hospital bathroom	Aiporavo ajeducha peteĩ baño bruto hospital-pe
I wanted to make a stand for myself, to do something	Ajapose chejehegui peteĩ posición, ajapo haĝua peteĩ mba’e
I felt a wave of anxiety wash over me	Añandu peteĩ ola de ansiedad ojejohéiva che ári
I didn’t have that moment	Ndarekóikuri upe momento
Savage calculated four hours	Savage okalkula irundy aravo pukukue
I thought it would be heavier	Che apensa kuri ipohýivetaha
I could never deny that fact	Che araka’eve ndaikatúikuri anega upe hecho
I heard the old woman laugh in my head	Ahendu pe kuñakarai tujami opukavy che akãme
I think they'll dig into it and reject it	Che aimo'ã ojo'ótaha hikuái ipype ha ombotovéta
I have made some amazing friends	Areko unos kuánto amígo ijojahaʼỹva
I need away to find my own transportation	Tekotevẽ mombyry ajuhu che transporte chemba’éva
Some just fight their way into the nest	Oĩ oñorairõnteva oike hag̃ua pe nido-pe
I love you more than anything in the world	Che rohayhuve opa mba'égui ko mundo-pe
I love black sand on the ground	Che ahayhu yvyku’i morotĩ yvýpe
I want to write about my older brother	Ahaise che ryvy tuichavéva rehegua
I had no reason to hesitate to show my love	Ndarekóikuri mba’érepa atĩ ahechauka haĝua che mborayhu
I knew then what he was doing	Che aikuaa upérõ mbaʼépa ojapo hína
I hope it can be fixed	Aipotaite ningo ikatu oñemyatyrõ
I was young, but it was easy	Che ningo chemitãnte vaʼekue, péro ndahasýi vaʼekue upéva
I couldn’t consume death	Ndaikatúikuri akonsuma ñemano
The others are all ignorant	Umi ótro katu enterove ndoikuaái mbaʼeve
It’s a lot darker and not as funny	Heta iñypytũve ha ndaha’éi upéicha iñembosarái
I wasn’t answering them	Che ndambohováiri kuri chupekuéra
I can’t cry about it	Ndaikatúi cherasẽ upévare
I didn't do anything illegal with it	Ndajapói hese mba'eve ilegal
We ran pretty good all week	Roñani porãiterei pe semana pukukue
I am grateful for the short walk	Che aguije pe jeguata mbykymíre
I didn't ask what happened	Che naporandúi mba'épa oiko
I hope it comes out soon	Aipotaite ningo osẽ pyaʼe
I made sure the tree was not an apple	Ajeasegura pe yvyramáta ndahaʼeiha peteĩ manzana
I wouldn't hurt you	Che ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva nderehe
I think we met in college	Che aimo’ã rojotopa hague universidad-pe
I love theatre, art and beauty	Che ahayhu ñoha’ãnga, arte ha mba’eporã
I was more than a child before the war	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mitãnte pe gérra mboyve
I wanted to apologize	Ajerurese kuri disculpa
I also lost my entire family in the fire	Avei aperde che família kompletoite pe tatatĩme
I would bet there are the votes to pass	Che apostáta oîha umi vóto ohasa haguã
I asked him who the others were	Aporandu chupe mávapa umi ótro
I smell bad and the hair on my legs is getting longer	Che hyakuã vai ha che py akãrague ipuku ohóvo
I love to run	Che ningo chegustaiterei añani
A single metal table with a chair on either side	Peteĩ mesa de metál añoite orekóva peteĩ apyka mokõive ládo
I thanked him for his patience	Aagradese chupe ipasiénsia haguére
I am exhausted now, and the end is nearer	Chekaneʼõma koʼág̃a, ha hiʼag̃uivéma pe fin
I loved every second on that bus	Che ahayhu cada segundo upe autobús-pe
I mean, heaven knows	Che ha’ese, yvága oikuaa
I could feel the gentle innocent acceptance	Ikatu añandu pe aceptación inocente suave
I’m not exactly of any consequence at all	Che ndaha’éi exactamente mba’eveichagua consecuencia mba’eveichavérõ
I think the poor guy is in love	Che aimo’ã pe karai mboriahu oîha mborayhúpe
It hurt so much inside but I had to shut up	Tuicha chembohasy chepype ha katu akirirĩva’erã
I must insist on a compromise on that point	Ainsisti va'erã peteî compromiso upe punto rehe
I couldn’t leave him alone	Ndaikatúi aheja rei chupe
I loved the way he walked	Che ahayhueterei mba’éichapa oguata
Among the green foliage are occasional green leaves	Hogue hovy apytépe oĩ sapy’apy’a hogue hovy
I would continue to listen to him	Che asegi vaʼerãmoʼã ahendu chupe
I am so used to writing	Che ningo ajepokuaaiterei ahai hag̃ua
I held my breath waiting for his answer	Ajoko che pytu aha’arõvo iñembohovái
I suspect it may be showing up	Asospecha ikatuha ojehechauka hína
I see he is teaching you things	Ahecha haʼe penemboʼeha hína umi mbaʼe
I've done enough damage	Che ajapóma suficiente daño
I look forward to working with you as well	Aha’arõiterei amba’apo penendive avei
I knew they were home the next weekend	Aikuaa oĩha hikuái hógape ambue fin de semana-pe
I see the desire in your eyes	Che ahecha pe mba’epota nde resa renondépe
I just had time for a quick bite before work	Areko ramoite tiempo peteĩ mordida pya’e haĝua amba’apo mboyve
I suggest you hide here and lock the doors	Asugeri peẽme pekañy haĝua ko’ápe ha pemboty umi okẽ
I’ve already made a few of these dresses this summer	Ajapóma mbovymi ko’ã ao ko verano-pe
I squeezed my ass into a deep moan	Añapytĩ che jyva peteĩ ryguasu pypukúpe
I think it’s in the program	Che aimo’ã oĩha pe programa-pe
I wanted you to know what happened	Aipota vaekue reikuaa mba'épa oiko
I sighed and tried again	Che asuspira ha añeha’ã jey
I don't understand any of that	Che nantendéi mba'eve upévagui
I went into a grocery store	Aike peteĩ tenda oñevendehápe tembi’u
I was stupid to say that	Che ningo chetavy vaʼekue haʼe hag̃ua upéva
I picked her up from her usual spot outside the school	Agueraha chupe pe lugár jepiveguágui mboʼehao okaháre
I just want to get up there	Apu’ãse mante upépe
I ran to the bathroom to look for it	Añani baño-pe aheka haĝua
He made them feel comfortable	Haʼe omoñeñandu porã chupekuéra
I already knew the rules and ignored them	Che ningo aikuaáma voi umi rrégla ha napenái hesekuéra
I can pilot the shuttle myself	Che voi ikatu piloto pe lanzadera
I have also included some ways to style this trend	Avei amoĩkuri algunas maneras de estilo ko tendencia
I wouldn't hurt your mother like this	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva nde sýpe péicha
I always give my opinion about sexual tension at work	Akóinte ame’ẽ che remiandu tensión sexual rehegua che rembiapohápe
I hurried back to the safety of my truck	Pya’e aha jey che kamiõ seguridad-pe
That began the era of sound effects over music	Upéva oñepyrũ pe época de efectos de sonido música ári
I worked against the constraint he denied me	Che amba’apo pe constreñimiento ha’e onegava’ekue chéve rehe
I didn't expect to see you down here	Che naha'arõiva'ekue rohecha ko'ápe yvy gotyo
There are few traces of these industrial activities today	Sa'i oî rastro ko'ã actividad industrial ko'ã árape
I thought back to what he said	Apensa jey umi mbaʼe heʼi vaʼekuére
A million things going on in my head and nothing simultaneously	Un millón de cosas ohóva che akãme ha mba’eve simultáneamente
I never got around to calling you	Araka’eve ndajereiva’ekue pohenói haĝua
Details of the incident have not been released to the public	Ndojekuaaukái público-pe umi detalle ko mba'e oikóva rehe
I exist from all eternity	Che aexisti opa eternidad guive
A thin light streamed from above	Peteĩ tesape ipire hũva osẽ yvate guive
I can see that happening	Ahechakuaa upéva oikoha
This time he measured a race to the top	Ko vuéltape haʼe omedi peteĩ karréra yvate gotyo
I shouldn’t say a house	Nda’éi va’erã peteĩ óga
I was at the bottom of the ocean, struggling in the waves	Che aime kuri pe océano guýpe, añehaʼãmbaite umi oládape
I felt a tremendous warmth for her	Añandu peteĩ tremenda calidez chupe ĝuarã
I knew exactly what they were going to do	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapóta hikuái
I think he is doing well though	Che apensa haʼe oho porãha jepe
I'm glad you did	Avy'a rejapo haguére
I moved away from the table	Che añemomombyry pe mesa-gui
I felt suddenly weak	Añandu sapy’aitépe chekangyha
I heard him talk, telling a story	Ahendu oñe’ẽ, omombe’úvo peteĩ tembiasakue
A man is entering through the kitchen window	Peteĩ kuimbaʼe oike hína hyepýpe pe kosina ventána rupive
In my eyes I just had something, that’s all	Che resa renondépe areko ramoite peteĩ mba’e, upévante
I slapped him and he stopped for a moment	Ainupã chupe ha ha’e opyta sapy’ami
A sickening feeling swirled inside me	Peteĩ temiandu hasýva ojere che ryepýpe
I opened my arms to her	Aipe’a chupe che po
I woke up feeling the need to buy more books	Apu’ã añandu tekotevẽha ajogua hetave aranduka
A year is twelve months	Peteĩ áño ningo doce mése
I then spoke into the mike asking for silence	Che upéi añe’ẽ pe mike ryepýpe ajerurévo kirirĩ
I will need to eat before the end of the week	Tekotevẽta akaru opa mboyve pe semána
I am very pleased with the results	Chembovy’aiterei umi resultado rehe
I remember the bloody massacre	Chemandu’a pe masacre huguy pochýva rehe
I went up to his desk	Ajupi ijescritorio-pe
I wish I could be in your arms again	Aipotaiterei aime jey nde pópe
I can't believe he's going to all that trouble	Ndaroviaséi ha'e ohotaha opa umi provlémape
I feel sorry for him	Che ningo aiporiahuvereko chupe
I started to pick up my phone but stopped	Añepyrũ ajagarra che teléfono ha katu apyta
I have some friends who say they don't dream	Che areko unos kuánto angirũ heʼíva ndosueñoiha
I turned left, relieved to find the hall empty	Ajevy izquierda gotyo, aime aliviado ajuhúvo pe salón nandi
A large group of people gathered around him	Peteĩ grúpo tuicháva umi hénte oñembyaty ijerére
I had to stop this madness	Ajokova’erãkuri ko tavy
There is also a cottage available for rent	Avei oî peteî cabaña ojeguerekóva alquiler-pe
I would spend the whole day staring out the window	Ahasáta kuri pe ára pukukue amaña porãvo pe ventána rupi
I swallowed and washed it off with the water	Atragá ha ajohéi pe y reheve
One main difference between the classes is food supply	Peteî diferencia principal umi clase apytépe ha'e suministro de alimentos
He was given to sign for the club for a year	Oñeme'ê ofirma club-pe peteî arýpe
I couldn’t help but watch him make his call	Ndaikatúi añembotavy ahechávo chupe ojapo jave iñehenói
I can’t imagine him letting himself be left behind	Ndaikatúi añeimagina ha’e ohejaha ojeheja tapykuépe
I remember when my daughter was born	Chemanduʼa onaserõ guare che membykuña
I hope my heart stops beating	Aipotaiterei che korasõ ndopytu’uvéima
The couple later divorced	Upe rire ko matrimónio ojedivorsia
He was the sixth of seven children	Haʼe ningo pe sexto umi siete mitã apytégui
I actually look spectacular	Añetehápe che ahecha espectacular
I saw myself standing there naked	Ahecha chejehe añembo’yha upépe che akã’ỹre
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
Each gun required a crew of twenty men	Káda arma oikotevẽ peteĩ tripulación orekóva veinte kuimbaʼe
An embarrassment is what I said	Peteĩ vergüenza ha’e pe ha’eva’ekue
A shadow moving swiftly through the trees	Peteĩ sombra pya’e omýiva umi yvyramáta apytépe
I declare everywhere	Che adeclara oparupiete
I just don’t think everyone knows	Ndachegustái mante opavave oikuaa
I show you that this is a long period	Ahechauka peẽme kóva ha’eha peteĩ periodo ipukúva
I fought to make sense of myself	Añorairõ vaʼekue areko hag̃ua che sentido
I never knew what he'd do next	Araka'eve ndaikuaái mba'épa ojapóta upe rire
I wanted to pause this moment	Aipota kuri ojepausa ko momento
I never walked past the front door	Araka’eve ndahasái pe okẽ renondépe
I like being in control	Chegusta aime control-pe
I had nothing really to do	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve añetehápe ajapo hag̃ua
I just want to do what is best for you	Che ajapose pe iporãvéva ndéve g̃uarãnte
So he really deserves credit	Upévare añetehápe omerese crédito
I looked around as the landscape changed	Amaña che jerére pe paisaje iñambuévo
I hope he's not afraid	Aipota ha'e ndokyhyjéi
I made him out of another literary character	Che ajapo chupe ambue personaje literario-gui
I’m glad for the interruption	Avy’a pe interrupción rehe
I told you that in nature nothing is wasted	Che ha’e kuri peẽme naturaleza-pe mba’eve ndojedesperdiciaiha
I was sure he was right again	Aime kuri segúro haʼe oreko jeyha razón
I took the opportunity to look at him	Aaprovecha pe oportunida amaña hag̃ua hese
I begged for more but he made me wait	Ajerure’asy hetave mba’e ha katu ha’e chemoha’arõ
I followed, trying to catch up	Che asegui, añeha’ãvo ahupyty
I had to get to our campsite	Aĝuahẽva’erã ore campamento-pe
I’ll regret it, personally	Añe’arrepentíta, personalmente
I make more sense than that	Che areko hetave sentido upévagui
I can't help but wonder what you're doing with other women	Ndaikatúi añeporandu mba'épa rejapo ambue kuñanguéra ndive
I did not sign up for anything like that	Che ndañeinskrivíri mbaʼeve peichaguáre
I see you as part of my family, you know	Che rohecha che familia parte ramo, peikuaa
I like your way of responding to that	Chegusta nde mbaʼéichapa rembohovái upéva
A privacy from his attention	Peteĩ privacidad oúva iñatención-gui
I wasn’t in control that he was	Che ndaha’éikuri control-pe ha’e ha’e hague
I always said they'd destroy you, if you let them	Che ha'e meme va'ekue ndehunditaha hikuái, rehejáramo chupekuéra
I can also now look forward to what I will do	Avei koʼág̃a ikatu ahaʼarõ mbaʼépa ajapóta
It’s a wonder he lasted so long	Ha’e peteĩ maravilla ha’e odura hague hetaiterei tiempo
I heard someone say the houses were nice over there	Ahendu peteĩ he’íva umi óga iporãha upérupi
I flew out into the hallway	Che aveve asẽ pe pasillo-pe
I chose to ring the bell	Aiporavo ambopu haĝua pe campana
I mostly ate all of it but the bones	Che ha’uvéva opavave chugui ha katu umi kangue
I want her warmth, her trusty comfort back	Aipota jey pe haku, ikonsuelo ojeroviahápe
A water fountain stands just to the left	Peteĩ y ykua oñembo’y ijasu gotyoite
I think we’re done with that game	Che aimo’ã jajapopamaha upe ñembosarái rehe
I mean, normally you’d get some sort of feeling	Che ha’ese, normalmente rehupytyva’erãmo’ã algún tipo de sentimiento
I try to connect things as best I can	Añeha’ã ambojoaju umi mba’e ikatuháicha
I know what it feels like to lose a loved one	Aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu japerdéramo peteĩ jahayhúva
I just ran out of the cave	Añani ramoite asẽ pe itakuágui
I will lead you into the greater battle	Che pomoakãta pe ñorairõ tuichavévape
I didn’t have the answer	Ndarekói kuri pe mbohovái
I hope people give us a chance	Aipotaite umi tapicha ome’ẽ ñandéve peteĩ oportunidad
Tom volunteered to go back	Tom oñeme’ẽ voluntario ramo oho jey haĝua
A full bath plus a half bath in the middle	Peteĩ baño completo más peteĩ medio baño mbytépe
I couldn't believe he would take care of himself	Ndaroviaséi haʼe oñatendetaha ijehe
I broke down and tried to get into the wall	Añembyai ha añeha’ã aike pe muro-pe
I should never try to communicate with them again	Arakaʼeve nañehaʼãvéima vaʼerã añemongeta hendivekuéra
I didn't want to eat	Che ndaikaruséi vaekue
I want the work not to be deep	Aipota tembiapo ndaha'éi pypuku
I walked over to some flowers and pointed to one	Aguata unos kuánto yvoty rendápe ha aseñala peteĩva
I would recommend this book to everyone, especially jeans lovers	Che arrecomendase ko aranduka opavavetépe, especialmente umi vaquero rayhuhárape
I nodded and leaned back in the chair	Añakãity ha añembo’y jey pe apykápe
A matter of family tradition, nothing more	Peteĩ cuestión tradición familiar rehegua, mba’eve hetave
A couple turned and looked at me	Peteĩ pareja ojere ha omaña cherehe
I think we both equally enjoyed the challenge though	Che apensa mokõivéva rovy’a hague joja pe desafío jepe
I am doing what he wants	Che ajapo hína haʼe oipotáva
He hopes it will be his last edition	Oha'ãrõ ha'étaha edición paha orekóva
I was just thinking about it	Che apensa rei vaʼekue hese
I was not there to criticize	Che ndahaʼéi vaʼekue akritika hag̃ua
I saw the same thing an hour ago	Che ahecha avei upéicha ojapo peteĩ óra
A few each week is more than enough	Mbovymi káda semana ha’e hetave suficiente-gui
There are two adjacent ports	Oĩ mokõi puerto ojoykéregua
You can still hear him clearly	Ikatu gueteri rehendu porã chupe
No other information on parental care was available	Ndojeguerekói ambue marandu tuvakuéra ñangareko rehegua
I thought it was charming	Che apensa vaʼekue haʼeha encantado
I hope there's someone there	Aha'arõ oĩ upépe peteĩ tapicha
I still need to save someone	Tekotevẽ gueteri asalva peteĩ persónape
I waited a moment longer before speaking a second time	Aha’arõve peteĩ momento añe’ẽ mboyve mokõiha jey
I felt so good from the first moment	Añeñandu porãiterei pe primer momento guive
I kept the whole thing to myself	Che añongatu pe mbaʼe kompletoite chejehe
I just got back to work, business as usual	Aju jey ramoite che rembiapohápe, negocio jepiveguáicha
I didn't do anything, sir	Ndajapói mba'eve, karai
I was very depressed	Che ningo chedeprimieterei vaʼekue
I can’t drive the other leg	Ndaikatúi amboguata ambue py
I went out into the hall to see them	Asẽ pe salónpe ahecha hag̃ua chupekuéra
Table making never seemed so possible	Pe mesa apo araka’eve ha’eteva’ekue upéicha ikatuha
I replied in the negative	Che ambohovái negativo-pe
I looked at him with a small smile	Che amaña hese peteĩ pukavy’imi reheve
I was wondering why it was so empty	Che añeporandu kuri mbaʼérepa nandieterei
I think you all are fantastic	Che apensa opavave peẽ ha’eha fantástico
A unique design for the front	Peteĩ diseño ijojahaʼỹva pe frente-pe g̃uarã
I wouldn't kill myself running	Ndajejukamo'ãi kuri añani
I was very very surprised, how capable this camera is	Che sorprendeiterei tuichaiterei, mba’éichapa ikatupyry ko cámara
Thank you so much for your comments	Aguyjevete ndéve umi mba'e ereva'ekuére
I could almost hear him whisper my name	Haimete ahendu ha’e oisu’u che réra
I took it out of another container	Aguenohẽ ambue mba’yrúgui
A very lovely young woman stood before him	Peteĩ kuñataĩ ojehayhuetereíva oñembo’y henondépe
I am sorry and cannot explain how that happened	Chembyasy ha ndaikatúi amombeʼu mbaʼéichapa oiko upéva
I broke down in that moment and adopted him	Che añembyai upe momento-pe ha aadopta chupe
I have been traveling nonstop for weeks	Ojapóma heta semána aviaha apytuʼuʼỹre
I asked them why they wanted to read my journal	Aporandu chupekuéra mba’érepa oleese hikuái che diario
A memory flashed from the day in the hospital	Peteĩ mandu’a oparpa pe ára tasyópe
I barely saw my brothers	Apenas ahecha che ermanokuérape
I didn't want to die	Che ningo namanoséi vaʼekue
I also enjoy working with my team	Avei chegusta ambaʼapo che ekípo ndive
A preacher must be familiar with sin	Peteĩ opredikáva oikuaa porã vaʼerã pe pekádo
I'm bored, time to go	Che aburrido, tiempo aha haguã
Two key documents were created	Ojejapo mokõi documento clave
I needed to manage my time	Tekotevẽ kuri aiporu porã che tiémpo
They go to school with them	Oho hikuái mbo’ehaópe hendivekuéra
I can hardly believe you love me so much	Apenas arovia nde cherayhuetereiha
I know, it was amazing	Aikuaa, ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva
I can’t help but wonder what’s next	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’épa oúta ambue mba’e
But I didn't sleep for two days	Péro dos día aja ndakevéima
I know in my heart, they are true	Che aikuaa che py'apýpe, ha'ekuéra añeteguaha
I may not even survive	Ikatu voi ndaikovéi
I really needed him to keep kissing me	Añetehápe aikotevẽ haʼe osegi hag̃ua cheañuã
I hit the shower and changed	Agolpea pe ducha ha akambia
I had a vision the other day of a girl	Aguereko peteĩ visión ambue árape peteĩ mitãkuña rehegua
He writes in a stream of mood really	Ha’e ohai peteĩ corriente de estado de ánimo-pe añetehápe
I smiled as it reminded me of my mother	Apukavy chemomandu’ávo che sýpe
I wasn’t about to push my luck	Che ndaha’éikuri amopu’ã potaitéva che suerte
I reached out and packed my church	Ahupyty ha ambojehe’a che tupao
I didn't tell him everything	Nda'éi chupe opa mba'e
I think my main job is acceptance	Che apensa che rembiapo principal ha’eha aceptación
I could get a car and drive myself to school	Ikatu ahupyty peteĩ áuto ha che voi amaneha eskuélape
I realized they must have felt the magical release	Ahechakuaa oiméne oñandu hague hikuái pe liberación mágica
I needed to feel the passion we shared	Tekotevẽkuri añandu pe pasión rokompartiva’ekue
I may not know today	Ikatu ndaikuaái ko árape
I was a victim, but not of anyone but myself	Che ha’ékuri peteĩ víctima, ha katu ndaha’éi avavégui ndaha’éirõ chejehegui
I wish I could see you	Aipotaiterei ningo rohecha
I want to remedy everything	Che arremediase opa mba’e
Think about this again	Epensamína jey ko mbaʼére
I was six, my friend seven	Che arekókuri seis áño, che amígo siete áño
I can help you if you need anything	Che ikatu roipytyvõ reikotevẽramo mbaʼeve
I ended up sitting on a small mound of dirt	Atermina aguapy peteĩ montículo michĩva yvy ári
I also saw sunlight coming through	Avei ahecha kuarahy resape oikeha
I plan to watch it again several times	Aplanea ahecha jey haĝua heta jey
I removed my hand from the dagger	Aipe’a che po pe puñalada-gui
I don’t know anyone who has a big garden	Ndaikuaái avave orekóva peteĩ hardín tuicháva
I doubt there would be much difference	Aduda oĩtaha heta diferencia
I think it’s my path	Che aimo’ã ha’eha che rape
It is done entirely on merit	Ojejapo enteramente mérito rehe
I didn't want the evening to end	Ndaipotái vaekue opa pe ka'aru
I thank him for serving and caring and everything	Ame’ẽ chupe aguije oservi ha oñangareko haguére ha opa mba’e
They met and discovered they were childhood friends	Ojojuhu hikuái ha ojuhu ha’eha angirũ imitãme
I went to all his shows growing up	Aha opa umi espectáculo ojapóvape akakuaa aja
A quick snap to the neck and he went down	Peteĩ pya’e ojejapi pe ijajúra ha ha’e oguejy
I must tell you now to be very careful	Amombeʼu vaʼerã peẽme koʼág̃a peñangareko porãiterei hag̃ua
I see you brought the time traveler with you	Ahecha regueru hague nendive pe viajero del tiempo
I mean that even in the best of ways	Che ha’ese upéva umi mba’e iporãvévape jepe
I absolutely have to climb	Che absolutamente areko ajupívo
A transition was closing in behind the huge human ship	Peteĩ transición oñemboty hína kuri pe barco humano tuichaitéva rapykuéri
I bet your house is quiet by now	Apuesta nde róga kirirĩmaha ko’áĝa peve
I’d guess there are about eight thousand of them	Aadivinava’erã oĩha ocho mil rupi umíva apytégui
I want you to get to know him	Aipota peikuaa chupe
I needed something to occupy my thoughts	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e o’ocupáva che pensamiento-kuéra
A proper fighting game, in other words	Peteĩ ñembosarái ñorairõrã hekopete, ambue ñe’ẽme
I was in bed all morning	Che aime kuri che tupape pyhareve pukukue
I knew that smell, that it was home	Che aikuaa upe hyakuã, ha’eha óga
I use ours of course	Che aiporu ñane mba’éva katuete
I had never felt so helpless	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ndaikatumo’ãiha mba’eve
One package was never enough for him	Peteĩ paquete araka’eve ndaha’éikuri suficiente chupe ĝuarã
I shouldn't have been able to ask you right now	Ndaikatúi va'erã kuri aporandu ndéve ko'ágãite
A voice, used to giving orders but somehow familiar	Peteĩ ñe’ẽ, ojepokuaáva ome’ẽ órden ha katu de alguna manera familiar
I totally disagree	Che ndaha’éi de acuerdo totalmente
I also enjoy reading science fiction novels	Chegusta avei amoñe’ẽ umi novela de ciencia ficción
I was struck by how good their voices sounded together	Chemondýi mba’éichapa ipu porã hikuái iñe’ẽ oñondive
I told him about a hundred good things	Amombe’u chupe cien mba’e porã rupi
I felt excited, warm, interested	Añeñandu emocionado, haku, interesado
I'm not the only one adopted	Ndaha'éi che año ojeadoptáva
I love this woman, early mornings and all	Che ahayhu ko kuñáme, pyhareve pytu ha opa mba’e
A corrected version of this figure is given below	Peteĩ versión oñemyatyrõva ko figura rehegua oñeme’ẽ ko’ápe
I watched him through the kitchen window	Amaña hese pe kosina ventána rupive
I let him sketch my face	Aheja chupe ojapo boceto che rova
I stayed here for one night	Che apyta ko’ápe peteĩ pyhare
I had to hit something	Tekotevẽ kuri ainupã peteĩ mbaʼe
I’ve never worn something like this before in my life	Che rekovépe araka’eve ndaipurúiva’ekue peteĩ mba’e peichagua
A twisted stem ran from the head to the tree	Peteĩ hapo ojetorsionáva oñani iñakã guive pe yvyramáta peve
I know it was hard to lose him	Aikuaa hasy hague aperdévo chupe
Nor was it a success as captain	Ni ndaha’éikuri peteĩ éxito capitán ramo
I think of it as finding a long lost treasure	Che apensa ha’eha ojuhu peteĩ tesoro ymaite guive okañýva
A body, hot, pressed against me from behind	Peteĩ tete, haku, ojepysóva cherehe hapykuéguio
I was feeling culture shock	Che añandu hína kuri choque de cultura
I didn't always want children	Ndaipotái vaʼekue tapiaite mitã
I asked if he had anything else	Aporandu oguerekópa ambue mba’e
I knew he was twisted from the beginning	Aikuaa ha’e torcidoha iñepyrũ guive
I was a little girl again	Che ningo peteĩ mitãkuñaʼi jey vaʼekue
I didn’t feel like finding a bench at this point	Nañañandúikuri ajuhu haĝua peteĩ banco ko’ã momento-pe
I can also clean, etc	Avei ikatu amopotî, hamba’e
I stopped to relax	Apytu’u añemombytu’u haĝua
I want to know what happened to my brother	Aikuaase mbaʼépa oiko che ermánogui
I highly recommend reading this book	Che arrekomendaiterei ndéve relee hag̃ua ko lívro
I waited to see if he would calm down	Ahaʼarõ ahecha hag̃ua haʼe oñembopyʼaguapýtapa
I nodded to him and turned my body towards him	Añakãity chupe ha ambojere che rete hendápe
I hope someone helps me, or likes me	Aipotaite ningo oĩ chepytyvõva, térã chegusta
I hope I am not home now	Aipotaite ningo ndahaʼéi hógape koʼág̃a
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Peteĩ karréta ogueraháva kavaju oregueraha ospitálpe
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Umi mba’asy oñepyrũ jepi mbohapy térã catorce ára oñeinfecta rire
I just felt so alone	Añeñandu cheañoiterei mante
I wasn’t saying there weren’t opportunities, though	Che nda’éikuri ndaiporiha oportunida, jepe
I can't believe it's been a month	Ndaikatúi arovia ohasáma hague un mes
I stood up and kissed her	Añembo’y ha ahetũ chupe
I want to help you	Che poipytyvõse
They are also sometimes kept as pets	Avei sapy’ánte oñeñongatu mymba ramo
I pay top dollar immediately or in advance	Che apaga top dólar pya’e térã de antemano
I must be overthinking this	Oiméne apensaiterei hína ko mbaʼére
I felt him watch as his breathing returned to normal	Añandu omaña porãha irrespiración oho jeývo normal-pe
I want it all, kids	Che aipota opa mba’e, mitãnguéra
I raised the bucket to eye level	Ahupi pe cubo tesa nivel peve
I enjoy watching and playing all sports	Chegusta ahecha ha ahuga opa depórte
I felt my body start to hum	Añandu che rete oñepyrũha ozumbi
A soft, slow, lovely kiss	Peteĩ beso suave, mbegue, iporãitereíva
I thought death from an execution would be the answer	Aimo’ãkuri ñemano peteĩ ejecución-gui ha’étaha pe respuesta
I waited for what seemed like a very long time	Aha’arõkuri pe ha’etévaicha peteĩ tiempo ipukuetereíva
That would be bad leadership	Upéva ha’éta kuri liderazgo vai
I need something that looks great and is memorable	Aikotevẽ peteĩ mba’e ojehecha porãitereíva ha chemandu’ava’erã
I pulled out the bike	Aguenohẽ pe bicicleta
I felt the car shake violently	Añandu pe auto oryrýi vaieterei
I shouldn't have listened to you	Nahendúiva'erãmo'ã peẽme
I was not his problem, but he made me his problem	Che ndahaʼéi vaʼekue iprovléma, péro haʼe chemoĩ iprovlémaramo
I swear we were separated at birth	Ahura rojesepara hague ore nacimiento jave
Soon a divine war will break out	Koʼẽrõitéma oñepyrũta peteĩ gérra divina
I wouldn’t say he’s a fan of my music	Nda’emo’ãi ha’eha peteĩ fan che música-pe
I went to the bathroom	Che aha baño-pe
A bright look appeared on his face	Peteĩ jesareko hesakã porãva ojekuaa hova ári
I was approaching the edge of my living room	Añemboja hína kuri che sala de estar rembe’ýre
I can’t remove the elements from the user	Ndaikatúi aipe’a umi elemento puruháragui
I have only one difference to note	Peteĩnte areko diferencia ahechakuaa haĝua
I found myself laughing at each one	Ajejuhu apukavyha ​​peteĩ teĩme
A nice name for a nice lady	Peteĩ téra iporãva peteĩ kuñakarai porãme g̃uarã
I desperately tried to free my arms from beneath me	Añeha’ã desesperadamente amosãso che po che guýgui
I wanted that pain to end	Aipota va’ekue opa upe mba’asy
I understand and respect that	Che antende ha arrespeta upéva
I know how people despise them	Che aikuaa mbaʼéichapa umi hénte odespresia hesekuéra
I hated remembering them	Che ndachaʼéi vaʼekue chemanduʼávo hesekuéra
I did that for another year, once a week	Upéva ajapo ótro áño aja, una ves por semána
I want to cut my skin with compassion	Aikytĩse che pire poriahuverekópe
I beg you again and again to get help	Ajerure asy jey jey peẽme pehupyty hag̃ua pytyvõ
I looked closely at the ground	Amaña porã yvýre
I thought he might be thinking of leaving	Apensa vaʼekue ikatuha opensa ohotaha
I think it looked good	Che apensa ojehecha porã hague
A cheap excuse to die	Peteî excusa barata omano haguã
I am your duty inspector for the next few months	Che ha’e pende inspector de turno umi jasy oúvape ĝuarã
A good presentation is what matters	Peteĩ presentasión iporãva haʼe la iñimportánteva
I mean, they used to be	Che ha’ese, yma ha’ekuéra ha’e va’ekue
I miss being able to vent	Che falta ikatu haguére aventila
I wanted to test it out	Che aprobasékuri upéva
I can’t think about it again	Ndaikatúi apensa jey upévare
I hate everything and everyone	Che ndacha’éi opa mba’ére ha opavave rehe
The skin is often loose	Pe pire ningo pyʼỹinte ojeheja rei
I hope your work is well done	Aha'arõ ojejapo porã pene rembiapo
I wandered back into the bedroom and living room	Ajere jey pe koty ha sala de estar-pe
I noticed some of where the dogs were kept	Ahechakuaa unos kuánto moõpa oñeñongatu umi jagua
A good example of this concept is gravity	Peteĩ techapyrã porã ko concepto rehegua ha’e pe gravedad
I’ve seen what happens to the snake on impact	Ahecha kuri mba’épa oiko pe mbóigui impacto-pe
I don't know exactly how long	Ndaikuaái añetehápe mboy tiémpopa
I can’t even tell how far it goes	Ndaikatúi ni aikuaa moõ pevépa oho
I think people have always been people	Che apensa umi hénte ymaite guive haʼe hague persóna
I turned once, then twice, but couldn’t see it	Ajere peteĩ jey, upéi mokõi jey, ha katu ndahechái
I could barely catch a breath	Apenas ikatu ajagarra peteĩ apytuʼũ
I feel no remorse for being so demanding	Nañañandúi remordimiento ha’égui péicha aexigi
I bit my tongue, hearing the words repeated	Aisu’u che ñe’ẽ, ahendúvo umi ñe’ẽ oje’e jeýva
I shouldn't have to know how to cook	Natekotevẽi vaʼerã aikuaa mbaʼéichapa akosina vaʼerã
I can’t help but ask a little question	Ndaikatúi ajapo peteĩ porandu michĩmi
A second bus pulled out and followed the first	Osẽ peteĩ mokõiha ómnibus ha oho pe peteĩha rapykuéri
I see what he'll see in you	Che ahecha mba'épa ha'e ohecháta nderehe
I believe it is still in his office	Che arovia oîha gueteri idespacho-pe
I appreciate any positive feedback	Amombaʼeterei oimeraẽ mbaʼe porã heʼíva cherehe umi hénte
I’m never comfortable driving through the night	Araka’eve ndaha’éi cómodo amanehávo pyhare pukukue
I was shocked by this, wondering what it all meant	Chemondýi ko mba’ére, añeporandu mba’épa he’ise opa mba’e
A finger dangled rising just an inch from his throat	Peteĩ kuã oñembo’y opu’ãva peteĩ pulgada-nte ijyvagui
I can’t move freely anymore	Ndaikatúivéima añemongu’e sãsõme
I apologize for the lack of service	Ajerure disculpa ofaltágui pe servicio
A smaller house, no stairs	Peteĩ óga michĩvéva, ndaipóri escalera
I found that really cool and enjoyed it too	Che ajuhu upéva añetehápe iporã ha chegusta avei
I was in labor and they asked me these questions	Che aime kuri parto-pe ha ojapo hikuái chéve ko'ã porandu
I don't worry too much about it	Che ndajepyʼapyeterei upévare
I would put my life together somehow	Che rekove amoĩmbaite vaʼerãmoʼã algún modo
A warm and beautiful movie	Peteĩ pelíkula haku ha iporãitereíva
I saw it on satellite once	Ahecha satélite-pe peteĩ jey
I want you to meet two of my dearest friends	Aipota reikuaa mokõi che angirũ ahayhuetéva
I checked the weather report	Che ahecha pe informe de tiempo
I just want to stay home and read	Che ningo apytase che rógape ha aleénte
I saw one on the hill	Ahecha peteĩva pe yvyty ári
I waited with embarrassment	Aha’arõ añemotĩ reheve
I thought she was my mother	Che apensa vaʼekue haʼeha che sy
I can't say anything	Ndaikatúi ha'e mba'eve
I didn’t have an immediate idea of ​​what to say	Ndarekóikuri peteĩ idea pya’e mba’épa ha’éta
I have done this before with great response	Péva ajapova’ekue upe mboyve tuicha ñembohovái reheve
But I put on a happy smile	Péro amoĩ peteĩ sonrisa vyʼápe
A demon had taken him to kill him	Peteĩ demónio ogueraha vaʼekue chupe ojuka hag̃ua
I must be having morning sickness	Oiméne areko hína peteĩ mbaʼasy pyharevegua
A green alien groom	Peteĩ novio extraterrestre verde rehegua
I forgive them and bless them	Che aperdona chupekuéra ha ahovasa chupekuéra
I’m a husband and a father	Che ha’e peteĩ ména ha peteĩ túva
I tried to get a taxi but they were already out	Añeha’ã ahupyty peteĩ taxi ha katu osẽma hikuái
A wealth of memories	Peteĩ riqueza de mandu’a rehegua
I had left the country	Che ningo asẽ kuri pe tetãgui
I was comfortable with the company around me	Che ningo aime porã kuri pe kompañía oĩvare che jerére
I really encourage that	Añetehápe amokyreʼỹ upéva
I want to be with him listening	Che aimese hendive ohendúvo
I wanted to be a doctor	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ doktór
I entered their changes and corrected	Aike umi cambio orekóva hikuái ha acorregi
I was working on a problem when you called	Che ambaʼapo hína kuri peteĩ provlémare rehenóirõ guare
I’m going to start planning to be early	Añepyrũta aplanea aime haĝua temprano
I asked the waiter to bring us more bottles	Ajerure pe mesero-pe togueru oréve hetave botella
I looked around the room again	Amaña jey pe koty jerére
I hope it doesn't bother the child	Aipotaite ningo nomolestái pe mitãme
He’s also getting into trouble	Ha’e avei oike apañuãime
I nodded and put both palms of my hands up	Añakãity ha amoĩ mokõive che po po yvate gotyo
I begged them not to	Ajerure asy chupekuéra ani hag̃ua
I was counting on it	Che aipapa hína kuri hese
I just can't give him what he wants	Ndaikatúi mante ame'ẽ chupe pe ha'e oipotáva
I love traveling and photography is my passion	Che ahayhu viaje ha fotografía ha’e che pasión
A quiet voice that is always ignored no matter what	Peteĩ ñe’ẽ kirirĩháme akóinte oñemboykéva taha’e ha’éva
I instinctively knew what he was thinking	Aikuaa instintivamente mba’épa opensa ha’e
A short, vague smile crossed his lips	Peteĩ pukavy mbyky ha ndojekuaaporãiva ohasa ijurúpe
I just got the script a few days ago	Che ahupyty ramoite pe guión ojapo mbovy ára
I wanted to marry her	Che amendase kuri hese
I like this side of you	Chegusta ko lado nde rehegua
A friend would never do what you did	Peteĩ ne amígo arakaʼeve ndojapomoʼãi nde rejapo haguéicha
I like weird, different things that take a left turn	Chegusta umi mba’e extraño, iñambuéva oipyhýva peteĩ giro izquierda gotyo
I want to start a fire in your head	Amoñepyrũse tata nde akãme
I just want to stay together	Che apytase oñondivepa añoite
Something white caught my eye	Peteĩ mba’e morotĩ ojagarra che resa
I thought you might like them	Che apensa vaʼekue ikatuha ndéve ndegusta umíva
The injured youth is recovering	Mitãrusu herido ojerekupera jey
I practically flew out of bed and into the shower	Prácticamente aveve che tupagui ha aike pe ducha-pe
I rejected your first book	Ambotove nde aranduka peteĩha
A few people ate, but most just ate	Unos kuánto persóna okaru, péro la majoría hoʼúnte vaʼekue
I stared into his eyes	Che amaña porã hesáre
I stopped and pulled out my grocery list	Apytu’u ha aguenohẽ che lista de comestibles
I want to talk to both of them	Añe'ẽse mokõivéva ndive
I’ve always been lonely and struggling alone in my life	Ymaite guive aime cheaño ha añeha’ã cheaño che rekovépe
I know he’s right, too	Che aikuaa ha’e orekoha razón, avei
I expect it to come out of it any day	Aha’arõ osẽ chugui oimeraẽ ára
I bet it’s another one	Apuesta ha’eha ambue
I tried to catch him, but he fell	Añehaʼã ajagarra chupe, péro hoʼa
I have to remember to keep that plant close	Chemandu’ava’erã añongatu haĝua upe ka’avo hi’aguĩ
After a few months, my red spots faded	Unos meses rire, umi che mancha pytã oñehundi
I picked up the watch and examined it	Ajagarra pe rrelój ha ahesaʼỹijo
I really wonder what’s going on in his head	Añetehápe añeporandu mba’épa oiko iñakãme
I heard the pipes only yesterday at a ceremony	Ahendu umi pipa kuehe añoite peteĩ ceremonia-pe
I kept my allowance for weeks	Añongatu che subsidio heta semána aja
I’ll change my number and move soon	Amoambuéta che número ha pya’e añemongu’éta
The matter was ultimately settled out of court	Ko asunto ipahápe oñesoluciona fuera de tribunal
I chose people who had some past problems with the law	Aiporavo umi tapicha orekóva algún problema yma guaréva léi ndive
A trick to get him into the jungle	Peteĩ truco ojejapóva oike hag̃ua chupe kaʼaguýpe
I was angry and desperate	Che pochy ha chedesespera
I had things to see	Che areko vaʼekue umi mbaʼe ahecha hag̃ua
I never paid attention to it	Arakaʼeve ndañatendéi hese
I shouldn't have written it	Ndahaivaʼerãmoʼã
I picked six but only took five	Che aiporavo seis ha katu cinco añoite ajagarra
A value that can add is also covered appropriately	Peteĩ valor ikatúva omoĩve oñembohapéva avei hekopete
So that makes me feel less guilty	Upévare upéva chemoñeñandu saʼive chekulpáva
I can’t get through this phone	Ndaikatúi ahasa ko teléfono-pe
I helped myself to the table until there was nothing left	Añepytyvõ mesa-pe ndaiporivéima peve mba'eve
I say they are right, that is our purpose	Che ha’e orekoha razón hikuái, upéva ha’e ñane propósito
He tried a fifth game vs. the 1st	Oñeha'ã peteî quinto partido vs
I will make up the courage to speak again	Che ajapóta pyʼaguasu añeʼẽ jey hag̃ua
I doubt that, but it’s possible	Che aduda upévagui, ha katu ikatu
I am sure you must have noticed this phenomenon as well	Aime seguro oiméne peẽ pehechakuaa ra’e avei ko fenómeno
I needed to be with him	Tekotevẽ kuri aime hendive
I try to mix basketball with humor	Añeha’ã ambojehe’a baloncesto humor ndive
I asked him to come to you	Ajerure chupe ou haguã ne rendápe
I didn't kill the man	Ndajukái pe kuimba'épe
I asked him out and it just fell flat	Ajerure chupe osẽ ha ho’a ro’a rei
I heard their muffled voices on the floor	Ahendu iñe’ẽ oñembogueva’ekue hikuái yvýpe
A reward for what he did	Peteĩ jopói pe ojapova'ekuére
A slow smile curled his lips	Peteĩ pukavy mbeguekatu ombojere ijurúpe
I use a lot of combinations	Che aiporu heta combinación
I needed to see his face	Tekotevẽ kuri ahecha hova
I took the opportunity to lock my own door	Aaprovecha amboty haĝua che rokẽ tee
I asked them where they should stay	Aporandu chupekuéra moõpa opyta vaʼerã hikuái
I hadn’t done this kind of lifting before probably	Che nda’apóiva’ekue upe mboyve ko’ãichagua elevación oiméne
The woman doesn’t fight	Kuña noñorairõi
I turned to the other side	Che ajevy ambue gotyo
I knew he would order his execution immediately	Aikuaa haʼe omandataha pyaʼe ojejuka hag̃ua chupe
I used to talk out of their ears	Che añe’ẽ jepi ijapysakuéragui
I had learned so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende kuri
I still don’t understand that	Che nantendéi gueteri upéva
He finished the season playing seven games	Omohu'ã temporada oha'ãvo siete partido
I decide how this should be handled	Che adesidi mbaʼéichapa oñemboguata vaʼerã ko mbaʼe
I hope my plan works	Aipotaiterei che plan omba’apo
I was a few feet away	Che ningo aime kuri unos kuánto métro upégui
I consulted the original petition	Che aconsulta pe petición original-pe
I got ready to explore their refrigerator	Che añembosakoʼi ahesaʼỹijo hag̃ua pe frigorífico orekóva hikuái
I had given it up a long time ago	Ymaite guive aheja vaʼekue
I was eighteen and a half almost	Che arekókuri dieciocho áño ha medio haimete
You need a goodbye before you can meet again	Tekotevẽ peteĩ despedida ikatu mboyve reñembyaty jey
I wanted to get rid of that terrible branch	Aipota kuri osẽ chugui upe hakã vaiete
I reminded him, again, that this is my job	Chemandu’a chupe, jey, kóva ha’eha che rembiapo
I was supposed to be on that flight	Che aimevaʼerã kuri upe vuélope
I realize now that no one is perfect	Ahechakuaa koʼág̃a avave ndahaʼeiha perfékto
I’m interested in you	Che añeinteresa nderehe
I watched him from the edge of the arena	Che amaña hese pe arena rembe’ýgui
I cringe at the thought	Che ningo añembyasyeterei pe pensamiéntore
I want to be very clear, here	Aipota hesakã porãiterei, ko’ápe
I see you understand	Ahecha peẽ rentendeha
I felt lean, cut to the bone	Añeñandu magro, oñeikytĩva che kangue peve
I risked looking up into his face	Aarriesga amañávo yvate hova rehe
I looked up, not daring to turn	Amaña yvate, nañañanimái ajevy
I knew he didn’t have a chance at home	Aikuaa ndoguerekoiha peteĩ oportunidad hógape
A dog would never play this their bottoms game	Peteĩ jagua araka’eve ndoha’ãmo’ãi kóva iguypekuéra juego
I wondered how he would respond	Che añeporandu mbaʼéichapa ombohováita
I am so sorry and disgusted	Chembyasyeterei ha chembojeguaru
I will be a repeat customer from now on	Che ha’éta peteĩ cliente repetidor ko’áĝa guive
I just wanted to make sure you weren't with her	Che ningo aasegurase vaʼekue nde nereimeiha hendive
I wanted to die then	Upérõ amanosékuri
A metal ladder leads up to a door at the top	Peteĩ eskaléra de metál ojupi peteĩ okẽme oĩva yvate gotyo
I never said life wasn’t worth living	Araka’eve nda’éikuri pe tekove ndovaleiha
I had another vision a while ago	Aguereko ambue visión ojapo sapy’ami
I jumped up and down, but they were everywhere	Che atyryry yvate ha yvýre, ha katu oĩ hikuái oparupiete
Now I feel sad, empty, scared	Ko’áğa añeñandu ñembyasy, nandi, kyhyje
I can’t quote them because they are a couple	Ndaikatúi acita chupekuéra ha’égui peteĩ pareja
A couple seconds pass, and my phone rings	Ohasa un par de segundo, ha che teléfono ipu
I feel like a fan sometimes	Che añeñandu peteĩ hincha-icha sapy’ánte
I knew he was hiding something	Aikuaa ha’e omokañyha peteĩ mba’e
I really love it here	Añetehápe ahayhu ko’ápe
I've answered enough of your questions so far	Ambohovái suficiente umi pene porandu ko'ágã peve
I want to use my hands, not a program	Aipuruse che po, ndaha’éi peteĩ programa
I see that all the time	Che ahecha meme upéva
I think he was onto something	Che apensa haʼe oĩ hague peteĩ mbaʼe ári
I knocked on the door a few times and waited	Ambota pe okẽ unos kuánto vése ha ahaʼarõ
I didn't know you were here before	Ndaikuaái kuri nde reime hague koʼápe upe mboyve
I thought about the house	Apensa pe óga rehe
I guess they earned that	Aimo’ã ha’ekuéra ogana hague upéva
I was going to beat the truth out of him	Che ainupãta kuri chugui pe añetegua
I wonder if the women will be impressed	Añeporandu umi kuña oñeimpresionátapa
A river flows by the side of the road	Peteĩ ysyry osyry pe tape ykére
I was determined to stay standing, or force him down	Che aime kuri desidido apyta hag̃ua añemboʼy, térã amboguejy hag̃ua chupe mbaretépe
I let out a sigh of relief	Amosãso peteĩ suspiro de consuelo
I finally have my answer	Ipahápe areko che mbohovái
But I knew my dad needed to work on this	Péro aikuaa che ru tekotevẽha ombaʼapo ko mbaʼére
The author is unknown	Ndojekuaái pe ohaiva’ekue
I know what you’re planning	Che aikuaa mba’épa peplanea hína
I hate it when you freeze like that	Che ndacha’éi reñekongela jave upéicha
I did not have a sister, never had	Che ndarekói vaʼekue peteĩ ermána, arakaʼeve ndarekói vaʼekue
I wonder, how many of us know him	Che añeporandu, mboýpa ñande apytépe jaikuaa chupe
I never had a chance to be the next leader	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ posibilidad ha’e haĝua pe líder oúva
I have to give you this	Ame'ẽva'erã peẽme kóva
They are just regular people	Haʼekuéra ningo umi hénte jepiveguáicha
I pulled back the shower curtain	Aipe’a jey pe cortina de ducha
I thought that would make it easier for him to control	Apensa vaʼekue upéva ifasilvétaha chupe okontrola hag̃ua
I am going to the cemetery to see father	Che aha hína cementerio-pe ahecha haguã túvape
I took the initial statement and called fire	Ajagarra pe declaración inicial ha ahenói tata
I needed a break from my feelings	Aikotevẽkuri peteĩ pausa che remiandúgui
I look forward to speaking with you tomorrow	Aha'arõ añe'ẽ nendive ko'ẽrõ
I stared at my reflection in the mirror	Amaña porã che reflejo rehe espejo-pe
I didn't need much more encouragement	Natekotevẽi kuri hetaiteve chemokyreʼỹ
I was starting to get very excited	Añepyrũma kuri chepyʼaroryeterei
I just have to be myself	Che ha’eva’erãnte chejehegui
The wisdom of my ancestors I needed	Che ypykuéra arandu aikotevẽva’ekue
I know he must have smoked a lot	Aikuaa oiméne haʼe heta opita raʼe
There was also good news	Avei oîkuri marandu iporãva
I have to take the blame	Che ajagarra vaʼerã pe kulpa
I looked down as the men ate	Che resa yvýre umi kuimbaʼe okaru aja
I think these girls are on the verge of our drop tonight	Che aimo’ã ko’ã mitãkuña oĩha ñande gota ypýpe ko pyharépe
I just sat down at my computer and started	Aguapynte che komputadórape ha añepyrũ
I think they're looking for more than one guy	Che aimo'ã oheka hikuái hetave peteĩ karaígui
A light came on in my room	Peteĩ tesape hendy che kotýpe
I never got to meet my friends	Araka’eve ndahupytýi ajotopa che amigokuéra ndive
I didn't expect much this time	Ndahaʼarõiete ko vuéltape
I didn’t even notice the eye socket	Ndahechakuaái voi pe tesa ryru
I post every day no matter what the day is	Amoĩ ára ha ára taha’e ha’éva pe ára
A horn is a symbol of power and strength	Peteĩ hatĩ ha’e peteĩ mba’e ohechaukáva pu’aka ha mbarete
I watched them interact	Ahecha oñeinteractua hikuái
I want him to do more than anything else on this planet	Che aipota ha’e ojapo hetave mba’égui ko planeta-pe
I vaguely remember the baseball diamond	Chemandu’a vagamente pe diamante béisbol rehe
No impacts were reported from the storm	Ndaipóri impacto oñemombe'úva tormenta-gui
I will make sure you look perfect	Che aasegura vaʼerã rejehecha hag̃ua perfékto
I didn't get around to doing it	Che ndajere ajapo hag̃ua
I remember his friendliness and warmth	Chemandu’a iñamigo ha ipy’aporã hague
I want to meet the actress	Aikuaase actriz-pe
I want you here with me	Aipota nde ko'ápe chendive
He spent a long day, hidden and alone	Ohasáma peteĩ ára pukukue, kañyhápe ha ha’eño
I looked at some of the sketches	Amaña unos kuánto umi boceto rehe
I can't sleep not what happened that night	Ndaikatúi ake ndaha'éi pe oikova'ekue upe pyharépe
I saw the two men stir, turn around and smile	Ahecha umi mokõi kuimba’e oñemongu’e, ojere ha opukavy
I wanted to move fast and do it fast	Aipota kuri añemongu’e pya’e ha ajapo pya’e
I can't tell you how many times	Ndaikatúi ha'e peẽme mboy jeypa
I keep them on my mantle	Che añongatu umíva che manto ári
I sat there and noticed	Che aguapy upépe ha ahechakuaa
I would protect my people	Che aprotehe vaʼerãmoʼã che puévlope
I couldn’t make it to the goal	Ndaikatúikuri ahupyty pe meta-pe
I will show you all this so that you may be kind	Opa ko'ã mba'e ahechaukáta peẽme peẽme penemba'eporã haguã
I am the real and clear enough to see	Che ha’e pe añetegua ha hesakã porãva ojehecha haĝua
I was used to pain	Che ningo ajepokuaáma kuri mbaʼasy
I forced myself not to look back	Ajeobliga ani hag̃ua amaña che rapykuéri
It was hard for me to survive	Hasy chéve aikove hag̃ua
I just want to give you a break from them	Ame'ẽse peẽme peteĩ pytu'urãnte chuguikuéra
I was the only person there	Che añoite vaʼekue pe persóna upépe
I went to work and came home to his love	Aha amba’apo ha aju che rógape imborayhúpe
A strange thought suddenly entered my mind	Aike sapy’a che akãme peteĩ pensamiento extraño
I didn’t see any out	Ndahechái ni peteĩ osẽva
The second concern is cost	Mokõiha jepy’apy ha’e costo
I worked really hard for it	Añetehápe ambaʼapo mbarete hesehápe
I walked to the pool, remembering my birthday night	Aguata pe piscina gotyo, chemandu’ávo che cumpleaños pyhare
I have had it for years	Che ningo heta áñorema areko
I had no one to help me	Ndarekói vaʼekue avave chepytyvõva
I ran off the platform, following the exit signs	Añani pe platafórmagui, asegívo umi señal de salida
I can't say anything more than that	Ndaikatúi ha'e mba'eve hetave upévagui
I got up and followed her into the hall	Apu’ã ha asegui chupe pe salónpe
I think of myself as extremely lucky	Che apensa chejehe arekoha extremadamente suerte
I just hate that everything makes him so on edge	Che ndacha’éi mante opa mba’e ojapoha chugui upéicha en borde
I only discovered he was alive two days ago	Adeskuvri mante ha’e oikoveha ojapo mokõi ára
I ask you to write the letter twice	Ajerure ndéve rehai haĝua mokõi jey pe kuatiañe’ẽ
I can't figure out who that is	Ndaikatúi aikuaa mávapa upéva
A casual lean over the table	Peteĩ inclinación casual mesa ári
It means my end was better than my beginning	He’ise che paha iporãve hague che ñepyrũgui
I feel like such a girl	Che añeñandu peteĩ mitãkuña peichagua
I looked at him, but he avoided me	Che amaña hese, péro haʼe ojehekýi chehegui
A mother needs special food for her baby	Peteĩ sy oikotevẽ tembiʼu espesiál imembýpe g̃uarã
I think our own government does us in though	Che aimo'ã ñande gobierno propio ojapo ñandéve en jepénte
I have posted the report	Che amoĩma pe informe
I want to take a deep breath myself	Che voi aipota arrespira pypuku
I can't speak properly	Ndaikatúi añe'ẽ hekópe
A year ago, this would have been strange	Ojapo un áño, kóva ha’éta kuri peteĩ mba’e iñextraño
I tried many things but failed	Heta mbaʼe añehaʼã péro ndahupytýi
Glad you're here!	¡Avyʼa reime haguére koʼápe!
I hate seeing him like that	Che ndachaʼéi ahechávo chupe upéicha
I’ve been there before and done that	Che aime kuri upépe upe mboyve ha ajapo upéva
I thought you were the one who passed	Che aimo’ãkuri nde ha’eha pe ohasava’ekue
I am interested in two values	Che añeinteresa mokõi valor rehe
I didn't handle myself very well	Che ndajemanehaporãiete vaʼekue
I breathed out a sigh	Che arrespirákuri peteĩ suspiro
I checked the clock on my phone	Ahecha pe reloj che teléfono-pe
I go where the wind takes me	Aha pe yvytu cheguerahahápe
I am both curious and confused	Che ningo areko curioso ha chekonfundi avei
I looked around for a direction	Amaña che jerére peteĩ dirección rehe
A white light seemed to fill me	Peteĩ tesape morotĩ ha’ete ku chemyenyhẽva
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I see you've been trying to reach me	Ahecha reñeha'ã hague reguahẽ che rendápe
I am looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei upéva
I generally keep them on an ever-growing note	En general añongatu umíva peteĩ nota okakuaáva meme
I don't know which way to turn	Ndaikuaái mba'e tapérepa ajevy va'erã
I did what was expected of me	Ajapo pe oñeha'arõva chehegui
I stood up for myself	Che añembo’y chejehegui
I used a number two pencil to complete this drawing	Aipuru peteĩ lápiz número dos amohuʼã hag̃ua ko dibujo
I know my own answer to that question	Che aikuaa che ñembohovái tee upe porandu rehegua
I've never been poor	Che araka'eve ndaha'éi mboriahu
A tragic event is made more tolerable	Peteĩ acontecimiento trágico ojejapo tolerableve
I love all their songs	Che ahayhu opa ipurahéikuéra
I must have been crazy	Oiméne che tavy raʼe
It needs to be baby soft skin all over	Tekotevẽ ha’e mitã pire suave oparupiete
I think he enjoys playing with us	Che aimo'ã ha'e ovy'aha oñembosaráivo ñanendive
I really enjoyed spending time with you	Añetehápe chegusta ahasávo tiémpo penendive
I’m still a young man like you	Che ha’e gueteri peteĩ mitãrusu ndeichagua
I’ve never been out like this before	Araka’eve ndachesẽiva’ekue péicha
I decided to go back to my apartment	Adesidi aha jey che apartamento-pe
After a few weeks, my bridge was clearly improving	Unos kuánto semána rire, hesakã porã che puénte oñemehoraha
A good sign, since he wanted to stay on	Peteĩ señal porã, haʼe oipota guive opyta hese
I never wanted to see him again	Arakaʼeve ndahechasevéima chupe
I think it's a little iron ball	Che aimo'ã ha'eha peteĩ pelota de hierro michĩmi
I believe you are onto something here	Che arovia nde reimeha peteĩ mbaʼe ári koʼápe
I was shocked and delighted to see him	Chemondýi ha avyʼaiterei ahechávo chupe
Now I realize that she is a woman	Koʼág̃a ahechakuaa haʼeha peteĩ kuña
I brought you some coffee	Che agueru ndéve peteĩ káva
I wasn't sure about any of it	Ndaipóri vaʼekue segúro ni peteĩva umívagui
Sometimes I would ride my bike home	Sapyʼánte aha vaʼerãmoʼã bicicleta ári hógape
A small hand mirror is placed on the table	Peteĩ espejo michĩva po rehegua oñemoĩ mesa ári
I can’t figure out the solution	Ndaikatúi afigura pe solución
I hit my first home run there	Agolpea che primera home run upépe
I assume you had one	Asumi reguereko hague peteĩ
I hope your week is as wonderful as mine	Aipotaite pende semana iporãiterei cheichaite avei
I remember being angry rather than calm when I saw him	Chemanduʼa chepochy hague chepyʼaguapy rangue ahechávo chupe
I remember when you were a kid	Chemandu’a nde mitãrõ guare
Australia won the toss and elected to bat	Australia ogana toss ha oiporavo oity haguã
I guess the long drive has affected both of them	Aimo’ã pe conducción puku o’afectáma mokõivévape
I’m going to go far, far away	Che aháta mombyry, mombyry
I felt a wave of anxiety surge through my body	Añandu peteĩ ola de ansiedad osẽha che retégui
I looked out the window again	Amaña jey pe ventána rehe
I still see pictures in my mind	Che akãme ahecha gueteri ta’anga
I moved through the carts to push him out	Añemongu’e umi karréta rupi amosẽ haĝua chupe
I saw the flames open	Ahecha umi tatatĩ ojepe’áva
I was told to clean up and go to bed	Ojeʼe chéve añemopotĩ ha añeno hag̃ua
I tried to bury my nerves	Añehaʼã añotỹ che nerviokuéra
I looked at the snow, but I couldn't see anything	Amaña pe nieve rehe, ha katu ndahechái mba'eve
I want you to talk to him	Aipota peñemongeta hendive
I understand it all	Che antendepaite
I ordered him to climb inside	Amanda chupe ojupi haĝua hyepýpe
I was so tired of my job, family and life	Chekane’õiterei che rembiapo, familia ha che rekovégui
I loved it, all of it	Che ahayhueterei, opa mba’e
I didn't belong in his life	Che ndaha'éi vaekue perteneciente hekovépe
I asked him to stay with me	Ajerure chupe opyta hag̃ua chendive
I attacked the tiger and drank its blood	Che aataka pe tigre ha amboyʼu huguy
I sighed and laid my head on his shoulder	Che asuspira ha amoĩ che akã ijyva ári
A few raised their heads towards him	Mbovymi ohupi iñakã ha’e gotyo
It is now open as a literary museum	Ko'ágã ojeipe'a hokê museo literario ramo
I pointed at the box	Aapunta pe káha
I have heard them many times	Heta vése ahendu chupekuéra
I had finally managed to control my temper	Ipahápe akonsegi kuri akontrola che pochy
I’m hiding behind another man’s name	Che akañy hína ambue kuimba’e réra rapykuéri
From one side to the other	Peteĩ ládo guive ótro ládo peve
It was just for a good laugh	Haʼe vaʼekue peteĩ pukavy porãrãnte
I didn’t get the gold	Che ndahupytýi pe óro
A jazz tune mixed with soft laughter	Peteĩ melodía jazz oñembojehe’áva pukavy suave rehe
I know you are very busy	Che aikuaa peẽ penembaʼapoitereiha
Television also takes away from local entertainment	Avei televisión oipe'a umi entretenimiento local-gui
I stared into the darkness	Che amaña porã pe pytũmbýpe
I'll climb with you	Che ajupíta nendive
I was just running, running, running	Che ningo añani, añani, añani rei vaʼekue
I'm here, with you now	Che aime ko'ápe, nendive ko'ágã
I want them to look at me	Aipota omaña cherehe hikuái
I didn't know you knew him	Ndaikuaái vaekue peẽ peikuaaha chupe
I actually slept very well last night	Añetehápe ake porãiterei ange pyhare
I kept looking for differences	Asegi aheka umi diferénsia
I will pursue them and teach them	Che apersegíta chupekuéra ha amboʼéta chupekuéra
A grand kitchen garden	Peteĩ gran jardín de cocina
A metal wire gives shape to the skirt	Peteĩ alambre metál omeʼẽ fórma pe faldape
I know that is impossible	Che aikuaa upéva ndaikatuiha
I smiled at them and felt my feelings again	Apukavy hesekuéra ha añandu jey che ñanduti renda
I should have told you that	Che haʼevaʼerã kuri peẽme upéva
I heard my countrymen say	Ahendu che retãyguakuéra he’ívo
I sat down next to him and touched his face	Aguapy ijykére ha apoko hova rehe
I had trouble finding him	Che ningo areko kuri provléma ajuhu hag̃ua chupe
I pulled him up to examine him	Aipyso chupe ahesa’ỹijo haĝua chupe
I can't explain what happened	Ndaikatúi amombe'u mba'épa oiko
A life befitting a rugged mountain man	Peteĩ tekove okonveniva’ekue peteĩ kuimba’e yvyty ijyvyku’ívape
It was fourteen years before he published another novel	Ojapóma catorce ary oguenohẽ mboyve ambue novela
I hated lying to my parents, but they wouldn't understand	Che ndachaʼéi vaʼekue ajapúramo che tuvakuérape, péro haʼekuéra nontendemoʼãi
I came here for one reason	Che aju ko’ápe peteĩ mba’érente
This prayer became a women-led one	Ko ñembo’égui oiko peteĩ kuñanguéra omotenondéva
I shook it so hard	Ambotyryry tuichaiterei
I took the hug fully	Che ajagarra pe abrazo plenamente
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei chupe
I just have to know what it is	Aikuaava’erãnte mba’épa ha’e
A detailed test plan for the day showed a wall	Peteĩ plan de prueba detallado upe árape ĝuarã ohechauka peteĩ pared
I would prefer you not allow that	Che aipotavéta ani reheja upéva
I wanted to stop, but something inside me wouldn't let me	Ajokose, péro peteĩ mbaʼe oĩva chepype ndohejái chéve
I’ll bring that and a bottle of wine	Che aguerúta upéva ha peteĩ víno ryru
I was so wasted on the whole thing	Che ningo añedesperdiciaiterei pe mbaʼe kompletoitére
I don't care to see him disappear	Che ndajepyʼapýi ahecha hag̃ua chupe okañy jave
I admire your courage	Che amomba’eguasu nde py’aguasu
A book work can write helpful for you to use	Peteĩ aranduka rembiapo ikatu ohai oipytyvõva ndéve reipuru hag̃ua
I tried to stand tall	Añeha’ã añembo’y yvate
A sound conclusion contains no such errors	Peteĩ konklusión hekopete ndorekói koʼãichagua javy
I can't, why	Ndaikatúi, mba'érepa
I knocked on the door and immediately he opened it	Ambota pe okẽ ha pya’e ha’e oipe’a
I did exactly what my grandfather asked	Che ajapo exactamente che abuelo ojeruréva
I have come to offer information	Che aju aikuave’ẽvo marandu
I gave them a token of my love	Ame’ẽkuri chupekuéra peteĩ techaukaha che mborayhu rehegua
I have no problem spending all my money	Che ndarekói mbaʼeveichagua provléma aipuru hag̃ua opa che pláta
I needed to focus on healthy eating and healthy living	Tekotevẽ kuri añekonsentra akaru hesãiva ha aiko hesãivape
I hadn't thought about that	Che napensái vaʼekue upévare
I opened the magic lock on the trunk	Aipe’a pe cerradura mágica oĩva pe tronco-pe
Each design was handmade	Káda diseño ojejapo vaʼekue po rupive
I knew it would come out soon	Aikuaa pya’e osẽtaha
I smiled at the driver	Che apukavy pe chofer-pe
I wanted to talk to you about last night	Añe’ẽse kuri nendive ange pyhare rehe
I am still trying to change	Añehaʼã gueteri akambia
There are many reasons	Oĩ heta mbaʼérepa
I fully understand the power of hunger	Antende porãiterei pe ñembyahýi pu’aka
I’m guessing what you might like	Aadivina mba’épa ikatu ndegusta
I think they are a good thing	Che apensa haʼekuéra haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
He then lay on his back along the rope	Upe rire oñeno ijyva ári pe soga pukukue
I know how well you take care of your mother	Aikuaa mba'eichaitépa reñangareko porã nde sýre
Suddenly I was afraid	Sapyʼaitépe akyhyje
I had no role in this	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrólle koʼápe
I want them to leave me alone	Aipota oheja hikuái chehegui
I realized the telegram was a set up	Ahechakuaa pe telegrama ha’e hague peteĩ set up
Senate race in history	Carrera Senado-pe tembiasápe
So the rebels agreed to return to the port	Upévare umi opuʼãva oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme oho jey hag̃ua pe puértope
I understand, he wants me to climb	Antende, ha’e oipota ajupi
Beer was against the law	Pe cerveza ningo oĩ vaʼekue pe léi kóntrape
I have to maintain my integrity to everyone	Amantene vaʼerã che integridad enterovépe
I'll find out tomorrow	Aikuaáta ko'ẽrõ
A girl has also to take advantage of opportunities, you know	Peteĩ mitãkuña oreko avei oaprovecha vaʼerã umi oportunida, peikuaa
I smiled, wishing they would make that offer to me	Apukavy, aipotaitégui ojapo hikuái chéve upe ofrecimiento
I ended up having to turn off the entire run	Amohu’ã ambogueva’erã pe carrera pukukue
An engine sounded towards the station	Peteĩ motor ipu pe estación gotyo
I recognized the man	Che ahechakuaa pe kuimbaʼépe
I would never let him die	Arakaʼeve ndahejamoʼãi chupe omano hag̃ua
The music has to deal with silence	Pe música oguereko ombohovái haĝua kirirĩ
I want him to see me as normal	Aipota ha’e cherecha normal ramo
I didn't know how to respond	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ambohováita
I collected more and did the same	Ambyaty hetave ha ajapo avei upéicha
I didn't say anything to anyone, especially your dad	Nda'éi mba'eve avavépe, ko'ýte nde papápe
I have something to do tonight	Areko peteĩ mba’e ajapova’erã ko pyharépe
I also heard you did some experiments with a dragon	Avei ahendu rejapo hague algunos experimentos peteĩ dragón ndive
I meant it to be catch	Che ha’ese kuri ha’e haĝua captura
I wonder where all this is going	Añeporandu moõpa oho opa ko’ã mba’e
I love this picture so much	Che ahayhueterei ko ta’anga
I couldn’t get my eyes to focus	Ndaikatúikuri ahupyty che resa oñecentra haĝua
I bought them for her from the local store	Ajogua chupe umíva pe tenda oĩvagui upe lugárpe
I was out with some friends and we broke up	Che aime kuri okápe unos kuánto che amigokuéra ndive ha rojesepara
I think that is the main reason	Che apensa upéva haʼeha pe rrasón prinsipál
I advise that is affirmative	Che aconseja upéva ha’eha afirmativo
I realized his plan, but it was too late	Ahechakuaa iplan, ha katu tardeiterei
I was very quiet, always watching	Che ningo chekirirĩeterei, akóinte amaña
I only know a tiny tiny part of the universe	Che aikuaa peteĩ párte michĩmi michĩmínteva ko univérsogui
I felt terrible and apologized	Añeñandu vaieterei ha ajerure perdón
The effects were minimal	Umi efecto ha’e kuri mínimo
I was not sure at that point	Ndaipóri vaʼekue segúro upe moméntope
I found my heart going out to him	Ajuhu che korasõ osẽha chupe
I immediately started trying to justify the question	Upepete voi añepyrũ añeha’ã ahustifika pe porandu
I like a woman very much	Chegustaiterei kuña
I need to make it happen	Tekotevẽ ajapo upéicha oiko hag̃ua
I can’t answer that anymore	Ndaikatúivéima ambohovái upéva
I guess this is true in life as well	Aimo’ã péva añeteha tekovépe avei
I can't hate you for anything	Ndaikatúi ndacha'éi nderehe mba'eve rehe
I just did what they told me to do	Ajapónte pe heʼíva chéve hikuái ajapo hag̃ua
I had no idea what to say, where to start	Ndarekóikuri idea mba’épa ha’éta, moõguipa añepyrũta
I must have been a real mess	Oiméne che haʼe vaʼekue peteĩ sarambi añetegua
A large meter on the scale will indicate the weight	Peteĩ métro tuicháva oĩva pe balanza ári ohechaukáta pe ipohýiva
I was even partly right	Che ningo peteĩ párte voi areko kuri razón
I turned the camera around and got a vertical shot	Ambojere pe cámara ha ahupyty peteĩ disparo vertical
I dropped the idea out of my head	Aity che akãgui pe idea
I heard the song loud and clear	Ahendu hatã ha hesakã porã pe purahéi
A dark figure hovered	Peteĩ figura iñypytũva ojere
I have the best chef in the world	Che areko pe chef iporãvéva ko mundo-pe
I didn’t want to bother him	Ndaipotái kuri amolesta chupe
I can drop a seed, an idea	Ikatu aity peteĩ semilla, peteĩ idea
Few churches have such treasures	Saʼi oĩ umi iglésia orekóva peichagua tesoro
I made love to her at my own pace	Che ajapo mborayhu hendive che ritmo-pe
I washed everything	Che ajohéi opa mba’e
A wolf never willingly admits defeat to drink	Peteĩ lobo araka’eve ndoadmitíri voluntariamente derrota omboy’u haĝua
I will have a lot to learn on this topic	Heta mba’e aguerekóta a’aprende haĝua ko tema rehe
I never cried in front of anyone	Araka’eve nacherasẽi avave renondépe
A narrow bed was pushed against the far wall	Peteĩ tupa po’i oñembota pe muro mombyryguáre
I’d better sign off for now	Iporãve afirma ko’áĝa ĝuarã
I knew it wouldn’t be an easy task	Aikuaa ndaha’emo’ãiha peteĩ tembiapo ndahasýiva
I have a very limited budget	Che areko peteĩ presupuesto limitadoiterei
I didn’t know him before my lesson	Ndaikuaáikuri chupe che lección mboyve
I talked to him this morning	Añe’ẽ hendive ko pyharevépe
A bad marriage leaves a few lost spaces	Peteĩ ñemenda vai oheja mbovymi espacio okañýva
I know he must be sad	Aikuaa ha’e oiméne oñembyasy
I guess he’d never seen anything like it	Aimo’ã araka’eve ndohechái hague mba’eve peichagua
I was living a nightmare	Che aiko kuri peteĩ pesadilla-pe
I can’t remember exactly how all this worked	Ndaikatúi chemandu’a porã mba’éichapa omba’apo opa ko’ã mba’e
I can't wait to find out everything	Ndaikatúi aha'arõ aikuaa haguã opa mba'e
I opened my eyes slowly	Aipe’a mbeguekatu che resa
One of the hallmarks of good behavior is commitment	Peteĩ mba’e ohechaukáva teko porã ha’e pe compromiso
I was not the only one who was impressed	Ndahaʼéi che añoite añeimpresiona vaʼekue
But the film works with the audience	Péro pe pelíkula ombaʼapo umi hénte ndive
I had no desire to move	Ndarekóikuri deseo añemongu’e haĝua
I saw wounds, sickness and death	Ahecha herida, mba’asy ha ñemano
I heard about you and your grandmother	Ahendu nde ha nde abuela rehegua
I tried it for some pictures	Añeha’ãkuri unos kuánto ta’angarã
Unassigned names are grayed out	Umi téra noñeasignaiva’ekue oĩ gris-pe
I couldn’t turn off the feeling	Ndaikatúikuri ambogue pe temiandu
I was putting my faith in a demon	Che amoĩ hína kuri che jerovia peteĩ demóniore
I knew it had to be	Aikuaa ha’eva’erãha
I saw the whole thing too	Ahecha avei pe mba’e tuichakue
I think it'll be good for his own work	Che aimo'ã iporãtaha hembiapo teépe guarã
A couple of those places are burned into my memory	Peteĩ par umi lugár ojehapy che manduʼápe
I think he cares a lot about her	Che apensa haʼe ojepyʼapyetereiha hese
I may just retire after this return trip	Ikatu ajejubila ramoite ko viaje de regreso rire
I got both waves	Ahupyty mokõive ola
I will be contacting him	Che añemoĩta hína en contacto hendive
Many of them look the same	Heta ijapytepekuéra ojehecha peteĩchaite
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Cherenyhẽ mborayhu, humor, ambición ha inteligencia-gui
I looked at his trembling white face	Amaña hova morotĩ oryrýivare
I provide unlimited service	Che ame’ẽ servicio ilimitado
I decided to cut it out	Adesidi aikytĩ
I felt it clutch at my stomach	Añandu ojejagarra che rye rehe
Often such findings are kept secret due to superstitions	Py’ỹinte ko’ãichagua mba’e ojejuhúva oñeñongatu ñemiháme umi superstición rupi
I wanted it, I even needed it	Che aipota kuri, aikotevẽkuri jepe
I can’t watch another second	Ndaikatúi ahecha ambue segundo
I can’t wait to try and hit my final score	Ndaikatúi aha’arõ añeha’ã ha aity che puntuación paha
I didn’t want to get tied up	Ndaipotái kuri añeñapytĩ
I say again, let’s take comfort	Che ha’e jey, ñañekonsola
I sighed and answered the phone	Che asuspira ha ambohovái pe teléfono
I wasn't even a hitter	Che ndaha'éikuri ni peteĩ golpeador
I got out of his embrace	Che asẽ iñañuãgui
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Aisu’u che juru, añandu opa hesakuéra cherehe
The orders detailed his role in the invasion	Umi orden odetalla rol orekóva invasión-pe
I know all about your illegal activities	Che aikuaa opa mba’e nde actividad ilegal rehegua
I guess it's the editor	Aimo'ã ha'eha pe editor
I am skeptical of that statement	Che aime escéptico upe declaración rehe
I know neither of us are like that	Che aikuaa ndahaʼeiha upéicha ni peteĩva ore apytépe
I guess he just did that	Aimo’ã ha’e ojapo ramoite upéva
I literally plan my day around it	Literalmente aplanea che ára ijerére
I grabbed the handle and threw open the door	Ajagarra pe asaje ha amombo pe okẽ
I cried, and he let me	Che hasẽ, ha haʼe oheja chéve
I was fooling the guy	Che ningo chetavy kuri pe karaípe
Found guilty of high treason	Ojejuhu culpable alta traición rehe
I should not have let it go	Ndahejaivaʼerãmoʼã oho
I looked to my right	Amaña che akatúa gotyo
This fact does not impress me	Ko hecho ndacheimpresionaiete
I have pretty thick skin because of all this	Che areko peteĩ pire hũ porãva opa ko’ã mba’ére
I asked him how he was so productive	Aporandu chupe mba’éichapa ha’e productivoiterei
But I learned how to be patient	Péro aaprende mbaʼéichapa chepasiénsia vaʼerã
I was immediately drunk with disgust	Upepete voi chekaʼu chembojeguaru haguére
I just saw it happen	Ahecha ramoite oikoha
I can’t seem to find my shoes though	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu che sapatu jepe
I designed to avoid long starter chains	Adiseña ani haĝua umi cadena de arranque ipukúva
I hope this video gave you some fun	Aipotaite ningo ko vidéo penembovyʼaʼimi
I wasn’t the nice kid in the cool crowd	Che ndaha’éikuri pe mitã iporãva pe multitud ro’ysã apytépe
I saw something down there	Ahecha peteĩ mba’e upépe yvýpe
I could barely take care of myself	Apenas ikatu kuri añangareko chejehe
I've been looking at you for a long time	Are guivéma amaña nderehe
I am in such big trouble	Che aime peichagua provléma tuichaitévape
I used my spray bottle to wipe things down	Aipuru che botella de spray amokã hag̃ua umi mbaʼe oguejy hag̃ua
Usually I can never make girls laugh	Jepive araka’eve ndaikatúi ambopuka mitãkuña’ípe
He hasn’t had one in almost three years	Haimete tres áño ndoguerekói peteĩ
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
I know that's what you've been told	Che aikuaa upéva oje'e hague peẽme
A man who loves food, and lets it show	Kuimba’e ohayhúva tembi’u, ha ohejáva ohechauka
I know my way around here again	Aikuaa che rape jere ko’ápe jey
I would rather not go farther	Che ningo ndahái porãve vaʼekue mombyryve
I will stop them	Che ajokóta chupekuéra
A brave student walked to a place	Peteĩ temimbo’e ipy’aguasúva oguata peteĩ rendápe
I was shaking and shaking	Che oryrýi ha oryrýi hína kuri
One party said it was unfair	Peteî parte he'i hekope'ÿha
I just wanted to drive my point home	Che ningo amanehasénte che púnto che rógape
I can’t jump that far	Ndaikatúi atyryry upéicha mombyry
A life without speech is imperfect	Peteĩ tekove oikovéva oñeʼẽʼỹre ningo imperfékto
I really could never come to admire them	Añetehápe araka’eve ndaikatúi aju amomba’eguasu chupekuéra
A solution exists not four meters away	Peteî solución oîva ndaha'éiva irundy metro mombyry
I love writing that kind of stuff	Che ahayhu ahai upeichagua mba’e
I have my windows down, all four of them	Che areko che ventána oguejy, irundyvéva
I was calm and confused	Chepy’aguapy ha chekonfundi
Fish protein intake had no association	Oje'úvo proteína pira ndorekói asociación
I searched everywhere for anything that could help me	Aheka oparupiete oimeraẽ mbaʼe ikatúva chepytyvõ
I wanted to be someone else	Che aipota vaʼekue haʼe ótro persóna
I really don’t imagine any events	Añetehápe ndajapói imaginación mba’eveichagua evento-pe
I want to do everything with you	Ajapose opa mba'e penendive
A car passes outside	Peteĩ áuto ohasáva okápe
A fight to the death	Peteĩ ñorairõ omano meve
Product is Atlantic salmon	Producto ha'e salmón atlántico
I had nothing to lose	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve aperde hag̃ua
I haven't been entertained like this in a long time	Are guivéma ndaha'éi che entretenido péicha
I knelt in front of him and pushed open the passenger door	Añesũ henondépe ha ambotyryry pe pasajero rokẽ
I pulled back slightly but kept his hand held tight	Ajevy’imi ha katu amantene ipo ojejoko mbarete
I saw the laser beam	Ahecha pe haz láser
I need to be away from you	Tekotevẽ aime mombyry pendehegui
I always liked all you girls	Akóinte chegustaiterei vaʼekue enterove peẽ mitãkuña
A slave has no options	Peteĩ tembiguái ndorekói opción
You can find us anywhere in a world	Ikatu rojuhu mamove peteĩ mundo-pe
I can be there in fifteen minutes	Ikatu aime upépe quince minuto-pe
I didn’t have a clue what any of that meant	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa he’ise ni peteĩva umívagui
I prayed for a long rain, but it did no harm	Añemboʼe oky puku hag̃ua, péro ndojapói mbaʼeve ivaíva
I cannot imagine what happened in that moment	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa oiko upe moméntope
A new music block has also been added	Avei oñembojoapy peteĩ bloque de música pyahu
I used the cover to fit a look back	Aipuru pe portada a’ajustávo peteĩ jesareko tapykue gotyo
I wonder why that is	Che añeporandu mbaʼérepa upéicha
I hope you appreciate the opportunity you have here	Aipota pemomba’e pe oportunidad perekóva ko’ápe
I was embarrassed by the silence	Che atĩkuri pe kirirĩháme
I never understood his relationship with the fairy	Araka’eve nantendéi pe relación orekóva pe hada ndive
I am here to make very permanent enemies	Che aime koʼápe ajapo hag̃ua umi enemígo permanenteitereíva
A philosopher can be infinitely interesting	Peteĩ filósofo ikatu iñinteresánte infinitamente
A few things, actually	Mbovymi mba’e, añetehápe
I cut open the envelope	Aikytĩ pe sobre
This is all I ask of you	Péva mante ajerure peẽme
I have the recipe in my hand	Che areko che pópe pe receta
I let him laugh for a moment longer	Aheja chupe opuka sapy’amive
I love reading and writing	Che ahayhu amoñe’ẽ ha ahai
I’ve seen pictures of it	Ahecháma ta’angakuéra hesegua
I was embarrassed to take the bus	Che ningo atĩ kuri araha hag̃ua pe ómnibuspe
All three are involved with other bands	Mbohapyvéva oike ambue banda ndive
I need to know how bad it is	Tekotevẽ aikuaa mbaʼeichaitépa ivaieterei
I can even imagine how everything is going right now	Añeimagina voi mba’éichapa oho opa mba’e ko’áĝaite
I have been known to hit this button sometimes	Che ningo ojekuaa agolpeaha ko botón sapyʼánte
I feel terrible for him, you know	Añeñandu vaieterei hese, peikuaa
I know the dangers of waiting	Che aikuaa umi pelígro oĩva pe ñehaʼarõme
I wrapped my arms around him and hugged his neck	Añapytĩ che jyva hese ha añañuã ijajúra
I still have pictures of his construction	Che areko gueteri umi taʼanga orekóva ikonstruksión
The back is white or tinged with white	Ijyva morotĩ térã oñemoĩ hese morotĩ
I still have a lot to say to you	Heta mba'e gueteri areko ha'eva'erã peẽme
I often use the word often	Pyʼỹinte aiporu jepi pe palávra
A female cousin said, he was a true gentleman	Peteî kuña primo he'i, ha'e kuri peteî caballero añeteguáva
I'm not going to hurt anyone	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva avavépe
I asked him if he had been hurt	Aporandu chupe ojeperhudikapa raʼe chupe
I pulled her close and whispered in her ear	Amoaguĩ chupe ha añe’ẽmbegue ijapysápe
I love every single part of you	Che ahayhu peteĩteĩ pende párte
I wake up in the morning and I want to go do something	Apu’ã pyhareve ha ahase ajapo peteĩ mba’e
I had hit my breaking point with him	Che agolpea kuri che punto de ruptura hendive
I don't post problems very well	Che ndapostái porãiterei umi provléma
A very good bird at the end of the story is one	Peteĩ guyra ikatupyryetereíva mombe’upy pahaitépe ha’e peteĩ
I tried to touch it	Añeha’ã apoko hese
I just didn't do this for me	Ndajapói chéve ko mbaʼe añónte
I nodded in response	Añakãity ambohovái haĝua
I was just an idiot and didn't see it sooner	Che ningo peteĩ idiota añónte ha ndahechái pyaʼeve
I jumped back and forth, trying to count sheep	Ajepoi ha ajevy, añeha’ã aipapa ovechakuéra
I was always sad	Che añembyasy meme vaʼekue
I watched as the bull was lifted into the air	Amaña pe tóro ojehupi jave yvate
I am sitting on the grass under a tree	Che aguapy hína kapiʼipe ári peteĩ yvyra guýpe
I hate the tube on his back	Che ndacha’éi pe tubo oĩva ijyva ári
I kept looking at my shoes	Asegi amaña che sapatu rehe
I won't get in your way	Ndaike mo'ãi nde rapére
I know it won't help	Aikuaa noipytyvõmo'ãiha
I suggest checking out the digital furniture auction	Che asugeri pehecha haĝua pe remate de muebles digitales rehegua
I won't make that mistake again	Ndajapomo'ãvéima upe javy
Lots of real problems	Heta apañuãi añeteguáva
I feel things for this mysterious creature	Añandu umi mba’e ko criatura misteriosa-pe ĝuarã
I was reaching for my gun	Che añembo’y hína kuri ahupyty haĝua che arma
I couldn’t keep my eyes open anymore	Ndaikatúivéima che resa ojepe’a
I shot him a look then took in the room	Adispara chupe peteĩ jesareko upéi ajagarra pe koty’ípe
I played with everything in my bag of tricks	Añembosarái opa mba’e che vosápe umi truco-pe
I want it over as soon as possible	Aipota opa pya’e ikatuháicha
I wait for the next note to arrive	Aha’arõ og̃uahẽ pe nota oúva
I replied immediately	Che ambohovái upepete voi
I know a way to get there faster	Aikuaa peteĩ tape aĝuahẽ pya’eve haĝua upépe
I just went to visit	Che aha ramoite avisita hag̃ua
I walked through the events in my download	Aguata umi acontecimiento che descarga-pe
I thought we got along really well together	Che apensa kuri rojogueraha porãitereiha oñondive
I quickly moved on to the other items	Pya’e aha umi ambue mba’e rehe
I don't mind him that much	Che ndaipy'apýi chupe upéicha
I just went through it and everything came out on its own	Che ahasa mante ha opa mba’e osẽ ijehegui
I raise and train cutting horses	Amongakuaa ha ambokatupyry kavaju oikytĩva
I was looking for something in particular	Che aheka kuri peteĩ mbaʼe en particular
I am sure he did	Aime segúro haʼe ojapo hague upéva
I know that for many people that is not the case	Che aikuaa heta tapichápe g̃uarã ndahaʼeiha upéicha
I could stay there for six months as a tourist	Ikatu apyta upépe seis mése turísta ramo
I do apologize for being able to be so frank	Che ningo ajerure disculpa ikatu haguére añeʼẽ francoiterei haguére
I’m very pleased with the work they’ve done	Chembovy’aiterei pe tembiapo ojapova’ekue hikuái
A gun lay on the ground in front of him	Peteĩ arma oñemoĩ yvýpe henondépe
I know this is a crazy mess	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ sarambi itavyva
I went downstairs but he no was there	Che aguejy ha katu ha’e no oĩkuri upépe
A presence, a force, something watching from above	Peteĩ presencia, peteĩ fuerza, peteĩ mba’e omañáva yvate guive
I need a private detective	Che aikotevê peteî detective privado rehe
I couldn’t take that	Ndaikatúikuri araha upéva
I have no idea what it is	Ndarekói idea mba’épa ha’e
A loud alarm sounded everywhere	Peteĩ alarma hatã ipu oparupiete
I really felt the pain	Añetehápe añandu pe mba’asy
I feel sorry for the guy	Che ambyasy pe karaípe
I need to work on this	Tekotevẽ amba’apo ko mba’ére
I repeated silently, over and over and then out loud	Arrepeti kirirĩháme, jey jey ha upéi hatã
I found him dead	Ajuhu chupe omanóma hague
I’d never seen him this upset	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha oñembopochy
I don't even know how to cross a street	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ahasáta peteĩ tape
I can’t remember when he was so little	Ndaikatúi chemandu’a araka’épa ha’e michĩeterei
I am so happy to be back	Avyʼaiterei ningo aju jey haguére
I had to be faithful to save it	Tekotevẽ vaʼekue chefiél asalva hag̃ua
More intense systems form over land rather than over water	Umi sistema intensovéva oñeforma yvy ári y ári rangue
I looked at him with raised eyebrows	Amaña hese umi ceja ojeipysóva reheve
I didn't live like this anymore	Ndaikovéima vaʼekue péicha
I hadn’t missed a single day	Ni peteĩ ára ndafaltái kuri
I came to poetry two years ago	Ojapóma mokõi áño aju hague ñe’ẽpotýpe
I work through evening prayer, then night prayer	Amba’apo ñembo’e ka’aru rupive, upéi ñembo’e pyhare
I wonder what that would be like for others	Añeporandu mba’éichapa ha’éta upéva ambue tapichakuérape ĝuarã
I would love to learn more from you	Aipotaiterei ningo aikuaave pendehegui
I found a great little place to move	Ajuhu peteĩ lugár michĩmi iporãitereíva ava hag̃ua
I see my exit coming up	Ahecha che salida oúva ojupívo
I am nothing compared to hunger	Che ndaha’éi mba’eve ñambojojávo pe ñembyahýire
I have done this many times	Heta vése ajapo vaʼekue péicha
I needed him to try though	Aikotevẽkuri hese oñeha’ã haĝua jepe
I can’t take much harder	Ndaikatúi ajagarra heta mba’e hasyvéva
I tried to run but my legs felt like lead	Añeha’ã añani ha katu che py oñeñandu plomo-icha
I wonder if he is armed	Che añeporandu haʼépa oĩ armado
I had to convince a lot	Heta mbaʼe akonvense vaʼerã kuri
I hope that isn't the case anymore	Aipotaite ningo ndahaʼevéima upéicha
I know they are strange	Che aikuaa haʼekuéra iñextrañoha
I noticed a man in her company	Ahechakuaa peteĩ kuimbaʼe oĩva ikompañíape
I know he’s scared	Aikuaa ha’e okyhyjeha
I want you to find it	Aipota pejuhu
I put it next to the tree	Amoĩ yvyra ykére
I became a father figure to him you see	Che oiko chugui peteĩ túva figura chupe ĝuarã rehecha
I worked up a real sweat dance	Che amba’apo peteĩ jeroky sudor añeteguáva
I wasn't ready to talk	Che ndaha'éikuri listo añe'ẽ haguã
I should not have abandoned him	Ndahejareivaʼerãmoʼã chupe
Most people love to buy and own things	La majoría umi hénte ohayhu ojogua ha oreko umi mbaʼe
I'll be your opponent	Che ha'éta ne adversario
But I know what most people say about it	Péro aikuaa mbaʼépa heʼi la majoría umi hénte hese
Suddenly a storm had broken out	Sapyʼaitépe osẽ kuri peteĩ torménta
I waited for him on the sidewalk	Che aha’arõ chupe pe acera-pe
I sent over the papers	Amondo umi kuatia ári
A large window fills the wall behind the desk	Peteĩ ventána tuicháva omyenyhẽ pe muro oĩva pe escritorio rapykuéri
Yesterday I took a dance class	Kuehe ajapo peteĩ clase de baile
I just want to be honest and trustworthy	Che ningo aipotaiterei ningo cheñonrrádo ha ajerovia
This happens many times	Péicha oiko heta vése
I was looking forward to talking to the reverend	Che aha’arõkuri añe’ẽ pe reverendo ndive
I was struggling to get out	Che ningo añehaʼãmbaite asẽ hag̃ua
I came to a decision	Che aĝuahẽ peteĩ decisión-pe
I have half a mind to leave you here forever	Che areko media mente aheja haguã ndéve ko’ápe tapiaite ĝuarã
I came through this honestly	Che aju ko’ãva rupi honestamente
I don’t like hearing her cry like that	Ndachegustái ahendu hasẽ upéicha
All you can hope for is survival	Opa mba’e ikatúva reha’arõ ha’e reikove
I had nowhere else to go	Ndarekói vaʼekue moõve aha hag̃ua
I want you to know that you have resources	Aipota peikuaa peguerekoha recurso
I like it better, to be honest	Chegustave, añe’ẽ hağua hekopete
I know exactly how big this is	Aikuaa porã mba’eichaitépa tuicha kóva
I can fill in the details later	Ikatu amyenyhẽ umi detalle upe rire
I was calm and relaxed	Chepy’aguapy ha añembopy’aguapy
I was standing there, touching myself	Che añembo’y hína kuri upépe, apoko chejehe
I heard what happened today	Ahendu ko árape oikova’ekue
I will look forward to your future posts	Aha'arõta umi nde post oúvape
I took a step back from him	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo chugui
I liked the little house	Chegustaiterei pe óga michĩva
I slowly removed my hand from his	Mbeguekatúpe aipe’a che po imba’égui
I won't argue with you tonight	Ndadiskuti mo'ãi nendive ko pyharépe
I can feel what we’ve lost	Ikatu añandu pe japerdeva’ekue
I need to get this out	Tekotevẽ aguenohẽ ko mba’e
I would pick her up at lunch time	Che araha vaʼerãmoʼã chupe almuérso órape
I have the best house in the world	Che ningo areko pe óga iporãvéva ko múndope
I swallowed hard, unable to take my eyes off her	Atragákuri hatã, ndaikatúigui aipe’a che resa chugui
I was officially on my way to the hospital	Che aime kuri oficialmente che rape tasyópe
I didn’t go down there	Che ndaguejýi kuri upépe
I don’t see anything else of value here	Ndahechái ambue mba’e oguerekóva valor ko’ápe
I didn't want to go	Ndahaséi vaekue
A battle for loyalty	Peteĩ ñorairõ ojejapo hag̃ua lealtad
All fourteen have denied the charges against them	Opavave catorce ombotove umi acusación ojejapóva hesekuéra
I didn't think things would be so bad	Che ningo napensái vaʼekue ivaietereitaha umi mbaʼe
I approached this subject with some hesitation for two reasons	Añemboja ko tema rehe algún vacilación reheve mokõi mba’ére
I watched you hunt	Che ahecha kuri nde caza
He made a lovely sound at the end	Haʼe ojapo peteĩ sonido iporãitereíva ipahaitépe
I want you new for our little adventure	Aipota nde pyahu ore aventura michĩvape ĝuarã
I opened my door and fell onto my bed	Aipe’a che rokẽ ha ho’a che tupa ári
I remembered his voice	Chemandu’a iñe’ẽre
I did not participate in the discussion	Che ndaparticipái vaʼekue pe diskúrsope
I know this part of the song	Che aikuaa ko párte oĩva pe purahéipe
I thought he would hear me approach	Che apensa vaʼekue cherendutaha añemoag̃uívo
I can't lift my right leg or stand	Ndaikatúi aipyhy che py akatúa ni añembo'y
I shook my head at that thought	Añakãity upe pensamiento rehe
I guess I really don't like him	Aimo'ã añetehápe ndachegustáiha chupe
I took my share of the burden	Che aipe’a che parte pe carga-gui
But he was very busy in those days	Péro haʼe ningo hembiapoiterei vaʼekue umi tiémpope
I mean absolutely insane	Che ha’ese absolutamente loco
I started willing to do anything	Añepyrũ ajapo dispuésto oimeraẽ mbaʼe
I continued to train	Che asegi añembokatupyry
I turned around and walked out	Ajevy ha asẽ
I needed to talk to you	Tekotevẽ kuri añeʼẽ nendive
I had to ask for a comparison with this saw	Ajerureva’erãkuri peteĩ ñemoha’anga ko sierra ndive
I took a deep breath and kept my voice steady	Apytu’u pypuku ha amantene che ñe’ẽ constante
I can’t do more than that sir	Ndaikatúi ajapo hetave upévagui karai
He would resign later that day	Haʼe orrenunsia vaʼerãmoʼã upe día rire
Sustain me every day	Che posostene ára ha ára
I’ve always enjoyed shooting	Ymaite guive chegustaiterei adispara
The book has sold more than half a million copies worldwide	Ko lívro oñevende mas de medio millón de kópia ko múndo tuichakuére
I recognized him at once	Ahechakuaa chupe peteĩ jeýpe
I raised my chin in an awkward shrug	Ahupi che jyva peteĩ encogimiento de hombros torpe-pe
I wasn't ready to talk about it	Che ndaha'éikuri listo añe'ẽ haguã hese
I wasn’t even afraid of this sudden rush of emotion	Ndakyhyjéi voi ko emoción jejapura sapy’aitégui
I wonder how much they sleep	Añeporandu mboypa oke hikuái
I have my place and I have a great family	Che areko che lugár ha areko peteĩ família tuichaitereíva
I can’t exactly get you all out of here	Ndaikatúi exactamente aguenohẽ opavave peẽme ko’águi
A girl who clearly isn’t a date	Peteĩ mitãkuña hesakã porãva ndaha’eiha peteĩ cita
I thought about running away again	Apensa jey akañy haĝua
I was warned to stay away from this sort of thing	Oje’adverti chéve añemomombyry haĝua ko’ãichagua mba’égui
I am so grateful to him for doing so	Aagradeseterei chupe ojapo haguére upéva
I promised him that	Che apromete chupe upéva
I looked around the corner	Amaña pe eskína jerére
I want to see a face	Ahechase peteĩ rova
I never quite got over my awe of it	Araka’eve ndahupytýiete che asombro upévare
I can't go, not after the night before	Ndaikatúi aha, ndaha'éi pyhare mboyve rire
I just need to pop some rolls in the oven	Tekotevẽnte aity unos kuánto rollo pe horno-pe
I saw the fighting in the rooms	Ahecha pe ñorairõ umi koty’ípe
I was in the left seat	Che aime kuri pe apyka ijasu gotyo
I watched him across the room from behind my pint	Amaña hese pe koty rovái che pinta rapykuéri guive
I think you’re totally right	Che apensa peẽ peime porãha totalmente
I could see the sadness in his eyes	Ahechakuaa pe ñembyasy oĩva hesápe
I took you even higher	Che rogueraha yvateve jepe
A sure hit for any young child	Peteî golpe seguro oimeraê mitã michîvape guarã
I can’t see the gist	Ndaikatúi ahecha pe esencia
I won't be able to run	Ndaikatumo'ãi añani
I felt his teeth finally press against my skin	Añandu hatĩ ipahápe opresiona che pire rehe
I grabbed a pillow over my face	Ajagarra peteĩ almohada che rova ​​rehe
I looked at the sleeping child	Amaña pe mitã okeva’ekuére
A white wave was sweeping up, carrying him towards eternity	Peteĩ ola morotĩ ojeipyso hína kuri, ogueraháva chupe eternidad gotyo
I want to start living again	Añepyrũse jey aikove
I couldn’t be more eloquent than that	Ndaikatúi che elocuenteve upévagui
I was going to work my way back to it	Che ningo ambaʼapo jeýta kuri aĝuahẽ hag̃ua upépe
I hope you know that	Aipotaite ningo peikuaa upéva
I paid my bill and tried to quit	Apaga che factura ha añeha’ã aheja
I will look for them	Che ahekáta chupekuéra
A few heads turned, and a girl and boy nodded	Mbovymi akã ojere, ha peteĩ mitãkuña ha mitãkaria’y oñakãity
I forgot to tell you last night	Cheresarái amombe'u haguã ndéve ange pyhare
I had a million questions	Che areko kuri un millón de porandu
I would recommend her services to anyone who needs help	Che arrecomendase umi servicio ojapóva oimeraẽvape oikotevẽvape pytyvõ
I'm glad you're reasonable	Avy'a peẽ peĩ haguére razonable
I was just trying to free my father	Che ningo añehaʼãnte kuri amosãso che túvape
I told you why this is so important to me	Che haʼe vaʼekue peẽme mbaʼérepa ko mbaʼe iñimportanteterei chéve g̃uarã
I felt everyone looking at me	Añandu opavave omañáva cherehe
I can’t seem to concentrate	Ha’ete ku ndaikatúiva añekonsentra
I can protect one of my girls	Ikatu aprotehe peteĩ che mitãkuñaʼípe
I hurried down from the roof	Pyaʼe aguejy pe téchogui
It won't take much of your time	Ndaipy'amo'ãi heta nde tiempo-gui
I felt him smile at me	Añandu ha’e opukavyha ​​chéve
I think what you want to hear	Che apensa pe pehendusévare
I heard a loud knock on the door	Ahendu ombota hatã okẽ
I felt so alone and helpless	Añeñandu cheañoiterei ha ndaikatumoʼãiha mbaʼeve
I never wanted them to kill	Arakaʼeve ndaipotái vaʼekue ojuka hikuái
It's changed so much since it was built	Tuichaiterei oñemoambue oñemopu'ã guive
I ran and stood between him and the door	Añani ha añembo’y hendive ha pe okẽ mbytépe
A much harder spell simply because people are rarely genuine	Peteĩ hechizo tuicha hasyvéva simplemente umi tapicha sa’i ha’égui genuino
I abandoned all our friends	Che aheja rei opa ore angirũnguérape
I didn’t realize he was so close behind me	Ndahechakuaáikuri ha’e hi’aguĩetereiha che rapykuéri
I can go that far, but not farther	Ikatu aha mombyry upéicha, ha katu ndaha’éi mombyryve
I can never seem to keep a guy	Ha’ete ku araka’eve ndaikatúiva añongatu peteĩ karai
I was afraid to speak in public	Akyhyje añeʼẽ hag̃ua en púvliko
I was expecting something to happen	Che ahaʼarõ kuri oiko peteĩ mbaʼe
Rouse was cursed by a series of events	Rouse oñemaldeci peteî serie de acontecimientos rehe
I have to keep moving, keep creating	Che asegi va’erã añemongu’e, asegi amoheñói
I had nothing to say	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve haʼe hag̃ua
I heard what happened at the gas station	Ahendu pe ojehúva gasolinera-pe
I threatened to kill her if she told anyone	Aamenasa ajukataha chupe omombeʼúramo avavépe
I leaned over to see if he was breathing	Añembo’y ahecha haĝua orrespirapa hína
A large food court is a great idea	Peteĩ tembi’u tenda tuicháva ha’e peteĩ idea iporãitereíva
I didn't even know who your father was	Ndaikuaái voi kuri mávapa nde ru
I believe he is absolutely right	Che arovia ha’e orekoha absolutamente razón
I can hang on for another day or two	Ikatu añembo’y ambue térã mokõi ára
I took first aid courses in school	Che ajapo kuri umi kúrso de primeros auxilios eskuélape
I have to get up early in the morning	Apuʼã vaʼerã pyhareve voi
I didn’t want to live anymore	Ndaikosevéima vaekue
A shadow moved a few feet away	Peteĩ sombra oñemomýi mbovymi metro mombyry
I know you didn’t do it on purpose	Aikuaa nderejapói hague a propósito
I was always looking out for you	Che ningo akóinte ajesareko vaʼekue nderehe
I considered it a victory and pulled the sheet up	Aconsidera ha’eha peteĩ victoria ha aipyso pe sábana yvate gotyo
I still cling to it	Che ajejagarra gueteri hese
I decided to just let it slide	Adesidi ahejánte ojedesliza
A new entrance sign was also introduced	Oñemotenonde avei peteî letrero pyahu ojeike haguã
I knew everyone was waiting for me to come back	Aikuaa enterovéva ohaʼarõha chéve aju jey hag̃ua
I’ve never met any of them	Araka’eve ndaikuaái ni peteĩvape
A lovely tin, it was	Peteĩ lata iporãitereíva, ha’e va’ekue
I soon took a bus to a port	Pyaʼe ningo aha peteĩ ómnibuspe peteĩ puértope
I want to know how he feels	Aikuaase mbaʼéichapa oñeñandu
I told them and that was that	Amombe’u chupekuéra ha upéva ha’e upéva
I needed to get comfortable again	Tekotevẽ kuri aime jey cómodo
It seems like I have forever to think about my thoughts	Ha’ete ku aguerekóva tapiaite ĝuarã apensa haĝua umi che pensamiento rehe
I want him to answer	Aipota ombohovái
I have to write about something	Ahai va’erã peteĩ mba’ére
A boat would be the answer to my prayers	Peteĩ barco ha’éta che ñembo’e ñembohovái
I hated not being able to tell her the truth	Che ndachaʼéi vaʼekue ndaikatumoʼãigui haʼe chupe pe añetegua
I woke up with a start	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve
A boy about four years old stood close to his chest	Peteĩ mitãkariaʼy orekóva cuatro áño rupi oñemboʼy ag̃uiete ijyvagui
The second guard was injured	Pe mokõiha guárdia ojeherida
I don’t know where he got them	Ndaikuaái moõguipa oguenohẽ umíva
I am about to shake my people into covenant	Ambotyryry potaitéma che puévlo konvéniope
I covered my head as we pushed through the birds	Ajaho’i che akã ñamoinge aja umi guyrakuéra apytépe
I know how hard it is for you	Aikuaa mba'eichaitépa ijetu'u peẽme
I really enjoyed my experience with the paper	Añetehápe chegustaiterei che experiencia pe kuatia rehe
Under the dining room is a wine cellar	Pe comedor guýpe oĩ peteĩ bodega de víno
I reached for his hand and held it tight	Ahupyty ipo ha ajoko mbarete
I won't take it anymore	Ndagueraha mo'ãvéima
A gift was suddenly snatched from him	Peteĩ jopói sapy’aitépe ojepe’a chugui
I want to share a gift idea with you	Akompartise penendive peteĩ idea jopói rehegua
I’ve dug it up and it just comes back	Che ajo’óma ha ou jeýnte
I saw dirt and dust everywhere around	Ahecha ky’a ha yvytimbo oparupiete ijerére
I ran back to her and out the door	Añani jey hendápe ha asẽ pe okẽgui
I needed the barrier between us	Aikotevẽkuri pe barrera ore apytépe
I don’t play as well and I don’t listen as well as I do	Che ndahugaporãi ha ndahenduporãi cheichaite avei
I really appreciate you taking the time to do so	Añetehápe amombaʼeterei reñemotiémpo haguére rejapo hag̃ua upéva
I told her that criticism disrupts the flow of memory	Che ha’e chupe pe crítica omoapañuãiha pe flujo de memoria
I thought it was all my fault	Che apensa vaʼekue haʼeha che kulpapaite
I also can't wait to shower	Avei ndaikatúi ahaʼarõ ajeducha hag̃ua
I was living in a fantasy world on the beach	Che aiko kuri peteĩ mundo de fantasía-pe pe playa-pe
A wonderful mix of picture books, games and music	Peteĩ mezcla iporãitereíva aranduka ta’anga rehegua, ñembosarái ha purahéi rehegua
I think he probably had the same fear as you	Che apensa oiméne haʼe oreko vaʼekue pe kyhyje nde reguereko haguéicha
After a moment, he dropped the ax and ran	Sapy’ami rire, oity pe hacha ha oñani
I like the review system	Chegusta pe sistema de revisión
I didn't want him to die	Ndaipotái vaekue omano
A quarter after four	Peteĩ cuarto irundy rire
I dropped back and forth trying to forget everything	Ajeity ha ajevy añeha’ãvo cheresarái opa mba’égui
I remember the past	Chemandu’a yma guarére
There is a second day and a second hour	Oĩ mokõiha ára ha mokõiha aravo
I think everything happens to you for a reason	Che apensa opa mbaʼe oikoha nderehe peteĩ mbaʼére
His tests were completed the next day	Umi prueba ojapóva oñemohu’ã ambue árape
I asked you questions and you never answered me	Aporandu peẽme ha araka'eve napembohovái chéve
I hid my hand behind my back	Añomi che po che rapykuéri
I did read one of your little mysteries	Che ningo amoñe’ẽkuri peteĩ nde misterio michĩva
I leaned into the kiss and pressed again	Añembo’y pe beso-pe ha apresiona jey
I commented on the guy having an open mind	Che acomenta pe karai orekoha peteĩ mente abierta rehe
I was imprisoned in their belief system	Che aime kuri kárselpe isistema de creencias-pe
I am the law of that land	Che hína upe tetã léi
I made him tell me everything	Che ajapo chugui omombeʼu hag̃ua chéve opa mbaʼe
I can’t think of anyone	Ndaikatúi apensa avavére
Thousands and his companions descended on the scene	Miles ha iñirũnguéra oguejy upe tendápe
A way to defend her honor as a lady	Peteî tape odefende haguã honor orekóva kuñakarai ramo
Sometimes the movie is hard to watch	Sapyʼánte ijetuʼu jahecha hag̃ua pe pelíkula
I just so happened to walk up on it	Che upéichante ojehu aguata yvate hi’ári
They lined up four deep and several hundred beyond	Oñemoĩ hikuái fila-pe irundy ipypukúva ha heta cien ohasávo
I am full of faith in the world	Che henyhẽ jeroviagui ko múndore
I wandered back to my room	Ajepyso jey che kotýpe
A truckload of rice will arrive at the residence tomorrow	Ko'êrõ oguahêta residencia-pe peteî kamiõ cargado de mandyju
It was a turning point in my life	Ha’ékuri peteĩ punto de inflexión che rekovépe
I bet he’d do it with a knife	Apuesta ha’e ojapotaha peteĩ kyse reheve
I wonder about the other people in my life	Añeporandu umi ambue tapicha che rekovépe rehe
I leaned over him and closed my eyes	Añembo’y hese ha amboty che resa
I sank back into my seat and closed my eyes	Añehundi jey che apykápe ha amboty che resa
I will miss your posts	Che faltata umi nde post-kuéra
I recommend two things though	Che arrecomenda mokõi mba’e jepe
I have an hour to live	Che areko peteĩ óra aikove hag̃ua
I know all your deal	Che aikuaa opa nde trato
A dinner reception at the lodge followed the ceremony	Peteî recepción cena lodge-pe oñemotenonde ceremonia rire
I left a trail of blood behind me	Aheja che rapykuéri peteĩ tuguy rapykuere
I only had him for a year	Peteĩ áñonte areko chupe
I’d see him almost every day	Haimete ára ha ára ahechava’erãmo’ã chupe
I like the way you handled the glass reflection	Chegusta pe mba’éichapa pemaneja pe reflexión de vidrio
I immediately fell in love with the characters	Upepete voi añe’enamora umi personaje-kuéra rehe
I found it very interesting	Che ajuhu iñinteresantetereiha
I won’t share all the details between then and now	Ndakompartimo’ãi opa umi detalle upérõ ha ko’áĝa mbytépe
A terrible storm had arisen	Opuʼã kuri peteĩ torménta vaiete
I was worried about him because he was so young	Che ajepyʼapy hese imitãiterei rupi
I didn’t feel like I was laughing at all	Nañañandúi ni michĩmi apukaháicha
I already know the end result	Che aikuaáma pe resultado paha
I lifted the object and took a swing	Ahupi pe objeto ha ajagarra peteĩ columpio
I had nowhere to go	Ndarekói vaekue moõve aha haguã
I enjoyed his company	Che ningo avyʼa vaʼekue ikompañíape
I raised my head and hands to receive them	Ahupi che akã ha che po arresivi hag̃ua umíva
I know it’s true as he does	Che aikuaa añeteha ha’e ojapoháicha
I learned so much from watching all of you	Hetaiterei mbaʼe aaprende ahechávo enterovéva peẽme
I told her you have a beautiful body	Che ha’e chupe nde reguerekoha peteĩ tete iporãitereíva
A government official was also present as an observer	Avei oî kuri peteî funcionario gubernamental observador ramo
I was invited to give a talk	Cheinvita kuri ameʼẽ hag̃ua peteĩ diskúrso
I’ve been vulnerable before and all this has happened	Che aime kuri vulnerable mboyve ha opa ko’ã mba’e oiko
I hung up without leaving a message	Amboty pe teléfono aheja’ỹre peteĩ mensaje
I put it on, running my hand through each sleeve	Amoĩ, amoinge che po káda manga rupi
I didn't realize they were being deceived	Ndahechakuaáikuri oñembotavyha ​​hikuái
All my family is taken care of	Opavave che rogayguakuéra oñeñangareko hese
I followed through it, and knocked on the back door	Asegui upéva rupi, ha ambota pe okẽ rapykuéri
I brought you this little friend	Che agueru ndéve guarã ko angirũ’imi
I’ll see you at seven o’clock sharp	Che rohecháta siete aravo jave haimbe
I need to have a clear head	Tekotevẽ areko peteĩ akã hesakã porãva
I was really starting to like him	Añetehápe añepyrũma chegusta chupe
I never wanted that to happen in real life	Araka’eve ndaipotáikuri oiko upéva tekove añeteguápe
One-third of the sea is dead	Peteĩ tercio pe márgui omano
These two schools have some differences as well	Ko'ã mokõi mbo'ehao oreko algunas diferencias avei
I just can’t stop smiling, because I know you’re mine	Ndaikatúi añónte aheja apukavy, aikuaágui nde ha’eha chemba’e
I have enough on my mind without this	Che areko suficiente che akãme kóva’ỹre
And simplicity worked for him	Ha pe sencillez omba’apo chupe ĝuarã
I was really surprised that this worked out	Añetehápe chesorprende ko mbaʼe osẽ porã haguére
I didn’t stand up well	Che ndajepytasói porãi
I thought you would be free	Che apensa vaʼekue peẽ peimetaha sãso
I then tried to make the tree by myself	Upémarõ añehaʼã ajapo pe yvyramáta cheaño
I was expecting him to say something or do something	Ahaʼarõ kuri heʼi peteĩ mbaʼe térã ojapo peteĩ mbaʼe
I always have been, and always will be	Che ymaite guive aime, ha akóinte aime vaʼerã
I was not really a breakfast person	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe peteĩ persóna de desayuno
Part of me wants to run though	Peteĩ che párte oñanise jepe
I decided to tell him the truth	Adesidi haʼe chupe pe añetegua
I pulled the door handle, but it was locked	Añapytĩ pe okẽ asa, péro oñemboty
It's like I can't look you in the face	Ha'ete ku ndaikatúiva amaña nderehe nde rova ​​rehe
I wouldn’t call them super powers	Che nda’emo’ãi chupekuéra súper poderes
I say let’s go to the country town	Che ha’e jaha táva okarayguápe
I saw him going home	Ahecha chupe ohoha hógape
I can't wait to collect it	Ndaikatúi aha'arõ ambyaty haguã
I needed to get some space between us	Tekotevẽ kuri ahupyty michĩmi espacio ore apytépe
I would have an empty empty spot right behind it	Che ningo areko vaʼerã peteĩ lugár nandi vacío hapykuéri voi
I think they will win	Che apensa oganataha hikuái
I couldn’t answer them alone	Ndaikatúikuri ambohovái chupekuéra cheaño
I had no time to tell you	Ndarekói kuri tiémpo haʼe hag̃ua peẽme
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Aikotevẽkuri che emoción humana, che poriahuvereko imbarete haĝua
I won't miss that at all	Ndafaltamo'ãi upéva mba'eveichavérõ
I took them off and felt my heart break	Aipe’a umíva ha añandu che korasõ oñembyaiha
I never had a chance to meet him before	Araka’eve ndarekóiva oportunidad aikuaa haĝua chupe upe mboyve
I wanted to talk to you after class too	Añe’ẽse kuri nendive clase rire avei
Quite a few of them, in fact	Hetaiterei umíva apytégui, añetehápe
I won't make that kind of mistake again	Ndajavymo'ãvéima upeichagua
X was broken, his humanity taken	X oñembyaíkuri, ojegueraha ihumanidad
But that is not always the case	Péro ndahaʼéi siémpre upéicha
I felt that he was closer to me than ever before	Añandu haʼe oñemoag̃uiveha cherehe yma guarégui
I'll surrender to you	Che añeme'ẽta ndéve
I was sick with agony	Che hasy va’ekue agonía reheve
I never had the drive	Araka’eve ndarekóikuri pe impulso
I had to stop complaining so much	Ahejavaʼerã kuri añeʼẽ vaieterei
I haven’t heard from him since he retired	Ndahendúiva chugui ojejubila guive
I think there's a gray area here	Che aimo'ã oîha peteî área gris ko'ápe
I didn’t want to let him go	Ndahejaséi chupe oho
A couple enemies escape	Peteĩ pareja enemigo okañy
I really, really wish she’d kept her feelings to herself	Añetehápe, añetehápe aipotaiterei ha’e oñongatu ijehe umi hemiandu
I guess he’s doing some theater	Aimo’ã ojapoha algún teatro
I’m afraid it’s going to rain	Akyhyje oky haguã
I kind of recognized him, but not really	Che ahechakuaa chupe peteĩcha, ha katu ndaha’éi añetehápe
I could write a book	Ikatu ahai peteĩ aranduka
I wiped my mouth with the back of my hand	Amokã che juru che po rapykuéri
I took the right branch	Che ajagarra pe hakã oike porãva
I'm not going today anyway	Ndahái ko árape taha'e ha'éva
I just want you to know that this is happening	Aipotaite ningo peikuaa ko mbaʼe oikoha
I knew he needed me to come and be counted	Aikuaa ha’e oikotevẽha cherehe aju ha ajeipapa
A waiter brought his food and set a small table	Peteĩ mesero ogueru hembi’urã ha omoĩ peteĩ mesa michĩva
I heard the phone ring louder, almost desperately	Ahendu pe teléfono ipu hatãve, haimete desesperadamente
I see a red van pull out of your driveway	Ahecha peteĩ furgón pytã osẽva nde entrada-gui
I’m just used to my own company	Che ajepokuaánte che kompañía tee rehe
I shot them all myself	Che voi adisparapaite chupekuéra
I opened the email program to check my messages	Aipe’a pe programa correo electrónico rehegua ahecha haĝua che marandukuéra
A wave of fatigue washed over him	Peteĩ ola de fatiga ojejohéi hese
A few minutes after that, everything was back to normal	Unos minutos upe rire, opa mba’e oĩ jey normal-pe
I finally got something that worked	Ipahápe ahupyty peteĩ mba’e omba’apóva
I could explode from her joy	Ikatu ajepovyvy pe vy’a orekóvagui
It had to be the rest	Tekotevẽ kuri haʼe pe hembýva
I can’t believe he didn’t call me first	Ndaikatúi arovia nacherenói hague raẽ
A roof over his head	Peteĩ techo iñakã ári
I started taking this easy and being consistent	Añepyrũ ajagarra ko mba’e fácil ha aime constante
A large proportion of adolescent and young adult literature	Tuicha proporción literatura adolescente ha jóvenes adultos-pe
I command you to tell it	Amanda peẽme pemombe'u haguã
I've kicked them out	Che amosẽma chupekuéra
I am so proud of that	Che ningo añemombaʼeguasueterei upévare
I fell, and he jumped out of the car	Che hoʼa, ha haʼe osẽ pe áutogui
I forgot about the time difference	Cheresarái pe diferencia de tiempo-gui
I hoped my words were true	Aha’arõkuri añeteha che ñe’ẽ
It is usually found in summer and winter	Ojejuhu jepi arahaku ha arahaku jave
I have a dirty house	Che areko peteĩ óga kyʼa
He dropped off the chart next week	Oguejy pe gráfico-gui ambue arapokõindýpe
I endorse this lawyer	Che aendosa ko abogado-pe
I would think I was alone	Che apensa vaʼerãmoʼã cheañoiteha
I slapped my ass on his chest	Ambota che jyva pe ijyva ári
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi aheja apukavy
I remember sleeping late	Chemandu’a ake hague tarde
I understand you didn’t finish high school	Antende nde neremohu’ãi hague secundaria
I didn't want to be alone with him	Ndaipotái vaʼekue aime cheaño hendive
I had maybe five minutes, seven maximum	Che areko kuri ikatu cinco minuto, siete máximo
I should have worn jeans and a sweater or something	Amondeva’erãkuri vaquero ha peteĩ suéter térã mba’e
I’ve had those moments too	Che areko avei umi momento
I want to know what happened to me	Aikuaase mba'épa ojehu chéve
I would have to choose something	Che aiporavovaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I'm not a country woman	Che ndaha'éi kuña tetãygua
I knew you were going to need a friend today	Aikuaa kuri reikotevẽtaha peteĩ angirũ ko árape
I was the one who got you into this mess	Che haʼe vaʼekue pe ndegueraha vaʼekue ko sarambikuépe
I needed time for me	Aikotevẽ kuri tiémpo chéve g̃uarã
I leaned closer, to wipe it off	Añembo’y hi’aguĩve, amokã haĝua
I prefer that term to consciousness	Che ahecha porãve upe término conciencia rangue
I wasn’t expecting that reference from a guy like him	Che ndaha’arõiva’ekue upe referencia peteĩ karai ha’eichaguágui
I was sitting there trying to think	Che aguapy hína kuri upépe añehaʼã apensa
I was never going to be out on the streets	Arakaʼeve ndahaʼemoʼãi kuri asẽ umi kállere
I didn't think anyone would notice	Che ningo napensái vaʼekue avave ohechakuaataha upéva
I want to know my mother's character	Aikuaase che sy reko
I lay motionless without breathing	Che añeno omýi’ỹre arrespira’ỹre
I’ve tried to mock that method	Che añeha’ãkuri añembohory upe método rehe
I want to do as little with them as possible	Aipota sa’ive ajapo hendivekuéra ikatuháicha
A covenant is an agreement	Peteĩ konvénio haʼe peteĩ akuérdo
A strong, beautiful, and dangerous love	Peteĩ mborayhu imbaretéva, iporã ha ipeligrosoitéva
I think we're pretty safe, though	Che apensa ñaimeha bastante seguro, jepe
I looked at the container	Amaña pe mba’yrúre
I told you he was afraid of being absorbed	Che ha'e kuri ndéve okyhyjeha oñeabsorbe haguã
I still feel vulnerable, scared and weak all in one	Añeñandu gueteri vulnerable, kyhyje ha kangy opa mba’e peteĩme
I have to do the same for her	Che avei ajapovaʼerã hesehápe
I have seen all the houses	Che ahechapaite umi óga
I gave him a crazy story and he bought it	Ame’ẽ chupe peteĩ tembiasakue itavy ha ha’e ojogua
I am happy with this painting	Che avy’a ko pintura rehe
I certainly didn’t and I can’t blame him	Katuete ndajapói ha ndaikatúi akulpa chupe
I was with three other girls from my course	Che aime kuri ambue mbohapy mitãkuña che curso-gua ndive
I thought he was right about that	Che apensa vaʼekue haʼe oĩ porãha upévare
The risk also increases with age	Avei pe riesgo oñembohetave ituja jave
I share my life with no one	Akomparti che rekove avave ndive
I kissed her again then she got up	Che ahetũ jey chupe upéi opu’ã
I turned and looked at his face	Ajevy ha amaña hova rehe
I honestly see this time as no different	Honestamente ahecha ko jey ndaha’eiha iñambuéva
I saw a car driving down the street	Ahecha peteĩ áuto ohóva pe kállere
I started my teaching career at an early age	Añepyrũ che carrera de docente chemitã guive
I mean, look at you, for example	Che ha’ese, emañamína nderehe, techapyrãramo
I still want to listen to him more	Che ningo ahendusetereíve gueteri chupe
A man sitting at the counter stopped me	Peteĩ kuimbaʼe oguapýva hína pe mostrador-pe chejoko
I had no control over them	Ndarekói vaʼekue chekontrola hesekuéra
I hoped he could understand	Aha’arõkuri ikatuha ontende
I won’t remember them in a week	Peteĩ arapokõindy rire naimandu’amo’ãi hesekuéra
I went out to open and close it	Asẽ aipe’a ha amboty haĝua
An assassin is a killer, a creature with an incredible appetite	Peteĩ asesino ha’e peteĩ oporojukáva, peteĩ criatura orekóva apetito increíble
I would adore more	Che aadora vaʼerã hetave mbaʼe
I can’t pay that debt back	Ndaikatúi apaga jey upe deuda
I couldn’t wait to get home, my bed waiting	Ndaikatúi aha’arõ aĝuahẽ haĝua che rógape, che tupa oha’arõvo
I can't remember the last time that happened	Ndaikatúi chemanduʼa pe última ves oiko hague upéva
I realized that my feelings about my family were different	Ahechakuaa idiferenteha umi mbaʼe añandúva che famíliare
I look forward to playing that one	Aha’arõ añembosarái upe peteĩva rehe
I grew up in that kind of business	Che ningo akakuaa vaʼekue peichagua negósiope
I heard everything there was to hear	Ahendu opa mba'e oĩva ahendu haguã
I dare not interrupt him	Che ndañanimái ainterrumpi chupe
I know what my mission should be	Aikuaa mba’épa ha’eva’erã che misión
I'll get in there tonight	Aikéta upépe ko pyharépe
I won’t support this plan	Ndaipytyvõmo’ãi ko plan
I was honored and respected with a good and necessary job	Chemombaʼe ha cherrespeta peteĩ traváho porã ha tekotevẽva reheve
I’ll have to shut that down	Che ambotyva’erã upéva
I too have never seen such skill	Che avei arakaʼeve ndahecháiva peichagua katupyry
I have a low pain tolerance	Che areko peteĩ tolerancia hasýva michĩva
I had no one to call	Ndarekói vaʼekue avave ahenói hag̃ua
I will call you specifically for such a mission	Che pohenóita específicamente peichagua misión-pe ĝuarã
I stopped talking and looked at him	Ndañe’ẽvéima ha amaña hese
I appreciate what you do for me	Amombaʼeterei pe rejapóva cherehehápe
I’ve been tired lately	Chekane’õma ko’ã ára pahápe
A puzzled look appeared on his face	Peteĩ jesareko desconcertado ojekuaa hova ári
I looked down with my hands in my lap	Amaña yvýre che po che jyváre
A familiar voice breaking away from the terror around me	Peteĩ voz familiar ojeseparáva pe terror che jerére oĩvagui
I was sick with fear and dread	Cherasy vaʼekue kyhyje ha kyhyjégui
I had no desire to wake up ever again	Ndarekóikuri deseo apu’ã jey haĝua araka’eve
But it is very wrong to do so	Péro ivaieterei ningo jajapóramo upéva
I made the change for three reasons	Ajapo pe kámbio mbohapy mbaʼére
I am very curious	Che ningo aikuaasetereíma
I was hired to look for a missing girl	Chekontratákuri aheka haĝua peteĩ mitãkuña okañýva
I need all security personnel to handle guns	Aikotevê opavave personal de seguridad omaneja haguã arma
A little window dressing	Peteĩ ventána ñemo’ã’imi
I couldn’t get them all off the fur coat	Ndaikatúikuri aipe’apaite chuguikuéra pe abrigo de piel-gui
I had somehow forgotten in those few seconds	Cheresaráikuri de alguna manera umi mbovymi segundo-pe
The system soon proved its worth	Pyaʼe voi pe sistéma ohechauka ovaleha
The attack was successful	Pe atáke osẽ porãiterei
I dug my fingers into the marble floor	Ajo’o che kuã pe piso de mármol-pe
People I had not seen before	Umi hénte ndahechái vaʼekue chéve
I would love to meet you them	Che ningo aikuaasetereíma peẽme chupekuéra
I asked him to give me time	Ajerure chupe omeʼẽ hag̃ua chéve tiémpo
I feel like a traitor to my people	Che añeñandu peteĩ traidor-icha che puévlope
I could not detect anything unusual	Ndaikatúi ahechakuaa mbaʼeve ndahaʼéiva jepiguáicha
I could have gotten away with it	Ikatu kuri ajesalva chugui
I’m out to go or just throw up	Che asẽ aha térã añemombo haĝuánte
I was my own worst enemy	Che voi haʼe vaʼekue che enemígo ivaivéva
There were ten other private schools within the city	Oĩkuri umi ambue mbo’ehao privado ko táva ryepýpe
I can also end your life	Ikatu avei amohu'ã nde rekove
I have no idea what the problem is	Ndarekói ni idea mba’épa pe problema
I was sitting on a small platform	Che aguapy hína kuri peteĩ platafórma michĩvape
I went to the bathroom and stretched	Aha baño-pe ha añembo’y
I had an argument with that classmate	Che areko kuri peteĩ diskusión upe che kompañéro de estudiántendi
I didn't want secrets between us	Ndaipotái va'ekue secreto ore apytépe
I love keeping and sharing secrets	Che ahayhu añongatu ha akomparti umi sekréto
I recommend reading it in its entirety	Areko rekomenda relee hag̃ua kompletoite
I moved the rest of it closer	Amoaguĩve pe hembýva chugui
I could feel someone watching us that last day	Ikatu añandu oĩha omañáva orerehe upe ára pahápe
I walked into the hallway	Aike pe pasillo-pe
The bridge had become a hazard to river traffic	Pe puentegui oiko kuri peteĩ pelígro umi tránsito de rríope g̃uarã
I feel the paper is thin, easy to see or tear	Añandu kuatia ipire hũ, ndahasýi ojehecha térã ojedesgarra
I just followed his recipe	Che asegui mante irreceta
I told him that he certainly had friends	Che haʼe chupe katuete oreko hague iñamigokuéra
I look away from him, pity	Amaña mombyry chugui, aiporiahuvereko
I still hadn't looked at it	Koʼág̃a peve ndamañaivaʼekue hese
I hate giving parents this kind of message	Che ndacha’éi ame’ẽvo tuvakuérape ko’ãichagua mensaje
I pushed back against it, loving the feeling	Añembota jey hese, ahayhúvo pe temiandu
I asked you three times	Aporandu ndéve mbohapy jey
So you already know the hour	Upévare peẽ peikuaáma mbaʼe órapepa
I immediately regretted this decision	Upepete voi ambyasy ko desisión
I don’t like his expression	Ndachegustái pe expresión orekóva
I went against the advice I was given	Che aha umi konsého oñemeʼẽva chéve kóntrape
I imagine he’s in his office	Añeimagina ha’e oĩha idespacho-pe
I will include it in this volume	Amoĩta avei ko volúmenpe
I really have no choice now	Añetehápe ndarekói mbaʼeveichagua elección koʼág̃a
I slept with him in the guest room	Che ake hendive pe koty invitadokuérape g̃uarã
I haven't had much help yet	Che neʼĩra gueteri chepytyvõ heta mbaʼe
I squirmed in my harness	Che añembo’y che arnés-pe
Some people dispute the science aspects of climate change	Oĩ tapicha odisputáva umi aspecto ciencia cambio climático rehegua
I just can’t beat him	Ndaikatúi aity chupe añónte
I want to do them now	Ajapose umíva koʼág̃a
I think we went in that general direction	Che apensa roho hague upe dirección general-pe
I couldn't just give up and walk away	Ndaikatúi añemeʼẽnte ha aguata mombyry
I was easy for him to be around	Che ningo ndahasýi chupe oĩ hag̃ua ijerére
I can't explain shit	Ndaikatúi amombe'u cagada
I kept my eyes closed	Añongatu che resa ñemboty
I studied him for a moment before nodding	Astudia chupe sapyʼami añakãity mboyve
I traveled to her by bus	Che aviaha hendápe ómnibuspe
I recognized a real desire and madness	Ahechakuaa peteĩ deseo ha tavy añetegua
I’m about to call an end to that	Ahenói potaitéma opa haĝua upéva
I just didn't want to hear it	Che ningo nahenduséi vaʼekue añoite
A shopping bag slung firmly over her shoulder	Peteĩ vosa oñembaʼejogua hag̃ua oñemoĩ mbarete ijyva ári
I assure you, they weren’t holding anything back	Aasegura peẽme, ndojokóikuri hikuái mba’eve
I meant to put this together about a month ago	Che ha’ese kuri amoĩmba haĝua ko mba’e oñondive ojapo un mes rupi
I really need to catch it	Añetehápe tekotevẽ ajagarra
There is an international standard for the stamp format	Oĩ peteĩ estándar internacional pe formato de sello rehegua
A good sensitive cop with real street feel	Peteî policía sensitivo porã orekóva sentimiento calle añeteguáva
The other buildings were used for storage	Umi ótro edifísio ojepuru vaʼekue oñeñongatu hag̃ua
I saw the amusement in his eyes	Ahecha pe diversión hesápe
I know everything that’s going on around here	Che aikuaa opa mba’e oikóva ko’árupi
I must have interrupted them	Oiméne ainterrumpi raʼe chupekuéra
I know he's dead	Che aikuaa ha'e omano hague
A split second later, he jumped back into the boat	Un fracción de segundo rire, ha’e otyryry jey pe barco-pe
A gleam of amusement crossed his face	Peteĩ tesape de diversión ohasa hova ári
I see it happening all the time in public places	Ahecha oiko meme umi lugár púvlikope
I really need to sleep now	Añetehápe tekotevẽ ake koʼág̃a
An architecture twice pro annually	Peteĩ arquitectura mokõi jey pro anual
I don’t know any other staff	Ndaikuaái ambue personal-pe
I feel very strongly that people have their own desires	Añandu mbareteterei umi tapicha oguerekoha hembipota
A minute hand was presented followed by a second hand	Oñepresenta peteĩ mano de minuto ha upéi peteĩ segunda mano
I had to make my own food	Che ajapo vaʼerã kuri che rembiʼurã
I was practically a virgin again	Che ningo prácticamente haʼe jey vaʼekue peteĩ vírgen
I was hoping to save you	Che ningo ahaʼarõ kuri posalva
I immediately thought it was cool but weird	Upepete apensa ha’eha iporãva ha katu extraño
He called me soon after	Cherenói upe riremínte
Someday I will bring you back to this country with enthusiasm	Amo ára pogueru jeýta kyre'ỹme ko tetãme
I was that weird girl from that weird family	Che ha’eva’ekue upe mitãkuña extraña upe familia extraña-gua
I have to tell them where you are	Amombeʼu vaʼerã chupekuéra moõpa reime
I really know what love feels like again	Añetehápe aikuaa mba’éichapa oñeñandu jey mborayhu
I caught him while you were away	Che ajagarra chupe nde reime aja mombyry
I know you were there last night	Aikuaa ange pyhare reime hague upépe
I mean, if you do, that's fine	Che ha'ese, rejapo ramo, upéva oĩ porã
I had to look good too	Che avei ajehecha porã vaʼerã kuri
I just wish they had more	Aipotaiténte oreko hikuái hetave mbaʼe
I prefer to exercise my imagination	Che aipotave a’ejerce che imaginación
I deserve better than this	Che amerese iporãve ko’ãvagui
It’s always been, since I was a kid	Ymaite guive ha’e, che mitã guive
I ate every piece and asked for more	Che akaru káda pedazo ha ajerure hetave mbaʼe
I walked into your office	Che aike pende ofisínape
I nodded and got off my rock	Añakãity ha aguejy che itagui
I don’t even know my real parents	Ndaikuaái voi che tuvakuéra añeteguápe
I was forgetting ordinary things	Cheresarái hína kuri umi mbaʼe ordinariogui
I can always go to someone and tell them	Akóinte ikatu aha peteĩ persóna rendápe ha haʼe chupe
I was thinking too much	Che ningo apensaiterei vaʼekue
I give a word of caution	Ame’ẽ peteĩ ñe’ẽ ñeñangareko rehegua
I need all my wits today	Aikotevẽ opa che iñarandu ko árape
I put my hand in there, but couldn’t find angry temperatures	Amoĩ che po upépe, ha katu ndajuhúi temperatura pochy
A young man brought up the liquor	Peteĩ mitãrusu ogueru yvate pe licor
I couldn’t take that chance	Ndaikatúi ajagarra upe oportunidad
I constantly have to answer questions about my injury	Ambohovái meme vaʼerã umi porandu che lesión rehegua
I had to stop myself from crying	Ajejokovaʼerã ani hag̃ua cherasẽ
I refuse to budge	Che ambotove añembo’y haĝua
I pushed on the panel holding the buttons	Aity pe panel-pe aguerekóva umi botón
I started the conversation	Añepyrũ pe ñemongeta
Destroyed a few ships and houses	Ombyai mbovymi várko ha óga
I wanted to get away	Che ningo añemomombyryse vaʼekue
I hope our killer shows up for that	Aipotaite ningo ñande asesino ojehechauka upéva rehe
I quickly brought it back to solid ground	Pya’e agueru jey peteĩ yvy sólido-pe
I needed to see better without being seen	Tekotevẽ kuri ahecha porãve ojehechaʼỹre chéve
I invest for financial freedom and cash flow	Ainverti libertad financiera ha flujo de caja rehe
A female protector would have been far better	Peteĩ kuña protectora iporãvéta kuri mombyry
I understand punishment better than revenge	Che antende porãve pe castigo pe venganza rangue
I consider this a great honor	Che akonsidera kóva peteĩ honor tuicháva
I enjoyed science fiction	Chegustaiterei pe ciencia ficción
I would never make the same mistake again	Ndajavymoʼãvéima vaʼerãmoʼã upeichaite
I had made up my mind for him not to listen to it	Che adesidi kuri chupe g̃uarã nohendumoʼãiha upéva
I mean, he must be around here somewhere	Che ha’ese, oiméne ha’e oĩ ko’árupi peteĩ hendápe
One house was destroyed and the other severely damaged	Peteî óga oñehundi ha ambue katu tuichaiterei oñembyai
I looked slowly around my father’s office	Amaña mbeguekatu che ru oficina jerére
A smile came warmly across his face	Peteĩ pukavy osẽ haku porã hova ári
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Peteĩ korasõ hatãva oipe’ánte pe okẽ pe esclavitud pypukuvévape ĝuarã
I believe we can keep him around	Che arovia ikatuha ñamantene chupe ñande ykére
These multiple tones create a complex tone profile	Ko’ã múltiple tono omoheñói peteĩ perfil de tono complejo
Everything that needs to be done	Opa mba’e tekotevẽva ojejapo
A healthy year with more staff growth than decline	Peteî año saludable orekóva hetave crecimiento personal oguejýgui
I am asking for a transfer though	Che ajerure hína peteĩ traslado jepe
I had it all written down	Che areko kuri ojehaipaite hag̃ua
I have great respect for our military	Che ningo tuicha arrespeta ñande militárpe
A pretty young nurse smiled at him	Peteĩ enfermera imitãva porãite opukavy chupe
I cried because a door closed for me	Cherasẽ peteĩ okẽ oñembotýgui chéve g̃uarã
I didn’t want to waste it on the smaller ones	Ndaipotái kuri amombo umi michĩvévare
I've had it since the first week	Che areko pe primera semana guive
I just want you to have fun	Aipota mante pevy'a
I can't see any other way to travel that far	Ndaikatúi ahecha ambue tape aviaha haguã upéicha mombyry
I was very sick, myself	Che hasyeterei, che voi
I want him at my mercy	Aipota chupe che poriahuverekópe
I bet he was too scared to take a bath	Apuesta ha’e okyhyjeterei hague ojebaña haĝua
I guess you're right	Aimo'ã nde ere porãha
I am very interested in your project	Che añeinteresaiterei nde proyecto rehe
A woman leaned out of the window	Peteĩ kuñakarai oñembo’y pe ventánagui
I had to make it mine again	Ajapo jey vaʼerã chugui chembaʼéva
I took my time with this article	Añemotiémpo ko artíkulo reheve
I didn’t see him, so he disappeared	Ndahechái chupe, upévare okañy
I can’t compete with them	Ndaikatúi acompeti hendivekuéra
I let them hold the bag	Aheja chupekuéra oguereko pe vosa
I didn't even see him when he came in	Ndahecháiva'ekue voi chupe oike jave
I turned my head towards the sound but saw nothing	Ambojere che akã pe tyapu gotyo ha katu ndahechái mba’eve
I wore my little girl last night	Che amonde che mitãkuña’i ange pyhare
It still doesn't really impress me	Koʼág̃a peve ndacheimpresionái añetehápe
A mound covers the center of the dirt floor	Peteĩ montículo ojahoʼi pe píso de tierra mbytépe
I can understand his anger	Ikatu antende ipochyha
I could use someone to talk to	Ikatu aiporu peteĩ persónape añeʼẽ hag̃ua hendive
I hope you at least learned from the experience	Aipotaite ningo por lo menos pe’aprende pe experiencia-gui
I still can’t do that	Ndaikatúi gueteri ajapo upéva
All your dreams to come true	Opaite ne kerayvoty oiko haguã
I am very content in my chosen profession	Che aime contentoiterei che profesión aiporavóvape
I’m almost into my third year	Haimete aike che tercer áño-pe
I got mad and threw some things around	Chepochy ha amombo unos kuánto mbaʼe ijerére
A child cannot travel alone	Peteĩ mitã ndaikatúi oviaha haʼeño
I was caught in the moment	Che ajejagarra upe momento-pe
I was silent and motionless	Che akirirĩ ha añemomýi’ỹre
I’m looking forward to going out and seeing that	Aha’arõ asẽ ha ahecha upéva
I want them to suggest their own motives	Aipota opropone hikuái umi motivo propio
I saw the stars come out	Ahecha umi mbyja osẽha
I am so excited for that day ahead	Che ningo chepyʼaroryeterei upe ára oútavare
My horrible large measure	Che horrible tuicha medida
I was about your age	Che aime kuri nde eda rupi
I haven't hit the top yet	Ne'ĩra gueteri aity yvate
I decided not to look back	Adesidi ani hag̃ua amañáma che rapykuéri
I asked if he didn’t want my blood anymore	Aporandu ndoipotavéimapa che ruguy
A hard worker, kind and honest	Peteĩ omba’apo mbaretéva, ipy’aporã ha iñe’ẽrendúva
I didn’t think for a minute that his plan would work	Napensái ni peteĩ minuto iplan osẽ porãtaha
I wanted to cut his head off and almost did	Aikytĩse iñakã ha haimete ajapo
I shivered and felt the skin settle	Che oryrýi ha añandu pe pire oñemohenda porãha
Bill to improve their training	Proyecto de ley ombokatupyryve haguã hikuái
I can laugh with him and share things with him	Ikatu apuka hendive ha akomparti hendive umi mba’e
I raised my hand just to try and fix it	Ahupi che po añeha’ã haĝuánte ha amohenda
I have to find out what you really are	Aikuaava’erã mba’épa añetehápe nde
I was supposed to meet one of the staff here	Che ningo aikuaavaʼerã kuri peteĩva umi ombaʼapóvape koʼápe
I was in the nursery	Che aime kuri pe guardería-pe
I found genuine hospitality, interest and integrity	Ajuhu hospitalidad añeteguáva, interés ha integridad
I want you to think about this	Aipota pejepy'amongeta ko mba'ére
I just kept quiet and listened	Che katu akirirĩ ha ahendunte
I only have two hands	Che po mokõinte areko
I have legal permission to admit you to the facility	Che areko permiso legal ro’admiti haĝua pe instalación-pe
He was the seed of the show	Ha’e ha’e va’ekue pe semilla pe espectáculo-pe
I really enjoyed shooting that	Añetehápe chegustaiterei adispara upéva
I tried to dance	Añeha’ã ajeroky
I know you are, obviously you are	Aikuaa nde ha’eha, ojehechaháicha nde ha’eha
A few students asked him about it	Mbovymi temimbo’e oporandu chupe upévare
I look at my new desk clock	Amaña che reloj de escritorio pyahúre
I blame it on my mother	Che akulpa upéva che sýpe
I want more sex in more positions	Aipota hetave sexo hetave posición-pe
I find it charming, and intelligent	Ajuhu encantador, ha iñaranduha
I tell you to leave it at that	Che ha'e peẽme peheja haguã upéicha
I wish it was available everywhere	Aipotaite ningo ojeguereko oparupiete
He was later arrested after threatening to kill her	Upe rire ojeapresa oamenasa rire ojukataha chupe
I told you about it at lunch	Che amombe’u kuri peẽme hesegua almuerzo-pe
I could feel the intense emotions she was going through	Ikatu añandu umi emoción intensa ohasáva hína
A post office box address	Peteĩ dirección de caja de correos
I will tell him what we are worried about	Amombeʼúta chupe mbaʼépa ñandepyʼapy
He was given a warm reception	Oñeme'ê chupe peteî recepción kyre'ÿme
I think that aspect attracted me	Aimo’ã upe aspecto che atrae hague
I didn't quite know how to react though	Ndaikuaáiete mbaʼéichapa arreaccionáta jepe
I bet he did anything, and deliberately too	Apostá oimeraẽ mba’e ojapova’ekue, ha deliberadamente avei
I do so want to marry you	Che ajapo upéicha amendase nderehe
I looked down and blushed	Amaña yvýre ha añemotĩ
I can have sex with any woman	Ikatu areko rrelasión sexuál oimeraẽ kuña ndive
A few more minutes, and we were still waiting	Unos minutosve, ha roha’arõ gueteri
But I want to get this girl out	Péro aguenohẽse ko mitãkuñáme
I immediately wanted to do everything I could to impress her	Upepete ajapose opa mbaʼe ikatúva aimpresiona hag̃ua chupe
I’m ready to achieve my perfect health	Aime listo ahupyty haĝua che salud perfecta
I certainly wouldn’t describe this orientation to, say, an employer	Katuete ndadescribimo’ãi ko orientación, ja’eporãsérõ, peteĩ empleador-pe
I was expecting a price half that	Che aha’arõkuri peteĩ precio la mitad upévagui
I still like them, soaked in milk or coffee	Chegusta gueteri umíva, oñembohykúvo kamby térã kávape
I almost cried at the absurdity of it all	Haimete cherasẽ pe absurdo orekóvare opa mba’e
I think they'll deliver	Che aimo'ã ha'ekuéra oentregataha
I even walked past	Che aguata voi ahasa
A large display describing mining in the state	Peteî exhibición kakuaa omombe'úva minería estado-pe
I turned around and went to a back file set	Che ajevy ha aha peteĩ archivo set tapykue gotyo
I grew up with hunters	Che akakuaa umi cazador-kuéra ndive
I need to understand those around us	Aikotevẽ ontende umi oĩva ñande jerére
A bolt of electricity comes out and bites his hand	Peteî perno de electricidad osê ha oisu'u ipo
I wrote it, but it didn't make much sense	Che ahai vaʼekue, péro ndorekói tuicha sentido
A flash entered my mind	Peteĩ destello oike che akãme
I hated business papers	Che ndachaʼéi vaʼekue umi kuatia ojejapóvare umi negósio reheguáre
One day he could have finished it, but he didn’t	Peteĩ ára ikatukuri omohu’ã, ha katu ndojapói
I can’t thank them enough	Ndaikatúi ame’ẽ chupekuéra aguyje suficiente
A smile escaped her lips	Peteĩ pukavy okañy ijurúgui
I have turned a corner here	Che ajevy peteĩ eskínape koʼápe
I believe we are in for snow	Che arovia ñaimeha nieve rehehápe
I most ask that you be here yourselves	Ajerurevéva peẽ peime haĝua peẽ voi ko’ápe
I call your name but you keep walking	Che ahenói nde réra ha katu nde reguata meme
I feel very isolated here	Añeñandu aisladoiterei ko’ápe
I wanted more for my family, so much more	Aipotavékuri che familia-pe ĝuarã, hetaiterei mba’e
I shook myself to restore energy to my limbs	Añembotyryry amoĩjey haĝua energía che miembro-kuérape
His reputation began to decline	Oñepyrũ oguejy pe herakuã porã
I used it for a design wall	Aipuru peteĩ muro de diseño-pe g̃uarã
I heard footsteps again	Ahendu jey umi py
I will bring you the case files as promised	Aguerúta ndéve umi expediente de caso oñepromete haguéicha
Available from summer to late autumn	Ojekuaa arahaku guive otoño pahápe peve
I hold the flag in my left hand	Che po akatúape ajoko pe poyvi
I caught up with him	Che ahupyty chupe
I designed it that way	Che adiseña vaʼekue upéicha
I explained and left	Amombeʼu ha aheja
A good listener was just what he needed	Peteĩ ohendúva porã haʼe vaʼekue voi pe oikotevẽva
I've done a lot of terrible things	Heta mba'e vaieterei ajapo va'ekue
A side of eggs and rice	Peteĩ lateral huevo ha mandyju rehegua
I can’t do it for him	Ndaikatúi ajapo hesehápe
I will lead my troops, not you	Che amotenonde va'erã che ñorãirõhára kuérape, ndaha'éi peẽ
Line the hole with one of the paper bags	Alinea pe yvykua peteĩva umi kuatia vosa reheve
I can usually calm him down	Jepive ikatu ambopyʼaguapy chupe
I stopped after a minute and worried	Apytu’u peteĩ minuto rire ha ajepy’apy
I walked into the room, the atmosphere felt different	Aike pe koty’ípe, pe ambiente oñeñandu iñambuéva
I mean the really big ones	Che ha’ese umi tuicháva añetehápe
I want to see something very soon	Ahechase peteĩ mba’e pya’eterei
I could never handle that	Araka’eve ndaikatúikuri amaneja upéva
But I told him you would come	Péro haʼe chupe nde rejutaha
I finally slowed down my eating and looked up	Ipahápe amboguejy mbeguekatu akaru ha amaña yvate
I may not get there with you	Ikatu ndahupytýi upépe penendive
I removed the entire helmet from the suit	Aipe’a pe casco kompletoite pe traje-gui
I lay on my side and closed my eyes	Añeno che ykére ha amboty che resa
I remember the very first version you posted	Chemandu’a pe primera versiónite pemoĩva’ekue rehe
I met a writer with this publisher	Aikuaa peteĩ haihára ko editor ndive
I can’t let him out of my sight right now	Ndaikatúi aheja chupe osẽ che resa renondégui ko’áĝaite
A friend took good care of him	Peteĩ angirũ oñangareko porã hese
I couldn’t tell much more from the small contact	Ndaikatúi aikuaa heta mba’e hetave pe contacto michĩvagui
I want to drink it right away	Che roy'use voi voi
I can give you amazing results in a short time	Ikatu ame’ẽ peẽme resultado hechapyrãva mbykymi tiempo-pe
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva
Numerous industrial areas	Hetaiterei área industrial
A strange bird cried in a nearby tree	Peteĩ guyra iñextraño hasẽ peteĩ yvyramáta hi’aguĩvape
I will make arrangements for accommodation	Ajapóta umi arréglo aiko hag̃ua akomodasión
Others can run faster and jump higher	Ambue katu ikatu oñani pya’eve ha otyryry yvateve
I like machines and will follow instructions	Chegusta umi mákina ha asegíta umi instruksión
A stirring sensation shot through my nether region	Peteĩ sensación omomýiva odispara che región inferior rupi
I can feel the hope we have	Ikatu añandu pe esperanza jaguerekóva
I put it on and it fit perfectly	Amoĩ ha oike porãiterei
I put the mask on my head	Amoĩ pe máscara che akã ári
I do disappoint people	Che ningo adecepciona umi héntepe
I forced myself to raise my chin	Ajeforsa ahupi haĝua che jyva
The failure of this play was controversial	Pe fallo ko ñoha’ãnga rehegua ha’e kuri polémica
They even put a gun on the table	Omoĩ voi hikuái peteĩ pistola pe mesa ári
I can’t talk with an electric guitar anymore, man	Ndaikatúivéima añe’ẽ guitarra eléctrica reheve, karai
I sank against the wall again, it hurt	Añehundi jey pe muro rehe, hasy
A thought entered his mind	Peteĩ temiandu oike iñakãme
I write with anxiety, because I don’t know, as you read	Che ahai jepy’apy reheve, ndaikuaáigui, pemoñe’ẽháicha
I don't want anything to ruin this date	Ndaipotái mba'eve ombyai ko fecha
I waited and heard no words	Aha’arõ ha nahendúi mba’eveichagua ñe’ẽ
I have a friend in the police department	Che areko peteĩ che amígo departamento de policía-pe
Fighting continued west down the river	Oñemotenonde ñorairõ kuarahyreike gotyo ysyry gotyo
A few days later, the owner returned	Unos días haguépe, ou jey ijára
I think it was a reasonable wish in the circumstances	Che apensa ha’e hague peteĩ deseo razonable umi circunstancia-pe
I can only feel sorry for them all, now	Ikatu aiporiahuverekonte chupekuéra opavave, ko’áğa
I didn't have anything	Ndarekói vaekue mba'eve
I thought it was over the top	Che apensa vaʼekue haʼeha pe yvate ári
I made sure everything in the apartment worked properly	Aasegura opa mbaʼe oĩva pe apartaméntope ombaʼapo porãha
A different course and different terrain	Peteî curso iñambuéva ha terreno iñambuéva
I have to visit a customer on your way	Che avisita vaʼerã peteĩ kliéntepe nde rapére
I always knew there was something else in your past	Akóinte aikuaa oĩha ambue mba’e nde yma guarépe
His father worked as a saloon keeper	Itúva omba’apo salón ñangarekohára ramo
I have a little work to do tonight	Che areko tembiapo michĩmi ajapova’erã ko pyharépe
This puts a strain on his health	Péva omoî peteî tensión tesâi rehe
I would be very happy with that result	Che avy’aitereíta upe resultado rehe
I have a new servant to take care of you	Che areko tembiguái pyahu oñangareko haguã penderehe
I told him about the dream and he just laughed	Amombe’u chupe pe sueño rehegua ha ha’e opukavy rei
I might even like it	Ikatu voi chegusta
I see what I can do	Ahecha mba'épa ikatu
I was dressed in a beautiful white dress	Che añemonde peteĩ ao morotĩ porãitépe
I wanted to tell him to be careful	Che haʼese kuri chupe oñeñangareko hag̃ua
I needed to talk about it	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hese
A yearning he had no right to feel	Peteĩ anhelo ha’e ndorekóiva derecho oñandu haĝua
I planned to spend the entire trip sleeping	Aplanea ahasa haĝua pe viaje pukukue ake haĝua
There were few brick buildings in the town	Saʼi oĩ vaʼekue umi edifísio de ladrillo upe távape
There were exceptions to this rule	Oî kuri excepción ko norma-pe
A mile behind the cars	Peteĩ kilómetro umi auto hapykuéri
I suppressed the urge to kill them	Ambotapykue pe impulso ajuka haĝua chupekuéra
I also find your posts very interesting	Avei ajuhu iñinteresantetereiha umi nde post
I concluded that they couldn’t wait to deal with that man	Amohu’ã ndaikatuiha oha’arõ hikuái ombohovái haĝua upe kuimba’épe
I really don't understand what's going on	Añetehápe nantendéi mbaʼépa la oikóva
I will resolve not to be born again	Che adesidíta ani hag̃ua anase jey
I have to find the boat	Che aheka vaʼerã pe várko
I had to keep moving	Tekotevẽ kuri asegi añemonguʼe
I seemed to scare him with my answer	Ha’ete ku amondýiva chupe che respuesta reheve
The scene is used in the final episode	Pe escena ojeporu pe episodio pahaitépe
I had never met another man like him before	Upe mboyve ndaikuaái vaʼekue ótro kuimbaʼe ojoguáva chupe
I had to work hard for that	Upearã ambaʼapo mbarete vaʼerã kuri
I still have a rod in me	Che pype areko gueteri peteĩ vara
I opened it and looked back	Aipe’a ha amaña hapykuévo
A little girl stood alone on the sidewalk	Peteĩ mitãkuña’i oñembo’y ha’eño pe acera-pe
I felt for a pulse and couldn’t find one	Añandu peteĩ pulso rehe ha ndajuhúi peteĩ
I want to be with him all the time	Aimese hendive opa ára
I know he loved me	Aikuaa ha'e cherayhu hague
I was a very young, excited fan	Che ha’ékuri peteĩ fan imitãitereíva, emocionado
I went to speak to the rider	Aha añe’ẽ haĝua pe jinete-pe
I can't figure out what's going on anymore	Ndaikatúivéima aikuaa mba'épa oiko
I would treat all players the same with the same respect	Che atratáta peteĩchaite opavave jugador-pe peteĩchagua respeto reheve
I can't wait to get inside	Ndaikatúi aha'arõ aike haguã hyepýpe
I don’t want to meet him in a dark place	Ndaipotái ajotopa hendive peteĩ tenda iñypytũvape
I’ve never called a ghost	Araka’eve ndahenóiva’ekue peteĩ fantasma
I even remember working in the store	Chemanduʼa voi ambaʼapo hag̃ua pe tiéndape
Only two of the ships received names	Umi várko apytégui mokõinte ohupyty téra
I would rather have died	Che ningo amano porãve vaʼerãmoʼã
I noticed some white blood cells among the red	Ahechakuaa unos kuánto glóbulos morotĩva umi pytã apytépe
I chose to sit back and do nothing	Aiporavo aguapy ha ndajapói mba’eve
I recognized the person on the screen	Ahechakuaa pe tapicha oĩva pantalla-pe
I recently met your good friend at a bus station	Nda’aréi aikuaa ne angirũ porãme peteĩ estación de autobuses-pe
I have a suicide plan again	Che areko jey peteĩ plan de suicidio
I have the little digital watch in my hand	Che areko che pópe pe reloj digital michĩmi
I was tired of losing friends	Chekaneʼõiterei aperdégui che amigokuéra
A loss can be a lesson	Peteĩ pérdida ikatu ha’e peteĩ lección
I opened the door real quick	Aipe’a pe okẽ pya’eterei añetehápe
I ran this storefront operation by myself for years	Che amotenonde ko operación frente de tienda cheaño heta áño aja
I’ll try to be clear	Añeha’ãta añe’ẽ hesakã porã haguã
A smile found its way to his lips	Peteĩ pukavy ojuhu hape ijurúpe
I think he's into it	Che aimo'ã ha'e oikeha ipype
The group said it plans to appeal the decision	Ko grupo he'i oîha planeado oapela haguã decisión
I think, at the end of the year	Che apensa, opakuévo año
I didn't want to see this	Ndahechaséi vaekue ko mba'e
I think they're fine	Che aimo'ã oĩ porãha hikuái
I could do less and less	Saʼive ha saʼive ikatu kuri ajapo
The terms are reasonable	Umi término ha’e razonable
I was scared and screamed	Akyhyje ha asapukái
I was so shocked I didn’t even scream	Chemondýieterei ni ndasapukái voi
I can't fail, not now	Ndaikatúi afalla, ndaha'éi ko'ágã
I needed him as an ally	Aikotevẽkuri hese che aliado ramo
I just want to see how you're doing	Ahechase mante mba'éichapa reiko
I would contact the hotel	Che añecontactáta kuri pe otélpe
I wonder what he thinks	Che añeporandu mbaʼépa opensa
I sighed, and she looked uncomfortable	Che asuspira, ha ha’e ojehecha incómoda
I felt someone walking in my head	Añandu peteĩ tapicha oguatáva che akãme
Therefore, larger rivers are sought	Upévare ojeheka umi rrío tuichavéva
I learned how to help my wife	Aaprende mbaʼéichapa aipytyvõ vaʼerã che rembirekópe
I have no problem with the police	Che ndarekói provléma umi polisía ndive
I had to fall to get up	Che hoʼa vaʼerã kuri apuʼã hag̃ua
He began playing the piano at the age of two or three	Oñepyrũ ombopu piano orekópe dos térã tres áño
None of the vessels saw action during the war	Ni peteî umi embarcación ndohechái acción ñorãirõ jave
The song is composed in common time	Pe purahéi ojejapo tiempo común-pe
A tall woman stood in the doorway	Peteĩ kuña ijyvatéva oñembo’y pe okẽme
I think it was close	Che aimo’ã hi’aguĩ hague
I saw him get in his car and take off	Ahecha chupe ojupi ikoche-pe ha ojepe’a
A door opened from the hall	Peteĩ okẽ ojeavri pe salóngui
I stared at him until he noticed	Amaña porã hese ohechakuaa peve
I can hazard a guess as to why	Ikatu apeligro peteĩ adivinación mba’érepa
I saw the clock on the wall	Ahecha pe reloj oĩva pe parére
E is brought in for questioning	E ojegueru oñeporandu haguã
I wouldn't care though	Che ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã jepe
I had no real understanding of the war	Ndarekóikuri entendimiento añetegua pe ñorairõ rehegua
A green bud appears	Ojekuaa peteĩ brote verde
I took another deep tug	Ajagarra ambue tirón pypuku
I meant it as a voice figure	Che ha’ese kuri peteĩ ñe’ẽ figura ramo
His game was fantastic	Iñembosarái ha’e kuri fantástico
I feel almost like my teenage self	Añandu haimete che rekove imitãrusúpe
I let out a small breath of frustration	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ michĩva frustración-gui
I just never shared the business heritage	Che araka’eve ndakompartiri añónte pe patrimonio empresarial
Additional buttons confirm and delete commands	Umi botón adicional omoañete ha ombogue umi tembiapoukapy
I read his books often	Pyʼỹinte aleé umi lívro orekóva
I can at least buy it in that case	Ikatu por lo menos ajogua upe kásope
A pocket strategy was needed	Oñeikotevê kuri peteî estrategia de bolsillo
I felt the blood drain from my face	Añandu pe tuguy osẽha che rovagui
I like nice peaceful quiet in the early morning	Chegusta kirirĩ porã py’aguapy pyhareve pyte
I arrived at the restaurant half an hour late	Aĝuahẽ pe restaurante-pe media hora tarde
I gave him the best song of the night	Ame’ẽ chupe purahéi iporãvéva pyhare
A break would be nice	Peteĩ pytu’u iporãitereíta
I was walking backwards off the cliff	Che aguata hína kuri tapykue gotyo pe acantilado-gui
I mean no one noticed it at all	Che ha’ese avave ndohechakuaái hague mba’eveichavérõ
I may not say much about inferior educational systems	Ikatu nda'éi heta mba'e umi sistema educativo inferior rehe
I thought it might be something you could use	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mba’e ikatúva reiporu
During the day I won't be able to reach anyone now	Ára pukukue ndaikatumo'ãi ahupyty avavépe ko'ágã
I hope this site gets on the schedule	Aipota ko sitio oñemoĩ pe horario-pe
Something terrifying happened	Oiko peteĩ mbaʼe oporomondýiva
I look forward to hearing it again	Aha’arõiterei ahendu jey
I've had enough of your shit	Che areko suficiente nde cagada-gui
I have the whole basement to myself	Che areko pe sótano kompletoite chéve g̃uarã
I only cleaned my face to save time	Che rova ​​añoite amopotĩ kuri asalva hag̃ua tiémpo
I cross lines that should never have been crossed	Ahasa umi línea araka’eve ndojehasaiva’erãmo’ã
I had been successful for an hour or two	Che ningo asẽ porã kuri peteĩ térã mokõi óra
I really don't know anything though	Añetehápe ndaikuaái mbaʼeve jepe
I won't be alive in a hundred and fifty years	Ndaikove mo'ãi cien cincuenta áño rire
I line it up in my brown eyes	Alinea che resa morotĩme
I suggested they phone each other when they arrived	Che asugeri oñotelefoná hag̃ua og̃uahẽ vove
I talked to people about it	Añeʼẽ vaʼekue umi héntepe hese
I reached the sixth floor and came to a stop	Aĝuahẽ sexto piso-pe ha aĝuahẽ peteĩ parada-pe
I didn't just tell you	Che nda'éi vaekue peẽme mante
I took her to my study and closed the door	Agueraha chupe che estúdiope ha amboty pe okẽ
I kept wondering if it really mattered	Asegi añeporandu añetehápepa iñimportánte
A thousand words may not be enough to explain that	Ikatu mil palávra ndahaʼéi suficiente oñemyesakã hag̃ua upéva
I wonder who sent him the money	Che añeporandu mávapa omondo chupe pe pláta
I wasn’t giving him the benefit of the doubt	Che ndaha’éikuri ame’ẽva chupe pe beneficio de la duda
I find myself pointing at my back kind of now	Ajejuhu apunta che jyva ári peteĩcha ko’áğa
I’ve never done like white walls	Araka’eve ndajapói umi muro morotĩicha
But I could never remember which was which	Péro arakaʼeve ndaikatúi chemanduʼa mávapa mávapa
A servant entered the room	Peteĩ tembiguái oike pe kotýpe
I loved the raw feel of the snow yard	Chegustaiterei pe sentimiento crudo pe korapy nieve rehegua
I ask their teachers to challenge their boundaries	Ajerure imbo’ehárakuérape odesafia haĝua umi límite orekóva hikuái
This edition also provides some lighter moments	Ko edición ome’ẽ avei algunos momentos ligero-ve
I made no reply to him, but stood with my clothes on	Che ndajapói chupe mbaʼeveichagua mbohovái, síno añemboʼy che ao reheve
I put my face in my hands, feeling ashamed	Amoĩ che rova ​​che pópe, añandu atĩ
I sat so still, heart began to pound	Che aguapy kirirĩeterei, korasõ oñepyrũ opyrũ
I guess he's with his wife and new daughter	Aimo'ã ha'e oĩha hembireko ha imembykuña pyahu ndive
I was the one who thought it right	Che haʼe vaʼekue pe apensa porã vaʼekue
I don’t care about the cost	Che ndacheimportái pe costo rehe
I had to say something	Tekotevẽ kuri haʼe peteĩ mbaʼe
An attack later that night did secure the peak	Peteĩ ataque upe pyhare rire añetehápe oasegura pe pico
I waited for enough for her to understand him	Aha’arõkuri suficiente ha’e haĝua ontende haĝua chupe
Wisely I nodded	Iñaranduhápe añakãity
A little girl noticed me	Peteĩ mitãkuña’i ohechakuaa cherehe
I looked around, but could hardly see anything	Amaña che jerére, péro hasy ahecha hag̃ua mbaʼeve
A little time to think about it will help	Peteĩ tiémpo michĩmi ñapensa hag̃ua upévare ñanepytyvõta
I apologize for being a little late	Ajerure disculpa aime haguére tarde’imi
A gap year is a great idea	Peteĩ año de brecha ha’e peteĩ idea tuichaitereíva
I had a hard time keeping them close	Ijetuʼu chéve añongatu hag̃ua chupekuéra ijykére
I walked over to it and found it locked	Aguata hendápe ha ajuhu oñembotyha
I hope this cave of yours is still there	Aipotaite ko nde itakua oĩ gueteri upépe
I showed you once	Che ahechauka peẽme peteĩ jey
I mean they’re all over his beard	Che ha’ese oĩha hikuái opa ibarba ári
I will lose custody of my children	Che membykuéra aperdéta custodia
I apologize for making you wait	Ajerure disculpa ajapo haguére peẽme peha’arõ haĝua
I want my life back from before	Aipota jey che rekove yma guarégui
We just want to kill	Ñande jajukase mante
I would become a ghost	Chehegui oiko vaʼerãmoʼã peteĩ fantasma
Human blood is rich in oxygen	Yvypóra ruguype oĩ hetaiterei oxígeno
I want to finish the tour	Amohu’ãse pe gira
I have no idea where the door is	Ndarekói idea moõpa oĩ pe okẽ
I told them the story of what happened	Amombe’u chupekuéra pe oikova’ekue rembiasakue
I hope you are well	Aipota peime porã
I was my own clerk and messenger	Che ha’eva’ekue che escribano ha mensajero tee
I wonder how he ever got anyone to believe him	Añeporandu mba’éichapa araka’eve ha’e ohupyty avavépe oguerovia haĝua chupe
I thought it would be fair	Che apensa vaʼekue hekojojataha
I think you will enjoy it	Che apensa peẽme pendegustataha upéva
I know someone who can help	Che aikuaa peteĩ ikatúva oipytyvõ
I even regret starting this whole conversation	Ambyasy voi añepyrũ haguére ko ñemongeta kompletoite
I won't make them settle the smoke	Ndajapomo'ãi chupekuéra omohenda haguã tatatĩ
I never thought about it	Araka'eve napensái hese
A second missile followed	Peteĩ mokõiha misil oho hapykuéri
I immediately lowered my eyes	Upepete voi amboguejy che resa
I helped get the boys ready for school this morning	Aipytyvõkuri oñembosako’i haĝua umi mitãkuimba’e mbo’ehaópe ko pyharevépe
I wanted to measure the gold	Che amedise kuri pe óro
Navy personnel gradually took over training duties	Personal Armada-gua oipyhy mbeguekatúpe umi tembiapo de capacitación
I need you to take care of her	Aikotevẽ nderehe reñangareko hese
I can't think about it too much	Ndaikatúi apensaiterei hese
I had to keep that little fact front and center	Tekotevẽkuri añongatu upe hecho michĩmi frente ha centro-pe
I learned that later	Upéva aikuaa upe rire
A couple of minutes passed	Ohasa peteĩ par de minuto
I let him put me to sleep	Aheja chemoñeno
I was trying to find you, but I couldn't	Che ningo añehaʼã kuri rojuhu, péro ndaikatúi
I imagine her parents took her	Añeimagina ituvakuéra ogueraha hague chupe
Problems soon began to surface	Pyaʼe voi oñepyrũ osẽ umi provléma
I have a very good lawyer now	Che areko peteĩ abogado ikatupyryetereíva koʼág̃a
I'll stop all that tomorrow	Opa umíva ajokóta ko'ẽrõ
I’ve seen men fall like pigs	Ahecha kuimba’ekuéra ho’a ryguasu rupi’aicha
The situation in the territory remained grim	Pe situasión oĩva pe territóriope opyta vaieterei
I think he’s got to work	Che aimo’ã ha’e omba’apova’erãha
A deal he couldn't refuse	Peteî trato ndikatúiva ombotove
Ireland will get its own fleet	Irlanda ohupytyva'erã flota propia
Many cities were badly damaged or destroyed	Heta táva oñembyaieterei térã oñehundi
He made that decision more or less alone	Haʼe ojapo upe desisión hetave térã saʼive haʼeño
I am perfectly capable of doing this alone	Che ha’e perfectamente capaz ajapo haĝua kóva cheaño
I didn’t have to think	Natekotevẽi kuri apensa
I have been accused of depression	Che ningo ojeakusa arekoha depresión
A sad, but beautiful tune	Peteĩ melodía ñembyasy, ha katu iporãva
I opened the door and went outside	Aipe’a pe okẽ ha asẽ okápe
I think he’s out this year	Che aimo’ã ha’e osẽha ko arýpe
I hope you will support that going forward	Aha’arõ peẽ peipytyvõtaha tenonde gotyo upéva
I could be fifteen feet away	Ikatu aime quince pies mombyry
Morgan's banking firm was behind the plot	Firma bancaria Morgan oime kuri upe complot rapykuéri
I know better than that	Che ningo aikuaa porãve upéva
I didn't mean to make you feel bad	Che ndahaʼéi vaʼekue peñeñandu vai hag̃ua
The breed has a refined mind and light survey	Ko raza oreko iñakã refinado ha encuesta de luz
I haven't slept in about three nights now	Ojapóma mbohapy pyhare rupi ndakeiha koʼág̃a
I kicked my feet off the couch shaking my head	Amboguejy che py sofágui amongu’évo che akã
I still regret that	Koʼág̃a peve ambyasy upéva
I want more than anything wrong	Che aipota hetave mba’égui oĩ vai
I want it to go through the whole system	Aipota ohasa pe sistema tuichakue javeve
I was in class when this happened	Che aime kuri clase-pe, péva oiko jave
I wasn't your good daughter either	Che ndaha'éi vaekue avei nde rajy porã
Treaty hunting rights were therefore upheld	Upévare oñemoañete umi derecho de caza por tratado
I had no desire to eat him	Ndarekói vaʼekue deséo haʼu hag̃ua chupe
I don't blame him, but it hurt	Che ndakulpái chupe, péro hasyeterei chupe
I just wanted to die	Che ningo amanosénte vaʼekue
I still see it in my dreams	Ahecha gueteri che képe
A scream of terror came from behind him	Peteĩ sapukái kyhyjégui osẽ hapykuéguio
I can’t help but look closely	Ndaikatúi añembotavy amaña porã haguã
I had no time to look	Ndarekói vaʼekue tiémpo amaña hag̃ua
I asked the horses to run faster	Ajerure umi kavajukuérape oñani pyaʼeve hag̃ua
I begged the girl to help me go	Ajerure’asy pe mitãkuña’ípe chepytyvõ haĝua aha haĝua
I have no regrets about leaving	Ndaipóri ñembyasy asẽvo
A team comes to destroy the mines	Peteî ekípo ou ohundi haguã umi mina
I want to explore further	Ahesa’ỹijose mombyryvehápe
Small, but still good	Michĩmi, ha katu iporã gueteri
I worked hard to make the project a success	Ambaʼapo mbarete vaʼekue osẽ porã hag̃ua pe projékto
I would act at the first opportunity	A’actua va’erãmo’ã pe primera oportunidad-pe
I’m a massive fan of breasts on canvas	Che ha’e peteĩ fan masivo umi seno rehegua lona ári
I can't see why it would be any different now	Ndaikatúi ahecha mbaʼérepa idiferénte vaʼerãmoʼã koʼág̃a
I know you can’t get far	Aikuaa ndaikatuiha reguahẽ mombyry
I hate to lose them	Che ndacha’éi aperde haĝua umíva
I can’t bear to throw them away	Ndaikatúi aaguanta amombo chupekuéra
I couldn’t take him anymore	Ndaikatúivéima araha chupe
I saw a black wolf watching us play	Ahecha peteĩ lobo morotĩ ohecháva ore roñembosarái
I gave you hints	Che ame’ẽkuri peẽme pista
He teaches honors chemistry in the first year	Ombo'e honores química primer año-pe
According to the study, both represent the same species	Pe estúdio heʼi mokõivéva orrepresentaha peteĩ espésie añoite
I only kill when I have to	Tekotevẽ jave añoite ajuka
I know you can hold your own	Aikuaa ikatuha rejoko nde mba'éva
I feel so weird right now	Añeñandu extrañoiterei ko’áĝaite
I will not hear any complaints about this matter	Ndahendumo'ãi mba'eveichagua denuncia ko asunto rehe
A man rushed to her aid	Peteĩ kuimbaʼe pyaʼe oho oipytyvõ chupe
I'm not going to let that happen	Che ndaheja mo'ãi upéva
The games are simple and mainly based on rhythm	Umi ñembosarái ningo isencillo ha oñemopyenda prinsipálmente ritmo rehe
I was too innocent for a secret life	Che ningo che inocenteiterei vaʼekue peteĩ vída kañyháme g̃uarã
I’m just getting started	Añepyrũ ramoite hína
I don’t understand any of it	Che nantendéi ni peteĩva umívagui
I keep having my dreams like that	Che asegi areko che sueño upéicha
I met her that day, and she was crying	Ajotopa hendive upe árape, ha hasẽ hína
I have to apologize for his behavior	Ajerure va’erã disculpa heko rehe
I surrender to your love	Che añeme'ẽ nde mborayhúpe
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I smiled at him	Che apukavy hese
I pulled them over my head and waited	Aipyso umíva che akã ári ha aha’arõ
There are some real party people	Oĩ unos kuánto tapicha partido añeteguáva
I need a different perspective on this	Aikotevẽ peteĩ perspectiva iñambuéva ko mba’ére
I liked the idea	Chegustaiterei pe idea
I want nothing more than to rip my heart out	Ndaipotái mba’eve ndaha’éirõ aikytĩ che korasõ
I have to take care of a few things first	Añangareko raẽ vaʼerã mbovymi mbaʼére
I admired the view while he admired the view	Che amomba’eguasu pe jehecha ha’e omomba’eguasúvo pe jehecha
I blinked my eyes but to no avail	Añembopy’apeteĩ che resa ha katu mba’everã
I had a killer headache	Che areko kuri peteĩ akãrasy asesino
I’ve worked on this land all my life	Che rekove pukukue aja amba’apo ko yvy rehe
I have a great deal of respect for what he did	Che areko peteĩ tuicha respeto ojapova’ekue
I wanted to go horseback riding with my local friends	Che ningo ahase kuri kavaju ári che amigokuéra upe lugárpegua ndive
I saw a door set into the wall	Ahecha peteĩ okẽ oñemoĩva pe murállape
I had a problem to solve	Che areko kuri peteĩ provléma arresolvevaʼerã
I knocked several times until it opened	Ambota heta jey ojeabri peve
I kept throwing, and he watched in silence	Che asegi amombo, ha haʼe omaña kirirĩháme
I love all the books they have there	Che ahayhu opa umi aranduka oguerekóva hikuái upépe
I could only shake my head and fight back the tears	Ikatu mante añakãity ha añorairõ jey umi tesay
I could see she was scared	Ahechakuaa ha’e okyhyjeha
I have always answered that	Ymaite guive ambohovái vaʼekue upéva
I had so much to do yesterday	Hetaiterei mbaʼe ajapo vaʼerã kuri kuehe
Then I will ask you the question again	Upérõ aporandu jeýta ndéve pe porandu
I love climbing trees	Che ahayhu ajupi yvyramátare
I continue to beat myself up for it	Che asegi añeinupã upévare
I shouldn't mind you asking her here	Che ndacheimportái vaʼerã rejerure hag̃ua chupe koʼápe
I won't let him hurt me	Ndaheja mo'ãi ha'e chembohasy
This doctrine is known as the compact theory	Ko doctrina ojekuaa teoría compacta ramo
I think he's relatively stable	Che aimo'ã ha'e oîha relativamente estable
I have an ego too, he thought	Che areko avei peteĩ ego, oimo’ã
A contented smile played at the corners of her mouth	Peteĩ sonrisa contenta oñembosarái umi ijuru esquina-pe
I took a lot of extra academic hours in math and physics	Ajagarra heta hora extra académica matemática ha física-pe
I can’t help but feel that we are being watched	Ndaikatúi añandu ojesarekoha ñanderehe
I try to put quality over quantity	Añeha’ã amoĩ calidad cantidad ári
I am still grateful for this	Aagradese gueteri ko mbaʼére
I continued to walk resolutely forward	Che asegi aguata desidídamente tenonde gotyo
I couldn’t keep going	Ndaikatúikuri asegi aha
I was so sick of being killed	Che hasyeterei vaʼekue ojejuka haguére
I didn't have the heart to send him	Ndarekói vaekue korasõ amondo haguã chupe
A castle protected by guards	Peteĩ kastíllo oñeñangarekóva umi guardiakuérare
I nodded and gave him a crooked smile	Añakãity ha ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa torcida
A hypothesis was put forward to explain this observation	Oñemotenonde peteî hipótesis omyesakã haguã ko observación
I was raised in that apartment	Che ningo chemongakuaa vaʼekue upe apartaméntope
They leave when it becomes awkward	Osẽ hikuái oiko jave chugui torpe
I have you putting it in the garden	Che areko peẽme pemoĩ hag̃ua pe hardínpe
I want to find the peace movement	Ajuhuse pe movimiento de paz
I didn’t need any more drama in my life	Natekotevẽvéima kuri peteĩ dráma che rekovépe
I've heard that, though	Che katu ahendu upéva
It is also not recommended in the absence of fever	Avei ndaha’éi oje’éva ndaipóri jave akãnundu
I saw my wounded crew member	Ahecha che tripulante herido-pe
I lost him in the crowd	Che aperde chupe umi hénte apytépe
I have been guilty of this many times	Heta vése che kulpa ko mbaʼére
Maybe I should do this more often	Ikatu ajapo vaʼerã ko mbaʼe pyʼỹive
I took a quick look through the measurement book	Ajesareko pya’e pe libro de medida rupive
I resumed studying the faces	Añepyrũ jey astudia umi hova
I was also the union president	Che haʼe vaʼekue avei pe presidente sindical
Did I try a clean, dust-free one?	¿Añeha’ãkuri peteĩ ipotĩva ha ndorekóiva yvytimbo?
I understood it perfectly	Che antende porãiterei vaʼekue
I found a rhythm	Che ajuhu peteĩ ritmo
I still feel nothing on the porch either	Che avei nañañandúi gueteri mbaʼeve pe pórtikope
I had the white pizza and that was delicious	Che areko kuri pe pizza morotĩ ha upéva iporãiterei
I lit the gasket on the gas stove	Amyendy pe junta oĩva pe estufa de gas ári
No one was killed and nothing was wrong	Avave ndojukái ha ndaipóri mba'eve ivaíva
I had to live my own life	Tekotevẽ kuri aiko che rekovépe voi
I learned a lot as well	Heta mbaʼe aaprende avei upéicha
He had memorized it	Haʼe oaprende kuri upéva de memória
A small amount should suffice	Peteĩ kantida michĩmínteva’erã suficiente
X will think about it	X opensáta hese
I wasn't a threat to anyone at all	Che ndaha'éikuri peteĩ amenaza avavépe mba'eveichavérõ
I can’t seem to find any information about them online	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu mba’eveichagua marandu hesekuéra en línea
I wanted to shake off that experience and go	Ambotyryryse upe experiencia ha ahase
He also turned a trailer into a recording studio	Avei omoambue peteĩ tráiler peteĩ estudio de grabación-pe
I didn’t want him to park anywhere in sight	Ndaipotáikuri ha’e oestaciona moõve ojehecharamóva
I really enjoyed security duty	Añetehápe chegustaiterei pe deber de segurida
But he had an irresistible charm	Péro haʼe oreko vaʼekue peteĩ encanto irresistible
I also felt some relief	Avei añandu michĩmi alivio
I can't be worried	Ndaikatúi ajepy'apy
I went through the museum circuit	Che ahasa pe sirkuíto de museo
I too found my ceiling stain	Che avei ajuhu che techo mancha
I decided I would be fine	Che adesidi aime porãtaha
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha
I also like the new thumb loop placement	Avei chegusta pe pulgar loop ñemoĩ pyahu
A silent alarm, or maybe another body	Peteĩ alarma kirirĩháme, térã ikatu ambue tete
I give it to you with all my heart	Ame'ẽ ndéve che py'aite guive
I was his way of escaping prison	Che haʼe vaʼekue peteĩ tape akañy hag̃ua chugui kárselgui
I had wonderful help	Che areko vaʼekue pytyvõ iporãitereíva
He left after asking her for money	Haʼe oho ojerure rire chupe pláta
I summon courage from my emotions	Ahenói py’aguasu che emoción-gui
I would feel more comfortable in this one	Che añeñandu porãvéta koʼãva apytépe
I did it and you followed my lead	Che ajapo ha peẽ pesegi che rembiapo
I didn't even try to get pregnant	Che ni noñehaʼãi che memby
I see no reason for a delay	Ndahechái mba’érepa peteĩ retraso
I kept to my routine and nothing happened	Añemantene che rutina-pe ha ndoikói mba’eve
I give you the gift of choice	Ame'ẽ peẽme pe jopói peiporavo haguã
I didn’t sacrifice our relationship	Che ndasakrifikái ore relación
A woman is tied to a wall	Peteĩ kuña oñeñapytĩ peteĩ murállare
But he eventually liked it	Péro amo ipahápe ogusta chupe
I was not happy about it	Che ningo ndavyʼái vaʼekue upévare
I can’t send money	Ndaikatúi amondo pláta
A long, hot summer will come and go	Peteĩ arahaku puku ha haku oúta ha ohóta
I bit my lip and looked away	Aisu’u che juru ha amaña mombyry
I was really impressed with how it worked	Añetehápe che impresiona mbaʼéichapa ombaʼapo
I couldn’t care for her like you did	Ndaikatúi kuri añangareko hese nde rejapo haguéicha
I just wish I wasn’t so isolated here	Aipotaiténte ndaha’éikuri upéicha aislado ko’ápe
I love reading your posts every day	Chegustaiterei amoñe’ẽvo ára ha ára umi nde kuatiahaipyre
Many women and children were killed	Heta kuña ha mitã ojejuka
A strange smell though it is	Peteĩ hyakuã iñextraño jepe ha’e
I was about to come see you for real	Che ningo aju potaitéma kuri rohecha añetehápe
I looked out of the crowded hall	Amaña pe salón henyhẽvagui
A man was approaching	Oñemboja hína kuri peteĩ kuimbaʼe
I have lived alone all my life	Che rekove pukukue aja aiko cheaño
Obviously I wanted something to do with the books	Ojekuaa porã aipota hague peteĩ mbaʼe ojoajúva umi lívrore
I learned so much from him	Hetaiterei mba’e ahechakuaa chugui
I want you to continue your journey	Aipota pesegi pende jeguata
I know your methods better than you	Che aikuaa porãve umi nde método ndehegui
I touched my face	Apoko che rova ​​rehe
I hadn't thought about it before	Upe mboyve napensái vaʼekue upévare
Construction was abandoned and never completed	Pe konstruksión ojeheja rei ha arakaʼeve noñemohuʼãi
I definitely have probable cause	Che katuete areko causa probable
More can’t be expected from words	Hetave ndaikatúi ñaha’arõ ñe’ẽgui
I met a girl from this area a long time ago	Ymaite guive aikuaa peteĩ mitãkuña ko área-gua
Now I know the connection	Ko’áğa aikuaa pe conexión
I could live here for the rest of my day	Ikatu aiko ko’ápe che ára pukukue aja
Words that don't exist	Ñe'ẽ ndoikóiva
I think that's pretty cool to be honest	Che apensa upéva iporãitereiha añeʼẽ hag̃ua honesto
I love the big windows surrounding it	Che ahayhu umi ventána tuicháva ojeréva hese
I called him not responding	Che ahenói chupe nombohováiriha
I hated that we couldn't talk or touch	Che ndachaʼéi vaʼekue ndaikatuiha roñeʼẽ ni ropoko
A cold wave washed over him	Peteĩ ola ro’ysã ojejohéi hese
I think you can do amazing things	Che apensa ikatuha pejapo umi mbaʼe hechapyrãva
I hope your faith is renewed	Aipotaite ningo pende jerovia oñembopyahu
I looked around and he was nowhere in sight	Amaña che jerére ha’e ndaipóri moõve ojehecha haĝua
I made a point not to spread the story	Ajapo peteĩ punto ani haĝua amyasãi pe tembiasakue
I probably didn't need to tell you that	Oiméne natekotevẽi vaʼekue haʼe ndéve upéva
I learned to protect my time by saying no	Aaprende añangareko hag̃ua che tiémpore haʼévo nahániri
I appreciate a lot of what it means	Che amomba’eguasu heta mba’épa he’ise
I am looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei hína
I’m just sharing our story	Akompartinte hína ore rembiasakue
I wanted more time with you	Aipotave kuri tiémpo nendive
The meat has no odor and a mild taste	So’o ndoguerekói mba’eveichagua hyakuã ha peteĩ sabor suave
I left with my dignity and my mysteries	Asẽ che dignidad ha che misteriokuéra reheve
I find everything fascinating	Ajuhu opa mba’e chembovy’aha
I was back at the beach the same day	Che aime jey kuri upe árape voi playa-pe
I have no problem with that, good for you	Ndarekói problema upéva rehe, iporã ndéve guarã
I used to stop and push my bike	Che apyta ha aempuja jepi che bicicleta
A hundred images flew through his mind	Cien ta’anga oveve iñakã rupi
I’m not made for that	Che ndajejapói upévarã
Power to the city was also cut	Avei oñeikytî poder tavaguasúpe
At that point the next steps will be decided	Upe momento-pe ojedesidíta umi paso oúva
A child cries at night	Peteĩ mitã hasẽ pyharekue
I saw the green creep into his eyes	Ahecha pe verde oike hesápe
I need to talk to both of them	Tekotevẽ añe’ẽ mokõivéva ndive
A long-term plan that includes education will provide direction	Peteî plan a largo plazo oimehápe tekombo'e ome'êta dirección
I logged into my developer account	Che aike che cuenta desarrollador-pe
I only got his name this morning	Ko pyharevépe añoite ahupyty héra
I could not bear to see the boy die	Ndaikatúi aaguanta ahechávo pe mitãkariaʼy omano
I went back and forth on it	Che aha jey jey hese
But I have to do it soon	Péro pyaʼe voi ajapo vaʼerã
I found his work machine	Ajuhu imaquina de trabajo orekóva
I only have my clear consciousness to count on	Che areko che conciencia hesakãva añoite aconta haĝua hese
A poem in which death and immortality are contemplated	Ñe’ẽpoty ojepy’amongetahápe ñemano ha ñemano’ỹ rehe
I find this combination very effective	Ajuhu ko combinación efectivaiterei
I'm relieved it doesn't say murder	Chepy'aguapy nde'íri jejuka
I’m not crazy about hair though	Che ndaha’éi tavy iñakãrague rehe jepe
In fact I would simply say that’s incorrect	Añetehápe ha’éta simplemente upéva naiporãiha
I have no idea why he wants a child	Ndarekói ni idea mba’érepa ha’e oipota peteĩ mitã
I didn’t know where this was going to go	Ndaikuaáikuri moõpa ohóta kóva
I know that city inside and out	Che aikuaa upe táva hyepýpe ha okápe
I guess it just wasn’t meant to be	Aimo’ã ndaha’éi hague ojejapova’ekue ha’e haĝuante
The entire style of the game is awful	Pe estilo entero pe juego rehegua ivaieterei
I gave him a hug and thanked him	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã ha ame’ẽ chupe aguyje
I put on my kit and cut my arm	Amoĩ che kit ha aikytĩ che po
I had no inclination to use my supposedly found knowledge	Ndarekóikuri inclinación aiporu haĝua che conocimiento supuestamente ajuhuva’ekue
Q, give us some credit	P, eme'ê oréve crédito'imi
I didn't kill anyone	Ndajukái avavépe
I just picked a mood for it	Che aiporavónte peteĩ estado de ánimo upévarã
I just can’t think of it that way	Ndaikatúi añónte apensa hese upéicha
I have a double chin	Che areko peteĩ mentón doble
Another string broke	Ambue cuerda oñembyai
I look forward to your reply	Aha’arõ ne ñembohovái
I was already on the ground before the first scream	Che aimema kuri yvýpe pe primer sapukái mboyve
I had given my oath	Che ningo ameʼẽma vaʼekue che juramento
I think they do the same thing	Che apensa ojapoha hikuái upéicha avei
I had stopped walking, and was staring at the store	Che ndaguatavéima kuri, ha amaña porã hína kuri pe tienda rehe
I want to be completely honest about this	Aipota aime completamente honesto ko mba’épe
I had been in an accident before	Upe mboyve aime kuri peteĩ aksidéntepe
I can't tell you anything more	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eveteve
I had only the basic tools	Che areko vaʼekue umi erramiénta iñimportantetereíva añoite
I offered the girl a hand	Aikuave’ẽ pe mitãkuñáme peteĩ po
I just hate this feeling	Che ndacha’éi mante ko temiandu rehe
I, too, am looking forward to football in the fall	Che avei, aha’arõiterei vakapipopo caída-pe
I gave the words as he sang his tune	Ame’ẽ umi ñe’ẽ ha’e opurahéi aja imelodía
I wrote this vision all over it	Ahai ko visión opaite hendápe
I feel better about helping others do better	Añeñandu porãve aipytyvõvo ambue tapichápe ojapo porãve hag̃ua
I got one, he got another	Che ahupyty peteĩ, ha’e ohupyty ambue
I know what they are thinking	Che aikuaa mbaʼépa opensa hikuái
I didn't know what to tell him	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta chupe
I never really wondered until now	Araka’eve añetehápe nañeporanduiva’ekue ko’áĝa peve
A good building brings a new vision	Peteĩ edificio porã ogueru peteĩ visión pyahu
A girl in a red shirt was behind the counter	Peteĩ mitãkuña’i kamisa pytãme oĩkuri pe mostrador rapykuéri
I opened the envelope and was really shocked	Aipe’a pe sobre ha añetehápe añemondýi
A candidate is allowed to enter only one discipline	Peteî candidato ojeheja oike peteî disciplina-pe añoite
The second half has the soul in it	Mokõiha mitad oreko ipype pe ánga
I wasn’t a nurse and I didn’t have training as one	Che ndaha’éikuri enfermera ha ndarekóikuri entrenamiento peteĩvaicha
I don't bother getting under the sheets	Che ndajepyʼapýi añemoĩ hag̃ua umi sábana guýpe
I’ve never felt this way about anyone	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha avavére
I was back in motion, back to the car	Che aime jey kuri movimiento-pe, ajevy pe auto gotyo
I will read these sweet verses to you	Amoñe’ẽta peẽme ko’ã versículo he’ẽ asýva
I didn't expect you to fix it	Che naha'arõiva'ekue peẽ pemyatyrõ
I only remove them temporarily	Aipe’a umíva sapy’ami añónte
I love you girls	Che rohayhu mitãkuña'i
A turning point in her life had set in her mind	Peteĩ punto de inflexión hekovépe oñemoĩkuri iñe’ẽme
I couldn’t bear to see the look on his face	Ndaikatúi aaguanta ahecha pe jesareko hova rehe
I sucked in a breath at the intensity of it	Che aisu’u peteĩ apytu’ũ pe intensidad orekóvape
I didn’t see any unusual activity down there	Ndahechái mba’eveichagua actividad jepivegua’ỹva iguýpe
A little uncertainty is good for him	Peteĩ incertidumbre michĩmi iporã chupe ĝuarã
I personally think he got him whipped	Che personalmente apensa ha’e ohupyty hague chupe látigo
A shocked hush fell over the tavern	Peteî kirirî oñemondýiva ho'a taberna ári
I didn't tell the sheriff	Che nda'éi pe alguacil-pe
I leaned forward and lit up	Añembo’y tenonde gotyo ha ahesape
I know your pain is great	Aikuaa tuichaha nde mba'asy
Despite this he continues to do so at times	Jepénte péva osegi ojapo upéicha sapy'ánte
I just forgot how young you are	Cheresarái mante mbaʼeichaitépa ndemitã
I found other sites very difficult to understand	Ajuhu ambue sitio hasyeterei oñentende haĝua
I closed my eyes and stood up	Amboty che resa ha añembo’y
I was not listening to the teacher	Che nahendúi kuri pe mboʼehárape
I spent most of the day serving others	Ahasa la majoría pe día aservi hag̃ua ótrope
I had to cancel a wedding already	Tekotevẽ kuri akansela peteĩ kasamiento-pe voi
Part of it actually lives in me	Peteĩ parte chugui añetehápe oiko chepype
I couldn’t keep it down the first few times	Ndaikatúikuri añongatu oguejy umi primera vez
I loved hearing him testify and sing	Chegustaiterei ahendu ha’e otestifika ha opurahéi
I think we should go back to base	Che aimo’ã jajevyva’erãha base-pe
I discovered this art there, and that was pretty cool	Che adeskuvri upépe ko arte, ha upéva ha’e kuri peteĩ mba’e iporãitereíva
I was actually only talking about food, and not water	Añetehápe añe’ẽkuri tembi’úre añoite, ha ndaha’éi y rehe
I was fine with it, anyway	Che aime porã kuri hendive, taha’e ha’éva
A career as a government job	Peteî carrera tembiapo ramo gobierno-pe
I know the answer to this question is very important	Aikuaa pe mbohovái ko porandu rehegua iñimportantetereiha
I was looking for something special to wear	Aheka peteĩ mbaʼe espesiál amonde hag̃ua
I was not at all sure what was going to happen	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeveichavérõ segúro mbaʼépa oikóta
I won't sweep at night	Pyhare ndajebarremo'ãi
A cheer went up from the guests	Ojupi peteĩ vy’apavẽ umi invitado-kuéragui
I would make him want me	Che ajapo vaʼerãmoʼã chupe cheipota hag̃ua
I just wanted him to like me	Che ningo aipotaiterei vaʼekue chupe chegusta
I knew that going in and well before this experiment	Aikuaa upéva aike ha iporã ko experimento mboyve
I would have no way of knowing that	Ndarekói vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa aikuaa upéva
Douglas became captain	Douglas-gui oiko capitán
I can't eat right now	Ndaikatúi akaru ko'ágãite
I wasn't about to lose him	Che ndaha'éikuri aperde potaitéva chupe
I was a bit confused	Che ningo chekonfundiʼimi vaʼekue
I can just start over	Ikatu añepyrũ jeýnte
I was so happy to leave but I didn't know why	Avyʼaiterei asẽ haguére péro ndaikuaái mbaʼérepa
I need to finish the face here	Tekotevẽ amohu’ã pe hova ko’ápe
I thought you would understand	Che apensa vaʼekue rentendetaha
A phone was her only hope	Peteĩ teléfono ha’e va’ekue pe esperanza añoite orekóva
I was there for about a year	Che aime kuri upépe un áñorupi
I have to meet this woman	Ajotopa va’erã ko kuñáme
A young black man was killed by police	Peteî mitãrusu morotî ojejuka policía-kuéra rupive
I asked them to give it to you	Ajerure ome'ẽ haguã ndéve hikuái
I took another hit and again, nothing	Ajagarra ambue golpe ha jey, mba’eve
I miss them, they are my family	Che ahechaga’u chupekuéra, ha’ekuéra ha’e che familia
I wasn't playing this smart	Che ndaha'éikuri añembosaráiva ko iñaranduhápe
We’ve given our all to this campaign	Rome’ẽma ore opa mba’e ko campaña-pe
I guess he wasn’t curious	Aimo’ã ha’e ndaha’eiha kuri curioso
I am the head of this family	Che hína ko família ruvicha
I want to get home for lunch	Aĝuahẽse che rógape almuerzo-rã
I picked up the habit as a teenager	Che ajagarra pe jepokuaa che mitãrusu ramo
I agree that the problem always seems to find us	Che aime de akuérdo pe provléma haʼeteha siémpre orejuhúva
For years I opened and opened piano lessons	Heta áño aja aipe’a ha aipe’a umi lección de piano
I think he knew that and that's why he ran	Che aimo'ã ha'e oikuaa hague upéva ha upévare oñani
I just need to feel at peace	Tekotevẽnte añeñandu pyʼaguapýpe
I wanted to be friends	Che ningo aipota kuri che amista
I wanted to see what would happen	Ahechase mbaʼépa oikóta
I think that would have been very appropriate	Che apensa upéva okonvenieterei vaʼerãmoʼã
A hundred tiny pieces of life	Cien pedazo michĩmi hekovépe
I took the challenge	Che ajagarra pe desafío
I will learn the lesson they taught me	Aikuaáta pe lección chembo’éva hikuái
I looked at each of the elders	Amaña peteĩteĩ umi ansiáno apytépe
I can sleep anywhere	Ikatu ake mamove
I know you had your own situation to deal with	Aikuaa peẽ peguereko hague pende propia situación pembohovái haĝua
I really haven't read the details about this	Añetehápe ndaleéi umi detálle oñeʼẽva ko mbaʼére
He took me to a room	Chegueraha peteĩ kotýpe
Bring your arrows or your pistol	Pegueru pende flecha térã pende pistola
I can't sleep and my voice is drowning this morning	Ndaikatúi ake ha che ñe'ẽ oñembohypa ko pyharevépe
I couldn’t believe the time went by so fast	Ndaikatúi arovia ohasa pya’etereiha pe tiempo
I had just done the impossible	Che ajapo ramoite kuri pe ndaikatúiva ojejapo
Almost something for everyone	Haimete peteĩ mba’e opavavetépe g̃uarã
A man climbed halfway through the passenger window	Peteĩ kuimbaʼe ojupi la mitad pe pasahéro ventánagui
I was told that membership would offer me protection	Oje’e chéve pe membresía oikuave’ẽtaha chéve protección
I did have some problems with it	Che ningo areko kuri algún provléma hendive
After a moment, he saw why	Sapy’ami rire, ohecha mba’érepa
Half an hour later the driver made his first stop	Media hora rire pe chofer ojapo peteĩha parada
I haven't killed myself yet	Che ndajejukaiva'ekue gueteri
A slightly weaker correlation would be expected	Oñeha'ãrõva'erã peteî correlación ikangyvéva'imi
I will still fight forever	Che añorairõta gueteri opa ára g̃uarã
I’ve got a lot on my mind	Heta mba’e areko che akãme
I left so her parents could be alone with her	Asẽ ikatu hag̃uáicha ituvakuéra oĩ haʼeño hendive
I would rather have children	Che areko porãve vaʼerãmoʼã mitã
I know she can handle whatever comes her way	Aikuaa ikatuha omaneha oimeraẽ mbaʼe oúva chupe
I'll know what happened	Aikuaáta mba'épa oiko
I have had many spiritual crises	Che areko heta crisis espiritual
I bought you clothes and grabbed lunch	Ajogua ndéve ao ha ajagarra almuerzo
I have a great question for them	Che areko peteĩ porandu tuicháva chupekuéra g̃uarã
I didn’t want to bother him	Ndaipotái kuri amolesta chupe
I wondered what he would do now	Che añeporandu mbaʼépa ojapóta koʼág̃a
I wish this had never happened	Aipotaite ningo arakaʼeve ndoikóirire ko mbaʼe
I hadn’t worked with a taller actor before	Che ndamba’apóiva’ekue peteĩ actor ijyvatevéva ndive upe mboyve
I knew this was crazy	Che aikuaa kuri kóva itavyha
I stood motionless, waiting	Che añembo’y omýi’ỹre, aha’arõvo
I think they were just scared	Che apensa okyhyjénte hague hikuái
I feel terrible about her disappearance	Añandu vaieterei ha’e okañy haguére
I walked outside, admiring the grand old trees	Aguata okápe, amomba’eguasúvo umi yvyramáta tuja tuichaitéva
I know what you hate	Che aikuaa mba'épa nde rembojeguaru
I wrote it in less than a month	Ndahasái peteĩ méspe ahai
I recounted his work on the second floor	Amombe’u jey hembiapo mokõiha piso-pe
I don't care what it means	Ndacheimportái mba'épa he'ise
I told him it was my car	Che haʼe chupe haʼeha che áuto
I led him towards the apartment building	Agueraha chupe pe edificio de apartamentos gotyo
I never knew girls had so much skin on them	Araka’eve ndaikuaái umi mitãkuña orekoha hetaiterei ipire hesekuéra
I think he must be lonely, poor creature	Che aimo'ã oiméne ha'eño, criatura mboriahu
I guess we all know people like that	Aimo’ã opavave jaikuaa tapichakuéra upéichagua
I lifted my hand	Aipyso che po
I need to see you now	Tekotevẽ che rohecha koʼág̃a
I think people will really enjoy it	Che apensa umi hénte añetehápe ovyʼáta
I snapped one on impulse and another for posterity	A’snap peteĩ impulso-pe ha ambue posteridad-pe ĝuarã
I lifted my head and felt no more fear	Ahupi che akã ha nañañanduvéima kyhyje
I feel certain he has given this description before	Añandu seguro ome’ẽ hague ko descripción upe mboyve
Anthony's dollar would start again	Anthony dólar oñepyrû jeýta kuri
A wine list might be good	Ikatu iporã peteĩ lísta de víno
I don’t care if the cops follow me	Che ndacheimportái umi polisía chemoirũramo
I had a dollar to win on that one	Che areko kuri peteĩ dólar agana hag̃ua upe peteĩvare
I don’t remember the phone call, but that’s normal	Naimandu’ái pe llamada telefónica rehe, ha katu upéva ha’e normal
It tends to be strongest in the east	Oguereko tendáre imbaretevéva kuarahy resê gotyo
A few meters later, the forest ended	Mbovymi metro rire, opa pe ka’aguy
I had no idea what people were expecting	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oha’arõ umi tapicha
I tend to want to try them all	Che areko tendencia añeha’ãse opavavetépe
The game also inspired other titles	Ko ñembosarái oinspira avei ambue título-kuérape
A bright light caught his attention	Peteĩ luz omimbipáva ojagarra chupe atención
I derive pleasure from your happiness	Che ahupyty vy’a nde vy’apavẽgui
A small stream flows behind the property	Peteĩ arroyo michĩva osyry pe propiedad rapykuéri
I really didn’t feel that sad about it ending	Añetehápe nañañandúikuri upéicha ñembyasy opa haguére
I mean, wow, you look like an angel	Che ha’ese, guau, nde rejogua peteĩ ánhelpe
I guess he has a loyal following	Aimo’ã ha’e orekoha peteĩ seguimiento leal
I wanted to tell him something	Che ha’ese chupe peteĩ mba’e
I need the most basic wooden tools	Aikotevẽ umi tembipuru iñimportantevéva ojejapóva yvyrágui
I had two officers down	Che areko mokõi oficial oguejy
I can't help but hate you	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ rohayhu'ỹva
I’m worried about him	Che ajepy’apy hese
I want to stay here for a while	Che apytase ko’ápe sapy’ami
I would settle for it in private	Che añekontenta vaʼerãmoʼã hese en privádo
I wanted to reverse that	Che ningo arreversise kuri upéva
A shot cut through the air	Peteĩ disparo oikytĩ pe aire
It will rack me up in the coming weeks	Che rack-ta umi semana oúvape
A cloud of dust billows overhead	Peteĩ arai yvytimbo opupu yvate gotyo
I was painting him a picture of words	Che apinta hína kuri chupe peteĩ taʼanga ñeʼẽ rehegua
I wish I could go to her and hug her	Che ningo aipotaiterei aha hendápe ha aañuã chupe
I know you really like this guy	Aikuaa añetehápe ndegusta ko karai
I needed to escape all this craziness	Tekotevẽkuri akañy opa ko’ã tavygui
A ring of standing stones	Peteĩ anillo ita oñembo’ývagui
I picked her up and brought her to our room	Amopu’ã chupe ha agueru chupe ore kotýpe
Some results require new theories to explain them	Oĩ resultado oikotevẽva teoría pyahu omyesakã haguã
I ducked back into the shadows	Che añembo’y jey umi sombra-pe
I didn’t get any of my views from my mother	Ndahupytýi ni peteĩ che jehecha che sygui
I have some catching up to do	Che areko algún captura ajapova’erã
I can't believe he's still making that claim	Ndaikatúi arovia ha'e ojapo gueteriha upe reclamo
I listen to them every day without fail	Ahendu chupekuéra ára ha ára afalta’ỹre
I really appreciate your following	Añetehápe amomba’e nde seguimiento
I made sure it was planted deep	Ajeasegura oñeñotỹ pypuku hague
I can hear the river, even in the heat of summer	Ahendu pe ysyry, jepeve arahaku haku jave
One of the benefits of random lines	Peteĩ mba’eporã oguerekóva umi línea aleatoria
Read the proposal	Omoñe’ẽ pe propuesta
I will leave and not return	Asẽta ha ndajevýita
I appreciate you getting us out	Amomba'e guasu oreguenohẽ haguére
I added about getting pain in my wrist	Ambojoapy ahupyty haĝua hasy che muñeca-pe rehegua
I didn’t go back	Che ndajevýi
I can't tell him	Ndaikatúi amombe'u chupe
When I drove to the hospital	Che amanehávo pe ospitálpe
I an very happy with the results	Che an avy'aiterei umi resultado rehe
I see how much you adore him	Ahecha mba’eichaitépa pemomba’eguasu chupe
I love all things clean and beautiful	Che ahayhu opa mba’e ipotĩ ha iporãva
I wanted to bring it to school	Che agueruse kuri eskuélape
I swear he can read a book a day	Ahura ikatuha olee peteĩ aranduka al día
I promise it won't burn	Apromete ndohapymo'ãiha
I was ready to catch him	Che aime kuri preparádo ajagarra hag̃ua chupe
I breathed my next words instead of speaking them	Arrespira umi che ñe’ẽ oúva añe’ẽ rangue
I told him hell no, and he laughed	Che ha’e chupe infierno nahániri, ha ha’e opukavy
I can’t spit on common real estate technology	Ndaikatúi aescupi tecnología inmobiliaria común rehe
I no longer have a desire to learn about taxes	Ndarekovéima deseo aikuaase hag̃ua umi impuésto rehegua
I can’t complain that my life is boring	Ndaikatúi añe’ẽ vai che rekove ha’eha aburrido
I only noticed one	Peteĩnte ahechakuaa
I wasn’t feeling particularly safe	Che ndaha’éikuri añeñandu particularmente seguro
I look forward to meeting you and you in heaven	Aha’arõiterei ajotopa peẽme ha pende ndive yvágape
I think you might just be in denial	Che apensa ikatuha reime negación-pe añónte
I put my hand on the handle	Amoĩ che po pe asaje ári
I think this essentially means that	Che apensa kóva esencialmente he’iseha upéva
A loud rock song played	Oñembopu peteĩ purahéi rock hatãva
I have nothing to give you	Ndarekói mba'eve ame'ẽ haguã peẽme
I always understand you	Akóinte antende peẽme
I kissed three people on this guy	Ahetũ mbohapy tapicha ko karai ári
I wearily stood beside him	Chekaneʼõ reheve añemboʼy ijykére
I heard about that story on the news	Ahendu upe tembiasakue rehegua noticias-pe
But I needed to rest as well	Péro tekotevẽ kuri apytuʼu avei
A window above has been broken	Peteĩ ventána yvate gotyo oñembyaíma
These actions made him a hero in his district	Ko'ã tembiapo ojapo chugui héroe idistrito-pe
I want it to hang over the bowl	Aipota oñemoĩ pe mba’yru ári
At times, he felt sad and confused	Sapyʼánte oñeñandu vai ha oñekonfundi
I just noticed something	Che ahechakuaa ramoite peteĩ mbaʼe
I feel a lot of admiration and affection for them	Añandu heta admiración ha cariño hesekuéra
I was standing across the room watching it unfold	Che añembo’y hína kuri pe koty rovái ahechávo ojedespliega
I don’t think anyone even knew it was there	Che nda’aimo’ãi avave ni oikuaa hague oĩha upépe
I will look into this	Che ahecháta ko mbaʼe
I mean right near the heart of the city	Che ha’ese táva korasõ ypýpe voi
A post appears next to it, but that’s not possible	Ojekuaa ijykére peteĩ post, ha katu upéva ndaikatúi
I believe you are a decent and righteous man	Che arovia nde ha’eha peteĩ kuimba’e decente ha hekojojáva
I have a great team around me	Che areko peteĩ ekípo tuicháva che jerére
I feel like having chocolate	Añandu arekoseha chocolate
I want that to reflect in the sound	Aipota upéva ojehechauka pe sonido-pe
I was shaking with rage	Che oryrýi hína kuri pochýgui
Thirty long seconds later they were through	Treinta segundo pukukue rire ohasáma hikuái
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
I didn’t mean to imply you were one of them	Nda’eséikuri aimplica haĝua nde ha’eha peteĩva umíva apytégui
I bless your name forever	Ahovasa nde réra opa ára guarã
I could no longer control my body	Ndaikatúivéima akontrola che rete
I used to go down on bikes	Che ningo aguejy jepi bicicleta ári
A bell was ringing in his mind	Peteĩ campana ipu hína kuri iñakãme
Each of these aircraft plays a different role	Káda uno koʼã aviõ oreko peteĩ rrólle idiferénteva
I promise to help you with your homework	Apromete peẽme aipytyvõtaha pende tarea-pe
I spent most of the day planning our anniversary trip	Ahasa la mayor parte del día aplanea haĝua ore viaje aniversario-pe
I was shaking and scared, really scared	Che oryrýi ha akyhyje, añetehápe akyhyje
I have to go back in now	Aike jeyva’erã ko’áĝa
I paused for a moment before continuing	Apytu’u sapy’ami asegi mboyve
I moved closer to him	Añemo’aguĩve hese
I was assigned a group and told where to go	Oñeasigna chéve peteĩ grúpo ha ojeʼe chéve moõpa aha vaʼerã
I fight for the sick	Che añorairõ pe hasýva rehehápe
A rock would be a risk	Peteĩ ita ha’éta peteĩ riesgo
I stood up, and stared at him	Apu’ã, ha amaña porã hese
I could hear him from the bus stop	Ahendu chupe pe parada de autobús guive
I love him, but he can be very stubborn at times	Che ahayhu chupe, péro ikatu sapyʼánte ipyʼahatãiterei
I hope that isn't too complicated	Aipotaite ningo upéva ndahaʼéi ikomplikadoitereíva
I remember when it was taken	Chemandu’a araka’épa ojegueraha
I admit we have an extremely secure base here	Aadmiti roguerekoha peteĩ base extremadamente segura ko’ápe
A raw emotional journey	Peteĩ jeguata emocional crudo
I was trying to survive them all	Che ningo añehaʼãmbaite kuri aikove enterovépe
The two men signed the document then and there	Umi mokõi kuimba’e ofirma pe kuatia upérõ ha upépe
I can feel it in my hand	Ikatu añandu che pópe
I'll be here waiting for you	Che aiméta ko'ápe roha'arõvo
I wonder where he is now	Che añeporandu moõpa oĩ koʼág̃a
I told him we were going	Che ha'e chupe rohotaha
I have a very strong team	Che areko peteĩ ekípo imbaretetereíva
I found it buried in a file without a name	Ajuhu oñeñotỹha peteĩ archivo-pe héra’ỹre
I guess everything is sold out	Aimo’ã opa mba’e oñevendepa
I was back to full consciousness	Che aime jey kuri plena conciencia-pe
I brought my fist back up, but then he disappeared	Agueru jey che puño yvate, ha katu upéi ha’e okañy
I rode past my apartment and kept going	Ahasa che apartamento kavaju ári ha asegi aha
I mean cast iron promises	Che ha’ese umi promesa de hierro fundido
I was not going to do it lightly	Che ndahaʼéi vaʼekue ajapo vaʼerã kuri ligero upéva
I know it doesn’t work that way	Aikuaa ndoikóiha upéicha
I also made him sell that club	Avei ajapo chupe ovende hag̃ua upe klub
I went out inside the waves	Che asẽ umi ola ryepýpe
An unusual starting position	Peteî posición de partida ndaha'éiva jepiguáicha
I was tired of a life of no inspiration	Chekane’õkuri peteĩ tekove ndorekóivagui inspiración
They soon faced a peasant revolt	Pya'e ombohovái hikuái peteî revuelta campesina
I went to the lounge and ate breakfast	Aha pe salónpe ha akaru desayuno
I bought birthday money from my mother	Che ajogua viru kumpleáño rehegua che sýgui
I didn’t want to die	Che ndamanoséi vaekue
He really is a nasty old man	Añetehápe ha’e peteĩ karai tuja iñañaitéva
A shattered glass door leads into the garden	Peteĩ okẽ vidrio oñembyaíva oike pe hardínpe
I feel them, even in my dreams	Añandu chupekuéra, che képe jepe
I had to fight a crush to get inside	Añorairõva’erã peteĩ aplastamiento reheve aike haĝua hyepýpe
I wasn't looking for this	Che ndaha'éikuri ahekáva ko mba'e
I can do all sorts of things	Che ikatu ajapo opaichagua mbaʼe
I was the one who found her	Che haʼe vaʼekue pe ajuhu vaʼekue chupe
I feel your presence and I can talk to you	Añandu nde presencia ha ikatu añe’ẽ nendive
I didn't hear you wake up	Nahendúi repu'ã ramo
I get so sick of them sometimes	Cherasyeterei chuguikuéra sapyʼánte
I have two sets of papers	Che areko mokõi conjunto de papeles
I am truth with no origin and no destination	Che ha’e añetegua ndorekóiva origen ha ndorekóiva destino
I really had no choice	Añetehápe ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua
I was in it, from top to bottom	Che aime kuri ipype, yvate guive yvy gotyo peve
I could never have made it without it	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty hese’ỹ
A shuttle car pulled up to him	Peteĩ auto de lanzadera ojere hese
I couldn't move in the strong wind	Ndaikatúi añemongu'e pe yvytu hatãme
I smelled coffee and heard him in the kitchen	Ahetũ ka’a ha ahendu chupe kosináme
I set me a cup of coffee	Amoĩ chéve peteĩ mba’yru ka’a rehegua
I opened the package and lit one	Aipe’a pe paquete ha amyendy peteĩ
A single object within metal	Peteĩ mba’e peteĩva oĩva metal ryepýpe
I didn't risk a fire, but we were pretty hot	Ndaarriesgái peteĩ tatarendy, péro ore roime haku porã
I feel sorry for those who have given birth	Che poriahuvereko umi imemby va'ekuépe
I saw the look on his face	Ahecha pe jesareko hova rehe
A young brother did that	Peteĩ mitãkuña ermáno ojapo upéva
All the crew were killed in action	Mayma tripulación ojejuka acción-pe
K just looked at him sadly	K omaña hese ñembyasýpente
I think that's what got him the most	Che aimo'ã upéva ha'e pe ohupytyvéva chupe
I thought he was lying	Che apensa vaʼekue ijapuha hína
I have seen it happen	Che ahecha kuri oikoha upéva
I was trying to do first draft writing, only	Añeha’ãkuri ajapo primer borrador jehai, añoite
A small price to pay in the end	Peteî precio michîva ojepaga haguã ipahápe
I imagine they see some pretty interesting things at times	Añeimagina ohechaha hikuái algunas cosas bastante interesantes sapy’ánte
I also found some secrets	Avei ajuhu unos kuánto sekréto
I mean like air	Che ha’ese aire-icha
I still enjoy doing that	Che ningo avyʼa gueteri ajapóvo upéva
I know he said he was found on the banks of a river	Aikuaa he’i hague ojejuhu hague chupe peteĩ ysyry rembe’ýpe
I miss seeing his face	Che falta ahecha haĝua hova
I was getting under his skin	Che aike hína kuri ipire guýpe
I know you're living through this	Che aikuaa peikoha ko mba'e rupive
A river was running through his mind	Peteĩ ysyry osẽkuri iñakãme
I can't see what it is	Ndaikatúi ahecha mba'épa ha'e
I accelerated quickly but pushed myself to the speed limit	Che aacelerá pya’e ha katu añembotuicha pe límite de velocidad-pe
I like everything to make sense and have an explanation	Chegusta opa mba’e oreko sentido ha oreko peteĩ explicación
I am looking for help and ideas	Aheka pytyvõ ha idea
I know he’s mad, confused, and terrified right now	Aikuaa ha’e itavy, oñekonfundi ha okyhyjetereiha ko’áĝaite
I had to think about this for a while	Sapyʼami apensa vaʼerã ko mbaʼére
I pulled out his favorite term	Aguenohẽ pe término ha’e ohayhuvéva
I had to confess, even to a stranger	Tekotevẽ kuri akonfesa, peteĩ persóna ndaikuaáivape jepe
I didn't understand it at first	Iñepyrũmbýpe voi nantendéi vaʼekue
I actually forgot how nice it was to talk to you	Añetehápe cheresarái mba’eichaitépa iporã añe’ẽ nendive
I turned around and looked at him	Ajevy ha amaña hese
I could feel more gratitude than sadness	Ikatu kuri añandu hetave aguije ñembyasy rangue
Weekend service was still limited initially to game days	Servicio fin de semana-pe oñelimitá gueteri iñepyrũrãme umi ára de juego-pe
I know they'll stand by me	Aikuaa ha'ekuéra oñemoĩtaha che ykére
I could barely breathe under the weight	Apenas ikatu arrespira pe peso guýpe
I'm a proud man	Che ha'e peteĩ kuimba'e oñemomba'eguasúva
I realized then how strong he was	Ahechakuaa upérõ mba’eichaitépa imbarete ha’e
I don't usually have anything interesting to talk about	Ndarekói jepi mbaʼeve iñinteresánteva añeʼẽ hag̃ua
I prepared myself for what was about to happen	Ajeprepara umi mbaʼe oiko potaitévape g̃uarã
I whip my head around	Ainupã che akã ijerére
A small mining camp was established	Oñemopyenda peteî campamento minero michîva
I mean ridiculous things	Che ha’ese umi mba’e irridículova
I checked my phone, still no answer	Ahecha che teléfono, ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
I was able to slow dance with him	Che ikatu kuri ajeroky mbeguekatu hendive
I love hearing from you	Che ahayhu ahendu ndehegui
I knew the situation would be good	Aikuaa porã vaʼekue pe situasión iporãtaha
I wasn't trying to get away	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva añemomombyry
I prefer that horse to life itself	Che aipotave upe kavaju pe tekovégui voi
I know this from bitter experience	Péva aikuaa experiencia amarga-gui
I remember that front door more than anything	Chemandu’ave upe okẽ renondépe opa mba’égui
I believe it will fit	Che arovia oike porãtaha
I came back, everything was on fire	Che aju jey, opa mba’e hendy
I did great with it	Che ajapo tuicha mba’e hendive
I pulled over last night and searched	Che ojetira ange pyhare ha aheka
I will do as you have said	Ajapóta nde ere haguéicha
A particle is absorbed when it reaches the domain boundary	Peteĩ partícula oñembohyru ohupyty jave límite dominio rehegua
I was very weak but alive	Che kangyeterei vaʼekue péro aikove
I turned around and slid into the back seat	Ajevy ha añembo’y pe apyka tapykuépe
I slept all day after this	Ára pukukue ake ko mba’e rire
I had chosen a good place	Che aiporavo kuri peteĩ lugár iporãva
I needed a closer inspection to be sure	Aikotevẽ peteĩ inspección aĝuive aikuaa porã haĝua
I just felt left out of everything that was going on	Añeñandu mante ajeheja rei opa mba’e oikóvagui
I’m pretending to move	Che añemongu’e gua’u
He ended up with just two more pictures with the studio	Omohu’ã mokõi ta’angavénte pe estudio ndive
I looked up as they entered	Che amaña yvate oike jave hikuái
I tasted some and they were delicious and fresh	Che aprobákuri unos kuánto ha he’ẽ porã ha ipyahu
I love being strong and independent	Che ahayhu aime mbarete ha independiente
I can’t believe this guy is afraid of losing me	Ndaroviaséi ko karai okyhyjeha cheperde haguére
I forced myself to stay standing	Ajeobliga apyta haĝua añembo’y
I was tired and resigned to losing the cabin	Chekane’õ ha arrenunsia aperde haĝua pe cabaña
I can smell things in the air	Ikatu ahetũ umi mbaʼe yvytúpe
I swear that girl had a temperature	Ahura upe mitãkuña oguereko hague peteĩ temperatura
One connection is the fire between dinner and desert	Peteĩ joaju ha’e tatatĩ oĩva cena ha desierto mbytépe
We have to prepare for that	Upévarã jajeprepara vaʼerã
I just wanted to let you know	Aikuaaukasénte peẽme
I gasped in agony, trying to pull away	Ajahoga agonía-gui, añeha’ãvo añemomombyry
I was the classy old guy	Che ha’e va’ekue pe karai tuja clase-pegua
I looked down at the toilet seat	Amaña yvýre pe asiento de inodoro rehe
I know you’re still mad at me	Aikuaa nde pochy gueteriha cherehe
A brief introduction to safety assessment will also be provided	Avei oñeme’êta peteî introducción mbykymi evaluación de seguridad rehegua
I was losing interest	Che ndacheinteresavéima kuri
I’m glad to be of service	Avy’a aime haguére servicio-pe
I saw you when you didn't know me	Che rohecha vaekue ndapeikuaáirõ guare
One foot loses resistance, due to slippage	Peteĩ py operde resistencia, ojedesliza rupi
I need you to do that for me, right now	Aikotevẽ nde rejapo upéva cherehehápe, ko’áĝaite
I grew up in a police station	Che akakuaa peteĩ polisía rógape
He healed every sick person he worked with	Omonguera opa hasýva omba’apova’ekue hendive
I’ll be moving in a few hours	Che añemongu’éta mbovymi aravo rire
He returned home after four days in the hospital	Ojevy hógape irundy ára oî rire tasyópe
I threw my arms around his neck and kissed him	Amombo che po ijajúrare ha ahetũ chupe
I cried on his shirt	Che hasẽ ikamisa ári
I think of them as a small gift	Che apensa umívare peteĩ jopói michĩvaicha
I love the medicine because it makes me feel better	Che ahayhu pe pohã pórke chemoñeñandu porãve
The site lasted about six hours	Pe sitio ipuku seis órarupi
I personally vouch that the food here is excellent	Che personalmente agarantisa pe tembi’u ko’ápe iporãitereiha
I learned the art of idleness from these lovely fellows	A’aprende pe arte de ocioso ko’ã compañero ojehayhúvagui
So we just spun our record	Upévare rombojere rei ore disco
I just always wanted to do it	Che ningo siémpre ajaposénte vaʼekue
I was very worried and needed help	Ajepyʼapyeterei ha aikotevẽ ajúda
A quarter to midnight	Peteĩ cuarto pyharepyte peve
I opened the refrigerator door	Aipe’a pe frigorífico rokẽ
Several people were seriously injured	Heta tapicha ojeherida vaieterei
I really need to have this	Añetehápe tekotevẽterei areko ko mbaʼe
I reached for the ladder and came up	Ahupyty pe escalera ha aju hi’ári
A sweat broke out under my fingers	Peteĩ sudor osẽ che kuã guýpe
I got out of bed and walked downstairs	Apu’ã che tupagui ha aguata oguejy
I do miss him sometimes	Che ningo sapyʼánte chemanduʼa hese
Not the reverse parking details	Ndaha'éi umi detalle estacionamiento inverso rehegua
I told you you were an idiot	Che ha’e kuri ndéve nde ha’eha peteĩ idiota
A light came from him	Oúkuri chugui peteĩ tesape
I could feel the disappointment	Ikatu añandu pe decepción
The show lasted two seasons	Ko espectáculo odura mokõi temporada
I know every word to all the songs	Aikuaa opa ñe’ẽ opa umi purahéipe
After a moment he let go of her hand	Sapy’ami rire oheja ipo
The case was thrown out a day later	Ko káso oñemombo okápe peteî ára rire
I was an average attractive woman	Che ha’ékuri peteĩ kuña atractiva promedio
I would recommend this great organization any day, any time	Che arrecomendase ko organización tuichaitéva oimeraẽ ára, oimeraẽ momento-pe
I am available here to discuss further with your project	Aime disponible ko’ápe añe’ẽve haĝua nde proyecto ndive
I wouldn't do anything to hurt her	Ndajapomo'ãi mba'eve amoñeñandu vai haguã chupe
A few broken weapons lay among the rubble	Mbovymi arma oñembyaíva oñeno umi escombro mbytépe
I even managed to look at the edge of the creek	Aconseguí voi amaña pe cala rembeʼýre
I changed the base matter to gold	Che amoambue materia base órope
I considered it relatively clean	Che ahecha kuri relativamente ipotĩha
I love using that because people understand that	Che ahayhu aiporu upéva pórke umi hénte ontende upéva
I guess we saw something else, then	Aimo’ã rohecha hague ambue mba’e, upéicharõ
A defeat has to be turned into a victory	Peteĩ derrota oreko oñekonverti hag̃ua peteĩ victoria-pe
I am an element of your imagination	Che ha’e peteĩ elemento pende imaginación-pe
I seriously considered taking a leap into the unknown	Aconsidera en serio ajapo haĝua peteĩ salto pe desconocido-pe
I’m actually getting faster and stronger	Añetehápe che pya’e ha chembarete ohóvo
I even learned to focus on my dreams	Aaprende voi añekonsentra hag̃ua che képe
I treated the episode as a challenge	Che atrata pe episodio peteĩ desafío ramo
I felt myself slowly becoming aware of a single fact	Añandu mbeguekatúpe añeme’ẽha consciente peteĩ hecho año rehe
I think we're all desperate	Che aimo'ã opavave ñaimeha desesperado
Inside I was losing all feeling	Che py’ápe aperdepaite hína kuri opa temiandu
I expected, at least, that that was the case	Aha’arõkuri, por lo menos, upéicha ha’eha pe káso
I especially liked the chickens	Koʼýte chegusta umi ryguasu
I would love to see that	Chegustaiterei ahechávo upéva
He just felt the chains	Oñandu ramoite umi cadena
I think we can beat anyone	Che aimo’ã ikatuha ñainupã oimeraẽvape
I have to say, they made a smart choice	Che ha’eva’erã, ha’ekuéra ojapo peteĩ elección iñaranduva
I love her in a way she has never known	Che ahayhu chupe peteĩ manera haʼe arakaʼeve ndoikuaáivape
I can’t keep him away again	Ndaikatúi amomombyry jey chupe
I don’t care anymore	Che ndacheimportavéima
I could snap his neck in an instant	Ikatu aikytĩ ijajúra peteĩ tesapirĩme
I went to speak a few words with him	Aha añe’ẽ haĝua hendive mbovymi ñe’ẽ
I was worried about the smoke itself	Chepyʼapy vaʼekue pe tatatĩre voi
I reached up to my waist with my left hand	Ahupyty che cintura peve che po akatúape
I walked back to the window feeling empty	Aguata jey pe ventána gotyo añeñandu vacío
I believe he knew something	Aguerovia ha’e oikuaa hague peteĩ mba’e
A limited amount of content is free	Peteĩ contenido limitado ha’e gratis
I know that he told you about his punishment	Aikuaa ha'e omombe'u hague peẽme ikastigo rehegua
I instinctively grabbed the egg at the end	Che instintivamente ajagarra pe óvulo oĩva ipahápe
I can handle I’m not sure	Che ikatu amaneja ndaha’éi seguro
We needed to get back here	Tekotevẽ kuri roĝuahẽ jey ko’ápe
I know what’s going on, then	Che aikuaa mba’épa oiko, upéicharõ
A golden glow penetrates the horizon	Peteĩ resplandor de oro oike pe horizonte ári
I would have to get used to it by now	Koʼág̃a g̃uarã ajepokuaavaʼerãmoʼã hese
I was here during the construction phase	Che aime kuri koʼápe pe fase de construcción aja
I believe our business is all about people	Che arovia ñane negocio ha’eha opa mba’e tapichakuéra rehegua
I understand working on your aggression	Antende amba’apo haĝua nde agresión rehe
I checked the weather report	Ahecha pe informe de tiempo
I almost cringed with pleasure	Haimete añembo’y vy’águi
I knew he wanted to come	Aikuaa ha’e ouseha
I kissed her cheek, carefully, gently	Ahetũ chupe ijyva, ñeñangareko, mbeguekatu
I look at that as that’s what I was	Che amaña upéva rehe upéva che ha’e haguéicha
I want to know what's in it	Aikuaase mba'épa oĩ ipype
I hated hurting people's feelings	Che ndachaʼéi vaʼekue amoñeñandu vai haguére umi héntepe
I will put wheels right under your people	Che amoĩta rruéda nde puévlo guýpe voi
Let's have a good time	Tahasa porã
I just needed some rest	Aikotevẽnte kuri apytuʼuʼimi
I had a solid hour to kill	Che areko kuri peteĩ óra sólida ajuka hag̃ua
I told them everything	Che amombeʼu chupekuéra opa mbaʼe
I know a guy, he has really trouble saying no	Aikuaa peteĩ karaípe, ha’e oreko añetehápe problema he’ívo nahániri
I hope you will join us there	Aipotaite ningo oremoirũ upépe
I slowly turned away from them	Mbeguekatúpe ajevy chuguikuéra
I have to take them out	Che aguenohẽva’erã chupekuéra
I know your journey is long and dusty	Aikuaa nde jeguata ipuku ha yvytimbo
I can't wait to leave this job	Ndaikatúi aha'arõ aheja haguã ko tembiapo
The sound of a thunder filled my ears like water	Peteĩ tyapu ryapu omyenyhẽ che apysa yicha
I sent questions and asked around about your mother	Amondo porandu ha aporandu ijerére nde sy rehegua
A guide booklet has been published	Oñemoherakuãma peteî folleto guía
It’s a little convoluted, but I wouldn’t lie to myself	Oñembojere’imi, ha katu ndajapúi va’erãmo’ã ijehe
I went to private school, multiple	Che aha kuri eskuéla privádape, múltiple
He went down without injury	Oguejy lesión ÿme
I need to get all out on this	Tekotevẽ asẽmbaite ko mba’ére
I want what he's on	Che aipota pe ha'e oĩva ári
I won't live long enough to see justice prevail	Ndaikove pukumo'ãi ahecha haguã justicia ipu'aka
I was used to being a prisoner	Che ningo ajepokuaa vaʼekue prisionéroramo
I want to get rid of my past like the plague	Ajehekýise che yma guarégui pe plaga-icha
He gave the student commencement speech	Ome'ê discurso de comienzo estudiantil-pe
I wanted to take my time and look good	Añemotiémpose ha ajehecha porãse
A good commander is never caught off guard	Peteĩ komandante porã arakaʼeve ndojejagarrái desesperadamente
I thought you were threatening him with physical harm	Che apensa kuri reamenasaha chupe peteĩ perhuísio físico reheve
I really tried to get up	Añetehápe añehaʼã apuʼã
I hope you have a successful dig	Aipotaite ningo peguereko peteĩ excavación exitosa
I need someone as reliable as you for the position	Aikotevê peteî tapicha ojeroviakuaáva ndeichaite upe cargo-pe guarã
I used the faith in him, to use him	Che aiporu pe jerovia hese, aiporu haguã chupe
I was too old to join	Che tujaiterei ningo aike hag̃ua
I think you get the picture	Che aimo’ã rehupytyha pe ta’anga
I can only imagine what it was like for him	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa rakaʼe chupe g̃uarã
I would immediately be chasing	Upepete voi aimevaʼerãmoʼã chepersegi
I knelt in my office and prayed	Añesũ che oficina-pe ha añembo’e
I was done talking	Che ningo añembotýma kuri añeʼẽvo
I had no idea you would care	Che ndahechakuaái vaʼekue peẽme pejepyʼapytaha
I slipped on the shower floor	Ajedesliza pe ducha piso-pe
I shivered as I felt his arms around me	Aryrýi añandu jave ijyva che jerére
A second mechanical snap startled me	Peteĩ segundo snap mecánico chemondýi
I think there'll be trouble when he does	Che aimo'ã oĩtaha apañuãi ha'e ojapo vove
I swam with the others	Che ajahoga umi ótro ndive
I was wearing his clothes all week	Che amonde hína kuri ijao opa semána
I, who are your eyes and your ears, say this to you	Che, ha'éva nde resa ha nde apysa, ha'e ndéve péicha
I wasn't okay with it at all	Che ndaha'éikuri porã mba'eveichavérõ hendive
The first doctor considered him competent	Pe pohanohára peteĩha ohecha chupe ikatupyryha
I didn't want to work	Che namba'aposéi va'ekue
I want people to forget	Aipota umi hénte hesarái
I hadn’t actually been here before but that didn’t matter	Añetehápe ndaha’éikuri ko’ápe upe mboyve ha katu upéva noimportái
I didn't even know it was there	Ndaikuaái voi kuri oĩha upépe
I choose quality parents	Che aiporavo umi túva de calidad
Last night I blushed several times	Ange pyhare heta vése añembotavy
I looked at my father, worried	Amaña che ru rehe, ojepy’apývo
I had to go down to the hotel for the night	Aguejyva’erã hotel-pe pyhare aja
I take responsibility for my actions	Che areko rresponsavilida umi mbaʼe ajapóvare
I didn’t see him until the next day	Ndahechái chupe ambue ára peve
I have the feeling we will need your help	Areko pe temiandu roikotevẽtaha pene pytyvõ
I haven't seen them for a while	Sapy'ami ndahechái chupekuéra
I meant to ask a question	Che aipota kuri ha’e peteĩ porandu
I won't lose you like this	Ndaperdemo'ãi peẽme péicha
I wanted to look a little underneath, you see	Che amañase kuri michĩmi iguype, rehecha
I honestly want to know	Honestamente aikuaase
Woman's way to kill	Kuña rape ojuka haguã
I didn't know him at all	Che ndaikuaáiete vaʼekue chupe
I fight just to please a certain big lady	Che añorairõ ambovy’a haĝuánte peteĩ kuñakarai guasu determinada-pe
I want it to be special	Che aipota ha’e especial
I solemnly promised myself I would never go near him	Apromete chejehe solemnemente araka’eve nañemo’aguĩmo’ãiha hese
I thought for a moment	Apensa sapy’ami
I didn’t move keeping it perfectly still as a statue	Ndañemongu’éi amantene perfectamente kirirĩháme peteĩ estatua ramo
I can’t explain it from a biological point of view	Ndaikatúi amombe’u peteĩ punto de vista biológico-gui
I was leaving the next day	Che asẽ hína kuri pe ótro díape
I was sitting across from her	Che aguapy hína kuri ijyva rovái
I didn’t know what it would be like to be a mom	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ha’éta peteĩ mamá
I cannot take something like that	Ndaikatúi ajagarra peteĩ mbaʼe peichagua
I gave them a hand with a desk	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ po peteĩ escritorio reheve
A satellite passed by	Peteĩ satélite ohasa upérupi
I met a woman from the cafeteria	Ajotopa peteĩ kuñakarai cafetería-gui
I still have odd computer problems	Che areko gueteri problema informático impar
A thousand cars must have passed over that place	Oiméne ohasáma upe lugár ári mil áuto
I had a feeling he was hiding something	Aguereko peteĩ temiandu ha’e omokañyha peteĩ mba’e
I absolutely despise dirty surroundings	Che adesprecia absolutamente umi entorno ky’a
I can’t bring myself to do it	Ndaikatúi agueru chejehe ajapo haguã
I needed to talk to him	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hendive
I got almost no help	Haimete ndahupytýi pytyvõ
Haven’t found one that does yet	Ndojuhúi gueteri peteĩ ojapóva
I didn't even know how to play it	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ambopu vaʼerã
I dreamed of the knight again	Che képe jey pe kavaju’arigua rehe
I removed my covers and walked to the bathroom	Aipe’a che cubiertas ha aguata baño-pe
I don't have time to think about anything either	Ndarekói avei tiémpo apensa hag̃ua mbaʼeve rehe
I find it quite silly	Che ajuhu ha’eha peteĩ mba’e itavyetereíva
I found myself thinking	Ajejuhu apensaha
It represented the main combat vessel in naval battles	Omotenonde embarcación principal de combate umi batalla naval-pe
Plants can also be found growing in water	Ikatu avei ojejuhu ka’avokuéra okakuaáva ýpe
I like the original plainness sometimes	Chegusta pe llanura original sapy’ánte
I had no idea what he meant	Ndarekóikuri ni idea mba’épa he’ise ha’e
I laughed, cried, and every emotion in between	Che apuka, cherasẽ ha opa emoción oĩva ijapytépe
A telltale sign if there ever was one	Peteĩ señal omombe’úva oĩramo araka’eve peteĩ
I learned to think of this as an exchange	A’aprende apensa haĝua kóvare peteĩ intercambio ramo
I felt inspired to organize	Añeñandu inspirado a’organiza haĝua
I talked to people there, it didn’t have much effect	Añe’ẽ umi tapicha upépe ndive, ndorekói tuicha efecto
I could always move faster than he could	Akóinte ikatu kuri añemonguʼe pyaʼeve haʼe ikatúvagui
Less damaged ones are repaired	Umi saʼive oñembyaíva oñemyatyrõ
I fell for the other things	Che ho’a umi ambue mba’ére
I nodded and did just that	Añakãity ha ajapo upéichaite
A few of them actually look promising	Mbovymi ijapytepekuéra añetehápe ojehecha prometedor
I turned around and picked a reference book at random	Ajere ha aiporavo peteĩ libro de referencia al azar
I noticed that my coffee had gone cold	Ahechakuaa che káva ro’ysãma hague
I stopped and turned around	Apytu’u ha ajevy
I pointed back and forth and in my head	Aapunta jey jey ha che akãme
I bought you for a price	Che ajogua ndéve peteĩ precio reheve
I like to really dissolve into the story	Chegusta añetehápe ojedisuelve pe tembiasakue ryepýpe
I was left with nothing	Che opyta mba'eve'ỹre
I drink more wine myself	Che voi hoyʼuve víno
I felt so alone, so low	Añeñandu cheañoiterei, ijyvateterei
I staggered, losing my balance	Añepysanga, aperdévo che equilibrio
I was afraid he was killed	Akyhyje ojejuka haguére chupe
I want to make a play	Ajapose peteĩ ñoha’ãnga
I understand that his situation here is good	Aikuaa porã isituasión orekóva koʼápe iporãha
It just looks good	Ojehecha porãnte
I see him everywhere	Ahecha chupe oparupiete
A temporary job as a software technician is available	Ojeguereko peteĩ tembiapo sapy’ami técnico software ramo
I have bad news for you	Areko marandu vai peẽme guarã
I may come back too late	Ikatu aju jey tardeiterei
I shouted thanks and he waved back	Che asapukái aguyje ha ha’e oñanduuka jey
I can’t stay in this line	Ndaikatúi apyta ko línea-pe
I meant no insult for not remembering	Che ha’ese kuri ndaiporiha insulto nachemandu’ái haguére
I have my hands resting on his shoulders	Che areko che po opytu’úva ijyva ári
I have nothing to say about this	Ndarekói mbaʼeve haʼevaʼerã ko mbaʼére
I have nothing of my own, you see	Che ndarekói mba'eve che mba'éva, pehecha
I just stood there shaking	Che añembo’y rei upépe oryrýivo
I had no real proof of anything	Ndarekóikuri prueba añetegua mba’eve rehegua
I can’t seem to get a handle on it	Ha’ete ku ndaikatúiva ahupyty peteĩ mango hese
I found myself worrying about the next book	Ajejuhu ajepyʼapyha pe lívro oúvare
I’m sort of a coach	Che ha’e peteĩ clase de entrenador
I want to commit to remembering every building and tree	Añekomprometese chemandu’a haĝua opa edificio ha yvyramátare
I read both and cried my eyes out	Amoñe’ẽ mokõivéva ha hasẽ che resa
A few drunk girls tripped over my table	Mbovymi mitãkuña oka’úva oñepysanga che mesa ári
I need to talk to you in the kitchen	Tekotevẽ añe’ẽ nendive kosináme
I love you both the most	Che rohayhuvéva mokõivévape
I thought about this question	Apensa ko porandu rehe
I can see across a wide spectrum	Ahechakuaa peteĩ espectro tuicháva rupi
I love her as a child loves his mother	Che ahayhu chupe peteĩ mitã ohayhuháicha isýpe
They agree that he was	Haʼekuéra oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme haʼe hague
Martial law was declared	Ojedeclara léi marcial
I remember traveling through several states in the guild	Chemandu’a ahasa hague heta estado rupi pe gremio-pe
I was not planning on running	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue añani hag̃ua
I should have respected him more	Amombaʼeve vaʼerã kuri chupe
I’m not sure where reality ends and the dream begins	Ndaipóri seguro moõpa opa realidad ha oñepyrũ pe sueño
But I want you both to come back here in an hour	Péro aipota mokõivéva peju jey koʼápe peteĩ óra rire
I leave nothing to chance	Ndahejái mba’eve casualidad-pe
Maybe I don’t have anything to celebrate anyway	Ikatu ndarekói mba’eve afesteha haĝua taha’e ha’éva
I feel like it has holes in it	Añandu orekoha agujero ipype
I experienced it myself	Che voi ahasa vaʼekue upéva
A terrible, fear-inducing lie	Peteĩ japu vaiete, kyhyje omoheñóiva
I’ll pass on the word about our stop	Ambohasáta pe ñe’ẽ ñande parada rehegua
I think that was a better courtship than I was	Che apensa upéva haʼe hague peteĩ kortíso porãve chehegui
A sweet young thing, that one	Peteĩ mba’e imitãva he’ẽ asýva, upe peteĩva
I was charmed by the scene	Che encantado pe escena rehe
I want you to return with me	Aipota rejevy chendive
I missed it somehow	Che ningo afaltákuri upéva algún modo-pe
Thank you so much for all the pictures	Aguyjevete opa umi ta’anga rehe
I picked up the paper on the lawn	Aipyhy pe kuatia oĩva pe césped ári
I have a mind and a soul	Che areko peteĩ apytu’ũ ha peteĩ ánga
I gave him an order as well	Ame’ẽ chupe peteĩ órden avei
I'll marry you to finish us off	Che amenda va'erã nderehe oremohu'ã haguã
I can read my environment and see it	Ikatu amoñe’ẽ che rekoha ha ahecha
I am only selling the frame	Che avende hína pe marco añoite
I decided to skip the morning toilet	Adesidi asalta pe inodoro pyharevegua
A long journey in a short time, perhaps	Peteĩ jeguata puku peteĩ tiempo mbykymíme, oiméne
A blue light emanated from it, and the door opened	Osẽ chugui peteĩ tesape hovy, ha ojepe’a pe okẽ
The song has sold more than a million copies worldwide	Ko purahéi oñevende mas de un millón de kópia ko múndo tuichakuére
I could see it in his dubious nose	Ahechakuaa upéva pe ijyva dudoso-pe
I can't think of it right now	Ndaikatúi apensa hese ko'ágãite
I say thank you for everything	Che ha’e aguyje opa mba’ére
I want to taste the air of different worlds	Aipota aproba pe aire diferente mundo-kuéra rehegua
I only saw him for a second	Peteĩ segúndopente ahecha chupe
A scream came out of him	Osẽ chugui peteĩ sapukái
I fight the resentment that builds	Che añorairõ pe resentimiento oñemopu’ãva rehe
I keep asking myself that	Che añeporandu meme upéva
A commander shouted orders	Peteî comandante osapukái órden
I want to get out of this ring	Che aipota asẽ ko anillo-gui
I just loved working there	Che ningo chegustaiterei voi ambaʼapo upépe
I know he sees her as a daughter	Aikuaa ha’e ohechaha chupe peteĩ tajýraicha
Thank you so much for coming	Aguyjevete ndéve reju haguére
I couldn’t get you through that	Ndaikatúikuri romoinge upéva rupi
The groups formed were generally very small	Umi grúpo oñeformavaʼekue en general michĩeterei
His class supported slavery	Iclase oipytyvõ tembiguái reko
I had to keep my emotions under wraps	Aguerekova’erãkuri che emoción bajo envoltura
I pulled my head out of the sink	Aguenohẽ che akã pe lavabo-gui
A guy waved at her and she just stared back	Peteĩ karai oñanduuka chupe ha ha’e omaña porãnte hapykuévo
I was just not sure where I was coming from	Che ndahaʼéi vaʼekue segúronte moõguipa asẽ
I remember the woman who took care of me	Chemandu’a pe kuña oñangarekóva cherehe rehe
I saw myself, turning the leaves with my stick	Ahecha chejehe, ambojere hogue che yvyra reheve
A pink cloud floated around for a second	Peteĩ arai rósa oveve ijerére peteĩ segundo aja
I’m who could be here	Che ha’e mávapa ikatu oĩ ko’ápe
I had never seen my grandmother with another man	Araka’eve ndahecháiva’ekue che abuela-pe ambue kuimba’e ndive
I am not completely locked in my prison room	Che ndacheñongatúi kompletoite che kotýpe kárselpe
A loud knock horn blared	Peteĩ bocina de golpe hatã ipu hatã
I have so many wonderful ideas for the store	Hetaiterei idea iporãitereíva areko pe tenda-pe ĝuarã
At midnight I will pull the cord	Pyharepyte jave aipysóta pe cordón
Each of the six piece types moves differently	Káda uno umi seis tipo de pieza omýi diferénte
A hand grasping for nothing	Peteĩ po ojejagarráva mba’eve’ỹre
I hope so, nothing much to add	Aha’arõ upéicha, mba’eve heta mba’e amoĩve haĝua
I can position myself in any corner of it	Ikatu añemohenda oimeraẽ eskínape chugui
The museum is open to the public	Ko museo ojeipe'a opavave tapichápe guarã
I really haven't quoted it seriously until now	Añetehápe ndachecita en serio koʼág̃a peve
I just use convincing methods	Aipurunte umi método okonvenséva
I want you, all of you	Che aipota peẽ, opavave peẽ
I wasn’t an occasional writer	Che ndaha’éikuri peteĩ tapicha ohaíva sapy’apy’a
I stood up and looked around my tiny cell	Añembo’y ha amaña che celda michĩmi jerére
I would not have lost him without a fight	Ndaperdemoʼãi kuri chupe peteĩ ñorairõʼỹre
I began to tremble, tears rolling down my face	Añepyrũ atyryry, umi tesay ojeroky che rova ​​ári
The mines are now abandoned	Ko'ágã ojeheja rei umi mina
I was getting very tired again	Chekaneʼõiterei jey hína kuri
A tap on his shoulder	Peteĩ grifo oĩva ijyva ári
I'll go with him tonight	Aháta hendive ko pyharépe
I’m sure, sure these were made, not formed	Aime seguro, seguro ko’ãva ojejapo hague, ndaha’éi oñeformava’ekue
I feel like you’re pushing me away	Añandu nde chemomombyrýha
I tried to ignore that part	Añehaʼã amboyke upe párte
I am a witch, of course	Che ningo peteĩ paje, katuete
I felt drunk, anyway	Añeñandu cheka’u, taha’e ha’éva
I beat just about everyone in the gym	Che ainupã haimete opavave oĩvape gimnasio-pe
I see the big picture	Che ahecha pe ta'anga guasu
I intend to keep you all to myself	Che areko intención añongatu haguã opavave peẽme chejehegui
The decision was subject to additional government funding	Ko decisión oime kuri sujeta financiamiento adicional gobierno-pe
I ask you to help me	Ajerure ndéve chepytyvõ haguã
The strongest average winds are found in spring	Yvytu promedio imbaretevéva ojejuhu primavera jave
I spent a lot of time preparing for graduation	Heta tiémpo ahasa añembosakoʼi hag̃ua añemoarandu hag̃ua
I thought of a small apartment with a couch	Apensa peteĩ apartamento michĩva orekóva peteĩ sofá
I won't worry about your parents	Che ndajepy'apy mo'ãi nde tuvakuéra rehe
I see stars sometimes	Ahecha mbyjakuéra sapy’ánte
I was practically looking out the window	Prácticamente amaña hína kuri pe ventána rupi
I hear what you say about flowers	Ahendu mba'épa ere yvoty rehe
I stood up and looked around	Apu’ã ha amaña che jerére
I remember this one guy used to come	Chemandu’a ko peteĩ karai ou jepi
I admire that about you	Che amomba’eguasu upéva nderehe
I had never eaten him out before, and I felt compelled	Araka’eve nda’úiva’ekue chupe okápe, ha añeñandu obligado
I hope this answers your question for now	Aipotaite kóva ombohovái ko’áĝa ĝuarã pene porandu
I won't make a decision now	Ndajapomo'ãi peteĩ decisión ko'ágã
I know for some people fatness is the point	Aikuaa oĩ tapichápe ĝuarã pe ikyrakue ha’eha pe punto
I was hoping that would go away forever	Ahaʼarõ vaʼekue upéva ohotaha opa ára g̃uarã
I know when you mean it	Che aikuaa araka’épa erese
I was of the party, with several other officers	Che aime kuri pe partido-gua, heta ambue oficial ndive
I appreciate your love and concern for our family	Amombaʼeterei pemborayhu ha pejepyʼapy ore famíliare
I barely know anything about the incident	Apenas aikuaa mba’eve pe incidente rehegua
I mentioned it once	Peteĩ jey añeʼẽma vaʼekue hese
The siege of the fort was unsuccessful	Pe fuerte jejoko ndohupytýi mba’eve
Half a dozen women were in front of him	Media docena kuñanguéra oĩ henonderãme
I was also not feeling well right now	Avei nañañandúi porãi kuri koʼág̃aite
I stood there listening for at least twenty minutes	Añembo’y upépe ahendu por lo menos veinte minuto
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I’ve never known such pain	Araka’eve ndaikuaáikuri peichagua mba’asy
I knew deep down they couldn’t kill anyone	Aikuaa che pypukúpe ndaikatuiha ojuka hikuái avavépe
I need to get ready and go back to my apartment	Tekotevẽ añembosako’i ha aha jey che apartamento-pe
I wonder what’s inside	Añeporandu mba’épa oĩ hyepýpe
I just can’t do it anymore	Ndaikatúivéima ajapo mante
I don't know what's more true	Ndaikuaái mba'épa añetevéva
I can even cook for myself	Ikatu voi akosina chéve g̃uarã
I brought a dress just in case	Che agueru peteĩ ao por si acaso
I just feel sorry for him	Che ningo aiporiahuverekonte chupe
I was a spy, after all	Che ha’eva’ekue peteĩ espía, opa mba’e rire
I would like to ask a favor	Ajerurese peteĩ favor
I was a terrible grandson	Che ningo peteĩ nieto vaiete vaʼekue
I was used to being alone	Che ningo ajepokuaa kuri aime cheaño
I was always hungry now	Akóinte cheñembyahýi vaʼekue koʼág̃a
I had to have open heart surgery	Che areko vaʼerã peteĩ operasión de korasõ abierta
Austin on the brief	Austin pe breve rehegua
I want to shoot things that explode	Che adisparase umi mba’e ojepovyvyva
I need more evidence before we can run with this	Aikotevẽve evidencia ikatu mboyve ñañani kóva reheve
I have to get home before dark	Aĝuahẽva’erã che rógape pytũ mboyve
I wonder where you went	Che añeporandu moõpa reho raʼe
I want my voice to be heard	Aipota oñehendu che ñe’ẽ
A couple of days, three at most	Un par de días, mbohapy a lo máximo
I was silent and afraid of what tomorrow afternoon would bring	Akirirĩ ha akyhyje mba’épa oguerúta ko’ẽrõ asaje
I couldn’t afford it in a pay cut	Ndaikatúikuri apermiti peteĩ recorte de pago-pe
I saw the sunrise	Ahecha pe kuarahy osẽha
I don’t think of it this way	Che napensái hese péicha
Two of them have cells in the back	Mokõi umíva apytégui oreko sélula hapykuépe
I want to give it a number one priority	Aipota oñeme’ẽ chupe peteĩ prioridad número uno
I see you still have that artistic talent	Ahecha peguereko gueteri upe talento artístico
I can’t stop believing that	Ndaikatúi aheja arovia upéva
I moved to my knees and took off my clothes	Añemongu’e che jyva ári ha aipe’a che ao
I stumbled forward, and his rough hand found me	Añepysanga tenonde gotyo, ha ipo asy chejuhu
A small sigh escaped her lips	Ijurúgui osẽ peteĩ suspiro michĩmi
I want to touch their lives through you	Apokose hekovekuérare pende rupive
A surprised smile crossed his face	Peteĩ pukavy sorprendido ohasa hova ári
I will never make the same mistakes as you	Araka’eve ndajapomo’ãi umi peẽ pejavy haguéicha
I’m grateful for her presence	Aagradese ha’e oĩ haguére
He did little work during the war years	Sa’i ojapo tembiapo umi ary ñorairõme
I had the freedom to choose between these	Che areko vaʼekue pe libertad aiporavo hag̃ua koʼãva apytégui
I’ll be there in about ten or fifteen minutes	Aimeva’erã upépe diez térã quince minuto rupi
A simple bottle filled with liquid	Peteĩ botella simple henyhẽva líquido-gui
A strong smell of incense emanates	Osẽ peteĩ insiénso hyakuã mbarete
I even have dreams about it	Che ningo areko voi che suéño upévare
I’m not the bad guy here	Che ndaha’éi pe mba’evai ko’ápe
I saw him at a restaurant in town	Ahecha chupe peteĩ rrestaurántepe oĩva pe siudápe
I wouldn't expect you to feel any different	Naha'arõmo'ãi reñeñandu diferente
I still have many of them	Heta gueteri areko umíva apytégui
I did something brave and stupid	Che ajapo peteĩ mbaʼe ipyʼaguasu ha itavýva
I told you not to go down there	Che ha'e kuri peẽme ani haguã peguejy upépe
I am the most important one	Che ningo pe iñimportantevéva
I grabbed them and hit them on the head	Ajagarra chupekuéra ha ainupã che akãre
A frame that hides the image has no purpose	Peteĩ marco omokañýva ta’anga ndorekói propósito
A good sound since the screams are strong	Peteĩ tyapu porã umi sapukái imbarete guive
I disagreed with this decision	Che ndahaʼéi vaʼekue de akuérdo ko desisión ndive
Then a thought came to me	Upérõ ou che akãme peteĩ pensamiento
I am a slave to nothing	Che ningo che mbaʼeverã rembiguái
I lay on the floor, cold out	Che añeno yvýpe, ro’ysã asẽ
I won't remember him	Nachemandu'a va'erã hese
I would not be afraid of him	Che ndakyhyjéi vaʼerãmoʼã chugui
I pray you speak very loudly	Añembo’e peẽme peñe’ẽ hatãiterei
I remember it vividly	Chemanduʼa porãiterei upévare
I thought about it though	Che katu apensa hese
I’m one hundred percent truthful	Che ha’e cien por ciento añetegua
I almost regret taking her two years ago	Haimete ambyasy araha haguére chupe ojapo dos áño
I squeezed her shoulders to make faces at me	Añapytĩ ijyva ajapo haĝua hova cherehe
I am a fan of internal and external beauty	Che ha’e peteĩ fan de belleza interna ha externa
I’m stuck at work	Che ajejoko che rembiapohápe
A band was duly assembled	Oñembyaty debidamente peteĩ banda
I barely remember my social worker	Apenas chemandu’a che trabajador social rehe
I could feel the breaking of the link	Ikatu añandu pe enlace ñembyai
I know what you need more	Che aikuaa mba'épa reikotevẽve
A minute later we were down on the ground floor	Un minuto rire roime oguejy pe planta baja-pe
I was sold on the quality features	Che oñevende umi característica de calidad rehe
I need to know how he is doing	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa oĩ haʼe
A wonderful evolution for both yards	Peteĩ evolución hechapyrãva mokõive korapype g̃uarã
I thought you were my best friend	Che apensa vaʼekue nde haʼeha che amígo porãvéva
I felt that jealousy pain in my throat again	Añandu jey upe celos dolor che garganta-pe
I am truly grateful	Añetehápe cheagradeseterei
A war without negotiation	Peteî ñorãirõ negociación ÿme
Cold flames burned in his eyes	Hesápe tatatĩ ro’ysã hendy
I didn’t bring them	Che ndaguerúi chupe kuéra
I knew it was time to face the music	Aikuaa ha’eha tiempo ambohovake haĝua pe música
A failure, that was it	Peteî fracaso, upéva ha'e kuri
I visited this hotel with friends	Che avisita ko otél che amigokuérandi
I left him a good job	Aheja chupe peteĩ tembiapo porã
I didn’t want to smile again	Ndaipotái kuri apukavy jey
I was anxious for the lights to come back	Chepyʼapyeterei umi lus ou jey hag̃ua
I love meeting new people every day	Che ahayhu aikuaa umi tapicha pyahúpe ára ha ára
I know you’ve been trying to reach out to me	Aikuaa reñeha’ã hague rehupyty chéve
I press the green button	Apresiona pe botón verde
I wasn’t so lucky that way	Che ndaha’éikuri upéicha afortunado upéicha
I have the power to walk in victory	Che areko pu’aka aguata haĝua victoria-pe
I could see he loved it	Ahechakuaa ha’e ohayhuha upéva
I had a lot to tell him	Heta mbaʼe areko vaʼekue amombeʼu hag̃ua chupe
I have to get out for a while	Asẽ vaʼerã sapyʼami
I was struggling to get out	Che ningo añehaʼãmbaite kuri asẽ hag̃ua
I could hear the concern in her voice	Ahendu pe jepy’apy iñe’ẽme
But I can look it up	Péro ikatu aheka upéva
I felt embarrassed, again	Añeñandu atĩ, jey
I have my sword at the ready	Che areko che kyse puku pe listo-pe
They married the day after she disappeared	Omenda hikuái pe ára okañy rire
I only hear phrases	Ahendu ñe’ẽjoaju añoite
I can only stay a few days	Unos días mante ikatu apyta
I invite you to try them	Poinvita peñeha’ã haĝua umíva
I got it from a fortune cookie	Che ahupyty peteĩ galleta de fortuna-gui
I can't ask for more	Ndaikatúi ajerure hetave mba'e
I can no longer imagine myself with a man	Ndaikatúivéima añeimagina peteĩ kuimbaʼe ndive
I guess these people enjoyed it as a game	Aimo’ã ko’ã tapicha ovy’a hague peteĩ juego ramo
Many of us were like that back then	Heta ore apytépe upéicha roime vaʼekue upérõ
A few words before we get into it	Mbovymi ñe’ẽ jaike mboyve
I love you with all my heart too	Che avei rohayhu che py'aite guive
He just put things in the right place	Haʼe omoĩnte umi mbaʼe oĩ porãva
I thought they would take a closer look at it	Che apensa kuri ojesareko porãvetaha hikuái hese
For a moment I thought I thought	Sapyʼami apensa apensa hague
I was on top of everything	Che aime kuri opa mbaʼe ári
I left the house unseen	Che asẽ pe ógagui ojehecha’ỹre
I looked at him without any emotion or remorse	Amaña hese mba’eveichagua emoción ni remordimiento’ỹre
As a kid I always loved playing up there	Che mitãme siémpre chegustaiterei añembosarái upépe yvate
I knew exactly what I was going to do	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ajapóta
I was in the maintenance department	Che aime kuri pe departaménto de mantenimiento-pe
I mean, we literally can’t do this	Che ha’ese, literalmente ndaikatúi jajapo kóva
I didn’t want him to do it, not yet	Ndaipotáikuri ojapo, ndaha’éi gueteri
I have seen things	Che ningo ahecha umi mbaʼe
I felt myself crumble inside	Añandu añembyai hyepýpe
I noted all but one of them in my report	Ahechakuaapaite umíva che informe-pe, ndaha’éiramo peteĩ
I need to have a quick word with my friends	Tekotevẽ areko peteĩ ñe’ẽ pya’e che amigokuéra ndive
I will take most of the blame for this error	Che araha va’erã la mayoría pe culpa ko error rehe
I nodded without thinking	Añakãity apensa’ỹre
A thousand arrows pierced his skin	Mil flecha oity ipire
I saw my sister tortured for the same reason	Ahecha che ermána ojetorturaha avei upe mbaʼére
I don’t see the big issue	Ndahechái pe asunto tuicháva
I knew he’d be excited	Aikuaa ha’e oñemokyre’ỹtaha
I let him look at me	Aheja chupe omaña cherehe
I shook it off, held it back, refused to listen	Amboveve, ajoko, ambotove ahendu haĝua
A house was ready and one was born there	Peteĩ óga oĩma listo ha peteĩ heñói upépe
I went to the castle and found a battle going on	Aha kastíllope ha ajuhu peteĩ ñorairõ oikóva
Military relations, however, remained close	Umi relación militar katu opyta hi’aguĩeterei
This comes at a high price	Péva oúva peteî precio yvate
I've learned a lot from you	Heta mba'e aaprende ndehegui
I can’t stop begging	Ndaikatúi aheja ajerure asy
I climbed a narrow staircase to the second floor	Ajupi peteĩ eskaléra poʼíre pe segunda písope
I felt her foot rub my arm as she smiled	Añandu ipy ohetũ che po opukavy aja
I saw another side of him then	Ahechakuaa ambue lado chupe upérõ
I can also fade faster	Ikatu avei añedesvanece pyaʼeve hag̃ua
I was just saying he should join the party	Che ha’énte kuri ha’e oike haĝua pe fiesta-pe
I refuse to give eye contact to anyone	Che ambotove ame’ẽ haĝua avavépe contacto de ojo
I was thinking of starting earlier anyway	Apensa kuri añepyrũtaha tenondeve taha’e ha’éva
I couldn't get the final picture taken either	Ndaikatúi avei ahupyty ta'anga paha ojejapóva
I didn't talk to anyone other than my parents	Che ningo nañeʼẽi vaʼekue ótro ndive ndahaʼéiva che tuvakuéra
I'm giving you a second chance	Ame'ẽ peẽme mokõiha oportunidad
I was lost and sad	Che ningo cheperde ha chepyʼarory
I can’t walk any farther on my sore feet	Ndaikatúi aguata mombyryve che py hasýva ári
I was going to call him today	Che ahenói vaʼerãmoʼã chupe ko árape
I took a deep breath and ran inside	Apytu’u pypuku ha añani aike
After a few minutes she released me	Unos minutos rire ha’e chepoi
I turned off your song	Ambogue nde purahéi
I closed the box, but did not hold it	Amboty pe káha, péro ndajokói
There was a two-issue volume	Oĩ vaʼekue peteĩ volúmen orekóva mokõi número
I can't wait to see this build	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã kóva oñemopu'ã
I would have killed that	Che ajukáta kuri upéva
I bit my lip and considered it	Che aisu’u che juru ha aconsidera upéva
I will kill a hundred thousand children	Che ajukáta cien mil mitã
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I need to change that	Tekotevẽ akambia upéva
I hope people don't forget that	Aipotaite ningo umi hénte ndahesarái upévagui
I took one this morning from dumb	Aipe’a peteĩ ko pyharevépe iñe’ẽngúvagui
I could hear people laughing, sometimes talking, and music	Ahendu umi hénte opuka, sapyʼánte oñeʼẽ ha músika
I can still smell it, right now	Che ikatu gueteri ahetũ, ko’áĝaite
I wanted him to live	Che aipota vaʼekue oikove
I just want you to be safe	Che aipota reime porãnte
I felt him staring back at me	Añandu ha’e omaña porãha che rapykuéri
My imagination wasn’t convinced	Che imaginación ndaha’éikuri convencido
I brought you for a quick landing	Che rogueru peteĩ aterrizaje pya’e haĝua
I really like this song	Añetehápe chegusta ko purahéi
The reading ended with thanks to the audience	Pe lektúra opa omeʼẽvo aguyje umi ohendúvape
A pump has been installed on board	Oñemoîma peteî bomba a bordo
That’s completely him without any digital magic	Upéva ha’e completamente ha’e mba’eveichagua magia digital’ỹre
I walked down the hall, towards the kitchen	Aguata pe salón rupi, kosina gotyo
I stopped to talk to someone for a second	Che apyta añeʼẽ hag̃ua peteĩ persónandi un segúndo
I honestly can’t help myself	Honestamente ndaikatúi añepytyvõ
I look forward to the shade there	Aha’arõiterei pe sombra oĩva upépe
A girl probably of grade school age was sleeping	Peteĩ mitãkuña oiméne orekóva edad escolar grado-pe oke hína kuri
A religion that costs nothing is worthless	Peteĩ rrelihión ndohepymeʼẽiva mbaʼeve ndovaléi mbaʼeve
I was also able to tell my story	Avei ikatu kuri amombeʼu che rembiasakue
I’ve been with him for almost two years	Haimete dos áño aime hendive
I must have gotten into character	Oiméne aike raʼe kuri che karácterpe
We will never have a perfect solution	Araka’eve ndajarekomo’ãi peteĩ solución perfecta
I'm not coming home tonight	Ko pyharépe ndajumo'ãi che rógape
I would never give up	Arakaʼeve nañemeʼẽmoʼãi kuri
But I wouldn't bet on them	Péro ndaapostamoʼãi hesekuéra
I took the opportunity to just look at him	Aaprovecha amaña haĝuánte hese
Suddenly I started thinking about home	Sapyʼaitépe añepyrũ apensa ógare
I never asked for any of this	Araka’eve ndajeruréi mba’eve ko’ã mba’égui
He was very disturbing	Haʼe ningo ñanemoñeñandu vaieterei vaʼekue
I can't write this	Ndaikatúi ahai ko mba'e
I will be away for about two weeks	Che aime vaʼerã mombyry dos semánarupi
I want to be a doctor	Che ha’ese pohanohára
A guy like that is hard to defend	Peteĩ karai upéichagua hasy oñedefende hag̃ua
I took the opportunity to run for a state office	Aaprovecha añepresenta haguã peteî cargo estatal-pe
Henry was in a difficult situation	Henry oĩkuri peteĩ situasión ijetuʼúvape
Some historians are unimpressed	Oĩ umi istoriadór noimpresionáiva
I started wandering around the village	Añepyrũ aiko pe puévlo jerére
I know you won't be able to resist him	Che aikuaa ndaikatumoʼãiha rerresisti chupe
A fence encloses a line of tall trees next to it	Peteĩ korapy omboty peteĩ línea yvyramáta yvate ykére
I see the passage of generations of life	Ahecha ohasávo umi generación tekove rehegua
I was going to do that one thing on my own	Che ajapóta kuri upe peteĩ mbaʼe chejehegui
I was in an epic battle for control	Che aime kuri peteĩ batalla épica-pe control reheve
I would have to start from the beginning	Añepyrũvaʼerãmoʼã iñepyrũ guive
I have no time to stand back	Ndarekói tiémpo añemboʼy jey hag̃ua
An enemy plane would definitely fly into it	Peteĩ aviõ enemigo rehegua katuete ovevetaha ipype
I was embarrassed and afraid	Che atĩ ha akyhyje
I heard the lock click from outside	Ahendu pe cerradura clic okáguio
I needed to find out who killed these people	Tekotevẽ kuri aikuaa mávapa ojuka koʼã persónape
A measure you can tell	Peteĩ medida ikatúva reikuaa
A friend helped her get into a lab	Peteĩ iñamíga oipytyvõ chupe oike haĝua peteĩ laboratorio-pe
I was driving too fast on the road	Che ningo amaneha pyaʼeterei kuri pe tapére
I considered his words for a minute	Aconsidera peteĩ minuto iñe’ẽ
I am but there is nothing to eat	Che ningo aime péro ndaipóri mbaʼeve haʼu hag̃ua
I see him as a personal friend	Che ahecha chupe peteĩ amigo personal ramo
I remember that girl at the party	Chemandu’a upe mitãkuña’i pe fiesta-pegua rehe
A powerful incentive to take public transportation	Peteî incentivo poderoso ojegueraha haguã transporte público
I have no other details	Ndarekói ambue detalle
I consider myself a pretty good judge of character	Che añekonsidera peteĩ juez de carácter iporãitereíva
I could have easily carried any of them to bed	Ikatu kuri fásilmente araha oimeraẽva umívagui che tupape
I was beyond fact too	Che avei aime kuri más allá de hecho
The combination is the name of the species	Pe ñembojoaju ha’e pe mymba juehegua réra
I also wanted to buy some things there for myself	Avei ajoguase unos kuánto mbaʼe upépe chéve g̃uarã
I just told you that	Ha'e ramoite peẽme upéva
I had some research to do for my next chapter	Areko kuri peteĩ investigasión ajapo hag̃ua che próximo kapítulope g̃uarã
I will be responsible for your actions as well	Che aguerekóta responsabilidad umi mba’e rejapova’ekuére avei
A person cannot be covered in it for protection	Peteĩ persóna ndaikatúi ojejahoʼi ipype oñeñangareko hag̃ua hese
The reason for the smaller size is unknown	Ndojekuaái mba'érepa pe tamaño michĩvéva
A nice world revolution and the game is done	Peteĩ revolución mundial iporãva ha ojejapo pe juego
I hope those are acceptable for lunch	Aipotaite umíva ha’e aceptable almuerzo-rã
I have no first-hand knowledge if they work	Ndarekói conocimiento de primera mano omba’apóramo hikuái
I'm more tired	Chekaneʼõve
I do appreciate that you told me so directly	Che ningo amombaʼeterei ere haguére chéve direktoite
One wrong decision can be a major crisis for you	Peteĩ desisión vai ikatu ha’e peteĩ crisis tuicháva ndéve ĝuarã
I could feel a presence	Ikatu añandu peteĩ presencia
A mother and daughter walked beside him	Peteĩ sy ha itajýra oguata ijykére
I want everyone to get used to your presence	Aipota opavave ojepokuaa nde renondépe
I went upstairs	Che ajupi yvate gotyo
I can understand your response	Ikatu antende ne ñembohovái
I had just come a long way	Che aju kuri mombyrymínte
A warning cry made her turn	Peteĩ sapukái de advertencia ojapo chugui turno
To leave something behind	Oheja hag̃ua peteĩ mbaʼe
I turned on the computer in my room	Amopu’ã computadora che kotýpe
I can’t let go of this lie	Ndaikatúi aheja ko japu
I stopped pouring coffee for a long time to watch	Ndahejavéima añohẽ káva are guivéma ahecha hag̃ua
I don't really know what's going on	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa la oikóva
I know what the board says	Aikuaa mba’épa he’i pe junta
I just want to express my admiration for you	Amombe’use mante che admiración nderehe
I like and recommend this one	Chegusta ha arrecomenda ko’ãva
I can hold the door open	Ikatu ajoko pe okẽ ojepe’áva
I, however, distanced myself from him	Che katu añemomombyry chugui
I just hope they are all right	Che ningo aipotaite ningo oĩ porãmbaite hikuái
I immediately took a swing and missed, but it didn't work	Upepete ajagarra peteĩ columpio ha afalta, péro ndoikói
I will never do you harm or do you any harm	Araka'eve ndajapomo'ãi ivaíva pende rupi ni ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva penderehe
I don’t think this is right	Che nda’aimo’ãi ko mba’e oĩporãha
I made it my job to instruct myself	Che ajapo chugui che rembiapo añeinstrui haĝua
I can’t bring myself to turn around	Ndaikatúi agueru chejehe ajevy haguã
I knew that and he would never say otherwise	Che aikuaa upéva ha ha’e araka’eve nde’imo’ãi ambue mba’e
I've known that for a long time	Are guivéma aikuaa upéva
I just need to use the bathroom	Tekotevẽnte aiporu pe baño
I saw it that night in the twilight	Ahecha upe pyharépe crepúsculo-pe
A few more weeks before he saw them	Unos kuánto semánave ohecha mboyve chupekuéra
I know you want some	Che aikuaa reipotáha michĩmi
She was later named player of the match	Upe rire ojeporavo chupe jugadora del partido ramo
His eyes are naturally red	Hesa pytã naturalmente
I honestly have no interest in travel, yet he does	Honestamente ndarekói interés umi viaje-pe, jepeve ha’e oreko
I was immediately terrified	Upepete voi akyhyjeterei
A guy has his limits	Peteĩ karai oreko umi límite orekóva
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Peteĩ currículo orekóva sentido ndaikatúi ha’e inconsistente
I'll never be the same	Che araka'eve ndaha'emo'ãi peteĩcha
I wanted to ease him into it	Che ambovevýise chupe oike hag̃ua ipype
A loud scream filled the place	Peteĩ sapukái hatã omyenyhẽ upe lugár
I had no idea what the hell was going on	Ndarekóikuri ni idea mba’épa pe diablos oiko
I had stayed there once before, during a study course	Che ningo peteĩ jey apyta kuri upépe upe mboyve, peteĩ kúrso de estúdio aja
I use it on the normal way	Che aiporu pe manera normal rehe
I was searching for my purpose in life	Che ningo aheka kuri che propósito che rekovépe
A bench requires planning permission	Peteî bancada oikotevê permiso de planificación
I just remember wanting to play with them	Chemandu’ánte añembosaráise hague hendivekuéra
I don't know what they use the information for	Ndaikuaái mbaʼépe g̃uarãpa oipuru hikuái pe informasión
I heard buttons clicking	Ahendu umi botón ojepyso
I wish we were closer	Aipotaiterei ningo ñaime ag̃uivéva
I’m sick with fear, you can’t help me with fear	Cherasy kyhyjégui, ndaikatumo’ãi chepytyvõ kyhyjégui
I saw him in his room and everything was fine	Ahecha chupe ikotýpe ha opa mba’e oĩ porã
I’ve always had success	Ymaite guive areko éxito
I came in with the most innocent air in the world	Aike pe aire inocentevéva reheve ko mundo-pe
A girl can really get lost in the eyes	Peteĩ mitãkuña ikatu añetehápe okañy umi tesápe
I feel it in my very core of being	Añandu che núcleo de ser-pe voi
Little is known about concrete production and consumption habits	Sa'i ojekuaa hormigón producción ha consumo jepokuaa rehe
I hope you remember me	Aipotaite ningo penemanduʼa cherehe
I am also engaged to be married	Avei añekompromete amenda hag̃ua
I closed my eyes, counting under my breath	Amboty che resa, aipapa che pytu guýpe
I actually only remember one talk	Añetehápe chemanduʼa peteĩ diskúrso reheguánte
I started to feel it in my chest	Añepyrũ añandu che pyti’ápe
I can’t answer academic questions	Ndaikatúi ambohovái umi porandu académico
I depend on the weather, really	Che adepende pe tiempo rehe, añetehápe
I could never stand him	Araka'eve ndaikatúi aaguanta chupe
I was never very good at lying	Arakaʼeve ndaikatupyryeterei vaʼekue chejapu hag̃ua
I can’t stand waste for myself or anyone else	Ndaikatúi aaguanta desperdicio chejehe ni ambue tapichápe ĝuarã
I had a few hours to meet	Areko kuri unos kuánto óra añerreuni hag̃ua
I nodded and he looked away, confusing me	Che añakãity ha ha’e omaña mombyry, chembopy’arory
I didn’t say take a golf swing	Che nda’éikuri ejagarra peteĩ columpio de golf
I couldn’t hear him clearly	Ndaikatúikuri ahendu porã chupe
I called her name, but there was no answer	Che ahenói chupe héra, ha katu ndaipóri mbohovái
I knew something strange had happened to me	Aikuaa oiko hague chéve peteĩ mbaʼe iñextraño
I understand your instant admiration	Antende nde admiración instantánea
I can’t help but want to push it away	Ndaikatúi añembotavy amomombyrýse haguére
I really need to do the right thing	Añetehápe tekotevẽ ajapo pe oĩ porãva
I can't figure this shit out	Ndaikatúi afigura ko cagada
I never got to get to him	Araka’eve ndahupytýikuri aĝuahẽ haĝua hendápe
I saw it and it wasn’t breathing	Che ahecha ha ndaha’éi orrespira
I can find my own way	Che ikatu ajuhu che rape tee
I never asked him to come here	Araka’eve ndajeruréi chupe ou haĝua ko’ápe
I might even go and see him at home	Ikatu voi aha ahecha chupe che rógape
I still helped him out	Che aipytyvõ gueteri chupe osẽ hag̃ua
I can only assume he remained standing	Ikatu a’asumínte ha’e opyta hague oñembo’y
I lost myself in the new pictures	Che aperde umi ta’anga pyahúpe
I closed the cabin door and locked it	Amboty pe cabina rokẽ ha amboty
I was breathing through my nose	Che arrespirákuri che ryekue rupive
We discover later that he is a talented singer	Jadescubri upe rire ha’eha peteĩ opurahéiva ikatupyrýva
I leaned against the door frame	Añembo’y pe okẽ marco rehe
I can feel them from the pictures	Ikatu añandu umíva umi ta’angakuéragui
I didn’t know you were a big-shot city commissioner	Ndaikuaáikuri nde ha’eha peteĩ comisario de la ciudad de disparo tuicháva
I lost a lot of land	Heta yvy aperde
I slipped and nearly fell	Ajedesliza ha haimete ho’a
I will go to your people and tell your father	Che aháta nde puévlope ha amombeʼúta nde túape
I choose to settle down, rather than live	Aiporavo añemohenda, aiko rangue aiko
I love their creative energy	Che ahayhu pe energía creativa orekóva hikuái
I will be there when he wakes up	Che aimevaʼerã upépe haʼe opuʼã jave
I just want things to be normal	Che ningo aipotaiterei umi mbaʼe oĩ normál
I have no eyes in the back of my head	Ndarekói tesa che akã rapykuéri
I just forgot his name, that's all	Cheresarái ramoite héragui, upéva añoite
I’m the one who needs to let it settle down	Che ha’e pe oikotevẽva oheja oñemohenda porã
I started to get terrified	Añepyrũ akyhyjeterei
One hand is holding the letter a of contact us	Peteĩ po oguereko hína pe letra a de contactar con nosotros
I want people to drink and eat copiously	Aipota umi hénte hoyʼu ha hoʼu hetaiterei
and I lay down my life for the sheep	Ame'ẽ che rekove umi ovecha rehehápe
A great place for book lovers	Peteĩ tenda tuichaitereíva umi ohayhúvape g̃uarã aranduka
I barely got out, and only by luck	Apenas asẽ, ha suerte rupive añoite
I felt terrible for him	Che añeñandu vaieterei hese
I was filled with both pride and joy	Che henyhẽ mokõivévagui orgullo ha vy’apavẽgui
I had better not eat anything for a while	Iporãve vaʼerãmoʼã sapyʼami ndaʼúi mbaʼeve
The civil lawsuit was settled out of court	Ko demanda civil oñemohenda fuera de tribunal
I hadn’t even realized the two had met	Ndahechakuaái voi kuri mokõivéva ojojuhu hague
I never really thought about it	Araka’eve añetehápe napensái hese
A major component of exposure assessment is diet	Peteĩ componente tuichavéva evaluación exposición rehegua ha’e pe dieta
It’s at once traditional and original	Ha’e peteĩ jeýpe tradicional ha original
I gave honesty a try instead	Ame’ẽ pe honestidad peteĩ intento rangue
I talked to him a few days ago	Añe’ẽ hendive ojapo unos días
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
A residual memory of the future	Peteĩ mandu’a hembýva tenonderã rehegua
A paper route or floor decorating was at the bottom	Peteĩ ruta kuatia rehegua térã peteĩ piso ombojeguáva oĩkuri iguype
I know how state security works	Aikuaa mba'éichapa omba'apo seguridad estatal
One name came forward, familiar but not exactly correct	Peteĩ téra osẽ tenonde gotyo, familiar ha katu ndaha’éi exactamente correcto
To me they are very clear	Chéve ĝuarã hesakã porãiterei hikuái
I spent my entire childhood trying to achieve that objective	Ahasa opa che mitã añeha’ãvo ahupyty upe objetivo
I really think it’s a kind approach to business	Añetehápe apensa ha’eha peteĩ enfoque amable umi negocio-pe
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese
I want opportunity to act	Aipota oportunidad a actuar
I can't tell right now	Ndaikatúi amombe'u ko'ágãite
I took him at his word	Che araha chupe iñe’ẽre
It has also been adapted into two comic book series	Avei ojeadapta mokõi serie cómica-pe
I didn't think that was possible	Che ningo napensái kuri upéva ikatuha
I pray it's not too late for us to save him	Añembo'e ani haguã tardeiterei jasalva haguã chupe
A single room with a window	Peteĩ koty peteĩva orekóva peteĩ ventána
I had no understanding of it	Ndarekóikuri entendimiento hesegua
I need to pick just one	Tekotevẽ aiporavo peteĩnte
I know he can’t be trusted	Che aikuaa ndaikatuiha ojejerovia hese
I shouldn't think about it	Ndaipóri vaʼerã apensa hese
I have a bigger destiny than that	Che areko peteĩ destino tuichavéva upévagui
I am free every afternoon	Che ningo sãso káda asaje
I noticed a dark, gray cloud to my left	Ahechakuaa peteĩ arai hũ ha gris che akatúape
He believes it represents a critical and financial hit	Oguerovia ohechauka peteî golpe crítico ha financiero
I doubt we can get anything else out of it	Aduda ikatuha jahupyty chugui ambue mba’e
I try to sound casual about it	Añeha’ã añehendu casual upévare
I can hear you two fighting	Ikatu ahendu peẽ mokõi peñorairõ
I still do them	Che ajapo gueteri umíva
I have provided the solution	Che ame’ẽma pe solución
I wanted to run back and hug him	Añanise jey ha añañuãse chupe
I know my mother was	Che aikuaa che sy ha’e hague
I will accept your resignation effective today	Aaceptáta nde renuncia efectivamente ko árape
I was a crystal baby at first	Che ha’e peteĩ mitã cristal ñepyrũrã
I made it to the top	Che ahupyty pe yvate gotyo
I will not accept defeat	Ndaaceptamo'ãi derrota
I can feel something different now	Ikatu añandu peteĩ mbaʼe idiferénteva koʼág̃a
I just want my mom to be my mom again	Aipotaiténte che sy ha’e jey che sy
Each city was thoroughly examined by an evaluation committee	Káda táva oñehesa'ÿijo porã peteî comisión de evaluación rupive
A man most women barely notice	Peteĩ kuimbaʼe la majoría umi kuña apenas ohechakuaáva
A request he made when we agreed to come here	Peteĩ mba’ejerure ojapova’ekue roñemoĩrõ guare peteĩ ñe’ẽme roju haĝua ko’ápe
I wanted that whole room to know you were mine	Aipota kuri upe koty tuichakue oikuaa nde ha’eha che mba’e
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Che aime kuri patrulla-pe, che sy omba’apo peteĩ hospital-pe
I did everything, myself, showed up	Che ajapo opa mba’e, che voi, ojehechauka
I wouldn't have come this way anyway	Che ndajuiva'erãmo'ã ko'árupi taha'e ha'éva
I went downstairs to the living room	Aguejy pe sala de estar-pe
I take care of my body	Che añangareko che rete rehe
The spear is sometimes replaced by a sword	Pe lánsa sapyʼánte oñemyengovia peteĩ espádape
I was being thrown around terribly	Chemombo vaieterei kuri che jerére
Tall male with large blue eyes and pointed ears	Kuimba’e yvate hesa hovy tuicháva ha ijapysa ipukúva
I don’t want your pity	Ndaipotái nde poriahuvereko
I got to doubt that one	Che aĝuahẽ aduda upe peteĩvagui
I feel sorry for him	Che ambyasy chupe
All you can see are these shiny teeth	Opa mba’e ikatúva rehecha ha’e ko’ã hatĩ omimbipáva
I could feel him closer to me	Ikatu añandu chupe hi’aguĩveha chehegui
I shook him but he lay dead	Che amongu’e chupe ha katu ha’e oñeno omanóva
I knew he was asking permission to comfort the girl	Aikuaa ha’e ojerureha permiso okonsola haĝua pe mitãkuñáme
I asked if she had eaten everything he brought her	Aporandu ho’upa ra’e opa mba’e oguerúva chupe
I have bought a cow	Che ajoguáma vaka
I only found out a couple of hours ago	Ojapóma un par de óra añoite aikuaa
I wondered what his family was like	Añeporandu mbaʼéichapa ifamília
He showed no remorse for his actions	Haʼe ndohechaukái noñembyasýiha umi mbaʼe ojapo vaʼekuére
I have a job and a place for you to rest	Che areko peteĩ traváho ha peteĩ lugár repytuʼu hag̃ua
I was excited, but also nervous	Che ningo chepyʼarory, péro chenervioso avei
I gave him a gentle slap on the cheek	Ame’ẽ chupe peteĩ jekutu suave ijyva ári
I told you to go away	Che ha'e kuri peẽme peho haguã mombyry
I just can’t talk to him right now	Ndaikatúi añónte añe’ẽ hendive ko’áĝaite
I would have asked you	Che ajerure va'erãmo'ã peẽme
A promise to always love you	Peteĩ promesa akóinte penderayhutaha
I wish he was here with me	Aipotaite ningo oĩ koʼápe chendive
I know his parents are dead	Che aikuaa ituvakuéra omanomaha
I slipped back into my dreams	Ajeity ha ajevy che képe
Stumbling back, I raised my candle	Añepysanga jey, ahupi che vela
I can't bloody believe they left	Ndaikatúi tuguy pochy arovia oho hague hikuái
I stood up and pushed the leaves around some more	Añembo’y ha ambotyryryve umi hogue ijerére
I was so confident in myself	Che ningo ajeroviaiterei kuri chejehegui
I had only pointed my gun at his shoulder	Che aity kuri che arma ijyva ári añoite
A weight settled on his shoulders	Peteĩ mba’e pohýi oñemohenda ijyva ári
I can't see enough of them to tell	Ndaikatúi ahecha suficiente umívagui amombe'u haguã
I still think about it	Che apensa gueteri hese
I just put together who you are	Che amoĩnte oñondive mávapa nde
I guess it was a nightmare or something	Aimo’ã ha’eha peteĩ pesadilla térã mba’e
I want my daughter to see me do that	Aipota che membykuña ohecha che ajapoha upéva
I heard about you and your organization	Ahendu peẽ ha pene organisasión rehegua
I'm not one of them	Che ndaha'éi peteĩva umíva apytégui
I guess you have your own reasons	Aimo’ã peẽ peguerekoha pende rrasón propia
I went home after school	Aha hógape mbo’ehao rire
I've told myself that a lot over the years	Heta mbaʼe haʼékuri che jupe upéva umi áño ohasavaʼekuépe
I turned around and kissed her gently on the lips	Ajevy ha ahetũ mbeguekatu chupe ijurúre
I have an open file policy	Che areko peteĩ política archivo abierto rehegua
I see that as the basic nature of existence	Ahecha upéva ha’eha pe naturaleza básica existencia rehegua
Now I have an artificial heart	Ko’áğa areko peteĩ korasõ artificial
I told him not to worry about it	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy upévare
I look tired and exhausted, which is no surprise	Che ahecha chekane’õ ha chekane’õ, ndaha’éiva peteĩ sorpresa
I need to relieve the driver and get home	Tekotevẽ aalivia pe choférpe ha aĝuahẽ che rógape
I told him not to tell you	Che ha'e chupe ani haguã amombe'u ndéve
I really wanted to go	Añetehápe ahase kuri
I love them in different ways	Che ahayhu chupekuéra diferénte hendáicha
I am honored to call myself a member	Chemomba’eguasu añehenóivo chejehe miembro ramo
I pointed a few miles straight behind me	Aapunta unos kilómetros derecho che rapykuéri
I just want to help you out	Che roipytyvõsénte peẽme pesẽ hag̃ua
I didn't have it in me to refuse	Ndarekói vaekue chepype ambotove haguã
I think it’s a risk now	Che aimo’ã ha’eha peteĩ riesgo ko’áğa
I feel this is a waste of time	Añandu kóva ha’eha peteĩ perdida de tiempo
I hated waiting for anything	Che ndachaʼéi vaʼekue ahaʼarõvo oimeraẽ mbaʼére
I had no idea where you were	Ndarekóikuri ni idea moõpa reime
I can’t bring myself to care	Ndaikatúi agueru chejehe añangareko haguã
I think you'll catch on soon	Che aimo'ã pya'e rejagarrataha
I got out of bed and looked closer	Apu’ã che tupagui ha amaña porãve
I was allowed to do this	Ojeheja chéve ajapo péicha
I know exactly how you feel, he thought	Aikuaa porã mba’éichapa reñeñandu, oimo’ã
I can’t stand being around him	Ndaikatúi aaguanta aime ijerére
I joined the gym, and worked my back and shoulders	Aike gimnasio-pe, ha amba’apo che jyva ha che jyva
A door or gate that opens into the street is closed	Peteĩ okẽ térã okẽ ojeavríva pe kállere oñemboty
I was in the front row	Che aime kuri pe primer fila-pe
A true cowboy is as good as his horse	Peteĩ vaquero añetegua iporã ikavajuichaite
I left feeling much better	Asẽ añeñandu porãve heta mbaʼégui
I saw them pass by my seat several times	Ahecha ohasávo hikuái che apyka ykére heta vése
I couldn’t care less what you think about these topics	Ndaikatúikuri ajepy’apy mba’épa pepensa ko’ã tema rehe
X left here today after a stay of six or seven days	X osê ko'águi ko árape opyta rire seis térã siete días
I stopped smoking and drinking	Ndapitávéima ha ndaʼuvéima
I could see how his sex started	Ikatu ahecha mba’éichapa oñepyrũ isexo
A device of your own making	Peteĩ aparato nde voi rejapo vaʼekue
I don't even know what the fuss is	Ndaikuaái voi mba'épa pe sarambi
There was no need for an armed knight	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ kavaju arigua armado reheve
I didn't think so	Che ndapensái kuri upéicha
I know you have been in an impossible situation	Aikuaa peẽ peime hague peteĩ situasión ndaikatúivape
I didn't think to see it	Che ndapensái kuri ahecha hag̃ua
I think they’ll be a mix	Aimo’ã ha’étaha hikuái peteĩ mezcla
I think we both enjoyed that	Che apensa mokõivéva rovyʼa hague upéva
A lot of people who are not in any program drop out	Hetaiterei tapicha noîriva mba'eveichagua programa-pe oheja
He was taking me with him	Chegueraha hína kuri chendive
Did I read the story, carefully, silently	Amoñe’ẽpa pe tembiasakue, ñeñangareko, kirirĩháme
I like my back cap but it gets dirty	Chegusta che gorro trasero ha katu oñemongy’a
I wasn’t on any contraceptives	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua anticonceptivo-pe
I let her go and started getting dressed	Aheja chupe oho ha añepyrũ oñemonde
I will be intimate with evil	Che aimeva’erã íntimo mba’evai ndive
A soft, genuine smile	Peteĩ pukavy suave ha añetegua
Man, who doesn’t cry in pain	Kuimba’e, ndohasẽiva hasýgui
A career can make sense	Peteĩ carrera ikatu oreko sentido
She loves him	Haʼe ohayhu chupe
I looked over my shoulder	Amaña ambue che akã ári
I was anxious to get my book printed	Chepyʼapyeterei añeimprimi hag̃ua che lívro
I honestly think you deserve this pleasure	Honestamente apensa peẽ pemereseha ko placer
I really am a different person now	Añetehápe che haʼe peteĩ persóna idiferénteva koʼág̃a
I was sitting on my swing crying	Che aguapy hína kuri che columpio ári hasẽvo
I just never told or cared	Che ningo arakaʼeve namombeʼúi ni nacheimportái añónte
I would say twenty, maybe more	Che ha’éta veinte, ikatu hetave
A heavier wine that is elegant and drinkable forward	Peteĩ víno ipohýiveva ha haʼéva elegante ha ojeyʼu hag̃ua tenonde gotyo
A broad smile spread across his face	Peteĩ sonrisa amplia ojepyso hova ári
I was looking for a knight in shining armor	Che aheka kuri peteĩ kavaju arigua armadura omimbipáva reheve
I am, in many ways, a simple man	Che ha’e, heta mba’épe, peteĩ kuimba’e simple
A whole group of soldiers were on leave	Peteĩ grúpo kompletoite de soldádo oĩ kuri permísope
I tried to bend over to break the grip	Añeha’ã añesũ aity haĝua pe agarre
I can’t let you go out on your own	Ndaikatúi aheja resẽ rei ndejehegui
I fell for his romance and status	Che ho’a pe romance ha estatus orekóvare
I can’t distinguish one crow from another	Ndaikatúi adistinguí peteĩ cuervo ambuégui
I was raised well	Che ningo chemongakuaa porã vaʼekue
I just wanted to play in an orchestra	Che ningo ambopusénte vaʼekue peteĩ orkéstape
I want to see them succeed and succeed	Ahechase chupekuéra osẽ porã ha osẽ porãha hikuái
I put my hands on the sides of her face	Amoĩ che po hova ykére
I thought you said you missed me	Che aimo’ãkuri ere hague che faltaha
I do have the same	Che ningo areko peteĩcha
I managed to spit out an apology	Aconsegui aescupi peteĩ disculpa
I needed another outlet	Aikotevẽ kuri ambue salida
I wanted to give you some time	Che ningo ameʼẽse vaʼekue peẽme tiémpo
These get very complex layout	Ko'ãva ohupyty disposición compleja-itereíva
Reports show horses and riders crossing the river	Umi marandu ohechauka kavaju ha jinete ohasáva ysyry
She had an older brother and sister	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ ermáno ha iñermána tuichavéva
I had no interest in waiting until dark	Ndarekóikuri interés aha’arõ haĝua pytũmby peve
I have a beautiful house	Che areko peteĩ óga iporãitereíva
I can see you are busy	Ahechakuaa reimeha hembiapo heta
I say listen or lose	Che ha’e pehendu térã peperde
I turned on my heel and led them away	Ajevy che talón ári ha araha chupekuéra mombyry
I had cut it right	Che ningo aikytĩ porã kuri
So the center remains stable	Péicha centro opyta estable
I saved up all my money to buy her this gift	Añongatupaite che pláta ajogua hag̃ua chupe ko rregálo
I want to end all of this	Amohu’ãse opa ko’ã mba’e
I think he would like it	Che apensa haʼe ogustataha upéva
I also have a teenager at home	Avei areko peteĩ mitãrusu che rógape
I was planning to get it for you	Che aplanea kuri ahupyty hag̃ua ndéve g̃uarã
I wonder if that is just as well	Añeporandu upéva oĩ porãpa upéicha avei
I thought they had more intelligence	Che apensa vaʼekue orekoha hikuái hetave iñarandu
I felt his warm breath on my neck	Añandu ipytu haku che akã ári
I felt empty, nothing ever satisfied me	Añeñandu vacío, mba’eve araka’eve nachesatisface
One minute away from a crown	Peteĩ minuto mombyry peteĩ corona-gui
I sighed and leaned back	Che asuspira ha añembo’y tapykuévo
I can’t see it being a practical tank to use	Ndaikatúi ahecha ha’eha peteĩ tanque práctico ojepuru haĝua
I will decide when he can come	Che adesidíta arakaʼépa ikatu ou
I'm going to join	Che aháta ajoaju haguã
I hated the very thought of running	Che ndachaʼéi vaʼekue voi pe pensamiénto añani hag̃ua
I couldn't afford to go out or do anything	Ndaikatúi apermiti asẽ ni ajapo mbaʼeve
There was no sign of his companions	Ndaipóri mba'eveichagua señal iñirũnguéra rehegua
I am staying in my apartment with my wife	Che apyta hína che apartamento-pe che rembireko ndive
Cuba is a diverse country	Cuba ha'e peteĩ tetã opaichagua
I can never be thankful enough to have him	Ndaikatúi araka’eve aagradese aguerekógui chupe
A month later she became pregnant with her second child	Un mes haguépe hyeguasu mokõiha mitã
I was probably four years old	Oiméne che arekókuri cuatro áño
I sent him a private message	Amondo chupe peteĩ mensáhe privádo
I must have dropped it	Oiméne aity raʼe
I opened my eyes and just smiled	Aipe’a che resa ha apukavy rei
I set him free, I gave him life	Amosãso chupe, ame’ẽ chupe tekove
I had to do it myself for the books	Che jey ajapo vaʼerã umi lívrope g̃uarã
I also had a missing front tooth	Avei areko kuri peteĩ diente delantero ofaltáva
A bunch of students are on the limited money	Peteî aty temimbo'ekuéra oime upe pirapire limitado rehe
I knew something bad was going to happen	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe vai
I feel the coldness of loneliness	Añandu pe ro’ysã ha’eño rehegua
A pen is attached to the support tube	Peteĩ pluma oñemoĩ pe tubo de apoyo rehe
A tool of my trade and nothing more	Peteĩ tembiporu che comercio rehegua ha mba’eve hetave
I mean, frankly, he’s gone too far now	Che ha’ese, francamente, ha’e oho mombyry ko’áĝa
I heard the man outside pacing again, closer	Ahendu pe kuimba’e okápe opyrũ jey, hi’aguĩve
I was slow out of the blocks	Che ningo asẽ mbegue umi bloque-gui
I hope he sees this	Aipotaite ningo ohecha ko mbaʼe
I built a fire next to it	Amopu'ã tata ijykére
I warn you this isn't going to be quick sex	Che aadverti peẽme kóva ndaha'emo'ãiha sexo pya'e
I never had a poster of it on my wall	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ cartel hesegua che pared-pe
I wonder who won the war	Añeporandu mávapa ogana vaʼekue ñorairõme
A neighborhood surveillance of a person	Peteĩ vigilancia barrio peteĩ tapicha rehegua
A fortune in clothes	Peteĩ fortuna oĩva aokuérape
A place of learning for our youth	Peteĩ tenda oñemoarandu haguã ñande mitãrusukuérape guarã
I remember her telling me that it was not over	Chemanduʼa haʼe heʼi hague chéve ndopái hague
I stopped and turned to him	Che apyta ha ajevy hese
I need food and a place to stay, gas money	Aikotevẽ tembi’u ha peteĩ tenda apyta haĝua, gas pirapire
I said, a little worried but still no panic	Che ha’e, ajepy’apy’imi ha katu ndaipóri gueteri ñemondýi
I saved you last night	Che rosalva ange pyhare
I couldn’t stand the smell anymore	Ndaikatuvéima aaguanta pe hyakuã asýva
Many other people	Heta ambue tapicha
I made eye contact with him	Ajapo hendive contacto de ojo
I didn't talk much to the doctors at the hospital	Che nañeʼẽguasúi hendivekuéra umi doktór oĩvape pe ospitálpe
I continued the song	Akontinua pe purahéi
I wanted to see her eyes	Ahechase kuri hesa
I found out about these girls, after one of them started a conversation	Aikuaa ko’ã mitãkuña’ígui, peteĩva oñepyrũ rire oñemongeta
I now have the upper hand	Che koʼág̃a areko pe po yvate
I can barely see through my tears anyway	Apenas ahecha che resay rupive taha’e ha’éva
I thought about the day of the accident	Apensa pe ára oiko haguépe pe aksidénte
The team did not track this	Ko equipo ndojapói seguimiento péva rehe
New shoot growth is in spring and summer	Brote pyahu okakuaa ha’e primavera ha verano-pe
A hand touched her shoulder to help her up	Peteĩ po opoko ijyva ári oipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua
I went home and slept	Aha che rógape ha ake
I'm pretty much in the mood	Che ningo aime porãiterei
I was a little sick now	Che ningo cherasyʼimi kuri koʼág̃a
George needs you there	George oikotevẽ nderehe upépe
I am angry but your anger is different	Che pochy ha katu nde pochy iñambue
I was a big hormone	Che haʼe vaʼekue peteĩ hormona tuicháva
I love having us here	Chegustaiterei ningo roguerekógui koʼápe
I love each of the ladies	Che ahayhu peteĩ teĩ umi kuñakaraípe
This was done without problems	Péva ojejapo provlémaʼỹre
A few seconds passed	Ohasa mbovymi segúndo
I saw the woman in my dream	Ahecha pe kuña che képe
I want to try doing something else	Añeha’ãse ajapo ambue mba’e
Martin to run in for a try from there	Martín oñani haguã peteî intento upégui
I was actually in about three scenes	Añetehápe aime kuri mbohapy escena rupi
I was his, and he was mine	Che ningo imbaʼe vaʼekue, ha haʼe avei chembaʼe
I tried to eat the book	Añeha’ã ha’u pe aranduka
He also remained active in politics	Avei opyta activo política-pe
I can see why my daughters like it so much	Ahechakuaa mbaʼérepa che membykuñakuérape ogustaiterei upéva
I just love how raw the track feels	Che ahayhu mante mba’éichapa oñeñandu crudo pe pista
I can’t imagine a life as violent as that	Ndaikatúi añeimahina peteĩ tekove violenta upéicha
I believe she got pregnant that year	Aguerovia ha’e hyeguasu hague upe arýpe
I want to stop living under a cloud of fear	Ahejase aiko peteĩ arai kyhyje guýpe
I want to go through the blood relationship with you	Ahasase pe tuguy joaju rupi nendive
I finally finished it	Ipahápe amohu’ã
But we try to live a normal life	Péro roñehaʼã roiko peteĩ vída normál
I immediately felt better	Upepete voi añeñandu porãve
I certainly would not command you to have sex with her	Añetehápe ndamandamoʼãi ndéve reke hag̃ua hendive
I just have to gather my thoughts	Ambyatyva’erãnte che pensamiento
A gift, he called it	Peteĩ jopói, ohenói chupe
I think it looks like it does	Che aimo’ã ojehechaháicha ojehechaháicha
I ate about half of the salad then threw it away	Che ha’u la mitad rupi pe ensalada upéi amombo
I wouldn't trust him	Che ndajeroviamoʼãi hese
I kissed her long and nicely	Ahetũ chupe puku ha iporã
The film was a success in big cities	Ko pelíkula osẽ porãiterei umi siuda tuichávape
One shot, even from this small gun can attract attention	Peteĩ disparo, ko arma michĩvagui jepe ikatu ogueraha atención
I could hear his voice	Ahendukuaa iñe’ẽ
I just didn't recognize anyone who would give me trouble	Ndahechakuaái añónte avave omeʼẽtava chéve provléma
I cut another piece and did the same	Aikytĩ ambue pehẽngue ha ajapo avei upéicha
I decided not to press the issue	Adesidi ani haĝua apresiona pe tema
I stood up to hold my back for support	Añembo’y ajoko haĝua che jyva apoyo haĝua
I want to clear this up with you	Amopotĩse ko mba’e penendive
I remember the event vividly	Chemandu’a porãiterei pe acontecimiento rehe
I wish everything was that easy	Aipotaite ningo opa mbaʼe ndahasýi upéicha
A few years later he actually had one	Unos años rire añetehápe oreko peteĩ
I was just playing medicine	Che ningo pohaʼãnte vaʼekue
I packed up my stuff and went to my sisters	Ambohyru che mba’ekuéra ha aha che hermanakuéra rendápe
I have complete confidence in you	Che ajeroviaiterei nderehe
I felt my shirt stretch	Añandu che kamisa ojepyso
I just had the best night, morning, of my life	Aguereko ramoite pe pyhare iporãvéva, pyhareve, che rekovépe
It can’t seem like much of a difference at all	Ndaikatúi ha’ete tuicha diferencia mba’eveichavérõ
I watched the sun rise over the sea	Ahecha kuarahy osẽha yguasu ári
A lump swells on his chest	Peteĩ ryguasu rupi’a oñembohye ijyva ári
I took a long gulp and caught my breath	A’y’u puku ha ajagarra che pytu
A light flickered across my skin and shot off my fingers	Peteĩ tesape ojere che pire rehe ha odispara che kuãgui
I stand in awe of you	Che añembo'y pende rehe kyhyjepópe
I was there for him when he needed me	Che aime kuri hendive oikotevẽ jave cherehe
I usually like to sleep until daylight	Chegusta jepi ake ára hesakã meve
An emotion shot through him	Peteĩ emoción odispara hese
A few of them actually	Mbovymi umíva apytégui añetehápe
I need you to believe me	Aikotevẽ peẽ cheguerovia
A small group is approaching	Oñemboja hína peteĩ grúpo michĩva
I still jump and trust myself to fly to avoid falling	Che asaltá gueteri ha ajerovia chejehe aveve ani hag̃ua hoʼa
I leave you all alone	Opavave peẽme aheja rei
I didn’t get anything about where the others were	Ndahupytýi mba’eve moõpa oĩ umi ambue
I wasn't living in this swamp	Che ndaha'éi vaekue aiko ko pantano-pe
I really enjoyed the sound of his laughter	Añetehápe chegustaiterei pe ipukavy ryapu
I needed to be brainy	Tekotevẽ kuri cheakãraku
I’m not completely sure	Che ndaha’éi completamente seguro
I feel amazing, alive	Añeñandu asombroso, aikove
I mention this for one reason in particular	Añe’ẽ ko mba’ére peteĩ mba’ére en particular
I have a serious problem with that	Che areko peteĩ provléma tuicháva upévare
I was just looking at it	Che ningo amaña rei kuri hese
A great place to hide from the crowds	Peteĩ tenda iporãitereíva oñeñomi hag̃ua hetaiterei tapicha apytépe
I mean any mess here	Che ha’ese oimeraẽ sarambi ko’ápe
He founded the department of psychology at the university	Omoheñói departamento de psicología ko mbo'ehao guasúpe
I was there on time and so was he	Che aime kuri upépe itiempoitépe ha haʼe avei
I thought my father was a good guy	Che apensa vaʼekue che ru haʼeha peteĩ karai porã
I couldn’t stop my body from shaking	Ndaikatúi ajoko che rete oryrýi
I felt blood rushing to my neck	Añandu tuguy osẽ pya’e che akãme
I stood there trying to catch that mysterious look	Añembo’y upépe añeha’ãvo ajagarra upe misteriosa jesareko
I doubt it's a priority at this point	Aduda ha'eha peteî prioridad ko'ã momento-pe
I felt someone’s presence	Añandu peteĩ tapicha presencia
It also demands hit engineering	Avei ojerúre ingeniería golpe-pe
I was left shaking for at least twenty minutes	Che apyta oryrýi por lo menos veinte minuto aja
I decided to meet family here for breakfast	Adesidi aikuaa familia-pe ko’ápe desayunorã
I had to do some horrible things in the war	Ajapo vaʼerã kuri unos kuánto mbaʼe ivaietereíva pe gérrape
Under today’s leadership we have achieved nothing	Ko’áĝagua liderazgo poguýpe ndajahupytýi mba’eve
I take it when he sleeps	Che araha ha’e oke jave
I admit that was a mistake	Arrekonose upéva ha’e hague peteĩ error
I can't understand what I can say	Ndaikatúi antende mba'épa ikatu ha'e
I don’t seem to get anywhere worrying about my pain	Ha’ete ku ndahupytýiva moõve añepy’apývo che mba’asy rehe
I would have given anything to have him stay	Ameʼẽ vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe haʼe opyta hag̃ua
I paused to ponder this question	Apytu’u ajepy’amongeta haĝua ko porandu rehe
I was up in his office, standing by his desk	Che aime kuri yvate idespacho-pe, añembo’y imesa ykére
Homer quickly left	Homero pya’e oho
A portrait of a real woman, naked to the waist	Peteĩ kuña añetegua ta’anga, oñemonde’ỹva cintura peve
I know this process has not been done before	Aikuaa ko proceso ndojejapói hague upe mboyve
At that time, there was no effective treatment	Upe tiémpope ndaipóri vaʼekue peteĩ tratamiénto iporãva
I went to the bathroom before bed	Aha baño-pe ake mboyve
A criminal would be punished	Peteĩ delincuente ojekastigáta kuri
I’m worried it won’t end though	Chepy’apy ndopái haguére jepe
I asked about the guests	Aporandu umi invitado-kuéra rehe
I have a huge list to go through	Che areko peteĩ lista tuichaitereíva ahasa hag̃ua
I know you have ten cows on a thousand hills	Aikuaa nde reguerekoha umi vaka mil cerro ári
I believe they will do so	Che arovia ojapotaha hikuái upéicha
I can't put it down	Ndaikatúi amoĩ
A method for evaluating this conjecture is also proposed	Avei oñepropone peteî método ojeevalua haguã ko conjetura
I went to the sink to clean my face	Aha pe lavabo-pe amopotî hagua che rova
I had just turned fifteen	Amboty ramoite kuri quince áño
Production takes place on the first floor of the house	Producción oiko primer piso ógape
I call that a serious violation of my privacy	Che ahenói upévape peteĩ violación grave che privacidad rehegua
That’s what I really liked	Upéva chegustaiterei
I would die soon enough	Che ningo pyaʼe voi amano vaʼerãmoʼã
A distant misfortune hampered his achievement	Peteĩ mba’evai mombyrygua ombohape ijehupytyrã
I am going to make sure he gets it	Che aháta aasegura haʼe ohupyty hag̃ua
I couldn’t tell which direction it came from	Ndaikatúi aikuaa mba’e dirección-guipa ou
I tried to run away from him	Che añehaʼã akañy chugui
I hope to see you again, soon	Aha’arõ rohecha jey, pya’e
I’ll put people on output	Amoĩta tapichakuérape salida ári
I turned and looked at him, waiting for an answer	Ajevy ha amaña hese, aha’arõvo ombohovái
Many of them were true	Heta umíva apytégui añetegua vaʼekue
We need more than that	Ñaikotevẽve upévagui
I hoped to save lives	Aha’arõkuri asalva umi tekove
I felt very comfortable in my room	Añeñandu porãiterei che kotýpe
I can’t have enough of it	Ndaikatúi areko suficiente chugui
I tried again twice and got the same message	Añeha’ã jey mokõi jey ha ahupyty peteĩchagua marandu
I went back and showered	Ajevy jey ha ajeducha
I was very grateful to him for coming along	Aagradeseterei chupe ou haguére hendive
I flew forward as the wind rushed out of me	Aveve tenonde gotyo pe yvytu osẽ pya’évo chehegui
I gave him a serious look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko serio
I asked everyone, but no one would say they took it	Aporandu opavavépe, ha katu avave nde’imo’ãi ogueraha hague hikuái
I drove them to read the whole cover book	Aconduci amoñe’ẽ haĝua chupekuéra opa pe libro de tapa
I wanted so many things at once	Hetaiterei mbaʼe aipota vaʼekue peteĩ jeýpe
A crowd of thousands climbed the airport fence	Peteî multitud de miles ojupi ohóvo aeropuerto korapy rehe
I had no idea how complicated it would be	Ndarekóikuri ni idea mba’eichaitépa ikomplikadoitéta
I came to see if you were all right	Che aju ahecha hag̃ua reime porãpa
I will also eventually fly	Avei amo ipahápe aveve vaʼerã
I see two major plastic surgery possibilities	Ahecha mokõi posibilidad tuichavéva cirugía plástica rehegua
I learn just by listening	Che añembo’e ahendu rupinte
I'll give you the bonus when you get back	Ame'ẽta ndéve pe bonificación reju jeývo
I know he has a good heart	Aikuaa ha’e oguerekoha peteĩ korasõ porã
The Commission identified three sets of disputed territories	Ko Comisión ohechakuaa mbohapy conjunto de territorios disputados
A birthday party was held in his honour	Oñemotenonde peteî fiesta de cumpleaños oñemomba'eguasúvo ichupe
I love teaching and inspiring writers	Che ahayhu ambo’e ha ainspira umi haihárape
I don't understand why he cares about her either	Che nantendéi avei mbaʼérepa haʼe ojepyʼapy hese
I never even noticed it	Araka’eve ni ndahechakuaái upéva
I'm damn sure of that	Che aime maldito seguro upévagui
I stepped forward and rested	Añemotenonde ha apytu’u
I could never wish for a foolish man like you	Araka’eve ndaikatúi aipota peteĩ kuimba’e tavy ndeichagua
I told him id think about it	Che ha'e chupe id epensa hese
I paid the assistant manager to help us out	Che apaga pe gerente auxiliarpe orepytyvõ hag̃ua rosẽ hag̃ua
I wasn't even sure he was coming home	Ndaipóri ni segúro haʼe ou jeytaha hógape
I must be tired	Chekaneʼõ vaʼerã
I hope you are not worried	Aipotaite ningo ndapejepyʼapýi
I welcome the silence	Che aguerohory pe kirirĩ
The engineering industry is evenly divided	Industria de ingeniería oñemboja'o joja
I climbed onto his counter and kissed him	Ajupíkuri icontador ári ha ahetũ chupe
I kept staring at them	Asegi amaña porã hesekuéra
I lie all the time about how I feel	Che japu meme mbaʼéichapa añeñandu
I ran to the door and held him	Añani pe okẽme ha ajoko chupe
I just wanted to get out of there	Che ningo asẽse kuri upégui añoite
I analyzed his language and his use of language	Ahesa’ỹijo iñe’ẽ ha iñe’ẽ jeporu
I went over the bullet points in my head	Ahasa umi punto de bala che akãme ári
These aircraft were difficult to fly and production was halted	Ko'ã aviõ hasy oveve haguã ha ojejoko producción
I just had something in my eyes	Che resa renondépe areko ramoite peteĩ mbaʼe
I'm so happy for you both	Avy'aiterei pende rehe mokõivéva rehe
A nightmare is what it really was	Peteĩ pesadilla ha’e pe añetehápe ha’eva’ekue
I love that this house has a history	Che ahayhu ko óga oreko peteĩ historia
I also used the pool and workout area	Avei aiporu pe piscina ha pe lugár ojejapohápe entrenamiento
A recipe for disaster	Peteĩ receta desastre rehegua
I wasn’t a size worth cutting	Che ndaha’éikuri peteĩ tamaño vale la pena aikytĩ
I had to take it out eventually	Tekotevẽ kuri aguenohẽ amo ipahápe
I could barely get the words out	Apenas ikatu kuri asẽ umi palávra
I wouldn't, of course	Che ndajapói vaʼerãmoʼã, katuete
I find that oddly amusing	Ajuhu upéva extrañamente divertido
I felt that for all those years, but not anymore	Añandu upéva opa umi áño pukukue, ha katu ndaha’evéima
I lost it last year	Che aperde kuri pe áño ohasavaʼekuépe
I closed the door in his face and locked it	Amboty pe okẽ hovaitépe ha amboty
I’ll act well until my decision is made	A’actua porã va’erã ojejapo peve che decisión
I woke up to go to the airport	Che apu’ã aha haĝua aeropuerto-pe
A good pass is a catch	Peteĩ pase porã ha’e peteĩ ojejapyhýva
I like to meet people	Chegusta aikuaa umi héntepe
I liked it so much, that I bought ten pages myself	Chegustaiterei ningo, che voi ajogua haguére diez páhina
I have another goal, far more important in this city	Areko ambue meta, iñimportantevéva mombyry ko távape
I threw around something to say	Aity jere peteĩ mba’e ha’e haĝua
I have no one in this realm to be with	Ndarekói avave ko reino-pe aime haguã hendive
I didn’t make any sound at all	Ndajapói mba’eveichagua sonido mba’eveichavérõ
I thought we would hate each other	Che apensa vaʼekue ore ndaijaʼéitaha ojuehe
I never really understood what the hell he meant	Araka’eve nantendéi añetehápe mba’épa he’ise diablos
I saw the medicine bag	Ahecha pe pohã vosa
I have some, ah, routine questions to ask you	Areko algunas, ah, porandu rutinaria ajapo haĝua peẽme
I need to keep him on the sidewalk	Tekotevẽ añongatu chupe pe acera-pe
I immediately turned from the room to look at him	Upepete ajevy pe koty’ígui amaña haĝua hese
I have to search for answers	Aheka vaʼerã umi rrespuésta
A big boy stood in front of him	Peteĩ mitãkaria’y guasu oñembo’y henondépe
I tried to get over it	Añeha’ã añemo’ã hese
I don't want to see what happens next	Ndahechaséi mbaʼépa oiko upe rire
I have kept the door revealed for you	Che añongatu pe okẽ ojekuaaukáva peẽme g̃uarã
I also focused on motivating myself	Avei añekonsentra chemokyreʼỹ hag̃ua
I believe he was also quite close to your family	Aguerovia ha’e oñemoaguĩ porãiterei hague avei ne famíliare
I rarely get out of there	Sa’i asẽ upégui
The pair would never meet in person again	Ko par araka’eve ndojotopamo’ãvéima en persona
I think they will stay together at least for a while	Che apensa opytataha hikuái oñondive sapyʼami jepe
I caught smell with yours	Che ajagarra hyakuã vai nde mba’éva ndive
I would trade it for a bit of gold	Che añekomersia vaʼerãmoʼã peteĩ óro michĩmíre
I got it back a couple of days later	Ahupyty jey un par de día rire
I should be able to follow people moving inside	Che ikatuva’erã asegui tapichakuéra omýiva hyepýpe
They were the original cannon	Ha’ekuéra ha’e va’ekue pe cañón ypykue
I couldn’t wake him from the dream	Ndaikatúi amombáy chupe pe sueño ryepýgui
I can't wait until there's snow	Ndaikatúi aha'arõ oĩ peve nieve
I really love it now that it's up and running	Añetehápe ahayhu ko'ágã ha'égui up and running
I don’t want to stop	Ndaipotái ojejoko
A strong woman is strong because she is a proper woman	Kuña mbarete imbarete ha'égui kuña hekopete
He is said to have died in a plane crash	Oje'e omano hague peteî aviõ accidente-pe
I lost my balance and fell into the water	Che aperde che equilibrio ha hoʼa pe ýpe
I couldn’t even read the expression on his face	Ndaikatúi ni alee pe expresión oĩva hova ári
I won’t write that part again	Ndahaimo’ãvéima upe párte
I just came to pull them out of your hair	Aju ramoite aguenohẽ haguã umíva nde akãraguegui
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
A second anchor went over the stern	Peteĩ segundo ánkla oho pe popa ári
I picked up the anxious pace to get home	Ajagarra pe ritmo ansioso aĝuahẽ haĝua che rógape
I wanted to see him	Che ahechase vaʼekue chupe
I didn’t have a nightmare	Ndarekóikuri peteĩ pesadilla
I feel like I’m getting more depressed by the minute	Añandu añedeprimiveha por minuto
There I found a town	Upépe ajuhu peteĩ táva
I really wanted to see you do that again	Añetehápe ahechase kuri rejapo jey hag̃ua upéva
Some people can carry the bacteria without symptoms	Oĩ tapicha ikatúva ogueraha pe bacteria ndorekóiva síntoma
I am very impressed with this doctor	Che impresionaiterei ko doktór rehe
I prefer to sleep in absolute darkness	Che ake porãve pytũmby absoluto-pe
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
Others have moral objections	Ambue katu oguereko objeción moral
I have to keep calling his name	Che ningo asegi vaʼerã ahenói héra
I have seen this happen myself	Che voi ahecháma péichaha
A man to be reckoned with	Kuimba’e ojekonta va’erã hendive
And he referred them all to me	Ha haʼe orreferi chéve enterovéva umíva
I know waiting is hard	Aikuaa hasyha pe ñeha’arõ
I have come to collect something	Che aju ambyaty hag̃ua peteĩ mbaʼe
I put them there too	Upépe avei amoĩ chupekuéra
I understand what you must be going through	Antende mba’épa oiméne pehasa hína
I was just wondering something	Che ningo añeporandunte kuri peteĩ mbaʼére
I need to keep my professional license	Aikotevẽ añongatu haĝua che licencia profesional
I just missed the moon and the mountains	Che ningo aperdénte pe jasy ha umi montáña
I believe we have a long road ahead of us	Che arovia jarekoha peteĩ tape puku ñane renondépe
I want your house to help us	Aipota nde rógape orepytyvõ
The cause of the accident is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oiko accidente
I don’t believe that	Ndagueroviái upéva
I sighed and relaxed	Che asuspira ha añembopy’aguapy
I turned to look over my shoulder	Ajevy amaña haĝua che jyva ári
I picked up the bottle carefully studying the product inside	Ahupi pe botella aestudia porãvo pe producto oĩva hyepýpe
I cursed myself mentally	Che añemaldeci mentalmente
A three second sustained burst	Peteĩ mbohapy segundo sostenido estallido
A trial will be scheduled after we assess the damage	Oñemohendava'erã peteî juicio ñaevalua rire umi daño
I ruffled my hair and smiled at him	Ambojere che akãrague ha apukavy hese
I felt kind of surprised	Añandu peteĩichagua sorprendido
A parent can abort their child	Peteĩ túva ikatu omboyke imemby
I took off my shirt and lay down	Aipe’a che kamisa ha añeno
The club is known for its successful football school	Ko club ojekuaa mbo'ehao de fútbol osẽ porã haguére
I was more shocked than disappointed	Chemondýive añedecepciona rangue
A dozen heads turned in his direction	Peteĩ docena iñakã ojere henda gotyo
I pulled out the trash can and the plastic chairs	Aguenohẽ pe basurero ha umi apyka plástico
I fear for the lives of our children	Akyhyje ñane membykuéra rekovére
I want to be with you, together, as a couple	Aimese penendive, oñondive, peteĩ pareja ramo
I didn’t want the moment to end	Ndaipotáikuri opa pe momento
A few girls actually had tears in their eyes	Mbovymi mitãkuña añetehápe oreko hesay hesápe
I had a lot of practice with my husband	Che areko kuri heta práctica che ména ndive
I think the first step is to list the important characteristics	Che apensa pe primer paso ha’eha ñamoĩ peteĩ lista umi característica iñimportánteva
I have one more shoe to drop	Che areko peteĩ sapatuve aity hag̃ua
I asked him to stick around	Ajerure chupe ojepytaso haĝua ijerére
I couldn’t stop myself	Ndaikatúikuri ajejoko
I wouldn't be able to sleep there	Ndaikatúi va'erãmo'ã ake upépe
I didn't get there in time to see it	Ndahupytýi upépe itiempoitépe ahecha hag̃ua
I only met him a couple of times	Un par de vése añoite aikuaa chupe
I didn't want to push myself	Ndaipotái vaʼekue añembotavy
I wonder where we are	Che añeporandu moõpa ñaime
This is called referred pain	Pévape oñembohéra dolor referido
I never wanted to be famous or lead a revolution	Araka’eve ndaipotaiva’ekue che famoso ni amotenonde peteĩ revolución
I look at people all the time	Che amaña meme umi héntere
A signature will be required upon delivery	Oñeikotevêta firma oñeme'êvo
I wasn't expecting that at all	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva mbaʼeveichavérõ
I know you still care about me	Aikuaa pejepy'apy gueteri cherehe
I withered under his touch	Che ipiru opoko guýpe
I was starting to see a pattern	Añepyrũkuri ahecha peteĩ patrón
I can’t believe you even thought about it	Ndaikatúi arovia ni repensa hague upévare
I think he can make you happy	Che apensa haʼe ikatuha penembovyʼa
I can pull their words off without your help	Ikatu aipe’a iñe’ẽkuéra pene pytyvõ’ỹre
I washed my upper body and hands	Ajohéi che rete yvate ha che po
I was looking for the house	Che aheka hína kuri pe óga
I have to go to work soon	Pya’e aha va’erã amba’apo
I noticed everything	Che ahechakuaa opa mbaʼe
Facts are lazy and facts are late	Umi hecho ha’e perezoso ha umi hecho ha’e tarde
I need you to come back here with your wife	Aikotevẽ reju jey ko’ápe ne rembireko ndive
This design choice was controversial with the development team	Ko diseño jeporavo ha’e kuri polémica equipo desarrollo ndive
I had only one brandy	Che areko vaʼekue peteĩ brandy añoite
A private plane was waiting for us	Peteĩ aviõ privado orera’arõkuri
I also left specific instructions not to interrupt	Avei aheja instruksión espesífika ani hag̃ua cheinterrumpi
I already know all this	Che aikuaáma opa koʼã mbaʼe
I quickly went looking for a mirror	Che pya’e aha aheka peteĩ espejo
I know you can't drink blood	Che aikuaa ndaikatuiha rey'u tuguy
I was with you the whole time, except then	Che aime kuri penendive pe tiémpo kompletoite, ndahaʼéiramo upérõ
A scene from his childhood	Peteĩ escena imitãme guare
I slept for almost a day	Haimete un día ake
I carefully removed my hand from his and stood up	Aipe’a porã che po ipógui ha añembo’y
I would rate the apartment as better than average, however	Che a’evalua va’erãmo’ã pe apartamento iporãveha pe promedio-gui, ha katu
I deserve this	Che amerese péicha
A direct hit was confirmed	Oñemoañete peteî golpe directo
I’ve always understood that boys are weird	Ymaite guive antende umi mitãkuimba’e ha’eha extraño
I just need twenty thousand	Aikotevẽnte veinte mil
Its theme is that of a woman’s freedom	Itema ha’e peteĩ kuña sãso rehegua
I wish you'd give me some space	Aipotaite ningo reme'ẽ chéve espacio
I didn't want to upset your daughter	Ndaipotái vaʼekue ambopochy ne membykuñáme
I saw almost immediate results	Ahechakuaa haimete umi resultado pya’e
I really feel that, as crazy as it sounds	Añetehápe añandu upéva, tavy ramo jepe ipu
I can only imagine what this group went through	Añeimahinamínte mbaʼépa ohasa ko grúpo
I won't be back next term	Ndajevy mo'ãi ambue trimestre-pe
I didn't want to be off a sign	Ndaipotái vaʼekue aime peteĩ señálgui
I want to cover your face with my cum	Ajaho'ise nde rova ​​che cum-pe
I pushed the thought aside quickly	Amongu’e pya’e pe pensamiento peteĩ lado-pe
I took another sip of my wine	A’u ambue mba’yru che vínogui
I put my hand in my pocket	Amoĩ che po che bolsillo-pe
I shouldn't have worried	Ndajepyʼapyivaʼerãmoʼã
I feel terrible for doing this to her	Añeñandu vaieterei ajapo haguére hese péicha
I ran to get away from them	Añani añemomombyry haguã chuguikuéra
I was going to give it back to you	Che ningo ameʼẽ jeýta kuri ndéve
I thought it was time to come home	Che apensa kuri og̃uahẽmaha tiémpo aju hag̃ua che rógape
A very handsome, dark man loomed over me	Peteĩ kuimba’e iporãitereíva ha iñypytũva oveve che ári
I have nothing to go back to	Ndarekói mba'eve aha jey haguã
I felt the hunger in her stomach	Añandu pe ñembyahýi ipy’ápe
Then I will do my best to answer	Upéi ajapóta ikatúva guive ambohovái hag̃ua
I promise to treat everyone with respect	Apromete atratataha rrespéto reheve enterove tapichápe
I refused, but he insisted	Che ambotove, ha katu ha’e oinsisti
I like this measured patronage	Chegusta ko mecenazgo oñemediva’ekue
I didn’t look back	Ndajesarekovéi che rapykuéri
I dread the thought of playing in front of a musician	Akyhyje apensávo ambopu peteĩ músiko renondépe
I couldn’t waste a second	Ndaikatúikuri aperde ni peteĩ segundo
I want you to wear it all the time	Aipota pemonde opa ára
I have so many fairy tales already	Che areko hetaiterei cuento de hadas voi
I let out a quick breath and hurried forward	Amosãso peteĩ apytu’ũ pya’e ha pya’e aha tenonde gotyo
I had forgotten that he was hurt	Cheresarái kuri haʼe oñelastima hague
I started writing about it	Añepyrũ ahai upévare
I told him to stop coming around	Che haʼe chupe anivéma hag̃ua ou ijerére
I was looking for a replacement	Che aheka kuri peteĩ rremplazo
I didn't hear any noise	Ndahendúi mba'eveichagua tyapu
I intend to make this my final speaking engagement	Areko intención ajapo haĝua kóvagui che compromiso de discurso paha
I gave him the shopping list	Ame’ẽ chupe pe lista de compras
I do wonder why he hasn't killed me yet	Che ningo añeporandu mbaʼérepa haʼe ndachejukái gueteri
I will not fall in love with you over time	Ndajehayhumoʼãi nderehe ohasávo pe tiémpo
He continued to fund the work	Osegi ofinancia upe tembiapo
A lively tavern made them both smile as they passed	Peteĩ taberna kyre’ỹ ojapo mokõivéva opukavy ohasávo hikuái
I didn't think much of it at the time	Upe tiémpope napensaguasúi vaʼekue upévare
I saw them scattering in different directions	Ahecha chupekuéra isarambipaha diferénte direksiónpe
I was not used to this kind of person	Che ndajepokuaái vaʼekue koʼãichagua persónare
A lawyer, you know what they say about lawyers	Peteî abogado, reikuaa mba'épa he'i hikuái umi abogado rehe
I need you to arm everyone	Aikotevẽ nderehe opavavépe rearma hag̃ua
I can open my own door	Che ikatu aipe’a che rokẽ tee
I wanted him to live	Che aipota vaʼekue oikove
A beautiful dragon was coming down from the light	Peteĩ dragón iporãitéva oguejy hína kuri pe tesape apytégui
A massive search operation has been launched in the area	Oñepyrûma peteî operativo de búsqueda masiva upe tendáre
I promised to go there soon	Che apromete kuri pyaʼe ahataha upépe
I mean, we can’t be alone with ourselves	Che ha’ese, ndaikatúi ñaime ñaneaño ñandejehegui
A single knock sounded the door	Peteĩ ñembota peteĩnte ipu pe okẽ
I wonder if he's proud	Che añeporandu ha'épa oñemomba'eguasu
I see things, feel things, that no one else can	Ahecha umi mba’e, añandu umi mba’e, ambue tapicha ndaikatúiva
A story is a powerful thing	Peteĩ mombe’upy ha’e peteĩ mba’e ipu’akapáva
I could have scoffed	Ikatu kuri añembohory
I looked around, taking in my surroundings	Amaña che jerére, ajagarrávo che jerére
I don't miss this	Ndafaltái ko mba'e
I shivered in fear as the thought came to mind	Aryrýi kyhyjégui pe pensamiento oúvo che akãme
I watched what happened on TV	Ahecha mbaʼépa oiko pe télepe
I moved closer and looked right out the window	Añemo’aguĩve ha amaña pe ventána-gui voi
We could barely see	Apenas ikatu rohecha
I will go where you choose	Che aháta peẽ peiporavohápe
I was playing it cool and allowing it but nothing happened	Che añembosarái hína kuri chupe fresco ha apermitívo ha katu ndoikói mba’eve
I also won't tell anyone about them right now	Che avei namombe'u mo'ãi avavépe hesekuéra ko'ágãite
A blank brick wall marks the end of the tunnel	Peteĩ muro de ladrillo en blanco omarkáva pe túnel paha
I would have time for that	Che aguerekóta kuri tiémpo upévape g̃uarã
I think we were too young when we got married	Che apensa oremitãiterei hague romendarõ guare
He also released a digital version of the series	Avei oguenohê versión digital ko serie-pe
I think we touched on this recently	Che aimo’ã nda’aréi ropoko hague ko mba’ére
I got up to give them some privacy	Apu’ã ame’ẽ haĝua chupekuéra algún privacidad
I walked out of my room and walked to my side	Asẽ che kotýgui ha aguata che ykére
Something new enters the picture	Peteĩ mba’e pyahu oike ta’angápe
I could see the clock face from the desk	Ahechakuaa pe reloj rova ​​pe escritorio-gui
A queer feeling stirred slightly inside me	Peteĩ temiandu queer oñemomýi michĩmi che ryepýpe
A number of these are just being used for parts	Peteĩ número koʼãva apytégui ojepurúnte hína umi pártepe g̃uarã
It made it a very long era	Ojapo chugui peteĩ époka ipukuetereíva
I had a job to do	Che areko vaʼekue peteĩ traváho ajapo vaʼerã
I still have plenty of time	Heta tiémpo areko gueteri
I would highly recommend it	Che arrecomendasetereíta upéva
A commitment to an academic career	Peteî compromiso peteî carrera académica rehe
I just think you could use a little more	Aimo’ãnte ikatuha reiporu michĩmive
I should at least know	Che ningo aikuaavaʼerã por lo méno
I can’t wait to see what you all create!	¡Ndaikatúi aha’arõ ahecha mba’épa opavave peẽ pemoheñói!
I’ll return in the spring, my faithful	Ajevýta primavera-pe, che jeroviaha
I mean, we get along really well together	Che ha’ese, jajogueraha porãiterei oñondive
I urge you to refuse	Ajerure peẽme pembotove hag̃ua
A live tiger was also used for the episode	Avei ojeporu peteĩ tigre oikovéva upe episodio-pe g̃uarã
I would have never tried to get close to you	Arakaʼeve nañehaʼãi vaʼerãmoʼã añemoag̃ui nderehe
I hated to leave him behind	Che ndachaʼéi vaʼekue aheja hag̃ua chupe tapykuépe
I won't waste my money again	Ndaperde mo'ãvéima che pirapire
I see you take wisdom more seriously	Che ahecha peẽ pegueraha porãveha pe arandu
I apologize, just in case	Ajerure disculpa, por si acaso
I don't know this man, and he doesn't know me	Che ndaikuaái ko kuimba'épe, ha ha'e ndachekuaái
I wanted that, to experience that freedom again	Aipotaiterei upéva, a’experimenta jey upe libertad
I remember everything now	Chemandu’a opa mba’ére ko’áĝa
I can choose one to keep	Ikatu aiporavo peteĩva añongatu hag̃ua
A big smile grew on my face	Peteĩ pukavy tuicháva okakuaa che rova ​​ári
I looked back at my mother	Amaña jey che sýre
I landed on my back against the closed door	Aguejy che jyva reheve pe okẽ oñembotýva rehe
Second trip to the global stage	Mokõiha viaje escenario global-pe
I feel like such a fool	Che añandu peichagua itavývaicha
I had just given birth to my first child	Che imemby ramoite kuri che memby peteĩha
I was struggling to do that	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ajapo hag̃ua upéva
I knew from the beginning	Che aikuaa iñepyrũ guive
I look forward to meeting the man to thank him	Aha’arõ ajotopa pe kuimba’épe ame’ẽ haĝua chupe aguyje
I just remember everything being so clear	Chemandu’ánte opa mba’e hesakã porãiterei hague
I remember his exact words	Chemanduʼa umi mbaʼe heʼívare exactamente
I hope you come to the house soon	Aipota reju pya'e pe ógape
I haven't paid this past month	Ndapagái ko jasy ohasava'ekuépe
I opened my eyes wide	Aipe’a che resa tuicha
I couldn't do that anymore	Che ndaikatuvéima vaʼekue ajapo upéva
Much medical work was done during this period	Ko periodo-pe ojejapo heta tembiapo pohã rehegua
I was trying to get my gun out	Che añehaʼã kuri aguenohẽ che pistola
I had never been happier in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndavyʼái vaʼekue upéicha
I cannot rely on anything else to make me happy	Ndaikatúi ajerovia ambue mbaʼére chembovyʼa hag̃ua
I left it back in my old room	Aheja jey che koty tujápe
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui
I just need to be smart, and have patience	Tekotevẽnte chearandu, ha areko paciencia
I saw him standing there	Ahecha chupe oñembo’yha upépe
I love my little star	Che ahayhueterei che mbyja’imi
A secret message from your best friend	Peteĩ marandu ñemi nde angirũ porãvévagui
A pool of blood poured from his head	Iñakãgui osẽ peteĩ ynoʼõ tuguy
I loved the feel of the forest	Che ahayhueterei pe ka’aguy remiandu
I wonder if he's wearing anything underneath	Che añeporandu oipurúpa mba'eve iguype
I didn't want to do that, please stop crying	Che ndajaposéi vaʼekue upéva, por favor anivéma cherasẽ
I understood everything perfectly	Che antende porãiterei opa mbaʼe
I did not see what was happening	Che ningo ndahechái vaʼekue umi mbaʼe oikóva
I plan on treating them like visiting royalty	Aplanea atrata haĝua chupekuéra realeza visitante ramo
I want to talk about us	Che ningo añeʼẽse ñanderehe
I realize you had difficulties	Ahechakuaa peẽ peguereko hague dificultad
I don't even have enough to save for my irritation	Ndarekói ni suficiente asalva hag̃ua che irritación rehehápe
I will not be late in joining you	Ndatardamoʼãi aike hag̃ua penendive
I asked what he meant	Aporandu mba’épa he’ise
I felt dark and danced away	Añeñandu chepytũ ha ajeroky mombyry
I slipped in and out of consciousness	Aike ha asẽ che konsiénsiagui
No major problems to cope with	Ndaipóri provléma tuicháva jagueropuʼaka hag̃ua
I wish him luck in getting rid of it	Aipotaiterei chupe suerte ojehekýi haguã chugui
I was a hero the whole night	Che ha’eva’ekue peteĩ héroe pe pyhare pukukue
A few white towers rose from the forest	Mbovymi torre morotĩ opu’ã ka’aguýgui
I have to pay attention to them	Che añatendevaʼerã hesekuéra
This is a man with amazing instincts	Kóva ha’e peteĩ kuimba’e orekóva instinto asombroso
I answer you in anger	Che pochy reheve ambohovái peẽme
I couldn’t help but stare at him	Ndaikatúi añembotavy ha amaña porã hese
I would definitely come back in the future	Katuete aju jeýta kuri tenonderãme
I need to increase the signal range	Tekotevẽ ambohetave pe rango señal rehegua
I think we only need one	Che aimo’ã peteĩnte ñaikotevẽha
I want to apologize to you both	Ajerurese peẽme disculpa mokõivévape
I think it kind of reminded me of him	Che apensa peteĩ hendáicha chemomanduʼa hague hese
I really can’t explain it	Añetehápe ndaikatúi amyesakã
I had a lady call yesterday	Che areko kuri peteĩ kuñakarai llamada kuehe
I see that it is too late	Ahecha tardeitereimaha
I couldn’t take it all in	Ndaikatúikuri ajagarrapaite ipype
I wouldn't think about it later either	Che avei napensái vaʼerãmoʼã upévare upe rire
I appreciate your vote of confidence	Amomba’e nde voto de confianza
I only kept his shadowy figure in view	Añongatu che resa renondépe añoite ifigura sombría
I also have a good recipe to post tomorrow	Avei areko peteĩ receta porã amoĩ hag̃ua koʼẽrõ
I nodded and watched him move on	Añakãity ha ahecha chupe oho hese
I don't have time for these matches tonight	Ndarekói tiempo ko'ã partido-pe guarã ko pyharépe
I will always believe that	Akóinte arovia vaʼerã upéva
I really couldn’t believe this one at first	Añetehápe ndaikatúi arovia ko peteĩva ñepyrũrã
I knew he wouldn’t expect anything less	Aikuaa ha’e noha’arõmo’ãiha mba’eve sa’ive
I need you to take me into custody	Aikotevẽ nde chegueraha hag̃ua prisiónpe
I am so sorry for all of that	Ambyasyeterei opa umívare
I was leading parallel lives	Che amotenonde hína kuri umi tekove paralelo
I can't deny him that happiness	Ndaikatúi anega chupe upe vy'apavẽ
Something solid he had just handled on his own	Peteĩ mba’e sólido ha’e omaneja ramoiteva’ekue ijehegui
I fell in love with you right away	Che añe’enamora nderehe upepete
A house like this must have contributed to the south	Peteĩ óga peichagua oiméne oipytyvõ raʼe pe sur gotyo
I love you for your honesty	Che rohayhu nde honestidad rehe
I can't do my part without your help	Ndaikatúi ajapo che parte pene pytyvõ'ỹre
Nothing came of this effort either	Mba’eve ndoúi avei ko ñeha’ãgui
I know you all did a great job	Aikuaa opavave peẽ pejapo hague tembiapo tuichaitereíva
I know what it feels like to fight	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu ñañorairõvo
I lifted my fingers	Aipyso che kuã
I remember as he passed, his eyes met mine	Chemandu’a ohasávo, hesa ojoaju che resa ndive
I believe that is the best first step	Che arovia upéva ha’eha pe primer paso iporãvéva
A shadow they recognized	Peteĩ sombra ohechakuaáva hikuái
I put down my knife and fork	Amoĩ che kyse ha che tenedor
I will try to show the best result	Añeha’ãta ahechauka pe resultado iporãvéva
I tried in vain to hide the tears	Añeha’ã rei amokañy haĝua umi tesay
I know what the game means to you	Aikuaa mba’épa he’ise ndéve ĝuarã pe ñembosarái
I listen, though let her raise you	Che ahendu, jepe eheja haʼe nemongakuaa
I cried, not for death, but for my family	Cherasẽ, ndahaʼéi amano haguére, síno che famíliare
I hope you can help us	Aipotaite ningo orepytyvõ
I see things differently now	Ahecha umi mbaʼe idiferénteva koʼág̃a
I looked at his hand on my bare flesh	Amaña ipo rehe che ro’o nandi rehe
I was just thinking about ten things	Che apensa vaʼekue umi mbaʼérente
I live in an apartment above their garage with them	Che aiko peteĩ apartamento-pe igaraje ári hendivekuéra
I got up to make tea	Che apu’ã ajapo haĝua té
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
I haven’t needed them recently	Nda’aréi naikotevẽiva’ekue hesekuéra
We call it autonomy and we’ll discuss it later	Ñande ja’e autonomía ha ñañomongetáta hese upe rire
I moved in the opposite direction	Che añemongu’e pe dirección opuesto-pe
I hated that he felt embarrassed	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe oñeñandu haguére otĩha
I need to know how it is	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa oĩ
He tried to leave his daily life behind	Oñeha’ã oheja hapykuéri hekove ára ha ára
I have another job downstairs at the tavern	Che areko ambue tembiapo iguype pe taberna-pe
I also really liked my beautiful old house	Avei chegustaiterei che róga tuja iporãitéva
I want to talk to him first thing	Añe’ẽse hendive primera cosa
I bought the place for that view	Che ajogua pe lugár upe jehecharã
I knocked and opened the door	Ambota ha aipe’a pe okẽ
I am staying with my daughter	Che apyta hína che membykuña ndive
I slipped from one moment to the next	Ajedesliza peteĩ momento-gui ambuépe
I thought he was going to open my mind	Che apensa haʼe oipeʼátaha che akã
I won't show them to anyone	Ndahechaukamo'ãi avavépe umíva
A life to be a child	Peteĩ tekove ha’e haĝua peteĩ mitã
I would have never known that	Arakaʼeve ndaikuaamoʼãi kuri upéva
I can't bear to take them all off	Ndaikatúi aaguanta aipe'apaite umíva
I didn't want to change anything	Che ndakambiaséi vaʼekue mbaʼeve
I cannot tell you how reassuring that is	Ndaikatúi haʼe peẽme mbaʼeichaitépa chembopyʼaguapy upéva
I thought it was of like or some shit	Che apensa ha’eha de como o alguna mierda
I couldn’t even get in the door with him	Ndaikatúi voi aike hendive pe okẽme
I'll go after him	Che aha va'erã hapykuéri
I don’t figure that’s too much to ask	Nda’afigurái upéva hetaiterei mba’eha ajerure haĝua
I found that really interesting	Ahechakuaa upéva añetehápe iñinteresanteha
I don't think that's true	Che ndaha'éi aimo'ãva upéva añeteguaha
I quickly walked over to the cow	Pya’e aguata pe vaka rendápe
No evidence of foul play was found	Ndojejuhúi evidencia de juego falta
I am everywhere and nowhere	Che aime oparupiete ha ndaipóri moõve
I can let him control it	Ikatu aheja chupe okontrola
I wasn’t thinking this far ahead	Che napensái kuri péicha mombyry tenonderã
I can’t believe this weather	Ndaikatúi arovia ko tiempo rehe
I don’t see you like this	Ndahechái peẽ péicha
Bush shining example of democracy	Bush techapyrã omimbipáva democracia rehe
I barely saw a movie in the theater	Apenas ahecha peteĩ pelíkula pe teátrope
Suddenly I was afraid	Sapyʼaitépe akyhyje
I can work with this	Ikatu amba’apo kóva ndive
I can’t send her home	Ndaikatúi amondo chupe hógape
I can’t save you from that	Ndaikatúi rosalva upévagui
Bill and continued to live with his parents	Bill ha osegi oiko ituvakuérandi
I want us to sleep together	Aipota roke oñondive
I read the agenda	Che amoñe’ẽkuri pe agenda
I deserve to be happy	Che amerese avyʼa
So maybe the framework is still there	Upévare ikatu pe marco oĩ gueteri upépe
I tried to take a step forward, but I was stopped	Añeha’ãkuri añemotenonde peteĩ paso tenonde gotyo, ha katu ojejoko chéve
I dragged myself forward to the head of the bed	Ajearrasa tenonde gotyo pe tupa akã peve
I think he knows that	Che apensa haʼe oikuaaha upéva
I can do something	Ikatu ajapo peteĩ mbaʼe
I will save my grandmother from that damn disease	Che asalváta che abuela-pe upe mba’asy maldito-gui
A deep breath, that’s what	Peteĩ pytu pypuku, upéva ha’e
I don’t think any religion supports this	Che nda’aimo’ãi ni peteĩ rrelihión oipytyvõva ko mba’e
I think of him as everyone else does	Che apensa hese opavave ojapoháicha
I wish she hadn't said that	Aipotaiterei ningo haʼe ndeʼírire upéva
I hate it like it’s a living, breathing organism	Che ndacha’éi hese ha’ete ku peteĩ organismo oikovéva ha orrespira
I began to approach him in the water	Añepyrũ añemboja hese pe ýpe
I told him he had to dress for success	Che ha’e chupe oñemondeva’erãha osẽ porã haĝua
I can make coffee, but yours is better	Che ikatu ajapo káva, péro nde mbaʼéva ningo iporãve
I smiled and kissed him again	Apukavy ha ahetũ jey chupe
A strangled sob escaped him in the intensity	Peteĩ ñembyasy oñembotyva’ekue okañy chugui pe intensidad-pe
I loved the rhythm of the music	Chegustaiterei pe ritmo orekóva pe músika
Now I recognize the handwriting	Ko’áğa ahechakuaa pe jehai po rupive
I rolled my eyes and looked out the window	Ambojere che resa ha amaña pe ventána rupi
I looked back at him and raised my eyebrow	Amaña jey hese ha ahupi che ceja
A stream of white ran down his chest	Peteĩ ysyry morotĩ oguejy ijyva ári
A divine appointment	Peteĩ nombramiento divino
I've never heard much of it	Araka'eve ndahenduguasúi
I was off, but not by much	Che aime kuri apagado, ha katu ndaha’éi heta rupi
I would trust him with anything	Che ajerovia vaʼerãmoʼã hese oimeraẽ mbaʼére
I will never let myself do that	Arakaʼeve ndahejamoʼãi ajapo upéva
I took a few steps forward, following slowly	Añemotenonde mbovymi paso, asegui mbeguekatu
I looked for him in the water	Aheka chupe ýpe
I had no desire to get a dog	Ndarekóikuri deseo ahupyty haĝua peteĩ jagua
I think that's more honest	Che apensa upéva iñonrrádoveha
The rest of his season was successful	Pe hembýva itemporada-pe osẽ porã
I shook my head away at the thought	Añakãity mombyry pe pensamiento
We just want to write the music we like	Ñande jahaisénte pe músika ñandegustáva
I will call two witnesses against you	Che apresentáta mokõi testígo pende kóntrape
I won't touch you again	Ndapoko mo'ãvéima nderehe
I’ve started mine	Che añepyrũma che mba’éva
I weigh almost three times what you do	Che peso haimete mbohapy vése pe pejapóvagui
A few weeks would have been better	Unos kuánto semána rire iporãvéta kuri
I can’t be with him	Ndaikatúi aime hendive
I was so amused that I brought something else here	Chembovy’aiterei ha agueru ambue mba’e ko’ápe
I remember when he was born	Chemanduʼa haʼe onaserõ guare
I couldn't help him much	Ndaikatúi vaekue aipytyvõ heta chupe
A mind that moves, tends to stay moving	Peteĩ apytu’ũ omýiva, oguereko tendáre opyta haĝua omýivo
I saw a lot of smiles and laughter	Ahecha heta pukavy ha pukavy
The ship crumbled to the ground in a matter of seconds	Pe várko oñembyai pe yvýpe unos kuánto segúndope
I ask you to witness and enact against my ritual	Ajerure peẽme pe testigo ha pepromulga haĝua che ritual rehe
I really like the feel of it	Añetehápe chegusta pe sentimiento orekóva
I headed for the door	Añemotenonde okẽ gotyo
I want to explore this city more	Aipota ahesa’ỹijove ko táva
I took you to the ship	Che rogueraha pe várkope
I felt the whole world move round and round	Añandu pe mundo tuichakue omýiha jere ha jere
I looked at my watch	Amaña che reloj rehe
I tried to open my eyes but couldn’t	Añeha’ã aipe’a che resa ha katu ndaikatúikuri
I love sex with both men and women	Che ahayhu sexo kuimba’e ha kuña ndive
I was the only guy there	Che añoite ha’e va’ekue pe karai upépe
A second young woman stood in the room	Peteĩ kuñataĩ mokõiha oñembo’y pe kotýpe
I know this road trip is very serious	Aikuaa ko viaje por carretera ha’eha iserioiterei
I think that would be pretty ideal	Che apensa upéva ha’étaha bastante ideal
I'll call you tomorrow night to follow up	Ko'êrõ pyhare pohenóita pesegui haguã
I appreciate all their thoughtful suggestions	Amombaʼeterei opa umi suherénsia omeʼẽva hikuái ojepyʼamongetávo
I started walking towards my house	Añepyrũ aguata che róga gotyo
I love you both more than life	Che rohayhuve mokõivévape tekovégui
It was pretty exciting to be so experimental	Ha’e kuri bastante emocionante ha’e haĝua upéicha experimental
A colleague of mine said the results were impossible	Peteî che colega he'i umi resultado ndikatúiha
I understand hunger	Añetehápe antende ñembyahýigui
I didn't know how rich you were	Ndaikuaái vaekue mba'eichaitépa nde rico
I moved away from the horse	Che añemomombyry pe kavajugui
I will recommend your site to my friends	Che arrecomendava’erã nde sitio che amigokuérape
I have to learn to handle it with just you and me	A’aprendeva’erã amaneja haĝua nde ha che ndive añoite
His role in this battle was minor	Ifunción ko ñorairõme ha’e peteĩ mba’e michĩva
I felt a smile spread over my face	Añandu peteĩ pukavy ojeipysóva che rova ​​ári
I stopped and moved on	Apytu’u ha añemotenonde
I find those issues rather tedious, honestly	Ajuhu umi asunto tedioso-ve, honestamente
I’m not interested in money at all, man	Che ndacheinteresái mba’eveichavérõ pirapire rehe, karai
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Che akakuaa peteĩ rrestauránte ojeguerohorýva kosináme
I owe it to him to see things	Che adeve chupe ahecha hag̃ua umi mbaʼe
Normally I try to blame it on a busy schedule	Normalmente añeha’ã akulpa peteĩ horario hembiapo hetahápe
I want life to take me somewhere	Aipota tekove chegueraha peteĩ hendápe
I rolled off the wall	Che ajeroky pe murállagui
I can't let you take too much	Ndaikatúi aheja regueraha hetaiterei mba'e
I asked her if she was his sister	Aporandu chupe ha’épa iñermána
Anderson writes lovingly of her sisters	Anderson ohai mborayhúpe iñermanakuéra rehe
I’ve tried other similar products and nothing comes close	Añeha’ãma ambue producto ojoguáva ha mba’eve noñemoaguĩri
I need to keep my identity a secret	Tekotevẽ añongatu peteĩ sekréto che identidad
I want you to stay inside	Aipota repyta hyepýpe
I won't even remember this conversation an hour later	Naimanduʼamoʼãi voi ko ñemongeta rehe peteĩ óra rire
I couldn’t keep the weight off	Ndaikatúikuri añongatu pe peso
I want to know more about you	Aikuaaseve pendehegui
I felt weak but totally relaxed	Añeñandu kangy ha katu totalmente relajado
I want to know your master plan	Aikuaase nde plan maestro
Another hit a merchant ship in the stern	Ambue katu oity peteĩ várko komersiálpe pe popa-pe
I love this description found here	Che ahayhu ko descripción ojejuhúva ko’ápe
It was time for him	Og̃uahẽma tiémpo chupe g̃uarã
I loaded everything up and took off	Akargákuri opa mba’e ha adespega
I just wanted to take her home with me	Che arahasénte chupe chendive che rógape
I was trying to keep him quiet	Che añehaʼã kuri añongatu chupe kirirĩháme
I just can’t think of a fire that big	Ndaikatúi añónte apensa peteĩ tatatĩ tuichaitereívare
I wonder where he is now	Che añeporandu moõpa oĩ koʼág̃a
I did as she asked while waiting for her answer	Ajapo ha’e ojerure haguéicha aha’arõ aja iñembohovái
I was first in my class	Che aime kuri primero che klásepe
I hate everything about it	Che ndacha’éi opa mba’e hesegua
A lot happened during our break	Heta mba’e oiko ore pytu’u aja
I pulled away and took a deep breath	Añemomombyry ha arrespira pypuku
A friend dressed in a suit	Peteĩ angirũ oñemonde peteĩ traje-pe
I thought last year we got them	Che apensa kuri pe áño ohasavaʼekuépe rohupyty hague umíva
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi aheja apukavy
I had to accept the way of the cross	Che aasepta vaʼerã kuri pe kurusu rape
I certainly don’t want to lose him	Katuete ndaperdeséi chupe
I had to time this whole thing	Tekotevẽ kuri amoĩmbaite vaʼerã ko mbaʼe tiémpo
I’m just sharing something with him, giving something back	Che akompartinte hendive peteĩ mba’e, ame’ẽ jey peteĩ mba’e
I just have a few questions	Che areko mbovymi porandunte
I don’t like anything in between	Ndachegustái mba’eveichagua mba’e mbytépe
I must give this warning	Ame’ẽva’erã ko advertencia
I have to agree with my previous statement	Aimeva’erã de acuerdo che declaración yma guaréva ndive
I wanted to open it	Che aipe’ase va’ekue
I can’t bear to lose it all	Ndaikatúi aaguanta roperdepaite
I had never done this before, not even in daylight	Araka’eve ndajapóiva’ekue péva, ni ára resape
I can absorb any kind of light	Che ikatu a’absorbe oimeraẽichagua tesape
I must respect your freedom	Che amomba'eva'erã nde sãso
I want the illusion that it’s dangerous	Aipota pe ilusión ha’eha ipeligrosoha
A kiss of love, security and so much more	Peteĩ beso mborayhu, seguridad ha heta mba’e rehegua
A slow but steady pace is required	Oñeikotevẽ peteĩ ritmo mbegue ha katu constante
I want you to even the playing field	Aipota peẽ peẽ jepe pe campo de juego-pe
I didn’t know how you drain someone against their will	Ndaikuaáikuri mba’éichapa redesagüe peteĩ tapichápe ha’e oipota’ỹre
I picked it up from the leasing agency	Che ajagarra pe agencia de arrendamiento-gui
I couldn’t resist showing you that part	Ndaikatúikuri arresisti ahechaukávo peẽme upe parte
I'll post tomorrow	Che apostáta ko'êrõ
A man can stretch his legs here	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oipyso ipy koʼápe
I can live without candy	Ikatu aikove dulce’ỹre
I can do that myself at home	Ikatu che voi ajapo upéva che rógape
I didn't tell you cause you had a game	Che nda'éi ndéve causa reguereko hague peteĩ juego
A sob escaped my lips	Peteĩ ñembyasy okañy che jurugui
Because I don’t want to take it	Che ndaipotáigui araha
A museum in the factory past	Peteĩ museo oĩva pe fábrica ohasavaʼekuépe
I didn't think anyone would do that for someone	Che ningo napensái vaʼekue avave ojapotaha upéva peteĩ persóna rehehápe
I really don't know these women	Añetehápe ndaikuaái koʼã kuñáme
I like my boss controlled and determined	Chegusta che patrón ojekontroláva ha ojedesidíva
I will, however, let them know what you have to offer	Che katu aikuaaukáta chupekuéra mbaʼépa reikuaveʼẽ
I wonder how it became one with the body	Añeporandu mba’éichapa oiko chugui peteĩ hete ndive
I rolled up a sleeping bag and went inside	Ajeroky peteĩ vosa oke hag̃ua ha aike
A deeper revelation was offered to anyone who would listen	Oñeikuave’ẽkuri peteĩ revelación pypukuvéva oimeraẽva ohendúvape
It scared me more than anyone	Chemondýive avavégui
I wasn't worried about it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue hese
I took them and went home	Ajagarra umíva ha aha che rógape
I clenched my jaw and took a deep breath	Añembo’y che jyva ha arrespira pypuku
I looked back at the two women	Amaña jey hese umi mokõi kuñáre
I immediately suspected why him	Upepete voi asospecha mbaʼérepa chupe
I was tearing up at the thought	Che añedesgarra hína kuri upe pensamiento rehe
A black, damp silence hangs in the air	Peteĩ kirirĩ morotĩ ha húmedo oñemoĩ yvate
I had childbirth, a lot of things	Che areko kuri parto, heta mba’e
I would never have thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã upéva
I attended every function	Che aime kuri káda funsiónpe
I even want to not push up into my mask	Che voi aipota ani haĝua aity yvate che máscara ryepýpe
They are generally brave but gentle and gentle	Haʼekuéra ningo en general ipyʼaguasu péro ipyʼaporã ha ipyʼaguapy
I don’t know where to start looking for them	Ndaikuaái moõpa añepyrũta aheka chupekuéra
I didn't know it then	Che ndaikuaái vaʼekue upérõ
I didn't want them to do it	Ndaipotái vaekue ojapo hikuái
I tried to make him look at me	Añeha’ã ajapo chupe omaña cherehe
I think probably so, but it excites me	Che apensa oiméne upéicha, péro chemokyreʼỹ
Now I watch him all night	Koʼág̃a pyhare pukukue amaña hese
I will have one request though	Che aguerekóta peteĩ mba’ejerure jepe
A faint hum was coming from overhead	Peteĩ zumbido kangy oúva hína kuri iñakã árigui
I climbed off the park bench	Ajupi pe banco de parque-gui
I beat the world again	Che ainupã jey ko mundo-pe
I used his strength against him	Che aiporu imbarete hese
I was starting to think something might be wrong	Añepyrũma kuri apensa ikatuha oĩ vai peteĩ mbaʼe
I felt too old to travel alone	Añeñandu chetujaiterei aviaha hag̃ua cheaño
I know a lot of secrets, you know	Heta secreto aikuaa, peikuaa
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese
I think he's about to get dressed	Che aimo'ã ha'e oñemonde potaitémaha
I would have failed like shit	Che ofallava’erãmo’ã cagada-icha
A sudden thought startled him	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe omondýi chupe
I got out of bed and crossed the store	Che asẽ che tupagui ha ahasa pe tenda
A man was planning an attack on police	Peteî kuimba'e oplanea kuri peteî atentado policía rehe
I was trying my best	Che ningo añehaʼãmbaite chejehe
I loved them together	Che ahayhu vaʼekue chupekuéra oñondive
I didn’t see, at first, the driver	Che ndahechái, ñepyrũrã, pe chofer-pe
I decided to make another attempt at freedom	Adesidi ajapo ambue ñeha’ã añemosãso haĝua
I delivered them from their distress	Che aipe'a chupekuéra ijehasa'asýgui
I didn't know this woman	Ndaikuaái vaekue ko kuñáme
I looked up at the sky again	Amaña jey yvága gotyo
I never thought you'd do anything like that	Araka'eve napensái rejapotaha mba'eve peichagua
I stared at him, understanding nothing	Che amaña porã hese, nantendéi mba’eve
I was looking forward to talking to my parents about college	Aha’arõkuri añe’ẽ che tuvakuéra ndive universidad rehe
I gave him control because he demanded it	Ame’ẽ chupe control ha’e oexigi haguére
Our car was lightning fast until that last wreck	Ore auto pya’eterei rayo-icha upe último naufragio peve
I want to be a real dad	Che ha’ese peteĩ papá añetegua
I thought long and hard about it	Apensa puku ha hatã hese
I feel frozen most of the time, anyway	Añeñandu congelado la mayoría de las veces, taha’e ha’éva
I did everything yesterday and today	Opa mba’e ajapo kuehe ha ko árape
I just needed some wheels	Aikotevẽnte kuri unos kuánto rruéda
I could be hiding in a crime scene	Ikatu ningo akañy hína peteĩ lugár ojejapohápe umi delíto
It gives confidence to the young players	Ome'ê jerovia umi jugador mitãrusukuérape
I think the bottom line is fine	Che apensa pe línea de fondo oĩ porãha
I didn't mean to take advantage of you	Che nda'eséi vaekue aaprovecha haguã pendehegui
I know this seems hard for you	Aikuaa ko mba’e ha’eteha hasýva ndéve ĝuarã
I really appreciate everything	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe
I have a lot to do tomorrow	Heta mbaʼe ajapo vaʼerã koʼẽrõ
I shouldn't look at it	Ndajesarekoiva'erã hese
I definitely appreciate this	Katuete amombaʼeterei ko mbaʼe
I guided him back to his seat	Che guia chupe jey iguapyhápe
I was in and out of consciousness for days	Che aime ha asẽkuri che konsiénsiagui heta ára pukukue
I was very angry at the time	Che pochyeterei vaʼekue upe tiémpope
I live in a beautiful place	Che aiko peteĩ lugár iporãitereívape
I didn’t realize my behavior was so obvious	Ndahechakuaáikuri che reko ojehecharamoitereiha
I said before that you were my paradise	Che haʼe vaʼekue upe mboyve nde haʼeha che paraíso
I removed them, of course	Che aipe’a umíva, katuete
I will continue to eat lots of fresh fruits and veggies	Che asegíta akaru heta yva ha verdúra pyahu
I won't have it anymore	Ndaguerekomo'ãvéima
I wonder about speeding things up, but don’t bother	Che añeporandu ambopya’e haĝua umi mba’e, ha katu ani pemolesta
I heard footsteps and voices approaching	Ahendu umi py ha ñe’ẽ oñemoaguĩva
I can understand how the husband must have felt	Aikuaa porã mbaʼéichapa oiméne oñeñandu raʼe pe ména
I helped him and he got up	Che aipytyvõ chupe ha ha’e opu’ã
I know you like him and he likes you	Aikuaa ndegusta chupe ha ha’e ndegusta
A consensus diagnosis was given	Oñeme'ê peteî diagnóstico consenso-pe
I hope that ends for the world	Aipotaite upéva opa ko yvy ape ári g̃uarã
I have always told them that	Ymaite guive haʼéma chupekuéra upéva
I would be so embarrassed	Che ningo atĩeterei vaʼerãmoʼã
I see every ditch behind you	Ahecha opa zanja nde rapykuéri
I indulged again	Che añeindulta jey
I want to leave, go somewhere far away	Asẽse, aha peteĩ hendápe mombyry
I bet he wouldn't say shit	Apuesta ha'e nde'imo'ãiha cagada
I looked around the cave and there was no one there	Amaña pe itakua jerére ha avave ndaipóri upépe
Two attempts to capture the trench failed	Mokõi ñeha'ã ojejapyhy haguã zanja ndohupytýi
I really enjoyed reading this beautiful poem this evening	Añetehápe chegustaiterei amoñe’ẽvo ko ñe’ẽpoty porãite ko ka’aru
I shook my head and almost laughed out loud	Añakãity ha haimete apuka hatã
I can't believe it's mine	Ndaikatúi arovia ha'eha chemba'e
You are there to serve their vision	Peẽ peime upépe peservi haĝua pe visión orekóva hikuái
I realized that waiting was my best option	Ahechakuaa pe ñeha’arõ ha’eha che opción iporãvéva
I put it in gear and took off	Amoĩ engranaje-pe ha adespega
I had to stop myself	Che ningo ajejoko vaʼerã kuri
I recently became a citizen	Nda’aréi oiko chehegui ciudadano
I like that phrase, a lot	Chegusta upe ñe’ẽjoaju, heta mba’e
I had to work that day and that night	Ambaʼapo vaʼerã kuri upe día ha upe pyharépe
I heard you were strong	Ahendu kuri nde mbareteha
I really needed to break that habit	Tekotevẽterei aheja upe jepokuaa
Old men can be almost pure white	Umi kuimba’e tuja ikatu haimete morotĩ potĩ
I put my hands on her shoulders to hold her	Amoĩ che po ijyva ári ajoko hag̃ua chupe
I got rid of the past	Che añemosãso yma guarégui
I needed more strength, more speed	Aikotevẽkuri hetave mbarete, hetave velocidad
I really enjoy getting up and walking	Añetehápe chegustaiterei apuʼã ha aguata
I mean, we all want to be born rich, right	Che ha’ese, opavave ñande jaipotaha ñanase rico, ¿ajépa
I just want it to shake out of him	Che aipotánte osẽ ombotyryry chugui
I can see what is happening	Ahechakuaa pe oikóva
I can't really say what it is	Ndaikatúi añetehápe ha'e mba'épa ha'e
A passenger invited me to sit right next to him	Peteĩ pasahéro cheinvita aguapy hag̃ua ijykére voi
I still follow the story of course	Che asegui gueteri pe tembiasakue katuete
I played them for a reason	Che ambopu chupekuéra peteĩ mbaʼére
He reduced the deficit but the crisis continued	Omboguejy déficit pero crisis oñemotenonde
I got out of the van	Che asẽ pe furgón-gui
A plan that will surely cost lives this time	Peteî plan katuete ocostátava tekove ko'ã jey
I knew the young man well	Che ningo aikuaa porã kuri pe mitãrusu
I did it all, and people loved it	Che ajapopaite, ha umi hénte ohayhueterei upéva
I climbed over the body of the deceased and nearly fell over	Ajupi pe omanóva retekue ári ha haimete ajepyso
The petition was denied	Oñembotove upe petición
I miss being around the action	Che falta aime haĝua pe acción jerére
I appreciate your friendship	Amombaʼeterei ne amista
I had to send flowers to the launch party for her	Amondova’erã yvoty pe fiesta de lanzamiento-pe chupe ĝuarã
A nicely designed video game at least	Peteĩ videojuego iporãva ojejapóva por lo menos
I know how it ended for this family	Aikuaa mba’éichapa opa ko familia-pe ĝuarã
I see him as a friend	Ahecha chupe peteĩ angirũicha
I just can’t handle a shrinking way of life	Ndaikatúi añónte amaneja peteĩ forma de vida oñemboguejýva
I’ve never made the first move before	Araka’eve ndajapóiva pe primer movimiento upe mboyve
I realized then that he had won the argument	Ahechakuaa upérõ ha’e ogana hague pe argumento
I wonder if it worked	Che añeporandu osẽ porãpa
I hated school, my teachers, and the students	Che ndachaʼéi vaʼekue pe eskuélare, che mboʼehárakuérare ha umi estudiántere
I will provide you with everything you need	Che ame'ẽta opa mba'e peikotevẽva
I closed the window and the curtains	Amboty pe ventána ha umi kortína
I can't tell you anything more	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eveteve
I enjoyed these quiet moments	Chegustaiterei koʼã momento de tranquilo
I think this woman is bad for those interests	Che aimo’ã ko kuña ivaiha umi interes-pe ĝuarã
I think maybe this is what we're looking for	Che aimo'ã ikatu kóva ha'e pe jahekáva
I made all sorts of wild plans to kill him	Ajapo opaichagua plan salvaje ajuka haĝua chupe
I’d never seen myself as beautiful	Araka’eve ndahecháiva’ekue chejehe cheporãha
I was alone with myself	Che ha’eño aime va’ekue chejehe
I want to hear your voice	Che ahenduse ne ñe'ẽ
I can’t even put my clothes in the washing machine	Ndaikatúi ni amoĩ che ao pe lavadora-pe
I doubt they are very valuable	Aduda tuichaiterei ovaleha hikuái
I want to stay with my dog ​​all the time	Che apytase che jagua’i ndive opa ára
I hired him a couple of weeks ago for this show	Acontrata chupe ojapo un par de semana ko espectáculo-pe ĝuarã
The southern provinces then seceded	Upérõ umi provincia sur gotyogua ojesepara
I’m afraid I ruined things for sure	Akyhyje ambyai hague umi mba’e seguro
I was out in a world of infinite numbers	Che aime kuri okápe peteĩ mundo de número infinito-pe
A wise smile spread across his face	Peteĩ pukavy iñarandúva ojeipyso hova ári
I can't see down here	Ndaikatúi ahecha ko'águi yvy gotyo
I couldn’t even get a quote	Ndaikatúi ni ahupyty peteĩ cita
I was so angry all the time	Che ningo chepochyeterei vaʼekue entéro tiémpo
I was not used to that	Che ndajepokuaái vaʼekue upévare
I went outside and felt present	Asẽ okápe ha añeñandu presente
I just stood there and looked back	Che añembo’énte upépe ha amaña jey jey
I pulled myself up into a sitting position and looked around	Añemopu’ã peteĩ posición aguapyhápe ha amaña che jerére
I smiled at my appearance	Che apukavy che apariencia rehe
A man instead of a boy	Peteĩ kuimba’e mitãkuimba’e rangue
A special family room	Peteĩ koty espesiál ifamíliape g̃uarã
I choose not to do that	Che ningo aiporavo ndajapomoʼãiha upéva
I couldn’t see the elevator anymore	Ndaikatúivéima ahecha pe ascensor
I never really got into it	Araka’eve añetehápe che aike
I’ve never told anyone	Araka’eve nda’éi va’ekue avavépe
I have a model for a cure	Che areko peteĩ modelo peteĩ pohãrã
I actually think my friend was right	Añetehápe apensa che amígo oreko hague razón
I embrace this little mercy	Añañuã ko poriahuvereko michĩva
I can't do it naked, no way	Ndaikatúi ajapo che desnudo, mba'eveichavérõ
I took another drink to let go of that feeling	A’u ambue mba’yru ojeheja haĝua upe temiandu
I had a private and group exhibition	Che areko kuri peteĩ exposición privada ha de grupo
I hope you go back to your dreams	Aipotaite ningo reho jey nde sueño-pe
I ended up in the empty play area	Amohu’ã pe área de juego vacía-pe
I think he is in a bad mood	Che apensa haʼe oĩha peteĩ ánimo vai
I did not bother to read their feelings	Che ndachemolestái amoñeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe oñandúva hikuái
I can keep the dress and my principles	Ikatu añongatu pe ao ha che principiokuéra
A lifetime can be dedicated to having them	Peteĩ tekove ikatu oñededika ojeguereko haĝua umíva
I stared at the building	Che amaña porã pe edifísio rehe
They had nine children	Oguereko hikuái nueve mitã
I think he's got a crush on me	Che aimo'ã ha'e oguerekoha peteĩ aplastamiento cherehe
A real man can show his true commitment	Peteĩ kuimba’e añetegua ikatu ohechauka ikompromiso añetegua
A memory of the castle rolled out of reach	Peteĩ mandu’a pe kastíllogui ojerokyva’ekue ojehupyty’ỹre
I guess this was a bad idea	Aimo’ã kóva ha’e hague peteĩ idea vai
I thanked the deliveryman and closed the door	Ame’ẽ aguyje pe entregador-pe ha amboty pe okẽ
I let myself need my sister	Aheja aikotevẽ che reindy
I got all the money back without a lawyer	Che ahupyty jey opa pe pláta avogádoʼỹre
I believe you met my husband last night	Aguerovia ange pyhare reikuaa hague che ménape
I’m afraid none of them really knew him	Akyhyje ni peteĩva umíva apytégui ndoikuaái añetehápe chupe
I was trying to continue my life by eating slowly	Añehaʼã kuri asegi che rekove akaru mbeguekatu rupi
I was determined to be strong and deal with it	Che aime kuri desidído chembarete ha ambohovái hag̃ua upéva
I will not put you in danger anymore	Na pomoĩ mo'ãvéima peligro-pe
A voice rang faintly in my head, but it was very clear	Peteĩ ñe’ẽ ipu mbeguekatu che akãme, ha katu hesakã porãiterei
I threw it across the room	Amombo pe koty rovái
I felt it burn inside me	Añandu okáipaha che ryepýpe
I ran a clean campaign and followed the law	Ajapo peteĩ campaña ipotĩva ha asegi pe léi
I hate and love his control over me	Che ndacha’éi ha ahayhu pe control orekóva cherehe
I watched her every move	Che amaña hese káda movimiento
I think you'll do very well	Che aimo'ã pejapotaha iporãitereíva
I have a book to give you	Che areko peteĩ lívro ameʼẽ hag̃ua peẽme
I put my luggage in his car	Amoĩ che equipaje ikochepe
One more stretch of desert lay ahead	Peteĩ tramove desiérto oĩ henondépe
I was halfway through checking in before he started	Che aime kuri medio chequeo ha’e oñepyrũ mboyve
I could only manage a quarter	Che ikatu kuri amaneja peteĩ cuarto añoite
I’m just a consultant	Che ha’e peteĩ consultor-nte
A girl called her name	Peteĩ mitãkuña ohenói héra
I stopped and put the rifle down	Apytu’u ha amoĩ pe fusil
I have to take care of him too	Che avei añangareko vaʼerã hese
I feel like I’m walking through toxic waste	Añandu aguataháicha umi residuo tóxico
I gave them time to sort themselves out	Ameʼẽ chupekuéra tiémpo oñeordena hag̃ua ijehegui
This product is mostly used by women	Ko mba’e oipuruve kuñanguéra
I felt helpless and hopeless	Añeñandu ndaikatuiha ajapo mbaʼeve ha ndaiporiha esperánsa
I had known many of them since childhood	Heta ijapytepekuéra aikuaavaʼekue chemitã guive
I came back upstairs and got dressed	Aju jey yvate ha añemonde
I can imagine what he told you	Añeimahina mbaʼépa heʼi raʼe ndéve
I imagine them watching me	Añeimagina haʼekuéra omañaha cherehe
A curtain was drawn over one of them	Peteĩva umíva ári ojedibuja peteĩ kortína
We wonder how things are going	Ñañeporandu mba’éichapa oho umi mba’e
I was alone there	Che aime kuri cheaño upépe
I pray for protection and strength	Añembo’e protección ha mbarete reheve
I need you to meet me	Aikotevẽ nde rejotopa hag̃ua cherehe
I wonder how professional sports will respond to the shift	Añeporandu mba’éichapa ombohováita umi deporte profesional pe turno
I didn’t pay attention to it	Che ndañatendéi hese
A muscle jumped in his chest	Peteĩ múskulo otyryry ijyva ári
I added to the poor fifteen	Amoĩve pe mboriahu quince-pe
A few thousand pairs	Mbovymi mil pares rehegua
I don’t know that it is currently used	Ndaikuaái ojeporuha ko’áĝa
A new queen will be found	Ojejuhúta peteĩ rréina pyahu
I wrapped my arms around him and walked away	Ambojere che po chugui ha aguata mombyry
I have to ask that question	Che ajapo vaʼerã upe porandu
But I am looking forward to this storm	Péro ahaʼarõiterei ko torménta
A trembling enthusiasm gripped the crowd	Peteĩ kyre’ỹ oryrýiva ojagarra pe multitud-pe
I am quite at a loss to conjecture the reason	Che aime bastante pérdida-pe aconjetura haĝua pe razón
I fight every day for my life	Añorairõ ára ha ára che rekove rehehápe
I even planned an accident for my mother	Aplanea voi peteĩ aksidénte che sýpe g̃uarã
I did not get close to any of the other students	Ndañemoag̃uíri ni peteĩ umi ótro estudiánte ndive
I can't hear what he's saying	Ndaikatúi ahendu mba'épa he'i
I went through it already knowing it was bottom	Ahasa aikuaáma voi ha’eha fondo
He’s the strange man	Ha’e pe kuimba’e iñextraño
I should have said he already had one	Che ha’eva’erãkuri oguerekomaha peteĩ
I never even went to a different school	Arakaʼeve ni ndaháivaʼekue peteĩ eskuéla idiferéntevape
I wasn't looking for him	Ndahekái vaekue chupe
I had a great baby	Che ningo areko vaʼekue peteĩ mitã tuichaitereíva
I quickly got back to my classroom	Pya’e aĝuahẽ jey che mbo’ehakotýpe
I just want something simple	Che aipota peteĩ mbaʼe isensíllova añoite
I struggled to calm my breathing	Añeha’ãmbaite ambopy’aguapy che respiración
I already knew what was going down	Che aikuaáma mbaʼépa oguejy hína
I got lost, but he found me	Che akañy, péro haʼe chejuhu
I studied both	Astudia mokõivéva
I’ve never seen him yearn for something	Araka’eve ndahecháiva ha’e oipotaitereiha peteĩ mba’e
I looked up at the sky	Amaña yvate yvágare
The promised investigation never happened	Pe investigación oñeprometéva araka'eve ndoikói
I hope you care	Aipotaiterei ningo pejepyʼapy
A secure future, that's what you've got	Peteî futuro seguro, upéva ha'e pe reguerekóva
I read up on these church designs before this trip	Amoñe’ẽ yvate ko’ã tupao diseño-kuéra rehe ko viaje mboyve
I have very sensitive skin and they are wonderful	Che pire sensitivoiterei ha iporãiterei hikuái
A sense of guilt mixed with her fear	Peteĩ sentimiento de culpa oñembojehe’a pe kyhyje orekóvare
I was hesitant, but then I reached out and we shook hands	Che aime vacilante, ha katu upéi ahupyty ha rojopy po
I never saw him talk to anyone	Arakaʼeve ndahechái chupe oñeʼẽha avavéndi
I didn’t think it would be that hard	Che nda’aimo’ãikuri upéicha hasýtaha
I have a feeling he doesn’t believe me	Areko peteĩ temiandu ha’e ndogueroviáiha chéve
I look around and listen	Amaña che jerére ha ahendu
I'll offer you shelter, protection	Che aikuave'ẽta ndéve refugio, protección
I am trying to become understanding	Añeha’ã hína oiko chehegui entendimiento
I was just trying to be right	Che ningo añehaʼãmbaite vaʼekue aime hag̃uánte en erécho
I would love to see it one day	Che ningo chegustaiterei ahecháramo peteĩ día
I hate banks and utilities	Che ndacha'éi banco ha servicio público rehe
I just came back from visiting him	Che aju ramoite avisita rire chupe
I actively maintain the latter, but not the former	Che amantene activamente ko ipahaguéva, ha katu ndaha’éi pe primero
I will enjoy this	Che adisfruta vaʼerã ko mbaʼére
I don’t stop anymore	Ndapytu’uvéima
And the last shall be first	Ha umi ipahaguéva oikóta tenonderã
I felt heat in my chest, followed by a sound	Añandu haku che pyti’ápe, hapykuéri peteĩ tyapu
I remember how you grew and filled out	Chemandu’a mba’éichapa rekakuaa ha remyenyhẽ
I called his home number but no one answered	Ahenói hóga número-pe ha katu avave nombohováiri
I haven't done anything in a long time	Are guivéma ndajapói mba'eve
A man like that does not deserve to live	Peteĩ kuimbaʼe peichagua nomereséi oikove
I held my hands up for everyone to stop	Ajoko che po yvate opavave ojoko haĝua
I was a scientist, not a warrior	Che ningo peteĩ sientífiko, ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ñorairõhára
I couldn’t even make out the sound of his breath	Ndaikatúi ni aikuaa pe ipytu ryapu
I tried to look at him and like him	Añehaʼã amaña hese ha chegusta hag̃ua chupe
I know they're not happy to see me looking at them	Aikuaa ndovy'aiha hikuái ohechávo che amañaha hesekuéra
I wouldn't have done it	Ndajapói va'erãmo'ã
I raised my hand, because it was my idea	Ahupi che po, ha’égui che idea
I came out from behind the shelf	Asẽ pe estante rapykuéri guive
It forced us out of our comfort zone	Oremboliga rosẽ haĝua ore zona de comodidad-gui
I wasn’t a real match for him	Che ndaha’éikuri peteĩ joaju añetegua chupe ĝuarã
I think you'd be great with either genre	Che aimo'ã nde tuicha mba'étaha peteĩva umi género ndive
I knocked three times	Che ambota mbohapy vése
I hadn’t noticed a man standing next to us	Ndahechakuaáikuri peteĩ kuimba’e oñembo’ýva ore ykére
I enjoyed it, good summer read	Chegustaiterei, lectura porã verano-pe
I do know who you are talking about	Che ningo aikuaa mávarepa reñeʼẽ hína
I took that as a good sign	Che ajagarra upéva peteĩ señál porãramo
I like it a lot, you know	Che ningo chegustaiterei, peikuaa
I think maybe one of you is sick or something	Che apensa ikatuha peteĩva pende apytépe hasy térã mba’e
A real freshman idea	Peteĩ idea añetegua primer año-pegua
I had the same mirror dream	Che areko va’ekue pe sueño espejo-pegua peteĩchagua
A fantastic video of what's to come	Peteî video fantástico mba'épa oúta
I can always rely on the customs of the neighbors	Akóinte ikatu ajerovia umi vesíno jepokuaa rehe
I didn’t hear you go down	Nahendúi reguejy ramo
I was too drunk to remember anything from that night	Cheka’ueterei chemandu’a haĝua mba’eve upe pyharégui
I asked him where he was from	Aporandu chupe moõguipa ou
I was lonely because of my mother and my boyfriend	Che ningo cheaño che sy ha che nóvio rehehápe
I think that was the reasoning	Che apensa upéva haʼe hague pe razonamiento
I needed to figure out how he was going to react first	Tekotevẽ kuri aikuaa raẽ mbaʼéichapa orreaksiona vaʼerã
A mysterious force must have drawn her mother into the room	Peteĩ fuerza misteriosa ogueraha va’erãmo’ã isýpe pe koty’ípe
A refrigerator with a light inside	Peteĩ frigorífico orekóva peteĩ tesape hyepýpe
I walked to the front doors	Che aguata umi okẽ renondépe
I will keep telling you that	Che asegíta haʼe peẽme upéva
I can’t believe in love	Ndaikatúi arovia mborayhu rehe
A buying guide for your new man	Peteĩ guía rejogua hag̃ua nde kuimbaʼe pyahúpe g̃uarã
I really didn’t want another role in this production, anyway	Añetehápe ndaipotáikuri ambue rol ko producción-pe, taha’e ha’éva
I remember phone calls and pleading, and meetings	Chemandu’a umi llamada telefónica ha ajerure’asy hague, ha umi reunión-pe
A nice dinner at a restaurant	Peteĩ karu porã peteĩ rrestaurántepe
I’m most certain they’ll catch them soon	Aime segurovéva pya’e ojagarrataha hikuái chupekuéra
I enjoyed every last moment of reading this book	Chegustaiterei káda último moménto aleérõ guare ko lívro
I do it at least twice a month, if not more	Ajapo por lo menos dos veces al mes, ndaha’éiramo hetave
I didn’t shoot my wave	Che ndadisparai che ola
I explained it to him before	Che aexplika chupe upe mboyve
I recognize the faces, then	Ahechakuaa umi hova, upéicharõ
I also received a message from him in return	Avei arrecibi chugui peteĩ mensáhe hekovia hag̃ua
I pulled ahead into the park and parked my car	Ajejagarra tenonde gotyo pe parque-pe ha aestaciona che auto
I know who to listen to and who not to	Che aikuaa mávapepa ahenduvaʼerã ha mávapepa nahániri
I went inside the gun held up	Aike arma ryepýpe ojejokóva yvate
I want to have this feeling for the rest of my life	Aguerekose ko temiandu che rekove pukukue javeve
I can only imagine what they saw	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohecha hikuái
I put that second bullet through his head	Amoĩ upe mokõiha bala iñakã rupi
A little bit at a time, of course	Michĩmi peteĩ jeýpe, katuete
I was told to feel comfortable	Ojeʼe chéve añeñandu porã hag̃ua
I wasn’t feeling well after the boat trip either	Che avei naimeporãiete pe viaje rire várkope
I remember the kiss	Chemandu’a pe beso rehe
I knocked on his door but there was no answer	Ambota hokẽ ha katu ndaipóri mbohovái
I wanted to go to school	Che ahase kuri eskuélape
I couldn’t move or speak	Ndaikatúi añemongu’e ni añe’ẽ
I guess it’s the same for him	Aimo’ã upéicha avei chupe ĝuarã
I heard it but it made no sense	Che ahendu ha katu ndorekói sentido
I hold them from my heart	Ajoko chupekuéra che korasõgui
Another eight had minor damage	Ambue ocho oreko daño menor
I had no doubt he was right	Ndadudáikuri ha’e orekoha razón
A hairpin appeared at the back of the plane	Peteĩ horquilla ojekuaa pe aviõ rapykuéri
I knew he must be tired	Aikuaa oiméne haʼe ikaneʼõmaha
I feel like I just want to stay there	Añandu apytaseha upépe añoite
Unfortunately he ran into fog	Ñambyasy ha’e oñani niebla-pe
I suspect no other rich country makes this so difficult	Asospecha ndaiporiha ambue tetã rico ojapóva ko mba'e hasyetereíva
I couldn't tell if she was upset or happy	Ndaikatúi aikuaa haʼépa oñeñandu vai térãpa ovyʼa
I need to get moving	Tekotevẽ añemomýi
I won't go in unless I'm invited	Ndaike mo'ãi añeinvita'ỹ ramo
I wanted him to fight now	Che aipota vaʼekue haʼe oñorairõ koʼág̃a
A man entered the room	Peteĩ kuimba’e oike pe kotýpe
I have to be mom and dad now	Che ha’eva’erã mamá ha papá ko’áĝa
I can’t be there anymore	Ndaikatúi aimeve upépe
I never wanted to see my mother again	Arakaʼeve ndahechasevéima che sýpe
Even though it was hard to sing	Ijetuʼúramo jepe apurahéi
I will help you every step of the way	Che roipytyvõta opa tape rehe
I think this is their first litter	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩha litter orekóva hikuái
A few cars here and there	Mbovymi mba’yrumýi ápe ha pépe
I want my own adventures	Che aipota umi aventura chemba’éva
I went looking for the truth about healing	Aha aheka pe añetegua ñemonguera rehegua
He was the oldest of the children	Haʼe ningo pe itujavéva umi mitã apytégui
I didn’t want to transfer them to their own beds	Ndaipotái kuri ambohasa chupekuéra hupakuérape voi
Everything is sudden and unexpected	Opa mba’e ningo sapy’aitépe ha oñeha’arõ’ỹva
I paused, one of my legs out the door	Apytu’u, peteĩ che py mbyte osẽ pe okẽgui
He was like a rock star	Haʼete voi peteĩ estrella rock-pegua
I felt like a museum exhibit for most of the night	Añeñandu peteĩ exposición museo-icha la mayor parte pe pyhare
A human technician in a black lab coat approached them	Peteĩ técnico yvypóra orekóva peteĩ abrigo de laboratorio morotĩ oñemboja hesekuéra
I ask you to release us and our prisoners	Ajerure peẽme pemosãso haguã ore ha ore prisionero-gui
I wanted all of this to go away	Aipota kuri opa koʼã mbaʼe oho
I just feel so small	Che añeñandu michĩeterei mante
I thought it was a very nice gesture from them	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ gesto iporãitereíva chuguikuéra
I guessed the right key on the first try	Aadivina pe llave oike porãva pe primer intento-pe
A few times we get caught	Mbovymi jey ñande jajejagarra
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Avei oñembyai térã oñehundi heta puente ha tape
Many more, a million more	Heta hetave, un millón hetave
I was already pumped up	Che ningo añembopupaitéma kuri
I ran into the living room	Che añani pe sala de estar-pe
I thought he had more start	Che apensa vaʼekue haʼe orekove hague arranque
I’m not far behind	Che ndaha’éi mombyry hapykuéri
I also know who did it to you	Aikuaa avei mávapa ojapo nderehe
I tend to agree with him	Che areko tendencia aime haĝua de acuerdo hendive
I love when she plays the girl	Che ahayhu ha’e ombopu jave pe mitãkuña’ípe
I see too much weakness in my work	Ahechaiterei che rembiapo kangyha
I hope you can save her	Aipotaite ningo ikatu pesalva chupe
I was then excited to find they were returning	Upérõ aime emocionado ajuhúvo ojevyha hikuái
I didn't want you to be afraid	Ndaipotái vaekue rekyhyje
I have a plan in mind	Che areko peteĩ plan che akãme
I reached for more each time	Ahupytyve che po káda ke
I will stay here as your wife	Che apyta ko'ápe ne rembireko ramo
I had some permission coming anyway	Che areko kuri algún permiso oúva tahaʼe haʼéva
A few short minutes before he was fine	Unos minutos mbykymi ha’e oĩ porã mboyve
I noticed his desk was empty of his computer	Ahechakuaa imesa oĩha vacío ikomputádogui
If it bleeds it is usually darker	Osẽramo tuguy jepivegua iñypytũve
I want to do this for you	Ajapose ko mba'e pende rehehápe
I have to be with them	Che aimevaʼerã hendivekuéra
I'll show you everything	Che ahechaukáta ndéve opa mba'e
I was blinded by the flash	Che resa’ỹi pe destello rupive
I need to talk to them too	Tekotevẽ añeʼẽ avei hendivekuéra
I couldn’t work it out	Ndaikatúikuri amba’apo hese
I guess he bought them	Aimo’ã ha’e ojogua hague umíva
I imagine it’s a woman	Añeimagina ha’eha peteĩ kuña
I put the pillow on my head	Amoĩ pe almohada che akã ári
I immediately went out in search of hands	Upepete voi asẽ po rekávo
I earn a legitimate salary	Che agana peteî sueldo legítimo
I whispered at the door	Añe’ẽmbegue pe okẽme
I have to fight to keep my eyes open now	Añorairõvaʼerã ani hag̃ua che resa ojepeʼa koʼág̃a
I find this keeps hunger away	Ajuhu péva omomombyrýha ñembyahýi
I faced away from him	Che añembohovake mombyry chugui
I always told him he would live for a good long time	Akóinte ha’e chupe oikovetaha peteĩ tiempo puku porã
I’m a student just like you	Che ha’e peteĩ temimbo’e ndeichaite avei
I could not pay the full amount we had agreed upon	Ndaikatúi apagapaite pe monto roñemoĩvaʼekue peteĩ ñeʼẽme
I can’t see past their lies	Ndaikatúi ahecha ohasávo ijapukuéra
I do know where the exit is	Che katu aikuaa moõpa oĩ pe salida
I can come home to you every night	Ikatu aju che rógape káda pyhare ne rendápe
So all this will happen this year	Upéicha opa ko'ã mba'e oikóta ko arýpe
I had heard enough voices anyway	Ahendu kuri suficiente ñe’ẽ taha’e ha’éva
I wore her wedding ring so she could feel close	Amonde ianillo de boda ikatu hağuáicha oñeñandu hi’aguĩ
I mean men do it all the time, she thought	Che ha’ese kuimba’ekuéra ojapo meme, oimo’ã
I'll let go of your ass before you cum from me	Che aheja va'erã nde jyva nde resẽ mboyve chehegui
I expected no one to play the hero	Aha’arõkuri avave ndombopumo’ãiha pe héroe
A reminder that this all ended somehow	Peteĩ mandu’a kóva opa mba’e opa hague algún modo
I stood in shock and awe from the whole exchange	Añembo’y ñemondýi ha kyhyjépe opa pe intercambio-gui
I can control it better	Che ikatu akontrola porãve
I’m lucky to be alive	Che suerte aikove haguére
I kicked his ass with my forehead	Che aity ijyva che frente reheve
I’m a little busy	Che añemba’apo’imi
I am shy, not stupid	Che ningo chetĩ, ndahaʼéi chetavýva
But I didn't actually make them for the exhibition	Péro añetehápe ndajapói umíva pe exposición-pe g̃uarã
I went a little nuts	Che aha michĩmi nueces
I first saw him last night	Ahecha ypy chupe ange pyhare
I was completely embarrassed	Che atĩmbaite vaʼekue
I needed to be in charge	Tekotevẽ kuri aime enkargádo
I have to know the things he said	Aikuaava’erã umi mba’e ha’e he’iva’ekue
I was just blessed with the knowledge of when	Che ajehovasa ramoite pe mba’ekuaa reheve araka’épa
I’d like to get a replacement now	Ahupytyse peteĩ ñemyengovia ko’áĝa
I think it’s my favorite thing he painted	Aimo’ã ha’eha pe mba’e che ahayhuetéva ha’e opintava’ekue
I was getting sick from this early morning shit	Che hasy hína kuri ko pyhareve pyte mierda-gui
I didn't handle myself very well	Che ndajemanehaporãiete vaʼekue
I asked a lot of questions	Heta aporandu
The reason given that there was no change	Mba'érepa oñeme'ê ndaipóri hague iñambue
I never told my friend how my date went	Araka’eve nda’éi che amígope mba’éichapa oho che cita
I swallowed hard with guilt and confusion	Atragákuri hatã culpa ha confusión reheve
I opened my eyes and looked to my side	Aipe’a che resa ha amaña che ykére
I threw it out there today at lunch	Amombo upépe ko árape almuerzo-pe
I guess he was loud, regardless of where he came from	Aimo’ã ha’e hatã hague, taha’e ha’éva moõguipa ou
I would keep you with me	Che roñongatu vaʼerãmoʼã chendive
I want her to be happy with me	Aipota haʼe ovyʼa chendive
I did some quick calculations	Ajapo algún cálculo pya’e
I will fix that soon	Upéva pyaʼe porã amyatyrõta
I studied him, with signs of logical reasoning	Aestudia chupe, umi señal de razonamiento lógico reheve
I made some cuts myself	Che voi ajapo unos kuánto corte
I take back the statement that this is shallow	Ajagarra jey pe declaración kóva ndaha’eiha ipypukúva
I know you felt the spark	Aikuaa peñandu hague pe chispa
A new place and time to connect	Peteĩ tenda pyahu ha ára ombojoaju haguã
I see he's following you to the barn	Ahecha ha'e nde rapykuéri pe granero peve
I want you both to make sure your husbands understand that	Aipota mokõivéva peñeasegura pene ménakuéra ontendeha upéva
I know the temperature used to fire the brick	Che aikuaa pe temperatura ojeporúva ojedispara hag̃ua pe ladrillo
There’s a great deal of other wrongdoing	Tuicha mba’e ambue mba’e vai ojejapo
I pushed him roughly onto the bed	Aity chupe áspero pe tupa ári
I learned from both of them what courage means	Che aikuaa mokõivévagui mba’épa he’ise py’aguasu
Numerous false claims are reported each year	Hetaiterei reclamo japu oñemombe'u cada año
I want us to tell each other everything	Aipota ñamombe’u ojupe opa mba’e
I will need to buy a bus ticket	Tekotevẽta ajogua peteĩ boleto de ómnibus
I have to get things going over here	Che areko vaʼerã umi mbaʼe oho hag̃ua koʼárupi
I sat in the third row of four boys	Che aguapy mbohapyha fila-pe irundy mitãkuimba’e apytépe
I found my voice in my sword	Ajuhu che ñe’ẽ che kyse pukupe
I had a productive day yesterday	Che areko kuri peteî ára productivo kuehe
A slight breeze began to move	Peteĩ yvytu’imi oñepyrũ omýi
I just heard the words	Ahendu ramoite umi ñe’ẽ
I can’t imagine living so far away from you	Ndaikatúi añeimagina aikoha mombyry eterei ndehegui
I posted links on social media about this movie	Amoĩkuri enlace medios sociales-pe ko película rehegua
I needed to know what he wanted	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa haʼe oipota
I just need to be with you	Tekotevẽnte aime penendive
I wanted to know its secrets	Aikuaase kuri umi sekréto orekóva
A stroke of inspiration	Peteĩ golpe de inspiración
I didn't want anyone to tell me how to live	Ndaipotái vaekue avave he'i chéve mba'éichapa aiko va'erã
I could stay there for hours	Ikatu apyta upépe heta óra
I talked to him yesterday at breakfast	Añe’ẽ hendive kuehe desayuno jave
He was arrested the same day	Upe árape voi ojeapresa
It couldn’t be shot in order	Ndaikatúikuri ojedispara orden-pe
I stood up and forced him to look at me	Añembo’y ha amboliga chupe omaña haĝua cherehe
Usually I just see his pump car	Jepive ahechante imba’yrumýi bomba rehegua
That night the announcement was made public	Upe pyharépe oñemoherakuã marandu público-pe
I was surprised when he didn't	Che sorprende haʼe ndojapóirõ guare upéva
I keep an eye out for anything	Che ajesareko meme oimeraẽ mbaʼére
A sharp pain shot through his chest	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara ijyva rupi
I like working with you	Chegusta amba’apo nendive
I think you sold yourself cheap to the government	Che aimo'ã reñevende hague barato gobierno-pe
This is also short on good jokes	Péva avei mbykymi umi broma porã rehe
I fell in a heap on the floor	Che ho’a peteĩ montón-pe yvýpe
I remember visiting her the weekend before spring break	Chemandu’a avisita hague chupe pe fin de semana vacaciones de primavera mboyve
I know they can call	Aikuaa ikatuha ohenói hikuái
I knelt down in front of him	Añesũ henondépe
I'm not a very stupid one	Che ndaha'éi peteĩ itavyetereíva
I never had a photo of him	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ foto hesegua
I knew that right away	Che aikuaa upéva upepete voi
I was easy anyway	Che ningo ndahasýi vaʼekue tahaʼe haʼéva la hendáicha
I’ll reach out and take any job, at first	Ahupyty ha ajagarráta oimeraẽ tembiapo, ñepyrũrã
I needed to feel his presence	Tekotevẽkuri añandu ipresencia
The school could have been located c	Pe mbo’ehao ikatukuri oñemohenda c
I mean, he’s recovered	Che ha’ese, ha’e ojerrekupera hague
I have your example shaped my views on cancer	Areko pende ejemplo oformava’ekue che remiandu cáncer rehe
I don't even know what vehicle he was driving	Ndaikuaái voi mbaʼe veíkulopa omboguata
I asked him about his day	Aporandu chupe hi’ára rehegua
I had a really bad, crazy night	Che areko peteĩ pyhare añetehápe ivaietereíva, tavy
I need you on the team	Che aikotevẽ nderehe pe ekípope
I wouldn't be able to force you into my carriage	Ndaikatúi va'erãmo'ã romboliga che karrétape
I saw him recently	Nda’aréi ahecha chupe
I feel sorry for the boy	Che ambyasy pe mitãkaria’ýpe
I wouldn't tell him that	Nda'emo'ãi chupe upéva
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Ndaikatúi aikuaa pe expresión orekóvagui mbaʼépa opensa
I was so young and he was so perfect	Che ningo chemitãiterei ha haʼe ningo iperféktoiterei
But I had to have it	Péro areko vaʼerã kuri upéva
I know you will all do it for our people	Aikuaa opavave pejapotaha ore pueblo rehehápe
I couldn’t help but smile and cringe	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy ha añembopy’aju
I have desires too, you know	Che areko avei mba’epota, peikuaa
I saw a little girl hiding in a closet	Ahecha peteĩ mitãkuñaʼi okañýva peteĩ armario-pe
I was sure he wouldn’t understand	Aime kuri seguro ha’e nontendemo’ãiha
The crew paid special attention to the lighting	Pe tripulación oñatende especialmente umi iluminación rehe
I don't want to wait and I'm afraid	Ndaha'arõséi ha acasiáva
I’ll make you satisfied in a minute	Che ajapóta ndéve satisfecho peteĩ minuto-pe
A few minutes later he stopped at the destination	Unos minutos rire opyta pe destino-pe
I have many enemies in this city	Che areko heta enemigo ko távape
I stared at him for a long time	Are amaña porã hese
I walked a little farther	Che aguata mombyryvemi
I can be a very generous person	Che ikatu haʼe peteĩ persóna ipojeraitereíva
I just stared at him in amazement	Che amaña porãnte hese asombro reheve
I wasn't exactly sure	Che ndaha'éikuri exactamente seguro
I lost all of that	Che aperdepaite upéva
A light came on from the bedside table	Peteĩ tesape hendy pe mesa de noche-gui
I’d never seen him move so fast	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe omýi pya’etereiha
I'm so glad you're here with me	Avy'aiterei reime haguére ko'ápe chendive
A dark shape moved in the woods to his left	Peteĩ forma iñypytũva omýi ka’aguýpe ijasu gotyo
I had a special reason	Che areko vaʼekue peteĩ rrasón espesiál
I'm a little drunk now	Che aka'u'imi ko'ágã
I promise to do the same	Che apromete ajapotaha avei upéicha
Hot breeze blowing ash from the ceiling	Yvytu haku oipejúva tanimbu techo-gui
A peace that was once mine forever	Peteĩ py’aguapy peteĩ jey ha’eva’ekue chemba’e opa ára g̃uarã
I staggered out onto the platform	Añepysanga asẽ pe platafórma ári
I hope you’ll experience it too	Aipotaite ningo peẽ pe’experimenta avei
I immediately heard a scream from below	Upepete ahendu peteĩ sapukái iguýguio
I wish you and your friends well	Aipotaite peẽ ha pene irũnguérape pepyta porã
I believe in the individual	Che arovia pe individuo rehe
I heard this news very recently	Nda’aréiete ahendu ko marandu
I think that was my decision	Che apensa upéva haʼeha che desisión
I then created my whole vision around that	Upérõ amoheñói che jehecha tuichakue upe mba’e jerére
A big hole in the fabric of space	Peteĩ yvykua tuicháva pe tela de espacio-pe
I was already running	Che ningo añanipáma kuri
I rolled my eyes and smiled	Ambojere che resa ha apukavy
I designed it myself and my mother made it	Che voi adiseña ha che sy ojapo
I want you to get married	Aipota remenda
I combined mine with his	Che ambojoaju che mba’éva imba’éva ndive
I had never had a real one before	Che ningo arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ añetegua upe mboyve
A committee has been set up to look into the matter	Oñemopyenda peteî comité ohecha haguã ko mba'e
Currently there are no plans to complete the film	Ko'ágã ndaipóri plan omohu'ã haguã película
I also hear everything around me very well	Avei ahendu porãiterei opa mbaʼe oĩva che jerére
I trust that won't be your last word	Ajerovia upéva ndaha'emo'ãiha ne ñe'ẽ paha
I tied him to a bed	Añapytĩ chupe peteĩ tupa ári
A first aid kit was also provided inside the booth	Avei oñeme'ê peteî caja de primeros auxilios stand ryepýpe
I was cooking something too	Che avei ambojy hína kuri peteĩ mbaʼe
Louis public school system	Louis sistema escolar público rehegua
I have no reason to trust you	Ndarekói mba'érepa ajerovia haguã nderehe
I saw it in his eyes	Hesápe ahecha
I found the information not readily available	Ajuhu pe informasión ndaikatuiha ojehupyty pyaʼe
A man will come into your life to guide you	Peteĩ kuimbaʼe oúta nde rekovépe ndegia hag̃ua
A small percentage, but they just can’t wait	Peteĩ porcentaje michĩva, ha katu ndaikatúi oha’arõnte hikuái
I’m not trying to do anything fancy here	Che ndaha’éi añeha’ãva ajapo mba’eve de lujo ko’ápe
I should have known he wouldn’t be like that	Aikuaava’erãmo’ã ha’e ndaha’emo’ãiha upéicha
I had you two turn around	Che areko kuri peẽ mokõivéva pejere hag̃ua
I want to be clean for him	Che aikose ipotĩva chupe g̃uarã
She has an older brother who is a doctor	Haʼe oreko peteĩ ermáno tuichavéva haʼéva doktór
I resisted the urge to hit him	Che arresisti pe impulso ainupã haĝua chupe
At this time there was a news program	Ko'ã momento oime kuri peteî programa de noticias
A point of no return	Peteĩ punto ndojevymo’ãiva
I had no airplane for my future	Ndarekói vaʼekue peteĩ avión che futurorã
I have to be very careful	Che ningo añangareko porãiterei vaʼerã
I took a break last month after the shooting incident	Apytu'u jasy ohasava'ekuépe oiko rire pe incidente de tiroteo
I think you can guess what happened next	Che apensa ikatuha peadivina mbaʼépa oiko upe rire
I felt strong like a giant	Añeñandu mbarete peteĩ gigante-icha
I enjoyed everything we did	Chegustaiterei ningo opa mbaʼe rojapóva
I wanted him to take me back to him	Aipota vaʼekue chegueraha jey hendápe
I pulled my blankets tightly over my shoulders	Aipyso mbarete che mantakuéra che jyváre
I like the chemistry	Chegusta pe química
After dusk a new dawn	Ka’arupytũ rire peteĩ ko’ẽ pyahu
I am planning to play tom	Che aime planeando añembosarái haguã tom
A window attended as a mirror	Peteĩ ventána oasisti espejo ramo
I felt the ship being lifted up	Añandu pe várko ojehupiha yvate
Brands and nearby places	Marca ha umi tenda hi’aguĩva
I never suggested that no one did anything	Araka’eve nda’asugeríri avave ndojapóiha mba’eve
I won’t indulge his curiosity	Che nda’indulta mo’ãi pe curiosidad orekóva
I think the prosecution had a very weak case	Che aimo'ã fiscalía oreko hague peteî káso ikangyetereíva
I know he's going to hunt me down	Aikuaa ha'e che cazataha
I wanted everyone to go to hell	Che aipota vaʼekue enterovéva oho infiérnope
I didn't want to get him in trouble	Ndaipotái vaʼekue amoinge chupe provlémape
I have great respect for him	Tuicha arrespeta chupe
I want you to do exactly what you want	Aipota pejapo pe peipotávaichaite
I mean your boyfriend	Che ha’ese ne novio
I love you more and more every day	Che rohayhuve ohóvo káda día
I guess that’s not that surprising	Aimo’ã upéva ndaha’eiha upéicha sorprendente
Complete the flight and return to base	Omohu'ã vuelo ha ojevy base-pe
I didn't know that	Che ndaikuaái vaʼekue upéva
I only saw him a few times	Mbovymi jeýnte ahecha chupe
I was anything but, really	Che ha’eva’ekue oimeraẽ mba’e ha katu, añetehápe
I quickly stood up straight from the floor	Pya’e añembo’y porã pe yvýgui
I just threw in the towel, I don’t care anymore	Amombo rei pe toalla, nacheimportavéima
I wasn't too proud to beg for a job	Che ndahaʼéi vaʼekue añemombaʼeguasueterei ajerure asy hag̃ua peteĩ traváho
I can’t miss you in that	Ndaikatúi che falta nderehe upévape
I picked up a chair and threw it at him	Aipyhy peteĩ apyka ha amombo hese
All this greatly increased the sales of books in general	Opa ko’ã mba’e tuicha ombohetave umi aranduka ñemuha en general
I took in my surroundings	Che ajagarra che jerére
I saw it yesterday on another network, you were fantastic	Ahecha kuehe ambue red-pe, nde ha'e kuri fantástico
I had to get my family to safety	Agueraha vaʼerã che famíliape peteĩ lugár isegúrovape
A strange smell of hot metal and burning dust	Peteĩ hyakuã iñextraño metal haku ha yvytimbo hendýva
I remember bits of it	Chemandu’a umi pehẽngue chugui
Many people make good money from domain names	Heta tapicha ohupyty pirapire porã umi téra dominio-gui
I was pretty sure there were only two	Che ningo aime kuri segúroiterei oĩha mokõinte
A damn selfish man	Peteĩ maldito kuimba’e egoísta
I realized that no one had	Ahechakuaa avave ndoguerekóiha
I wanted you to stay away from him	Che ningo aipota vaʼekue reñemomombyry chugui
I felt his lips on mine	Añandu ijurúpe che juru ári
I mentioned this morning we’d get here	Amombe’u ko pyharevépe ñaĝuahẽtaha ko’ápe
I’ll have a positive attitude	Che aguerekóta peteĩ actitud positiva
I just need a little guidance	Aikotevẽnte peteĩ guía michĩmi
A large lump formed on his back	Peteĩ ryguasu tuicháva oñeforma ijyva ári
I happened to eat a cookie myself	Che voi casualidad ha’u peteĩ galleta
I was raised for this exact moment	Che añemongakuaa ko momento-pe ĝuarã exactamente
I would not even be afraid and ask for mercy	Ndakyhyjéi vaʼerãmoʼã voi ha ajerure vaʼerãmoʼã che poriahuvereko
I know everyone wants to know	Aikuaa opavave oikuaaseha
I saw the man get out of the car	Ahecha pe kuimbaʼe oguejyha pe áutogui
I was on cruise control	Che aime kuri control de crucero-pe
I say that's not enough	Che ha'e upéva ndaha'eiha suficiente
I have no recollection of writing them	Ndarekói mandu’a ahai hague umíva
A born-again Christian	Peteĩ kristiáno heñói jeýva
I still don't know everything	Che ningo ndaikuaái gueteri opa mbaʼe
A desolate frontier stretching in every direction for miles	Peteĩ frontera desolada ojeipysóva opa direksiónpe kilómetro pukukue
I want to know why you're doing this	Aikuaase mba'érepa rejapo péicha
I had to build a case for you	Tekotevẽ kuri amopuʼã peteĩ káso peẽme g̃uarã
I didn’t even protest	Che ni ndaprotestái
I do appreciate you being here	Che ningo amombaʼeterei peẽ peime haguére koʼápe
I was the only passenger not badly injured	Che añoite haʼe vaʼekue pe pasahéro ndahaʼéi vaíva ojeherida vaieterei vaʼekue
A million people on the streets tomorrow	Peteî millón tapicha oîva tapére ko'êrõ
I didn’t do it for the characters and their story	Ndajapóikuri umi personaje ha hembiasakue rehe
I used to love making you and your sister laugh	Yma che ahayhueterei vaʼekue nde ha ne ermána rembopuka hag̃ua
I know how tired you must be	Che aikuaa mbaʼeichaitépa oiméne ndekaneʼõ
We knew their system as well as they did	Roikuaa porã vaʼekue isistema haʼekuéraicha avei
I have to work hard to find someone else	Añehaʼãmbaite vaʼerã aheka hag̃ua ótrope
Eight vessels were lost and the rest scattered	Ocho mba'yru okañy ha hembýva isarambi
A slow smile danced on his lips	Peteĩ pukavy mbegue ojeroky ijurúre
I know all about sex, you know	Che aikuaa opa mba’e sexo rehegua, peikuaa
I took it and put it in my mouth	Ajagarra ha amoinge che jurúpe
A glowing bedroom window	Peteĩ koty ventána hendypáva
I can't leave, not yet	Ndaikatúi asẽ, ndaha'éi gueteri
I went and sat down next to my mother	Aha aguapy che sy ykére
I brought the bottle as you can see	Che agueru pe botella rehechaháicha
I have done my homework and found the right counselor	Ajapóma che tarea ha ajuhu pe consejero oike porãva
A second knife appeared on the side of his right elbow	Peteĩ mokõiha kyse ojekuaa ikodo akatúa ykére
I begged Mom to let me stay	Ajerure’asy mamápe oheja haĝua chéve apyta
A game that keeps you going for hours	Peteĩ ñembosarái nemombaretéva heta óra
I mean, they’re more specific	Che ha’ese, ha’ekuéra ha’e específicovéva
A good-looking man stepped out and nodded	Peteĩ kuimba’e ojehecha porãva osẽ ha oñakãity
I've always hated you	Ymaite guive ndacha'éi vaekue nderehe
I can't do anything on my own anymore	Ndaikatúivéima ajapo mba'eve chejehegui
I forget who said that	Cheresarái mávapa heʼi upéva
I asked the same question	Che avei aporandu upeichaite avei
I was watching it like a movie	Che ahecha hína kuri peteĩ pelíkulaicha
I waited for him by the doors	Aha’arõ chupe umi okẽ ykére
I had nothing to contribute anyway	Ndarekóikuri mba’eve acontribui haĝua taha’e ha’éva
I can never forget it	Araka’eve ndaikatúi cheresarái
I won't change, you say	Che ndakambiamo'ãi, ere
I call him every day, you know	Che ahenói chupe ára ha ára, peikuaa
I just told my driver	Che ha’énte che chofer-pe
I’ve started writing in an email	Añepyrũma ahai peteĩ correo electrónico-pe
I can’t call for help	Ndaikatúi ahenói pytyvõrã
I don't know who he is anymore	Ndaikuaavéima mávapa haʼe
I wonder what went wrong	Che añeporandu mbaʼépa oiko vai
I groaned on my back in absolute despair	Ajepy’apy che jyva ári desesperación absoluta reheve
I don’t get my six years back automatically though	Ndahupytýi che seis áño jey automáticamente jepe
I needed a different tactic	Che aikotevẽ kuri peteĩ táctica idiferénteva
I was oddly enthusiastic about this church visit	Che aime kuri extrañamente kyre’ỹ ko tupao visita rehe
I just never got around to it	Che añoite araka’eve ndajere hese
I preach like this	Che apredika péicha
I just felt really uneasy	Che ningo añeñandu añetehápe ndapyʼaguapyʼỹnte
I never stop doing both	Araka’eve ndapytu’úi ajapo mokõivéva
I heard my heartbeat	Ahendu che korasõ ipu
I have waited too long	Aretereíma ahaʼarõ
I have a question about another important topic	Areko peteĩ porandu ambue tema iñimportántevare
I know he beat her a lot	Aikuaa heta oinupãha chupe
I could see the relief on his face	Ahechakuaa pe alivio oĩva hova ári
I drive so much you have to drink	Che amaneha hetaiterei rupi reyʼu vaʼerã
I got in and started the engine	Aike ha amoñepyrũ pe motor
Subsequent bills suffered the same fate	Umi proyecto de ley oúva upe rire ohasa asy destino ojoajúva
I can’t take credit for that	Ndaikatúi ajagarra crédito upévare
I could never have a better friend than you	Araka’eve ndaikatúikuri areko peteĩ angirũ iporãvéva ndehegui
I can imagine their sidelong glances	Ikatu añeimagina umi jesareko lateral orekóva hikuái
I could feel sweat collecting on my forehead	Ikatu añandu oñembyatyha sudor che frente-pe
I stumbled upon something last night on duty	Añepysanga peteĩ mba’e rehe ange pyhare de turno-pe
I’ve never seen anything so beautiful	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve iporãitereíva
I’ve heard it a lot lately	Heta ahendu ko’ã ára pahápe
I started making preparations to close the cabin	Añepyrũ ajapo preparación amboty haĝua pe cabaña
I walked up and down the neighborhood	Aguata yvate ha yvýre pe barrio-pe
I can’t imagine a better health practitioner	Ndaikatúi añeimahina peteĩ médico de salud iporãvéva
I definitely wanted it to be the end	Katuete aipota kuri haʼe pe ipaha
I brought it to myself	Che agueru chejehe
Nothing can prepare you	Mba'eve ndaikatúi penembosako'i
I haven't slept much lately	Ndakevéi heta koʼã ára pahápe
I stopped looking for a doctor	Ndahekavéima peteĩ doktórpe
I was fighting with all my might not to cry	Añorairõ hína kuri che puʼaka reheve ani hag̃ua cherasẽ
I was dying in my dreams	Che képe voi amano hína kuri
I turned my head to the ground	Ambojere che akã yvy gotyo
I really want a new one	Añetehápe aipota peteĩ pyahu
I have nowhere to go but home	Ndarekói moõpa aha hag̃ua síno che róga
A review of the publications is also included	Oñemoĩ avei peteĩ rrevísta umi puvlikasiónre
I was ten minutes late	Che ningo atarda kuri diez minúto
I wouldn't try to make anything happen	Che nañehaʼãmoʼãi kuri oiko mbaʼeve
I couldn’t move my legs	Ndaikatúi amomýi che py
A desire is just a seed	Peteĩ mba’epota ha’e peteĩ semilla añónte
I couldn’t stop crying	Ndaikatúi aheja che rasẽ
Worldwide international trade has virtually stopped	Pe comercio internacional mundial haimete ojejoko
I really like that about them	Chegustaiterei upéva hesekuéra
I just closed my eyes and let myself feel everything	Amboty mante che resa ha aheja añandu opa mba’e
I would never let that happen	Arakaʼeve ndahejamoʼãi oiko upéva
I jumped about three feet and almost lost it	Ajupi tres pie rupi ha haimete aperde
I used my last bullet to kill it	Aipuru che bala paha ajuka hag̃ua
A combination of disgust, hatred, and total loss filled him	Peteĩ combinación de disgusto, odio ha pérdida total omyenyhẽ chupe
I’m still having trouble putting this conversation into context	Che areko gueteri apañuãi amoĩ haĝua ko ñomongeta contexto-pe
I could have been rich and famous	Ikatu kuri che rico ha che famoso
I concentrated on studying him as he walked	Che añekonsentra astudia hag̃ua chupe oguata aja
I want to do things right	Aipota ta ajapo porã umi mba'e
I stood up and stretched my left arm out	Añembo’y ha aipyso che po akatúa okápe
I had been hired to provide him with a service	Che ningo chekontrata kuri ameʼẽ hag̃ua chupe peteĩ servísio
I haven't been here for a while	Sapy'ami ndaha'éi ko'ápe
I can feel his fear at times	Ikatu añandu sapy’ánte ikyhyje
I laughed harder at the memory	Che apuka hatãve pe mandu’a rehe
I can take care of my people	Che ikatu añangareko che retãyguáre
I know firsthand from our short time together	Aikuaa de primera mano ore tiempo mbykymígui oñondive
I have a gift for you	Che areko peteĩ jopói ndéve g̃uarã
I didn't mean to upset you again	Nda'eséi kuri pombopochy jey haguã
I also noticed that he was afraid	Avei ahechakuaa haʼe okyhyjeha
He was the only one seen in the competition	Ha’e peteĩnte ojehechava’ekue pe competencia-pe
I hope he's done talking	Aipotaite ningo ha'e ojapopa oñe'ẽ
I will not allow that	Che ndahejamoʼãi upéva
I need to think of them as food	Tekotevẽ apensa umívare tembiʼúramo
I was unheard of	Cherehe noñehendúi vaʼekue
I should have known better at a glance	Che aikuaa porãve vaʼerãmoʼã peteĩ jesarekópe
I’m jumping on the altar	Che atyryry hína pe altar ári
I moved away from the wall	Che añemomombyry pe murállagui
I picked up my phone and looked at it	Ajagarra che teléfono ha amaña hese
I thought he would answer but he didn't move	Che apensa ombohováitaha ha katu nomýiri
I saw you and your girlfriend got together	Ahecha nde ha ne novia pejoaju hague
I was never going to give up	Che ningo arakaʼeve nañemeʼẽmoʼãi kuri
Information about grass	Marandu kapi’ipe rehegua
I needed to see them more closely	Tekotevẽ kuri ahecha porãve chupekuéra
I felt terrible about it too	Che avei añeñandu vaieterei upévare
It really wasn’t a pretty sight, even by my standards	Añetehápe ndaha’éikuri peteĩ vista iporãva, jepe che estándar-kuéra rupive
It was a difficult target	Haʼe vaʼekue peteĩ blanco hasýva
I was the new kid practically every year	Che ha’ékuri pe mitã pyahu prácticamente cada año
A smile curved over my lips	Peteĩ pukavy ojecurva che juru ári
I felt so bad I could hardly believe it	Añeñandu vaieterei ha apenas arovia upéva
I find that amazing	Che ajuhu upéva hechapyrãva
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýipe
I didn't have much time with my family today	Ko árape ndarekói heta tiémpo che família ndive
Many changes are on the way	Heta kámbio oĩ tape rehe
I quickly decided not to tell him	Pya’e adesidi nda’emo’ãiha chupe
I remember that day like it was yesterday	Chemandu’a upe ára kuehe guaréicha
I love all the colors	Che ahayhu opa umi kolór
I will not solve every problem	Ndasolusionamoʼãi entéro provléma
I have to live two more days	Aikove va’erã mokõi árave
I lost the strength not to look	Aperde mbarete ani haĝua amaña
I have no complaints about our stay	Ndarekói reclamo ore ropyta haguére upépe
I prefer mine a little on the thin side	Che ahecha porãve pe chemba’éva michĩmi pe lado delgado-pe
I didn’t want this kiss to end	Ndaipotáikuri opa ko beso
I sent the report to head office	Amondo pe informe oficina central-pe
I walked towards the stairs, but stepped on a nail	Aguata pe escalera gotyo, ha katu apyrũ peteĩ clavo rehe
I know that sounds crazy to you, probably	Aikuaa upéva ipuha itavyha ​​peẽme ĝuarã, oiméne
I looked through the glasses	Ajesareko umi anteojo rupive
I took that by instinct	Che ajagarra upéva instinto rupive
I would buy this again and again and again	Che ajoguáta kuri kóva jey jey ha jey jey
I feel better about writing	Añeñandu porãve ahai haguã
I see the tension on your faces	Ahecha pe tensión oĩva pende rova ​​ári
I do it on the field before every game	Ajapo cancha-pe opaite ñembosarái mboyve
I nodded in shock	Añakãity ñemondýi reheve
I was not prepared to deal with someone like that	Che ndajepreparaivaʼekue gueteri ambohovái hag̃ua peteĩ persóna peichaguándi
I simply can’t be sure	Simplemente ndaikatúi ha’e seguro
I hope for your sake it's good news	Aha'arõ pende rehehápe ha'e peteĩ marandu porã
I lost all sense of reality	Che aperde opa sentido de realidad
I can’t really seem to do this part	Ha’ete ku ndaikatúiva añetehápe ajapo ko parte
I kept my face forward	Añongatu che rova ​​tenonde gotyo
I could feel their eyes	Añandukuaa hesakuéra
I just want to impress my friends and have fun	Che ningo aimpresionasénte che amigokuérape ha avyʼase
I really miss anyone calling me that	Añetehápe che falta oimeraẽva cherenóiva upéicha
I have no pity because nothing is shown to me	Ndaiporiahuverekói mba'eve ndojehechaukáigui chéve
I just knew someone was watching me	Aikuaánte oĩha omañáva cherehe
I tried not to cough	Añehaʼã ani hag̃ua atos
There is guilt that people admit or deny	Oĩ culpa umi tapicha omonéĩva térã onegava
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Ahasa voi diez minúto apensa hag̃ua mbaʼépa amondéta
I was still very tired	Chekaneʼõiterei gueteri
I’m angry about certain things	Che pochy ciertas cosas rehe
I feel that is unnecessary	Añandu upéva natekotevẽiha
I felt more protective	Che añeñandu aprotehe porãve hag̃ua
I couldn't stop thinking about my sister	Ndaikatúi aheja apensa che ermánare
I know you’ve tried	Aikuaa peẽ peñeha’ã hague
I was a very shy woman before he trained me	Che ningo peteĩ kuña atĩetereíva haʼe chembokatupyry mboyve
I haven't seen him in a while	Sapy'ami ndahechái chupe
I wasn't trying to hide it at all	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue amokañy mbaʼeveichavérõ
I need you to make me some software	Aikotevẽ nde rejapo hag̃ua chéve peteĩ software
There is a viewing seat outside the hall	Pe salón okaháre oĩ peteĩ apyka ojehecha hag̃ua
I know where you went to school	Che aikuaa moõpa reho mbo’ehaópe
I was serious about the company having merit	Che aime kuri en serio pe empresa oreko haguére mérito
I never even thought to hear that	Arakaʼeve ni napensái ahendu hag̃ua upéva
I know he shouldn’t have but he does	Aikuaa ndoguerekoiva’erãha ha katu ojapo
I can't get my words around their names	Ndaikatúi ahupyty che ñe'ẽ hérakuéra jerére
I call your power	Che ahenói nde pu'aka
I had to focus on the moment	Añekonsentra vaʼerã kuri pe moméntope
I didn't know what to say at the meeting	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta pe rreuniónpe
I wouldn't have the funds a	Ndarekói va'erãmo'ã umi fondo a
I am trying my best to stay calm	Che ningo añehaʼãmbaite aime hag̃ua chepyʼaguapýpe
A small fee may apply	Ikatu ojepaga peteĩ cuota michĩva
I spent a space with my mom though	Ahasa peteĩ espacio che sy ndive jepe
And they turned it around happily	Ha ombojere hikuái vyʼápe
Instead it gives execution a bad name	Upéva rangue ome'ê ejecución-pe peteî téra vai
I suddenly felt less confident	Sapyʼaitépe añeñandu saʼive ajerovia
I need to do a few things	Tekotevẽ ajapo mbovymi mbaʼe
I wrote the class off weeks in it	Ahai kuri pe clase fuera de semanas ipype
I pulled him out of the way just in time	Aipe’a chupe tapégui a tiempo-pe voi
I mean, he says the sweetest things	Che ha’ese, he’i umi mba’e ijukyvéva
I can play games too	Che ikatu avei ahuga umi juego
I reached over and started preparing the fire	Ahupyty ha añepyrũ ambosako’i pe tata
This requires extra care	Péicha oñeñangarekovevaʼerã hese
I loved the questions he raised	Chegustaiterei umi porandu ha’e omopu’ãva’ekue
I am not looking for a father for him	Ndahekái peteĩ túva chupe g̃uarã
I don't know his name	Ndaikuaái héra
I hit the empty jug on the bar	Ainupã pe jarra vacía pe barra ári
I'm not going to have those dreams	Che ndaha'emo'ãi areko umi sueño
I’m very happy about it, and proud of it	Avy’aiterei hese, ha añemomba’eguasu
Several months later he disappeared	Heta mése rire okañy
I want him to kiss me again, never to stop	Aipota ha’e cheañuã jey, ani haĝua araka’eve ojejoko
I can definitely get used to this kind of service	Katuete ikatu ajepokuaa koʼãichagua servísiore
I could feel the beach and taste the salt	Ikatu añandu pe playa ha aproba pe juky
I know a part of you loves me too	Aikuaa peteĩ nde párte cherayhuha avei
I also want to see my siblings too	Avei ahechase avei che ermanokuérape
I feel your eyes on me	Añandu nde resa cherehe
I looked up at him, imploring him to do something	Amaña yvate hese, ajerure’asývo chupe ojapo haĝua peteĩ mba’e
I am free from the prison of my flesh	Che aime sãso che ro'o ka'irãime
I expressed concern that the performance would be sold out	Aikuaauka chepy'apy oñevendepaitétaha pe actuación
I wondered if she was really nervous	Añeporandu añetehápepa haʼe oñenerviosa
They had better permission	Iporãve vaʼekue hikuái permíso
I didn't want to talk about this	Che nañe'ẽséi va'ekue ko mba'ére
I got up and made coffee	Apu’ã ha ajapo káva
I guess it didn’t really matter	Aimo’ã noimportái hague añetehápe
I have no feelings for you	Ndarekói temiandu nderehe
A thick layer of dust covers the floor	Peteĩ yvykuʼi hũva ojahoʼi pe píso
I love that little guy!	¡Che ahayhu upe karai michĩvape!
The clock then struck six	Upémarõ pe rrelój ombopu seis
I am convinced that her absence is not her choice	Aime convencido ha’e ausencia ndaha’eiha ha’e oiporavóva
I had no time for a social life	Ndarekóikuri tiempo peteĩ vida social-rã
I walked over and said hi	Che aguata ha ha’e chupe hi
I thanked him but he said no	Che ame’ẽ chupe aguije ha katu ha’e nahániri
A sudden rage grew inside her	Peteĩ pochy sapy’aitépe okakuaa hyepýpe
I couldn’t pull a jolt	Ndaikatúi aipyso peteĩ sacudida
I would have brought him	Che agueru vaʼerãmoʼã chupe
I always cooked for him	Che ningo siémpre akosina vaʼekue chupe g̃uarã
Now I truly understand how men can kill	Ko’áğa antende añetehápe mba’éichapa kuimba’ekuéra ikatu ojuka
I stood in the corridor with wide steps, my revolver drawn	Añembo’y pe pasillo-pe umi escalón tuicháva reheve, che revólver ojepysóva
I feel so lucky to have you as a role model	Añeñandu afortunadoiterei aguerekógui ndéve modelo ramo
I think they’re in good hands	Che apensa ha’ekuéra oĩva ipo porãme
I was no longer afraid	Ndakyhyjevéima vaekue
Someone powerful lived here long ago	Ymaite guive oikova’ekue ko’ápe peteĩ tapicha ipoderósova
I wanted to be sure you remembered	Che ningo aimese kuri segúro nemanduʼa hague
I hear he suffered an attack last evening	Ahendu ohasa asy hague peteî ataque ange ka'aru
A peanut butter and banana sandwich	Peteĩ sandwich mantequilla de maní ha plátano rehegua
I had my speech all ready	Che areko kuri che discurso opa mbaʼe preparádo
I don't care if he doesn't understand that	Che ndacheimportái haʼe nontendéiramo upéva
I pulled it out anyway and looked at the cover	Aguenohẽ taha’e ha’éva ha amaña pe portada rehe
I don't know what their fate is	Ndaikuaái mba'épa ha'e hikuái destino
I reached the bottom of the stairs and slowed down	Aĝuahẽ pe escalera ruguápe ha mbeguekatu
I know how people like this work	Aikuaa mba’éichapa omba’apo umi tapicha péichagua
A few small children looked at them curiously	Mbovymi mitã michĩva omaña hesekuéra curiosamente
I feel love everywhere again	Añandu jey mborayhu oparupiete
A familiar bag near the door caught his eye	Peteĩ vosa familiar oĩva pe okẽ ypýpe ojagarra chupe hesa
I told him not to think about doing that	Che haʼe chupe ani hag̃ua opensa ojapo hag̃ua upéva
I lowered my arms to my sides	Amboguejy che po che ykére
I won't be drawn into it	Che ndaha'emo'ãi atraído ipype
I didn’t want to risk your life either	Ndaipotáikuri aarriesga nde rekove avei
I take a very realistic approach to talking about my cases	Ajapo peteĩ enfoque realistaiterei añe’ẽ haĝua che kásokuérare
A large church building also accompanied it	Peteĩ tupao róga tuicháva omoirũ avei hese
A group of elders was having a late meeting	Peteĩ grúpo de ansiáno ojapo hína kuri peteĩ rreunión tarde
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka
I blame them for us being apart	Che akulpa chupekuéra ñande ñaime haguére aparte
A large granite ball	Peteĩ pelota tuicháva granito-gui ojejapóva
I have a big bucket on my back	Che areko peteĩ mbaʼyru tuicháva che jyváre
I looked at it for a long time	Are guivéma amaña hese
Part of him stayed with her	Peteĩ párte chugui opyta hendive
I would recommend them for any growing business	Che arrecomendase chupekuéra oimeraẽ negocio okakuaávape ĝuarã
I thought everything would be better	Che apensa vaʼekue iporãvetaha opa mbaʼe
I heard a lot of noise and shouting	Ahendu heta tyapu ha sapukái
I didn’t want to say anything about it	Che nda’eséi va’ekue mba’eve hese
I’ll give it a shot	Ame’ẽta chupe peteĩ disparo
I wanted to make sure you stayed safe	Che aasegurase kuri pepyta hag̃ua segúro
I think she feels the same way	Che apensa haʼe oñeñanduha avei upéicha
I looked around and saw the window open	Amaña che jerére ha ahecha pe ventána ojepe’áva
I just need to stop and think about it	Tekotevẽnte apytuʼu ha apensa upévare
I know how stubborn you two can be	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ikatu peñemohatã mokõivéva
I looked around the room, a little annoyed	Amaña pe koty jerére, chembopochy’imi
I stayed at a friend’s place	Che apyta peteĩ che amígo rógape
I can't process this	Ndaikatúi aprocesa ko mba'e
I should probably play it safe and relax	Oiméne añembosarái vaʼerã hese seguro ha apytuʼu
I enjoyed crossing the creek several times	Avy’a heta vése ahasávo pe cala
I think he must have been about eighteen	Che apensa oiméne oreko dieciocho áño rupi
I think they must have trouble	Che aimo'ã ha'ekuéra oiméne oreko apañuãi
I still love my father, no matter what	Che ahayhu gueteri che túvape, tahaʼe haʼéva la oikóva
I'm very worried about you	Tuicha ajepy'apy nderehe
I stood at the entrance, not knowing what to do	Che añemboʼy pe entrádape, ndaikuaáigui mbaʼépa ajapóta
I could swear his face looks better	Ikatu ahura hova ojehecha porãveha
I couldn’t think of anything else	Ndaikatúikuri apensa ambue mba’ére
A family of five can easily live there	Peteĩ família de cinco ikatu oiko upépe fásilmente
I settled down, feeling relaxed and relieved	Añemohenda, añeñandu relajado ha aliviado
I’m very confident in the vision, he often tells me	Che ajeroviaiterei pe jehecha rehe, he’i jepi chéve
I had no reason to run	Ndarekói vaʼekue mbaʼérepa añani
I will do this thing	Che ajapóta ko mbaʼe
I tell you what happened accept it and move on	Che ha’e peẽme pe oikova’ekue pe’acepta ha peho hese
It couldn’t be the same person in another body	Ndaikatúikuri ha’e pe tapicha peteĩchagua ambue tetepýpe
I look great in this dress	Che ahecha porãiterei ko ao reheve
I hate to think about it sometimes	Che ndacha’éi apensa haĝua hese sapy’ánte
I felt her swell under my touch	Añandu ha’e oñembohyeha che toque guýpe
A living breathing person is inside	Peteĩ tapicha oikovéva orrespira va’ekue oĩ hyepýpe
I wish the doctors would stop this disease	Aipotaite ningo umi pohanohára ojoko ko mbaʼasy
I speak with caution	Che añe’ẽ ñeñangareko reheve
I just want to be a good guy	Che aipotaiterei ha’e peteĩ karai porã
I really can't remember much about school	Añetehápe ndaikatúi chemanduʼa heta mbaʼére eskuélare
I can't believe he wants me	Ndaikatúi arovia ha'e cheipotaha
I caught up with him before the ceremony	Ajejagarra hese pe ceremonia mboyve
I quickly wiped them off	Pya’e amokã umíva
I want to ignore everything	Che amboykese opa mba’e
I admire your strength and determination	Amomba’eguasu pende mbarete ha determinación
I couldn’t return to my hotel room again	Ndaikatúi jey ajevy che kotýpe otélpe
The second is that he was fragile	Mokõiha ha’e ha’e ha’e hague frágil
I want to stay desirable men, period	Che apytase kuimba’ekuéra deseado, periodo
I hope you all enjoyed this whole update	Aipotaite ningo opavave peẽme pevy’a ko actualización pukukue rehe
I wanted to kill myself every day	Che ningo ajejukase kuri káda día
A shudder went through his body	Peteĩ ryrýi ohasa hete rupi
I just saved you the trouble	Che asalva ramoite peẽme pe provlémagui
I saw his suffering, and my heart sank	Ahecha ijehasa asy, ha che korasõ oguejy
A psychologist once told him it was an identity crisis	Peteĩ jey peteĩ psicólogo heʼi chupe haʼeha peteĩ crisis de identidad
I know your heart is in the right place	Che aikuaa ne korasõ oĩha hendaitépe
I fell asleep after work this morning	Che ake amba’apo rire ko pyharevépe
I began to feel very defeated and worthless	Añepyrũ añeñandu derrotadoiterei ha ndavaléi mbaʼeverã
I believe in not developing	Che arovia ani haguã oñemoakãrapu'ã
I just wanted to be free from the trees	Che ningo aimese vaʼekue sãso umi yvyramátagui añoite
I reached out to him to find out, and he loved me	Aĝuahẽ chupe aikuaa haĝua, ha ha’e cherayhu
I was very excited	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I hear what the others have started calling you	Ahendu mba'épa umi ambue oñepyrũma ohenói ndéve
I know what they want with me	Che aikuaa mba'épa oipota hikuái chendive
I went to a terrible play last night	Aha peteĩ ñoha’ãnga vaiete ange pyhare
I understand that part	Che antende porã upe párte
I was not sleeping like a gentle lamb	Che ndahaʼéi vaʼekue añeno vaʼekue peteĩ ovecha raʼy ipyʼaporãvaicha
I wanted everything to go away	Che aipota vaʼekue opa mbaʼe oho
I try to do mouth to mouth	Añeha’ã ajapo juru a juru
I hated losing control of my emotions	Che ndacha’éikuri aperdévo control che emoción rehe
I am everything that came before me	Che ha'e opa mba'e ou vaekue che renondépe
But he presented a lot of designs	Péro haʼe opresenta hetaiterei diseño
I never want to wake up again	Araka’eve ndapu’ãsevéima
I remember the very first client	Chemandu’a pe cliente peteĩhaite rehe
I love my this dining bench	Che ahayhu che ko banco de comedor
The government provided building materials to rebuild the house	Gobierno ome'ê material de construcción oñemopu'ã jey haguã óga
I know he wouldn't trust her	Aikuaa haʼe ndojeroviaivaʼerãmoʼã hese
I liked the last quarter of the book the best	Chegustavéva pe último cuarto pe lívrope
I have to hold my own	Che areko vaʼerã che mbaʼéva
I had seen him come back	Che ahecha kuri chupe ou jey hag̃ua
I had to banish such childish thoughts	Tekotevẽ kuri amosẽ koʼãichagua pensamiénto mitãicha
The couple have four sons and three daughters	Ko matrimónio oreko cuatro taʼýra ha mbohapy tajýra
I immediately jumped up and down for joy	Upepete voi ajupi ha yvýre vyʼágui
I thought we were having dinner on my boat tonight	Aimo’ãkuri rokarutaha che barco-pe ko pyharépe
A few years ago I had surgery	Ojapo unos kuánto áño cheopera vaʼekue
I could see she was holding back tears	Ahechakuaa ha'e ojokoha hesay
I tried one last time	Añeha’ãkuri peteĩ última vez
A section on obtaining water from the air interested me	Peteĩ sección oñe’ẽva ojehupyty haĝua y aire-gui cheinteresa
I see how they say it	Che ahecha mbaʼéichapa heʼi hikuái
The temples were built in three stages	Umi témplo oñemopuʼã mbohapy etapa-pe
I was cared for and cared for, fed	Cheñangareko ha oñeñangareko, oñeme’ẽ chéve tembi’u
I will arrange it after we search the place	Che adisponéta jaheka rire pe lugár
I was number one at the top in high school	Che aime kuri número uno pe máximo-pe koléhiope
I watched him as he quickly moved through the objects	Ahecha chupe pya’e omýi aja umi mba’e apytépe
I really didn't know that	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue upéva
I hope your prosecution is successful	Aipotaite ningo osẽ porã pende procesamiento
I love him, he loves me	Che ahayhu chupe, ha’e cherayhu
I inherited money from my aunt years ago	Che tia-gui aheredákuri pirapire ojapo áño
I would recommend everyone do the same	Che arrecomendase enterovéva ojapo hag̃ua avei upéicha
I will teach you my ways	Che pombo'éta che rape
I didn't notice anything different	Ndahechakuaái mbaʼeve idiferénteva upévagui
I stayed but didn’t go back	Che apyta ha katu ndajevýi
I always get picked last	Akóinte ajeporavo ipahaitépe
A hug or a kiss can’t hurt	Peteĩ añuã térã peteĩ añuã ndaikatúi ojapo vai mba’eve
I feel compelled to add one more reason	Añeñandu obligado amoĩve haĝua peteĩ razón
I can't read your mind	Ndaikatúi amoñe'ẽ ne akã
I can’t call you that	Ndaikatúi ahenói ndéve upéicha
I can't even bring myself to say his name	Ndaikatúi ni agueru ha'e haguã héra
I rubbed it around my hand in the demo	Ambojehe’a che po jerére demostración-pe
I watched it all from above	Che ahechapaite yvate guive
I think what you’re doing, needs to be done	Che aimo’ã pe pejapova’ekue, tekotevẽha ojejapo
I told her it was beautiful	Che ha’e chupe iporãitereiha
A king stood up and set us all free	Peteĩ mburuvicha guasu opu’ã ha oremosãso opavavetépe
I'll never look at them again	Araka'eve namaña mo'ãvéima hesekuéra
I believe this falls under consumer goods	Che arovia péva ho'a bienes de consumo poguýpe
I held my mother, she was ninety years old	Che ajoko che sýpe, ha’e oguereko noventa áño
I stood at attention	Che añembo’y atención-pe
I didn't think he would remember me	Che ningo napensái kuri haʼe imanduʼataha cherehe
I think he's a bit younger	Che aimo'ã ha'e imitãve'imi
A small group of students approached him from behind	Peteĩ aty michĩva temimbo’ekuéra oñemboja hese hapykuéguio
I’m still afraid of the unknown	Akyhyje gueteri pe ojekuaa’ỹvagui
I lost another week coming up with a new address	Aperde ambue semana aúvo peteĩ dirección pyahu reheve
I didn’t do my job	Che ndajapói che rembiapo
I imagine her hands all over him	Añeimagina ipokuéra oparupiete hese
I didn’t know this before but it made perfect sense	Ndaikuaáikuri kóva upe mboyve ha katu oreko kuri sentido perfecto
I drank the bottom of my cup	Che hoy’u che mba’yru rugua
I will definitely reject him	Katuete amboykéta chupe
I went to our room and started showering	Aha ore kotýpe ha añepyrũ ajeducha
I didn’t realize he intended to leave the cellar	Ndahechakuaái ha’e oguerekoha intención osẽvo pe bodega-gui
I turned around and saw him	Ajevy ha ahecha chupe
The flowers make a fine tea	Yvotykuéragui ojejapo peteĩ té iporãva
I took it back to the living room	Agueraha jey pe sala de estar-pe
I wasn't paying attention to that	Che ndañatendéi kuri upévare
I will need you to be wholly mine	Aikotevẽta nde haʼe hag̃ua chembaʼe enteramente
I have to keep my mind busy	Che areko vaʼerã che akã hembiapo hetahápe
I can't wait any longer	Ndaikatúi aha'arõve
I lay down and looked up at the sky	Che añeno ha amaña yvágare
A shooting pain down his left shoulder	Peteĩ mba’asy ojedispara ijyva akatúa gotyo
I can take care of myself	Che ikatu añangareko chejehe
I have a hard time dealing with praise	Hasy chéve ambohovái hag̃ua umi ñemombaʼeguasu
I picked it up and started mixing	Aipyhy ha añepyrũ añembojehe’a
I learned a lot this year	Heta mbaʼe aaprende ko áñope
I'm not downloading them	Che ndaha'éi amboguejýva umíva
In the afternoon I wash our car	Asajepyte ajohéi ore auto
I want a little deeper in the bag	Aipota ipypukuve’imi pe vosápe
I wonder how he insulted her	Che añeporandu mbaʼéichapa oinsulta chupe
I’m afraid to return them	Akyhyje ambojevy haguã chupekuéra
I love feeling my body working hard	Che ahayhu añandu che rete omba’apo mbarete
I will edit the main post	Che amohendava’erã pe post principal
I see you break the ice wall	Ahecha reity pe muro de hielo
The cause of the destruction is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oñehundi
I had to get drunk to deal with it	Che ningo chekaʼu vaʼerã ambohovái hag̃ua hendive
A particularly dense brush provides the strongest concentration	Peteĩ cepillo particularmente denso ome’ẽ pe concentración imbaretevéva
I know you must have been very disappointed	Aikuaa oiméne reñedesilusionaiterei raʼe
I realized that much sooner than they did	Che ahechakuaa upéva heta pyaʼeve chuguikuéra
I’m not without means	Che ndaha’éi medio’ỹre
I looked down at his hand	Amaña yvýre ipóre
I will not show him this letter	Ndahechaukamo'ãi chupe ko kuatiañe'ẽ
I would love to help you	Che ningo chegustaiterei penepytyvõ
I would love to win a ticket for this years	Chegustaiterei ningo agana peteĩ boleto koʼã áñope g̃uarã
I have no idea when it will be cleared up	Ndarekói idea araka'épa oñemyesakãta
I would rather do something else	Che ajapo porãve ambue mbaʼe
I couldn’t take my eyes off the detail	Ndaikatúi aipe’a che resa pe detalle-gui
I have a house and a car	Che areko peteĩ óga ha peteĩ auto
I can't remember which one	Ndaikatúi chemandu'a mávapa
I have brought you to punish you	Che pogueru pokastiga haguã
No such investigation has ever taken place	Ndaipóri investigación ko'ãichagua araka'eve
I knew that would probably be the worst part	Aikuaa oiméne upéva haʼétaha pe párte ivaivéva
I am leaving now	Che asẽta hína koʼág̃a
I’ve always been thin, even though I eat a lot	Ymaite guive che ipire hũ, jepe akaru heta
A black spot caught his attention for a moment	Peteĩ mancha morotĩ ogueraha sapy’ami iñatención
But I really need to stand up	Péro añetehápe tekotevẽ añemboʼy
I was content with that	Che ningo aime kuri contento upévare
I looked around, starting to panic	Amaña che jerére, añepyrũvo añemondýi
I completely agree with your sentiments	Che aime de acuerdo completamente umi pene sentimiento ndive
I love all of them except two women stand out	Che ahayhu opavave chupekuéra ndaha’éiramo mokõi kuña ojedestaca
I believe that part of the story	Che arovia upe parte tembiasakue rehegua
I was also afraid to open my heart	Akyhyje avei aipeʼa hag̃ua che korasõ
I have no way of finding any girls, right now	Ndarekói mba’éichapa ajuhu ni peteĩ mitãkuña, ko’áĝaite
I got up and answered	Apu'ã ha ambohovái
I’m never alone in anything	Araka’eve ndaha’éi cheaño mba’épe
I'm going to stay here	Che aháta apyta ko'ápe
I packed up my stuff and went back inside my house	Ambohyru che mba’ekuéra ha aike jey che róga ryepýpe
Each novel sold a few hundred copies	Káda novéla oñevende unos cien kópiante
I use that as an advantage	Che aiporu upéva peteĩ ventajaramo
I just kept running	Che asegínte añani
I am sure he is asleep now	Aime segúro haʼe okeha koʼág̃a
I was up all night processing the scene	Che aime kuri pyhare pukukue aprocesa haĝua pe escena
I felt faint with difficulty speaking	Añeñandu desmayado hasýgui añe’ẽ haĝua
It took me a long time to get there	Heta tiémpo areko aĝuahẽ haĝua upépe
I love my friends and family	Che ahayhu che amigo ha che rogayguakuérape
I walked towards the people surrounding the truck	Aguata umi tapicha ojeréva pe kamiõ rehe gotyo
I’ve seen the data sheets on them, though	Ahecha umi hoja de datos oĩva hesekuéra, jepe
I hadn't seen the bolt that hit me	Ndahechái kuri pe perno chekutu vaʼekue
I wouldn't even think of it	Napensái vaʼerãmoʼã voi upéva
Feet worn out by waiting	Py ojedesgastáva oha’arõ rupi
I can just focus more on the editing	Ikatu añecentrave pe edición-pe añoite
I can’t wait to read considerably more from you	Ndaikatúi aha’arõ amoñe’ẽ haĝua considerablemente hetave pendehegui
I also briefly appeared in it	Avei mbykymi afigura ipype
I use these verses over and over again	Aipuru jey jey koʼã versíkulo
The reason for the composition is unknown	Ndojekuaái mba'érepa ojejapo composición
I’ve had great adventures	Che areko kuri umi aventura tuicháva
I know about your little problem	Che aikuaa nde provléma michĩvagui
I couldn’t help a smile	Ndaikatúi añembotavy peteĩ pukavy
I want to know who this guy is	Aikuaase mávapa ko karai
A company to be proud of	Peteî empresa oñemomba'eguasu haguã
I reached my car the moment they passed	Aĝuahẽ che auto-pe pe momento ohasávo hikuái
I think he had a little more than twenty	Aimo’ã ha’e oguereko hague hetave veinte-gui michĩmi
I put myself in his place	Che añemoĩ hendaguépe
I guess it’s a twist, something unusual to add	Aimo’ã ha’eha peteĩ giro, peteĩ mba’e jepivegua’ỹva ñamoĩve haĝua
I take a step back and he drops his fist	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo ha ha’e oity ipuño
I looked down at my watch	Amaña yvýre che reloj rehe
I think many men would want to be with you	Che apensa heta kuimbaʼe oĩsetaha penendive
I can’t tell what’s going on inside, what’s outside	Ndaikatúi amombe’u mba’épa oiko hyepýpe, mba’épa okápe
I proceeded to write checks and pay bills	Aprocede ahai cheque ha apaga factura
I could feel the comfort and warmth of her skin	Ikatu añandu pe comodidad ha haku orekóva ipire
I am familiar with the sound	Che aikuaa porã pe tyapu
I also have my own successful construction business	Avei che areko che negósio de konstruksión osẽ porãva
I felt frantic to get more of it	Añeñandu frenético ahupyty haĝua hetave chugui
I may be pushing my luck here	Ikatu aime aempuja che suerte ko’ápe
I thought you might not show up today	Che apensa vaʼekue ikatuha nderehechaukái ko árape
I believe it contains a very important message for you	Aguerovia oguerekoha peteĩ marandu iñimportantetereíva peẽme ĝuarã
I was as desperate as the rebels	Che ningo chedesespera vaʼekue avei umi opuʼãvaicha
I can only imagine what they are going through	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohasa hikuái
I was having a bad night	Che ningo areko kuri peteĩ pyhare vai
I felt the barrier drop	Añandu pe barrera oguejy
I have nothing but a clean installation	Che areko mba’eve ndaha’éiramo peteĩ instalación ipotĩva
I shouldn't have even bothered in the first place	Ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã voi kuri primer lugárpe
A steel bolt is between his eyes	Peteĩ perno de acero oĩ hesa mbytépe
I say these works under another	Che ha’e ko’ã tembiapo ambue guýpe
I can’t even begin to form the words	Ndaikatúi ni añepyrũ aforma umi palávra
I had no idea how much	Ndarekóikuri ni idea mboýpa
I could hear the whisper in his voice	Ahendukuaa pe iñe’ẽ’asýva iñe’ẽme
I won't go into details here	Ndaike mo'ãi detalle-pe ko'ápe
I stared after them, my jaw hanging in shock	Amaña porã hapykuérikuéra, che jyva ojekoloka ñemondýigui
I’ve learned to manage very well since you left	Che a’aprende agestiona porãiterei haĝua nde reho guive
I think they were more afraid of him than anything else	Aimo’ã okyhyjeve hague hikuái chugui opa mba’égui
I knew he was no longer alive in the typical sense	Aikuaa ha’e ndoikoveiha pe sentido típico-pe
A soldier in his army green	Peteĩ soldádo oĩva ijehérsitope verde
They are accessed from side streets between shops	Ojeike chupekuéra umi tape lateral guive umi tenda mbytépe
I need to hear what visitors are doing	Tekotevẽ ahendu mba’épa ojapo umi visitante
A picture begins to form	Oñepyrũ oñeforma peteĩ ta’anga
I know where it’s headed	Che aikuaa moõ gotyopa oho
I feel confident here	Añeñandu jerovia ko’ápe
I only talked to him once this week	Peteĩ jeýnte añeʼẽ hendive ko semánape
A group of students stood around offering their support	Peteî grupo de estudiantes oñembo'y ijerére oikuave'êvo ipytyvõ
I spoke to his parents the other day	Añe’ẽkuri ituvakuéra ndive ambue árape
I was too interested in losing it	Che ningo cheinteresaiterei vaʼekue aperde hag̃ua
I still remember it, like it happened yesterday	Chemandu’a gueteri hese, ha’ete ku kuehe oikova’ekue
A three-bedroom apartment on the second floor	Peteî apartamento mbohapy koty mokõiha piso-pe
I didn't need that kind of power	Natekotevẽi vaʼekue upeichagua puʼaka rehe
I still can’t answer him	Ndaikatúi gueteri ambohovái chupe
I showed up pretty well on that one	Che ahechauka porãiterei upe peteĩva rehe
I wouldn't risk losing it to you either	Che avei ndaarriesgamoʼãi aperde hag̃ua nderehe
I hope you find this information useful and helpful	Aipotaite ningo ideprovécho ha nepytyvõ ndéve ko informasión
I wonder where they got that line	Che añeporandu moõguipa oguenohẽ hikuái upe línea
This medical application, however, is not used	Ko aplicación médica katu ndojeporúi
I will remember you all my days	Che mandu'áta nderehe opa che ára pukukue
I haven't found the words yet	Ndajuhúi gueteri ñe'ẽ
I pretty much covered my tracks	Che ningo acubri porãiterei che pistakuéra
I told you that before	Upéva haʼe vaʼekue peẽme upe mboyve
I don’t look at myself	Che ndajesarekói chejehe
I can't use that to rob anyone	Ndaikatúi aiporu upéva amonda haguã avavépe
I passed three dogs on the way	Ahasa mbohapy jagua tapére
I’ve never seen him so happy	Araka’eve ndahecháiva chupe ovy’aitereiha
I have to teach you something	Che ambo'eva'erã peẽme peteĩ mba'e
I knew he had strong feelings for me	Aikuaa ha’e oguerekoha temiandu mbarete cherehe
I mean, they knocked my books out of every class	Che ha’ese, ha’ekuéra ombota che arandukakuéra káda clase-gui
I walked into that place	Che aguata upe tendápe
I could no longer hold back my own tears	Ndaikatúivéima ajoko che resay tee
A few can't remember who they are	Mbovymi ndaikatúi imandu'a mávapa ha'ekuéra
I stayed ten meters away	Che apyta diez metro mombyry
I suggest we get this going and get moving, sir	Che asugeri ñamotenonde ko mba’e ha ñañemongu’e, karai
I just don’t like his attitude	Ndachegustái mante pe actitud orekóva
I smiled at the thought	Che apukavy pe pensamiento rehe
I think if you did, it would send the wrong message	Che aimo'ã rejapo ramo, omondotaha marandu vai
I want someone who can talk to me	Aipota peteĩ ikatúva oñeʼẽ chendive
I was very calm and quiet, watching what was going on	Che ningo chepyʼaguapyeterei ha akirirĩ, ahechávo mbaʼépa oiko
I get all these sounds in my head	Opa ko’ã tyapu ahupyty che akãme
I have to step out into the light	Asẽ vaʼerã pe tesapeʼápe
I didn’t do anything other than post the product online	Ndajapói ambue mba’e ndaha’éirõ amoĩ pe producto en línea
I didn't want to end up like this	Ndaipotái va'ekue amohu'ã péicha
I knew the day would come	Aikuaa porã va’ekue og̃uahẽtaha ára
I think he's just shy	Che aimo'ã ha'e otĩnteha
I haven't talked to him in years	Heta áñorema nañeʼẽi hendive
I didn't want to talk now	Ndaje'aséi va'ekue ko'ágã
I want to teach them a lesson	Amboʼese chupekuéra peteĩ leksión
I collect rare items	Ambyaty umi mba’e ndahetáiva
I would not have expected anything different this time	Nahaʼarõmoʼãi kuri mbaʼeve idiferénteva ko vuéltape
I was rushed to the emergency room	Chegueraha pya’e pe sala de urgencia-pe
That was the beginning	Upéva haʼe vaʼekue pe ñepyrũ
I have struggled for a long time	Are guivéma añehaʼãmbaite
I bet his thoughts look just like this	Apuesta umi ipensamiénto ojehecha péichaite
I leave my own and follow you	Che aheja che mba'éva ha aiko nde rapykuéri
I let out a small laugh	Aheja osẽ peteĩ pukavy michĩmi
I gave it some serious attention	Ame’ẽ chupe algún atención seria
I had no idea what you had to endure	Ndarekóikuri ni idea mba’épa reaguanta va’erã
I picture my life in my perfect, healthy state	Añeimahina che rekove che estado perfecto ha saludable-pe
I had to get back here as soon as possible	Aĝuahẽ jeyva’erãkuri ko’ápe pya’e ikatuháicha
I helped him by including the verses below	Aipytyvõ chupe amoĩvo umi versíkulo oĩva koʼápe
I beg you to take care of it	Ajerure asy peẽme peñangareko hag̃ua hese
I started sleeping a lot	Añepyrũ ake heta
Many people have written you off	Heta tapicha ningo ndehai vaʼekue
I decided to join them	Adesidi aike hendivekuéra
I feel sorry for them	Che ambyasy chupekuéra
I wanted nothing from him or anyone	Ndaipotái vaʼekue mbaʼeve chugui ni avavégui
I packed up the car and started the journey	Amoĩmba pe áuto ha añepyrũ pe viáhe
I realized then how new everything had to look to him	Ahechakuaa upérõ mba’eichaitépa ipyahúva opa mba’e ojehechava’erã chupe
I can’t handle anyone driving slowly	Ndaikatúi amaneja avave omaneháva mbeguekatúpe
I thought you were just angry	Che apensa vaʼekue nde pochy reiha
I was shot in the arm	Che ojedispara che pópe
I think he should go back to his lessons now	Che aimo’ã ha’e oho jeyva’erãha umi lección orekóvape ko’áĝa
I turned the handle and closed the door	Ambojere pe asaje ha amboty pe okẽ
I need to see more of it	Tekotevẽ ahechave hese
I nodded and closed my eyes	Añakãity ha amboty che resa
I have lost my sense of time	Che ningo aperde che sentido de tiémpo
I noticed the phone number	Ahechakuaa pe número de teléfono
I kind of discount my own questions	Che tipo desconta che porandukuéra propia
The bill was defeated	Ko proyecto de ley ojederrota
I care nothing for public opinion	Che ndacheimportái mba'eve opinión pública rehe
I began to lower my face toward them	Añepyrũ amboguejy che rova ​​ha’ekuéra gotyo
I stood up and we were facing each other	Che añembo’y ha roñembohovake hína
I burned you both	Che rohapy mokõivévape
I just love my freedom	Che ahayhu mante che sãso
A few were staring at the smoke at the crash site	Mbovymi omaña porã hína kuri pe tatatĩ pe accidente rendaguépe
I wish more people would do that	Aipotaite ningo hetave hénte ojapo upéva
I will apologize to him	Ajeruréta chupe disculpa
I am actually traveling to my past	Añetehápe aviaha hína che yma guarépe
I love them for deer and turkey hunting	Che ahayhu chupekuéra ciervo ha pavo caza-pe ĝuarã
I needed to focus on the facts	Tekotevẽ kuri añekonsentra umi mbaʼe oikóvare
I feel so broken	Añandu añembyaietereiha
I taught the wrong things	Che amboʼe vaʼekue umi mbaʼe naiporãiva
I think he will be fine	Che apensa haʼe oĩ porãtaha
I also had to get ready for work	Avei añembosakoʼivaʼerã ambaʼapo hag̃ua
Australia came closest to losing the entire tour	Australia oñemoaguïve operde haguã gira pukukue
I could smell the ale on his cheek	Che ikatu ahetũ pe ale ijyva ári
I want to be left alone	Che aipota ojeheja cheaño
I didn’t know exactly what was in front of me	Ndaikuaáikuri exactamente mba’épa oĩ che renondépe
I can't believe you're smiling while you're doing that	Ndaikatúi arovia repukavyha ​​rejapo aja upéva
I wish you would give me more credit	Aipotaite ningo remeʼẽve chéve crédito
I also have other ethical principles	Avei areko ambue principio ético
A year later the brother died	Un áño haguépe omano pe ermáno
I have to cut my visit short now	Aikytĩva’erã che visita mbykymi ko’áĝa
I got out and stood by my car	Aguejy ha añembo’y che auto ykére
I thought it was remarkable	Che apensa vaʼekue haʼeha notable
I wasn't supposed to be here	Che ndaha'éi va'ekue aimeva'erã ko'ápe
Something big happened	Oiko peteĩ mbaʼe tuicháva
You will lose me in an hour or two	Cheperdéta peteĩ térã mokõi óra rire
I thought it was doubtful whether it would come or not	Che apensa kuri dudaha oútapa térãpa nahániri
There was a crowd around me	Che jerére oĩ peteĩ aty guasu
I was expecting something like this and I was prepared	Che aha’arõkuri peteĩ mba’e peichagua ha aime preparado
I believe they never left me	Che arovia araka’eve ndohejái hague hikuái chehegui
A magic pillar shot up into the sky	Peteĩ pilar mágico ojedispara yvate yvágape
I am without the past, without the future, only with the present	Che aime yma guare’ỹre, tenonderã’ỹre, ko’áĝagua ndive añoite
I was getting a little nervous	Che ningo chepyʼajuʼimi hína kuri
A dog will look up to a man	Peteĩ jagua omañáta yvate peteĩ kuimbaʼére
I have answered thousands	Che ambohovái miles-pe
I stumbled deeper into the forest, and the pain intensified	Añepysanga pypukuve pe ka’aguýpe, ha pe mba’asy oñembotuichave
I feel, we need a higher number	Añandu, ñaikotevẽha peteĩ número yvatevéva
I was sitting on his desk	Che aguapy hína kuri ijescritorio ári
A concentrated mind is also more stable	Peteĩ apytu’ũ oñekonsentráva avei oĩve estable
I really just needed the money	Añetehápe aikotevẽnte kuri pe pláta
I just remember sitting on the floor at home	Chemandu’ánte aguapy hague yvýpe che rógape
I love the premise for this book	Che ahayhu pe premisa ko arandukápe ĝuarã
I really think that’s all me	Añetehápe apensa upéva opa mba’e che
I want to spend more time with you	Ahasase hetave tiémpo penendive
I reached up to touch the green canvas	Ahupyty yvate apoko haĝua pe lona verde rehe
I saw a bunch of grapes there	Ahecha upépe peteĩ parral ra’ỹi
I didn’t have anything really	Ndarekóikuri mba’eve añetehápe
I wanted them to feel my pain	Aipota vaʼekue oñandu hikuái che mbaʼasy
I am my own boss using my own mind	Che ha’e che jára tee oipurúvo iñakã tee
I like to walk, you see	Chegusta aguata, rehecha
I loved you from the moment our eyes met	Che rohayhu ore resa ojojuhu guive
I encourage the legislature to adopt this proposal	Amokyre'ÿ legislador-pe oadopta haguã ko propuesta
I can’t shut them out	Ndaikatúi amboty chupekuéra okápe
I can barely hold his fragile mental state against you	Apenas ikatu ajoko pe estado mental frágil orekóva penderehe
I can barely breathe around him	Apenas ikatu arrespira ijerére
I completely agree with that	Che aime completamente de acuerdo upéva ndive
I walked home after my shift	Aguata che rógape opa rire che turno
I won't even look at you	Ndamaña mo'ãi voi nderehe
I love fresh air, fresh water	Che ahayhu yvytu potĩ, y potĩ
I bet this last quarter	Che apostá ko cuarto paha
A deep fog began to set in	Oñepyrũ oike peteĩ niebla pypuku
I seriously think about leaving	Che apensa en serio asẽtaha
A climate zone all its own	Peteî zona climática opavave imba'éva
I take care of their papers	Che añangareko ikuatiakuérare
I always wanted a daughter	Akóinte aipota vaʼekue peteĩ tajýra
But I hate not knowing either	Péro che ndachaʼéi ndaikuaái haguére avei
I looked at the direction a fourth time	Amaña irundyha jey pe dirección rehe
I would return that favor if given the chance	Chembojevyva’erã upe favor oñeme’ẽramo chéve oportunidad
Grant declined to consider such a proposal	Grant ombotove ohesa'ÿijo haguã ko'ãichagua propuesta
I walked from wall to wall	Che aguata peteĩ murállagui ambuépe
I know volumes of poetry by heart	Che aikuaa umi volúmen ñe’ẽpoty rehegua de memoria
I didn't have it that morning	Ndarekói vaekue upe pyharevépe
I am ready to do start your project right now	Che aime listo ajapo haĝua amoñepyrũ haĝua nde proyecto ko’áĝaite
A tree grew out of nowhere	Peteĩ yvyramáta okakuaa moõguivéntema
I can't remember anything	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve rehe
I will try to comply with your request	Añehaʼãta ajapo pe mbaʼe rejeruréva
He almost saw us outside yet	Haimete orehecha okápe gueteri
I know there will be none	Che aikuaa ndaiporimoʼãiha
I can't move or speak	Ndaikatúi añemongu'e ni añe'ẽ
I don't care a thing	Ndacheimportái ni peteĩ mbaʼe
I've been here ever since	Upe guive aime ko'ápe
I’m done with mining and engineering	Che añemohu’ãma minería ha ingeniería reheve
I can barely remember it	Sa’i ikatu chemandu’a hese
It seemed to take a long time	Haʼete ku ohasáva heta tiémpo
I will come and take you out	Che ajúta ha poguenohẽ
I highly recommend making the trip here	Che arrecomendaiterei rejapo haĝua pe viaje ko’ápe
I wrote for a whole hour	Che ahai peteĩ óra kompletoite
I cut the back of his right leg	Aikytĩ ipy akatúa rapykuéri
I raised my hand and lifted it	Aipyso che po ha ahupi
I suggest going back to the mansion	Che asugeri jaha jey haĝua pe mansión-pe
I was starting to get embarrassed	Che añepyrũma kuri añemotĩ
I have a few pieces of gold	Che areko mbovymi óro pehẽngue
He could never prove them	Haʼe ningo arakaʼeve ndaikatúi ohechauka umíva
I hope you can ride	Aipotaite ningo ikatu pejupi kavaju ári
And it was beautifully shot	Ha ojedispara porãiterei
I need to fill my stomach	Tekotevẽ amyenyhẽ che rye
I won't let them take another one	Ndaheja mo'ãi ogueraha hikuái ambue
I never cared before	Araka’eve ndacheimportáiva’ekue upe mboyve
I tried increasing the color column	Añeha’ãkuri ambohetave pe columna de color
I always have that for lunch	Akóinte areko upéva almuerzorã
A flash of light reaches across the sky	Peteĩ tesape rendy ohupyty yvága ári
I will call upon you to honor your word	Che ahenóita peẽme pemomba'e haguã pene ñe'ẽ
I saw all the girls smiling at me	Ahecha opa mitãkuña opukavy cherehe
I need another weapon	Aikotevẽ ambue arma rehe
I was always tired, so tired	Akóinte chekaneʼõ, upéicha chekaneʼõ
It’s like I’m on the big size	Ha’ete ku aimeva pe tamaño tuicháva ári
I will be forced to leave you	Che ajeovligáta poheja hag̃ua
I wasn’t a doctor, that’s for sure	Che ndaha’éikuri pohanohára, upéva katuete
I would love for her to get home	Che ningo aipotaiterei ningo og̃uahẽ hógape
I don't know what came over me then	Ndaikuaái mba'épa ou che ári upérõ
I mean, on this side of the river	Che ha’ese, ko ysyry rembe’ýpe
I haven’t been well since	Upe guive ndacherekoporãi
A chill passed over him	Peteĩ ro’ysã ohasa hese
A clear pattern of thought and execution is formed	Oñeforma peteî patrón hesakãva pensamiento ha ejecución-pe
I knew it had to be her choice	Aikuaa ha’eva’erãha ha’e oiporavóva
Set up a session like this	Oñemohenda peteî sesión péicha
I have a list of the staff	Che areko peteĩ lista umi personal rehegua
I didn't know there was an overdue report	Ndaikuaái kuri oîha peteî informe vencido
That was an amazing movie	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ pelíkula ijojahaʼỹva
But that song in particular really spoke to me	Ha katu upe purahéi en particular añetehápe oñe’ẽ chéve
I don’t even feel like one	Nañañandúi voi peteĩvaicha
I hadn’t eaten anything this good in months	Heta mése aja nda’úikuri mba’eve ko’ãichagua iporãva
I could see my smile and the light in my eyes	Ahechakuaa che pukavy ha pe tesape oĩva che resape
I raised a hand in a weak wave	Ahupi peteĩ po peteĩ ola ikangyvape
I can’t think and process all these demands	Ndaikatúi apensa ha aprocesa opa ko’ã mba’e ojejeruréva
I want to cover my ears	Ajaho’ise che apysa
I know it took a long time	Aikuaa heta tiémpo ogueraha hague
I knew this was my chance	Aikuaa kóva ha’eha che oportunidad
I want you both to go now	Aipota mokõivéva peho ko'ágã
I really like our new arrangement	Chegustaiterei ningo ore arreglo pyahu
I spent hours looking for one in my yard	Ahasa heta óra aheka peteĩ che korapýpe
I thought it was a nightmare	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ pesadilla
Several counties lost power during the storm	Heta condado operde energía tormenta jave
I will monitor your progress from now on	Che ahecháta ko’áĝa guive pende progreso
They decided to wait until daylight	Haʼekuéra odesidi ohaʼarõ ára hesakã meve
I added before closing the distance again	Amoĩve amboty mboyve jey pe distancia
A notion of extension of residence similar to the one above	Peteî noción de extensión de residencia ojoajúva pe oîva yvate gotyo
A glove, a pressed flower, or some such nonsense	Peteĩ guante, peteĩ yvoty ojepresionáva térã algún tontería peichagua
Nine other students were injured	Ambue nueve temimbo'e ojeherida
I was a bit tired from a long walk	Chekane’õ’imi peteĩ jeguata puku haguére
I couldn’t ask for more from any of you	Ndaikatúi ajerureve avave pende apytégui
I realized, later, that you were with me	Ahechakuaa, upe rire, reime hague chendive
I bet there aren’t any, and if so, very few	Apuesta ndaiporiha mba’eve, ha oiméramo upéicha, mbovyeterei
I couldn’t see the door	Ndaikatúi ahecha pe okẽ
I've never seen a fight there	Araka'eve ndahecháiva ñorairõ upépe
I needed to get some space between him and me	Tekotevẽkuri ahupyty michĩmi espacio ha’e ha che apytépe
I still can’t turn around as tears fill my eyes	Ndaikatúi gueteri ajevy tesay omyenyhẽvo che resa
I’m nervous about the new policy	Che aime nervioso política pyahúgui
I think we knew this	Che aimo’ã roikuaa hague péva
I couldn't care less	Ndaikatúi ajepyʼapy
I think it was a pretty neat interview	Che apensa ha’e hague peteĩ entrevista bastante neat
I can’t seem to take it all in	Ha’ete ku ndaikatúiva ajagarrapaite
I did not feel much sympathy	Nañañandúi vaʼekue heta simpatía
I fix a window is all	Che amyatyrõ peteĩ ventána ha’e opa mba’e
I wondered how it would fare in a rapid descent	Añeporandu mba’éichapa ohóta peteĩ descenso pya’épe
I knew this place was not for him	Che aikuaa ko lugár ndahaʼeiha chupe g̃uarã
A fragrance of the heavenly fields	Peteĩ hyakuã porãva umi kokue yvagapegua
I had no money, credit cards, or proof of identity	Ndarekói vaʼekue pláta, tarhéta de krédito ni pruéva de identidad
I say we should try to fix things	Che ha’e ñañeha’ãva’erãha ñamyatyrõ umi mba’e
I scrambled to my feet, picked a direction and ran	Añembo’y che py rehe, aiporavo peteĩ dirección ha añani
I have so much freedom now	Hetaiterei sãso areko koʼág̃a
I wasn’t allowed to photograph that	Ndojehejái chéve afotografia upéva
I remember the list well	Chemandu’a porã pe lista rehe
I agree, it is in some ways an illusion	Che aime de acuerdo, ha’e en alguna manera peteĩ ilusión
I just wish you'd tell me sooner	Aipotaiténte ere chéve pya'eve
I know their faces are familiar	Aikuaa hovakuéra ha’eha familiar
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I know he is suffering	Che aikuaa haʼe ohasa asyha
I need to take her away from me	Tekotevẽ aipe’a chupe chehegui
I just can’t find fault with my logic	Ndaikatúi añónte ajuhu falla che lógica-pe
His mother taught him how to play	Isy ombo’e chupe mba’éichapa oñembosaráiva’erã
I never knew where it came from	Araka’eve ndaikuaái moõguipa ou
I say this to put you on your guard	Che añeʼẽ ko mbaʼére pomoĩ hag̃ua pende guárdiape
I'm going to test everything with fire	Che aháta aprobávo opa mba'e tata reheve
They can fire one round per minute	Ikatu odispara hikuái peteî ronda por minuto
I always look forward to hearing from my readers	Akóinte aha’arõ ahendu umi che moñe’ẽháragui
I will tell you what information I have	Amombeʼúta ndéve mbaʼe informasiónpa areko
I wish you were there	Aipotaite ningo reime
I want to approach this as a potential client would	Añembojase ko mba’ére peteĩ potencial cliente ojapoháicha
I trust him with my life	Che ajerovia hese che rekovére
I don’t see anyone else around	Ndahechái ambue tapicha ijerére
I don't know who the father is	Ndaikuaái mávapa pe túva
I just prayed there because I didn't know what to do	Che añemboʼénte upépe ndaikuaáigui mbaʼépa ajapóta
I was also struck by a severe bout of jealousy	Avei chemondýi peteĩ mbaʼasy tuichaitereíva de envidia
I give it back through you	Ame'ẽ jevy nde rupi
I went to the bathroom	Che aha baño-pe
I also lost eighty thousand dollars	Avei aperde ochenta mil dólar
I thanked them and went back to the boat	Aagradese chupekuéra ha aha jey pe várkope
I need to find a community	Tekotevẽ aheka peteĩ komunida
I planted these eight years ago, and they’re still here	Che añotỹ ko’ãva ojapo ocho áño, ha oĩ gueteri hikuái ko’ápe
I can’t afford a membership, but	Ndaikatúi apermiti peteĩ membresía, ha katu
I think it’s inside everyone	Che aimo’ã oĩha opavave ryepýpe
I can’t even hold a pencil, let alone write	Ndaikatúi ni ajoko peteĩ lápi, ha ni ndaja’éi ahai
To imply otherwise is ludicrous	Oñeimplica haĝua ambue mba’e ha’e peteĩ ridículo
I didn’t think he would call me	Che nda’aimo’ãikuri ha’e cherenóitaha
I could never expect that	Araka’eve ndaikatúi aha’arõ upéicha
I barely escaped with my life	Apenas akañy che rekove reheve
I asked him what the logs were	Aporandu chupe mba’épa umi tronco
I opened the door and there was the sock	Aipe’a pe okẽ ha upépe oĩ pe calcetín
This is not an isolated incident	Kóva ndaha'éi peteî incidente aislado
I thought art came from a troubled solitude	Aimo’ãkuri pe arte oúha peteĩ soledad ojepy’apývagui
I can't remember when	Ndaikatúi chemandu'a araka'épa
I killed the rabbit just because I stopped him	Che ajuka pe conejo-pe ajokóguinte chupe
I need to talk to the woman	Tekotevẽ añe’ẽ pe kuña ndive
I still don't know why	Koʼág̃a peve ndaikuaái mbaʼérepa oiko upéva
A half sandwich is more than enough	Peteĩ medio sandwich ha’e hetave pe suficiente-gui
The game has sold more than four million copies	Ko ñembosarái ovendéma mas de cuatro millones de ejemplares
I do it to make me feel better too	Ajapo upéva chemoñeñandu porãve hag̃ua avei
I have loved it for years	Heta áñorema ahayhu upéva
I remember his shoes	Chemandu’a isapatu rehe
I missed going to training	Che ningo cheperde kuri aha hag̃ua añeentrena
I stopped going out with my friends	Ndasẽvéima che amigokuéra ndive
I’m not interested in profit	Che ndacheinteresái ganancia rehe
I couldn’t even smile	Ndaikatúi ni apukavy
I know people are still watching	Aikuaa umi hénte omaña gueteriha hína
I just swallowed badly	Che atraga vai mante
I may also hurt other members of the group	Ikatu avei amoñeñandu vai ambue miembro del grupo-pe
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
They were also often used for hunting	Avei ojepuru jepi chupekuéra ojejapo hag̃ua pe caza
I might even stumble upon a hunting ground	Ikatu voi añepysanga peteĩ lugár ojejapohápe caza
No words borrowed from anyone	Ndaipóri ñe’ẽ ojeprestáva avavégui
I was just a girl then, and things were hard	Upérõ che ningo peteĩ mitãkuñaʼínte, ha ijetuʼu umi mbaʼe
I have really small lips	Che areko che juru michĩ añetehápe
I can't tell the difference between you and your sister	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ojoavy nde ha ne reindy
I just found that school really wasn't for me	Ajuhu ramoite pe eskuéla añetehápe ndahaʼeiha chéve g̃uarã
I saw a young man begging for love	Ahecha peteĩ mitãrusu ojeruréva mborayhu
I have a lot of personal investment in this case	Che areko heta inversión personal ko kásope
I know everything that’s happening is true	Aikuaa opa mba’e oikóva añeteha
I thanked them and directed them to the basement	Ame’ẽ chupekuéra aguyje ha adirihi chupekuéra sótano gotyo
I didn't dare ask him anything else	Nañañanimái aporandu chupe ambue mba'e
I always paid the rent on time	Akóinte apaga vaʼekue pe alkilér itiempoitépe
I could find another job there	Upépe ikatu ajuhu ótro traváho
The city also has many notable historical sites	Ko táva oguereko avei heta tenda histórico ojehechakuaáva
I, myself, had enough	Che, che voi, areko kuri suficiente
I need to see Grandma when we get back	Tekotevẽ ahecha abuela-pe jajevy vove
Drag is my work clothes	Drag ha’e che rembiapo ao
A thought flitted through his mind	Peteĩ pensamiento oveve iñakãme
I didn’t want a repeat of earlier tonight	Ndaipotáikuri peteĩ repetición ko pyharépe tenondevegua
I did not offend anyone else	Che ndaofendéi vaʼekue ótrope
I have seen the evidence	Che ahecháma umi pruéva
I told him to go to hell	Che haʼe kuri chupe oho hag̃ua infiérnope
I stood there for a minute	Che añembo’y upépe peteĩ minuto aja
I am so sorry, my mother	Añembyasyeterei che sy
I need to read your books	Tekotevẽ amoñe’ẽ ne arandukakuéra
I might catch up later	Ikatu ahupyty upe rire
I was going, like it or not	Che aha hína kuri, ogusta térã nahániri chupe
I have humor in some of it	Che areko humor alguno-pe
I thought he was in big trouble	Che apensa vaʼekue oĩha tuicha provlémape
I doubt they’ll agree, but we need to know	Aduda omoneĩtaha hikuái, ha katu tekotevẽ jaikuaa
I would take her back in a heartbeat though	Che araha jeýta chupe peteĩ korasõ ryrýipe jepe
I can't remember the names now	Ndaikatúi chemandu'a umi téra rehe ko'ágã
I never wanted what happened to your family	Araka’eve ndaipotaiva’ekue pe ojehúva ne rogayguakuéragui
I guess that's why he didn't have any teeth	Aimo'ã upévare ndorekói hague mba'eveichagua hatĩ
A holy man is a man who has ceased to sin	Kuimba'e marangatu ha'e peteĩ kuimba'e ndojapovéimava angaipa
I never got to talk to him about it	Arakaʼeve ndahupytýi añeʼẽ hag̃ua hendive upévare
I annoyed him for sure	Che ambopochy chupe katuete
I didn’t want to break him	Ndaipotái kuri aity chupe
I have business with him	Che areko negósio hendive
I hope to see you all again soon	Aha’arõ pya’e rohecha jey opavave
I just want to know what my dad works for	Aikuaase mante mba’épe omba’apo che ru
I wish I could say that	Che ningo aipota kuri ikatu haʼe upéva
I remember again a sunny day	Chemandu’a jey peteĩ ára kuarahy’ãre
I knew some wonderful times	Che aikuaa kuri unos kuánto tiémpo iporãitereíva
I went into his office and he just knew	Aike idespacho-pe ha ha’e oikuaánte
I don’t want to do it anymore	Ndajaposéivéima
The dates given are for the first known performance	Umi fecha oñeme'ëva ha'e primera actuación ojekuaáva
Also my name on it	Avei che réra hese
I hope you feel happy	Aipota peñeñandu vy'apavẽ
I didn't want to die alone	Ndaipotái vaekue amano cheaño
Australia has no nuclear weapons	Australia ndorekói arma nuclear
I didn't want to know	Ndaikuaaséi vaekue
I stood up and started to move away from the nest	Añembo’y ha añepyrũ añemomombyry pe nido-gui
I began to lose track of what he was saying	Añepyrũ aperde umi mbaʼe heʼíva
I smiled and gave him a soft nod	Che apukavy ha ame’ẽ chupe peteĩ akãrague suave
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Ambue ñe’ẽpoty ñemohenda oñemoakãrapu’ã directamente umi purahéi tavayguakuéragui
I called the main office, no one was there	Che ahenói oficina principal-pe, avave ndaipóri upépe
I just want to tell you something very important	Amombeʼusénte peẽme peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
I had to deal with the crisis	Ambohovaiva’erãkuri pe crisis
I have nothing to offer him	Ndarekói mba'eve aikuave'ẽ haguã chupe
I know people want to do what they want	Che aikuaa umi hénte ojaposeha oipotaháicha
A good, long flight should help calm her nerves	Peteĩ vuelo porã ha ipukúva oipytyvõvaʼerã ombopyʼaguapy hag̃ua chupe umi nervio
I couldn’t help but stare at him for a second	Ndaikatúi añembo’y ha amaña hese peteĩ segundo aja
I like kissing you better	Chegustave ningo rohetũ
A welcome destination and view to a weary traveler	Peteî destino ha vista bienvenida peteî viajero ikane'õvape
I might actually try to keep this one	Ikatu añetehápe añeha’ã añongatu ko’ãva
I packed everything up and walked out the door	Ambohyru opa mba’e ha asẽ pe okẽgui
I pray for faith that moves mountains	Añembo’e jerovia omomýiva yvytykuéra rehe
The circulation lasted another two days	Ko circulación odura ambue mokõi ára
I walked her to the door	Aguata chupe pe okẽme
I guess it was, like, a big deal	Aimo’ã ha’e hague, ha’ete, peteĩ mba’e tuicháva
I don’t know how they found out so fast	Ndaikuaái mba’éichapa oikuaa pya’eterei hikuái
I hope you forgive him	Aipotaite ningo reperdona chupe
I wasn’t emotionally attached to people, places, things or circumstances	Che ndajepy’apýikuri emocionalmente umi tapicha, tenda, mba’e ni circunstancia-kuérare
I bowed my head as he knelt and watched	Añakãity ha’e oñesũvo ​​ha omaña aja
I remember thinking how pretty she was	Chemandu’a apensa hague mba’eichaitépa iporã ha’e
I smiled at him and looked at our brothers	Che apukavy chupe ha amaña ore ermanokuérare
I love the car, I hate the exhaust	Che ahayhu pe auto, ndacha’éi pe escape rehe
I quickly got out of bed and went into his room	Pya’e asẽ che tupagui ha aike ikotýpe
I caught myself again and thanked the dragon	Ajejagarra jey che akãme ha ame’ẽ aguyje pe dragón-pe
I always wanted to learn boxing, but never did	Akóinte aaprendese vaʼekue boxeo, péro arakaʼeve ndajapói upéva
I can inspire them better than you ever could	Ikatu ainspira porãve chupekuéra peẽ ikatúvagui araka’eve
I mumbled a silent curse	Añe’ẽmbegue peteĩ maldición kirirĩháme
I couldn't have said that then	Ndaikatúi kuri haʼe upéva upérõ
It scared me to say the least	Chemondýi ha’e haĝua pe michĩvéva
I will fight for your rights	Che añorairõta nde derécho rehehápe
I don’t believe that’s going to happen	Ndagueroviái upéva oikotaha
I only ask two things	Mokõi mba’énte aporandu
No one will do our work for us	Avave ndojapomo'ãi ñane rembiapo ñanderehehápe
A word on the phone	Peteĩ ñe’ẽ teléfono-pe
I kept trying to talk myself out of it to stay calm	Añehaʼã meme añeʼẽ chejehegui aime hag̃ua trankílo
I can feel this connection with you	Ikatu añandu ko joaju penendive
A satisfied smile spread across his face	Peteĩ sonrisa satisfecha ojepyso hova ári
I am no longer queen, even in name	Che ndaha'evéima rréina, jepe che rérape
I wanted him to touch me like that	Aipota vaʼekue haʼe opoko cherehe upéicha
I knew he was eager to go home	Aikuaa haʼe ohosetereíha hógape
I love being out in the barn these days	Che ahayhu aime okápe granero-pe ko’ã árape
I had so much fun working with him	Tuichaiterei ningo avyʼa ambaʼapo jave hendive
I’ve got him, he’s safe	Che areko chupe, ha’e oĩ seguro
I haven't been sleeping very well lately	Che ningo ndakeporãiete voi koʼã ára pahápe
A calculated risk had paid off	Peteĩ riesgo oñecalculavaʼekue ou porã kuri
I take full responsibility for this failure	Che areko plena responsabilidad ko fracaso rehe
I understand I need forgiveness	Antende aikotevẽha perdón
I can look at it	Ikatu amaña hese
I thought you were just going through a stage	Che apensa vaʼekue rehasánteha peteĩ etapa
I can offer a lot of information	Ikatu aikuaveʼẽ heta informasión
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
It was to survive	Haʼe vaʼekue ojesalva hag̃ua
I’ll start with my dream	Añepyrũta che kerayvoty rehegua
I found out about the apartment	Aikuaa pe apartamento rehegua
I just have time to register	Che arekonte tiémpo añeinskrivi hag̃ua
I haven’t seen him since	Upe guive ndahechái chupe
I shot another with similar results	Adispara ambue orekóva resultado ojoajúva
A gun was found nearby	Hi'aguîete ojejuhu peteî arma
I love math, physics and programming	Che ahayhu matemática, física ha programación
I remember you were in trouble	Chemandu'a reime hague apañuãime
I waited in the living room while he got coffee	Che aha’arõ pe sala de estar-pe ha’e ohupyty aja káva
I won't do it again	Ndajapomo'ãvéima
I hid my amusement behind a solemn mask	Añomi che diversión peteĩ máscara solemne rapykuéri
I needed them to make me feel safe again	Aikotevẽ kuri umíva chemoñeñandu jey hag̃ua segúro
I nodded and turned back to the teacher	Añakãity ha ajevy jey mbo’ehára gotyo
A phone ringing was the sound of popularity	Peteĩ teléfono ipu ha’eva’ekue pe popularidad ryapu
I was home sleeping after a long night	Che aime kuri ógape ake pyhare pukukue rire
I tried to adjust my vision	Añeha’ã amohenda che visión
I was not happy about it, of course	Ndavyʼái vaʼekue upévare, katuete
I thought he was going to beat her	Che apensa vaʼekue haʼe oinupãtaha chupe
I used to, in my childhood	Che yma, che mitãme
I need to get out more	Tekotevẽ asẽve
I thought everything you did was right	Che apensa vaʼekue oĩ porãha opa mbaʼe rejapo vaʼekue
I shouldn't have written it away	Ndahaiva'erãmo'ã mombyry
I am making him my business partner	Ajapo hína chugui che socio de negocio
I knew you'd be good	Che aikuaa va'ekue nde porãtaha
I saw it under the double bed in her room	Ahecha pe tupa doble guýpe ikotýpe
I am not of royal blood	Che ndaha'éi mburuvicha guasu ruguy pegua
I brought eggs with me	Che agueru chendive umi óvulo
I went into the kitchen and picked out a drink	Aike kosináme ha aiporavo peteĩ mba’yru
I kept thinking the thought over and over again	Apensa meme jey jey pe pensamiento rehe
I don't know how much longer he has	Ndaikuaái mboy tiémpopa oguerekove
I have to protect my eyes from daylight	Añangarekova’erã che resa ára resape rehe
I have terrible air up here	Che areko aire vaieterei ko’ápe yvate
I like to lay in the grass between them	Chegusta añeno kapi’ipépe ijapytepekuéra
I needed to focus and get back in the game	Tekotevẽkuri añecentra ha aike jey pe juego-pe
I wish it would stop but it doesn’t	Aipotaite ojejoko ha katu ndaha’éi
I want to have kids like you	Che arekose mitã ojoguáva ndéve
I plan to visit him soon	Aplanea avisita haĝua chupe pya’e
I spent the day learning how to do that	Ahasa pe ára aaprende hag̃ua mbaʼéichapa ajapóta upéva
A piece of grass moves in the wind	Peteĩ kapi’ipe pehẽngue omýi yvytu rehe
Still, Edward had made an important point	Upéicharõ jepe, Edward ohechauka kuri peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I wonder what he hopes to accomplish with that	Añeporandu mba’épa oha’arõ ohupyty upéva rupive
A piece of shell fell away, bounced away from the inside	Peteĩ concha pehẽngue ho’a mombyry, oñembotyryry mombyry hyepýgui
I can't understand what's being said	Ndaikatúi antende mba'épa oje'e
A few people turned to look curiously	Mbovymi tapicha ojere omaña haĝua oikuaasetereígui
I think it wasn’t always	Che aimo’ã ndaha’éi hague ymaite guive
I can't lose you both like this	Ndaikatúi poperde mokõivéva péicha
To tell me he loves me	He’i haguã chéve cherayhuha
I had to ask you now	Tekotevẽ kuri aporandu ndéve koʼág̃a
I'd never have thought he'd be like this	Araka'eve napensái va'erãmo'ã ha'e ha'etaha péicha
I came up with the story	Che aju pe tembiasakue reheve
I hope this guide helps get you started	Aipotaite ko guía oipytyvõ oñepyrũ haĝua
A man alone in a prison cell	Peteĩ kuimbaʼe haʼeño peteĩ sélula de kárselpe
The original set has been lost	Pe conjunto original okañyma
A few years later, that became weeks at a time	Unos kuánto áño haguépe, upévagui oiko semána a la ves
Each gun was supplied with sixty projects	Káda arma oñemeʼẽ sesenta proyecta reheve
I'm afraid this day will never come	Akyhyje ko ára araka'eve ndoúi
A few fools don’t	Mbovymi itavýva ndojapói
I was surprised at how light it was	Che sorprende mba’éichapa ha’e tesape
I just came to talk to your parents about it	Che aju ramoite añeʼẽ hag̃ua nde tuvakuérandi upévare
I didn't expect to see it that well	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahecha porã upéicha
I just want to get started	Che ningo añepyrũse voi
I will keep my survival bag ready	Añongatúta che vosa ojesalva hag̃ua oĩmbaitéva
I wanted to walk home after my appointment	Aguatase che rógape che cita rire
I must have seemed quite useless	Oiméne haʼete voi che inútiliterei
I needed her to believe me	Aikotevẽ kuri haʼe cheguerovia
I thought at first it was taken down	Apensa ñepyrũrã ojeguejy hague
I hear the girls cheering	Ahendu mitãkuña’ikuéra ovy’a
I started a popular club at school	Amoñepyrũ peteĩ klub ojeguerohorýva eskuélape
I can't wait so watch her transition, first feeding etc	Ndaikatúi aha'arõ upévare ahecha itransición, primera alimentación etc
I asked for help	Ajerure pytyvõ
I get the best products at a best price with them	Ahupyty umi producto iporãvéva peteĩ precio iporãvévape hendivekuéra
Obviously I was wrong	Ojekuaa porã ajavy hague
I started walking away	Añepyrũ aguata mombyry
I had learned one thing here	Peteĩ mbaʼe aaprende kuri koʼápe
I will keep your hands clean for you	Añongatúta nde po ipotĩva ndéve guarã
I know that with confidence	Che aikuaa upéva jeroviaite guive
I think my human friends would rather accept the term	Che apensa che amigokuéra yvypóra o’acepta porãvetaha pe término
I hoped my low energy wouldn’t show	Aha’arõkuri che energía michĩva ndohechaukái
A few of the women actually cried	Mbovymi umi kuña añetehápe hasẽ
I find this development very promising	Che ajuhu ko desarrollo oprometeitereiha
I rolled out my window the whole way	Ajeroky che ventánagui pe tape pukukue
With his last words he spoke his name	Iñe’ẽ paha reheve oñe’ẽ héra
I needed him by my side	Aikotevẽkuri hese che ykére
I’m glad you finally came home	Avy’a ipahápe reju haguére nde rógape
I would have found him	Che ajuhúma vaʼerãmoʼã chupe
I was afraid, you know	Che akyhyje kuri, peikuaa
I feel like they are here in spirit with me	Añandu oĩramoguáicha hikuái ko’ápe espíritu-pe chendive
I am very worried about you	Tuicha chepy'apy pende rehe
Actually, I was very kind	Añetehápe che ningo chepyʼaporãiterei vaʼekue
The mines are owned by four companies	Umi mina irundy empresa mba'e
I saved her, but she still needed help	Che asalva chupe, péro oikotevẽ gueteri ajúda
I was pleasantly surprised when they started playing	Che sorprende gratamente oñepyrũvo ombopu hikuái
I leaned back against the kitchen bench	Añembo’y jey pe banco de cocina-pe
I found him standing near his bedroom door	Ajuhu oñembo’yha ikoty rokẽ ypýpe
A laboratory of some kind	Peteĩ laboratorio de algún tipo
I will protect you from all evil in the world	Che roñangarekóta opa mba'e vaígui ko mundo-pe
I was there all day	Che aime kuri upépe opa ára
I saw it from a mile away	Ahecha peteĩ kilómetro mombyry guive
I felt terrible for my maid	Añeñandu vaieterei che sirvienta rehe
I never looked at it	Araka’eve ndajesarekói hese
After a moment, he stood in his bare skin	Sapy’ami rire, oñembo’y ipire nandi’ípe
I gave this life to one, and I have to take it back	Ame’ẽ ko tekove peteĩme, ha areko jeyva’erã
I had to tell them what happened	Amombeʼuvaʼerã chupekuéra mbaʼépa oiko
I'll never get married	Che araka'eve namenda mo'ãi
I didn't want him anywhere near me	Ndaipotái vaekue ha'e moõve che ypýpe
A dream come true	Peteĩ kerayvoty oikova’ekue
I thought you would never ask	Che apensa vaʼekue arakaʼeve ndereporandumoʼãiha
I think he'll come get me	Che aimo'ã ha'e oútaha chegueraha haguã
A terrible feeling came over me	Peteĩ temiandu vaiete ou che ári
I make them several times a year	Ajapo umíva heta vése al áño
A person is an idea in the mind	Peteĩ tapicha ha’e peteĩ temiandu oĩva ñane akãme
I’ve got something else	Che areko ambue mba’e
I heard her crying there	Ahendu hasẽha upépe
A kind of peace food	Peteĩichagua tembi’u py’aguapy rehegua
He was soon elected captain	Pya’e ojeporavo chupe capitán ramo
It was removed later the same day	Ojepe’a upe rire upe ára voi
I had no idea where the conversation was going	Ndarekóikuri ni idea moõpa ohóta pe ñemongeta
I’m afraid he’s going to explode	Akyhyje ha’e ojepovyvytaha
Later I noticed another mistake	Upe rire ahechakuaa ambue javy
I always have a tune playing in my head	Akóinte areko peteĩ melodía ombopúva che akãme
I’ve included a link for this latest show	Amoĩkuri peteĩ enlace ko espectáculo ipyahuvévape ĝuarã
I moved with him like a robot	Che añemongu’e hendive peteĩ robot-icha
One person is reported missing	Ojekuaa peteî tapicha okañyha
A few others chose sergeant	Mbovymi ambue katu oiporavo sargento
I personally handle arrangements with them	Che personalmente amaneja umi arreglo hendivekuéra
I was so happy to see that	Avyʼaiterei ahechávo upéva
I was surprised there was no more blood	Che sorprende ndaiporivéimaha tuguy
I pushed back from the hug and sighed	Añembota jey pe añuãgui ha asuspira
I tried to threaten him	Añehaʼã aamenasa chupe
I think it’s a big responsibility for him	Aimo’ã ha’eha peteĩ responsabilidad tuicháva chupe ĝuarã
I understand that sometimes there is no other way to get home	Antende sapy’ánte ndaiporiha ambue tape aĝuahẽ haĝua ógape
An implied value name	Peteĩ téra valor implicado
I stare at what is	Che amaña porã pe oĩvare
I'm going to have to watch	Che amaña vaʼerã hína
I had no idea he would keep texting back	Ndarekóikuri ni idea ha’e osegitaha omondo jey mensaje de texto
I saw my wife stand there looking at me	Ahecha che rembireko oñemoĩha upépe omañávo cherehe
He can barely walk	Apenas ikatu oguata
I told him all about it	Amombeʼupaite chupe upéva
I could never imagine anything so crazy	Araka’eve ndaikatúikuri añeimagina mba’eve peichagua tavy
I really enjoyed these	Chegustaiterei koʼã mbaʼe
A word spoken as cause and effect	Peteĩ ñe’ẽ oñeñe’ẽva causa ha efecto ramo
I told him the reality of my childhood	Amombe’u chupe pe realidad che mitãme
I know they’re going to turn this around somehow	Aikuaa ombojeretaha hikuái ko mba’e algún modo
I was not going to take the opportunity	Che ndahaʼéi vaʼekue aaprovecha vaʼerã kuri pe oportunida
I really don’t know him, I know him	Añetehápe ndaikuaái chupe, aikuaa chupe
I want to help them	Che aipytyvõse chupekuéra
I'm not alone in this environment	Ndaha'éi cheaño ko tekohápe
I’m an engineer as well	Che ha’e ingeniero avei
I here, not my planet, but I owe life	Che ko’ápe, ndaha’éi che planeta, ha katu adeve tekove
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Che apensa ha’e oipota hague peteĩ excusa oestira haĝua ipy
I want all staff in gravity boots	Aipota opavave personal umi bota gravedad-pe
I have a choice, it seems	Che areko peteĩ elección, ha’ete ku
I ran over them and skidded to a stop	Añani hesekuéra ha ajedesliza peteĩ parada peve
I believe it’s the cause	Che arovia ha’eha pe mba’e omoñepyrũva
In a few hours I will be fine	Mbovymi óra rire aime porãta
I wouldn't call that place home	Che nda'e mo'ãi upe lugárpe óga
I leaned into his eyes	Che añemboja hesa rehe
I just have to take care of myself here	Che areko mante añangareko haguã chejehe ko’ápe
I looked down one by one	Amaña yvýre peteĩteĩ
A small but noticeable crack was heard	Oñehendu peteĩ grieta michĩmi ha katu ojehechakuaáva
I was terrified when he first called me	Akyhyjeterei ningo cherenói ypy ramo guare
I want to hear from him	Ahenduse chugui
I just wanted to play with everyone	Che ningo añembosaráisénte vaʼekue enterovévandi
I want to trust people	Che ajeroviase umi héntere
I understand your confusion	Che antende nde confusión
I feel free and alive	Añeñandu sãso ha aikove
I didn’t use an umbrella	Che ndaipurúi peteĩ paraguas
A light shines overhead	Peteĩ tesape omimbi pe akã ári
I’ve never saved anyone	Araka’eve ndasalvaiva’ekue avavépe
I almost felt naked without a sword of my own	Haimete añeñandu che desnudo peteĩ kyse puku chemba’éva’ỹre
I would be just as helpless before this as you	Che ningo che ndaikatumoʼãi avei mbaʼeve ko mbaʼe mboyve, peẽicha avei
I need to discover that	Tekotevẽ adeskuvri upéva
I'm praying for you right now reader	Añembo'e ko'ágãite nde rehe moñe'êhára
I just needed to breathe	Tekotevẽnte kuri arrespira
I was there when we fought	Che aime kuri upépe roñorairõrõ guare
I can sing every part	Ikatu apurahéi káda pártepe
I staggered to my knees	Che añepysanga che jyva peve
I think it would be easier to do this in person	Che apensa ifasilvétaha jajapo ko mbaʼe en persóna
I hope we can do that today	Aipotaite ningo jajapo upéva ko árape
A demon can manifest itself in anyone and anything	Peteĩ demónio ikatu ojehechauka oimeraẽvape ha oimeraẽ mbaʼépe
I took off running down the alley	Adespega añani pe callejón gotyo
A while ago, maybe	Ojapo sapy’ami, ikatu
I wonder what they think of me now	Añeporandu mbaʼépa opensa hikuái cherehe koʼág̃a
I bought an apartment, then a building	Ajogua peteĩ apartamento, upéi peteĩ edifísio
I'll explain it to him	Amyesakãta chupe
A nice break from the stress of traveling	Peteĩ pausa iporãva pe estrésgui oviaha jave
I insisted he shoot first	Che ainsisti ha’e odispara raẽ
I can only change mine	Che ikatu amoambue che mba’éva añoite
I found myself locked in place	Ajejuhu añembotyha hendaitépe
I didn’t ask how much he was getting	Ndaporandúi mboýpa ohupyty hína
I cast my fly spell and followed	Che amombo che hechizo de mosca ha asegui
I did not seek him from your power	Che ndahekái vaʼekue chupe nde podérgui
I was shocked when that happened	Che ningo chemondýi oiko jave upéva
I felt terrible and shook my head	Añeñandu vaieterei ha añakãity
I will be recognized	Che ajehechakuaáta
I was a little crazy thinking about it all	Che ningo chetavyʼimi kuri apensa haguére opa mbaʼére
A good sized garage is to one side	Peteĩ garaje tamaño porã oĩ peteĩ lado gotyo
I had forgotten all about it	Cheresarái kuri opa umívagui
A dedicated effort to improve the design failed	Peteĩ ñeha’ã dedicado oñemyatyrõ haĝua pe diseño ndohupytýi mba’eve
I can’t stand the idea of ​​another delay	Ndaikatúi aaguanta pe idea ambue retraso rehegua
I can do this in my cell	Ikatu ajapo ko mba’e che celda-pe
I let her sleep in my room last night	Aheja chupe oke che kotýpe ange pyhare
I can't believe she's gone forever	Ndaikatúi arovia haʼe ohomaha opa ára g̃uarã
I could see the disappointment, but he didn’t understand	Ahechakuaa pe decepción, ha katu ha’e nontendéi
I would love to do this for everyone	Chegustaiterei ajapo ko mbaʼe enterovépe g̃uarã
I didn't want to know anyone	Ndaikuaaséi vaekue avavépe
I'm impressed with myself	Che impresiona chejehe
I would not lose my temper	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã che pochy
I strongly recommend him as a teacher	Che arrecomenda mbarete chupe mbo’ehára ramo
I was ready to die	Che ningo aimema kuri amano potaitépe
I went from unknown to known	Che aha ojekuaa’ỹvagui ojekuaávape
I reached up and placed my hand on her face	Ahupyty ha amoĩ che po hova ári
I guess that was good for them	Aimo’ã upéva iporã hague chupekuéra ĝuarã
I love the soft feel of it	Che ahayhu pe sentimiento suave orekóva
I think you will be impressed with what we have done	Che apensa peẽ peñeimpresionataha umi mbaʼe rojapo vaʼekuére
I stared at it and wondered where it had come from	Amaña porã hese ha añeporandu moõguipa ou
I watched him leave, felt my stomach drop	Ahecha chupe oho, añandu che rye oguejyha
I'm skinny, but I don't have muscles or anything	Che ipire hũ, péro ndarekói múskulo ni mbaʼeve
Today it is considered to be his largest portrait	Ko'ãga ojeguereko ha'eha irretrato tuichavéva
I wasn’t high for a while	Sapy’ami ndaha’éikuri yvate
I would have really loved to see that	Añetehápe chegustaiterei vaʼerãmoʼã ahecha upéva
I estimate his age to be around thirty, maybe older	Aestima eda orekóva treinta áño rupi, ikatu itujave
A herd of cows began to turn towards us	Peteĩ vaka aty oñepyrũ ojere ore gotyo
But I had to give him credit	Péro ameʼẽ vaʼerã kuri chupe krédito
I thought it would take you months	Che apensa kuri ohasataha ndéve heta mése
Now I had hope for a better future	Koʼág̃a areko kuri esperánsa peteĩ futuro iporãvévare
I was so calm and good for nothing	Che ningo chepyʼaguapyeterei ha cheporã mbaʼeverã
I had to look at a mess of her thinking as she lowered her hand	Amañava’erã peteĩ sarambi ha’e opensáva omboguejývo ipo
I was going through it	Che ahasa hína kuri
I will question them both when they get here	Che acuestiona mokõivévape og̃uahẽ vove koʼápe
I closed my eyes and took in it	Amboty che resa ha añemoĩ ipype
I wasn't sure if he was alive or dead	Ndaipóri vaʼekue segúro oikovepa térãpa omanóma
I didn’t exactly believe it at first, myself	Che ndagueroviái exactamente ñepyrũrã, che voi
A bright light began to outline a map on his skin	Peteĩ tesape omimbipáva oñepyrũ osẽ peteĩ mapa ipire ári
I am a hunger for anything books and new knowledge	Che ha’e peteĩ ñembyahýi oimeraẽ mba’e aranduka ha mba’ekuaa pyahúre
The invasion was successful with few lives lost	Pe invasión osẽ porã mbovy tekove ojeperdéva reheve
A stuffed animal cannot move from room to room	Peteĩ mymba de peluche ndaikatúi omýi peteĩ kotygui ambuépe
I never even knew that happened	Arakaʼeve ni ndaikuaái oiko hague upéva
I made myself some tea while they watched in silence	Ajapo chejehegui té ha’ekuéra omaña aja kirirĩháme
I'll shoot it last weekend	Che adispara va'erã fin de semana ohasávape
I didn't realize how bright they are before now	Ndahechakuaái mba'éichapa hesakã hikuái ko'ágã mboyve
I have to try and sleep	Añeha’ãva’erã ha ake
I never understood honor	Araka’eve nantendéikuri honor
I had no interest in getting any closer	Ndarekóikuri interés añemo’aguĩve haĝua
I don't know how to respond	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita
I exist only to feed them	Che aexisti amongaru haĝuánte chupekuéra
I was playing the detective and showed up	Che añembosarái hína kuri pe detective rehe ha ajehechauka
I tried a slice of each first	Añeha’ã peteĩ rebanada káda uno-gui raẽ
I was making a mess of things	Che ajapo kuri peteĩ sarambi umi mbaʼe
I’m happy to recommend them	Avy’a arrecomenda haguére chupekuéra
I have never received this gospel yet, but I plan to	Araka’eve ndahupytýi gueteri ko evangelio, ha katu aplanea ahupyty haĝua
I have real shit to do today so listen up	Che areko mierda añetegua ajapo haguã ko árape upévare ehendu
I had to set the time	Amoĩ porã vaʼerã pe óra
I find the proposal without logic or merit	Ajuhu propuesta ndorekóiva lógica ni mérito
I really felt comfortable when he spoke to me	Añetehápe añeñandu porã oñeʼẽrõ guare chéve
A soft smile crept across his long, refined face	Peteĩ sonrisa suave oike hova puku ha refinado ári
I have no interest in computers	Che ndarekói interés umi computadora rehe
I ran into the cabin	Che añani aike pe cabaña-pe
I know how you like them	Aikuaa mba'éichapa ndegusta chupekuéra
I raised the gun up	Ahupi pe arma yvate gotyo
I suspect it might be a dog	Asospecha ikatuha ha’e peteĩ jagua
I can't figure this out	Ndaikatúi aikuaa ko mba'e
I'm happy about that	Che avy'a upéva rehe
I have the power to take it back	Che areko puʼaka ajagarra jey hag̃ua
A silence fell between them	Peteĩ kirirĩ ho’a ijapytepekuéra
I didn't get better anytime soon	Ndacheporãvéima pyaʼe porã
I’ll post pictures in a minute	Amoĩta ta’angakuéra peteĩ minuto rire
I never said a word to him about it	Araka’eve nda’éi chupe ni peteĩ ñe’ẽ upévare
I saw a small market on the corner	Ahecha peteĩ merkádo michĩva pe eskínape
I just need to figure out a few things	Tekotevẽnte afigura unos kuánto mbaʼe
I hope they won't lay a finger on us	Aipotaite ningo nomoĩmoʼãiha hikuái ñande ári peteĩ ikuã
I need to feel you wrapped around me	Tekotevẽ añandu nde reñembojere che jerére
I mean what kind of love is this	Che ha’ese mba’eichagua mborayhu piko kóva
I mentioned this movie to a friend	Añe’ẽkuri ko película rehe peteĩ che angirũme
I feel free outside	Añeñandu sãsõme okápe
I guess love is a feeling and an emotion	Aimo’ã mborayhu ha’eha peteĩ temiandu ha peteĩ temiandu
A golden monster that saved my life	Peteĩ monstruo de oro osalvava’ekue che rekove
I sighed and decided to give up	Asuspirá ha adesidi añeme’ẽ
I don’t want to, and can’t, support it	Ndaipotái, ha ndaikatúi, apoi
I felt good, but weak	Añeñandu porã, péro chekangy
I’m a doctor you know	Che ha’e peteĩ pohanohára peikuaáva
I’m in a dark passageway between two buildings	Che aime peteĩ pasaje iñypytũvape mokõi edificio mbytépe
I should be glad that we prepared for the worst	Avyʼavaʼerã jajeprepara haguére pe ivaivévape g̃uarã
I needed to tell him the truth	Tekotevẽ kuri haʼe chupe pe añetegua
I want to rock your world	Che ambotyryryse nde mundo
I can’t see it being any help at all	Ndaikatúi ahecha ha’eha mba’eveichagua pytyvõ mba’eveichavérõ
I felt my chest tighten	Añandu che jyva oñemboty
I answered and was handed a long, thin package	Ambohovái ha oñeme’ẽ chéve peteĩ paquete ipukúva ha ipire hũva
A contrived failure to throw the clue itself	Peteî fracaso contrigado omombo haguã pista ijehegui
I really wanted to kiss her	Añetehápe ahetũse chupe
I’m guessing he’s going to spoil right, away from the judges	Aadivina ha’e oñembyaítaha derecho, mombyry umi juez-kuéragui
I really hope that goes better	Añetehápe aipotaiterei upéva oho porãve
I didn't expect security to be this tight	Naha'ãrõiva'ekue seguridad péicha apretado
I do pray that darkness isn’t all an act	Añembo’e añete pe iñypytũ ndaha’eiha opa mba’e peteĩ acto
The score involved a total of nearly a hundred people	Ko puntuación oimehápe en total haimete cien tapicha
I was catching a glimpse of his warrior side	Ajagarra hína kuri peteĩ jehechami iládo guerrero-gui
I closed and locked the door	Amboty ha amboty pe okẽ
I can’t even hear the drums	Ndaikatúi ni ahendu mbaraka
I found his eyes waiting for me	Ajuhu hesa che ra’arõha
I stood up and followed him outside	Che añembo’y ha aha hapykuéri okápe
I know you have it in you	Che aikuaa peguerekoha pende pype
I guess this will get the parents back	Aimo’ã kóva ohupyty jeýta umi tuvakuérape
Only women whose husbands are still alive can sing	Umi kuña iména oikovéva gueteri añoite ikatu opurahéi
I’m concerned for your safety	Che ajepy’apy pende seguridad rehe
I can’t afford to be lazy	Ndaikatúi apermiti chepererĩ
I would do a lot of takes	Che ajapóta kuri heta toma
I just sat there and took it	Che aguapynte upépe ha araha
I put your white suit on the bed	Amoĩ nde traje morotĩ tupa ári
I mean, he’s apparently in the crowd, but still	Che ha’ese, ha’e oĩha aparentemente pe multitud-pe, ha katu upéicharõ jepe
The western half is not considered private	Pe mitad occidental ndojehechái privado ramo
I have read your request carefully	Amoñe’ẽ porãma ne mba’ejerure
I have a pot sticking out	Che areko peteĩ olla osẽva okápe
I didn’t want to upset him	Ndaipotái kuri ambopochy chupe
I have a secondary indicator	Che areko peteĩ indicador secundario
I knew it would be very difficult	Che aikuaa kuri hasyetereitaha upéva
I was afraid, afraid to open my eyes	Akyhyje, akyhyje aipe’ávo che resa
A dress came out of the basket	Peteĩ ao osẽ pe kanástogui
A few extra security guards made good news on the copy	Mbovymi guardia de seguridad extra ojapo marandu porã copia rehe
I continued towards the truck	Asegi pe kamiõ gotyo
I decided this morning, actually	Adesidi ko pyharevépe, añetehápe
A rabbit is a wonderful first animal	Peteĩ conejo ha’e peteĩ mymba peteĩha iporãitereíva
I kept screaming at him	Che asegi asapukái hese
I just can't stand here	Ndaikatúi añembo'y ko'ápe añoite
I live in a world where nothing can go wrong	Che aiko peteĩ múndope ndaikatumoʼãihápe oho vai mbaʼeve
I think he laughs a lot too	Che apensa haʼe opukavyha ​​heta avei
I nodded and began to stretch again	Añakãity añepyrũ jey añembo’y
I took the stairs two at a time	Che ajagarra umi eskaléra mokõi a la ves
I had no appetite at this point	Ndarekói kuri apetito ko'ã momento-pe
I didn’t know how to break hearts	Ndaikuaáikuri mba’éichapa aityva’erã umi korasõ
A lazy sun with nothing to tell really	Peteĩ kuarahy perezoso ndorekóiva mba’eve omombe’u haĝua añetehápe
I’m talking about the face	Che añe’ẽ pe hova rehe
I believe this is correct	Che arovia péva oĩha hekopete
I had forgotten all about him	Cheresarái kuri opa mbaʼe chugui
I smiled and he did	Che apukavy ha ha’e ojapo upéva
I know that the human spirit wants to be happy	Aikuaa yvypóra espíritu ovyʼaseha
I had to go to the driver	Che aha vaʼerã pe chofer rendápe
The song has a minimal beat	Pe purahéi oreko peteĩ batida mínima
Great darkness has managed to take us all	Tuicha pytũmby ohupyty ñandegueraha haguã opavavetépe
I was not a very nice person	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna iporãitereíva
I really like my leather, baby	Chegustaiterei che kuéro, che memby
I came out of my skin	Che asẽ che piregui
It’s been an hour	Ohasáma peteĩ aravo’i
I can’t forgive him	Ndaikatúi aperdona chupe
I'll do a lot of good things there	Heta mba'e porã ajapóta upépe
I could feel everyone looking at me	Añandukuaa opavave omañáva cherehe
I barely knew anything about him	Apenas aikuaa mbaʼeve chugui
I didn’t miss the subject change	Ndafaltáikuri pe cambio de tema
I also had a lot of persecution	Avei heta chepersegi vaʼekue chéve
I admit that, but it’s not hard	Che arrekonose upéva, ha katu ndaha’éi hasýva
There are several reasons for these differences	Oĩ heta mbaʼérepa ojoavy koʼã mbaʼe
I felt my heart sink to the ground	Añandu che korasõ oguejy yvýpe
I hope my new clothes still fit me afterwards	Aipotaite ningo che ao pyahu oike gueteri chéve upe rire
The very first topic ends b	Pe téma peteĩhaite voi opa b
I don’t remember much of it	Chemandu’a ndahetái hague heta mba’e chugui
I found very little opposition	Sa’ieterei ajuhu oposición
I couldn’t sell your clothes	Ndaikatúikuri avende nde ao
I thought there would be multiple extra ports	Aimo’ãkuri oĩtaha múltiple puerto extra
A long finger points condemnation	Peteĩ dedo puku oapunta condena
I can’t breathe properly	Ndaikatúi arrespira porã
I am a lonely creature by nature	Che ha’e peteĩ criatura ha’eño por naturaleza
A detailed service manual must accompany each unit	Peteĩ manual de servicio detallado omoirûva’erã káda unidad
I removed my hand from my face	Aipe’a che rovagui che po
I tightened my skin	Añapytĩ mbarete che pire
I didn’t want anything to change between us	Ndaipotáikuri mba’eve okambia ore apytépe
I work with them to serve their clients’ needs	Amba’apo hendivekuéra aservi haĝua umi cliente oikotevẽva
I have more blood in my mouth	Che jurúpe arekove tuguy
I avoid you because I am afraid of society	Che ajehekýi pendehegui akyhyjégui sociedad-gui
I can’t stop thinking about you	Ndaikatúi aheja apensa nderehe
I think that made him a better person	Che apensa upéva ojapo hague chugui peteĩ persóna iporãvéva
I have no experience with dwarven cities	Ndarekói experiencia umi táva enano ndive
I didn’t want to, I could have just knocked it off	Ndaipotáikuri, ikatu kuri ambota rei
I saw him approaching her	Ahecha oñembojávo hese
A man being led up a hill to a fire	Peteĩ kuimbaʼe ojegueraháva peteĩ sérro ári peteĩ tata gotyo
I picked clothes at random	Che aiporavo umi ao al azar
I saw nothing but deep darkness	Ndahechái mba’eve ndaha’éirõ pytũmby pypuku
I thought then that you were not yourself	Che apensa upérõ nde ndahaʼeiha ndejeheguiete
I think you will enjoy living in this city	Che apensa peẽme pendegustataha peiko ko távape
I can tell, and he can tell	Che ikatu aikuaa, ha haʼe avei ikatu aikuaa
I just hadn't seen it work	Ndahechái vaʼekue añoite ombaʼapoha
I realized I had forgotten my bit	Ahechakuaa cheresarái hague che vore’ígui
I take care of their creation then seal them	Che añangareko icreación rehe upéi asella chupekuéra
I did not have a mother to tell me that	Ndarekói vaʼekue peteĩ sy omombeʼu hag̃ua chéve upéva
I never thought of another man in that way	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha ótro kuimbaʼére
I never want this to end	Araka’eve ndaipotai opa ko mba’e
A very desirable and quite neighborhood	Peteî barrio ojeipotaitereíva ha bastante
I took that and ran with it	Che araha upéva ha añani hendive
I gave all my laundry profits to my mother	Ame’ẽ che sýpe opa che ganancia lavandería rehegua
I don’t have four women in my life	Che rekovépe ndarekói irundy kuña
I threw the water in the fire	Amombo pe y tatakuápe
I’m pretty sure we have nothing against either	Aime seguroiterei ndajarekóiha mba’eve ni peteĩva rehe
I know that’s not the dream proposal a girl wants	Aikuaa ndaha’eiha upéva pe propuesta de sueño peteĩ mitãkuña oipotáva
Charlotte knew about the research	Charlotte oikuaa kuri pe investigación
I finally gave in and told him to go home	Amo ipahápe añemeʼẽ ha haʼe chupe oho hag̃ua hógape
I decided to help the healthy one first	Adesidi aipytyvõ raẽ pe hesãivape
I was right here all along, he thought	Che aime kuri ko’ápe voi opa ára, oimo’ã
I felt myself being pulled in different directions	Añandu chejejagarráha diferénte direksiónpe
I smiled at the thought of another lecture from him	Apukavy apensávo ambue conferencia chugui
I'm glad you're staying here	Avy'a repyta haguére ko'ápe
I remember my son not wanting to eat at times	Chemanduʼa che raʼy ndokaruséi hague sapyʼánte
I have a house, and it’s not just a simple house	Che areko peteĩ óga, ha ndaha’éi peteĩ óga simple añónte
A crimson heat suddenly burned inside	Peteĩ haku carmesí sapy’aitépe hendy hyepýpe
I will definitely give you a good recommendation	Ame’ẽta katuete peẽme peteĩ recomendación porã
I hope, you can find them interesting	Aipota, ikatu pejuhu interesanteha chupekuéra
I entirely agree with you	Che aime enteramente de acuerdo penendive
I can’t say that for myself	Ndaikatúi ha’e upéva chejehegui
I know you are tired of this wonderful life	Che aikuaa peẽ penekaneʼõmaha ko tekove iporãitereívagui
I felt like we were getting closer	Añandu roñemoag̃uiveha ohóvo
I mean, it’s your dream	Che ha’ese, ha’eha nde kerayvoty
I have some business to attend to	Che areko algún negocio atendeva’erã
I didn't want to go without it	Ndahaséi vaekue hese'ỹ
I just got out of the hospital	Che asẽ ramoite pe ospitálgui
I can’t remember exactly how long a few weeks might be	Ndaikatúi chemandu’a porã mboy tiempopa ikatu mbovymi semana
I agree it would look silly with round ears	Che aime de acuerdo ojehechataha itavy umi apysa redondo reheve
I definitely felt the chill	Katuete añandu pe ro’ysã
I think a lot of people will follow	Che aimo’ã heta tapicha oseguitaha
I only had two days off	Che areko vaʼekue dos días de vacación añónte
I need to give it another try	Tekotevẽ ame’ẽ chupe ambue ñeha’ã
I lay down next to him and held him	Añeno ijykére ha ajoko chupe
More importance than ever is given to writing dialogue	Oñeme’ẽve importancia yma guarégui ñomongeta jehai
I could know the music now	Ikatu kuri aikuaa pe músika koʼág̃a
I, of course, needed help from a local kid	Che, katuete, aikotevẽkuri pytyvõ peteĩ mitã local-gui
I don't want to worry them	Ndaipotái ajepyʼapy chupekuéra
I love you so much, ha	Che rohayhueterei, ha
I was too afraid to resist him	Akyhyjeterei añemoĩ hag̃ua hese
I promise you, you can	Apromete peẽme, ikatuha
I had to ask him to shut her up	Ajerure vaʼerã chupe omokirirĩ hag̃ua chupe
I had to answer, or I would have been driven mad	Ambohovái vaʼerã, térã chembotavyvaʼerãmoʼã
I laughed too, because that's the correct answer	Che avei apuka, porque upéva ha'e pe respuesta correcta
I can’t really blame him though	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupe jepe
I had to admire his concentration	Amomba’eguasuva’erãkuri pe concentración orekóva
I don’t believe him either	Ndagueroviái avei chupe
I didn't even hear what they were saying	Nahendúi voi la heʼíva hikuái
Later I read that the lights are called earthquake lights	Upe rire aleé umi lus oñehenóiha lus de terremoto
I was in this room, and I shouldn't have been	Che aime kuri ko kotýpe, ha ndahaʼéi vaʼerãmoʼã
That's when I knew he had been hit	Upérõ voi aikuaa ojekutu hague chupe
A young man walks his dog down a sidewalk	Peteĩ mitãrusu oguata ijaguápe peteĩ acera rupi
I know it will happen at some point	Aikuaa oikótaha algún momento
I would choose my friends better	Che aiporavo porãve vaʼerãmoʼã che amigokuérape
I get paid to get things done	Ojepaga chéve ojejapo hag̃ua umi mbaʼe
I thought it was a beauty product at first	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ prodúkto de belleza ñepyrũrã
I believe my resume was very impressive	Aguerovia che currículum ha’e hague impresionanteiterei
I went back in and put it all together	Aike jey ha amoĩmbaite hese
But I don't know the details	Péro ndaikuaái umi detálle
I meant the casual attitude	Che ha’ese kuri pe actitud casual
I know he's coming for me	Aikuaa ha'e ouha cherehehápe
I know you two have been married for quite some time	Aikuaa peẽ mokõi pemenda hague heta tiémpoma
Then he heard the two of them singing together	Upéi ohendu mokõivéva opurahéi oñondive
I think he wants to see you	Che aimo'ã ha'e nderehechaseha
I know the book and remember the scene	Che aikuaa pe lívro ha chemanduʼa pe escena rehe
I took another step closer	Ajapo ambue paso añemo’aguĩve haĝua
A bridge made of gold	Peteĩ puente ojejapóva órogui
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
I could tell something was wrong	Ikatu ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I got out and walked to the courtyard	Asẽ ha aguata pe korapy gotyo
I went north on public transportation	Che aha nórte gotyo transporte púvlikope
Rogers were both killed	Rogers mokõivéva ojejuka
He is concerned with a suit for breach of promise of marriage	Ojepy'apy peteî demanda de incumplimiento de promesa de matrimonio rehe
I wiped her tears	Amokã chugui hesay
I hope to come back tonight	Aha’arõ aju jey ko pyharépe
I like traveler better	Chegustave viajero-pe
I hope you believe me	Aipotaite ningo cheguerovia
I firmly believe in it	Che arovia mbarete hese
I was looking forward to the first one	Che ningo ahaʼarõ kuri pe peteĩha
I put it on the counter	Amoĩ pe mostrador ári
I always go to the inspiration page to get ideas	Akóinte aha pe página de inspiración-pe ahupyty haĝua umi idea
Many roads and bridges were washed away	Heta tape ha puente ojejohéi
I was absolutely not tempted by either of those things	Che ndaha’éikuri absolutamente tentado ni peteĩva umi mba’ére
I think the paper is better than this	Che aimo’ã pe kuatia iporãveha ko’ãvagui
I could have escaped in a marriage	Ikatu kuri akañy peteĩ matrimóniope
I don't want them now	Ndaipotái chupekuéra koʼág̃a
I also had four wonderful children	Avei areko vaʼekue cuatro mitã iporãitereíva
I wasn't planning on staying	Che ndaplaneaivaʼekue apyta hag̃ua
I can't do it any faster	Ndaikatúi ajapo pya'eve
I mean a little nuts	Che ha’ese peteĩ nueces michĩmi
I couldn’t keep my hands tight	Ndaikatúikuri añongatu che po hatã
I need to run back downstairs	Tekotevẽ añani jey yvýpe
I couldn’t wear the mask anymore	Ndaikatúivéima amonde pe máscara
I will take good care of you	Che añangareko porãta pende rehe
I am blessed to be with you	Ajehovasa aime haguére penendive
My mind is coolly alert and logical	Che apytu’ũ oĩ ro’ysãme alerta ha lógico
I can count at least fifty from my window	Ikatu aipapa por lo menos cincuenta che ventána guive
He wanted his brother to win	Haʼe oipota vaʼekue iñermáno ogana
The winning goal also came from a set piece	Pe gol ganador oúva avei peteî set piece-gui
I let out a measured breath	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ oñemediva’ekue
I thought you should be happy	Che apensa vaʼekue revyʼa vaʼerãha
I bet they are as bloody torment as little boys	Apuesta ha’ekuéra ha’eha peteĩ tormento huguy pochýva mitãkuimba’e michĩvaicha
I filled out a form and signed it	Amyenyhẽ peteĩ formulario ha afirma
I kissed her back with my eyes open	Ahetũ chupe hapykuévo che resa ojepe’ávo
I kept my head down and worked hard	Añongatu che akã oguejy ha ambaʼapo mbarete
I kept a tight and stable boat	Añongatu peteĩ várko ojejokóva ha oĩ porãva
I can't keep them from him forever	Ndaikatúi añongatu umíva chugui opa ára g̃uarã
I thought the moment needed a little humor	Aimo’ãkuri pe momento oikotevẽha peteĩ humor michĩmi
I do feel fat	Che ningo añeñandu chekyra
I wrote him back and gave him an update	Ahai jey chupe ha ame’ẽ chupe peteĩ actualización
I was going to let nature take its course	Che ahejáta kuri pe naturaleza togueraha hape
I put my hand on his chest	Amoĩ che po isyváre
I think the ship is safe	Che apensa pe várko oĩ porãha
I saw some of their men they did look tough	Ahecha oĩha ikuimba’ekuéra ha’ekuéra añetehápe ojehecha hatã
I love jazz and this was a great show	Che ahayhu jazz ha kóva ha’ekuri peteĩ espectáculo tuichaitereíva
I came to know the staff there and they me	Che aju aikuaa umi personal upépe ha ha'ekuéra che
I was ashamed of myself for being weak	Che añemotĩ chejehegui che kangy haguére
I didn’t put it there	Che namoĩri upépe
A large net fell from the dark ceiling	Peteĩ rred tuicháva hoʼa pe técho iñypytũvagui
Police say the officers simply made a mistake	Policía he'i umi oficial simplemente ojavy hague
I was a child going to nursery school for six years	Che ha’ékuri peteĩ mitã ohóva escuela de guardería-pe seis años
I show you the pictures	Che ahechauka peẽme umi taʼanga
I want to be myself	Che aipota ha’e chejehe
I have no idea what you went through	Ndarekói idea mba'épa pehasava'ekue
I understand that not everything is always clear on paper	Aikuaa porã ndaha’eiha opa mba’e akóinte hesakã porãva kuatiáre
I was hoping you would offer it	Che ningo ahaʼarõ kuri reikuaveʼẽtaha
I told him to go, and he did	Che haʼe chupe oho hag̃ua, ha haʼe oho
I think he might have had a heart attack	Che apensa ikatuha oreko peteĩ infarto
I expected the old man to be well covered	Aha’arõkuri pe karai tuja ojejaho’i porã
I have what someone calls bad habits	Che areko peteĩ tapicha ohenóiva jepokuaa vai
I wanted to protest and protest	Che aprotestase ha aprotestase kuri
I never wanted a part of them	Araka’eve ndaipotáikuri peteĩ parte umívagui
I'm glad no one stole it	Avy'a avave nomondái haguére
This explanation has gained widespread acceptance	Ko ñemyesakã ohupyty heta aceptación
I continue to constantly learn and implement new discoveries	Añemotenonde aprendizaje constante ha implementación umi descubrimiento pyahu
I stood in the hallway and listened	Añembo’y pe pasillo-pe ha ahendu
I hope you have an amazing weekend	Aipotaite peguereko peteĩ fin de semana asombroso
I remember when stores suddenly had empty shelves	Chemandu’a umi tenda oguereko sapy’a jave estanterías vacía
I came home and my house was shining	Aju che rógape ha che róga omimbipa
I nodded and he stood up to place our order	Añakãity ha ha’e oñembo’y ojapo haĝua ore pedido
I stayed there for two more hours	Che apyta upépe dos órave
I paid him sixty and left	Che apaga chupe sesenta ha aha
I say we stake out the place tonight	Che ha’e ñamoĩha estaca pe tenda ko pyharépe
I see a tie and belt on the right side	Ahecha peteĩ corbata ha cinturón lado derecho-pe
I know myself, you see	Che aikuaa chejehe, rehecha
This means players should simply start exploring	Péva he’ise umi jugador oñepyrũva’erãha simplemente ohesa’ỹijo
I looked around the plate	Amaña’imi pe chapa jerére
I will come and live with you	Che ajúta ha aiko nendive
I will be as bad as my own mother	Che ivaíta che sy teéicha
Large quantities of brandy were also sent over	Avei oñemondo hetaiterei brandy ári
I had to park about a quarter of a mile away	Aestaciona vaʼerã kuri un cuarto de kilómetrorupi upégui
I went back to the doctor	Aha jey pohanohára rendápe
I didn't think you'd go this low	Che nda'éi vaekue rehotaha péicha ijyvate
I tried to find it a lot but couldn’t find it	Heta añeha’ã ajuhu ha katu ndajuhúi
I will always be an outsider	Che ha’éta tapiaite peteĩ tapicha okápe
I wouldn't miss a celebration for anything	Ndafaltamo'ãi peteĩ celebración mba'eve rehe
I brought you a little wedding gift	Agueru peẽme peteĩ jopói michĩmi omenda hag̃ua
I thought you might say something to her	Che apensa kuri ikatuha ere chupe peteĩ mbaʼe
I almost forgot about that girl	Haimete cheresarái upe mitãkuña’ígui
I gathered new clothes	Ambyaty ao pyahu
I have come a long way in between	Che aju mombyry ijapytépe
I want to kiss them away	Che ahetũse chupekuéra mombyry
I was too tired to take care of him	Chekaneʼõitereíma kuri añangareko hag̃ua hese
I will never fire a gun near my house again	Arakaʼeve ndadisparamoʼãvéima peteĩ pistola che róga ypýpe
I think she is thinking in terms of physical beauty	Che apensa ha’e opensaha hína en términos de belleza física
I know he's got a couple	Aikuaa ha'e oguerekoha peteĩ pareja
I wasn't even thinking about secrets	Che ni napensái kuri umi sekrétore
I still can't wait to talk to you everyday	Ndaikatúi gueteri aha'arõ añe'ẽ haguã nendive ára ha ára
I’m glad he came with me	Avy’a ha’e oúgui chendive
I could feel it in my bones and in my soul	Ikatu añandu che kangue ha che ánga ryepýpe
I looked around his office, which was neat and clean	Amaña idespacho jerére, oĩ porãva ha ipotĩva
I left the university and joined the army	Che asẽ pe universidágui ha aike pe ehérsitope
I listened on an extension in the studio next door	Ahendu peteĩ extensiónpe pe estúdio oĩvape ijykére
I kept it for myself	Añongatu añeñangareko hag̃ua
Other small birds may also be attacked	Ikatu avei ojeataka ambue guyra michĩvape
Everything about it is perfectly integrated	Opa mba’e oĩva hese oñeintegra porãiterei
I nodded, tasting its weight	Añakãity, aprobávo ipohýi
I would sneak into the house and take a shower	Che aikéta ñemiháme ógape ha ajeducháta
I'll do something for you	Che ajapóta peteĩ mba'e nderehehápe
I have to get inside a dress	Che aikeva’erã peteĩ ao ryepýpe
I make a face when I think of their names	Ajapo peteĩ hova apensa jave hérakuérare
I like that about them	Chegusta upéva hesekuéra
I think a new show starts soon	Che aimo’ã peteĩ espectáculo pyahu oñepyrũha pya’e
I want you to be comfortable around me	Aipota reime porã che jerére
A mixture of forest and fields, rare here	Ka'aguy ha kokue ñemohe'ẽ, ndahetái ko'ápe
I waited, leaving him	Che aha’arõ, ahejávo chupe
A particular type of behavior can arise from several causes	Peteĩ tipo de comportamiento particular ikatu heñói heta causa-gui
People get excited about such a small thing	Umi hénte ovyʼaiterei peichagua mbaʼe michĩvare
I had the best time of my life	Che areko kuri pe tiémpo iporãvéva che rekovépe
I just want to see it	Che ahechase mante
He had finally grown into his upper frame	Ha’e ipahápe okakuaava’ekue imarco yvateguápe
We have always loved you deep down	Ymaite guive rohayhu pende py'a pypukúpe
I felt him nudge my shoulder	Añandu ha’e oñakãity che jyváre
I wouldn't give him the chance to do it	Che name'ẽ mo'ãi chupe pe oportunidad ojapo haguã
I will be there for you	Che aiméta pende rehehápe
I know he doesn’t have some crazy announcement	Aikuaa ha’e ndorekóiha algún anuncio tavy
I killed the man six feet below me	Che ajuka pe kuimba'e oĩva seis pies che guýpe
I didn't like making trouble	Ndachegustái vaʼekue ajapo provléma
I won't put you off anymore	Ndachemombytamo'ãvéima ndéve
I get that time is money	Che ahupyty pe tiempo ha’eha pirapire
I signed up with a different email address last night	Añeinskrivi peteĩ dirección de correo electrónico iñambuéva reheve ange pyhare
I didn’t realize I was being followed	Ndahechakuaái kuri oĩha chemoirũva
I was kinda stuck in that old mound	Che aime kuri peteĩ mbaʼe ojejokóva upe montículo tujápe
A vague feeling of impending disaster impressed me	Peteĩ temiandu vago desgracia inminente rehegua che impresiona
Of course it could have been any of us	Añetehápe ikatu kuri ha’e oimeraẽva ñande apytépe
I didn’t dare pass him	Che ndañanimái kuri ahasa chupe
I can check stock and see what the deal is	Ikatu ahecha stock ha ahecha mba'épa pe trato
I ran after him, calling	Añani hapykuéri, ahenóivo
I got you some things	Che ahupyty peẽme unos kuánto mbaʼe
I want you with fighting back	Che aipota nde ñorairõ jey reheve
I wanted it many times	Heta vése aipota vaʼekue
I’ll try it, if you’ll bear with me	Che añeha’ãta, pegueropu’aka ramo chéve
One thing we can do is respond	Peteĩ mbaʼe ikatúva jajapo haʼe hína ñambohovái
A tear ran down her cheek	Peteĩ tesay osyry ijyva ári
I suspect he was not very good about it	Asospecha haʼe naiporãiete hague upévare
I got to see your mom do sessions	Ahupyty ahecha haĝua nde sy ojapo sesión
I am still in business	Che aime gueteri negósiope
I hated being called petty	Che ndachaʼéi vaʼekue oñehenóiramo chéve michĩmi
I'm going to see what we can do	Che aháta ahecháta mbaʼépa ikatu jajapo
I love them, they are all so sweet	Che ahayhu chupekuéra, opavave ha’ekuéra ningo ijukyeterei
I was concerned after seeing you posted	Chepy’apy ahecha rire peẽme peñemoĩha
I’ve never seen so many people fall into place	Araka’eve ndahecháiva’ekue hetaiterei tapicha ho’a hendaitépe
I think something must have gone wrong with him	Che apensa oiméne peteĩ mbaʼe oho vaíva hese
I felt resistance and pushed harder	Añandu resistencia ha añembota hatãve
I have four men on patrol	Che areko irundy kuimba’e patrulla-pe
I had no idea he was coming	Ndarekóikuri ni idea ha’e oútaha
I didn't choose this	Ndaiporavói ko mba'e
I was in chains and they burned where they touched	Che aime kuri kadénape ha haʼekuéra okáipa opokohápe hikuái
I just didn't have the heart to wake him up	Che ningo ndarekói vaʼekue pe korasõ amombáy hag̃ua chupe
I also took some nuts and milk with them	Avei araha hendivekuéra unos kuánto nueces ha kamby
A window looking down on the courtyard below	Peteĩ ventána omañáva yvýre pe korapy oĩvare iguýpe
I have done my duty	Che ajapóma che deber
I also saw human hunters	Avei ahecha yvypóra cazador-kuéra
Lincoln was elected	Lincoln ojeporavókuri
I have a challenge for all of you here today	Areko peteĩ desafío opavave peẽme ĝuarã ko’ápe ko árape
One look left no doubt in my mind	Peteĩ jesareko ndohejái mba’eveichagua duda che akãme
I knew something needed to change	Aikuaa peteĩ mba’e tekotevẽha okambia
I also asked him to come by whenever he wanted	Avei ajerure chupe ohasa hag̃ua oipota jave
I need to go home for a while	Tekotevẽ aha che rógape sapy’ami
We were the ruling people	Ñande haʼe vaʼekue pe puévlo oisãmbyhýva
I had just lost my connection	Che aperde kuri che conexión añoite
A few more were on their feet now	Mbovymive oĩkuri ipy rehe ko’áĝa
I made another life for myself	Che ajapo ambue tekove chejehegui
I just need the motivation to use them	Aikotevẽnte pe motivación aiporu haĝua umíva
I had things to do and work to achieve	Che areko vaʼekue umi mbaʼe ajapo ha ambaʼapo vaʼerã ahupyty hag̃ua
I followed him, my heart in my chest	Che rapykuéri chupe, che korasõ che jyváre
I’d turn around, accept my death	Che ajevyva’erãmo’ã, a’acepta che ñemano
I was giving information, not advice	Che ame’ẽkuri información, ndaha’éi consejo
I took her in my arms and cried	Ajagarra chupe che pópe ha cherasẽ
But today I saw him a lot	Péro ko árape ahecha hetaiterei chupe
I went with him to the	Che aha hendive pe
I understand the pull of his charm	Antende pe tirón orekóva iencanto
I silently prayed that he would be quick	Añembo’e kirirĩháme ha’e ipya’e haĝua
I am staying with him, no matter what	Che apyta hína hendive, tahaʼe haʼéva la oikóva
I bit my lip and stopped right on top of his head	Aisu’u che juru ha apyta iñakã ári voi
A conference, perhaps, or a business meeting	Peteĩ conferencia, ikatu, térã peteĩ reunión de negocios
I was privy not him	Che aime kuri privado ndaha'éi ha'e
I salute them for their efforts	Amomaitei chupekuéra oñeha’ã haguére
I don’t want to keep you anymore	Che ndaipotavéima poñongatu
I can't even imagine what jealousy feels like	Ndaikatúi ni añeimahina mbaʼéichapa oñeñandu pe envidia
I like how you explain everything to me	Chegusta mba'éichapa remyesakã chéve opa mba'e
I want you all to myself	Che aipota opavave peẽ che jupe
A dead human body is just an empty shell	Yvypóra retekue omanóva ningo peteĩ concha nandi añónte
I got mine at thirteen	Che ahupyty chemba’éva trece áño arekópe
I can't stay here any longer	Ndaikatúivéima apyta koʼápe
I hadn’t really thought about that	Añetehápe napensáikuri upévare
I wish he hadn't just said that	Aipotaiterei ningo ndahaʼéi heʼínteva upéva
I would have done that	Che ajapo vaʼerãmoʼã upéva
I explained we were home	Che amombe'u roimeha ógape
Maybe I need to keep looking	Ikatu tekotevẽ asegi amaña
I doubt it was ever in question	Aduda araka’eve oĩ hague en cuestión
I think he was an angel in disguise	Che apensa haʼe hague peteĩ ánhel ojedisfrasáva
I looked at him very well	Che ahecha porãiterei chupe
I never understood the differences	Araka’eve nantendéikuri umi diferencia
Her new apartment will become her longtime home	Iapartamento pyahúgui oikóta chugui hóga ymaite guive
I prefer to also update it	Che amoherakuã porãve avei ombopyahu
The only remedy is another constitutional convention	Peteî remedio añoite ha'e ambue convenio constitucional
A bicycle was coming up the track	Peteĩ bicicleta ojupi hína kuri pe pista ári
A rock face guarded behind him	Peteĩ ita rova ​​oñangareko hapykuéri
We can freeze while we wait for a solution	Ikatu rocongela roha’arõ aja peteĩ solución
I hope to see it someday	Aha’arõ ahecha algún día
I would have missed her	Che ningo che falta vaʼerãmoʼã chupe
A sad looking structure	Peteî estructura ojesarekóva ñembyasy
I had no way to protect myself	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa ajeprotehe vaʼerã
I love all the points you made	Che ahayhu opa umi punto rejapo vaʼekue
I went and put the hounds behind my son	Aha amoĩ umi jaguarete che ra’y rapykuéri
I’m slow to get up on weekends	Che mbegue apu’ã haĝua fin de semana-pe
I was his best customer	Che ningo haʼe vaʼekue ikliénte iporãvéva
All we did was help him finish	Rojapónte roipytyvõ chupe omohuʼã hag̃ua
I am inclined to scream	Che ningo aime inclinado asapukái hag̃ua
I opened it and rolled my eyes	Aipe’a ha ambojere che resa
I wanted you to kiss me, to touch me	Aipota vaekue che añuã, repoko cherehe
I barely remember it	Apenas chemandu’a hese
I can’t really explain what happened to me with fatigue	Ndaikatúi añetehápe amombe’u mba’épa oiko cherehe kane’õ reheve
I watch it often and love what you share	Che ahecha jepi ha ahayhu umi mba’e pekompartiva
I wasn’t prepared for the chaos	Che ndajepreparaiva’ekue pe sarambi rehe
A new world had opened up for him	Ojeavri kuri chupe peteĩ múndo pyahu
I went with other people to see them	Aha ambue tapicha ndive ahecha haguã chupekuéra
I would highly recommend the book to anyone	Che arrecomendasetereíta pe lívro oimeraẽvape
I never want to be away from you	Araka'eve ndaipotái aime mombyry pendehegui
I want to kiss you all over	Che rohetũse oparupiete
I needed something much stronger	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e tuicha imbaretevéva
I had a chance to save my people	Che areko kuri paʼũ asalva hag̃ua che puévlope
I had a disturbing dream	Che areko kuri peteĩ sueño chemoñeñandu vaíva
I need at least a two or three day break	Aikotevẽ por lo menos peteĩ pausa dos térã tres días
I wanted to be a consultant	Che ha’ese kuri peteĩ consultor
I wasn't the one who killed them	Che ndaha'éi vaekue pe ajuka vaekue chupekuéra
I thought you didn't want us to see him	Che aimo'ã kuri ndereipotái rohecha chupe
I don’t go every day	Ndahái ára ha ára
I need to get back in shape	Tekotevẽ añemoĩ jey en forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Peteî símbolo oikovéva poder colectivo orekóva kuñanguéra oparupiete
I mean, it’s awful	Che ha’ese chupe, ivaieterei
I woke up and the blood had reached me	Apu’ã ha pe tuguy og̃uahẽma che rendápe
I am not into religion	Che ndahaʼéi rrelihiónpe
I actually couldn't even finish the first chapter	Añetehápe ndaikatúi ni amohuʼã pe primer kapítulo
A policy of denial is the right policy	Peteî política de negación ha'e política oike porãva
I don’t want to see him killed anymore	Ndahechaséivéima ojejuka
I learned about the forest in high school	Aikuaami ka’aguy rehegua mbo’ehao secundaria-pe
I haven't done anything to brag about yet	Ndajapói gueteri mba'eve añemomba'eguasu haguã
A smile curled my lips	Peteĩ sonrisa ojere che juru rehe
I would buy them all over again	Che ajogua jey vaʼerãmoʼã chupekuéra opa mbaʼe
I had it with him	Che areko vaekue hendive
A few came to look at us	Mbovymi ou omaña orerehe
The two women did not react to their sentences	Ko'ã mokõi kuña ndorreaccionái umi sentencia orekóva rehe
I asked the same question recently	Che ajapo avei upe porandu nda’aréi
I could never draw that line	Araka’eve ndaikatúikuri adibuja upe línea
I asked to use the phone at the front desk	Ajerure aiporu haĝua pe teléfono recepción-pe
I could tell by his soft tone that he wasn’t happy	Aikuaa itono suave rupive ndovy’aiha
I feel like maybe I should have	Añandu ikatuha ha’eva’erãmo’ã
Both are helping each other to survive	Mokõivéva oñopytyvõ hína oikove hag̃ua
I can't remember doing this	Ndaikatúi chemandu'a ajapo hague péva
I tried to sit up, but I was too weak	Añehaʼã aguapy, péro chekangyeterei
I wanted to see the place myself	Chete voi ahechase pe lugár
I thought he might go somewhere a little more private	Aimo’ãkuri ikatuha oho peteĩ hendápe privado’imivéva
I would have to make some calls and arrangements	Ajapovaʼerãmoʼã unos kuánto llamada ha arreglo
I could find no relief	Ndaikatúi ajuhu mbaʼeveichagua alivio
I slowly built it up	Mbeguekatúpe amopu’ã
I didn’t realize it could make such a difference	Ndahechakuaáikuri ikatuha ojapo tuicha diferencia
I think you'll find it more comfortable	Che aimo'ã rejuhútaha cómodove
A challenge from the universe, he had said	Peteĩ desafío oúva universo-gui, he’iva’ekue
I was able to finish school, get a job, become a person	Ikatu kuri amohuʼã eskuéla, ahupyty peteĩ traváho, oiko chehegui peteĩ persóna
It seemed unique	Ha’eteva’ekue peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I will accept the first hit	Che aaseptáta pe primer golpe
I was crazy sometimes	Che ningo chetavyeterei vaʼekue sapyʼánte
I think that is any job or any family	Che apensa upéva haʼeha oimeraẽ traváho térã oimeraẽ família
I can't stomach killing someone in cold blood	Ndaikatúi che rye ajukávo peteĩ tapichápe tuguy ro'ysãme
I just feel like my hours here are numbered	Añandu mante che aravo ko’ápe oñenumeraha
I was talking about you	Che añeʼẽ vaʼekue nderehe
I know your mother won't	Aikuaa nde sy ndojapomo'ãiha
I was surprised and shocked	Che sorprende ha chemondýi
I like my fashionable high heels	Chegusta che tacones altos de moda
I mean, we should be talking about salvation, not condemnation	Che ha’ese, ñañe’ẽva’erã salvación rehe, ndaha’éi condena rehe
I don't believe he knew what he was doing	Ndagueroviái oikuaa hague mba'épa ojapo
A young woman who wastes no time in speaking	Peteĩ kuñataĩ ndoperdéiva tiémpo oñeʼẽ hag̃ua
I lowered the bottom drawer	Amboguejy pe cajón iguypegua
I want to pour it on my naked body	Añohẽse che rete nandi rehe
He could be my friend, not just a warrior	Ikatu ha’e che angirũ, ndaha’éi peteĩ ñorairõhára añónte
I admire this about him	Che amomba’eguasu ko mba’e hese
I can’t think of anyone else	Ndaikatúi apensa ambue tapicháre
I didn't feel like answering that	Nañañandúi vaʼekue ambohovái hag̃ua upéva
I wanted to hang up and retreat	Amoĩse pe teléfono ha ajeretirase
I jumped up instinctively taking a deep breath	Ajupi instintivamente arrespirávo pypuku
I wanted to impress you	Che ningo poimpresionase kuri
I was happier that way	Che ningo avyʼave vaʼekue upéicha
I don't want any of it	Che ningo ndaipotái ni peteĩva
I wonder what he sees, especially with one eye	Añeporandu mba’épa ohecha, ko’ýte peteĩ hesa reheve
I took off my glasses and wiped my face	Aipe’a che anteojo ha amokã che rova
I need to go to the hospital right now	Tekotevẽ aha hospital-pe ko’áĝaite
I think he’s trying to be on his best behavior	Che aimo’ã oñeha’ãha oĩ ikonducta iporãvéva ári
I listened to music and cried quietly	Ahendu músika ha cherasẽ kirirĩháme
I turned to him with wide-eyed surprise	Ajevy hendápe che resa tuicha sorpresa reheve
There has been controversy surrounding the trade	Oîma polémica ojeréva ko comercio rehe
I tried to kick my feet off the couch	Añeha’ã aity che py sofágui
I am becoming more confident in my life every day	Ajeroviave che rekovére ára ha ára
I guess it might be some more fan mail	Aimo’ã ikatuha ha’e algún correo de fans-ve
I had to ask to be sure	Ajerureva’erã aime haĝua seguro
I saw them at the station	Ahecha chupekuéra pe estación-pe
One possibility was marketing	Peteĩ mbaʼe ikatúva ojapo haʼe vaʼekue pe marketing
I entered the code into the door and opened it	Amoinge pe código pe okẽme ha aipe’a
I smelled it and felt the salt in the air	Ahetũ ha añandu pe juky oĩva pe yvytúpe
A fire takes time to start	Peteĩ tatatĩ ogueraha tiémpo oñepyrũ hag̃ua
He never called back	Araka’eve ohenói jey
I sat across from them	Che aguapy ijapytepekuéra rovái
I hope to have your sponsorship again someday	Aha’arõ areko jey pende patrocinio algún día
I have to be calm, I have to be respectful	Chepyʼaguapývaʼerã, arrespeta vaʼerã
I woke up the next day and it was over	Apu’ã ambue árape ha opa
I was trapped in the store	Che añeñapytĩ pe tienda-pe
I had a terrible day yesterday	Kuehe areko kuri peteĩ ára vaieterei
I felt terrified nonetheless	Añeñandu kyhyjeterei upéicharõ jepe
I think she should wash the dishes herself	Che apensa haʼe voi ojohéivaʼerãha umi mbaʼyru
I felt his anger, but he didn't say a word	Añandu ipochy, péro haʼe ndeʼíri ni peteĩ palávra
I hadn’t spent much of my life with him	Ndahasái kuri heta che rekove hendive
A lump formed in my throat	Peteĩ grumo oñeforma che garganta-pe
I threw his hand away	Amombo chugui ipo
I’d never seen him like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha
I didn't want the day to end	Ndaipotái vaekue opa pe ára
Hopefully I like some games you hate	Oiméne chegusta algunos juegos nde rembojeguarúva
I was crying when she settled down	Che hasẽ hína kuri haʼe oñemohenda porãrõ guare
I had no doubt he would sense it	Ndadudáikuri ha’e oñandutaha upéva
I also feel a little bit relaxed	Che añandu avei chepytu’u’imi’imi
I was bleeding profusely	Che ningo huguypaite vaʼekue
I hope you are well where you are	Aipotaite ningo peime porã peimehápe
I saw him park right in front of her	Ahecha chupe oestaciona henondépe voi
I wish it was less loud	Aipotaite ningo saʼive hatã
I was ready to take his mistrust	Che aime kuri preparado ajagarra haĝua pe desconfianza orekóva
I can hardly blame him for trying to stop it	Apenas ikatu akulpa chupe oñehaʼã haguére ojoko upéva
In business they are not successful	Negósiope ndohupytýi hikuái éxito
I’d love to hear someone ask them why	Ahenduse peteĩ tapicha oporandúva chupekuéra mba’érepa
I finished with the computer	Amohu’ã pe computadora reheve
I will miss all of them	Opa umíva afaltáta
I was shaken out of my mind	Che añembo’y che akãgui
I didn't believe that	Ndagueroviái vaekue upéva
I was a naked man for months, dead inside	Che ningo heta mésere haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe nandi, amano chepype
I am a perfume lover and I protect my beauties	Che ha’e peteĩ perfume rayhuhára ha añangareko che mba’eporãkuérare
I saw sympathy in his eyes	Ahecha hesápe simpatía
I really want to be your friend too	Añetehápe che avei aikose ne angirũramo
I am new to this forum	Che ipyahu ko foro-pe
I was embarrassed to tell him	Che atĩ haʼe hag̃ua chupe
The episode has gained more attention since then	Ko episodio ohupytyve atención upe guive
I just need a little help	Aikotevẽnte peteĩ pytyvõmi
I mean more than usual bad stuff	Che ha’ese hetave mba’e vai jepiguágui
I wandered around all night without any water or food	Pyhare pukukue ajere mba’eveichagua y ni tembi’u’ỹre
I want to be like the girls at the well	Che ningo aikose umi mitãkuña oĩvaicha pe ykua ypýpe
I wouldn't buy them from you	Che ndajoguamo'ãi ndehegui umíva
I turned the final corner and ran to work	Ajevy pe esquina paha ha añani che rembiapohápe
I started the last two games, vs. the last two games	Añepyrũ umi mokõi partido paha, vs
A stain on the canvas	Peteĩ mancha oĩva pe lona ári
I, as young as I was, also felt attached to the place	Che, chemitãramo jepe, añeñandu avei añeñapytĩha upe tendáre
I think he would want to hear that, though	Che apensa haʼe ohendusetaha upéva, jepe upéva
I left my room for a few minutes	Asẽ che kotýpe unos kuánto minúto aja
I bet that's missing a lot about your area	Apuesta upéva ofalta heta mba'e nde área rehe
I expected not to be able to help everyone	Ahaʼarõ kuri ndaikatumoʼãiha aipytyvõ enterovépe
I just want to have fun and live and play	Avy’ase ha aiko ha añembosaráisénte
It needs to be worse now than ever	Oikotevê ko'ágã ivaive yma guarégui
I’ve never seen so much black in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva hetaiterei morotĩ
I have a big problem	Che areko peteĩ provléma tuicháva
I gladly accept your invitation	Vyʼápe aasepta ne invitasión
A small corridor has two rooms on the right	Peteĩ pasillo michĩva oguereko mokõi koty akatúa gotyo
I looked at him with interest	Che amaña hese interés reheve
I thought for a split second something had gone wrong	Aimo’ãkuri peteĩ fracción de segundo aja oho vai hague peteĩ mba’e
I hope something wakes him up, you know	Aipotaite ningo peteĩ mbaʼe omombáy chupe, reikuaápa
His poems were very popular during his lifetime	Iñe’ẽpotykuéra ojeguerohoryeterei hekove aja
I am grateful that he refused to come today	Aagradese ha’e ombotove haguére ou ko árape
I really know who you are	Añetehápe aikuaa mávapa nde
I checked my back pocket and my phone wasn’t there	Ahecha che bolsillo trasero ha che teléfono ndaipóri upépe
I kept explanations to a minimum	Añongatu mínimo umi explicación
I even had time to take a shower	Che ningo areko voi tiémpo ajeducha hag̃ua
People all over the world respect him	Umi hénte oparupiete ko múndope orrespeta chupe
I walked most of the way here	Che aguata la majoría pe tape koʼápe
I earned a good salary at a good university	Che ahupyty peteĩ sueldo porã peteĩ universidad porãme
I haven't read that magazine yet	Neʼĩra gueteri aleé upe rrevísta
I wasn't a real girl, so it was okay	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mitãkuña añetegua, upévare oĩ porã
I visited there several times	Heta vése avisita upépe
I wondered if the electrical system could be shot	Añeporandu ikatúpa ojedispara pe sistema eléctrico
I cooked for a little while	Che ningo peteĩ tiémpo michĩmi chekosina vaʼekue
He wouldn't deny me that easily	Ndachenegamoʼãi kuri upéicha fásilmente
I see through your plan	Che ahecha nde plan rupive
I climbed into bed and tried to sleep	Ajupi che tupape ha añehaʼã ake
I tried my cell phone, but there was no signal	Añehaʼã che selulár, péro ndaipóri señal
I knew right away he was desperate to leave	Aikuaa upepete ha’e oĩha desesperado oho haĝua
I felt like the unfortunate person	Che añeñandu pe tapicha desgraciado-icha
I feel like shit taking over	Che añandu peteĩ cagada-icha ojagarráva
I have no intention of killing him	Ndarekói intención ajukávo chupe
A cigarette most definitely	Peteĩ cigarrillo katuetevéva
I had to learn how to play the piano	Che ningo aaprende vaʼerã kuri mbaʼéichapa ambopu vaʼerã pe piano
I didn't want your shadow	Che ndaipotai va'ekue nde sombra
I could always hear the river flowing to my left	Akóinte ahendu pe ysyry osyryha che akatúape
I wish he would say that word again, just like that	Aipotaiterei he’i jey upe ñe’ẽ, upéichaite
I would like a private audience	Aipotaiterei peteî audiencia privada
I see it a little harder	Che ahecha hatãve’imi
I look forward to seeing you next week	Aha'arõiterei rohecha ambue arapokõindýpe
I nodded in response and smiled at him	Añakãity ambohovái haĝua ha apukavy chupe
I don't know anything myself	Che voi ndaikuaái mba'eve
I started taking care of you	Añepyrũ añangareko nderehe
I moved to his place up on the hill	Che ava hendaguépe yvate pe sérro ári
A subtle darkness had washed over the features	Peteĩ pytũmby sutil ojejohéikuri umi hova ári
A weight had been lifted from me	Ojepeʼa kuri chehegui peteĩ mbaʼe pohýi
I may never be comfortable doing so	Ikatu arakaʼeve ndachepyʼaguapýi ajapóvo upéva
A sense of humor, but deeply hidden	Peteĩ sentido del humor, ha katu pypuku kañymby
I also check this site daily	Avei ahecha ko sítio ára ha ára
I heard glass but didn’t feel it	Ahendu vidrio ha katu nañandúi
I was devastated when he did not answer	Che ningo añeñandu vaieterei haʼe nombohováirõ guare
I could have had less	Ikatu kuri areko saʼive mbaʼeve
I would never admit that out loud though	Araka’eve ndarrekonosemo’ãi upéva hatã jepe
I want you to take off my clothes	Aipota remboguejy che ao
A sinking feeling of something lost	Peteĩ temiandu oñehundíva peteĩ mba’e okañýva rehegua
I can wait until tomorrow	Ikatu aha'arõ ko'ẽrõ peve
I need medicine, food and blankets	Aikotevẽ pohã, tembi’u ha manta
I guess he's in bed now	Aimo'ã ha'e oĩha tupape ko'ágã
I have a sign of cancer too	Che areko peteĩ signo cáncer rehegua avei
I smell the scent of her fresh delicate perfume	Añandu pe hyakuã porãva iperfume delicado pyahu
I think you've been working with him	Che aimo'ã peẽ pemba'apo hague hendive
I wanted to invite him to the party	Ainvitase chupe pe fiéstape
It was a really strange situation	Haʼe ningo peteĩ situasión añetehápe iñextrañoitereíva
I cut one off and put it on	Aikytĩ peteĩva ha amoĩ
I looked back at the restaurant	Amaña jey pe rrestaurántere
I walked directly to the back office	Aguata directamente pe oficina trasera-pe
I just want you to be careful	Aipota mante peñangareko
I never got angry or fought with my brother	Arakaʼeve ndachepochýi ni nañorairõi che ermánondi
I can’t go down there	Ndaikatúi aguejy upépe
And he was definitely very nice	Ha haʼe katuete ivuenoiterei
I can take time to write in my journal	Ikatu añemotiémpo ahai haĝua che diario-pe
I looked at the page	Amaña pe páhinare
I made four days worth of food two weeks ago	Ajapo irundy ára valor tembi’u mokõi arapokõindy ohasávape
I landed on my feet and she looked shocked	Aguejy che py rehe ha ha’e ojehecha oñemondýiha
I know what he's looking for	Che aikuaa mba'épa oheka
A very long, dark valley	Peteĩ valle ipukuetereíva ha iñypytũva
I know he would love to talk to you	Aikuaa haʼe ogustaiterei vaʼerãmoʼã oñeʼẽ nendive
Today I have to leave early	Ko árape asẽ vaʼerã temprano
I also feel that he loves her	Avei añandu haʼe ohayhuha chupe
I hope they put him out	Aipotaite ningo omoĩ hikuái chupe okápe
No machine is perfect	Ndaipóri máquina ha’éva perfecta
I swear this girl is damn ungrateful	Ahura ko mitãkuña ha’eha maldito inagradecido
A man can love a woman that way	Peteĩ kuimbaʼe ikatu ohayhu upéicha peteĩ kuñáme
I wasn’t expecting that much involvement	Ndaha’arõiva’ekue upéicha heta involucramiento
I have great friends	Che areko angirũ tuichaitereíva
I've seen a lot of things about him	Heta mba'e ahecha hese
I plan to eat like a pig	Aplanea akaru peteĩ kureicha
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I thought you would be tonight	Che apensa vaʼekue reimetaha ko pyharépe
I felt really bad about it	Añetehápe añeñandu vai upévare
I have to get to the office	Aĝuahẽva’erã oficina-pe
I told him he was leaving tomorrow	Amombe’u chupe ko’ẽrõ ohotaha
I am in front of the main body	Che aime pe cuerpo principal renondépe
I gave a nod, cautiously	Ame’ẽ peteĩ akãrague, cautelosamente
That black hair falling down over the right eyebrow	Upe akãrague morotĩ ho’áva oguejy pe ceja akatúa ári
This indicates the need for a thorough testing program	Péva ohechauka oñeikotevêha peteî programa de prueba minucioso
I’ll still be here when you get back	Che aimeva’erã gueteri ko’ápe reju jeývo
I can't focus on anything	Ndaikatúi añecentra mba'eve rehe
I wanted to let you know	Che aikuaaukase kuri peẽme
I think he’s finally achieved his goal	Che aimo’ã ipahápe ohupytymaha hembipota
I can't see anything in the dark	Ndaikatúi ahecha mba'eve pytũmbýpe
I thought you wanted to be more than that	Che apensa vaʼekue peẽ peikoseha hetave upévagui
A tiny light trembled on the western horizon	Peteĩ tesape michĩmi oryrýi pe horizonte occidental-pe
A combination of things, maybe	Peteĩ mba’e ñembojoaju, ikatu
I believe my sister is also encountering this problem	Aguerovia che reindy ojuhuha avei ko problema
A strange, sad smile passed over his face	Peteĩ pukavy iñextraño ha ñembyasy ohasa hova ári
I can't ask him to throw it all away	Ndaikatúi ajerure chupe omombopaite hag̃ua upéva
I actually met him years ago	Añetehápe aikuaa chupe ojapo áño
I stood watching for a minute	Añembo’y ahecha haĝua peteĩ minuto aja
I think about how my life turned out	Apensa mbaʼéichapa osẽ che rekove
I wondered what they thought of me	Añeporandu mbaʼépa opensa hikuái cherehe
I see you, on the news, talking about me	Ahecha peẽme, noticias-pe, peñe’ẽvo cherehe
I threw bloody clothes and rags	Che amombova’ekue umi ao ha vore huguypaitéva
I wasn't ready to kill somebody	Che ndaha'éikuri listo ajuka haguã peteĩ tapichápe
I guess they want my money	Aimo’ã oipotaha hikuái che pirapire
I sent all mine to the cave	Che amondopaite che mba'éva pe itakuápe
I took him straight home after dinner	Agueraha chupe derechoite hógape akaru rire
I can feel your feelings	Che ikatu añandu umi mbaʼe reñandúva
I’ve never felt a pull like yours	Araka’eve nañandúiva peteĩ tirón ndeichagua
Moments later, he was back down	Sapy’ami rire, ha’e oĩ jey oguejy
I’m talking tens of thousands of dollars	Añe’ẽ hína decenas de miles de dólares rehe
I never should have done that	Arakaʼeve ndajapoivaʼerãmoʼã upéva
I know, fly me to the stars	Che aikuaa, cheveve mbyjakuérape
I got out of the bed and went to the bathroom	Asẽ pe tupagui ha aha pe baño-pe
I shouldn't have dumped on you like this	Ndaipóri va'erãmo'ã aity nderehe péicha
I didn’t think anyone would get it	Che nda’aimo’ãikuri oĩtaha ohupytyva’erã
A federal conviction	Peteî condena federal rehegua
I was starting to worry there	Añepyrũma kuri ajepyʼapy upépe
I had a great deal to learn	Tuicha mbaʼe aaprende vaʼerã kuri
I forgot the rules, too	Cheresarái umi regla-gui, avei
I understand his decision	Antende idesisión ojapo vaʼekue
I invite you too	Poinvita avei peẽme
I can’t even look up	Ndaikatúi ni amaña yvate
I will be gone in about an hour	Che ndaiporivéima vaʼerã peteĩ órarupi
A passion for individual child development	Peteĩ pasión mitã individual desarrollo rehegua
A rash of broken windows could make the local newspaper	Peteî erupción de ventanillas oñembyaíva ikatu ojapo diario local
I wonder why he did this	Che añeporandu mba'érepa ojapo péicha
I can see the blood	Che ikatu ahecha pe tuguy
The heads they collected were numerous	Hetaiterei umi akã ombyatyvaʼekue hikuái
A boy popped up out of nowhere and ran off	Peteĩ mitãkaria’y opu’ã moõguivépa ha odipara oho
By tomorrow I will see a way into that	Koʼẽrõ g̃uarã ahecháta peteĩ tape aike hag̃ua upévape
A couple of them looked worried	Peteĩ par ijapytepekuéra ojehecha ojepyʼapýha
A man doesn't look that tired unless he is	Peteĩ kuimbaʼe ndojehechái upéicha ikaneʼõ ndahaʼéiramo
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I pulled back the blanket and smiled	Aipe’a jey pe manta ha apukavy
I personally think that would probably be for the best	Che personalmente apensa oiméne upéva ha’étaha pe iporãvévape ĝuarã
I think this has legs	Che aimo’ã kóva orekoha ipy
I often think about this card	Pyʼỹinte apensa ko tarhétare
A girl can't have everything	Peteĩ mitãkuña ndaikatúi oguereko opa mba'e
I wonder about the sound	Che añeporandu pe tyapu rehe
I was enjoying his company	Che ningo adisfruta hína kuri ikompañíape
I want to aggravate your body moving	Agravase nde rete oñemomýivo
I filled out an online application	Amyenyhẽ peteĩ solicitud en línea
I had a few calls and three people saw it	Che areko kuri mbovymi llamada ha mbohapy tapicha ohecha
I mean, the writing is on the wall	Che ha’ese, pe jehai oĩ parére
I’m living life on my terms now	Che aikove hína tekove che término-pe ko’áĝa
I felt my heart break, you know	Añandu che korasõ oñembyai, peikuaa
I caught it in the fingers	Che ajagarra umi kuãme
But I felt how it felt	Péro añandu mbaʼéichapa oñeñandu
A star knows that life is a feast	Peteĩ mbyja oikuaa pe tekove ha’eha peteĩ karu guasu
A feather belonging to a bird	Peteĩ pluma ha’éva peteĩ guyra mba’e
I expected it to be dark enough for him to notice	Aha’arõkuri iñypytũeterei ha’e ohechakuaa haĝua
A narrow wooden door at one end	Peteĩ okẽ yvyrágui ojejapóva ijyvyku’i peteĩ hu’ãme
A girl is selling flowers on the street	Peteĩ mitãkuña ovende hína yvoty tapére
I want to spend time with my niece	Ahasase tiémpo che sobrina ndive
I want to know things	Che aikuaase umi mbaʼe
I soon knew it was	Pya’e aikuaa ha’eha
I feel like he of all people can understand	Añandu ha’e opavave tapicha apytégui ikatuha ontende
I couldn’t fight him and still keep my dignity	Ndaikatúikuri añorairõ hendive ha añongatu gueteri che dignidad
I can’t believe he was almost hit	Ndaikatúi arovia haimete ojegolpea hague chupe
I only know the place	Che aikuaa pe lugár añoite
I want flexible precision	Che aipota precisión flexible rehegua
I enjoy all kinds of themes and people	Chegustaiterei opaichagua téma ha hénte
I tend to forget it or hate it	Che areko tendencia cheresarái haĝua chugui térã ndacha’éi hese
I spent years trying to understand the opposite sex	Heta áño ahasa añehaʼã antende pe sexo opuesto
I became my new best friend	Oiko chehegui che angirũ pyahu porãvéva
I had seen you clearly	Che rohecha porã vaʼekue
From the doorway I could only see	Pe okẽ guive ahecha mante
I thought it was back in place	Che apensa kuri oĩ jey hague hendaitépe
I think we should seize the opportunity	Che apensa jaaprovechavaʼerãha pe oportunida
I’m the owner here	Che hína pe jára ko’ápe
I wasn’t nearly so sure	Che ndaha’éikuri haimete upéicha seguro
A place where he belonged	Peteĩ tenda ha’e ha’e haguépe
I found the project letter last week	Ajuhu pe carta proyecto rehegua arapokõindy ohasava’ekuépe
His mother continued to visit him throughout his childhood	Isy osegi ovisita chupe imitã aja pukukue
I didn't know he had any enemies	Ndaikuaái vaʼekue haʼe orekoha mbaʼeveichagua enemígo
I had found a paradise right here on earth	Atopa kuri peteĩ paraíso koʼápe voi ko yvy ape ári
I didn't offer him a drink or anything	Ndaikuave'ẽi chupe peteĩ mba'yru ni mba'eve
I just taught him what to look for	Che amboʼénte chupe mbaʼépa oheka vaʼerã
This is because of the historic claim to the land	Péva oîgui reclamo histórico yvy rehe
I think it would be perfect in the summer months	Che apensa ha’étaha perfecto umi mes de verano-pe
The section is defined in several ways	Pe sección ojedefini heta hendáicha
Only one car passed us on the way down	Peteĩ áuto añoite ohasa orerehe oguejy jave
I can barely feel it at all	Apenas ikatu añandu mba’eveichavérõ
I had an amazing time	Aguereko peteĩ tiempo asombroso
I could have told this to someone too	Ikatu kuri amombe’u avei kóva peteĩ tapichápe
I was also really angry	Avei chepochy añete
A group, with my sister	Peteĩ aty, che reindy ndive
I speak too fast or too enthusiastically	Che añeʼẽ pyaʼeterei térã chekyreʼỹeterei
I slowly got over it	Mbeguekatúpe ahupyty hese
I still look at it	Che ningo amaña gueteri hese
I just knew it would happen someday	Aikuaánte oikotaha algún día
I was never desperate and lonely	Che ningo arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue desesperado ha cheaño
The company to turn back the attack	Ko empresa ombojere haguã tapykuépe ko atentado
I struggled to catch my breath	Añeha’ãmbaite ajagarra haĝua che pytu
I've told you about my affair	Che ha'éma peẽme che asunto rehegua
I can produce things in those channels	Ikatu aproduci umi mba’e umi canal-pe
I stood by the bed and looked at him	Añembo’y tupa ykére ha amaña hese
I just held it up to look at the boys	Che amopu’ãnte amaña haĝua umi mitãkuimba’e rehe
A little advice for you	Peteĩ consejo michĩmi ndéve g̃uarã
I should not have to go through this	Natekotevẽi vaʼerã ahasa ko mbaʼe
I don't know if that tells us anything	Ndaikuaái upéva heʼípa ñandéve mbaʼeve
I also believe he has fun	Avei arovia ojedivertiha
I have no doubt that the information he sent is correct	Ndadudái pe informasión haʼe omondovaʼekue oĩ porãha
I know how much you hate the rain	Che aikuaa mba'eichaitépa nde rembojeguaru pe ama rehe
I have some knowledge of this	Che areko mba’ekuaa’imi ko’ã mba’ére
The band decided to use the latter	Pe banda odesidi oipuru ko ipahaguéva
I explained my situation	Amombeʼu chéve che situasión
I have homework every night	Che areko tarea káda pyhare
I know you’re not gay	Aikuaa nde ndaha’eiha gay
He was immediately released from power	Upepete ojepoi poder-gui
Justice has finally been served	Oñeme'êma ipahápe justicia
I’ll get my hands on that	Che po ahupytyva’erã upéva rehe
I was in way too deep, paid the price	Che aime kuri en manera ipypukuetereíva, opaga pe precio
I love reading about your perspective on school	Che ahayhu amoñe’ẽvo nde perspectiva mbo’ehaópe rehegua
I can never take another man's life	Araka'eve ndaikatúi aipe'a ambue kuimba'e rekove
I think that's all it would take you	Che apensa upéva añoite pendegueraha vaʼerãmoʼã
I can't see anything anymore	Ndaikatúivéima ahecha mba'eve
I tried to touch it again	Añeha’ã jey apoko hese
This is the worst sight of all	Péva ha’e pe mba’e ojehecháva ivaivéva opa mba’égui
I took the elevator and walked to the office	Ajagarra pe ascensor ha aguata pe ofisínape
I can also easily set the threshold	Avei ikatu amoĩ fácilmente pe umbral
I can't wait to see her	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe
I hate to think for myself	Che ndacha’éi apensa haĝua chejehegui
I see you are right	Ahecha nde ere porãha
I, of course, being curious, said yes	Che, katuete, arekógui curiosidad, ha’e si
I find it disturbing, coming from him	Ajuhu iperturbador, oúva chugui
I’ll get to the bottom of this	Che aĝuahẽta ko mba’e ruguápe
I smiled at how easy it was	Apukavy ahechávo mba’éichapa ndahasýi
I need more authority to enact changes	Aikotevêve autoridad apromulga haguã umi cambio
After a few steps he turned back	Mbovymi paso rire ojere jey
I settled into the chair	Che añemohenda pe apykápe
I could never really do it	Araka’eve ndaikatúikuri ajapo añetehápe
I also pointed to give a visual cue as well	Avei aseñala ame’ẽ haĝua peteĩ señal visual avei
I am downloading your phone list to the new phone	Amboguejy hína lista de teléfono nde rehegua teléfono pyahúpe
A pleasant look came across his face	Peteĩ jesareko porã oúva hova ári
The actor went back to work the next day	Ko actor oho jey omba'apo ambue árape
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
I immediately bit my tongue	Upepete voi aisu’u che ñe’ẽ
I threw my head back and smiled	Amombo che akã tapykue gotyo ha apukavy
I hope he is not in danger	Aipotaite ningo noĩri peligro-pe
I breathed slowly, trying to calm myself	Apytu’u mbeguekatu, añeha’ãvo añembopy’aguapy
I both crave and dread summer vacation	Mokõivéva aipotaiterei ha akyhyje umi vacación de verano-gui
I looked down the beach	Che amaña pe playa guýpe
I walked up to him as he spoke	Che aguata hendápe haʼe oñeʼẽ aja
I knew he had been beaten	Aikuaa kuri oñenupã hague chupe
I need you to be extra careful tonight	Aikotevẽ peẽ peñeñangareko extra ko pyharépe
I stood in a hallway	Che añembo’y peteĩ pasillo-pe
I didn't want to waste my time	Ndaperdeséi vaʼekue che tiémpo
I met up with a friend yesterday	Añembyaty kuehe peteĩ che angirũ ndive
I found him in the same spot as before	Ajuhu chupe upe lugárpe yma guaréicha
I shouldn't have been so upset	Ndahaʼéi vaʼerã kuri añeñandu vaieterei
The presentation is better	Iporãve pe presentación
I know this all too well from past experiences	Aikuaa porãiterei ko mba’e umi experiencia ohasava’ekuégui
I asked for one, too	Che ajerure peteĩ, avei
I slowly drove out of the office	Asẽ mbeguekatu oficina-gui che auto-pe
I slipped the keys into his pocket	Amoinge umi llave ibolsillo-pe
I will lead you in the way of righteousness	Che pogueraháta tape tekojojápe
I reached into my drawer with my credit card	Ahupyty che vore’ípe che tarjeta de crédito reheve
I didn't have much to compare it to	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe ambojoja hag̃ua hese
I said, thank you very much but no thank you	Che ha’e, aguyjevete ha katu nahániri aguyje
I couldn’t be happier with your service	Ndaikatúikuri avy’ave pende servicio rehe
I hate white men touching me and penetrating me	Che ndacha’éi kuimba’ekuéra morotĩ opokóva cherehe ha oike che ryepýpe
I think this is a great project	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ proyecto tuicháva
I can also be a good girl, you know	Che ikatu avei ha’e peteĩ mitãkuña porã, peikuaa
I took a deep breath and listened	Apytu’u pypuku ha ahendu
I couldn’t keep my mouth shut	Ndaikatúikuri añemboty che juru
I had lost control of my senses	Che ningo aperde kuri kontrola che sentidokuérare
I got up and started walking	Apu’ã ha añepyrũ aguata
I grabbed his arm	Che ajagarra ijyva ári
I believe there is a whole industry for this cause already	Che arovia oîha industria entera ko causa-pe guarã voi
I didn’t know it was forbidden	Ndaikuaái kuri oñembotoveha
I want to thank you for your work	Ame’ẽse peẽme aguyje pene rembiapo rehe
I know all about that big deal	Che aikuaapaite upe mba’e guasu rehegua
I tried to see what moves they made	Añeha’ã ahecha mba’e movimiento-pa ojapo hikuái
I hope everything turns out well	Aipotaite ningo opa mba’e osê porã
I should never have started with you	Araka’eve nda’añepyrũiva’erãmo’ã penendive
I wouldn't want to	Nda'eséi va'erã
I avoided his room on my way	Ajehekýi ikotýgui che rape rehe
I no longer care what he thinks	Ndacheimportavéima mbaʼépa haʼe opensa
I see you are in trouble	Ahecha peẽ peimeha provlémape
I got close but couldn’t make out what it was	Añemo’aguĩ ha katu ndaikatúi aikuaa mba’épa ha’e
I can’t help you with your other needs	Ndaikatúi roipytyvõ ambue ne remikotevẽme
I could almost feel myself laughing	Haimete añandu chejehe apukavyha
I felt bad that their gifts were rejected	Añeñandu vai ojerrechasa haguére umi rregálo orekóva hikuái
I nodded at the cup he offered me	Añakãity pe kópa ha’e oikuave’ẽva’ekuére chéve
I don't know how to point a gun	Ndaikuaái mbaʼéichapa aapunta vaʼerã peteĩ pistola
I just need to get out	Tekotevẽnte asẽ
I can't show any fear	Ndaikatúi ahechauka mba'eveichagua kyhyje
I can’t raise my hand	Ndaikatúi ahupi che po
I have a quick thought	Che areko peteĩ pensamiento pya’e
I was fully committed	Che añekompromete kuri plenamente
I have only one concern	Peteĩ mbaʼénte chepyʼapy
I barely understand what’s going on half the time	Apenas antende mba’épa oiko la mitad de la vez
I turned to him and he disappeared	Ajevy hendápe ha ha’e okañy
I’m so glad you all were able to do it	Avy’aiterei opavave ikatu haguére pejapo
I had no idea how good it was	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa iporã
I also analyzed data, interpreted results, and wrote reports	Avei ahesa’ỹijo dato, ainterpreta resultado ha ahai informe
I had a dinner date with him	Aguereko peteĩ cita de cena hendive
I knew he wouldn’t hold his mouth shut	Aikuaa ha’e ndojokomo’ãiha ijuru
I was only twenty years old	Che arekónte kuri veinte áño
The original meaning of this marker is unknown	Ndojekuaái mba’épa he’ise ypy ko marcador
He threw me face down into a waiting cart	Chemombo che rova ​​yvýre peteĩ karréta ohaʼarõvape
I put my face on the pillow	Amoĩ che rova ​​pe almohada-pe
I usually like games too	Chegusta jepi umi juego avei
I immediately felt its familiar cover	Pya’e añandu pe cubierta familiar orekóva
A lot of celebrities go there	Hetaiterei tapicha herakuã guasúva oho upépe
I couldn't have done this without you	Ndaikatúikuri ajapo ko mba'e nde'ỹre
I need to get rid of them	Tekotevẽ añemosãso chuguikuéra
I think someone reads my journal	Che aimo’ã oĩha omoñe’ẽva che diario
I lay on the couch curled up in a ball	Che añeno pe sofápe añembo’y peteĩ pelota-pe
I had a religious revelation one year	Aguereko peteĩ revelación religiosa peteĩ áño
I suggest starting with lunch	Che asugeri ñañepyrũ haĝua almuerzo reheve
I went back to my usual tone	Aha jey che tono jepiguáicha
I just thought you were happy	Che apensa vaʼekue añoite revyʼaha
I have to get used to this strategy	Che ajepokuaava’erã ko estrategia rehe
I will watch your individual performance	Ahecháta pende actuación individual
I imagine him to be one of those	Che añeimagina chupe to ha’e peteĩva umi
I saw the report this morning	Ahecha pe informe ko pyharevépe
I wanted to go out for a while	Che ningo asẽse kuri sapyʼami
A physical object cannot produce a message code	Peteĩ mbaꞌe físico ndaikatúi ojapo peteĩ código marandu rehegua
I still hope they are not against me	Ahaʼarõ gueteri haʼekuéra ndahaʼeiha cherehe
I’ve never been more relaxed	Araka’eve ndaha’éikuri chepy’aguapyvéva
I hope they meet your needs	Aipotaite ningo ombohovái hikuái pene remikotevẽ
I had snakes growing out of my head	Che areko vaʼekue mbói okakuaáva che akãgui
I decided to sit and watch	Adesidi aguapy ha amaña
I had an economic system imposed on me	Che areko kuri peteĩ sistema económico oñeimpone vaʼekue chéve
I distinctly remember how loud it sounded	Chemandu’a distintamente mba’éichapa hatãkuri ipu
The winds also blew debris across the island	Umi yvytu oipeju avei umi escombro pe isla pukukue
A marriage that would strengthen my father’s kingdom	Peteĩ matrimónio omombaretétava che ru rréino
I’d remember that laugh	Chemandu’ava’erãmo’ã upe pukavy rehe
It is based on collaboration rather than competition	Oñemopyenda colaboración rehe ndaha'éi competencia rehe
I would love to share them with you all	Che py’aite guive akompartise umíva opavave ndive
I hear it over and over again	Ahendu jey jey
I was eager to hear everything	Che ningo ahendusetereíma vaʼekue opa mbaʼe
I let myself go again	Aheja jey chejehegui aha
I assure you we won’t be the last	Aasegura peẽme ndaha’emo’ãiha ñande último
I had a hard time believing him	Hasyeterei chéve arovia hag̃ua chupe
I had never noticed that his eyes were almost black	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue hesa haimete morotĩha
He also served as a diplomat for the king	Avei oservi diplomático ramo pe rréipe g̃uarã
I can’t do that again	Ndaikatúi ajapo jey upéva
I am usually fine with the cold	Che jepive aime porã pe roʼy reheve
A small project is less complex than a large project	Peteĩ proyecto michĩva ndaha’éi complejo peteĩ proyecto tuichávagui
I can’t just call him	Ndaikatúi ahenói chupe añónte
Sometimes I go for days without smoking	Sapy’ánte aha heta ára aja apita’ỹre
I am duly impressed	Che impresiona debidamente
I thought it was bad news	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ notísia vai
Set up in independent practice	Omohenda práctica independiente-pe
I thought about it over and over again	Apensa jey jey hese
I felt suddenly exhausted	Añeñandu sapy’aitépe chekane’õ
I knew he would react this way	Aikuaa ha’e orreaccionataha péicha
I completely understand that	Che antende porãiterei upéva
I can defend it all day and night	Ikatu adefende ára ha pyhare pukukue
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
I had to think of something	Apensa vaʼerã kuri peteĩ mbaʼére
I strongly suggest you take it	Che asugeri mbarete peẽme pegueraha haĝua
I turned to him and pressed my lips to his	Ajevy hese ha apresiona che juru ijurúpe
I opened the bookcases	Aipe’a umi aranduka ryru
A gold border is partially around the edge	Peteĩ frontéra de óro oĩ parcialmente pe orilla jerére
I took them, the kids	Che araha chupekuéra, umi mitã
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Peteĩ factor clave ñande estabilidad-pe ha’e pe tolerancia ha entendimiento
I will be a regular visitor	Che ha’éta peteĩ visitante regular
I have a great doctor	Che areko peteĩ pohanohára tuicháva
It was really hard on me emotionally	Añetehápe ijetuʼu kuri chéve emocionalmente
I was desperately hunting for a lighter	Che acaza desesperadamente peteĩ encendedor rehe
I do want it to end	Che ningo aipota opa
I thought books were infallible	Che apensa kuri umi lívro ndaikatuiha ojavy
I recognized it right away	Che ahechakuaa upepete voi
He greeted me with real enthusiasm for what we were doing	Chemomaitei kyre’ỹ añete reheve umi mba’e rojapóvare
I wanted to bite his hand, to pull it away	Aisu’use ipo, aipe’a haĝua chugui
I remembered him immediately and as he did me	Chemandu’a hese upepete ha ojapoháicha cherehe
I almost regret giving him that gift	Haimete añembyasy ame’ẽ haguére chupe upe jopói
I got on the train that had just left	Aike pe tren osẽ ramóvape
I gave him a small smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy michĩmi
He threw iron balls with fire	Omombo tata reheve umi pelota de hierro
I give you more credit	Ame’ẽve peẽme crédito
I got the radio the same way he did	Che ahupyty pe rrádio haʼe ojapo haguéicha
I just laughed at them	Che apuka rei hesekuéra
I’m not merciful at all	Che ndaiporiahuverekói mba’eveichavérõ
I fought back against the shivering and everything else	Añorairõ jey pe ryrýi ha opa mba’e ambuéva rehe
I am so worried about you	Che ningo ajepyʼapyeterei nderehe
I was alone with the goddess	Che aime cheaño pe tupãsy ndive
I didn't feel bad about my reaction	Nañañandúi vaʼekue ivaieterei che reacción rehe
I felt ashamed of my poor response	Añeñandu atĩ che ñembohovái vai haguére
I knew then that they all meant it	Aikuaa upérõ opavave he’iseha hikuái
I was supposed to see him this morning	Che ahechava’erãkuri chupe ko pyharevépe
A circumstance is a circumstance	Peteĩ circunstancia ha’e peteĩ circunstancia
A fire was lit under the large axe	Pe hacha guasu guýpe oñemyendy peteĩ tata
A place that will never be the same without them	Peteĩ lugár arakaʼeve ndoikomoʼãiva peteĩcha haʼekuéraʼỹre
I give you a taste of your own medicine	Ame’ẽ ndéve peteĩ sabor nde pohã tee rehegua
I can't talk about my life to anyone	Ndaikatúi añe'ẽ che rekovére avavépe
I'm not worried though	Che ndajepy'apýi jepe
I’m letting go of all the drama	Aheja hína opa drama-gui
A perfect wear for a fashionable evening	Peteî desgaste perfecto peteî ka'aru de moda-pe guarã
A young woman gave him a balloon	Peteĩ kuñataĩ ome’ẽ chupe peteĩ globo
I appreciate everything you do for me and my son	Amombaʼeterei opa mbaʼe rejapóva cherehe ha che raʼýre
He’s tall and athletic	Ha’e ijyvate ha atlético
I need a rain shower right now	Aikotevẽ peteĩ ducha de lluvia ko’áĝaite rupi
I just can’t fall in love with anyone	Ndaikatúi añónte añembotavy avavére
I know enough people to know that	Che aikuaa porã umi héntepe oikuaa hag̃ua upéva
I didn't want to offend	Ndaipotái vaʼekue aofende
I can never settle for a specific goal	Araka’eve ndaikatúi añekontenta peteĩ meta específica rehe
I’m not usually a reader of romantic stories	Che ndaha’éi jepi peteĩ omoñe’ẽva tembiasakue romántico
I took on the double crack technique	Che ajagarra pe técnica de doble crack rehe
I hope she is young enough to go through this	Aipotaite ningo imitãiterei ohasa hag̃ua ko mbaʼe
I just collected it	Ambyaty ramoite
I think it means something like purity or virtue	Che apensa he’iseha peteĩ mba’e ojoguáva tekopotĩ térã tekoporãme
A business plan can help you get organized, support yourself	Peteĩ plan de negocio ikatu nepytyvõ reñemohenda haĝua, reñepytyvõ haĝua
I can't blame him if he sees someone else	Ndaikatúi akulpa chupe ohecháramo ótrope
I will not hand you over to the police	Che ndaromeʼẽmoʼãi peẽme umi polisíape
I could still feel his warm hand on mine	Añandu gueteri ipo haku asýva che po ári
I have a passion for teaching music, dance, and art	Che areko pasión ambo’e haĝua música, jeroky ha arte
But I like doing it	Péro chegusta ajapo upéva
I know you'll never hurt me	Aikuaa araka'eve nderejapomo'ãiha cherehe
I was still very angry	Che ningo chepochyeterei gueteri
A black hole, they say	Peteĩ yvykua morotĩ, he’i hikuái
I wanted to let him in on my new secret	Ahejase chupe oike che sekréto pyahúpe
I'll sleep with you, answer	Che aketa nendive, embohovái
I sympathize with your family	Che añeñandu porã ne família ndive
It will probably air better late at night	Oiméne oaire porãvéta pyhare pyte
I like reading how people do things	Chegusta amoñe’ẽ mba’éichapa umi tapicha ojapo umi mba’e
I thought filling all the holes would solve them	Aimo’ã omyenyhẽmbaite umi agujero oresolvetaha umíva
I was cold and hot all at once	Che ro’ysã ha haku peteĩ jeýpe
I moved closer to the bar, leaning against it	Añemo’aguĩve pe bar-gui, añembo’y hese
I still can’t hear any steps	Ndaikatúi gueteri ahendu mba’eveichagua paso
I let him go and you weren't the wiser	Che aheja chupe oho ha nde ndaha'éikuri pe iñaranduvéva
I intend to hold you all to that standard	Areko intención ajagarra haĝua opavave peẽme upe estándar-pe
I simply cannot control them	Simplemente ndaikatúi akontrola chupekuéra
I'm going to get out of mine	Che asẽta che mba'égui
I know how much he values ​​your friendship	Aikuaa mbaʼeichaitépa haʼe omombaʼeterei ne amista
A manufacturer may have multiple brand names	Peteĩ mba’e apoha ikatu oguereko heta marca réra
I just go into the scene with dialogue and just take off	Che aike escena-pe añoite diálogo reheve ha adespega rei
A really, really, bad rash	Peteĩ erupción añetehápe, añetehápe, ivaíva
I was in crime show heaven	Che aime kuri crimen ohechauka yvágape
I planned this month worked out	Che aplanea ko mes osẽ porã
I got farther, my heart ached	Aĝuahẽ mombyryve, che korasõ hasy
He showed a deep concern for religion	Haʼe ohechauka ojepyʼapyetereiha rrelihiónre
I can watch it all again	Ikatu ahecha jey opa mbaʼe
I don’t want to wake him up	Ndaipotái amombáy chupe
I was dirty when my mother found me	Che ky’a che sy chejuhúrõ guare
I let my disappointment ruin my ke	Aheja che decepción ombyai che ke
I marked you special	Che amarkákuri ndéve especial
I grabbed her arm and pressed myself against her	Ajagarra ijyva ha ajepresiona hese
I am stronger about my past	Che mbareteve che yma guarére
I asked him to write me a poem	Ajerure chupe tohai chéve peteĩ ñe’ẽpoty
I moved on with my life, feeling more pathetic	Añemotenonde che rekovére, añeñandu patético-ve
I can't believe this is happening again	Ndaikatúi arovia ko mba'e oiko jeyha
I didn't even go to the bar	Che ni ndaháivaʼekue pe bar-pe
I was on an errand and saw them	Che aime kuri peteĩ tembiaporãme ha ahecha chupekuéra
I shouted his name over and over again	Asapukái jey jey héra
I can’t stand your species	Ndaikatúi aaguanta nde especie
I heard him come up behind me for another attack	Ahendu ojupiha che rapykuéri ambue ataque-rã
I guess he liked saving things	Aimo’ã chupe ogusta hague osalva umi mba’e
Bond also did some of the writing	Bond ojapo avei michĩmi pe jehai
I turned them around	Che ambojere chupekuéra
I see his face, his eyes, his mouth	Ahecha hova, hesa, ijuru
I wore it to pick her up from school	Che amonde agueraha hag̃ua chupe eskuélagui
I need to watch this movie again	Tekotevẽ ahecha jey ko pelíkula
Plans were quickly drawn up for a replacement town hall	Pya’e oñembosako’i umi plan peteĩ ayuntamiento ñemyengoviarã
A small effort can move a larger load	Peteĩ ñeha’ã michĩva ikatu omomýi peteĩ carga tuichavéva
I could tell he was uncomfortable with the discussion	Ahechakuaa ha’e oĩha incómodo pe discusión rehe
I hated having my eyes drawn to it	Che ndachaʼéi vaʼekue che resa ojegueraha haguére hese
Rather a reverse of what it should be	Upéva rangue peteĩ reverso pe ha’eva’erãgui
I saw the worried look in his eyes	Ahecha pe jepy’apy jesareko hesápe
I wanted to tell you it's hard	Ha'ese kuri peẽme hasyha
I was so excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue
The town also has an eye hospital	Ko táva oguereko avei peteĩ tesa pohanoha
I drove not going in any particular direction	Che amaneja ndahái mba’eveichagua dirección particular-pe
I’m not sure how it ended up there	Ndaipóri seguro mba’éichapa opa upépe
I washed my face and took a deep breath	Ajohéi che rova ​​ha arrespira pypuku
I like working alone	Chegusta amba’apo cheaño
I don’t want to be left behind	Ndaipotái ojeheja chéve tapykuépe
I stared at him for a moment	Amaña porã hese sapy’ami
I even brought him his shoes	Agueru voi chupe isapatu
I think we are somehow connected	Che apensa ñaimeha de alguna manera conectado
He was a member of many organizations	Haʼe ningo oĩ vaʼekue heta organisasiónpe
I prayed a lot about it	Heta añemboʼe upévare
I pulled the closed panel behind me	Aipyso pe panel oñembotýva che rapykuéri
I’ve almost finished writing this story	Haimete ahaipaitéma ko mombe’upy
I can't wait to try it	Ndaikatúi aha'arõ añeha'ã haguã hese
I still feel dirty for watching it	Añeñandu ky’a gueteri ahecha haguére
A few are completely naked	Mbovymi oĩmbaite desnudo
I was tempted to introduce myself	Chepy’ara’ã añepresenta haĝua
It may come from the person next to us	Ikatu ou pe persóna oĩvagui ñande ykére
I pushed open the door and stopped to listen	Ambotyryry pe okẽ ha apytu’u ahendu haĝua
But I can't enjoy those moments	Péro ndaikatúi adisfruta umi moméntope
I felt stupid because I was weak	Añandu chetavýva chekangy rupi
I ordered some supplies	Che aordena unos kuánto suministro
I tried to focus on his face	Añeha’ã añecentra hova rehe
I know there has to be some explanation	Aikuaa oĩva’erãha algún explicación
I was the fool who got so drunk	Che hína pe itavýva okaʼueterei vaʼekue
A brave man, perhaps	Peteĩ kuimba’e ipy’aguasúva, oiméne
I would be angry too	Che avei chepochy vaʼerãmoʼã
A terrible, terrible site	Peteĩ sitio vaiete, ivaietereíva
I hated him and his decision to leave	Che ndachaʼéi hese ha odesidi haguére oho
I hope he is safe at the community center	Aipotaite ningo oĩ porã pe centro comunitario-pe
I can use it this afternoon	Ikatu aiporu ko asaje
I will help you in exchange for work or answers	Che poipytyvõta a cambio de trabajo térã respuestas
I love my generation	Che ahayhu che generación
I am so grateful to study in my room	Aagradeseterei astudia haguére che kotýpe
I just think it sends the wrong signal	Che apensa añónte omondoha pe señal vai
I never thought we would be enemies	Che ningo napensái vaʼekue arakaʼeve ore enemígotaha
I fell asleep a few times after waking up	Che ake unos kuánto vése apuʼã rire
I was pretty much positive	Che ningo aime kuri prácticamente positivo
I don’t tell them they’re there for depression	Nda’éi chupekuéra oĩha upépe depresión rehe
I don't reveal much about my life	Ndaikuaaukái heta mba'e che rekovégui
I begged them to stop	Ajerure asy chupekuéra tojejoko
I lay down beside the dead man	Añeno pe omanóva ykére
I have the ring in my possession	Che areko pe anillo che poguýpe
A few seconds later, his arm burned from the fabric	Unos segundos rire, ijyva hendy pe télagui
I understand there is no bottom	Aikuaa porã ndaipóriha fondo
I gave him your address	Ame’ẽ chupe nde dirección
They kiss and agree to try to be a couple	Haʼekuéra oñehetũ ha oñemoĩ de akuérdo oñehaʼã hag̃ua haʼe peteĩ matrimónio
I almost feel bad now	Haimete añeñandu vai koʼág̃a
I arrived at father’s office before noon	Aĝuahẽ túva oficina-pe asaje mboyve
I don't want to know people anymore	Ndaikuaasevéima umi héntepe
I want you to take it	Aipota pegueraha
I am not making this up	Che ndahaʼéi ajapóva ko mbaʼe
He fell eight runs still needed	Ho'a ocho carrera oikotevêva gueteri
I wandered into the backyard and onto the porch	Ajere pe korapy rapykuéri ha pe pórtiko ári
I was sick of sleeping in the sleeping bag	Che hasy añeno haguére pe vosa okehápe
I looked up at the change in his eyes	Amaña yvate pe cambio oĩvare hesápe
I need to be careful	Tekotevẽ añeñangareko
I was not going to scream	Che ndahaʼéi vaʼekue asapukái hag̃ua
I know why you quit	Che aikuaa mba'érepa peheja rei
I just try to forget the bad side	Añeha’ãnte cheresarái pe lado vaietégui
I knew he was going to the meeting	Aikuaa haʼe ohotaha pe rreuniónpe
I took him in my arms	Che ajagarra chupe che poguýpe
A lot of people already know him and like him	Heta tapicha oikuaáma chupe ha ogusta chupe
I climbed the stairs to the master bedroom	Ajupi pe escalera-pe pe koty guasu peve
A truck driver had found him	Peteĩ kamiõ chofer ojuhu kuri chupe
I struggled with him, but he was strong	Che ningo añehaʼãmbaite vaʼekue hese, péro haʼe imbarete
I smiled as they ran	Che apukavy oñani aja hikuái
I promise you'll never see me again	Apromete araka'eve ndacherechamo'ãveimaha
A few moments passed	Ohasa mbovymi momento
I stood there with my mouth hanging open	Che añembo’y upépe che juru ojekoloka’ỹre
A strip of bark acts as a belt	Peteĩ tira de corteza oactua peteĩ cinturónicha
I am waiting patiently	Che ahaʼarõ hína paciencia reheve
I suggested he take his elbow to the doctor	Asugeri chupe ogueraha haĝua ikodo pe médico rendápe
I have known this since I was a child	Chemitã guive aikuaa ko mbaʼe
I ended up in prison	Che amohuʼã kárselpe
At least two fishermen remain missing	Por lo menos mokõi pescador opyta okañy
I suspect he’s half out of his head	Asospecha ha’e osẽha la mitad iñakãgui
I think we'll see our revolution anyway	Che aimo'ã jahechataha ñande revolución taha'e ha'éva
I sighed and just opened the door	Asuspirákuri ha aipe’a’ỹre pe okẽ
I must be singing and shouting victory	Oiméne apurahéi ha asapukái hína pe victoria
Stop your people	Ejoko nde puévlope
I pulled away from him, back towards the door	Añemomombyry chugui, ajevy pe okẽ gotyo
I doubt this is even the least appealing	Aduda kóva ha’eha pe michĩvéva jepe atractivo
I, myself, can’t do anything	Che, che voi, ndaikatúi ajapo mba’eve
I dared to enter his lab	Che añeanimákuri aike ilaboratóriope
I wasn’t particularly keen to embrace the concept	Che ndaha’éikuri particularmente ansioso a’abraza haĝua pe concepto
I am feeling for him	Che añandu hína hese
A frown line on the side of the left eyebrow	Peteĩ línea de ceño oĩva ceja izquierda ykére
I didn't do anything to stop it	Ndajapói mba'eve ajoko haguã
I have so much to work on first	Hetaiterei mbaʼe areko ambaʼapo raẽ vaʼerã hese
I just have no desire	Che ndarekói deseo añónte
Both of them succeeded	Mokõivéva osẽ porã
I knew I wasn’t any of those animals	Aikuaa ndaha’eiha ni peteĩva umi mymba
I nodded, though he couldn’t see me	Añakãity, jepe ha’e ndaikatúi cherecha
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of ribbon	Peteĩ jopói oñembojeguáva perfectamente oikotevẽ mbohapy cinta pehẽnguénte
I didn’t even know they had one	Ndaikuaái voi orekoha hikuái peteĩ
I stood up and walked to the window	Añembo’y ha aguata pe ventána gotyo
I don’t feel comfortable making the choice alone	Nañañandúi porãi ajapóvo pe elección cheaño
I opened my mouth to tell him, and then stopped	Aipe’a che juru ha’e haĝua chupe, ha upéi apyta
I won't deal with him anymore	Ndajejoko mo'ãvéima hendive
I looked out my side window and ignored him	Amaña che ventána lateral-gui ha amboyke chupe
I turned my head and danced	Ambojere che akã ha ajeroky
I gave some information below	Ame’ẽkuri peteĩ marandu oĩva ko’ápe
I have to accept this all as part of my pain	A’aceptava’erã ko’ã mba’e opa mba’e che mba’asy parte ramo
I was in safe hands	Che aime kuri pópe seguro
I see houses in the mountains, too	Ahecha óga yvyty rupi, avei
I had a lot of sex in high school	Che ningo heta areko kuri rrelasión sexuál koléhiope
I can live with that, for now	Ikatu aiko upéva ndive, ko’áĝa ĝuarã
I had decided that this would be my last time	Adesidi kuri kóva haʼétaha che última ves
I don't have much time to make art	Ndarekói heta tiémpo ajapo hag̃ua arte
I need to understand	Tekotevẽ antende
I slid down to a sitting position	Ajedesliza yvýpe peteĩ posición oguapývo
The cuts satisfy corporate lawyers	Umi recorte osatisface umi abogado corporativo-kuérape
I want them to be more powerful than you	Aipota ha'e kuéra ipu'akave pendehegui
I’m worried he’ll think differently of me	Chepy’apy ha’e opensataha ambue hendáicha cherehe
I never imagined leaving would be so hard	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue asẽ haĝua hasyetereitaha
I don’t take our night together lightly, at all	Ndajagarrái ligeramente ore pyhare oñondive, mba’eveichavérõ
I’m guessing that’s what’s left of the front door	Aadivina upéva ha’eha pe hembýva pe okẽ renondégui
A look in the mirror startled her	Peteĩ jesareko espejo-pe omondýi chupe
I saw him change into a wolf	Ahecha chupe okambia peteĩ lobo-pe
I was sitting next to him	Che aguapy hína kuri ijykére
I felt simultaneously lighter and fuller	Añeñandu simultáneamente tesape ha henyhẽve
I didn’t realize how short and how precious life is	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa mbyky ha mba’eichaitépa ivalioso pe tekove
I hate being touched	Che ndacha’éi ojepoko hese
The heat just cooked them through	Pe haku ombojy ramoite chupekuéra ohasa rupi
I can't read them	Ndaikatúi amoñe'ẽ umíva
I must have slept too long	Oiméne ake areterei raʼe
I remember the look in your eyes	Chemandu’a pe jesareko nde resápe
I’m bored and lonely	Che aburrido ha cheaño
A test of loyalty, but also a test of skill	Peteĩ prueba de lealtad, ha katu avei peteĩ prueba de habilidad
I know you can smell the difference	Aikuaa ikatuha rehetũ pe diferencia
I thought my willingness to go with them was complete	Aimo’ãkuri che voluntad aha haĝua hendivekuéra ha’eha completa
I will show you the love of a real woman	Ahechaukáta peẽme pe mborayhu orekóva peteĩ kuña añetegua
I have yet to prove all this	Ahechaukava’erã gueteri opa ko’ã mba’e
I point to the moon	Aseñala jasy gotyo
A year ago he never would have knocked	Ojapo un áño araka’eve nombotamo’ãikuri
I stopped on the tip of his cock	Che apyta pe ijyva punta ári
I shifted slightly on the uncomfortable bed	Añemoambue’imi pe tupa incómodo ári
I don't hate you guys	Che ndachecha'éi pende rehe
I want to be a gentleman again	Aipotaiterei ha’e jey peteĩ karai
I miss you more than ever	Che ningo chemanduʼaiterei nderehe yma guarégui
I turned around and saw people talking to each other	Ajevy ha ahecha umi hénte oñeʼẽha ojuehe
I have me and these men standing around me	Che areko che ha ko’ã kuimba’e oñembo’ýva che jerére
I mean, that looks good	Che ha'ese, upéva ojehecha porãha
A cloud cover hides the sun, cutting through the heavy heat	Peteĩ arai ryru omokañy kuarahy, oikytĩvo pe haku pohýi
I’ll take that gamble	Che ajagarráta upe apuesta
I've been busy trying to catch up on life, haven't I	Che ningo chembaʼapoiterei añehaʼãvo aike pe tekovépe, ¿ajépa
I turned to my side to face him	Ajevy che ykére ambohovake haĝua chupe
I found the string and turned on the light	Ajuhu pe cuerda ha amboguejy pe luz
I had no idea if they were killed or not	Ndarekóikuri ni idea ojejukápa térãpa nahániri chupekuéra
I paid as little as possible for the paper	Sa’i ikatuháicha apaga pe kuatia rehe
I'll have to get used to that for now	Che ajepokuaavaʼerã upévare koʼág̃a g̃uarã
Today I just made the deposit	Ko árape ajapo ramoite pe depósito
I turned off the radio	Che ambogue pe rrádio
I knew the type of guy	Che aikuaa kuri pe tipo de tipo
I'll see you at dinner	Che rohecháta pe karuhápe
I hope this is how the story ends	Aipotaite ningo péicha opa pe tembiasakue
I sincerely want to live a life of humility	Che py’aite guive aikose peteĩ tekove humildad reheve
I felt him fighting to take control	Añandu oñorairõha ajagarra haĝua control
I really hate to bother you, though	Añetehápe ndachaʼéi chemolesta hag̃ua nderehe, péro
A drunk driver hit them	Peteî chofer oka'úva oinupã chupekuéra
I am who and who is not welcome	Che ha'e mávapa ha mávapa ndojeguerohorýi
It’s been a long day, he thought	Ohasáma peteĩ ára pukukue, oimo’ã
I just can’t find it	Ndaikatúi ajuhu mante
A few moments of rest I told the ladies	Mbovymi momento opytu’u haĝua ha’e kuri umi kuñakaraikuérape
I walked past the hotel, into town	Che aguata ahasa hotel, tavaguasúpe
I know this is wearing on you	Che aikuaa ko mba’e ojedesgastaha pende ári
I couldn’t eat or sleep and nothing seemed to matter	Ndaikatúi akaru ni ake ha ha’ete ku mba’eve noimportáiva
I guess the truth would be a good place	Aimo’ã pe añetegua ha’étaha peteĩ tenda iporãva
I find that one always follows the other	Ajuhu peteĩva akóinte osegiha ambuépe
I remember the girl in the wall painting	Chemandu’a pe mitãkuña oĩvare pe pintura de pared-pe
I mean really low level	Che ha’ese añetehápe nivel bajo
I did so, and then turned to face him	Ajapo upéva, ha upéi ajevy ambohovake hag̃ua chupe
I guess they took the death penalty off the table	Aimo’ã oipe’a hague hikuái mesa-gui pe pena de muerte
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I might just have time to call him	Ikatu areko tiémponte ahenói hag̃ua chupe
I love how this turned out	Che ahayhu mba’éichapa osẽ ko mba’e
I didn't touch any of those parts	Ndapokói ni peteĩva umi párte rehe
They married and had two sons	Omenda hikuái ha oreko mokõi itaʼýra
The doll rolled under the counter	Pe muñeca ojeroky pe mostrador guýpe
I just put them on paper	Amoĩnte umíva kuatiáre
I cut off a twenty and offered it to him	Aikytĩ peteĩ veinte ha aikuave'ẽ chupe
I was civil but not very nice	Che ha’ékuri civil ha katu ndaha’éi cheporãitereíva
I gathered the peace from within	Ambyaty pe py’aguapy hyepy guive
I wanted to tell you everything when we got back	Amombeʼuse kuri opa mbaʼe roju jeývo
I climbed the stairs while my father held it	Che ajupi pe eskalérape che ru oguereko aja
I didn't need any of it	Natekotevẽi vaʼekue mbaʼevete chugui
I looked over and realized he was right	Amaña ha ahechakuaa haʼe orekoha razón
I’m guessing he’s riding on eighty	Aadivina ha’e ojupiha hína ochenta rehe
I wanted her to be happy	Che aipota vaʼekue haʼe ovyʼa
I don't know where he would keep things like that	Ndaikuaái moõpa oñongatúta umi mbaʼe peichagua
I've never seen or heard of anything	Araka'eve ndahechái ni nahendúiva mba'eve
A terrifying pain spread from his chest to his chest	Peteĩ mba’asy oporomondýiva ojeipyso ijyvagui ijyva ári
I didn't want to wait	Ndaha'arõséi vaekue
A weak knock on the adjoining door caught his attention	Peteĩ ombota kangy pe okẽ ojoajúva hese ojagarra chupe atención
I don’t get the jokes	Ndahupytýi umi broma
I am going to marry her	Che aháta amenda hese
I tried to lean towards him	Añeha’ã añembo’y hese gotyo
I'll never touch you like this again	Araka'eve ndapokomo'ãvéima nderehe péicha
I was going to get out of this nightmare eventually	Che asẽta kuri ko pesadilla-gui ipahápe
I used to be your father's best friend	Yma che ha'e va'ekue nde ru angirũ porã
I started the car and drove over there	Amopu’ã pe auto ha amaneja upérupi
I like men's clothing	Chegusta kuimba'e ao
I went straight to cook	Che aha derecho aka'u haguã
A gentle hand touched his right shoulder	Peteĩ po ipy’aporãva opoko ijyva akatúare
I think we should fold	Che aimo’ã jajedoblava’erãha
I couldn't stop the tears from falling on my face	Ndaikatúi ajoko umi tesay osẽva che rova ​​ári
I have to admit it was impressive	Areko arrekonose haĝua ha’e hague impresionante
I closed the bathroom door	Amboty pe baño rokẽ
I’m very worried about criticism	Chepy’apyeterei umi crítica rehe
I could feel his presence	Ikatu añandu ipresencia
All public money would be separated from religion	Opaite pirapire público ojeipe'áta kuri religión-gui
I have all the power here	Che areko opa pu’aka ko’ápe
Also on display are household implements from the early settlers	Avei ojehechauka tembiporu ogapýpe oúva umi colonos ypykue
I found the cell phone bill	Ajuhu pe factura celular rehegua
They started having better times	Haʼekuéra oñepyrũ oreko tiémpo iporãvéva
I barely feel it in my hand	Apenas añandu che pópe
I wanted a simple box design	Aipota peteĩ diseño caja simple rehegua
I only do martial arts	Che ajapo artes marciales añoite
Army for transport duty	Ejército deber de transporte-pe guarã
I’m very pleased with his progress	Chembovy’aiterei pe progreso ojapóvare
A very long sentence can be written in many ways	Peteĩ ñe’ẽ ipukuetereíva ikatu ojehai heta hendáicha
A few seconds later, everything was all over	Unos segundos rire, opa mba’e opa mba’e
I just can’t stand the emotional side of things	Ndaikatúi añónte añembo’y pe lado emocional umi mba’ére
Resistance is rarely encountered	Sa’i ojejuhu resistencia
A young man approached and stood not far from him	Peteĩ mitãrusu oñemboja ha opyta namombyrýi chugui
I didn't even hear him speak	Nahendúi voi chupe oñeʼẽ jave
I just need them on me right now	Aikotevẽnte umíva che ári ko’áĝaite
A man walked up from down the road	Peteĩ kuimba’e oguata ojupi tape ypýgui
A female voice was coming from the platform	Peteĩ kuña ñe’ẽ osẽ hína kuri pe platafórmagui
I stood up and looked at the driver	Añembo’y ha amaña pe chofer rehe
I was getting so much out of it	Hetaiterei mbaʼe ahupyty hína kuri chugui
I'm never going to date him	Che ndaha'éi araka'eve asẽtava hendive
I felt a rush of heat	Añandu peteĩ haku ryrýi
I like them on the wall	Chegusta chupekuéra oĩva pe murállape
I rolled on his lap	Che ajeroky ijyva ári
Haven't seen it here before	Ndohechái vaekue ko'ápe upe mboyve
I never took it off	Araka'eve ndaipe'ái va'ekue
I’m glad we didn’t stray	Avy’a ndajajedesviái haguére
I just woke up on the street	Che apu’ã ramoite tape rehe
I guess we'll have to see	Aimo'ã jahechava'erãha
I felt a drunk coming	Añandu peteĩ oka’úva oúva
I asked him where he got the idea	Aporandu chupe moõguipa oguenohẽ pe idea
I had completely forgotten	Cheresaráiete kuri
Neither brother gave a reason for the split	Ni peteĩ ermáno nomombeʼúi mbaʼérepa ojedividi
I went to fight, but it was too late	Che aha añorairõ, péro tardeiterei
I can’t stand the thought of getting fired so easily	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento añemosêtaha péicha fácilmente
Accept the conditions	Oasepta umi condición
I miss the band, for sure	Che falta pe banda-pe, katuete
I’m waiting for your decision	Aha’arõ nde decisión
I had cried for them	Che ningo cherasẽma vaʼekue chupekuéra
His cheeks were completely white	Ijyva morotĩmbaite
I checked the bathroom	Che ahecha pe baño
I was here when you were born	Che aimeva'ekue ko'ápe nde reñórõ guare
Initially there was no response from the government	Iñepyrûhápe ndaipóri respuesta gobierno-gui
I went by the cash register	Che aha pe caja registradora ykére
You won't have much time left	Ndaiporimoʼãvéima ndéve heta tiémpo
I have to remember to do that	Chemanduʼavaʼerã ajapo hag̃ua upéva
I fought for control as the demon laughed	Che añorairõ control reheve pe demónio opuka aja
This started with the construction of new roads	Péva oñepyrû oñemopu'ãvo tape pyahu
I don't have to worry about them anymore	Natekotevẽi ajepyʼapyve hesekuéra
I only look at you as a visitor	Che amaña nderehe peteĩ visítaramo añoite
I wasn't sure how to answer that question	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa ambohováita upe porandu
The mechanism of this immune response is virus specific	Pe mecanismo ko respuesta inmune rehegua ha’e específico virus rehegua
I can’t trust them	Ndaikatúi ajerovia hesekuéra
I have another brand that proves I am me	Areko ambue marca ohechaukáva che ha’eha che
I know a lot or favor any specifics	Che aikuaa heta mba’e térã afavorese oimeraẽ específico
I watched her move	Ahecha mbaʼéichapa haʼe omýi
A lot on my mind lately	Heta mba’e che akãme ko’ã ára pahápe
I’ve never been terribly close to my father	Araka’eve ndaha’éikuri añemoaguĩ vaieterei che ru rehe
Young people moved to the cities for other jobs	Mitãrusukuéra ova umi távape ambue tembiaporã
I went back and layered	Che aha jey ha amoĩ capa
I was never the lucky one	Che araka’eve ndaha’éikuri pe afortunado
There are elements of that	Oĩ umi elemento upéva rehegua
I can’t deal with anger lately	Ndaikatúi ambohovái pochy ko’ã ára pahápe
I was unaware of this	Che ndaikuaái kuri ko mbaʼe
His vanity was shattered	Ivanidad oñembyaipa
I don’t see who it is	Ndahechái mávapa
I lit another fire and crossed the room	Amyendy ambue tatatĩ ha ahasa pe koty
I had some calls to make	Areko kuri unos kuánto llamada ajapo hag̃ua
I want to do this job	Ajapose ko tembiapo
I wanted to ask him not to go	Ajerurese kuri chupe ani hag̃ua oho
I prefer better, but this isn’t so bad	Che aipotáve iporãve, ha katu kóva ndaha’éi ivaietereíva
I am getting very good at it	Chekatupyryeterei hína upévape
I need your help	Aikotevẽ pene pytyvõ
I wasn’t a transparent version of myself	Che ndaha’éikuri peteĩ versión transparente chejehegui
I guess he doesn’t take himself too seriously	Aimo’ã ha’e ndojeguerahaiha en serioiterei
I saw it and he was none of the above	Che ahecha ha ha’e ndaha’éi ni peteĩ umi oje’eva’ekue yvate
They are also popular as pleasure horses	Avei ojeguerohory chupekuéra kavaju de placer ramo
I recently heard an example of this on the radio	Nda’aréi ahendu peteĩ ehémplo peichagua rrádiope
Their maximum lead was just under eight minutes	Pe ventaja máxima orekóva hikuái haʼe kuri ocho minúto mbovymínte
I can’t let you come with us	Ndaikatúi aheja reju orendive
I just lay there and waited to calm down	Che añeno rei upépe ha ahaʼarõ añembopyʼaguapy
I didn't want to talk	Che nañe'ẽséi vaekue
I agree with him, and so does everyone else	Che aime de akuérdo hendive, ha upéicha avei enterovéva
I went door to door	Che aha okẽ ha okẽme
The rest of the line stayed on the same track	Pe línea hembýva opyta peteĩ pista-pe
I smiled and walked a few steps away from her	Che apukavy ha aguata unos paso mombyry chugui
I woke up this morning and they were gone	Apu’ã ko pyharevépe ha ndaiporivéima hikuái
I know it can be hard to believe	Che aikuaa ikatuha ijetuʼu jaguerovia hag̃ua
I used a stick to touch the leaves	Aipuru peteĩ yvyra apoko hag̃ua umi hogue
I was just a little bit	Che ningo aime kuri michĩmínteva
I acted like they knew everything	Che añekomporta haʼekuéra oikuaaramoguáicha opa mbaʼe
I turned my head, in pain	Ambojere che akã, hasýpe
Some sources indicate that the toll may be higher	Oî fuente ohechaukáva ikatuha pe peaje tuichavéva
I have two colored stones	Che ningo areko mokõi ita kolór
I am so glad that this woman has experience	Avyʼaiterei ningo ko kuñakarai oreko haguére experiénsia
A small victory, but a meaningful one	Peteĩ victoria michĩva, ha katu peteĩ orekóva sentido
I should not keep him waiting	Ndaipóri vaʼerã amantene chupe ohaʼarõ hag̃ua
I began to imagine kissing her now	Añepyrũ añeimahina ahetũtaha chupe koʼág̃a
I wouldn't even hesitate	Che ni ndadudái vaʼerãmoʼã
I went downstairs and prayed just this minute	Aguejy ha añembo’e ko minuto-pente
An eye opener for others	Peteĩ tesa’ỹi ambue tapichakuérape ĝuarã
I joined the line and waited with them	Aike pe línea-pe ha aha’arõ hendivekuéra
I couldn’t leave him	Ndaikatúi aheja chugui
I know better than to challenge his train of thought	Aikuaa porãve adesafia rangue pe tren de pensamiento orekóva
I really enjoy good science fiction and fantasy	Añetehápe chegusta pe ciencia ficción ha fantasía iporãva
I needed some direction	Aikotevẽkuri algún dirección
This portion contains numerous corrections	Ko porción oreko hetaiterei corrección
I took that as a challenge	Che ajagarra upéva peteĩ desafíoramo
I have a wonderful staff	Che areko peteĩ personal hechapyrãva
I was lost, my parents were lost	Che ningo okañy, che tuvakuéra okañy
I think my back dropped about a foot	Aimo’ã che jyva oguejy peteĩ py rupi
I gave a working answer	Ame’ẽkuri peteĩ mbohovái omba’apóva
I can’t help but feel so bad	Ndaikatúi añeñandu vaieterei
It wouldn't have been possible	Ndaikatúi va'erãmo'ã
I thought he might have gone for the evening	Aimo’ãkuri ikatuha oho ra’e pe ka’arurã
I own where you work	Che mba’e peẽ pemba’apohápe
I knew he wanted me to be quiet	Aikuaa haʼe oipotaha akirirĩ
I hate to admit it	Che ndacha’éi arrekonose haĝua upéva
I cannot replace what is no longer there	Ndaikatúi amoĩ jey pe ndaiporivéimava
I brushed my thoughts aside	Aikytĩ che pensamiento peteĩ lado-pe
I didn’t expect one to be in my room	Che ndaha’arõiva’ekue peteĩ oĩ che kotýpe
I disagree with him here	Che ndaha’éi de acuerdo hendive ko’ápe
I want to read it again	Amoñe’ẽse jey
Suddenly I felt old thinking like that	Sapy’aitépe añandu chetujaha apensa upéicha
I feel sure we won’t	Añandu seguro ndajajapomo’ãiha
I freaked out and so did my friends	Che añemondýi ha upéicha avei che amigokuéra
I couldn’t believe there was anyone else like me	Ndaikatúi arovia oĩha ambue tapicha cheichagua
I started my medical training	Añepyrũ che entrenamiento médico
I simply had to find out what was found	Simplemente aikuaava’erã mba’épa ojejuhu
I always felt safe with him	Akóinte añeñandu seguro hendive
A great hard working gentleman	Peteĩ karai guasu omba’apo mbaretéva
I can get us there, not a problem	Che ikatu oregueraha upépe, ndahaʼéi peteĩ provléma
I need to stay strong	Tekotevẽ apyta mbarete
Thus these two movements frequently overlap	Péicha ko'ã mokõi movimiento py'ÿi oñembojoaju
I took the training for him too	Che ajagarra avei chupe pe entrenamiénto
Three people were killed there	Upépe ojejuka mbohapy tapichápe
I think it’s great but it’s too short	Che apensa tuicha mba’eha ha katu mbykyeterei
I haven’t decided on a color yet	Ndadesidíri gueteri peteĩ color rehe
I heard footsteps hurrying towards me	Ahendu umi py pya’e ohóva che gotyo
I can’t think of anywhere else to go	Ndaikatúi apensa ambue hendápe aha haguã
I was angry and demanded him to tell me the truth	Chepochy ha aexigi chupe tomombeʼu chéve pe añetegua
I just can’t think straight	Ndaikatúi añónte apensa hekopete
We don’t want them	Ndoroipotái umíva
I wouldn't care about his fish	Che ndacheimportamoʼãi umi piraʼi orekóvare
A look of happiness spread across his face	Peteĩ jesareko vy’apavẽ rehegua ojeipyso hova ári
And he never did anything after that	Ha araka’eve ndojapói mba’eve upe rire
A shudder went through her body at the movement	Peteĩ ryrýi ohasa hete rupi upe movimiento-pe
A wave is over my head	Peteĩ ola oĩ che akã ári
I went in there with full confidence	Aike upépe jeroviaite reheve
I decided to focus on my classes	Adesidi añekonsentra umi che klásepe
I took him bird watching to all my favorite places	Agueraha chupe guyrakuéra jesarekópe opa umi tenda che ahayhuetévape
I know he doesn't like me, look at that	Aikuaa ha'e ndachegustáiha, emañamína upéva rehe
I try not to let it show in my words	Añeha’ã ani haĝua aheja ojehechauka che ñe’ẽme
I didn’t want the summer to end	Ndaipotáikuri opa pe verano
I need to do something, but my brain is not thinking	Tekotevẽ ajapo peteĩ mbaʼe, péro che apytuʼũ nopensái
I love how this looks on the lips	Che ahayhu mba’éichapa ojehecha kóva umi juru ári
I'll give you an example	Ame'ẽta peẽme peteĩ techapyrã
I made an appointment with my husband	Ajapo peteĩ cita che ména ndive
I managed to finish the book	Aconsegui amohu’ã pe aranduka
I lifted it over my head like an umbrella	Ahupi che akã ári peteĩ paraguasicha
I posted it weeks ago in another project	Amoĩkuri ojapo semana ambue proyecto-pe
I am so happy for you	Che ningo avyʼaiterei penderehehápe
I stumbled a bit, but got my footing back in time	Añepysanga’imi, ha katu ahupyty jey che py a tiempo
I hope you are funny and beautiful too	Aipotaite ningo nde avei ndevyro ha neporã
His eyes are small and round	Hesa michĩ ha ijerére
I want to say it again	Che ha’ese jey
He lost the fight by split decision	Operde pe lucha decisión dividida rupive
I touched the cat suit, feeling dry and clean	Apoko pe traje de gato rehe, añeñandu seco ha ipotĩ
I think my old uniform should fit you	Che aimo’ã che uniforme tuja oikeva’erãha ndéve
I wasted so much time with him	Che ningo aperdékuri hetaiterei tiémpo hendive
A minute later, he had his answer	Un minuto rire, oreko imbohovái
I looked at my watch then back at it	Amaña che reloj rehe upéi ajevy hese
I just didn't want to look too enthusiastic	Ndaipotái vaʼekue ahechauka chekyreʼỹetereiha añoite
I would rather get informal sanctions than formal sanctions	Che ahupyty porãve va'erãmo'ã sanción informal sanción formal rangue
I’m the only one who can see your future right now	Che añoite ikatu ahecha nde futuro ko’áĝaite
I don't care who dies now	Che ndacheimportái mávapa omano koʼág̃a
I walked over and noticed he was watching me	Aguata upérupi ha ahechakuaa omañaha cherehe
I said meet us somewhere else	Che ha’e rojotopa ambue hendápe
I was reluctant to walk to the truck	Che ndaipotaiete aguata pe kamiõ gotyo
I think this was a mistake	Che aimo’ã kóva ha’e hague peteĩ javy
I’ll build another one	Che amopu’ãta ambue
I wanted to pull his arms out	Amosẽse umi ijyva
I hope you can see that figure	Aipotaite ningo pehecha upe cifra
I have to think about it carefully	Apensa porã vaʼerã hese
I can tell by their different armor	Che ikatu aikuaa pe armadura idiferénteva orekóvare hikuái
I love this part of our relationship	Che ahayhu ko parte ore relación-pe
I would be there for him	Che aimevaʼerãmoʼã upépe hesehápe
I didn’t think about it	Che napensái hese
I needed to find a supplier	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ proveedor
I can be anything you want me to be	Che ikatu ha’e oimeraẽ mba’e peipotáva che ha’e
I know he's an angel	Che aikuaa ha'eha peteĩ ángel
One horse gave birth to another horse	Peteĩ kavaju imemby ambue kavaju
So that is the third principle	Upéicharõ upéva haʼe pe tercer prinsípio
Thank you so much, my dear	Heta aguyjevete ndéve, che ahayhuetéva
I met him in his store	Aikuaa chupe itendape
I slept in it beautifully	Che añeno ipype iporãiterei
I hope you love it here	Aipota pehayhu ko'ápe
I stepped back and made the shift	Che añemo’ã ha ajapo pe turno
A place for traditional values	Peteĩ tenda umi valor tradicional-pe g̃uarã
I met this great girl	Aikuaa ko mitãkuña guasúpe
I told him he was dead	Che ha’e chupe omanóma hague
I stayed put on the couch	Che apyta añemoĩ pe sofápe
I had someone say this to me the other day	Che areko kuri peteĩ heʼíva chéve ko mbaʼe ambue árape
I can say my skin has never looked better	Ikatu ha’e che pire araka’eve ndojehechaporãvéi hague
The game also received controversy upon its release	Ko ñembosarái ohupyty avei polémica osẽvo
A body was found in an open grave	Peteî te'õngue ojejuhu peteî sepulcro abierto-pe
I don’t like seeing him weak	Ndachegustái ahechávo chupe ikangyha
I just need to sleep on it	Tekotevẽnte ake hese
I hate how complicated everything is	Che ndacha’éi mba’éichapa opa mba’e ikomplikadoiterei
I was just trying to keep it simple	Che añehaʼãnte kuri ajapo upéva isensíllova
I never shared it in any collective consciousness	Araka’eve ndakompartiiva’ekue mba’eveichagua conciencia colectiva-pe
I had stopped traveling since then	Upe tiémpo guive ndahejavéima kuri aviaha
I walked him home, just in case	Aguata chupe hógape, por si acaso
I really don't believe in such things	Añetehápe ndagueroviái koʼãichagua mbaʼe
I asked curiously	Aporandu curiosidad reheve
I really like this machine	Chegustaiterei ko máquina
I need you to return them tomorrow	Aikotevẽ peẽ pembojevy hag̃ua chupekuéra koʼẽrõ
I never knew any of them	Araka’eve ndaikuaái ni peteĩva umíva apytégui
I want to hear this first	Ahenduse raẽ ko mba’e
I have no idea why they would do this	Ndarekói ni idea mbaʼérepa ojapóta hikuái péicha
I hope there is time to do everything right	Aipotaite ningo oĩ tiémpo ojejapo porã hag̃ua opa mbaʼe
I, personally, have been at war with hell	Che, personalmente, aime kuri ñorairõme infierno ndive
I continued in a whispered tone	Acontinua peteĩ tono susurro-pe
Many times it looks like this	Heta jey ojehecha péichante
It will still take time	Oikotevẽta gueteri tiémpo
I got the same result	Che ahupyty pe resultado peteĩchagua
I never wanted to be a father	Arakaʼeve ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ túva
I held my breath, I was really scared	Ajoko che pytu, akyhyje añete
I was still very angry	Che pochyeterei gueteri
I was studying to secure a better future for myself	Astudia hína kuri aasegura hag̃ua peteĩ futuro iporãvéva chéve g̃uarã
I desperately needed someone to talk to	Aikotevẽterei peteĩ persóna añeʼẽ hag̃ua hendive
Women and children are being shot in the streets	Kuñanguéra ha mitãnguéra ojedispara oikóvo tape rehe
A storm was rolling in	Peteĩ torménta oike hína kuri
I know he can and will do that	Aikuaa ha’e ikatuha ha ojapotaha upéva
I was used to his style of affection	Che ajepokuaáma kuri pe estilo de afecto orekóvare
I know how good the book looks	Aikuaa mbaʼéichapa ojehecha porã pe lívro
The strength of these forces decreases with distance	Ko’ã fuerza mbarete oguejy mombyry reheve
I didn’t get it right	Ndahupytýi porãi
I wonder what witchcraft is doing to them now	Che añeporandu mbaʼépa ojapo hesekuéra koʼág̃a pe paje
Some people will like it	Oĩ tapicha oguerohorýtava
I don’t have to feel alone anymore	Natekotevẽvéima añeñandu cheaño
I chose to listen to my husband	Che aiporavo ahendu hag̃ua che ménape
A town hall was built and a harbor laid out	Oñemopu'ã peteî ayuntamiento ha oñemohenda puerto
I felt peaceful as the rain began to fall	Añeñandu py’aguapy oñepyrũvo ho’a pe ama
I had to live with the patterns	Aiko vaʼerã kuri umi mbaʼe ojejapóvare
I won't make that mistake again	Ndajapomo'ãvéima upe jejavy
I wanted it to end forever	Aipota vaʼekue upéva opa opa ára g̃uarã
I feel guilty enough already	Añeñandu culpable suficiente voi
I don't even have to say I like it	Natekotevẽi voi haʼe chegusta
I didn't understand that	Che nantendéi vaʼekue upéva
I don't know too many other people who play music	Ndaikuaái hetaiterei ótro hénte ombopúva músika
I told him you went, you walked	Che ha’e chupe reho hague, nde reguata
A hole formed in the wall to my left	Peteĩ yvykua oñeforma pe murállape che akatúape
I let my mind wander	Aheja che akã ojedesvia
I have no one to leave	Ndarekói avave aheja haguã
I think we need to go pay him a visit	Che apensa tekotevẽha jaha jahepymeʼẽ chupe peteĩ visíta
I didn’t back away from the wall or answer him	Ndajevýi pe murállagui ni nambohovái chupe
I was invited into the cockpit	Cheinvita hikuái sala de piloto-pe
I have no family here, and few friends	Ndarekói familia ko’ápe, ha sa’i che amigokuéra
I turned and ran to the back door	Ajevy ha añani pe okẽ tapykue gotyo
I only heard it about ten minutes ago	Ojapóma diez minuto rupinte ahendu hague
I got on that train, because I wanted it to finish me	Ajupi upe tren-pe, aipotágui chemohu’ã
I looked down at the water	Amaña yvýre pe y rehe
The words I just got to pass on to you	Umi ñe'ẽ ahupyty mante ambohasa haguã peẽme
I nodded, but kept my thoughts to myself	Añakãity, ha katu añongatu che pensamiento chejehe
I thought about my mother dying	Apensa che sy omanóvare
I directed his eyes to look into mine	Adirigíkuri hesa omaña haĝua che resa rupi
I woke up, my mind frantic	Che apu’ã, che akã frenético
I had to do that on my own	Upéva ajapovaʼerã chejehegui
I hope someone can point me in the right direction	Aipota oĩ ikatúva cheapunta pe dirección correcta-pe
A man never needs to bury his son	Peteĩ kuimbaʼe arakaʼeve natekotevẽi oñeñotỹ itaʼýrape
I recommend this to everyone interested	Areko rekomenda ko’ãva opavave ointeresávape
A dog is trained to be obedient	Peteĩ jagua oñembokatupyry iñe’ẽrendu haĝua
I nodded and opened my eyes	Añakãity ha aipe’a che resa
I miss all my friends	Che ningo chemanduʼapaite che amigokuérare
It does not achieve status in any chart	Ndohupytýi estatus mba'eveichagua gráfico-pe
Soon his face appeared in the kitchen window	Upe riremínte ojekuaa hova pe kosina ventána-pe
I bit my lip, trying not to scream	Aisu’u che juru, añeha’ãvo ani haĝua asapukái
E, seems to be the one in control	E, ha’ete ku ha’éva pe oguerekóva control
He felt pain and sorrow	Oñandu hasy ha ombyasy
I wish the fat girl would sit quietly	Aipotaite ningo pe mitãkuña ikyráva oguapy kirirĩháme
I was not feeling myself these days	Che ningo nañañandúi vaʼekue chejehe koʼã árape
I trust in your powers	Che ajerovia pende pu'akakuérare
I will miss his voice, his face, his presence	Che faltata iñe’ẽ, hova, ipresencia
I approached the shop where he worked	Añemboja pe tenda omba’apóvape
A few seconds later he entered it	Unos segundos rire oike ipype
I was so tired and my headache was terrible	Chekane’õiterei ha che akãrasy ivaieterei
I want to talk to him	Che añeʼẽse hendive
I expect to be covered for expenses	Aha'ãrõ ojecubri chéve umi gasto rehe
I think next year this time, we'll be ready	Che aimo'ã ambue arýpe ko'ã jey, ñaimema listo
I failed my mother	Che afalla che sýpe
I understand everything	Che antende opa mba’e
I called for a pickup and they came quickly	Ahenói peteĩ pickup ha pya’e ou hikuái
I am indebted to him for his thoughts and observations	Che adeve chupe umi pensamiento ha observación ojapóvare
I always wanted to know	Akóinte aikuaase vaʼekue
I wish I could touch it again	Aipotaite ningo opoko jey hese
I would argue that my posts generally meet these criteria	Che argumentáta che post-kuéra generalmente omoañetéva ko'ã criterio
I’m more than the filler	Che ha’e hetave pe relleno-gui
I haven’t really asked him yet, though	Añetehápe ndajeruréi gueteri chupe, ha katu
I was going to try to get into his dream	Che añeha’ãta kuri aike ikerayvotýpe
I really loved all of the characters in this book	Añetehápe ahayhueterei enterove umi persóna oĩvape ko lívrope
I tied my hands to the wall	Añapytĩ che po pe murállare
I know he’s too good to be true	Aikuaa ha’e iporãitereiha ha’e haĝua añetegua
I caught some air, high above the high ground	Ajagarra yvytu’imi, yvate yvy yvate ári
I never received the note from him	Araka’eve ndarrecibíri chugui pe nota
I can’t feel much sympathy	Ndaikatúi añandu heta simpatía
I didn't bother knocking and throwing open the door	Che ndachemolestái ambota ha amombo pe okẽ
I don't understand how they don't run over me	Che nantendéi mba'éichapa ha'ekuéra noñani che ári
I should be kind just for the sake of being kind	Che pyʼaporã vaʼerã chepyʼaporã haĝuánte
I wasn’t prepared to add mine, anyway	Che ndaha’éikuri preparado amoĩ haĝua che mba’éva, taha’e ha’éva
I felt heat on my knees	Añandu haku che ro’óre
I touched him and he hit me	Apoko hese ha ha’e chekutu
I felt the heat from his skin spread through me	Añandu pe haku oúva ipiregui ojeipyso che rupi
I just came here for fun	Che aju ko’ápe vy’arãnte
I wonder about this planet	Che añeporandu ko planeta rehe
I understand what he meant	Antende mba’épa he’iseva’ekue
I feel like a bunch of garbage sitting up here	Añandu peteĩ basura aty-icha oguapýva ko’ápe yvate
I leaned over and kissed him on the lips	Añembo’y ha ahetũ chupe ijurúpe
I use a lot of internal feedback	Aipuru heta retroalimentación interna
I sank into my seat with relief	Añehundi che apykápe alivio reheve
I hope women enjoy it	Aipotaite ningo kuñanguérape ovy'a
I just need some time	Aikotevẽnte peteĩ tiémpo
I moved forward slowly	Che añemotenonde mbeguekatu
I'm going to go to bed	Che aháta añeno
I felt like a boy	Che añeñandu peteĩ mitãkariaʼyicha
I can show you how to control it	Ikatu ahechauka ndéve mbaʼéichapa ikatu rekontrola
All these schools are organized almost exclusively for boys	Opa ko’ã mbo’ehao haimete oñembosako’i mitãkuimba’épe añoite
I would never be them	Che araka’eve ndaha’emo’ãi umíva
I smiled at his expression	Che apukavy pe expresión orekóvare
I think it’s best to get some sleep	Che apensa iporãveha jake michĩmi
I found him a few months ago	Ajuhu chupe ojapo unos meses
I think it’s the excessive fat beast	Che aimo’ã ha’eha pe mymba ikyrakue hetaiterei
I almost passed out so bad	Haimete adesmaya ivaieterei ningo
But I had a lot to do tonight	Péro heta mbaʼe ajapo vaʼerã kuri ko pyharépe
I just want a little bit of power for myself	Che aipotante peteĩ pu’aka’imi chéve ĝuarã
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
I love you for writing for me	Che rohayhu rehai haguére chéve g̃uarã
Much is clear now	Heta mba’e hesakã ko’ágã
Eating the fish can have fatal consequences	Oje’úramo pe pira ikatu oreko consecuencia fatal
I haven't heard a lot of good things about it	Ndahendúi heta mba'e iporãva hese
I followed it exactly to the letter	Che asegui exactamente pe letra peve
I’ll never forget a debt	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ deudagui
I had just come home from school	Aju ramoite kuri che rógape eskuélagui
I have a little time to work on writing	Areko tiempo michĩmi amba’apo haĝua jehai rehe
Just work on your type	Emba’apo mante nde tipo rehe
He would ride for no pay	Haʼe ohóta kuri kavaju ári ndorekóigui suéldo
And that process will bring a lasting stability	Ha upe proceso oguerúta peteî estabilidad duradera
I can only imagine what happened	Ikatu añeimahina mbaʼépa oiko
I felt the course of emotion through me	Añandu pe curso de emoción che rupive
I didn't go through that	Ndahasái vaekue upéva
I gave you a lot of time	Heta tiémpo ameʼẽ vaʼekue peẽme
I dug his grave for four hours	Ajo’o iñeñotỹ irundy aravo pukukue
I guess it will depend on how things go at home	Aimo'ã odependetaha mba'éichapa oho umi mba'e ógape
I believe you know enough for now though	Che arovia peẽ peikuaaha suficiente koʼág̃a g̃uarã jepe
I can never say enough to give you	Araka’eve ndaikatúi ha’e suficiente ame’ẽ haĝua peẽme
I had no choice but to leave the cabin	Ndarekóikuri ambue mba’e asẽ haĝua pe cabaña-gui
I think you have a heat stroke	Che aimo’ã reguerekoha peteĩ accidente cerebrovascular haku rehegua
Sometimes I forget how you feel about me	Sapy’ánte cheresarái mba’éichapa reñeñandu cherehe
I told you it was great	Che ha'e kuri peẽme tuicha mba'eha
I know things aren’t good in your life	Aikuaa umi mba’e naiporãiha nde rekovépe
I did nothing wrong and continued	Che ndajapói mbaʼeve ivaíva ha asegi
I was sitting alone after all	Che aguapy hína kuri cheaño opa mba’e rire
I even printed out an actual label to keep it comfortable	Aimprimi voi peteĩ etiqueta añetegua añemoĩ porã hag̃ua
I watched as he did this	Che amaña porã haʼe ojapo jave ko mbaʼe
His music was characterized as cold	Ipurahéi ojekarakterisa kuri ro’ysãha
I came out in so many pieces	Che asẽ hetaiterei pedazo
I didn’t move him or touch him	Namomýi chupe ni ndapokói hese
My last meal was six hours, fourteen minutes	Che ipahaite akaru seis aravo, catorce minuto
I was raised in the woods	Che añemongakuaava’ekue ka’aguýpe
I had a hard time getting a photo of them	Ijetuʼu chéve ahupyty hag̃ua peteĩ fóto chuguikuéra
I always loved the mass	Akóinte ahayhu pe misa
This determination ultimately holds the key to peace	Ko determinación ipahápe oguereko pe clave py’aguapýpe ĝuarã
This species is widely distributed	Ko mymba juehegua ojeipyso heta hendápe
I just got another cup and went to another cow	Ahupyty ramoite ambue kópa ha aha ambue vaka rendápe
I sighed again in relief at my apprehension	Asuspirá jey alivio reheve che aprehensión rehe
I need to organize my life	Tekotevẽ amohenda che rekove
I realize that the baby means a lot to you	Ahechakuaa pe mitã he’iseha heta mba’e ndéve ĝuarã
Eventually specific laws are made and adopted	Amo ipahápe ojejapo ha ojeadopta umi léi espesífika
I told him to leave me alone and hung up	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño ha amboty pe teléfono
I am convinced that we are now onto something important	Aime convencido ko’áğa roimeha peteĩ mba’e iñimportánteva ári
A southward movement caught his eye	Peteĩ movimiento sur gotyo ojagarra chupe hesa
I asked him what he thought	Aporandu chupe mbaʼérehepa opensa
I asked if you could do anything about it	Aporandu ikatúpa rejapo mba'eve hese
I have school tomorrow	Che areko mbo’ehao ko’ẽrõ
I wrapped my head around his shoulder, kissing it gently	Ambojere che akã ijyva ári, ahetũ mbeguekatu
I just want to sit here, in silence	Aguapysénte ko’ápe, kirirĩháme
I’m going back home in the summer	Che aha jeýta che rógape verano-pe
After a few seconds, she nodded	Unos segundos rire, ha’e oñakãity
I followed the screaming upwards	Che asegui pe sapukái yvate gotyo
I want to know where you grew up	Aikuaase moõpa rekakuaa
I would appreciate it if you would join me	Amombaʼeterei vaʼerãmoʼã reñemoirũramo chendive
The coat is always white or black	Pe abrigo akóinte hũ térã morotĩ
I touched my face and felt no blood	Apoko che rova ​​rehe ha añandu ndaiporiha tuguy
I moved my chair beside him	Amongu’e che apyka ijykére
I have to handle things myself	Che voi amanejavaʼerã umi mbaʼe
I was very sick most of the time	Che ningo cherasyeterei la majoría umi tiémpo
I literally couldn’t move	Literalmente ndaikatúikuri añemongu’e
I didn’t want this evidence to disappear	Ndaipotáikuri okañy ko’ã prueba
I can’t trust my judgment in such a matter	Ndaikatúi ajerovia che juicio rehe peichagua asunto-pe
I was determined to find out what it was	Che aime kuri desidído aikuaa hag̃ua mbaʼépa upéva
I ate the other half of it	Che ha’u ambue mitad upévagui
I just came to realize some of them	Aju ramoite ahechakuaa unos kuánto umíva apytégui
A good person to commit to for a partner	Peteĩ tapicha iporãva oñekompromete haĝua peteĩ socio-pe ĝuarã
I didn’t kill the girl	Ndajukái pe mitãkuñáme
I put down my journal and went to sleep	Amoĩ che diario ha ake
I began to fall under a warm wave of calm	Añepyrũ ho’a peteĩ ola haku asýva de calma guýpe
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Oje'e siete tapicha oiméva isla-pe herido'imi
I love planning events	Che ahayhu aplanea umi evento
I liked this show and still do	Chegusta ko espectáculo ha ko’áĝa peve chegusta
I lowered my voice to almost a whisper	Amboguejy che ñe’ẽ haimete peteĩ susurro-pe
I was able to get in and out in a few minutes	Ikatu kuri aike ha asẽ unos kuánto minútope
I have done my orders	Che ajapóma che rembiapoukapy
I want you here, with me, like this	Aipota nde ko’ápe, chendive, péicha
I relaxed and let the cold seep through me	Apytu’u ha aheja pe ro’y oike cherehe
I wonder how that old truck fared	Añeporandu mba’éichapa oho upe kamiõ tuja
I had heard that you cannot control your power well	Ahendu kuri ndaikatuiha rekontrola porã nde puʼaka
I know your character well	Che aikuaa porã nde reko
I used to make her tea whenever I could	Che ajapo jepi chupe té ikatu jave
A large picture caught his attention	Peteĩ ta’anga tuicháva ojagarra chupe atención
I closed my eyes and held out my hand	Amboty che resa ha aipyso che po
I have been here before	Che aime kuri koʼápe upe mboyve
I think you'll enjoy the ride	Che aimo'ã ndegustataha pe paseo
I needed time alone to do nothing in particular	Aikotevẽ kuri tiémpo cheaño ani hag̃ua ajapo mbaʼeve en particular
A small group of them joined the club	Peteĩ grúpo michĩva ijapytepekuéra oike pe klub-pe
I want to let the transaction happen	Ahejase oiko pe transacción
I started to finally calm down	Añepyrũ ipahápe añembopy’aguapy
I’m a radio show but not a television one	Che ha’e peteĩ programa de radio ha katu ndaha’éi peteĩ televisión-pegua
I needed to prepare myself too	Che avei tekotevẽ kuri añembosakoʼi
I need confirmation of that information	Aikotevê confirmación upe marandu rehe
I feel very happy with myself	Añandu avy’aiterei chejehe
I was the last person to make that bed	Che ningo pe último persóna ojapo vaʼekue upe tupa
I never saw him associated with it	Araka’eve ndahechái chupe oñembojoajúvo hese
I was on to something	Che aime kuri peteĩ mbaʼére
I fought back tears as I heard his humble reply	Añorairõ tesay rehe ahendúvo iñe’ẽ humilde ombohovái
I want to come out second	Che asẽse mokõihápe
M showed him how to set it up, once again	M ohechauka chupe mba’éichapa omohendava’erã, peteĩ jey
I never said it, but my brothers just knew	Che arakaʼeve ndaʼéi vaʼekue, péro che ermanokuéra oikuaánte
I looked down, letting my eyes adjust	Amaña yvýre, ahejávo che resa oje’ajustá
I really have to go now	Añetehápe aha vaʼerã koʼág̃a
I doubt she’s even still my real mother	Aduda ha’eha jepe gueteri che sy añetegua
I can't get him alone	Ndaikatúi ahupyty chupe ha'eño
I climbed off his back and took off my boots	Ajupi ijyvagui ha aipe’a che bota
I couldn't quite leave them alone	Ndaikatúi porãiterei aheja chupekuéra haʼeño
I work full time and have my own car	Che ambaʼapo de tiémpo kompléto ha areko che áuto tee
I managed to hang on, along with everyone else	Che aconsegui añembo’y, opavave ndive
I see this as a golden opportunity	Ahecha kóva peteĩ oportunidad de oro ramo
I told him his address	Amombe’u chupe idirección
A peace came over him	Peteĩ py’aguapy ou hi’ári
I was just telling someone that on the phone yesterday	Che ha’énte kuri peteĩ tapichápe upéva kuehe teléfono-pe
A tiny flame survived	Peteĩ tatatĩ michĩmi oikove
I can't stop it, but there's nothing left inside me	Ndaikatúi ajoko, ha katu ndaiporivéima mba'eve che ryepýpe
Our team looked terrible	Ore equipo ojehecha vaieterei
I understand you and he will be closer	Che antende nderehe ha ha’e oñemoaguĩvéta
I hope you continue independent projects	Aipotaite ningo pesegi umi proyecto independiente
I fixed this problem	Che amyatyrõ ko provléma
I want to go away with you	Ahase mombyry nendive
I fell into a routine	Che ho’a peteĩ rutina-pe
I need to be in fifteen places at once	Tekotevẽ aime quince hendápe peteĩ jeýpe
I started reading on the very first day of school	Añepyrũ aleé pe primer día de eskuélape voi
I was really happy with how they turned out	Añetehápe avyʼa mbaʼéichapa osẽ hikuái
I wasn’t looking forward to graduate education immediately	Ndaha’arõi kuri pya’e pe educación de posgrado
I helped the others out	Che aipytyvõ osẽ hag̃ua umi ótrope
Maybe I love her more than her husband	Ikatu ahayhueterei chupe iménagui
I own and manage a resort	Che areko ha agestiona peteĩ resort
I have been wondering that for four years	Ojapóma cuatro áño añeporandu upéva
I am good at it and better at it	Chekatupyry ha chekatupyryve upévape
I had to do something to distract myself	Ajapovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ajedistrae hag̃ua
I punched him in the right shoulder	Ainupã chupe ijyva akatúape
I can see the beach	Che ikatu ahecha pe playa
I looked for the gun, but couldn’t find it	Aheka pe arma, ha katu ndajuhúi
I was clear at the beginning of the journey	Che hesakã porãkuri oñepyrũvo pe jeguata
I think a choice needs to be made	Che apensa tekotevẽha ojejapo peteĩ jeporavo
I am my own end, always was	Che ha’e che fin tee, akóinte ha’eva’ekue
I slipped on the thin, landing hard on my knees	Ajedesliza pe delgado ári, a’aterrisa hatã che jyva ári
I promise everything is fine	Apromete opa mba’e oĩ porãha
I won’t deny that the experience was very painful	Ndanegamo’ãi pe experiencia hasyeterei hague
I battled some nerves	Che añorairõ unos kuánto nerviokuérare
I think that would be a first	Che apensa upéva haʼétaha peteĩ primera ves
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Aikuaauka peẽme pe secreto tuichaitéva imitãrusúpe opa ára g̃uarã
I want my party to survive	Aipota che partido oikove
I stood up, my arms crossed	Che añembo’y, che po ojejaho’i
I hope to meet you again	Aha'arõ ajotopa jey peẽme
I hate everything about it	Che ndacha’éi opa mba’e hesegua
I didn’t know you had heard of it	Ndaikuaái kuri pehendu hague
I can smell pitch when the trees are on fire	Che ikatu ahetũ pitch umi yvyramáta hendy jave
I give you eight years of my life	Ame'ẽ ndéve ocho áño che rekovégui
They had escaped lightly	Haʼekuéra okañy kuri ligero
I love that they like it	Che ahayhueterei ogusta haguére chupekuéra
I want to know everything that happened that night	Aikuaase opa mba’e oikova’ekue upe pyharépe
I can’t call for help	Ndaikatúi ahenói pytyvõrã
I had not always been weak	Ndahaʼéi vaʼekue ymaite guive chekangy vaʼekue
I had another one on hand	Che pópe areko vaʼekue ótro
I leaned over to see the lowest board	Añembo’y ahecha haĝua pe tablero ijyvatevéva
I had a good taste for things	Che areko kuri peteĩ gusto porã umi mbaʼére
I smiled and he climbed onto my lap	Che apukavy ha ha’e ojupi che jyváre
I have to forgive and let go	Che aperdona ha aheja vaʼerã
A familiar one indeed	Peteĩ familiar añetehápe
I guess it's a warning	Aimo'ã ha'eha peteî advertencia
A machine with attitude	Peteĩ máquina orekóva actitud
A quick hit brought me up	Peteĩ golpe pya’e chemopu’ã
I had nothing to offer here, either	Ndarekóikuri mba’eve aikuave’ẽ haĝua ko’ápe, avei
I expected him to smile	Aha’arõkuri ha’e opukavyha
A thousand foot drops fell away from both sides	Mil py gota ho’a mombyry mokõive lado-gui
I hope it stays	Aipotaite ningo opyta
I might cut it another day, maybe two	Ikatu aikytĩ ambue ára, ikatu mokõi
I doubt any of you are thieves	Che aduda oĩha pende apytépe mondaha
I’m going to take care of brussels sprouts	Che aháta añangareko bruselas rehe
I think you should provide your information	Che aimo’ã peme’ẽva’erãha pene marandu
I have to leave all this behind me	Opa ko’ã mba’e ahejava’erã che rapykuéri
I opened my eyes and saw that the room was dark	Aipe’a che resa ha ahecha pe koty iñypytũha
I heard what you said	Che ahendu pe ere va'ekue
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Peteĩ príncipe ndaikatúi ojekastiga mbaʼeve ojapóvare, nemanduʼákena
I learned the language immediately	Che aikuaa pya’e pe ñe’ẽ
A brave young mouse offers a simple solution	Peteĩ ratón imitãva ipy’aguasu oikuave’ẽ peteĩ solución simple
A few sailors looked over in interest	Mbovymi marinero omaña upérupi ointeresávo
I have a leather sofa	Che areko peteĩ sofá de cuero
I hate this apartment	Che ndacha’éi ko apartamento rehe
I doubt he’ll be back	Che aduda ha’e ou jeytaha
I have to have it inside me	Che ryepýpe areko va’erã
I just need a moment	Aikotevẽnte peteĩ momento
I had seen them on TV a few times before	Unos kuánto vése ahechavaʼekue chupekuéra télepe upe mboyve
I saw his head snap back	Ahecha iñakã ojejapi jey
I chose you, and no one else will	Che roiporavo, ha avave ndojapomo'ãi
I’ve seen wealth before of course	Che ahechava’ekue riqueza upe mboyve katuete
I knew his nose was trying to dress to impress	Aikuaa ijyva oñeha’ãha oñemonde oimpresiona haĝua
I took a deep breath, closing my eyes	Apytu’u pypuku, ambotývo che resa
I deserve to have that much	Che amerese areko upéicha heta mbaʼe
I was very small then, sir	Che michĩeterei upérõ, karai
I decided to call her	Adesidi ahenói chupe
I also noticed that he was kind and honest	Avei ahechakuaa haʼe ipyʼaporã ha iñeʼẽrenduha
I had so many questions to ask him	Hetaiterei mbaʼe areko aporandu vaʼerã chupe
I stay away so they never find you	Che apyta mombyry ani haguã araka'eve nderejuhu hikuái
I never thought of it that way, commodity issue	Araka’eve napensáikuri upéicha, tema de mercadería
I learned a lot from them	Heta mbaʼe aaprende chuguikuéra
I looked for the gun but it was gone	Aheka pe pistola ha katu opa
I had my father and friends	Che areko vaʼekue che ru ha che amigokuéra
I gave them all the latest updates	Ame’ẽ chupekuéra opa umi actualización ipyahuvéva
I chose not to investigate them	Aiporavo ani haĝua ainvestiga chupekuéra
I can’t figure out how many there are	Ndaikatúi aikuaa mboýpa oĩ
I started crying again	Añepyrũ jey cherasẽ
I couldn’t bear to sit in front of her the whole evening	Ndaikatúi agueropu’aka aguapy henondépe pe ka’aru pukukue
I need to keep up with it	Tekotevẽ asegui hese
I cried myself to sleep night after night	Che voi cherasẽ ake haguã pyhare ha pyhare
I will never hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva
Now my eyes are wide open	Koʼág̃a che resa ojepeʼapaite
I will stay in the hall and rest as well	Che apyta vaʼerã pe salónpe ha apytuʼúta avei
I wouldn't worry too much about me	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã cherehe
I think this is really ours	Che aimo’ã kóva añetehápe ñanemba’eha
The street is an extension of the gallery	Ko tape ha'e peteî extensión galería-pe
I think that’s when some of my personality came back	Che apensa upérõ ou jey hague algún che personalidad
I’m miserable and angry at the same time	Che miserable ha chepochy al mismo tiempo
I receive no honor from men	Che ndahupytýi ñemomba'e yvyporakuéragui
A tired person is an inattentive person	Peteĩ persóna ikaneʼõva ningo peteĩ persóna noñatendéiva
I can also go home and sleep	Ikatu avei aha che rógape ha akemi
A stupid false move	Peteĩ movimiento japu itavyva
I rubbed the flowers all over my skin and clothes	Ambojehe’a umi yvoty opa che pire ha che ao rehe
I could feel it on my feet	Ikatu añandu che py rehe
I guess it'll come back to me	Aimo'ã ou jeýtaha chéve
I read, all of them	Amoñe’ẽ, opa umíva
I quickly turned around and avoided her gaze	Pya’e ajevy ha ajehekýi ha’e omaña haĝua hese
I put it all away and closed my eyes	Amoĩmbaite ha amboty che resa
It is good for deep meditation	Iporã jajepyʼamongeta pypuku hag̃ua
I shrugged and continued towards the bush	Añemboty ha asegi pe ka’avo gotyo
I feel like their site is a mess almost	Añandu pe isitio ha’eha peteĩ sarambi haimete
I can't hear anything, that's all	Ndaikatúi ahendu mba'eve, upéva añoite
A thousand good words in every breath	Mil ñe’ẽ porã opa pytuhẽme
I had nothing here to look forward to	Ndarekóikuri mba’eve ko’ápe aha’arõ haĝua
I feel like it was made for me	Añandu ojejapo haguéicha chéve g̃uarã
I found my food lying under a tree	Ajuhu che rembi’u oñeno peteĩ yvyra guýpe
I find that ridiculous	Che ajuhu upéva irridículo
I want to be liked and have friends	Che aipota ojeguerohory ha areko che amigokuéra
I do have some bags and boxes	Che ningo areko unos kuánto vosa ha káha
I can imagine the summer	Ikatu añeimagina pe verano
I wasn’t completely a guy	Che ndaha’éikuri completamente peteĩ karai
I can’t, my need is too strong	Ndaikatúi, che remikotevẽ imbareteterei
I quickly tried to decide how to tell him	Pyaʼe añehaʼã adesidi mbaʼéichapa haʼéta chupe
I hate and despise that name	Che ndacha’éi ha adesprecia upe téra
I can’t prove that to myself	Ndaikatúi ahechauka che jupe upéva
I had most of the money	Che areko vaʼekue la majoría pe pláta
I loved our last kiss	Chegustaiterei ore beso paha
I’ve got this thing with rain	Che areko ko mba’e ama reheve
I just needed to be a little more patient	Tekotevẽnte kuri chepasiénsiaveʼimi
A dust cloud seemed to follow the bird	Peteĩ arai yvyku’i ha’ete ku ohóva pe guyra rapykuéri
I wouldn't be so harsh	Che ndahaʼemoʼãi kuri upéicha chepyʼahatãva
I wish we could save it for you, but unfortunately, we can’t	Aipotaite ningo roñongatu ndéve, ha katu ñembyasýpe, ndaikatúi
I will renew the earth	Ambopyahúta ko yvy
I have no intention of taking advantage of him	Ndarekói intención aaprovecha haĝua chupe
I saw you on the street	Che rohecha kuri pe kállepe
I sustain everything	Che asostene opa mba’e
I couldn’t believe what was happening	Ndaikatúi arovia pe oikóva
I love math and science	Che ahayhu matemática ha ciencia
I love the people here	Che ahayhu umi hénte oĩvape koʼápe
A flash of humor crossed his face	Peteĩ destello de humor ohasa hova ári
I need to talk to the president about this	Tekotevẽ añe’ẽ presidente ndive ko mba’ére
I had to go up to the school	Che ningo ajupi vaʼerã kuri pe eskuélape
I swallowed hard and nodded	Atragá hatã ha añakãity
I then cried happy tears too	Che upéi hasẽ vy’a tesay avei
I knew, without looking, that he would walk by me	Aikuaa, amaña’ỹre, ha’e oguataha che ykére
I don’t know where else to hide it	Ndaikuaái moõpa amokañyvéta
I warn you to be careful what you say	Che aavisa peẽme peñangareko hag̃ua umi mbaʼe erévare
I had never seen that before	Upéva arakaʼeve ndahecháivaʼekue
I decided to come rescue him	Adesidi aju asalva chupe
I was already very sad	Che ningo añembyasyeterei vaʼekue voi
I was very worried about him	Tuichaiterei ajepyʼapy hese
I could feel him there, pressing against me	Ikatu añandu chupe upépe, opresionávo cherehe
I hope everyone has an amazing weekend	Aipotaite opavave oreko peteĩ fin de semana asombroso
I put them in glasses with grass	Amoĩ chupekuéra umi vaso-pe kapi’ipe reheve
I can’t wrap my head around it	Ndaikatúi ambojere che akã hese
I didn't give it to him	Che name'ẽi chupe
Its range is that amazing	I gama ha’e upéva asombroso
I look at my dress in the mirror	Amaña che ao rehe espejo-pe
I will never feel his precious gift of love	Araka’eve nañandumo’ãi ijopói preciado mborayhu rehegua
I bet he'll get some coverage somehow	Apuesta ha'e ohupytytaha algún cobertura de alguna manera
I started towards him, very carefully	Añepyrũ hendápe, añangareko porãiterei
Maybe I just need to see him	Ikatu tekotevẽnte ahecha chupe
I started to believe in myself again	Añepyrũ jey ajerovia chejehe
I’m afraid it’s not much	Akyhyje ndaha’eiha heta mba’e
I looked at him for a while and he was really refreshing	Amaña hese sapy’ami ha ha’e añetehápe ombopiro’y
I leaned over to get a piece of cake	Añemboja hese ahupyty haĝua peteĩ torta pehẽngue
I think they told him he talked to me	Aimoʼã heʼi hague hikuái chupe oñeʼẽ hague chendive
I can't wait until tonight	Ndaikatúi aha'arõ ko pyharépe peve
I didn't believe a word out of his mouth	Ndagueroviái peteĩ ñe'ẽ osẽva ijurúgui
I buy paint instead of food quite often, routinely	Ajogua pintura tembi’u rangue heta jey, rutina
I could have taken it at any moment	Ikatu kuri ajagarra oimeraẽ moméntope
I have them pretty much everywhere	Che areko umíva haimete oparupiete
I know what makes you happy	Che aikuaa mba'épa penembovy'a
I couldn’t focus all day	Ndaikatúikuri añecentra pe ára pukukue
I wonder if a change is coming to him	Añeporandu oúpa hína hese peteĩ kámbio
I know the scene, sir and you got it right	Che aikuaa pe escena, karai ha nde rehupyty porã
I took off my shoes and tried the back door	Aipe’a che sapatu ha añeha’ã pe okẽ tapykuegua
I should have paid more attention to his every move	Añatendevevaʼerãmoʼã hese káda movimiento
I wanted your number in i call history as evidence	Aipota kuri nde número i historia de llamadas-pe evidencia ramo
I started breathing fast	Añepyrũ arrespira pya’e
I had to keep it that way	Tekotevẽ kuri amantene upéicha
I recognized him in silence	Che ahechakuaa chupe kirirĩháme
After a while, the name rang its bell	Sapy’ami rire, pe téra ipu icampana
I have other thoughts too	Che areko avei ambue pensamiento
I get all peaceful and serene feeling	Ahupyty opa py’aguapy ha sereno sentimiento
He named the river after his ship	Ombohéra pe rrío ibarco rérape
I thought he was right	Che apensa vaʼekue haʼe oĩ porãha
I was part of the division	Che ha’ékuri parte pe división-pe
I feel like he is now part of me	Añandu ha’e ko’áĝa ha’eha che parte
I’m glad it came to my lunch break	Avy’a oĝuahẽ haguére che pausa almuerzo-pe
I can't wait to plant seeds and fish	Ndaikatúi aha'arõ añotỹ haguã semilla ha apirakutu haguã
I know it sounds scary	Aikuaa ipuha oporomondýiha
I found it all very strange and bizarre	Opa mba’e ajuhu iñextraño ha extrañoiterei
I already have a contract	Che ningo aguerekóma peteĩ kontráto
I love each one in my own way	Che ahayhu peteĩ teĩme che rekoháicha
I suggest we get into two parties	Che asugeri jaike mokõi partido-pe
I found him practically outside his house	Ajuhu chupe prácticamente hóga okaháre
Weapons were imported and the supply often failed	Ojegueru umi árma ha heta vése ofalla pe suministro
I wouldn't worry about it	Che ndajepyʼapymoʼãi hese
A man cannot retire his experience	Peteĩ kuimba’e ndaikatúi ojejubila ijexperiencia
I didn’t spend the night with him	Ndahasái hendive pe pyhare
I shouldn't have been like that	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri upéicha
A lie has speed, but the truth has endurance	Peteĩ japu oreko velocidad, ha katu pe añetegua oreko aguante
I have made my decision and my preparation	Ajapóma che decisión ha che preparación
A natural cause for an earthquake	Peteî causa natural peteî terremoto-pe guarã
I really want to see you drink my blood	Añetehápe ahechase nde re’u che ruguy
I realized that some things would have to give	Ahechakuaa oĩtaha umi mbaʼe omeʼẽvaʼerãha
Sometimes I wonder about those two things	Sapyʼánte añeporandu umi mokõi mbaʼére
I read the letter briefly	Amoñe’ẽ mbykymi pe kuatiañe’ẽ
I really had to learn that language	Añetehápe aaprendevaʼerã upe idióma
I was too weak to deal with it	Che kangyeterei vaʼekue ambohovái hag̃ua upéva
I also have a surprise for you today	Avei areko peteĩ sorpresa peẽme ĝuarã ko árape
A drop of blood hit his chest	Peteĩ tuguy gota oity ijyva
I have a writing job	Che areko peteĩ tembiapo jehai rehegua
I wanted things to work out	Che ningo aipota kuri osẽ porã umi mbaʼe
I didn’t know that had happened	Ndaikuaái kuri upéva oiko hague
I couldn’t hear anything, see anything or feel anything	Ndaikatúi ahendu mba’eve, ahecha mba’eve ni añandu mba’eve
I continued with him today	Asegi hendive ko árape
I could very well resist assisted suicide	Ikatu porãiterei añerresisti peteĩ suicidio asistido-pe
I kept giving him money	Che asegi ameʼẽ chupe pláta
I knew from experience	Che aikuaa kuri experiencia rupive
I tried to refuse but they insisted	Añeha’ã ambotove ha katu oinsisti hikuái
I would take care of my mother	Che añatende vaʼerãmoʼã che sýre
I have no idea how to move forward	Ndarekói idea mba’éichapa ahasa tenonde gotyo
I picked her up and put her on my lap	Ahupi chupe ha amoĩ che jyváre
I want to live above them, not below them	Che aikose hiʼarikuéra ári, ndahaʼéi iguypekuéra
I felt him behind me, his breath on my shoulder	Añandu chupe hapykuéri, ipytu che akã ári
Cameron was killed the following month	Cameron ojejuka ambue jasy oúvape
I couldn’t see the wall it was so dark	Ndaikatúi ahecha pe muro iñypytũeterei
I can't think about it now	Ndaikatúi apensa hese koʼág̃a
I went in before the door closed	Aike oñemboty mboyve pe okẽ
I just need to be on hand to help	Tekotevẽnte aime che pópe aipytyvõ hag̃ua
I climbed onto the platform and rushed out the door	Ajupi pe platafórma ári ha asẽ pyaʼe pe okẽgui
I can move them, just not too far	Ikatu amongu’e chupekuéra, ndaha’éi mombyry etereíva añónte
I remember we included that in our amendment	Chemandu’a romoĩ hague upéva ore enmienda-pe
I believe photography finds beauty in any subject	Che arovia fotografía ojuhúva iporãha oimeraê tema-pe
The shape of a white insect rose into the sky	Peteĩ mymbachu’i morotĩ forma ojupi yvágape
I hated it when he started treating me like shit	Che ndacha’éi ha’e oñepyrũrõ guare chetrata peteĩ cagada-icha
I didn’t like the feeling the man was giving me	Ndachegustái pe temiandu ome’ẽva chéve pe kuimba’e
I mean, it’s practically invisible	Che ha’ese, ha’e prácticamente ojehecha’ỹva
I would just wait	Che ahaʼarõnte vaʼerãmoʼã
I just kind of have a dilemma	Che areko peteĩ especie de dilema añónte
I always hated sudden hostility	Akóinte ndachaʼéi vaʼekue pe hostilidad sapyʼaitévare
He was beaten again the next day	Ojejapi jey chupe ambue árape
I covered my forehead in my hands	Añapytĩ che syva che pópe
I bet he has something to hide	Apuesta orekoha peteĩ mba’e omokañy haĝua
I don't blame him for the accident	Che ndakulpái chupe pe aksidéntere
I just had a question	Che areko ramoite peteĩ porandu
I could smell it faintly in the air	Añandu hyakuã kangymi pe aire-pe
I can’t look to the future	Ndaikatúi amaña tenonderã rehe
I know I learn things here every day	Aikuaa aikuaa umi mba’e ko’ápe ára ha ára
I see the signs too	Che avei ahecha umi señál
I think this system is the devil	Che apensa ko sistema ha’eha pe aña
A woman had been murdered in her home	Peteĩ kuñakarai ojejuka kuri hógape
I have no physical suffering	Che ndarekói sufrimiento físico
I had never smoked it in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndapitáivaʼekue upéva
I’m happy to leave him in the dark	Avy’a ahejávo chupe pytũmbýpe
I have only a little darkness left	Pytũmbymimínte hemby chéve
I didn’t get home until six this morning	Ko pyharevépe seis peve ndahupytýi che rógape
I love them both, but what do you like?	Che ahayhu mokõivévape, péro mbaʼépa ndegusta?
I am here to help you admit them to yourself	Che aime ko’ápe roipytyvõ haĝua peadmiti haĝua umíva pendejupe
I had a strange feeling about it	Aguereko peteĩ temiandu iñextraño upévare
I know that's your priority now	Aikuaa upéva ha'eha nde prioridad ko'ágã
I’m lost without it	Che ningo akañýma hese’ỹ
I declined, and he poured himself another generous drink	Che anega, ha haʼe oñohẽ ijupe g̃uarã ótro vevída ipojeraitéva
A woman walking her dog found the body	Peteî kuñakarai oguatáva ijagua ojuhu hetekue
I stood in the kitchen exhausted and crying	Añembo’y kosináme chekane’õ ha cherasẽ
I decided not to tell anyone	Adesidi ndamombeʼumoʼãiha avavépe
His works remain many and varied	Hembiapokuéra opyta heta ha opaichagua
I’d like to see you tomorrow, if I can	Che rohechase ko’ẽrõ, ikatúramo
I was very pleased with your service	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue pende servísio rehe
I honestly think he was terrified of losing me	Honestamente apensa ha’e okyhyjeterei hague cheperde haguére
I want to clean his face and wash his hands	Amopotîse hova ha ajohéi ipo
I didn't even think that was possible	Che ni napensái vaʼekue ikatuha upéva
A thin metal ladder was their salvation on the surface	Peteĩ escalera metálica ipire hũva ha’ekuri pe salvación orekóva hikuái pe superficie-pe
I’ve got other things moving	Che areko ambue mba’e oñemomýiva
I’m afraid it might be destroyed	Akyhyje ikatuha oñehundi
I know you said you were looking for work	Aikuaa ere hague reheka hague tembiapo
I was partially right	Che areko kuri parcialmente razón
I expected more from you	Aha'arõ va'ekue pendehegui hetave mba'e
I know that painting on the wall	Che aikuaa upe pintura oĩva pe pared-pe
I thought they said it was from a power plant	Che aimo’ãkuri he’i hikuái ha’eha peteĩ central eléctrica-gui
A small amount of cargo space is required	Oñeikotevê peteî espacio de carga michîmi
I nodded to him and looked up at the sky	Añakãity chupe ha amaña yvate yvágare
I didn’t want to bring that up	Ndagueruséi kuri upéva
I got it by faith	Che ahupyty jerovia rupi
I grabbed the edge of her eye roll tail	Ajagarra pe hesa rollo cola rembe’y
I didn't ask what was inside	Ndaporandúi mba'épa oĩ hyepýpe
I was just warning you	Che ningo poavisasénte vaʼekue
I am very baffled by all this	Che desconcertaiterei opa koʼã mbaʼére
I doubt many people will ask too many questions	Aduda heta tapicha ojapotaha hetaiterei porandu
I realized she was a witch	Ahechakuaa ha’eha peteĩ paje
I started in rock climbing	Che añepyrũ pe escalada de rocas-pe
I love having my hands in the sand	Che ahayhu areko che po yvykuápe
Huge man with mustache	Kuimba’e tuichaitereíva bigote reheve
Thank you for your help, sir	Aguyje ndéve ne pytyvõ rehe, karai
There was a lot on my mind	Heta mba’e oĩkuri che akãme
I would go home and everything was normal	Che aha vaʼerãmoʼã che rógape ha opa mbaʼe oĩ normal
I miss the mountains	Che ningo che falta umi montáñare
I had no idea he would behave like this	Ndarekóikuri ni idea ha’e oñekomportataha péicha
I wanted to be loved	Che aipota vaekue cherayhu
A group of warriors chose which slaves they wanted	Peteĩ grúpo de gerréro oiporavo mbaʼe esklávopa oipota hikuái
I already knew that	Upéva aikuaa porã vaʼekue voi
I think of you so often	Py’ỹieterei apensa nderehe
I want to go back to my childhood	Aipota jey che mitãme
I’m up to my eyeballs in it here	Che aime che resa peve ipype ko’ápe
I want to know what is going on	Aikuaase mbaʼépa la oikóva
I can't let him take me in	Ndaikatúi aheja ha'e chemoinge
I was feeling terrible	Che ningo añeñandu vaieterei kuri
I hope our happy family unit returns	Aipotaiterei ou jey ore unidad familiar ovy’áva
The focus has been more on language development than recognition	Pe enfoque ha’evékuri ñe’ẽ ñemoheñói rehe, ojehechakuaa rangue
I always wonder what happened to you	Akóinte añeporandu mba'épa oiko nderehe
I want to fight alongside you not against you	Che añorairõse pende ykére ndaha'éi pende rehe
I lay in bed all afternoon	Che añeno che tupape asaje pukukue
I was crying again in my sleep	Che ningo cherasẽ jey kuri che képe
A mother knows how to read the changes in her daughter	Peteĩ sy oikuaa mbaʼéichapa olee umi kámbio oĩva imembykuñáme
I would soon regret it	Pyaʼe voi añembyasy vaʼerãmoʼã
A lake, sparkling in the sunlight	Peteĩ lago, omimbipáva kuarahy resape rupive
A gift to you for the gift of my life	Peteĩ jopói ndéve guarã che rekove jopói rehe
I am always learning	Akóinte aaprende hína
Just this morning I was told	Ko pyharevépe añoite oje’e chéve
It took years for the two to reconcile	Ohasáma heta áño oñemoĩ porã hag̃ua mokõivéva
I swear it showed up overnight	Ahura ojehechauka hague peteĩ pyharépe
The cover margin can be folded or folded	Pe margen de tapa ikatu ojedobla térã ojedobla
I look for his amazing eyes	Aheka hesa hechapyrãva
A mutual admiration is developing between the two young men	Oñemotenonde ohóvo peteî admiración mutua ko'ã mokõi mitãrusu apytépe
I suddenly felt naked	Añeñandu sapy’aite añemonde’ỹre
A little girl, because of her age, was hanging out in the laundry	Peteĩ mitãkuña’i, ha’e ijeda rupi, oñemoĩkuri lavandería-pe
I didn’t even notice the blood	Ndahechakuaái voi pe tuguy
I was an adult and he was a child	Che ningo kakuaa ha haʼe ningo peteĩ mitã
I think his lack of malice relaxed me	Aimo’ã pe falta de maldad orekóva cherelaxa hague
I thought you were going to see her	Che apensa vaʼekue rehotaha rehecha chupe
I have everything he needs to deliver	Che areko opa mba’e oikotevẽva a’entrega haĝua
I find that not all trees can do this	Ajuhu naentéroi yvyramáta ikatuha ojapo péva
I don't know how young he was at the time	Ndaikuaái mbaʼeichaitépa imitã upe tiémpope
I threw my drink away and ran outside	Amombo che vevída ha añani okápe
I stared at him for a moment and closed my eyes	Amaña hese sapy’ami ha amboty che resa
I didn't want it to ever stop	Ndaipotái vaekue araka'eve ojoko
I was getting mad at the situation	Che pochy ohóvo pe situasión rehe
I hope you share this work with everyone you know	Aipotaite pekomparti ko tembiapo opavave peikuaáva ndive
I decided to find my friends	Adesidi aheka hag̃ua che amigokuéra
I was here to solve this case	Che aime kuri koʼápe asolusiona hag̃ua ko káso
I’m still her mother	Che ha’e gueteri isy
I felt ashamed that he didn’t trust me	Añeñandu atĩ ndajeroviái haguére cherehe
I will eat the virgin	Che katu haʼúta pe vírgen
I should not have let him borrow it	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe ojerure préstamo
I was supposed to start conversion therapy tomorrow morning	Añepyrũva’erãkuri ko’ẽrõ pyhareve terapia de conversión
I know that all dances are not the same	Aikuaa opa jeroky ndaha’eiha peteĩcha
I need total darkness to sleep well	Aikotevẽ pytũmby total ake porã haĝua
I didn't tell him how important it was to me	Ndaʼéi chupe mbaʼeichaitépa iñimportánte chéve g̃uarã
I looked at my feet, felt my face	Ajesareko che py rehe, añandu che rova
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
I wonder what the evidence stands for	Añeporandu mba’épa umi prueba oñemoĩ hese
I just wanted total and complete freedom from before	Che aipotánte kuri libertad total ha completa yma guarégui
I fell and fell hard	Che ho'a ha ho'a hatã
I don’t want to be in front of him anymore	Ndaipotáivéima aime henondépe
I forced out a smile	Aforsa osẽ peteĩ sonrisa
This period, however, is of great significance	Ko periodo katu oreko tuicha significado
I want him to love me	Aipota ha'e cherayhu
I was listening to the radio on the way	Che ahendu hína kuri pe rrádio ahakuévo
I had too much wine that night	Upe pyharépe areko hetaiterei víno
I think he spoke in tongues	Che apensa haʼe oñeʼẽ hague ótro idiómape
I was lucky the other night, that’s all	Che areko kuri suerte ambue pyhare, upéva añoite
Not against this team	Ndaha'éi ko ekípo rovái
I couldn’t breathe or move last night	Ndaikatúi arrespira ni añemongu’e ange pyhare
I used to be like them	Yma che ningo haʼekuéraicha avei
I doubt he'll ever come back	Aduda ha'e ou jeytaha araka'eve
I want to bring together all of our resources	Añembyatyse opaite ñande recurso-kuéra
I had created my future	Che amoheñóikuri che futuro
I walked into the lobby, which was empty	Aike pe vestíbulo-pe, oĩva nandi
I can’t stand sitting in this bed anymore	Ndaikatúivéima aguanta aguapy ko tupape
I had to be sober	Che areko vaʼerã kuri iñakãguapýva
I shouldn’t have departed from divine rules	Ndahejaiva’erãmo’ã umi regla divina-gui
I wanted it to drive forever	Che aipota kuri omaneha tapiaite g̃uarã
Some farmers and clerks followed	Unos kuánto chokokue ha escribano oho hapykuéri
I think so too	Che apensa upéicha avei
I was telling a story	Che amombeʼu hína kuri peteĩ istória
I suspect they will let go and fall out	Asospecha ojehejataha hikuái ha ho'átaha okápe
I immediately fell in love with the place	Upepete voi añembotavy pe lugár
I want to see you succeed	Ahechase peẽme pesẽ porãha
I looked at my brother who nodded	Amaña che ryvy rehe oñakãityva’ekue
A place where no one knows him anymore	Peteĩ tenda avave ndoikuaavéimahápe chupe
I was always important, visible and heard	Che ningo siémpre iñimportánte vaʼekue, ojehecha ha oñehendu
I had to practice, you know	Che añe’ensayava’erãkuri, peikuaa
I forgot a hair tie again	Cheresarái jey peteĩ corbata de cabello-gui
He also wrote for the college newspaper	Avei ohai diario colegio-pe guarã
I know how he looks at you	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe omaña nderehe
I thought my protection spell would confirm which	Aimo’ã che hechizo de protección omoañetetaha mávapa
I plan to at least start today	Aplanea por lo menos añepyrũ haĝua ko árape
I closed the door and reached for my door	Amboty pe okẽ ha ahupyty che rokẽ
I picked it up and looked at it	Aipyhy ha amaña hese
I started out the door	Añepyrũ asẽ pe okẽgui
I am part of source in its highest form	Che ha’e parte de fuente iforma ijyvatevévape
I looked down at my fist in surprise	Amaña yvýre che puño rehe sorpresa reheve
A small patch of land cleared in front of us	Peteĩ yvy pehẽngue michĩva oñemopotĩ ore renondépe
I fell forward and rolled	Che ho’a tenonde gotyo ha ajeroky
I don’t care where they are, they don’t help me	Che ndacheimportái moõpa oĩ hikuái, nachepytyvõi hikuái
I still want to take a chance	Che ningo aipota gueteri ajagarra peteĩ oportunida
I am grateful for all your help	Aagradeseterei opa penepytyvõre
I even slept a few hours	Che voi ake mbovymi óra
I cleaned up, myself	Che añemopotĩ, che voi
I couldn’t answer that	Ndaikatúikuri ambohovái upéva
I hope I never find an ear in a swamp	Aipota araka’eve ndajuhúi peteĩ apysa peteĩ ñu’ípe
I feel full, content and ready	Añeñandu henyhẽ, contento ha aime listo
I thought she deserved a little romance in her life	Aimo’ãkuri ha’e omereseha peteĩ romance michĩmi hekovépe
I live in the future and in the present, it seems	Che aiko tenonderãme ha ko’áĝaguápe, ha’ete ku
I love the way it feels	Che ahayhu pe oñeñanduháicha
I assume you made certain good points in the features as well	Asumi rejapo hague ciertos puntos iporãva umi característica-pe avei
I would not be so kind next time	Ndachepyʼaporãmoʼãi upéicha ótra vuéltape
I cannot understand why that would be the case	Ndaikatúi antende mbaʼérepa upéicha vaʼerãmoʼã
I immediately recognized him, as he walked in the door	Upepete ahechakuaa chupe, oguata jave pe okẽme
A mixed marriage is a risk	Peteĩ matrimonio mixto ha’e peteĩ riesgo
I still don't know what will happen next	Ndaikuaái gueteri mbaʼépa oikóta upe rire
I entered the apartment and walked to my room	Aike pe apartamento-pe ha aguata che kotýpe
A couple of armed security guards wait by the entrance	Peteî par de guardia de seguridad armado oha'ãrõ entrada ykére
I can’t even call it an error	Ndaikatúi ni ahenói chupe peteĩ error
I should have helped you sooner	Che roipytyvõ vaʼerã kuri pyaʼeve
I had never seen it like this	Che ndahecháivaʼekue péicha
I almost ran over it	Haimete añani hi’ári
I’m definitely excited myself	Che voi katuete añemokyre’ỹ
I was empty inside again	Che aime jey vacío hyepýpe
I keep files and records	Añongatu archivo ha registro
I played cautiously and hoped for a lucky break	Añembosarái cautelosamente ha aha’arõ peteĩ pausa de suerte
I forgot my place and your humanity	Cheresarái che rendaguégui ha nde yvypóra rekogui
I knew you would try to analyze it	Aikuaa kuri reñehaʼãtaha reanalisa upéva
I have no problem with the gun	Ndarekói mbaʼeveichagua provléma pe pistola rehe
I did not fight for it at all	Che ningo nañorairõi vaʼekue hesehápe mbaʼeveichavérõ
I’ve never killed one before	Araka’eve ndajukaiva’ekue peteĩvape upe mboyve
I didn't expect you guys this early	Ndaha'arõi vaekue peẽme péicha temprano
I bet it would be small and pink	Apuesta ha’étaha michĩ ha rosa
All three of them I despise	Mbohapyvévape che adespresia
The couple have four sons and two daughters	Ko matrimónio oreko cuatro taʼýra ha mokõi tajýra
I'm not sick of anything we do	Che ndachehasýi mba'eve rojapóvagui
I thought about it a lot today	Heta apensa hese ko árape
I guess that was where my problem lay	Aimoʼã upépe oĩ hague che provléma
I stared at my plate	Che amaña porã che plátore
I want to spend time with you individually	Aipota ahasa tiémpo penendive peteĩ teĩ
I can’t give to the hungry	Ndaikatúi ame’ẽ ñembyahýipe
I am not a shadow of my past	Che ndaha’éi peteĩ sombra che yma guare
I wanted to lock him up safely all night	Añembotyse chupe seguro pyhare pukukue
Third, and this relates to the face	Mbohapyha, ha kóva ojoaju hova rehe
I didn’t realize there was a conversion	Ndahechakuaáikuri oĩha peteĩ conversión
I tried to push us to the surface	Añeha’ã orembotyryry pe superficie-pe
A few minutes later, we headed through the packed doors	Unos minutos rire, roho umi okẽ henyhẽva rupi
I believe you have power	Che arovia peguerekoha pu'aka
I only covered a small fraction of his ability	Che acubri peteĩ fracción michĩmínte pe habilidad orekóvagui
I won't let you violate her mind anymore	Ndahejamo'ãi revioláve iñakã
He remained active in education until his death	Opytákuri kyre’ỹ tekombo’épe omano meve
It just had that type of effect	Oguerekónte kuri upe tipo de efecto
I was expecting something to happen, but nothing happened	Ahaʼarõ kuri oiko peteĩ mbaʼe, péro mbaʼeve ndoikói
I realized that this was not going to go away	Ahechakuaa ko mbaʼe ndohomoʼãiha
Many animals were involved	Heta mymba oikeva’ekue hendive
I wanted to make him laugh	Che ambopukase chupe
I took a deep breath, my body shaking	Apytu’u pypuku, che rete oryrýi
A young man with his girlfriend	Peteĩ mitãrusu ikompái ndive
I don't have the heart to do anything around the house	Ndarekói korasõ ajapo haguã mba'eve óga jerére
I also wanted the additional protein	Avei aipota kuri pe proteína adicional
I just love flying	Che ahayhu mante aveve
Subsequent studies have confirmed these theories	Umi estúdio ojejapo vaʼekue upe rire ohechauka oĩ porãha koʼã teoría
I am facing a big issue here	Che ambohovái peteĩ tema tuicháva ko’ápe
I touched the fingers and bowed slightly	Apoko umi kuãre ha añesũmi
I might have been a little angry	Ikatu kuri chepochyʼimi raʼe
Feeling the bed go a little crazy, I looked to my left	Añandu pe tupa itavymi, amaña che akatúa gotyo
I want to post stock prices in real time	Amoĩse umi precio de acciones en tiempo real
I opened it and gave it to him	Aipe’a ha ame’ẽ chupe
A personal shield that goes where we go	Peteĩ escudo personal ohóva jahahápe
I'm not sure what hold it has on me	Ndaipóri seguro mba'e agarrepa oguereko che ári
I felt the pleasure of her ass as it released	Añandu pe vy’a orekóva ijyva ojepoi aja
I don't want anything else	Ndaipotái ambue mba'e
Hopefully people can identify with that	Ojeguerovia umi tapicha ikatu oñeidentifica upéva ndive
I told them to go to hell	Che haʼe chupekuéra oho hag̃ua infiérnope
I'm not telling you shit	Che ndaha'éi ha'éva peẽme cagada
I very nearly didn’t	Haimeteiterei ndajapói
I must have been a site	Oiméne che haʼe vaʼekue peteĩ sítio
I kept a vivid memory at the end of the day	Añongatu peteĩ mandu’a hesakã porãva ára pahápe
This is a mutual goodbye to the streets	Kóva peteî despedida mutua umi tape rehe
A memory is a persistent pattern in consciousness	Peteĩ mandu’a ha’e peteĩ patrón persistente conciencia-pe
I also put on my suit and shoes	Amoĩ avei che traje ha che sapatu
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
There is no order for good writers	Ndaipóri orden umi haihára porãme guarã
I still have four bottles left from the last one	Hemby gueteri chéve irundy botella pe ipahaitévagui
I can't figure out what's going on in his head	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oiko iñakãme
I want us to discuss it, and come to a solution	Aipota ñañomongeta, ha ñaĝuahẽ peteĩ solución-pe
Many people have no symptoms during the initial infection	Heta tapicha ndorekói mba’eveichagua mba’asy pe infección ñepyrũ aja
A recovery miraculously	Peteĩ recuperación milagrosamente
I decided not to leave him a message	Adesidi ndahejamoʼãiha chupe peteĩ mensáhe
I can admit that much, just to myself	Ikatu arrekonose upéva heta mba’e, chejehe añónte
This proved to be a huge success	Péva ohechauka tuichaiterei osẽ porã hague
I’m in a kind of dream world	Che aime peteĩ especie de mundo de sueño-pe
I had to find a way to get inside	Aheka vaʼerã kuri peteĩ tape aike hag̃ua
A little girl ran out with flowers	Peteĩ mitãkuña’i osẽ oñani yvoty reheve
I didn't have to say too much	Natekotevẽi vaʼekue haʼe hetaiterei mbaʼe
I can be the treasure of your heart	Che ikatu ha’e pe tesoro nde korasõmegua
A script can be free or commercial	Peteĩ guión ikatu ha’e gratis térã comercial
I had to keep going no matter what	Asegi vaʼerã kuri tahaʼe haʼéva la heʼíva
I understand it better than you know	Che antende porãve peẽ peikuaahágui
I instinctively shield myself	Che instintivamente ajeescuda
I just have to try to find a happy middle	Añeha’ãva’erãnte aheka peteĩ mbytépe ovy’áva
It looked like she had been dancing	Haʼete voi ningo ojeroky raʼe kuri
I’m frozen on the bed	Che aime congelado tupa ári
I decided to be direct	Adesidi ha’e haĝua directo
I couldn’t reach you	Ndaikatúikuri aĝuahẽ ne rendápe
I really liked his boots	Añetehápe chegustaiterei umi bota orekóva
I waited a moment, staring at the closed door	Aha’arõ sapy’ami, amañávo pe okẽ oñembotývare
A big, red sun, shining high in the sky	Peteĩ kuarahy tuicha ha pytã, omimbi yvate yvágape
I looked at the four figures again	Ahecha jey umi irundy cifra
I would have to pass that on to my siblings	Tekotevẽta kuri ambohasa upéva che ermanokuérape
I was confused about religion but very curious about life	Che ningo añekonfundi vaʼekue pe rrelihiónre péro aikuaasetereíkuri pe vída
I went back and forth and back again	Che aha jey jey ha ajevy jey
I knew how he would handle her	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe omaneháta chupe
I gave you wages, and you did not win	Che ame'ẽ peẽme pago, ha ndapeganái
But I knew he was right	Péro aikuaa haʼe orekoha razón
I thought about the future	Apensa vaʼekue mbaʼépa oikóta amo gotyove
I don't think he deserves it	Che ndachepensái haʼe omereseha
I was standing barefoot	Che añembo’y hína kuri che py’ỹre
I can’t function on less than ten hours of sleep	Ndaikatúi afunciona mbovyve diez aravo oke jave
A few other people were doing it outside or	Mbovymi ambue tapicha ojapo hína kuri okápe térã
A suicide mission it was	Peteî misión suicida ha'eva'ekue
It can cause problems	Ikatu omoheñói apañuãi
We definitely felt a void	Katuete roñandu peteĩ vacío
I still don't understand that	Koʼág̃a peve nantendepái upéva
I didn't want him to go to the wrong room	Ndaipotái vaʼekue oho pe koty ivaívape
I wonder about it all the time	Che añeporandu hese opa ára
I act on the screen	Che aactua pe pantalla-pe
The main staircase is in the south wing	Pe escalera principal oĩ pe ala sur gotyo
I had exactly five eggs left to eat	Hemby chéve exactamente cinco óvulo haʼu hag̃ua
I don't have to try to treat you like a child	Natekotevẽi añehaʼã rotrata peteĩ mitãicha
I guess you can join me	Aimo’ã ikatuha rejoaju chendive
I counted it in my head a thousand times	Aipapa che akãme mil vése
I am most concerned about the above error	Chepy’apyvéva pe jejavy oje’eva’ekuére
A text came from his wife	Peteĩ téxto osẽ hembirekógui
I had no choice but to escape if I could	Ndarekói vaʼekue ambue mbaʼe, síno akañy ikatúramo
I almost died	Haimete amanose
I can't bring myself to throw that in his face	Ndaikatúi agueru amombo haguã upéva hova ári
I just saw this man go down on her	Ahecha mante ko kuimba'e oguejy hese
He did not have the patience	Haʼe ndorekói vaʼekue pe paciencia
I was four years old when this picture was taken	Che arekókuri irundy ary ojejapo jave ko ta’anga
I officially know how to drive this car	Che aikuaa oficialmente mba'éichapa amboguata ko auto
I started to fall and reach for a chair	Añepyrũ ho’a ha ahupyty peteĩ apyka
A few moments later an upper window opened	Unos momentos rire ojeabri peteĩ ventána yvategua
He was the sixth of thirteen children	Ha'e niko sexto umi trece mitã apytégui
I have a friend myself	Che voi areko peteĩ amígo
I nodded to clear him of ridiculous thoughts	Añakãity amopotĩ haĝua chugui umi pensamiento ridículo-gui
I forgot to measure it	Cheresarái amedi haguã chugui
I smiled, the sound full, rich and genuine	Che apukavy, pe sonido henyhẽ, rico ha genuino
I know they are on your mind	Che aikuaa umíva oĩha ne akãme
I swallowed, my mouth now dry	Atragákuri, che juru ko’áĝa ipiru
I decided to change my habits a bit	Adesidi akambia’imi che jepokuaa
I know the manufacturer	Che aikuaa pe fabricante-pe
I’m glad for the change of pace	Avy’a pe cambio de ritmo rehe
I'll give you this little warning	Ame'ẽta peẽme ko advertencia michĩmi
I took him in my mouth	Che ajagarra chupe che jurúpe
I need to play more	Tekotevẽ añembosaráive
I read everything you have, do or will ever feel	Amoñe’ẽ opa mba’e peguerekóva, pejapo térã peñandútava araka’eve
I asked him how he got into the trumpet	Aporandu chupe mba'éichapa oike pe trompétape
I want to live like that	Che aikose upéicha
I can’t wait for my journey to begin	Ndaikatúi aha’arõ oñepyrũ haĝua che jeguata
One little girl nearly fell asleep in her car seat	Peteĩ mitãkuñaʼi haimete oke iasiénto de áutope
I lived in the moment and loved every second	Aiko upe momento-pe ha ahayhu cada segundo
I learned the art from my mother	Che sýgui aaprende pe arte
I lifted him onto the bed to play	Ahupi chupe tupa ári oñembosarái haĝua
I’m hesitant at the top	Che aime vacilante yvate gotyo
I explained, but he didn't understand	Che aexplika chupe, péro haʼe nontendéi
I see what it does to stop the engine	Ahecha mba'épa ojapo ojoko haguã motor
But now I have nothing to worry about	Péro koʼág̃a ndarekói mbaʼeve ajepyʼapy hag̃ua
This is not just a matter of addition	Péva ndaha’éi peteĩ cuestión de adición añónte
I want him to bend over there	Aipota ha’e oñesũ upérupi
I couldn’t afford to be seen	Ndaikatúikuri apermiti ojehecha chéve
I want to cut his bones	Aikytĩse umi ikangue
I decided to forget for a while, too	Adesidi cheresarái sapy’ami, avei
I should have asked him where the city was	Aporanduvaʼerãmoʼã chupe moõpa oĩ pe siuda
I can bet he’s not even thirty yet	Ikatu apostá ha’e ndoguerekói gueteri treinta áño jepe
I hoped he would get my message	Aha’arõkuri ohupyty che mensaje
Other times he translated works of literature	Ambue jey ombohasa umi tembiapo literatura rehegua
I'm ready to kill again	Che aime listo ajuka jey haguã
I didn’t present myself properly	Che ndajepresentái hekopete
I want to explain to my ungrateful brother	Aexplikase che ermáno ndoagradeséivape
I kept the doubts to myself	Che añongatu chejehegui umi duda
A slight thrill went through her	Peteĩ emoción michĩmi ohasa hese
I like interesting meeting people	Chegusta interesante reunión tapichakuéra ndive
I don't think anyone will come to my rescue	Che naimo'ãi avave oútaha chesalva
I can't handle this alone	Ndaikatúi amaneja ko'ã mba'e cheaño
A shortage of critical supplies	Peteî escasez umi suministro crítico rehe
I didn't want to fall in love with him or for him	Ndaipotái vaʼekue chemborayhu chupe ni chupe g̃uarã
I tried not to move, not to think	Añehaʼã ani hag̃ua omýi, ani hag̃ua apensa
I would rather have achieved that	Che ningo aipotavékuri ahupyty upéva
I was in my seat, next to the desk	Che aime kuri che apykápe, pe escritorio ykére
I had a simple, yet powerful song in mind	Aguereko peteĩ purahéi simple, ha katu ipoderósova che akãme
In the end I decided to just bury it	Ipahápe adesidi añotỹnte
I want him to live if he can	Aipota oikove ikatúramo
I was very captivated by them	Che ningo chejagarraiterei chupekuéra
I like learning with this method	Chegusta a’aprende ko método reheve
By shooting my back	Che jyva ojedispara rupi
I gave the door another push with my head	Ame’ẽ pe okẽme ambue empuje che akã reheve
Clearly I struggle with work clothes	Hesakã porã añeha’ãha umi ao de trabajo reheve
A powerful wave of tremendous pressure crashed inside	Peteĩ ola ipoderósova de presión tuichaitereíva ojejapi hyepýpe
I can't wait for them to come to the wall	Ndaikatúi ahaʼarõ ou hikuái pe murállape
I couldn’t push it anymore	Ndaikatúivéima ambotapykue
I believe in great style	Che arovia pe estilo guasu rehe
I appreciate that so much	Tuichaiterei ningo amombaʼeterei upéva
I wonder how he knew her	Añeporandu mba’éichapa ha’e oikuaa chupe
I'll find out if that's the case	Ajuhúta upéicha ramo
I didn’t correct him	Che ndakorrehíri chupe
It’s something the study later suggested	Ha’e peteĩ mba’e pe estudio oproponeva’ekue upe rire
I will give the talk alone	Cheaño ajapóta pe diskúrso
I can barely stand it	Apenas ikatu aaguanta upéva
I can’t even breathe properly	Ndaikatúi ni arrespira porã
I searched for hours	Aheka heta óra rei
I can't figure out anything on the phone	Ndaikatúi aikuaa mba'eve teléfono-pe
I've got the message, thanks	Che ahupytypáma pe marandu, aguyje
I haven't spent much time around men in my life	Ndahasái heta tiempo kuimba'ekuéra jerére che rekovépe
Cleveland still expressed his views in political matters	Cleveland oikuaauka gueteri hemiandu umi asunto político-pe
I hit it again, and again, and again	Ainupã jey, ha jey, ha jey
There is no rhyme or reason to his life	Ndaipóri rima ni razón hekovépe
I could feel something burning in the kitchen	Ikatu añandu peteĩ mbaʼe hendýva kosináme
I know you understand that because you are lost too	Aikuaa peẽ rentendeha upéva pekañy haguére avei
It was a wonderful moment	Ha’ékuri peteĩ momento maravilloso
Many people looked on in horror at what had happened	Heta tapicha omaña kyhyjépe pe oikova’ekuére
A little girl did it	Peteĩ mitãkuña’i ojapo
I loved that show and that cast	Che ahayhueterei upe espectáculo ha upe elenco
I had no idea what time it was	Ndarekóikuri ni idea mba’e aravópepa ha’e
I think he wants me for me	Che aimo'ã ha'e cheipotaha che rehehápe
Others did not try to escape	Ambue katu noñehaʼãi okañy
I wish I could help you with this	Aipotaiterei ningo roipytyvõ ko mbaʼépe
I have already taken part of the step	Che ajapóma peteĩ parte pe paso-gui
I'm not missing anything	Ndafaltái mba'eve
I should have been a good woman, but for you	Che ha’eva’erãkuri peteĩ kuña porã, ha katu peẽme ĝuarã
I didn't want you to go	Ndaipotái vaekue reho
I stood in front of him, I still didn’t know	Añembo’y henondépe, ndaikuaái gueteri
While he waited, a crowd gathered	Haʼe ohaʼarõ aja oñembyaty heta hénte
I haven't heard anything like that either	Ndahendúi avei mba'eve péichagua
I thought it was a very interesting experience	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ experiencia interesanteitereíva
I won't misdirect you	Che ndaha'emo'ãi podirigíva vai
I asked if it hurt	Aporandu hasýpa
I also didn't want to ruin your happiness	Avei ndahundiséi vaʼekue ne vyʼa
I can see why he likes it so much	Ahechakuaa mbaʼérepa ogustaiterei chupe
I didn't realize you wouldn't want it	Che ndahechakuaái vaʼekue nde ndereipotamoʼãiha
I am the bread of life	Che hína upe mbujape oporomoingovéva
I need to play smart	Tekotevẽ añembosarái iñarandu
I need to find a way to bring him down	Tekotevẽ aheka peteĩ tape amboguejy hag̃ua chupe
I didn't recognize anyone	Ndahechakuaái vaekue avavépe
I expect he’s planning to blow something up with her	Aha’arõ ha’e oplanea ombokapu haĝua peteĩ mba’e hendive
A more interesting justification is the following	Peteĩ justificación iñinteresantevéva ha’e ko’ãva
I really didn't want to see or talk to anyone	Añetehápe ndahechaséi ni añeʼẽse avavépe
I didn't want to be alone	Ndaipotái vaekue aime cheaño
A written estimate soon followed	Pya’e osẽ hapykuéri peteĩ estimación ojehaíva
A second door leads into a female room	Peteĩ okẽ mokõiha oike peteĩ koty kuña rehegua
I spoke inside his shirt	Añe’ẽ ikamisa ryepýpe
Helen made people realize that it was sport	Helen ojapo umi hénte ohechakuaa hag̃ua haʼeha depórte
I walked right up to him	Che aguata hendápe voi
I forgot he lived here all his life	Cheresarái ha’e oiko hague ko’ápe hekove pukukue javeve
I answered all the normal questions	Ambohovake opa umi porandu normal
I can wear his face if you want	Ikatu amonde hova reipotáramo
I stand as living proof that he is absolutely wrong	Che añembo’y pe prueba viviente ramo ha’e ojavyha ​​absolutamente
I didn't realize that at first	Ndahechakuaái vaʼekue upéva ñepyrũrã
The campaign was also expensive	Avei hepyeterei vaʼekue pe kampaña
I didn’t even look back	Ndajesarekói voi tapykue gotyo
I could never be with anyone else now	Araka’eve ndaikatúi aime ambue tapicha ndive ko’áĝa
I had no choice but to bring him	Ndarekóikuri ambue tape agueru haĝua chupe
I thought no one would be around	Che apensa vaʼekue avave ndaiporimoʼãiha ijerére
I pushed them aside to remove later	Ambotyryry chupekuéra peteĩ lado-pe aipe’a haĝua upe rire
I had not been near him for a while now	Sapyʼami koʼág̃a ndahaʼéi vaʼekue ag̃ui hese
I rolled my eyes and went down to eat	Ambojere che resa ha aguejy akaru
I mean, how old is Fr	Che ha’ese, mboy áñopa oguereko pe
I wouldn't have liked it	Ndachegustái va'erãmo'ã
I tried to point to the side	Añeha’ã aseñala pe lado gotyo
I can't hear the horn up here	Ndaikatumo'ãi ahendu pe hatĩ ko'ápe yvate
I took it, and got up to meet him	Ajagarra, ha apu’ã ajotopa haĝua hendive
I never took that view	Araka’eve ndajagarráiva upe visión
Sharp faced opposition to the project	Sharp ombohovái oposición ko proyecto rehe
I never knew what it was	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ha’e
I'll wait for your decision	Che aha'arõta nde decisión
I am so happy to have discovered this group	Avyʼaiterei adeskuvri haguére ko grúpo
I was too busy thinking about it anyway	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue apensa hag̃ua upévare tahaʼe haʼéva
I cried and reached for it	Cherasẽ ha ahupyty hese
I didn’t kill my best mate	Ndajukái che ména térã che rembireko iporãvévape
I remember it vividly	Chemanduʼa porãiterei upévare
A more comfortable position, ready for a long argument	Peteî posición cómodavéva, oîva listo argumento ipukúvape guarã
I nodded and swallowed hard	Añakãity ha atragá hatã
A few of the faces were familiar	Mbovymi umi hova ha’e kuri familiar
I find them very useful in steeling the Communist	Ajuhu ha’ekuéra ideprovechoitereiha oje’acerosa haĝua comunista-pe
I would be happy if that were the case	Avyʼáta upéicharamo
I saw another ship fly over town	Ahecha ambue várko oveve táva ári
I cried for my father and me	Che hasẽ che ru ha cherehe
I miss you so badly	Che ningo chemanduʼa vaieterei voi nderehe
I can tell by looking at you	Ikatu aikuaa amañávo nderehe
Over the past few months I had seen the strangest things	Umi mése ohasavaʼekuépe ahecha kuri umi mbaʼe iñextráñovéva
I was given the support and the encouragement to explore it	Oñeme’ẽ chéve pe apoyo ha pe ñemokyre’ỹ ahesa’ỹijo haĝua
A beach house says the paper	Peteî óga playa-pe he'i kuatiahaipyre
I couldn’t even get the smile off my face	Ndaikatúi ni amosẽ che rovagui pe pukavy
I didn't like it at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ
A simple statement of fact	Peteĩ declaración simple hecho rehegua
I just looked at him with a look of understanding	Che amaña hese peteĩ jesareko entendimiento reheve añoite
Gordon then wrote the script during the break	Gordon upéi ohai guión pausa aja
I stared at my reflection in the mirror	Amaña porã che reflejo rehe espejo-pe
I shivered as I tried to pull away	Che oryrýi añeha’ãvo añemomombyry
I mean, they’re there for a reason	Che ha’ese, oĩha hikuái upépe peteĩ mba’ére
I meant to tell you	Che ha'ese kuri peẽme
I was just one step behind him	Che aime kuri peteĩ paso añónte hapykuéri
Old novels are probably better	Oiméne iporãve umi novela yma guare
A single red beam emitted from the space station	Peteĩ haz pytã añoite osẽ pe estación espacial-gui
I can only talk to your mind	Ne akã ndive añoite ikatu añe’ẽ
I tried to speak, but I couldn't get the words out	Añehaʼã añeʼẽ, péro ndaikatúi asẽ umi palávra
Too much has been said about the issue of numbers	Hetaiterei mba'e oje'e tema número rehe
He was also a difficult editor	Avei haʼe vaʼekue peteĩ editor hasýva
I saw him this afternoon	Ahecha chupe ko asaje
I started to hold back	Añepyrũ ajejoko
I think you'll like that	Che apensa ndegustataha upéva
I spent some time going over them	Ahasa sapyʼami ahasa hag̃ua umíva ári
I think we, the kids, were so happy to be together	Che apensa ore, umi mitã, rovy’aiterei hague roime haguére oñondive
I picked it up and made my way here	Ajagarra ha ajapo che rape ko’ápe
I nodded and things became clear	Añakãity ha umi mba’e hesakã porã
I saw a hat hit the floor	Ahecha peteĩ sombrero oity yvýpe
I was also wearing the same pants to work yesterday	Avei amonde kuri kuehe ambaʼapo hag̃ua pe pantalón peteĩchagua
A better world means happier people	Peteĩ múndo iporãvéva heʼise umi hénte ovyʼavéva
I would never listen to their lies	Arakaʼeve nahendúivaʼerãmoʼã ijapukuéra
I invest in my people and their happiness	Ainverti che tavayguakuérape ha ivy’apavẽme
Several technical staff, and one writer were named	Oñembohéra heta personal técnico, ha peteî haihára
I can get used to this place	Ikatu ajepokuaa ko lugár rehe
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
A sound or feeling that would say it was alive	Peteĩ tyapu térã temiandu he’ítava oikoveha
I can't remember it	Ndaikatúi chemanduʼa hese
I couldn’t close my eyes for a moment	Ndaikatúi amboty che resa ni peteĩ sapy’ami
I was really happy to get home	Añetehápe avyʼa aĝuahẽvo che rógape
I know he’s so much more than that	Aikuaa ha’e tuichaiterei mba’eha upévagui
I have no problem with companies making money	Che ndarekói provléma umi emprésa oganávare pláta
I’ve done enough of that lately	Che ajapo suficiente upévagui ko’ã ára pahápe
I grabbed some fruit and some toast	Ajagarra michĩmi yva ha michĩmi tostadas
I had to believe him	Che aroviavaʼerã kuri hese
I couldn't walk for a while	Ndaikatúi aguata peteĩ tiémpore
I started yelling back at them	Añepyrũ asapukái jey chupekuéra
I can't wait to have it again	Ndaikatúi aha'arõ areko jey haguã
I danced for a few minutes, trying to get comfortable	Ajeroky unos minutos aja, añeha’ãvo aime cómodo
I need to know who he heard this from	Tekotevẽ aikuaa mávaguipa ohendu ko mbaʼe
I rarely said anything to my mother at that age	Sa’i ha’e che sýpe mba’eve upe eda-pe
I parted ways with the buyer	Ajesepara pe ojogua vaʼekuégui
I have a warning for you	Che areko peteĩ advertencia peẽme guarã
A killer knows a killer	Peteĩ oporojukáva oikuaa peteĩ oporojukávape
I saw all my parents	Che ahechapaite che tuvakuérape
I wonder what's going on	Che añeporandu mba'épa oiko
A doctor may love his medical career	Peteĩ doktór ikatu ohayhu ikarrera de medicina
I asked you for space, and you practically moved	Ajerure peẽme espacio, ha prácticamente peñemoĩ
I can see how much you hate people like us	Ahechakuaa peẽ ndaijaʼéietereiha ñandeichagua rehe
I get to feel how it feels	Ahupyty añandu mba’éichapa oñeñandu
I told him I was embarrassed	Amombe'u chupe che ñemotĩha
I further eliminated names and forms	Amboykevékuri umi téra ha formulario
I stood there crying	Che añembo’y upépe hasẽvo
I never really looked at it that way	Araka’eve añetehápe ndajesarekói hese upéicha
I was fascinated by military science	Che ningo chegustaiterei pe siénsia militár
I have now fixed this	Koʼág̃a amyatyrõma ko mbaʼe
I have morals you know	Che areko morales peikuaáva
I wonder what he’s like after all these years	Añeporandu mba’éichapa ha’e opa ko’ã áño rire
I also smell food, which means she makes breakfast	Avei ahetũ tembi’u, he’iséva ojapoha desayuno
I didn’t know he had been found	Ndaikuaái kuri ojejuhu hague chupe
A little heat on the finish	Peteĩ haku’imi pe acabado rehe
I listened to their representatives	Che ahendu umi irrepresentantekuérape
One name, and another name	Peteĩ téra, ha ambue téra
I got back in the car	Ajupi jey pe áutope
I more or less told him	Che amombe’u hetave térã sa’ive chupe
I may only be twenty, but you are my family	Ikatu che arekónte veinte áñonte, péro peẽ haʼe che família
I’m more confident about my plan and presentation	Aime segurovéva che plan ha che presentación rehe
I told him that we had been together for a week	Che haʼe chupe ojapóma peteĩ semána roime hague oñondive
There are only about five species known	Oĩ pokõi especie rupinte ojekuaáva
I can't see enough of him	Ndaikatumo'ãi ahecha suficiente chupe
I talked to him yesterday	Añe’ẽkuri hendive kuehe
I slowly peeled it from my skin	Mbeguekatúpe aikytĩ che piregui
I looked at the traffic	Che amaña pe tráfico rehe
I grabbed my bag and ran out of the theater	Ajagarra che vosa ha añani asẽ pe teatrogui
I just don't know what that reason is	Ndaikuaái añónte mbaʼépa upe rrasón
I ask you to do my true devotion	Ajerure peẽme pejapo haĝua che devoción añetegua
I will take you back	Che rogueraha jey vaʼerã
I walked home	Che aguata hógape
I have considered your requests	Che ahecha porãma umi mbaʼe rejeruréva
I had to look hard to see anything	Tekotevẽ kuri amaña hatã ahecha hag̃ua mbaʼeve
I finally decided to seek legal action	Ipahápe adesidi aheka acción legal
I kept my distance like a duck out of water	Che añongatu che distancia peteĩ pato-icha osẽva ýgui
I need your opinion though	Aikotevẽ pene remiandu jepe
I never told her mother was dead either	Araka’eve nda’éi avei chupe sy omanomaha
I struggled with all my might	Che añehaʼãmbaite che puʼaka reheve
I can even format and schedule	Ikatu voi aformatea ha aprograma
Tech served as the home team in the contest	Tech oservi equipo hogar ramo concurso-pe
I can't live what he did to me	Ndaikatúi aiko pe ha'e ojapo vaekue cherehe
I can read the thoughts forming behind those gorgeous eyes	Ikatu amoñe’ẽ umi pensamiento oñeformáva umi tesa iporãitereíva rapykuéri
I heard other people talking, crying, screaming	Ahendu ambue tapicha oñe’ẽ, hasẽ, osapukái
I am honored to be placed in your confidence, elder	Chemomba’eguasu oñemoĩ haguére cherehe nde jeroviahápe, anciano
I love when a plan comes together	Che ahayhu peteĩ plan oñembyatýramo
I am working on finding my center and peace	Amba’apo hína ajuhu haĝua che centro ha py’aguapy
I didn’t even notice that	Ndahechakuaái voi upéva
I don’t plan on keeping this place forever	Che ndaha’éi aplaneáva añongatu haĝua ko tenda tapiaite ĝuarã
I must have slept for a while	Oiméne sapyʼami ake raʼe
I don't want you to die, my lord	Ndaipotái remano, che ruvicha
I hope you can help me with that	Aipotaite ningo chepytyvõ upévape
I can only speculate	Che ikatu aespekula añoite
I should be the official witness	Che ha’eva’erã pe testigo oficial
I blinked my eyes	Ambopy’apeteĩ che resa
A check for two hundred pounds was enclosed	Oñembojoapy peteî cheque doscientos libras rehe
I would give some reasonable excuse and quit	Ame’ẽta algún excusa razonable ha aheja va’erãmo’ã
I wasn't wrong	Che ndajavýi vaʼekue
I felt my stomach tighten	Añandu che rye ojejokoha
I was afraid of waking up and having to face the world	Akyhyje apu’ã haĝua ha ambohovakeva’erãha ko mundo-pe
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
I dreamed a lot of bad things	Che képe ahecha heta mbaʼe vai
I looked everywhere, but there was nothing there	Amaña oparupiete, péro ndaipóri upépe
I’m still standing on the rocks	Che añembo’y gueteri umi ita ári
I didn’t ask for permission, because that was my way	Ndajeruréi permiso, pórke upéva che rapénte
I wish he was here now	Aipotaite ningo oĩ koʼápe koʼág̃a
His nephew refused to join the party	Isobrino ombotove oike haguã partido-pe
I really try to stay calm	Añetehápe añehaʼã aime trankílo
I felt so safe and secure in his arms	Añeñandu seguro ha seguroiterei ijyva ári
I cannot escape it, not even in death	Ndaikatúi akañy chugui, ni ñemanóme jepe
I suggest you take advantage of them	Che asugeri peẽme peaprovecha haĝua umíva
I remember feeling him with me	Chemandu’a añandu hague chupe chendive
I was pretty sure he was going to kill us all	Che ningo aime kuri segúro haʼe orejukataha enterovépe
I hope you two know what's at stake	Aipota peẽ mokõi peikuaa mba'épa oĩ en juego
I expect them at my desk in an hour	Aha’arõ chupekuéra che escritorio-pe peteĩ aravópe
I could never please that ugly man	Araka’eve ndaikatúi ambovy’a upe kuimba’e vaietépe
I was a tall woman, five in ten	Che ha’e va’ekue peteĩ kuña yvate, cinco diez-pe
I touched it with a finger and tasted it	Apoko hese peteĩ kuãme ha aproba
I looked around the dark forest	Amaña pe ka’aguy iñypytũva jerére
I saw my brother get attacked	Ahecha che ermáno ojeataka hague
Such gardens have a long history	Koʼãichagua hardín oreko ymaite guive
I took a second look at the instruments	Ajesareko mokõiha umi instrumento rehe
I want to take care of him now and I can't	Añangarekose hese koʼág̃a ha ndaikatúi
I could hear the laughter in his voice	Ahendukuaa pe pukavy iñe’ẽme
I knocked once more	Ambota jey peteĩ jey
I know what they are	Che aikuaa mba’épa ha’ekuéra
I didn't want to criticize him too much	Ndaipotái vaʼekue añeʼẽ vaieterei hese
I have a son, who is over a year old	Che areko peteĩ taʼýra, orekóva mas de un áño
The complex also houses a religious school	Ko complejo-pe oî avei peteî mbo'ehao religioso
This division is disputed	Ojedisputa ko división rehe
I stayed out one night	Che apyta okápe peteĩ pyhare
I used to feel this way	Che ningo añeñanduiterei vaʼekue péicha
I didn’t mean to let that out	Nda’eséikuri aheja haĝua upéva osẽ
I enjoyed reading the story	Chegustaiterei amoñe’ẽvo pe istória
I was not completely happy	Che ndavyʼái kompletoite
I emphasize again, shocked	Che arresaltá jey, añemondýi
I had the power to fly!!	Che areko kuri pu'aka aveve haguã!!
I could hear him moving around	Ahendukuaa chupe omýivo ijerére
I knew he would be there	Che aikuaa haʼe oĩtaha upépe
I didn't know anyone else who could help me	Ndaikuaái vaʼekue ótro ikatúva chepytyvõ
I have clothes that have lasted since high school	Che areko ao odura vaʼekue koléhio guive
I squeezed my eyes shut and looked out	Apresiona che resa ha amaña okápe
Less was very satisfying	Saʼive ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I could no longer afford to be that person	Ndaikatúivéima apermiti haʼe hag̃ua upe persóna
I couldn’t take much more	Ndaikatúikuri araha heta mba’e hetave
A girl had been murdered	Ojejuka kuri peteĩ mitãkuñáme
I was startled with an overwhelming sense of loneliness	Chemondýi peteĩ sentimiento abrumador de ha’eño reheve
And he is back for revenge	Ha haʼe ou jey oñevenga hag̃ua
I mean, it’s important to my plans	Che ha’ese, iñimportanteha che plan-kuérape ĝuarã
I think it would be best to start by taking some notes	Che apensa iporãvetaha ñañepyrũ jajapo unos kuánto nóta
His vision is the most important	Ivisión ha’e pe iñimportantevéva
I hope one of us gets one of us	Aipota peteĩ ñande apytégui ohupyty peteĩ ñande apytégui
I have a special pork recipe, too	Che areko peteĩ receta especial ryguasu ro’o rehegua, avei
I was afraid to fly, for example	Che ningo akyhyje kuri aveve hag̃ua, por ehémplo
I know the water is being controlled or regulated	Aikuaa pe y oñekontrola térã oñerregulaha hína
I held him across the belly	Che ajagarra chupe pe tyekue rovái
I put it on the table	Amoĩ mesa ári
I hadn’t had a new couch before	Ndarekóikuri peteĩ sofá pyahu upe mboyve
I understand that too	Che antende avei upéva
I could feel his very presence	Ikatu añandu ipresencia voi
I almost made it to the toilet in time	Haimete aĝuahẽ pe inodoro-pe a tiempo
I wish the police would come and get me	Aipotaiterei ningo umi polisía ou chegueraha
I can't do something like that	Ndaikatúi ajapo peteĩ mbaʼe peichagua
I thanked you for your hospitality	Aagradese kuri peẽme pende hospitalidad rehe
I talked to him a while ago	Añe’ẽkuri hendive ojapo sapy’ami
A gentle hand came to rest on his shoulder	Peteĩ po ipy’aporãva ou opytu’u ijyva ári
I need you to share it with me	Aikotevẽ peẽ pekomparti chendive
A man stood not far from us	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy namombyrýiva orehegui
I helped him set it up and we went downstairs	Aipytyvõ chupe omoĩ haĝua ha roguejy
I’m like a black tree	Che ha’ete peteĩ yvyra morotĩ
I have no intention of stopping	Ndarekói intención ajoko haguã
I’ve never quite understood why	Araka’eve nantendeporãi mba’érepa
I couldn’t turn my mind off	Ndaikatúikuri ambogue che apytu’ũ
I have done really wrong by you	Che ajapo vai añete nde rupive
I wondered what Dad was doing	Che añeporandu mba’épa ojapo papa
I came in a week before the funeral	Che aike peteĩ semána pe funerál mboyve
I forced myself to study it	Ajeovliga astudia hag̃ua upéva
The effect of the combination is not happy	Pe efecto orekóva pe combinación ndaha’éi ovy’áva
I remember the knot of worry in my stomach	Chemandu’a pe nudo de preocupación oĩva che ryepýpe
This was most acute in the already low bow	Péva ha’e kuri agudovéva pe arco ijyvatemavape
I dare not breathe	Che ndañanimái arrespira
I believe in evolution	Che arovia pe evolución rehe
I forgot about myself for a moment	Cheresarái sapy’ami chejehegui
I was always fascinated by him	Akóinte chegustaiterei vaʼekue hese
I bought mine from a company called logical supply	Che ajogua pe chembaʼéva peteĩ emprésa héravagui suministro lógico
A couple of these projects have been mentioned previously	Peteĩ par koʼã projéktogui oñeñeʼẽma vaʼekue yma
I see what that monster did to you	Ahecha mba'épa ojapo nderehe upe monstruo
Back then I was still riding for fun and feeling competitive	Upérõ aime gueteri che kavaju ári vy’arã ha añeñandu competitivo
I know you have appointed two men today	Aikuaa porã peẽme pemoĩ hague mokõi kuimba’e ko árape
I began to feel the rush	Añepyrũ añandu pe jejapura
I have posted a video for you to listen to	Amoĩma peteĩ vidéo ikatu hag̃uáicha pehendu
I was going to tell them	Che amombeʼúta kuri chupekuéra
I closed my eyes, trying to calm my emotions	Amboty che resa, añeha’ãvo ambopy’aguapy che remiandu
I looked around at the beautiful face of the sea	Amaña che jerére pe mar hova porãitére
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi hese ojapo jave upéva
A friend you can’t live without	Peteĩ angirũ ndaikatúiva reiko hese’ỹ
I just want to see how things go	Ahechase mante mbaʼéichapa oho umi mbaʼe
Specify a data type for the data	Ojekuaa peteĩ tipo de datos umi dato-pe g̃uarã
A fashion designer wants help releasing his summer collection	Peteî diseñador de moda oipota pytyvõ oguenohêvo colección orekóva verano
I can't tell which way is up	Ndaikatúi aikuaa mba'e tapepa oî yvate
I wasn't playing a game	Che ndahaʼéi kuri ahuga vaʼekue peteĩ juego
I smiled, shook my head, and then did it again	Apukavy, añakãity ha upéi ajapo jey
Maybe maybe some of them, I can give some	Ikatu ikatu alguno umíva apytégui, ikatu ame’ẽ algún
I’d never seen him like that before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upéicha
I asked him random questions as he did this	Aporandu chupe porandu aleatorio ojapo aja péva
One of my clients has an apartment here	Peteĩ che cliente oreko peteĩ apartamento koʼápe
I’ll be a free agent	Che ha’éta peteĩ agente libre
I never had sex at all	Arakaʼeve ndarekóiva rrelasión sexuál mbaʼeveichavérõ
It was predicted that the election might be close	Oje'e kuri ikatútaha hi'aguî jeporavo
I just left the guest house	Che asẽ ramoite pe óga de huéspedes-gui
I protected the city when no one else would	Che añangareko pe távare avave ótro ndojapomoʼãi jave
I had to get it off my chest	Tekotevẽ kuri aipeʼa che pytiʼágui
I mean the blood and the killing and the guns	Che ha’ese pe tuguy ha pe jejuka ha umi arma
I tried to look at him	Añeha’ã amaña hese
I can’t put that on you	Ndaikatúi amoĩ nde ári upéva
They broke the record later that day	Oity hikuái upe récord upe ára rire
This proved to be a disaster	Péva ohechauka haʼeha peteĩ desastre
I want you to stay with me	Aipota repyta chendive
I want my power back	Aipota jey che pu’aka
I’ve never used it on a gun before	Araka’eve ndajeporuiva’ekue peteĩ arma rehe
I noticed, his family noticed	Che ahechakuaa, pe familia orekóva ohechakuaa
I see it clear as day	Ahecha hesakã porãha áraicha
I never thought we would be apart after high school	Araka’eve napensáikuri roimetaha aparte rire secundaria
I sighed in relief as he spoke	Asuspirákuri alivio reheve ha’e oñe’ẽ aja
I will release him, if you are ready	Amosãsóta chugui, peime ramo preparado
I took it back to my room to open it	Agueraha jey che kotýpe aipe’a haĝua
I like to have more than one	Chegusta areko hetave peteĩgui
I admire my father	Che ru amombaʼeguasu
I heard a chirp behind me	Ahendu peteĩ ryguasu che rapykuéri
I wanted to shake my head	Añakãityse kuri
I was not in the best position to count	Che ndahaʼéi vaʼekue pe posición iporãvévape aipapa hag̃ua
I was very frustrated	Che ningo chepyʼaroiterei vaʼekue
I could feel them, feel their energy	Ikatu añandu chupekuéra, añandu iñenergía
I didn’t answer again	Ndambohovái jey
I was getting neither the bonus nor the pension payments	Che ndahupytýi kuri ni pe bonificación ni umi pago de pensión
I need to get something out first	Tekotevẽ amosẽ raẽ peteĩ mbaʼe
A smile almost formed, but he kept it down	Haimete oñeforma peteĩ sonrisa, ha katu ha’e omantene oguejy
I wanted to let you know that you guessed right	Aikuaaukase kuri peẽme peadivina porã hague
I think it’s best to finish now	Che aimo’ã iporãveha ñamohu’ã ko’áĝa
I never met his parents	Araka’eve ndaikuaái ituvakuérape
I couldn’t do that	Ndaikatúi kuri ajapo upéva
I quickly scanned the length of the other buildings	Pya’e aescanea umi ambue edificio pukukue
I hadn’t felt this way until today	Ko árape peve nañañandúikuri péicha
I know you know what's going on	Aikuaa peẽ peikuaaha mba'épa oiko
I mean your wife	Che ha'ese ne rembireko
I learned to live alone, to lose myself	A’aprende aiko haĝua cheaño, aperde haĝua chejehegui
I must have landed right here	Oiméne aguejy raʼe ko lugárpe voi
I want to know who he is seeing	Aikuaase mávapepa ohecha hína
I tried to mentally talk some sense into myself	Añeha’ã añe’ẽ mentalmente algún sentido chejehe
I'll fill in later	Che amyenyhẽta upe rire
I could almost read the energy	Haimete ikatu amoñe’ẽ pe energía
I guess he needs time to consider his vacation	Aimo’ã oikotevẽha tiempo ohesa’ỹijo haĝua ivakasión
All four crews were killed	Opa irundyve tripulación ojejuka
The inheritance was not without incident	Pe herencia ndaha’éikuri incidente’ỹre
I ran over and hit him with a flying rigging	Añani ha ainupã chupe peteĩ aparejo oveveva reheve
I get asked that question a lot	Heta oñeporandu chéve upe porandu
I think it was blue or yellow	Che aimo’ã ha’e hague hovy térã hovy
I didn’t know the answer	Ndaikuaái kuri pe mbohovái
I would take him	Che araha vaʼerãmoʼã chupe
I was a crime-fighting agent	Che haʼe vaʼekue peteĩ agente oñorairõva umi delíto ndive
He was eventually discharged after a serious leg injury	Amo ipahápe osê alta peteî lesión grave rire ipy rehe
I wanted to be very high	Che ningo aimese vaʼekue yvateterei
I will also show how these are	Avei ahechaukáta mbaʼéichapa oĩ koʼãva
I just can't wait to see you	Ndaikatúi ningo aha'arõnte rohecha haguã
They are an expression of my sense of pride	Ha’ekuéra ha’e peteĩ expresión che sentimiento orgullo rehegua
I would go back to the lake	Che aha jey vaʼerãmoʼã pe lágope
I rather think and talk about something else	Che apensa porãve ha añeʼẽ ambue mbaʼére
I didn’t realize the queen felt that way about me	Ndahechakuaáikuri pe rréina oñeñanduha upéicha chendive
I reached out to put my hand on his shoulder	Aipyso amoĩ haĝua che po ijyva ári
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Ndajoguái peteĩ tarjeta ohasáma peteĩ década, gente
I am still safe and sound	Che ningo aime gueteri segúro ha aime porã
I looked at him out of the corner of my eye	Che resa renondégui amaña hese
Let us go in peace, my love	Roheja roho py'aguapýpe, che rembiayhu
A thin, sticky piece of metal	Peteĩ metal pehẽngue ipire hũ ha ojepysóva
I thought he had a great future	Che apensa vaʼekue orekoha peteĩ futuro tuicháva
I find them everywhere	Ajuhu chupekuéra oparupiete
I don't worry about him finding them again	Ndajepyʼapýi haʼe ojuhu jey hag̃ua chupekuéra
A lot of it was about me	Heta umíva apytégui haʼe vaʼekue cherehe
A simple experiment will confirm this	Peteî experimento simple omoañeteva'erã péva
I got the model without the auto feed feature	Che ahupyty pe modelo ndorekóiva pe característica auto feed
I was right behind him a few seconds later	Che aime kuri hapykuéri voi unos segundos rire
I was out there, with them	Che aime kuri okápe, hendivekuéra
I wish she wasn't there	Aipotaiterei ningo haʼe noĩri upépe
I was able to get rejected by some paper combination	Che ikatu kuri añembotove algún kuatia combinación rupive
I wonder if it is new	Che añeporandu ipyahúpa
I see it differently	Che ahecha ambue hendáicha
I really hope she’s not in the bathroom	Añetehápe aipota ha’e noĩri baño-pe
I didn't need that	Che ningo natekotevẽi vaʼekue upéva
I tried to stay calm	Añehaʼã vaʼekue apyta akyhyjeʼỹre
I didn’t think he would move on so quickly	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ohasataha pya’eterei
A certain indifference to life	Peteĩ cierto indiferencia tekovére
I didn’t realize he was cut like this	Ndahechakuaáikuri péicha oñeikytĩ hague chupe
I was just a teenager	Che ningo chemitãrusúnte vaʼekue
I'm not a voice box either	Che ndaha'éi avei peteĩ caja de voz ni
I was left with no life, no warmth	Ojeheja chéve ni peteĩ tekove, ni peteĩ haku
I got the feeling that the bathroom wasn’t done	Ahupyty pe temiandu pe baño ndojejapói hague
I can’t see myself marrying someone else	Ndaikatúi ahecha chejehe amendaha ambue tapicháre
I had the whole afternoon to myself	Che areko kuri pe asaje pukukue chejehegui
A constant reminder of a missed opportunity	Peteĩ mandu’a meme peteĩ oportunidad ojeperdeva’ekuére
I hope you all can do it	Aipotaite ningo opavave peẽ ikatu pejapo
I just became a citizen	Che ningo oiko ramoite chehegui tetãygua
Its liver and skin are perfectly preserved	Iñerga ha ipire oñeñongatu porãiterei
A growing problem with growing village population	Peteî problema okakuaáva población aldea okakuaáva rehe
I saw a bottle of poison in his garage	Ahecha peteĩ botella de veneno igaraje-pe
The same thing happened to the others	Upéicha avei oiko umi ótrore
I don’t recommend the following lies	Che ndarecomendai ko’ã japu oúva
Several points are advanced on this argument	Oñemotenonde heta punto ko argumento rehe
I live a life of surrender and acceptance	Avivi peteĩ vida de entrega ha aceptación
A scream and hiss interrupted him	Peteĩ sapukái ha oisu’úva ointerrumpi chupe
I didn’t ask your name	Ndaporandúi nde réra
I can tell you this happens everywhere	Ikatu ha’e peẽme péva oikoha oparupiete
I also want to get to know you	Avei aikuaase peẽme
I did not feel like a hero	Che nañañandúi vaʼekue peteĩ héroeicha
I hate this medicine	Che ndacha’éi ko pohã rehe
I can’t bear to lose another child	Ndaikatúi aaguanta aperdévo ambue mitã
I know you retired around this time	Aikuaa rejubilaha ko tiémporupi
I didn't mean to mess with you	Che nda'eséi kuri añembotavy haguã nderehe
I can’t come back for just one case	Ndaikatúi aju jey peteĩ káso reheguánte
I love the purse she has	Che ahayhu pe monedero ha’e oguerekóva
I found myself at once	Che ajejuhu peteĩ jeýpe
I was told it would ruin my career	Oje’e chéve ombyaitaha che carrera
I assure you this is an error of your ego	Aasegura peẽme kóva ha’eha peteĩ error pende ego-gui
But I have to be close	Péro aimevaʼerã ag̃uiete
I just met with him today	Ko árape añembyaty ramoite hendive
I would hate this device	Che ndacha’éi va’erã ko aparato rehe
I looked at him more closely	Che amaña porãve hese
I said my name and promised everything was fine	Che ha’e che réra ha apromete opa mba’e oĩ porãha
I didn't even need a map to get there	Natekotevẽi vaʼekue ni peteĩ mápa aĝuahẽ hag̃ua upépe
I kept my eyes locked with his	Che añongatu che resa ñemboty imba’éva ndive
I had three students bring knives into my classroom	Aguereko mbohapy temimbo’e oguerúva kyse che mbo’ehakotýpe
I felt sweat beads on my forehead	Añandu che akã ári umi cuenta de sudor
I do agree with him	Che ningo aime de akuérdo hendive
I have a pretty exciting imaginary life	Che areko peteĩ vida imaginaria bastante emocionante
I took a deep breath, smiled slightly	Apytu’u pypuku, apukavy’imi
I was on your mind for months	Che aime kuri ne akãme heta mésere
I stared at him, expecting him to continue	Amaña porã hese, aha’arõvo osegi
I went inside the gym	Aike pe gimnasio ryepýpe
I looked very hard, my face hurt	Che amaña hatãiterei, che rova ​​hasy
I felt relief telling her this	Añeñandu alivio ha’évo chupe kóva
I was making good time to go to school	Che ningo añemotiémpo porã kuri aha hag̃ua eskuélape
I don’t imagine my own wedding	Che nañeimaginai che kasamiento chete voi
I had to stop the bleeding	Ajokovaʼerã kuri pe tuguy osẽva
A bubble of laughter escaped her lips	Peteĩ burbuja de pukavy okañy ijurúgui
I didn’t lower my guard or change my posture	Ndaguejýi che guardia ni ndakambiái che postura
I need to focus on my work now	Tekotevẽ añekonsentra koʼág̃a che rembiapo rehe
I pulled over ten thousand sites	Che aipyso diez mil sitio ári
I felt for you	Che ningo añandu vaʼekue nderehe
I have never been happier	Arakaʼeve ndavyʼavéimava
I try to keep my breathing slow and breathe regularly	Añehaʼã areko che pytu mbegue ha arrespira jepi
I will use small words to enhance your understanding	Aipurúta ñe’ẽ michĩva amomba’eguasu haĝua pene comprensión
A damn shame he waited so long	Peteĩ maldita vergüenza oha’arõva’ekue hetaiterei tiempo
I was starting to get annoyed	Añepyrũma kuri chembopochy
I was under no obligation to write a positive review	Che ndarekóikuri obligación ahai haĝua peteĩ revisión positiva
A conscious check is imperative	Peteĩ cheque consciente ha’e imperativo
I saw his thick chest for a moment	Ahecha sapy’ami ijyva hũva
I wanted to kiss her so badly	Che ahetũse vaieterei chupe
The Army can’t make him go	Ejército ndaikatúi ojapo chugui oho haguã
I will meet you there later	Che rojotopáta upépe upe rire
I want things to be very simple	Che aipota umi mbaʼe isencilloiterei
I already know what it means	Che aikuaáma mbaʼépa heʼise
I felt my arms and legs and stomach	Añandu che po ha che py ha che rye
I wanted to look at him	Che amañase kuri hese
I could let him have it without an audience	Ikatu aheja chupe oreko audienciaʼỹre
I have occasional bleeding with it	Che areko tuguy sapy’apy’a hendive
My whole personality was affected	Che personalidad kompletoite ojeafectákuri
I wish that was so hard	Che aipotaiterei upéva hasyeterei
I took my tea to my room	Agueraha che té che kotýpe
No official reason was ever given	Araka'eve noñeme'êi razón oficial
I also do not get paid to write articles here	Avei ndojepagái chéve ahai hag̃ua koʼápe umi artíkulo
I’ll never forget a word	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ ñe’ẽgui
I’m going to go with this one	Che aha va’erã kóva ndive
A morning flight would be fine	Peteĩ vuelo pyharevegua oĩ porãta
I either get drunk or fight	Che ningo chekaʼu térã añorairõ
I really regret keeping their relationship a secret	Añetehápe ambyasy añongatu haguére peteĩ secreto irrelasión
I loved my customer service career	Che ahayhueterei che carrera de servicio al cliente
I couldn't wait any longer	Ndaikatuvéima ahaʼarõ
I just had so much on my mind	Che akãme hetaiterei mbaʼénte areko vaʼekue
I was just an alternate	Che ha’eva’ekue peteĩ suplente añónte
I was more afraid if my people were hungry	Akyhyjeve vaʼekue che puévlo iñembyahýiramo
I didn't want them to fight me	Ndaipotái vaekue oñorairõ hikuái cherehe
I have to live my life, not him	Che aikova’erã che rekove, ndaha’éi ha’e
A handful of moonbeams fell upon his awakened, dying face	Peteĩ jasy rayo po’i ho’a hova opu’ãva ha omanóva ári
I never saw it mentioned	Araka’eve ndahechái oñeñe’ẽha hese
I can’t afford to lose them	Ndaikatúi apermiti aperde umíva
I hope you wait for me	Aha'arõ che ra'arõ
I have to keep the team healthy	Che areko vaʼerã pe ekípo hesãi hag̃ua
I am now a full-time single mother	Koʼág̃a che haʼe peteĩ sy soltera de tiémpo kompléto
I used the momentum to return to the bus stop	Aipuru pe impulso ajevy haĝua pe parada de autobús-pe
I stumbled upon a young man and knocked him down	Añepysanga peteĩ mitãrusúre ha aity chupe
I find them very majestic and mysterious	Ajuhu chupekuéra majestuoso ha misteriosoiterei
I was trying harder to get up	Che ningo añehaʼãve kuri apuʼã
There is a police station in the town	Ko távape oî peteî comisaría de policía
He has a brother and a sister	Haʼe oreko peteĩ ermáno ha peteĩ ermána
I stared at him with my jaw hanging down	Che amaña porã hese che jyva ojekolokávo
I asked him why he was so sad	Aporandu chupe mbaʼérepa oñembyasyeterei
I want to keep working like we've been working	Aipota asegi amba'apo romba'apo haguéicha
I was hoping for someone like you	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ persóna ndeichagua
I think they are very spoiled	Che apensa oñembyaieterei hague hikuái
I have no idea who the artist is	Ndarekói idea mávapa ha’e pe artista
A small stream flows nearby	Peteĩ ysyry michĩva osyry ag̃ui upégui
I can shake things up in my head	Ikatu amongu’e umi mba’e che akãme
I felt a descent as the ground descended	Añandu peteĩ jeguejy pe yvy oguejy aja
I always order last in our group	Akóinte aordena ipahaite ore grúpope
I glanced around to catch his attention	Añakãity che jerére ajagarra haĝua chupe iñatención
I felt a pat on my back	Añandu peteĩ palmada che jyváre
I didn’t expect him to use sheer, brute force	Ndaha’arõiva’ekue ha’e oipuru fuerza pura ha brutal
A great sentence is passed against you	Peteĩ sentencia tuicháva osẽ pende rehe
A few seconds later, he saw her, clearly	Unos segundos rire, ohecha chupe, hesakã porã
An unexpected wave of longing hit him hard	Peteĩ ola de anhelo oñeha’arõ’ỹva oinupã hatã chupe
I suddenly noticed a ticking clock that hadn’t existed before	Ahechakuaa sapy’a peteĩ reloj otyryrýva ndoikóiva’ekue yma
I had not seen him since high school	Ndahechái vaʼekue chupe koléhio guive
I would just shut up and keep my mouth shut	Che akirirĩta ha amboty mante che juru
I have the ability to recognize events in the future	Che areko pe capacidad ahechakuaa haĝua umi acontecimiento tenonderãme
I am the soul that lives in my body	Che ha’e pe ánga oikóva che retepýpe
I don’t pay much attention	Che ndajapói heta atención
Shake them up a bit	Emboveve chupekuéra michĩmi
I'm telling the truth	Che ha'e hína pe añetegua
I always check the place for curses	Akóinte ahecha pe lugár oĩpa maldición
One should always buy diamond or any other ring	Peteĩ persóna siémpre ojogua vaʼerã diamante térã oimeraẽ ótro anillo
I should have recognized him anywhere	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã chupe mamove
I was trying to make you happy	Che añehaʼã kuri pombovyʼa
I found him in the parking lot	Ajuhu chupe estacionamiento-pe
I never saw him, just his truck	Araka’eve ndahechái chupe, ikamioneta añónte
I use it all the time, it always fits into my story	Aipuru meme, oike meme che rembiasápe
I saw fire in his eyes	Ahecha tatatĩ hesápe
A blanket has been placed on a stone platform	Oñemoĩma peteĩ manta peteĩ platafórma de ita ári
I was thinking about last night	Apensa kuri ange pyhare rehe
I always was, even as a kid	Che ningo siémpre upéicha vaʼekue, che mitãrõ jepe
I pretended not to notice, and pursued him anyway	Che ndahechakuaái gua’u, ha apersegi chupe taha’e ha’éva
I was spending every night at his apartment	Che ahasa kuri káda pyhare iapartaméntope
A very small, white feather	Peteĩ pluma michĩetereíva, morotĩva
I understand your resentment	Che antende nde resentimiento
I didn't even bother leaving a message this time	Ni ndachemolestái ahejávo peteĩ mensáhe ko vuéltape
Someone very wise once told me	Peteĩ jey heʼi chéve peteĩ persóna iñaranduetereíva
I tried again last night	Añeha’ã jey ange pyhare
Each character has unique skill trees	Káda personaje oguereko umi yvyramáta katupyry ijojaha’ỹva
I didn’t like this look	Ndachegustáikuri ko mba’e ojehecháva
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Añapytĩ che po ijajúrare, amoaguĩve chupe
I had to give it up	Añemeʼẽvaʼerã kuri upéva
I like the show you do back home	Chegusta pe espectáculo pejapo jeýva pende rógape
This is an appeal for international help	Kóva peteî llamamiento pytyvõ internacional-pe guarã
I feel like someone from another planet	Añandu peteĩ tapicha ambue planeta-guaicha
I will never stop helping until you are satisfied	Araka’eve ndahejamo’ãi aipytyvõ peẽ peñekontenta peve
I received his message not long after	Arrecibi imensaje nda’aréi upe rire
I just got up and went home	Apu’ã ha aha ramoite che rógape
He continued to worry about not having a job	Haʼe osegi ojepyʼapy ndoguerekóigui traváho
I checked the lock on the cage door again	Ahecha jey pe cerradura oĩva pe jaula rokẽme
I guess they would, just to be different	Aimo’ã ojapotaha hikuái, idiferente haĝuánte
I turned to see what was about to happen	Ajevy ahecha haĝua mba’épa oiko potaitéma
I guess we don’t play like that, but still	Aimo’ã ndajajoguái hague upéicha, ha katu upéicharõ jepe
I was one until a few years ago	Che ha’eva’ekue peteĩva ojapo unos años peve
A couple of weeks ago, this news came through	Ojapo un par de semana, ko marandu oúva rupive
I didn't think it would come out at all	Che napensái vaʼekue upéva osẽmbaite hag̃ua
I happen to have the word at this point	Che ojehu areko pe ñe’ẽ ko’ã momento-pe
I felt red with shame	Añeñandu pytã atĩgui
I thought you were safe	Che apensa vaʼekue nde reimeha segúro
I know him well	Aikuaa porã chupe
No contact was made	Ndojejapói contacto
I didn’t want another loose trick in my life	Ndaipotáikuri ambue truco suelto che rekovépe
A boy who loves lifting	Peteĩ mitãkaria’y ohayhúva elevación
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Paul omoĩkuri umi léi derecho gay rehegua mbohapy áño upe mboyve
I cleared my throat, thinking of an excuse	Amopotĩ che garganta, apensa peteĩ excusa rehe
I believe that has to do with morals	Che arovia upéva orekoha relación umi moral ndive
I was so confused	Che ningo chekonfundieterei vaʼekue
I was woken up by her crying	Chemombáy ha’e hasẽ rupi
I turned back and checked my bag	Ajevy jey ha ahecha che vosa
I work in the service sector and they impressed me	Che amba'apo sector servicio-pe ha che impresiona hikuái
I have enough family	Che areko suficiente familia
I gasped, shaking, as I tried to push myself into his cock	Ajahe’o, oryrýi, añeha’ãvo añembota ipópe
This is what I did to him	Péicha ajapo hese
I, uh, he didn't leave a note	Che, uh, ha'e ndohejái peteĩ nota
I want just one second, just one second	Aipota peteĩ segundo añónte, peteĩ segundo añónte
I decided to compare the odds a bit	Adesidi ambojoja’imi umi probabilidad
I could feel the chill from the evening creeping closer	Añandu pe ro’ysã ka’aru guive oñemoaguĩve ohóvo
I could see the small climb that was our destination	Ahechakuaa pe subida michĩva ha’éva ore destino
There was a meeting	Oiko peteĩ rreunión
I barely had time to shower and change	Apenas areko tiémpo ajeducha ha akambia hag̃ua
I knew exactly what was going to happen	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oikóta
I stayed and kept my distance, just in case	Che apyta ha aime che distancia, por si acaso
I had to make sure you were safe	Ajeaseguravaʼerã kuri peẽ peimeha segúro
I'll never run away from you	Che araka'eve akañy mo'ãi nderehe
I went looking for an entrance in the chaos	Aha aheka peteĩ jeike pe sarambi apytépe
I think you'll find it right useful	Che aimo'ã rejuhúta oiketaha útil
I talked to people who knew better	Che añeʼẽ vaʼekue umi hénte oikuaa porãvévandi
I want to burn it for you	Ahapyse peẽme guarã
I could only stare at my family	Che ningo ikatu kuri amaña porãnte che famíliare
I woke up two minutes later	Che apu’ã mokõi minuto rire
I have lost my teaching job	Che ningo aperdéma che traváho de profesór
I avoided looking him in the eye	Ajehekýi amaña hese hesápe
I really wish she was here now	Añetehápe aipotaiterei haʼe oĩ koʼápe koʼág̃a
I came here six years ago	Che aju ko’ápe ojapo seis áño
I saw like, five or six	Ahecha ha’ete, cinco térã seis
I had heard enough	Che ahendu kuri suficientemente
We could actually use the economic development committee	Añetehápe ikatu kuri roiporu pe comité de desarrollo económico-pe
I can't wait to get it	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã
I can give you a job	Ikatu ame'ẽ ndéve tembiapo
I can’t let them do that	Ndaikatúi aheja ojapo hikuái upéva
I never told him the complete story really	Araka’eve namombe’úi chupe pe tembiasakue completo añetehápe
I looked away from him	Che amaña mombyry chugui
I’ll be fine, you’ll see	Che aime porãta, pehecháta
I slipped both times	Ajedesliza mokõive jey
I felt him too I felt	Che añandu chupe avei añandu
An excellent question here	Peteĩ porandu iporãitereíva ko’ápe
I need you by my side	Aikotevẽ nderehe che ykére
A couple wanted to punch us in the face	Peteĩ matrimónio orekutuse ore rovaitépe
I like him more and more by the minute	Chegustave ohóvo chupe káda minúto
I couldn’t change the past	Ndaikatúikuri akambia pe yma guare
I think in time everything will die down	Che apensa tiémpo rire opa mbaʼe omanóta
I clasped my hands over my shoulders, unable to breathe	Añapytĩ che po che jyva ári, ndaikatúigui arrespira
I don’t even want to think about it	Napensaséi voi hese
I find myself in an awkward position here	Añeñandu peteĩ posición torpe-pe ko’ápe
I know without turning back	Aikuaa ajevy’ỹre tapykue gotyo
I think you understand this	Che aimo’ã rentendeha ko mba’e
I stayed strong until we finished breakfast	Che apyta mbarete rodesayunapa peve
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Haimete ahendu pe pukavy umi muro ryepýpe voi
He was a good speaker	Haʼe ningo oñeʼẽ porã vaʼekue
I stayed with him mostly in the kitchen	Che apytave hendive kosináme
A great celebration indeed	Peteĩ vy’aguasu tuicháva añetehápe
I would not really exist	Che ndahaʼemoʼãi kuri añetehápe aexisti
I felt lost and alone	Añeñandu okañy ha cheaño
I believe we will create a world like this someday	Che arovia jajapótaha peteĩ mundo péichagua algún día
A quick slice through the knot drains the tissue	Peteĩ rebanada pya’e pe nudo rupive omboy’u pe tejido
I also think people remember	Avei apensa umi hénte imanduʼaha
I came out of that corner in second place	Che asẽ upe esquina-gui mokõiha tendápe
I have to remove this	Che aipe’ava’erã kóva
I need to have a different element	Tekotevẽ areko peteĩ elemento iñambuéva
I love you from the bottom of my heart	Che py'aite guive rohayhu
I respectfully disagree	Che respeto reheve ndaha’éi de acuerdo
I want, I just need, things to go well	Aipota, aikotevẽnte, umi mba’e oho porã
I was hoping he didn't have anyone else with him	Aha'arõ kuri ndoguerekói ambue tapicha hendive
A man with a lot of money	Peteĩ kuimbaʼe orekóva heta pláta
I just decided to stay away	Che adesidi ramoite añemomombyry
I was already very busy	Che ningo chembaʼapoiterei voi kuri
I tried to breathe, but it was not easy	Añehaʼã arrespira, péro ndahaʼéi la ifasilpáva
I’m sure you’ll come back as adults	Aime seguro peju jeytaha pende kakuaa ramo
I want you to take me home with you	Aipota chegueraha che rógape nendive
I have to feel for what it is	Añanduva’erã mba’épa ha’e rehe
A truly wonderful lady	Peteĩ kuñakarai añetehápe iporãitereíva
I’m apparently a handful	Che ha’e aparentemente peteĩ po’a
And so we try to keep that here	Ha upévare roñehaʼã roñongatu upéva koʼápe
I mean completely wrong	Che ha’ese completamente ojavyha
I cannot trust any of them in this regard	Ndaikatúi ajerovia ni peteĩva hesekuéra ko mbaʼépe
I wanted to save it after our walk	Añongatuse kuri ore jeguata rire
I was just talking to him	Che añeʼẽnte hína kuri hendive
I dared not tell him his name or details	Nañañanimái amombeʼu chupe héra ni umi detálle
A perfect square, as he thought	Peteĩ cuadrado perfecto, ha’e opensa haguéicha
A quick search of the room turned up nothing	Ojeporeka pya’e ramo pe koty ndojejuhúi mba’eve
I took my whole family there!	¡Agueraha upépe che família kompletoite!
I was quickly out of the spirit	Pya’e asẽ pe espíritugui
I'm grateful that my healing skills have undone the damage	Aime agradecido che habilidad de curación odeshacer hague umi daño
I see everything happening in the mirror	Ahecha opa mba’e oikoha pe espejo-pe
A princess with nothing to hide her confidence	Peteĩ princesa ndorekóiva mbaʼeve omokañy hag̃ua ojerovia
I hate going into crowded stores	Che ndachaʼéi aike haguére umi tienda henyhẽvape
I will take care of them too	Che avei añangarekóta hesekuéra
A week after that, he missed his first serve ever	Una semána upe rire, ofalta chupe pe primer servísio arakaʼeve
I have come to feed the souls of men with true meat	Aju amongaru haguã kuimba'e ánga so'o añetegua
I have documentation to prove it	Che areko kuatia ohechaukáva upéva
A bubble of desire had burst immediately	Peteĩ burbuja deseo rehegua oñemopu’ãkuri pya’eterei
I will live with them	Che aikóta hendivekuéra
I know, you don’t drive the car	Aikuaa, nde ndereguerahái pe auto
I didn't want to, but he needed me	Che ndaipotái vaʼekue, péro haʼe oikotevẽ cherehe
I have all sorts of weird thoughts in my head	Areko che akãme opaichagua pensamiento extraño
I still can’t face anyone	Ndaikatúi gueteri ambohovake avavépe
I have very little, if anything, to lose	Sa’ieterei areko, oiméramo mba’eve, aperde haĝua
No screen presence at all	Ndaipóri pantalla presencia mba'eveichavérõ
I had no idea he was rich	Ndarekóikuri ni idea ha’e ipirapire hetaha
I didn't even have a chance to fight	Ndarekói voi oportunida añorairõ hag̃ua
I still want her to be my wife	Che aipota gueteri haʼe che rembireko
I was forced to let him know	Che ningo cheovliga kuri aikuaauka hag̃ua chupe
I got out and ran to my car	Aguejy ha añani che áutope
I didn’t get the whole picture	Ndahupytýikuri pe ta’anga kompletoite
I created this paper to shine a	Che amoheñói ko kuatiahaipyre omimbi haguã a
They succeeded in this	Osẽ porã hikuái ko mbaʼépe
I have always been told not to sing in public	Ymaite guive ojeʼe chéve ani hag̃ua apurahéi en púvliko
I need to take responsibility for my actions	Tekotevẽ areko rresponsavilida umi mbaʼe ajapóvare
I pray the cop who answers doesn't know me	Añembo'e pe policía ombohováiva ndachekuaái
I want to thank you for this great work	Amomba’ese ko tembiapo guasu rehe
I want to make me happy, plain and simple	Che aipota chembovy’a, llano ha simple
I always will, no matter what	Akóinte ajapóta, tahaʼe haʼéva la oikóva
I gave you my oath to help find the spell	Ame’ẽkuri peẽme che juramento peipytyvõ haĝua pejuhúvo pe hechizo
I marked the spot right above my head	Amarka pe lugár che akã ári voi
I did not care to research	Che ndacheimportái vaʼekue ainvestiga hag̃ua
I was just going there to threaten him	Ahánte kuri upépe aamenasa hag̃ua chupe
I held my finger up and my hat dropped	Aipyso che kuã yvate ha che sombrero oguejy
I was very kind	Che ningo chepyʼaporãiterei vaʼekue
I shut them down for fear of them breaking again	Amboty chupekuéra akyhyjégui oñembyai jey hag̃ua hikuái
I should do the same, he thought	Che ajapova’erã avei upéicha, oimo’ã
You have to choose one	Reiporavovaʼerã peteĩva
I can't create about the underlying community other than that	Ndaikatúi amoheñói comunidad subyacente rehegua ambue upe rire
I was so free	Che ningo aime kuri lívreiterei
I didn't want to do this to you	Ndajaposéi vaekue nderehe ko mba'e
A blue sky fills the picture	Peteĩ yvága hovy omyenyhẽ pe ta’anga
I realized that at lunchtime and was in despair	Ahechakuaa upéva almuerzo hora-pe ha aime desesperación-pe
A real pleasure to meet you	Peteĩ vy’apavẽ añetegua roikuaa haguére ndéve
A hand on my shoulder	Peteĩ po che akã ári
I thought you would be interested	Che apensa vaʼekue peẽme peñeinteresátaha
I told you not to pursue this	Che haʼe vaʼekue peẽme ani hag̃ua pepersegi ko mbaʼe
A nasty crack came to meet my satisfaction	Peteĩ grieta iñañaitéva ou ombohovái haĝua che satisfacción
I was just trying to protect you	Che ningo añehaʼãnte vaʼekue añangareko nderehe
I pray you have a great weekend	Añembo’e peẽme peguereko haĝua peteĩ fin de semana tuichaitereíva
I didn’t look at the number displayed	Ndajesarekói pe número ojehechaukávare
I know what needs to be done	Che aikuaa mba’épa ojejapova’erã
I know exactly what you mean	Che ningo aikuaa porã mbaʼépa erese
I was thrown off the road	Che añemombo tapégui
I couldn’t believe they both turned me down	Ndaroviaséi mokõivéva chembotove hague
I didn't see my father often after that	Upe rire ndahechái jepi che túvape
I really just wanted to reach out to you	Añetehápe ahupytyse kuri peẽme añoite
Obviously the impact was very limited	Ojekuaa pe impacto oî hague limitadoiterei
A support structure is formed	Oñeforma peteî estructura de apoyo
It was a terrible political regime	Ha'e kuri peteî régimen político vaiete
A triumphant smile spread across his face	Peteĩ sonrisa triunfa ojeipyso hova ári
I can talk to you just this once	Ikatu añe’ẽ nendive ko peteĩ jeýnte
I just thanked him for finding my package	Ame’ẽnte chupe aguije ojuhúgui che paquete
I’ve never been rejected before	Araka’eve ndacherechasaiva’ekue upe mboyve
I turned around and stared at him	Ajevy ha amaña porã hese
I checked my pockets to see if there was anything left	Ahecha che bolsillokuéra ahecha hag̃ua hembypa mbaʼeve
I just need to change some settings	Tekotevẽnte akambia unos kuánto arréglo
I breathed, looking	Che apytu’u, amañávo
I called the officer in charge	Ahenói pe ofisiál oĩvape enkargádope
I did provide all documentation from my account manager	Che ningo ame’ẽkuri opaite kuatia che cuenta gerente-gui
I am leaving the room, now	Asẽ hína pe kotýgui, koʼág̃a
I followed behind him through the party	Che asegui hapykuéri pe fiesta rupive
I just thought to ask	Che apensa vaʼekue aporandu hag̃uánte
I stopped editing and went to bed	Ndahejavéima edición ha aha añeno che tupa ári
I thought there would be seats	Che apensa vaʼekue oĩtaha apyka
I didn't even have much time to think about it	Ndarekói kuri ni heta tiémpo apensa hag̃ua upévare
I can’t imagine living anywhere else	Ndaikatúi añeimahina aikoha ambue hendápe
I can try to help them	Ikatu añehaʼã aipytyvõ chupekuéra
I don’t weigh myself anymore	Che ndajepesavéima chejehe
A bright, handsome man	Peteĩ kuimba’e omimbipáva, iporãva
So I talked to the preacher	Upévare añeʼẽ pe predikadór ndive
I took a step or two	Che ajapo peteĩ térã mokõi paso
I liked the freshness of the translation	Chegustaiterei pe traduksión ipyahuha
I wanted to get an answer today	Ahupytyse kuri peteĩ mbohovái ko árape
I know who is behind me	Che aikuaa mávapa oĩ che rapykuéri
I will never forget your kindness and understanding	Che ndacheresaraimo'ãi pende py'aporã ha pene entendido-gui
Both leaders have been consulting on the surrender	Mokõive tendota oime kuri consulta-pe upe rendición rehe
They lived there for the next thirty years	Upépe oiko hikuái treinta áño oúvape
I’m waiting to see if more comes of it	Aha’arõ ahecha oúpa hetave mba’e chugui
I wasn’t feeling too good in the meat department, either	Che ndaha’éikuri avei añeñandu porãitereíva pe departamento de carne-pe, avei
I meant everything to him	Che ha’ese kuri opa mba’e chupe ĝuarã
I looked at his eyes	Amaña hesáre
I didn't understand something	Che nantendéi va'ekue peteĩ mba'e
I corrected that	Che akorrehi upéva
I appreciate that very much	Che ningo amombaʼeterei upéva
I love reading about history	Che ahayhu amoñe’ẽ tembiasakue rehegua
I met our lieutenant	Aikuaa ore teniente-pe
I don’t know where else to take his body	Ndaikuaái moõpa arahavéta hetekue
I would have gone to public school	Che aha vaʼerãmoʼã koléhio púvlikope
I am a very pretty and sexy girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña iporãitereíva ha sexy
I didn't want to make more trouble for myself	Ndajaposéi vaʼekue hetave provléma chejehe
I wonder why he was punished for being attacked	Añeporandu mbaʼérepa ojekastiga chupe ojeataka haguére chupe
I really hope so	Añetehápe aipotaiterei upéicha
I believe city officials should be notified	Che arovia oñemomaranduva'erãha umi mburuvichakuéra tavaguasúpe
I get a lot of blocks on the computer	Ahupyty heta bloque pe computadora-pe
I think we have an opportunity to do some good	Che aimo’ã jarekoha oportunidad jajapo haĝua algún mba’e porã
I laid there with him, less than an hour ago	Che añeno upépe hendive, ndojapói peteĩ aravo
I was simply uncomfortable going on a first date	Simplemente aime kuri incómodo aha haĝua peteĩ primera cita-pe
I can’t be quite right with that	Ndaikatúi aime porãiterei upéva ndive
I rolled up my sleeves	Che ambojere che manga
I need a bathroom though	Che aikotevẽ peteĩ baño jepe
I really couldn’t stop eating	Añetehápe ndaikatúikuri aheja akaru
I didn't feel safe there	Che nañañandúi vaʼekue segúro upépe
One family has three children	Peteĩ família oreko mbohapy mitã
I would have liked to eat more souls	Che ningo chegusta vaʼerãmoʼã hoʼu hetave ánga
I brought him into the world	Che agueru chupe ko múndope
I only come out here when it’s born	Che asẽ ko’ápe heñói vove añoite
Sadly I wasn’t blessed with any of those gifts	Ñembyasýpe ndajehovasái ni peteĩva umi jopói reheve
I struggled with the above	Añeha’ãmbaite umi mba’e oje’eva’ekuére
I gently pulled her to me, and we kissed gently	Aguenohẽ mbeguekatu chupe che rendápe, ha roñohetũ mbeguekatu
I just need to go	Tekotevẽnte aha
I will contest it myself, in my heart	Che voi acontestáta, che korasõitépe
I looked at my phone again	Amaña jey che teléfono rehe
I had no memory of seeing it before	Ndarekóikuri mandu’a ahecha hague upe mboyve
Such thinking was not universally held	Koʼãichagua pensamiénto ndojeguerekói kuri oparupiete
It was a great choice	Ha’ékuri peteĩ jeporavo tuichaitereíva
I was too scared to go there	Akyhyjeterei aha hag̃ua upépe
I need to protect my friends	Tekotevẽ añangareko che amigokuérare
I don’t feel any pain from my wounds	Nañandúi mba’eveichagua mba’asy che heridakuéragui
I had no idea things were this bad	Ndarekóikuri ni idea umi mba’e ivaiha péicha
I have advanced college degrees	Che areko umi título universitario oñemotenondéva
I remember that meal as my first breakfast in years	Chemandu’a upe tembi’úre che primer desayuno ramo heta áño rire
I love other countries the way they are	Che ahayhu ambue tetãnguérape mba'éichapa ha'ekuéra
A terrible thought hit me	Peteĩ pensamiento vaiete chekutu
I was preparing to go to his side forcefully	Che ajeprepara hína kuri aha hag̃ua ijykére mbaretépe
I sent it to the store with some ice	Amondo pe tienda-pe peteĩ hielo reheve
I can’t see where the games are, either	Ndaikatúi avei ahecha moõpa oĩ umi ñembosarái, avei
Soon another pop came along	Nda’aréi ou ambue pop
I mean the other for other things	Che ha’ese pe ambue ambue mba’épe ĝuarã
I lay in the middle of the bed	Añeno pe tupa mbytépe
I even tried a wish in the well	Añeha’ã voi peteĩ deseo pe ykuápe
I have one just like him	Che areko peteĩ haʼeichaite avei
I really wasn't alone	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue cheaño
A split second later, a famous actor appeared	Peteĩ fracción de segundo rire, ojekuaa peteĩ actor herakuãitéva
I put the cane back in the corner	Amoĩ jey pe vastón pe eskínape
A woman knows all her children	Peteĩ kuña oikuaapaite imembykuéra
I read the directions	Amoñe’ẽ umi dirección
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oike hova ári
I can't imagine what my face must have looked like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oiméne che rova
I started teaching myself guitar	Añepyrũ añembo’e chejehe guitarra
I could see he seemed shocked	Ahechakuaa ha’eteha oñemondýiva
I want to raise my child, no matter what	Amongakuaase che memby, taha’e ha’éva
I am sharing the pictures of this calendar	Akomparti hína umi ta’anga ko calendario rehegua
I am a good listener	Che ningo peteĩ ahendu porãva
I went into the water	Che aike pe ýpe
I want to reach out to everyone	Ahupytyse opavavépe
I got off the shuttle to greet them	Aguejy pe lanzadera-gui amomaitei haĝua chupekuéra
I simply couldn’t keep up my pace	Simplemente ndaikatúikuri amantene che ritmo
A peaceful space in the evening with a beautiful moon	Peteĩ espacio py’aguapýpe ka’aru jave peteĩ jasy porã reheve
I couldn’t help smiling	Ndaikatúi añembotavy apukavy
I was doing that last part	Che ajapo hína kuri upe párte paha
A dog can kill a cat	Jagua ikatu ojuka peteĩ jagua
I had to be active in dealing with the madness	Tekotevẽkuri aime activo ambohovái haĝua pe tavy
I took his hand in mine	Che ajagarra ipo che pópe
I could feel his suspicion	Ikatu añandu isospecha orekóva
I can treat him to that	Che ikatu apohano chupe upévape
I remember coming downstairs	Chemandu’a aju hague yvýpe
I really like it here	Añetehápe chegusta ko’ápe
I used to be one of them once	Yma ha’eva’ekue peteĩva umíva apytégui peteĩ jey
I want a wife, kids and a home	Aipota peteĩ tembireko, mitã ha peteĩ óga
I know he got the same shock as me	Aikuaa ha’e ohupyty hague pe choque cheichagua
I said what the graduate would be like	Che ha’e mba’éichapa ha’éta pe graduado
I stood up before the kiss of courage faded	Añembo’y pe py’aguasu iñehetũva’ekue oñehundi mboyve
I slowly made my way down to the lunch room	Mbeguekatúpe ajapo che rape oguejy haĝua pe almuerzo koty’ípe
I’m hoping you can enjoy it	Aha’arõ hína ikatuha pevy’a
I kept shooting despite my wound	Asegi adispara jepe che erída
A good party, that is	Peteĩ fiesta porã, upéva he’ise
I won't reply to anyone without one in their profile	Ndambohovái mo'ãi avavépe peteî'ÿre iperfil-pe
I have for a while now	Che areko peteĩ tiémpoma koʼág̃a
I never left anything but friendship with them	Araka’eve ndahejái mba’eve ndaha’éirõ amista hendivekuéra
A cradle on the island	Peteĩ cuna oĩva pe íslape
The expedition ended after funding ran out	Ko expedición oñemohu'ã opa rire financiamiento
I know how this kind of adjustment works	Aikuaa mba’éichapa omba’apo ko’ãichagua ajuste
A little farther away, another	Mombyrymi, ambue
I was more the parent than he was	Che ha’evékuri pe túva chugui
I have questions ready and I feel prepared	Areko porandukuéra listo ha añeñandu preparado
There are only two exceptions	Oĩ mokõi excepción añónte
I found this turned out to be easy	Ajuhu kóva osê ndahasýiha
I need time alone	Aikotevẽ tiémpo cheaño
I got my water and went back to the room	Aguenohẽ che y ha aha jey pe kotýpe
I did things that sometimes annoyed the teachers	Ajapo umi mbaʼe sapyʼánte ombopochýva umi mboʼehárape
I wonder if he has any other offers	Añeporandu oguerekópa ambue oferta
I have now bought a copy	Koʼág̃a ajoguáma peteĩ kópia
I preferred darkness at night	Aipotavékuri pytũmby pyharekue
I stopped and looked over a newspaper	Che apyta ha amaña peteĩ diário ári
He had it in the bag	Ha’e oguereko va’ekue pe vosápe
A drawing will be required if relevant	Oñeikotevẽta peteĩ dibujo iñimportánteramo
I used to have one in that color	Yma areko vaʼekue peteĩ orekóva upe kolór
I felt sick and betrayed	Añeñandu cherasy ha chetraisiona
I promise to protect those with me	Apromete aprotehetaha umi oĩvape chendive
The last time I did it was about two hundred and fifty years ago	Ipahaite ajapo ojapo doscientos cincuenta áño rupi
I have the same conversation with him over and over again	Che areko peteĩchagua ñemongeta hendive jey jey
I don't know why my legs took me there	Ndaikuaái mba'érepa che py chegueraha upépe
I saw tears welling up in her eyes	Ahecha hesay osyryha heságui
A sad tell, but a great tell	Peteĩ tell ñembyasy, ha katu peteĩ tell tuicháva
Maybe I can help you with that	Ikatu che roipytyvõ upévape
I could see the whole city from the window	Ahecha pe táva tuichakue pe ventána guive
I was supposed to swim on the first day of term	Che nada va’erãkuri pe primer día de trimestre-pe
A scream made him turn around	Peteĩ sapukái ojapo chugui ojere hag̃ua
I had a feeling things were getting better	Aguereko peteĩ temiandu iporãveha ohóvo umi mba’e
I’m curious how he’s so smart	Che curioso mba’éichapa ha’e iñarandueterei
I didn't want to miss anything	Ndaipotáikuri afalta mbaʼeve
I want this warning to be extended against the empire	Aipota ko advertencia oñembohasa imperio rehe
I really don't understand what is happening to me	Añetehápe nantendéi mbaʼépa oiko cherehe
I want to love my father, by whatever name	Ahayhuse che rupe, taha’e ha’éva téra rupive
I had a tiny hope that it would be different	Aguereko peteĩ esperánsa michĩmi idiferentetaha
I like men too, but it’s a woman thing	Chegusta avei kuimba’ekuérape, ha katu ha’e peteĩ mba’e kuñáre
I kept an eye on her brother	Che añeñatende meme iñermáno rehe
I really don't want to be here anymore	Añetehápe ndaipotavéima aime koʼápe
I walked past it and the sunlight burned my eyes	Aguata ahasa hese ha kuarahy resape ohapy che resa
A spiritual bond is formed	Peteĩ vínculo espiritual oñeforma
I gained five pounds last month	Che ahupyty cinco kílo pe més ohasavaʼekuépe
I wasn't going to touch it	Che ndaha'éi vaekue apoko haguã
I had to lock myself in the bathroom or something	Che añembotyva’erãkuri baño-pe térã mba’épe
I hoped it wasn’t his phone number	Aha’arõkuri ndaha’eiha iteléfono número
I went for a second finger, then a third	Aha peteĩ segundo dedo rehe, upéi peteĩ tercer
A minute later their food arrived	Un minuto rire og̃uahẽ hembi’ukuéra
One year one excellent creative card after another	Peteĩ año peteĩ tarjeta creativa iporãitereíva ambue rire
I hope he wasn't alive when they were	Aipotaite ningo haʼe ndoikovéi hague oiko jave hikuái
I have it including for download	Che areko incluyendo para descargar
I had to figure something out	Che afigura vaʼerã peteĩ mbaʼe
A set of stairs leading to one side leads upstairs	Peteĩ conjunto de escalera ohóva peteĩ lado gotyo ogueraha yvate gotyo
I didn’t realize this would upset you so much	Ndahechakuaáikuri péva penembopochyetereitaha
I just don't know what to make of it	Ndaikuaái añónte mbaʼépa ajapóta chugui
I am neither dumb nor deaf	Che ndahaʼéi iñeʼẽngúva ni ndahendúi
I would also drink a lot of hard liquor	Avei aʼúta hetaiterei licor hatãva
I was not sure how they calculated the time	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa okalkula hikuái pe tiémpo
I counted seven people working there	Aipapa siete tapicha omba'apóva upépe
But I knew the fire would not last long	Péro aikuaa pe tata ndoduramoʼãiha are
A similar wound appeared on his left thigh	Peteĩ erída ojoguáva upévape ojekuaa ijyva akatúape
The site is now a golf course	Ko tendápe ko'ágã ha'e peteî campo de golf
I have no idea who they are	Ndarekói idea mávapa ha’ekuéra
I just can't wait to do this	Ndaikatúi aha'arõnte ajapo haguã kóva
I would be lost without her	Che ningo añeperde vaʼerãmoʼã haʼeʼỹre
I have told him almost everything	Che haʼéma chupe haimete opa mbaʼe
The loop is also removed during this time	Avei ojeipe’a pe bucle ko’ã tiempo aja
A smile appeared on his face	Ojekuaa hova ári peteĩ pukavy
I’ll be in school	Che aimeva’erã mbo’ehaópe
I don’t even know how to start thinking about fantasy	Ndaikuaái voi mba’éichapa añepyrũta apensa fantasía rehe
I looked up and down the street	Amaña yvate ha yvýre pe tape rehe
A woman approaches the water	Peteĩ kuña oñemboja pe y rehe
I find secondary characters very important	Che ahecha umi personaje secundario iñimportantetereiha
A few extra guests at a planned party is fine	Mbovymi invitado extra peteĩ fiesta planificada-pe oĩ porã
I looked down and gasped	Amaña yvýre ha ajahe’o
I didn't take my eyes off him	Ndaipe'ái chugui che resa
I didn’t get to raise him	Che ndahupytýi amongakuaávo chupe
I felt my breath leak between my lips	Añandu che apytu’ũ osẽha che juru mbytépe
I got free massive coverage	Che ahupyty cobertura masiva gratuita
I didn’t notice your car outside when we pulled up	Ndahechakuaái nde auto okápe rojupi jave
I believe we got off on the wrong foot	Che arovia roguejy hague pe py vai ári
I will love as my heart takes me	Ahayhúta che korasõ cheguerahaháicha
I rarely had them take it	Saʼi areko vaʼekue chupekuéra ogueraha hag̃ua
I tried again, and once again nothing	Añeha’ã jey, ha peteĩ jey mba’eve
I can actually hear a voice	Añetehápe ikatu ahendu peteĩ ñe’ẽ
I know it does me	Aikuaa ojapoha cherehe
I had to play everyone at their game	Tekotevẽ kuri ahuga enterovépe ijuego-pe
I got a lot from the others	Heta ahupyty umi ambuekuéragui
I just don’t see that	Ndahechái upévante
I can call him but he can’t call me	Ikatu ahenói chupe ha katu ndaikatúi cherenói
I thought about it first	Che apensa raẽ hese
I knew you were on a wrong path	Che aikuaa vaʼekue reimeha peteĩ tape vaípe
I'm not crazy just yet	Ndachetavyi gueteri ko'ágãite
I appreciate the remark and support it	Amomba’e pe remarca ha aipytyvõ
I was never interested in boys' music	Che ningo arakaʼeve ndacheinteresái vaʼekue umi mitãkuimbaʼe músika
I can’t sit across the table from you	Ndaikatúi aguapy pe mesa rovái ndehegui
I felt like I was burning what he had taken away	Añandu ahapyha pe ha’e oipe’ava’ekue
A generation ago there were no small computers	Ojapo peteĩ generación ndaiporihague umi computadora michĩva
I could see that he was going	Ahechakuaa ohoha hína
I fought back the tears that threatened to spill	Añorairõ jey umi tesay oamenasa vaʼekue oñohẽtaha
I like the emotion behind that song	Chegusta pe emoción oĩva upe purahéi rapykuéri
I will remedy that today	Che arremediáta upéva ko árape
I thought he should be buried	Che apensa vaʼekue oñeñotỹ vaʼerãha chupe
I wanted to be faster and heavier than them	Che ningo aipota kuri pyaʼeve ha ipohýive chuguikuéra
A nice little change	Peteĩ ñemoambue michĩmi iporãva
I need to find the others	Tekotevẽ aheka umi ótrope
I wasn't really hungry	Che ndaha'éi va'ekue añetehápe ñembyahýi
I wanted to scream, scream, cry	Che asapukáise, asapukái, hasẽse
I trusted you to accompany me	Che ajerovia kuri nderehe chemoirũ hag̃ua
I came out like a light	Che asẽ peteĩ tesapeicha
A family none of us knew	Peteĩ família ni peteĩ ore apytépe ndoroikuaáiva
I always knew my father had another son	Akóinte aikuaa che túva oreko hague ótro taʼýra
I hope the hunters stay away from here	Aipotaite ningo umi cazador oñemomombyry ko’águi
I don't see why he's in such a hurry	Ndahechái mbaʼérepa haʼe ojapuraiterei
I know exactly what that is	Che aikuaa porã mbaʼépa upéva
I searched every database, network, everything	Aheka opaite base de datos, red, opa mba’e
That was forty years ago	Upéva ojapo kuri cuarenta áño
I went to my friends for advice	Aha che amigokuéra rendápe ajerure hag̃ua konsého
I can’t say he didn’t deserve it though	Ndaikatúi ha’e ha’e nomereséi hague jepe
I felt weirder, more incomplete	Añeñandu extraño, incompletove
I put the thought aside	Amoĩ peteĩ lado pe pensamiento
I could feel the gray defensive rage building up inside me	Ikatu añandu pe pochy defensivo gris oñemopu’ãha chepype
I know you know how excited we are	Aikuaa peẽ peikuaaha mba’eichaitépa rovy’a
I remember getting called at work	Chemandu’a añehenói hague che rembiapohápe
I felt so overwhelmed by his love	Añeñandu tuichaiterei chembopy’arory pe imborayhu
I drove in circles, hoping to find a tail	Amboguata círculo-pe, aha’arõvo ajuhu peteĩ cola
I still suck in comparison	Che aisu’u gueteri oñembojojávo hese
I could call him and tell him to hurry	Ikatu ahenói chupe ha haʼe chupe pyaʼe hag̃ua
I was too tired to scream	Chekaneʼõiterei ha ndasapukáivéima
The following is a summary	Ko’ãva ha’e peteĩ ñemombyky
I couldn’t agree honestly	Ndaikatúikuri aime de acuerdo honestamente
A different, deeper pain burned in him	Peteĩ mba’asy iñambuéva ha ipypukuvéva hendy hese
I imagine they have, anyway	Añeimagina orekoha hikuái, taha’e ha’éva
I got a major dress down from it	Che ahupyty peteĩ vestido mayor oguejy chugui
I haven't been playing for a while	Nda'aréi ningo añembosarái
I have to think first and speak second	Apensa raẽ vaʼerã ha añeʼẽ mokõihápe
I am looking forward to my next book	Ahaʼarõiterei che lívro oúva
I was getting confused	Che ningo añekonfundi ohóvo
But in reality adoption so far has been minimal	Pero añetehápe adopción ko'ágã peve ha'éva mínima
But I was pretty much a home run	Péro che ningo haimete peteĩ home run
I’m going to go to this school	Che aha va’erã ko mbo’ehaópe
Defeat followed defeat	Derrota oúva derrota rire
I enjoyed great service	Chegustaiterei ningo tuicha servísio
I stretched my fingers into a fist	Aipyso che kuã peteĩ puño-pe
Maybe I can fix my car	Ikatu ikatu amyatyrõ che áuto
I had planned to leave tomorrow	Che areko kuri che akãme roho hag̃ua koʼẽrõ
I had a hard time opening my legs	Hasy chéve aipeʼa hag̃ua che py
I fight for my connection	Che añorairõ che joaju rehe
I did not speak the language	Che nañeʼẽi vaʼekue pe idiómape
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
Burns to set up a true emergency exit	Okáiva omoî haguã peteî salida de emergencia añeteguáva
I looked down at everything in the room	Amaña opa mba’e oĩva kotýpe guýpe
I had never realized how great the commons were	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eichaitépa tuichaite umi común
Yesterday I bought more books	Kuehe ajoguave aranduka
I knew without a doubt that he was dead	Che aikuaa sin duda haʼe omanóma hague
We won't see him like this again	Ndajahechamo'ãvéima chupe péicha
I guess they should investigate things	Aimo’ã oinvestigava’erãha hikuái umi mba’e
I shouldn't take advantage of you, like this	Ndaaprovechaiva'erã ndehegui, péicha
I just had a thought but it was too soon	Che areko ramoite peteĩ pensamiento ha katu pya’eterei
I raised my hand and turned	Ahupi che po ha ajevy
He remains an absurdity	Ha'e opyta peteî absurdo ramo
I have a love story with my life	Che areko peteĩ mborayhu rembiasakue che rekove ndive
I know you want to go back to school	Aikuaa reho jeyseha mbo’ehaópe
A laugh, maybe several of them	Peteĩ pukavy, ikatu heta umíva apytégui
I’m just a woman with a past	Che ha’énte peteĩ kuña orekóva peteĩ pasado
Other Allied troops began to give way as well	Ambue tropa aliada oñepyrũ ome’ẽ avei tape
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Añembo’y tenonde gotyo, che ñe’ẽ oryrýi pochy ha kyhyjégui
A full video version with visual aids is available	Ojeguereko peteĩ versión de vídeo completa orekóva umi ayuda visual
I have never seen sand this golden color before	Araka’eve ndahecháiva yvyku’i péicha color de oro
I swear every day you act more like your father	Ahura ára ha ára reñekomportave nde túvaicha
I did not know if he was ever married	Ndaikuaái kuri haʼe omendápa raʼe arakaʼeve
I helped some of them	Che aipytyvõ vaʼekue algúnope
I can’t imagine you missing any of that	Ndaikatúi añeimagina reperdétaha ni peteĩva umívagui
I have a degree in this	Che areko título ko'ã mba'épe
I, uh, didn’t want to	Che, uh, ndaipotaiva’ekue
I need a female party buddy	Che aikotevẽ peteĩ compañera de fiesta kuña
I wouldn't do that to him	Ndajapomo'ãi hese upéva
I found it in this book	Ajuhu ko arandukápe
I pulled it out and opened it	Aguenohẽ ha aipe’a
I felt my ears turn red in the dark	Añandu che apysa pytãha pytũmbýpe
I smiled and gently spread them out on the table	Apukavy ha mbeguekatúpe amosarambi umíva mesa ári
I wanted to look closely at him	Amaña porãse kuri hese
I hope it goes well regardless	Aipota oho porã taha’e ha’éva
I have to do this alone	Péva ajapova’erã cheaño
The clubs had never met in cup competition before	Umi club araka'eve ndojojuhúiva'ekue competencia de copa-pe
I almost enrolled myself years ago	Haimete añeinskrivi chejehegui ojapo áño
I choose to do it my way	Che aiporavo ajapo haĝua cheichaite
I could never imagine getting married at their age	Araka’eve ndaikatúikuri añeimahina amenda hague ha’ekuéra eda-pe
I have to learn to manage my fear	A’aprendeva’erã amaneja haĝua che kyhyje
Both in fiction and in life	Taha’e ficción-pe ha tekovépe
I know he's not assigned to you	Aikuaa ha'e noñeasignaiha ndéve
I never had so much patience	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue upéichaite paciénsia
I had been going to that place for a long time	Are guivéma aha vaʼekue upe lugárpe
I gained a little wisdom and knowledge	Ahupyty peteĩ arandu ha mba’ekuaa michĩmi
I said with a smile to the stupid countess	Che ha’e peteĩ sonrisa reheve pe condesa itavyetévape
I urge everybody, everybody to listen	Ajerure asy maymávape, maymávape tohendu
I turned off the engine and turned the car on	Ambogue pe motor ha amboguejy pe áuto
I just love great music and discovering hot new artists	Che ahayhu añónte música tuicháva ha adescubri artista pyahu hakuáva
I will find them myself	Che voi ajuhúta umíva
I can’t begin to figure out who this guy is	Ndaikatúi añepyrũ aikuaa mávapa ko karai
That I haven’t been able to sleep in it for years	Heta árama ndaikatuiha ake ipype
I breathed in the smell of smoke	Che arrespirákuri pe tatatĩ ryakuã
I think we had a lot of fun together	Aimo’ã rovy’aiterei hague oñondive
I had to concentrate on not getting overwhelmed	Añekonsentravaʼerã ani hag̃ua añembopyʼaju
I was just following his orders	Che ningo asegínte kuri haʼe omanda vaʼekue
I was so lucky to have him in my life	Che areko kuri suerteiterei aguerekógui chupe che rekovépe
I couldn’t afford for you to show me	Ndaikatúikuri apermiti peẽ che rechauka haguã
I fell asleep with my fingers crossed at his side	Che ake che kuã ojepysóva ijykére
I just want someone to fall in love with	Aipotante peteĩ tapicha oñe’enamorava’erã hendive
I immediately realized something was wrong	Upepete voi ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I walked between them, talking softly	Aguata ijapytepekuéra, añe’ẽ mbeguekatu
A house floating through space	Peteĩ óga otyryrýva espacio rupi
I suspect that is obvious	Asospecha upéva ojehecha porãha
I didn't ask what he meant	Ndaporandúi mba'épa he'ise ha'e
I’m sure he’ll understand	Aime seguro ha’e ontendetaha
I liked them better	Chegustave chupekuéra
Gallant nearly finished a business degree	Gallant haimete omohu’ã peteĩ título de negocios
I can’t let it hurt me again	Ndaikatúi aheja chemoñeñandu vai jey
I can’t turn it around	Ndaikatúi ambojere chugui
I was so scared for you	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue nderehehápe
I just happened to be around	Che ningo ojehu ramoite aime hague ijerére
I want to stay awake a little longer	Che apytase apytu’u’imive’imi
I grew up on a fishing boat	Che akakuaa peteĩ várko ojepeskahápe
I dare not say anything	Che ndañanimái haʼe mbaʼeve
I decided to let it go	Adesidi aheja oho
I was up to the top of the field and back	Che aime kuri pe ñu yvate peve ha aju jey
I need to explain what happened	Tekotevẽ amombeʼu mbaʼépa oiko
I wish he had let it go	Aipotaite ningo haʼe oheja rei raʼe
They also have the authority to collect taxes	Avei oreko hikuái autorida okobra haguã impuesto
I see how lost you are	Ahecha mba'eichaitépa rekañy
I started looking for why	Añepyrũ aheka mbaʼérepa
I see what's going on around me	Ahecha mba'épa oiko che jerére
The telephone exchange also fell without any resistance	Péicha avei ho'a intercambio telefónico mba'eveichagua resistencia ÿme
A miracle done by another is called magic	Peteĩ mbaʼe hechapyrãva ojapóva ótro héra mágia
I can’t leave it that long either brother	Ndaikatúi avei aheja upéicha are che ryvy
I wasn’t planning on trying to get his attention	Ndaplaneáikuri añeha’ã haĝua ahupyty iñatención
I started having intense feelings and thoughts	Añepyrũ areko umi temiandu ha pensamiento intenso
I felt his shock as he took in my appearance	Añandu iñemondýi ha’e ojagarrávo che apariencia
But I have to go get ready for work	Péro aha vaʼerã añembosakoʼi ambaʼapo hag̃ua
I don't want to look at my dick	Ndajesarekoséi che po'áre
I went there years ago	Che aha upépe ojapo áño
A small crowd welcomed them	Peteĩ aty michĩva oguerohory chupekuéra
I wasn't looking or doing anything else	Ndajesarekói ni ndajapói kuri ambue mbaʼére
I have no idea how this works	Ndarekói idea mba’éichapa omba’apo ko mba’e
I didn’t dare try it with a baby in my arms	Nañañanimái añeha’ã peteĩ mitã’i che poguýpe reheve
I barely pay attention to anything in my morning classes	Apenas añatende mba’eve rehe che clase pyhareveguakuérape
The man has presence	Pe kuimba’e oreko presencia
I could hold them in my arms	Ikatu kuri ajagarra chupekuéra che po rupive
I guess he still has his pride	Aimo’ã ha’e oguereko gueteri iorgullo
I made notes on the shelf	Ajapo nota pe estante rehe
I know you love all those who need love	Aikuaa pehayhuha opa umi oikotevẽvape mborayhu
A smile appeared on his face	Peteĩ pukavy osẽ hova ári
I approached the visitor	Añemboja pe visitante rehe
I instinctively started a fire and poured a drink	Instintivamente amoñepyrũ tata ha añohẽ peteĩ bebida
I know you won't be happy	Aikuaa ndapevy'amo'ãiha
I also learned something interesting yesterday	Avei kuehe aikuaa peteĩ mbaʼe iñinteresánteva
I thought you were curious and shocked at my appearance	Aimo’ãkuri nde curioso ha reñemondýi che apariencia rehe
I realized it was sort of a little relaxing	Ahechakuaa ha’e peteĩ clase de relajación michĩmi
I had to give the meditation short	Che ame’ẽva’erãkuri pe meditación mbykymi
I know what the man looks like	Che aikuaa mba’éichapa pe kuimba’e
I did that with this injury	Che ajapo upéicha ko lesión reheve
Men have no part in raising children	Kuimba’ekuéra ndorekói parte omongakuaa haguã mitã
I moved the umbrella around	Amongu’e pe paraguas ijerére
I have no time to waste hiding a trace	Ndarekói tiempo aperde haĝua amokañy haĝua peteĩ rastro
I enjoy working out and staying healthy	Chegustaiterei añembaʼapo ha aime hesãi hag̃ua
A greedy smile spread to his thin lips	Peteĩ sonrisa codiciosa ojeipyso ijurúpe ipire hũvape
I can't just kill a man in cold blood	Ndaikatúi ajuka rei peteĩ kuimba'épe tuguy ro'ysãme
I also traditionally look forward to publishing	Avei aha’arõ tradicionalmente amoherakuã
I love my this wall oven	Che ahayhu che ko horno de pared
I will return to collect them in the early evening	Ajevýta ambyaty hag̃ua umíva kaʼaru mboyvemi
I felt my breath catch	Añandu che pytu ojejagarraha
One note was the best it could come up with	Peteĩ nóta haʼe vaʼekue pe iporãvéva ikatúva osẽ
I would take things slowly	Che araha vaʼerãmoʼã mbeguekatúpe umi mbaʼe
I mean out of nowhere	Che ha’ese moõguivéntema
I couldn't believe how fast we got there	Ndaroviaséi ningo pyaʼeterei roĝuahẽ hague upépe
I think we were both scared	Che apensa mokõivéva rokyhyje hague
I find that useful for doing competitive analysis	Ajuhu upéva ideprovéchoha ojejapo haĝua análisis competitivo
I resisted the urge to grab them and hold on	Arresisti pe impulso ajagarra haĝua chupekuéra ha ajejagarra haĝua
I need several tables, but they are not connected	Aikotevẽ heta cuadro, ha katu ndaha’éi ojoajúva
I mean, it made sense	Che ha’ese, oguereko hague sentido
A kind of hit look	Peteĩ especie de golpe ojesarekóva
I caught you just before you hit the ground	Che rojagarra kuri regolpea mboyvemi yvýre
I had high expectations	Che ningo heta mbaʼe ahaʼarõ vaʼekue
A low, trembling murmur passed over the congregation	Peteĩ ñe’ẽmbegue ijyvatéva ha oryrýiva ohasa pe kongregasión ári
I guess they are related to the cup size	Aimo’ã ojoaju hikuái pe copa tamaño rehe
I was very angry with myself	Che pochyeterei chejehe
I didn’t even see him	Ndahechái voi chupe
I could even feel his intense hatred	Ikatu voi añandu pe ñembohory tuichaiterei orekóva
A trap door was on the floor	Peteĩ ñuhã okẽ oĩkuri pe yvýpe
I don't see it at all	Che ndahechái mba'eveichavérõ
I’m frozen in space	Che aime congelado espacio-pe
I even began to have difficulty speaking	Añepyrũ voi ijetuʼu chéve añeʼẽ hag̃ua
I was the youngest member by at least fifteen years	Che ha’ékuri pe miembro imitãvéva por lo menos quince áño rupi
I want to do something big	Ajapose peteĩ mba’e tuicháva
Their next game wasn’t going to be that easy	Pe partido oúva hikuái ndaha’emo’ãikuri upéicha fácil
I shouldn't have said anything	Nda'éi va'erã va'ekue mba'eve
I can’t return home without her	Ndaikatúi ajevy che rógape ha’e’ỹre
I still have an apartment there	Che areko gueteri peteĩ apartamento upépe
I can't let this happen	Ndaikatúi aheja oiko ko mba'e
I wanted to be sure	Che ningo aimese kuri segúro
I felt comfortable and answered him without a word	Añeñandu porã ha ambohovái chupe peteĩ ñe’ẽ’ỹre
I was enjoying the warmth	Che avyʼa kuri pe haku porã haguére
I looked out the window again	Amaña jey pe ventána rupi
I understand the reasoning	Añetehápe antende pe razonamiento
I volunteered in the same division	Che aservise voluntario ramo upe división-pe voi
A new red belly appeared	Osẽ peteĩ tyekue pytã pyahu
He indicated that he could not sell the car	Haʼe ohechauka ndaikatuiha ovende pe áuto
A chorus of laughter greeted the cold look	Peteĩ coro de pukavy omomaitei pe jesareko ro’ysãme
I said he had to buy one	Che ha’e ojoguava’erãha peteĩ
I can’t imagine how many	Ndaikatúi añeimahina mboypa
I wore out the latest	Che adesgasta pe ipyahuvéva
I have to try to think	Añehaʼãvaʼerã apensa
I wasn't about to turn around	Che ndahaʼéi kuri ajevy potaitéva kuri
I thought about breaking it down into smaller parts	Apensa ambojaʼo hag̃ua umi párte michĩvévape
It stayed on the chart for five weeks	Opyta pe gráfico-pe cinco semana pukukue
I need to catch my breath	Tekotevẽ ajagarra che pytu
It helped me as a person	Chepytyvõ peteĩ persónaicha
I refuse to be a part of your evil plans	Che ambotove ha’e haĝua peteĩ parte umi pene plan vai apytégui
A coach asked if the water was too hot	Peteĩ entrenador oporandu pe y hakuetereípa
I was getting more and more desperate	Che katu añedesesperave ohóvo
I will not be used as a piece of merchandise	Ndachejeporumo'ãi peteĩ mba'erepy pehẽnguéicha
I never heard a single complaint from my son	Araka’eve nahendúi ni peteĩ reclamo che ra’ýgui
A waiter was pouring champagne	Peteĩ mesero oñohẽ hína kuri champán
I hate them because none of them are happy memories	Che ndacha’éi hesekuéra ni peteĩva ndaha’éigui mandu’a vy’arã
I jump when someone knocks on my door	Che atyryry oĩ jave ombotáva che rokẽ
I gave you warning not to come back here	Ame’ẽkuri peẽme advertencia ani haĝua peju jey ko’ápe
I still have a hard time with it	Che ningo ijetuʼu gueteri hendive
A child may deserve an education	Peteĩ mitã ikatu omerese oñemoarandu hag̃ua
I was supposed to pick her up at the airport	Che araha vaʼerã kuri chupe pe aeropuértope
I'm following me around the castle, doing damage control	Che aime hína che rapykuéri pe castillo jerére, ajapóvo control de daños
I also take weekly riding lessons	Avei ajapo leksión de equitación káda semána
I act purely on impulse now, and I accept that	A’actua puramente impulso-pe ko’áğa, ha a’acepta upéva
I was the oldest attendant on stage	Che ha’ekuri pe asistente itujavéva escenario-pe
I had avoided, or withdrawn from, activity	Ajehekýikuri, térã asẽkuri, actividad-gui
I leaned into the passenger seat	Che añembo’y pe pasajero asiento-pe
I never spent much time thinking about it	Arakaʼeve ndaiporúiva heta tiémpo apensa hag̃ua upe témare
I really like the look	Añetehápe chegusta pe jehecha
I was floating on a cloud	Che ningo aveve hína kuri peteĩ arai ári
I heard voices outside the door	Ahendu umi ñe’ẽ oĩva pe okẽ okaháre
I knew exactly what you were doing	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa rejapo hína
I need to figure out how to do that	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa ajapóta upéva
I can do something for you	Ikatu ajapo peteĩ mba'e nderehehápe
I followed him to the pool	Che rapykuéri chupe pe estanque peve
I tried a second time and managed to connect	Añeha’ã mokõiha jey ha aconseguí añeconecta
Me, we are so excited to meet every beautiful teen here	Che, rovy’aiterei rojotopávo cada adolescente iporãva ko’ápe
A great boot service or day-to-day	Peteî servicio de arranque tuicha mba'éva térã ára ohóvape
I didn't understand that then	Upérõ nantendéi kuri upéva
Then I could hear his mistakes all the time	Upérõ ikatu ahendu umi mbaʼe ojavyvaʼekue chupe opa ára
A cell phone remained clutched in his hand	Peteĩ celular opyta ojejagarra ipópe
I nodded at him	Añakãity hese
I went to the top of the stairs	Che aha pe escalera ru’ãme
I loved it so much	Che ahayhueterei vaʼekue upéva
I don’t feel any better	Nañañandúi porãvéi
I always hold back any memories	Akóinte ajoko mba’eveichagua mandu’a
I feel like a celebrity	Che añeñandu peteĩ famoso-icha
I quickly searched the floor and the bathroom	Pya’e aheka pe piso ha pe baño
I closed my eyes as I felt his lips separate from mine	Amboty che resa añanduvo ijurúpe ojesepara che resagui
I am so glad to have met you	Avyʼaiterei ningo aikuaa haguére peẽme
I felt it was too early to say	Añandu koʼẽmbaitemaha haʼe hag̃ua
I look at their expressions	Amaña umi expresión orekóvare hikuái
I wanted to ask them everything	Aporanduse chupekuéra opa mba’e
I need you to form two lines	Aikotevẽ nde reforma mokõi línea
Part of me smiled in admiration	Peteĩ che parte opukavy admiración reheve
I am pretty comfortable with written communication though	Che aime bastante cómodo comunicación escrita reheve jepe
A boy looking around the same age as them	Peteĩ mitãkaria’y omañáva ijerére peteĩchagua edad orekóva hikuái
I fell, but I took him with me	Che ho'a, ha katu araha chupe chendive
I turned my body towards the door	Ambojere che rete pe okẽ gotyo
I killed these animals again	Ajuka jey ko'ã mymba
I couldn’t leave him	Ndaikatúi aheja chupe
I lay down and tried to sleep	Añeno ha añehaʼã ake
I knew this was far from over	Che aikuaa kuri ko mbaʼe mombyry oĩha opa hag̃ua
I'll never see their children	Araka'eve ndahecha mo'ãi imembykuérape
Their results are shown below	Umi resultado orekóva hikuái ojehechauka ko'ápe
I have to respect the guy	Che amombaʼevaʼerã pe karaípe
A real, real, man	Peteĩ karai añetegua, añetegua, karai
I am very experienced	Che ningo cheexperiensiaiterei
I’ve been in this game for a long time	Are guivéma aime ko ñembosaráipe
I have to be exceptional	Che ha’eva’erã excepcional
Everyone was working towards a common goal	Maymáva omba’apo hína kuri peteĩ meta común gotyo
I know you’ve spent your whole life refusing to settle	Aikuaa rehasa hague nde rekove pukukue rembotovévo reñemohenda haguã
I could hear my heart pounding in my ears	Ahendu che korasõ opyrũ che apysápe
A had winner doesn’t come around that often	Peteĩ ganador had ndoúi upéicha py’ỹi jerére
I have the upper hand	Che areko pe po yvategua
I think someday it will serve a great purpose	Che apensa algún día oservitaha peteĩ propósito tuichávape
I’d never seen him like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha
I will not leave you	Ndaheja mo'ãi peẽme
I probably wouldn't like his anger	Oiméne ndachegustái vaʼerãmoʼã ipochy
I held her body beside me	Che ajoko hete che ykére
Paid points can be earned in a number of ways	Umi punto ojepagáva ikatu ojehupyty heta tape rupive
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I think they kind of did it	Che apensa haʼekuéraicha ojapo hague hikuái
I wonder what he does other than collect moss	Añeporandu mba’épa ojapo ambue mba’e ndaha’éiva ombyaty musgo
I had to tie up four people	Che añeñapytĩvaʼerã irundy tapichápe
That's what I tell people all the time	Upéva haʼe meme umi héntepe
A slight breeze at his side	Peteĩ yvytu’imi osẽva ijykére
Of course I paid the price	Katuete apaga vaʼekue pe presio
I sighed and followed him	Asuspirá ha asegui chupe
The books are well kept	Umi lívro oñeñongatu porã
I don't understand what's going on	Che nantendéi mbaʼépa la oikóva
This tooth has two roots	Ko diente oguereko mokõi hapo
I absolutely adored this story	Che aadorákuri absolutamente ko tembiasakue
I simply couldn’t handle it	Simplemente ndaikatúikuri amaneja
I thought you could change what you are	Che apensa kuri ikatuha remoambue mbaʼépa nde haʼe
Suddenly I felt so indebted to him	Sapyʼaitépe añeñandu tuichaiterei adeveha chupe
I wish we had a stamp	Aipotaite ningo roguereko peteĩ sello
I pretended to ignore it and carried on another search	Añemboyke gua’u ha amotenonde ambue jeporeka
I hadn't heard that in a long time	Aréma ningo nahendúi vaʼekue upéva
I wondered how the witch knew we were close	Añeporandu mba’éichapa pe paje oikuaápa roimeha ag̃ui
I will pursue it no matter how hard it is	Che posegíta tahaʼe haʼéva pe hasýva
I wanted him to myself	Che aipota vaʼekue chupe chejehe
They hurried to arrest him	Pya'e oho hikuái ojagarra haguã chupe
I wonder where one would hide a cemetery	Añeporandu moõpa peteĩva omokañyva’erãmo’ã peteĩ cementerio
I think we can make music together	Che aimo’ã ikatuha jajapo oñondive purahéi
I kept shooting as he went deeper and deeper	Asegi adispara ha’e oikevévo ohóvo
I was just asking how you're growing up	Che aporandúnte kuri mba'éichapa nde reñakãrapu'ã
I confess everything	Che akonfesa opa mba’e
I enjoy helping students improve math	Chegustaiterei aipytyvõ umi estudiántepe omoporãve hag̃ua matemática
What’s surprising is how good it is	Pe ñanesorprendéva ha’e mba’eichaitépa iporã
I wouldn't miss this	Ndaperdéi va'erãmo'ã ko mba'e
They had previously won once and lost three times	Upe mboyve ogana kuri hikuái peteĩ jey ha tres vése operde
I drink tea in the afternoon	Che hoy’u té asajepyte jave
A sharp hill	Peteĩ cerro haimbe asýva
I completely forgot to tell you	Cheresaráiete ha’e haĝua peẽme
I hope that never changes	Aipotaite upéva araka’eve nokambiái
I feel like he reads my heart like his favorite book	Añandu ha’e omoñe’ẽha che korasõ pe aranduka oguerohorývaicha
I mean, they’re extremely determined	Che ha’ese, ha’ekuéra oĩha extremadamente decidido
I need to figure out what is wrong first	Tekotevẽ aikuaa raẽ mbaʼépa oĩ vai
Street lights are integrated into the security fence	Umi luz callejera oñeintegra korapy de seguridad-pe
This work never went out of print	Ko tembiapo araka'eve ndoikói impreso-gui
I hope you will join me now too	Aipotaite ningo koʼág̃a avei pejoaju chendive
I have a lot more to study tonight	Heta mbaʼe arekove astudia vaʼerã ko pyharépe
I held her and cried	Che ajoko chupe ha cherasẽ
I can’t take a vacation	Ndaikatúi ajagarra peteĩ vakasión
A representative will contact you to confirm your appointment request	Peteĩ representante oñe’ẽta nendive omoañete haĝua ne cita pedido
No one returned to war during the war	Avave ndojevýi ñorairõme ñorairõ aja
I spent some time there	Che aheja michĩmi tiémpo upépe
Of course I didn’t propose, but we were both serious	Añetehápe ndaproponéi, ha katu mokõivéva roĩ en serio
I trust and will always love you	Che ajerovia ha rohayhúta tapiaite
Walter was shot and walked to the hospital	Walter-pe ojedispara ha oguata tasyópe
I sure hope you can hear me	Aime seguro esperanza ikatuha cherendu
A rhyme rang in his ears	Peteĩ rima ohenduka ijapysápe
Then he went out to find his daughter	Upéi osẽ oho oheka imembykuñáme
I don't want to listen to his speeches	Ndahenduséi umi diskúrso ojapóva
I looked up and down, this can’t be right	Amaña yvate ha yvýre, kóva ndaikatúi oĩ porã
I wonder where he'll be next, he wonders	Añeporandu moõpa opytáta upe rire, oñeporandu
I was only profiled this time anyway	Che añepresenta kuri perfil-pe añoite ko jey taha’e ha’éva
I've heard that before	Che ahendu kuri upéva upe mboyve
I would love to go there	Chegustaiterei aha upépe
I wish you were here	Aipotaite ningo reime raʼe koʼápe
There is nothing more important	Ndaipóri mbaʼeve iñimportantevéva
I stood up, holding an album in my hand	Añembo’y, aguerekóva che pópe peteĩ álbum
I hope to stay in front of every race	Aha’arõ apyta opa carrera renondépe
I took him in my arms	Che ajagarra chupe che pópe
I got out and looked down the road	Asẽ ha amaña porã pe tapére
I can rebuild myself	Ikatu añemopu’ã jey chejehe
I want real candles just like you	Che aipota umi vela añetegua ndeichaite avei
I hit the light switch and locked myself behind	Agolpea pe interruptor de luz ha añemboty che rapykuéri
I saw something strange	Ahecha peteĩ mba’e iñextraño
I'm almost telling you too much	Haimete ha'e peẽme hetaiterei mba'e
The location shoot lasted six weeks	Pe rodaje de ubicación odura seis semanas
I'm hoping he's around	Aime esperanza-pe ha'e oĩha ijerére
I wasn't going to stop	Che ndajepytamoʼãi kuri
I can’t pray for peace in the world	Ndaikatúi añembo’e py’aguapy mundo-pe
I know how to solve this	Che aikuaa mba’éichapa asolusiona va’erã ko mba’e
I learned that grown men shouldn’t touch girls	Aikuaa umi kuimba’e okakuaáva ndopokóiva’erãha mitãkuña’íre
I thought this beer was awesome	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha ko cerveza
I also lost my sword when I came down here	Avei aperde che kyse puku aguejy jave koʼápe
I pray that it doesn't	Añemboʼe ani hag̃ua upéicha
I also nearly cried	Avei haimete cherasẽ
I just want to be on board	Che aimese pe várkope añoite
I stood up, looked down and laughed out loud	Che añembo’y, amaña yvýre ha apuka hatã
His early career went awry	Ikarrera ñepyrũme oho vai
I used them to update my acting portfolio	Aipuru umíva ambopyahu haĝua che cartera de actuación
I didn't want to live anymore	Che ningo ndaikosevéima vaʼekue
I started breathing with him, to help him further	Añepyrũ arrespira hendive, aipytyvõve haĝua chupe
I turned, trying to get out of my right hand	Ajevy, añeha’ãvo asẽ che po akatúagui
I didn’t realize you’d be here so soon	Ndahechakuaáikuri pya’eterei reimetaha ko’ápe
I want to feel the sun beat down	Añanduse kuarahy oityvyro
I went downstairs and saw the dinner table	Aguejy ha ahecha pe karu guasu mesa ári
I like the opening hook	Chegusta pe gancho de apertura
I prefer to have a central government	Che aipotave areko peteî gobierno central
I can relate things	Che ikatu amombeʼu umi mbaʼe
I can’t stand the smell of this anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ko mba’e ryakuã
The corresponding housing is made of bronze	Pe óga okorrespondéva ojejapo bronce-gui
I didn’t see you coming	Ndahechái kuri peẽ pejuha
I hurried towards the flat	Che pya’e aha pe planta gotyo
I noticed that every man was just gunning for her	Ahechakuaa opavave kuimba’e odisparaha hese añoite
I couldn't take one of them off the field either	Ndaikatúi avei aipe'a peteĩva umívagui pe kokuégui
After a while, it had a huge hole	Sapy’ami rire, oguereko peteĩ yvykua tuichaitereíva
I forgot you were cold	Cheresarái nde ro'ysãgui
The eggs are white with red spots	Umi huevo morotĩ ha oguereko mancha pytã
I was completely torn inside	Che ningo añedesgarrapaite chepype
I saw guards everywhere	Ahecha umi guárdia oparupiete
I mean, it wasn't murder	Che ha'ese, ndaha'éikuri jejuka
I did find and replace friendly	Che ajapo ojuhu ha omyengovia amistoso
I must have been sincere at times	Oiméne sapyʼánte añeʼẽ vaʼekue pyʼaite guive
I could feel the temperature difference between the two	Ikatu añandu pe diferencia temperatura rehegua mokõivéva apytépe
A man in the east was looking for his wife	Peteĩ kuimbaʼe oĩva éste gotyo oheka hína kuri hembirekópe
I have eyes and ears within his campaign	Che areko tesa ha apysa icampaña ryepýpe
Some farms line the rest of this section	Oĩ granja oĩva línea ko tramo hembývape
I don’t even really know the guy	Ndaikuaái voi añetehápe pe karaípe
I was quickly forgetting my arm	Pya’e cheresarái hína kuri che pogui
I want to be able to save myself	Aipota ikatu ajesalva chejehe
I don't even know what to say	Ndaikuaái voi mba'épa ha'éta
I’m not sure where my father was	Ndaipóri seguro moõpa oĩkuri che ru
I should have been more alert	Che aimevaʼerã kuri alértave
I tasted her lips sweetly	Aproba ijurúpe dulcemente
One lunch a month, no more	Peteĩ almuerzo al mes, ndaiporivéima
I quickly walked to my room and closed the door	Pya’e aguata che kotýpe ha amboty pe okẽ
I told them where he lived	Amombeʼu chupekuéra moõpa oiko
I started traveling, seeing places she had never seen before	Añepyrũ aviaha, ahechávo umi lugár haʼe arakaʼeve ndohecháiva
I put lime on everything	Che amoĩ cal opa mba’ére
I cried, holding his broken head in my hands	Cherasẽ, ajagarra che pópe iñakã oñembyaíva
A few months ago, he would have	Ojapo unos meses, ha’e ojapova’erãmo’ã
I hope they are not killed in the process	Aipotaite ningo ndojejukái chupekuéra upe proceso-pe
I have no words to describe it	Ndarekói ñe’ẽ amombe’u haguã
I watched them out of the corner of my eye	Che resa renondégui amaña hesekuéra
I've taken away your dependency	Che aipe'a ndehegui nde dependencia
A train of thought racing	Peteĩ tren de pensamientos carrera
I need my rest like an old man	Aikotevẽ che pytu’u peteĩ karai tujaháicha
I retrieved the sheet, which was attached to my lap	Agueru jey pe sábana, ojejokóva che jyváre
I almost cried with relief at those words	Haimete cherasẽ alivio reheve umi ñe’ẽ rehe
I’ll never forget how he made me feel that night	Ndacheresaraimo’ãi mba’éichapa ha’e chemoñeñandu upe pyharépe
I could see the landscape	Ahechakuaa pe paisaje
A woman got out of the car	Peteĩ kuñakarai oguejy pe áutogui
I immediately recognized him	Upepete voi ahechakuaa chupe
I was ready to play right now	Che aime kuri preparádo añembosarái hag̃ua koʼág̃aite voi
I know every single one of them	Che aikuaa peteĩteĩ umívape
I wish I could be alone there for a while	Aipotaite ningo sapy’ami cheaño upépe
I see beauty all around me	Ahecha iporãha oparupiete che jerére
I want to beat him senseless	Che ainupãse chupe sin sentido
I don't want to give a stranger a shower	Name'ẽséi peteĩ desconocido-pe peteĩ ducha
A toy line was also announced	Oñemoherakuã avei peteî línea de juguete
I always wondered what you saw in him	Akóinte añeporandu mbaʼépa rehecha hese
I’m afraid of losing it	Akyhyje aperde haguã
I would imagine him saying with great relief	Añeimaginava’erãmo’ã chupe ha’eha tuicha alivio reheve
I want us both to do it	Aipota mokõivéva jajapo
I followed them to the steps	Che asegui chupekuéra umi paso peve
I am aware of this situation	Che aikuaa ko situasión
I never had to tell him, because he knew	Araka’eve natekotevẽi amombe’u chupe, ha’e oikuaágui
I would stay put until I announced otherwise	Che apyta vaʼerãmoʼã upépe aikuaauka peve ambue mbaʼe
I did not have a child	Che ndarekói vaʼekue peteĩ mitã
I realized that a long time ago	Ahechakuaa upéva ymaite guive
I’m not sure about his feelings though	Ndaipóri seguro umi mba’e oñandúvare jepe
I must be on a nest, he thought	Oiméne aime peteĩ nido ári, oimo’ã
The team just ate what they liked	Pe ekípo hoʼúnte pe ogustáva chupekuéra
I was much easier on my mistakes	Che ningo ningo ifasilveiterei kuri umi mbaʼe ajavyvaʼekuére
I hate him with a passion	Che ndacha’éi hese peteĩ pasión reheve
I saw a sketch of a person	Ahecha peteĩ bosquejo peteĩ tapicha rehegua
I can find my own journey	Ikatu ajuhu che jeguata tee
I for one agree with both of these results	Che peteîva rehe amonéî mokõive ko'ã resultado
I just wanted to run away from here	Che ningo aipotaiterei vaʼekue akañy koʼágui
I looked at the audience	Amaña umi ohendúvare
I might be pregnant now	Ikatu che memby koʼág̃a
It also doesn’t force my feelings on others	Avei ndamboligái che remiandu ambue tapichápe
I was starting to hear myself funny though	Añepyrũma kuri ahendu chejupe jepe vyrorei
I stared into his eyes for a few seconds	Amaña hesáre unos segundos aja
I was disappointed to learn where our problems came from	Che decepciona aikuaávo moõguipa ou ñande provléma
I thought it came in handy	Che apensa kuri ou porãiterei hague
Many different paint schemes were tried	Oñeha’ãkuri hetaichagua esquema de pintura
I recognized a few people from school	Ahechakuaa mbovymi tapicha mbo’ehaógui
At least seven bullets hit the second floor	Por lo menos siete bala oity mokõiha piso-pe
I hate the smell of blood	Che ndacha'éi tuguy ryakuã rehe
A pathetic lie you told because you wanted him back	Peteĩ japu patético ereva’ekue reipotágui ojevy chupe
I will not kill this child	Ndajuka mo'ãi ko mitãme
I ideated it and gave it a closing try	Che idea hese ha ame’ẽ peteĩ intento de clausura
I can't seem to replace him	Ha'ete ku ndaikatúiva amyengovia chupe
He was often gone for months	Pyʼỹinte ndaiporivéima vaʼekue heta mésere
I had been waiting for this moment for a long time	Are guivéma aha’arõkuri ko momento
I love the fog and the rain	Che ahayhu pe niebla ha pe ama
A tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay ojeroky ijyva ári
Suddenly I felt embarrassed and turned away from the bed	Sapy’aitépe añeñandu atĩ ha ajevy pe tupagui
I woke up and floated forever	Che apu’ã ha aveve tapiaite ĝuarã
I decided to pick up a book and read it	Adesidi ajagarra peteĩ lívro ha aleé
I was using my boat for racing	Che aiporu hína kuri che várko akarrea hag̃ua
I had to take this girl to a hospital	Tekotevẽ kuri agueraha ko mitãkuñáme peteĩ ospitálpe
I set my mind to work	Amoĩ che akã amba’apo haĝua
A source one does not doubt	Peteĩ fuente peteĩ ndodudáiva
Retry communication with signals	Oñeha'ã jey comunicación señales reheve
He threw me back in my seat	Chemombo jey che apykápe
I could only see his eyes	Hesa añoite ikatu ahecha
Now I can see its complete operation	Ko'ágã ahechakuaa ipype operación completa
I want to meet those two	Aikuaase umi mokõivévape
I have to find him before my father finds him	Ahekava’erã chupe che ru ojuhu mboyve chupe
I would have told him not to worry	Che haʼéta kuri chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
She broke down the following year	Haʼe oñembyai pe áño oúvape
I remember the eyes	Chemandu’a umi tesa rehe
I put my arms around her sides to hold her	Amoĩ che po ijykére ajoko hag̃ua chupe
I looked at the door and closed my eyes	Amaña pe okẽre ha amboty che resa
I want the city to stay in one place	Aipota pe táva opyta peteĩ hendápe
A really nice guy	Peteĩ karai iporãva añetehápe
I was determined to prove myself	Che ningo adesidi vaʼekue ahechauka hag̃ua chejehe
A mountain in the distance in the background	Peteĩ yvyty oĩva mombyry pe tapykuépe
I promise I will never miss you	Apromete araka'eve ndafaltamo'ãiha peẽme
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Ko partido odura diez minutos ha diecinueve segundos
I didn’t buy any of their friendly compliments	Ndajoguáikuri mba’eveichagua umi complimento amistoso orekóva hikuái
I make a living doing public speaking	Che aikove ajapóvo discurso público-pe
I am so sorry for my love	Ambyasyeterei che mborayhu
I learned a great deal from them	Tuicha mbaʼe aaprende chuguikuéra
A much brighter blue light shone from within	Peteĩ tesape hovy tuicha omimbivéva omimbi hyepýgui
I wonder if it means something when we talk to trees	Añeporandu he’isépa peteĩ mba’e ñañe’ẽvo yvyramáta ndive
Many people spend years learning a technique	Heta tapicha ohasa heta áño oaprende haĝua peteĩ técnica
I can’t see any technical benefit to his design approach	Ndaikatúi ahecha mba’eveichagua beneficio técnico pe enfoque de diseño orekóvape
I just started another piece on canvas, a landscape	Añepyrũ ramoite ambue pieza lona ári, peteĩ paisaje
I already knew you and gave you my promise	Che ningo roikuaama vaʼekue ha ameʼẽ vaʼekue peẽme che promésa
I gave myself a mental shrink	Ame’ẽ chejehe peteĩ encogimiento mental
I didn’t want to seem desperate	Ndaipotái va’ekue ha’ete desesperado
I had a few minutes with this poor girl	Aguereko unos minutos ko mitãkuña mboriahu ndive
I know this can’t go on forever	Aikuaa kóva ndaikatuiha oho tapiaite ĝuarã
I made a hell of a shake	Che ajapo peteĩ infierno peteĩ sacudida-gui
I was always in control	Che ningo siémpre areko vaʼekue chekontrola
I quickly noticed the sensation	Pya’e ahechakuaa pe sensación
I remember feeling guilty for not feeling sorry for myself	Chemandu’a añeñandu hague culpable ndachembyasyi haguére
I got out,, but no one special	Che asẽ,, ha katu avave especial
I want to take care of him	Che ningo añangarekose hese
I wonder what something is for	Che añeporandu mba’épe ĝuarãpa oĩ peteĩ mba’e
I also have a button	Avei areko peteĩ botón
I never did anything like he did	Arakaʼeve ndajapói mbaʼeve haʼe ojapo haguéicha
I noticed he was kneeling in front of a column	Ahechakuaa ha’e oñesũha peteĩ columna renondépe
I have always enjoyed your company	Ymaite guive chegustaiterei ne kompañía
I heard the spell and started a counter	Ahendu pe hechizo ha añepyrũ peteĩ contador
I put food in the mouth and on the roof overhead	Amoĩ tembi’u juru ryepýpe ha techo akã ári
A second man stood behind him	Peteĩ kuimbaʼe mokõiha oñemboʼy hapykuéri
I wanted to talk	Che añeʼẽse kuri
I don’t feel any weakness in it at all	Che nañandúi mba’eveichagua debilidad ipype mba’eveichavérõ
I can’t let that man slide, not at all	Ndaikatúi aheja upe kuimba’e ojedesliza, ndaha’éi mba’eveichavérõ
I want to get married and have a family	Che amendase ha arekose peteĩ família
I believe in adoption now	Che arovia adopción rehe ko'ágã
I would have let it go	Che aheja vaʼerãmoʼã upéva
I feel sad about the reality sometimes	Añeñandu ñembyasy pe realidad rehe sapy’ánte
I swear to you, buddy	Ahura ndéve, che kompañero
I like this eye color	Chegusta ko tesa color
A small example of how history is written	Peteĩ techapyrã michĩva mba’éichapa ojehai tembiasakue
The corps continues to carry out its work today	Ko cuerpo omotenonde gueteri hembiapo ko'ã árape
I wonder if that will always be the case	Añeporandu siémprepa upéichata
I want to get that out there first	Aguenohẽse upéva upégui raẽ
I knew the expression was lost on the boy	Aikuaa pe expresión okañy hague pe mitãkaria’ýre
I remember some of the moments we had together	Chemandu’a algunos momentos roguerekóva oñondive
I think he knows we're looking for him	Che aimo'ã ha'e oikuaaha rohekaha chupe
I remember the night she disappeared	Chemandu’a pe pyhare ha’e okañy hague
I had the feeling he didn’t	Che areko kuri pe temiandu ha’e ndoguerekóiva
I’m tired myself, and my patience is wearing out	Che voi chekane’õ, ha che paciencia ojedesgasta ohóvo
I keep looking for you, until lunch time	Che asegi aheka ndéve, almuerzo hora peve
I was able to crack a smile though	Che ikatu kuri aikytĩ peteĩ sonrisa jepe
I wasn't in it	Che ndaha'éi vaekue ipype
Crowds gathered to see them	Hetaiterei hénte oñembyaty ohecha hag̃ua chupekuéra
I think people read me too, over time	Che apensa umi hénte chemoñeʼẽ avei, ohasávo pe tiémpo
Only I know the mountain	Che añoite aikuaa pe yvyty
I am really glad you are alive	Añetehápe ningo avyʼaiterei peikove haguére
I need fifty cents up front	Aikotevẽ cincuenta centavo tenonderã
His faith didn’t work out	Ijerovia ndosẽi hekoitépe
The work sparked bitter arguments between the three	Ko tembiapo omoheñói argumento amargo mbohapyvéva apytépe
I sat up suddenly in my bed, in the dark	Aguapy sapy’a che tupape, pytũmbýpe
These plants thrive in direct sunlight	Koʼã plánta oñakãrapuʼã kuarahy resape directo-pe
I am extremely positive and a lover of this life	Che ha’e extremadamente positivo ha peteĩ amante ko tekove rehegua
I had a very active imagination	Che areko kuri peteĩ imaginación activaiterei
I try to do just that	Che añehaʼã ajapo upéichaite
Just a little flow open	Peteĩ flujo michĩmínte ojeipe’áva
I watched as he pulled it out	Ahecha ha’e oguenohẽ aja
I know the full consequences of my actions	Aikuaa umi consecuencia completa che rembiapokuéragui
I know how you suffer	Che aikuaa mba'éichapa pehasa asy
I don’t see that coming, either	Ndahechái avei upéva oúvo, avei
I couldn’t reach it to pull it out	Ndaikatúikuri aĝuahẽ hese aguenohẽ haĝua
I don't know what half the instruments are	Ndaikuaái mba'épa la mitad umi instrumento
Men and women are affected equally	Kuimba’e ha kuña ojeafecta joja
I was seeing a psychologist	Che ahecha hína kuri peteĩ psicólogope
I needed a place to crash for the night	Aikotevẽkuri peteĩ lugár a’accidenta hag̃ua pe pyharépe g̃uarã
I didn't hold them	Che ndambotyivaʼekue
I want you with my everything	Che aipota peẽme che opa mba'e reheve
I wanted to stay for a while	Che apytase kuri sapyʼami
I will have to do that someday	Upéva ajapovaʼerã algún día
I have to make it look tough	Che ajapo vaʼerã ojehecha hag̃ua hatãha
I know what you're all saying about me	Aikuaáma mba'épa ere opavave cherehe
I knew them for two weeks	Che aikuaa chupekuéra mokõi semána
I hope you can give me some insight	Aipotaite ningo pemeʼẽ chéve algún perspicacia
I hope to give back soon	Aipotaite ningo ameʼẽ jey pyaʼe porã
I climbed off a cliff to find my deepest desire	Ajupi peteĩ acantilado-gui ajuhu haĝua che rembipota pypukuvéva
I'm going through there	Che ahasa hína upérupi
I don't see anything wrong with that	Ndahechái mba'eve ivaíva upévape
I expected more from this person	Ahaʼarõ kuri hetave mbaʼe ko persónagui
I thought he looked a little tired, though, actually	Aimo’ãkuri ha’e ojehechaha ikane’õ’imi, jepe, añetehápe
I just got them last week	Che ahupyty ramoite chupekuéra arapokõindy ohasava’ekuépe
I nodded a little	Añakãity’imi
No one talked about the story	Avave noñe’ẽi pe tembiasakue rehe
I hope you are right	Aipotaite ningo ere porã
I know a lot more people that are spoiled than rich	Che aikuaa hetaiteve tapicha upéva oñembyaíva umi rico-gui
I can’t let you know yet	Ndaikatúi gueteri aikuaauka peẽme
I guess it had to be late or late	Aimo’ã tekotevẽkuri tarde térã tarde
I spent the night on the floor	Che ahasa pe pyhare yvýpe
I'll never forgive myself	Araka'eve nacheperdona mo'ãi che jupe
I ran her fingers along her sides and down	Amboguata ikuã ijykére ha yvýre
I can handle my stuff	Che ikatu amaneja che mbaʼekuéra
I've signed up for yours	Che añemboguapyma nde mba'évape
I should have told him	Che ha’eva’erãkuri chupe
More important things awaited me	Cheraʼarõ vaʼekue chéve umi mbaʼe iñimportantevéva
I rolled my eyes and walked away	Ambojere che resa ha aguata mombyry
I just pulled out this little device	Aguenohẽnte ko aparato michĩva
I knew his name, but he didn't	Che aikuaa vaʼekue héra, péro haʼe ndoikuaái upéva
I mean, the light just came on	Che ha’ese, pe tesape hendy ramoite
Gordon wrote the script	Gordon ohai pe guión
I suddenly recognized his distinct face	Ahechakuaa sapy’aitépe hova distinto
I have no idea where my shirt is	Ndarekói idea moõpa oĩ che kamisa
A face formed in blood	Peteĩ hova oñeformava’ekue tuguýpe
I could barely move my part	Apenas ikatu kuri amomýi che párte
I fell into the river and floated away	Che ho’a pe rríope ha aveve mombyry
I couldn’t feel my body	Ndaikatúi añandu che rete
I try not to think at all	Añehaʼã ani hag̃ua apensa mbaʼeveichavérõ
A message is coming in	Oike hína peteĩ marandu
I never wanted to lie to you	Araka'eve ndajapuséi vaekue peẽme
Too many great names	Hetaiterei téra guasu
I stared at the stream	Che amaña porã pe arroyo rehe
I prefer doing experiments	Chegustave ajapo umi experimento
This is why I pay my rates and service bill	Péva rehe apaga che tasa ha factura de servicio
The scenes are then combined	Upéi oñembojoaju umi escena
I wouldn't do the same myself	Che voi ndajapói vaʼerãmoʼã upéicha avei
I was drifting off into a dream, not wanting to wake up	Che atyryry hína kuri peteĩ sueño-pe, ndaipotáigui apu’ã
I immediately went upstairs to my room	Upepete ajupi che kotýpe
I shook him, and he didn't respond	Ambotyryry chupe, ha ha'e nombohováiri
I nodded and smiled	Añakãity ha apukavy
Some were damaged or destroyed	Oĩ oñembyaíva térã oñehundi vaʼekue
A clean installation with nothing else is definitely immediate	Peteĩ instalación ipotĩva ndorekóiva ambue mba’e katuete pya’e
A thought just occurred to him	Oĝuahẽ ramoite iñakãme peteĩ pensamiento
I feel like you can read my mind	Añandu ikatuha relee che akã
I was not planning on doing this	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue ajapo hag̃ua ko mbaʼe
A familiar sinking feeling wrapped around my body	Peteĩ temiandu oñehundíva familiar ombojere che rete
I had fun last night	Avy’a ange pyhare
I signed it and gave it back to him	Afirma ha ame’ẽ jey chupe
I've seen where he lives	Ahecháma moõpa oiko
A few minutes passed with no movement from the guard	Ohasa unos minutos ndaipóri movimiento guardia-gui
They were just practical	Haʼekuéra ningo haʼénte kuri práctico
I flushed the toilet, for the sake of credibility	Che ambojehe’a pe inodoro, credibilidad rehehápe
I do it differently	Che ajapo ambue hendáicha
A warm hand slipped into his left hand	Peteĩ po haku porã oike ipo akatúape
I owe him a great debt of gratitude	Adeve chupe tuicha deuda de agradecimiento
I closed my eyes and stared at him	Amboty che resa ha añembo’y hese
I’m really looking forward to next weekend	Añetehápe aha’arõiterei fin de semana oúvape
I had to use her body against him	Tekotevẽ kuri aiporu hete hese
I swear you have nothing to fear from me	Ahura ndaperekoiha mba'eve kyhyje chehegui
I can’t think of him with anyone else	Ndaikatúi apensa hese ambue ndive
A happy horse in a happy home	Peteĩ kavaju ovy’áva peteĩ óga ovy’ávape
I pray it never happens	Añembo’e ani haĝua araka’eve ndoikói
I don’t particularly like the memory	Ndachegustái particularmente pe mandu’a
I can’t pretend like that	Ndaikatúi añembotavy upéicha
I had been given no mercy	Noñemeʼẽivaʼekue chéve mbaʼeveichagua poriahuvereko
So the true crime will be reduced automatically	Péicha delito añeteguáva oñemboguejýta automáticamente
I hope you settle down and get well soon	Aipotaite reñemohenda ha pya’e rekuera
I can’t stand this life anymore	Ndaikatuvéima agueropu’aka ko tekove
Moments later another officer appeared	Sapy’ami rire ojekuaa ambue oficial
I just find their legacy fascinating	Che ajuhúnte fascinante pe legado orekóva hikuái
I would call that being the family man	Che ahenóita upévape ha’évo pe kuimba’e familia-pegua
I was starting to piece it together	Añepyrũma kuri amboja’o oñondive
I guess a lot goes under the cliffs	Aimo’ã heta mba’e ohoha umi acantilado guýpe
I still have a lot on my mind	Heta mbaʼe areko gueteri che akãme
The house sustained extensive damage to its first floor	Ko óga oreko tuicha daño iprimer piso-pe
I don’t remember ever seeing him look so serious	Naimandu’ái araka’eve ahecha hague chupe ojehecha serioiterei
I kept smiling and told him it was fine	Che asegi apukavy ha haʼe chupe oĩ porãha
You are a wicked and poor woman	Nde niko peteĩ kuña iñañáva ha imboriahúva
I was almost certain it was	Haimete aime kuri segúro upéicha
I did not follow his instructions	Ndajapói kuri asegívo umi instruksión omeʼẽva chupe
I would say there’s some chemistry there	Che ha’éta oĩha upépe algún química
I thought it was really cool	Che apensa vaʼekue añetehápe iporãitereiha
I was so weak from the torture	Chekangyeterei vaʼekue pe torturagui
I choose to love you instead	Che aiporavo rohayhu hag̃ua upéva rangue
A few moments later, he landed right next to me	Unos momentos rire, oguejy che ykéreite
Call me as an expert witness	Cherenói testigo experto ramo
I am a soul that knows love	Che ha’e peteĩ ánga oikuaáva mborayhu
I was fed and given a room for the night	Chemongaru ha oñeme’ẽ chéve peteĩ koty pyharerã
A mission gone wrong, it was ultimately my fault	Peteĩ misión oho vai, ipahápe ha’e che kulpa
I got pregnant in college	Che hyeguasu universidad-pe
I see this as an opportunity	Ahecha ko mba’e peteĩ oportunidad ramo
I believe change is good	Che arovia iporãha pe cambio
I think it’s been a good run, very particular	Che apensa ha’e hague peteĩ carrera iporãva, particulariterei
I was even nice to him	Che ningo cheporã voi kuri hendive
I pressed the button to announce the message	Apresiona pe botón aikuaauka hag̃ua pe mensáhe
I had many friends	Heta che amígo vaʼekue
I think that really shook them up	Che apensa upéva añetehápe omboryrýi chupekuéra
I’d be shocked at your morality, if it weren’t	Chemondýiva’erãmo’ã nde moralidad rehe, ndaha’éiramo upéicha
I’m very comfortable with this city	Che aime porãiterei ko táva ndive
I mean, it’s like trying to communicate	Che ha’ese, ha’ete ku oñeha’ãva oñekomunika
I went back upstairs	Aha jey yvate
We want to keep him	Ñande ñañongatuse chupe
A bubble bath with candles	Peteĩ baño de burbuja orekóva vela
I visited him every week, until the end	Che avisita chupe káda semána, ipahaite peve
I understand all about the consequences	Antende opa mba’e umi consecuencia rehegua
I wonder what purpose they once served	Añeporandu mba’e propósito-pa oservi hikuái peteĩ jey
I went into my room and took off my shoes	Aike che kotýpe ha aipe’a che sapatu
I was a monster to him	Che ha’ékuri peteĩ monstruo chupe ĝuarã
I just spent the night in shock and thought	Ahasánte pe pyhare ñemondýipe ha apensa
In the middle of his life he remained anonymous	Hekove mbytépe opyta anónimo
I loved sitting with him and watching him work	Che ningo ahayhueterei aguapy hendive ha ahecha chupe ombaʼapoha
Those who did not attend were suspended from office	Umi ndohóiva oñesuspende cargo-gui
I had a hard time sleeping	Hasy chéve ake hag̃ua
I deal with their shit almost every day	Che ambohovái umi cagada orekóva hikuái haimete ára ha ára
After a while, he came back through	Sapy’ami rire, ha’e ou jey ohasávo
I guess you've heard that often enough	Aimo'ã rehendu hague upéva py'ỹi suficiente
I mean, he didn't go	Che ha'ese, ha'e ndohói hague
A baby, he counted in his head	Peteĩ mitã’i, oipapa iñakãme
I think they would be very happy about it	Che apensa ovyʼaitereítaha hikuái upévare
Now I am old, and he should have stayed young	Koʼág̃a chetujáma, ha haʼe opyta vaʼerãmoʼã imitãrusúpe
A red and gold carpet covers the stooping platform	Peteĩ alfombra pytã ha óro ojahoʼi pe platafórma oñesũva
I asked, and you answered them	Che aporandu, ha peẽ pembohovái umíva
I just have to be honest with him	Che ningo cheonrrádo vaʼerãnte hendive
I wouldn't go up there though	Che ndajupíri vaʼerãmoʼã upépe jepe
I remember you as a couple, and to watch together	Chemandu'a penderehe pareja ramo, ha pehecha haguã oñondive
I didn't expect much	Ndaha'arõi vaekue heta mba'e
I can’t speak the words	Ndaikatúi añe’ẽ umi ñe’ẽ
I kept an eye on him	Che ajesareko meme hese
I don’t like it, nor does he	Ndachegustái, ni chupe
I thought we would be happy	Che apensa vaʼekue rovyʼataha
I love this van, but have had some issues	Che ahayhu ko furgón, ha katu areko kuri algunos problemas
I just get very little	Che añoite sa’ieterei ahupyty
I’m from my dreams	Che ha’e che képegui
I watched slowly and turned several blocks down	Ahecha mbeguekatu ha ambojere heta cuadra oguejy
I've never killed a man	Araka'eve ndajukái vaekue peteĩ kuimba'épe
I didn't look inside, but there are several of them	Ndajesarekói hyepýpe, péro oĩ heta umíva apytégui
I can't go to school	Ndaikatúi aha mbo'ehaópe
I really needed some fresh air	Añetehápe aikotevẽ kuri aire fresco
I had to drop the money before she called store security	Aityva’erã pe pirapire ha’e ohenói mboyve seguridad de tienda-pe
I looked away from him and towards another rainy day	Amaña mombyry chugui ha ambue ára oky gotyo
I’m not a sugar dad	Che ndaha’éi peteĩ asuka papá
I no longer question its importance in my life	Ndacuestionavéima iñimportanteha che rekovépe
I could probably afford a ticket now and then	Oiméne ikatu apermiti peteĩ boleto koʼág̃a ha upéi
I never followed a particular diet	Araka’eve ndaseguiiva’ekue peteĩ dieta particular
I’ve never seen his father so nervous	Araka’eve ndahecháiva itúvape oñenerviosoitereiha
I also have a secret mission	Che areko avei peteĩ misión secreta
A bubbling cup covered all eyes on the stove	Peteĩ mba’yru opupuva’ekue ojaho’ipaite tesa pe estufa ári
I could tell I was starting to like him	Ahechakuaa oñepyrũmaha chegusta chupe
I promised she would not go to him	Che apromete haʼe ndohomoʼãiha hendápe
In a beautiful sculpture	Peteĩ escultura iporãitereívape
I want to encourage you to keep fighting	Che pomokyreʼỹse peñorairõ meme hag̃ua
I understand how it feels	Antende mba’éichapa oñeñandu
I am taking the steps in front of me	Ajapo hína umi paso oĩva che renondépe
I would give you the world	Che ame'ẽta kuri peẽme ko mundo
I read anxiously through the list of names	Amoñe’ẽ jepy’apýpe pe lista de nombres-pe
I like it when people interpret things differently	Chegusta umi hénte ointerpreta jave diferénte umi mbaʼe
I did risk a glance down at the price tag	Che ningo aarriesga peteĩ jesareko yvýre pe precio etiqueta rehe
I want to be a quiet personality	Aikose peteĩ personalidad kirirĩháme
I can't not know why	Ndaikatúi ndaikuaái mba'érepa
I don't know how to respond	Ndaikuaái mbaʼéichapa ambohováita
I looked at him for a moment then smiled	Amaña hese sapy’ami upéi apukavy
I couldn't seem to keep quiet	Haʼete voi ndaikatumoʼãiva akirirĩ
I felt like sleeping	Añandu vaʼekue akeseha
I left plenty of space at the top	Aheja heta espacio yvate gotyo
I tried to move my head and I couldn't	Añeha'ã amomýi che akã ha ndaikatúi
I knew my time was up	Aikuaa opamaha che tiémpo
I just talked to you	Añe'ẽ ramoite nendive
A network connection is also required	Avei oñeikotevẽ peteĩ joaju red rehegua
I hope it’s a surprise	Aipota ha’e peteĩ sorpresa
I know why they called me	Che aikuaa mbaʼérepa cherenói hikuái
I went in for an interview	Aike peteĩ entrevista-rã
I looked up at the sky	Amaña yvate yvága gotyo
I looked around carefully	Amaña porã che jerére
I went to a shop near the newspaper office	Aha peteĩ tenda oĩvape hiʼag̃uíva pe ofisína de diáriogui
I mean it’s a number	Che ha’ese ha’eha peteĩ papapy
I do explain my own dilemma	Che katu amombe’u che dilema propio
A man wants a woman to marry him	Peteĩ kuimbaʼe oipota peteĩ kuña omenda hese
I was too tired to think straight	Chekaneʼõiterei ningo apensa porã hag̃ua
I hardly found any mistakes if any	Apenas ajuhu mba’eveichagua javy oĩramo jepe
I was delighted to have his company	Avyʼaiterei aguerekógui ikompañía
I gave up and let it go	Che añeme’ẽ ha aheja oho
I just think my feelings are different	Apensánte che remiandu idiferenteha
I can see her pussy	Che ikatu ahecha ijyva
I thought we would get over it for now	Che apensa kuri koʼág̃a g̃uarã jahasataha upéva
I think we might have a chance	Che apensa ikatuha jaguereko peteĩ oportunidad
I, on the other hand, would get my ass home	Che katu, ahupytyva’erãmo’ã che jyva che rógape
I mean no change in either direction	Che ha’ese ndaiporiha cambio ni peteĩ dirección-pe
I have no idea what happened to him	Ndarekói ni idea mba’épa oiko hese
I wasn't upset about it or anything	Che ndahaʼéi vaʼekue chepyʼaro upévare ni mbaʼeve
I am the one you are waiting for	Che hína pe pehaʼarõva hína
I don't really know who or what he even is	Ndaikuaái añetehápe mávapa ni mbaʼépa haʼe voi
I should have kept my thoughts to myself	Che añongatuvaʼerãmoʼã che pensamiénto chejehe
I have been running for a long time	Are guivéma añani
Something like innocence	Peteĩ mba’e ojoguáva inocencia-pe
A minute or two passed without a response	Ohasa peteĩ térã mokõi minuto ombohovái’ỹre
I understand that’s acceptable	Antende upéva ha’eha aceptable
I think he's going to kill her	Che aimo'ã ha'e ojukátaha chupe
I promise it will be glorious	Apromete ha’étaha glorioso
I've never heard of him	Che araka'eve nahendúiva chugui
I continued to stare at him in awe	Asegi amaña hese ñemondýi reheve
A twelve second bit on the six o'clock news	Peteî bit doce segundos umi noticia seis aravo rehe
I’m constantly in a state of exhaustion	Che aime meme peteĩ estado de agotamiento-pe
I didn’t jump this time	Che ndajapíri ko vuéltape
I haven't been in years	Che ndaha'éikuri heta áño aja
I wonder if they are related	Che añeporandu ha’épa hikuái pariente
A god didn't put you here to beg	Peteĩ tupã nomoĩri ko'ápe rejerure asy haguã
A simple story can change lives	Peteĩ tembiasakue simple ikatu omoambue tekovekuéra
We punish ignorance	Ñande ñakastiga pe ignorancia
I only talk to customers	Che añe’ẽ cliente-kuéra ndive añoite
I paid in advance for the rest of the month	Che apaga vaʼekue de antemano pe més hembývape
I don’t have a headache	Ndarekói che akãrasy
I want freedom for people like us	Che aipota sãso tapichakuéra ñandeichaguápe g̃uarã
Just to come back at all is a blessing	Aju jey haĝuánte mba’eveichavérõ ha’e peteĩ jehovasa
I told you my world isn't much different than yours	Che ha'e kuri peẽme che mundo ndaha'eiha tuicha idiferente pende mundo-gui
I was in a room with five other men	Che aime kuri peteĩ kotýpe ótro cinco kuimbaʼe ndive
I let myself into the dead room	Aheja aike pe koty omanóvape
I had a crush here and there but ultimately nothing	Che areko kuri peteĩ aplastamiento ápe ha pépe ha katu ipahápe mba’eve
I can update the design and print it out	Ikatu ambopyahu pe diseño ha añeimprimi
I taught him a lesson though	Che amboʼe chupe peteĩ leksión jepe
I’m out on leave and it’s already starting	Che asẽ permiso-gui ha oñepyrũma voi
I'm ready to take him	Che aime listo araha haguã chupe
I'll tell him you came here to apologize	Che ha'éta chupe reju hague ko'ápe rejerure haguã disculpa
I also want to try to contribute to the theater	Avei añehaʼãse aipytyvõ pe teatrope
I surveyed all three, puzzled	A’encuesta mbohapyvévape, añesorprende
A report can be up to eight pages long	Peteĩ marandu ikatu oreko ocho páhina
I could even eat breakfast	Che ningo ikatu voi kuri akaru desayuno
I surrendered and moved with the beat	Che añeme’ẽ ha añemongu’e pe batida ndive
I have to ask you something	Aporanduva’erã peẽme peteĩ mba’e
A shiver went through my body at his touch	Peteĩ ñemondýi ohasa che rete rupi ha’e opokóvo cherehe
The enemy took a heavier loss	Pe enemigo ogueraha peteĩ pérdida tuichavéva
He showed sympathy for the man	Haʼe ohechauka ombyasyha pe kuimbaʼépe
A few drops of oil in the bowl	Mbovymi gota aceite pe mba’yrúpe
I wore a shirt and shorts	Amonde peteĩ kamisa ha peteĩ pantalón corto
I ran outside and stepped into the bathroom	Añani okápe ha añembo’y baño-pe
I felt his hand on the hem of my shirt	Añandu ipo che kamisa rembe’ýpe
I’ll always be early	Akóinte aimeva’erã temprano
I am sworn to secrecy	Che ahura aime haguã secreto-pe
I think the infection is eating away at him, now	Che aimo’ã pe infección okaru hína chugui, ko’áğa
I can decorate it myself	Che voi ikatu ambojegua
I brought an old friend with me	Che agueru chendive peteĩ che angirũ yma guare
To my surprise, he even spoke to me	Che sorprende haʼe voi oñeʼẽha chéve
I have to keep my distance	Añongatuva’erã che distancia
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I remember a few things	Chemandu’a unos kuánto mba’ére
I want to fly like he does	Che avevese ha’e ojapoháicha
I find extreme humor in this situation	Ajuhu extremo humor ko situación-pe
I always liked their odd shapes and bright colors	Akóinte chegusta umi fórma impar ha umi kolór omimbipáva orekóva hikuái
I’ve always felt very proud of my independence	Ymaite guive añeñandu orgullosoiterei che independencia rehe
I didn't think to warn him what to expect	Napensái aavisa hag̃ua chupe mbaʼépa ohaʼarõ vaʼerã
It brings memories and experiences that last a lifetime	Ogueru mandu’a ha experiencia ipukúva toda la vida
I see you nodding from the window	Ahecha nde ventána guive reñakãity
I've been waiting for you	Che ningo poha'arõ kuri
It was not just a few percentage points	Haʼe vaʼekue ndahaʼéi vaʼekue unos kuánto púnto por porcentual añónte
I guess it kind of made him jealous	Aimo’ã peteĩcha ojapo hague chupe envidia
I can’t trust them	Ndaikatúi ajerovia hesekuéra
I can’t believe you already have a place to live	Ndaikatúi arovia reguerekomaha peteĩ tenda reiko haguã
A different taste and real indulgence	Peteî gusto iñambuéva ha indulgencia añeteguáva
I still remember what he looked like	Chemanduʼa gueteri mbaʼéichapa haʼe ojehecha vaʼekue
I enjoyed coming here	Chegustaiterei aju haguére koʼápe
I immediately removed it but it was visible to me	Upepete voi aipeʼa péro ojehecha chéve
I just want to be someone to the world	Che ha’ese mante peteĩ tapicha ko mundo-pe ĝuarã
I think we should practice now	Che apensa koʼág̃a japraktika vaʼerãha
A kiss didn't have to mean anything	Peteĩ beso natekotevẽi vaʼekue heʼise mbaʼeve
A first date like that	Peteĩ primera cita upéicha
I was given this number	Oñeme’ẽ chéve ko número
I stuffed it back in my pocket and continued walking	Ambohyru jey che bolsillo-pe ha asegi aguata
I plan to work on his suggestions this week	Aplanea amba’apo haĝua umi sugerencia orekóvare ko semana-pe
I like the smell of cigarette smoke	Chegusta pe sigarríllo tatatĩ ryakuã
I was in a huge hole	Che aime kuri peteĩ yvykua tuichaitereívape
I finally agreed to pursue it	Amo ipahápe amoĩ de akuérdo amotenonde hag̃ua upéva
I haven't heard that name in years	Heta áñorema ndahendúi upe téra
I better give him a call	Iporãve ame’ẽ chupe peteĩ ñehenói
A few more miles and they would be officially out	Mbovymi kilómetrove ha osẽta hikuái oficialmente
We found people who understood that	Rojuhu tapichakuéra ontendéva upéva
I passed one empty room, then another without seeing anyone	Ahasa peteĩ koty nandi, upéi ambue ahecha’ỹre avavépe
I have my children again	Che areko jey che membykuéra
I want to own it all	Che aipota ha’e jára opa mba’épe
A bright light in the corner of my right eye	Peteĩ tesape omimbipáva che resa akatúa eskínape
I’m the third generation to own a downtown business	Che ha’e pe tercera generación orekóva peteĩ negocio centro de la ciudad
I need the death penalty	Aikotevẽ pe pena de muerte rehe
I heard about your sister	Ahendu nde reindy rehegua
A big part of him wanted to stay	Peteĩ párte tuicháva chugui opytase
Gold to say his own name	Oro he’i haguã héra tee
I wasn't in town last night	Ange pyhare ndaha'éikuri távape
I must confess that your courage is amazing	Akonfesa va’erã pende py’aguasu ha’eha peteĩ sorprendente
I was filled with anger and hurt	Cherenyhẽ pochy ha chembopy’a rasy
I think the boys have no trouble sleeping	Che apensa umi mitãkuimbaʼe ndorekóiha provléma oke hag̃ua
Neither version was released in the west	Ni peteî versión noñemoherakuãi kuarahyreike gotyo
I did it to save my people	Ajapo upéva asalva hag̃ua che puévlope
It’s like my fingers are frozen	Ha’ete ku che kuã oñekongelava’ekue
I had forgotten that everyone was there with us	Cheresarái kuri enterove oĩha upépe orendive
I have to start small	Añepyrũva’erã michĩmi
I’d never seen this guy before	Araka’eve ndahecháiva’ekue ko karaípe
I can't believe he's listening to all this	Ndaikatúi arovia ha'e ohenduha opa ko'ã mba'e
A very special person	Peteĩ tapicha especialiterei
I think he would be happy to know that someone else appreciates it	Che apensa ovyʼataha chupe oikuaávo ótro omombaʼeha upéva
I washed my hands and went back to bed	Ajohéi che po ha añemoĩ jey che tupape
I was really worried	Añetehápe chepyʼapy vaʼekue
I also like the smell of clay	Chegusta avei pe ñaiʼũ ryakuã
I wasn't meeting them in a very long time either	Che avei ndahaʼéikuri ajotopáva hendivekuéra aretereíma rire
I owe you so much sir	Hetaiterei mba'e adeve ndéve karai
I thought we should go soon anyway	Che apensa kuri pya’e jahava’erãha taha’e ha’éva
I needed some kind of rope	Aikotevẽ kuri algún tipo de soga
I was tense and then relaxed again	Che aime kuri tenso ha upéi arrelaxa jey
I started catching more of the news	Añepyrũ ajagarra hetave umi notísia
I turned to face him and gasped	Ajevy ambohovake haĝua chupe ha ajahe’o
I cannot work hard or fast enough	Ndaikatúi ambaʼapo mbarete ni pyaʼe porã
Then he worked in the independent circuit	Upéi ombaʼapo pe sirkuíto independiéntepe
I felt very bored and uninterested	Añeñandu aburridoiterei ha ndacheinteresái
The official music video was never released	Pe video musical oficial araka'eve noñemoherakuãi
I just wanted him to love me back	Che aipota vaʼekue cherayhu jeýnte
I hope that's a good sign	Aha'arõ upéva ha'e peteĩ señal porã
A strong grip, as used as it was made	Peteĩ jejopy mbarete, ojepuru haguéicha ojejapo
I run into weird people	Che añemboja umi tapicha extraño rehe
I suddenly realized it wasn’t about extraordinary forgiveness	Ahechakuaa sapy’a ndaha’eiha pe perdón extraordinario rehegua
I’m happy to smell the rain	Avy’a ahetũvo pe ama
I heard she's really good	Ahendu ha'e añetehápe iporãha
A gentle breeze danced around us	Peteĩ yvytu suave ojeroky ore jerére
I’m thinking about going to med school	Apensa aha haĝua mbo’ehao med-pe
He was later appointed a director of the company	Upe rire oñenombra chupe peteĩ direktór upe emprésape
I needed to regain my strength	Tekotevẽ kuri ahupyty jey che mbarete
I know what you want to achieve	Che aikuaa mba'épa pehupytyse
Audience reaction was reported as mixed	Oñemombe'u reacción audiencia mixta ramo
I know I’m not the same as the people here	Aikuaa ndaha’eiha peteĩcha umi tapicha ko’ápegua ndive
Take it all the way back	Egueraha jey pe tape pukukue
I cut coal and found a shaft of iron ore	Aikytĩ carbón ha ajuhu peteĩ eje de mineral de hierro
A really nice change	Peteĩ kámbio añetehápe iporãva
I smiled at the trees	Che apukavy umi yvyramátare
I felt my hands getting heavier	Añandu che po ipohýiha ohóvo
A little joy filled with joy	Peteĩ vy’apavẽ michĩva henyhẽva vy’águi
I followed them the day she moved	Che asegui chupekuéra pe ára ha’e ova haguépe
I wasn't dancing for them	Che ndaha'éikuri ajerokyva'ekue chupekuéra guarã
I turned towards the store and went in the back	Ajevy pe tenda gotyo ha aike tapykuépe
The peoples are influenced by their message	Umi puévlo oreko influencia pe imarandu orekóvare
I'm not here to fight you	Che ndaha'éi ko'ápe añorairõ haguã penendive
I flew away somewhere else	Che aveve mombyry ambue hendápe
I wasn't going to mess around	Che ndahaʼemoʼãi kuri añembotavy
I believe my parents were even afraid of it	Aguerovia che tuvakuéra okyhyje voi hague upévagui
I never spoke another language	Araka’eve nañe’ẽi ambue ñe’ẽ
I was scared for nothing	Che ningo akyhyje vaʼekue mbaʼeveʼỹre
I don’t care if you listen to me	Che ndacheimportái cherendúramo
I had no time to appreciate it	Ndarekói vaʼekue tiémpo amombaʼeguasu hag̃ua upéva
I guess he didn’t like our last conversation	Aimo’ã ndogustái hague chupe ore ñemongeta paha
I feel mixed emotions about my drug use	Añandu emoción mixta che droga jeporu rehe
Today I went to see a play at school	Ko árape aha ahecha peteĩ ñoha’ãnga mbo’ehaópe
I fought back tears as I heard her sweet little voice	Añorairõ tesay rehe ahendúvo iñe’ẽ michĩmi he’ẽ porãva
I like to spend my free time with my family	Chegusta ahasa che tiémpo lívre che famíliandi
I hurried towards my car	Pya’e aha che auto gotyo
I was really thirsty	Añetehápe che y’uhéi va’ekue
Within each level is hidden a power brick	Káda nivel ryepýpe oñemokañy peteĩ ladrillo de potencia
I cut off his protest before he could begin	Aikytĩ iprotesta oñepyrũ mboyve
I think the men knew	Che aimo’ã umi kuimba’e oikuaa hague
That is why I called on the hon	Upévare ahenói pe hon
A triumph among gentlemen	Peteî triunfo karaikuéra apytépe
I think change is all for the good now	Che aimo’ã pe cambio ha’eha opa mba’e iporãvape ĝuarã ko’áĝa
I took a day off work	Che ajagarra peteĩ día de vacación che travahohápe
I don’t argue with them	Che ndajodiskutíri hendivekuéra
A few highlights	Mbovymi mba’e ojehecharamovéva
I felt as if my bones had turned to ashes	Añandu ha’ete ku che kangue oñekonverti tanimbu
I am really wasting my time going to college	Añetehápe aperde hína che tiémpo aha hag̃ua koléhiope
I think he's a little scared to see you here	Che aimo'ã okyhyje'imiha nde rechávo ko'ápe
I know brilliant people who act in a similar pattern	Aikuaa umi tapicha brillante o’actuáva peteĩ patrón ojoguávape
I bear witness to this	Che ameʼẽ testimonio ko mbaʼére
I forgot to have breakfast this morning	Cheresarái adesayuna haĝua ko pyharevépe
A ladder fell heavily in front of him	Peteĩ escalera ho’a vaieterei henondépe
I don’t understand magic	Che nantendéi pe mágia
I need to show you that this is not true	Tekotevẽ ahechauka peẽme kóva ndaha’eiha añetegua
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	Apytu’u peteĩ suspiro de alivio ha ahetũ isyva
I mean his partner was actually killed	Che ha’ese icompañero añetehápe ojejuka hague
I don't want that for anyone	Ndaipotái upéva avavépe g̃uarã
I can’t believe how incredibly this has moved me	Ndaikatúi arovia mba’éichapa increíblemente kóva chemomýi
I went in there once, I didn’t like it	Che aike upépe peteĩ jey, ndachegustái
He may have committed suicide	Ikatu oime ojesuicida raʼe
A clear one indeed	Peteĩ hesakãva añetehápe
I can actually picture the whole scenario	Añetehápe ikatu añeimahina pe escenario kompletoite
I noticed a strip of leaves slipping over my arm	Ahechakuaa peteĩ hogue vore ojedesliza che po ári
I will strengthen you	Che pomombaretéta
I want everything you've given me so far and more	Aipota opa mba'e reme'ẽva'ekue chéve ko'ágã peve ha hetave mba'e
I saved money on transport and clothes	Añongatu pirapire transporte ha ao rehe
I will review this	Che ahesaʼỹijóta ko mbaʼe
I saw nothing but dark skies	Ndahechái mba'eve ndaha'éirõ yvága iñypytũva
I can still get the music box	Ikatu gueteri ahupyty pe caja de música
I thought she was beautiful	Che apensa vaʼekue haʼe iporãha
I assume they have their battle plans ready	Asumi oñemoĩha hikuái preparádo umi iplan de batalla
I did not fight to become a gentleman	Che nañorairõi oiko hag̃ua chehegui peteĩ karai
It made me very upset and very confused	Chemoñeñandu vaieterei ha chekonfundieterei
I wasn't trying to be hard	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue chejetuʼu hag̃ua
I’m ready to be outside all day every day	Che aime listo aime haĝua okápe ára pukukue ára ha ára
I wanted to turn back time	Ajevyse kuri pe tiempo
I think this is another first for me	Che apensa kóva ha’eha ambue primero chéve ĝuarã
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Koʼẽrõ aiméta che rógape ha upérõ ñañeʼẽta
I love making people happy	Che ningo chegustaiterei ambovyʼa umi héntepe
I searched and searched for another job, but I couldn't find anything	Aheka ha aheka ótro traváho, péro ndajuhúi mbaʼeve
I stood on the stairs, gathering my nerve	Añembo’y pe escalera ári, ambyatývo che nervio
A dragon growled somewhere behind his head	Peteĩ dragón opukavy peteĩ hendápe iñakã rapykuéri
A perfect bell couldn’t ring clearer	Peteĩ campana perfecta ndaikatúikuri ipu hesakãve
A fight is a fight, a challenge still a challenge	Peteĩ ñorairõ ha’e peteĩ ñorairõ, peteĩ desafío peteĩ desafío gueteri
I didn't want to lose my eyesight	Ndaipotái va'ekue che resa'ỹ
I lost with the last guy, snapped	Che aperde pe último karai ndive, snapped
I should probably go	Oiméne aha vaʼerã
I see you got my message	Ahecha rehupyty hague che marandu
I strongly recommend getting plenty of the blue sauce	Che arrekomenda mbarete rehupyty haĝua heta pe salsa hovy
I'll let you say goodbye	Che ahejáta ndehegui che despedida
I saw the dark brown hair	Ahecha pe iñakãrague morotĩ hũva
I guess you got going	Aimo'ã rehupyty hague reho haguã
I read that his directions are terrible	Amoñe’ẽ umi dirección orekóva ivaietereiha
I was a different person	Che ningo peteĩ persóna idiferénteva vaʼekue
I am so jealous of your creativity	Che ningo che envidiaiterei nde creatividad rehe
I scrambled to arrange my instruments together	Añembopy’apeteĩ amohenda haĝua che instrumento oñondive
I told him what happened, after we met	Amombe’u chupe mba’épa oiko, rojotopa rire
I can't remember anything at all	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve rehe mba'eveichavérõ
The best is obtained from old birds	Iporãvéva ojehupyty guyra tujágui
I have a confirmed visual of the fugitive	Che areko peteĩ visual confirmado pe fugitivo rehegua
I recently read a book	Nda’aréi amoñe’ẽ peteĩ aranduka
I vaguely remember he had a thing for trains	Chemandu’a vagamente oguereko hague peteĩ mba’e umi tren-pe ĝuarã
I immediately shared my concerns with him	Upepete amombeʼu chupe umi mbaʼe chepyʼapýva
I wouldn't involve you	Che ndaha'éi va'erãmo'ã peẽme peinvolucra va'erã
A piece of advice child, answer the king	Peteĩ consejo pehẽngue mitã, embohovái pe rréipe
I hope you find it worth your time to read	Aipotaite ningo rehechakuaa valeha nde tiémpo relee hag̃ua
I felt a cock touch my neck	Añandu peteĩ polla opokóva che akãre
I lay back on the couch	Che añeno jey pe sofápe
I saw he cared about my life	Ahecha ojepy’apyha che rekovére
I tell them the answer changes every day	Amombe’u chupekuéra pe mbohovái okambia ára ha ára
But it could have taken half a day	Péro ikatu kuri ohasa media día
I didn't want to wake everyone up	Ndaipotái vaekue amombáy opavavépe
I didn’t think you were the type	Che nda’aimo’ãikuri nde ha’eha pe tipo
A disease will be eradicated once and for all	Peteĩ mbaʼasy oñehundíta peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I don’t call this a fight	Che nda’éi ko mba’épe peteĩ ñorairõ
I no longer have a moral compass to guide me	Ndarekóivéima brújula moral cheguia hag̃ua
I asked him to describe her	Ajerure chupe odescribi haĝua chupe
I analyzed and analyzed too much	Che aanalisa ha aanalisaiterei
I'm curious, what color would you recommend for the background	Che curioso, mba'e color piko pe recomendata pe fondo-pe guarã
I had no escape from here	Ndarekóikuri peteĩ escape ko’águi
I wish you hadn’t let my friends in	Aipotaite ningo ndapehejáirire oike che irũnguérape
I can’t lose him again	Ndaikatúi aperde jey chupe
I’ll see you there, soon	Che rohecha upépe, pya’e
I let him out the next day on constitutional grounds	Aheja chupe osê iko'êve constitucional rehe
I reached forward and took her ass in my hand	Ahupyty tenonde gotyo ha ajagarra ijyva che pópe
I immediately felt safe and began to relax	Upepete añeñandu seguro ha añepyrũ apytuʼu
I finally had enough strength to stand on my feet	Ipahápe areko suficiente mbarete añembo’y haĝua che py rehe
I also wanted to feel good again	Avei añeñandu porãse jey vaʼekue
I felt fearless myself	Che voi añandu kyhyje’ỹme
I could almost feel the other passengers nearby watching me	Haimete añandu umi ambue pasajero hi’aguĩva omañáva cherehe
I use them to login	Che aiporu umíva aike hag̃ua
I knew the deceased about four months	Aikuaa pe omanóvape cuatro méserupi
I look at them and see myself	Amaña hesekuéra ha ahecha chejehe
I had an interesting time	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo iñinteresánteva
I didn’t realize you were making plans for tonight	Ndahechakuaáikuri pejapoha umi plan ko pyharépe ĝuarã
I cannot repeat my feelings for each visitor separately	Ndaikatúi arrepeti che remiandu peteĩteĩva visitante-pe ĝuarã por separado
A terrible feeling connected with the wind	Peteĩ temiandu vaiete ojoaju yvytu rehe
A yellow ray illuminates the upper pass	Peteĩ rayo hovy ohesape pe paso yvategua
I was filled with quiet confidence	Che henyhẽkuri jerovia kirirĩháme
I believe we will meet again soon	Che arovia pya’e roñembyaty jeytaha
I'm split in half about it	Che añemboja'o mbytépe hese
I hope someone nice gets on this bus	Aipotaite ningo peteĩ tapicha iporãva ojupi ko ómnibus-pe
I must come and see him soon	Che aju vaʼerã ahecha pyaʼe chupe
I really didn't want to cut you off	Añetehápe ndacheikytĩséi vaekue ndéve
I didn't need a reminder of the witchcraft	Natekotevẽi kuri peteĩ manduʼa pe paje rehe
I didn't need music right now	Natekotevẽi kuri músika koʼág̃aite
I agree with the terms	Che aime de akuérdo umi término rehe
I nodded my heart saying no	Añakãity che korasõ he’ívo nahániri
A day with family and loved ones	Peteî ára familia ha umi ohayhúva ndive
I tried to warn them	Añeha’ã a’adverti chupekuéra
I was disappointed in myself	Che decepciona chejehegui
Wooden blocks are used for printing	Umi bloque yvyrágui ojejapóva ojepuru oñeimprimi hag̃ua
I order online and it’s easy and quick	Aordena en línea ha ndahasýi ha pya’e
I can’t wait to get her her full gallery	Ndaikatúi aha’arõ ahupyty haĝua chupe igalería henyhẽva
I wouldn't have to beg him every day	Natekotevẽmoʼãi kuri ajerure asy chupe káda día
I did not ask him what would happen to me next	Naporandúi chupe mbaʼépa oikóta chéve upe rire
I have to extend the production facility	Añembopukuva'erã instalación de producción
I really felt strong	Añetehápe añeñandu mbarete
I want to do something good	Ajapose mba'e porã
I can't think of a reason	Ndaikatúi apensa mbaʼérepa
With my narrow eyes I saw something green	Che resa’imi reheve ahecha peteĩ mba’e hovy’asýva
I wanted to protect the damn militia	Che añangarekose kuri pe maldita milicia rehe
I stuck with it that summer	Che ajejagarra hese upe verano-pe
I have the original in my safe	Che areko pe original che caja fuerte-pe
I came to spend some time with him	Che aju ahasa hag̃ua sapyʼami hendive
Human language is also used	Ojepuru avei yvypóra ñe’ẽ
I turned and looked behind them	Ajevy ha amaña hesekuéra hapykuéri
I felt around the waistband of my pants	Añandu che pantalón cinturón jerére
I love this kind of sweater	Che ahayhueterei ko’ãichagua suéter
Everyone was fleeing in different directions	Maymáva okañy hína kuri diferénte direksiónpe
I walked away from the table	Che aguata mombyry pe mesagui
I want to paint life	Apintase tekove
I do a job that I now love	Ajapo peteĩ tembiapo koʼág̃a ahayhuetéva
I didn’t even leave a message	Ndahejái voi peteĩ mensáhe
He is opposed to all forms of violence	Haʼe oñemoĩ opaichagua violénsia rehe
I do struggle to keep it down	Che ningo añehaʼãmbaite añongatu hag̃ua oguejy
He meets her again at a bar	Ojotopa jey hendive peteĩ bar-pe
Everyone is very stubborn	Maymáva ningo ipyʼahatãiterei
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
In my time I visited a doctor	Che tiémpope avisita peteĩ doktórpe
I’m not a religious man, in the traditional sense	Che ndaha’éi peteĩ kuimba’e religioso, pe sentido tradicional-pe
I apologize for being mean	Ajerure disculpa cheñañágui
I'll give you that	Ame'ẽta peẽme upéva
I was sick inside, feeling he had lost her	Cherasy chepype, añandu operde hague chupe
I’ll go in and do the killing	Che aikéta ha ajapóta pe jejuka
I only rode the bike a couple of times last winter	Che ningo un par de vése añoite aha pe bicicleta-pe ro’y ohasava’ekuépe
I looked at the uniform and shook my head	Amaña pe uniforme rehe ha añakãity
I will give you the	Che ame'ẽta peẽme pe
I like it when a man leaves his seat	Chegusta peteĩ kuimbaʼe ohejáramo iguapyha
I have to find out what's going on	Aikuaava'erã mba'épa oiko
I say often because there are always exceptions	Che ha’e jepi oĩgui tapiaite excepción
I kept trying to remember, but nothing showed up	Asegi añehaʼã chemanduʼa, péro mbaʼeve ndojehechái
I wanted him to look away from me	Aipotaiterei ningo omaña mombyry chehegui
I pushed myself in front of him	Che añembota henondépe
I think he has a gift	Che aimo’ã oguerekoha peteĩ jopói
A reply came back almost immediately	Haimete upepete ou jey peteĩ ñembohovái
I noticed a couple of other names on the list	Ahechakuaa peteĩ par ambue téra oĩva pe lista-pe
I have an older sister and a younger brother	Che areko peteĩ ermána majór ha peteĩ ermáno imitãvéva
I stared at myself in the mirror	Che amaña porã chejehe pe espéhope
The woman smirked	Kuñakarai oñemboja’o
A light stroke brought me back into the room	Peteĩ golpe tesape chegueru jey pe koty’ípe
I had to touch his skin	Apokova’erãkuri ipire rehe
I just got here seconds after they did	Aĝuahẽ ramoite ko’ápe segundos ojapo rire hikuái
I need you to cover my work for today	Aikotevẽ peẽ pecubri che rembiapo ko árape guarã
I hope you are here to see it	Aipotaite ningo reime koʼápe rehecha hag̃ua
I know you can do better	Aikuaa ikatuha rejapo porãve
I was standing to his right	Che añemboʼy hína kuri iderécha gotyo
I wrapped my arms around her, holding her closer	Añapytĩ che po hese, ajokóvo chupe hi’aguĩve
I also noticed that it was now nearly seven o'clock	Avei ahechakuaa koʼág̃a haimetemaha siete óra
I went shopping and had a good meal	Aha ambaʼejogua ha akaru porã
I wonder if he ever smiles	Che añeporandu ha’épa araka’eve opukavy
Heavily damaged and missing a section	Tuicha oñembyai ha ofalta peteî sección
I couldn’t sustain the pace and fell, losing my shoes	Ndaikatúi asostene pe ritmo ha ho’a, aperdévo che sapatu
I told myself to have some faith	Che ha’e che jupe areko haĝua algún fe
I have too much free time on my hands	Che pópe areko hetaiterei tiémpo lívre
I expected the change to happen	Aha’arõkuri oiko pe cambio
I tried to tell them	Añeha’ã amombe’u chupekuéra
We had to do it again and again	Rojapo jey jey vaʼerã upéva
I just love to eat, one of my big weaknesses	Che ahayhu ha’u mante, peteĩ che kangy tuicháva
I think it will be harder to adapt	Che apensa hasyvétaha jajeadapta hag̃ua
I wanted my first time to be her	Aipota kuri che primera ves ha’e ha’e
I would hate to see you follow that same path	Che ndacha’éi va’erãmo’ã ahecháramo peẽ pesegui upe tape peteĩchagua
I can’t stand it anymore	Ndaikatuvéima aaguanta
I saw the intensity of it	Che ahecha pe intensidad orekóva
I show you both the view and the status of one dimension	Ahechauka ndéve mokõive jehecha ha peteĩ dimensión estado
I love to cum and have tons of fun	Che ahayhu acum ha areko tonelada de diversión
I had to have a schedule	Tekotevẽ kuri areko peteĩ prográma
I was alone in the middle of nowhere	Cheaño aime kuri moõve mbytépe
A calm glance can reveal secrets	Peteĩ jesareko pyʼaguapýpe ikatu ojekuaa umi sekréto
A flash and his body disappeared	Peteĩ tesape’a ha hete okañy
I also know my brother	Aikuaa avei che ryvy
I can't quite put my finger on what's wrong	Ndaikatúi amoĩ porã che kuã mba'épa oĩ vai
I had to shut down the entire interior and start over	Tekotevẽ kuri añembotypaite pe interior ha añepyrũ jey
I recognize them, but I cannot touch them	Che ahechakuaa chupekuéra, péro ndaikatúi apoko hesekuéra
I definitely think it needs more lace	Katuete apensa oikotevẽha hetave encaje
I kissed her lips again gently	Ahetũ jey ijurúpe mbeguekatu
I mean literally, nothing else	Che ha’ese literalmente, mba’eve ambue mba’e
I can feel relief in everyone	Ikatu añandu alivio opavave apytépe
A subject that interests me quite a bit	Peteĩ tema che interesáva hetaiterei mbaʼe
I ran, but quickly stumbled and staggered forward	Añani, ha katu pya’e añepysanga ha añepysanga tenonde gotyo
No one in this country will tolerate loss	Avave ko tetãme ndotolera mo'ãi pérdida
I stayed at the door	Che apyta pe okẽme
An airplane flies overhead	Peteĩ aviõ oveve yvate gotyo
I watched him leave, then walked into the castle	Ahecha chupe oho, upéi aguata pe kastíllope
Again a diamond ring can be detected	Jey ikatu ojehechakuaa peteĩ anillo de diamante
I lifted my head and looked around	Ahupi che akã ha amaña che jerére
I knew you wouldn't mind	Aikuaa porã va'ekue nerembopy'a'ỹmo'ãiha
I have no idea why he’s here	Ndarekói ni idea mba’érepa oĩ ko’ápe
A powerful force excites the body	Peteĩ podér ipoderósova ombovyʼa hete
I went to the doctor	Aha pohanohára rendápe
I’m trying to get comfortable	Añeha’ã añemoĩ porã
I have a place in town	Che areko peteĩ tenda távape
I should have told you last night too	Ha’eva’erãmo’ã peẽme ange pyhare avei
Many others joined him	Heta ambue tapicha omoirũ avei chupe
I needed to know if it was	Tekotevẽ kuri aikuaa oimépa
I am working part-time at a police station	Che ambaʼapo hína a tiempo parcial peteĩ komisaríape
I called my parents, just in case	Che ahenói che tuvakuérape, por si acaso
The team does not own this facility	Ko equipo ndorekói ko instalación jára
I love you more than life	Che rohayhuve tekovégui
I know you two fought	Aikuaa peẽ mokõi peñorairõ hague
I went back under the water and looked down	Aike jey pe y guýpe ha amaña yvýre
I needed answers, or at least some information	Aikotevẽkuri mbohovái, térã por lo menos algún información
I was busy when it was published	Che aime kuri hembiapo heta oñemoherakuã jave
It’s not a typical relationship	Ndaha’éi peteĩ relación típica
I can’t take that risk	Ndaikatúi ajagarra upe riesgo
I stared at the book	Che amaña porãiterei pe lívrore
I wonder how many innocent people are dying	Añeporandu mboy persóna inoséntepa omano hína
I always wanted to travel and live in different places	Akóinte aviahase ha aikose diferénte lugárpe
A very slow process that is easy to stop and control	Peteî proceso mbeguetereíva ha ndahasýiva ojejoko ha oñecontrola
Use oxygen when available and available	Oipuru oxígeno oĩ jave ha ojeguereko jave
He tells her that he should probably go home	Heʼi chupe oiméne oho vaʼerãha hógape
I was back in the bathroom	Che aime jey kuri baño-pe
I still can't see anything	Ndaikatúi gueteri ahecha mba'eve
I played with it though, to keep you safe	Che añembosarái hendive jepe, poñongatu haĝua seguro
I had no idea how to fight	Ndarekóikuri mba’eveichagua idea mba’éichapa añorairõta
I am sure he will see this article too	Aime seguro ohechataha avei ko artíkulo
I realize now it’s my home, too	Ahechakuaa ko’áğa ha’eha che róga, avei
I just want you to love me	Aipota mante cherayhu
I don't know if it can ever be useful	Ndaikuaái ikatúpa ideprovécho algún día
I first saw that image in my first year of college	Ahecha ypy upe imagen che primer año de universidad-pe
I felt sorry for some of the poor boys	Che ambyasy unos kuánto umi mitãkuimbaʼe imboriahúvape
I really had no reason to be there	Añetehápe ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrasón aime hag̃ua upépe
A good translation should be easy to read	Peteĩ traduksión iporãva ndahasýi vaʼerã ojelee hag̃ua
A good ass can only take you so far	Peteĩ jyva porã ikatu ndegueraha mombyry peve añoite
He eventually became the first victim	Amo ipahápe oiko chugui pe primera víctima
A dark figure entered the door	Peteĩ figura iñypytũva oike pe okẽme
I love her expression when she tries to ignore them	Che ahayhu pe expresión orekóva oñehaʼã jave omboyke chupekuéra
I felt like a strange pull towards him	Añandu peteĩ tirón extraño-icha hendápe
I can't bear to leave him here	Ndaikatúi aaguanta aheja chupe ko'ápe
I didn't want to lose him	Ndaperdeséi vaekue chupe
A museum is the keeper of eternity	Peteĩ museo ha’e pe eternidad ñangarekoha
I’m entering hostile territory	Che aike hína peteĩ território hostil-pe
I went to the corner store	Aha pe tenda esquina-pe
I’m also hearing something now	Ahendu avei ko’ágã peteĩ mba’e
I lived through it all	Che aikove opa umíva rupi
I just took the horses out and then got back on the horse	Aguenohẽnte umi kavaju ha upéi aju jey kavaju ári
I counted everything, just a habit	Aipapa opa mba’e, peteĩ jepokuaa añónte
However, it is difficult to gather direct evidence	Péro hasy ñambyaty hag̃ua umi pruéva directa
I couldn’t bear the prospect of failure and decline	Ndaikatúi aaguanta pe perspectiva de fracaso ha declive
I cannot explain this unusual phenomenon	Ndaikatúi amombe’u ko fenómeno jepivegua’ỹva
I love the story line and the diverse characters	Che ahayhu pe línea de historia ha umi personaje diverso
A new song has been added	Oñemoĩma peteĩ purahéi pyahu
I couldn’t hold back the anger anymore	Ndaikatúivéima ajoko pe pochy
I closed my eyes and thought	Amboty che resa ha apensa
I am good friends with your father	Che ningo nde ru ndive che angirũ porã
I continued to concentrate	Asegi añekonsentra
I would have taken you before you could do any harm	Che pogueraha vaʼerãmoʼã ikatu mboyve pejapo mbaʼeve ivaíva
I wonder if he came home	Añeporandu ou jeýpa raʼe hógape
I was totally in the dark	Che aime kuri totalmente pytũmbýpe
A person needs something to fight for	Peteĩ persóna oikotevẽ peteĩ mbaʼe oñorairõ hag̃ua
I asked for my diary	Ajerure che diario
I had such a secret life around here	Che areko kuri ko’ãichagua tekove ñemi ko’árupi
Susan then took care of her children	Upémarõ Susan oñatende imembykuérare
A woman had come and stood beside me	Peteĩ kuñakarai ou kuri oñemboʼy che ykére
I'm glad you're back	Avy'a reju jevy haguére
I’ve never seen anyone actually wear rain boots	Araka’eve ndahechái avave añetehápe oiporúva bota de lluvia
I didn't want anything bad to happen to you	Ndaipotái vaekue oiko nderehe mba'eve ivaíva
I was most impressed with the quality of the testimony	Che impresionave pe testimonio calidad rehe
I applied to this course myself	Chejehegui ajerure ko curso-pe
I would love to hear what everyone has to say!	¡Chegustaiterei ahendu mbaʼépa heʼi enterovéva!
I have no idea who took them out	Ndarekói idea mávapa oguenohẽ chupekuéra
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I expect this from you	Aha'arõ ko mba'e pendehegui
I returned the cup to him and went back to sleep	Ambojevy chupe pe kópa ha añeno jey
I enjoy studying your posts	Chegusta aestudia umi nde post
I will test that in the morning	Che aprobáta upéva pyhareve
A few empty boxes fell on top of him	Mbovymi caja nandi ho’a hi’ári
I wanted to take the scene and make it my own	Ajagarrase pe escena ha ajapo chugui chemba’éva
I really want that to happen	Aipotaiterei oiko upéva
I didn't bother getting into bed	Che ndajepyʼapýi aike hag̃ua pe tupape
He will take over your cities and nations	Haʼe oipyhýta ipoguýpe pende siuda ha tetãnguéra
I will miss them when the box runs out	Che aperdéta chupekuéra opa vove pe káha
A slice of life and matters of the heart	Peteĩ rebanada tekove ha umi mba’e korasõ rehegua
I’ve never felt more excited in my life	Araka’eve nañañandúiva’ekue emocionadove che rekovépe
I closed my eyes and sang from my heart	Amboty che resa ha apurahéi che py’aite guive
I’m on strike and so are others	Che aime huelga-pe ha avei ambuekuéra
I always do something stupid in front of him	Akóinte ajapo peteĩ mbaʼe tavy henondépe
I couldn’t eat for almost a month	Haimete un mes aja ndaikatúi akaru
I didn't think they would have much to say anyway	Che ningo napensái kuri heta mbaʼe heʼitaha chéve hikuái tahaʼe haʼéva
The accident killed six men and injured thirteen others	Ko accidente omano seis kuimba'e ha herido ambue trece
I have three reasons	Che areko mbohapy mbaʼérepa
I wrapped the bird around them and went outside	Ambojere chupekuéra pe guyra ha asẽ okápe
I don’t read them carefully	Ndaleéi porãi umíva
A silent click cracked	Peteĩ clic kirirĩháme ojejapi
I know this place	Che aikuaa ko tenda
I sense what he’s not saying	Añandu pe ha’e nde’íriva
I got mine at a corporate discount	Che ahupyty che mba’éva peteĩ descuento corporativo reheve
A repetitive message, the kind they’ve never heard before	Peteĩ marandu oje’e jeýva, pe tipo araka’eve nohendúiva hikuái
I gasped and whipped around to face the figure	Ajahoga ha ainupã ijerére ambohovake haĝua pe figura
I have fought with you for a long time	Che ningo heta tiémpore ningo añorairõ vaʼekue nendive
I was moved by its simplicity and honesty	Chemomýi pe sencillez ha honestidad orekóvare
I felt more at home and at peace	Añeñandu porãve che rógape ha pyʼaguapýpe
I want to help preserve it	Aipytyvõse añongatu haĝua
A gentle touch brushed her hair back from her face	Peteĩ toque suave oikytĩ jey iñakãrague hovagui
I can do this, he told himself	Che ikatu ajapo péva, he’i ijupe
I will never share your email with anyone else	Araka’eve ndakompartimo’ãi ne correo electrónico ambue tapichápe
I can't bring myself to cry over this	Ndaikatúi agueru chejehe hasẽ haguã ko mba'ére
I think you all remember the story	Che aimo’ã opavave penemandu’a pe tembiasakue rehe
I can use my findings and knowledge for this ideal	Ikatu aiporu che jejuhu ha che mba’ekuaa ko ideal-pe ĝuarã
I put some milk in it	Amoĩ pype kambymi
I'll stay here by his side	Che apyta va'erã ko'ápe ijykére
I have very little use for it	Sa’ieterei che jeporu upévarã
I commanded the first century	Che amanda pe síglo primérope
I was forty minutes maximum	Che ningo aime kuri cuarenta minúto máximo
I, on the other hand, only had a long table of eight people	Che katu areko peteĩ mesa puku ha ocho tapichápente
A little gray haired child	Peteĩ mitã akãrague gris michĩmi
I really wish we didn't live in the city	Añetehápe aipotaiterei ningo ndoroikovéi pe siudápe
I did not love his work	Che ndahayhúi vaʼekue hembiapo
I ended up buying both sides of the engine	Amohu’ã ajogua mokõive lado pe motor
I fully expected him to go through with his wedding	Aha’arõkuri plenamente ohasa ha’e imensáhe reheve
I studied the other high priests	Che astudia umi ótro súmo saserdótepe
I talked about going to the shuttle to get the items	Añe’ẽ aha haĝua pe lanzadera-pe ahupyty haĝua umi artículo
I understand that games are games and people are going to get hurt	Aikuaa porã umi ñembosarái ha’eha ñembosarái ha tapichakuéra oñelastima va’erã
It would probably be because of the articles	Oiméne haʼéta kuri umi artíkulo káusare
I guess even in this strange place there is night	Aimo’ã ko tenda extraño-pe jepe oĩha pyhare
Poland also laid claim to the territory	Polonia omoĩ avei reclamo upe território rehe
A mask is on his face	Peteĩ máscara oĩ hova ári
I wish it had not come to this	Aipotaite ningo nog̃uahẽrire koʼã mbaʼépe
That's when I gave up everything	Upérõ aheja opa mbaʼe
I was there, but on the other side	Che aime kuri upépe, péro ótro ládope
I woke up from my sleep	Che apu’ã che kégui
I know you're not unreasonable	Aikuaa nde ndaha'eiha inrrazonable
I felt the arrows, and they all felt their proper weight	Añandu umi flecha, ha opavave oñandu ipohýi hekopete
I can go in depth on the big rich	Ikatu aha pypuku umi tuicha ipirapire hetáva rehe
I wasn’t in a position to fight	Che ndarekói kuri en condición añorairõ haĝua
I put the phone down	Amoĩ pe teléfono
I protect the innocent	Che añangareko umi inocente rehe
I didn't know he was her brother until now	Ndaikuaái vaʼekue haʼeha iñermáno koʼág̃a peve
Masonry in the country	Albañil tetãme
I turned to look around	Ajevy amaña haĝua che jerére
I guess life is good	Aimo’ã pe tekove iporãha
No other situations have been found yet	Ndojejuhúi gueteri ambue situación
I have no idea what you could be dealing with	Ndarekói ni idea mba’épa ikatu pembohovake
I’m still worried about all the preparations for war	Chepy’apy gueteri opa mba’e ojepreparava’ekuére ñorairõrã
I was gone a week	Che ningo aime kuri peteĩ semána
The concept of cool boxes is also popular	Avei oñemomba'eguasu concepto orekóva umi caja fresca
I can’t feel sorry for the woman	Ndaikatúi aiporiahuvereko pe kuñáme
I can't let it out, not here	Ndaikatúi aheja osẽ, ndaha'éi ko'ápe
I wasn't trying to take anything away from him	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva aipeʼa hese mbaʼeve
I grabbed her and kissed her again	Ajagarra chupe ha ahetũ jey chupe
There's no good news for you yet	Ndaipóri gueteri mba'eveichagua marandu porã peẽme guarã
I want him to show me how it can happen	Aipota ohechauka chéve mbaʼéichapa ikatu oiko
I still try to stay fit and healthy	Añehaʼã gueteri aime porã ha aiko hesãi
I should say, but the money won’t stop, somehow	Che ha’eva’erã, ha katu pe pirapire ndopytamo’ãi, algún modo
I followed, trying to make the same little noise	Che asegui, añeha’ãvo ajapo peteĩchaite sa’i tyapu
I urge you to attack with some determination	Ajerure’asy peẽme pe’ataka haĝua algún determinación reheve
I wanted the whole family to do it with me	Aipota vaʼekue enterove pe família ojapo chendive upéva
I reached out with my hand and introduced myself	Aipyso che po reheve ha añepresenta
I didn't mean exactly that	Nda'eséi vaekue exactamente upéicha
I sat at my desk, feeling hollow and cold	Aguapy che escritorio-pe, añeñandu hueco ha ro’ysã
I held back, working hard to hold back the tears	Ajejopy, amba’apo mbarete ajoko haĝua umi tesay
I think we'll work on it	Che aimo'ã ñamba'apotaha hese
A bar was a complicated space to get right	Peteĩ bar ha’eva’ekue peteĩ espacio complicado ojehupyty haĝua derecho
I had to put food down	Che amoĩvaʼerã kuri tembiʼu
I just nodded this time	Che añakãity mante ko vuéltape
I didn't mean for you to hear that	Che nda'eséi vaekue pehendu haguã upéva
I did not deserve to visit or comfort him	Namereséi vaʼekue avisita ni akonsola chupe
I began to notice things around me	Añepyrũ ahechakuaa umi mbaʼe oĩva che jerére
I need you to help me	Aikotevẽ nde chepytyvõ hag̃ua
I kept running through what was going on in my mind	Asegi añani umi mbaʼe oikóvare che akãme
Many new developments have been discovered in the area	Ojejuhu heta mba’e pyahu ojejapóva upe tendáre
I didn't tell him the other things that were done	Nda'éi chupe umi ambue mba'e ojejapóva
I often have it all to myself	Py’ỹinte areko opa mba’e chejehegui
I really have trouble reading stuff like this	Añetehápe cheprovléma amoñeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe koʼãichagua
I took this to mean he was still breathing	Che araha ko mba’e he’ise haĝua ha’e orrespira gueteriha
I just thought they wouldn't know	Che apensa vaʼekue voi ndoikuaamoʼãiha hikuái
I can't seem to find it	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu
A long straight nose	Peteĩ ryekue puku recto
I was too afraid to look up again	Akyhyjeterei ningo amaña jey hag̃ua yvate gotyo
I didn't have to force them shut	Natekotevẽi kuri amboty chupekuéra mbaretépe
I could barely concentrate on the road	Apenas ikatu kuri añekonsentra pe tapére
A large house on a hill attracted their attention	Peteĩ óga guasu oĩva peteĩ sérro ári ogueraha chupekuéra atención
I eat really well, exercise hard	Che akaru porãiterei, ajapo ejercicio hatã
A very different way of thinking	Peteĩ manera de pensamiento idiferénteitereíva
I never had an ideal partner in mind	Araka’eve ndarekóikuri che akãme peteĩ socio ideal
I could see worry on his face	Ikatu ahecha jepy’apy hova ári
I heard no sound from the ship	Nahendúi peteĩ tyapu pe várkogui
I was at a loss as to why	Che ningo aime kuri peteĩ pérdida-pe mbaʼérepa
I was frantic to say the least	Che aime kuri frenético ha’e haĝua pe michĩvéva
I think we should have prayer	Che aimo’ã jaguerekova’erãha ñembo’e
I heard voices shouting at me	Ahendu umi ñe’ẽ osapukáiva chéve
I know what things do	Che aikuaa mba’épa ojapo umi mba’e
I only have the place	Che areko pe lugár añoite
I knew you meant it	Che aikuaa porã vaʼekue nde erese porãha
I walked slowly by the dogs	Aguata mbeguekatu umi jagua ykére
I looked at our reflection in the mirror	Amaña pe ore reflejo rehe espejo-pe
I had forgotten that tomorrow is garbage day	Cheresaráikuri ko’ẽrõ ha’eha basura ára
I rested on my knees	Apytu’u che jyva ári
A number come every year to protest	Peteî número oúva cada año oprotestávo
A single stone can cause a giant to fall	Peteĩ ita añoite ikatu hoʼa peteĩ gigante
The results were as follows	Umi resultado ha'e kuri péicha
I am sick of carrying them	Cherasy araha haguére umíva
I told him to take it back, but he didn't	Che haʼe chupe ogueraha jey hag̃ua, péro ndojapói
I felt weak but, at the same time, powerful	Añeñandu kangy ha katu, al mismo tiempo, poderoso
The battle was now in the balance	Pe ñorairõ oĩma koʼág̃a pe balanzape
I grew up wanting to be like him	Che akãrapu’ã aikose ha’eichaguáre
I am sure you treated him with the utmost care	Aime seguro petrata hague chupe pe cuidadoiterei reheve
I made it out of dirt	Che ajapo vaekue ky'águi
I just raised my eyebrow	Che amopu’ãnte che ceja
I'm still convinced of this format	Che aime gueteri convencido ko formato rehe
It was his second heart attack in four years	Ha’e mokõiha infarto orekóva irundy arýpe
I pretended to sleep	Che ajapo guaʼu ake
I see that, now, because you walked away	Ahecha upéva, ko’ágã, reguata haguére mombyry
I taught you and gave you permission	Che pombo'e ha ame'ẽ peẽme permiso
I have not seen anything like this in many, many years	Heta, heta áño aja ndahechái peichagua mbaʼe
I find the bite helps for a reason	Ajuhu oipytyvõha pe mordida peteĩ mba’ére
I do miss having us here	Che ningo chemanduʼa roguereko haguére koʼápe
I had four kids and that was enough for me	Che areko kuri irundy mitã ha upéva suficiente chéve g̃uarã
Sunlight still remained in the sky for a few hours	Unos kuánto óra opyta gueteri yvágape kuarahy resape
I actually ordered a little bit of everything	Añetehápe aordena michĩmi opa mba’égui
I reached into my pocket to find my other card	Aike che bolsillo-pe ajuhu haĝua ambue che tarjeta
I know some dogs get nervous in bad weather	Aikuaa oĩha jagua oñenerviosa ára vai jave
I could breathe easier	Ikatu kuri arrespira porãve
I was shown his life on earth	Ojehechauka chéve mbaʼéichapa oiko hekove ko yvy ape ári
I didn't need a friend	Natekotevẽi vaʼekue che amígore
Then I looked at his face again	Upémarõ amaña jey hova rehe
I almost never walk away from a fight	Haimete arakaʼeve ndaguatavéi peteĩ ñorairõgui
I looked at him	Che amaña hese
I was able to render him unconscious	Che ikatu kuri amoĩ chupe inconsciente
I think, this man has incredible confidence	Che apensa, ko kuimba’e oreko confianza increíble
I didn’t like it when he did this	Ndachegustáikuri ha’e ojapo jave péva
I have watched them very closely	Che ningo ahecha porãiterei chupekuéra
I wonder who did that	Añeporandu mávapa ojapo upéva
I had many reasons to ask them	Areko vaʼekue heta mbaʼérepa aporandu chupekuéra
I cried more because I got my life back	Cherasẽve ahupyty jey haguére che rekove
I stared at myself in the mirror	Che amaña porã chejehe espejo-pe
I clenched my fists and leaned back in the chair	Añapytĩ che po ha añembo’y jey pe apykápe
I gave them your cell phone number	Ame’ẽ chupekuéra nde celular número
You could have caught it right now	Ikatu kuri rejagarra koʼág̃aite voi
I'm going to go to church	Che aháta tupaópe
A rage built up in him	Peteĩ pochy oñembotuicha ipype
The shooting took its toll on all of us	Pe disparo ogueraha ipype opavave ore ári
This can never get old	Kóva araka’eve ndaikatúi ituja
I need you to get everything done	Aikotevẽ nderehe rejapopa hag̃ua opa mbaʼe
I’ve heard of mothers using your name to scare babies	Ahendu sykuéra oipuruha nde réra omondýi haguã mitã mimi
I could have had that with him	Ikatu kuri areko upéva hendive
I’ve never been played with	Araka’eve ndacheñembosaráiiva’ekue chendive
I would not be able to waste time being angry	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã aperde tiémpo chepochy haguére
I, of course, am still single	Che, katuete, aime gueteri soltero
I really can't remember	Añetehápe ndaikatúi chemanduʼa
I don’t know my true ethnic makeup	Ndaikuaái che maquillaje étnico añetegua
I stayed like that for a while	Che apyta upéicha sapy’ami
I mean, definitely not	Che ha’ese, katuete ndaha’éi
I will be discussing their arguments	Añe’ẽta hína umi argumento orekóvare hikuái
I looked around, taking in my surroundings	Amaña che jerére, ajagarrávo che jerére
I went looking for the boys	Aha aheka umi mitãkuimba'épe
I need to think things through	Tekotevẽ apensa porã umi mbaʼére
I find that hard to believe	Hasyeterei chéve arovia hag̃ua upéva
I was on the main page	Che aime kuri pe páhina prinsipálpe
I do vary the recipe a bit	Che ningo che idiferénte pe receta-gui michĩmi
I hope the cops catch them	Aipotaite ningo umi polisía ojagarra chupekuéra
I just want to get him back here	Che ningo ahupytyse jeýnte chupe koʼápe
A sheer wall blocked further progress	Peteĩ muro escarpado ojoko ambue progreso
I was even more shocked	Che ningo chemondýive kuri
But I know the war	Péro che aikuaa pe gérra
I forgot to tell you this	Cheresarái ha'e haguã peẽme kóva
I returned to school in the fall	Che ajevy mbo’ehaópe otoño-pe
I was never in the military	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue militárpe
But I miss the ladies	Péro chemanduʼaiterei umi kuñakaraíre
I let myself watch the wave action and looked up	Aheja ahecha pe acción de la ola ha amaña yvate
I appreciate yer consideration	Che amomba'e yer consideración
I didn't know anyone in my family was coming	Ndaikuaái vaʼekue oútaha avave che famíliape
Something round you drink from	Peteĩ mba’e redonda rey’úva chugui
I love watching the birds in the area with my baby	Che ahayhu amaña umi guyrakuéra upe tendáre che memby ndive
A small, clear plastic bag sits next to the substance	Peteĩ vosa plástico michĩ ha hesakãva oguapy pe sustancia ykére
I would call them clear ideas	Che ahenóita chupekuéra idea hesakãva
I didn't know about anyone else	Che ndaikuaái vaʼekue ótro persónagui
I can’t even imagine where he might be	Ndaikatúi ni añeimahina moõpa ikatu oĩ
I bit my lip and tried to hide my feelings	Aisu’u che juru ha añeha’ã amokañy che remiandu
I then tried a couple of channel locks	Upérõ añeha’ã peteĩ par de cerraduras de canal
I can finally relax, find some peace and drink	Ikatu ipahápe apytu’u, ajuhu py’aguapy ha amboy’u
Nine others were also named as honorable mentions	Avei oñehenói ambue nueve mención honorable ramo
I walked over to the horse	Che aguata pe kavaju rendápe
I wanted to see through it	Che ahechase kuri upéva rupive
I needed to get out and breathe	Tekotevẽ kuri asẽ ha arrespira
This whole year has been amazing	Ko áño pukukue ha’e kuri peteĩ mba’e hechapyrãva
I held my head down in shame	Ajoko che akã yvýre atĩgui
I finished my work as fast as I could	Amohu’ã che rembiapo pya’e ikatuháicha
A cloud of black gas filled the cabin	Peteĩ arai gas morotĩ omyenyhẽ pe cabaña
I can jump that far easily	Ikatu atyryry upéicha mombyry fácilmente
I'm saying you're too old	Che ha'e nde tujaitereiha
I feel for all the people he killed	Che añandu opa umi hénte haʼe ojuka vaʼekuépe
I had to keep this away from me	Amomombyryva’erãkuri kóva chehegui
I cannot emphasize it too much or too often	Ndaikatúi arresaltaiterei ni pyʼỹieterei
I could never do anything that daring	Araka’eve ndaikatúi ajapo mba’eve upéicha atrevido
I couldn’t believe what he was doing	Ndaikatúi arovia pe ojapóva
I have behaved badly	Che ningo ajeporta vaíma
I picked him up and threw him over my shoulder	Aipyso chupe ha amombo che jyva ári
I let everyone have their way	Aheja opavavépe hape
I couldn’t accept terms based solely on sex	Ndaikatúikuri a’acepta umi término oñemopyendáva sexo rehe añoite
This space can be reserved by students	Ko espacio ikatu oreserva umi temimbo'e
I’ll give you a decent answer	Ame’ẽta peẽme peteĩ respuesta decente
I can come home soon	Ikatu aju pya’e che rógape
The duration is given as c	Pe duración oñeme’ẽ c ramo
I put it on this tree	Che amoĩ kuri ko yvyramátare
I’m your worst nightmare	Che ha’e nde pesadilla ivaivéva
I want to make love again	Aipota jey ajapo mborayhu
I was feeling very tense about our late night planning	Añeñandu kuri tensoiterei ore pyhare pyte roplanea va’ekuére
I need you inside though	Che aikotevẽ nderehe hyepýpe jepe
I haven't given him the last dose yet	Ne'ĩra gueteri ame'ẽ chupe pe dosis paha
I expect the defending series champion to come out swinging	Aha'ãrõ campeón defensor serie osë oscilante
I could be here for two more weeks	Ikatu aime ko’ápe mokõi semanave
I want to end our conversation from earlier	Amohu’ãse ore ñemongeta yma guarégui
I forget what you are sometimes	Cheresarái mba’épa nde sapy’ánte
A fierce and cruel dance teacher	Peteĩ mbo’ehára jeroky rehegua ipy’ahatã ha ipy’ahatãva
I think it knocked him out	Che aimo’ã oity hague chupe
I moved to another tree	Che ava ambue yvyramátare
I would be in heaven to live there	Che aime vaʼerãmoʼã yvágape aiko hag̃ua upépe
A relationship gone awry	Peteĩ relación oho vaíva
I have been alive for almost fifteen hundred years	Ojapóma haimete quincecientos áño aikove hague
A mark is designed to make two points	Peteĩ marca ojejapo ojapo hag̃ua mokõi punto
I wasn't going to see the nurse	Che ndaha'éikuri aha va'ekue pe enfermera rendápe
I would have liked to have seen him	Che ningo ahechase vaʼerãmoʼã chupe
I had no idea why this was happening	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa oiko péva
I don't use that word lightly	Che ndaipurúi ligero upe palávra
I held her and let her cry it all out	Ajoko chupe ha aheja hasẽ opa mba’e
I looked up at him, shaking my head	Amaña yvate hese, añakãity
I seem to remember a few scenes like that	Ha’ete chemandu’áva mbovymi escena upéicha
I am no longer a child	Che ndahaʼevéima peteĩ mitã
I was going to be a teacher	Che haʼéta kuri peteĩ mboʼehára
I can find ways to justify anything	Ikatu aheka mba’éichapa ahustifika haĝua oimeraẽ mba’e
I said, quietly, making my lips mold	Che ha’e, kirirĩháme, ajapo che juru omoldea haĝua
A way to pay bills	Peteĩ tape ojepaga hag̃ua umi factura
I did not want this kind of responsibility	Ndaipotái vaʼekue koʼãichagua rresponsavilida
I can dare to cook	Ikatu añeanimá ambojy
I was constantly fighting back home	Che ningo añorairõ meme jey che rógape
I grew closer to my daughter	Añemoag̃uive che membykuñáre
I leaned over and pressed my lips to hers	Añembo’y ha apresiona che juru ijurúre
I could read his lips	Ikatu amoñe’ẽ ijuru
There were no children born to either couple	Ndaipóri vaʼekue mitã onase vaʼekue ni peteĩva umi matrimóniogui
Third house, we are trying to keep an apartment	Mbohapyha óga, roñeha'ã roñongatu peteî apartamento
I just feel pain and loss	Añandu mba’asy ha pérdida mante
I have a great group of guys	Che areko peteĩ grúpo tuicháva mitãrusukuéra
I sat down next to her and rubbed her skin gently	Aguapy ijykére ha ambojehe’a mbeguekatu ipire
I’m so glad to have them here	Avy’aiterei aguerekógui hikuái ko’ápe
I didn’t feel any pain	Ndañandúi mba’eveichagua mba’asy
I know how they look at me	Aikuaa mba'éichapa omaña cherehe hikuái
I didn't go out alone	Ndasẽiva'ekue cheaño
I tried to stand up but he stopped me	Añeha’ã añembo’y ha katu ha’e chejoko
He was never enthusiastic and never lost his temper	Haʼe ningo arakaʼeve naikyreʼỹi ha arakaʼeve ndoperdéi ipochy
I’m almost sure you’ll like it	Haimete aime seguro ndegustataha
I will sell my wife and children	Che avendéta che rembireko ha che membykuéra
I want to see you come	Ahechase nde reju
I have several other projects going at the moment	Che areko heta ambue proyecto ohóva ko’áĝaite
I’m so happy for you, my friend	Avy’aiterei nderehehápe, che angirũ
I want our time together first	Aipota raẽ ñande tiémpo oñondive
A long old journey, but what a player	Peteĩ jeguata puku tuja, ha katu mba’eichaitépa peteĩ jugador
I am happily married, and I even have a daughter	Che ningo vyʼápe amenda, ha areko voi peteĩ tajýra
I thought you understood	Che apensa vaʼekue rentendeha
I feel a little responsible	Añeñandu responsable’imi
I send you all the information you need	Amondo peẽme opaite marandu peikotevẽva
A black cover is placed over something that looks old	Peteĩ tápa morotĩ oñemoĩ peteĩ mbaʼe haʼetévaicha itujámava ári
I wouldn't tell him	Che nda'éi va'erãmo'ã chupe
I care more than you know	Che ajepy’apyve peẽ peikuaahágui
Washington also owned a camera company for a time	Washington oguereko avei peteĩ empresa de cámaras peteĩ tiempo aja
I highly encourage you to try it	Pomokyre’ỹeterei peñeha’ã haĝua
I take that responsibility very seriously	Che areko en serioiterei upe rresponsavilida
I could tell she was glad she wasn’t alone	Ahechakuaa ha’e ovy’aha ndaha’éi haguére ha’eño
A game you played with all of your women	Peteĩ ñembosarái peẽ peñembosaráiva’ekue opavave pende kuña ndive
I have a right to know	Che areko derecho aikuaa haguã
I shouldn't have wasted time on them	Ndaperdéi vaʼerã kuri tiémpo hesekuéra
I don’t need to use another face cream	Natekotevẽi aiporu ambue crema hova rehegua
I may never have another one, you know	Ikatu araka’eve ndarekói ambue, peikuaa
I shot him in the face	Che adispara chupe hovaitépe
I asked for a word with my husband	Ajerure peteĩ ñe’ẽ che ména ndive
I put my phone on the kitchen table	Amoĩ che teléfono mesa de cocina ári
I was given a holiday, considering my status	Oñeme'ê chéve peteî fiesta, ojehechávo che estado
I had no idea if he heard me	Ndarekóikuri ni idea ha’e cherendúpa
I just had words	Che areko ramoite ñe’ẽ
I thought he would beat them	Che apensa kuri oinupãtaha chupekuéra
I feel bad that he’s ashamed of finding it	Añandu vai ha’e otĩha ojuhúgui
I replied, with more kisses	Che ambohovái, hetave beso reheve
I struggled, but finally got my eyes open	Añeha’ãmbaite, ha katu ipahápe ahupyty che resa ojepe’a haĝua
I kept stealing glances at myself in every passing mirror	Asegi amonda chejehe jesareko opa espejo ohasávape
I was torn, again, by three of them	Che añedesgarra, jey, mbohapy ijapytepekuéra
I wish there was a place to sit	Aipotaite ningo oĩ peteĩ lugár oguapy hag̃ua
I had to say sorry	Che haʼevaʼerã kuri chupe perdón
I guess we should reinforce that	Aimo'ã ñamombarete va'erãha upéva
I thank you for your kind advice	Aagradese peẽme pene konsého porãitére
This policy further damages relations	Ko política ombyaivéva relaciones
I was being specific about a lot of things	Che ningo aime kuri espesífiko heta mbaʼére
I think he's there now	Che aimo'ã ha'e oĩha upépe ko'ágã
I went to one room and turned on the lights in another	Aha peteĩ koty ha ambuépe amyendy umi luz
I left the other side of my mind alone	Aheja che akã ambue lado ha’eño
I was so hungry that it was nothing	Cheñembyahýieterei ningo ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeve
A handful of soldiers and a bomb	Peteĩ pokõi soldádo ha peteĩ bomba
I felt like a stranger in a foreign city	Añandu peteĩ extrañoicha peteĩ táva ambuépe
I’m sure they can make it happen though	Aime seguro ikatuha ojapo hikuái oiko jepe
I have been drinking it like a cup of tea	Che ningo aime kuri amboyʼu peteĩ téicha
I found this to be true late in life	Ajuhu kóva añeteguaha che rekove tarde
I had the handwriting analyzed	Che areko kuri oñeanalisa hag̃ua pe escritura de mano
It was the fifth release of the year	Ha’e kuri quinta liberación ko arýpe
I love this description	Che ahayhu ko descripción
A man can preach from lies	Peteĩ kuimbaʼe ikatu opredika umi mbaʼe japúgui
Breeding takes place in the summer	Pe cría oiko arahakúpe
I haven’t seen him since	Upe guive ndahechái chupe
I was just a kid too	Che avei peteĩ mitã’ínte va’ekue
I couldn't catch anything all night	Ndaikatúikuri ajagarra mba'eve pyhare pukukue
I didn’t realize they came in such size	Ndahechakuaáikuri ouha hikuái ituichaháicha
I followed them for an hour	Che rapykuéri chupekuéra peteĩ óra aja
I promise you it was dark	Apromete peẽme iñypytũ hague
A local, licensed insurance provider	Peteî proveedor de seguro local, orekóva licencia
I hope to finish some new tracks very soon	Aha’arõ amohu’ã pya’eterei algunas pistas pyahu
I painted a number on it	Apinta hese peteĩ número
I went over every scenario	Che ahasa opa escenario ári
I went into the office	Aike oficina-pe
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
I saw the orange flames explode outwards and upwards	Ahecha umi tatatĩ naranja ojepovyvyha okápe ha yvate gotyo
I just stumbled upon it and found it interesting	Añepysangante hese ha ajuhu iñinteresanteha
I didn't eat anything either	Nda'úi avei mba'eve
I felt so proud and important	Añeñandu tuichaiterei añemombaʼeguasu ha añeimporta
His son decided to ignore his advice	Itaʼýra odesidi omboyke umi konsého omeʼẽva chupe
I was unrecognizable at first	Che ndajehechakuaái vaekue ñepyrũrã
Mouse for the duration	Ratón pe duración rehegua
I couldn’t resist that	Ndaikatúi arresisti upéva
I think the cat suits are red	Che aimo’ã umi traje de gato ha’eha pytã
I will see that you have what you need	Ahecháta peguerekoha pe peikotevẽva
I feel like he's testing me	Añandu ha'e che prueba ramoguáicha
I think, you are not right	Che apensa, peẽ ndapeikoporãiha
A police car had already driven into the lot	Peteî auto policía-gua oikema kuri upe lote-pe
I knew exactly where I was going	Che aikuaa porã vaʼekue moõpa aha vaʼerã
I owe him my loyalty	Che adeve chupe che lealtad
A bit feminine, but cool	Un poco femenino, pero fresco
I loved the thoughtful work and attention to detail	Chegustaiterei tembiapo ojepy’amongeta porãva ha atención umi detalle rehe
I met him two years ago	Ojapóma dos áño aikuaa hague chupe
I remember talking in front of me that words have energy	Chemandu’a añe’ẽ hague che renondépe umi ñe’ẽ oguerekoha energía
Mark me by a divine messenger	Che marca peteĩ mensajero divino rupive
I’m definitely not one to complain	Che katuete ndaha’éi peteĩ oñe’ẽvai haĝua
A few hours passed and they needed a break	Ohasa mbovymi aravo ha oikotevê hikuái pytu’u
I want this more than anything	Che aipotave ko mba’e opa mba’égui
I can't access any external systems	Ndaikatúi aike mba'eveichagua sistema externo-pe
I can actually feel what that headache must be like	Añetehápe ikatu añandu mba’éichapa oiméne upe akãrasy
I think back to when that could have happened	Apensa jey arakaʼépa ikatu kuri oiko upéva
It is not yet known how the female flower develops	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa okakuaa yvoty kuña
I ran my fingers over them	Añani che kuã hi’arikuéra
I recommend him for his position here	Che arrecomenda chupe iposición rehe ko’ápe
I can’t stay overnight	Ndaikatúi apyta peteĩ pyharépe
Everything would move at twice the speed	Opa mbaʼe omýi vaʼerã kuri pe dos vése pe velocidad-pe
I gave the oppressors access	Ame’ẽ umi opresionávape oike haĝua
I’ll have to take stuff from there anyway	Aipyhyva’erã upégui mba’e taha’e ha’éva
I stood up and walked towards him	Añembo’y ha aguata hendápe
I mean, that wasn’t the plan	Che ha’ese, ndaha’éikuri upéva pe plan
I just can’t be with you again	Ndaikatúi aime jey nendive mante
I cut some vines and leaves	Aikytĩ unos kuánto parrál ha hogue
I would appreciate your space	Che amomba’éta nde espacio
I would have told myself that	Che haʼéta kuri chéve upéva
Critical response was mixed	Respuesta crítica ha’e kuri mixta
I just made some coffee	Che ajapo ramoite peteĩ káva
I was ready to record it	Che aime kuri preparádo agrava hag̃ua
I asked, is this science	Aporandu, ha’épa kóva ciencia
I have no more desire completely	Ndarekóivéima deseo completamente
I wanted to phone a complaint to myself	Aipota kuri atelefoná peteĩ denuncia chejehe
A partner or nothing	Peteĩ socio térã mba’eve
I could get off with that name myself	Che voi ikatu kuri aguejy upe téra reheve
I knew he had just finished college, in town	Aikuaa ha’e omohu’ã ramoite hague universidad, távape
I want to say a few words to you	Ha’ese peẽme mbovymi ñe’ẽ
I prefer not to pay attention to it	Che ahecha porãve ani hag̃ua añeñatende hese
Leave the wind alone	Eheja pe yvytu ha’eño
I needed to know where he had been	Tekotevẽ kuri aikuaa moõpa oĩ raʼe
I want you to hold me in your arms	Aipota rejagarra che jyváre
I would have to ask him for something other than court documents	Che ajerurevaʼerãmoʼã chupe peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva umi dokuménto de trivunál
I was really nervous to meet him	Añetehápe chenervioso ajotopa hag̃ua hendive
I never got married so no kids	Araka’eve namendái upévare ndaipóri mitã
I don't understand what's going on here	Che nantendéi mbaʼépa oiko koʼápe
A hundred things can still go wrong	Cien mbaʼe ikatu gueteri oho vai
I hope he accepts this offer	Aipotaite ningo oasepta ko ofrénda
A place whose potential would be explored	Peteĩ tenda ojehechava’erãmo’ã ipotencial
I needed to process what was happening	Tekotevẽ kuri aprocesa pe oikóva
I want to carry them anymore	Aipotavéima araha umíva
I could never understand science in college	Araka’eve ndaikatúi antende pe ciencia universidad-pe
I really liked myself a lot	Añetehápe che ningo chegustaiterei vaʼekue chejehe
I spent the next few years there	Umi áño oúvape ahasa upépe
A second later his head connected	Un segundo rire iñakã oñeconecta
I posted it as soon as you left	Che amoĩ nde reho riremínte
I knelt down and put an arm around each of them	Añesũ ha amoĩ peteĩ po peteĩ teĩ jerére
I have news for our enemies	Che areko marandu ñane enemigokuérape guarã
Available shortly on home video	Ojeguereko mbykymi video hogar-pe
I am a terrible fool, a liar	Che ningo peteĩ tavy vaiete, ijapúva
I took a deep breath, preparing myself	Apytu’u pypuku, añembosako’ívo
I was happy for him and told him so	Che avyʼa hese ha haʼe chupe upéicha
I'll tell you everything later	Amombe'úta peẽme opa mba'e upe rire
I couldn't want anything more	Ndaikatúi aipotave mba'eve
I fell in love with all the people here	Añeñandu porã entéro umi hénte oĩvandi koʼápe
I don’t see my knife	Ndahechái che kyse
I stopped laughing with him	Che ndapukavéi hendive
Something crazy called hope keeps clinging to me	Peteĩ mba’e tavy hérava esperanza osegi ojejagarra cherehe
I begged myself to wake up and do something	Ajerure’asy che jupe apu’ã haĝua ha ajapo peteĩ mba’e
I get in their way and they get in my way	Che aike hapekuéra ha ha’ekuéra oike che rapére
A few are independent enough to sign their names	Mbovymi oime independiente ofirma haguã héra
I can’t wish them away anymore	Ndaikatúivéima aipotaiterei chupekuéra mombyry
I got to rebuild the frame	Ahupyty amopu’ã jey haĝua pe marco
I don't know what to tell him	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe
I have come to tell my story	Che aju amombe'u haguã che ñe'ẽ
I try not to blush	Che añeha’ã ani haĝua añemomorotĩ
I heard it years ago, a century it seems	Ahenduva’ekue ojapo áño, peteĩ siglo ha’ete
I’ve never had a boy in my bed before	Araka’eve ndarekóiva mitãkuimba’e che tupape upe mboyve
I slept with him for three months	Tres mése aja ake hendive
London lost the champion again	Londres operde jey campeón-pe
I hope this letter finds you well, my love	Aipotaite ko kuatiañe’ẽ ndejuhu porã, che mborayhu
I can’t answer the question without walking the ground	Ndaikatúi ambohovái pe porandu aguata’ỹre pe yvy
I just can’t insure my family	Ndaikatúi aasegura che familia-pe añónte
I was looking too deeply into so many things	Che ningo amaña pypukueterei kuri hetaiterei mbaʼére
I encourage everyone to read his book	Amokyreʼỹ enterovépe olee hag̃ua iñaranduka
I love all things design, science and art	Che ahayhu opa mba’e diseño, ciencia ha arte
I thought he would be here	Che apensa vaʼekue haʼe oĩtaha koʼápe
I do know that none of this is normal	Che ningo aikuaa ni peteĩva koʼã mbaʼe ndahaʼeiha normál
I didn't even know it was possible	Ndaikuaái voi kuri ikatuha oiko upéva
I remember something	Chemandu’a peteĩ mba’ére
I didn't know he was there	Ndaikuaái kuri ha'e oĩha upépe
I looked down and saw a note on the floor	Amaña yvýre ha ahecha peteĩ nóta yvýpe
I can't do anything for you today	Ndaikatúi ajapo mba'eve nderehe ko árape
I was the one who did that	Che ningo ajapo vaʼekue upéva
I stood up and headed for the bathroom	Añembo’y ha aha pe baño gotyo
I bowed, not knowing what was going on	Che añesũ, ndaikuaáigui mba'épa oiko
I've had this for myself	Che ningo che areko kuri ko mbaʼe
I heard he's a pretty good performer	Ahendu ha'eha peteî intérprete porãite
I call it dark energy since it sounds cool	Che ahenói energía pytũmbýpe ipu guive ro’ysã
I protested this, of course	Che aprotestákuri ko mba’ére, katuete
Many other local priests were also present	Avei oĩ upépe heta ótro saserdóte upe lugárpegua
I went to three stores to ask how it went	Aha mbohapy tienda-pe aporandu haĝua mba’éichapa oho
A man followed a short distance behind	Peteĩ kuimba’e oho hapykuéri mbykymi
I might start working on that one	Ikatu añepyrũ ambaʼapo upe peteĩvare
I just can’t take the risk right now	Ndaikatúi añónte aarriesga ko’áĝaite
I learned my lesson with that shit	Che a’aprende che lección upe cagada reheve
I shook my head in confusion	Che añakãity confusión reheve
Everything that is right must be done	Opa mbaʼe oĩ porãva ojejapovaʼerã
I would dress any way	Che añemonde vaʼerãmoʼã oimeraẽichagua
I looked at the radio in the kitchen	Amaña pe rrádio oĩvare kosináme
I won't have that kind of marriage	Ndaguerekomo'ãi upeichagua ñemenda
I looked over my shoulder	Amaña che jyva ári
I paid it all three times	Mbohapy vése apagapaite upéva
I think your way is better	Che aimo'ã iporãveha nde rape
I wondered, at one time, if my mother knew him	Añeporandu, peteĩ tiempo-pe, che sy oikuaápa chupe
I’m really surprised he’s still with me	Añetehápe añesorprende ha’e oĩha gueteri chendive
The couple had a son and a daughter	Ko matrimónio oreko vaʼekue peteĩ taʼýra ha peteĩ tajýra
I show where the work will be done	Ahechauka moõpa ojejapóta tembiapo
I’m tired of life	Chekane’õ pe tekovégui
I love the location on this one	Che ahayhu pe ubicación ko’ãva ári
I opened my legs wider	Aipe’a che py tuichave
I have given you everything	Che ame'ẽ vaekue peẽme opa mba'e
I enjoy your company and consider all visitors my friends	Chegustaiterei pene kompañía ha akonsidera che amigokuéra opavave visitante-pe
A boy who worked in our stable	Peteĩ mitãkaria’y omba’apóva ore establo-pe
I have one greater request from you	Che areko peteĩ mba’e tuichavéva rejeruréva pendehegui
I felt so small, so insignificant in front of them	Añeñandu michĩeterei, ndaha’eiha mba’eve henondépekuéra
It makes them forget the more important things	Ojapo chuguikuéra hesarái umi mbaʼe iñimportantevévagui
I wondered how to tell him	Añeporandu mba’éichapa amombe’úta chupe
I know how to combine multiple containers	Aikuaa mba’éichapa ambojoaju heta mba’yru
I barely remember what happened that night actually	Apenas chemandu’a mba’épa oiko upe pyharépe añetehápe
I felt a certain measure of defeat	Añandu peteĩ medida de derrota determinada
A symbol of escape turns into massacre	Peteî símbolo de escape ojere masacre-pe
I wanted to save him the feeling	Che asalvase chupe pe temiandu
I think what he’s saying is muddy	Che aimo’ã pe he’íva ha’eha peteĩ yvyku’i
I love being with him	Che ahayhu aime hendive
I borrowed it for the night	Che ajerure préstamo pyharerã
I want you to live in the truth	Aipota peiko añeteguápe
It’s hard for me to explain it any other way	Hasy chéve amombe’u haĝua ambue hendáicha
A friend of a friend	Peteĩ angirũ angirũ
I saw them exchange a kiss	Ahecha chupekuéra ointercambia hikuái peteĩ beso
I called the hospital	Che ahenói tasyópe
I hadn't thought about that	Che ningo napensái vaʼekue upévare
I never would have expected this	Araka’eve naha’arõiva’erãmo’ã péva
I can't find any reason not to	Ndajuhúi mba'eveichagua mba'érepa ani haguã
I like the feeling sometimes in my voice	Chegusta pe sentimiento sapy’ánte che ñe’ẽme
I asked him where the food was	Aporandu chupe moõpa oĩ pe tembi’u
I have to sort this mess out	Che amohendava’erã ko sarambi
A new wave of fear filled her	Peteĩ ola pyahu kyhyje rehegua omyenyhẽ chupe
I love everyone except myself	Che ahayhu enterovépe ndahaʼéiramo chejehe
I prayed that he would not stop talking to me	Añemboʼe ani hag̃ua opyta oñeʼẽ chendive
I do have a complaint about the bottle	Che ningo areko peteĩ denuncia pe botella rehe
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Che apensa kuri oñehundi hague ojapo nueve mil áño
I looked away immediately	Che amaña mombyry pya’e
I heard him, but he sounded distant	Ahendu chupe, ha katu ha’e ipu mombyry
I had no idea what words of knowledge were	Ndarekóikuri idea mba’épa umi ñe’ẽ mba’ekuaa rehegua
I wouldn't let him get that close to me	Ndahejamoʼãi haʼe oñemoag̃ui cherehe upéicha
I felt pure and true to myself	Añeñandu potĩ ha añete che jupe
I needed to see him first	Tekotevẽ kuri ahecha raẽ chupe
I decided they weren't	Adesidi ndaha'eiha ha'ekuéra
Some will do not talk about it	Oĩta ojapótava ndahaʼéi oñeʼẽva hese
I take it you didn't tell them about the key	Che ajagarra nde neremombe'úi hague chupekuéra pe llave rehegua
I need to know where you want to go	Tekotevẽ aikuaa moõpa rehose
I love seeing him interact with her	Che ahayhu ahechávo chupe oñeinteractua hendive
I'm trying out for the dance team next week	Añeha'ã hína equipo de baile-pe guarã arapokõindy oúvape
I quickly did as he asked	Pya’e ajapo ha’e ojerure haguéicha
I am looking for my soulmate	Che aheka hína che ánga irũrã
I can't believe she's pregnant	Ndaikatúi arovia ha'e imembyha
A dull pain shot through his chest	Peteĩ mba’asy iñembyasy’ỹva odispara ijyva rupi
I see him on the internet every day looking things up	Ahechakuaa chupe internet-pe ára ha ára ohekávo umi mba’e yvate gotyo
It’s a good exchange	Ha’e peteĩ intercambio iporãva
I believe it was my first call of the day	Aguerovia ha’eha che primera llamada upe árape
A hundred years later, the situation is much the same	Cien áño haguépe, la situasión ojoguaiterei
I put a hyphen next to the name	Amoĩ peteĩ guión pe téra ykére
I kept my eyes closed	Che añongatu che resa ñemboty
I will bring you back to life in a few days	Che pomoingove jey mbovy ára aja
I can be in town in thirty minutes	Ikatu aime távape treinta minuto-pe
Please continue to keep us in your prayers	Pesegíkena ore mantene pene ñemboʼépe
I paid all my bills	Che apagapaite che facturakuéra
I really didn't think so	Añetehápe napensái vaʼekue upéicha
I gave up on that one	Che añeme’ẽ upe peteĩvagui
There was great silence	Tuicha kirirĩ opyta
I am proud of who you have become	Che añemombaʼeguasu mávapa oiko ndehegui
I know my countrymen	Che aikuaa che retãyguápe
I leaned over and kissed her	Che añembo’y ha ahetũ chupe
Here we can have peacetime soldiers	Koʼápe ikatu jareko umi soldádo pyʼaguapy tiémpope
Something like a toy	Peteĩ mba’e juguete ha’etevaicha
I wish we could all stay with them	Aipotaite ningo enterovéva ropyta hendivekuéra
I have a new job, and a new apartment	Che areko peteĩ traváho pyahu, ha peteĩ apartamento pyahu
I wasn't there and no one told me much	Che ndaha'éi vaekue upépe ha avave nomombe'úi chéve heta mba'e
I'll never say anything, but I'll be honest with you	Che araka'eve ndaha'emo'ãi mba'eve, ha katu che honesto penendive
He was taken to the hospital	Ojegueraha chupe tasyópe
I was a romantic in those years	Che ningo peteĩ romántiko umi áñope
I went to the master bathroom and cried	Aha pe baño principal-pe ha cherasẽ
I should have noticed	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã
I used to beat the shit out of him	Che ainupã jepi chugui pe cagada
I don’t recognize most of the names	Ndahechakuaái la mayoría umi téra
I wouldn't have said that	Che ndaha'emo'ãi kuri upéva
I write thirty to forty pages a day	Ahai treinta a cuarenta páhina peteĩ árape
I then washed the rest of her pussy	Upémarõ ajohéi pe hembýva ijyva
I caught up with him	Che ahupyty chupe
I was waiting for my turn	Che aha’arõkuri che turno
I want you to read it for the third character	Aipota pemoñe’ẽ mbohapyha personaje-pe ĝuarã
His wife and daughter joined him there	Hembireko ha itajýra omoirũ chupe upépe
I will benefit from the effort	Che ideprovéchota pe oñehaʼã vaʼekuégui
I plan to add to that, maybe a lot more	Aplanea amoĩve upévape, ikatu heta mba’e
A stairway leads down into the darkness	Peteĩ escalera oguejy pytũmbýpe
I nodded to rid myself of such thoughts	Añakãity añemosãso hag̃ua koʼãichagua pensamiéntogui
I know what place he’s talking about	Aikuaa mba’e tenda rehepa oñe’ẽ
I remember, this other guy	Chemandu’a, ko ambue karai
I tell you this as a fact	Che ha’e peẽme kóva peteĩ hecho ramo
I can see what they are saying	Ahechakuaa mbaʼépa heʼi hikuái
I would be a monster in this water	Che ha’éta peteĩ monstruo ko ýpe
I won't let them live with me	Ndaheja mo'ãi oiko hikuái chendive
I love watching him play, win or lose	Che ahayhu ahechávo chupe oha’ã, ogana térã operde
I still have the letter and still read it from time to time	Areko gueteri pe kárta ha aleé gueteri sapyʼapyʼa
The same decline was seen in the community data	Péicha avei ojehecha oguejy umi dato comunitario-pe
I had to change his mind	Tekotevẽ kuri akambia opensáva
I paused for a minute	Apytu’u peteĩ minuto aja
I knew I wouldn't have sent you	Aikuaa va'ekue noromondói va'erãmo'ã peẽme
There is normally only one generation per year	Oĩ normalmente peteĩ generación añoite por año
I must have twenty of them on this	Oiméne areko veinte umívagui ko mba’ére
I didn't realize you were so lonely	Che ndahechakuaái vaʼekue nde haʼeñoitereiha
I can see where you are wrong now	Ahechakuaa moõpa rejejavy koʼág̃a
I understood he drank beer	Che antende va’ekue hoy’uha cerveza
I’m afraid you don’t understand	Akyhyje niko nerentendeiha
There are so many influential people in his pocket	Hetaiterei tapicha oguerekóva influencia oî ibolsillo-pe
I write in bed or in the living room	Ahai tupape térã sala de estar-pe
I landed on my feet and looked around	Aguejy che py rehe ha amaña che jerére
I will be there for the ceremony	Che aiméta upépe pe ceremonia-pe g̃uarã
I do notice though that the environment is a bit different	Che ahechakuaa jepe pe tekoha iñambue’imiha
I'll show you there someday	Che ahechaukáta ndéve upépe algún día
The report of the senate investigation has never been made public	Marandu investigación senado reheguáva araka'eve noñemoherakuãi públicamente
I was about to call you today	Ko árape ahenói potaitéma kuri ndéve
I studied him for a while	Astudia chupe sapyʼami
I wasn't trying to hurt you	Che ndaha'éi kuri añeha'ãva'ekue ajapo vai ndéve
It was the single greatest moment of my life	Ha’ékuri pe momento tuichavéva añoite che rekovépe
I really thought it was you	Añetehápe apensa vaʼekue haʼeha nde
I had to remind him that this was my operation	Amomandu’ava’erã chupe kóva ha’eha che operación
I could use an extra gun	Ikatu aiporu peteĩ pistola extra
I’m trying to show him how to throw it	Añeha’ã ahechauka chupe mba’éichapa omombova’erã
I write about exile, memory, and the passage of time	Ahai exilio, mandu’a ha tiempo ohasáva rehegua
I slipped them into my jeans pocket	Amoinge umíva che vaquero bolsillo-pe
I'm still thinking about a salad with ranch dressing	Apensa gueteri peteĩ ensalada orekóvare aderezo de rancho
Both complaints were dismissed	Mokõive denuncia oñemboyke
I have a path in mind for you to follow	Che areko peteĩ tape pende akãme pesegi hag̃ua
The boat operator remained in business following the accident	Ko operador embarcación opyta negocio-pe péva accidente rire
A warm feeling flowed through her as she watched	Peteĩ temiandu haku asýva osyry ipype ha’e omaña aja
A smooth stone platform welcomes him	Peteĩ plataforma de piedra lisova oguerohory chupe
I live on the floor below	Che aiko pe piso iguýpe
I just don’t know where to start	Ndaikuaái añónte moõguipa añepyrũta
I came home just to pack it up	Che aju che rógape amoĩmba hag̃uánte
I want a resolution without confusion	Aipota peteĩ resolución confusión’ỹre
The result received much public attention	Ko resultado ohupyty heta atención pública
I could not find a carrot for a nose	Ndajuhúi peteĩ zanahoria peteĩ ryépe g̃uarã
I, unfortunately was a victim of it	Che, ñembyasýpe ha’ékuri víctima upévagui
I wasn't in his category	Che ndaha'éikuri icategoría-pe
I didn’t feel the needle right	Nañandúi pe aguja oike
A hook goes in to the tail	Peteĩ gancho oike pe jyva peve
I put the food aside, walking towards the door	Amoĩ peteĩ lado pe tembi’u, aguatávo pe okẽ gotyo
I think he is doing very well	Che apensa haʼe oho porãitereiha
I quickly turned and looked out the broken window	Pya’e ajevy ha amaña pe ventána oñembyaívagui
I want to stay with him	Che apytase hendive
I decided to jump forward and talk	Adesidi ajupi tenonde gotyo ha añeʼẽ
I thought it was a wonderful ending	Che apensa ha’eha peteĩ fin iporãitereíva
I hated not having any control	Che ndacha’éikuri ndarekói haguére mba’eveichagua control
I cleared my throat and pulled away, standing up	Amopotĩ che jyva ha añemomombyry, añembo’y
I took a chance and tried something new today	A’aprovecha ha añeha’ã peteĩ mba’e pyahu ko árape
I went out and came home on foot at night	Asẽ ha aju che rógape yvýre pyharekue
I couldn’t run away from my house then	Upérõ ndaikatúi akañy che rógagui
I think part of you loves him, too	Che aimo’ã peteĩ parte pendehegui ohayhuha chupe, avei
I left it on his body	Che aheja hete ári
I bite the inside of my face	Aisu’u che rova ​​ryepy
I had no idea you would miss me	Ndarekóikuri ni idea nde che faltataha
I really don't understand how the world works	Añetehápe nantendéi mbaʼéichapa ombaʼapo ko múndo
His computer threw the entire album out of phase	Icomputadora omombo pe álbum kompletoite fuera de fase
I love being around him	Che ahayhu aime ijerére
I need to know what happens next	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oiko upe rire
A bench was built on top of the structure	Oñemopu'ã peteî banco estructura ári
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I never confronted this man	Araka’eve ndañembohovái ko kuimba’épe
I had almost forgotten about it	Haimete cheresarái kuri chugui
I rested, but only for a moment	Apytu’u, ha katu sapy’ami añónte
Such a weapon made any kind of armor more useless	Peteĩ árma peichagua ojapo vaʼekue mbaʼeverã oimeraẽichagua armadúragui
I gave him my number	Ame’ẽ chupe che número
I turned to face the others	Ajevy ambohovake haĝua umi ambuekuérape
I counted on my fingers	Aipapa che kuãme
I think he was talking about his girlfriend	Che apensa oñeʼẽ hague ikompáire
I know it will be a fantastic high while it lasts	Aikuaa ha’étaha peteĩ alto fantástico ha’e odura aja
I knew exactly what you were trying to do	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa reñehaʼã rejapo
I don’t recognize your character	Ndahechakuaái nde rekoha
A possible boundary ditch was also considered	Avei ojehecha peteî posible zanja límite
I knew you would find her	Che aikuaa kuri rejuhútaha chupe
I tried to calm down and use that emotion	Añehaʼãmbaite añembopyʼaguapy ha aiporu upe emosión
I take the drinks because they help	Che araha umi mba’yru oipytyvõgui
I took care of you during the months you were gone	Che añangareko nderehe umi mése reime aja
I can't understand why you won't tell me though	Ndaikatúi antende mba'érepa nde neremombe'umo'ãi chéve jepe
I didn't realize what they were either	Ndahechakuaái avei mba'épa ha'ekuéra
I managed okay, though it wasn’t ideal	Che aconseguíkuri okay, jepe ndaha’éikuri ideal
A strange, sweltering silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ extraño ha hinchado
I probably have two years left to get married	Oiméne hemby chéve dos áño amenda hag̃ua
I just think it’s a cartoon	Che aimo’ãnte ha’eha peteĩ caricatura
I would have brought it up	Che aguerúma vaʼerãmoʼã upéva
I should be grateful	Che aagradese vaʼerã
I can just do it in silver glow	Ikatu ajaponte pe pláta resplandor-pe
Arnold decided to retreat again	Arnold odesidi ojeretira jey
I need to keep practicing	Tekotevẽ asegi añembokatupyry
A savvy entrepreneur hit upon a perfect marketing scheme	Peteî empresario iñaranduva oity peteî esquema de marketing perfecto rehe
I stared at the ceiling, taking pictures of the texture	Amaña porã pe techo rehe, ajapóvo umi ta’anga pe textura-gui
I stared out the window as he passed the town	Che amaña porã pe ventána rupi ohasa aja pe táva
I know all about this	Che aikuaapaite ko mba’e rehegua
I quickly picked up the phone	Pya’e ajagarra pe teléfono
A scream could be heard from further along the line	Oñehendu peteĩ sapukái mombyryve guive pe línea pukukue
I noticed some, but none by name	Che ahechakuaa oĩha, péro ni peteĩva héra rupi
I need you to be my hand	Aikotevẽ nde ha'e haguã che po
I have always told you the truth	Ymaite guive ha'e peẽme pe añetegua
A weight was thrust upon him	Peteĩ mba’e pohýi oñembotyryry hese
A cigarette would not do much harm	Peteĩ sigarríllo ndojapomoʼãi kuri heta mbaʼe vai
I have every right to do it	Che areko opa derecho ajapo haguã
I will find us a place for now	Ajuhúta oréve peteĩ lugár koʼág̃a g̃uarã
I'll never tire of it	Araka'eve nachekane'õmo'ãi upévagui
I get to keep working	Ahupyty asegi hag̃ua ambaʼapo
I can't believe this	Ndaikatúi arovia ko mba'e
People from around the country followed the story	Umi tapicha tetã jeréregua omoirũ pe tembiasakue
I have wanted this man dead for years	Heta áñorema aipota ko kuimbaʼe omano
I choose to be grateful	Aiporavo aime haĝua aguije
I want to get out of this jar too	Che aipota avei asẽ ko mba’yrúgui
I stopped as soon as it started	Ajoko oñepyrũvove
I heard my mom start crying	Ahendu che sy oñepyrũha hasẽ
I just nodded and wondered more	Che añakãity ha añeporanduve mante
I could no longer suppress my laughter	Ndaikatúivéima asuprimi che pukavy
I finally let myself breathe	Ipahápe aheja arrespira
A normal mortal would never notice	Peteĩ mortal normal araka’eve ndohechakuaamo’ãi
I didn't care what we were going to do	Che ndacheimportái vaʼekue mbaʼépa rojapóta
A guitar on the wall	Peteĩ guitarra oĩva pe parére
The thief was caught only by a clever detective	Pe mondahápe ojejagarra peteĩ detective iñaranduetéva añoite
I gasped with grateful praise	Ajahoga agradecido alabanza reheve
I just want to be in his arms	Che aimesénte iñañuãme
I can’t see them getting burned	Ndaikatúi ahecha chupekuéra ojehapyha
I have everything ready on the safe side	Che areko opa mba’e listo lado seguro-pe
I’m an open-minded girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña orekóva pensamiento abierto
I will also give your authority and blessing to others	Avei ameʼẽta ne autorida ha ne vendisión ótrope
I jumped back and forth for what seemed like forever	Ajepoi ha ajevy pe ha’etévaicha tapiaite ĝuarã
I would play in the gym with the boys	Che añembosarái vaʼerãmoʼã gimnásiope umi mitãkuimbaʼe ndive
I can sleep right here on this bench	Ikatu ake ko’ápe voi ko banco-pe
And many lands and cities were laid waste	Ha heta yvy ha siuda ojejapo nandi
I'm glad they stayed close	Avyʼa opyta haguére hikuái ag̃ui
I was worried about death	Chepy’apy va’ekue ñemano rehe
I need daily routine	Aikotevẽ rutina ára ha ára
I hope he likes my work	Aipota chupe ogusta chupe che rembiapo
A metal chair is the only other	Peteĩ apyka metálico haʼeño pe ótro
A final battle is set up	Oñemoĩ peteĩ ñorairõ paha
I rolled onto my back and took a deep breath	Ajeroky che jyváre ha arrespira pypuku
I asked to use the physical station	Ajerure ojeporu hagua pe estación física
I learned that crying for pity is useless	A’aprende ndovaleiha japukavy poriahuverekorã
I was the only one who bought into the business	Che añoite ajogua pe negósiope
I was no longer interested in looking for a job	Che ningo ndacheinteresavéima aheka hag̃ua che traváho
I could die in another hour	Ikatu amano ambue óra rire
I didn't know how to stop things	Ndaikuaái kuri mbaʼéichapa ajokóta umi mbaʼe
I went with him and let him have his evening	Aha hendive ha aheja chupe oreko ika’aru
I could do nothing until the medicine wore off	Ndaikatúi ajapo mbaʼeve pe pohã ojedesgasta peve
I completely forgot about the candle, and came back	Cheresaráiete pe vela-gui, ha aju jey
I wouldn't have this fight with him	Ndarekói va'erãmo'ã hendive ko ñorairõ
I expected it to come for me	Aha’arõkuri ou chéve ĝuarã
I'll let you go now	Che rohejáta ko'ágã reho
Ice asked for no contest	Hielo ojerúre ani haguã concurso
I won't let it happen	Ndahejamo'ãi oiko
I thought it was top three	Che apensa vaʼekue haʼeha mbohapy máximo
I was incapable of waiting	Che ndaikatupyrýi vaʼekue ahaʼarõ hag̃ua
I thought he would be very angry	Che apensa kuri ipochyetereitaha
I love seeing him obey me	Che ningo ahayhueterei ahechávo chupe iñeʼẽrenduha chéve
They stayed for a short time	Haʼekuéra opyta mbykymi
I can't promise you anything right away	Ndaikatúi apromete ndéve mba'eve upepete
I could feel his eyes searching for me	Añandu hesa chehekaha
A safety net when things go wrong	Peteĩ red de seguridad ivaíramo umi mbaʼe
I can get past that, but not easily	Ikatu ahasa upéva, ha katu ndaha’éi fácilmente
I can try and work there	Ikatu añeha’ã ha amba’apo upépe
I can get that far, easily	Ikatu aĝuahẽ upéicha mombyry, fácilmente
I head straight to the bathroom to wash up	Añemotenonde derecho baño-pe ajejohéi haĝua
Much longer, actually	Heta ipukuvéva, añetehápe
I see genuine concern in your eyes	Ahecha pende resa renondépe jepy’apy añetegua
I went out that morning a short arrow	Asẽ upe pyharevépe peteĩ flecha mbykymi
I also had a reluctant father	Avei areko vaʼekue peteĩ túva ndacheipotáiva
I have a good reason for doing so	Che areko peteĩ rrasón porã ajapo hag̃ua upéva
I got to put in a few hours last week	Ahupyty amoĩ haĝua mbovymi aravo semana ohasava’ekuépe
I sank back, into the hard bed	Añehundi jey, pe tupa hatãme
A new guest presumably	Peteĩ invitado pyahu presumiblemente
I smoked my cigarette	Che apita che sigarríllo
I just smiled and went into the kitchen	Che apukavymínte ha aike kosináme
A canvas cover completely enclosed him	Peteĩ tapa de lona ombotypaite chupe
I have less joint pain	Sa’ive che areko hasy umi articulación
I know you can smell the blood on them	Aikuaa ikatuha rehetũ tuguy oĩva hesekuéra
I just wish there was someone else	Aipotaiténte oĩ ambue tapicha
I reached out to touch the infinity rays	Ahupyty che po apoko haĝua umi rayo infinito rehe
I know what I said now	Che aikuaa mbaʼépa haʼe vaʼekue koʼág̃a
I was doing well too	Che avei asẽ porã kuri
I went upstairs and the phone rang	Ajupi ha ipu pe teléfono
I was weak and it hurt so much to walk	Chekangy ha chembohasyeterei aguata hag̃ua
I hope to have at least six to send	Aha’arõ areko por lo menos seis amondo haĝua
I kept it from the inscription on the inside of the hat	Añongatu pe inskripsión oĩvagui pe sombrero ryepýpe
The specimen subsequently disappeared	Upe rire okañy pe espécimen
I told him to take it	Che ha'e chupe ogueraha haguã
There is no reasonable evidence to support either story	Ndaipóri pruéva razonable oipytyvõva ni peteĩva umi istória
I grew up with very practical parents	Che akakuaa tuvakuéra prácticoitereíva ndive
A family, nearby	Peteĩ família, oĩva pe ypýpe
I suddenly folded my arms	Sapy’aitépe ambojere che po
I know he came to talk to me	Aikuaa ha'e ou hague oñe'ẽ chendive
I went straight to my living room	Aha derecho che sala de estar-pe
I don’t wait five seconds to text and email back	Ndaha’arõi cinco segundo amondo jey haĝua mensaje de texto ha correo electrónico
I found a way that was a way	Ajuhu peteĩ tape ha’éva peteĩ tape
I stared at him for a long time, saying nothing	Are amaña hese, nda’éi mba’eve
I admit it might be a worse test	Arrekonose ikatuha ha’e peteĩ prueba ivaivéva
A slow smile spread to his lips	Peteĩ pukavy mbegue ojeipyso ijurúpe
I’ve heard that line somewhere before	Ahendu upe línea peteĩ hendápe upe mboyve
I was in the office, at my desk	Che aime kuri oficina-pe, che escritorio-pe
I thought we were getting hit	Che apensa kuri rojegolpeaha hína
I need it sometimes but not always	Aikotevẽ sapy’ánte ha katu ndaha’éi tapiaite
I always start with the most obvious, hunger and thirst	Akóinte añepyrũ pe ojehecharamovéva reheve, ñembyahýi ha y’uhéi
I hope he lives a long life	Aipotaite ningo oikove puku
I also like to go places alone	Avei chegusta aha umi lugárpe cheaño
You really didn't need to do that	Añetehápe natekotevẽi vaʼekue nderehe rejapo hag̃ua upéva
I promised him I would keep you both	Apromete chupe peñongatutaha pende mokõivévape
I weighed the odds of leaving it there overnight	Apesa umi probabilidad ahejávo upépe pyhare pukukue
I miss driving in the country	Che falta amanehávo tetãme
I heard someone clear his throat	Ahendu peteĩ tapicha omopotĩva ijyva
I had to go to school and start a job	Aha vaʼerã kuri eskuélape ha añepyrũ peteĩ traváho
I poked my head into the bar	Aity che akã pe bar-pe
I tried to think of something else	Añehaʼã apensa ótra kósare
I nodded and followed her up the stairs	Añakãity ha asegui chupe ojupívo escalera-pe
I prefer to think about it	Che apensa porãve upéva
I saw him at the airport	Ahecha chupe aeropuerto-pe
I know your work very well	Che aikuaa porãiterei ne rembiapo
I noticed two people	Ahechakuaa mokõi tapichápe
There is a delayed return of symptoms	Ojekuaa oîha retardado jeju síntoma-kuéra rehe
I felt isolated and missed him by my side	Añeñandu aislado ha ahechaga’u chupe che ykére
I can see them clearly under night vision	Ahecha porã chupekuéra visión pyharegua guýpe
I actually told him to go crazy with it	Añetehápe ha’e chupe itavy haĝua hendive
I made a gesture that is supposed to encourage speech	Ajapo peteĩ gesto oje’éva omokyre’ỹha ñe’ẽ
I couldn’t tell if he was alive or not	Ndaikatúi aikuaa oikovepa térãpa nahániri
I didn't expect to feel this way about you either	Che avei naha'arõiva'ekue añeñandu péicha nderehe
I didn’t put the flames on	Che namoĩri umi tatatĩ
I know he won't rat me out	Aikuaa ha'e ndaha'emo'ãiha che rata
A cash flow plan does not have these same restrictions	Peteî plan de flujo de caja ndorekói ko'ã restricciones ojoajúva
I approached him closely	Añemboja hese porã
A long story is decided with the banking company	Peteî tembiasa puku ojedesidi empresa bancaria ndive
We never had him in mind	Araka’eve ndoroguerekóikuri chupe ore akãme
I guess it doesn't really matter anymore	Aimo'ã noimportavéima añetehápe
I still had my eyes on, so it worked out	Che areko gueteri che resa, upévare osê porã
I was going through a rough time	Che ahasa kuri peteĩ tiémpo ijetuʼúva
I raised the stem to my lips, and blew	Ahupi pe hapo che juru peve, ha ambopu
I lost myself inside his eyes, forgetting everything	Che añeperde hesa ryepýpe, cheresarái opa mba’égui
I just know that he did	Aikuaánte haʼe ojapo hague upéva
A great book based on a real experience	Peteĩ aranduka tuichaitereíva oñemopyendáva peteĩ experiencia añeteguáre
I had to push in to wake him up	Añembotava’erãkuri ipype amombáy haĝua chupe
I could do ten things	Ikatu kuri ajapo umi mbaʼe
I am a skilled assassin	Che ningo peteĩ asesino katupyry
A bad teacher can do a lot of damage	Peteĩ mboʼehára vai ikatu ojapo heta mbaʼe vai
A life outside his home	Peteĩ tekove hóga okaháre
I could feel the solid surface beneath me	Ikatu añandu pe superficie sólida che guýpe
I slipped on my clothes that fit like a glove	Ajedesliza che ao oikeva’ekue peteĩ guante-icha
I can't even bring myself to say it	Ndaikatúi ni agueru chejehe ha'e haguã
I would always follow it straight	Akóinte asegui vaʼerã upéva derecho
I don't have all the facts	Ndarekói opa umi mba'e añeteguáva
I just love that guy	Che ahayhu mante upe karaípe
I want a message from you by this evening	Aipota peteĩ marandu pendehegui ko ka’aru peve
I picked it up again and gave it to him	Aipyhy jey ha ame’ẽ chupe
I think the pro move is to call it early	Che aimo’ã pe movimiento pro ha’eha ñahenói haĝua tenonderã
I want everything now	Aipota opa mba'e ko'ágã
In fact, I really did	Añetehápe, añetehápe ajapo
Several newspapers talked about this partnership	Heta diario oñe'ê ko asociación rehe
I see a lot of fitted suits they usually look fancy	Ahecha heta traje ajustado ha’ekuéra oheka jepi fantástico
I’m such a fan of these books	Che ha’e peichagua fan ko’ã aranduka rehegua
I proceeded to develop feelings about this	Aprocede adesarrolla haĝua temiandu ko mba’ére
I got the results	I ohupyty umi resultado
A cool breeze blew on my neck, clearing my mind	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju che akãre, omopotĩvo che akã
I also like how you added some stars as well	Avei chegusta mba’éichapa remoĩkuri unos kuánto mbyja avei
I was so out of my element	Che aime kuri upéicha fuera che elemento-gui
Man is not evil because he has lust	Kuimba'e ndaha'éi iñañáva oguerekógui mba'epota vai
I was glad he stopped	Che avyʼa haʼe ojokórõ guare
I haven’t bought or drunk beer in months, apparently	Ndajoguái ni nda’úi cerveza heta jasy aja, ojehechaháicha
I let my guard down because of my charm ability	Aheja che guardia oguejy che habilidad de encanto rupi
I would die to save you	Che amano vaʼerãmoʼã posalva hag̃ua
I tried not to look but found it almost impossible	Añeha’ã ani haĝua amaña ha katu ajuhu haimete ndaikatuiha
A cloud of dust drifts over the point of impact	Peteĩ arai yvytimbo ojedesvia pe punto de impacto ári
I let myself take the opportunity to see him	Aheja aaprovecha pe oportunida ahecha hag̃ua chupe
It certainly made a difference	Katuete ojapo peteĩ diferénsia
I ordered him not to touch me again	Amanda chupe ani hag̃ua opoko jey cherehe
I know him better than anyone	Che aikuaa porãve chupe oimeraẽvagui
I used my legs and tried to pull away	Aipuru che py ha añeha’ã añemosẽ
I agree with this, and he is very nice to me	Che aime de akuérdo ko mbaʼére, ha haʼe ningo iporãiterei chéve g̃uarã
I wish he would let me finish	Aipotaiterei ningo oheja chéve amohuʼã
I was overwhelmed with emotion	Chembopy’aroryeterei emoción-gui
A seed of fear and rebellion	Peteĩ semílla kyhyje ha rebelión rehegua
I want to apologize for that	Ajerurese disculpa upévare
I can’t help but look up	Ndaikatúi amaña’ỹre yvate
I have to think like them	Che apensa vaʼerã haʼekuéraicha
A deep peace settled over him	Peteĩ py’aguapy pypuku oñemohenda hi’ári
I even think he might be dead	Che apensa voi ikatuha omanóma
I laughed with everyone	Che apuka opavave ndive
I haven’t said anything yet	Che nda’éi gueteri mba’eve
I told him his story	Amombe’u chupe hembiasakue
I would take it with me	Che araha vaʼerãmoʼã chendive
I started putting it all together over twenty years ago	Añepyrũ amoĩmbaite ojapo mas de veinte áño
I thought the words but didn’t say them	Che apensa umi ñe’ẽ ha katu nda’éi
I felt like a rock star	Che añeñandu peteĩ estrella rock-icha
I read the page through my head	Amoñe’ẽ pe páhina che akãme rupive
I wrote the words right after we spoke	Ahai umi palávra roñeʼẽ riremínte
I laughed but he was serious	Che apukavy ha katu ha’e ha’e en serio
Morris gave birth to another son	Morris imemby ambue ta’ýra
I wanted it to be my dick	Che aipota kuri ha’e che po’a
I nodded, looking at myself in the water as well	Añakãity, amañávo chejehe ýpe avei
I can't remember who sang that song	Ndaikatúi chemandu'a mávapa opurahéi upe purahéi
I harbor no disgust or disgust in my heart	Ndañongatúi che korasõme mba’eveichagua disgusto ni disgusto
I want to go back for us too	Che avei ahase jey ñanderehehápe
I painted something beautiful and happy	Apinta peteĩ mbaʼe iporãitereíva ha ovyʼáva
I didn’t have a specific destination	Ndarekóikuri peteĩ destino específico
I don’t want you to destroy them	Ndaipotái pehundi chupekuéra
I told him the girls are not for sale now	Che ha'e chupe umi mitãkuña ndaha'eiha venta ko'ágã
The film turned out to be a critical and commercial failure	Ko película osê fracaso crítico ha comercial-pe
I failed a couple of times	Che ningo afalla un par de vése
I think it was for me too	Che apensa haʼe hague avei chéve g̃uarã
I take up residence in the streets you leave behind	Che areko residencia umi tape rehejávape
I couldn't figure out what the problem could be	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa ikatu haʼe pe provléma
I admire their principles and their fighting spirit	Amomba’eguasu umi principio orekóva hikuái ha ijespíritu de lucha
I went up the stairs and opened a box	Ajupi pe eskalérape ha aipeʼa peteĩ káha
I should have pointed out some more	Che aseñala vaʼerãmoʼãve algúna kósa
I still have it in my closet	Che areko gueteri che armario-pe
The shows were positively received	Umi espectáculo ojeguerohory positivamente
I was free to escape	Che ningo aime kuri liverta akañy hag̃ua
I saw their cars at the grocery store	Ahecha ikochekuéra pe tienda de comestibles-pe
I won't let them come even if they want to	Ndaheja mo'ãi ou hikuái oipotáramo jepe
The film is a visual insult	Pe pelíkula haʼe peteĩ insulto ojehecháva
I had to switch to running	Tekotevẽ kuri akambia añani hag̃ua
I checked for any damage	Che ahecha oĩpa mbaʼe perjuicio
I am not a business owner	Che ndahaʼéi peteĩ negósio jára
I am obviously happy about it	Ojekuaa porã avyʼaha upévare
I made my lunch instead	Che ajapo che almuerzo rangue
I had something of a plan after hours of thinking	Aguereko peteĩ mba’e peteĩ plan heta hora apensa rire
Street in the coming weeks battle	Calle umi arapokõindy oúvape batalla
I speak words with thunder and power	Añe’ẽ ñe’ẽ arasunu ha pu’aka reheve
I looked around the rest of the room	Amaña pe koty hembýva jerére
I plan on just driving it to death	Aplanea amboguata haĝuánte omano meve
I need someone who knows what they are doing	Aikotevẽ peteĩ oikuaáva mbaʼépa ojapo hikuái
I don't remember what he looked like	Naimanduʼavéima mbaʼéichapa haʼe
I offered him a helpless shrug	Aikuave’ẽ chupe peteĩ encogimiento de hombros indefensa
A small smile crept onto his face	Peteĩ pukavy’imi oike hova ári
I understand and support him	Che antende ha aipytyvõ chupe
I admit, this is a weird word	Che arrekonose, kóva ha’e peteĩ ñe’ẽ extraño
I just know they lost their lives	Aikuaánte operde hague hikuái hekove
I was shocked to say the least	Chemondýieterei ningo añeʼẽ hag̃ua
A lover is always accused of something	Peteĩ ohayhúvape akóinte ojeakusa peteĩ mbaʼére
I could feel his in every kiss	Ikatu añandu imba’éva opa iñehetũme
I wasn't with anyone	Che ndaha'éi vaekue avave ndive
I started sliding back down to earth	Añepyrũ añembo’y jey yvy gotyo
We all try to help	Enterove ñañehaʼã ñaipytyvõ
I don't want to do that, even now	Che ndajaposéi upéva, koʼág̃a jepe
A festival celebrated by women	Peteî arete guasu ogueromandu'áva kuñanguéra
I am so glad to hear that you loved it	Avyʼaiterei ahendúvo peẽ pehayhuhague
I think there used to be	Che aimo’ã oĩ hague yma
I shake it and it’s still liquid	Amboveve ha ha’e gueteri líquido
I can also face that	Ikatu avei ambohovake upéva
I have done all this for you	Opa ko'ã mba'e ajapo vaekue pende rehehápe
I was not from a tribe	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ trívugui
It felt like the right thing for her	Oñeñandu ha’ete ku pe oĩporãva chupe ĝuarã
I opened my eyes to look at the clock	Aipe’a che resa amaña haĝua pe reloj rehe
I have seen your court many times	Heta vése ahecha nde tribunal
A medium that can disappear	Peteî medio ikatúva okañy
I think it’s always there on the coffee table	Che aimo’ã akóinte oĩha upépe pe mesa de café ári
I work in the hospital	Che amba’apo tasyópe
I got this number from him before things happened	Che ahupyty chugui ko número oiko mboyve umi mba’e
I stared at the floor between my legs	Amaña porã pe yvýre che py mbytépe
I had no time to explain	Ndarekói vaʼekue tiémpo aexplika hag̃ua
I was jealous, it would hurt me, it would make me sad	Che ningo che envidia, chemoñeñandu vai vaʼerãmoʼã, chembopyʼarory vaʼerãmoʼã
I know how independent you are	Che aikuaa mba’eichaitépa nde independiente
I mean it’s not a whisper	Che ha’ese ndaha’eiha peteĩ susurro
I can’t bring attention to myself	Ndaikatúi agueru atención chejehe
Common threads nonetheless emerge from the available evidence	Umi rosca común upéicharõ jepe osê umi evidencia ojeguerekóvagui
Part of the estate was once a deer park	Peteĩ parte pe estancia-gui ha’eva’ekue peteĩ jey peteĩ parque de ciervos
I had some time to live	Sapyʼami areko tiémpo aikove hag̃ua
He nearly fell off the arm of the couch	Haimete ho’a pe sofá pogui
I was too close to him to be honest	Che añemoag̃uieterei hese añeʼẽ porã hag̃ua
I just couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéimante araha
A wish list if you will	Peteĩ lista de deseos reipotáramo
I can grow up next to you	Ikatu akakuaa nde ykére
They were locked in a jail cell	Oñemboty hikuái peteî celda de cárcel-pe
A loud whistle brought her attention back to her hand	Peteĩ silbato hatãva ogueru jey chupe atención ipópe
I guess it will go in the mission log file	Aimo’ã ohotaha pe archivo registro de misión-pe
I felt it run through me	Añandu oñani che rupi
Many roads cross the river	Heta tape ohasa pe ysyry
I built my ego from books and words	Amopu’ã che ego aranduka ha ñe’ẽgui
A rush to make up for lost time	Peteĩ jejapura oñecompensa haĝua pe tiempo ojeperdeva’ekue
I get the theme and everything	Che ahupyty pe tema ha opa mba’e
I think they guessed what kind of dog was responsible	Che aimo’ã oadivina hague hikuái mba’eichagua jaguapa ha’e responsable
Smith in the closing seconds of the game	Smith umi segundo de clausura partido-pe
I never got around to it	Araka’eve ndajere hese
Nothing came of these efforts	Mba’eve ndoúi ko’ã ñeha’ãgui
I don’t know which side to take	Ndaikuaái máva lado-pepa añemoĩta
Three minutes later everyone on camera is dead	Mbohapy minuto rire opavave oîva cámara-pe omanóma
His soul became corrupted by learning magic	Hi’ánga oiko vai oaprende rupi mágia
I wrote, edited and finished my research paper, last night	Ahai, amohenda ha amohu’ã che kuatia investigación rehegua, ange pyhare
I wasn't going to win that one	Che ndahaʼéi vaʼekue agana vaʼerãmoʼã upe peteĩva
I told you to be careful but you insisted	Che ha’e kuri peẽme peñangareko haĝua ha katu peẽ peinsisti
A couple of officers had landed on the beach	Peteĩ par de oficial oguejy kuri pe playa-pe
I had not had a lover in a few years	Unos kuánto áñope ndarekói vaʼekue peteĩ amante
I haven't felt this relaxed in a long time	Are guivéma nañañandúi ko mbaʼe relajado
I climbed up beside him and looked out	Ajupi ijykére ha amaña okápe
I was expecting something significantly harder than this	Aha’arõkuri peteĩ mba’e significativamente hasyvéva kóvagui
I found these in the woods	Ko’ãva ajuhu ka’aguýpe
I stood waiting for my fate	Che añembo’y ha aha’arõ che destino
I went in and he closed the door	Aike ha ha’e omboty pe okẽ
I ran and held him at bay	Añani ha ajoko chupe a la bahía
I talked to him about the birds and the fish	Añe’ẽ hendive umi guyra ha pira rehe
I fear we are doomed	Akyhyje ñaimeha condenado-gui
I needed to get some answers	Tekotevẽ kuri ahupyty unos kuánto rrespuésta
I was really disappointed with that episode	Añetehápe chedecepciona upe episodio rehe
A chance to talk to a nice girl	Peteĩ oportunidad oñe’ẽ haĝua peteĩ mitãkuña porã ndive
I took a deep breath before my delivery	Apytu’u pypuku che parto mboyve
I just can’t wrap my head around it	Ndaikatúi añónte ambojere che akã hese
I did my hair and makeup	Che ajapo che akãrague ha che maquillaje
I wasn't there yet, but soon	Ndaipóri gueteri kuri upépe, péro pyaʼe voi
I also believe your song for another reason	Avei arovia nde purahéi ambue mba'ére
It was really hard for me to make that final leap	Añetehápe hasy chéve ajapo haĝua upe salto paha
I thought it was sexy	Che apensa vaʼekue haʼeha sexy
I was watching this from a different eye socket	Che ahecha hína kuri ko mbaʼe ambue tesa ryrúgui
I would travel with this company again	Che aviaha jeýta ko kompañía ndive
Diana was later released	Upe rire ojepoi Diana-gui
I can't wait for you to see the tree	Ndaikatúi aha'arõ nde rehecha pe yvyramáta
I caught how his leather jacket fit him	Che ajagarra mba’éichapa oike chupe ichaqueta de cuero
A greater truth is being hidden from us	Peteĩ añetegua tuichavéva oñeñomi hína ñandehegui
I was crying and shaking, in total shock	Cherasẽ ha oryrýi hína kuri, en total shock
I want to be like him	Che ningo aikose haʼeichaite
I wonder who that might be	Añeporandu mávapa ikatu ha’e upéva
I absolutely love your magical act	Che ahayhu absolutamente nde acto mágico
I dare not look at him	Che ndañanimái amaña hese
I want him to tell me what he really thinks	Aipota he'i chéve mba'épa añetehápe opensa
A chunk of golden dust landed clearly on his chest	Peteĩ yvytimbo pehẽngue de óro oguejy hesakã porã ijyva ári
I figured anything that came on screen was good	Afigura oimeraẽ mba’e oúva pantalla-pe iporãha
I nearly tripped over missing pieces of tile	Haimete añepysanga umi azulejo pehẽngue ofaltávare
I opened the door a crack and looked	Aipe’a pe okẽ peteĩ grieta ha amaña
I ask you to please release my child	Ajerure ndéve por favor epoi che memby
I don't mean anything	Nda'eséi mba'eve
I started on another beer and sighed to myself	Añepyrũ ambue cerveza ári ha asuspirá che jupe
I killed them all, but more kept coming	Che ajukapaite chupekuéra, péro osegi ou hetave mbaʼe
I even sang some songs with the group	Apurahéi voi unos kuánto purahéi pe grúpo ndive
I ate my last apple	Che ha’u che mansána paha
A yellow face appeared	Ojekuaa peteĩ hova hovy
I wanted something that would completely change my look	Aipota peteĩ mba’e okambiapaitétava che jehecha
I looked down to see my pants covered in blood	Amaña yvýre ahecha haĝua che pantalón ojejaho’i tuguýpe
I only knew him by his reputation	Che aikuaa chupe herakuã porã rupi añoite
I can't go on with this operation or anything else	Ndaikatúi aha ko operación rehe ni ambue mba'épe
I can turn off the lights at any time	Ikatu ambogue umi luz oimeha óra
Sometimes I just worry about you	Sapyʼánte ajepyʼapynte nderehe
I didn't want to go any further with it, yet	Ndahaséi kuri mombyryve hendive, gueteri
I've never told anyone this much about myself	Araka'eve nda'éi avavépe péicha heta mba'e chejehegui
I don't understand that	Che nantendéi upéva
A pause as he continued to stare at her, smiling	Peteĩ pausa osegívo omaña hese, opukavy
I believe you need to take people by the hand	Che arovia tekotevẽha rejagarra tapichakuérape ipógui
I'm still alive, completely covered in scarlet	Che aikove gueteri, ajejaho'ipaite escarlata-pe
I walked over to him and looked down at him	Aguata hendápe ha amaña yvýre hese
I was only eighteen, after all	Che arekónte dieciocho áño, opa mbaʼe rire
A special needs attorney can help	Peteĩ abogado de necesidades especiales ikatu oipytyvõ
As you destroy our security we destroy your security	Rembyaiháicha ore seguridad ore rombyai nde seguridad
This is done to protect lives and property	Péva ojejapo oñeñangareko haguã tekove ha mba'erepy rehe
I was too shy to go inside	Che atĩeterei ningo aike hag̃ua
I threw my right arm wildly in the air	Amombo che po akatúa salvajemente yvate gotyo
I knew there was so much more for you	Che aikuaa kuri oĩha hetaiteve mbaʼe peẽme g̃uarã
I looked up at the moon	Amaña yvate jasy rehe
I want to hold on to it forever	Ajejagarrase hese tapiaite g̃uarã
I want you to do it like a trained operator	Aipota rejapo peteĩ operador oñembokatupyrývaicha
I want all of this done for me	Che aipota ojejapopaite chéve opa koʼã mbaʼe
A new and compelling reason for me to quit	Peteĩ razón pyahu ha convincente chéve aheja haĝua
I’m pretty convinced that perfect timing is a myth	Aime bastante convencido pe tiempo perfecto ha’eha peteĩ mito
I'm not a hundred fairy gal real	Che ndaha'éi cien hada gal añeteguáva
I’ll leave my notebook buried here	Ahejáta che cuaderno oñeñotỹ ko’ápe
I told him the truth	Che ha’e chupe pe añetegua
A panic attack is almost like a violent experience	Peteĩ ataque de pánico haimete ojogua peteĩ experiencia violenta-pe
I won't leave my friends	Ndaheja mo'ãi che irũnguérape
A deer jumped the trail in front of us	Peteĩ ciervo otyryry pe tape ore renondépe
I was learning the difference	Che a’aprende hína kuri pe diferénsia
Maybe I already have it	Ikatu aguerekóma voi
It had to be put into action immediately	Oñemoîva'erã kuri en acción pya'eterei
I washed my face to get up	Ajohéi che rova ​​apu’ã haĝua
I followed the arrow pointing to the pool out back	Asegui pe flecha ohechaukáva pe piscina osẽva tapykue gotyo
I just want to talk to him again	Añe’ẽse jeýnte hendive
I don’t see it, either	Ndahechái avei, upéicha
I watched it all and tried to be happy	Ahechapaite ha añehaʼã avyʼa
I think that's someone special	Che apensa upéva haʼeha peteĩ persóna espesiál
I could sense that she didn’t like him	Ikatu añandu ndoguerohorýiha chupe
I felt bad all over	Che añeñandu vai oparupiete
I find this interesting	Che ajuhu ko mba’e iñinteresanteha
I didn't want to dominate him	Che ndadominaséi vaʼekue chupe
A large truck carrying a mysterious cargo	Peteî kamiõ tuicháva ogueraháva peteî carga misteriosa
A useful question to ask is how successful are people	Peteĩ porandu ideprovéchova jajapo ha’e mba’éichapa umi tapicha osẽ porã
I didn’t fight him though	Che ndañorairõi hendive jepe
I threw the bucket on the floor and jumped back	Amombo pe mba’yru yvýpe ha ajepoi jey
A small battery powered flashlight was their only source of light	Peteĩ linterna michĩva de batería haʼe vaʼekue pe fuénte de luz añoite orekóva hikuái
I looked down at my knees	Amaña yvýre che jyva rehe
I wrapped his head in my lap	Añapytĩ iñakã che jyváre
I was almost insulted	Haimete cheñeinsulta
I was no longer in charge	Che ndahaʼevéima kuri mburuvicha
I feel like a princess today	Che añeñandu peteĩ princesa-icha ko árape
I couldn't put the letters together to pronounce them	Ndaikatúikuri ambojoaju umi létra apronunsia hag̃ua
I had nothing special to leave to my relatives	Ndarekóikuri mba’eve especial aheja haĝua che pariente-kuérape
I was completely lost in deep thoughts	Che ningo añeperdepaite umi pensamiénto pypukúpe
I can’t touch the water, of course	Ndaikatúi apoko pe y rehe, katuete
I have work to do here	Che areko tembiapo ajapova’erã ko’ápe
I didn't need to have someone tell me that	Natekotevẽi vaʼekue areko peteĩ heʼíva chéve upéva
A tall stranger	Peteĩ extraño ijyvate porãva
It does not have any distinctive taste or odor	Ndorekói mba'eveichagua sabor ni olor distintivo
I wouldn't trust me either	Che avei ndajeroviamoʼãi cherehe
I wanted to die more than ever	Che ningo amanosevékuri yma guarégui
A man who is calm in all situations	Peteĩ kuimbaʼe oĩva trankílo opa situasiónpe
I thought about the brochure	Apensa pe folléto rehe
I tried to understand what was going on	Añehaʼã antende mbaʼépa la oikóva
I was suddenly incredibly hot	Che haku sapy’aite increíblemente
A sound should be made by an animal, not a person	Peteĩ tyapu ojapovaʼerã peteĩ mymba, ndahaʼéi peteĩ persóna
I know how it sounds, but it’s true	Aikuaa mba’éichapa ipu, ha katu añete
I assured him that he wouldn’t interfere with my work in any way	Aasegura chupe ndojokomo’ãiha mba’eveichavérõ che rembiapo
I hate what's happening	Che ndacha'éi pe oikóva rehe
I am content with what we are doing	Che aime contento umi mbaʼe jajapóvare
I then told him about our last conversation	Upémarõ amombeʼu chupe pe último roñemongeta vaʼekuére
I am looking for a change	Aheka hína peteĩ kámbio
A lot of marketing is based on this fear	Heta marketing oñemopyenda ko kyhyje rehe
I respectfully encourage you to keep reading	Chemokyreʼỹ rrespéto reheve pemoñeʼẽ meme hag̃ua
I never stop loving you	Araka'eve ndapytu'úi rohayhu haguã
I nodded and placed it on her shoulder	Añakãity ha amoĩ ijyva ári
There were also problems with the engine	Avei oĩ kuri provléma pe motor rehe
I bet he has that painting hidden away somewhere	Apuesta oguerekoha upe pintura kañymby mombyry peteĩ hendápe
I think that’s damn peculiar	Che apensa upéva ha’eha maldito peculiar
I will have another go though	Che aguerekóta ambue jeho jepe
I’m away from the hustle and bustle	Che aime mombyry pe jeiko’asýgui
I look forward to working with you soon	Aha’arõiterei amba’apo penendive pya’e
Part of the foundation, maybe	Peteĩ parte pe fundación-gui, ikatu
I didn’t get the chance	Ndahupytýi pe oportunidad
I say a short prayer	Che ha’e peteĩ ñembo’e mbykymi
I honor you enough to grant you what you ask	Che pomomba'e porã ame'ẽ haguã peẽme pe pejeruréva
I called after him to see where he was going	Ahenói hapykuéri ahecha haguã moõpa oho
I never realized that this part of the state had mountains	Araka’eve ndahechakuaái ko parte estado-pegua oguerekoha yvyty
I am an artificial intelligence	Che ha’e peteĩ inteligencia artificial
A friend from school	Peteĩ angirũ mbo’ehaógui
I looked around the place	Amaña pe lugár jerére
I forgot earlier when you called	Cheresarái kuri yma rehenóirõ guare
He had no art lessons	Ndorekóikuri mbo’epy arte rehegua
I love being close like this	Che ahayhu aime ag̃ui péicha
I want to leave this place forever	Ahejase ko tendágui opa ára g̃uarã
I told them the second he hit me	Che ha’e chupekuéra mokõiha chekutu hague
A change in habit or routine	Peteĩ jepokuaa térã rutina kámbio
I was honestly scared of him at that point	Honestamente akyhyje chugui upe momento-pe
The case was then presented to the court	Upe rire oñepresenta pe káso pe trivunálpe
I know they'll want to talk to you too	Aikuaa ha'ekuéra oñe'ẽsetaha avei nendive
It would be hard for me not to do that	Ijetuʼúta chéve upéva ndajapói hag̃ua
I need to hear her reaction	Tekotevẽ ahendu pe reacción ojapóva
I didn’t know how to handle just sitting	Ndaikuaáikuri mba’éichapa amanejava’erã aguapy añónte
I could hear you, but you didn’t hear me	Che ikatu kuri rohendu, ha katu nda che rehendu
Suddenly I didn't want to go	Sapyʼaitépe ndahoséi
He never submitted anything to the publication again	Haʼe arakaʼeve nopresentavéima mbaʼeve pe puvlikasiónpe
I had chosen you for the job of taking care of it	Che roiporavo kuri pe tembiaporã oñeñangareko hag̃ua hese
A sharp turn would have been very obvious	Peteĩ giro haimbe ojehecharamoiterei vaʼerãmoʼã
I hate seeing the two of them together	Che ndachaʼéi ahechávo mokõivévape oñondive
Other cast members also praised the added music	Ambue miembro elenco-gua avei omomba'e guasu música oñembojoapýva
I don't understand why	Che nantendéi mbaʼérepa
I turned to the group members and shook hands	Ajevy umi miembro del grupo-pe ha añapytĩ che po
I wanted to break things	Che ningo aityse kuri umi mbaʼe
I can’t remember his exact reason	Ndaikatúi chemandu’a pe razón exacta orekóvare
I thought it would just be an old skeleton	Aimo’ãkuri ha’étaha peteĩ esqueleto tujánte
I have his phone number	Che areko iteléfono número
A tall, skinny kid walked down the driveway	Peteĩ mitã’i ijyvate ha ipire hũva oguejy pe tape ojeikehápe
A cold sweat covered him	Peteĩ sudor ro’ysã ojaho’i chupe
I left the car around the corner	Aheja pe auto pe eskína jerére
I wish someone would finish it for me	Aipotaite ningo oĩ omohuʼãva chéve g̃uarã
I was completely under his control	Che aime kuri ipoguýpe kompletoite
A quick glance will show that the subjects are different	Ñamañáramo pyaʼe jahechaukáta umi téma idiferénteha
I had made a mistake in the mail	Che ningo ajavy kuri pe korréope
I still have not forgiven them	Koʼág̃a peve naperdonái chupekuéra
I’m right behind it	Che aime hapykuéri voi
I stayed a few steps behind him	Che apyta unos kuánto paso hapykuéri
They lay down for a deep sleep	Oñeno hikuái oke pypuku hag̃ua
I know many talented ruins	Che aikuaa heta ruina ikatupyrýva
I actually smelled the wood	Añetehápe ahetũ pe yvyra
This has attracted strong criticism from all quarters	Péva ogueraha crítica mbarete opa tendágui
I want everything to be perfect tonight	Aipota opa mba’e ha’e perfecto ko pyharépe
I feel much better now	Heta añeñandu porãve koʼág̃a
We got to know each other pretty well as the hours went by	Rojehechakuaa porãiterei umi óra ohasávo ohóvo
I can do a lot with a name	Heta mba’e ikatu ajapo peteĩ téra reheve
I had a girlfriend who did	Che areko kuri peteĩ novia ojapovaʼekue
I regularly update class reports, homework and calendars	Ambopyahu jepi mbo’ehakotýpe marandu, tarea ha calendario
I am not required to write a positive review	Noñeikotevẽi chéve ahai peteĩ revisión positiva
I had no idea about any agreement	Ndarekóikuri idea mba’eveichagua acuerdo rehe
I can’t help but tease you	Ndaikatúi ajoko ha katu añembohory nderehe
I want my family fortune	Aipota che familia fortuna
I hope he doesn't mind coming along for the ride	Aipotaite ningo noimportái chupe oúramo hendive pe paseo-rã
A more direct route would be to travel by boat	Peteĩ ruta directavéva ha’éta ojeviaha haĝua barco-pe
I think he beat them in a couple of worlds	Aimo’ã ha’e oinupã hague chupekuéra peteĩ par de mundo-pe
This is their first tag team championship reign together	Kóva ha'e peteîha reinado campeonato tag team orekóva hikuái oñondive
I don't bother taking a shower	Che ndachemolestái ajeducha hag̃ua
I was finding where it came from	Ajuhu hína kuri moõguipa ou
The publisher gives no reason	Pe puvlikadór nomombeʼúi mbaʼeveichagua rrasón
I never seem to do what’s right around men	Ha’ete ku araka’eve ndajapóiva pe oĩporãva kuimba’ekuéra jerére
I’d never been on a date before	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ cita-pe upe mboyve
I closed my eyes and tried to call out more details	Amboty che resa ha añeha’ã ahenói hetave detalle
I cautiously approached	Che cautelosamente añemboja
A safe operating space for humans	Peteî espacio operativo seguro yvypórape guarã
I always watched my weight	Akóinte amaña vaʼekue che pesa rehe
I didn’t have to watch it again	Natekotevẽi kuri ahecha jey
I came home with a good collection	Che aju che rógape peteĩ colección porã reheve
I think you’ll need more time than just today	Aimo’ã peikotevẽtaha hetave tiempo ko árape añóntegui
I could taste the interest of the men	Ikatu kuri aproba pe interés orekóva umi kuimbaʼe
I you still take history at that time	Che nde regueraha gueteri historia upe jave
I got, like, three of them here	Che ahupyty, ha’ete, mbohapy umívagui ko’ápe
I don’t even like dick	Ndachegustái voi pe polla
I know that he knows	Che aikuaa ha’e oikuaaha
I’ve never been to a group fitness class	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ clase de fitness de grupo-pe
I connected with them through my window	Añeconecta hendivekuéra che ventána rupive
I wanted to take the sneer off his smooth face	Aipe’ase pe ñembohory hova lisovagui
I cater to the customers and to the display	Che atende umi cliente-pe ha pe exhibidor-pe
I never knew what was going on	Araka’eve ndaikuaái mba’épa oiko
I think we should probably go back inside	Che apensa oiméne jaike jeyva’erãha
I will continue to improve	Che asegíta añemoporãve
I ran trains for hours on the floor	Añani umi tren heta óra pe píso ári
I want to change the plan	Amoambuese pe plan
He probably attended a local grammar school	Oiméne oho peteĩ eskuéla de gramatikape ipuévlope
I would only learn about them later in life	Aikuaava’erãmo’ã umívagui che rekovépe riremínte
I am forever grateful for the knowledge you pass on	Che aguije tapiaite umi mba’ekuaa pembohasávare
I am not the youngest	Che ndahaʼéi chemitãvéva
I like their cover design	Chegusta pe diseño de portada ojapova’ekue hikuái
Someone with radical ideas	Peteĩ tapicha oguerekóva temiandu radical
A strange sensation ran through my body	Peteĩ sensación extraña oñani che rete rupi
I’ll look forward to your reply tomorrow after the tour	Aha’arõta ne ñembohovái ko’ẽrõ pe gira rire
I couldn’t have picked a better daughter	Ndaikatúikuri aiporavo peteĩ tajýra iporãvéva
I chose my way towards him	Aiporavo che rape hendápe
I have turned down a couple of proposals	Che ambotovéma peteî par de propuesta
One thing leads to another	Peteĩ mbaʼe ogueraha ambuépe
I looked up at my hand in the mirror	Amaña yvate che po espejo-pe
I strongly recommend this, by the way	Che arrecomenda mbarete ko mba’e, por cierto
I can see your point of view on this	Ahechakuaa nde punto de vista ko mba’ére
I run the house while the owners are away	Che amotenonde óga ijárakuéra oĩ aja mombyry
A smile touched his lips	Peteĩ pukavy opoko ijurúre
I had eaten well during the day	Che ningo akaru porã vaʼekue pe día aja
I can't take advantage of it like this	Ndaikatúi aaprovecha péicha
A look of surprise gave way to a broad smile	Peteĩ jesareko sorpresa rehegua ome’ẽ tenda peteĩ sonrisa amplia-pe
I was tempted to ask for much more	Chepy’ara’ã ajerure haĝua heta mba’e hetave
I think it was what they expected	Che apensa haʼeha pe ohaʼarõva hikuái
They later separated	Upe rire ojesepara hikuái
A poor guy’s heroin	Peteĩ karai mboriahu heroína
I was arrested several times	Heta vése cheapresa
I moved so fast they never saw me coming	Che añemongu’e pya’eterei ha araka’eve ndohechái hikuái che ajuha
I trusted him at first sight	Ajerovia hese primera vista-pe
A rush of what the future holds struck me	Peteĩ pya’e pe futuro oguerekóva chembopy’apeteĩ
I told him the doctors are really good here	Che ha’e chupe umi pohanohára añetehápe ikatupyryha ko’ápe
I want to get down to business	Aguejyse umi negósiope
I just kept hoping it would go away	Che asegi ahaʼarõnte ohotaha
I managed to turn my head enough to see it	Aconsegui ambojere che akã suficientemente ahecha haĝua
I curled up in his arms, but it wasn’t enough	Che añembojere ijyva ári, ha katu ndaha’éi suficiente
I just want to focus on helping them	Añecentrase aipytyvõ haĝuánte chupekuéra
I was starting to feel a little better	Añepyrũma kuri añeñandu porãveʼimi
I took careful steps	Che ajapo umi paso cuidadosamente
I miss past lives, too	Che falta umi tekove ohasava’ekue, avei
I didn't want to make it a habit	Ndajaposéi vaʼekue chugui peteĩ jepokuaa
I needed him and only him to hear me	Aikotevẽ hese ha ha’e añoite cherendu haĝua
I like how this team has played historically	Chegusta mba’éichapa oha’ã ko equipo históricamente
Each night he sang better than the night before	Káda pyhare opurahéi porãve pe pyhare mboyveguágui
A national emergency gave him a personal opportunity	Peteî emergencia nacional ome'ê ichupe oportunidad personal
I told him my feelings, too	Che ha’e chupe che remiandu, avei
I got that to work so far	Che ahupyty upéva amba’apo haĝua ko’áĝa peve
I never leave the window open	Araka’eve ndahejái pe ventána ojepe’a
I grabbed her arm and turned her towards me	Ajagarra ijyva ha ambojere chupe che gotyo
I will never forget that childhood memory	Ndacheresaraimo’ãi upe mandu’a che mitãme
A video begins playing	Oñepyrũ oñembopu peteĩ vidéo
I wonder if that's what we're gonna eat around here	Che añeporandu ha'e upéva pe ja'útava ko'árupi
I just read the report	Amoñe’ẽ ramoite pe informe
A perfect pattern for casual occasion	Peteĩ patrón perfecto ocasión casual-pe g̃uarã
I don't care about the old days	Che ndajepy'apýi umi ára yma guarére
I also couldn’t stop shaking	Avei ndaikatúi aheja che oryrýi
I just want to see if you are settling down	Che ahechase mante reñemohendapa hína
An opportunity to negotiate	Peteî oportunidad oñenegosia haguã
I thought he had another year	Che apensa vaʼekue orekoha ótro áño
I ran around the corner and hid	Añani pe eskína jerére ha akañy
I think the college game is probably where he belongs	Che aimo’ã pe juego universidad-pegua oiméne ha’e ha’e ha’ehápe
I could taste spring	Ikatu kuri aproba primavera
It won't steal from me	Ndachemondamo'ãi chehegui
A through and through	A rupive ha rupive
I hate being called to his office like a slave	Che ndacha’éi oñehenóivo idespacho-pe peteĩ tembiguáiicha
A girl was taken to another room	Peteĩ mitãkuña ojegueraha ambue kotýpe
I think everyone would just love him	Che apensa enterovéva ohayhúntetaha chupe
I want you to be equal to me	Aipota peẽ che joja
I hadn't realized how many there were	Ndahechakuaái vaʼekue mboypa oĩ
I honestly struggled as a student	Honestamente añeha’ãkuri peteĩ estudiante ramo
Many of them saved	Heta ijapytepekuéra osalva
I noticed that she was studying a calendar	Ahechakuaa haʼe ostudiaha peteĩ kalendário
I was afraid to go to the doctor	Akyhyje aha hag̃ua doktór rendápe
I personally don’t care	Che personalmente ndacheimportái
I want to wash away the loneliness and anxiety	Ajohéise pe ha’eño ha jepy’apy
A pair of wooden shelves	Peteĩ par de estanterías yvyrágui ojejapóva
A mixture of red and orange flames	Peteĩ mezcla tatatĩ pytã ha naranja rehegua
I was just trying to be friendly and courteous	Che ningo añehaʼãnte kuri cheamígo ha chekorrádo
Maybe I’m a little late	Ikatu aime tarde’imi
I didn’t want to contact you	Ndaipotáikuri añecontacta nendive
I’m adding my own cents	Che amoĩve hína umi céntimo chemba’éva
I promised him it would be done	Che apromete chupe ojejapo vaʼerãha
I can never tell if it’s good or bad	Araka’eve ndaikatúi aikuaa iporãpa térãpa ivaípa
I didn't want him to stop	Ndaipotái vaekue ha'e ojoko
A second later and it was no longer necessary	Un segundo rire ha natekotevẽvéima kuri
I draw pictures to him with my words	Che ñe’ẽ rupive adibuja ta’anga chupe
I saw it for the first time	Che ahecha primera ves upéva
I cut the drink on my way to the door	Aikytĩ pe mba’yru aha jave okẽme
I feel great now though	Añeñandu tuicha mba’e ko’áğa jepe
I have to know something	Aikuaava’erã peteĩ mba’e
I came to ask your husband something	Che aju aporandu hag̃ua ne ménape peteĩ mbaʼe
I made sure to stay in the shadows	Ajeasegura apyta hag̃ua umi sombra-pe
I hit him, repeatedly on the head	Ainupã chupe, jey jey iñakã ári
I suggest monitoring him closely	Che asugeri ñamonitorea porã haĝua chupe
A thick, lacy gown hung over one shoulder	Peteĩ ijyva ári oñemoĩ peteĩ ao hũ ha de encaje
I can laugh and enjoy the rock climbing without feeling guilty	Ikatu apuka ha adisfruta pe escalada de roca-pe añeñandu’ỹre culpable
I swallowed because my voice trembled	Atragáma che ñe’ẽ oryrýigui
I don't like the place	Ndachegustái pe lugár
I love how positive you are about it	Che ahayhu mba’éichapa peime positivo upévare
I'm not building that one	Che ndaha'éi amopu'ãva upe peteĩva
I better get in there	Iporãve aike upépe
I wrote about it and gave you a picture	Ahai hese ha ame’ẽ peẽme peteĩ ta’anga
I get the fan appeal	Che ahupyty pe llamamiento hincha rehegua
I swallowed and ran out of the room	Atragá ha añani asẽ pe kotýgui
But I can tell you this	Péro ikatu haʼe ndéve ko mbaʼe
A soft knock sounded again	Oñehendu jey peteĩ golpe suave
I heard the surgeon on the phone	Ahendu pe cirujano oñe’ẽha teléfono rupive
One beat the minority candidate	Peteîva oinupã candidato minoría-pe
I kind of broke down	Che ningo añembyai peteĩcha
I really got the point	Añetehápe ahupyty porãiterei pe mbaʼére
I couldn’t answer the phone	Ndaikatúi ambohovái pe teléfono
I think some of our people are really avoidant though	Che aimo’ã oĩha ñande tavayguakuéra añetehápe ojehekýiva jepe
He followed me out into the hallway	Che rapykuéri asẽ pe pasillo-pe
I really liked the place	Añetehápe chegusta pe lugár
I didn't move though	Che ndañemongu'éi jepe
I like adventures to make you think	Chegusta umi aventura penemopensa
I closed my eyes, but it made no difference	Amboty che resa, ha katu ndojapói mba’eveichagua diferencia
I played with my plate and pushed it away	Añembosaráipa che plato rehe ha amomombyrýkuri
I don’t doubt your fighting skills	Ndadudái nde katupyry ñorairõme
I don't give it enough attention	Name'ẽi chupe suficiente atención
I have a large family	Che ningo areko peteĩ família tuicháva
I loved every moment of it	Che ahayhu cada momento upévagui
I held him from me	Che ajoko chupe chehegui
I begged for mercy and my husband beat me	Ajerure’asy poriahuvereko ha che ména cheinupã
I think this might be one of your best arrangements	Che apensa kóva ikatuha ha’e peteĩ pende arreglo iporãvéva
I'll never forget you	Che araka'eve ndacheresaraimo'ãi ndehegui
I knocked on the open door and went inside	Ambota pe okẽ ojepe’áva ha aike hyepýpe
I need to tell people	Tekotevẽ amombeʼu umi héntepe
I just want to kiss you again	Che rohetũse jeýnte
I didn't like a thing	Ndachegustái ni peteĩ mbaʼe
These were built entirely of wood	Koʼãva oñemopuʼãmbaite vaʼekue yvyrágui
I felt so overwhelmed	Añeñandu tuichaiterei ajepyʼapy
A little rain wouldn't hurt me	Ama michĩmi ndojapomoʼãi chéve mbaʼeve ivaíva
I have fond memories of that summer	Chemandu’a porãiterei upe verano rehe
I think my hearing might go	Che aimo’ã ikatuha oho che ñehendu
I always trusted your instincts before	Akóinte ajerovia umi nde instinto rehe upe mboyve
Something funny happened though	Oiko peteĩ mba’e iñembosarái jepe
I am returning to the boat	Che ajevy hína pe mbaʼyrúpe
I guess three isn't too bad	Aimo'ã mbohapy ndaha'eiha ivaietereíva
I woke up in a cold sweat	Che apu’ã peteĩ sudor ro’ysãme
I want the changes to be profound and real	Aipota umi cambio ipypuku ha añetegua
A hundred will die before he gets past a scratch	Cien omanóta haʼe ohasa mboyve peteĩ arañado
I love being with you	Che ahayhu aime haguére penendive
But I was almost discovered	Péro haimete ojedeskuvri chéve
I can sneak in today and quite possibly tomorrow	Ikatu aike ñemiháme ko árape ha ikatuete ko’ẽrõ
A girl clicks on a message in the feature	Peteĩ mitãkuña oñemoĩ peteĩ marandu rehe pe mba’ekuaarãme
I nodded slightly and leaned back in the chair	Añakãity’imi ha añembo’y pe apykápe
I took a deep breath and nodded	Apytu’u pypuku ha añakãity
I had no clue how to guess his age	Ndarekóikuri pista mba’éichapa adivináta ijeda
I said it the other day	Che ha’e kuri ambue árape
I just need to show him that he can trust me	Tekotevẽnte ahechauka chupe ikatuha ojerovia cherehe
I wrapped my arms around his waist	Añapytĩ che po ijyva ári
I wanted to run away with it	Che ningo akañyse hendive
I'm just glad to see you here	Avy'a mante rohechávo ko'ápe
I made myself listen	Che ajapo chejehe ahendu hag̃ua
I know, you say eternity is forever	Aikuaa, nde ere eternidad ha’eha tapiaite ĝuarã
I looked so stupid in front of him	Che ahecha chetavyeterei henondépe
I will always be kind to you	Akóinte añeʼẽ porãta penendive
I reached out and took his hand in mine	Aipyso ha ajagarra ipo che pópe
I remembered you growing up	Che ningo chemanduʼa vaʼekue nderehe reñakãrapuʼãvo
I wonder what’s going on	Che añeporandu mba’épa oiko
I knelt down and lifted it	Añesũ ha ahupi
I really wasn’t inspired at all	Añetehápe ndaha’éikuri inspirado mba’eveichavérõ
A very small one at that	Peteĩ michĩetereíva upévape
I would still be on my own sort of	Che aimeva’erãmo’ã gueteri chejehegui peteĩ clase de
A civilian perspective can be nice once in a while	Peteĩ perspectiva civil ikatu iporã peteĩ jey sapy’a py’a
I got down on my knees and called out to him	Aguejy che jyva ári ha ahenói chupe
I was trying to follow you	Che añehaʼã kuri nde rapykuéri
I don't like it at all	Ndachegustái mba'eveichavérõ
I need this plan, it keeps me being consistent	Aikotevẽ ko plan, chemantene ha’e haĝua consistente
I didn't realize it was that long	Ndahechakuaáikuri upéicha tiémpo hague
I get that reaction a lot	Heta ahupyty upe reacción
I suggest you be prepared	Che asugeri peẽ peñembosako’i haĝua
I raised my eyes to meet his	Amopu’ã che resa ajotopa haĝua hesa ndive
A few small emergency lights illuminate an ominous hallway	Mbovymi luz de emergencia michĩva ohesape peteĩ pasillo siniestro
I never thought about how much pain it would cause	Araka’eve napensái mba’eichaitépa hasy omoheñóitava
I had no time to make mistakes	Ndarekói vaʼekue tiémpo ajejavy hag̃ua
I admit, it really had me with that one	Che arrekonose, añetehápe cheguerekova’ekue upe peteĩva ndive
I was bored being in the book section	Che aburrido aime haguére pe sección de libro-pe
The head of government is the prime minister	Gobierno ruvicha ha'e primer ministro
I ended up going down to their level	Amohu’ã aguejy haĝua hikuái nivel-pe
I also wash my floor thoroughly	Avei ajohéi porãiterei che yvýpe
I don't care about anything but my collections	Che ndacheimportáiete mbaʼevete ndahaʼéiramo umi che colección
I was recently introduced to your world	Nda’aréi añepresenta ko pende mundo-pe
The rest ran for their lives	Umi hembýva oñani hekove rehehápe
I had no idea about it, really	Ndarekóikuri idea hese, añetehápe
I had learned some things too	Che avei aaprende kuri unos kuánto mbaʼe
I can’t even like him	Ndaikatúi ni chegusta chupe
I heard myself wondering what the plan was	Ahendu añeporandúvo mba’épa pe plan
I nodded and leaned hard against him	Añakãity ha añemboja hese hatã
A means to a different end	Peteĩ medio peteĩ fin iñambuévape g̃uarã
I must be crazy	Oiméne che tavy
I made sure the edges were smooth and round	Ajeasegura umi orílla liso ha irredondeaha
I snapped as light shot out of me	Che añemboja’o tesape osẽháicha chepygui
Legal advice is not necessary	Natekotevẽi asesoramiento jurídico
I was inches from getting to the door	Che aime kuri centímetro aĝuahẽ haĝua pe okẽme
I had to drop out of school when the girls were born	Aheja vaʼerã kuri eskuéla onase vove umi mitãkuña
I was lying outside the prison	Che añeno hína kuri pe kársel okaháre
Lack of people cannot mean lack of accountability	Ndaipóri ramo tapicha ndikatúi he'ise ndaipóriha rendición de cuentas
I can feel it in you	Ikatu añandu nde pype
I get water from the vineyard	Ahupyty y parraltýgui
I talked to the counselor	Añe’ẽ pe consejero ndive
I stared into his eyes	Che amaña porã hesáre
I sure hope he knows where to go	Aime seguro esperanza ha’e oikuaa moõpa oho
I would only know a few of them	Mbovymínte aikuaa vaʼerãmoʼã umíva apytégui
I also got to master playing all the high notes	Avei ahupyty adominai hag̃ua ambopupaite umi nóta yvate
A city that will never be the same	Peteĩ táva araka’eve ndaha’emo’ãiva peteĩcha
I called to get her attention and got no answer	Ahenói ahupyty haĝua chupe atención ha ndahupytýi respuesta
I froze for a few seconds	Añekongela unos segundos aja
I wish things were different for him	Aipotaiterei ningo idiferénte chupe umi mbaʼe
I grew up, got married and had children	Che akakuaa, amenda ha che memby
I invite you to listen and accept my advice	Poinvita pehendu ha pe’acepta haĝua che consejo
I’ll learn more about it, thanks	Aikuaavéta hese, aguyje
I can do your project perfectly	Ikatu ajapo nde proyecto perfectamente
I woke up and checked my clothes, everything was normal	Apu’ã ha ahecha che ao, opa mba’e oĩ normal
I didn’t know how much	Ndaikuaái kuri mboýpa
I work and learn for my power	Che amba’apo ha a’aprende che pu’aka rehehápe
I used to work with his father	Che amba’apo jepi itúva ndive
After a while the line began to move	Sapy’ami rire oñepyrũ omýi pe línea
I closed my eyes and waved my hand	Amboty che resa ha amongu’e che po
I do know what that is	Che ningo aikuaa mbaʼépa upéva
I kicked them with a foot	Che aity chupekuéra peteĩ py reheve
He has three siblings	Haʼe oreko mbohapy iñermáno
I need something new	Aikotevẽ peteĩ mba’e pyahu
I slipped under the covers and covered myself	Ajedesliza umi tapa guýpe ha ajejaho’i
I looked at my socks then, too, but now	Che amaña che calcetín rehe upérõ, avei, ha katu ko’áğa
I have to explain why	Amombeʼuvaʼerã mbaʼérepa
I light a new cigarette	Amyendy peteĩ cigarrillo pyahu
A mate was not something she wanted	Peteĩ iména térã hembireko ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe haʼe oipotáva
I could only fix the roof tomorrow	Koʼẽrõ añoite ikatu kuri amyatyrõ pe técho
I’m worried about my mother	Che ajepy’apy che sýre
I dare you to do it this year	Che añeanimá peẽme pejapo hag̃ua ko áñope
I have no idea what they could be	Ndarekói idea mba’épa ikatu ha’ekuéra
I know your real age	Che aikuaa nde eda añeteguáva
Many farmers abandoned the area	Heta chokokue oheja rei upe lugár
I love you the same way	Che avei upéicha rohayhu
I knew exactly who it was	Che aikuaa porã vaʼekue mávapa upéva
I believe we need them after this journey	Che arovia ñaikotevẽha hesekuéra ko jeguata rire
A crimson drop fell on his desk	Peteĩ gota carmesí ho’a imesa ári
I take my jobs seriously	Che areko en serio che rembiapokuéra
I have to believe in something	Che arovia vaʼerã peteĩ mbaʼére
I can't quite remember his name	Ndaikatúi chemandu'a porã hérare
I threw myself forward	Che añemombo tenonde gotyo
A trap had been created	Oñemoheñóikuri peteĩ ñuhã
The attack was quickly abandoned	Pya'e ojeheja rei upe atáke
I couldn’t do any of that	Ndaikatúikuri ajapo ni peteĩva umívagui
I think they succeeded	Che apensa osẽ porã hague hikuái
I will tell my story once every five years	Amombe’úta che rembiasakue peteĩ jey cada cinco áño
I have to release forgiveness to the people who hurt me	Amosãsova’erã perdón umi tapicha chemoñeñandu vaívape
I love our children too	Che ahayhu avei ñane membykuérape
I want to work on the railroad again	Amba’apose jey ferrocarril-pe
I leaned forward to try to see what was going on	Añembo’y tenonde gotyo añeha’ã haĝua ahecha mba’épa oiko
I had to fight the urge to hold it tight	Añorairõva’erãkuri pe impulso ajagarra mbarete haĝua
I know if they wanted me, I wouldn't be here	Che aikuaa cheipotáramo hikuái, ndaha'emo'ãiha ko'ápe
I think everything should be fine	Che apensa opa mba’e oĩ porãva’erãha
I really hated this part	Añetehápe ndachaʼéi vaʼekue ko párte rehe
I parked and ran into the building	Aestaciona ha añani pe edifísiope
I just want to share one thing with you	Akompartise peẽme peteĩ mba’énte
It is usually found around human habitat	Ojejuhu jepi yvypóra rekoha jerére
I know he drew strength from them	Che aikuaa haʼe oguenohẽ hague chuguikuéra mbarete
A very dangerous beach involving the water	Peteĩ playa ipeligrosoitereíva oikehápe pe y
I could have embraced that	Ikatu kuri a’abraza upéva
I couldn’t believe he was actually mine	Ndaikatúi arovia ha’e añetehápe ha’eha che mba’e
I guess it’s about the day	Aimo’ã ha’eha ára rehegua
Naturally I wanted to help with the medicine	Naturalmente aipytyvõse kuri pe pohãme
I wasn’t completely insensitive	Che ndaha’éikuri completamente insensible
Now I just want to go home	Koʼág̃a ahasénte che rógape
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Apukavy, añakãity, nahániri ha asegi aguata
I want you to be happy for me	Aipota pevy'a che rehehápe
I am philosophical about my name	Che ningo che filosofía che rérare
I’ve never had any of that	Araka’eve ndarekóikuri mba’eve umívagui
I see nothing, nothing yet	Ndahechái mba’eve, mba’eve gueteri
I certainly didn't expect that	Katuete nahaʼarõivaʼekue upéva
A minute and a half later, the driver started screaming	Un minuto y medio rire, pe chofer oñepyrũ osapukái
I really, really like them	Añetehápe, añetehápe chegusta chupekuéra
I can't remember what it was	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa raka'e
I never knew what loneliness was, until this all happened	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ha’eño, oiko peve ko’ã mba’e opa mba’e
Because it creates a spirit of revolt	Pórke omoheñói peteĩ espíritu de revuelta
I'm not afraid to be near him anymore	Ndakyhyjevéima aime haguã hi'aguĩ chugui
I always look at how the team is doing too	Akóinte amaña mba’éichapa oho avei pe ekípo
I couldn’t use my skills on it like that	Ndaikatúikuri aiporu hese che katupyry upéicha
I saw the gun barrel	Ahecha pe pistola ryru
I have little faith in human beings	Sa’i areko jerovia yvypóra rehe
I guess this was a random element of his style	Aimo’ã kóva ha’e hague peteĩ elemento aleatorio ijestilo-pe
I really want you to stay in control	Añetehápe aipota pepyta pekontrola
I fed him lies in order to bring you back	Che amongaru chupe japúpe ikatu haguã ndegueru jey
I picked him up at six	Che ahupi chupe seis aravo jave
I was pretty sure of that	Che ningo aime kuri segúroiterei upévare
I was in a mental ward	Che aime kuri peteĩ sala mental-pe
I kept trying to get caught up in all these mixed emotions	Añeha’ã meme ajejagarra opa ko’ã emoción mixta-pe
I hope they are not too worried	Aipotaite ningo ndojepyʼapýieterei hikuái
I went to take a break from writing	Aha apytu’u haĝua ahai haĝua
I feel good about my financial position	Añeñandu porã che posición financiera rehe
I turned to my side	Che ajevy che ykére
I'll talk to your father	Che añe'ẽta nde ru ndive
I like to keep things simple but appreciate the details	Chegusta aguereko umi mba’e simple ha katu amomba’e umi detalle
The issue remains significant	Ko tema opyta tuicha mba'e
I knew he needed me	Aikuaa ha’e oikotevẽha cherehe
I hated it right away	Che ndachaʼéi hese upepete voi
I like where this is going	Chegusta moõpa oho ko mba’e
I kissed her pussy, then gently put her back	Ahetũ ijyva, upéi mbeguekatu amoĩ jey chupe
Gravity is overwhelming inside the fog	Pe gravedad ningo tuichaiterei pe niebla ryepýpe
I think you can understand	Che aimo’ã ikatuha pentende
I want to go somewhere without too many memories	Ahase peteĩ hendápe hetaiterei mandu’a’ỹre
I expected the front of the line to complain	Aha’arõkuri pe línea tenondegua oñedenuncia
I sat there for a second	Che aguapy upépe peteĩ segúndo
I would not be worse for them	Che ndahaʼemoʼãi kuri ivaive chupekuéra g̃uarã
I will check back with you in a few weeks	Ahecha jeýta penendive mbovymi semana rire
I instinctively pulled back	Che instintivamente ajetira tapykuévo
So it was actually a bit of a relief	Upévare añetehápe haʼe kuri peteĩ alivioʼimi
I haven't bought online in a long time	Are guivéma ndajoguái en línea
I saw a new spot appear on the inside of my elbow	Ahecha peteĩ mancha pyahu ojekuaa che codo ryepýpe
A picture formed in his mind of where she was	Peteĩ ta’anga oñeforma iñakãme moõpa oĩ ha’e
I was overwhelmed, not shy	Che añembopy’apeteĩ, ndaha’éi atĩ’ỹva
I knelt down and put his hand on my shoulder	Añesũ ha amoĩ ipo che akã ári
I want both, but I can’t have either	Che aipota mokõivéva, ha katu ndaikatúi areko ni peteĩva
I know you can feel it	Aikuaa ikatuha peñandu
This is the natural cause of hunger	Péva ha’e pe causa natural ñembyahýi rehegua
A full minute passed	Ohasa peteĩ minuto pukukue
I'm terrified I won't like it later	Akyhyjeterei ndachegustamo'ãiha upe rire
I like the sound of your voice	Chegusta nde ñe’ẽ ryapu
A world that didn’t need marriage, didn’t respond, or humanity	Peteĩ mundo noikotevẽiva’ekue ñemenda, nombohovái, ni humanidad
I like this look better than the white one	Chegusta ko jehecha porãve pe morotĩgui
I only smoke them for stress	Che apita mante umíva estrés rehehápe
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I can’t be sure which one	Ndaikatúi aime seguro mávapa
I was torn by my wife	Che añedesgarra che rembireko rupive
I called him out on it and moved	Che ahenói chupe osẽ hag̃ua hese ha añemonguʼe
I put on the paint supplies	Amoĩ umi mbaʼe ojeporúva oñepinta hag̃ua
I didn't want to stay much longer	Ndapytasevéima vaʼekue heta tiémpo
I enjoyed the extra sleep	Chegustaiterei pe oke extra
I hope there is some humor	Aipotaite ningo oĩ peteĩ vyrorei
I felt an impatience as I watched it open	Añandu peteĩ impaciencia ahechávo ojeabri
I wonder if he'll even talk to me	Añeporandu oñe'ẽtapa voi chendive
I can't help giving up	Ndaikatúi añembotavy añeme'ẽvo
I can buy a new dress for my husband	Ikatu ajogua peteĩ ao pyahu che ménape g̃uarã
I went back up to the house	Ajupi jey pe ógape
I need to know these things	Tekotevẽ aikuaa koʼã mbaʼe
I could hear his breath	Ahendukuaa ipytu
I burned his memory	Ahapy hóga mandu'a
I threw back my wine, and everyone drank theirs	Che amombo jey che víno, ha enterovéva hoyʼu imbaʼéva
I was beating this martial arts master	Che ainupã kuri ko maestro de artes marciales-pe
I am lying on my back	Che añeno hína che jyváre
I will have order restored to this island soon	Che aguerekóta orden oñemoĩjeýva ko isla-pe pya’e
I went into little shops	Aike umi tenda michĩmíme
I’ll know if you’re lying	Che aikuaáta ndejapúramo
I did some unusual things a while back	Ajapo kuri unos kuánto mbaʼe ndahaʼéiva jepigua peteĩ tiémpo ohasavaʼekuépe
I desperately want to feel something, anything	Aipota desesperadamente añandu peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
I was pretty tired of it anyway	Che ningo chekaneʼõiterei kuri upévagui tahaʼe haʼéva
I was about to go over it as we talked	Che ningo aha potaitéma kuri upéva ári roñeʼẽ aja
I saw people simply touching each other, freely, happily	Ahecha umi tapicha simplemente opoko ojuehe, sãsõme, vy’ápe
I searched online for websites about it	Aheka en línea umi sítio web hese
I think he needs that	Che apensa haʼe oikotevẽha upévare
I decided not to appreciate pain	Adesidi namombaʼemoʼãiha umi mbaʼasy
I saw them through the window back there	Ahecha chupekuéra pe ventána rupive upépe jey
I will call your father and tell him what is happening	Ahenóita nde rúpe ha amombeʼúta ko mbaʼe oikóva
I was walking down the street at night	Che aguata hína kuri pe tapére pyharekue
A man can take advantage of her	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oaprovecha chugui
Small perhaps, especially the bathroom	Michĩmi oiméne, ko’ýte pe baño
I could see his mouth move	Ahechakuaa ijuru rupi omýiha
I guess it's been there for a long time	Aimo'ã are guivéma oĩha upépe
I heard him struggle	Ahendu chupe oñeha’ãmbaite jave
I can't make out what's on the other side	Ndaikatúi ahechakuaa mba'épa oĩ ambue lado-pe
It has no chorus in the conventional sense	Ndorekói coro en el sentido convencional
I can give them a fortnight	Ikatu ame’ẽ chupekuéra peteĩ quincena
I want to create a life together	Che amoheñóise peteĩ tekove oñondive
I must destroy them too	Che avei ahundi vaʼerã chupekuéra
I wanted to have her all along	Che ningo arekose vaʼekue chupe entéro tiémpo
I hate it when that happens	Che ndachaʼéi hese oiko jave upéva
I can’t say the view is too bad	Ndaikatúi ha’e pe jehecha ivaietereiha
I'm telling you this is the way to go	Che ha'e peẽme kóva ha'eha pe tape ojeguata haguã
I had absolutely no interest in boys and sex	Che ndarekóikuri mba’eveichagua interés umi mitãkuimba’e ha sexo rehe
I still need to clean up	Tekotevẽ gueteri amopotĩ yvate
I always tell it like it is	Akóinte ha’e chupe ha’eháicha
I jumped early in the university	Che añembo’y tenonderãite pe universidad-pe
I thought we caught it just in time	Che apensa kuri rojagarra hague itiempoitépe
Every day I go to my college by train	Ára ha ára aha che koléhiope trénpe
I can give you an example that might surprise you	Ikatu ame’ẽ peẽme peteĩ techapyrã ikatúva penesorprende
Army with colonial roots	Ejército orekóva hapo colonial
A large shallow drawer came quietly out of the wall	Peteĩ cajón tuicháva ndaha’éiva profundo osẽ kirirĩháme pe pared-gui
A quiet call stopped him	Peteĩ ñehenói kirirĩháme ojoko chupe
I have never seen such violence and insurrection	Araka’eve ndahecháiva ko’ãichagua violencia ha insurrección
I just did what was asked	Che ajapónte umi mbaʼe ojejeruréva
I can’t find a thing to complain about	Ndajuhúi peteĩ mba’e añe’ẽvai haĝua
A strong personality rarely fares well in a competition	Peteĩ personalidad imbaretéva sa’i osẽ porã peteĩ competencia-pe
A story he repeats every day	Peteĩ tembiasakue ha’e he’i jeýva ára ha ára
I understand why you're angry, and hurt	Antende mba'érepa nde pochy, ha reñeñandu vai
A plant identification manual	Peteĩ manual de identificación ka’avo rehegua
I went to him with the rest of my men	Aha hendápe che kuimba'ekuéra hembýva ndive
I wish they would invent a pill for me to take	Aipotaite ningo oinventa hikuái peteĩ píldora chéve g̃uarã aʼu hag̃ua
I went out and asked for money to bury it	Asẽ ha ajerure pláta añotỹ hag̃ua
I don’t like either of those ideas	Ndachegustái ni peteĩva umi idea
I still think you won't get anywhere with it	Che apensa gueteri nereguahẽmoʼãiha moõve hendive
I was surprised and looked in the direction	Añesorprende ha amaña pe dirección rehe
A not unpleasant smell	Peteĩ hyakuã vai ndaha’éiva ndogustáiva
I barely slept though	Apenas ake jepe
I can’t, I won’t interfere with that	Ndaikatúi, ndainterferi mo’ãi upévape
A piercing pain through my neck made me smile	Peteĩ mba’asy perforante che akã rupi chembopukavy
I knew that all too well since that was home	Upéva aikuaa porãiterei upéva haʼe guive óga
I would be mad, and that would not help my cause	Che tavy vaʼerãmoʼã, ha upéva noipytyvõmoʼãi che káusape
I didn’t even know that was possible	Che ni ndaikuaái kuri upéva ikatuha
I paused in front of my address	Apytu’u’imi che dirección renondépe
This confusion has been echoed by later authors	Ko confusión oreko eco umi autor oúva upe rire
I know it’s my fault	Aikuaa ha’eha che kulpa
My first day on set was just crazy	Che primer día set-pe ha’e kuri peteĩ tavy añónte
I knew he was lying, of course	Aikuaa ha’e ijapuha, katuete
I wouldn’t be online much this weekend	Ndaipóri va’erãmo’ã heta en línea ko fin de semana-pe
I like him better for that	Chegustave chupe upévare
I felt sick, and I was very tired	Che añeñandu hasy, ha chekaneʼõiterei
This is called integration consensus	Pévape oñembohéra consenso de integración
I couldn’t get my mind off what had happened	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui pe oikova’ekuégui
I feel better, more confident	Añeñandu porã, ajeroviave
I could hear her crying through the two closed doors	Ahendu hasẽha umi mokõi okẽ oñembotýva rupive
A commitment is a type of promise	Peteĩ compromiso ha’e peteĩ tipo de promesa
I wonder if he even signed up already said	Che añeporandu ha'e jepe oñeinskrivípa he'íma
I was practically nose to nose with the damn thing	Che ha’ékuri prácticamente nariz a nariz pe maldita mba’e ndive
I didn’t understand the limits of this being	Che nantendéikuri umi límite ko ser rehegua
I want to know what it means	Aikuaase mba’épa he’ise
I lost track of time and reality	Aperde pista de tiempo ha realidad rehegua
I leaned back against his bare chest	Añembo’y jey ijyva nandi’ípe
I just found my punishment, my own personal hell	Ajuhu ramoite che castigo, che infierno personal propio
I came to terms with the situation	Che añemoĩ porã pe situasión rehe
I don’t want to be bothered	Ndaipotái chemolesta
I retraced my steps back home	Ambojere che paso jey che róga gotyo
I never meant that there was nothing wrong	Araka’eve nda’eséikuri ndaiporiha mba’eve ivaíva
I see the questions in your eyes	Che ahecha umi porandu nde resápe
I gave ground to my regional supervisor	Ame’ẽ terreno che supervisor regional-pe
I experience thoughts and emotions	A’experimenta umi pensamiento ha emoción
I was filled with joy	Cherenyhẽ vy’águi
I was completely ignorant	Che ningo che ignoranteiterei vaʼekue
I whispered in one ear	Añe’ẽmbegue peteĩ apysápe
I was only fourteen years old	Upérõ che arekónte catorce áño
I love him, but that's not him	Che ahayhu chupe, péro ndahaʼéi upéva haʼe
I didn’t put it past him to search my room	Namoĩri ohasávo hese aheka haĝua che kotýpe
I went behind a tree and jumped up	Aha peteĩ yvyramáta rapykuéri ha aity yvate
I have nothing to do with you here	Ndarekói mba'eve ndehegui ko'ápe
I’m more inclined towards it	Che añembo’yve hese
I didn’t know the park wasn’t open yet	Ndaikuaáikuri pe parque ndojeabri gueteriha
I am a faith-filled church-going person	Che ha’e peteĩ persona henyhẽva jerovia ha ohóva tupaópe
I want to talk to you, my daughter	Añe’ẽse nendive, che membykuña
I want them to leave my friends alone	Aipota oheja hikuái che amigokuérape haʼeño
I couldn’t stand the scene he was doing	Ndaikatúi aaguanta pe escena ojapóva hína
I just want to know you	Che roikuaase mante
I think they started in that same family	Che apensa oñepyrũha hikuái upe famíliape voi
I swear, this location wasn't planned for this outfit	Ahura, ko ubicación noñeplanifikaiva'ekue ko traje-pe guarã
I come every time you say my name	Che aju káda ere jave che réra
I crossed my fingers behind my back	Ambohasa che kuã che jyva rapykuéri
I will be the best wife ever	Che ha’éta pe tembireko iporãvéva araka’eve
I really enjoyed your company today	Añetehápe chegustaiterei pene kompañía ko árape
I was only eight years old	Upérõ che arekónte ocho áño
I believe part of it was too	Che arovia parte chugui ha’e hague avei
I didn’t feel anything special but I felt ridiculous	Nañañandúi mba’eve especial ha katu añeñandu ridículo
A sixth suspect had fled the country, he said	Peteî sexto sospechoso okañy kuri tetãgui, he'i
I understand the way you feel rather than know	Che antende pe peñeñanduháicha peikuaa rangue
I knew it would upset him	Che aikuaa kuri ombopochýtaha chupe
I quickly put it on, covering my black clothes	Pya’e amonde, ajaho’ívo che ao morotĩ
I even tried to deny it in this room	Añeha’ãkuri voi anega ko kotýpe
I have often found that wisdom useful	Pyʼỹinte ahechakuaa ideprovechoha upe arandu
I’ve tried removing it before	Añeha’ãkuri aipe’a upe mboyve
I actually got death threats, it was crazy	Añetehápe areko amenaza de muerte, ha’e kuri loco
I like him because it seems like forever	Chegusta chupe ha’etégui tapiaite ĝuarã
I needed him and he needed me	Che aikotevẽ hese ha ha’e oikotevẽ cherehe
I met all kinds of interesting people who came and went	Aikuaa opáichagua tapicha interesante oúva ha ohóva
I love the car, and decent work	Che ahayhu pe auto, ha tembiapo decente
A light blue color with green reflections	Peteĩ color hovy sa’yju orekóva reflejos verdes
A hot breeze stirred then thought to hell with him	Peteĩ yvytu haku asýva oñemomýi upéi opensa infierno-pe hendive
I am getting annoyed	Che ningo chembopochy ohóvo
I often hate being locked up	Pyʼỹinte chembojeguaru añemboty haguére
I know he cares about me	Aikuaa haʼe ojepyʼapyha cherehe
I found a phone booth and called her	Ajuhu peteĩ cabina de teléfono ha ahenói chupe
I believe in cause and effect	Che arovia causa ha efecto rehe
I still can’t stop crying	Ndaikatúi gueteri aheja che rasẽ
Save and change the world	Eñongatu ha emoambue ko mundo
I experienced all this for the first time there	Opa ko’ã mba’e ahasa primera vez upépe
That would have been impossible	Upéva ndaikatumoʼãi kuri
A movement caught his far left eye	Peteĩ movimiento ojagarra chupe hesa extremo izquierda gotyo
I was pleading with God for help	Che ajerure asy hína kuri Ñandejárape chepytyvõ hag̃ua
A hand came to rest on each shoulder	Peteĩ po oĝuahẽ opytu’u haĝua peteĩteĩ ijyva ári
I’m not sure if it can be	Ndaipóri seguro ikatúpa ha’e
I tried to reason, and reasoning failed	Añehaʼã arrazona, ha pe razonamiento ndohupytýi
A larger group has been assembled	Oñembyatýma peteĩ aty tuichavéva
I had been forcibly shot before	Che ningo ojedispara vaʼekue mbaretépe upe mboyve
I just had to say that	Che haʼénte vaʼerã kuri upéva
I can't figure out why he would lie about it	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa ijapúta upévare
I guess it depends on the mood he’s in	Aimo’ã odependeha pe estado de ánimo ha’e oĩvare
I found a seat by a window and waved	Ajuhu peteĩ apyka peteĩ ventána ykére ha añanduuka
But I think that must be difficult	Péro aimoʼã hasyvaʼerãha upéva
I would trust you	Che ningo ajerovia vaʼerãmoʼã nderehe
I knew it was going to be a big deal	Che aikuaa ha’étaha peteĩ mba’e tuicháva
I didn't mean any offence	Che nda'eséi vaekue mba'eveichagua ofensa
I hope that's a story that won't spread	Aipota upéva ha'e peteî tembiasakue noñemosarambimo'ãiva
I stood up and cursed my luck	Che añembo’y ha amaldeci che suerte
I was, at least emotionally	Che ha’ékuri, por lo menos emocionalmente
I could feel myself losing consciousness	Ikatu añandu chejehe aperdeha che konsiénsia
A right big and empty file is not	Peteĩ derecho tuicha ha vacío archivo ndaha'éi
I brought it to him first	Agueru raẽ chupe
I have a cut on my arm	Che areko peteĩ corte che po poguýpe
I woke up and started crying in the dark	Apu’ã ha añepyrũ cherasẽ pytũmbýpe
It’s a little itchy, like sweat and stuff	Hi’aju’imi, sudor ha ambue mba’éicha
I tried to stay away but that didn’t work	Añeha’ã aime mombyry ha katu upéva ndoikói
I stayed there showed up for conversation over esteemed	Che apyta upépe ojehechauka conversación rehe sobre estimado
Because they always clash	Pórke akóinte ojoavy hikuái
I went up to school yesterday	Ajupi kuehe mbo’ehaópe
I want to go back to the final version	Ajevyse pe versión pahaitépe
I share your excitement about your new life	Akomparti pene emoción pende rekove pyahúre
I have no trouble understanding them	Ndacheprovlémai antende hag̃ua umíva
Inside my head I laughed	Che akã ryepýpe apukavy
I would rather die than help another human being	Amano porãve aipytyvõ rangue ambue yvypórape
I slept for a few hours	Che ake unos kuánto óra
I managed to climb and get there	Aconsegui ajupi ha aĝuahẽ upépe
A wave of relief nearly made me lose my footing	Peteĩ ola de alivio haimete chemoperde che py
I heard her breathing a little faster	Ahendu chupe orrespira pya’eve’imi
A very common sight	Peteĩ mba’e ojehecharamoitereíva
Yellow meat	So'o hovy
I asked three girls what they were	Aporandu mbohapy mitãkuña’ípe mba’épa umíva
I read the report you wrote	Amoñe’ẽ pe informe rehaiva’ekue
Its aft section is upright and reasonably intact	Isección popa ha’e vertical ha razonablemente intacto
I noticed there was coffee on my pants too	Ahechakuaa oĩha avei káva che pantalón ári
I don't have any say in any of this	Ndarekói mba'eveichagua ñe'ẽ mba'eve ko'ã mba'épe
I tried it once and quit	Añeha’ã peteĩ jey ha aheja
It will not be done by passive protection alone	Ndojejapomo’ãi protección pasiva rupive añoite
I keep hoping that some break will happen	Asegi aha’arõ oikotaha algún pausa
I really want to get home to my wife	Añetehápe ningo aĝuahẽse che rógape che rembireko rendápe
I spent seven years there	Upépe ahasa siete áño
A mix of colors, pink and black	Peteĩ mezcla de colores, rosa ha morotĩva
I tripped over something that almost twisted my ankle	Añepysanga peteĩ mba’e haimete ombojere che tobillo rehe
I wasn't sure myself	Che voi ndahaʼéi vaʼekue segúro
I thanked him for listening	Aagradese chupe ohendu haguére
I don't really know what he said	Ndaikuaái añetehápe mba'épa he'i
I could pick up a few jewels and we could go	Ikatu araha mbovymi joya ha ikatu roho
I really don't know what the hell is going on	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa pe diablos oiko hína
I'm not killing pretty girls	Che ndaha'éi ajukáva mitãkuña porãme
I wanted it to end with him	Che aipota kuri opa hendive
I just got a call back fifteen minutes ago	Ahupyty ramoite peteĩ llamada de retorno ojapo quince minuto
I needed the, because I had something important to do	Aikotevẽ pe, aguerekógui peteĩ mba’e iñimportánteva ajapo haĝua
I should never have allowed myself to fall under his spell	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã ho’a ihechizo poguýpe
I didn't even take off my coat	Ndaipe'ái voi che abrigo
I met the band	Aikuaa pe banda-pe
I miss my home and my family	Che ningo ahechagaʼu che róga ha che famíliape
I just received a call from head office	Che arrecibi ramoite peteĩ llamada oficina central-gui
Constitution to exercise equal rights based on gender differences	Constitución oiporu haguã derecho joja oñemopyendáva diferencia de género rehe
I don't want to miss anything	Ndafaltaséi mba'eve
This doesn’t happen	Péva ndoikói
I stopped to get some water	Añembo’y ahupyty haĝua peteĩ y
It felt like a wild show	Oñeñandu peteĩ espectáculo salvaje-icha
E away inside the room to close the door	E mombyry pe koty ryepýpe omboty haĝua pe okẽ
I can still hear him telling me that	Ahendu gueteri heʼívo chéve upéva
I see this happen all the time	Ahecha ko mba’e oikoha opa ára
I am thoughtful and obedient	Che ningo chepyʼamongeta ha cheñeʼẽrenduha
I needed a lead, immediately	Aikotevẽkuri peteĩ plomo, pya’e
Suddenly I miss the mountains, the trees	Sapy’aitépe che falta umi yvyty, umi yvyramáta
I think he was more shocked than the rest of us	Che aimo’ã ha’e oñemondýiveha ñande ambuégui
I can see that coming through here	Ahechakuaa upéva oúvo ko’ápe rupi
I like the excitement of meeting a new client	Chegusta pe emoción aikuaa haguére peteĩ cliente pyahúpe
I can feel you don't know anything	Ikatu añandu nde ndereikuaaiha mba'eve
I have a demanding, but wonderful job in the city	Che areko peteĩ tembiapo exigente, ha katu iporãitereíva, pe távape
I wasn't quite sure how he got his details	Ndaipóri kuri seguroiterei mbaʼéichapa haʼe ohupyty umi detálle orekóva
I was on my way to the second carriage when it happened	Che ningo aha hína kuri pe segundo karrétape oiko jave upéva
I saw how he looked withdrawn	Ahecha mba’éichapa ojehecha ojeretira hague
I couldn’t take it lying down anymore	Ndaikatúivéima araha añeno
I lay back down and started breathing heavily	Añeno jey ha añepyrũ arrespira vai
I think that is an important point	Che apensa upéva haʼeha peteĩ púnto iñimportánteva
I told him he was the fool	Che ha’e chupe ha’eha pe itavyva
Just go make your own movie	Tereho mante ejapo nde pelíkula tee
I spoke for over an hour	Añeʼẽ mas de una óra
I felt sudden warmth around me	Añandu sapy’aitépe haku che jerére
I have no way of knowing how quickly you'll recover	Ndarekói mba'éichapa aikuaa haguã mba'éichapa pya'e rekuera jeýta
I saw the wet spots on the shirt	Ahecha umi punto húmedo oĩva pe kamisa ári
I was the only sure thing in your life	Che añoite ha’e va’ekue pe mba’e seguro nde rekovépe
I am firm in my resolution	Che aime firme che resolución-pe
I know what is going on	Che aikuaa mbaʼépa la oikóva
I reviewed it myself	Che voi ahesaʼỹijo
I feel like my mom doesn’t want me to leave	Añandu che sy ndoipotái aheja
I was convinced something was wrong	Che aime kuri convencido oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I wasn't going to worry about anything for now	Ndajepyʼapymoʼãi kuri mbaʼeve rehe koʼág̃a g̃uarã
I will be calling in a favor	Che ahenóita hína peteĩ favor-pe
I had a feeling this would be the last time	Aguereko peteĩ temiandu kóva ha’étaha pe última vez
I tried a quick example	Añeha’ã peteĩ techapyrã pya’e
It appears on one face	Ojekuaa peteĩ hova ári
I couldn’t get past it	Ndaikatúikuri ahasa hese
I had a great evening	Che areko peteĩ ka’aru tuichaitereíva
I was by his side in an instant	Che aime kuri ijykére peteĩ tesapirĩme
I was out of the country then	Upérõ aime kuri fuera de país
I love exploring and learning new methods	Che ahayhu ahesa’ỹijo ha aikuaa umi método pyahu
I ended up staying with him for four years	Amohu’ã apyta hendive cuatro áño pukukue
I can't see that changing	Ndaikatúi ahecha upéva okambiaha
I do it every morning	Che ajapo káda pyhareve
A faculty of the mind	Peteĩ facultad apytu’ũ rehegua
I even get to throw the leg out from time to time	Ahupyty voi amombo hag̃ua pe py sapyʼapyʼa
I didn’t know where the photo came from	Ndaikuaáikuri moõguipa ou pe foto
The ship was subsequently damaged	Upe rire oñembyai pe várko
I told his father before but his lips were sealed	Che ha’ekuri itúvape upe mboyve ha katu ijurúpe ojesella
I think we can help ourselves	Che apensa ikatuha ñañepytyvõ ñandejupe
I was not in the right place	Che ndahaʼéi vaʼekue pe lugár oĩ porãhápe
I didn’t know where it was	Ndaikuaáikuri moõpa oĩ
I would investigate and get it right in it	Che ainvestigáta ha ahupyty vaʼerãmoʼã pe derécho oĩva ipype
Small amount of wear and tear and wash regularly	Michîmi ojeporu desgaste ha ojejohéi jepi
I needed to check that out	Tekotevẽ kuri ahecha upéva
I came back here and took it	Aju jey ko’ápe ha araha
I took it, and our hands touched	Che araha, ha ñande po opoko
I think she's crying	Che aimo'ã hasẽha hína
A limb came up behind me, pushing me farther up	Peteĩ miembro ojupi che rapykuéri, chemomýiva mombyryve yvate gotyo
I lost weight and energy rapidly	Che aperde pya’e che peso ha che energía
Trains women art teachers	Ombokatupyry kuñanguéra ombo’éva arte
I will leave you this time	Che pohejáta ko vuéltape
I’m a ghost fish meant to weigh tons	Che ha’e peteĩ pira fantasma oñedestináva opesa haĝua tonelada
I used to play in that area	Che ningo cheñembosarái vaʼekue upe lugárpe
A woman’s hand in the field, first and foremost	Peteĩ kuña po kokuépe, peteĩha ha peteĩha
I’m so proud of all of you	Tuichaiterei chemomba’eguasu opavave peẽme
I was planning to talk to you earlier	Che aplanea kuri añeʼẽ hag̃ua nendive upe mboyve
I looked down as we drove by	Amaña yvýre rohasávo auto-pe
I also got the middle section done	Avei ahupyty pe sección mbytépe ojejapo
Then I started reading	Upémarõ añepyrũ alee
I have to go get ready	Aha vaʼerã añembosakoʼi
A pretty decent slide table for the price	Peteî mesa diapositiva bastante decente precio-pe guarã
I sighed and looked around, searching for him	Asuspirá ha amaña che jerére, aheka chupe
So I won't be able to give it back to you right away	Upévare ndaikatumoʼãi ameʼẽ jey peẽme upepete
I am your mentor and spiritual leader	Che ha’e pende mentor ha líder espiritual
I need to fix the door lock	Tekotevẽ amyatyrõ pe okẽ ñemboty
I had a wedding to prepare for	Che areko kuri peteĩ kasamiento ajeprepara hag̃ua
I could have given him a call	Ikatu kuri ame’ẽ chupe peteĩ ñehenói
I’ve never had a fourth floor before	Araka’eve ndarekóiva irundyha piso upe mboyve
I also understand he was a big fan of yours	Avei antende ha’e hague peteĩ fan tuicháva nde mba’éva
I was getting a little tired	Chekaneʼõʼimi hína kuri
I can’t believe this quiet couple would do anything wrong	Ndaikatúi arovia ko pareja kirirĩháme ojapotaha mba’eve ivaíva
The incident lasted nearly two hours	Ko mba'e oikóva haimete mokõi aravo'i
I only knew one place to start	Peteĩ lugár añoite aikuaa añepyrũ hag̃ua
I will definitely order it again	Katuete aordena jeýta
I keep meaning to tell you	Che mantene significado ha’e haĝua peẽme
I felt his cock begin to rise again	Añandu ijyva oñepyrũ jeyha opu’ã
I couldn’t bring myself to look at it	Ndaikatúi agueru chejehe amaña haguã hese
I hope you would say that	Aipotaite ningo nde ere upéva
I wonder how we can know where we are	Che añeporandu mba’éichapa ikatu jaikuaa moõpa ñaime
One more minute, and he’d be too late	Un minutove, ha ha’e tardeiterei va’erãmo’ã
I forced myself to go out on my passion	Ajeobliga asẽ haĝua che pasión rehe
I moved, but it was too late	Che amomýi, ha katu tardeiterei
I was so wrong about that	Che ningo chejavyeterei kuri upévare
A database management system also includes management and administrative functions	Peteĩ sistema de gestión de bases de datos oike avei umi función gestión ha administrativa rehegua
I was very disappointed	Che ningo chedecepcionaiterei
I found this online this one myself	Ajuhu kóva en línea ko’ãva chejehegui
I was awkward and nervous	Che torpe ha chenervioso
I think that was rather overstated	Che apensa upéva ojeexagera porãve hague
I will call my fellow woman	Che ahenóita che rapicha kuñáme
I know you can’t want me	Che aikuaa ndaikatuiha che reipota
I understand where your mind is at	Antende moõpa oĩ ne akã
I think he's just scared	Che aimo'ã ha'e okyhyjénteha
Thus, further direct action is required	Péicha oñeikotevê ambue acción directa
I resisted several times	Heta vése arresisti
I didn't do anything to upset them	Ndajapói mba'eve ambopochy haguã chupekuéra
He was never cruel or mean	Haʼe arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ipyʼahatã ni iñaña
I enjoy spending time with you too	Chegusta avei ahasa tiémpo nendive
I was describing it	Che amombeʼu hína kuri upéva
I could physically move	Ikatu kuri añemongu’e físicamente
Louis in the region	Louis upe región-pe
A note on the body indicated that he expected an inheritance	Peteĩ nóta oĩva pe tetépe ohechauka ohaʼarõha peteĩ erénsia
I prefer to attend to myself	Che aipotave atende chejehe
I say that about his old apartment	Che ha’e upéva iapartamento tujáre
A few new ones have been added	Oñemoĩve mbovymi ipyahúva
I looked outside to study my surroundings	Amaña okápe aestudia hag̃ua umi mbaʼe oĩva che jerére
Later I regained some and then lost some	Upe rire areko jey unos kuánto ha upéi aperde unos kuánto
I didn't care what happened to me	Che ndacheimportái vaʼekue pe ojehúva cherehe
A couple dozen more and they’ll be done	Un par docena hetave ha ojejapopaitéta hikuái
I never noticed that, and neither did my editor	Araka’eve ndahechakuaái upéva, ha che editor avei ndohechakuaái
I understand that this means it won’t be easy	Antende ko mba’e he’iseha ndaha’emo’ãiha fácil
I can’t imagine life without her	Ndaikatúi añeimagina pe tekove ha’e’ỹre
I know that face, what it means	Che aikuaa upe hova, mba’épa he’ise
I'll never talk to you	Araka'eve nañe'ẽ mo'ãi nendive
I had no one to depend on, except myself	Ndarekói vaʼekue avave adepende hag̃ua hese, ndahaʼéiramo chejehegui
I told him it was full of shit	Che ha’e chupe henyhẽha cagada-gui
I prefer to operate with total confidence	Che aopera porãve jerovia total reheve
They both married and had children	Mokõivéva omenda ha imemby
I tried to run, but my legs would not move	Añehaʼã añani, péro che py nomýi moʼãi
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
So they chose to go it alone	Upévare oiporavo hikuái oho haʼeño
I can’t show my lips	Ndaikatúi ahechauka che juru
I could stand it for an evening	Ikatu kuri aaguanta peteĩ kaʼaru
I cannot even properly describe my surroundings	Ndaikatúi ni amombeʼu porã umi mbaʼe oĩva che jerére
A new opportunity, and a great one	Peteĩ oportunidad pyahu, ha tuicha mba’éva
I wanted to excel in studies as much as they did	Che ningo chembaʼeguasusékuri umi estúdiope haʼekuéraicha avei
A convention would be formed immediately	Upepete voi oñeforma vaʼerãmoʼã peteĩ aty guasu
I want everyone on my side	Aipota opavave oĩva che ykére
I expected to surprise you at my house	Aha’arõkuri rosorprende che rógape
I’ve never been anywhere near a firefight	Araka’eve ndaha’éikuri moõve peteĩ tatarendy ñorairõ ypýpe
I walked through small villages and past fields	Aguata umi puévlo michĩva rupi ha ahasa umi kokue
I buried my face behind the leaves of the tree	Añotỹ che rova ​​yvyra rogue rapykuéri
I fight for everything	Che añorairõ opa mba'e rehe
I love talking and learning more with interesting people	Che ahayhu añe’ẽ ha aikuaave umi tapicha interesante ndive
I miss the family dog	Che aperde pe jagua familiar-pe
I finally understand the attraction of power	Ipahápe antende pe atracción poder rehegua
I stayed home from school that day	Upe árape apyta che rógape eskuélagui
I can't divide it into three parts	Ndaikatúi añemboja'o mbohapy hendápe
I want you to think of something	Aipota repensa peteĩ mbaʼére
I heard footsteps come up behind me	Ahendu ojupi che rapykuéri umi py
A dull silence pressed upon them	Peteĩ kirirĩ iñembyasy’ỹva opresiona chupekuéra
I would be alone	Cheañoite vaʼerãmoʼã
A problem, an obstacle to be overcome	Peteĩ provléma, peteĩ obstákulo ojesupera vaʼerã
We never had a threatening or unpleasant experience there	Araka’eve ndoroguerekói peteĩ experiencia amenaza térã desagradable upépe
I gulped and swallowed to hide it	Che añembo’y ha atragákuri amokañy haĝua
Another brief depression formed several days later	Ambue depresión mbykymi oñeforma heta ára rire
I couldn’t see my gap anywhere	Ndaikatúi ahecha moõve che vore
I hear them talking about you, and the baby	Ahendu oñe'ẽha hikuái nderehe, ha pe mitã'íre
I told him he should run a talk show	Che ha’e chupe omotenondeva’erãha peteĩ programa de discurso
I stood aside from him	Che añembo’y peteĩ lado hese
I’m tired of standing here talking anyway	Chekane’õma añembo’y haguére ko’ápe añe’ẽvo taha’e ha’éva
A man in a flowery shirt will meet you there	Peteĩ kuimba’e kamisa yvoty rehegua ojotopáta ndéve upépe
I had never felt so weird in my life	Che rekovépe araka’eve nañañandúiva’ekue péicha extraño
A lot of what we have is being transferred	Heta mba’e jaguerekóva oñembohasa ohóvo
I just want to stay alive	Aipotaite ningo opyta che rekove
I just kept staring at him	Che asegi amaña porãnte hese
I found it to be thoroughly enjoyable	Ajuhu ha’eha peteĩ vy’arã hekopete
I finally managed to swallow hard and compose myself	Ipahápe aconseguí atragá hatã ha añecompone
I went to the city to look for him	Aha pe távape aheka hag̃ua chupe
I was not going to go that way	Che ndahaʼéi vaʼekue aha hag̃ua upéicha
I never hid it from you	Araka'eve namokañýi vaekue pende hegui
I asked to be a woman of faith	Ajerure ha’e haĝua peteĩ kuña jerovia rehegua
I looked up at the manager	Amaña yvate pe gerente rehe
I went back to the office	Che aha jey oficina-pe
I feel like you had enough today	Añandu peguereko hague suficiente ko árape
I closed the door behind me	Amboty pe okẽ che rapykuéri
I think about it sometimes	Apensa hese sapyʼánte
I can’t begin to notice the look on her face	Ndaikatúi añepyrũ ahechakuaa pe jesareko hova rehe
I get more than anything at work	Che ahupyty hetave mba’égui che rembiapohápe
I returned to the stage	Che ajevy pe escenario-pe
A feeling of panic rose to his chest	Peteĩ temiandu ñemondýi rehegua ojupi ijyva ári
An emotion shot through him every time	Peteĩ emoción odispara hese káda ke
I fulfilled my contract	Che akumpli che kontráto
I can’t get around it	Ndaikatúi ajere hese
I won't see them again	Ndahechamo'ãvéima chupekuéra
But I didn't let him see the anger	Péro ndahejái chupe ohecha pe pochy
I want to respect my conscience	Amombaʼese che konsiénsia
I was listening to what you said	Che ahendu hína kuri pe ere vaʼekue
I immediately felt even worse considering the contrast	Upepete añeñandu vaietereive akonsidérarõ pe contraste
I am no longer afraid of him	Ndakyhyjevéima chugui
A child for them to love	Peteĩ mitã haʼekuéra ohayhu hag̃ua
I wondered if he would say anything	Che añeporandu heʼítapa mbaʼeve
I decided not to lie	Adesidi ndajapumoʼãiha
I didn't do too badly myself	Che voi ndajapói ivaieterei
I am the one and only owner of the bike	Che ha’e pe bicicleta jára peteĩ ha peteĩnteva
I almost took off without it	Haimete adespega ha’e’ỹre
I didn't expect that either	Che avei nahaʼarõivaʼekue upéva
I wish mine would survive for them	Aipotaite ningo che mba’éva oikove chupekuéra ĝuarã
I wouldn't look at it	Che ndamaña moʼãi hese
I now hold him in my arms too	Che koʼág̃a ajagarra avei chupe che pópe
I get them a ton of free publicity	Che ahupyty chupekuéra peteĩ tonelada de publicidad gratuita
It was really really depressing	Añetehápe añetehápe chedeprimi kuri
A busy schedule of productions can be found online	Peteî horario hembiapo hetahápe umi producción ikatu ojejuhu en línea
I was scared like so many others	Che akyhyje hetaiterei ótroicha
I’ve been all over the world	Che aime kuri oparupiete ko yvy ape ári
I wasn't sure what had happened	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oiko raʼe
I dedicate all my love to him	Adedika chupe opa che mborayhu
A wonderful lady, my friends	Peteĩ kuñakarai hechapyrãva, che amigokuéra
I remember reading about the importance of surprise in combat	Chemandu’a amoñe’ẽvo mba’eichaitépa iñimportante pe sorpresa combate-pe
I tried to laugh too, but it was hard	Che añehaʼã avei apuka, péro ijetuʼu
I guess you’re used to that	Aimo’ã rejepokuaaha upévare
Among them was a collection of paint pots	Umíva apytépe oĩ peteĩ rrekuádro de olla de pintura
I cannot leave my post except by his order	Ndaikatúi aheja che puesto salvo por su orden
I like catching ghosts	Chegusta ajagarra umi fantasma
I should never have let you go	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã peẽ peho
I attend to this one	Che atendente ko’ãvape
I think he sees dead people	Che apensa haʼe ohechaha umi hénte omanóvape
We will not tolerate that	Ndorogueropuʼakamoʼãi upéva
I left my house as soon as there was law	Che asẽ che rógagui oĩ riremínte léi
I have a wife of fifteen years and three children	Che rembireko quince áño ha mbohapy mitã
I had to get to my room	Aĝuahẽva’erãkuri che kotýpe
I know all the right things to say, too	Che aikuaapaite umi mba’e oĩporãva ha’eva’erã, avei
Demand for rail use has also declined as a result	Avei oguejy demanda ojeporúva ferrocarril péva resultado
I can't believe that boy is me	Ndaikatúi arovia upe mitãkaria'y ha'eha che
I put the bag on the seat next to it	Amoĩ pe vosa pe apyka ári ijykére
I have you in my hands	Che roguereko che pópe
I want to be near a friend	Aimese peteĩ che amígo ypýpe
I see my lamp and my street sign	Ahecha che lámpara ha che letrero de calle
I saw the hot water in the sink	Ahecha pe y haku oĩva pe lavabo-pe
It remains an influence on the stage even today	Opytáma influencia escenario-pe ko'ã árape jepe
I think that’s obvious in the here and now	Che aimo’ã upéva ojehecha porãha ko’ápe ha ko’áĝa
I nodded, and off we went	Che añakãity, ha roho
Belgium also rapidly developed an extensive railway system	Avei Bélgica pya'eterei omoheñói peteĩ sistema ferroviario tuicháva
You can hate me without restraint	Ikatu chembojeguaru jejopy’ỹre
I can’t say it was a success	Ndaikatúi ha’e ha’eha peteĩ éxito
I called him and he did answer	Ahenói chupe ha añetehápe ombohovái
I can fly away and sleep	Ikatu aveve mombyry ha ake
I need to find him, soon	Tekotevẽ ajuhu chupe, pya’e
I strongly believe that's what worked against my player here	Aguerovia mbarete upéva ha'eha pe omba'apova'ekue che jugador rehe ko'ápe
I won't leave him anymore	Ndaheja mo'ãvéima chupe
I couldn’t stop pulling him out to me	Ndaikatúi ajoko aguenohẽvo chupe che rendápe
I know some people who just have to talk	Aikuaa unos kuánto persónape oñeʼẽ vaʼerãnteva
I got into it and never had a chance	Aike ipype ha araka’eve ndarekóikuri oportunidad
Surgery is used only in exceptional cases	Pe cirugía ojepuru umi káso excepcional-pe añoite
I just wanted to apologize	Che katu ajerurese kuri disculpa
I woke up and checked myself in the bathroom mirror	Apu’ã ha ajehecha pe espejo de baño-pe
I feel smart and strong	Añeñandu iñarandu ha chembarete
I was on the right side of the coach	Che aime kuri pe entrenador akatúa gotyo
I turned and walked beside him	Ajevy ha aguata ijykére
An added advantage to this is greater strength	Peteĩ ventaja adicional kóvape ha’e tuichave mbarete
I need to be able to touch you right now	Tekotevẽ ikatu apoko nderehe koʼág̃aite voi
I really enjoyed the book	Añetehápe chegustaiterei pe lívro
I could hear him singing under his own breath	Ahendu chupe opurahéiha ipytu guýpe voi
I stand as living proof that it can and does	Che añembo’y prueba viviente ramo ikatuha ha ojapoha
I wanted to look pretty and natural	Che ahechase kuri iporã ha natural
I wasn’t great about it	Che ndaha’éikuri tuicha mba’éva upévare
I wonder how that happened	Che añeporandu mbaʼéichapa oiko upéva
I pushed the position further and kissed her ear	Aempujave pe posición ha ahetũ ijapysa
I still hadn't said a word	Koʼág̃a peve ndaʼéi vaʼekue ni peteĩ palávra
I never really saw myself as a speaker	Araka’eve añetehápe ndajehechái chejehe peteĩ discurso-icha
I just collected some of his greatest phrases	Ambyaty ramoite umi iñe’ẽjoaju tuichavéva
I should have known it wasn't	Che aikuaavaʼerãmoʼã ndahaʼeiha upéva
I love you like family	Che rohayhu familia-icha
I can't believe this	Ndagueroviaséi ko mba'e
I need something else	Aikotevẽ ambue mba’e
I didn't care if he was poor	Che ndacheimportái vaʼekue haʼe imboriahúramo
I have started the company	Che amoñepyrũma pe kompañía
I looked around and saw nothing but trees	Amaña che jerére ha ndahechái mba'eve ndaha'éirõ yvyramáta
I was hoping to see it there	Ahaʼarõ kuri ahecha upépe
I would never let something like that happen again	Arakaʼeve ndahejamoʼãvéima oiko jey peichagua mbaʼe
I was not staying here like this	Che ndahaʼéi vaʼekue apyta koʼápe péicha
I just needed to feel his arms around me	Tekotevẽnte añandu ijyva che jerére
I wonder when he got here	Añeporandu araka’épa og̃uahẽ ra’e ko’ápe
A card flew out, landing on my bed	Peteĩ tarjeta oveve osẽ, oguejy che tupa ári
I want him standing at my door in ten minutes	Aipota oñembo’y che rokẽme diez minuto rire
I had a job in mind	Che areko vaʼekue che akãme peteĩ tembiapo
I hope this show can continue in some way	Aipotaite ningo ko espectáculo ikatu osegi de alguna manera
I was washing dishes	Che ajohéi hína kuri umi mbaʼyru
I can help you find the perfect one	Ikatu poipytyvõ pejuhúvo pe perfecto
I'm still waiting for hail, which could seriously damage it	Ahaʼarõ gueteri amandáu, ikatúva ombyaieterei chupe
These states prefer to use their own flags	Ko'ã estado oiporu porãve poyvi imba'éva
I just don't understand what you two are talking about	Che nantendéi mante mba'érehepa peñe'ẽ peẽ mokõivéva
I was seven when my father left with my brother	Che arekóva siete áño che túva ohorõ guare che ermáno ndive
I was a little disappointed with the corners	Che decepciona’imi umi esquina rehe
I gave them all my money	Ameʼẽmbaite chupekuéra che pláta
I don’t want to be that girl anymore	Ndaikosevéima upe kuñataĩ
I need some advice from you	Aikotevẽ peteĩ consejo ndehegui
I nodded at the thoughts	Añakãity umi pensamiento
I started at the top of a forest rock	Añepyrũ peteĩ ita ka’aguy yvate gotyo
I began to feel more relaxed than before	Añepyrũ añeñandu trankílove yma guarégui
I was so worried that he would hate me for it	Chepyʼapyeterei ningo haʼe ndaijaʼéitaha cherehe upévare
This happened around noon	Ko mba'e oiko asaje rupi
I joke I know we’ll catch up	Che broma aikuaa jajejagarrataha
I beat the horse, we were playing	Ainupã kavaju, roñembosarái hína kuri
I had no idea why he was acting like this	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa ha’e o’actua péicha
I needed money and needed to face life again	Aikotevẽkuri pláta ha tekotevẽ ambohovake jey pe tekove
I was not paid to write this review	Ndojepagái chéve ahai haĝua ko revisión
I felt a rush of heat	Añandu peteĩ haku ryrýi
A huge breath calmed her	Peteĩ apytu’ũ tuichaitereíva ombopy’aguapy chupe
A simple action or task	Peteĩ acción térã tembiapo simple
I’ve never been so crazy about heights	Araka’eve ndaha’éikuri chetavyetereíva umi altura rehe
I would prefer you come with me	Che aipotavéta reju chendive
I can’t let it go down that particular rabbit hole	Ndaikatúi aheja oguejy upe conejo yvykua particular-pe
They are excellent warriors	Haʼekuéra ningo umi gérra ikatupyryetereíva
I miss your company	Che ningo aperdéma ne kompañía
I walked quickly through the bar	Che aguata pya’e pe bar rupi
I just fixed the mistake	Che amyatyrõnte pe jejavy
I just want to survive and go home	Aipotaite ningo aikove ha aha jey che rógape
Something to control and own	Peteĩ mba’e ojejoko ha ojeguerekova’erã
I also have a passion for teaching	Avei areko peteĩ pasión ambo’éramo
I couldn’t see his face but guessed five or six	Ndaikatúi ahecha hova ha katu adivina cinco térã seis
I didn’t realize that shadows had a mind of their own	Ndahechakuaáikuri umi sombra oguerekoha peteĩ apytu’ũ imba’éva
I have three sons and a daughter	Che imemby mbohapy ta'ýra ha peteĩ tajýra
I started screaming very loudly	Añepyrũ asapukái hatãiterei
I needed that smile a lot later	Heta aikotevẽkuri upe sonrisa upe rire
Today a staff of five oversees library duties	Ko'ã árape peteî personal de cinco oñatende umi tembiapo biblioteca-pe
I’d never done that to him, ever	Araka’eve ndajapóiva’ekue hese upéva, araka’eve
A ranch looms on the horizon	Peteĩ rancho ojehecha pe horizonte-pe
Many communities lost electricity	Heta comunidad operde electricidad
I felt happy that day	Añeñandu vy’ápe upe árape
I was determined to survive	Che ningo adesidi kuri aikove hag̃ua
I have no more business on earth	Ndarekovéima negósio ko yvy ape ári
I think it’s the greatest around	Che aimo’ã ha’eha pe tuichavéva ijerére
I still remember how sweet his kisses were	Chemandu’a gueteri mba’éichapa he’ẽ umi beso orekóva
A man came out of the back seat	Peteĩ kuimba’e osẽ pe apyka tapykueguágui
I am thinking of moving there	Che apensa hína ava hag̃ua upépe
I'm twenty now, and behind bars again	Che areko veinte áño koʼág̃a, ha reja rapykuéri jey
A high mist slowly drifts from the air	Peteĩ niebla yvate mbeguekatúpe oñemonguʼe ohóvo pe áiregui
I should never have entertained the thought	Araka’eve nda’entreteneiva’erãkuri pe pensamiento
I really wish I could treat it sometime	Añetehápe aipotaiterei potrata algún moménto
I was part of that group	Che aime kuri upe grúpo apytépe
I understand the concerns	Antende umi mba’e oipy’apýva
I had everything but a map	Che areko kuri opa mbaʼe ndahaʼéiramo peteĩ mápa
I believed in a killer	Che ajerovia kuri peteĩ oporojukávare
I told him five times	Che ha’e chupe cinco vése
I am a very busy man	Che ningo peteĩ kuimbaʼe hembiapoitereíva
I got home in record time	Aĝuahẽ che rógape tiempo récord-pe
I hope to have final details for you shortly	Aha’arõ areko detalle paha peẽme ĝuarã mbykymi
Garrison threw the switch to the electric chair	Garrison omombo pe interruptor pe apyka eléctrica-pe
I believe you might be right	Che arovia ikatuha ere porã
Consider moderate drinking over the next few days	Ohechakuaa moderada bebida ára oúvape
I also wanted to use the adoption agency itself	Avei aiporuse kuri pe agencia de adopción voi
I will find my way home	Ajuhúta tape che rógape
I put them on a bunch of paper	Amoĩ chupekuéra peteĩ kuatia aty’ípe
I am very negative	Che ningo che negativoiterei
I want us to be friends	Aipota ñande ha’e angirũ
I consider it a great literary achievement	Che ahecha ha’eha peteĩ jehupytyrã literario tuicha mba’éva
A cold blast blew over my heart	Peteĩ explosión ro’ysã oipeju che korasõ ári
I have absolutely nothing against you like	Che ndarekói absolutamente mba’eve contra-pe peẽme pegustáva
I think we should get out	Che apensa ñasẽ vaʼerãha
I was inside, together with a large congregation	Che aime kuri hyepýpe, oñondive peteĩ kongregasión tuicháva ndive
I shop once a week and that's it	Che amba'ejogua una vez por semana ha upéva
A look of confusion crossed his face	Peteĩ jesareko confusión rehegua ohasa hova
I also think you’re an amazing teacher	Avei apensa nde ha’eha peteĩ mbo’ehára hechapyrãva
I need to make some phone calls	Tekotevẽ ajapo unos kuánto llamada telefónica
A shoe stuck to it	Peteĩ sapatu ojejaho’íva hese
I just stared at the grass	Che amaña porãnte pe kapi’íre
I opened the heavy wooden door and entered	Aipe’a pe okẽ yvyra pohýi ha aike
I put my hands on her legs to steady her	Amoĩ che po ipy ári amoĩ porã hag̃ua chupe
Uses property throughout the book	Oipuru propiedad aranduka pukukue javeve
I think you've said enough	Che aimo'ã ere hague suficiente
I really had a wonderful time	Añetehápe areko kuri peteĩ tiémpo iporãitereíva
I just think you'll enjoy it	Che aimo'ãnte revy'ataha
I miss those moments in his bed	Che falta umi momento itupápe
I wouldn't tell him you took it without asking	Nda'e mo'ãi chupe regueraha hague reporandu'ỹre
I was studying accounting	Che ningo astudia hína kuri pe contabilidad
I was in the back seat between two armed men	Che aime kuri pe apyka tapykuépe mokõi kuimbaʼe armado apytépe
I always look forward to your letters	Akóinte aha'arõ umi nde kuatiañe'ẽ
I have another workout that might be useful	Che areko ambue entrenamiento ikatúva ideprovécho
A curse of some kind	Peteĩ maldición de algún tipo
I walked over the rubble, looking up the broken staircase	Aguata umi escombro ári, amañávo pe escalera oñembyaíva ári
I wonder how much control he has over his powers	Añeporandu mba’eichaitépa oguereko control umi ipu’akakuérare
I went to him and turned him around	Che ava hendápe ha ambojere chupe
I found a driver whose window was rolled up	Ajuhu peteĩ chofer iventana ojerokyva’ekue
I'll be back, baby	Che aju jeýta, mitãmi
I signed his death warrant	Che afirma pe órden de muerte orekóva
I live only a couple of blocks from you	Che aiko un par de cuadra añónte ndehegui
I will gladly do this for you	Vy'apópe ajapóta ko mba'e pende rehehápe
I managed not to fall on my face	Che aconseguí ani hag̃ua hoʼa che rova ​​ári
I looked at his hand and looked up at him	Amaña ipóre ha amaña yvate hese
I am taking the plunge and following his advice	Che ajapo hína pe zambullida ha asegi umi konsého omeʼẽva
I lifted my leg to look at the damage	Ahupi che py amaña haĝua umi daño rehe
I don't remember all this	Nachemandu'ái opa ko'ã mba'ére
I had parents, in a class	Che areko va’ekue tuvakuéra, peteĩ clase-pe
Steps run the entire length of the platform	Umi paso omboguata pe plataforma pukukue pukukue
I never understood what that was	Araka’eve nantendéi mba’épa upéva
The scheme is also used to encourage water fowl	Ko esquema ojeporu avei omokyre'ÿ haguã guyra ypegua
I would have control and your complete submission	Che aguerekóta kuri control ha nde sumisión completa
I find that very annoying	Ahechakuaa upéva chembopochyetereiha
I managed to keep it together for the entire game	Aconsegui añongatu oñondive pe partido pukukue aja
I just have to remember too much	Chemanduʼaiterei vaʼerãnte
I think this concert was energetic	Che aimo’ã ko concierto ha’e hague energético
I ran down the sidewalk	Che añani pe acera-pe
I want your children	Che aipotaiterei ne membykuéra
Finally I just turned off the radio	Ipahápe ambogue ramoite pe rrádio
I’m a little tired of everyone	Chekane’õ’imi opavavegui
I could feel my heart racing	Ikatu añandu che korasõ otyryryha
I was hoping it wouldn't come to that	Aha'arõ kuri ndoúi upévape
I like the titles better	Chegustave umi título
I always need a little stretch for comfort	Akóinte aikotevẽ peteĩ estiramiento michĩmi akonsola hag̃ua
I loved it, but I was confused	Che ahayhueterei, ha katu añekonfundi
I am doing the right thing here	Che ajapo hína pe oĩ porãva koʼápe
I’m not as strong in my mind as you are	Che ndaha’éi che akãme imbaretéva peẽicha
I let him stay, and he gave up first	Aheja opyta, ha haʼe oñemeʼẽ raẽ
Someone else had done that	Ambue tapicha ojapova’ekue upéva
I just saw an opportunity to introduce myself	Ahecha ramoite peteĩ oportunidad añepresenta haĝua
I passed out on the steps to the building	Che desmaya umi escalón-pe oho haĝua pe edificio-pe
I promise you'll feel better soon	Apromete pya'e reñeñandu porãvetaha
I know there is some software that can do that	Aikuaa oĩha peteĩ software ikatúva ojapo upéva
I have to be nice to all of you	Che añeʼẽ porã vaʼerã enterove penendive
I need you to look out for the others	Aikotevẽ nderehe remaña hag̃ua umi ótrore
I expected my face to say the same	Aha’arõkuri che rova ​​he’i avei upéicha
Getting money burned a hole in my pocket	Ahupyty pirapire ohapy peteĩ yvykua che bolsillo-pe
I curled up on the couch, not ready to sleep	Añembo’y sofápe, ndaha’éi listo ake haĝua
I need you to understand	Aikotevẽ peẽ rentende
I ran up the stairs to my room	Añani ajupi pe escalera che kotýpe
I just want to be there for you	Che mante aimese pende rehehápe
I finished my beer and followed him	Amohu’ã che cerveza ha asegui chupe
A protective power had failed	Peteĩ poder protector ofalla kuri
I try to remember that now	Añehaʼã chemanduʼa upévare koʼág̃a
I lifted the box from the cloak	Ahupi pe caja pe mantogui
It was to be his last fight	Haʼevaʼerã kuri iñorairõ paha
They just need one more chance	Oikotevẽnte hikuái peteĩ oportunidave
I cleared my throat and sighed	Amopotĩ che jyva ha asuspirákuri
I let the phone fall out of my hand	Aheja pe teléfono ho’a che pógui
I believe he's a good man underneath	Che arovia ha'eha peteĩ kuimba'e porã iguype
I plan to have a small farm though	Aplanea areko haĝua peteĩ granja michĩva jepe
I would miss living in the city	Che falta vaʼerãmoʼã aiko hag̃ua pe siudápe
I decided to turn around and fight him	Adesidi ajevy ha añorairõ hendive
I was awake at one point	Che aime kuri despierta peteĩ momento-pe
I imagine you would want to understand them	Añeimagina rentende porãsetaha umíva
I love thinking of you there	Che ahayhu apensa penderehe upépe
I have bad hair days	Che areko ára akãrague vai
I'm actually going to meet him	Añetehápe aháta ajotopa hendive
I can escape the life forced upon me	Ikatu akañy pe tekove ojeforsáva che ári
I shouldn't have eaten so much	Nda'u va'erãi kuri hetaiterei mba'e
I must smell real	Oiméne che hyakuã añete
I was tired of taking it slow	Chekaneʼõ kuri ajagarra hag̃ua mbeguekatu
Seventeen soldiers were reportedly killed	Oje'e ojejuka hague 17 soldádo
I used to feel a lot less confident	Yma añeñandu vaʼekue heta saʼive ajeroviaha
I can feel this happening on a layer over dream	Ikatu añandu kóva oiko peteĩ capa ári sueño ári
I tried a lot of other things	Heta ambue mba’e añeha’ãkuri
It must have introduced me to quite a few people	Oiméne chepresenta raʼe hetaiterei persónape
I was never father or husband material	Che araka’eve ndaha’éikuri túva ni ména material
I would win his challenge	Che agana vaʼerãmoʼã idesafio
I wanted to share something with you	Akompartise kuri peteĩ mbaʼe penendive
I sat looking at the opposite wall	Che aguapy amañávo pe muro opuesto rehe
A finished basement with plenty of room for family fun	Peteî sótano oñemohu'ãva orekóva heta espacio diversión familiar-pe guarã
I hope you know what you just did	Aipotaite ningo peikuaa pe pejapo ramóva
I have no idea what he was doing there	Ndarekói ni idea mbaʼépa ojapo raʼe upépe
I curled up in a ball and cried softly	Añapytĩ peteĩ pelota-pe ha cherasẽ mbeguekatu
I had to wash the meat myself	Che voi ajohéi vaʼerã kuri pe soʼo
I count you in that group	Che poipapa upe atýpe
I kissed her passionately with all the recently returned knowledge	Ahetũ chupe apasionadamente opa umi mba’ekuaa nda’aréi ojevyva’ekue reheve
I just want an answer	Che aipotánte peteĩ rrespuésta
I wanted them to be happy	Che aipota vaʼekue ovyʼa hikuái
His real name is unknown	Ndojekuaái héra tee
I did and you know where that got me	Che ajapo ha peẽ peikuaa mbaʼépepa chegueraha upéva
I can't wait to see you again	Ndaikatúi aha'arõ rohecha jey haguã
I just finished it last night	Ange pyhare amohu’ã ramoite
I said there was nothing illegal	Che ha’e ndaiporiha mba’eve ilegal
I remember every detail of her beautiful face vividly	Chemandu’a porãiterei opa detalle hova porãitére
I used to work in the fields here	Che amba’apova’ekue kokuépe ko’ápe
I got a call from the asylum	Che ahupyty peteî llamada asilo-gui
I buried my head in my hands	Añotỹ che akã che pópe
I won’t talk about that in just this post	Ndañe’ẽmo’ãi upévare ko post-pe añoite
I know you have had a tough day	Aikuaa peẽ pehasa hague peteĩ ára hasýva
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Ahecha chupe hueco ha oñembyaíva, peteĩ espíritu pariente
I love it and the people there	Che ahayhu ha umi hénte oĩva upépe
I saw him yesterday and barely recognized him at first	Ahecha chupe kuehe ha apenas ahechakuaa chupe ñepyrũrã
I think you have as good a chance as anyone	Che aimo’ã peẽ peguerekoha peteĩ oportunidad porã oimeraẽvaicha
I kept my hands clasped tightly in front of me	Añongatu che po ojejokua mbarete che renondépe
I lay there wishing we had	Che añeno upépe aipotaiterei roguereko
I have experience working with students from early elementary school	Che areko experiencia amba’apóvo temimbo’ekuéra ndive primaria ñepyrû guive
I stared at him, suspicious	Amaña porã hese, sospecha reheve
I walked down the hallway	Che aguata pe pasillo rupi
I didn’t even hear him come in	Nahendúi voi chupe oike
After a moment his voice returned	Sapy’ami rire iñe’ẽ ojevy
A student then courted his wife	Upémarõ peteĩ estudiánte okortina hembirekópe
I was trying to adapt	Che añehaʼã kuri ajeadapta
I love reading books	Che ahayhueterei amoñe’ẽ aranduka
I reached up to remove the patch from my neck	Ahupyty yvate aipe’a haĝua pe parche che akãgui
I want to sleep a lot more	Che ningo hetaiteve akese
I’m working hard to change this	Amba’apo mbarete hína amoambue haĝua ko mba’e
I just live through it somehow	Che aikove mante upéva rupive algún modo
I have a surprisingly good track record	Che areko peteĩ historial sorprendentemente iporãva
I mean it was literally shaking and there was a loud boom	Che ha’ese literalmente oryrýi ha oĩkuri peteĩ auge hatã
A moment of self-disgust quickly turned	Peteĩ momento de disgusto ijehe pya’e ojere
A high piece of engineering demands a high price	Peteĩ ingeniería pehẽngue yvate ojerure peteĩ precio yvate
Jeff was the winner	Jeff ha’e pe oganava’ekue
I know your father, he was a good man	Aikuaa nde ru, ha'e va'ekue peteĩ kuimba'e porã
A glass is also passed among the people separately	Avei ojehasa peteĩ vaso umi hénte apytépe por separado
I have my phone number registered on one	Areko che número de teléfono oñeinskrivíva peteĩvape
A group of black-clad figures approached the wall	Peteĩ grúpo de figura oñemonde morotĩva oñemboja pe murállare
A few remained, the brave and the wounded	Mbovymi opyta, umi ipy’aguasu ha umi herido
I’ve always considered myself quite intelligent	Ymaite guive añekonsidera chearandu porãha
I walked on tired legs back to the waiting room	Aguata py ikane’õva ári ajevy pe sala de espera-pe
I can question him without the risk of being overheard	Ikatu acuestiona chupe areko’ỹre riesgo oñehendu haĝua chéve
I think they’ve taken it	Che aimo’ã ha’ekuéra ogueraha hague
A woman should eat well	Kuña okaru porã va'erã
I’m still not a football fan	Che ndaha’éi gueteri vakapipopo rayhuhára
I wanted my mind to lie to me	Aipota kuri che akã ijapu chéve
I have to know the truth	Aikuaava’erã pe añetegua
I think it kind of serves two purposes	Che apensa ha’eha peteĩcha oservi mokõi propósito-pe
I became a doctor, and now my brother is gone	Oiko chehegui doktór, ha koʼág̃a che ermáno ndaiporivéima
I still have that doll somewhere	Che areko gueteri upe muñeca peteĩ hendápe
I feel anything but down here	Añandu oimeraẽ mba’e ha katu aguejy ko’ápe
I gave a little shake of my head	Ame’ẽ che akã ñemongu’e’imi
I’d just walk home feeling beat up	Che aguata rei va’erãmo’ã che rógape añandu haĝua añembyepoti
I ran up to the cave	Che añani ajupi pe itakua peve
A dark shape leapt from tree to tree	Peteĩ forma iñypytũva otyryry yvyramátagui ambuépe
I couldn’t keep the concern from my voice	Ndaikatúikuri añongatu pe jepy’apy che ñe’ẽgui
I suggest you and your team get some sleep	Asugeri ndéve ha ne equipo peke’imi haĝua
I’m another creator	Che ha’e ambue mba’e apoha
I’d like to know the answer	Aikuaase mba’épa ombohovái
I don’t evaluate personal stuff anymore	Nda’evaluavéima umi mba’e personal
I, and many others, use many different dies	Che, ha heta ambue, aiporu heta die iñambuéva
It was a simple accident	Ha’ékuri peteĩ accidente simple
I need him in custody	Che aikotevẽ hese prisión preventiva-pe
I know how terribly you miss him	Aikuaa mba’eichaitépa pehechaga’u vaieterei chupe
I know something else that will help you feel better	Aikuaa ambue mbaʼe nepytyvõtava reñeñandu porãve hag̃ua
I just don't know how to find the words	Ndaikuaái mante mba'éichapa ajuhúta umi ñe'ẽ
I had a moment of doubt then	Aguereko peteĩ momento de duda upérõ
I am pretty good at everything	Che ningo iporãiterei opa mbaʼépe
I have to move together	Che añemongu’eva’erã oñondive
I don't know what to do with the rest	Ndaikuaái mba'épa ajapóta umi hembývagui
The seed is the fundamental awareness that underlies artistic creativity	Pe semilla ha’e pe conciencia fundamental oîva subyacente creatividad artística-pe
I would love to show you around	Chegustaiterei ahechauka peẽme ijerére
I like the long handle	Chegusta pe asa puku
I continued towards a lighter section of downtown	Asegi peteĩ sección ligerovéva gotyo centro de la ciudad-pe
I had her on the first day of fall	Che areko chupe pe primer día de caída-pe
I cannot wait to get into the building	Ndaikatúi ahaʼarõ aike hag̃ua pe edifísiope
I met him at the bar	Che ajotopa hendive pe bar-pe
I noticed that his eyes were very red	Ahechakuaa hesa pytãitereiha
I shook him, but only a little	Ambotyryry chupe, ha katu michĩmínte
I thought that would be enough to get me started	Apensa vaʼekue upéva haʼétaha suficiente añepyrũ hag̃ua
I am more like a fashion editor with a camera	Che ajoguavéntema peteĩ editor de moda orekóvape peteĩ kámara
A sense of humor, he liked that	Peteĩ sentido del humor, ogusta chupe upéva
Suddenly a thought came to him	Sapy’aitépe ou chupe peteĩ pensamiento
I wanted to tell him	Che ningo haʼese kuri chupe
I wanted to beat him up	Che ainupãse ha aityse chupe
I decided to leave it at that	Adesidi aheja chupe upéicha
Great honor should be given to him	Tuicha mba'e guasu oñeme'ẽ va'erã chupe
Just stuff and nonsense	Mba’e ha ñe’ẽrei añónte
B was a different story	B ha’eva’ekue peteĩ tembiasakue iñambuéva
I signed it and gave it back to him	Afirma ha ame’ẽ jey chupe
Treatment may have some effect on insight	Pe tratamiento ikatu oreko algún efecto pe perspicacia rehe
Many species of birds are also killed for meat	Heta guyra juehegua ojejuka avei so'o rehehápe
A policeman tried to stop me	Peteĩ polisía oñehaʼã chejoko
I’ll let the anxiety change into excitement	Ahejáta pe jepy’apy okambia emoción-pe
I would have fought harder too	Che avei añorairõ hatãve vaʼerãmoʼã
I can't remember anything about last night	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve ange pyhare rehe
I was a bad wife	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ tembireko vai
I left the dress	Che aheja pe ao
I knew it was special from the beginning	Aikuaa ha’eha especial iñepyrũmby guive
I was in the other room, minding my own business	Che aime kuri ambue kotýpe, añongatu che negocio tee
A little push doesn’t hurt a real country princess	Peteĩ empuje michĩmi ndojapói mba’eve ivaíva peteĩ princesa tetã añeteguávape
I never even knew you existed	Araka’eve ni ndaikuaáikuri peẽ peexistiha
I want more than anything to be him	Che aipota hetave mba’égui ha’e ha’e
I had to go with them	Tekotevẽ kuri aha hendivekuéra
I appreciate your advice	Amombaʼeterei ne konsého
I sank to my knees, holding my stomach	Añehundi che jyva peve, ajokóvo che rye
I just forgot to ask you to come visit	Cheresarái ramoite ajerure haguã peẽme peju haguã pevisita
I was learning so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende hína kuri
I can stand on the edge to make my attack	Ikatu añembo’y pe orilla-pe ajapo haĝua che ataque
I walked over to the mirror and blew off the steam	Aguata pe espejo gotyo ha amokã pe vapor
I read the instructions and thought it sounded great	Amoñe’ẽ umi instrucción ha apensa ipu porãitereiha
I will leave feedback on each slide	Ahejáta retroalimentación peteĩteĩva diapositiva rehe
I gathered that he wasn’t keen on the ship	Ambyaty ha’e ndaha’éi hague ipy’aite guive pe barco rehe
I feel like the knight is right	Añandu pe kavaju’arigua oikeháicha
I put too much importance on myself in that moment	Amoĩeterei cherehe importancia upe momento-pe
I believe there is a right wing conspiracy going on	Che arovia oîha peteî conspiración derecha oñemotenondéva
I think it’s possible	Che aimo’ã ikatuha
I thought we had an understanding	Aimo’ãkuri roguerekoha peteĩ entendimiento
I was so ashamed of myself	Che ningo atĩeterei chejehe
I can’t reach anyone, which is very unusual	Ndaikatúi aĝuahẽ avavépe, ha’éva tuichaiterei jepivegua’ỹ
I expected a nightmare, but nothing happened	Ahaʼarõ kuri peteĩ pesadilla, péro ndoikói mbaʼeve
A young man struggles with two workers	Peteĩ mitãrusu oñehaʼãmbaite mokõi ombaʼapóvandi
I was beginning to respect you	Che ningo añepyrũ kuri arrespeta peẽme
I watched him walk away	Che ahecha chupe oguataha ohóvo
A hand reached for him	Peteĩ po ohupyty chupe
I have no time to deal with my own feelings	Ndarekói tiémpo ambohovái hag̃ua che remiandu tee
I don’t know why further evaluation is needed here	Ndaikuaái mba’érepa oñeikotevẽve evaluación ko’ápe
I was right, of course, so that’s where they stopped	Che areko kuri razón, katuete, upévare upépe opyta hikuái
I count on doing it for him, anyway	Aconta ajapo haĝua chupe, taha’e ha’éva
I wonder if he’s okay	Che añeporandu oĩ porãpa ha’e
I’ll never see my mother again	Araka’eve ndahechamo’ãvéima che sýpe
I can’t be moderate in my use of them	Ndaikatúi aime moderado che aiporúvo umíva
I'll give you a week to decide	Ame'ẽta peẽme peteĩ arapokõindy pedesidi haguã
I walked into the store to do some shopping	Aguata pe tienda-pe ajapo haĝua algún compra
I shook his head before he could thank me	Añakãity chupe ikatu mboyve ome’ẽ chéve aguije
I tied it around my neck with a bit of hair	Añapytĩ che akãre peteĩ iñakãrague’imi reheve
I was only out for a quarter of an hour	Che ningo asẽ kuri un cuarto de óra añónte
I will have nothing, no place to live and no food	Ndarekomo'ãi mba'eve, ndarekói moõpa aiko ha ndarekói tembi'u
I sat there, waiting for him to call me	Aguapy upépe, aha’arõvo ha’e cherenói haĝua
I was going to wake up soon anyway	Che apu’ãta kuri pya’e taha’e ha’éva
I would never let anything happen to them	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri oiko hesekuéra mbaʼeve
I have a life full of other things	Che areko peteĩ tekove henyhẽva ambue mba’égui
The move has been interpreted differently	Ko movimiento oñeinterpreta iñambuéva
A few minutes when death is closer to life	Mbovymi minuto ñemano hi’aguĩve jave tekovégui
I know you are confused right now	Aikuaa porã peẽ peñekonfundiha koʼág̃a
A few minutes later we pulled into an alley	Unos minutos rire rojetira peteĩ callejón-pe
I need your attention	Aikotevẽ nde reñatende cherehe
I don’t play bridge	Che ndañembosarái puente rehe
I think these things are worse than smoking	Che apensa koʼã mbaʼe ivaiveha pe sigarríllogui
I want you to do the same	Che aipota peẽ pejapoháicha
I think he would want that too	Che apensa haʼe oipotataha avei upéva
I had missed the train, and we kissed	Che ningo afaltákuri pe trénpe, ha roñohetũ
I have a sixth sense like that	Che areko peteĩ sexto sentido upéicha
I wasn't crazy or anything	Che ndaha'éikuri che tavyva'ekue ni mba'eve
I promise you won’t regret a thing	Apromete napeñembyasymo’ãiha peteĩ mba’e
I only did it because you asked me to	Che ajapo rejerurégui chéve mante
I think you deserve it	Che apensa peẽ pemereseha upéva
I just got out of the car	Che asẽ ramoite pe áutogui
Last night I made these	Ange pyhare ajapo ko’ãva
I never did that myself	Che voi arakaʼeve ndajapói upéva
I wonder if others have experienced that too	Che añeporandu ohasápa avei upéva ambue tapichakuéra
I never ever worried about health coverage	Araka’eve araka’eve ndajepy’apýi cobertura de salud rehe
I get to see my family a lot	Heta mbaʼe ahupyty ahecha hag̃ua che famíliape
I must be doing something right	Oiméne ajapo porã hína peteĩ mbaʼe
I know you touched it	Aikuaa repoko hague hese
I wouldn't have told them anything	Che nda'emo'ãi kuri chupekuéra mba'eve
I think we've all had enough	Che aimo'ã opavave jaguerekomaha suficiente
I needed our house ready for him to come	Aikotevẽkuri ore róga ojeprepara ha’e ou haĝua
The youth later gave birth to a hand	Mitãrusu imemby upe rire peteĩ po
I heard the front door bell ring	Ahendu pe campana oĩva pe okẽ renondépe ipu
I saw it in his eyes	Ahecha hesápe
I was very harsh with him	Che ningo chepyʼahatãiterei vaʼekue hendive
I don't give my own flesh and blood	Che name'ẽi che ro'o ha che ruguy teete
I got up and washed my face in the bathroom	Apu’ã ha ajohéi che rova ​​baño-pe
I look forward to consistent reports	Aha’arõ umi informe constante
So far I have not had any problems with this company	Ko'ágã peve ndarekói mba'eveichagua problema ko empresa-pe
I also had to employ several security guards	Avei amombaʼapo vaʼerã heta guárdia de segurida
I know you love him and he loves you	Aikuaa pehayhuha chupe ha ha'e penderayhuha
I didn't want to always have to trust someone	Ndaipotái vaʼekue siémpre ajerovia vaʼerã peteĩ persónare
I’m afraid to bring that up	Akyhyje agueru haĝua upéva
I have done this many times	Heta vése ajapo péicha
I understand why he has to do that	Antende mbaʼérepa ojapovaʼerã upéva
A danger from his old job he thought to himself	Peteĩ peligro hembiapo tujágui opensa ijupe
I wanted to feel something other than fear	Añanduse ambue mba’e ndaha’éiva kyhyje
I never really knew why	Araka’eve ndaikuaái añetehápe mba’érepa
I never knew how to say this	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa ha’éta kóva
I just want a safe, normal, life	Aipota peteĩ tekove seguro, normal, añónte
I also have a question for you	Avei areko peteĩ porandu peẽme g̃uarã
Please do something to stop this invasion	Por favor, ejapo peteĩ mba'e ani haguã ko invasión
I knelt beside her body and let her tears flow	Añesũ hete ykére ha aheja osyry hesay
I was so deeply suicidal	Che ningo chepypukueterei vaʼekue ajejukase
I think it’s training in disguise of play	Che aimo’ã ha’eha peteĩ entrenamiento disfrazado de juego-pe
I suspect there are several reasons for this	Asospecha oîha heta mba'ére péva rehe
I had other work to do	Che areko vaʼekue ótro traváho ajapo vaʼerã
A family member we trust	Peteĩ hogayguakuéra jajeroviaha hesekuéra
I own a wine company	Che areko peteĩ kompañía de víno
I took a deep breath, and began	Apytu’u pypuku, ha añepyrũ
I can't wait to go to bed	Ndaikatúi aha'arõ añeno haguã
Together they had five children	Mokõivéva oguerekókuri cinco mitã
I took his death very badly	Che araha vaieterei iñemano
I quickly approached him	Pya’e añemboja hendápe
I helped him tilt it properly	Che aipytyvõ chupe oinclina hag̃ua hekoitépe
We just woke up laughing	Ropu’ãnte ropukavy
This effect creates seasons	Ko efecto omoheñói estaciones
I can’t imagine you being deeply religious, in any way	Ndaikatúi añeimagina nde religioso pypuku ramo, de alguna manera
I can barely continue	Apenas ikatu asegi
I just need to go a little farther	Tekotevẽ aha mombyrymimínte
I did a lot of shifts	Che ajapo heta turno
I nodded but said nothing	Che añakãity ha katu nda’éi mba’eve
I call it a teaching moment	Che ahenói chupe peteĩ momento de enseñanza
I can be cute, funny all at the same time	Ikatu che lindo, divertido opa mba’e al mismo tiempo
I would give up anything and everything	Che ahejáta oimeraẽ mbaʼe ha opa mbaʼe
I tell myself you’re better off without me	Che ha’e che jupe reiko porãveha che’ỹre
A vision from heaven	Peteĩ visión oúva yvágagui
A bathroom, not a shower	Peteĩ baño, ndaha’éi peteĩ ducha
I don't tell them how to pose	Che nda'éi chupekuéra mba'éichapa ojepose va'erã
I had not been on a date in years	Heta áñorema ndahaʼéi vaʼekue peteĩ cita-pe
I mean, you know exactly who and what you are	Che ha’ese, peẽ peikuaa porã mávapa ha mba’épa peẽ
I see what you mean about the essay	Ahecha mba’épa erese pe ensayo rehe
I want to go with those damn cars anywhere	Che ahase umi maldito auto reheve oimehápe
I need it quickly and it’s not expensive	Aikotevẽ pya’e ha ndaha’éi hepýva
I must make it known to you, so that you may use your power wisely	Che aikuaauka va'erã peẽme, peiporu porã haguã pende pu'aka
I can see behind the screen	Ikatu ahecha pe pantalla rapykuéri
I get the impression that he lives for his work	Ahupyty pe impresión ha’e oikoha hembiapo rehehápe
I excused myself and practically ran to my lunch table	Añedisculpa ha prácticamente añani che mesa de almuerzo-pe
I'm not alone in this	Ndaha'éi cheaño ko mba'épe
I can honor people who honor me	Che ikatu amombaʼeguasu umi hénte chemombaʼeguasúvape
I very much doubt we are alike, a young man	Che adudaiterei ñande jajoguaha, peteĩ mitãrusu
I began to look forward to seeing him every day	Añepyrũ ahaʼarõiterei ahecha chupe káda día
This is the real game	Kóva ha’e pe ñembosarái añetegua
I don’t regret that	Che ndachembyasýi upévare
I love the story line	Che ahayhu pe línea de historia
I aimed each blow to the head	Apunta káda golpe iñakãme
I felt myself being strongly pulled back from the abyss	Añandu ajegueraha mbareteha jey pe yvykua pypukúgui
A full sized bathroom	Peteĩ baño tamaño completo
I flew to them, and read the sign	Aveve hendápekuéra, ha amoñe’ẽ pe señal
I returned the favor and kissed her again	Ambojevy pe favor ha ahetũ jey chupe
I see no harm in this decision	Ndahechái mba’épa hasy ko decisión-pe
I liked him very much	Chegustaiterei chupe
I was trying to hurt him	Che ningo añehaʼã kuri amoñeñandu vai chupe
A fourth is now available for download	Peteĩ irundyha oĩma koʼág̃a ojegueru hag̃ua
I wish they would, but they never do	Che ningo aipotaiterei ojapo hikuái, péro arakaʼeve ndojapói
I want you to focus on my hands	Aipota peñecentra che po rehe
It used to hurt me and make me angry	Yma cheperhudika ha chembopochy
I hear it in my soul	Ahendu che ánga pype
I was a new man in a new machine	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e pyahu peteĩ máquina pyahúpe
I just wanted to go home and cry	Che ningo ahasénte che rógape ha cherasẽ
I am with them in that venture	Che aime hendivekuéra upe emprendimiento-pe
I had no time for his misdeeds	Ndarekói kuri tiémpo umi mbaʼe vai ojapo vaʼekuére
I want to put that to the test	Amoĩse upéva pruévape
I don't know how much he's supposed to believe it	Ndaikuaái mba'eichaitépa ha'e ogueroviava'erã
Sometimes I wonder why he is so generous to me	Sapyʼánte añeporandu mbaʼérepa haʼe ipojeraiterei chendive
A deep breath and he pulled the curtain	Peteĩ apytu’ũ pypuku ha ha’e oipe’a pe cortina
I think that's pretty decent	Che apensa upéva haʼeha bastante decente
A drinking glass lay cracked next to it	Peteĩ vaso ojeyʼu hag̃ua oñeno ojejapete ijykére
I went home happy with this answer	Aho che rógape vy’ápe ko respuesta rehe
I tried my best and failed	Ajapo che ñeha’ã iporãvéva ha ndahupytýi
I was learning how to play pro ball	Che aaprende hína kuri mbaʼéichapa ahuga vaʼerã pelota pro
I was sixteen, for one thing	Che arekókuri dieciséis áño, peteĩ mba’ére
Much twice that size	Heta doble upe tamaño-gui
I could almost feel it	Ikatu kuri añandu haimete
I didn't want to try a little harder	Ndaipotái vaʼekue añehaʼãve michĩmi
I can’t help but wonder if there might be more	Ndaikatúi añembotavy añeporandu ikatúpa oĩve
I was really interested	Añetehápe cheinteresa vaʼekue
I think you should keep it	Che aimo'ã peñongatuva'erãha
We have an album that we like	Ore roguereko peteĩ álbum oregustáva
I just point out where people are wrong	Che aseñala mante moõpa ojavy umi hénte
No music video has been released for the song	Ndojejapói video musical upe purahéipe guarã
I ran to her and took her in my arms	Añani hendápe ha ajagarra chupe che pópe
I anise worse	Che anise ivaive
I’m far from the best wrestler out there	Che aime mombyry pe luchador iporãvévagui oĩva upépe
I believe he needs you for a reason	Aguerovia ha’e oikotevẽha nderehe peteĩ mba’ére
I have a friend who is a laughter instructor	Che areko peteĩ che angirũ ha’éva peteĩ instructor de reír
I went into the house and first into the kitchen	Aike ógape ha raẽ kosináme
I looked down at my side	Amaña yvýre che ykére
I had to read it myself	Che voi amoñe’ẽva’erãkuri
I’ve tried and tried	Che añeha’ã ha añeha’ãkuri
I had a lack of inspiration and imagination	Che areko kuri falta de inspiración ha imaginación
I never expected it to be so easy	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue ifasiltaha upéva
I just don’t want to see you get hurt	Ndahechaséi mante peñelastima
I go all the time, day or night	Che ningo aha meme, ára térã pyhare
I feared him with sadness	Akyhyje chugui ñembyasy reheve
I don’t know the details about it	Ndaikuaái umi detalle hesegua
I woke up in a cabin	Che apu’ã peteĩ cabaña-pe
I wouldn't move into a house without it now	Che ndajerovái va'erãmo'ã peteĩ óga hese'ỹ ko'ágã
I prefer a ruin to a monument	Che ahecha porãve peteĩ ruína peteĩ monumento-gui
I’ll do the first thing tomorrow morning	Ajapóta peteĩha mba’e ko’ẽrõ pyhareve
The brigade was acting without armor support	Ko brigada oactua kuri apoyo armadura ÿme
A cold chill ran through her	Peteĩ ro’ysã ro’ysã ohasa ipype
I found a way to survive	Ajuhu peteĩ tape aikove hag̃ua
I think it will always be like that	Che apensa akóinte upéichataha
I look at that moment on my phone	Amaña upe momento-re che teléfono-pe
I rolled my eyes, but he couldn't see me	Che ambojere che resa, péro haʼe ndachehechái
I can’t agree with that	Ndaikatúi aime de acuerdo upéva ndive
I was hoping for luck	Che ningo ahaʼarõ kuri suerte
I didn’t want the fun to end	Ndaipotáikuri opa pe vy’arã
I created consequences	Che amoheñói consecuencia-kuéra
A rather unpleasant and novel experience	Peteĩ experiencia bastante desagradable ha novedosa
I got another cigarette	Ahupyty ambue cigarrillo
I didn’t see him during the day	Ára aja ndahechái chupe
I do believe my hunting days are over	Che ningo arovia opamaha che ára caza-pe
I thought about turning around and running away	Apensa ajevy ha akañy haĝua
I wanted to tell you, but I forgot about it	Amombe'use peẽme, ha katu cheresarái chugui
I wouldn’t fight the current	Che ndañorairõmo’ãi pe corriente rehe
I had to leave the kitchen	Asẽ vaʼerã kuri pe kosinágui
I still have mad love for him though	Che areko gueteri mborayhu loco hese jepe
I can't imagine never seeing him again	Ndaikatúi añeimahina araka'eve ndahechamo'ãvéima chupe
I raised my open hand again	Ahupi jey che po ojepe’áva
I feel glad he's okay	Añandu vy'a ha'e oĩ porã haguére
I’ll get someone to bring you back home	Aguerúta peteĩ ndegueru jeýva nde rógape
I was just at the police station	Che aime ramoite kuri comisaría-pe
I quickly got to my feet, and we struggled	Pyaʼe añemoĩ che py rehe, ha roñehaʼãmbaite
I would like to offer my opinion	Aikuave’ẽse che remiandu
I looked at the last figure, and my chest burned	Amaña pe figura paha rehe, ha che pyti’a hendy
I looked at the windows to find them all missing	Amaña umi ventána rehe ajuhu haĝua ofaltapaite
A loud noise surrounded us	Peteĩ tyapu hatã ore jerére
I believe it was known as double summer time	Che arovia ojekuaa hague doble tiempo de verano ramo
I didn't want him to find me like this	Ndaipotái vaekue ha'e chejuhu péicha
I get to go to classes	Che ahupyty aha hag̃ua umi klásepe
A flame from behind	Peteĩ tatatĩ osẽva hapykuéguio
A civilian pilot asked if he could talk to me	Peteĩ piloto civil oporandu ikatúpa oñe’ẽ chendive
I’ll follow him for now	Che moirũta chupe ko’áĝa g̃uarã
I looked back at his face	Amaña jey hova rehe
Little is known about his family and childhood	Sa’i ojekuaa ifamilia ha imitãme
I was in a similar situation myself	Che voi aime kuri peteĩ situasión ojoguávape
I haven't seen you in over two weeks	Ojapóma mas de dos semána ndahechái nderehe
I could have done more politically correct there	Ikatu kuri ajapo políticamente correctove upépe
I ignored him, expecting him to go away	Che napenái hese, aha’arõvo ohotaha mombyry
I pulled a fist back to slap him	Aipe’a jey peteĩ puño ainupã haĝua chupe
I need a decent one to talk to from the police	Aikotevê peteî decente añe'ê haguã hendive policía-gui
I had absorbed his misery	Che aabsorbepaite kuri imiseria
I couldn't smell that yesterday	Kuehe ndaikatúi kuri ahetũ upéva
I understand that many people may disagree with me	Aikuaa porã heta tapicha ikatuha noĩri de akuérdo chendive
I actually found this to be true	Añetehápe ajuhu añeteha ko mbaʼe
I would take the reins	Che ajagarra vaʼerãmoʼã umi rienda
A fraction of a life	Peteĩ fracción peteĩ tekove rehegua
I took it home and read it one day	Agueraha che rógape ha amoñe’ẽ peteĩ árape
A huge wave of heat washed through her body	Peteĩ ola tuichaitereíva haku rehegua ojejohéi hete rupi
It is attached to a pole for stability	Ojejagarra peteĩ póste rehe oñemoĩ porã hag̃ua
I do remember him too	Che ningo chemanduʼa avei hese
I quit but I always wanted to start over	Aheja ha katu akóinte añepyrũse jey
I imagine it’s a bit surprising	Añeimagina ha’eha peteĩ sorprendente’imi
I still don't feel much like buying new ones	Nañañandúi gueteri heta mbaʼe ajogua hag̃ua umi pyahu
I was not there to help	Che ndahaʼéi vaʼekue upépe aipytyvõ hag̃ua
I will be here to take care of you	Che aiméta koʼápe añangareko hag̃ua nderehe
I didn't do anything to deserve it	Ndajapói mba'eve amerese haguã
It paid me for not working	Chepaga ndambaʼapói haguére
I can’t really blame them for that	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupekuéra upévare
I have to stay with you for a while	Che apyta vaʼerã nendive sapyʼami
I reached hard, covering my head with my hands	Ahupyty hatã, ajaho’ívo che akã che po reheve
A small warning bell rang in my head	Peteĩ campana de advertencia michĩva ipu che akãme
Your shows gift knowledge	Pende ohechauka jopói mba’ekuaa
I love him the most	Che ahayhuvéva chupe
I never understood what he got out of our relationship	Araka’eve nantendéi mba’épa ohupyty ore relación-gui
I noticed that my hair was getting longer	Ahechakuaa che akãrague ipukuveha ohóvo
I didn’t see him down	Ndahechái chupe oguejy
This could easily go horribly wrong like that	Kóva ikatu fácilmente oho vaieterei upéicha
I think we can be great together	Che aimo’ã ikatuha ñande tuicha oñondive
I felt bad and sorry for him	Añeñandu vai ha ambyasy chupe
I know some of you haven't done this before	Aikuaa oĩha pende apytépe ndojapóiva ko'ã mba'e upe mboyve
I headed back out to the exit	Asẽ jey pe salida gotyo
Note that the opening lines of the two versions are identical	Ñañamindu’u umi línea de apertura mokõi versión rehegua ojoavyha
I’m not crazy anymore	Che ndachetavyvéi
One of the best ways might be to promote local talent	Peteĩ tape iporãvéva ikatu ha’e ñamotenonde haĝua talento local
I found a lot of wisdom in it	Heta arandu ajuhu ipype
I kinda didn't care	Che ningo peteĩcha ndacheimportái vaʼekue
I owe you everything, from food, shelter, to clothes	Che adeve peẽme opa mba’e, tembi’u, óga, ao peve
I felt myself freezing and passing out	Añandu añekongela ha añedesmaia
I can't say that about a lot of people	Ndaikatúi ha'e upéicha heta tapicháre
I told myself firmly	Che ha’e che jupe mbarete porã
A yellow dress can do good money	Peteĩ ao hovy ikatu ojapo porã plátare
I owe him a huge thank you for saving your life	Che adeveve chupe aguyjevete resalva haguére nde rekove
I know it can't be you	Aikuaa ndaikatumo'ãiha ha'e nde
I bit my lip as anger boiled inside me	Aisu’u che juru pochy opupu aja che ryepýpe
I know that scream from the past	Che aikuaa upe sapukái yma guarégui
I didn’t point to him	Che ndaapuntái chupe
I was no match for him or his strength	Che ndaha’éikuri ijojaha’ỹva chupe ni imbaretépe ĝuarã
I love you, and you can't love me back	Che rohayhu, ha ndaikatumo'ãi cherayhu jey
The wedding attracted media attention and was fine	Ko kasamiento ogueraha atención medios de comunicación ha oime porã
I still can't believe it	Koʼág̃a peve ndagueroviái
I’m glad everything worked out	Avy’a opa mba’e osẽ porã haguére
I see things that aren't necessarily there	Ahecha umi mba'e ndaha'éiva katuete upépe
I killed him with blows to the head	Che ajuka chupe umi golpe reheve iñakãme
I’ll give you my email address	Ame’ẽta ndéve che dirección de correo electrónico
I never thought he would come to my joint	Araka'eve napensái ha'e oútaha che articulación-pe
A word here, a negation of a wish there	Peteĩ ñe’ẽ ko’ápe, peteĩ negación peteĩ mba’e ojeipotava’ekue upépe
I wouldn't even ask for it	Ndajerure mo'ãi voi chéve
A crowd of walking dead	Peteĩ aty guasu oguatáva omanóva
This was immediately granted	Péva pya'eterei oñeme'ê
I wanted to stay outside and go hunting with them	Che apytase okápe ha aha hendivekuéra ajapo caza
I didn't understand that	Che nantendéi vaʼekue upéva
I couldn't be happier	Ndaikatúikuri avy'ave
I got a quick glimpse of a bare foot	Ahupyty peteĩ jesareko pya’e peteĩ py nandi rehegua
I can’t have too much of it	Ndaikatúi areko hetaiterei chugui
But I have a guess about it	Péro areko peteĩ adivinación upévare
I stood in an empty field, dimension unknown	Che añembo’y peteĩ campo vacío-pe, dimensión ndojekuaáiva
I would be on my guard	Che ningo aimevaʼerãmoʼã che guardádape
I needed a good cause to organize	Aikotevẽ peteĩ káusa porã añemohenda hag̃ua
I know how busy life can get boring	Aikuaa mba’éichapa pe tekove ikatu oñembotavy hembiapo heta
I think it would be a good idea to practice using it	Che apensa iporãtaha ñañembokatupyry jaipuru hag̃ua
I couldn't stop my legs from shaking	Ndaikatúi ajoko che py ani hag̃ua oryrýi
I felt breathless and scared	Añandu apytu’u’ỹre ha akyhyje
He was brought back at the same time	Ojegueru jey chupe upe órape
I take what you deserve	Che araha pe pemereséva
It’s about beauty and truth	Ha’e peteĩ mba’e iporãva ha añetegua rehegua
I passed it without taking it	Ahasa hese araha’ỹre
I never wish you anything but the best	Araka’eve ndaipotavéima mba’eve peẽme ĝuarã ha katu pe iporãvéva
A few people were going through slow motion exercises	Mbovymi tapicha ohasa hína kuri umi ejercicio de cámara lenta
I can try, and try again	Ikatu añeha’ã, ha añeha’ã jey
I may need to come back tomorrow	Ikatu tekotevẽ aju jey koʼẽrõ
I would have nothing better to do but work	Ndarekói vaʼerãmoʼã mbaʼeve iporãvéva ajapo hag̃ua síno ambaʼapo
First and foremost is habitat loss	Primero ha iñimportantevéva ha’e pe hábitat ñehundi
I did a lame sounding beauty concert	Che ajapo peteĩ concierto de belleza sonido cojo
I went to her mirror	Aha iespejo rendápe
I’ve never caught a bad ball	Araka’eve ndajagarráiva peteĩ pelota vai
I turned around and pulled her into a hug	Ajevy ha aipyso chupe peteĩ añuãme
I couldn’t get to the phone to call you	Ndaikatúikuri aĝuahẽ teléfono-pe rohenói haĝua
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve upévare
I think they had that feeling	Che apensa oguereko hague hikuái upe temiandu
I’ll do some writing tonight	Ajapóta jehai ko pyharépe
I know there are funds in my account	Aikuaa oĩha fondo che cuenta-pe
Normally it was never like this	Normalmente araka’eve ndaha’éikuri péicha
I like living in the valley	Chegusta aiko pe valle-pe
A week later it was ours	Peteĩ semana rire ha’e ore mba’e
I wasn't trying to scare you	Che ndaha'éi kuri añeha'ãva'ekue pomondýi
I bought the place with my own money	Che plátape voi ajogua upe lugár
I smiled at the memory	Che apukavy pe mandu’a rehe
I can’t recall a single piece of memory	Ndaikatúi chemandu’a ni peteĩ mandu’a pehẽngue rehe
I tried to give him a hug	Añeha’ã ame’ẽ chupe peteĩ añuã
A success becomes a foundation on which you build	Peteĩ éxitogui oiko peteĩ pyenda pemopu’ãhápe
I had a terrible feeling about them	Aguereko peteĩ temiandu vaiete hesekuéra
I work all over the world	Che amba’apo ko yvy tuichakue javeve
I didn’t know ghost people could lock doors	Ndaikuaáikuri umi tapicha fantasma ikatuha omboty okẽ
I encourage you to do the same	Pomokyre'ỹ pejapo haguã avei upéicha
I held them captive	Che areko vaʼekue prisionéroramo chupekuéra
I mean, he’s stable, or whatever	Che ha’ese, ha’e oĩha estable, térã oimeraẽva
His departure is seen as less controversial	Ijeho ojehecha sa'ive polémica ramo
I had climbed into my car and studied the mess	Ajupi kuri che áutope ha astudia pe sarambi
Little is known about his early life	Sa’i ojekuaa hekove ñepyrũ rehegua
I stayed away for a good hour and a half	Che apyta mombyry peteĩ óra ha media porã
I can’t sit next to him and watch him suffer like this	Ndaikatúi aguapy ijykére ha ahecha chupe péicha ohasa asy
I use it all the time	Che aiporu meme
I was rude this morning	Che aime kuri grosero ko pyharevépe
I also returned the compliment	Avei ame’ẽ jey chupe pe elogio
I wouldn't want to do that	Ndajaposéi va'erãmo'ã upéva
His manuscript was rejected	Oñemboyke manuskríto orekóva
I couldn't see his name tag	Ndaikatúi ahecha pe etiqueta de nombre orekóva
I also miss real coffee	Che falta avei café añetegua
There was a daughter of the marriage	Oĩ vaʼekue peteĩ tajýra pe matrimóniope
I enjoyed the one-on-one communication the most	Chegustavéva pe komunikasión peteĩ a uno
I gave him a good look at it	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko porã hese
I could have ended up there	Ikatu kuri amohu’ã upépe
I won’t tell a lie either, understandably	Nda’emo’ãi avei peteĩ japu, oñentende
I guess you have a point there	Aimo’ã reguerekoha peteĩ punto upépe
I love the mobile phone too	Che ahayhu pe teléfono móvil avei
I went into the project nervous	Che aike pe proyecto-pe nervioso
I wanted to reply but the words escaped me	Ambohováise ha katu umi ñe’ẽ okañy chehegui
I was given the duty of punishment	Oñeme’ẽ chéve deber castigo rehegua
I could see how much he loved her	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa ohayhu chupe
I collected the pages and examined them	Ambyaty umi páhina ha ahesaʼỹijo
I’m a software engineer in the gaming industry	Che ha’e peteĩ ingeniero de software industria de juegos-pe
I didn’t know if it was real or imagined	Ndaikuaáikuri añetegua térãpa oñeimaginava’ekue
I went to my room to watch the news	Aha che kotýpe ahecha hag̃ua umi notísia
A decision has to happen before the magic happens	Peteĩ decisión oikova’erã oiko mboyve pe mágia
I never showed him any respect or gratitude	Arakaʼeve ndahechaukái chupe arrespetaha ni aagradeseha chupe
I stopped and looked forward	Apytu’u ha amaña tenonde gotyo
I buy that, at least for now	Che ajogua upéva, por lo menos ko’áĝa ĝuarã
I can’t fly with him	Ndaikatúi aveve hendive
I could already feel it happening	Ikatúma añandu oikoha
I see that the faith that raises them is great	Ahecha pe jerovia omongakuaaha chupekura tuicha mba'e
I've been watching you for years	Heta árama che amaña nderehe
A girl surrounded by women	Peteĩ mitãkuña ojeréva kuñanguéra rehe
I would like to become a coach now	Che ningo oikose chehegui entrenador koʼág̃a
I appreciate you sticking around	Amomba’e peẽ peñembo’y haguére pende jerére
I really don't want to talk to him now	Añetehápe nañeʼẽséi hendive koʼág̃a
I picked it up and put it in my pocket	Aipyhy ha amoĩ che bolsillo-pe
I know how he doesn't sleep very well	Aikuaa mba'éichapa ha'e ndokeporãiete
I have that dream again	Che areko jey upe sueño
I don’t have good choices now either	Ndarekói avei elección porã ko’ágã
A long, personal instant	Peteĩ instante ipukúva ha personal
I miss feeling close to you	Che falta añeñandu haĝua hi’aguĩva pendehegui
I want to know why he didn't show tonight	Aikuaase mba'érepa ndohechaukái ko pyharépe
I could see his intention	Ahechakuaa pe intención orekóva
I got the coffee beans	Che ahupyty umi ka’a ra’ỹi
I hugged him back just as hard	Che añuã jey chupe upéicha avei hatã
I guess that's not unexpected	Aimoʼã upéva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe oñehaʼarõʼỹva
I came back to reality	Che aju jey realidad-pe
I might as well be a painting on the wall	Ikatu avei che ha’e peteĩ pintura oĩva pe pared-pe
A little movement in the air shouldn't be there	Peteî movimiento michîmi aire-pe ndoikóiva'erã upépe
I was not happy about this	Ndavyʼái vaʼekue ko mbaʼére
I went to, still, another school	Che aha kuri, gueteri, ambue mbo’ehaópe
I have been teaching at this school for forty years	Ojapóma cuarenta áño amboʼe ko eskuélape
I need service for my commercial property	Aikotevê servicio che propiedad comercial-pe guarã
I try to be nice to the wrong people	Añeha’ã aime porã umi tapicha ivaíva ndive
I suggest you get moving while the opportunity is there	Asugeri peẽme peñemomýi haĝua pe oportunidad oĩ aja
A bargain you refuse	Peteĩ ganga nde rembotovéva
I no longer deserved sweetness	Ndameresevéima vaʼekue pe dulzura
I hope they both leave me alone	Aipotaite ningo mokõivéva chereja cheaño
A cheap saloon trick	Peteĩ truco salón barato rehegua
I care about all my siblings	Che ajepyʼapy enterove che ermanokuérare
I really needed to think about everything	Añetehápe tekotevẽ kuri apensa opa mbaʼére
I haven't heard anything about that	Ndahendúi mba'eve upéva rehegua
I can learn from home	Ikatu aaprende che rógagui
I put one in her mouth	Amoĩ peteĩ ijurúpe
I lost concentration	Che aperde pe concentración
A brilliant idea struck him	Peteĩ idea brillante oity chupe
I’ve heard sometimes trying to publish traditionally can take years	Ahendu sapy’ánte oñeha’ãvo apublica tradicionalmente ikatu ogueraha heta áño
A slow smile spread across her perfect lips	Peteĩ sonrisa mbegue ojeipyso ijurúpe perfecto
I say in a positive way	Che ha’e peteĩ manera positiva-pe
I can be very crazy sometimes	Ikatu chetavyeterei sapy’ánte
I threw the glass at the wall	Amombo pe vidrio pe parére
I took a swing at it	Che ajagarra peteĩ columpio hese
A dark shadow was moving on the wall	Peteĩ sombra iñypytũva omýi hína kuri pe murállare
I remember when they came in	Chemandu’a oike jave hikuái
I was doing that, slowly	Che ajapo hína kuri upéva, mbeguekatúpe
I was there with them in the simulated disaster	Che aime kuri upépe hendivekuéra pe desastre simulado-pe
I shot him in the head	Che adispara chupe iñakãme
I would pretend to faint	Che añedesmaia guaʼúta
I couldn’t see where the crowd began or ended	Ndaikatúi ahecha moõpa oñepyrũ térã opa pe aty guasu
I still pay you a fee	Che apaga gueteri ndéve peteĩ kuota
I threw everything up, even water	Opa mba’e amombo yvate, y jepe
It must have been destroyed	Oiméne oñehundipaitéma
I'm on the way back now	Che aime jevy rape rehe ko'ágã
I can't believe any of this is happening	Ndaikatúi arovia mba'eve ko'ã mba'égui oikoha
I thought he would definitely leave me	Apensa vaʼekue cherejataha katuete
I wonder if he sees me sleep when I doze off	Añeporandu ha’e cherechápa ake ake jave
I guess it’s not important anyway	Aimo’ã ndaha’eiha iñimportánteva taha’e ha’éva
All were selected at large	Opavave ojeporavo en general
I just want to put him in my bed	Che katu amoĩse chupe che tupape
I think you can tell how happy everyone is	Che apensa ikatuha pehechakuaa mbaʼeichaitépa ovyʼa enterovéva
I removed everything, leaving her empty	Aipe’a opa mba’e, ahejávo chupe nandi
But more in an unconscious way	Ha katu hetave peteĩ manera inconsciente-pe
I have to show this to everyone	Péva ahechaukava’erã opavavépe
I have to admit that is possible	Che arrekonose vaʼerã upéva ikatuha
I don't see the access log on my local machine	Ndahechái registro de acceso che máquina local-pe
I just got confirmation this week of eighty of them	Ahupyty ramoite confirmación ko arapokõindýpe ochenta umíva apytégui
I wanted to follow him	Che aseguisékuri chupe
I like that in a man	Chegustaiterei upéva peteĩ kuimbaʼépe
Ruth eventually decided to go back home to her family	Amo ipahápe Rut odesidi oho jey hógape ifamiliakuéra rendápe
I touched my head	Apoko che akãre
I’m still a bit baffled though	Che aime gueteri peteĩ desconcertado’imi jepe
I insisted that we drive separate cars	Che ainsisti romaneha hag̃ua umi áuto separado
I want to raise someone	Che amongakuaase peteĩ tapichápe
I see the pain in your eyes	Che ahecha pe mba’asy nde resa renondépe
The cause of death remains a subject of debate	Pe causa de muerte opyta peteî tema de debate ramo
I did agree to give up some things	Che ningo añemoĩ de akuérdo aheja hag̃ua algúna kósa
I felt like the walls were closing in on me	Añandu umi muro oñembotyháicha cherehe
One man jumped and ran away, and then another	Peteĩ kuimbaʼe oity ha okañy, ha upéi ótro
I was supposed to see him again this weekend	Ahecha jeyva’erãkuri chupe ko fin de semana-pe
I wonder if this is normal for him	Añeporandu kóva ha’épa peteĩ mba’e normal chupe ĝuarã
I still live at home with my mom	Che aiko gueteri che rógape che sy ndive
I realized my plan wasn’t going to work	Ahechakuaa che plan ndoikomo’ãiha
I tested it on him	Che aproba hese
I might as well get this and be done with it	Ikatu avei ahupyty ko mba’e ha ajapopaite hendive
I was just making sure you were safe	Che ningo aasegurante kuri peẽ peimeha segúro
I had no idea what that crazy bird was going to do	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojapóta upe guyra tavy
I reached up and gently touched her face	Ahupyty ha apoko mbeguekatu hova rehe
I must have missed something	Oiméne che falta raʼe peteĩ mbaʼe
But it raised me better than that	Péro chemongakuaa porãve upévagui
Out comes someone’s dog	Osẽ peteĩ tapicha jagua
I didn't know you liked this kind of thing	Ndaikuaái va'ekue ndegusta ko'ãichagua mba'e
I nodded to clear the notion from him	Añakãity amopotĩ haĝua chugui pe noción
It was like a star	Haʼete voi peteĩ mbyja
He was completely cut off	Oñeikytĩmbaite chupe
I nodded telling him it was okay	Añakãity ha’évo chupe ndaiporiha mba’eve ivaíva
I explained what happened	Amombe’u mba’épa oiko
I didn’t see that possibility	Che ndahecháikuri upe posibilidad
I can only imagine how awful that would be	Che ningo añeimahinamínte mbaʼeichaitépa ivaieterei upéva
A happy quick chat	Peteĩ ñemongeta pya’e vy’ápe
I'm interested in the pictures	Che interesa umi ta'anga rehe
He hit me from behind and hurt me badly	Chegolpea che rapykuéri ha chelastima vaieterei
I think it was some kind of key	Che apensa ha’e hague algún tipo de clave
I could see the pain in his eyes	Ahechakuaa pe mba’e’asy oĩva hesápe
I can barely make out with him	Apenas ikatu aikuaa chupe
I haven’t seen or talked to him since last summer	Ndahechái ni nañe’ẽiva’ekue hendive verano ohasava’ekue guive
A small dust cloud floated in the early morning light	Peteĩ arai yvyku’i michĩva oveve pe pyhareve pyte tesape’ápe
I think you're used to it	Che aimo'ã nde rejeporu hague
I could feel the excitement in the room	Ikatu añandu pe emoción oĩva pe koty’ípe
I could have life, but he couldn’t rent it	Che ikatu areko tekove, ha katu ha’e ndaikatúikuri alquila
I felt better, though	Che katu añeñandu porãve
I just shook my head	Che akã mante añakãity
I felt him pull me tightly towards him	Añandu ha’e chegueraha mbareteha hendápe
I noticed her silver ring for the first time	Ahechakuaa primera vez pe anillo de plata orekóva
I want you to forgive me	Aipota cheperdona
I feel for them and am blessed by them	Añandu chupekuéra ha ajehovasa hesekuéra
I went to bed and fell asleep	Aha tupape ha añeno
I appreciate that very much	Che ningo amombaʼeterei upéva
I need to know his name	Tekotevẽ aikuaa héra
I had never been before	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upe mboyve
I turned and watched as he walked from the room	Ajevy ha amaña ha’e oguata jave pe koty’ígui
I haven’t lost my job yet	Ndaperdéi gueteri che traváho
This guy thinks too much of himself	Ko karai opensaiterei ijehe
I feel for the ladies in the front office	Añandu umi kuñakarai oĩvape oficina de frente-pe
I mean, this is a huge moment for me	Che ha’ese, kóva ha’e peteĩ momento tuichaitereíva chéve ĝuarã
I remember reading about it on some forum or another	Chemandu’a amoñe’ẽ hague hese algún foro térã ambuépe
I want us to be a team	Aipota ñande ha’e peteĩ equipo
I wonder what they could build there	Añeporandu mba’épa ikatu omopu’ã hikuái upépe
I walked to the shops and bought some flowers	Aguata umi tenda gotyo ha ajogua unos kuánto yvoty
I went there to get vegetables for the family	Aha upépe agueru hag̃ua verdúra pe famíliape g̃uarã
I saw another child running our way	Ahecha ambue mitã oñaniha hína ore rapére
A bright and positive sexual energy	Peteĩ energía sexual hesakã ha iporãva
A body lay in bed	Peteĩ tete oñeno tupape
A small group of leaders gathered for the trip	Peteĩ grúpo michĩva umi líder oñembyaty pe viáhepe g̃uarã
I’m not a full wolf yet	Che ndaha’éi gueteri peteĩ lobo henyhẽva
I have two boys at home	Che areko mokõi mitãkuimba’e che rógape
I gave him plenty of water again	Ame’ẽ jey chupe hetaiterei y
I worked in advertising	Che amba’apo kuri publicidad rehe
I sincerely give it to you for your understanding and trust	Che py’aite guive ame’ẽ peẽme pene entendimiento ha pejerovia haguére
I can’t even get that right	Ndaikatúi ni ahupyty upéva hekopete
I look over the edge	Che amaña pe orilla ári
I forced my mind in another direction	Aforsa che akã ambue dirección-pe
I felt at home there with them	Añeñandu che rógape upépe hendivekuéra
I also packed those in a bag	Che ambohyru avei umi peteĩ vosápe
I wanted it in my mouth	Che jurúpe aipota vaʼekue
I hope you get through tomorrow	Aipota rehasa ko'ẽrõ
I'm not forcing you here	Che ndaha'éi pomboligáva ko'ápe
I swear you won't regret that	Ahura napeñembyasymo'ãiha upéva
I owe this man nothing	Che ndadevéi mba'eve ko kuimba'épe
I didn’t die either hungry or wet	Ndamanói ni che ñembyahýi ni hykúva
I need you to dance with me	Aikotevẽ nde rejeroky chendive
I wasn’t looking at it that much	Che ndajesarekói kuri hese upéichaite
I meant every word of it	Che ha’ese kuri opa ñe’ẽ chugui
After a while two of the dogs came over	Sapy’ami rire mokõi umi jagua apytégui ou hi’ári
I had to strip naked for it	Che adesnuda vaʼerã upévarã
I think they've been playing themselves	Che aimo'ã ha'ekuéra oñembosarái hague ijehegui
A collection of buildings in the desert	Peteĩ colección de edificios desierto-pe
I did exactly as you told me	Che ajapo exactamente nde ere haguéicha chéve
I smiled and said hello	Che apukavy ha ha’e chupe maitei
I can’t hurt him like this	Ndaikatúi amoñeñandu vai chupe péicha
I read on my way to and from work	Amoñe’ẽ aha ha aju che rembiapohápe
Pioneer life series	Serie de vida pionero rehegua
I have a membership around the corner in a club	Che areko peteĩ membresía esquina jerére peteĩ club-pe
I wonder why you appear so agitated	Che añeporandu mba’érepa pejehechauka agitado
I'll say anything you need	Che ha'éta oimeraẽ mba'e peikotevẽva
I’m very happy with my life	Che avy’aiterei che rekovére
I never really heard of him, but I knew about him	Araka’eve añetehápe nahendúi chupe, ha katu aikuaa hese
I know how wonderful hers is	Aikuaa mba’eichaitépa iporãiterei imba’éva
I did not have the privilege of meeting you before	Che ndarekói vaʼekue pe priviléhio ajotopa hag̃ua peẽme upe mboyve
I do what he wants, when he wants	Che ajapo ha’e oipotáva, ha’e oipota jave
I remember when we were both kids	Chemanduʼa mokõivéva oremitãrõ guare
I covered many school events for them	Acubri heta evento escolar chupekuéra ĝuarã
I thrust my sword into his neck	Amoinge che kyse puku ijajúrape
I need to think this through	Tekotevẽ apensa porã ko mbaʼére
I did my best to keep my hands steady	Ajapo ikatúva guive añemoĩ porã hag̃ua che po
I was at the meeting	Che aime kuri pe aty guasúpe
I’m here to clear the air	Che aime ko’ápe amopotĩ haĝua pe yvytu
They had a son and two daughters	Oguereko hikuái peteĩ ta'ýra ha mokõi tajýra
I don't know how to explain it	Ndaikuaái mba'éichapa amombe'úta
The winner is the pilot with the most points	Pe oganáva ha’e pe piloto oguerekóva hetave punto
I had about two weeks to decide	Areko kuri dos semánarupi adesidi hag̃ua
I suddenly learned that the driver was a woman	Aikuaa sapy’a pe chofer ha’eha peteĩ kuña
I work full time as a therapist	Che ambaʼapo de tiémpo kompléto terapeutaramo
I came with luggage	Che aju equipaje reheve
I stood up and looked at the ceiling	Añembo’y ha amaña pe techo rehe
A few years ago, everything was wonderful	Ojapo unos años, opa mba’e iporãiterei hague
I turned around the store	Ajere pe tenda jerére
I was there for two weeks	Che aime kuri upépe dos semána aja
I went to clubs and parties and all that	Aha umi club ha fiesta-pe ha opa umíva
I barely recognized him	Apenas ahechakuaa chupe
I need a quick escape route	Aikotevẽ peteĩ ruta de escape pya’e haĝua
But I was already sick	Péro che hasy vaʼekue voi
I was doing the same thing	Che avei ajapo hína kuri upéicha
I pretty much slammed the damn door down	Che haimete ainupã pe maldito okẽ oguejy haĝua
I took off my clothes and found a skin wound	Aipe’a che ao ha ajuhu peteĩ herida pire rehegua
I landed in a pile of snow	Aguejy peteĩ montón de nieve-pe
I tried to remember for yourselves	Añeha’ãkuri penemandu’a pende jehegui
I can’t apologize to you enough	Ndaikatúi ajerure ndéve perdón suficiente
I thought about the front door longingly	Apensa pe okẽ renondépe anhelo reheve
I think he was surprised	Che apensa haʼe oñesorprende hague
A guard had his hands on his shoulders	Peteĩ guardia oguereko ipo ijyva ári
I am tied to direct causes	Che añeñapytĩ umi causa directa rehe
He asked all instruments to play	Ojerúre opavave instrumento ombopu haguã
It was a plain monument	Ha’e va’ekue peteĩ monumento llanura
I never said anything like that	Araka’eve nda’éi mba’eveichagua mba’e peichagua
It didn't really surprise me	Ndachesorprendeivaʼekue añetehápe
I rarely bring anyone here either	Sa’i avei agueru avavépe ko’ápe
I had been hiding there for almost an hour	Haimete peteĩ óra aja akañy kuri upépe
I just can’t leave them alone	Ndaikatúi aheja chupekuéra añoite
I stopped several times to take in the beautiful views	Heta vése apyta ahecha hag̃ua umi vista iporãitereíva
I think it’s always been	Che aimo’ã ymaite guive oiko hague
Another attack failed in the fall	Ambue atentado ndohupytýi caída-pe
The film is now in the public domain	Ko película oime ko'ágã dominio público-pe
I didn't want everyone to see me like this	Ndaipotái vaekue opavave cherecha péicha
I just realized that your eyes remind me of mine	Ahechakuaa ramoite nde resa chemomandu’aha che resa rehe
I fell asleep on the couch in the other room	Che ake pe sofápe oĩva pe ótro kotýpe
I reached over to her and pulled her in an inch	Añemboja hendápe ha aipyso chupe peteĩ pulgada-pe
I'm not going to die like this	Che namanomo'ãi péicha
I excused myself to the bathroom	Añedisculpa pe baño-pe
I saw him before he left	Ahecha chupe oho mboyve
I want that dick in me	Che aipota upe polla chepype
A new decision, a new experience	Peteĩ decisión pyahu, peteĩ experiencia pyahu
I kept going for it	Che asegi aha hesehápe
I had the sudden urge to run away	Che areko kuri pe impulso sapyʼaitépe akañy hag̃ua
I have a bad feeling about things	Che areko peteĩ temiandu vai umi mbaʼére
I have a small shrine to her in my closet	Che areko peteĩ santuario michĩva chupe ĝuarã che armario-pe
I closed my eyes and smiled	Amboty che resa ha apukavy
A loud crash sounded so close	Peteĩ choque hatã ipu hi’aguĩeterei
I can’t get a producing job to save my life	Ndaikatúi ahupyty peteĩ tembiapo productor asalva haĝua che rekove
I wanted to be left with that domain	Aipota kuri ojeheja chéve upe dominio
I don’t even know where he lives	Ndaikuaái voi moõpa oiko
I felt someone reading my mind again	Añandu peteĩ tapicha omoñe’ẽva jey che akã
I always liked him and got to know him better	Akóinte chegusta chupe ha aikuaa porãve chupe
I have no sense of aesthetic beauty	Ndarekói sentido de belleza estética rehegua
I have my trunk with me	Che areko che tronco chendive
I know how to deal with them	Che aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã umíva
I told you, you need to keep your energy up	Che ha’e kuri peẽme, tekotevẽ pemantene pene energía yvate
I had to get rid of you	Che ningo añemosãso vaʼerã kuri ndehegui
It was like a school bell ringing	Haʼete voi peteĩ campana eskuélapegua ipuva
I lowered my hand to his chest	Amboguejy che po ijyva ári
I never let it fall, really	Araka’eve ndahejái ho’a, añetehápe
I want him to continue	Aipota haʼe osegi
I ended up bringing you back to your house	Amohu’ã rogueru jeývo nde rógape
I’ve waited years to tell them	Aha’arõkuri heta áño ha’e haĝua chupekuéra
A journey on your own doesn’t work	Peteĩ jeguata ndejehegui ndoikói
I had to hold him tight	Tekotevẽ kuri ajoko mbarete chupe
I just wanted to quit	Che ningo ahejasénte vaʼekue
I found a way in my heart to forgive him	Ajuhu peteĩ tape che korasõme aperdona haĝua chupe
I suggest the spring	Che asugeri pe primavera
I had no desire to talk to anyone	Ndarekóikuri deseo añe’ẽ haĝua avavéndi
I am too bright, for world events	Che ningo chehesapeʼaiterei, umi mbaʼe oikóva ko múndope g̃uarã
I was both tired and hungry	Che ningo chekaneʼõ ha cheñembyahýi avei
I looked across the room and saw my favorite actress	Amaña pe koty rovái ha ahecha che actriz ahayhuetéva
I am a visual arts scholar and academic author	Che ha’e peteĩ karai arandu artes visuales rehegua ha autor académico
I raised my other hand to hold him	Ahupi che po ambue ajoko hagua chupe
I want him inside me	Aipota chupe che ryepýpe
I relaxed under his kiss	Che añembopiro’y iñehetũ guýpe
I wish this was our home, but it is not	Aipotaite ningo kóva haʼe ore róga, péro ndahaʼéi upéicha
I couldn’t get to him	Ndaikatúi aĝuahẽ hendápe
Social isolation is common	Pe aislamiento social ojehu jepi
I had this issue in the past	Che areko kuri ko asunto yma aja
I thought things were going well and you seemed happy	Che apensa vaʼekue oho porãha umi mbaʼe ha haʼete voi revyʼáva
I said nothing and let the thought roll	Nda’éi mba’eve ha aheja pe pensamiento ojeroky
I never do well with accolades	Araka’eve ndajapói porã umi elogio reheve
I’d love to know how you feel about that	Aikuaase mba’éichapa peñeñandu upévare
I stopped in the middle of the road	Che apyta pe tape mbytépe
I think you should stay here	Che aimo'ã repyta va'erãha ko'ápe
I need you out now	Aikotevẽ nde resẽ koʼág̃a
I can’t stand the agony of acting anymore	Ndaikatúi agueropu’akavéma pe agonía a’actua haĝua
I had to force myself to concentrate	Ajeforsa vaʼerã añekonsentra hag̃ua
I knew he was listening	Aikuaa ha’e ohenduha hína
Local shore batteries are also suppressed	Avei oñesuprimi umi batería orilla local
I trust you will learn to appreciate them	Ajerovia peẽ peaprendetaha pemombaʼe hag̃ua umíva
I had the best sleep of my life	Che ningo areko kuri pe oke porãvéva che rekovépe
A strong trap, too, given the time this woman has	Peteî ñuhã mbarete, avei, oñeme'êvo tiempo orekóva ko kuñakarai
I thought about the others	Che apensa umi ótrore
I looked down at the bag of blood	Amaña yvýre pe tuguy vosa rehe
A moment later, and the bus leaves	Un momento rire, ha pe ómnibus osẽ
I stopped abruptly as my eyes fell on the refrigerator	Apytu’u sapy’a che resa ho’ávo pe frigorífico ári
Some people also use horses as a tax haven	Oĩ avei persóna oiporúva kavaju peteĩ lugár ojejapo hag̃ua impuésto
She was that beautiful	Haʼe ningo upéicha iporãiterei vaʼekue
I’ve never been this excited	Araka’eve ndajevy’ái ko’ãichagua
I guess there are a couple of things	Aimo’ã oĩha peteĩ par de mba’e
I screamed in ecstasy for the second time	Che asapukái éxtasis-pe mokõiha jey
Many of them hate it	Heta ijapytepekuéra ndaija’éi hese
A city with only two days to live	Peteĩ táva oguerekóva mokõi ára añónte oikove haguã
I had eleven seasons	Che arekókuri once estación
I still can’t believe you ate his slave’s blood	Ndaikatúi gueteri arovia rekaru hague hembiguái huguy rehe
I was too busy laughing my ass off	Che ningo chembaʼapoiterei kuri apuka hag̃ua che jyva ári
I remember their homes, so well	Chemandu’a hógakuérare, upéicha porã
I can get you another one	Ikatu ahupyty ndéve ambue
I was even ashamed of myself	Che añemotĩ jepe chejehe
I had to think about this for a while	Apensa vaʼerã kuri ko mbaʼére sapyʼami
I had reasons why I didn't want to get into this	Che areko vaʼekue mbaʼérepa ndaikeséi vaʼekue ko mbaʼépe
I was excited about the film	Chemokyre’ỹkuri pe película rehe
I think that’s something they just never understand	Che apensa upéva ha’eha peteĩ mba’e ha’ekuéra araka’eve nontendéiva añónte
I wouldn't have the bottle to do that	Ndarekói vaʼerãmoʼã pe botella ajapo hag̃ua upéva
We could destroy it at any moment	Ikatu rohundi oimeraẽ momento-pe
I dare not look at him	Che ndañanimái amaña hese
I found that he was not	Ajuhu haʼe ndahaʼeiha upéicha
I just asked the questions you needed me to ask	Ajapónte umi porandu peikotevẽva che ajapo
I get patches everywhere	Che ahupyty parche oparupiete
I was completely perplexed when there was a tie	Che aime kuri completamente perplejo oĩ jave peteĩ empate
I see you've moved up	Ahecha reñemongu'e hague yvate
I had to prepare myself	Che voi añembosakoʼivaʼerã kuri
Q answers for the second ring	Q ombohovái mokõiha anillo rehe
I think that should be understood very simply and clearly	Che apensa upéva oñentendeva’erãha simpleiterei ha hesakã porã
I haven't seen him in a few days	Ojapóma unos días ndahechái chupe
I just need a head	Aikotevẽnte peteĩ akã
I also keep our own little church supplied	Avei añongatu ore tupao michĩmi propia suministro-pe
A reception will follow the show	Peteî recepción oúta espectáculo rire
I shivered as he planted soft kisses on my knees	Che oryrýi ha’e oñotỹvo umi beso suave che ro’óre
I was willing to try that	Che aime kuri dispuésto añehaʼã hag̃ua upéva
I wish the best for each of you	Aipota pe iporãvéva peteĩ teĩ peẽme g̃uarã
I lay down and tried to fall asleep	Añeno ha añehaʼã ake ake
I hate feeling that way	Che ndachaʼéi añeñandu haguére upéicha
A family meal perhaps	Peteĩ tembi’u familiar oiméne
I should never have taken them	Arakaʼeve ndajagarráivaʼerãmoʼã umíva
I told you all about it	Ha'e va'ekue peẽme opa mba'e hesegua
I caught a glimpse of him through the door	Ahecha peteĩ jehechami hese pe okẽ rupive
I’ve never even seen him drive in the flesh	Araka’eve ndahechái voi chupe omaneha hetepýpe
Multiple properties can be created	Ikatu ojejapo hetaiterei propiedad
I think you will see the generosity	Che apensa pehechataha pe generosidad
I don't even like that	Ndachegustái voi upéva
I didn't want to ruin your visit to the island	Ndaipotái kuri ambyai nde visíta pe íslape
I just didn't tell him	Che nda'éi chupe añónte
I heard faint screams coming from behind the door	Ahendu sapukái kangy oúva pe okẽ rapykuéri
I struggled to catch a full breath	Añeha’ãmbaite ajagarra haĝua peteĩ apytu’ũ henyhẽva
I know where to find it	Aikuaa moõpa ajuhúta
I didn't tell anyone though	Che nda'éi avavépe jepe
I ordered all the scores	Aordena opa umi partitura
I stared at the screen	Che amaña porã pe pantalla rehe
I don’t like any of them	Ndachegustái ni peteĩva umívagui
A civil marriage is easy to do here, anyway	Peteĩ matrimonio civil ndahasýi ojejapo ko’ápe, taha’e ha’éva
I looked online at the website	Che ahecha en línea pe sítio de Internétpe
I never told you to feed the goat	Araka'eve nda'éi va'ekue peẽme pemongaru haguã pe kavara
I will keep you in my box	Che roñongatúta che ryrúpe
I didn’t make a move towards or away	Ndajapói peteĩ movimiento hendápe ni mombyry
A work should be judged on its own merits	Peteî tembiapo ojehusgava'erã mérito orekóva rehe
I have no clue what is coming	Ndarekói ni peteĩ pista mbaʼépa oúta
I think tomorrow will be a good day	Che aimo’ã ko’ẽrõ ha’étaha peteĩ ára porã
I was beginning to worry about mortality	Añepyrũkuri ajepy’apy pe mortalidad rehe
I should have been married years ago	Che amenda vaʼerãmoʼã ojapo áño
I see you do it every day	Ahecha rejapoha ára ha ára
A better trick is to enjoy the activity	Peteĩ truco iporãvéva ha’e javy’a pe actividad rehe
I lay beside him, my body pressed against him	Che añeno ijykére, che rete ojejoko hese
I think he can get it this time	Che apensa ikatuha ohupyty ko vuéltape
I always dress for him	Akóinte añemonde chupe g̃uarã
I consider that to be my true deadline	Che akonsidera upéva ha’eha che plazo añetegua
I went there without knowing him	Che aha upépe aikuaa'ỹre chupe
I refuse to ignore that	Che ambotove amboyke haguã upéva
I can still find them as they had	Ikatu gueteri ajuhu ha’ekuéra oguereko haguéicha
I really hope you are well	Añetehápe aipota reime porã
I was losing my internal fire	Che aperde hína kuri che tatarendy interno
I got them this afternoon, to go with the dress	Ahupyty chupekuéra ko asaje, oho haguã ao ndive
Suddenly I became very aware of my appearance	Sapyʼaitépe ahechakuaaiterei che apariénte
I opened the car door and got out	Aipe’a pe auto rokẽ ha asẽ
I took away the sex and everything	Che aipe’a chugui pe sexo ha opa mba’e
I almost met him	Haimete ajotopa hendive
I tried to stand up to go to him	Añeha’ã añembo’y aha haĝua hendápe
I can put it together and leave it with you	Ikatu amoĩ oñondive ha aheja nendive
I could even make out every line of his muscle	Ikatu voi aikuaa káda línea orekóva imuskulo
I went because I am a fan	Che aha kuri pórke che haʼe peteĩ fan
I'm glad they didn't	Avy'a ndojapói haguére hikuái
I was having a good time actually	Che ningo aiko porãiterei kuri añetehápe
A few days later, the heart would stop beating	Unos días haguépe, pe korasõ ndopytuʼuvéima vaʼerãmoʼã
I looked at Dad who just shrugged his shoulders	Amaña papa rehe oñakãitynteva’ekue ijyva
I always take the first watch	Akóinte ajagarra pe primer rrelój
I was in a hurry	Che ningo añembopyaʼeterei vaʼekue
I can’t let him keep her	Ndaikatúi aheja chupe oñongatu chupe
I gasped at the glory	Ajahoga pe gloria rehe
I think it’s better, anyway	Che apensa iporãveha, taha’e ha’éva
I thought what amazing legs she had	Apensa mba’e py hechapyrãvapa oguereko
I thought back to the night before	Apensa jey pe pyhare mboyveguáre
I helped a guy with his garden	Che aipytyvõ peteĩ karaípe ijardinería reheve
A large weight is lifted	Oñemopu’ã peteĩ mba’e pohýi tuicháva
I want you to understand that	Aipota rentende upéva
I don’t work with other people	Che namba’apói ambue tapichakuéra ndive
A people unlike any other on earth	Peteĩ puévlo ndojoguáiva ótro puévlo ko yvy ape ári
I really like the effect	Añetehápe chegusta pe efecto
I am on period for the military	Che aime periodo-pe militar-pe guarã
I couldn't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mbaʼére
I repeated myself, but very loudly	Che añerrepeti, ha katu hatãiterei
I do not recommend them at all	Che ndarrekomendái chupekuéra mbaʼeveichavérõ
I entered the county, street number and street name	Aike pe condado, número de calle ha calle réra
I poured two fingers of scotch into our glasses	Añohẽ mokõi kuã escocés ore vasokuérape
I will be in control at all times	Che aime vaʼerã en control opa ára
I raised mine to his	Che ahupi che mba’éva imba’évape
I couldn’t believe what was happening	Ndaikatúi arovia pe oikóva
I tried to comfort her, and I left	Añehaʼã akonsola chupe, ha asẽ
I studied the sheet carefully	Astudia porã pe sábana
I didn't want him to try and get me back	Ndaipotái vaʼekue oñehaʼã ha chegueru jey
Matches last an average of four minutes	Umi partido odura peteî promedio irundy minuto
I nodded and walked into the living room	Añakãity ha aguata pe sala de estar-pe
I pictured him cold and alone, sleeping soundly somewhere	Añeimahina chupe ro’ysã ha ha’eño, oke vai peteĩ hendápe
I take that context very seriously	Che areko en serioiterei upe contexto
I felt sick with anxiety	Che añeñandu hasy jepyʼapýgui
I was the best in the world	Che haʼe vaʼekue pe iporãvéva ko múndope
I felt this terrible pain in my ears	Añandu ko mba’asy vaiete che apysápe
I couldn’t let him near her	Ndaikatúi aheja chupe oñemoaguĩ hese
Private acting lessons also began	Avei oñepyrũ mbo’epy privado actuación rehegua
I can do nothing myself	Che voi ndaikatúi ajapo mbaʼeve
I still don't know how to think about them	Ndaikuaái gueteri mbaʼéichapa apensa vaʼerã hesekuéra
I hope we are true love	Aipotaite ningo ñande ha’e mborayhu añetegua
I have reached my destination	Che aĝuahẽma che destino-pe
A glance said the girl was no older than twenty	Peteĩ jesareko he’i pe mitãkuña ndohasái hague veinte
I rolled out of bed	Che añemongu’e che tupagui
I can’t add class to that either	Ndaikatúi avei amoĩve clase upévape
A woman dressed in black all over	Peteĩ kuña oñemonde morotĩ oparupiete
I cherished every moment we made	Che amomba’eguasu káda momento rojapóva
Everyone feels they have the highest level of craftsmanship	Maymáva oñandu orekoha pe nivel ijyvatevéva artesanía-pe
I had to admit, her skin tone suited her perfectly	Arrekonoseva’erãkuri, ipire tono okonveni porãiterei chupe
I stumbled into the bathroom and washed my face	Añepysanga pe baño-pe ha ajohéi che rova
I knocked on the door and got their attention	Ambota pe okẽ ha areko chupekuéra atención
I would die before sunrise	Che amano vaʼerãmoʼã kuarahy osẽ mboyve
I got the feeling he would have some answers	Ahupyty pe temiandu ha’e oguerekótaha algunas respuestas
I gently blow the smoke	Ambopu mbeguekatu pe tatatĩ
I know he wants to live	Aikuaa ha’e oikoseha
I agree with him because he is right	Che aime de akuérdo hendive pórke haʼe oreko razón
I started looking for a place to turn it off	Añepyrũ aheka peteĩ lugár ambogue hag̃ua
All three regiments were committed to the assault	Mbohapyve regimiento oñekompromete asalto-pe
I only learned this today	Ko árape añoite aikuaa ko mba’e
I have no problem with that	Che ningo ndarekói provléma upévare
I can’t let my family starve	Ndaikatúi aheja che família omano ñembyahýigui
I told you to go below	Che ha'e kuri peẽme peho haguã iguýpe
A short scream escaped my throat	Peteĩ sapukái mbykymi okañy che jyvagui
I have nothing to offer them	Ndarekói mba'eve aikuave'ẽ haguã chupekuéra
I never even got to kiss her	Araka’eve ni ndahupytýi ahetũ haĝua chupe
I never leave anything behind	Araka’eve ndahejái mba’eve tapykuépe
I wonder what he's going to do about it	Che añeporandu mba'épa ojapóta upévare
A tear in their hazard suits is a death sentence	Peteî desgarro umi traje de peligro orekóva hikuái ha'e peteî sentencia de muerte
I make them think, consider different points of view	Ajapo chupekuéra opensa, ohesa’ỹijo diferente punto de vista
I had a back problem too	Che areko vaʼekue avei peteĩ provléma de espalda
I had hoped that he would	Che ningo ahaʼarõ kuri ojapotaha upéva
I felt so much better in my body	Tuichaiterei añeñandu porãve che retépe
I decided he wasn’t responsible enough for me	Adesidi ha’e ndaha’eiha suficientemente responsable cherehe
I blushed crimson red	Che añemopotĩ pytã carmesí
I saw this happen before you were born	Ahecha kuri ko mbaʼe oikoha nde reñói mboyve
I can't take it, and I won't take it anymore, that's it	Ndaikatúi araha, ha ndajagarramo'ãvéima, upéva
I mean a lot of animals have passed this way	Che ha’ese hetaiterei mymba ohasa hague ko tape rupi
I decided to test it out	Adesidi aproba upéva
I took the script from here	Che ajagarra guión ko’águi
I went in for help, and finished it	Aike ajerure haĝua pytyvõ, ha amohu’ã
I feel for every victim	Añandu opa víctima rehe
I hope you are doing well	Aipotaite ningo pesẽ porã hína
One day it’s two hundred and fifty	Peteĩ ára ha’e doscientos cincuenta
I feel little remorse, if at all	Sa’i añandu remordimiento, oiméramo mba’eveichavérõ
I found them in bed together	Ajuhu chupekuéra tupape oñondive
I was also very hungry	Che avei cheñembyahýieterei
I heard thousands of screams	Ahendu miles sapukái
I didn't mean for it to happen	Nda'eséi va'ekue oiko haguã
A very beautiful young woman	Peteĩ kuñataĩ iporãitereíva
I like the peace and quiet	Chegusta pe py’aguapy ha kirirĩ
I see now that you are an extraordinary young woman	Ahecha ko’áğa nde ha’eha peteĩ kuñataĩ extraordinaria
I go where he goes	Che aha haʼe ohohápe
I should have put him straight in the beginning of the piece	Amoĩva’erãkuri chupe derecho pe pieza ñepyrũme
I took her to the kitchen to meet my mother	Agueraha chupe kosináme ajotopa haĝua che sýpe
I didn’t know she could feel emotional pain as well	Ndaikuaáikuri ha’e ikatuha oñandu avei dolor emocional
He was praised after the game for his play	Oñemomba'eguasu partido rire oha'ã haguére
I guess they earned that right	Aimo'ã ogana hague hikuái upe derecho
I gave him the parts and showed him the pictures	Ame’ẽ chupe umi parte ha ahechauka chupe umi ta’anga
I can’t control them	Ndaikatúi akontrola chupekuéra
I couldn’t open my eyes	Ndaikatúi aipe’a che resa
I know how much they hate him	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ndaijaʼéi hese hikuái
I was feeling rather spoiled	Che ningo añeñandu kuri añembyaíve hague
I wanted a straight answer	Che aipota kuri peteĩ mbohovái recto
I think we can get everyone in here	Che aimo’ã ikatuha ñamoinge opavave ko’ápe
I lost my wife and family	Che aperde che rembireko ha che família
I can't imagine how they got there	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa oguahẽ hikuái upépe
I really didn’t notice	Añetehápe ndahechakuaái
A scream of fear escaped her lips	Peteĩ sapukái kyhyjégui okañy ijurúgui
A man's voice came through the partially open door	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ osẽ pe okẽ ojepe’áva parcialmente rupive
I'm going in there blind	Che aike hína upépe siégo
I headed back to the warehouse	Che aha jey pe almacén gotyo
I turned off the screen and paced around the room	Ambogue pe pantalla ha añemoĩ pe koty jerére
I know he can’t be trusted	Che aikuaa ndaikatuiha ojejerovia hese
I hope it goes away	Aipotaite ningo oho mombyry
I heard that clearly the next time	Ahendu porã upéva ótro vuéltape
I also managed to draw the charging line	Avei aconseguí adibuja pe línea de carga
I had no idea what was going to happen	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikóta
I never paid much attention to it, to be honest	Araka’eve ndañatendéiete hese, añe’ẽ hağua hekopete
I walked out of the dressing room and smiled	Asẽ pe vestidor-gui ha apukavy
I had nothing to compare him to	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ambojoja hag̃ua chupe
I’ve never loved another woman	Araka’eve ndahayhúi ambue kuñáme
It could be a sacrifice at the next quarter ceremony	Ikatu ha’e peteĩ sacrificio pe ceremonia de cuarto oúvape
I also love candy gifts	Avei ahayhu umi jopói dulce rehegua
I am still frustrated	Che ningo chembopyʼarory gueteri
I just need time to trust him again	Aikotevẽnte tiémpo ajerovia jey hag̃ua hese
I must not have hatred or ill will toward anyone	Ndaipóri vaʼerã ndarekói ñembohory ni mbaʼe vai avavére
They said that the couple wanted them to leave	Haʼekuéra heʼi ko matrimónio oipotaha oho hikuái
I needed to not think	Tekotevẽ kuri ani hag̃ua apensa
I took a deep breath to calm my nerves	Arrespira pypuku ambopyʼaguapy hag̃ua che nerviokuéra
I certainly hoped he would	Katuete ahaʼarõ kuri ojapotaha upéva
An important thing, at that	Peteĩ mba’e iñimportánteva, upévape
I haven't seen everything written	Ndahechái opa mba'e ojehaíva
I let it fill my lungs	Aheja omyenyhẽ che pulmón
I smiled at his powerful voice	Apukavy iñe’ẽ poderoso rehe
I just went with it to be accepted	Che aha hendive añoite ojeasepta hag̃ua chéve
I should never have let you out of my sight	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã peẽme pesẽ che resa renondégui
I was the one who wanted to examine the engine	Che haʼe vaʼekue pe ohesaʼỹijoséva pe motor
I never thought that would happen	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéva oikotaha
I wrote to many ladies	Ahai heta kuñakaraípe
I need you to tell me something	Aikotevẽ nde ere chéve peteĩ mbaʼe
I guess it’s how hard you work on them	Aimo’ã ha’eha mba’éichapa remba’apo mbarete hesekuéra
Both varieties are normally uncomfortable to ride	Mokõive variedad normalmente incómoda ojeguata haguã
I cried and gave her a big hug	Che hasẽ ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva
I see yours, and only yours	Che ahecha nde mba'e, ha nde mba'énte
I also saw an absolute picture of what happened	Avei ahecha peteĩ ta’anga absoluto pe oikova’ekuégui
A second dose can be held in reserve if necessary	Mokõiha dosis ikatu ojeguereko reserva-pe tekotevẽramo
I waited patiently as the two officers approached	Che aha’arõ paciencia reheve umi mokõi oficial oñembojávo
I'll never be good, and that's not bad	Che araka'eve naiporãmo'ãi, ha upéva ndaha'éi ivaíva
It had no iron in it	Ndorekói vaʼekue ipype mbaʼeveichagua iérro
I was good at the destructive bit	Che ningo chekatupyry kuri pe pedazo destructivo-pe
I actually came here to cut it with him	Añetehápe aju ko’ápe aikytĩ haĝua hendive
A beam of knitting lit me up	Peteĩ viga de punto chembohesapéva
I asked him if he liked me	Añeporandu chupe chegustapa
I would be just another church girl	Che ha’éta ambue mitãkuña tupaogua añoite
I actually just started with a bunch of soil	Añetehápe añepyrũ ramoite peteĩ yvy aty reheve
In fact, I am very sorry	Añetehápe, ambyasyeterei
I wanted to have a green view	Che arekose kuri peteĩ vista verde
I even looked under the bed, nothing	Che voi amaña pe tupa guýpe, mbaʼeve
I felt him but he was lying on his teeth	Añandu chupe ha katu ha’e oñeno hatĩ ári
I felt afraid of feeling this way	Añandu kyhyje añeñandu haguére péicha
I don't bother getting a license, nor do I want a car	Che ndachemolestái ahupyty hag̃ua peteĩ licencia, ni aipotái peteĩ áuto
I was happy with anything	Che ningo avyʼa vaʼekue oimeraẽ mbaʼére
I looked in the wing mirror	Che amaña pe espejo de ala-pe
I can’t go back to sleep	Ndaikatúi añeno jey
I know you will take good care of me	Aikuaa reñangareko porãtaha che rehe
I wish he was here to save me	Aipotaite ningo haʼe oĩ koʼápe chesalva hag̃ua
I told him, but he ignored it	Che haʼe chupe, péro haʼe nopenái hese
I like to go fishing, myself	Chegusta aha apirakutu, che voi
I want to leave him	Ahejase chupe
I was the wrong one	Che haʼe vaʼekue pe oĩ vaíva
I wait patiently for some speed to build	Aha’arõ paciencia reheve algún velocidad oñemopu’ã haĝua
I can take your project from concept to finished product	Ikatu araha nde proyecto concepto guive producto terminado peve
I’ve only seen it in pictures	Ta’angápe añoite ahechava’ekue
I stared at my surroundings	Amaña porãiterei umi mbaʼe oĩvare che jerére
I got up to make us coffee	Apuʼã ajapo hag̃ua oréve g̃uarã káva
I tried to convince him that he would not be killed	Añehaʼã akonvense chupe ndojejukamoʼãiha
A seemingly insurmountable problem	Peteĩ provléma haʼetévaicha ndaikatúiva oñemboyke
I stood up and looked at him	Añembo’y ha amaña hese
This was not the case	Péva ndahaʼéi vaʼekue upéicha
I completely agree with that statement	Che aimeiterei de akuérdo upe heʼívare
A few clouds rolled in, then a few more	Mbovymi arai oike, upéi mbovymive
A sound from above stopped him	Peteĩ tyapu yvate guive ojoko chupe
I think maybe he knows	Che apensa ikatuha ha’e oikuaa
I am friends with quite a few myself	Che voi aime angirũ hetaiterei ndive
I'm waiting for it to come	Aha'arõ ou
A strange mixture of darkness and light burst into view	Peteĩ mezcla extraña ha pytũmby ha tesape osẽ tesa renondépe
I couldn’t even stop shaking	Ndaikatúi voi aheja oryrýi
I really appreciate what you say	Añetehápe amombaʼeterei pe eréva
I laid her on top of him and called for help	Añeno chupe hi’ári ha ahenói pytyvõ
I took a deep breath and turned it off	Apytu’u pypuku ha ambogue
I got all the right questions	Ahupytypaite umi porandu hekopete
I think he wants to be fed	Che aimo’ã oñemongaruseha chupe
I’m just saying that life happens as it happens	Che ha’énte pe tekove oikoha oikoháicha
It just seemed perfect for the part	Ha’ete ku okonvenimbaitévante pe pártepe g̃uarã
I’m an ultimate runner and player	Che ha’e peteĩ corredor ha jugador paha
A break doesn’t mean you’re going to be a star	Peteĩ pausa nde’iséi nde ha’étaha peteĩ mbyja
I stared at him for several seconds from the dark corridor	Amaña hese heta segundo aja pe pasillo iñypytũvagui
I better keep my distance	Iporãve añongatu che distancia
I will always be with you	Akóinte aiméta penendive
I called out to him, but he ignored me	Che ahenói chupe, péro haʼe nachepenái
I can't let my father face him alone	Ndaikatúi aheja che ru ombohovake chupe ha'eño
I spent way too much time in the shower	Hetaiterei tiémpo ahasa pe ducha-pe
I shook my head at the thought	Añakãity pe pensamiento rehe
I hope you like that	Aipotaite ningo upéva ndegusta
A good example here is	Peteĩ ehémplo porã koʼápe haʼe hína
I could feel the anger and hatred building in his eyes	Añandu pochy ha ñembohory oñemopu’ãva hesa’ỹime
A secondary glance gave me my answer	Peteĩ jesareko secundario ome’ẽ chéve che mbohovái
I spent five years with him	Ahasa hendive cinco áño
I tried to hide my excitement over that little bite	Añeha’ã amokañy che emoción upe mordida michĩmíre
I think the elite is getting involved	Che aimo’ã pe élite oikeha hína
I had to go down to the streets	Aguejy vaʼerã kuri umi kállere
A reference to the calendar time, as in a spreadsheet	Peteĩ ñe’ẽmondo arapapaha aravo rehegua, peteĩ kuatiaroguépe guáicha
I reviewed it quickly to avoid spoiling it	Pyaʼe ahesaʼỹijo ani hag̃ua oñembyai
I can hardly believe my eyes	Apenas arovia che resa
I also had a job to do	Avei areko kuri peteĩ traváho ajapo hag̃ua
It could have been, you know	Ikatu kuri, peikuaa
I was in my clothes and you gave me clothes	Che aime kuri che ao ha nde remeʼẽ chéve ao
I held her close as we both cried	Ajoko chupe ag̃ui mokõivéva rorasẽ aja
I told him he was hungry	Amombe’u chupe iñembyahýi hague
I held my breath tightly	Ajoko porã che pytu
It is also the largest company in the country	Avei ha'e empresa tuichavéva tetãme
I called you before	Che ahenói kuri ndéve upe mboyve
I never was, am or would say otherwise	Araka’eve ndaha’éikuri, aime ni ha’éta ambue hendáicha
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei kuri upéva
I kept my hands carefully in my pockets	Añongatu porã che po che bolsillo-pe
I’ve never met anyone normal	Araka’eve ndaikuaái avavépe normal
I swear it was an accident	Ahura ha’eha peteĩ accidente
I nodded enthusiastically and stood up	Añakãity kyre’ỹ ha añembo’y
I believe you should keep the bad stuff to yourself	Che arovia reñongatuva’erãha ndejehe umi mba’e vai
I was waiting for him to come back	Aha’arõkuri ha’e ou jey
I will do this again	Ajapóta jey kóva
I never meant any harm to him	Araka’eve nda’eséikuri chupe mba’eveichagua perjuicio
I left that message too	Che aheja avei upe marandu
I wouldn’t classify it as beauty	Che ndajeklasifika mo’ãi iporãha ramo
I just can’t do that and I like it	Ndaikatúi añónte ajapo upéva ha chegusta
I had to do it myself	Che voi ajapo vaʼerã kuri upéva
I love you too	Che avei nderehe che mborayhu
I’ve never cooked for a man	Araka’eve nda’uiva’ekue peteĩ kuimba’épe ĝuarã
I've been waiting for you for a long time	Are guivéma poha'arõ
I want to say thank you	Che ha'ese peẽme aguyje
I could have been by his side	Ikatu kuri aime ijykére
I was again asked to design a display banner	Ojejerure jey chéve adiseña haĝua peteĩ pancarta de exhibición
I would appreciate any leads	Che amombaʼéta oimeraẽ plomo
I just can't remember	Ndaikatúi chemandu'a rei
I have about five minutes left in mine	Hemby chéve cinco minuto rupi che mba’évape
I have no desire to be with another woman	Ndarekói deseo aime haguã ambue kuña ndive
I knew better than to offer to buy the ring	Che aikuaa porãve aikuave’ẽ rangue ajogua haĝua pe anillo
I lay there depressed, unable to sleep	Che añeno upépe deprimido, ndaikatúi ake
I would just be too lazy	Che ningo chepererĩeterei vaʼerãnte
People have responded very well	Umi hénte ombohovái porãiterei upéva
Honestly I did, but life wasn’t going to let me	Honestamente ajapo, ha katu pe tekove ndohejamo’ãikuri chéve
I love high-tech computers	Che ahayhueterei umi komputadóra de alta tecnología
I did not wonder why they did not go alone	Che nañeporandúivaʼekue mbaʼérepa ndohói hikuái haʼeño
I can understand part of the logic	Ikatu antende parte pe lógica-gui
I know what you need to know	Che aikuaa umi mbaʼe tekotevẽva reikuaa
A buck flew up and jumped over me	Peteĩ ryguasu oveve yvate ha otyryry che ári
I was worried when you didn't show up	Chepy'apy nde nereñepresentáirõ guare
I will go to church myself	Che voi aháta tupaópe
I knew the red glow would attract attention	Aikuaa pe resplandor pytã oguerahataha atención
I couldn’t see myself, yet nowhere and everywhere	Ndaikatúi ajehecha, upéicharõ jepe moõve ha oparupiete
I really don't care that much	Añetehápe ndacheimportáieterei upéva
I can always change my mind later	Akóinte ikatu akambia che pensamiénto upe rire
A pained smile escaped her lips	Peteĩ pukavy hasýva okañy ijurúgui
A quarter to seven	Peteĩ cuarto siete peve
I told him to knock that shit off	Che ha’e chupe ombota haĝua upe cagada
I have a chance now, to be in love	Areko peteĩ oportunidad ko’áğa, aime haĝua mborayhúpe
Me and many of my friends were able to fit it in with no problem	Che ha heta che amigokuéra ikatukuri ro’ajustá mba’eveichagua problema
A lot of his friends had come and gone	Hetaiterei iñamigokuéra ou ha oho kuri
I probably won't even be there	Oiméne ndahaʼemoʼãi voi upépe
I told him that was good	Che haʼe chupe upéva iporãha
A glow appeared on the horizon	Peteĩ resplandor ojehecha pe horizonte-pe
I pulled my stick out of the snow	Aguenohẽ che yvyra pe nievegui
I was protecting you and he hurt you	Che ningo añangareko kuri nderehe ha haʼe ndeperhudika
The route heads north through a small residential neighborhood	Pe ruta oho norte gotyo peteĩ barrio residencial michĩva rupi
I have a one year old dog	Che areko peteĩ jagua un año orekóva
I hear his voice when you speak	Ahendu iñe'ẽ reñe'ẽ jave
I have your name and thanks	Che areko nde réra ha nde aguije
I could feel a connection between them	Ikatu añandu peteĩ conexión ijapytepekuéra
I am ashamed but not ashamed	Che atĩ ha katu natĩri
A flock consists of two or more family groups	Peteĩ rebaño oreko mokõi térã hetave grúpo de família
I hate everything with a vengeance	Che ndacha’éi opa mba’ére peteĩ venganza reheve
I mean really see it	Che ha’ese añetehápe pehecha
I know how complicated things are for you	Aikuaa mba’eichaitépa ikomplikado umi mba’e peẽme ĝuarã
I really appreciate it if you allow me to help here	Añetehápe amombaʼeterei pehejáramo chéve aipytyvõ koʼápe
I’m a schoolgirl looking for pocket money	Che ha’e peteĩ mitãkuña mbo’ehaópegua ahekáva viru bolsillo-pe
I remember this from science class	Chemandu’a ko mba’ére clase de ciencia-gui
I'll let you say goodbye	Che ahejáta ndehegui che despedida
I told him to eat and sleep	Che haʼe chupe okaru hag̃ua ha oke hag̃ua
I hope you know something about yourself	Aipotaite ningo reikuaa peteĩ mbaʼe ndejehegui
I can't decide which is worse	Ndaikatúi adesidi mávapa ivaive
I searched around the room wildly	Aheka pe koty jerére salvajemente
I am very interested in your proposal	Che interesaiterei nde propuesta rehe
I would not venture to speculate on the rest of you	Che ndajeaventuramoʼãi aespekula umi hembýva pende apytégui
I just want to start over	Añepyrũse jeýnte
I have to be awake and yet	Che ningo aimevaʼerã despierta ha upéicharõ jepe
I nodded towards the book	Añakãity pe aranduka gotyo
I want him out of my life	Aipota osẽ chupe che rekovégui
I would have convinced him to stay	Che akonvense vaʼerãmoʼã chupe opyta hag̃ua
I'm not responsible for anyone but me	Che ndaha'éi responsable avavére ndaha'éirõ che
A direction to aim	Peteĩ dirección ojeapunta hag̃ua
I've seen what's inside	Che ahecha mba'épa oĩ hyepýpe
A woman was crying, begging him to spare her life	Peteĩ kuñakarai hasẽ hína kuri, ojerure asy chupe osalva hag̃ua hekove
I thought you wanted to stay clean	Che apensa vaʼekue repytaseha ipotĩ
I really hate it when people do that	Añetehápe ndachaʼéi umi hénte ojapo jave upéva
I received my orders	Che arrecibi che pedidokuéra
I have a negative talent for that	Che areko peteĩ talento negativo upévare
I walked over and opened it	Aguata hi’ári ha aipe’a
I have to choose carefully	Aiporavo porã vaʼerã
I definitely agree with what you are saying	Katuete aime de akuérdo pe erévare
I didn't want this	Che ndaipotaiva'ekue péva
So we gave ourselves a legal alternative	Upévare rome'ê orejehe peteî alternativa legal
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Ndaikatúi añeimahina amoñeñandu vaiseha peteĩ kuñáme
I'm pretty much in the mood	Che ningo aime porãiterei
I designed it to be sexy and fun	Che adiseña ha’e haĝua sexy ha divertido
I miss them both and wish I could see you again	Chemanduʼa mokõivévare ha aipotaiterei rohecha jey
I have to find it and take care of it	Aheka vaʼerã ha añangareko hese
I had the information my king had ordered me to find	Che areko kuri pe informasión che rréi omanda vaʼekue chéve aheka hag̃ua
I started screaming and crying	Añepyrũ asapukái ha cherasẽ
I fell on my side to the ground	Che ho'a che ykére yvýpe
A clearing is shapely, green and peaceful	Peteî despeje oreko forma, verde ha py'aguapýpe
I can’t imagine how much pain this little girl is in	Ndaikatúi añeimahina mba’éichapa hasy ko mitãkuña’i
Maybe I’m a little stronger	Ikatu chembareteve’imi
I have an idea for a pump handle design	Che areko peteĩ idea peteĩ diseño de mango de bomba rehegua
I brought out the worst in him	Che aguenohẽ pe ivaivéva ipype
I couldn’t keep up with all the bloody intrigue	Ndaikatúikuri añemantene opa umi intriga huguy pochýva rehe
I can't think of a better place to be	Ndaikatúi apensa peteĩ lugár iporãvévare aime hag̃ua
I had a nice house and did well	Che ningo areko vaʼekue peteĩ óga iporãitereíva ha ajapo porã
You need a song like that	Reikotevẽ peteĩ purahéi peichagua
I can't figure out how they fit	Ndaikatúi afigura mba'éichapa oike hikuái
I know that hospital like the back of my hand	Che aikuaa upe hospital che po rapykuériicha
A leap he’d made countless times	Peteĩ salto ha’e ojapova’ekue incontables veces
I can’t bring myself to throw them away	Ndaikatúi agueru chejehe amombo haguã chupekuéra
I searched high and low for a special home tour	Aheka yvate ha yvýpe peteĩ recorrido especial hogar-pe ĝuarã
I turned the lock and opened the door	Ambojere pe cerradura ha aipe’a pe okẽ
The human heart has a temperature of its own	Yvypóra korasõ oguereko peteĩ temperatura ijehegui
I need you to stand by me	Aikotevẽ nde reñembo'y che ykére
I was out of the loop	Che ningo aime kuri okápe pe bucle-gui
They then left their inn	Upémarõ osẽ hikuái iposádagui
I know that’s not right	Che aikuaa upéva naiporãiha
I slowly let myself tremble	Mbeguekatúpe aheja che oryrýi
I know this to be true	Che aikuaa añeteha kóva
I had to get home at some point	Aĝuahẽva’erãkuri che rógape peteĩ momento-pe
I don't care about anything anymore	Che ningo nacheimportavéima mbaʼevete
Enter a figure wearing a hard, stony glow	Oike peteĩ figura omonde peteĩ resape hatã ha itaju
I’m the first thing that comes to mind	Che ha’e pe mba’e tenonderãite oúva che akãme
I admire his competitive spirit	Che amomba’eguasu ijespíritu competitivo
I closed my eyes and lived in his bliss	Amboty che resa ha aiko ivy’apavẽme
I rushed there, eagerly taking my bag with me	Ajapura upépe, kyre’ỹme araha che vosa chendive
I could feel him breathing on me	Ikatu añandu ha’e orrespira che ári
I’m talking myself into something here	Che añe’ẽ hína chejehe peteĩ mba’épe ko’ápe
I have an amazing ability to turn my life around	Areko peteĩ habilidad asombrosa ambojere haĝua che rekove
I couldn’t get much of a response from my father	Ndaikatúikuri ahupyty heta respuesta che ru-gui
I still have that feeling of overwhelming fear	Areko gueteri upe temiandu kyhyje tuichaitereíva
The money was badly needed	Pe pláta oñeikotevẽterei vaʼekue
I contributed, and they matched my contribution	Che akontribui, ha ombojoja hikuái che kontrivusiónpe
I felt very solemn	Añeñandu solemneitereiha
I want to know what that gun he had	Aikuaase mba’épa upe arma oguereko ha’e
A man came out, smiling broadly, looking satisfied	Osẽ peteĩ kuimba’e, opukavy tuicha, ojehecha satisfecho
I had broken his hand	Che aity kuri ipo
I was sick of running	Cherasy vaʼekue añani haguére
I know about forgiveness	Che aikuaa pe perdón rehegua
I noticed the cut and style of the uniform immediately	Ahechakuaa pya’e pe corte ha estilo orekóva pe uniforme
I can’t keep him in the palace though	Ndaikatúi añongatu chupe palacio-pe jepe
I was approaching forty	Añemboja hína kuri cuarenta áño rehe
I feel lucky that she landed right in my arms	Añandu afortunada ha’e oguejy haguére che poguýpe voi
A quick look at them will reveal why	Ñamañáramo pyaʼe hesekuéra jahechakuaáta mbaʼérepa
I no longer have daily panic attacks	Ndarekovéima umi ataque de pánico ára ha ára
I turned to the door	Ajevy pe okẽme
A higher cause had been served	Oñeservíma kuri peteĩ káusa ijyvatevéva
I hoped that would bring out the hunter in me	Aha’arõkuri upéva oguenohẽtaha pe cazador chepype
I had an interesting month	Che areko peteĩ mes iñinteresánteva
I am afraid of the kingdom under his control	Che akyhyje pe rréino oĩvagui ipoguýpe
A million miles from possibility	Un millón de millas posibilidad-gui
A second later the sweet, gentle man returned	Peteĩ segundo rire pe kuimba’e he’ẽ ha ipy’aporãva ou jey
I would also consider the contrast color	Aconsideráta avei pe color de contraste
I have complete confidence in you	Che ajeroviapaite pende rehe
I shivered and pressed through	Che oryrýi ha apresiona upérupi
This scheme is no longer in operation	Ko esquema ndoikóivéima en funcionamiento
I couldn’t believe my own eyes	Ndaikatúi arovia che resa tee
I, and many others, caught them	Che, ha heta ambue tapicha, rojagarra chupekuéra
Five people were also killed on the island	Ko íslape ojejuka avei 5 persónape
I mumbled with a sneer	Añe’ẽmbegue peteĩ ñembohory reheve
I wouldn’t push my luck until about noon	Nda’empujái va’erãmo’ã che suerte asaje rupi peve
A door appeared, and we entered the building	Ojekuaa peteĩ okẽ, ha roike pe edifísiope
I had to win him over somehow	Che ningo de alguna manera agana vaʼerã kuri chupe
I don’t like that scenario at all	Ndachegustáiete upe escenario
I didn’t have any choice in the matter	Ndarekóikuri mba’eveichagua elección upe asunto-pe
I would recommend that you start training immediately	Che arrecomendase reñepyrũ haĝua pya’e reñembokatupyry
I didn't have to guess who was responsible	Natekotevẽi kuri adivina mávapa pe rresponsávle
I stopped fighting and concentrated on holding my breath	Ndacheñorairõvéima ha añekonsentra ajoko hag̃ua che apytuʼũ
I gladly let him know that we were not so different	Vyʼápe aikuaauka chupe ndahaʼeiha ore idiferéntetereíva
I wasn’t one of the best students, you know	Che ndaha’éikuri peteĩva umi temimbo’e ikatupyryvéva apytégui, peikuaa
I didn't come here to be healed	Ndajúi ko'ápe añemonguera haguã
I had no idea how to act	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa a’actua va’erã
I didn't know he was coming, either	Ndaikuaái avei ha'e oútaha, avei
A neighbor woman had it	Peteĩ kuñakarai vecina oguereko kuri
I told them what happened	Che ha'e chupekuéra mba'épa oiko
I told them my true intentions	Amombe’u chupekuéra che intención añeteguáva
I waited, then waited some more	Aha’arõ, upéi aha’arõve michĩmi
It achieved critical success	Ohupyty éxito crítico
I’m quick to wrap it up	Che pya’e amboty haĝua
A charge he does not take lightly	Peteî cargo ha'e ndoguerahái ligeramente
I see it every day	Ára ha ára ahecha
This system did not find acceptance	Ko sistema ndojuhúi aceptación
I guess now you do	Aimo'ã ko'ágã peẽ pejapoha
I think it made me better	Che apensa chemoporãve hague
I wrote this book for them	Che ahai chupekuéra g̃uarã ko lívro
I returned so before my mother signed your papers	Che ajevy upéicha che sy ofirma mboyve nde kuatiakuéra
I had no idea they kept in touch	Ndarekóikuri ni idea ha’ekuéra osegiha en contacto
I really can’t tell	Añetehápe ndaikatúi aikuaa
I wash around a bend	Che ajejohéi peteĩ curva jerére
I have the deep feeling that something is wrong	Areko pe temiandu pypuku oĩha peteĩ mba’e ivaíva
I like this look when cooked better	Chegusta ko jehecha oñembojy porãve jave
I hope they get a second opinion	Aipota ohupyty hikuái mokõiha opinión
I actually read this information elsewhere on the web	Añetehápe amoñe’ẽ ko marandu ambue hendápe web-pe
I stood up and looked for my shoes	Añembo’y ha aheka che sapatu
I guess we just lost it	Aimo’ã roperde ramoite hague
I have to keep telling myself that he is human	Che asegi vaʼerã haʼe chejupe haʼeha persóna
I’m glad you’re my friend, too	Avy’a nde ha’eha che angirũ, avei
In civilian attire he seemed very shallow	Traje civil-pe ha’ete ku ijyvyku’ietereíva
I actually had a wonderful time today	Añetehápe areko peteĩ tiempo iporãitereíva ko árape
I was just being realistic	Che haʼénte kuri peteĩ mbaʼe añeteguáva
I’m sure they would be interested in helping you	Aime seguro ha’ekuéra ointeresátaha penepytyvõ haĝua
I can’t do it alone	Ndaikatúi ajapo cheaño
I felt terribly uncomfortable with the whole thing	Añeñandu vaieterei incómodo pe mbaʼe kompletoitére
Limited parking available nearby	Hi’aguĩete oĩ estacionamiento limitado ojeguerekóva
I doubt there was a teardrop anywhere	Aduda oĩ hague peteĩ tesay ryru mamove
I was so cold and so scared and so nervous	Che ningo roʼysãiterei ha akyhyjeterei ha chenerviosoiterei
I have the four bags full of food and stuff	Che areko umi cuatro vosa henyhẽva tembiʼu ha mbaʼégui
I live in a small house	Che aiko peteĩ óga michĩme
I don't see any conspiracy among the lawyers	Ndahechái mba'eveichagua conspiración umi abogado apytépe
I just let life get in the way	Ahejánte pe tekove oike tape rehe
I cannot say what happened next	Ndaikatúi haʼe mbaʼépa oiko upe rire
I need to start looking better for summer	Tekotevẽ añepyrũ aheka porãve verano-pe ĝuarã
I still can’t believe how bright and warm it is	Ndaikatúi gueteri arovia mba’éichapa hesakã ha haku
I will forget other considerations	Cheresaráita ambue consideración-kuéragui
I did play a small part in that event	Che ningo ajapo peteĩ párte michĩmi upe acontecimiento-pe
I believe the appeal did that	Aguerovia pe llamamiento ojapo hague upéva
I am loving the music on this track	Che ahayhu hína pe música oĩva ko pista-pe
A wonderful lady, also intelligent	Peteĩ kuñakarai iporãitereíva, iñarandu avei
I’m always open for trade	Che akóinte aime abierto comercio-rã
I also saw this advantage	Avei ahecha ko mbaʼe porã orekóva
I had to force him to come with her	Amboligavaʼerã chupe ou hag̃ua hendive
I heard the bedroom door open	Ahendu pe koty rokẽ ojepe’a jave
A more reliable member, too	Peteĩ miembro ojejeroviavéva, avei
I don’t remember anything about how I was brought here	Chemandu’ái mba’eve rehe mba’éichapa chegueru ko’ápe
A logical place to train, supposedly	Peteî tenda lógico oñeentrena haguã, supuestamente
A steady hand guides a steady blade	Peteĩ po ojepytasóva odirihi peteĩ cuchilla ojepytasóva
I always had to get up and perform	Akóinte tekotevẽ kuri apuʼã ha ajapo peteĩ actuación
I didn't want anything to do with it	Ndaipotái vaekue mba'eve ajapo hese
I can't take my eyes off his	Ndaikatúi aipe'a che resa imba'évagui
I give you credit though	Ame’ẽ ndéve crédito jepe
I might still be around	Ikatu aime gueteri che jerére
I could be charming, and he would fall for me	Ikatu che encantador, ha ha’e ho’áta cherehe
I feel bad trying to confuse you	Che añeñandu vai añehaʼãvo pokonfundi
I never put him up	Che araka'eve nañemoĩri chupe
I doubt companies would improve that for me	Aduda umi empresa omoporãvétaha upéva chéve ĝuarã
I enjoyed being alone	Chegustaiterei ningo che haʼeño
I was kind of a party girl for a while	Che ha’ékuri peteĩ especie de chica de fiesta peteĩ tiempo aja
I seriously never get bored reading it	En serio araka’eve ndacheaburrí amoñe’ẽvo
I do have cash inside the safe	Che ningo areko viru efectívo pe caja fuerte ryepýpe
I hope it never changes	Aipotaite ningo araka’eve nokambiái
I saw about a dozen soldiers, but no more	Ahecha docena rupi soldádo, péro ndaiporivéima
I'm doing something for you	Che ajapo peteĩ mba'e nderehehápe
I can't hold him so close to me	Ndaikatúi ajoko chupe hi'aguĩeterei chehegui
I quickly moved past their posture	Pya’e ahasa pe postura orekóva hikuái
I love it when that happens	Che ahayhueterei oiko jave upéva
I was too weak to go to work	Chekangyeterei vaʼekue aha hag̃ua ambaʼapo
I had no idea how things would turn out	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa osêta umi mba’e
I know something’s happening	Aikuaa peteĩ mba’e oikóva
May he rest in peace	Topytu'u py'aguapýpe
I never feel good at these parties	Araka’eve nañañandúi porãi ko’ã fiesta-pe
A wave of pain flowed over my body	Peteĩ mba’asy ola osyry che rete ári
I can handle whatever life throws at me	Che ikatu amaneja oimeraẽ mba’e tekove omombova cherehe
I was tired and annoyed at their slow pace	Chekane’õ ha chembopochy pe ritmo mbegue orekóvare hikuái
She collapsed in a supermarket	Haʼe hoʼa peteĩ supermerkádope
I believe abortion is murder	Che arovia pe aborto ha’eha jejuka
I say the shape is the same	Che ha’e pe forma ha’eha peteĩcha
But keep things in perspective	Péro eñongatu umi mbaʼe en perspectiva
I like that it’s not so isolated	Chegusta ndaha’éi haguére upéichaite aislado
I wanted to know that	Che ningo aikuaase vaʼekue upéva
The route was completed a year later	Ko ruta oñemohu'ã un año rire
I never saw this side of him	Araka’eve ndahechái ko lado chugui
Then I will ask you to say a few words	Upéi ajeruréta ndéve ere hag̃ua mbovymi ñeʼẽ
I guarantee there will be more people like me	Agarantisa oĩtaha hetave tapicha cheichagua
Tomorrow I'll be worse	Ko'ẽrõ che ivaive va'erã
I'm not asking for any of this	Ndajeruréi mba'eve ko'ã mba'égui
I knew we destroyed it	Che aikuaa kuri ore rohundi hague
I just stood my ground	Che añembo’y ramoite che yvýpe
I found it more of a nuisance than anything else	Ajuhu ha’eha peteĩ molestia hetave opa mba’égui
I would have never guessed your true identity	Araka’eve ndaadivinamo’ãikuri nde identidad añetegua
I had to give in to it	Che añemeʼẽvaʼerã kuri upévape
I taught him how to read	Che amboʼe chupe mbaʼéichapa olee vaʼerã
I can still taste ittabaco in my mouth	Ikatu gueteri aproba che jurúre pe ittabaco
I'm still confused	Che ningo chekonfundi gueteri
I could feel my heart begin to slow down	Ikatu añandu che korasõ oñepyrũha mbeguekatu
I know these things	Che aikuaa ko'ã mba'e
I can’t prioritize or prioritize ideas	Ndaikatúi amotenonde ni amotenonde umi idea
I didn't tell you	Che nda'éi vaekue peẽme
A terrible feeling of fear came over me	Peteĩ temiandu kyhyje vaiete ou che ári
I think he'll listen to me now, though	Che apensa haʼe cherendutaha koʼág̃a, jepe
I can kiss and taste your pussy	Ikatu ahetũ ha a’u nde retepýpe
Thank you for your support	Aguyje peẽme penepytyvõ haguére
I was seen by so many people	Hetaiterei hénte cherecha vaʼekue
I know he was able to teach me	Aikuaa ha’e ikatu hague chembo’e
I just need to go up a needle size	Tekotevẽnte ajupi peteĩ aguja tamaño-pe
I lay there for what seemed like a long time	Añeno upépe ha’etévaicha are guivéma
I wanted to kiss her all over	Ahetũse chupe oparupiete
I'm not going to waste my time	Che ndaperdemo'ãi che tiempo
I opened the door, but would not let him inside	Aipeʼa pe okẽ, péro ndahejái chupe oike
I could smell the scent of his cum	Che ikatu ahetũ pe hyakuã porãva icum-gui
I wonder if the extra sleep is worth the fuss	Añeporandu pe oke extra valepa pe sarambi
I was thinking the same thing	Che avei apensa kuri avei upéicha
I breathed a deep sigh of relief	Arrespirá peteĩ suspiro pypuku de alivio
I don’t want written information about this	Ndaipotái marandu ojehaíva ko mba’ére
I had to leave the club	Asẽ vaʼerã kuri pe klub-gui
I have a lot of experience	Che areko heta experiencia
But I don't understand why	Péro nantendéi mbaʼérepa
I was here at the funeral	Che aime kuri koʼápe oñeñotỹhápe
I ran to the car and smiled	Añani pe auto rendápe ha apukavy
I love everything about it	Che ahayhu opa mba’e oĩva upépe
Then one of us happened to read it	Upéi ojehu peteĩva ore apytégui olee
I have their power, their memories, their immortality	Che areko ipu’akakuéra, imandu’akuéra, inmortalidad
I only ask one thing from a good man	Che ajerure peteĩ mba’énte peteĩ karai porãgui
I am so happy now that I have a new life	Avyʼaiterei koʼág̃a areko haguére peteĩ vída pyahu
I can’t say the words hit with every aspiration	Ndaikatúi ha’e umi ñe’ẽ oinupãva cada aspiración reheve
I have another coat rack in the back	Che areko ambue estante de abrigo hapykuépe
I hoped he was right	Aha’arõkuri ha’e oreko razón
I know that from experience	Che aikuaa upéva experiencia rupive
I remember the morning he left	Chemandu’a pe pyhareve ha’e oho hague
I hate this feeling, he thought	Che ndacha’éi ko temiandu rehe, oimo’ã
I think it’s just another conspiracy theory	Che apensa ha’eha ambue teoría de conspiración-nte
I have to watch and learn	Che ahecha ha aaprendevaʼerã
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Aprepara jepi che mba’éva peteĩ térã mokõi ára aguije mboyve
I can't tell you much right now	Ndaikatúi ha'e ndéve heta mba'e ko'ágãite
I didn't care and neither did he	Che ndacheimportái ha haʼe avei
I can help with the personnel issue	Ikatu aipytyvõ pe tema personal rehegua
That boy is a great football player	Upe mitãkaria’y ha’e peteĩ vakapipopora’ãhára katupyry
I try to keep a low profile	Añeha’ã aguereko peteĩ perfil bajo
A nearby service restaurant flies several country flags	Peteî restaurante de servicios hi'aguîva oveve heta tetã poyvi
His words received support from a few readers	Iñe'ê ohupyty pytyvõ mbovymi omoñe'êvagui
I like to put my training in there	Chegusta amoĩ upépe che entrenamiento
I do the same things every day	Che ajapo avei umi mbaʼe káda día
I left them there for a while then withdrew them	Aheja chupekuéra upépe sapy’ami upéi arretira chupekuéra
He broke all the rules	Haʼe ohejapaite umi léi
Paul took over and was said to be leading us	Pablo ojagarra ha ojeʼe oremoakãha
I hope you level with me	Aipotaite ningo reñenivela chendive
I am touching myself	Che apoko hína chejehe voi
I didn’t even see it move	Ndahechái voi omýiha
I judge people on their character, their values	Che ahusga tapichakuérape icarácter rehe, umi valor orekóvare
I pushed a little more, he wasn’t letting me in	Añembotave’imive, ha’e ndohejáikuri aike
His first poem was the best	Iñe’ẽpoty peteĩha ha’e pe iporãvéva
I ignored him and continued to look at my father	Che napenái hese ha asegi amaña che túvare
I couldn’t tell my best friend we were going	Ndaikatúi ha’e che angirũ porãvévape rohotaha
I totally and completely respect that	Che arrespeta totalmente ha completamente upéva
I lost my grip and fell	Che aperde che agarre ha hoʼa
I heard him practicing	Ahendu chupe oñepraktika jave
I just want that one	Che aipotante upe peteĩva
I can hear it at the party itself	Ikatu ahendu pe fiesta-pe voi
I checked your record too	Che ahecha avei nde registro
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Amboty che resa, ha ajedesvia ake haĝua
I can barely sleep	Apenas ikatu ake
I know all of you, you all know me	Che aikuaa opavave peẽme, opavave peẽ chekuaa
I look at them and put them right	Amaña hesekuéra ha amoĩ porã
A group of soldiers comes quickly	Peteĩ grúpo de soldádo ou pyaʼe porã
I am not going to give up	Che ndahaʼéi añemeʼẽtava
I was so hungry and fruit didn’t help	Cheñembyahýieterei ha yva noipytyvõi
Not art as a weapon	Ndaha’éi arte arma ramo
I like this kind of theme and everything related to this matter	Chegusta ko’ãichagua tema ha opa mba’e ojoajúva ko asunto rehe
I have no right not to share this with others	Ndarekói derecho ndakompartimo’ãivo ko mba’e ambue tapichakuéra ndive
I reached over and pulled the knife out	Ahupyty ha aipe’a pe kyse
I can’t wait until you’re officially ready, son	Ndaikatúi aha’arõ nde reime peve oficialmente, che ra’y
A few more insects take flight	Mbovymive insecto ogueraha vuelo
I stopped following him	Aheja asegui chupe
I was going to lose my ass	Che ningo aperdéta kuri che jyva
I knew how his life was going to unfold	Aikuaa mba’éichapa ojedespliega va’erã hekove
I didn’t like the sound of it	Ndachegustáikuri pe ha’e ryapu
I can teach basic computer applications and photo editing	Ikatu ambo’e aplicación informática básica ha edición foto rehegua
I took his hand and held him	Ajagarra ipo ha ajoko chupe
I touched my cell phone	Apoko che celular rehe
A marvel it is, albeit an enlightened one	Peteĩ maravilla ha’e, jepe peteĩ oñehesape’a
A theater artist and a military officer	Peteî artista teatro ha peteî oficial militar
I did not sit down but went to another tree	Ndaguapýi síno aha ambue yvyramáta rendápe
I was her best friend, dammit	Che ha’ékuri iñamíga porãvéva, maldición
I said yes, actually, we were	Che ha’e si, añetehápe, ore ha’ekuri
I wanted to know everything about him	Aikuaase kuri opa mbaʼe chugui
I didn't understand why he did that at the time	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe ojapo upéva upe tiémpope
I felt the pulse work against my neck	Añandu pe pulso omba’apoha che akãre
I want your company in heaven, in eternity	Aipota ne kompañía yvágape, eternidad-pe
I wouldn't think so	Che napensái vaʼerãmoʼã upéicha
I was trying to protect you	Che ningo añehaʼã kuri añangareko nderehe
The results were not released to the public	Umi resultado noñemoherakuãi público-pe
I'm still not convinced you didn't steal them	Ko'ágã peve ndaha'éi convencido nde neremondái hague chupekuéra
I can’t take risks	Ndaikatúi aarriesga
I meant no harm by this at all	Che nda’eséikuri mba’eveichagua perjuicio ko mba’ére mba’eveichavérõ
I can't believe this is my home	Ndaikatúi arovia kóva ha'eha che róga
I think that would be the best thing for everyone	Che apensa upéva haʼétaha pe mbaʼe iporãvéva enterovépe g̃uarã
A small patch of yellow appears	Ojekuaa peteĩ parche michĩva hovy
A priceless blessing	Peteĩ jehovasa ivaliosoiterei
I want you to see that he gets them	Aipota pehecha ha'e ohupytyha umíva
And then this happened	Ha upéi oiko péva
I was wrong about everything	Che ningo ajavy kuri opa mbaʼére
I no longer feel so scared and out of control	Nañeñanduvéima akyhyjeterei ha ndachekontrolavéima
I'm so glad I didn't have to try	Avyʼaiterei natekotevẽi haguére añehaʼã
I parted my lips and let him inside	Amboja’o che juru ha aheja chupe oike
I felt like pulling out my gun and shooting him	Añandu aguenohẽseha che pistola ha adispara chupe
I care too much inside	Che añangareko hetaiterei hyepýpe
I didn't expect him to get so close	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oñemoag̃uieterei hese
I wonder if our people are getting all this	Che añeporandu ñande rapichakuéra ohupytypa hína opa ko’ã mba’e
I thought they meant trade when they said it	Aimo’ãkuri he’iseha hikuái comercio he’ívo hikuái
I found a spot in the mud and nearly fell	Ajuhu peteĩ tenda pe yvyku’ípe ha haimete ho’a
A few seconds passed and no one answered	Ohasa unos segundos ha avave nombohováiri
I was too weak to be with the likes of us	Che kangyeterei vaʼekue aime hag̃ua oreichagua ndive
I never questioned that	Araka’eve ndacuestionaiva’ekue upéva
I know exactly who he is	Che aikuaa porã mávapa haʼe
I heard my father call my name	Ahendu che ru ohenói che réra
I would always have that guilt inside me	Akóinte aguerekóta kuri chepype upe kulpa
I agreed to be on his show	Che añemoĩ de akuérdo aime hag̃ua iprogramape
I thank you for making me rich	Aagradese peẽme chembopirapire heta haguére
I told him about food and the hospital	Amombe’u chupe tembi’u ha ospitál rehegua
I don’t even intend to bite him	Ndarekói intención ni aisu’u haĝua chupe
A group of fishermen were catching fish	Peteĩ grúpo de peskadór ojagarra hína kuri umi pira
I can actually love a woman	Añetehápe ikatu ahayhu peteĩ kuñáme
It has a high electrical resistance	Oreko peteĩ resistencia eléctrica yvate
I have a job for you	Che areko peteĩ tembiapo peẽme g̃uarã
I really appreciate all the trouble you went through	Añetehápe amombaʼeterei opa umi provléma reho vaʼekue
I couldn’t tell them from this distance	Ndaikatúikuri aikuaa chupekuéra ko mombyry guive
I also think both parts are needed	Avei apensa oñeikotevẽha mokõive párte
I, however, injured him	Che katu, aherida chupe
I touched the bottle with one finger and it shook	Apoko pe botella rehe peteĩ che kuãme ha oryrýi
I caught it at the beginning and was jealous	Che ajagarra iñepyrũme ha che envidia
I did not believe it would come to this	Ndagueroviái kuri og̃uahẽtaha koʼã mbaʼépe
I will definitely let you know later	Katuete aikuaaukáta peẽme upe rire
A simple thing really	Peteĩ mba’e simple añetehápe
I pulled away and wiped my eyes, smiling	Añemomombyry ha amokã che resa, apukavy
I walked over to the door and opened it slightly	Aguata pe okẽ gotyo ha aipe’a’imi
I didn't think it was because of jealousy	Che ningo napensái vaʼekue upéva oikoha envidia rupi
I find it easier to go out for an evening	Che ningo ifasilve asẽ hag̃ua peteĩ kaʼaru
I looked at him twice	Amaña hese mokõi jey
I did that on time	Che ajapo upéva itiempoitépe
I was not ready to do that again	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo ajapo jey hag̃ua upéva
I can't wait for the next chapter	Ndaikatúi aha'arõ pe kapítulo oúva
I jumped forward and pushed the car down	Ajupi tenonde gotyo ha amongu’e pe mba’yrumýi oguejy haĝua
I could feel it instead of see it	Ikatu kuri añandu upéva ahecha rangue
I knew you would	Che aikuaa vaʼekue peẽ pejapotaha
I shook the thought out of my head	Añakãity pe pensamiento che akãgui
I didn't want to wait for desert	Ndaha'arõséi va'ekue desierto
I wanted to concentrate on my studies	Che añekonsentrase kuri che estúdiope
I lie here helpless, waiting	Che añeno ko’ápe ndaipu’akái, aha’arõvo
I need a boost like that to cover my investment	Aikotevê peteî impulso upéicha acubri haguã che inversión
I want to see them come into the room	Ahechase oike hikuái pe kotýpe
I gave him the dress	Ame’ẽ chupe pe ao
I really wanted this man	Añetehápe aipota vaʼekue ko kuimbaʼépe
I’m just glad it’s not a crazy fancy restaurant	Avy’ánte ndaha’eiha peteĩ restaurante de lujo loco
Thank you for what you have done	Aguyje ndéve umi mba'e rejapo vaekue rehe
I think it’s supposed to be fun	Che apensa ha’eha supone ha’eha peteĩ vy’arã
I beat the guy who trained me to fight	Che ainupã pe karai chembokatupyry vaʼekuépe añorairõ hag̃ua
A loaf of bread here, a potato there	Peteĩ mbujape ryru ko’ápe, peteĩ papa upépe
A guy came into my room	Peteĩ karai oike che kotýpe
I believe they are pointing past it, to the stars	Che arovia oapuntaha hikuái ohasávo hese, mbyjakuéra gotyo
Two talk shows appeared in the episode	Mokõi programa de charla ojekuaa episodio-pe
A shower, some clothes, some makeup	Peteĩ ducha, algún ao, algún maquillaje
I knew you didn't want that either	Che aikuaa vaekue avei ndereipotái upéva
I would have their blood on my hands	Che pópe areko vaʼerãmoʼã huguy hikuái
A man walks into a bar carrying a duck	Peteĩ kuimba’e oike peteĩ bar-pe ogueraháva peteĩ pato
I recommend this place to everyone	Areko rekomenda ko aty opavavetépe
I went on to explain everything from the beginning	Aho amombe’u opa mba’e iñepyrũ guive
She has two younger sisters	Haʼe oreko mokõi ermána imitãvéva
I think we need more containers	Che aimo’ã ñaikotevẽveha mba’yru
I think we should remove them	Che aimo’ã jaipe’ava’erãha umíva
I was removing my clothes at a rapid pace	Che aipeʼa hína kuri che ao peteĩ ritmo pyaʼépe
I managed to work a free hand	Che aconsegui amba’apo peteĩ mano libre
I moved and hid the machines	Ambohasa ha amokañy umi mákina
I know one thing we can do	Che aikuaa peteĩ mbaʼe ikatúva jajapo
I remember the look in her father’s eyes when he was just standing there	Chemandu’a itúva resa rehe oñembo’y ramoite jave upépe
I didn't have to look to know that everything was broken	Natekotevẽi amaña aikuaa hag̃ua opa mbaʼe oñembyaipaha
I had passionless sex for a long time	Are guivéma areko kuri rrelasión sexuál pasiónʼỹre
I didn’t feel like I had fully recovered	Nañañandúi kuri ajerrekuperapaiteha
You never involved it	Araka’eve ndapeinvolucraiva’ekue
A car stopped right there on the street	Peteĩ áuto opyta upépe voi pe kállere
I see what it means now	Ahecha mbaʼépa heʼise koʼág̃a
A new monument is planned	Oñeplanifika oñemopu'ã haguã monumento pyahu
A pet project, you might say	Peteĩ proyecto mascota rehegua, ikatu ere
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
I set out to do something	Añepyrũ añemoĩ peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua
I lived in her house like in a sanctuary	Che aiko hógape peteĩ santuáriope guáicha
I didn't do it for me	Ndajapói vaekue chéve guarã
I can remember these events	Ikatu chemanduʼa koʼã mbaʼe oiko vaʼekuére
I was also on the quiet coach	Avei aime kuri pe entrenador kirirĩháme
I took off her clothes and called her	Aipe’a chugui ijao ha ahenói chupe
I believe that stayed about thirty days	Che arovia upéva opyta treinta ára rupi
I can't fall for foreigners right now	Ndaikatúi ho'a pytagua rehe ko'ágãite
I didn't want to wait	Ndaipotái vaʼekue ahaʼarõ
A tour guide takes you to places you have never been before	Peteĩ guía turístico ndegueraha umi lugár arakaʼeve nderehóivape
I don't care if he sees me anymore	Che ndacheimportavéima haʼe cherecháramo
I am leaving before sunrise	Asẽ hína kuarahy osẽ mboyve
I started saying hey	Añepyrũ ha’e hey
With great enthusiasm I attacked the food	Tuicha kyre’ỹ reheve aataka pe tembi’u
I just do whatever is needed at the moment	Ajapónte oimeraẽ mbaʼe oñeikotevẽva koʼág̃arupi
A good officer, young but down to earth	Peteĩ oficial porã, imitãva ha katu yvy ári
I got ahead of myself	Che añemotenonde chejehe
I consider it more of a benefit	Che akonsideravéva ha’eha peteĩ beneficio
I remember pronouncing cigarettes as a kid	Chemanduʼa che mitãrõ guare apronunsia hague sigarríllo
I’d better give myself up	Iporãve añeme’ẽ chejehe
No summary can do it justice	Ndaipóri resumen ikatúva ojapo justicia
I would not follow my grandfather into business	Che ndaseguimoʼãi che abuelo-pe negósiope
A grandfather, anyway	Peteĩ abuelo, taha’e ha’éva
A patient may know what medication he or she needs	Ikatu peteĩ hasýva oikuaa mbaʼe pohãpa oikotevẽ
I locked myself in a dark room	Añemboty peteĩ koty iñypytũvape
A month ago he said he did	Ojapóma un mes he’i hague ojapo hague
I looked about eighteen	Che amaña dieciocho rupi
I want to know about you today	Aikuaase pende rehegua ko árape
This system is mainly of historical interest	Ko sistema oreko principalmente interés histórico
I didn't want to search on the second floor	Ndaipotái kuri aheka pe segundo písope
I silently prayed for the right words	Añembo’e kirirĩháme umi ñe’ẽ oĩporãva rehe
I usually never get that angry	Jepive arakaʼeve ndachepochýi upéicha
I opened my tired eyes and looked around	Aipe’a che resa ikane’õva ha amaña che jerére
I felt a sudden shock of recognition	Añandu peteĩ ñemondýi sapy’aitépe ajehechakuaa haguére
I have a great passion for teaching and I am very patient	Che areko tuicha pasión mbo’epyrã ha chepacienciaiterei
It should be enough	Ha’eva’erã suficiente
I do know her, but no she is not pregnant	Che ningo aikuaa chupe, péro nahániri haʼe ndahaʼéi hyeguasu
I pray he does	Añembo’e ha’e ojapo haĝua
I hurried back into the room	Pya’e aike jey pe koty’ípe
I tested him, he tested me	Che aproba chupe, ha’e cheproba
I immediately packed it all up and left	Upepete voi amoĩmbaite ha aha
I can no longer bear to look at your face	Ndaikatúi agueropu'akavéma amaña haguã nde rova ​​rehe
A weed remains at the outer edge of the vision	Peteĩ ñana vai opyta pe visión rembeʼy oka gotyo
I'm not a child anymore	Che ndaha'evéima mitã
I was always honest with him	Che ningo siémpre cheonrrádo vaʼekue hendive
I lay there like a corpse	Che añeno upépe peteĩ te'õnguéicha
A very strange way of processing events	Peteĩ tape iñextrañoitereíva oñeprocesa haĝua umi acontecimiento
I encourage them to try different sports and activities	Amokyre’ỹ chupekuéra oñeha’ã haĝua diferente deporte ha actividad
I was a little early for the train	Che ningo aime kuri tempranoʼimi pe trénpe g̃uarã
I didn't even know he was here for a while	Ndaikuaái voi kuri haʼe oĩha koʼápe peteĩ tiémpore
I also think he has lost the ability to hear	Avei apensa haʼe operdeha pe kapasida ohendu hag̃ua
I found her lips and kissed her long and tenderly	Ajuhu ijuru ha ahetũ chupe puku ha py’aporãme
I didn’t have to ask the question out loud	Natekotevẽi kuri ajapo hatã pe porandu
I believe in you and not in your head	Che arovia nde ha ndaha'éi nde akãme
A pain shot through his chest	Peteĩ mba’asy ojedispara ijyva rupi
In the middle of the night I went into labor	Pyhare mbytépe aike parto-pe
I know you love me too	Aikuaa nde avei cherayhuha
I must have lost track of time again	Oiméne aperde jey raʼe pe tiémpo
I'm not going to go back and forth with him	Che ndaha'emo'ãi aha jey jey hendive
Mexican soldiers drove the second group across the prairie	Umi soldado mexicano omboguata mokõiha grupo ohasávo pradera
I considered this for a while	Aconsidera ko mba’e sapy’ami
A figure stood alone across the street	Peteĩ figura oñembo’y ha’eño pe tape ambuére
I still can’t let you into my room yet	Ndaikatúi gueteri aheja reike che kotýpe ko’áĝa peve
I have records of my childhood	Che areko registro che mitãrusu rehegua
A small sample size is a limitation of this study	Peteĩ muestra michĩva ha’e peteĩ limitación ko estudio-pe
I let him run and escape	Aheja chupe oñani ha okañy
I am now in the center of the circle	Che ko’áğa aime pe círculo mbytépe
I got back here about six o’clock	Aĝuahẽ jey ko’ápe seis aravo rupi
I don’t even want to like one	Ndaipotái ni chegusta peteĩva
I work with network security	Che amba’apo seguridad red rehegua ndive
I have to keep my mouth shut	Che juru añembotyva’erã
I find myself encouraged by their lies	Che ahechakuaa chemokyreʼỹha umi japu heʼíva hikuái
I have finally decided	Che adesidíma ipahápe
It dissolves quickly	Pya’e ojedisuelve
I don’t come from this galaxy	Che ndajúi ko galaxia-gui
He is often seen wearing a lab coat	Ojehecha jepi omonde peteî abrigo de laboratorio
It is important to give them answers	Iñimportánte ñameʼẽ chupekuéra umi rrespuésta
I sank down onto my bed	Añembohypýi che tupa ári
I have noticed that over and over again	Ahechakuaa jey jey upéva
I didn't have to tell him where to go	Natekotevẽi vaʼekue haʼe chupe moõpa oho vaʼerã
I really love playing football	Añetehápe ahayhu añembosarái vakapipopo rehe
A fleet of cargo ships	Peteĩ flota de barcos de carga
I have yet to see one worth a kiss though	Che ndahechái gueteri peteĩ vale la pena peteĩ beso jepe
I just need some fresh air	Aikotevẽnte peteĩ aire fresco
I filled in the rest	Che amyenyhẽ hembýva
A few of the others, too	Mbovymi ambuekuéra apytégui, avei
I have my car here	Che areko che mba’yrumýi ko’ápe
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Apytu’u pypuku, ha katu nachembopy’aguapýi
I asked if that was a reading class	Aporandu upéva ha’épa peteĩ clase de lectura
I checked my watch again	Ahecha jey che reloj
I care about our people	Che ajepy’apy ñande tavayguakuérare
I remember them all and especially, them	Chemandu’a opavave ha especialmente, hesekuéra
I cried with pleasure and grabbed the man’s wrist	Cherasẽ vy’águi ha ajagarra pe kuimba’e muñeca
A calm person was someone who wanted to talk	Peteĩ persóna trankílo haʼe vaʼekue peteĩ persóna oñeʼẽséva
A look of fear was on his face	Peteĩ jesareko kyhyje rehegua oĩ hova ári
I forced myself to look at my screen	Ajeforsa amaña haĝua che pantalla-re
I nodded towards him to alert the others	Añakãity hendápe a’alerta haĝua umi ótrope
I turned my head to look behind the window	Ambojere che akã amaña haĝua pe ventána rapykuéri
I wondered who he was	Che añeporandu mávapa haʼe
I never met a more humble man	Araka’eve ndaikuaái peteĩ kuimba’e iñumíldevévape
I am glad that he was happy	Avyʼa haʼe ovyʼa haguére
I felt her hair begin to tear a little	Añandu oñepyrũha ojedesgarra michĩmi iñakãrague
I almost did that	Haimete ajapo upéva
I cannot understand this logic	Ndaikatúi antende ko lógica
This manifestation secures the contract	Kóva manifestación oasegura contrato
I learned a big lesson from that	Upévagui aaprende peteĩ leksión tuicháva
I heard a lot of water flowing	Ahendu heta y osyryha
I think he's talking to me	Che aimo'ã oñe'ẽha chendive
I just couldn't believe it anymore	Che ningo cheaño ndaikatuvéimava arovia
I don’t give any more descriptions	Ndame’ẽvéima descripción
I had to leave the house	Asẽ vaʼerã kuri pe ógagui
But singing was only one branch of their art	Péro purahéi haʼe vaʼekue peteĩ ramante pe arte orekóvagui hikuái
I don't believe that though	Che ndagueroviái upéva jepe
I gave each child three pieces of candy	Ame’ẽ peteĩteĩ mitãme mbohapy dulce pehẽngue
I used a smaller blade than most	Aipuru peteĩ cuchilla michĩvéva la majoríagui
A slave of suspicion will suspect everyone	Peteĩ tembiguái sospecha rehegua osospecháta opavavetépe
I just got a friendly look	Che ahupytynte peteĩ jesareko amistoso
I’m trying to make my way back	Añeha’ã hína ajapo che rape ajevy haĝua
I want you to be healed	Aipota peñemonguera
I don't even own a car, and they know that	Ndarekói ni peteĩ áuto, ha haʼekuéra oikuaa upéva
I can’t imagine not having you around	Ndaikatúi añeimagina ndarekói hague pende jerére
A database is a structured piece of information	Peteĩ mbaꞌekuaarã ryru haꞌehína peteĩ marandu oñembosakoꞌivaꞌekue
I had my chance in life	Che areko kuri che oportunidad tekovépe
I didn't tell anyone	Che nda'éi avavépe
A concrete plan is essential for a project to succeed	Peteî plan concreto iñimportanteterei peteî proyecto osẽ porã haguã
I knew things would be fine again between us	Aikuaa porã umi mba’e oĩ porãtaha jey ore apytépe
I don't work well with others	Che nambaʼapo porãi ótro ndive
A knock on the door interrupted my thoughts	Peteĩ ombotáva pe okẽ ointerrumpi che pensamiento
I press my advantage	Che apresiona che ventaja
I looked through tears	Che amaña tesay rupive
I slipped it into his jeans pocket	Amoinge ibolsillo vaquero-pe
I tried to read what the moving lips meant	Añeha’ã amoñe’ẽ mba’épa he’ise umi juru omýiva
I should have told you about them	Amombeʼu vaʼerãmoʼã ndéve umíva
I want to meet a wonderful guy	Aikuaase peteĩ karai iporãitereívape
I’ve been around too	Che avei aimeva’ekue araka’eve
I paid him to look at the place	Che apaga chupe omaña hag̃ua pe lugár rehe
I love and respect him for many reasons	Heta mbaʼére ahayhu ha arrespeta chupe
I understand, I feel angry, too	Che antende, añeñandu pochy, avei
I couldn’t have had an accident	Ndaikatúikuri areko peteĩ accidente
A kind of cold war between the two powers	Peteĩ especie de guerra fría mokõive potencia apytépe
I fell backwards against the door and slipped	Ajeity tapykue gotyo pe okẽre ha ajedesliza
I could see him in front of me	Ahechakuaa chupe che renondépe
I was able to find someone who knew me	Ikatu kuri ajuhu peteĩ chekuaáva
I don't love him, never have	Ndahayhúi chupe, araka'eve ndahayhúi
I realize the same thing happened to you	Ahechakuaa upéicha avei oiko hague nderehe
A guard is coming down the hallway	Peteĩ guardia oguejy hína pe pasillo-gui
I was on edge and in no mood to argue	Che ningo aime kuri en el borde ha ndarekói kuri ánimo adiskuti hag̃ua
A pulse of blood flowed into my mouth	Peteĩ pulso huguy rehegua osyry che jurúpe
I hardly even asked	Apenas ni aporanduvaʼekue
I'm five innocent people	Che ha'e cinco tapicha inocente
The course has varied considerably over the years	Pe kúrso tuichaiterei idiferénte umi áño ohasavaʼekuépe
This was dangerous work	Péva haʼe vaʼekue peteĩ traváho ipeligrósova
I’m always like hell in the morning	Che akóinte ha’ete infierno pyhareve
I look forward to your response	Aha’arõiterei pene ñembohovái
Now I know what it really means for eternity together	Ko’áğa aikuaa mba’épa añetehápe he’ise oñondive eternidad-pe ĝuarã
I would know from all these sights	Che aikuaáta kuri opa koʼã mbaʼe ojehechávagui
I've never seen you look so happy	Araka'eve ndahecháiva peẽ pejehecha pevy'aitereiha
It is now commonly found in all states	Ko'ágã ojejuhu comúnmente opavave estado-pe
I just stopped hanging out with them	Aheja rei añemoĩ hendivekuéra
I wouldn't mind blowing him up	Ndacheimportái vaʼerãmoʼã amboveve chupe
I just want to come dance	Che ajuse jeroky’imi mante
Robinson and her daughters get along well	Robinson ha itajyrakuéra ojogueraha porãiterei
I will meet you on the ground	Che rojotopáta yvýpe
I will tell you the facts	Amombe'úta peẽme umi mba'e añeteguáva
A fantastic start to the new decade	Peteî ñepyrû fantástico década pyahúpe
I wouldn't consider myself a gym rat	Che ndachekonsiderái vaʼerãmoʼã peteĩ rata gimnasio-pe
I started thinking about new friends	Añepyrũ apensa umi angirũ pyahúre
I just have to go meet groups of people	Che aha vaʼerãnte aikuaa umi grúpo de persónape
A painful feeling settled in his empty stomach	Peteĩ temiandu hasýva oñemohenda ipy’a nandipe
I intend to do exactly that	Che areko intención ajapo haĝua exactamente upéva
I never said anything either	Che avei araka’eve nda’éi mba’eve
I turned around and walked to my room	Ajevy ha aguata che kotýpe
I had to work a late shift	Ambaʼapo vaʼerã kuri peteĩ turno tarde
A sensation that would never beg her	Peteĩ sensación araka’eve ndojerure’asymo’ãiva chupe
I felt like an alien to myself	Che añeñandu peteĩ extranhéroicha chejehe
I think that is safe	Che apensa upéva oĩha segúro
This is the first use of both names	Kóva ha’e peteĩha jepuru mokõive téra rehegua
A quiet alarm sounded as he walked down a hallway	Oñehendu peteĩ alarma kirirĩháme ha’e oguejy aja peteĩ pasillo-pe
I know he was around, but look at them	Aikuaa ha’e oĩ hague ijerére, ha katu emañamína hesekuéra
I looked at my watch and smiled	Amaña che reloj rehe ha apukavy
A man stepped forward, one wearing no shades	Peteĩ kuimba’e oñemotenonde, peteĩ ndoiporúiva sombra
A boot landed next to him	Peteĩ bota oguejy ijykére
I beg you to forgive	Ajerure'asy peẽme peperdona
I thought you would appreciate me protecting you	Che apensa vaʼekue remombaʼetaha cheprotehe haguére nderehe
I've seen it before, but I can't remember	Che ahechavaʼekue upe mboyve, péro ndaikatúi chemanduʼa
I definitely want us to get married	Katuete aipota ñamenda
I examined the address	Ahesaʼỹijo pe direksión
A shepherd is a very patient servant	Peteĩ pastór ningo peteĩ tembiguái ipasiénsiaitereíva
I seriously have no energy left after today	En serio ndarekóivéima energía hembýva ko árape rire
He was killing her	Haʼe ojuka hína kuri chupe
I feel like the old you understood that	Añandu pe tuja rentende haguéicha upéva
I didn’t move for a few seconds	Che ndañemongu’éi unos segundos aja
I think the brother and sister adored each other	Che apensa pe ermáno ha ermána oñoadora hague
I certainly didn't see or read anything	Katuete ndahechái ni ndaleéi mbaʼeve
I know you guys are lying to me	Aikuaa peẽ karaikuéra ijapuha chéve
I will continue to help them on occasion	Asegíta aipytyvõ chupekuéra sapyʼánte
I’d hang out in the library	Che añembo’yva’erãmo’ã biblioteca-pe
I began to approach them one by one to heal them	Añepyrũ añemboja hesekuéra peteĩ teĩ amonguera hag̃ua chupekuéra
I felt lost, and he looked at her	Añeñandu okañyha, ha ha’e omaña hese
A current began to flow in his hand	Peteĩ corriente oñepyrũ osyry ipópe
I may be ahead of my time	Ikatu ningo aimema che tiémpogui
This wider search was also unsuccessful	Ko jeporeka tuichavéva ndohupytýi avei mba’eve
I tried to scream but I ran out of words	Añeha’ã asapukái ha katu che ñe’ẽ opa
One panel at the top is cracked	Peteĩ panel oĩva yvate gotyo ojejapete
I haven't heard anything about that	Ndahendúi mba'eve upéva rehegua
This route was abandoned after the single season	Ko ruta ojeheja rei temporada única rire
I didn't always remember her absence	Ndachemanduʼái meme vaʼekue haʼe ndaiporiha
I tried to push back	Añeha’ã añembotavy tapykue gotyo
I didn't look behind me to see if they noticed	Ndajesarekói che rapykuéri ahecha hag̃ua ohechakuaápa hikuái
I don’t plan on sleeping in this dress	Che ndaplaneái ake haĝua ko ao reheve
I hear them talking about it	Ahendu oñe’ẽha hikuái upévare
I was cold and muddy	Che ningo roʼysã ha chetuju
A large red heart formed around the statue	Peteĩ korasõ pytã tuicháva oñeforma pe ta’ãnga jerére
I made coffee and took a long hot shower	Ajapo káva ha ajeducha haku puku
I look for a blessing nonetheless	Aheka peteĩ jehovasa upéicharõ jepe
I did a few songs in school	Ajapo mbovymi purahéi mbo’ehaópe
I won’t be the last one	Che ndaha’emo’ãi pe ipahaitéva
I struggle with original sin	Che añeha’ã pe pekádo original ndive
I nearly fell to my knees in relief	Haimete ho’a che jyva ári alivio reheve
I dated a guy like that once	Che asẽ peteĩ jey peteĩ karai upéichagua ndive
But with great style comes great responsibility	Ha katu tuicha estilo reheve ou tuicha responsabilidad
The film met with mixed critical response	Ko película ombohovái respuesta crítica mixta
A steep path led us to the top	Peteĩ tape ijyvatéva oregueraha yvate gotyo
I wasn’t ready to do that, certainly not with him	Che ndaha’éikuri listo ajapo haĝua upéva, katuete ndaha’éi hendive
I had the same problems as everyone else	Che areko vaʼekue umi provléma enterovéva orekóvaicha
But it is what it is	Péro haʼe pe haʼéva
I was playing the odds and losing deliberately	Che añembosarái hína kuri umi probabilidad rehe ha aperde deliberadamente
I always start a family and look forward to it	Akóinte amoñepyrũ peteĩ família ha ahaʼarõiterei
I really like him and enjoy spending time with him	Añetehápe chegusta chupe ha chegusta ahasa tiémpo hendive
I introduced him to my agent	Apresenta chupe che agente-pe
I am thinking about adding green accents to my classroom	Apensa hína amoĩ haĝua umi acento verde che mbo’ehakotýpe
A jar full of glass balls	Peteĩ mba’yru henyhẽva bola de vidrio-gui
I really appreciate your help with that	Añetehápe amombaʼeterei peẽ peipytyvõ haguére upévape
I took down another and more trembling	Aguejy ambue ha hetave oryrýiva
A new dawn will dawn	Opu’ãta peteĩ ko’ẽ pyahu
I took those things	Che ajagarra umi mbaʼe
I remember to step back and not think	Chemandu’a ajevy haĝua tapykue gotyo ha napensái
A dark shadow passed overhead	Peteĩ sombra iñypytũva ohasa upérupi iñakã ári
I was really scared that day	Añetehápe akyhyje upe árape
I really felt out of place	Añetehápe añeñandu asẽha che lugárgui
I know what you're saying to him	Che aikuaa mba'épa ere chupe
I love her art	Che ahayhu pe arte orekóva
I remember what you said about safety and risk	Chemandu’a pe ereva’ekuére seguridad ha riesgo rehe
I can understand how that happened	Ikatu antende mbaʼéichapa oiko upéva
I finally pulled out the last one and smiled	Ipahápe aguenohẽ pe ipahaitéva ha apukavy
I hope it never comes again	Aipotaite ningo arakaʼeve ndouvéima
I hated not being able to see you	Che ndachaʼéi vaʼekue ndaikatumoʼãi haguére rohecha
I kept quiet about the threats	Che akirirĩ umi amenasa rehe
I think this is the biggest difference	Che aimo’ã kóva ha’eha pe diferencia tuichavéva
I did it to honor me	Che ajapo vaʼekue chemombaʼe hag̃ua
I would not have expected anything else!	¡Ndahaʼarõi vaʼerãmoʼã ótra kósa!
I trained my troops to kill your hunters	Che ambokatupyry che tropakuérape ojuka haguã umi nde cazador-kuérape
I can't control any of it	Ndaikatúi acontrola mba'eve umívagui
I had failed him somehow	Che ningo ofalla kuri chupe de algún modo
A picture is a picture of something	Ta'anga ha'e peteĩ mba'e ra'anga
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I continued walking down the dark street	Asegi aguata pe kálle iñypytũvare
I went to live with my grandmother	Aha aiko che abuela ndive
A computer image of the train appeared	Ojekuaa peteĩ taʼanga komputadórapegua pe tren rehegua
I thought that was very appropriate	Che apensa vaʼekue okonvenietereiha upéva
This is also a lie	Péva japu avei
I praised him before he played the first note	Amomba’eguasu chupe ombopu mboyve pe primera nota
We need to send it to an earlier generation	Tekotevẽ ñamondo peteĩ generación tenondeveguápe
A big smile filled her heart	Peteĩ pukavy tuicháva omyenyhẽ ikorasõ
A pool of bright red blood was forming around her	Peteĩ yno’õ tuguy pytã omimbipáva oñeforma hína kuri ijerére
I could be carrying anything	Ikatu ningo araha hína oimeraẽ mbaʼe
I feel like shit about it	Che añandu peteĩ cagada-icha upévare
I wake them up every morning	Amombáy chupekuéra káda pyhareve
I have not placed myself outside the boundary as you have	Che nañemoĩri pe límite okaháre peẽ pemoĩ haguéicha
I was a bit perplexed	Che ningo aime kuri peteĩ perplejoʼimi
I was so desperate	Che ningo chedesesperaiterei vaʼekue
I bet you feel the same way, too	Apuesta peẽ peñeñandu avei upéicha, avei
I tried to pull him back, but he was already there	Añehaʼã aipeʼa chupe tapykuépe, péro haʼe oĩma voi
I immediately felt in love with her	Upepete voi añeñandu ahayhuha hendive
I can tell by the way he looks at you today	Ikatu aikuaa mba’éichapa ha’e omaña nderehe ko árape
A complex case is the tongue	Peteĩ káso complejo ha’e pe lengua
A ticket to paradise	Peteĩ boleto oho hag̃ua pe paraísope
I was sexually abused as a boy	Che mitãkuimbaʼérõ guare ojeavusa vaʼekue sexualmente
I never saw him struggle or fail	Araka’eve ndahechái chupe oñeha’ã térã ofalla
I was sick for that bathroom	Che hasy kuri upe baño rehehápe
I mean we have to work together every day	Che ha’ese ñamba’apova’erãha oñondive ára ha ára
I didn't want to be on the floor	Ndaipotái vaekue aime yvýpe
I didn’t get to see the girl’s face	Ndahupytýi ahecha haguã pe mitãkuña rova
I had to remember to keep going	Chemanduʼavaʼerã kuri asegi hag̃ua
Women get pregnant every two years	Kuñanguéra hyeguasu cada dos años
I trust we can trust your discretion	Ajerovia ikatuha rojerovia nde discreción rehe
I don’t know anything about this shit	Che ndaikuaái mba’eve ko cagada-gui
I refuse to eat that shit in the count	Che ambotove ha’u haĝua upe cagada pe conteo-pe
I took a step forward	Añemotenonde peteĩ paso
I have your girl at my disposal	Che areko nde mitãkuña che disposición-pe
I was shocked to see it open and empty	Chemondýi ahechávo ojepe’a ha nandi
I'm getting the hang of this now	Che ahupyty hína pe colgante ko mbaʼére koʼág̃a
This way the system is helpful for both parties	Péicha sistema oipytyvõ mokõive parte-pe guarã
I had my reasons and you know it	Che areko kuri che razones ha peẽ peikuaa
A scream filled his head	Peteĩ sapukái omyenyhẽ iñakã
I looked around, noticing nothing unusual	Amaña che jerére, ndahechakuaái mba’eve ndaha’éiva jepiguáicha
I hate this damn computer sometimes	Che ndacha’éi ko maldita computadora rehe sapy’ánte
I didn’t think about my next moves	Napensái umi che movimiento oúvare
I want a strong bond	Aipota imbarete peteĩ vinculación
I could stare at this photo for hours	Ikatu amaña porã ko fótore heta óra
I went to their wedding	Che aha imensápe hikuái
I don’t like being stared at by him	Ndachegustái ojesareko cherehe hese
I’ve always known that	Ymaite guive aikuaa upéva
I can’t lose any of you	Ndaikatúi aperde ni peteĩva pende apytégui
I have no idea if he feels the same way	Ndarekói ni idea ha’e oñeñandupa upéicha avei
I want to be there, walking through the clouds	Che aimese upépe, aguatávo arai rupi
I searched the other buildings around us	Aheka umi ótro edifísio oĩvape ñande jerére
I didn't want to be away from my parents	Ndaipotái vaʼekue añemomombyry che tuvakuéragui
I think the orange is super striking	Che apensa pe naranja ha’eha súper llamativo
Design changes were made during construction	Ojejapo umi cambio diseño-pe oñemopu'ã jave
I wore it all to please her	Che amondepaite ambovyʼa hag̃ua chupe
I am lucky to have met people who do	Che afortunada aikuaa haguére umi hénte ojapóva upéva
I walked behind her and called out to her	Che aguata hapykuéri ha ahenói chupe
I did it just to shut him up	Che ajapo amokirirĩ haĝuánte chupe
I wish we were friends	Aipotaite ningo ore angirũ
Many of his men will die then	Heta ikuimba'e kuéra omanóta upérõ
I would lose a few million dollars	Che aperdéta unos kuánto millón de dólar
I was never totally happy with the entry	Araka’eve ndavy’áikuri totalmente pe entrada rehe
I’ve never felt this way for anyone else	Araka’eve nañañandúiva péicha ambue tapichápe ĝuarã
I want to be the only one	Che ningo haʼese pe peteĩnteva
I can only caution against following that approach	Ikatu a’adverti añoite ani haĝua jasegui upe enfoque
I wish I had lots of children	Aipotaiterei ningo heta mitã
I mean, this is the essence of his art	Che ha’ese, kóva ha’e pe esencia orekóva hi’arte
The program has not been renewed for a second series	Ko programa noñembopyahúi mokõiha serie-pe guarã
I wasn’t afraid of this simple rat snake	Ndakyhyjéikuri ko mbói rata simple-gui
I didn't listen and filed anyway	Che nahendúi ha apresenta taha'e ha'éva
I think that's why he stole it from me	Che aimo'ã upévare ha'e omonda chehegui
I wish you and your mother the best	Aipotaite peẽme ha nde sýpe toiko porãve
I had no doubts whatsoever	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua duda
A gun pressed against his ear	Peteĩ arma opresiona ijapysáre
I wanted to take something powerful	Che ajagarrase peteĩ mbaʼe ipoderósova
I had four bullets to release	Che areko kuri irundy balave amosãso hag̃ua
I know people who sit like this for longer and longer periods	Aikuaa tapichakuéra oguapýva péicha ipuku ha ipukuvéva
I thought you wanted to marry me	Che apensa vaʼekue remendaseha cherehe
I guess he knew what he was dealing with	Aimo’ã ha’e oikuaaha mba’épa ombohovái
But I wanted something different for my life	Péro aipota kuri peteĩ mbaʼe idiferénteva che rekovépe g̃uarã
The site is now an industrial estate	Ko tendápe ha'e ko'ágã peteî estancia industrial
A bunch of nothing, but necessary, nothing meaningful	Peteĩ aty mba’eve’ỹva, ha katu tekotevẽva, mba’eve ndorekóiva sentido
I was saving it for later	Che añongatu hína kuri upe rire g̃uarã
I would love to pick one up for myself	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ajagarra peteĩ chéve g̃uarã
I got there around twelve forty	Aĝuahẽ upépe doce cuarenta rupi
I need to feel loved	Tekotevẽ añeñandu ojehayhuha chéve
I’m a musician and you’re ignorant	Che ha’e músico ha nde ignorante
I hate it when she cries	Che ahecha vaieterei hasẽ jave
I had to admit it was weird	Arrekonose vaʼerã kuri haʼeha peteĩ mbaʼe iñextraño
I have a long day today	Areko peteĩ ára puku ko árape
A high night had everyone	Peteĩ pyhare yvategua oguereko opavave
I sat in a big chair in front of him	Che aguapy peteĩ apyka guasúpe henondépe
I can't stand myself	Ndaikatúi añembo'y chejehe
I was worried something might happen to you	Chepyʼapy kuri ikatu haguére oiko nderehe peteĩ mbaʼe
I wanted him to see my family and home	Aipota kuri ohecha che família ha che róga
Most of us are career officers	Hetave ñande apytépe ha’e oficial de carrera
I opened my mouth a few times	Aipe’a che juru mbovymi jey
I echoed what almost everyone else said	Che eco haimete opavave he’iva’ekue
I was talking to myself	Che añeʼẽ hína kuri che jupe
A little experience will solve the problem	Peteĩ experienciaʼimi osolusionáta pe provléma
I wonder if he does the same	Che añeporandu haʼépa ojapo avei upéicha
I needed to do something, pursuing this project	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ mba’e, amotenondévo ko tembiapo
I told him yes, of course	Che ha’e chupe si, katuete
I got more exposure and recognition through my photography	Ahupyty hetave exposición ha reconocimiento che fotografía rupive
I looked into my kitchen	Amaña che kosináme
I saw him physically trying to calm down	Ahecha chupe físicamente oñeha’ãha oñembopy’aguapy
I want to know how that is	Aikuaase mbaʼéichapa upéva
A tribe ruled by women	Peteĩ trívu oisãmbyhýva kuñanguéra
I threw veggies and fruit in my cart double time	Amombo verdura ha yva che carrito-pe doble tiempo
I could do nothing but look	Ndaikatúi ajapo mba’eve ndaha’éirõ amaña
I used all my strength to stand up	Aipurupaite che mbarete añembo’y haĝua yvate
I had to take off my face mask	Aguejyva’erãkuri che rova ​​ñangarekoha
But I wasn't thinking about his feelings	Péro ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue umi mbaʼe oñandúvare
I turned to see a tall man in the shadows	Ajevy ahecha peteĩ kuimba’e ijyvatéva umi sombra-pe
I could have told you that was a long time coming	Ikatu kuri haʼe peẽme upéva ymaite guive oútaha
I have to talk to him about something	Añeʼẽvaʼerã hendive peteĩ mbaʼére
I heard her bedroom door close from down the hall	Ahendu ikoty rokẽ oñemboty pe salón guýpe guive
I don't need this	Natekotevẽi ko mbaʼére
I send my best wishes to all his friends and relatives	Amondo mbarete opa iñamigo ha ipehẽnguekuérape
I stood up to start back to camp	Añembo’y añepyrũ jey haĝua campamento-pe
I cannot heal you as you wish	Ndaikatúi pomonguera peẽ peipotáicha
I can’t take the credit for that	Ndaikatúi ajagarra pe crédito upévare
I wish everyone started when they were young	Aipotaite ningo opavave oñepyrũ imitãrõ guare
I lost my job as a dancer	Che aperde che traváho jerokyháramo
I felt better afterwards	Añeñandu porãve upe rire
I want you, you're mine	Che aipota nde, nde chemba'e
I said with a heavy face	Che ha’e peteĩ hova pohýi reheve
One day he left and never returned	Peteĩ ára oho ha araka’eve ndojevýi
I have much more important things in mind	Che areko che akãme heta mbaʼe iñimportantevéva
I felt a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Añandu peteĩ mezcla de pochy, interés, ñembyasy, emoción
I wear long white coats	Che amonde abrigo morotĩ puku
I think he went in a taxi	Che aimo’ã oho hague peteĩ taxi-pe
I started this whole story	Añepyrũ ko tembiasakue pukukue
I only need a couple of days	Che aikotevẽ peteĩ par de día añónte
I have to teach with action and pointing	Ambo’eva’erã acción ha señalización reheve
I fell asleep for the first time in days	Che ake primera vez ára rire
I turned off the radio	Ambogue pe rrádio
I really love how gorgeous everything looks	Añetehápe ahayhu mba’éichapa iporãiterei opa mba’e ojehecha
I won't let you lie here and die	Ndaheja mo'ãi reñeno ko'ápe ha remano
The bird was eaten	Pe guyra'i oje'u va'ekue
I can certainly provide whatever you have the taste for	Katuete ikatu ame’ẽ oimeraẽ mba’e peguerekóva pe gusto
I put it away at the time	Che amoĩ mombyry upe jave
I never expected to get this lucky	Araka’eve naha’arõiva’ekue ahupyty ko suerte
For a long time I could consider not	Are guivéma ikatu akonsidera ndahaʼeiha upéicha
I could become the subject	Ikatu oiko chehegui pe tema
I won't let you two go	Ndaheja mo'ãi peẽ mokõivéva peho
I expected that’s all it would be	Aha’arõkuri upéva añoite ha’e
The library fire happened a week later	Tatarendy biblioteca-pe oiko peteî arapokõindy rire
I hope you get some relief soon	Aipotaite ningo pyaʼe rehupyty algúna alivio
I’m not paying because it’s not good enough	Che ndapagái hína naiporãigui
I remember going to school	Chemandu’a aha hague mbo’ehaópe
I have been trying to avoid it ever since	Upe guive añehaʼã ajehekýi chugui
You need to use that	Tekotevẽ reiporu upéva
I asked him if he was a parent	Aporandu chupe ha’épa peteĩ túva
I wonder if he was looking for me	Añeporandu ha’e piko chereka ra’e
I’ve seen dogs attached to their owners	Ahecha kuri umi jagua ojejokóva ijára rehe
I hate it when he is right	Che ndachaʼéi hese haʼe oreko jave razón
Communications also suffered greatly	Avei tuicha ohasa asy umi comunicación
I followed him to the front door	Che rapykuéri chupe pe okẽ renondépe
Some powers were cut from the game	Oĩ poderes oñeikytĩva’ekue pe juego-gui
He was pressing a mask over his face	Ojepresiona hína kuri peteĩ máscara hova ári
She has no experience with drama at this point	Ha’e ndorekói experiencia drama rehe ko’ã momento-pe
I didn't know how long we did that	Ndaikuaái kuri mboy tiémpopa rojapo upéva
I am happy to stay here, spending time with you	Avy’a apyta haguére ko’ápe, ahasávo tiempo penendive
I fought it with every fiber of my being	Añorairõkuri hese opa fibra che ser reheve
I guess we should all know better	Aimo’ã opavave jaikuaa porãveva’erãmo’ã
I am yours and you are mine	Che ha'e nde mba'e nde avei che mba'e
A message from the powers that be	Peteĩ marandu oúva umi pu’aka oĩvagui
I do care what happened to you	Che ningo chepyʼapy mbaʼépa oiko nderehe
I needed to stop feeling sorry for myself	Tekotevẽ kuri anivéma añembyasy chejehe
A few weeks later there was a successful test	Unos kuánto semána rire oiko peteĩ pruéva osẽ porãva
I put it all neatly in my bag	Amoĩ porãmbaite che vosápe
Rudder clung to life for hours	Timón ojejagarra tekovére heta aravo pukukue
I couldn't afford that time	Ndaikatúi apermiti upe tiémpo
I need to find my voice	Tekotevẽ ajuhu che ñe’ẽ
He was later released after receiving a police warning	Upe rire ojepoi chugui ohupyty rire peteî advertencia policial
I couldn't have pulled it off without you	Ndaikatúi kuri aipe'a nde'ỹre
A glass wall separates the sitting area from the bedroom	Peteĩ pared de vidrio ombojaʼo pe lugár ojeguapy hag̃ua pe kotyʼígui
I show people who they really are	Ahechauka tapichakuérape mávapa añetehápe ha’ekuéra
I hate what you did to me	Che ndacha'éi pe rejapo vaekue cherehe
I chose the front, just because	Che aiporavo pe frente, porque añónte
I can barely hold back my tears	Apenas ikatu ajoko che resay
I had a throwaway feeling in my throat	Che areko peteĩ sentimiento de lanzamiento che garganta-pe
I want to feel like that again	Añeñanduse jey upéicha
Instruments used include a piano and guitar	Umi instrumento ojeporúva apytépe oĩ peteĩ piano ha guitarra
I enjoyed learning to fight	Chegustaiterei ningo aaprende añorairõ hag̃ua
A definite light is seen in the future	Peteĩ tesape definitivo ojehecha tenonderãme
I admit to being jealous of this kind of creativity	Arrekonose arekoha envidioso ko’ãichagua creatividad rehe
I stretched my arms over his shoulders	Aipyso che po ijyva ári
Their biggest threat is disturbance by people	Pe amenaza tuichavéva orekóva hikuái ha'e perturbación ojapóva umi tapicha
I wanted them to take you	Che aipota vaekue pendegueraha hikuái
It holds the attention from start to finish	Ojoko pe atención oñepyrũ guive opa peve
I suspect not much will be missed	Asospecha ndaha’emo’ãiha heta ojeperde
I guess they would be considered homeless	Aimo’ã oñekonsiderátaha chupekuéra ndorekóiva hogar
I brought you out of prison	Che roguenohẽ kárselgui
I need to bring him back here	Tekotevẽ agueru jey chupe ko’ápe
I went into the bathroom	Aike pe baño-pe
I always wondered what it was	Akóinte añeporandu mbaʼépa upéva
But I had to be careful	Péro tekotevẽ kuri añeñangareko
I wonder what his gift is	Añeporandu mba’épa pe ijopói
I know our air is dry at home	Aikuaa ñande aire isekoha ógape
I will destroy your army	Che ahundíta ne ehérsito
I like the concept but not the implementation	Chegusta pe concepto ha katu ndaha’éi pe implementación
I spent the last local day in orbit	Ahasa pe último día local órbita-pe
I just had contempt for them	Che areko vaʼekue chupekuéra desprecio añoite
He is currently in a long-term relationship	Ko'ágã oime peteî relación a largo plazo-pe
I took over full management then	Che ajagarra upérõ pe gestión completa
I can just relate to it	Ikatúnte añerrelaciona hendive
I care about them, you know	Che ajepy’apy hesekuéra, peikuaa
He needed to have some coffee first	Tekotevẽ kuri hoʼu raẽ peteĩ káva
I can breathe again	Ikatu jey arrespira
A bridleway suddenly appeared on the right	Peteĩ tape freno rehegua ojekuaa sapy’a ijakatúape
I had no right to stop or interfere with it	Ndarekói vaʼekue derécho ajoko ni ainterferi hag̃ua upéva
I can't see where the problem is coming from	Ndaikatúi ahecha moõguipa ou pe provléma
I know he did at one time	Che aikuaa peteĩ tiémpope ojapo hague upéva
I give you a night to remember	Ame'ẽ peẽme peteĩ pyhare penemandu'a haguã
I'm not going to make another pig	Ndaha mo'ãi ajapo ambue ryguasu rupi'a
I counted at least three lies you've told so far	Aipapa por lo menos mbohapy japu ereva'ekue ko'ágã peve
I pointed at the floor	Aapunta pe yvýpe
A small amount fell into it	Peteĩ kantida michĩmi ho’a ipype
I needed to know more about this	Tekotevẽ kuri aikuaave ko mbaʼére
I breathed slowly, but my mind drifted back	Arrespira mbeguekatu, ha katu che akã ojedesvia jey
I stayed away from people	Che añemomombyry umi héntegui
I didn’t even have to look for the house	Natekotevẽi voi aheka pe óga
I just can’t believe your father would order the attack	Ndaikatúi añónte arovia nde ru omandataha pe atáke
I had already tried it	Che ningo añehaʼãma voi kuri
I think he cared about her	Che apensa haʼe ojepyʼapy hague hese
I followed his line of sight	Asegui pe línea de visión orekóva
I went to see it myself	Che voi aha ahecha
I could hear people starting to whisper to each other	Ahendu tapichakuéra oñepyrũha oñe’ẽmbegue ojuehe
I said to myself, done	Che ha’e che jupe, ojejapo
I think you want to be experimental	Che aimo’ã reimeseha experimental
I can do nothing but apologize to my neighbors	Ndaikatúi ajapo mbaʼeve ndahaʼéiramo ajeruréva perdón che rapichakuérape
I had to read the letter	Amoñeʼẽvaʼerã kuri pe kárta
I passed out with the pain	Che desmaya pe mba’asy reheve
I wanted to get my mind off things	Che aipota kuri che akã osẽ umi mbaʼégui
I was trying to stay calm	Che añehaʼã kuri aime trankílo
I came on a fast horse	Che aju peteĩ kavaju pya’e ári
I couldn’t fight the tears anymore	Ndaikatúivéima añorairõ umi tesay rehe
I can’t even think of looking away	Ndaikatúi ni apensa amaña haĝua mombyry
I started down hill after that	Añepyrũ aguejy cerro-gui upe rire
I think he jumped a porch in the morning	Che aimo’ã ha’e oity hague peteĩ pórtico pyhareve
I decided to roll my eyes and ignore it	Adesidi ambojere che resa ha amboyke
I folded it carefully before placing it in a chair	Ambojere porã amoĩ mboyve peteĩ apykápe
I felt baffled and sad	Añeñandu desconcertado ha ñembyasy
I watched for more than five minutes	Ahecha ohasávo cinco minuto
A friend had to tell me that it was not my story	Peteĩ che amígo heʼivaʼerã chéve ndahaʼeiha che rembiasakue
I can show you around if you want	Ikatu ahechauka ndéve nde jerére reipotáramo
I bought it and read it and read it	Ajogua ha amoñe’ẽ ha amoñe’ẽ
I do know that he still loves me	Che ningo aikuaa haʼe cherayhuha gueteri
I was curious to see where this would go	Che ningo areko kuri curioso ahecha hag̃ua moõpa ohóta ko mbaʼe
A unique, limited edition production	Peteî producción ijojaha'ÿva, edición limitada-pe
I stood perfectly still and looked at him calmly	Añembo’y perfectamente ha amaña hese py’aguapýpe
I lost him in all the shelves and files	Aperde chupe opa umi estanterías ha archivo-kuérape
I hope he doesn't but who knows	Aipotaite ningo ndojapomoʼãiha péro máva piko oikuaa
I wanted those things in my life	Che aipota vaʼekue umi mbaʼe che rekovépe
I couldn’t get a clear view of the girl	Ndaikatúi ahupyty peteĩ jehecha hesakã porãva pe mitãkuña rehe
I’m in my dark room	Che aime che kotýpe iñypytũvape
I felt safer than anything in this warm embrace	Añeñandu segurovéva opa mba’égui ko abrazo haku asývape
I like to play with color	Chegusta añembosarái color rehe
I had no desire to break my marriage	Ndarekóikuri deseo aity haĝua che matrimónio
I feel so lost without him	Añeñandu tuichaiterei añeperde hague hese’ỹ
I didn't understand everything	Che nantendepái vaʼekue opa mbaʼe
I went straight home	Che aha derecho che rógape
One such blade is called a sword	Peteĩ kuã puku peichagua héra kyse puku
He asks her to marry him and she accepts	Ojerure chupe omenda hag̃ua hese ha haʼe oasepta
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
A word he can believe and trust	Peteĩ ñe’ẽ ikatúva oguerovia ha ojerovia
I hid all those things under my bed	Opa umi mba’e amokañy che tupa guýpe
I entered each stock into my computer	Amoinge káda stock che komputadórape
I made such a fool of myself	Che ajapo chejehegui peichagua tavy
I will do you no harm	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva peẽme
Just thought you might want to know	Apensánte ikatuha reikuaase
I danced, my wild eyes falling on an animal	Ajeroky, che resa ka’aguy ho’a peteĩ mymba ári
I was probably not raised to kill	Oiméne ndahaʼéi chemongakuaavaʼekue ajuka hag̃ua
I concentrate more on my technique	Che añekonsentrave che técnica-pe
A perfect example of things not being what they seem	Peteĩ techapyrã perfecto umi mba’e ndaha’eiha ha’etévaicha
I was now committed to silence	Koʼág̃a añekompromete kuri akirirĩ hag̃ua
I want nothing more than to play music	Ndaipotái mbaʼeve ndahaʼéirõ ambopu hag̃ua músika
I will take you out today	Che poguenohẽta ko árape
I love that dog to death	Che ahayhu upe jaguápe ñemano meve
Shortly thereafter, we headed to the floating boats	Upe riremínte, roho umi várko ojepysóvape
A waiter reached out to him with a message	Peteĩ mesero ohupyty hendápe peteĩ mensáhe reheve
I’m so proud of you, baby	Che añemomba’eguasueterei nderehe, che mitã’i
I am not angry with you	Che ndachepochýi penendive
I did it once with my grandmother	Che ajapo peteĩ jey che abuela ndive
I may also add some sugar as well	Ikatu avei amoĩve michĩmi asuka avei
I worked quickly trying to put her back together	Amba’apo pya’e añeha’ãvo amoĩ jey chupe oñondive
One daughter cried as she removed the dust	Peteĩ tajýra hasẽ oipeʼávo pe yvytimbo
I intend to lead that change	Areko intención adirigívo upe cambio
I preferred to say that too	Che ha’esevékuri upéva avei
It should be noted that this plan was never fully developed	Ojekuaava'erã ko plan araka'eve noñedesarrollái plenamente
I was able to fix it later	Ikatu kuri amohenda porã upe rire
I wasn’t expecting an apology	Che ndaha’arõiva’ekue peteĩ disculpa
I have become such a person	Che ningo oiko kuri peichagua persóna
I thought about how bad that must be for them	Apensa mbaʼeichaitépa ivaieterei vaʼerã chupekuéra upéva
I deserve support too	Che amerese avei apoyo
I gave it to him and ran	Ame'ẽ chupe ha añani
I can’t go back to my family	Ndaikatúi aha jey che rogayguakuéra rendápe
I can’t change my decision now	Ndaikatúi akambia che decisión ko’áĝa
They will also respond to alarm calls made by others	Avei ombohováita hikuái umi llamada de alarma ojapóva ambue tapicha
A different millennium	Peteĩ milenio iñambuéva
I told you it was a great shot	Che ha’e kuri peẽme ha’eha peteĩ disparo tuicháva
I decided to go to my own room	Adesidi aha che kotýpe voi
I have nothing against the girl	Ndarekói mba'eve pe kuñataĩ rehe
I don't know anything about sex	Ndaikuaái mba'eve sexo rehegua
I put three large rubber bands around the deck	Amoĩ mbohapy goma tuicháva pe cubierta jerére
I don't remember going to the park	Naimanduʼái aha hague pe párkepe
I didn’t get to see that story or report	Ndahupytýi ahecha haĝua upe tembiasakue ni informe
I wonder if you even know their names	Che añeporandu peikuaápa voi hérakuéra
I can feel this trait	Ikatu añandu ko rasgo
I can forgive your partner	Ikatu aperdona ne irũme
I got up and went to the break room	Apu’ã ha aha pe sala de descanso-pe
I plan on taking the test at some point	Aplanea ajapo haĝua pe prueba algún momento-pe
I helped him to the water	Che aipytyvõ chupe oho hag̃ua pe y
I talked to each of them at length about it	Añe’ẽ puku peteĩ teĩ ndive upe mba’ére
A glimmer of a world long gone	Peteĩ tesape peteĩ mundo ymaite guive ohóvagui
I was really starting to care for him	Añetehápe añepyrũma kuri añangareko hese
I watched from a few yards away	Che amaña unos kuánto yarda mombyry guive
I am now in the same dilemma as my father	Che ko’áğa aime pe dilema-pe che ru ndive
I was left standing there, shivering from the harshness of the cold	Che apyta añembo’y upépe, oryrýivo pe ro’y hatãgui
A very friendly front office and, fortunately, helpful maintenance staff	Peteĩ oficina de frente ipy’aporãitereíva ha, vy’apópe, personal de mantenimiento oipytyvõva
I will always be happy to help you	Akóinte avyʼáta poipytyvõvo
I hear there are so many of them	Ahendu hetaitereiha hikuái
I could breathe easier	Ikatu kuri arrespira porãve
I think if you never know, you'll be safe	Che apensa araka'eve ndereikuaáiramo, reimetaha seguro
I was trying to hold everything out	Che añehaʼã kuri ajoko opa mbaʼe osẽ hag̃ua
I ran away one day after a fight about something	Che akañy peteĩ ára roñorairõ rire peteĩ mbaʼére
I was the army for that small country	Che haʼe vaʼekue pe ehérsito upe tetã michĩvape g̃uarã
To come quickly to my house to you	Pya'e aju haguã che rógape ne rendápe
I did what I needed to survive	Ajapo pe tekotevẽva aikove hag̃ua
I want to create a heat map graph	Ajapose peteĩ gráfico mapa haku rehegua
I’ve never been to that kind of church	Araka’eve ndaháiva’ekue upeichagua tupaópe
I told you the soul has no sex	Che ha'e vaekue peẽme pe ánga ndoguerekoiha sexo
I restored him to the man he was	Che amoĩjey chupe pe kuimbaʼe haʼe vaʼekuépe
I like the atmosphere	Chegusta pe atmósfera
I knew that just now	Upéva aikuaa kuri koʼág̃aite voi
I need to grow up, she said	Tekotevẽ akakuaa, he’i kuñakarai
A light pole, anyway	Peteĩ poste de luz, taha’e ha’éva
I think that is a mistake	Che apensa upéva haʼeha peteĩ javy
I could hear people screaming	Ahendu umi hénte osapukái
I have nothing to offer anyone here that wants	Ndarekói mbaʼeve aikuaveʼẽ hag̃ua avave koʼápe oipotáva
I allowed the order	Che apermiti pe órden
The bike goes everywhere	Pe bicicleta oho opa gotyo
I pulled it out of my pocket and answered	Aguenohẽ che bolsillo-gui ha ambohovái
I mean, get down here and look	Che ha’ese, eguejy ko’ápe ha emaña
A new government would have to be set up	Oñemoĩvaʼerãmoʼã peteĩ goviérno pyahu
I don't want to hurt anyone	Ndajaposéi mba'eve ivaíva avavépe
Areas are also designed for various activities	Avei ojejapo umi lugár ojejapo hag̃ua opaichagua mbaʼe
I hope he finds whatever peace he's looking for	Aipotaite ningo ojuhu taha'e ha'éva py'aguapy ohekáva
I don't do anything to your heart	Ndajapói mba'eve nde py'apýre
I asked for more information and my email was ignored	Ajerureve marandu ha oñemboyke che correo electrónico
I was one hell of a proud mom that day	Che ha’ékuri peteĩ infierno peteĩ mamá orgullosa-gui upe árape
I rose to my feet and followed the voice	Apu’ã che py rehe ha asegui pe ñe’ẽ
A celestial spirit that helps them forget their surroundings	Peteĩ espíritu celestial oipytyvõva chupekuéra hesarái haĝua ijerére
I hope he's not looking for me	Aipotaite ningo ha'e ndocheporekái
I like you to get up and go	Chegusta repu'ã ha reho
I can definitely take more pictures if I need to	Katuete ikatu ajagarra hetave taʼanga tekotevẽramo
I am proclaiming your love	Che aikuaauka pende mborayhu rehe
I tried not to fall asleep	Añehaʼã ani hag̃ua ake
I felt it slip lightly onto the bed	Añandu osẽha ligero pe tupa ári
I began to outline what our shape looked like	Añepyrũ adeslinea mba’éichapa ore forma
I recognized them all very well	Che ahechakuaa porãiterei enterovépe
I was involved in an argument	Che aime kuri peteĩ diskusiónpe
I hope this lasts forever	Aipota kóva odura opa ára g̃uarã
A few feet in, he stopped the big car	Mbovymi py oike, ojoko pe auto tuicháva
I, too, am completely in the dark on this one	Che avei, aime completamente pytũmbýpe ko’ãva rehe
A memory is everything that has been forgotten, or hidden away	Peteĩ mandu’a ha’e opa mba’e hesaráiva’ekue, térã okañyva’ekue mombyry
I didn’t see him as a scientific guy like you	Che ndahecháiva’ekue chupe peteĩ tipo científico ramo ndeichaite
I search in this edition for jurisdiction and the form of money	Aheka ko edición-pe jurisdicción ha pirapire forma rehe
A pair of tears slowly fell on my face	Peteĩ par de tesay ho’a mbeguekatu che rova ​​ári
I had to be sure I wasn't your killer	Che aimevaʼerã kuri segúro ndahaʼeiha nde asesino
I climbed up a bit and looked up at him	Ajupi’imi ha amaña yvate hese
I was lying on the floor	Che añeno hína kuri yvýpe
So I have to praise him	Upévare amombaʼeguasu vaʼerã chupe
I can’t figure out where it came from	Ndaikatúi aikuaa moõguipa ou
I resorted to a few lies as well	Che arrecurri mbovymi japúpe avei
A force of habit, for sure	Peteĩ fuerza de hábito, katuete
His discipline during the strike was praised	Oñemomba'e guasu disciplina orekóva huelga jave
I've always thought about that	Ymaite guive apensa upévare
I can hazard a guess	Ikatu apeligro peteĩ adivinación
I was pretty sure of that	Che ningo aime kuri segúro upévare
I smiled in agreement	Che apukavy añemoĩvo de acuerdo
I desperately tried to suck in the air	Añeha’ã desesperadamente aisu’u pe aire
I thought you said you were a good player	Che aimo’ãkuri ere hague nde ha’eha peteĩ jugador katupyry
I had to be on board too	Che avei aimevaʼerã kuri pe várkope
I can’t go back to jail, man	Ndaikatúi aha jey kárselpe, karai
I have parents, too	Che areko tuvakuéra, avei
I think we need to move as fast as we can	Che aimo’ã tekotevẽha ñañemongu’e pya’e ikatuháicha
I’m getting closer to him	Che añemo’aguĩve hese
I felt energy flowing up and down my chest	Añandu energía osyryha yvate ha yvýre che jyva ári
I would love your input and help	Chegustaiterei pende input ha pytyvõ
I hope he hears my review	Aipotaite ningo ohendu che revisión
I had no job at all	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua traváho mbaʼeveichavérõ
I can’t get my way through it	Ndaikatúi amoinge che rape
I ran to him, to help him	Añani hendápe, aipytyvõ haguã chupe
All of these are black and white	Opa ko’ãva ha’e morotĩ ha hũ
I worked for a while, and got that long break already	Amba’apo sapy’ami, ha ahupyty upe pausa pukukue voi
I have nothing more to say to you	Ndarekói mba'eve ha'eve haguã peẽme
I know what he's planning	Che aikuaa mba'épa oplanea hína
Significant boat damage in the region	Tuicha mba'e daño embarcación región-pe
Some saw him as a fool and threw stones at him	Oĩ ohecháva chupe itavyha ​​ha oityvaʼekue chupe itápe
I put it in the car and listened	Amoĩ pe áutope ha ahendu
I worked about eight hours	Che ambaʼapo ocho órarupi
I really felt sorry for him	Añetehápe ambyasy chupe
I tried to think again	Añehaʼã apensa jey
I’d never kissed her like that before	Araka’eve ndahetũiva’ekue chupe upéicha
I kept an eye on him	Che ajesareko meme hese
I said we were attacked by pirates	Che ha'e ñande ataca pirata-kuéra
A park, to the tribe, is not a football field	Peteĩ parque, pe tribu-pe ĝuarã, ndaha’éi peteĩ cancha de fútbol
I reached for my glass of ice cold water	Ahupyty che vaso y ro’ysã hielo reheve
I didn’t just sit down and write that book	Ndaguapýi ha ahai upe lívro añónte
I believe you were at the scene of the murder	Che arovia peẽ peime hague pe lugár ojejuka haguépe
They are beautiful and have such presence	Haʼekuéra ningo iporãiterei ha oreko peichagua presénsia
A person, he thought, could get used to this	Peteĩ persóna, opensa, ikatuha ojepokuaa ko mbaʼére
I still complain to my sister about it	Koʼág̃a peve añeʼẽ vai che ermánape upévare
I would advise you not to mention me to them	Che aconseja vaʼerãmoʼã ani hag̃ua reñeʼẽ cherehe chupekuéra
I give you my solemn word for that	Ame'ẽ peẽme che ñe'ẽ solemne upéva rehe
I squirmed and squirmed at him	Che añembo’y ha añembo’y hese
I guess you could say my division was lucky	Aimo’ã ikatuha ere che división oreko hague suerte
These I must destroy	Koʼãva ahundi vaʼerã
A cloud hovered over the sun	Peteĩ arai otyryry kuarahy ári
Their shapes are often perforated or have hollow spaces	Iformakuéra ojeperfora jepi térã oreko espacio hueco
A wider view we don’t see that way	Peteĩ jesareko tuichavéva ndajahechái upéicha
I swallowed hard to keep from tears	Atragá hatã ani hag̃ua che resay
I heard their breath quicken	Ahendu ipytuhẽ pya’eveha hikuái
I could not rest much longer	Ndaikatúi vaʼekue apytuʼu heta tiémpove
I try to imagine you with me in those moments	Añeha’ã añeimagina nde chendive umi momento-pe
A secure door is on the landing	Peteĩ okẽ seguro oĩ pe aterrizaje-pe
I reluctantly looked back at the stage	Che py’a’ỹ reheve amaña jey pe escenario-re
I won't begin to tell you who to date	Nañepyrũmoʼãi haʼe peẽme mávapa pesẽ vaʼerã
I haven’t had an art class since my sophomore year	Ndarekói peteĩ clase de arte che segundo año guive
I told our chapel clerk this and we waited	Che ha’e ore escribano de capilla-pe péva ha roha’arõ
He went through a lot	Heta mba'e ohasa
I just had to put up with it, but this was different	Che ningo aaguanta vaʼerãnte, péro kóva idiferénte
I didn’t even realize we were going down	Ndahechakuaái voi kuri roguejyha hína
I felt him move up behind me	Añandu ha’e omýiha yvate che rapykuéri
I want more than that	Che ningo aipota hetave mbaʼe upévagui
I was so nervous now	Che ningo aime kuri nerviopaite koʼág̃a
I ask you to respect his right to grieve	Ajerure peẽme pemombaʼe hag̃ua iderécho oñembyasy hag̃ua
A goose can drop a golden egg on its beak	Peteĩ ganso ikatu oity peteĩ óvulo de óro ijyva ári
I see how everyone sees this red light	Ahecha mba’éichapa opavave ohecha ko luz pytã
I can relate to it	Ikatu añerrelaciona hendive
I should have told him	Che ha’eva’erãkuri chupe
I couldn’t disguise my feelings for him	Ndaikatúikuri adisfraza che remiandu hese
I ran downstairs and got black paint	Aguejy añani ha ahupyty pintura morotĩ
I never heard from him again	Araka’eve nahenduvéima chugui mba’eve
A hundred years from now, people will still want them	Cien áño rire, umi hénte oipotáta gueteri umíva
I always preferred death to such a life	Akóinte ahecha porãve ñemano peichagua tekove rangue
I went for them	Che aha hesekuéra
I didn't mean to give myself up	Che nda'eséi kuri añeme'ẽ haguã chejehe
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis de mbovymi gota y pohýi rehegua
I owe you an apology	Che adeve ndéve peteĩ disculpa
A broken rib broke his side	Peteĩ costilla oñembyaíva oity ikostádo
I wasn’t expecting it, really	Che naha’arõiva’ekue, añetehápe
I saw them through the window	Ahecha chupekuéra pe ventána rupi
I now represent health and happiness	Che ko’áğa arrepresenta hesãi ha vy’apavẽ
A piece of her mother stolen never to return	Peteĩ isy pehẽngue oñemondava’ekue araka’eve ndojevýi haĝua
I turned around and locked myself in the bathroom	Ajevy ha añemboty pe baño-pe
I didn't, anyway	Che ndajapói vaʼekue, tahaʼe haʼéva la oikóva
The couple did not have any children	Ko matrimónio ndorekói mbaʼeveichagua mitã
Banking also developed during this period	Avei oñemoakãrapu'ã banca ko periodo-pe
I suggest we move	Che asugeri ñañemomýi haĝua
I returned to the field	Ajevy pe kokuépe
I tried to remove them	Añehaʼã aipeʼa chupekuéra
I just brought medical equipment on board	Che agueru ramoite umi ekípo médiko a bordo
I loved reading how much he loved me	Chegustaiterei amoñe’ẽ mba’eichaitépa ha’e cherayhu
I can’t say it anymore though	Ndaikatúivéima ha’e jepe
I remember bits and pieces but not all of it	Chemandu’a umi pedazo ha pedazo ha katu ndaha’éi opa umívare
I wasn't going to say that out loud	Che ndahaʼéi vaʼekue haʼe hag̃ua upéva hatã
I ran up the steps and pulled him out	Añani ajupi umi escalón-pe ha aguenohẽ chupe
He could have said no	Ikatu kuri haʼe nahániri
I could use a little help	Ikatu aiporu michĩmi pytyvõ
I had a different position altogether	Che areko kuri peteĩ posición idiferénteva en conjunto
I stood at my door	Añembo’y che rokẽre
I think everyone has so I can't say	Che aimo'ã opavave orekoha upéicha ndaikatúi ha'e
I want to trace your form	Aipota atraza nde forma
I let her enjoy herself	Aheja chupe ovyʼa hag̃ua
A loan like the old days for as long as possible	Peteî préstamo ára yma guaréicha ipukúvo ikatuháicha
A wave of pleasure shot through my body	Peteĩ ola de placer odispara che rete rupi
I want to learn how to shoot	Che ningo aikuaase mbaʼéichapa adispara vaʼerã
I turned around immediately	Che ajevy pya’e
I have no idea how effective they would be	Ndarekói idea mba’éichapa ha’éta hikuái efectivo
I admire and respect that ideal	Che amomba’eguasu ha amomba’e upe ideal
I suddenly realized that my trap was out	Ahechakuaa sapyʼaitépe osẽ hague che ñuhã
He went out to sea	Osẽ mar gotyo
A body can change quite a bit in thirty years	Peteĩ tete ikatu okambia porãiterei treinta áñope
I’m tired though	Chekane’õma jepe
I try to find meaning	Añeha’ã aheka significado
I think we should talk about it	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha hese
I just copied everyone else	Che akopia mante opavave ambuévape
I have a feeling they will change	Areko peteĩ temiandu okambiataha hikuái
A lot of people are responding to their memories	Hetaiterei tapicha ombohovái hína imandu’akuérare
I can only take food shit a lot around here	Ikatu araha mante tembi’u heta cagada ko’árupi
The speed was a new hilly course world record	Ko velocidad ha'e kuri peteî récord mundial pyahu curso cerrado
It closed three weeks later	Oñemboty mbohapy arapokõindy rire
I struggled with my new self	Añeha’ãmbaite chejehe pyahúre
I walked into the churchyard	Aguata tupao korapýpe
I recommend taking a new approach	Areko rekomenda ojejapo haĝua peteĩ enfoque pyahu
I naturally shrugged off the controversy	Che naturalmente añemboguejy pe polémica-gui
I chose to use my account instead of her account	Aiporavo aiporu che cuenta ha’e cuenta rangue
I meant you’re so hard on yourself	Che ha’ese kuri nde hatãitereiha ndejehe
I stood up and went inside	Che añembo’y ha aike hyepýpe
I just want a vacation from it	Che aipota peteĩ vacación añónte chugui
I pray you heed my warning and watch yourselves	Añembo’e pehendu haĝua che advertencia ha pemaña pendejehe
I say no to others, waiting	Che ha’e nahániri ambuekuérape, aha’arõvo
C relaxed as the light took in the familiar faces	C oñembopy’aguapy pe tesape ojagarrávo umi hova familiar
I decided to try something	Adesidi añeha’ã peteĩ mba’e
I felt someone breathing heavily on my neck	Añandu oĩha orrespira hatãva che akã ári
I go with it still	Che aha hendive gueteri
And then a couple of people will break it	Ha upéi peteĩ par de persóna omopẽta
I do care about him, after all	Che ningo ajepyʼapy hese, opa mbaʼe rire
I looked at the roses	Amaña umi rosa rehe
I shouldn't tell people that	Namombe'u va'erãi tapichakuérape upéva
I think your mother was the closest	Che aimo’ã nde sy ha’e hague pe hi’aguĩvéva
A man who has always been lean and naturally fit	Peteĩ kuimba’e ymaite guive ha’éva magro ha naturalmente apto
I have to go from one burn to another	Aha va’erã peteĩ jehapýgui ambuépe
I worked hard to focus on containing the anger	Amba’apo mbarete añecentra haĝua acontene haĝua pe pochy
I was home and my parents were just a short distance away	Che aime che rógape ha che tuvakuéra oĩ mombyrymínte
I totally could live in this room	Che totalmente ikatu aiko ko kotýpe
A lot of it comes down to planning	Heta mba’e oguejy planificación-pe
I still have school in the morning	Che areko gueteri mbo’ehao pyhareve
I could feel my body stretching	Ikatu añandu che rete ojeipysoha
A couple of rings, a tie pin	Peteĩ par de anillo, peteĩ alfiler de corbata
He was beyond perfect for the role	Ha’e oĩkuri más allá de perfecto pe rol-pe ĝuarã
I motioned for him to come forward	Ajapo chupe seña osẽ haĝua tenonde gotyo
We have never quite gone out in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndajasẽiete voi
I just hate shapes and arrangements	Che ndacha’éi umi forma ha arreglo rehe añoite
I have been spending quite a bit of time there lately	Koʼã ára pahápe ahasa hetaiterei tiémpo upépe
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I pulled up a few minutes ago	Che aity yvate ojapo unos minutos
I was just kissing her, she thought	Che ahetũnte kuri chupe, opensa
I can't believe the colors of the threads	Ndaikatúi arovia umi color orekóva umi rosca
They may be born with this	Ikatu heñói hikuái péva reheve
I was very careful with him	Che añangarekoiterei hese
There is no special section for white people	Ndaipóri sección especial umi tapicha blanco-pe guarã
It is made up of particles that actually move	Ojejapo umi partícula añetehápe omýivagui
I was not trying to suppress it at all	Che ningo nañehaʼãi kuri asuprimi mbaʼeveichavérõ
I stayed for a year	Che apyta peteĩ áño pukukue
I bet he took it a dozen times	Apuesta ha'e ogueraha hague peteî docena de veces
I knew something was terrible	Aikuaa peteĩ mba’e vaietereiha
I looked at me in shock	Che amaña ñemondýipe cherehe
I think about my family	Apensa che famíliare
I got in the shower and my fear returned	Aike pe ducha-pe ha che kyhyje ojevy
I highly recommend a visit to this lovely apartment	Che ningo arrecomenda peteĩ visita ko apartamento iporãitereívape
I had him to myself for a whole two hours	Che areko chupe chejehegui peteĩ dos óra entero
I mean it’s very hot in there	Che ha’ese hakuetereiha upépe
I’m a private person	Che ha’e peteĩ tapicha privado
I looked at the center console but found absolutely nothing	Amaña pe consola central-pe ha katu ndajuhúi mba’evete
I can’t even begin to come to terms with that	Ndaikatúi ni añepyrũ añemoĩ porã upévare
I threw the rifle back on the bench	Amombo jey pe fusil pe banco ári
I’m also offering a smaller companion album	Avei aikuave’ẽ hína peteĩ álbum compañero michĩvéva
I feel like taking it for a ride	Añandu ogueraha peteĩ paseo-rã
I can't wait to edit your book	Ndaikatúi aha'arõ amohenda haguã nde aranduka
I honestly should have realized it sooner	Che honestamente ahechakuaava’erãkuri pya’e
I am healthy, and my family is completely healthy	Che hesãi, ha che rogayguakuéra katu hesãimbaite
I could barely even scream	Apenas ikatu voi asapukái
I didn’t know he was riding in security, though	Ndaikuaáikuri ha’e ojupiha seguridad-pe, jepe
I was far too worried	Che ningo mombyry eterei aime kuri ajepyʼapy hag̃ua
A dignity with endless wars and wandering tribes	Peteĩ dignidad orekóva umi ñorairõ opa’ỹva ha umi trívu ojeréva
I must have heard them at night	Oiméne ahendu raʼe chupekuéra pyharekue
It’s only a matter of time before it burns to ashes	Cuestión de tiempo ojehapy mboyve tanimbu ramo
I was so sad before	Che ningo chembyasyeterei vaʼekue upe mboyve
I know he’s terrified of losing me	Aikuaa ha’e okyhyjetereiha cheperde haguére
I raised my eyebrow at him in question	Ahupi che ceja hese en cuestión
I mean you have your hair	Che ha’ese reguerekoha nde akãrague
I had forgotten the knife was in my hand	Cheresarái kuri pe kyse oĩha che pópe
I imagined the disaster before it happened	Añeimahina pe desastre oiko mboyve
I didn’t know their plan	Ndaikuaáikuri pe plan orekóva hikuái
I was still very shaky	Che ningo oryrýieterei gueteri
A phone and internet	Peteĩ teléfono ha internet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Ikatu añeaboná peteĩ aty diario-pe upépe
I know that’s hard	Che aikuaa upéva hasyha
I know they work around the clock	Aikuaa omba'apoha hikuái aravo pukukue
I haven't seen who did that yet	Ndahechái gueteri mávapa ojapo upéva
I blinked a couple of times to hold myself together	Aparpa un par de vése ajejagarra hag̃ua oñondive
I approached him with growing fear	Añemboja hese kyhyje okakuaáva reheve
I was worried the dogs would get him	Chepy’apy umi jagua ohupytytaha chupe
I decided they were not worth the effort	Adesidi ndovaléiha hikuái pe esfuerzo
I was kicking myself	Che ningo añembotavy hína kuri
I knew he was one of us	Che aikuaa haʼeha peteĩva ore apytépe
I guess that was pretty obvious	Aimo’ã upéva ojehecha porãiterei hague
I wasn't even thinking about it	Che ni napensái kuri upévare
I found it fresh, generous and full of good ideas	Ajuhu ipyahu, ipojera ha henyhẽ idea porãgui
A dam burst inside	Peteĩ represa ojejapi hyepýpe
I recognized his voice	Ahechakuaa iñe’ẽ
I actually looked at it for the first time	Añetehápe amaña hese primera ves
I myself, after all, dressed as a witch	Che voi, opa mba’e rire, añemonde paje ramo
I was sick of getting wet	Cherasy vaʼekue añemohuʼũ haguére
I went on two projects	Che aha mokõi proyecto-pe
I saw the basement, everything was smoking and burning	Ahecha pe sótano, opa mba’e opita ha hendy
I only have one cut in my hand	Che pópe areko peteĩ corte añónte
I asked for the darkness	Che ajerure pe pytũmby
I was his constant companion and firmly under his control	Che ha’eva’ekue ikompañera constante ha firmemente ipoguýpe
I can’t let it go	Ndaikatúi aheja oho
I wasn’t allowed to see him	Ndojehejái chéve ahecha chupe
I guess you think that's my weakness	Aimo'ã peẽ peimo'ã upéva chekangyha
I think my appearance made me stand out	Aimo’ã che apariencia chedestaca hague
I immediately saw that he was very angry	Upepete voi ahecha haʼe ipochyetereiha
I just know you shouldn't	Che añoite aikuaa nderejapói vaʼerãha
I read your proposal carefully	Amoñe’ẽ porã nde propuesta
I had ended up outside, sleeping on a bench	Che amohu’ãkuri okápe, ake peteĩ banco-pe
I believe that is around your age	Che arovia upéva oĩha nde eda jerére
I was working on commission	Che ambaʼapo kuri en komision
I might even tell my parents	Ikatu voi amombeʼu che tuvakuérape
I mean the first one was right	Che ha’ese pe peteĩha oĩ porã hague
Also used by his sons	Avei itaʼyrakuéra oipuru vaʼekue
I actually made a plan of action	Añetehápe ajapo peteĩ plan de acción
I sat back and crossed my arms	Aguapy jey ha ambohasa che po
I wrapped my arms around her and picked her up	Ambojere che po hese ha ahupi chupe
I guess all our cash is still hidden inside	Aimo’ã opa ñande efectivo oĩha gueteri kañyhápe hyepýpe
A man's head points to an open window	Peteĩ kuimbaʼe akã ohechauka peteĩ ventána ojepeʼávape
I was too afraid to ask	Akyhyjeterei ningo aporandu hag̃ua
I think you need a vacation	Che apensa reikotevẽha peteĩ vakasión
I can't think of everything	Ndaikatúi apensa opa mba'ére
A list of the best bars on each planet	Peteĩ lista umi barra iporãvéva káda planétape
I can't breathe when he's nearby	Ndaikatúi arrespira ha'e hi'aguĩ jave
I guess now it doesn't matter	Aimo'ã ko'ágã noimportái
I could almost feel him searching his mind	Haimete añandu ha’e ohekaha iñakãme
I took his hand and placed it on my chest	Ajagarra ipo ha amoĩ che jyváre
I can feed them good healthy food	Ikatu amongaru chupekuéra tembi’u porã hesãiva
Red is out of the show forever	Pytã osẽ pe espectáculo-gui tapiaite ĝuarã
I have food and a place for you	Che areko tembi'u ha peteĩ tenda peẽme guarã
I was the point guard on the basketball team	Che ha’ékuri pe guardapuntos pe equipo de baloncesto-pe
I had to check this out	Tekotevẽ kuri ahecha ko mbaʼe
I threw out a lot more	Amombo okápe heta hetave
A weight began to descend upon his body	Peteĩ mba’e pohýi oñepyrũ oguejy hete ári
I guess we’ll see how honest, you’re being	Aimo’ã jahechataha mba’éichapa honesto, nde reime hína
Clearly, I was about to witness something very important	Hesakã porã ahecha potaitéma hague peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
I should say enough for you	Che ha'eva'erã suficiente peẽme guarã
I have to work this evening	Amba’apova’erã ko ka’aru
I was not in the mood to return	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo ajevy hag̃ua
I think he'll be fine	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha
I wonder how many words he speaks	Añeporandu mboy ñe’ẽpa oñe’ẽ
I speak from personal experience	Añe’ẽ experiencia personal-gui
Now I could feed myself	Koʼág̃a ikatu kuri añemongaru
I had to find a way back in	Aheka vaʼerã peteĩ tape aike jey hag̃ua
The king imposed new taxes and extended existing ones	Pe rréi omoĩ umi impuésto pyahu ha ombopukuve umi oĩva
I would probably make a polite excuse	Oiméne ajapóta kuri peteĩ exkúsa cortés
I never looked at it	Araka’eve ndajesarekói hese
I could tell by his singular look away from me	Ikatu aikuaa pe jesareko singular orekóvare mombyry chehegui
I felt much better about myself after that experience	Añeñandu porãve heta chejehe upe experiencia rire
I am now a specialist working in the private sector	Che ko'ágã ha'e especialista amba'apóva sector privado-pe
I want to use them to show something about values	Aipuruse umíva ahechauka haĝua peteĩ mba’e umi valor rehegua
I thought my teaching must have upset him	Che apensa kuri che mboʼepy oiméne ombopochy raʼe chupe
I guess they wanted nothing to do with me	Aimo'ã ndoipotái hague hikuái mba'eve chendive
I feel like it’s a very important part of the industry	Añandu ha’eha peteĩ mba’e iñimportantetereíva industria-pe
I won't tell everyone	Nda'e mo'ãi opavavépe
I want my money to be yours too	Aipota che viru ha'e nde mba'e avei
I woke up one day and the cancer was gone	Che apu’ã peteĩ ára ha pe cáncer opa
I grew to admire you	Che akakuaa amomba’eguasúvo ndéve
I’d never done a long run before	Araka’eve ndajapóiva’ekue peteĩ karréra ipukúva
I was not afraid to sell	Che ndakyhyjéi vaʼekue avende hag̃ua
I have no desire to put up a ceiling	Ndarekói deseo amoĩ haĝua peteĩ techo
I have brought mankind a dignity they have lost	Che agueru yvypórape peteĩ dignidad operdeva’ekue hikuái
I said this wouldn't get in our way	Che ha'e kuri kóva ndoikemo'ãiha ñande rapére
I put my hands over my ears	Amoĩ che po che apysa ári
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Peteĩ korasõ sensitivo oĩ ag̃ui pe apysa sensitivo-gui
I really did not explain his views to him	Añetehápe namyesakãi chupe umi mbaʼe ohecháva
I bowed to the mother but she ignored it	Añesũ pe sy renondépe ha katu ha’e nopenái hese
I haven’t received my refund yet	Che ne’ĩra gueteri arrecibi che reembolso
I was a kid when someone cut his face off	Che ningo peteĩ mitãmi oĩrõ guare oikytĩva hova
They liked the first writers an awful lot	Ha’ekuéra ogusta umi primero escritor-kuérape hetaiterei mba’e vaiete
I guess that’s pretty standard operation	Aimo’ã upéva ha’eha operación bastante estándar
I was holding on to some memories	Che ningo ajejagarra kuri algúna manduʼáre
There was a small pool of bad water	Upépe oĩ peteĩ estanque michĩva y vai
I was just removing your leg	Che ningo aipeʼánte kuri nde py
I only have about ninety seconds before we lose you	Che areko noventa segundo rupinte roperde mboyve ndéve
I took that away from them	Upéva aipe'a chuguikuéra
I wonder where he's hiding now, giving us such distress	Añeporandu moõpa okañy ko'ágã, ome'êvo ñandéve péichagua angustia
I looked up slowly towards him	Amaña yvate mbeguekatu hendápe
I had to sit at the back of the class	Aguapyvaʼerã pe kláse rapykuéri
I need a few to practice with	Aikotevẽ mbovymi añe’ensaya haĝua hendivekuéra
I tell them everything	Che ha'e chupekuéra opa mba'e
Current thus defined is called conventional current	Corriente ojedefiníva péicha héra corriente convencional
I would always love him	Akóinte ahayhu vaʼerãmoʼã chupe
I didn’t stop him	Che ndajokói chupe
This is the real architecture	Péva ha’e pe arquitectura añeteguáva
I pulled out a couple of inches	Aguenohẽ peteĩ par de pulgada
I decided it was time to call my mom	Adesidi ha’eha tiempo ahenói haĝua che sýpe
I read this article for all sorts of scary reasons	Amoñe’ẽ ko artículo opaichagua mba’e oporomondýiva rehegua
I can handle some emotion in my life	Ikatu aguanta algún emoción che rekovépe
A child is a blessing	Peteĩ mitã ha’e peteĩ jehovasa
I can’t believe they dropped the ball so many times	Ndaikatúi arovia hetaiterei jey oity hikuái pe pelota
I have my own ideas about it	Che areko che idea tee hese
A different brother every two hours	Peteĩ ermáno idiferénteva káda dos óra
I suggest making yourself sparse	Che asugeri rejapo haĝua ndejehegui escasa
I’m sure they both know who killed him	Aime seguro mokõivéva oikuaaha mávapa ojuka chupe
I don't know what happened to him	Ndaikuaái mba'épa oiko hese
I'll meet him tomorrow	Ko'ẽrõ ajotopáta hendive
I know how this ended	Che aikuaa mbaʼéichapa opa ko mbaʼe
I took the opportunity and walked away from him	Aaprovecha ha aguata mombyry chugui
I need you to be safe	Aikotevẽ nderehe reime porã haguã
A light green for the living room	Peteĩ verde sa’yju salón-pe g̃uarã
I really think you will	Añetehápe apensa peẽ pejapotaha
I was taking no chances	Che ningo ndajagarrái kuri mbaʼeveichagua oportunida
A look of fear appeared on his face	Peteĩ jesareko kyhyje rehegua ojekuaa hova ári
I have everything worked out on my end	Che areko opa mba’e osẽ porãva che pahápe
I was working for my father, out on the farm	Che amba’apo hína kuri che ru-pe ĝuarã, okápe pe granja-pe
It hurt like hell	Oñeñandu hasy infierno-icha
I don't know what's missing	Ndaikuaái mba'épa ofalta
Now I am beginning to feel the effect	Koʼág̃a añepyrũ añandu pe efecto
I went to an auto parts store last week	Aha peteĩ tenda de piezas de automóviles-pe semana ohasava’ekuépe
I felt terrified of what had happened	Añeñandu akyhyjeterei pe oikovaʼekuére
I was afraid to go back to class	Akyhyje aha jey hag̃ua klásepe
I see the shadows of the trees	Ahecha umi yvyramáta sombra
I went to the nearest clothing store	Aho pe ao tenda hi’aguĩvévape
I needed time to think and gather my thoughts	Aikotevẽ kuri tiémpo apensa ha ambyaty hag̃ua umi mbaʼe apensáva
I stayed with him	Che apyta hendive
I could have read it all, but nothing made sense	Ikatu kuri aleépaite, péro mbaʼeve ndorekói sentido
I could have just shown him	Ikatu kuri ahechauka ramoite chupe
Seems to me you’re losing your genius	Ha’ete chéve reperdéva hína nde genio
I can visit with my family	Ikatu avisita che família ndive
I pulled out my phone again and called a cab	Aguenohẽ jey che teléfono ha ahenói peteĩ taxi-pe
I could feel the world breathing	Ikatu añandu pe mundo orrespiraha
I was injured in a car accident	Che añelastima peteĩ aksidénte de áutope
I lacked the strength to scream louder	Ofalta chéve mbarete asapukái hatãve haĝua
We shouldn't have been able to find it	Ndaikatúi vaerã kuri rojuhu
I wouldn’t call that a rescue	Che nda’emo’ãi upéva peteĩ rescate
I try to do better	Añehaʼã ajapo porãve
I didn’t want him to know, not ever	Ndaipotáikuri oikuaa, ndaha’éi araka’eve
A list to think about before you tie the knot	Peteĩ lista repensavaʼerã reñapytĩ mboyve pe nudo
I like watching the smoke roll	Chegusta ahecha pe tatatĩ ojerokyva
I remember from biology class	Chemandu’a clase de biología guive
I would not have the courage to go for it	Ndarekói vaʼerãmoʼã pyʼaguasu aha hag̃ua hese
I never held that against him	Araka’eve ndajokói upéva hese
I beat him repeatedly	Che ainupã jey jey chupe
I thought that would be the easiest answer	Apensa vaʼekue upéva ifasilvétaha ambohovái hag̃ua
I left him alone to read	Aheja chupe haʼeño olee hag̃ua
I will give the price of the field	Ame'ẽta pe kokue repykue
I never got attached, never stopped caring about someone	Araka’eve ndaje’apegaiva’ekue, araka’eve ndapytái añeinteresa peteĩ tapicháre
Very often I am online watching various forms of it	Py’ỹieterei aime en línea ahechávo opaichagua forma chugui
A vertical leap of seventeen and three-quarter inches	Peteĩ salto vertical diecisiete ha mbohapy cuarto pulgada rehegua
I can hear the thoughts in mine	Ahendukuaa umi pensamiento oĩva che mba’évape
We were an honest nation and brave soldiers	Ore ningo haʼe vaʼekue peteĩ nasión iñonrrádova ha ore soldádo ipyʼaguasu
I can’t believe I stayed with my friend forever	Ndaikatúi ajerovia apyta haguére che angirũ ndive tapiaite ĝuarã
A girl, maybe thirteen	Peteĩ mitãkuña, ikatu oreko trece áño
I see it all clearly, now	Ahecha porãmbaite, ko’áğa
Many of our friends are out of work	Heta ñane angirũnguéra osẽ omba’apo’ỹre
A native method does not have a body	Peteĩ método nativo ndoguerekói peteĩ tete
I can't tell you much about it	Ndaikatúi amombe'u peẽme heta mba'e hesegua
I don’t have the ability to make that prediction	Ndarekói pe capacidad ajapo haĝua upe predicción
I want her to be my wife	Aipota ha’e che rembireko
I refused to stand by and watch it happen	Che ambotove añemboʼy hag̃ua ijykére ha ahecha oiko upéva
A little bit of everything and anything	Michĩmi opa mba’e ha oimeraẽ mba’égui
I didn't really speak out loud	Añetehápe nañeʼẽi hatã
I was at the right door	Che aime kuri pe okẽ hekopeteguápe
I don't think about how young you are	Napensái mba'eichaitépa nde mitãrusu
I didn't expect him to be this soon	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe péicha pyaʼe
It took me a long time to come back by now	Aretereíma aju jey koʼág̃a peve
I turned off the engine	Che ambogue pe motor
I posted it once	Che amoĩ kuri peteĩ jey
I trust you will have a pleasant trip home	Ajerovia reguerekotaha peteĩ viaje agradable nde rógape
The whole time I wasn't even thinking about it	Pe tiémpo kompletoite ni napensái kuri upévare
I had never noticed failure in doing anything before	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue fracaso ajapóvo mba’eve upe mboyve
I want us to consider this	Aipota ñakonsidera ko mba’e
I didn't have the muscle	Che ndarekói vaʼekue pe múskulo
I'm glad I didn't say anything	Avyʼa ndaʼéi haguére mbaʼeve
I wouldn't blame him if he did	Che ndakulpái vaʼerãmoʼã chupe ojapórire
His sudden death came as a shock to many	Omano sapy’aitépe ou peteĩ ñemondýi ramo heta tapichápe
I wasn’t here to hang on to your business	Che ndaha’éikuri ko’ápe añembo’y haĝua nde negocio-pe
I think he thought we were going to have an affair	Che apensa haʼe opensa hague roguerekotaha peteĩ affair
I just had a little headache, that’s all	Che akãrasy’imi ramoite, upéva añoite
Historians offer various reasons for this success	Umi istoriadór heʼi opaichagua mbaʼérepa ojejapo ko mbaʼe osẽ porãva
A politically ambitious state senator	Peteî senador estatal políticamente ambicioso
I have an impatient husband	Che areko peteĩ ména ipasiénsiaʼỹva
A sign of surrender, or peace, or something like that	Peteĩ señal de entrega, térã py’aguapy, térã mba’e peichagua
I looked at the ceiling, satisfied with the distance	Amaña pe techo rehe, aime satisfecho pe distancia rehe
I didn't have my kids like everyone else	Che ningo ndarekói vaʼekue che mitã enterovévaicha
I was happy about it	Che ningo avyʼa vaʼekue upévare
A time for reflection	Peteĩ tiémpo ojepyʼamongeta hag̃ua
I n bad weather, you have to retreat inside	I n tiempo vai, rerretira va'erã hyepýpe
I felt him, his eyes searching for me	Añandu chupe, hesa chereka
I’m content to wait	Che aime contento aha’arõvo
I looked around at the faces that stood around us	Amaña ijerére umi hova oñembo’ýva ore jerére
I came straight from the hospital	Che aju derecho pe ospitálgui
I was very impressed	Che impresionaiterei
I lost control of my powers for a second	Che aperde control che poderes-kuérare peteĩ segundo aja
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I don't want to talk anymore	Nañe'ẽsevéima
I’ve never had to pump my own fuel	Araka’eve natekotevẽiva’ekue ambopu che combustible propio
I knew one was coming	Che aikuaa peteĩ oútaha
I wrote four columns on this trip	Ahai irundy columna ko viaje-pe
I was a young pastor in a small prairie town	Che ha’ékuri peteĩ pastor imitãva peteĩ pueblo michĩva pradera-pe
I never wondered how they felt	Araka’eve nañeporanduiva’ekue mba’éichapa oñeñandu hikuái
I was not well enough to travel again	Che naime porãi kuri aviaha jey hag̃ua
I flashed a quick glance at him	Ajepovyvy peteĩ jesareko pya’e hese
I think about it often	Pyʼỹinte apensa hese
I have never visited the place where they live and work	Araka’eve ndavisitáiva pe lugár oiko ha omba’apohápe hikuái
I stopped playing and we dropped it	Che ndahugavéima ha roity yvýpe
I really like a lot of the team	Añetehápe chegusta heta mba’e pe equipo-gui
I was the last one down	Che ningo pe ipahaite aguejy vaʼekue
I need you to put words to it	Aikotevẽ pemoĩ ñe’ẽ hese
It introduced me to the corporate way of doing business	Chepresenta pe manera corporativa ojapo haĝua negocio
I waited until five after that	Aha’arõkuri cinco peve upe rire
I let them finish quickly	Aheja pya’e opa haĝua hikuái
I wanted it to represent your work in your dreams	Aipota kuri orrepresenta nde rembiapo nde sueño-pe
I have my problems to deal with	Che areko che provléma ambohovái hag̃ua
I imagine my lungs stretching	Añeimahina che pulmón ojeestiraha
I’m sorry to see him go	Chembyasy ahechávo oho
I literally can’t change around the rivers	Literalmente ndaikatúi akambia umi ysyry jerére
I could only hope it was all for naught	Ikatu kuri aha’arõnte opa mba’e ha’eha mba’everã
I owe nothing to another woman	Che ndadevéi mbaʼeve ambue kuñáme
I see you are here to do me harm	Ahecha reimeha ko'ápe rejapo haguã cherehe mba'evai
I leaned back and kissed her properly	Añembo’y jey ha ahetũ chupe hekopete
I was solely in charge of the gate	Che añoite aime kuri encargado pe okẽre
A strong, sweet scent	Peteĩ hyakuã mbarete ha he’ẽ asýva
I hated my life	Che ndacha'éi vaekue che rekovére
I will actually spend time with him	Añetehápe ahasáta tiémpo hendive
I didn't mean any of that	Nda'eséi vaekue mba'eve umívagui
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
A feeling of being followed	Peteĩ temiandu ojeseguiha chupe
I couldn't stand him in my house	Ndaikatúi ningo agueropuʼaka chupe che rógape
There the peasants built him a temple	Upépe umi chokokue omopu’ã chupe peteĩ tupao
I need your help	Aikotevẽ nde chepytyvõ
I will support his decision no matter what	Che aipytyvõta idecisión tahaʼe haʼéva la oikóva
I can make a very cool and creative video	Ikatu ajapo peteĩ video iporãitereíva ha creativo
I suggest relaxing for thirty minutes	Che asugeri japytu’u haĝua treinta minuto aja
I have high hopes for you	Che areko tuicha esperanza pende rehe
A ball of light floated down the tunnel	Peteĩ pelota de luz oveve pe túnel ári
I see this as a natural stage of evolution	Che ahecha kóva ha’eha peteĩ etapa natural evolución rehegua
I'll be fine in a few minutes	Che ningo aime porãitereíta unos kuánto minúto rire
I reached a line of small shops	Aĝuahẽ peteĩ línea de tenda michĩvape
I actually handled the sale of that office building	Añetehápe che amaneja pe venta upe edificio de oficinas rehegua
I opened his hand	Aipe’a ipo
I won't give you permission	Che name'ẽ mo'ãi peẽme permiso
At first I thought of developing a mobile app	Ñepyrũrã apensa adesarrolla hag̃ua peteĩ aplicación móvil
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
A second thing was the story we planned to tell	Peteĩ segundo mbaʼe haʼe vaʼekue pe istória roplanea vaʼekue romombeʼu hag̃ua
I was able to solve that problem	Che ningo ikatu kuri asolusiona upe provléma
I can't talk about this right now	Ndaikatúi añe'ẽ ko'ã mba'ére ko'ágãite
I had never dated seriously before or since	Che ndasẽi vaʼekue en serio avavéndi upe mboyve ni upe rire
I really don't know what to say to him	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa haʼéta chupe
I might as well go back to the office	Ikatu avei aha jey oficina-pe
I promised myself a drink	Apromete chéve peteĩ mba’yru
I told you myself that he was an asshole	Che voi haʼe kuri ndéve haʼeha peteĩ vúrro
I would definitely go for the former	Katuete aha vaʼerãmoʼã pe peteĩháme g̃uarã
I don’t know this man personally	Che ndaikuaái personalmente ko kuimba’épe
I want to pursue them in their hometowns	Apersegise chupekuéra itáva heñói haguépe
I only get three or four dogs a year	Mbohapy térã irundy jagua añoite ahupyty peteĩ arýpe
I needed to shake this up	Tekotevẽkuri amongu’e ko mba’e
I got pretty close, but the fun was exquisite	Che ningo añemoag̃uieterei, péro pe vyʼarã haʼe exquisito
I wanted to make sure it was okay	Aasegurase kuri oĩ porãha
Each level is given a separate name	Káda nivel oñeme’ẽ peteĩ téra aparte
I can't wait to eat it again	Ndaikatúi aha'arõ ro'u jey haguã
I already know all this	Opa ko'ã mba'e aikuaáma
A woman answered the door	Peteĩ kuñakarai ombohovái pe okẽ
I’m ready to take it all	Che aime listo araha haĝua opa mba’e
I froze in fear	Che añekongela kyhyjégui
A depot will hold the animal of your choice	Peteĩ depósito oguerekóta pe mymba reiporavóva
A green light flashed above it	Peteĩ luz verde omimbi hi’ári
I lose myself in the writing of others	Che aperde ambuekuéra jehaipyrépe
I see him about once a week	Ahecha chupe una ves por semana rupi
I have my own computer operation here	Che areko che computadora operación propia ko’ápe
A change was taking place	Oiko hína kuri peteĩ kámbio
A yard sale wasn’t going to happen	Peteĩ korapy ñemu ndoikomo’ãikuri
I wash my hair once a week	Che ajohéi che akãrague peteĩ jey por semána
I was wasting valuable time	Che ningo aperde kuri tiémpo ivaliosoitéva
I played with it	Che añembosarái hendive
Tom was eventually swallowed by a cow and killed	Tom-pe amo ipahápe otragá peteĩ vaka ha ojejuka chupe
I think there are two couples	Che aimo’ã oĩha mokõi pareja
I can answer two of them in one sentence	Ikatu ambohovái mokõi umívagui peteĩ ñe’ẽjoajuhápe
I turned and looked into the sick room	Ajevy ha amaña pe koty hasývape
I am writing to urge you to do the same	Ahai ajerure haguã peẽme pejapo haguã avei upéicha
I love having my boys home, actually	Che ahayhu areko che mitãkuimba’ekuéra hógape, añetehápe
I started to close the door	Añepyrũ amboty pe okẽ
I thought the burn in my gut might help	Aimo’ãkuri pe quemadura oĩva che tripa-pe ikatuha oipytyvõ
I needed my key and some answers	Aikotevẽkuri che llave ha algunas respuestas
I can’t find any faults at all	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua falla mba’eveichavérõ
I think it was for another congregation	Che apensa haʼe hague ótro kongregasiónpe g̃uarã
I know what’s going on here	Che aikuaa mba’épa oiko ko’ápe
I remember him saying he wouldn’t go home without me	Chemandu’a he’i hague ndohomo’ãiha hógape che’ỹre
I know the hotel you’re staying at	Che aikuaa pe hotel reimehápe
I know he was at least here	Aikuaa ha’e por lo menos oĩ hague ko’ápe
I didn’t know you shared my love of country music	Ndaikuaáikuri rekomparti hague che mborayhu música country rehe
I smiled so much for him	Che apukavyeterei chupe ĝuarã
I’m just trying to be myself	Añeha’ãnte ha’e chejehegui
I was on my living room floor	Che aime kuri che sala de estar piso-pe
I can't get any clear thoughts	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua pensamiento hesakãva
I don't understand why she puts up with him	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe oaguanta chupe
I can't answer this now	Ndaikatúi ambohovái ko'ágã ko'ã mba'e
I moved to sit next to him	Che añemongu’e aguapy haĝua ijykére
I am very comfortable here	Che ningo aime porãiterei koʼápe
They never met on clay	Araka'eve ndojojuhúi hikuái ñai'ũ ári
I decided to keep those thoughts to myself	Adesidi añongatu chejehe umi pensamiento
I know you understand these things	Aikuaa rentendeha ko'ã mba'e
But I shouldn't be able to read it	Péro ndaikatúi vaʼerã alee
I have normal fears	Che areko umi kyhyje normal
I have to give him some credit for that	Ame’ẽva’erã chupe algún crédito upévare
I really love it when she gets jealous	Añetehápe ahayhu haʼe oñeenvidia jave
I chose to take a drive	Che aiporavo ajagarra haĝua peteĩ conducción
I promise you, he was never wrong	Apromete peẽme, haʼe arakaʼeve ndojavýi vaʼekue
A feeling of dread came over him	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oike hi’ári
I was hoping that these rejected calls were not important	Aha’arõkuri ko’ã ñehenói oñemboykéva ndaha’eiha iñimportánteva
I can’t but that’s her problem, not mine	Ndaikatúi ha katu upéva ha’e iproblema, ndaha’éi che mba’e
I can no longer escape	Ndaikatúivéima akañy
I hope we never part	Aipotaite ningo arakaʼeve ndajajesepara
I was afraid he had taken you, or had taken you	Akyhyje kuri ndegueraha hague, térã ndegueraha hague
I have been following your story for a while	Ajapóma peteĩ tiémpo asegui ne rembiasakue
I don’t see that form often	Ndahechái jepi upe forma
I waited for what seemed like ages	Aha’arõkuri pe ha’etévaicha umi eda
I looked away as my eyes fell on my pack	Amaña mombyry che resa ho’ávo che paquete ári
I wanted to get out	Che asẽse kuri
I hope you can handle that one	Aipotaite ningo ikatu remaneja upe peteĩva
I think he deserves straight answers to straight questions	Apensa ha’e omereseha umi respuesta recta umi porandu recto-pe
I decided to go back to the store	Adesidi aha jey pe tienda-pe
I didn’t see his point of view	Ndahecháikuri pe punto de vista orekóva
I turned around and walked out the door	Ajevy ha asẽ pe okẽgui
I try to be a careful employee	Che añeha’ã ha’e peteĩ mba’apohára oñeñangarekóva hese
I hate seeing you two girls fight	Che ndacha’éi ahechávo peẽ mokõi mitãkuña peñorairõ
I will do all these things	Opa ko'ã mba'e ajapóta
I have to finish it before it goes too far	Amohu’ãva’erã oho mombyry mboyve
I finally passed out after waiting for hours	Ipahápe añedesmaia ahaʼarõ rire heta óra
I didn’t think he had it in him	Che nda’aimo’ãikuri oguerekoha ipype
I told him we made a great team	Che ha’e chupe rojapo hague peteĩ equipo tuicháva
I lent him what he needed to pay off his debt	Apresta chupe pe oikotevẽva opaga hag̃ua ideuda
I would be with you	Che aime vaʼerãmoʼã penendive
I recorded it with my phone	Agrava che teléfono rupive
I couldn’t read a thing though	Ndaikatúi amoñe’ẽ peteĩ mba’e jepe
A new path that takes her on a new journey	Peteĩ tape pyahu ogueraháva chupe peteĩ jeguata pyahúpe
I went stone cold sober a few years back	Che aha ita ro’ysã sobrio unos años atrás
I could see it in his reflection in the glass	Ahechakuaa irreflejo-pe pe vidrio-pe
I mean, tomorrow morning	Che ha’ese, ko’ẽrõ pyhareve
I don't know how you're going to respond	Ndaikuaái mba'éichapa pembohováita
There is no reserve in the corps	Ndaipóri reserva cuerpo-pe
His entire body was colored red and oozing blood	Hete kompletoite oreko peteĩ kolór pytã ha tuguy osyryrýva
I have my friends and family at home	Che areko che amigo ha che família che rógape
There were many people in attendance	Oime kuri heta tapicha upe atýpe
I’m glad others are doing the same	Avy’a ambuekuéra ojapo haguére avei upéicha
I wanted to talk to you before the cops did	Che añeʼẽse kuri nendive umi polisía ojapo mboyve
I’ll give it to the winner	Che ame’ẽta pe oganávape
I had a million questions but no answers	Che areko kuri un millón de porandu péro ni peteĩ rrespuésta
I almost wish there was	Haimete aipotaiterei oĩ
I wouldn't trade it for the world	Che naintercambia mo'ãi ko mundo rehe
I was three hours late for work	Che atardáma mbohapy óra ambaʼapo hag̃ua
I guess you'll want to go down to your apartment	Aimo'ã reipotataha reguejy nde apartamento-pe
I managed to kill all the rest of the enemy ship	Che aconseguí ajuka enterove hembývape pe várko enemígope
A sign of life perhaps	Peteĩ techaukaha tekove rehegua oiméne
I walked home unseen	Che aguata che rógape ojehecha’ỹre
I filled the water bottle	Amyenyhẽ pe y ryru
I loved how they treated each other	Chegustaiterei mbaʼéichapa otrata hikuái ojupe hikuái
I was terrified that he was dead	Akyhyjeterei ningo haʼe omanóma hague
I suspect he doesn't mind	Asospecha noimportái chupe
I didn't bother getting dressed	Che ndajepyʼapýi vaʼekue añemonde hag̃ua
I started to feel like a dick	Añepyrũ añeñandu peteĩ polla-icha
I hope it comes down to more murder	Aipotaite ningo oguejy hetave jejuka rehe
I got in my van and started the engine	Ajupi che furgón-pe ha amoñepyrũ pe motor
Note that not all of these bills became law	Ñañamindu’u ndaha’eiha opavave ko’ã proyecto de ley-gui oiko léi
I can read the medical report	Ikatu amoñe’ẽ pe informe médico
I know how it will end	Che aikuaa mbaʼéichapa opáta
Only the front of the face is missing	Hova renondépe añoite ofalta
Most of the area is now covered with forest	Hetave upe tendáre ko'ágã ojejaho'i ka'aguy
A slightly hot hill might be an accurate description	Peteĩ cerro haku’imiva ikatu ha’e peteĩ descripción hendaitépe
I could make out tiny details on the concrete floor	Ikatu aikuaa umi detalle michĩmi pe piso de hormigón-pe
I also mainly sell my stuff	Avei avendénte che mbaʼekuéra prinsipálmente
I was ruthless	Che ningo ndaiporiahuverekovéi kuri
She was wonderful in so many ways	Haʼe ningo iporãiterei vaʼekue hetaiterei mbaʼépe
I have to choose my words carefully	Aiporavo porã vaʼerã che ñeʼẽ
I figured this guy must be licensed to drive	Afigura ko karai oiméne oreko licencia omboguata haguã
A small tear came to her eye	Oĝuahẽ hesápe peteĩ tesay michĩmi
A strange feeling came over me	Peteĩ temiandu extraño ou che ári
I can imagine what this looks like	Ikatu añeimagina mba’éichapa ojehecha ko mba’e
I knew he had to be there	Aikuaa ha’e oĩva’erãha upépe
I like boys and that’s that	Chegusta mitãkuimba’ekuéra ha upéva ha’e upéva
I’ve always known exactly where it is	Ymaite guive aikuaa porã moõpa oĩ
I need more help and you can help me	Aikotevẽve pytyvõ ha ikatu chepytyvõ
A few of the passengers nodded	Mbovymi umi pasajero-kuéra apytégui oñakãity
The show needs to change things	Pe espectáculo oikotevẽ omoambue umi mba’e
The city center is located between the two rivers	Ko táva mbyte opyta mokõive ysyry pa'ũme
I understand that you have to let go of what you love	Antende pehejava’erãha pe pehayhúva
I wouldn't have to deal with it	Natekotevẽi vaʼerãmoʼã ambohovái hendive
I will find a new replacement	Ajuhúta peteĩ ñemyengovia pyahu
I like to recreate the world	Chegusta amoheñói jey ko mundo
I really think she needs to talk to someone	Añetehápe apensa tekotevẽha oñeʼẽ peteĩ persónandi
I leaned over his face	Añembo’y hova ári
I pour my heart and soul into my writing	Añohẽ che korasõ ha che ánga che jehaipyrépe
I am staying in the eastern lot	Che apyta hína pe lote orientálpe
I still can't believe they just let us go	Ndaikatúi gueteri arovia ha'ekuéra orehejánteha roho
I also started going to school	Avei añepyrũ aha eskuélape
I cried at her joy	Cherasẽ pe vy’a orekóvare
I thought it was bad news	Che apensa kuri peteĩ notísia vai rehe
I’ll write it down	Ahai va’erã
I was terrified of love	Che akyhyjeterei vaʼekue pe mborayhúgui
I have two more classes until the end of the day	Arekove mokõi kláse opa peve pe ára
I can’t remember how or who answered Dad	Ndaikatúi chemandu’a mba’éichapa ni mávapa ombohovái papápe
I have no urge to jet set the world	Ndarekói impulso a jet set-pe ko mundo
I need someone to blame	Aikotevẽ peteĩvape akulpa hag̃ua
New growth occurs in spring and early summer	Okakuaa pyahu oiko primavera ha arahaku ñepyrûme
I called out to him, wondering who it might be	Ahenói chupe, añeporandúvo mávapa ikatu ha’e
I know what they are	Che aikuaa mba’épa ha’ekuéra
But I couldn't live in the past	Péro ndaikatúi aiko yma
I expected him to know how much everyone loves him here	Aha’arõkuri oikuaa mba’eichaitépa opavave ohayhu chupe ko’ápe
I just had the three of us rolled into one	Che areko ramoite ore mbohapyvéva roñembojere peteĩme
I hope he will accept my apology	Aipotaite ningo haʼe oasepta che disculpa
A child expecting punishment	Peteĩ mitã oha’arõva castigo
I think a lot of people read it	Che apensa heta tapicha omoñe’ẽha
The cavalry pursued and killed most of them	Umi kavaju arigua omuña ha ojuka hetave ijapytepekuéra
I did, which meant we did what was needed	Che ajapo, upéva heʼise rojapo pe oñekotevẽva
I stared at him, not understanding	Che amaña porã hese, nantendéi
I can't stop doing this	Ndaikatúi aheja ajapo ko mba'e
I looked for the other knights but couldn’t find anyone	Aheka umi ambue kavaju’ariguakuérape ha katu ndajuhúi avavépe
I never really cared about religion	Arakaʼeve ndajepyʼapýiete vaʼekue pe rrelihiónre
I just couldn't believe it then	Upérõ ndaroviaséi vaʼekue añoite
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
I don't even need to say that	Natekotevẽi voi haʼe upéva
I couldn’t let him grieve any longer	Ndaikatúi aheja chupe oñembyasyve
I have wanted it for a long time	Are guivéma aipotaiterei
I appreciate this project so so very much	Che amomba'e ko proyecto upéicha upéicha tuichaiterei
Johnson was declared the winner via split decision	Johnson ojedeclara ganador vía decisión dividida
I called his mobile but got his voicemail	Ahenói imóvil-pe ha katu ahupyty icorreo de voz
I looked at the market	Amaña pe merkádore
I had to pay him for them	Che apaga vaʼerã kuri chupe umívare
I would gladly pay her fare	Vyʼápe apaga vaʼerãmoʼã chupe pasaje
I can do this, he thought	Che ikatu ajapo péva, oimo’ã
A floor is shaped, with walls and a roof behind it	Peteî piso oreko forma, umi muro ha peteî techo hapykuéri
I felt them both standing next to me	Añandu mokõivéva oñembo’yha che ykére
I went to engineering, no windows	Che aha ingeniería-pe, ndaipóri ventána
I want him to succeed	Aipota ha’e osẽ porã
I am looking for him desperately	Che aheka chupe desesperadamente
I was desperate for something	Che ningo aime kuri desesperado peteĩ mbaʼére
I feel such freedom on stage	Añandu peichagua libertad escenario-pe
I absolutely loved this one	Che ahayhueterei ko’ãvape
I love you with an everlasting and everlasting love	Che rohayhu peteĩ mborayhu opaveʼỹva ha opa ára g̃uarã reheve
One answer would suffice	Suficiente vaʼerãmoʼã peteĩ rrespuésta
I slowly nodded	Mbeguekatúpe añakãity
I wanted you to hear the good news	Aipota vaekue pehendu pe marandu porã
I know the right agent	Che aikuaa pe agente oike porãva
A soldier, trying to find his way home	Peteĩ soldádo, oñehaʼãva oheka hape hógape
I had always shielded myself from him	Ymaite guive ajeprotehe vaʼekue chugui
A light entered his eyes	Peteĩ tesape oike hesápe
I jumped into his arms and kissed him	Ajepoi ijyva ári ha ahetũ chupe
I want a guy friend outside of you	Aipota peteĩ karai angirũ nde okaháre
A stupid test anyway, he thought	Peteĩ prueba tavy taha’e ha’éva, oimo’ã
A song about reconciliation	Purahéi oñe’ẽva reconciliación rehe
I received the second envelope yesterday	Ahupyty kuehe mokõiha sobre
A single female teenager is missing	Peteî adolescente kuña soltera okañy
A secondary school was established in his name	Hérape oñemopyenda peteî mbo'ehao secundaria
I walked towards the door	Aguata pe okẽ gotyo
I love her long, flowing dresses in bright colors	Che ahayhu chupe umi ao puku ha osyryrýva umi kolór omimbipávape
A scream came out of my mouth	Peteĩ sapukái osẽ che jurúgui
I saw some of my colleagues	Che ahecha kuri unos kuánto che irũnguérape
I am proud of this budget	Che aime orgulloso ko presupuesto rehe
I just need to work on my start	Tekotevẽnte amba’apo che ñepyrũ rehe
I opened the door and looked inside	Aipe’a pe okẽ ha amaña hyepýpe
I’m relieved it’s over	Che aime aliviado opamaha
Smooth skin on my bridges	Che pire lisova che puentekuéra ári
I just did it because it was offered to me	Ajapónte oñekuaveʼẽ haguére chéve
I saw the gas chambers	Ahecha umi cámara de gas
I didn't have to listen to my cousin	Natekotevẽi kuri ahendu che prímope
I'm not pushing him away	Che ndaha'éi amomombyrýva chupe
The news kept their interest	Umi notísia omantene vaʼekue pe interés orekóva hikuái
I turned and looked, but there was nothing	Ajevy ha amaña, ha katu ndaipóri mba’eve
I kept asking if there was anything else I could do	Aporandu meme oĩpa ambue mbaʼe ajapovaʼerã
I was heading northwest	Che ningo aha kuri noroéste gotyo
I paint a little and would love to do more	Apinta michĩmi ha chegustaiterei ajapo hetave mbaʼe
I dare not answer	Che ndañanimái ambohovái
I couldn’t sleep and you were fine	Ndaikatúi ake ha nde reime porã kuri
Memory comes into play in at least two ways	Mandu’a oike en juego por lo menos mokõi hendáicha
I wanted to die from the pain and humiliation	Amanosékuri pe mba’asy ha ñemomirĩgui
I think a little girl would be horribly cute	Che apensa peteĩ mitãkuña’i ha’étaha horriblemente linda
I saw it all happen last year	Ahecha oiko opa mba’e pe año ohasava’ekuépe
I just found out this morning	Aikuaa ramoite ko pyharevépe
I can barely move a stiff muscle	Apenas ikatu amomýi peteĩ múskulo hatãva
I trained here, with my power that is	Añembokatupyry ko’ápe, che pu’aka reheve ha’éva
I had stayed online for an hour	Che apyta kuri en línea peteĩ óra aja
I wanted the story of the drawings	Che aipota kuri umi dibujo rembiasakue
I never saw him without it	Araka’eve ndahechái chupe hese’ỹ
I walked further to the other side	Aguatavékuri ambue gotyo
I was not expecting a woman	Che ningo nahaʼarõivaʼekue peteĩ kuña
I returned to my station and cut up the produce	Ajevy che estación-pe ha aikytĩ umi producto
I’m afraid it might pass	Akyhyje ikatuha ohasa
I knew he had reached the top	Aikuaa ha’e og̃uahẽmaha yvate gotyo
I hope you enjoy them	Aipotaite ningo peẽme pendegusta chupekuéra
I called the art studio from the hospital	Ahenói estudio de arte-pe hospital-gui
I have a question about the volume	Areko peteĩ porandu pe volumen rehegua
I don’t have the memory to tell you for sure	Ndarekói mandu’a ha’e haĝua peẽme katuete
I wouldn't want to eat for days	Nda'uséi va'erã kuri heta ára pukukue
I know the answer to the first question	Aikuaa pe porandu peteĩha ñembohovái
I didn’t see you guys out there	Che ndahechái kuri peẽme okápe
I gave up and he knew it	Che añeme’ẽ ha ha’e oikuaa upéva
I need to talk to him and make sure	Tekotevẽ añeʼẽ hendive ha aasegura
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Pe diagnóstico ojejapo jepi umi signo ha síntoma rehe
I believe prayer can definitely bring about change	Aguerovia ñembo’e ikatuha katuete ogueru cambio
I’m out of the woods	Che asẽ ka’aguýgui
I know there are donations, but not many	Aikuaa oĩha donasión, péro ndahetái
I just don't see what the big deal is	Ndahechái añónte mbaʼépa pe mbaʼe tuicháva
I can't believe you did something like this for me	Ndaikatúi arovia rejapo hague peteĩ mba'e péichagua chéve guarã
I was told that the doctor wanted to see me	Ojeʼe chéve pe doktór cherechaseha
The legend is more important than the truth	Pe leyenda iñimportanteve pe añeteguágui
I still hadn't opened my eyes	Koʼág̃a peve ndaipeʼái vaʼekue che resa
After a few minutes, he opened the cell door	Unos minutos rire, oipe’a pe celda rokẽ
I didn't want to think about it right now	Ndapensaséi vaʼekue upévare koʼág̃aite voi
I can't believe how big it got	Ndaikatúi arovia mba'eichaitépa tuicha ohupyty
I’d rather go without clothes any day	Che aha porãve ao’ỹre oimeraẽ ára
I never want to lose that	Araka’eve ndaperdeséi upe mba’e
I felt something give	Añandu peteĩ mba’e ome’ẽva
I noticed that hired guns lost	Ahechakuaa umi arma alquilada operde hague
I feel joy, accomplishment	Añandu vy’a, logro
Each school played different types of football	Káda mbo’ehao oha’ãkuri vakapipopo opaichagua
I searched the room for any sign of blue eyes	Aheka pe koty mba’eveichagua señal tesa hovy rehegua
I pulled my sweater tightly around me	Aipyso mbarete che suéter che jerére
I felt something different	Añandu peteĩ mba’e iñambuéva
I'm going to get him	Che aháta ahupyty chupe
I often say things without thinking	Pyʼỹinte haʼe umi mbaʼe apensaʼỹre
Maybe I should do it one day	Ikatu ajapova’erã peteĩ ára
I couldn’t believe how time was flying by	Ndaikatúi arovia mba’éichapa oveve ohóvo pe tiempo
I’ve known him for a while	Sapy’ami aikuaa chupe
I'm not asking for much	Ndajeruréi heta mba'e
A glance at the screen confirmed his suspicions	Peteî jesareko pantalla rehe omoañete sospecha orekóva
I had the taste right in my mouth	Che jurúpe voi areko kuri pe sabor
But I had no chance to feel grateful	Péro ndarekói kuri oportunida añeñandu hag̃ua aagradeseha
I paid you to be in your post	Che apaga ndéve reime haguã nde puesto-pe
I'll tell you where it is	Che ha'éta peẽme moõpa oĩ
A fire seemed to dance within his cold eyes	Peteĩ tata ha’ete ku ojerokyva hesa ro’ysã ryepýpe
I was filled with more questions	Cherenyhẽ hetave porandugui
I tried to protect her from them	Añehaʼã añangareko hese chuguikuéra
I had expressed my opinion	Che ningo amombeʼu kuri che pensamiénto
I have like a normal family	Che areko peteĩ família normalicha
I can't figure that out	Ndaikatúi aikuaa upéva
I didn't understand what you were asking	Che nantendéi kuri pe rejeruréva
I never thought he would take such extreme action	Araka’eve napensái ha’e ojapotaha peichagua acción extrema
I held the gun tight	Che ajoko mbarete pe pistola
I have a child, a little boy	Che areko peteĩ mitã, peteĩ mitãkuimba’e michĩva
I tried to contain my excitement, my hope	Añeha’ã acontene che emoción, che esperanza
I had better get on it	Iporãve vaʼerãmoʼã ajupi hese
I hate my life right now	Che ndacha’éi che rekovére ko’áĝaite
Not because his productions are all wonderful	Ndaha’éi umi producción ojapóva ha’égui opavave maravilloso
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva peichagua mba'e
A presentation on star formation is planned	Oñeplanifika peteî presentación formación de estrellas rehegua
Gold then paid a visit to the hospital	Upémarõ óro ojapo peteĩ visíta pe ospitálpe
Burnt lemon scent	Limón hendýva hyakuã asýva
I inhaled deeply, searching for her scent	Apytu’u pypuku, ahekávo hyakuã porã
I love animals and music	Che ahayhu mymbakuéra ha purahéi
I love her breasts and admire them	Che ahayhu isyva ha amombaʼeguasu chupekuéra
I buried my face in his collar	Añotỹ che rova ​​ikollar rehe
I think he has a point there	Che apensa ha’e orekoha peteĩ punto upépe
I won't take it away from you	Ndaipe'a mo'ãi ndehegui
I use it to check for news	Aipuru ahecha hag̃ua oĩpa notísia
World records were broken again as a result	Umi récord mundial oñembyai jey upévare
I really need to get ready to work	Añetehápe tekotevẽ añembosakoʼi ambaʼapo hag̃ua
O man, if you can hear	O kuimba'e, ikatúramo rehendu
He says the visions have since passed	He'i umi visión ohasa hague upe guive
I can’t even phantom that	Ndaikatúi ni afantasma upéva
I can't live in this world without her	Ndaikatúi aiko ko mundo-pe ha'e'ỹre
I am determined that this will be done	Che aime decidido péva ojejapotaha
I just called the number on their site	Ahenói ramoite pe número oĩvape isitiope
I’m not stuck in results	Che ndajejokói resultado-pe
I will not stand my ground	Nañemoĩmoʼãi che yvýre
I considered my offering peacefully	Aconsidera che ofrenda py’aguapýpe
And it comes with something special	Ha ou peteĩ mbaʼe espesiál reheve
A decade in which old values ​​are increasingly disappearing	Peteî década oimehápe umi valor tuja okañyvéva ohóvo
I was so nervous about getting it	Che ningo chenerviosoiterei kuri ahupyty hag̃ua
The survey adds to the previous radar line	Ko encuesta ombojoaju línea radar oîva'ekue yma
A music video was made to promote the single	Ojejapo peteĩ video musical oñemoherakuã hag̃ua pe sencillo
I was in a state of shock	Che aime kuri peteĩ estado de shock-pe
I’m not going anywhere all at once	Che ndaha’éi moõve peteĩ jeýpe
A scornful smile crept across his face	Peteĩ sonrisa ñembohory oike hova ári
I only want one woman	Peteĩ kuña añoite aipota
I might as well go with that scenario	Che ikatu avei aha upe escenario ndive
I felt my heart break	Añandu che korasõ oñembyaiha
I believe it's coming tomorrow night, but we'll see	Che arovia oútaha ko'ẽrõ pyhare, ha katu jahecháta
I want nothing but her happiness	Ndaipotái mba’eve ndaha’éirõ ivy’apavẽ
I reached over and turned off the lamp	Ahupyty ha ambogue pe lámpara
I picked up the empty box and examined it once	Ahupi pe káha nandi ha ahesaʼỹijo peteĩ jey
A fresh new video every week	Peteĩ video pyahu pyahu káda semana
I had to change everything	Tekotevẽ kuri akambia opa mbaʼe
I travel alone most of the time	Cheaño la majoría umi tiémpo aviaha
I can't believe he's doing all this	Ndaroviaséi ojapoha opa ko'ã mba'e
I don’t ask for myself	Che ndajeruréi che rehehápe
Reason can take over later	Pe razón ikatu oipyhy upe rire
A sense of being safe and protected came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ sentimiento de ser seguro ha protegido
I sat up and ran my fingers over my lips	Aguapy ha amboguata che kuã che juru ári
I am old and you are young	Che tujáma ha nde mitã
I see you do that all the time	Che ahecha nde rejapo meme upéva
I can’t know your heart	Ndaikatúi aikuaa ne korasõ
I dismounted and ran towards him	Ajupi che kavajugui ha añani hendápe
I couldn’t help but turn around to look	Ndaikatúi añembotavy ajevy haĝua amaña haĝua
Chambers was already recognized as a community leader	Cámaras ojehechakuaáma kuri tendota komunida ramo
I just hope others fight for their chances	Aha’arõnte ambuekuéra oñorairõ umi oportunidad orekóvare
I had power over them	Che areko vaʼekue puʼaka hesekuéra
I don't care who he picks	Che ndacheimportái mávapepa haʼe oiporavo
I sank to the floor in my chair	Añehundi yvýpe che apykápe
I can never be neutral	Araka’eve ndaikatúi aime neutral
I didn't want to do it either	Che avei ndajaposéi vaʼekue
I want to run them automatically in sequence	Aipota oñemboguata ijeheguiete umíva secuencia-pe
I’ve been waiting for someone all my life	Che rekove pukukue aja aha’arõ peteĩ tapichápe
Both of his parents were doctors	Mokõivéva ituvakuéra haʼe vaʼekue doktór
I proposed to my wife there	Che apropone che rembirekópe upépe
I can highly recommend him	Ikatu arrekomenda porãiterei chupe
I was also always good at writing in school	Che ningo chekatupyry meme vaʼekue avei ahai hag̃ua eskuélape
Not many shows can do that	Ndahetái espectáculo ikatúva ojapo upéva
I can see why he came back so slowly	Ahechakuaa mbaʼérepa ou jey mbeguekatu
I’m interested in any or all feedback	Che interesa oimeraẽ térã opaite ñe’ẽñemi rehe
I don't care what time it is	Ndacheimportái mbaʼe órapepa
I have seen so many instances like this	Ahecha hetaiterei instancia peichagua
I am so lucky to have parents like this	Che suerteiterei areko haguére tuvakuéra koʼãichagua
I entered the information and there was a selection process	Aike marandu ha oî proceso de selección
This meeting took place before the events	Ko aty guasu oiko oiko mboyve umi mba’e oikóva
I actually drew a crowd	Añetehápe adibuja peteĩ multitud
One quick step here and another man falls	Peteĩ paso pya’e ko’ápe ha ambue kuimba’e ho’a
I won't even tell you	Nda'e mo'ãi voi peẽme
I am the one here with you	Che hína pe aiméva koʼápe nendive
I will try to answer all of them	Añehaʼãta ambohovái enterovépe
I would recommend him and his company without a doubt	Che arrecomendase chupe ha ikompañíape duda’ỹre
I can't promise I'll never do it to you again	Ndaikatúi apromete araka'eve ndajapomo'ãveimaha nderehe
I even have a heart murmur related to weight	Che areko voi peteĩ korasõ murmullo ojoajúva pe peso rehe
I had what you call a stage mother	Che areko kuri pe peẽ pehenóiva peteĩ madre escenario-pe
It is also used for pleasure riding	Avei ojepuru ojeguata hag̃ua vyʼarã
I am giving this to you as a courtesy	Ame’ẽ hína peẽme kóva peteĩ cortesía ramo
I bet he’ll ask you for help soon	Apuesta pya’e ojerurétaha ndéve pytyvõ
I’ve never seen such a smile before	Araka’eve ndahecháiva peichagua ipukavy upe mboyve
I have heard him say it many times	Heta vése ahendu heʼiha chupe
I need to behave	Tekotevẽ añekomporta
I always am, always have, always will be	Che akóinte ha’e, akóinte areko, akóinte ha’éta
I was a good wife to him	Che haʼe vaʼekue peteĩ tembireko porã chupe g̃uarã
I know we are perfect for each other	Aikuaa ñande ha’eha perfecto ojupe ĝuarã
I laughed with him	Che apuka hendive
I can barely see him now	Apenas ikatu ahecha chupe koʼág̃a
I really have little idea about anything anymore	Añetehápe sa’i arekove idea mba’eve rehe
I put it in the canoe	Amoĩ pe canoa-pe
I don't even have to say anything	Natekotevẽi voi haʼe mbaʼeve
I know you can read guns	Aikuaa ikatuha relee umi arma
I feel responsible for it	Che añeñandu responsable hese
I had to defend them	Tekotevẽ kuri adefende chupekuéra
I can see you doing that	Che ikatu ahecha rejapoha upéva
I only heard him speak a few times	Unos kuánto vésente ahendu chupe oñeʼẽha
For a day and a half, he mused	Un día y medio, ha’e ojepy’amongeta
I appreciate you more after you’ve done without it	Che amomba’eve peẽme pejapo rire hese’ỹ
I can’t wait any longer though	Ndaikatúivéima aha’arõ jepe
I think he asked the robin questions	Che aimo’ã ha’e ojapo hague umi porandu robin-pe
I enjoyed being with him	Chegustaiterei ningo aime hendive
Then she worked hard to become an actress	Upéi ombaʼapo mbarete oiko hag̃ua chugui peteĩ aktris
I took his machine gun	Che ajagarra iametralladora
I won't have my boyfriend tired of doing that	Ndaguerekomo'ãi che novio ikane'õva ojapo haguére upéva
I reluctantly say it’s fine	Che ha’e ñemboyke’ỹre oĩ porãha
I know what lies ahead	Che aikuaa mbaʼépa oúta che renondépe
I certainly didn't expect that to happen	Katuete nahaʼarõivaʼekue oiko upéva
I plan to buy these in additional colors	Aplanea ajogua haĝua ko’ãva umi color adicional-pe
I was thinking, this is my life now	Che apensa kuri, kóva ha’e che rekove ko’áĝa
I want to encourage others to play for another day	Amokyre’ỹse ambue tapichápe oñembosarái haĝua ambue ára rehe
I try to enjoy the process	Añeha’ã adisfruta pe proceso-gui
I was sure there was something there	Aime kuri segúro oĩha peteĩ mbaʼe upépe
I think he's got jealous	Che aimo'ã ha'e orekoha envidioso
I almost felt guilty, but he deserved it	Haimete añeñandu kulpávle, péro haʼe omerese upéva
I can wait until next week	Ikatu aha’arõ ambue arapokõindy peve
I grew him but he's not mine	Che akakuaa chupe ha katu ndaha'éi chemba'e
I still remember the smell	Chemandu’a gueteri hyakuã vai haguére
I hope they are useful to you	Aipotaite ningo ideprovécho ndéve hikuái
She left the house crying	Osẽ hógagui hasẽ reheve
I saw him feel it in his sleep	Ahecha ha’e oñandu upéva oke jave
I guess it matters little	Aimo’ã sa’i oimportaha
I wonder why he didn't do something to stop this	Añeporandu mbaʼérepa ndojapói peteĩ mbaʼe ojoko hag̃ua ko mbaʼe
I was pretty sure he couldn't stand me either	Aime kuri seguroiterei haʼe ndaikatuiha avei cheaguanta
I find myself in a lot of pain these days	Ajejuhu heta mba’asy ko’ã árape
I went out for a beer and came back	Asẽ a’u cerveza ha aju jey
I couldn’t blame him for that	Ndaikatúi kuri akulpa chupe upévare
Then he brought them to life	Upémarõ omoingove chupekuéra
I started to open it	Añepyrũ aipe’a
I had never left my room again	Arakaʼeve ndahejavéima kuri che kotýgui
Cold winds are an issue in the local climate	Yvytu ro'ysã ha'e peteî tema clima local-pe
A large ball of fire shot towards the brave pair	Peteĩ pelota tuicháva tata rehegua odispara pe par py’aguasu gotyo
I can't even breathe it's so heavy	Ndaikatúi ni arrespira ha'e ipohýieterei
I need to see the base commander	Tekotevẽ ahecha pe comandante de base-pe
I love my job and traveling	Che ahayhu che rembiapo ha aviaha
I know that hill is special	Aikuaa upe cerro ha’eha especial
I made a dozen different pieces to achieve this	Ajapo peteĩ docena de piezas diferentes ahupyty haĝua kóva
I appreciate your feedback	Amomba’e pene remiandu
I looked at the audience	Amaña umi ohendúvare
I know you brought the other two back with you	Aikuaa regueru jey hague nendive umi ambue mokõi
A few minutes later, there he was	Unos minutos rire, upépe oĩkuri
But I did it, but with few regrets	Péro ajapo upéva, péro saʼi añembyasy
I refuse to take any more abuse from you	Che ambotove aipe'ave haguã pendehegui mba'eveichagua abuso
I was terrified of approaching him at first	Che ningo akyhyjeterei añemboja haguére hese ñepyrũrã
I want to go somewhere that will heal me	Ahase peteĩ lugár chemonguerátava
I didn't know about your powers	Che ndaikuaái vaekue umi pende pu'aka rehegua
I asked who was prepared to do that	Aporandu mávapa oĩ preparado ojapo haĝua upéva
A few men helped in this effort	Mbovymi kuimba’e oipytyvõ ko ñeha’ãme
I could see he had something on his mind	Ahechakuaa oguerekoha peteĩ mba’e iñakãme
I don’t know the names of the stars	Ndaikuaái umi mbyja réra
I couldn’t risk a helicopter coming and seeing anyone	Ndaikatúi aarriesga peteĩ helicóptero oúva ha ahechávo avavépe
I’ve always followed you, you know	Ymaite guive aiko pende rapykuéri, peikuaa
Great show in history, I'd say	Tuicha espectáculo tembiasápe, ha'éta
I was wondering how you two would get on	Che añeporandu kuri mbaʼéichapa peẽ mokõivéva pejupíta
I have more work to do here	Che areko hetave tembiapo ajapova’erã ko’ápe
I could feel a small blush building	Ikatu añandu peteĩ edificio de rubor michĩva
I am the vine and you are the branches	Che hína pe parralty ha nde hakã
I had a sudden feeling of being very confident	Aguereko peteĩ temiandu sapy’aitépe ajeroviaitereiha
I don’t want to go back to sleep	Ndahaséi jey añeno
I would rather thank you for this fine article	Che aagradese porãve peẽme ko artíkulo porãre
I didn't hear anything on the other side	Ndahendúi mba'eve ambue gotyo
A factory firing in the distance	Peteî fábrica odispara mombyry guive
I kept changing hands	Asegi akambia che po
I had complete faith in him	Che ningo ajeroviaiterei vaʼekue hese
I saw everything significant that happened to them	Ahecha opa mba’e significativo ojehúva chupekuéra
I want to talk to you about that	Añe'ẽse peẽme upe mba'ére
I also had to be honest	Avei cheonrrádo vaʼerã kuri
I saved it both times from the sandy turf	Asalva mokõive jey pe césped arenisca-gui
I had to clean my dirty dishes myself	Che voi amopotĩvaʼerã che mbaʼyru kyʼa
I can't imagine my life without you	Ndaikatúi añeimagina che rekove nde'ỹre
I was excited and full of fear	Chepy’arory ha henyhẽ kyhyjégui
I just had to be careful	Tekotevẽnte kuri añeñangareko
I broke down, unable to bear the anger and pain	Che añembyai, ndaikatúigui agueropu’aka pe pochy ha mba’asy
I saw him counting the money with a counting machine	Ahecha ha’e oipapaha pe pirapire peteĩ máquina de conteo reheve
I really want to go with you to walk her	Añetehápe ahase nendive aguata hag̃ua chupe
Shortly thereafter they returned to theater reserve	Upe riremínte oho jey hikuái reserva de teatro-pe
The book shocked him	Pe lívro ombopyʼarory chupe
Five of them went there	Umíva apytégui cinco oho upépe
I took a deep breath and started for the door	Apytu’u pypuku ha añepyrũ pe okẽ gotyo
I still want to fix it	Che ningo amyatyrõse gueteri
I closed my eyes and breathed him in	Amboty che resa ha arrespira chupe
I guess he doesn't have to go	Aimo'ã natekotevẽiha oho
I pointed down to my feet	Aseñala oguejy che py gotyo
I didn't realize it would be you	Che ndahechakuaái vaʼekue nde haʼetaha
I saw my dreams in his eyes	Che kerayvoty ahecha hesápe
I was back to normal in no time	Che ningo aime jey kuri normal-pe en poco tiempo
I was my father’s dirty little secret	Che ha’eva’ekue che ru secreto michĩ ky’a
I looked towards him	Amaña hese ha’e gotyo
I ate a breakfast	Che ha’u peteĩ desayuno
I rubbed it with a finger	Ambojehe’a peteĩ kuãme
I was very worried about him	Chepyʼapyeterei hese
Seems like I need to do that more often lately	Ha’ete ku tekotevẽva ajapo py’ỹive upéva ko’ã ára pahápe
I want to spend time with you	Aipota ohasa tiémpo penendive
I felt terrible, ashamed	Añeñandu vaieterei, atĩ
I got back in the car and turned it around	Ajupi jey pe áutope ha ambojere
The same goes for the quarter dollar	Péicha avei ojehu cuarto dólar rehe
I could see the gratitude on his face	Ahechakuaa pe agradecimiento hova ári
I walked up to them and saw they were weapons	Añemotenonde hendápekuéra ha ahecha ha’eha arma
I started the engine and brought the car to life	Amoñepyrũ pe motor ha amoingove pe áuto
I would like a lower price	Che aipota peteĩ precio michĩvéva
A car approached with a number of women on board singing	Oñemboja peteî auto orekóva peteî número de kuñanguéra a bordo opurahéi
A few minutes walk to the beach	Mbovymi minuto ojeguata playa peve
I searched the case files	Aheka umi expediente káso rehegua
I know exactly how to play this	Aikuaa porã mba’éichapa añembosaráiva’erã kóva
I felt it when he saved me	Añandu vaekue chesalva ramo guare
I remember being caught and then it was all over	Chemandu’a ojejagarra hague chéve ha upéi opa mba’e opa
I won't bother you anymore	Che ndachemolesta mo'ãvéima ndéve
I want to fix my problem	Amyatyrõse che provléma
I would never even enter such a race	Arakaʼeve ni ndaikemoʼãi kuri peichagua karrérape
I don't want to ask any more questions	Ndajaposéivéima mbaʼe porandu
I could almost read his mind	Haimete ikatu amoñe’ẽ iñakã
I picked up the ring and thanked him	Aipyhy pe anillo ha ame’ẽ chupe aguije
I had to learn not to provoke them	Aaprende vaʼerã ani hag̃ua ambopochy chupekuéra
I was not going to love this	Ndahayhúi vaʼerã kuri ko mbaʼe
I reject others of my race	Amboyke ambue che raza-pegua
I wanted my pain to end	Aipota va’ekue opa che mba’asy
I do feel a bit older	Che ningo añeñandu ningo chetujaveʼimi
A sound from behind caught his attention	Peteĩ tyapu oúva hapykuéguio ojagarra chupe iñatención
I know they were talking about me	Aikuaa oñe'ẽ hague hikuái cherehe
He could drink a tank car, he told himself	Ikatu hoy’u peteĩ auto de tanque, he’i ijupe
I felt the sting and fell back to the ground	Añandu pe picadura ha ho’a jey yvýpe
I want to do it again	Ajapose jey
I feel really confident about this race today	Añandu añetehápe confianza ko carrera rehe ko árape
It really confused me	Añetehápe chekonfundi
A small mistake can quickly lead to death	Rejavyʼimi ikatu pyaʼe remano
I didn't mean to be too bad for you	Nda'eséi va'ekue aiko vaieterei peẽme guarã
I heard the shower start running	Ahendu pe ducha oñepyrũha oñani
I smiled and laid my head on his chest	Che apukavy ha amoĩ che akã isyváre
I had to see this man	Ahechavaʼerã kuri ko kuimbaʼépe
I grew up watching this movie	Che akakuaa ahechávo ko pelíkula
He had a reputation for pride and independence	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ fama orgulloso ha isãsoha
I hope you also find a helpful resource	Aipota avei pejuhu peteĩ recurso oipytyvõva
I walked slowly towards the door	Aguata mbeguekatu pe okẽ gotyo
The girls have been working very hard	Umi mitãkuña ombaʼapo mbaretetereíma
I didn’t even see him	Ndahechái voi chupe
I thought we’d ease into things	Aimo’ãkuri ro’facilitaha umi mba’épe
And now it may be too late	Ha koʼág̃a ikatu tardeiterei
I’m sure he’s enjoying every second of my discomfort	Aime seguro ha’e odisfrutaha cada segundo che incomodidad-gui
I really wasn't going to kick you though	Añetehápe ndaha'éi va'ekue nde patada haguã jepe
I think he must be in a tunnel or something	Che apensa ha’e oiméne oĩ peteĩ túnel térã mba’épe
I am sorry that you have to see that	Ambyasy pehecha vaʼerãha upéva
I thought maybe he came home for dinner or something	Apensa ikatuha ou hógape okaru haĝua térã mba’e
I think we can go towards the next shift	Che apensa ikatuha jaha ambue turno gotyo
I walked up the stairs to my room	Aguata pe escalera-pe che koty peve
A sword is on his back	Peteĩ kyse puku oĩ ijyva ári
I was like a different person	Che haʼete vaʼekue peteĩ persóna idiferénteva
I had so many problems with my anger	Hetaiterei provléma areko vaʼekue che pochy reheve
I could feel myself erecting	Ikatu añandu chejehe añemopu’ãvo
I tried to cover my ears	Añeha’ã amboja’o che apysa
I never meant it this way	Araka’eve nda’eséikuri péicha
I believe this is your family	Che arovia kóva ha’eha pene familia
I guess he’s already gone to work	Aimo’ã ohoma hague omba’apo haĝua
I put my hand on his chest	Amoĩ che po isyváre
A more selective audience, you know	Peteĩ audiencia ojeporavovéva, peikuaa
I can’t stand him	Ndaikatúi aaguanta chupe
I had the feeling he was hiding something from me	Aguereko pe temiandu ha’e omokañyha chehegui peteĩ mba’e
A nice pair of walking shoes	Peteĩ par de sapatu iporãva ojeguata hag̃ua
A boy, fully clothed, lay in a back alley	Peteĩ mitãkaria’y, oñemondepaitéva, oñeno peteĩ callejón tapykueguápe
I can read your mind	Ikatu amoñe’ẽ ne akã
I turned around abruptly	Che ajevy sapy’aitépe
A photo and vital statistics are included below	Peteî foto ha estadística vital oñemoî ko'ápe
I pay attention to where the sun goes in and out	Añatende moõpa oike ha osẽ pe kuarahy
I'll let you know how it goes	Aikuaaukáta peẽme mba'éichapa oho
I stumbled, succeeded, and continued to grow and change	Che añepysanga, asẽ porã ha asegi akakuaa ha akambia
I opened my eyes and looked down at my hands	Aipe’a che resa ha amaña yvýre che po rehe
I wasn’t so lucky this month	Ndarekóikuri upéicha suerte ko jasýpe
A hotel had been built especially for this purpose	Oñemopuʼã kuri peteĩ otél koʼýte upearã
I have a reputation for getting suspended	Che ningo areko peteĩ fama añesuspende haguére
We have one skull on top of another	Ore roguereko peteĩ akãrague ambue ári
I need you to forgive me	Aikotevẽ nde cheperdona
I was crazy to think otherwise	Che ningo chetavy kuri apensa haguére ótra kósa
My own worst enemy	Che voi che enemígo ivaivéva
I had to learn that from myself as well	Upéva chejehegui avei aaprendevaʼerã
I pulled lightly and it came out easily	Atira ligero ha osẽ fácilmente
I couldn’t speak for a full minute or more	Ndaikatúi añe’ẽ peteĩ minuto completo térã hetave
I invented names for each one	Che ainventa téra peteĩteĩvape g̃uarã
I had very little money left	Saʼieterei ningo hemby chéve pláta
I’ve never had a friend in my entire life	Che rekove pukukue aja araka’eve ndarekóikuri peteĩ angirũ
I have to ask the question	Che ajapo vaʼerã pe porandu
I joined the circus	Che aike pe circo-pe
I focused on the incredible face in front of me	Añecentra pe hova increíble oĩva che renondépe
A lot of the letters are	Hetaiterei umi kuatiañe’ẽ ha’e
I rarely drank and never did any drugs	Saʼi amboyʼu ha arakaʼeve ndajapói mbaʼeveichagua dróga
I know exactly who you are	Che aikuaa porã mávapa nde
I want everyone to see him everywhere	Aipota opavave ohecha chupe oparupiete
A red mass of sand and stone	Peteĩ masa pytã yvyku’i ha ita rehegua
I went straight to him with this	Che aha derechoite hendápe kóva reheve
A key turned in the lock	Peteĩ llave ojere pe cerradura-pe
I have brought you no harm	Che ndaguerúi mba'eve ivaíva peẽme
I have a feeling those experiences will return, though	Areko peteĩ temiandu umi experiencia ojevytaha, jepe
I have ears everywhere	Che areko apysa oparupiete
I speak in my own words	Che añe’ẽ che ñe’ẽme
I understand where the frustration comes in though	Che antende moõpa oike pe frustración jepe
I curled up in bed and closed my eyes	Añembo’y che tupape ha amboty che resa
The southern limits of its territory are unknown	Ndojekuaái umi límite sur gotyo iterritóriope
I bit my lip and walked inside	Aisu’u che juru ha aguata aike
Some of the cameras still contain victims	Oî umi cámara-pe oîva gueteri víctima-kuéra
I was baffled, to be honest	Che ningo chedesconcerta, añeʼẽ hag̃ua añetehápe
I want to make you mine in every way possible	Che ajapose pendehegui che mba'éva opa mba'e ikatúvape
I am going to a place where great things happen	Aháta peteĩ lugár oikohápe umi mbaʼe tuicháva
I ordered a bunch of them	Che amanda peteĩ aty chuguikuéra
I usually leave when the preaching work begins	Che ningo asẽ jepi oñepyrũ vove pe predikasión
I want us to have a family	Aipota jareko peteĩ família
I would love any story on them	Chegustaiterei oimeraẽ tembiasakue hesekuéra
I seriously had no idea where mine was	Che en serio ndarekóikuri idea moõpa oĩ che mba’éva
I think it'll get to six soon	Che aimo'ã pya'e ohupytytaha seis
I could be gone for hours	Ikatu heta óra che ndaiporivéima
Breathe, breathe	Apytu’u, apytu’u
I think this guy was looking at it	Aimo’ã ko karai omaña hague hese
I will see them healthy and happy beyond imagination	Ahecháta chupekuéra hesãi ha ovy’aha ndaikatúiva oñeimagina
I couldn't hear what they were saying	Ndaikatúi ahendu umi mbaʼe heʼíva hikuái
I felt my body begin to recover and grow back	Añandu che rete oñepyrũha ojerrekupera ha okakuaa jey
I give my heart to you	Che korasõ ame'ẽ peẽme
I had a taste of slavery myself	Che voi areko kuri peteĩ sabor de esclavitud
I felt the darkness push me back into the sky	Añandu pe pytũmby chembotyryry jeývo yvágape
A circle of blood formed on his hospital gown	Peteĩ círculo de sangre oñeforma ivestido hospital-pe
A dreamy smile spread across his face	Peteĩ pukavy sueño-icha ojeipyso hova ári
I set aside a meal for you	Che amoĩ peteĩ tembiʼu peteĩ lado peẽme g̃uarã
A little bird flew in the distance	Peteĩ guyra’imi oveve mombyry
I find this period far from normal	Ajuhu ko periodo mombyry oîha normal-gui
I stood up to follow in his footsteps	Che añembo’y asegui haĝua hapykuéri
I was so worried about her daughter	Che ningo chepyʼamongetaiterei pe imembykuñáre
I rarely do the same workout twice in a row	Saʼi ajapo peteĩchagua entrenamiento dos vése seguido
I rarely think about doing the right or smart thing	Sa’i apensa ajapo haĝua pe mba’e oĩporãva térã iñaranduva
I started ripping it off	Añepyrũ aikytĩ chugui
I couldn’t see the other one	Ndaikatúi ahecha pe ambuépe
I also went through a major breakup	Avei ahasa peteĩ ruptura tuicháva
I walked away for a while	Che aguata sapy’ami mombyry
I didn't recognize the man before me	Ndahechakuaái vaekue pe kuimba'e che mboyve
A new wave of agony spread through her body	Peteĩ ola pyahu agonía rehegua ojeipyso hete rupi
Suddenly I had an idea	Sapy’aitépe areko peteĩ idea
I didn't notice it at first, but my body started to change	Ndahechakuaái ñepyrũrã, péro che rete oñepyrũ okambia
I calmed down for the first time in my life	Che añembopyʼaguapy primera ves che rekovépe
I see now how he can love lemon ice	Ahecha ko’áğa mba’éichapa ikatu ohayhu hielo de limón
I could only lie on my back	Che ikatu vaʼekue añeno che jyváre añoite
A door, it seems	Peteĩ okẽ, ha’ete ku
I want to help, not hurt people	Che aipytyvõse, ndahaʼéi amoñeñandu vaíva umi héntepe
I really don't know why	Añetehápe ndaikuaái mbaʼérepa
I smiled back a little	Che apukavy jey michĩmi
I didn’t like it and I went away	Ndachegustái ha aha aha
I think it’s best with a cold beer under my belt	Che apensa iporãveha peteĩ cerveza ro’ysã reheve che cinturón guýpe
This population may well be a separate species	Ko población ikatu porã ha’e peteĩ especie aparte
A damaged wall collapsed and injured four people	Peteî muro oñembyaíva ho'a ha oity irundy tapicha
I recommend him without reservation	Che arrecomenda chupe reserva’ỹre
Songs usually repeat in order	Umi purahéi ojerrepeti jepi orden-pe
I thought they looked a sick lot	Aimo’ãkuri ojehechaha hikuái peteĩ lote hasýva
I will never hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva
A policeman must follow his orders	Peteĩ policía osegi vaʼerã haʼe omanda vaʼekue
I picked up the rhythm	Che ajagarra pe ritmo
He is also an ambassador for elephant conservation	Avei ha’e embajador elefante ñeñangareko rehegua
I played with my ass and opened the holes	Añembosarái che jyva rehe ha aipe’a umi yvykua
In total he spent six weeks with the county	En total ohasa seis semanas condado ndive
I can ask him questions, and he can answer me	Ikatu añeporandu chupe, ha haʼe ikatu ombohovái chéve
I think but I mean it	Che apensa ha katu ha’ese
I have a hand around it	Che areko peteĩ po ijerére
I was offered no hope of healing	Noñeikuaveʼẽi chéve mbaʼeveichagua esperánsa oñepohano hag̃ua
I looked at the apartment thinking about this whole case	Amaña pe apartamento rehe apensa ko káso kompletoitére
I would not keep all my eggs in one basket	Ndañongatumoʼãi kuri entéro che óvulo peteĩ kanástope
Anyone can live with that	Oimeraẽva ikatu oiko upéva ndive
The first will relate to the reluctance of doctors	Peteĩha oñerrelasionáta umi doktór ndoipotáigui
A deep breath in and let out slowly	Peteĩ apytu’ũ pypuku oike ha oheja osẽ mbeguekatúpe
I was raised to make war	Che ningo chemongakuaa ajapo hag̃ua gérra
I pulled it from someone whose mother killed it last week	Aguenohẽ peteĩ tapicha sy ojukava’ekuégui arapokõindy ohasava’ekuépe
A nurse saying that she did not see me	Peteĩ enfermera heʼíva ndachehechái hague
I wouldn't have it, maybe not this evening	Ndarekói va'erãmo'ã, ikatu ndaha'éi ko ka'aru
I listen and understand better	Che ningo ahendu ha antende porãve
I never composed my look	Araka’eve ndacomponéi che resa
I really did terribly	Añetehápe ajapo vaieterei
It might have surprised you	Ikatu kuri posorprende raʼe
A column of ash falls into the vessel	Peteĩ kolúmna de tanimbu hoʼa pe mbaʼyrúpe
I was silent and watched	Che aime kirirĩháme ha amaña
A sketch filled his vision	Peteĩ boceto omyenyhẽ pe visión orekóva
I tried to help her, giving her my loving care	Añehaʼã aipytyvõ chupe, ameʼẽvo chupe che ñangareko mborayhúpe
I can't see a thing out there	Ndaikatúi ahecha peteĩ mba'e okápe
I thought you had potential	Che apensa vaʼekue peguerekoha potencial
I want you to trust me without question	Aipota rejerovia cherehe ñeporandu'ỹre
A friend came by my house to walk with me	Peteĩ che irũ ou che róga ypýrupi oguata hag̃ua chendive
I asked him in sign language what the problem was	Aporandu chupe lenguaje de señas-pe mbaʼépa la provléma
A second later, he let go of the hot metal	Un segundo rire, oheja pe metal haku asýva
I loved the card back as well	Che ahayhueterei pe tarjeta trasera avei
A cloud of tobacco smoke hanging overhead	Peteĩ arai tabaco tatatĩ oñemoĩva yvate gotyo
A place like this gets all kinds of late or late	Peteĩ tenda péichagua ohupyty opaichagua tarde térã tarde
I killed it once but it was far from pretty	Che ajuka peteĩ jey ha katu mombyry oĩ iporãvagui
I have very good reason	Che areko razón iporãitereíva
A woman sat in a chair next to the bed	Peteĩ kuñakarai oguapy peteĩ síllape pe tupa ykére
I was a terrible child	Che ningo peteĩ mitã ivaieterei vaʼekue
I remember seeing him in the store one day	Chemandu’a ahecha hague chupe peteĩ ára pe tendape
I kept my eyes on the ground	Añongatu che resa yvýre
I even started running	Añepyrũ voi añani
I can’t believe this worked	Ndaikatúi arovia kóva osẽ porã hague
I looked outside and couldn’t see them	Amaña okápe ha ndahechái chupekuéra
I want to be with my family	Aimese che rogayguakuéra ndive
This was accepted for many years	Péva ojeacepta heta áño pukukue
A few hours passed and peace returned to the area	Ohasa mbovymi aravo ha py’aguapy ojevy upe tendápe
There is no save function in the game	Ndaipóri función de salvar ñembosaráipe
I can’t make sense of them	Ndaikatúi areko sentido umívagui
I didn't want any of it	Ndaipotái vaekue mba'eve chugui
I only see my future on its terms	Che ahecha che futuro umi término orekóvape añoite
I had to be careful	Che añatende porã vaʼerã kuri
I want to say how amazing you all are	Amombe’use mba’eichaitépa hechapyrã opavave peẽ
I want them to become good friends	Aipota oiko chuguikuéra angirũ porã
She sank five days later	Haʼe oñehundi cinco día haguépe
A great neighborhood	Peteĩ barrio tuicháva
I heard he had a girlfriend for a while	Ahendu oguerekoha peteĩ novia sapy’ami
I did my research when I was planning this city out	Ajapo che investigación aplanea jave ko táva osẽ haguã
I have my own practice and am involved in the church	Che areko che práctica propia ha aime involucrado tupaópe
I read that he asks a lot	Amoñe’ẽ hetaiterei ojerureha
I’ve been waiting for this moment	Che aha’arõkuri ko momento
I propose to move quickly over your works	Apropone añemongu’e pya’e haĝua pene rembiapokuéra ári
I had signed up for a fitness club	Che añeanota kuri peteĩ klub de fitness-pe
I put my head under control	Amoĩ che akã che poguýpe
I need to calm down and not take any chances	Tekotevẽ añembopyʼaguapy ha ndajagarrái mbaʼeveichagua oportunida
I love you and that forever	Che rohayhu ha upéva tapiaite g̃uarã
I really thought nothing of this	Añetehápe napensái mbaʼeve koʼã mbaʼére
I had to leave this place	Tekotevẽ kuri aheja ko lugárgui
I hope to keep you safe and legal	Aipotaite ningo poñongatu seguro ha legal
I brushed one side of her hair and leaned in to kiss her	Aikytĩ peteĩ lado iñakãrague ha añembo’y ahetũ haĝua chupe
I made myself Thanksgiving dinner	Che ajapo chejehegui pe cena de agradecimiento
I was a very smart kid	Che ningo peteĩ mitã iñarandueterei vaʼekue
I needed to clear the air	Tekotevẽ kuri amopotĩ pe áire
I advise you to do the same	Che aconseja peẽme pejapo hag̃ua upéicha avei
I grew up with nothing	Che akakuaa mba’eve’ỹre
I tend to end up here quite often	Che areko tendencia amohu’ãvo ko’ápe py’ỹieterei
I should have known immediately that it was mine	Aikuaava’erãmo’ã pya’e ha’eha che mba’e
I spent one of my breaks talking to him	Ahasa peteĩ che pausa añe’ẽ haĝua hendive
But I understand	Péro antende
I turned off the alarm	Ambogue pe alarma
I guess that's all he wants, the old money	Aimo'ã upéva añoite ha'e oipotáva, pe viru tuja
I had no doubt that the story was true, in fact	Ndadudáikuri pe tembiasakue añeteha, añetehápe
I couldn’t bear to leave him behind again	Ndaikatúi aaguanta aheja jey chupe tapykuépe
I always have my own brand	Che akóinte areko che marca propia
I will fly through the domain	Che avevevéta pe dominio rupive
He died in his arms	Omano ijyva ári
I reached up and took it from him	Ahupyty ha aipe’a chugui
I was just trying to stay with the breath	Che añeha’ãnte kuri apyta pe apytu’ũ ndive
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Che ningo peteĩ maranduhára, térã peteĩ ansiáno, térã peteĩ proféta
His face has a common third eye	Hova oguereko peteĩ tesa mbohapyha común
I welcomed him with open arms	Che aguerohory chupe che po abierta reheve
I knew him very well	Aikuaa porãiterei chupe
I told him to follow me	Che ha'e chupe chemoirũ haguã
A section that will ruin your night	Peteĩ sección ombyaítava nde pyhare
I wouldn't even argue that point	Che ni ndaargumentamoʼãi upe punto
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Peteĩ mesa henyhẽva botella plástica ha kuatia ryru ky’águi
I have the same memories	Che areko umi mandu’a peteĩchagua
I have a degree in finance	Che areko peteĩ título de finanzas-pe
I was beginning to feel safe	Añepyrũma kuri añeñandu seguro
I need to know where this is going down	Tekotevẽ aikuaa moõpa oguejy ko mba’e
I felt more scared than ever	Añeñandu kyhyjeve yma guarégui
I was feeling distinctly uncomfortable	Che añeñandu hína kuri distintamente incómodo
I turned on the marker	Amboguejy pe marcador
I asked this question above	Ajapo ko porandu yvateve
I told him in his head	Ha’e chupe iñakãme
I was powerless with him	Che ningo ndaipuʼakái hendive
A retired doctor lives in the district	Peteî pohanohára jubilado oiko distrito-pe
I just put a protection spell on your heart	Che amoĩnte peteĩ hechizo de protección nde korasõre
I could only imagine	Che ikatu kuri añeimahina añoite
I got along with you guys	Che asẽ porã penendive
I flashed through places really quickly	Che adesplega umi tenda rupi añetehápe pya’e
I missed him from the bottom of my heart	Che py’aite guive ahechaga’uva’ekue chupe
I am dumbfounded	Che aime mudo fundado
I promised to return	Che apromete kuri ajevytaha
I agreed to check in before I got the mail	A’acepta aike haĝua ahupyty mboyve pe correo
I want to be there with him	Che aimese upépe hendive
I’m nothing but a black mark	Che ndaha’éi mba’eve ha katu peteĩ marca morotĩ
I forgot where it was	Cheresarái moõpa oĩ
His sword would be wonderful	Ikyse puku iporãitereíta
I just questioned that they might be interested	Che acuestiona mante ha’ekuéra ikatuha oreko interés
The girl has no fear	Pe mitãkuña ndorekói kyhyje
I feel lucky and blessed	Añeñandu afortunado ha ajehovasa
A robot can do things	Peteĩ róbo ikatu ojapo umi mbaʼe
I just hope you enjoy but be careful	Aipotante pevy'a ha katu peñangareko
I know everything you're thinking	Che aikuaa opa mba'e repensáva
Some interesting points have been made	Oñemoĩma unos kuánto púnto iñinteresánteva
I have a reputation to maintain	Che areko peteĩ reputación amantene haĝua
On the field there were more problems	Pe cancha-pe oĩve kuri provléma
A day of personal reflection	Peteĩ ára ojepy’amongeta haĝua personal
I stared at the ground	Che amaña porã yvýre
A ritual or a sacrifice of sorts	Peteĩ ritual térã peteĩ sakrifísio de clase
I have to find out what happened to him	Aikuaavaʼerã mbaʼépa oiko chugui
I know what to look for	Aikuaa mba’épa ahechava’erã
We really loved it	Añetehápe rohayhueterei
I said it suited me	Che ha’e kuri okonveniha chéve
A certain police chief	Peteî cierto jefe de policía
I was supposed to sleep	Che ningo ake vaʼerã kuri
I had to get out of this place	Asẽ vaʼerã kuri ko lugárgui
I thought that was unusual but did not comment	Che apensa upéva ndahaʼeiha jepiguáicha péro ndakomentái
My uncle wanted revenge	Che tio avengase vaʼekue
I took a statistics course in college	Ajapo peteĩ curso de estadísticas universidad-pe
I haven't for a while	Che ndajapói peteĩ tiémpore
I really memorized the details of each one	Añetehápe areko che akãme umi detalle peteĩteĩva rehegua
I saw the medicine bottle	Ahecha pe pohã ryru
I just wanted to ask you	Aporanduse peẽme mante
I gathered my composure and slowly walked towards my friends	Ambyaty che py’aguapy ha mbeguekatúpe aha che amigokuéra gotyo
I can smell her perfume	Che ikatu ahetũ pe perfúme orekóva
I just lived in this world	Che aiko ramoite ko múndope
Canada finished with the bronze medal	Canadá omohu'ã medalla de bronce reheve
I just want to hear it run once	Ahenduse añoite oñani peteĩ jey
I am queen in my name because you declared it	Che ha'e rréina che rérape nde redeclara haguére
I just walked around, looking at the sidewalk	Che aguata rei, amañávo pe acera rehe
I could only save one	Peteĩnte ikatu vaʼekue asalva
I finished my coffee and started on the water	Amohu’ã che káva ha añepyrũ y ári
I remember a time before now	Chemandu’a peteĩ época ko’áĝa mboyve
I know it's not what you asked for	Aikuaa ndaha'eiha pe pejerure vaekue
I know there was food here last week	Aikuaa oĩ hague tembi’u ko’ápe arapokõindy ohasava’ekuépe
I know your mother knows that	Aikuaa nde sy oikuaaha upéva
I looked back and shook my head	Amaña jey ha añakãity
A foul will give the loss of one point	Peteĩ falta omeʼẽta pe pérdida de un púnto
I’m a working student	Che ha’e peteĩ temimbo’e omba’apóva
I leaned forward and kissed her	Añembo’y tenonde gotyo ha ahetũ chupe
I have a transparent button with words on it	Che areko peteĩ botón transparente orekóva ñe’ẽ hese
I didn't want to leave it in the car	Ndahejaséi vaʼekue pe áutope
A car is a pitiful excuse for an investment	Peteĩ auto ha’e peteĩ excusa poriahuvereko peteĩ inversión-pe ĝuarã
I need some recovery time	Aikotevẽ algún tiempo de recuperación
I think it shows that infection cannot cross species	Che aimo'ã ohechauka infección ndikatúiha ohasa especie
I did not take out the cart, manual, and contents	Ndaguenohẽi pe karréta, manual ha umi mbaʼe oĩva hyepýpe
I have nothing to lose because you pulled that trigger	Ndarekói mba’eve aperde haĝua nde retira haguére upe gatillo
I have work in private collections all over the world	Che areko tembiapo colección privada-pe ko mundo pukukue
I’m compelled to paint	Che aime obligado apinta haĝua
I think you'd better watch	Che aimo'ã iporãvetaha remaña
I’m standing here in shock	Che añembo’y hína ko’ápe ñemondýipe
A rabbit appeared peacefully at the edge of the trees	Peteĩ conejo ojekuaa py’aguapýpe umi yvyramáta rembe’ýpe
This was not too much	Péva ndahaʼéi vaʼekue hetaiterei mbaʼe
I can relate to this so much	Hetaiterei mba’e ikatu arrelaciona ko mba’ére
I was not going to see her as a girlfriend	Che ndahaʼéi vaʼerãmoʼã ahecha hag̃ua chupe peteĩ nóviaicha
I touched them and saw blood	Apoko hesekuéra ha ahecha tuguy
I didn’t really think it suited me	Che nda’aimo’ãikuri añetehápe okonveniha chéve
I couldn’t have asked for anything more	Ndaikatúikuri ajerureve mba’eve
I wanted to find something new	Ajuhuse peteĩ mbaʼe pyahu
I have been with you all along	Che aime kuri penendive opa ára
I wouldn't be able to lift you	Ndaikatúi va'erãmo'ã pomopu'ã
I hope that is okay with you	Aipotaite ningo upéva oĩ porã ndéve
I need help with the pain	Aikotevẽ pytyvõ pe mba’asy rehe
I need you to answer my question	Aikotevẽ nde rembohovái che porandu
I wonder what he's thinking	Che añeporandu mba'épa opensa ha'e
I had the best time with him	Che areko pe tiémpo iporãvéva hendive
I just need to get that	Tekotevẽnte ahupyty upéva
I’ve always thought of this crush as one way	Ymaite guive apensa ko aplastamiento ha’eha peteĩ manera
I mean, uh, for this	Che ha’ese, uh, pévarã
I'll give it to you to pick up in the evening	Ame'ẽta rogueraha haguã ka'aruete
I was just wondering how your sister was doing	Che añeporandunte kuri mbaʼéichapa oĩ ne reindy
I don't know what to do with myself	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chehegui
A cheap walking trail	Peteĩ tape oguatáva ndahepýiva
I hate just standing around, watching, waiting	Che ndacha’éi añembo’y, amaña, aha’arõnte
There was no evidence of sexual assault	Ndaipóri evidencia ojejapo hague agresión sexual
I just don’t know how that shift will play out	Ndaikuaái añónte mba’éichapa oha’ãta upe turno
I try not to make eye contact with anyone	Añehaʼã ani hag̃ua ajapo contacto de ojo avavéndi
I will see you again soon with another project	Che rohecha jeýta pya’e ambue proyecto reheve
I don't care what we drink	Che ndacheimportái mba'épa roy'u
I try to stay busy	Añeha’ã aime ocupado
I think of you and your family often	Pyʼỹinte apensa nderehe ha ne famíliare
I couldn't scream for help	Ndaikatúi asapukái ajerure hag̃ua chepytyvõ
I know that more now than ever before	Upéva aikuaave koʼág̃a yma guarégui
I believe it was actually an accident	Che arovia añetehápe haʼe hague peteĩ aksidénte
I just need to mention their names	Tekotevẽnte amombeʼu hérakuéra
I wanted to feel you	Che ningo añanduse vaʼekue ndéve
I lost my starting capital in just a few days	Aperde che capital de partida unos días-pente
I couldn't figure out what went wrong	Ndaikatúi añehaʼã aikuaa mbaʼépa oho vai
I told you he would try to get between us	Che ha'e kuri peẽme oñeha'ãtaha oike ore apytépe
I run past it now and then in the city	Añani ahasa hese ko’áĝa ha upéi pe távape
I came in around midnight	Aike pyharepyte mbyte rupi
I never thought kids would be an issue	Araka’eve napensáikuri umi mitã ha’étaha peteĩ asunto
A purple hue filled the sky around the castle	Peteĩ hueco púrpura omyenyhẽ yvága pe kastíllo jerére
But it was the war that did it	Péro haʼe vaʼekue pe ñorairõ ojapo vaʼekue upéva
I destroyed everything for you	Ahundi opa mba'e pende rehehápe
I’m sure we’ll find a lot of interesting stuff	Aime seguro jajuhutaha heta mba’e iñinteresanteva
I gave her the first dose in the morning	Ame’ẽ chupe pe primera dosis pyhareve
I look at everyone and it’s like it’s all over	Amaña opavave rehe ha ha’ete ku opapaitéva
I rolled my eyes and shook my head	Ambojere che resa ha añakãity
I didn't get a chance to respond	Ndahupytýi oportunidad ambohovái haguã
I hated it so much	Tuichaiterei ningo ndachaʼéi vaʼekue upévare
Critical response was extremely mixed	Respuesta crítica ha’e kuri extremadamente mixta
I would not be so worried my young friend	Ndajepyʼapymoʼãi upéicha che amígo imitãva
I didn’t know it would bother you that much	Ndaikuaái kuri upéicha penemolestataha
I felt very out of class and peculiar	Añeñandu fuera de clase ha peculiariterei
This indicates the need for placement in a new genus	Péva ohechauka oikotevêha colocación peteî género pyahúpe
There was a sound on the road behind them	Oñehendu peteĩ tyapu tape hapykuérikuéra ári
I tried to talk myself out of it	Añeha’ã añe’ẽ chejehegui asẽ haĝua chugui
I know your services are expensive	Aikuaa nde serviciokuéra hepyetereiha
A woman had been murdered	Ojejuka kuri peteĩ kuña
I hope you have fun here	Aipotaite ningo pevy'a ko'ápe
I moved closer to the top of the hill	Che añemoaguĩve pe cerro ru’ãgui
I never saw him again	Araka’eve ndahechavéima chupe
I think he is just tired	Che apensa haʼe ikaneʼõnteha
You were born to play this part	Nde reñói vaʼekue rembopu hag̃ua ko párte
I really wish she hadn't said that	Añetehápe aipotaiterei haʼe ndeʼírire upéva
I liked the way it looked	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojehecha
I got in line, gave my ticket, boarded	Aike fila-pe, ame’ẽ che boleto, ajupi
A real man would never do that	Peteĩ kuimbaʼe añetegua arakaʼeve ndojapomoʼãi upéva
A casual glance didn’t cut it	Peteĩ jesareko casual ndoikytĩri chupe
A first gen child, too	Peteĩ mitã primer gen, avei
I was confused and frustrated	Che ningo chekonfundi ha chembopyʼarory
I had no idea what to accomplish	Ndarekói vaʼekue mbaʼépa ahupyty mbaʼépa ahupyty vaʼerã
I am not looking to hurt you	Che ndahekái ajapo vai penderehe
I had to follow them	Che asegi vaʼerã kuri chupekuéra
I tasted fear and blood and rage	Che aproba kyhyje ha tuguy ha pochy
I listened for a minute and heard a muffled cry	Ahendu peteĩ minuto ha ahendu peteĩ hasẽ oñembogueva’ekue
The players are the game	Umi oha’ãva ha’e pe ñembosarái
I can't do that from here	Ndaikatumo'ãi ajapo upéva ko'águi
This stage takes months or years to complete	Ko etapa ogueraha meses térã años oñemohu'ã haguã
I had a weird sensation before	Che ningo areko kuri peteĩ sensación extraña upe mboyve
I slept with two old men and their dogs	Che ake mokõi karai tuja ha ijaguakuéra ndive
I think he already knew	Che aimo’ã ha’e oikuaáma hague
I ran down the hallway	Che añani pe pasillo-pe
I was shocked but still glad he answered her	Chemondýi ha katu avy’a gueteri ombohovái haguére chupe
I knew I couldn’t beat him	Aikuaa ndaikatuiha ainupã chupe
I remain in good health	Che apyta tesãi porãme
I know them very well	Che aikuaa porãiterei chupekuéra
I'll take things as slowly as you need	Che araha va'erã umi mba'e mbeguekatúpe peikotevẽháicha
A good first couple, sort of	Peteĩ primer pareja porã, peteĩ clase de
I won't apologize or be so polite again	Ndajerure mo'ãvéima disculpa ni ndaha'emo'ãi péicha cortés
A sense of moral richness changes your attitude	Peteĩ sentimiento de riqueza moral okambia nde actitud
I guess he did that again	Aimo’ã ojapo jey hague upéva
I'm not what you believe	Che ndaha'éi pe pegueroviáva
I appreciate you doing this	Amombaʼeterei rejapo haguére ko mbaʼe
Students pay for those things	Umi temimbo'e opaga umi mba'e rehe
I couldn’t move, not an inch	Ndaikatúi añemongu’e, ni peteĩ pulgada
I want the organization to achieve this kind of scope	Aipota organización ohupyty ko'ãichagua alcance
But it hasn't examined me yet	Péro ndahaʼéi gueteri chehesaʼỹijóva
I didn't have to obey him	Natekotevẽi vaʼekue cheñeʼẽrendu chupe
I have recognized the scenario	Che ahechakuaáma pe escenario
I approached him and we struck up a conversation	Añemboja hese ha roñepyrũ peteĩ ñemongeta
I don’t even love him	Ndahayhúi voi chupe
I was told to check every half hour or so	Oje’e chéve ahecha haĝua cada media hora térã upéicha
I left nothing on the ground	Ndahejái mba'eve yvy ári
Something to visit and enjoy	Peteĩ mbaʼe ojevisita vaʼerã ha ojedisfruta vaʼerã
I haven't done that in years	Heta áñorema ndajapói upéva
I just noticed something	Che ahechakuaa ramoite peteĩ mbaʼe
I landed in front of black boots	Aguejy bota morotĩ renondépe
I wanted to do something crazy	Ajapose peteĩ mbaʼe itavyetereíva
This is just another one of them	Kóva ha’énte ambue umíva apytégui
I don’t resist even if it hurts	Che ndarresistíri hasýramo jepe
I bit my lip to keep from laughing	Aisu’u che juru ani haĝua apuka
I sat her down and spread her legs wide	Aguapy chupe ha aipyso ipy tuicha
I opened the door to find them waiting patiently	Aipe’a pe okẽ ajuhu haĝua chupekuéra oha’arõha paciencia reheve
I slept by the tree	Che ake yvyra ykére
A large manila envelope	Peteĩ sobre manila tuicháva
I walked carefully along the basketball court	Aguata porã pe cancha de baloncesto pukukue rupi
I had to try to do so	Añehaʼã vaʼerã kuri ajapo upéicha
I would always be free and out of debt	Che ningo siémpre aime vaʼerãmoʼã liverta ha ndadevéi vaʼerãmoʼã
I apologize for not making myself known to you earlier	Ajerure disculpa ndajekuaaukái haguére peẽme upe mboyve
I loved his touch	Che ahayhueterei haʼe opokóramo cherehe
There was nothing left to hide behind	Ndaipóri mbaʼeve hembýva akañy hag̃ua che rapykuéri
I was pregnant and could not bear to tell my father	Che hyeguasu ha ndaikatúi aaguanta amombeʼu che túvape
I just thought about it	Che apensa ramoite hese
I can clearly make a difference	Che hesakã porã ikatuha ahechauka peteĩ diferencia
I took it inside and replaced the batteries	Agueraha hyepýpe ha amyengovia umi batería
I had no idea what that meant	Ndarekóikuri ni idea mba’épa he’ise upéva
I was prepared for this	Che ningo añembosakoʼi kuri ko mbaʼépe g̃uarã
Swimming will be essential	Onata va’erã esencial ramo
I am touched by your application	Chepoko pende solicitud rehe
I can’t really hear them	Ndaikatúi añetehápe ahendu chupekuéra
I don't like this at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ ko mbaʼe
I hope that doesn’t sound morbid	Aipota upéva noñehenduporãi morbido
I probably started without proper preparation	Oiméne añepyrũ aimeʼỹre preparádo hekopete
I felt his love through every step	Añandu imborayhu opa paso rupive
I knew they were taking me underground	Aikuaa chegueraha hague hikuái yvyguýpe
I need a wife to take care of me	Aikotevẽ peteĩ tembireko oñangareko hag̃ua cherehe
I got the premium version	Che ahupyty pe versión premium
I had this belief in my life	Che areko kuri ko jerovia che rekovépe
I turned quickly to face him	Che ajevy pya’e ambohovake haĝua chupe
I watched his arm rise and fall one last time	Ahecha ijyva opu’ã ha ho’a peteĩ última vez
Theology became the sixth honor school	Teología oiko sexta mbo’ehao honor rehegua
I wanted to blend into it	Che añembojehe’ase kuri ipype
It still supplies water to the capital	Ko'ágã peve ome'ê y capital-pe
I hadn't even used it until that evening	Upe kaʼaru peve jepe ndaiporúi kuri
I would like more than that	Che aipotavéta upévagui
I think my dad would really like you	Che apensa che túvape añetehápe ndegustataha
I am yours, heart, body and soul, forever	Che ha’e nde mba’e, korasõ, tete ha ánga, tapiaite ĝuarã
I ran behind a tree when he came after me	Che añani peteĩ yvyra rapykuéri haʼe oúrõ guare che rapykuéri
I think he's raising money for someone	Che aimo'ã ha'e ombyatyha pirapire peteĩ tapichápe guarã
I just want to see them	Ahechase mante chupekuéra
I saw his breath come faster than usual	Ahecha ipytu oúva pya’eve jepiguágui
I wasn't myself at all	Che ndaha'éi vaekue chejehe mba'eveichavérõ
I’m in no mood to forgive those feelings	Ndaipóri mba’eveichagua estado de ánimo aperdona haĝua umi temiandu
I learned a good lesson the other day	A’aprende peteĩ lección porã ambue árape
We had a wonderful day	Rohasa peteĩ ára iporãitereíva
I can’t wait to sing and dance and act again	Ndaikatúi aha’arõ apurahéi ha ajeroky ha aactua jey haĝua
I had the height advantage	Che areko kuri pe ventaja de altura
I walked back and stood by the entrance	Aguata jey ha añembo’y pe entrada ykére
I took the time to check on the guests	Añemotiémpo ahecha hag̃ua umi invitádope
I could hear myself breathing	Ahendukuaa chejehe arrespirávo
I passed some memories to boyhood	Ahasa unos kuánto mandu’a mitãkuimba’épe
I have struggled with rock climbing throughout the years	Che ningo añehaʼãmbaite ajupi umi ita ári umi áño pukukue
I was counting on that	Che katu akonta hína kuri upe mbaʼére
I knew he was testing the water	Aikuaa ha’e oprobaha hína pe y
I wanted to hurt him	Che ajapose kuri mbaʼeve ivaíva chupe
I nod or smile when necessary	Añakãity térã apukavy tekotevẽ jave
I know that looks bad	Aikuaa upéva ojehecha vaiha
I think he'll take that	Che aimo'ã ha'e oguerahataha upéva
I guess it’s a new business deal	Aimo’ã ha’eha peteĩ acuerdo de negocio pyahu
I would do things differently for sure	Che ajapóta kuri umi mbaʼe idiferénteva katuete
I haven't had that since	Upe guive ndarekói upéva
I would be crazy to want anyone else	Che tavy vaʼerãmoʼã aipotáramo oimeraẽ ótrope
From the past	Ymaite guive
I just had money to play with	Che areko vaʼekue pláta ambopu hag̃uánte
I will even increase your salary	Che ambohetavéta voi nde sueldo
I actually noticed as he made her smile	Añetehápe ahechakuaa ha’e ojapo aja chupe opukavy
I wouldn't be here today	Che ndaha'emo'ãi va'erãmo'ã ko'ápe ko árape
I hope you have to enjoy this day	Aipotaite ningo pevy’ava’erã ko ára rehe
I have always known him	Ymaite guive aikuaa chupe
Mounted in prime focus	Oñemontáva enfoque primordial-pe
I think we can manage that	Che apensa ikatuha ñamaneha upéva
I felt a wave of anxiety go through my mind	Añandu peteĩ ola de ansiedad ohasa che akãme
A large figure appeared in the doorway	Peteĩ figura tuicháva ojekuaa pe okẽme
I still have no answer to that	Koʼág̃a peve ndarekói gueteri rrespuésta upévare
I never told you that before	Araka'eve nda'éi va'ekue peẽme upéva upe mboyve
I love visitors and I love sharing	Che ahayhu umi visitante ha ahayhu akomparti
I took him and my parents and buried them	Che araha chupe ha che tuvakuérape ha añotỹ chupekuéra
I have no such system	Che ndarekói sistema peichagua
I stood face to face with him	Che añembo’y hovake hendive
The album can only be purchased online	Ko álbum ikatu ojejogua internet-pe añoite
A little less than five minutes	Sa’ive’imi cinco minuto-gui
Eventually the family abandoned him for good	Amo ipahápe pe família oheja chupe opa ára g̃uarã
I hope it doesn't get him full time	Aipotaite ningo ndohupytýi chupe de tiémpo kompléto
I love your art and your heart	Che ahayhu nde arte ha nde korasõ
A few years will tell us	Mbovymi áño omombe’úta ñandéve
A terrible suspicion crept into his mind	Peteĩ sospecha vaiete oike iñakãme
I was afraid he would make a racial comment	Akyhyje ojapotaha peteĩ comentario racial
I dropped the rest and the driver	Che aity umi hembýva ha pe chofer-pe
He was a team player	Ha’e va’ekue peteĩ jugador de equipo
I turned around and felt his feet	Ajere ha añandu ipy
I began to panic	Añepyrũ chepyʼaju
A list of fifty best people	Peteĩ lista cincuenta tapicha iporãvéva
I had to tell him so much	Tekotevẽ kuri amombeʼu chupe hetaiterei mbaʼe
They approached this boy	Oñemboja hikuái ko mitãkaria’ýre
I had to get out my heavy winter coat	Aguenohẽva’erãkuri che abrigo pohýi invierno-pe ĝuarã
There is also a kind of disgust	Ojekuaa avei peteî especie de disgusto
I can still hold back a little more	Ikatu gueteri ajejoko michĩmive
Many of these are excellent	Heta ko’ãva apytégui iporãiterei
I never heard you talk about yer wife	Araka'eve nahendúi reñe'ẽvo yer rembireko rehe
I wonder why everyone always dresses me in white	Añeporandu mba’érepa opavave akóinte chemonde ao morotĩ
I jumped when the gun went off	Che atyryry pe arma ojedispara jave
A monster does not protect its prey	Peteĩ monstruo noñangarekói ipresa rehe
I wish you were always there for my daughter	Aipotaiterei ningo akóinte reime che membykuña rehehápe
I let my eyes travel upwards	Aheja che resa oviaha yvate gotyo
A break somewhere in its three thousand miles	Peteĩ pausa algún lugar-pe umi tres mil millas orekóvape
I can tell you that for sure	Upéva ikatu haʼe peẽme katuete
I had to listen to him	Ahenduvaʼerã kuri chupe
I have a ton of money	Che areko peteĩ tonelada de dinero
The Law was brought in to help celebrate it	Ojegueru Léi oipytyvõ haguã ojefesteha haguã
A room with two beds was kept ready for them	Peteĩ koty orekóva mokõi tupa oñeñongatu listo chupekuéra g̃uarã
A space suit is on	Peteĩ traje espacial oĩ hese
I kept that from him	Upéva añongatu chugui
I wasn’t satisfied yet	Che ndaha’éikuri gueteri aime haĝua satisfecho
I think he opened the lock and walked out	Aimo’ã ha’e oipe’a hague pe cerradura ha osẽ
I was relieved that the conversation was over	Añeñandu alivio opa haguére upe conversación
I hope this is good news for her	Aipotaite ningo kóva haʼe peteĩ notísia porã chupe g̃uarã
I bet you know how to please a girl	Apuesta reikuaaha mba’éichapa rembovy’áta peteĩ mitãkuña’ípe
I welcomed the tide of anger swelling through me	Aguerohory pe marea de pochy oñembohykúva chepype
I told myself he needed to be taught a lesson	Che ha’e che jupe oikotevẽha oñembo’e chupe peteĩ lección
I went and asked someone why	Che aha aporandu peteĩ tapichápe mba’érepa
I still do, if you give him time to grieve	Che ajapo gueteri, remeʼẽramo chupe tiémpo oñembyasy hag̃ua
A long line brought me to a dead stop	Peteĩ línea puku chegueraha peteĩ parada omanóvape
I don't understand anything	Che nantendéi mba'eve
I was so excited, so excited	Che ningo chembovyʼaiterei, chekyreʼỹeterei
I don't know him as a king	Che ndaikuaái chupe mburuvicha guasu ramo
I believe we met at the party	Che arovia roñembyaty hague pe fiesta-pe
I had no clue what to do or say	Ndarekóikuri pista mba’épa ajapóta ni ha’éta
The four ships take this route	Umi irundy várko ogueraha ko tape
Males are darker than females	Kuimba'e iñypytũve kuñágui
Many of them feel discouraged	Heta ijapytepekuéra oñeñandu oñedesanima
A real man kind of workout	Peteĩ kuimba’e añetegua tipo de entrenamiento
I do have some concept of how time works	Che ningo areko algún concepto mbaʼéichapa ombaʼapo pe tiémpo
I have not betrayed your trust	Che ndatraisionái vaekue nde jerovia
I nodded and waited for him on the table	Añakãity ha aha’arõ chupe mesa ári
I want to sit here for a few minutes	Aguapyse ko’ápe unos minutos
I see challenge in you	Che ahecha nde pype desafio
I stood frozen in place	Che añembo’y congelado che rendaguépe
I didn't know you loved swords	Ndaikuaái vaekue peẽ pehayhuha kyse puku
I wouldn't stand for it	Che ndajepytaso mo'ãi hese
I heard he might even be my distant cousin	Ahendu ikatuha voi ha’e che primo mombyrygua
I believe it is there	Che arovia upépe oĩha
I went to my room to read book number three	Aha che kotýpe amoñe’ẽ haĝua aranduka número tres
I can’t otherwise do her any good	Ndaikatúi ambue hendáicha ajapo chupe mba’eve iporãva
I was back on the plain in my dreams	Che aime jey pe llanura-pe che sueño-pe
I had to tell you all this myself	Che voi ha'eva'erã kuri peẽme opa ko'ã mba'e
I wasn’t looking for him during the ceremony	Ndahekái kuri chupe pe ceremonia aja
I entered the front of the house	Aike pe óga renondépe
I would very much like to show you my world	Tuichaiterei ahechaukase peẽme che mundo
I have to see them again	Ahecha jeyvaʼerã chupekuéra
A rugged, muscular young man	Peteĩ mitãrusu ijyvyku’íva ha musculoso
I felt so small and insignificant	Añeñandu michĩeterei ha ndaha’eiha mba’eve
I hope we have it for you	Aipotaite ningo oreko peẽme g̃uarã
I thought his family had moved away	Aimo’ãkuri ifamiliakuéra ova hague mombyry
I shook him until he finally woke up	Ambotyryry chupe ipahápe opu’ã meve
I stopped at the door and turned around	Apyta pe okẽme ha ajevy
It’s also a conference and event space	Avei ha’e peteĩ espacio conferencia ha evento rehegua
I was told there were others	Oje’e chéve oĩha ambuekuéra
I was so scared it wasn’t funny	Che aime kuri tuichaiterei akyhyjégui ndaha’éikuri divertido
I was of the opinion that it was	Che aime kuri pe opinión upéichaha
I would have time to myself	Che ningo aguerekóta kuri tiémpo chejehe
A momentary look of confusion ran across his face	Peteĩ jesareko sapy’ami confusión rehegua oñani hova ári
I didn't dare look at the others right then	Nañañanimái amaña umi ótrore upérõ voi
I will not cause him any more pain	Che ndajapomo'ãvéima chupe mba'asy vai
I never said enough	Araka’eve nda’éi va’ekue suficiente
I have to do the right thing	Ajapo vaʼerã pe oĩ porãva
I don’t want to leave the girls	Ndahejaséi umi mitãkuñáme
I put you behind me years ago	Che pomoĩ che rapykuéri ojapo áño
A guy and a rogue rolled into one	Peteĩ karai ha peteĩ rogue ojeroky peteĩme
I can't fly it	Ndaikatúi amboveve
I plan to get back to you really soon	Aplanea aju jey haĝua peẽme añetehápe pya’e
Part of the gross	Peteĩ pehẽngue pe bruto rehegua
I can still hear him though	Ikatu gueteri ahendu chupe jepe
I can only describe his actions and their consequences	Ikatúnte amombe’u umi mba’e ojapova’ekue ha umi consecuencia orekóva
I tried to talk to him but he wouldn't listen	Añehaʼã añeʼẽ hendive péro haʼe nohendúi
A few houses were identified	Ojekuaa mbovymi óga
I felt sad and tired and hopeless	Añeñandu ñembyasy ha chekane’õ ha ndarekói esperanza
I knew they stole you back	Che aikuaa kuri ndemonda jey hague hikuái
I was a little worried about the budget	Chepy’apy’imi kuri pe presupuesto rehe
I never expressed a strong dislike for him	Arakaʼeve ndahechaukái chembojeguaru mbareteha hese
I wanted to be with my family	Aimese vaʼekue che famíliandi
I was recommended to try it with toast	Che ningo oñerrekomenda kuri añehaʼã hag̃ua tostada reheve
I went anyway	Che aha va'ekue taha'e ha'éva
I only have two projects here to share tonight	Areko mokõi proyecto añónte ko’ápe akomparti haĝua ko pyharépe
I really had to be comfortable	Añetehápe aimevaʼerãmoʼã aime porã hag̃ua
I think it might be something	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ mba’e
I checked my email and caught myself	Ahecha che correo electrónico ha ajejagarra
I said they can have it when they’re dead	Che ha’e ikatuha oguereko hikuái omanómarõ
I stood up and rested	Che añembo’y ha apytu’u
I sent search parties in all directions	Amondo umi partido de búsqueda opa dirección-pe
I just need to talk to him	Tekotevẽnte añeʼẽ hendive
I was born in that part of the world	Che anase vaʼekue upe pártepe ko múndope
I had my bag packed and ready	Areko che vosa ojeempaqueta ha oĩmava preparádo
I assault those with blue lines above	Asalta umi orekóva línea hovy ári
I thank them for their support	Aagradese chupekuéra oipytyvõ haguére chupekuéra
A person can sit and rock and relax	Peteĩ persóna ikatu oguapy ha ombotyryry ha opytuʼu
Yet the same old ways are dying	Upéicharõ jepe umi tape yma guare voi omano ohóvo
I won't let him say anything more than that	Ndahejamo'ãi chupe ha'e mba'eve hetave upévagui
I had no idea you were a writer	Che ndarekóikuri ni idea nde ha’eha peteĩ haihára
I feel it, he feels it	Che añandu, ha’e oñandu
I stood looking into his eyes	Che añembo’y amañávo hesáre
I love him, desperately and I don’t want to lose him	Che ahayhu chupe, desesperadamente ha ndaperdeséi chupe
I assumed his room was upstairs	Asumi ikoty oĩha yvate
I think the concept works	Che aimo’ã pe concepto omba’apoha
I write dialogue pretty easily	Ahai diálogo bastante fácilmente
I’m excited about this project	Chembopy’arory ko proyecto rehe
I want to extend grace	Che aipysose pe grásia
I feel sorry for my father	Che ambyasy che túvape
I need you like this, kind and generous	Aikotevẽ nderehe péicha, ipy’aporã ha ipy’aporãva
So I have to talk to you	Upévare añeʼẽ vaʼerã peẽme
But I might need a little help getting started	Péro ikatu aikotevẽ michĩmi chepytyvõ añepyrũ hag̃ua
I kept looking at his right hand	Che asegi amaña ipo akatúare
I thought you might be tired	Che apensa vaʼekue ikatuha nekaneʼõ
A race of legal entry against illegal	Peteî carrera de entrada legal contra ilegal
A maximum of four attempts is allowed	Ojeheja irundy ñeha’ã máximo
I sneaked towards the door and looked inside	Añemi pe okẽ gotyo ha amaña hyepýpe
I confess that something strangely struck me	Akonfesa chegolpeaha peteĩ mba’e extrañamente
I had to stop myself from thinking about it	Ajejokovaʼerã ani hag̃ua apensa hese
I often think of my father and his romantic adventure	Apensa jepi che ru ha pe aventura romántica orekóvare
There are no individual tournaments for this season	Ndaipóri torneo individual ko temporada-pe guarã
I couldn’t touch the rope properly	Ndaikatúi apoko porã pe soga rehe
I was way ahead of myself	Che ningo añemotenonde kuri heta mbaʼe chejehegui
I felt it getting harder for him the more we faced each other	Añandu hasyveha chupe rovavévo oñondive
Some chairs line the walls	Unos kuánto apyka oñemoĩ umi murállare
I opened my hand again in shock	Aipe’a jey che po ñemondýi reheve
A city that, once visited, will always remain a favourite	Peteĩ táva, ojevisita rire, opytátava tapiaite peteĩ favorito
A small group of shadow workers	Peteĩ aty michĩva omba’apóva sombra-pe
I’m feeling a little bad	Che añeñandu vai’imi
I felt weird standing around	Añeñandu extraño añembo’y jave che jerére
I loved how he said it	Chegustaiterei mbaʼéichapa heʼi upéva
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Che hyeguasu ha imemby peteĩ mitãkuña
I think it’s the way nature intended this kind of thing	Che apensa ha’eha pe naturaleza oipota haguéicha ko’ãichagua mba’e
I wish we had met under different circumstances	Aipotaiterei ningo roñembyaty diferénte situasiónpe
I can't feel any part of my body	Ndaikatúi añandu mba'eveichagua che rete pehẽngue
One day I was visiting a friend in the prison	Peteĩ ára avisita hína kuri peteĩ che amígope upe kárselpe
I would gladly join you	Vyʼápe añemoirũse penendive
I walked towards the sick room door	Aguata pe koty hasýva rokẽ gotyo
I ignored it and kept running	Che nda’ignora ha asegi añani
A sense of humor is a must	Peteĩ sentido de humor ha’e peteĩ mba’e tekotevẽva
I cried day and night	Ára ha pyhare cherasẽ
I’m dropping the seeds without further ado	Aity hína umi semilla añembotapykueve’ỹre
An excellent collection	Peteĩ colección iporãitereíva
I honestly didn’t know what to do	Honestamente ndaikuaái mba’épa ajapóta
I told you it was complicated, and it really is	Che ha’e kuri peẽme ha’eha complicado, ha añetehápe ha’e
I have a life, a family	Che areko peteĩ tekove, peteĩ familia
I turned around, leaning my back against the sink	Ajevy, añembo’y che jyva pe lavabo ári
I was a little scared of our third partner	Che akyhyje’imi ore tercer socio-gui
I don’t know where they sent the slaves	Ndaikuaái moõpa omondo hikuái umi tembiguái
I first tried to do a simple cleaning operation	Añeha’ã raẽ ajapo peteĩ operación de limpieza simple
I knew exactly what to expect	Aikuaa porã mbaʼépa ahaʼarõta
I am going to the altar	Che aha hína pe altar gotyo
I can’t fight you anymore	Ndaikatúivéima añorairõ nendive
A voice made her retract her legs	Peteĩ ñe’ẽ ojapo chupe ombojevy haĝua ipy
I bought all the food	Che ajoguapaite umi tembi’u
I just want the story	Che aipota pe tembiasakue añoite
I have an extra keen sense of smell	Che areko peteĩ sentido de olor extra agudo
I need your help to save her	Aikotevẽ pene pytyvõ asalva hag̃ua chupe
I'm funny and attractive guy	Che ha'e karai divertido ha atractivo
I can’t trust anyone	Ndaikatúi ajerovia avavére
Now I have to live with it	Koʼág̃a aiko vaʼerã hendive
But I am still alive	Péro che aikove gueteri
I finished this without a problem	Amohuʼã ko mbaʼe peteĩ provlémaʼỹre
I had to straighten up twice along the way	Tekotevẽ kuri añemoĩ porã dos vése pe tapére
I've seen what happened	Ahecháma mba'épa oiko
I recovered when spring came	Che ajerrekupera og̃uahẽvo pe primavera
Young rays may have black spots	Umi rayo imitãva ikatu oreko mancha morotĩ
I dream of open wounds, blood and falls	Che képe umi herida abierta, tuguy ha ho’a
I didn’t think it was smart for them to part ways	Che nda’aimo’ãikuri iñaranduha hikuái ojesepara haĝua
I love the glass bottom boats	Che ahayhueterei umi várko de fondo de vidrio
I use a lot of magic	Che aiporu heta mágia
He moved quickly and was alert	Ha’e pya’e omýi ha oĩ alerta
I can hang on until then	Ikatu añembo’y upe peve
I have to tell you, feel it from the inside	Che ha’eva’erã peẽme, peñandu hyepy guive
I preferred to be afraid	Che ningo aipotavéima kuri akyhyje
The mission succeeded	Pe misión osẽ porã
I’m excited to say the least	Chepy’arory ha’e haĝua pe michĩvéva
I still have a waist, but it’s just fair	Che areko gueteri peteĩ cintura, ha katu hekojojánte
I knew he would get the dig	Aikuaa ha’e ohupytytaha pe excavación
I could rent a boat to fish	Ikatu aalkila peteĩ várko apeska hag̃ua
I only had eight days to prepare	Ocho díante areko kuri ajeprepara hag̃ua
A fight with someone we love	Peteĩ ñorairõ peteĩ jahayhúva ndive
I agreed to serve them instead	Che aasepta aservi hag̃ua chupekuéra upéva rangue
A really warm and friendly team	Peteĩ ekípo añetehápe ipyʼaporã ha ipyʼaporãva
It was built on the high seas	Oñemopu'ã vaekue yguasu yvate ári
I screamed, and voices greeted me	Asapukái, ha umi voz chemomaitei
I’ll provide the content	Che ame’ẽta pe contenido
I can’t understand you	Ndaikatúi aikuaa porã ndéve
I hugged her close, her arms sliding around my neck	Añañua chupe hi’aguĩ, ijyva ojedesliza che akãre
I talked to him all the time	Añeʼẽ meme hendive
Everything went so fast for me	Opa mba’e oho pya’eterei chéve ĝuarã
I really enjoyed hanging out with them all	Añetehápe ningo chegustaiterei añemoĩmbaite hendivekuéra
I wanted to go back to my past	Ajevyse kuri che yma guarépe
I can do this though	Che ikatu ajapo péva jepe
It worked out for us today	Osẽ porã oréve ko árape
Nor are their songs dramatic	Ni umi ipurahéikuéra ndahaʼéi dramático
I should have looked into it better	Che ahecha porãve vaʼerã kuri upéva
I kept putting glances over my shoulder	Asegi amoĩ jesareko che akã ári
I was falling and falling until I was on the ground	Che ho’a ha ho’a hína kuri aime peve yvýpe
I was not so restless	Che ndahaʼéi vaʼekue upéichaite ipyʼaguapyʼỹva
He makes you raise your game	Ha’e ojapo nderehe remopu’ã haĝua nde juego
I was a poor immigrant with no money	Che ningo peteĩ inmigrante mboriahu ha ndarekóiva pláta
I felt terrible under his gaze	Añeñandu vaieterei ha’e ojesareko guýpe
I can’t control who you have plans with	Ndaikatúi acontrola máva ndivepa peguereko plan
I also visited many sites online	Avei avisita heta sítio internet rupive
I feel like my days are numbered	Añandu che ára ojeipapa haguéicha
I can't turn from it now	Ndaikatúi ajevy chugui ko'ágã
I pulled the trigger	Che aipe’a pe gatillo
I just learned his name	Che aikuaa ramoite héra
I will get myself back	Che ahupyty jeýta chejehegui
I see only one path that leads to your victory	Peteĩ tape añoite ahecha ogueraháva nde victoria-pe
I couldn’t escape this feeling	Ndaikatúikuri akañy ko temiandúgui
A military this formidable only a fool would challenge	Peteî militar péicha formidable peteî itavýva añoite odesafiava'erã
I turned off the car and got out	Ambogue pe áuto ha aguejy
I am embarrassed to even say it	Che atĩ haʼe hag̃ua voi upéva
I had no time to look at it	Ndarekói vaʼekue tiémpo amaña hag̃ua hese
I can't stand you going away	Ndaikatúi agueropu'aka nde reho haguã mombyry
I have been answering this same question for years	Heta áñorema ambohovái ko porandu voi
This results in the two fighting	Péva oreko resultado mokõivéva oñorairõ
I hated the whole thing	Che ndachaʼéi vaʼekue pe mbaʼe kompletoitére
A book perhaps, for when he’s on his break	Peteĩ aranduka oiméne, ha’e oĩ jave ipausa-pe ĝuarã
I don’t know where that question came from	Ndaikuaái moõguipa ou upe porandu
I sat staring at my computer	Aguapy amaña porã che komputadórare
I insert a purely personal observation at this point	Ainserta peteĩ observación puramente personal ko’ã momento-pe
I'll be very lucky if he's in those interests	Che arekóta tuicha suerte ha'e oîramo umi intereses-pe
I could be there, like five minutes	Ikatu aime upépe, cinco minuto-icha
I'll swear with a gift	Che ahura va'erã peteĩ jopói reheve
I love the promotional part of writing a book	Che ahayhu pe parte promotora ohaívo peteĩ aranduka
I don’t even have to make my argument	Natekotevẽi voi ajapo che argumento
I should be the one who was upset	Che ha’eva’erã pe oñembohorýva’ekue
I wasn't that sad at the time	Upe tiémpope ndahaʼéi vaʼekue upéicha che ñembyasy
I don’t need any more inspiration	Naikotevẽvéima inspiración
I have done my, homework, as you say	Ajapóma che, tarea, nde ereháicha
I decided to use the phone	Che adesidi aiporutaha pe teléfono
I have questions but no answers	Che areko porandu ha katu ndaipóri mbohovái
Most of the time I stayed at the hotel	La majoría pe tiémpo apyta vaʼekue pe otélpe
I understand that now	Upéva antende koʼág̃a
I watched them slowly fade away	Ahecha mbeguekatúpe oñehundiha hikuái
I would not have listened to you once denied me	Che nahendúi vaʼerãmoʼã peteĩ jey renega vaʼekue chéve
I knew he was ready to scream	Aikuaa ha’e oĩha listo osapukái haĝua
I can hunt small game	Ikatu ajapo caza mymba michĩva
I had no idea which way to walk	Ndarekóikuri ni idea mba’e tapérepa aguata va’erã
I gathered our things and hurried towards the exit	Ambyaty ore mba’ekuéra ha pya’e aha pe salida gotyo
I invested that money and increased it in five years	Ainverti upe pláta ha ambohetave cinco áñope
I let him get closer	Aheja chupe oñemoaguĩve
I saw the fisherman already coming	Ahecha pe pescador oúma voi
I’m so glad to hear that	Chembovy’aiterei ahendúvo upéva
I’m learning my lesson	A’aprende hína che lección
I was trying not to lose my temper	Che ningo añehaʼã kuri ani hag̃ua chepochy
I like everything, actually	Chegusta opa mba’e, añetehápe
I shut the door, barely remembering to close it	Amboty pe okẽ, apenas chemandu’a amboty haĝua
A normal family with normal conversation, very nice	Peteĩ familia normal orekóva conversación normal, iporãiterei
I managed to squeeze myself	Che aconseguíkuri añembopy’apeteĩ
A little way out allowed him to try to hide it	Peteĩ tape’imi osẽ hağua oheja oñeha’ã omokañy
I guess the skill runs through the family	Aimo’ã pe katupyry ohasaha pe familia rupi
I looked at him with a spark of recognition	Amaña hese peteĩ chispa de reconocimiento reheve
I sat in the corner of the bed	Aguapy pe tupa eskínape
I'll give you your first job	Ame'ẽta ndéve ne rembiapo peteĩha
I saw him looking over here	Ahecha chupe omañávo ko’árupi
I will pay you per issue	Che apagáta ndéve por tema
I’ve been thinking about this quote quite often lately	Py’ỹieterei apensa ko cita rehe ko’ã ára pahápe
A permanent and inevitable life change	Peteî cambio de vida permanente ha inevitable
I get that a lot, for some reason	Heta ahupyty upéva, por alguna razón
There’s a little more, he told himself	Oĩve’imi, he’i ijupe
I need you to move your feet	Aikotevẽ nderehe remongu'e haguã nde py
I looked down in horror and noticed the blood	Amaña yvýre kyhyjégui ha ahechakuaa pe tuguy
I don't want you to worry about anything	Ndaipotái pejepy'apy mba'eve rehe
I shouldn't listen to a devil	Nahendúiva'erã peteĩ aña
I’d never get off	Araka’eve ndaguejýiva’erãmo’ã
I was angry with him but disappointed with him	Che pochy hendive ha katu añedecepciona hendive
I traveled a lot and met a lot of people	Aviaha heta hendápe ha aikuaa heta persónape
I got them right before I went on a cruise	Ahupyty chupekuéra aha mboyvemi peteĩ crucero-pe
Although none of the cover songs made it onto the album	Jepémo ni peteĩva umi purahéi portada-pegua ndoikéi pe álbum-pe
I didn't mean to force you	Che nda'eséi kuri pombohasa mbaretépe
I think we have a problem	Che apensa jarekoha peteĩ provléma
I didn’t hear anyone while we were up there	Nahendúi avavépe roime aja yvate
I can never have a life like others do	Araka’eve ndaikatúi areko peteĩ tekove ambuekuéra ojapoháicha
I'll never be able to stop him again	Araka'eve ndaikatumo'ãvéima ajoko chupe
I can’t have us in my house anymore	Ndaikatúivéima roguereko che rógape
You won't be far away anymore	Ndapemomombyry mo'ãvéima
I had never seen her so wet	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha hyku
I saw him and four of my friends raising money	Ahecha chupe ha cuatro che amigokuéra ombyatyha pláta
I don't have any women here, either	Ndarekói avei kuña ko'ápe, avei
I want an intimate one	Che aipota peteĩ íntimo
The mall also offers a valet parking service	Ko centro comercial oikuave'ë avei servicio de estacionamiento valet
I'll take the stone now	Ajagarráta pe ita koʼág̃a
I wouldn't have to pretend to be disappointed	Natekotevẽmoʼãi kuri añedesilusiona guaʼu
I can’t think of any other solutions either	Ndaikatúi avei apensa ambue solución rehe
I am the probability and the search for this service	Che ha’e pe probabilidad ha pe jeporeka ko servicio rehegua
I would smile all the time	Che apukavy meme vaʼerãmoʼã
I stopped again just a few feet from him	Apytu’u jey unos kuánto metro-nte chugui
I believe engineering only makes it worse	Che arovia pe ingeniería ojapo vaivénteha
I don't know how to wake him up	Ndaikuaái mba'éichapa amombáy va'erã chupe
I got a lot of responses to it	Ahupyty heta ñembohovái hese
Four people were arrested	Ojeapresa irundy tapicha
I rushed outside and threw myself up	Asẽ pya’e okápe ha añemombo yvate
I will email you back to confirm the time	Amondo jeýta ndéve peteĩ correo electrónico amoañete haĝua pe aravo
I was glad he could smile	Avyʼa haʼe ikatu haguére opukavy
I’m a mental health technician	Che ha’e peteĩ técnico salud mental rehegua
I cannot take charge while there is a real officer present	Ndaikatúi ajagarra cargo oî aja peteî oficial añeteguáva presente
A trap from which he could not escape	Peteĩ ñuhã ndaikatúiva osẽ chugui
I didn’t want to fail	Ndafallaséi vaekue
A walk will clear my mind	Peteĩ jeguata omopotĩta che akã
I forgot his name	Cheresarái héragui
I need to think carefully	Tekotevẽ apensa porã
I like it with pleasure too	Chegusta avei vy’a reheve
It probably functions as a contact call	Oiméne ofunciona peteĩ llamada de contacto ramo
I bowed my head in prayer	Añakãity añembo’e haguã
I look forward to hearing from you!	¡Aha'arõiterei ahendu ndehegui!
I think the coming of the sun helped	Che aimo’ã oipytyvõ hague kuarahy jeju
I expected you to say what you did	Aha'arõ va'ekue peẽ peje pe pejapo va'ekue
I feared for my safety	Che akyhyje che seguridad rehehápe
I put it right next to her ear	Amoĩ chupe ijapysa ykére voi
I didn't say a word either	Nda'éi avei peteĩ ñe'ẽ
A distant mountain continued miles away	Peteĩ montaña mombyrygua osegi oho kilómetro mombyryve
I could provide resources	Ikatu kuri ame’ẽ recurso-kuéra
I got a prison visitation order	Ahupyty peteĩ orden de visita de prisión
I heard the other shoe drop	Ahendu pe ambue sapatu ho’a haĝua
V, investigate the speed of light	V, ñainvestiga mba eichaitépa velocidad tesape rehegua
I know you still love me	Aikuaa peẽ cherayhu gueteri
I should have left him some tea yesterday	Ahejava’erãkuri chupe kuehe té
A little more spill of cum	Peteĩ michĩmive oñeñohẽve cum
I wanted to say hello, but I couldn’t bring myself to	Che ha’ese maitei, ha katu ndaikatúi agueru chejehe
I kept him in my lower register	Añongatu chupe che registro inferior-pe
I looked at the calendar	Amaña pe calendario rehe
One benefit was cost savings	Peteĩ beneficio ha’e kuri pe ahorro de costo
I had the passion to learn things	Che areko kuri pe pasión a’aprende haĝua umi mba’e
A noise in the door made her look up	Peteĩ tyapu oĩva pe okẽme ojapo chupe omaña yvate
Youth members are elected through their local units	Mitãrusukuéra miembro ojeporavo unidad local orekóva rupive
I find it very critical	Che ajuhu críticoitereiha
I'll give you some credit	Ame'ẽta peẽme michĩmi crédito
I saw him disappear into the building	Ahecha chupe okañyha pe edifísiope
I went downstairs to make some morning coffee	Aguejy ajapo haĝua ka’a pyharevegua
At that moment the pain radiated through my legs	Upe momento-pe pe mba’asy omimbi che py rupi
I felt so alone in that desert	Che ningo añeñandu cheañoiterei upe desiértope
I, along with those who minister with me, are the door	Che, umi che ndive oministráva ndive, ha’e pe okẽ
I mean they were really torn	Che ha’ese añetehápe ojedesgarra chupekuéra
A smile spread to his lips	Peteĩ pukavy ojeipyso ijurúpe
I didn't want to forgive him	Che ningo naperdonaséi vaʼekue chupe
I had to finish the job by the deadline	Amohuʼãvaʼerã kuri pe traváho pe fécha ojeʼévape
I tried to resist, but the pain was overwhelming	Añeha’ã arresisti, ha katu pe mba’asy tuichaiterei
I barely bought anything	Apenas ajogua mbaʼeve
A mission of some kind	Peteĩ misión de algún tipo
I went and touched her grandfather	Aha ha apoko hese ijavuélope
I am grateful to have had him as my teacher	Aagradeseterei areko haguére chupe che mboʼeháraramo
A body doesn’t exist, it just is	Peteĩ tete ndoikói, ha’énte
I will come to you wherever you are	Che ajúta nde rendápe reimehápe
This is mainly due to lower body temperature	Péva ojehu principalmente temperatura corporal oguejy haguére
I hope to see him again soon	Aha’arõ ahecha jey chupe pya’e
I was very powerless	Che ningo ndaipuʼakáieterei vaʼekue
I followed him back out and through the lobby	Asegui jey chupe osẽ ha pe vestíbulo rupi
I was sick and tired of it	Cherasy ha chekaneʼõ kuri upévagui
This book is very popular all over the world	Ko lívro ningo ojeguerohoryeterei ko múndo tuichakuére
I guess that means he doesn't love me anymore	Aimoʼã upéva heʼise ndacherayhuvéimaha
I passed behind him	Che ahasa hapykuéri
We love women and they can see that	Ñande jahayhu kuñanguérape ha ha’ekuéra ikatu ohecha upéva
With these comes the idea of ​​sin again	Ko’ãva ndive ou jey pe idea pekádo rehegua
I often feel sorry for those who cannot	Pyʼỹinte ambyasy umi ndaikatúivape
I’ve also loved physics for a long time	Avei are guivéma ahayhu física
The park rises slightly to the west	Ko parque ojupi'imi kuarahyreike gotyo
Two eggs are usually added	Oñemoĩ jepi mokõi óvulo
I only follow what is revealed to me	Che asegui pe ojekuaaukáva chéve añoite
Singer writing a novel	Purahéihára ohaíva peteĩ novela
I enjoyed the more poetic interpretation, too	Chegustaiterei pe interpretación poéticavéva, avei
I didn’t realize he was that far away	Ndahechakuaáikuri ha’e oĩha upéicha mombyry
I’ll get back to you on that one	Añe’ẽ jeýta ne rendápe upe peteĩva rehe
I just have a really good memory	Che areko mante peteĩ mandu’a añetehápe iporãva
I need to take him now	Tekotevẽ araha chupe koʼág̃a
I’ve accomplished a lot over the years	Heta ahupyty umi áño ohasava’ekuépe
A door opens, a door closes and opens again	Peteĩ okẽ ojeavri, peteĩ okẽ oñemboty ha ojeavri jey
I did not expect the couple to have sex	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue pe matrimónio oreko hag̃ua rrelasión sexuál
I take it very seriously	Che areko en serioiterei upéva
I can't see anything else	Ndaikatúi ahecha ambue mba'e
I kissed her cheek, pulling her tight against my body	Ahetũ chupe ijyva, aipysóvo chupe mbarete che retére
Of course I heard the shower	Katuete ahendu pe ducha
A dead girl comes back to life	Peteĩ mitãkuña omanóva oikove jey
I didn't care for them at all at all	Che ndacheimportái vaʼekue chupekuéra mbaʼeveichavérõ mbaʼeveichavérõ
I never thought it would turn out like this	Araka’eve napensáikuri péicha osẽtaha
I know it is though	Che aikuaa ha’eha jepe
I realize now how right he was	Ahechakuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa haʼe oreko vaʼekue derécho
I drove up the slope	Che amaneja pe pendiente ári
I can honestly say that	Ikatu ha’e honestamente upéva
I like to help people well	Chegusta chepytyvõ porã umi héntepe
I wanted to get out, immediately	Asẽse kuri, pya’e
I thought he was playing the joke	Aimo’ãkuri ha’e ombopukuha hína pe broma
I followed from a discreet distance	Che asegui peteĩ distancia discreta guive
I looked at the nice, red shirt when it was dirty	Amaña pe kamisa porã ha pytã iky’a jave
I think you have a right to know	Che aimo'ã nde reguerekoha derecho reikuaa haguã
I had to decide to work in a lab	Adesidi vaʼerã kuri ambaʼapo peteĩ laboratóriope
I drank a bunch at first	Che aka’u peteĩ aty ñepyrũrã
I didn't want to move	Ndaipotái vaekue añemongu'e
I can’t imagine anyone actually living in it	Ndaikatúi añeimahina avave añetehápe oikoha ipype
I also thank the bus driver	Avei ame’ẽ che aguyje pe autobús chofer-pe
I pretended to know nothing	Che aikuaa guaʼu mbaʼeve
A bit on the fatty side	Un poco en el lado ikyráva
The plot incorporates elements from both official games	Pe trama oike umi elemento mokõive juego oficial-gui
I raised my hand in surrender	Ahupi che po añeme’ẽvo
I only vaguely remember singing the song	Chemandu’a vagamente añoite apurahéi hague pe purahéi
I enjoy being alone sometimes	Avyʼa sapyʼánte aime haguére cheaño
I know you'll try to talk sense into me	Aikuaa reñeha'ãtaha reñe'ẽ sentido chepype
I am letting you join the movement	Aheja hína peẽme pejoaju pe movimiento-pe
I don’t care who’s with us	Che ndacheimportái mávapa oĩ orendive
I never imagined a soft bone in your body	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue peteĩ kangue suave nde retepýpe
I haven't talked to him enough, yet, to see	Nañe'ẽi hendive suficiente, gueteri, ahecha haguã
I prefer you the host	Che ahecha porãve peẽ pe anfitrión
I like sports, and also dancing	Chegusta deporte, ha avei jeroky
I guess that did the trick	Aimo’ã upéva ojapo hague pe truco
I needed some advice and someone to talk to	Aikotevẽ peteĩ konsého ha peteĩ añeʼẽ hag̃ua hendive
An excellent carpenter	Peteĩ karpintero ikatupyryetereíva
A penny saved is a penny earned	Peteĩ pláta pehẽngue oñeñongatúva haʼe peteĩ pláta pehẽngue ojeganáva
I got up and threw myself out	Apu’ã ha añemombo okápe
I was in bed in just a few minutes	Che aime kuri che tupape unos kuánto minútopente
I walked on the bottom	Che aguata pe iguy ári
I’m hoping they were all good	Aha’arõ hína opavave ha’ekuéra iporã hague
I’ve done more than my fair share	Che ajapo hetave mba’e che parte justa-gui
I usually have two cups of coffee	Che areko jepi mokõi taza de café
I want to give you decent exposure	Ame’ẽse peẽme exposición decente
I can’t stop killing	Ndaikatúi ajoko ajuka
I had no way of knowing you were alive	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa aikuaa reikoveha
I understand you are busy in school	Aikuaa porã peẽ peimeha hembiapo heta mbo’ehaópe
I tried harder and ended up desperate	Añeha’ãve ha amohu’ã desesperado
I hate seeing him like this	Che ndacha’éi ahechávo chupe péicha
I didn’t have that kind of courage, never	Ndarekóikuri upéichagua py’aguasu, araka’eve ndarekói
I expect the same next time	Aha’arõ avei upéicha ambue jey
I thought it would be nice to come home for dinner	Apensa vaʼekue iporãtaha aju che rógape okaru hag̃ua
I knew he didn't know what to think	Che aikuaa ndoikuaáiha mbaʼépa opensáta
The electric field exerts a force on another charge	Pe campo eléctrico ojapo petet fuerza ambue carga rehe
I can’t give you time or attention	Ndaikatúi ame’ẽ peẽme tiempo ni atención
I can never get away from it	Araka’eve ndaikatúi añemomombyry chugui
I'm not trying to kill him	Che ndaha'éi añeha'ãva ajuka chupe
A shelf in a section full of books	Peteĩ estante peteĩ sección-pe henyhẽva lívrogui
I said nothing and simply walked away	Nda’éi mba’eve ha simplemente aguata mombyry
I am, as always, among your colleagues	Che aime, jepiveguáicha, ne irũnguéra apytépe
I knew him to be very quick	Che aikuaa chupe ipyaʼetereiha
House and head are the same	Óga ha akã peteĩnte
I appreciate the help	Amombaʼeterei pe pytyvõ
I wish it were, but it is not	Aipotaiterei ningo upéicha, péro ndahaʼéi upéicha
I’ve also put some on your jacket	Avei amoĩma michĩmi nde chaqueta-pe
I know he won't last	Che aikuaa ha'e ndoipukumo'ãiha
I felt no shame or guilt	Nañañandúi vaʼekue atĩ ni chekulpáva
I jumped straight back	Che aity derechoite tapykue gotyo
I slipped the knife back under the pillow	Amoinge jey pe kyse pe almohada guýpe
I would cling to that thought no matter what	Che ajejagarra vaʼerãmoʼã upe pensamiéntore tahaʼe haʼéva la oikóva
I made my way across to the fountain	Ajapo che rape ahasa pe ykua gotyo
I stomped inside because the police seemed to be in control	Apyrũ aike haĝua ha’etégui policía oguerekóva control
I wanted to leave earlier but didn't	Che ningo asẽse kuri raẽve péro ndajapói
Two men were killed in the attack	Mokõi kuimba'e omano upe atentado-pe
I felt comfortable but embarrassed	Añeñandu porã ha katu atĩ
I had it fixed	Che ningo areko kuri oñemyatyrõ hag̃ua
I hit on the water and then	Agolpea pe y ári ha upéi
I took my shooting position and finished my shot	Ajagarra che posición de disparo ha amohu’ã che disparo
I have to use my own event	Che aiporuva’erã che evento tee
I think some people are born to hate them	Che aimo’ã oĩha tapicha heñóiva ndaija’éi haĝua hesekuéra
I know there is a sun god	Che aikuaa oĩha peteĩ tupã kuarahy rehegua
I pray you are safe	Añembo'e peime haguã seguro
I looked at the gray for a moment	Amaña sapy’ami pe gris rehe
I took a deep breath, trying to think clearly	Apytu’u pypuku, añeha’ãvo apensa porã
I was making their lives miserable	Che ajapo hína kuri hekovekuéra miserable
I'll take that thought and stick with it	Ajagarráta upe pensamiento ha ajejokóta hese
I really take care of you	Añetehápe añangareko nderehe
I picked up a newspaper and started reading	Ajagarra peteĩ diário ha añepyrũ aleé
I find them so helpful	Ajuhu chupekuéra oipytyvõha upéicha
I have never lived that close to the border	Arakaʼeve ndaikóiva upéicha ag̃uiete pe frontéragui
I looked around to make sure no one was watching us	Amaña che jerére aasegura haĝua avave ndohechaiha oréve
I was trying my best not to cry	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ani hag̃ua cherasẽ
I was sick on your behalf	Che ningo che rasy kuri nde rérape
A new law was given to replace the old ones	Oñemeʼẽ peteĩ léi pyahu oñemyengovia hag̃ua umi yma guare
I was just trying things out	Che ningo añehaʼãnte kuri umi mbaʼe
I gladly paid for the rest of the books	Vyʼápe apagapaite umi lívro hembýva
I headed towards the black van	Añemotenonde pe furgón morotĩ gotyo
I’m the only one who has coffee	Che añoite areko káva
I also have a fantasy made up	Avei areko peteĩ fantasía ojejapóva
I had to find a doctor	Aheka vaʼerã peteĩ doktór
I rubbed my hands down the sides of my pants	Ambojehe’a che po che pantalón ykére
Yesterday I remembered you	Kuehe ningo chemandu'a nderehe
I ran out into the street after him	Añani asẽ tapére hapykuéri
I can recommend an expert in this field	Ikatu arrecomenda peteĩ experto ko ámbito-pe
He encouraged me to play	Ha’e chemokyre’ỹ añembosarái haĝua
The original manuscript was not even a volume	Pe manuskríto orihinál ndahaʼéi vaʼekue ni peteĩ volúmen
These are widely read	Koʼã mbaʼe ojelee heta hendápe
I kept my butt on fire	Che añongatu che jyva tata rehe
I had just met this man	Aikuaa ramoite kuri ko kuimbaʼépe
Thousands of people attended the event	Miles de personas oime hikuái ko aty guasúpe
I believe in what we're doing here	Che arovia pe rojapóva ko'ápe
The premises have been converted into a house	Ko local oñekonverti peteî ógape
I had to deal with some of my deepest emotions	Ambohovái vaʼerã kuri unos kuánto emosión ipypukuvéva chepype
I want everyone to jump in the air	Aipota opavave ojepoi yvytúpe
I ate the rest of my breakfast in silence	Che desayuno hembýva ha’u kirirĩháme
I can walk out and not look back	Ikatu asẽ ha ndajesarekói che rapykuéri
The choice is theirs	Pe jeporavo ha’e imba’ekuéra
I played by the rules and did everything right	Che añembosarái umi regla rupive ha ajapo porã opa mbaʼe
I hurried in to give him the letter	Pyaʼe aike ameʼẽ hag̃ua chupe pe kárta
I mean, he's a rock star	Che ha'ese, ha'e peteî estrella rock
I looked down the room	Amaña pe koty guýpe
I am amused by the thought of revenge	Che añembovy’a pe pensamiento de venganza reheve
A small, dingy, prison cell	Peteĩ celda michĩva, ikyʼáva, kárselpe
I saw the woman fall to the ground	Ahecha pe kuña ho’a yvýpe
I wouldn't take you anyway though	Che ndapeguerahái va'erãmo'ã taha'e ha'éva jepe
I was already pretty good at computers	Che ningo chekatupyryeterei voi kuri umi komputadórape
I know, you'll never answer my question	Aikuaa, araka'eve napembohovái mo'ãi che porandu
I used to feel the same way	Yma che avei upéicha añeñandu vaʼekue
I leaned over and kissed her quickly on the lips	Añembo’y ha ahetũ pya’e chupe ijurúpe
I walked over to stand beside him	Che aguata añembo’y haĝua ijykére
I watched him look at me, something invisible passing between us	Amaña hese omaña cherehe, peteĩ mba’e ojehecha’ỹva ohasáva ore apytépe
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõivaʼekue upéva
I certainly didn’t vote for him	Katuete ndavotái hese
I’ve never had an experience like this	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ experiencia péichagua
I can't lead them here	Ndaikatumo'ãi amotenonde chupekuéra ko'ápe
I consider myself very deserted about strikes	Che areko chejehe desiertoiterei umi huelga rehe
A family of four took me	Peteĩ família de cuatro chegueraha
I need your comfort, guidance and support	Aikotevẽ pene consuelo, pende guía ha pende apoyo
I heard he joined the choir	Ahendu ha’e oike hague pe coro-pe
I bet he would have been fine in college too	Apuesta ha’e oĩ porãtaha kuri universidad-pe avei
I waited for him as he asked me	Aha'arõ chupe ha'e ojerure haguéicha chéve
I didn’t want to disturb his concentration	Ndaipotái kuri amolesta ikonsentrasión
I really appreciate that	Añetehápe amombaʼeterei upéva
I still want to be with you	Aimese gueteri penendive
I think you should know that	Che apensa peẽ peikuaavaʼerãha upéva
I hope this is the last one this year	Aipotaite ningo kóva ha’e ipahaite ko arýpe
I tried to overcome that gap	Añeha’ã asupera upe brecha
I can live more or less	Ikatu aikove hetave térã sa’ive aikove
I closed the door so no one could enter	Amboty pe okẽ ani hag̃ua avave oike
I can’t see in the dark	Ndaikatúi ahecha pytũmbýpe
I love being around little kids	Che ahayhu aime umi mitã michĩva jerére
I know he was mean, but	Aikuaa ha’e hague mean, ha katu
I think you need to pray	Che apensa tekotevẽha reñemboʼe
I slipped through one, again	Ajedesliza peteĩ rupi, jey
I brought them to mind, soothing my warm skin	Agueru umíva che akãme, ambopy’aguapy che pire haku asýva
I didn’t want you to keep your hopes up	Ndaipotái vaekue peẽ peñongatu pene esperánsa
Others attribute their high expectations to the brand	Ambue katu oatribui tuicha oha'ãrõva marca-pe
Some of his force had retreated to the castle	Oĩ ifuerza-gui ojeretirava’ekue pe kastíllope
I was waiting for her answer	Aha’arõkuri ombohovái chupe
I was out of a deep sleep	Che ningo asẽ kuri peteĩ oke pypukúpe
I touch on a few things that make a significant	Apoko mbovymi mba’ére ojapóva peteĩ significativo
I decided to ignore both	Adesidi amboyke mokõivéva
I'll be back after the hour	Ajevýta pe óra rire
But I can barely move my arm	Péro apenas ikatu amomýi che po
I was the last survivor	Che haʼe vaʼekue pe ipahaite oikovéva
A bee colony is not an argument	Peteî colonia de abejas ndaha'éi peteî argumento
I also liked how things were finally resolved	Avei chegusta mbaʼéichapa ipahápe oñesolusiona umi mbaʼe
I feel and feel and feel	Che añandu ha añandu ha añanduuka
Its meaning is unknown	Ndojekuaái mbaʼépa heʼise
I followed him back and lay down	Che rapykuéri jey chupe ha añeno
I would prefer you	Che ahecha porãve vaʼerãmoʼã nderehe
I hate that he can easily see through me	Che ndachaʼéi haʼe ikatu haguére ohecha fásilmente che rupive
I never get to sit back and relax	Araka’eve ndahupytýi aguapy ha apytu’u haĝua
I walked over to him and tried to pull him up	Aguata hendápe ha añeha’ã aipyso chupe
I held the book tightly to my chest	Ajoko mbarete pe lívro che jyváre
I nodded, thinking about it better	Añakãity, apensa porãve upévare
I don’t like the feeling	Ndachegustái pe temiandu
I had shown little interest in him	Che ningo ahechauka kuri saʼi ainteresa hague chupe
A lot of boys do it	Hetaiterei mitãkuimba’e ojapo
I saw them fall to the ground	Ahecha ho'aha hikuái yvýpe
I wait for the word of god and my lord	Aha'arõ tupã ha che jára ñe'ẽ
I want to thank you again for taking me tonight	Ame’ẽse jey ndéve aguyje chegueraha haguére ko pyharépe
I needed the strength they offered me	Aikotevẽkuri pe mbarete oikuave’ẽva chéve hikuái
I felt ashamed to be part of that heritage	Añeñandu atĩ aime haguére upe patrimonio-pe
It's an administrative problem	Ha'e peteî problema administrativo
I was pretty lucky, all things considered	Che areko kuri bastante suerte, opa mba’e oñekonsiderávo
I can't sleep at night, or rest of the day	Ndaikatúi ake pyharekue, ni ára pytu'u
I just say stuff like that	Che ha’énte umi mba’e peichagua
I see no option but to contest	Ndahechái opción sino acontestávo
I wonder if he understands any of it	Añeporandu ha’e ontendepa peteĩva umívagui
I looked around and there was a police car	Amaña che jerére ha oĩ peteĩ policía auto
In front of me was a sandy field	Che renondépe oĩ peteĩ kokue ijyvykuʼíva
A few moments later, he addressed the receiver	Unos momentos rire, oñe’ẽ pe receptor-pe
I opened my hand again and bit my lip	Aipe’a jey che po ha aisu’u che juru
I looked at his eyes	Amaña hesáre
I plan on getting me a lot of stuff real soon	Aplanea ahupyty haĝua chéve heta mba’e añetegua pya’e
I wasn’t into comic book horror	Che ndaha’éikuri peteĩ terror cómic-pegua
I must admit, his ultimate fate is a mystery	Arrekonoseva’erã, pe destino paha orekóva ha’e peteĩ misterio
Not sure what's worse	Ndaipóri seguro mba'épa ivaivéva
I leaned against a tree	Che añembo’y peteĩ yvyramátare
I looked around for a moment	Che amaña sapy’ami
I knew the night he was talking about	Aikuaa pe pyhare ha’e oñe’ẽva rehe
I needed something to catch their attention	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe ajagarra hag̃ua chupekuéra atención
I wonder if he does that with other people	Añeporandu ojapópa upéva ambue tapichakuéra ndive
I helped him off the floor	Che aipytyvõ chupe omboguejy hag̃ua chupe pe písogui
I am going for a walk	Che aháta hína peteĩ paseo-pe
I got lost in my own mind	Che akañy che akãme voi
A man with glasses sitting there, reading	Peteĩ karai orekóva anteojo oguapýva upépe, omoñe’ẽva
Ultimately he was unsuccessful in his attempts at leadership	Ipahápe ndohupytýi éxito oñeha'ãvo liderazgo-pe
I opened the box and looked inside	Aipe’a pe caja ha amaña hyepýpe
I assume you know that	Asumi peẽ peikuaaha upéva
Part of me still can’t believe it	Peteĩ che párte ndaikatúi gueteri oguerovia
I slapped him, landing hard on his chest	Amboja chupe, a’aterrisa hatã ijyva ári
I was attracted to the smell	Che añembotavy pe hyakuã asýva rehe
I got up from my booth to greet him	Apu’ã che stand-gui amomaitei haĝua chupe
I will take you back to the gate	Che pogueraha jeýta pe okẽme
I really like the outfit, and it’s super comfortable	Añetehápe chegusta pe traje, ha ha’e súper cómodo
I don't understand why I did that	Che nantendéi mbaʼérepa ajapo upéva
I didn't have much of an appetite	Ndarekói vaʼekue heta apetito
I will not tell you any more	Nda'e mo'ãvéima peẽme
A family member is sick	Peteĩ hogayguakuéra hasy
I even found myself trying to pray at one point	Ajejuhu voi añehaʼãha añemboʼe peteĩ tiémpope
I groaned and squirmed out from under his arm	Ajepy’apy ha añembo’y ijyva guýgui
I miss laughing with you	Che falta apuka haĝua nendive
I don’t want to paint myself into a corner	Che ndajepintaséi peteĩ eskínape
I was hardly more than a child myself	Che voi ningo apenas ndahaʼéi vaʼekue hetave peteĩ mitãgui
I almost never saw him in my house	Haimete arakaʼeve ndahechái chupe che rógape
It will change your thinking	Okambiáta ne pensamiénto
I'm dragging you're reading request	Che aime arrastrado nde ha'e lectura pedido
I had never beaten him in battle	Arakaʼeve ndainupãivaʼekue chupe ñorairõme
I would recommend going with your usual size	Che arrecomendase reho haĝua nde tamaño jepiguáicha
I did my best to forget about them	Ajapo ikatúva guive cheresarái hag̃ua chuguikuéra
I remember losing my cool a few times	Chemandu’a aperde hague che fresco mbovy jey
I knew that all too well	Upéva aikuaa porãiterei vaʼekue
I look forward to seeing you in heaven	Aha'arõiterei rohecha yvágape
I have to fight this	Che añorairõva’erã ko mba’ére
I didn't want to touch it	Ndaipotái vaekue opoko hese
I also put that in the oven	Avei amoĩ upéva horno-pe
I closed my eyes and saw if he was still there	Añapytĩ che resa ha ahecha oĩpa gueteri upépe
I’m already full of hate	Che henyhẽma ñembohory-gui
I couldn’t kiss you	Ndaikatúikuri ahetũ ndehegui
I haven't decided what I'm going to do	Ndadesidíri mba'épa ajapóta
I wonder what they posted before	Añeporandu mba’épa omoĩ hikuái upe mboyve
I enjoy helping you out	Chegusta aipytyvõvo peẽme pesẽ hag̃ua
I couldn’t believe he was in my house	Ndaikatúi arovia oĩha che rógape
I sent you a text the other day	Amondo ndéve peteĩ texto ojapo ára
I must be kind of sensitive	Che ha’eva’erã especie sensible
I lowered it and looked behind me	Amboguejy ha amaña che rapykuéri
I took one more walk around	Ajapo peteĩ jeguatave ijerére
I don’t want you to hurt yourself	Ndaipotái reñelastima ndejupe voi
I saw the rest of his entire face	Ahecha pe hembýva hova pukukue
I definitely felt different	Katuete añeñandu idiferenteha
I was very young then	Che ningo chemitãiterei vaʼekue upérõ
I was totally comfortable doing anything at that point	Che aime kuri totalmente cómodo ajapóvo oimeraẽ mba’e upe momento-pe
I read it, cover to cover	Amoñe’ẽ, tapa guive tapa peve
I saw all the teeth	Che ahechapaite umi hatĩ
I don’t even know him	Ndaikuaái voi chupe
A group of animals and food items	Peteĩ mymba aty ha umi mba’e oje’úva
I have the gun, remember	Che areko pe arma, penemandu’áke
A long tunnel stretched away in front of them	Peteĩ túnel puku ojepyso mombyry henondépekuéra
I am so glad you visited this site	Avyʼaiterei revisita haguére ko sítio
I couldn’t sleep	Ndaikatúi kuri ake
I dedicated my professional life to creating the substance	Adedika che rekove profesional amoheñóivo pe sustancia
A few minutes later, he was gone	Unos minutos rire, ha’e ndaiporivéima
I was unhappy at work	Che ndavyʼái vaʼekue che travahohápe
I want to be on the roof	Che aimese pe técho ári
I was in shock when he suggested it	Che aime kuri ñemondýipe ha’e o’sugerírõ guare upéva
The fight was declared a no	Ko lucha ojedeclara peteî concurso no
The sisters never saw each other again	Umi ermána arakaʼeve ndojohechavéima
I should probably talk, make conversation	Oiméne añe’ẽva’erã, ajapo ñemongeta
I appreciate your concern	Amomba’e nde jepy’apy
I went up the stairs and through the door	Ajupi pe escalera ha pe okẽ rupi
I inhaled air through my mouth	Amoinge aire che juru rupi
A hopeful expression formed on her face	Peteĩ expresión esperanza rehegua oñeforma hova ári
I just need the proof	Che aikotevẽnte pe pruéva
I put them on the list in my head	Amoĩ chupekuéra pe lista oĩvape che akãme
I can’t exactly argue with that	Ndaikatúi exactamente adiscuti upéva ndive
I didn't bat an eye when she said that	Ndajapói ni peteĩ tesa haʼe heʼírõ guare upéva
I didn’t mean to go this long without a post	Nda’eséikuri aha haĝua ko’ãga pukukue peteĩ post’ỹre
I hope he doesn't hurt her at all	Aipotaite ningo haʼe nomoñeñandu vai mbaʼeveichavérõ
I’ve never seen her in an ugly dress	Araka’eve ndahecháiva chupe peteĩ ao vai reheve
A committee meeting, not a forum	Peteî reunión comité, ndaha'éi foro
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Amohu’ã quince térã dieciséis purahéi rupi
I saw a report about my country being destroyed	Ahecha peteĩ marandu che retã oñembyaíva rehegua
I think it’s probably okay	Che apensa oiméne oĩ porãha
A few days later, the same thing happened	Unos días haguépe, oiko avei upéicha
I can strengthen you if you let me in	Che ikatu romombaretéta che rehejáramo aike
I’m totally in tune with that	Che aime totalmente en sintonía upéva ndive
I know what that's like	Che aikuaa mba'éichapa upéva
Once they tasted success they never looked back	Peteĩ jey oproba rire éxito araka’eve nomañái hikuái hapykuévo
A few feet in either direction offered nothing	Mbovymi py mokõive dirección-pe ndoikuave’ẽi mba’eve
A thousand blessings on your house	Mil jehovasa nde róga rehe
I reached out and opened the door	Aipyso che po ha aipe’a pe okẽ
A year is a very long time	Peteĩ áño ningo peteĩ tiémpo ipukuetereíva
I have to let them know what we're doing	Aikuaaukava'erã chupekuéra mba'épa jajapo
I suddenly saw my breath	Ahecha sapy’a che pytu
They play a dominant role politically	Omotenonde hikuái peteî rol dominante políticamente
Thank you for that too	Aguyjevete ndéve upévare avei
I had offended him, and he had offended me	Che aofende kuri chupe, ha haʼe cheofende kuri
I was going to be burned at the stake	Che ningo chehapy vaʼerã kuri pe yvyráre
I bet he wanted a lot more than that	Apuesta ha’e oipota hague heta mba’e hetave upévagui
Now I see it as time lost	Koʼág̃a ahecha haʼeha tiémpo ojeperde hague
I am very excited about the proposal we presented	Chepy'aroryeterei pe propuesta ropresentáva rehe
I opened a drawer and checked my revolver	Aipe’a peteĩ cajón ha ahecha che revólver
I still can't believe the happiness you're finding	Ndaikatúi gueteri arovia pe vy'apavẽ rejuhúva
I asked him if it was his	Aporandu chupe ha’épa imba’e
I became an author, hidden privacy, but rich	Oiko chehegui autor, privacidad kañymby, ha katu rico
I understand this is a little odd	Aikuaa porã kóva ha’eha peteĩ mba’e impar’imi
I’m annoyed by both sides of the debate, too	Chembopochy mokõive lado debate rehe, avei
I was denied that opportunity	Oñenega chéve upe oportunidad
I know when not to mess with it	Aikuaa araka’épa ndajajavyiva’erã hendive
I didn't want to touch that hand	Ndapokoséi vaekue upe po rehe
I was undecided	Ndadesidíri kuri mbaʼépa ajapóta
I need to do better	Tekotevẽ ajapo porãve
I can change my mind, but not my mind	Ikatu akambia che pensamiénto, péro ndahaʼéi che pensamiénto
I never minded, as long as he left me alone	Araka’eve ndacheimportái, ha’e chereja aja ha’eño
I just want my new page	Che página pyahu añoite aipota
I can always grow it back	Akóinte ikatu amongakuaa jey
I looked down and was shocked to realize why	Amaña yvýre ha añemondýi ahechakuaávo mba’érepa
I’m playing dumb anyway	Che añembosarái iñe’ẽngúva taha’e ha’éva
I learned later that they do have special names	Aikuaa upe rire añetehápe orekoha hikuái umi téra espesiál
I would love to feel needed	Che ningo chegustaiterei añeñandu oñeikotevẽha
An initial conversation	Peteĩ ñemongeta ñepyrũrã
Rainfall increases production costs	Ama ombohetave umi costo producción reheguáva
I have used the products and greatly enjoyed them	Che ningo aiporu umi prodúkto ha tuicha chegusta
I was trying to let him escape	Che añeha’ãkuri aheja chupe okañy
I was almost too afraid to ask	Haimete akyhyjeterei aporandu haĝua
I cried and told him to leave her alone	Cherasẽ ha haʼe chupe oheja hag̃ua chupe haʼeño
I feel responsible for that	Che añeñandu responsable upévare
I also enjoy sports and technology	Avei chegusta umi depórte ha tecnología
I faced forward again, ready to talk down the band	Añembohovake jey tenonde gotyo, aimeva’ekue listo añe’ẽ haĝua pe banda guýpe
I thought you understood that	Che apensa vaʼekue rentendeha upéva
I did not send these prophets, yet they ran	Che namondói koʼã profétape, upéicharõ jepe odipara hikuái
Lying is the best way	Japu ha’e pe tape iporãvéva
I'm not alone after all	Ndaha'éi cheaño opa mba'e rire
I mean, they were useful, and everything	Che ha’ese, ha’ekuéra ideprovécho hague, ha opa mba’e
I know his handwriting	Che aikuaa ijehai po rupive
I saw him give it up	Ahecha haʼe oñemeʼẽ jave upéva
I want and need him, but part of me hesitates	Aipota ha aikotevẽ hese, ha katu peteĩ parte chehegui opyrũ
I was about to leave this body	Che ningo asẽ potaitéma kuri ko tetegui
I don't believe things could get any worse	Ndagueroviái ikatuha oho ivaive umi mbaʼe
I picked up his phone to call you	Ajagarra iteléfono nerenói hag̃ua
I thought you could understand	Che apensa vaʼekue ikatuha rentende
I guess the pill really does the job	Aimo’ã pe píldora añetehápe ojapoha pe tembiapo
I loved him so much	Che ahayhueterei vaʼekue chupe
I do them alone	Che año ajapo umíva
I felt a little odd myself	Che voi añeñandu peteĩ mba’e impar’imi
I rarely leave my room	Sa’i asẽ che kotýgui
I will get back to you shortly	Ajevy jeýta pene rendápe mbykymi
I needed to clear my mind	Tekotevẽ kuri amopotĩ che akã
I'm really worried there's a depression coming	Añetehápe chepy'apy oîha peteî depresión oúva
I searched my special cabinet for a bottle	Aheka che gabinete especial-pe peteĩ botella
I mean the various things	Che ha’ese umi mba’e opaichagua
One train was red and the other silver	Peteĩ tren pytã ha ambue katu pláta
It’s not clear how often this happens in children	Ndojekuaái mba’éichapa ojehu jepi péva mitãnguérape
I think the war is getting out of hand	Che aimo’ã pe ñorairõ osẽmaha ñande pógui
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Che ningo adisfrutasénte kuri pe hembýva che estadíape
I’m baffled as to why that keeps happening	Chepy’arory mba’érepa osegi oiko upéva
I'll get him some bread	Agueru va'erã chupe pan
I cannot keep them safe	Ndaikatúi añangareko hesekuéra ani hag̃ua ojejapo mbaʼeve
Males and females are about the same size	Kuimba'e ha kuña oguereko haimete peteĩchagua tuichakue
A couple of rocks fell from the ceiling	Peteĩ par de ita hoʼa pe téchogui
Both wrote plays about their lives	Mokõivéva ohai ñoha’ãnga hekove rehegua
I started breathing heavily	Añepyrũ chepytuhẽ vai
I bought it from the sandwich lady	Che ajogua pe kuñakarai sandwich-gui
I’m worried about nothing	Chepy’apy mba’eve’ỹre
I could just walk through it	Ikatu kuri aguata rei upéva rupi
We controlled the game from start to finish	Rocontrola pe juego oñepyrũ guive opa peve
I hope it didn't have to be hard for you	Aipotaite ningo natekotevẽi kuri hasy ndéve g̃uarã
I was not one of them	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩva umíva apytégui
I was shocked by what he said	Chemondýi pe heʼívare
I can't let him in without seeing it	Ndaikatúi aheja chupe oike ohecha'ỹre
I guess that's why it seems so weird	Aimo'ã upévare ha'ete ku extrañoiterei
Lock followed him downstairs	Lock omoirũ chupe oguejy haguã
I picked up the phone on my desk	Ajagarra pe teléfono oĩva che escritorio ári
I thought of you then, and understood your grief	Che apensa nderehe upérõ, ha antende ne ñembyasy
I would think you would have all sorts of prejudices	Che apensa vaʼerãmoʼã peguerekotaha opaichagua prejuicio
I can tell by his voice	Ikatu aikuaa iñe’ẽ rupive
I need to make him trust me completely	Tekotevẽ ajapo chugui ojeroviapaite cherehe
A sense of guilt and shame washed over him	Peteĩ sentimiento de culpa ha vergüenza ojejohéi hese
A well-trained staff is there before you need to ask	Peteĩ personal oñembokatupyry porãva oĩ upépe tekotevẽ mboyve reporandu
A dinner of times past but it’s here again	Peteĩ cena de tiempos ohasava’ekue ha katu oĩ jey ko’ápe
I still can't read his traffic	Ndaikatúi gueteri amoñe'ê itráfico
I didn't ask him anything	Che ndaporandúi chupe mba'eve
Write me a victory	Ehai chéve peteĩ victoria
A few of them even have something in them	Mbovymi ijapytepekuéra oguereko voi peteĩ mbaʼe ipype
A man in white	Peteĩ kuimba’e ijao morotĩva
I can always add more later	Akóinte ikatu amoĩve upe rire
I know that means they’re here	Aikuaa upéva he’iseha oĩha hikuái ko’ápe
I have no emotional investment in the band	Ndarekói inversión emocional banda-pe
I’d be content watching from the seat	Che aimeva’erãmo’ã contento ahechávo pe apyka guive
Poor immune function is a risk factor for disease	Función inmune vai ha'e peteî factor de riesgo mba'asýpe guarã
I like the beautiful dress you are wearing	Chegusta pe ao porãite peipurúva
I followed him in and lost sight of him	Che rapykuéri chupe aike ha ndachehechavéi chupe
I have become a part of you	Che ningo oiko pendehegui peteĩ párte
I can't see any way through	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua tape ohasávo
I hope he isn't going back	Aipotaite ningo noĩri oho jeývo
I got in my car and drove here	Ajupi che auto-pe ha amaneja ko’ápe
I'm not the traitor	Che ndaha'éi pe traidor
I hadn’t known him in a long time	Are guivéma ndaikuaái kuri chupe
Another blow with his fist broke it	Peteĩ golpe ambue ipuño reheve omopẽ
I had always hated moving	Ymaite guive ndachaʼéi vaʼekue pe ñemomýire
I met them pretty much by mistake on a training day	Aikuaa chupekuéra bastante por error peteĩ ára entrenamiento-pe
I appreciate anything you must have done for my company	Amombaʼeterei oimeraẽ mbaʼe oiméne rejapo vaʼekue che kompañíape g̃uarã
I looked out the window again	Amaña jey pe ventána rupi
The eyes are large with round pupils	Hesa tuicha ha oguereko pupila redonda
I stumbled again, falling against a warm body	Añepysanga jey, ho’ávo peteĩ tete haku asýva rehe
I also took off my clothes	Aipe’a avei che ao
A mind is something that is pure information as well	Peteĩ apytu’ũ ha’e peteĩ mba’e ha’éva marandu potĩ avei
I got down on my hands and knees	Aguejy che po ha che jyva ári
I think it worked out	Che apensa osẽ porã hague
I wouldn't change it until the last minute	Che ndakambiamoʼãi kuri pe último minúto peve
I do feel less nervous being around him	Che ningo añeñandu saʼive chenervioso aime haguére ijerére
I will follow what my family has taught me	Che asegíta che rogayguakuéra chemboʼe vaʼekue
I was almost halfway there	Haimete aime kuri mbyte rupi upépe
I’ve never seen this much snow before	Araka’eve ndahecháiva’ekue péicha heta nieve upe mboyve
A bunch of people said it was an outrage	Peteî aty gente he'i ha'eha peteî indignación
I didn't want to get to the car too soon	Ndaipotái vaʼekue aĝuahẽ pyaʼeterei pe áutope
I wanted to hug him but he wouldn't	Che aipota vaʼekue cheañuã péro haʼe ndojapói
I looked at my bike and something was wrong	Amaña che bicicleta rehe ha peteĩ mba’e naiporãiva
A little dynamic schedule	Peteĩ horario dinámico michĩmi
I found rocks and coal	Ajuhu ita ha karvón
I moved towards him and then stopped	Añemongu’e hendápe ha upéi apyta
Then he started a job selling insurance	Upéi oñepyrũ peteĩ traváho ovendévo segúro
I just lay there, waiting	Che añeno rei upépe, aha’arõvo
I left my family speechless	Aheja che rogayguakuéra ñe’ẽ’ỹre
I’m trying to think of something else	Añeha’ãmbaite apensa ambue mba’ére
I had to ask for volunteers for this most dangerous job	Ajerureva’erã voluntario-kuérape ko tembiapo ipeligrosovévape ĝuarã
I called him back and he looked at me	Ahenói jey chupe ha ha’e omaña cherehe
I know she’s afraid of men holding her back	Aikuaa okyhyjeha chupe kuimba’ekuéra ojejoko haĝua chupe
I wasn’t thinking real straight	Che ndaha’éikuri apensa va’ekue recto añeteguáva
I was married into a very comfortable life	Che amenda kuri peteĩ vida cómodaitereívape
A very faint trace of perfume was drawn towards him	Peteĩ perfume rastro kangyetereíva ojegueraha hendápe
A crooked nose signifies treachery	Peteĩ ryekue torcido ohechauka traición
I can do better with that site	Ikatu ajapo porãve upe sítio reheve
I gestured towards the door	Ajapo seña pe okẽ gotyo
I nodded and shook my head	Añakãity ha añakãity
I'll talk to him first	Che añe'ẽ raẽta hendive
But I was so happy to have my shoes back	Péro avyʼaiterei areko jey haguére che sapatu
I just need to get to you	Aikotevẽ mante aĝuahẽ ne rendápe
I suggest you get off now	Che asugeri peguejy haĝua ko’áĝa
Some guards tried to stop me	Unos kuánto guárdia oñehaʼã chejoko
I'll finish this	Amohu'ãta ko mba'e
Dog running in the yard	Jagua oñani hagua korapýpe
Most of the assembly points had intense media scrutiny	Mayoría umi punto asamblea orekóva intensa escrutinio medios de comunicación
I suspect this is more environmental	Asospecha péva oîveha ambiental
During the day I have neither	Ára aja ndarekói ni peteĩva
I got caught killing my own father	Che ajejagarra ajuka haguére che túvape voi
I wrote a play about cowboys	Ahai peteĩ ñoha’ãnga vaquero rehegua
I make things a little more complicated	Che ajapo umi mbaʼe ikomplikadoveʼimi
On the roof is a dome covered with gold	Pe técho ári oĩ peteĩ kúpula ojejapóva órogui
I didn't bring you here for any demonstration	Ndaguerúi peẽme ko'ápe mba'eveichagua demostración-rã
I was going to my group	Che ningo aha hína kuri che grúpope
I’m excited to finally be working with kids	Chepy’arory ipahápe amba’apo haguére mitãnguéra ndive
I found my way through pure grace	Ajuhu che rape grásia puro rupive
I typically leave it on continuous	Che típicamente aheja continuo rehe
I was not in high school	Che ndahaʼéi vaʼekue koléhiope
It actually leaves you with some good open questions	Añetehápe oheja ndéve unos kuánto porandu abierta iporãva
I had to tell him not to	Che haʼevaʼerã chupe ani hag̃ua ojapo upéva
To say what he says	He’i haguã he’íva
Characters gain experience points for winning battles	Umi personaje ohupyty punto experiencia oganávo batalla
I grabbed the reins and moved us again	Ajagarra umi rienda ha oremomýi jey
I’m sorry, it’s my fault	Chembyasy, che kulpa hína
Part of a memory he loved	Peteĩ parte peteĩ mandu’a ha’e ohayhuetévagui
I want to make that clear	Che amombeʼuse porãse upéva
I checked the machine	Che ahecha pe mákina
I was not writing a political document	Ndahaíri kuri peteĩ dokuménto polítiko
I also like to add nuts for a bit of contrast	Avei chegusta amoĩ umi nueces peteĩ contrasteʼimi hag̃ua
I will come back and help you later	Che ajevýta ha poipytyvõta upe rire
Now I was officially an hour late	Ko’áğa oficialmente aime kuri tarde peteĩ hora
I haven’t asked a girl out in ages	Ndajeruréi peteĩ mitãkuña osẽ haĝua heta épokape
I had a hard time sleeping	Hasy chéve ake hag̃ua
I fell back through the exit	Che ho’a jey pe salida rupive
Put a nice blanket over her nice feet	Oñemoĩ peteĩ manta porã ipy porã ári
I was not nervous at all	Che ndachenerviosoivaʼekue mbaʼeveichavérõ
I looked at him and saw where he was looking	Amaña hese ha ahecha moõpa omaña
I saw her beautiful smile turn to terror	Ahecha ipukavy porãite ojere terror-pe
I always get over the point	Akóinte aĝuahẽ pe punto ári
I think you have a good idea	Che aimo’ã reguerekoha peteĩ idea porã
Those women change your life	Umi kuña omoambue nde rekove
I didn’t think it could get any better than that	Che nda’aimo’ãikuri ikatuha iporãve upévagui
I kept thinking about the problem	Asegi apensa pe provlémare
I can’t turn it back	Ndaikatúi ambojevy
I escaped here to the castle and never returned	Che akañy ko’ápe pe kastíllope ha araka’eve ndajevýi
I saw my city change and I with it	Ahecha che táva iñambue ha che hendive
A best friend no woman has	Peteĩ angirũ iporãvéva ni peteĩ kuña ndorekóiva
I still can’t really sleep	Ndaikatúi gueteri ake añetehápe
I can produce just as much evidence in other ways	Ikatu aproduci upéicha avei heta evidencia ambue hendáicha
I've been trying to talk to you for years	Heta árama añeha'ã añe'ẽ peẽme
I had the opportunity to kiss her, just once	Aguereko oportunidad ahetũ haĝua chupe, peteĩ jeýnte
It still belongs to the museum	Ko'ágã peve ha'e museo mba'e
I mean true brother, blood brother	Che ha’ese hermano añetegua, hermano huguy rehegua
I hope you are anyway	Aipotaite ningo peime tahaʼe haʼéva
I didn’t understand my subject until recently	Nda’aréi peve nantendéikuri che tema
A fog machine is going	Peteĩ máquina de niebla oho hína
I decided to believe in myself and it went well	Adesidi ajerovia chejehe ha oho porã
Then I realized that he didn't trust me	Upérõ ahechakuaa haʼe ndojeroviapái hague cherehe
A cross draft of some sort	Peteĩ kurusu borrador de algún tipo
The cause of the disease is unknown	Ndojekuaái mba'érepa ko mba'asy
I mean the color is red	Che ha’ese pe color ha’eha pytã
I had to do that	Che ajapo vaʼerã kuri upéva
I pushed, just another few hits	Añembota, ambue mbovymi golpe-nte
I walked under the notes	Che aguata umi nota guýpe
I was able to get another bottle sent	Ikatu kuri ahupyty ambue botella oñemondova’ekue
I really thought you were joking with me	Añetehápe apensa vaʼekue reñembohoryha chendive
I was three feet from the landing	Che aime kuri tres pies pe aterrizaje-gui
I was new to everyone	Che ningo ipyahu enterovépe g̃uarã
I haven't been in it since he died	Che ndaha'éi vaekue ipype ha'e omano guive
I had no idea which direction to go	Ndarekóikuri ni idea mba’e dirección-pepa aha va’erã
I can’t ask a woman to understand my hours	Ndaikatúi ajerure peteĩ kuñáme ontende haĝua che aravo
I was hung up on his words	Che añembo’ypaite iñe’ẽre
I was about to lead	Che ningo amotenonde potaitéma kuri
I was thinking of her brother	Che apensa kuri iñermáno rehe
I welcome the silence and the solitude	Aguerohory pe kirirĩ ha pe soledad
I think he let his guard down around me	Aimo’ã oheja hague iguardia che jerére
I have your private number	Che areko nde número privado
I had impressions, surprise then fear and now nothing	Che areko impresiones, sorpresa upéi kyhyje ha ko’áğa mba’eve
I saw each bone in his chest	Ahecha peteĩteĩ umi kangue oĩva ijyva ári
I tell you the truth	Che ha'e peẽme pe añetegua
I found myself in disbelief	Che ajejuhu jerovia’ỹre
I do this every weekend	Péva ajapo káda fin de semana
A subtle taste, like an old friend	Peteĩ sabor sutil, peteĩ angirũ yma guaréicha
I can't feel anything	Ndaikatúi añandu mba'eve
This requires the use of a barrier	Péva oikotevê ojeporu peteî barrera
A quick glance confirmed what he thought he saw	Peteĩ jesareko pya’e omoañete pe ha’e oimo’ãva ohecha hague
He recorded it as the second single from the album	Ograva mokõiha sencillo ramo upe álbum-gui
I played stuff that others wrote	Che ambopu umi mba’e ambuekuéra ohaíva
I needed to live my life	Tekotevẽ kuri aiko che rekove
I walked closer to listen	Aguata hi’aguĩve ahendu haĝua
I couldn’t think of divorce	Ndaikatúikuri apensa divorcio rehe
I want anything that will make my mother happy	Aipota oimeraẽ mba’e ombovy’átava che sýpe
A look or nod that would indicate he remembered me	Peteĩ jesareko térã iñakãity ohechaukátava imandu’aha cherehe
I left the scene with my head down	Asẽ pe escena-gui che akã yvýre
I was also a teenager once, you know	Che ha’eva’ekue avei peteĩ adolescente peteĩ jey, peikuaa
I can't say the same for myself	Ndaikatúi ha'e upéicha avei chejehe
I searched all the varieties available	Aheka opa umi variedad ojeguerekóva
I have always thought of him as a hero	Ymaite guive apensa hese haʼeha peteĩ héroe
I leaned against him and caught my breath	Añembo’y hese ha ajagarra che pytu
I feel a little glorious	Añandu michĩmi glorioso
I told him to keep my diary for me	Che ha’e chupe oñongatu haĝua chéve ĝuarã che diario
I have to say something	Che ha’eva’erã peteĩ mba’e
I forced a small smile	Aforsa peteĩ sonrisa michĩva
A woman carrying a child hurries on	Peteĩ kuñakarai ogueraháva peteĩ mitã pyaʼe oho ohóvo
I felt myself connected to him, melting into his embrace	Añandu añembojoajúvo hese, añemongu’évo iñañuãme
I stared at his lips, trying to decide	Amaña porã ijurúre, añeha’ãvo adesidi
A dark figure stood in the doorway	Peteĩ figura iñypytũva oñembo’y pe okẽme
I can't sleep at all with him here	Ndaikatúi ake mba'eveichavérõ hendive ko'ápe
I guess every man has his price	Aimo’ã opavave kuimba’e orekoha iprecio
I can’t really hear that	Ndaikatúi añetehápe ahendu upéva
I almost doubt it	Haimete ndadudái upévare
I don't want to let them kick me out	Che ndahejaséi chemosẽ hag̃ua
I aloof like the track	Che aloof chegusta pe pista
I really don’t have one in mind	Añetehápe ndarekói peteĩ che akãme
I couldn’t take my eyes off her absolute perfection	Ndaikatúi aipe’a che resa pe iperfección absoluta-gui
I remember in high school	Chemanduʼa che koléhiope
I know to expect the unexpected	Aikuaa aha’arõha umi mba’e oñeha’arõ’ỹva
I need to think time	Tekotevẽ apensa tiémpo
I only managed that once	Che ningo peteĩ jeýnte amaneja upéva
A very short one, he promises	Peteî mbykymiete, opromete
I passed, head down, just in case anyone saw me	Ahasa, che akã oguejy, por si acaso alguien che recháva
I want him right here right now	Aipota chupe ko’ápe voi ko’áĝaite
I’m hoping you can enjoy it	Aha’arõ hína ikatuha pevy’a hese
A big smile spread across his face	Peteĩ pukavy tuicháva ojepyso hova ári
After a moment he opened his eyes	Sapy’ami rire oipe’a hesa
I missed you a few holes there	Che roperde mbovymi yvykua upépe
I looked around but disappeared into the large house	Amaña che jerére ha katu akañy pe óga tuichaitévape
I love being able to mix business and fun	Che ahayhu ikatu haguére ambojehe’a negocio ha vy’arã
I wanted to feel him inside me	Añanduseterei chupe che ryepýpe
I walked out of the garage and into the house	Asẽ pe garajegui ha aike pe ógape
I heard him coming towards me	Ahendu ha'e ou che gotyo
I held the glass in front of my table lamp	Ajoko pe vidrio che lámpara de mesa renondépe
I’m glad he had to think about the wheel	Avy’a ha’e opensava’erãha pe rueda rehe
I expected to be strong	Aha’arõkuri chembarete haĝua
I didn’t know you were married, again	Ndaikuaái kuri remenda hague, jey
I didn't even stay	Che ni ndapytái vaʼekue
I feel like having chocolate	Añandu arekoseha chocolate
I will find a way to kill him	Ahekáta peteĩ tape ajuka hag̃ua chupe
I went to the table	Che aha pe mesa gotyo
I was just a little girl	Che ningo peteĩ mitãkuñaʼínte vaʼekue
I threw my head back and smiled	Amombo che akã tapykue gotyo ha apukavy
A golden sword with a shining blade	Peteĩ kyse puku de óro orekóva peteĩ kuã omimbipáva
Little is known about the man himself	Saʼi ojekuaa pe kuimbaʼégui voi
I nodded at his audacity	Añakãity pe audacia orekóvare
A greater degree of concealment was observed	Ojehechakuaa peteĩ grado tuichavéva oñeñomi haĝua
I use that all the time	Upéva aiporu meme
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
The match ended in a draw	Ko partido oñemohu'ã empate-pe
We are waiting for him very much	Tuichaiterei ningo jahaʼarõ chupe
I suspect that's what's going on	Asospecha upéva ha'eha pe oikóva
I stepped on something painful	Che apyrũ peteĩ mbaʼe hasývare
I continue to use these examples	Asegi aiporu koʼã ehémplo
I told you the night we went out	Che ha'e kuri peẽme pe pyhare rosẽ hague
I wouldn't care	Che ndacheimportái vaʼerãmoʼã
A smile spread across his face	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári
I have something to do before though	Che areko peteĩ mbaʼe ajapo vaʼerã mboyve jepe
I did not have his portrait	Che ndarekói vaʼekue irretrato
I admire his intelligence	Che amomba’eguasu iñaranduha
I don’t want to travel any further	Ndaipotái aviaha mombyryve
I guess we're ready to go	Aimo'ã ñaimemaha listo jaha haguã
I didn't say it came from him	Che nda'éi vaekue chugui ouha
I got hurt and fell off a cliff	Che añelastima ha hoʼa peteĩ acantilado-gui
This was no easy task	Péva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ tembiapo ndahasýiva
I know that he will	Che aikuaa haʼe ojapotaha upéva
A man's slim frame	Peteĩ kuimba'e marco ikyrỹiva
I was crazy about his father	Che ningo chetavy vaʼekue itúvare
I better go see him to tell	Iporãve aha ahecha chupe amombeʼu hag̃ua
A guard shouted and fired	Peteî guardia osapukái ha odispara
I just have so much working memory	Che areko hetaiterei memoria omba’apóva añoite
I had no one to pay my way	Ndarekói vaekue peteĩ opagáva che rape
I shouldn't have asked you to meet me	Ndajerureiva'erãmo'ã ndéve rejotopa haguã cherehe
I want it to be romance	Che aipota ha’e romance
I understand that you need money to support your family	Antende reikotevẽha pláta remantene hag̃ua ne família
A woman had twin boys	Peteĩ kuñakarai oreko vaʼekue mitãkuimbaʼe gemelo
I thought he had you	Che apensa vaʼekue haʼe orekoha nderehe
A torch and hot water	Peteĩ tataindy ha y haku
I did not move from the car immediately	Upepete voi nañemonguʼéi pe áutogui
I checked the back seat	Che ahecha pe apyka oĩva tapykuépe
I don't know the man talking	Ndaikuaái pe kuimbaʼe oñeʼẽva
I thought about what you said inside that room	Apensa pe ere vaʼekuére upe koty ryepýpe
They often appear under a cover	Umíva ningo heta vése osẽ peteĩ tápa guýpe
I need to remind myself	Tekotevẽ amomandu’a che rekovépe
I asked them if they wanted to get high	Aporandu chupekuéra ohupytysépa hikuái yvate
I say let’s look at them right now	Che ha’e ñamaña hesekuéra ko’áĝaite
I felt it penetrate my skin	Añandu oikeha che pire ryepýpe
I wrote one day out of every weekend	Ahai peteĩ ára opa fin de semana-gui
I won't let anyone do that again	Ndahejamo'ãvéima avave ojapo upéva
I saw enough fighting to know what the statue was planning	Ahecha suficiente ñorairõ aikuaa haĝua mba’épa oplanea pe estatua
A flash he calls a sketch	Peteĩ destello ha’e ohenói peteĩ boceto
I want this program to regain its respectability	Aipota ko programa oreko jey respeto
A few could control their gifts	Mbovymi ikatúkuri ocontrola umi jopói ome’ẽva
I know you can’t succeed	Che aikuaa ndaikatuiha resẽ porã
I was never allowed to wear pants	Arakaʼeve ndojehejái chéve amonde pantalón
I feared their breaking moment	Akyhyje pe momento de rotura orekóvagui hikuái
I bought my first digital camera	Ajogua che cámara digital peteĩha
I love summer and fall the most	Che ahayhuvéva verano ha otoño
You can’t always see or hear people, either	Ndaikatúi avei akóinte ojehecha ni oñehendu umi tapicha, avei
A positive mind wash, if you will	Peteĩ mente positiva ojejohéi, reipotáramo
I need your help with my anger	Aikotevẽ ne pytyvõ che pochy reheve
A few people came in and out	Mbovymi tapicha oike ha osẽ
I just had to have too much and go	Che ningo arekoiterei vaʼerãnte ha aha
I grabbed it and ran with it	Ajagarra ha añani hendive
But I wish he would	Péro che ningo aipotaiterei haʼe ojapo upéva
I wasn't going up like that	Che ndaha'éi va'ekue ajupívo upéicha
I found an injured bird on the sidewalk	Ajuhu peteĩ guyra herido pe acera-pe
I offered her our couch, but she said no	Aikuave’ẽ chupe ore sofá, ha katu ha’e he’i nahániri
I have plans to make one this summer with the family	Areko planes ajapo haĝua peteĩ ko verano-pe familia ndive
I saw him, he left, then suddenly he came back	Ahecha chupe, oho, upéi sapy’aitépe ou jey
I talk to a range of these	Añe’ẽ peteĩ rango ko’ãva ndive
A cool breeze slowly swirled through the trees	Yvytu ro’ysã mbeguekatúpe ojere umi yvyramáta rupi
I can never forget that	Ndaikatúi araka’eve cheresarái upévagui
I was out of my element	Che aime kuri fuera de che elemento-gui
I couldn't let that happen	Ndaikatúi vaʼekue aheja oiko upéva
I heard it and started running for it	Ahendu ha añepyrũ añani hese
I had to take it out	Tekotevẽ kuri aguenohẽ
There are records of only two arriving safely	Oî registro mokõinte oguahêva seguridad-pe
I killed them all anyway, because of you	Che ajukapaite chupekuéra tahaʼe haʼéva, nde káusare
Fragments of the station may have been salvaged	Ikatu oime ojesalva raʼe umi fragmento oĩva pe estación-pe
He suffered six others killed and three wounded	Ohasa asy ambue seis omanóva ha mbohapy herido
I will be in your place soon to visit my brother	Pyaʼe aiméta pende lugárpe avisita hag̃ua che ermánope
I remember his funeral	Chemandu’a iñeñotỹ rehe
I took a lot of breaks	Heta pausa ajapo
His funeral was held three days later	Iñeñotÿ ojejapo mbohapy ára rire
I stood there for a moment until my sight returned	Añembo’y sapy’ami che jehecha jey peve
I made my choice then	Che ajapo che elección upérõ
A large, narrow sail	Peteĩ vela tuicháva ha ijyvyku’íva
I consider myself not yet advanced but not new	Che añekonsidera ndaha’eiha gueteri avanzado ha katu ndaha’éi ipyahúva
It is rather a matter of creative transformation	Ha’e rangue peteĩ cuestión de transformación creativa
I didn’t realize the complexity of the disease process	Ndahechakuaáikuri pe complejidad orekóva pe proceso mba’asy rehegua
I think everyone also takes something valuable with them	Che apensa opavave ogueraha avei hendive peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva
Once I went to a game	Peteĩ jey aha peteĩ ñembosaráipe
A concerned blue gaze stared at me	Peteĩ jesareko hovy ojepy’apýva omaña porã cherehe
Our desolation is total	Ñande desolación ha’e total
I felt someone’s breath walking in my mind	Añandu peteĩ tapicha apytu’ũ oguatáva che akãme
I made a treetop nearby	Ajapo peteĩ yvyra ru’ã hi’aguĩva upégui
I was so excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue
I know how these men think	Che aikuaa mba'éichapa opensa ko'ã kuimba'e
I will be fine just looking at you	Che aiko porãta amañávo penderehe añoite
I was proud of their composure	Che aime kuri orgulloso pe compostura orekóvare hikuái
I thought time had happened to me	Apensa kuri pe tiémpo oiko hague cherehe
I was the next person	Che ha’e va’ekue pe tapicha oúva
I can see fear, doubt, anger and confusion	Ikatu ahecha kyhyje, duda, pochy ha confusión
A fire had broken out the day before	Peteĩ tatarendy osẽkuri peteĩ ára mboyve
A fair amount from seeking less legal fun	Peteî monto justo oúva ohekávo menos diversión legal
I slept with him for safety	Che ake hendive seguridad rehehápe
I can't seem to find the words	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu umi ñe'ẽ
I did the same with crops	Che ajapo avei upéicha umi ñemitỹ rehe
I was not expecting anything like this	Che ningo nahaʼarõi kuri mbaʼeve peichagua
I was in professional sports	Che ningo aime kuri depórte profesionálpe
I know you will grow well	Aikuaa porã rekakuaa porãtaha
I think you know where to start	Che apensa peẽ peikuaaha moõguipa peñepyrũta
There were no normal people in it	Ndaipóri vaʼekue ipype umi hénte normál
We have enough players who can win this game	Oreko suficiente jugador ikatúva ogana ko partido
A breath of blue, pink and gold	Peteĩ pytu hovy, rosa ha óro
I leave this instrument in love and light	Aheja ko instrumento mborayhu ha tesape’ápe
I began to see things in their true light	Añepyrũ ahecha umi mbaʼe hesape añeteguápe
I like it when people try to sign me	Chegusta umi hénte oñehaʼãramo ofirma chéve
I threw the rock, hard and true	Amombo pe ita, hatã ha añetegua
I guess it comes with finally being relaxed	Aimo’ã oúha ipahápe ñaime relajado reheve
I can write my name in the sand	Ikatu ahai che réra yvyku’ípe
A new image appears	Ojekuaa peteĩ ta’ãnga pyahu
I told him he owed me	Che ha'e chupe odeveha chéve
I finally realized why they were all so calm	Ipahápe ahechakuaa mbaʼérepa enterovéva ipyʼaguapyeterei hikuái
I needed to take a closer look	Tekotevẽ kuri ahecha porãve
I can’t live like this, always in fear	Ndaikatúi aiko péicha, akóinte kyhyjépe
I am here to implement political corrections	Che aime ko'ápe amoañetévo umi corrección política
I didn't want to do that	Ndajaposéi vaekue upéva
I was breathing heavily, damn near ready to pass out	Che arrespirákuri mbarete, maldición haimete listo adesmaya haĝua
I was terrified of myself	Akyhyjeterei chejehegui
I see him as some kind of guardian	Ahecha chupe algún tipo de guardia ramo
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Che akakuaa hoyʼúvo vaso ha kamby vaso
I went for the first time seven years ago	Aha primera vez ojapo siete áño
I wasn't calling you, anyway	Che ndaha'éikuri peẽme ahenóiva, taha'e ha'éva
I've never written a children's book	Araka'eve ndahaíri aranduka mitãnguérape guarã
I will continue to buy on the page	Asegíta ajogua pe páhinape
I really wanted to play some games	Añetehápe añembosaráise kuri unos kuánto juego
I just love the smell	Chegustaiterei pe hyakuã porãnteva
It’s a little harder now	Hasyve’imi ko’áĝa
I want beautiful furniture	Che aipota mueble iporãva
I talked to someone	Añe’ẽ peteĩ tapicha ndive
Then I might die	Upe rire ikatu amano
The blow sent both men through the table	Pe golpe omondo mokõive kuimba’épe mesa rupi
I can always ruin a romantic moment	Ikatu akóinte ambyai peteĩ momento romántico
I did the wrong thing by admitting it to you here	Che ajapo pe mba’e vai aadmitívo peẽme ko’ápe
I went into my room	Aike che kotýpe
I kind of quit after that	Che ningo aheja peteĩcha upe rire
I didn't even have to suck in it	Natekotevẽi voi asuʼu ipype
I was tired of waiting, tired of holding back	Chekane’õkuri aha’arõgui, chekane’õkuri ajejoko haĝua
A little pocket of silence	Peteĩ bolsillo michĩmi kirirĩ rehegua
I want you to consider moving offices	Aipota pekonsidera pemomýivo umi oficina
I said it was cheap and bought them	Che ha’e ndahepyiha ha ajogua chupekuéra
I imagine traveling across the ocean	Añeimagina oviahaha pe océano ári
I was so close to ecstasy	Che ningo aime kuri ag̃uieterei pe éxtasis-gui
I can’t understand what you must be going through	Ndaikatúi antende mba’épa oiméne pehasa hína
I can do it easily	Che ikatu ajapo fásilmente
I can go out even after you go to bed	Ikatu asẽ reñeno rire jepe
A few trade associations	Mbovymi asociación comercial-kuéra
I was born in the night not just last night	Che anase pyhare ndaha’éi ange pyhare añónte
A little wind had come up	Ojupi kuri peteĩ yvytu’imi
I just got off the phone with him	Aguejy ramoite hendive teléfono-gui
A single body taught by society to abhor	Peteî tete peteîva ombo'éva sociedad ombojeguaru haguã
I signed one and my father the other	Che afirma peteĩ ha che ru ambue
He grew up in a series of college towns	Okakuaa peteĩ serie de pueblos universitarios-pe
I don’t have memories of my father like you	Ndarekói che mandu’a che ru rehe ndeichaite
I need to see it up close	Tekotevẽ ahecha ag̃uiete
I, too, felt a connection	Che avei, añandu peteĩ joaju
I think those are the only ones that came in	Che apensa umíva añoite oike hague
I wear mine tied back	Che amonde che mba’éva oñeñapytĩva tapykuépe
I kept that photo for years	Añongatu upe foto heta áñore
I hope you find some time for yourself now	Aipotaite ningo rejuhu tiémpo ndejupe g̃uarã koʼág̃a
I just got back into town	Aike jey ramoite távape
I’m sad and disappointed in him	Che añembyasy ha añedesilusiona hese
I mean, they definitely planned to pay me	Che ha’ese, katuete oplanea hikuái chepaga haĝua
I got home a few minutes later	Aĝuahẽ che rógape unos minutos rire
I made an uneasy peace with myself	Che ajapo peteĩ pyʼaguapy ipyʼaguapyʼỹva chejehe
I was shaking with fear	Che oryrýi kuri kyhyjégui
I’ve been thinking about those days for a long time	Are guivéma apensa umi ára rehe
I’m not the only one who feels this connection	Ndaha’éi che año añandu ko joaju
I quickly moved away from him, almost running	Pya’e añemomombyry chugui, haimete añani
I stayed there until my board was full	Che apyta upépe henyhẽ meve che tablero
It was like I was in two places at once	Che ningo aimerõguáicha mokõi hendápe peteĩ jeýpe
I held my breath as it came into view	Ajoko che apytu’ũ oúvo che resa renondépe
I think he did it on purpose too	Che apensa haʼe ojapo hague avei a propósito
I had more palm wine	Che arekove kuri víno de palma
I know it is, but it’s just the issue	Aikuaa ha’eha, ha katu ha’e pe tema añoite
In fact one day I didn’t turn fourteen	Añetehápe peteĩ ára ndahupytýi catorce áño
But I might need more time	Péro ikatu aikotevẽve tiémpo
I looked back, secretly	Amaña tapykue gotyo, kañyhápe
I waited, heart pounding wildly, as the toast was made	Aha’arõ, korasõ opyrũ vaieterei, ojejapo aja pe brindis
I almost didn’t want to go anymore	Haimete ndahosevéima
I know myself as a murderer	Che aikuaa chejehe peteĩ asesino ramo
It makes me feel good	Chemoñeñandu porã
I was one of them is my thoughts about myself	Che ha’eva’ekue peteĩva umíva apytégui ha’e che pensamiento chejehe
I made some changes and it worked out great	Ajapo algunos cambios ha osê porãiterei
I hugged her tightly in my arms	Añañua mbarete chupe che jyváre
I'll understand if you can't handle this	Aikuaa porãta ndaikatúiramo regueropu'aka ko mba'e
I danced by the booth for a while	Ajeroky sapy’ami pe stand ykére
I think this will work	Che aimo’ã kóva osẽ porãtaha
I felt stifled many times	Añandu heta vése añemboty
I can never buy the right pants	Araka’eve ndaikatúi ajogua pantalón oike porãva
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Che akyhyje, aime vulnerable ha ndarekói moõpa añani
I don't feel anything	Che nañandúi mba'eve
I could barely move, let alone do a victory dance	Apenas ikatu añemongu’e, ha ni ndaja’éi ajapo peteĩ jeroky victoria rehegua
I know how much time you have	Che aikuaa mboy tiémpopa reguereko
I felt him slide his fingers into me	Añandu ombotyryryha ikuã chepype
I think the church will be packed	Che aimo’ã pe tupao henyhẽtaha
I moved my life to another part of the country	Ava che rekove ótro pártepe upe paíspe
I spoke slowly with a heavy face	Che añe’ẽmbegue peteĩ rova ​​pohýi reheve
I won’t be effected by you simply being excited	Che ndaha’emo’ãi efectuado peẽ simplemente peñemokyre’ỹ haguére
I had stayed by the fire to finish my tea	Che apyta kuri pe tata ykére amohuʼã hag̃ua che té
I had no intention of marrying, especially him	Che ningo ndarekói kuri intención amenda hag̃ua, koʼýte hese
I want to do the whole nine	Ajapose umi nueve enteroite
A few surprised people jumped in their seats	Mbovymi tapicha oñesorprendeva’ekue otyryry iguapyhápe
I mean five years ago	Che ha’ese ojapo cinco áño
I might as well sleep here	Che ikatu avei ake ko’ápe
I’d never walk out	Araka’eve ndaguataiva’erãmo’ã asẽ haĝua
I followed, suddenly exhausted	Che asegui, sapy’aitépe chekane’õ
I would recommend them	Che arrecomendase chupekuéra
I didn’t believe it at first	Ndagueroviái raẽ
I had a similar experience myself once	Che voi peteĩ jey ahasa vaʼekue peteĩ mbaʼe peichagua
I haven’t slept well in a week	Ndakeporãi peteĩ arapokõindýpe
I had to keep running	Che ningo asegi vaʼerã kuri añani
Eventually the economy was going to collapse	Amo ipahápe economía ohóta kuri oñembyai
I have so many questions	Hetaiterei porandu areko
I ad love to visit again soon	Che ad ahayhu avisita jey haĝua pya’e
I just had to go eat	Che ningo aha vaʼerãnte kuri akaru
I wanted to hold him in my arms like that	Che aipysose chupe upéicha che pópe
We are no longer hat in hand	Ndajapytavéima sombrero ñande pópe
I can’t believe my body can still produce them	Ndaikatúi arovia che rete ikatuha gueteri oproduci umíva
I pulled out of his arms and gathered myself	Asẽ ijyvagui ha añembyaty
There is a light inside, but no sound	Oĩ peteĩ luz hyepýpe, péro ndaipóri tyapu
I haven't seen it before	Ndahechái vaekue upe mboyve
I put my towel on the sand and sat back down	Amoĩ che toalla pe yvyku’i ári ha aguapy jey
I really wanted to get through this episode	Añetehápe ahasase kuri ko episodio
I was talking about a journey	Che ningo añe’ẽkuri peteĩ jeguata rehe
I felt my face become completely cleansed	Añandu che rova ​​oñemopotĩmbaiteha
A very large man with an even bigger smile approached	Oñemboja peteĩ kuimba’e tuichaitereíva orekóva peteĩ pukavy tuichavéva jepe
A worker in a silver suit waved as they passed	Peteĩ ombaʼapóva traje de plátape osaluda ohasávo hikuái
I didn’t mean he was wrong	Nda’eséikuri ha’e ojavy hague
A game he knows all too well	Peteĩ ñembosarái ha’e oikuaa porãitereíva
I turned my head slightly	Ambojere’imi che akã
I settled on a long, flowing skirt	Añemohenda peteĩ falda puku ha osyryrýva ári
I forgot they were still in the room with us	Cheresarái oĩha gueteri hikuái pe kotýpe orendive
I never stop looking for you	Araka'eve ndapytu'úi peẽ rekávo
A woman ten feet away carefully studied his face	Peteĩ kuñakarai diez pies mombyry ostudia porã hova
I went to many doctors but there was no help	Aha heta doktór rendápe péro ndaipóri ajúda
I like getting things done	Chegusta ojejapo umi mbaʼe
I go through that every day	Ára ha ára ahasa upéva
Many have even been violent	Heta oĩ voi ningo oiko vaʼekue violénsia
I think that would be good	Che apensa iporãtaha upéva
I stood there for a moment, looking around	Añembo’y sapy’ami, amaña che jerére
I quickly got sick with the first two	Che pya’e hasy umi mokõi tenondegua ndive
I want to see my tax dollars put to good use	Ahechase che dólar impuesto rehegua ojeporu porãha
I know he didn't kill her	Aikuaa ha'e ndojukái hague chupe
I can't imagine doing anything else	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha ambue mba'e
I was really excited	Añetehápe chepyʼaroryeterei vaʼekue
I believe it would be safe to leave now	Che arovia oĩtaha seguro asẽramo koʼág̃a
I opened it and read from it	Aipe’a ha amoñe’ẽ chugui
I decided to endure everything	Adesidi aaguanta opa mbaʼe
I put those thoughts aside	Amoĩ peteĩ lado umi pensamiento
I have come to retrieve you	Che aju poguenohẽ haguã
I sighed and turned around	Che asuspira ha ajevy
I believe it is a fuel delivery problem	Che arovia ha'eha peteî problema de entrega de combustible
I think the results were spectacular	Che aimo’ã umi resultado ha’e hague espectacular
I knew it had to be something he considered	Aikuaa ha’eva’erãha peteĩ mba’e ha’e okonsideráva
I immediately realized that he was suspicious	Upepete voi ahechakuaa haʼe osospechaha
I would burn them to ashes	Che ahapy vaʼerãmoʼã chupekuéra tanimbu hag̃ua
I do the right things	Che ajapo umi mbaʼe hekopete
I had completely forgotten about it	Cheresaráiete kuri chugui
I traveled international waters to be with him	Aviaha umi aguas internacionales aime haĝua hendive
I had to raise them on my own	Chejehegui amongakuaavaʼerã chupekuéra
I couldn’t do a damn thing to help	Ndaikatúikuri ajapo peteĩ maldito mba’e aipytyvõ haĝua
I remember the bus coming at me	Chemandu’a pe ómnibus oúva cherehe
I put my hands back to my sides	Amoĩ jey che po che ykére
I can assure you of that	Ikatu aasegura peẽme upéva
I felt happy and fulfilled	Añeñandu vyʼápe ha chekumpli
I love my job and I enjoy being in this country	Che ahayhu che rembiapo ha chegusta aime ko tetãme
I’m inspired by that	Che inspira upévagui
I was breathing heavily myself	Che voi arrespira vai kuri
I would help people	Che aipytyvõvaʼerãmoʼã umi héntepe
I did not explain why the tears suddenly came	Namombeʼúi mbaʼérepa ou sapyʼa umi tesay
England won the toss and elected to bat	Inglaterra ogana toss ha oiporavo oity haguã
I propose that we do this	Apropone jajapo haguã péva
I had a nephew there, a few years ago	Che areko peteĩ sobrino upépe, ojapo unos años
I hated myself for feeling relief when I saw him enter	Che ndacha’éi chejehe añandu haguére alivio ahechávo chupe oikeha
I tried to turn around	Añeha’ã ajevy
I hope you know it was an accident	Aipotaite peikuaa ha’eha peteĩ accidente
I guess in your case there's no need to try	Aimo'ã nde kásope natekotevẽiha oñeha'ã
I had had enough trouble with the department	Che ningo aguerekóma kuri suficiente provléma pe departamento ndive
But our careers were on the line	Ha katu ore carrera oĩkuri línea-pe
I’ve got it right here	Che areko ko’ápe voi
I read them all the time and traded them	Che ningo amoñeʼẽ meme ha añekomersia vaʼekue umíva
I appreciate you reaching out	Amomba’e peẽ pehupyty haguére pende po
I am confident that they will not	Che ningo ajerovia haʼekuéra ndojapomoʼãiha upéva
A labor of love is not work at all	Peteĩ mborayhu rembiapo ndaha’éi mba’eveichavérõ tembiapo
I had to do some quality work without getting paid	Ajapovaʼerã kuri algún traváho de kalidad ojepagaʼỹre chéve
I looked at that woman sitting on the couch	Amaña upe kuña oguapýva sofápe
Many of these were in the colonial military	Heta ko’ãva apytépe oĩkuri militar colonial-pe
I hope you have no objection to this	Aipotaite ningo ndapeguerekói objeción ko mba’ére
I had to do what needed to be done	Tekotevẽ kuri ajapo pe tekotevẽva ojejapo
I can’t say enough about how supportive the neighborhood was	Ndaikatúi ha’e suficiente mba’éichapa oipytyvõkuri pe barrio
Williams as likely successor	Williams ha'eháicha probable sucesor
I just need to be sure, that’s all	Tekotevẽnte aime seguro, upéva añoite
I saw it ascend like fire into heaven	Che ahecha ojupiha tatatĩicha yvágape
I nodded and looked back into his eyes	Añakãity ha amaña jey hesáre
I finished my face and started working on his	Amohu’ã che rova ​​ha añepyrũ amba’apo imba’évare
I hope you found this information helpful and useful	Aipotaite ningo pehechakuaa peẽme nepytyvõ ha ideprovechoha ko informasión
I want you to stop right here	Aipota repyta ko'ápe voi
I didn’t want an attempted rape police report	Ndaipotáikuri peteĩ informe policía intento de violación rehegua
I have seen many other cases like this	Ahecha heta ambue káso koʼãichagua
I think it was a surprise for all of us	Che apensa ha’e hague peteĩ sorpresa opavave ñandéve ĝuarã
I was careful not to eat you alive	Che ningo añangareko vaʼekue ani hag̃ua reʼu reikove
I didn’t get it either	Che avei ndahupytýi
There was no higher compliment that could be paid to the actress	Ndaipóri kuri elogio tuichavéva ikatúva ojepaga actriz-pe
I know what you're not	Che aikuaa mba'épa nde ndaha'éi
I have started the complaint procedure	Añepyrũma pe procedimiento de denuncia rehegua
I didn’t know it was a lie	Ndaikuaái kuri japuha
I was five when he left	Che arekókuri cinco áño oho jave
I began to notice something	Añepyrũ ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I hope you know the same	Aipotaite ningo peikuaa avei upéicha
I have been waiting for three years	Ahaʼarõma mbohapy áño pukukue
I know you speak with wisdom	Aikuaa reñe’ẽha arandu reheve
I walked to the nearest door	Aguata pe okẽ hi’aguĩvévape
I wonder if there are plans for the house	Añeporandu oĩpa umi plano pe óga rehegua
I was the most popular girl in school	Che ningo pe mitãkuña ojeguerohoryvéva eskuélape
I could never tell anyone about it	Araka'eve ndaikatúi amombe'u avavépe hese
I was a little wondering though	Che añeporandu’imi jepe
I caught a sense of desperation	Ajagarra peteĩ sentimiento de desesperación
I try and remember their names	Añeha’ã ha chemandu’a hérakuérare
I never came to you	Araka'eve ndajúi pende rendápe
I mean just being there for each other	Che ha’ese ñaime haguérente ojuehe
I want to join forces for a common interest	Aipota oñembojoaju fuerza peteî interés común rehe
I said nothing as we approached the door	Nda’éi mba’eve roñembojávo pe okẽre
I had a student in my class for three weeks	Che areko peteĩ estudiánte che klásepe tres semána aja
I shuddered, feeling my skin tremble	Añembotyryry, añandu che pire oryrýi
I let him take it for a while	Aheja chupe ojagarra sapy’ami
I don’t have a choice either	Ndarekói avei elección
I started breathing heavily	Añepyrũ arrespira vaieterei
I began to see silver stars	Añepyrũ ahecha mbyja plátaguigua
A required political education experience denied	Peteî experiencia educación política ojejeruréva oñenega
But he refused to do so	Péro haʼe ndojaposéi upéva
Nothing of importance was done without his consent	Ndojejapói mba’eve iñimportánteva ha’e omoneĩ’ỹre
A bad decision to say the least	Peteĩ decisión vai ja’eporãsérõ
I could actually taste it	Añetehápe ikatu kuri aproba
I told you my teenage years were pretty mixed	Ha’ékuri peẽme che años adolescente ha’eha bastante mezclado
I won't be doing this again	Ndajapomo'ãvéima ko mba'e
I really need to meet him	Añetehápe tekotevẽ ajotopa hendive
I love you and miss you every day	Che rohayhu ha chemandu’a ára ha ára
I should have told Dad, but for two opposite reasons	Che ha’eva’erãkuri papa-pe, ha katu mokõi mba’ére opuesto
I can't stand to keep secrets like this anyway	Ndaikatúi aaguanta añongatu haguã secreto péicha taha'e ha'éva
I let the tears hang there, growing heavy	Aheja umi tesay oñemoĩ upépe, okakuaa ipohýivo
I had the whole day off from the flight schedule	Aguereko pe ára pukukue vacación pe horario de vuelo-gui
I want to show that we share a mother	Ahechaukase ñakompartiha peteĩ sy
I'm not going to be with him	Che ndaha'emo'ãi hendive
I know about the first marriage	Che aikuaa pe primera matrimonio rehegua
I know this direction is right	Aikuaa ko dirección oĩ porãha
I had nine people working for me at one stage	Che areko kuri nueve tapicha omba’apóva chéve ĝuarã peteĩ etapa-pe
I thought you broke up with me	Che apensa vaʼekue reñemomombyry hague chendive
I will not let him get to me	Ndahejamoʼãi chupe og̃uahẽ che rendápe
I was sitting by the window	Che aguapy hína kuri pe ventána ykére
I saw the handle slowly turn	Ahecha pe asa mbeguekatúpe ojere
I was shocked at the change in him	Añemondýi pe kámbio oĩvare hese
I know that sounds crazy, but that’s the way it was	Aikuaa upéva ipuha itavyha, ha katu upéicha ha’e va’ekue
I can’t hate him	Ndaikatúi ndacha’éi hese
I couldn’t help but look down	Ndaikatúi añembo’y ha amaña yvýre
I went out into the water, desperate to find her	Asẽ pe ýpe, desesperado ajuhu haĝua chupe
A strange expression flashed across his face making him uneasy	Peteĩ expresión extraña omimbi hova ári omoñeñandu vai chupe
I intend to stay out of sight until we get to de county	Areko intención apyta haguã ojehecha'ÿre ñaguahë meve de condado-pe
D is a domain of knowledge or expert opinion	D ha’e peteĩ dominio mba’ekuaarã térã tapicha katupyry remiandu rehegua
I don’t like this room	Ndachegustái ko koty
I saw you, way back, yeah	Che rohecha, tape jey tapykuépe, heẽ
I am entitled to one	Che areko derecho peteĩme
I was disappointed and confused	Che ningo chedecepciona ha chekonfundi kuri
I took away a few things from everything though	Che aipe’a mbovymi mba’e opa mba’égui jepe
I believe it’s just a coat for each one	Che arovia ha’eha peteĩ abrigo añónte peteĩ teĩme ĝuarã
I’m just nervous about people listening to my music	Che katu aime nervioso umi tapicha ohendúva che purahéi
I didn’t mention the bullet hole in the seat	Che nda’éikuri pe bala agujero oĩvare pe apykápe
I wouldn't do that to him	Ndajapomo'ãi hese upéva
Travel the world in an edited form	Oikundaha mundo peteî forma editada-pe
I saw someone waiting to take him across	Ahecha peteĩ oha’arõva ogueraha haĝua chupe ambue gotyo
I wasn't even sure he wanted me that way	Ndaipóri ni segúro haʼe cheipotaha upéicha
I was confident enough to go to these dances by myself	Che areko kuri suficiente confianza aha hag̃ua cheaño koʼã jerokyhápe
A way to see them	Peteĩ tape ojehecha hag̃ua chupekuéra
I faintly heard him tell me to be sure	Ahendu kangymi he’ívo chéve aime haĝua seguro
A rubber hammer is great for this	Peteĩ martíllo de goma iporãiterei upévape g̃uarã
I asked the girls and they said the same thing	Aporandu umi mitãkuña’ípe ha ha’ekuéra he’i avei upéicha
I tried to calm down	Añehaʼã añembopyʼaguapy
At least we don’t have a uniform standard	Por lo menos ndajarekói peteĩ estándar uniforme
I understand go see him	Antende tereho ehecha chupe
I had to let him go and wait	Ahejava’erã chupe oho ha aha’arõ
I’m looking forward to the party	Che aha’arõiterei pe fiesta
I did nothing to stop them	Ndajapói mbaʼeve ajoko hag̃ua chupekuéra
A better looking one with more money	Peteĩ ojehecha porãvéva orekóva hetave pirapire
I learned a lot from you	Heta mba'e aikuaa pendehegui
I hope you all have a wonderful week	Aipotaite ningo opavave pehasa peteĩ arapokõindy porãite
The ship was completed the following year	Pe várko ojejapopa pe áño oúvape
I lay back on the edge to catch my breath	Añeno jey pe oríllape ahupyty hag̃ua che pytu
I offered him a drink which he accepted	Aikuave’ẽ chupe peteĩ mba’yru ha’e oasepta
A big responsibility for you	Peteĩ responsabilidad tuicháva ndéve g̃uarã
I certainly had no thoughts of revolution at the time	Katuete ndarekóikuri pensamiento revolución rehegua upe jave
I told him he should call her	Che ha’e chupe ohenóiva’erãha chupe
I remember it in my own childhood, and teenage years	Chemandu’a che mitãme voi, ha che adolescencia-pe
I woke up between eight and nine	Che apuʼã ocho ha nueve mbytépe
I made a damn promise	Che ajapo peteĩ promesa maldición
A wonderful lover and national leader	Peteî mborayhu hechapyrãva ha tendota nacional
I thought he wanted better	Che apensa vaʼekue haʼe oipotaha iporãve
I think we can have an agreement	Che aimo’ã ikatuha jaguereko peteĩ acuerdo
The garrison was also increased	Avei oñembohetave guarnición
I could make out the quiet sounds of movement in my room	Ikatu ahechakuaa umi tyapu kirirĩháme oñemomýiva che kotýpe
I always carry the soap	Akóinte araha pe havõ
I checked the backyard	Che ahecha pe korapy rapykuéri
I ran back into the kitchen	Añani jey aike kosináme
It serves no function except as eye candy	Ndoservíri mba'eveichagua función ndaha'éirõ dulce de ojo ramo
I took a moment to really look at it	Añemoĩ peteĩ momento añetehápe amaña haĝua hese
I can totally see the pain all over your face	Che ikatu ahecha totalmente pe mba’asy nde rova ​​pukukue
I had no idea you were here	Ndarekóikuri ni idea nde reimeha ko’ápe
I never told them, ever	Araka’eve nda’éi chupekuéra, araka’eve
I was on the force before he joined	Che aime kuri pe fuerza-pe ha’e oike mboyve
I did enjoy a good turn at the end	Che ningo adisfruta peteĩ giro porã ipahápe
I can almost get excited about this	Haimete ikatu añemokyre’ỹ ko mba’ére
I don’t want to come home without one	Ndajuséi che rógape peteĩ’ỹre
I am loving this scent!	¡Ahayhu hína ko hyakuã porãva!
I’m overwhelmed by the world	Che añembopy’apeteĩ ko yvy ape ári
A cup of coffee is great	Peteĩ mba’yru ka’a rehegua tuichaiterei mba’e
A man reaches a door, pausing to catch his breath	Peteĩ kuimba’e og̃uahẽ peteĩ okẽme, opyta’imi ojagarra haĝua ipytu
I was shocked by so many things	Che añemondýi hetaiterei mba’égui
I expected the latter	Aha’arõkuri ko ipahaguéva
I had to leave to come back to work	Asẽ vaʼerã kuri aju jey hag̃ua ambaʼapo
I cannot give the answer to that question	Ndaikatúi ameʼẽ pe rrespuésta upe porandu rehegua
I love that combination	Che ahayhu upe combinación
I can’t look away either	Ndaikatúi avei amaña mombyry
A large king size bed fills the room	Peteĩ tupa tuicháva tamaño rey omyenyhẽ pe koty
I will show that it works	Che ahechaukáta upéva osẽ porãha
I saw it in his face, the calmness	Ahecha hova rehe, pe py’aguapy
I know my visitors will appreciate your work	Aikuaa umi che visitante-kuéra omomba’eguasutaha ne rembiapo
I afflicted them with my face	Che rova ​​reheve ambohasa asy chupekuéra
I heard what you said	Ahendu pe ere vaekue
I felt sick from the bottom of my heart	Che añeñandu hasyha che py’aite guive
I almost can’t make it to the bathroom in time	Haimete ndaikatúi aĝuahẽ baño-pe a tiempo
I don’t want to go to the party again	Ndahaséi jey pe fiéstape
The conditions that triggered this are unclear	Ndojekuaái umi condición omoñepyrüva péva
I won't see them for a while	Sapy'ami ndahechamo'ãi chupekuéra
I forced myself out of bed anyway	Ajeforsa asẽ che tupagui taha’e ha’éva
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
I just thought you'd like this place	Aimo'ãnte kuri ndegustataha ko tenda
I’m an expert driver	Che ha’e peteĩ chofer experto
John was elected in his place later	Juan ojeporavo chupe hendaguépe upe rire
A faint mist soon appeared before his face	Pya’e ojekuaa hova renondépe peteĩ niebla kangy
I never told anyone	Arakaʼeve ndaʼéi vaʼekue avavépe
I know the future we are building	Aikuaa pe futuro ñamopu’ãva hína
I am permanently grateful	Che aguije permanentemente
I’m happy to share his thoughts with you here	Avy’a amombe’úvo penendive hemiandu ko’ápe
A trip to the grocery store was all it took	Peteĩ viaje pe tienda de comestibles-pe ha’e opa mba’e oikotevẽva
So I got into a lot of trouble	Upévare aike heta provlémape
I do agree with you	Che ningo aime de akuérdo nendive
I didn't want to listen to them	Nahenduséi vaekue chupekuéra
I know my thinking is wrong	Aikuaa che pensamiento oĩ vaiha
I just know it feels great	Aikuaánte oñeñandu porãitereiha
I think it was something of both	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ mba’e mokõivévagui
I looked to our right	Che amaña ore akatúa gotyo
I would be happy to talk to them!	¡Avyʼáta añeʼẽvo chupekuéra!
I say a car is in the river	Che ha’e peteĩ auto oĩha ysyrype
I didn't see anyone or anything	Ndahechái avavépe ni mba'eve
I was trying to find an old friend	Añeha’ãkuri ajuhu peteĩ che angirũ yma guare
I know this in the back of my head somewhere	Péva aikuaa che akã rapykuéri peteĩ hendápe
I don’t connect well with any of them	Che ndajejoaju porãi ni peteĩva ndive
But I wonder how we can spread his word more effectively?	Péro añeporandu mbaʼéichapa ikatu ñamyasãi porãve iñeʼẽ?
I wonder if he's ever been here	Che añeporandu ha'e piko araka'eve oĩ ra'e ko'ápe
I had my drink down	Che areko kuri che vevída oguejy
I won't hear from that again	Ndahendumo'ãvéima upévagui
A world only he knew	Peteĩ mundo ha’e añoite oikuaáva
Both sexes have a pair of large curved horns	Mokõive sexo oguereko peteĩ par de hatĩ tuicháva curvado
His music won nothing but praise	Ipurahéi ndohupytýi mba’eve ha katu ñemomba’eguasu
I think being here has helped	Che aimo’ã aime haguére ko’ápe oipytyvõ hague
I went to school with your mother	Che aha mbo’ehaópe nde sy ndive
I had a quick glass of wine with them	Che areko hendivekuéra peteĩ vaso víno pyaʼe
I was just expecting more	Che ningo ahaʼarõnte kuri hetave mbaʼe
I put the ring on her wrist	Amoĩ pe anillo ijyva ári
I don't mind the smell at all	Che ndacheimportái mba'eveichavérõ pe hyakuã vai
I seem to be missing the loneliness gene	Ha’ete ku ofaltáva chéve pe gen de ha’eño
I watched them walk down the hall with deep tenderness	Ahecha chupekuéra oguata jave pe salón-pe ternura pypuku reheve
I’m just thankful we were on a straight path	Che aguijente roime hague peteĩ tape recto-pe
I convinced myself that they were all talking about me	Añekonvense enterovéva oñeʼẽha hikuái cherehe
He did not give a pardon	Haʼe nomeʼẽi peteĩ perdón
I could have crushed you right now, like a bug	Ikatu kuri nde aplasta koʼág̃aite voi, peteĩ víchoicha
Each time a new style of setting is needed	Káda ke oñeikotevẽ peteĩ estilo pyahu de escenario
I was in their galaxy	Che aime kuri pe galaxia orekóvape hikuái
People feel like these are real people	Umi tapicha oñandu ko’ãva ha’eha tapicha añetegua
A network around the city	Peteî red tavaguasu jerére
I will need to spend some time on this repair	Tekotevẽta ahasa sapyʼami ko ñemyatyrõme
I wanted him all along	Che aipota vaʼekue chupe entéro tiémpo
I never meant for her child to die	Araka’eve nda’eséikuri imemby omano haĝua
I ignored his hand and stood alone	Che napenái ipo ha añembo’y cheaño
I could say that, but I would be lying	Ikatu haʼe upéva, péro japúta
I just did it all at once	Ajapónte peteĩ jeýpe
I have to be careful when running around this lake	Añatendeva’erã añani jave ko lago jerére
I was going to town	Che ningo aha hína kuri távape
I saw that look on his face then too	Ahecha upe jesareko hova rehe upérõ avei
I would have to say on the nearby lake shore	Che ha’eva’erã pe lago rembe’y hi’aguĩvape
I took a good look around the small space	Ajesareko porã pe espacio michĩva jerére
I didn’t know which direction would lead me where	Ndaikuaáikuri mba’e dirección-pa chegueraháta moõpa
I know the word correctly	Che aikuaa pe ñe’ẽ hekopete
A well-preserved head perhaps	Peteĩ akã oñeñongatu porãva oiméne
I was surprised, because both of our answers were correct	Che sorprende, mokõivéva ore mbohovái oĩ porãgui
I hate all secrecy	Che ndacha’éi opa mba’e ñemiháre
I need to talk to each other before I start the project	Tekotevẽ añe’ẽ ojuehe añepyrũ mboyve pe proyecto
I focus and thrive on it	Che añecentra ha aprospera hese
I remember looking for my father to answer	Chemandu’a aheka hague che ru-pe ombohovái haĝua
I’ll have to check this out	Che ahechava’erã ko mba’e
I need your help, your help	Aikotevẽ pene pytyvõ, pene pytyvõ
I cried and fell to my knees	Cherasẽ ha ho’a che jyva ári
I like to call before I go inside	Chegusta ahenói aike mboyve
I knew he didn’t understand	Aikuaa ha’e nontendeiha
I couldn’t quite silence the thoughts that plagued me	Ndaikatúi amokirirĩ porã umi pensamiento chembohasa asýva
I wish he would stay there	Aipotaite ningo haʼe opyta upépe
I expected so much from you	Hetaiterei mba'e aha'arõ vaekue pendehegui
I was wondering if that was the case	Che añeporandu kuri péichapa upéva
I can't talk, and my legs won't work	Ndaikatúi añeʼẽ, ha che py nombaʼapomoʼãi
We can hide it from you or something	Ikatu romokañy ndéve térã mba’e
I have to be practical and strong for my daughter	Che aimeva’erã práctico ha mbarete che membykuñáme ĝuarã
A bullet pierced his clothes	Peteĩ bala oity ijao
I suggested we paint our faces	Che asugeri ñapinta haĝua ore rova
I jumped on it and went into the room	Añemoĩ hi’ári ha aike pe kotýpe
I didn’t want to be involved with anyone suspicious	Ndaipotáikuri aime involucrado avave sospechoso ndive
I hope the nurse keeps the door closed this time	Aipotaite ningo pe enfermera omantene pe okẽ oñemboty ko vuéltape
I only saw a few in all my years	Mbovymimínte ahecha opa che áño aja
I want to make him happy forever	Aipota ambovyʼa chupe tapiaite g̃uarã
I will make the sacrifice that needs to be made	Che ajapóta pe sakrifísio tekotevẽva ojejapo
I think the second meeting went well	Che apensa pe mokõiha rreunión oho porã hague
I moved with the earth	Che añemongu’e yvy ndive
The player can switch between characters easily	Pe ñembosaráihárape ikatu oñemoambue umi karameg̃ua apytépe pyaꞌete
I looked around the bar	Amaña pe bar jerére
I got under the covers and pulled them over me	Aike umi tapa guýpe ha aipyso che ári
I felt like a little peasant in painting	Añeñandu peteĩ campesino michĩvaicha pintura-pe
I’m not allowed to answer that question	Ndojehejái chéve ambohovái upe porandu
I needed to go to the bathroom	Tekotevẽ kuri aha pe baño-pe
I decided to search the man's pockets	Adesidi aheka pe kuimbaʼe bolsillokuéra
I look forward to your reply	Aha’arõiterei ne ñembohovái
A star, a blue star every day, comes closer	Peteĩ mbyja, peteĩ mbyja hovy ára ha ára, oñemoaguĩvéva
I began to see how unfair it all was	Añepyrũ ahecha mbaʼeichaitépa inhustísia opa mbaʼe
I had to stay in the hall	Che apyta vaʼerã pe salónpe
I felt tears form in my eyes	Añandu tesay oñeforma che resa’ỹime
I took a long, hard look in the mirror	Che amaña puku ha hatã pe espéhope
I’m just saying, talk to my lawyer	Che ha’énte, eñe’ẽ che abogado ndive
Production expansion is limited by market access	Ampliación producción oîva limitada acceso mercado-pe
I just have to believe it	Che arovia vaʼerãnte
I wanted to live to find my mother	Che ningo aikose kuri ajuhu hag̃ua che sýpe
I live on the tent	Che aiko pe tenda ári
I knew your late uncle would come through for us	Aikuaa kuri nde tio difunto ohasataha oréve ĝuarã
I mean an incredible discovery, something totally amazing	Che ha’ese peteĩ descubrimiento increíble, peteĩ mba’e totalmente asombroso
A face that knew the battle was now over	Peteĩ hova oikuaáva pe ñorairõ ko’áğa opamaha
I think he started drinking there	Che aimo’ã ha’e oñepyrũ hague hoy’u upépe
I looked out into the night	Che amaña okápe pyhare peve
I am really scared now	Añetehápe akyhyje koʼág̃a
I would not accuse or lie	Ndaakusamoʼãi ni ndajapúi vaʼerãmoʼã
I shook my head in doubt	Añakãity duda reheve
I guess guilt blinded him	Aimoʼã pe kulpa omohesatũ hague chupe
I tied the light blue fishing line to another tree	Añapytĩ pe línea de pesca hovy sa’yju ambue yvyramátare
Critical reception of the album has been generally positive	Recepción crítica del álbum ha'e generalmente positiva
I also saw bottles of beer and other alcohol	Avei ahecha umi botella de cerveza ha ambue alcohol
I was not in the mood to talk to him	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo añeʼẽ hag̃ua hendive
I can file the petition today	Ikatu amoĩ pe petición ko árape
I will find a place to hide	Ajuhúta peteĩ lugár akañy hag̃ua
I had no idea how to start	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa añepyrũta
The others were walking behind him	Umi ótro katu oguata hína kuri hapykuéri
In the distance is a creature	Mombyrymi upégui oĩ peteĩ criatura
I know how to do the preparation	Aikuaa mba’éichapa ajapova’erã pe preparación
A scream filled the street	Peteĩ ñe’ẽ sapukái omyenyhẽ pe tape
I was wearing this big jacket	Che amonde vaʼekue ko chaqueta tuicháva
I think they're strictly civil	Che aimo'ã ha'ekuéra estrictamente civil
I couldn’t just sell it and move on	Ndaikatúikuri avendénte ha ahasa hese
I counted for a while	Aipapa sapy’ami
I only lived twenty seasons	Veinte estación-nte aikove hague
I will participate in the current park location event, too	Che aparticipava’erã pe evento parque lugar ko’áĝaguápe, avei
I couldn't get out of here without you	Ndaikatúikuri asẽ ko'águi nde'ỹre
An appeal to the court was dismissed	Oñemboyke peteî recurso tribunal-pe
I’m an officer of the court	Che ha’e peteĩ oficial tribunal-pegua
A man was at the bottom of the pool	Peteĩ kuimba’e oĩkuri pe estanque ypýpe
A place to put things to forget them	Peteĩ tenda ñamoĩ hag̃ua umi mbaʼe ñanderesarái hag̃ua chuguikuéra
I still have that problem	Che areko gueteri upe provléma
I blindsided one of them and regretted it	Che ambohesapeʼa peteĩvape ha ambyasy upéva
I walked over to the desk	Ahasa pe escritorio gotyo
I was ready to go anyway	Che aime kuri preparádo aha hag̃ua tahaʼe haʼéva
I never wanted anything bad to happen to him	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue oiko hese mbaʼeve ivaíva
I couldn’t help it, really	Ndaikatúi añembotavy, añetehápe
I’d like to have another word or two with you	Aguerekose ambue ñe’ẽ térã mokõi nendive
I believe we're just pieces of meat	Che arovia ñande ha'eha so'o pehẽnguénte
I recognized the woman	Ahechakuaa pe kuñáme
I had to take the day off from school	Aipeʼavaʼerã kuri pe día de vacación eskuélagui
I just went into the deep end	Che aike mante pe extremo pypukúpe
Eleven of the rules exhibited complicated behavior	Once umi norma ohechauka comportamiento complicado
I had a really wonderful personal time	Aguereko peteĩ tiempo personal añetehápe iporãitereíva
I felt our time would be better served washing the car	Añandu ore tiempo oñeservi porãvetaha rojohéivo auto
I had a college degree	Che areko kuri peteĩ título universitario
I felt his piercing eyes watching me	Añandu hesa perforante omañáva cherehe
One of the standout tracks	Peteĩva umi pista ojehecharamovéva
I finally calmed down	Amo ipahápe chepyʼaguapy
I grabbed my notebook and pen	Ajagarra che kuatiañe’ẽ ha che pluma
I think they really felt superior to us	Che apensa añetehápe oñeñandu hague hikuái superior ñandehegui
I noticed the jeans and the belt	Ahechakuaa pe vaquero ha pe cinturón
I must have passed it	Oiméne ahasa raʼe voi hese
I slowly approached his conduct and caught myself	Mbeguekatúpe añemboja ikonducto rehe ha ajejagarra
I will never understand women	Araka’eve nantendemo’ãi kuñanguérape
I walked around the chair	Aguata pe apyka jerére
I heard that he really cared about me	Ahendu haʼe añetehápe ojepyʼapyha cherehe
I had never seen or heard such enthusiasm	Araka’eve ndahecháiva ni nahendúiva’ekue peichagua kyre’ỹ
I miss that feeling	Che falta upe temiandu
We'll see through that	Jahecháta upéva rupive
I felt a spark of something good in me	Añandu peteĩ chispa peteĩ mba’e porã chepype
I have a lot of tools at my disposal	Che areko heta tembiporu che disposición-pe
I knew exactly what was coming	Che aikuaa porã mbaʼépa oúta
I couldn’t get through	Ndaikatúikuri ahasa
I believe you, whatever you have to say	Che roguerovia, taha’e ha’éva peẽ pejeva’erã
I would pay anything	Che apaga vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe
I might volunteer to do it in the future	Ikatu añemeʼẽ voluntáriomente ajapo hag̃ua amo gotyove
I walked two miles home	Aguata dos kilómetro che rógape
I can’t take them back	Ndaikatúi araha jey chupekuéra
I can't blame them, because it smells good	Ndaikatúi akulpa chupekuéra, hyakuã porãgui
I mean, within reason	Che ha’ese, razón ryepýpe
I can only hope that you do too	Che ningo ikatu ahaʼarõnte peẽ pejapo hag̃ua avei
I just sit there and complain	Che aguapysénte upépe ha añeʼẽ vai
I’m kind of a person in charge	Che ha’e peteĩ tapicha encargado-icha
I had to cut my normally long nails	Aikytĩvaʼerã umi che uña ipukúva normálmente
I didn't come here to start anything with anyone	Ndajúi ko'ápe amoñepyrũ haguã mba'eve avavéndi
A short film was released for the song	Pe purahéipe g̃uarã osẽ peteĩ pelíkula mbykymi
I forced a nervous laugh	Aforsa peteĩ pukavy nervioso
I understand it better in the silence of the room	Antende porãve pe koty kirirĩháme
I wiped my hands on his face	Amopotĩ che po hova ári
A larger study population would provide a higher statistical power	Peteî población estudio tuichavéva ome'êta peteî poder estadístico yvatevéva
I remember he always wanted you to be happy	Chemandu’a ha’e akóinte oipota hague pevy’a
I don’t invent, plant, dance or sing	Che ndainventái, nañotỹi, ndajeroky ni ndapurahéi
I have no idea how he did that	Ndarekói ni idea mbaʼéichapa ojapo upéva
I stood up to my family	Che añemoĩ che rogayguakuéra renondépe
I don’t like the atmosphere	Ndachegustái pe atmósfera
I nodded my agreement	Añakãity che consentimiento
I struggled to breathe, my lungs burning	Añehaʼãmbaite arrespira, che pulmón hendy
It’s highest in the winter months	Oĩ ijyvatevéva jasy ro’y jave
I tried to get up but couldn't stand up	Añehaʼã apuʼã péro ndaikatúi añemboʼy
A whistle blows and they leave	Oñembopu peteĩ silbato ha osẽ hikuái
I studied his face to see where he was	Astudia hova ahecha hag̃ua moõpa oĩ
I went straight into the bathroom	Aike derecho pe baño-pe
He decided to follow a diplomatic route	Odesidi osegi peteî ruta diplomática
I was killing people	Che ningo ajuka vaʼekue umi héntepe
A sea of ​​boats facing off in all different directions surrounded us	Peteĩ mar de barcos ombohováiva opa diferénte direksiónpe ore jerére
I knew in an instant who that smile belonged to	Aikuaa peteĩ tesapirĩme máva mba’épa upe pukavy
I would never leave him	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri chupe
I hope this is over	Aipotaite ningo opa ko mbaʼe
But I immediately liked him	Péro upepete chegusta chupe
I love how she pronounces my name	Che ahayhu mba’éichapa ha’e ombopu che réra
I shouldn't have to think about it	Che ndahaʼéi vaʼerã apensa vaʼerã upévare
I warned him and he didn't listen	Che aadverti chupe ha ha'e nohendúi
Thank you, thank you for saving my father	Che aguije, aguije peẽ pesalva haguére che ru
I felt ready for the real thing	Añeñandu listo pe mba’e añeteguápe ĝuarã
I am very pleased with both of them	Che ningo chembovyʼaiterei mokõivévare
I really know how he feels	Añetehápe aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu
I heard footsteps in front of me	Ahendu umi py che renondépe
I stood up and looked around	Añembo’y ha amaña che jerére
I think too much about the music	Che apensaiterei pe músikare
I always root for the best friend angle too	Akóinte che raíz pe ángulo de mejor amigo-pe ĝuarã avei
I could have kept talking to him all night	Ikatu kuri asegi añeʼẽ hendive pe pyhare pukukue
I really liked that	Chegustaiterei upéva
Then I thought about the boys	Upémarõ apensa umi mitãkariaʼýre
I forgot for a minute	Cheresarái peteĩ minuto aja
I always keep my promise	Akóinte akumpli che promésa
I already ordered that	Che amandapáma voi upéva
For twelve years I was not	Doce áño aja ndahaʼéi vaʼekue
I liked the basic story	Chegustaiterei pe tembiasakue básico
I’m so happy killing myself	Che avy’aiterei ajejukávo
I really had a good time overall	Añetehápe areko kuri peteĩ tiémpo porã en general
I was actually leaving without any understanding	Añetehápe asẽkuri mba’eveichagua entendimiento’ỹre
I have a meeting with a lawyer, too	Che areko peteĩ reunión peteĩ abogado ndive, avei
I know this is hard for you too	Aikuaa ko mba’e hasyha avei peẽme
I need to start getting ready for bed	Tekotevẽ añepyrũ añembosakoʼi añeno hag̃ua
I appreciate you calling	Amomba’e peẽme pehenói haguére
It needs to be the truth	Tekotevẽ haʼe pe añetegua
I get asked about it, all the time	Oñeporandu chéve upévare, opa ára
A servant of truth	Añetegua rembiguái
I started screaming and throwing it into the woods	Añepyrũ asapukái ha amombo ka’aguýre
I was a little shocked, that’s all	Chemondýi’imi, upéva añoite
I want to feel it inside me	Che pype añanduse
I already have proof	Che aguerekóma prueba
Thirty dollars for a cover	Treinta dólar peteî cubierta rehe
I will stay in touch	Che apyta vaʼerã en contacto
Critical reception of the album was generally positive	Recepción crítica upe álbum-pe ha'e generalmente positiva
I did not regret the end of my marriage	Che ndachembyasyivaʼekue opa haguére che matrimónio
I had to make you stop	Che ningo ajapo vaʼerã kuri peẽme pejoko hag̃ua
I think there’s a good idea	Che apensa oĩha peteĩ idea porã
I knew he was worried	Aikuaa ha’e ojepy’apyha
I can't leave his body lying here	Ndaikatúi aheja hete oñeno ko'ápe
I chose this job	Che aiporavo ko tembiaporã
I think most of us were up all night	Che apensa la majoría ñande apytépe ñaime hague pyhare pukukue
I tried to speak but couldn’t find the words	Añeha’ã añe’ẽ ha katu ndajuhúi umi ñe’ẽ
I looked out to see the people on the field	Amaña okápe ahecha hag̃ua umi hénte oĩva pe kámpope
I looked around and started walking	Amaña che jerére ha añepyrũ aguata
I felt like it just hit me in the stomach	Añandu ha’ete ku chekutu che ryépe añónte
I won't tolerate that	Che ndatolera mo'ãi upéva
I can give you anything you want	Ikatu ame'ẽ ndéve oimeraẽ mba'e reipotáva
I was being creative	Che ningo aime kuri creativo
I like the dashed better	Chegustave pe dashed
I slowly turned back to face the room again	Ajevy mbeguekatu jey ambohovake jey haĝua pe koty
I can have him ready for more in minutes	Ikatu areko chupe listo hetave haĝua minuto-pe
I’m resting again	Apytu’u jey
I’ll be there in about ten minutes	Aimeva’erã upépe diez minuto rupi
I could feel him getting closer	Ikatu añandu ha’e oñemoaguĩveha
You become a wild animal	Peteĩ mymba ka’aguýpe oiko ndehegui
I want to stay in this moment forever	Che apytase ko momento-pe tapiaite ĝuarã
I heard water running somewhere in the distance	Ahendu y osyryha peteĩ hendápe mombyry
I really didn't realize it that much at the time	Añetehápe ndahechakuaáikuri upéichaite upe tiémpope
But I understand that the human parts offended you	Péro antende umi yvypóra párte peneofende hague
I want to cut off the back of this electrical box	Aipota oñeikytĩ ko caja eléctrica rapykue
I believe her husband was a lawyer	Che arovia iména ha’e hague peteĩ abogado
I love going to the park	Che ningo chegustaiterei aha pe párkepe
I hear he’s down to a few hundred grand	Ahendu ha’e oguejyha unos cien grandes-pe
I stared at the phone in shock	Amaña porã pe teléfono rehe ñemondýipe
I want to wrap my arms around him	Añapytĩse che po ijerére
I wish the circumstances were better	Aipotaite ningo iporãve umi circunstancia
It also contributes to civil defense	Avei oipytyvõ defensa civil-pe
There are eight bike racks on the platform	Pe platafórmape oĩ ocho lugár ojejapohápe bisikleta
I threw my stuff behind a chair	Amombo che mba’ekuéra peteĩ apyka rapykuéri
It looks probable that he’ll start a game soon	Ojehecha probable pya’e omoñepyrũtaha peteĩ partido
But I don't dwell on that thought	Péro ndajepyʼapýi upe pensamiéntore
I never had complete control	Araka’eve ndarekóikuri control completo
I know we got through it and we got through it	Aikuaa rohasaha ha rohasa
I stood up and he stood back	Che añembo’y ha ha’e oñembo’y hapykuévo
I asked him how one got into such a class	Aporandu chupe mba’éichapa peteĩva oike peichagua clase-pe
A bit too late though	Un poco tardeiterei jepe
I approached the desk where he was standing	Añemboja pe escritorio ha’e opytahápe
I see how it is among you	Ahecha mba'éichapa oĩ pende apytépe
His new ideas are frequently published	Py’ỹi oñemoherakuã umi idea pyahu orekóva
I practiced shooting single handed, weak and strong	Añe’ensaya ajapo haĝua disparo de mano única, ikangy ha imbarete
I’m part of a happy little liberal faith	Che ha’e parte peteĩ jerovia liberal michĩ ovy’ávagui
I needed him with me	Che aikotevẽ vaʼekue hese chendive
I am so sorry to welcome you in this way	Ambyasyeterei ningo poguerohory haguére péicha
I forced myself to keep my seat	Ajeforsa añongatu haĝua che apyka
I used that machine to set a sign	Che aiporu upe mákina amoĩ hag̃ua peteĩ señál
A search is different	Peteĩ jeporeka iñambue
He pushed me underneath	Chembotyryry iguype
I was told to come here for the day	Oje’e chéve aju haĝua ko’ápe upe árape ĝuarã
P wouldn't hear that	P nohendúi va'erãmo'ã upéva
I look forward to meeting you too	Ahaʼarõiterei avei ajotopa peẽme
She said she had a twin brother	Haʼe heʼi orekoha peteĩ ermáno gemelo
I know where you mean	Che aikuaa moõpa erese
I feel sorry for the silence, not the man	Che ambyasy pe kirirĩ, ndaha’éi pe kuimba’épe
I need you the rest of this week	Aikotevẽ nderehe ko arapokõindy hembýva
I was both happy and unhappy	Che ningo avyʼa ha ndachegustái avei
I had to find my mother school fees	Aheka vaʼerã che sýpe umi kuota de eskuéla
They even happen to share the same birthday	Oiko voi hikuái okomparti peteĩchagua kumpleáño
I would take all my clothes off	Che aipeʼapaite vaʼerãmoʼã che ao
I get to prepare for tomorrow	Ahupyty añembosako’i haĝua ko’ẽrõ ĝuarã
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Ndaintercambiamo’ãi peteĩ vida normal ha aburrida rehe
I was crying and happy at the time	Che hasẽ ha avyʼa kuri upe tiémpope
I asked why we had come so early	Aporandu mbaʼérepa roju voi
He also finished first in player voting	Avei omohu'ã peteîha votación de jugadores-pe
I hope it receives the welcome that casts out darkness	Aipotaite orrecibi pe bienvenida omosẽva pytũmby
The west end continues to be an improved place	Oeste extremo oñemotenonde peteî tenda oñemyatyrõva
I love them that rich and deep and love them forever	Che ahayhu chupekuéra upe ipirapire hetáva ha ipypukúva ha ahayhu opa ára g̃uarã
I dreamed of escaping the prison of lesson and study	Che képe akañy haĝua pe cárcel de lección ha estudio-gui
I guess mom didn't have a battery either	Aimo'ã mama ndorekói hague avei batería
I didn't want to see that bad face	Ndahechaséi kuri upe rova ​​vai
I just want to be close to you	Che aimese añemoag̃ui ndehegui añoite
I will always be with you, my dear	Che aiméta nendive tapiaite, che ahayhuetéva
I know two of our cars are still involved	Aikuaa mokõi ore auto oĩha gueteri involucrado
I don't know anything after that	Ndaikuaái mba'eve upe rire
I remember one of them even looked a bit like me	Chemandu’a peteĩva jepe ojogua’imi chéve
Children are primarily raised by women	Mitãnguérape omongakuaa tenonderãite umi kuña
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Ajupi ha aisu’u che juru ani haĝua asapukái
I have lived, and I will live, forever	Che aikove vaekue, ha aikovéta, opa ára g̃uarã
I am grateful for them	Aagradese hesekuéra
I doubt it would be worth it	Aduda valetaha upéva
I wouldn't stop now	Che ndajejoko mo'ãi kuri ko'ágã
I'll never leave you like that again	Araka'eve ndaheja mo'ãvéima nderehe upéicha
I think you need to be taught a lesson	Che aimo’ã tekotevẽha oñembo’e ndéve peteĩ lección
I was well aware of the dangers of going back	Aikuaa porãiterei vaʼekue umi pelígro oĩvare aha jeýramo
I didn’t recognize any of them	Ndahechakuaái ni peteĩvape
I like reading, of course	Chegusta amoñe’ẽ, katuete
I ran out into the street	Añani asẽ tapére
I published the baby blanket pattern earlier this year	Apublica pe patrón de manta de bebé ko año ñepyrũme
I would think he would be	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe upéichataha
I was more of a friend than a sister	Che ningo che amígove vaʼekue peteĩ ermána rangue
I have to be the richest kid in the whole county	Che ha’eva’erã pe mitã ipirapire hetáva pe condado tuichakue javeve
I get to spend every day creating	Ahupyty ahasa haĝua ára ha ára amoheñóivo
I felt an anticipation, an expectation	Añandu peteĩ anticipación, peteĩ expectativa
I had a train to catch	Che areko vaʼekue peteĩ trén ajagarra hag̃ua
I felt twisted and weird inside	Añeñandu retorcido ha extraño chepype
I never promised him anything	Araka'eve ndaprometeiva'ekue chupe mba'eve
I have been hungry for a very long time	Aretereíma cheñembyahýi
I had no dreams of having this kind of life	Ndarekóikuri che sueño aguereko haĝua ko’ãichagua tekove
I'm just glad I still have a job	Avyʼánte areko haguére gueteri peteĩ traváho
I have his best interests in my heart	Che areko che korasõme umi mbaʼe iporãvéva orekóva chupe
I want real currency for this one	Aipota moneda añeteguáva ko'ãvape guarã
I would probably need that money to pay the lawyer	Oiméne aikotevẽta upe pláta apaga hag̃ua pe avogádope
I wanted to slip away slowly and disappear	Ajedeslizase mbeguekatu ha akañyse
I can’t rule out a way to fix this	Ndaikatúi amboyke peteĩ tape amyatyrõ haĝua ko mba’e
I have decided not to tell you anything	Che adesidi nda’emo’ãiha mba’eve peẽme
I love it all so deeply, truly and completely	Ahayhu opa mba’épe pypukueterei, añetehápe ha completamente
I believe you get what you give	Che arovia pehupytyha pe peme'ẽva
I just need to get out for a while	Tekotevẽnte asẽ sapyʼami
I am so happy to read your post	Avy'aiterei amoñe'êvo nde post
I didn't sleep	Che ndakeiva'ekue
I was in a bubble of agony watching him fight	Che aime peteĩ burbuja de agonía-pe ahechávo chupe oñorairõ
I started to feel ridiculous	Añepyrũ añeñandu ridículo
I wonder if he’s ready for something like that	Añeporandu ha’épa oĩma listo peteĩ mba’e peichaguápe ĝuarã
I know what’s going through his head	Che aikuaa mba’épa ohasa iñakã rupi
I couldn’t risk it, either	Ndaikatúikuri aarriesga, avei
I poured too much cream into it	Che añohẽkuri ipype hetaiterei crema
I took a deep breath, as one might do after crying	Arrespira pypuku, ikatuháicha peteĩ ojapo hasẽ rire
It might as well not have existed	Ikatu avei ndaexistíri kuri
I still haven't said anything to him	Ko'ágã peve nda'éi chupe mba'eve
I didn’t think they would respond	Che napensái kuri ombohováitaha hikuái
I have to play, and be true to myself	Añembosarái va’erã, ha aime añete chejehe
I don't know what that is	Ndaikuaái mba'épa upéva
I just couldn't say no to him at the time	Ndaikatúi haʼénte chupe nahániri upe tiémpope
I just need to clear my mind and head	Tekotevẽnte amopotĩ che akã ha che akã
I nodded instead of answering out loud	Añakãity ambohovái rangue hatã
I was shocked to learn how much money he had	Chemondýi aikuaávo mboy plátapa oreko
Five additional people were injured by flying debris	Pokõi tapicha adicional ojeherida umi escombro oveve haguére
I ended up being picked last	Che amohu’ã ojeporavo ipahaitépe
I need honesty, communication, respect and affection	Aikotevẽ honestidad, comunicación, respeto ha afecto
The group accepts donations from people of any background	Ko grúpo oasepta umi kontrivusión oúva umi persóna de cualquier antecedentegui
I repeated this process for two weeks	Arrepeti ko proceso mokõi semana aja
At the end of the street you can see a house	Pe tape pahápe ojehecha peteĩ óga
I want to talk to you first	Añe’ẽse raẽ nendive
I felt peaceful and optimistic	Añeñandu py’aguapy ha optimismo-pe
A woman was exactly what he needed	Peteĩ kuña ha’e va’ekue exactamente pe oikotevẽva
I didn't want to stay here at all	Ndapytaséi va'ekue ko'ápe mba'eveichavérõ
I waited until morning, but then, there was no fire	Aha’arõ pyhareve, ha katu upéi, ndaipóri tata
I think they come out at night	Che aimo’ã osẽha hikuái pyharekue
I also want to change	Avei akambiase
I know the shit he did to your head	Che aikuaa pe cagada ojapova’ekue nde akãre
Then they went out to eat	Upéi osẽ hikuái okaru hag̃ua
Great information, and well organized	Tuichaiterei marandu, ha oñemohenda porã
I feel like we’re almost one	Añandu haimete ñaimeha peteĩ
I followed suit too of course	Che asegui avei por supuesto
I want to hear your voice	Ahenduse ne ñe'ẽ
I refuse to enter your order	Che ambotove aike haguã ne orden-pe
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie odura mbohapy árave operde mboyve identidad
I have to tell him the truth	Che haʼevaʼerã chupe pe añetegua
I didn't even bother to put any makeup on	Ndajepyʼapýi voi amoĩ hag̃ua mbaʼeveichagua maquillaje
I can give a copy	Ikatu ame’ẽ peteĩ kópia
Thank you so much for joining us	Aguyjevete peẽme pejoaju haguére orendive
A lot of this new stuff bothered me	Heta ko mba’e pyahu chemoñeñandu vai
I knew when you were born	Che aikuaa vaekue araka'épa nde reñói
I watched my grandmother carefully prepare the mixture	Ahecha che abuela ombosako’i porãha pe mezcla
I can also explain what you’re looking for	Avei ikatu amombe’u mba’épa reheka
I put it in the drawer with a sigh	Amoĩ pe cajón-pe peteĩ suspiro reheve
I can tell that from my body	Upéva ikatu aikuaa che retégui
I have had such days and such nights	Che ningo koʼãichagua ára ha koʼãichagua pyhare areko vaʼekue
I want to have sex in a university	Che ningo arekose rrelasión sexuál peteĩ universidápe
I avoided that drag like the plague	Che ajehekýi upe arrastre-gui pe plaga-icha
I thought maybe if there was hell, that was it	Apensa ikatuha oĩramo infierno, upéva ha’e
I wasn’t really impressed	Ndacheimpresionái añetehápe
I guess the meat can only withstand so much	Aimo’ã pe so’o ikatuha oaguanta hetaiterei mba’énte
Everything inside the fort is made of stone	Opa mba’e ojejapóva pe fuerte ryepýpe ojejapo itagui
I participate in treating others less than myself	Aparticipa atratávo ambue tapichápe michĩvéva chehegui
It was just a good performance	Ha’ékuri peteĩ actuación porãnte
I only care about my return	Che ajepy’apy che jeju rehe añoite
I never experienced an uncomfortable symptom from it	Araka’eve nda’experimentái peteĩ síntoma incómodo chugui
I wanted to know who did it	Che aikuaase kuri mávapa ojapo upéva
I just love flowing flowers	Che ahayhu mante umi yvoty osyryrýva
It will posatisfy me forever	Che posatisface vaʼerã opa ára g̃uarã
I love you so much	Che ningo ahayhueterei nderehe
I have no sense of falling but	Ndarekói sentido de ho'a haguã pero
I mean look what happened	Che ha’ese emañamína mba’épa oiko
Encourage the public	Mokyre’ÿ público-pe
I should never have known about you	Araka’eve ndaikuaaiva’erãmo’ã nderehe
I mean, in a week or two, he said	Che ha’ese, peteĩ térã mokõi arapokõindýpe, he’i
I wouldn't cut you like this	Che ndaroikytĩ mo'ãi péicha
I was just happy behind it	Che ningo avyʼánte kuri hapykuéri
I don't know what killed him	Ndaikuaái mba'épa ojuka chupe
I hope this is an acceptable hostess gift	Aipotaite kóva ha’e peteĩ jopói anfitriona aceptable
I have been on the verge of death many times	Heta vése aime amano potaitéma
I know things could be better than this	Aikuaa umi mba’e ikatuha iporãve ko’ãvagui
I kept it hidden, to avoid a possible danger	Añeñongatu kañyhápe, ani haĝua oiko peteĩ peligro ikatúva oiko
His involvement with this game ended after release	Ijeike ko ñembosarái ndive opa osẽ rire
I want you to look at all eleven of them	Aipota pemaña opa umi once umívare
The different numbers apply to children	Umi número iñambuéva ojeporu mitãnguérape
The recording has never been released	Ko grabación araka'eve noñemoherakuãi
I agree with this objective	Che aime de acuerdo ko objetivo ndive
I'm just going to sleep	Che ahánte ake
I turned to him and he bowed	Ajevy hendápe ha ha’e oñesũ
B had always been a woman of secrets	B ymaite guive ha’eva’ekue peteĩ kuña secreto rehegua
I didn't mean those things	Nda'eséi vaekue umi mba'e
I know he made some deal with the devil	Aikuaa ojapo hague algún trato pe aña ndive
I didn’t have any expectations	Ndarekóikuri mba’eveichagua expectativa
I’ve seen them around here before	Ahechava’ekue chupekuéra ko’árupi upe mboyve
I ad love to go back again and again	Che ad ahayhu ajevy jey jey
A picture is worth a thousand words	Peteĩ ta’anga ovale mil ñe’ẽ
I’d never touched a gun before	Araka’eve ndapokóiva’ekue peteĩ pistola rehe
I had more than one room	Che areko vaʼekue hetave peteĩ koty
I can't believe it's him	Ndaikatúi arovia ha'eha ha'e
I don’t remember anything from the year it happened	Naimandu’ái mba’eve rehe pe áño oiko haguégui
I won't let you take it from me	Ndaheja mo'ãi nde reipe'a chehegui
I know where we are going	Che aikuaa moõpa jaha
Rich boy who always got his way	Mitãkaria’y ipirapire hetáva akóinte ohupytyva’ekue hape
I angle him so he can see them	Aangula ikatu hağuáicha ohecha chupekuéra
I was just trying to see what yours had to say	Añeha’ãnte kuri ahecha mba’épa he’i nde mba’éva
I recently broke up with a relationship	Nda’aréi ajesepara peteĩ relación-gui
I'd never tell anyone you know	Araka'eve nda'éi va'erãmo'ã avavépe peikuaávape
I grew up knowing what responsibility meant	Che akakuaa aikuaávo mba’épa he’ise responsabilidad
I do have such an unlimited supply of money	Che ningo areko peteĩ suministro ilimitádo de plátaicha
It will always go there	Akóinte ohóta upépe
A direct experience may or may not occur	Peteĩ experiencia directa ikatu oiko térã ndoikói
I wish the doctor would give an opinion	Aipotaiterei pe pohanohára ome’ẽ peteĩ opinión
I am a person of the world	Che ningo peteĩ persóna ko múndopegua
After a while the ship stopped	Sapyʼami rire pe várko opyta
I had no choice but to put that discomfort aside	Ndarekóikuri ambue tape amoĩ haĝua peteĩ lado upe incomodidad
I may be ready to start in six months	Ikatu aime listo añepyrũ haĝua seis meses-pe
I tried not to look at him	Añehaʼã ani hag̃ua amaña hese
I see you are stuffed	Ahecha peẽ peñembohyruha
I was driving, and we were in heavy traffic	Che ningo amaneha hína kuri, ha roime hetaiterei tráfikope
I went to the wine cabinet and selected a bottle	Aha pe armario de vínope ha aiporavo peteĩ botella
I am free to think and love	Che aime sãsõme apensa ha ahayhu haĝua
I never know what he's going to do	Araka'eve ndaikuaái mba'épa ojapóta
I assumed a superior position and pulled her inside me	Aasumi peteĩ posición superior ha aipyso chupe che ryepýpe
I brought home some friends	Che agueru che rógape unos kuánto che amígo
I’m very inspired with that	Che inspiraiterei upéva reheve
But I recovered quickly	Péro pyaʼe ajerrekupera
I think it was an unknown number	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ número ndojekuaáiva
I need an honest developer	Aikotevẽ peteĩ desarrollador honesto
I can look at that all day	Ikatu amaña upévare opa ára
I wanted to know more about the party committee	Aikuaasevékuri pe comité de partido rehegua
I once met a man who passed him	Peteĩ jey aikuaa peteĩ kuimba’e ohasáva chupe
I can’t control that	Ndaikatúi akontrola upéva
I didn't mean to bite your thumb	Nda'eséi kuri aisu'u haguã nde poguasu
I hope she doesn’t get pregnant again	Aipotaite ningo ani hyeguasu jey
Only a battered, old wooden door stood before us	Peteĩ okẽ yvyrágui ojejapóva oñembyai ha itujáva añoite oñemoĩ ore renondépe
I heard the crowd break up	Ahendu pe aty guasu oñembyaiha
I’ve been a huge fan since day one	Che ha’e peteĩ fan tuichaitereíva peteĩha ára guive
I think he's trying to free my leg	Che aimo'ã oñeha'ãha omosãso che py
I was out of rhythm	Che ningo aime kuri fuera de ritmo
He has not received any information from anyone	Ndohupytýi mba'eveichagua marandu avavégui
I would stay by his side	Che apyta vaʼerãmoʼã ijykére
A doctor first and foremost though	Peteĩ pohanohára tenonderãite ha tenonderãite katu
I think we can probably work something out	Che apensa oiméne ikatuha ñambaʼapo peteĩ mbaʼére
The cotton crop was also severely affected	Avei tuicha oñembyai algodón ñemitÿme
I can see what you have noticed	Che ahechakuaa mbaʼépa rehechakuaa
A young deer perhaps, hard to tell	Peteĩ ciervo ra’y oiméne, hasy ojekuaa haĝua
I’m sure he can help you out	Aime seguro ha’e ikatuha penepytyvõ pesẽ haĝua
I don't even really know why	Ndaikuaái voi añetehápe mbaʼérepa
I see it in the grass	Ahecha kapi'ipépe
I’m trying to change the behavior of this group	Añeha’ã amoambue ko aty reko
I thought she would cry, but she didn't	Che apensa hasẽtaha, péro ndojapói upéva
I could sit there for hours and just think	Ikatu aguapy upépe heta óra ha apensa rei
I am paying this cost	Che apaga hína ko costo
I should have never left	Arakaʼeve ndasẽivaʼerãmoʼã
I immediately got down and looked around	Upepete aguejy ha amaña che jerére
I know where you live	Che aikuaa moõpa reiko
It has been done continuously ever since	Upe guive ojejapo meme
I felt stripped naked and naked for the world	Añeñandu añedesnuda ha aime desnudo ko mundo-pe ĝuarã
I want to participate in these shows one day	Aparticipase ko’ã espectáculo-pe peteĩ ára
I bought it to, well, show off	Che ajogua va’ekue, bueno, ahechauka haĝua
I am to introduce issues from examples and flow	Che ha’e aikuaauka haĝua umi tema techapyrã ha flujo-gui
I never really thought about it either	Araka’eve avei napensái añetehápe upévare
I don’t want to go back to another life	Ndahaséi jey ambue tekovépe
I really wanted to know	Añetehápe aikuaase kuri
I have to prepare for this	Che añembosako’iva’erã ko mba’épe ĝuarã
I was in liquid heaven	Che aime kuri yvága líquido-pe
I was falling apart, vulnerable and unable to hold it together	Che ho’a hína kuri, vulnerable ha ndaikatúi ajoko oñondive
I have a great idea now	Che areko peteĩ idea tuicháva ko’áğa
I wanted to show the whole journey	Ahechaukase pe jeguata pukukue
I made sure my journal was safely in my pocket	Ajeasegura che diario oĩha che bolsillo-pe seguro
I turned in fear and fell off the couch	Ajevy kyhyjégui ha ho’a pe sofágui
They want to wait until after things	Haʼekuéra ohaʼarõse umi mbaʼe rire peve
I had no money whatsoever	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua pláta
I know you will be angry	Che aikuaa nde pochýtaha
The area also needed good road and rail access	Avei upe lugárpe oikotevẽ kuri ojeike porã hag̃ua tape ha ferrocarril
Thoughts of running away with girls	Pensamientos okañy haguã mitãkuña ndive
I understand the dangers involved in making mistakes	Antende umi pelígro oĩva upépe jajavýramo
A split screen overhead provides the view above and behind	Peteĩ pantalla ojedividiva’ekue akã ári ome’ẽ pe jehecha yvate ha hapykuéri
I played baseball with him in high school	Che ahuga vaʼekue hendive béisbol koléhiope
I put all my worries out of my mind	Amosẽ che akãgui opa che jepy’apy
I think you all did a terrible job	Che apensa enterovéva pejapo hague peteĩ tembiapo vaiete
I was just coming downstairs	Che ningo aguejy ramoite hína kuri
I didn't feel that way	Che nañañandúi vaʼekue upéicha
I had to learn it on my own	Cheaño vaʼerã kuri aaprende upéva
I would die to take it from you	Che amano vaʼerãmoʼã aipeʼa hag̃ua ndehegui
I have always admired her smile and gorgeous figure	Ymaite guive amomba’eguasu ipukavy ha ifigura iporãitereíva
A slow smile touched his face	Peteĩ sonrisa mbegue opoko hova rehe
I think this guy was a slave	Aimo’ã ko karai ha’e hague peteĩ tembiguái
I wanted absolute loyalty	Che aipota kuri lealtad absoluta
I was sure we would catch it	Aime kuri segúro rojagarrataha
I believe we can do this	Che arovia ikatuha jajapo ko mba’e
I was feeling it this time	Che añandu kuri ko vuéltape
I felt a real heavy blood	Añandu peteĩ tuguy pohýi añetegua
I can't even see my place like usual	Ndaikatúi ni ahecha che lugár jepiveguáicha
I just started as a reward man	Añepyrũ ramoite peteĩ kuimba’e recompensa ramo
I understand why my brother likes it	Antende mbaʼérepa che ermánope ogusta chupe
Fluid was lost in three of the four systems	Okañy líquido mbohapy umi irundy sistema-pe
I told him my true passion was art	Che ha’e chupe che pasión añetegua ha’eha arte
I cleared some of the snow off your car	Aikytĩ michĩmi pe nieve nde auto-gui
A rope would be my guess	Peteĩ soga ha’éta che adivinación
I stopped that train of thought	Ajoko upe tren de pensamiento
I did not do what he said	Che ndajapói pe haʼe heʼíva
The extension currently does not have a route marker	Pe extensión ko’áĝa ndorekói peteĩ marcador ruta rehegua
I didn't want anyone to see me like this	Ndaipotái vaekue avave che recha péicha
I thought for a second, then took a second beer	Apensa peteĩ segundo aja, upéi ajagarra peteĩ segunda cerveza
That was our destination	Upéva ha’ekuri ore destino
I was floating in the clouds	Che ningo atyryry hína kuri umi arai apytépe
I moved closer, the phone now within my reach	Añemo’aguĩve, pe teléfono ko’áğa oĩ che alcance-pe
I'm ashamed of that	Che atĩ upévare
I went to my room and got into bed	Aha che kotýpe ha aike che tupape
I see you, it must be pretty clear	Che rohecha, oiméne hesakã porãiterei
A faint smell of mud drifted across the air	Peteĩ hyakuã kangymi yvyku’ígui ojedesvia pe yvytu ári
There is a much more useful explanation	Oĩ peteĩ explicación tuicha ideprovéchovéva
I am a professional, and this was a job	Che ningo peteĩ profesionál, ha péva haʼe vaʼekue peteĩ traváho
I’ve always had the dream of being a pilot	Ymaite guive areko pe sueño ha’évo piloto
I didn't think you were interested	Che ningo napensái vaʼekue peẽme peñeinteresaha
I will find a way to win	Ahekáta peteĩ tape agana hag̃ua
I asked the nurse to leave	Ajerure pe enfermérape oho hag̃ua
I know he will show me	Aikuaa ha'e cherechaukataha
I know exactly what you want, and we can implement it easily	Aikuaa porã mba’épa reipotáta, ha ikatu ñamboguata fácilmente
I think we need to discuss this	Che aimo’ã tekotevẽha ñañomongeta ko mba’ére
I was better than myself	Che ningo iporãve vaʼekue chejehegui
I do this with all love and affection	Péva ajapo opa mborayhu ha mborayhúpe
I think the plan is to have two evenings out	Che apensa pe plan ha’eha oreko mokõi ka’aru osẽ haĝua
I sighed quietly and laid down next to him	Asuspirá kirirĩháme ha añeno ijykére
Historical reports note that the two groups shared fish	Umi marandu histórico ohechakuaa umi mokõi grupo okomparti pira
I see him twice a year	Ahecha chupe dos vése al áño
A lot of technical stuff never really gets into it	Heta mba’e técnico araka’eve ndoikéi añetehápe ipype
August will also direct the production	Agosto avei odirigíta producción
Little is known about his early life	Sa’i ojekuaa hekove ñepyrũ rehegua
I did some legal work for a client	Ajapo algún tembiapo legal peteĩ cliente-pe ĝuarã
I know that's what you want	Che aikuaa upéva ha'eha pe reipotáva
I just wanted time to stop	Che ningo aipotánte kuri tiémpo ojejoko hag̃ua
I would not have fallen	Che ndajeitymoʼãi kuri
I decided to walk around town for a while	Adesidi aguata sapyʼami táva jerére
I will never live in this house again	Ndaikomo'ãvéima ko ógape
I moved in time to them	Che añemongu’e tiempo-pe hendápekuéra
I didn’t quite make it to the toilet	Ndahupytýiete pe inodoro-pe
I want you so badly	Che roipota vaieterei
I do have one question though	Che ningo areko peteĩ porandu jepe
I was one who couldn’t care less	Che ha’ékuri peteĩ ndaikatúiva’ekue ojepy’apy sa’ive
I just thought about this myself	Che voi apensamínte ko mbaʼére
I never cared much for waiting	Araka’eve ndacheimportáiete aha’arõ haguére
Parts of the incident were later broadcast on television	Upe rire oñembohasa téle rupive umi párte pe mbaʼe oikóvagui
I reached out to cover his head	Aipyso che po amoĩ hağua iñakã
I think he accidentally kicked me right	Che apensa ha’e chembotavy hague accidentalmente derecha-pe
I didn't want him at all	Ndaipotái vaekue chupe mba'eveichavérõ
I didn't care that we had to break up	Che ndacheimportái vaʼekue ropa vaʼerãha
I don’t envy him the job	Che ndacheenvidiái chupe pe tembiapo
Not sure who looks weaker on that one	Ndaipóri seguro mávapa ojehecha ikangyve upe peteĩva rehe
I can’t go on the table tonight	Ndaikatúi aha mesa ári ko pyharépe
There was no debate on the bill	Ndoikói debate proyecto de ley rehe
I absolutely love having this set in my game	Che ahayhu absolutamente aguerekógui ko conjunto che juego-pe
I would definitely do it differently	Katuete ajapóta ambue hendáicha
This was chosen to reduce construction red tape	Péva ojeporavo omboguejy haguã burocracia construcción reheguáva
I was looking at the tree	Che amaña hína kuri pe yvyramátare
I shut down the thoughts again	Amboty jey umi pensamiento
I needed to trust and respect him	Tekotevẽ kuri ajerovia ha arrespeta chupe
I don’t want to give him the satisfaction, though	Ndame’ẽséi chupe pe satisfacción, jepémo upéicha
I'm not going to tell him anything	Che nda'e mo'ãi chupe mba'eve
I can’t put my baby through it	Ndaikatúi amoĩ che memby upéva rupi
I may never hear the prophet	Ikatu araka'eve nahendúi pe profétape
I thought we looked good together	Che apensa kuri rojehecha porãha oñondive
I’m looking forward to that, looking forward to that	Che aha’arõ hína upéva, aha’arõvo upéva
I chose not to listen	Che aiporavo ani hag̃ua ahendu
I was sure the person was a woman	Che aime kuri segúro pe persóna haʼeha peteĩ kuña
I had a lot of questions	Heta porandu areko vaʼekue
I was happy when you got rid of him	Che avy'a va'ekue reñemosãsórõ guare chugui
I have no idea what to do	Ndarekói ni idea mba’épa ajapóta
A small metal plate usually covers the space	Peteĩ chapa de metál michĩva ojahoʼi jepi pe espasio
I may have to work this out in the future	Ikatu amomba’apova’erã kóva tenonderãme
I was too tired to finish it	Chekaneʼõiterei amohuʼã hag̃ua
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Ahai ko ñembo’e pe sermón ñembopaha ramo
I talked to them two days ago	Añe’ẽkuri hendivekuéra ojapo mokõi ára
I can’t stop believing that	Ndaikatúi aheja arovia upéva
I brought things home in a shopping bag	Che agueru ógape umi mbaʼe peteĩ vosa de compras-pe
I think you need to cut them out	Che apensa tekotevẽha reikytĩ umíva
I would like to know your opinion	Aikuaase ne remiandu
I let my soul darken	Aheja che ánga iñypytũ
A growth spell is pretty trivial	Peteĩ hechizo de crecimiento ha’e bastante trivial
I didn't stop to find out	Che ndajepytasói aikuaa hag̃ua
A shock at his memory softened his features	Peteĩ ñemondýi imandu’águi omomirĩve umi rasgo
I see him every week	Ahecha chupe káda semána
I just need to put something in his mouth	Tekotevẽnte amoĩ peteĩ mbaʼe ijurúpe
I used to have serious problems at his age	Yma areko vaʼekue umi provléma ivaietereíva haʼe ningo ijedape
I may never find the right partner	Ikatu araka’eve ndajuhúi pe kompañero oikeporãva
I see you found everything	Ahecha rejuhúkuri opa mba’e
I don't worry about myself	Che ndajepyʼapýi chejehe
I would love to have one like this	Che ningo chegustaiterei areko peteĩ péichagua
I felt way out of my league	Añeñandu asẽvo che liga-gui
I need you to meet me in person	Aikotevẽ peẽ chekuaa en persona
I kept trying to be quiet, quiet and out of sight	Añeha’ã meme akirirĩ, kirirĩ ha ojehecha’ỹre
I need to shower again	Tekotevẽ ajeducha jey
I’m so lonely wandering around here by myself	Che ha’eñoiterei ajere ko’ápe cheaño
I can't wait to bring you alone	Ndaikatúi aha'arõ rogueru haguã ndeaño
I slowly walked towards the bend of the road	Mbeguekatúpe aha tape jyva gotyo
I didn’t hear or see anyone	Nahendúi ni ndahechái avavépe
I just want to take a verse in it	Ajagarrasénte peteĩ versíkulo ipype
I was sleeping in my new bed	Che ake hína kuri che tupa pyahúpe
I thought you could tell me not to go	Apensa vaʼekue ikatuha ere chéve ani hag̃ua aha
I was committed to helping him	Che añekompromete kuri aipytyvõtaha chupe
I took another step towards him	Ajapo ambue paso hendápe
I put them in my jacket sleeves	Amoĩ umíva che chaqueta manga-pe
I started calling anyway	Añepyrũ ahenói taha’e ha’éva
He left early in the morning	Haʼe oho pyhareve pyte
I can't tell you how bad this feels	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'éichapa oñeñandu vai ko mba'e
Only one tear fell down my face	Peteĩ tesay añoite oguejy che rova ​​ári
I heard this one woman used to live in the city	Ahendu ko kuña peteĩva oipuru oiko haguã távape
A satisfied mind is a great asset	Peteĩ mente satisfecha ha’e peteĩ activo tuicháva
I stop for breaks often	Che apyta apytuʼu hag̃ua pyʼỹinte
Men and women are similar in appearance	Kuimba'e ha kuña ojoguaite ojehechaháicha
I couldn’t find him all day	Ndaikatúi ajuhu chupe ára pukukue
A window cracked in the back	Peteĩ ventána ojejapete hapykuépe
I was always testing boundaries	Akóinte aprobákuri umi límite
A moment passed before he could catch his breath	Ohasa peteĩ momento ikatu mboyve ojagarra ipytu
I would always follow each one	Akóinte asegui vaʼerãmoʼã káda uno
I’ll take care of the food and drinks	Che añangarekóta tembi’u ha mba’e ojey’úvare
I was getting so many of them	Hetaiterei ningo ahupyty hína kuri umíva
I don't feel sorry for him anymore	Ndaiporiahuverekovéima chupe
I wasn't impressed	Ndacheimpresionaiete voi upéva
I lay on my left, looking at him	Che añeno che akatúape, amaña hese
I think that’s a fear that all parents share	Che apensa upéva ha’eha peteĩ kyhyje opavave tuvakuéra okompartiha
I look forward to being with my school friends	Ahaʼarõiterei aime che amigokuéra eskuélapegua ndive
I was wearing the same thing	Che amonde kuri pe mbaʼe peteĩchaite voi
I was given all comfort	Oñeme’ẽ chéve opa mba’e consuelo
I stopped the movie and called the others to join	Ajoko pe pelíkula ha ahenói umi ótrope oike hag̃ua
I haven’t given up hope yet	Ndahejareíri gueteri esperánsa
I look forward to hearing from you soon	Aha’arõ ahendu pya’e ne ñembohovái
I don't want to keep any secrets between us	Ndaipotái añongatu mba'eveichagua secreto ore apytépe
I was following you	Che aime kuri pende rapykuéri
I have image with me and dimensions	Che areko imagen chendive ha dimensiones
I didn’t know until yesterday	Kuehe peve ndaikuaái
I did not understand the seriousness of the situation	Che nantendéi mbaʼeichaitépa tuicha pe situasión
I couldn’t really say	Ndaikatúikuri añetehápe ha’e
I can’t get out of myself, I can’t move	Ndaikatúi asẽ chejehegui, ndaikatúi añemongu’e
I had no intention of going down	Ndarekóikuri intención aguejy haĝua
I know it suits me perfectly	Aikuaa okonveniha chéve perfectamente
I hate everything and everyone	Che ndacha’éi opa mba’ére ha opavave rehe
I didn't see this coming	Ndahecháiva'ekue ko mba'e oúvo
I never thought of him as the violent type	Che araka’eve napensái hese ha’eha pe tipo violento
I know when people lie to me	Che aikuaa umi hénte ijapu jave chéve
I promise you everything will be as it was before	Apromete peẽme opa mba’e oĩtaha yma guaréicha
I recently watched a talk that made me cry	Nda’aréi ahecha peteĩ diskúrso cherasẽva
I stopped there and put the gun down	Upépe apyta ha amoĩ pe pistola yvýpe
I was planning on breaking up with him soon anyway	Che aplanea kuri añesepara pya’e haĝua chugui taha’e ha’éva
I moved quietly through the team	Che añemongu’e kirirĩháme pe equipo rupive
I guess the world works in mysterious ways like this	Aimo’ã ko mundo omba’apoha de manera misteriosa péicha
A mysterious door	Peteĩ okẽ misterioso
I mean, can you describe your background, in detail	Che ha’ese, ikatúpa pedescribi pende rape tenondegua, detalle reheve
A group of men were pointing him up	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oapunta hína kuri chupe yvate gotyo
I think everybody knows	Che aimo’ã opavave oikuaaha
I could feel my body being made of matter	Ikatu añandu che rete ojejapoha materia-gui
I do have a county to run, after all	Che ningo areko peteĩ condado amboguata hag̃ua, opa mbaʼe rire
I try to recognize it as a historical fact	Añeha’ã ahechakuaa ha’eha peteĩ hecho histórico
I thought he would pull it off	Che apensa vaʼekue haʼe osẽtaha upéva
I gave him a look that said look after yourself	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko he’íva ejesareko ndejehegui
I used to have a lot of these things	Yma heta mba’e areko va’ekue ko’ã mba’e
I groaned with frustration	Che ajepy’apy frustración reheve
I went in and pulled out another five	Aike ha aguenohẽ ambue cinco
I made that choice today	Che ajapo upe elección ko árape
I was busy preparing myself	Che ningo chembaʼapoiterei kuri añembosakoʼi hag̃ua
I don't know his family	Ndaikuaái ifamíliape
I just can’t understand that	Ndaikatúi antendente upéva
Her feet and legs are pink	Ipy ha ipy rósa
I returned it, waiting for him to leave	Ambojevy, aha’arõ ha’e oho
I started school and knew no one	Añepyrũ eskuéla ha ndaikuaái avavépe
I can’t afford to have them out of action	Ndaikatúi apermiti areko chupekuéra fuera de acción
I had noticed it before while he was asleep	Che ahechakuaa kuri upéva upe mboyve haʼe oke aja
I loved you both and raised me	Che rohayhu mokõivéva ha chemongakuaa
He was offered the part two weeks later	Oñeikuaveʼẽ chupe pe párte dos semána rire
I remember being a kid and struggling to pay my bills	Chemanduʼa chemitã hague ha añehaʼãmbaite apagapa che facturakuéra
I can’t even describe my reaction	Ndaikatúi ni adescribi che reacción
I really like this boy	Añetehápe chegusta ko mitãkariaʼýpe
I'll wait for you on the east side of the road	Che roha'arõta tape kuarahy resẽ gotyo
I fell to the ground	Che ho'a yvýpe
A journey perhaps, either physical or mental	Peteĩ jeguata oiméne, taha’e tete térã apytu’ũ rehegua
I have their work out in the background	Che areko hembiapokuéra osẽva tapykuépe
I decided to tell them no	Adesidi haʼe chupekuéra nahániri
I never said a word to this man	Arakaʼeve ni peteĩ palávra nañeʼẽivaʼekue ko kuimbaʼépe
I hope they stop doing that	Aipotaite ningo ndojapovéima hikuái upéva
I don’t drink beer	Che ndaha’éi hoy’úva cerveza
I can fill its largest hole accurately	Ikatu amyenyhẽ hekopete pe ijyvykua tuichavéva
I can hear him and feel him	Ikatu ahendu chupe ha añandu chupe
I never did and I don’t regret it to this day	Araka’eve ndajapói ha nambyasy ko’áĝa peve
I want to be there too	Che avei aimese
I slowly resigned myself to getting to know him better	Mbeguekatúpe arrenunsia aikuaa porãve hag̃ua chupe
I’m with the most popular girl in school	Che aime pe mitãkuña ojeguerohoryvéva ndive mbo’ehaópe
I barely saw him at all	Apenas ahecha chupe mbaʼeveichavérõnte
I wonder if she’s married, she thought to herself	Añeporandu ha’épa omenda, he’i ijupe
I know you know how that feels	Aikuaa peikuaaha mba’éichapa oñeñandu upéva
It clearly fired me	Hesakã porã chemosẽ hague
I thought the gold could have been buried there	Che apensa kuri pe óro ikatu hague oñeñotỹ upépe
Called a little more inspiration, that’s all	Oñehenói michĩmive inspiración, upéva añoite
I want you to come here with me	Aipota reju chendive ko'ápe
I had lost the dress off my back	Che aperde kuri pe ao che jyvagui
I think about it a lot at night	Heta apensa hese pyharekue
Every day I see good things	Ára ha ára ahecha mba’e porã
I was in constant pain in my human form	Che aime kuri hasy meme che forma humana-pe
I can't believe you went back to sleep so fast	Ndaroviaséi reho jey hague reke pya'eterei
I just knew there was something to this	Aikuaánte oĩha peteĩ mba’e kóvape
I had to play video games in my room	Che kotýpe ahuga vaʼerã kuri umi videohuégo
I won't be able to sleep again anyway	Ndaikatumo'ãi ake jey taha'e ha'éva
I was just reading the complaints	Che amoñe’ẽnte hína kuri umi denuncia
I saw the light come on	Ahecha pe tesape hendyha
I understand the position you are in	Antende pe posición peimehápe
I hadn’t cut it all day	Ára pukukue ndacheikytĩri kuri
I keep looking forward	Che asegi amaña tenonde gotyo
I can’t start until after next week	Ndaikatúi añepyrũ ambue arapokõindy rire peve
I designed the fairy doll	Che adiseña pe muñeca de hada
A body staggered over him	Peteĩ tete oñembotapykue hi’ári
I could spend my life watching them	Ikatu ahasa che rekove ahechávo umíva
A few seconds later, the van drove by	Unos segundos rire, ohasa pe furgón
I can’t put my finger on it exactly	Ndaikatúi amoĩ che kuã hese exactamente
I just wore that shirt a few days ago	Che amonde ramoite upe kamisa ojapo unos días
I really think we have something special going	Añetehápe apensa roguerekoha peteĩ mba’e especial ohóva
I just stared at my reflection	Che amaña’imimínte che reflexión rehe
I paid him and he left	Che apaga chupe ha oho
I felt no shame in my anger	Che pochýpe nañandúi mbaʼeveichagua vergüenza
I didn’t come here for a love story	Ndajúikuri ko’ápe peteĩ mborayhu rembiasakue rehehápe
I dress like people expect a real estate agent to dress	Che añemonde umi tapicha oha’arõháicha peteĩ agente inmobiliario oñemonde
I never lied roots anywhere, as the saying goes	Araka’eve ndajapúiva’ekue hapo moõve, oje’eháicha
I know, but hey, trust me	Che aikuaa, ha katu hey, ejerovia cherehe
Long hair is associated with private life and sexuality	Akãrague puku ojoaju tekove privado ha sexualidad rehe
I think they're used to this place now	Che aimo'ã ojepokuaamaha hikuái ko tendáre ko'ágã
I threw it up over my shoulder	Amombo yvate che jyva ári
I scanned and studied his face	Aescanea ha aestudia hova
A fight broke out next to the fireplace room	Peteî ñorãirõ oiko chimenea koty ykére
I went out into our little backyard	Asẽ ore korapy rapykuéri michĩmíme
By then I named them all	Upérõ g̃uarã ambohéra enterovépe
I don’t blame you for not coming	Che ndajakulpái nderehe nderejúi haguére
I had never seen such tall buildings before	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue koʼãichagua edifísio ijyvatetereíva
This system never affects the ground	Ko sistema araka'eve ndoafectái yvy
Historians consider this account to be legend rather than fact	Umi istoriadór ohecha ko rreláto haʼeha peteĩ leyenda ndahaʼéiramo peteĩ mbaʼe añeteguáva
I love you for that alone	Che rohayhu upe mbaʼére añoite
I need to prove myself	Tekotevẽ ahechauka chejehe
I remember things from a long time ago	Chemandu’a umi mba’e ymaite guive
I ran to my truck and turned the key	Añani che kamiõ rendápe ha ambojere pe llave
I enjoyed the romance of the story, too	Chegustaiterei pe romance oĩva pe istóriape, avei
I could climb now	Ikatu kuri ajupi koʼág̃a
I have a few spy ones too	Che avei areko mbovymi espía rehegua
I have to go now, work you know	Che aha va'erã ko'ágã, amba'apo peikuaa
I’m basically a journalist	Che ha’e básicamente peteĩ periodista
I fell into the first scene	Ajeity pe primera escena-pe
I didn't want to die in a bad hospital	Ndaipotái vaʼekue amano peteĩ ospitál vaietépe
I made a mental note of just two things	Ajapo peteĩ nota mental mokõi mba’énte rehe
I stood there for a couple of seconds, just watching	Che apyta upépe un par de segundo, amañamínte
I just wonder if you would lie about it	Che añeporandunte ndejapútapa upévare
I asked to see the principal	Ajerure ahecha haĝua pe director-pe
I love you always and always	Che rohayhu tapiaite ha tapiaite
I thought he was crazy at first	Che ningo apensa kuri haʼe itavyha ​​ñepyrũrã
I got the richest fruit from all the bloody vines	Ahupyty pe yva ipirapire hetáva opa umi parralty huguypaitévagui
We expected him to go two seasons	Roha'ãrõ kuri oho mokõi temporada
I don’t feel like I used to, I’m lean and confident	Nañañandúi chejehe yma guaréicha, añembo’y ha ajerovia
I try to limit it to tracks	Añeha’ã alimitá umi pista-pe
I love him as much as everyone else	Che ahayhu chupe opavave ohayhuháicha
I, for one, welcome a change	Che, peteĩvape ĝuarã, aguerohory peteĩ cambio
A true miracle	Peteĩ milagro añetéva
I don't want to talk to him	Nañe'ẽséi hendive
I take care of that too	Che añangareko avei upévare
I guess you could say it's average size	Aimo'ã ikatuha ere ha'eha tamaño promedio
I wanted it to be over	Che aipota kuri opa
I promise no one will look at them	Apromete avave nomañamo'ãiha hesekuéra
A good sign he thought	Peteĩ señal porã ha’e opensa
A real job	Peteĩ tembiapo añetegua
Reaction was varied	Reacción ha’e kuri variada
I'll talk to you later, sweetheart	Añe'ẽta nendive upe rire, che ryvy
Throw a dinner into the mix	Oñemombo peteĩ karurã pe mezcla-pe
I still don’t have the strength to buy a bed	Ndarekói gueteri mbarete ajogua haguã peteĩ tupa
I wonder what I’m saying about them	Añeporandu mba’épa ha’e hesekuéra
I mean, that's treason	Che ha'ese, upéva ha'eha traición
Immediate breathlessness	Upepete voi apytu’u ro’ysã
I submit requested this course	Che apresenta ojeruréva ko curso
Never good at this	Araka’eve ndaikatupyrýiva ko mba’épe
I would save that as a last resort	Añongatuse upéva peteĩ último recurso ramo
I see yer light	Che ahecha yer resape
I learned to like it too	Che aaprende avei chegusta hag̃ua upéva
I ran to the hut and locked the door	Añani pe choza-pe ha amboty pe okẽ
I read the glowing map on the front door	Amoñe’ẽ pe mapa omimbipáva pe okẽ renondépe
A face that often uses a smile	Peteĩ hova oiporúva jepi peteĩ pukavy
I don’t think he’s afraid of either jail or death	Che nda’aimo’ãi okyhyjeha ni ka’irãime ni ñemanógui
I took the ring and put it in my pocket	Ajagarra pe anillo ha amoĩ che bolsillo-pe
It gives the film three out of stars	Ome'ê pe película mbohapy mbyja apytégui
I turned to religion for privilege	Ajevy rrelihiónpe arresivi hag̃ua priviléhio
I cannot explain them or how they made me feel	Ndaikatúi amombeʼu umíva ni mbaʼéichapa chemoñeñandu hikuái
I looked back at the doctor	Amaña jey pe doktórre
I held him with my hand	Che po reheve ajoko chupe
I remember he read me a poem	Chemandu’a omoñe’ẽ hague chéve peteĩ ñe’ẽpoty
I reached up and touched my head	Ahupyty yvate ha apoko che akãre
I was so worried about you up there	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue nderehe upépe yvate
A very sure, swift and complete defeat	Peteî derrota seguraiterei, pya'eterei ha completa
I fell hard to the ground with force	Che ho’a hatã yvýpe mbaretépe
I take my students outside	Che araha okápe che estudiantekuérape
I need the exact same function	Che aikotevẽ exactamente pe función peteĩchagua
He could have understood her	Ikatu kuri ontende chupe
I could test smooth	Ikatu kuri aproba lisova
Tonight I will go out to your grave	Ko pyharépe asẽta nde sepultúrape
I know your good name	Che aikuaa nde réra porã
I thought my brain was going to explode	Aimo’ãkuri che apytu’ũ ojejapetetaha
I know why he did that	Che aikuaa mba'érepa ojapo upéicha
I was also interested in why	Avei cheinteresa mbaʼérepa
I had not seen him in about ten days now	Diez día rupi ndahechái kuri chupe koʼág̃a
I crave for people, places and things	Che aipotaiterei tapichakuéra, tenda ha mba’e rehe
I say forced because that's what happened	Che ha'e forzado porque upéicha oiko
I promise to be polite and behave	Apromete añeʼẽ porãtaha ha añekomportataha
I know you expect us to be there	Aikuaa peha’arõha ore roime upépe
Gay personally witnessed the action	Gay ohecha personalmente upe acción
I figured they had you best interest at heart	Afigura orekoha hikuái peẽme interés iporãvéva korasõme
I was on stage for two hours	Che aime kuri escenario-pe mokõi aravo pukukue
I abandoned you when I needed to	Che poheja rei vaekue tekotevẽ jave
I wouldn't wish that on another woman	Ndaipotamo'ãi upéva ambue kuñáre
I can use yours though	Che katu ikatu aiporu nde mba’éva
I’m afraid I might be a bachelor forever	Akyhyje ikatuha ha’e peteĩ soltero tapiaite ĝuarã
I didn't talk to anyone because the place was empty	Nañeʼẽi avavéndi pórke pe lugár nandi
I want to lie to him	Che japuse chupe
I forced him to tell me who my father was	Amboliga chupe heʼi hag̃ua chéve mávapa che ru
I say with a smile and a hair	Che ha’e peteĩ pukavy ha peteĩ akãrague reheve
I tried to banish the feeling but couldn’t	Añeha’ã amosẽ pe temiandu ha katu ndaikatúi
I am against the public accommodation section	Che aime en contra sección de alojamiento público rehe
I can’t pull it off from the other side	Ndaikatúi aipe’a ambue lado guive
I wanted explanations, and a reason	Aipota kuri umi explikasión, ha peteĩ mbaʼérepa
The ghosts quickly turned the agents against each other	Umi fantasma pya’e ombojere umi agente-pe ojuehe
A house right out in the country	Peteĩ óga okápe voi tetãme
I wonder if they are connected in some way	Añeporandu ojoajúpa hikuái algún modo
I’m done with half my cup	Che ajapóma che kópa mbyte reheve
I am adding a link to this post	Añongatu hína peteĩ enlace ko post-pe
I did end up going to the grocery store today	Che ningo amohuʼã aha pe tienda de comestibles-pe ko árape
I did what was necessary	Ajapo pe tekotevẽva
I miss my brother so much	Che ningo ahechagaʼueterei che ermánope
Great start to the regular season	Tuicha ñepyrû temporada regular-pe
I’m not slowing my flow	Che ndaha’éi ambovevýiva che flujo
I was free and one with nature	Che aime kuri sãso ha peteĩ naturaleza ndive
I want you to pick this up and read it	Aipota pejagarra ko mbaʼe ha pemoñeʼẽ
Davis received praise from the panel of judges	Davis ohupyty elogio panel de jueces-gui
I don't tell my people	Che nda'éi che tavayguakuérape
I also wanted to pick out a lot of the music	Avei aiporavose heta mbaʼe pe músikagui
I hope your business is doing well	Aipotaite ningo oho porã ne negosio
A burning door signals trouble with a family member	Peteĩ okẽ hendýva ohechauka oĩha provléma peteĩ ifamíliandi
A good fighter can quickly spot a weakness	Peteĩ oñorairõ porãva ikatu ohechakuaa pyaʼe peteĩ debilidad
It shows a poor determination beyond his feelings	Ohechauka peteĩ determinación vai ohasáva hemiandu
I want to learn acting in real frame	Aikuaase actuación en marco real
I let you talk, you let me talk	Che aheja reñe’ẽ, nde reheja chéve añe’ẽ
I don’t want compromise either	Ndaipotái avei compromiso
I hope the newspaper does not lose interest	Aipotaite ningo pe diario ndoperdéi interés
I guess you could call me a trust fund baby	Aimo’ã ikatuha cherenói peteĩ fondo de fideicomiso mitã’i
Bad water can’t be true either	Y ivaíva ndaikatúi avei añete
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I hope she is safe	Aipotaite ningo haʼe oĩ porã
I didn’t do it today	Ndajapói ko árape
I thought she was just another woman	Che apensa haʼeha peteĩ ótra kuñánte
I’ve never seen such horror	Araka’eve ndahecháiva ko’ãichagua terror
A full mile, straight down	Peteĩ kilómetro lleno, derecho oguejy
I could have gone there	Ikatu kuri aha upépe
I sat outside the train station and smoked a cigarette	Aguapy pe estación de tren okaháre ha apita peteĩ sigarríllo
I still can't sleep anyway	Ndaikatúi gueteri ake taha'e ha'éva
I just wanted to show you	Ahechaukase peẽme mante
I was left in my locked office, alone again	Che apyta che oficina oñembotývape, cheaño jey
I was smart enough not to get involved	Che iñarandueterei vaʼekue ani hag̃ua añeinvolucra
I really have to finish my paper	Añetehápe amohu’ãva’erã che kuatia
I love that they are different shapes	Che ahayhu ha’eha hikuái diferente forma
I guess you'll never know	Aimo'ã araka'eve ndapeikuaamo'ãiha
I first noticed this phenomenon not long after moving here	Ahechakuaa ypy ko fenómeno nda’aréi ava rire ko’ápe
I have multiple teaching positions	Che areko múltiple cargo de docente
I had no idea what he was talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ
I was human and something else	Che ha’eva’ekue yvypóra ha ambue mba’e
I had to insist that he do it	Che ainsisti vaʼerã haʼe ojapo hag̃ua upéva
I know it will look good	Aikuaa ojehecha porãtaha
I know enough to avoid both	Aikuaa suficiente ajehekýi haĝua mokõivévagui
He had crossed a threshold	Ohasáma kuri peteĩ umbral
I laughed and knew this had to be good	Che apuka ha aikuaa kóva iporã va’erãha
I think, they only grow in the north	Che aimo’ã, ha’ekuéra okakuaa norte gotyo añoite
I didn't wait for him or even look behind me	Ndaha'arõi chupe ni namañai voi che rapykuéri
I can go after them but they trust me	Che ikatu aha hapykuéri ha katu ojerovia hikuái cherehe
But I cannot thank him	Péro ndaikatúi ameʼẽ chupe aguije
I'll be happy for you, for all of us	Che avy'a va'erã pende rehe, opavave ore rehe
I smiled and pulled the sheets over my head	Apukavy ha aipyso umi sábana che akã ári
I saw the city but it looked much smaller	Ahecha pe táva ha katu ojehecha tuicha michĩveha
A white, flat nose	Peteĩ ryekue morotĩ ha ijyvyku’íva
I provide meal plans and daily support	Ame’ẽ umi plan de comida ha apoyo diario
I've never seen so many stars	Araka'eve ndahecháiva hetaiterei mbyja
I’m guessing human girls like that sort of thing	Aadivina umi mitãkuña yvypórape ogustaha upeichagua mba’e
I mean, people are not going to like what you do	Che haʼese, umi héntepe ndogustamoʼãiha pe rejapóva
I had to act very differently	Che aactua vaʼerã idiferéntetereígui
I went back to our house and closed the door	Ajevy ore rógape ha amboty pe okẽ
I just had to pick a role to play	Aiporavovaʼerãnte peteĩ rrólle ajapo hag̃ua
I told the girl to hide	Che ha'e pe kuñataĩme okañy haguã
And you have to accept reality	Ha reasepta vaʼerã pe realidad
I give them the requirements two to three times a week	Ame’ẽ chupekuéra umi requisito mokõi ha mbohapy jey por semana
I want to know the details	Aikuaase umi detalle
I can see the melody of the song	Ahechakuaa pe melodía purahéi rehegua
The government will exist only in name in such circumstances	Gobierno oîta hérape añoite ko'ãichagua circunstancia-pe
I didn't bring any food with me	Ndaguerúi mba'eveichagua tembi'u chendive
I want to climb and write	Ajupise ha ahai
I’m really pleased with the result	Añetehápe chembovy’a pe resultado rehe
I can’t help but be grateful for it	Ndaikatúi añembotavy ha areko gratitud upévare
I need your people out on the water	Aikotevẽ ne retãyguakuéra osẽ y ári
I gave him some money	Ame’ẽ chupe viru’imi
I didn’t want him to move	Ndaipotái kuri omýi
A soldier fights another soldier because he is told to	Peteĩ soldádo oñorairõ ótro soldádo ndive ojeʼégui chupe
A deep wound was visible under the bright light	Peteĩ herida pypuku ojehecha pe tesape omimbipáva guýpe
If it was thrown anywhere it would harm a few survivors	Oñemombo ramo oimeraẽ hendápe ojapo vai vaʼerãmoʼã unos kuánto oikovévare
I saw him go sad	Ahecha chupe oho ñembyasýpe
I let myself become your prey	Che aheja oiko chehegui nde presa
I didn’t know he had one	Ndaikuaái kuri orekoha peteĩ
I had a long and full life	Che areko kuri peteĩ tekove puku ha henyhẽva
I want my friends to celebrate, but something small	Aipota che amigokuéra ofesteha, ha katu peteĩ mba’e michĩva
I couldn't believe the men were shooting at me	Ndaroviaséi umi kuimbaʼe odispara hague cherehe
Moderate winds are common	Yvytu moderado ojehecha jepi
I also want to improve how I review them	Avei añemehorase mba’éichapa ahesa’ỹijo chupekuéra
I noticed he wasn’t drinking the usual chocolate shake	Ahechakuaa ha’e ndo’úiha pe chocolate shake jepivegua
Hard man, good for cheap work	Kuimba’e hatãva, iporãva tembiapo ndahepýivape g̃uarã
I remember seeing now the people on the roof	Chemanduʼa ahecha hague koʼág̃a umi hénte oĩva pe técho ári
All the new fictions	Opa umi ficción pyahu
I have to get back home	Aĝuahẽ jeyva’erã che rógape
I stared at it at the time, two forty-five	Che amaña porã upe jave, mokõi cuarenta y cinco
I should have told you that	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme upéva
Stuff like that can get me down	Umi mbaʼe peichagua ikatu cheguejy
I flash back smiling behind the regulator	Che adesplega jey apukavy pe regulador rapykuéri
I thought he was overprotective	Che apensa kuri haʼe oñeñangarekoitereiha hese
I am so lucky to have him as my husband	Che suerteiterei aguerekógui chupe che ména ramo
I always go home alone	Akóinte aha cheaño che rógape
I’ve helped thousands of women understand men	Aipytyvõkuri miles de kuñanguérape ontende haĝua kuimba’ekuérape
This proved to be a mistake	Péva ojehechauka haʼeha peteĩ javy
I wasn't even into it	Che ndahaʼéi vaʼekue voi upévape
I have other things for you to do	Che areko ambue mba'e pejapo haguã
I wanted to look around first	Amaña raẽse che jerére
I picked him up and held him	Ahupi chupe ha ajoko chupe
There’s a big difference there	Tuicha mba’e ojoavy upépe
I saw him looking at us	Ahecha haʼe omañaha orerehe
I need to do something to jump start my writing	Tekotevẽ ajapo peteĩ mba’e añepyrũ haĝua salto che jehai
I can't remember who won	Ndaikatúi chemandu'a mávapa ogana
I immediately started looking around the store	Upepete voi añepyrũ amaña che jerére pe tiéndape
I have an interview with him later this afternoon	Areko peteĩ entrevista hendive ko asaje rire
I started next week	Añepyrũ ambue arapokõindýpe
I give you fair warning	Ame'ẽ peẽme advertencia hekopete
Not a very good demo	Ndaha’éi peteĩ demostración iporãitereíva
I saw some soldiers with rifles	Ahecha unos kuánto soldádo orekóva fusil
I remember them being fantastic	Chemandu’a ha’ekuéra ha’eha fantástico
I hear my teenager too	Ahendu avei che adolescente-pe
I forced myself not to reach for him	Ajeovliga ani hag̃ua ahupyty chupe
I pray about it and then everything else every night	Añembo’e hese ha upéi opa mba’e ambuéva káda pyhare
I had no one to argue for me	Ndarekói vaʼekue avave odiskuti vaʼerã cherehehápe
I don't tell them how	Che nambo'éi chupekuéra mba'éichapa
The Palace had previously enjoyed something of a conservative image	Palacio odisfruta kuri upe mboyve peteî mba'e imagen conservadora
I practically had to carry him up on his feet	Prácticamente agueraha vaʼerã chupe yvate ipy rehe
I studied media and image and stuff	Che aestudia va’ekue medios de comunicación ha imagen ha umi mba’e
I have no international pension	Che ndarekói pensión internacional
I smiled, nodded	Che apukavy, añakãity
I was ten minutes early	Che ningo aime kuri diez minúto mboyve
I can't even begin to understand why he did that	Ndaikatúi ni añepyrũ antende mbaʼérepa ojapo upéva
I usually stay in this room	Che jepive apyta ko kotýpe
I’ve never done any audio in my career	Araka’eve ndajapói mba’eveichagua audio che carrera-pe
I go at my own pace	Che aha che ritmo-pe
I'll post about it later	Amoĩta hese upe rire
I always thought that was a very sad picture	Akóinte apensa upéva haʼeha peteĩ taʼanga ñembyasyitereíva
I feel sorry for them	Che ambyasy chupekuéra
I know what’s going on here	Aikuaa mba’épa oiko ko’ápe
I should not have called the name out loud	Ndahenoivaʼerãmoʼã hatã pe téra
I know you don’t want to come	Aikuaa ndapejuséi hague
I can’t stress this enough	Ndaikatúi a’estresa ko mba’e suficientemente
I started down the hallway towards the doors	Añepyrũ aguejy pe pasillo-gui umi okẽ gotyo
I went down to the old pool	Aguejy pe yno’õ tujápe
This figure becomes the official performance	Ko cifra oiko rendimiento oficial-gui
I have played with the solution but still have some questions	Che añembosarái pe solución reheve ha katu areko gueteri algún porandu
A giant stock offering	Peteĩ ofrenda de acciones gigante
I don’t care about the questions	Che ndacheimportái umi porandu
I love the feeling of writing in a dark room	Che ahayhu pe temiandu ahai jave peteĩ koty iñypytũvape
I prefer wine to beer	Che ahecha porãve víno cerveza rangue
A small group of men waited on the shore	Peteĩ grúpo michĩva kuimbaʼekuéra ohaʼarõ pe y rembeʼýpe
I borrowed it for you	Che ajerure préstamo peẽme g̃uarã
I was so happy to have my own car back	Avyʼaiterei areko jeýgui che áuto tee
I was getting hard again, already	Che hatã jey hína kuri, voi
I also have no idea what to do	Avei ndarekói ni idea mbaʼépa ajapóta
I want to run something next to you	Che amboguatase peteĩ mba’e nde ykére
A look he should have been familiar with	Peteĩ jesareko ha’e oikuaa porãva’erãkuri
I had to take his recommendation	Che ajagarravaʼerã irrekomendasión
I just wanted to help	Che ningo aipytyvõsénte vaʼekue
I live in what is, not what can be	Che aiko pe oĩvape, ndaha’éi pe ikatúvape
We wanted to do something similar	Rojapose kuri peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape
I can never be like you	Ndaikatúi araka'eve ha'e ndeichagua
I guess that's it really	Aimo'ã upéva ha'eha añetehápe
A red spot spread around the wound	Peteĩ mancha pytã ojeipyso pe herida jerére
I was very respectful of that	Che arrespetaiterei vaʼekue upévare
I was ready to explore the illusion	Che aime kuri listo ahesa’ỹijo haĝua pe ilusión
My body was exhausting me	Che rete chemokaneʼõmbaitema
I would love nothing more	Ndahayhuvéima vaʼerãmoʼã mbaʼeve
I say you should go for it	Che ha’e peho va’erãha upévare
So it will be done according to that character	Upéicha ojejapóta upe carácter heʼiháicha
I thought it was the one	Che ningo apensa vaʼekue haʼeha pe peteĩva
I’m not saving for my retirement	Che ndaha’éi añongatúva che jubilación-rã
Its population trend is now increasing	Ko'ágã ojupi ohóvo tendencia poblacional orekóva
I hated not having my phone	Che ndacha’éikuri ndarekóigui che teléfono
A face in shadow	Peteĩ hova oñemoĩva sombra-pe
Then a terrible laugh came out	Upémarõ osẽ peteĩ pukavy vaiete
I’ve got to get him back	Che ahupyty jeyva’erã chupe
I even see through your tricks	Che ahecha voi umi nde truco rupive
I only know country life though	Che aikuaa tetã rekovénte jepe
I like to sleep in complete darkness by the way	Chegusta ake pytũmbýpe completamente por cierto
I can't have this happening in my house	Ndaikatúi areko ko mba'e oikóva che rógape
I want to go through them all with you	Ahasase opa umíva rupi penendive
I can’t put you in the middle of this shit	Ndaikatúi romoĩ ko cagada mbytépe
When the family gets together we start singing	Pe família oñembyatývo ñañepyrũ japurahéi
I found a pattern that works best for me here	Ajuhu peteĩ patrón omba’apo porãvéva chéve ĝuarã ko’ápe
A few minutes later it began to seize	Unos minutos rire oñepyrũ ojagarra
I want to get up next to you	Apu'ãse nde ykére
I hope they never leave	Aipotaite ningo arakaʼeve nosẽi hikuái
I sighed and crossed my arms in anticipation	Asuspirá ha ambohasa che po aha’arõvo
His period in this command was brief	Pe periodo orekóva ko comando-pe mbykymi
I didn't tell him this, of course	Che nda'éi chupe péva, katuete
Both sexes grow to about the same maximum size	Mokõive sexo okakuaa haimete peteĩchagua tamaño máximo-pe
I could live in them forever	Ikatu kuri aiko ipypekuéra opa ára g̃uarã
I have a big smile on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ pukavy tuicháva
A knock on the door startled her	Peteĩ ombotáva pe okẽ ombopy’arory chupe
I really dig the very refined and clean white front color	Añetehápe ajo’o pe color delantero blanco refinadoiterei ha ipotĩva
I can’t seem to move him anymore	Ha’ete ku ndaikatúiva amongu’eve chupe
I went back to listening to my music	Aha jey ahendu haĝua che músika
I polish too, that’s part of my job	Che apoli avei, upéva ha’e parte che rembiapo
A policeman stationed outside his door for security	Peteî policía oñemoîva hokê okaháre seguridad rehe
I thought it was perfect for the day	Aimo’ãkuri ha’eha perfecto upe árape ĝuarã
I don’t hear his voice anymore	Ndahenduvéima iñe’ẽ
I’m not that person	Che ndaha’éi upe tapicha
I have a wife and four young children	Che areko peteĩ tembireko ha irundy mitã michĩva
He has not appeared on stage since	Upe guive ndojehechái escenario-pe
Khan was very disappointed not to win the award	Khan oñedecepcionaiterei ndohupytýigui pe jopói
I didn’t do it right by his memory, poor boy	Ndajapói porãkuri imandu’a rupi, mitãkaria’y mboriahu
I refused to give him the satisfaction	Che ambotove ame’ẽ haĝua chupe pe satisfacción
I wasn't going back into it	Che ndaha'éi kuri aike jeýva ipype
I couldn’t react to anything	Ndaikatúikuri arreacciona mba’eve rehe
Also added a hidden field id	Avei oñembojoapy peteĩ id campo kañymby rehegua
I have different ways	Che areko diferénte manera
I thank you for your help, don't hesitate	Che aguije pene pytyvõ rehe, ani peduda
I was on the ground when he attacked	Che aime kuri yvýre oatakárõ guare
I asked him, even made some notes	Aporandu chupe, ajapo voi unos kuánto nóta
I strongly advise you to arrive on time	A’aconseja mbarete peẽme peĝuahẽ haĝua itiempoitépe
I turned back to him	Ajevy jey hese
Most of the time I had not seen one at all	Heta vése ndahecháivaʼekue peteĩva mbaʼeveichavérõ
I was back in that garage	Che aime jey kuri upe garaje-pe
Howard didn't make the team	Howard ndojapói pe ekípo
A tiny raindrop hit her face	Peteĩ ama gota michĩmi oity hova
I remember her little eyes of fear	Chemandu’a umi hesa michĩva okyhyjégui
I kept swimming down	Che asegi añata oguejy
I just need to hear something valuable from him	Tekotevẽnte ahendu chugui peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva
I mean, think about it	Che ha’ese, epensamína hese
I am her new gardener	Che hína pe ijyvoty ñangarekoha pyahu
I always wanted to come from a big family	Akóinte ajuse peteĩ família tuichávagui
There is usually no audience	Jepive ndaipóri audiencia
I wasn’t planning on being there for summer vacation, either	Ndaplaneáikuri avei aime haĝua upépe vacaciones de verano-pe ĝuarã, avei
I had no clue what to do	Ndarekóikuri pista mba’épa ajapóta
A factory without workers was an empty, expensive tent	Peteĩ fávrika ndorekóiva mbaʼapohára haʼe vaʼekue peteĩ kárpa nandi ha hepýva
A change of this magnitude is almost impossible	Peteĩ cambio ko magnitud-pe haimete ndaikatúi
I am offering you the chance to join us	Aikuave’ẽ hína peẽme pe pa’ũ peju haĝua orendive
A very interesting project	Peteĩ proyecto iñinteresantetereíva
I love them for who they are	Che ahayhu chupekuéra mávapa haʼekuéra
I share that promise myself	Che voi akomparti upe promesa
I can’t wait about half the day for it	Ndaikatúi aha’arõ la mitad del día rupi upévarã
I like your wit and wisdom	Chegusta nde iñarandu ha ne arandu
It became the new closing number of his act	Oiko chugui número de cierre pyahu acto orekóvape
A small victory, but a victory nonetheless	Peteĩ victoria michĩva, ha katu peteĩ victoria upéicharõ jepe
I couldn’t sleep in our bed	Ndaikatúi ake ore tupape
I held her hand, wanting to cry	Ajoko ipo, hasẽségui
I decided to get to the point	Adesidi aĝuahẽ pe punto-pe
I just circled the block and waited	Ajere rei pe cuadra rehe ha aha’arõ
I was happy to see him satisfy his hunger	Avy’a ahechávo chupe osatisface iñembyahýi
I didn't know how to stop him from leaving	Ndaikuaái mbaʼéichapa ajokóta chupe oho hag̃ua
They were soon spoiled by outsiders	Pyaʼe voi oñembyai chupekuéra umi hénte oĩva okápe
We would time the water precisely	Ro’tiempo va’erãmo’ã pe y precisamente
I need to humble myself to see that	Tekotevẽ añemomirĩ ahecha hag̃ua upéva
I know you guys enjoy playing music	Aikuaa peẽme pevy’aha pembopu haĝua músika
Players work together to survive against waves of enemies	Umi oha'ãva omba'apo oñondive oikove haguã umi ola de enemigo rehe
I thought he would look forever young	Che apensa vaʼekue haʼe ojehechataha imitãrusu tapiaite g̃uarã
I know the kid	Che aikuaa pe mitã’ípe
I fought to keep my arms by my side	Che añorairõ aguereko hag̃ua che po che ykére
I still can't figure that out	Ndaikatúi gueteri afigura upéva
I learned to design and create	A’aprende adiseña ha amoheñói haĝua
I think he'll end up with his family somehow	Che aimo'ã ha'e opataha ifamilia ndive de alguna manera
I was going to make a mistake	Che ningo ajavy vaʼerã kuri
I really think you must be some kind of witch	Che apensa añetehápe oiméne nde haʼe peteĩichagua paje
I didn't find anything wrong	Ndajuhúi mba'eve ivaíva
The amount of work involved was incredible	Pe tembiapo hetaiterei ojejapóva ha’e kuri peteĩ mba’e ojeguerovia’ỹva
I went outside and ran to the garage	Asẽ okápe ha añani pe garaje gotyo
I am getting involved with it immediately	Che añeinvolucra hína hendive pyaʼeterei
I think there still needs to be that portion	Che apensa tekotevẽha gueteri oĩ upe porción
A second bulb is placed next to the other illuminating one below	Peteĩ mokõiha bombilla oñemoĩ ambue ykére ohesape peteĩva iguype
I dread to think where the others are	Akyhyje apensa haĝua moõpa oĩ umi ambue
I spoke with the man for less than an hour	Añe’ẽkuri pe kuimba’e ndive ndohasái peteĩ aravo
I hadn’t been recently, it felt weird	Nda’aréi ningo ndaha’éikuri, oñeñandu extraño
I actually like both of them	Añetehápe chegusta mokõivéva
I want the universe to hear them	Aipota pe universo ohendu chupekuéra
The gun was ready to fire	Pe arma oĩma kuri dispara hag̃ua
I recognize you from the photo in your book	Che rohechakuaa pe foto oĩvagui pende arandukápe
I never had to pay for it	Arakaʼeve natekotevẽi kuri apaga upévare
I raised a smile as he approached	Amopu’ã peteĩ pukavy ha’e oñembojávo
I have a phone call to make	Che areko peteĩ llamada telefónica ajapo hag̃ua
I just gave witness	Che ameʼẽnte testígo
I was physically exhausted from my fight	Chekane’õ físicamente che ñorairõgui
I wasn't ready to let anyone in	Che ndaha'éikuri listo aheja haguã avave oike
I would love to go with them	Che ningo ahasetereíma hendivekuéra
I leaned forward, turning my head on my heels	Añembo’y tenonde gotyo, ambojere che akã umi tacones ári
I think before lunch	Che apensa almuerzo mboyve
I ran a few in my head	Añani mbovymi che akãme
I leaned over him and took him in his arms	Che añembo’y hese ha ajagarra chupe ijyva ári
A firm grip with both hands was required	Oñeikotevẽkuri peteĩ jejopy mbarete mokõive po reheve
A woman there told me	Peteĩ kuñakarai oĩva upépe omombeʼu chéve
I only get money if we win a settlement	Che ahupyty pirapire añoite ñagana ramo peteĩ arreglo
I stood there in front of everyone, my head down	Añembo’y upépe opavave renondépe, che akã oguejy
A large screen appeared at the back of the stage	Peteĩ pantalla tuicháva ojekuaa pe escenario rapykuéri
I worked hard this year	Che ambaʼapo mbarete ko áñope
Washington was said to be embarrassed	Oje'e kuri Washington oñemotĩha
I had to nail down the truth	Tekotevẽkuri aclava pe añetegua
I have better things to do in my mind	Che areko umi mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua che akãme
I just know it can be done	Aikuaánte ikatuha ojejapo
A crowd begins to gather around him	Peteĩ aty oñepyrũ oñembyaty ijerére
I should have grown up about it	Che ningo chekakuaave vaʼerã kuri upévare
I get along with little kids	Che ningo ajogueraha porã umi mitã michĩva ndive
I was definitely in some kind of old mine shaft	Che katuete aime kuri algún tipo de eje de mina tujápe
I didn't know what to do or say	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ni haʼéta
A terrible thought startled me	Peteĩ pensamiento vaiete chemondýi
I wish we had brought a watch with us	Aipotaiterei ningo rogueru orendive peteĩ rrelój
I always feel sorry for the nose when that happens	Akóinte ambyasy pe ryguasu rupi’a oiko jave upéva
A new spirit is now upon our country	Peteĩ espíritu pyahu oĩ koʼág̃a ñane retã ári
I’m sure my visitors will find that very useful	Aime seguro umi che visitante ojuhútaha upéva ideprovechoitereiha
I don’t hold back my love for him	Ndajokói che mborayhu hese
I will be completely willing	Che aime vaʼerã kompletoite dispuésto
I was not married at the time	Upérõ che ndamendái vaʼekue
It really whipped us into shape	Añetehápe ore látigo roñeforma hag̃ua
I can't wait for it to open	Ndaikatúi aha'arõ ojeabri haguã
I want us to drive through customs with no loose ends	Aipota ñamaneha aduana rupi ndorekóiva extremo suelto
I wasn’t ready to pull the trigger just yet	Che ndaha’éikuri listo aipe’a haĝua pe gatillo ko’áĝaite
I’m new to this whole trust thing	Che ipyahu opa ko mba’e jerovia rehegua
You won't have to worry about you anymore	Ndapejepy'apy mo'ãvéima peẽme
I’d never seen him like that before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upéicha
A white flower is shown	Ojehechauka peteĩ yvoty morotĩva
I need clarity between us	Aikotevẽ hesakã porã ñande apytépe
I was supposed to be happy	Che ningo avyʼa vaʼerã kuri
I mean, the creature was dead	Che ha’ese, pe criatura omanóma hague
I wonder if the photo is recent or not	Che añeporandu pe foto nda’aréipa térãpa nahániri
I wasn't ready for an hour	Che ndaha'éikuri listo ni peteĩ aravo'i
I was wearing a black and white wrap dress	Che amonde kuri peteĩ ao de envoltura morotĩ ha hũva
I looked, wondering what they were doing	Amaña, añeporandu mba’épa ojapo hikuái
I’m angry about everything	Che pochy opa mba’ére
I kissed her hard and pulled out	Ahetũ hatã chupe ha asẽ asẽ
I won't let you stay at home	Ndaheja mo'ãi repyta nde rógape
I stood up and wrapped the towel around me	Añembo’y ha ambojere cherehe pe toalla
I got an alarm a few minutes ago	Ahupyty peteĩ alarma ojapo unos minutos
A confusion of emotions simmered in his mind	Peteĩ confusión de emociones opupu iñakãme
I think he said he had a headache	Che aimo’ã ha’e he’i hague oguerekoha iñakãrasy
Before that I had spent years in that kind of environment	Upe mboyve ahasa kuri heta áño upeichagua ambiente-pe
I even have friendships with some of them	Unos kuánto ijapytepekuéra areko voi amista
I can only assume the girls will be there	Che ikatu a’asumínte umi mitãkuña oĩtaha upépe
I went ahead to listen	Añemotenonde ahendu haĝua
I was going to talk to you about it anyway	Che añeʼẽta kuri peẽme upévare tahaʼe haʼéva
I offer a basket with fresh and dried fruit	Aikuave’ẽ peteĩ kanásto oguerekóva yva pyahu ha seco
I tried not to notice what she was wearing	Añehaʼã ani hag̃ua ahechakuaa mbaʼépa omonde
He knew exactly what he wanted	Haʼe oikuaa porã mbaʼépa oipota
I know no one else knew this	Aikuaa avave ambue ndoikuaái hague ko mba’e
It was a really sweet little story indeed	Ha’ékuri peteĩ tembiasakue michĩ añetehápe he’ẽ porãva añetehápe
I wished death upon my husband, more than once	Aipotaiterei ñemano che ména rehe, hetave jey
I ran straight to my room	Che añani derecho che kotýpe
I can demonstrate this in a variety of ways	Péva ikatu ahechauka opaichagua tape rupive
The store and its record label have since closed	Upe guive oñemboty upe tenda ha isello discográfico
I looked at him curiously	Che amaña hese curiosamente
I don't like that at all	Ndachegustáiete upéva
I got out and made my way down the stairs	Asẽ ha ajapo che rape oguejy haĝua pe escalera-gui
He won bronze in the event	Ogana bronce ko evento-pe
I moved closer to him and held his hand	Añemo’aguĩve chupe ha ajoko ipo
I know you won't believe me	Aikuaa ndapejeroviamo'ãiha cherehe
I lost control of my inner wolf and scared him	Che aperde control che lobo hyepypegua ha amondýi chupe
I am grateful for these things	Aagradese koʼã mbaʼére
A mirror is placed inside a door	Peteĩ espého oñemoĩ peteĩ okẽ ryepýpe
I have about thirty questions to fill out this weekend	Areko treinta porandu rupi amyenyhẽ haĝua ko fin de semana-pe
I raised my hand to stop another confrontation	Ahupi che po ajoko haĝua ambue confrontación
I found myself in your world	Che ajejuhu nde mundo-pe
I’d never kissed anyone like that before	Araka’eve ndahetũiva’ekue avavépe upéicha
I went to the football game	Che aha vakapipopo ñembosaráipe
I am in you, and you are in me	Che aime pende pype ha peẽ peime che pype
I threw it over his face	Amombo hova ári
I should not have gotten the funding for that project	Ndahupytýiva'erã kuri pe financiamiento upe proyecto-pe guarã
I am looking at a dead man	Che amaña hína peteĩ kuimbaʼe omanóvare
I never sought treatment from them	Arakaʼeve ndahekáiva chuguikuéra tratamiénto
I started with easy projects first	Añepyrũ umi proyecto ndahasýiva reheve raẽ
I did my best to help them	Ajapo ikatúva guive aipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I slept in a room	Che ake peteĩ kotýpe
I had a separate reading room	Che areko vaʼekue peteĩ koty de lektúra aparte
I hope they don’t cancel it	Aipotaite ningo ndokanselai hikuái
I could feel several hands on my shoulders	Ikatu añandu heta po che akã ári
I think they all died	Che apensa enterovéva omano hague hikuái
I have never seen such true courage in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva peichagua py’aguasu añetegua
I am looking for someone who is not violent	Che aheka peteĩ ndahaʼéiva violénto
I also realized this wasn’t healthy and restrained myself	Avei ahechakuaa kóva ndaha’eiha hesãi ha ajejoko chejehe
I looked at the ground	Amaña yvýre
I need to feel life inside me	Tekotevẽ añandu tekove chepype
I have to ask you these questions	Che aporanduva’erã peẽme ko’ã mba’e
I went into our room	Aike ore kotýpe
I want your whole body	Che aipota nde rete tuichakue
I thank you for helping me sell	Aagradese peẽme chepytyvõ haguére avende hag̃ua
I buried myself in books	Che añeñotỹ arandukápe
I sent them all home	Amondopaite chupekuéra hógape
I’m crazy about meat and concrete	Che añembotavy so’o ha hormigón rehe
I was really proud of the effect	Añetehápe añemombaʼeguasu pe efecto rehe
I was right that you are a brute	Che areko kuri razón nde ha’eha peteĩ bruto
Knight were the first influential representations of these findings	Knight ha’e umi primera representación influyente ko’ã mba’e ojejuhúva rehegua
I trust him, as we all should	Che ajerovia hese, opavave ñande jajeroviava'erãháicha
I think he's in for a surprise	Che aimo'ã ha'e oîha peteî sorpresa-pe
I tried calling him back	Añeha’ã ahenói jey chupe
I’m falling in love with you	Che añembotavy nderehe
I have some friends for you to meet	Che areko unos kuánto angirũ peẽ peikuaa hag̃ua
I have a purpose to fulfill, and so do you	Che areko peteĩ propósito akumpli hag̃ua, ha peẽ avei pejapo
I talked to his manager	Añe’ẽ imburuvicha ndive
He had no children	Ndorekói vaʼekue ni peteĩ mitã
I realized that today would be no exception	Ahechakuaa ko árape ndaha’emo’ãiha excepción
I enjoyed the awards ceremony	Chegustaiterei pe acto de premiación-pe
I can’t walk in the sunlight	Ndaikatúi aguata kuarahy resape rupi
I’m glad you planned our rescue	Avy’a peplanea haguére ore rescate
I will never be happy again	Ndavyʼamoʼãvéima
I would buy them again	Che ajogua jeýta kuri umíva
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
I became an old lady	Che oiko chugui peteĩ kuñakarai tujami
I couldn't decide what to do	Ndaikatúi adesidi mbaʼépa ajapóta
A new era in chemistry was opening	Ojeabri hína kuri peteĩ époka pyahu química-pe
I’ve been getting a lot out of that lately	Heta mba’e ahupyty hína kuri upévagui ko’ã ára pahápe
I simply cannot face people	Simplemente ndaikatúi ambohovake umi héntepe
A train whistles in the distance	Peteĩ tren ombopu ijyva mombyry guive
I was trying my best not to laugh	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ani hag̃ua apuka
I just wanted a great romantic love experience	Che ningo aipotaiterei peteĩ experiencia de amor romántica tuicháva
I think you are who you are	Che apensa peẽ haʼeha mávapa peẽ
A truly classic moment	Peteĩ momento añetehápe clásico
I saw his hand trembling, pale	Ahecha ipo oryrýi, ipire morotĩ
I looked into the barrel	Amaña pe barril-pe
I think of the greater good	Apensa pe mba’eporã tuichavévare
I am going to visit a dragon	Che aháta avisita peteĩ dragónpe
Then he moved on to another pond	Upéi ohasa ambue estanque-pe
You can see the devotion involved	Ikatu rehecha pe devoción oikehápe
I really liked that	Chegustaiterei upéva
A door in the closet led to her bathroom	Peteĩ okẽ oĩva pe armario-pe oike ibaño-pe
Apparently it’s the ordinary confidence trick	Aparentemente ha’e pe truco de confianza ordinario
I doubt he wants anything from me but sex	Aduda ha’e oipotaha chehegui mba’eve ndaha’éirõ sexo
I can't even give him an answer to him	Ndaikatúi ni ame'ẽ chupe peteĩ mbohovái chupe
I managed to avoid this one just fine too	Che aconseguíkuri ajehekýi ko’ãvagui porãiterei avei
I just stayed home but it was very exciting	Che apyta ramoite che rógape ha katu chembovy’aiterei
I tried to sleep, and sleep would not come	Añehaʼã ake, ha ndoumoʼãi oke
I asked what was funny but got no answer	Aporandu mba'épa pe divertido pero ndahupytýi respuesta
The mayor is the maximum elected individual for the city	Intendente ha'e máximo individuo ojeporavóva tavaguasúpe guarã
I have an aunt who lives here	Che areko peteĩ tia oikóva ko’ápe
I repeat that tomorrow we will wake up entirely different	Arrepeti ko’ẽrõ ñapu’ãtaha enteramente diferente
I hid under the hood, avoiding his gaze	Akañy pe capó guýpe, ajehekýivo hesa’ỹijógui
Lemon was the starter in both games	Lemon ha'e kuri titular mokõiha partido-pe
A few years ago he wouldn't have asked	Ojapo unos años ndojeruréi va'erãmo'ã
I hope everyone knows each other	Aipotaite ningo enterovéva ojokuaa
I had to cover my ears to hear him	Añapytĩva’erã che apysa ahendu haĝua chupe
A few still seem curious	Mbovymi ha’ete gueteri oikuaaséva
I had to keep that promise	Akumpli vaʼerã upe promésa
I’ll know if he does or not	Aikuaáta ojapopa térãpa nahániri
I should have assumed this was a counterattack	Asumiva’erãkuri kóva ha’eha peteĩ contraataque
I have been blessed by the attention over the years	Chehovasa pe atención rupive umi áño ohasava’ekuépe
I looked into his hard, steely blue eyes	Amaña hesa hovy hatã ha aséroicha
I need someone to pick up here	Aikotevẽ peteĩ tapicha oipyhýva ko’ápe
I couldn’t go like this	Ndaikatúikuri aha péicha
I think that would take three of us	Che apensa upéva oikotevẽtaha mbohapy ñanderehe
I was on every medication possible	Che aime kuri opa pohã ikatúvare
I don’t doubt this	Ndadudái ko mba’ére
I climbed out of bed	Che ajupi pe tupagui
I watched his lips move when he spoke to customers	Ahecha ijurúpe omýi oñeʼẽ jave umi kliéntepe
I loved art but couldn't draw or paint	Che ahayhu vaʼekue pe arte péro ndaikatúi adibuja ni apinta
I thought you were going to die	Che apensa vaʼekue remanotaha
I should be crossed off the list	Che ningo añembohasa vaʼerã pe lístagui
I highly recommend the backyard	Che arrecomendaiterei pe korapy rapykuéri
I hadn't realized he was standing behind me	Ndahechakuaái kuri haʼe oñemboʼyha che rapykuéri
I felt his arms against my hips	Añandu ijyva che cadera rehe
Still sounds relevant	Oñehendu gueteri relevante
I never asked for any of this to happen	Araka’eve ndajeruréikuri mba’eve ko’ã mba’égui oiko haĝua
A complete match of the minds like that	Peteĩ joaju completo umi apytu’ũ rehegua upéicha
Whether they like it or not	Ogusta térã nahániri chupekuéra
A function must do only one thing	Peteĩ función ojapova’erã peteĩ mba’énte
I think it’s beautiful, expressive art	Che aimo’ã ha’eha peteĩ arte iporãva, expresivo
I'll just sit here and talk to you	Che aguapynte ko'ápe ha añe'ẽta nendive
I can't go back now	Ndaikatúi ajevy ko'ágã
A picture says a thousand words	Peteĩ ta’anga he’i mil ñe’ẽ
A long moment of silence filled the room	Peteĩ momento puku kirirĩ omyenyhẽ pe koty
I sure as hell am filled with rage	Che seguro como infierno che henyhẽ pochygui
I love you so much	Che rohayhueterei
I saw everyone walk onto the stage	Ahecha opavave oguataha escenario ári
I had no clue how to go about doing it	Ndarekóikuri pista mba’éichapa aha va’erã ajapo haĝua
I wasn’t left afraid	Ndapytái akyhyje
I screamed at the light	Che asapukái pe tesape rehe
I recognized the voice	Ahechakuaa pe ñe’ẽ
I have to get to my books	Aĝuahẽva’erã che arandukakuérape
I never miss a show	Araka’eve ndafaltái peteĩ espectáculo
I believe all those who were responsible are now dead	Che arovia opavave umi ha’eva’ekue responsable ko’ágã omanóma
A joint statement was signed	Oñefirma peteî declaración conjunta
I swear we will never lack soldiers, or army leaders	Ahura araka’eve ndofaltamo’ãiha ñandéve soldádo, ni líder del ejército
I closed the door and sat on my stairs	Amboty pe okẽ ha aguapy che escalera ári
I later realized that this belief was completely wrong	Upe rire ahechakuaa ko jerovia oĩ vaipaiteha
I want you to prepare your army	Aipota rembosako'i nde ehérsito
I was a bit confused	Che ningo chekonfundiʼimi vaʼekue
I think what we're going to do is this	Che aimo'ã pe jajapótava ha'e kóva
I hope to see you at dinner	Aha’arõ rohecha peẽme pe karuhápe
A game to play with family and friends	Peteĩ ñembosarái oñembosarái hag̃ua hogaygua ha angirũnguéra ndive
This is what I had to do	Péicha ajapo vaʼerã kuri
I don’t have anyone anymore	Ndarekovéima avave
I decided to ask about sex	Adesidi aporandu sexo rehe
I worked hard to complete my research	Ambaʼapo mbarete amohuʼã hag̃ua che investigasión
I was too scared to say it	Akyhyjeterei haʼe hag̃ua upéva
I know it will happen soon	Aikuaa pya'e oikotaha
I walked over and grabbed it	Che aguata ha ajagarra
I know he can’t kill me	Aikuaa ndaikatuiha chejuka
I contemplate the purple of its magic	Akontempla pe púrpura imagia rehegua
I didn't care about making friends	Che ndacheimportái vaʼekue areko hag̃ua che amigokuéra
I feel lost without him	Añandu añeperde hague hese’ỹ
I did my best to put on a casual smile	Ajapo ikatúva guive amoĩ haĝua peteĩ sonrisa casual
I know he didn't choose	Aikuaa ha'e ndoiporavói hague
I would remember him	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã hese
I hope you enjoy this place	Aipotaite ningo peẽme pendegusta ko lugár
I wish that hadn't happened	Aipotaite ningo ndoikóirire upéva
Then I read the names on the register	Upéi amoñe’ẽ umi téra oĩva pe registro-pe
I’m not the only one surprised by this	Ndaha’éi che año añesorprendeva ko mba’ére
I know few who can master this skill	Sa’i aikuaa ikatúva odomina ko katupyry
I wanted to show them how	Ahechaukase chupekuéra mbaʼéichapa
I doubt it would have made any difference	Aduda ojapova’erãmo’ã mba’eveichagua diferencia
I listen to hard rock	Che ahendu hard rock
I stopped my car, got out and examined the envelope	Ajoko che mba’yrumýi, asẽ ha ahesa’ỹijo pe sobre
I just feel the pain	Añandu mante pe mba’asy
I assume you’re not here to buy clothes anyway	Asumi nde nereimeiha ko’ápe rejogua haĝua ao taha’e ha’éva
I was sure he had the wrong family	Aime kuri segúro haʼe orekoha pe família ivaíva
I should have offered to take the book	Aikuaveʼẽvaʼerãmoʼã araha hag̃ua pe lívro
I won't let you be your sister	Ndaheja mo'ãi reiko nde reindy ramo
A wall that still mainly belongs to the bank	Peteî muro orekóva gueteri principalmente banco mba'éva
I hung up but couldn’t sit still	Amboty pe teléfono ha katu ndaikatúi aguapy kirirĩháme
I have had this problem lately	Che areko ko provléma koʼã ára pahápe
I realized that my biggest battle was now ahead of me	Ahechakuaa che ñorairõ tuichavéva ko’áĝa oĩha che renondépe
I quickly went to the wall	Pya’e aha pe murállape
I felt pain as if it was mine	Añandu hasy ha’ete ku che mba’éva
I didn’t see him in action	Ndahechái chupe acción-pe
I can’t believe you’re hanging out with them	Ndaikatúi arovia reñemoĩha hendivekuéra
I slipped on my shoes and went to breakfast	Añembo’y che sapatúpe ha aha adesayuna
I sent you the roses	Che amondo ndéve umi rosa
I'll come for dinner	Che ajúta akaru haguã
Lots of bloody fight scenes	Hetaiterei escena de lucha huguy pochýva
A chill floated in the air	Peteĩ ro’ysã oveve yvate
I can't go through this again	Ndaikatúi ahasa jey ko mba'e
I don't mind staying in the house	Che ndacheimportái apyta haguére pe ógape
I do want to have a conversation	Che katu arekose peteĩ ñemongeta
A soft, perfect kiss	Peteĩ beso suave ha perfecto
I finished my assignment	Amohuʼã che asignasión
I could see it upsetting me because he was right	Ahechakuaa chembopochyha pórke haʼe oreko razón
A few metal plates slithered dry on the shelf	Mbovymi plato metálico osyryry seco pe estante-pe
I smiled at my best friend	Che apukavy che angirũ porãvévape
I knew he didn't want to hurt me	Aikuaa haʼe ndojaposéiha cheperhudika
I love this relationship with you	Che ahayhu ko relación penendive
I didn't want to leave that place	Ndahejaséi vaekue upe lugárgui
I felt warm, happy, and relaxed	Añeñandu haku, avyʼa ha chepyʼaguapy
I asked him the difference	Aporandu chupe pe diferencia
A feeling of joy rushed through me	Peteĩ vy’a remiandu otyryry pya’e che rupi
I bet everything about it	Che apostákuri opa mba’e hesegua
I still have a boat inspection to report	Areko gueteri peteĩ inspección de barco ainforma haĝua
A real no win situation	Peteî situación añeteguáva no gana
I will work again to earn your trust	Che ambaʼapo jeýta ahupyty hag̃ua nde jerovia
I deserve to be miserable	Che amerese aime miserable
I want to believe him	Agueroviase chupe
I heard her talking to another mother on the bus	Ahendu oñe’ẽha ambue sy ndive ómnibus-pe
I am a whole intelligent woman, I believe in myself	Che ha’e peteĩ kuña iñarandúva entero, ajerovia chejehe
I had to save more money	Añongatu vaʼerã kuri hetave pláta
I gave it a read and threw the card away	Ame’ẽ chupe peteĩ lectura ha amombo pe tarjeta
I missed our time together	Che ningo aperdékuri ore tiémpo oñondive
I can’t bring myself to wear them	Ndaikatúi agueru chejehe amonde haguã umíva
I don't care about that at all	Ndacheimportái upéva mbaʼeveichavérõ
I didn't want to wait another week to see you	Ndaha'arõséi kuri ambue arapokõindy rohecha haguã
I don't understand anything	Che nantendéi mba'eve
He directed a music video to promote the song	Odirigíkuri peteî video musical omoherakuã haguã purahéi
It runs in our blood	Oñani ñande ruguype
I was thinking about the harp	Che apensa kuri pe arpa rehe
I heard water coming out of a pipe	Ahendu y osẽva peteĩ tubo-gui
I think he did something to his car	Che apensa ojapo hague peteĩ mbaʼe ikoche rehe
I wanted to have a baby someday	Che ningo arekose kuri peteĩ mitã algún día
I tried the same things you did	Che añehaʼã umi mbaʼe peẽ pejapo vaʼekue voi
I mean they were poisoned by this water	Che ha’ese oñevenena hague chupekuéra ko y rupive
I can do things for you	Che ikatu ajapo umi mba'e pende rehehápe
You have to take care of yourself	Reñangareko vaʼerã ndejehe
I just did you a favor	Che ajapo ramoite peẽme peteĩ favor
A very foreign concept	Peteî concepto extranjeroiterei
I begged him to stay for me and my brother	Ajerure asy chupe opyta hag̃ua chéve ha che ermánope g̃uarã
I had a month to change things	Areko kuri un mes akambia hag̃ua umi mbaʼe
I told him not especially	Che ha’e chupe ndaha’éi especialmente
I prefer if you don’t make a scene	Che aipotáve nderejapóiramo peteĩ escena
I’ll know better in weeks	Che aikuaa porãvéta arapokõindy rire
He communicates through his eyes	Oñekomunika hesa rupive
I would not be like them	Che ndahaʼemoʼãi kuri haʼekuéraicha
I read many books and articles	Heta lívro ha artíkulo alee
I’m silent here for a moment	Sapy’ami akirirĩ ko’ápe
I feel so good back to normal now	Añeñandu porãiterei ajevy jey normal-pe ko’áğa
I hated family court	Che ndachaʼéi vaʼekue pe trivunál de famíliare
I tried to think about it in my head	Añeha’ã apensa hese che akãme
An indoor bird is extremely lucky	Peteĩ guyra oĩva óga ryepýpe ningo tuichaiterei suerte
I'll wait for you outside	Che roha'arõta okápe
I would say a few months	Che ha’éta unos meses
Then it was stolen	Upe rire oñemondapa
She paints a portrait that resembles the real woman	Opinta peteĩ retrato ojoguáva pe kuña añeteguápe
I am a politician in this association	Che ha'e político ko asociación-pe
I could hear him swallowing and breathing in and out slowly	Ahendu chupe otragávo ha orrespira ha osẽ mbeguekatu
I mainly keep it to myself	Che ningo prinsipálmente añongatu chejehegui
He finished in fifth place	Omohu'ã quinto puesto-pe
I have to reach those people as quickly as possible	Aĝuahẽva’erã umi tapichápe pya’e ikatuháicha
I remember the smell	Chemandu’a pe hyakuã porãvare
He can definitely throw it	Ha’e katuete ikatu omombo
I love my life there	Che ahayhu che rekove upépe
I couldn’t believe the mood swing	Ndaikatúi arovia pe cambio de humor
Before Carter died	Carter omano mboyve
I only did half of that	Upéva la mitad añoite ajapo
Now everyone's doing so many other things	Ko'ágã opavave ojapo hetaiterei ambue mba'e
A child becomes an adult and then an elder	Peteĩ mitãgui oiko peteĩ kakuaa ha upéi ansiáno
I actually enjoyed a lot of it	Añetehápe chegustaiterei heta mbaʼe
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Umi clase muscular odepende mbarete ha capacidad de lucha rehe
A third, fourth and fifth sound strong and firm	Peteĩ mbohapyha, irundyha ha poteĩha ipu mbarete ha firme
I tied my hair back in a ponytail	Añapytĩ jey che akãrague peteĩ kavaju jyvape
I closed yesterday	Amboty kuehe
I was lost for words	Che añeperde va’ekue ñe’ẽ rehehápe
A massive weight was lifted	Peteĩ peso masivo ojeipe’a chugui
I sound like some warm, sweet teenage girl	Che ahendu algún mitãkuña adolescente ipy’arory ha ipy’aporãvaicha
I knew he was getting dangerous	Aikuaa haʼe ipeligrosoha ohóvo
A woman is a beautiful and wonderful being	Kuña ha’e peteĩ tekove iporã ha hechapyrãva
I mean he's normally a very good driver	Che ha'ese ha'e normalmente peteî chofer ikatupyryetereíva
I was only four years old when it happened	Che arekónte cuatro áño oiko jave upéva
I want you to be in this elevator	Aipota nde reime ko ascensor-pe
I look to you in the bustling city before the storm	Che amaña nderehe pe táva otyryrývape pe torménta mboyve
The strategy works as designed	Pe estrategia omba’apo ojejapo haguéicha
I pushed harder, and it moved an inch	Añembota hatãve, ha omýi peteĩ pulgada
I don't know how to cope with it	Ndaikuaái mbaʼéichapa agueropuʼaka vaʼerã upéva
I could leave him in the waiting room	Ikatu aheja chupe pe koty ohaʼarõvape
These things really happen	Koʼã mbaʼe añetehápe oiko
I have to have it myself	Che areko vaʼerã chejehegui
I didn't have them for long, just a few years	Ndarekói vaʼekue chupekuéra are, unos kuánto áñonte
I rushed out to meet him and let him inside	Asẽ pya’e ajotopa haĝua hendive ha amoinge chupe
I agreed with him to some extent	Che aime kuri de akuérdo hendive algún grado peve
A small white pipe in his mouth	Peteĩ pipa morotĩ michĩva ijurúpe
I know where he keeps everything	Che aikuaa moõpa oñongatu opa mbaʼe
I took a good look at it	Che ajesareko porã hese
I wasn't expecting that	Ndahaʼarõivaʼekue upéva
We could very well just kill it	Ikatu porãiterei ningo rojuka rei
I want to apologize for my behavior yesterday	Ajerurese disculpa che reko rehe kuehe
I am really sorry about that	Añetehápe ambyasy upévare
I bet none of them slept through the night	Apuesta ni peteĩva umíva apytégui ndokeiha pyhare pukukue
I can come and see him	Ikatu aju ha ahecha chupe
I got a name to their president	Ahupyty peteĩ téra ipresidente-pe
I sit here in my kitchen in silence	Che aguapy ko’ápe che kosináme kirirĩháme
I think he’s weird to say the least	Che apensa ha’e ha’eha extraño ha’e haĝua pe mínimo
A coffee shop two blocks down went down in flames	Peteî cafetería mokõi cuadra oguejy tatarendy
I needed some change for parking	Aikotevẽkuri algún cambio estacionamiento-rã
I rested my head back on the pillow	Apytu’u jey che akã pe almohada ári
I want to get to know him better	Aikuaa porãse chupe
I am against your meeting such a man	Che aime en contra pende reunión peichagua kuimba'e
I would feel the same way	Che avei añeñandu vaʼerãmoʼã
I can go into consideration	Ikatu aha consideración-pe
I hear he likes books	Ahendu chupe ogustaha umi aranduka
I have solid blue eyes	Che areko tesa hovy sólido
A small step to strengthen our fragile partnership	Peteî paso michîmi ñamombarete haguã ñande frágil asociación
The few primary sources disagree on what happened precisely	Umi mbovymi fuente primaria noîri de acuerdo mba'épa oiko precisamente
I lit a candle and put it in my window	Amyendy peteĩ vela ha amoĩ che ventánape
I think it's a good idea to get it now	Che apensa iporãha ahupyty koʼág̃a
I know what it was like	Che aikuaa mbaʼéichapa oiko vaʼekue
I know you know that	Che aikuaa peẽ peikuaaha upéva
I never had to ask twice	Arakaʼeve natekotevẽi kuri aporandu mokõi vése
I should have said that thing	Che ha’eva’erãkuri upe mba’e
I even added my own signature clothes	Che voi amoĩve che ao de firma chembaʼéva
I didn't know that at the time	Upérõ ndaikuaái vaʼekue upéva
Many of them are made of crystal	Heta umíva apytégui ojejapo kristálgui
A relationship is like a couple holding hands	Peteĩ relación ha’ete peteĩ pareja ojopýva ipo
They also have strong support from local villages	Avei oreko hikuái pytyvõ mbarete umi aldea local-gui
I was young and stupid	Che ningo chemitã ha chetavy vaʼekue
I didn’t die in an accident	Che ndamanói peteĩ accidente-pe
I had a business meeting	Che areko kuri peteĩ rreunión de negosio
I grabbed a nearby chair and sat on it	Ajagarra peteĩ apyka hi’aguĩva ha aguapy hi’ári
A hot bath sounds good, too	Peteĩ baño haku ipu porã, avei
I think you'll enjoy it	Che aimo'ã revy'ataha
I did not ask you that question	Che ndajapói vaʼekue peẽme upe porandu
I’m not your average traveler	Che ndaha’éi nde viajero promedio
I want them to come in here so my team doesn't get noticed	Aipota oike hikuái ko'ápe ani haguã che equipo ojehechakuaa
I have an emergency cabinet meeting coming up	Che areko peteî reunión de emergencia gabinete oúvape
A few minutes later, she was in bed	Unos minutos rire, ha’e oĩkuri tupape
A good overview of the scientific process	Peteĩ jehecha porã pe proceso científico rehegua
I would often wonder why he even had me	Pyʼỹinte añeporanduvaʼerãmoʼã mbaʼérepa haʼe chereko voi
I thought it would be fun	Che apensa haʼétaha vyʼarã
Everyone looks sincere	Maymáva ojehecha ipy’aite guive
I live in a better made one	Che aiko peteĩ ojejapo porãvévape
I told you that once before	Upéva ha'e vaekue peẽme peteĩ jey upe mboyve
I pulled up to the entrance	Che añembo’y pe entráda peve
I have seen that with my own eyes	Upéva che resa teépe ahecha
I, personally, will welcome you to heaven	Che, personalmente, poguerohorýta yvágape
I’m still afraid of the unknown	Akyhyje gueteri pe ojekuaa’ỹvagui
I opted for a purely offensive routine	Adesidi peteĩ rutina puramente ofensiva rehe
I was on our tent looking down	Che aime kuri ore tenda ári amaña yvýre
Of course a different approach was needed	Katuete oñeikotevẽkuri peteĩ enfoque iñambuéva
I could do it, but some vital people needed to be convinced	Ikatu ajapo, ha katu oĩ tapicha vital oikotevẽva’ekue oñekonvense haĝua
I love him and he loves me	Che ahayhu chupe ha ha’e cherayhu
I need to go to school first	Tekotevẽ aha raẽ mbo’ehaópe
Active and dangerous	Activo ha ipeligroso
I know you have feelings for him	Aikuaa reguerekoha temiandu hese
I was too busy reading it	Che ningo ajepyʼapyeterei kuri alee hag̃ua
I immediately went to my older brother's room	Upepete aha che ermáno tuichavéva kotýpe
I would never get an answer	Arakaʼeve ndahupytýi vaʼerãmoʼã peteĩ rrespuésta
I’ve never seen the show	Araka’eve ndahecháiva pe espectáculo
I can’t guess you’re a demon either	Ndaikatúi adivina nde ha’eha peteĩ demónio avei
For take and take and take	Para toma ha toma ha toma
It is the only church in the village	Ha’e pe tupao añoite oĩva upe tava’ípe
I can’t feel any love coming from you	Ndaikatúi añandu mba’eveichagua mborayhu oúva ndehegui
I was never that very good at compliments	Araka’eve ndaha’éikuri upéicha ikatupyryetereíva umi elogio-pe
I have to admit, not the most exciting life	Areko arrekonose haĝua, ndaha’éi pe tekove emocionantevéva
I had a split second for him to react	Che areko kuri peteĩ fracción de segundo orreaksiona hag̃ua
Thrust pushes down on a force-measuring spring	Empuje oity oguejy peteî muelle omediva fuerza
I, uh, wrote you a letter	Che, uh, ahai ndéve peteĩ kuatiañe’ẽ
I have no patience for immoral things	Che ndachepasiénsia umi mbaʼe ndorekóivare teko porã
I couldn’t let him take me back	Ndaikatúi aheja chupe chejagarra jey
I smiled and looked at the clock	Che apukavy ha amaña pe reloj rehe
Many went up on my answer	Heta ojupi che mbohovái rehe
Many of the rooms are beautifully painted	Heta umi koty oñepinta porãiterei
The humidity seemed to take over everything and everyone	Pe humedad ha’ete ku ojagarráva opa mba’e ha opavavetépe
I wondered what was going on	Che añeporandu mbaʼépa la oikóva
One combination seems to favor it	Peteĩ combinación ha’ete ku ofavoreséva
I have to think about what you said	Apensa vaʼerã pe ere vaʼekuére
I told him they were playing a game with me	Che ha’e chupe oha’ãha hikuái chendive peteĩ juego
I was, however, feeling good about my latest morals	Che katu añeñandu porãkuri umi che moral ipyahuvévare
I can’t find any difference after updating	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua joavy oñembopyahu rire
I hope you enjoy reading this book	Aipotaite ningo pevyʼa pemoñeʼẽvo ko lívro
I was tired last night but very happy	Chekane’õkuri ange pyhare ha katu avy’aiterei
I like to think of it that way	Chegusta apensa upéicha
I was hoping it would work	Che ahaʼarõ kuri osẽ porãtaha
Several columns support the roof above	Heta kolúmna oipytyvõ pe técho oĩva yvate
I wouldn't care if you killed them	Che ndacheimportamo'ãi rejuka ramo chupekuéra
I cannot leave him, my faithful friend	Ndaikatúi aheja chupe, che angirũ jeroviaha
They serve equally well in the film	Haʼekuéra oservi peteĩchaite pe pelíkulape
I looked everywhere for that	Ajesareko oparupiete upe mba’ére
I lost interest in talking to my friends	Ndarekóivéima interés añeʼẽ hag̃ua che amigokuérandi
I know exactly how that feels	Aikuaa porãiterei mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I haven’t lost my identity	Ndaperdéi che identidad
A habit happens naturally, without us thinking about it	Peteĩ jepokuaa oiko naturalmente, ñapensa’ỹre hese
I want to pay attention to me tonight	Añatendese cherehe ko pyharépe
An illustration of the use of new drugs	Peteĩ ta’anga ojeporúva pohã pyahúre
I nodded and said nothing	Che añakãity ha nda’éi mba’eve
I just didn't have the strength	Che ndarekói vaʼekue pe mbarete añónte
I loved how accepting and supportive he was	Chegustaiterei mba’éichapa ha’e o’acepta ha oipytyvõ chupe
I had no idea how we would break free	Ndarekóikuri idea mba’éichapa jajepe’áta ñandejehegui
A smile full of promise	Peteĩ pukavy henyhẽva promesa-gui
I never supported that view of humanity	Araka’eve nda’apojái upe visión humanidad rehegua
I took a deep breath to compose myself and knocked	Apytu’u pypuku añemoĩ porã haĝua ha ambota
I looked up at the mirror	Amaña yvate pe espejo-re
A corridor on the right	Peteĩ pasillo oĩva derecha gotyo
Time has caught up with him	Pe tiémpo ojagarrama chupe
I was supposed to die here	Che ningo amano vaʼerã kuri koʼápe
I was uncomfortable, hot, and frustrated	Che ningo che incómodo, haku ha chembopyʼarory
I hate people playing music on public transportation	Che ndacha’éi umi tapicha ombopúva música transporte público-pe
I have no reason not to trust him this time	Ndarekói mbaʼérepa ndajeroviavéi hese ko vuéltape
I looked at them with respect	Che respeto reheve amaña hesekuéra
I like my blue eyes best	Chegustavéva che resa hovy
I can see for miles and miles	Che ikatu ahecha kilómetro ha kilómetro pukukue
I'm telling you, he's angry about mental illnesses	Che ha'e peẽme, ha'e ipochy umi mba'asy mental rehe
I could have left it in the car	Ikatu kuri aheja pe áutope
I lifted her pussy with the help of a few fingers	Ahupi ijyva pe pytyvõ reheve mbovymi kuã
I forgot this part	Cheresarái ko pártegui
A living story for the masses, if that makes sense	Peteî tembiasa oikovéva masa-pe guarã, orekóramo sentido upéva
I bit her lip and knelt her below the belt	Aisu’u ijurúpe ha añesũ chupe pe cinturón guýpe
I think he may have had a stroke	Che apensa ikatuha oreko peteĩ derrame cerebral
We couldn't leave it alone	Ndaikatúi vaekue roheja rei
I felt ashamed of myself	Añandu atĩ chejehegui
The piano was his life	Pe piano ha’e va’ekue hekove
I made them look bad in front of their friends	Che ahechauka vai chupekuéra iñamigokuéra renondépe
I stepped on the tracks	Che apyrũ umi pista ári
A week ago he didn’t know where he was	Ojapo una semana ndoikuaái hague moõpa oĩ
I tried to stay away from both of them	Añehaʼã añemomombyry mokõivévagui
I stumbled into the darkness and curled up in my bed	Añepysanga pytũmbýpe ha añembo’y che tupape
I have computers and computer hardware	Che areko computadora ha hardware informático
I see where you got it	Ahecha moõpa rehupyty
Every word in that book depends on it	Opa palávra oĩva upe lívrope odepende hese
A contrast between the value of material versus moral treasures	Peteĩ contraste oĩva pe valor orekóva umi tesoro material versus moral apytépe
I wouldn’t miss being home with them for the world	Ndafaltamo’ãi aime che rógape hendivekuéra ko mundo-pe ĝuarã
I had to tell them everything	Amombeʼu vaʼerã chupekuéra opa mbaʼe
I have never seen such a creature	Ndahechái gueteri peichagua criatura
I didn't say a word	Nda'éi ni peteĩ ñe'ẽ
I want to breathe again	Che ningo arrespirase jey
I didn't ring his phone or anything	Ndambopúi iteléfono ni mba'eve
I have more souls to play with already	Che areko hetave ánga añembosarái haĝua hendive voi
I never was, not really	Che araka’eve ndaha’éikuri, ndaha’éi añetehápe
I remember it vividly	Chemanduʼa porãiterei
A simple figure with eight knots	Peteĩ figura simple orekóva ocho nudo
I didn't know he was back	Ndaikuaái kuri haʼe ou jey hague
I had to lighten his load	Ambovevýivaʼerã kuri pe karga orekóva
I have to hurry this up	Che añembopya’eva’erã ko mba’ére
I'm here to work for you	Che aime amba'apo haguã peẽme guarã
I'll never go to anyone else	Ndahamo'ãi araka'eve ambue tapicha rendápe
I had a really hard time answering that	Añetehápe ijetuʼu chéve ambohovái hag̃ua upéva
I didn't mean to scare you	Che nda'eséi kuri amongyhyje haguã peẽme
I asked him why they treated us differently	Aporandu chupe mbaʼérepa haʼekuéra ñandetrata diferénte
The gathering lifted the spirit of the team	Ko aty guasu omopu'ã espíritu equipo-pe
I can only apologize for my life	Che rekovére añoite ikatu ajerure perdón
I will send you a formal email soon	Amondota ndéve peteĩ correo electrónico formal pya’e
I don’t do that anymore	Ndajapovéima upéva
Male care is far more common than female care	Kuimba’e ñangareko ojehechave mombyry kuña ñangarekogui
I leaned away from my mother, studying her face	Añembo’y che sýgui, aestudia hova
I think his mother told them he was in jail	Che aimo'ã isy he'i hague chupekuéra oîha ka'irãime
I quickly dismissed this idea for obvious reasons	Pya’e amboyke ko idea umi razón ojehechakuaáva rehe
I was in school early out of habit	Che aime kuri eskuélape temprano ajepokuaa rupi
I didn't want to fight him	Che ningo nañorairõséi vaʼekue hendive
I can see that they are deceived	Ahechakuaa oñembotavyha ​​hikuái
A ray of hope began to shine in my heart	Peteĩ esperanza resape oñepyrũ omimbi che korasõme
I could have done that	Ikatu kuri ajapo upéva
I was the perfect mark	Che ha’ékuri pe marca perfecta
I killed one of his people in cold blood	Che ajuka peteĩ itavayguakuérape tuguy ro’ysãme
He continued to travel and speak publicly	Haʼe osegi oviaha ha oñeʼẽ en púvliko
I have to learn more about what they have done	Aikuaave vaʼerã umi mbaʼe ojapo vaʼekuégui hikuái
I saw them approach and pass	Ahecha oñemboja ha ohasa hikuái
I could feel for them	Ikatu kuri añandu hesekuéra
I told him thank you too	Che ha’e chupe avei aguyje
I didn't think about them	Che ndapensaivaʼekue hesekuéra
I had to find a teacher to help me	Aheka vaʼerã peteĩ mboʼehára chepytyvõ hag̃ua
I smiled at him	Che apukavy hese
I wish you were here with me	Aipotaite ningo reime ko'ápe chendive
I had the worst of it	Che ningo areko vaʼekue ivaivéva che rapichakuérare
A model of the back support mechanism was constructed	Oñemopu'ã peteî modelo mecanismo de apoyo trasero rehegua
A large congregation is certainly a joy	Katuete ningo peteĩ kongregasión tuicháva haʼe peteĩ mbaʼe ñanembovyʼáva
I believe we have a miscommunication	Che arovia jaguerekoha peteĩ conexión vai
I drank half of it at once	Che hoy’u la mitad peteĩ jeýpe
I hid it in my house	Añomi che róga guasúpe
I really didn't expect that	Añetehápe nahaʼarõivaʼekue upéva
I turned to greet him	Ajevy amomaitei hag̃ua chupe
I really enjoyed college	Chegustaiterei pe colegio
I will certainly be with you now and then	Katuete aikóta peẽme koʼág̃a ha upéi
I disagree with that position	Che ndaha'éi de acuerdo upe posición ndive
I killed three people	Che ajuka mbohapy tapichápe
He is holding a telescope with both hands	Oguereko hína peteĩ telescopio mokõive ipo reheve
I really don't know what to do	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I put the ring back in my pocket	Amoĩ jey pe anillo che bolsillo-pe
I told him how much it cost	Che ha’e chupe mboýpa ojehepyme’ẽ
He also donated several sums himself	Avei ome'ê heta suma ha'e voi
I laughed on my ass	Che apuka che jyva ári
I guess that would be partly my fault	Aimo’ã upéva ha’étaha en parte che kulpa
I don’t see the line anymore either	Ndahechavéima avei pe línea
I left the ring on the bed	Aheja pe anillo tupa ári
I checked the clock, one minute, and then five o'clock	Ahecha pe rrelój, peteĩ minúto, ha upéi cinco óra
We struggled therefore virtually without success anywhere	Ore lucha upévare prácticamente sin éxito mamove
I suspect this was done by a woman	Asospecha péva ojapo hague peteî kuñakarai
I have to point that out	Che aseñala vaʼerã upéva
I was able to help you out	Che ikatu kuri roipytyvõ resẽ hag̃ua
He should have informed me if he left the premises	Chemomaranduvaʼerã kuri osẽramo pe lugárgui
I thought that was the end	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha ipaha
I should only offer help or opinions upon request	Aikuave’ẽva’erã pytyvõ térã opinión ojejeruréramo añoite
A head in a shiny helmet looks out	Peteĩ akã peteĩ casco omimbipávape omaña okápe
Easily influenced me by others	Fásilmente che influencia ambuekuérare
I know they'll get me	Che aikuaa ha'ekuéra chehupytytaha
I can at this point enjoy my future	Che ikatu ko’ã momento-pe adisfruta che futuro-pe
I look for somewhere dark	Aheka peteĩ hendápe iñypytũva
I imagine he wouldn’t hesitate, but time will tell	Añeimagina ha’e ndodudamo’ãiha, ha katu pe tiempo ohechaukáta
I smiled at him and his face lit up	Che apukavy hese ha hova ohesape
A tortured laugh erupted from his throat	Peteĩ pukavy ojetorturava’ekue osẽ ijyvagui
I could have had a roof over my head	Ikatu kuri areko peteĩ técho che akã ári
I always felt like I wasn’t me	Akóinte añeñandu ndaikói chehegui
I learned at a very young age never to cry	Chemitãiterei guive aaprende arakaʼeve ani hag̃ua cherasẽ
I was trying my best to forget about it	Che ningo añehaʼãmbaite kuri cheresarái hag̃ua chugui
I wonder when you’re going to move	Che añeporandu araka’épa reñemongu’éta
I am trying to control it	Che ningo añehaʼãmbaite akontrola upéva
I thought for sure you would be tied up by now	Che apensa kuri seguro koʼág̃a peve reñeñapytĩtaha
The venture failed after one summer	Ko emprendimiento ndohupytýi peteî verano rire
I turned and returned to the living room	Ajevy ha ajevy pe sala de estar-pe
I knocked, waited, and then tried again	Ambota, aha’arõ ha upéi añeha’ã jey
I saw the gods with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha umi tupãnguérape
I mean quality bacon	Che ha’ese tocino de calidad
I wish you a healthy and happy retirement that you deserve	Aipotaite peẽme peteĩ jubilación hesãiva ha vy’apavẽ pemereséva
I was expecting nothing	Che ningo ahaʼarõi kuri mbaʼeve
I removed some things and it got better	Aipe’a unos kuánto mba’e ha iporãve
I climbed the wall	Che ajupi pe murálla ári
I might even suggest myself to play both kings	Ikatu voi asugeri chejehe ambopu haĝua mokõive rréi rehe
I didn't want to take up much of your time	Ndaipotái kuri ajagarra heta nde tiémpo
I just didn't want to say anything	Che ningo ndaʼeséi vaʼekue mbaʼeve
One man was special	Peteĩ kuimbaʼe haʼe vaʼekue espesiál
I was still holding it	Che ningo areko gueteri kuri
A half-smoked joint caught my attention	Peteĩ articulación medio ahumado ojagarra che atención
Anderson looks much older than that	Anderson ojehecha tuicha itujavéva upévagui
I felt his tongue enter my mouth	Añandu iñe’ẽ oike che jurúpe
I'm sorry to say anything now	Ambyasy ha'e haguére mba'eve ko'ágã
Current research suggests that this may not be the case	Umi investigasión ojejapóva koʼág̃arupi ohechauka ikatuha ndahaʼéi upéicha
I know this is all temporary	Aikuaa ko’ãva ha’eha opa mba’e sapy’ami ĝuarã
I could feel myself stretching to accommodate him	Ikatu añandu añembo’yha a’acomoda haĝua chupe
I walked over and tapped him on the shoulder	Aguata ha agolpea chupe ijyva ári
I want you to stay away from my sister	Aipota reñemomombyry che reindy-gui
I just did it a week	Ajapo ramoite peteĩ arapokõindy
I know what's going through your minds	Che aikuaa mba'épa ohasa pene akãme
I have a sensitive stomach	Che areko peteĩ tyekue sensitivo
I put both my hands in her mouth, too	Che amoĩ mokõive che po ijurúpe, avei
I hate running things underneath	Che ndacha’éi añani haĝua umi mba’e iguýpe
Women, on the other hand, see through him	Kuñanguéra katu ohecha ha'e rupive
A decision to fast may not be good news	Peteĩ decisión pe ayuno ikatu ndaha’éi peteĩ noticia porã
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýipe
I can bring some supplies	Ikatu agueru unos kuánto suministro
I kissed her to make myself feel better	Ahetũ chupe añeñandu porãve hag̃ua
A red button, he thought	Peteĩ botón pytã, oimo’ã
I looked at them both, then swallowed	Amaña mokõivévare, upéi atragákuri
I think he let one flow yesterday	Che aimo’ã oheja peteĩ osyry kuehe
I threw it in the trash outside	Amombo pe basurero-pe okápe
I need to see him again	Tekotevẽ ahecha jey chupe
I would have liked their confusion through the note	Chegusta vaʼerãmoʼã pe konfusión orekóva hikuái pe nóta rupive
I didn't expect you to go down without a fight	Che ningo nahaʼarõivaʼekue reguejy reñorairõʼỹre
Only the five crew members remained	Umi cinco tripulante añoite opyta
I know you’ve heard it before	Aikuaa pehendu hague upe mboyve
I had already remembered him	Che ningo chemanduʼáma voi kuri chupe
I did nothing to get you into trouble	Che ndajapói vaʼekue ndéve mbaʼeve reike hag̃ua provlémape
I can't imagine what they want from me	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oipota hikuái chehegui
I promise here it will be your best choice	Apromete ko’ápe ha’étaha pende elección iporãvéva
I want to find the source of the sound	Ajuhuse pe tyapu ypykue
I need to know exactly where it is	Tekotevẽ aikuaa porã moõpa oĩ
I thought the college crowd accounted for that	Aimo’ãkuri pe multitud universidad-pegua ome’ẽha cuenta upéva
A new leader emerged	Osẽ peteĩ tendota pyahu
I just want to fulfill my promise and my calling	Añekumplisénte che promesa ha che ñehenói
I see no evidence of that	Ndahechái mbaʼeveichagua pruéva upéva rehegua
I told him what had happened to me	Amombeʼu chupe mbaʼépa oiko cherehe
I pride myself on making people feel comfortable and confident	Añemomba’eguasu amoñeñandu porã ha ojerovia haguére tapichakuérare
I lost all concept of time and space	Aperde opa concepto tiempo ha espacio rehegua
I could stare at it forever	Ikatu kuri amaña porã hese opa ára g̃uarã
A long and arduous road	Peteĩ tape puku ha hasýva ojeguata hag̃ua
I would go with the wool	Che aha vaʼerãmoʼã pe lana ndive
I rushed out to catch the bus	Asẽ pyaʼe ajagarra hag̃ua pe ómnibus
I should have told you	Che ha'eva'erã kuri peẽme
I refuse to give you some senate seat	Che ambotove ame'ê haguã ndéve algún asiento senado-pe guarã
I’d never seen him before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upe mboyve
I briefly remember coming here with my parents before	Chemandu’a mbykymi aju hague ko’ápe che tuvakuéra ndive upe mboyve
I nodded no but said yes	Añakãity nahániri ha katu ha’e si
I always hated the dark	Akóinte ndachaʼéi vaʼekue pe pytũmbýre
The weather was nice and right on time	Pe tiémpo iporã ha oĩ porã pe tiémpope
I felt like telling him that for some reason	Añandu haʼeseha chupe upéva algúna kósare
I've always been that way with animals	Ymaite guive aime vaʼekue upéicha umi mymbakuérandi
I made my grocery list according to the menu	Ajapo che lista de comestibles según pe menú
I hope this is very clear and not confusing	Aipotaite ningo kóva hesakã porãiterei ha napekonfundiri
I hope you find it helpful	Aipotaite ningo pehechakuaa oipytyvõha chupekuéra
A simple request using our form will generate your price	Peteĩ mba’ejerure simple oipurúvo ore formulario ogenera va’erã nde precio
I fight them every day making a new friend	Añorairõ hendivekuéra káda día ajapóvo peteĩ amígo pyahu
I’m getting bigger	Che ningo añembotuichave
I managed to stand up, just barely	Aconsegui añembo’y, apenas añónte
I can’t look at anyone	Ndaikatúi amaña avavére
I mean, they were perfect	Che ha’ese, ha’ekuéra ha’e hague perfecto
A mist began to seep in from the water	Peteĩ niebla oñepyrũ oike pe ygui
I moved closer to him taking slow precautionary steps	Añemo’aguĩve hese ajapóvo umi paso de precaución mbeguekatúpe
I see what you're capable of	Ahecha mba'épa nde ikatupyry
A couple of final questions come up	Osẽ peteĩ par de porandu paha
I always split it up as we agreed	Akóinte ambojaʼo roñemoĩ haguéicha de akuérdo
I don’t think he knows where everything is	Ndachegustái ha’e oikuaaha moõpa oĩ opa mba’e
I can see he knows he still has it	Ikatu ahecha oikuaa oreko gueteri
I create and mix clothes	Che amoheñói ha ambojehe’a ao
I have no interest in helping them get there	Ndarekói interés aipytyvõ hag̃ua chupekuéra og̃uahẽ hag̃ua upépe
I am the secret you want	Che hína pe sekréto reipotáva
I learned his story briefly	Aikuaa mbykymi hembiasakue
I removed my apron and gathered my things	Aipe’a che delantal ha ambyaty che mba’ekuéra
I was very concerned about how well the school was doing	Chepy’apyeterei mba’éichapa osẽ porã pe mbo’ehao
These things are not the same	Ko’ã mba’e ndaha’éi peteĩchagua
Everyone died on the highway	Maymáva omano upe tape guasúpe
I didn't go too far	Ndahái mombyry eterei
I didn’t hear a sound	Ndahendúi peteĩ tyapu
A bunch of them never came back	Peteĩ aty ijapytepekuéra araka’eve ndojevýi
A thin layer of dust covers the floor	Peteĩ yvytimbo ipire hũva ojahoʼi pe píso
I can see why you did that	Ahechakuaa mbaʼérepa rejapo upéva
I wanted them to explain that to us	Aipota vaʼekue haʼekuéra omyesakã oréve upéva
I quickly put my hands behind me, without hesitation	Pya’e amoĩ che po che rapykuéri, atĩ’ỹre
I know this hasn't been too hard for you	Aikuaa ko mba'e ndahasyiete hague peẽme guarã
I put my head on his shoulder and listened for silence	Amoĩ che akã ijyva ári ha ahendu kirirĩha
I want to get to know them as soon as possible	Che ningo aikuaase pyaʼe porã chupekuéra
I sacrificed my older brother to save my own life	Asakrifika che ermáno tuichavévape asalva hag̃ua che rekove voi
I had no idea there was so much involved	Ndarekóikuri ni idea oĩha hetaiterei mba’e involucrado
I was a sister and a friend	Che ningo peteĩ ermána ha che amígo vaʼekue
I would be grateful if you could help me	Aagradesetereíta ikatúramo chepytyvõ
There is no consideration of vanity based on his age	Ndaipóri consideración vanidad rehegua oñemopyendáva ijeda rehe
I just mean myself	Che ha’ese chejehegui añoite
I saw the vine catching up to him	Ahecha pe parralty ohupytyha chupe
I will need to prepare myself	Tekotevẽta ajeprepara
I still have no idea what set her off	Ndarekói gueteri ni idea mbaʼépa omoñepyrũ chupe
I did the same, my elbow touching his chest	Che ajapo avei upéicha, che codo opokóvo ijyva ári
I will never stop fighting	Arakaʼeve ndapytuʼumoʼãi che ñorairõ
I could do this all day with you	Ikatu ajapo ko mba'e opa ára nendive
I would have it as more than enough	Che areko va’erãmo’ã ha’eha hetave suficiente-gui
I have plans for you	Che areko umi plan peẽme g̃uarã
I still have a lot of product left	Heta gueteri producto hemby chéve
I felt vulnerable yet not in danger	Añeñandu vulnerable gueteri ndaha’éi peligro-pe
I was four years old	Che arekókuri cuatro áño
I couldn’t help a little laugh	Ndaikatúi aipytyvõ che pukavymi
That’s when I realized he could still be shocked	Upérõ ahechakuaa ikatuha gueteri oñemondýi
A couple changed clothes	Peteĩ pareja okambia ao
I have to say something	Che ha’eva’erã peteĩ mba’e
I love everything about the design	Che ahayhu opa mba’e pe diseño rehegua
I just wanted everything to go away	Che aipotaiterei vaʼekue opa mbaʼe ohopaite
A simple model of herd behavior	Peteĩ modelo simple rebaño reko rehegua
I thought he loved you	Che apensa vaʼekue haʼe nderayhuha
I could have been in any of them	Ikatu kuri aime oimeraẽva umívape
I have my magic back	Che areko che mágia jey
I will never go through that again	Arakaʼeve ndahasamoʼãvéima upéva
I did not doubt him at all	Che ndadudái vaʼekue chugui mbaʼeveichavérõ
I wanted to resume our weekend adventure	Añepyrũse jey ore aventura fin de semana-pe
I hope your weekend went well	Aipotaite nde fin de semana oho porã
I didn't want to talk	Che nañe'ẽséi vaekue
I walked slowly to the window	Aguata mbeguekatu pe ventána gotyo
These specimens are referred to cf	Ko'ã especímen oñembohasa cf
I nodded and followed the crowd across the street	Añakãity ha asegui umi hénte oĩvape pe kálle ambuére
A path that led them right in front of me	Peteĩ tape ogueraháva chupekuéra che renondépe voi
I was not pregnant, because pregnant women are supposed to have sex	Che ndahaʼéi vaʼekue hyeguasu, pórke umi hyeguasúva oreko vaʼerã rrelasión sexuál
I kept walking on a very steep high	Asegi aguata peteĩ yvate ijyvatetereíva ári
These efforts were mostly futile	Koʼã ñehaʼã ojejapo vaʼekue hetave mbaʼe rei
I have to say everything was absolutely fantastic	Che ha’eva’erã opa mba’e ha’e hague absolutamente fantástico
I mean he has a cast on his arm	Che ha’ese ha’e orekoha peteĩ fundición ijyva ári
I was the truth behind the lies	Che ha’ékuri pe añetegua oĩva umi japu rapykuéri
I needed someone else around me	Aikotevẽ kuri ambue tapicha che jerére
I think this approach is a mistake	Che aimo’ã ko enfoque ha’eha peteĩ javy
I think this makes sense	Che apensa kóva orekoha sentido
A park was being planted near the train station	Oñeñotỹ hína kuri peteĩ párke pe estación de tren ypýpe
I wonder what an immigration disaster story would look like	Añeporandu mba’éichapa ojehecháta peteĩ tembiasakue desastre inmigración rehegua
I would remain locked in his love forever	Che apyta vaʼerãmoʼã añemboty imborayhúpe tapiaite g̃uarã
I wouldn’t think about his past	Napensa mo’ãikuri hembiasakue rehe
I can conclude with two words	Ikatu amohu’ã mokõi ñe’ẽme
I wasn't trying to attract him	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva aatrae chupe
I got up and ventured to the tree line	Apu’ã ha añeaventura pe yvyramáta línea-pe
I'll figure it out eventually	Che afigura vaʼerã amo ipahápe
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I thought he might have forgotten to tell you	Che apensa kuri ikatuha hesarái omombeʼu hag̃ua ndéve
I called your phone but you didn’t answer	Che ahenói nde teléfono-pe ha katu nerembohovái
I’ve seen that smile before	Upe mboyve ahecha kuri upe pukavy
I want to see you, dear girl	Che rohechase, mitãkuña ahayhuetéva
I can't cry in this place	Ndaikatúi cherasẽ ko'ápe pe tenda
I'm glad he still lives there	Avyʼa haʼe oiko haguére gueteri upépe
I needed to get away from this life	Tekotevẽkuri añemomombyry ko tekovégui
I’m doing other things in the meantime	Che ajapo ambue mba’e upe aja
I know you will have many questions	Aikuaa peguerekotaha heta porandu
I would not answer at all	Che ningo nambohovái vaʼerãmoʼã mbaʼeveichavérõ
I couldn’t open the door, so I went to pop the window	Ndaikatúi aipe’a pe okẽ, aha apopývo pe ventána
I turned around and saw him go, helpless	Ajevy ha ahecha chupe ohoha, ndaipu’akái
I never let anyone in there except myself	Araka’eve ndahejái avave oike upépe ndaha’éiramo chejehegui
I barely recognize my voice	Apenas ahechakuaa che ñe’ẽ
I also realized that I was not in the same class	Avei ahechakuaa ndahaʼeiha peteĩ klásepe
I am leaving you with two important things	Aheja hína penendive mokõi mbaʼe iñimportánteva
I also remember being pushed on a swing	Avei chemanduʼa oñembotavy hague chéve peteĩ columpio ári
I was the alien here	Che ha’eva’ekue pe extraterrestre ko’ápe
I called his father to come and get him	Ahenói itúvape ou hag̃ua ogueraha chupe
I quickly moved to stand in front of him	Pya’e añemongu’e añembo’y haĝua henondépe
I wonder how my family is doing	Añeporandu mbaʼéichapa oĩ che família
I needed to learn more about him	Tekotevẽ kuri aikuaave chugui
I have shown you how to set up the tents	Che ahechauka peẽme mbaʼéichapa pemopuʼã vaʼerã umi kárpa
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Peteĩ beso, peteĩ momento íntimo, peteĩ matrimonio, peteĩ nacimiento
There were so many special people here	Koʼápe oĩ vaʼekue hetaiterei hénte espesiál
I ran to her, and we hugged	Che añani hendápe, ha roñoañuã
I could never pull the trigger	Araka’eve ndaikatúikuri aipe’a pe gatillo
A few more months passed	Ohasave unos kuánto mése
I shook it off and was surprised by what he had just said	Amboveve ha añesorprende pe ha’e he’i ramóva rupi
A computer bench lines the wall at one end	Peteĩ banco de computadora oñemoĩ pe murálla peteĩ púntape
I mean, how do you comment on that	Che ha’ese, mba’éichapa pekomenta upévare
I immediately sent it to you	Upepete amondo ndéve
I believe only five were ever printed	Che arovia cinco añoite oñeimprimi hague araka’eve
I have no appetite at all	Che ndarekói mbaʼeveichavérõ apetito
I’m so glad to hear you love action	Avy’aiterei ahendúvo pehayhuha acción
I wouldn't take the army	Che ndajagarramo'ãi pe ehérsito
I would never know if this is the case	Araka’eve ndaikuaái va’erãmo’ã péicha ojehúpa
I like walking in cities	Chegusta aguata umi távape
I found your posts, new and old, so spot on	Ajuhu umi nde post, pyahu ha itujáva, upévare spot on
I wonder what it is about the two-wheeled community	Che añeporandu mba’épa ha’e pe comunidad de dos ruedas rehegua
I mean really expensive	Che ha’ese añetehápe hepyetereiha
I remember being sick	Chemanduʼa cherasy hague
A gentle breeze left him	Peteĩ aire suave oheja chupe
I knew that wasn't going to happen	Aikuaa porã vaʼekue upéva ndoikomoʼãiha
I saw my father crying too	Ahecha che ru hasẽ avei
I definitely learned from it	Katuete aaprende chugui
I learned patience a long time ago	Ymaite guive a’aprende paciencia
The snow tunnel caught fire five times	Pe túnel de nieve ojagarra tata cinco veces
Overall the operation was a major failure	En general operación ha'e peteî fracaso kakuaa
I believe it was selling about what you asked	Che arovia ha’e hague ovende peẽ peporanduva’ekue rehegua
I love to draw and paint	Che ahayhu adibuja ha apinta
I could physically feel his penetrating eyes	Ikatu añandu físicamente hesa penetrante
I had mixed emotions about it	Che areko kuri emoción mixta upévare
I know something’s been up about everything lately	Aikuaa peteĩ mba’e osẽha opa mba’ére ko’ã ára pahápe
I fully intend to keep that promise	Areko plenamente intención akumpli haĝua upe promesa
I couldn’t believe it, after all his work	Ndaikatúi arovia, opa hembiapo rire
A river flowed from an opening in the wall	Peteĩ rrío osyry peteĩ apertura oĩva pe murállape
The rains ended a dry spell in the state	Umi ama omohu'ã peteî hechizo seco estado-pe
It’s like I always have an appointment to go to	Ha’ete ku akóinte aguerekóva peteĩ cita aha haĝua
I was eating well	Che ningo akaru porã kuri
I applaud his experienced eye on the problem	Aguerohory hesa experimentado upe problema rehe
Burns snatched him from her	Burns oipe’a chupe chugui
I lifted it with one hand	Aipyso peteĩ po rupive
I really enjoyed that part of it	Añetehápe chegusta upe párte chugui
I was really good at it	Añetehápe che ningo chekatupyry kuri upévape
I thought it was the rescue squad coming for me	Aimo’ãkuri ha’eha pe escuadrón de rescate oúva chéve ĝuarã
A memorial fund is being established	Oñemopyenda oikóvo peteî fondo memorial
I'm sure some trouble occurred	Aime seguro oiko hague algún provléma
I stopped it for a long time	Amombyta are porã
I can be weak at times	Ikatu sapyʼánte chekangy
I feel like they live and breathe	Añandu oikove ha orrespiraha hikuái
A new one is needed	Oñeikotevẽ peteĩ pyahu
I didn’t hear the voices though	Ndahendúi umi ñe’ẽ jepe
Just a very tired dog	Peteĩ jagua ikane’õitereíva añoite
I’m guessing his parents	Aadivina ituvakuéra
We don’t want your death	Ndoroipotaiete ne ñemano
I can be your worst nightmare or a good couple	Che ikatu ha’e nde pesadilla ivaivéva térã peteĩ pareja porã
I'll show you what happened	Ahechaukáta peẽme mba'épa oiko
The hearing continued for three days	Oñemotenonde audiencia mbohapy ára pukukue
I’ll have to try this in his bed	Añeha’ãva’erã kóva itupápe
I slowly reached out and grabbed it	Mbeguekatúpe ahupyty ha ajagarra
I won't trust you with all my heart	Ndajerovia mo'ãi nderehe che py'aite guive
I really think we will be back together before too long	Añetehápe apensa ñaime jeytaha oñondive heta tiempo mboyve
I have pictures that can’t be contrived	Che areko ta’anga ndaikatúiva oñecontriver
I tried to kill myself	Che añehaʼã ajejuka
I could smell cooking beef everywhere in the office	Añandu hyakuã vaka ro’o oñembojyha oparupiete oficina-pe
An entirely different concept	Peteĩ concepto enteramente idiferenteva
The duplicate order was also eliminated	Avei oñemboyke pe orden ojejapóva jey jey
I'll tell you everything	Che ha'éta opa mba'e peẽme guarã
I told him to take it back	Che ha'e chupe ogueraha jey haguã
I hope to hit back at you sometime soon	Aha’arõ agolpea jey pende ári algún momento pya’e
I think I really like him	Che apensa añetehápe chegustaha chupe
I love to write and especially love to read	Che ningo chegustaiterei ahai ha koʼýte ahayhu amoñeʼẽ
I just want it to end	Apenas aipota opa
I booked a job from my home studio	Arreserva peteĩ tembiapo che estudio de casa-gui
I didn’t think marriage was a good idea	Che nda’aimo’ãikuri pe ñemenda ha’eha peteĩ idea iporãva
I finally found my purpose	Ipahápe ajuhu che propósito
I am three hundred and seventy-six years old	Che areko trescientos setenta y seis ary
I didn't want to kill them	Che ndajukaséi vaekue chupekuéra
I didn't have to get up in the morning	Natekotevẽi kuri apuʼã pyhareve
I am very fortunate to be part of this group	Che afortunadaiterei aike haguére ko atýpe
I use baby powder at least twice a day	Aipuru polvo de bebé por lo menos dos veces al día
I couldn’t keep my feet still	Ndaikatúi añongatu che py kirirĩháme
I was left alone here now	Che apytákuri cheaño ko’ápe ko’áĝa
I think it’s a recent art form	Che apensa ha’eha peteĩ forma de arte nda’aréi ojejapóva
I expected him to blame me	Ahaʼarõ vaʼekue haʼe chekulpa
I had never sought legal advice in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahekáivaʼekue asesoramiento jurídico
I couldn’t even hear her breathing or panting	Ndaikatúi ni ahendu orrespira ni ojahoga
I put it on and hit the road again	Amoĩ ha agolpea jey tape rehe
I wasn't thinking straight	Che ndahaʼéi kuri apensa porã vaʼekue
I hope the boss is happy	Aipotaite ningo ovyʼa pe patrónpe
I have lost faith in our products	Ndarekovéima jerovia ore producto-kuéra rehe
I immediately knew this was her scent and her room	Upepete aikuaa kóva ha’eha hyakuã ha ikoty
I saw him later in his room	Ahecha chupe upe rire ikotýpe
I was so desperate, you see	Che ningo chedesesperaiterei vaʼekue, rehecha
I wasn't dropping them	Che ndaha'éi kuri aityva'ekue umíva
I got my invite in the mail yesterday	Ahupyty kuehe che invitación correo-pe
I wasn't sure he woke up himself	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe voi opuʼãha
I hope you take this seriously	Aha’arõ peẽ pegueraha en serio ko mba’e
I could have operated on him	Ikatu kuri aopera chupe
I suppressed it and started climbing	Asuprimi ha añepyrũ ajupi
I pressed my fingers to my cheeks	Apresiona che kuã che jyva ári
I always want a dozen roses	Akóinte aipota peteĩ docena de rosa
I think fate will take a hand here	Che aimo’ã destino ojagarráta peteĩ po ko’ápe
I paid him a credit for the ride	Che apaga chupe peteĩ crédito pe paseo rehe
I left him a note inviting him to the lunch	Aheja chupe peteĩ nota ainvita haĝua chupe pe almuerzo-pe
A huge blush hit her	Peteĩ rubor tuichaitereíva oityvyro chupe
I needed to go further	Tekotevẽ kuri aha mombyryve
Females are much larger than males	Kuñakuéra tuichaiterei tuichave kuimba'égui
A video of our discovery went viral nationwide	Peteĩ video ore descubrimiento rehegua osẽ tetã tuichakue javeve
I didn't know there was so much to it	Ndaikuaái kuri oĩha hetaiterei mbaʼe upévape
A tunnel opened beneath our feet	Peteĩ túnel ojeavri ore py guýpe
I didn't even think about the pain	Che ni napensái pe mbaʼe hasývare
I need a ride to the airport if you will	Aikotevẽ peteĩ paseo aeropuerto-pe reipotáramo
I was shocked by many of his experiences	Chemondýi heta mbaʼe ohasavaʼekuére
I climbed into mine, not daring to complain	Ajupi che mba’évape, nañaanimávéima añe’ẽ vai
I don't feel a little sorry for foreign visitors	Che ningo ndahaʼéi voi ambyasyʼimi umi visíta extranhérope
I work in the travel industry	Che amba’apo industria de viajes-pe
I play with people from all over	Che añembosarái tapichakuéra oparupigua ndive
I need a break from all these thoughts	Aikotevẽ peteĩ pausa opa ko’ã pensamiento-gui
I think the water should be warm enough there	Che apensa pe y haku porã vaʼerãha upépe
I couldn't trust myself to speak the right language	Ndaikatúi ajerovia chejehe añeʼẽtaha pe idióma oĩ porãva
I don't know what else to do or say	Ndaikuaái mba'épa ajapovéta ni ha'éta
I always thought they would make a good couple	Akóinte apensa ojapotaha hikuái peteĩ pareja porã
I played a lot of sports in high school	Koléhiope ahuga heta depórte
I needed that little boost	Aikotevẽkuri upe impulso michĩmi
I need to know where the signal is coming from	Tekotevẽ aikuaa moõguipa ou pe señal
A third, fourth, and fifth ships soon got into their business	Peteĩ tercer, cuarto ha quinto várko pyaʼe voi oike iñenegósiope
I had, and still have, a gift	Che areko, ha areko gueteri, peteĩ jopói
I thought typical thoughts that were for another day	Apensa umi pensamiento típico ha’éva ambue ára ĝuarã
All these measures passed	Opa ko'ã medida ohasa
A few words of it will do the trick	Mbovymi ñe’ẽ chugui ojapóta pe truco
A very special few people have an ability	Peteĩ especialiterei mbovymi tapicha oreko peteĩ habilidad
Then I realized that people were staring at me	Upémarõ ahechakuaa umi hénte omaña porãha cherehe
I would love to break that spirit	Chegustáta aity haguére upe espíritu
The life of a smaller satellite is much shorter	Peteĩ satélite michĩvéva rekove mbykyve heta
A soccer ball rolls	Peteĩ pelota de fútbol ojeroky
I looked around again and walked towards the door	Amaña jey che jerére ha aguata pe okẽ gotyo
I won't let you go, darling	Ndaheja mo'ãi ndéve reho, che ahayhuetéva
I felt his eyes like a physical touch	Añandu hesa peteĩ toque físico-icha
I wasn't trying, but it happened	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva, péro oiko upéva
I leaned over and kissed her lips gently	Añembo’y ha ahetũ mbeguekatu ijurúpe
I used to encourage it	Yma amokyreʼỹ vaʼekue upéva
I heard another scream	Ahendu ambue sapukái
I am kind of relaxed	Che ningo peteĩchaite apytuʼu
I guarantee high quality and fast delivery	Agarantisa alta calidad ha entrega pya'e
I am going to the bathroom before we go	Che aha hína baño-pe roho mboyve
There is more money in exchange for a piece of silk	Oĩve pláta peteĩ séda rekoviarã
I have a filler in my previous project	Che areko peteĩ relleno che proyecto anterior-pe
I can give you a lot of advice	Ikatu ameʼẽ ndéve heta konsého
I've always had a soft spot for it	Ymaite guive areko peteĩ lugár suave upévape g̃uarã
I felt we had nothing to lose	Añandu ndoroguerekoiha mba’eve roperde haĝua
The woman's face lights up when she sees him	Kuña rova ​​ohesape ohechávo chupe
I decided to take some weakness actions	Adesidi ajagarra unos kuánto acción debilidad rehe
I went in, my knife still held in front of me	Aike, che kyse ojejoko gueteri che renondépe
I should be able to do this job	Che ikatuva’erã ajapo ko tembiapo
I think he had a very thorough education	Che aimo’ã oguereko hague peteĩ tekombo’e ipypukuetereíva
A painful feeling grew in the pit of his stomach	Peteĩ temiandu hasýva okakuaa ipy’a yvykuápe
I had no idea they were that serious	Ndarekóikuri ni idea ha’ekuéra ha’eha upéicha serio
I could almost imagine his eyes lighting up	Haimete añeimahina hesa ohesapeha
He uses three words	Oipuru mbohapy ñe’ẽ
Then he moved into a house	Upe rire ova peteĩ ógape
It must have looked like a monster coming to look	Oiméne haʼete raʼe peteĩ monstruo oúva omaña hag̃ua
I think you owe us all an explanation	Che aimo’ã peẽ pedeveha opavave oréve peteĩ explicación
I look outside my window at all the palm trees	Amaña che ventána oka gotyo opa umi palmera rehe
Then there was a scream from the stage	Upéi oñehendu peteĩ sapukái escenario-gui
Financial terms of the deal were not disclosed	Ndojekuaaukái término financiero ko acuerdo reheguáva
I watched for a few more minutes	Amaña unos kuánto minútove
I was not like the others	Che ndahaʼéi vaʼekue umi ótroicha
I believe this information is relevant	Che arovia ko marandu ha’eha relevante
I wasn't completely crazy	Che ndahaʼéi vaʼekue chetavypaite vaʼekue
I created a counterpart of you, for you	Che amoheñói peteĩ contraparte pendehegui, peẽme guarã
I started screaming louder	Añepyrũ asapukái hatãve
I looked down at him, knowing he would spread disease	Che amaña yvýre hese, aikuaágui omyasãitaha mbaʼasy
I still never got to the older part	Araka’eve ndahupytýi gueteri pe parte itujavévape
I made breakfast for us	Che ajapo oréve g̃uarã desayuno
I felt a tear stream down my face	Añandu peteĩ tesay osyryha che rova ​​ári
A baby is on the way	Peteĩ mitã’i oĩ tape rehe
I can't escape forever	Ndaikatumo'ãi akañy opa ára guarã
I was still very angry	Che pochyeterei gueteri
I feel your frustration	Añandu nde frustración
I use sugar cups for this	Pévarã aiporu vaso de azúcar
I put a lot of trucks in it	Heta kamiõ amoĩ ipype
I certainly wouldn't want to be like that	Katuete ndaikosemoʼãi upéicha
I was here with them	Che aime va’ekue ko’ápe hendivekuéra
I also turned around and tried to will myself to sleep	Avei ajevy ha añeha’ã aipota chejehe ake
I counted eight men in all	Aipapa ocho kuimbaʼe en totál
I went downstairs and the party was in full swing	Aguejy ha pe fiesta oĩ en pleno ritmo
All the people seemed to bow before the king	Enterove umi hénte haʼete voi oñesũva pe mburuvicha guasu renondépe
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima añembo'y
I can't bear for him to kill her	Ndaikatúi aaguanta haʼe ojuka hag̃ua chupe
I’ll have to research this further	Ainvestigaveva’erã ko mba’e
I hadn’t thought about it in ages until last night	Heta épokape napensáikuri hese ange pyhare peve
I don't think any of it is missing	Ndapensáiete ni peteĩva ofaltáre
I made sure to park the white van	Ajeasegura amoĩ hağua pe furgón morotĩ
I lay back and closed my eyes	Añeno jey ha amboty che resa
I was tortured, you see	Che ningo ajetortura vaʼekue, rehecha
I breathed faster, desperate to continue the flow of oxygen	Arrespira pya’eve, desesperado asegi haĝua pe oxígeno oúva
This force then began to suppress the revolt	Ko fuerza upéi oñepyrũ osuprimi pe revuelta
He was taking me to my daughter	Chegueraha hína kuri che membykuña rendápe
I know the clothes were there	Aikuaa umi ao oĩ hague upépe
I didn't say I was	Che nda'éi vaekue che ha'eha
I thought it just set the album off	Che apensa kuri omoĩ porãnteha pe álbum
I feel so weird about it	Che añeñandu extrañoiterei upévare
I mean there’s no day or night	Che ha’ese ndaiporiha ára ni pyhare
I want to understand the relationship between information and understanding	Aikuaase mba’éichapa ojoaju marandu ha entendimiento
I remember though he hated football	Chemandu’a jepe ha’e ndaija’éi hague fútbol rehe
I looked at everyone with a questioning look	Amaña opavave rehe peteĩ jesareko porandu reheve
I can't bear to walk away from my word	Ndaikatúi agueropu'aka añemomombyrývo che ñe'ẽgui
A dog often comes to visit me	Peteĩ jagua ou jepi chevisita
I have noticed that too	Che avei ahechakuaa upéva
I remember how hard he worked	Chemanduʼa mbaʼeichaitépa ombaʼapo mbarete
I would accompany Dad	Che amoirũ vaʼerãmoʼã papápe
I remember one gift in particular	Chemandu’a peteĩ jopói rehe en particular
I shook them with my hands	Che pópe ambotyryry chupekuéra
I really like your opinion	Añetehápe chegusta ne remiandu
I look forward to speaking with you again	Ahaʼarõiterei añeʼẽ jey penendive
I’ll leave that for you to discover	Upéva ahejáta ndéve redescubri haĝua
I decided to provoke him a little	Adesidi aprovokaʼimi chupe
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	Peteî mba'apoha democrático ome'ê umi mba'apohára máxima responsabilidad
Students then spend three years in middle school	Upe rire temimbo'ekuéra ohasa mbohapy arýpe escuela media-pe
I tried again for that time	Añeha’ã jey upe tiempo-pe ĝuarã
This led to the opening of a new front	Péva omotenonde apertura frente pyahu
I know better though	Che aikuaa porãve jepe
I got into that mess	Che aike upe sarambikuépe
A second vehicle also went up in flames	Mokõiha mba'yrumýi avei ojupi tatatîme
I wasn’t much in the mood for a lecture	Che ndaha’éikuri heta en el estado de ánimo peteĩ conferencia-rã
I like this top and these shoes	Chegusta ko top ha ko’ã sapatu
It is worn over the mantle	Ojeporu manto ári
I did stop to see him several times	Añetehápe apyta ahecha hag̃ua chupe heta vése
I climbed out, expecting him to launch at me	Ajupi asẽ, aha’arõvo ha’e olansa cherehe
I look at mine as a story	Che amaña che mba’évare peteĩ tembiasakue ramo
I just knew that it was	Che aikuaánte haʼeha upéva
I expect you at the house for dinner this evening	Aha'arõ peẽme pe ógape pekaru haguã ko ka'aru
I’m glad to have him here	Avy’a aguerekógui chupe ko’ápe
I suddenly see why you're great	Ahecha sapy'a mba'érepa nde tuicha mba'e
I knew him from my dreams	Che aikuaa chupe che képe guive
I have no idea who or what is involved	Ndarekói ni idea mávapa ni mbaʼépa oike upévape
I was the older twin	Che ha’e va’ekue pe gemelo tuichavéva
He can do it with the press	Ikatu ojapo prensa ndive
I read my father's letter	Amoñe'ẽ che ru kuatiañe'ẽ
I really hadn't done that before	Añetehápe ndajapói vaʼekue upéva upe mboyve
I guess he was embarrassed and left	Aimo’ã ha’e oñemotĩ ha oho
It is one of many worldwide youth organizations	Ha’e peteĩva heta organización juvenil mundial-gui
I did not deserve his love	Che ndachemereséi vaʼekue haʼe ohayhu chupe
I kept it for myself	Che añongatu chejehegui
A perpetual stream of women, out with their spoils	Peteî corriente perpetua kuñanguéra, osêva umi saqueo orekóva ndive
Each student is assigned a house	Káda temimbo’épe oñeasigna peteĩ ógape
I like to call it an unfair justification for failure	Chegusta ahenói peteĩ justificación injusta fracaso rehegua
I try to shoot once a week	Añeha’ã adispara peteĩ jey por semana
I know you said not to use the phone	Aikuaa ere hague ani hag̃ua reiporu pe teléfono
I am tired of hearing that	Chekaneʼõ ahendu haguére upéva
I shared her hopes and her joys	Akomparti umi esperanza orekóva ha umi vy’a orekóva
I enjoyed his company	Chegustaiterei ningo ikompañía orekóva
No one had heard of it	Avave nohendúi kuri
I would not let them live	Che ndahejamoʼãi kuri chupekuéra oikove
I turned and ran for the wall behind me	Ajevy ha añani pe muro che rapykuéri rehehápe
I think he went to school	Che aimo'ã ha'e oho hague mbo'ehaópe
I raised the glass to him	Aipyso chupe pe vaso
I think a lot of us miss that	Che apensa heta ñande apytépe jafaltaha upéva
I cried outside for the first time	Cherasẽ okápe primera ves
A nasty feeling hit my already hungry gut	Peteĩ temiandu vai oity che tripa iñembyahýimava
A thought seemed to cross his mind	Peteĩ pensamiento ha’ete ku ohasáva iñakãme
A faint smile soothed him a little	Peteĩ sonrisa kangymi ombopy’aguapy’imi chupe
These scenes appear throughout the video	Koʼã escena ojehecha pe vidéo pukukue javeve
I didn’t bother looking up at the sky	Che ndachemolestái amaña yvate yvágare
A great parent goes beyond protecting and providing, however	Peteĩ túva guasu ohasa ndaha’éi oñangareko ha ome’ẽva, jepémo upéicha
I don’t want to look like a king anymore	Ndajejoguasevéima mburuvicha guasúicha
I say everyone should live forever in paradise	Che ha’e opavave oikova’erãha tapiaite paraísope
I shrugged and turned to walk away	Amoĩ che po ha ajevy aguata haĝua mombyry
I pushed him away and turned back	Amosẽ chupe ha ajevy tapykue gotyo
I had felt that kind of savage thirst myself	Che voi añandu kuri upeichagua y’uhéi salvaje
I stood up and breathed out	Che añembo’y ha arrespira ha asẽ
I could tell she was stressed	Ahechakuaa haʼe orekoha estréspe
I was free from the police	Che ningo aime kuri lívre umi polisíagui
I didn’t even notice that	Ndahechakuaái voi upéva
I guess he just blew off some steam	Aimo’ã ha’e ombopu rei hague algún vapor
I got up and started running after them	Apu’ã ha añepyrũ añani hapykuérikuéra
It will explain itself	Omyesakãta ijehegui
I thought he was dead or just gone	Che apensa vaʼekue haʼe omanóma hague térã oho rei hague
A large number of students committed suicide	Hetaiterei temimbo'e ojesuicida
A voice from the forest called me by name	Peteĩ ñe’ẽ ka’aguýgui cherenói che rérape
I just wanted to rebel and speak up	Che ningo arrebeldese ha añeʼẽse voi vaʼerãnte
A ten minute walk from the train station	A diez minutos a pie de la estación de tren
I'm not just giving them to him	Che ndaha'éi ame'ẽnteva chupe umíva
I was always traveling	Che ningo aviaha meme vaʼekue
I truly believe they will come to their senses	Añetehápe arovia oútaha hikuái iñakãme
I can't tell if he knows	Ndaikatúi aikuaa ha'e oikuaápa
I was there once too	Che avei aime kuri upépe peteĩ jey
I myself was under constant surveillance	Che voi ojesareko meme vaʼekue cherehe
Help yourself and others will help you	Eipytyvõ ndejupe ha ambuekuéra nepytyvõta
I find out tomorrow morning	Aikuaa ko’ẽrõ pyhareve
I know the technology to deal with this	Aikuaa pe tecnología ombohovái haĝua kóva
I already knew where they were going	Che aikuaáma moõpa oho hikuái
I walked into the house with them	Che aguata hendivekuéra pe ógape
I expected him to remember me from the wedding	Aha’arõkuri imandu’a cherehe pe kasamiento guive
I wouldn't be interested	Che ndacheinteresamo'ãi
I know what's at stake	Che aikuaa mba'épa oĩ en juego
I even felt a lot better	Heta añeñandu porãve voi
I see you put that book in your back pocket	Ahecha remoĩha upe aranduka nde bolsillo rapykuéri
I started to squirm as I waited	Añepyrũ añembo’y aha’arõ aja
I knew the combination from the concert night	Aikuaa pe combinación pe concierto pyhare guive
I loved the early days	Che ahayhueterei umi ára iñepyrũme
I tried different kinds of music	Añehaʼã diferénte kláse de músika
Suddenly I am getting tired	Sapyʼaitépe chekaneʼõ hína
I wonder if it will cut under its weight	Añeporandu oikytĩtapa ipohýi guýpe
I have no idea where they fit	Ndarekói idea moõpa oike hikuái
I came to feel the strength of his spirit	Aju añandu pe ijespíritu mbarete
I searched our hard drive	Aheka ore disco duro-pe
It had to be seen to be realized	Ojehechávaʼerã kuri oñerrealiza hag̃ua
I know things are moving very fast	Aikuaa umi mba’e ohoha pya’etereiha
He acts like a baseball player	Ha’e oactua peteĩ béisbol jugador-icha
A fence post hovers in the sky above the garden	Peteĩ korapy poste oveve yvága ári pe yvotyty ári
I still can't get the stranger out of my mind	Ndaikatúi gueteri aipe'a che akãgui pe extraño-pe
I wasn't going out now	Che ndaha'éikuri ko'ágã asẽtava
A clear lateral form of thought	Peteĩ lateral hesakãva forma de pensamiento
I needed the time alone	Aikotevẽ kuri pe tiémpo cheaño
I was hungry for twelve hours	Che ñembyahýi doce aravo pukukue
I saluted the colors as the two ships passed	Asaluda umi color ohasávo umi mokõi barco
I accept responsibility for that	Che aasepta responsabilidad upévare
I could not do justice to any of them now	Ndaikatúikuri ajapo hustísia ni peteĩvape koʼág̃a
I did not expect a response	Che nahaʼarõi vaʼekue peteĩ rrespuésta
I just want to know where it came from	Aikuaase mante moõguipa ou
I hope you try to work out	Aipotaite ningo reñehaʼã rembaʼapo
I didn't see any space activity	Ndahechái mba'eveichagua actividad espacial
I didn’t get much help there	Ndahupytýi heta pytyvõ upépe
I rejoined the land of the living	Ajoaju jey umi oikovéva retãme
I've seen all of this	Opa ko'ã mba'e ahecha
I always like to make people laugh	Akóinte chegusta ambopuka tapichakuérape
Hopefully there is no relationship	Ojeguerovia ndaipóri relación
I don’t get words of thanks from you	Ndahupytýi ñe’ẽ aguyje rehegua pendehegui
I really enjoyed it and it was fine	Añetehápe chegusta ha oĩ porãiterei
A unique economy system	Peteî sistema economía ijojaha'ÿva
I mean he drives by the house	Che ha’ese ha’e omaneha pe óga ykére
I leaned against it, taking in the view	Añembo’y hese, ajagarrávo pe jehecha
I have known him for a long time	Are guivéma aikuaa chupe
I knew there was a woman in there somewhere	Aikuaa oĩha peteĩ kuñakarai upépe peteĩ hendápe
I proceeded to share it with myself anyway	Aprocede akomparti haĝua chejehe taha’e ha’éva
I noticed when my body connected with his	Ahechakuaa che rete oñeconecta jave imba’éva ndive
I wanted him to kiss me	Aipotaiterei ningo haʼe cheañuã
I am going upstairs to my room	Che aha hína yvate che kotýpe
A tea stain with honey	Peteĩ mancha té rehegua eíra reheve
I opened the lid again	Aipe’a jey pe tapa
If they come they have to bring their own security	Oúramo hikuái ogueruva'erã iseguridad imba'éva
I was surprised at how low my supplies were	Che sorprende mbaʼeichaitépa imbovy che suministrokuéra
I think my ex has the house looked after	Che aimo'ã che ex orekoha pe óga ojesarekóva
I felt it was probably best to leave that alone	Añandu oiméne iporãveha aheja upéva haʼeño
This was very popular for a time	Ko mbaʼe ojeguerohoryeterei peteĩ tiémpore
He would repeat the error the following year	Haʼe ojapo jey vaʼerã kuri pe error pe áño oúvape
I hate him for that	Che ndachaʼéi hese upévare
I nodded, maybe not	Añakãity, ikatu ndaha’éi
I have the press on my back	Che areko pe prensa che jyváre
I called the nurse again and she finally showed up	Ahenói jey pe enfermera-pe ha ipahápe ojehechauka
I came robbed to enter this spirit	Che aju oñemondapa aike haguã ko espíritu-pe
I will be with you, shortly	Che aiméta penendive, mbykymi
I think he was right	Che apensa haʼe oreko vaʼekue razón
I felt so powerless, and defeated	Añeñandu ndaipu’akáieterei, ha añevense
I think the hot water is ready	Che aimo’ã pe y haku oĩmaha listo
I never even knew there was such a thing	Araka’eve ni ndaikuaáikuri oĩha mba’eve peichagua
I look forward to our next meeting	Ahaʼarõiterei ore rreunión oúva
I want you to burn this book	Aipota pehapy ko aranduka
I mean the way ahead is clear	Che ha’ese pe tape tenonderã hesakã porãha
I know you won't bite	Aikuaa ndapeisu'umo'ãiha
Many owners choose to receive stock	Heta propietario oiporavo orrecibi haguã stock
I was crazy, that much is true	Che tavy kuri, upéva heta añete
A human cannot have a happy ending with a ghost	Peteĩ yvypóra ndaikatúi oreko peteĩ fin feliz peteĩ fantasma ndive
I looked down and saw that he had a picture	Amaña yvýre ha ahecha oguerekoha peteĩ ta’anga
A soldier led the horse away	Peteĩ ñorairõhára ogueraha pe kavaju mombyry
I could feel his presence	Ikatu añandu ipresencia
I dropped the phone and sat in the dark	Aity pe teléfono ha aguapy pytũmbýpe
I haven’t posted about my trip in a long time	Are guivéma nda’postái che viaje rehegua
I found it beautiful, in one room	Ajuhu iporãha, peteĩ kotýpe
But I do miss you	Péro che ningo chemanduʼa nderehe
I'll never marry for money, you know that	Che araka'eve amenda mo'ãi pirapire rehe, peẽ peikuaa upéva
I think you should hang on to this one	Che aimo’ã peẽ peñembo’yva’erãha ko’ãva rehe
I guess this was true	Aimo’ã péva añete hague
I continued quickly, not giving him a chance to respond	Asegi pya’e, name’ẽi chupe oportunidad ombohovái haĝua
I’m angry about that too	Che pochy avei upévare
I will do whatever it takes	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe oikotevẽva
I told that detective that	Che ha’e upe detective-pe upéva
I wanted to get this taken care of immediately	Aipota kuri oñeñangareko pya’e ko mba’ére
I had to leave a message	Ahejavaʼerã kuri peteĩ mensáhe
I definitely want him to wake up	Che katuete aipotaiterei haʼe opuʼã
I guess that was inevitable	Aimo’ã upéva ha’e hague inevitable
A wolf would never harm his mate	Peteĩ lobo arakaʼeve ndojapomoʼãi mbaʼeve ivaíva iména térã hembirekópe
I am feeling so much better	Tuichaiterei ningo añeñandu porãve hína
I really enjoyed being with you this past week	Añetehápe chegustaiterei aime haguére penendive ko semana ohasavaʼekuépe
I wasn't any of those things	Che ndaha'éi vaekue ni peteĩva umi mba'e
I went up to her, and rocked her body gently	Ajupi hendápe, ha ambotyryry mbeguekatu hete
I can sleep and they come to me	Che ikatu oke ha ou hikuái che rendápe
I decided that was the explanation	Adesidi upéva ha’eha pe explicación
I landed on my hip and cracked my elbow	Aguejy che cadera ári ha aikytĩ che codo
I was actually more confused than anything	Añetehápe chekonfundive opa mbaʼégui
I decided he was right	Adesidi haʼe orekoha razón
I just kind of felt uneasy	Che añeñandu peteĩchaite chepy’aguapy’ỹnte
I burn with thirst for possibilities	Che hendy y’uhéi reheve umi mba’e ikatúvagui oiko
I know when he's about to ask for something	Aikuaa araka'épa ojerure potaitéma peteĩ mba'e
I waited and waited and waited for them to come back	Aha’arõ ha aha’arõ ha aha’arõ ou jey hikuái
A room full of the living dead	Peteĩ koty henyhẽva umi omanóva oikovévagui
I took a few steps back	Ajevy unos kuánto paso
I have a lot of news for them	Heta notísia areko chupekuéra g̃uarã
I am closer to a brother	Che añemoag̃uive peteĩ ermánogui
A branch falling to the ground	Peteĩ hakã ho’áva yvýpe
I had to figure that out	Tekotevẽ kuri afigura upéva
I’ve got a lot of things to do	Heta mba’e areko ajapo haĝua
I just respect him	Che ningo arrespetante chupe
I realized he had to be a minister	Ahechakuaa haʼe vaʼerãha peteĩ ministro
I think this would improve the site so much	Che apensa péva tuichaiterei omoporãvéta pe sítio
A deal is still a deal	Peteî acuerdo ha'e gueteri peteî acuerdo
A period of violent withdrawal	Peteî periodo de retiro violento
I wanted to steal him, but the darkness came	Amondase chupe, péro og̃uahẽ pe pytũmby
A few moments later, a woman appeared at the window	Unos momentos rire, ojekuaa peteĩ kuña pe ventána-pe
I created you with a goal in mind	Che pomoheñói peteĩ meta reheve che akãme
I turned around before it got out of hand	Ajevy osẽ mboyve che pógui
I didn't expect them to be so drunk	Che ningo nahaʼarõivaʼekue okaʼueterei hikuái
I'm the part you won't recognize	Che ha'e pe parte nderehechakuaamo'ãiva
I didn’t know it had fish in it	Ndaikuaái kuri oguerekoha ipype pira
I am thirty years old	Che areko treinta áño
I won't think about it anymore	Ndajepy'amongeta mo'ãvéima
I know my story is not unique	Aikuaa che rembiasakue ndaha’eiha peteĩchagua
She could have been a little skinny	Ikatu kuri haʼe ningo ipire hũʼimi
I put a hand on my chest	Amoĩ peteĩ po che jyváre
I felt desperate, lost, dead and buried	Añeñandu desesperado, akañy, amano ha añeñotỹ
I can’t let that go	Ndaikatúi aheja upéva
I had a small window of opportunity	Aguereko peteĩ ventana michĩva de oportunidad
I suggested he go home	Che asugeri chupe oho haĝua hógape
A discipline based on secular virtue in work and education	Peteî disciplina oñemopyendáva virtud secular tembiapo ha tekombo'épe
This I will say in all sincerity	Péva ha’éta opa sinceridad reheve
I lay on my back and silently prayed to myself	Añeno che jyváre ha kirirĩháme añembo’e che jupe
I sat back in my seat	Che aguapy jey che apykápe
I would go for the whole thing because it was my idea	Che aha va’erãmo’ã pe mba’e kompletoite ha’égui che idea
I feel it as I run in circles	Añandu añani aja círculo-pe
I know it would be hard to talk	Aikuaa hasýtaha ñañeʼẽramo
I have to feel good about myself	Añeñandu porã vaʼerã chejehe
I’m looking for essence	Che aheka esencia rehegua
I stayed out until it got a little cold	Che apyta okápe ro’y’imi peve
I had the situation under control	Che areko kuri pe situasión poguýpe
I need to go shopping for clothes later	Tekotevẽ aha ajogua ao upe rire
I tried to sort my thoughts	Añeha’ã aordena che pensamiento-kuéra
I know he made an effort to get me	Aikuaa ha’e oñeha’ã hague chemoĝuahẽ haĝua
I am eagerly waiting for something	Ahaʼarõ kyreʼỹme peteĩ mbaʼe
I would hate to have to kill him	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã ajuka vaʼerãmoʼã chupe
The government did not appeal the case	Gobierno ndoapelavéi ko káso
I don’t want or need either	Ndaipotái ni naikotevẽi avei
I took you out to find you a victim	Che poguenohẽ ajuhu haguã ndéve peteĩ víctima
I’m nothing like a princess	Che ndaha’éi mba’eve ojoguáva peteĩ princesa-pe
I saw him leave a while ago	Ahecha chupe ohoha ojapo sapy’ami
Treated the influence of science on military technology	Otratákuri pe influencia orekóva pe ciencia tecnología militar rehe
Economic activity is largely supported by donations of foreign aid	Actividad económica tuicha oipytyvõ umi donación de ayuda extranjera
I looked back at him curiously	Amaña jey hese aikuaaségui
I moved towards him and he turned away from me	Che añemongu’e hendápe ha ha’e ojere chehegui
I love waking up at a wedding	Che ningo chegustaiterei apuʼãvo peteĩ kasamientohápe
The ship and its cargo were a total loss	Pe várko ha ikargakuéra haʼe vaʼekue peteĩ pérdida total
I had trained my back for this race	Che ambokatupyry kuri che jyva ko karrérape g̃uarã
I think we should keep it very close	Che apensa ñañongatuva’erãha hi’aguĩeterei
I still did not recognize him	Koʼág̃a peve ndahechakuaái vaʼekue chupe
I cut it pretty tight last time	Che aikytĩ porãiterei última ves
I can feel his emotions	Ikatu añandu hemiandu
I reluctantly followed them	Che aipota’ỹre asegui chupekuéra
I have a consistently full house	Che areko peteĩ óga henyhẽva constantemente
That takes a lot out of a person	Upéva oguenohẽ heta mbaʼe peteĩ persónagui
I kept saying it out loud	Che asegi haʼe upéva hatã
I was always so confused when it came to it	Akóinte chekonfundieterei oñeñeʼẽ jave hese
I can’t forgive him	Ndaikatúi aperdona chupe
I have enough blood on my hands	Che pópe areko suficiente tuguy
I wonder what terror will visit me tonight	Añeporandu mba’e terror-pa chevisita ko pyharépe
I just have to stick with it	Che ningo ajejagarra vaʼerãnte hese
I'll never do anything to you	Araka'eve ndajapomo'ãi mba'eve nderehe
I wasn’t a member of anything	Che ndaha’éikuri miembro mba’eve rehegua
I don’t let anyone into that closure anymore	Ndahejavéima avave oike upe cierre-pe
I can't do more than that	Ndaikatúi ajapo hetave mba'e upévagui
I saw him at work sometimes but he did not interfere	Ahecha chupe sapyʼánte ombaʼapohápe péro haʼe nointerferi
I need you three to help me	Aikotevẽ peẽ mbohapy chepytyvõ haguã
I couldn’t see the expression on his face	Ndaikatúi ahecha pe expresión oĩva hova ári
I suddenly clocked that this wasn’t meant for one group	Arreloj sapy’a kóva ndaha’eiha oñedestináva peteĩ grupo-pe ĝuarã
I can’t live with your parents forever	Ndaikatúi aiko nde tuvakuéra ndive tapiaite
I had driven us out of town	Che ningo oremosẽ kuri pe siudágui
I feel emotionally spent	Añeñandu emocionalmente ojegastaha
I just need to find it	Tekotevẽnte ajuhu
The second verse and the chorus follow the same format	Pe segundo versíkulo ha pe coro osegi peteĩchagua formato
I didn't have that kind of time to spare	Ndarekói vaʼekue upeichagua tiémpo aheja hag̃ua
I want to come with you	Ajuse nendive
A star for us was also a star for them	Peteĩ mbyja ñandéve g̃uarã haʼe vaʼekue avei peteĩ mbyja chupekuéra g̃uarã
I just needed something to show	Aikotevẽnte peteĩ mba’e ahechauka haĝua
I saw the contract myself	Che voi ahecha pe kontráto
I think they're just defending themselves and the object	Che aimo'ã ha'ekuéra oñedefendeha ijehe ha pe objeto-pe añoite
A new momentum was felt all along the line	Oñeñandu peteĩ impulso pyahu opa pe línea pukukue
I know that sounds so simple but that’s the plan	Aikuaa upéva ipuha simpleiterei ha katu upéva ha’e pe plan
I know from my own experiences	Aikuaa che experiencia-kuéragui voi
I never read about this anywhere	Araka’eve ndaleéi ko mba’ére moõve
I had to look on the bright side	Tekotevẽkuri amaña pe lado hesakãvare
Any young man would have done better	Oimeraẽ mitãrusu ojapo porãvéta kuri
I might have someone else at that school	Ikatu areko ambue tapicha upe eskuélape
I have to try and improve things	Añeha’ãva’erã ha amoporãve umi mba’e
I need to get my strength back	Tekotevẽ ahupyty jey che mbarete
I still have some notes to make	Areko gueteri unos kuánto nóta ajapo hag̃ua
Let me open my experience to you as well	Che experiencia aipe’a haĝua avei peẽme
I thought that was you	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha nde
I can also create an illusion of fire	Ikatu avei amoheñói peteĩ ilusión tata rehegua
A girl can get used to this	Peteĩ mitãkuña ikatu ojepokuaa ko mbaʼére
I quickly put it right back on the ground	Pya’e amoĩ jey porã yvýpe
I can’t find many words today	Ndaikatúi ajuhu heta ñe’ẽ ko árape
I felt weak with fear	Añeñandu kangy kyhyjégui
I quickly rolled to my side, feeling pain	Pya’e añembo’y che ykére, añandu hasy
I hope she will be fine	Aipotaite ningo haʼe oĩ porãtaha
I can’t look at anyone else	Ndaikatúi amaña ótrore
I sat up and rubbed my eyes	Aguapy ha ambojehe’a che resa
I couldn't show anything to the police	Ndaikatúi ahechauka mba'eve umi policía-pe
I left the car at home and caught the bus	Aheja pe áuto che rógape ha ajagarra pe ómnibus
I’ll make the cake	Che ajapóta pe torta
I was completely wrapped around your fingers	Che añembojerepaite nde kuãre
I can't even think what was going through his mind	Ndaikatúi ni apensa mbaʼépa ohasa hína kuri iñakã rupi
I heard one of the kitchen chairs being pulled back	Ahendu peteĩ umi apyka kosinapegua ojeipysóva tapykue gotyo
I have an objection to measuring cups	Che areko peteĩ mbaʼe ombotovéva umi kópa de medida
I saw the eagerness of hope in his eyes	Ahecha pe esperanza kyre’ỹ hesápe
I collapsed on my bed and lay worried	Ajeity che tupa ári ha añeno ajepy’apy
I muttered a curse under my breath	Añe’ẽmbegue peteĩ maldición che pytu guýpe
I hadn't decided what to call him	Ndadesidíri kuri mbaʼépa ahenóita chupe
I told him to leave me alone	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño
I’m a fighter who dreams of glorious fights	Che ha’e peteĩ luchador oisu’úva umi ñorairõ glorioso
Probably before the first book came out	Oiméne osẽ mboyve pe primer lívro
I need you to do something for her	Aikotevẽ nderehe rejapo hag̃ua chupe peteĩ mbaʼe
I might have hugged them	Ikatu ningo añañuã raʼe chupekuéra
I can't help but think that the duchess knew the answer	Ndaikatúi apensávo pe duquesa oikuaa hague pe mbohovái
I want you to imagine that	Aipota peñeimagina upéva
I wrote about my boyfriend	Ahai che novio rehegua
I want to say something	Che ha’ese peteĩ mba’e
I didn't want this for you	Ndaipotái vaekue ko mba'e peẽme guarã
Shooting resumed the next day	Oñepyrû jey disparo ambue árape
I never really stayed long with anyone though	Araka’eve añetehápe ndapytái are avavéndi jepe
I'll meet you up front in five minutes	Che rojotopáta tenonde gotyo cinco minuto rire
I really can't tell you why	Añetehápe ndaikatúi haʼe peẽme mbaʼérepa
I used my father's good money to save your life	Che ru viru porã aiporuva'ekue asalva haguã nde rekove
I love you so much	Che rohayhueterei
I think we've found our maintenance man	Che aimo'ã rojuhu hague ore mantenimiento kuimba'e
I have invested years in this decaying planet	Ainverti heta áño ko planeta oñembyaívape
I won't run away	Ndakañy mo'ãi
I can't figure out what it is	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ha'e
I was the real thing	Che ha’e va’ekue pe mba’e añetegua
I was still in high school when this happened	Che aime gueteri kuri koléhiope oiko jave ko mbaʼe
I was just mad, but not at you	Che ningo chepochy rei vaʼekue, péro ndahaʼéi nderehe
I see these old rusted pipes on the roof	Ahecha ko’ã tubo oxidado tuja techo ári
I need someone to take his place	Aikotevẽ peteĩ oipyhýva hendaguépe
I can be yours, if you want	Che ikatu ha'e ne mba'e, reipotáramo
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I always knew it inevitably had to happen	Akóinte aikuaa inevitablemente oikova’erãha
I always dreamed of doing an exhibition of animal paintings	Akóinte che képe ajapo peteĩ exposición mymbakuéra pintura rehegua
I mean it can be easier with little things	Che ha’ese ikatuha ifacilve umi mba’e michĩva reheve
I went a little mental at the ceremony	Che aha mental’imi pe ceremonia-pe
That is just because I care about you	Upéva haʼénte ajepyʼapy haguére penderehe
I practically survived that thing	Prácticamente aikove upe mba’égui
I live in a non-smoking house	Che aiko peteĩ óga ndojepitáihápe
I got the book and went back home	Ahupyty pe lívro ha aha jey che rógape
A scent he had long lost	Peteĩ hyakuã porãva ymaite guive operdeva’ekue
I'm not going to cry, not this time	Ndahasẽ mo'ãi, ndaha'éi ko vuéltape
I saw his reflection but couldn’t see his expression	Ahecha pe reflexión orekóva ha katu ndaikatúi ahecha pe expresión orekóva
I decided it was just my steps	Adesidi ha’eha che pasokuéra añoite
I want a refund, folks	Aipota peteĩ reembolso, gente
I tried to move, but my legs wouldn't work	Añehaʼã añemonguʼe, péro che py ndoikói
I would have loved to meet them all in person	Chegustaiterei vaʼerãmoʼã aikuaa enterovépe en persóna
I may not be able to keep things going	Ikatu ndaikatumoʼãi amotenonde umi mbaʼe
This version is mainly designed for easy finger use	Ko versión ojejapo prinsipálmente ojepuru hag̃ua ndahasýi hag̃ua kuã
I promise to be a hard worker	Apromete ha’étaha peteĩ tapicha omba’apo mbaretéva
I suggested he find out more about it first	Che asugeri chupe oikuaave raẽve hag̃ua upévagui
I met your mother right after she left him	Aikuaa nde sýpe oheja riremínte chupe
I feel like it’s a pain	Añandu ha’eha peteĩ mba’e hasýva
I think this was a gang war	Che apensa kóva haʼe hague peteĩ gérra de pandilla
A fish remained in the bowl	Peteĩ pira opyta pe mba’yrúpe
I hope you are feeling better	Aipotaite ningo peñeñandu porãve hína
I shouted for him to come	Che asapukái chupe ou haguã
I picked up the box and shook it	Aipyhy pe caja ha amboveve
I have proven this to be false	Che ahechauka ko mbaʼe japuha
I was feeling a little bad about myself	Che ningo añeñandu vaiʼimi kuri chejehe
I guess the word got out to me	Aimo’ã pe ñe’ẽ osẽ hague cherehe
I wanted to help a little bit	Che aipytyvõse kuri michĩmi
A promising young man approaches her to marry	Peteĩ mitãrusu oprometéva oñemboja hendápe omenda hag̃ua
I was born in a community	Che anase peteĩ komunidápe
That’s when I was finally able to get some more sleep	Upérõ ipahápe ikatu kuri ake michĩmive
I like the concept of it	Chegusta pe concepto upéva rehegua
I took off my hat and tried to fix it	Aipe’a che sombrero ha añeha’ã amyatyrõ
I think maybe his face will turn red	Che apensa ikatuha hova pytãta
It’s also no exception	Avei ndaha’éi peteĩ excepción
I thank you for calling me to be your pastor	Che aguije cherenói haguére ha’e haĝua nde pastor
I don't believe these soldiers acted alone	Ndagueroviái ko'ã soldado oactua ha'eño
Only he could declare war	Haʼe añoite ikatu vaʼekue odeclara gérra
I wonder now what will happen to me	Añeporandu koʼág̃a mbaʼépa oikóta chehegui
I know what's coming	Che aikuaa mba'épa oúta
I left work and drove home	Asẽ che travahohágui ha aha che auto-pe che rógape
I thought we could take turns staying with him	Apensa ikatuha roñeturna ropyta hendive
I often wondered what that was like for him	Pyʼỹinte añeporanduvaʼekue mbaʼéichapa chupe g̃uarã upéva
I rested my breasts	Apytu’u che isyva rehe
I was too busy with work and school	Che ningo añembopyʼapeteĩeterei che traváho ha eskuélare
I sang to him for hours	Apurahéi chupe heta óra
I separated gift giving with my behavior	Aseparava’ekue pe jopói ñeme’ẽ che comportamiento ndive
Another family rescued the two children	Ambue familia osalva umi mokõi mitãme
I had to ask him what the other criteria were	Aporanduva’erã chupe mba’épa ambue criterio
I know you dropped out of med school	Aikuaa reheja hague mbo’ehao med-gui
A new painting now covers the wall	Peteĩ taʼanga pyahu koʼág̃a ojahoʼi pe murálla
I wasn’t talking about twenty dollars	Che ndaha’éikuri añe’ẽva’ekue veinte dólar rehe
The patch also adds moving objects to the ground	Avei pe parche omoĩve umi mbaʼe omýiva yvýpe
I need more rest	Aikotevẽve pytu’u
I can see them, but they cannot see me	Che ikatu ahecha chupekuéra, péro haʼekuéra ndaikatúi cherecha
I believe the cartoon is accurate	Che arovia pe caricatura oĩ porãha
I was so tired of it	Chekaneʼõiterei vaʼekue chugui
They are also an economically important product	Avei ha'ekuéra peteî producto económicamente importante
I swallowed hard before answering	Atragákuri hatã ambohovái mboyve
A vision of pure joy	Peteĩ visión vy’a potĩ rehegua
I just said he was beaten	Che ha'énte kuri oñenupã hague chupe
I want to save you from yourselves	Che posalvase pendejehegui voi
I hope your friend can help you prove it	Aipotaite ningo ne amigo ikatu nepytyvõ rehechauka hag̃ua upéva
I bet it’s the best sandwich ever	Apuesta ha’eha pe sandwich iporãvéva araka’eve
This should be nurtured in every soldier	Péva oñemongakuaava'erã opavave soldado-pe
I spent a lot of time there with them	Heta tiémpo ahasa upépe hendivekuéra
I just forgot about dancing	Cheresarái mante pe jerokygui
I was looking at another world	Che amaña hína kuri ambue múndore
I must be doing something wrong	Oiméne ajapo hína peteĩ mbaʼe vai
I wasn’t a member there	Che ndaha’éikuri miembro upépe
I hardly believe it myself these days	Che voi ningo apenas arovia koʼã árape
I'm not in any hurry	Che ndaha'éi mba'eveichagua apresurado
I didn’t want to risk seeing him there	Ndaipotái kuri aarriesga ahechávo chupe upépe
A very large man stood behind the register in the store	Peteĩ karai tuichaitereíva oñemboʼy pe registro rapykuéri pe tienda-pe
I took a few steps up	Añemoĩ unos kuánto paso yvate gotyo
I’m still on my stomach	Che aime gueteri che rye ári
I stood there, not knowing what to do next	Che añemboʼy upépe, ndaikuaáigui mbaʼépa ajapóta upe rire
I plan to come back	Aplanea aju jey haĝua
I think you know famous fathers and their children	Che aimo’ã peikuaaha umi túva herakuã guasúva ha ita’yrakuéra
I took pictures and he took notes	Che ajagarra ta’anga ha ha’e oanota
I have a lot of good pieces	Che areko heta pehẽngue porã
I can be anyone you want me to be	Che ikatu ha’e oimeraẽva peẽ peipotáva che ha’e
I remember some of them	Chemanduʼa unos kuánto umíva apytégui
A picture really can be worth a thousand words	Peteĩ ta’anga añetehápe ikatu ovale mil ñe’ẽ
I just have a couple of questions	Che areko peteĩ par de porandu añónte
A body can only wear so much	Peteĩ tete ikatu omonde heta mbaʼénte
I replied, increasing the pressure	Che ambohovái, ambohetavévo pe presión
The episode features several notable guest stars	Ko episodio oreko heta mbyja invitado notable
I dropped out of every course open	Che añemboguejy opa curso ojepe’ávagui
A knock on the door made her stomach drop	Peteĩ ombotáva pe okẽ ojapo ipy’a ho’a haĝua
I love deep throat	Che ahayhu garganta pypukúpe
I was shooting too high	Che adispara hína kuri yvateterei
I attended this is years ago	Che aasisti kuri kóva ha’e áño ohasava’ekuépe
I wasn’t used to standing for long periods of time, so often	Ndajepokuaáikuri añembo’y heta tiempo, py’ỹiete
I know how to make a gym work	Aikuaa mba’éichapa ikatu ajapo peteĩ gimnasio omba’apo haĝua
I barely did that	Apenas ajapo upéva
I can't wait to see what everyone is working on	Ndaikatúi aha'arõ ahecha mba'épe omba'apo opavave
I can always add one of them	Akóinte ikatu amoĩ peteĩva umíva apytégui
I looked past him and saw nothing	Amaña ohasávo hese ha ndahechái mba’eve
I'm just saying this to you	Peẽme mante ha'e ko'ã mba'e
He makes different songs	Ojapo purahéi iñambuéva
I own this section of this road	Che mba’e ko sección ko tape rehegua
I was in a sealed room further down the tunnel	Che aime peteĩ koty ojesellávape mombyryve pe túnelgui
I looked under my bed	Amaña che tupa guýpe
I guess it was alright though	Aimo’ã oĩ porã hague jepe
I kept quiet and everything went without incident	Che akirirĩ ha opa mba’e oho incidente’ỹre
I walked up to him and shook his hand	Aguata hendápe ha añañuã ipo
I mean, what other explanation could there be	Che ha’ese, mba’e ambue explicaciónpa ikatu oĩ
I need it as soon as you can get it	Aikotevẽ hese ikatu riremínte rehupyty
I want to tell you more	Amombe'use peẽme hetave mba'e
I could feel each blow	Ikatu añandu káda golpe
I appreciate his time and effort	Amombaʼeterei itiémpo ha oñehaʼãmbaite haguére
I'll teach you not to need a blade	Che pombo'éta ani haguã peikotevẽ peteĩ cuchilla
I write what you say	Che ahai pe eréva
A man came and gave a lot of money to help them	Peteĩ kuimbaʼe ou ha omeʼẽ hetaiterei mbaʼe oñepytyvõ hag̃ua chupekuéra
There is no white hair on his head	Ndaipóri iñakãrague morotĩva iñakã ári
I hope it comes that easy for me	Aipotaite ningo ou upéicha ndahasýi chéve g̃uarã
I saw the door begin to close behind us	Ahecha pe okẽ oñepyrũha oñemboty ore rapykuéri
I didn't mean to upset you	Che ndaha'éi vaekue pombopochy haguã
I admire those who put themselves in difficult positions	Che amomba’eguasu umi oñemoĩva posición hasývape
I felt comfortable and safe	Añeñandu porã ha aime seguro
I just stayed to see how things went	Che apyta mante ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oho umi mbaʼe
I cannot wait until it is all over	Ndaikatúi ahaʼarõ opambaite peve
I find inspiration everywhere and anywhere	Ajuhu inspiración oparupiete ha oimeraẽ hendápe
I don’t feel any remorse, or anger, or pain	Nañandúi mba’eveichagua remordimiento, ni pochy, ni mba’asy
I think we need something to motivate us	Che apensa ñaikotevẽha peteĩ mbaʼe ñanemokyreʼỹ hag̃ua
I have to see him today	Ahechava’erã chupe ko árape
I was disappointed and felt a bit rejected	Chedecepciona ha añeñandu añemboyke’imi
I hated it because it was calm and poised	Che ndachaʼéi vaʼekue hese ipyʼaguapýgui ha oĩ porã haguére
I want to help him	Che aipytyvõse chupe
I can't read robot anyway	Ndaikatúi amoñe'ê robot taha'e ha'éva
I barely hear my thoughts	Apenas ahendu che pensamiento
I wonder how it will do itself	Añeporandu mba’éichapa ojejapóta ijehegui
I knew exactly what he was going to do	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapóta
A light cough startled him	Peteĩ tos ligero ombopy’arory chupe
There is no voting or majority decision	Ndaipóri votación ni decisión mayoría rupive
I probably won't be home until late tonight	Oiméne ndahaʼemoʼãi che rógape ko pyhare pyte peve
I smiled and put the dress back on the rack	Apukavy ha amoĩ jey pe ao pe estante ári
I closed my eyes instead of nodding	Amboty che resa añakãity rangue
I suddenly realized it was open	Ahechakuaa sapy’a oĩha abierto
I felt the blood running down my face	Añandu pe tuguy otyryryha che rova ​​ári
I think we should go see him	Che apensa jaha vaʼerãha jahecha chupe
I forgive you and give you grace	Che poperdona ha ame'ẽ peẽme grásia
Ellen has no intention of making love to him	Ellen ndorekói intención ojapo haĝua mborayhu hendive
I just had to make it stop	Tekotevẽnte kuri ajapo ojejoko hag̃ua
I didn't understand your background	Che nantendéi vaʼekue nde rekoha
I would not give up hope	Che ndahejareimoʼãi kuri pe esperánsa
I found the phone ringing	Ajuhu pe teléfono ipuha
I can’t imagine being incredibly happy with it	Ndaikatúi añeimagina avy’aha increíblemente hendive
I think he's getting better	Che aimo'ã ha'e iporãveha ohóvo
I felt lost and alone	Añeñandu okañy ha cheaño
I was walking in and they left	Che aike hína kuri ha oho hikuái
I can understand that too	Upéva ikatu antende avei
A table next to him is also covered with papers	Peteĩ mesa ijykére ojejaho’i avei kuatiakuérare
I have nothing to report	Ndarekói mba'eve amombe'u haguã
I feel like I’m missing a great deal of time	Añandu ofaltaha chéve tuicha tiempo
I would have no other choice	Ndarekói vaʼerãmoʼã ótra elección
I didn’t want to get too close to him anyway	Ndaipotáikuri añemoag̃uieterei hese taha’e ha’éva
We made the sensible business decision	Rojapo pe decisión sensata negocio rehegua
I couldn’t take any joy out of it	Ndaikatúikuri aipe’a chugui mba’eveichagua vy’apavẽ
I won't do anything to make you angry	Ndajapomo'ãi mba'eve nde pochy haguã
Some volunteers lose heart and desert	Oĩ voluntário operdéva ikorasõ ha odeserta
I will do no more harm	Ndajapomo'ãvéima mba'eve ivaíva
I started to get scared	Añepyrũ akyhyje
Nothing was reported	Mba'eve noñemombe'úi
I could not believe how complicated the case was	Ndaikatúi arovia mbaʼeichaitépa ikomplikadoiterei pe káso
I just, uh, threw up	Che añoite, uh, añemombo yvate
A fruit bowl on the kitchen table	Peteĩ yva ryru mesa kosina ári
I only remember the date	Chemanduʼa pe fécha rehe añoite
I can explain in detail	Ikatu amombe’u detalle reheve
I just closed my eyes and breathed and walked out	Amboty che resa ha arrespirante ha asẽnte
I’m sure he knows more than he’s telling	Aime seguro ha’e oikuaaha hetave mba’e omombe’úvagui
I expected him to understand	Ahaʼarõ kuri ontende
I don't have much goods to lose	Ndarekói heta mba'erepy aperde haguã
His parents and uncle saw him go	Ituvakuéra ha itio ohecha chupe oho
The marriage was reportedly happy	Ojeʼe pe matrimónio ovyʼa hague
I want to show my family	Ahechaukase che rogayguakuérape
A sponsor or priest works well	Peteĩ patrocinador térã pa’i omba’apo porã
I grew up here, through everything	Che akakuaa ko’ápe, opa mba’e rupive
The comrades of the party clung to him with great devotion	Umi compañero partido-gua ojejagarra hese tuicha devoción reheve
I wonder how many hours have passed	Añeporandu mboy órapa ohasa
I think this is a great potential combination for us	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ combinación potencial tuicháva ñandéve ĝuarã
I need your help to finish my book	Aikotevẽ pene pytyvõ amohu’ã haĝua che aranduka
I almost saw him	Haimete ahecha chupe
I started walking towards the door	Añepyrũ aguata pe okẽ gotyo
I almost made it through the reception area	Haimete ahasa pe área de recepción rupi
I loved how he took care of my sister	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe oñangareko che ermánare
A hand stroked her baby	Peteĩ po ohetũ imemby
I couldn't believe it	Che ndagueroviaséi vaʼekue upéva
There are so many things to think about	Hetaiterei mbaʼe ñapensa vaʼerã
I hope everyone in the county thinks so	Aipotaite ningo opavave oĩva pe condado-pe opensa upéicha
I just passed out a little bit	Che ningo añedesmaia’imi ramoite
I tried to force her to have an abortion	Añehaʼã aovliga chupe ojapo hag̃ua peteĩ aborto
I didn't know you had a brother	Ndaikuaái kuri nde reguerekoha peteĩ ermáno
I already have plans	Che aguerekóma umi plan
I bent over it to get a better look	Añesũ hi’ári ahecha porãve haĝua
I lost my own daughter myself	Che voi aperde che membykuña tee
I never trusted him	Arakaʼeve ndajeroviapái hese
I opened the door and went in anyway	Aipe’a pe okẽ ha aike taha’e ha’éva
I slipped it into my back pocket	Amoinge che bolsillo rapykuéri
I see you guys as great teachers	Che ahecha peẽ karaikuéra mbo’ehára guasu ramo
I can't wait to get back home	Ndaikatúi aha'arõ aĝuahẽ jey haguã che rógape
A hero will choose to live glory	Peteĩ héroe oiporavóta oikove hag̃ua gloria
There are weeds in the field	Ñana vai oĩ kokuépe
I knew all about that one too	Che avei aikuaapaite vaʼekue upe peteĩvagui
I called you before you knew me	Che ahenóima ndéve chekuaa mboyve
I have a fantastic idea	Che areko peteĩ idea fantástica
I felt proud of myself, no shock yet	Añeñandu orgulloso chejehe, ndaipóri gueteri ñemondýi
I hope you believe that	Aipotaite ningo peguerovia upéva
I want you to find happiness, not medicine	Aipota pejuhu vy'apavẽ, ndaha'éi pohã
I love it there, the silence a friend to me	Che ahayhu upépe, pe kirirĩha peteĩ angirũ chéve ĝuarã
A knock on the door interrupted him	Peteĩ ombotáva pe okẽ ointerrumpi chupe
White has not forgotten him	Blanco ndahesarái chugui
I assume you have a hard head	Asumi nde reguerekoha peteĩ akã hatã
I do more than my normal everyday makeup	Ajapo hetave mba’e che maquillaje normal ára ha áragui
I don’t want to hear more details	Ndahenduséi hetave detalle
I could stand to learn more about art	Ikatu añembo’y aikuaave haĝua arte rehegua
I went out to the kitchen and ate	Asẽ kosináme ha akaru
I don’t want to go any longer than necessary	Ndaipotái aha areve tekotevẽgui
I definitely think these theories are worth sharing	Che katuete ko’ã teoría vale la pena ñakomparti
I briefly wondered why they separated us	Añeporandu mbykymi mbaʼérepa oresepara hikuái
I moved to take his hand	Añemongu’e ajagarra haĝua ipo
Now I remember the whole thing	Koʼág̃a chemanduʼa pe mbaʼe kompletoitére
A garage business on the verge of great success	Peteî negocio de garaje oîva tuicha éxito ypýpe
Two golf courses divide the channel	Mokõi campo de golf omboja'o canal
I almost got it, I almost got it	Haimete ahupyty, haimete ahupyty
I was knocked to the floor	Che añembota pe piso-pe
I can’t believe what happened a month ago	Ndaikatúi arovia pe oikova’ekue ojapo un mes
I know he did what he thought was right	Aikuaa ha’e ojapo hague pe ha’e opensáva oĩporãha
I would stay out of it	Che apyta vaʼerãmoʼã okápe chugui
I have to remark, that place looks a bit interesting	Che areko remarca, upe tenda ojehecha interesante’imi
Sunday ignored the advice	Domingo omboyke umi consejo
A genetic study of male sexual orientation	Peteî estudio genético orientación sexual kuimba'e reheguáva
I went to confession myself	Che voi aha confesiónpe
I had no respect for him at all	Che ningo ndarrespetái vaʼekue chupe mbaʼeveichavérõ
I really want to go see the city	Añetehápe ahase ahecha pe táva
I am very happy and grateful	Avyʼaiterei ha cheagradeseterei
I just wanted how he saw it from my perspective	Aipotaiterei mba’éichapa ha’e ohecha che perspectiva-gui
I saw a man full of passion	Ahecha peteĩ kuimba’e henyhẽva pasión-gui
He was the best program judge in the business	Ha’e ha’ekuri pe juez de programa iporãvéva upe negocio-pe
I covered it well	Che ajaho’i porã
I tend to scare everyone	Che areko tendencia amondýivo enterovépe
A round to forget for just about everyone concerned	Peteî ronda hesarái haguã haimete opavave ojepy'apývape guarã
I can see everything about us	Che ikatu ahecha opa mba’e ñande rehegua
I command you to release him	Amanda peẽme pepoi haguã chugui
I’m the little blind again	Che ha’e jey pe ciego michĩva
I have to say, you naughty boy, you have my attention	Che ha’eva’erã, nde mitãkaria’y iñañaitéva, nde reguereko che atención
I was lost in myself	Che ningo akañy vaʼekue chejehe
I couldn’t want it for myself	Ndaikatúikuri aipota chejehe
I decided to play with it	Adesidi añembosarái hendive
I can’t guarantee it will work	Ndaikatúi agarantisa osẽ porãtaha
I really like him as a person	Añetehápe chegusta chupe peteĩ persónaicha
I was waiting for someone to come, but no one showed up	Ahaʼarõ kuri peteĩ oúva, péro avave ndojehechái
Don't lose it at all	Ani reperdé mbaʼeveichavérõ
I put on my best laugh	Amoĩ che pukavy iporãvéva
I love being outdoors	Che ahayhu aime okápe
I pulled out my journal and started writing	Aguenohẽ che diario ha añepyrũ ahai
I also do data entry and support work	Avei ajapo tembiapo dato jeike ha pytyvõ rehegua
I love him for wanting to do this for us	Che ahayhu chupe ojaposégui ko mbaʼe ñanderehehápe
Of course I mean the same thing	Añetehápe haʼese avei upéva
I don't need any supplies to survive	Natekotevẽi mbaʼeveichagua suministro aikove hag̃ua
That no sane person would trust him	Ni peteĩ persóna iñakãguapýva ndojeroviamoʼãiha hese
A note was placed on the pillow next to her	Oñemoĩ peteĩ nóta pe almohada ári ijykére
I am just looking for my brothers	Che ermanokuérape ahekánte hína
A screen to start the game and end it	Peteĩ pantalla oñepyrũ hag̃ua ñembosarái ha opa hag̃ua
Now I had come to the source of the words	Ko’áğa aĝuahẽkuri umi ñe’ẽ fuente-pe
His mother is a representative for an insurance company	Isy ha’e representante peteĩ compañía de seguros-pe
I didn't want to see her reaction	Ndahechaséi voi mbaʼéichapa orreaksiona chupe
Seeds are dispersed by wind and water	Umi semilla oñemosarambi yvytu ha y rupive
I doubt he would be able to save them anyway	Aduda ikatútaha osalva chupekuéra tahaʼe haʼéva
I have such good news	Che areko peichagua marandu porã
I felt like I had been pushed into a corner	Añandu chembotyryry haguéicha peteĩ eskínape
Marie works as a piano teacher	Marie omba’apo mbo’ehára piano ramo
I can go with the flow	Ikatu aha pe flujo ndive
I say keep cutting me off	Che ha’e esegíke cheikytĩ
I stared at him for stopping me	Amaña porã hese chejoko haguére
I have a friend visiting in ten minutes	Areko peteĩ che angirũ ovisitáva diez minuto-pe
I hated him from the beginning	Che ndachaʼéi hese iñepyrũ guive
I’m in and out of dreams	Che aike ha asẽ umi sueño-gui
I am blessed to have this support	Ajehovasa aguerekógui ko apoyo
I felt tired rather than great, but thank you	Añeñandu kane’õ tuicha rangue, ha katu aguyje
I couldn’t tell if she was laughing or crying	Ndaikatúi aikuaa opukapa térãpa hasẽ
I was injured, but healed quickly	Che ningo cheherida kuri, péro pyaʼe okuera
I was trying to tune him out	Añeha’ãkuri a’afina chupe
I think we can grow to become good friends	Che apensa ikatuha jakakuaa oiko hag̃ua chuguikuéra angirũ porã
I personally thank you for your service	Che personalmente ame’ẽ peẽme aguyje pende servicio rehe
I ignored him and kept looking straight ahead	Che nda’ignora hese ha asegi amaña derechoite tenonde gotyo
I felt ashamed of my doubts	Añeñandu atĩ umi che duda rehe
I had no friend there	Ndarekói vaʼekue upépe che amígo
I enjoy sports and outdoor activities	Che ningo chegustaiterei umi depórte ha umi mbaʼe ojejapóva okápe
I didn’t expect honesty	Che ndaha’arõiva’ekue honestidad
I knew this was not going to be easy	Che aikuaa kuri kóva ndahaʼemoʼãiha ifasilpáva
A small research vessel shared the float with us	Peteĩ embarcación michĩva investigación rehegua okomparti orendive pe flotador
I trust you will do him justice	Che ajerovia nderehe rejapotaha hustísia hese
I will not be recognized among them	Che ndajehechakuaamoʼãi ijapytepekuéra
The pair then ignored each other and separated	Upémarõ ko par omboyke ojuehe ha ojesepara
I just want every student to stay seated	Aipotaite ningo káda estudiánte opyta oguapy
I know they can kiss me and hear me	Aikuaa ha’ekuéra ikatuha chehetũ ha cherendu
I jumped in the swift water	Che atyryry pe y pya’épe
I need some sleep, that's all	Aikotevê oke'imi, upéva añoite
He was the eldest of nine children	Haʼe ningo pe máximo umi nueve mitã apytégui
I think we're ready to play at parties right now	Che aimo'ã roimeha listo roñembosarái haguã fiesta-kuérape ko'ágãite
I screamed as his finger disappeared inside me	Asapukái ikuã okañývo che ryepýpe
I can't believe anything is happening now	Ndaikatúi ajerovia mba'eve oikóvare ko'ágã
I was really scared	Añetehápe akyhyjeterei vaʼekue
They ran east before turning north	Oñani hikuái éste gotyo ojere mboyve nórte gotyo
I have to show you something	Ahechaukava'erã peẽme peteĩ mba'e
I can’t stop myself from you	Ndaikatúi ajejoko ndehegui
A scientist of sorts	Peteĩ científico de clase
I kept looking back and forth, side to side	Asegi amaña jey jey, peteĩ lado guive ambuépe
I am facing one who may be my greatest enemy	Ambohovake hína peteĩ ikatúva ha’e che enemigo tuichavéva
I lay there and decided what to do	Che añeno upépe ha adesidi mbaʼépa ajapóta
I tried to wipe it off before he took it	Añeha’ã amokã ha’e ojagarra mboyve
I believe you will have a great future	Che arovia peguerekotaha peteĩ futuro tuicháva
I will buy them tonight as my personal future	Ajoguáta umíva ko pyharépe che futuro personal ramo
I'll be in your place today	Che ha'éta nde rekovia ko árape
I held the knife he gave me	Che ajoko pe kyse ha'e ome'ẽva'ekue chéve
I will probably do that tomorrow	Oiméne ajapóta upéva koʼẽrõ
I was a very angry young man, too	Che ha’ékuri peteĩ mitãrusu ipochyetereíva, avei
I thought it looked familiar	Aimo’ãkuri ojehechaha familiar
I mean, sometimes it comes back too late	Che ha’ese, sapy’ánte ou jey tardeiterei
I felt everything very well	Añandu porãiterei opa mba’e
I still don't know how	Ndaikuaái gueteri mba'éichapa
I have no idea where the hell we were	Ndarekói idea moõpa pe infierno roimeva’ekue
I always want to try these	Akóinte añehaʼãse koʼã mbaʼére
I do not support this bill	Che ndaipytyvõi ko proyecto de ley
I feel helpful even if it doesn’t look that way	Añeñandu aipytyvõ ndojehecháiramo jepe upéicha
I saw him in the crowd	Che ahecha hese umi hénte apytépe
I reached for my hand again	Ahupyty che po jey
I called and asked him to visit	Ahenói ha ajerure chupe ovisita hag̃ua
I wiped my tears with my hands	Che po rupive amokã che resay
I didn't care about the label	Che ndacheimportái vaʼekue pe etiqueta rehe
Bill was the writer	Bill haʼe vaʼekue pe haihára
I had a deluge in my mouth	Che jurúpe areko vaʼekue peteĩ dilúvio
I couldn’t believe my ears	Ndagueroviái che apysa
I mean, what's the point	Che ha'ese, mba'épa pe punto
I didn't have to lie	Natekotevẽi vaʼekue chejapu
I specifically shared this learning with my classmates	Akomparti específicamente ko aprendizaje che compañero de clase-gua ndive
There is a municipal airport nearby	Hi’aguĩete oĩ peteĩ aeropuerto municipal
I gently lowered her to the ground	Amboguejy mbeguekatu chupe yvýpe
I decided to ask him that night	Adesidi aporandu chupe upe pyharépe
This was decided by a coin toss	Péva ojedesidi peteî moneda jeity rupive
I can’t change my platform	Ndaikatúi akambia che plataforma
I couldn’t see my personality as the biggest attraction	Ndaikatúi ahecha che personalidad ha’eha pe atracción tuichavéva
I owe you an explanation	Che adeve ndéve peteĩ explicación
I went for the legs this time	Che aha umi py rehe ko vuéltape
I miss being home with family for the holiday	Che falta aime haĝua che rógape familia ndive pe fiesta-rã
I have been doing this for five or six weeks	Ojapóma cinco térã seis semána ajapo hague péicha
Some have adopted compromise positions	Oî oadoptáva umi posición de compromiso
Passenger fees are also defined	Avei ojedefini umi honorario pasajero-kuérape guarã
I’m like a fresh, new species	Che ha’ete peteĩ especie pyahu ipyahúva, pyahúpe
I got the suit and a cash down payment	Ahupyty pe traje ha peteĩ pago inicial en efectivo
I feel your presence	Añandu nde presencia
I went to dinner with a couple of people	Che aha akaru peteĩ par de persónandi
I barely noticed when he left	Apenas ahechakuaa oho jave
I didn’t see him there, either	Ndahechái avei chupe upépe, avei
I want function over form	Aipota función forma ári
I would highly recommend this course	Che arrecomendasetereíta ko curso
I didn't want to hurt him	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupe
I wasn't thinking	Che ndahaʼéi vaʼekue apensa vaʼekue
I just want to be normal	Che ningo aikose normal-nte
I want to get to know him better	Aikuaa porãse chupe
I cherish those moments	Che amomba’eguasu umi momento
I put it in the garage and closed the door	Amoĩ pe garaje-pe ha amboty pe okẽ
A mask covers his face, and he is silent	Peteĩ máscara ojahoʼi hova, ha okirirĩ
I had to do as he said once	Che ajapovaʼerã kuri peteĩ jey haʼe heʼiháicha
I'll bring the rest tomorrow	Ko'ẽrõ aguerúta hembýva
Then I built the chart and ran the draw	Upéi amopu’ã pe gráfico ha amboguata pe sorteo
I couldn't hear the car anymore	Ndaikatúivéima ahendu pe mba'yrumýi
I have a bad feeling about this place	Che areko peteĩ temiandu vai ko tendáre
I didn’t have much sense	Che ndarekói kuri heta sentido
I can barely hold my sword	Apenas ikatu ajoko che kyse puku
I do agree wholeheartedly with your post	Che ningo aime de acuerdo che py’aite guive nde post ndive
I am enthralled by the beauty and the radiance	Che encanta pe iporã ha pe radiancia rehe
I closed my eyes, trembling	Añapytĩ che resa, oryrýivo
I saw something that inspired me	Ahecha peteĩ mba’e cheinspira va’ekue
I have an acquaintance, who is a private investigator	Che areko peteĩ che aikuaáva, ha’éva investigador privado
I thought maybe she was surprised	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e oñesorprende
I was surprised at how much easier it was	Che sorprende mbaʼeichaitépa ifasilve upéva
I mean, sometimes, but not like from any particular religion	Che ha’ese, sapy’ánte, ha katu ndaha’éi oimeraẽ religión particular-guiguáicha
A beautiful craft	Peteĩ artesanía iporãva
I had to get out of town	Asẽ vaʼerã kuri pe siudágui
I managed to kick him out, through a window	Aconsegui amosẽ chupe, peteĩ ventána rupive
I can't tell you how angry he is	Ndaikatúi amombe'u ndéve mba'eichaitépa ipochy
I think that was a good idea	Che apensa upéva haʼe hague peteĩ idéa iporãva
I can't wait to read much more from you	Ndaikatúi aha'arõ amoñe'ẽve haguã heta mba'e ndehegui
I just want him to confirm	Che aipotánte ha’e okonfirma
I had a good harvest this year	Che areko peteĩ cosecha porã ko áñope
I didn't want to hurt you	Che ndajaposéi vaʼekue nderehe mbaʼeve ivaíva
I say get the money	Che ha’e ehupyty pe pirapire
I could no longer live under oppressive rules	Ndaikatúivéima aiko umi rrégla oporojopy vaíva poguýpe
I find that funny now	Che ajuhu upéva igústoha koʼág̃a
God is good to me	Tupã niko imba'e porã che ndive
I just have a research project to do for school	Che arekonte peteĩ proyecto de investigación ajapova’erã mbo’ehaópe ĝuarã
I am a grown woman who likes to have sex	Che ha’e peteĩ kuña kakuaáva oguerohorýva oreko rrelasión sexuál
These distinctly cross the tree line	Ko’ãva ohasa distintamente pe línea yvyramáta rehegua
I never thought he would call my name	Arakaʼeve napensái haʼe ohenóiha che réra
I am grateful for it	Aagradese hese
A sales slip in their files confirms this	Peteî boleta de ventas oîva umi expediente orekóvape omoañete upéva
I need you to listen to me	Aikotevẽ cherendu porã
I never had that myself	Che voi arakaʼeve ndarekói vaʼekue upéva
A mixture of surprise and fear crossed his face	Peteĩ mezcla de sorpresa ha kyhyje ohasa hova ári
I included the conversation we had	Amoĩ avei pe ñemongeta roguerekova’ekue
A whole mess of presents wrapped under the tree	Peteĩ sarambi entero umi rregálo ojejokua vaʼekue pe yvyramáta guýpe
This idea became the nuclear missile carrier	Ko ideagui oiko pe porta misil nuclear
I couldn’t press her too hard	Ndaikatúi apresiona hatãiterei chupe
In addition to a very dark and twisted landscape	Peteĩ paisaje iñypytũetereíva ha ojetorsionáva además
I had to run away with them	Akañy vaʼerã hendivekuéra
I wanted to cover so many ideas	Acubrise kuri hetaiterei idea
I could finally feel the ground	Ipahápe ikatu añandu pe yvy
I heard about the story	Ahendu pe tembiasakue rehegua
I wasn’t enough of any one thing to get into it	Che ndaha’éikuri suficiente mba’eveichagua peteĩ mba’égui aike haĝua ipype
A song for dancing and living	Purahéi ojeroky ha ojeiko haguã
I also remember her situation	Avei chemanduʼa pe situasión orekóvare
I was without a budget when it came to love	Che aime kuri sin presupuesto-pe oñeñe’ẽvo mborayhúre
An eternal life would be hell	Peteĩ tekove opa’ỹva ha’éta infierno
I didn't even know who he was at the time	Ndaikuaái voi mávapa haʼe upe tiémpope
I was tired from school that day	Chekaneʼõ kuri eskuélagui upe díape
I removed my slightly warm pants and climbed onto her	Aipe’a che pantalón haku’imi ha ajupi hese
I slowly lowered my boot over the mark	Mbeguekatúpe amboguejy che bota pe marca ári
A young gal, still in high school	Peteĩ mitãrusu gal, oĩva gueteri secundaria-pe
I nodded at the images forming in my mind	Añakãity umi ta’anga oñeformava’ekuére che akãme
I need to heed that call	Tekotevẽ ahendu upe ñehenói
I looked at the clock	Ajesareko pe reloj rehe
I’ve expressed the feeling above	Amombe’úma pe temiandu yvate
I would not rule it out just yet	Che ndadescartamoʼãi koʼág̃aite peve
I’m a revolutionary	Che ha’e peteĩ revolucionario
I never regained my interest in science	Arakaʼeve ndarekói jey kuri pe interés pe siénsiare
I know you're mine	Che aikuaa nde ha'eha che mba'e
I didn’t know the academic answer to the math question	Ndaikuaáikuri pe respuesta académica pe porandu matemática rehegua
I threw his clothes out on the floor	Amombo ijao okápe yvýpe
I wondered what the place was supposed to be	Añeporandu mbaʼépa haʼevaʼerãmoʼã pe lugár
The thing is a scream	Pe mba’e ha’e peteĩ sapukái
I have so much anxiety right now	Hetaiterei ansiedad areko koʼág̃aite
The neck is longer than the head and body	Ijyva ipukuve iñakã ha hetegui
I was supposed to be in the gym during the season	Che aikova’erãkuri gimnasio-pe pe temporada aja
I am looking for a place	Che aheka hína peteĩ lugár
I wish it had happened before	Aipotaiterei ningo oiko kuri upe mboyve
I have the right to appeal	Che areko derecho ajapo haguã apelación
Man who thinks he loves me	Kuimba'e oimo'ãva cherayhuha
I choose one side or the other	Aiporavo peteĩ lado térã ambue lado
I quickly looked down at myself	Pya’e amaña yvýre chejehe
I’ll have to get back to it	Aĝuahẽ jeyva’erã upépe
A young man clinging to a cane floats forward	Peteĩ mitãrusu ojejokóva peteĩ vastón rehe oveve tenonde gotyo
I felt the weight of his body against mine	Añandu pe hete pohýi che mba’éva rehe
I show you your future	Che ahechauka peẽme pende futuro
I hope you know a good lawyer	Aipotaite ningo reikuaa peteĩ abogado porã
I know what we're going to do tomorrow	Che aikuaa mba'épa jajapóta ko'ẽrõ
One day a friend of the teacher came to the house	Peteĩ ára ou pe ógape peteĩ mbo’ehára angirũ
An ancient saying	Peteĩ ñe’ẽ ymaite guive oúva
I felt the same feeling he felt when he disappeared	Añandu pe temiandu ha’e oñandúva okañýrõ guare
I have kind of worked for the company	Che ningo ambaʼapóma peteĩcha pe kompañíape g̃uarã
I haven't seen it here	Ndahechái vaekue ko'ápe
A selfish reason, not a status one	Peteĩ razón egoísta, ndaha’éi peteĩ estado rehegua
I served as a general in his army	Che aservi kuri henerálramo ijehérsitope
I turned around, I didn’t let him play that game	Ajevy, ndahejái chupe oha’ã upe juego
I didn’t believe it for much longer	Ndagueroviái kuri upéva areve
I threw on my clothes and ran to my shower	Amombo che ao ha añani che ducha-pe
I have to put it that way	Che amoĩvaʼerã upéicha
I suspect they realize this is part of the problem	Asospecha ohechakuaa hikuái kóva ha'eha peteî parte problema
A change in my understanding	Peteĩ cambio che entendimiento-pe
I turned around and she started dancing	Che ajevy ha ha’e oñepyrũ ojeroky
I haven’t seen the sun in weeks	Heta arapokõindy aja ndahechái kuarahy
I love learning and being inspired	Che ahayhu a’aprende ha añe’inspira
I just looked this time	Che amaña mante ko vuéltape
I had the truth with you first	Che areko vaekue peẽme pe añetegua raẽ
I feel what will tie this game together	Añandu pe ombojoajútava ko juego oñondive
The talks ended in frustration	Umi ñomongeta opa ha ndohupytýi mba'eve
I want one of my own	Che aipota peteĩ chemba’éva
I guess most people feel the same way	Aimo’ã la mayoría tapichakuéra oñeñandu avei upéicha
I can’t bring myself to use it	Ndaikatúi agueru chejehe aiporu haguã
A vile trade, some would say	Peteî comercio vil, oîta he'íva
I wasn't going to let him ruin this for me	Ndahejamo'ãi kuri ha'e ombyai ko mba'e chéve guarã
His campaign last year finished fifth	Icampaña ambue arýpe ohupyty quinto puesto
I want to know what happened last season	Aikuaase mba’épa oiko temporada ohasava’ekuépe
I put the grave away from the house	Amoĩ pe sepultúra mombyry pe ógagui
A face that is beginning to dream at night	Peteĩ hova oñepyrũva hína osoña pyharekue
I started singing, but it all went horribly wrong	Añepyrũ apurahéi, ha katu opa mba’e oho vaieterei
I stared at the phone number	Che amaña porã pe número de teléfono rehe
I know why, so much happens	Aikuaa mba’érepa, hetaiterei mba’e oiko
I also like the early evening weather	Chegusta avei pe tiempo ka’aru ñepyrũ
I will prove everyone wrong	Che ahechaukáta enterovéva ojavyha
I just do that when they ask	Che ajapónte upéva ojerure jave hikuái
A cool breeze whipped my hair against my skin	Peteĩ yvytu ro’ysã oinupã che akãrague che pire rehe
No other changes have taken place since then	Upe guive ndoikói ambue ñemoambue
I don't know what the circumstances are	Ndaikuaái mbaʼépa oiko umi situasión
I lived on the racetrack	Che ningo aiko vaʼekue pista de karrérape
I looked at him again	Amaña jey hese
I was old enough to get married	Che ningo chetujáma vaʼekue amenda hag̃ua
I can’t free them	Ndaikatúi amosãso chuguikuéra
I wonder who lives there now	Che añeporandu mávapa oiko upépe ko’áĝa
I was also the little sister	Che haʼe vaʼekue avei pe ermána michĩva
I found myself wondering how late it was	Ajejuhu añeporandu mba’eichaitépa tarde
I will stick to my routine	Che ajepytasóta che rutina rehe
A moment passed as they looked at each other	Ohasa peteĩ momento omaña aja hikuái ojuehe
I know you are listening	Aikuaa peẽ pehenduha hína
This altar was found on its original site	Ko altár ojetopa oĩ haguépe iñepyrũme
I just came home and slept away	Aju ramoite che rógape ha akepaite mombyry
I have to do something to protest this injustice	Ajapova'erã peteî mba'e aprotestávo ko injusticia rehe
I need to delete this now	Tekotevẽ ambogue ko mba’e ko’áĝa
I appeared to get into some money	Che ojehechauka aike hague algún plátape
I never said you were my girlfriend anyway	Araka’eve nda’éikuri nde ha’eha che novia taha’e ha’éva
I know that sounds crazy, but that’s what it feels like	Aikuaa upéva ipuha itavyha, ha katu upéicha oñeñandu
I just went through a lot of wind	Heta yvytu ahasa ramoite
I think that’s really inappropriate	Che apensa upéva añetehápe naiporãiha
You just need to look around	Tekotevẽnte remaña nde jerére
I wasn't going to come	Che ndaha'éi vaekue aju haguã
The place was already very hot	Pe lugár hakueterei vaʼekue voi
I uploaded it to appropriate video sharing sites	Amboguejy umi sitio de compartición de vídeo apropiado-pe
I walked within three feet of him, then stood still	Che aguata tres pies ryepýpe chugui, upéi añembo’y peteĩ hendápe
I have no idea where those two went	Ndarekói ni idea moõpa oho umi mokõi
I think he's got an idea there	Che aimo'ã oguerekoha peteĩ idea upépe
You are one of them	Nde niko peteĩva umíva apytégui
A construction worker type	Peteĩ mba’apohára construcción-pegua tipo
I love you of course as much as you love me	Che rohayhu katuete che rayhuháicha
I can’t let that be an option	Ndaikatúi aheja upéva ha’e peteĩ opción
I swim and run often but I almost never cycle	Anada ha añani jepi ha katu haimete ndajapói bicicleta-pe
I have two projects	Che areko mokõi proyecto
I don’t have to perform anymore	Natekotevẽvéima ajapo peteĩ actuación
I always get dressed in the bathroom	Akóinte añemonde baño-pe
I didn't know anything in school either	Ndaikuaái avei mbaʼeve eskuélape
I mean, a completely intellectual thing	Che ha’ese, peteĩ mba’e completamente intelectual
I can fill in the rest	Ikatu amyenyhẽ hembýva
I love him and everything, but from a distance	Che ahayhu chupe ha opa mba’épe, ha katu mombyry guive
I knew it would mean more trouble with the police	Aikuaa heʼisetaha hetave provléma umi polisía ndive
I don't have any choice in the matter	Ndarekói mba'eveichagua elección upe asunto-pe
I can’t be done with that	Ndaikatúi aime ajapo upéva reheve
I was bored with the whole scene	Che aburridoiterei pe escena kompletoitére
I saw him in a booth in the back	Ahecha chupe peteĩ cabina-pe hapykuévo
I’ll be home once in a while	Aimeva’erã che rógape peteĩ jey sapy’a py’a
I want him on my side	Aipota ha’e che ykére
I trust these people	Che ajerovia koʼã héntere
I think you intend to hit his supply train	Che aimo’ã peguerekoha intención pegolpea haĝua itren de suministro
I could not refuse his offer	Ndaikatúikuri ambotove pe ofrénda ojapóva
I hope you have a graceful exit	Aipotaite ningo peguereko peteĩ salida graciosa
I don't want anyone to know what's here	Ndaipotái avave oikuaa mba'épa oĩ ko'ápe
I'm not going to tell you what to do	Nda'e mo'ãi peẽme mba'épa pejapova'erã
I was overwhelmed by the storm	Chembopyʼaroryeterei pe torménta
I was in love with her at first sight	Che ningo aime kuri enamorado hese primera vista-pe
I feel like I owe it to him	Añandu ha’eha chupe debido
A chance to be back on the silver screen	Peteî oportunidad oî jey haguã pantalla de plata-pe
I can pull over and put it away	Ikatu ajetira ha amoĩ mombyry
A fort meant soldiers	Peteĩ fuérte heʼise vaʼekue umi soldádo
I don't want anyone else in that situation	Ndaipotái ótro oĩ upe situasiónpe
This new role includes writing articles for the paper	Ko rol pyahu oike ohaívo artículo kuatiahaipyrépe guarã
I can keep going if you want	Ikatu asegi aha peipotáramo
I can’t help but be impressed by this	Ndaikatúi añembotavy ha añeimpresiona ko mba’ére
I was ready to get rid of him	Che aime kuri preparádo añemosãso hag̃ua chugui
There is a vacancy in our house	Peteĩ lugár oĩ vacante ñande rógape
I burn each kiss, each room, into my memory	Ahapy káda añuã, káda koty, che mandu’ápe
I want to choose my destiny with dignity	Aiporavose che destino dignidad reheve
He was buried with military honors	Oñeñotỹ honor militar reheve
The first change came in c	Peteĩha ñemoambue oúkuri c
I knew the war had been stalled for a long time	Aikuaa pe ñorairõ oñembotapykue hague are guivéma
I guess with any relationship, there is a learning curve	Aimo’ã oimeraẽ relación reheve, oĩ peteĩ curva de aprendizaje
One thing he was very clear on arrival	Peteĩ mba’e ha’e hesakã porãitereíva og̃uahẽvo
I had seen the view once before	Ahechava’ekue pe jehecha peteĩ jey upe mboyve
I can see why you're living alone now	Ahechakuaa mba'érepa reiko ndeaño ko'ágã
I had to go away	Aha vaʼerã kuri mombyry
I looked at the main entrance in the rear view mirror	Amaña pe entrada principal rehe pe espejo de visión trasera-pe
I want a test done before the formal manufacture	Aipota peteĩ prueba ojejapóva pe fabricación formal mboyve
I watched from the hallway	Che amaña pe pasillo-gui
I moved away and we lost each other	Che añemomombyry ha roperde ojuehegui
I really don’t understand myself anymore	Añetehápe nantendevéima chejehe
I cannot and will not think of it	Ndaikatúi ha napensamoʼãi hese
I was supposed to eat my sorrows in peace	Che ningo hoʼuvaʼerã kuri che ñembyasy pyʼaguapýpe
I was better that way	Che ningo iporãve vaʼekue upéicha
She was seven years old at the time	Upérõ haʼe oreko siete áño
His sound isn’t particularly sharp or bad	Iñehendu ndaha’éi particularmente agudo ni ivaíva
I just wanted to lie down	Che ningo añenosénte vaʼekue
I was relaxed, entertained and spent most of the evening smiling	Chepytu’u, chembovy’a ha ahasa la mayoría pe ka’aru apukavy
I told my mom and she blamed me	Che ha’e che sýpe ha ha’e chekulpa
I couldn’t manipulate it for my own purposes	Ndaikatúikuri amanipula che rembipotakuérape ĝuarã
Once the plans are drawn up	Ojejapo rire umi plan
I think you're jealous of those two	Che aimo'ã peẽ peñeenvidiaha umi mokõi rehe
I was four years old when they were here	Che arekókuri cuatro áño oĩrõ guare hikuái koʼápe
I finished and walked back to my room	Amohu’ã ha aguata jey che koty gotyo
I hear they are struggling financially	Ahendu ohasa asyha hikuái económicamente
I was cold but worked hard to suppress the shiver	Che ro’ysã ha katu amba’apo mbarete asuprimi haĝua pe ryrýi
I won't let you go out there alone	Ndaheja mo'ãi resẽ upépe ndeaño
I ended up buying another bag	Amohu’ã ajoguávo ambue vosa
I would have to study harder	Tekotevẽta kuri astudia hatãve
I want it out of here	Aipota osẽ ko’águi
A sliding front door	Peteĩ okẽ tenondegua ojepysóva
I need to keep him safe	Tekotevẽ añongatu chupe seguro
I want him to be president	Che aipota ha’e ha’e presidente
I will never see my brother again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima che ermánope
I caught him at his desk	Ajagarra chupe ijescritorio-pe
I thought I might be an elementary school teacher	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mbo’ehára escuela primaria-pegua
I don't play any tricks on it	Che ndañembosarái mba'eveichagua truco hese
A thousand horses were entered in the show	Oike kuri mil kavaju pe espectáculo-pe
I have no military title and no political influence	Ndarekói título militar ha ndorekói influencia política
I kept waking up early in the morning	Che asegi apuʼã pyhareve voi
Work began almost immediately after this announcement	Haimete oñepyrû tembiapo ko marandu riremínte
I can smell them	Añandu hyakuã vai hesekuéra
I could feel it spread all over my body	Ikatu añandu ojeipysoha che rete pukukue
I went to my room to write	Aha che kotýpe ahai haguã
It was really bloody awful	Añetehápe huguy pochy vaieterei
I could almost see it in his head	Haimete ahecha iñakãme
I didn’t really ask anyone	Añetehápe ndaporandúi avavépe
I just can’t make any sense of it	Ndaikatúi añónte areko mba’eveichagua sentido upévagui
I should have thought the other one was me	Aimoʼã vaʼerã kuri pe ótro haʼeha che
I have absolutely no doubt	Ndarekói mba’eveichavérõ duda
I was still childless	Che ningo aime gueteri mitãʼỹre
I never saw him or engaged him in any way	Araka’eve ndahechái chupe ni akompromete chupe mba’eveichavérõ
I can’t advise you from there	Ndaikatúi aconseja peẽme upégui
You can lose everything because you can lose yourself	Ikatu reperdé opa mbaʼe ikatu haguére reperdéma ndejehegui
I accessed the secure files myself	Che voi aike umi archivo seguro-pe
There's no reason to see it	Ndaipóri mba'érepa ojehecha haguã
I know we can win this year	Aikuaa ikatuha ñagana ko arýpe
I brought your mother to see you, from the airport	Che agueru nde sy rohecha haguã, aeropuerto guive
I wondered what would happen after me	Añeporandu mba’épa oikóta che rire
I never remember getting caught	Araka’eve naimandu’ái ajejagarra hague
He had to save me from a half-grown animal	Chesalvava’erãkuri peteĩ mymba medio okakuaávagui
I decided it was time to retire the old engine	Adesidi ha’eha tiempo arretira haĝua pe motor tuja
I have to go back to the hospital	Ajevyva’erã tasyópe
I can’t marry anyone	Ndaikatúi amenda avavére
I think we both have something in common	Che apensa mokõivéva roguerekoha peteĩ mba’e en común
His conduct is another matter	Ikondukta ha’e ambue mba’e
I am going to call my spirit guide	Che aháta ahenói che guía espíritu-pe
I walked past all of them into the house	Ahasa opavave umívare aike pe ógape
A spark produces powerful energy	Peteĩ chispa-gui osẽ peteĩ energía ipoderósova
I’ll be happy to follow up with more information	Avy’áta aseguíramo hetave marandu reheve
I want to spend time with each of you	Ahasase tiémpo peteĩ teĩ penendive
I nodded and went to the theater with him	Añakãity ha aha hendive teatro-pe
I looked around and realized he had been dead for a long time	Ajesareko che jerére ha ahechakuaa are guivéma omano hague
I thought it made sense	Che apensa vaʼekue orekoha sentido
I just came to offer my services	Che aju ramoite aikuave’ẽ haĝua che servicio-kuéra
I recommend you do it	Che arrekomenda pejapo hag̃ua
I felt the fear inside me rise once more	Añandu pe kyhyje oĩva chepype ojupi jey peteĩ jey
I never should have done that	Arakaʼeve ndajapoivaʼerãmoʼã upéva
I always check the temperature of your heart	Che ahecha meme pe temperatura nde korasõme
A lot of this is due to lack of food	Heta ko’ã mba’e ojehu ndaipórigui hi’upyrã
I had a dog a long time ago	Che areko va’ekue peteĩ jagua ymaite guive
I’m sure he was there just a moment ago	Aime seguro oĩ hague upépe ojapo peteĩ momento-nte
I’ve never seen so many books in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva hetaiterei aranduka
I loved watching their relationship grow	Chegustaiterei ahechávo okakuaaha pe relación orekóva hikuái
I hope to get out of here, too	Aha’arõ asẽ ko’águi, avei
I can’t think of the possibility	Ndaikatúi apensa pe posibilidad rehe
I saw fear on his face	Ahecha kyhyje hova ári
I didn't sleep at all	Che ndakeiva'ekue mba'eveichavérõ
I was pretty close this time	Che ningo aime kuri ag̃uieterei ko vuéltape
I turned it off with a groan	Ambogue peteĩ jeroky reheve
I took the shift as he requested	Che ajagarra pe turno ha’e ojerure haguéicha
I was there for them	Che aime vaʼekue upépe chupekuéra g̃uarã
I could almost taste them	Haimete ikatu kuri aproba umíva
I instantly moved and kissed her again passionately	Instantáneamente añemongu’e ha ahetũ jey chupe apasionadamente
I bit my lip to get the next one	Aisu’u che juru oike haĝua pe oúva
I still admire the man for who he is	Che amomba’eguasu gueteri pe kuimba’épe mávapa ha’e
I wanted nothing more to do with it	Ndaipotái vaʼekue mbaʼeve ajapove hese
I love my wife and daughters	Che ahayhu che rembireko ha che membykuñakuérape
A professional can also help you set up your advertising schedule	Peteĩ profesionál ikatu avei nepytyvõ remoĩ hag̃ua nde prográma de puvlikasión
I’d done my best to forget about it, too	Che ajapókuri ikatúva guive cheresarái haĝua chugui, avei
I felt the power coming out of it in waves	Añandu pe poder osẽva chugui olas-pe
I probably shouldn't speak	Oiméne nañeʼẽi vaʼerã
I acted on the last impulse	Che a’actua pe impulso paha rehe
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I turned and fell into a ready stance	Ajevy ha ho’a peteĩ postura listo-pe
I needed him to translate it for me	Aikotevẽkuri ha’e ombohasa chéve ĝuarã
I will definitely continue to recommend your company	Che katuete asegíta arrekomenda ne kompañía
I'm not just afraid anymore	Ndaha'evéima akyhyjénte
I asked him to show me that	Ajerure chupe tohechauka chéve upéva
A little something in the pocket	Peteĩ mba’e michĩmi oĩva bolsillo-pe
I turned to the wall	Che ajevy pe murállape
I breathed in the humid air	Che arrespirákuri pe aire húmedo
A minute later the dog got up and stretched	Un minuto rire pe jagua opu’ã ha oñeestira
I pray you bring him back to us	Añembo'e pegueru jey haguã chupe ore rendápe
I was proud of it, though	Che ningo añemombaʼeguasu vaʼekue upévare, jepe
I made my personal goal to be the best	Ajapo che meta personal ha’e haĝua pe iporãvéva
I didn't catch the words	Ndajagarrái umi ñe'ẽ
I was already quite surprised	Che ningo añesorprendeiterei vaʼekue voi
I wouldn't know where to start without you	Ndaikuaái va'erãmo'ã moõguipa añepyrũta nde'ỹre
I remember it vividly from the very first one	Chemandu’a porãiterei pe peteĩhaite guive
I saw him hovering on the swing	Ahecha chupe ojepyso pe columpio ári
I didn’t notice anyone new joining today	Ndahechakuaái avave pyahu oikeha ko árape
I did not correct his choice of name	Ndakorregíri héra oiporavóva
A meeting is called	Oñehenói peteĩ aty
He also holds the title of team vice president	Avei oreko título vicepresidente equipo-pe
A wise smile spread across his face	Peteĩ pukavy iñarandúva ojepyso hova ári
I miss him desperately	Che ningo desesperadamente ahechagaʼu chupe
I was on my own with my pregnancy test	Che aime kuri cheañoite che prueba de embarazo reheve
I remember every tone and every word he said	Chemandu’a opa tono ha opa ñe’ẽ he’ívare
I expect good things from my people over there	Aha'arõ mba'e porã che pueblo-gui upérupi
A minute or two passed	Ohasa peteĩ térã mokõi minuto
I really can't wait for that!	¡Añetehápe ndaikatúi ahaʼarõ upéva!
A week later we got a telegram	Peteĩ semána haguépe rohupyty peteĩ telegrama
I was looking forward to going home	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aha che rógape
I have no place on your ship	Che ndarekói tenda pende várkope
I did everything to please him	Che ajapo opa mbaʼe ambovyʼa hag̃ua chupe
Today the airport is running at capacity	Ko'ã árape aeropuerto oñemotenonde capacidad rehe
I could see in his eyes that’s what he wanted	Ahechakuaa hesa rupive upéva ha’e oipotáva
A double portion you might say	Peteĩ porción doble ikatu ere
I can't do this alone	Ndaikatúi ajapo ko'ã mba'e cheaño
A strategy for every morning and every afternoon	Peteî estrategia cada pyhareve ha cada asaje-pe guarã
I was working on making my parts better	Ambaʼapo kuri iporãve hag̃ua umi che párte
But I just want it done	Péro aipota ojejaponte
I can't do that with you sinking	Ndaikatúi ajapo upéva nendive oñehundi
I thought about the monotonous, boring day ahead	Apensa pe ára monótono ha aburrido oútavare
I'll tell everything	Che amombe'úta opa mba'épe
I was running for empty seat politics	Che añepresenta kuri política apyka vacío rehe
I quietly pulled myself out of his arms and stood up	Kirirĩháme ajeipe’a ijyvagui ha añembo’y
A long stick is your best friend	Peteĩ yvyra ipukúva ha’e ne angirũ porã
I closed my arms around him	Amboty che po ijerére
I will take his place	Che añemoĩta hendaguépe
I reached for the door	Ahupyty pe okẽ
I’m still in tons of pain	Che aime gueteri tonelada de dolor-pe
I should be the king	Che ha'eva'erã mburuvicha guasu
I will definitely try this	Che katuete añeha’ãta ko mba’ére
I blinked at the shiny objects around him	Che resa’ỹi umi mba’e omimbipáva ijerére
I can be a model, too	Che ikatu ha’e peteĩ modelo, avei
I got down and stood on top of him	Aguejy ha añembo’y hi’ári
A lady helped me pick things up	Peteĩ kuñakarai chepytyvõ ajagarra hag̃ua umi mbaʼe
I had a rough week last week	Aguereko peteĩ semana áspera semana ohasava’ekuépe
I woke up in the dark	Che apu’ã pytũmbýpe
I had taken an oath to protect my people	Che ajapo kuri peteĩ huraménto aprotehe hag̃ua che puévlope
I would change his perspective	Che akambia va’erãmo’ã iperspectiva
I can't stop him to calm the fear	Ndaikatúi ajoko chupe ambopy'aguapy haguã kyhyje
I had made a mistake with the boy	Che ningo ajavy kuri pe mitãkariaʼy ndive
I didn’t even see that	Ndahechái voi upéva
I found the opposite	Che ajuhu pe contrario
I am looking forward to more independence soon	Aha’arõ hína pya’e hetave independencia
I kept walking in that direction	Che asegi aguata upe direksiónpe
I certainly wasn’t following his life	Katuete ndaha’éikuri aseguívo hekove
I met that team yesterday at thanksgiving	Ajotopa upe equipo-pe kuehe acción de gracias-pe
I’m no longer capable of processing what that means	Che ndaha’evéima capaz aprocesa haĝua mba’épa he’ise upéva
I just have one more thing to say	Peteĩ mba’énte arekove ha’eva’erã
I promise to get to them all one day	Apromete aĝuahẽtaha chupekuéra opavave peteĩ ára
I have seen this too	Che ahecha avei ko mbaʼe
There are two branches of government	Oĩ mokõi rráma de goviérno
I hope you get home on time	Aipotaite reguahẽ nde rógape itiempoitépe
I spent three years there	Tres áño ahasa upépe
I love everything about the phone except the carrier	Che ahayhu opa mba’e teléfono rehegua ndaha’éiramo pe portador
I needed someone who would just shoot me there and then	Aikotevẽkuri peteĩ chedispara rei va’erã upépe ha upéi
I had to see the director	Ahechavaʼerã kuri pe direktórpe
I am older than your gods	Che tujave pende tupã nguéragui
I am curious about remote places	Che ningo aikuaasetereíma umi mbaʼe umi lugár mombyryguáre
I didn’t know what to think, how to feel	Ndaikuaái mba’épa apensa va’erã, mba’éichapa añeñandu va’erã
There are many birds there	Heta guyra oĩ upépe
A commission on the insurance company for this important coverage	Peteî comisión compañía de seguros rehe ko cobertura importante rehe
I see you’ve already spilled a cup of coffee	Ahecha reñohẽma hague peteĩ taza de café
I want to see where you went to school	Ahechase moõpa reho mbo’ehaópe
I’m a solid meter that uses it well	Che ha’e peteĩ medidor sólido oiporúva porã
C appeared completely lost	C ojehechauka okañypaite
I need to get him out before things get worse	Tekotevẽ aguenohẽ chupe ivaive mboyve umi mbaʼe
I knew you would make something of yourself	Che aikuaa vaʼekue rejapotaha ndejehegui peteĩ mbaʼe
I would always ask for that one	Akóinte ajerure vaʼerãmoʼã upe peteĩva
I had begun to see things from his perspective	Che añepyrũ kuri ahecha umi mbaʼe haʼe ohechaháicha
I cherished my time with him	Che ningo amombaʼeterei pe tiémpo arekóva hendive
I wish we were sister wives	Aipotaite ningo ñande ha’e hermana tembireko
I will be leaving the city soon	Pyaʼe voi asẽta pe siudágui
I’m guessing time is important to him	Aadivina pe tiempo iñimportanteha chupe ĝuarã
I was waiting in the lobby	Che aha’arõkuri pe vestíbulo-pe
I had to do something	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe
I can’t do one if my life depends on it	Ndaikatúi ajapo peteĩ che rekove odependéramo hese
A community that cherishes them	Peteî comunidad omomba'eguasúva chupekuéra
I remained calm, determined not to make a scene	Che apyta trankílo, adesidído ndajapomoʼãiha peteĩ escena
I have not visited there before	Che ndavisitáiva upépe upe mboyve
I couldn’t catch my breath	Ndaikatúi ajagarra che pytu
I can't control the remote that far	Ndaikatúi acontrola remoto upéicha mombyry
I could see a half mile in every direction	Ahecha peteĩ media milla opa direksiónpe
I can’t believe we’re in touch	Ndaikatúi arovia ñaimeha en contacto
I have the opportunity to run and play with my friends	Areko oportunidad añani ha añembosarái haĝua che amigokuéra ndive
A man entered the room	Peteĩ kuimba’e oike pe kotýpe
I hope you load up and answer my questions	Aipotaite pekargá ha pembohovái che porandukuéra
I suddenly realized there was almost no sound now	Ahechakuaa sapy’a haimete ndaiporiha tyapu ko’áĝa
There is much we need to learn from them	Oĩ heta mbaʼe tekotevẽva ñaaprende chuguikuéra
I think crazy thoughts every day	Che apensa umi pensamiento loco ára ha ára
I can't let this go down	Ndaikatúi aheja ko mba'e oguejy
I don’t regret that decision	Che ndambyasýi upe desisión
I remember there was a law of perfection	Chemandu’a oĩ hague peteĩ léi perfección rehegua
I have, you know that	Che areko, peẽ peikuaa upéva
I love a guy who takes his job seriously	Che ahayhu peteĩ karai oipyhýva en serio hembiapo
I never thought about having another one	Arakaʼeve napensái areko hag̃ua ótro
A local eatery	Peteĩ lugár ojekaruhápe upe lugárpe
I am single Muslim male	Che ha’e kuimba’e musulmán soltero
I want to leave this body	Ahejase ko tete
I pressed my lips together to think	Apresiona che juru oñondive apensa haĝua
I couldn’t help but step on them	Ndaikatúi añembotavy ha apyrũ hesekuéra
I thought my father would respect me	Che apensa vaʼekue che ru cherrespetataha
Books were also sometimes printed	Avei sapyʼánte oñeimprimi vaʼekue umi lívro
I was not angry or disgusted or anything with you	Che ndachepochýi ni ndachembojeguaruivaʼekue ni mbaʼeve nderehe
I can't be away from the capital right now	Ndaikatúi aime mombyry capital-gui ko'ágãite
After a moment, the door opened again	Sapy’ami rire, pe okẽ ojepe’a jey
I couldn’t exactly blame them	Ndaikatúikuri exactamente akulpa chupekuéra
I felt a different emotion with it	Añandu peteĩ emoción diferente hendive
A deeper understanding is revealing itself	Peteĩ entendimiento pypukuvéva ohechauka hína ijehegui
She wrote her last letters to friends and relatives	Haʼe ohai umi kárta paha iñamigokuéra ha ipariéntepe
Please note that this policy will continue	Eikuaa porãke ko política oñemotenondétaha
I see how people come and go from the computers	Ahecha mba’éichapa ou ha oho tapichakuéra umi computadora-gui
I like your smell too	Chegusta avei nde ryakuã
I didn’t get home until four	Irundy peve ndahupytýi ógape
I see how others look at me	Ahecha mba’éichapa ambuekuéra omaña cherehe
Part of me expected this outcome	Peteĩ che parte oha’arõkuri ko resultado
A criminal record should not be a life sentence	Peteî antecedente penal ndaha'éi va'erã condena perpetua
Those of equal rank want to avoid each other	Umi orekóva rango joja ojehekýise ojuehegui
I need you to listen to me, really listen	Aikotevẽ peẽ cherendu, añetehápe pehendu
I know you saved my child	Aikuaa resalvaha che memby
After a while his heart almost stopped	Sapy’ami rire haimete opyta ikorasõ
I noticed some furniture	Ahechakuaa unos kuánto mueble
I can barely look at his face	Apenas ikatu amaña hova rehe
I took you to a doctor	Che rogueraha peteĩ pohanohára rendápe
I returned to his computer and checked my email	Ajevy ikomputádope ha ahecha che correo electrónico
I glanced in the mirror	Amaña’imi pe espejo-pe
I can’t bear to see that happen	Ndaikatúi aaguanta ahechávo upéva oiko
I think he keeps it closed just because of the spirit	Che apensa haʼe omanteneha oñemboty pe espíritu reheguánte
Suddenly I started laughing	Sapy’aitépe añepyrũ apukavy
I joined the group and followed them to the bus	Che aike pe grúpope ha asegi chupekuéra pe ómnibus peve
I just went through it sometimes	Che ahasa ramoite sapyʼánte
I had to take his place	Che añemoĩ vaʼerã kuri hendaguépe
I also heard more along the way	Avei ahenduve tapére
I love you, dear newspaper	Che rohayhu, diario querido
I’m drunk, all of us	Che ningo cheka’u, opavave ore
I think that is a great idea	Che apensa upéva haʼeha peteĩ idéa tuichaitereíva
I had some time before my break was over	Areko kuri peteĩ tiémpo opa mboyve che pausa
I hope this is more compatible	Aipotaite ningo kóva ojogueraha porãve
I know there’s family here	Aikuaa oĩha familia ko’ápe
I planted a torch to light the hallway	Añotỹ peteĩ antorcha ahesape haĝua pe pasillo
I will act like a righteous person	Che ajapóta peteĩ persóna hekojojávaicha
I had a few things to do	Che ningo areko vaʼekue unos kuánto mbaʼe ajapo hag̃ua
I could have told him everything	Ikatu kuri haʼe chupe opa mbaʼe
I don't even know if such an entity exists	Ndaikuaái voi oîpa ko'ãichagua entidad
I didn’t know they were there	Ndaikuaái kuri oĩha hikuái upépe
I have no clue how this normally works	Ndarekói pista mba’éichapa omba’apo normalmente kóva
I noticed, but he didn't	Che ahechakuaa, péro haʼe ndojapói upéva
I’m really excited to be here, I feel good	Añetehápe chepy’arory aime haguére ko’ápe, añeñandu porã
I didn’t put you in that hospital	Che ndapemoĩri upe tasyópe
I’ll give him a call	Che ame’ẽta chupe peteĩ ñehenói
I drank the beer, but this girl didn’t	Che hoy’u pe cerveza, ha katu ko mitãkuña ndoy’úi
One pocket held his radio	Peteĩ bolsillo oguereko irrádio
I was the reason he did it	Che haʼe vaʼekue pe rrasón ojapo vaʼekue upéva
A woman had three daughters	Peteĩ kuñakarai oguereko mbohapy tajýra
I have been lost and seen strange creatures	Che aime kuri okañy ha ahecha umi criatura extraña
I tried attending the lab in the beginning, twice	Añeha’ã aasisti laboratorio-pe iñepyrũme, mokõi jey
I felt terrified	Añeñandu akyhyjetereiha
I learned to turn the profit	A’aprende ambojere haĝua pe ganancia
I don’t believe that either	Ndagueroviái avei upéva
I think it makes for a much richer story	Che aimo’ã ojapoha peteĩ tembiasakue tuicha ipirapire hetáva
I need the same from a woman	Che aikotevẽ avei upéicha peteĩ kuñágui
I can’t stand the thought of being under house arrest	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento aimeha en prisión domiciliaria-pe
Something very masculine, she had always thought	Peteĩ mba’e kuimba’eetereíva, ha’e ymaite guive opensava’ekue
I was pretty sure these messages were meant for me	Aime kuri seguroiterei ko’ã mensaje oñedestináva chéve ĝuarã
I knew the blue dog would never come again	Aikuaa pe jagua hovy araka’eve ndoumo’ãveimaha
I begged their forgiveness	Ajerure’asy chupe kuéra perdón
I was surprised he didn’t spit, or scream anything nasty	Che sorprende ha’e ndoescupiiha, ni ndosapukái mba’eve iñañaitéva
I want to be your friend	Che aikose ne angirũ ramo
I just want to talk to him	Añe’ẽse hendive añoite
I thought furiously about what I was going to do	Apensa pochy reheve pe mbaʼe ajapótavare
A patch of yellow wildflowers at his feet	Peteĩ parche yvoty ka’aguy hovy ipy ykére
I can't wait to age well	Ndaikatúi aha'arõ chetuja porã haguã
I am telling you this as an older brother	Che haʼe hína peẽme upéva peteĩ ermáno tuichavéva heʼiháicha
I hurried and bought two	Che pya’e ha ajogua mokõi
I had to open the window and climb out	Aipeʼa vaʼerã pe ventána ha ajupi asẽ
I was the last one to hit the table	Che ha’e pe ipahaite oinupãva’ekue pe mesa
I’ve always felt there was a correlation	Ymaite guive añandu oĩha peteĩ correlación
He conducted his sea trials the following month	Haʼe omotenonde umi pruéva marítimo orekóva pe més oúvape
A huge, steep staircase	Peteĩ escalera tuichaitereíva ha ijyvatetereíva
I am a mother and a wife	Che ha’e peteĩ sy ha peteĩ tembireko
A marriage is different and does not require religion	Peteĩ matrimónio idiferénte ha noikotevẽi rrelihión
I know you like a challenge	Aikuaa peẽme pendegusta peteĩ desafío
I mean the incredible changes among women	Che ha’ese umi cambio increíble kuñanguéra apytépe
I remember one piece in particular late last week	Chemandu’a peteĩ pieza en particular semana ohasava’ekuépe pahápe
A good actress, too, but nervous underneath	Peteî actriz porã, avei, pero nerviosa iguype
Aipapa in total six	Aipapa en total seis
I thought he was just happy to keep me on edge	Aimo’ãkuri ha’e ovy’ánteha chemantene haĝua en el borde
I have another engagement on the same date	Areko ambue compromiso upe fecha-pe
His fears are very real	Ikyhyje añeteguaiterei
The mushroom has no taste or smell	Pe seta ndorekói sabor ni hyakuã porãva
Contact with former agency officials began last summer	Oñepyrü contacto ex funcionario organismo-gua ndive verano ohasávape
I knew he would think something was up	Aikuaa ha’e oimo’ãtaha oĩha peteĩ mba’e
I can’t see this place staying closed for so long	Ndaikatúi ahecha ko tenda opyta are guivéma oñemboty
I woke him up and asked him what he wanted	Amombáy chupe ha aporandu chupe mbaʼépa oipota
I hope the above helps in some ways	Aipotaite ningo umi mbaʼe ojeʼéva yvate oipytyvõ algúna kósape
I put as much money into this as you do	Che amoĩ ko mbaʼépe peẽichaite avei pláta
I saw his spirit leave his body	Ahecha ijespíritu osẽha hetegui
I just think all this is a bit much	Che aimo’ãnte opa ko’ã mba’e heta’imiha
I can still feel him	Ikatu gueteri añandu chupe
I didn't want to hurt her feelings about the truth	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupe pe añeteguáre
I just heard the opening song	Ahendu ramoite pe purahéi ñepyrũrã
I smiled even though he didn’t see it	Che apukavy ha’e ndohecháiramo jepe
I looked around a corner, thinking of our neighbor	Amaña peteĩ eskínare, apensa ore rapicha rehe
I believe they may be more than narrative	Che arovia ikatuha ha’ekuéra ndaha’éi narrativa añónte
It becomes a kind of football pile	Oiko peteî especie de pila de fútbol
I asked how far it was back to the inn	Aporandu moõ pevépa oĩ jey pe posada-pe
During this time he began to write plays and poems	Ko’â tiempo aja oñepyrûkuri ohai ñoha’ânga ha ñe’êpoty
I know so many last words	Aikuaa hetaiterei ñe’ẽ paha
I was expecting more	Che ningo ahaʼarõ kuri hetave mbaʼe
I couldn't forget you	Ndaikatúi vaekue cheresarái ndehegui
I didn’t want anyone else to have it	Ndaipotái vaekue ambue tapicha oguereko
I promise to love her more, every day	Apromete ahayhuvétaha chupe, ára ha ára
I rolled onto my stomach, trying to be comfortable	Ajeroky che rye ári, añeha’ãvo aime porã
I go out to eat a lot, but rarely alone	Asẽ akaru heta, péro saʼi cheaño
I can’t live with my parents for very long	Ndaikatúi aiko aretereíma che tuvakuéra ndive
I kept quiet and tried never to mislead anyone	Che akirirĩ ha añehaʼã ani hag̃ua arakaʼeve ndajavy avavépe
I looked at the blood	Amaña pe tuguy rehe
I couldn't really be with him and do much	Ndaikatúi añetehápe aime hendive ha ajapo heta mbaʼe
I am following my instructions	Che asegui hína che instrucción
He was absolutely essential to the project	Ha’e ha’e absolutamente esencial pe proyecto-pe ĝuarã
I couldn’t find anywhere to hide it in my room	Ndajuhúi moõpa amokañy che kotýpe
I was pretty sure no one saw me	Aime kuri bastante seguro avave ndachehechái hague
I'm not looking for him	Ndahekái chupe
I try to be like everyone else	Añehaʼãmbaite aiko enterovévaicha
I held my nose at the smell of alcohol	Añapytĩ che ryekue ahechávo alcohol hyakuã asýva
I tried like you and failed	Che añeha’ã ndeichaite ha ndahupytýi
A single tear rolled down her right eye	Peteĩ tesay añoite oguejy hesa akatúagui
I think he impressed me	Aimo’ã ha’e che impresiona hague
I was very sick	Che ningo hasyeterei vaʼekue
Behind me, I took his footsteps	Che rapykuéri, araha ipy
I’m all this already	Che ha’e opa ko’ã mba’e voi
I couldn’t drink a second one	Ndaikatúikuri hoy’u peteĩ mokõiha
I lowered my head and let the tears flow	Amboguejy che akã ha aheja osyry umi tesay
I put my hand on his side	Amoĩ che po ijykére
I walked back to my car and went inside	Aguata jey che áutope ha aike hyepýpe
I saw him smiling again, kind and generous	Ahecha jey chupe opukavy, ipy’aporã ha ipy’aporãva
An enhancement version of yourself	Peteĩ versión de mejoramiento ndejehegui
I need to give you an update	Tekotevẽ ame’ẽ ndéve peteĩ actualización
I always pause in the following argument	Akóinte apytu’u ko argumento oúvape
I shouldn't have called this late	Ndahenoiva'erãmo'ã ko mba'épe tarde
I thought that was so, so sweet	Che apensa kuri upéva upéicha, ijukyetereiha
I had never felt so low in my entire life	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ijyvate che rekove pukukue aja
I can’t believe what just happened	Ndaikatúi arovia pe oiko ramóva
I want him stripped of his armor and immediately imprisoned	Aipota ojepeʼa chugui iarmadura ha pyaʼe voi oñemoinge kárselpe
I’m still here and alone	Che aime gueteri ko’ápe ha cheaño
I need to see everything	Tekotevẽ ahecha opa mba’e
But his money was gone	Péro ipláta ndaiporivéima
I imagined myself living there	Che añeimahina aikoha upépe
Many people make mistakes mother	Heta tapicha ojavy sy
I turned off the water and listened	Ambogue pe y ha ahendu
I hate it when it makes me wait	Che ndacha'éi chemoha'arõ jave
I just needed time and rest	Aikotevẽnte kuri tiémpo ha apytuʼu hag̃ua
I thought she was my friend	Che apensa vaʼekue haʼeha che amíga
A treatise on legal justification	Peteî tratado oñe'êva justificación jurídica rehe
I also think we are part of the answer	Avei apensa ñande ha’eha parte pe respuesta-gui
I know he's anxious to get to know you	Aikuaa ha'e ojepy'apyha roikuaa haguã
I think that’s when his body progressed the most	Che apensa upérõ hete oprogresavéva
I hope our day is fine	Aipotaite ningo oĩ porã ñande ára
I didn't really talk to anyone	Añetehápe nañe'ẽi avavéndi
I have a few places you can stay	Che areko mbovymi lugár ikatuhápe repyta
I need to collect my grandfather	Tekotevẽ ambyaty che abuelo-pe
I didn't want to get into trouble	Ndaipotái vaʼekue aike provlémape
I am forever receiving gifts of gold and silver	Che ningo opa ára g̃uarã arresivi umi rregálo de óro ha pláta
I use it for school, work, and play	Aipuru eskuélape, ambaʼapo ha añembosarái hag̃ua
I have no idea what just happened to my life	Ndarekói ni idea mba’épa oiko ramoite che rekovégui
I heard you were more interested in that	Ahendu peẽme peñeinteresave hague upéva
I really should give it a try	Añetehápe ame’ẽva’erã peteĩ intento
I want to get to know you better	Che aikuaa porãse ndéve
I like the sense of freedom here	Chegusta pe sentido de libertad ko’ápe
He was injured later that month	Haʼe ojeherida upe més pahápe
I had so much to tell him	Hetaiterei mbaʼe amombeʼuse chupe
I think he's right	Che aimo'ã ha'e orekoha razón
I was willing to talk to him again	Che aime kuri dispuésto añeʼẽ jey hag̃ua hendive
I know how to put the pieces back together	Aikuaa mba’éichapa amoĩ jey umi pedazo oñondive
I have no desire to be one	Ndarekói deseo ha’e haĝua peteĩ
A is true in this situation	A ha’e añetegua ko situación-pe
I felt manhood press against my thigh	Añandu kuimba’e reko opresiona che muslo rehe
I stared at the huge book	Amaña porã pe lívro tuichaitereívare
I was the one who broke them	Che ha’e va’ekue pe omopẽ va’ekue chupekuéra
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Añembopya’e tenonde gotyo, kyse puku ojehupi, aimeva’ekue listo ajapo haĝua algún daño
The government killed them	Pe goviérno ojuka chupekuéra
I was like totally surprised by how brutal it was	Che ha’ete ku totalmente sorprendido mba’éichapa brutal ha’e
I felt vulnerable to his temptation	Añeñandu vulnerable pe tentación orekóvape
I tried to find something polite to say and couldn't find it	Añehaʼãmbaite aheka peteĩ mbaʼe hekoporãva haʼe hag̃ua ha ndahupytýi
I stood there for a while	Añembo’y upépe sapy’ami
I don’t know how it works, really	Ndaikuaái mba’éichapa omba’apo, añetehápe
I have you want a download not	Che areko nde reipota peteĩ descarga ndaha'éi
I had to laugh at myself	Chejehe apuka vaʼerã kuri
I see what we see in him	Che ahecha mba'épa jahecha hese
I could feel myself getting angry again	Ikatu añandu che pochy jeyha
A moderate amount can be difficult to estimate	Peteĩ monto moderado ikatu hasy ñaestima hag̃ua
I believe that for two very simple reasons	Che arovia upéva mokõi razón simpleiterei rehe
I can see your voice wavering	Ahechakuaa nde ñe’ẽ oñemongu’e ohóvo
I'll call you then	Che rohenói vaʼerã upéicharõ
The art of fiction is dead	Pe arte de la ficción omanóma
I need it to pay my rent	Aikotevẽ apaga hag̃ua che alquiler
I was terrified myself	Che voi akyhyjeterei vaʼekue
I just in grand they were before us and worse	Che justo en grande ha’ekuéra ha’ekuri ñande mboyve ha ivaivéva
I don't know what he wants	Ndaikuaái mba'épa ha'e oipota
I can only trust myself after all	Chejehe añoite ikatu ajerovia opa mba’e rire
I just need to talk to you	Tekotevẽnte añeʼẽ nendive
I quickly turned the lock on the door	Pya’e ambojere pe cerradura oĩva pe okẽme
I got up and kissed him on the lips	Apu’ã ha ahetũ chupe ijurúre
I had to find them or spend eternity alone	Tekotevẽkuri ajuhu umíva térã ahasa eternidad cheaño
After several days I was back	Heta ára rire aime jey
I just let it filter into my dreams	Ahejánte ojefiltra che sueño-pe
I plan to do that, all subject to change	Aplanea ajapo haĝua upéva, opavave sujeto oñemoambue haĝua
I hired people to work for me	Akontrata umi hénte ombaʼapo hag̃ua chéve
I have the best job ever	Che areko pe tembiapo iporãvéva araka’eve
I wanted to make sure we were safe to go	Aasegurase kuri roimeha seguro roho hag̃ua
I went to lie down on the couch	Aha añeno pe sofápe
I give your daughter what she wants	Ame'ẽ ne membykuña'ípe ha'e oipotáva
I should have realized that	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã upéva
I brought my new partner	Che agueru che kompañero pyahu
I brought book number three up the stairs	Agueru aranduka número tres escalera-pe
I would stop using it	Che ndajeporumoʼãvéima kuri
I could tell she was upset	Ahechakuaa ha’e oñeñandu vaiha
I couldn't sit there, with that, anymore	Ndaikatúivéima aguapy upépe, upéva reheve, véima
I taught you to ride a bike	Che rombo’e kuri reguata haĝua peteĩ bicicleta-pe
I think he got the message	Che aimo’ã ha’e ohupyty hague pe marandu
I love drawing food	Che ahayhueterei adibuja tembi’u
I really need to find a few more	Añetehápe tekotevẽ aheka mbovymive
I didn’t even know we lost cows	Ndaikuaái voi kuri roperde hague vaka
I wouldn't take him out on that	Che ndaguenohẽ mo'ãi chupe upévape
I feel and relate to that guy	Che añandu ha añerrelaciona upe karaípe
I knew, instinctively, that we were in grave danger	Aikuaa, instintivamente, roimeha tuicha peligro-pe
I'll do anything if you give it to me	Che ajapóta oimeraẽ mba'e reme'ẽ ramo chéve
I wouldn't be able to handle it	Ndaikatúi va'erãmo'ã amaneja
I would score just above or below the basket	Che apuntáta pe canasta ári térã iguypemi
I want to get to know him	Aikuaase chupe
I mean, maybe a couple hundred feet away	Che ha’ese, ikatu peteĩ par de cien pies mombyry
A woman takes her baby on an outing	Peteĩ kuñakarai ogueraha imemby peteĩ salida-pe
I would love to go out there and paint	Che ningo chegustaiterei asẽ upépe ha apinta
I did change the recipe slightly	Che ningo amoambue michĩmi pe receta
I was very popular among them	Che ningo cheguerohoryeterei ijapytepekuéra
I wasn’t planning on starving myself	Che ndaha’éikuri che plan añembyahýi haĝua chejehegui
I am not being cruel in telling you the truth	Che ndaha'éi che ipy'ahatãva ha'évo peẽme pe añetegua
After he left he called his wife	Oho rire ohenói hembirekópe
I sat at the far end	Che aguapy mombyryvehápe
I moved his hand from mine and stood up	Amomýi ipo che pogui ha añembo’y
I know when something is wrong	Che aikuaa oĩ jave peteĩ mbaʼe vai
I think we can handle it	Che aimo’ã ikatuha ñamaneha
I relaxed and began to enjoy the ride	Apytuʼu ha añepyrũ adisfruta pe paseo
A dead line, he thought, that’s what we are	Peteĩ línea omanóva, oimo’ã, upéva ha’e pe ñande
I guess this all sounds crazy	Aimo’ã kóva opa mba’e ipu itavyha
A veteran like him	Peteĩ veterano ha’eichagua
I'll be back tomorrow	Ko'ẽrõ ajevy jeýta
The song continues	Pe purahéi oñemotenonde
I couldn’t bring him home either	Ndaikatúi avei agueru chupe hógape
One detail he found particularly interesting	Peteĩ detalle ha’e ojuhúva’ekue particularmente interesante
I took off my clothes and went to bed	Aipe’a che ao ha aike che tupape
I remember how it felt	Chemandu’a mba’éichapa oñeñandu
I don't know how to do it	Ndaikuaái mba'éichapa ajapóta
There are many schools and churches in the suburbs	Ko táva okaháre oĩ heta mbo’ehao ha tupão
I don’t like seeing him upset	Ndachegustái ahechávo chupe oñembohoryha
I knew that shit would come eventually	Aikuaa upe cagada oútaha ipahápe
I really like this last one	Añetehápe chegusta ko ipahaitevéva
I looked up to meet his eyes	Amaña yvate ajotopa haĝua hesa renondépe
I do forget things about home	Che ningo cheresarái umi mbaʼe ógagui
A memory from the night before came down	Oguejy peteĩ mandu’a pyhare mboyvegua
I looked at the screen	Amaña pe pantalla rehe
Too many eggs in that basket	Hetaiterei huevo upe kanástope
I’ll always have an edge	Akóinte aguerekóta peteĩ ventaja
I smiled and nodded	Apukavy ha añakãity
But I don't have time to think about it	Péro ndarekói tiémpo ajepyʼamongeta hag̃ua hese
I know you've endured a lot	Che aikuaa heta mba'e reaguanta hague
Smith building on the main campus	Smith edificio oiméva campus principal-pe
I ran with my wife-to-be	Añani che rembirekorã ndive
I'm all pigs	Che ha'e opa ryguasu ryguasu
I needed to end things and not a second later	Tekotevẽkuri amohu’ã umi mba’e ha ndaha’éi peteĩ segundo rire
I had to disgust them completely	Tekotevẽ kuri ambojeguarupaite chupekuéra
I went into the dark room	Aike pe koty iñypytũvape
I want to see his face	Ahechase hova
I like the smell of hay	Chegusta pe ñana ryakuã
Only one conspiracy is specifically identified	Peteî conspiración añoite ojekuaa específicamente
Lucha left the hotel destroyed by fire	Lucha oheja hotel oñehundi tatarendy rupive
I think you can count me out on your score	Che aimo’ã ikatuha checonta nde puntuación rehe
I know what happened	Che aikuaa mba'épa oikova'ekue
A simple guideline was posted a while back	Peteĩ directriz simple oñemoĩkuri peteĩ tiempo ohasava’ekuépe
A horror novel, at that	Peteĩ novela terror, upévape
I’m also a doctor and college professor	Che ha’e avei pohanohára ha mbo’ehára universidad-pegua
I received so many messages and welcome them all	Arrecibi hetaiterei mensaje ha aguerohory enterovépe
I pretended he wasn't in the room though	Che ajapo guaʼu noĩriha pe kotýpe jepe
I could feel the power of that last spell	Ikatu añandu pe poder orekóva upe hechizo paha
A couple missing, a few scrambled	Peteĩ pareja ofalta, mbovymi oñembojere
I can’t put my finger on what it is though	Ndaikatúi amoĩ che kuã mba’épa ha’e jepe
I got married at fifteen	Che amenda arekópe quince áño
I asked him to go to church	Ajerure chupe oho hag̃ua tupaópe
I like being out here	Chegusta aime ko’ápe okápe
I wanted more action	Che aipota kuri hetave acción
He began to take on more royal duties	Oñepyrũ ogueraha hetave tembiapo mburuvicha guasúpe
I can’t afford to lose your strength	Ndaikatúi apermiti aperde nde mbarete
I feel reckless and free	Añeñandu imprudente ha sãso
I was thirsty for a bike ride	Che ningo cheyʼuhéieterei vaʼekue peteĩ paseo de visiklétare
I was hoping no one would notice	Ahaʼarõ kuri avave ndohechakuaamoʼãiha
I slumped in my chair	Añembo’y che apykápe
I had no idea how long we stayed like that	Ndarekóikuri ni idea mboy tiémpopa ropyta upéicha
I took a deep breath and walked towards him	Apytu’u pypuku ha aguata hendápe
I would be too late to change	Che tardeiterei vaʼerãmoʼã akambia hag̃ua
I did not know what it was at the time	Ndaikuaái mbaʼépa upéva upe tiémpope
I actually took for granted everything that was available to me	Añetehápe areko por supuesto opa mbaʼe oĩva che tiémpope
I am very good at it	Chekatupyryeterei upévape
This is a rare instance	Kóva peteî instancia ndahetáiva
A foreign sound beside him	Peteĩ tyapu pytagua ijykére
I needed him to be happy more than anything	Aikotevẽ vaʼekue hese ovyʼave hag̃ua opa mbaʼégui
It almost killed me	Haimete chejuka
I’ll send it home this evening	Ko ka’arúpe amondota nde rógape
I will return to camp	Che ajevýta kampaméntope
I have so much to live for, to fight for	Hetaiterei mba’e areko aikove haguã, añorairõ haguã
I respect that and feel closer to him now	Che arrespeta upéva ha añeñandu hiʼag̃uivéntema hese koʼág̃a
I almost burst into tears	Haimete añembotavy ha cherasẽ
I went home and went to bed	Aha che rógape ha aha ake
I just want to know about one thing	Peteĩ mbaʼérente aikuaase
I listen to all kinds of music but mostly country	Che ahendu opaichagua música ha katu hetave country
I thought it meant the land itself was good land	Aimo’ãkuri he’iseha pe yvy voi ha’eha yvy porã
I could deal with uncertainty	Ikatu kuri ambohovái pe incertidumbre
I can't help this anymore	Ndaikatúivéima aipytyvõ ko mba'e
I was informed that the machine was working fine	Oñemomarandu chéve pe máquina omba’apo porãha
I had to make it stop	Tekotevẽ kuri ajapo ojejoko hag̃ua
They thought he was dead	Haʼekuéra oimoʼã omanóma hague
I listened to the music too	Ahendu avei pe músika
I used to use it all the time	Che ningo aiporu meme vaʼekue
A nice steak dinner for two	Peteĩ cena de filete iporãva mokõime g̃uarã
I find that preparation is the key	Ajuhu pe preparación ha’eha pe clave
I needed to move	Tekotevẽ kuri añemomýi
His hands were also cut	Ipo ojekutu avei
But I agree with everything you said	Péro che aime de akuérdo opa mbaʼe ere vaʼekuére
I think you can wait a little longer	Che aimo’ã ikatuha reha’arõve’imi
I can’t believe it’s true	Ndaikatúi arovia añeteha
I’m just setting the mood	Che amoĩnte hína pe estado de ánimo
I can wake up and learn to use it	Ikatu apuʼã ha aaprende aiporu hag̃ua upéva
I want to challenge you with this thought	Aipota adesafia peẽme ko pensamiento reheve
I had forgotten there was a swimming pool	Cheresarái kuri oĩha peteĩ piscina
Critical reception was highly positive	Recepción crítica ha'e kuri altamente positiva
He immediately began fundraising for further efforts	Upepete voi oñepyrũ ombyaty viru oñehaʼãve hag̃ua
A noise woke him up, and he looked out the window	Peteĩ tyapu omombáy chupe, ha omaña pe ventána rehe
I guess we liked the same people	Aimo’ã oregusta hague umi tapicha peteĩchagua
I was about to call you	Che ningo pohenói potaitéma kuri
I instantly got wet and knew I was turned on	Instantáneamente añemohu’ũ ha aikuaa chembojere hague
I thought you would like to go with me	Che apensa vaʼekue ndegustataha reho chendive
I will ever play guitar on my own	Che ambopúta araka’eve guitarra chejehegui
A young man helps a woman into her apartment	Peteĩ mitãrusu oipytyvõ peteĩ kuñáme oike hag̃ua iapartaméntope
I was given my first camera	Oñeme’ẽ chéve che primera cámara
I dried off and wrapped the towel around my body	Aseca ha ambojere pe toalla che retére
I hated the taste of scotch	Che ndacha’éikuri pe escocés sabor rehe
I think there’s something wrong with his mind	Che aimo’ã oĩha peteĩ mba’e vai iñakãme
I burned it trying to escape for the first time	Ahapy añeha’ãvo akañy primera vez
I haven't always looked like this	Che ndaha'éi ymaite guive ajehecháva péicha
I bowed my head in front of him	Añakãity henondépe
I certainly should have paid it today	Katuete apagavaʼerãmoʼã kuri ko árape
A scream rang in his ears	Peteĩ sapukái ohenduka ijapysápe
I just get to spend the night alone	Ahupyty mante ahasa haĝua pyhare cheaño
A curse was said by a man's voice	Peteĩ maldición he'i peteĩ kuimba'e ñe'ẽ rupive
I think he was drunk	Che aimo'ã ha'e oka'u hague
I just want you to finish what you started	Aipota mante remohu'ã pe reñepyrũ va'ekue
I felt sadness begin to move through me	Añandu ñembyasy oñepyrũha omýi che rupi
I got out of bed and walked to the bathroom	Apu’ã che tupagui ha aguata baño gotyo
A picture of his parents	Peteĩ ta’anga ituvakuéra rehegua
I hope to see him tomorrow	Aha’arõ ahecha chupe ko’ẽrõ
I was not ashamed or afraid	Che ningo nañemotĩri ni ndakyhyjéi vaʼekue
That day I got a new life	Upe árape ahupyty peteĩ tekove pyahu
I have to get them	Che ahupytyvaʼerã umíva
A toilet is shaped like, well, a toilet	Peteĩ inodoro oreko forma, bueno, peteĩ inodoro-icha
I feel totally disgraced	Añeñandu totalmente desgraciado
I can’t carry you both and you can’t fly	Ndaikatúi che araha mokõivévape ha ndaikatúi peveve
I was ready to give up photography	Che aime kuri preparádo aheja hag̃ua pe fotografía
I will make sure you are safe and sound	Che aasegura vaʼerã reime porã ha reime porã hag̃ua
I never thought that was possible	Arakaʼeve napensái vaʼekue ikatuha upéva
I didn’t see him until after the sign came down	Ndahechái chupe oguejy rire peve pe letrero
I am the youngest of five, all brothers	Che hína pe imitãvéva umi cinco apytégui, enterovéva che ermáno
I climbed up and turned towards the door	Ajupi ha ajevy pe okẽ gotyo
I wiped the nervous sweat from my hands	Amokã che pógui pe sudor nervioso
I shot at him just to scare him	Adispara hese amondýi haĝuánte chupe
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Amboty che resa, ha katu oke hasy oúvo
I think this case is over	Che aimo'ã ko káso oñemohu'ãmaha
I forgot what that word even means	Cheresarái mbaʼépa heʼise voi upe palávra
I hope so because the band asked him to	Aipota upéicha pe banda ojerurégui chupe
I’m just excited, really	Che emocionante añónte, añetehápe
I didn't want him to go	Ndaipotái vaekue oho
I took a deep breath, my eyes wide	Apytu’u hatã, che resa ojepyso
I just found out myself	Che voi aikuaa ramoite
I still know you have a broken heart	Aikuaa gueteri reguerekoha peteĩ korasõ oñembyaíva
I was determined, desperate even	Che aime kuri decidido, desesperado jepe
I would love to have one	Che ningo chegustaiterei aguerekóramo peteĩ
A choice had to be made	Ojeporavovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I had no riding experience at all	Ndarekóikuri mba’eveichavérõ experiencia de equitación
I knew by accident that the place was for sale	Aikuaa kuri por accidente pe lugár oñevendeha
I lost faith that men could be right	Aperde jerovia kuimba’ekuéra ikatuha oĩ porã
I might have broken his nose	Ikatu amopẽ raʼe ijyva
I know how it all works	Aikuaa mba’éichapa omba’apo opa mba’e
He was arrested before school started that day	Ojeapresa oñepyrû mboyve mbo'ehao upe árape
I was looking for something, but nothing like it	Che aheka kuri peteĩ mbaʼe, péro mbaʼeve haʼeichagua
I think we're stronger together	Che aimo'ã ore mbareteveha oñondive
I think he gained a hundred pounds after that	Che aimo’ã ha’e ohupyty hague cien libras upe rire
I would rather play the situation	Che añembosarái porãvéta pe situasión
I drank tea, wrote my books	A’y’u té, ahai che arandukakuéra
I didn’t realize how late it was	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa tarde
I am white, I belong, and I am proud of it	Che ningo morotĩ, chejeheʼa ha añemombaʼeguasu upévare
I took classes from him for years	Heta áño aja ajagarra chugui umi kláse
I can barely see my screen	Apenas ikatu ahecha che pantalla
I love this place and I love the people	Che ahayhu ko lugár ha ahayhu umi héntepe
I know, not very smart	Che aikuaa, ndaha’éi iñaranduetereíva
We can take you there, if you want	Ikatu rogueraha upépe, reipotáramo
I will be accompanied by a small group of soldiers	Chemoirũta peteĩ grúpo michĩva de soldádo
A clear window in the distance	Peteĩ ventána hesakãva mombyry guive
I mean, maybe there is	Che ha’ese, ikatu oĩ
I didn’t shoot my friend	Che ndadisparai che angirũme
I’m ready to die, soul and all	Che aime listo amano haĝua, ánga ha opa mba’e
This is much more of a theater environment	Kóva ha’e hetaiteve peteĩ ambiente teatro rehegua
I tried none again, but to no avail	Añehaʼã jey avave, péro en vano
He was a good candidate	Haʼe ningo haʼe vaʼekue peteĩ kandidato porã
I almost felt sorry for him for a second	Haimete che poriahuvereko peteĩ segundo aja
I promise you we're good people	Apromete peẽme ore ha'eha tapicha porã
I choose to live up to my name	Aiporavo aiko che réra he’iháicha
I can no longer control my expensive lights	Ndaikatúivéima akontrola umi che luz hepyetereíva
I was in constant pain	Che hasy meme vaʼekue
I know what's happening now	Aikuaa mba'épa oiko ko'ágã
I can see this with my own eyes	Che resa tee rupive ikatu ahecha ko mba’e
I have a weight of death upon me	Che ári areko peteĩ mbaʼe pohýi ñemano rehegua
I calmed down and put my hands behind my back	Añembopy’aguapy ha amoĩ che po che rapykuéri
I have a missing witness	Che areko peteĩ testígo okañy vaʼekue
The second was to be used as a study	Mokõiha ojepuruvaʼerã kuri peteĩ estúdioramo
A cool breeze blew into their faces again	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju jey hovakuérape
I had it all planned out	Che areko kuri opa mba’e oñeplanifika va’ekue
I can't really remember	Ndaikatúi añetehápe chemandu'a
I think another group will pick that topic	Che aimo’ã ambue aty oiporavótaha upe tema
I trust my skills and my gut instinct	Ajerovia che katupyry rehe ha che instinto intestinal rehe
I look forward to reading it	Ahaʼarõiterei amoñeʼẽ
I can barely control it with diet	Apenas ikatu acontrola dieta reheve
A fact you cannot deny	Peteĩ hecho ndaikatúiva penega
I gave the woman my wife’s name and our address	Ame’ẽ pe kuñáme che rembireko réra ha ore dirección
Something strange and wonderful	Peteĩ mba’e iñextraño ha hechapyrãva
I did watch a video there	Che ningo ahecha upépe peteĩ vidéo
I had to shut them up about this	Tekotevẽ kuri amokirirĩ chupekuéra ko mbaʼére
A place to go anywhere	Peteĩ tenda ojeho hag̃ua oimeraẽ hendápe
I guess you forgot that	Aimo’ã nde resarái upévagui
I can provide pictures of frame edge	Ikatu ame’ẽ ta’angakuéra marco borde rehegua
I almost went to law school	Haimete aha facultad de derecho-pe
I will never leave my knights under your command	Araka’eve ndahejamo’ãi che kavaju’ariguakuéra ne rembiapoukapy poguýpe
I can't explain this	Ndaikatúi amombe'u ko mba'e
As they entered a bell rang	Oike jave hikuái ipu peteĩ campana
I mean, maybe he can help	Che ha’ese, ikatuha ha’e oipytyvõ
I’ve never had a problem with parking	Araka’eve ndarekói peteĩ problema estacionamiento rehegua
I found it to be a fantastic resource	Ajuhu ha’eha peteĩ recurso fantástico
I don’t want to keep you away	Che namomombyrýise pendehegui
I cannot imagine who would do such a thing	Ndaikatúi añeimahina mávapa ojapóta peichagua mbaʼe
I became the researcher	Che oiko chugui pe investigador
I want to run away from this damn town	Che akañyse ko maldita távagui
I already have a winter rifle company	Che ningo aguerekóma peteĩ kompañía de fusil de invierno
I noticed that she had quite a pleasant quiet voice	Ahechakuaa ha’e orekoha peteĩ voz kirirĩháme bastante agradable
I couldn’t resist it	Ndaikatúikuri arresisti upéva
A national airline is a pride of any country	Peteî aerolínea nacional ha'e peteî orgullo oimeraê tetãme
A multitude of capacity was on hand	Peteî multitud de capacidad oime kuri ipópe
I couldn’t move or speak	Ndaikatúikuri añemongu’e ni añe’ẽ
I asked him to control my current situation	Ajerure chupe okontrola hag̃ua che situasión koʼag̃agua
I will watch over you, protect you, and guide you	Che roñangarekóta, roñangarekóta ha poisãmbyhýta
I just need to know something quick	Tekotevẽnte aikuaa peteĩ mba’e pya’e
An indicator of what’s missing	Peteĩ techaukaha ohechaukáva mba’épa okañy
I saw them in concert last summer	Ahecha chupekuéra concierto-pe verano ohasava’ekuépe
I was slightly dressed but not completely out	Che añemonde’imi ha katu ndaha’éi asẽmbaitéva
I wanted it to rip and spill	Aipota kuri ojedesgarra ha oñeñohẽ
I have to take things myself	Che voi ajagarra vaʼerã umi mbaʼe
I used all my strength to push him off me	Aipurupaite che mbarete amombo haĝua chupe chehegui
I think differently these days	Che apensa diferénte koʼã árape
I was jealous of mine	Che ningo che envidia vaʼekue che mbaʼére
I thought this would be the case, without a doubt	Aimo’ãkuri péicha ha’étaha, sin duda
A thousand years or more	Mil áño térã hetave
I was just talking to him	Che añeʼẽ ramoite kuri hendive
I didn’t know until after it happened	Ndaikuaái kuri oiko rire peve
I tried to touch the panel	Añeha’ã apoko pe panel rehe
I kissed her breasts, her cheeks, then her lips	Ahetũ isyva, ijyva, upéi ijurúpe
I grabbed my kit in hand and ran	Ajagarra che kit che pópe ha añani
I better get back to work	Iporãve aike jey che rembiapohápe
I picked up the phone book and there it was	Ajagarra pe libro de teléfono ha upépe oĩ
I will bring you new clothes	Aguerúta ndéve ao pyahu
I posted a photo of it in my truck	Amoĩ peteĩ foto upévagui che kamiõme
I had to give it to him	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe upéva
I looked around worriedly	Che amaña che jerére jepy’apýpe
I had to put it down and go to sleep	Amoĩ vaʼerã ha ake
There he spent the rest of his years	Upépe ohasa umi áño hembýva
I’m happy with my faith	Avy’a che jerovia rehe
I'm made of flesh and blood, not granite	Che ajapo so'o ha tuguýgui, ndaha'éi granito-gui
I thought they caught fire in the sun	Che aimo’ãkuri ojagarraha hikuái tata kuarahy’ãme
I have to be my control	Che ha’eva’erã che control
I don’t like one of you more than the other	Che ndaguerohorýi peteĩva pende apytégui ambuégui
I want my disturbing thoughts out and gone	Aipota umi che pensamiento iperturbador osẽ ha oho
I was weak and I liked myself a lot	Che ningo chekangy ha chegustaiterei vaʼekue chejehe
I won't be back in the office until next week	Ndaikomo'ãvéima oficina-pe ambue arapokõindy peve
I understand you want to have sex	Aikuaa porã reguerekoseha rrelasión sexuál
I will judge the nations of the earth	Che ahusgáta umi tetã oĩvape ko yvy ape ári
I owe him an explanation for my clumsy behavior	Adeve chupe peteĩ explicación che comportamiento torpe rehe
I won't stop anymore	Ndajepytu'umo'ãvéima
I sure didn’t expect that	Che seguro ndaha’arõikuri upéva
I can't say much right now	Ndaikatúi ha'e heta mba'e ko'ágãite
I must say, dear boy, that you look positively dreadful	Che ha’eva’erã, mitãkaria’y ahayhuetéva, nde rejehechaha positivamente kyhyjeha
I was asleep, but suddenly I was so much better	Che ningo ake kuri, péro sapyʼaitépe aime porãiterei
I try to keep him in mind	Añehaʼã areko chupe che akãme
The shoot was initially delayed due to bad weather	Ko rodaje oñembotapykue iñepyrûhápe ára vai rupi
I saw an animal being released from its cage	Ahecha peteĩ mymba ojepoi hína ijaulagui
I want to show you when the sun goes down	Ahechaukase peẽme kuarahy oike vove
I stared at my phone in shock	Amaña porã che teléfono rehe ñemondýipe
A little ask that means a lot to us	Peteĩ ask michĩva he’iséva heta mba’e ñandéve ĝuarã
I remember him asking you that	Chemanduʼa haʼe oporandu hague ndéve upéva
As a child, I was forced to wash myself	Che mitãme ojeovliga ajejohéi hag̃ua
I didn't know how to be a man	Ndaikuaái vaekue mba'éichapa ha'éta kuimba'e
A middle-aged couple had moved in	Peteĩ matrimónio de mediana edad ova kuri upépe
I took a few deep breaths to make it easier for him	Arrespiraʼimi ifasilve hag̃ua chupe
I'm really not ready to see him yet	Añetehápe ndaha'éi gueteri listo ahecha haguã chupe
I can even install it for you	Ikatu voi ainstala ndéve g̃uarã
I may start again next fall	Ikatu añepyrũ jey ambue otoño-pe
He was released a day later	Ojepoi chugui peteĩ ára haguépe
I had to catch an early bus	Ajagarra vaʼerã peteĩ ómnibus temprano
I followed, wishing he hadn’t pulled the knife out of me	Che asegui, aipotaiterei ha’e ndoipe’áirire chehegui pe kyse
Part of me envied him	Peteĩ che párte oenvidia hese
A solid mount will secure polished stones	Peteĩ montaje sólido oaseguravaʼerã umi ita ojepolivaʼekue
Songs come from a variety of backgrounds	Umi purahéi ou opaichagua mbaʼégui
I work with a lot of smart and talented people	Che amba’apo heta tapicha iñarandu ha ikatupyrýva ndive
I certainly wouldn't have danced with him	Katuete ndajerokyivaʼerãmoʼã hendive
I wanted to be a teacher	Che ha’ese va’ekue mbo’ehára
I grabbed it and slipped it into my back pocket	Ajagarra ha amoinge che bolsillo rapykuéri
I collapsed in the driveway, holding my ears	Che ho’a pe tape ojeikehápe, ajokóvo che apysa
A fresh round of tears streamed down her face instead	Peteĩ tesay ronda pyahu osyry hova ári hendaguépe
I stayed there long after everyone had left	Che apyta upépe are opavave oho rire
I think that should be seen as a great opportunity	Che apensa upéva ojehechavaʼerãha peteĩ oportunida tuichávaramo
I was not angry or hurt	Che ndachepochýi ni ndachelastimaivaʼekue
I started floating in the air	Añepyrũ aveve yvate
A piece and a half of gold	Peteĩ óro pehẽngue ha mbyte
A man cannot work on an empty stomach	Kuimba'e ndaikatúi omba'apo tyekue nandi rehe
A life with me and your mother	Peteĩ tekove che ha nde sy ndive
I wasn’t helping him down to the basement	Che ndaha’éikuri aipytyvõva chupe oguejy haĝua pe sótano-pe
I felt separate and isolated from everything	Añeñandu separado ha aislado opa mba’égui
A moment of silence passed between them before she smiled again	Ohasa peteĩ momento kirirĩháme ijapytepekuéra ha’e opukavy jey mboyve
It must have been too much, brother	Oiméne haʼe hetaiterei raʼe, ermáno
I didn't know you'd all be armed	Ndaikuaái va'ekue opavave peẽ peimetaha armado
A shadow passed over the moon	Peteĩ sombra ohasa jasy ári
A restriction stone	Peteĩ ita restricción rehegua
I don't even have to do a lot of work	Natekotevẽi voi ajapo heta traváho
This time I did not drink	Ko vuéltape ndaʼúi vaʼekue
I called the operator and he sent for a doctor	Ahenói pe operador-pe ha ha’e omondo peteĩ pohanohárape
I stayed and waited for him	Che apyta ha aha’arõ chupe
I'll throw Dad out if he disagrees	Che amombota papa noĩriramo de akuérdo
I mean spoiled is not a word for it	Che ha’ese oñembyaíva ndaha’eiha peteĩ ñe’ẽ upévarã
I did not recognize the place	Che ndahechakuaái vaʼekue pe lugár
I had never felt this emotion, hatred	Araka’eve nañandúiva’ekue ko emoción, ñembohory
I plunged into the darkness of the grave	Añembohypa pe sepultúra pytũmbýpe
I will not take anything he says to heart	Che ndajagarramoʼãi che korasõme mbaʼeve heʼíva
I will renew your spirit and love you freely	Che ambopyahúta nde espíritu ha rohayhúta sãsõme
I can feel the code	Ikatu añandu pe código
I swallowed and nodded	Che atragákuri ha añakãity
I dropped a plate and it broke	Aity peteĩ pláto ha oñembyai
I had no strength to get up	Ndarekói vaʼekue mbarete apuʼã hag̃ua
A helmet or something	Peteĩ casco térã mba’e
I have calls to make, services to arrange	Areko llamada ajapo haguã, servicios amohenda haguã
I’m afraid not for very long at all	Akyhyje ndaha’éi aretereígui mba’eveichavérõ
I know how hard it must be for you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu vaʼerã ndéve g̃uarã
Purchase a one-way ticket	Ojejogua peteî boleto de un solo camino
I will not put up with all your wrongdoings	Ndagueropuʼakamoʼãi opa umi mbaʼe rejapo vaíva
Many people seem to think so	Haʼete voi heta hénte opensáva upéva
Part of me knew he wanted the same	Peteĩ che parte oikuaa ha’e oipotaha avei upéva
I got up on my hands and knees	Apu’ã che po ha che jyva ári
I just needed to ask him one question	Tekotevẽnte aporandu chupe peteĩ mbaʼe
I can’t look at them	Ndaikatúi amaña hesekuéra
I still use this script and it works perfectly	Aipuru gueteri ko guión ha omba’apo porãiterei
I just have new projects to do now	Che areko proyecto pyahu añoite ajapova’erã ko’áĝa
I need to rent shoes	Tekotevẽ aalkila sapatu
I need this done today	Aikotevẽ ojejapo ko árape ko mba’e
I have one word for this product	Che areko peteĩ ñe’ẽ ko producto-pe g̃uarã
I prayed aloud in tongues for a while	Añemboʼe hatã umi idiómape sapyʼami
I made a promise to this church	Che ajapo ko tupaópe peteĩ promesa
I told him to slow down a bit	Che ha’e chupe ombovevýi haĝua michĩmi
I sent him out of the room	Amondo chupe pe kotýgui
I went over my analysis	Ahasa che análisis ári
I had no boyfriend	Che ndarekói vaʼekue ni peteĩ nóvio
A surprise, considering the hostility that existed between them	Peteî sorpresa, ojehechávo hostilidad oîva'ekue ijapytépe kuéra
I think we played the game perfectly	Che aimo’ã roha’ã hague pe partido perfectamente
I’ll be around, but not too close	Che aiméta ijerére, ha katu ndaha’éi hi’aguĩetereíva
I have never eaten human blood	Araka'eve nda'úiva yvypóra ruguy
I opened my mouth to say something	Aipe’a che juru ha’e haĝua peteĩ mba’e
I think that would be amazing	Che apensa upéva hechapyrãitereitaha
I pointed up behind the roof deck	Aapunta yvate pe cubierta techo rapykuéri
I have chosen not to detail everything here	Aiporavókuri ndadetallamo’ãiha opa mba’e ko’ápe
I’m almost twenty years old	Che areko haimete veinte áño
I saw my video message	Ahecha che mensáhe de vídeo
I couldn't see anything inside from where we were standing	Ndaikatúi ahecha mba'eve hyepýpe roñembo'yhágui
I know he's not going to get away with it	Aikuaa ha'e ndojehekýimo'ãiha chugui
I was a little nervous but excited about the change	Che nervioso’imi ha katu aime emocionado pe cambio rehe
I have little to say to you	Sa'i areko ha'e va'erã peẽme
The night march resumed an hour later	Oñepyrû jey marcha pyhare peteî aravo rire
I pretended to take him seriously	Che ajapo guaʼu arekoha en serio chupe
A little embarrassment can prevent a great deal of guilt	Peteĩ vergüenza michĩmi ikatu ojoko peteĩ tuicha kulpa
I would have brought my stick	Che agueru vaʼerãmoʼã che yvyra
I will tell you about that in another article	Amombeʼúta ndéve upéva ótro artíkulope
It forced me to support his theory	Chemboliga aipytyvõ hag̃ua iteoría
I mean, you haven't even seen her in six years	Che haʼese, ni seis áñorema nderehechái hague chupe
A lead tone tells me where to enter	Peteĩ tono de plomo he’i chéve moõpa aikeva’erã
I wish I had years to tell you	Aguerekose áño ha’e haĝua peẽme
I didn't have to look very deep to figure that out	Natekotevẽi kuri amaña pypukueterei aikuaa hag̃ua upéva
I guess he’s just my friend	Aimo’ã ha’eha che angirũ añoite
Millennium uses three different track shapes	Millennium oipuru mbohapy pista forma iñambuéva
I can't hear anything or feel anything	Ndaikatúi ahendu mba'eve ni añandu mba'eve
A big target, but fast	Peteĩ blanco tuicháva, ha katu pya’e
The pair ended up in a fight	Ko par opa peteĩ ñorairõme
I brought air with us	Che agueru orendive aire
I really didn't feel anything	Añetehápe nañañandúi kuri mbaʼeve
Maybe I’ll just take you up on that	Ikatu che pogueraha rei upéva rehe
I don’t go to school	Che ndahái mbo’ehaópe
I got it from my mother	Che areko che sygui
I had never been so happy	Arakaʼeve ndavyʼái vaʼekue upéicha
I decided it shouldn’t be a problem at all	Adesidi ndaha’eiva’erãha problema mba’eveichavérõ
He composed all the songs on the album	Ojapopaite purahéi oĩva upe álbum-pe
I like this particular young man	Chegusta ko mitãrusu particular
I wiped the sweat from my brow and tried again	Amokã pe sudor che frente-gui ha añeha’ã jey
I want to know what he's doing there	Aikuaase mba'épa ojapo hína upépe
He seemed perfect and was immediately hired	Ha’ete perfecto ha pya’e oñekontrata chupe
I kept my legs around it	Che añongatu che py ijerére
I nodded anyway	Añakãity taha’e ha’éva
The song was never released	Ko purahéi araka'eve noñemoherakuãi
I chose my favorite heels	Aiporavo umi talón che ahayhuetéva
I’d be there for everybody	Che aimeva’erãmo’ã upépe opavave rehehápe
I was turning after the thing	Che ajere hína kuri pe mbaʼe rapykuéri
I can't wait to find her	Ndaikatúi aha'arõ ajuhu haguã chupe
I didn't expect him to say that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue heʼi upéva
I couldn’t help but follow it	Ndaikatúi añembotavy ha asegui upéva
A concerned look softened his features	Peteĩ jesareko ojepy’apýva omomirĩve umi hova
I know it’s because there are men around	Aikuaa ha’eha oĩgui kuimba’ekuéra ijerére
I want you to be whatever you want to be	Aipota nde ha'e oimeraẽ mba'e reikoséva
I did pass the time wisely though	Che ningo ahasa pe tiémpo iñaranduhápe jepe
I called the jail and he was immediately released	Ahenói pe kárselpe ha pyaʼe voi ojepoi chugui
I can't break it with something	Ndaikatúi aity peteĩ mba'e reheve
I think he married her	Che apensa haʼe omenda hague hese
I looked out the window, into the courtyard below	Amaña pe ventána rupi, pe korapy oĩvape iguýpe
I stayed in the chair and started shaking	Che apyta pe apykápe ha añepyrũ oryrýi
He offered them a deal	Oikuave'ê chupekuéra peteî trato
I’m firmly in the shower camp	Che aime firmemente pe campamento de ducha-pe
I feel what you feel	Añandu pe peñandu va’ekue
I don’t remember missing a single day of school	Naimandu’ái ni peteĩ ára ofalta hague chupe mbo’ehaópe
I love you as much as ever and even more than ever	Che rohayhu yma guaréicha ha hetave jepe yma guarégui
I removed the tape around my mouth	Aipe’a pe cinta oĩva che juru jerére
I could have asked him as he lay down	Ikatu kuri aporandu chupe oñeno aja
I can’t face losing him to someone else	Ndaikatúi ambohovake aperdévo chupe ambue tapichápe
I’ll never call him daddy	Araka’eve nda’emo’ãi chupe papá
I know this all too well	Che aikuaa porãiterei ko mbaʼe
A problem with a delivery address or something	Peteĩ problema peteĩ dirección de entrega rehe térã mba’e
The couple have four children	Ko matrimónio oreko irundy mitã
I think that's what he said	Che aimo'ã upéva ha'e he'iva'ekue
I went outside to the courtyard gates	Asẽ okápe umi korapy rokẽme
I only go occasionally	Che ningo sapyʼapyʼánte ahánte
I was definitely crazy	Che ningo katuete chetavy vaʼekue
I turned and looked at him and smiled	Ajevy ha amaña hese ha apukavy
I felt good but a little weak	Añeñandu porã ha katu chekangy’imi
I wish I could stay in bed with you	Che ningo aipotaiterei vaʼekue apyta nendive che tupape
I need to get on the road	Tekotevẽ ajupi tapére
I did so with this bad acid trip	Che ajapo upéicha ko viaje ácido vai reheve
I had it until noon the next day	Che areko kuri ambue árape asaje peve
I ran to the door, but it was locked	Añani pe okẽme, péro oñembotypaite
I forgot that most people are pretty weird	Cheresarái la mayoría umi tapicha ha’eha bastante extraño
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
I could feel the extra drag from it	Ikatu añandu pe arrastre extra chugui
I want it to be all me	Aipota ha’e opavave che
I would have guessed that	Che adivina vaʼerãmoʼã upéva
I started walking down the tracks again	Añepyrũ jey aguata umi pista rupi
I don’t eat very much from animals at all	Che nda’úi hetaiterei mymbakuéragui mba’eveichavérõ
I never had a chance to go back for it	Araka’eve ndarekóikuri oportunidad aha jey haĝua hesehápe
I see you saved the best for last	Ahecha resalva hague pe iporãvéva ipahaitépe g̃uarã
I haven't tried hanging out yet	Che nañehaʼãi añemboʼy gueteri
A dark figure like an alarm company commercial	Peteî figura iñypytûva ha'eháicha peteî comercial empresa de alarma-pe
I nodded and took a deep breath	Añakãity ha arrespira pypuku
I had to file it away for future inquiry	Aarchiva vaʼerã kuri mombyry añeporandu hag̃ua amo gotyove
I stopped by our porch and stared at it for a moment	Che apyta ore pórtiko ykére ha amaña hese sapyʼami
I want him to live until after the election	Aipota oikove jeporavo rire peve
I felt a pang of disappointment	Añandu peteĩ mba’asy decepción rehegua
I ran my fingers through the thick tangled mess	Ambohasa che kuã pe sarambi hũ enredado rupi
That got me out of a lot of trouble	Upéva chemosẽ heta provlémagui
I'd rather you talk to me nicely now	Aipotavéta reñe'ẽ porã chendive ko'ágã
I opened the teapot and examined it carefully	Aipe’a pe té ryru ha ahesa’ỹijo porã
Suddenly I felt so stupid	Sapyʼaitépe añeñandu chetavyetereiha
I washed my face and took a shower again	Añembojehe’a che rova ​​ha ajeducha jey
I could pass the time	Ikatu kuri ahasa pe tiémpo
I did not feel like a cold fish then	Upérõ nañañandúi vaʼekue peteĩ pira roʼysãicha
A bed can come later and some food	Peteĩ tupa ikatu ou upe rire ha michĩmi tembi’u
A moon rises on the horizon similar to ours	Peteĩ jasy opu’ã pe horizonte-pe ojoguáva ñandehegui
I felt the cold steel blade inside	Añandu pe cuchilla de acero ro’ysã hyepýpe
I’m writing from the bottom of my heart	Che py’aite guive ahai
I liken it to listening to classical music while driving	Ambojoja ahendu haĝua música clásica amanehávo
I think it’s your duty to understand him	Che aimo’ã ha’eha nde deber ontende haĝua chupe
I try not to get angry	Añehaʼã ani hag̃ua chepochy
A plan was beginning to form in his mind	Peteĩ plan oñepyrũma oñeforma iñakãme
I can’t see myself getting older	Ndaikatúi ahecha chejehe chetujaha ohóvo
I found a letter from my father to him	Ajuhu peteĩ kuatiañe’ẽ che ru omondova’ekue chupe
I wonder who might be watching me	Añeporandu mávapa ikatu omaña cherehe
I cleared my throat and turned away	Amopotĩ che jyva ha ajevy
I need to make a college payment	Tekotevẽ ajapo peteĩ pago universidad-pegua
I invited the crew to dinner	Ainvita pe tripulación-pe okaru haĝua
A man can't live without it	Peteĩ kuimba'e ndaikatúi oiko hese'ỹ
I couldn't escape	Ndaikatúi vaekue akañy
I was not going to interrupt	Che ndahaʼéi vaʼekue ainterrumpi hag̃ua
I think you have a lot of talent	Che aimo’ã reguerekoha heta talento
I just needed someone to talk to	Aikotevẽnte vaʼekue peteĩ persóna añeʼẽ hag̃ua hendive
I pressed the phone closer to my ear	Apresiona pe teléfono hi’aguĩve che apyságui
I’ve written a lot about that topic, too	Heta mba’e ahai upe tema rehe, avei
I stood back and thought about it	Añembo’y tapykuévo ha apensa upévare
I simply want to intrigue you with a short story	Aipota simplemente peẽme intriga peteĩ mombe’upyrusu rupive
I am better than that	Che ningo iporãve upévagui
A stupid and pointless accident	Peteĩ accidente tavy ha ndorekóiva sentido
I went out and studied myself in the mirror	Asẽ ha ajestudia pe espéhope
A girl can do a lot worse	Peteĩ mitãkuña ikatu ojapo heta mbaʼe ivaivéva
A loving church family	Peteĩ tupaogua familia ohayhúva
I let out a laugh	Amosẽ peteĩ pukavy
I wasn't sure what was on the other side	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oĩ pe ótro ládo
I feel ridiculous even admitting this but it’s true	Añandu ridículo jepe arrekonosévo kóva ha katu añetegua
I mean that's the thing	Che ha'ese upéva ha'eha pe mba'e
A blind person cannot find his way in the light	Peteĩ ohechaʼỹva ndaikatúi ojuhu hape pe tesapeʼápe
I can make all your dreams come true	Che ikatu ajapopaite ne kerayvoty
I needed a way to stop whatever they were planning	Aikotevẽkuri peteĩ tape ajoko haĝua oimeraẽ mba’e oplaneava’ekue hikuái
You will be sent a confirmation email!	¡Oñemondóta ndéve peteĩ correo electrónico confirmación rehegua!
A rare photo of mom with baby boy	Peteĩ foto ndahetáiva mamá mitãkuimba'e ndive
I feel like that’s what we’re capable of doing with logic	Añandu upéva ha’eha pe ñande capaz jajapo haĝua lógica reheve
I can see his fence in front of my eyes, but wait	Ahecha che resa renondépe ikorapy, ha katu eha’arõ
I owe him a lot more then you can imagine	Che adeve chupe heta hetave upéicharõ ikatu peñeimagina
A heavy breath came out of me	Chehegui osẽ peteĩ pytu pohýi
I beat my own dad with my fist	Che ainupã che papa tee che puño reheve
A lie is already an illusion	Peteĩ japu ha’éma peteĩ ilusión
I had enough on my mind	Che areko kuri suficiente che akãme
I felt like a little girl again	Añeñandu jey peteĩ mitãkuñaʼícha
I have to take care of him	Che añangareko vaʼerã hese
I can’t be thirteen today	Ndaikatúi areko trece áño ko árape
I would follow his progress and keep up with him	Che asegui vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa oprogresa ha asegi vaʼerãmoʼã hese
I ran through the villages	Che añani umi puévlo rupi
I was so excited to see the movie	Che ningo chepyʼaroryeterei ahechávo pe pelíkula
I even got out of my seat	Che asẽ voi che apykágui
I told him about the robbery	Amombe’u chupe pe ñemonda rehegua
I would embarrass my family	Che amotĩvaʼerãmoʼã che famíliape
I quickly walked with them to get some food	Pya’e aguata hendivekuéra ahupyty haĝua tembi’u
Madness continues with only six members	Locura oñemotenonde seis miembro-nte reheve
I just want to get my family out of here	Aguenohẽsénte koʼágui che famíliape
I am losing muscle mass	Che aperde hína pe masa muscular
Let me cool things down and break the ice	Tambopiro’y umi mba’e ha tamboja’o pe hielo
Eventually I want to know where we live	Amo ipahápe aikuaase moõpa jaiko
I lost my connection with him when he died	Aperde che conexión hendive omanóvo
I didn't realize that was going to happen, but it makes sense	Ndahechakuaái kuri upéva oikotaha, péro oreko sentido
I lay back and tried to remember the dream	Añeno jey ha añeha’ã chemandu’a pe sueño rehe
Too many writers tend to write what they know	Hetaiterei haihára ohai jepi pe oikuaáva
I am the one who is holding you back	Che hína pe pojokóva
I heard something about that, come to think of it	Ahendu peteĩ mba’e upévare, eju apensa hese
We just did it for laughs	Rojapo mante ropukarã
I was once a powerless resident	Peteĩ jey che haʼe vaʼekue peteĩ residente ndaipuʼakáiva
A stream of blood flowed down his right arm	Peteĩ ysyry tuguy rehegua osyry ijyva akatúa gotyo
I walked into the lobby	Che aguata pe vestíbulo ryepýpe
I closed my eyes and pulled the trigger	Amboty che resa ha aipe’a pe gatillo
I was very sick	Che ningo hasyeterei vaʼekue
I already knew the problem existed	Che aikuaáma kuri pe provléma oĩha
I’m glad he let us be alone though	Avy’a ha’e oheja haguére ñandéve ñaneaño jepe
I was afraid of being alone	Akyhyje aime haguére cheaño
It certainly impressed me	Katuete chemombaʼeguasu vaʼekue
I think he tried to come clean	Che aimo’ã ha’e oñeha’ã hague ou ipotĩ
I had no doubt in my mind	Ndarekóikuri duda che akãme
Prices are fixed and only quantities are fixed	Umi precio oime fijo ha umi cantidad añoite oñemohenda
I scrambled to my feet and crossed over the clearing	Añembo’y che py rehe ha ahasa pe tenda hesakãva ári
I think he will advance faster than the others	Che apensa haʼe oñemotenondétaha pyaʼeve umi ótrogui
A transition to a new part of my life	Peteĩ transición peteĩ parte pyahúpe che rekovépe
I stopped traveling because of work	Che ndaviahavéima pe traváho rupi
I saw him lying there wrapped in paper	Ahecha oñeno upépe ojejokua kuatiáre
I could tell he meant something to me	Ahechakuaa ha’e he’iseha chéve peteĩ mba’e
I think you've lost your mind, brother	Che aimo'ã reperdéma hague ne arandu, che ryvy
I didn't want to get used to stealing	Ndajepokuaaséi kuri amonda hag̃ua
I need to know what they are	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa umíva
I guess they weren't ready for me	Aimo'ã noĩri hague hikuái listo chéve guarã
I want to know the back story	Aikuaase pe tembiasakue tapykuegua
I was always behind	Che ningo siémpre apyta vaʼekue tapykuépe
I can just walk around	Ikatu aguata rei
I was going out and driving away	Che asẽ hína kuri ha amaneha mombyry
I suggest a drink beforehand	Che asugeri peteĩ mba’yru mboyve
A limited print run has been completed	Oñemohu’ãma peteĩ impresión limitada
I passed by him	Che ahasa hendápe
I need to get to know this place better	Tekotevẽ aikuaa porãve ko lugár
I just wanted to be sure	Che ningo aimese kuri segúronte
I noticed his silent mode	Ahechakuaa imodo kirirĩháme
I immediately regretted it	Pyaʼe voi ambyasy upéva
I used to enjoy going with them	Yma chegustaiterei aha hendivekuéra
I need to be in a better movie than this	Tekotevẽ aime peteĩ pelíkula iporãvévape kóvagui
I remember that, but not much more	Chemandu’a upévare, ha katu ndaha’éi heta hetave mba’e
I go in and you're the driver	Aike ha nde ha'e pe chofer
I ran so fast it surprised me though	Che añani pya’eterei ha chesorprende jepe
I met this lovely old lady	Aikuaa ko kuñakarai tuja porãitépe
I put my arms around her	Amoĩ che po ijerére
I walked over and held the door tight	Aguata ha ajagarra hatã pe okẽ
I just looked at it again	Che ahecha jeýnte
It was a terrible idea	Haʼe ningo peteĩ idéa ivaietereíva
I didn't like that	Che ndaguerohorýi vaʼekue upéva
I never let anyone smoke in it	Araka'eve ndahejái avave opita ipype
I acknowledge that those in authority have power over me	Che arrekonose umi orekóva autorida orekoha podér che ári
I could feel her breathing	Ikatu añandu ha’e orrespiraha
I will love you forever	Che rohayhúta opa ára g̃uarã
A black cinema screen	Peteĩ cine pantalla morotĩ
I have a hard time reading it	Che ningo hasyeterei amoñeʼẽ hag̃ua
I agree to an extent	Che aime de acuerdo peteĩ medida peve
I almost felt guilty for thinking of him that way	Haimete añeñandu culpable apensa haguére hese upéicha
I repeated my prayer over and over again	Arrepeti jey jey che ñemboʼe
I asked him to come closer	Ajerure chupe oñemoaguĩve hag̃ua
I shut the cabinet, studying my face again	Amboty pe gabinete, aestudia jeývo che rova
I still want to do a few things with you	Ajapose gueteri mbovymi mba'e penendive
I relaxed in their grip	Che añembopy’aguapy hikuái ijejopype
I have noticed that too	Che ahechakuaa upéva avei
I want to show you one thing though	Ahechaukase peẽme peteĩ mba’e jepe
I think it looks great one now	Che aimo’ã ojehecha porãiterei peteĩ ko’áğa
I breathed a soft sigh of relief	Arrespira peteĩ suspiro suave de alivio
This independence helped sustain the revolt	Ko independencia oipytyvõ oñemotenonde haguã revuelta
I see the pain on your face	Che ahecha pe mba’asy nde rova ​​rehe
Time and funding for his expedition was running out	Opa ohóvo tiempo ha financiamiento expedición orekóvape guarã
I was seven years old	Che arekókuri siete áño
I want to make memories	Ajapose mandu’a
I bit my lip and brought my fist back	Aisu’u che juru ha agueru jey che puño
A neighbor would not	Peteĩ vecino ndojapomoʼãi kuri upéva
I can see he's stirring well	Ahechakuaa ha'e oñemongu'e porãha
I think he stayed late at the council building	Che aimo'ã ha'e opyta tarde edificio del consejo-pe
Miller all published remarkable material	Miller opavave omoherakuã material notable
I hope they fix that soon	Aipotaite ningo omyatyrõ hikuái upéva pyaʼe
I could hear the fatigue in his quiet, gentle voice	Ahendu pe kane’õ iñe’ẽ kirirĩ ha ipy’aporãvape
I’m sure you see where this is going	Aime seguro pehechaha moõpa oho ko mba’e
I am not interested in their platform at all	Che ndacheinteresái mba’eveichavérõ pe plataforma orekóvare hikuái
I guess there’s nothing he can say	Aimo’ã ndaiporiha mba’eve ikatúva he’i
I liked the simplicity of its nature	Chegustaiterei pe naturaleza sencillez orekóva
I don't even have to think about it	Natekotevẽi voi apensa upévare
I couldn’t debate the factual truth	Ndaikatúikuri adebati pe añetegua hecho rehe
I just care about my game	Che ajepy’apynte che juego rehe
I want it to be more like both	Che aipota ojoguave mokõivévape
I think he was a little disappointed	Che aimo’ã ha’e oñedecepciona’imi hague
I saw my mother in those ten seconds	Ahecha che sýpe umi diez segundo-pe
I read it in the paper	Amoñe’ẽ pe kuatiahaipyrépe
I have a very busy schedule	Che areko peteĩ horario hembiapo hetaitereíva
I was a huge dog in that one	Che ha’eva’ekue peteĩ jagua tuichaitereíva upe peteĩvape
I kept crying about it for months	Cherasẽ meme upévare heta mésere
I hate being in the dark	Che ndacha’éi aime haguére pytũmbýpe
It cannot be shown to look vulnerable	Ndaikatúi ojehechauka ojehecha haguã vulnerable
I hope you are all well	Aipotaite ningo opavave peime porã
I realized he missed her so much	Ahechakuaa ha’e ofaltaitereiha chupe
I heard him close the door behind him	Ahendu ombotyha pe okẽ hapykuéri
I remember his grandfather was always outside talking to us	Chemandu’a ijavuélo akóinte oĩha okápe oñe’ẽvo orendive
A renewed ice age is also welcome	Avei ojeguerohory peteĩ época de hielo oñembopyahúva
A white silk bag covers her entire head	Peteĩ vosa de seda morotĩ ojaho’i iñakã kompletoite
I wanted it to be me and me only	Che aipota vaʼekue haʼe chéve ha chéve añoite
I asked him about the others	Aporandu chupe umi ótro rehe
A police detective ushered him in	Peteî detective policial omoinge ichupe
After a while they stood naked in the soft light	Sapy’ami rire oñembo’y hikuái ijao’ỹre pe tesape suave-pe
I want to know why readers like your writing	Aikuaase mba’érepa umi omoñe’ẽvape ogusta nde jehai
I will not take chances	Che ndajagarrái vaʼerã umi oportunida
I felt his body supporting me	Añandu hete chepytyvõha
I spoke softly, choosing my words	Añe’ẽ mbeguekatu, aiporavóvo che ñe’ẽ
I gave away almost everything connected with that business	Ame’ẽ mombyry haimete opa mba’e ojoajúva upe negocio rehe
I tried and tried and failed again and again	Añeha’ã ha añeha’ã ha ndahupytýi jey jey
I'll be a good guy	Che ha'éta peteĩ karai porã
I never knew where my father got his goods	Arakaʼeve ndaikuaái moõpa che túva ohupyty imbaʼerepy
I have to choose my path	Aiporavova’erã che rape
I admire him for that	Che amombaʼeguasu chupe upévare
I was reading your wonderful letter	Amoñe’ẽ hína kuri nde kuatiañe’ẽ porãite
I want you to have that dinner with me	Aipota reguereko upe karu chendive
A few were even crying	Mbovymi voi hasẽ hína kuri
I checked the time and calmed down	Ahecha pe óra ha añembopyʼaguapy
I knew something like this was going to happen	Aikuaa porã vaʼekue oikotaha peteĩ mbaʼe peichagua
After a breath of silence he applauded enthusiastically	Peteĩ pytu kirirĩ rire ojepopete kyre’ỹme
I don't want any of that	Che ningo ndaipotái ni peteĩva umívagui
I just pushed a little harder	Che añembota hatãve’imimínte
I was not ready to go looking for work	Che naimeporãi vaʼekue aha hag̃ua aheka traváho
I didn’t realize there was one inside at all	Ndahechakuaáikuri oĩha peteĩ hyepýpe mba’eveichavérõ
I gave him a wicked smile in return	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy aña hekoviarã
Operator error combined with signal failure is blamed	Ojekulpa error operador ombojoajúva falla señal rehe
Many of the stones still remain	Heta umi ita opyta gueteri
I turned on the mobile phone	Amboguejy pe teléfono móvil
I am very serious about meeting	Che ningo che serioiterei ajotopa hag̃ua
A distant but familiar sound now reached his ears	Peteĩ tyapu mombyrygua ha katu oikuaa porãva ko’áğa og̃uahẽ ijapysápe
I saw how this did not weaken me	Ahecha mbaʼéichapa péva nachekangyvéi
None of this actually happened	Ni peteĩva koʼã mbaʼégui ndoikói añetehápe
I think they were worse	Che apensa ivaive hague hikuái
I couldn’t miss his games	Ndaikatúikuri aperde umi ijuego-kuéra
I know how cool heads work	Aikuaa mba’éichapa omba’apo iñakã ro’ysã
A glint of understanding was in his eyes	Peteĩ tesape entendimiento rehegua oĩkuri hesápe
I want you to protect her for her sake	Aipota reñangareko hese hesehápe
I took it, and he helped me up	Che araha, ha haʼe chepytyvõ apuʼã hag̃ua
I'll have more to tell you tomorrow night	Ko'ẽrõ pyhare aguerekóta hetave mba'e ha'e haguã ndéve
I need to be back home	Tekotevẽ aime jey che rógape
I'll come with you	Che ajúta nendive
I can't think about it now	Ndaikatúi apensa hese koʼág̃a
I hope, my son, that you will regret my death	Aha'arõ che ra'y, rembyasytaha che ñemano
I totally got my butt out of there and danced	Che totalmente aguenohẽ che culo upégui ha ajeroky
I tried one, and then the other	Añehaʼã peteĩvape, ha upéi pe ótro
I just want to remember him like this	Chemanduʼase hese péichante
I was surprised there was no security that day	Che sorprende ndaipóri haguére seguridad upe árape
I think he doesn't know you that well yet	Che aimo'ã ha'e ndekuaa porãi gueteri upéicha
Several people were injured as they prepared for the storm	Heta tapicha ojeherida oñembosako'ívo tormenta-pe guarã
I mean your own life	Che ha’ese nde rekove voi
I only use the spin cycle	Che aipuru pe ciclo de giro añoite
I did not expect everyone to be here	Che ningo nahaʼarõivaʼekue enterovéva oĩtaha koʼápe
A crooked cop, but a cop nonetheless	Peteĩ policía torcido, ha katu peteĩ policía upéicharõ jepe
I miss the way it was	Che falta pe mba’éichapa ha’e va’ekue
I watched, and his pulse was beating	Che ahecha, ha ipulso oinupã ohóvo
I can't even imagine what happened	Ndaikatúi ni añeimahina mbaʼépa oiko
I never meant for this to happen	Araka’eve nda’eséikuri oiko haĝua ko mba’e
I just cannot wait to see what happens	Ndaikatúi ahaʼarõnte ahecha mbaʼépa oiko
I was sick for ten years about killing my father	Che ningo hasy diez áño aja ajuka hag̃ua che túvape
I never thought I'd end up like that	Araka'eve napensái amohu'ãtaha upéicha
I hope we last three days in the field	Aipotaite ningo rodura mbohapy ára kokuépe
I was only a block away from the explosion	Che aime kuri peteĩ cuadra-nte pe explosión-gui
I do recommend going back to them	Che katu arrecomenda aha jey haĝua hesekuéra
He was the first to die	Haʼe ningo pe primeroite omano vaʼekue
I haven't told him about this job yet	Ne'ĩra gueteri amombe'u chupe ko tembiapo rehegua
I hope he doesn't see that	Aipotaite ningo ndohechái upéva
I was with you the whole time	Che aime kuri penendive pe tiémpo kompletoite
I reach out and feel where we connect	Ahupyty ha añandu moõpa ñañeconecta
I didn't eat breakfast	Che nda'úi va'ekue desayuno
I look at the defense	Che amaña pe defensa rehe
I urge you to be careful with your partner	Ajerure ndéve reñangareko hag̃ua ne irũ ndive
I assumed it was my patient file	Asumi ha’eha che expediente paciente rehegua
I couldn’t go to one of you	Ndaikatúikuri aha peteĩva pende apytégui
I couldn’t do this alone	Ndaikatúikuri ajapo kóva cheaño
I sighed and went upstairs	Asuspirá ha aha yvate
I couldn’t keep him and not pay him	Ndaikatúi añongatu chupe ha ndapagái chupe
I am just passing through your city	Ahasánte hína nde táva rupi
I took him as a lover, as never done	Che araha chupe peteĩ ohayhúvaicha, araka’eve ndojejapóivaicha
I know how to prepare myself	Che aikuaa mbaʼéichapa ajeprepara vaʼerã
I have business to attend to this evening	Che areko negocio atende haĝua ko ka’aru
I have given up on forgetting	Che añemeʼẽma cheresarái hag̃ua
I need to feel something to really write it out loud	Tekotevẽ añandu peteĩ mba’e añetehápe ahai hatã haĝua
I wasn't sure if he did or not	Ndaipóri vaʼekue segúro ojapopa térãpa nahániri
I loved seeing him and spending time with him	Chegustaiterei ahecha chupe ha ahasa tiémpo hendive
I won’t remember names or numbers	Ndachemandu’amo’ãi umi téra térã papapy rehe
I've completed many projects this way	Heta proyecto amohu'ãma péicha
I was just the channel of what I was supposed to be	Che ha’eva’ekue pe canal añónte pe ha’eva’erãgui
I walked across the room	Aguata pe koty ambue gotyo
I was forced to move	Che añemboliga añemongu’e haĝua
Maybe I could share a flat or something	Ikatu ikatu akomparti peteĩ piso térã mbaʼe
I don’t want to look at them	Ndajesarekoséi hesekuéra
When he saw each face he turned and disappeared	Ohechávo hova peteĩteĩ ojere ha okañy
I would be honored to have you as my husband or wife	Chemombaʼeterei vaʼerãmoʼã aguerekóramo ndéve che ména térã che ménaramo
I needed to feel warm skin on my hands	Tekotevẽkuri añandu che pópe pire haku asýva
I might get hungry on the way	Ikatu cheñembyahýi tapére
I would have loved to have met your great aunt	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã aikuaa haguére nde tia guasu
Part of me wonders how it got there	Peteĩ che párte oñeporandu mbaʼéichapa og̃uahẽ upépe
I struggle every day to control my mood	Añeha’ã ára ha ára acontrola che estado de ánimo
I felt so alone	Añeñandu porãiterei cheaño
I quickly gave up trying to record them	Pya’e aheja añeha’ãvo agrava umíva
I quickly looked back	Pya’e amaña jey jey
I couldn’t stay home past the night	Ndaikatúi apyta che rógape ohasávo pyhare
I really enjoyed spending time with him	Añetehápe chegusta ahasávo tiémpo hendive
I must have learned something in the woods	Oiméne aaprende raʼe peteĩ mbaʼe pe kaʼaguýpe
I know very little about him	Sa’ieterei aikuaa chugui
I felt suddenly anxious	Añandu sapy’aitépe ajepy’apy
I gave the money	Che ame’ẽ pe pirapire
I was certainly happy, but something was also missing	Katuete avyʼa, péro ofalta avei peteĩ mbaʼe
I can't let you go spreading discontent	Ndaikatúi aheja reho remyasãi haguã descontento
I wouldn't have time to catch the flash though	Ndarekói vaʼerãmoʼã tiémpo ajagarra hag̃ua pe destello jepe
I know your every move before you make it	Che aikuaa opa nde movimiento rejapo mboyve
I love passive income	Che ahayhu ingreso pasivo
I guess, if that's what you want	Aimo'ã, upéva ha'éramo pe reipotáva
I had not seen a carriage when I entered	Ndahechái kuri peteĩ karréta aike jave
I was too scared to ask for help or food	Akyhyjeterei ningo ajerure hag̃ua chepytyvõ térã chekaru hag̃ua
I was younger then, you know	Che imitãve vaekue upérõ, peikuaa
I wanted to explore my sexuality	Ahesa’ỹijose che sexualidad
I had a theory of my own	Che areko kuri peteĩ teoría chejehegui
Sometimes I accompanied him and our butler	Sapyʼánte amoirũ chupe ha ore mayordomo avei
I was very hard to advise	Che hasyeterei va’ekue aconseja
I have no desire to interfere with that	Ndarekói deseo ainterferi haĝua upévape
This was the largest percentage increase of the week	Péva ha'e kuri aumento porcentual tuichavéva arapokõindýpe
I loved him so much and I still miss him today	Ahayhueterei chupe ha ahechaga’u gueteri chupe ko árape
I considered how to phrase it	Aconsidera mba’éichapa afrasea va’erã
I went ahead, of course	Che aha tenonde gotyo, katuete
I won't appreciate it	Ndachemomba'emo'ãi
I thought I would be fired	Che apensa vaʼekue chemosẽtaha
A little bit, anyway	Michĩmi, taha’e ha’éva
I am learning this too	Che avei aikuaa hína ko mbaʼe
I am completely present and in the moment	Che aime completamente presente ha ko momento-pe
I’m glad everything worked out	Avy’a opa mba’e osẽ porã haguére
I hate it when people do that	Che ndachaʼéi hese umi hénte ojapo jave upéva
I totally hope more people apply here as well	Aipota totalmente hetave tapicha oñepostula ko'ápe avei
I have things to take care of	Che areko umi mbaʼe añangareko hag̃ua hese
He just makes you happy	Haʼe ningo penembovyʼánte
I was absolutely positive they would be back	Che aime kuri absolutamente positivo ou jeytaha hikuái
I come from that place	Che aju upe lugárgui
I just want this horrible day to end	Aipotaiténte opa ko ára vaiete
I tried again, the same thing happened	Añeha’ã jey, oiko avei upéicha
I play those sometimes	Che ambopu umi sapy’ánte
I forgot about the tiger	Cheresaráima pe tigre-gui
A picture is worth a thousand threats	Peteî ta'anga ovale mil amenaza
I mean, it really could	Che ha’ese, añetehápe ikatu hague
I pointed to the bag on the floor	Aseñala pe vosa oĩva yvýpe
I approached him at night	Añemboja hese pyharekue
A happy crowd is a loud crowd	Peteĩ aty ovy’áva ha’e peteĩ aty hatãva
I won’t try to figure out what it means	Nañeha’ãmo’ãi aikuaa mba’épa he’ise
I had to do something	Che ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I can change my schedule to meet your needs	Ikatu akambia che horario ombohovái haĝua ne remikotevẽ
Such attacks may be associated with premature death	Koʼãichagua ataque ikatu ojoaju omano mboyve rehe
I paused for a moment and raised a finger	Apytu’u sapy’a ha ahupi peteĩ kuã
I felt a panic attack coming on	Añandu peteĩ ataque de pánico oúva
I can’t cut hours	Ndaikatúi aikytĩ aravo
I love sharing a room with people	Che ahayhu akomparti peteĩ koty tapichakuéra ndive
I come from a long line of hunters	Che aju peteĩ línea puku umi cazador-gui
I wasn't expecting it to actually exist	Che ningo nahaʼarõivaʼekue añetehápe oĩha
I have absolutely no idea	Che ndarekói ni michĩmi idea
I hate it because it annoys me and I like it	Che ndachaʼéi upéva chembopochy ha chegusta haguére
A light turned on my being	Peteĩ tesape ojere che reko rehe
I mean, everyone dressed like a princess or a witch	Che ha’ese, opavave oñemonde peteĩ princesa térã peteĩ paje-icha
I can be a husband and father	Che ikatu ha’e peteĩ ména ha túva
I would spend ten or more days here	Che ahasáta kuri diez térã hetave día koʼápe
I think we should sit down and read	Che aimo’ã jaguapyva’erãha ñamoñe’ẽ
I have the highest respect for women	Che areko pe respeto ijyvatevéva kuñanguérape
I told you he made me laugh, again and again	Che ha’e kuri peẽme ha’e chemo’ãha, jey jey
I am dying of cancer	Che ningo amano hína kánsergui
I was over it and my shattered dreams	Che aime kuri hese ha che sueño oñembyaíva ári
Both would leave the club in the coming months	Mokõivéva ohejáta pe klub umi mése oúvape
I loved being involved in this	Chegustaiterei ningo aime haguére ko mbaʼépe
I had forgotten language again	Cheresarái jey kuri idiómagui
I prefer the aluminum ones	Che ahecha porãve umi aluminio rehegua
I have kept my promise to you	Che akumpli che promesa vaekue peẽme
I have told you many times about the lies you have told	Heta vése amombeʼu kuri peẽme umi mbaʼe japúva pemombeʼu vaʼekuére
A short breath escaped her lips	Peteĩ apytu’ũ mbykymi okañy ijurúgui
M would say that’s classic, given that	M he’íta upéva ha’eha clásico, oñeme’ẽvo upéicha
I would love to paint that	Chegustaiterei ningo apinta hag̃ua upéva
I was in the black middle and upper classes	Che aime kuri umi clase media ha alta negra-pe
I am celestial, ever-present, ever-moving	Che ha’e celestial, tapiaite aiko, akóinte añemomýiva
I would have never admitted that to the world	Araka’eve ndarrekonosemo’ãikuri upéva ko mundo-pe
I picked it up and read it	Aipyhy ha amoñe’ẽ
I learned a great deal	Tuicha mbaʼe aaprende
I was curious about them	Che ningo aikuaase vaʼekue umívagui
I punched him in the mouth	Ainupã chupe ijurúpe
I feel they are always close	Añandu hikuái hi’aguĩ meme
I started checking the clock	Añepyrũ ahecha pe rrelój
I could see his eyes were white	Ahechakuaa hesa morotĩha
I can’t lose him completely	Ndaikatúi aperdepaite chupe
A feeling that something is wrong	Peteĩ temiandu oĩha peteĩ mba’e vai
I actually have some vacation time left	Añetehápe hemby chéve algún tiémpo de vakasión
Soon I had my own office	Pya’e areko che oficina tee
I already have the tools	Che aguerekóma umi tembiporu
I took one and brought it to my mouth	Ajagarra peteĩ ha agueru che jurúpe
The school is now used as a parish hall	Ko mbo'ehao ojeporu ko'ágã salón parroquial ramo
I touched the log bridge with my hand	Apoko che po reheve pe puente de tronco rehe
I would die alone, full of darkness	Che amano vaʼerãmoʼã cheaño, henyhẽva pytũmbýgui
I’ve seen it all on the internet	Ahechapaite internet-pe
This was the second marriage for him	Péva haʼe vaʼekue pe segunda matrimonio chupe g̃uarã
I finished a great book and started a new one	Amohu’ã peteĩ aranduka tuicháva ha añepyrũ peteĩ pyahu
I just thought about the police	Che apensamínte umi polisíare
I know the fight is hard	Che aikuaa pe ñorairõ hasyha
I mean, there’s dirt on everybody	Che ha’ese, oĩha ky’a opavave ári
I have a different opinion	Che areko peteĩ opinión iñambuéva
A few seconds of silence followed	Unos segundos de kirirĩ hapykuéri
I just put it with my personal effects	Amoĩnte che efectos personales ndive
They were eliminated very late in the tournament	Oñemosẽ hikuái tardeiterei torneo-pe
I'll come back to it later	Aju jeýta hese upe rire
I need you to try to calm down	Aikotevẽ reñehaʼã reñembopyʼaguapy
Just a beautiful young woman my age	Peteĩ kuñataĩ porãite che eda-peguánte
I pray you join them	Añembo'e pejoaju haguã hesekuéra
A bright fog hung over our heads	Peteĩ niebla omimbipáva oñemoĩ ore akã ári
I would never understand parents	Araka’eve nantendemo’ãikuri tuvakuérape
A new wave of fear hit	Peteĩ ola pyahu kyhyje rehegua oity
I've been waiting for a long time	Are guivéma aha'arõ
I know in my heart that you will forgive me	Che aikuaa che py'apýpe nde cheperdonataha
I take all my animals there	Che araha upépe opa che mymbakuéra
I proposed what would become an instant inside joke	Apropone pe oikótavagui peteĩ broma instante hyepýpe
He always wanted to laugh	Haʼe siémpre opukase vaʼekue
I wonder what he wants to do with that freedom	Añeporandu mba’épa ojapose upe libertad rehe
I mean, he was sixteen	Che ha’ese, ha’e oguereko dieciséis áño
I was lost in the moment	Che añeperde kuri upe momento-pe
I think he's better for it	Che aimo'ã ha'e iporãveha upévarã
I was one of those men, one of thousands	Che ha’e va’ekue peteĩva umi kuimba’e apytépe, peteĩva umi miles apytépe
I mean, it's the product of their invention after all	Che ha'ese, ha'e producto de invención orekóva hikuái opa mba'e rire
I washed my hands under the cold tap	Ajohéi che po pe grifo ro’ysã guýpe
A business can operate as a company	Peteĩ negósio ikatu ombaʼapo peteĩ emprésaicha
A second voice sounded in reply	Peteĩ ñe’ẽ mokõiha ipu ombohováivo
I think this is what happened	Che aimo’ã péva ha’eha pe oikova’ekue
I think we're good at supplies	Che aimo'ã ore ikatupyryha umi suministro rehe
I am wondering how much the insurance will cost me	Añeporandu hína mboýpa ocostáta chéve pe seguro
A mounted rider with his own number you will meet	Peteĩ jinete montado orekóva número propio nde rojotopáta
I learned how to replace the seal	Aaprende mbaʼéichapa ikatu amyengovia pe sello
A spoiled and broken girl, in some ways	Peteĩ mitãkuña’i oñembyaíva ha oñembyaíva, amo hapópe
A funeral was very real	Peteĩ funerál ningo añeteguaiterei vaʼekue
I camped in the open	Che acampa pe abierta-pe
Seriously needed to clear my mind	Seriamente tekotevẽkuri amopotĩ che akã
I felt like he was forcing the life out of me	Añandu ha’e omboligaha pe tekove osẽ haĝua chehegui
I am very grateful for his act of kindness	Aagradeseterei pe acto de bondad ojapóvare
I went for a few weeks with no food really	Aha unos semanas ndaipóri tembi’u añetehápe
I’ve always been gay	Ymaite guive ha’e gay
I can tell by my eyes	Che aikuaakuaa che resa rupive
I was driving to work and my car broke down	Che amaneha hína kuri che travahohápe ha che áuto oñembyai
I felt the poison burn my fingers	Añandu pe veneno ohapy che kuã
He pitched a little but rolled significantly more	Ha’e opitcha’imi ha katu orodáva significativamente hetave
I usually think in music	Che apensa jepi músikape
A good looking dessert and a delicious one at that	Peteĩ postre ojehecha porãva ha peteĩ he’ẽ porãva upévape
I will save you from hell	Che posalváta infierno-gui
I should be able to take better care of myself	Ikatu vaʼerã añangareko porãve chejehe
I decided not to get into this discussion	Adesidi ndajaikemoʼãiha ko diskúrsope
I can’t imagine how much they must feel	Ndaikatúi añeimagina mba’eichaitépa oñandu va’erã hikuái
I can’t ever remember this happening before in any tournament	Ndaikatúi araka’eve chemandu’a kóva oiko hague yma mba’eveichagua torneo-pe
I worked my magic	Che amba’apo che mágia rehe
I have never seen such a beautiful creature	Ndahecháiva gueteri peteĩ criatura iporãitereíva
I would be no different	Che ndahaʼemoʼãi idiferénteva
I don’t really like him	Ndachegustáiete chupe
I can see an article below	Ikatu ahecha peteĩ artíkulo iguýpe
I like it and I believe you will	Chegusta ha arovia peẽ pejapotaha
I like you a little bit	Che ningo chegustaʼimi ndéve
I just mean myself	Che ha’ese chejehegui añoite
I sat up and looked around	Aguapy ha amaña che jerére
I had imagined much worse	Che añeimahina kuri heta mbaʼe ivaivéva
I had so many memories here	Hetaiterei mandu’a areko va’ekue ko’ápe
I chose this for my home party	Aiporavo kóva che fiesta hogar-pe ĝuarã
I should have asked you right away	Upepete voi ajerure vaʼerãmoʼã ndéve
I mean, the article wasn’t all bad	Che ha’ese, pe artículo ndaha’éikuri opa mba’e ivaíva
I would change out of your beautiful fancy clothes, girls	Che akambia va’erãmo’ã pende ao porãite de lujo-gui, mitãkuñakuéra
I had not run the day before	Che ndañani vaʼekue pe ára mboyve
I was living the dream	Che aiko kuri pe kerayvoty
I figured I let him think what he wanted	Afigura aheja chupe opensa mba’épa oipota
I laughed at them again	Che apuka jey hesekuéra
I don't have to wear makeup, which is weird	Natekotevẽi ajapo maquillaje, ha upéva haʼe peteĩ mbaʼe extraño
A noble pursuit for all	Peteî persecución noble opavavepe guarã
I would recommend their services to anyone	Che arrecomendase umi servicio orekóva hikuái oimeraẽvape
I wish they were more honest about it sometimes	Aipotaite ningo sapyʼánte iñonrrádove hikuái upévare
I am his representative in human form	Che ha’e irrepresentante en forma humana
But you needed someone who could be that picture	Péro reikotevẽ vaʼekue peteĩ ikatúva haʼe upe taʼanga
I called you, but you just smiled at me	Che ahenói ndéve, péro nde repukavymínte chéve
I was out of bed the next day	Che asẽ kuri che tupagui pe ótro díape
I didn't like sitting down	Ndachegustái vaekue aguapy
I can hear the truth	Ahendukuaa pe añetegua
I was awake and ready	Che ningo aime kuri despierta ha aime kuri preparádo
A wonder where everything is if there ever was one	Peteĩ maravilla moõpa oĩ opa mba’e oĩramo araka’eve
I can’t save the world	Ndaikatúi asalva ko mundo-pe
I want to have horses, dogs and cats	Che arekose kavaju, jagua ha mymbakuéra
I understand the concept	Che antende pe concepto
This is how I pass on his call to you	Péicha ambohasa peẽme iñehenói
An important man in your community	Peteĩ kuimbaʼe iñimportánteva nde puévlope
I see him now and feel him	Ahecha chupe koʼág̃a ha añandu chupe
I agreed and we shook hands	Che añemoĩ peteĩ ñe’ẽme ha roñoñe’ẽ po
I got that part right	Che ahupyty porã upe párte
I hate seeing how normal people live	Che ndacha’éi ahechávo mba’éichapa oiko umi tapicha normal
I was made to drink beer from a young age	Chemitã guive ojejapo vaʼekue hoyʼu hag̃ua cerveza
I think there’s a risk of being too neutral	Che aimo’ã oĩha riesgo ha’e haĝua neutraliterei
I'm sure you've seen this	Aime seguro rehecha hague ko mba'e
I recognize a lot of people	Ahechakuaa heta gente-pe
I was happy and he adored me	Che avyʼa ha haʼe cheadora
I had moved from the bedroom to the couch	Che ningo ava kuri pe kotýgui pe sofápe
I just hung out with him	Che añemoĩnte hendive
I can’t save them	Ndaikatúi asalva chupekuéra
I looked down at the surface	Amaña yvýre pe superficie gotyo
It hit me with a string of bad luck	Chegolpea peteĩ cadena de mala suerte reheve
It was built about twelve	Oñemopu'ã doce rupi
I’ve never taken any money	Araka’eve ndajagarrái mba’eveichagua pirapire
I have a missing piece to find	Che areko peteĩ pehẽngue ofaltáva ajuhu hag̃ua
We can cover more ground that way	Ikatu jajaho’i hetave yvy upéicha
I have no reason to stop	Ndarekói mbaʼérepa ajoko
I question the discrimination	Che acuestiona pe discriminación rehe
I really love him	Añetehápe ahayhu chupe
I can almost see your body through it	Haimete ahecha nde rete upéva rupive
I took a quick look at everyone and asked	Ajesareko pya’e opavave rehe ha aporandu
But no one else will do anything about it	Péro avave ótro ndojapomoʼãi mbaʼeve hese
I may also have to ask others for help	Ikatu avei ajerure vaʼerã ótrope pytyvõ
I couldn’t stop feeling the agony she was feeling	Ndaikatúi aheja añandu pe agonía ha’e oñandúva
I wasn’t in shape for this	Che ndaha’éikuri en forma ko mba’épe ĝuarã
I would have moved away	Che añemomombyrýta kuri
I know something bad happened back there	Aikuaa oiko hague peteĩ mba’e vai upépe jey
I have no one to share my joys and sorrows with	Ndarekói avave akomparti haguã che vy'a ha ñembyasy
I know what kind of person you are	Che aikuaa mbaʼeichagua persónapa nde
I can only repeat his words with confusion	Ikatúnte arrepeti iñe’ẽ confusión reheve
I want him to understand who he is dealing with	Aipota ontende máva ndivepa oñembohovái
I am real and down to earth, easy going person	Che ha’e añetegua ha yvy gotyogua, persona fácil de ir
I can’t remember the circumstances or the players	Ndaikatúi chemandu’a umi circunstancia ni umi jugador-kuéra rehe
I know a really cool place	Che aikuaa peteĩ lugár añetehápe iporãitereíva
I see it in your face	Ahecha nde rova ​​rehe
I absolutely feel the same way	Che añandu absolutamente upéicha avei
A little shady and a little normal	Un poco sombrío ha un poco normal
I use words and images, soldiers use weapons	Che aiporu ñe’ẽ ha ta’anga, umi soldado oipuru arma
I tried to put myself in his position	Añeha’ã añemoĩ iposición-pe
I would go to the men	Che aha vaʼerãmoʼã umi kuimbaʼe rendápe
I got a complaint and had to deal with it	Ahupyty peteĩ denuncia ha ambohovái vaʼerã upéva
I wiped my fingers on my pants	Amokã che kuã che pantalón ári
I wasn't waiting any longer	Ndaha'arõvéima kuri
I'm not going to do these things	Ndajapói va'erã ko'ã mba'e
I knew exactly what he was doing	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapo hína
I am so happy that he is alive and well	Avyʼaiterei haʼe oikove ha oho porã haguére
This was a sign of things to come	Péva haʼe vaʼekue peteĩ señál ohechaukáva umi mbaʼe oútava
I'll have to show you how to find it	Ahechaukava'erã ndéve mba'éichapa ikatu rejuhúta
I was at the mercy of strangers	Che aime vaʼekue umi extranhéro poriahuverekópe
I reached my other side	Ahupyty che ambue gotyo
I had to get him out of my system	Aguenohẽva’erã chupe che sistema-gui
I know exactly where they are	Che aikuaa porã moõpa oĩ hikuái
You can put your arm around the person	Ikatu remoĩ nde po pe persóna jerére
I left them here after all with the shooting	Aheja chupekuéra ko’ápe opa mba’e rire pe disparo reheve
I pulled out my phone and started taking pictures	Aguenohẽ che teléfono ha añepyrũ ajagarra taʼanga
I decided to feel sorry for myself	Adesidi ajeporiahuvereko rehe
I walk through memories all the time	Che aguata umi mandu’a rupi opa ára
I opened the front door and looked out	Aipe’a pe okẽ renondépe ha amaña okápe
I heard it three times	Ahendu mbohapy jey
I didn't even think about it	Che ni napensái vaʼekue upévare
I walked closer and stopped	Aguata hi’aguĩve ha apyta
I wanted the baby, the house and the career	Che aipota kuri pe mitã, pe óga ha pe carrera
I was hoping the new systems would help with that	Aha’arõkuri umi sistema pyahu oipytyvõtaha upévape
I couldn’t fight the current anymore	Ndaikatúivéima añorairõ pe corriente rehe
I politely declined the invitation	Che cortésmente ambotove pe invitación
I hope that is not the case	Aipotaite ningo ndahaʼéi upéicha
I still have plenty of time to kill	Che areko gueteri heta tiémpo ajuka hag̃ua
I almost don’t want to come after this afternoon	Haimete ndajuséi ko asaje rire
I nodded hard, accepting the inevitable	Añakãity mbarete, a’aceptávo pe inevitable
I must have let him fall somewhere	Oiméne aheja raʼe chupe hoʼa peteĩ lugárpe
I live down the road	Che aiko tape guýpe
Most species are very small	Hetave especie michĩeterei
I shouldn't be here alive and talking to you	Ndaikóiva'erã ko'ápe aikove ha añe'ẽ nendive
They had pleaded guilty	Haʼekuéra ningo oadmiti kuri hembiapo vaikuére
I don't want to be anywhere near him	Ndaipotái aime moõve hi'aguĩ chugui
A knife came at him, then suddenly, it was gone	Peteĩ kyse oúva hese, upéi sapy’aitépe, opa
I'll come find you	Che ajúta rojuhu
I went to him and lifted the lid	Aha hendápe ha ahupi pe tápa
The vote itself was negative	Pe vóto voi ha'e kuri negativo
I think they can be very useful	Che apensa ikatuha ideprovechoiterei hikuái
A tiny heart beat furiously under his fingers	Peteĩ korasõ michĩmi opyrũ pochýpe ikuã guýpe
No direct replacement is under development	Ndaipóri reemplazo directo oñemotenondéva desarrollo-pe
I was just a tiny, tiny part of it	Che ha’eva’ekue peteĩ parte michĩ ha michĩmínte upévagui
I have seen this many times before	Heta vése ahecha ko mbaʼe upe mboyve
I knew my mom wanted me to live with her	Aikuaa che sy oipotaha aiko hendive
I am confused with interest	Che aime confuso interés reheve
The total effect was brilliant and fantastic	Pe efecto total ha’e kuri brillante ha fantástico
Seriously I hope he’s less dubious	En serio aipota ha’e ndaha’evéima dudoso
I want to see your face	Ahechase nde rova
I saw you twice, a few weeks ago	Che rohecha mokõi jey, ojapo mbovymi semana
It could have been a sentence of a dozen or more years	Ikatu kuri peteĩ sentencia de docena térã hetave áño
I think they wanted their own food sold, etc	Che aimo’ã oipota hague hikuái hembi’u tee oñevende, hamba’e
I just didn't think he would ever use it	Che ningo napensái vaʼekue voi haʼe oipurutaha arakaʼeve
But I want to take it off	Péro che ningo aipeʼase
The story is worth telling	Pe istória oreko vale la pena oñemombeʼu hag̃ua
I wonder what you're doing now	Che añeporandu mba'épa rejapo ko'ágã
I can’t afford to get involved	Ndaikatúi apermiti añeinvolucra
A sex change operation takes time	Peteĩ operación de cambio de sexo ogueraha tiempo
I wanted to lose weight	Aipotaiterei amboguejy che pesa
Don't try to imitate him	Ani reñehaʼã rehaʼanga chupe
I mean just look at the picture below me	Che ha’ese emañamínte pe ta’anga oĩvare che guýpe
I think players appreciate that	Che aimo’ã umi jugador omomba’eha upéva
I try to be happy and make them happy	Añehaʼã avyʼa ha ambovyʼa chupekuéra
She currently works as a lab assistant	Ko’ágã omba’apo asistente de laboratorio ramo
I just think we have standards	Che apensa añónte jarekoha umi estándar
I still have so many friends there	Upépe areko gueteri hetaiterei amígo
Its structure and interior are largely intact and original	Ijestructura ha hyepy tuichaháicha oĩ intacto ha original
I didn’t get all these age spots for nothing	Ndahupytýi opa ko’ã mancha de edad mba’eve’ỹre
I need to process everything	Tekotevẽ aprocesa opa mba’e
The cause of the disease is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oî ko mba'asy
I had to get him some money	Agueru vaʼerã chupe pláta
It’s never a night without her again	Araka’eve ndaha’evéima peteĩ pyhare hese’ỹ
I sat and watched the tiny dancing lights	Aguapy ha amaña umi luz michĩmi ojerokyva rehe
I wish she wasn't waiting for me	Aipotaiterei ningo haʼe nohaʼarõi chéve
I will send you a guide to show you around	Amondota peẽme peteĩ guía ahechauka hag̃ua peẽme ijerére
A few seconds passed until he began to speak	Ohasa unos segundos oñepyrũ meve oñe’ẽ
Crops and private property also suffered damage	Avei umi ñemitÿ ha propiedad privada ohupyty perjuicio
I hadn't realized how dark it was inside	Ndahechakuaái kuri mbaʼeichaitépa iñypytũ hyepýpe
A great horse was reared in front of me	Peteĩ kavaju guasu oñemongakuaa che renondépe
I would never answer your phone calls	Araka’eve ndambohovái va’erãmo’ã umi pene llamada telefónica
I hurried down the stairs and out the door	Pya’e aguejy pe escalera-gui ha asẽ pe okẽgui
I went up to the front desk and got our keys	Ajupi recepción-pe ha ahupyty ore llavekuéra
I hope people can relate to it	Aipotaite umi tapicha ikatu oñerrelaciona hendive
I’ve never really been able to figure that out	Araka’eve añetehápe ndaikatúikuri afigura upéva
I had no idea you were this deep	Ndarekóikuri ni idea nde reimeha péicha pypuku
Instead it looks the same all the time	Upéva rangue ojehecha peteĩcha opa ára
I made it and ate some at a soup kitchen	Ajapo ha akaru michĩmi peteĩ cocina de sopa-pe
I had my calm angels	Che areko vaʼekue che ánhelkuéra chepyʼaguapýva
I got my residence permit and work permit	Ahupyty che permiso de residencia ha che permiso de traváho
I lowered him into it	Amboguejy chupe ipype
I just want to surrender to him	Añeme’ẽse chupe añoite
I contemplated just walking away	Akontempla aguata haĝuánte mombyry
I would not stay there for very long	Ndapytamoʼãi kuri upépe aretereíma
I was on the contraceptive	Che ningo areko kuri pe anticonceptivo
I am so happy with you	Tuichaiterei ningo avyʼa nendive
I think your daughter has some kind of personality disorder	Che apensa nde rajy orekoha peteĩ especie de trastorno de personalidad
I smiled back and thanked him	Che apukavy jey ha ame’ẽ chupe aguije
I love the tree for another reason	Che ahayhu pe yvyramáta ambue mbaʼére
A young worker was seriously injured	Peteî mitãrusu omba'apóva ojeherida vaieterei
I ate the apple then buried it in the ground	Che ha’u pe manzana upéi añotỹ yvýpe
I wasn't his property	Che ndaha'éi vaekue ipropiedad
I have read your project requirement carefully	Amoñe’ẽ porãma nde proyecto requisito
His eyes are dark brown	Hesa morotĩ hũ
A picture that was almost in focus	Peteĩ ta’anga haimete oĩva’ekue en foco-pe
I barely remember the voice at all now	Apenas chemandu’a mba’eveichavérõ pe voz rehe ko’áĝa
I was so happy for him	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hesehápe
I'd rather them not know	Che ningo iporãve vaʼekue chupekuéra ndoikuaáiramo
I hung my head on the back of the couch	Añapytĩ che akã pe sofá rapykuéri
I hardly need any of you	Apenas aikotevẽ ni peteĩ pende apytégui
I often think of our conversation	Heta vése apensa ore ñemongetare
I wanted to be there in the end	Che aimese kuri upépe ipahápe
I didn't always have it	Ndarekói vaʼekue siémpre
I took a few steps down the hallway	Añemoĩ unos kuánto paso pe pasillo-pe
I had never met anyone like him	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue avavépe haʼeichagua
I remember feeling bad	Chemanduʼa añeñandu vai hague
I haven't seen him in a while	Sapy'ami ndahechái chupe
I doubt we'll do much of that again	Aduda jajapo jeytaha heta mbaʼe upévagui
I smiled at him and he smiled back	Che apukavy hese ha ha’e opukavy jey
I won some and he won some	Che agana algún ha ha’e ogana algún
A scholarship fund was exactly what she needed to do	Peteĩ fondo de beca ha’e kuri exactamente pe ha’e ojapova’erã
I know you can fly like a textbook	Aikuaa ikatuha reveve peteĩ aranduka mbo’esyryrãicha
We always see everything the same way	Akóinte jahecha opa mba’e peteĩcha
I had a great big pity party	Che areko peteĩ tuicha fiesta de poriahuvereko tuicháva
I just sighed in pleasure	Che asuspirante vy’ápe
I’ll explain the rest later	Hembýva amombe’úta upe rire
I have to do some work there	Ajapova’erã algún tembiapo upépe
I think of him as unique	Che apensa hese haʼeha peteĩ ijojahaʼỹva
I was ready to go home	Che ningo aime kuri preparádo aha hag̃ua che rógape
I came here to escape	Che aju ko'ápe akañy haguã
That was when I knew the truth	Upérõ aikuaa vaʼekue pe añetegua
I guarantee service with a smile	Agarantisa servicio peteĩ sonrisa reheve
I would love to know where it is	Che ningo aikuaase moõpa oĩ
Gordon has been a constant presence ever since	Gordon ha’e peteĩ presencia constante upe guive
I have a key to the building	Che areko peteĩ llave pe edificio-pe ĝuarã
I wanted to scream, but decided to act instead	Che asapukáise, ha katu adesidi a’actua upéva rangue
I loved those three months	Che ahayhueterei umi tres mése
I can't really spend time with my family	Ndaikatúi añetehápe ahasa tiémpo che família ndive
A feeling of peace rushed over me	Peteĩ temiandu py’aguapy rehegua oike pya’e che ári
A little lighter and a different shape	Ipiro’yve’imi ha peteĩ forma iñambuéva
I’m no longer attached to the outcome	Che ndajejokóivéima pe resultado rehe
I can do things, create things that no one else can	Che ikatu ajapo umi mba’e, amoheñói umi mba’e avave ambue ndaikatúiva
I'm sorry for your loss, and mine	Che ñembyasy nde perdida, ha che mba'éva
I walked down the hall to the reception room	Aguejy pe salón-gui pe sala de recepción-pe
A meeting of the two promises to be deadly	Peteî reunión mokõivévagui opromete oporojukátaha
I dug my heels in and started down	Ajo’o che talón ha añepyrũ aguejy
I must have gone out of my mind	Oiméne asẽ che akãgui
I leaned back in my chair, nodding	Añembo’y che apykápe, añakãity
I expected more tears, maybe some begging	Aha’arõkuri hetave tesay, ikatu oime algún mendigo
I was completely broken	Che ningo añembyaipaite
I had it checked once	Che areko kuri peteĩ jey ojehecha hag̃ua
I can’t make that decision right now	Ndaikatúi ajapo upe decisión ko’áĝaite
A bell rang twice in the distance downstream	Peteĩ campana ipu mokõi jey mombyry pe rrío ypýpe
I got out and walked down the driveway	Asẽ ha aguata pe tape ojeikehápe
I studied up to one last night	Aestudia peteĩva peve ange pyhare
I want you to stay here until this is over	Aipota repyta ko'ápe opa peve ko mba'e
I was the youngest, and strongest of my sisters	Che ha’ékuri pe imitãvéva, ha imbaretevéva che hermanakuéra apytégui
His eyes are brown and his cheeks are brown	Hesa morotĩ ha ijyva morotĩ
I was determined to push harder	Che aime kuri desidído añembotavy hatãve hag̃ua
I know what’s going to happen out there	Aikuaa mba’épa oikóta upépe okápe
I turned away from the window	Ajevy pe ventánagui
I don’t want to be in the food industry anymore	Ndaipotáivéima aime pe industria alimentaria-pe
I did not care about his feelings	Che ndacheimportái vaʼekue umi mbaʼe oñandúvare
I looked at him well	Che ahecha porã chupe
I know they are foolish, but they are not blind	Aikuaa itavyha ​​hikuái ha katu ndaha'éi ohecha'ỹva
I have no way of leaving this planet	Ndarekói mba’éichapa aheja haĝua ko planeta
I shouted a few words at him in return	Amopu’ã chupe mbovymi ñe’ẽ a cambio
I stood tall in a big way	Tuicha mba’épe añembo’y yvate
I mean, everybody loves that song	Che ha’ese, opavave ohayhu upe purahéi
I have no recollection of it	Ndarekói mandu’a hese
I live in an electric house, no gas	Che aiko peteĩ óga eléctrico-pe, ndaipóri gas
I can’t even find them nice	Ndaikatúi ni ajuhu iporãha chupekuéra
I folded my arms and felt bond	Ambojere che po ha añandu vínculo
A company can do one or more things	Peteĩ empresa ikatu ojapo peteĩ térã hetave mbaʼe
I also have a dark pointed beard	Avei areko peteĩ barba apuntada iñypytũva
I think that is good advice	Che apensa upéva haʼeha peteĩ konsého porã
I was engaged for a while	Che añekompromete kuri peteĩ tiémpore
I just can’t get over how different things are	Ndaikatúi añónte añembo’y mba’éichapa idiferente umi mba’e
I had them as a kid	Che areko vaʼekue umíva chemitãme
I could use someone in a fight like this	Ikatu aiporu peteĩ tapichápe peteĩ ñorairõme péicha
I pointed the club at him	Aapunta hese pe club
I gave myself permission to say no	Ame’ẽ chejehe permiso ha’e haĝua nahániri
I have to have you with me	Che roguereko vaerã chendive
I have to kick him out	Che amosẽ vaʼerã chupe
I saved his life not his soul	Che asalva hekove ndaha’éi hi’ánga
I went down to the kitchen and there she was	Aguejy kosináme ha upépe oĩ
I needed inspiration	Aikotevẽkuri inspiración
A year ago, this would not have been the case	Ojapóma un áño, ndahaʼemoʼãi kuri upéicha
I don't spend much time with women	Ndahasái heta tiémpo kuñanguéra ndive
A cover of heaven scatters the tomb	Peteĩ kuádro yvagapegua oñemosarambi pe sepultúrape
I hope you understand where all of this is coming from	Aipotaite rentende moõguipa ou opa ko’ã mba’e
I will only show you the truth	Che ahechaukáta peẽme pe añetegua añoite
I had let it go too long	Che aheja kuri oho areiterei
I was the one who couldn't move this time	Che haʼe vaʼekue pe ndaikatúiva omýi ko vuéltape
Part of him will always love her	Peteĩ párte chugui akóinte ohayhúta chupe
He maintained this for many years afterwards	Haʼe omantene ko mbaʼe heta áñore upe rire
I thought he had a reason to be afraid of me	Aimo’ãkuri oguerekoha peteĩ razón okyhyje haĝua chehegui
I share the gospel everywhere and anywhere	Akomparti pe evangelio oparupiete ha oimeraẽ hendápe
I thought it looked bad	Che apensa vaʼekue ojehecha vaiha
I took one last straw	Ajagarra peteĩ paja paha
I no longer sit on a bench on campus	Ndaguapyvéima peteĩ banco-pe campus-pe
I can’t run away forever	Ndaikatúi akañy tapiaite
I just want to know what you think	Aikuaase mante mba'épa nde repensa
I shouldn't worry about things like that	Ndajepyʼapýivaʼerã upéicha umi mbaʼére
I asked him for his name	Ajerure chupe héra
I wasn't sure if I was going to feel good or sad	Ndaipóri vaʼekue segúro añeñandu porãtapa térãpa añembyasýta
I feel like everything is slipping away	Añandu opa mba’e ojedeslizaha
I went to a more serious, darker place	Aha peteĩ lugár iseriovévape ha iñypytũvévape
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool ombopuku ventaja minuto rire
I smiled, and waited until the next day	Apukavy, ha aha’arõ ambue ára peve
I hadn’t ignored the old depression, but it hadn’t taken it away	Che nda’ignoraiva’ekue pe depresión tuja, ha katu ndoipe’áikuri
I saw a gap in the clouds somewhere in the distance	Ahecha peteĩ pa’ũ arai apytépe peteĩ hendápe mombyry
I think that's where music comes from	Che aimo'ã upégui ou música
I did not want to follow you through all the evildoers	Ndaipotái va'ekue pende rapykuéri opa umi mba'e vai apoha rupi
I want ecstasy, not transformation	Che aipota éxtasis, ndaha’éi transformación
I want us to give it a try	Aipota ñame’ẽ peteĩ ñeha’ã
I think it might be harder in the future	Che apensa ikatuha hasyve tenonderãme
I was the village policeman here	Che ha’eva’ekue pe policía aldea-pegua ko’ápe
I didn't do that	Che ndajapói vaʼekue upéva
I asked one of the girls where she was	Aporandu peteĩ mitãkuña’ípe moõpa oĩ
I promise you the adventure of your life	Apromete peẽme pe aventura pende rekovépe
I almost hurt myself today	Haimete añelastima ko árape
I checked the trash can	Che ahecha pe caja de basura
I thought you should call him first	Che apensa vaʼekue rehenói raẽ vaʼerãha chupe
I lay loose and tired underneath	Che añeno suelto ha chekane’õ iguype
He consulted staff and then replied that he would	Oconsulta personal ha upéi ombohovái ojapótaha
I love the whole thing	Che ahayhu pe mba’e tuichakue
I know enough to do it	Che aikuaa suficiente ajapo haguã
I don't know what that's about	Ndaikuaái mbaʼérehepa oñeʼẽ upéva
A sad case is brought before us	Oñegueru ñane renondépe peteĩ káso ñembyasy
I guess it wasn't meant to be	Aimo'ã ndaha'éi hague oje'éva upéicha
I didn’t want to kiss her	Ndaipotái kuri ahetũ chupe
I walked over to my father	Che aguata che ru rendápe
I just can't believe it was you who found her	Ndaroviaséi mante ha'eha nde rejuhúva chupe
I have to try something	Añeha’ãva’erã peteĩ mba’e
I didn’t get a chance to do it	Ndahupytýikuri peteĩ pa’ũ ajapo haĝua
A variety of processes are applied to production lines	Ojeporu opaichagua proceso umi línea de producción rehe
I keep thinking about it	Apensa meme hese
A heavy feeling settled deep in his bones	Peteĩ temiandu pohýi oñemohenda pypuku ikangue ryepýpe
A second shot, this time into his ugly face	Peteĩ mokõiha disparo, ko’áĝa oike hova vaietépe
I tried to tell him to run	Añehaʼã haʼe chupe oñani hag̃ua
I grabbed my gun and checked the camera	Ajagarra che arma ha ahecha pe cámara
I guess we have to see it, to believe it	Aimo’ã jahechava’erãha, jaguerovia haĝua
A few articles in the paper	Mbovymi artíkulo oĩva pe kuatiápe
I pointed to two ladies at a nearby counter	Aseñala mokõi kuñakarai peteĩ mostrador hi’aguĩvape
I had to give him my questions and my reasons	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe umi mbaʼe aporandúva ha umi mbaʼérepa ajapóta
I remember nothing about it	Chemanduʼa mbaʼevete hese
I did none of these things	Che ndajapói ni peteĩva koʼã mbaʼégui
I didn't know what to think or believe	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã ni mbaʼépa arovia vaʼerã
A lot of people are not prepared	Hetaiterei tapicha noñembosako'íri
I would say it might even be a thousand years old	Che ha’éta ikatu voi oreko mil áño
I decided to go to the station	Adesidi aha pe estación-pe
I smiled, he smiled	Che apukavy, ha’e opukavy
I can’t really blame him	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupe
I know I knew what that was	Aikuaa aikuaa hague mba’épa upéva
We had a blast	Roguereko kuri peteĩ explosión
I want to see all the good in someone	Ahechase opa mba’e iporãva peteĩ tapichápe
A completely different dimension	Peteĩ dimensión iñambuetereíva
I could use another military on my side	Ikatu aiporu ambue militar che ykére
I was found, but not killed	Che ningo ojejuhu kuri, péro ndajejukái
I have done this too	Che avei ajapo vaʼekue ko mbaʼe
A simple wooden shaft	Peteĩ eje yvyrágui ojejapóva isensíllova
I just need to learn to adapt to it	Tekotevẽnte aaprende ajeadapta hag̃ua upéva
I want to bury my memories as deeply as possible	Añotỹse che mandu’a pypuku ikatuháicha
I have no idea where he lives	Ndarekói ni idea moõpa oiko
A statement of work is attached	Oñembojoaju peteî declaración de trabajo
A very detailed and competent tactic	Peteî táctica detalladoiterei ha ikatupyrýva
I mean, happy photographer	Che ha’ese, fotógrafo ovy’áva
I’m really really proud of the team	Añetehápe añetehápe añemomba’eguasu pe ekípo rehe
I played for the kings	Che ningo añembosarái vaʼekue umi rréipe g̃uarã
I never even left a note	Araka’eve ni ndahejái peteĩ nota
I gather purpose and intention	Ambyaty propósito ha intención
I like the easy-to-read format	Chegusta pe formato ndahasýiva ojelee hag̃ua
I just couldn’t pull off the leather like he could	Ndaikatúi añónte aipe’a pe kuéro ha’e ikatuháicha
I knew exactly what was going to happen next	Aikuaa porã mbaʼépa oikóta upe rire
I want to get married	Che amendase
Four fishing boats were also lost	Avei okañy irundy embarcación de pesca
I just can’t stop them	Ndaikatúi añónte ajoko chupekuéra
I want to read about space	Amoñe’ẽse espacio rehegua
I use it to pull myself together	Aipuru ajetira hag̃ua añemoĩ porã hag̃ua
I can't believe this happened	Ndaikatúi arovia péva oiko hague
I just want to sleep	Che ningo akese mante
I was a kid, you know	Che ningo peteĩ mitã vaʼekue, peikuaa
I would always forgive and run back to my boyfriend	Akóinte aperdona ha añani jeýta che novio rendápe
He was a legend in his time	Ha’e peteĩ leyenda itiempo-pe
I printed copies of the game story	Aimprimi umi kópia pe juego rembiasakue rehegua
I could never rapo for them	Araka’eve ndaikatúikuri arrapo chupekuéra ĝuarã
I am almost an adult	Che ningo haimete peteĩ adulto
I am so sorry that he did that to you	Ambyasyeterei ningo ojapo haguére penderehe upéicha
I wanted to try something new	Añeha’ãse peteĩ mba’e pyahu
I’ll have to close with him	Añembotyva’erã hendive
I have no idea where it is	Ndarekói idea moõpa oĩ
Today I was shopping with the spouse	Ko árape aime kuri compras pe cónyuge ndive
I stood up first and pulled her back to her feet	Añembo’y raẽ ha aipyso jey chupe ipy rehe
I noticed right then and there she played dirty	Ahechakuaa upérõ voi ha upépe ha’e ombopu ky’a
I really enjoyed this dish	Añetehápe chegusta ko tembi’u
I looked for a helicopter, but there was none	Aheka peteĩ helicóptero, péro ndaipóri
I put it all together for him	Amoĩmbaite chupe g̃uarã
I stood there wondering what to do	Añembo’y upépe añeporandu mba’épa ajapóta
I had to scream for his attention	Asapukái vaʼerã chupe añeñatende hag̃ua hese
I was already in it and counting in bed	Che aimema kuri ipype ha aipapa che tupape
I'm paying attention to it	Che añatende hese
I started counting them for nothing	Añepyrũ aipapa umíva mbaʼeveʼỹre
I realize now how intelligent my mother was	Ahechakuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa iñarandu che sy
I remember wondering why he died on the floor	Chemandu’a añeporandu hague mba’érepa omano yvýpe
I remember it being a pleasant joint venture	Chemandu’a ha’eha peteĩ empresa conjunta agradable
I wouldn't have to swim that far	Natekotevẽmoʼãi kuri nada upéicha mombyry
I trust that he will direct it for me	Ajerovia ha’e odirigítaha chéve ĝuarã
I’ve seen him an improbable amount of times	Che ahecha chupe peteĩ cantidad improbable de veces
Part of him wished his aim hadn't been off	Peteĩ parte chugui oipotaiterei pe hembipotápe noĩrire apagado
I would suggest you do the same	Che asugeríta peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
Only one in three is accepted nationally	Mbohapy apytégui peteĩnte ojeasepta tetã tuichakue javeve
This morning I went to the doctor	Ko pyharevépe aha pohanohára rendápe
I know you'll be at the funeral again tomorrow	Aikuaa ko'ẽrõ reime jeýtaha funeral-pe
I was strong yesterday	Che mbarete kuehe
A little slower than his best pace	Mbeguekatuve’imi iritmo iporãvévagui
I usually run from it	Che jepive añani chugui
I really want to have lunch with you	Añetehápe ningo akaruse nendive
A few new plants returned last year and this year	Mbovymi planta pyahu ojevy ary ohasava'ekuépe ha ko arýpe
I see where your good looks are coming from	Ahecha moõguipa ou nde jehecha porã
I hired a private investigator once but to no avail	Acontrata peteĩ investigador privado-pe peteĩ jey ha katu en vano
I never loved your uncle, it’s all politics	Araka’eve ndahayhúi nde tio, ha’e opa mba’e política
I walked towards him, fearless	Che aguata hendápe, kyhyje’ỹre
I couldn’t feel my feet or legs	Ndañanduvéima che py térã che py
One native stared at me	Peteĩ nativo omaña porã cherehe
A man grabbed her breast, nursing her	Peteĩ kuimba’e ojagarra ijyva, omokambúvo chupe
A genuine one, with a leather cover and paper pages	Peteĩ añetegua, orekóva peteĩ tapa de cuero ha umi páhina kuatia rehegua
I longed for summer days at the cottage	Aipotaiterei umi ára verano-pegua pe cabaña-pe
I carefully removed it from her and entered the house	Añangarekópe aipe’a chugui ha aike pe ógape
It held the top spot for another week	Omotenonde puesto máximo ambue arapokõindy pukukue
I could barely keep a straight face	Apenas ikatu vaʼekue areko peteĩ hova rrékto
I had to be sure first	Che ningo aime vaʼerã kuri segúro raẽ
A successful doctor, a devoted family man, and so on	Peteĩ doktór osẽ porãva, peteĩ kuimbaʼe de família devoto, ha mbaʼe
I lay back with a sigh	Añeno jey peteĩ suspiro reheve
I knew exactly what you said to myself	Che ningo aikuaa porã vaʼekue pe ere vaʼekue chéve voi
I don't know why he cares	Ndaikuaái mba'érepa ojepy'apy hese
I felt like I was fighting my way out	Añandu ha’ete ku oñorairõva asẽ haĝua
I thought this would be harder	Che apensa vaʼekue ko mbaʼe hasyvetaha
I didn’t get any useful answers	Ndahupytýi mba’eveichagua respuesta útil
I had to pay the insurance so I could drive	Apaga vaʼerã kuri pe segúro ikatu hag̃uáicha amaneha
I slept in my clothes	Che ake che ao reheve
I even hired men who hit five different times	Che ningo akontrata voi umi kuimbaʼe ogolpeávape cinco vése diferénte
I picked him up and took him down	Ahupi chupe ha aguejy chupe
I closed my eyes, fighting back tears	Amboty che resa, añorairõvo tesay ndive
The mayor then got to drop the flag eight times	Upérõ intendente ohupytýva oity poyvi ocho jey
I looked back to see if the grass was moving	Amaña jey ahecha hag̃ua omýipa pe kapiʼipe
I was grateful for his gesture	Che ningo aagradese pe gésto ojapovaʼekuére
I wouldn’t get far in such a form	Ndaĝuahẽmo’ãi mombyry peichagua forma-pe
A thin, black jacket offers little protection	Peteĩ chaqueta ipire hũ ha morotĩva saʼi omeʼẽ proteksión
A few of us just stood and watched	Mbovymi ore apytépe roñembo’y ha romaña rei
I was lost, really lost	Che ningo akañy, añetehápe akañy
I just can’t figure out the problem	Ndaikatúi añónte aikuaa pe provléma
I hope you girls enjoy your morning	Aipotaite peẽ mitãkuña pevy'a pende pyhareve
I was bronze, it was gold	Che ningo vrónse, haʼe vaʼekue óro
I looked out the window	Amaña pe ventána rupi
I hope no one else notices	Aipotaite ningo avave ambue ndohechakuaái
I smiled and looked at him	Che apukavy ha amaña hese
The single spent ten weeks on the chart	Ko sencillo ohasa diez semanas pe gráfico-pe
I broke the laws of the city	Che aity umi léi oĩva upe távape
Foster told him he was very healthy	Foster he'i chupe hesãietereiha
I could never forgive that person	Arakaʼeve ndaikatúi aperdona upe persónape
I loved the way he responded to my touch	Chegustaiterei pe ombohovái hague che toque
I leaned forward and put the gun to my hip	Añembo’y tenonde gotyo ha amoĩ pe pistola che cadera-pe
I was up for anything	Che ningo aime kuri oimeraẽ mbaʼére
I can no longer earn enough to make the house payments	Ndaikatúivéima agana suficiente ajapo haguã umi pago óga rehegua
I went in and found him passed out	Aike ha ajuhu chupe oñedesmaia
I couldn’t breathe, I was laughing so hard	Ndaikatúi arrespira, apuka hatãiterei
I need you with me here	Aikotevẽ nderehe chendive ko'ápe
I started walking circles around the room	Añepyrũ aguata círculo-kuéra pe koty jerére
I can’t see it, but don’t bother me	Ndaikatúi ahecha, ha katu ani chemoñeñandu vai
I can’t bear to be away from him for long	Ndaikatúi aaguanta aime mombyry chugui are
I didn’t see it coming	Ndahechái oúvo
I could stand fully inside	Ikatu añembo’y plenamente hyepýpe
I will not forsake you	Che ndapohejareimo'ãi
I think the world must be exhilarating	Che apensa ko mundo oiméne ombovy’a
I sat back down and started reading again	Aguapy jey ha añepyrũ jey amoñe’ẽ
A nice little wine for everyday drinking	Peteĩ víno michĩ porã ojey’u hag̃ua ára ha ára
I brought you here with my wish	Che pogueru ko'ápe che rembipota reheve
I couldn't find anything so it's a calculated guess	Ndajuhúi mba'eve upévare ha'e peteî adivinación calculada
I won't kill you for using my name	Che nda'umo'ãi ndéve reiporu haguére che réra
I can’t do that to anyone else	Ndaikatúi ajapo upéva ambue tapicháre
I see what it means now	Ahecha mbaʼépa heʼise koʼág̃a
I look at it, I don’t even remember drawing it	Amaña hese, ni naimandu’ái adibuja hague
I borrowed the family car	Che ajerure préstamo pe auto familiar rehegua
I thought of bad things to say	Apensa umi mbaʼe vai haʼe vaʼerãre
I was determined to get to the bottom of things	Che aime kuri desidído aike hag̃ua umi mbaʼe ruguápe
I know almost every child because they happen	Aikuaa haimete opa mitãre ojehúgui hikuái
I think that's where we'll end up	Che aimo'ã upépe ñamohu'ãtaha
Some species are extinct	Oĩ especie oñehundipaitéva
But I know that	Péro che aikuaa upéva
I read the last inscription	Amoñe’ẽ pe inscripción paha
I don't want to take away any gifts	Ndaipe'aséi mba'eveichagua jopói
I love you all so much	Che rohayhueterei enterovépe
I will reduce his sentence to assault	Amboguejýta ikondena asalto-pe
I can’t understand that either	Ndaikatúi avei antende upéva
A child can understand that	Peteĩ mitã ikatu ontende upéva
I couldn’t keep my mouth shut	Ndaikatúi añemboty che juru
I wonder if this is true	Che añeporandu añetepa kóva
I hope the witch doesn't betray	Aipotaite ningo pe paje ndotraisionái
I didn’t have a clue what to tell her	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa ha’éta chupe
I was about to beat you	Che ningo poinupã potaitéma kuri
I actually missed a deadline	Añetehápe aperdékuri peteĩ plazo
I started looking around	Añepyrũ aheka che jerére
I will implement this as a full security mandate	Péva amoañetéta mandato de seguridad pleno ramo
I have the original receipt, disk, label	Che areko pe recibo original, disco, etiqueta
I think he was coming out of panic	Che aimo’ã ha’e osẽha hína kuri ñemondýigui
I don’t want to come back and face my family	Ndaipotái aju jey ha ambohovake che famíliape
I’m more clumsy these days	Che aime torpeve ko’ã árape
I hate moving, leaving and starting all over again	Che ndacha’éi añemomýi, asẽ ha añepyrũ jey opa mba’e
I didn’t cover my face with it though	Che ndajaho’íri hese che rova ​​jepémo upéicha
I just want to escape	Che akañyse mante
There he completed his basic training	Upépe omohu’ã iñembokatupyry básico
It was shortened due to lack of suitable horses	Oñemombyky ndaipórigui kavaju oĩporãva
He makes money at all events	Haʼe ogana pláta entéro umi mbaʼe oikóvape
I take it for what you did	Che ajagarra pe pejapo vaʼekuére
I can’t be with a woman like that	Ndaikatúi aime kuña ndive upéicha
I want to be by his side	Che aimese ijykére
A uniform was a challenge	Peteĩ uniforme haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
A yellow with a good owner stands out	Peteĩ hovy orekóva ijára porã ojedestaca
I need you nearby to help me study	Aikotevẽ nderehe ag̃ui chepytyvõ hag̃ua astudia hag̃ua
I moved from it and returned to humanity	Che añemongu’e chugui ha ajevy yvypórape
I want to go back to my place	Aipota aha jey che rekohápe
I killed a couple of guards, wounded a few more	Ajuka peteĩ par de guardia-pe, aherida mbovymive
I have been growing up ever since	Upe guive chekakuaa kuri
I made the wrong call he thought to himself	Ajapo pe ñehenói vai ha’e opensáva ijupe
I just wish it was under different circumstances	Aipotaiténte ha’e diferente circunstancia-pe
A viral infection is a good bet	Peteĩ mba’asy virus rehegua ha’e peteĩ apuesta iporãva
I don't want you to see this	Ndaipotái rehecha ko mba'e
I mean, just talk	Che ha’ese, oñe’ẽnte
I have no fashion sense	Che ndarekói sentido de moda
A majority vote still allows those who disagree	Peteî vóto mayoría oheja gueteri umi noîriva de acuerdo
I threw the clothes inside and watched it burn	Amombo umi ao hyepýpe ha ahecha okáipaha
I still love it, after all these years	Che ahayhu gueteri, opa ko’ã áño rire
I have a trusted friend by my side	Che areko peteĩ che amígo ajeroviahápe che ykére
Louis before requesting permission to suspend operations	Louis ojerure mboyve permiso osuspende haguã operaciones
I grabbed them and got a lovely smile	Ajagarra chupekuéra ha ahupyty peteĩ sonrisa iporãitereíva
I just need time to work on this	Aikotevẽnte tiémpo ambaʼapo hag̃ua ko mbaʼére
I hadn't seen him in years	Heta áñorema ndahechái hague chupe
I have been your constant guide	Che ha’ékuri pende guía constante
I still remember my intentions for waking up that early	Chemandu’a gueteri che intención rehe apu’ã haguére upéicha temprano
I had to try my best to defend myself	Añehaʼãmbaite vaʼerã añedefende hag̃ua
I have a security team chasing it	Che areko peteĩ ekípo de segurida opersegíva
I wish we had never come back here at all	Aipotaiterei ningo arakaʼeve ndorojuvéirire koʼápe mbaʼeveichavérõ
I have read your article several times	Heta vése aleé nde artíkulo
I never knew when he was going to take me to the shed	Araka'eve ndaikuaái araka'épa chegueraha va'erã pe galpón-pe
I saw how they killed my husband	Ahecha mba'éichapa ojuka hikuái che ménape
I had a great experience	Tuichaiterei mbaʼe areko kuri
I can’t write about it here anymore	Ndaikatúivéima ahai hese ko’ápe
Let me give my experience first	Tame’ẽ raẽ che experiencia
I must have done something right	Oiméne ajapo porã raʼe peteĩ mbaʼe
I see it, clearly	Che ahecha, hesakã porã
I think your website is excellent	Che apensa nde páhina web iporãitereiha
I'll know if he's guilty man	Che aikuaáta ha'épa culpable kuimba'e
I have no idea what that was about	Ndarekói ni idea mba’érehepa oñe’ẽkuri upéva
I almost felt right at home	Haimete añeñandu porã che rógape
I take some satisfaction in that	Che ajagarra algún satisfacción upévape
I want to bring up the rear	Che agueruse yvate pe trasero
I had to do inner healing work	Ajapova’erãkuri tembiapo ñemonguera hyepypegua
I trusted him completely, and he didn't let me down	Che ajeroviaiterei hese, ha haʼe nachemoñeñandu vaíri
Senate following his term as governor	Senado omoirüvo imandato gobernador ramo
I asked her for a ride home	Ajerure chupe peteĩ paseo che rógape
I walked in and the shower door opened	Aike ha pe ducha rokẽ ojepe’a
I hope soon our worlds can talk	Aipota pya’e ñande mundokuéra ikatu oñe’ẽ
I put my feet in the cold water	Amoĩ che py pe y ro’ysãme
I mean, it seemed like that	Che ha’ese, ha’eteva’ekue upéicha
I took his enthusiasm for a compliment	Ajagarra ikyre’ỹ peteĩ elogio-rã
I looked at him for a moment	Sapy’ami amaña hese
I need to find alternative housing	Tekotevẽ aheka óga alternativo
I'll make you tired of that hair	Che pomokane'õta upe iñakãrague rehe
I couldn't even do that	Ndaikatúi kuri ni ajapo upéva
A child can draw better than that	Peteĩ mitã ikatu odibuja porãve upévagui
I will not decide according to the law	Ndadesidi mo'ãi léi he'iháicha
I might be released, but that could happen anyway	Ikatu ojepoi chéve, péro upéva ikatu oiko tahaʼe haʼéva
A tall woman came in with an air of authority	Peteĩ kuña ijyvatéva oike peteĩ aire de autoridad reheve
A simple conversation shouldn’t affect him like this	Peteĩ conversación simple ndo’afectiva’erã chupe péicha
I was told it would only take three days	Ojeʼékuri chéve tres díante ohasataha
I just felt it was right for me to go	Añandu mante oĩ porãha chéve aha hag̃ua
I want to be able to enjoy it	Aipota ikatu avyʼa hese
I don’t buy used shoes	Ndajoguái sapatu ojeporúva
A competitor always strives to win every game	Peteĩ competidor akóinte oñeha’ãmbaite ogana haĝua opa partido
After a few moments he opened his eyes and smiled	Unos momentos rire oipe’a hesa ha opukavy
I needed to take a closer look	Tekotevẽ kuri ahecha porãve
I expected more from him	Aha’arõkuri chugui hetave mba’e
I want to be angry and hate you	Che pochyse ha ndacha'éi nderehe
I was the mission, the goal	Che ha’ékuri pe misión, pe meta
I could always get a job back in a pub	Akóinte ikatu ahupyty jey peteĩ tembiapo peteĩ pub-pe
I see it through my eyes	Che resa rupive ahecha
I need to start this conversation now	Tekotevẽ ko’áĝa añepyrũ ko ñomongeta
But I secured his support on a tree	Péro aasegura ipytyvõ peteĩ yvyramátare
I got the feeling of anxiety from him	Ahupyty chugui pe temiandu jepy’apy rehegua
I'm not going to screw this up	Che ndadestornilla mo'ãi kóva
I felt the intensity grow because no one was moving	Añandu pe intensidad okakuaaha avave nomýigui
I have no idea if it’s possible or not	Ndarekói idea ikatúpa térã nahániri
I couldn’t put him off anymore	Ndaikatúivéima amombyta chupe
I took off my clothes	Aipe’a che aokuéra
I’d never felt that way with anyone before	Araka’eve nañañandúiva’ekue upéicha avavéndi upe mboyve
She responded by waking him up when he needed her	Haʼe ombohovái omombáy hag̃ua chupe oikotevẽ jave hese
I never really cared about the girls	Araka’eve ndajepy’apýiete umi mitãkuña’íre
The audio is well received	Ojeguerohory porã pe audio
I didn't want to talk about it	Che ningo nañeʼẽséi kuri upévare
I’ll let you define the word normal	Ahejáta peẽme pedefini pe ñe’ẽ normal
I'll never forget that	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi upévagui
Each level has a distinct visual style	Káda nivel oreko peteĩ estilo visual distinto
I got his phone number back in the apartment	Che areko jey iteléfono número pe apartamento-pe
I highly recommend your service to everyone	Tuicha arrecomenda pende servicio opavave tapichápe
I am yours in this life and the next	Che ha’e nde mba’e ko tekovépe ha ambuépe
You have to be the champion	Reguerekova’erã ha’e haĝua pe campeón
A friendly, understanding look	Peteĩ jesareko amistoso ha ontendéva
I stepped to the side to go around	Añemoĩ lado gotyo aha hag̃ua ijerére
I had to shut down the operation and run away	Che ambotyvaʼerã kuri pe operasión ha akañy
I looked around, before we saw him	Ajesareko ijerére, rohecha mboyve chupe
It’s a famous example of a lost film	Ha’e peteĩ techapyrã herakuãitéva peteĩ película okañýva rehegua
A prisoner of his own making	Peteĩ prisionéro haʼe voi ojapo vaʼekue
I just can’t turn a friendship into something more	Ndaikatúi añónte amoambue peteĩ amistad peteĩ mba’e hetave mba’égui
I asked the doctor if he could help her	Aporandu pe doktórpe ikatúpa oipytyvõ chupe
I didn't think it was human flesh at first	Che ningo naimoʼãi vaʼekue haʼeha yvypóra roʼo ñepyrũrã
I am taking them both home to you now	Che araha hína mokõivévape nde rógape koʼág̃a
I looked up and my mind was swimming	Amaña yvate ha che akã onata
A new approach to work	Peteî enfoque pyahu tembiapo rehegua
I'll come back to you in the morning	Ajevýta ne rendápe ko'ẽmbotávo
I am so proud of you	Che ningo chemombaʼeguasueterei ndéve
I wouldn’t put them through anything else	Namoĩmo’ãi chupekuéra ambue mba’e vai rupi
I didn't know him that well	Ndaikuaái vaekue chupe upéichaite
I want to feel excited about something	Añeñanduse emocionado peteĩ mbaʼére
A new neighbor moved in next door	Peteĩ vecino pyahu ova oike hóga ykére
I told him about the car driving class	Amombe’u chupe pe clase de conducción de autos rehegua
I heard the sound of someone approaching	Ahendu peteĩ tapicha oñembojáva ryapu
I’m pretty content with my marks so far	Che aime bastante contento che marca-kuéra rehe ko’áĝa peve
Consumption of goods and daily demand also increased	Avei ojupi consumo de bienes ha demanda diaria
I certainly don’t want the effects to be permanent	Katuete ndaipotái umi efecto ha’e permanente
A breath of wind rushed in behind him	Peteĩ yvytu apytu’ũ oike pya’e hapykuéri
I hope you will comment	Aipotaite ningo pecomenta
I just don't like what he says	Ndachegustái mante la haʼe heʼíva
The choice surprised many	Pe elección osorprende heta tapichápe
I’m a little surprised they haven’t done it yet	Che sorprende’imi ndojapói hague hikuái gueteri
I think we'll stay tonight and talk	Che aimo'ã ropytataha ko pyharépe ha roñe'ẽtaha
I wouldn't have missed this opportunity for anything	Ndaperdéi va'erãmo'ã ko oportunidad mba'eve rehe
I learned to take care of myself	Aaprende añangareko hag̃ua chejehe
They had posted a video of the jump online	Omoĩ kuri hikuái peteĩ vidéo pe salto rehegua en línea
I like to keep a clear head	Chegusta aguereko peteĩ akã hesakãva
I will bear all of this myself	Che voi agueropuʼakapaitéta koʼã mbaʼe
I am so grateful for that girl and her boyfriend	Aagradeseterei upe mitãkuña ha inomoĩrivare
I hit the floor and rolled under the bed	Agolpea pe yvýpe ha ajeroky pe tupa guýpe
I showed them the latest note	Ahechauka chupekuéra pe nóta ipyahuvéva
I bit back a sharp remark	Che aisu’u jey peteĩ remarca haimbe asýva
I existed purely as an extension of my father	Che aexistíkuri puramente che ru extensión ramo
I asked him why he wanted to know	Aporandu chupe mba’érepa oikuaase
I think he ended up back at the shelter	Aimo’ã ha’e opa jey hague pe refugio-pe
I can't wait for another moment	Ndaikatúi aha'arõ ambue momento
I have an issue to attend to in the back	Che areko peteĩ asunto atendeva’erã tapykuépe
It had nothing to do with money and power	Ndorekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión pláta ha podér ndive
I was happy just to be near him	Avyʼa aime haguére ag̃ui chupe añoite
I wouldn't think anything of it	Che napensái va'erãmo'ã mba'eve hese
But I wanted him to talk to her all the time	Péro che aipota kuri oñeʼẽ meme chupe
I was angry that my father wasn’t there	Che pochy che ru ndaipóri haguére upépe
A project aimed at cultural exchange	Peteî proyecto orekóva hembipotápe intercambio cultural
I wrapped her hands tightly around his body	Ambojere hatã ipo hete rehe
I stayed behind his cabin	Che apyta icabina rapykuéri
I love how big and warm her body is	Che ahayhueterei mba’éichapa tuicha ha haku hete
I am at your service, my good sir	Che aime nde servicio-pe, che karai porã
I definitely don’t want one, at least	Che katuete ndaipotái peteĩ, por lo menos
I never spent that much time in the vault in practice	Araka’eve ndaiporúi upéicha heta tiempo bóveda-pe práctica-pe
I felt that panic inside me again	Añandu jey upe ñemondýi chepype
I felt ashamed of the whole thing	Añeñandu atĩ pe mbaʼe kompletoitére
I’d never seen him look so fearful	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha kyhyjetereiha
A secret recovery operation at that depth would have been impossible	Peteĩ operación de recuperación secreta upe pypukúpe ndaikatumo’ãikuri
I wasn't shooting any paint through it	Che ndahaʼéikuri adispara vaʼekue mbaʼeveichagua pintura upéva rupive
I decided to buy it and decide for myself	Adesidi ajogua ha adesidi chejehegui
I had my priorities in mind	Che areko vaʼekue che akãme umi mbaʼe iñimportantevéva
I also like light novels	Avei chegusta umi novela tesape
I didn't know how to ask him for help	Ndaikuaái mbaʼéichapa ajerure vaʼerã chupe pytyvõ
I couldn’t even bring myself to look at it	Ndaikatúi ni agueru amaña haguã hese
I know the basics around here	Che aikuaa umi mbaʼe iñimportantetereíva koʼárupi
I can clearly see the house in my mind	Ahecha porã pe óga che akãme
I do not intend to make every discussion fair	Ndarekói intención ajapo haĝua hekopete opa discusión
I hate that this is happening in my hometown	Che ndacha’éi ko mba’e oiko haguére che távape
I recognize the guy now	Che ahechakuaa pe karai ko’ágã
I put my pillow on my head	Amoĩ che almohada che akã ári
I'm here with my brother	Che aime ko'ápe che ryvy ndive
We did our homework on our lunch hour	Rojapo ore tarea ore almuerzo órape
I love to eat, eat, and have sex	Chegustaiterei akaru, akaru ha areko rrelasión sexuál
I waved at him from the shock	Añanduuka chupe pe ñemondýigui
I looked back at him standing behind me	Amaña jey hese oñembo’ýva che rapykuéri
I had to wash my hands	Tekotevẽ kuri ajohéi che po
I looked at the gun on the seat next to me	Amaña pe arma oĩvare pe apyka oĩvare che ykére
I thought about the other branch	Apensa pe ótro sukursál rehe
I got him a gift one day, a music box	Agueraha chupe peteĩ jopói peteĩ ára, peteĩ caja de música
I took his cue and smiled with me	Ajagarra icue ha apukavy chendive
I’m very partial to this band	Che aime parcialiterei ko banda-pe
I might as well have said yes	Ikatu avei haʼe kuri si
I have to protect their exposure to the world	Añangarekova’erã pe exposición orekóvare hikuái ko mundo-pe
I told the girls to meet me at lunch time	Che ha’e umi mitãkuña’ípe chejotopa haĝua almuerzo hora-pe
I should not have answered him	Ndaipóri vaʼerãmoʼã ambohovái chupe
Current door is blue again	Okẽ ko’áĝagua hovy jey
It would be weird not to write about it	Extraño va’erãmo’ã ndajahaíriramo hese
I thought about the pharmacies around the corner	Apensa umi farmacia oĩvare pe eskína jerére
I quickly passed her towards the kitchen	Pya’e ahasa hese kosina gotyo
I could have had us all beat up	Ikatu kuri areko enterovépe ñañembyepoti
I asked him how the memory boost worked	Aporandu chupe mba’éichapa omba’apo pe impulso de memoria
No collections were taken	Ndojeguerahái colección
I was trying to push us out with all my might	Añeha’ãkuri oremosẽ opa che mbarete reheve
I think we’ve discovered everything possible	Che aimo’ã jadescubrimaha opa mba’e ikatúva
I prefer an apartment	Che ahecha porãve peteĩ apartamento
I heard the door open and close and then he was gone	Ahendu okẽ ojeabri ha oñemboty ha upéi ha'e oho
I had the full force of the guards behind him	Che areko pe fuerza completa umi guardiakuéragui hapykuéri
I wanted something nice though	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe iporãva jepe
I just want wisdom	Che aipota arandu añoite
I realize you have both	Ahechakuaa peguerekoha mokõivéva
I can remember, it was really cold	Chemandu’akuaa, añetehápe ro’ysãkuri
I also enjoy traveling, and sharing experiences	Avei chegusta aviaha, ha amombe’u umi mba’e ohasava’ekue
I need you to do something for me	Aikotevẽ nde rejapo peteĩ mba'e cherehehápe
That alone is worth the price of admission	Upéva añoite vale la pena pe precio de admisión
I went out the side door	Asẽ pe okẽ lateral rupi
I didn't understand it then	Upérõ che nantendéi kuri
A man came out on one cheek with a frown	Peteĩ kuimba’e osẽ peteĩ hova ári oñakãity
I want to do this as much as he does	Che ajapose ko mbaʼe haʼe ojapoháicha avei
I would make two portions for our group	Che ajapóta mokõi porsión ore grúpope g̃uarã
I could have taken part of his	Ikatu kuri ajagarra peteĩ párte imbaʼévagui
I had an inspector out	Che areko kuri peteĩ inspector osẽva
I converted our guest room into their nursery	Akonverti ore koty invitado-kuérape ĝuarã iguardería-pe
I went to college and studied the publications	Aha universidápe ha astudia umi puvlikasión
I was hesitant to be myself around him	Che vacilante aime haĝua chejehe ijerére
I like my right foot too	Chegusta avei che py akatúa
I had never been in a place like this before	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ lugár peichaguápe
I used to think the same thing	Che ningo apensa vaʼekue avei upéicha
I never meant for you to go through the tests	Araka’eve nda’eséikuri peẽme pehasa haĝua umi prueba
I thought it was just one of them	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩnteva umíva apytégui
A word, a promise, is forever	Peteĩ ñe’ẽ, peteĩ promesa, ha’e tapiaite ĝuarã
I think he just needs time	Che apensa haʼe oikotevẽnteha tiémpo
I look just like him in the picture	Che ajoguaite chupe pe taʼangápe
Neither has ever played another senior game for the club	Ni peteîva araka'eve ndoha'ãi ambue partido senior club-pe guarã
I’m talking about air pollution	Añe’ẽ hína pe aire contaminación rehe
I froze and held my breath	Añekongela ha ajoko che pytu
I am officially mobile again	Che ha'e oficialmente móvil jey
A plate behind a door, too	Peteĩ pláto peteĩ okẽ rapykuéri, avei
A bunch of pigs don’t sleep much at night	Peteĩ ryguasu aty ndokeguasúi pyharekue
I hope you provide the content	Aipotaite ningo peẽ peme’ẽ pe contenido
I touched the symbol and slammed the door	Apoko pe símbolo rehe ha añembota hatã pe okẽre
I hate people constantly reading my thoughts	Che ndacha’éi umi tapicha oleéva meme che pensamiento
I mean, there are no windows in this place	Che ha’ese, ndaipóri ventána ko tendápe
I started sweating like crazy	Añepyrũ asuda tavyicha
I drank all of it in one sitting	Che hoy’u opa mba’e oguerekóva peteĩ jeguapyhápe
I need help staying rational	Aikotevẽ pytyvõ aime haĝua racional
Thomas guarding the besieged army	Tomás oñangarekóva pe ehérsito oñemongora vaʼekuére
I love the way the skin felt	Che ahayhu pe ipire oñeñandu haguéicha
A small fee must be paid	Ojepagava'erã peteî honorario michîmi
I can’t help but be afraid	Ndaikatúi añembotavy akyhyjégui
I just felt like I needed to do something	Añandu mante tekotevẽha ajapo peteĩ mbaʼe
I don’t know the stars anymore	Ndaikuaavéima umi mbyja
I could go there every day	Ikatu kuri aha upépe káda día
I was not running or running from anyone else	Che ndahaʼéi vaʼekue añani ni añani vaʼekue ótrogui
A prior suicide attempt	Peteî intento de suicidio previo
I wanted that to include a little bit	Che aipota kuri upéva oike michĩmi
I haven’t had any luck in this either	Che avei ndarekói suerte ko mba’épe
A dozen at first, then two, then a hundred	Peteĩ docena ñepyrũrã, upéi mokõi, upéi cien
A wicked grin appeared on his face	Peteĩ sonrisa aña ojekuaa hova ári
I lowered the axe	Che amboguejy pe hacha
I got your latest note	Che ahupyty nde nota ipyahuvéva
I have to be my own compass	Che ha’eva’erã che brújula tee
Not much in my bank account	Ndahetái che cuenta bancaria-pe
A small growing pain	Peteĩ mba’asy michĩva okakuaáva
I had to laugh about it	Che apukavaʼerã kuri upévare
There is a bench in front of the hall door	Pe salón rokẽ renondépe oĩ peteĩ banco
I go every year, for three days, without fail	Aha káda áño, mbohapy ára pukukue, ofalla’ỹre
I could have tried to dress like her husband	Ikatu kuri añehaʼã añemonde iménaicha
I’m trying to write	Añeha’ã ahai
I was ugly because I was young	Che ningo chevai vaʼekue chemitãrusu haguére
I hope he doesn't accept his situation so easily	Aipotaiterei ningo haʼe ndoaseptái fásilmente isituasión
A priest appeared under the arch dressed as himself	Peteĩ pa’i ojehechauka pe arco guýpe oñemonde ha’eichaite
I need to know you can accept that	Tekotevẽ aikuaa ikatuha pe’acepta upéva
I suddenly felt a little rejected	Añandu sapy’a añemboyke’imi
I just thought you deserved an explanation	Che apensa vaʼekue añoite peẽ pemereseha peteĩ explikasión
I recognized one of them	Ahechakuaa peteĩva umíva apytégui
I continued to smile	Che asegi apukavy
I feel better that way	Che añeñandu porãve upéicha
I was starting to get a complex	Che añepyrũkuri ahupyty peteĩ complejo
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I have to get to my office soon	Aĝuahẽva’erã pya’e che oficina-pe
We were able to meet them both at the store	Ikatu roikuaa mokõivévape pe tenda
A wave of fear washed over him	Peteĩ ola de kyhyje ojejohéi hese
He stopped trying	Haʼe noñehaʼãvéima
I bought you a plane ticket for tomorrow	Che ajogua ndéve peteĩ boleto de avión koʼẽrõ g̃uarã
I used the ladder instead	Che aiporu pe escalera rangue
I am, after all, only one	Che ha’e, opa mba’e rire, peteĩnte
I have no brain, intelligence or sense	Ndarekói apytu’ũ, arandu ni sentido
I wasn’t pressing any remote keys	Che ndaha’éikuri apresionáva mba’eveichagua tecla remota
I hope it’s okay	Aipotaite ningo oĩ porã
I appreciate everything	Amomba’e opa mba’e
A few more lines are added	Oje’eve mbovymi línea
I was just trying to understand this new circumstance	Añeha’ãnte kuri antende ko circunstancia pyahu
I actually found it a little fascinating	Añetehápe ajuhu chembovy’a’imiha
I looked out into the street	Che amaña okápe tape rehe
I put it in my shirt pocket	Amoĩ che kamisa bolsillo-pe
A fluid process, with no strict rules to follow	Peteî proceso fluido, ndorekóiva norma estricta ojesegui haguã
I can't believe they're talking about me	Ndaroviaséi oñe'ẽha hikuái cherehe
I held my breath and tried not to fight him	Ajoko che pytu ha añeha’ã ani haĝua añorairõ hendive
A third time he stabbed, this time to my back	Mbohapyha jey oinupã, ko’áĝa che jyva gotyo
I have no idea how long he was there	Ndarekói ni idea mboy tiémpopa oĩ upépe
I was kind of expecting it, to be honest	Che ningo aha’arõkuri peteĩcha, añe’ẽ hağua hekopete
I am one and so are you	Che ha’e peteĩ ha peẽ avei
I love you, but now you have to go	Che rohayhu, péro koʼág̃a reho vaʼerã
I am overprotective	Che ningo aprotehe hetaiterei mbaʼe
I touched the sharp edge of the blade	Apoko pe cuchilla rembe’y haimbe asýva rehe
I would like to see more posts like this	Ahechase hetave post ko'ãichagua
I pray that this country can come together	Añembo’e ikatu haguã ko tetã oñembyaty
All I did was stay there	Che ajapo mante apyta upépe
I took another deep breath	Apytu’u jey pypuku
I had a drunken screw with him once	Che areko kuri hendive peteĩ jey peteĩ tornillo okaʼúva
I was somewhat relieved that the kitchen was empty	Chepy’aguapy’imi pe kosina nandi haguére
I don’t worship man or nature	Ndaadoramo’ãi yvypórape ni naturaleza-pe
I was back in the red room	Che aime jey kuri pe koty pytãme
I couldn’t have done it without all of you	Ndaikatúikuri ajapo opavave peẽ’ỹre
I just finished my shift at the store	Amohu’ã ramoite che turno pe tienda-pe
This is what I do for myself	Péicha ajapo chejehe
I was working in a record store	Che ambaʼapo hína kuri peteĩ tienda de diskópe
I started wanting to take a trip soon	Añepyrũ ajapose peteĩ viaje pya’e
I can’t believe them	Ndaikatúi arovia chupekuéra
A muddy rain, a muddy wall down	Peteĩ ama yvyku’i, peteĩ muro yvyku’i oguejy
I thought they were in bed asleep	Che apensa vaʼekue oĩha hikuái tupape oke
I met him about two months ago	Aikuaa chupe ojapo dos méserupi
I mean, it wasn’t a date	Che ha’ese, ndaha’éikuri peteĩ cita
This should be more often in girls	Péva ha’eva’erã py’ỹive mitãkuña’ípe
I’m impressed, my daughter	Che impresiona, che membykuña
I felt nothing for mom at that moment	Nañañandúi mba’eve mamá-pe ĝuarã upe momento-pe
I watched the cloud of dust descend into the unit	Ahecha pe arai yvyku’i oguejy pe unidad-pe
K turned to him and smiled	K ojere hese ha opukavy
One word can mean many things to many people	Peteĩ palávra ikatu heʼise heta mbaʼe heta tapichápe g̃uarã
I simply won’t let that happen	Simplemente ndahejamo’ãi upéva
I keep my real name relatively secret	Añongatu che réra añetegua relativamente secreto
I held my breath for a long time	Are ajoko che pytu
I have a cousin who is cute	Che areko peteĩ primo haʼéva lindo
I agree with the head	Che aime de acuerdo pe akã ndive
I don’t like any of them	Ndachegustái ni peteĩva umíva apytégui
I had to get out of that club	Tekotevẽ kuri asẽ upe klub-gui
I couldn’t find a soap plant	Ndajuhúi peteĩ planta havõ rehegua
This theory is gaining acceptance	Ko teoría ohupyty ohóvo aceptación
I just had to have you	Che ningo areko vaʼerãnte kuri nderehe
I had to explain it, again and again	Tekotevẽkuri amombe’u, jey jey
I knew the resistance would be fine and they would win	Aikuaa pe resistencia oĩ porãtaha ha oganataha hikuái
I also saw a staircase in the distance	Avei ahecha mombyry guive peteĩ eskaléra
I had to think about this for a while	Apensa vaʼerã kuri ko mbaʼére sapyʼami
It was originally bred for use as a warhorse	Iñepyrũrã oñemongakuaa ojepuru hag̃ua kavaju ñorairõrãramo
I heard it all on the radio	Ahendupaite upéva pe rrádiope
Women and children were moved into the inner city	Kuñanguéra ha mitãnguéra oñembohasa táva ryepýpe
I know I will not listen or turn back	Che aikuaa nahendumoʼãiha ni ndajevymoʼãiha tapykue gotyo
I got a safe car, but it wasn’t very good	Ahupyty peteĩ auto seguro, ha katu ndaha’éi iporãitereíva
I think we can both live with that	Che aimo’ã mokõivéva ikatuha jaiko upéva reheve
He called me to a hearing the next day	Cherenói peteĩ audiencia-pe ambue árape
I picked this up and started reading this morning	Aipyhy kóva ha añepyrũ amoñe’ẽ ko pyharevépe
I can't wait for this weekend to start	Ndaikatúi aha'ãrõ ko fin de semana oñepyrû haguã
I shake his hand with a smile and a nod	Añañuã ipo pukavy ha peteĩ akãrague reheve
All wings are long and hard	Opaichagua ipepo ipuku ha hatã
I got a quick look at it	Ahupyty peteĩ jesareko pya’e hese
I often wondered how he could live in that house	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼéichapa ikatu oiko upe ógape
A complete look at indifference	Peteĩ jesareko completa indiferencia rehegua
I think the frustration set in for me	Aimo’ã pe frustración oike hague chéve ĝuarã
I asked for eight blankets instead	Ajerure ocho manta rangue
A voice seems to speak to my heart	Peteĩ ñe’ẽ ha’ete ta oñe’ẽva ta che korasõ
I reached out grabbing her behind and to no avail	Aipyso che po ajagarrávo hapykuéri ha en vano
I just can't imagine you doing this kind of thing	Ndaikatúi añeimagina rei rejapoha koʼãichagua mbaʼe
I should have died instead of them	Che ningo amano vaʼerã kuri chupekuéra rangue
I want to get this out as much as possible	Aguenohẽse ko mba’e ikatuháicha
I use the time to take in my surroundings	Aipuru pe tiémpo ajagarra hag̃ua umi mbaʼe oĩva che jerére
I mean you relax, with energy	Che ha’ese repytu’u, energía reheve
I had to stop him somehow	Tekotevẽ kuri ajoko chupe algún modo
I just want it to be you and me	Aipota mante ha'e nde ha che
I was trying to find the right words to say	Añehaʼã kuri aheka umi palávra oĩ porãva haʼe hag̃ua
I made sure not to touch anything	Ajeasegura ani hag̃ua apoko mbaʼevere
I followed, but not fast enough	Che asegui, ha katu ndaha’éi pya’e porã
I accused you of taking advantage of my sister	Che aakusa kuri peẽme peaprovecha hague che ermánagui
I felt a moment of alarm	Añandu peteĩ momento de alarma
I had no idea which way to run	Ndarekóikuri ni idea mbaʼe tapérepa añani vaʼerã
I would close my eyes	Che añembotyvaʼerãmoʼã che resa
I picked up some ice too	Che avei aipyhy unos kuánto hielo
I waited another fifteen minutes then went back inside	Aha’arõ ambue quince minuto upéi aike jey
I am lying on the floor	Che añeno hína yvýpe
I need your help with that tonight	Aikotevẽ pene pytyvõ upévare ko pyharépe
O man, if you will listen	O kuimba'e, rehenduséramo
I choked, reaching into my familiar throat	Añemboty, ahupyty che garganta aikuaávape
I know you haven’t recovered from yesterday	Aikuaa nde nerekuperái hague kuehegui
I count you as one of those friends	Che roipapa peteĩva umi angirũ ramo
Maybe at this moment I’m looking at my future	Ikatu ko momento-pe amaña che futuro rehe
I can't explain how this happened	Ndaikatúi amombe'u mba'éichapa oiko ko mba'e
I let a few more moments pass	Aheja ohasa mbovymi ambue momento
I also can’t imagine it’s true	Avei ndaikatúi añeimahina añeteha
I can get used to this peace	Ikatu ajepokuaa ko pyʼaguapýre
I could see the emotion in his eyes	Ahechakuaa pe emoción oĩva hesápe
I was sure they would take him away soon	Aime kuri segúro pyaʼe oguerahataha hikuái chupe
I just wonder how clean they keep this place	Che añeporandunte mbaʼéichapa ipotĩ hikuái ko lugár
I didn’t have to concentrate	Natekotevẽi kuri añekonsentra
I saw him scanning people	Ahecha chupe oescanea hína umi héntepe
I think that is probably wrong too	Che apensa oiméne upéva avei oĩ vaiha
I think my father drove	Che apensa che ru omaneha hague mbaʼyru
I mean, it’s nice to see you again and you know	Che ha’ese, iporãiterei rohecha jey ha reikuaa
I have not come to talk about work	Che ndajúi añeʼẽ hag̃ua tembiapo rehe
I stood in front of the mirror	Che añembo’y pe espejo renondépe
I was up all day	Che ningo aime kuri opa ára pukukue
I could feel my own thoughts shaking	Ikatu añandu che pensamientokuéra voi oryrýi
I did this for myself	Péva ajapo chejehegui
I didn't want to be alone all the time	Ndaipotái vaʼekue aime cheaño entéro tiémpo
A stupid population is easily led astray	Peteî población itavyva ojegueraha fácilmente
He dropped out of college after two years and turned professional	Oheja universidad mokõi ary rire ha ojere profesional ramo
I seem to be in a tabletop runner mood lately	Ha’ete aimeva peteĩ estado de ánimo corredor de mesa-pe ko’ã ára pahápe
I couldn't believe he remembered my name	Ndaroviaséi ningo imanduʼa hague che rérare
I guess the words you used suit you better	Aimo’ã umi ñe’ẽ reiporuva’ekue okonveniveha ndéve
He eventually became the regular starting quarterback	Amo ipahápe oiko chugui pe mariscal de campo titular regular
A flash of panic clung to his chest	Peteĩ destello de pánico ojejagarra ijyva ári
After that I looked in every state and none there either	Upe rire amaña opa estado-pe ha ni peteĩ upépe avei
I wasn’t getting anywhere with this girl	Ndahupytýikuri moõve ko mitãkuña ndive
I just want to help people	Che aipytyvõse umi héntepe añoite
I could have trusted him	Ikatu kuri ajerovia hese
I haven’t seen him since the beginning of the party	Ndahechái chupe pe fiesta ñepyrũ guive
I think he hired me on the spot	Che apensa haʼe chekontrata hague upe lugárpe
I need to get dressed first	Tekotevẽ añemonde raẽ
I’m done with running	Che ajapopa pe carrera reheve
I can’t expect anyone to have the answers	Ndaikatúi aha’arõ avave oguereko umi mbohovái
I have to ask you that	Che ajerure vaʼerã peẽme upéva
I have a room available	Che areko peteĩ koty ojeguerekóva
I feel something strange about you	Añandu peteĩ mba’e iñextraño nderehe
Basically it’s saying what meditation is	Básicamente ha’e he’ívo mba’épa pe meditación
I am totally guided to buy this house	Che aime totalmente guiado ajogua haĝua ko óga
I had a blush of fun, excitement, and fear	Che areko peteĩ rubor de diversión, emoción ha kyhyje
I don’t regret it for a minute	Ndambyasýi ni peteĩ minuto
I loved seeing the old games they bought	Chegustaiterei ahechávo umi juego tuja ojoguavaʼekue hikuái
I truly believe that is why we withdrew from the war	Añetehápe arovia upévare rojeretira pe ñorairõgui
Conditions in the camp were terrible	Umi condición oĩva pe campamento-pe ivaieterei
I didn't want to get up	Ndapu'ãséi vaekue
I don't understand why they haven't exchanged bags yet	Che nantendéi mbaʼérepa nointercambia gueteri hikuái umi vosa
I got him some water and he washed up	Agueraha chupe y ha ha’e ojejohéi
I have been here many times	Heta vése aime kuri koʼápe
I was a little disappointed with the letter	Che decepciona’imi pe kuatiañe’ẽ rehe
I took the first box	Che araha pe káha peteĩha
I'll tell you what you told me	Amombe'u va'erã pe ere va'ekue chéve
I couldn't care less	Ndaikatúikuri ajepy'apy michĩmi
I know he loves my father	Che aikuaa haʼe ohayhuha che túvape
I saw blue and felt a sharp pain	Ahecha hovy ha añandu peteĩ mba’asy haimbe asýva
I need it and my body knows it	Aikotevẽ hese ha che rete oikuaa upéva
I would respond and hurt her somehow	Che ambohovái ha amoñeñandu vai vaʼerãmoʼã chupe algún modo
I panicked before forcing my eyes to move forward	Akyhyje aforsa mboyve che resa aha haĝua tenonde gotyo
I just tried calling your phone five billion times	Añeha’ãnte ahenói nde teléfono-pe cinco mil millones de veces
I found a few in the garden below	Ajuhu mbovymi pe hardín iguýpe
I could look closely at the muscle makeup	Ikatu kuri amaña porã pe maquillaje muscular rehe
I usually make him move across the room	Jepive ajapo chupe omýi haĝua pe koty rovái
I want to use you for my pleasure	Che roiporuse che vy'arã
I am very pleased with my product and process	Chembovy’aiterei che producto ha proceso rehe
I look forward to having dinner with you this evening	Aha’arõ akaru penendive ko ka’aru
A face he would always remember	Peteĩ hova ha’e akóinte imandu’ava’erãmo’ã
I don’t have to miss him anymore	Natekotevẽvéima che falta chupe
I can fix the whole thing	Ikatu amyatyrõ pe mbaʼe kompletoite
I can still see pictures of them	Koʼág̃a peve ikatu ahecha haʼekuéra raʼanga
I have one hidden away at home	Che areko peteĩ kañyhápe mombyry che rógape
I knocked, but he did not answer	Che ambota, péro haʼe nombohováiri
I didn't even know what was going to happen	Ndaikuaái voi mbaʼépa oikóta
You polish silver you will never eat with	Nde repoli pláta arakaʼeve nerekarumoʼãiva hendive
The plane was intact but the pilot was killed	Pe aviõ oĩkuri intacto ha katu pe piloto omano
I could die lying there on it	Ikatu amano añeno upépe hiʼári
I have great confidence in you	Tuichaiterei ajerovia nderehe
I opened the wooden door	Aipe’a pe okẽ yvyrágui ojejapóva
I had nothing to do with them because they were written	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua umíva ojehai haguére
I know what it means to lose a child	Aikuaa mba’épa he’ise japerde peteĩ mitã
I practically knew it was	Prácticamente aikuaa ha’eha
I mean, we're good together	Che ha'ese, ñaime porã oñondive
I can still feel him with me	Ikatu gueteri añandu chupe chendive
I say so without any false modesty	Che ha’e upéicha mba’eveichagua modestia japu’ỹre
I wasn’t paying attention to my wife	Che ndañatendéi kuri che rembirekóre
I reserve happiness only for using it against strangers	Arreserva vy’apavẽ aiporu haguére añoite umi extraño rehe
I can’t imagine feeling like this every week	Ndaikatúi añeimagina añeñandu péicha káda semana
I belong in the bright lake house	Che mba’e lago róga hesakãvape
But I got that	Péro che ahupyty upéva
I was so happy to be invited	Avyʼaiterei oñeinvita haguére chéve
I can say it’s a great watch for sure	Ikatu ha’e ha’eha peteĩ reloj tuicháva katuete
I was really hungry after all	Añetehápe cheñembyahýi kuri opa mba’e rire
I didn’t want to form a connection with him	Ndaipotáikuri aforma peteĩ conexión hendive
I wouldn't expect this baby before tomorrow at the earliest	Naha'arõmo'ãi ko mitã ko'êrõ mboyve tenonderãve
I looked at the clock beside the bed	Amaña pe reloj oĩvare tupa ykére
I was starting to like that woman	Añepyrũma chegusta upe kuñáme
I have been for a long time now	Heta tiémpoma aime hague koʼág̃a
I tell a good story and plead on his behalf	Amombe’u peteĩ mombe’upy porã ha ajerure’asy hérape
I would study them later	Upe rire astudia vaʼerãmoʼã umíva
I suspect he was too worried about her	Asospecha haʼe ojepyʼapyeterei hague hese
He placed third that season	Ha’e oñemohenda mbohapýha tenda upe temporada-pe
I took care of your father	Che añangareko vaekue nde ru rehe
I know why you want to do this	Aikuaa mba’érepa rejapose péicha
I rolled my eyes, remembering again	Ambojere che resa, chemandu’ávo jey
I’d never seen him so nervous	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha nervioso
I have friends there	Che areko che amigokuéra upépe
I fought to stay away	Che añorairõ añemomombyry haguã
I grabbed his head and pulled him down to me	Ajagarra iñakã ha amboguejy chupe che rendápe
I speak on behalf of everyone	Che añe’ẽ opavave rérape
I could have written that book	Ikatu kuri ahai upe lívro
I just wanted to get to him soon	Che katu aĝuahẽse hendápe pya’e
I was probably six years old	Oiméne arekókuri seis áño
I had heard he used to travel with a girl	Ahenduva’ekue ha’e oviaha jepi peteĩ mitãkuña’i ndive
A word that can mean everything	Peteĩ ñe’ẽ ikatúva he’ise opa mba’e
I can't risk you getting hurt	Ndaikatúi aarriesga reñelastima haguã
I removed the soap from the tray	Aipe’a pe havõ pe bandeja-gui
I could hear the screaming	Ahendukuaa pe sapukái
I did the day he disappeared	Che ajapo pe ára ha’e okañy haguépe
I also saw how you used your two swords	Ahecha avei mba'éichapa reiporu umi mokõi nde kyse puku
I think it looks great	Che aimo’ã ojehecha porãitereiha
I want to believe him	Che katu aroviase chupe
I mean, more than usual	Che ha’ese, hetave jepiguágui
I just need to go to the roof	Tekotevẽnte aha pe téchope
I know you’ll like her	Aikuaa ndegustataha chupe
I remember you telling me this, rather often	Chemandu'a ere hague chéve péicha, py'ỹi rangue
I saw tears in her eyes	Ahecha hesay hesápe
I did not play politics	Che ndahugái vaʼekue pe polítika
I breathed heavily as he slowly entered me	Arrespira hatã ha’e oike aja mbeguekatúpe che ryepýpe
I went out and tied them up in the street	Asẽ ha añapytĩ chupekuéra tape rehe
I don't know anything about him or her	Ndaikuaái mba'eve chugui ni hesegua
I didn’t hear him when he came home	Nahendúi chupe ou jave hógape
I’ve never seen him do this	Araka’eve ndahecháiva chupe ojapo péicha
Symptoms usually go away on their own within months	Umi síntoma oho jepi ijeheguiete heta mésepe
He's never forgiven me for that	Araka'eve ndacheperdonaiva'ekue upévare
I stepped away from my work into the bedroom	Añemomombyry che rembiapohágui pe koty’ípe
I need a body on the desk	Aikotevẽ peteĩ tete escritorio-pe
I can't imagine a day without you now	Ndaikatúi añeimagina peteĩ ára nde'ỹre ko'ágã
I saw under the bed and between the blankets	Ahecha pe tupa guýpe ha umi manta mbytépe
I stared at my phone for probably ten minutes	Oiméne diez minúto aja amaña porã raʼe che teléfono rehe
I ask you to think, how you feel	Ajerure peẽme pepensa haĝua, mba’éichapa peñeñandu
I just show up in front of the computer	Che ahechauka mante pe komputadóra renondépe
The instinct was to apportion blame	Pe instinto ha’eva’ekue omboja’o haĝua pe culpa
I ran up along the river	Che añani yvate pe ysyry pukukue
I knew something was going to happen	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe
I took the lying money	Che aipyhy pe pirapire ijapúva
I estimate they haven’t been used in thousands of years	Aestima ndojeporúi hague hikuái miles de años-pe
I was waiting for you both to come in	Che aha’arõkuri mokõivéva peike
I’ll retire for the evening	Che ajejubila va’erã ka’arurã
I felt so small, so helpless	Añeñandu michĩeterei, ndaikatumo’ãiha mba’eve
I didn’t dare look at him to see how he reacted	Nañañanimái amaña hese ahecha haĝua mba’éichapa orreacciona
I was going to miss this little boat	Che aperdéta kuri ko várko michĩvape
I didn't care either	Che avei nacheimportái vaʼekue
I wiped my forehead with a bar towel	Amokã che frente peteĩ toalla de bar reheve
I almost died of a heart attack straight away	Haimete amano peteĩ infarto-gui derecho ha’ekuéra
I had no idea what was going on	Ndarekóikuri ni idea mba’épa la oikóva
I went downstairs to find the house full of people	Aguejy ajuhu haĝua pe óga henyhẽva tapichakuéragui
A lump formed in his throat	Ijyvape oñeforma peteĩ grumo
I was trying to reach right handed and left handed	Añeha’ãkuri ahupyty po akatúa ha po akatúa
I went outside to turn off the water	Asẽ okápe ambogue hag̃ua pe y
He has been gone for three days	Ojapóma mbohapy ára ndaiporiha
I ran back to my room in tears	Añani jey che kotýpe tesay reheve
I love that they are a short drive away	Che ahayhu oĩha hikuái peteĩ auto mbykymíme
I went back inside to my coffee and newspaper	Aike jey hyepýpe che café ha diario-pe
Now I know my authority over them	Koʼág̃a aikuaa che autorida hesekuéra
I too need to move forward and not stagnate	Che avei tekotevẽ aha tenonde gotyo ha ani apytáma
I’ll get with that	Che ahupytyva’erã upéva reheve
I just want a real guy no games	Che aipota peteĩ karai añetegua añoite no juegos
I pity the old lady	Che poriahuvereko pe kuñakarai tujami
I can’t remember anything before my adoption	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe che adopción mboyve
Maybe I’ll never realize it	Ikatu araka’eve ndahechakuaái upéva
I saw that look he gave you	Ahecha upe jesareko ome’ẽva’ekue ndéve
I gave up and looked at the table	Che añeme’ẽ ha amaña pe mesa rehe
I was exhausted but not that tired	Chekaneʼõiterei péro ndahaʼéi upéichaite chekaneʼõva
I took up his smoking problem	Che ajagarra pe provléma orekóva opita hag̃ua
Similar efforts were made over the next decade	Péicha avei oñeha'ã década oúvape
I am alone until you come	Che aime cheaño nde reju peve
I dropped a twenty down on the counter	Aity peteĩ veinte oguejy pe mostrador ári
I still don't have the brains to understand it	Ndarekói gueteri apytuʼũ antende hag̃ua upéva
I wonder how long he stayed there	Añeporandu mboy tiémpopa opyta upépe
I just stared out the window	Che amaña porãnte pe ventánagui
I didn’t think we could love so much	Che nda’aimo’ãikuri ikatuha jahayhu hetaiterei mba’e
I never intended to grow old	Araka’eve ndarekói intención itujávo
I kept seeing that man's face	Che ahecha meme upe kuimbaʼe rova
I think they just think of me as siege artillery	Che apensa ha’ekuéra opensánte cherehe artillería de sitio-icha
I hope it’s really quick	Aipota añetehápe pya’e
I want a crowd there	Aipota peteĩ aty guasu upépe
I feel sorry for him	Añandu ñembyasy hese
I thought you knew your stuff	Che aimo'ãkuri reikuaaha ne mba'ekuéra
I decided to press on	Adesidi apresiona hese
I don’t like your fire, sir	Ndachegustái nde tatatĩ, che karai
I never really felt like that worked in this format	Araka’eve añetehápe nañandúi upéva omba’apoha ko formato-pe
I wonder who did it and why	Che añeporandu mávapa ojapo ha mba’érepa
I half expected him to light a cigarette	Che medio aha’arõkuri ha’e omyendy peteĩ cigarrillo
I only have the first object	Che areko primer objeto añoite
I nodded and he drank	Che añakãity ha ha’e hoy’u
I do believe that humans can do that	Che ningo arovia yvypóra ikatuha ojapo upéva
I find them incredibly fascinating	Ajuhu umíva increíblemente fascinante
I guess there are more arrested tonight	Aimo'ã oîveha ojeapresáva ko pyharépe
I actually agree with him on that	Añetehápe aime de acuerdo hendive upévare
Margaret in her glory	Margarita igloria-pe
I turned, looking over my shoulder	Ajevy, amañávo che jyva ári
I went down the road to check it out	Aha tape rupi ahecha haguã
I was there the other day	Che aime kuri upépe ambue árape
I invite you to hear your kind words	Po’invita pehendu haĝua pene ñe’ẽ porã
I want to talk about that	Añe’ẽse upévare
I thought this was over	Che apensa kuri kóva opamaha
I think it was the stress of everybody	Che apensa ha’e hague pe estrés opavave tapichakuérape
I gave them back the face they had	Ame’ẽ jey chupekuéra pe hova oguerekova’ekue
The piece has no spoken words	Pe pieza ndorekói ñe’ẽ oñe’ẽva
I got your attention	Che ahupyty pene atención
I am alive and I have no doubt	Che aikove ha ndarekói duda
I promise, this is above and beyond	Apromete, kóva oî yvate ha yvate gotyo
I promise you’ll both be back to find everything right	Apromete mokõivéva peju jeytaha pejuhu porã haĝua opa mba’e
I turned away for a second	Che ajevy peteĩ segundo aja
I just fear a slow death, a lifelessness	Akyhyje mante peteĩ ñemano mbeguekatúpe, peteĩ tekove’ỹre
I got said warning from the track marshal	Che ahupyty dicho advertencia pe mariscal de pista-gui
This ship was not built in a safe harbor	Ko várko ndojejapói vaʼekue peteĩ puérto isegúrovape
I found the house very nice on it	Ajuhu pe óga iporãitereiha hi’ári
I don't know how to control it either	Ndaikuaái avei mbaʼéichapa akontroláta upéva
A small hill right among the people	Peteĩ sérro michĩva oĩva umi hénte apytépe voi
A successful, fun, milestone day	Peteĩ ára osẽ porãva, vy’arã, hito rehegua
I felt like I was losing control	Añandu aperdeha che control
I love paying them the occasional visit	Che ahayhu apaga chupekuéra pe visita sapy’apy’a
I hope he tells what he knows	Aipotaite ningo omombeʼu pe oikuaáva
I only have a few minutes	Che areko unos kuánto minútonte
I should be up and moving early tomorrow	Koʼẽrõ voi aimevaʼerã apuʼã ha añemonguʼe porã
A few minutes later he returned with another rabbit	Unos minutos rire ojevy ambue conejo reheve
I stayed the night at your house, worried	Che apyta pyhare nde rógape, ajepy’apy
I needed my license in order to work	Aikotevẽ kuri che licencia ikatu hag̃uáicha ambaʼapo
I have to find him, he told himself	Ajuhuva’erã chupe, he’i ijupe
I’m so relieved he’s okay	Che aime aliviadoiterei ha’e oĩ porãha
I have to take care of myself at home	Che rógape voi añeñangarekovaʼerã
I kid on the arm a lot	Che mitã'i pe brazo rehe heta
I dressed like this even when I was teaching at the school	Che añemonde péicha amboʼe aja jepe pe eskuélape
I can even prove its usefulness	Ikatu voi ahechauka ideprovechoha
I betrayed my own crew	Che atraisiona che tripulación-pe voi
I just wanted to save that discussion for later	Añongatusénte upe discusión upe rire g̃uarã
I want to be ready for anything	Che aimese preparado oimeraẽ mbaʼépe g̃uarã
Guess this will be my last message	Adivina kóva ha’étaha che mensaje paha
I feel both hot and cold	Añandu haku ha ro’ysã avei
I know that's not how these men found me	Che aikuaa ndaha'eiha upéicha chejuhu ko'ã kuimba'e
I would have left the right steps	Che ahejáta kuri umi paso oike hag̃ua
I am not losing my child	Ndaperdéi hína che memby
A way out will be provided	Oñemoĩta peteĩ tape ojepeʼa hag̃ua
I looked up at another prisoner	Amaña yvate ambue preso rehe
I could have hurt him	Ikatu kuri ambohasa asy chupe
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
Students and teachers continued to ask questions long afterwards	Temimbo’ekuéra ha mbo’ehárakuéra osegi oporandu are upe rire
I'm worried about you	Che ajepy'apy pende rehe
A chorus of insects sang	Peteĩ coro de insectos opurahéi
I was the only adult	Che añoite ningo pe kakuaáva
I couldn’t believe he was such an idiot	Ndaikatúi arovia ha’eha peteĩ idiota peichagua
I see you found your answer	Ahecha rejuhúkuri ne mbohovái
There was a shooting	Oiko peteî disparo
A deep, sinister voice echoed again	Peteĩ ñe’ẽ pypuku ha siniestro ohenduka jey
I was begging for it	Che ajerure asy hína kuri upéva
I had to be sure you had no doubts	Aimevaʼerã kuri segúro ndereguerekoiha mbaʼeveichagua duda
I think it was sudden	Che aimo’ã ha’e hague sapy’aitépe
I saw him working through something in his mind	Ahecha chupe omba’apoha peteĩ mba’e rupive iñakãme
I was terrified that this would happen to me	Akyhyjeterei ningo oiko haguére cherehe upéva
I needed to get into this place	Tekotevẽ kuri aike ko lugárpe
I was already shaking my head	Che añakãitypáma voi kuri
I only have one seminar left	Peteĩ seminario-nte hemby chéve
I saw that a lot in the vision	Ahecha upéva heta mbaʼe pe visiónpe
A pickup was halfway down the road	Peteĩ pickup oĩ kuri la mitad pe tapére
I counted six lights, but there could have been more	Aipapa seis luz, ha katu ikatu kuri oĩve
I visited the place every day	Ára ha ára avisita upe lugár
I have a plan to carry it out	Che areko peteĩ plan amotenonde haĝua
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Ahasa unos minutos kirirĩháme apensa haĝua che futuro rehe
I think we have time to look at it	Che aimo'ã jaguerekoha tiempo ñamaña haguã hese
I decided to make a taste test video for you	Adesidi ajapo peteĩ video de prueba de sabor peẽme ĝuarã
I can hear her neighbors now	Ahendukuaa ivesínokuérape koʼág̃a
So I wrote him a letter	Upémarõ ahai chupe peteĩ kárta
I passed them easily	Che ahasa chupekuéra fácilmente
I want to be someone that people admire	Che ha’ese peteĩ tapicha umi tapicha omomba’eguasúva
I was really good at it	Añetehápe chekatupyry vaʼekue upévape
I entered the campus and immediately looked for us	Aike pe campus-pe ha pya’e roheka
This lasted all night	Péva odura pyhare pukukue
I can’t think of you either	Ndaikatúi avei apensa nderehe
I was also an only child	Che haʼe vaʼekue avei peteĩ mitã añoite
I looked up and found myself with some surprised faces	Amaña yvate ha ajejuhu unos kuánto hova sorprendido reheve
I was so excited to surprise my grandfather	Che ningo chepyʼaroryeterei asorprende hag̃ua che abuelo-pe
I drive a lot and listen to them	Heta che amaneha ha ahendu chupekuéra
I wasn't even worried about myself	Che ni ndajepyʼapýi vaʼekue chejehe
I give him food and he keeps coming back	Ame’ẽ chupe tembi’u ha ha’e ou jey meme
I have put servants in charge of you	Che amoĩ tembiguái kuérape oñangareko hag̃ua penderehe
I looked closely to see who was in the crowd	Amaña porã ahecha hag̃ua mávapa oĩ umi hénte apytépe
I was anxious to meet them	Che ningo ajepyʼapyeterei ajotopa hag̃ua hendivekuéra
I could have ordered him to clean up his act	Ikatu kuri amanda chupe omopotĩ hag̃ua hembiapo
I didn't notice any of them	Ndahechakuaái mba'eve umívagui
I never imagined feeling such relief	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue añanduha peichagua alivio
I heard her whisper and felt her touch	Ahendu iñe’ẽmbegue ha añandu opoko hese
I really have the urge to go abroad and travel	Añetehápe areko pe impulso aha hag̃ua tetã ambuére ha aviaha hag̃ua
I said he's not bad	Che ha'e kuri ha'e ndaha'eiha ivaíva
I plunged deep into the water, struggling to free myself	Añembohypýi pypuku pe ýpe, añeha’ãmbaite añemosãso haĝua
The band immediately embarked on a promotion tour	Ko banda pya'eterei oñemoî gira promoción-pe
I want to do something	Che ajapose peteĩ mbaʼe
The sector was in two parts	Ko sector oime kuri mokõi parte-pe
I can't tell if there's anything in it	Ndaikatúi aikuaa oĩpa ipype mba'eve
I want to know everything about this facility	Aikuaase opa mba’e ko instalación rehegua
A girl he soon became friends with	Peteĩ mitãkuña pya’e oikova’ekue hendive iñamigorã
I turned around and went back	Che ajevy ha aha jey
I felt myself shake	Añandu chejehe oryrýi
I felt tired and exhausted	Añandu chekane’õ ha chekane’õ
I know he won't hurt me	Aikuaa ha'e ndojapomo'ãiha chéve mba'eve
I just took it as a compliment	Che araha ramoite peteĩ elogio ramo
I lost you there for a second	Che roperde upépe peteĩ segundo aja
I don't know anything about that	Ndaikuaái mba'eve upévagui
I'd rather you eat and enjoy yourself	Che ahecha porãve rekaru ha revy'a
A conductor of light	Peteĩ conductor de luz rehegua
I took the lady across the fields to the barn	Che araha pe kuñakaraípe umi kokue mboypýri pe granero-pe
I always put content first	Akóinte amoĩ tenonderãite contenido
I made my way in and down to his door	Ajapo che rape aike ha aguejy hokẽme
I went to the pulpit and introduced myself	Aha púlpitope ha añepresenta
I don’t see myself from them anymore	Che ndachehechavéi chuguikuéra
I really miss him though	Añetehápe che falta chupe jepe
I wasn’t expecting them and they came hard and fast	Che naha’arõikuri chupekuéra ha ou hatã ha pya’e hikuái
I sighed and leaned back trying to relax	Asuspirá ha añembo’y tapykuévo añeha’ãvo añembopiro’y
I had moved on now	Che añemotenonde kuri koʼág̃a
And he was not bitter	Ha haʼe ningo ndahaʼéi vaʼekue ipyʼaro
I want to know how much control you have	Aikuaase mboy controlpa peguereko
I can't tell anyone about this	Ndaikatúi amombe'u avavépe ko mba'e
I almost don’t care anymore	Haimete nacheimportavéima
I was very angry with my father	Upérõ chepochyeterei che ru rehe
I was not a murderer	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ asesino
I want to know more about him	Aikuaaseve chugui
I wasn't going to let him get away with this	Ndahejamo'ãi kuri chupe ojehekýi ko mba'égui
I do like a challenge	Che ajapo peteĩ desafío-icha
I doubt he ever missed seeing it	Aduda ha’e araka’eve ofalta hague ohecha haĝua
I mean they might as well get caught	Che ha’ese ikatuha avei ojejagarra hesekuéra
I was just leaving for the sound check	Che asẽ ramoite kuri pe verificación de sonido-rã
I was really surprised, but also very worried	Añetehápe añesorprende, péro avei ajepyʼapyeterei
I said it was a lie, and it was	Che ha’e japuha, ha upéicha avei
I ran the three blocks to the house	Añani umi mbohapy cuadra pukukue pe óga peve
I brought the pen instead	Che agueru pe pluma rangue
A stroke, apparently	Peteĩ derrame cerebral, ojehechaháicha
I was caught between a rock and a hard place	Che ajejagarra peteĩ ita ha peteĩ lugár hasýva mbytépe
I just let my interest take me	Ahejánte che interés chegueraha
Tropical depression killed one person in the country	Depresión tropical ojuka peteî tapicha tetãme
I try to enjoy every moment with him	Añeha’ã adisfruta cada momento hendive
I picked it up to look at it	Aipyhy amaña haguã hese
I was in no great rush to get it	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ apresurado tuichávape ahupyty hag̃ua
He later went on a successful tour across the country	Upe rire oho peteĩ gira osẽ porãvape tetã tuichakuére
I had to defend him against himself, against myself	Adefendeva’erã chupe ijehe, chejehe
She was the leading ship in her class	Ha’e ha’ekuri pe barco principal iclase-pe
I was not very good at reading aloud	Che ndahaʼéi vaʼekue ikatupyryeterei vaʼekue alee hag̃ua hatã
I'd never know about you	Araka'eve ndaikuaamo'ãi kuri nderehe
I remember being very impressed	Chemanduʼa añeimpresionaiterei hague
I walked back to my desk	Aguata jey che mesa gotyo
I knocked on the stick and walked inside	Ambota pe yvyra ha aguata oikehápe
I already knew that once	Upéva aikuaáma peteĩ jey
I understand the anguish	Che antende pe angustia
I believe this is how it works	Che arovia péichaha omba’apoha
I explained that it was my mistake	Amombeʼu upéva haʼeha che javy
A point formed at the tip	Peteĩ punto oñeformava’ekue pe punta-pe
I heard them moving into position behind us	Ahendu omýivo hikuái posición-pe ore rapykuéri
I was hoping that my emotional condition wouldn’t be a problem	Aha’arõkuri che condición emocional-gui ndoikomo’ãiha peteĩ problema
I think all gods can	Che aimo’ã opavave tupã ikatuha
I know they are waiting for something that will never come	Aikuaa oha’arõha hikuái peteĩ mba’e araka’eve ndoumo’ãiva
I met a woman at the party	Aikuaa peteĩ kuñáme pe fiéstape
I never liked that about his character	Araka’eve ndachegustái upéva icarácter rehe
I didn't care about tomorrow	Che ndacheimportái va'ekue ko'ẽrõ rehe
I started to answer	Añepyrũ ambohovái
I told him to go ahead	Che ha'e chupe oho haguã tenonde gotyo
I want you to do two things	Aipota pejapo mokõi mba'e
I can be soft and easy to the touch with my fair skin	Ikatu che suave ha ndahasýi apoko che pire morotĩ rehe
I am a single mom of two beautiful girls	Che ha’e peteĩ mamá soltera mokõi mitãkuña porã reheve
I was here when this started	Che aime kuri koʼápe oñepyrũrõ guare ko mbaʼe
I didn't know what to think or do	Ndaikuaái mbaʼépa apensa ni ajapóta
I want to be with you	Che ningo aimese penendive
Maybe even thousands	Ikatu voi miles
I then removed the battery	Upémarõ aipeʼa pe batería
I went and sent it and installed it	Aha amondo ha amoĩ
I have to flip the text with both	Ambojere va’erã pe jehaipyre mokõivéva ndive
I made nothing of these grapes	Ndajapói mba'eve ko'ã parrálgui
Many people feel love for him	Heta tapicha oñandu mborayhu hese
A planned national general assembly never met	Peteî asamblea general nacional planificada araka'eve noñembyatýi
We put so much emphasis on clothes	Hetaiterei mbaʼe ñamombaʼe umi ao rehe
I joined the great hunt	Che aike pe caza tuichaitévape
I have a background thread calling a function	Che areko peteĩ rosca de fondo ohenóiva peteĩ función
I chose him knowing there was a sadness in him	Aiporavo chupe aikuaávo oĩha peteĩ ñembyasy ipype
I heard movement outside	Ahendu movimiento okápe
I just want to be alone with my pain	Che aimese cheaño che mba’asy reheve añoite
I think he was afraid to do it alone	Che apensa haʼe okyhyjeha ojapo hag̃ua haʼeño
I just cut it off	Che ningo aikytĩnte chugui
I anyway connected Fr	Che taha’e ha’éva ambojoaju pe
I want to see you after class	Che rohechase clase rire
I was trying to help organize myself	Añeha’ãkuri aipytyvõ añeorganisa haĝua
I didn't want to get in trouble for losing	Ndaikeséi vaekue provlémape roperdégui
I think it creates another illusion	Che aimo'ã omoheñóiha ambue ilusión
I should have done this sooner	Pyaʼeve ajapo vaʼerãmoʼã ko mbaʼe
I can’t find time to go couch shopping	Ndajuhúi tiempo aha haĝua sofá compras
I wasn't just fighting for both	Che ndaha'éi kuri añorairõnteva'ekue mokõivéva rehehápe
I also facilitate and manage a number of collaborative projects	Avei amotenonde ha amotenonde heta tembiapo joaju rehegua
I have been like that	Che ningo ningo aime kuri upéicha
Now a program or impression is formed in the soil	Ko'ágã oñeforma peteî programa térã impresión yvype
I had to let the horse go	Aheja vaʼerã kuri pe kavaju oho
I worked hard to keep the balance	Ambaʼapo mbarete aguereko hag̃ua pe equilibrio
I stayed home and spent almost every minute with her	Che apyta che rógape ha ahasa haimete káda minúto hendive
The hook is not words	Pe gancho ndaha’éi ñe’ẽ
I feel guilty for having those feelings right now	Añeñandu culpable aguerekógui umi temiandu ko’áĝaite
No one showed up after the hotel restaurant	Avave ndojehechái rire restaurante hotel-pe
I saw a bar back down the block a ways	Ahecha peteĩ bar jey oguejy pe bloque a maneras
I stepped lightly behind him	Apyrũ ligero hapykuéri
After a number of years when insurance premiums	Un número de años rire oî jave prima de seguro
I know where this is going	Che aikuaa moõpa oho ko mba’e
I loved how it washed over me	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojejohéi che ári
I sank back into my seat, turned away from him	Añehundi jey che apykápe, ajevy chugui
I wonder what’s on his mind	Añeporandu mba’épa oĩ iñakãme
I felt something was missing	Añandu ofaltaha peteĩ mbaʼe
I did the same for him	Che avei ajapo hese
The class was then highly respected	Upe rire ojerrespetaiterei pe kláse
Since then the route has remained the same	Upe guive pe ruta opyta peteĩchaite
I live a quiet life and want to continue that	Aiko peteĩ tekove kirirĩháme ha asegise upéva
A little last minute	Peteĩ último minuto’imi
This route requires no technical climbing	Ko ruta noikotevêi escalada técnica
I got to the bottom first	Che aĝuahẽ raẽ pe iguype
A train whistle blew	Oñembopu peteĩ tren silbato
I love playing guitar now	Che ahayhueterei ambopu guitarra koʼág̃a
I think my memory is the key	Che apensa che mandu’a ha’eha pe clave
I love reading and visiting new places	Che ningo ahayhueterei amoñeʼẽ ha avisita umi lugár pyahúpe
A moment of tense silence passed before he spoke	Ohasa peteĩ momento de silencio tenso oñe’ẽ mboyve
I looked up at his dark form	Amaña yvate iforma iñypytũvare
I'm not alone in this	Ndaha'éi cheaño ko mba'épe
I came back to the truck with several plastic bags	Aju jey pe kamiõ rendápe heta vosa plástico reheve
I had no way to get to work anyway	Ndarekói vaʼekue peteĩ tape aike hag̃ua che travahohápe tahaʼe haʼéva
I let them go to show my good faith	Aheja chupekuéra oho ahechauka hag̃ua che jerovia porãha
I had more important things to worry about	Areko vaʼekue umi mbaʼe iñimportantevéva ajepyʼapy vaʼerã
Now I am currently working on the upper right front	Koʼág̃a ambaʼapo hína koʼág̃a pe frente yvate gotyo akatúape
A field of energy, barely perceptible, prevented them from being acted upon	Peteĩ campo de energía, apenas ojehechakuaáva, ojoko chupekuéra ani hag̃ua ojejapo mbaʼeve
I love it with some light fresh whip	Che ahayhu algún látigo fresco ligero reheve
I share your fate in that regard	Che akomparti pende destino upe mba’épe
I don't know what to say to ease her stress	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta amboguejy hag̃ua pe estrés orekóva
I can work my way around it in the dark	Ikatu amba’apo che rape ijerére pytũmbýpe
It will not be mentioned again	Noñeñeʼẽmoʼãvéima hese
I will bless you and praise your name	Che rohovasáta ha amomba'eguasúta nde réra
I recommend doing a little reading while you wait	Areko rekomenda pejapo haĝua peteĩ lectura michĩmi peha’arõ aja
An excellent read for those who like a good challenge	Peteĩ lectura iporãitereíva umi oguerohorývape ĝuarã peteĩ desafío porã
I cried with relief and grabbed his arm	Cherasẽ alivio reheve ha ajagarra ijyva
I could feel the resistance rising	Ikatu añandu pe resistencia ojupíva
I simply can’t go that long without income	Simplemente ndaikatúi aha upéicha pukukue ingreso’ỹre
I stayed up all night reading this book of spells	Apytu’u pyhare pukukue amoñe’ẽ haĝua ko aranduka hechizo rehegua
I concentrated on listening and getting in the right lane	Añekonsentra ahendu ha aike haĝua pe carril derecho-pe
I even heard a fight break out	Ahendu voi oñepyrũha peteĩ ñorairõ
I think this may be his revenge	Che apensa ikatuha kóva ha’e pe iñevenga
I noticed the older of the two	Ahechakuaa pe itujavéva mokõivévagui
I nodded, heading to the living room	Añakãity, aha pe sala de estar-pe
I think she's sweet and smart	Che aimo'ã ha'e ijuky ha iñaranduha
I went precisely to get her out of the picture	Aha precisamente aguenohẽ haĝua chupe pe ta’angágui
I would have to get some pot	Tekotevẽta kuri ahupyty michĩmi olla
I’m somewhere in the middle of square	Che aime peteĩ hendápe cuadrado mbytépe
I have not the slightest doubt about it	Ndarekói ni peteĩ duda ni michĩmi upévare
I was the best at it	Che haʼe vaʼekue pe ikatupyryvéva upévape
I promise you that the territory will be secured tomorrow morning	Apromete peẽme koʼẽrõ pyhareve ojeasegurataha pe território
I can't remember how to express myself	Ndaikatúi chemandu'a mba'éichapa añe'ẽ va'erã
A bright golden energy illuminated	Peteĩ energía de oro omimbipáva ohesapéva
I stepped forward onto my right foot	Añemotenonde che py akatúa ári
I knew he was innocent as he sat down in front of me	Aikuaa porã ha’e inocenteha oguapy aja che renondépe
I struggled with the lock for about five minutes	Añeha’ãmbaite pe cerradura reheve cinco minuto rupi
A nice addition to my collection	Peteĩ edición iporãva che colección-pe
I just took over the army	Che ajagarra ramoite pe ehérsito
I have your team in the back of my truck	Che areko nde equipo che kamiõ rapykuéri
I guess it’s just a general interview	Aimo’ã ha’eha peteĩ entrevista general añónte
I hate it and this is my story	Che ndacha’éi hese ha péva che rembiasakue
I was impressed and they were happy	Che impresiona ha ovy’a hikuái
A few seconds later there was another, louder knock	Unos segundos rire oiko ambue, hatãvéva ombota
I add new songs every week	Amoĩve purahéi pyahu káda semana
I need you to come inside me	Aikotevẽ nde reike che ryepýpe
I mean those things	Che ha’ese umi mba’e
I was about to call him	Che ahenói potaitéma kuri chupe
I bet the prison would love you	Apuesta pe cárcelpe ogustaitereitaha penderehe
I woke up and the room was pitch black	Che apu’ã ha pe koty morotĩmbaite
He finished the session in seventeenth place	Omohu'ã sesión diecisiete puesto-pe
I don’t leave anyone out of my feelings	Ndahejái avavépe che remiandu apytégui
I hope no one gets killed	Aipotaite ningo avave ndojejukaiha
I hope she doesn't yell at me	Aipotaite ningo haʼe ndosapukái chéve
I had to do it for her	Che ajapovaʼerã kuri upéva hesehápe
I helped all the kids at the beach get some bread	Aipytyvõ opavave mitã oĩvape playa-pe ohupyty haĝua pan
I feel better having them around	Añeñandu porãve aguerekógui chupekuéra che jerére
I couldn’t meet his eyes	Ndaikatúi ajotopa hesa renondépe
I trusted him with my body completely	Che ajerovia hese che rete reheve completamente
He felt a little bad about his words	Oñeñandu vai’imi iñe’ẽre
I felt cold and sad	Añeñandu ro’ysã ha chembopy’arasy
I didn’t say he was a guy	Che nda’éikuri ha’eha peteĩ karai
I met him a few years ago	Ojapóma unos kuánto áño aikuaa chupe
I heard a single set of footsteps running behind me	Ahendu peteĩ conjunto de pasos añoite oñani che rapykuéri
I said whatever and he left	Che ha’e taha’e ha’éva ha ha’e oho
I guess that’s similar to the pioneering women of old	Aimo’ã upéva ojoguaha umi kuña precursora yma guarépe
I wish you an eternity of friendship, love and happiness	Aipota peteĩ eternidad de amistad, mborayhu ha vy’apavẽ
I'm here to take care of you	Che aime ko'ápe añangarekóvo penderehe
I will gladly continue to serve you if you wish	Vy’ápe asegíta aservi peẽme peipotáramo
I see how he looks at you	Ahecha mba'éichapa omaña nderehe
I felt the warmth of loss, its love, instantly	Añandu pe pérdida haku, imborayhu, instantáneamente
I couldn’t sleep well	Ndaikatúikuri ake porã
I found them both inside his car	Ajuhu mokõivéva ikoche ryepýpe
I couldn't concentrate on what was on TV	Ndaikatúi añekonsentra umi mbaʼe oĩvare pe télepe
I wish she had pushed me to do this	Aipotaiterei ningo haʼe chemomýirire ajapo hag̃ua ko mbaʼe
I chose to stay home	Che aiporavo apyta che rógape
A thin, tall bottle of red wine caught my eye	Peteĩ botella víno pytã ipire hũ ha ijyvatéva ojagarra che resa
I can’t compete with those beautiful women	Ndaikatúi añekompeti umi kuña porãite ndive
I think he is wrong	Che apensa haʼe ojavyha
I had to be there, right then	Che aimeva’erãkuri upépe, upérõ voi
I understand those types of secrets	Che antende umi tipo de secreto
I felt and heard his arm break	Añandu ha ahendu ijyva oñembyai
A suit will hinder a good shot	Peteĩ traje ohapejokóta peteĩ tiro porã
I love red, obviously	Che ahayhu pytã, ojehechaháicha
I can't talk to him anymore	Ndaikatúivéima añe'ẽ hendive
I had to be the best	Che haʼevaʼerã kuri pe iporãvéva
I had to talk to him, take out my frustration	Añe’ẽva’erã hendive, aipe’a che frustración
Adult females are obviously lonely	Umi kuña kakuaáva ojehechaháicha haʼeño
I shifted with discomfort	Che añemoambue incomodidad reheve
I retrieved the tool, which was provided	Aguenohẽ jey pe tembiporu, oñeme’ẽva’ekue
I thought about it for a minute	Apensa hese peteĩ minuto aja
I wonder if they have a coffee judging contest	Che añeporandu oguerekópa hikuái peteĩ concurso de juzgamiento café rehegua
I’ve never heard of him finding fault before	Araka’eve nahendúiva ojuhúha culpa mboyve
A designer can design something to change over time	Peteĩ diseñador ikatu odiseña peteĩ mbaʼe okambia hag̃ua pe tiémpo ohasávo
I couldn't figure out exactly what his problem was	Ndaikatúi aikuaa porã mbaʼépa iprovléma
I didn't want to go without you	Ndahaséi vaekue nde'ỹre
I even fell asleep a few times	Che ake unos kuánto vése voi
I can't stand just sitting here	Ndaikatúi aguanta aguapy ramoite ko'ápe
I can understand that	Che ikatu antende upéva
I can't wait until the expansion is over	Ndaikatúi aha'arõ opa peve pe expansión
I never understood the concept of drug rehab	Araka’eve nantendéikuri pe concepto de rehabilitación de drogas rehegua
I ran to them and hugged them all	Añani hendápekuéra ha añañuãmbaite chupekuéra
I think it should match the ground above	Che aimo’ã ojoaju va’erãha pe terreno yvateguápe
I would see things you cannot see	Che ahecha vaʼerãmoʼã umi mbaʼe ndaikatúiva pehecha
I need the information he is here to provide	Aikotevẽ pe información ha’e oĩva ko’ápe ome’ẽ haĝua
I didn’t think you would agree after our last phone call	Che nda’aimo’ãikuri reimetaha de acuerdo ore llamada telefónica paha rire
I've never heard anything like it	Araka'eve nahendúiva mba'eve peichagua
I am no longer important	Che ndahaʼevéima iñimportánteva
His eyes opened and he was dead	Hesa ojepe’a ha ha’e omanóma
I think it’s really hard	Che apensa añetehápe hasyha
I wanted nothing but to get you out of it	Ndaipotái vaekue mba'eve ndaha'éi vaekue poguenohẽ haguã chugui
Crops and rail infrastructure suffered throughout the region	Umi ñemitÿ ha infraestructura ferroviaria ohasa asy región pukukue
I needed some neutral territory to keep things in perspective	Aikotevẽ vaʼekue peteĩ território neutrál areko hag̃ua en perspektíva umi mbaʼe
I ask the committee to accept it	Ajerure pe comitépe toasepta
I have no idea when he’ll be back	Ndarekói ni idea araka’épa ou jeýta
I could have done without this	Ikatu kuri ajapo péva’ỹre
I think my mom bought the whole store	Che apensa che sy ojogua hague pe tienda kompletoite
I couldn’t hear anyone	Ndaikatúi ahendu avavépe
I understand that's not politically correct	Aikuaa porã upéva ndaha'éiha políticamente correcto
I was killing two birds with one stone	Peteĩ ita reheve ajuka hína kuri mokõi guyra
I work in exchange for food and an occasional lesson	Amba’apo a cambio de alimento ha peteĩ lección sapy’apy’a
These both use standard methods of landscape historical research	Ko’ãva mokõivéva oiporu método estándar investigación histórica paisajística rehegua
This particular incident killed two people	Ko incidente particular ojuka mokõi tapichápe
I always do, you know	Che akóinte ajapo, peikuaa
I hope they will, you know	Aha’arõ ojapotaha hikuái, peikuaa
I didn't hear you come in	Nahendúi reike ramo
I'd ask you if that's what you want	Aporanduva'erãmo'ã peẽme upéva piko peipotáva
I saw nothing, and I was calm	Ndahechái mba'eve, ha chepy'aguapy
I nodded and gave him a little wave	Añakãity ha ame’ẽ chupe peteĩ onda’imi
I picked her up and held her again	Ahupi chupe ha ajoko jey chupe
I lifted her head up	Aipyso iñakã yvate gotyo
I intend to bring this before the court	Areko intención agueru haguã péva tribunal renondépe
I would gladly serve under most any of them	Vy’ápe aservíta la mayoría oimeraẽva umíva poguýpe
I threw the idea around some more	Amombo pe idea ijerére michĩmive
I will be in good hands	Che aiméta po porãme
I want to learn how to fight	Aikuaase mbaʼéichapa añorairõ vaʼerã
I really appreciate you	Añetehápe che amombaʼeterei ndéve
I was doing him a favor	Che ajapo hína kuri chupe peteĩ mbaʼe porã
But he has the smallest possible world	Péro haʼe oreko pe múndo michĩvéva ikatúva oĩ
I remember feelings, such as physical and emotional	Chemandu’a umi temiandu rehe, por ehémplo físico ha emocional
I would love to hear your thoughts	Ahendusetereíta pene remiandu
I hate to admit this	Che ndacha’éi arrekonose haĝua kóva
I was pushed against him	Che añembota hese
I was shaking but it didn’t hurt	Che oryrýi ha katu ndachelastimai
I couldn’t lose my aunt	Ndaikatúikuri aperde che tia-pe
I moved into an apartment with two brothers from the church	Ava peteĩ apartamento-pe mokõi ermáno tupaogua ndive
I saw him pouring away the cheap brandy	Ahecha chupe oñohẽha mombyry pe brandy ndahepýiva
I wonder what he wants	Che añeporandu mba’épa ha’e oipotáva
I want a more active relationship by now	Aipota peteĩ relación activavéva ko’áĝa peve
I'm not going to wire you the money	Che ndaha'emo'ãi alambre ndéve pe pirapire
I jumped every time the phone rang	Ajupíkuri káda ipu jave pe teléfono
I have enough crew to handle whatever they need	Che areko suficiente tripulación amaneja haĝua oimeraẽ mba’e oikotevẽva hikuái
Gender social agreement is abandoned	Ojeheja rei acuerdo social de género
I received a call from the village manager	Che arrecibi peteĩ llamada pe gerente del puévlogui
I looked at my arm, no blood	Amaña che po rehe, ndaipóri tuguy
I am responding to his push for push	Ambohovái hína pe empuje orekóva empuje rehe
I kind of agree with that	Che ningo aime peteĩcha de akuérdo upéva ndive
I joined study groups and he didn't notice	Che aike umi grúpo de estúdiope ha haʼe ndohechakuaái
I told him you like opera too	Che ha’e chupe ndegustaha avei ópera
I went home to work out what I was going to do	Aha che rógape ambaʼapo hag̃ua mbaʼépa ajapóta
I felt numb, but I submitted	Añeñandu chepy’aju, ha katu añemoĩ ipoguýpe
Two sailors were killed and six wounded	Mokõi marinero omano ha seis herido
I was lonely, bloody and exhausted	Cheaño, huguy ha chekane’õ
I didn't expect to see him again	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahecha jey chupe
I’m a huge fan of your kids, probably	Che ha’e peteĩ fan tuichaitereíva pende ra’ykuéra rehegua, oiméne
There was a hospital nurse there, and two other strange women	Oĩ upépe peteĩ enfermera hospital-pegua, ha ambue mokõi kuña extraña
I love my profession	Che ahayhu che profesión
A small, narrow floor-to-ceiling door appeared to open	Ojekuaa peteĩ okẽ michĩ ha ijyvyku’íva ohóva piso guive techo peve, ojeabri
I learned, never do that again	A’aprende, araka’eve ndajapovéima upéva
I know it was last minute	Aikuaa ha’e hague última hora
This particular aspect forms the title	Ko aspecto particular omoheñói título
One winner will be chosen at random	Peteî ganador ojeporavóta aleatoriamente
I was working alone on the ground	Che ambaʼapo hína kuri cheaño yvýpe
There was only so much I could handle	Hetaiterei mbaʼénte ikatu kuri aaguanta
I let them crawl far out	Aheja chupekuéra otyryry mombyry okápe
I can’t describe it any other way	Ndaikatúi adescribi ambue hendáicha
I remember the look on his face	Chemandu’a pe jesareko hova rehe
I have friends who prove to be closer to their families	Che areko amigokuéra ohechaukáva hi’aguĩveha ifamiliakuéragui
I screamed again, but he didn't stop	Che asapukái jey, péro haʼe ndojokói
I'm not a threat to you	Che ndaha'éi amenaza peẽme guarã
A god of battle for a wicked people	Peteĩ dios de batalla peteĩ puévlo iñañávape g̃uarã
I have great respect for him	Tuicha arrespeta chupe
I know, the extravagance was too much	Aikuaa, pe extravagancia ha’e kuri hetaiterei
I finally broke down and called my mom	Ipahápe añembyai ha ahenói che sýpe
I ran to my room for my watch	Añani che kotýpe che reloj rehehápe
A mansion, a fancy car, a glorious garden	Peteĩ mansión, peteĩ auto de lujo, peteĩ hardín glorioso
I should have been more on the ball	Che aimeva’erãkuri hetave pe pelota rehe
I was dressed in a matter of two minutes	Che añemonde kuri cuestión de dos minuto-pe
I smile all day and all night	Che apukavy ára pukukue ha pyhare pukukue
I smiled at my daughter	Che apukavy che membykuñáre
I nodded around	Añakãity ijerére
I was like that for five years, on and off	Che aime kuri upéicha cinco áño aja, on ha off
I can see what must have happened	Ahechakuaa mbaʼépa oiméne oiko raʼe
I ran my fingers through my hair, trying to think	Ambohasa che kuã che akãrague rupi, añeha’ãvo apensa
I turned her so that she was on my lap	Ambojere chupe ikatu hag̃uáicha oñemoĩ che jyva ári
I felt great, so did my friends	Che ningo añeñandu porãiterei, upéicha avei che amigokuéra
I had always avoided it	Ymaite guive ajehekýi vaʼekue chugui
I moved over to her, baby oil in hand	Añemoĩ hendápe, che pópe aceite de bebé
I took that metaphor and went pretty far with it	Ajagarra upe metáfora ha aha mombyry porãiterei hendive
I didn't even open my eyes	Ndaipe'ái voi che resa
I didn't care about the others	Che ndacheimportái vaʼekue umi ótrore
I drove that car into the ground, literally	Amboguata upe auto yvýpe, literalmente
I didn’t like that plan	Ndachegustáikuri upe plan
The army lacks horses	Ejército-pe ofalta kavaju
I laughed all the way home	Apukavy che róga peve
I didn’t recognize the voice	Ndahechakuaáikuri pe ñe’ẽ
I was very busy	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue
I felt it a few minutes ago	Añandu ojapo unos minutos
I didn’t see any other foreigners	Ndahechái ambue pytagua
I wiped them off and felt around	Amokã umíva ha añandu che jerére
I definitely want to stay and hear his story	Katuete apytase ha ahendu hembiasakue
I could be injured or killed	Ikatu cheherida térã ajuka
I can show you the ropes of life, little sister	Ikatu ahechauka ndéve umi soga tekove rehegua, hermana michĩva
I told you it was a sign of good luck	Che ha’e kuri peẽme ha’eha peteĩ señal de buena suerte
I want him to know everything about me	Aipota oikuaa opa mba’e cherehegua
I was all checked and asked her for my heart	Che aimepaite cheque ha ajerure chupe che korasõ
I always get to choose my presents	Akóinte ahupyty aiporavo umi che rregálo
I can't even eat my dinner	Ndaikatúi voi ha'u che karu
I would torture myself to death	Che ajetortura vaʼerãmoʼã amano meve
I really appreciate this	Añetehápe amombaʼeterei ko mbaʼe
A few years older than me	Unos años itujavéva chehegui
I couldn't make sense of what he was doing	Ndaikatúi areko sentido umi mbaʼe ojapóvare
I knew it would be a good idea to come here	Aikuaa porã vaʼekue iporãtaha aju koʼápe
I didn’t go back to look back	Ndajevýi amaña haguã hapykuévo
I know you want to see your mother	Aikuaa rehechaseha nde sýpe
I need you to get that through your head now	Aikotevẽ nderehe rehupyty hag̃ua upéva nde akã rupi koʼág̃a
I wonder what else he knows	Che añeporandu mba’épa oikuaave ha’e
I personally would have asked them to end my life	Che personalmente ajerureva’erãmo’ã chupekuéra omohu’ã haĝua che rekove
I hope everything is okay	Aipotaite ningo opa mbaʼe oĩ porã
I’m relieved he’s pulled out	Chepy’aguapy ha’e ojeipe’a haguére
I paid for my belongings and went back to my car	Apaga umi mbaʼe arekóvare ha aha jey che áutope
The voices were also heard by the people present	Umi ñe’ẽ ohendu avei umi tapicha oĩva upépe
A gleam of anger wrapped around his face	Peteĩ pochy resape ombojere hova
I can’t take everyone	Ndaikatúi araha opavavépe
I guess he looks rather like a bear	Aimo’ã ha’e ojogua porãveha peteĩ oso-pe
I picked up my phone again	Ajagarra jey che teléfono
A sudden silence seemed to grip the ground	Peteĩ kirirĩ sapy’aitépe ha’ete ku ojagarráva pe yvy
I had no idea that was even possible	Ndarekóikuri ni idea ikatuha voi upéva
I unfortunately have a brown spot on her face	Che ñembyasýpe areko peteĩ mancha marrón hova ári
I guess we’d better get out of here	Aimo’ã iporãveha ñasẽ ko’águi
I was always more of my father's child than he was	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue hetave che túva memby chugui
I had to cut the checks	Tekotevẽ kuri aikytĩ umi cheke
I felt my head hurt	Añandu che akãrasyha
Each line is either broken or unbroken	Káda línea oñembyai térã noñembyaíri
I have the papers with me ready for signature	Areko chendive umi kuatia oîva listo firma-rã
I thought they might ask some questions, but they didn't	Apensa vaʼekue ikatuha ojapo hikuái unos kuánto porandu, péro ndojapói
I told him what happened to you	Che ha'e chupe mba'épa oiko nderehe
I started and they followed me	Añepyrũ ha chemoirũ hikuái
I told someone that	Amombe’u peteĩ tapichápe upéva
I could taste the blood	Ikatu kuri aproba pe tuguy
I can’t separate myself from everyone	Ndaikatúi ajesepara enterovévagui
I think you should write it in your book too	Che aimo’ã peẽ avei pehai va’erãha pende arandukápe
I literally dreamed of doing this for years	Che literalmente añesoña ajapo haĝua kóva heta áño aja
I pushed the thoughts away and buried them deep	Amomombyrýkuri umi pensamiento ha añotỹ pypuku
Lots of play value in this action packed set	Heta valor de juego ko acción henyhëva conjunto-pe
I never had a problem finding words around	Araka’eve ndarekói problema ajuhúvo ñe’ẽ ijerére
I can't run from this	Ndaikatúi añani ko'ã mba'égui
I don't drink all the time	Che nda'úi opa ára
I believe in universal health care	Che arovia atención universal de salud rehe
This was conveyed in a letter to the respondent	Péva oñembohasa peteî kuatiañe'ê rupive oñeporandúvape
He changed the formation	Ha’e omoambue pe formación
I have traveled before and will never forget you	Che ningo aviaha vaʼekue yma ha arakaʼeve ndacheresaraimoʼãi ndehegui
I never knew them that way	Araka’eve ndaikuaái chupekuéra upéicha
I realized then, he couldn’t see me anymore	Ahechakuaa upérõ, ndaikatuvéima cherecha
I would have escaped before that happened	Che akañýta kuri oiko mboyve upéva
I hope to find something very interesting	Aha’arõ ajuhu peteĩ mba’e iñinteresantetereíva
I hope you finish this election strong	Aipota pemohu'ã mbarete ko jeporavo
I was reluctant to resume that role	Che ndaipotaiete kuri añepyrũ jey upe rrólle
I was not a part of any of that	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ párte ni peteĩva umívagui
I always have time for you	Akóinte areko tiémpo peẽme g̃uarã
The distant background holds a landscape	Pe fondo mombyry oguereko peteĩ paisaje
I was in a no win situation for me	Che aime kuri peteĩ situasión no ganar-pe chéve g̃uarã
I'd suck her pussy myself after she got clean	Che voi aisu'úta kuri ijyva ipotĩ rire
I turned around before I left	Ajevy asẽ mboyve
I just prayed there and didn't know what to do	Che añemboʼénte upépe ha ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I used to work for a large company	Yma ambaʼapo vaʼekue peteĩ emprésa tuichávape
I slept a little longer, and then watched the movie	Che ake pukuveʼimi, ha upéi ahecha pe pelíkula
I've taken everything male on me	Che ajagarra opa mba'e kuimba'éva che ári
I hope you can go	Aipotaite ningo ikatu peho
I never opened it or looked inside	Araka’eve ndaipe’ái ni ndahechái hyepýpe
I learned this recipe from my mom	Che sygui aikuaa ko receta
I walked around the cities	Aguata umi táva jerére
I would not see him for months	Heta mésere ndahechái vaʼerãmoʼã chupe
But I can't remember now	Péro ndaikatúi chemanduʼa koʼág̃a
I absolutely adore my father	Che aadoraiterei che túvape
I do have a rule of three	Che ningo areko peteĩ regla de tres
This ended the massacre	Péicha omohu'ã masacre
I want you to learn this verse	Aipota peaprende ko versíkulo
I got pregnant for the first time	Che hyeguasu primera ves
All of these figures are below the national average	Opavave ko'ã cifra oime promedio nacional guýpe
I kissed it and then gave it half	Ahetũ ha upéi ame’ẽ chupe la mitad
I make things out of clay	Ajapo umi mba'e ñai'ũgui
I looked out the window, but saw nothing	Amaña pe ventánagui, péro ndahechái mbaʼeve
I didn't want to go anywhere else	Ndahaséi vaekue ambue hendápe
I couldn’t bear to be there for another second	Ndaikatúi aaguanta aime upépe ambue segundo aja
I had to switch to someone else	Tekotevẽ kuri akambia ótrope
I climbed into the passenger seat and we hugged	Ajupi pe asiento de pasajero-pe ha roñoañuã
I hope you have all the answers you need	Aipotaite ningo peguereko opa umi mbohovái peikotevẽva
I looked around at my feet	Amaña che jerére che py rupi
I take responsibility for my actions	Che areko responsabilidad che rembiapokuérare
I was told that would be my best lead	Oje’e chéve upéva ha’étaha che plomo iporãvéva
I am no longer in a choir or a theater	Che ndahaʼevéima peteĩ kóro ni peteĩ teatrope
I helped him pull them off his face	Che aipytyvõ chupe oipeʼa hag̃ua chupekuéra hovagui
I’ll try to do the same here	Añeha’ãta ajapo avei upéicha ko’ápe
I have a debt to collect	Che areko peteĩ deuda akobra hag̃ua
I knew your mother in those days	Che aikuaa vaekue nde sýpe umi árape
I haven’t been able to look at another woman since	Upe guive ndaikatúi amaña ambue kuñáre
I always had it	Ymaite guive areko vaʼekue
I know how much you love to lust after my body	Aikuaa mba'éichapa rehayhu reipotaiterei che rete rehe
I saw this and ran to help my friend	Ahecha ko mba’e ha añani aipytyvõ haĝua che angirũme
I had left him hanging	Che aheja kuri chupe ojekoloka
I pay attention to both sides	Che añatende mokõive lado rehe
I knew you would accept it	Che aikuaa kuri peẽ peaseptataha
I do have another reason to be here though	Che ningo areko ambue mbaʼére aime hag̃ua koʼápe jepe
Long way to get meat	Tape puku ojegueraha haguã so’o
I can't take my eyes off the sky	Ndaikatúi aipe'a che resa yvágagui
I expected such a soulmate	Aha’arõkuri peichagua peteĩ alma compañera
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Umi soldado omombe'úva ko'ã síntoma ohupyty tratamiento vaiete
I just never understood how you understood so much	Che araka’eve nantendéi añónte mba’éichapa rentende hetaiterei
I was the positive coach	Che ha’ékuri pe entrenador positivo
I didn't have to act it out	Natekotevẽi kuri aactua upéva
I mean almost everyone seems to be written out of character	Che ha’ese haimete opavave ha’eteha ojehaíva fuera de carácter
I thought he was crazy anyway	Che apensa vaʼekue haʼe itavyha ​​tahaʼe haʼéva
I feel like I need to explain more	Añandu tekotevẽha aexplikave
I explained our problem	Che aexplika ore provléma
I want to help your son	Aipytyvõse nde ra'ýpe
I heard they stopped operating most of the morning	Ahendu oheja hague hikuái operación la mayor parte pyhareve
I barely kept myself from smiling	Apenas ajejoko ani hag̃ua apukavy
I looked out the windows, up and down the street	Amaña umi ventána rupi, yvate ha yvýre tape rehe
A man of good taste	Kuimba’e oguerekóva gusto porã
I am not responsible for what happened	Che ndahaʼéi responsable umi mbaʼe oiko vaʼekuére
I want to meet more people over my age	Aikuaase hetave tapicha che eda ári
For that I lay credit at your feet	Upéva rehe amoĩ nde py gotyo crédito
I don’t care about my appearance anymore	Che ndacheimportavéima che apariencia rehe
A little gold in the stones will fix that	Peteĩ óro michĩmi umi itápe omyatyrõta upéva
A security camera was recording the footage directly	Peteî cámara de seguridad ograva hína kuri imágen directamente
A new and perhaps better harmony can be created	Ikatu ojejapo peteĩ armonía pyahu ha ikatu iporãvéva
I felt confident enough for the next phase	Añeñandu suficientemente confianza pe fase oúvape ĝuarã
I suspect he prefers it out of him	Asospecha ha’e oipotaveha osẽ chugui
I can’t get caught up in this mess	Ndaikatúi ajejagarra ko sarambikuépe
I looked back at the food court	Amaña jey pe cancha de comida rehe
I didn't want him to see me like this	Ndaipotái vaekue ha'e cherecha péicha
I hadn’t seen that	Che ndahechái kuri upéva
I suggest you contact the police tomorrow	Che asugeri peñecontacta haguã policía ndive ko'êrõ
I can never forget their eyes	Araka’eve ndaikatúi cheresarái hesakuéragui
I loved the book and the characters	Chegustaiterei pe lívro ha umi persóna oĩva upépe
I just want to be done with this bank	Che aipota ojejapo chéve ko banco ndive añoite
B adjusted his secretary with a glare	B omohenda isecretaria-pe peteĩ jesareko reheve
I told him to follow me as number two	Che ha’e chupe chemoirũ haĝua número dos ramo
I was a virgin in my twenties	Che ningo vírgen arekópe veinte áño
The treatment went well	Pe tratamiento ohasa porã
I am thankful for the rest	Che ningo aagradese umi hembývare
I especially like what you did around the windows	Koʼýte chegusta umi mbaʼe rejapo vaʼekue umi ventána jerére
I just need to make sure	Tekotevẽnte ajeasegura
A beautiful woman came in	Oike peteĩ kuña porãite
I counted seven but there could be more	Aipapa siete ha katu ikatu oĩ hetave
I told him we were netted	Che ha’e chupe orereda hague
I'll investigate what's out there later	Che ainvestigáta mbaʼépa oĩ upérupi upe rire
I felt something get out of hand	Añandu peteĩ mba’e osẽva che pógui
I couldn’t stand the wait	Ndaikatúi agueropu’aka pe ñeha’arõ
I could raise a rescue	Ikatu amopuʼã peteĩ rreskáte
We’ve known each other for a long time	Are guivéma roikuaa
I was not allowed to leave the premises without permission	Ndojehejái chéve asẽ pe lugárgui permísoʼỹre
I would never do that	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã upéva
I nodded to rid myself of the illusion	Añakãity añemosãso haĝua pe ilusión-gui
I know their science	Che aikuaa pe ciencia orekóva hikuái
I couldn’t move and could feel myself going unconscious	Ndaikatúi añemongu’e ha ikatu añandu chejehegui ahaha inconsciente
I knew he had just gotten out of school	Aikuaa haʼe osẽ ramoite hague eskuélagui
I decided to take medicine	Adesidi a’u pohã
I love the taste of beer	Che ahayhu pe cerveza sabor
Moments later, she felt herself being ripped open and dropped	Sapy’ami rire, oñandu ojepe’a ha ojeityha chupe
I was truly inspired by the energy of his voice	Añetehápe cheinspira pe energía orekóva iñe’ẽ
I think you make a wonderful couple	Che apensa pejapoha peteĩ pareja iporãitereíva
I can barely think of anything but her lips	Apenas ikatu apensa mba’eve rehe ndaha’éirõ ijurúre
I looked down at the rugged rock	Amaña yvýre pe ita ijyvyku’ívare
I always plant three rows as a minimum	Akóinte añotỹ mbohapy fila mínimo ramo
I want to fight alongside you	Añorairõse pende ykére
I watched them climb onto the deck	Ahecha chupekuéra ojupívo pe cubierta ári
It had to be quick and I got home	Pya’e va’erã ha aĝuahẽ che rógape
They are very sensitive animals	Haʼekuéra ningo umi animál oñatende porãitereíva
I can help track him down	Ikatu aipytyvõ aheka hag̃ua chupe
I can see this view	Ahechakuaa ko jehecha
I have high hopes for many more flowers next summer	Areko tuicha esperanza hetaiteve yvoty ambue verano-pe
I was always a romantic	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue peteĩ romántiko
I find that reason a bit odd	Che ajuhu upe razón peteĩ mba’e impar’imi
I wrapped my fist around it	Ambojere che puño hese
I asked him why he was covered in mud	Aporandu chupe mba’érepa ojejaho’i yvykuápe
I started moving on the couch	Añepyrũ añemongu’e pe sofápe
I entered a new phase of my life	Aike peteĩ fase pyahúpe che rekovépe
I remember that being the worst show ever	Chemandu’a upéva ha’eha pe espectáculo ivaivéva araka’eve
I even managed to crack an excited, small smile	Aconsegui voi aikytĩ peteĩ sonrisa emocionada ha michĩva
I knew you would be here	Che aikuaa vaʼekue reimetaha koʼápe
I knew my decision would definitely mean her death	Aikuaa che decisión katuete he’isetaha ha’e omanotaha
I conducted my usual routine, being happy when my hair behaved	Aconduci che rutina jepiguáicha, avy’ávo che akãrague oñekomporta jave
I needed his cooperation	Che aikotevẽ kuri ikooperasión
I didn’t live in this state	Che ndaikói vaekue ko estado-pe
I went to that place	Che aha upe tendápe
I went for an easy jump shot	Che aha peteĩ disparo de salto fácil rehe
I knew he would cooperate	Aikuaa ha’e ocooperataha
I don’t have a solution yet	Ndarekói gueteri solución
I never, ever lie	Araka’eve, araka’eve ndajapúi
I know what people say, the big guys in town	Che aikuaa mba'épa he'i tapichakuéra, umi karai guasu távapegua
I turned to look over my shoulder at him	Ajevy amaña haĝua hese che jyva ári
I considered what he said, and it was true	Aconsidera pe haʼe heʼíva, ha añete
I have tried that myself	Che ningo añehaʼã kuri upéva chejehegui
I want to take another path	Aguerahase ambue tape
Everyone is doing the same thing	Maymáva ojapo hína peteĩchaite
I still remember our first tourist client	Chemandu’a gueteri ore primer cliente turístico rehe
I walked up smiling and introduced myself	Aguata apukavy ha añepresenta
But it was all done very quickly	Péro pyaʼeterei ojejapopaite upéva
I’m going to go over this again	Che aha jeýta ko mba’e
A priest made his way towards her	Peteĩ pa’i ojapo hape hendápe
I turned to bolt it back to the stairs	Ajevy aperno jey haĝua pe escalera-pe
I got there eventually, you know	Aĝuahẽ upépe ipahápe, peikuaa
I can wait all day	Ikatu aha’arõ ára pukukue
I can’t stand looking at any of them	Ndaikatúi aguanta amañávo ni peteĩva rehe
I got your friend an appointment	Che areko ne angirũme peteĩ cita
I give them soul and spirit	Ame’ẽ chupekuéra ánga ha espíritu
I had very few opportunities	Saʼieterei ningo areko kuri oportunida
I wore black crop pants suit with high heels	Che amonde pantalón de cosecha morotĩ traje orekóva tacones altos
I think they are close	Che apensa hiʼag̃uiha hikuái
I leaned back and pulled out the blade	Añembo’y jey ha aguenohẽ pe cuchilla
I thought we could have a conversation	Che apensa vaʼekue ikatuha roñemongeta ojuehe
I love literature and art, but that’s probably no surprise	Che ahayhu literatura ha arte, ha katu oiméne upéva ndaha’éi sorpresa
I got to my room and turned off the light	Aĝuahẽ che kotýpe ha ambogue pe luz
She also continues to have private lessons	Avei osegi oreko leksión priváda
But it never was	Péro arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue
I have no right to be mad at you	Che ndarekói derécho chepochy hag̃ua nderehe
I’ve never seen any of them though	Araka’eve ndahechái ni peteĩva umívagui jepe
I love her more than I love her	Che ahayhuve chupe chehegui
I could write volumes about it	Ikatu kuri ahai hese heta volúmen
I lost control but I could still see	Aperde control ha katu ikatu gueteri ahecha
I can easily identify her current mode of dress	Ikatu aikuaa fásilmente pe modo de vestimenta orekóva koʼág̃a
I took a shower and port in the lab	Ajagarra peteĩ ducha ha puerto laboratorio-pe
I thought it was going to my head	Che apensa kuri ohoha che akãme
I had to go home to fix dinner	Aha vaʼerã che rógape amyatyrõ hag̃ua pe karu
Long ago, the power began to fade	Ymaite guive, pe pu’aka oñepyrũ oñehundi
I think she's expecting a baby	Che aimo'ã oha'arõha peteĩ mitã
I take great and solemn pride in that fact	Añemomba’eguasu tuicha ha solemne upe hecho rehe
I tried, but he wanted to rest	Che añehaʼã, péro haʼe opytuʼuse
I could see he was looking at me	Ahechakuaa ha’e omaña hague cherehe
I wasn't even going to publish it	Che ni ndapublikamoʼãi kuri upéva
I stared out the window and took a deep breath	Amaña porã pe ventána rupi ha arrespira pypuku
I was given permission to be myself	Oñeme’ẽkuri chéve permiso ha’e haĝua chejehegui
I shouldn't have worried about it	Ndajepyʼapyivaʼerãmoʼã hese
I want to give them more	Ame’ẽse chupekuéra hetave mba’e
I had enough of standing next to him and doing nothing	Che ningo areko suficiente añemboʼy hag̃ua ijykére ha ndajapói mbaʼeve
Criminal violence is also on the rise	Avei oñembohetave ohóvo umi violénsia criminal
A wise man sacrifices his ego and regains happiness	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva osakrifika ijego ha ovyʼa jey
I didn’t answer him, I still couldn’t speak	Che nambohovái chupe, ndaikatúi gueteri añe’ẽ
I smiled at my reflection	Che apukavy che reflexión rehe
I felt surprisingly relaxed	Añeñandu sorprendentemente relajado
I wasn't happy anymore	Ndavy'avéima vaekue
I feel vulnerable without my vision	Añeñandu vulnerable che visión’ỹre
I was too lazy to break free	Che ningo chepyʼajueterei vaʼekue añemosãso hag̃ua
I thought it was pretty funny	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe igustoitereíva
I arrived in a ghost town	Aĝuahẽ peteĩ táva fantasma-pe
I thought we had a house, you and me	Aimo’ãkuri roguerekoha peteĩ óga, nde ha che
I love him, no matter what he does	Che ahayhu chupe, noimportái mba'épa ojapo
I’m young, and I’m looking to the future	Che mitãrusu, ha amaña tenonderã gotyo
I was living in the queue	Che aikove ohóvo pe fila-pe
I am all that ever was	Che ha’e opa mba’e oĩva’ekue araka’eve
A woman's place was in the house	Peteĩ kuña rendaguépe oĩ vaʼekue pe ógape
I could never figure out why	Arakaʼeve ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa
I didn't want to tell him	Nda'eséi vaekue chupe
I searched everywhere	Aheka oparupiete
I won't say anything else	Nda'e mo'ãi ambue mba'e
I know how far a mission can get	Aikuaa mba’eichaitépa ikatu ohupyty peteĩ misión
I like to think of myself as their favorite aunt	Chegustaiterei apensa chejehe haʼeha pe tia ohayhuvéva hikuái
I gave myself a little shake	Ame’ẽ chejehe peteĩ ñemongu’e’imi
I lost track of time a lot, missing days	Heta aperde pista de tiempo, ára ofalta
The truth of what happened is being ignored	Oñemboyke hína pe añetegua pe oikovaʼekue
I turned off the oven	Che ambogue pe horno
I played it again, and again	Ambopu jey, ha jey
I should have done it a long time ago	Ymaite guive ajapo vaʼerãmoʼã
I could not understand what had gone wrong	Ndaikatúi antende mbaʼépa oho vai
I think you know how much that means to me	Aimo’ã peẽ peikuaaha mba’eichaitépa he’ise chéve upéva
I have a world government to run	Che areko peteĩ goviérno mundiál amotenonde hag̃ua
A few minutes later, the man entered the house	Unos minutos rire, pe karai oike pe ógape
I didn't even manage to find the right materials	Ndahupytýi voi ajuhu hag̃ua umi materiál oĩ porãva
An open person will always be open	Peteĩ persóna ojeavríva siémpre ojeavri vaʼerã
I wanted to do something for you	Che ajapose kuri peteĩ mbaʼe nderehehápe
I just lived where it was done	Che aiko ramoite moõpa ojejapo hese
I was fine until the fire alarm went off	Che aime porã kuri ipu peve pe alarma de incendio
I wonder how much bigger it will get after the torrent	Che añeporandu mba’éichapa tuichavéta ohupyty pe torrent rire
I stumbled back, clutching the wooden poster	Añepysanga jey, ajejagarra pe cartel yvyrágui ojejapóvare
A badly injured dog was laid out on the ground	Peteî jagua herido vaiete oñemoî yvýpe
You take the big players when you find them	Regueraha umi jugador tuicháva rejuhúvo chupekuéra
I heard the front door open	Ahendu ojepe’a pe okẽ tenondegua
I couldn’t help looking at them	Ndaikatúi añembotavy amaña hesekuéra
I was surprised by that	Che añesorprende upévare
I was just taking it in	Che ningo araha ramoite kuri ipype
The band was also given an additional producer credit	Avei oñeme'êkuri banda-pe peteî crédito adicional productor-pe guarã
I mean you'll feel bad about it later	Che ha'ese reñeñandu vaitaha upévare upe rire
I took off my shirt and pulled down my jeans	Aipe’a che kamisa ha amboguejy che vaquero
I’m afraid your shirt is ruined though	Akyhyje nde kamisa oñembyaíramo jepe
I was pretty sure he bowed and turned around	Aime kuri seguroiterei ha’e oñesũ ha ojere
It all makes perfect sense now	Opa mba’e oreko sentido perfecto ko’áğa
I couldn’t see anyone else but him	Ndaikatúi ahecha ambuépe, chupe añoite
A few cars are already waiting in front of his door	Mbovymi auto oha’arõma hokẽ renondépe
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Heta pa’i ha obispo ha’eva’ekue miembro aristocracia-pe
I thought this might be what he built	Aimo’ãkuri kóva ikatuha ha’e omopu’ã
I greatly appreciate and enjoy that	Tuicha amomba’eguasu ha chegusta upéva
I still loved hate	Che ningo cherayhu gueteri vaʼekue pe ñembohory rehe
I gave him a heart that was actually worth breaking	Ame’ẽkuri chupe peteĩ korasõ añetehápe vale la pena oñembyai
It also required less effort to assemble	Avei tekotevẽ kuri saʼive oñehaʼã oñembyaty hag̃ua
I hope it’s finished this week	Aha’arõ oñemohu’ã ko arapokõindýpe
I went to the well to fetch water	Aha pe ykua gotyo agueru hagua y
A planned village was built next to the castle	Oñemopu’ã peteĩ aldea planificada pe kastíllo ykére
A streak of light shone through the trees	Peteĩ tesape rape omimbi umi yvyramáta apytépe
I want you to keep these pictures	Aipota peñongatu ko’ã ta’anga
I want to be with them	Che aimese hendivekuéra
I couldn’t ask for better parents	Ndaikatúi ajerure tuvakuéra iporãvéva
I don't even know what that is	Ndaikuaái voi mba'épa upéva
I felt more alone	Añeñanduvéntema cheaño
I made sure he didn't die like a man, too	Ajeasegura ani haguã omano kuimba'éicha, avei
The whole club would get up and dance	Pe klub kompletoite opuʼã ha ojeroky vaʼerãmoʼã
A nursery school has now been set up on the site	Ko'ágã oñemoî peteî escuela de guardería upe tendápe
I didn’t want to scare him	Ndaipotái kuri amondýi chupe
We rarely give ourselves trouble with this kind of information	Sa’i ñame’ẽ ñandejupe apañuãi ko’ãichagua marandu rehe
I heard the threat in her voice	Ahendu pe amenaza iñe’ẽme
I made this paradise all by myself	Cheaño ajapo ko paraíso
I studied the surrounding beach	Aestudia pe playa oĩva ijerére
I cry out, but there are no ears to hear me	Che asapukái, ha katu ndaipóri apysa cherendu haguã
A slender hallway extends to the other side	Peteĩ pasillo esbelto ojepyso ambue lado gotyo
I would be better off	Che ningo aime porãve vaʼerãmoʼã
I don’t want them anymore	Ndaipotavéima chupekuéra
I sing an oath stronger than blood	Che apurahéi peteĩ juramento imbaretevéva tuguýgui
I became nothing but a shell of myself	Oiko chehegui mba’eve ndaha’éirõ peteĩ concha chejehegui
I guess they needed an outlet	Aimo’ã oikotevẽ hague hikuái peteĩ salida
I think he’s here on some kind of mission	Che apensa ha’e oĩha ko’ápe algún tipo de misión-pe
I myself don't understand why they didn't tell him	Che voi nantendéi mbaʼérepa nomombeʼúi chupe hikuái
A music video for the title track has been released	Ojekuaauka peteĩ video musical pe pista título rehegua
I know what they really are	Che aikuaa mba’épa añetehápe ha’ekuéra
I could present it to you	Ikatu kuri apresenta peẽme
I was supposed to be like him	Che ningo aiko vaʼerã kuri haʼéicha
I went back to my search	Che aha jey che jehekahápe
I concluded it was a tourist attraction	Amohu’ã ha’eha peteĩ atractivo turístico
I want to go to him, to stop him	Che ahase hendápe, ajoko haguã chupe
I would love to be married to such a man	Che ningo chegustaiterei amenda haguére peichagua kuimbaʼére
I wonder if anyone has tried to steal them before	Che añeporandu oĩpa oñehaʼãva omonda chupekuéra upe mboyve
I had to go through all of that	Ahasa vaʼerã kuri entéro umíva
I hope we never have to get away	Aipota araka’eve natekotevẽi ñañemomombyry
I will visit him in a few weeks	Unos kuánto semána rire avisitáta chupe
I picked it up, turned it around	Aipyhy, ambojere
I need to matter for someone	Tekotevẽ aimporta peteĩ persónape g̃uarã
I forgot to mention it earlier	Cheresarái añeʼẽ hag̃ua hese yma
I just thought it was local	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha upe lugárpe
I turned a corner and found a back exit	Ajevy peteĩ esquina ha ajuhu peteĩ salida trasera
I suspect things were worse than he said	Asospecha umi mba’e ivaive hague ha’e he’iva’ekuégui
A blue pulse appeared in front of them	Ojekuaa henondépekuéra peteĩ pulso hovy
He had a big brown eye	Oguereko peteĩ tesa morotĩ tuicháva
I’m hoping for a positive	Aime esperanza-pe peteĩ positivo
I can guarantee there is no specific amount of points	Ikatu agarantisa ndaipóriha cantidad específica de puntos
I want it to be different, and absolutely the same	Aipota ha’e idiferente, ha absolutamente peteĩcha
I’ll never understand how that works	Araka’eve nantendéi mba’éichapa osẽ porã upéva
I couldn’t get him out	Ndaikatúikuri aguenohẽ chupe
I’ve got the fever on	Che areko pe akãnundu ári
I just want a divorce, and security	Aipota peteĩ divorcio añónte, ha seguridad
I, a knight, was wrong	Che, peteĩ kavaju’arigua, ajavy
He was not widely known within the city	Ndojekuaái chupe oparupiete upe táva ryepýpe
I felt helpless knowing they would be fighting without us	Añeñandu ndaikatumo’ãiha mba’eve aikuaávo oñorairõtaha hikuái ore’ỹre
I want my squad and him out of here	Aipota che escuadrón ha ha’e osẽ ko’águi
I just got the wind knocked out of me	Che ahupyty ramoite pe yvytu ojeity chehegui
I should have realized that	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã upéva
The dog’s nose should be white	Jagua ryekue morotĩva’erã
Now I could solve just that	Koʼág̃a ikatu kuri asolusiona upéva añoite
I am always as happy as my husband	Che ningo siémpre chevyʼa che ménaicha avei
I was even at the airport half an hour early	Che aime voi kuri pe aeropuértope media óra mboyve
I want to ask why this is relevant	Aporanduse mba’érepa péva oreko relevancia
I learned your language in school	Mbo’ehaópe aikuaa ne ñe’ẽ
I was breaking both of our hearts	Che amopẽ hína kuri mokõivéva ore korasõ
I was surprised by the unusual phenomenon	Che sorprende pe fenómeno ndaha’éiva jepigua
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Amaña yvate gotyo, añeñandu michĩ ha insignificante increíblemente
I want you to enjoy this life	Aipota pevy'a ko tekovépe
I could have saved us the pain	Ikatu kuri asalva oréve pe mbaʼasy
I pushed myself off the wall	Che añembota pe murállagui
I can't bring myself to be at peace	Ndaikatúi agueru chejehe aime haguã py'aguapýpe
I studied the picture carefully	Astudia porã pe taʼanga
I got them just for you	Che ahupyty umíva peẽme g̃uarãnte
I turned my gaze to the window	Ambojevy che resa pe ventána gotyo
I heard everything in that room	Ahendu opa mba’e upe kotýpe
I'm not your sister	Che ndaha'éi ne reindy
I fear the king is also in danger	Akyhyje pe rréi oĩha avei peligro-pe
I offer you a fix	Aikuave'ẽ peẽme peteĩ arreglo
I found that mountain top	Ajuhu upe yvyty yvate
I thought he was scared	Che apensa vaʼekue haʼe okyhyjeha
I was back in the hospital	Che aime jey kuri tasyópe
A fountain, a crystal	Peteĩ ykua, peteĩ cristal
I try not to let that happen	Añehaʼã ani hag̃ua oiko upévagui
A private garden of their own	Peteĩ huerto privado imba’éva
I wasn't in the mood	Che ndaha'éikuri pe estado de ánimo-pe
I even had to use a second clip	Tekotevẽ voi aiporu peteĩ segundo klip
I still need to try	Tekotevẽ gueteri añehaʼã
The new king soon accepted their declaration	Upe riremínte pe rréi pyahu oasepta pe declaración ojapóva hikuái
I can burn you, of course	Ikatu che rohapy, katuete
There are so many different dynamics	Oĩ hetaiterei dinámica iñambuéva
Given play each game in the second round	Oñeme'ëva oha'ã cada partido mokõiha ronda-pe
Part of him was still in denial	Peteĩ parte chugui oĩ gueteri negación-pe
I am being honest with you	Che ningo cheonrrádo penendive
He was a worthless man	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ndovaléiva mbaʼeverã
I don't know what to do with it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta hendive
I wasn't always like this	Che ndaha'éi va'ekue tapiaite péicha
I felt ashamed of being my best friend	Añeñandu atĩ ha’égui che angirũ porãvéva
I suggest staying away from it	Che asugeri ñañemomombyry haĝua chugui
I’ll need their help in any case	Aikotevẽta ipytyvõ hikuái taha’e ha’éva káso
Both daughters married white men	Mokõive tajýra omenda kuimba’e morotĩ rehe
I can’t remember every single detail, alone	Ndaikatúi chemandu’a opa peteĩ detalle, ha’eño
I do a lot of listening to everyone else	Heta ajapo ahendu haĝua opavave ambuévape
I have to go to my mother	Aha va’erã che sy rendápe
You set borders in all countries	Peẽ pemoĩ frontera opa tetãme
The following year they were brought up and separated	Pe áño oúvape oñemongakuaa ha ojesepara
I forgot the wife’s name	Cheresarái pe tembireko réragui
I show you mercy	Che ahechauka peẽme poriahuvereko
I will help you though	Che roipytyvõta jepe
I know it’s a bad idea	Aikuaa ha’eha peteĩ idea vai
A wanted man framed and missing	Peteî kuimba'e ojehekáva enmarcado ha okañýva
I also remember both people	Avei chemanduʼa mokõive tapicháre
I’m here for a purpose	Che aime ko’ápe peteĩ propósito reheve
I can't explain how anyone could know	Ndaikatúi amombe'u mba'éichapa ikatu oikuaa avave
I prefer to score with the rear screen	Che aipotave apunta pe pantalla trasera reheve
I've seen them myself and there's nothing wrong with them	Che voi ahecha chupekuéra ha ndaipóri mba'eve ivaíva hesekuéra
I could see my hands, as if they had just been exposed	Ahechakuaa che pokuéra, ha’ete ku ojehechauka ramoitéva
I need a couple of nights, at most	Aikotevẽ peteĩ par de pyhare, máximo
I can't stress this enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente ko mba'e
I had that line drawn in my head	Che areko kuri upe línea ojedibujáva che akãme
I was angry and devastated	Che pochy ha añeñandu vaieterei
I also saw the inside of the gardens between them	Ahecha avei umi hardín oĩva ijapytepekuéra ryepýpe
I watched him fall to the ground in agony	Ahecha chupe ho’a yvýpe jehasa’asy reheve
I had the same thing	Che areko vaʼekue avei upéicha
I have no problem sending you to jail	Che ndarekói provléma romondo hag̃ua kárselpe
I will do better next time	Che ajapo porãvéta ambue jey
I had no idea what those words were	Ndarekóikuri ni idea mba’épa umi ñe’ẽ
I was his priority, and he was mine	Che ha’ekuri chupe prioridad, ha ha’e chemba’e
I forgot how beautiful this part of the ride was	Cheresarái mba’eichaitépa iporã ko parte pe paseo-pe
Consult a qualified physician	Oñeporandúva'erã peteî pohanohára ikatupyrývape
I always keep some in reserve	Akóinte añongatu unos kuánto reserva-pe
I mean, what a genius	Che ha’ese, mba’eichaitépa peteĩ genio
I promise you two things though	Apromete peẽme mokõi mba’e jepe
I was hoping to cut the enemy down	Che ningo ahaʼarõ kuri aikytĩ pe enemígope
I decided to stand by her side and help her	Adesidi añemboʼy ijykére ha aipytyvõ chupe
I can't remember putting it there	Ndaikatúi chemandu'a amoĩ hague upépe
I like the everlasting beauty aspect	Chegusta pe aspecto iporãha opa ára g̃uarã
A bar, he thought, it should be	Peteĩ bar, oimo’ã, ha’eva’erã
I voluntarily gave that up	Che voluntariamente ame’ẽ upéva
I have absolutely no complaints at all	Che ndarekói absolutamente denuncia mba'eveichavérõ
I happened to learn a few things, that’s all	Ojehu aikuaa mbovymi mba’e, upéva añoite
I will be here no matter what	Che aiméta koʼápe tahaʼe haʼéva la oikóva
I think we’re about to have company	Che aimo’ã jaguereko potaitémaha compañía
I was never that serious about it	Araka’eve ndaha’éikuri upéicha en serio hese
I had to see if anyone got hurt	Ahechavaʼerã oĩpa oñelastima vaʼekue
A man wants a war to fight	Peteĩ kuimbaʼe oipota peteĩ ñorairõ oñorairõ hag̃ua
I said something, I can’t remember what	Che ha’e peteĩ mba’e, ndaikatúi chemandu’a mba’érehepa
I still feel like his time is up	Añandu gueteri haʼete ku opaitéva itiémpo
I had so much to live for	Hetaiterei mbaʼe areko vaʼekue aikove hag̃ua
I pointed at the bars in my cage	Aapunta umi barra che jaula-pe
A person is whole in and of themselves	Peteĩ tapicha ningo enteroite ipype ha ijehegui
I saw his face from the door of another cell	Ahecha hova ambue celda rokẽgui
I just swallowed my emotions down	Che atragánte che emoción oguejy
Senate from oppressive slavery legislation	Senado oúva legislación esclavitud opresiva-gui
I know what can be called, and what probably isn’t	Aikuaa mba’épa ikatu oñehenói, ha mba’épa oiméne nahániri
I know he looks familiar	Aikuaa ha’e ojehecha familiar
I don't understand how he can be so calm	Che nantendéi mbaʼéichapa ikatu haʼe ipyʼaguapyeterei
I took a few steps in and waited again	Aike unos kuánto paso ha aha’arõ jey
I turned on my back and looked up at him	Ajevy che jyváre ha amaña yvate hese
I couldn’t be happier	Ndaikatúikuri avy’ave
I rolled over and stared at him	Ajeroky ha amaña porã hese
I started taking the stairs two at a time	Añepyrũ ajagarra pe eskaléra mokõi a la ves
I couldn't stop watching him talk	Ndaikatúi aheja ahecha chupe oñeʼẽ jave
A mysterious cool breeze flowed past him	Peteĩ yvytu ro’ysã misterioso osyry ohasa hese
The film was a box office and critical failure	Ko película ha'e peteî taquilla ha fracaso crítico
I created a no win guide	Che amoheñói peteĩ guía no ganar
I used to write music all the time	Che ahai jepi músika opa ára
I went into the living room	Aike pe sala de estar-pe
I was afraid of what you had already said	Che ningo akyhyje vaʼekue pe nde haʼéma vaʼekuégui
I pay for the sins of all mankind	Che ahepyme’ẽ opa yvypóra rembiapo vaikuére
I felt him stare hard at our joined hands	Añandu omaña pohýi ore po ojoajúvare
I wanted to break the distance between our lives	Aityse kuri pe distancia oĩva ore rekove apytépe
I should have known better	Che ningo aikuaa porã vaʼerã kuri
I know now how brave you were to lose him	Aikuaa ko'ágã mba'eichaitépa ndepy'aguasu reperdévo chupe
I decided to take a more modest approach	Adesidi ajapo peteĩ enfoque modestovéva
I have a problem laughing	Che areko peteĩ provléma apukavy hag̃ua
A big part of me felt a sense of security	Peteĩ parte tuicháva chehegui oñandu peteĩ sentimiento de seguridad
I've never seen my father cry	Araka'eve ndahecháiva che ru hasẽ
I hope everyone has a wonderful day	Aipotaite ningo opavave ohasa peteĩ ára iporãitereíva
I looked down at my clothes	Che amaña yvýre che aokuérare
I want to be your friend too	Che avei aikose ne angirũ ramo
I ran a couple steps in place	Añani un par de paso hendaitépe
I had turned four just two months earlier	Dos mésente upe mboyve akumplíma kuri cuatro áño
I can't seem to get my mind off it	Ha'ete ku ndaikatúiva aipe'a che akã chugui
I still like him and he likes me	Chegusta gueteri chupe ha haʼe avei chegusta
I think he's taken a liking to you	Che aimo'ã ha'e ogueraha hague peteĩ gusta nderehe
I would die for you and sacrifice everything for you	Che amano vaʼerãmoʼã nderehehápe ha asakrifika vaʼerãmoʼã opa mbaʼe nderehehápe
I love learning, and school suits me well	Che ahayhu aaprende, ha eskuéla okonveni porã chéve
The taste after cooking is said to be bitter	Oje’e pe sabor oñembojy rire ha’eha amargo
Both the film and the score are now lost	Mokõive película ha partitura ko'ágã okañy
I can still hear him	Ahendu gueteri chupe
I thought it meant he had a cold	Aimo’ãkuri he’iseha oguerekoha peteĩ resfrío
Also an issue of high concentrations of bacteria	Avei peteî tema concentración yvate bacteria rehegua
I’m interested in culture and art	Che añeinteresa cultura ha arte rehe
I didn’t like the tone of it	Ndachegustáikuri pe tono orekóva
I could feel him watching us	Ikatu añandu ojesarekoha orerehe
I felt a wave of panic suddenly kick in	Añandu peteĩ ola de pánico sapy’aitépe oike
I can’t let that go	Ndaikatúi aheja upéva
I can time the game	Ikatu amoĩ tiempo pe juego rehegua
I found this bottle unusual	Ajuhu ko botella jepivegua’ỹva
I guess it’s up to me	Aimo’ã cherehe odependeha
I love everything my santa picked out	Che ahayhu opa mba’e che santa oiporavova’ekue
I may start working on it this winter	Ikatu añepyrũ amba’apo hese ko ro’y javeve
I played with his strong fingers	Che añembosarái ikuã mbarete reheve
I have a vast experience in this area	Che areko peteĩ experiencia tuicháva ko área-pe
Younger children followed them in the summer	Umi mitã michĩvéva omoirũ chupekuéra arahakúpe
I would really appreciate any help	Añetehápe amombaʼéta oimeraẽ pytyvõ
There lived a man and a woman	Upépe oiko peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña
I saw an underlying tension in his face	Ahecha peteĩ tensión subyacente hova ári
I had no idea how to explain myself	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa añemyesakãta
I brought it back and handed him the plate	Agueru jey ha ame’ẽ chupe pe pláto
The plane was not heard from again	Ko aviõ noñehendúi jey
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Ndarekói kuri pa'ũ ajogua haguã mba'eve kuehe
I turned and ran down the steps	Ajevy ha añani umi escalón-gui
A screen appeared, filling my view	Ojekuaa peteĩ pantalla, omyenyhẽva che jehecha
He directed me to a prisoner parking lot	Chedirigi peteĩ lugár ojeestasiona hag̃ua umi préso
The Navy gave us great support	Armada ome'ê oréve tuicha pytyvõ
I'm just going to call him	Che ahátante ahenói chupe
I told you our resources were limited	Ha’ékuri peẽme ore recursokuéra sa’iha
I manage the company, but my management team runs it	Che agestiona pe empresa, ha katu che equipo de gestión omotenonde
I absolutely love orange but she prefers red	Che ahayhu absolutamente naranja ha’e katu opreferi pytã
A perfect ten, he thought	Peteĩ diez perfecto, opensa
A magic from the castle	Peteĩ mágia oúva pe kastíllogui
I want a man who was proud and courageous	Aipota peteĩ kuimbaʼe oñemombaʼeguasúva ha ipyʼaguasu vaʼekue
I had never done that before	Arakaʼeve ndajapóivaʼekue upéva upe mboyve
I turned it off and went back to sleep	Ambogue ha aha jey ake
I don't even know what the city council does	Ndaikuaái voi mba'épa ojapo consejo de la ciudad
But I am being realistic	Péro che aime hína realista
I hurt you, but you still forgive me	Che ningo chemoñeñandu vai, péro nde cheperdona gueteri
I didn’t mean to awaken bad memories	Nda’eséikuri amombáy haĝua umi mandu’a vai
A woman with a beautiful face	Peteĩ kuña hova porãva
I kept my eyes closed for fear	Añongatu che resa ñemboty pe kyhyje rehe
I kind of wonder about that	Che ningo peteĩcha añeporandu upévare
I then took a deep breath and pushed	Upémarõ arrespirá pypuku ha ambota
I know all sorts of things about you	Aikuaa opaichagua mba'e pende rehe
I never knew him very well	Arakaʼeve ndaikuaái porãiterei chupe
I can’t fill them	Ndaikatúi amyenyhẽ umíva
I can never seem to do enough	Ha’ete ku araka’eve ndaikatúiva ajapo suficiente
I guess it doesn’t make that much of a difference	Aimo’ã ndojapóiha upéicha tuicha diferencia
I wanted us to get to know each other	Che aipota kuri rojekuaa porã
I can manufacture materials for space travel	Ikatu afabrika umi material ojeporúva viaje espacial-pe
I was tortured	Che ningo ojetortura vaʼekue
I told you yesterday you should believe me	Ha’e va’ekue peẽme kuehe pejerovia va’erãha cherehe
Overall breeding success is highly variable	En general éxito cría ha'e tuicha variable
A gift, for both of us	Peteĩ jopói, mokõivévape g̃uarã
I wish there was a pattern	Aipotaite ningo oĩ peteĩ patrón
I hardly ever eat candy	Apenas araka’eve ha’u dulce
It was a really rough time	Ha’ékuri peteĩ época añetehápe asy
I didn't feel any heat from the blood, he hadn't cut me	Nañandúi ni peteĩ haku tuguýgui, ha'e ndacheikytĩri kuri
I stopped in front of the guard	Che apyta pe guárdia renondépe
I say again, stand up and retract your armor	Che ha’e jey, eñembo’y ha erretira nde armadura
A year came and went, and still they were searching	Oguahẽ ha oho peteĩ áño, ha gueteri oheka hikuái
A roof was also built	Oñemopu’ã avei peteĩ techo
A mature woman is a beautiful thing	Kuña okakuaapámava ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I said it was hard for me	Che haʼe kuri ijetuʼuha chéve g̃uarã
I watched him swallow hard	Ahecha chupe otragá hatã
I remember that smile	Chemandu’a upe sonrisa rehe
I should be able to look him up this afternoon	Ikatuva’erã aheka chupe ko asaje
I have one last time to go through it	Areko peteĩ última ves ahasa hag̃ua hese
So at least that's good to see	Upévare por lo menos iporã jahecha upéva
I think it may have a great history	Che apensa ikatuha oreko peteĩ historia tuicháva
I think he'll do as you ask	Che aimo'ã ojapotaha peẽ pejerureháicha
He retired as a player following the season	Ojejubila jugador ramo omoirüvo temporada
I could never stay here permanently	Ndaikatúikuri araka’eve apyta ko’ápe permanentemente
I wanted to change the subject	Che ningo akambiase kuri pe téma
I felt someone come and lie next to me	Añandu oĩha oúva ha oñeno che ykére
I was able to convince him not to go	Che ikatu kuri akonvense chupe ani hag̃ua oho
I couldn't get a reading of it either	Ndaikatúi avei ahupyty peteĩ lectura chugui
I will never give it to you	Che araka'eve name'ẽ mo'ãi peẽme
I shifted back to the reflection	Añembohasa jey pe reflexión-pe
I want to find love	Ajuhuse mborayhu
I looked up and down the still empty street again	Amaña jey yvate ha yvýre pe tape nandi gueteri
A loud pop echoed through the studio	Peteĩ pop hatãva ohenduka pe estudio rupive
I got you out here but it was without primal thought	Che roguenohẽ ko’ápe ha katu ha’e sin pensamiento primario
I pretended I was still asleep	Che ajapo guaʼu ake gueteriha
I was about seventeen at the time	Upérõ che arekókuri diecisiete áño rupi
I could see he was built, but not very big	Ahechakuaa ha’e oñemopu’ã hague, ha katu ndaha’éi tuichaitereíva
There are various safety concerns	Oĩ opaichagua jepy’apy seguridad rehegua
I need to maintain a reasonable income	Tekotevẽ amantene peteĩ ingreso razonable
I saw it when you returned	Ahecha pejevy ramo guare
I want both of them	Che aipota mokõivéva
May I ask you to prepare those	Ikatu ajerure peẽme pembosako’i haĝua umi
I miss you all too	Che avei che falta opavave peẽme
I know you think of me as a monster	Aikuaa nde repensa cherehe peteĩ monstruo ramo
I was pretty sure hunting wasn’t allowed on campus	Aime kuri seguroiterei ndojehejáiha ojejapo caza campus-pe
A short sale is often complicated	Peteĩ venta mbykymi ha’e jepi complicado
I get bored easily with the norm	Che aburrida fácilmente pe norma rehe
I mean your dream come true	Che ha’ese nde kerayvoty oñekumpli haĝua
I can't say enough about them	Ndaikatúi ha'e suficiente hesekuéra
I settled in the room	Che añemohenda pe kotýpe
I only care about the two of them	Mokõivévare añoite ajepyʼapy
I know you’re out there	Aikuaa reimeha okápe
I never did that again	Arakaʼeve ndajapovéima upéva
I didn't fight him or call for help	Che nañorairõi hendive ni nahenoivéi aipytyvõ hag̃ua chupe
I have standing to deal with my own culture, not yours	Che areko standing ambohovái haĝua che cultura propia, ndaha’éi pende cultura
I just know they keep asking	Aikuaánte ha’ekuéra osegi oporandu
I expected everyone to know the war was over	Aha’arõkuri opavave oikuaa opamaha pe ñorairõ
I started trying to turn around	Añepyrũ añeha’ã ajevy
His whereabouts are also unknown	Ndojekuaái avei moõpa oĩ
I was saying the same thing	Che haʼe vaʼekue avei upéicha
A captain can’t be hiding in his own ship	Peteĩ kapitán ndaikatúi okañy hína ibarco-pe voi
I smiled at him trying to mask my concern	Apukavy chupe añeha’ãvo amoĩ enmascarar che jepy’apy
I had to get him to laugh again	Areko vaʼerã kuri chupe opuka jey hag̃ua
I remember seeing a picture of my great grandfather, great grandfather	Chemandu’a ahecha hague peteĩ ta’anga che abuelo guasu, bisabuelo rehegua
I threw together a quick salad for myself	Amombo oñondive peteĩ ensalada pya’e chéve ĝuarã
I was so stupid	Che ningo chetavyeterei vaʼekue
I don’t see a pink house	Ndahechái peteĩ óga rósa
I really just mean to seek to understand	Añetehápe ha’ese aheka haĝuánte ñantende
I think it might be someone new	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ tapicha pyahu
I’m afraid kindness isn’t enough	Akyhyje pe py’aporã ndaha’eiha suficiente
I do have the proper bra	Che ningo areko pe sostenedor hekopete
I hope this gets fixed	Aipotaite ko mba’e oñemyatyrõ
I expected him to tell me the truth	Ahaʼarõ vaʼekue haʼe heʼi chéve pe añetegua
A man with a good personality to celebrate behind	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ persóna porã ovyʼa hag̃ua hapykuéri
I will always be judged	Akóinte ajehusgáta
I understand how he feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I hate myself for using so much damn scotch tape	Che ndacha’éi chejehe aiporu haguére hetaiterei maldita cinta escocesa
I looked at my mother and met her eyes	Amaña che sýre ha ajotopa hesa ndive
Expect more tonight	Eha'arõ hetave ko pyharépe
I felt anxious to leave my house	Añandu jepy’apy asẽ haĝua che rógagui
I really didn't have an answer for that	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta upévape g̃uarã
I would write when I was happy, I would write when I was sad	Che ahai va’erãmo’ã avy’a jave, ahai va’erãmo’ã añembyasy jave
I am attractive, confident, and have a big dick	Che ningo chegusta, ajerovia ha areko peteĩ polla tuicháva
I kind of forgot to write a piece today	Che ningo cheresarái peteĩcha ahai haĝua peteĩ pieza ko árape
I just wanted them to go away	Che ningo aipotaiterei vaʼekue oho hikuái mombyry
I was out of school for the summer	Che ningo aime kuri fuera de eskuélape pe veránope g̃uarã
I won't kiss you again	Ndahetũmo'ãvéima ndéve
I know he's not telling me everything	Aikuaa ha'e nomombe'úiha chéve opa mba'e
It makes me feel nothing, makes me want revenge	Chemoñeñandu mba’eve, chemongakuaa añevenga haĝua
I am so grateful for a stranger’s generosity	Aagradeseterei peteĩ extraño generosidad rehe
The park cannot accommodate large groups	Ko parque ndikatúi oñemohenda umi grupo kakuaa
I often wondered how a man could tame her	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼéichapa peteĩ kuimbaʼe odomíta chupe
I only get the result as text	Che ahupyty pe resultado texto ramo añoite
I’ll be inside you	Che aimeva’erã nde ryepýpe
I was just clearing my throat	Che amopotĩnte hína kuri che jyva
I had an interesting presentation this morning	Aguereko peteĩ presentación interesante ko pyharevépe
I had to show you guys	Tekotevẽ kuri ahechauka peẽme
I fought hard against the displacement	Añorairõ mbarete pe desplazamiento rehe
I knelt down and put my hands on my hips	Añesũ ha amoĩ che po che jyva ári
I could have hurt myself	Ikatu kuri chejehe añelastima
I dedicate everything to him	Adedika chupe opa mba'e
Cycle storage is available in driveways	Ojeguereko almacenamiento ciclo rehegua umi tape ojeikehápe
I don't mind waiting	Ndacheimportái aha'arõvo
I took him on the elevator to the top floor	Agueraha chupe pe ascensor ári pe piso yvateguápe
I didn’t have to convince myself	Natekotevẽi kuri añekonvense
I was not a curious person by nature	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna oikuaaséva por naturalésa
A lot of the original buildings are still in use	Hetaiterei umi óga ypykue ojeporu gueteri
I spent all day at school	Ára pukukue ahasa eskuélape
I was advised to save my energy	Oñemoñe’ẽ chéve añongatu haĝua che energía
I always wanted to visit a country like that	Akóinte avisitase peteĩ tetã peichagua
I leaned over it, waiting for something to happen	Añembo’y hi’ári, aha’arõvo oiko peteĩ mba’e
I met you here on the island	Che roikuaa ko'ápe isla-pe
A guy that one, he thought	Peteĩ karai upe peteĩva, oimo’ã
I doubt it can transport a body very far	Aduda ikatuha otransporta peteĩ tete mombyry eterei
A red carpet rolled down the stairs	Peteĩ alfombra pytã oguejy pe escalera-gui
I asked around the village	Aporandu pe puévlo jerére
I have another agent in the estate as well	Che areko ambue agente estancia-pe avei
I am not afraid, if that is what you think	Che ndakyhyjéi, oiméramo upéicha pepensa
I finally answered no	Ipahápe ambohovái nahániri
I’ve always been creative	Ymaite guive che creativo
I turned off the engine, sat listening and watching	Ambogue pe motor, aguapy ahendu ha amaña
I was on my back looking up at the sky	Che aime kuri che jyváre amaña yvate yvágape
I wouldn't want to go running without you	Ndahaséi va'erãmo'ã añani nde'ỹre
I didn’t even know it hurt	Ndaikuaái voi kuri hasyha
I closed my eyes and tried to smile	Añapytĩ che resa ha añeha’ã apukavy
I can’t even look at you	Ndaikatúi voi amaña nderehe
I am the happiest man alive	Che hína pe kuimbaʼe ovyʼavéva oikovéva
I came to tell you	Che aju kuri amombeʼu hag̃ua ndéve
I was also looking forward to playing in every game	Avei aha’arõkuri ahuga káda partido-pe
They make fairy statues for youngsters	Ojapo hikuái ta'anga hada mitãrusukuérape guarã
I don’t know who my father is	Ndaikuaái mávapa che ru
A shuttle will pick us up in the morning	Peteĩ lanzadera ñandegueraháta pyhareve
I hope you are waiting for our call	Aipotaite ningo peha'arõ ore ñehenói
I just couldn’t let that happen	Ndaikatúi añónte aheja oiko upéva
It’s a great competition	Ha’e peteĩ competencia tuicháva
I thought you might ask about it	Che apensa vaʼekue ikatuha reporandu hese
I choked with tears	Che añemboty tesay reheve
A better surgeon you won’t find	Peteĩ cirujano iporãvéva nderejuhúi
I want to do this	Ajapose péicha
I promise it's not a set up	Apromete ndaha'eiha peteî set up
A longing arose in him	Peteĩ anhelo opu’ã ipype
I cannot predict what will happen	Ndaikatúi apredesi mbaʼépa oikóta
I grabbed the remote	Che ajagarra pe mando a distancia
I talked to everyone before I got off the phone	Añe’ẽ opavave ndive aguejy mboyve teléfono-gui
I knew the grief was for my mother	Aikuaa pe ñembyasy ha’eha che sy rehe
I made my way to the door and entered	Ajapo che rape pe okẽme ha aike
I would not take advantage of a girl in distress	Ndaaprovechamoʼãi peteĩ mitãkuña oĩvare ñembyasýpe
I saw the terror on the men’s faces	Ahecha pe ñemondýi oĩva umi kuimba’e rova ​​ári
I turn from the light	Che ajevy pe tesape’águi
I think the truth is simple	Che apensa pe añetegua ha’eha simple
A basic version can be had for free	Peteĩ versión básica ikatu ojeguereko gratis
I just ended up screwing up	Che amohu’ãnte añembotavy
I didn’t know there were officers like that	Ndaikuaái kuri oîha oficial-kuéra péichagua
A promise is a promise	Peteĩ promésa ningo peteĩ promésa
He can drink endless amounts of alcohol near burning candles	Ikatu hoy’u hetaiterei alcohol opa’ỹva umi vela hendýva ypýpe
I will, at least, sleep better	Che, por lo menos, ake porãvéta
I was surprised to see you	Che sorprende rohechávo
I’m a very typical one	Che ha’e peteĩ típicoiterei
I just shook my head in disgust at this runaway	Añakãity mante añembohorývo ko okañýva rehe
I feel better physically	Añeñandu porãve físicamente
I'm telling you my story	Amombe'u hína peẽme che rembiasakue
I’m trying to be funny and follow you towards something	Añeha’ã añembosarái ha amoirũ ndéve peteĩ mba’e gotyo
I love the contrast of the colors	Che ahayhu pe contraste oĩva umi kolórpe
I have you to keep me company	Che areko nde reime hag̃ua che kompañíape
I want a family, a real family	Che aipota peteĩ família, peteĩ família añetegua
I guess we weren’t the only guests	Aimo’ã ndaha’eiha ore añoite invitado-kuéra
He missed less than a month of playing time	Operdékuri menos de un mes tiempo de juego-pe
I’ve always liked the name	Ymaite guive chegusta pe téra
I have been very close to him for years	Heta áñorema añemoag̃uieterei hese
I found their service prompt and professional	Ajuhu servicio orekóva hikuái pya’e ha profesional
It would probably be my fault	Oiméne che kulpa vaʼerãmoʼã
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Antende ikatuha peẽme peñeinteresa pejogua haĝua ore colección
I asked him and he said he didn't care	Aporandu chupe ha he'i noimportái chupe
I'll tell him you're coming	Che ha'éta chupe rejutaha
I felt instead of seeing the ugly face he made	Añandu ahecha rangue pe hova vai ha’e ojapova’ekue
I like to play in the bathroom	Chegusta añembosarái baño-pe
I wiped my eyes in anger	Pochýgui amokã che resa
I was going crazy there	Che aha kuri añemongu’e tavy upépe
I suffered a lot from them when I pioneered	Heta ahasa asy vaʼekue chuguikuéra ajapórõ guare che prekursorádo
I will drive you to the hotel	Che rogueraháta pe hotel peve
I would appreciate your thoughts	Amombaʼeterei vaʼerãmoʼã umi mbaʼe repensáva
I wanted to cover both the floor and the windows	Ajaho’ise mokõivévape, pe piso ha umi ventána
I perfected the clothes with good oil	Aperfecciona umi ao aséite porã reheve
I was either a mission specialist or a passenger	Che ha’ékuri peteĩ especialista misión-pe térã peteĩ pasajero
I was being torn between the two	Che ojedesgarra hína kuri mokõivéva apytépe
I am in a relationship that ended several months ago	Che aime peteĩ relación-pe opa va’ekue ojapo heta mese
I just came down here to check on you	Aguejy ramoite ko'ápe ahecha haguã nde reko
I think this guy is an asshole, really	Che apensa ko karai ha’eha peteĩ jyva, añetehápe
I said we’re helping him	Che ha’e roipytyvõha chupe
I have two hours to have her all to myself	Areko mokõi aravo areko haĝua chupe opa mba’e chejehegui
I didn't mean to bother you too much	Che nda'eséi vaekue amolestaiterei peẽme
Part of him blamed himself	Peteĩ párte chugui ojekulpa ijehe
I consider myself lucky though	Che añekonsidera afortunado jepe
I hope to update this in the future!	¡Aha’arõ ambopyahu ko mba’e tenonderãme!
I hope we can repay you somehow	Aipotaite ningo ikatu romyengovia ndéve algún modo
I think my faith in humanity has been restored a little bit	Aimo’ã che jerovia humanidad rehe oñemoĩjey hague michĩmi
I was important there	Che ningo iñimportánte vaʼekue upépe
I could feel myself pulling towards the stars	Ikatu añandu ajetiraha umi mbyja gotyo
I walked towards the door, getting closer and closer to it	Aguata pe okẽ gotyo, añemo’aguĩve ohóvo hese
I didn’t think his aunt would let him	Che nda’aimo’ãikuri itia ohejataha chupe
I can’t walk on them	Ndaikatúi aguata hesekuéra
I was waiting for my escort to arrive	Aha’arõkuri og̃uahẽ che escolta
I leaned my back against the wall and waited	Amoĩ che jyva pe murállare ha ahaʼarõ
I love the sound of your song	Che ahayhu nde purahéi ryapu
A human expression and one we like	Peteĩ expresión humana ha peteĩ ñandegustáva
I quit drinking, went back to work	Aheja pe vevída, aha jey ambaʼapo
I wanted the taste of blood	Che aipota kuri huguy sabor
I mean, I said I would never be a tutor	Che ha’ese, ha’e araka’eve ndaha’emo’ãiha peteĩ tutor
I reached a staircase	Aĝuahẽ peteĩ escalera-pe
I really don't know what that means	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa heʼise upéva
I just looked at him and shook my head	Che ama’ẽnte hese ha añakãity
It was never going to be normal	Araka’eve ndaha’emo’ãikuri normal
I can’t be precisely sure what exactly happened	Ndaikatúi aime precisamente seguro mba’épa añetehápe oiko
I leaned against the counter, dishes forgotten	Añembo’y pe mostrador rehe, umi plato tesaráipe
I will buy the others too	Che ajoguáta avei umi ambuévape
A fog crept in around them	Peteĩ niebla oike ijerérekuéra
I had a busy weekend	Che areko kuri peteĩ fin de semana hembiapo hetahápe
I never wanted to hold back from any of you	Araka'eve ndajejokoséi vaekue ni peteĩva pende apytégui
I would like to think like a machine	Che apensase peteĩ mákinaicha
I quickly let go and took a couple of steps back	Pya’e aheja ha ajapo un par de paso tapykue gotyo
I was not surprised when no one stopped	Ndachesorprendeivaʼekue avave ndojokóirõ guare
I threw the piece of paper on the floor	Amombo pe kuatia pehẽngue yvýpe
I turned, cautiously	Che ajevy, ñeñangareko reheve
I just want to get a statement from you	Che ahupytyse peteĩ declaración ndehegui añoite
I was nervous and wet and cold	Che nervioso ha chemohuʼũ ha roʼysã
I knew he would see terror written all over my face	Aikuaa ohechataha terror ojehaíva che rova ​​pukukue
I just need something	Aikotevẽnte peteĩ mbaʼe
I do think there is a whole thing	Che ningo apensa oĩha peteĩ mbaʼe enteroite
I meant to keep in touch	Che haʼese kuri aime hag̃ua en contacto
I won't do that again	Ndajapomo'ãvéima upéva
A snot went into his face	Peteĩ ryguasu rupi’a oike hova ári
I know the pictures he's talking about	Aikuaa umi ta'anga ha'e oñe'êva
A split second later he was running	Peteĩ fracción de segundo rire haʼe oñani hína
I could use another girl	Ikatu aiporu ambue mitãkuña
I am so grateful for that	Che ningo aagradeseterei upévare
I gave you this warning and you didn't listen	Ame'ẽ peẽme ko advertencia ha peẽ nerehenduséi
I can’t manipulate essence	Ndaikatúi amanipula esencia rehegua
I released you from my mind	Che romosãso che akãgui
To avoid suicide	Ani haguã ojesuicida
I ended up feeling disgusted, annoyed and used too	Che amohu’ã añeñandu disgusto, chembopochy ha ojeporu avei
I quickly walked to the front door	Pya’e aguata pe okẽ renondépe
I wonder how much cash is left from the casino	Añeporandu mboy efectivopa hemby pe casino-gui
I dropped the phone on the carpet	Aity pe teléfono alfombra ári
I can play this game too	Che ikatu avei añembosarái ko ñembosarái rehe
I found the bottle before we went fishing	Ajuhu pe botella roho mboyve ropeska
A trickle of salt landed on his lips and cheeks	Peteĩ juky gota oguejy ijurúpe ha ijyva ári
I’ll let things take a normal course	Ahejáta umi mba’e ogueraha peteĩ curso normal
I took some personal leave	Che ajagarra kuri algún permiso personal
I couldn’t get an answer from my countrymen	Ndaikatúi ahupyty peteĩ mbohovái che retãyguakuéragui
I made the suggestion	Che ajapo pe sugerencia
A decision tree analysis was performed	Ojejapo peteî análisis yvyramáta decisión rehegua
I was supposed to be interpreting, yes	Che aimeva'erã kuri interpretación, he'i
I had an idea when I went to the hotel	Che areko peteĩ idea aha jave pe otélpe
I felt exposed and strange	Añeñandu ojehecharamo ha cheextraño
I had to keep the secret for a long time	Are vaʼerã kuri añongatu pe sekréto
I still need to kill him, but that's not it	Tekotevẽ gueteri ajuka chupe, péro ndahaʼéi upéva
A drink was in order	Peteĩ mba’yru oĩkuri orden-pe
I was afraid of his behavior	Che ningo akyhyje vaʼekue ikonductagui
I was pretty close to the other side	Che ningo aime kuri ag̃uieterei pe ótro ládogui
I don’t have any feelings about it	Ndarekói mba’eveichagua temiandu hese
I think because I’m broke	Che apensa aime haguére roto
I felt the masculinity begin to rise	Añandu pe kuimba’e reko oñepyrũha ojupi
I really liked it that way	Che ningo chegustaiterei vaʼekue upéicha
It comes back to him again and again	Ojevy jey jey chupe
I myself would never raise a hand against my relatives	Che voi arakaʼeve ahupi vaʼerãmoʼã peteĩ po che parientekuéra kóntrape
I believe it is an important contribution to the literature	Che arovia ha’eha peteĩ aporte importante literatura-pe ĝuarã
Thompson did so and passed	Thompson ojapo upéicha ha ohasa
I couldn’t take the crying	Ndaikatúi araha pe hasẽ
She and her children moved in with their father	Haʼe ha imembykuéra ova oiko itúva ndive
I look forward to seeing their tape	Aha’arõiterei ahecha pe cinta orekóva hikuái
I thought it was such an interesting experience	Apensa ha’eha peteĩ experiencia interesante-icha
I was entertaining that night not him	Che ningo chembovyʼa kuri upe pyharépe ndahaʼéi haʼe
I paused for a second	Apytu’u peteĩ segundo aja
I forget what is right and wrong	Cheresarái mbaʼépa oĩ porã ha ivaíva
I think information like this is a good thing	Che aimo’ã marandu péichagua ha’eha peteĩ mba’e iporãva
I would be living there from now on	Che aiko vaʼerãmoʼã upépe koʼág̃a guive
I have that shirt too, but over the suit	Che areko avei upe kamisa, ha katu pe traje ári
I get lost sometimes	Che añeperde sapyʼánte
This usually happens on both sides of the body	Péva ojehu jepi mokõive ñande rete ykére
I just don’t see that much passion there	Ndahechái añónte upéicha heta pasión upépe
I like working for you	Chegusta amba’apo nderehehápe
I checked the phone but we were still connected	Che ahecha pe teléfono ha katu roime gueteri conectado
I still can’t believe he did that	Ndaikatúi gueteri arovia ojapo hague upéva
I did my best with them	Che ajapo ikatúva guive umívare
I did some research on your question	Ajapo kuri peteĩ investigación nde porandu rehegua
I was the only young woman he danced with, you know	Che añoite ha’e va’ekue pe kuñataĩ ha’e ojerokyva’ekue hendive, peikuaa
A nurse should tell him to go home	Peteĩ enferméra heʼivaʼerã chupe oho hag̃ua hógape
I shouldn’t have suggested this line of action	Nda’asugeriva’erãkuri ko línea de acción
I saw several smaller trees inside	Ahecha heta yvyramáta michĩvéva hyepýpe
I closed my eyes and tried to clear my mind	Amboty che resa ha añeha’ã amopotĩ che akã
Behind me, closing the window behind me	Che rapykuéri, ambotývo pe ventána che rapykuéri
I propose to go back to this question	Apropone aha jey haguã ko porandu rehe
I know what doubt is, myself	Che aikuaa mba’épa ha’e pe duda, che voi
I couldn't let him get any closer	Ndaikatúi aheja oñemoag̃uive cherehe
I still maintain it was strictly business	Che amantene gueteri ha’e hague estrictamente negocio
I won't blame anybody	Ndakulpa mo'ãi avavépe
I kept thinking about the dream and what it meant	Apensa meme pe sueño rehe ha mbaʼépa heʼise
There was a lot of humor	Heta oĩkuri ñembosarái
I'll happily kill it here too	Vy'apópe ajukáta avei ko'ápe
A drop in a coat pocket	Peteĩ gota oĩva peteĩ abrigo bolsillo-pe
I think he knew and they weren't on good terms	Che aimo'ã ha'e oikuaa ha noîri hikuái término porãme
I can talk to them, sort of	Ikatu añe’ẽ hendivekuéra, peteĩ clase de
A healthy chocolate with protein	Peteĩ chocolate hesãiva orekóva proteína
I love men like they are my brothers	Che ahayhu umi kuimbaʼépe haʼete voi che ermáno
I looked at my wounded shoulder	Amaña che hombro herida rehe
Lots of training, and a ton of patience	Heta entrenamiento, ha peteĩ tonelada de paciencia
I take the sheep there sometimes to drink	Che araha umi ovecha upépe sapyʼánte hoyʼu hag̃ua
Me, I wish he hadn’t	Che, aipotaiterei ha’e ndojapóikuri
I didn't expect to thank you	Che ningo nahaʼarõivaʼekue aagradese
I highly recommend you try it	Che arrecomendaiterei reñeha’ã haĝua
A tear formed on the corner of her eye	Peteĩ tesay oñeforma hesa jyváre
I was once very handsome and very powerful	Peteĩ jey che guapoiterei ha chepoderosoiterei vaʼekue
I felt like a little mouse in front of him	Añandu peteĩ ratón michĩvaicha henondépe
I held my breath as we walked inside	Ajoko che pytu roguata aja hyepýpe
I wanted to see if he needed anything else	Ahechase oikotevẽpa ambue mbaʼe
I should know better than to drink hard liquor alone	Aikuaa porãveva’erã hoy’u rangue licor hatã ha’eño
I have it down to a percentage	Che areko oguejy peteĩ porcentaje peve
I would stay up all night and sleep all day	Che apyta pyhare pukukue ha ake vaʼerãmoʼã tódo el día
I tried to fight my way to freedom	Añeha’ã añorairõ che rape sãsõme
I hope there's nothing wrong with me	Aipotaite ningo ndaiporiha mba'eve ivaíva chendive
I won't take your time anymore	Ndaipyhymo'ãvéima nde tiempo
I lost it with him, but it wasn’t his fault	Che aperde hendive, ha katu ndaha’éi ha’e kulpa
Capable of secondary role of strike and ground attack	Capaz de rol secundario de huelga ha ataque terrestre rehegua
I was not hungry for a full dinner	Ndacheñembyahýi vaʼekue peteĩ cena henyhẽvape g̃uarã
I recognized that bat	Che ahechakuaa upe murciélago
I said to change the order	Che ha’e amoambue haĝua pe orden
I knew they were going to kill him	Che aikuaa kuri ojukataha hikuái chupe
I better stay here and get ready for my people	Iporãve apyta ko’ápe ha añembosako’i che gentekuérape ĝuarã
I appreciate what you have done for me	Amomba'e pe rejapo vaekue cherehe
A photo and a letter are pinned to the back	Peteĩ fóto ha peteĩ kárta ojefija pe tapykuépe
I can't believe he's dead	Ndaikatúi arovia ha'e omano hague
I should try to hide it better	Añeha’ãva’erã amokañy porãve
It’s a little too expensive for the whole room	Hepyeterei’imi koty tuichakuére
I want my security to be found only in you	Aipota che seguridad ojejuhu pende pype añoite
I’d like to thank him here	Aguyjevete chupe ko’ápe
I would worry about it later	Upe rire ajepyʼapy vaʼerãmoʼã upévare
I expect no better conduct than most of my colleagues	Aha’arõ ndaiporivéima conducta iporãvéva la mayoría che irũnguéragui
I could go on but you get the point	Ikatu aha hese ha katu peẽ pehupyty pe punto
I had taken no part in this war	Che ningo ndajapói kuri peteĩ párte ko gérrape
I tried not to look down at the ground below	Añehaʼã ani hag̃ua amaña yvýre pe yvy oĩvare iguýpe
I want to shower him with gratitude	Añembohysýise chupe aguije reheve
I can't think of food right now	Ndaikatúi apensa tembi'úre ko'ágãite
But there were things we were discovering	Péro oĩ vaʼekue umi mbaʼe rodeskuvriva hína
I also like the sounds of his voice	Chegusta avei umi iñe’ẽ ryapu
I think it makes her feel better	Che apensa omoñeñandu porãveha chupe
I agree with this, the less they know, the better	Che aime de acuerdo kóva ndive, sa’ive oikuaa hikuái, iporãve
I closed the door behind me and called again	Amboty pe okẽ che rapykuéri ha ahenói jey
I want no part of it	Che ndaipotai ni peteĩ párte chugui
They have four children	Oguereko hikuái irundy mitã
I didn’t want it to lead back to me	Ndaipotáikuri ogueraha jey che rendápe
A vision is personal	Peteĩ visión ha’e personal
I locked his eyes with mine	Amboty hesa che resa rehe
I also realized that we humans cannot avoid suffering	Avei ahechakuaa ñande yvypóra ndaikatuiha jajehekýi jehasa asygui
I can take a good look at that	Ikatu ajesareko porã upévare
I kind of enjoy playing with him	Che ningo avyʼami añembosarái jave hendive
I couldn’t take care of myself any other way	Ndaikatúi añeñangareko chejehe ambue hendáicha
A small yard is enough	Peteĩ korapy michĩva ha’e suficiente
I just noticed something	Che ahechakuaa ramoite peteĩ mbaʼe
I needed to get their advice	Tekotevẽ kuri ahupyty ikonsehokuéra
I know you must have questions	Aikuaa peguerekova’erãha porandu
A queen then, and young, and beautiful	Peteĩ rréina upérõ, ha imitãva, ha iporãva
I hated waiting in the car	Che ndachaʼéi vaʼekue ahaʼarõ hag̃ua pe áutope
I thought the police were coming	Che apensa vaʼekue oútaha umi polisía
I picked up the mobile on the counter	Ajagarra pe móvil oĩva pe mostrador-pe
I analyzed everything	Che aanalisa opa mba’e
I just feel better having it with me	Añeñandu porãvénte aguerekógui chendive
Such a man does not ask for what he wants	Peteĩ kuimbaʼe peichagua ndojeruréi pe oipotáva
I would definitely be more careful	Katuete ningo añeñangarekovéta kuri
A single tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay añoite osẽ ijyva ári
I get that he wants to win a ring	Ahupyty ha’e oganaseha peteĩ anillo
I needed to see him, one last time	Tekotevẽkuri ahecha chupe, peteĩ última ves
I read an article about it	Alee peteĩ artíkulo oñeʼẽva hese
I just walked out the front door	Asẽnte pe okẽ renondégui
A dancing Chinese doll	Peteĩ muñeca china ojerokyva
I trust you will do the right thing	Che ajerovia peẽ pejapotaha pe iporãva
A fresh and living way	Peteĩ tape pyahu ha oikovéva
I collapsed on my living room couch	Añehundi che sofá sala de estar-pe
I have powerful friends	Che areko angirũ ipoderósova
Enough with the violence	Suficiente pe violencia reheve
I watched him closely, studied him closely	Che amaña porã hese, astudia porã chupe
This administration is not destroyed	Ko administración noñehundipái
I got it far back in a black box	Ahupyty mombyry tapykuépe peteĩ caja morotĩme
Anything that could go wrong that day did	Oimeraẽ ikatúva oho vai upe árape ojapo
I wouldn't have thought that would be possible	Che ningo napensái vaʼerãmoʼã ikatutaha upéva
I won't get anything else out of it	Ndaguenohẽ mo'ãi chugui ambue mba'e
I kept this gift all to myself	Añongatupaite ko jopói chejehegui
I went home without knowing their names	Aha che rógape aikuaa’ỹre hérakuéra
I just love flowers so much	Che ahayhueterei mante umi yvoty
I won't be beaten anymore	Ndajejapi mo'ãvéima
I also felt lonely and scared	Avei añeñandu cheaño ha akyhyje
I wonder if he’s cut school before	Añeporandu ha’e oikytĩpa ra’e mbo’ehao upe mboyve
A kid on my block is being abused	Peteĩ mitã che bloque-pegua ojeabusa hína
I started quickly towards the door	Añepyrũ pya’e pe okẽ gotyo
I will be given guidance on this	Oñeme’ẽta chéve guía ko mba’ére
A mother like ours is not a memory	Peteĩ sy ñandeichagua ndaha’éi peteĩ mandu’arã
I thought you could avoid me	Che apensa vaʼekue ikatuha rejehekýi chehegui
I was still missing something	Che ningo ofalta gueteri kuri peteĩ mbaʼe
I haven’t completely ignored the world in a long time	Che nda’ignoraiete ko mundo-pe are guivéma
I can end his miserable life once and for all	Ikatu amohu’ã hekove miserable peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I tried to change the subject	Añehaʼã akambia pe téma
A new woman in his arms every week	Peteĩ kuña pyahu ijyva ári káda semana
This was affected the next day	Péva ojeafectákuri ambue árape
I was very depressed	Che ningo chedeprimiiterei vaʼekue
I will not let this happen	Ndahejamoʼãi oiko ko mbaʼe
I grabbed the back of her neck with my foot	Che py reheve ajagarra ijyva rapykue
A murder is a murder	Peteĩ jejuka ha’e peteĩ jejuka
I know everyone is different	Aikuaa opavave idiferenteha
I just wanted to eat him, every last little piece	Che ha’usénte chupe, opa ipahaite pehẽngue michĩmi
I definitely had a rough treatment	Katuete areko kuri peteĩ tratamiénto áspero
I shifted back to the open window in frustration	Añembohasa jey pe ventána ojepe’ávape frustración reheve
I just think you need to be careful around men	Che aimo’ãnte tekotevẽha reñangareko kuimba’ekuéra jerére
I know he's different, but he loves me	Aikuaa ha'e idiferenteha, ha katu cherayhu
A pregnant silence filled the hall	Peteĩ kirirĩ hyeguasúva omyenyhẽ pe salón
I flew out of there leaving everyone behind	Aveve upégui ahejávo opavavépe
I still have more people to call	Che areko gueteri hetave tapicha ahenóiva’erã
I’m going to marry the monster that killed my mother	Che amenda va’erã pe monstruo ojuka va’ekue che sýpe
Your early arrival is of great importance	Nde jeju temprano tuicha importancia
I give my life to the gods	Che rekove ame'ẽ tupãnguérape
I can’t pull back	Ndaikatúi ajetira tapykuévo
If dried it will keep for a good year	Ojejoso ramo omantene va'erã peteî año porã
A man with a conscience will always be on the alert	Peteĩ kuimba’e orekóva conciencia akóinte oĩta alerta
I worry about little things	Che ajepyʼapy umi mbaʼe michĩvare
I actually worked all the time	Añetehápe ambaʼapo meme
I still use that word	Che aiporu gueteri upe palávra
I want her and my father, too	Che aipota ha’e ha che ru, avei
I'll tell the truth	Che ha'éta pe añetegua
He also helped me with overtime to help out more	Avei chepytyvõ óra extra reheve aipytyvõ hag̃ua hetave mbaʼe
I was to be a pioneer in this	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ prekursór ko mbaʼépe
This had taken ten years to achieve	Péva ohasa kuri diez áño ojehupyty hag̃ua
I just wanted to sleep	Che ningo akese mante vaʼekue
I took it out for free	Che aguenohẽ gratis
I know the look in her eyes	Che aikuaa pe ojesarekóva hesáre
Female flowers may be under trees	Umi yvoty kuña ikatu oĩ yvyramáta guýpe
I send out a silent prayer of thanksgiving	Amondo peteĩ ñembo’e kirirĩháme aguyje rehegua
One name was on the tip of my tongue	Peteĩ téra oĩ vaʼekue che ñeʼẽ púntape
I started breathing heavily	Añepyrũ apytu’u ha arrespira vaieterei
I took it just as well as you did	Che araha porãiterei peẽ pejapo haguéicha
I urge the accused to receive a severe penalty	Ajerúre acusado ohupyty haguã pena vaiete
It’s definitely a challenge for me	Katuete ha’e peteĩ desafío chéve ĝuarã
I feel that in the world	Añandu upéva ko yvy ape ári
I want to see you, I want to hear you, I want to talk to you	Che rohechase, rohenduse, añe’ẽse nendive
I was worried about my family	Chepyʼapy vaʼekue che famíliare
I never saw them lift my boat	Arakaʼeve ndahechái chupekuéra ohupiha che várko
His son took his place the next day	Ita’ýra oike hendaguépe ambue árape
I have done nothing to get this face or body	Ndajapói mba’eve ahupyty haĝua ko rova ​​ni tete
A quick note on the name	Peteĩ kuatiañe’ẽ pya’e pe téra rehegua
I am of medium complexion	Che ha’e de tez mediana
I could have been off the phone by now	Ikatu kuri aime kuri teléfono-gui koʼág̃a g̃uarã
As native sons and daughters they were a community	Ta'ýra ha tajýra nativo ramo ha'ekuéra ha'e kuri peteî comunidad
I was quite surprised that he seemed lonely	Che sorprendeiterei haʼete haguére haʼeño
I closed my eyes and swallowed, then continued	Amboty che resa ha atragá, upéi asegi
I looked down and immediately noticed two things	Amaña yvýre ha pya’e ahechakuaa mokõi mba’e
I will let you know all about it	Aikuaaukáta peẽme opa mba'e upévagui
They also appear in certain established locations	Avei ojekuaa hikuái ciertos lugares establecidos-pe
I hate to move him	Che ndacha’éi amomýi haĝua chupe
I don’t agree with that	Che ndaha’éi de acuerdo upéva ndive
I don’t think we can go through here	Che nda’aimo’ãi ikatuha jahasa ko’ápe
I just followed them	Che amoirũnte chupekuéra
I feel like a week was enough	Añandu peteĩ semana ha’e hague suficiente
You never know where you're going to end up	Araka'eve ndapeikuaái moõpa pepáta
I won't talk to him anymore	Nañe'ẽ mo'ãvéima hendive
A miracle was needed	Oñeikotevẽkuri peteĩ milágro
I can’t describe what it’s like without a physical form	Ndaikatúi amombe’u mba’éichapa oĩ peteĩ forma física’ỹre
I’m so glad we made the trip	Chembovy’aiterei rojapo haguére pe viaje
I don't know what he's going to do	Ndaikuaái mba'épa ojapóta
I felt at home very quickly	Pya’eterei añeñandu che rógape
I love the disabled community	Che ahayhu comunidad discapacitada-pe
I felt the nervous anticipation of entering	Añandu pe anticipación nerviosa aike haĝua
I made my best offer and it wasn't enough	Ajapo che oferta iporãvéva ha ndaha'éi suficiente
One such story is on that channel for women	Peteî tembiasakue upéichagua ha'e upe canal-pe kuñanguérape guarã
I take responsibility for mine	Che areko responsabilidad che mba’évare
I don’t feel alive anymore	Nañañandúivéima aikove
I hear you calling for help	Ahendu peẽ pehenóivo pytyvõ
I turned my legs and slid off of him	Ambojere che py ha ajedesliza chugui
I drove slowly and paid little attention to my driving	Che amaneja mbeguekatu ha saʼi añatende che manejáre
I can’t just let you lie there and scream	Ndaikatúi aheja rei reñeno upépe ha resapukái
Sources differ as to the circumstances of his death	Umi fuente iñambue umi circunstancia omanórõ guare rehe
I invited him to my house	Ainvita chupe che rógape
She was the second daughter of her parents	Haʼe ningo ituvakuéra membykuña mokõiha
I need to go home for real	Tekotevẽ aha che rógape añetehápe
I had to learn to be still	Aaprendevaʼerã kuri aime hag̃ua kirirĩháme
I used the following code to achieve this	Aipuru kuri ko código oúva ahupyty hag̃ua upéva
I’ll definitely pass this along for further consideration	Katuete ambohasáta ko mba’e ojehechave haguã
I’m looking forward to that	Aha’arõiterei upéva
I went all the way down to the hole	Aguejypaite pe yvykua peve
I have the word of righteousness obeyed immediately and without confidence	Che areko ñe’ẽ hekojojáva ñe’ẽrendu pya’e ha ajerovia’ỹre
I already knew there was a second peak	Aikuaáma voi oĩha peteĩ segunda pico
I can only hope that you will return the favor	Che ningo ikatu ahaʼarõnte peẽ pemeʼẽ jeytaha pe favór
I really changed after I found out	Añetehápe akambia aikuaa rire
I watched him as he beamed over me	Amaña hese ha’e o’viga aja che ári
I want to know everything about it	Aikuaase opa mba'e hesegua
I really mean it this time	Añetehápe ha’ese ko vuéltape
I want to be a good manager and help you	Che ha’ese peteĩ gerente porã ha roipytyvõse
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I was sent to prison	Che añemondo kárselpe
I can’t make the first hundred people recognized	Ndaikatúi ajapo umi cien tapicha ypykue ojehechakuaáva
I never compromised my values	Araka’eve ndakomprometéi che valorkuéra
I promise nothing bad will happen	Apromete ndoikomo'ãiha mba'eve ivaíva
I can't see how we can help with that	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu ñaipytyvõ upévape
I tried for two years	Añehaʼã dos áño aja
I felt completely powerless	Añeñandu ndaipuʼakaiha mbaʼeveichavérõ
I mean it was bad, yeah, but that’s not it	Che ha’ese ivaieterei hague, heẽ, ha katu ndaha’éi upéva
I really appreciate the help	Añetehápe amombaʼeterei pe pytyvõ
I could definitely relate	Katuete ikatu kuri arrelaciona
I meant it earlier, to make you like this	Che ha’ese va’ekue yma, ndejapo haĝua péicha
It would put me on a waiting list	Chemoĩta kuri peteĩ lísta de espera-pe
It simply can’t be true	Simplemente ndaikatúi añete
I made him for this very time	Che ajapo chupe ko tiémpope g̃uarã voi
I turned, slowly, to see who it was	Ajevy, mbeguekatu, ahecha hagua mávapa
I was too, for that matter	Che avei ha’e va’ekue, upe mba’erã
I thought I would call him	Apensa ahenóitaha chupe
I really didn't want to know	Añetehápe ndaikuaaséi vaʼekue
I heard everything	Ahendu opa mba'e
A small town feel with a great quality of life	Peteî táva michîva oñeñandu orekóva calidad de vida tuicha
I would have guessed neither today	Che adivinava’erãmo’ã ni peteĩva ko árape
No effort was made to protect women	Ndojejapói mbaʼeveichagua ñehaʼã oñeñangareko hag̃ua kuñanguéra rehe
I put my legal pad in front of me	Amoĩ che pad legal che renondépe
A fair number were dying	Peteî número justo oime kuri omano potaitépe
I’m simply not a fear-based person	Che ndaha’éi simplemente peteĩ persona oñemopyendáva kyhyjépe
I didn’t want to alienate you, that’s all	Ndapomomombyryséi kuri, upévante
I'm just doing more advanced magic	Che ajapónte hína magia avanzadavéva
Australia won this game	Australia ogana ko ñembosarái
He didn't get a nomination	Ndohupytýi peteî nominación
I told you to get me a favor	Che ha'e kuri peẽme pehupyty haguã chéve peteĩ mba'e porã
I have this overwhelming joy of being a mom	Areko ko vy’apavẽ abrumador ha’évo peteĩ mamá
I’m really sorry about that, you know	Añetehápe ambyasyeterei upévare, peikuaa
I can only imagine how you feel	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa reñeñandu
I was fully clothed	Che añemondepaite vaʼekue
I occupied one and the opposite cage was folded flat	Che a’ocupákuri peteĩ ha pe jaula opuesto ojedoblava’ekue plana
I took out the money	Che aguenohẽ pe pirapire
I haven’t heard from him in almost two years	Haimete dos áño aja nahendúi chugui
Intelligence analysis appears to be correct	Ojekuaa oî porãha análisis de inteligencia
Then you turn around and let it happen	Upéi rejevy ha reheja rei oiko
The same is called for in the popular media	Péicha avei oñehenói medios populares-pe
I wouldn't be able to help myself much either	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã avei aipytyvõ heta chejehe
I apologize to those who expected to see it completed	Ajerure disculpa umi oha’arõvape ohecha oñembotývo
I wasn’t under any illusions	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua ilusión guýpe
I always do what good women command	Akóinte ajapo umi kuña porã omandáva
I am making my own destiny	Che ajapo hína che destino tee
These dogs are also great with kids	Ko'ã jagua avei iporãiterei mitãnguéra ndive
I put in another quarter	Amoinge ambue cuarto
I have the authority to do your will	Che areko autorida ajapo hag̃ua umi mbaʼe reipotáva
I started a new payment plan at that time	Añepyrũ peteĩ plan de pago pyahu upe jave
I told him things were slowly starting to take shape	Che ha’e chupe umi mba’e mbeguekatúpe oñepyrũha oñeforma
I had to fight through the snow	Tekotevẽ kuri añorairõ pe nieve rupi
The cell also has traces of paint	Avei pe célula oreko umi rastro de pintura
I went out to see a nurse reading	Asẽ ahecha peteĩ enferméra oleéva
Scientific understanding of the understanding of abrupt climate change is generally poor	Entendimiento científico entendimiento cambio climático abrupto rehe, generalmente naiporãi
I know the truth in any case	Che aikuaa pe añetegua taha’e ha’éva káso
I finished my pipe and went to bed	Amohu’ã che pipa ha aha añembo’y
I know what it means	Che aikuaa mba'épa he'ise
It also removes an experience level cap	Avei oipe'a peteî tapa nivel de experiencia
I went there and nothing again	Che aha upépe ha mba'eve jey
I actually recently ordered his new album	Añetehápe nda’aréi aordena iálbum pyahu
I walked through our group, towards the exit	Ahasa ore grupo rupi, pe salida gotyo
I think it means he loves me	Che apensa heʼiseha haʼe cherayhuha
I always wondered where my goods ended up	Akóinte añeporandu moõpa opa che mbaʼerepy
I have nothing to go back to, so why not	Ndarekói mbaʼeve aha jey hag̃ua, upévare mbaʼére piko ndajapói
I waited, and waited	Che aha’arõ, ha aha’arõ
A long winter can kill the seed	Peteĩ roʼy puku ikatu ojuka pe semíllape
I just can’t imagine such	Ndaikatúi añeimaginante peichagua
I will send one of them	Che amondóta peteĩva umíva apytégui
I recognized an old friend	Ahechakuaa peteĩ che irũ tuja
I looked over my shoulder at my brothers	Che amaña che akã ári che ermanokuérare
I sat for what seemed like hours	Aguapy ha’etévaicha aravo pukukue
I know what a heart attack looks like	Aikuaa mba’éichapa ojehecha peteĩ infarto
A perfect end to a very hard day	Peteĩ fin perfecto peteĩ ára hasyetereívape
I wasn’t that cruel, after all	Che ndaha’éikuri upéicha ipy’ahatãva, opa mba’e rire
A group of children crawling on the lawn	Peteĩ grúpo de mitã otyryrýva pe césped ári
I think the baby will be great	Che aimo’ã pe mitã tuichataha
I had no doubt about it	Ndadudái vaʼekue upévare
I plopped down on the couch instead	Che añembo’y pe sofápe hendaguépe
I don't understand why he didn't come	Che nantendéi mba'érepa ndoúi
A common thread throughout his life	Peteĩ rosca común hekove pukukue javeve
I just couldn’t get the case out of my mind	Ndaikatúi añónte aipe’a che akãgui pe káso
I rushed over and held it closed	Añemboja pya’e ha ajoko oñembotývo
I use this value as my anchor point	Aipuru ko valor che punto de anclaje ramo
I needed a night out	Aikotevẽkuri peteĩ pyhare asẽ haĝua
I was worried about a.	Chepy’apy va’ekue peteĩ...
I felt my voice hanging	Añandu che ñe’ẽ oñemoĩha
I can’t lose him again	Ndaikatúi aperde jey chupe
I really want to do this	Añetehápe ajapose ko mbaʼe
I guess this was my destiny	Aimo’ã kóva ha’e hague che destino
I felt the bliss of complete union of souls	Añandu pe vy’apavẽ ángakuéra unión completa rehegua
A network icon will appear on the shelf	Peteĩ icono red rehegua ojehechaukáta estante-pe
A quarter of an hour passed	Ohasa peteĩ cuarto de hora
I was totally helpless and subdued	Che ningo aime kuri totalmente indefenso ha aime kuri ipoguýpe
I started the practice	Añepyrũ pe práctica
I arranged them so they wouldn't show you	Che amohenda chupekuéra ani hag̃ua ohechauka ndéve hikuái
It didn’t feel like lunch right now	Nañañandúikuri almuerzo-icha ko’áĝaite
I felt cramped again, like in the truck	Añeñandu añemboty jey, pe kamiõmeguáicha
I knew right away where we were	Aikuaa upepete moõpa roime
I need this pain to go away	Aikotevẽ ko mba’asy oho haĝua
I don’t want to fight	Ndaipotái oñorairõ
I'll be your guide	Che ha'éta pende guía
I like watching him eat his fingers	Chegusta amaña hese okaru ikuãme
I wanted you to look smart and heroic	Aipota kuri pejehecha iñarandu ha heroico
I silently cursed the storm	Che kirirĩháme amaldesi pe tormenta rehe
I didn’t recognize the number	Ndahechakuaáikuri pe número
Stewart intended to sell him there	Stewart oguereko intención ovendévo chupe upépe
I’m brave from my family	Che py’aguasu che rogayguakuéragui
I am beyond happy and grateful for my community	Che aime más allá de vy’a ha aguije che komunida rehe
I have to find out what’s happening to me	Aikuaava’erã mba’épa oiko cherehe
I think we should go take a look	Che aimo’ã jahava’erãha jajesareko
I need to visit the shrine	Tekotevẽ avisita pe santuario
I know he was trying to get me	Aikuaa ha’e oñeha’ã hague chegueraha
I was nineteen when it ended	Che arekókuri diecinueve áño opa vove
I designed it myself	Che voi adiseño vaʼekue
I even think you are wrong sometimes	Che apensa voi sapyʼánte rejavyha
At night I can sleep better	Pyhare ikatu ake porãve
I can’t give up my coffee	Ndaikatúi aheja che káva
And signed the wire lovingly	Ha ofirma pe alambre mborayhúpe
I gossip about my hours concerning eternal politics	Che chismo che aravo rehe oñe’ẽva política eterna rehe
A real man does not make love to a million women	Peteĩ kuimbaʼe añetegua ndojapói mborayhu peteĩ millón kuña ndive
I meant to reach for his ass to distract him	Che ha’ese kuri ahupyty haĝua ijyva odistrae haĝua chupe
A flame roared from the large stone fireplace	Peteĩ tatatĩ osapukái pe tatakua tuicháva itagui
I was ten or something like that	Che arekókuri diez térã mba’e peichagua
I watched from a distance for a second	Amaña mombyry guive peteĩ segundo aja
I felt him tug at my hand	Añandu ha’e otira che pópe
I have come to seek your intervention	Che aju aheka haguã pene intervención
The result is also a tragedy	Pe resultado ha’e avei peteĩ mba’e vaiete
I wake up every day thinking it’s my last	Apu’ã ára ha ára apensa ha’eha che ipahaite
I just found them the other day	Ajuhu ramoite chupekuéra ambue árape
One of them reportedly spent two years there	Ojeʼe peteĩva umíva apytégui ohasa hague dos áño upépe
I know, it makes me sad too	Aikuaa, chembopy’arasy avei
I felt my face warm to the touch	Añandu che rova ​​hakuha opokóvo hese
A day ago the feeling of nothing hurt	Ojapo peteĩ ára pe temiandu mba’eve ndohasái hague
I understand, but it doesn’t do it right	Che antende, ha katu ndojapói hekopete
It was released as a single in specific markets	Oñemoherakuã sencillo ramo umi mercado específico-pe
But I hear stories	Péro ahendu umi istória
I ran up the stairs to investigate	Añani ajupi pe escalera-pe ainvestiga haĝua
I didn't go to school	Ndahái va'ekue mbo'ehaópe
I asked them to come back in the morning	Ajerure chupekuéra ou jey hag̃ua pyhareve
A new exhibition hall has also been constructed	Avei oñemopu'ãma peteî salón de exposiciones pyahu
I looked to assess	Che amaña a’evalua haĝua
I always go to the real summit nearby	Akóinte aha pe cumbre añetegua hi’aguĩvape
A part removed from the whole is no longer protected	Peteĩ párte ojepeʼáva pe entérogui noñeñangarekovéima
I almost got hit by a bolt	Haimete chekutu peteĩ perno
I felt worse than I was sick	Añeñandu vaive cherasyhágui
I finally did it all	Amo ipahápe ajapopaite
I couldn’t get the sequence right in my head	Ndaikatúi ahupyty pe secuencia derecho che akãme
I guess he found a natural fat to hold on to	Aimo’ã ojuhu hague peteĩ ikyra natural ojejagarra haĝua hese
I was not paid anything for this	Ndajepagái kuri chéve mbaʼeve koʼã mbaʼére
I had to die to create the emotion of truth	Amano va’erãkuri amoheñói haĝua pe emoción añetegua rehegua
I quickly left and walked down the hall to my room	Pya’e asẽ ha aguejy pe salóngui che kotýpe
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I said definitely not	Che ha’e katuete ndaha’eiha
Half a dozen water bottles stood on the table	Media docena de botella de agua oñembo’y mesa ári
I loved him so much	Che ahayhueterei chupe
I found myself liking her	Ajejuhu chegustaha chupe
I also had to watch my husband die	Ahechavaʼerã avei che ména omano
It is made of cast concrete	Ojejapo hormigón fundido-gui
It was coming in one night	Oike hína kuri peteĩ pyhare
I cannot see any reason for this worship	Ndaikatúi ahecha mbaʼeveichagua mbaʼérepa ojejapo ko adorasión
I can't believe this	Ndaikatúi arovia ko mba'e
I also appreciate you going to the place	Che amomba’e avei nde rehoha pe lugárpe
I pulled it out and tried to put it on	Aguenohẽ ha añeha’ã amoĩ hese
I have no recollection of having it or carrying it	Ndarekói mandu’a areko hague ni araha hague
I continued slowly down	Asegi mbeguekatu oguejy
I hate that plants are plastic	Che ndacha’éi umi ka’avo ha’eha plástico
I picked it up and turned it off	Aipyhy ha ambogue
I don’t care who sees us	Che ndacheimportái mávapa orerecha
I see the country developing	Che ahecha pe tetã oñemoakãrapu’ãha
I put up with a lot of shit	Che aaguanta heta cagada
I am poor and full of hatred	Che mboriahu ha cherenyhẽ jejahéigui
I couldn't get through the crowd to take care of you	Ndaikatúikuri ahasa umi hénte apytépe añangareko hag̃ua nderehe
He promised to set up a new bench within weeks	Ome'ê iñe'ê añeteguáva omoîtaha peteî banco pyahu arapokõindy mbytépe
I'd be surprised if they ended it all	Che sorprende vaʼerãmoʼã omohuʼãramo hikuái opa mbaʼe
I flew him straight up and forward a bit	Aveve chupe derecho yvate ha tenonde gotyo michĩmi
I don’t suffer from any clinical or medical conditions	Ndahasái mba’eveichagua condición clínica ni médica-gui
I appreciate your concern, but please leave me alone	Amomba’e nde jepy’apy, ha katu por favor chereja cheaño
I quickly moved to grab it	Pya’e añemongu’e ajagarra haĝua
I asked him how he felt	Aporandu chupe mba’éichapa oñeñandu
I have been paying close attention to what he says	Che ningo añatende porãma umi mbaʼe heʼívare
I could hear the pain and fear in her voice	Ahendukuaa pe mba’e’asy ha kyhyje iñe’ẽme
I didn't like to think about it too much	Ndachegustái vaʼekue apensaiterei hese
I was not the killer	Che ndahaʼéi vaʼekue pe oporojukáva
I was lucky that it was dark outside	Che areko kuri suerte iñypytũ haguére okápe
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõivaʼekue kuri upéva
I couldn’t help but smile too	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy avei
I didn’t feel good seeing him like that	Nañañandúi porãi ahechávo chupe upéicha
He rushes home to try to save his wife	Pyaʼe oho hógape oñehaʼã hag̃ua osalva hembirekópe
I feel engaged with you	Añeñandu añekomprometéva penendive
The pair began the mission later that same day	Ko par oñepyrũ pe misión upe rire upe ára voi
I think altogether they strengthened this paper	Che aimo’ã en conjunto omombarete hague hikuái ko kuatia
I never heard him laugh again	Araka’eve nahenduvéi chupe opukavy
I didn't want to do it in a group	Ndajaposéi vaʼekue peteĩ grúpope
I feel my face getting warmer	Añandu che rova ​​hakuha ohóvo
I hope you can be here	Aipotaite ningo ikatu reime koʼápe
A little song of praise	Purahéi michĩmi omomba’eguasúva
I only see him when he comes to work	Che ahecha chupe ou jave omba’apo mante
The game ends when all creatures disappear	Pe ñembosarái opa opaite tekove okañy vove
I had no choice but to fight to survive	Ndarekói vaʼekue ambue mbaʼe síno añorairõ aikove hag̃ua
I saw a glimpse of this as a child	Ahechava’ekue peteĩ jehechami ko mba’ére che mitãme
I needed it for celestial duty	Che aikotevẽkuri deber celestial-rã
I will set them free	Che amosãsóta chupekuéra
A request was made to the city council for assistance	Ojejapo peteî pedido concejal tavaguasúpe oipytyvõ haguã
I had a full head of hair	Che areko vaʼekue peteĩ akãrague henyhẽva
I don’t see how freedom fits	Ndahechái mba’éichapa oike pe libertad
I can’t stand how boring you are	Ndaikatúi aaguanta mba’éichapa nde aburrido
I could barely breathe	Apenas ikatu kuri arrespira
I have no information	Che ndarekói marandu
I bought you a dress	Che ajogua ndéve peteĩ ao
I would do anything to get her back	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe ahupyty jey hag̃ua chupe
I was also struck by his powers of observation	Avei chemondýi umi podér orekóvare ojesareko hag̃ua hese
I want to serve the throne, not my own pockets	Che aservise pe trónope, ndahaʼéi che bolsillokuérape voi
I mean, it was amazing to watch	Che ha’ese, ha’e kuri asombroso ojesareko haĝua
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
There are only seven examples	Oĩ siete ehémplonte oĩva
I intended to join them there	Che areko kuri intención amoirũ hag̃ua hendivekuéra upépe
I wrote to the seller about it	Ahai pe ñemuhárape upévare
Our players love it	Ñande jugador-kuéra ohayhueterei
I quit my job and went	Aheja che traváho ha aha
I wouldn't mind having one of these ourselves	Che ndacheimportamoʼãi ore voi roguerekóramo peteĩva koʼãvagui
I can never forget it	Araka’eve ndaikatúi cheresarái chugui
I opened the refrigerator	Aipe’a pe frigorífico
I looked west, past rolling fields to the horizon	Amaña kuarahyreike gotyo, ohasávo umi kokue ojerokyva’ekue pe horizonte peve
I tried to copy it, but I felt so hard	Añeha’ã akopia, ha katu añeñandu hatãiterei
I know how much you want this	Che aikuaa mba'eichaitépa reipotáta kóva
I'll never do that to you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe upéicha
I looked up past her apron to her face	Amaña yvate ohasávo idelantal hova gotyo
I never wanted someone	Arakaʼeve ndaipotavéima vaʼekue peteĩ persónape
I'd never leave you alone	Araka'eve ndaheja mo'ãi kuri nderehe
I walked away with a sigh	Che aguata mombyry peteĩ suspiro reheve
I think that's what you're calling it	Che aimo'ã upéva ha'eha pe pehenóiva
I am the vine, you are the branches	Che hína pe parralty, peẽ hakã
He wrote his own entrance music	Ohai imba’epu’aty jeikerã
I asked him what happened	Aporandu chupe mba’épa oiko
A lot goes into the taste	Heta mba’e oho pe sabor-pe
I like it here with you	Chegusta ko’ápe nendive
I wanted all three	Che aipota kuri mbohapyvévape
I wanted the other guy	Che aipota kuri pe ambue karai
I can’t begin to realize that	Ndaikatúi añepyrũ ahechakuaa upéva
I wasn’t that excited, though, in my apartment near campus	Che ndaha’éikuri upéicha emocionado, jepe, che apartamento campus ypýpe
I had to hold the receiver away from my ear	Ajokova’erãkuri pe receptor mombyry che apyságui
A tiny bit of dirt in sight	Peteĩ ky’a michĩmi ojehecháva
I know what’s going on	Che aikuaa mba’épa oiko
I told him no at first	Che haʼe chupe nahániri ñepyrũrã
I kind of wanted to die at that point	Che ningo amanosékuri peteĩcha upe momento-pe
A dense depth of danger was growing in his heart	Peteĩ denso pypuku de peligro okakuaa ohóvo ikorasõme
I got harder as his hand got closer	Che hatãve ipo oñemoag̃uivévo ohóvo
I think she’s still an offended trif	Che apensa ha’e ha’e gueteri peteĩ trif ofendida
I plan to prove them wrong	Aplanea ahechauka haĝua ojavyha ​​hikuái
I held her around her waist and we sat there	Ajagarra chupe ijyva jerére ha roguapy upépe
I believe in honesty about relationships, opinions and identity	Che arovia honestidad relación, opinión ha identidad rehegua
I wanted to see it myself	Che voi ahechase vaʼekue upéva
I’m back in my head alone	Che aime jey che akãme cheaño
I saw you on the news	Che rohecha kuri pe notísiape
I would love to find this one	Chegustaiterei ningo ajuhu koʼãva
I looked down at him and finished	Amaña yvýre hese ha amohu’ã
I know you are feeling sad and lost	Aikuaa peñeñandu vai ha pekañyha
I was ready if not something	Che aime kuri preparádo ndahaʼéiramo peteĩ mbaʼe
I share here the purpose of marriage and friendship	Che akomparti ko’ápe ñemenda ha amistad propósito
I had a dream about him the other night	Che areko peteĩ sueño hese ambue pyhare
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
I don’t believe that either	Ndagueroviái avei upéva
I have everything under control	Che areko opa mbaʼe poguýpe
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Aaprende amombaʼe hag̃ua pe melodía ha pe armonía diferénte hendáicha
I don’t know if it still works or not	Ndaikuaái omba’apo gueteri térãpa nahániri
I was coming down the street here	Che aguejy hína kuri tape rehe koʼápe
I blamed myself for a time	Che voi ajekulpa peteĩ tiémpore
I've gone so far as to try to save you	Che aha mombyry añeha'ãvo posalva
I think he's a detective	Che aimo'ã ha'eha peteĩ detective
I need you to eat a healthy breakfast first	Aikotevẽ re’u raẽ peteĩ desayuno hesãiva
I can't remember ever being happier	Ndaikatúi chemanduʼa arakaʼeve avyʼave hague
I finally convinced him to dump me	Amo ipahápe akonvense chupe chemombo hag̃ua
I will be in touch soon	Che aimeva’erã en contacto pya’e
I told him at least a couple of hours	Che ha’e chupe por lo menos un par de horas
I have always thought it was a wonderful book	Ymaite guive apensa haʼeha peteĩ lívro iporãitereíva
I hope it’s not human bones	Aipotaite ningo ndaha’éi yvypóra kangue
I slept on my watch, so it killed me	Che ake che reloj ári, upévare chejuka
I had similar ones, but his was deeper	Che areko vaʼekue ojoguáva upévape, péro imbaʼéva ipypukuve
I was watching from my room	Che kotýgui amaña hína kuri
I lost my sense of direction and motivation to preach	Aperde che sentido de dirección ha motivación apredika haĝua
I hate the seam cutting stage	Che ndacha’éi pe etapa de corte de costura rehe
I expected them to be thorough	Aha’arõkuri ha’ekuéra oĩ minucioso
I turned around and put my arms around her	Ajevy ha amoĩ che po ijerére
I’m surprised he seems as stable as he is	Che sorprende ha’eteha estable ha’eichaite
I will support whatever decision you make	Che aipytyvõta oimeraẽ desisión rejapóva
I had a feeling it was business not doing well	Aguereko peteĩ temiandu ha’eha negocio ndohói porãiha
I couldn’t believe my ears	Ndaikatúi arovia che apysa
I know exactly who you two are	Che aikuaa porã mávapa peẽ mokõivéva
I owe the captain some money for that	Che adeve pe kapitánpe michĩmi pláta upévare
I think the girl is probably about one or two	Che apensa pe mitãkuña oiméne peteĩ térã mokõi rupi
I heard all of that	Ahendupaite upéva
I know he’s safe in your arms	Aikuaa ha’e oĩha seguro nde poguýpe
I could be content just looking at it forever	Ikatu aime contento amañávo hese añoite tapiaite ĝuarã
I have little respect for you and your colleagues	Saʼi chemombaʼe ndéve ha umi ne irũnguérape
I did the same thing in the next hall	Che ajapo avei upéicha pe salón oúvape
I like the green ground	Chegusta pe yvy hovy
I never knew him growing up	Araka’eve ndaikuaái chupe okakuaávo
I forget what’s up now, if anything	Cheresarái mba’épa oĩ ko’áĝa, oiméramo mba’e
Canada withdrew the protest before the games began	Canadá oretira protesta oñepyrü mboyve umi partido
I was hard on his ass	Che ningo che hatã kuri ijyva ári
I have an unusual solution	Che areko peteĩ solución jepivegua’ỹva
I would hate to turn him in to the government	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã añemeʼẽramo chupe pe goviérnope
I warned the others about the boat	Che aavisa umi ótrope pe várkore
I see from here, the mountains are gone	Ahecha ko’águi, umi yvyty opa
I break down every time	Che añembyai káda ke
I didn't want to leave a message	Ndahejaséi kuri peteĩ mensáhe
I hadn't drunk water in three days	Mbohapy ára aja nda'úi kuri y
I felt his cold eyes touch my skin	Añandu hesa ro’ysã opoko che pire rehe
A beautiful little girl	Peteĩ mitãkuña’i porãite
I was crying some real duck tears	Che hasẽ hína kuri unos kuánto pato tesay añetegua
I love listening to him sing	Che ahayhu ahendu chupe opurahéi
I’m officially off the deep end	Che asẽma oficialmente pe extremo pypukúgui
I guess it was to give us privacy	Aimo’ã ha’eha ome’ẽ haĝua oréve privacidad
I had no clue how the kiss went	Ndarekóikuri pista mba’éichapa oho pe beso
I would not tolerate my children going against each other	Ndagueropuʼakamoʼãi che membykuéra oho ojuehe
I bought a loaded model with everything but night vision	Che ajogua peteî modelo cargado orekóva opa mba'e pero visión nocturna
I tasted the food and my eyes rolled back	Che aproba pe tembi’u ha che resa ojere jey
I can’t bear to see you sad, baby	Ndaikatúi agueropu’aka ahechávo nde ñembyasýpe, mitã’i
I knew you were going to pull something, but this was low	Aikuaa kuri retirataha peteĩ mbaʼe, péro kóva ijyvate
I had to do it again	Ajapo jey vaʼerã kuri
I just called to see if you were okay	Ahenói ramoite ahecha hag̃ua reime porãpa
I thought our subject was over	Che apensa vaʼekue opamaha ore téma
I have some corporate perspectives	Che areko algunas perspectivas corporativas rehegua
I must have invited him	Oiméne ainvita raʼe chupe
A total waste of time	Peteî perdida total de tiempo rehegua
I did this to work freely	Péicha ajapo ambaʼapo hag̃ua sãsõme
I was not good at talking to other people	Che ndaikatupyrýi vaʼekue añeʼẽ hag̃ua ótro héntendi
I turned, standing on solid ground in the black	Ajevy, añembo’y yvy sólido ári pe morotĩme
I have two right feet	Che areko mokõi py akatúa
I didn’t keep watching	Ndasegíri ahecha
I could barely feel myself breathing	Apenas ikatu añandu arrespiraha
I was on the bench in less than five minutes	Che aime kuri pe banco-pe mbovyve cinco minútogui
I take care of the threat	Che añangareko pe amenaza rehe
A wooden door ensures privacy for the newlyweds	Peteĩ okẽ yvyrágui ojejapóva oasegura privacidad umi matrimónio ramóvape
A voice, female, rang out from somewhere nearby	Peteĩ ñe’ẽ, kuña, ipu peteĩ hendágui hi’aguĩva upégui
I believe the government should be open	Che arovia gobierno oîva'erã abierto
I mean, he just pisses me off	Che ha’ese, ha’e chembopy’arorynte
I know that this life is conceived by me	Aikuaa ko tekove che añekonsepáha
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
Spread it out as much as you can	Emosarambi ikatuháicha
I tried, to be honest	Che añeha’ãkuri, ha’e haĝua hekopete
I can't stand what he says	Ndaikatúi agueropu'aka pe he'íva
I want to hear everything	Ahenduse opa mba’e
I got this crazy message on my computer, too	Che ahupyty ko marandu tavy che computadora-pe, avei
I thought we were friends	Che apensa vaʼekue ore angirũha
I’ve been a princess before	Che ha’éma va’ekue peteĩ princesa upe mboyve
I never heard from him again	Araka’eve nahenduvéi chugui
I never heard it on purpose	Araka’eve nahendúi a propósito
I once went there to play	Peteĩ jey aha upépe añembosarái hag̃ua
I thought about teaching my two sons how to fish	Apensa amboʼe hag̃ua umi mokõi che raʼykuérape mbaʼéichapa opirakutu vaʼerã
I managed to bury it	Che aconseguíkuri añotỹ
I hope he brings some things	Aipotaite ningo ogueru algunas cosas
I hope he comes back soon	Aipotaite ningo ou jey pyaʼe
I think it’s a statement	Che apensa ha’eha peteĩ declaración
I shouldn't have suggested that	Ndaipóri vaʼerãmoʼã asugeri upéva
I’ll throw them to hell	Amombota chupekuéra infierno-pe
I felt embarrassed, but hopeful	Añeñandu atĩ, ha katu areko esperanza
A deep search indeed	Peteĩ jeporeka pypuku añetehápe
It was my little project	Ha’ékuri che proyecto michĩmi
The head and ears are usually dark as well	Akã ha apysa iñypytũ jepi avei
I can feel left out in that department	Ikatu añeñandu ojeheja rei upe departaméntope
A woman touched her golden hair and smiled	Peteĩ kuñakarai opoko iñakãrague óro rehe ha opukavy
I have no desire to conduct public speaking	Ndarekói deseo amotenonde haguã discurso público
I don’t sleep on satin sheets	Che ndakéi umi sábana de satén ári
I started crying tears of joy	Añepyrũ cherasẽ tesay vy’ápe
He called me away before the end of the first game	Cherenói mombyry opa mboyve pe primer partido
I asked that question in our discussion about logic	Aporandu upe porandu ore discusión-pe lógica rehegua
No other attacks are needed	Noñeikotevêi ambue ataque
A blazing wildfire burned	Peteĩ tatarendy ka’aguy hendýva hendy
I use lines where they can get permanent staff	Aiporu línea ikatúva ohupyty hikuái personal permanente
I am the light and the way	Che hína pe tesape ha tape
I have to do what's best for me, you know	Ajapova'erã pe iporãvéva chéve guarã, peikuaa
I like this particular place better	Chegusta ko tenda particular iporãvéva
I know enough to live on the land	Che aikuaa suficiente aiko haguã pe yvy rehe
I hold the key to his destiny	Che areko pe llave idestino-pe ĝuarã
I encountered my loneliness	Ajotopa che ha’eño rehe
I am inspired by your skills and presence	Che inspira pende katupyry ha pende presencia rehe
I turned into the left lane	Ajevy pe carril izquierdo gotyo
I warn you to lose those pretty fingers	Che a’adverti peẽme peperde haĝua umi dedo iporãva
I have so much to ask you	Hetaiterei mba’e areko aporanduva’erã peẽme
I just heard our true mission	Ahendu ramoite ore misión añetegua
A minute passed with no change	Ohasa peteî minuto ndaipóri cambio
I wouldn't bet on it though	Che ndaapostamoʼãi kuri hese jepe
I saw the marks on the floor	Ahecha umi márka oĩva pe písope
I would be the ultimate defense	Che ha’éta pe defensa paha
A feeling of almost aversion to writing at all	Peteĩ temiandu haimete aversión jehai rehegua mba’eveichavérõ
I have my reasons for having it	Che areko che mbaʼérepa areko upéva
I smiled for a moment in relief	Apukavy sapy’ami alivio-gui
I can't stop it	Ndaikatumo'ãi ajoko
I also enjoy doing a lot of jazz photography	Avei chegusta ajapo heta fotografía jazz rehegua
I didn’t want this to turn into a sad story	Ndaipotáikuri kóva oñekonverti peteĩ tembiasakue ñembyasy rehegua
I asked how old he was	Aporandu mboy áñopa oguereko
I figured she was either extremely private or a virgin	Afigura ha’eha extremadamente privado térã peteĩ vírgen
I decided to skip the gym and head straight home	Adesidi asalta pe gimnasio ha aha derecho che rógape
I’m really bouncing from mood to mood	Añetehápe añembo’y hína peteĩ estado de ánimo-gui ambuépe
I wonder what's with the boats	Che añeporandu mba'épa oĩ umi barco ndive
But I don't have to understand	Péro natekotevẽi antende
I can't be without it	Ndaikatúi aime hese'ỹ
I am after all a dog person	Che ha’e opa mba’e rire peteĩ tapicha jagua
I couldn't believe he was dead	Che ndagueroviaséi haʼe omano hague
I have an ethical code of conduct	Che areko peteĩ código ético de conducta
I love writing about all kinds of things	Che ahayhu ahai opaichagua mba’ére
I think that might be true in my situation	Aimo’ã ikatuha upéva añete che situación-pe
I love you, remember	Che rohayhu, penemandu'áke
I have him watching you all, actually	Che areko chupe omaña haĝua opavave penderehe, añetehápe
I had no idea what was involved	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oike ipype
I looked at him in shock	Amaña hese ñemondýi reheve
I wired five thousand dollars to his account every month	A’alambra cinco mil dólares ikuenta-pe káda mes
I have to pay attention to your healing	Añatendeva’erã nde ñemonguera rehe
A rock it is, on which you can stand	Peteĩ ita ha’e, hi’ári ikatu reñembo’y
I bring it to you to make sure the delivery is not dangerous	Che agueru peẽme pejeasegura hag̃ua pe entrega ndahaʼeiha ipeligroso
I hadn't even noticed the tree	Ndahechakuaái voi kuri pe yvyra
I opened one eye just to make sure	Aipe’a peteĩ tesa aasegura haĝuánte
I wanted to buy new clothes	Ajoguase kuri ao pyahu
I love the interaction with people	Che ahayhueterei pe interacción tapichakuéra ndive
He was high-spirited and soft-spoken	Haʼe ningo ijyva yvate ha iñeʼẽ asy
I worked in everything	Che ambaʼapo vaʼekue opa mbaʼépe
I looked around and saw the pastor behind me	Amaña che jerére ha ahecha pe pastor che rapykuéri
I would have forced him	Che aforsa vaʼerãmoʼã chupe
I love texture and dimension	Che ahayhu textura ha dimensión
A trick that had worked many times	Peteĩ truco heta vése ombaʼapo vaʼekue
I had refused to kill him then	Upérõ che ambotove kuri ajuka hag̃ua chupe
I meant the following	Che ha’ese va’ekue ko’ã mba’e
I did it all for you	Che ajapopaite pende rehehápe
I just want to scream sometimes	Che asapukáisénte sapyʼánte
I would have surprised him	Che asorprende vaʼerãmoʼã chupe
I didn't recognize you	Che ndahechakuaái vaekue ndéve
Part of you recognized him	Peteĩ nde párte ohechakuaa chupe
But I learned a lot	Péro heta mbaʼe aaprende
This is an opportunity to do something special	Kóva ha’e peteĩ oportunidad jajapo haĝua peteĩ mba’e especial
I was at a wedding ceremony yesterday	Che aime kuri kuehe peteĩ ceremonia de kasamiento-pe
I bought this beautiful place solely as an investment	Ajogua ko tenda iporãitéva peteĩ inversión ramo añoite
I thought maybe everything was fine	Apensa ikatuha opa mbaʼe oĩ porã
I didn’t realize it was too late	Ndahechakuaáikuri tardeitereiha
I was in sixth grade then	Upérõ aime kuri seis grado-pe
I didn't want to hear this	Ndahenduséi vaekue ko mba'e
For you I would have left the gods	Peẽ rehehápe aheja vaʼerãmoʼã umi tupãme
I was asleep before he fully closed the door	Che ake kuri haʼe ombotypaite mboyve pe okẽ
I asked one of the guards where we were	Aporandu peteĩva umi guárdiape moõpa roime
I don't see how all humans aren't afraid of them	Ndahechái mba'éichapa opavave yvypóra ndokyhyjéi chuguikuéra
I took the hammer from him	Aipe’a chugui pe martillo
I let you all lie to me	Che aheja opavave peẽ pendejapu chéve
I was afraid of what they might ask me to do	Akyhyje mbaʼépa ikatu ojerure chéve hikuái ajapo hag̃ua
I dreamed of this moment	Che asoña ko momento rehe
I thanked him for coming to see the fight	Aagradese chupe oúgui ohecha pe ñorairõ
I look at him like my dog	Che amaña hese che jaguaicha
I can't answer that now	Ndaikatúi ambohovái upéva ko'ágã
I wondered what he was thinking	Che añeporandu mbaʼépa opensa hína
I started lighting them and passing them around	Añepyrũ ahesape umíva ha ambohasa ijerére
A challenge and an opportunity to keep creative	Peteî desafío ha peteî oportunidad omantene haguã creatividad
I feel like the world is overwhelming me	Añandu ko mundo chembopy’ajuha
I took off my current shirt	Aipe’a che kamisa ko’áĝagua
I read each one and really appreciated it	Amoñe’ẽ peteĩteĩ ha añetehápe amomba’e
I thought he was surprising me	Che apensa haʼe chesorprendeseha
I walked back to the bed, and laid down next to you	Aguata jey tupa gotyo, ha añeno nde ykére
A lot of it was the luck of the draw	Heta mba'e ha'e kuri suerte del empate
I kept my distance by about an inch	Añongatu che distancia peteĩ pulgada rupi
I was afraid it would kill him	Akyhyje ojuka hag̃ua chupe
I can’t imagine living without such a thing	Ndaikatúi añeimagina aikoha peichagua mba’e’ỹre
I know it's best not to hook up	Che aikuaa iporãveha ndaha'éi no gancho up
I looked back at the third	Amaña jey pe mbohapyha rehe
I just wanted him to love me	Che aipota vaʼekue haʼe cherayhunte
I knew what they were going to do to him	Che aikuaa mbaʼépa ojapóta hese hikuái
I find myself wanting you	Ajejuhu aipotaha nderehe
I wanted more from you	Aipotave vaekue ndehegui
I wonder if we can do it	Che añeporandu ikatúpa jajapo
I gasped and rolled my sleeves back over it	Ajahoga ha ambojere jey che manga hi’ári
Woman's ass, not a girl	Kuña jyva, ndaha'éi mitãkuña'i
I can’t bear to hear more from him	Ndaikatúi aaguanta ahenduve chugui
I pressed a kiss to her cheek	Apresiona peteĩ beso ijyva ári
Guns can fire one round per minute	Umi arma ikatu odispara peteî ronda por minuto
I brought it with me	Che agueru chendive
You sing about the pain	Peẽ pepurahéi hasyhaguére
I couldn't stay away	Ndaikatúi vaekue apyta mombyry
I ran full speed to the dining room	Añani a toda velocidad pe comedor peve
A view from the east	Peteĩ jehecha oĩva kuarahyresẽ gotyo
I took it home and listened	Che araha che rógape ha ahendu
The tournament received extensive media coverage	Ko torneo ohupyty amplio cobertura medios de comunicación-pe
I smiled warmly at him	Che apukavy kyre’ỹ hese
I like playing at home	Chegusta añembosarái ógape
I mean, yeah other than the gender issue	Che ha’ese, heẽ ambue mba’e ndaha’éiva pe tema de género
A few moments to breathe, to gather his thoughts	Mbovymi momento orrespira haĝua, ombyaty haĝua hemiandu
I definitely recommend this place and the hosts	Katuete arrecomenda ko lugár ha umi anfitriones-pe
I want to know if he really killed that man	Aikuaase añetehápepa ojuka upe kuimbaʼépe
I got them by example and by hard work	Ahupyty chupekuéra ehémplo rupive ha ambaʼapo pohýi rupi
I couldn’t control the fear	Ndaikatúi acontrola pe kyhyje
I can’t count the ways	Ndaikatúi aipapa umi tape
I made two output stacks	Ajapo mokõi pila de salida
I haven't laughed like that in years	Heta áñorema ndapukavýi upéicha
I drank for a minute and rested	A’y’u peteĩ minuto aja ha apytu’u
I entered the deluge	Che aike pe dilúviope
I need to help avoid further confusion	Tekotevẽ aipytyvõ ani hag̃ua añekonfundive
I want to see him at work	Ahechase chupe imbaʼapohápe
I still spend a lot of time on the computer	Koʼág̃a peve ahasa heta tiémpo pe komputadórape
I had plenty of time to think	Heta tiémpo areko apensa hag̃ua
I don't have bad dreams or anything	Ndarekói che sueño vai ni mba'eve
I had never been in very cold water	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue y roʼysãitereívape
I tried to smile again	Añeha’ã apukavy jey
I’m kind of proud of myself for that fact	Che aime tipo orgulloso chejehe upe hecho rehe
I asked them for their last names	Ajerure chupekuéra apellido orekóva hikuái
I didn’t want a confrontation	Ndaipotáikuri peteĩ confrontación
I know exactly what you're looking for	Aikuaa porã mba'épa pehekáva
No problems were reported with the procedure	Ndaipóri apañuãi oñemombe'úva procedimiento rehe
I lie awake at night thinking about my father	Che añeno pyharekue apensa haĝua che ru rehe
I will probably be in school for the rest of my life	Oiméne aime vaʼerã eskuélape che rekove pukukue javeve
I think that bit would work anywhere, really	Che apensa upe bit omba’apova’erãmo’ã mamove, añetehápe
I better get back to the party	Iporãve aike jey pe fiesta-pe
I felt the eighteen eyes follow my movements	Añandu umi dieciocho tesa osegui che movimiento
I was lucky today he didn't check out	Che areko kuri suerte ko árape ha'e ndocheckupái
I thought his words were very clear and exact	Aimo’ãkuri umi iñe’ẽ hesakã ha exactaitereiha
I saw the two boys	Che ahecha umi mokõi mitãkuimbaʼe
I remember loving him and missing him	Chemandu’a ahayhu hague chupe ha ahechaga’u hague chupe
I leave you with a responsibility to us young people	Aheja peẽme peteĩ responsabilidad ore mitãrusukuérape
No one was killed and no injuries were reported	Avave ndojukái ha noñemombe'úi mba'eveichagua perjuicio
I always tried my best for us	Akóinte añehaʼãmbaite ore rehehápe
A large yellow building was on our left	Peteĩ edifísio tuicháva hovy oĩ ore izquierda gotyo
I can't seem to find what's going on	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu pe oikóva
We couldn't leave it like that	Ndaikatúi vaekue roheja upéicha
I cannot imagine losing a brother	Ndaikatúi añeimahina aperdetaha peteĩ che ermánope
A mixture of fact and fiction	Peteĩ mezcla de hecho ha ficción
I was trying a little too hard	Che ningo añehaʼãiterei kuri michĩmi
I want to know this guy	Aikuaase ko karai
I show this animal compassion because animals are my focus	Ahechauka ko mymba poriahuvereko mymbakuéra ha’égui che enfoque
I like to think that guilt invaded him afterwards	Chegusta apensa pe culpa oinvadi hague chupe upe rire
I studied all of that in school	Opa umíva astudia vaʼekue eskuélape
I asked what was going on	Aporandu mba’épa oiko
It drifts by easily enough	Ojederiva por fácilmente suficiente
A white light appeared above my head	Che akã ári ojekuaa peteĩ tesape morotĩ
There aren’t many good things to say about it	Ndahetái mba’e porã oje’e hese
I have discussed the situation with my friend	Che añeʼẽma pe situasiónre che amígondi
I really want my husband's baby	Che ningo aipotaiterei che ména memby
I want to do what he wants	Ajapose ha'e oipotáva
I was just making an observation	Che ajapónte kuri peteĩ observación
I could feel that they knew about me	Ikatu añandu ha’ekuéra oikuaaha chehegui
I smell something funny	Che hyakuã peteĩ mba’e iñe’ẽporãva
A love bond is stronger	Peteĩ mborayhu joaju imbareteve
I would not put up with that kind of talk	Ndagueropuʼakamoʼãi upeichagua diskúrso
I may have to go if they call	Ikatu aha vaʼerã ohenóiramo hikuái
I went to his retirement party a few years back	Che aha ipartido de jubilación-pe unos años ohasava’ekuépe
I know this is very old and fragile	Aikuaa ko mba’e itujaiterei ha frágil
A kiss, even from you, would be a disaster	Peteĩ beso, jepe ndehegui, ha’éta peteĩ desastre
I loved the idea of ​​just jeans and boots	Chegustaiterei pe idea de vaqueros ha botas añónte
A dirty fit, left in a litter on the table	Peteĩ ajuste ky’a, ojehejáva peteĩ litter-pe mesa ári
A fire truck came down the mountain instead	Peteĩ kamiõ bombero-kuéra oguejy pe montaña-gui hendaguépe
I have job offers from some of you	Che areko oferta de trabajo oĩva pende apytépe
I wanted to do everything on my own	Che ajapose kuri opa mbaʼe chejehegui
The offer was accepted	Ojeacepta pe ofrénda
The chapters also skip around in time and subject matter	Umi kapítulo avei ojesalta ijerére pe tiémpo ha pe témare
I just can’t believe that	Ndaikatúi añónte arovia upéva
I had no problem with that	Che ningo ndarekói kuri provléma upévare
I could have used him	Ikatu kuri aiporu chupe
I thought you finally understood that	Aimo’ãkuri ipahápe rentende hague upéva
I walked her to the long distance bus stop	Aguata chupe pe parada de autobús de distancia pukukue peve
I'm happy for him, but that's not my thing	Che avyʼa hesehápe, péro ndahaʼéi upéva che mbaʼe
I was too afraid to cry	Akyhyjeterei ningo cherasẽ hag̃ua
Suddenly I will be there	Sapyʼaitépe aime vaʼerã upépe
I still love and miss you with every day	Che rohayhu ha rohechaga’u gueteri ára ha ára ndive
A case in point is a university	Peteî káso en punto ha'e peteî universidad
I noticed the lights were on	Ahechakuaa umi luz hendyha
I put the food away and felt pleasantly full	Amomombyrýkuri pe tembi’u ha añeñandu agradablemente henyhẽva
I certainly can’t argue with this assessment	Katuete ndaikatúi aargumenta ko evaluación ndive
I watched in dark amazement	Che amaña asombro iñypytũva reheve
I was in a supermarket with my mom	Che aime kuri peteĩ supermerkádope che sy ndive
I really didn't think it could be you	Añetehápe napensái kuri ikatuha haʼe nde
I turned around and prepared to open it	Ajere ha añembosako’i aipe’a haĝua
I responded immediately	Che ambohovái pya’e
I am thinking of removing them for this reason	Apensa hína aipeʼa hag̃ua umíva ko mbaʼére
I remember how their silence spoke volumes	Chemandu’a mba’éichapa oñe’ẽ heta mba’e pe kirirĩ orekóva hikuái
I brought it for you	Che agueru ndéve guarã
I had done nothing to help him in the past	Ymave ndajapói vaʼekue mbaʼeve aipytyvõ hag̃ua chupe
He plays the power forward and center positions	Oha’ã umi posición de poder delantero ha centro-pe
I wanted to make honest music	Che ajapose kuri músika honesto
I told him just five minutes	Che ha’e chupe cinco minuto-nte
A pickup truck was parked next to me	Peteĩ camioneta oñemoĩ kuri che ykére
I can’t remember ever feeling so controlled before	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve añeñandu hague péicha controlado upe mboyve
I have a feeling what true evil is	Che areko peteĩ temiandu mba’épa pe mba’evai añetegua
I never get tired of it	Araka'eve nachekane'õi chugui
A tear came to one eye at the thought	Peteĩ tesay oúva peteĩ tesápe pe pensamiento rehe
I would be with him	Che aimevaʼerãmoʼã hendive
I came to share ideas and learn	Aju akomparti haĝua idea ha a’aprende haĝua
I clung to his scales	Che ajejagarra umi balanza orekóvare
I nodded as we took the horse between us	Añakãity roguerahávo pe kavaju ore apytépe
A nervous kitten stood nearby	Peteĩ gato nervioso oñembo’y hi’aguĩ upégui
I have to find out who was really behind this	Ahekava’erã mávapa añetehápe oĩkuri ko mba’e rapykuéri
I tried to forget their names	Añeha’ã cheresarái héraguikuéra
I am anxious to see you	Che ningo ajepyʼapyeterei rohecha hag̃ua
I watch to see justice served	Che ahecha ahecha haguã justicia ojeservíva
Nothing was too risky	Ndaipóri mbaʼeve irriskoiterei vaʼekue
I know you haven’t heard	Aikuaa nde nerehendúi hague
I have to go make sure lunch has started	Ahava’erã aasegura oñepyrũmaha almuerzo
I think he fell out of bed	Che aimo’ã ho’a hague hupágui
I hope you all can see that now	Aipotaite ningo enterovéva pehecha upéva koʼág̃a
I want to see that my stool doesn’t fly off	Ahechase che taburete ndovevemo’ãiha
I didn't believe them when they said it wasn't you yourself	Ndagueroviái vaekue chupekuéra he'írõ guare hikuái ndaha'eiha nde voi
I didn't want him to die on me again	Ndaipotái vaekue omano jey che ári
I thanked him, and he said no problem	Aagradese chupe, ha heʼi ndaiporiha provléma
I have to let him know what’s going on	Aikuaaukava’erã chupe umi mba’e oikóva
I can't think of any way out of this	Ndaikatúi apensa mba'eveichagua tape asẽ haguã ko'ã mba'égui
A recipe from a great-grandmother	Peteĩ receta peteĩ bisabuela-gui
I mean, they never even gave me eye contact again	Che ha’ese, araka’eve ni nome’ẽvéima chéve hikuái contacto de ojos
We finally got one and put it in position	Ipahápe roguereko peteĩ ha romoĩ posición-pe
I doubt they will keep up the march for long	Aduda omantenetaha hikuái pe marcha are
I wish you the best of luck on your journey	Aipota ndéve vy’apavẽ nde viaje-pe
I won't repeat myself	Ndajerepeti mo'ãvéima
I hoped there was some truth to that legend	Aha’arõkuri oĩha algún añetegua upe leyenda-pe
I also disagreed with their lifestyle	Che avei ndahaʼéi vaʼekue de akuérdo pe estilo de vida orekóvare hikuái
I took a step back from instinct	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo instinto-gui
A being who knows no evil	Peteĩ tekove ndoikuaáiva mba’evai
I can’t help but fall in love with you	Ndaikatúi añembotavy ha añembotavy nderehe
I feel like sharing a few things can happen	Añandu akomparti jave mbovymi mba’e ikatuha oiko
I didn’t ask him to give up free will	Che ndajeruréiva’ekue chupe ome’ẽ haĝua pe libre albedrío
I assume you can read it	Asumi ikatuha relee
I wouldn’t make that mistake with your colleagues	Ndajavymo’ãi upe ne irũnguéra ndive
I have watched you grow since you were a child	Che ningo ahecha kuri nderehe reñakãrapuʼã hag̃ua nde mitã guive
I will teach you our ways	Che ambo'éta peẽme ore rape
I put my nose in the end of the pump	Amoĩ che ryekue pe bomba pahápe
I saw my parents clutching each other, crying	Ahecha che tuvakuéra ojejagarraha ojuehe, hasẽ
Collections of poems and prose stories	Ñe’ẽpoty ha prosa mombe’upy aty
I’ll be going back here soon	Pya’e aha jeýta ko’ápe
I won't be bothered for a long time	Che ndachemolesta mo'ãi are guivéma
I just need a teacher	Aikotevẽnte peteĩ mboʼehára
A blue circle in the middle of white	Peteĩ círculo hovy morotĩ mbytépe
A lot of people have simply never heard of it	Heta tapicha simplemente araka’eve nohendúiva upéva
I met my new husband and married him	Aikuaa che ména pyahúpe ha amenda hese
I stopped, heard the scream again	Apytu’u, ahendu jey pe sapukái
A bureaucracy was born	Heñói peteî burocracia
I didn't know he was a horseman	Ndaikuaái va'ekue ha'e peteĩ kavaju arigua
I didn't want to hurt him	Che ndajaposéi vaʼekue chupe mbaʼeve ivaíva
I don't care what the world thinks	Che ndacheimportái mbaʼépa opensa ko múndo
It remains a criminal offense in many countries	Opytáma delito penal heta tetãme
I guess old habits die hard	Aimo’ã umi jepokuaa tuja omano mbareteha
I have to behave	Che añekomporta vaʼerã
I think that was the root of it all	Che apensa upéva haʼe hague opa mbaʼe rapo
I don't know what to think	Ndaikuaái mba'épa apensa va'erã
I might have hit the billion mark	Ikatu ningo ahupyty raʼe pe mil millones de márka
I think he'll be fine	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha
I gave him a confident nod	Ame’ẽ chupe peteĩ iñe’ẽ’atã ojeroviahápe
I ran from the room into the hall	Añani pe koty guive pe salónpe
I loved talking to him	Che ningo ahayhueterei añeʼẽ hendive
I went to the tent first to look for us	Che aha raẽ pe óga kárpape roheka hag̃ua
I would not have to seek comfort elsewhere	Natekotevẽmoʼãi aheka consuelo ótro lugárpe
I wouldn't go in personally	Che ndajeikeivaʼerãmoʼã personalmente
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
A shudder seemed to run through his tiny frame	Peteĩ ryrýi ha’ete ohasáva imarco michĩmi rupi
I had no idea you could sing like that	Ndarekóikuri ni idea ikatuha repurahéi upéicha
I guess an example of this might be some taxes	Aimo’ã peteĩ techapyrã ko mba’ére ikatu ha’e algunos impuestos
I will faithfully return, as always	Che ajevýta fielmente, jepiveguáicha
I did my best to be something	Ajapo ikatúva guive aime hag̃ua peteĩ mbaʼe
I told him he didn't have to	Che haʼe chupe natekotevẽiha ojapo upéva
I really had to offer to help her	Añetehápe aikuaveʼẽvaʼerã aipytyvõ hag̃ua chupe
I felt like my time was being wasted	Añandu che tiémpo ojeperdeha
I bought one just to see how it was	Ajogua peteĩ ahecha hag̃uánte mbaʼéichapa oĩ
I can always count on him to be around	Akóinte ikatu ajerovia hese oĩ hag̃ua che jerére
I want you to stop that	Aipota peheja upéva
I teach a lesson on sports activities	Ambo’e peteĩ lección umi actividad deportiva rehegua
He eventually recovered	Amo ipahápe ojerekupera
I wanted to pick your brain for something	Che aiporavosékuri ne apytu’ũ peteĩ mba’ére
I stopped by the window and watched	Che apyta pe ventána ykére ha amaña
I really like your way of presentation	Chegustaiterei ningo nde manera de presentación
I would stay in his flat	Che apyta vaʼerãmoʼã pe iplatádope
I thought he was going to run for his life	Che apensa vaʼekue haʼe oñanitaha hekove rehehápe
I recognize myself, but I’m not exactly me	Ajehechakuaa chejehe, ha katu ndaha’éi exactamente che
I will continue to do this every day forever	Che asegíta ajapo ko mbaʼe káda día opa ára g̃uarã
I retired a few years ago	Che ajejubila ojapo unos años
I will grant the motion	Che ame’ẽta pe moción
I hope you learn from this situation	Aipotaite peaprende ko situasióngui
I took them and shook them	Che araha ha rombotyryry chupekuéra
I have to finish this to get paid	Péva amohu'ãva'erã ojepaga haguã
I think that's why the information is released to the public	Che aimo'ã upévare ojekuaauka marandu público-pe
I mean, look at this place	Che ha’ese, emañamína ko tendáre
I couldn't handle that though, it was too slow	Ndaikatúikuri amaneja upéva jepe, mbegueterei
I should have hired him, minority reasons	Acontratava’erãkuri chupe, razones minoritarias
I went under the water and immediately washed it off	Aike pe y guýpe ha pyaʼe voi ajohéi
I mean, this really is	Che ha’ese, kóva añetehápe ha’e
Slaves were legally regarded as property	Umi tembiguáipe ojehecha vaʼekue léi rupive peteĩ propiedaicha
I was across the hall to get a good look at him	Che aime kuri pe salón rovái ahecha porã hag̃ua chupe
I really didn't want anything like that to happen	Añetehápe ndaipotaivaʼekue oiko mbaʼeve peichagua
To my sister I felt like a stranger	Che ermánape g̃uarã añeñandu peteĩ extranhéroicha
A single tear broke on the concrete step	Peteĩ tesay añoite oñembyai pe escalón de hormigón ári
I worked hard for it	Che ningo ambaʼapo mbarete vaʼekue upévarã
I just need to remember that	Tekotevẽnte chemanduʼa upévare
It made me feel sad and angry	Chemoñeñandu vai ha chepochy
I need to talk to you about something	Tekotevẽ añeʼẽ nendive peteĩ mbaʼére
I looked at my daughter	Che amaña che membykuñáre
I know how you feel about me in this uniform	Aikuaa mba’éichapa reñeñandu cherehe ko uniforme-pe
I had to stop myself as my eyes filled with fog	Ajejokova’erã che resa henyhẽvo niebla-gui
I’ve never walked in space before	Araka’eve ndaguataiva’ekue espacio-pe upe mboyve
I had not seen this	Che ndahechái kuri ko mbaʼe
A man's life isn't defined by one thing	Kuimba'e rekove noñedefiníri peteĩ mba'épe
I kind of took you for granted	Che ningo che pogueraha vaʼekue por supuestoicha
It's unclear why they're not together	Ndojekuaái mba'érepa noĩri hikuái oñondive
I am the wife of a businessman husband	Che ha’e peteĩ ména empresario rembireko
I promise you we're pretty safe here	Apromete peẽme roimeha seguroiterei ko'ápe
I wasn’t about to change	Che ndaha’éikuri añemoambue potaitéva
I’m still searching for truth	Che aime gueteri ahekávo añetegua
I remember it was only six in the morning	Chemandu’a ha’eha seis pyharevente
I don’t have a purpose though	Che katu ndarekói propósito
I feel like he’s doing the math in his head	Añandu ha’e ojapoha pe matemática iñakãme
I think that is what matters now	Che apensa upéva haʼeha pe iñimportánteva koʼág̃a
I wasn't lying on the floor passed out	Che ndaha'éi kuri añeno yvýpe adesmaya
I hear through your thoughts	Che ahendu ne remiandu rupive
I just chose not to consider the possibility	Che ningo aiporavo ramoite ani hag̃ua akonsiderá pe posibilidad
I can't believe he's here	Ndaikatúi arovia ha'e oĩha ko'ápe
I called him to find out what he knew	Ahenói chupe aikuaa hag̃ua mbaʼépa haʼe oikuaa
A lovely cottage	Peteĩ cabaña iporãitereíva
No damage was reported	Ndojekuaái mba'eveichagua daño
I faced the camera in one direction	Ambohovake pe cámara peteĩ dirección-pe
I know him, nuts will live in stone	Che aikuaa chupe, umi nueces oikóta itápe
I had his illness too	Che avei areko vaʼekue imbaʼasy
I begged for forgiveness	Ajerure’asy perdón
I felt ready to destroy myself	Añeñandu aimemaha listo añehundi haĝua chejehegui
I thought you wanted to come with him	Che apensa vaʼekue rejuseha hendive
I barely lived in the scene	Apenas aiko pe escena-pe
I was doing the cooking	Che ajapo hína kuri pe cocina
I am not always like this	Che ndahaʼéi siémpre péicha
I found a wonderful home for her	Ajuhu peteĩ óga iporãitereíva chupe g̃uarã
I went for a sleep study after reading the article	Aha ajapo peteĩ estúdio oke hag̃ua alee rire pe artíkulo
I doubt anyone would suggest this	Aduda oĩtaha o’sugeriva’erãha péva
I think your fleet is a distinct possibility	Che apensa nde flota ha’eha peteĩ posibilidad distinta
I will make sure you have the best education	Aasegura va’erã peguerekoha pe educación iporãvéva
I can only do the short course	Ikatu ajapo pe curso mbykymínte
I still need to make some calls	Tekotevẽ gueteri ajapo unos kuánto llamada
I never told him that	Araka’eve nambo’éi chupe upéicha
I was suspicious when he would not tell me anything	Che asospecha haʼe nomombeʼumoʼãi jave chéve mbaʼeve
I can't go back now	Ndaikatúi ajevy ko'ágã
A pistol mounted in each hand	Peteĩ pistola oñemoĩva káda pópe
Lots of helpful information here	Heta marandu oipytyvõva ko’ápe
I was too young, and soon after, I got married terribly	Chemitãiterei, ha upe riremínte, amenda vaieterei
I was afraid of the response given his threats	Akyhyje pe respuesta-gui oñeme’ẽvo chupe umi amenaza ojapóva
I just wanted to be in his arms instead	Che ningo aipotaiterei aime ijyva ári upéva rangue
I love the sound of my name on your lips	Che ahayhu che réra ryapu nde juru ári
I also love your walking boots	Avei ahayhu umi nde bota reguata hag̃ua
I was beginning to think you had lost your nerve	Añepyrũ kuri apensa reperdéma hague nde nervio
I wasn’t trying to invite trouble, whatever you think	Che ndaha’éikuri añeha’ãva’ekue ainvita apañuãi, taha’e ha’éva peẽ peimo’ãva
I’ve never felt better though	Araka’eve nañeñanduporãvéi jepe
A quick glance around, showed no one behind him	Peteĩ jesareko pya’e ijerére, ndohechaukái avave hapykuéri
I looked at the closed door and sighed	Amaña pe okẽ oñembotývare ha asuspirákuri
These are no exception	Ko'ãva ndaha'éi excepción
I wondered as I watched everything happen	Añeporandu ahechávo opa mba’e oikóva
I reached up to touch his chest	Ahupi che po yvate apoko haĝua ijyva rehe
I knew nothing about him then	Upérõ ndaikuaái kuri mbaʼeve chugui
I stood to watch it fall	Añembo’y ahecha haĝua ho’a
I’m really afraid of girls	Añetehápe akyhyje mitãkuña’ígui
I think he feels the same way about me	Che aimo’ã ha’e oñeñanduha avei cherehe
I gave him the information and he hung up	Ame’ẽ chupe pe información ha ha’e omboty pe teléfono
This segment is towards the edge of the galaxy	Ko segmento oĩ pe galaxia rembe'y gotyo
I laughed and he turned to look at me	Che apuka ha ha’e ojere omaña haĝua cherehe
I was very clear	Che ningo hesakã porãiterei kuri
I wouldn't stand a chance	Che ndaaguanta mo'ãi peteĩ oportunidad
The film is a wonderful achievement	Pe pelíkula ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva ojehupyty
I love political action in this city	Che ahayhu acción política ko tavaguasúpe
I think the water is boiling now	Che aimo’ã pe y opupupa ko’áĝa
I would not miss any classes	Ndafaltái vaʼerãmoʼã mbaʼeveichagua kláse
I will never regret it	Arakaʼeve nambyasymoʼãi upéva
I want to share something with you now	Akompartise peteĩ mbaʼe penendive koʼág̃a
I stood just over six feet tall	Che añemboʼy mas de seis métro rasami
I would assume it was clear	Che asumi vaʼerãmoʼã hesakã porãha
I’m just not that smart	Che ndaha’éi upéicha iñaranduva’erãnte
I couldn’t stay in bed any longer	Ndaikatúi apytave che tupape
I can bring them back	Ikatu agueru jey chupekuéra
I didn't plan on doing that	Che ndaplaneaivaʼekue ajapo hag̃ua upéva
I’ll do an entry on that soon	Ajapóta peteĩ entrada upévare pya’e
I want to too of course	Che aipota avei por supuesto
I always like it when authors use this	Akóinte chegusta umi autor oiporúramo kóva
I know you believe in marrying for love	Aikuaa pejeroviaha pemenda mborayhúre
I’m nervous about it	Che aime nervioso upévare
I will always be there	Che akóinte aime vaʼerã upépe
I know how to drive one of those things	Che aikuaa mba’éichapa amboguata peteĩva umi mba’e
I can’t quite put my finger on it	Ndaikatúi amoĩ porã che kuã hese
I wanted to be her aunt someday	Che ha’ese kuri itia algún día
I'll give you my schedule and my charges	Ame'ẽta peẽme che horario ha che cargo
A tie will be broken by the next round	Peteĩ corbata oñembyaíta ambue ronda rupive
I could just stare at it all day	Ikatu amaña rei hese opa ára
I have another thing to ask you	Che areko ambue mba'e aporanduva'erã peẽme
I have to resist them	Che añemoĩvaʼerã hesekuéra
I should have been able to hold mine	Che ikatuva’erãmo’ã ajoko che mba’éva
Then I asked him to explain more	Upéi ajerure chupe omyesakãve hag̃ua
I couldn’t accept that	Ndaikatúikuri aasepta upéva
I mean, he really gave it to her	Che ha’ese, añetehápe ome’ẽ chupe
I didn't know him, and he didn't know me	Che ndaikuaái vaʼekue chupe, ha haʼe ndachekuaái
A few moments passed without any fire	Ohasákuri mbovymi momento mba’eveichagua tata’ỹre
I don’t make small talk	Ndajapói ñemongeta michĩva
I will be out tomorrow	Koʼẽrõite aime vaʼerã okápe
I also felt a strange sense of completion	Avei añandu peteĩ sentimiento extraño de completación
I have so many questions too	Hetaiterei porandu areko avei
I'll never kill him	Araka'eve ndajukamo'ãi chupe
I was very attached to things	Che ajejagarraiterei umi mbaʼére
I wonder what kind of food can smell so bad	Añeporandu mbaʼeichagua tembiʼúpa ikatu hyakuã vaieterei
I too often cried	Che avei pyʼỹinte cherasẽ
I don't think anything of it	Che napensái mba'eve hese
I was now only eighteen	Koʼág̃a arekókuri dieciocho áñonte
I hope this forum helps	Aipotaite ningo ko foro oipytyvõ
He called for air strikes	Ojerúre ataque aéreo
I wasn't ready for it	Che ndaha'éikuri listo upévarã
I reached out, felt it in my hand	Aipyso che po, añandu che pópe
I can easily imagine that	Fásilmente ikatu añeimahina upéva
I couldn’t take him anymore	Ndaikatúivéima araha chupe
A sudden chill shot through his body	Peteĩ ro’yeterei sapy’aitépe odispara hete rupi
I’m sure your article will help with those	Aime seguro nde artículo oipytyvõtaha umívape
I didn't stop to think	Ndapytái apensa hag̃ua
Sometimes I drive them in the summer	Sapy’ánte amboguata chupekuéra verano-pe
I was shocked, yet not surprised that he did	Chemondýi, jepeve ndachesorprendei ojapo haguére upéva
A man probably lived up to a hundred years	Oiméne peteĩ kuimbaʼe oikove cien áño peve
A search of the desk also turned up nothing	Ojeporekávo escritorio-pe ndojekuaái avei mba'eve
I fell into it, and he kissed me warmly	Che ho’a ipype, ha ha’e cheañuã kyre’ỹme
I moved on to the working machine	Che ahasa pe mákina ombaʼapóvape
I look at my family and friends	Amaña che rogaygua ha che amigokuérare
I am leaving right now	Che asẽ hína koʼág̃aite voi
A bomb is not a baby	Peteĩ bomba ndaha’éi peteĩ mitã’i
I was depressed and in a bad mood	Che deprimido ha aime vaieterei vaʼekue
I just do it to sleep	Che ajapo mante ake haguã
I was shocked at how kind the victim was	Chemondýi mbaʼeichaitépa ipyʼaporã pe víktima
I must have done something wrong	Oiméne ajapo raʼe peteĩ mbaʼe vai
I didn’t think it was serious	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha serio
I’ve got something to work on	Che areko mba’e amba’apo haĝua hese
I was surprised, myself, when my training got to that point	Che sorprende, che voi, che entrenamiento og̃uahẽvo upe punto-pe
I don’t care if he brings the bag or not	Che ndacheimportái oguerúpa pe vosa térã nahániri
I never quite understood that	Araka’eve nantendéi porãi upéva
I was very confused, but one thing was clear	Che ningo añekonfundieterei, péro peteĩ mbaʼe hesakã porã
I did notice that he looked great	Añetehápe ahechakuaa haʼe ojehecha tuichaha
I feel better anyway	Che añeñandu porãve taha’e ha’éva
A relatively sudden increase	Peteĩ aumento relativamente sapy’aitépe
I can’t even keep water down	Ndaikatúi ni añongatu y oguejy
I was lucky to have two people to choose from	Che suerte areko haguére mokõi tapicha aiporavo haĝua
I’m not alone in saying that scene made me anxious	Ndaha’éi cheaño ha’éva upe escena chepy’apy hague
I tried to fight back but he was really strong	Añeha’ã añorairõ jey ha katu ha’e añetehápe imbarete
I needed my legs to work	Aikotevẽkuri che py omba’apo haĝua
I was pretty sure of that	Che ningo aime kuri segúro upévagui
I have nothing to hide from him or from you	Ndarekói mba'eve amokañy haguã chugui ni ndehegui
I was like a hero to them	Che haʼete vaʼekue chupekuéra g̃uarã peteĩ héroe
I was leading on this	Che amotenonde kuri ko mbaʼére
I told him what happened to my father	Amombe'u chupe mba'épa oiko che ru rehe
I urge everyone to express their right to vote	Ajerure opavavépe tomombe’u derecho orekóva ovotávo
I didn’t realize how hard it had been	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa ijetu’u ra’e
I never signed him, so I'm not	Araka'eve ndafirmaiva'ekue chupe, upévare ndaha'éi
I wanted you to see something else	Aipota vaekue pehecha ambue mba'e
I have not asked you for anything	Mba'eve ndajeruréi peẽme
I was just trying to communicate	Che ningo añehaʼãnte kuri añemongeta
Listening is the beginning of prayer	Ñahendu ha’e ñembo’e ñepyrũ
I couldn’t help him or hold his hand	Ndaikatúi aipytyvõ chupe ni ajoko ipo
I cannot see what the future holds	Ndaikatúi ahecha mbaʼépa oikóta amo gotyove
I get closer and closer to you each time	Añemoag̃uive ha añemoag̃uive nderehe káda ke
Four people were killed	Ojejuka irundy tapicha
I breathed slowly and deeply	Arrespira mbeguekatu ha pypuku
I see him as no one else does	Che ahecha chupe avave ndojapóiháicha
I pressed, but to no avail	Che apresiona, péro en vano
A low pulse began to rattle his bones	Peteĩ pulso ijyvatéva oñepyrũ ombotyryry umi ikangue
I just happen to be the oldest in this unit	Che ningo ojehúnte ha’e pe itujavéva ko unidad-pe
I want to write poetry that no one will ever read	Ahaise ñe’ẽpoty avave nomoñe’ẽmo’ãiva araka’eve
I have the answer for you	Che areko pe mbohovái peẽme guarã
I clenched my fists, wanting some protection	Añapytĩ che po, aipotágui algún protección
I see it as a strength	Che ahecha mbarete ramo
But I didn't feel anything	Péro nañañandúi mbaʼeve
I just pulled him out of the storm	Aguenohẽ ramoite chupe pe torméntagui
I would recommend this company to anyone	Che arrecomendase ko empresa oimeraẽvape
Burns came out of the carriage he was driving	Okáipa osẽ pe karréta haʼe omboguatávagui
A king and not a king	Peteĩ mburuvicha ha ndaha’éi peteĩ mburuvicha guasu
A strong form, a symbol of class	Peteĩ forma mbarete, peteĩ símbolo de clase
I enjoyed meeting him	Chegustaiterei aikuaa haguére chupe
A very obvious purpose	Peteĩ propósito ojehecharamoitereíva
I hated being alone	Che ndachaʼéi vaʼekue pe haʼeño haguére
I told him before and he didn't say much	Che ha'e chupe upe mboyve ha ha'e nde'íri heta mba'e
I spent half of my childhood in the shadows	Ahasa la mitad che mitãme umi sombra-pe
I want to see that light in others too	Ahechase avei upe tesape ambuekuérape
I have to get through it	Che ahasa vaʼerã upéva
But I wish he didn't wear dark glasses	Péro aipotaiterei ningo ndoiporúi umi anteojo iñypytũva
I can't understand what's going on	Ndaikatúi antende mba'épa oiko
I better go sleep now	Iporãve aha ko'ágã ake
I can't tell you a word	Ndaikatúi ha'e ndéve peteĩ ñe'ẽ
I was covered in blood, but not my own	Che ningo ajejahoʼi vaʼekue tuguýre, péro ndahaʼéi che ruguy
A woman sat not far from them	Peteĩ kuña oguapy ni mombyry chuguikuéra
I would have to face you	Che ningo añembohovake vaʼerãmoʼã peẽme
I enjoyed listening to him though	Chegustaiterei ahendúvo chupe jepe
But I had to ask about my lawyer	Péro añeporanduvaʼerã kuri che abogado rehe
A slow smile spread across his face	Peteĩ pukavy mbeguekatu oipyso hova
I just can’t help but wonder what planet it is	Che ningo ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’e planeta-pa ha’e
I think he saw the other side for me	Aimo’ã ohecha hague ambue lado chéve ĝuarã
The results are similar	Umi mbaʼe ojehupytýva ningo ojoguaiterei
I was lying because you were the only one stuck here	Che japu kuri nde añoite reñemboty haguére koʼápe
Not very interesting	Ndahaʼéi ningo iñinteresantetereíva
I am in charge of fundraising projects	Che aime encargado umi proyecto de recaudación de fondos rehe
I can’t think of anywhere else you all would be	Ndaikatúi apensa ambue hendápe opavave peẽ peĩtaha
I wiped my tears and shook my head	Amokã che resay ha añakãity
I had other reasons	Che ningo areko vaʼekue ótro motivo
A massive variation is, done right here	Peteî variación masiva ha'e, ojejapóva oikévo ko'ápe
I was immediately afraid	Upepete voi akyhyje
I tried to talk to him several times but couldn't	Heta vése añehaʼã añeʼẽ hendive péro ndaikatúi
Another good product	Ambue producto iporãva
I always wanted to put down roots and stay	Akóinte amoĩse hapo ha apytase
I wasn’t in the mood to face law enforcement	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo ambohovái haĝua umi agente de la ley
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	Che ndaha’éikuri decepcionado, katuete ha’e kuri asombroso
I was tired and just wanted my bed	Chekane’õ ha aipota che tupa añónte
I felt fear as I tried to pull my ass back	Añandu kyhyje añeha’ãvo aity jey che jyva
I find an odd peace in that	Ajuhu peteĩ py’aguapy impar upévape
I want at least one girl	Che aipota peteĩ mitãkuña jepe
I'm not going to be a writer	Che ndaha'emo'ãi haihára
I was just so messed up	Che ningo aime kuri upéichaite desordenado
I forced my hand up	Aforsa che po ahupi haĝua
I could have been wrong, raising false hopes like that	Ikatu kuri ajavy, amopu’ãvo esperanza japu upéicha
I mean, it's not his fault	Che ha'ese, ndaha'éi ikulpa
I can’t call a stop on it	Ndaikatúi ahenói peteĩ parada hese
I brought the phone back to my ear	Agueru jey pe teléfono che apysápe
I was afraid he would scare me into staying	Akyhyje haʼe chemondýitaha apyta hag̃ua
I want to continue my home thing	Che ningo asegise che róga mbaʼe
I just hung out for a while then came back	Che añemoĩnte sapy’ami upéi aju jey
A sigh escaped her throat	Peteĩ suspiro okañy ijyvagui
The effort failed due to fiscal problems	Ko esfuerzo ndohupytýi apañuãi fiscal rehe
I want to see your power in my life	Ahechase nde pu'aka che rekovépe
I thought about it, and I felt sick	Apensa upévare, ha añeñandu hasy
I can’t change who my parents are	Ndaikatúi akambia mávapa che tuvakuéra
I hated the script	Che ndacha’éikuri pe guión rehe
I think they heard you on the stairs	Che aimo’ã nehendu hague hikuái escalera-pe
I'm really happy for you	Añetehápe avy'a pende rehehápe
I didn’t realize how much though	Ndahechakuaáikuri mboýpa jepe
I think the amendment does take care of that	Che aimo’ã pe enmienda añetehápe oñangareko upévare
Can't wait to get my board	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã che tablero
I would destroy everything	Che ahundi vaʼerãmoʼã opa mbaʼe
I don't pay vacation or sick pay	Ndapagái vacación ni mba'asy pago
I wanted to punch the air with success	Aipota kuri apuño pe aire éxito reheve
That's what I told you this morning	Upéva ha'e kuri peẽme ko pyharevépe
I nodded with a smile at the flower on the wall	Añakãity peteĩ sonrisa reheve pe yvoty pared-pe
I can't wait any longer to be inside you	Ndaikatúi aha'arõve aime haguã nde ryepýpe
I should be like everyone else	Che haʼevaʼerã enterovévaicha
I run too, but the best workout is stairs	Che añani avei, ha katu pe entrenamiento iporãvéva ha’e escalera
I see him going for casual	Ahecha ohoha casual rehe
I have most of my stuff packed myself	Che voi areko la majoría che mbaʼekuéra oñembohyrúva
I logged in and went directly to the computer	Aike ha aha directamente pe computadora-pe
I don’t care, my focus is elsewhere	Che ndacheimportái, che enfoque oĩ ambue hendápe
There is some cycle storage available	Oĩ algún almacenamiento ciclo rehegua ojeguerekóva
I remember wearing it to vacation bible school	Chemandu’a amonde hague escuela bíblica de vacaciones-pe
I just want to get out of there	Che ningo asẽse upégui añoite
For that I killed a dragon	Upévarã ajuka peteĩ dragón
I knew he wasn’t crazy but just scared	Aikuaa ha’e ndaha’eiha itavy ha katu okyhyjénte
I could have been begging	Ikatu kuri ajerure asy hína kuri
These include the idle unit button and the city bell	Ko'ãva apytépe oime botón unidad ociosa ha campana tavaguasúpe
I didn't say you could touch your dick	Nda'éi vaekue ikatuha repoko nde po'a rehe
I just got particularly lucky with that	Che areko ramoite suerte particularmente upéva reheve
I lie to everyone all the time	Che japu meme opavavépe tapiaite
I was not going to apologize because he deserved it	Che ndajeruremoʼãi kuri disculpa haʼe omereségui upéva
I don’t want you to see me coming	Ndaipotái cherecha ajuha
I didn’t see him go back inside	Ndahechái chupe oike jey hyepýpe
I only eat once a week	Che akaru peteĩ jeýnte peteĩ semánape
I was supposed to be with him, as a friend	Che aimeva’erãkuri hendive, che angirũ ramo
I actually think it is the one	Añetehápe apensa haʼeha pe peteĩva
I wanted him to say something	Che aipota vaʼekue heʼi peteĩ mbaʼe
I knew the others were hungry	Aikuaa umi ambuekuéra iñembyahýiha
I wanted it rough, hard, fast	Che aipota kuri áspero, hatã, pya’e
I still don't even own a car	Koʼág̃a peve ndarekói ni peteĩ áuto
I cracked a small smile as our eyes met	Aikytĩ peteĩ pukavy michĩmi ore resa ojojuhúvo
I was so drunk last night that I fell asleep	Che ningo chekaʼueterei kuri ange pyhare ha ake
I sent him my favorite things	Amondo chupe umi mbaʼe chegustavéva
The character really succeeds	Pe personaje añetehápe osẽ porã
Admission is free	Ojeike haguã ndojehepyme'êi
About two people stayed there	Upépe opyta mokõi persónarupi
I was very pleased with everything	Chembovyʼaiterei vaʼekue opa mbaʼére
I paused for a moment, gathering my strength	Apytu’u sapy’ami, ambyatývo che mbarete
I’ll let you know if it goes ahead	Aikuaaukáta peẽme ohótapa tenonde gotyo
I wanted to call him, but I stopped	Ahenóise chupe, ha katu apytu’u
I don't know how to name it	Ndaikuaái mba'éichapa ambohéra
I have one of the largest collections in existence	Che areko peteĩva umi colección tuichavéva oĩva
I remember many, many things	Chemandu’a heta, heta mba’ére
I can't let this come between us	Ndaikatúi aheja ko mba'e oike ñande apytépe
I talk to my mom almost every day	Haimete ára ha ára añe’ẽ che sy ndive
I looked around and couldn’t see his car	Amaña che jerére ha ndahechái ikoche
I had a good look at you that day	Che areko peteĩ jesareko porã nderehe upe árape
A partnership was born	Heñói peteĩ asociación
A far more rational husband than me	Peteĩ ména racionalvéva chehegui mombyry
I could taste my raw lungs in my mouth	Ikatu aproba che pulmón ikyrỹiva che jurúpe
I just work for the president	Che amba’apo mante pe presidente-pe ĝuarã
I can't live with you anymore and what are you	Ndaikatuvéima aiko nendive ha mba'épa nde ha'e
A strange vision appeared before me	Peteĩ visión extraña ojekuaa che renondépe
A big sign that is actually there indicating something	Peteĩ señal tuicháva oĩva añetehápe upépe ohechaukáva peteĩ mbaʼe
I actually stopped the first week or two	Añetehápe ajoko pe primera térã mokõi semánape
I want to make a good one here	Ajapose peteĩ iporãva ko’ápe
It took them just five months to complete the special effects	Haʼekuéra ohasa cinco mésente omohuʼã hag̃ua umi efectos espesiál
An even playing field	Peteĩ campo de juego igual
I love giving perfectly good things a new home	Che ahayhu ame’ẽvo umi mba’e porã perfectamente peteĩ óga pyahu
I looked at the space behind the door	Amaña pe espacio oĩvare pe okẽ rapykuéri
I learned a lot from my mother	Heta mbaʼe aaprende che sýgui
The declaration allows federal funds to be used for recovery	Ko declaración opermiti ojeporu fondo federal ojerecupera haguã
I see no reason to refuse	Ndahechái mbaʼérepa ambotove
I didn't need him to need me	Naikotevẽi vaʼekue hese oikotevẽ hag̃ua cherehe
I promise to protect your modesty	Apromete añangarekotaha pende modestia rehe
I hope they have a good time	Aipotaite ningo ojediverti porã hikuái
I told you it was fine	Che ha'e kuri peẽme oĩ porãha
A name that was very important	Peteĩ téra iñimportanteterei vaʼekue
I was no longer religious	Che ndahaʼevéima kuri rrelihióso
I sat on the bed, slowly	Aguapy tupa ári, mbeguekatu
I couldn’t have gotten there any sooner	Ndaikatúikuri aĝuahẽ upépe pya’eve
I can’t blame you for that	Ndaikatúi akulpa ndéve upévare
I ended up finding the answer on a forum	Amohu’ã ajuhúvo pe mbohovái peteĩ foro-pe
I needed to think of safe topics	Tekotevẽ kuri apensa umi téma isegúrovare
I didn’t feel anything in front of me	Nañañandúi mba’eve che renondépe
A place to reflect, in a family friendly and relaxed atmosphere	Peteî tenda ojepy'amongeta haguã, peteî ambiente familiar ha relajado-pe
I have never felt such anger	Arakaʼeve nañandúiva peichagua pochy
I can’t help but feel responsible for falling	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu responsable ho’a haguére
I have another interview in about an hour	Areko ambue entrevista peteĩ aravo’i rupi
I let his weight slide off my shoulders	Aheja ipohýi ojedesliza che akãgui
I didn’t answer him but continued to stare into space	Che nambohovái chupe ha katu asegi amaña espacio-pe
Alien creatures can be hostile	Umi criatura extraterrestre ikatúva hostil
A patient and his doctor	Peteĩ hasýva ha imédico
I don't even have time to talk to them	Ndarekói voi tiémpo añeʼẽ hag̃ua hendivekuéra
I will start with your army	Che añepyrũta nde ehérsitogui
I put my arms around her	Amoĩ che po ijerére
I may add others later	Ikatu amoĩve ambuekuéra upe rire
I can be things without him	Ikatu ha’e umi mba’e ha’e’ỹre
I could feel the jealousy rising up inside me	Ikatu añandu pe celos opu’ãha chepype
I just wanted you to see the gift	Che aipota va'ekue pehecha pe jopói mante
I only removed your leg	Che ningo aipeʼa vaʼekue nde py añoite
I asked him if he felt comfortable	Aporandu chupe oñeñandu porãpa
I needed the pieces	Che aikotevẽ kuri umi pedazo
I turned away because I was disgusted	Che ajevy chembojeguaru haguére
I know there’s trouble there, again	Aikuaa oĩha apañuãi upépe, jey
I had to hold it all the way home	Ajokovaʼerã kuri che róga peve
I can't remember exactly	Ndaikatúi chemandu'a porã
I didn't have either	Che katu ndarekói vaʼekue avei
A man, my lesson to the at reader	Peteĩ kuimba’e, che mbo’epy pe at moñe’ẽhárape
I copy that he lived three hundred years ago	Akopia ha’e oikove hague ojapo trescientos áño
I didn't want to take them with me	Ndaguerahaséi vaekue chendive umíva
I do not fully share the hon	Che ndakompartipái plenamente pe hon
I am very good at taking care of myself	Che ningo ikatupyryeterei añangareko hag̃ua chejehe
A brush with death, so to speak	Peteĩ cepillo ñemano reheve, ja’eporãsérõ
I convinced him to tell me the formula	Akonvense chupe omombe’u haĝua chéve pe fórmula
I believe that saying nothing is wrong	Che arovia ndaja’éiramo mba’eve ivaiha
I only accept fully trained crew	Che aasepta tripulación plenamente entrenada añoite
I had to be brave	Che pyʼaguasu vaʼerã kuri
I was led back into the room	Che ajegueraha jey pe kotýpe
Pepper sitting inside	Pimiento oguapýva hyepýpe
I really don't believe he would	Añetehápe ndagueroviái ojapotaha upéva
I controlled the situation	Che akontrola pe situasión
I have a good look at it	Che areko peteĩ jesareko porã hese
I am very worried	Che ningo ajepyʼapyeterei
Please do the same for her	Por favor, ejapo avei upéicha hese
I find this completely insane	Che ajuhu kóva ha’eha peteĩ mba’e itavypaitéva
It was never really quite that	Araka’eve añetehápe ndaha’éikuri upéichaite
I rolled my eyes with a smile	Ambojere che resa peteĩ pukavy reheve
I don't like this at all	Ndachegustái mba'eveichavérõ kóva
I haven't slept like this in years	Heta áñorema ndakeiha péicha
I returned the chair	Che ambojevy pe apyka
I knew you weren't ready for all this	Aikuaa porã va'ekue nde nereimeiha listo opa ko'ã mba'épe g̃uarã
I had a terrible message to deliver	Che areko kuri peteĩ mensáhe ivaietereíva amog̃uahẽ hag̃ua
Now I have some idea what she went through	Ko’áğa areko algún idea mba’épa ohasava’ekue ha’e
I can’t stand this damn life anymore	Ndaikatúivéima agueropu’aka ko tekove maldito
Follow me out to the hallway	Che rapykuéri asẽ pe pasillo peve
I have a feeling this is just the beginning	Areko peteĩ temiandu kóva ha’eha ñepyrũnte
I had just stumbled into it	Che ningo añepysanga ramoite kuri ipype
I just never thought much about it before	Upe mboyve añoite araka’eve napensái heta hese
I was as tired as everyone else	Chekaneʼõ enterovévaicha
A solemn silence filled the truck as we left	Peteĩ kirirĩ solemne omyenyhẽ pe kamiõ rosẽ aja
The video is a continuous shot with no cuts	Pe video ha’e peteĩ disparo continuo ndorekóiva corte
I want them to meet me in the new tower	Aipota chejotopa hikuái pe tórre pyahúpe
I don't want to let this happen	Che ndahejaséi oiko ko mbaʼe
I could almost taste alcohol in my mouth	Haimete aproba alcohol che jurúpe
I was staring at some kind of animal	Che amaña porã kuri algún tipo de animál rehe
I wouldn’t accept anything less than perfection on this	Nda’aceptamo’ãi mba’eve michĩvéva perfección-gui ko mba’ére
We could have killed that whole night	Ikatu kuri rojuka upe pyhare pukukue
I know we have a lot in common	Aikuaa heta mbaʼe rojojoguaha
I grabbed a yellow pad and started writing	Ajagarra peteĩ almohadilla hovy ha añepyrũ ahai
All I needed to do was reach for my gun without being noticed	Tekotevẽnte ahupyty che pistola ojehechakuaaʼỹre chéve
I wholeheartedly agree with him	Che py’aite guive aime de acuerdo hendive
I got up and continued to pace the room	Apu’ã ha asegi a’ritmo pe koty
A line must pass through two points	Peteĩ línea ohasa vaʼerã mokõi púnto rupi
I beg you not to see my approach as aggression	Ajerure’asy ani haĝua pehecha che enfoque agresión ramo
I looked again, and he was still there	Amaña jey, ha ha’e oĩ gueteri upépe
He is now in a declining state of health	Ko'ágã oime estado de salud oguejývape
A tax is a fine if done properly	Peteĩ impuesto haʼe peteĩ multa ojejapo porãramo
A city full of sick children	Táva henyhẽva mitã hasývagui
I decided not to say anything	Adesidi nda’emo’ãiha mba’eve
I never expected to leave my baby	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue aheja che membýpe
I took a bite and smiled	Che ajagarra peteĩ mordida ha apukavy
Today I want to go to town with you	Ko árape ahase penendive távape
Frost is common in the winter months	Escarcha ojehecha jepi jasy ro’y jave
I let out a huge breath in the process	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ tuichaitereíva upe proceso-pe
I mean, of course, nothing	Che ha’ese, katuete, mba’eve
A job offer, if you will	Peteĩ tembiapo ñeikuave’ẽ, reipotáramo
I lost my partner	Che aperde che irũme
I don’t like the sound of where this is going	Ndachegustái pe tyapu moõpa oho kóva
I live only about two miles away	Che aiko dos kilómetro rupinte upégui
I love, respect, support and connect	Che ahayhu, amomba’e, aipytyvõ ha ambojoaju
I saw dark clouds in the distance	Ahecha mombyry guive arai iñypytũva
I guess you can blame it on that	Aimo’ã ikatuha rekulpa upévare
Then he played with them	Upe rire oñembosarái hendivekuéra
I thought he might never move or talk again	Aimo’ãkuri ikatuha araka’eve nomýi ni noñe’ẽvéima
I had taken off my uniform for something more casual	Aipe’a kuri che uniforme peteĩ mba’e casualvéva rehe
I have my own opinions, but I’m pushing them	Che areko che remiandu tee, ha katu añembotavy umívagui
I’m trying to give you an easy way out	Añeha’ã ame’ẽ peẽme peteĩ tape ndahasýiva pesẽ haĝua
I turned over a new leaf	Ambojere peteĩ hogue pyahu
I am shining to my son	Che ningo amimbi che raʼýpe
I hear myself saying that	Ahendu chejehe ha’eha upéicha
I decided to ignore them both	Adesidi amboyke mokõivévape
I had been hurt by this man, so many times, it was so bad	Che ningo chemoñeñandu vai kuri ko kuimbaʼépe, hetaiterei vése, ivaieterei vaʼekue
I went outside to greet the old man	Asẽ okápe amomaitei hag̃ua pe karai tujápe
I want to be close to you	Che aimese añemoag̃ui nderehe
I really respect that about him	Añetehápe arrespeta upéva hese
The couple will have three daughters	Ko matrimónio orekóta mbohapy tajýra
I wouldn't play games	Che ndahugái vaʼerãmoʼã umi juego
I just can’t think of it that way	Ndaikatúi añónte apensa upéicha
I had no idea how to go about doing that	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa aha va’erã ajapo upéva
I went with them to their woods	Che aha hendivekuéra ijyvyrakuérape
I need to show you something	Tekotevẽ ahechauka ndéve peteĩ mbaʼe
I like the way he speaks	Chegusta mbaʼéichapa oñeʼẽ
I didn't get here in time	Ndaguahẽi ko'ápe itiempoitépe
I can barely keep it straight	Apenas ikatu amantene recto
I live alone and on a water meter	Che aiko cheaño ha peteĩ y medidor ári
I feel like that’s not enough training	Añandu upéva ndaha’eiha suficiente entrenamiento
I was feeling myself	Che añeñandu hína kuri chejehe
I just felt crazy	Che añeñandu vaieterei ningo chetavynte
I didn’t want to take a risk	Ndaipotái kuri aarriesga
I knew he would never pull that trigger	Aikuaa ha’e araka’eve ndoipe’amo’ãiha upe gatillo
I was feeling overwhelmed	Che añeñandu kuri añembopy’apeteĩha
I want to get this kit	Ahupytyse ko kit
I have lost track of time	Che ningo aperde pe tiémpo
I can’t feel sorry for him	Ndaikatúi añembyasy chupe
I didn't expect to see you here for the wedding	Naha'arõiva'ekue rohecha ko'ápe pe kasamientorã
I closed my eyes and saw him	Amboty che resa ha ahecha chupe
I was asleep for a whole day	Che ake kuri peteĩ ára pukukue
I walked to the foot of the bed	Aguata pe tupa py gotyo
I had the feeling that no one liked me	Areko kuri pe temiandu avave ndachegustáiha
I have to take them one by one	Che araha vaʼerã chupekuéra peteĩ teĩ
A call for information on more concept cars	Peteî llamada marandu umi automóvil hetave concepto-pe
I really love your work	Añetehápe ahayhu ne rembiapo
I think of the girls as my friends	Che apensa umi mitãkuña haʼeha che amigokuéra
I had our lunch food well prepared for us	Areko ore tembi’u almuerzo rehegua oñembosako’i porãva oréve ĝuarã
I personally had to pretty much give up hope	Che personalmente areko kuri haimete añeme’ẽvo esperanza
I got caught a few times	Che ajejagarra unos kuánto vése
I’ll need some of my tools tomorrow, you see	Aikotevẽta ko’ẽrõ che tembiporukuéra apytégui, rehecha
I hope we can afford you to stay at home	Aipotaite ningo ropermiti peẽ pepyta hag̃ua pende rógape
There was no declaration of war	Ndaipóri vaʼekue ojedeclara vaʼekue gérra
I can sell short and make thousands	Ikatu avende mbykymi ha agana miles
I should have worked with you originally	Che ningo iñepyrũrã ambaʼapo vaʼerãmoʼã nendive
I attracted this big time	Che atrae ko tiempo tuicháva
I didn’t get there in time	Ndahupytýi kuri upépe itiempoitépe
The building is designed to be strictly functional	Ko edifísio ojejapo ikatu hag̃uáicha ombaʼapo estrictamente
It stayed up for four weeks	Opyta yvate gotyo irundy arapokõindy pukukue
I was standing in front of him	Che añembo’y hína kuri henondépe
I am going beyond simple memory	Che ahasa hína pe memoria simple-gui
I hope they make a movie out of it	Aipotaite ningo ojapo hikuái chugui peteĩ pelíkula
I just can’t resist helping you	Ndaikatúi añónte arresisti poipytyvõvo
I guess they clean it once in a while	Aimo’ã omopotĩha hikuái peteĩ jey sapy’a py’a
I can’t face anyone else, anyone else	Ndaikatúi ambohovake ambuépe, ambuépe
I wasn’t expecting the impact	Ndaha’arõiva’ekue pe impacto
Slightly better than half a tank	Iporãve’imi peteĩ tanque mbytegui
I regret that many have not left us their voices	Ambyasy heta ndohejáigui ñandéve iñe’ẽ
I made the right decision	Che adesidi porã vaʼekue
I almost felt proud	Haimete añeñandu añemombaʼeguasuha
I stood on the platform by the stairs	Che añemboʼy pe platafórmape pe eskaléra ykére
I remember the wish of the beast as well	Chemanduʼa pe mymba ñarõ oipotávare avei
I know this is going nowhere good	Aikuaa kóva ndohóiha moõve iporãva
Nothing experimental at all	Mba'eve experimental mba'eveichavérõ
I can’t remember typing it, or any of its code	Ndaikatúi chemandu’a ahai hague, ni mba’eveichagua icódigo
I don't know what exactly	Ndaikuaái mba'épa añetehápe
I especially want to thank my family and friends	Koʼýte ameʼẽse che aguyje che família ha che amigokuérape
I want to hold you and talk to you	Che pojopyse ha añe'ẽse nendive
I love the image of the bird	Che ahayhu pe guyra’i ra’ãnga
The rest of the world hears you	Pe yvóra rembyre pene rendu
I was always different	Che ningo siémpre idiferénte vaʼekue
I can’t keep lying to him	Ndaikatúi asegi chejapu chupe
I have a word of caution here	Che areko peteĩ ñe’ẽ ñeñangareko rehegua ko’ápe
I hated it when people said that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte heʼírõ guare upéicha
I immediately set out to answer it	Upepete voi asẽ ambohovái hag̃ua upéva
I was a hopeless mess	Che katu ha’ékuri peteĩ sarambi ndorekóiva esperanza
I needed to be on mutual ground	Tekotevẽkuri aime peteĩ terreno mutuo-pe
And he was very clear about this	Ha haʼe hesakã porãiterei ko mbaʼére
I’ve always liked it	Ymaite guive chegusta
Good, healthy food	Tembi’u porã, hesãiva
I just stared at him, breathing heavily	Che amaña porãnte hese, arrespira hatã
I called him, but his phone was switched off	Ahenói chupe, péro iteléfono oñembogue
I can't take anything anymore	Ndaikatúivéima araha mba'eve
I would proceed cautiously	Che aprocedéta kuri cautelosamente
I nodded and walked out into the street	Añakãity ha asẽ tape gotyo
I took notes and listened	Ajapo nota ha ahendu
I saw it, and yes, there it was	Che ahecha, ha si, upépe oĩ
I am weaker than you think, and less proud	Che kangyve peẽ peimo'ãvagui, ha sa'ive añemomba'eguasu
I watched them quietly, gave them time	Che amaña chupekuéra kirirĩháme, ame’ẽ chupekuéra tiempo
A moment later, she walked through the door	Sapy’ami rire, ha’e ohasa pe okẽ rupi
I know there are many kinds	Che aikuaa oĩha hetaichagua
As a result, much of the humor is lost in translation	Péicha rupi heta vyrorei okañy pe traduksiónpe
It was conceived as its own show	Oñekonsepákuri ha’eha peteĩ espectáculo imba’éva
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
I walked into the room and stood there looking around	Aguata pe kotýpe ha añembo’y upépe amaña che jerére
I slowly sank to the ground	Mbeguekatúpe añehundi yvýpe
I know what you are secretly planning	Che aikuaa mbaʼépa replanea hína ñemiháme
I’m fine with all of this	Che aime porã opa ko’ã mba’ére
I was hoping to get some advice from my sister	Ahaʼarõ kuri ahupyty algún konsého che ermánagui
I also think he projected into the future	Avei apensa ha’e oproyecta hague tenonderãme
I didn’t want a repeat of our last encounter	Ndaipotáikuri ojejapo jey ore encuentro paha
I kept pushing and pushing, trying to find you	Che asegi aempuja ha aempuja, añeha’ãvo rojuhu
I didn’t hear it when they served lunch	Ndahendúikuri oservírõ guare hikuái almuerzo
I hope you choose to visit with us again	Aipotaite ningo peiporavo pevisita jey orendive
I wonder why they didn't put it in that song	Che añeporandu mba'érepa nomoĩri hikuái upe purahéipe
I rushed down to the wine cellar	Aguejy pya’e pe víno rógape
I looked up at the blue sky one last time	Amaña yvate yvága hovy rehe peteĩ última vez
I needed cash, a job and a new place to stay	Aikotevẽkuri efectivo, tembiapo ha peteĩ tenda pyahu apyta haĝua
I had the feeling he was holding back	Aguereko pe temiandu ha’e ojejokoha
I will miss them greatly	Tuicha chemanduʼáta chupekuéra
I loved how much he loved his family	Chegustaiterei mbaʼeichaitépa haʼe ohayhu ifamíliape
The family had little money at this time	Ko família saʼi oreko vaʼekue pláta ko tiémpope
I leaned over and kissed you	Che añembo’y ha rohetũ
I can see you clearly took care of yourself	Ahechakuaa hesakã porã reñangareko hague ndejehe
I know we ask for a lot	Aikuaa heta mba'e rojerureha
I was really tired	Añetehápe chekaneʼõiterei
Much is unknown at this point	Heta mba'e ndojekuaái ko'ã momento-pe
I was excited to see them again	Che ningo chepyʼarory ahecha jeývo chupekuéra
I have always loved women	Ymaite guive ahayhu kuñanguérape
I advise caution here	Aconseja cautela ko'ápe
I haven't eaten since	Upe guive nda'úi vaekue
I can feel for him	Ikatu añandu hese
A clean and quick death	Peteĩ ñemano ipotĩ ha pya’e
I guess they asked questions	Aimo’ã ha’ekuéra ojapo hague porandu
I led us down that road	Che oredirihi upe tapére
A fresh dragon's blood flowed down his side	Peteĩ dragón ruguy pyahu osyry ijykére
I turned my attention to the books	Ajere che atención umi lívrore
I only think of myself	Che apensa chejehe añoite
I was just out to lend a hand	Che asẽ ramoite kuri ameʼẽ hag̃ua peteĩ po
He was following me to your house then	Upérõ che rapykuéri hína kuri nde rógape
I thought about securing a gun, yet nothing presented itself	Apensa aasegura haĝua peteĩ arma, jepeve mba’eve noñepresentái
I can see by your clothes that you are civilized gentlemen	Ahechakuaa pende ao rupive peẽ ha’eha karaikuéra civilizado
I got up and left my room	Apu’ã ha asẽ che kotýgui
I felt like my lungs were about to burst	Añandu ha’ete ku che pulmón osẽ potaitéva
I just lay down for a few minutes	Añenosénte unos kuánto minúto
Links to various online resources	Umi enlace opáichagua recurso en línea-pe
I won't stay here another day	Ndapyta mo'ãi ko'ápe ambue ára
I cannot defeat any of the opposing groups	Ndaikatúi aity ni peteĩva umi grúpo oĩva ñande kóntrape
I planned this before things went down with you	Che aplanea ko mba’e oguejy mboyve umi mba’e nendive
I do my homework at school after dark	Ajapo che tarea mbo’ehaópe pytũ rire
I felt safe and finally embraced my freedom	Añeñandu seguro ha ipahápe a’abraza che libertad
I leave that up to my reader	Upéva aheja che moñe’ẽhára ári
I can’t lie to him to forgive him	Ndaikatúi ijapu chupe aperdona haguã chupe
Everyone decided to have a party that evening	Enterove odesidi ojapo peteĩ fiésta upe kaʼaru
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha
The other two species are horses and pigs	Umi ambue mokõi especie ha'e kavaju ha kure
I saw shadows from the bay window, then nothing	Ahecha umi sombra pe bahía ventána-gui, upéi mba’eve
I enjoy playing in it myself	Che voi chegusta añembosarái ipype
An actual experience or observation	Peteĩ mba’e ojehasáva térã ojehecháva añetehápe
I can’t argue with that	Ndaikatúi adiskuti upéva ndive
Everything is written there	Opa mba’e ojehai upépe
I took the troubles out of his life	Aipeʼa hekovégui umi provléma
I can’t deal with the way you look at me	Ndaikatúi ambohovái pe nde remañaháicha cherehe
I measured the grounds	Che amedi umi terreno
I hope you find success in your plan	Aipotaite pejuhu éxito pende plan-pe
I’m used to flying under the radar	Che ajepokuaa aveve pe radar guýpe
I wanted the tears to come, but nothing did	Aipota va’ekue ou umi tesay, ha katu mba’eve ndoúi
I didn't see it coming	Ndahecháiva'ekue oúvo
An animal bite is serious	Peteĩ mymba picadura ha’e peteĩ mba’e grave
I will try my good husband	Añehaʼãta che ména porã
I asked him to dinner and the relationship took off	Ajerure chupe okaru haĝua ha pe relación odespega
I was actually about to text you about it	Añetehápe amondo potaitéma kuri peẽme peteĩ mensáhe upévare
I could feel the blood running down my boots	Añandu pe tuguy oguejyha che bota-pe
I realized he hadn't seen it	Ahechakuaa ha'e ndohechái hague
I refused to give him any information	Che ambotove ameʼẽ hag̃ua chupe mbaʼeveichagua informasión
I can see this, understanding how much he cares	Ahechakuaa ko mba’e, antendévo mba’eichaitépa ha’e ojepy’apyeterei
I was trying to be normal	Añeha’ãkuri aime normal
I need to transcribe it into a word file	Aikotevẽ transcribir peteĩ archivo de palabras-pe
I couldn’t let my control slip with him	Ndaikatúi aheja che control ojedesliza hendive
I could have just taken off	Ikatu kuri adespega rei
I could feel tears coming	Ikatu añandu tesay oúva
I have so much extra space here	Che areko hetaiterei espacio extra ko’ápe
I could feel something in the air between us	Ikatu añandu peteĩ mba’e aire-pe ore apytépe
I also told my mother	Amombe’u avei che sýpe
I guess it’s not much of an idea	Aimo’ã ndaha’eiha peteĩ idea heta mba’e
I am going to prepare a place for you	Aha ambosako'i haguã peteĩ tenda peẽme guarã
A station slides beside it	Peteĩ estación ojedesliza ijykére
I know silence is not a good sign	Aikuaa pe kirirĩ ndaha’eiha peteĩ señal porã
I was literally built like this	Che literalmente añemopu’ãkuri péicha
The flowers are in full bloom	Yvoty ipotypaitéva
I love everything you said in your profile	Che ahayhu opa mba’e ereva’ekue nde perfil-pe
I followed him downstairs and went home	Asegui chupe oguejy ha aha hógape
I will let them know	Aikuaaukáta chupekuéra
I didn’t know he was a scammer	Ndaikuaáikuri ha’eha peteĩ estafador
I lay down and tried to calm down	Añeno ha añeha’ã añembopy’aguapy
I can’t believe he’s going to kill me	Ndaroviaséi chejukataha
I got three out of four questions correct	Ahupyty mbohapy irundy porandu apytégui hekopete
I think one of the writers uses that phrase	Che aimo’ã peteĩva umi ohaíva oipuruha upe ñe’ẽjoaju
I just need to rest for a few minutes	Tekotevẽnte apytuʼu unos kuánto minúto
I followed quietly to the back of the house	Asegi kirirĩháme pe óga rapykuéri
I know how the road works out	Che aikuaa mba’éichapa osẽ pe tape
A pound store preacher	Peteĩ libra tenda maranduhára
I followed suit and grabbed his hand	Che avei asegi ha ajagarra ipógui
I have and believe in a supreme goal	Che areko ha arovia peteĩ meta suprema-pe
A man shouldn't love a woman like that	Kuimba'e ndohayhu va'erãi kuñáme upéicha
I open and close the mall almost every day	Aipe’a ha amboty pe centro comercial-pe haimete ára ha ára
I suggest we stick with them	Che asugeri jajejagarra haĝua hesekuéra
I can't talk about such things in front of him	Ndaikatúi añe'ẽ ko'ãichagua mba'ére henondépe
These are usually used on a hood	Koʼãva ojepuru jepi peteĩ capó ári
I held my breath as the words got louder	Ajoko che pytu umi ñe’ẽ hatãvévo ohóvo
I would have thought he would have done something else	Che apensa vaʼerãmoʼã ojapotaha ótra kósa
I mean, the way he looked at you	Che ha’ese, pe ha’e omaña haguéicha nderehe
I can't wait for this morning to come	Ndaikatúi aha'arõ ko pyhareve ou haguã
I want to clean it up a bit	Amopotĩse michĩmi
I should have killed him when he was a baby	Che ningo ajuka vaʼerãmoʼã chupe imitãrõ guare
I want to attend cultural events	Che aimese umi evento cultural-pe
No significant changes have been made since then	Upe guive ndojejapói mba'eveichagua cambio significativo
I totally forgot about that scout on the roof	Cheresarái totalmente upe scout-gui oĩva techo ári
I hope you enjoyed it	Aipotaite ningo peẽme pendegusta
I could almost see him in the water	Haimete ahecha chupe pe ýpe
I didn't notice anything	Ndahechakuaái mba'eve
I saw the look on my father's face	Ahecha pe jesareko che ru rova ​​rehe
I have my own idea of ​​who the woman is	Che areko che idea propia mávapa pe kuña
I thought they had orders not to shoot at me	Che apensa orekoha hikuái órden ani hag̃ua odispara cherehe
A little more meat on his bones	Michĩmive so’o ikangue ári
I am patient, quiet	Che ningo chepasiénsia, chekirirĩ
I thought it would be fun anyway	Che apensa ha’étaha vy’arã taha’e ha’éva
I had no idea we would ever meet	Che ningo naimoʼãi kuri rojejuhutaha arakaʼeve
I know you liked it when we kissed	Aikuaa ndegusta hague roñohetũrõ guare
I won't let you go like this	Ndaheja mo'ãi reho péicha
The main occupation is agriculture	Pe tembiapo tenondegua ha’e ñemitỹ
I couldn’t stop waiting for the boy to disappear	Ndaikatúi aheja aha’arõ pe mitãkaria’y okañy
I jumped on both of them to knock them out	Ajeity mokõivévare aity hag̃ua chupekuéra
I began to doubt my decision	Añepyrũ aduda che decisión rehe
I will never be able to face anyone again	Arakaʼeve ndaikatumoʼãvéima ambohovake avavépe
I found myself back in my body	Ajejuhu jey che retepýpe
I still can’t breathe properly	Ndaikatúi gueteri arrespira porã
I can’t believe you have a great skill with this	Ndaikatúi arovia peguerekoha peteĩ katupyry tuicháva kóva ndive
I did not have this luxury	Che ndarekói vaʼekue ko lujo
I refuse to work with you	Che ambotove amba'apo haguã penendive
I would like to visit there someday too	Che avei avisitase upépe algún día
I heard some noise from inside the room	Ahendumi tyapu pe koty ryepýgui
I know now that such things exist	Aikuaa koʼág̃a oĩha umi mbaʼe peichagua
I recognize him now	Che ahechakuaa chupe koʼág̃a
I know you already knew that	Aikuaa peẽ peikuaáma hague upéva
I repeat, this is not of your doing	Che ha’e jey, ko mba’e ndaha’éi nde rejapóva
I get that you had sex with him	Ahupyty reguereko hague rrelasión sexuál hendive
I need you here with me	Aikotevẽ nderehe ko'ápe chendive
A little girl’s voice pleading for help	Peteĩ mitãkuña’i ñe’ẽ ojeruréva pytyvõ
A lifestyle full of drugs can be dangerous	Peteĩ estilo de vida henyhẽva droga-gui ikatu ipeligroso
I met with sailors from all over the world	Añembyaty umi marinero opa tetãgui oúva ndive
A video conference today	Peteî videoconferencia ko árape
A sad look fell on his face	Peteĩ jesareko ñembyasy ho’a hova ári
I want to think about this and you	Che apensase ko mbaʼére ha peẽ
I just looked at a crossword	Che amaña rei peteĩ ñe’ẽ kurusu rehe
I mean, you can ask them	Che ha’ese, ikatuha reporandu chupekuéra
I have fond memories of those years	Chemanduʼaiterei umi áñore
These selected items are on permanent display	Ko'ã mba'e ojeporavóva oime exposición permanente-pe
I wanted to party like everyone else	Che ningo ajapose vaʼekue fiésta enterovévaicha
But I tell you again	Péro haʼe jey ndéve
He immediately decided to operate	Upepete voi odesidi oopera
I found them in an old plastic bag	Ajuhu chupekuéra peteĩ vosa plástico tujápe
I couldn’t help but stare	Ndaikatúi añembotavy ha amaña porã
I really have no words of encouragement	Añetehápe ndarekói mbaʼeveichagua ñeʼẽ chemokyreʼỹ hag̃ua
That word is execution	Upe ñe’ẽ ha’e ejecución
I hate it when they do that	Che ndachaʼéi hese ojapo jave hikuái upéva
I really have to live with this for the rest of my life	Añetehápe aikova’erã kóva ndive che rekove pukukue javeve
I don't know how to return his money	Ndaikuaái mba'éichapa ambojevýta ipirapire
I really think it will help you	Añetehápe apensa penepytyvõtaha
I think we should take a similar approach here	Che aimo’ã jajapova’erãha peteĩ enfoque ojoguáva ko’ápe
I forgot to feed them	Cheresarái amongaru haguã chupekuéra
I’m leaving this school	Ahejáta ko mbo’ehao
I was sure no one would care in this town	Aime kuri seguro avave noimportamo’ãiha ko távape
I was just so tired and frustrated	Chekane’õiterei ha chembopy’arory ramoite
I did my best to explain	Ajapo ikatúva guive aexplika hag̃ua
The position was a life appointment	Ko cargo ha'e kuri peteî nombramiento vitalicio
I lay listening for a while but heard nothing	Añeno sapy’ami ahendu ha katu nahendúi mba’eve
A curious case indeed	Peteî káso curioso añetehápe
I looked at three of them	Amaña mbohapy umíva apytégui
I hope someone can fix that	Aipota oĩ ikatúva omyatyrõ upe mba’e
I had recognized him	Che ahechakuaa kuri chupe
I didn’t realize that so many women wanted it	Ndahechakuaáikuri hetaiterei kuña oipotaha upéva
I think, personally he is a bad governor	Che apensa, personalmente ha’eha peteĩ gobernador vai
The authority of this statement is unknown	Ndojekuaái autoridad orekóva ko declaración
I am sure you will enjoy it	Aime seguro pevyʼataha
Too many opportunities	Hetaiterei oportunidad
I had to put my ass in it	Amoĩvaʼerã kuri ipype che jyva
I wonder how he feels today	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu ko árape
Over time a lot of experimental data were collected	Ohasávo tiempo oñembyaty heta dato experimental
A single, complete tower rises above the ruins	Peteĩ tórre añoite ha kompletoite ojupi umi ruina ári
I have to take care of this wound	Che añangarekova’erã ko herida rehe
I followed him outside to the clean, airy passage	Asegui chupe okápe pe pasaje ipotĩ ha aireado peve
I pay close attention to my close family	Che ningo añatende porãiterei umi che hénte hiʼag̃uívare
I would not start at all	Che nañepyrũmoʼãi mbaʼeveichavérõ
One group was descending now	Peteĩ grúpo oguejy hína kuri koʼág̃a
I am going to be lifted up among the nations	Che aháta añemopu'ãta tetãnguéra apytépe
I see you work at the club	Ahecha remba’apoha pe club-pe
I pulled the phone from my ear and looked around	Aipe’a che apyságui pe teléfono ha amaña che jerére
I stopped my thoughts from going any farther	Ajoko che pensamientokuéra ani haĝua oho mombyryve
A lover, husband twice	Peteĩ ohayhúva, ména mokõi jey
I always cared more about you	Akóinte ajepyʼapyve vaʼekue nderehe
I can't do this kid alone again	Ndaikatúi ajapo jey ko mitãme ha'eño
I could talk to them next week	Ikatu kuri añeʼẽ hendivekuéra ótra semánape
I turned around and waited for him to walk over	Ajevy ha aha’arõ ha’e oguata hi’ári
I barely noticed how long the hall was	Apenas ahechakuaa mbaʼeichaitépa ipuku pe salón
I know you are right	Che aikuaa porã nde ere porãha
I was supposed to be in housing court today	Che aimeva'erã kuri ko árape tribunal de vivienda-pe
I didn’t push him on this	Che nda’empujái chupe ko mba’ére
I stood up to test it	Che añembo’y aproba haĝua
I read in the dream his thoughts	Amoñe’ẽ pe sueño-pe umi mba’e opensáva
I see their thoughts and their expectations	Ahecha umi mbaʼe opensáva hikuái ha umi mbaʼe ohaʼarõva hikuái
I walked over to the window and looked inside	Aguata pe ventána ykére ha amaña hyepýpe
I can leave a message	Ikatu aheja peteĩ marandu
I was once like you, a child	Che ningo peteĩ jey ndeichaite vaʼekue, peteĩ mitã
I was breaking a law, but no one would know	Che ningo aviola hína kuri peteĩ léi, péro avave ndoikuaái vaʼerãmoʼã
I asked about smoking history	Aporandu historia de tabaquismo rehegua
I am the direction you seek	Che ha’e pe dirección pehekáva
I’ll explain a little bit here	Amombe’úta michĩmi ko’ápe
I noticed a very low plane	Ahechakuaa peteĩ avión ijyvatetereiha
I have to find him before he finds me	Ajuhuva’erã chupe chejuhu mboyve
A band starts playing	Peteĩ banda oñepyrũ ombopu
I smile to put people at ease	Che apukavy amoĩ porã hag̃ua umi héntepe
I think you feel the same way about me	Che apensa peẽ peñeñandu avei upéicha cherehe
A warm wave of excitement and relief flowed through me	Peteĩ ola haku asýva emoción ha alivio osyry chepype
I really want to finish this	Añetehápe amohu’ãse ko mba’e
One reserved parking space for each apartment	Peteĩ espacio de estacionamiento reservado káda apartamento-pe g̃uarã
I can’t figure out what makes the difference	Ndaikatúi aikuaa mba’épa ojapo pe diferencia
And she was lying across the bed	Ha haʼe oñeno hína kuri pe tupa rovái
I felt that was the right time to leave	Añandu upéva haʼeha pe tiémpo oĩ porãva asẽ hag̃ua
I apologize pretty lady	Ajerure disculpa kuñakarai guapa
I want you to consider this statement for a moment	Aipota pekonsidera sapy’ami ko declaración
I want to talk to you at length	Añe'ẽse pukuve nendive
I was in a small room, more like a hallway	Che aime kuri peteĩ koty michĩvape, ojoguavéva peteĩ pasillo-pe
I thank you for being honest with me	Aagradese peẽme peneñe’ẽrendu haguére chendive
I would enjoy killing them	Chegustáta ajukávo chupekuéra
I almost dropped the fish	Haimete aity pe pira
I twisted my knife handle around to stab him again	Ambojere che kyse po ijerére ainupã jey haĝua chupe
I can forgive that, actually	Ikatu aperdona upéva, añetehápe
I had to know this was how it was going to go	Aikuaava’erãkuri péva ha’eha mba’éichapa ohóta
The conflict was immediately stopped by security guards	Ko conflicto pya'eterei ojoko umi guardia de seguridad
I had come to that rather delicate subject	Aĝuahẽkuri upe tema bastante delicado-pe
I think I probably wasn’t very active	Che apensa oiméne ndaha’éikuri activoiterei
I just can’t answer him	Ndaikatúi ambohovái chupe añoite
A comparison should illustrate a point, not the point	Peteĩ ñemohaʼanga ohechauka vaʼerã peteĩ púnto, ndahaʼéi pe púnto
A history of the island	Peteĩ tembiasakue ypa'ũ rehegua
I had to make it clear in that crystal	Tekotevẽkuri ahechauka porã upe cristal-pe
I mean, everyone sees it	Che ha’ese, opavave ohecha
A young woman runs into the courtroom	Peteĩ kuñataĩ odipara oike pe trivunálpe
I am a product of that one union	Che ha’e producto upe peteĩ unión-gui
I have to take it easy being lazy	Che ningo areko vaʼerã fásilmente haʼévo perezoso
A scream came from somewhere	Peteĩ sapukái osẽ peteĩ hendágui
Suddenly I felt like I was opening everyone up too much	Sapy’aitépe añandu aipe’aitereiha opavavetépe
I wasn't going to let him stop me	Ndahejamo'ãi kuri ha'e chejoko
I can't remember anything else	Ndaikatúi chemandu'a ambue mba'ére
I just rolled my eyes, and he smiled	Che ambojere rei che resa, ha ha’e opukavy
I am here to make the world better	Che aime amoporãve hag̃ua ko múndo
I like simple things	Chegusta umi mba’e simple
I guess they're pretty good	Aimo'ã oî porãiterei hikuái
I never say small things	Araka'eve nda'éi mba'e mimi
I told him exactly what he wanted to hear	Che haʼe chupe exactamente pe ohenduséva
I could never prepare him for it	Araka’eve ndaikatúi ambosako’i chupe upévarã
Local press releases are needed as interest extends great distances	Comunicado de prensa local oñeikotevëva péicha interés ojeipysóva tuicha distancia
I would not feel so much shame and confusion	Nañañandúi vaʼerãmoʼã hetaiterei vergüenza ha confusión
I wanted this case to be perfect	Aipota kuri ko káso ha’e perfecto
I feel like you have felt many times before	Che añandu heta jey peñeñandu haguéicha upe mboyve
I had an agent for my novel in progress	Che areko kuri peteĩ agente che novela-pe g̃uarã oĩva en progreso
I can't wait to see it done	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã ojejapo
I stared at the ugly face	Che añembo’y pe hova vaietépe
Part of the pool lid	Peteĩ pehẽngue pe piscina ryru rehegua
I reached out and moved between them	Aipyso che po ha añemongu’e ijapytepekuéra
You just shoot it	Nde redispara rei upéva
I showed up, looked, and he continued	Che ajechauka, amaña, ha ha’e osegi
I cut my hair in my room and got dressed there	Aikytĩ che akãrague che kotýpe ha añemonde upépe
A brave way to live, but dangerous	Peteĩ tape py’aguasu jaiko haĝua, ha katu ipeligroso
Lots of questions and no answers	Heta porandu ha ndaipóri mbohovái
I heard the train whistle	Ahendu pe tren silbato
I know you will anyway	Aikuaa rejapotaha upéva tahaʼe haʼéva
I don't know what to do	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I can do that in any kind of film	Ikatu ajapo upéva oimeraẽichagua pelíkulape
I dipped my hand into the damp forest floor	Amoinge che po pe ka’aguy ypýpe húmedo-pe
I know you can’t stop lying	Aikuaa ndaikatuiha pejejoko pejapúvo
I can look crazy cool with my look down	Ikatu ajehecha loco fresco che jesareko oguejy reheve
The score is written by the first hand	Pe puntuación ojehai peteĩha po rupive
I spoke of it to the king	Che añeʼẽ hese mburuvicha guasúpe
I needed some drinks to help me survive	Aikotevẽ unos kuánto vevída chepytyvõ hag̃ua aikove hag̃ua
A young woman looked on	Peteĩ kuñataĩ omaña
I wanted to, that’s damn sure	Che aipota kuri, upéva ha’e maldito seguro
I wasn't the one doing any of this	Che ndaha'éikuri pe ajapóva mba'eve ko'ã mba'égui
I didn't want all of this	Ndaipotái vaekue opa ko'ã mba'e
I was surprised how well it fit	Che sorprende mbaʼéichapa oike porãiterei
Joseph for professional baseball	José béisbol profesional-pe guarã
I kept everything to myself for a long time	Opa mba’e añongatu chejehegui are
I guess they're everywhere	Aimo'ã oĩha hikuái oparupiete
I wasn’t a car person, really	Che ndaha’éikuri peteĩ persona de auto, añetehápe
I currently work in industrial design	Ko’áĝa amba’apo diseño industrial-pe
The station building is no longer used by the railroad	Ko edificio estación ndojeporuvéima ferrocarril-pe
I can't even think of the word	Ndaikatúi ni apensa pe ñe'ẽ rehe
I didn’t really know him	Añetehápe ndaikuaái kuri chupe
I want to be my own man	Che ha’ese che kuimba’e tee
I just want to be free	Che ningo aikose sãsõnte
I would stay to help you	Che apyta vaʼerãmoʼã poipytyvõ hag̃ua
Anyone who wants a quality education must travel abroad	Oimeraêva oipotáva educación de calidad oviahava'erã tetã ambuére
I needed to know if it was more than lust	Tekotevẽ kuri aikuaa haʼépa hetave mbaʼe pe lujuria-gui
I just nodded to my father	Che añakãitynte che túvape
I never thought about writing anything like this	Araka’eve napensái ahai haĝua mba’eve peichagua
I had a different approach just now to software development	Che areko kuri peteĩ enfoque iñambuéva ko’áĝaite software ñemoheñóime
I had no idea what to say about that	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta upévare
I know his path was a lot harder	Aikuaa hape heta hasyve hague
I hope he isn't hurt too badly	Aipotaite ningo noñelastima vaieterei chupe
I don't play any games with it either	Che avei ndañembosarái hese mba'eve
I was even thinking about it	Che apensa voi kuri upévare
I just need to sleep right now	Tekotevẽnte ake koʼág̃aite voi
I didn’t want any evidence of my suspicions left behind	Ndaipotáikuri ojeheja tapykuépe mba’eveichagua prueba che sospecha rehegua
I had to dominate them, or they would dominate me	Tekotevẽ kuri adomina chupekuéra, térã haʼekuéra chedominai vaʼerãmoʼã
I can just close my eyes and sleep	Ikatu ambotýnte che resa ha ake
I didn't say anything	Che nda'éi mba'eve
I don’t like seeing him suffer	Ndachegustái ahechávo chupe ohasa asy
I finished my lunch, then went to the bathroom	Amohu’ã che almuerzo, upéi aha baño-pe
I could see that his anger was about to explode	Ahechakuaa ipochy potaitémaha ojepovyvy
It could be anything and everything, regardless	Ikatu ha’e oimeraẽ mba’e ha opa mba’e, taha’e ha’éva
I needed the second squad	Aikotevẽkuri pe segundo escuadrón rehe
I wouldn't believe it either	Che avei ndagueroviaséi vaʼerãmoʼã upéva
I have my problems right now	Che areko che provléma koʼág̃aite
I received this tool over a week ago	Che arrecibi ko tembiporu ojapo mas de una semana
I want to know if this is how it ends	Aikuaase péichapa opa
I just need to talk to you	Tekotevẽnte añe’ẽ nendive
I felt bad, afterwards	Añeñandu vai, upe rire
I saw activity inside	Ahecha actividad hyepýpe
I was terrified of what they might want from me	Akyhyjeterei mbaʼépa ikatu oipota hikuái chehegui
I’d love to know what’s in here	Chegustaiterei aikuaa haĝua mba’épa oĩ ko’ápe
I just couldn’t handle any dirty looks today	Ndaikatúi añónte amaneja mba’eveichagua jesareko ky’a ko árape
A priest rescued him and took him home	Peteĩ pa'i osalva chupe ha ogueraha hógape
It just feels really comfortable for me	Ha’énte oñeñandu añetehápe cómodo chéve ĝuarã
A police car waits on the first side street	Peteî auto policía oha'ãrõ primera calle lateral-pe
I feel distinctly that we should try to put it down	Añandu distintamente ñañeha’ãva’erãha ñamoĩ
I wanted to get out of every single one of them	Asẽse kuri káda uno umívagui
I looked away and blushed once more	Amaña mombyry ha peteĩ jey añemotĩ
I have to keep running	Che asegi vaʼerã añani
I could hear him thinking	Ahendukuaa chupe opensa jave
I just love that message	Che ahayhu mante upe marandu
I got a real blessing from him	Ahupyty peteĩ jehovasa añetegua chugui
I stared at the picture with powerful curiosity	Amaña porã pe ta’angáre curiosidad poderosa reheve
I do some research, now and then	Ajapo peteĩ investigación, ko’áĝa ha upéi
I hope you accept this money and find forgiveness	Aipotaite pe’acepta ko pirapire ha pejuhu perdón
I just stopped to check on him	Apytánte ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oĩ
A pendant and not a press	Peteî colgante ha ndaha'éi peteî prensa
One loves a pet very much	Peteĩva ohayhueterei peteĩ mymbami
I kept falling for what felt like an eternity	Asegi ho’a pe oñeñandúva peteĩ eternidad-icha
I found it in the garage with the other pictures	Ajuhu garaje-pe umi ambue ta’anga ndive
A knock on her door woke her up	Peteĩ ombotáva hokẽ omombáy chupe
I want to be alone to grieve	Aimese cheaño añembyasy haguã
I ran out to my house	Che asẽ añani che rógape
I wondered if that was normal	Añeporandu normálpa upéva
I swear you will be treated like a queen	Ahura ndéve rejetratataha peteĩ rréinaicha
I tried this last season and it worked	Añeha’ã kóva ambue temporada-pe ha osẽ porã
I always knew you would go far	Ymaite guive aikuaa rehotaha mombyry
I need someone to take his place	Aikotevẽ peteĩ oipyhýva hendaguépe
I don’t blame him for that	Che ndakulpái chupe upévare
I will do anything to earn your trust and love	Ajapóta oimeraẽ mba’e ahupyty haĝua pende jerovia ha pende mborayhu
He retired from the military three months later	Ojejubila militar-gui mbohapy jasy rire
I understand that concern	Antende upe jepy’apy
I remember seeing my mother smiling at me	Chemandu’a ahecha hague che sy opukavy cherehe
I was as good as dead	Che ningo cheporã vaʼekue amano haguéicha
I’ll never forget it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui
I turned to see what he was looking at	Ajevy ahecha haguã mba'épa omaña
Their breasts are smooth and their skin is thick	Ijyvakuéra ningo ipire hũ ha ipáre ipire hũ
I love this quote of his	Che ahayhu ko cita imba’éva
I almost liked him at that point	Haimete chegusta chupe upe momento-pe
I decided to walk instead	Adesidi aguata upéva rangue
Henry had supported the rebellion	Enrique oipytyvõ kuri pe rrevéldepe
The white flags were to be discarded	Umi poyvi morotĩ oñemboyke vaʼerã kuri
I was scared and optimistic	Che ningo akyhyje ha areko kuri optimismo
I was going to keep it simple and sweet tonight	Añongatúta kuri simple ha dulce ko pyharépe
I couldn’t feel a weight of my own	Ndaikatúi añandu peteĩ mba’e pohýi chemba’éva
I wonder who they are and how many are here	Añeporandu mávapa ha’ekuéra ha mboýpa oĩ ko’ápe
I sat down in a desk chair	Aguapy peteĩ apyka de escritorio-pe
I needed a shower in the worst possible way	Aikotevẽ peteĩ ducha ivaivévape
I am not a counselor, pastor or therapist	Che ndaha’éi consejero, pastor ni terapeuta
I didn’t want this to be about me	Ndaipotáikuri kóva ha’e cherehe
I don’t like my smell either	Ndachegustái avei che ryakuã
I'm just going to lose you	Che ningo che ningo roperde rei vaʼerãnte
I am taking hormone therapy right now	Che areko hína terapia hormonal koʼág̃arupi
And the script surprised me	Ha pe guión chesorprende
I left the store without looking back	Asẽ pe tendagui amaña’ỹre che rapykuéri
I want to embrace the future	Aipota a’abraza pe futuro
I caught them in a song at an auction	Ajagarra chupekuéra peteĩ purahéipe peteĩ remate-pe
I don’t want to be in the dark anymore	Ndaipotavéima aime pytũmbýpe
The dog will eat itself to death	Jagua ho'úta ijehegui omano meve
I love having a family	Che ahayhu areko peteĩ família
I look good, for the most part	Che ahecha porã, la mayor parte
I should have finished it ages ago	Che amohu’ãva’erãmo’ã ojapo heta époka
I never really know when that’s coming	Araka’eve ndaikuaái añetehápe araka’épa oúta upe mba’e
I fired, but a second too late	Che adispara, ha katu peteĩ segundo tardeiterei
I need everything	Aikotevẽ opa mba’e
I definitely want to see more of this	Katuete ahechasevése ko mbaʼe
It took some convincing	Oñeikotevẽkuri algún convincente
I didn't tell him that though	Che nda'éi chupe upéva jepe
This measure has not yet been taken	Ko medida neíra gueteri ojejapo
I contemplated buying her some flowers	Akontempla ajogua haĝua chupe unos kuánto yvoty
I’ve worn it all night so far	Che amonde pyhare pukukue ko’áĝa peve
I didn’t realize we could do that	Ndahechakuaáikuri ikatuha rojapo upéva
I kept repeating that to myself	Asegi arrepeti upéva chejupe
I feel bad for him	Che añeñandu vai hese
I don’t want you to sink or stay	Ndaipotái reñehundi térã repyta
I am not asking for your life	Che ndajeruréi pende rekove
I could have stayed there forever	Ikatu kuri apyta upépe opa ára g̃uarã
I can't see how he could know	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu oikuaa
I didn’t hear him right, he told himself	Nahendúi porã chupe, he’i ijupe
I should have jumped	Che ningo ajupi vaʼerãmoʼã kuri
I saw a small river below	Ahecha peteĩ ysyry michĩmi iguýpe
A man's voice muffled beside the door	Peteĩ kuimbaʼe ñeʼẽ oñembogue pe okẽ ykére
I have a massive amount of body awareness	Che areko peteĩ cantidad masiva de conciencia corporal rehegua
I understand now that death is life on pause	Antende ko’áğa pe ñemano ha’eha tekove pausa-pe
I don't see you mixing	Ndahechái peẽ peñembojehe'a
I felt cold inside and empty	Añandu ro’ysã hyepýpe ha nandi
I was aware that at any moment everything could change	Aime kuri consciente oimeraẽ momento-pe opa mba’e ikatuha okambia
I also made a list of the food we would need	Avei ajapo peteĩ lísta umi tembiʼu ñaikotevẽtavagui
I can hear the sadness in your song	Ahendukuaa pe ñembyasy nde purahéipe
I want to be with him	Che aimese hendive
I hated the thought of going to bed	Che ndachaʼéi vaʼekue pe pensamiénto añeno hag̃ua
I figured it out like this	Che afigura péicha
I doubt we will make it on full days	Aduda jahupytytaha umi ára henyhẽvape
I think that’s the power of creativity	Che apensa upéva ha’eha pe creatividad pu’aka
I tried to say no but he wasn’t having it	Añeha’ã ha’e nahániri ha katu ha’e ndorekóikuri
I couldn’t be more explicit than that	Ndaikatúi añemyesakãve upévagui
I'm ready for you to come back now	Che aime preparado peju jey haguã ko'ágã
I can't explain it, but we really understand each other	Ndaikatúi amombeʼu, péro añetehápe roñontende
I feel differently about them	Che añeñandu diferénte hesekuéra
I had to change a few things	Tekotevẽ kuri akambia unos kuánto mbaʼe
A long boat ride is not unique	Peteĩ várko jeguata puku ndahaʼéi peteĩnteva
I was denied access to necessary law enforcement	Oñembotove chéve acceso umi aplicación de la ley oñeikotevêvape
I'll give you some advice	Ame'ẽta peẽme peteĩ consejo
I thought my time was up	Che apensa opamaha che tiémpo
I moved and disappeared	Che añemongu’e ha akañy
I wanted more out of life	Che aipota kuri hetave mbaʼe pe tekovégui
I called out to him, but he just ran faster	Che ahenói chupe, péro haʼe oñani pyaʼevente
I can barely see straight	Apenas ikatu ahecha recto
I had to sound like we meant business	Añehenduva’erãkuri ha’ete ku ro’eséva negocio
I proceeded with extreme caution	Aprocede tuichaiterei ñeñangareko reheve
I mumbled swear words under my breath	Añe’ẽmbegue ñe’ẽ juramento che apytu’ũ guýpe
I know what it takes for a successful event	Aikuaa mba’épa oikotevẽ peteĩ evento osẽ porã haĝua
A brief temptation washed over him before he dismissed it	Peteĩ tentación mbykymi ojejohéi hese omboyke mboyve
I'm angry with myself	Che pochy chejehe
Food production was the top priority in terms of land use	Ojejapo haguã hi’upyrã ha’e kuri pe prioridad tenondegua yvy jeporu rehegua
I try not to give him what works	Añehaʼã ani hag̃ua ameʼẽ chupe pe ombaʼapóva
A thick layer of dust is everywhere	Peteĩ capa gruesa de polvo oĩ oparupiete
I love this time of year	Che ahayhu ko época del año
I was sure this wasn’t the norm	Aime kuri seguro kóva ndaha’eiha pe norma
I was not prepared for a visit	Che ndajepreparaivaʼekue peteĩ visítape g̃uarã
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a persons underlying condition	Umi síntoma de abstinencia ikatu sapy’ánte ojogua peteĩ personas condición subyacente-pe
I was just trying to let them know	Che ningo añehaʼãnte kuri aikuaauka chupekuéra
I was there, but not the reason you think	Che aime kuri upépe, péro ndahaʼéi pe mbaʼérepa pepensa
I was happy at the time	Che ningo avyʼa vaʼekue upe tiémpope
He was devastated by her death	Haʼe oñeñandu vaieterei omano haguére
I turned around and found him standing right next to me	Ajevy ha ajuhu chupe oñembo’yha añetehápe che ykére
I watched your interview	Ahecha nde entrevista
I was in an agony of terror	Che aime kuri peteĩ agonía de terror-pe
I wonder what could have been	Añeporandu mbaʼépa ikatu kuri oiko
Maybe I know something on the bed	Ikatu aikuaa peteĩ mba’e tupa ári
I can’t tell you what an honor it was	Ndaikatúi ha’e peẽme mba’eichaitépa ha’e peteĩ honor
I know how to give you these things	Che aikuaa mba'éichapa ame'ẽta peẽme ko'ã mba'e
I had spies watching over you	Che areko vaʼekue espía oñangarekóva nderehe
Single barrel in front, double barrel in back	Peteĩ barril henondépe, peteĩ barril doble hapykuéri
I think about that, okay	Apensa upévare, oĩ porã
I was not the only person	Che ndahaʼéi vaʼekue upe persóna añoite
I've never understood this myself	Che voi araka'eve nantendéi ko mba'e
I was so excited to meet you both	Che ningo chepyʼaroryeterei ningo roikuaa haguére mokõivévape
I just haven’t been in my right mind lately	Che ndaha’éi che akã porãme añónte ko’ã ára pahápe
I aim straight at him	Aapunta derechoite hese
I lost my parents months ago	Che tuvakuéra aperde ojapo heta mése
I'm looking at it very well	Che ahecha porãiterei
I decided not to lose him completely	Adesidi ani hag̃ua aperdepaite chupe
I forgot he was there	Cheresarái ha’e oĩha upépe
A liquid is used here for easy pouring	Koʼápe ojepuru peteĩ líkido ndahasýi hag̃ua oñeñohẽ
I was blown away by how the wedding was organized	Chembopy’arory mba’éichapa oñeorganisa pe kasamiento
I love how they finished their work	Che ahayhu mba’éichapa omohu’ã hikuái hembiapo
I have no idea what to make of that	Ndarekói idea mba’épa ajapóta upévagui
I couldn’t make sense of any of it	Ndaikatúikuri areko sentido ni peteĩva umívagui
I'll post the actual game thread later tonight	Amoĩta pe rosca de juego añetegua ko pyharépe upe rire
I think these figures represent something more human	Che aimo’ã ko’ã figura ohechaukaha peteĩ mba’e yvypóravéva
A small fee may apply	Ikatu ojejapo peteĩ cuota michĩva
I was the front, this city was the future	Che ha’eva’ekue henonderã, ko táva ha’eva’ekue tenonderã
I tried to move my voice	Añeha’ã amomýi che ñe’ẽ
I can’t hear myself breathing	Ndaikatúi ahendu chejehe apytu’ũ
I saw the priest in the church	Ahecha pa'i pe tupaópe
I expected the key to be hidden	Aha’arõkuri pe llave oĩtaha ikañyhápe
I like the way you shared information with us	Chegusta mbaʼéichapa remombeʼu oréve informasión
I’ve worked it out with the chief	Che amba’apopáma hese mburuvicha ndive
I hear from him every two weeks	Ahendu chugui cada dos semanas
In the best possible way	Pe tape iporãvéva ikatúvape
I have two little girls	Che areko mokõi mitãkuña’i
I take it you have no idea either, then	Che ajagarra nde avei ndereguerekoiha idea, upéicharõ
I tried to shake it open	Añeha’ã ambotyryry ojepe’a haĝua
I need to know if he is dead or alive	Tekotevẽ aikuaa omanópa térãpa oikove
I often have dreams about times gone by	Py’ỹinte areko che sueño umi tiempo ohasava’ekuére
I really hope you will join me on this journey	Añetehápe aipota pejoaju chendive ko jeguata rehe
A smaller church can give you that close family feeling	Peteĩ tupao michĩvéva ikatu ome’ẽ peẽme upe sentimiento familiar hi’aguĩva
I believe in a waiting period	Che arovia peteĩ periodo de espera rehe
Far and wide people moved to escape	Mombyry ha mombyry umi hénte oñemomýi okañy hag̃ua
I am willing to wait for a better time	Che aime dispuesto ahaʼarõ hag̃ua peteĩ tiémpo iporãvéva
I wonder if their happiness is real	Añeporandu añetehápepa pe vyʼa orekóva hikuái
I would suggest you do it immediately	Che asugeríta ndéve rejapo pya’e haĝua
I had to be honest about what happened	Añeʼẽ vaʼerã kuri honestamente pe oikovaʼekuére
I felt like the world was on my shoulders	Añandu ha’ete ku oĩva che akã ári ko mundo
I felt tears begin to fall on my face	Añandu tesay oñepyrũha ho’a che rova ​​ári
A hostage came with them	Ou hendivekuéra peteĩ rehen
I needed you all dead and the robot gone	Aikotevẽkuri opavave peẽ pemano ha pe robot oho
I know the guy well	Che aikuaa porã pe tipo
I do know what is in front of me	Che ningo aikuaa mbaʼépa oĩ che renondépe
I woke up through my alarm	Che apu’ã che alarma rupive
I got jealous and asked why	Che añeenvidia ha aporandu mbaʼérepa ajapo upéva
I decided everything was checked out	Che adesidi opa mba’e ojehecha
A loud whistle came from behind him	Hapykuéguio osẽ peteĩ silbato hatã
So it was inevitable that the cost would suffer	Upévare inevitable kuri pe costo ohasa asýtaha
I was all there to wait for you	Che ha'e va'ekue opavave oĩva upépe oha'arõ haguã nderehe
I asked if there was anything else we should add	Aporandu oĩpa ambue mba’e ñamoĩva’erã
I commented over there	Che akomenta upérupi
I wiped water from my mouth	Che jurúgui aikytĩ y
I will not let anything bad come to your child	Ndaheja mo'ãi mba'eve ivaíva ou ne membýpe
I have to hold on to my baby	Ajejagarra vaʼerã che membýre
I know this won't stop you	Aikuaa ko mba'e ndojokomo'ãiha ndéve
Harvey played a trial match for the state team	Harvey oha'ã peteî partido de prueba selección estatal-pe guarã
One can only stand back and wonder	Peteĩ ikatu oñembo’y ha oñeporandúnte
I had a much larger and more attentive congregation	Che areko vaʼekue peteĩ kongregasión tuichaitereíva ha oñatende porãvéva
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Ajagarra mbovymi ta’anga che jaguágui ko fin de semana-pe
I just needed you to relax	Che aikotevẽnte kuri nderehe repytuʼu hag̃ua
I didn’t want any nonsense explanations	Ndaipotáikuri mba’eveichagua explicación tontería
I thought it sounded good to me	Aimo’ãkuri ipu porãha chéve ĝuarã
I saw it in his eyes	Ahecha hesápe
I was blind for the better part of two days	Che ningo che siégo vaʼekue pe párte iporãvévape dos día aja
I went flying into the concrete ground	Aha aveve pe yvy hormigónpe
A network is a formal structure	Peteĩ red ha’e peteĩ estructura formal
I didn't think it would affect me like this	Che ningo napensái kuri péicha cheafektátaha
I flashed him a grateful smile	Adesplega chupe peteĩ sonrisa agradecido
I can no longer deny that	Ndaikatúivéima anega upéva
I was a bit of a party girl	Che ha’ékuri peteĩ mitãkuña fiesta-pegua’imi
I think the house may be haunted	Che apensa pe óga ikatuha oreko embrujado
I was hitting things	Che ainupã kuri umi mbaʼe
I mean, that’s not exactly a commonly seen bird	Che ha’ese, upéva ndaha’éi exactamente peteĩ guyra ojehecha jepiguáicha
I paid taxes like every other business owner	Che apaga vaʼekue umi impuésto entéro ótro negósio járaicha
I hurried back to the car	Che pya’e jey pe auto-pe
I am retired and have nothing to show	Che ningo ajejubila ha ndarekói mbaʼeve ahechauka hag̃ua
Maybe tomorrow I’ll turn around and see how the baby is doing	Ikatu ko’ẽrõ ajere ha ahecha mba’éichapa oĩ pe mitã
I would not have done so were it not for the desperate situation	Ndajapói vaʼerãmoʼã upéva ndahaʼéiramo pe situasión desesperada
I ate some of the vegetables we bought	Che haʼu unos kuánto verdúra rojogua vaʼekue
I mean some real fun	Che ha’ese algún diversión añetegua
I was sure he didn't trust me	Aime kuri segúro haʼe ndojeroviaiha cherehe
I drank some of it but not all of it	Che hoy’u michĩmi chugui ha katu ndaha’éi opa mba’e
I had never, ever seen him like this	Araka’eve, araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha
I have a world to take care of	Che areko peteĩ múndo añangareko hag̃ua
I felt my journal in my hand	Añandu che diario che pópe
I should have let you talk that night	Aheja vaʼerãmoʼã reñeʼẽ upe pyharépe
I figured the alarm wouldn’t go off for hours	Ajepy’amongeta pe alarma noñemboguemo’ãiha heta aravo pukukue
But I don't have time for that	Péro ndarekói tiémpo upearã
A small note is placed at the bottom	Peteĩ nóta michĩva oñemoĩ iguype
I didn't have to worry about walking up the stairs	Ndajepyʼapýi vaʼekue aguata hag̃ua umi eskalérare
I found all the results equal parts fun and fascinating	Ajuhu opa umi resultado parte joja vy’arã ha fascinante
I’m sure we all want that	Aime seguro enterovéva jaipotaha upéva
I had no idea how to move like a girl	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa añemongu’éta peteĩ mitãkuña’ícha
I just can’t take care of myself	Ndaikatúi añangareko chejehe añónte
I told him the cabin was on fire	Che ha’e chupe pe cabaña hendypaha
I looked around the club	Amaña pe club jerére
I grabbed his neck tightly, his cock hard	Ajagarra ijajúra mbarete, ijyva hatã
I’m so excited to visit tomorrow	Chepy’aroryeterei avisita haĝua ko’ẽrõ
A straight corridor stretched ahead	Peteĩ pasillo recto ojepyso henondépe
I felt his blood on my lips	Añandu huguy che juru ári
A host of guards stopped outside the room, as usual	Peteĩ anfitrión de guardia opyta pe koty okaháre, jepiveguáicha
I need you there to help me escape	Aikotevẽ nde reime upépe chepytyvõ hag̃ua akañy hag̃ua
You can see a green bulb	Ikatu ojehecha peteĩ bombilla verde
I have a warm feeling about this	Che areko peteĩ temiandu haku porãva ko mba’ére
I want to get there as soon as possible	Aĝuahẽse upépe pya’e ikatuháicha
I searched twice but found nothing	Aheka mokõi jey ha katu ndajuhúi mba’eve
I need to get there as soon as possible	Tekotevẽ aĝuahẽ upépe pya’e ikatuháicha
I was being played for a fool	Che ningo chembopu kuri peteĩ itavývape g̃uarã
I even read it in my religion classes in high school	Amoñeʼẽ voi umi che kláse de rrelihiónpe koléhiope
A moment earlier, emotion had lit up his face	Peteĩ momento mboyve, emoción omyendyva’ekue hova
I knew there was something behind that hedge	Aikuaa oĩha peteĩ mba’e upe seto rapykuéri
I’m ashamed that my line didn’t get any play	Che atĩ che línea ndohupytýigui mba’eveichagua juego
I saw my dreams turn into hope	Ahecha che kerayvoty oñekonvertiha esperanza-pe
I felt his hands all over me	Añandu ipokuéra che ári oparupiete
I won’t explore that debate here, though	Ndahesa’ỹijomo’ãi upe debate ko’ápe, jepe
A sharp pang of longing writhed in my heart	Peteĩ mba’asy haimbe anhelo rehegua ojere che korasõme
I guess it’s not that bad	Aimo’ã ndaha’eiha upéicha ivaietereíva
I also have to buy animal stuff too	Avei ajoguava’erã avei mymba mba’e
A yearning, barely touching, too intimate	Peteĩ anhelo, apenas conmovedor, íntimoiterei
A soft body pressed against his	Peteĩ tete suave opresionáva imba’éva rehe
I would like to see extra posts like this	Ahechase umi post extra péichagua
I highly recommend it and wouldn’t hesitate to use it again	Che arrecomendaiterei ha ndadudamo’ãi aiporu jey haĝua
I mean it, but I don't	Che ha'ese, ha katu ndajapói
I had never had such feelings for any man	Araka’eve ndarekóiva’ekue peichagua temiandu ni peteĩ kuimba’ére
I’m giving information	Ame’ẽ marandu
I have my reputation to think about	Che areko che reputación apensa haĝua
The tension was too much	Pe tensión ningo hetaiterei vaʼekue
I can’t shake that thought	Ndaikatúi amboveve upe pensamiento
I needed to go get help	Tekotevẽ kuri aha ajerure pytyvõ
I went in without knocking	Aike ambota’ỹre
A linen closet is across from the half bath	Peteĩ armario de líno oĩ pe medio baño rovái
I was a healthy child	Che ningo peteĩ mitã hesãiva vaʼekue
I was so depressed about it	Che ningo añedeprimieterei upévare
Nothing terribly remarkable here	Ndaipóri mba’eve terriblemente notable ko’ápe
I don’t want to hear him	Che ndahenduséi chupe
A hum of bright joy echoed through the room	Peteĩ zumbido vy’a omimbipáva ohenduka pe koty’ípe
I always remember you though	Akóinte chemandu’a nderehe jepe
I believe every word you said	Che arovia opa ñe'ẽ ere vaekue
I like a woman with brains, as well as beauty	Chegusta peteĩ kuña orekóva cerebro, avei iporãva
I hate to say it, but it is	Che ndachaʼéi haʼe hag̃ua upéva, péro upéicha
I got up from the couch	Che apu’ã pe sofágui
I printed those out and now meditate on them every day	Aimprimi umi ha koʼág̃a ajepyʼamongeta hesekuéra káda día
I take that as a compliment	Che ajagarra upéva peteĩ elogio ramo
I have to make him see reason	Ajapova’erã chupe ohecha haĝua razón
I think it was concrete	Che aimo’ã ha’e hague concreto
I have friends everywhere	Che areko angirũ oparupiete
Let me give you an example from this morning	Ame’ẽta peẽme peteĩ techapyrã ko pyharevégui
I haven't been convicted yet	Che ne'ĩra gueteri añekondena
I had been thinking about a career move for years	Heta áñorema apensa kuri peteĩ mudasión de karrérare
I want to take care of him	Che ningo añangarekose hese
I still smoke a pipe	Che apita gueteri peteĩ pipa
I hadn't seen him since that night	Upe pyhare guive ndahechái vaekue chupe
I'll be better too	Che avei iporãvéta
I haven’t been one in a long time	Che ndaha’éi peteĩva are guivéma
I plan to visit him in the hospital soon	Aplanea avisita haĝua chupe hospital-pe pya’e
I could have taken you there myself	Che voi ikatu kuri rogueraha upépe
I was not used to this	Che ndajepokuaái vaʼekue ko mbaʼére
It made me very sad and very angry	Chemoñeñandu vaieterei ha chepochyeterei
I would do whatever it takes	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe oikotevẽva
I thought it meant a vessel	Che apensa vaʼekue heʼiseha peteĩ mbaʼyru
I couldn’t bring myself to confirm it with the chef	Ndaikatúi agueru chejehe amoañete haguã chef ndive
I couldn’t use my heart anymore	Ndaikatuvéima aiporu che korasõ
I really love her smile	Añetehápe ahayhu ipukavy
I saw a psychologist and it really, really helped	Ahecha peteĩ psicólogo ha añetehápe, añetehápe oipytyvõ
I was calling him	Che ahenói kuri chupe
I could never kill any of my family	Arakaʼeve ndaikatúi ajuka ni peteĩ che famíliape
I don't see any weapons on you	Ndahechái mba'eveichagua árma nderehe
I heard him but only through a living fog	Ahendu chupe ha katu peteĩ niebla oikovéva rupive añoite
I thought about saying that	Apensa haʼe hag̃ua upéva
A drunk was easier to handle than even a violent one	Peteĩ okaʼúvape ifasilve vaʼekue omaneha hag̃ua, peteĩ ivioléntovape jepe
I want to be right by his side	Che aimese ijykére porã
I think that is impossible	Che apensa upéva ndaikatuiha
I think they are pretty cool too	Che apensa haʼekuéra ningo iporãiterei ha iporãiterei avei
I did not know his music	Che ndaikuaái vaʼekue pe músika orekóva
I know you spoke highly of his work	Che aikuaa peẽ peñeʼẽ hague yvate hembiapóre
I started on the next pile of clothes on offer	Añepyrũ pe próxima montón de ao oñeikuave’ẽva ári
A breeze brought with it a different smell	Peteĩ yvytu ogueru hendive peteĩ hyakuã iñambuéva
I was, more or less, a spectator	Che ha’eva’ekue, hetave térã sa’ive, peteĩ espectador
I wouldn't be here if it wasn't for him	Che ndaha'emo'ãikuri ko'ápe ndaha'éirire ha'e
I couldn't care less about it	Ndaikatúikuri ajepy'apy hese
I name you my neighborhood	Che ambohéra peẽme che barrio
I feel that it is still right today	Añandu koʼág̃a peve oĩ porãha gueteri upéva
I also borrow ideas from different languages	Avei ajerure préstamo umi idea opaichagua idiómagui
I can almost accept that	Haimete ikatu aasepta upéva
I always do, I stay my job	Akóinte ajapo, apyta che rembiapo
A few people with missing relatives, actually	Mbovymi tapicha orekóva pariente okañýva, añetehápe
I guess it happens sooner or later	Aimo’ã oikoha pya’e térã tarde
I went with my gut feeling	Che aha che tripa sentimiento reheve
I saw the whole damn thing	Ahecha pe maldita mba’e entero
Not sure if that is a bad thing	Ndaipóri seguro upéva haʼépa peteĩ mbaʼe vai
A vessel in the hills loomed before us	Peteĩ mbaʼyru oĩva umi sérrope ojepyso ore renondépe
I was his girl, even though we were not related by blood	Che ningo imitãkuña, ndahaʼéiramo jepe ore pariente huguy rehegua
I can’t remember ever feeling so scared	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve añeñandu hague kyhyjetereígui
I focused on the force	Che añekonsentra pe fuérsa rehe
A conversation had to be had	Oñeñeʼẽvaʼerã kuri peteĩ ñemongeta
The music comes out better	Pe música osê porãve
I could probably handle a slow dance	Oiméne ikatu amaneja peteĩ jeroky mbeguekatu
I am willing to offer you a job here	Aime dispuesto aikuave’ẽvo peẽme peteĩ tembiapo ko’ápe
I shivered in fear when he looked at me	Che oryrýi kyhyjégui omañávo cherehe
I had some miscellaneous rights	Che areko kuri algún derécho opáichagua
A chest drain was left after the procedure	Ojeheja peteî drenaje de tórax ojejapo rire pe procedimiento
I need to get rid of this one	Tekotevẽ añemosãso koʼãvagui
It has old and new elements	Oreko elemento tuja ha ipyahúva
I watched people come in from their ranks	Che ahecha umi hénte oikeha irárkogui
I can’t help but feel so bad	Ndaikatúi añeñandu vaieterei
I searched the horizon for a mast	Aheka pe horizonte-pe peteĩ mástil
I want to take you places	Che arahase peẽme umi tenda
I know you want that	Aikuaa reipotáha upéva
I smiled slightly and got in the car	Apukavy’imi ha aike pe auto-pe
I would have no problem with that	Ndarekói vaʼerãmoʼã provléma upévare
I could almost see me being him forever	Haimete ahecha che ha’eha chupe tapiaite ĝuarã
A deep chill tore through him	Peteĩ ro’y pypuku omondoro chupe
I got up alone, although that was unusual	Cheaño apuʼã, jepe upéva ndahaʼéi jepiguáicha
I feared that road, that road led him back here	Akyhyje upe tapégui, upe tape ogueraha jey chupe ko’ápe
I was a stupid young man in those days	Che ningo peteĩ mitãrusu itavýva vaʼekue umi tiémpope
I can't really add much more	Ndaikatúi añetehápe amoĩve heta mba'e
I hope no one ever finds them	Aipotaite ningo avave ndojuhúi chupekuéra arakaʼeve
I always wanted to run and be active	Akóinte añanise ha aimese activo
I lost my family too	Che avei aperde che família
A man had to turn around or stay out	Peteĩ kuimbaʼe ojere vaʼerã térã opyta vaʼerã okápe
I thought it was quaint at first, of course	Che apensa ha’eha pintoresco ñepyrũrã, por supuesto
I hope you enjoy them	Aipotaite ningo pevyʼa umíva
I went to visit him and he was not there	Aha avisita chupe ha haʼe ndaipóri upépe
Young was an art teacher at the institution	Young ha’eva’ekue mbo’ehára arte rehegua upe institución-pe
I’m not satisfied with instilling fear in them	Che ndaha’éi satisfecho amoĩvo kyhyje ipypekuéra
I feel so blessed and full of gratitude	Añandu tuichaiterei jehovasa ha henyhẽ aguijegui
I know she's not your grandmother	Che aikuaa ndaha'eiha nde abuela
I’m going to need you to stand firm	Aikotevẽta reñembo’y ha rejepytaso mbarete
I will finally choose my dream job	Ipahápe aiporavóta che rembiapo che sueño-pe
It will be the largest demand of its kind	Haʼéta pe demanda tuichavéva koʼãichagua
I rolled onto my back and stared at the sky	Ajeroky che jyváre ha amaña porã yvágare
They are empty vessels to be filled	Haʼekuéra ningo umi mbaʼyru nandi oñemyenyhẽ vaʼerã
I could have wet it, just dropped it	Ikatu kuri amohu’ũ, aitynte chupe
I think he even blew his shoes off	Che apensa ombopupu voi isapatu
I have a feeling not many people say no to him	Che areko peteĩ temiandu ndahetái tapicha he’íva chupe nahániri
There is a reverse migration in the spring	Oî peteî migración inversa primavera-pe
I hope you find him	Aipotaite ningo pejuhu chupe
I put him away because he doesn’t like strangers	Amoĩ chupe mombyry ndoguerohorýigui umi extranhérope
I am going now to prepare one for you	Aha ko'ágã ambosako'i haguã peteĩ peẽme guarã
I am here, and people are in the world	Che aime koʼápe, ha umi hénte oĩ ko múndope
A pretty remarkable being	Peteĩ ser bastante notable
The sequence took three days to shoot	Ko secuencia ogueraha mbohapy ára ojedispara haguã
I want to be close to him	Che aimese ag̃ui hese
I hope it actually happens	Aipotaite ningo oiko añetehápe
I hated sports, he adored them	Che ndachaʼéi vaʼekue umi depórtere, haʼe oadora chupekuéra
I love that song so much	Che ningo ahayhueterei upe purahéi
I hope someone out there reads it	Aipotaite ningo oĩ upérupi omoñe’ẽva
I asked my house if the nails hurt	Aporandu che rógape hasýpa umi clavo
I will also give the understanding of this dream	Avei ame’ẽta pe entendimiento ko sueño rehegua
I want you to love me with all your soul	Aipota che rayhu opa ne ánga reheve
A strange experience	Peteĩ experiencia extraña
I curved my lips in a sad smile	A’curva che juru peteĩ sonrisa ñembyasýpe
I thought it was just a dream	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ suéñonte
It’s not like a conscious change	Ndaha’éi peteĩ cambio consciente-icha
I was getting into trouble at home	Che ningo aike kuri provlémape che rógape
I was not looking at his shoes	Che ndahaʼéi kuri amañáva isapatukuérare
I saw something move in them	Ahecha peteĩ mbaʼe omýiva ipypekuéra
I need to at least try	Tekotevẽ por lo menos añeha’ã
I can get those muddy shoes	Ikatu ahupyty umi sapatu tuju
I have the honor of leading it	Che areko pe honor amotenondévo
I often dreamed that my teeth would fall out	Py’ỹinte asoña che hatĩ ho’átaha
I miss my friends more than anything	Chemanduʼaiterei che amigokuérare opa mbaʼégui
He’s from an athletic family	Ha’e peteĩ familia atlética-gua
I can't put you in any position like that	Ndaikatúi pomoĩ mba'eveichagua posición-pe upéicha
The entire second floor is occupied by the library	Pe segundo piso tuichakue javeve oĩ pe biblioteca
I attribute that to a birth defect	Che atribui upéva peteĩ defecto rehe onase jave
I would only think of eternity for tomorrow	Che apensa va’erãmo’ã pe eternidad ko’ẽrõ ĝuarã añoite
I have read the same story in different ways	Che aleékuri peteĩchagua istória diferénte fórmape
A rib cracked and punctured the lung	Peteĩ costilla ojejapete ha oity pe pulmón
I take it he's dead now	Che araha ha'e omanóma ko'ágã
I hope it does not describe your marriage	Aipotaite ningo nomombeʼúi pene matrimónio
I didn't mean that at all	Nda'eséi va'ekue upéicha mba'eveichavérõ
I need to think of something	Tekotevẽ apensa peteĩ mbaʼére
I should have known that sooner too	Che avei aikuaavaʼerã kuri upéva pyaʼeve
I was still very young	Che ningo chemitãiterei gueteri
Older specimens may smell bad	Umi especímen itujavéva ikatu hyakuã vai
I rang the bell again and again	Ambopu jey jey pe campana
I consider it torture	Che aconsidera ha’eha tortura
I love the one with the black and blue too	Che ahayhu pe orekóva pe morotĩ ha hovy avei
A nice, low fog is my absolute favorite theme	Peteĩ niebla iporã ha ijyvatéva ha’e che tema favorito absoluto
I think he was a robin	Che aimo’ã ha’e ha’e hague peteĩ robin
I want it interesting, not boring	Che aipota interesante, ndaha’éi aburrido
I can only see his profile	Che ikatu ahecha iperfil añoite
Part of me wanted to turn away completely	Peteĩ che párte ojerese kuri kompletoite
I ask you to do the same	Che ajerure avei peẽme upeichaite avei
I want to give you a little something	Ame'ẽse peẽme peteĩ mba'e michĩmi
I had to stop doing that	Ahejavaʼerã ajapo upéva
I wanted to go there	Che ahase kuri upépe
And so it will continue	Ha péicha osegíta
I guess it didn't happen that way	Aimo'ã ndoikói hague upéicha
I got drunk and went home with a guy	Cheka’u ha aha che rógape peteĩ karai ndive
I do like him, a lot	Che ajapo ha’éicha, heta
I bet he'll run track someday	Apuesta ha'e oñanitaha pista algún día
I can’t see anyone in front of us or behind us	Ndaikatúi ahecha avavépe ñande renondépe ni ñande rapykuéri
I was convinced of that	Che ningo aime kuri convencido upévare
I think it could be useful in the coming months	Che apensa ikatuha ideprovécho umi mése oúvape
I just looked at his files	Che amaña mante umi expediente orekóvape
But I know all three of their children	Péro aikuaa mbohapyvévape imembykuérape
I was an open book for them to look at	Che ha’ékuri peteĩ aranduka abierto omaña haĝua hikuái
I heard his pad across the floor to the window	Ahendu ialmohadilla ohasávo pe piso pe ventána peve
I handled the whole thing today	Che amaneja pe mba’e tuichakue ko árape
One morning it fell, because of the colours	Peteĩ pyhareve ho’a, umi sa’y rupi
I hurried out to get rid of him	Pyaʼe voi asẽ asẽ hag̃ua chugui
I’ll say it again, stop kidding	Che ha’e jeýta, anive reñembosarái
I turned and looked around the hall	Ajevy ha amaña pe salón jerére
I only got a few minutes	Unos minutos-nte ahupyty
But I couldn't seem to move	Péro haʼete voi ndaikatúiva añemonguʼe
I am not bound by time	Che ndajejokói pe tiémpore
I basically asked for this to happen	Básicamente ajerure oiko haĝua kóva
I moved quickly, time was now a more pressing enemy	Che añemongu’e pya’e, tiempo ha’e ko’áğa peteĩ enemigo opresionavéva
I was the only one who could see it	Che añoite ikatu vaʼekue ahecha
I can't stand the thought of anything happening to me	Ndaikatúi agueropu'aka apensávo mba'eve ojehúva cherehe
I never saw a point in it	Araka’eve ndahechái peteĩ punto ipype
I get to spend more time with my family	Ahupyty ahasa hag̃ua hetave tiémpo che famíliandi
I thought he was waiting to see my reaction	Aimo’ãkuri oha’arõha ohecha che reacción
I want to kiss her right there	Che ahetũse chupe upépe voi
Moments later, they were flying over the desert	Sapyʼami rire, oveve ohóvo hikuái pe desiérto ári
A new map solution will soon be available	Pya’e ojeguerekóta peteĩ solución pyahu mapa rehegua
I can't do this on my own	Ndaikatúi ajapo ko mba'e chejehegui
I mean, another chance with you	Che ha’ese, ambue oportunidad nendive
Restoration work continued	Oñemotenonde jey tembiapo restauración rehegua
I concentrated with all my might	Añekonsentra opa che pu’aka reheve
I was just like my father	Che ningo che túvaichaite vaʼekue
I'm so glad you found someone	Avyʼaiterei ningo rejuhúgui peteĩ persónape
I just looked at him, and didn’t answer	Amaña mante hese, ha nambohováiri
I moved closer to get a better look	Añemo’aguĩve ahecha porãve haĝua
I was worried about missing the bus	Chepy’apy afaltá haguére pe ómnibus
I’ve been waiting for him all along	Che aha’arõkuri chupe opa ára
I train every evening	Añembokatupyry káda ka’aru
I dug my fingers through my hair and stopped moving	Ajo’o che kuã che akãrague rupi ha ndañemongu’evéima
A new dance will begin in minutes	Oñepyrũta peteĩ jeroky pyahu minuto-pe
I was really grateful to have them around	Añetehápe aagradese oĩ haguére hikuái che jerére
I don't want to talk to them about anything	Nañe'ẽséi hendivekuéra mba'eve rehe
Only one set leads to his door	Peteĩ conjunto añoite ogueraháva hokẽme
I recommend his music and he's just good	Che arrecomenda imúsika ha ha'e ikatupyry rei
I knew it had to be illegal, whatever he did	Aikuaa ha’eva’erãha ilegal, taha’e ha’éva ha’e ojapova’ekue
The right and left wings followed	Umi ipepo derecha ha izquierda oho hapykuéri
He tells you what he thinks	Haʼe omombeʼu ndéve mbaʼépa opensa
I had almost forgotten about it	Haimete cheresarái kuri chugui
A fourth appeared, then a fifth	Ojekuaa irundyha, upéi peteĩ poteĩha
I can't say how long it lasted	Ndaikatúi ha'e mboy tiémpopa ipuku
A festival is also held in his honor every year	Avei káda áño ojejapo peteĩ festival oñemombaʼeguasu hag̃ua chupe
I heard footsteps moving quickly beneath me	Ahendu umi py omýiva pya’e che guýpe
I realized that these had to be the spirits we were guarding	Ahechakuaa ko’ãva ha’eva’erãha umi espíritu roñangarekova’ekue
I was only able to serve for a year	Che ningo un áñonte ikatu vaʼekue aservi
I can't remember who it is	Ndaikatúi chemandu'a mávapa ha'e
I tried to contact him for you	Añeha’ã añecontacta hendive peẽme ĝuarã
I repeat them myself	Che voi arrepeti umíva
It remained on the main chart for six weeks	Opytákuri pe gráfico principal-pe seis semana aja
I can show you many good things	Ikatu ahechauka peẽme heta mbaʼe iporãva
I will remember that my time is short	Chemanduʼáta mbykyha che tiémpo
I forgot to be afraid of him	Cheresarái akyhyje haguã chugui
I believe we have lost it in his eyes	Che arovia japerdéma hague hesa renondépe
Maybe you should have tried harder	Ikatu oime reñehaʼãve vaʼerãmoʼã
I took it and studied my face	Ajagarra ha aestudia che rova
That I haven't played in years	Che ndahugái hague heta áñorema
I stood up and calmly walked off the firing range	Añembo’y ha py’aguapýpe aguata pe campo de disparo-gui
Turning around, I heard the sound of the bus	Ajere, ahendu pe ómnibus ryapu
But I enjoyed seeing him	Péro chegustaiterei ahechávo chupe
I could tell he was trying to be patient	Ahechakuaa haʼe oñehaʼãha ipasiénsia
I find that really disgusting	Che ajuhu upéva añetehápe chembojeguaruha
I can’t escape this shit	Ndaikatúi akañy ko cagada-gui
I condemn everything	Che akondena opa mba'e
Today I learned something new	Ko árape aikuaa peteĩ mbaʼe pyahu
A command that must be obeyed	Peteĩ mandamiénto oñekumpli vaʼerã
A great player safety guy	Peteĩ karai guasu seguridad jugador rehegua
I bent down and gave her a kiss	Añesũ ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
There were many tears	Upépe heta tesay
I forgot to ask about my gunshot wound	Cheresarái aporandu haĝua che herida de bala rehe
I want to underline this	Aipota asubraya ko mba’e
I swam away, but he crawled back towards me	Che onata mombyry, ha katu ha’e otyryry jey che gotyo
I know one day you will destroy it	Aikuaa peteĩ ára rehunditaha
I needed to talk to him and get answers	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hendive ha ahupyty umi rrespuésta
I seem to gain new power every day	Ha’ete ku ahupytyva poder pyahu ára ha ára
I had no idea about this	Ndarekóikuri ni peteĩ idea ko mba’ére
I cleared a space in my study	Amopotĩ peteĩ espacio che estudio-pe
A love that will shine in me forever	Peteĩ mborayhu omimbipátava che pype tapiaite ĝuarã
I fell for it so hard	Che ho’a hese hatãiterei
I’ll tell you if something is going on	Che ha’éta peẽme oĩramo peteĩ mba’e oikóva
I was back in my flat	Che aime jey che písope
I almost laughed again	Haimete apuka jey
The purchase sum is unknown	Ndojekuaái suma ojoguáva
I looked at him sincerely then smiled a half smile	Amaña hese ipy’aite guive upéi apukavy peteĩ media sonrisa
I lowered myself and stared	Añemboguejy chejehe ha amaña porã
I didn’t ask, though	Che katu naporandúi
I can’t get enough of the bubble bath game	Ndaikatúi ahupyty suficiente pe juego de baño de burbuja-gui
I also like how it makes me feel	Avei chegusta mbaʼéichapa chemoñeñandu
I didn't like how he did it	Ndachegustái mbaʼéichapa ojapo
I feel more than a little lost	Añandu hetave mba’e michĩmi añeperdeva’ekuégui
This was an important influence on his future career	Kóva ha’e peteĩ influencia importante icarrera futura-pe
I led him through the bushes	Agueraha chupe umi ka’avo rupi
I was there for two fun filled days	Che aime kuri upépe mokõi ára henyhẽva vy’arãme
I think you are right	Che apensa nde ere porãha
I took a step towards him	Añemoĩ peteĩ paso hendápe
I was furiously angry	Che pochypaite chepochy
I was very close to him	Che ningo añemoag̃uieterei hese
I took those and thought that was quick	Ajagarra umi ha apensa upéva pyaʼeha
I also took a quick look outside while they took a nap	Avei amaña pyaʼe okápe opytuʼu aja hikuái
I will die in the light tonight	Che amanóta pe tesape ko pyharépe
All formats are used to the extent possible	Opaite formato ojepuru ikatuha peve
I couldn’t take my team out of class	Ndaikatúikuri aipe’a che equipo-gui clase-gui
I had to pick you up for dinner at seven	Che rogueraha vaʼerã siete jave rokaru hag̃ua
A brief physical examination was performed at the health center	Ojejapo peteî examen físico mbykymi centro de salud-pe
I can’t just get better	Ndaikatúi añemoporãve rei
Seven tracks were recorded in total	Ojegrava siete pista en total
I only saw him drinking coffee	Che ahecha chupe hoy’uha káva añoite
I think you could pack it into another ten	Che aimo’ã ikatuha rembohyru ambue diez-pe
I knew those were my last moments of hope	Aikuaa umíva ha’eha che último momento de esperanza
I need you ready just in case	Aikotevẽ nde reime listo por si acaso upéicha
I always enjoyed working with him and highly recommend him	Akóinte chegusta ambaʼapo hendive ha arrekomendaiterei chupe
I just killed his mate	Che ajuka ramoite iména térã hembirekópe
A defensive war is not what we do best	Peteĩ ñorairõ defensivo ndaha’éi pe jajapo porãvéva
I am no different now	Che ndahaʼéi diferénte koʼág̃a
I nodded and took a deep breath	Añakãity ha arrespira pypuku
I wouldn't think it's true	Naimo'ãi va'erã añeteha
I want to help people	Aipytyvõse umi héntepe
I hope you enjoyed your road trip	Aipotaite ningo pevy'a pende viaje por carretera rehe
I closed the door and collapsed onto my bed	Amboty pe okẽ ha añepysanga che tupa ári
I didn't have to do that	Natekotevẽi vaʼekue ajapo upéva
I am naked and pitiful	Che aime desnudo ha iporiahuverekópe
I will add it to my collection	Amoĩta che colección-pe
I knew you'd be back soon	Che aikuaa kuri reju jeytaha pya'e
A greater miracle remains behind	Peteĩ milágro tuichavéva opyta tapykuépe
I loved him then and always will	Che ahayhu vaʼekue chupe upérõ ha akóinte ahayhuetéta
I woke up with my right arm in a cast	Apu’ã che po akatúa reheve peteĩ fundición-pe
I never learned this in school	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue ko mba’e eskuélape
I stood up and kissed her bag	Añembo’y ha ahetũ ivosa
The rock consists of coarse gray granite	Pe ita oreko granito gris ha grueso
I walked down the hall and into his bed	Aguata pe salón-pe ha aike itupápe
I’ve never entered a store	Araka’eve ndaikéi peteĩ tenda
I woke up halfway through	Che apu’ã mbyte rupi
A feeling of expansion filled his lungs	Peteĩ temiandu oñembotuichaveha omyenyhẽ ipulmón
I can’t listen to music anymore	Ndaikatúivéima ahendu músika
He failed to win the event	Ndohupytýi ogana haguã upe evento-pe
I caught another swallow	Che ajagarra ambue golondrina
I’ll definitely check this out	Katuete ahecháta ko mba’e
I was to be the heir apparent	Che ha’eva’erãkuri pe heredero aparente
I have to know this	Che aikuaava’erã ko mba’e
I can do anything for three hours	Ikatu ajapo oimeraẽ mba’e mbohapy aravo pukukue
I had no idea how to respond to her concern	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ambohováita pe preocupación orekóva
I wanted it here now, on these rocks	Che aipota kuri ko'ápe ko'ágã, ko'ã ita ári
I was wearing my glasses and everything	Che amonde kuri che anteojo ha opa mbaʼe
I mean step back and look at the big picture	Che ha’ese ejepytaso tapykue gotyo ha emaña pe ta’anga tuicháva rehe
I closed my eyes for three seconds	Amboty che resa mbohapy segundo aja
I didn't know him at all	Che ndaikuaái kuri chupe mbaʼeveichavérõ
I got off the bus and walked in the direction	Aguejy pe ómnibusgui ha aguata pe direksiónpe
I slapped him on the back with all three of them	Ainupã chupe ijyva ári mbohapyvéva ndive
I guess the wind picked it up	Aimo’ã pe yvytu oipyso hague
A little peace can go a long way	Peteĩ py’aguapy’imi ikatu oho mombyry
But I tried my best	Péro che añehaʼãmbaite vaʼekue
He was following me	Che rapykuéri hína kuri
I am writing this for your welfare and promotion	Ko’ãva ahai hína pende rekoporã ha pene promoción rehehápe
I have no clue what that could be	Ndarekói pista mba’épa ikatu ha’e upéva
I keep your good name	Che añongatu nde réra porã
A horse would be destroyed	Peteĩ kavaju oñehundi vaʼerãmoʼã
I really admire your people	Añetehápe amomba’eguasu pende pueblo-pe
I want you to commit to praying for that person	Aipota peñekompromete peñembo’e haĝua upe tapicha rehe
I want to be here too	Che avei aimese ko’ápe
I quickly went through the water	Pya’e aha pe y rupi
I have my work cut out for me	Che areko che rembiapo oñeikytĩva chéve guarã
I promise to be a professional candidate	Apromete ha'étaha candidato profesional
I watched him, along with his mother, day and night	Che amaña hese, isy ndive, ára ha pyhare
You couldn't have done that, though	Ndaikatúi rejapo vaʼerãmoʼã upéva, jepe
I had to add this part	Tekotevẽ kuri amoĩve ko párte
I woke up after ten in the morning	Apu’ã diez aravo rire pyhareve
I was not planning for him to die	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue haʼe omano hag̃ua
I was counting the seconds until the bell rang	Aipapa hína kuri umi segundo ipu peve pe campana
I needed to be out of sight	Tekotevẽ kuri aime mombyry che resa renondépe
I happen to be one of them	Che ningo ojehu peteĩva umíva apytégui
But I handled that	Péro che amaneja upéva
I wanted to shake him and lift him	Ambotyryryse chupe ha amopu’ãse chupe
I’m sure there must be something like that	Aime seguro oĩva’erãha peteĩ mba’e peichagua
I preach love and sex	Apredika mborayhu ha sexo rehegua
I wish you were out here playing with me	Aipotaite ningo reime ko’ápe okápe reñembosarái chendive
It was a comfortable post	Ha’ékuri peteĩ poste cómodo
I knew they had to get through somewhere	Aikuaa ohasa va’erãha hikuái peteĩ hendápe
I decided to take the risk	Adesidi ajagarra pe riesgo
I want a new family to call my own	Aipota peteĩ familia pyahu ohenói chemba’éva
I needed to make sure he kept up his energy	Tekotevẽ kuri aasegura haʼe osegi hag̃ua iñenergía
A real man will stand up and fight	Peteĩ kuimbaʼe añetegua oñemboʼýta ha oñorairõta
I have so much going on	Hetaiterei mbaʼe areko aiko
It also reduces government spending and taxes	Avei omboguejy gasto gubernamental ha impuesto-kuéra
I took some and left the rest	Ajagarra michĩmi ha aheja hembýva
I can't help you escape	Ndaikatúi roipytyvõ rekañy haguã
I gave up eventually	Che añeme’ẽ amo ipahápe
I really enjoyed this story	Añetehápe chegusta ko tembiasakue
I had never seen a dog with eyes like his	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ jagua hesa ha’eichagua
I should have told you before	Che amombeʼuvaʼerã kuri upe mboyve
I can feel its influence even now	Ikatu añandu pe influencia orekóva ko’áĝa jepe
I never drink coffee before dinner	Araka’eve nda’úi káva akaru mboyve
I, uh, you got on his bed	Che, uh, nde rejupi itupaópe
I also want to explore the old asylum	Avei ahesa’ỹijose pe asilo tuja
I explained that he was someone who wanted to help us	Amombeʼu haʼeha peteĩ persóna orepytyvõséva
I know how you people work	Che aikuaa mba'éichapa peẽ gente pemba'apo
Everyone has their turf	Maymáva oguereko icésped
A party that never ends isn't really a party	Peteî fiesta araka'eve ndopáiva ndaha'éi añetehápe peteî fiesta
I know he's crazy about you	Aikuaa ha'e itavyha ​​nderehe
I float down into the fog, my mind taking over	Aveve oguejy pe niebla-pe, che apytu’ũ ojagarra
I saw him take my chart and look at it	Ahecha chupe ojagarra che gráfico ha omaña hese
I stopped my struggle, and he let me go	Che ajoko che lucha, ha haʼe chepoi
A few more minutes couldn't hurt	Mbovymi minutove ndaikatúikuri hasy
Suddenly I felt different	Sapy’aitépe añeñandu idiferenteha
But I saw a lot of strange activity	Péro ahecha heta actividad extraña
I did this on purpose	Péva ajapo a propósito
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva
I will personally track down this attorney	Che personalmente ajapóta rastreo ko abogado-pe
I opened my eyes and tried to focus on him	Aipe’a che resa ha añeha’ã añecentra hese
I wasn’t getting the right price	Che ndahupytýi kuri pe precio oike porãva
I have paperwork to do in my office	Areko kuatia ajapova’erã che oficina-pe
I felt lost and in many ways abandoned	Añeñandu okañyha ha heta mba’épe ojeheja rei
I bought this dress a little tight on purpose	Che ajogua ko ao ojejoko’imi a propósito
I must choose a death	Aiporavova’erã peteĩ ñemano
I want to love a mortal as much as a mortal can	Ahayhuse peteĩ mortal-pe peteĩ mortal ikatuháicha
I don't remember living in that institution	Ndagueromandu'ái aikovévo upe institución-pe
I can’t understand his death	Ndaikatúi antende pe omano hague
I love the feel of your lips on mine	Che ahayhu pe sentimiento nde juru rehegua che juru ári
I agree that it is the end game	Che aime de acuerdo ha’eha pe juego paha
I would never want to date someone like that	Arakaʼeve ndaipotamoʼãi asẽ peteĩ persóna peichaguándi
I can say that that happened	Ikatu haʼe upéva oiko hague
I mean, look how packed that club is	Che ha’ese, emañamína mba’éichapa henyhẽ upe club
I observed little to no side play	Ahechakuaa sa’i térã mba’eveichagua juego lateral
I could see in her voice that she was crying	Ahechakuaa iñe’ẽme hasẽha
I miss them so much	Tuichaiterei chemanduʼa chupekuéra
I tried to reason with him	Añehaʼã arrazona hendive
I had my room time and tossed my sheets	Che areko che koty tiempo ha ambotyryry che sábana
I was devastated	Che ningo chemoñeñandu vaieterei vaʼekue
I saw the sun finally set	Ahecha pe kuarahy ipahápe oike
I want to know everything about it	Aikuaase opa mba’e chugui
I had no time to doubt	Ndarekói vaʼekue tiémpo aduda hag̃ua
I know that hurts him	Aikuaa upéva hasyha chupe
I wasn't even on the phone five minutes ago	Ojapóma cinco minúto ni ndahaʼéi vaʼekue pe teléfonope
I’d never heard him scream before	Araka’eve nahendúiva’ekue chupe osapukái upe mboyve
I drive slowly and carefully	Che amaneha mbeguekatu ha añangareko porã
A scream suddenly rang out from the next valley	Oñehendu sapy’a peteĩ sapukái pe valle oúvagui
I read the bible through twice	Amoñe’ẽ pe biblia opa peve mokõi jey
I know he knows the whole truth	Aikuaa ha’e oikuaaha pe añetegua kompletoite
I forgot all about this	Cheresarái opa ko’ã mba’égui
I am responsible and my education is prioritized	Che aime responsable ha che educación oñemotenonde
She only lasted a few weeks	Haʼe odura unos kuánto semánante
I hid here like a frightened pig	Che akañy ko’ápe peteĩ ryguasu okyhyjévaicha
I don’t have hard proof yet	Ndarekói gueteri pruéva hasýva
But that scene was never written	Péro upe escena arakaʼeve ndojehaíri
I can’t find them anywhere	Ndaikatúi ajuhu chupekuéra mamove
I kept that promise all those years	Akumpli upe promésa opa umi áño pukukue
A beautiful picture	Peteĩ ta’anga iporãitereíva
I never wanted to be free	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue che liverta
I was in a small, dark room	Che aime kuri peteĩ koty michĩ ha iñypytũvape
I looked at my watch, it was almost time	Amaña che reloj rehe, haimete og̃uahẽma pe tiémpo
I opened my eyes to see him looking at me	Aipe’a che resa ahecha haĝua ha’e omaña cherehe
I won't let anyone touch you	Ndaheja mo'ãi avave opoko nderehe
A loud voice said to stop the noise	Peteĩ ñe’ẽ hatã he’i ojoko haĝua pe tyapu
I decided to play the card	Adesidi añembosarái pe tarjeta rehe
A drawing on one of the pages caught my eye	Peteĩ dibujo oĩva peteĩva umi páhinape ojagarra che resa
I gave the architect a sketch	Ame’ẽ pe arquitecto-pe peteĩ bosquejo
I opened my mouth in shock	Aipe’a che juru ñemondýi reheve
I once got a valuable lesson on a floor machine	Peteĩ jey ahupyty peteĩ lección valiosa peteĩ máquina de piso rehegua
I have a hard time loving myself too	Hasyeterei chéve avei ajehayhu hag̃ua
I might take my chances on that other thing	Ikatu ajagarra che oportunidad upe ambue mba’ére
I jumped to my feet and looked down at him	Ajupi che py rehe ha amaña yvýre hese
I saw darkness and red eyes	Ahecha pytũmby ha tesa pytã
I would love for you two to meet her	Che ningo chegustaiterei peẽ mokõivéva pejotopáramo hendive
I got you some medicine	Che ahupyty ndéve pohã
I told everyone to stay down and out of sight	Che haʼe enterovépe opyta hag̃ua oguejy ha ani hag̃ua ojehecha
I listened for a few seconds but heard nothing	Ahendu unos segundos ha katu nahendúi mba’eve
I made sure he knew there was no issue	Ajeasegura ha’e oikuaaha ndaiporiha cuestión
I alternate between buying that and making my own version	Aalterna ajoguávo upéva ha ajapo che versión propia
But I have to go	Péro aha vaʼerã
A few minutes passed and he did it again	Ohasa unos minutos ha ojapo jey
I didn’t realize it ran so deep	Ndahechakuaáikuri oñani pypukuetereiha
I had to learn to keep my mouth shut	Aaprendevaʼerã añemboty hag̃ua che juru
I can’t have a baby	Ndaikatúi imemby
He was the complete contradiction	Ha’e ha’ekuri pe contradicción completa
I wonder what they did to you	Che añeporandu mba'épa ojapo nderehe hikuái
I lowered myself to the ground	Añemboguejy yvýpe
I can’t see your eyes	Ndaikatúi ahecha nde resa
A sudden fear shot through him	Peteĩ kyhyje sapy’aitépe odispara hese
A wise smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy iñarandúva oike ijurúpe
One solution is to turn them into a book	Peteĩ solusión haʼe hína jajapo chuguikuéra peteĩ lívro
I can never get away from everything	Araka’eve ndaikatúi añemomombyry opa mba’égui
I've never loved anyone else	Araka'eve ndahayhúi ambue tapichápe
I think that will stay with me for the rest of my life	Che apensa upéva opytataha chendive che rekove pukukue javeve
I'm standing in the dark	Che añembo'y hína pytũmbýpe
I even enjoy flying with them a lot	Chegusta voi aveve heta hendivekuéra
I haven't felt this way in a long time	Are guivéma nañañandúi péicha
I only had fifteen minutes to get ready	Quince minuto-nte areko añembosako’i haĝua
A wonderful place to relax	Peteĩ lugár iporãitereíva ojepytuʼu hag̃ua
I haven't thought about how to dry it	Napensái mba'éichapa ikatu ojeseca
I am coming out of the bathroom	Che asẽ hína pe baño-gui
I could still see that he had not been here	Ahechakuaa gueteri haʼe ndohói hague koʼápe
A queer accident put us off	Peteĩ accidente queer oremombyta
A struggle for survival	Peteĩ lucha ojeikove hag̃ua
I loved that story	Che ningo ahayhueterei vaʼekue upe istória
I have others like you who need my help	Che areko ambue ndeichagua oikotevẽva che pytyvõ
I just can't get away from all this	Ndaikatúi añemomombyry rei opa ko'ã mba'égui
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Umi pulmón pyaʼe henyhẽ líkidogui ha ijyvytu
I need her to accept him	Aikotevẽ haʼe oasepta chupe
I have to remember to do something about it	Chemanduʼavaʼerã ajapo hag̃ua peteĩ mbaʼe upévare
I have five voice messages on my cell	Che celula-pe areko cinco mensaje de voz
I felt a ghost myself	Che voi añandu peteĩ fantasma
I turned the key again	Ambojere jey pe llave
I started walking down the street and called my mom	Añepyrũ aguata pe tapére ha ahenói che sýpe
My parents showed me that	Che tuvakuéra ohechauka chéve upéva
I really miss that	Añetehápe che falta upéva
I needed a safety pin, badly	Aikotevẽkuri peteĩ alfiler de seguridad, vaieterei
I can't feel anything anymore	Ndaikatúivéima añandu mba'eve
I joined in and we started training each other	Che avei aike ha roñepyrũ roñembokatupyry ojuehe
I just need to think	Tekotevẽnte apensa
I use the product rule instead of the sum rule	Aipuru pe regla producto rehegua pe regla suma rangue
I accept that premise	Che aasepta upe premisa
I truly believe they will be quick to end the war	Añetehápe arovia pya’etaha hikuái opa haĝua pe ñorairõ
I should have known you’d forgotten	Aikuaava’erãmo’ã nde resarái hague
I could sit and listen to him sing for hours	Ikatu aguapy ha ahendu chupe opurahéi heta óra
I meet my brother once a year	Che aikuaa che ermánope una ves al áño
I can't believe we're husband and wife	Ndaikatúi arovia ore ha'eha ména ha tembireko
I opened and closed the door on a line of cars	Aipe’a ha amboty okẽ peteĩ fila de autos-pe
I should have finished it soon	Pyaʼe voi amohuʼã vaʼerãmoʼã
I disappeared into thin air almost three months ago	Che akañy aire fino-pe ojapo haimete tres meses
I heard their leaders giving a speech on the radio	Ahendu itendotakuéra omeʼẽha peteĩ diskúrso rrádiope
I had their attention	Che areko kuri pe atención orekóva hikuái
I just threw away my whole life to save you	Amombo ramoite che rekove pukukue posalva haguã
I took a second to catch my breath	Ajagarra peteĩ segundo ajagarra haĝua che apytu’ũ
I know all about betting	Che aikuaa opa mba’e pe apuesta rehegua
I sent them my resume	Amondo chupekuéra che currículum
I can't stand living here	Ndaikatúi aaguanta aiko ko'ápe
It was his fourth victory	Haʼe vaʼekue pe irundyha ipuʼaka hague
I kept going for another half minute	Asegi aha ambue medio minuto pukukue
I turned left again onto the best road	Añemoĩ jey izquierda gotyo pe tape iporãvéva ári
Mexico fell further behind in the second quarter	México ho'ave tapykuépe mokõiha trimestre-pe
I suggested we practice together someday after school	Asugeri roñe’ensaya haĝua oñondive algún día mbo’ehao rire
I want to know my father	Aikuaase che rúpe
I had chosen selfishness, anger and evil	Che aiporavova’ekue egoísta, pochy ha mba’evai
All my life I had dreamed of having a family	Che rekove pukukue aja asoña kuri arekotaha peteĩ família
I couldn't recognize anything right away	Ndaikatúikuri ahechakuaa mba'eve upepete
In the hours that followed, several new attacks began	Umi aravo oúvape oñepyrũ heta atáke pyahu
I took her in my arms and pulled her close	Ajagarra chupe che poguýpe ha amoaguĩ chupe
A weak joke, but the girl seemed shocked	Peteĩ broma kangy, ha katu pe mitãkuña ha’ete ku oñemondýiva
I felt a small sense of triumph	Añandu peteĩ sentimiento de triunfo michĩva
A mysterious voice sings in the night	Peteî voz misteriosa opurahéi pyhare jave
I decided to come up with a plan	Adesidi asẽ peteĩ plan reheve
I really need to understand our relationship	Añetehápe tekotevẽ antende ore relación
A better one than my mind allowed me	Peteĩ iporãvéva che akã ohejava’ekuégui chéve
I asked him what was wrong	Aporandu chupe mba'épa ojehu
I made changes and generally did whatever he told me to do	Ajapo cambio ha en general ajapo oimeraẽ mba’e ha’e he’íva chéve
I want to join their choirs	Che aikese ikorokuérape
So I had to bring him in for questioning	Upévare agueru vaʼerã chupe oñeporandu hag̃ua chupe
I didn’t even know they existed	Ndaikuaái voi oexistiha hikuái
I really hope you change your mind	Añetehápe aipotaite ningo remoambue nde pensamiénto
I promise you won't hurt my feelings	Apromete nderejapomo'ãiha che remiandu
I find myself thinking about you too	Che ajejuhu apensa avei nderehe
I said you can't tell the police that	Che ha'e ndaikatuiha ere policía-pe upéva
I didn't even think twice	Ndapensái voi mokõi vése
I watched every move he made	Che ahecha opa movimiento ojapóva
I almost jumped up and told him my real name	Haimete añembo’y ha ha’e chupe che réra añetegua
I guess that’s what true love feels like	Aimo’ã upéicha oñeñandu mborayhu añetegua
One step away from actually taking it somewhere	Peteĩ paso mombyry añetehápe ogueraha haĝua peteĩ tendápe
After the war the picture began to change	Ñorairõ rire oñepyrũ iñambue pe ta’anga
I don’t like to see my mother like this	Ndachegustái ahecha che sýpe péicha
I stared at the screen	Che añembo’y pe pantalla rehe
I wanted to check it out	Che ningo ahechase kuri upéva
I guess a lot of artists do	Aimo’ã heta artista ojapoha
I saw him sitting in a jail cell	Ahecha chupe oguapyha peteĩ sélula de kárselpe
I bent over and took my head in my hands	Ajedobla ha ajagarra che akã che pópe
I have a cross and a bottle of holy water	Che areko peteĩ kurusu ha peteĩ y marangatu ryru
I know what's going on	Che aikuaa mba'épa oiko
I can’t worry about the bad stuff	Ndaikatúi añepy’apy umi mba’e vai rehe
I obeyed with trembling hands	Che iñe’ẽrendu che po oryrýiva reheve
I pray that it doesn't	Añembo'e ani haguã upéicha
I got myself another man in another city	Che ahupyty chejehe ambue kuimba’e ambue távape
I’ve never found much use for stolen gold, anyway	Araka’eve ndajuhúi heta jeporu óro oñemondava’ekuére, taha’e ha’éva
Vincent was even wilder in the picture	Vincent ha’e kuri salvajeve pe ta’angápe
I close my eyes and think of you	Amboty che resa ha apensa nderehe
I've never found them mean or evil	Araka'eve ndajuhúi chupekuéra iñañáva térã iñañáva
I pointed him to go left	Aapunta chupe oho haĝua izquierda gotyo
I looked up at the title as we passed by	Amaña yvate pe título rehe rohasávo upérupi
I thought his ring would protect me	Che apensa kuri pe anillo orekóva cheprotehetaha
Their earliest inscription is dated c	Pe inskripsión ypykue orekóva hikuái ojeʼe áño 100-pe
Human tears are the final ingredient	Yvypóra resay ha’e pe ingrediente paha
This total does not include the injured	Ko total ndoikéiva umi herido
I see you encourage him, so we don't mess around	Ahecha remokyreʼỹha chupe, upévare noroñembotavýi
I don't know why he even asked	Ndaikuaái mbaʼérepa oporandu voi
I don’t know if we can survive	Ndaikuaái ikatúpa jaikove
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
I quickly continued talking	Pyaʼe asegi añeʼẽ
I wasn’t alive anymore	Che ndaikovéima kuri
I am trying to make these problems known to you	Añehaʼã aikuaauka peẽme koʼã provléma
I asked her why she gave me the roses	Aporandu chupe mba’érepa ome’ẽ chéve umi rosa
I couldn’t believe what had happened	Ndaikatúi arovia pe ojehúva
A few seconds later he was back	Unos segundos rire ha’e oĩ jey
I can’t bear to see that	Ndaikatúi aaguanta ahechávo upéva
I want to crawl outside my skin	Ajetyryryse che pire okaháre
I can't stand those things myself	Che voi ndaikatúi agueropu'aka umi mba'e
I thought about getting up and dancing	Apensa apuʼã ha ajeroky hag̃ua
I didn’t think twice	Ndapensái mokõi jey
A new movie was an event	Peteĩ pelíkula pyahu haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oikóva
I would lead them for it and win the battles	Che amotenondéta chupekuéra hesehápe ha agana vaʼerãmoʼã umi ñorairõ
I can do it over the phone for you	Ikatu ajapo teléfono rupive ndéve g̃uarã
I was waiting for the ticket	Che aha’arõkuri pe boleto
I would have thought of it myself	Che voi apensa vaʼerãmoʼã hese
I can’t believe it, someone like me	Ndaikatúi arovia, peteĩ cheichagua
I hope the weather is right	Aipota pe tiémpo oĩ porã
The mines began to explode	Umi mina oñepyrũ ojepovyvy
I am so sorry for what happened	Ambyasyeterei pe oiko vaʼekuére
It was simply ignored	Oñemboykénte vaʼekue upéva
I like the combination of the pink and blue	Chegusta pe combinación orekóva pe rosa ha hovy
I will not be abused anymore	Che ndajejapomoʼãvéima mbaʼeveichagua abuso
I hadn't done that in years	Heta áñorema ndajapói vaʼekue upéva
I was half asleep on duty duty	Che ningo aime kuri medio oke aja de turno de guardia-pe
I decided to pray though	Che adesidi añemboʼe hag̃ua jepe
I thought it would be nice to tie it up	Che apensa iporãtaha añapytĩramo
In time they fell in love	Tiémpo rire ojoayhu hikuái
I think, finally, the time has come	Che apensa, ipahápe, og̃uahẽmaha pe tiémpo
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
I started looking at him from the woods	Añepyrũ amaña hese ka’aguýgui
I wanted to ask you some questions	Aporanduse kuri peẽme unos kuánto porandu
I was his civil lawyer	Che ha’eva’ekue iabogado civil
I can barely breathe	Apenas ikatu arrespira
I have always felt different from everyone else	Ymaite guive añeñandu idiferenteha enterovégui
I no longer respect him	Ndarrespetavéima chupe
I had found my assistant	Che ajuhu kuri che pytyvõhárape
I asked her about her cute little sisters	Aporandu chupe umi iñermanakuéra michĩ porãitére
I’m in control of the situation	Che aime controlado pe situación rehe
I guess I’m not cool about that	Aimo’ã ndaha’eiha iporãva upévare
I think they would make a great couple	Che apensa ojapotaha hikuái peteĩ pareja tuichaitereíva
I wouldn't know what his hand looks like	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'éichapa ojehecha ipo
I laughed just thinking about it	Che apuka apensa haĝuánte upévare
I don't feel anything	Nañañandúi mba'eve
I live in the shelter down the road	Che aiko pe refugio-pe oĩva tape ypýpe
This effect may be due to two factors	Ko efecto ikatu oiko mokõi mbaʼére
I am quite satisfied to see your article	Che aime satisfechoiterei ahechávo nde artículo
I can't do anything but be angry	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ chepochy
I dropped everything	Che aity opa mba’e
I just wanted to look at him one last time	Che amañasénte hese peteĩ última ves
I stood up and he actually looked	Che añembo’y ha ha’e añetehápe omaña
I remain respectful and open during negotiations	Che apyta respeto ha abierto umi negociación aja
I forgave him for falling under his spell	Aperdona chupe ho’a haguére hechizo guýpe
He did appreciate the changed opening sequence	Ha’e añetehápe omomba’eguasu pe secuencia de apertura oñemoambuéva
Set the standard with a hail of bullets	Oñemohenda pe estándar peteĩ granizo de balas reheve
I invited him back to my apartment several times	Heta vése ainvita chupe oho jey hag̃ua che apartaméntope
I recognized him for the first time	Ahechakuaa chupe primera ves
I was terrified of being the weak link	Che akyhyjeterei ha’égui pe eslabón ikangyva
I see your vision and I know what it means	Ahecha nde jehecha ha aikuaa mba’épa he’ise
I wonder if that means I like him, he thought	Añeporandu he’isépa upéva chegustaha chupe, opensa
One look from him made me smile	Peteĩ jesareko chugui chembopukavy
I turned around and started a campaign of kisses	Ajevy ha añepyrũ peteĩ campaña de besos
It took me to a new world of happiness	Chegueraha peteĩ mundo pyahúpe vy’apavẽme
I need an ordinary life	Aikotevẽ peteĩ tekove ordinario
I found out about an hour ago	Aikuaa ojapo peteĩ aravo’i rupi
I presume you’re here for the order	Apresumi reimeha ko’ápe pe orden rehe
I didn't want him to be his food	Ndaipotái vaekue ha'e hembi'urã
I know you probably can’t tell me	Aikuaa oiméne ndaikatuiha ere chéve
Suddenly I felt very tired	Sapyʼaitépe añeñandu chekaneʼõitereiha
I was much younger than him	Che ningo chemitãve vaʼekue chugui heta
I could see they liked the idea	Ahechakuaa ogustaha chupekuéra pe idea
A slight breeze blew and their words were not warm	Oipeju yvytu’imi ha iñe’ẽkuéra ndaha’éi haku
I even saw him, sitting on a chair, waiting	Ahecha voi chupe, oguapýva peteĩ sílla ári, ohaʼarõ
I hope you will consider our thoughts as well	Aipotaite ningo pehesaʼỹijo avei ore pensamiénto
I leaned over and breathed sweetly over his warm face	Añembo’y ha arrespira dulce hova haku asýva ári
A space that belongs to no one	Peteĩ espacio ndaha’éiva avave mba’e
I couldn't be happier for her	Ndaikatúi avy'ave chupe guarã
A storm is coming	Oguahẽma hína peteĩ torménta
I assure you this is no easy task	Aasegura peẽme kóva ndaha’eiha tembiapo ndahasýiva
I really enjoyed it	Añetehápe chegustaiterei
I love applying this herb rub	Che ahayhu amoĩ ko ka’avo frotamiento
I went to college and learned everything about everything	Aha universidad-pe ha aikuaa opa mba’e opa mba’ére
I’ll highlight other types later	Amomba’eguasúta ambue tipo-kuéra upe rire
A nice quote on her back	Peteĩ cita iporãva ijyva ári
I can provide high quality in less time	Ikatu ame’ẽ calidad yvate sa’ive tiempo-pe
I needed more time with him	Aikotevẽve kuri tiémpo hendive
I was there, and that's not what happened	Che aime kuri upépe, ha ndahaʼéi upéva la oikóva
I want to save this country	Asalvase ko tetãme
A stack of bills greeted me	Peteĩ pila de factura chemomaitei
I can remember everyone’s name	Chemandu’akuaa opavave rérare
I got the whole thing working	Che ahupyty pe mba’e tuichakue omba’apóva
Both races had only one heat	Mokõive carrera oguereko peteĩ arahaku añónte
I prefer eternal life to the death part	Che ahecha porãve pe tekove opave’ỹva pe ñemano parte rangue
These are not isolated cases	Ko'ãva ndaha'éi káso aislado
I don't want to think about anything bad happening	Ndapensaséi mbaʼeve ivaívare oikoha
I failed the princess	Che afalla pe princesa-pe
I believe you will get your baby very soon	Aguerovia pya’eterei rehupytytaha ne memby
I just heard the name my father said	Ahendu mante pe téra che ru he’iva’ekue
I turned with complete violence	Che ajere violencia completa reheve
I didn’t know he was home	Ndaikuaáikuri ha’e oĩha hógape
I walked slowly towards the mess	Aguata mbeguekatu pe sarambi gotyo
I gently gave her another burst of innocent love	Ame’ẽ mbeguekatu chupe ambue mborayhu inocente rráfaga
I tried and hung on to it	Che añeha’ã ha añembo’y hese
I can stand in the middle of the pressure	Ikatu añembo’y pe presión mbytépe
I had a strong desire to protect him	Che ningo areko kuri peteĩ mbaʼe cheipotaitereíva aprotehe hag̃ua hese
I tell you, only today	Che ha'e peẽme, ko árape mante
They understand the need for guidance	Haʼekuéra ontende oikotevẽha peteĩ guía
I was very thirsty	Che ningo cheyʼuhéieterei vaʼekue
I just want to see you	Che rohechase mante
I danced off the tracks	Che ajeroky umi pista-gui
Bush insists he never had any doubts	Bush oinsisti araka'eve ndorekóiha duda
I didn't know it was a dog	Ndaikuaái ha'eha peteĩ jagua
I’ll be there later in the day tomorrow	Che aimeva’erã upépe ára rire ko’ẽrõ
I would never do anything like that	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve peichagua
I left and now he is back	Che asẽ ha koʼág̃a ou jeýma
I can't even bear to think about it	Ndaikatúi ni aaguanta apensa hag̃ua upévare
I can't see any reason why it shouldn't	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua mba'érepa ndojapóiva'erã
I didn't even notice it had fallen	Ndahechakuaái voi ho'a hague
Charles had two brothers	Charles oreko vaʼekue mokõi ermáno
The story follows four young bears	Ko tembiasakue osegi irundy oso imitãva
I didn't know that before, but it made sense	Che ndaikuaái kuri upéva upe mboyve, péro oreko kuri sentído
I could teach you how	Che ikatu kuri pomboʼe mbaʼéichapa
I had a powerful urge to push	Aguereko peteĩ impulso poderoso aempuja haĝua
He is truly a genius with organization	Ha’e añetehápe peteĩ genio orekóva organización
My eyes closed almost the entire time	Che resa ñemboty haimete pe tiémpo kompletoite
I want you to be mine	Aipota nde chemba'e
I can't seem to stop touching it	Ha'ete ku ndaikatúiva aheja apoko hese
I have studied every picture	Aestudiáma káda taʼanga
I had no way of getting word home	Ndarekóikuri mba’éichapa ahupyty haĝua ñe’ẽ ógape
I had my own agenda, my own life	Che areko va’ekue che agenda, che rekove tee
I got into my car and watched him get into his	Aike che mba’yrúpe ha ahecha ha’e oikeha imba’évape
I took the money, he served	Che araha pe pirapire, ha’e oservi
I just love seeing how much you love each other	Che ahayhu mante ahechávo mba’eichaitépa pejoayhu
I’ll never forget it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui
I am very concerned about you	Che ajepyʼapyeterei penderehe
A lot of it is just economic activity	Heta mba’e chugui ha’e actividad económica-nte
For a man to rule her, to love her	Kuimba’e oisãmbyhy haĝua chupe, ohayhu haĝua chupe
I want to save him from himself	Che asalvase chupe ijehegui
I forced the thoughts out of my head	Aforsa umi pensamiento che akãgui
Maybe I passed out, can’t really remember	Ikatu añedesmaia, ndaikatúi añetehápe chemandu’a
I got in my car and drove south	Ajupi che auto-pe ha amaneja sur gotyo
I can’t give the names	Ndaikatúi ame’ẽ umi téra
I rejected him flat out	Che amboyke chupe plano
I don’t look too good in the usual dungeon	Ndachejesarekoporãiete pe kársel jepiveguápe
I am a part-time teacher and a full-time student	Che ha’e mbo’ehára a tiempo parcial ha estudiante de tiempo completo
I ran my finger over another small circle	Ambohasa che kuã ambue círculo michĩva ári
I can totally see why	Che ikatu ahecha totalmente mba’érepa
I grabbed my helmet and examined it	Ajagarra che kásko ha ahesaʼỹijo
I needed to know this place, it was important	Tekotevẽkuri aikuaa ko tenda, iñimportanteva’ekue
The winds brought down many trees	Umi yvytu omboguejy heta yvyramáta
It can be deadly if bad	Ikatu oporojukáva ivaíramo
I can't let anyone put me in for that stuff	Ndaikatúi aheja avave chemoinge upe mba'épe guarã
He wants her to understand his story	Haʼe oipota ontende hembiasakue
A drink was on the kitchen table waiting for me	Peteĩ mba’yru oĩkuri mesa de cocina ári chera’arõva
I would never borrow money	Arakaʼeve ndajerure vaʼerãmoʼã préstamo
I really appreciate everything you did for us	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue ore rehehápe
A long scratch on his back	Peteĩ arañazo puku ijyva ári
A sound came from the pack	Peteĩ tyapu osẽ pe paquete-gui
I really enjoyed that aspect of it	Añetehápe chegustaiterei upe aspecto upévagui
I imagine she wants to scream right now	Añeimagina ha’e osapukáiseha ko’áĝaite
I think you'll like the most	Che aimo'ã peẽme pendegustataha pe hetave mba'e
During that time I lied to myself	Upe tiémpo aja chejapúkuri che jupe
A large grandfather clock began to tick	Peteĩ reloj tuicháva abuelo rehegua oñepyrũ oity
I briefly considered running away	Aconsidera mbykymi akañy haĝua
I threw it in my trash bin, saying nothing	Amombo che cubo de basura-pe, nda’éi mba’eve
I stared at them, my head blank	Amaña porã hesekuéra, che akã mbyky
I wanted him to heal soon	Aipotaiterei kuri okuera voi
I have dark eye circles too	Che areko círculos de ojos oscuros avei
I really don't know what to say	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa haʼéta
Yesterday I didn't jump off the potato wagon	Kuehe nda'ái vagón de papa-gui
A look of shock was on his face	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua oĩ hova ári
I wanted to hurt someone	Che ningo ajapose kuri mbaʼeve ivaíva peteĩ persónape
I followed him, hungry and tired and shaking with nerves	Che asegui chupe, cheñembyahýi ha chekane’õ ha oryrýi nerviokuéragui
I want to know how to feel alive, again	Aikuaase mba’éichapa añeñandu va’erã aikove, jey
I would still carry its essence	Che araha va’erãmo’ã gueteri ijesencia
I'm not going to try to convince you otherwise	Nañeha'ãmo'ãi aconvense peẽme ambue mba'e
I still had not told anyone what had happened	Koʼág̃a peve namombeʼúi vaʼekue avavépe pe oiko vaʼekue
A little note with your previous ideas and plans	Peteĩ nota michĩmi umi ne idea ha planes yma guaréva reheve
I like the way you look	Chegusta pe nde rejekuaaháicha
I honestly love every aspect of this business	Honestamente ahayhu opa aspecto ko negocio-pe
I dare press forward	Añeanimá apresiona tenonde gotyo
I got my cheap toilet paper	Ahupyty che papel higiénico ndahepýiva
I know the world is trying to tell me something	Aikuaa ko mundo oñeha’ãha he’i chéve peteĩ mba’e
I felt a wave of discomfort wash over me	Añandu peteĩ ola de incomodidad ojejohéiva che ári
I felt something hit me in the chest	Añandu peteĩ mba’e chekutu che jyváre
Lack of these leads to disease in the body	Ndaipóriramo koʼãva ogueru mbaʼasy ñande retepýpe
I just think he's hot	Che aimo'ãnte ha'e hakuha
I just need to get my finger on the trigger	Tekotevẽnte ahupyty che kuã pe gatillo ári
I am the seventeenth who can count myself lucky	Che ha’e pe diecisieteha ikatúva ojeipapa chejehe afortunado
I approached him, reaching for him	Añemboja hese, ahupyty che po hendápe
I saw everyone fly away	Ahecha opavave oveve oho
A very nice and successful young man	Mitãrusu iporãitereíva ha oñemotenondéva
I can call him for you	Ikatu ahenói chupe nderehehápe
I slipped it into my security pocket	Amoinge che bolsillo seguridad-pe
I was in a different place	Che aime kuri peteĩ lugár idiferéntevape
I cry about something else now	Cherasẽ ambue mbaʼére koʼág̃a
I do that very often	Che ningo pyʼỹieterei ajapo upéva
I always keep my feelings to myself	Akóinte añongatu che remiandu chepype
I was looking for where we were going	Che aheka kuri moõpa jaha
I had not eaten since the night before	Pe pyhare mboyve guive ndaʼúi vaʼekue mbaʼeve
I really want to rest	Añetehápe apytu’use
I hate myself for letting him take care of her	Che ndachaʼéi chejehe ahejágui chupe oñangareko hese
I was glad to see him go	Avyʼa ahechávo ohoha
I come among you to heal and restore	Che aju pende apytépe amonguera ha amoĩjey haguã
I was expected to rise above everything	Oñeha’arõkuri che apu’ã opa mba’e ári
I immediately recognized them	Upepete voi ahechakuaa umíva
He had a close relationship with her	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ rrelasión estrecha hendive
I wouldn't have asked for more than that	Ndajeruréi va'erãmo'ã hetave mba'e upévagui
I took a deep breath and nodded to him	Apytu’u pypuku ha añakãity chupe
I wanted an explanation	Che aipota kuri peteĩ explikasión
I drank away, drank his magic and his life	Che amboy’u mombyry, amboy’u imagia ha hekove
I had never been attacked by one either	Che ningo arakaʼeve ndacheatakáivaʼekue avei peteĩva
I took off my hat and vented with him	Aipe’a che sombrero ha añeventila hendive
I wiped my eyes and moved closer	Amokã che resa ha añemo’aguĩve
I had developed some opinions	Che adesarrolla kuri unos kuánto opinión
I’m really disappointed in you	Añetehápe che decepciona nderehe
I told him he didn't, but it was a lie	Che ha'e chupe ndojapoiha, ha katu japu
X, on the other hand, wants to know how things will turn out	X katu oikuaase mba’éichapa osêta umi mba’e
I told them to move to the back	Che ha’e chupekuéra ova haĝua pe tapykuépe
I simply do not know who to trust	Simplemente ndaikuaái mávarepa ajerovia vaʼerã
I had to tell him personally	Che ha’eva’erãkuri chupe personalmente
I want you to be my child	Aipota nde ha'e che memby
I don't smell anything strange	Ndahetũi mba'eve iñextraño
A chill took to the surface	Peteĩ ro’ysã ogueraha yvate gotyo
I ran the way we just came	Che añani pe tape roju ramoite va'ekuére
I want to spend time in the field	Ahasase tiémpo kokuépe
I tried my best to stay calm	Añehaʼãmbaite aime trankílo
I did everything that was expected of me	Ajapo opa mba'e oñeha'arõva chehegui
I scrambled to my feet and raised my knees	Añembo’y che py rehe ha ahupi che jyva
I saw his notebooks, there were some poems	Ahecha umi cuaderno orekóva, oĩkuri unos kuánto ñe’ẽpoty
I don’t mind him around	Che ndacheimportái hese ijerére
I gently touched her hand with mine	Apoko mbeguekatu ipo po che po reheve
He says he would have been happy to die	He'i ovy'ava'erãmo'ã omanóvo
I spent the day drinking lemon tea and honey	Ahasa pe ára hoy’úvo té limón ha eíra
I wondered where and why his soul had disappeared	Añeporandu moõpa ha mba’érepa okañy hi’ánga
A joke can win sometimes	Peteĩ broma ikatu ogana sapy’ánte
I want to meet a woman	Aikuaase peteĩ kuñáme
Something that was hidden, we’re told	Peteĩ mba’e oñemokañyva’ekue, oje’e ñandéve
I had to talk to him, to make him understand	Añe’ẽva’erã hendive, ontende haĝua chupe
A century or two old, maybe more	Peteĩ térã mokõi síglo itujámava, ikatu hetave
Morgan initially denied knowing him	Morgan iñepyrûhápe onega oikuaa hague chupe
Many monuments honor the dead	Heta monumento omomba'e guasu umi omanova'ekuépe
I was his second in command	Che haʼe vaʼekue pe segundo omanda hag̃ua chupe
I love her more than anything in the world	Che ahayhuve chupe opa mba’égui ko mundo-pe
Neither accepted parties to the conflict	Ni peteîva ndoaceptái umi parte upe conflicto-pe
The film failed at the box office	Pe pelíkula ndohupytýi taquilla-pe
I thought he was going to make his escape	Che apensa vaʼekue haʼe ojapotaha okañy hag̃ua
I wish you would tell me this	Aipotaite ningo ere chéve ko mbaʼe
I was fighting the inevitable nod	Che añorairõ hína kuri pe inevitable cabeceo-pe
I even gave him an appointment	Ameʼẽ voi chupe peteĩ cita
I am a mother of three beautiful children	Che ha’e peteĩ sy orekóva mbohapy mitã porãite
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers ojapo peteĩ video tráiler ko ñembosaráipe g̃uarã
I can't know anything else	Ndaikatúi aikuaa ambue mba'e
I don’t know the rules and regulations	Ndaikuaái umi norma ha reglamento
Four crew members were killed during the.	Irundy tripulación ojejuka oiko jave...
I also explained what they did	Avei amombeʼu mbaʼépa ojapo hikuái
I can't afford not to be ready	Ndaikatúi apermiti ndaha'éi haguã listo
I would have given him anything at that point	Ame’ẽta kuri chupe oimeraẽ mba’e upe momento-pe
I want to be a good provider	Che ha’ese peteĩ proveedor porã
I know that made him feel better	Aikuaa upéva omoñeñandu porã hague chupe
I looked up, unable to see a tunnel	Amaña yvate gotyo, ndaikatúigui ahecha peteĩ túnel
I threw up my other arm	Amombo yvate che ambue che po
I resisted laughing and running towards him	Che arresisti apukavy ha añani hendápe
I expect good things from you	Aha'arõ mba'e porã pendehegui
I deserve that kind of love	Che amerese upeichagua mborayhu
I just walked away from him	Che añemomombyrýnte chugui
I can talk about something else now	Ikatu añe’ẽ ambue mba’ére ko’áĝa
I think we have enough now	Che aimo'ã ko'ágã jaguereko suficiente mba'e
I just can't believe he did all that	Ndaroviaséinte ojapo hague opa umi mbaʼe
I am so impressed with your honesty	Tuichaiterei chembovy'a pende honestidad rehe
I did not expect you to come back so soon	Che ningo nahaʼarõivaʼekue reju jey pyaʼeterei
A convenience fee may apply	Ikatu ojejapo peteĩ cuota de conveniencia
I am a very nice person to talk to	Che ningo peteĩ persóna iporãitereíva añeʼẽ hag̃ua
I simply never felt a connection with any of them	Simplemente araka’eve nañandúi peteĩ conexión ni peteĩva hendivekuéra
I look like a complete disaster	Che ha’ete peteĩ desastre completo
I think they had a good time back there	Che apensa ojediverti porã hague hikuái upépe jey
I didn't have to worry	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy
I put my hand with a little energy into the wound	Amoĩ che po energía michĩmi reheve pe herida-pe
I was only sleeping three or four hours a night	Che ningo tres térã cuatro órante ake vaʼekue peteĩ pyharépe
A glance passed between the two women, clearly concerned	Peteĩ jesareko ohasa mokõi kuña apytépe, hesakã porã ojepy’apyha
I do feel like a failure	Che katu añeñandu peteĩ fracaso-icha
I worried about him, because he went alone	Che ajepy’apy hese, porque oho ha’eño
I stared at him and heard my door open	Amaña porã hese ha ahendu ojeavriha che rokẽ
I knew it was wrong to talk to him	Che aikuaa naiporãiha añeʼẽ hendive
I need to stop her questioning eyes	Tekotevẽ ajoko hesa oporandúva
I opened the window and went inside	Aipe’a pe ventána ha aike ipype
I was just trying to save you time	Che ningo añehaʼãnte kuri asalva peẽme tiémpo
I had no doubts, no worries or fears	Ndarekóikuri duda, ndarekóikuri jepy’apy ni kyhyje
I have this date planned for a week	Che areko ko fecha planificada peteĩ semana aja
A step you were absolutely ready to take	Peteĩ paso reimeva’ekue absolutamente listo rejapo haĝua
I use this service in my photographic business	Aipuru ko servicio che negocio fotográfico-pe
I do think boys have the wrong girl though	Che ningo apensa umi mitãkuimbaʼe orekoha pe mitãkuña ivaíva jepe
I’ll have to eat something else	Che ha’u va’erã ambue mba’e
I see a lot of possibilities to make this look better	Ahecha heta posibilidad ojehecha porãve haĝua ko mba’e
I was like a hungry bird	Che haʼete vaʼekue peteĩ guyraʼi iñembyahýiva
And we needed a wonderful digital double	Ha roikotevẽkuri peteĩ doble digital iporãitereíva
I spent months in despair	Ahasa heta mése desesperación-pe
I finished, then gave her a big hug	Amohu’ã, upéi ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva
I try to respect him and not disgust him	Añehaʼã arrespeta ha ani ambojeguaru chupe
I hope he saw my car	Aha'arõ ohecha hague che auto
I think you’re just showing the depth end	Che aimo’ã rehechaukaha hína pe pypuku paha añoite
I would probably feel the same way	Oiméne che avei añandu vaʼerãmoʼã upéicha
I live with my grandmother	Che aiko che abuela ndive
I would read each part several times	Heta vése alee vaʼerãmoʼã káda párte
I visited my best friends for dinner	Avisita che amigokuéra iporãvévape pe karurã
I then stayed with a friend	Upérõ apyta peteĩ che amígo ndive
Shortly thereafter the session ended	Upe riremínte opa pe sesión
He nearly fell into the bathroom	Haimete ho’a pe baño-pe
I needed to know this	Tekotevẽ kuri aikuaa ko mbaʼe
I found that my name had been removed	Ajuhu ojepe’a hague che réra
I think you just have other things to think about	Che aimo’ã reguerekoha ambue mba’énte repensa haĝua
I have a tube in my pocket	Che bolsillo-pe areko peteĩ tubo
I remember taking this picture just before the war started	Chemandu’a ajagarra hague ko ta’anga oñepyrũ mboyvemi pe ñorairõ
I want it to be there	Aipota oĩ upépe
I turned off the lamp	Che ambogue pe lámpara
A week’s vacation for a birthday present	Peteĩ arapokõindy vacaciones peteĩ regalo de cumpleaños-pe ĝuarã
I’m seriously thinking about following it	Apensa en serio asegui haĝua upéva
I have a family to think about	Che areko peteĩ família apensa hag̃ua
I climbed him and we hit the ground	Ajupi chupe ha ro’a yvýpe
I wouldn't have made it without you	Che ndahupytýi va'erãmo'ã nde'ỹre
I want to include all model numbers in the description	Aikese opaite modelo número descripción-pe
There was nothing else we could do	Ndaiporivéima vaʼekue ikatu vaʼekue rojapo
A little diplomatic incident ensued	Peteî incidente diplomático michîmi osê
Draw a different net over the opening	Ojedibuja peteĩ red idiferénteva pe apertura ári
I think we all appreciate that	Che apensa enterovéva ñamombaʼeha upéva
I can’t look at it	Ndaikatúi amaña hese
There is a basement under the original house	Oĩ peteĩ sótano pe óga ypykue guýpe
I raised the crystal sword and managed to take a step forward	Ahupi pe kyse puku de cristal ha aconseguí peteĩ paso tenonde gotyo
I can’t imagine a life	Ndaikatúi añeimagina peteĩ tekove
I told her the best choice was me	Che ha’e chupe pe oiporavo porãvéva ha’eha che
A time to commit	Peteĩ tiémpo oñekompromete hag̃ua
This can last from one day to four months	Péva ikatu ipuku peteî ára guive irundy jasy peve
I shouldn't have taken that anger out on you	Ndaipe'ava'erãi kuri upe pochy nderehe
I stared at my reflection in the mirror	Amaña porã che reflejo espejo-pe
I love everyone, without reservation	Che ahayhu enterovépe, reservaʼỹre
We had never seen anything like it before	Arakaʼeve ndorohecháivaʼekue mbaʼeve peichagua
I am a kind, friendly and warm person	Che ha’e peteĩ tapicha ipy’aporãva, ipy’aporã ha hakuáva
I need fresh air	Aikotevẽ aire fresco
His usual position was on the right wing	Iposición jepiguáicha ha’e kuri ala derecha-pe
I thought this meant something	Che apensa kuri kóva heʼiseha peteĩ mbaʼe
Gene therapy is a possible alternative in the future	Pe terapia génica ha’e peteĩ alternativa ikatúva ojejapo tenonderãme
I guess he must have known	Aimo’ã oiméne oikuaa ra’e
I will leave you to discuss it with one another	Ahejáta peẽme peñemongeta hag̃ua oñondive
I felt a stirring of resolve	Añandu peteĩ ñemomýi de resolución
I want to keep busy	Che ningo añehaʼãse chembaʼapoiterei
I feel precisely the same way about it a lot too	Che añeñandu precisamente upéicha avei hese heta avei
I was in such an altered condition of being	Che aime kuri peichagua condición alterada de ser-pe
A name that rings soft home warmth	Peteĩ téra ohenduka suave calidez de casa
I let out a loud moan	Aheja osẽ peteĩ jeroky hatãva
I still often share my life experiences with friends	Py’ỹi gueteri akomparti che amigokuéra ndive umi experiencia che rekovépe
I wanted him for a long time	Che aipota vaʼekue chupe are guivéma
A cheap service also confirms excellent	Peteî servicio barato avei omoañete iporãitereíva
I was very happy with my order	Che avy’aiterei che pedido rehe
I tried to explain and add many words	Añeha’ã amombe’u ha amoĩve heta ñe’ẽ
I can definitely use your strength to hang onto it	Katuete ikatu aiporu ne mbarete añembo’y haĝua hese
We don't do everything	Ndajajapói opa mba'e
I put it on this concrete block	Añemoĩ ko bloque de hormigón ári
I hope you are still here and things are normal	Aipotaite ningo reime gueteri koʼápe ha umi mbaʼe oĩ normal
I can leave at any time	Ikatu asẽ oimeha órape
I pulled out my phone and called her	Aguenohẽ che teléfono ha ahenói chupe
The reach of a good philosopher is a different journal	Peteĩ filósofo porã ohupyty haĝua ha’e peteĩ revista iñambuéva
I got into a trap	Che aike peteĩ ñuhãme
I was hoping we could talk for a few minutes	Aha’arõkuri ikatuha roñe’ẽ unos minutos
A tear lined the edge of her eye	Peteĩ tesay oñemoĩ hesa rembe’ýpe
I was scared out of my mind	Che akyhyje osẽvo che akãgui
I like what he is doing	Chegusta pe ojapóva hína
I heard that on the TV	Ahendu upéva pe télepe
I close my eyes, and picture a simple dress	Amboty che resa, ha añeimahina peteĩ ao simple
He does not appear again in the novel	Ndojehechái jey pe novela-pe
A faint smile touched his lips	Peteĩ pukavy kangymi opoko ijurúre
I wanted to work with them	Che ambaʼapose kuri hendivekuéra
But international law is clear	Péro pe léi internacional hesakã porã
I swallowed, and said nothing	Che atragákuri, ha nda’éi mba’eve
I didn't know that was the case	Che ndaikuaái vaʼekue upéichaiteha
I think my sister just hit on a good idea	Che apensa che reindy ogolpea hague peteĩ idea porãnte
I tried the door, but it was locked	Añeha’ã pe okẽ, ha katu oñemboty
I had to close it back up	Amboty jeyva’erã yvate gotyo
I'll never be able to repay you	Araka'eve ndaikatumo'ãi amyengovia ndéve
I was sure he was avoiding me	Aime kuri segúro haʼe ojehekýiha chehegui
I asked him what happened	Aporandu chupe mba’épa oiko
I enjoy sharing knowledge with others	Chegusta akomparti umi mba’ekuaa ambue tapichakuéra ndive
I am a failure as a mother	Che ha’e peteĩ fracaso peteĩ sy ramo
I also do individual and group counseling	Avei ajapo asesoramiento individual ha grupo
I closed my eyes again	Amboty jey che resa
I understand how crazy it must all seem to you	Antende mba’eichaitépa ha’eteva’erã peẽme opa mba’e tavy
I was going to take a ride	Che ningo aiko vaʼerã kuri peteĩ paseo
A new life is opening up before him	Peteĩ tekove pyahu ojeabri hína henondépe
I had to take her home with me	Che araha vaʼerã chupe chendive hógape
I wanted to have the illusion that I was alone	Che arekose kuri pe ilusión aimeha cheaño
In due course he became a full teacher	Oĝuahẽvo ára oiko chugui mbo’ehára pleno
I won't go into the details	Ndaike mo'ãi umi detalle-pe
I prefer plain clothes	Che ahecha porãve ao sánto
I lowered his body down into the truck	Amboguejy hete oguejy pe kamiõ ryepýpe
I have no power in this matter	Che ndarekói puʼaka koʼã mbaʼépe
I’ve used and tested it myself	Che voi aiporu ha añeha’ãma
I had some trouble starting the fire	Che areko kuri algún provléma añepyrũ hag̃ua pe tata
I was missing a leading tone note	Che ofalta kuri peteĩ nota de tono de liderazgo
I loved it on the court, I was powerful in my own way	Che ningo ahayhu vaʼekue pe trivunálpe, che puʼaka che manera-pe
I’m grateful but it bothers me a bit	Che aguije ha katu chemoñeñandu vai’imi
I will take advantage of that	Che aaprovecháta upéva
A face that means no harm	Peteĩ hova heʼiséva mbaʼeveichagua perhuísio
I felt his feet on my back	Añandu ipy che jyváre
A large, roaring fireplace	Peteĩ tatakua tuicháva, okororõva
I can never regret a moment like that	Araka’eve ndaikatúi ambyasy peteĩ momento upéichagua
A search to be done	Peteĩ jeporeka ojejapo haĝua
I can remember the disappointment all too well	Ikatu chemandu’a porãiterei pe decepción rehe
I have no aversion to line	Che ndarekói aversión línea rehegua
I looked around the door frame in the hall	Amaña pe okẽ marco jerére pe salón-pe
I knew then that he was beyond my help	Aikuaa upérõ ha’e ohasaha che pytyvõ
Rivers are fed by excessive amounts of rain and snow	Umi ysyry okaru hetaiterei ama ha nieve rupive
Winning a championship would be the ultimate	Ogana peteĩ campeonato ha’éta pe ipahaitéva
I can let the circumstances that happened define me	Ikatu aheja umi circunstancia oikova’ekue chedefini
I want them brought directly to me	Aipota ojegueru chupekuéra directamente chéve
I haven’t seen any of them in weeks	Heta semána aja ndahechái ni peteĩva umívagui
I mean, he'll come here, just to see you	Che ha'ese, ha'e oúta ko'ápe, nde rehecha haĝuánte
I really enjoyed reading it	Añetehápe chegustaiterei alee haguére
There were three main events in the fall campaign	Oiko mbohapy evento principal campaña caída-pe
I guess we’d see it coming	Aimo’ã jahechava’erãmo’ã oúvo
I looked at your data	Che amaña nde datokuérare
I always invite them in and talk to them	Akóinte ainvita chupekuéra oike ha añeʼẽ hendivekuéra
I could easily have fallen asleep	Fásilmente ikatu kuri ake
A few of his teeth are missing	Mbovymi hatĩgui ofalta
I pray again for things to improve	Añembo’e jey umi mba’e oñemehora haĝua
I even quit smoking	Che ningo aheja voi pe sigarríllo
I can’t get enough of achievement satisfaction on this project	Ndaikatúi ahupyty satisfacción jehupytyvoirãgui ko proyecto rehe
I’m not allowed to judge	Ndojehejái chéve ahusga
I can’t wait to get on the next mission	Ndaikatúi aha’arõ ajupi haĝua pe misión oúvape
They broke up at the beginning of season six	Ojesepara hikuái oñepyrûvo temporada seis
I stood quietly on the stairs	Añembo’y kirirĩháme pe escalera ári
I want you to look good	Aipota nde rejekuaa porã
A few weeks went by and my attitude softened	Ohasa unos semanas ha che actitud oñembopiro’y
I wanted to take our chances and fight	Ajagarrase ore oportunidad ha añorairõse
I have to tell you something	Amombe’uva’erã peteĩ mba’e
I have studied documents many times	Heta vése astudia umi dokuménto
I pity the monster	Che poriahuvereko pe monstruo rehe
I heard about it, but no one listened to me	Ahendu hese, péro avave nacherendúi
I was actually bringing a man back to my place	Añetehápe agueru jey hína kuri peteĩ kuimbaʼépe che lugárpe
I commented mentally and then started up the stairs	Akomenta mentalmente ha upéi añepyrũ ajupi umi escalera-pe
I’ve already started	Che añepyrũma voi
I promise to be with him no matter what	Apromete aimetaha hendive taha’e ha’éva
I will do that more often	Upéva ajapóta pyʼỹive
I know there are problems	Aikuaa oĩha apañuãi
I can’t answer that on my own either	Ndaikatúi avei ambohovái upéva chejehegui
Now I know and control that	Koʼág̃a aikuaa ha akontrola upéva
I want to have a good relationship with him	Aipota areko peteĩ relación porã hendive
I still remember exactly what he said	Chemanduʼa gueteri umi mbaʼe heʼívare exactamente
I didn’t hit the ground running	Che ndagolpeái pe yvýpe oñani jave
I turned on and off my emotions	Ambogue ha ambogue che emoción
I stood up and jumped up	Che añembo’y ha aity yvate
I want us to be a real family	Aipota ñande ha’e peteĩ familia añetegua
I know they are dangerous	Che aikuaa haʼekuéra ipeligrosoha
I’ll have to try it now!	¡Añeha’ãva’erã ko’áĝa!
I turned my head to look at him	Ambojere che akã amaña haĝua hese
I can’t begin to understand that	Ndaikatúi añepyrũ antende upéva
I've said so much already	Hetaiterei mba'e ha'éma voi
I paid all the bills	Che apagapaite umi factura
I love you dearly, truly and completely	Che rohayhueterei, añetehápe ha kompletoite
I kept searching and running my hand over that book	Asegi aheka ha amboguata che po upe lívro ári
Debris is mechanically separated by size	Umi escombro ojesepara mecánicamente tuichaháicha
I asked him what was wrong	Aporandu chupe mba’épa oĩ vai
I could smell it then	Che ikatu kuri ahetũ upérõ
A frostbite on everything, including my hands now	Peteĩ escarcha opa mba’ére, che po avei ko’áĝa
I pulled the phone halfway back to my ear	Aipyso pe teléfono mbytépe jey che apysápe
I stopped doing those things and started asking others questions	Ndajapói umi mbaʼe ha añepyrũ aporandu ótrope
I only saw him yesterday	Kuehe mante ahecha chupe
I can’t put that ring on her finger	Ndaikatúi amoĩ upe anillo ikuãme
I didn’t mean to imply that you can’t afford it	Nda’eséikuri aimplica haĝua ndaikatuiha repermiti
I made it there and came back without incident	Ajapo upépe ha aju jey incidente’ỹre
A sinister smile grew on his blue face	Peteĩ sonrisa siniestra okakuaa hova hovy ári
I don't know what to tell him	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe
I could see the military store on the way	Ikatu ahecha pe tenda militar tapére
A great way to show team pride	Peteĩ tape iporãitereíva jahechauka haĝua equipo orgullo
I hate feeling like a girl with a crush	Che ndacha’éi añeñandu haĝua peteĩ mitãkuña orekóvaicha peteĩ aplastamiento
I’m authorized to carry that gun	Che aime autorizado araha haĝua upe arma
I read it to sleep	Amoñe’ẽ ake haĝua
There are two accounts of their capture	Oĩ mokõi rreláto ojejagarra hague chupekuéra
Someone else has to do another job	Ambue tapicha ojapova’erã ambue tembiapo
I looked over his shoulder	Amaña ijyva ári
I was not ready to get married	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo amenda hag̃ua
We are much better than this	Ñande ningo tuicha iporãve ko mbaʼégui
I still blame my son	Koʼág̃a peve akulpa che raʼýpe
I reached out to hold her	Ahupyty che po ajoko haĝua chupe
It was very hard for me to think in that position	Hasyeterei chéve apensa hag̃ua upe posición-pe
I can also help you finance it, too	Che ikatu avei roipytyvõ refinancia haĝua, avei
Then she began an affair with an elderly man	Upéi oñepyrũ peteĩ affair peteĩ kuimbaʼe ijedámavandi
I was so happy, so happy that he was with me	Che ningo avyʼaiterei, avyʼaiterei haʼe oĩ haguére chendive
I looked at my cell phone	Amaña che celular rehe
I tried to fight it, but I couldn’t	Añeha’ã añorairõ hendive, ha katu ndaikatúikuri
I love the unique quality and design	Che ahayhu pe calidad ha diseño ijojaha’ỹva
I no longer need to seek his true feelings	Natekotevẽvéima aheka hemiandu añetegua
I could do with a little sleep	Ikatu ajapo peteĩ oke’imi reheve
He repeatedly broke the line and stopped plays	Oity jey jey línea ha ojoko umi juego
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ndañanduvéima pe pytũmby, pe pochy, pe ñembyasy
I just wanted to give it a treat	Ame’ẽse chupe peteĩ tratamiento añónte
Something may have gone wrong	Ikatu oĩ peteĩ mbaʼe oho vaíva
I can finish this right now	Ikatu amohu’ã ko’áĝaite ko mba’e
A few bad months, a few good ones	Mbovymi jasy vai, mbovymi iporãva
A lone tear danced on my face	Peteĩ tesay ha’eño ojeroky che rova ​​ári
I love listening to and making music	Che ahayhu ahendu ha ajapo músika
I wanted to be the one who made him laugh	Che ha’ese kuri pe ombopukava’ekue chupe
I think he was almost proud of them	Che apensa haimete oñemombaʼeguasu hague hesekuéra
I remember how he laughed	Chemandu’a mba’éichapa opukavy
I want to be human again	Aikose jey yvypóra ramo
I didn’t hold my face	Ndajopýi che rova
I’d never seen him try another move	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe oñeha’ãha ambue movimiento
I have done some work to make this more useful	Ajapo kuri peteĩ tembiapo ideprovechove hag̃ua ko mbaʼe
I went into the bathroom and started the shower	Aike pe baño-pe ha añepyrũ pe ducha
I looked at him coldly	Che amaña hese ro’ysãme
I told the policeman to stand in the alley	Che ha’e pe policía-pe oñembo’y haĝua pe callejón-pe
I am feeling good today	Che ningo añeñandu porã ko árape
I told them what happened	Amombeʼu chupekuéra mbaʼépa oiko
I just couldn't stop thinking about what had happened	Ndaikatúi añónte aheja apensa pe oikovaʼekuére
I try not to breathe it	Añehaʼã ani hag̃ua arrespira upéva
I can take care of you from your bed	Che ikatu añangareko nderehe nde rupágui
I didn't mean all soldiers	Nda'eséi vaekue enterove soldádo kuéra
I also had to use the flash	Avei tekotevẽ kuri aiporu pe flash
I just want to talk to you	Che año añe'ẽse nendive
I never meant to cause too much trouble	Arakaʼeve ndaʼeséi vaʼekue amoñepyrũtaha hetaiterei provléma
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
I was ready to jump out a window	Che aime kuri preparádo asẽ hag̃ua peteĩ ventánagui
I can show you later	Ikatu ahechauka peẽme upe rire
I shook my head in disgust	Añakãity chembojeguaru haguére
He declined to comment	Ombotove ocomentar haguã
I'm very suspicious of the pair of them	Che ningo asospechaiterei pe par de ellos-gui
I was way past driving	Che ningo ahasaiterei kuri pe manejo
I stood looking at the hand	Che añembo’y amaña pe po rehe
I was hoping it wouldn't end	Che ningo ahaʼarõ kuri ndopamoʼãiha
I believe this will give you new gaming experiences	Aguerovia kóva ome’ẽtaha peẽme experiencia pyahu ñembosarái rehegua
I know his assurance is every pose	Aikuaa iaseguramiento ha’eha opa pose
I came in and looked at you for a long time	Aike ha are guivéma amaña nderehe
I can’t trust anyone	Ndaikatúi ajerovia avavére
I ran to my left and looked down	Añani che akatúa gotyo ha amaña yvýre
I can call them anytime with anything	Ikatu ahenói chupekuéra oimeha ára oimeraẽ mba’e reheve
I approached the devil’s place with caution	Añemboja pe tenda aña rehe ñeñangareko reheve
I cleared my throat, broke the silence	Amopotĩ che jyva, aity pe kirirĩ
I’ll tell them both	Amombe’úta mokõivévape
I see something dark in your eyes	Ahecha peteĩ mba’e iñypytũva nde resa renondépe
I think about my own family	Che apensa che famíliare voi
A single voice cut through the darkness	Peteĩ ñe’ẽ año oikytĩva pytũmbýpe
I’ve worked in elementary and middle schools	Che amba’apova’ekue mbo’ehao primaria ha media-pe
I think women do it more often than men	Che aimo’ã kuñanguéra ojapo py’ỹive kuimba’égui
I wore this over deposits	Che amonde vaʼekue ko mbaʼe umi depósito ári
I leaned over and kissed her lips gently	Añembo’y ha ahetũ mbeguekatu ijurúpe
I don't know what he's going to do	Ndaikuaái mba'épa ojapóta
I'm almost thankful he didn't	Haimete aagradese haʼe ndojapói haguére upéva
I haven't had that in a long time	Are guivéma ndarekói upéva
I am your guide, remember	Che ha’e nde guía, nemandu’áke
I would love to play with it	Chegustaiterei ningo añembosarái hese
I think love shone through	Che aimo’ã mborayhu omimbi hague
I have been feeling very bad ever since	Upe guive añeñandu vaieterei
I have a morbid sense of humor	Che areko peteĩ sentido del humor morbido
I absorbed all this with great relief	Opa ko’ã mba’e a’absorbe tuicha alivio reheve
I knew he was testing me	Aikuaa ha’e cheprobaha hína
A split second later, it stopped	Peteĩ fracción de segundo rire, opyta
I know what men can do	Che aikuaa mba’épa ikatu ojapo kuimba’ekuéra
The impact of the depression in the region is unknown	Ndojekuaái impacto oúva depresión ko región-pe
I can wait to keep the peace	Ikatu aha’arõ añongatu haĝua pe py’aguapy
I’m mentally shaken up	Che mentalmente añemongu’e
I get answering machines or a busy signal	Ahupyty umi contestador térã peteĩ señal hembiapo hetahápe
I began to wish the rain had stopped	Añepyrũ aipotaiterei pe ama ndopytáirire
I breathed, groping in the dark, fighting fear	Apytu’u, ajepy’apy pytũmbýpe, añorairõ kyhyje rehe
I'm not in any trouble	Che ndaha'éi mba'eveichagua apañuãime
I looked the other way	Che amaña ambue gotyo
I want a full, real, second identity	Aipota peteĩ identidad henyhẽva, añetegua, mokõiha
I need others like you	Che aikotevẽ ambue pendeichagua rehe
I just looked at her and saw the pain inside her	Amaña mante hese ha ahecha pe mbaʼasy oĩva hyepýpe
I decided on the eye	Che adesidi pe tesa rehe
I see some are weak and some are strong	Ahecha oĩha ikangyva ha oĩha imbaretéva
I couldn’t and didn’t want to fight him	Ndaikatúi ha ndaipotáikuri añorairõ hendive
I started looking for a place to hide, a place to run	Añepyrũ aheka peteĩ lugár akañy hag̃ua, peteĩ lugár añani hag̃ua
I tried to change, but it didn't work for me	Añehaʼã akambia, péro ndoikói chéve g̃uarã
I always felt like he was looking down on me somehow	Akóinte añandu ha’e omaña vaiha cherehe algún modo
I had to learn to live with them	Aaprendevaʼerã aiko hag̃ua hendivekuéra
I had to learn something really wrong	Aikuaava’erãkuri peteĩ mba’e añetehápe ivaíva
I had been assured that it was an accident	Ojeasegura kuri chéve haʼeha peteĩ aksidénte
I closed my eyes, not wanting to see	Amboty che resa, ndahechaséi
I would have killed him if he hadn't been there	Che ajukáta kuri chupe noĩririre upépe
I know absolutely none of it	Che ndaikuaái absolutamente ni peteĩva
I'm taking care of him	Che ningo añangareko hese
I didn’t even make the switch, because I cried out loud	Ndajapói voi kuri pe cambio, hasẽ hatã haguére
I live deep in the woods	Che aiko ka’aguy pypukúpe
I pressed my cheek against his chest and kissed him	Apresiona che jyva ijyva ári ha ahetũ chupe
I had to start again yesterday	Añepyrũ jey vaʼerã kuri kuehe
I finally saw it after the celebration	Ipahápe ahecha pe celebración rire
I barely made it out alive	Apenas asẽ aikove
I barely have the strength to stand up	Apenas areko mbarete añembo’y haĝua
I passed with flying colors	Che ahasa umi kolór oveveva reheve
I can’t help the feelings that follow that action	Ndaikatúi aipytyvõ umi temiandu oúva upe acción rire
A wave of anger hit me like a cross over the head	Peteĩ ola de pochy chekutu peteĩ kurusu akã áriicha
I’m putting the phone on speaker	Amoĩ hína pe teléfono altavoz ári
I use spring so the beans are an option as well	Che aiporu primavera upéicha umi frijol ha'e peteî opción avei
I looked up as our lips met slowly	Amaña yvate ore juru ojojuhúvo mbeguekatu
I take it four times a day	Che a’u irundy jey peteĩ árape
I mean, you can stay	Che ha’ese, ikatuha repyta
I'm hoping you are as well	Aime esperanza-pe peẽ ha'eháicha
I leave you with a thirst for education	Aheja peẽme y’uhéi tekombo’e rehegua
I am really glad you came	Añetehápe avyʼa reju haguére
It is still unclear why the queen has not been replaced	Ndojekuaái gueteri mba'érepa noñemyengoviái pe rréina
I might grab something to eat	Ikatu ajagarra peteĩ mbaʼe akaru hag̃ua
I turned around and he closed the window	Che ajevy ha ha’e omboty pe ventána
I know it must be his father	Aikuaa oiméne ha’eha itúva
A feeling of death overwhelmed him	Peteĩ temiandu ñemano rehegua oityvyro chupe
A regular sneak attack will not suffice	Peteĩ ataque sneak regular ndaha’emo’ãi suficiente
I passed my exam on the first attempt	Ahasa che exámen primer intento-pe
I was breathing in a sea of ​​people	Che ningo apytuʼu hína kuri peteĩ már de persónape
I guess he caught word that the knight was coming	Aimo’ã ha’e ojagarra ñe’ẽ pe kavaju’arigua oútaha
I need to keep him on my side	Tekotevẽ amoĩ chupe che ykére
I'm not your doctor	Che ndaha'éi nde pohanohára
I know it will be, one day	Aikuaa ha’étaha, peteĩ ára
I’m not going to back this team	Che ndaha’emo’ãi añemo’ã haĝua ko ekípo rehe
I heard the answers	Ahendu umi mbohovái
A couch ran along the opposite wall	Peteĩ sofá oñani pe pared opuesto rupi
I, however, ended up singing the female part	Che katu, amohu’ã apurahéi pe parte kuña rehegua
I couldn’t see his eyes	Ndaikatúi ahecha hesa
I reached over to give her a quick hug	Ahupyty che po ame’ẽ haĝua chupe peteĩ añuã pya’e
I couldn’t get enough of the video game stuff after that	Ndaikatúikuri ahupyty suficiente umi mba’e videojuego rehegua upe rire
I think there's a chance they'll do some good	Che aimo'ã oîha posibilidad ojapo haguã hikuái mba'e porã
I wept with gratitude for you	Cherasẽ che aguije reheve penderehe
The surface of the plug is smooth and smooth	Pe tapón superficie ningo ipiroʼy ha ijyvykuʼi
I can’t help but admire him	Ndaikatúi añembotavy amomba’eguasu haĝua chupe
I can’t ask you to take it	Ndaikatúi ajerure ndéve regueraha haguã
I nodded, thinking of the clock	Añakãity, apensa pe reloj rehe
I think you shouldn't	Che apensa ndapejapói vaʼerãha
I raised my finger to look at him	Ahupi che kuã amaña haĝua hese
I guess the dog was like family	Aimo’ã pe jagua ha’e hague familia-icha
I wonder where they went in that time	Añeporandu moõpa oho hikuái upe tiémpope
I won't mention your name at all	Nda'emo'ãi mba'eveichavérõ nde réra
Training and lifting were manual	Entrenamiento ha elevación ha'e kuri manual
I remember that crazy place, she said	Chemandu’a upe tenda tavy rehe, he’i chupe
I think you'll see why	Che aimo'ã rehechataha mba'érepa
I have not been able to find a digital copy of the full show	Ndaikatúi ajuhu peteĩ copia digital pe espectáculo completo rehegua
I saw the cat food machine	Ahecha pe máquina tembi’u mymba rehegua
I was completely out of my mind	Che ningo asẽmbaite kuri che akãgui
I can see the contradiction	Ikatu ahecha pe contradicción
I know it sounds crazy	Aikuaa ipuha itavyha
I can’t just go and not care	Ndaikatúi aha añónte ha nacheimportái
I doubt he’d pull that off now	Aduda ha’e oipe’átaha upéva ko’áĝa
I called him home	Che ahenói chupe hógape
A story can be sent out in just thirty seconds	Peteĩ tembiasakue ikatu oñemondo okápe treinta segundo-pente
I told him he had to come out to you	Che haʼe chupe osẽ vaʼerãha ne rendápe
I couldn't get my head off last night	Ndaikatúi aipe'a che akã ange pyhare
I was out of breath too	Che avei chepytuhẽmbaite kuri
I was waiting for our turn	Che aha’arõkuri ore turno
I’ve never heard of any killings	Araka’eve nahendúiva mba’eveichagua jejuka rehegua
I found myself silent	Ajejuhu akirirĩha
An excellent wild ale	Peteĩ ale ka’aguy iporãitereíva
I want to help everyone	Che ningo aipytyvõse enterovépe
I wouldn't do this with just anyone	Ndajapói vaʼerãmoʼã ko mbaʼe avavéndi añónte
I know like the back of my hand	Che aikuaa che po rapykuériicha
I heard an explosion at my front door	Ahendu peteĩ explosión che rokẽ renondépe
I wonder what’s inside those lines, he thought	Che añeporandu mba’épa oĩ umi línea ryepýpe, oimo’ã
I even admitted it	Che ningo arrekonose voi kuri upéva
I had open heart surgery on you a week ago	Ajapo nderehe peteĩ cirugía de corazón abierto ojapo peteĩ semana
It was kind of neat	Ha’e va’ekue peteĩichagua neat
I struggled to remember	Añeha’ãmbaite chemandu’a haĝua
I pray like my life depends on it	Añembo’e che rekove odependeháicha hese
I stole something valuable to them	Che amonda peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva chupekuéra g̃uarã
I had always hated having to do the race	Ymaite guive ndachaʼéi vaʼekue ajapo vaʼerã haguére pe karréra
I guess he doesn't have to do that	Aimo'ã ha'e natekotevẽiha ojapo upéva
I'm trying to get your attention, but it's not you	Añeha'ã ahupyty pene atención, ha katu ndaha'éi peẽ
I am taking it for study	Che araha hína ojestudia hag̃ua
I would have to look for extra work though	Che ningo aheka vaʼerãmoʼã traváho extra jepe
I guess there could always be a better one	Aimo’ã ikatuha akóinte oĩ peteĩ iporãvéva
I had to talk about it again	Tekotevẽ kuri añeʼẽ jey hese
I just wanted to talk to him	Che añeʼẽsénte hendive
I wonder if they can forgive me	Añeporandu ikatútapa cheperdona hikuái
It was like ending up in a horror movie	Ha’ete ku añemohu’ãva peteĩ película de terror-pe
I was seventeen, almost eighteen	Che arekókuri diecisiete áño, haimete dieciocho áño
When the mother’s child wakes up	Sy imemby opu’ãvo
I want to see how it ends	Ahechase mbaʼéichapa opa
I’ll tell everyone	Che ha’éta enterovévape
They had a son and a daughter	Oguereko hikuái peteĩ ta'ýra ha peteĩ tajýra
I told you it's a little strange	Che ha'e kuri ndéve ha'e iñextraño'imi
I let out a deep sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro pypuku
I couldn’t see him, my vision was too dark	Ndaikatúi ahecha chupe, che jehecha iñypytũeterei
A cut on his chest began to cry red	Peteĩ corte ijyva ári oñepyrũ hasẽ pytã
It meant something to someone	Heʼise vaʼekue peteĩ mbaʼe peteĩ persónape g̃uarã
I found a chair and did the same	Ajuhu peteĩ apyka ha ajapo avei upéicha
I could have assumed he was not listening to me	Ikatu kuri asumi haʼe nacherendúi hague
I believe you have an installation issue	Che arovia reguerekoha peteĩ mba’e instalación rehegua
I was weak, very weak	Che ningo chekangy, chekangyeterei vaʼekue
I definitely saw my share of combat	Katuete ahecha che parte de combate
I had to take off immediately	Adespega vaʼerã kuri pyaʼe
It was soon followed by a longer, louder one	Pya’e oho hapykuéri peteĩ ipukuvéva ha hatãvéva
I just never expected any of those reactions	Che añoite araka’eve naha’arõiva’ekue ni peteĩva umi reacción
I hope he finishes it soon	Aipotaiterei ningo omohuʼã pyaʼe
I guess that was a mistake	Aimo’ã upéva ha’e hague peteĩ javy
I had it once in the house	Che areko peteĩ jey pe ógape
I wasn't going to say anything more about it	Nda'emo'ãvéima kuri mba'eve hese
I had to have it now	Tekotevẽ kuri areko koʼág̃a
I won’t even mention their names	Nda’emo’ãi voi hérakuéra
I can aimente with them	Ikatu aimente hendivekuéra
They left their weapons at the charges	Oheja hikuái arma umi cargo-pe
I guess we'll have the same	Aimo'ã jaguerekótaha upéicha avei
I enjoyed the slow version	Chegustaiterei pe versión lenta
I don't know who killed him	Ndaikuaái mávapa ojuka chupe
I lost count of all of them somewhere along the line	Aperde conteo opavave umívagui peteĩ hendápe pe línea pukukue
I was waiting for the announcement with a friend	Aha’arõkuri pe anuncio peteĩ che angirũ ndive
I wondered where we were going	Che añeporandu moõpa roho
I am the light, you know	Che hína pe tesape, peikuaa
I needed to find a way out of this	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ tape asẽ hag̃ua ko mbaʼégui
I would offer that would be worst case scenario	Che aikuave’ẽta upéva ha’étaha escenario ivaivéva
I don't even sit still	Ndaguapýi voi py'aguapýpe
The traditional style of wedding is becoming very rare	Pe estilo tradicional de matrimonio sa’ieterei ohóvo
Almost every home was affected	Haimete opa óga ojeafectákuri
A slight breeze flowed through the buildings	Peteĩ yvytu’imi osyryry umi edificio rupi
I can pretend, then follow my heart	Ikatu ajapo gua’u, upéi asegui che korasõ
I swallowed my apprehension like a stone in my throat	Atragákuri che aprehensión peteĩ itaicha che jyva ári
I reached for the sky and fell to the ground	Ahupyty yvága ha ho'a yvýpe
I think you can do it	Che aimo'ã ikatuha rejapo
I wish there was a room for women on board	Aipotaite ningo oĩ peteĩ koty kuñanguérape g̃uarã pe várkope
I loved the small town sense of it	Che ahayhueterei pe táva michĩva sentido upéva rehegua
I was determined to get into this college	Che aime kuri desidído aike hag̃ua ko koléhiope
I want you to wear it, and keep it	Aipota pemonde, ha peñongatu
A painful blow caused him to recoil	Peteĩ golpe hasýva ojapo chugui ojere jey hag̃ua
I was growing mine a little slower	Che amongakuaa hína kuri che mba’éva mbeguekatuve’imi
I can’t lose a step or he’ll be disappointed	Ndaikatúi aperde peteĩ paso térã ha’e oñedecepcionáta
I would plan ahead to sin	Che aplanea vaʼerãmoʼã tenonderãite apeka hag̃ua
I always fought back	Akóinte añorairõ jey vaʼekue
I remember waking up	Chemandu’a apu’ã hague
A shiver washed over me though	Peteĩ ryrýi ojejohéi jepe chéve
I always kissed her lightly	Akóinte ahetũ chupe ligero
The choice is yours	Pe jeporavo ha’e nde mba’e
I could have come over or something	Ikatu kuri aju hi’ári térã mba’e
I completely forgot what we were doing	Cheresaráiete voi pe rojapóvagui
I was kinda like a boy	Che ningo peteĩchaite vaʼekue peteĩ mitãkuimbaʼéicha
I stopped talking and gave the professor my full attention	Ndañeʼẽvéima ha ameʼẽmbaite pe profesórpe che atención
I can't stop remembering those things	Ndaikatúi aheja chemandu'a umi mba'ére
That year was really a desert for us	Upe áño añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ desiérto oréve g̃uarã
I can wait a while	Ikatu aha’arõ sapy’ami
A big smile lit up his face	Peteĩ pukavy tuicháva ohesape hova
I think my analysis is a good one	Che aimo’ã che análisis ha’eha peteĩ iporãva
I wasn't sure how you were going to take it	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúro mbaʼéichapa regueraha vaʼerã
I am kind to the people who work in stores	Che ningo chembaʼeporã umi hénte ombaʼapóvare umi téndape
I took an oath to save life, not take it	Che ajapo peteĩ huraménto asalva hag̃ua pe tekove, ndajagarrái
I heard him blow a kiss from the phone	Ahendu ombopu peteĩ beso teléfono-gui
I was on the deck where my quarters were	Che aime kuri pe cubierta-pe oĩháme che cuarto
I would have missed these papers, otherwise so be it	Che faltava’erãmo’ã ko’ã kuatia, ndaupéichairamo upéicha
I ran after him, but he never came back	Che añani hapykuéri, péro arakaʼeve ndojevýi
Aircraft were used to observe falling shots	Ojeporu aviõ ojehecha haguã ho'áva disparo
I had tons of experience	Che areko kuri tonelada de experiencia
I always knew it was a lie	Akóinte aikuaa japuha
I can’t stay away from you	Ndaikatúi añemomombyry ndehegui
I needed air, and food	Aikotevẽ kuri aire, ha tembi’u
I guess he’s tired	Aimo’ã ha’e ikane’õmaha
A small reduction in food intake can make a big impact	Peteĩ reducción michĩva hi’upyrã rehegua ikatu ojapo tuicha impacto
I love the way its set up	Che ahayhu pe manera su set up
Even a visible lawn can really enhance your yard	Peteĩ césped ojehecháva jepe ikatu añetehápe omoporãve nde korapy
I haven't heard that in twenty years	Veinte áño aja ndahendúi upéva
I look forward to connecting our species	Aha’arõiterei ambojoaju ñande especie-kuéra
I felt as lost as the rest	Che añeñandu okañyha umi hembývaicha
I guess no one saw her husband either	Aimo’ã avave ndohechái avei iménape
I practically had to throw her out the front door	Prácticamente amosẽvaʼerã chupe pe okẽ renondégui
I never want you to do anything else	Araka'eve ndaipotaiete rejapo ambue mba'e
He’s got the strength	Ha’e oguereko mbarete
A wide grin spread across his face	Peteĩ sonrisa tuicháva ojeipyso hova ári
I can highly recommend married life	Ikatu arrecomendaiterei pe vida matrimonial
I don't need to talk	Natekotevẽi añeʼẽ
I won't give up until he's safe again	Che nañeme'ẽ mo'ãi ha'e oĩ jey peve seguro
I read it again and so did all the others	Amoñe’ẽ jey ha avei opa ambuekuéra
I hadn't even noticed the wound	Che ni ndahechakuaái kuri pe erída
I don't owe him anything	Ndadevéséi chupe mbaʼeve
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I ask you to like me	Ajerure ndéve chegusta haguã
I felt like a stranger in my own body	Añandu peteĩ extraño-icha che retepýpe voi
A sudden understanding cleared my mind	Peteĩ entendimiento sapy’aitépe oñemopotĩ che akãme
I took his pulse, which was steady	Ajagarra ipulso, ha’éva constante
I guess anything cheap but good	Aimo’ã oimeraẽ mba’e ndahepýiva ha katu iporãva
I talked to our family lawyer, that was it	Añe’ẽ ore abogado de familia ndive, upéva ha’e kuri
When I drove to the lake to get her clothes	Che amanehávo pe lágope agueru hag̃ua chupe ijao
I wanted him to answer my questions	Aipota kuri ombohovái che porandukuéra
Jane quit acting to raise her children	Jane oheja ojapo actuación omongakuaa haĝua imembykuérape
I'm now a new creation	Che ko'ágã ha'e peteĩ creación pyahu
I found his assistant	Ajuhu ipytyvõhárape
I had to find a different approach	Aheka vaʼerã kuri peteĩ enfoque idiferénteva
I was in the right place	Che aime kuri pe lugár oĩ porãhápe
But I don't like that	Péro ndachegustái upéva
I counted an hour, and he still hadn't come	Aipapa peteĩ óra, ha haʼe koʼág̃a peve ndoúi
There is no curtain either	Ndaipóri avei peteĩ kortína
I have to listen to myself more	Che ahenduve vaʼerã chejehe
I have no idea how that rumor got started	Ndarekói ni idea mba’éichapa oñepyrũ upe rumor
I know you said we'd never kiss again	Aikuaa ere hague araka'eve norohetũmo'ãvéima
I can count at least three things	Ikatu aipapa mbohapy mba’e jepe
We could have killed him now	Ikatu kuri rojuka koʼág̃a
I run from everything	Che añani opa mba’égui
I prefer the natural look	Che ahecha porãve pe jehecha natural
I demanded to go back home	Aexigi aha jey haguã che rógape
I threw the phone against the wall in anger	Amombo pe teléfono pe pared rehe pochy reheve
I talk to him often	Pyʼỹinte añeʼẽ hendive
I immediately recognized his voice	Upepete ahechakuaa iñe’ẽ
I have visited there a couple of times	Che avisitáma upépe un par de vése
I touched the screen in hope	Che apoko pe pantalla rehe esperanza reheve
I wouldn't talk to you like that	Che nañe'ẽ vaerãmo'ã peẽme upéicha
I too hope that we can continue to be friends	Che avei ahaʼarõ ikatuha jasegi ñane amígoramo
I'll bring you with me	Che roguerúta chendive
I want you to let me come with you	Aipota eheja reju chendive
I threw my dirty clothes in a big bag in the trash	Amombo che ao ky’a peteĩ vosa guasúpe basura-pe
I’ll tell him all about it sometime	Amombe’úta chupe opa mba’e algún momento
I have company for you	Che areko compañía peẽme g̃uarã
I didn’t worry immediately	Ndajepy’apýi pya’e porã
I just wanted everything to be normal	Che ningo aipotaiterei vaʼekue opa mbaʼe oĩ normál
I was able to control the universe	Che ningo chepuʼaka vaʼekue akontrola hag̃ua ko univérso
A routine with no change	Peteĩ rutina ndorekóiva cambio
I covered my face with my hands	Ajaho’i che rova ​​che po reheve
I left a couple reasons exactly	Che aheja peteĩ matrimónio mbaʼérepa añetehápe
I don't really care about the dough	Che ndajepyʼapýi añete pe masa rehe
I was going to fight everyone	Che aha vaʼerã kuri añorairõ enterovépe
I hope your mother finds the box before anyone else	Aipotaite ningo nde sy ojuhu pe káha oimeraẽva mboyve
I have a child there with severe health problems	Che areko upépe peteĩ mitã orekóva tuicha provléma de salud
The third side has stone houses and trees	Pe tercer ládo oreko umi óga itaguigua ha yvyramáta
I live with my mother and younger brother	Che aiko che sy ha che ryvy imitãvéva ndive
I didn't want you to be alone	Ndaipotái vaekue reime ndeaño
I know how to find a bunch of them	Che aikuaa mba’éichapa ajuhu peteĩ aty umívagui
I returned, happy with the results	Ajevy, avy’águi umi resultado rehe
I was going to be sick	Che ningo hasýta kuri
I even felt like I was being picked up in the police car	Añandu voi chehupiha hikuái pe polisía áutope
I was very nervous at first	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue ñepyrũrã
A twin smile is necessary for survival	Peteĩ sonrisa gemela tekotevẽ oikove haĝua
I wonder how much he is sacrificing for this	Che añeporandu mboy sacrificiopa ojapo hína péva rehe
I don't take care of myself	Che ningo nañangarekói chejehe
A knock on the door caught his attention	Peteĩ ombotáva pe okẽ ojagarra chupe atención
I lowered my body and floated towards him	Amboguejy che rete ha aveve hendápe
I wrote this fearfully and quickly	Ahai ko mba’e kyhyje ha pya’e
I really liked it	Chegustaiterei ningo
I would not buy them	Ndajoguái vaʼerãmoʼã umíva
I wasn’t in any armed resistance	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua resistencia armada-pe
I looked at him again	Amaña jey hese
I have to agree here	Che aimeva’erã de acuerdo ko’ápe
I suspect it will cut a lot of lines now	Asospecha oikytîtaha heta línea ko'ágã
I played in high school and high school	Che ahuga vaʼekue koléhiope ha koléhiope
I was taking classes several times a week	Che ningo ajapo kuri kláse heta vése káda semána
I saw beautiful, shiny white wings above it	Ahecha umi ipepo morotĩ porã ha omimbipáva hi’ári
A place we can build upon	Peteĩ tenda ikatúva ñamopu’ã hi’ári
I wiped the blood from my face, hand to hand	Amokã tuguy che rovagui, po ha po
I had no friends, no other family there	Ndarekói vaʼekue che amigokuéra, ndarekói vaʼekue ótro família upépe
K led them to a door on the roof	K ogueraha chupekuéra peteĩ okẽ gotyo oĩva techo ári
He can cut out some words for a special effect	Ikatu oikytĩ algúna palávra ojapo hag̃ua peteĩ efecto espesiál
I am your model for decision making	Che ha’e pende modelo decisión-rã
A father he put in danger	Peteĩ túva ha’e omoĩva’ekue peligro-pe
I asked if they were both okay	Aporandu mokõivéva oĩ porãpa
I haven't been home in days	Ojapóma ára ndaha'éi hague che rógape
I know you want to feel like a whole person	Aikuaa reñeñanduseha peteĩ tapicha enteroicha
I don't know what this will amount to	Ndaikuaái mba'épa ohupytýta péva
I know more than the teachers	Che aikuaave umi mbo’eháragui
Football games take place throughout the fall	Oiko vakapipopo ñembosarái ho’a pukukue javeve
I was up to three miles a day	Che ningo aime kuri tres kilómetro peve al día
He had heart and lung ailments	Haʼe oreko vaʼekue umi mbaʼasy orekóva korasõ ha pulmón
I prepared to find his eyes	Añembosako’i ajuhu haĝua hesa
I was afraid of losing him again	Akyhyje aperde jey hag̃ua chupe
I never wanted a relationship with him	Araka’eve ndaipotáikuri peteĩ relación hendive
I threw up in the snow	Che aity yvate pe nieve-pe
I recently appreciated a manufacturing company	Nda’aréi amomba’e peteĩ empresa de fabricación
I cannot recommend them enough	Ndaikatúi arrecomenda chupekuéra suficientemente
I feel deeply for him	Añandu pypuku hese
I called twice for it	Che ahenói mokõi jey upévarã
No land whose people want war	Ndaipóri yvy itavayguakuéra oipotáva ñorairõ
I told myself to keep going	Che haʼe che jupe asegi hag̃ua
I can’t call my feet	Ndaikatúi ahenói che py
I wasn’t talking about any recent problems	Nda’éikuri mba’eveichagua provléma nda’aréi oikova’ekuére
It's not so fair to censor them	Ndaha'éi hekojojáva upéicha oñecensura haguã chupekuéra
I would not kill you	Che ndapejukái vaʼerãmoʼã
I walked over to her and gave her a hug	Aguata hendápe ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I pushed myself to my limit	Che añembo’y che límite peve
I remind myself that it depends on me	Chemanduʼa cherehe odependeha upéva
Various production problems were encountered	Ojejuhu opáichagua problema producción reheguáva
I’ve been alone for a while	Sapy’ami aiko cheaño
I looked up into his eyes and smiled	Amaña yvate hesápe ha apukavy
I understand why that would upset you	Che antende mbaʼérepa upéva penembopochýta
I couldn’t see the evidence or question the witnesses	Ndaikatúi ahecha umi prueba ni aporandu umi testigo-kuérape
I hope it does the same for you !	¡ Aipotaite ningo ojapo avei upéicha nderehehápe !
They have five children	Oguereko hikuái cinco mitã
I was happy with their service	Che avyʼa kuri pe servísio orekóvare hikuái
I thought they were thrown out	Che apensa kuri ojeityha chupekuéra okápe
I mean yes, but that’s not all	Che ha’ese si, ha katu ndaha’éi upévante
I would like to ask your permission to change two words	Ajerurese ndéve permiso remoambue haĝua mokõi ñe’ẽ
I think it will be a convention centre	Che aimo'ã ha'étaha peteî centro de convenciones
I kept walking, but one thought kept following	Asegi aguata, péro peteĩ pensamiénto osegi osegi
I had never felt like this unlike me before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ndaha’éi cheichagua yma
I believe we must move quickly	Che arovia pya’e jaguata va’erãha
I smiled and went inside	Apukavy ha aike hyepýpe
I felt naked in front of him	Añeñandu desnudo henondépe
I had nothing to ask him	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve aporandu hag̃ua chupe
I didn't know what to make of her expression	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta pe expresión orekóvare
I still like it there, plain or not	Chegusta gueteri upépe, llano térã nahániri
I have to talk to him alone	Añe’ẽ va’erã hendive ha’eño
I should be able to go anywhere in the world	Che ikatuvaʼerã aha oimeraẽ hendápe ko múndope
I wonder if he hates his job	Añeporandu ndaijaʼéipa hese hembiapo
I'll never work again	Araka'eve namba'apo mo'ãvéima
I think it’s fate that brought you here	Che aimo’ã ha’eha pe destino pendegueru va’ekue ko’ápe
I even love my son	Che ahayhu voi che ra’ýpe
I know how petty that sounds	Aikuaa mba’eichaitépa michĩmi upéva ipu
I suggest not worrying about us	Che asugeri ani haĝua pejepy’apy ore rehe
I wanted to break free	Che añemosãsose vaʼekue
I think her expression could have been a smile	Che apensa pe expresión orekóva ikatu hague ha’e peteĩ sonrisa
I feel like he’d be proud	Añandu ha’e oñemomba’eguasutaha
I am still happy	Che ningo koʼag̃aite peve chevyʼa
I didn't want to let him in	Che ndahejaséi chupe oike hag̃ua
I danced on my stomach	Che ajeroky che rye ári
I am part of that support	Che ha’e parte upe pytyvõgui
I share many of your posts with my colleagues	Akomparti heta nde kuatiahaipyre che irũnguéra ndive
I have an incredible daughter	Che ningo areko peteĩ tajýra increíble
I haven’t gotten points since	Upe guive ndahupytýi punto
I cared about the characters and enjoyed reading	Chepy’apy umi personaje-kuéra rehe ha chegustaiterei pe lectura
I sighed impatiently but stood my ground	Asuspirákuri ipasiénsia’ỹre ha katu añembo’y che yvýpe
I know it's just bunch of branches	Aikuaa ha'eha hakã rakã aty'ínte
I left the hospital and went home	Asẽ pe ospitálgui ha aha che rógape
I bit my lip and apologized	Aisu’u che juru ha añedisculpa
I continue to be grateful for that	Asegi aagradese upévape
I try to remember the exact words	Añeha’ã chemandu’a umi ñe’ẽ añeteguáva rehe
I gasped in protest, but he ignored me	Che ajahoga aprotestávo, péro haʼe chedescuida
I wanted to kill him so bad	Che ningo ajukasékuri chupe ivaieterei
I didn’t have numbers to prove anything	Ndarekóikuri número ohechaukáva mba’eve
I looked around in shock	Amaña ijerére ñemondýi reheve
I could feel a weapon through the fabric	Ikatu añandu peteĩ arma pe tela rupive
I learned an old trick back in junior high	A’aprende peteĩ truco tuja yma junior-pe
I remind myself that this is just a test	Chemandu’a kóva ha’eha peteĩ prueba añónte
I just remember, you see	Che mandu’a rei, rehecha
A few rogue doctors is one thing	Mbovymi pohanohára rogue ha’e peteĩ mba’e
I barely recognized him	Apenas ahechakuaa chupe
I was having a panic attack	Che ningo areko kuri peteĩ ataque de pánico
A questionnaire was used for data collection	Ojeporu peteî cuestionario oñembyaty haguã dato
I want to show you something else	Ahechaukase peẽme ambue mba'e
I know, of course, that a lot is at stake	Aikuaa, katuete, heta mba’e oĩha en juego
I wanted to quit that morning	Ahejase kuri upe pyharevépe
I found him in bed bleeding from his nose	Ajuhu chupe tupape huguypaite ijyvagui
I looked to him for an explanation, but got nothing	Amaña hese peteĩ explicación, ha katu ndahupytýi mba’eve
I started going to the hospital library	Añepyrũ aha pe biblioteca oĩvape pe ospitálpe
I want to trust him because he's my father	Ajeroviase hese ha'égui che ru
These were the first films	Koʼãva haʼe vaʼekue umi pelíkula ypykue
I heard all every evil whisper, saw every evil stare	Ahendu opa opa ñe’ẽmbegue vai, ahecha opa jesareko vai
A quiet conversation passed between them	Ohasákuri ijapytepekuéra peteĩ ñomongeta kirirĩháme
I saw that a half dozen times	Ahecha upéva peteĩ media docena de veces
I couldn't stop thinking about it for months and months	Ndaikatúi aheja apensa upévare heta mése ha mésere
I immediately recognized that sound	Upepete voi ahechakuaa upe tyapu
A computer can, eventually, but not a person	Peteĩ komputadóra ikatu, amo ipahápe, péro ndahaʼéi peteĩ persónape
I decided to take a closer look	Adesidi ahecha porãve hag̃ua
I felt around on the floor and found the phone	Añandu ijerére yvýpe ha ajuhu pe teléfono
I gasped, but he was not insulted	Che apytuʼu, péro noñeinsultái chupe
I was sad all that morning	Che ñembyasy upe pyhareve pukukue aja
I have ten years of sketchbook	Che areko diez áño de libro de bocetos
I was waiting for you just before	Che ningo ahaʼarõ kuri peẽme upe mboyvemi
I also wanted to shoot someone	Avei adisparase kuri peteĩ persónape
I also enjoy the classroom as a learning community	Avei chegusta mbo’ehakotýpe comunidad de aprendizaje ramo
I agree that it would not attract the military	Che aime de acuerdo ndaha'emo'ãiha oatrae militar-kuérape
I opened it and held out my hand	Aipe’a ha aipyso che po
I talk too much about work	Che añe’ẽiterei tembiapo rehe
I opened the door and pushed him out roughly	Aipe’a pe okẽ ha amosẽ chupe áspero
I also remember him waking up around that time	Avei chemanduʼa haʼe opuʼã hague upe tiémporupi
I loved him, but I wasn’t willing to pay his prices	Che ahayhu chupe, ha katu ndaha’éikuri dispuesto opaga haĝua ipreciokuéra
I want you to be prepared	Aipota peñembosako'i
I certainly wouldn't mind if he did	Katuete ndacheimportamoʼãi haʼe ojapóramo upéva
A strange smell lingered behind	Peteĩ hyakuã iñextraño opyta hapykuéri
I know how much your father means to you	Che aikuaa mba'eichaitépa nde ru he'ise ndéve guarã
I just got on with the new challenge	Añemotenonde ramoite pe desafío pyahúre
I stayed perfectly still and waited	Che apyta perfectamente kirirĩháme ha aha’arõ
I beat the curiosity away	Che ainupã pe curiosidad mombyry
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I walked behind my house	Aguata che róga rapykuéri
I looked in awe at his shower	Che amaña ñemondýi reheve iducha rehe
I want to be a doctor like you	Che ha’ese peteĩ pohanohára ndeichaite
They did a wonderful job	Ojapo hikuái peteĩ tembiapo iporãitereíva
I rushed to the console right away	Añani pya’e pe consola-pe upepete
I can't figure out what it is	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ha'e
I felt so good in body, soul and spirit	Añeñandu porãiterei che rete, ánga ha espíritu-pe
I immediately knew who it was	Upepete voi aikuaa mávapa upéva
I couldn’t feel any emotion	Ndaikatúi añandu mba’eveichagua emoción
I couldn’t make real clouds	Ndaikatúikuri ajapo arai añetegua
I do believe my son has a point	Che ningo arovia che raʼy orekoha peteĩ púnto
I want to go through the rest of these questions for you	Ahasase ko’ã porandu hembýva peẽme ĝuarã
I went over a bridge	Aha peteĩ puente ári
I mean technology to make things move	Che ha’ese tecnología ojapo haĝua umi mba’e omýi haĝua
I like to use a food processor	Chegusta aiporu peteĩ procesador de alimentos
I see you shiver	Che ahecha nde ryrýi
I struggled to answer his question, but answered anyway	Añeha’ãmbaite ambohovái haĝua iporandu, ha katu ambohovái taha’e ha’éva
I don’t really care that I have a scary reputation	Ndacheimportái añetehápe areko haguére peteĩ reputación oporomondýiva
I can get out of this alive	Ikatu asẽ ko mba’égui oikovéva
I didn’t want to wait until our wedding night	Ndaha’arõséi ore kasamiento pyhare peve
I felt my heart racing with excitement	Añandu che korasõ otyryry emoción reheve
I wanted to be open to the world	Che aimese kuri abierto ko mundo-pe
A few electronic instruments hang on one wall	Mbovymi instruménto electrónico oñemoĩ peteĩ parére
A heavy chain around his neck	Peteĩ kadéna pohýi oĩva ijajúrare
I said hello and blushed	Che ha’e chupe maitei ha añemotĩ
I ran fifteen miles	Che añani kuri quince kilómetro
She thought he would help her	Haʼe opensa kuri haʼe oipytyvõtaha chupe
It is slightly more common in men than in women	Ojekuaave’imi kuimba’épe kuñágui
The couple produced two sons	Pe matrimónio oprodusi mokõi taʼýra
I like to keep my curiosity high	Chegusta amantene che curiosidad yvate
I need this done quickly please	Aikotevẽ ko mba’e ojejapo pya’e por favor
I miss my family but time is flying by	Chemandu’a che familia-pe ha katu pe tiempo oveve ohóvo
I was, of course, completely naked	Che, katuete, aime kuri completamente desnudo
I hope her sister is as beautiful as she is	Aipotaite ningo iñermána iporãiterei haʼeichaite avei
I loved him of course	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe katuete
I still can’t describe him	Ndaikatúi gueteri adescribi chupe
I turned around and walked back to the kitchen	Ajevy ha aguata jey kosina gotyo
A beautiful girl who wants to be saved	Peteĩ mitãkuña porãite ojesalvaséva
I think it looks great on the porch!	¡Apensa iporãitereiha pe pórtikope!
I looked up and saw the reflection	Ahupi che resa ha ahecha pe reflejo
I stopped at the pay phone in the hallway	Apyta pe teléfono de pago-pe oĩva pe pasillo-pe
I was feeling very bad	Che añeñandu vaieterei
I can give him anything he wants	Ikatu ame’ẽ chupe oimeraẽ mba’e oipotáva
I can’t feel alone	Ndaikatúi añeñandu cheaño
I need to know that he truly believes in me	Tekotevẽ aikuaa añetehápe chegueroviaha
I’ve never lost anyone close to me before now	Araka’eve ndaperdéi va’ekue avave hi’aguĩva chehegui ko’áĝa mboyve
A tall, thin figure approached us	Peteĩ figura ijyvate ha ipire hũva oñemboja oréve
Several times I was rushed to the same hospital	Heta vése chegueraha pyaʼe upe ospitálpe voi
I just wanted you to show me love	Aipotaite vaekue rehechauka cherayhuha
I hope this goes away, before it turns malicious	Aipotaite ko mba’e oho, ojere mboyve malicioso
I got the medium	Che ahupyty pe mediano
I could feel his guilt	Ikatu kuri añandu ikulpáha
I kept sitting on the stone steps, looking at him	Che asegi aguapy pe escalón de piedra ári, amaña hese
I feel like there’s something wrong with me	Añandu oĩha peteĩ mba’e vai cherehe
I started to worry about having it with him	Añepyrũ ajepyʼapy areko haguére hendive
I took the easy way out	Che ajagarra pe tape ndahasýiva asẽ hag̃ua
I can't see any of it	Ndaikatúi ahecha mba'eve chugui
I don’t see love in my life	Ndahechái mborayhu che rekovépe
I was not the only one	Ndahaʼéi che añoiténte vaʼekue
I like having him this close	Chegusta areko chupe péicha hi’aguĩva
Another interpretation is that it is a gospel letter	Ambue interpretación ha’e ha’eha peteĩ kuatiañe’ẽ evangelio rehegua
I haven't been playing much lately	Ndaha'éi heta añembosarái ko'ã ára pahápe
I probably won't do that again	Oiméne ndajapomoʼãvéima upéva
I’ll probably never find a match	Oiméne araka’eve ndajuhúi peteĩ joaju
I didn’t know you took a couple	Che ndaikuaái kuri regueraha hague peteĩ pareja
A command can have multiple elements	Peteĩ tembiapoukapy ikatu oguereko heta elemento
I need to get back to it	Tekotevẽ aike jey hese
I put in a fair offer	Amoĩ peteĩ oferta hekojojáva
You only get one chance	Peteĩ oportunidad añoite rehupyty
I hope she is not too disappointed that we are not there	Aipotaite ningo haʼe noñedecepcionaiete ndajaikóigui upépe
By doing it myself I saved a lot of money	Che voi ajapo rupi heta pláta añongatu
I even like and trust all three	Chegusta ha ajerovia voi mbohapyvévare
I was finally living my life	Ipahápe aiko hína kuri che rekove
A thin carved collar gleamed crimson around her neck	Peteĩ cuello tallado ipire hũva omimbi carmesí ijajúrare
I knew it was a bad idea coming here alone	Aikuaa ha’eha peteĩ idea vai aúvo ko’ápe cheaño
A second globe was placed in its place, colored green	Peteĩ segundo globo oñemoĩ hendaguépe, orekóva kolór verde
I have no one to fear	Ndarekói avavégui akyhyjéva
I smiled when he looked at me	Che apukavy omañávo cherehe
I think that will carry over	Che apensa upéva oguerahataha ári
I knew he wasn’t really seeing me	Aikuaa ha’e ndaha’eiha añetehápe cherecháva
I run a counseling and job placement centre	Che amotenonde peteĩ centro de asesoramiento ha colocación de trabajo
A simple twist is all that is needed	Peteĩ giro simple ha’e opa mba’e oñeikotevẽva
I can’t guide you like your aunt can	Ndaikatúi roguia nde tia ikatuháicha
I experienced them from all sides	Che aexperimenta chupekuéra opa ládogui
I have to take care of these people	Che añangareko vaʼerã koʼã héntere
I will not tolerate any nonsense from anyone	Che ndatoleramoʼãi mbaʼeveichagua vyrorei avavégui
I turned to the spare unit	Ajevy pe unidad de repuesto gotyo
I should have realized what they were doing	Ahechakuaavaʼerãmoʼã mbaʼépa ojapo hikuái
I asked if we could talk to you	Aporandu ikatúpa roñe’ẽ nendive
I will separate them further	Che aseparavéta chupekuéra
I can't stay here without you	Ndaikatúi apyta ko'ápe nde'ỹre
I remember that sword very well	Chemandu’a porãiterei upe kyse puku rehe
I wouldn't expect you to ever see them	Naha'arõ mo'ãi araka'eve rehecha haguã chupekuéra
I came away with almost nothing	Che aju mombyry haimete mba’eve’ỹre
I was saying this all along	Che ha’eva’ekue péva opa ára pukukue
Sometimes I have to heat a small area inside metal	Sapyʼánte amboyku vaʼerã peteĩ lugár michĩva oĩva metál ryepýpe
I have an experiment for you	Che areko peteĩ experimento peẽme g̃uarã
I have no military leadership experience	Ndarekói experiencia liderazgo militar-pe
These were obtained from the places secured during the invasion	Ko'ãva ojehupyty umi tenda oaseguráva invasión jave
A little something for you	Peteĩ mba’e michĩmi ndéve g̃uarã
I almost laughed out loud	Haimete apuka hatã
I felt waves of sadness	Añandu ola de ñembyasy
I was not afraid at all	Che ningo ndakyhyjéi vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I had never lost anyone under my command before	Upe mboyve arakaʼeve ndaperdéi vaʼekue avavépe che komandádo poguýpe
A man who had lost everything	Peteĩ kuimbaʼe operde vaʼekue opa mbaʼe
I leaned over to kiss her	Añembo’y ahetũ haĝua chupe
I want to stay like this a little longer	Che apytase péicha areve’imi
I don’t like the odds	Ndachegustái umi probabilidad
I have seen it with my own eyes, my brother	Che resa teépe ahecha, che ryvy
I only found eleven of us	Che ajuhu once ore apytégui añoite
I couldn't figure out what he was thinking	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa opensa
Economic effects are also being felt	Avei oñeñandu umi efecto económico
I might even be able to convince him to move here, too	Ikatu voi akonvense chupe ova hag̃ua koʼápe, avei
I couldn’t rest my mind	Ndaikatúikuri apytu’u che akã
I wrote the dream in my journal	Ahai pe sueño che diario-pe
I couldn’t help but think what a strange man he was	Ndaikatúi añembotavy apensa mba’eichaitépa ha’e peteĩ kuimba’e extraño
I needed to get closer to him	Tekotevẽ kuri añemoag̃uive hese
I raised my head to look	Amopu’ã che akã amaña haĝua
He also stopped acting	Avei ndojapovéima actuación
It works best in hot weather	Omba’apove ára haku jave
I hate that it wasn’t what he wanted it to be	Che ndacha’éi ndaha’éi haguére ha’e oipota haguéicha
I would have been fine with him yelling more	Che aime porã vaʼerãmoʼã hendive osapukáivévo
A dark sword pierced his ship	Peteĩ kyse puku iñypytũva oinupã ibarco
I don’t want to touch you either	Ndapokoséi avei cherehe
I hooked it up, and it was the wire	Añapytĩ hese, ha ha’e pe alambre
I won't have it from the beginning	Ndarekói va'erã iñepyrũ guive
I am very, very good at it	Che ningo ikatupyryeterei, chekatupyryeterei upévape
A wall of shadows comes into view	Peteĩ murálla de sombras oike ojehecha hag̃ua
Recording was completed within a month	Oñemohu'ã grabación peteî jasy mbytépe
I love the way you look	Che ahayhu pe nde rejekuaaháicha
I had missed the caution ward	Che ningo aperdéma kuri pe sala de cautela
I rushed through the darkness to the door	Ajapura pe pytũmby rupi pe okẽme
I trust you have enough for the journey	Ajerovia peguerekoha suficiente pe jeguatarã
I was red, my hands were shaking	Che pytã, che po oryrýi
I thought he was talking about the story	Aimo’ãkuri ha’e oñe’ẽha pe tembiasakue rehe
A purple flower with a gold globe in the center	Peteĩ yvoty púrpura orekóva peteĩ globo de oro mbytépe
I saw them look around	Ahecha chupekuéra omaña ijerére
I made another cup of coffee	Ajapo ambue mba’yru ka’a rehegua
I shook my head though	Che añakãity jepe
He took me to my basement	Chegueraha che sótano-pe
I slowly opened my eyes	Mbeguekatúpe aipe’a che resa
I hurried back and got the papers	Ajevy pya’e ha ahupyty umi kuatia
I had that dog in my arms	Che pópe areko kuri upe jagua
I had moved him, because there was a long pause	Che amomýi kuri chupe, pórke oĩ peteĩ pausa puku
I am very upset about this situation	Chembopochyeterei ko situasión rehe
I turned to see him already in his harness	Ajevy ahecha haĝua chupe oĩmava iarnés-pe
I was in deep trouble late on the	Che aime kuri provléma pypukúpe tarde pe
I needed my father to feel pain when I left	Aikotevẽ vaʼekue che túva oñandu hasy asẽvo
I can also take time to write and edit	Ikatu avei añemotiémpo ahai ha amohenda hag̃ua
I can’t wait until this project is finished	Ndaikatúi aha’arõ opa peve ko tembiapo
A soft cry came from the street above	Peteĩ sapukái suave oúva pe tape yvate guive
A bigger part of me definitely doesn’t	Peteĩ parte tuichavéva chehegui katuete ndojapói
I prayed that a neighbor would hear me cry	Añembo’e peteĩ vecino cherendu haĝua cherasẽ
I reached for the baseball bat	Ahupyty pe bate de béisbol rehe
I feel great joy when I’m with him	Añandu tuicha vy’a aime jave hendive
I am very happy here, feeling better every year	Avyʼaiterei koʼápe, káda áño añeñandu porãve
I was ready to hang out	Che ningo aime kuri preparádo añemboʼy hag̃ua
I am a working artist as well as a teaching artist	Che ha’e artista omba’apóva ha avei artista mbo’ehára
I’m sorry to see him go	Chembyasy ahechávo ohoha
I tried to shut down the project several times	Heta vése añehaʼã amboty pe projékto
I am laughing right now	Che apuka hína koʼág̃aite voi
The alteration of material is thus chemical in nature	Pe alteración material rehegua ha’e upéicha química naturaleza-pe
I never stopped telling them	Arakaʼeve ndapytuʼúi amombeʼu hag̃ua chupekuéra
I think we’re all feeling the strain	Aimo’ã opavave ñañanduha hína pe tensión
I do think in culture	Che ningo apensa cultura-pe
I had to go to work then	Upérõ aha vaʼerã kuri ambaʼapo
I won't be buying anymore	Ndajejogua mo'ãvéima
I can't hire anyone else on staff, though	Ndaikatúi acontrata ambue tapichápe personal-pe, jepénte upéva
A place that takes liberal arts seriously	Peteî tenda oipyhýva en serio artes liberales
I am kind and generous	Che ningo chepyʼaporã ha chepyʼaporã
A third came down behind him	Mbohapyha oguejy hapykuéri
I didn’t know you could have a favorite	Ndaikuaáikuri ikatuha reguereko peteĩ favorito
I am no longer hungry for souls, love	Ndacheñembyahýivéima ánga rehe, mborayhu
I had no idea he was a reporter	Ndarekóikuri ni idea ha’eha peteĩ momaranduhára
I opened my ice cream and started eating	Aipe’a che helado ha añepyrũ akaru
I found myself strangely at ease	Ajejuhu extrañamente tranquilamente
I will place you among them	Che pomoĩta ijapytepekuéra
I can’t help but feel responsible for it	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu responsable upévare
I never intended to get serious about it	Araka’eve ndarekóikuri intención añe’enserio haĝua upévare
I was wrong for doing this, so, so very wrong	Che ajavy ajapo haguére ko mba’e, upévare, upévare ajavyeterei
I felt warm, comfortable and safe	Añeñandu haku, aime porã ha aime seguro
I haven’t seen or heard from you in seven years	Siete áño aja ndahechái ni nahendúi ndehegui
I really think they make a good couple	Añetehápe apensa ojapoha hikuái peteĩ pareja porã
I got out of the car	Aguejy pe auto-gui
A conversation between two people	Peteĩ ñomongeta mokõi tapicha apytépe
I mean, not show up, obviously, but go to the studio	Che ha’ese, ndaha’éi ojehechauka, ojehechaháicha, ha katu tereho estudio-pe
I want to avoid any risk of professional competition	Aipota ojehekýi mba'eveichagua riesgo competencia profesional-gui
I was getting overwhelmed	Che añembopy’apeteĩ hína kuri
I know he keeps secrets	Che aikuaa haʼe oñongatuha umi sekréto
I picked it up, and we walked together	Che ahupyty, ha roguata oñondive
I dug through my bag and found my essay outline	Ajo’o che vosa ha ajuhu che ensayo bosquejo
I mean, it was hard but it wasn’t natural	Che ha’ese, ha’e hasy hague ha katu ndaha’éikuri natural
I haven’t seen anyone seriously in a long time	Are guivéma ndahechái avavépe en serio
I went to see how it was	Aha ahecha mba'éichapa oĩ
I loved the feel of his big hands	Chegustaiterei pe sentimiento orekóva ipo tuichaitéva
I rolled my eyes and took another sip	Ambojere che resa ha a’u ambue mba’yru
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
It was on the chart for another three weeks	Oime kuri gráfico-pe ambue mbohapy arapokõindy
I looked for a related industry and chose advertising	Aheka peteĩ industria ojoajúva hese ha aiporavo publicidad
I noticed there was no sound	Ahechakuaa ndaiporiha tyapu
A squire awaited him with a new spear	Peteĩ escudero oha’arõ chupe peteĩ lánsa pyahúpe
I refused, of course	Che ambotove, katuete
I met this woman about thirty years ago	Aikuaa ko kuñáme ojapo treinta áño rupi
I really need to get home to sleep	Añetehápe tekotevẽ aĝuahẽ che rógape ake haĝua
I lifted the corner of my mouth	Ahupi che juru eskína
I wanted him in my bed	Che aipota vaʼekue chupe che tupape
I turned and scanned the ugly landscape	Ajevy ha aescanea pe paisaje ivaietereíva
I can run a lot faster without my arms	Ikatu añani pya’eve heta che po’ỹre
I like that in a man	Chegusta upéva peteĩ kuimbaʼépe
I could see you, by the way	Che ikatu kuri rohecha, por cierto
I know these from experience	Che aikuaa ko’ãvape experiencia rupive
I was tired and my legs were dead	Chekane’õ ha che py omanóma
I am still depressed	Che ningo aime gueteri deprimido
I guess someone has to live on the fourth floor	Aimo’ã oĩha oikova’erã irundyha piso-pe
A lot of people take that route	Hetaiterei tapicha ogueraha upe ruta
I was proud of my photo series and articles	Chemombaʼeguasu che serie de fotos ha che artíkulokuérare
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
I almost sent him right away	Haimete amondo chupe upepete voi
A real estate lawyer can't do shit here	Peteî abogado inmobiliario ndikatúi ojapo cagada ko'ápe
I could feel the sexual tension in the room	Añandu pe tensión sexual oĩva pe kotýpe
I gave what the director asked me to do	Ame’ẽ pe director ojeruréva chéve
The people also sang with him	Umi hénte opurahéi avei hendive
A small, golden star appeared against the night	Peteĩ mbyja michĩ ha de oro osẽ pyhare rovái
I heard their feet overhead, and then nothing	Ahendu ipykuéra iñakã ári, ha upéi mba’eve
I counted more than a dozen in this area alone	Aipapa hetave peteĩ docena-gui ko área-pe añoite
No one was telling us what to do	Ndaipóri vaʼekue avave heʼíva oréve mbaʼépa rojapo vaʼerã
A burning ship exploded	Peteĩ várko hendýva ojepovyvy
Sorry for the delay and all	Ñembyasy pe retraso ha opa mba'ére
I stood up from the table	Che añembo’y mesa guive
I love this song and video	Che ahayhueterei ko purahéi ha video
I didn’t quite catch that designer’s name	Ndajagarrái porãi upe diseñador réra
I don’t like here or there	Ndachegustái ápe ni pépe
I’ve never felt such happiness	Araka’eve nañandúiva peichagua vy’apavẽ
I know better than to listen to you	Che aikuaa porãve ahendu rangue peẽme
I’m starting to believe my own lies	Añepyrũma arovia che japu voi
A printing press is on the far right	Peteĩ imprenta oĩ mombyry derecha gotyo
I know the contents by heart	Che aikuaa de memoria umi mbaʼe oĩva ipype
I’m sober, stone cold	Che sobrio, ita ro’ysã
A budget hotel would be nice	Peteĩ hotel de presupuesto iporãta
That I hadn’t performed in years	Che ndajapói hague peteĩ actuación heta áñorema
A young woman dressed in a lab jacket entered slowly	Peteĩ kuñataĩ oñemondeva’ekue peteĩ chaqueta de laboratorio-pe oike mbeguekatu
I always wake up later	Akóinte apu’ã upe rire
I was a smart boy from a good family	Che ningo peteĩ mitãkariaʼy iñarandu vaʼekue peteĩ família iporãvagui
I never liked the thick flesh on the drumstick	Araka’eve ndachegustái pe so’o hũ oĩva pe tambor yvyra ári
I tried to take the conversation into more trivial territory	Añeha’ã araha pe conversación peteĩ territorio trivialvévape
A safe place that is no longer safe	Peteĩ lugár isegúrova ndahaʼevéimava segúro
He returned to work a few days later	Haʼe ou jey ombaʼapo unos kuánto día haguépe
I let out a deep breath as he walked away	Aheja asẽ peteĩ apytu’ũ pypuku ha’e ohokuévo
I struggled with the bar	Che añeha’ãmbaite pe bar ndive
I could believe that	Che ikatu kuri arovia upéva
I also like to have something that no one else has	Avei chegusta areko peteĩ mbaʼe avave ndorekóiva
I didn't give him anything	Che name'ẽi chupe mba'eve
I had never seen a robot before	Upe mboyve arakaʼeve ndahecháivaʼekue peteĩ róbo
I ask you to go	Ajerure peẽme peho hag̃ua
The movement was initially thought to be temporary	Ko movimiento oñeimo'ã iñepyrûhápe ha'eha temporal
I would probably teach publications	Oiméne amboʼéta kuri umi puvlikasión
I never tried it, not once	Araka’eve nañeha’ãi, ni peteĩ jey
I could see he was killing her with his eyes	Ahecha ha’e ojukaha chupe hesa rupive
I definitely felt light headed and sick, and I was hungry	Añandu katuete che akã ligero ha cherasy, ha añembyahýi
I didn't see a damn thing	Ndahechái peteĩ maldito mba'e
A blue beam shot out of the door, touching the circle	Peteĩ viga hovy ojedispara pe okẽgui, opokóva pe círculo rehe
I was in complete shock	Che ningo aime kuri peteĩ ñemondýi vaietépe
I was not at home when they came	Che ndahaʼéi vaʼekue che rógape oúrõ guare hikuái
I don't even have fuel in me to jump	Ndarekói ni chepype kombustívle atyryry hag̃ua
I sat down next to him	Aguapy ijykére
I owe him everything	Che adeve chupe opa mba'e
I followed all the rules	Che asegi opa umi regla
I am also sorry to hear of your loss	Che avei ambyasy ahendúvo nde perdida
I heard you used to beat him	Ahendu reipuruha reinupã chupe
Then I asked if we could change the subject	Upéi aporandu ikatúpa rokambia pe téma
A tall man with dark hair appeared in the doorway	Peteĩ kuimba’e yvate iñakãrague morotĩva ojekuaa pe okẽme
I stopped fishing with Dad after that day	Ndahejavéima apeska papá ndive upe ára rire
I used the moon walk set	Che aiporu jasy jeguata conjunto
I guess it makes little difference	Aimo’ã sa’i ojapoha diferencia
I expect better behavior from all of you	Aha’arõ teko porãve opavave pendehegui
I haven’t seen you since you came back	Che ndahechái nderehe reju jey guive
I refuse to accept this at face value	Che ambotove aasepta haguã péva valor nominal-pe
I mean people tend to think the worst of me	Che ha’ese umi tapicha opensa jepi chehegui pe ivaivéva
This happens about every seven years on average	Péva oiko cada siete áño rupi en promedio
I believe they are ready to go	Che arovia oîha hikuái listo oho haguã
I was laughing at the same time	Che avei apuka hína kuri upe tiémpope
I never talked to him like that	Arakaʼeve nañeʼẽivaʼekue hendive upéicha
I’m a little closer	Che añemo’aguĩve’imi
I am not going to regret it	Che ndahaʼemoʼãi ambyasy upéva
I wish it was that simple	Aipotaiterei ningo upéicha simple
I am single and have never been married	Che ningo soltéro ha arakaʼeve namendái vaʼekue
I could read it in his eyes	Ikatu kuri amoñe’ẽ hesa renondépe
The kick was missed and shortly after the game was over	Ojeperde pe patada ha opa riremi pe partido
A parent had a son and daughter	Peteĩ sy ha túva oreko vaʼekue peteĩ taʼýra ha itajýra
I felt the sound in my bones	Añandu pe tyapu che kangue ryepýpe
I picked a bed and lay down	Aiporavo peteĩ tupa ha añeno
I would love to inspire other young science writers	Chegustaiterei ainspira ambue mitãkuña’i haihára ciencia rehegua
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Escalada en roca ha'e peteî actividad popular reserva-pe
I see your wife and a strange man making out	Ahecha ne rembireko ha peteĩ kuimba'e extraño osẽha
I kept crying for no reason	Che asegi cherasẽ mbaʼeveʼỹre
I'm clean now and I'm superior to evil	Che potĩ ko'ágã ha che superior umi mba'evaígui
I saw you looking at me	Che ahecha vaʼekue nderehe remaña jave cherehe
I was not one of these	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩva koʼãva apytégui
I saw how impressed you were last night	Ahecha mba’éichapa reñeimpresiona ange pyhare
A break is welcome as he sees it	Ojeguerohory peteî pytu'u ha'e ohechaháicha
I can’t sit still, anyway	Ndaikatúi aguapy kirirĩháme, taha’e ha’éva
I have to give him credit	Ame’ẽva’erã chupe crédito
I saw a lot of people in the area	Ahecha hetaiterei hénte upe lugárpe
I bought that old building and everything in it	Ajogua upe edificio tuja ha opa mba’e oĩva ipype
I just don’t think in terms of logic	Che ndaha’éi apensáva lógica-pe añónte
I remember his father	Chemandu’a itúvare
I guess he looks uncomfortable and depressed	Aimo’ã ha’e ojehecha incómodo ha deprimido
I want this next sentence to go really deep	Aipota ko ñe’ẽjoaju oúva oike pypuku añetehápe
I was completely helpless in his hands	Che ningo aime completamente indefenso ipópe
I was so stupid	Che ningo chetavyeterei vaʼekue
I have experience working as a model	Che areko experiencia amba’apóvo modelo ramo
I never even saw the play	Araka’eve ndahechái voi pe ñoha’ãnga
Together they have three daughters	Oñondivepa oguereko hikuái mbohapy tajýra
I think you can make me a lot of coins	Che apensa ikatuha rejapo chéve heta monéda
I am so grateful to have them both	Aagradeseterei areko haguére mokõivévape
I heard him flip the film to another frame	Ahendu ha’e ombojere pe película ambue cuadro-pe
I had no idea who was winning the fight	Ndarekóikuri ni idea mávapa ogana hína pe ñorairõ
A survey has just been conducted	Ojejapo ramoite peteî encuesta
I can’t stand thinking about it	Ndaikatúi aaguanta apensávo hese
I think it’s going to be a long one tonight	Che aimo’ã ha’étaha peteĩ ipukúva ko pyharépe
I put a spot light on it and it worked	Amoĩ peteĩ luz de punto hi’ári ha omba’apo
I can't blame you for trying to escape	Ndaikatúi akulpa ndéve reñeha'ã haguére rekañy
I jumped back and forth for about four hours	Ajepoi jey jey cuatro órarupi
I probably won't get around to posting them	Oiméne ndajeremoʼãi amoĩ hag̃ua umíva
I was also a good friend of your father	Avei che ningo nde túa angirũ porã vaʼekue
I was relieved to see a friendly face	Chepy’aguapy ahechávo peteĩ rova ​​amistoso
I knew the face of evil	Che aikuaa vaekue mba'evai rova
A moment passed, and then another	Ohasa peteĩ momento, ha upéi ambue
I could have put my spear in any of them	Ikatu kuri amoĩ che lánsa oimeraẽva umívape
I couldn't hold him much longer	Ndaikatúi ajoko chupe heta areve
I was in an instant walking up to him	Che aime kuri peteĩ tesapirĩme aguatávo hendápe
It’ll never be good for him	Araka’eve naiporãmo’ãi chupe ĝuarã
We understand the problem and your intentions	Rontende pe problema ha umi intención peguerekóva
I wonder who they’re talking about	Che añeporandu mávarepa oñe’ẽ hikuái
I want to do the right thing	Ajapose pe oĩporãva
I went to school for both of them	Che aha mbo’ehaópe mokõivévape ĝuarã
A charming, genuine smile with perfect white teeth	Peteĩ sonrisa encantadora, genuina orekóva umi diente morotĩ perfecto
An outcome is something that needs to be planned for	Peteĩ resultado ha’e peteĩ mba’e tekotevẽva oñeplanea
I'm sure he's heard it all by now	Aime seguro ohendupaite hague koʼág̃a peve
I am going to enjoy the rest of this dream	Che aháta adisfruta ko kerayvoty hembýva
I would be grateful for any guidance	Che aguijetereíta oimeraẽ guía rehe
I would like to congratulate you	Che aipotaite ningo amomaitei ndéve
No fishing license required	Noñeikotevêi licencia de pesca
I’ll keep an eye on that	Che ajesarekóta upéva rehe
I knew my life couldn’t go well for very long	Aikuaa che rekove ndaikatuiha oho porã aretereíma
I was three strokes ahead with four to play	Che aime mbohapy golpe tenonde gotyo irundy añembosarái haĝua
I did it more to shorten the pain	Che ajapove amombyky haĝua pe mba’asy
A man walks around pouring glasses of water and wine	Peteĩ kuimbaʼe oguata ijerére oñohẽvo vaso y ha víno
I’m not a native speaker	Che ndaha’éi peteĩ oñe’ẽva nativo
I couldn’t get my head around his faithful random checks	Ndaikatúikuri ahupyty che akã umi cheque aleatorio fiel ojapóvare
I saw when others were brought	Ahecha ojegueru jave ambuekuéra
The generals were right	Umi general heʼi porã vaʼekue
I took off my shoes and carried them	Aipe’a che sapatu ha araha
I was so excited about it	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue upévare
I can't remember before	Ndaikatúi chemandu'a upe mboyve
I can’t believe it worked	Ndaikatúi arovia osẽ porã hague
I didn't find any problems	Ndajuhúi mba'eveichagua provléma
I looked down and noticed his fingers touching my hand	Amaña yvýre ha ahechakuaa ikuã opokoha che póre
I noticed his voice was still there only once	Ahechakuaa iñe’ẽ oĩha gueteri peteĩ jeýnte
I really enjoyed this book	Añetehápe chegustaiterei ko lívro
I turned the key and went into the hallway	Ambojere pe llave ha aike pe pasillo-pe
I have seen others disappear overnight and new ones replace them	Ahecha ambuekuéra okañyha peteĩ pyharépe ha umi pyahu omyengovia chupekuéra
I tightened my fingers around the plastic	Añapytĩ mbarete che kuã pe plástico jerére
I read your personal story today for the first time	Amoñe’ẽ pende historia personal ko árape primera vez
I'm telling you it won't matter	Che ha'e peẽme noimportamo'ãiha
I would quit things	Aheja vaʼerãmoʼã umi mbaʼe
I don't need a man to collect me	Natekotevẽi kuimba'e chembyaty haguã
A gust of wind from her window cut her face	Peteĩ yvytu oúva iventana-gui oikytĩ hova
This practice is very popular	Ko jepokuaa ojeguerohoryeterei
I wiped some sweat from my upper lip	Aikytĩ michĩmi sudor che juru yvateguágui
I should have told you	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme
I loved being the center of his world	Che ahayhueterei ha’évo pe centro imundo-pe
I wonder what the issue with him is	Añeporandu mba’épa pe asunto hendive
I wouldn’t order it anywhere else	Nda’ordenamo’ãi ambue hendápe
I can’t stand clutter	Ndaikatúi aaguanta desorden
I actually used them twice	Añetehápe aiporu mokõi vése umíva
The railroad and telegraph improved communications	Pe ferrocarril ha telégrafo omoporãve umi komunikasión
I ran from it, back into the darkness	Añani chugui, jey pytũmbýpe
I turned off the bathroom light	Ambogue pe luz de baño
I’ll have to plan a visit this week	Aplanea va’erã peteĩ visita ko semana-pe
A king must know his subjects and their lives	Peteĩ rréi oikuaavaʼerã umi oĩvape ipoguýpe ha hekovekuéra
I’m not currently on any contraceptives	Ko’áĝa ndaha’éi mba’eveichagua anticonceptivo-pe
I stood up and banged my head on the table	Apu’ã ha ainupã che akã pe mesa ári
Aside no one told him about it	Peteĩ lado avave nombo’éi chupe hese
I insist you see him before you go home	Che ainsisti rehecha haĝua chupe reho mboyve nde rógape
A sensible course of action	Peteĩ curso de acción sensato rehegua
Several hands immediately tore at the struggling men	Heta po pya’e omondoro umi kuimba’e oñeha’ãvape
I reached with my head, searched, scanned, called	Ahupyty che akã reheve, aheka, aescanea, ahenói
I don't sleep well	Ndake porãi
I saw a set of four closed walls	Ahecha peteĩ conjunto irundy muro oñembotýva
I hate you, please remember that	Che ndacha’éi nderehe, por favor, nemandu’áke upévare
The outcome would then have been very different	Upérõ iñambueterei vaʼerãmoʼã pe rresultádo
I mean, for a start, he’s probably right	Che ha’ese, peteĩ ñepyrũrã, oiméne ha’e oreko razón
A good trait, perhaps, to have in war	Peteĩ rasgo porã, oiméne, jaguerekova’erã ñorairõme
Her husband accompanied her to translate	Iména omoirũ chupe otradusi hag̃ua
I have something already in the works	Che areko peteĩ mba’e oĩmava umi tembiaporãme
I went down to the elevator	Aguejy pe ascensor-pe
I also fought with them quite a few times	Avei hetaiterei vése añorairõ hendivekuéra
I just need to give him a little bit of control	Tekotevẽnte ame’ẽ chupe peteĩ control michĩmi
I looked to see if he saw them, too	Amaña ahecha haĝua ohechápa chupekuéra, avei
I have helped many people	Heta tapichápe aipytyvõ
And it has great strength	Ha tuicha mbarete oguereko
I have something else to talk to you about	Areko ambue mba'e añe'ẽ haguã penendive
I fixed it but it did it again	Amyatyrõ ha katu ojapo jey
They have a daughter and an adopted son	Oguereko hikuái peteĩ tajýra ha peteĩ taʼýra adoptado
This is evident in the field of architecture	Péva ojehecha porã arquitectura ámbito-pe
I needed a solid blast of engine to stand up	Aikotevẽ peteĩ explosión sólida de motor añembo’y haĝua
I’m leaving in a hurry, see	Che asẽ pya’e, ehecha
The album initially failed to meet expectations	Ko álbum iñepyrũrã ndohupytýi umi mba’e oñeha’arõva
A peace deeper than you can imagine	Peteĩ py’aguapy ipypukuvéva ikatúvagui reñeimahina
I was familiar with the information	Che ningo aikuaa porã vaʼekue pe informasión
I mean, sure, you can, but you’d be nuts	Che ha’ese, seguro, ikatuha, ha katu nde ha’éta nueces
I looked at him more closely, confused	Amaña porãve hese, añekonfundi
I didn't realize that time had passed	Ndahechakuaáikuri ohasámaha pe tiémpo
I feel a little better	Añeñandu porãve’imi
I was only brought in to facilitate	Che ningo chegueru vaʼekue añoite afasilita hag̃ua
I rolled my eyes, trying to show that I was bothered	Ambojere che resa, añeha’ãvo ahechauka chemoñeñandu vai
I was trying to keep myself busy	Che ningo añehaʼãmbaite kuri asegi chembaʼapoiterei
I had seen two slaves before	Ahecha vaʼekue mokõi tembiguáipe upe mboyve
I cut the bow and opened the box	Aikytĩ pe arco ha aipeʼa pe káha
I want to move around	Che añemongu’ese che jerére
I want a human wife and lover	Aipota peteĩ yvypóra rembireko ha ohayhúva
I'll never forget the pain	Ndacheresaraimo'ãi pe mba'asy
We had some really nice people there	Roguereko kuri unos kuánto tapicha añetehápe iporãva upépe
I get this at any red hair care store	Kóva ahupyty oimeraẽ tenda ñangarekoha iñakãrague morotĩvape
I see myself through clear glass	Che ahecha chejehe vidrio hesakãva rupive
It is the third largest producer of tobacco	Ha'e mbohapýha mba'e oproducíva tabaco
I mean he sees them	Che ha’ese ha’e ohechaha chupekuéra
I did a lot of research	Heta ajapo jeporeka
I think the author intended readers to do this	Che aimo’ã pe autor oguereko hague intención umi omoñe’ẽvape ojapo haĝua péva
I tell myself things aren’t what they are	Che ha’e che jupe umi mba’e ndaha’eiha pe ha’éva
I felt sterile inside	Añeñandu estéril chepype
I can see your wishes	Che ikatu ahecha umi mbaʼe reipotáva
I tell you, they explain everything	Che ha’e peẽme, ha’ekuéra omyesakã opa mba’e
I have been lying on the floor for weeks	Ojapóma heta semána cheñeno yvýpe
I agree with you there, sir	Che aime de acuerdo nendive upépe, karai
I looked away from him	Che amaña mombyry chugui
Change the route again c	Oñemoambue jey pe ruta c
I had never heard him speak with such anger	Araka’eve nahendúiva’ekue chupe oñe’ẽvo peichagua pochy reheve
I won’t be training that month	Che ndaha’emo’ãi entrenamiento-pe upe mes-pe
I want to see my mother, badly	Ahechase che sýpe, vaieterei
I will return to my guests	Ajevýta che invitádo kuéra rendápe
A rare find these days	Peteî mba'e ojejuhúva ndahetáiva ko'ã árape
I opened the door to check for damage	Aipe’a pe okẽ ahecha haĝua oĩpa daño
I will tell you what happened	Amombeʼúta mbaʼépa la oikóva
I can go out, go ask for help	Ikatu asẽ, aha ajerure pytyvõ
I figured, that’s how, everyone got something	Che afigura, upéicha, opavave ohupyty peteĩ mba’e
I protested when I graduated	Che aprotestákuri añemoarandu jave
I wasn’t prepared for a different life	Che ndajepreparaiva’ekue peteĩ tekove iñambuévape ĝuarã
I think that seems appropriate	Che apensa haʼete voi oĩ porãva upéva
I didn’t mean to sound so negative	Nda’eséikuri ahendu haĝua upéicha negativo
I noticed he had two containers	Ahechakuaa oguerekoha mokõi mba’yru
I make things happen in the world	Che ajapo umi mbaʼe oiko hag̃ua ko múndope
I had to find my voice	Ajuhuva’erãkuri che ñe’ẽ
I tried to think of his face, but couldn’t	Añeha’ã apensa hova rehe, ha katu ndaikatúi
A congregation does not arrive at this negative stance overnight	Peteĩ kongregasión nog̃uahẽi ko postura negativa-pe peteĩ pyharépe
I have something important to say	Che areko peteĩ mbaʼe iñimportánteva haʼevaʼerã
I couldn’t show any signs of nerves	Ndaikatúi ahechauka mba’eveichagua señal che nervio rehegua
I heard the two of them cross the room	Ahendu mokõivéva ohasa pe koty
Now I was only six feet tall	Koʼág̃a che aime kuri seis métro añónte
A knot of pain rooted itself in his stomach	Peteĩ nudo hasýva oñemopyenda ipy’ápe
I was hoping we could get that mast back up	Aha’arõkuri ikatuha rogueru jey upe mástil yvate gotyo
I’ve never seen such eyes	Araka’eve ndahecháiva ko’ãichagua tesa
I'm not really convinced of your objections	Che ndaha'éi añetehápe convencido umi mba'e rembotovévare
I can and will do this in therapy	Ikatu ha ajapóta péva terapia-pe
I climbed up and then looked down	Ajupi yvate ha upéi amaña yvýre
I thought for a moment and then nodded	Apensa sapy’ami ha upéi añakãity
I haven’t posted in a while, but I miss everyone	Sapy’ami ndajapói poste, ha katu aperde opavavetépe
I saw the terror in his eyes	Ahecha pe terror oĩva hesápe
I think you'll find some amazing stuff	Che aimo'ã rejuhútaha algunas cosas asombrosas
I love you and want only the best for you	Che rohayhu ha aipota pe iporãvéva ndéve g̃uarãnte
I feel you need my help	Añandu reikotevẽha che pytyvõ
I was the one who kept that promise	Che haʼe vaʼekue pe akumpli vaʼekue upe promésa
I can’t believe how old it looks	Ndaikatúi arovia mboy áñopa ojehecha
I had to tell him about me	Tekotevẽ kuri amombeʼu chupe chehegui
I only noticed this yesterday	Péva kuehe añoite ahechakuaa
I certainly wasn't in a hurry to go	Katuete ningo ndajapuraivaʼekue aha hag̃ua
I laughed and tried to get pictures	Che apuka ha añeha’ã ahupyty ta’anga
I can learn to love him	Ikatu aaprende ahayhu hag̃ua chupe
I didn’t have to share a kitchen or bathroom	Natekotevẽi kuri akomparti peteĩ kosina ni peteĩ baño
I started to feel pretty good	Añepyrũ añeñandu porãiterei
I don’t trust rain clouds	Ndajeroviapái umi arai ama rehegua rehe
I often have trouble sleeping	Pyʼỹinte cheprovléma ake hag̃ua
I nodded and touched my fingers to my lips	Añakãity ha apoko che kuã che juru peve
The performance met with strong reaction from the media	Ko actuación ombohovái reacción mbarete medios de comunicación-gui
I’ll guarantee it was	Che agarantisáta ha’e hague
I would have stayed in the room otherwise	Che apyta vaʼerãmoʼã pe kotýpe ndahaʼéiramo upéicha
I turned from left to right	Che ajevy izquierda guive derecha peve
I just need to have a word with them first	Tekotevẽnte areko peteĩ ñe’ẽ hendivekuéra raẽ
I’ve removed the other chairs from my space	Aipe’áma umi ambue apyka che espacio-gui
I can't wait to meet you	Ndaikatúi aha'arõ rojotopa haguã
I enjoyed swimming so much he let me clear my mind	Chegustaiterei natación ha’e oheja chéve amopotĩ che akã
I can see how you like to draw	Ahechakuaa mba’éichapa ndegusta rembohasa
I was not going to stay there another minute	Ndapytamoʼãi kuri upépe ótro minúto
I went with it anyway	Che aha hendive taha’e ha’éva
I decided to check the other side of the couch	Adesidi ahecha pe sofá ambue lado
I fell asleep reading	Che ake amoñe’ẽvo
I threw aside my ridiculous hat and covered my head	Amombo peteĩ lado che sombrero ridículo ha ajaho’i che akã
I was at a different peak	Che aime kuri peteĩ pico idiferéntevape
I suggest you go back the same way	Che asugeri peẽme peho jey haĝua upéicha avei
A large helicopter stood motionless	Peteĩ helicóptero tuicháva oñembo’y omýi’ỹre
I didn't need a skirt to train in	Natekotevẽi kuri peteĩ falda añeentrena hag̃ua ipype
I was in my own world, kind of	Che aime kuri che mundo-pe voi, tipo
I know it’s for me	Che aikuaa ha’eha chéve ĝuarã
I heard the stars speak	Ahendu umi mbyja oñe’ẽ
I no longer feel guilty for calling her ugly	Nañeñanduvéima kulpávle ahenói haguére chupe ivaietereiha
A heavy curtain closed behind him	Peteĩ kortína pohýi oñemboty hapykuéri
I say they should have suspended him for life	Che ha’e osuspendeva’erãmo’ã chupe hikuái hekove pukukue aja
I stood up as he entered my room	Che añembo’y ha’e oike aja che kotýpe
I threw the pill up in the air	Amombo pe píldora yvate yvate gotyo
I never trained as a soldier	Arakaʼeve nañembokatupyrýi vaʼekue soldádoramo
I lose things all the time	Che aperde umi mba’e opa ára
I want the file to be as small as possible	Aipota pe archivo michĩ ikatuháicha
I won't go any further just yet	Ndahamo'ãi mombyryve ko'ágãite
I have spent a few hours searching for such articles	Ahasáma unos kuánto óra aheka hag̃ua koʼãichagua artíkulo
I remember another incident with him	Chemandu’a ambue mba’e oikova’ekue hendive
A government job is respected	Peteĩ tembiapo goviérnope ojerrespeta
I still use them	Che aiporu gueteri umíva
I had ideas, but no words	Che areko kuri idea, ha katu ndaipóri ñe’ẽ
I am very good at language	Che aikuaa porãiterei idióma
He was eventually forced to walk into the restaurant	Amo ipahápe ojeobliga chupe oguata hag̃ua pe rrestaurántepe
A lie has nothing behind it except itself	Peteĩ japu ndorekói mba’eve hapykuéri ndaha’éiramo ijehegui
Nineteen companies were formed at once	Diecinueve empresa oñeforma peteî jeýpe
I always love his hand	Akóinte ahayhu ipo
I can’t control my need to be held back	Ndaikatúi akontrola che tekotevẽ ojejoko chéve
I forced myself to breathe	Ajeforsa arrespira haĝua
I don't care about any of that	Che ndacheimportái ni peteĩva umi mbaʼe
I realized immediately that it was absolutely gorgeous	Ahechakuaa pya’e ha’eha absolutamente iporãitereíva
I’ve never seen the guy before	Araka’eve ndahecháiva pe karaípe upe mboyve
I was told to strip naked	Oje’e chéve añedesnuda haĝua
I may not make it through this conference	Ikatu ndahasamo’ãi ko conferencia rupi
I told him to stay still and be quiet	Che haʼe chupe opyta hag̃ua hendaitépe ha okirirĩ hag̃ua
I have nothing for a woman like you	Che ndarekói mba'everã kuña ndeichaguápe guarã
He only showed remorse for his actions once	Haʼe ohechauka peteĩ jeýnte oñembyasyha umi mbaʼe ojapóvare
I am very happy with how it went	Che ningo avyʼaiterei mbaʼéichapa oho
I love that it always seems to touch me	Che ahayhu ha’ete ku akóinte opokóva cherehe
Most schools across the country were also closed during the storm	Hetave mbo'ehao tetã pukukue oñemboty avei tormenta jave
I’ll listen, anyway	Che ahendúta, taha’e ha’éva
I didn’t want this to be an argument	Ndaipotáikuri kóva ha’e peteĩ argumento
I love all of this	Che ahayhu opa koʼã mbaʼe
I want my full and double reward now	Aipota che recompensa plena ha doble ko’áğa
I gave that kid two dollars worth of candy	Ame’ẽ upe mitãme mokõi dólar valor de dulce
I want to go live with them again	Ahase jey aiko hendivekuéra
I stared at the frame on the platform	Amaña porã pe marco oĩvare pe platafórmape
I honestly never got why they wanted a guard here	Honestamente araka’eve ndahupytýi mba’érepa oipota hikuái peteĩ guardia ko’ápe
I was waiting for the call	Aha’arõkuri pe ñehenói
I really tried to play with it	Añetehápe añehaʼãmbaite añembosarái hendive
I have two consecutive days off	Che areko mokõi ára consecutivo vacación
I’ve felt that my whole life	Añandu upéva che rekove pukukue javeve
I looked through the boxes in my room	Amaña umi caja oĩva che kotýpe rupi
Much red-hot material emanates from the island	Heta material pytã haku asýva osẽ upe isla-gui
I was sure the owners must be nearby	Aime kuri segúro umi ijára oiméne oĩ ag̃ui upégui
A little peace and order would be nice	Iporãta peteĩ py’aguapy ha orden michĩmi
I just can't live with this anymore	Ndaikatúivéima aikove ko mba'e ndive añoite
I can't take it from him	Ndaikatúi aipe'a chugui
I’m ready to work right now	Che aime listo amba’apo haĝua ko’áĝaite
I can call someone to pick up my car	Ikatu ahenói peteĩ tapichápe ohupi hag̃ua che áuto
I told you that when you found him	Che ha'e vaekue ndéve upéva rejuhúrõ guare chupe
I got a little past the midway point	Aĝuahẽ michĩmi ohasávo pe punto mbytépe
A crack, a big happy pop, sounded	Peteĩ crack, peteĩ pop tuicha ovy’áva, ipu
Sometimes they run around naked screaming in the streets	Sapyʼánte oñani hikuái ijaoʼỹre osapukái umi kállere
I nodded and then walked up the stairs	Añakãity ha upéi aguata pe escalera ári
I watched from the balcony	Ahecha pe balcón guive
I have nothing but time	Ndarekói mba’eve ndaha’éirõ tiempo
I never expected you to do anything	Araka'eve naha'arõiva'ekue rejapo mba'eve
I pushed the door open	Amboty pe okẽ ojepe’a haĝua
I spent most of my time there, reading	Ahasa la majoría che tiémpo upépe, amoñe’ẽvo
I am a web studio founder	Che ha’e peteĩ estudio web fundador
I wanted to hurt her, make her scream	Amoñeñandu vaise chupe, ajapose chupe osapukái
I’ll never forget to close it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi amboty haĝua
I had to fix my makeup and hair again	Amyatyrõ jeyvaʼerã che maquillaje ha che akãrague
I was supposed to be, end of story	Che aimeva’erãkuri, fin de la historia
A man sitting inside is clearly homeless	Peteĩ karai oguapýva hyepýpe hesakã porã ndorekóiha hogar
I had to experience it as he did	Che aexperimenta vaʼerã haʼe ojapo haguéicha
I couldn’t beat that	Ndaikatúikuri aity upéva
I have the power of the goddess	Che areko pe tupãsy pu'aka
I came to hear you explain	Aju ahendu haguã peẽme pemyesakãvo
I took a bite to taste the heat	Ajagarra peteĩ mordida aproba haĝua pe haku
I know where you are	Che aikuaa moõpa reime
A wild need to get my hands everywhere	Peteĩ tekotevẽ ka’aguy ahupyty haĝua che po oparupiete
I have tried everything except cutting	Che añeha’ãma opa mba’e ndaha’éiramo aikytĩ
I find myself reaching for it more and more	Ajejuhu ahupytyve ohóvo upéva
I had better go and look	Iporãve vaʼerãmoʼã aha amaña
I didn't feel the same way	Che avei nañañandúi vaʼekue upéicha
I was pleased with the fit, comfort and coverage	Chembovy’a pe ajuste, comodidad ha cobertura rehe
I soon discovered it was a temple	Pya’e adeskuvri ha’eha peteĩ templo
I get the feeling something is happening	Ahupyty pe temiandu oikoha mba’e
I took care of my son	Che añangareko che raʼýre
A smile that says test me, please	Peteĩ sonrisa he’íva che prueba, por favor
A little panic set in	Peteĩ pánico michĩmi oñemoĩ
I dropped the book in my hand	Aity che pópe pe aranduka
The record performed well in the international market as well	Ko récord oñemotenonde porã mercado internacional-pe avei
A family of three stopped and picked me up	Peteĩ família de tres opyta ha chegueraha
I have seen it done many times in my life	Ahecha ojejapoha heta vése che rekovépe
I came right to the point	Che aju voi pe púntope
I let my hair grow a little longer	Aheja che akãrague okakuaa ipukuve’imi
I live in my studio	Che aiko che estúdiope
I can't just get up and leave	Ndaikatúi apu'ã ha asẽ rei
I certainly didn't want to end up like that	Che katuete ndaipotaiete kuri amohuʼã upéicha
One human fell backwards, hit by bullets	Peteĩ yvypóra ho’a tapykue gotyo, ojejapi hese umi bala
I can't wait for him	Ndaikatúi aha'arõ chupe
A small display lights up	Peteĩ exhibidor michĩva ohesape
I came by just before noon today	Che aju upérupi ko árape asaje mboyvemi
A mature servant has a heart full of wisdom	Peteĩ tembiguái okakuaapámava oreko peteĩ korasõ henyhẽva arandugui
I never knew him personally though	Araka’eve ndaikuaái chupe personalmente jepe
I never got his address or phone number	Araka’eve ndahupytýi idirección ni número de teléfono
I want to talk to you for a few minutes	Añe’ẽse nendive unos minutos
I was still shaking from the first shot	Che oryrýi gueteri pe primer disparo guive
I'll never use him, and he'll see that	Che araka'eve ndaiporumo'ãi chupe, ha ha'e ohecháta upéva
I completely disagree with that statement	Che ndaha’éi de acuerdo completamente upe declaración ndive
I have to go to the prayer meeting	Che aha vaʼerã pe ñemboʼe rreuniónpe
I’m thinking of making a move	Apensa ajapo haĝua peteĩ movimiento
I put the marriage license on his shoulder	Amoĩ ijyva ári pe licencia de matrimonio
I wasn’t a fan of beer	Che ndaha’éikuri peteĩ fanático cerveza rehegua
So you try your best not to	Upévare reñehaʼãmbaite ani hag̃ua
Stage two is foreign intervention	Etapa mokõiha ha'e intervención extranjera
I poured oil and filled the lamps	Añohẽ aséite ha amyenyhẽ umi lámpara
I am enjoying every day	Che ningo avyʼa hína káda día
A deep sigh escaped my lips	Peteĩ suspiro pypuku okañy che jurugui
I counted fifteen of them	Aipapa quince umíva apytégui
I was just reading what it said	Amoñe’ẽnte hína kuri pe he’íva ipype
I will move the beds closer	Amoaguĩvéta umi tupa
A laugh that belonged to the asylum	Peteî pukavy ha'eva'ekue asilo mba'e
After a while he finally recognized me	Sapy’ami rire ipahápe chehechakuaa
I live on the fifth floor for crying out loud	Che aiko quinto piso-pe hasẽ hatã haguére
A young man stood in the mud	Peteĩ mitãrusu oñembo’y pe yvyku’ípe
I want local control	Aipota control local
I wouldn’t judge, anyway	Ndahusgaiva’erãmo’ã, taha’e ha’éva
I will do what you want	Che ajapóta peẽ peipotáva
I will be right beside you	Che aiméta pende ykére voi
I agree that he was imprisoned	Che aime de acuerdo oñemoinge hague chupe ka’irãime
Of course I bought both, I don’t know which came first	Katuete ajogua mokõivéva, ndaikuaái mávapa ou raẽ
I am so excited to start in this program	Chepy’aroryeterei añepyrũ haguére ko programa-pe
I will give you all this with a guarantee	Opa ko'ã mba'e ame'ẽta peẽme peteĩ garantía reheve
I read the incident report of the crash	Amoñe’ẽ pe informe incidente rehegua pe accidente rehegua
I once had a similarly trim girlfriend many years ago	Peteĩ jey areko peteĩ novia similarmente trim ojapo heta áño
I also talked about how he would define his style	Avei añe’ẽ mba’éichapa ha’e odefiníta ijestilo
I had heard otherwise	Che ahendu kuri ambue mbaʼe
I felt a shiver down my spine, that wasn’t good	Añandu peteĩ ryrýi che jyva guýpe, upéva naiporãi
I have dismissed two of these cases	Che amboyke mokõi ko'ã kásogui
I looked at every inch	Amaña cada pulgada rehe
I promise to help in any way I can	Apromete aipytyvõtaha oimeraẽ mbaʼe ikatúvape
I'm looking at it closely	Che ningo amaña porã hese
I fought for freedom	Añorairõ vaʼekue añemosãso hag̃ua
This was built on top of a later construction phase	Péva ári oñemopu'ã peteî fase de construcción upe rire
I am so sorry to hear that	Ambyasyeterei ahendúvo upéva
A figure emerged, another soldier in the mist	Osẽ peteĩ figura, ambue soldado pe niebla-pe
I honestly can’t imagine having to do it myself	Honestamente ndaikatúi añeimagina ajapova’erãha che voi
I have no such doubts	Che ndarekói koʼãichagua duda
Continue to the final round	Oñemotenonde ronda paha peve
I hated that he looked at me with such disdain	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe omaña haguére cherehe peichagua desdén reheve
I had to be ready, to be sure	Aimeva’erãkuri listo, aime haĝua seguro
The two agreed to toss a coin to decide	Mokõivéva oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme omombo haĝua peteĩ moneda odesidi haĝua
An awkward and aggressive thief, then	Peteĩ mondaha torpe ha agresivo, upéicharõ
I hope you find something here that interests you	Aipotaite ningo rejuhu koʼápe peteĩ mbaʼe ndegustáva
No series ran for more than one season	Ni peteĩ serie ndojejapói hetave peteĩ temporada aja
I guess that actually hurt him a bit	Aimo’ã upéva añetehápe hasy’imi chupe
I turned to admire the view	Ajevy amomba’eguasu haĝua pe jehecha
I am the only one left	Che añoite hemby
I fed the whole town during the depression	Che amongaru pe táva tuichakue pe depresión aja
I ended up running away	Amohu’ã akañy
I used to think it was cool	Yma apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I especially enjoyed the research	Koʼýte chegustaiterei pe investigasión
I approached one of them	Añemboja peteĩvape
A wine bottle is more like a weapon of opportunity	Peteĩ víno ryru ha’etevéva peteĩ arma de oportunidad
Not that we expected anything less	Ndaha’éi roha’arõ hague mba’eve sa’ive
I am the brains behind every operation	Che ha’e umi apytu’ũ oĩva opa operación rapykuéri
I went back out into the hallway	Asẽ jey pe pasillo-pe
I leave the rooms a lot	Heta asẽ umi kotygui
I want you to stop right there	Aipota repyta upépe voi
I hope he comes back	Aipotaite ningo ou jey
A way to get away from this	Peteĩ tape oñemomombyry haguã ko’ã mba’égui
I thought about it a lot	Heta apensa hese
I followed through with it	Che asegui hendive
I felt his hand move under my skirt	Añandu ipo omýiha che falda guýpe
A real gift for a mother	Peteĩ jopói añetegua peteĩ sy-pe g̃uarã
I do not step over any cracks	Che ndapytái mbaʼeveichagua grieta ári
I casually glanced at the surgeon as he passed	Acasualmente amaña pe cirujano rehe ohasávo
Happy elephants can raise their trunks	Umi elefante ovyʼáva ikatu ohupi itronko
I was just along for the ride	Che aime kuri oñondive pe paseo-rãnte
I wasn't sure anywhere	Che ndaha'éikuri seguro moõve
I felt sick to my stomach	Añeñandu hasy che rye peve
I didn't get naked and they were still happy with my performance	Che ndadesnudái ha ovy'a gueteri hikuái che actuación rehe
I want to practice with you	Aipota peñembokatupyry penendive
I still think he thinks it's over	Che apensa gueteri haʼe oimoʼãha opa hague
A friend, who seems to be more than a friend	Peteĩ angirũ, ha’etévaicha hetave peteĩ angirũgui
I talked to them in the dining car	Añe’ẽ hendivekuéra pe auto de comedor-pe
I never knew music could do that to you	Araka’eve ndaikuaáikuri pe música ikatuha ojapo nderehe upéva
I would be destroyed if he left me right now	Che añehundi vaʼerãmoʼã haʼe chereja ramo koʼág̃aite voi
A very aggressive cancer	Peteĩ cáncer agresivoiterei
I hate him, and that makes me feel dirty	Che ndachaʼéi hese, ha upéva chemoñeñandu kyʼa
I didn’t go crying or punching walls or thinking	Ndahái cherasẽ ni ainupã umi murálla ni apensa
I was beginning to think you wouldn't come	Añepyrũma kuri apensa nde nerejumoʼãiha
I mean running away from all of this	Che ha’ese okañyha opa ko’ã mba’égui
A wool riding habit of his own choosing	Peteĩ jepokuaa de equitación de lana ha’e voi oiporavova’ekue
I mean we know how to stop shit	Che ha’ese jaikuaaha mba’éichapa jajoko pe cagada
I only come to see you once a week	Che aju rohecha peteĩ jeýnte káda semána
I’m sure my jaw hung	Aime seguro che jyva ojekoloka hague
I want to know what’s moving	Aikuaase umi mba’e omýiva
I like your red though, it suits you	Chegusta nde pytã jepe, okonveni ndéve
I sleep on bare ground or rocks	Che ake yvy nandi térã ita ári
I know the day, the hour	Aikuaa ára, aravo
I really encourage you just by telling anyone they can listen	Añetehápe pomokyre’ỹ ha’évo añónte oimeraẽvape ikatuha ohendu
Sort of like he slept through	Peteĩ clase ha’e okeva’ekue rupi
I didn't mean for you to go	Che ndaha'éi kuri he'iséva peẽme guarã peho haguã
I disagree with him	Che ndahaʼéi de akuérdo hendive
I just wanted to save my sister	Che reindy asalvasénte vaʼekue
I'll get on now	Che añemoĩta koʼág̃a
I faced divorce and lost my marriage	Ambohovake ajedivorsia ha aperde che matrimónio
I could see that she was not crying	Ahechakuaa haʼe ndohasẽiha
They continued side by side throughout the afternoon	Osegi hikuái ojoykére asaje pukukue
I wondered what the next step would be	Añeporandu mba’épa ha’éta pe paso oúva
I was wondering if he knew me that well	Añeporandu hína kuri haʼe chekuaa porãpa upéicha
I quickly leaned over and shook his ass	Che pya’e añemboja ha amongu’e ijyva
I did a lot of wrong things	Heta ivaíva ajapo
I got a lot of that around three this morning	Heta ahupyty upéva mbohapy rupi ko pyharevépe
I pulled out my phone and called the prospect	Aguenohẽ che teléfono ha ahenói pe prospecto-pe
I read about it too	Amoñe’ẽ avei upévare
I got it from somewhere else	Aguenohẽ ambue hendágui
I tried to fill my lungs but they felt small	Añeha’ã amyenyhẽ che pulmón ha katu oñeñandu michĩ
I know the difference between make believe and reality	Aikuaa pe diferencia oĩva make believe ha realidad apytépe
I guarantee you we will be prepared	Agarantisa peẽme roimetaha preparado
I couldn’t help it anymore	Ndaikatúivéima aipytyvõ
I can't bear to see you suffer	Ndaikatúi agueropu'aka ahechávo peẽ pehasa asy
A case you are familiar with	Peteĩ káso peẽ peikuaa porãva
I am ready to welcome him into my home	Che aime preparado arresivi hag̃ua chupe che rógape
I think you smell incredible	Che aimo’ã nde hyakuã vaiha increíble
I never did anything to stop it	Arakaʼeve ndajapói mbaʼeve ajoko hag̃ua upéva
I was scared for him	Che ningo akyhyje kuri chupe g̃uarã
I just invited a boy to my room	Ainvita ramoite peteĩ mitãkaria’ýpe che kotýpe
Much has been said about the revolution	Heta mba’e oñeñe’ẽkuri pe revolución rehe
A better choice for you and your partner	Peteĩ jeporavo iporãvéva ndéve ha ne irũme g̃uarã
I really thought he was my spouse or husband	Añetehápe apensa haʼeha che ména térã che ména
I spent the night myself	Che voi ahasa pe pyhare
I had no clothes to wear	Ndarekói kuri ao amonde hag̃ua
I was just flying a ship	Che ningo avevesénte vaʼekue peteĩ várko
The section opened to traffic two days later	Ko sección oipe'a hokê tránsito-pe mokõi ára rire
I guess he thought he had forgotten something	Aimo’ã ha’e oimo’ãkuri hesarái hague peteĩ mba’égui
I can hear it in your voice	Ahendukuaa nde ñe'ẽme
I think subsequent events show that theory wrong	Aimo’ã umi acontecimiento oúva upe rire ohechauka ojavyha ​​upe teoría
I can see your expression	Ahechakuaa nde expresión
I just had to convince myself to take the step	Tekotevẽnte añekonvense ajapo hag̃ua pe paso
I thought you failed or something	Che apensa vaʼekue refalla hague térã mbaʼe
I was sitting in a restaurant looking out the window	Che aguapy hína kuri peteĩ rrestaurántepe amaña pe ventána rupi
I did it and he didn’t like it	Che ajapo ha ndogustái chupe
I know you did the best you could	Aikuaa rejapo hague pe iporãvéva ikatúva
I hope you forgive me	Aipotaite ningo cheperdona
I was hoping to get some tonight	Aha’arõkuri ahupyty michĩmi ko pyharépe
I felt it coming behind my eyes	Añandu oúva che resa rapykuéri
A dark subway station, he thought to himself	Peteĩ estación de metro iñypytũva, opensa ijupe
I pumped harder into it	Ambopu hatãve ipype
I hope to have some great things to show you	Aha’arõ areko umi mba’e tuicháva ahechauka haĝua peẽme
A relationship is about to end	Peteĩ relación opa potaitéma
I couldn’t make it up, either	Ndaikatúi avei ajapo chugui, avei
A little loud, but they work	Hatã’imi, ha katu omba’apo hikuái
They were defeated the next day	Ojeity chupekuéra ambue árape
But I could still hear the anger in his voice	Péro ahendu gueteri pe pochy oĩva iñeʼẽme
I put my ear to the ground to hear	Amoĩ che apysa yvy ári ahendu hag̃ua
A small agricultural library was absorbed into it	Peteĩ biblioteca agrícola michĩva oñeabsorbe ipype
I didn't even go to high school	Che ni ndahái vaʼekue koléhiope
I walked out and closed the door behind me	Asẽ ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I miss time alone in a car	Che falta tiempo cheaño peteĩ auto-pe
I never met him	Arakaʼeve ndaikuaái chupe
I hope she can continue with us	Aipotaite ningo haʼe ikatu osegi ñanendive
I had to look away from it	Amaña vaʼerã kuri mombyry upévagui
I can't do that right now	Ndaikatúi ajapo upéva koʼág̃aite voi
I am obliged to both	Che aime obligado mokõivéva rehe
I heard the kitchen door slam	Ahendu pe kosina rokẽ oity hatã
I appreciate it, sir	Amomba’e guasu, karai
I felt the ship tip over	Añandu pe várko oñembo’yha
A, it doesn't look like the big picture	R, ndojoguái pe ta'anga guasúpe
It started badly and went badly	Oñepyrũ vai ha oho vai ohóvo
I believe there is a third way, a middle ground	Che arovia oĩha peteĩ tape mbohapyha, peteĩ mbytegua
I took a deep breath and sighed	Apytu’u pypuku ha asuspirákuri
I know what you can do	Che aikuaa mba'épa ikatu rejapo
I saw the old woman carrying the two large bags	Ahecha pe kuñakarai tuja ogueraháva umi mokõi vosa tuichaitéva
I realized it would be good at night	Ahechakuaa iporãtaha pyharekue
I’m not planning on coming to the pub tonight	Che ndaha’éi aplaneáva aju haĝua pub-pe ko pyharépe
A walk would have done him some good	Peteĩ jeguata ojapova’erãmo’ã chupe peteĩ mba’e porã
I really like the medium	Añetehápe chegusta pe medio
A fulfilled person is satisfied, content, at peace, and happy	Peteĩ persóna oñekumpli vaʼekue oĩ satisfecho, oñekontenta, oĩ pyʼaguapýpe ha ovyʼa
It cannot be set until a day meets with us	Ndaikatúi oñemoĩ peteĩ ára oñembyaty peve ñanendive
I've seen that asshole before	Che ahecha kuri upe culo upe mboyve
I have to find something to paint in that color	Ajuhuva’erã peteĩ mba’e apinta haĝua upe color-pe
I wonder how we’re supposed to explain ourselves	Añeporandu mba’éichapa ñañemyesakãva’erã ñandejehe
I recently exchanged my logic board	Nda’aréi aintercambia che tablero lógico
I shuddered at its detailed content	Che oryrýi pe contenido detallado orekóvare
I just, well you’re pretty stirred by them	Che añoite, bueno nde reñemongu’e porãiterei hesekuéra
I sailed over to him, and took his hand	Che aha hendápe várkope, ha ajagarra ipo
I know you probably won't like this	Aikuaa oiméne ndereguerohorymoʼãiha ko mbaʼe
I won’t be away often	Che ndaha’emo’ãi mombyry py’ỹi
I called a cab and got ready to go	Ahenói peteĩ taxi ha añembosako’i aha haĝua
I will answer your queries in a serious and friendly manner	Ambohováita pene consulta de manera seria ha amistosa
I appreciate her sharing your idea	Aagradese ha’e okomparti haguére pene idea
I opened my mouth to speak and the words stopped	Aipe’a che juru añe’ẽ haĝua ha umi ñe’ẽ opyta
The series went to seven games	Ko serie oho siete partido-pe
I'm not happy every day	Ndavy'ái ára ha ára
I do not accept your orders against my ship	Che ndaguerohorýi ne rembiapoukapy che várko rehe
My job is that of a supervisor	Che rembiapo ha’e peteĩ supervisor mba’éva
I recognized the figure’s dark shadow immediately	Ahechakuaa pya’e pe figura sombra iñypytũva
I needed him to hear me, to really hear me	Aikotevẽkuri ha’e cherendu haĝua, añetehápe cherendu haĝua
I want to ask you about this	Aporanduse peẽme ko mba'ére
I still have to pursue logic in making my decision	Apersegiva’erã gueteri lógica ajapóvo che decisión
I will never be perfect	Che arakaʼeve ndahaʼemoʼãi perfékto
A wise smile crept across his face	Peteĩ pukavy iñarandúva oike hova ári
I wonder if he’ll be here	Che añeporandu ha’e oĩtapa ko’ápe
A man will take you away from me eventually	Peteĩ kuimba’e ndegueraháta chehegui amo ipahápe
These are usually made up of two family groups	Koʼãva ojejapo jepi mokõi grúpo de famíliagui
I know for sure they’re not here to complain anymore	Aikuaa porã ndaha’evéimaha hikuái ko’ápe oñe’ẽvai haĝua
I learned in school what our culture does	Aikuaa eskuélape mbaʼépa ojapo ñande kultúra
Hardy won the match	Hardy ogana ko partido
I guess he wasn't happy	Aimo'ã ha'e ndovy'ái hague
I saw something in you	Ahecha vaekue nde pype peteĩ mba'e
I will definitely take you to your mother	Che katuete rogueraháta nde sy rendápe
I wish I had said more	Aipotaite ningo haʼe kuri hetave mbaʼe
One turn and click later the door opened	Peteĩ vuelta ha clic upe rire pe okẽ ojepe’a
I didn’t even have to ask	Natekotevẽi voi aporandu
I need time to think	Aikotevẽ tiémpo apensa hag̃ua
I had made him a promise	Che ajapo kuri chupe peteĩ promésa
I almost never go to town	Haimete ndahái távape
I don't even know where the hospital is	Ndaikuaái voi moõpa oĩ pe ospitál
A proud look of nobility on his face	Peteĩ jesareko orgulloso nobleza rehegua hova ári
I’m weird, but my tea is safe	Che extraño, ha katu che té oĩ seguro
I want them to be as comfortable as possible	Aipota haʼekuéra oĩ porã ikatuháicha
I know you cherish every moment you spend with them	Aikuaa pemomba’eha káda momento pehasáva hendivekuéra
Howard set to work on the story and design	Howard oñepyrũ omba’apo pe tembiasakue ha diseño rehe
Soon after, consumer complaints began	Upe riremínte oñepyrũ umi denuncia consumidor-kuéra rehegua
I have at least one of them on every shelf	Che areko por lo menos peteĩva umívagui káda estante-pe
I hope you have a pleasant cooperation	Aha'ãrõ oreko peteî cooperación agradable
I haven't seen him in years	Heta áñorema ndahechái chupe
I think my face told it all	Aimo’ã che rova ​​omombe’upaite hague
A lot of people want a piece of it	Heta tapicha oipota peteĩ pehẽngue chugui
I know he's trying hard	Aikuaa ha'e oñeha'ãmbaiteha
I can’t bear to look at it again though	Ndaikatúi aguanta amaña jey hese jepe
I put my hand in his and stood up	Amoĩ che po ipópe ha añembo’y yvate
I was highly sought after, once again	Che ningo ojeheka porãiterei, peteĩ jey
I have faith in you	Che ajerovia pende rehe
A team that does not care about the end of the game	Peteĩ ekípo ndojepyʼapýiva ñembosarái paha rehe
I love having them there	Che ahayhu aguereko chupekuéra upépe
I share everything with you	Opa mba’e akomparti penendive
I saw her eyes fill with tears	Ahecha hesa henyhẽha tesaygui
I want a clean operation	Aipota peteĩ operación ipotĩva
I gave him my hard look, expecting him to be easily frightened	Ame’ẽ chupe che jesareko hatãva, aha’arõvo okyhyje fácilmente
It tries to be modern	Oñeha’ã ha’e haĝua moderno
I pretend not to see it	Ndahechái guaʼu
I started really reading after minute five	Añepyrũ amoñe’ẽ añetehápe minuto cinco rire
I will wait to meet him	Ahaʼarõta aikuaa hag̃ua chupe
Soon, he was sure she was asleep	Upe riremínte, haʼe oĩ segúro haʼe okeha
I respect him but he's wrong about this	Che amomba'e chupe pero ha'e ojavy ko mba'ére
I enjoyed it, actually	Chegustaiterei, añetehápe
I won't let you lose anything you've worked so hard for	Ndaheja mo'ãi ndéve reperdé mba'eve remba'apo mbarete va'ekue
I almost did it again	Haimete ajapo jey
This defensive line was supported by artillery	Ko línea defensiva oipytyvõ artillería
I came here to offer you a formal truce	Che aju ko'ápe aikuave'ê haguã peême tregua formal
I can't see a damn thing	Ndaikatúi ahecha peteĩ maldito mba'e
I don’t see any compelling reason to do it	Ndahechái mba’eveichagua razón convincente ojapo haĝua
A qualified teacher can guide you	Peteĩ mboʼehára ikatupyrýva ikatu ndegia
I feel it but I don’t care about it	Añandu ha katu nacheimportái hese
Also an aggressive woman when threatened	Avei kuña agresiva oñeamenasa jave
I groaned and closed my eyes	Ajepy’apy ha amboty che resa
I was confident, though	Che aime kuri confiado, jepe
I fell in a pile on the concrete	Che ho’a peteĩ pila-pe pe hormigón ári
I found community and friendship	Ajuhu comunidad ha amistad
I remember, they’re so deadly	Chemandu’a, ha’ekuéra ningo oporojukaiterei
So I forced myself to research the many parts	Upévare che voi ajeobliga ainvestiga hag̃ua umi heta párte
I just know you well enough to recognize things	Che poikuaa porãnte ahechakuaa hag̃ua umi mbaʼe
I pointed up at the sky	Aapunta yvate yvága gotyo
I heard that there are also towers planned for them	Ahendu oĩha avei umi tórre oñeplanifika vaʼekue chupekuéra g̃uarã
I tore my bike down to the engine quite a few times	Adesgarra che bicicleta pe motor peve hetaiterei vése
I know how much you want to find her	Aikuaa mba'eichaitépa rejuhuse chupe
His music received both praise and criticism	Ipurahéi ohupyty mokõive jeguerohory ha crítica
I think we should do it as soon as possible	Che aimo’ã jajapova’erãha pya’e ikatuháicha
I pushed him to the ground	Ambotyryry chupe yvýpe
I’ll get you some quick food	Che agueru ndéve tembi’u pya’e
A break from the world	Peteĩ pausa ko mundo-gui
I live outside in the dark	Che aiko okápe pytũmbýpe
I can safely assume that means yes	Ikatu asumi seguramente upéva he’iseha si
I have back problems a	Che areko problemas de espalda a
Half an hour later he had read it to her	Media hora rire omoñe’ẽmbaitéma chupe
I turned on my heel	Che ajevy che talón ári
I don’t know though, we should stop them	Ndaikuaái katu, jajokova’erã chupekuéra
I can’t have it behind me	Ndaikatúi areko che rapykuéri
I think he may have been right	Che apensa ikatuha oreko raʼe razón
I’ve called you out on this piece of screening before	Che ahenóikuri peẽme ko proyección pehẽngue rehe upe mboyve
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Chemandu’a distintamente apensa hague mba’éichapa artificial pe porandu
I couldn’t bear to look at it anymore	Ndaikatúi aaguantavéma amaña hese
I swim in it every day	Che onata ára ha ára ipype
It may fall into the latter category	Ikatu ho’a ko ipahaguéva categoría-pe
I was starting to get angry	Añepyrũma kuri chepochy
I know this is different though, a more lasting effect	Aikuaa kóva idiferenteha jepe, peteĩ efecto oduravéva
Suddenly I felt terrible for turning up like that	Sapy’aitépe añeñandu vaieterei ajere haguére upéicha
I pressed my hand against his ribs	Apresiona che po ikostilla rehe
I dismiss the idea	Che adesestima pe idea
I was shocked and surprised	Chemondýi ha añesorprende
I need details about that attack	Aikotevẽ detalle upe ataque rehegua
I wonder what parts of these pages will reach people	Che añeporandu mba’e parte-pa ko’ã página-gui oĝuahẽta tapichakuérape
I was completely wrong about you	Che ningo ajavypaite vaʼekue nderehe
I don't see how they can go any other way	Ndahechái mba'éichapa ikatu oho hikuái ambue tape rehe
I had limited experience with men	Che ningo areko kuri peteĩ experiencia limitada kuimbaʼekuéra ndive
I usually carry it on my person	Che araha jepi che persona ári
I think they're ready now	Che aimo'ã oĩmaha hikuái listo ko'ágã
A good conscience will not save anyone	Peteĩ konsiénsia porã ndosalvamoʼãi avavépe
I looked across at the pastor	Amaña ambue gotyo pe pastor rehe
I have done the same thing	Che ajapóma avei upéva
I had to get that guy back to work	Tekotevẽ kuri agueraha jey upe karaípe ombaʼapo hag̃ua
I told him to go away, but	Che ha’e chupe oho haĝua mombyry, ha katu
I started to trust you and depend on you	Añepyrũ ajerovia nderehe ha adepende nderehe
A baby bled to death in a dark alley	Peteĩ mitãʼi huguypaitéva omano meve peteĩ kálle iñypytũvape
I kept trying until we were finally allowed to ride	Asegi añeha’ã ipahápe ojeheja peve oréve rojupi
Both engine crew members were injured	Mokõive tripulante motor-gua oime herido
A hand, reaching from space	Peteĩ po, ohupytyva’ekue espacio-gui
I have no clue how the account works	Ndarekói pista mba'éichapa omba'apo pe cuenta
I will not, of course, betray you	Che ndachetraisionamo’ãi, katuete, peẽme
I like his other songs better	Chegustave umi ambue ipurahéikuéra
I went into the record store	Aike pe tenda ojehepyme’ẽhápe disco-pe
I couldn’t take the opportunity to buy a registered gun	Ndaikatúikuri aaprovecha ajogua haĝua peteĩ arma registrada
I really like this guy	Añetehápe chegusta ko karai
I still shouldn't be here	Koʼág̃a peve ndahaʼéi vaʼerã koʼápe
A permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Peteî prohibición permanente mantenimiento fuerzas armadas ofensivas rehe
I’ve got a lot of things	Heta mba’e ahupyty
I saw him break down	Ahecha chupe oñembyaipa
Let me give you a brief outline	Ame’ẽta peẽme peteĩ bosquejo mbykymi
I looked where he looked and saw them	Amaña moõpa omaña ha ahecha chupekuéra
I walked into the woods away from him	Aguata ka’aguýpe mombyry chugui
I looked in the mirror	Amaña pe espéhope
I know how loyal you are	Che aikuaa mba'eichaitépa nde leal
I will help you realize your true potential	Che poipytyvõta peikuaa haĝua pende potencial añetegua
I was raised to fight and defend my family	Che ningo añemongakuaa añorairõ hag̃ua ha adefende hag̃ua che famíliape
I immediately accepted	Upepete voi aasepta
I'm in a very good mood	Che aime porãiterei
I had to get used to the idea first	Ajepokuaa raẽ vaʼerã pe idéare
I turned and looked at the building	Ajevy ha amaña pe edifísio rehe
I say no ethical approval	Che ha’e ndaiporiha aprobación ética
A new version has been released	Osẽma peteĩ versión pyahu
I assume you acknowledge their success rate	Asumi peẽ perreconoceha pe tasa de éxito orekóva hikuái
I could walk away at any time	Ikatu kuri aguata mombyry oimeha órape
I can even hear campus noises now	Ahendu voi umi campus ryapu ko’áĝa
I was working the night shift that month	Che ambaʼapo hína kuri pe turno de noche upe méspe
I can't wait until you call with good news	Ndaikatúi aha'arõ rehenói peve marandu porã reheve
I put this thread aside for later consideration	Amoĩ ko rosca peteĩ lado-pe oñekonsidera haĝua upe rire
I heard a sound like a scream	Ahendu peteĩ tyapu ha’etéva peteĩ sapukái
A cashless world hadn’t been reached then	Upérõ noñeguahẽiva’ekue peteĩ mundo ndorekóiva efectivo
I want to finish this book in a week	Amohu’ãse ko aranduka peteĩ arapokõindýpe
I heard a child went missing here last year	Ahendu peteĩ mitã okañy hague ko’ápe pe año ohasava’ekuépe
I would have looked at it	Che ningo amaña vaʼerãmoʼã hese
I'm not ready for that yet	Che ndaha'éi gueteri listo upévarã
I had a little game to play	Che areko kuri peteĩ juegoʼimi ahuga hag̃ua
I noticed some foods	Ahechakuaa unos kuánto tembiʼu
I lifted it in front of my eyes	Ahupi che resa renondépe
I hadn’t the slightest idea what to do	Ndarekóikuri ni michĩmi idea mba’épa ajapóta
I think you better come with me	Che aimo'ã iporãveha reju chendive
I want to do something	Che ajapose peteĩ mbaʼe
I’m trying to get it together	Añeha’ã añemoĩ oñondive
The bill never became law	Ko proyecto de ley araka'eve ndoikói léi ramo
I, by the way, stay with you	Che, por cierto, apyta penendive
I was a little blue then	Che ningo che hovyʼimi vaʼekue upérõ
I was starting to wonder	Añepyrũma kuri añeporandu
A large college can be seen in the background	Peteĩ koléhio tuicháva ikatu ojehecha pe tapykuépe
I wanted my own record	Che aipota kuri che disco propio
I closed on them	Che amboty hesekuéra
I did not feel threatened at all	Che ningo nañañandúi vaʼekue añeamenasa hague mbaʼeveichavérõ
A room where he goes	Peteĩ koty ohohápe
I took a seat at the bar in my kitchen	Aguapy peteĩ apyka pe bar-pe che kosináme
I looked around at the surrounding forest	Amaña che jerére pe ka’aguy oĩva ijerére
I felt lost and worthless	Che ningo akañy ha añeñandu ndaideprovéchoiha mbaʼeverã
I will check anything and make suggestions on anything	Ahecháta oimeraẽ mbaʼe ha ajapóta suherénsia oimeraẽ mbaʼére
A need to escape faster than he, himself, could handle	Peteĩ tekotevẽ okañy pya’eve ha’e, ha’e voi, ikatúvagui omaneja
I told you before that you don't need a new housekeeper	Che ha'e kuri peẽme upe mboyve natekotevẽiha peteĩ óga ñangarekohára pyahu
Washington would eventually sign the bill into law	Washington amo ipahápe ofirmava'erã proyecto de ley léi ramo
I can be there with them	Ikatu aime upépe hendivekuéra
I think who he is has him scared	Che aimo’ã mávapa ha’e oguerekoha chupe okyhyjéva
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Irundy umi fusil-gui oime cargado munición viva rehe
I found my way into finance, banking really	Ajuhu che rape finanzas-pe, banca añetehápe
I love how they speak with their eyes	Che ahayhu mba’éichapa oñe’ẽ hikuái hesa reheve
I was trying to make their lives easier	Añehaʼã kuri ifasilve hag̃ua hekovekuéra
I never knew anyone he was with before me	Araka’eve ndaikuaái avavépe ha’e oĩva’ekue hendive che mboyve
I think that was a pretty unreasonable comment	Che apensa upéva ha’e hague peteĩ comentario bastante irrazonable
He then went to college to become a licensed preacher	Upe rire oho koléhiope oiko hag̃ua chugui peteĩ predikasión orekóva licencia
I couldn’t project my image while moving my real body	Ndaikatúikuri aproyecta che imagen amomýi aja che rete añetegua
I gave you transportation, food, a place to sleep	Ame’ẽkuri peẽme transporte, tembi’u, peteĩ tenda peke haĝua
I really wanted to get to know him better	Añetehápe aikuaasevékuri chupe
I found what you are looking for	Che ajuhu pe pehekáva
I feel greatly helped by your kindness	Añandu tuicha chepytyvõ pende py’aporã rupi
I nodded and looked around	Añakãity ha amaña che jerére
I was pretty sure that would change things	Aime kuri segúroiterei upéva okambiataha umi mbaʼe
One of his talents was playing the violin	Peteĩ talento orekóva ha’e ombopu pe violín
I just can’t believe that	Ndaikatúiete arovia upéva
I could see he was disappointed	Ahechakuaa ha’e oñedecepciona hague
I look at it sometimes	Amaña hese sapy’ánte
I miss knowing where to look for things	Che falta aikuaa haĝua moõpa aheka umi mba’e
I am alone with my feelings	Che aime cheaño che remiandu reheve
I am no different from you	Che ndaijojahái pendehegui
I brought you here because you are in your true gift	Che pogueru ko'ápe peẽ peime haguére pende jopói añetetépe
I know they get the attention they deserve	Aikuaa ohupytyha hikuái pe atención omereséva
I moved closer to the wall, holding him	Añemo’aguĩve pe muro rehe, ajokóvo chupe
I was surprised at how comfortable he felt	Che sorprende mbaʼéichapa oñeñandu porã
I think you should buy us something	Che apensa rejogua vaʼerãha oréve peteĩ mbaʼe
I’m so happy to get back into the walk	Avy’aiterei aike jeývo pe oguatávape
I decided to keep quiet	Adesidi akirirĩ
I didn't see anyone, I didn't hear anything	Ndahechái avavépe, nahendúi mba'eve
I could use some of my clothes	Ikatu aiporu unos kuánto che ao
I need you to handle damage control	Aikotevẽ nderehe remaneja haĝua control de daños
A way he’d never looked before	Peteĩ tape ha’e araka’eve ndojesarekóiva’ekue upe mboyve
I let him take me wherever he wanted	Aheja chupe chegueraha haʼe oipotahápe
I know he’s right but still	Aikuaa ha’e orekoha razón ha katu upéicharõ jepe
I wonder why he did that	Che añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I have to trust that it is self-sustaining	Ajeroviava’erã ha’eha oñemantene haĝua ijehegui
I hadn’t felt like this the night we went out	Che nañañandúiva’ekue péicha pe pyhare rosẽ haguépe
I won't cross your bridge	Ndahasa mo'ãi nde puente
I feel you have earned that honor	Añandu peẽ pegana hague upe honor
He became a prominent figure in the country	Oiko chugui peteî figura destacada tetãme
I can take them back	Ikatu araha jey umíva
A confession is never easy	Peteĩ confesión araka’eve ndaha’éi fácil
I had everything connected except the largest piece	Aguereko opa mba’e oñembojoaju haĝua ndaha’éiramo pe pehẽngue tuichavéva
I just need to get some sleep	Tekotevẽnte ake sapyʼami
I had to brush my teeth	Ajepohéi vaʼerã kuri che juru
I had to make up for it	Tekotevẽ kuri acompensa upéva
I heard it crack like a gun being fired	Ahendu ojejapete peteĩ arma ojedisparaháicha
I have to agree, I say	Che aimeva’erã de acuerdo, ha’e
A young man gets on the elevator	Peteĩ mitãrusu ojupi pe ascensor ári
I am telling you my personal experience	Amombe’u hína peẽme che experiencia personal
I listen instead of see	Ahendu ahecha rangue
I really enjoyed this show	Chegustaiterei ko espectáculo
I know this is a scary concept	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ concepto oporomondýiva
I can't hear anything from them	Ndaikatúi ahendu mba'eve chuguikuéra
I want to walk there	Aipota ojeguata upépe
I immediately explained to him	Upepete voi aexplika chupe
I looked at the door in annoyance	Che amaña pe okẽre molestia reheve
I touched my fingers to his neck	Apoko che kuãre ijajúrare
I asked her if she was pregnant	Aporandu chupe imembypa hína
I take the unknown as an emotion	Che ajagarra pe ndojekuaáiva peteĩ emoción ramo
I was afraid of what he might do with that knife	Akyhyje mba’épa ikatu ojapo upe kyse rehe
I gripped my knife tightly	Ajagarra mbarete che kyse
I want to trust him with all that is holy	Ajeroviase hese opa mba’e imarangatúva reheve
I would be happy to experience other classes in the future	Avy’áta a’experimentávo ambue clase tenonderãme
A very ugly and unusual combination,	Peteĩ combinación ivaietereíva ha jepivegua’ỹva,
I can't come with you	Ndaikatúi aju nendive
I will keep and cherish what you have written	Añongatúta ha amomba'eguasúta umi mba'e rehai va'ekue
I mean, sure, he’s short of nothing material	Che ha’ese, seguro, ha’e oreko mbyky mba’eve material-gui
A spirit of entrepreneurship seems to have invaded the community	Peteî espíritu de emprendimiento ha'ete oinvadiva'ekue comunidad-pe
I had nothing to do with boys	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión umi mitãkuimbaʼe ndive
I’ve chosen to blame fate	Che aiporavókuri akulpa haĝua pe destino-pe
I went down hard on the cable	Aguejy hatã pe cable ári
A credit report information	Peteĩ crédito marandu marandu rehegua
Of course I was struggling too	Añetehápe che avei añehaʼãmbaite kuri
I have a nice profile	Che areko peteĩ perfil iporãva
I lost it and collapsed	Che aperde ha hoʼapaite
I know where he lives, now	Che aikuaa moõpa oiko, ko’ágã
He intends to use them on an observation balloon	Oguereko intención oiporúvo umíva peteî globo de observación rehe
I was always being pushed by someone or something	Akóinte chembotavy peteĩ persóna térã peteĩ mbaʼe
I can barely get him to take my calls	Apenas ikatu ahupyty chupe ogueraha haĝua che llamadas
A vision arose of girls giving birth	Opu’ã peteĩ visión mitãkuña’ikuéra imemby jave
The local clergyman publicly praised his work with the theatre	Clérigo local omomba'e guasu públicamente hembiapo teatro ndive
The threat proved dire the following year	Pe amenaza ojehechauka ivaietereiha pe áño oúvape
I nodded at him, he nodded back	Che añakãity chupe, ha’e oñakãity jey
I didn’t see any of them	Ndahechái ni peteĩ
I'm also very pleased with you both	Avei chembovy'aiterei peẽ mokõivéva ndive
A distant one on horseback	Peteĩ mombyry oĩva kavaju ári
I’d never seen him on it	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe hese
I guess they're afraid of the truth, which makes sense	Aimo'ã okyhyje hikuái añeteguágui, orekóva sentido
I can’t walk normally	Ndaikatúi aguata normalmente
I also want you to go to class	Avei aipota reho klásepe
I never deserved them	Arakaʼeve namereséi vaʼekue umíva
I want to give my pieces a job	Ame’ẽse che pieza-kuérape peteĩ tembiapo
I desperately miss you	Che desesperadamente chemandu’a nderehe
I help with these every month	Che aipytyvõ ko’ãvape káda mes
I can’t drive anymore	Ndaikatúivéima amaneha
I picked up the phone and opened my phone book	Ajagarra pe teléfono ha aipeʼa che lívro de teléfono
A nice thought, but not accurate	Peteĩ pensamiento iporãva, ha katu ndaha’éi peteĩ hendaitépe
I got the impression he was hanging out there	Ahupyty pe impresión ha’e oñemoĩ hague upépe
I will send a message when it is safe to return	Amondóta marandu oĩ porã vove ojevy haguã
I wasn’t looking at it really	Ndajesarekói kuri hese añetehápe
It was just something we did on vacation	Haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼénte rojapóva vakasiónpe
I explain what the story is about	Amombe’u mba’érehepa oñe’ẽ pe tembiasakue
I just want to lie down	Che añenose mante
I can't say anything	Ndaikatúi ha'e mba'eve
I had never been in that area	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upe lugárpe
I feel like he’s cruel, cruel	Añandu ha’eha ipy’ahatã, ipy’ahatãva
I didn't say those things	Che nda'éi vaekue umi mba'e
I have to concentrate on not showing my emotions	Añekonsentravaʼerã ani hag̃ua ahechauka mbaʼéichapa añeñandu
I had no female friends	Ndarekói vaʼekue che amígo kuña
I had a plan, just minutes after I started walking	Aguereko peteĩ plan, minutos-nte añepyrũ rire aguata
I did not recognize or understand the problem	Ndahechakuaái ni nantendéi pe provléma
I didn't even notice what else was in the drawer	Ndahechakuaái voi mbaʼe ótro mbaʼépa oĩ pe cajónpe
I turned my head and continued walking	Ambojere che akã ha asegi aguata
One has to see it to appreciate it	Peteî ohechava'erã omomba'e haguã
I gained perspective on life	Ahupyty perspectiva tekove rehegua
I nodded and looked down	Añakãity ha amaña yvýre
I have to smile and be patient	Che apukavy ha chepasiénsia vaʼerã
I can't believe they will never see their children again	Ndaikatúi arovia araka'eve ndohechamo'ãiha hikuái imembykuérape
I actually remember him a bit	Añetehápe chemandu’a’imi hese
I had to ask him for help	Tekotevẽ kuri ajerure chupe chepytyvõ
I had never killed anyone before	Arakaʼeve ndajukaivaʼekue avavépe upe mboyve
I remember none of this	Chemanduʼa ni peteĩva koʼã mbaʼégui
I was ready for a break from it all, really	Che aime kuri listo peteĩ pausarã opa mba’égui, añetehápe
I’ve read the whole thing	Amoñe’ẽma pe mba’e kompletoite
I resisted walking towards the highway	Che arresisti aguata haĝua pe autopista gotyo
I got rid of his teb	Che añemosãso iteb-gui
I'll have to change it up some more	Tekotevẽta akambiave yvate gotyo
I didn't know you would be here	Ndaikuaái kuri reimetaha koʼápe
I pushed out further and further	Amosẽve ha mombyryve
I knocked on the door, but no one was home	Ambota pe okẽ, péro avave ndaipóri hógape
I startled him in the kitchen	Amondýi chupe kosináme
There’s only so much I can do	Heta mba’énte ikatu ajapo
I mean, that's the name of your ship	Che ha'ese, upéicha héra nde várko
I walked towards him as slowly as I could	Aguata hendápe mbeguekatu ikatuháicha
I had few of them as you can imagine	Sa’i areko va’ekue umívagui ikatuháicha peñeimahina
I noticed he had a northern accent	Ahechakuaa orekoha peteĩ acento nórtegui oúva
A lump formed by years of grief	Peteĩ grumo ojejapóva heta áño oñembyasy haguére
I love hearing from readers	Che ahayhu ahendu umi omoñe’ẽvagui
I want you to go now	Aipota reho ko'ágã
I can’t grab someone and then pull their teeth out	Ndaikatúi ajagarra peteĩ tapichápe ha upéi aity hatĩ
I would work for you anyway	Che ambaʼapo vaʼerãmoʼã ndéve g̃uarã tahaʼe haʼéva
I had to control my thoughts	Tekotevẽ kuri añekontrola umi mbaʼe apensáva
I can't wait to get started	Ndaikatúi aha'arõ añepyrũ haguã
I knew he attracted me	Aikuaa ha’e che atrae hague
I was watching them closely	Che amaña porã kuri hesekuéra
I went through so much	Hetaiterei mbaʼe ahasa vaʼekue
I have more learning to do	Areko hetave aprendizaje ajapo haĝua
I needed to get her something nice and expensive	Tekotevẽ kuri ahupyty chupe peteĩ mbaʼe iporãva ha hepýva
I’m breathing heavily	Apytu’u hatã
I personally know the provider	Che personalmente aikuaa pe proveedor-pe
I began to feel sorry for him	Añepyrũ ambyasy chupe
I would never let him talk	Arakaʼeve ndahejamoʼãi chupe oñeʼẽ
I want to support and encourage the young artist	Aipytyvõse ha amokyre'ÿse mitãrusu artista-pe
I was kind of surprised	Che ningo añesorprende peteĩchaite
It was given to him	Oñeme'ẽ chupe
I heard quick movement up then	Ahendu movimiento pya’e yvate upérõ
I felt a little bad, but not too much	Añeñandu vai’imi, ha katu ndaha’éi hetaiterei
A familiar pain returned to his chest	Peteĩ mba’asy familiar ojevy ijyva ári
I knew the comfort wouldn’t last long	Aikuaa pe consuelo ndoduramo’ãiha are
I didn’t want to ruin it for you	Ndaipotái kuri ambyai ndéve guarã
I could really use their love and support right now	Añetehápe ikatu aiporu imborayhu ha ipytyvõ ko’áĝaite
I check my email at least twenty times a day	Ahecha che correo electrónico por lo menos veinte vece al día
The story is irrelevant	Pe tembiasakue ndaha’éi mba’eve
I just had to bring that to the table	Upéva agueru vaʼerãnte pe mesa ári
I certainly can't concentrate on a book right now	Katuete ndaikatúi añekonsentra peteĩ lívrore koʼág̃a
I think when they get ready they will show up	Che apensa oñembosako’ívo hikuái ojehechaukataha hikuái
I remember seeing many pictures of oak trees	Chemandu’a ahecha hague heta ta’anga umi roble yvyramáta rehegua
I’d never seen him look so wild	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehechaháicha ka’aguy
I made my way up to the second floor	Ajapo che rape ojupi haĝua pe segundo piso-pe
I paid you to follow my will	Ahepyme'ẽ peẽme pesegui haguã che rembipota
I would never do such a thing	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri peichagua mbaʼe
I can't tell what you'll feel about me	Ndaikatúi aikuaa mba'épa peñandúta cherehe
I organize myself in different ways	Che añeorganisa diferénte hendáicha
I taste the sand, running it between my fingers	Aproba pe yvyku’i, amboguata che kuã mbytépe
A heavy sob wrapped around him	Peteĩ ñembyasy pohýi ombojere chupe
I did not want a permanent change	Ndaipotái vaʼekue peteĩ kámbio permanente
I groaned and rolled into a sitting position	Ajepy’apy ha ajeroky peteĩ posición oguapývape
I improved on your old utility belt	Che amehora nde cinturón de utilidad tuja rehe
I can’t throw a bus	Ndaikatúi amombo peteĩ ómnibus
I want you there with me	Aipota nde upépe chendive
I would like to ask you to give it to me	Ajerurese peme'ẽ haguã chéve
He was soon placed on the disabled list	Upe riremínte oñemoĩ chupe pe lísta de discapacitados-pe
I swam down them to the bottom	Che onata oguejy chupekuéra iguy peve
It was a great atmosphere and home field advantage	Ha’ékuri peteĩ ambiente tuicháva ha ventaja campo de casa-pe
Suddenly I was thrown into the present	Sapy’aitépe chemombo ko’áĝaguápe
I know it will work out	Aikuaa osẽ porãtaha
I have experience in an advertising agency	Che areko experiencia peteĩ agencia de publicidad-pe
I think you're something else	Che aimo'ã nde ha'eha ambue mba'e
I just want to run an idea through it	Che amboguatase peteĩ idea ha’e rupive añoite
I can't say though	Ndaikatúi ha'e jepe
A strange miscarriage or other hardship through negligence	Peteî aborto extraño térã ambue mba'e hasýva negligencia rupive
I ripped open the envelope and reached inside for the card	Aikytĩ pe sobre ha ahupyty hyepýpe pe tarhéta
I hurried home to see the entire house in flames	Pya’e aha che rógape ahecha haĝua pe óga kompletoite tatatĩme
I took his card anyway	Che ajagarra itarjeta taha’e ha’éva
I can't believe he didn't call me	Ndaroviaséi ha'e nacherenói hague
These were mainly used for walking and transportation	Koʼãva ojepuru vaʼekue prinsipálmente ojeguata ha ojegueraha hag̃ua
I grew up in the valley	Che akakuaa vaʼekue pe vállepe
They married later that year	Omenda hikuái upe áño rire
I want an assistant manager	Aipota peteĩ gerente auxiliar
I long ago spent a holiday there now	Ymaite guive ahasa upépe peteĩ vakasión koʼág̃a
I wanted to make sure	Che aasegurase kuri
I didn't even finish it	Ndajapói voi amohu'ã
I’ll never absorb any food	Araka’eve nda’absorbemo’ãi mba’eveichagua tembi’u
I got some great pictures last year	Ahupyty ta’anga tuichaitereíva pe año ohasava’ekuépe
I’ve seen you fly on stage many times	Heta jey ahecha nde reveve escenario-pe
He started playing hockey at the age of six	Oñepyrũ oha’ã hockey orekópe seis ary
A silence fell as all the men looked on	Peteĩ kirirĩ oike opavave kuimba’e omañávo
You come for the experience	Peẽ peju pe experiencia rehehápe
I wanted this, anyway	Che aipota kuri kóva, taha’e ha’éva
I adopted him while we were still in high school	Che aadopta chupe roime aja gueteri koléhiope
I couldn’t detach myself	Ndaikatúikuri ajedespega
I want to go in and have a drink	Aikese ha a’u peteĩ mba’yru
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Amaña porã pe extraño rehe pe espejo de baño-pe
I can install it tomorrow	Ikatu ainstala ko'êrõ
I still think he's gay	Che apensa gueteri ha'eha gay
I guess it made sense	Aimo’ã oguereko hague sentido
There were three major types of burns	Oĩkuri mbohapyichagua jehapy tuichavéva
I force another swallow	Che aforsa ambue golondrina
I carefully placed my chin in my hands	Amoĩ porã che jyva che pópe
I am, after all, not running a charity here	Che, ndaha’éi rire, ndaha’éi amotenondéva peteĩ caridad ko’ápe
I took a deep breath and let it out slowly	Apytu’u pypuku ha aheja osẽ mbeguekatúpe
I brush past them to open the door	Ajecepilla ohasávo hesekuéra aipe’a haĝua pe okẽ
I got an early start this morning	Ahupyty peteĩ ñepyrũ temprano ko pyharevépe
I stared at the gun, examining it	Amaña porã pe arma rehe, ahesa’ỹijóvo
And sometimes they forget that they can be replaced	Ha sapyʼánte hesarái hikuái ikatuha oñemyengovia chupekuéra
I recommend works from the 19th and early 20th centuries	Areko rekomenda umi tembiapo siglo XIX ha XX ñepyrũmegua
I watched him pass our house	Amaña hese ohasávo ore róga
I couldn’t do this	Ndaikatúikuri ajapo ko mba’e
I have the business sense	Che areko pe sentido de negocio
I feel sorry for the new girl	Che ambyasy pe mitãkuña pyahúre
I help with all the church events	Che aipytyvõ opa umi evento tupaópe
I wanted to kill every single one	Che ningo ajukase kuri káda uno
A good example is a puzzle toy	Peteĩ ehémplo porã haʼe peteĩ juguete de rompecabezas
I’ve been tired since I started this journey	Chekane’õma añepyrũ guive ko viáhe
Since then the fort has been deserted	Upe guive upe fuerte opyta desierto
I jumped at the sudden sound of muffled laughter	Ajupi pe pukavy oñembogueva’ekue ryapu sapy’aitépe
I tasted sorrow with the blood in my mouth	Che aproba ñembyasy pe tuguy oĩva che jurúpe ndive
But I desperately needed the bathroom	Péro aikotevẽterei kuri pe baño
I find it very dangerous	Che ajuhu ipeligrosoitereiha
I would have listened too then	Che avei ahendu vaʼerãmoʼã upérõ
I am a disabled person	Che ha’e peteĩ tapicha discapacitado
I wish the binding had	Aipotaite ningo pe encuadernación oguereko
I was not to leave the palace grounds	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri pe palásio korapýgui
I see your coach is here	Ahecha nde entrenador oĩha ko’ápe
I just want you to take him to them	Aipota mante regueraha chupe hendápe kuéra
I have a proposal for you	Che areko peteĩ propuesta peẽme g̃uarã
I was climbing the walls after only two days	Che ningo ajupi kuri umi murállare dos día riremínte
I don't understand what that could mean	Che nantendéi mbaʼépa ikatu heʼise upéva
I really need a vacation	Añetehápe aikotevẽ peteĩ vakasión
I'm not talking about you going to the service	Che ndaha'éi añe'êva nde rehoha servicio-pe
I was the last to be seen with him	Che ha’e pe ipahaite ojehechava’ekue hendive
I even found out about that day at the mall	Aikuaa voi upe ára rehegua pe centro comercial-pe
I can’t understand the replacement grief	Ndaikatúi antende pe ñembyasy omyengoviáva
A few of the dead turned up in the line	Mbovymi umi omanóva apytégui ojere pe línea-pe
I love him more now than ever	Che ahayhuve chupe koʼág̃a yma guarégui
I imagine feet on stair treads	Añeimagina umi py umi escalera pisada-pe
I must have looked too badly, and it felt worse	Oiméne ahecha vaieterei, ha oñeñandu vaive
The queen chose her second husband herself	Pe rréina oiporavo iména mokõiha haʼe voi
I hated it afterwards	Che ndacha’éi hese upe rire
I'm afraid of both now	Akyhyje mokõivévagui ko'ágã
I want to go shopping	Che ahase añemba’ejogua
I gathered my confidence, threw one leg over the other	Ambyaty che confianza, amombo peteĩ py ambue ári
Big mistake with a big man	Tuicha jejavy peteĩ kuimba’e tuicháva ndive
I will be happy for you	Che avyʼáta penderehehápe
I should never have opened my mouth	Araka’eve ndaipe’aiva’erãkuri che juru
I don't need you anymore	Natekotevẽvéima nderehe
Today I will be coming home at midnight	Ko árape aju jeýta che rógape pyharepyte
I like this guy actually	Chegusta ko karai añetehápe
I have a meeting in an hour	Che areko peteĩ rreunión peteĩ óra rire
I don't care about you two	Che ndajepy'apýi pende mokõi rehe
I literally created an account just to leave this review	Literalmente ajapo peteĩ cuenta aheja haĝuánte ko revisión
I can’t hide them from that	Ndaikatúi amokañy chupekuéra upévagui
I think he almost doubted my sincerity	Aimo’ã haimete oduda hague che sinceridad
I immediately reached out to someone	Upepete voi ahupyty peteĩ persónape
I never had more than one physical a year	Araka’eve ndarekói hetave peteĩ físico al año
He attacked me in the parking lot	Cheataka pe estacionamiento-pe
I needed him in my life	Che aikotevẽkuri hese che rekovépe
I guess it won't go beyond that	Aimo'ã ndohasamo'ãiha upéva
I can't remember there ever being any drama going on there	Ndaikatúi chemanduʼa arakaʼeve oĩ hague mbaʼeveichagua dráma ojejapóva upépe
I fed the dogs and left	Amongaru umi jagua ha asẽ
I gave him a grateful smile	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa agradecido
I can’t call him when he’s at work	Ndaikatúi ahenói chupe oĩ jave itravahohápe
I remember them as a happy bunch	Chemandu’a hesekuéra peteĩ aty vy’apópe
A tense, sharp pain caught his breath	Peteĩ mba’asy tensa ha haimbe asýva ojagarra chupe ipytu
He lost the rest of the season	Operdékuri pe temporada hembývape
A video link is included below	Oñemoĩ peteĩ enlace de vídeo koʼápe
A quarter of the guests followed them	Peteĩ cuarto umi invitado-gui oho hapykuéri chupekuéra
I didn't see that coming	Ndahecháiva'ekue upéva oúvo
I would double check this setup every time	Ahechava’erãmo’ã mokõi jey ko configuración cada vez
I heard a noise in the street	Ahendu peteĩ tyapu tapére
I recognize them, but they cannot see me	Che ahechakuaa chupekuéra, péro haʼekuéra ndaikatúi cherecha
I expected him to leave, but he did not	Che ahaʼarõ kuri oho, péro haʼe ndohói
Such restrictions have had mixed results	Ko'ãichagua restricciones oreko resultado mixto
I draw the line at this	Adibuja pe línea kóvape
I'll wait and see how it does	Aha'arõta ahecháta mba'éichapa ojapo
I still play it from time to time	Che ambopu gueteri sapyʼapyʼa
I believe they found something significant	Che arovia ojuhu hague hikuái peteĩ mba’e significativo
I was very good at it	Che ningo chekatupyryeterei vaʼekue upévape
I went inside and she was naked	Aike hyepýpe ha ha’e oñemonde’ỹre
I love you all so much	Tuicha pohayhu enterovépe
I hated myself for it	Che ndachaʼéi vaʼekue chejehe upévare
I jumped in and the water felt nice and warm	Ajupi ha pe y oñeñandu porã ha haku
I tried to see how deep it was	Añeha’ã ahecha mba’eichaitépa ipypuku
A red massacre can be a good match	Peteî masacre pytã ikatu ha'e peteî partido iporãva
I have to tell you something in person	Amombe’uva’erã peẽme peteĩ mba’e en persona
I mean the pain is awful	Che ha’ese pe mba’asy ivaietereiha
I didn't spend much time there	Ndahasái heta tiémpo upépe
I know we have a lot to talk about	Che aikuaa heta mbaʼe jarekoha ñañeʼẽ hag̃ua
I had to squirm and cough for a minute	Che añembo’y ha atosva’erã peteĩ minuto aja
I love the feeling of flying	Che ahayhueterei pe temiandu aveve rehegua
Preservation of samples prior to analysis is critical	Oñeñongatu haguã muestra análisis mboyve ha'e crítico
I need help running the store	Aikotevẽ pytyvõ amotenondévo pe tenda
I hope you realize how amazing you are	Aipotaite pehechakuaa mba’eichaitépa peẽ hechapyrãva
I told my parents the same thing	Che haʼe vaʼekue avei upéicha che tuvakuérape
I was dressed in a nice light ankle length dress	Che añemonde peteĩ ao porã ligero tobillo pukukue
I called him but got his voicemail	Ahenói chupe ha katu ahupyty icorreo de voz
A breach of duty means death	Peteĩ incumplimiento de deber he’ise ñemano
I told you, things were just intense for me	Che ha’ékuri peẽme, umi mba’e ha’énte intenso chéve ĝuarã
I mean, she's of legal age	Che ha'ese, ha'e oreko edad legal
I hope you get well soon	Aipotaite ningo pyaʼe rekuera
I nodded and put my head back	Añakãity ha amoĩ che akã tapykue gotyo
I was very disappointed with the food	Che decepcionaiterei pe tembi’u rehe
A means is necessary	Peteĩ medio ha’e oñeikotevẽva
I did a quick test and the below worked	Ajapo peteĩ prueba pya’e ha pe oĩva iguýpe omba’apo
I will never understand their purpose	Araka’eve nantendemo’ãi hembipotápe hikuái
The most appreciative goes towards the story	Pe omomba’eguasuvéva oho pe tembiasakue gotyo
I did my time and left that place	Ajapo che tiémpo ha aheja upe lugár
I have fresh sources	Che areko fuente ipyahúva
I didn't eat anything	Che nda'úi va'ekue mba'eve
I judge the man for what he is	Che ahusga pe kuimbaʼépe mbaʼépa haʼe
I am new to this end of the healthcare business	Che ipyahu ko fin-pe pe negocio de salud-pe
In my time I have known worse than you	Che tiémpope aikuaa ivaivéva ndehegui
I got up and opened it on the desk	Apu’ã ha aipe’a pe escritorio ári
I like pen and paper	Chegusta pluma ha kuatia
I was seventeen at the time	Upérõ che arekókuri diecisiete áño
I haven't worked with him before	Che ndamba'apói va'ekue hendive upe mboyve
A sex thing that some like to try	Peteĩ mbaʼe sexo rehegua oĩvape ogustáva oñehaʼã
I had to remove the edge	Tekotevẽ kuri aipeʼa pe orilla
I was helping with the case	Che aipytyvõ kuri pe káso rehe
I heard it in but couldn’t hear anyone	Ahendu oike ha katu ndaikatúi ahendu avavépe
A coal stove waits cold, resting in the corner	Peteĩ estufa de karvón ohaʼarõ roʼy, opytuʼúvo pe eskínape
I’m pleased for all concerned	Chembovy’a opavave ojepy’apýva rehe
I get comfort from having it there	Ahupyty consuelo aguerekógui upépe
I was not cut out for prison	Ndacheikytĩri kuri kárselpe g̃uarã
They both decided to start a war against him	Mokõivéva odesidi omoñepyrũ peteĩ gérra hese
I forget sometimes how long they’ve been friends	Cheresarái sapy’ánte mboy tiémpopa ha’ekuéra oñoamigoite
I cleared my mind of every thought	Amopotĩ che akãgui opa pensamiento
But I can't find a good way to do this	Péro ndaikatúi ajuhu peteĩ tape porã ajapo hag̃ua ko mbaʼe
A plan to save my soul	Peteĩ plan asalva haĝua che ánga
He had three brothers and three sisters	Oguereko mbohapy iñermáno ha mbohapy iñermána
I created evil tools to kick ass at word games	Amoheñói tembipuru aña aity haĝua culo umi ñe’ẽ ñembosarái rehe
A copy is sent to each water customer	Oñemondóva peteî copia peteîteî cliente de agua-pe
I took a deep breath and walked inside	Apytu’u pypuku ha aguata hyepýpe
I really didn't care about the money	Añetehápe ndachepyʼapýi vaʼekue pe plátare
I had decorated each room to my liking	Che ambojegua kuri káda koty chegustaháicha
I know next to nothing about physical pain	Che ndaikuaái haimete mba’eve pe dolor físico rehegua
I feel like the world needs to hear that	Añandu ha’ete ku ko mundo oikotevẽva ohendu upéva
I can see clearly now	Ahecha porãiterei koʼág̃a
A figure appeared, as tall as twenty men	Ojekuaa peteĩ figura, ijyvate veinte kuimba’éicha
I couldn’t stand the answer	Ndaikatúi aaguanta pe mbohovái
I felt like an absolute evil witch	Che añeñandu peteĩ paje aña absoluto-icha
A smile crossed his face	Peteĩ pukavy ohasa hova ári
I am the only constant in your life	Che añoite ha’e pe constante nde rekovépe
I saw people bursting into tears	Ahecha umi hénte osẽha hasẽ
I wonder what it's going to be like	Che añeporandu mba'éichapa ha'éta
I followed him out of curiosity, or something like that	Che asegui chupe aikuaasetereígui, térã peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape
A walking weapons system	Peteĩ sistema de armas oguatáva
But that year I traveled	Péro upe áñope aviaha
I can feel you’re kind of lost	Ikatu añandu nde reimeha peteĩchaite okañyháicha
I haven't told him yet	Nda'éi gueteri chupe
A strong hand locked on his shoulder	Peteĩ po mbarete oñembotýva ijyva ári
A reception will be held at the.	Oñemotenondéta peteî recepción péva...
I got out of my car and approached	Aguejy che auto-gui ha añemboja
A sexual preference for people who exhibit certain traits	Peteî preferencia sexual umi tapicha ohechaukáva ciertos rasgos
Some classes are associated with a particular starting point	Oĩ clase ojoajúva peteĩ punto de partida particular rehe
I know his outlook on life	Aikuaa mba’éichapa ohecha pe tekovére
I was able to find some fabrics	Ikatu kuri ajuhu unos kuánto téla
I understand human sex	Che antende yvypóra sexo rehegua
A mud house in fact	Peteĩ óga yvyku’i rehegua añetehápe
I can't hear anything	Ndaikatúi ahendu mba'eve
I don’t know how to balance this energy	Ndaikuaái mba’éichapa a’equilibráta ko energía
I representing the local temple	Che arrepresentáva pe templo local
I am sitting on a flat gray bank	Che aguapy hína peteĩ orilla gris plana ári
I need a friend, nothing more or less	Aikotevẽ peteĩ angirũ, mba’eve hetave térã sa’ive
I should have told you long before now	Amombeʼu vaʼerãmoʼã peẽme heta tiémpo koʼág̃a mboyve
I know electrical boxes can break the barrier	Aikuaa umi caja eléctrica ikatuha ombogue pe barrera
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Che aime kuri pe desiértope, amano vareʼỹ ha yʼuhéigui
I missed you terribly	Che ningo chemanduʼa vaieterei vaʼekue nderehe
I don't know what happened to me	Ndaikuaái mba'épa oiko cherehe
Darkness and light are but one aspect of each other	Pytũmby ha tesape ha’e peteĩ aspecto-nte ojuehegui
I wanted to see you grow	Che ahechase kuri peẽ pekakuaaha
I give you the power you need	Che ame'ẽ peẽme pu'aka peikotevẽva
Just barely missed the cut	Apenas aperdénte pe corte
I can't just get up and leave	Ndaikatúi apu'ã ha asẽ rei
I looked at my partner, who was doing the same	Amaña che kompañero rehe, ojapóva avei upéicha
I remember fixing it	Chemandu’a amyatyrõ hague
I saw him staring at me, reading the guilt	Ahecha chupe omaña porã cherehe, omoñe’ẽvo pe culpa
But I need your strength	Péro aikotevẽ ndembarete
I want to destroy him	Ahundise chupe
I said something could be worked out	Che ha’e ikatuha oñemba’apo peteĩ mba’e
I hadn’t done any preparation for it at all	Ndajapóikuri mba’eveichagua preparación upévarã mba’eveichavérõ
I have a lot of respect for him	Che ningo amombaʼeterei chupe
I called the number on his tag	Ahenói pe número oĩva ijetiqueta-pe
I saw a black bubble ship	Ahecha peteĩ barco burbuja morotĩva
I know that receiving the atmosphere leads to music creation	Aikuaa orrecibi haĝua pe ambiente oguerahaha creación de música-pe
I pulled out my phone, stared at his number	Aguenohẽ che teléfono, amaña porã inúmero rehe
Bring me to the surgery	Chegueru pe cirugía-pe
I imagine seeing my future self	Añeimagina ahechávo che futuro auto
I see them every day	Ahecha chupekuéra ára ha ára
I was so stupid	Che ningo chetavyeterei vaʼekue
I thought they were mine	Che apensa vaʼekue haʼekuéra chembaʼeha
I was lost as to what to do next	Che akañy mba’épa ajapóta upe rire
I like to walk around the city a lot	Chegusta aguata heta pe távape
I use it to take notes on games	Aipuru ahai hagua nota umi ñembosarái rehegua
I jumped on the bed without thinking	Aity tupa ári apensa’ỹre
I still hate teachers	Che ndacha’éi gueteri mbo’ehára kuérare
I'll even let him help you	Ahejáta voi haʼe nepytyvõ
I just love the environment	Che ahayhu mante pe tekoha
I looked and found a new interest in grass	Amaña ha ajuhu peteĩ interés pyahu kapi’ipére
A character is displayed as a single string of characters	Peteĩ karameg̃ua ojehechauka peteĩ karameg̃ua vore peteĩvaicha
I have all the advantages here	Che areko opa umi ventaja ko’ápe
I find the pain goes away at times but good fun	Ajuhu pe hasýva oho sapy’ánte ha katu vy’a porã
I hope they don’t live that far out	Aipotaite ningo ndoikói hikuái mombyry upéicha okápe
I grabbed another one and did the same thing	Ajagarra ótro ha ajapo avei upéicha
I swallowed again and nodded	Atragá jey ha añakãity
I know several thousand things that won’t work	Aikuaa heta mil mba’e ndoikomo’ãiva
I can’t save his life	Ndaikatúi asalva hekove
Liverpool finished fourth	Liverpool oñemohu'ã irundyha tendápe
I think she was grocery shopping	Che aimo’ã ha’e omba’ejogua hague tembi’u
I can give you anything you might need	Che ikatu ameʼẽ ndéve oimeraẽ mbaʼe ikatúva reikotevẽ
I have fond memories of both of them	Che ningo chemanduʼaiterei mokõivévare
I can answer it from now on	Ikatu ambohovái ko’águi rire
I cut a measured circle from the brass foil	Aikytĩ peteĩ círculo oñemedivaʼekue pe lámina de bronce-gui
I cleaned my thumb in a very suggestive way	Amopotĩ che poguasu peteĩ manera sugestiva-itereívape
To do so, I had to forget everything	Upearã cheresarái vaʼerã opa mbaʼégui
I will however go to regular school from now on	Che katu ahata mbo’ehao regular-pe ko’ágã guive
I definitely want to come back one day	Katuete aju jeyse peteĩ ára
I will take the children to the garden	Che araháta umi mitãme pe hardínpe
I mean, the whole thing	Che ha’ese, pe mba’e tuichakue
I opened it and sighed	Aipe’a ha asuspirákuri
I was terrified myself	Che voi akyhyjeterei vaʼekue
I was nervous there for a second	Che aime kuri nervioso upépe peteĩ segundo aja
I have always made a commitment to you	Ymaite guive ajapo peteĩ kompromíso penendive
I would not be put in any cells	Ndachemoĩmoʼãi kuri ni peteĩ sélulape
I had finished all my pop hours ago	Amohu’ãkuri opa che aravo pop ojapo
I know he thinks it makes him look irresistible	Aikuaa ha’e oimo’ãha ojapoha chupe ojehecha irresistible
A little more, he thought	Michĩmive, oimo’ã
A battle we may not win a second time	Peteĩ ñorairõ ikatu ndajaganái mokõiha jey
A hush fell over the entire group	Peteĩ kirirĩ ho’a pe aty kompletoitére
I felt terrible about it and wanted to walk away	Añeñandu vaieterei upévare ha aguatase mombyry
I could also feel something in her	Avei ikatu añandu peteĩ mbaʼe ipype
I guess this is the end of the road	Aimo’ã péva ha’eha tape paha
I don't like how he looks	Ndachegustái mba'éichapa ha'e ojehecha
I’ll never be that woman again	Araka’eve ndaha’emo’ãvéima upe kuña
I can see no one has	Che ikatu ahecha avave ndoguerekói
I can’t save myself	Ndaikatúi ajesalva chejehe
I see it’s perfect	Ahecha ha’eha perfecto
He’s a great leader tonight	Ha’e peteĩ tendota guasu ko pyharépe
I felt the tension leave my head	Añandu pe tensión osẽha che akãgui
I turned around and saw my grandfather standing behind me	Ajere ha ahecha che abuelo oñembo’yha che rapykuéri
I actually put them all in front of him	Añetehápe amoĩmbaite umíva henondépe
When I blushed or something when he hugged me	Che añemomorotĩ térã mba’e cheañuã jave
I ran the studio for a few seconds	Añani pe estúdio unos segundos aja
I don’t think of anything	Che apensa mba’evete
I pulled away to look at his face	Añemomombyry amaña haĝua hova rehe
I think they are better than each other	Che apensa iporãveha hikuái ojoehegui
I never knew how to handle this	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa amaneháta ko mba’e
I saw a positive change on the second night	Ahecha peteĩ cambio positivo mokõiha pyharépe
I wanted to freeze it	Che acongelase vaʼekue upéva
I could be a village elder	Che ikatu haʼe peteĩ ansiáno de puévlo
I clung to that feeling at least	Ajejagarra upe temiandu rehe por lo menos
An emotion ran through his body	Peteĩ emoción ohasa hete rupi
I hope you agree with our opinion	Aipotaite ningo peẽ avei peĩ de akuérdo ore remiandu ndive
I thought that was weird	Che apensa kuri upéva haʼeha peteĩ mbaʼe extraño
I wouldn't want him to do that	Ndaipotái va'erãmo'ã ha'e ojapo upéva
A brief glance filled with concern and resignation	Peteî jesareko mbykymi henyhêva jepy'apy ha renuncia-gui
It’s done them a lot of good	Heta mba’e porã ojapo chupekuéra
I didn’t want any of it and I felt so scared	Ndaipotáikuri mba’eve umívagui ha añeñandu kyhyjeterei
I looked over my shoulder at him	Amaña hese che jyva ári
I guess that's where the couple was sitting	Aimo'ã upépe oguapy hague pe pareja
I was one step ahead of him the whole game	Che aime kuri peteĩ paso tenondeve chugui pe partido pukukue
A part of nowhere in the county	Peteĩ parte no moõve pe condado-pe
I take it he didn't	Che araha ha'e ndojapói hague
I love you, his words echoed in my mind	Che rohayhu, iñe’ẽ oje’e jey che apytu’ũme
I hope to get to eleven	Aha’arõ aĝuahẽ once-pe
Its security is extremely important	Pe seguridad orekóva tuichaiterei mbaʼe
I want my country to survive	Aipota che retã oikove
I was caught in my lie	Che ajejagarra che japúpe
I have come back to rest and relaxation	Che aju jeýma apytuʼu ha chepyʼarory
I had hold of him, moving us	Che areko kuri jejopy hese, oremomýivo
I was covered in cold sweat	Che ningo ajejaho’i sudor ro’ysãme
I approached the front door	Añemboja pe okẽ renondépe
I just need to clear my head and not panic	Tekotevẽnte amopotĩ che akã ha ani añemondýi
I didn’t faint from some secret sadness	Ndadesmayái algún ñembyasy secreto-gui
I repeat the question	Arrepeti pe porandu
The dust can be made from ice water	Pe yvytimbo ikatu ojejapo y hielogui
I’m not comfortable breaking a trust	Che ndaha’éi cómodo aity haĝua peteĩ confianza
I thought it was too dangerous for anyone	Che apensa kuri ipeligrosoitereiha avavépe g̃uarã
A man should not be a problem	Peteĩ kuimbaʼe ndahaʼéi vaʼerã peteĩ provléma
I willingly embrace this method of entertainment and communication	A’abraza voluntariamente ko método de entretenimiento ha comunicación
I needed to clear my mind	Tekotevẽ kuri amopotĩ che akã
I really want to believe he’s sincere	Añetehápe aroviase ha’e ha’eha sincero
I suppressed the urge to moan	Che asuprimi pe impulso añembyasy haĝua
I had the most realistic dream	Che areko kuri pe sueño añeteguavéva
The book includes full chapters for each amendment	Pe lívrope oĩ umi kapítulo kompletoite káda enmiendarã
Hundreds of men greeted him as he passed	Hetaiterei kuimba'e omomaitei chupe ohasávo
I couldn't care less, and neither should you	Ndaikatúikuri ajepy'apy, ha peẽ avei ndapejepy'apýiva'erã
I had no realistic hope of finding him	Ndarekóikuri esperanza realista ajuhu haĝua chupe
I had a little hair now	Che areko kuri peteĩ akãrague michĩmi koʼág̃a
I wanted to be a star	Che ha’ese va’ekue peteĩ mbyja
I agree, you have the authority	Che aime de akuérdo, nde reguereko pe autorida
I saw what no one else did	Ahecha pe avave ambue ndojapóiva
I stayed on the line	Che apyta pe línea-pe
I did the dirty work and buried his body	Ajapo pe tembiapo ky’a ha añotỹ hetekue
I’m tired of reading the same things every day	Chekane’õ amoñe’ẽvo ára ha ára umi mba’e peteĩchagua
Back tomorrow	Ojevy ko'ẽrõ
I hope he doesn’t play with me	Aipotaite ningo noñembosarái chendive
I get the impression they don’t know he exists	Ahupyty pe impresión ndoikuaáiha hikuái ha’e oexistiha
I felt something move in the water, something big	Añandu peteĩ mba’e oñemongu’éva pe y ryepýpe, peteĩ mba’e tuicháva
I condemn its publication	Akondena pe publicación orekóva
I can't live here	Ndaikatúi aiko ko'ápe
I see you kneel before him	Ahecha reñesũha henondépe
I won't be afraid	Ndakyhyje mo'ãi
A woman stands on the deck	Peteĩ kuñakarai oñemoĩ pe cubierta ári
I generally broadcast more than an hour each time	En general atransmiti mas de una hora cada vez
I decided to get back into a routine with him	Adesidi aike jey peteĩ rutina-pe hendive
Efforts to fly him failed	Umi ñeha’ã ojejapóva ojeveve haĝua chupe ndohupytýi
I would be willing to discuss it with you	Che aime vaʼerã dispuésto añeʼẽ hag̃ua hese penendive
I choose to enter your life	Aiporavo aike haĝua nde rekovépe
I want to talk to you and your wife	Añe'ẽse nendive ha ne rembireko ndive
I know this is selfish	Aikuaa kóva ha’eha egoísta
I am worried about him	Che ningo ajepyʼapy hese
I put my hand on his shoulder and pushed away	Amoĩ che po ijyva ári ha añembota mombyry
I have to get back into the fight	Che aike jey vaʼerã pe ñorairõme
I waited a few seconds before calling him	Aha’arõ unos segundos ahenói mboyve chupe
I nodded, and put my hands in my pockets	Añakãity, ha amoĩ che po che bolsillo-pe
I didn't give it to him	Che name'ẽi chupe
I know my recent dreams aren’t just random	Aikuaa umi che sueño nda’aréi ojejapóva ndaha’eiha aleatorio añónte
I mean his heart doesn’t know	Che ha’ese ikorasõ ndoikuaáiha
I do have a new plan though	Che ningo areko peteĩ plan pyahu jepe
I went and did the estimate myself	Che aha ha che voi ajapo pe estimación
I went towards his cage	Che aha ijaula gotyo
I didn't have much vacation time for years	Heta áñore ndarekói kuri heta tiémpo de vakasión
I wanted to help you, but you couldn't	Che ningo poipytyvõse vaʼekue, péro peẽ ndaikatumoʼãi kuri peipytyvõ
I absolutely love, love, love French doors	Che ahayhu absolutamente, ahayhu, ahayhu umi okẽ francés
I really want you too	Añetehápe aipota avei ndéve
Glad to see you are all well	Avyʼa ahechávo peẽ peime porãha enterovéva
I can manage my weight	Che ikatu amaneja che pesa
I have a flowing blue dress	Che areko peteĩ ao hovy osyryrýva
I don't know how to ask	Ndaikuaái mba'éichapa aporandúta
I made the honor roll at graduation	Ajapo pe rollo de honor graduación jave
I can get work experience	Ikatu ahupyty experiencia laboral rehegua
The case still remains open today	Ko káso opyta gueteri abierto ko'ã árape
Its original whereabouts are unknown	Ndojekuaái moõpa ojejuhu iñepyrũrã
I finished college, then finished graduate school	Amohu’ã universidad, upéi amohu’ã escuela de posgrado
I opened it to find many of my fellow men	Aipe’a ajuhu haĝua heta che rapichakuérape
I made no attempt to hide my tears	Ndajapói mba’eveichagua ñeha’ã amokañy haĝua che resay
I really think you deserve to be parents	Añetehápe che apensa peẽ pemereseha peiko tuvakuéraramo
A figure jumps out and runs towards him	Peteĩ figura osẽ ha oñani hendápe
I’m happy for both of them, honestly	Che avy’a mokõivéva rehehápe, honestamente
A few room service tables were already in the room	Mbovymi mesa servicio de habitaciones oĩmava’ekue pe koty’ípe
I’m the bad guy again	Che ha’e jey pe mba’e vai
I made my way to the elevator	Ajapo che rape pe ascensor-pe
I’ll leave it until tomorrow morning	Ahejáta ko’ẽrõ pyhareve peve
I love my eyes the most	Che ahayhuvéva che resa
I have a spare room upstairs	Che areko peteĩ koty de repuesto yvate gotyo
I tried to ignore my own discomfort and anxiety	Añeha’ã amboyke che incomodidad ha jepy’apy chejehegui
I spoke and cried at some point	Añe’ẽ ha cherasẽ algún momento-pe
I knew he had to be mad at me	Aikuaa ha’e ipochyva’erãha cherehe
I thought long and hard about coming here at all	Apensa puku ha hatã aju haĝua ko’ápe mba’eveichavérõ
I hated teachers like that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi mboʼehárare upéicha
A lot of people were nervous	Hetaiterei hénte oñenervioso vaʼekue
I told him to leave me alone and stay away	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño ha toñemomombyry
I was familiar with that sound	Che aikuaa porã vaʼekue upe tyapu
I should have been more prepared	Che añembosakoʼivevaʼerãmoʼã
I had to admit, he was impressive	Arrekonoseva’erãkuri, ha’e ha’e impresionante
I fought desperately for a way out of this mess	Añorairõ desesperadamente peteĩ tape asẽ haĝua ko sarambi rehe
I wish we could start now	Aipotaite ningo ñañepyrũ koʼág̃a
I have a quiet life now	Che areko peteĩ tekove kirirĩháme ko’áĝa
I wanted to quit school and go home	Ahejase eskuélagui ha ahase che rógape
I wouldn't stay there at all	Ndapyta mo'ãi upépe mba'eveichavérõ
Obviously I fell in love	Ojekuaa porã che añe’enamora hague
I could not find any problems	Ndaikatúi ajuhu mbaʼeveichagua provléma
I couldn’t get in but that wasn’t important	Ndaikatúi aike ha katu upéva ndaha’éikuri iñimportánteva
Part of him still expected her to feel that way	Peteĩ parte chugui oha’arõ gueteri ha’e oñeñandu upéicha
I have an apartment upstairs	Che areko peteĩ apartamento yvate gotyo
I don’t want to leave him	Ndahejaséi chugui
The world is a desert to me	Ko múndo ningo chéve g̃uarã desiérto
I can’t turn my back on that	Ndaikatúi ajevy che jyva upévare
I hope the women go	Aipotaite umi kuña oho
I mumbled and stared at the ceiling	Añepyrũ añe’ẽmbegue ha amaña porã pe techo rehe
A loud alarm sounded	Oñehendu peteĩ alarma hatã
I have a lot for you in this program	Heta mba'e areko peẽme guarã ko programa-pe
I believe in the right of the people to govern	Che arovia derecho orekóva pueblo oisãmbyhy haguã
I needed to get there	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ upépe
I ask for all of your help and prayers	Ajerure mayma pene pytyvõ ha ñembo’e
I was not a nice person most of my life	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna ivuénova la majoría che rekovépe
I think this is very important	Che apensa kóva iñimportantetereiha
I had to get in there	Tekotevẽ kuri aike upépe
I found it obvious where the book was going	Ajuhu ojekuaa porãha moõpa oho pe lívro
I had this little person growing inside me	Che areko kuri ko tapicha michĩva okakuaáva che ryepýpe
I can bring them here	Ikatu agueru chupekuéra ko’ápe
I took his words as a sign of safety	Ajagarra iñe’ẽ peteĩ señal de seguridad ramo
I didn't have to try to feel that way	Natekotevẽi kuri añehaʼã añeñandu upéicha
I was too self-absorbed to spend money	Che ningo chejeheʼaiterei vaʼekue chejehe ndaipotáigui aiporu pláta
There was a heart monitor in place	Oĩkuri peteĩ monitor korasõ rehegua hendaitépe
I breathed a sigh of relief at his words	Arrespirákuri peteĩ suspiro de alivio iñe’ẽre
I am very impressed with your skills	Che impresionaiterei nde katupyry rehe
A proper assessment of the things we use in our homes	Peteĩ evaluación hekopete umi mba’e jaipurúva ñande rógape
Fever reportedly sold more than six million copies worldwide	Ojeʼe pe Fiebre oñevende hague mas de seis millones de kópia ko múndo tuichakuére
I had to know exactly who he was	Aikuaa porã vaʼerã mávapa haʼe
I bet there's a lot you need to know about you	Apuesta oĩha heta mba'e reikuaava'erã nderehe
I would take my prescription medication	Che araha vaʼerãmoʼã che pohã omeʼẽva chéve hikuái
I made my way to the science lab	Ajapo che rape laboratorio de ciencias-pe
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
A few good parts here and there	Mbovymi parte porã ápe ha pépe
I think we need a moment to gather our thoughts	Che aimo’ã ñaikotevẽha peteĩ momento ñambyaty haĝua ñane pensamiento
I have to go back to school	Aha jey va’erã mbo’ehaópe
A fridge and kettle are also available	Avei ojeguereko frigorífico ha hervidor
I woke up cold, shivering, in fact	Che apu’ã ro’ysã, oryrýi, añetehápe
I can't believe we've never taken them before	Ndaikatúi arovia araka'eve ndoroguerahái hague chupekuéra upe mboyve
In the end I settled for the dumb approach	Ipahápe añekontenta pe enfoque iñe’ẽngúva rehe
I can't say for tomorrow	Ndaikatúi ha'e ko'ẽrõ guarã
I wanted to surprise them	Che asorprendese chupekuéra
I can’t understand him	Ndaikatúi antende chupe
I could have known this	Ikatu kuri aikuaa ko mbaʼe
I don’t want you to face the worst	Ndaipotái pembohovake pe ivaivéva
I was glowing from his kiss	Che ningo amimbi hína kuri pe iñehetũgui
I looked at my watch	Amaña che reloj rehe
I kissed her open lips	Ahetũ chupe ijurúpe ojepe’áva
I had a workout plan	Che areko kuri peteĩ plan de entrenamiento
A society must do the rational	Peteî sociedad ojapova'erã pe racional
I had no idea why he wanted to join	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa oikese
I think that’s the beginning of a grand plan	Che apensa upéva ha’eha peteĩ plan guasu ñepyrũ
I guess he's afraid of water	Aimo'ã okyhyjeha ygui
I think he did it just to make you jealous	Che apensa haʼe ojapo hague upéva peneenvidia hag̃uánte
I never asked how he felt about leaving her behind	Araka’eve naporandúi mba’éichapa oñeñandu ohejávo chupe hapykuéri
I was even a little scared	Che ningo akyhyjeʼimi voi kuri
I thought he wasn’t going to happen the next day	Aimo’ãkuri ha’e ndoikomo’ãiha ambue árape
It is not picked up by any network	Ndojeipyhyi mba'eveichagua red rupive
I can’t live in fear and you do this	Ndaikatúi aiko kyhyjépe ha peẽ pejapo péicha
I couldn’t believe he could hurt me again	Ndaroviaséi kuri ikatuha chemoñeñandu vai jey
I would love to do that	Che ningo chegustaiterei ajapóramo upéva
I know you’ve struggled here	Aikuaa reñeha’ã hague ko’ápe
I had just lost my husband	Che ningo aperde ramoite kuri che ménape
I breathed a sigh of relief	Apytu’u peteĩ suspiro de alivio
I lay down and closed my eyes	Añeno ha amboty che resa
A fresh white canvas rolled around me	Peteĩ lona morotĩ pyahu ojeroky che jerére
I can't do this on my own	Ndaikatúi ajapo ko mba'e chejehegui
I only found two of them	Mokõinte ajuhu umíva apytégui
A man will never have children	Kuimba'e araka'eve imemby mo'ãi
I forgot to put it in another comment	Cheresarái amoĩ hağua ambue comentario-pe
I just saw the sun sitting there all night	Ahecha ramoite pe kuarahy oguapýva upépe pyhare pukukue
I would make sure he was dead	Ajeaseguravaʼerãmoʼã omano hague
I’m almost always hungry, but in great physical shape	Haimete akóinte cheñembyahýi, ha katu tuicha forma física-pe
I'm not in the clear yet	Che ndaha'éi gueteri pe hesakãvape
I told him what my father had just said	Amombeʼu chupe che ru heʼi ramóva
I have a loving family	Che areko peteĩ família oporohayhúva
I intend to make an example of that family	Areko intención ajapo haĝua peteĩ ejemplo upe familia-gui
I also studied management and administration	Avei aestudia gestión ha administración
I don’t know what to do with that copied view	Ndaikuaái mba’épa ajapóta upe jehecha ojekopia va’ekuégui
I know what you mean if you could	Aikuaa mba'épa erese ikatúrire
A single red rose, the exact color of her lips	Peteĩ rosa pytã año, pe color exacto ijurúpe
No replacement took his place	Ndaipóri reemplazo oipyhýva hendaguépe
A large enough amount	Peteĩ monto tuicháva suficiente
I wanted to return for a long time	Are guivéma ajevyse kuri
Alabama had one player selected in the draft	Alabama oguereko peteĩ jugador ojeporavóva draft-pe
Try to make everything work in the framework	Eñeha’ã ejapo opa mba’e omba’apo haĝua pe marco-pe
I think they should bring this back into production	Che aimo'ã ogueru jeyva'erã hikuái ko'ãva producción-pe
I welcome the opportunity	Aguerohory pe oportunidad
I get overwhelmed easily	Che añembopy’apeteĩ fácilmente
I was a little too quick	Che ningo che pyaʼeterei vaʼekue michĩmi
I hope you understand, listen to me	Aipotaite ningo rentende, cherendu
I couldn’t tell if anyone was hit or not	Ndaikatúi aikuaa oîpa ojejapi térã nahániri
I would have guessed he was fine	Aadivinava’erãmo’ã ha’e oĩ porãha
I needed it so badly	Aikotevẽterei hese
I miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei ningo nderehe
I need you to tell me everything	Aikotevẽ ere chéve opa mba'e
I had to help him or die trying	Aipytyvõva’erã chupe térã amano añeha’ãvo
A proper national body was needed	Oñeikotevê kuri peteî organismo nacional hekoitépe
I may need to grab the other colors as well	Ikatu tekotevẽ avei ajagarra umi ótro kolór
I can send an illusion around a pillar	Ikatu amondo peteĩ ilusión peteĩ pilar jerére
I want to bring destruction upon them	Che ningo aipotaiterei agueru hesekuéra ñehundi
A main theme of the march leaders is sympathy	Peteî tema principal umi tendota marcha-gua ha'e simpatía
I promise something is happening	Apromete oikoha peteĩ mba’e
I want to get more out of it	Che ningo ahupytyse hetave mbaʼe chugui
I tried to say his name	Añeha’ã ha’e héra
I obliged him and walked over	Aobliga chupe ha aguata hi’ári
She’s extraordinary	Ha’e ningo extraordinaria
I was shaking thinking about it all	Che oryrýi hína kuri apensa haguére opa mbaʼére
I knew it was going to happen	Che aikuaa oikotaha upéva
He retired from political life	Ojejubila vida política-gui
I don’t like killing	Ndachegustái ajuka
A cry for attention and love	Peteĩ sapukái atención ha mborayhu rehegua
I made sure and took that one	Ajeasegura ha araha upe peteĩva
A third boy appeared, walking towards them	Ojekuaa peteĩ mitãkuimba’e mbohapyha, oguatáva hendápekuéra
I just have to make sure it doesn't get lost	Ajeasegura vaʼerãnte ani hag̃ua okañy
I literally feel stronger	Literalmente añeñandu chembaretevéva
I was born to take the place of one	Che anase vaʼekue ajagarra hag̃ua peteĩva rendaguépe
I never saw that happen	Arakaʼeve ndahecháiva oiko upéva
I couldn’t afford to lose the safety of his friendship	Ndaikatúikuri apermiti aperde pe segurida orekóva iñamigokuéra
I pushed my chair back	Ambotyryry che apyka tapykue gotyo
I treat each person as an individual	Che atrata káda persónape peteĩ persónaicha
I will protect you in my life	Che rekovépe roñangarekóta
I just had to get it out there	Tekotevẽnte kuri aguenohẽ upégui
I ran into you in the cafeteria	Añani nderehe pe cafetería-pe
I opened it back to the car	Aipe’a jey pe auto-pe
I work, and they feed me	Che ambaʼapo, ha chemongaru hikuái
A plan was forming in his mind	Peteĩ plan oñeforma hína kuri iñakãme
I went in for seconds and begged for the recipe	Aike segundo aja ha ajerure’asy pe receta
I didn’t see my blood seeping into the wounds	Ndahechái che ruguy oikeha umi herida-pe
I’ll follow that to the end, personally	Asegui va’erã upéva ipahaite peve, personalmente
I could almost hear them laughing in the house	Haimete ahendu opukavy hikuái pe ógape
I won't look at you	Che namaña mo'ãi nderehe
I like to let them get home and settle down	Chegusta aheja chupekuéra og̃uahẽ hógape ha oñemohenda porã
I told him you were trustworthy	Che ha'e chupe nde rejeroviakuaaha
I ended up passing out in my room	Che amohu’ã adesmaya che kotýpe
I want her to be as happy as possible	Aipota haʼe ovyʼa ikatuháicha
I will not ask for information in the paper	Ndajerure mo'ãi marandu kuatiaroguépe
I will let you know in the next few days	Aikuaaukáta peẽme umi ára oúvape
I wouldn't be sure how that would work anyway	Ndaipóri vaʼerãmoʼã segúro mbaʼéichapa osẽ porãta upéva tahaʼe haʼéva
I am enjoying it very much	Che ningo chegustaiterei hína upéva
I could have killed him if he had turned me down	Ikatu kuri ajuka chupe haʼe chembotovérire
I’ve already sent word	Che amondoma voi ñe’ẽ
I actually make it easier on them	Che ningo añetehápe ifasilve chupekuéra
I turned away, because he didn’t get it	Che ajevy, ha’e ndohupytýigui
I think this idea goes back pretty far	Aimo’ã ko idea oho jey mombyry porãiterei
I also heard that he did not swear	Ahendu avei ndohuraiha
Bush declared the island a disaster area	Bush odeclara isla ha'eha peteî área desastre
I felt more alone than ever	Añeñandu cheañovéntema yma guarégui
I will ask you now	Aporandúta peẽme ko'ágã
I was afraid of the usual elephant in the room	Akyhyje pe elefante jepiguáicha oĩvagui pe kotýpe
A real sexual revolution	Peteî revolución sexual añeteguáva
I ended up winning this round	Amohu’ã agana ko ronda
I covered the empty space next to me	Añapytĩ pe espacio vacío che ykére
I just don't know now how he's going to respond	Ndaikuaái añónte koʼág̃a mbaʼéichapa ombohováita
I concentrated, driving my longing away in front of me	Añekonsentra, amondóvo che anhelo mombyry che renondépe
I have to go to the bathroom	Aha va’erã baño-pe
A magic user could interpose his will	Peteĩ usuario mágico ikatu kuri ointerpone ivoluntad
I had regained control of my body	Che areko jey kuri control che rete rehe
I didn't want anyone to be afraid of me	Ndaipotái vaekue avave okyhyje chehegui
All the lab equipment was lost	Opa umi tembiporu laboratorio-pegua okañy
Their response was surprising in two ways	Haʼekuéra ombohovái vaʼekue osorprende mokõi mbaʼépe
I can't stand up and keep his name as my own	Ndaikatúi añembo'y ha añongatu héra che mba'éicha
I figured out how to sign up	Che ningo afigura mbaʼéichapa ikatu añeinskrivi
I can't stand to see him now	Ndaikatúi agueropu'aka ahecha haguã chupe ko'ágã
I take it he didn't get to you	Che ajagarra ha'e ndohupytýi hague pende rendápe
I need to look at that emotionally	Tekotevẽ amaña upévare emocionalmente
I think you owe me at least that	Che aimo’ã peẽ pedeveha chéve por lo menos upéva
I see movement out of the corner of my eye	Ahecha movimiento che resa rembe’ýgui
I finally knew my limits	Ipahápe aikuaa che límite
I just want the best food	Che aipota tembi’u iporãvéva añoite
I’ll be at work at six o’clock	Che aimeva’erã che rembiapohápe seis aravo jave
I couldn’t get the images out of my mind	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui umi ta’anga
I also attend community events around the district	Avei aha umi evento comunitario distrito jerére
I yelled at them to stop	Asapukái chupekuéra ojejoko haguã
Many younger generations are lazy however	Heta generación mitãrusukuéra ha'e perezoso jepénte upéva
I made three for the morning coffee	Ajapo mbohapy pe café pyhareverã
I kept talking without even thinking about it	Asegi añeʼẽ ni apensaʼỹre hese
I need to wait until tomorrow	Tekotevẽ aha’arõ ko’ẽrõ peve
I screamed, he didn't hear	Che asapukái, ha'e nohendúi
I have so much more energy and feel younger	Che ningo areko hetaiterei mbarete ha añeñandu imitãveha
A thousand dollars in spending money to get in there with him	Mil dólar gasto pirapire oike haguã upépe hendive
I saw fear on his face	Ahecha kyhyje hova ári
I walked over and confirmed the feeling	Aguata ha amoañete pe temiandu
We are even afraid to speak up	Jakyhyje voi ñañeʼẽ hag̃ua
I am feeling the cold from the other side	Añandu hína pe ro’y ambue lado guive
Its effects are unknown	Ndojekuaái umi efecto orekóva
I was expecting anything but not this	Che aha’arõkuri mba’eve ha katu ndaha’éi kóva
I want to question everyone who was anywhere near the border	Aipota oñecuestiona opavave oîva'ekue oimehápe frontera ypýpe
A couple of years younger	Un par de áño imitãvéva chugui
I want to know something personal from you	Aikuaase peteĩ mba’e personal pendehegui
I nodded, my eyes staring at his lips	Añakãity, che resa omaña hatã ijurúre
I was afraid he didn’t believe me	Akyhyje kuri ndachegueroviaiha
I put fear in this wretched city	Che amoĩ kyhyje ko táva imboriahúvape
I believe you hate me	Che arovia nde chembojeguaruha
We can't just break it down in a box	Ndaikatúi rombyai peteĩ káhapente
Failure to obey will have dire consequences	Ndajajapóiramo iñeʼẽrendu orekóta peteĩ konsekuénsia vaiete
I can show you a trick that works like magic	Ikatu ahechauka peẽme peteĩ truco omba’apóva mágia-icha
I can see them clearly	Che ahecha porã chupekuéra
A bicycle lock on my body	Peteĩ bicicleta cerradura che rete rehegua
I had seen it very clearly	Che ningo ahecha porãiterei vaʼekue
I can't even think about it without jumping	Ndaikatúi ni apensa hese atyryry'ỹre
Hardy is also an artist and poet	Hardy ha’e avei peteĩ artista ha ñe’ẽpapára
I won't tolerate that	Che ndatolera mo'ãi upéva
I believe that pain is not an excuse	Che arovia hasyha ndaha’eiha excusa
I was expecting this	Che ahaʼarõ kuri ko mbaʼe
I can't wait to get older	Ndaikatúi aha'arõ chetuja haguã
We will have a go around next season	Roguereko jeýta peteî jere temporada oúvape
I kind of fell back into the spring	Che ningo peteĩchaite hoʼa jey pe primavera-pe
I can’t answer your challenge	Ndaikatúi ambohovái nde desafío
I can't remember the name	Ndaikatúi chemandu'a pe téra rehe
I grew up paying attention to my surroundings	Che ningo akakuaa añatendévo umi mbaʼe oĩvare che jerére
I can't say what he's trying to go for	Ndaikatúi ha'e mba'épe guarãpa oñeha'ã oho
I am truly precious to him	Añetehápe che ivaliosoiterei chupe g̃uarã
I'll never threaten you	Che araka'eve naamenasa mo'ãi ndéve
I was relieved when the scan came up negative	Chepy’aguapy pe escaneo osẽrõ guare negativo
I feel my age more now	Añanduve che eda ko’áĝa
I am everything that you are	Che ha’e opa mba’e ha’éva nde
I’m trying to make the weak feel strong	Añeha’ã hína umi ikangyva oñeñandu mbarete
I worry it might kill you	Che ajepyʼapy ikatuha ndejuka
I need to be there, for the confrontation with him	Tekotevẽ aime upépe, pe confrontación hendive rehe
I just finished a coffee and brandy	Amohu’ã ramoite peteĩ káva ha brandy
It is not known what happened after this	Ndojekuaái mba'épa oiko péva rire
A chill ran over her body at the thought	Peteĩ ro’ysã oñani hete ári upe pensamiento rehe
I mean try to put yourself in my shoes	Che ha’ese eñeha’ã eñemoĩ che sapatúpe
I went to a lot of group therapy	Aha heta terapia de grupo-pe
I didn't take care of the woman's son	Che nañangarekói pe kuña ra'ýre
I can get around this	Ikatu ajere ko’ã mba’ére
I know exactly what you are	Che aikuaa porã mba'épa nde
A terrible feeling of fear came over me	Peteĩ temiandu kyhyje vaiete ou che ári
I took your sword and cut it in half	Ajagarra nde kyse puku ha aikytĩ mbytépe
I wonder what it all means	Añeporandu mba’épa he’ise opa mba’e
I'm proud of you, my daughter	Che añemomba'eguasu nderehe, che membykuña
I just had to have him	Tekotevẽnte kuri areko chupe
I like cats and they know it	Chegusta umi mymba ha oikuaa hikuái upéva
I think that's as far as we're going to go	Che aimo'ã upéva mombyry jahataha peve
I refuse to have an advocate	Che ambotove areko hag̃ua defensor
I could see it on his face	Ahechakuaa upéva hova ári
I would find a way to date him	Aheka vaʼerãmoʼã peteĩ tape asẽ hag̃ua hendive
I understand this phenomenon	Che antende ko fenómeno
I was watching you	Che ningo ajesareko vaʼekue nderehe
I posted a lot this evening	Heta mba’e amoĩkuri ko ka’aru
A brilliant approach to data handling	Peteî enfoque brillante manejo de datos-pe guarã
I know where he’s going	Che aikuaa moõpa oho
It is no longer played	Ndojehugavéima
I know and he knows	Che aikuaa ha ha’e oikuaa
I hope to live there for all eternity	Aha’arõ aiko upépe opa eternidad aja
I was given the job of operating the wool press	Oñemeʼẽ chéve pe traváho amombaʼapo hag̃ua pe prensa de lana
I don't know what to think or feel	Ndaikuaái mbaʼépa apensa ni añandúta
I hope we are safe here on the island	Aipotaite ningo ñaime porã koʼápe pe íslape
I first found it nearly forty years ago	Ajuhu ypy hague haimete cuarenta áño
I love that about him	Che ahayhu upéva hese
I’ve never seen a picture of her	Araka’eve ndahecháiva ha’anga ra’ãnga
They also played games very often	Avei pyʼỹieterei oñembosarái hikuái
I did not pursue it	Che ndapersegíri hapykuéri
I know what they are talking about	Che aikuaa mbaʼérehepa oñeʼẽ hikuái
I looked it up for some linked calls	Ajesareko hese algunas llamadas enlazadas rehe
I know that sounds a little backwards, but it worked	Aikuaa upéva ipuha tapykue gotyo’imi, ha katu osẽ porã
A figure falls from the bridge to the deck below	Peteî figura ho'a puente-gui cubierta iguýpe
I can’t get involved	Ndaikatúi añeinvolucra
I had never really seen him smile properly before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe añetehápe opukavy hekopete upe mboyve
I can’t do this shit anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko cagada
I asked him how he wanted to die	Aporandu chupe mba'éichapa omanose
I shouldn't have left the craft	Ndahejaiva'erãmo'ã pe artesanía
I wouldn't go anywhere for a while	Sapy'ami ndahái va'erãmo'ã moõve
I should have said something earlier	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ mbaʼe upe mboyve
I was in charge here	Che haʼe vaʼekue pe aisãmbyhýva koʼápe
I needed him to tell me everything was going to be okay	Aikotevẽkuri ha’e he’i chéve opa mba’e oĩ porãtaha
I may have a terrible fever	Ikatu areko peteĩ akãnundu vaieterei
I heard they exist you know	Ahendu oexistiha hikuái peikuaa
This form occurs in the entire species range	Ko forma ojehu opaite especie rango-pe
I can’t lose another child	Ndaikatúi aperde ambue mitã
I had another use in mind for it anyway	Che areko kuri ambue jeporu che akãme chupe ĝuarã taha’e ha’éva
I had completely forgotten about it	Cheresaráiete kuri upévagui
I heard the light as it crossed the living room	Ahendu pe tesape ohasávo pe sala de estar
They were promptly released that same year	Pyaʼe voi ojepoi chuguikuéra upe áñope voi
A few more minutes, that’s all	Unos minutos-ve, upéva añoite ha’e
I had barely slept the night before	Apenas ake kuri pe pyhare mboyve
I appreciate any help	Amomba’e oimeraẽ pytyvõ
I was able to get our mortgage and car insurance picked up	Ikatu ahupyty ore hipoteca ha seguro de auto ojejagarra haĝua
I made a lot of them	Heta ajapo chuguikuéra
I know a lot of people up there	Che aikuaa heta tapichápe upépe yvate
Nine girls remain apart from just five boys	Nueve mitãkuña opyta ojoavy cinco mitãkuimba'énte
I had to believe my map	Che aroviavaʼerã kuri che mápa
I wanted us to be good friends, friends we trusted	Aipota kuri ore angirũ porã, angirũ rojeroviahápe
I approached it with a dull sense of duty	Añemboja hese peteĩ sentido de deber aburrido reheve
Growth continued with the addition of rail links	Oñemotenonde okakuaa haguã oñembojoapývo umi enlace ferroviario
I cut open the book	Che aikytĩ pe lívro
I really hope you two manage to figure something out	Añetehápe aipota peẽ mokõi peconsegui pefigura peteĩ mba’e
I pretended to understand nothing until they gave up	Che antende guaʼu mbaʼeve oñemeʼẽ meve hikuái
I think there's potential	Che aimo'ã oîha potencial
It’s a walking disaster area	Ha’e peteĩ área desastre oguatáva
She had thin hair on her back	Ha’e oguereko iñakãrague ipire hũva ijyva ári
I passed out when they were done	Che desmaya ojejapopa rire hikuái
I got seven out of eight questions correct	Ahupyty siete ocho porandu apytégui correcto
I’m really worried about you, really	Añetehápe chepy’apy nderehe, añetehápe
A distant ship smokes on the horizon	Peteî barco mombyry opitáva horizonte-pe
I had to take a spin on this	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ jere ko mba’ére
I put my hands on both sides of her face	Amoĩ che po mokõive ijykére hova ári
I used to take care of his letters myself	Che voi añangareko jepi umi kuatiañeʼẽ orekóvare
I turned back to him	Ajevy jey hendápe
I appreciate your time	Amombaʼeterei ne tiémpo
I feel so alone in this cold ass world	Añeñandu cheañoiterei ko mundo culo ro’ysãme
I took a step towards the building	Añemoĩ peteĩ paso pe edificio gotyo
Now I know how terrifying it can be	Koʼág̃a aikuaa mbaʼeichaitépa ikatu tuichaiterei kyhyje
I will take care of you from now on	Che roñangarekóta koʼág̃a guive
I like a woman with spirit	Chegusta peteĩ kuña orekóva espíritu
I did pack it all into a bag overnight	Che ningo amoĩmbaite peteĩ vosa peteĩ pyhare pukukue
I was wondering if you could help me with that	Che añeporandu kuri ikatúpa chepytyvõ upévare
They were joined by a second patrol car	Oñemoirû chupekuéra mokõiha patrullera
I give you an honest answer	Ame'ẽ peẽme peteĩ mbohovái honesto
I never get to have days out like that	Araka’eve ndahupytýi areko haĝua ára osẽ haĝua upéicha
I pity your poor brother	Aiporiahuvereko nde ryvy mboriahu
I'll take you back	Che rogueraha jeýta
Many times he actually prefers it	Heta jey ha’e añetehápe opreferi
A regular shape, feels circular and flat	Peteĩ forma regular, oñeñandu circular ha plana
I couldn’t believe we spent the day at the mall	Ndaikatúi arovia rohasaha ára pe centro comercial-pe
I have to take care of myself	Che añeñangareko vaʼerã chejehe
I understood the gospel as a boy	Che antende pe evangelio peteĩ mitãkuimba’éicha
I had to assume it was closed	Asumi vaʼerã kuri oñembotyha
I believe he invented electricity	Che arovia ha'e oinventa hague electricidad
This places enormous demands on the mother	Péva omoî tuichaiterei mba'e ojejeruréva sy rehe
A journey implies a meaningful undertaking	Peteĩ jeguata oimplica peteĩ emprendimiento orekóva sentido
A healthy relationship is built on love, trust and communication	Peteĩ relación saludable oñemopu’ã mborayhu, confianza ha comunicación rehe
I passed them on to a secretary	Ambohasa umíva peteĩ sekretáriope
I stopped, raised my gun and pointed it at him	Apytu’u, ahupi che arma ha aapunta chupe
I would never be in that situation	Arakaʼeve aimevaʼerãmoʼã upe situasiónpe
I said, and forced myself to smile	Che ha’e, ha añemboliga apukavy haĝua
I'm not going to ask you to choose one over the other	Ndajerure mo'ãi peẽme peiporavo haguã peteĩva ambuégui
I saw a beautiful woman	Ahecha peteĩ kuña porãite
I get them every year	Che ahupyty umíva káda áño
I closed the door and put my head back	Amboty pe okẽ ha amoĩ che akã tapykue gotyo
I used the bathroom in the basement	Che aiporu pe baño oĩva pe sótanope
Use the first paragraphs briefly	Eipuru umi primer párrafo mbykymi
I handed him the joint, more rings of smoke	Ambohasa chupe pe articulación, hetave anillo de humo
I’m trying to stay in shape	Añeha’ã aime en forma
It is unclear why some people create such	Ndojekuaái mba'érepa oî tapicha omoheñóiva ko'ãichagua
I won my blue belt	Che agana che cinturón hovy
I knew you wouldn't want to give it to him	Aikuaa porã vaekue nereme'ẽsemo'ãiha chupe
I couldn’t stop thinking about the kiss	Ndaikatúi aheja apensa pe beso rehe
I love the rose scent too	Che ahayhueterei avei pe rosa hyakuã porãva
I lost my job and eventually ran out of money	Aperde che traváho ha amo ipahápe opa che pláta
I didn’t even do that	Ndajapói voi upéva
I always find inspiration here	Akóinte ajuhu inspiración ko’ápe
He strips down to his talent	Ojedesnuda oguejy peve italento
I regret that the most	Che ambyasyvéva upéva
I know when a man judges me	Che aikuaa peteĩ kuimbaʼe chehusga jave
I stared at him for several minutes	Amaña hese heta minuto pukukue
Unfortunately, he was a most useful servant	Ñambyasy, ha’e ha’e hague peteĩ tembiguái ideprovechovéva
I have all the experience and skills	Che areko opa experiencia ha katupyry
I smiled but held his intense gaze	Che apukavy ha katu ajoko hesa intensa
I would love to see it develop	Chegustaiterei ahechávo oñedesarrolla
I was really not afraid	Añetehápe ndakyhyjéi vaʼekue
I think they know how important this is	Che apensa oikuaaha hikuái mbaʼeichaitépa iñimportánte ko mbaʼe
I knew he would be fine	Aikuaa porã vaʼekue oĩ porãtaha
I couldn’t connect them	Ndaikatúikuri ambojoaju umíva
I want you to feel safe, comfortable and loved	Aipota peñeñandu seguro, cómodo ha pejehayhu
A dry world floats in the false window below	Peteĩ mundo seco oveve pe ventána japúpe oĩva iguýpe
I see it in your eyes	Che ahecha nde resápe
I thought he was lonely and confused	Che apensa haʼeño ha oñekonfundiha
I may even graduate from swimming to flying	Ikatu voi añemohuʼã natación-gui aveve hag̃ua
I was afraid to do that part of it	Akyhyje ajapóramo upe párte upévagui
I was ready for it	Che aime kuri preparado upévarã
I thought it was hilarious	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe chembovyʼáva
I drove right through a stop sign	Che amaneha peteĩ señal de parada rupi voi
I just need to clear the air with you	Tekotevẽnte amopotĩ pe yvytu penendive
I didn’t need an explanation	Natekotevẽi kuri peteĩ explikasión
I know what he’s doing when I look at them	Che aikuaa mba’épa ojapo amañávo hesekuéra
I had a feeling nothing could compare	Aguereko peteĩ temiandu mba’eve ndaikatúiva oñembojoja
I really enjoyed being there	Añetehápe chegustaiterei aime haguére upépe
He had this weird power called chance	Ha’e oguereko ko poder extraño hérava casualidad
I had two unexpected visitors arrive	Areko mokõi visitante oñeha’arõ’ỹva og̃uahẽva
I know for a fact that they do	Che aikuaa por hecho ojapoha hikuái
I knew he had other plans	Aikuaa ha’e oguerekoha ambue plan
I hope it fits you	Aipotaite ningo oike porã peẽme
I love the last part of that passage too	Che ahayhu avei pe parte paha upe pasaje-pe
I didn’t even introduce you two	Ndaikuaaukái voi peẽme mokõivévape
I was on the other side	Che ningo aime kuri pe ótro ládope
A sharp nail stuck in my throat	Peteĩ clavo haimbe asýva ojejoko che jyváre
I think the army has stalled for too long	Che aimo’ã pe ejército oñembotapykue hague areiterei
They only lack light to show the way	Ofalta chupekuéra tesape añoite ohechauka haguã tape
Very few details are discussed, and none are explained	Saʼieterei detálle oñeñeʼẽ, ha ni peteĩva noñemyesakãi
I certainly did not deserve to keep it	Katuete namereséi vaʼekue añongatu
I knew he had it for me	Aikuaa oguerekoha chéve ĝuarã
I can write circles around math	Ikatu ahai círculo matemática jerére
I looked back over the bench	Amaña jey pe banco ári
I can barely sleep at night sometimes thinking about it	Apenas ikatu ake pyhare sapy’ánte apensa upévare
I learned all this through relatives	Opa koʼã mbaʼe aikuaa umi parientekuéra rupive
I wonder if Mom knows if she works here	Añeporandu oikuaápa mama omba’apópa ko’ápe
There was a beautiful, kind woman there from a distant city	Oĩ upépe peteĩ kuñakarai iporãitereíva ha ipy’aporãva, peteĩ táva mombyryguágui
The skin is shed every few weeks	Pe pire oñeñohẽ cada pocos semanas
A friend may say terrible things to him out of anger	Ikatu peteĩ iñamígo heʼi chupe umi mbaʼe ivaietereíva pochýgui
And maybe he wants you to see that contradiction	Ha ikatu oime oipota rehecha upe contradicción
I thought my world had come to an end	Aimo’ãkuri che mundo og̃uahẽmaha hu’ãme
A very long time indeed	Peteĩ tiempo ipukuetereíva añetehápe
I’m really excited to be able to win a copy	Añetehápe chepy’arory ikatu haguére agana peteĩ copia
I sure as hell am not	Che seguro como infierno ndaha'éi
About a hundred clergy took advantage of the offer	Cien clero rupi oaprovecha pe ofrénda
I always wondered how he did it	Akóinte añeporandu mbaʼéichapa haʼe ojapo upéva
A knife slides silently through flesh	Peteĩ kyse osyryry kirirĩháme so’o rupi
I felt sick then, and wondered what was going on	Che añeñandu hasy upérõ, ha añeporandu mba’épa oiko
I hadn't seen anyone	Ndahecháiva'ekue avavépe
It turned out to be a laugh that shouldn’t have been a laugh	Ojekuaa peteĩ pukavy ndoikóiva’erãmo’ã peteĩ pukavy
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Ahasa la majoría pe asajepyte umi abogado de la kompañía ndive
I'll be good for nothing	Che aiko porã vaerã mba'everã
I wasn't ready for this	Che ndaha'éikuri listo ko'ã mba'épe guarã
A boy stood behind the counter	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y pe mostrador rapykuéri
I can't remember who	Ndaikatúi chemanduʼa mávarepa
I wasn't even mad at him	Che ni ndachepochýi hendive
I pretty much went to school, practiced, and worked	Haimete aha eskuélape, añepraktika ha ambaʼapo
I want to leave as soon as possible	Asẽse pya’e ikatuháicha
I haven't read much of it	Ndaleéi heta mba'e chugui
I didn’t realize he was that powerful	Ndahechakuaáikuri ha’e ipoderosoha upéicha
My shore blew that one	Che orilla ombopu upe peteĩva
I want to love people	Ahayhuse umi héntepe
I am always happy to receive and respond to messages	Akóinte avy’a arrecibi ha ambohovái haĝua umi marandu
A victory we accept as everyday reality	Peteî victoria jaaceptáva realidad ára ha ára ramo
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I tried this, but I hated it	Che añeha’ãkuri kóva, ha katu ndacha’éi hese
A small stream meanders through the valley	Peteĩ arroyo michĩmi ojere pe valle rupi
He suffered second-degree burns on his left hand	Ohasákuri quemadura segunda grado ipo akatúape
I started feeling that uncomfortable heat again	Añepyrũ jey añandu upe haku incómodo
I didn't answer, and he didn't send anything else	Che nambohovái, ha ha'e nomondói ambue mba'e
I needed to get out of this	Tekotevẽ kuri asẽ ko mbaʼégui
I don't stop worrying about the cold	Ndahejái ajepy'apy pe ro'y rehe
I moved to the next corner and drew two lines	Añemoambue pe esquina oúvape ha adibuja mokõi línea
I can’t live like this	Ndaikatúi aiko péicha
I do the songs	Che ajapo umi purahéi
I didn’t know they were special	Ndaikuaáikuri ha’ekuéra ha’eha especial
I understand, then, the dimension of this earthquake	Aikuaa porã, upéicharõ, pe dimensión orekóva ko yvyryrýi
I couldn’t, wouldn’t, stop seeing him	Ndaikatúi, ndaikatumo’ãi, aheja ahecha chupe
A gift from her soon-to-be sister-in-law	Peteĩ jopói oúva chugui pya’e ha’étava cuñada
I never write in my notebook	Araka’eve ndahaíri che cuaderno-pe
I knew he wanted to do something else	Aikuaa ha’e ojaposeha ambue mba’e
I think knowing the answers made her feel better	Che apensa oikuaávo umi mbohovái omoñeñandu porã hague chupe
I want to help you relax	Aipytyvõse peẽme pembopiro’y haĝua
She was a powerful woman	Haʼe ningo peteĩ kuña ipoderósova vaʼekue
I hope we are safe	Aipotaite ningo ñaime porã
I have no authority to do that	Che ndarekói autorida ajapo hag̃ua upéva
To properly mark our new beginning	Ñamarka porã hag̃ua ñane ñepyrũ pyahu
I just fixed mine a few weeks ago	Che amyatyrõ ramoite che mba’éva ojapo mbovymi semana
I looked at the key on my bed	Amaña pe llave che tupa ári
I like the sound of that	Chegusta upéva ryapu
I looked towards the glass wall	Amaña pe pared de vidrio gotyo
I hope we’re at the beginning of something wonderful	Aipotaite ñaime ñepyrũme peteĩ mba’e iporãitereíva
I’ve never joined a client on the couch before	Araka’eve ndajoajúiva peteĩ cliente-pe sofápe upe mboyve
I was lonely and increasingly isolated	Cheaño ha añemomombyrýve ohóvo
I slept in the middle of the bed	Che ake tupa mbytépe
I didn't see any transportation outside	Ndahechái mba'eveichagua transporte okápe
I really hope we can resolve that	Añetehápe aipota ikatu jarresolve upéva
I wasn't thinking about victory	Che ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue pe victoria rehe
I was always having a taste of it	Akóinte aime kuri peteĩ sabor hese
I went in and entered the door	Aike ha aike pe okẽ
I need his help	Aikotevẽ haʼe chepytyvõ
I’m committed to things	Che añekompromete umi mba’épe
Most of my days are spent outside by myself	La majoría che ára ahasa okápe cheaño
I woke up an hour early to stretch	Che apuʼã peteĩ óra mboyve añemboʼy hag̃ua
I looked up at him on the counter as he waited	Amaña hese yvate pe mostrador-pe oha’arõ aja
I started writing copy for print advertising	Añepyrũ ahai copia publicidad impresa-pe g̃uarã
I felt the weight of his body land beside me	Añandu hete ipohýi oguejy che ykére
A smile crept onto his lips and he nodded	Peteĩ pukavy oike ijurúre ha ha’e oñakãity
I don’t feel excited, happy or confident	Nañañandúi emocionado, vy’a térã ajeroviaha
I was as shocked as everyone else	Che ningo añemondýi enterovévaicha
I felt like a monster	Che añeñandu peteĩ monstruo-icha
I had no time to wonder about it	Ndarekói vaʼekue tiémpo añeporandu hag̃ua upévare
I just didn't know what was wrong	Ndaikuaái vaʼekue añoite mbaʼépa oĩ vai
I’d love to know more about this	Che aikuaase hetave mba’e ko’ãvagui
I got up and put my books in my bag	Apu’ã ha amoĩ che vosápe che arandukakuéra
I still haven't done it yet	Koʼág̃a peve ndajapói gueteri
One guy can only do so much	Peteĩ karai ikatu ojapo hetaiterei mbaʼénte
I think we’ll get away with it	Che aimo’ã jajehekýitaha chugui
I plan to do the same this year	Aplanea ajapo haĝua avei upéicha ko arýpe
I was really trying	Añetehápe añehaʼã kuri
I feel better physically every day	Añeñandu porãve físicamente káda día
I can see so much this way	Hetaiterei mbaʼe ikatu ahecha péicha
I saw them exchange a kiss	Ahecha ointercambia hikuái peteĩ beso
I'm glad you liked it	Avy'a peẽme pendegusta haguére
I have no idea who my parents are	Ndarekói ni idea mávapa che tuvakuéra
I can’t believe it will ever be the same	Ndaikatúi arovia araka’eve ha’étaha peteĩcha
I’m moving to find out about you	Che añemongu’e aikuaa haĝua nde reko
He served as senior producer	Oservi kuri productor senior ramo
I’m what he thinks	Che ha’e pe ha’e opensáva
I wasn't planning on staying out for long	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue apyta are hag̃ua okápe
I'll be there every night at ten o'clock	Che aime va'erã upépe káda pyhare diez aravo jave
I want you to forgive yourself	Aipota reñeperdona ndejupe
I hate boats, he thought	Che ndachaʼéi umi várkore, opensa
Or maybe for the past few seasons	Térã ikatu mbovymi estación ohasava’ekuépe ĝuarã
I smiled at him lovingly	Che apukavy chupe mborayhúpe
I used to be an armed police officer	Yma che haʼe vaʼekue peteĩ polisía armado
Yesterday I was pumping oil	Kuehe ambopu hína kuri aséite
He finished the rally in sixth place	Omohu'ã rally sexto puesto-pe
I don't want you to die like the others	Ndaipotái remano umi ótroicha
I try to notice them on my dry face	Añeha’ã ahechakuaa umíva che rova ​​seco-pe
I waited for the rabbit to fetch them	Aha’arõ pe conejo ogueru chupekuéra
I was practically shaking	Che prácticamente añemongu’e
I did have some good years	Añetehápe areko kuri unos kuánto áño porã
I am living with my parents	Che aiko hína che tuvakuéra ndive
I can’t place the feeling, but it’s familiar	Ndaikatúi amoĩ pe temiandu, ha katu ha’e familiar
I landed on my knees at the bottom	Aguejy che jyva ári iguype
I fell over the edge and plunged into deep water	Che hoʼa pe orilla ári ha añembohyru y pypukúpe
I’m concerned about the improvement	Chepy’apy pe mejora rehe
A little bad blood there	Tuguy vai michĩmi upépe
I even learned a word for it	Aaprende voi kuri peteĩ palávra upévape g̃uarã
I would highly recommend their services	Che arrecomendasetereíta umi servicio orekóva hikuái
I believe this situation may present us with an opportunity	Che arovia ko situación ikatuha opresenta ñandéve peteî oportunidad
I can’t think of anyone else	Ndaikatúi apensa ambue tapicháre
I feel honored and fortunate	Añeñandu honorado ha afortunado
I looked left and right	Che amaña izquierda ha derecha gotyo
I took the ball down without it making contact with me	Aguejy pe pelota ojapo’ỹre contacto chendive
I was beautiful watching the sunset	Che ningo iporãiterei ahechávo pe kuarahy oikeha
I need to work through them one by one	Tekotevẽ amba’apo umíva rupive peteĩ teĩ
I need to lower my stress levels	Tekotevẽ amboguejy che nivel de estrés
I am not asking them for charity or help	Ndajeruréi hína chupekuéra caridad ni pytyvõ
I do, but our focus is on protecting you	Che ajapo, ha katu ore enfoque ha’e pe protección pende rehe
This is a partial list	Kóva ha’e peteĩ lista parcial
I was responsible for keeping them in line	Che ningo areko kuri rresponsavilida amantene hag̃ua chupekuéra fila-pe
I doubt they want to do that	Che aduda ojaposeha hikuái upéva
I wasn't trying to cover them up	Che nañehaʼãi kuri ajahoʼi chupekuéra
I was really at a loss and told him so	Añetehápe aime kuri peteĩ pérdida-pe ha haʼe chupe upéicha
I turned around and stepped behind me	Ajevy ha añemoĩ che rapykuéri
A sexy collection of beautiful old ladies waiting for you	Peteĩ colección sexy iporãva kuñanguéra tuja oha'arõva ndéve
I can enter this challenge	Ikatu aike ko desafío-pe
I picked him up in my arms	Ahupi chupe che pópe
A house is just a house	Peteĩ óga ningo peteĩ ógante
I decided against it	Che adesidi en contra upéva
I also enjoyed preaching that sermon	Avei avyʼaiterei apredika jave upe sermón
I was one of the first	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi primeroite apytégui
I would probably be the worst option	Oiméne che ha’éta pe opción ivaivéva
I was shocked, but happy	Chemondýiete, péro avyʼa
I can't see where you were going	Ndaikatúi ahecha moõpa reho ra'e
A wave of relief rushed over her	Peteĩ ola de alivio oike pya’e hi’ári
I can help you get him back	Che ikatu roipytyvõ regueru jey hag̃ua chupe
But what it offers is quite average in volume	Ha katu pe oikuave’ẽva ha’e peteĩ promedio-iterei volumen-pe
I turned the page, and it got so much worse	Ambojere pe páhina, ha tuichaiterei ivaive ohóvo
New life, together	Tekove pyahu, oñondive
He never gave her children	Haʼe arakaʼeve nomeʼẽi chugui mitã
I usually do this the night before	Péicha ajapo jepi pe pyhare mboyve
I can't figure that out	Ndaikatúi aikuaa upéva
I leave this marriage in my name	Che aheja ko ñemenda che rérape
French cavalry is on your right	Caballería francesa oĩ nde akatúape
I turned in place, looking for my new husband	Ajere hendaitépe, aheka che ména pyahúpe
A cigarette in his mouth	Peteĩ sigarríllo ijurúpe
Now I face a future alone and unknown	Ko’áğa aha’arõ peteĩ futuro cheaño ha ndaikuaáiva
I told myself that neither he nor anyone else cared	Che ha’e che jupe ni ha’e ni avave nopenáiha
I went to the kitchen and started my morning routine	Aha kosináme ha añepyrũ che rutina pyharevegua
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I wasn't really listening	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe ahendu vaʼekue
I just pretended it would be like a friend	Che ajapónte guaʼu haʼétaha peteĩ che amígoicha
A storage area is behind the door	Peteĩ almacenamiento oĩ pe okẽ rapykuéri
I was going to take the leap of faith	Che ajapóta kuri pe salto de fe
I just know you got beat up for it	Aikuaánte reñeinupã hague upévare
A decision you can’t go back from	Peteĩ decisión ndaikatúivagui reho jey
I know, it didn’t sound like an exciting read	Aikuaa, ndaha’éi ipuva’ekue peteĩ lectura emocionante-icha
I want to try on some of my old clothes	Añeha’ãse unos kuánto che ao tuja rehe
I can’t let them hurt anyone because of me	Ndaikatúi aheja ojapo vai hikuái avavépe che káusare
A download of the opinion channels that reign	Peteî descarga umi canal de opinión oiméva reinado
I can’t even smell smoke	Ndaikatúi ni ahetũ tatatĩ
I held up for another hit	Che amopu’ã ambue golpe-rã
Eight other bridges also cross the creek	Ambue ocho puente ohasa avei pe cala
I asked for proper treatment	Ajerure tratamiento hekopete
I was just thinking about the future	Che ningo apensante kuri mbaʼépa oikóta amo gotyove
I got dressed and went down to the lobby	Añemonde ha aguejy pe vestíbulo-pe
I rarely get to find new accounts	Sa’i ahupyty ajuhu haĝua cuenta pyahu
A beautiful act, but an act all the same	Peteĩ acto iporãitereíva, ha katu peteĩ acto peteĩchaite
I’ve failed him as a father so far	Che afalla chupe túva ramo ko’áĝa peve
I love that we are going to have a baby	Che ahayhu roguerekotaha peteĩ mitã
I find this fascinating	Che ajuhu ko mba’e chembovy’aha
I borrowed a phrase from the source of either position	Che ajerure préstamo peteĩ frase pe fuente de cualquier cargo-gui
I still had an advantage over him then	Che areko gueteri peteĩ ventaja hese upérõ
I am everything father can never be	Che ha’e opa mba’e túva araka’eve ndaikatúiva ha’e
They also hold numerous tag team titles together	Avei oreko hikuái hetaiterei título equipo de etiqueta oñondive
I bet he hasn't eaten all day	Apuesta ndo'úi hague ára pukukue
A fox, on the other hand, lives to impress	Peteĩ zorro katu oikove oñeimpresiona hag̃ua
I was looking for my grandson	Che nieto aheka hína kuri
I should be happy about that	Che avyʼavaʼerã upévare
I couldn’t teach anyone how it should be done	Ndaikatúikuri ambo’e avavépe mba’éichapa ojejapova’erã
I can’t claim my lands unless things change	Ndaikatúi ajerure che yvykuéra nokambiáiramo umi mba’e
I picked her up gently, careful not to hurt her	Ahupi chupe mbeguekatu, añangareko ani hag̃ua amoñeñandu vai chupe
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue upéva
I have started an account	Che añepyrũma peteĩ cuenta
I am interested in your work	Che añeinteresa nde rembiapo rehe
I’ve never been one to tear up on paper	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ ojedesgarráva kuatiáre
I have full faith in your plans	Che areko jeroviaite umi pene plankuérare
A difficult one, but a plan nonetheless	Peteĩ hasýva, ha katu peteĩ plan upéicharõ jepe
I wonder where this heat is coming from	Añeporandu moõguipa ou ko haku
I can’t remember moving so fast	Ndaikatúi chemandu’a añemongu’e hague pya’eterei
Due to an ankle injury he did not participate	Oguerekógui lesión tobillo-pe ndoparticipái
I can always look at your work when it’s done	Akóinte ikatu amaña nde rembiapo rehe ojejapopa rire
I was just a contract for him	Che ha’eva’ekue peteĩ contrato añónte chupe ĝuarã
I spent an afternoon with him	Ahasa hendive peteĩ asaje
A short one, you need not worry	Peteĩ mbykymíva, natekotevẽi rejepyʼapy
I had one of those and would never buy another one	Che areko vaʼekue peteĩva umívagui ha arakaʼeve ndajoguamoʼãi ótro
A good story and all	Peteĩ tembiasakue porã ha opa mba’e
I could feel a death kiss	Ikatu añandu peteĩ ñemano añuã
I hadn’t been around too many black people before	Che ndaha’éikuri hetaiterei tapicha morotĩ jerére upe mboyve
I love the smell of salt water	Che ahayhu pe y juky ryakuã
I have family around me	Che areko familia che jerére
I thought this was a good idea	Che apensa kuri kóva haʼeha peteĩ idéa iporãva
One is never seen again	Peteĩva araka’eve ndojehechavéima
I was way out of my comfort zone	Che ningo aime kuri tuichaiterei che zona de comodidad-gui
I really don't know what to do now	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta koʼág̃a
I am fit and flexible	Che ningo aime apto ha cheflexible
I only left enough milk for this afternoon	Ko asajerã añoite aheja suficiente kamby
We never mess with married women	Araka’eve ndajajapói sarambi kuña omendáva ndive
I was fearing something worse	Akyhyje kuri peteĩ mbaʼe ivaivévagui
I can never be with a woman	Araka'eve ndaikatúi aime kuña ndive
I should never have gone to the police station	Araka'eve ndaháiva'erã kuri comisaría-pe
I can't even afford one meal a day	Ndaikatúi ni apermiti peteĩ tembiʼu al día
A cloud of sugar melts on his lips	Peteĩ arai asuka ojejoso ijurúpe
A place where only hollow spirits live	Peteĩ tenda oikohápe umi espíritu hueco añoite
I took all that back now	Opa umíva ajagarra jey koʼág̃a
I give quick instructions on how to use the material	Ameʼẽ instruksión pyaʼe mbaʼéichapa ojepuru vaʼerã pe materiál
I called another full round	Ahenói ambue ronda completa-pe
I cannot defend my position	Ndaikatúi adefende che posición
I don't have any choice now	Ndarekói mba'eveichagua elección ko'ágã
I didn’t have the energy to take him upstairs	Ndarekóikuri pe energía araha haĝua chupe yvate
I had to keep working very hard	Tekotevẽ vaʼekue asegi chembaʼapoiterei
I swear his neck is as big as my waist	Ahura ijajúra tuichaha che cinturaicha
I want to take a look at them	Aipota ajesareko hesekuéra
I looked at the gallery	Amaña pe galería rehe
I turned around and took them	Ajevy ha araha chupekuéra
They were very happy	Haʼekuéra ningo ovyʼaiterei vaʼekue
I can now, finally, go to school	Ikatu ko’áğa, ipahápe, aha mbo’ehaópe
I remember now that he had brown eyes	Chemandu’a ko’áğa oguereko hague hesa morotĩ
I speak my mind freely and frankly	Che añe’ẽ che akãme sãsõme ha francamente
I used to be tired all the time	Yma ningo chekaneʼõ meme vaʼekue
I also go towards young people	Avei aha mitãrusukuéra gotyo
He really wanted to fall for this woman	Añetehápe ho’ase ko kuña rehe
I actually hit the back of my head	Añetehápe ainupã che akã rapykuéri
I haven't seen it in a long time	Are guivéma ndahechái vaekue
I didn't get anything	Che ndahupytýi mba'eve
A strand pulled down her lips	Peteĩ iñakãrague omboguejy ijurúpe
I waved the check over his face	Añanduuka pe cheque hova ári
I think that’s a great idea	Che apensa upéva ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
I can answer questions over the phone all day	Ikatu ambohovái umi porandu teléfono rupive tódo el día
I scrambled to my feet, and turned the pole back	Añembo’y che py rehe, ha ambojere jey pe poste
I leaned over the counter and closed my eyes	Añembo’y pe mostrador ári ha amboty che resa
I wanted my walls white	Che aipota vaʼekue che murálla morotĩ
I know the restaurant	Che aikuaa pe restaurante
This is what I tell my colleagues	Péva ha’e che irũnguérape
I can't wait for a night out	Ndaikatúi aha'arõ peteĩ pyhare asẽ haguã
I shook my head in anger	Che añakãity pochýpe
I’m telling the truth	Che ha’e hína pe añetegua
I love being inside you	Che ahayhu aime pende ryepýpe
You will lose more than you gain	Peperdéta hetave pe peganávagui
I got a problem while doing that	Ahupyty peteĩ provléma ajapo aja upéva
I try to remember the poster outside the theater	Añeha’ã chemandu’a pe cartel oĩvare teatro okaháre
I don't really know him after all	Che ndaikuaái añetehápe chupe opa mba'e rire
The term is widely used in the mass media	Ko ñe’ẽ ojeporu heta umi medio masivo-pe
I know how to deal with dangers	Che aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã umi pelígro
I found something even better	Ajuhu peteĩ mbaʼe iporãvéva jepe
I asked him again what was wrong	Aporandu jey chupe mba’épa oĩ vai
I wanted you all to be here	Aipota va'ekue opavave peime ko'ápe
I see happy memories	Ahecha umi mandu’a vy’apavẽ
I just finished that stage	Amohu’ã ramoite upe etapa
I turned around and looked at him	Ajevy ha amaña hese
A mind had worked here	Peteĩ apytu’ũ omba’apova’ekue ko’ápe
Legislative leaders consulted him on difficult problems	Umi tendota legislativo oconsulta ichupe umi problema hasýva rehe
I was remembering what they said in church	Chemandu’a hína kuri pe he’iva’ekuére hikuái tupaópe
I wasn’t the most physically fit of people	Che ndaha’éikuri pe físicamente aptovéva umi tapicha apytépe
It’s like I’m the center of discussion	Ha’ete ku che ha’éva pe centro de discusión
I only have a little time	Che tiémpo michĩmínte areko
I could feel his tension	Ikatu añandu pe tensión orekóva
A table with two chairs	Peteĩ mesa oguerekóva mokõi apyka
I fought the shiver that wanted to break out	Che añorairõ pe ryrýi osẽséva ndive
I was different from my old self this time	Che idiferénte vaʼekue che yma guarégui ko vuéltape
I know how amazing this place can be	Aikuaa mba’eichaitépa ikatu hechapyrã ko tenda
I stayed with the procession	Che apyta pe procesión ndive
These weapons had been chosen prior to their release	Koʼã árma ojeporavóma kuri osẽ mboyve hikuái
I smiled back, hoping to startle him	Che apukavy jey, aha’arõvo amondýi chupe
I saw the light traveling down at an incredible speed	Ahecha pe tesape oviaha oguejyha peteĩ velocidad increíble-pe
I wipe it off my face with a sleeve	Amokã che rovagui peteĩ manga reheve
I might have a client	Ikatu areko peteĩ cliente
I left all my companions, and my horse	Aheja opa che irũnguéra, ha che kavaju
I can't imagine someone stealing that car	Che nañeimaginamoʼãi peteĩ persóna omondaha upe áuto
I got married at one stage	Che amenda peteĩ etapa-pe
He knew who shot him	Ha’e oikuaa mávapa odispara chupe
Maybe I won’t vote at all	Ikatu ndavotái mba’eveichavérõ
I cleared my throat and tried again	Amopotĩ che jyva ha añeha’ã jey
I bet that would have worked	Apostá upéva osẽ porãta kuri
I kept you away from sports	Che pomomombyrýkuri deporte-gui
I turned my head to look at him	Ambojere che akã amaña haĝua hese
I said it took the three sisters	Che ha’e oguerahaha umi mbohapy hermana-pe
I reached for his hand	Ahupyty ipo rehe
I have nothing to play tonight in concert	Ndarekói mba'eve ambopu haguã ko pyharépe concierto-pe
I doubt they actually flipped cars on the road	Aduda añetehápe ombotyryry hikuái umi auto tapére
I went to the bar to talk to him	Aha pe bar-pe añe’ẽ haĝua hendive
A guardian would not be so kind	Peteĩ guardián ndahaʼemoʼãi upéicha ipyʼaporãva
I’m cold and sweaty	Che ro’ysã ha che akãrague
I still give money to my parish	Ame’ẽ gueteri pirapire che parroquia-pe
A strange man will join us at the ranch	Peteĩ kuimba’e extraño oñemoirũta ñanendive pe rancho-pe
I came to take mine back	Che aju araha jey haguã che mba'éva
I see people missing a lesson in horror	Ahecha tapichakuéra ofaltáva peteĩ lección terror-pe
I could always use an extra pair of hands	Ikatu akóinte aiporu peteĩ par de po extra
I have trouble remembering a time before cancer	Che problema chemandu’a haĝua peteĩ época cáncer mboyve
I had no idea it was possible	Ndarekóikuri ni idea ikatuha ojejapo upéva
The ship later recovered abandoned equipment	Upe rire pe várko orrekupera jey umi ekípo ojeheja rei vaʼekue
I went to kiss her but she pulled away	Aha ahetũ chupe ha katu ha’e ojei
I can actually hear it now	Añetehápe ikatu ahendu ko’áĝa
I didn't slap him for a fool	Che ndambopúi chupe peteĩ tavýre
I want to have a family	Che arekose peteĩ família
I turned around and smiled at him	Ajevy ha apukavy chupe
I know it hurts him	Aikuaa hasyha chupe
I have the same problems	Che areko avei umi provléma
I never saw him play with the band again, though	Ndahechái jey chupe ombopu pe banda ndive, jepe
I saw some of his comments online	Ahecha unos kuánto mbaʼe heʼivaʼekue Internétpe
I also remember seeing red between the lights	Chemandu’a avei ahecha hague pytã umi luz mbytépe
I think it should be very soon	Che aimo’ã pya’eterei va’erãha
I tried again with the same result	Añeha’ã jey pe resultado peteĩchagua reheve
I felt it, starting to pull away	Che ñandu, añepyrũvo añemomombyry
I couldn’t work out what was going on	Ndaikatúikuri amba’apo mba’épa la oikóva
I just don't have the time or energy to quit	Ndarekói añónte tiémpo ha energía aheja hag̃ua
A package was waiting for him	Peteĩ paquete oha’arõkuri chupe
I didn't want to see you	Che ndahechaséi vaekue peẽme
I tied a knot in the belt, then another	Añapytĩ peteĩ nudo pe cinturónpe, upéi ótro
I can’t believe him	Ndaikatúi arovia chupe
I looked around the room again, really taking it in	Amaña jey pe koty jerére, añetehápe ajagarra
I doubt there is anything useful in the package	Aduda oĩha mba’eve útil pe paquete-pe
I can’t believe anyone would do this	Ndaikatúi arovia avave ojapotaha péva
I wasn't trying to get away exactly	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva añemomombyry exactamente
A great, living city	Peteĩ táva guasu, oikovéva
I tried to pull her hand away to help her up	Añeha’ã aipe’a ipo aipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua
I want it to be special	Aipota ha’e especial
I can't say enough about his work	Ndaikatúi ha'e suficiente hembiapo rehe
I saw all the blood on the floor	Ahecha opa tuguy oĩva yvýpe
I wasn't sure that was what you were expecting	Ndaipóri vaʼekue segúro upéva haʼeha pe pehaʼarõva
I can hear it in my head now	Che akãme ahendukuaa koʼág̃a
I was stupid enough to be rude	Che ningo chetavy vaʼekue aime hag̃ua igrosero
I couldn't please you	Ndaikatúikuri pombovy'a
I know he's telling the truth	Aikuaa ha'e he'iha añetegua
I felt comfortable there	Che añeñandu porã upépe
The couple produced another daughter and a son	Ko matrimónio oprodusi ótro tajýra ha peteĩ mitãkuimbaʼe
A wall of ice at least a hundred feet high	Peteĩ muro de hielo por lo menos cien pie ijyvatéva
He was also often very lucky	Avei heta vése oreko kuri suerteiterei
I kept playing that scene in my head	Asegi ambopu upe escena che akã ári
I tried to regain my composure before he saw me	Añeha’ã ahupyty che compostura ha’e cherecha mboyve
I also abuse animals	Avei che abusa umi mymbakuérare
I aimed right square in the middle of his body	Aapunta derecho cuadrado hete mbytépe
I can't stand people crying in front of me	Ndaikatúi aguanta umi hénte hasẽ che renondépe
A difficult situation	Peteĩ situasión ijetuʼúva
We didn’t see it for the next year and a half	Ndarohechái kuri pe áño ha mbyte oúvape
We could have done better this season	Ikatu kuri rojapo porãve ko temporada-pe
I didn’t see him die	Ndahechái omano hague
I noticed his camera	Ahechakuaa icámara orekóva
Usually I could figure it out easily	Jepive ikatu kuri afigura fásilmente
I know he never meant to be cruel to me	Aikuaa araka’eve ndoipotái hague ipy’ahatã chéve
I was getting lines with each pump	Che ahupyty hína kuri línea káda bomba reheve
I want him to know that	Aipota oikuaa upéva
I don’t let myself feel relief	Ndahejái añeñandu alivio
One person’s dream lives a thousand lives	Peteĩ tapicha iképe oikove mil tekove
I love both sides for very different reasons	Che ahayhu mokõive lado-pe umi mbaʼére idiferéntetereígui
I will not see this	Ndahechái vaʼerã ko mbaʼe
I need to have something to deal with this	Tekotevẽ areko peteĩ mbaʼe ambohovái hag̃ua ko mbaʼe
I respect that about him	Che arrespeta upéva hese
I need to do some research	Tekotevẽ ainvestiga
I mean, it’s not sorry you had a date	Che ha’ese, ndaha’éi ñembyasy reguereko haguére peteĩ cita
I mean, we were mad at you, sure	Che ha’ese, ore pochy hague nderehe, seguro
We'll see you again	Rohecha jeýta
More flowers open during the day than at night	Hetave yvoty ojepe’a ára jave pyharekuégui
I just didn't have the space	Che ndarekói vaʼekue pe espasio añónte
I tried to keep my hands down	Añeha’ã ajoko che po oguejy haĝua
I realized that they were not right	Ahechakuaa haʼekuéra noĩporãiha
I pray for all readers	Añembo’e mayma omoñe’ẽva rehe
I put the knife aside and opened the door	Amoĩ peteĩ lado pe kyse ha aipe’a pe okẽ
I was out of my depth and alone	Che aime kuri che pypukúgui ha cheaño
A feeling of failure crept over him	Peteĩ temiandu fracaso rehegua oike hi’ári
I tried to run faster, but I just pushed myself	Añeha’ã añani pya’eve, ha katu chejehegui añembotapykue añoite
I really enjoyed the company of this pair	Añetehápe chegustaiterei pe kompañía orekóva ko par
I have to take care of the leg now	Añangarekova’erã pe py rehe ko’áĝa
I was the living proof of that	Che ha’eva’ekue pe prueba viviente upéva rehegua
I hope your family is well	Aipotaite ningo ne família oĩ porã
I didn't want that	Che ndaipotái vaʼekue upéicha
I am hoping that you have found that place	Ahaʼarõ hína peẽ petopáma hague upe lugár
I lost the election for French crimes	Che aperde jeporavo umi delito francés rehegua
I am so impressed with you	Che ningo chemombaʼeterei penderehe
I nodded to him but otherwise ignored him	Añakãity chupe ha katu ambue mba’épe amboyke chupe
I need help for my next song	Aikotevẽ pytyvõ che purahéi oúvape g̃uarã
I thought we needed some space	Che apensa kuri roikotevẽha algún espacio
I got it, followed closely to the office	Ahupyty, asegui aĝui oficina-pe
I’ve always liked it	Ymaite guive chegusta
Without a right view	Peteĩ jehecha oike’ỹre
I know what it's like when girls are crazy	Aikuaa mba'éichapa mitãkuña'ikuéra itavy jave
I saw that idea on a bar build website	Ahecha upe idea peteĩ sitio web bar build-pe
I wish he knew how true that was	Aipotaite ningo oikuaa mbaʼeichaitépa añete upéva
I called him to the office myself	Che voi ahenói chupe ofisínape
I accepted his offer and went to change it	Aasepta pe ofrénda ojapóva ha aha akambia
I was surprised at the massive size	Che sorprende pe tamaño masivo rehe
I have explained how energy is directed by one’s attention	Amombe’úma mba’éichapa energía ojedirigi peteĩva atención rupive
I can't think of it now	Ndaikatúi apensa ko'ágã
I heard his voice, that awful voice	Ahendu iñe’ẽ, upe iñe’ẽ vaiete
I gave it to each one	Ame’ẽ peteĩ teĩme
I just remember that day	Chemandu’ánte upe ára rehe
I'll let you know anyway	Aikuaaukáta peẽme taha'e ha'éva
Even I’m a fling	Che jepe ha’e peteĩ fling
I rejoined the group for lunch	Aike jey pe grúpope akaru hag̃ua
I couldn’t let him go	Ndaikatúi aheja chupe oho
Men and women differ in size and appearance	Kuimba'e ha kuña ojoavy tuicha ha ojehechaháicha
I guess it was the power out	Aimo’ã ha’e hague pe energía apagado
I turned against the wall of the corridor	Ajevy pe pasillo pared rehe
I offered to show her around the school	Aikuaveʼẽ ahechauka hag̃ua chupe pe eskuéla jerére
I did not know how long he would continue to do so	Ndaikuaáikuri mboy tiémpopa osegíta ojapo upéva
I texted him yesterday morning to see if he was sleeping well	Amondo chupe mensaje de texto kuehe pyhareve ahecha haĝua oke porãpa
I removed sort of fading but to no avail	Che aipe'a clase de descoloramiento pero en vano
I found myself entering a large corridor	Ajejuhu aikeha peteĩ pasillo tuichávape
I had to turn them down	Ambotove vaʼerã chupekuéra
I tried to stand up, but my back felt weak	Añehaʼã añemboʼy, péro che jyva oñeñandu ikangy
I wouldn't know what to tell him	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa ha'éta chupe
A camera was used to capture the result	Ojeporu cámara ojejapyhy haguã resultado
I repeat, ignoring last instruction	Che ha’e jey, adescuida instrucción paha
I need to call my boss	Tekotevẽ ahenói che patrónpe
I don’t believe him	Che ndagueroviái chupe
I turned it down the rest of the way	Amboguejy pe tape hembýva
He won the election by two votes	Ogana jeporavo mokõi vóto rupive
I like that as a goal	Chegusta upéva peteĩ métaramo
We loved having her with us	Rohayhueterei roguereko haguére chupe orendive
I refuse to give any of you admission	Che ambotove ame'ẽ haguã ni peteĩva pende apytégui entrada
A video was also created for this version	Avei ojejapo peteĩ vidéo ko versiónpe g̃uarã
It stayed in the top ten for six weeks	Opyta umi diez máximo-pe seis semanas pukukue
I really enjoy your company	Che ningo chegustaiterei ne kompañía
I came empty handed	Che aju che po nandi reheve
I hoped he’d be back soon	Aha’arõkuri pya’e ou jeytaha
In the same forests I killed cattle	Umi ka’aguýpe voi che ajuka vaka
I just need to let go of you some more	Tekotevẽnte ahejavéima nderehe
I love getting questions about my bike	Che ahayhu ahupyty porandu che bicicleta rehegua
I think he’s our only hope	Che aimo’ã ha’e ha’eha ñane esperanza añoite
I fought it, and kept driving	Che añorairõ hendive, ha asegi amaneha
I love you and want to hear more of your voice	Che rohayhu ha ahenduseve ne ñe’ẽ
I stepped forward and wrapped my arms around her	Añemotenonde ha ambojere che po hese
A door opened again, violently	Ojeabri jey peteĩ okẽ, violentamente
I ate fruit for dinner then went to write	Che ha’u yva karurã upéi aha ahai
I don’t often see him smile though	Ndahechái jepi chupe opukavy jepe
I don’t want my poems to be boring	Ndaipotái che ñe’ẽpotykuéra oñembotavy
I’m not sure that’s too ambitious a goal	Ndaipóri seguro upéva ha’eha peteĩ meta ambiciosaiterei
I swear this is weird and stranger than science fiction	Ahura kóva ha’eha extraño ha extraño ciencia ficción-gui
I have to win them over with my charm	Aganava’erã chupekuéra che encanto reheve
I was in second last year of high school	Che aime kuri segundo último áño de secundaria-pe
I want the well and the patients	Aipota pe ykua ha umi hasýva
A little light appeared from above	Yvate guive ojekuaa peteĩ tesape’imi
I must be losing my mind, he thought to himself	Oiméne aperde hína che akã, he’i ijupe
I have my back to him	Che areko che jyva hese
I just think it’s really sad	Che apensa añoite añetehápe oñembyasyha
I can’t see or hear clearly	Ndaikatúi ahecha ni ahendu porã
I wonder what the hell is going on	Añeporandu mba’épa pe diablos oiko
I just wasn’t sure it was a good idea	Che ndaha’éikuri seguro añónte ha’eha peteĩ idea iporãva
A lot of people don't get that much	Heta tapicha ndohupytýi upéicha heta mba'e
I want you to be absolutely positive	Aipota peẽ peime absolutamente positivo
I can’t do this to them	Ndaikatúi ajapo hesekuéra péicha
I believe very strongly indeed	Che arovia mbareteterei añetehápe
I think he tried to tell me to run	Che apensa oñehaʼã hague heʼi chéve añani hag̃ua
A little rush of joy and hope filled her	Peteĩ jejapura’imi vy’a ha esperanza rehegua omyenyhẽ chupe
I had no love for the world	Che ndarekói vaʼekue mborayhu ko múndore
Behind me, I stood in front of him	Che rapykuéri, añembo’y henondépe
I could feel sharp stones under my face and neck	Ikatu añandu ita haimbe asýva che rova ​​ha che jyva guýpe
I raise many points in my posts	Heta punto amopu’ã che post-kuérape
I can’t afford the sort of bad publicity	Ndaikatúi apermiti pe clase de publicidad vai
I have something to fix all of a sudden	Che areko peteĩ mbaʼe sapyʼaitépe amyatyrõ hag̃ua
I started to feel better	Añepyrũ añeñandu porãve
I smiled a smile that would only leave him wondering	Apukavy peteĩ pukavy ohejátava chupe oñeporandunte
I can’t increase your allowance	Ndaikatúi ambohetave nde asignación
I understand the basic role and expectations of the position	Aikuaa porã pe rol básico ha umi expectativa pe cargo-gui
I want to hear the whole thing	Ahenduse pe mba’e tuichakue
But it wasn't that	Péro ndahaʼéi kuri upéva
I couldn’t get out and walk down the street	Ndaikatúi asẽ ha aguata pe tapére
I have no idea what kind of place this is	Ndarekói idea mba’eichagua tendapa kóva
I always follow my instincts	Akóinte asegi che instintokuéra
I was lying flat on the ground	Che ningo añemboʼy hína kuri yvýre
I wonder what’s wrong with me	Añeporandu mba’épa oiko cherehe
A good reason in itself to leave the river	Peteî razón iporãva ijeheguiete oheja haguã ysyry
I only know what he told me, that's it	Che añoite aikuaa pe he'iva'ekue chéve, upéva ha'e
I had planned for this day, based on the weather reports	Che aplanea kuri ko ára, oñemopyendáva umi informe climático-pe
I entered it and followed the path in front of me	Aike ipype ha asegui pe tape che renondépe
I knocked on his door and it took a few seconds	Ambota hokẽ ha ohasa unos segundos
I did an assessment of the music business	Ajapo peteĩ evaluación pe negocio de música rehegua
I don't know what was in front of me	Ndaikuaái mbaʼépa oĩ vaʼekue che renondépe
I always had a bad feeling about him anyway	Akóinte areko vaʼekue peteĩ sentimiénto vai hese tahaʼe haʼéva
I left the scene about five minutes ago	Asẽ pe escena-gui ojapo cinco minuto rupi
Soon I felt very tired	Upe riremínte añeñandu chekaneʼõiterei
I won't say much about this	Nda'emo'ãi heta mba'e ko'ã mba'ére
A guy who created a name	Peteĩ karai omoheñóiva peteĩ téra
I have a teaching job there	Che areko peteĩ traváho de docente upépe
Some also have running water	Oĩ avei orekóva y osyryrýva
I ask you to think about it	Ajerure peẽme pejepy'amongeta haguã hese
I closed it and closed it, so that nothing would fall out	Amboty ha amboty, ani hag̃ua hoʼa mbaʼeve
I can’t eat anymore	Ndaikatuvéima akaru
I put hot water here	Amoĩ y haku ko’ápe
A sadness, a resignation, maybe fear	Peteĩ ñembyasy, peteĩ renuncia, ikatu kyhyje
I tried it without the glass and I really couldn’t see anything	Añeha’ã pe vidrio’ỹre ha añetehápe ndahechái mba’eve
This guy has trouble throwing the ball	Ko karai oreko apañuãi oity haguã pelota
I'm just trying to wear it	Añeha'ã rei amonde haguã
I didn't eat it	Che nda'úi va'ekue
I barely got the words out	Apenas asẽ umi ñe’ẽ
I began to preach the true gospel	Añepyrũ apredika pe evangelio añetegua
He didn’t make it to the final round	Ndohasái ronda paha peve
A fiction of a fiction	Peteĩ ficción peteĩ ficción rehegua
I made the top hundred	Che ajapo pe cien yvategua
I'll remember you next week	Chemandu'áta nderehe ambue arapokõindýpe
I could feel the excitement of even his pants	Ikatu añandu pe emoción orekóva jepe ikalson
I broke my no bread rule on it	Che aity che regla no pan rehegua hese
In an earlier study of phone vs.	Peteĩ estudio ojejapo va’ekue mboyve teléfono vs
I needed a change once the treatment healed me	Aikotevẽkuri peteĩ cambio peteĩ jey pe tratamiento chemonguera rire
He realized what was at stake	Haʼe ohechakuaa mbaʼépa oĩ en juego
A way to design and execute lesson plans	Peteĩ tape ojejapo ha ojejapo haguã umi plan de lección
I hear you’re in town	Ahendu reimeha távape
I probably won't either	Oiméne che avei ndajapomoʼãi
The first segment consists of the first pair of legs	Peteĩha segmento oguereko peteĩha par de pie
Glass windows have been replaced with clear plastic	Umi ventána de vidrio oñemyengovia plástico hesakãva rehe
I had to take that key from him	Che aipe’ava’erã chugui upe llave
A warm breeze blows from the south	Peteĩ yvytu haku asýva oipeju sur gotyo
It needs to be something quick	Tekotevẽ ha’e peteĩ mba’e pya’e
I can remember that a lot	Chemanduʼakuaa upévare heta mbaʼe
I have so much respect for him	Che ningo tuichaiterei arrespeta chupe
I could feel his breath on my lips	Añandukuaa ipytu che juru ári
I do not make unreasonable demands	Ndajapói umi mbaʼe ojejeruréva irrazonableʼỹva
I want it to last, baby	Aipota ipuku, che memby
I don't need these things	Natekotevẽi koʼã mbaʼére
I will show you many things	Heta mba'e ahechaukáta peẽme
I want to see him one more time	Ahechase chupe peteĩ jeyve
I have good news for you	Areko marandu porã peẽme guarã
I look forward to speaking more for your project	Aha’arõiterei añe’ẽve haĝua pende proyecto-pe ĝuarã
I did not sit for long when someone accompanied me	Ndaguapýi are vaʼekue oĩrõ guare chemoirũva
I wouldn't hurt a pig	Che ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva peteĩ ryguasu rupiʼa
I don't know who touched whom	Ndaikuaái mávapa opoko mávare
Set delivery frequency to every two weeks	Oñemohenda frecuencia de entrega cada dos semanas-pe
That was the worst ever	Upéva haʼe vaʼekue pe ivaivéva arakaʼeve
I sincerely apologize for this	Che py’aite guive ajerure disculpa ko mba’ére
I can’t see the future	Ndaikatúi ahecha tenonderã
I could have lost my life	Ikatu kuri aperde che rekove
I can’t let them treat my planet like this	Ndaikatúi aheja chupekuéra otrata péicha che planeta
I had a wonderful family	Che ningo areko vaʼekue peteĩ família iporãitereíva
I can totally relate to him about winter in my mind	Ikatu arrelaciona totalmente chupe invierno rehe che akãme
A strong, wonderful person	Peteĩ tapicha imbaretéva, hechapyrãva
I taught my daughter a lot	Che membykuñáme heta mbaʼe amboʼe
I have given up good and bad deeds	Che aheja umi tembiapo porã ha ivaíva
I guess that answers my question	Aimo’ã upéva ombohovái che porandu
I cursed myself for being so vulnerable	Che añemaldesi aime haguére vulnerableiterei
The solid has a low melting and boiling point	Pe sólido oguereko petet punto de fusión ha ebullición michtva
I walked into the hospital	Che aguata pe ospitálpe
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui
I brought a small sample forward	Agueru peteĩ muestra michĩva tenonde gotyo
I can't see people	Ndaikatúi ahecha umi héntepe
I was inspired to develop a new healthy habit	Añe’inspira adesarrolla haĝua peteĩ jepokuaa pyahu hesãiva
I have my own opinion on that	Che areko che remiandu tee upévare
I didn't finish the report	Che namohu'ãi pe informe
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Ahecha hesápe ñemondýi, ñembyasy ha kyhyje
I want to be open to what people tell me	Aipota aime abierto umi tapicha he’íva chéve
I was not going to give him an opening	Che ndahaʼemoʼãi kuri ameʼẽ chupe peteĩ apertura
I stood away from him	Che añembo’y mombyry chugui
I put them off for good, at least for today	Amombyta chupekuéra iporãvarã, por lo menos ko árape ĝuarã
I have absolutely no preference	Che ndarekói absolutamente preferencia
I wrote this article with him	Che ahai hendive ko artíkulo
I can't live here	Ndaikatúi aikove ko'ápe
I support all your dreams	Che aipytyvõpaite nde kerayvoty
I pulled my bench against my waist	Aipyso che banco che cintura rehe
I started taking choir classes in school	Añepyrũ ajagarra umi kláse de coro eskuélape
I was coming to him from the sun	Kuarahy guive aju hína kuri hendápe
I was trying to help him	Che ningo añehaʼã kuri aipytyvõ chupe
I didn't know it was sick	Ndaikuaái kuri mbaʼasyha
I wanted to introduce you to some people this weekend	Aikuaaukase peẽme unos kuánto tapichápe ko fin de semana-pe
The park has about half a million visitors annually	Ko parque oreko medio millón de visitantes rupi anualmente
I moved on the minute they broke up	Añemotenonde pe minuto ojesepara haguépe hikuái
I began to doubt myself	Añepyrũ aduda chejehe
I was lucky enough to get the chance	Che areko kuri suerte ahupyty haguére pe oportunida
I can tell a good word from a bad one	Ikatu aikuaa peteĩ ñe’ẽ porã peteĩ ñe’ẽ vaigui
I never looked at them	Arakaʼeve ndamañaivaʼekue hesekuéra
I got a full scholarship	Che ahupyty peteĩ beca completa
I did not ask him to come here	Che ndajeruréi chupe ou hag̃ua koʼápe
I can get from that state to another	Ikatu aĝuahẽ upe estado-gui ambuépe
I wanted to punch that face	Che ainupãse kuri upe rova
I turned to continue on my way	Ajevy asegi haĝua che rape
I would look for you myself	Che voi roheka vaʼerãmoʼã
I got off in a quick burst	Aguejy peteĩ rráfaga pya’égui
I looked at the clock on the nightstand	Amaña pe reloj oĩvare pe mesa de noche-pe
I take special care of my appearance	Che añangareko especialmente che apariencia rehe
I’m not sure what variable it is	Ndaipóri seguro mba’e variable-pa ha’e
I think it’s part of the process	Che aimo’ã ha’eha parte proceso-pe
I’m always afraid to steal	Akóinte akyhyje amonda jave
I get compliments on it all the time	Che ahupyty elogios hese opa ára
I took a shot and hit it right on target	Ajagarra peteĩ disparo ha agolpea porã pe blanco ári
I was sick while still sitting on the rough waves	Cherasy aguapy aja gueteri umi olas áspera ári
I need to accept full responsibility for my behavior	Tekotevẽ a’acepta plena responsabilidad che comportamiento rehe
I never told you this but there were two girls	Araka’eve nda’éikuri ndéve kóva ha katu oĩkuri mokõi mitãkuña
I never really liked him	Arakaʼeve ndachegustaiterei vaʼekue chupe
I do a lot of racing	Heta ajapo carrera
I am better than that and his childish games	Che ningo iporãve upévagui ha umi ijuego mitãnguéraichaguágui
I would like to learn similar music	Che avei aikuaase umi músika ojoguáva upévape
I tried a weak smile	Añeha’ã peteĩ sonrisa ikangyva
I won't let them break me	Ndaheja mo'ãi ha'ekuéra chemopẽ
A father has long since disappeared	Peteĩ túva ymaite guive okañy
I wasn't thinking straight at the time	Upérõ ndahaʼéi kuri apensa porãva
I immediately regretted my words	Upepete ambyasy che ñe’ẽ
I thought maybe you knew you could	Che apensa kuri ikatuha peikuaa ikatuha
I owe so much to my girl	Che ningo adeveiterei che mitãkuñaʼípe
I’ll miss him greatly	Tuicha chemandu’áta hese
I want you to sit back and relax	Aipota reguapy ha repytu’u
I wouldn't put it in such terms but	Che ndamoĩmo'ãi ko'ãichagua término-pe pero
I leaned over to whisper in his ear	Añembo’y añe’ẽmbegue haĝua ijapysápe
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I hardly liked them any more	Apenas chegustavékuri hesekuéra
This phenomenon has become the subject of heated debate	Ko fenómeno oiko tema de debate hakuáva
I don’t want to argue anymore	Ndajodiskutiséivéima
I found it interesting enough through science and nature	Ajuhu suficientemente interesante ciencia ha naturaleza rupive
I think all this noise is deliberate	Che aimo’ã opa ko ruido ha’eha deliberado
I saw the day we met	Che ahecha pe ára rojotopa hague
I only ask because	Che aporandu porque añoite
I have a lot of money in the bank	Heta pláta areko pe banco-pe
I watched a little, seeing what he would do	Amaña’imi, ahecha mba’épa ojapóta
I looked over at him	Amaña hese che ykére
I wonder what they saw there	Añeporandu mba’épa ohecha hikuái upépe
A danger in trade	Peteî peligro oîva comercio-pe
I want the best that humanity has to offer	Aipota pe iporãvéva yvypóra oikuave’ẽva
I figured he could take the brunt	Afigura ikatuha ogueraha pe mba’e pohýi
A line that would continue for more than six thousand years	Peteĩ línea osegítava mas de seis mil áño aja
I was in jail for thirteen months	Che aime kuri kárselpe trece mése aja
I was not going to have a normal life	Che ndahaʼemoʼãi kuri peteĩ vída normál
I smiled to myself and turned back to my mother	Apukavy che jupe ha ajevy che sýpe
The form in which it appears is different	Pe forma ojehechaukahápe idiferénte
I can’t stop reading into anything	Ndaikatúi aheja amoñe’ẽ mba’eve-pe
I was a good person for that night	Che ha’ékuri peteĩ tapicha porã upe pyharépe ĝuarã
I was trying to figure it out	Che añehaʼã kuri aikuaa upéva
I ran my hands over his shoulders	Añani che po ijyva ári
I thought they were nuts	Che apensa vaʼekue haʼeha hikuái nueces
I had some friends and a family	Areko vaʼekue unos kuánto amígo ha areko peteĩ família
I shook my head trying to stay cool	Añakãity añeha’ãvo aime ro’ysã
It immediately pissed me off	Upepete voi chembopochy
I would be here forever because of his looks	Che aimeva’erãmo’ã ko’ápe tapiaite umi hesa rupi
I set you free with the help of many others	Che pomosãso heta ótro pytyvõ rupive
A waiter hurried over	Peteĩ mesero pyaʼe oho upépe
I was free to say it simply	Che ningo aime kuri lívre haʼe hag̃ua simplemente
I don’t care who listens to me	Che ndacheimportái mávapa cherendu
I'm glad he didn't fire me right away	Avyʼa haʼe ndachemosẽi haguére pyaʼe voi
Ask for instructions	Ojerure instrucción-kuéra
I want to finish my book	Amohu’ãse che aranduka
I thought you would be better	Che apensa vaʼekue nde iporãvetaha
I asked her how long my pregnancy would last	Aporandu chupe mboy tiémpopa ipukúta che memby
A happy time to live	Peteĩ époka ovyʼa haguépe oikove
I thought we lost him	Che apensa kuri roperde hague chupe
A very small part of me was calm	Peteĩ che párte michĩetereíva chepyʼaguapy
I am the keeper of the darkness	Che hína pe oñangarekóva pytũmbýpe
I tried to get it right	Añehaʼã ahupyty porã
I was trying not to hit him	Che añehaʼã kuri ani hag̃ua ainupã chupe
I turned to the table	Ajevy pe mesa ári
I said, maybe tomorrow	Che ha’e, ikatu ko’ẽrõ
I still have a newspaper to read	Areko gueteri peteĩ diario amoñe’ẽ haĝua
I need a real vacation	Aikotevẽ peteĩ vacación añeteguáva
I want him to move on	Aipota ha’e oho hese
I can’t keep going back and forth	Ndaikatúi asegi aha jey jey
I heard him spit something out	Ahendu ha’e oescupi peteĩ mba’e
The teeth are tiny and pointed	Umi hatĩ michĩmi ha ipukúva
I know, that’s easier said than done	Aikuaa, upéva ndahasýi oje’e rangue ojejapo rangue
I play to escape, not to win	Che añembosarái akañy haĝua, ndaha’éi agana haĝua
I told him to get behind her	Che ha’e chupe oike haĝua hapykuéri
I want to lie to him forever	Che japuse chupe opa ára g̃uarã
A dozen of them prepared to do battle	Peteĩ docena ijapytepekuéra oñembosako’i ojapo haĝua ñorairõ
I simply can’t have another child	Simplemente ndaikatúi areko ótro mitã
I kept hoping that might happen	Asegi ahaʼarõ ikatuha oiko upéva
I pulled the gun from my holster and shot him	Aipe’a pe pistola che vore’ígui ha adispara chupe
I have a lot of questions	Heta porandu areko
I jumped in and got out of there real quick	Che añemo’ã ha asẽ upégui pya’e añete
I remember that one well	Chemandu’a porã upe peteĩvare
I will not give him anything he says	Nameʼẽmoʼãi chupe oimeraẽ mbaʼe heʼíva
A hunger began to grow inside	Oñepyrũ okakuaa peteĩ ñembyahýi hyepýpe
I just needed to get out of the hotel	Tekotevẽnte asẽ pe otélgui
I didn't need more information than that	Natekotevẽi kuri hetave informasión upévagui
A gardener plants some seeds and watches them grow	Peteĩ jardinero oñotỹ unos kuánto semílla ha ohecha mbaʼépa okakuaa
I never knew how we were so alike	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa jajoguaiterei
A little goes a long way here	Michĩmi oho mombyry ko’ápe
I was still fat, tired, raw, out of sex	Che ikyra gueteri, chekane’õ, che crudo, fuera de sexo
Grace before turning his attention to football	Gracia ombojere mboyve iñatención fútbol rehe
I didn't know why he did that	Ndaikuaái kuri mbaʼérepa ojapo upéva
A mirror in so many ways	Peteĩ espejo hetaiterei mbaʼépe
I often come here to look at them	Py’ỹi aju ko’ápe amaña haĝua hesekuéra
I felt strange, like something inside me was coming undone	Añeñandu extraño, ha’ete ku peteĩ mba’e che ryepýpe oúva deshacer
I felt uneasy, not right	Che añeñandu ndachepy’aguapýi, ndaha’éi oĩporãva
I had a feeling deep in my head	Aguereko peteĩ temiandu che akã pypukúpe
The results are jaw dropping	Umi resultado ha'e mandibula caída
Even he knew nothing	Haʼe jepe ndoikuaái mbaʼeve
I went out to my room	Asẽ che kotýpe
I even think he was a little mad at me for asking	Che apensa voi haʼe ipochyʼimiha chéve aporandúvo chupe
I can smell dragons though	Che ikatu ahetũ dragón jepe
Everyone saw what happened	Maymáva ohecha mba'épa oiko
I wasn't looking, nothing could do to me	Che ndajesarekói vaʼekue, mbaʼeve ndaikatúi chejapo
I know everything you planned in advance	Che aikuaa opa mbaʼe replanea vaʼekue de antemáno
I see them as spies, which, in fact, they are	Che ahecha chupekuéra espía ramo, ha’éva, añetehápe, ha’ekuéra
I look absolutely horrible, too	Che ahecha absolutamente horrible, avei
A silly rhyme from school	Peteĩ rima tavy mbo’ehaógui
I'm not going to play this game of yours	Ndaha'ã mo'ãi ko nde ñembosarái
I couldn't think about it, I was getting weak	Ndaikatúi apensa upévare, chekangy hína kuri
A few have bigger ones mixed into them	Mbovymi oguereko tuichavéva oñembojehe’áva ipype
The marriage ended in divorce seven years later	Pe matrimónio opa ojedivorsia rire siete áño rire
I copied these speeches	Che akopia ko’ã discurso
I bet you have a list of your own	Apuesta reguerekoha peteĩ lista nde mba’éva
I hate this hotel room thing	Che ndacha’éi ko mba’e hotel koty rehegua
I had no one to turn to	Ndarekói vaekue avave ajevy haguã
I was officially injured	Che aime kuri oficialmente herida
I could only see her breasts	Ijyva añoite ikatu ahecha
Although he quickly rose through the ranks	Jepémo pya’e ojupi umi fila rupive
A rush of heat hit him	Peteĩ haku ryrýi oity chupe
I think he jumped half a dozen times at least	Che apensa ha’e osaltáha media docena de veces por lo menos
The existing ranch housed a dwelling house and corral	Pe rancho oĩmavape oĩ peteĩ óga ojeiko hag̃ua ha korál
I don't care anything about the leaves	Che ndajepy'apýi mba'eve umi hogue rehe
I need some rest, after all	Aikotevẽ pytu’u’imi, opa mba’e rire
I had asked for it to be removed but to no avail	Che ajerure kuri ojepeʼa hag̃ua chéve péro ndovaléi mbaʼeverã
I don’t remember anything about the change	Chemandu’ái mba’eve rehe pe cambio rehe
I look forward to being a part of your following	Aha’arõiterei ha’e haĝua peteĩ parte pende seguimiento-gui
A letter of many, many days	Peteĩ kuatiañe’ẽ heta ha heta ára rehegua
I think he wants company more than anything	Che apensa ha’e oipotaveha compañía opa mba’égui
I didn’t abandon them	Che ndahejareíri chupekuéra
A mischievous grin crossed his face	Peteĩ sonrisa travieso ohasa hova ári
I had to move fast or my victims would wake up	Che añemongu’eva’erã pya’e térã umi che víctima opu’ãta
I caught a glimpse of myself in the mirror	Ajagarra peteĩ jehechami chejehe espejo-pe
I closed my eyes and leaned back	Amboty che resa ha añembo’y tapykuévo
I would think about that	Che apensa vaʼerãmoʼã upévare
I turned around to watch the ice show	Ajevy ahecha haĝua pe espectáculo de hielo
I see that change happening every day for me	Ahecha upe cambio oikoha ára ha ára chéve ĝuarã
I tried my best to avoid that	Che añehaʼãmbaite ani hag̃ua oiko upéva
I had no right to drag him here like this	Ndarekóikuri derecho aarrastra haĝua chupe ko’ápe péicha
Others favor a deeper analysis	Ambue katu ofavorece peteĩ análisis ipypukuvéva
I agree that I would never leave them	Che aime de acuerdo araka’eve ndahejamo’ãiha chupekuéra
I swallowed hard and kept going	Che atragá hatã ha asegi aha
I fell on the straw, my chains snapping	Che ho’a pe paja ári, che cadenakuéra oñembotapykue
I was there, but my mind was not	Che aime kuri upépe, péro che akã ndahaʼéi upéicha
I mean what makes you happy	Che ha’ese pe penembovy’áva
I mean he knew every word and every note	Che ha’ese ha’e oikuaa hague opa ñe’ẽ ha opa nota
I found an empty chair and knelt down next to it	Ajuhu peteĩ apyka nandi ha añesũ ijykére
The flames lit up the entire forest	Umi tatatĩ ohesape pe ka’aguy tuichakue
I'll kill the woman	Ajuka va'erã pe kuñáme
I still have an hour left to work	Hemby gueteri chéve peteĩ óra ambaʼapo hag̃ua
I feel really good, physically and emotionally, right now	Añetehápe añeñandu porã, físicamente ha emocionalmente, ko’áĝaite
I just can't wait until the sun comes up	Ndaikatúi aha'arõnte kuarahy osẽ meve
I tucked my hair behind my ear	Amoinge che akãrague che apysa rapykuéri
A shiver escaped him	Peteĩ ryrýi okañy chugui
I only ended up eating half of it	Che amohu’ã ha’u la mitad añoite
I returned the papers the very next day	Ambojevy umi kuatia ambue árape voi
I chose to wear a light coat	Aiporavo aiporu peteĩ abrigo ligero
I closed my eyes and told myself no	Amboty che resa ha ha’e che jupe nahániri
I have to do something	Che ajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe
I need to know when he comes in	Tekotevẽ aikuaa arakaʼépa oike haʼe
I felt a sting in the side of my calf	Añandu peteĩ picadura che vakara’y ykére
I felt like an entirely different person after those words	Añeñandu peteĩ persona enteramente diferente-icha umi ñe’ẽ rire
I was a complete failure	Che ha’ékuri peteĩ fracaso completo
I hope the time comes soon	Aipotaite ningo og̃uahẽ pyaʼe pe tiémpo
I looked inside as they held him	Amaña hyepýpe ha’ekuéra ojoko aja chupe
Hopefully by tomorrow morning it will be a definite	Ojeguerovia ko'êrõ pyhareve peve ha'éta peteî definido
I wasn't there for a while	Sapyʼami ndahaʼéi vaʼekue upépe
I had to go greet him at the door	Aha vaʼerã amomaitei chupe pe okẽme
I enjoyed, uh, studying with you	Chegustaiterei, uh, astudia haguére nendive
A window cracked open	Peteĩ ventána ojejapete
A hymn book falling off a shelf	Peteĩ aranduka himno rehegua ho’áva peteĩ estante-gui
I had no written work to complete	Ndarekóikuri tembiapo jehaipyre amohu’ã haĝua
I wasn’t planning on leaving him for long though	Ndaplaneaiva’ekue aheja are haĝua chupe jepe
I wish we had met you before	Aipotaite ningo roikuaa ndehegui upe mboyve
I am very proud of that	Che añemombaʼeguasueterei upévare
A pleasant development indeed	Peteî desarrollo agradable añetehápe
I just want my boy home	Aipotaite che mitãkaria’y hógape
I thought he was a bit ridiculous	Che apensa kuri haʼe irridíkuloʼimiha
I read about it a few years ago	Amoñe’ẽkuri upévare ojapo unos años
I smiled sweetly, and he knew how to interpret it	Che apukavy dulcemente, ha ha’e oikuaa mba’éichapa ointerpreta
I didn’t need it to endure it, or sustain it	Naikotevẽikuri aaguanta haĝua, ni asostene haĝua
I decided to return for now	Adesidi ajevy koʼág̃a g̃uarã
I could be dead	Ikatu amanombaite
I know you are familiar with that concept	Aikuaa peẽ peikuaa porãha upe concepto
I didn't have enough background to know what to ask	Ndarekói vaʼekue sufisiénte antecedente aikuaa hag̃ua mbaʼépa aporandúta
I saw him down four, five, six in a row	Ahecha chupe oguejy irundy, cinco, seis peteĩ fila-pe
I went outside and saw them go	Asẽ okápe ha ahecha ohoha hikuái
I had no recollection of anything	Ndarekóikuri mandu’a mba’eve rehe
A download can know by driving you to use it	Peteĩ descarga ikatu oikuaa omanehávo ndéve reipuru hag̃ua
I would never presume	Araka’eve ndapresumimo’ãi
I couldn’t believe we were actually inside	Ndaikatúi arovia añetehápe roimeha hyepýpe
I caught up with him to see why he stopped	Ajopy chupe ahecha haĝua mba’érepa opyta
I met her lips and kissed her deeply	Ajotopa ijurúpe ha ahetũ pypuku chupe
I fell forward with the weight	Che ho’a tenonde gotyo pe mba’e pohýi reheve
I'm trying to tell you the worst about myself	Añeha'ã amombe'u peẽme pe ivaivéva chejehegui
I went to another place in another kingdom	Aha ótro lugárpe ótro rréinope
I fell, breathlessly, for him	Che ho’a, apytu’u’ỹre, hese
I realize now that everyone is not the same	Ahechakuaa koʼág̃a enterovéva ndahaʼeiha peteĩchapa
I think you can do a lot more good	Che apensa ikatuha rejapo hetaiteve mbaʼe porã
I’m going to kill something with this knife	Che ajukáta peteĩ mba’e ko kyse reheve
I greet you warmly with love, light and understanding	Pomomaitei kyre’ỹme mborayhu, tesape ha entendimiento reheve
I stayed for the green lights	Che apyta umi luz verde rehehápe
I was, effectively, killing him	Che ha’ékuri, efectivamente, ajuka chupe
I turned, looked towards the house, but saw nothing	Ajevy, amaña pe óga gotyo, ha katu ndahechái mba’eve
I can't confirm much of what he said	Ndaikatúi amoañete heta mba'e he'iva'ekue
I could feel the breath of his laughter on my shoulder	Añandu che akã ári ipukavy apytu’ũ
We did our job and they made their money	Rojapo ore rembiapo ha ha’ekuéra ojapo ipirapire
It should be out this fall	Osẽva'erã ko caída-pe
I may not get another chance	Ikatu ndahupytýi ambue oportunidad
I hesitated for a moment, then did that	Apyrũ sapy’ami, upéi ajapo upéva
I couldn’t believe how quickly this feeling hit me	Ndaikatúi arovia mba’éichapa pya’e chekutu ko temiandu
I think it was on his doorstep	Aimo’ã ha’e hague hóga rokẽme
I didn’t mean to get personal	Nda’eséikuri ahupyty haĝua personal
I also avoid men like the plague	Avei ajehekýi umi kuimbaʼégui pe plágaicha
I slept most of the time	Che ake la majoría pe tiémpo
His right eye is blue	Hesa akatúa hovy
I gave up those powers a long time ago	Aheja umi pu’aka ymaite guive
I think he's a little crazy	Che aimo'ã ha'e itavy'imiha
I am not a drunkard	Che katu ndahaʼéi chekaʼúva
The best years are the first three years	Umi áño iporãvéva ha’e umi mbohapy áño iñepyrũha
I see the magical building inside you	Che ahecha pe edificio mágico oĩva pende ryepýpe
I understand why no one knows what this word means	Antende mba’érepa avave ndoikuaái mba’épa he’ise ko ñe’ẽ
I didn't have to get a basket	Natekotevẽi kuri ahupyty peteĩ kanásto
I love how easy it is	Che ahayhu mba’éichapa ndahasýi
I needed to talk to you	Tekotevẽ kuri añeʼẽ nendive
I knew he wouldn't give me anything	Aikuaa ha'e nome'ẽmo'ãiha chéve mba'eve
I lifted my head up and looked out	Ahupi che akã yvate ha amaña okápe
I love the hip dresses here	Che ahayhu umi ao cadera rehegua ko’ápe
I threw myself on the coffee table	Che ajeity pe mesa de café-pe
I needed to bring the conversation back into neutral territory	Tekotevẽ kuri agueraha jey pe ñemongeta território neutral-pe
I wasn't ready yet	Che ningo ndahaʼéi gueteri kuri preparádo
I have to tell you we need more time	Che ha’eva’erã peẽme roikotevẽveha tiempo
I noticed increased drinking	Ahechakuaa oñembohetaveha pe vevída
I have a terrible feeling about it	Areko peteĩ temiandu vaieterei upévare
I climbed too high and the branches were thin	Ajupi yvateterei ha umi hakã ipire hũ
I know what it feels like to melt	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu oñemboyku
I can be very, very nice to my friends	Ikatu cheporãiterei, cheporãiterei che amigokuéra ndive
I kept going with it	Che asegi aha hendive
I can’t stone myself with my bare hands	Ndaikatúi che ita che po nandi reheve
I have mixed feelings on this one	Che areko temiandu iñambuéva ko’ãva rehe
A voice he had heard before	Peteĩ ñe’ẽ ha’e ohenduva’ekue upe mboyve
I understand that he will not stop	Antende haʼe ndojokomoʼãiha
I have something amazing to tell you	Che areko peteĩ mbaʼe hechapyrãva haʼe hag̃ua peẽme
I love their beautiful music	Che ahayhu ipurahéi porãite hikuái
Their usual position was the first line of battle	Pe posición jepivegua orekóva hikuái ha’e pe primera línea de batalla
I have included the following	Che amoĩma upépe koʼã mbaʼe
Part of his mind still knew where he was	Peteĩ parte iñakãme oikuaa gueteri moõpa oĩ
I tried to think through the panic that overwhelmed me	Añeha’ã apensa pe ñemondýi che’abrumáva rupive
But it is clear that he is succeeding	Péro ojekuaa porã osẽ porãha chupe
One turn, one stumble and he’s off running	Peteĩ giro, peteĩ ñepysanga ha osẽ oñani
I went willingly	Che aha che pyʼaite guive
I saw tears in her eyes	Ahecha hesay hesápe
I had passed the time	Che ahasa kuri pe tiémpo
I wouldn't believe him	Che ndagueroviamoʼãi chupe
I was quiet and out of the way	Che aime kirirĩháme ha asẽ tapégui
I know where he is	Che aikuaa moõpa oĩ haʼe
I checked the file provided	Che ahecha pe archivo oñeme’ẽva’ekue
A brother and a sister	Peteĩ ermáno ha peteĩ ermána
I can feel your pain	Ikatu añandu nde mba’asy
I touched my fingers to them, asking	Apoko che kuã rehe chupekuéra, aporandúvo
I had him right here	Che areko vaʼekue chupe koʼápe voi
I felt so accepted and loved	Añeñandu tuichaiterei ojeacepta ha ojehayhuha chéve
I had been waiting for that for a while	Sapyʼami ahaʼarõ kuri upéva
I prefer to work at the community center teaching a class	Che amba’apo porãve centro comunitario-pe ambo’évo peteĩ clase
I see the guy, and this can’t be right	Che ahecha pe karai, ha péva ndaikatúi oĩ porã
A young woman stood outside	Peteĩ kuñataĩ oñembo’y okápe
A woman is doing this to me	Peteĩ kuña ojapo hína péicha cherehe
I can only hope that’s true	Che añoite ikatu aha’arõ upéva añeteha
I think it’s quite weird	Che apensa ha’eha peteĩ mba’e extrañoiterei
Charlotte would never see her mother again	Charlotte araka’eve ndohechamo’ãvéima isýpe
I find an odd peace in research	Ajuhu peteĩ py’aguapy impar investigación-pe
I can assure you he is a different person	Ikatu aasegura peẽme ha’eha peteĩ persona diferente
I wanted to run away then and run away forever	Upérõ akañyse ha akañyse tapiaite g̃uarã
He definitely said yes	Haʼe katuete heʼi hague si
I'm going to wake the kids up	Che aháta amombáy umi mitãme
I was hoping to get to play and somehow contribute	Aha’arõkuri ahupyty añembosarái ha de alguna manera acontribui
I was the master of my life	Che ha’e va’ekue che rekove jára
I was about to argue when he continued	Adiskuti potaitéma kuri haʼe osegírõ guare
I’ve lost my play	Che ningo aperdéma che ñoha’ãnga
It inspires me to exchange ideas and experiences with you	Che inspira aintercambia haĝua idea ha experiencia penendive
A science story is special	Peteĩ ciencia rembiasakue ha’e especial
I always try to help	Añehaʼã meme aipytyvõ
I feel so much more comfortable with him around	Tuichaiterei añeñandu porãve hendive ijerére
I smiled, hugging the severed head of my crew	Che apukavy, a’añuãvo che tripulación akã oñeikytĩva’ekue
I had no intention beyond hitting him again	Ndarekóikuri intención ohasáva ainupã jey haĝua chupe
I started laughing, which stopped everyone	Añepyrũ apuka, upéva ojoko opavavetépe
I feel like he doesn’t love me enough	Añandu ha’e ndacherayhuporãiha
Dorothy was unable to travel to the funeral	Dorothy ndaikatúikuri oviaha pe funeral-pe
I gave my brother a stony look	Ame’ẽ che ryvy peteĩ jesareko itaju
A prominent sign indicates the way	Peteĩ letréro ojehecharamóva ohechauka pe tape
I should be back here by six	Che aime jeyva’erã ko’ápe seis rupi
I was still getting used to the world of light	Che ajepokuaa gueteri hína kuri pe múndo de luz rehe
I might need some for emergencies	Ikatu aikotevẽ algún emergencia-rã
I wouldn't stand for that	Che ndajepytaso mo'ãi upéva rehe
I do a lot of digital art	Heta ajapo arte digital rehegua
I can smell him a mile away	Che ikatu ahetũ chupe peteĩ kilómetro mombyry
I had things worth living for	Che areko vaʼekue umi mbaʼe vale la pena aikove hag̃ua
The station also has two parking spaces for use	Ko estación oreko avei mokõi estacionamiento ojeporu haguã
I think he must be there	Che apensa oiméne haʼe oĩha upépe
I took action to make changes in my life	Ajapo peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua umi kámbio che rekovépe
I knew he recognized me	Aikuaa ha’e chehechakuaaha
I know we are on a clock	Aikuaa ñaimeha peteĩ reloj ári
I was hoping not to share it with my daughter	Aha’arõkuri ani haĝua akomparti che membykuñáme
Trying to do that is a failure	Oñeha’ãvo ojapo upéva ha’e peteĩ fracaso
I set up a group just for him	Amoĩ peteĩ grúpo chupe g̃uarãnte
I don't care if he's home or not	Che ndacheimportái oĩpa hógape térã nahániri
I guess he's not home	Aimo'ã ha'e ndaha'éiha hógape
I'm so glad you two are getting married	Avy'aiterei peẽ mokõivéva pemendataha
I couldn’t believe what we were just doing up there	Ndaikatúi arovia pe rojapónteva upépe yvate
I told you he doesn't know much about football	Che ha'e kuri peême ndoikuaái heta mba'e vakapipopo rehegua
I was so bitter, so unhappy, and so lost	Che ningo chepyʼaroiterei, ndavyʼaieterei ha aperdeiterei
I really didn't think you'd call	Añetehápe napensái kuri rehenóitaha
I woke up and took off in an instant	Che apu’ã ha odespega peteĩ tesapirĩme
I had mother send it right before star drive	Che areko kuri sy omondo haĝua star drive mboyvemi
I trust you will keep whatever is said between us tonight	Ajerovia reñongatutaha oimeraẽ mba’e oje’éva ko pyharépe ore apytépe
I don’t care anymore	Che ndacheimportavéima
I am simply a reluctant host	Che ha’e simplemente peteĩ anfitrión ndoipotáiva
I wonder what he makes of all this	Añeporandu mba’épa ojapo opa ko’ã mba’égui
I hope you will be at the graduation	Aipota peime pe graduación-pe
A change of clothes was waiting for her	Peteĩ ao ñemoambue oha’arõkuri chupe
I have two dogs, at my place	Che areko mokõi jagua, che rendaguépe
I know and he needs to say	Che aikuaa ha oikotevẽ he’i
His father never allowed anyone to discipline him	Itúva arakaʼeve ndohejái avave okorrehi chupe
But I will miss the city	Péro che faltapáta pe siuda
I wrapped the ring around my finger, around and around	Ambojere pe anillo che kuãme, ijerére ha ijerére
I will share it with you	Che akompartita penendive
I looked up and smiled at the monk	Amaña yvate ha apukavy pe monje-pe
I have known him for many years	Heta áñorema aikuaa chupe
I fought the decision	Che añorairõkuri pe decisión reheve
I briefly go through the events of the previous day	Ahasa mbykymi umi mba’e oikova’ekue pe ára ohasava’ekuépe
I tried for whatever minutes	Añeha’ã taha’e ha’éva minuto aja
I put together the final pieces of my plan	Amoĩ oñondive umi che plan pehẽngue paha
I spoke on the phone with my insurance company	Añe’ẽ teléfono-pe che compañía de seguros ndive
I want to think this through	Apensa porãse ko mbaʼére
I wanted someone to play with	Che aipota vaʼekue peteĩ persóna oñembosarái hag̃ua hendive
I can see how much you love him	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa rehayhu chupe
I just had to erase him from my memory	Amokã mante vaʼerã chupe che manduʼágui
I didn’t stop looking	Che ndahejái aheka
The only rule is that there are no rules	Pe regla añoite ha’e ndaiporiha regla
I immediately started touching her legs and arms and body	Upepete voi añepyrũ apoko ipy ha ijyva ha hete rehe
I hadn't even heard of it	Che ni nahendúi vaʼekue
I kept losing those days	Asegi aperde umi ára
I love you, my big brother	Che rohayhu, che ryvy guasu
A comfort that has been lost in recent months	Peteî consuelo ojeperdéva ko'ã jasy ohasávape
A woman turns around, you see her pussy	Peteĩ kuña ojere, nde rehecha ijyva
I wasn't there for him	Che ndaha'éi vaekue upépe chupe guarã
A gust of wind begins to hit the hill	Peteĩ yvytu oñepyrũ oity pe sérro
I was also allowed to exercise the horses	Ojeheja chéve avei ajapo ehersísio umi kavaju rehe
I know you have a busy life	Aikuaa reguerekoha peteĩ tekove hembiapo hetahápe
I just put the wind in the sails	Amoĩnte pe yvytu umi vela-pe
Good man in this good world	Kuimba'e porã ko mundo porãme
I was raised on spirits, beer, and wine	Che ningo chemongakuaa vaʼekue umi espíritu, cerveza ha víno reheve
I just can’t handle that yet	Ndaikatúi gueteri amaneja upéva añoite
I knew he would help me fix it	Aikuaa chepytyvõtaha amyatyrõ hag̃ua
I couldn’t control the depression that came with it though	Ndaikatúikuri acontrola pe depresión oúva hendive jepe
I knew it was involved	Che aikuaa kuri oikeha ko’ã mba’épe
I have to be the one to talk to him	Che ha’eva’erã pe añe’ẽva’erã hendive
I can’t put down how it’s different, it’s just that it’s different	Ndaikatúi amoĩ mba’éichapa idiferente, ha’énte hague idiferente
I smoked more weed and decided never to smoke again	Apita hetave ñana vai ha adesidi arakaʼeve ndaʼumoʼãvéima
I sat down in one of the chairs	Aguapy peteĩva umi apykápe
I have some business to attend to	Che areko algún negocio atendevaʼerã
I didn't realize what was under the rocks	Ndahechakuaái mba'épa oĩ umi ita guýpe
I wouldn't mind that kind of work	Ndacheimportamoʼãi kuri upeichagua traváho
I would not let that happen again	Ndahejamoʼãi kuri oiko jey upéva
The song was also commercially successful	Avei ko purahéi osẽ porã komersiálpe
I pulled the drawer out until it was all out	Aguenohẽ pe cajón osẽmbaite peve
I got to make her smile one last time	Ahupyty ambopukavy haĝua chupe peteĩ última vez
I couldn’t enjoy it	Ndaikatúikuri adisfruta upévagui
I must have actually caught one last night	Oiméne añetehápe añapytĩ peteĩva ange pyhare
We finally found it and we can be together now	Ipahápe rojuhu ha ikatu roime oñondive ko’ágã
I just could never fully accept it	Che añoite araka’eve ndaikatúikuri a’acepta plenamente
I smiled when he saw me	Che apukavy ha’e cherechávo
I never even noticed	Araka’eve ni ndahechakuaái
I couldn’t trust my sister anymore	Ndaikatúivéima ajerovia che reindy rehe
The legs are dark gray	Umi py ha’e gris hũ
I don’t want another fight	Ndaipotái ambue ñorairõ
Part of me considered searching my own room crazy	Peteĩ che parte okonsiderákuri aheka che kotýpe voi itavyha
I shot drop right there	Che adisparo gota upépe voi
I know he'll never leave me	Aikuaa ha'e araka'eve ndacherejamo'ãiha
I mean, before all this	Che ha’ese, opa ko’ã mba’e mboyve
A sadness formed because of her beauty	Peteĩ ñembyasy oñeforma iporã haguére chupe
I didn’t know until much later	Heta rire peve ndaikuaái
I walked her home around dinner time	Aguata chupe hógape cena hora jerére
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Atragá ha añemboliga arrespira haĝua che ryekue rupive
I shouldn't have even tried that	Ndahaʼéi vaʼerãmoʼã añehaʼã jepe upéva
I didn't wake up until ten or so	Che ndapuʼãi diez térã upéicha peve
I knew exactly where to take him	Aikuaa porã moõpa araha vaʼerã chupe
I love your music too	Che ahayhu avei nde purahéi
I decided he was kidding me	Adesidi ha’e oñembosaráiha chendive
I let it slide off my chest	Aheja ojedesliza che jyvagui
I do not acknowledge the remark with an answer	Ndarrekonoséi pe remarca peteĩ respuesta reheve
I like the way you are	Chegusta peẽ peimeháicha
I was in despair, broken and hopeless	Che aime kuri desesperación-pe, añembyai ha ndarekói esperanza
I wonder where he was	Che añeporandu moõpa oĩ raʼe
I didn't see anyone there for a while	Sapy'ami ndahechái avavépe upépe
I scrambled to my feet to stop it	Añembo’y che py rehe ajoko haĝua
I could hardly believe what was coming out of my mouth	Apenas arovia pe osẽva che jurúgui
I still struggle with that a little bit	Che ahasa asy gueteri upéva reheve michĩmi
I have a large collection of seashells	Che areko peteĩ colección tuicháva umi concha marítima rehegua
I think you had better come down here	Che apensa iporãve vaʼerãmoʼã reguejy koʼápe
I would strongly recommend it to anyone	Che arrecomendase mbarete oimeraẽvape
I think it's lonely	Che aimo'ã ha'eñoiteha
I would like to think that there are some of them	Apensase oĩha umíva apytégui
So we made a compromise	Upévare rojapo peteĩ kompromíso
I need some space, some quiet time	Aikotevẽ algún espacio, algún tiempo kirirĩháme
I had a blast but I wanted to go home	Che areko peteĩ explosión ha katu ahase che rógape
I looked down at my long bare legs	Amaña yvýre che py puku nandi rehe
I mean really old and fast	Che ha’ese añetehápe ituja ha pya’e
I was indifferent to it	Che ningo che indiferénte vaʼekue hese
I didn’t realize the sun was already up	Ndahechakuaáikuri kuarahy osẽma hague
The phrase had worked its magic	Pe ñe’ẽjoaju omba’apova’ekue imagia rehe
I begged him to suck it up	Ajerure’asy chupe oisu’u haguã
I think we can go investigate them	Che apensa ikatuha roho roinvestiga chupekuéra
I never told anyone about that meeting	Araka’eve namombe’úi avavépe upe rreunión rehegua
I was on it right away	Che aime kuri hese upepete
A little magic will not fix this	Peteĩ mágia michĩmi nomyatyrõmoʼãi ko mbaʼe
Sexually threatening	Oamenasa sexualmente
I heard he was tearing up	Ahendu ha’e ojedesgarrapaiteha
I felt fear and uncertainty in it	Añandu kyhyje ha incertidumbre ipype
I stepped right outside my door	Apyrũ che rokẽ okaháre voi
I don't bother trying to get clean	Che ndajepyʼapýi añehaʼãvo añemopotĩ
The Legislature passed the law as a result	Legislatura omonéî léi péva resultado
I just opened your eyes	Che aipe’ánte nde resa
I am a true friend to you	Che ha'e peẽme guarã angirũ añete
Music had unusual significance for this student	Pe músika oreko vaʼekue peteĩ signifikádo ndahaʼéiva jepiguáicha ko estudiántepe g̃uarã
I turned it off a third time and was exhausted	Ambogue mbohapyha jey ha chekaneʼõiterei
I have a very clean record	Che areko peteĩ disco ipotĩ ha iporãitereíva
I just wonder why it would bother you	Che añeporandunte mbaʼérepa ndemolestáta
I know how meetings can happen	Aikuaa mbaʼéichapa ikatu oiko umi rreunión
The four sides are similar in appearance	Umi irundy lado ojoguaite ojehechaháicha
I had to sort of creep up on the subject	Tekotevẽ kuri peteĩ clase de creep up pe tema rehe
I told him to take his mother	Che ha'e chupe ogueraha haguã isýpe
I was about to knock on your door	Ambota potaitéma kuri nde rokẽ
I think we may have a problem, a serious problem	Che apensa ikatuha jareko peteĩ provléma, peteĩ provléma tuicháva
I say the rivers are in flood	Che ha’e umi ysyry oîha inundación-pe
I didn't know you woke up	Ndaikuaái kuri repu'ãha
I went up to him, arms outstretched	Ajupi hendápe, che po ojepysóva
I hadn't thought about that	Che ningo napensái kuri upévare
I left the drinking session to the boys that night	Aheja pe sesión de bebida umi mitãkuimba’épe upe pyharépe
I can totally understand doing something like that	Ikatu antende totalmente ajapóvo peteĩ mba’e peichagua
I would use it on him, yeah	Che aiporúta kuri hese, heẽ
I know all about it	Che aikuaapaite chugui
I got to a stop right inside	Che aĝuahẽ peteĩ jepyta hyepýpe voi
I couldn't take a break from school	Ndaikatúi apytuʼu eskuélape
I want you to shut them up	Aipota rekirirĩnte chupekuéra
I came over and stood beside him at the counter	Che aju ha añembo’y ijykére pe mostrador-pe
I think that is better	Che apensa upéva iporãveha
I should have remembered	Chemanduʼavaʼerãmoʼã
I love doing good things for others	Che ningo ahayhu ajapo umi mbaʼe porã ñande rapichakuérape g̃uarã
I love you too my brother	Che avei rohayhu che ryvy
I was off duty giving the advice	Che aime kuri fuera de turno ame’ẽvo umi consejo
Navy as fire support vessels	Armada ha'eháicha umi barco oipytyvõva tatarendy
I’ll let you get back to work	Ahejáta ndéve reike jey ne rembiapohápe
I myself am one of the moving parts	Che voi ha’e peteĩ umi parte omýiva apytégui
I wonder how he had the nerve to participate	Añeporandu mba’éichapa oguereko pe nervio oparticipa haĝua
I have to turn away from them	Ajevy vaʼerã chuguikuéra
I think all the loose stone has fallen off	Che aimo’ã opa pe ita suelto ho’a hague
I just made up my mind without your approval	Che adesidi ramoite pende aprobación’ỹre
I think they were visiting	Che apensa haʼekuéra ovisita hague hikuái
I can't think of a thing to say	Ndaikatúi apensa peteĩ mbaʼe haʼétavare
I want it to last forever	Aipota odura opa ára g̃uarã
I believe problems are opportunities	Che arovia umi problema ha’eha oportunidad
I will meet you folks in half an hour	Che ajotopáta peẽme umi héntepe media óra rire
I would think they could not survive	Che apensa vaʼerãmoʼã ndaikatumoʼãiha oikove hikuái
I really just need to know	Añetehápe tekotevẽnte aikuaa
I know you will get it	Che aikuaa rehupytytaha
I bow before His mercy, peace, and infinite love	Añesũ iporiahuvereko, py’aguapy ha mborayhu opa’ỹva renondépe
I have my choice of words for this project	Che areko che ñe’ẽ aiporavóva ko tembiaporã
I looked at the phone	Amaña pe teléfono rehe
I was just trying to survive	Che ningo añehaʼãnte kuri aikove
I noticed he was drunk	Ahechakuaa ha'e oka'u hague
I wash my hair and put on makeup	Ajohéi che akãrague ha amoĩ maquillaje
I have a knife in my pocket	Che areko peteĩ kyse che vore’ípe
I decided to give them a call	Adesidi ame’ẽ chupekuéra peteĩ llamada
I looked at him and drank in the eye	Amaña hese ha amboy’u pe tesa renondépe
I was hurrying towards the car	Che ningo pyaʼe voi aha hína kuri pe áuto gotyo
A bar was not his scene	Peteĩ bar ndaha’éikuri pe escena orekóva
A pressure was building in her forehead	Peteĩ presión oñemopu’ã hína kuri isyváre
I wonder what’s going on in his head	Añeporandu mba’épa oiko iñakãme
I won't miss your speech for the world	Ndafalta mo'ãi nde discurso ko mundo-pe guarã
I thought about my dream the night before	Apensa che sueño rehe pe pyhare mboyve
I started looking for the answers in my life	Añepyrũ aheka umi mbohovái che rekovépe
I threw fire at them to stop them	Amombo tata hesekuéra ajoko hag̃ua chupekuéra
I don't expect anything from you	Ndaha'arõi mba'eve ndehegui
I think you could have gone pro	Che apensa ikatu hague reho pro
I could have given him a false name	Ikatu kuri ameʼẽ chupe peteĩ téra japu
I think he read them but couldn’t connect	Che aimo’ã omoñe’ẽ hague umíva ha katu ndaikatúi oñeconecta
I said you have a heart murmur	Che ha’e kuri reguerekoha peteĩ korasõ ñe’ẽmbegue
I never wrote anything today	Araka’eve ndahaíri mba’eve ko árape
I would never advise you to do this	Araka’eve nda’aconsejamo’ãi peẽ pejapo haĝua péva
I saw the newspaper office	Ahecha pe oficina de diario
I took the opportunity	Che aiporu pe oportunida
I was relieved, mostly because he sacrificed himself	Chepy’aguapy, hetavehápe ha’e ojesakrifika haguére
I was like hell, and it only took one night	Che ha’ete infierno, ha peteĩ pyharénte ogueraha
I knew it would be in his financial reports	Aikuaa oĩtaha umi informe financiero ojapóvape
I like to plan the composition beforehand	Chegusta aplanea pe composición upe mboyve
I vowed to do what was best for the ship	Apromete ajapotaha pe iporãvéva pe várkope g̃uarã
A little sister would not be bad	Peteĩ ermána michĩva ndahaʼemoʼãi ivaíva
A bathroom light came on	Peteĩ luz de baño oñemyendy
Water or something like that	Y térã mba’e peichagua
I make a big mistake if they are not needed	Tuicha ajavy noñeikotevẽiramo hesekuéra
I can't get used to you properly without a beard	Ndaikatúi ajepokuaa porã nderehe peteĩ barba'ỹre
No one should attempt that	Avave noñehaʼãi vaʼerã upéva
Only the pursuers of reason and science do not know	Umi opersegíva razón ha ciencia añoite ndoikuaái
I’m among those who don’t grow hair	Che aime umi ndokakuaáiva akãrague apytépe
I hated it because I didn't know we were safe	Che ndachaʼéi hese ndaikuaáigui ñaimeha segúro
I’ve seen a lot of myself, with my story featured below	Ahecha heta chehegui, che rembiasakue ojehechaukáva ko’ápe
I was waiting for the boundaries to be revealed	Aha’arõkuri ojekuaauka umi límite
I know he'll be back	Che aikuaa ha'e ou jeytaha
I can keep talking	Ikatu asegi añeʼẽ
I greeted them, trying not to cry	Asaluda chupekuéra, añehaʼãvo ani hag̃ua hasẽ
A veteran fighter pilot, it makes more sense	Peteî piloto de combate veterano, orekóva sentido hetave
I had nothing to back up my feelings	Ndarekóikuri mba’eve amoañete haĝua che remiandu
I wasn't hiding anything	Che ndaha'éi kuri añomi va'ekue mba'eve
I was really inconsistent	Añetehápe che inconsistente vaʼekue
I walked in and stood by the sink	Aike ha añembo’y pe lavabo ykére
I had to do something about that	Upéva rehe ajapovaʼerã peteĩ mbaʼe
I know everybody here	Che aikuaa opavavépe ko’ápe
A sense of loss or having too much	Peteĩ sentimiento de pérdida térã oreko hetaiterei mba’e
I think that's how he found us	Che aimo'ã upéicha ha'e orejuhu hague
I don’t think it’s an evil entity	Che ndaha’éi aimo’ãva ha’eha peteĩ entidad aña
I hate them for one thing	Che ndachaʼéi hesekuéra peteĩ mbaʼére
A hostage was the next best alternative	Peteĩ rehen haʼe vaʼekue pe alternativa iporãvéva oúva
I think he’s saying most of the truth actually	Che aimo’ã ha’e he’iha hetaveha pe añetegua añetehápe
We'll see you tomorrow, bright and early	Ko'ẽrõ rohechata, hesakã ha ko'ẽ mboyve
I had to handle everything myself	Che voi amanejavaʼerã kuri opa mbaʼe
I turned back to the pilot	Ajevy jey pe piloto rendápe
I think they live their lives in their heads	Che aimo'ã oikoha hikuái hekove iñakãme
I was leaning against the door	Che añembo’y hína kuri pe okẽre
I know better than to wipe it off or cut it	Che aikuaa porãve amokã térã aikytĩ rangue
I took off a boot and kissed it	Aipe’a peteĩ bota ha ahetũ
I wasn't afraid of anything at that point	Ndakyhyjéi mba'evegui upe momento-pe
I remember being a boy and helping him build it	Chemandu’a che mitãkaria’y ha aipytyvõ hague chupe omopu’ã haĝua
I look back at the older self	Amaña jey pe jey itujavévare
I wasn’t being a mom	Che ndaha’éikuri ha’évo peteĩ mamá
I freaked out for a while after he died	Che ningo añemondýi sapyʼami omano rire
I told him we'd beat a cat	Che ha'e chupe roinupãtaha peteĩ jagua
I loved playing with the color and watching it blend	Che ahayhueterei añembosarái pe color rehe ha ahecha oñembojehe’a
I have to deal with this	Che ambohovái vaʼerã ko mbaʼe
I couldn’t help but laugh a little	Ndaikatúi añembotavy ha apuka’imi
I was eager to see how each trip would end	Ahechasetereíma mbaʼéichapa opa vaʼerã káda viáhe
On my own, I shaved and brushed my teeth	Chejehegui, che akãrague ha ajepohéi che juru
I was also somewhat confused	Che avei aime kuri peteĩ mbaʼe oñekonfundi vaʼekue
I had access to everything	Che areko kuri acceso opa mbaʼépe
I never let him drive when we’re together	Araka’eve ndahejái chupe omaneha ore roime jave oñondive
I was the last one standing in the yard	Che ha’e pe ipahaite oñembo’ýva pe korapýpe
I just want to help you	Che roipytyvõse mante
I actually cut the line	Añetehápe aikytĩ pe línea
I never understood why he read so much	Araka’eve nantendéi mba’érepa olee hetaiterei
I went into the room, but he was not there	Che aike pe kotýpe, péro haʼe ndaipóri upépe
I gave him a body, a whole new body	Ame’ẽ chupe peteĩ tete, peteĩ tete pyahu entero
I wasn't allowed to do that	Che ndahejái kuri ajapo upéva
I won’t back down from any challenge	Ndajevymo’ãi mba’eveichagua desafío-gui
I wonder if he used silver bullets	Che añeporandu oiporúpa raʼe umi bala de pláta
I stomped and stood in front of him	Apyrũ ha añembo’y henondépe
A ship comes in tomorrow morning	Ko'êrõ pyhareve oike peteî várko
I started breathing harder	Añepyrũ arrespira hatãve
He had more attacks years later	Oguerekove atáke heta áño rire
I didn't want to leave the other two behind either	Ndahejaséi avei hapykuéri umi ótro mokõivévape
I dug out my bag and pulled out my ticket	Ajo’o che vosa ha aguenohẽ che boleto
I have no problem doing this again, if necessary	Ndarekói problema ajapo jey haĝua kóva, tekotevẽramo
I find this annoying and inappropriate	Che ajuhu kóva chemoñeñandu vai ha naiporãiha
I was doing my damn job	Che ajapo hína kuri che maldito tembiapo
I always felt so comfortable from the first moment	Akóinte añeñandu porãiterei pe primer momento guive
I could hear the panic in her voice	Ahendu pe ñemondýi iñe’ẽme
I met you in the lobby	Che roikuaa pe vestíbulo-pe
I hated lying about it	Che ndachaʼéi vaʼekue japúramo hese
I talked about it a lot over the years	Heta añeʼẽ hese umi áño ohasavaʼekuépe
I looked down at the card again	Amaña jey yvýre pe tarjeta rehe
I don't even know that man	Ndaikuaái voi upe kuimba'épe
I hope that ridiculous murder case goes away forever	Aipota upe káso ridículo asesinato rehegua oho opa ára g̃uarã
I would love to throw a ball around	Chegustaiterei amombo peteĩ pelota ijerére
I think that’s where the feelings of anticipation come from	Che aimo’ã upégui ou umi temiandu anticipación rehegua
A boy needs his father to play ball with him	Peteĩ mitãkaria’y oikotevẽ itúvape oha’ã haĝua hendive pelota
I think they could have been a pair	Che apensa ikatu hague ha’ekuéra peteĩ par
Garrison serves as a satire on gun control	Guarnición oservi sátira ramo control de armas rehe
I think your team lacks power	Che aimo’ã nde equipo-pe ofaltaha poder
I did not bother to search	Che ndajepyʼapýi aheka hag̃ua
A man in a horse-drawn carriage was approaching	Oñemboja hína kuri peteĩ kuimbaʼe ohóva peteĩ karréta ojegueraháva kavaju ári
I have to pick her up in an hour	Agueraha vaʼerã chupe peteĩ óra rire
I can't remember the exact persons	Ndaikatúi chemandu'a umi persona exacta rehe
I’m trying to buy my shit cash anyway	Añeha’ã ajogua che mierda efectivo taha’e ha’éva
I want you to feel me	Aipota che reñandu
Matches variable color	Ojoaju color variable rehegua
I just walked in from the firehouse	Che aike ramoite pe tatatĩ rógagui
I'm glad you posted it	Avy'a remoĩ haguére
I can see that for what it is	Ahechakuaa upéva mba’épa ha’e rehe
I couldn’t breathe because of the panic that filled me	Ndaikatúi arrespira pe ñemondýi chemyenyhẽvagui
I was starting to think	Añepyrũma kuri apensa
I guess that will be enough to go on	Aimo’ã upéva ha’étaha suficiente jaha haĝua
I'm not in any danger	Che ndaha'éi mba'eveichagua peligro-pe
I still don't know anything	Che ndaikuaái gueteri mbaʼeve
I suddenly realized that he could see the demon	Ahechakuaa sapyʼa ikatuha ohecha pe demónio
I want to see silver everywhere	Ahechase pláta oparupiete
I never meant to hurt her	Arakaʼeve ndaʼeséi vaʼekue amoñeñandu vai chupe
It falls on your fat face	Ho’a nde rova ​​ikyráva ári
I did some research on that organization	Ainvestigaʼimi upe organisasiónre
A door, small windows, and a stone floor	Peteĩ okẽ, ventána michĩva ha peteĩ píso itaguigua
I compare his words to poetry of all kinds	Ambojoja iñe’ẽ ñe’ẽpoty opaichagua rehe
I had to stay in his place	Che apyta vaʼerã kuri hendaguépe
I feel like the leaves look bad myself	Añandu che voi umi hogue ojehecha vaiha
I wasn't holding him very tightly in my hands	Che ndahaʼéi kuri ajoko porãitereíva chupe che pópe
Depression has no effect anywhere	Pe depresión ndorekói efecto moõve
I opened the window and sighed	Aipe’a pe ventána ha asuspirákuri
A sigh rang threw him	Peteĩ suspiro ombopu omombo chupe
I could feel the shoulders	Ikatu añandu umi hombro
I thought back to the phone call	Apensa jey pe llamada telefónica rehe
I knew he would say that, and he was right	Aikuaa haʼe heʼitaha upéva, ha oreko razón
I think she's beautiful	Che aimo'ã ha'e iporãha
A death wish was present to die in this place	Peteî deseo de muerte oîva'ekue presente omano haguã ko tendápe
I turned around and saw the hope written on her face	Ajevy ha ahecha pe esperanza ojehaíva hova ári
I like working in cash	Chegusta amba’apo efectivo-pe
I hadn't been there in a while	Ojapóma kuri peteĩ tiémpo ndahaʼeiha upépe
I agree that this is most concerning news	Che aime de acuerdo kóva ha’eha marandu ojepy’apyvéva
I think we should take some action	Che aimo’ã jajapova’erãha algún acción
I am dedicated to helping students succeed	Che aime dedicado aipytyvõ haguã temimbo'ekuérape ohupyty haguã éxito
I certainly wouldn't have starved for it	Katuete ndamanomoʼãi kuri ñembyahýigui upévare
I know a lot of people	Che aikuaa heta héntepe
I had not seen the truth	Che ningo ndahechái vaʼekue pe añetegua
I want to be happy for them	Avyʼase chupekuéra g̃uarã
They care about their relationship	Ojepy’apy hikuái pe relación orekóva hikuái
I was just taking a quick break in the pasture	Che ningo apytuʼu pyaʼénte kuri pe pastóriope
I'm going to fight my computer	Che aháta añorairõ che komputadóra ndive
I only go once a month	Che aha peteĩ jeýnte al mes
I really fell in love with our car	Añetehápe añeñandu porãiterei ore auto rehe
I couldn't resist him, but he didn't care	Ndaikatúi añemoĩ hendive, péro haʼe noimportái chupe
I really liked the song	Chegustaiterei pe purahéi
I met the friendly hosts of air bob	Aikuaa umi anfitriones amistosos de air bob-pe
I went to the station and caught my train	Aha pe estación-pe ha ajagarra che tren
I have my psychology degree	Che areko che grado de psicología
They maintain control of the area for hunts	Omantene hikuái control upe área umi caza-pe guarã
I like to imagine it’s the light within	Chegusta añeimagina ha’eha pe tesape oĩva hyepýpe
I looked down, wanting to touch it	Amaña yvýre, apokoségui hese
I don't like this kind of thing	Koʼãichagua mbaʼe ndogustái chéve
I was a lover	Che ha’e va’ekue peteĩ tapicha ohayhúva
I need to calm down more and change the power	Tekotevẽ añembopy’aguapyve ha amoambue pe poder
I set out to examine the nearest one	Añemoĩ ahesa’ỹijo haĝua pe hi’aguĩvéva
I opened my eyes, took in the absolute beauty	Aipe’a che resa, ajagarra pe belleza absoluta
A cold wind blew through the forest	Yvytu ro’ysã oipeju ka’aguy rupi
A good wine, but not much more	Peteĩ víno porã, péro ndahaʼéi hetave upévagui
I was a little tense	Che ningo aime kuri peteĩ tensaʼimi
A good time for online activities	Peteĩ momento iporãva umi actividad en línea-pe g̃uarã
I look forward to each one he posts	Aha’arõiterei peteĩ teĩ ha’e omoĩva
I told him to stop and he wouldn't	Che ha'e chupe tojejoko ha ndojapomo'ãi
I can't make any promises	Ndaikatúi ajapo mba'eveichagua promesa
I was extremely thirsty and hungry	Cheyʼuhéi ha cheñembyahýi vaieterei vaʼekue
I want to know if there was another murder	Aikuaase oĩpa raʼe ótro jejuka
I think it might help me	Che apensa ikatuha chepytyvõ
At least six editions have now been printed	Koʼág̃a oñeimprimíma por lo méno seis edisión
Four came forward and offered their identification papers	Irundy oñemotenonde ha oikuave'ê ikuatia identificación orekóva
I was afraid to go pro	Che akyhyje aha haĝua pro
I looked away, feeling drained and stiff and tired	Amaña mombyry, añandu añembohye ha chepy’a hatã ha chekane’õ
I appreciate your help	Amomba’e guasu pene pytyvõ
I enjoyed the company of the buyers	Chegustaiterei ningo pe kompañía orekóva umi ojoguávape
I’ve shot somebody before, you know	Che adispara peteĩ tapichápe upe mboyve, peikuaa
Her whole body was shaking violently	Hete kompletoite oryrýi hatãiterei
I can't imagine my life without Dad	Ndaikatúi añeimagina che rekove papa'ỹre
I feel completely in the present moment	Añeñandu completamente ko momento presente-pe
I was too busy having a good time	Che ningo chembaʼapoiterei kuri ajediverti porã hag̃ua
I know what they are like	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼekuéra
I looked down at the ring to hide my thoughts	Amaña yvýre pe anillo rehe amokañy haĝua che pensamiento
Even from here I can feel evil	Ko’águi jepe ikatu añandu mba’evai
I want to get down there in seven	Aguejyse upépe siete-pe
I call upon the divinity within me	Ahenói pe divinidad chepype
I mean, he never really talked to me about it	Che ha’ese, ha’e araka’eve noñe’ẽi añetehápe chéve hese
I played outside then, in the gardens	Che añembosarái okápe upérõ, umi hardínpe
I slowly reached to take the card	Mbeguekatúpe ahupyty ajagarra haĝua pe tarjeta
This is a system-wide problem	Kóva peteî problema sistema pukukue rehe
I actually burned my bridges	Añetehápe ahapy che puentekuéra
I can’t stand second place	Ndaikatúi aaguanta mokõiha tendápe
I would also give him the third book	Avei ameʼẽta chupe pe lívro mbohapyha
I needed family and friends	Aikotevẽ vaʼekue che família ha che amigokuérare
He left a widow and several children	Oheja peteĩ viuda ha heta mitã
I want him alone, helpless	Aipota chupe ha’eño, ndaikatúiva ojapo mba’eve
I will gain nothing by threatening you	Che ndaganamoʼãi mbaʼeve poamenasa rupi
Later he started learning the guitar instead	Upe rire oñepyrũ oaprende pe guitarra rangue
The couple have two daughters	Ko matrimónio oreko mokõi tajýra
I'm not sure if that's possible	Ndaipóri seguro ikatúpa upéva
I could have cut his eyes off	Ikatu kuri aikytĩ hesa
A man with so many advantages	Peteĩ kuimbaʼe orekóva hetaiterei ventaja
I am near a great body of water	Aime peteĩ y tuichaitéva ypýpe
I was terrified for him	Che akyhyjeterei vaʼekue hesehápe
I’m covered in my own blood	Che ajejaho’i che ruguy teépe
I have no idea why it's there	Che ndarekói idea mba'érepa oĩ upépe
I cannot fight gods and men together	Ndaikatúi añorairõ oñondive tupãnguéra ha yvypóra ndive
I know your intimacy	Che aikuaa nde intimidad
I am definitely in love	Che katuete aime mborayhúpe
A deep silence pressed over the room	Peteĩ kirirĩ pypuku opresiona pe koty ári
I was pretty full of myself in those times	Che renyhẽ porãiterei chejehegui umi tiémpope
The Army is formally investigating the battle and the investigation is ongoing	Ejército oinvestiga formalmente batalla ha investigación oñemotenondéva
A few of his friends had left messages for him	Mbovymi iñamigokuéra ohejava’ekue chupe mensaje
I am totally in love with you	Che aime totalmente en amor penderehe
I sat by my bed getting dressed	Aguapy che tupa ykére añemonde haĝua
I have not forgotten him	Che ndacheresarái chugui
I know, a movie should show, not describe	Aikuaa, peteĩ película ohechaukava’erã, ndaha’éi odescribi haĝua
I knew the look in his eyes	Aikuaa pe jesareko oguerekóva hesápe
I walked back to the table, taking everything inside	Aguata jey mesa gotyo, araha opa mba’e ipype
I took it without a word and just stood there	Che araha ñe’ẽ’ỹre ha añembo’y rei upépe
I’ll get there someday	Aĝuahẽva’erã upépe algún día
I need to take her to the hospital	Tekotevẽ agueraha chupe tasyópe
I have the Guaraní language very well	Che areko porãiterei pe idióma guaraníme
I didn’t need a history lesson	Natekotevẽikuri peteĩ lección de historia
I wanted to roll my eyes	Che ambojerese che resa
I was feeling embarrassed about this whole thing	Che añeñandu kuri atĩ ko mbaʼe kompletoitére
I was all done with this dream	Che ningo ajapopaitéma kuri ko kerayvoty reheve
I know it happened somehow	Aikuaa oiko hague algún modo
I still need to get some orders in there	Tekotevẽ gueteri ahupyty algún pedido upépe
I just wanted to see you	Che ningo rohechase vaʼekue mante
I never knew my birth mother	Araka’eve ndaikuaái che sy heñóiva’ekue
I felt tears surface with his gesture	Añandu tesay osẽha superficie-pe ijesto reheve
It is illegal for police officers to strike	Ilegal umi policía ojapóva huelga
I could tell she was trying hard	Ahechakuaa haʼe oñehaʼãmbaiteha hína
I want to feel worthy	Añeñanduse digno
I really had no choice	Añetehápe ndarekóikuri opción
It was the only novel he published	Ha’e pe novela añoite ha’e omoherakuãva’ekue
I knew only one of us could go	Che aikuaa peteĩnte ore apytépe ikatuha roho
I could never catch him alone	Araka’eve ndaikatúikuri ajagarra chupe ha’eño
I was hoping that you would be home by now	Che ningo ahaʼarõ kuri koʼág̃a g̃uarã reju jeytaha nde rógape
I actually did very little, as the company did everything	Añetehápe saʼieterei ajapo, pe kompañía ojapoháicha opa mbaʼe
I saw him pull out a black rope	Ahecha chupe oguenohẽha peteĩ soga morotĩ
I think this happened to me a couple of years ago	Che apensa péva oiko hague cherehe ojapo un par de áño
I almost didn’t feel like finding him	Haimete nañañandúi ajuhuseha chupe
I can't do this, it's not like this	Ndaikatúi ajapo péva, ndaha'éi péicha
I have a good job with decent pay	Che areko peteĩ tembiapo porã orekóva pago decente
I was hoping he wouldn't comment on it	Che ahaʼarõ kuri haʼe nokomentamoʼãiha upévare
I hope you find them satisfactory	Aipotaite ningo pejuhu chupekuéra satisfactorio
I wouldn't even exist if it weren't for them	Che ni ndaexistíri vaʼerãmoʼã ndahaʼéirire haʼekuéra
I went through the store and couldn’t find him	Aha pe tenda rupi ha ndajuhúi chupe
I could take the blame for that	Ikatu kuri ajagarra pe kulpa upévare
Special resemblance to particular objects	Semejanza especial umi objeto particular rehe
I see the small in the context of the big	Ahecha pe michĩva pe tuicháva contexto-pe
I'm in charge of everything	Che aime encargado opa mba'e rehe
I have told him so much about it	Hetaiterei mbaʼe amombeʼúma chupe upévare
I looked out the window onto the porch and sighed	Amaña pe ventána rupive pe pórtico ári ha asuspira
I reached up and brushed his hair behind his ears	Ahupyty ha aikytĩ iñakãrague ijapysa rapykuéri
I got the car of my dreams	Che ahupyty pe auto che sueño-pegua
I learned a lot from him	Heta mbaʼe aaprende chugui
I will go to work and do my job	Aháta ambaʼapo ha ajapóta che rembiapo
I was here to change, after all	Che aime kuri ko’ápe akambia haĝua, opa mba’e rire
I was given a warning look	Oñeme’ẽ chéve peteĩ mirada de advertencia
I practically wince at the touch	Prácticamente añemongu’e pe toque rehe
I could easily be mistaken for a homeless person	Ikatu ningo fásilmente ajejavy peteĩ persóna ndorekóiva hógare
I ignored it and continued	Che ndahechakuaái ha asegi
The overall damage was minimal	Pe daño general ha’e kuri mínimo
I can still feel him close to me	Ikatu gueteri añandu ha’e hi’aguĩha chehegui
I can do that at home	Upéva ikatu ajapo che rógape
Almost all primary production in the ocean takes place here	Haimete opaite producción primaria océano-pe oiko ko'ápe
I can take you somewhere until this is over	Ikatu rogueraha peteĩ hendápe opa peve ko mba’e
I passed over your house last week	Ahasa nde róga ári arapokõindy ohasava’ekuépe
I mean, you've been with a lot of women	Che ha'ese, nde reime hague heta kuña ndive
He also celebrated the triumph of his victory	Avei ogueromandu'a triunfo ivictoria rehe
I wish it weren't true, but it is	Aipotaite ningo ndahaʼéiramo añetegua, péro upéicha
The video took three days to shoot	Ko video ogueraha mbohapy ára ojegrava haguã
A number of times, unfortunately	Un número de veces, ñembyasýpe
I don't know how long	Ndaikuaái mboy tiémpopa
I can't do anything but stand up	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ añembo'y
I dropped the shell on the rock and nodded	Aity pe concha pe ita ári ha añakãity
I would prove her cheating	Che ahechauka vaʼerãmoʼã otraisiona hague chupe
I promise to be good employee	Apromete ha’étaha empleado katupyry
I'm not the only one left in the dark	Ndaha'éi che año hembýva pytũmbýpe
I was running from door to door, opening every single one	Che añani hína kuri okẽgui okẽme, aipeʼávo káda uno
I should have known it never got cleaned up	Aikuaava’erãmo’ã araka’eve noñemopotĩriha
I came here, but because I didn’t want to	Che aju ko’ápe, ha katu ndoipotáigui
A student, especially one of philosophy, uses words in the right way	Peteĩ temimbo’e, ko’ýte peteĩ filosofía rehegua, oipuru ñe’ẽ hendaitépe
I hope you like the view	Aipotaite ningo peẽme pendegusta pe jehecha
This is like a new movie	Péva haʼete peteĩ pelíkula pyahúpe
I wanted to hold his hand and show him	Ajopyse ipo ha ahechaukase chupe
I started on day eight	Añepyrũ ára ocho-pe
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I mean, in general, of course	Che ha’ese, en general, por supuesto
I'll talk to you in a moment	Sapy'ami rire añe'ẽta penendive
I followed close behind	Che asegui aĝui hapykuéri
I had known him all my life	Che rekove pukukue aja aikuaa kuri chupe
I guess again, it all comes back to his training	Aimo’ã jey, opa mba’e ou jey i’entrenamiento-pe
I also took time off	Avei añemotiémpo de vakasión
I did not expect him to be harsh	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue haʼe ipyʼahatã
I have the color green	Che areko pe color verde
I went through the door	Che aike pe okẽ rupi
I was thinking about my future too	Che apensa kuri avei che futuro rehe
I mean, look at me and all my problems	Che ha’ese, emaña cherehe ha opa che problemakuérare
I accepted with a smile and a thank you	A’acepta peteĩ sonrisa ha peteĩ aguyje reheve
I got her the apartment	Che ahupyty chupe pe apartamento
I still feel the hatred	Añandu gueteri pe ñembohory
My love for the guitar is immense	Che mborayhu guitarra rehe tuichaiterei mba’e
I will not cancel his line of credit	Ndakanselamo'ãi línea de crédito orekóva
I should never do that	Arakaʼeve ndajapóivaʼerã upéva
I mean, look on the bright side	Che ha’ese, emaña pe lado hesakãva rehe
I think you might be here to collect me	Che aimo'ã ikatuha reime ko'ápe chembyaty haguã
I plunged my whole body into the water	Amoinge che rete kompletoite pe ýpe
I was only there as a tourist	Che aime kuri upépe peteĩ turístaramo añoite
I was welcome that morning	Che ningo cheguerohory vaʼekue upe pyharevépe
I guess it can be done	Aimo’ã ikatuha ojejapo
A slight pain, like an electric shock, shot through me	Peteĩ mba’asy michĩmi, peteĩ descarga eléctrica-icha, odispara che rupi
I thought you'd come to my place	Aimo'ã kuri rejutaha che rendaguépe
I just need to vent	Tekotevẽnte añeventila
I drank the beer he bought	Che hoy’u pe cerveza ha’e ojoguava’ekue
I bring them peace and calm in every storm	Agueru chupekuéra py’aguapy ha py’aguapy opa tormenta-pe
A fist that only one man can make	Peteĩ puño peteĩ kuimbaʼénte ikatúva ojapo
I was just a kid being a kid	Che ha’eva’ekue peteĩ mitã’ínte ha’évo peteĩ mitã
It couldn’t, of course	Ndaikatúikuri, katuete
I was bound to crash somewhere along the way	Che katuete añembotavy vaʼerãmoʼã algún lugárpe pe tapére
I pulled out my phone to check the time	Aguenohẽ che teléfono ahecha haĝua mba’e aravópepa
Smith is a limited term	Smith ha’e peteĩ término limitado
I started working that very day	Upe árape voi añepyrũ ambaʼapo
I quickly did a head count	Pya’e ajapo peteĩ conteo de cabeza
I didn't eat for three days	Mbohapy ára aja nda'úi vaekue
I will retire from active use	Che ajejubiláta jeporu activo-gui
A chance to be with normal women doing normal things	Peteĩ oportunidad oĩ haĝua kuñanguéra normal ndive ojapóva umi mba’e normal
I’ll let them take me there to my seat	Ahejáta chegueraha hikuái upépe che apykápe
I remember meeting you and your family	Chemanduʼa aikuaa hague ndéve ha ne famíliape
I think that's what happened to his grandfather	Che aimo'ã upéva oiko hague ijavuélo rehe
I was completely beyond myself	Che aime kuri completamente más allá chejehegui
I can feel his warm breath on my face	Ikatu añandu ipytu haku asýva che rova ​​ári
I must find my people	Che retãygua ajuhu va'erã
I just quoted it and went through it	Che acita ramoite ha ahasa hese
I have so much to learn from him!	¡Hetaiterei mbaʼe areko aikuaa hag̃ua chugui!
I thought that this time, it would be what we wanted	Apensa ko vuéltape, haʼétaha pe roipotáva
I can’t beat a meal	Ndaikatúi ainupã peteĩ tembi’u
The agreement remains to this day	Ko acuerdo opyta ko'ágã peve
I do everything out loud	Opa mba’e ajapo hatã
I had to act fast	Tekotevẽkuri a’actua pya’e
Critical reception to the episode was favorable	Recepción crítica episodio-pe ha'e favorable
I could say anything to him, whether he understood or not	Ikatu haʼe chupe oimeraẽ mbaʼe, ontende térã nahániri
I haven't seen him myself for a few years	Che voi ndahechái chupe unos kuánto áño
I've heard things you won't believe	Ahendu umi mba'e nderegueroviamo'ãiva
A tall, thin man approached him	Peteĩ karai ijyvate ha ipire hũva oñemboja hese
I put the gun back in my belt	Amoĩ jey pe pistola che cinturón-pe
I refuse in absolute terms	Che ambotove en términos absolutos
I was crazy, that crazy	Che ningo chetavy vaʼekue, upéicha chetavýva
I admire your beauty	Che amomba’eguasu nde iporãha
I really didn't know what to expect anymore	Añetehápe ndaikuaáivéima mbaʼépa ahaʼarõta
I’ve seen a lot of things	Heta mba’e ahecha
I'm afraid to tell you	Akyhyje amombe'u haguã peẽme
I apply makeup with a light hand	Amoĩ maquillaje peteĩ po tesape reheve
I have to think about everything	Che apensa vaʼerã opa mbaʼére
I did exactly as the letter said	Ajapo exactamente pe kárta heʼi haguéicha
I heard the clock strike twelve	Ahendu pe reloj ombopu doce
I want my life back, my friends back	Aipota jey che rekove, che angirũ jey
I know the good ones	Che aikuaa umi iporãva
I asked him what time it was	Aporandu chupe mba’e aravópepa
I want whatever you want	Che aipota oimeraẽ mba'e reipotáva
I turned around and slipped through the door	Ajere ha ajepoi pe okẽ rupi
I was three years old when he and my sister were born	Che arekórõ guare tres áño onaserõ guare haʼe ha che ermána
I know you guys are busy	Aikuaa peẽ mitãrusukuéra peimeha hembiapo heta
I dreamed of my daughter graduating from high school	Che képe ahecha che membykuña omohu’ãha secundaria
I went through a moment like that	Che ahasa peteĩ momento peichagua
I need you inside me	Aikotevẽ nderehe che ryepýpe
I will also punish you	Avei pokastigáta
I regret making that decision for you	Ambyasy ajapo haguére upe desisión peẽme g̃uarã
I went further to realize my ultimate goal	Ahave ahechakuaa haĝua che meta paha
I wanted somewhere to go	Che ningo aipota vaʼekue peteĩ lugár aha hag̃ua
Anyone who’s a regular is coming back	Oimeraẽva ha’éva regular ou jey hína
I really love the scent of this particular mist	Añetehápe ahayhu pe hyakuã porãva ko niebla particular-gui
I want to share my discoveries with our soldiers	Amombe’use umi che descubrimiento ore soldado-kuéra ndive
I enjoy spending time with my wife and family	Chegusta ahasa tiémpo che rembireko ha che famíliandi
A day about him and his gifts	Peteĩ ára hese ha umi jopói ome’ẽva rehegua
I think he took a hit to the head	Che aimo’ã ha’e ogueraha peteĩ golpe iñakãme
I would watch useless television	Che ahecháta televisión ndovaléiva mbaʼeverã
I have to take this a step further	Agueraha va’erã kóva peteĩ paso mombyryve
A purple bubble formed around his body	Peteĩ burbuja púrpura oñeforma hete jerére
I mean not really unhappy, at least not with you	Che ha’ese ndaha’éi añetehápe ndovy’áiva, por lo menos ndaha’éi penendive
I can hear it but I don’t hear it	Che ikatu ahendu ha katu nahendúi
I suggested he should sleep	Che asugeri chupe oke vaʼerãha
I hope you are happy and well again	Aipotaite ningo revyʼa ha reime porã jey
I could feel the light coming in from the window	Añandu pe tesape oikeha pe ventánagui
I have no more choices	Ndarekovéima aiporavo hag̃ua
I know you understand that	Aikuaa rentendeha upéva
I didn't know what to expect or what to say	Ndaikuaái mbaʼépa ahaʼarõta ni mbaʼépa haʼéta
I'll help you sit down	Che roipytyvõta reguapy haguã
He didn’t make it to the final round	Ndohasái ronda paha peve
Many things can happen during that time	Heta mbaʼe ikatu oiko upe tiémpope
I wanted this book here, not in the castle	Che aipota kuri ko aranduka ko’ápe, ndaha’éi pe kastíllope
I could have cut it tighter	Ikatu kuri aikytĩ hatãve
I loved him so much	Che ahayhueterei chupe
The restaurant is in the basement	Pe restaurante oĩ pe sótano-pe
I should not have let it go	Ndahejaivaʼerãmoʼã oho
I can’t stand this wait	Ndaikatúi aaguanta ko ñeha’arõ
I was trying to figure out what numbers were listed	Añeha’ãkuri ahechakuaa mba’e número-pa oje’e
I was gaining my freedom	Che ningo ahupyty hína kuri che liverta
A mechanical piece protrudes from the handle	Peteĩ pieza mecánica osẽ pe asa-gui
I was too far away to be defeated	Che ningo aime kuri mombyryiterei ha ani hag̃ua añevense chéve
I see the hatred and suffering in the world	Ahecha pe ñembohory ha jehasa asy ko mundo-pe
I think this is a good way to live	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ tape iporãva jaiko haĝua
The design was not implemented	Pe diseño noñemoañetéikuri
I gave life a chance and it tore me apart	Che ame’ẽ tekovépe peteĩ oportunidad ha ha’e chemboja’o
A place of adventure and safety	Peteĩ tenda aventura ha seguridad rehegua
I found her body, but she was missing something	Ajuhu hete, ha katu ofalta chupe peteĩ mba’e
I’m sorry to mention the toy store	Ambyasy añe’ẽ haguére pe juguete tenda rehe
I didn't stay to hear more	Ndapytái kuri ahenduve hag̃ua
I hope that magazine will be a reality someday	Aipota upe revista ha’e peteĩ realidad algún día
I had to work at it to wake him up	Ambaʼapo vaʼerã kuri upévape amombáy hag̃ua chupe
I hope to meet you again in the future	Aha'arõ rojuhu jey tenonderãme
I was obliged to wait a little longer, to settle down	Che aime obligado aha’arõ’imi haĝua, añemoĩ porã haĝua
I sat on the table and looked at him	Che aguapy mesa ári ha amaña hese
I haven't gotten a chance to tell him yet	Ndahupytýi gueteri oportunidad amombe'u haguã chupe
I wish it had been a whole company	Aipotaiterei ningo haʼérire peteĩ kompañía entera
I didn't want to go forward	Ndahaséi vaekue tenonde gotyo
I showed him a couple of your letters	Ahechauka chupe peteĩ par nde kuatiañe’ẽ
I needed to start saving for college	Tekotevẽkuri añepyrũ añongatu ahorro universidad-pe ĝuarã
I mean, one of us went and looked around	Che ha’ese, peteĩva ñande apytégui oho omaña ijerére
I looked through the opening into the darkness	Amaña pe apertura rupive pe pytũmbýpe
I had to walk back home in the dark	Aguata jey vaʼerã che rógape pytũmbýpe
I sighed when I saw how much work had to be done	Asuspirá ahechávo mboy tembiapo ojejapova’erã
A new pill, a pat on my crooked back	Peteĩ pastilla pyahu, peteĩ palmada che jyva torcido-pe
I was a wicked sinner	Che ningo peteĩ pekadór aña vaʼekue
I got to finish the song	Ahupyty amohu’ã haĝua pe purahéi
I rolled my eyes and found my next shot	Ambojere che resa ha ajuhu che disparo oúva
A man stared at them	Peteĩ kuimbaʼe omaña porã hesekuéra
I could see your light	Che ikatu kuri ahecha nde resape
I walked along, staring at my feet	Aguata ohóvo, amaña porã che py rehe
I had a group of boys to teach that day	Che areko kuri peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe amboʼe hag̃ua upe díape
I could feel the blood on his chest	Añandu pe tuguy oĩva ijyva ári
I spent years in middle school picking his ass	Ahasa heta áño escuela media-pe aipotávo ijyva
I closed my eyes and leaned back in the chair	Amboty che resa ha añembo’y jey pe apykápe
I fought for so long to be a woman	Hetaiterei tiémpo añorairõ vaʼekue haʼe hag̃ua kuña
I know my old river will come in handy	Aikuaa che ysyry tuja ou porãtaha
A family car drove through the parking lot	Peteĩ auto familiar ohasa pe estacionamiento rupi
I’m feeling a little bad	Che añeñandu vai’imi
I suppose it should be, but it is not	Che aimoʼã upéicha vaʼerãha, péro ndahaʼéi upéicha
I can, at least, get you out of all this	Ikatu, por lo menos, poguenohẽ opa ko’ã mba’égui
I will watch in my own room	Che ahecháta che kotýpe voi
I wouldn't have to convert my whole body then	Natekotevẽmoʼãi kuri akonverti che rete kompletoite upérõ
I would tell him that too	Upéva haʼéta avei chupe
I needed an experienced outsider to conduct this research	Aikotevẽkuri peteĩ okápe ikatupyrýva amotenonde haĝua ko investigación
I just can’t afford that	Ndaikatúi apermiti mante upéva
I don't understand why he wants to be her friend now	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe oikose koʼág̃a iñamígoramo
I was willing to take his advice	Che aime kuri dispuésto ajagarra hag̃ua umi konsého omeʼẽva chupe
I was so annoyed with him	Che ningo chembopochyeterei kuri chupe
I wasn't good with this guy	Che ndaiporãi va'ekue ko karai ndive
I try to use things every day	Añeha’ã aiporu umi mba’e ára ha ára
It was most peculiar	Ha’e va’ekue pe peculiarvéva
I quickly went over then stared at him	Pya’e aha hese upéi amaña porã hese
I took a bite and enjoyed the coldness	Ajagarra peteĩ mordida ha adisfruta pe roʼysãgui
A nurse came in from the hallway	Peteĩ enfermera oike pe pasillo-gui
I can't open the front door	Ndaikatúi aipe'a pe okẽ renondépe
I know they're not fish	Che aikuaa ndaha'eiha hikuái pira
I gave mine away and went out to dinner	Ame’ẽ che mba’éva ha asẽ akaru haĝua
I just don't know what to tell him	Ndaikuaái mante mba'épa ha'éta chupe
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oike hova ári
I may, however, ask in certain other circles	Ikatu katu aporandu ciertos otros círculos-pe
I was a lucky man, a luckier man	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e afortunado, peteĩ kuimba’e afortunadovéva
A diamond in the rough	Peteĩ diamante oĩva pe áspero-pe
A pair of birds winged down his path	Peteĩ par de guyrakuéra ipepo yvýre hape ári
I wanted to see more	Ahechase kuri hetave mbaʼe
I've never avoided it	Araka'eve ndajehekýiva chugui
I do have another question though	Che ningo areko ambue porandu jepe
No church organization exists again from it	Ndaipóri organización tupaogua oîva jey chugui
I just need something to eat, that's all	Aikotevẽnte peteĩ mba'e ha'u haguã, upéva añoite
A feeling of great authority and power came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ temiandu tuicha autoridad ha poder rehegua
I can’t seem to function without it	Ha’ete ku ndaikatúiva afunciona hese’ỹ
I went back there and met its people	Aha jey upépe ha aikuaa itavayguakuérape
I started freaking out about it	Añepyrũ añemondýi upévare
I had to wait until morning, when the banks opened	Ahaʼarõvaʼerã kuri pyhareve peve, ojeavri vove umi banco
I’ve never had that kind of love for anyone	Araka’eve ndarekóikuri upeichagua mborayhu avavére
I would love to go with you	Che ningo chegustaiterei aha nendive
A true leader of men	Peteĩ tendota añetegua kuimba’ekuéra rehegua
I’m glad you enjoyed it	Avy’a pevy’a haguére
I’m still in the kitchen	Che aime gueteri kosináme
I turned into a wall	Che ajevy peteĩ murállape
I’d never have thought to ask	Araka’eve napensái va’erãmo’ã aporandu haĝua
A boy whose life they were trying to take	Peteĩ mitãkaria’y hekove oñeha’ãva’ekue hikuái oipe’a
I didn't think anyone would believe me anyway	Che napensái vaʼekue avave chegueroviataha tahaʼe haʼéva la situasión
I do believe you belong here	Che ningo arovia nde haʼeha koʼápe mbaʼe
A bride will love, honor, and respect her husband	Peteĩ nóvia ohayhúta, omombaʼéta ha omombaʼéta iménape
I’m one of the lucky few	Che ha’e peteĩ umi mbovymi afortunado apytégui
I needed this memory of what was done to me	Aikotevẽkuri ko mandu’a ojejapova’ekue cherehe
I understand where you’re coming from	Che antende moõguipa reju
I keep looking for apologies	Che asegi aheka disculpa
I have salary account in it	Che areko cuenta salarial ipype
I learned very quickly	Pyaʼeterei aaprende
I am so sorry that he died	Ambyasyeterei omano hague
I heard footsteps approaching me	Ahendu umi py oñemboja cherehe
I had to keep it safe	Tekotevẽ kuri añongatu porã
I couldn’t hear him walking	Ndaikatúi ahendu chupe oguata jave
I decided to live a visible life	Adesidi aiko peteĩ tekove ojehechávape
A silent sigh pulled up his frame	Peteĩ suspiro kirirĩháme ogueraha yvate imarco
A low female voice broke the silence	Peteĩ kuña ñe’ẽ ijyvatéva oikytĩ pe kirirĩ
I think my timing was bad	Che apensa che tiempo ivai hague
I felt more relief inside	Añanduve alivio chepype
I needed to hear his voice	Tekotevẽ kuri ahendu iñeʼẽ
I bring out the best in other people	Che aguenohẽ pe iporãvéva ambue tapichakuérape
I won't tame an animal just to get me	Ndadominamo'ãi peteĩ mymba chegueraha haĝuánte
I searched around the casino but couldn’t see them	Aheka pe casino jerére ha katu ndahechái chupekuéra
Jones had represented himself at trial	Jones oñerrepresenta kuri ijehe juicio-pe
I rested my head on his shoulder	Apytu’u che akã ijyva ári
I put it to work at once	Amoĩ omba’apo haĝua peteĩ jeýpe
I mean nobody any harm	Che ha’ese avave mba’eveichagua perjuicio
I also did not see him look back at all	Avei ndahechái mbaʼeveichavérõ omaña hapykuévo
I didn’t know anyone else was here	Ndaikuaáikuri avave oĩha ambue oĩha ko’ápe
I think there's paperwork on it	Che aimo'ã oĩha kuatia hese
I took the liberty of calling him in advance	Che ajagarra pe libertad ahenói hag̃ua chupe de antemano
I wanted something to work	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe ombaʼapo hag̃ua
I think this year we can do it	Che aimo’ã ko arýpe ikatuha jajapo
I have a good feeling about this place	Che areko peteĩ temiandu porã ko tendáre
I have everything planned and I am ready	Che areko opa mba’e planeado ha aime listo
I turned around and he was gone	Che ajevy ha ha’e ndojehechái
I wasn't scared or nervous for weeks	Heta semána aja ndachekyhyjéi ni ndachepyʼaguapýi vaʼekue
I knew you had my will	Che aikuaa kuri reguerekoha che voluntad
I’ve helped train you and keep you positive	Che aipytyvõkuri peñembokatupyry haĝua ha areko peẽme positivo
I want to make it mine	Che ajapose chugui chemba’éva
I can't wait to share the good news with her	Ndaikatúi ahaʼarõ amombeʼu chupe pe marandu porã
I went to the pair	Che aha pe par-pe
I turned to religion to continue	Ajevy rrelihiónpe asegúta hag̃ua
I should have known he would lose patience	Aikuaava’erãkuri ha’e operdetaha ipaciencia
He tried again soon after	Haʼe oñehaʼã jey upe riremínte
I pushed my way to the display wall	Añembota che rape pe pared de exhibición gotyo
I guess he tried to crawl away	Aimo’ã oñeha’ã hague ojerretira mombyry
I always take their advice, of course	Akóinte ajagarra ikonsehokuéra, katuete
A part of me never stops loving him, too	Peteĩ che parte araka’eve ndopytu’úi ahayhu chupe, avei
One man was killed by a blow to the head	Peteĩ kuimbaʼe ojejuka ojejapígui iñakãre
I’ll take my car	Che araha va’erã che auto
I didn't have time to pack you a bag	Ndarekói kuri tiémpo amoĩ hag̃ua ndéve peteĩ vosa
I was looking for another opportunity to spread it around	Aheka kuri ambue oportunidad amosarambi haĝua ijerére
I would be different	Che idiferénte vaʼerãmoʼã
I can't get any job anywhere else	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua tembiapo ambue hendápe
I think this evolution is starting to happen	Che aimo’ã ko evolución oñepyrũha oiko
A big one or could cause this problem is hard to figure out	Peteĩ tuicháva térã ikatu ojapo ko provléma hasy ñakalkula hag̃ua
I can take that risk over there	Ikatu ajagarra upe riesgo upérupi
I wasn’t fully heard, and not taken seriously either	Che noñehendúi plenamente, ha ndojeguerahái en serio avei
I mean that for you	Che ha’ese upéva peẽme ĝuarã
I was counting, though	Che katu aipapa hína kuri
I see everyone as my family	Che ahecha enterovéva che rogayguakuéraicha
A couple of things we noticed	Peteĩ par de mbaʼeve rohechakuaa
I was happy for him	Che ningo avyʼa vaʼekue hese
I want to go alone	Ahase cheaño
A shape emerged from behind one of the cars	Peteĩva umi auto rapykuéri osẽ peteĩ forma
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta chugui
I stood next to him, leaning against the other sink	Che añembo’y ijykére, añembo’y pe ambue lavabo rehe
I want to give him his bullet back	Ame’ẽse jey chupe ibala
I excused myself and started out the door	Añedisculpa ha añepyrũ asẽ pe okẽgui
I wasn’t there for a fun ride	Che ndaha’éikuri upépe peteĩ paseo vy’arãme ĝuarã
I average maybe five drinks a month	Che promedio ikatu cinco bebida al mes
I am very serious about this statement	Che aime en serioiterei ko declaración rehe
Throughout my day I will work on my purpose	Che ára pukukue aja amba’apóta che propósito rehe
The crew lost control of the plane	Tripulación operde control aviõ rehe
I was relieved no one was hurt	Añeñandu alivio avave noñelastimaiha
I love a man with a nice ass	Che ahayhu peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ jyva porã
I didn’t do anything unusual that day	Ndajapóikuri mba’eve ndaha’éiva jepiguáicha upe árape
The mystery is very important	Pe misterio iñimportanteterei
I wanted to do things differently	Che ajapose vaʼekue umi mbaʼe idiferénteva
I closed the front door behind be	Amboty pe okẽ tenondegua be rapykuéri
I really enjoyed myself during the process	Añetehápe avy’a pe proceso aja
I wouldn't take it seriously	Che ndajagarrái vaʼerãmoʼã en serio
I can't sleep whatsoever	Ndaikatúi añeno mba'eveichagua
I have no use for them	Che ndarekói mbaʼeverã chupekuéra g̃uarã
After a while, they stopped	Sapy’ami rire, opyta hikuái
A mental hospital comes to mind	Peteĩ hospital mental ou ñane akãme
I just opened the door	Aipe’a ramoite pe okẽ
I’m surrounded by supportive people	Che jerére oĩ umi tapicha chepytyvõva
I wanted to see it up close	Che ningo ahechase kuri ag̃uiete voi
I can’t sleep with you	Ndaikatúi añeno nendive
I turned around, confused by what he was saying	Ajevy, añekonfundi pe he’ívare
The juror was excused from jury service for life	Ko jurado ojedisculpa servicio jurado-gui por vida
It has a dry climate	Oguereko peteĩ clima seco
I could sleep in a field of them	Ikatu ake peteĩ kokuépe umíva apytégui
Most of its inhabitants fled as a result	La majoría umi oikóva ipype okañy upévare
A modest pile of wood will last a month	Peteĩ pila modesta yvyra rehegua odura vaʼerã un mes
I don't know what to say to them besides hello	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupekuéra además de hola
I picked up the cup and quickly drank it all	Aipyhy pe kópa ha pya’e hoy’upaite
I only got two hours of sleep	Che ningo dos órante añeno vaʼekue
I remember shaking my hand	Chemandu’a añañuã hague che po
I wasn't taking any chances	Che ndajagarrái vaʼekue mbaʼeveichagua oportunida
I didn’t know you were bringing children back	Ndaikuaái kuri pegueru jeyha mitã
I paused, strangely pressed against his heart	Apytu’u, extrañamente añembo’y che korasõme ikorasõme
I think he's toying with us	Che aimo'ã ha'e oñembosaráiha ñanendive
I hate to see you go	Che ndacha’éi ahechávo reho
It was like I was doing bad things	Haʼete voi ajapóva umi mbaʼe vai
I have nothing to say in my defense	Ndarekói mbaʼeve haʼe vaʼerã añedefende hag̃ua
I lost my husband in the war	Che ningo aperde che ménape gérrape
I really didn't have one	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ
I asked the natives for their race names	Aporandu umi nativo-kuérape héra raza rehe
I completely agree and the story really touched my heart	Che aime de acuerdo completamente ha pe tembiasakue añetehápe opoko che korasõre
A man does not fit into her plans	Peteĩ kuimbaʼe ndoikéi umi plan orekóvape
I will definitely send him this information	Che katuete amondóta chupe ko informasión
I expected them to be in the kitchen	Aha’arõkuri oĩ hikuái kosináme
I was four feet off the ground moving forward	Che aime kuri cuatro pies yvýgui añemotenondévo
Kind of a way of you	Peteĩichagua tape nderehegua
I wanted as little noise as possible, just in case	Che aipota kuri saʼive tyapu ikatuháicha, por si acaso
I wasn't trying this	Ndaha'éi va'ekue añeha'ã ko mba'e rehe
I mean, people can play tricks in their heads	Che ha’ese, tapichakuéra ikatuha ombopu umi truco iñakãme
I was terrified of shifting left again	Akyhyjeterei añembohasa jey haĝua izquierda gotyo
So I came down from my hiding place	Upémarõ aguejy che kañyhágui
I still don't know what he's doing, what he's doing	Ndaikuaái gueteri mba'épa ojapo, mba'épa ojapo
These symptoms usually come on in minutes to hours	Ko’ã síntoma jepivegua oúva minuto a horas-pe
A circle turned all white	Peteĩ círculo ojere va’ekue morotĩmbaiteva’ekue
I didn't even try to wipe the tears	Nañehaʼãi voi amokã umi tesay
A tender voice was calling me, a familiar one	Peteĩ voz tierno cherenói hína kuri, peteĩ familiar
I just became his friend	Che ningo oiko ramoite iñamígo
I keep needing to get back to myself	Asegi tekotevẽ ajevy chejehe
I see everything in you	Ahecha opa mba'e nde pype
I didn't want money	Che ndaipotái vaʼekue pláta
I could see tears forming in her eyes	Ahechakuaa hesay oñeformaha hesápe
I forgot he was even here	Cheresarái ha’e oĩha jepe ko’ápe
I ran downstairs and started cooking breakfast	Aguejy añani ha añepyrũ akosina desayuno
I need money, and lots of it	Aikotevẽ pláta, ha heta mbaʼe chugui
And no one can accept that answer	Ha avave ndaikatúi oasepta upe mbohovái
I think he should come with me	Che apensa haʼe ou vaʼerãha chendive
I’m looking forward to writing my next novel	Aha’arõiterei ahai che novela oúva
I just care about him that's all	Che ajepy'apýnte hese upéva añoite
I put whip cream on mine	Che amoĩ crema látigo che mba’éva ári
I wrote a message on the fabric	Ahai peteĩ marandu pe téla ári
There must be difficult words	Oĩvaʼerã umi ñeʼẽ hasýva
I saw the group of boys inside	Ahecha pe grupo de mitãkuimba’e hyepýpe
I am putting them out of their misery	Amosẽ hína chupekuéra ijehasa asýgui
I couldn’t keep going like that	Ndaikatúikuri asegi aha upéicha
I didn’t tell these innocents	Che ndamombe’úi ko’ã inocente-pe
My impression was that this was a new phenomenon	Che impresión ha’e kuri kóva ha’eha peteĩ fenómeno pyahu
I would never find that place on my own	Arakaʼeve ndajuhúi vaʼerãmoʼã cheaño upe lugár
Public objections had no effect on the facts	Umi objeción pública ndorekói efecto umi mba'e oikóva rehe
I don't want to know what you're doing	Ndaikuaaséi mba'épa rejapo
It stays small and aloof	Opyta michĩ ha oñemomombyry
I want one to come to the right place	Aipota peteĩ ou pe lugár oĩ porãvape
A hearing on the motion followed	Upe rire ojejapo audiencia upe moción rehe
I made them myself, all of them	Che voi ajapo umíva, opavave umíva
I always get a kick out of them	Akóinte ahupyty peteĩ patada chuguikuéra
I thought it was the latter	Che apensa vaʼekue haʼeha ko ipahaguéva
I can’t remember the last time he looked so serious	Ndaikatúi chemandu’a pe última vez ojehecha hague serioiterei
I accepted the position	Che aasepta pe cargo
I'm going to help him	Che aháta aipytyvõ chupe
I have no control over that part of me	Ndarekói control upe che párte rehe
I whispered my name and stood up	Añe’ẽmbegue che réra ha apu’ã
I, however, am fully alert to the music	Che katu, aime plenamente alerta pe música rehe
A slight frown appeared on his face	Ojekuaa hova ári peteĩ iñakãrague’imi
I would soon have to fight another gang	Pyaʼe voi añorairõ vaʼerã ótro pandilla ndive
I thought that was a little harsh	Che apensa kuri upéva ivaiʼimiha
I was waiting for him, even though he didn't call	Che ningo ahaʼarõ kuri chupe, nohenóiramo jepe
A few seconds passed before the light began to dim	Ohasa unos segundos oñepyrũ mboyve oguejy pe tesape
People kept listening to the song	Umi hénte ohendu meme pe purahéi
I looked down at my bottle of scotch	Amaña yvýre che botella de escocés rehe
I want you to tell him	Aipota ere chupe
I took off my clothes and laid down next to her	Aipe’a che ao ha añeno ijykére
I knew exactly what you meant	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa erese
I think that's what you do for the soldiers	Che apensa upéva pejapoha umi soldádope g̃uarã
A toxic diet can affect mental health	Peteĩ dieta tóxica ikatu oityvyro pe salud mental
Some days it works just fine	Oĩ ára omba’apo porãiterei
I can't tell you how	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'éichapa
I didn't know he would	Ndaikuaái kuri haʼe ojapotaha upéva
I see him just about everywhere	Ahecha chupe haimete oparupiete
I didn't see any of you at school today	Ndahechái ni peteĩva pende apytépe mbo'ehaópe ko árape
I never knew him before	Araka’eve ndaikuaái chupe upe mboyve
I had no say in this at all	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua mbaʼe heʼíva ko mbaʼépe
A permanent fix	Peteĩ arreglo permanente
I hate the name in any form	Che ndacha’éi pe téra rehe oimeraẽ forma-pe
I wasn’t in control, he was	Che ndaha’éikuri control-pe, ha’e oĩkuri
I looked at my mother	Amaña che sýre
I can't sleep	Ndaikatúi ake
I can’t sleep in a single woman’s residence	Ndaikatúi ake peteĩ kuña año residencia-pe
I just need to plan that	Tekotevẽnte aplanea upéva
I couldn’t contain them from my expression	Ndaikatúi acontene chupekuéra che expresión-gui
I believe they are trying to learn our language	Che arovia oñeha’ãha hikuái oikuaa ñane ñe’ẽ
I’m the defense attorney	Che ha’e pe abogado defensor
I am so pleased with your good deeds	Che ningo chembovyʼaiterei umi mbaʼe porã rejapo vaʼekuére
I can’t help myself though	Ndaikatúi añepytyvõ jepe
I think this is the right time	Che apensa kóva haʼeha pe tiémpo oĩ porãva
I have a specific book on my list	Che areko peteĩ lívro espesífiko che lístape
I hardly understand it myself	Che voi apenas antende upéva
I think we can help in that area as well	Che apensa ikatuha ñaipytyvõ upe áreape avei
I found it to be precious time	Ajuhu ha’eha peteĩ tiempo preciado
I won't make the same mistake twice	Ndajavymo'ãi mokõi jey peteĩchagua
I don't care anything about what they can do to me	Che ndacheimportái mbaʼeve umi mbaʼe ikatúvare ojapo cherehe hikuái
I then leaned against him	Che upéi añembo’y hese
Anderson then led a charge up the hill	Anderson upéi omotenonde peteĩ carga yvate gotyo pe cerro-pe
It also includes action scenes	Avei oike umi escena de acción
A friend of mine was with me	Peteĩ che amígo oĩ vaʼekue chendive
I second guess myself	Che segunda adivinación chejehegui
I tried not to stare into his eyes	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porã hesáre
Studies have shown that a green environment can reduce fatigue	Umi estúdio ohechauka peteĩ ambiente verde ikatuha omboguejy pe kaneʼõ
I tasted the tip of his tongue	Che aproba pe iñe’ẽ punta
I almost felt sorry for him but not quite	Haimete ambyasy chupe ha katu ndaha’éi hekopete
I won't forgive them	Che naperdona mo'ãi chupekuéra
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
A question may arise at this point	Ikatu heñói peteĩ porandu ko’ã momento-pe
Hopefully I will be their answered prayer	Oiméne che ha’éta iñembo’e oñembohováiva hikuái
I took a deep breath, sinking into my seat	Apytu’u pypuku, añehundi che apykápe
I followed out beside him	Che asegui osẽ ijykére
I’m definitely the decision maker in my family	Che katuete ha’e pe odesidíva che familia-pe
I couldn’t take my eyes off her	Ndaikatúi aipe’a che resa chugui
I want you to check him out with me	Aipota pehechami chupe chendive
I cannot refuse this life	Ndaikatúi ambotove ko tekove
I just have a few things to say	Mbovymi mba’énte areko ha’eva’erã
I hope this doesn’t reflect your mood tonight	Aipotaite kóva ndohechaukái nde estado de ánimo ko pyharépe
I didn’t find him after the accident	Ndajuhúi chupe pe accidente rire
I would put in ten hours a day after school	Che amoĩta diez óra al día eskuéla rire
I wasn’t looking for my place	Ndahekái kuri che rendaguépe
I went out on the road	Asẽ tape rehe
A permanent base was also built	Oñemopu'ã avei peteî base permanente
I was not going to destroy the music	Che ndahaʼéi vaʼekue ahundi hag̃ua pe músika
I felt red and cold	Añandu che pytã ha ro’ysã
I turned to the other three in the back	Ajevy umi ambue mbohapy oĩva tapykuépe
I left the warehouse smiling	Asẽ almacén-gui apukavy
I didn't say anything	Che nda'éi mba'eve
I wanted that scene to make me cry	Aipota kuri upe escena chemoñeñandu vai
They just took all the gifts	Haʼekuéra oguerahapaite umi rregálo añoite
I couldn’t reach you	Ndaikatúikuri aĝuahẽ ne rendápe
I felt so overwhelmed	Añeñandu tuichaiterei ha chembopy’arory
I was open about it from the beginning	Che ningo aime kuri abierto upévare iñepyrũ guive
I exist just to be with him	Che aexisti aime haĝuánte hendive
I was feeling terrible	Che ningo añeñandu vaieterei kuri
I need to know that you will care about her	Tekotevẽ aikuaa rejepyʼapytaha hese
I definitely think that will never happen	Apensa katuete upéva arakaʼeve ndoikomoʼãiha
I should have gotten here sooner	Che aĝuahẽva’erãkuri ko’ápe pya’eve
I could hear them calling	Ahendukuaa chupekuéra ohenóivo
I needed to keep my mind occupied after all	Tekotevẽkuri areko che akã ocupado opa mba’e rire
A desperate hope was in his father's eyes	Peteĩ esperanza desesperada oĩ itúva resa renondépe
I've got to find me a horse	Che ajuhu va'erã chéve peteĩ kavaju
I have both weapons in my hands	Che pópe areko mokõive árma
A bit complicated	Peteĩ mba’e icomplicado’imi
I’m almost through it now	Haimete ahasa ko’áĝa
I looked down at my chest	Amaña yvýre che jyváre
I have him on the other line	Che areko chupe ambue línea-pe
I doubt we have enough evidence for a conviction	Aduda jaguerekoha suficiente prueba peteĩ condena-rã
I flew past it feeling so good for school	Aveve ahasa hese añeñandu porãitereívo mbo’ehaópe ĝuarã
I knew the chair was my ticket out of danger	Aikuaa pe apyka ha’eha che boleto peligro-gui
I assume this group has the first down	Asumi ko grupo orekoha pe primero abajo
I just wanted to be in the movie	Che ningo aimese vaʼekue pe pelíkulape añoite
I’ve never had a gun really touch me	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ arma añetehápe opoko cherehe
I’ll definitely read more	Katuete amoñe’ẽvéta
I just remember something else	Chemandu’ánte ambue mba’ére
Habitat decline is expected to continue in the near future	Oñeha'ãrõ oguejývo hábitat oñemotenonde ára oúvape
I really wanted to help you out	Añetehápe aipytyvõse kuri peẽme pesẽ hag̃ua
I didn’t recognize the scene	Ndahechakuaáikuri pe escena
I want to know all the details	Aikuaase opa umi detálle
I asked but didn’t question	Che aporandu ha katu ndacuestionai
I can't imagine her talking during sex	Ndaikatúi añeimahina haʼe oñeʼẽha rrelasión sexuál aja
I will always do all of that	Akóinte ajapóta opa umíva
I have to meet someone	Ajotopa vaʼerã peteĩ persónandi
I saw the shadows, but there were none	Ahecha umi sombra, ha katu ndaipóri
I knew he wouldn’t think twice at that point	Aikuaa ha’e nopensaporãmo’ãiha upe momento-pe
I can recruit my own	Ikatu arekluta che mba’éva
I told him you let him go	Che ha'e chupe repoi hague chupe
I really enjoyed being chased by this guy	Añetehápe chegustaiterei chepersegi haguére ko karai
I want to take this very slowly now	Aguerahase ko mba’e mbeguekatueterei ko’ágã
One player is an employee of the club	Peteĩ oha'ãva ha'e peteĩ mba'apohára club-pegua
After that came a long pause	Upe rire ou peteĩ pausa puku
I wasn't like my sister	Che ndaha'éi va'ekue che reindy-icha
Maybe I’ll try to find some kind of answers	Ikatu añeha’ã aheka algún tipo de respuestas
I talked to him this morning, on the phone	Añe’ẽ hendive ko pyharevépe, teléfono rupive
A good family man, he told himself	Peteĩ kuimba’e familiar iporãva, he’i ijupe
A slap on the chest though	Peteĩ jekutu ijyva ári jepe
I did it just for fun	Che ajapo vaʼekue avyʼa hag̃uánte
I know what’s going on around here	Aikuaa mba’épa oiko ko’árupi
I know exactly where we are	Che aikuaa porã moõpa ñaime
I can sleep in the car	Che ikatu ake pe áutope
I can’t imagine who would have been otherwise	Ndaikatúi añeimahina mávapa ha’éta kuri ambue mba’e
I think it was my mind being knocked out of me	Aimo’ã ha’eha che apytu’ũ ojeityva’ekue chehegui
I tried to spit it out	Añehaʼã aescupi upéva
I think she could feel the baby moving in her	Che apensa ikatuha oñandu pe mitã omýiha ipype
A true competitor wants this kind of life	Peteî competidor añeteguáva oipota ko'ãichagua tekove
I wish that had never happened	Aipotaiterei ningo arakaʼeve ndoikóirire upéva
I can promise you this	Ikatu apromete peẽme kóva
I suspect many are unaware of this right	Asospecha heta ndoikuaái hague ko derecho
I personally love this bean bag chair	Che personalmente ahayhu ko apyka vosa de habas rehegua
A piece of you belongs here	Peteĩ nde pehẽngue ha’e ko’ápe mba’e
A note does not guarantee delivery	Peteî nota ndogarantisái entrega
I need you to save her	Aikotevẽ nderehe resalva hag̃ua chupe
A living religion is one that grows and changes	Peteĩ rrelihión oikovéva ningo peteĩ okakuaáva ha okambiáva
I need you to come out	Aikotevẽ peẽ pesẽ haguã
I need you to bury it in the crowd	Aikotevẽ nde reñotỹ hag̃ua umi hénte apytépe
A fantastic trip if done in moderation	Peteî viaje fantástico ojejapóramo moderación-pe
I am quite satisfied with it	Che ningo aime satisfechoiterei hese
I want you to help those in need	Aipota peipytyvõ umi oikotevẽvape
I kept my eyes on the pavement	Añongatu che resa pe pavimento ári
I had never faced such a force before	Araka’eve ndambohováiva’ekue peteĩ fuerza tuichaitereíva upe mboyve
A flood of workers took advantage of their opportunity for freedom	Peteî inundación de trabajadores oaprovecha hikuái oportunidad orekóva libertad
The photography is beautiful	Pe fotografía iporãiterei
I wanted to grow old	Che ningo chetujase vaʼekue
A taxi would be better than walking or driving	Peteĩ taxi iporãvéta reguata térã remaneha rangue
A shadow fills the window	Peteĩ sombra omyenyhẽ pe ventána
I looked down at the metal head	Amaña yvýre pe metal akãre
I pray that we can bear it	Añembo’e ikatu haguã jagueropu’aka
Fool left the group	Loco oheja pe grupo
I know you have a following	Aikuaa porã peguerekoha peteĩ seguimiento
A wonderful place for me	Peteĩ tenda iporãitereíva chéve ĝuarã
I hope you will consider taking her	Aipotaite ningo pekonsidera pegueraha hag̃ua chupe
I did not return home this morning	Ko pyharevépe ndajevýi che rógape
The meeting ended without a consensus	Aty oñemohu'ã peteî ñe'ême'ê'ÿre
I didn't really think they would	Che ningo napensái kuri añetehápe ojapotaha hikuái upéva
I could never make myself do it	Araka’eve ndaikatúikuri ajapo chejehegui ajapo haĝua
I think there's some kind of security there	Che aimo'ã oîha algún tipo de seguridad upépe
I have high hopes for it	Che areko tuicha esperanza hese
I ran away, so he avoided them instead	Che akañy, upévare haʼe ojehekýi chuguikuéra upéva rangue
I guess we can take on another project	Aimo’ã ikatuha jajagarra ambue proyecto
I can’t believe it actually didn’t show up	Ndaikatúi arovia añetehápe ndojehechái hague
A good and faithful friend	Peteĩ angirũ porã ha jeroviaha
I love you very, very much	Che rohayhueterei, tuichaiterei
I was lonely and needed some human contact	Cheaño ha aikotevẽ algún contacto humano
I was not worried about getting the money	Che ndajepyʼapýi vaʼekue ahupyty hag̃ua pe pláta
I got on the floor and ran to the door	Ajupi yvýpe ha añani pe okẽ gotyo
Then I undressed and went into the separate shower	Upéi adespoja ha aike pe ducha separada-pe
I paid for everything	Che ahepyme’ẽ opa mba’ére
I hung my head against the fence	Añapytĩ che akã pe korapy rehe
I forgot that woman’s name	Cheresarái upe kuña réragui
I feel your heat as you lie next to me	Añandu nde haku reñeno aja che ykére
I played him straight to the line	Ambopu chupe derecho pe línea gotyo
I got the paper work so it could be legal	Ahupyty pe tembiapo kuatia rehegua ikatu haguãicha legal
Louis suffers from hearing loss in the theatre	Louis ohasa asy ohendu vai haguére teatro-pe
I was very worried	Chepyʼapyeterei ningo chepyʼapyeterei
I was in such a hurry	Che ningo aime kuri peichaite peve pyaʼe
A place he would not have come	Peteĩ lugár haʼe ndoúivaʼerãmoʼã
I watched as she spread on the cream cheese	Ahecha ha’e oñemyasãi aja pe kesu crema ári
I nodded at the green street sign in front of me	Añakãity pe letrero de calle verde oĩva che renondépe
I know it's not that hard for you guys	Aikuaa ndaha'eiha upéicha hasy peẽme guarã
I still have that to look forward to	Che areko gueteri upéva ahaʼarõ hag̃ua
I thought about everything	Che apensa opa mbaʼére
I tried to grab a few sheets	Añeha’ã ajagarra mbovymi hoja
The walk was completed without incident	Oñemohu'ã jeguata incidente ÿme
I then turned around and continued my journey	Upérõ ajevy ha asegi che jeguata
I expect there were mixed feelings on all sides	Aha’arõ oĩkuri temiandu iñambuéva opa lado-pe
I must not lose faith	Ndaperdéi vaʼerã che jerovia
I was going to call you	Che rohenóita kuri
I thought it looked visited	Aimo’ãkuri ojehechaha ojevisita hague
I was up above the high tide mark	Che aime kuri yvate pe marca de marea alta ári
The relationship was strained	Pe relación oîkuri tensionado
I didn't do it for you	Ndajapói vaekue ndéve guarã
I can’t keep it all right	Ndaikatúi añongatupaite hekopete
I tried to turn it down for a while	Añeha’ã amboguejy sapy’ami
A door to open with your mind	Peteĩ okẽ ojepe’a haĝua ne akã reheve
He let her go with his blessing	Haʼe oheja chupe oho ijehovasa reheve
I made it into the golden circle	Che ajapo chugui pe círculo de oro-pe
A strange peace enveloped him	Peteĩ py’aguapy extraño ombojere chupe
I left the tray by the door as usual	Aheja pe bandeja okẽ ykére jepiveguáicha
I didn’t know it had any of that	Ndaikuaáikuri oguerekoha mba’eve umívagui
I looked out towards the endless rows of corn	Amaña okápe umi mandi’o fila opa’ỹva gotyo
I might want to buy some food for breakfast	Ikatu ajoguase peteĩ tembiʼu desayunorã
I shivered, he stared into my eyes	Che oryrýi, ha’e omaña porã che resa rehe
I lifted it while in the shower	Aipyso aime aja ducha-pe
A strong appearance model is central to this proposed method	Peteĩ modelo de apariencia mbarete ha’e central ko método oñeproponévape
I stopped halfway down the stairs	Che apyta mbytépe pe escalera-gui
I did not expect her to kill her child	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe ojuka imemby
A damn fine writer	Peteĩ maldito escritor fino
A grip and a solid pump	Peteĩ agarre ha peteĩ bomba sólida
I haven’t thought about guns in years	Heta áñorema napensái umi arma rehe
I didn’t make humanity die	Che ndajapói yvypóra reko omano haguã
Crowds cheered him along the way	Hetaiterei hénte ombovyʼa chupe pe tape pukukue javeve
I wanted to save him, but I couldn’t	Asalvase chupe, ha katu ndaikatúi
I could hear the fear in her voice	Ahendukuaa pe kyhyje iñe’ẽme
I studied all the points you asked	Aestudia opa umi punto peẽ pejerurévape
I still let my mind and body wander	Aheja gueteri che akã ha che rete ojere
I have to sit in a boring classroom	Che aguapyva’erã peteĩ mbo’ehakotýpe aburrido-pe
I’ve traveled many roads without seeing it	Heta tape ahasa ahecha’ỹre
I lost some of my closest friends	Aperde unos kuánto che amigokuéra hiʼag̃uivéva
I didn’t understand the look in them	Che nantendéikuri pe jehecha oĩva ipypekuéra
I would have killed a dead man	Che ningo ajuka vaʼerãmoʼã peteĩ kuimbaʼe omanóvape
I didn’t realize you were here today	Ndahechakuaáikuri reimeha ko árape
I’ve said what happened	Che ha’éma pe oikova’ekue
I'm not forgetting what to do	Che ndaha'éi cheresaráiva mba'épa ajapóta
I was so surprised by this that I still am	Che sorprendeiterei ko mbaʼére ha koʼág̃a peve añesorprende
I don't like it here either	Ndachegustái avei ko'ápe
A final door leads to the third courtyard	Peteĩ okẽ paha ogueraha pe tercer korapýpe
He then hurried down with the port side down	Upémarõ pya’e oguejy pe puerto lado oguejy reheve
I can’t sit quietly in class	Ndaikatúi aguapy kirirĩháme clase-pe
I'm not going home tonight	Ndaha mo'ãi che rógape ko pyharépe
A day walker, unlike me	Peteĩ ára oguatáva, ndaha’éiva cheichagua
I don't even know if that's a good thing	Ndaikuaái voi ningo iporãpa upéva
I’d never walk into an old place	Araka’eve ndaguataiva’erãmo’ã peteĩ tenda tujápe
I ignored the pain and swam through them	Che ndahechakuaái pe mbaʼasy ha añata umíva rupi
Most of the time I get to go in the car	Heta vése ahupyty aha hag̃ua pe áutope
I saw the ship waiting	Ahecha pe várko ohaʼarõha
I’ve never seen anything like it	Araka’eve ndahecháiva mba’eve peichagua
I hope you believe what you want to believe	Aha'arõ peẽ peguerovia pe pegueroviaséva
I was fifty when my daughter was born	Che rajy onaserõ guare arekókuri cincuenta áño
So they tried to bring this up	Upévare oñehaʼã hikuái ogueru ko mbaʼe
I had to do a double take	Ajapova’erãkuri peteĩ doble toma
I won't sleep my way up	Ndake mo'ãi che rape yvate gotyo
I feel sick just breaking a girl’s fantasy	Añeñandu hasy aity haguérente peteĩ mitãkuña’i fantasía
I rode until it was taken	Ajupi kavaju ári ojegueraha peve
Finally he decided to send a written challenge	Ipahápe odesidi omondo peteî desafío escrito
I want to be one of the first inside	Che ha’ese peteĩva umi tenondegua oĩva hyepýpe
A mystery no one cares enough about to solve	Peteĩ misterio avave nopenáiva suficientemente osoluciona haĝua
I count my blessings every day	Aipapa che jehovasakuéra ára ha ára
I was surprised he didn't fire me	Che sorprende haʼe nachemosẽi haguére
I never wanted anything they didn't give me	Araka'eve ndaipotaiva'ekue mba'eve nome'ẽiva chéve hikuái
I would not stand a chance	Che ndajepytasoivaʼerãmoʼã peteĩ oportunida
I sent it home for safekeeping	Aguerahauka che rógape oñeñongatu porã hag̃ua
I wanted something different and maybe better	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe idiferénteva ha ikatu iporãve
I moved my face to keep the feeling away	Amomýi che rova ​​ani hag̃ua opyta pe temiandu
I see the way he looks at you	Ahecha mba'éichapa ha'e omaña nderehe
I would have sworn on my life that he knew	Che ahura va’erãmo’ã che rekovére ha’e oikuaáva
I hope you come tonight	Aipotaite ningo reju ko pyharépe
I can feel the shock on my face	Ikatu añandu pe ñemondýi che rova ​​ári
I asked him to marry me and he willingly accepted	Ajerure chupe omenda haĝua cherehe ha ha’e oasepta voluntariamente
A smile spread across his face	Peteĩ sonrisa ojeipyso hova ári
I heard him cry from his punishment	Ahendu hasẽha ikastigogui
It can be hard to live with	Ikatu hasy aiko hag̃ua chendive
I had made up my mind a long time ago	Ymaite guive adesidi vaʼekue
I stayed at the hotel and read by the pool	Che apyta pe otélpe ha aleé pe piscina ykére
I should have fainted	Che ningo añedesmaia vaʼerã kuri
I have some of my colleagues in mind	Che areko che akãme unos kuánto che kompañerokuéra
I decided to go test the water	Adesidi aha aproba pe y
I’m one lucky mama, really	Che ha’e peteĩ mama afortunada, añetehápe
I just want to keep practicing	Che asegisénte añembokatupyry
I really wanted my family to go back	Che ningo aipotaiterei vaʼekue oho jey che família
I called again and again, but to no avail	Che ahenói jey jey, ha katu en vano
I am all nations and all things	Che ha’e opa tetã ha opavave mba’e
A futile operation, because this man's heart stopped beating	Peteĩ operasión inútil, pórke ko kuimbaʼe korasõ ndopytuʼuvéima
A strong economy is when everyone’s doing well	Economía imbaretéva ha’e opavave oho porã jave
I saw a circle of water on the ground	Ahecha peteĩ círculo y rehegua yvýpe
I got up and closed the door	Apu’ã ha amboty pe okẽ
I’m tired of waiting	Chekane’õ aha’arõgui
I turned my head so it wouldn't stop	Ambojere che akã ani hag̃ua ojejoko
So I told him never to threaten me again	Upémarõ haʼe chupe ani hag̃ua arakaʼeve cheamenasa jey
I didn't hear the message for a few hours	Unos kuánto óra aja nahendúi pe mensáhe
However no effect was maintained	Jepénte upéva noñemotenondéi efecto
I love the way he speaks to me now	Che ningo chegustaiterei mbaʼéichapa oñeʼẽ chéve koʼág̃a
I would think about it too	Che avei apensa vaʼerãmoʼã upévare
I hate myself for it	Che ndacha’éi chejehe upévare
I have had many problems solved	Che areko heta provléma oñerresolvéva
I was trying my best to make memories	Añeha’ãmbaite kuri ajapo haĝua mandu’a meme
I didn't see anything on the road	Ndahechái mba'eve tapére
I had just gotten the lay of the land	Che ahupyty ramoite kuri pe yvy lay
I have put up with you for a long time	Che ningo are guivéma aaguanta vaʼekue ndéve
I started reading the newspaper in silence	Añepyrũ alee pe diário kirirĩháme
I am a doctor after all	Che ha’e peteĩ pohanohára opa mba’e rire
I'm not young myself	Che voi ndaha'éi mitãrusu
I heard about the money involved in the promotion	Ahendu pirapire oikeva'ekue promoción-pe
I kissed two different men	Ahetũ mokõi kuimba’e iñambuéva
I kept waiting until the feeling passed	Asegi aha’arõ ohasa peve pe temiandu
A normal and beautiful girl	Peteĩ mitãkuña normal ha iporãva
An entire society is being destroyed	Oñehundi ohóvo peteî sociedad entera
I can't imagine what life would be like without you	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa ha'éta pe tekove nde'ỹre
I wasn't quite sure what that was	Ndaipóri vaʼekue segúro porã mbaʼépa upéva
I did not want to waste time and money	Ndaperdeséi vaʼekue tiémpo ha pláta
I understand it is where he was found	Antende ha’eha pe ojejuhu haguépe chupe
I should have been kinder	Che ningo chembaʼeporãve vaʼerã kuri
Her second novel was published last year	Mokõiha novela oñemoherakuãva ambue arýpe
Nothing is known about its early history	Ndojekuaái mba'eve hembiasakue ypykue rehegua
I want you to be my best friend forever	Aipota nde ha'e che angirũ porãvéva opa ára g̃uarã
An assembly assembly	Peteĩ mba’e oñembyatyhápe montaje
I’m still in the dream though	Che aime gueteri pe sueño-pe jepe
I'll be back shortly with clothes for you and the lady	Che aju jeýta mbykymi ao reheve ndéve ha señora-pe guarã
I saw no reason to make such a noise	Ndahechái mbaʼeve ajapo hag̃ua peichagua tyapu
I looked at him for just a second	Che amaña hese peteĩ segúndopente
The wound was about four inches long	Pe erída ipuku cuatro sentímetrorupi
I had mixed feelings thinking about it	Areko kuri temiandu iñambuéva ajepy’amongetávo hese
His main battle is international affairs	Iñorãirõ guasu ha'e umi asunto internacional
I struggled to stand up and looked down at my knees	Añeha’ãmbaite añembo’y ha amaña yvýre che jyváre
I barely dared to breathe	Apenas añeanimákuri arrespira hag̃ua
I kept walking with my hand on the gun	Che asegi aguata che po reheve pe pistola ári
I was barely there for this man	Apenas aime kuri ko kuimbaʼépe g̃uarã
I wanted him to listen to me	Che aipota vaʼekue haʼe cherendu
I have a wife who likes expensive things	Che areko peteĩ tembireko oguerohorýva umi mbaʼe hepýva
They also have a romantic relationship with each other	Avei oreko hikuái peteĩ relación romántica oñondive
I was going to taste it while I was asleep	Che aprobáta kuri añeno aja
I love pictures of everyday life	Che ahayhu ta’anga tekove ára ha ára rehegua
I hung up the dress and looked up into the mirror	Añapytĩ pe ao ha amaña yvate pe espéhope
I can get them both	Ikatu ahupyty mokõivévape
I paced around the house, not speaking and barely eating	Aveve pe óga jerére, nañe’ẽi ha apenas akaru
I don’t mind being in the bathroom	Ndacheimportái aime haguére baño-pe
A long history of success and rule in the private sector	Tembiasa puku orekóva éxito ha gobernante sector privado-pe
A bright blue gaze met mine	Peteĩ jesareko hovy hesakãva ojoaju che rehe
I would think about it myself	Che voi apensa vaʼerãmoʼã upévare
I had my back handed to me, as they say	Che areko che jyva oñeme’ẽ chéve, he’iháicha hikuái
I need to check down there	Tekotevẽ ajesareko upépe yvy gotyo
The second tries to find happiness in physical strength	Mokõiha oñeha’ã oheka vy’apavẽ mbarete físico-pe
I’m working on a new book	Amba’apo hína peteĩ aranduka pyahúre
It seems like an interesting thing	Ha’ete ku peteĩ mba’e iñinteresanteva
I even left my house	Che asẽ voi che rógagui
I was waiting for the pictures, but none came	Aha’arõkuri umi ta’anga, ha katu ni peteĩ ndoúi
Last night I went through hell	Ange pyhare ahasa infierno-pe
A couple of familiar faces here	Peteĩ par de rova ​​familiar ko’ãvape
I turned back to her and climbed hard on her	Ajevy jey hese ha ajupi hatã hese
I want his hand back	Aipota ipo jey
I want them all replaced	Aipota oñemyengoviapaite umíva
I looked around at something that looked like a journal	Amaña che jerére peteĩ mba’e ojoguáva peteĩ diario-pe
I was still only seventeen	Che areko gueteri diecisiete áñonte
I thought he was, like, dead or something	Che apensa ha’e, ha’ete, omanóva térã mba’e
I’m the target market	Che ha’e pe mercado ojehecháva
I want to tell him it's not true	Che ha'ese chupe ndaha'eiha añetegua
I could really use more parental attention	Añetehápe ikatu kuri aiporu hetave tuvakuéra atención
I’ll share some of that below	Akompartita algún mba’e upévare ko’ápe
This isn’t the real wedding	Kóva ndaha’éi pe kasamiento añetegua
I also see you love feeding others	Avei ahecha peẽme pehayhuha pemongaru ambue tapichápe
I lived with the people	Che aiko vaʼekue umi hénte ndive
I answered accordingly	Che ambohovái heʼiháicha
I didn’t particularly want your presence	Ndaipotáikuri particularmente pende presencia
A car pulled into the parking lot and stopped	Peteĩ áuto oike pe estacionamiento-pe ha opyta
I wanted my own case, this case	Che aipota kuri che káso tee, ko káso
A flash of inspiration	Peteĩ destello de inspiración rehegua
A lost child in a dangerous body	Peteĩ mitã okañýva peteĩ tete ipeligrosoitévape
A happiness without parallel	Peteĩ vy’apavẽ ndorekóiva paralelo
I better go find some shelter	Iporãve aha aheka algún refugio
I didn’t feel anything at first but it came anyway	Che nañandúi mba’eve ñepyrũrã ha katu ou taha’e ha’éva
I hope that's not that far off	Aipotaite ningo upéva ndahaʼéi upéicha mombyry
I would beat you and become champion	Che rogana vaʼerãmoʼã ha oiko chehegui kampeón
I’m telling you that girl is not good	Che ha’e peẽme upe mitãkuña naiporãiha
I avoided looking down	Che ningo ajehekýi amaña yvýre
I am happy for the others as well	Che avyʼa umi ótrore avei
I just let them go	Ahejánte chupekuéra oho
Too many sides are being taken	Hetaiterei lado ojegueraha hína
I knew you wanted me to be safe	Che aikuaa vaekue peipotaha che aiko porã
I want to get out of state	Che asẽse estado-gui
I know all the right people	Che aikuaa opa umi tapicha oĩporãvape
A public comment period was also provided	Oñeme'ê peteî periodo de comentario público avei
I know they’re not getting any good	Aikuaa ha’ekuéra ndohupytýiha mba’eve iporãva
I wonder if he really let her in	Añeporandu añetehápepa ha’e omoinge ra’e chupe
I had to go back to my car	Che ningo aha jey vaʼerã kuri che auto-pe
I question everything now	Acuestiona opa mba’e ko’áğa
I haven't heard your heart in a while	Sapy'ami ndahendúi nde korasõ
I really hope it’s a good read	Añetehápe aipota ha’e peteĩ lectura porã
I shouldn't have made an exception for this job	Ndajapóiva'erã kuri excepción ko tembiapo rehe
I was looking forward to surprising him at the concert	Che ahaʼarõiterei kuri asorprende chupe pe konsiértope
I have intimacy and passion	Che areko intimidad ha pasión
I forgot about my afternoon meeting	Cheresarái che reunión asajepyteguágui
I knew you would come for us	Che aikuaa kuri rejutaha ore rehehápe
I managed to pull off my one shot	Aconsegui aipe’a che peteĩ disparo
I’m told he’s trying to rape you	Oje’e chéve oñeha’ãha nde violá
I kept my hands at my sides	Che añongatu che po che ykére
I couldn’t believe he would leave me for that	Ndaroviaséi cherejataha upévare
I insist you come and stay here	Ainsisti peju ha pepyta ko’ápe
I thought they would try to save everyone	Che apensa vaʼekue oñehaʼãtaha hikuái osalva enterovépe
A very unfortunate choice, in my opinion	Peteĩ elección desafortunadaiterei, che remiandúpe
I did not set out to write a book	Che nañemoĩri ahai hag̃ua peteĩ lívro
I can break his hand	Ikatu aity ipo
I turned and ran backwards	Ajevy ha añani tapykue gotyo
I struggled to my feet and made it to the sink	Añeha’ãmbaite apu’ã che py rehe ha aĝuahẽ pe lavabo-pe
One branch grabbed his jacket by the sleeve	Peteĩ hakã ojagarra ichaqueta pe manga-gui
I can't believe how well he's taking it	Ndaroviaséi mba'éichapa ogueraha porã
I haven't seen you in the last two days	Ko'ã mokõi ára ohasava'ekuépe ndahechái ndéve
I pushed myself out of sight and waited	Che añemosẽ che resa renondégui ha aha’arõ
A very old woman appeared, dressed in a red dress	Ojekuaa peteĩ kuñakarai itujaitereíva, oñemonde peteĩ ao pytãme
A birthday card from my secretary is on my desk	Peteĩ tarjeta de cumpleaños che secretaria-gui oĩ che escritorio ári
I could talk about school all day really	Ikatu añe’ẽ mbo’ehaóre opa ára añetehápe
I think that's the trick	Che aimo'ã upéva ha'eha pe truco
I never thought this would happen to be honest	Araka’eve napensáikuri péva oikotaha añe’ẽ hağua hekopete
I got hurt at work, he thought	Che añelastima che rembiapohápe, oimo’ã
I knew she would love the gift, but not like this	Aikuaa ha’e ohayhutaha pe jopói, ha katu ndaha’éi péicha
I woke up to my feelings	Che apu'ã che remiandu rehe
I gather control for myself	Ambyaty control chejehegui
I visited with him last year	Che avisita hendive pe áño ohasavaʼekuépe
I do the same thing when I talk to others	Che ajapo avei upéicha añeʼẽ jave ótrondi
I remember my uncle giving me a special gift	Chemanduʼa che tio omeʼẽ hague chéve peteĩ rregálo espesiál
A pleased shudder went through her	Peteĩ ryrýi ovy’áva ohasa ipype
A brave man would want to know the truth	Peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguasúva oikuaase vaʼerãmoʼã pe añetegua
A spirit of fear emerged from the pit of hell	Peteĩ espíritu kyhyje rehegua osẽ pe infierno yvykuágui
I cut the new autumn leaves	Aikytĩ umi hogue pyahu otoño rehegua
I decided to climb on my soap bubble	Adesidi ajupi che javõ ryru ári
I stopped thinking about how depressing this place was	Añembo’y apensa mba’eichaitépa oñedeprimi ko tenda
I removed the leaves and the moss layer	Aipe’a hogue ha pe capa de musgo
I didn’t know you were afraid	Ndaikuaái kuri rekyhyjeha
I don’t see him all the time	Ndahechái chupe opa ára
I was trying to forget about it	Che añehaʼã kuri cheresarái chugui
I tried to explain, but they couldn't get it	Añehaʼã aexplika, péro ndaikatúi ohupyty hikuái
The entire show was broadcast to the world via the internet	Ko espectáculo pukukue oñembohasa mundo-pe internet rupive
I lowered the chair back to where it had been before	Amboguejy jey pe apyka oĩ haguépe ymaite guive
I think of lost souls	Apensa umi ánga okañýva rehe
I took courses like public speaking and drama	Ajapo umi curso ha’eháicha discurso público ha drama
I can't drink or be in it	Ndaikatúi hoy'u ni aime ipype
The book has not been published	Ko lívro noñemoherakuãi
I just ask you to remember them	Ajerurénte peẽme penemandu’a haĝua hesekuéra
I started this day at four thirty	Añepyrũ ko ára irundy treinta jave
A few made a play of taking off their wedding rings	Mbovymi ojapo peteĩ ñoha’ãnga oipe’ávo umi anillo de kasamiento
My food is almost gone, so are my dogs	Haimete opa che rembi’u, upéicha avei che jaguakuéra
Without a page turner and commercial interruption	Peteî torneador de página ha interrupción comercial ÿme
A war here, a corporate war there	Peteĩ ñorairõ ko’ápe, peteĩ ñorairõ corporativo upépe
I thought it had faded	Che apensa kuri oñedesvanece hague
He killed two men and wounded five others	Ojuka mokõi kuimba'e ha herido ambue cinco-pe
I can let you go, the final stage will come	Ikatu aheja peẽme peho, oúta pe etapa paha
I am using the code below	Aipuru hína pe código oĩva ko’ápe
I have to tell them something	Che haʼevaʼerã chupekuéra peteĩ mbaʼe
I went to him and told him	Aha hendápe ha ha’e chupe
I then folded some wings, etcetera	Upémarõ ambojere unos kuánto ipepokuéra, hambaʼe
I guess he was protecting me	Aimoʼã haʼe cheprotehe hague
I also love creating digital art	Avei ahayhu amoheñói arte digital
I could hear the water in the distance	Ahendu pe y mombyry guive
I am not afraid of you	Che ndakyhyjéi pendehegui
I walked out on my own father	Che asẽ che ru tee ári
Several schools throughout the city were destroyed	Heta mbo'ehao tavaguasu pukukue oñehundi
I pretend like any other human being	Che ajapo guaʼu oimeraẽ ótro yvypóraicha
I made so many friends	Hetaiterei amígo ahupyty
I wrote my first story in sixth grade	Ahai che mombe’upy peteĩha sexto grado-pe
I hope you enjoy your visit	Aipotaite ningo pevyʼa pende visítape
Thank you so much for what you have done for me	Aguyjevete ndéve umi mba'e rejapo vaekue cherehehápe
I destroyed their temples	Che ahundi itupaokuéra
I threw my cigarette on the floor	Amombo che sigarríllo yvýpe
I mean we didn't see him	Che ha'ese ndorohechái hague chupe
I was swimming and someone took my shoes	Che onata hína kuri ha oĩ ogueraháva che sapatu
I'll bet on your ultimate success	Che apostáta nde éxito paha rehe
An approach to events	Peteĩ enfoque umi mba’e oikóva rehegua
I felt his hands shake	Añandu ipo oryrýi
I looked at my new plate and chose it	Amaña che pláto pyahúre ha aiporavo
I am here to heal your body	Che aime ko'ápe amonguera haguã nde rete
I heard him give his welcome to the studio audience	Ahendu ome’ẽha ibienvenida audiencia estudio-pe
I walked along the beach	Che aguata pe playa rupi
I would love to have the fabric as the face there	Chegustaiterei areko pe téla pe hovaicha upépe
I wanted to do more than just the technical stuff	Che ajapose kuri hetave mbaʼe ndahaʼéi umi mbaʼe técnico añónte
I actually owe him one	Añetehápe adeve chupe peteĩ
I swallowed my disgust	Che atragá che disgusto
I was supposed to stay home and work	Che ningo apyta vaʼerã kuri che rógape ha ambaʼapo
I want you to go with me	Aipotaite ningo reho chendive
I immediately left town	Upepete voi asẽ távagui
I wanted to do more but felt so tired	Ajapose hetave mbaʼe péro añeñandu chekaneʼõitereiha
I want to know every inch of it	Aikuaase cada pulgada chugui
I leaned forward and pressed my forehead against hers	Añembo’y tenonde gotyo ha amoĩ che syva hese
A covenant that cannot be broken	Peteĩ konvénio ndaikatúiva oñembyai
I probably have blood every couple of weeks	Oiméne areko tuguy káda par de semána
I believed the baby would die anyway	Che arovia pe mitã omanotaha tahaʼe haʼéva
I’m going hard fast	Che aha hatã pya’e
A touch by a worthy person	Peteĩ toque ojapóva peteĩ tapicha digno
I know that would be a lie	Che aikuaa upéva haʼétaha peteĩ japu
I absolutely adored him	Che aadorákuri chupe absolutamente
I will develop for your target	Che añedesarrolláta nde blanco-pe ĝuarã
I had never seen this or noticed this before	Che ningo arakaʼeve ndahecháivaʼekue ko mbaʼe ni ndahechakuaái vaʼekue ko mbaʼe upe mboyve
I was not going to stand by and let this happen	Che ndahaʼemoʼãi kuri añemboʼy ha aheja oiko ko mbaʼe
I certainly wasn’t laying on a hay bay	Katuete ndaha’éikuri añenova’ekue peteĩ bahía de heno ári
I can never forget it	Araka’eve ndaikatúi cheresarái chugui
I see behind the cop	Ahecha pe policía rapykuéri
I do have a bit of a challenge in that	Che ningo areko peteĩ desafío michĩmi upévape
I didn’t want you around my precious daughter	Ndaipotái vaekue reime che membykuña preciado jerére
I tried not to notice	Añehaʼã ani hag̃ua ahechakuaa
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa la oikóva
I grabbed the front of his shirt to keep myself steady	Ajagarra ikamisa renondépe añemantene hag̃ua añemoĩ porã hag̃ua
I went back into that house more confused than ever	Aike jey upe ógape añekonfundivévo araka’eve
I went to work with renewed enthusiasm	Aha che rembiapohápe kyre’ỹ pyahúpe
I had no idea what to tell them	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta chupekuéra
A similar argument can be made about bias	Peteĩ argumento ojoguáva ikatu ojejapo parcialidad rehe
They cannot be stopped in the event of an attack	Ndikatúi ojejoko hikuái oñemotenondéramo peteî atáke
I stared at the screen	Che amaña porã pe pantalla rehe
I can even hear that	Che ikatu voi ahendu upéva
I could just read all that in her eyes	Ikatu kuri aleénte opa umíva hesa renondépe
A ball of flame formed in his hand	Peteĩ pelota tatatĩ rehegua oñeforma ipópe
I can't remember now exactly where	Ndaikatúi chemandu'a ko'ágã exactamente moõpa
A blow shattered the door and nearly shattered it	Peteî golpe oity okê ha haimete oñembyai
We miss music like we used to	Rofalta música yma guaréicha
I can’t control that	Ndaikatúi akontrola upéva
I hated working there	Che ndachaʼéi vaʼekue ambaʼapo haguére upépe
I had signed a contract	Che afirma kuri peteĩ kontráto
I always thought that would be the case	Che apensa vaʼekue siémpre upéichataha
A feeling of anxiety moved through him	Peteĩ temiandu jepy’apy rehegua omýi hese
I quit that years ago	Che aheja upéva ojapo áño
I was worried and was now looking to my right	Che ajepyʼapy ha koʼág̃a amaña hína che derécha gotyo
Make love to your wife	Ejapo mborayhu ne rembireko ndive
I had to cross that platform	Ahasa vaʼerã kuri upe platafórma
I don't have time to pay attention to you	Ndarekói tiémpo añatende hag̃ua peẽme
I am willing to make sacrifices for you	Che aime dispuésto ajapo hag̃ua sakrifísio penderehehápe
I find it a compliment to my power	Ajuhu ha’eha peteĩ complimento che poder-pe ĝuarã
I loved the way he made me laugh	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe chembopuka
I chose the princess	Che aiporavo pe princesa
I hope there are good answers for her	Aipotaite ningo oĩ mbohovái iporãva chupe ĝuarã
I haven’t had such a feeling this year	Ndarekói peichagua temiandu ko arýpe
I like beautiful women	Chegusta kuña porã
Married neighborhoods were built along the road	Oñemopu'ã umi barrio omendáva tape rembe'ýre
I turned to face the top of the mountain	Ajevy ambohovake haĝua pe yvyty ru’ãme
I want to know where they came from	Aikuaase moõguipa ou hikuái
Rice plays a big role in the diet	Pe mandyju tuicha oipytyvõ pe dieta-pe
I can't tell you the relief of those days	Ndaikatúi ha'e peẽme pe alivio umi ára rehegua
I know what that looks like	Che aikuaa mbaʼéichapa upéva
The paper appeals to substantial and thoughtful people	Ko kuatiahaipyre oguerohory umi tapicha sustancial ha ojepy'amongetávape
I hope it doesn't need any prayers	Aipotaite ningo noikotevẽi mbaʼeveichagua ñemboʼe
Great, only this time	Tuicha mba’e, ko’áĝa añoite
I couldn’t ask for a better ball	Ndaikatúi ajerure peteĩ pelota iporãvéva
I am working against the forces of gravity	Che amba’apo hína umi fuerza de gravedad rehe
A stranger found it and gave it back to him	Peteĩ extranhéro ojuhu ha omeʼẽ jey chupe
I'm still waiting for your name	Aha'arõ gueteri nde réra
I would try to make this at home	Che añehaʼãta ajapo ko mbaʼe che rógape
I would love to hear what you thought	Chegustaiterei ahendu mbaʼépa repensa vaʼekue
I despised you, and the things that made me	Che ningo rodesprecia vaʼekue, ha umi mbaʼe chemoĩ vaʼekue
I wanted you to get a picture of it	Aipota kuri pehupyty peteĩ ta’anga upévagui
I turned and looked at the family	Ajere ha amaña pe famíliare
I dare not disturb him	Che ndañanimái amolesta chupe
So the stage is set for terror	Péicha escenario oñemohenda terror-pe guarã
I was in fear for our lives	Che aime kuri kyhyjépe ore rekovére
I went towards him but he ran	Che aha hendápe ha katu ha’e odipara
I had to come up with a new strategy	Tekotevẽ kuri asẽ peteĩ estratéhia pyahu reheve
I had never been yelled at like that before	Arakaʼeve ndojesapukái vaʼekue chéve upéicha
Corruption remains another obstacle to economic growth	Pokarê opyta ambue mba'e ojokóva crecimiento económico-pe
I tucked them in and walked out into the hallway	Amoinge chupekuéra ha asẽ pe pasillo-pe
A professional term alone is plenty	Peteî término profesional ha'eño heta
I turned off the light, not understanding what was going on	Ambogue pe luz, nantendéi mba’épa oiko
I know there is a lot of land	Aikuaa oĩha heta yvy
I think he'll be fine	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha
I made sure the number one guest suite was prepared	Ajeasegura pe suite de invitado número uno oñembosako’iha
I was happy living in hotel rooms	Che avyʼa aiko haguére umi koty otélpe
I used to have a look at it	Ymave areko kuri peteĩ jesareko hese
I often wonder too	Che avei añeporandu jepi
I wasn’t close to catching it safely	Che ndaha’éikuri hi’aguĩva ajagarra haĝua seguridad reheve
I filled out an application	Amyenyhẽ peteĩ solicitud
I thought it was funny	Che ningo apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe igústova
I find that kings care far more than they need to	Ajuhu umi rréi ojepyʼapyha mombyryve oikotevẽvagui
I thought it was a mercy quote	Che apensa ha’eha peteĩ cita de misericordia
A man's heart is above all things deceived	Peteĩ kuimba'e korasõ oĩ opa mba'e ári oñembotavy
This included casting an actress for the role	Péva oike kuri casting peteî actriz upe rol-pe guarã
I have to face facts	Che ambohovái vaʼerã umi mbaʼe añeteguáva
I was needed at home	Che ningo oñeikotevẽ vaʼekue che rógape
I ask nothing of you	Che ndajeruréi mba'eve ndehegui
I have no idea where we are	Ndarekói idea moõpa ñaime
I just don’t know where to start	Ndaikuaái mante moõguipa añepyrũta
A sense of humor goes a long way here	Peteĩ sentido del humor oho mombyry ko’ápe
The book has been translated into seven languages	Ko lívro ojetradusima siete idiómape
I can be found at any time	Che ikatu ojejuhu oimeraẽ momento-pe
I looked at the letters	Amaña umi kuatiañe’ẽ rehe
It contains our body parts	Oguereko ñande rete retepykuéra
I couldn’t tell him about ghost people	Ndaikatúi amombe’u chupe umi tapicha fantasma rehegua
I pressed my call button	Apresiona che botón de llamada
I can’t really comment	Ndaikatúi añetehápe akomenta
I see phrases in all colors and textures	Ahecha ñe’ẽjoaju opaichagua color ha textura-pe
I also got infection in one direction	Avei areko infección peteĩ dirección-pe
These young people should not be our enemies	Koʼã mitãrusu ndahaʼéi vaʼerã ñane enemígo
I want to hear, see, feel through you	Ahenduse, ahecha, añanduse pende rupive
It will not go away	Ndahaʼemoʼãi oho rei
I can’t call him though	Ndaikatúi ahenói chupe jepe
I see you wear glasses	Ahecha peẽ pemondeha anteojo
I didn't know what time it was made	Ndaikuaái kuri mbaʼe tiémpopa ojejapo
I head straight for the school gate	Añemotenonde derecho mbo’ehao rokẽ gotyo
I didn't want to ask him that	Che ndaporanduséi chupe upéva
I wanted her face to haunt me in my dreams	Aipota kuri hova chemoñeñandu vai che képe
A year ago, his parents	Ojapóma un áño, ituvakuéra
The back of the face is created using visual effects	Pe hova rapykue ojejapo ojeporúvo umi efecto visual
So I have to let go	Upévare chepoi vaʼerã
I need to get out right now	Tekotevẽ asẽ koʼág̃aite voi
Below them is a white stone fence	Iguypekuéra oĩ peteĩ korapy ita morotĩvagui
I base my classes on the needs of the students	Amopyenda che clasekuéra umi temimbo’e remikotevẽre
A break from using that cell phone seems like an eternity	Peteĩ pausa ojeporúvo upe celular ha’ete peteĩ eternidad
I do intend to be in control of my actions	Che ningo areko intención aime haĝua control che rembiapokuérare
I do have some education	Che ningo areko algúna edukasión
I was so proud of us that day	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue orerehe upe díape
I felt safe in that anger	Añandu seguridad upe pochýpe
I checked my watch and couldn't read the time	Ahecha che rrelój ha ndaikatúi aleé pe óra
I understand the impact of all this	Aikuaa porã mba’éichapa oñemomba’e opa ko’ã mba’e
I still didn't want to cry	Koʼág̃a peve nacherasẽséi vaʼekue
I watched them until they vanished from sight	Amaña hesekuéra oñehundi peve che resa renondégui
I would beg him to show it to me	Ajerure asy vaʼerãmoʼã chupe ohechauka hag̃ua chéve
I can’t trust my father	Ndaikatúi ajerovia che ru rehe
I had put several plans in motion	Amoĩkuri heta plan en movimiento
I have to tell him the real truth	Che ha’eva’erã chupe pe añetegua añetegua
I just need to press this button	Tekotevẽnte apresiona ko botón
I flew the balloon out	Che aveve pe globo okápe
A man walked by wearing a dust mask	Peteĩ kuimba’e oguata upérupi omonde peteĩ máscara de polvo
Suddenly a thought struck him	Sapy’aitépe osẽ chupe peteĩ pensamiento
Overall damage was minor	Daño general ha'e kuri menor
I have more brothers	Che areko hetave ermáno
I ran through all the rooms	Añani opa umi koty rupi
A few people came to see him	Mbovymi tapicha ou ohecha haguã chupe
I didn't feel good about it	Che nañañandúi porãi vaʼekue upévare
I got a message that evening to go outside	Ahupyty peteĩ marandu upe ka’aru asẽ haĝua okápe
I suggest you take it	Che asugeri peẽme pegueraha haĝua
I thought my family was bad	Che apensa vaʼekue ivaiha che família
I hope you’ll join us in celebrating	Aipotaite ningo pejoaju orendive vy’aguasúpe
It reportedly cost hundreds of thousands of dollars	Ojeʼe ningo osẽ hague hetaiterei dólar
I met an alien last night	Aikuaa peteĩ extraterrestre ange pyhare
I could hardly believe it	Apenas ikatu kuri arovia upéva
I laughed before he could see me	Che apuka ha’e cherecha mboyve
I know what they want	Che aikuaa mba'épa oipota hikuái
I admire his strong mind and courage	Amomba’eguasu iñakã mbarete ha ipy’aguasu
I noticed someone at the door	Ahechakuaa oĩha pe okẽme
I tried to think of something to say	Añehaʼã apensa peteĩ mbaʼe haʼétavare
I want a second chance	Aipota peteĩ segunda oportunidad
I told him he'll understand more when he's older	Che ha'e chupe ontendevetaha ituja vove
I can’t remember where it ended	Ndaikatúi chemandu’a moõpa opa
I am not sure there is an answer to my question	Ndaipóri seguro oĩha peteĩ respuesta che porandu rehegua
I just need the time	Aikotevẽnte pe tiémpo
I understand that in many words, if not by feeling	Antende upéva heta ñe’ẽme, ndaha’éiramo temiandu rupive
I can’t force myself to move on and get out	Ndaikatúi añemboliga añemotenonde ha asẽ haĝua
I choose to give thanks	Aiporavo ame’ẽ haĝua aguyje
I hope you love your image	Aipota pehayhu pende ra'ãnga
I slowly worked my way there	Mbeguekatúpe ambaʼapo che rape upe gotyo
I stayed completely still and listened	Che apyta completamente kirirĩháme ha ahendu
I am just trying to help you	Che ningo añehaʼãnte poipytyvõ
I hope you are always happy	Aipota pevy'a meme
I closed it behind me	Amboty che rapykuéri
I just know the drug use got worse	Che aikuaa mante pe droga jeporu ivaive hague
I want to fight, just not right now	Che añorairõse, ndaha’éi ko’áĝaite añónte
I don't know why either	Ndaikuaái avei mbaʼérepa
I started crying and praying	Añepyrũ cherasẽ ha añembo’e
I stood up so fast, my chair fell off	Che añembo’y pya’eterei, che apyka ho’a
I heard her cry when she thought she was alone	Ahendu hasẽ oimo’ãvo oĩha ha’eño
I was going to have a terrible funeral	Che aguerekóta kuri peteĩ funeral vaiete
There are three special schools	Oĩ mbohapy mbo’ehao especial
I walked in, said hello, and waited for the bad news	Che aike, asaluda ha ahaʼarõ pe notísia vai
I screamed up the stairs	Che asapukái pe escalera ári
I told the representative what the machine did	Che ha’e pe representante-pe mba’épa ojapo pe máquina
I am leaving your people for good	Che aheja hína ne retã guápe iporãvarã
The rains left various cities without power or water	Umi ama oheja opaichagua távape energía ni y’ỹre
A big fat opera singer	Peteĩ opurahéiva ópera ikyráva tuicháva
I talked to him today	Añe’ẽmi hendive ko árape
I wonder what that even means	Añeporandu mbaʼépa heʼise voi upéva
I heard him nod and the witch screamed	Ahendu chupe oñakãity ha pe paje osapukái
I put my ear to his lips	Amoĩ che apysa ijurúpe
I turned then to go at once	Ajevy upéi aha haĝua sapy’aitépe
A person would be blind not to see	Peteĩ persóna siégo vaʼerãmoʼã ani hag̃ua ohecha
A little won't hurt	Michĩmi ndojapomo'ãi mba'eve ivaíva
He was released the next day	Ojeheja rei chupe ambue árape
I loved the sound	Che ahayhueterei pe tyapu
I could tie them up, but they got away	Ikatu añapytĩ chupekuéra, ha katu ojehekýi hikuái
I didn't speak to any of them myself	Che voi nañeʼẽi vaʼekue ni peteĩvape
I remember saying it this morning	Chemandu’a ha’e haguéicha ko pyharevépe
I had to stop thinking about it	Ahejavaʼerã kuri apensa hese
To a certain extent	Peteĩ medida peve
I have to believe that	Che aroviavaʼerã upéva
I lit a fire underneath	Iguype amyendy tata
I was not expecting to see so many highlights here	Ndahaʼarõivaʼekue ahecha heta mbaʼe iñimportánteva koʼápe
A fourth security guard had remained hidden, carrying a rifle	Peteî irundyha guardia de seguridad opyta kuri kañyhápe, orekóva peteî fusil
There they hope a larger community will eventually blossom	Upépe oha'ãrõ hikuái amo ipahápe ipoty peteî comunidad tuichavéva
I felt nothing but disgust	Che nañandúi mba’eve ha katu chembojeguaru
That I certainly didn't do what he wanted	Che katuete ndajapói hague haʼe oipotaháicha
A black and white came up quickly behind me	Peteĩ morotĩ ha hũva ojupi pya’e che rapykuéri
I was on a vertical axis of darkness	Che aime kuri peteĩ eje vertical pytũmbýpe
I expected him to lead	Che aha’arõkuri ha’e omotenonde
I needed to get back in the game	Tekotevẽ kuri aike jey pe juego-pe
I find great satisfaction in giving my angel pleasure	Ajuhu tuicha satisfacción ame’ẽvo che ángel-pe placer
I worked in a bar and had an upstairs apartment	Che ambaʼapo peteĩ bar-pe ha areko peteĩ apartamento yvate
I had heard of men like this	Ahendu kuri umi kuimbaʼe péichagua rehegua
I was satisfied in every sense of the meaning	Che aime kuri satisfecho opa sentido orekóvape pe significado
I had no way of knowing	Ndarekóikuri mba’éichapa aikuaa haĝua
I barely got any reaction	Apenas ahupyty mba’eveichagua reacción
I will press west today	Che apresionáta kuarahyreike gotyo ko árape
I enjoyed it most of the time	Chegustaiterei la majoría umi tiémpo
I know it all sounds crazy but hear me out	Aikuaa opa mba’e ipuha tavy ha katu cherendu
I understand what the books and drawings were saying	Antende mba’épa he’ikuri umi aranduka ha dibujo
The terrain is difficult in internal communication and agriculture	Ko terreno hasy comunicación interna ha agricultura-pe
That night I hid in the trees	Upe pyharépe akañy umi yvyramáta apytépe
A kind of wooden truck, or wagon	Peteĩichagua kamiõ yvyra rehegua, térã karréta
A bacon roll and a cup of tea	Peteĩ rollo de tocino ha peteĩ taza de té
It takes skill and endurance	Tekotevẽ ikatupyry ha ñaaguanta
I wondered if they could see me	Añeporandu ikatúpa cherecha hikuái
A perfect little girl	Peteĩ mitãkuña’i perfecta
I’m usually alone here	Che aime jepi cheaño ko’ápe
I know you met a lot of girls	Aikuaa peẽ peikuaa hague heta mitãkuña
I was in seventh grade, my sister in eighth grade	Che aime kuri séptimo grado-pe, che ermána octavo grado-pe
Writing workshop means that students write things down	Taller jehai rehegua he ise temimbo ekuéra ohaiha umi mba e
I just left it alone	Aheja rei ha’eño
I can hear you clearly	Che ikatu pohendu porã
I didn’t have to interfere	Natekotevẽi kuri ainterferi
I shivered and wrapped my arms around my waist	Akyhyje ha ambojere che po che mbytépe
This makes complex analysis machinery available	Péva omoî disponible maquinaria de análisis complejo
I started to feel angry inside	Añepyrũ añeñandu pochy chepype
I was pressed into an office chair	Chepresiona peteĩ silla de oficina-pe
I wanted to run and climb into his arms	Añanise ha ajupíse ijyva ári
I looked at the windows	Amaña umi ventána rehe
I’m the only one who believes, now	Che añoite arovia, ko’ágã
I was too drunk to care, frankly	Che ningo chekaʼueterei ha ndaikatumoʼãi ajepyʼapy, francamente
I hurried across the hall and up the stairs	Pyaʼe ahasa pe salón ha ajupi pe eskalérape
I was very excited about it	Che ningo chepyʼaroryeterei upévare
I pulled over, stopped the car	Ajetira, ajoko pe auto
I have a serious case of jealousy	Che areko peteĩ káso grave de envidia
I want them to feel the anger	Aipota oñandu hikuái pe pochy
I feel like anything, but sunshine	Añandu oimeraẽ mba’éicha, ha katu kuarahy resape
I felt him move inside me	Añandu ha’e oñemomýiha che ryepýpe
I really can't say where they went	Añetehápe ndaikatúi haʼe moõpa oho hikuái
I have some interests	Che areko unos kuánto mbaʼe cheinteresáva
I looked up and smiled at him	Amaña yvate ha apukavy hese
We'll see you this evening	Ko ka'aru rohecha va'erã
I have too many clothes, she told herself	Che areko hetaiterei ao, he’i ijupe
I didn't even ask him	Che ni ndajeruréi kuri chupe
I’m a little rested	Che apytu’u’imi
I think being here shows my support	Che apensa aime haguére koʼápe ohechaukaha che apoyoha
I know you value your independence	Aikuaa pemomba’eha pende independencia
I already know why you came here	Aikuaáma mba'érepa reju ko'ápe
I think it would be better if you stay here	Che apensa iporãvetaha repytáramo koʼápe
I didn't think that was the case	Che ningo napensái vaʼekue upéicha pe káso
I turned and ran toward the opening of the alley	Ajevy ha añani pe callejón ojeabriha gotyo
I’ll never forget those moments	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi umi momento-gui
A candle burned on the bedside table	Peteĩ vela hendy pe tupa mesa ári
I took a step closer to him	Añemo’aguĩve hese peteĩ paso
I mean these are a mixture	Che ha’ese ko’ãva ha’eha peteĩ mezcla
I want to be there right now	Che aimese upépe koʼág̃aite voi
I wish she was here to enjoy this as well	Aipotaiterei ningo haʼe oĩ koʼápe ovyʼa hag̃ua avei ko mbaʼére
I think they still are	Che apensa haʼekuéra oĩ gueteriha
I might try something different this time	Ikatu añehaʼã peteĩ mbaʼe idiferénteva ko vuéltape
I want the car taken care of today	Aipota oñeñangareko pe auto rehe ko árape
I know you said to bring my swim gear	Aikuaa ere hague regueru haguã che equipo de natación
A second passed and he faded slightly	Ohasa peteĩ segundo ha oñedesvanece’imi
He hit me from behind and I blushed	Chegolpea che rapykuéri ha añembotavy
I have lived a long life and seen all kinds of life	Aikove puku ha ahecha opaichagua tekove
What he is as a human being	Mba’épa ha’e yvypóra ramo
I encourage you to check us out here	Pomokyre'ỹ pehecha haguã ore ko'ápe
A single particle is always a particle, never a wave	Peteĩ partícula añoite niko akóinte peteĩ partícula, araka'eve ndaha'éi peteĩ onda
A majestic purple tie tops it all off	Peteĩ corbata púrpura majestuosa omoĩmbaite upéva
A message usually moves in waves	Peteĩ marandu omýi jepi olas-pe
I officially hate myself	Che oficialmente ndacha’éi chejehe
A world the raven had little to worry about	Peteĩ mundo pe cuervo oguerekova’ekue sa’i ojepy’apýva
I grew up watching it a thousand times	Che akakuaa ahechávo mil vése
Athlete can't stand	Atleta ndaikatúi oñembo'y
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I get great satisfaction from creating these images	Tuicha satisfacción ahupyty amoheñóivo ko’ã ta’anga
I have encountered two problems	Che ningo ajotopa mokõi provlémape
I hoped you weren’t planning on running away	Aha’arõkuri peẽ ndapeplaneaiha pekañy haĝua
I know you can't hear yourself talk now	Aikuaa ndaikatuiha rehendu ndejehe reñe'ẽ ko'ágã
I try not to be	Añehaʼã ani hag̃ua aiko
A construction or scientific scenario	Peteĩ escenario construcción térã científico
I was glad to see that he was paying attention	Avyʼa ahechávo haʼe oñeñatendeha hína
A quarter of an hour later he lifted his head	Un cuarto de hora rire ohupi iñakã
I think he was just overwhelmed by everything today	Che apensa ha’e oñembopy’aju ramoite hague opa mba’ére ko árape
I wouldn't fall for that	Che nda'a mo'ãi kuri upévare
The property consists of six buildings near the primary structure	Ko inmueble oime seis edificio hi'aguïva estructura primaria-gui
I need your help to keep it from happening	Aikotevê pene pytyvõ ani haguã oiko
I won't give it to him	Name'ẽ mo'ãi chupe
I only see him, I only hear him, I only feel him	Ahecha chupe añoite, ahendu chupe añoite, añandu chupe añoite
I kept trying to keep him breathing	Añehaʼã meme arrespira meme chupe
They usually start by addressing the recipient	Haʼekuéra oñepyrũ jepi oñeʼẽvo pe orresivívape
I looked up into the mirror	Amaña yvate pe espejo-pe
I kissed her and called her precious names	Ahetũ ha ahenói chupe téra preciado
I think he likes it	Che apensa chupe ogustaha chupe
Looks like I’m on my way now, guys	Oiméne aime che rapére ko’áĝa, karaikuéra
A faint click was heard	Oñehendu peteĩ clic kangy
I wanted to get into a corner and hide	Aikese peteĩ eskínape ha akañyse
I would not be able to hold back my tears	Ndaikatúi vaʼerã ajoko che resay
I can't just hide here all the time	Ndaikatúi akañynte ko'ápe opa ára
They played their first season without a head coach	Oha'ã hikuái primera temporada entrenador principal ÿme
I don’t think that will ever change	Che nda’aimo’ãi upéva araka’eve okambiataha
I have dreams of being in battle and getting killed	Che areko sueño aime haĝua ñorairõme ha ajejuka haĝua
I can’t go to dinner	Ndaikatúi aha karuhápe
It allowed me to seal some souls	Chepermiti asella unos kuánto ánga
I really like him but that just makes him more dangerous	Chegustaiterei chupe ha katu upéva añoite ojapo chugui ipeligrosovéva
I heard two men swear and run to the front	Ahendu mokõi kuimba’e ohura ha oñani frente gotyo
I can't do this alone	Ndaikatúi ajapo ko mba'e cheaño
I had to cry a little there	Cherasẽʼimi vaʼerã kuri upépe
I know you've lost those closest to you	Aikuaa reperdéma hague umi hi'aguĩvéva ndehegui
I barely saw a person walking towards me	Apenas ahecha peteĩ tapicha oguatáva che gotyo
I think that will always stay with me	Che apensa upéva akóinte opytataha chendive
I think he still cares about you	Che apensa haʼe ojepyʼapyha gueteri nderehe
A woman in the group shouted	Peteĩ kuñakarai oĩva pe grúpope osapukái
I think significantly new you reject the direction	Che apensa significativamente ipyahúva peẽ pembotove pe dirección
A man does not win a race for his money	Peteĩ kuimbaʼe ndohupytýi peteĩ karréra ipirapire rehehápe
I hugged each one of them	Añañuã peteĩ teĩme
I had a very attentive audience	Che areko vaʼekue peteĩ audiénsia oñatende porãitereíva
I sincerely hope you just forget all this	Che py’aite guive aipota penderesaráinte opa ko’ã mba’égui
I couldn’t drop the liquor	Ndaikatúi aity pe licor
I closed the door and practically wanted to pass out	Amboty pe okẽ ha prácticamente adesmayase
A surprised, almost angry look	Peteĩ jesareko sorprendido, haimete pochy rehegua
A gap in the wall to the left	Peteĩ tenda oĩva pe murállape ijasu gotyo
A series of events that unfold to teach us things	Peteĩ serie de acontecimientos ojedesplegáva ñanembo’e haĝua umi mba’e
I love saving money	Che ahayhu añongatu hag̃ua pláta
He didn’t go back to sleep	Ndohói jevy oke
I want a photo where we're both happy	Aipota peteĩ foto mokõivéva rovy'ahápe
I know he can do more	Aikuaa ikatuha ojapo hetave mba’e
I shined my beam inside, but it didn’t hit anything	Ahesape che viga hyepýpe, ha katu ndogolpeái mba’eve
I just couldn’t fight my way through the temptation	Ndaikatúi añónte añorairõ che rape pe tentación rupi
I bit my bottom lip	Che aisu’u che juru guy
I would be crazy to do that	Che ningo chetavýta ajapóramo upéva
I am thinking about it again	Apensa jey hína hese
I expected at least one of them to go home	Aha’arõkuri peteĩva jepe umíva apytégui oho jey hógape
I slowly lifted the blanket, afraid to look	Mbeguekatúpe ahupi pe manta, akyhyjégui amaña haĝua
I received many compliments	Arrecibi heta elogios
Every day I look more and more like a bear	Ára ha ára ajoguave ohóvo peteĩ ósope
I am the last prophet	Che hína pe proféta paha
I would not wear this	Che ndamondemoʼãi ko mbaʼe
I kept my eyes closed and let myself drift off	Añongatu che resa ñemboty ha aheja ajedesvia
You just need to listen	Tekotevẽnte rehendu
I can be satisfied with what you have brought me	Ikatu añekontenta umi mba'e regueru vaekue chéve rehe
I would have told you that if he did	Haʼe vaʼerãmoʼã peẽme upéva haʼe ojapórire
I found a note for you on the kitchen counter	Ajuhu peteĩ nota ndéve g̃uarã pe mostrador de cocina-pe
I will teach you what it will take	Che ahekombo'éta peẽme mba'épa oñeikotevẽta
I nodded and closed the door on him	Añakãity ha amboty hese pe okẽ
A slow burning gem in the woods	Peteĩ joya hendýva mbeguekatu ka’aguýpe
I almost wanted to die the first week	Haimete amanosékuri pe primera semana-pe
I can’t be near you	Ndaikatúi aime nde ypýpe
I want to go places and see things	Ahase umi lugár ha ahechase umi mbaʼe
I stood beside him	Che añembo’y ijykére
I hid in the bathroom and closed the door	Akañy pe baño-pe ha amboty pe okẽ
Something too bright for my liking, actually	Peteĩ mba’e hesakãitereíva chegusta haĝua, añetehápe
I know you question more than just your game	Aikuaa peẽ pecuestionaha hetave mba’e ndaha’éi pende juego añónte
I will not punish you severely	Che ndapekastigamoʼãi pohýi
I went to shake the glass off the blankets	Aha ambotyryry pe vaso umi mantagui
I wonder what he really thinks	Añeporandu mbaʼépa añetehápe opensa
I wanted to please him	Che ambovyʼase vaʼekue chupe
I can’t be around anyone	Ndaikatúi aime avave jerére
I began to hear a voice speaking to me	Añepyrũ ahendu peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽva chéve
A burning what the hell is going on here mood	Peteî hendýva mba'e diablos oikóva ko'ápe estado de ánimo
I still have a lot of friends in this city	Ko távape areko gueteri heta angirũ
I threw the blanket to the side	Amombo pe manta lado gotyo
However large portions of the walls remain	Jepémo upéicha opyta tuicha porción umi muro-gui
I didn’t know his younger partner	Ndaikuaáikuri icompañero imitãvévape
I stopped and looked back at the club	Apytu’u ha amaña jey pe club-re
I wanted him to be okay so bad	Che aipota kuri haʼe oĩ porã vaieterei
I wasn’t losing this fight	Ndaperdéi kuri ko ñorairõ
We can’t help but be confused	Ndaikatúi jajejoko ñañekonfundi haĝua
A small opening can be seen in the distance now	Peteĩ apertura michĩva ikatu ojehecha mombyry koʼág̃a
I smiled and extended my hand to him	Apukavy ha aipyso chupe che po
I don’t want to hear it anymore	Nahendusevéima
I never, ever heard that kind word again	Araka’eve, araka’eve nahenduvéima upe ñe’ẽ ipy’aporãva
I pulled out my phone and checked for messages	Aguenohẽ che teléfono ha ahecha oĩpa mensáhe
I can’t figure out the answers	Ndaikatúi aikuaa umi mbohovái
I know he'd want to help	Aikuaa ha'e oipytyvõsetaha
I probably couldn't do the whole army	Oiméne ndaikatúi ajapo pe ehérsito kompletoite
I can’t believe he’s finally free	Ndaikatúi arovia ipahápe ha’e oîmaha sãso
I tried to stop it	Añehaʼã ajoko upéva
A search team will be there in fifteen minutes	Peteĩ equipo de búsqueda oĩta upépe quince minuto-pe
I feel so broken sometimes	Añandu sapy’ánte añembyaietereiha
I never really understood why	Araka’eve nantendéi añetehápe mba’érepa
I kept pointing out when he was wrong	Asegi aapunta arakaʼépa haʼe ojavy
I can't wait to go outside	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã okápe
I pressed the button for the third floor	Apresiona pe botón tercer piso-pe g̃uarã
A bloody tear ran down her cheek	Peteĩ tesay huguypaitéva osyry ijyva ári
I promise to compensate you	Apromete acompensataha peẽme
I thought it was only eleven o’clock	Aimo’ãkuri once aravo’íntemaha
I hope it won't be possible	Aha'arõ ndaikatumo'ãiha
I smiled even though it was hard to do so	Che apukavy hasýramo jepe ajapo hag̃ua upéva
I automatically overcame each of them	Che automáticamente asupera peteĩteĩ umívagui
I can't understand why	Ndaikatúi antende mba'érepa
I can't take my eyes away	Ndaikatúi aipe'a che resa mombyry
I'll be there waiting for you	Che aiméta upépe poha'arõvo
I was determined to break you	Che ningo aime kuri desidído pomopẽ hag̃ua
I know everything there is to know about him	Che aikuaa opa mbaʼe oĩva aikuaa hag̃ua chugui
I hoped you would follow	Aha’arõkuri peẽ pesegui
I never set foot in the suburbs	Araka'eve nda'éi che py táva okaháre
A woman trying to maintain control over her little sister	Peteĩ kuña oñeha’ãva omantene control iñermána michĩvare
I noticed his color was normal, his body was warm	Ahechakuaa ikolor ha’eha normal, hete haku
I didn't know you'd come out here	Ndaikuaái kuri resẽtaha koʼápe
I can barely make it here	Apenas ikatu ahupyty ko’ápe
I might have been invisible	Ikatu kuri che ndajehechaʼỹi vaʼekue
I can still feel the pleasant sting between my legs	Ikatu gueteri añandu pe picadura agradable che py mbytépe
I locked the house as I left	Amboty pe óga asẽvo
The company requested both aluminum and steel offerings	Ko empresa ojerúre mokõive oferta aluminio ha acero
I brought a friend here	Che agueru ko’ápe peteĩ che angirũ
I looked around at all the empty spaces	Amaña che jerére opa umi espacio vacío rehe
I feel like laughing because of my condition	Añandu apukaseha che condición rupi
I knew he could feel the pain in my expression	Aikuaa ha’e ikatuha oñandu pe mba’asy che expresión-pe
A lot of people were actually involved in the proposal	Hetaiterei gente añetehápe oime kuri propuesta-pe
I finally got up and went back to his side	Ipahápe apu’ã ha aha jey ijykére
I had a nightmare	Che ningo areko kuri peteĩ pesadilla
I couldn’t bear to share it with you today	Ndaikatúikuri aaguanta akomparti haĝua peẽme ko árape
Even then I knew you weren't made for each other	Upérõ jepe aikuaa ndapejejapói hague ojupe g̃uarã
A hint of impatience crept into his tone	Peteĩ tesape de impaciencia oikeva’ekue itono-pe
But it was definitely time to move on	Péro katuete og̃uahẽma pe tiémpo ojeho hag̃ua hese
I like to feel it in my hand	Chegusta añandu che pópe
I took my drink and joined him at the table	Ajagarra che mba’yru ha amoirũ hendive mesa-pe
I’m not an expert on anything	Che ndaha’éi experto mba’eve rehe
I can't wait to talk to you	Ndaikatúi aha'arõ añe'ẽ haguã nendive
I wanted to close my eyes but couldn’t	Añapytĩse che resa ha katu ndaikatúi
I put my hand on my stomach	Amoĩ che po che rye ári
I turned my head and caught movement in our backyard	Ambojere che akã ha ajagarra movimiento ore korapy rapykuéri
I will teach you to feed	Che pombo'éta pemongaru haguã
I couldn’t imagine my life without them!	¡Ndaikatúikuri añeimagina che rekove ha’ekuéra’ỹre!
That may suit them	Upéva ikatu okonveni chupekuéra
I’m going to bed soon	Che aháta ake pya’e
I want to help you through this	Aipytyvõse peẽme ko’ã mba’e rupi
I was terrified of leading people	Che ningo akyhyjeterei adirihi hag̃ua umi héntepe
I tried to protect you, and failed	Añeha’ãkuri añangareko penderehe, ha ndahupytýi
I wasn’t sick for a day	Che ndahasýi peteĩ ára
I could tell he still liked the title	Ahechakuaa chupe ogusta gueteriha pe título
I made him celebrate	Che ajapo chupe ofesteha hag̃ua
I love him with all my heart	Che ahayhu chupe che py’aite guive
I realized then that there was a special relationship between them	Ahechakuaa upérõ oĩha peteĩ relación especial ijapytepekuéra
The principle of ecclesiastical reservation required that he renounce it	Pe principio de reserva eclesiástica oikotevẽkuri ha’e orrenunsia
I tried to warn them	Añeha’ã a’adverti chupekuéra
I was here to listen	Che aime kuri koʼápe ahendu hag̃ua
I was still like that	Che ningo aime gueteri kuri upéicha
I'm not strong or fast	Che ndaha'éi mbaretéva ni che pya'e
I didn't see anyone or anything	Ndahechái avavépe ni mba'eve
I would disagree with this	Ndaipóri vaʼerãmoʼã de akuérdo ko mbaʼére
I don't see you smiling in it forever	Ndahechái nde repukavyha ​​ipype tapiaite ĝuarã
I read it carefully	Amoñe’ẽ porã
I know this textbook in and out	Che aikuaa ko aranduka mbo’epyrã oike ha osẽvo
I was lying on a bed	Che añeno hína kuri peteĩ tupa ári
I walked from that area into an empty room	Aguata upe área-gui peteĩ koty nandi-pe
I was pulled over by a burning headlight	Che ojetira peteĩ luz de cabeza hendýva rehe
I did not want to tell her to take another mate	Che ndaʼeséi vaʼekue chupe ogueraha hag̃ua ótro iména térã hembirekópe
I didn’t want to face that	Ndaipotái kuri ambohovake upéva
A young girl stood beside him holding his hand	Peteĩ mitãkuñaʼi oñemboʼy ijykére ojokóva ipo
I knew they were coming for me	Che aikuaa ouha hikuái cherehehápe
I also know that’s not right	Aikuaa avei upéva naiporãiha
I would love it if they did	Che ningo chegustaiterei ojaporamo hikuái upéva
I wonder, is there a connection?	Che añeporandu, ¿oĩpa peteĩ conexión?
A man had landed on her	Peteĩ kuimbaʼe oguejy kuri hiʼári
I couldn’t fight the tears anymore	Ndaikatúivéima añorairõ umi tesay ndive
I lost my balance and fell forward	Aperde che equilibrio ha ho’a tenonde gotyo
A smile of relief grew on his face	Peteĩ sonrisa de alivio okakuaa hova ári
I was anxious to return	Che ningo ajepyʼapyeterei kuri ajevy hag̃ua
One girl liked my shirt	Peteĩ mitãkuña’ípe ogusta che kamisa
The fragment appears to have been c	Pe fragmento ojekuaa ha’e hague c
A team will come for you	Peteĩ ekípo oúta ndéve g̃uarã
I somehow completely forgot about this	Che de alguna manera cheresaráiete ko mba’égui
I ran into the storm, feeling my surroundings	Añani pe tormenta-pe, añandu che jerére
I gave him an experimental shrug	Ame’ẽ chupe peteĩ encogimiento de hombros experimental
I forgot to turn off a bullet point	Cheresaráikuri ambogue haĝua peteĩ punto de bala
I think we’re late now	Che aimo’ã ko’áĝa ñatardaha
The main project has been completed	Oñemohu'ãma proyecto principal
I was comfortable anyway	Che ningo aime kuri cómodo tahaʼe haʼéva
I believe they are looking for something familiar	Che arovia ohekaha hikuái peteĩ mbaʼe ojeikuaáva
I am a business, and your government pays cash	Che ningo peteĩ negósio, ha nde goviérno opaga efectívo
I can't believe otherwise	Ndaikatúi arovia ambue mba'e
Traditional marriage	Ñemenda ymaite guive ojejapóva
I love how you phrased your questions	Che ahayhu mba’éichapa pefrasea pene porandukuéra
I was saying this was a very lonely place	Che ha’ékuri kóva ha’eha peteĩ tenda ha’eñoitereiha
I assure you my check is good	Aasegura peẽme che cheque iporãha
I try to treat people with respect	Añehaʼã atrata rrespéto reheve umi héntepe
A bit pricey perhaps	Un poco precioso oiméne
I would disagree with his comments	Che ndahaʼemoʼãi de akuérdo umi mbaʼe heʼivaʼekuéndi
I couldn’t rest in the bed	Ndaikatúikuri apytu’u pe tupape
I keep these in his closet	Ko’ãva añongatu iarmario-pe
I bet you were a pretty interesting kid	Apuesta nde ha’e hague peteĩ mitã iporã ha iñinteresanteva
I looked at the wall calendar	Amaña pe calendario de pared rehe
I loved his treasures and enjoyed collecting my own	Che ahayhueterei umi tesoro orekóva ha chegusta ambyaty chembaʼéva
I went to get ice cream	Che aha vaʼekue ahupyty hag̃ua helado
I can't go another day without her	Ndaikatúi aha ambue ára ha'e'ỹre
I knew he was asleep too	Aikuaa ha’e avei oke hague
But I need you to come home	Péro aikotevẽ nderehe reju hag̃ua nde rógape
Humans cannot take care of you	Yvypóra ndaikatúi oñangareko nderehe
I did it when I was nineteen	Che ajapo arekópe diecinueve áño
I love how you make love to yourself	Chegustaiterei mbaʼéichapa rejapo mborayhu ndejupe
I’m here to investigate further	Che aime ko’ápe ainvestigave haĝua
I have not been in my office in weeks	Ojapóma heta semána ndahaʼéi hague che ofisínape
I only really listen to my friends	Che amigokuérape añoite ahendu añetehápe
I don’t look alone this time	Che ndajehechái cheaño ko vuéltape
I want some alone time with you	Aipota peteĩ tiémpo cheaño nendive
I can’t seem to focus on the search	Ha’ete ku ndaikatúiva añecentra pe jeporeka rehe
I pulled a pad of paper from my desk drawer	Aipe’a peteĩ almohadilla de papel che cajón de escritorio-gui
I slept very well last night	Che ake porãiterei ange pyhare
I may come back later	Ikatu aju jey upe rire
I figured this initial episode would last about fifteen minutes	Afigura ko episodio inicial ohóta quince minuto rupi
I didn't take it off	Ndaipe'ái vaekue
I understand he only lasted thirty days	Aikuaa porã ha’e odura hague treinta ára añónte
One city was like that	Peteĩ táva ningo upéicha vaʼekue
I know when he's lying	Che aikuaa araka'épa ijapu
A sketch should show a clear idea	Peteĩ boceto ohechaukavaʼerã peteĩ idéa hesakã porãva
I have a lot of my family there	Che areko heta che família upépe
I took another sip from my glass	Ajagarra ambue mba’yru che vaso-gui
He considers this selection an honor	Ha’e ohecha ko selección peteĩ honor ramo
I moved to get a closer look	Añemongu’e ahecha porãve haĝua
I don't think of anything else	Ndapensái ambue mbaʼére
I don't feel anything else	Ndañandúi ambue mba'e
I looked down again and continued my work	Amaña jey yvýre ha asegi che rembiapo
A professional athlete works full time	Peteĩ atleta profesional ombaʼapo de tiémpo kompléto
I want you to get away from home	Aipota reñemomombyry hógagui
I tried to remember the night before	Añeha’ã chemandu’a pe pyhare mboyve
I have no depth perception	Ndarekói percepción pypuku rehegua
I want you to show me respect	Aipota rehechauka chéve rrespetaha
I could see he was bringing us to the exit	Ahechakuaa ha’e oregueruha hína pe salida-pe
I insisted he check the records again, poor man	Ainsisti ohecha jey haguã umi registro, karai mboriahu
I was so happy to be a part of it	Avyʼaiterei aime haguére peteĩ párte upévape
I even felt my own shadow pass me by	Añandu voi che sombra tee ohasáva cherehe
I worked all of the big dogs	Che amba’apo opavave umi jagua guasúpe
I had to help release some water from it	Aipytyvõva’erã amosãso haĝua chugui y
I still have time	Che areko gueteri tiémpo
I won't wait any longer	Ndaha'arõmo'ãvéima
I watched and folded a bet	Che ahecha ha ajedobla peteĩ apuesta-pe
Others guessed higher	Ambue katu oadivina yvateve
I guess they have it under control	Aimo’ã orekoha hikuái control-pe
I hold it in my hands	Che ajoko che poguýpe
I can’t say more about it	Ndaikatúi ha’eve hese
It’s manifest destiny	Ha’e destino manifiesto
I did this two or three times	Péicha ajapo mokõi térã mbohapy vése
I concentrated hard on that switch, ready for it to move	Añekonsentra mbarete upe interruptor-pe, aime dispuesto omýi haĝua
I must let him go into captivity	Aheja vaʼerã chupe oho prisionéroramo
I just made two phone calls	Che ajapo ramoite mokõi llamada telefónica
I almost laughed at his choice	Haimete apuka pe elección oiporavóvare
I had a present for them	Che areko vaʼekue peteĩ rregálo chupekuéra g̃uarã
I’ve struggled with this all my life	Che rekove pukukue aja añeha’ãkuri kóva ndive
I have to get one for myself	Che areko vaʼerã peteĩ chéve g̃uarã
I had to be very clear with them	Tekotevẽkuri añe’ẽ hesakã porãiterei hendivekuéra
A battle, like so many things, he lost	Peteĩ ñorairõ, hetaiterei mba’éicha, ha’e operdeva’ekue
I often heard her cry at night	Pyʼỹinte ahendu chupe hasẽ pyharekue
I think they’re girls	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’eha mitãkuña
I see them right in front of us	Che ahecha chupekuéra ñande renondépe voi
I saw him take a step towards me	Ahecha chupe ome’ẽha peteĩ paso che gotyo
Usually I can find it	Jepive ikatu ajuhu
I was constantly worried	Chepyʼapy meme vaʼekue
I try to do them as much as I can	Añehaʼã ajapo umíva ikatuha peve
I rubbed my hands together	Ambojehe’a che po oñondive
I saw the truth in him last night	Ahecha pe añetegua chupe ange pyhare
I was just taking care of something, it’s everything	Che añangarekónte kuri peteĩ mba’ére, ha’e opa mba’e
From the wound came a mixture of blood and fire	Pe erídagui osẽ peteĩ mezcla de sangre ha tata
I was generally popular in school	Che ningo en general ojeguerohory vaʼekue eskuélape
I saw the metal ring move slightly	Ahecha pe anillo de metál omýi michĩmi
I won't have sex with anyone, for now	Ndarekomo'ãi sexo avavéndi, ko'ágã peve
I want to be good for him	Che ningo iporãse chupe g̃uarã
I came back for a funeral and had no idea	Aju jey peteĩ funeral-rã ha ndarekóikuri idea
I even hesitate to talk to you about it	Che vacilante voi añeʼẽ hag̃ua peẽme upévare
A bright red light sparkled and faded	Peteĩ tesape pytã omimbipáva chispa ha oñehundi
It was to be his final victory	Ha’eva’erãkuri ivictoria paha
I decided that meant nothing should be held back from me	Adesidi upéva he’ise ndojejokoiva’erãha chehegui mba’eve
I can’t stress how fast we have to do it	Ndaikatúi arresalta mba’éichapa pya’e jajapova’erã
I can finally rest	Ikatu ipahápe apytu’u
I hope you know how talented and special you are	Aipotaite peikuaa mba’eichaitépa pende talento ha especial
I got in a run and turned the corner	Aike peteĩ carrera-pe ha ajevy pe esquina-pe
I know this truck very well	Che aikuaa porãiterei ko kamiõ
I look at each person	Amaña peteĩteĩ tapicháre
I farmed when I was younger	Chemitãvépe añemitỹ vaʼekue
I remember something about that	Chemanduʼa peteĩ mbaʼére upévare
I threw him, and, well	Amombo chupe, ha, bueno
A life that was meant to be his	Peteĩ tekove oje’eva’ekue ha’e haĝua imba’e
I can feel it when he’s having a bad day	Ikatu añandu ha’e ohasa jave peteĩ ára vai
I will describe the monkey as it appeared in the light of day	Amombe’úta pe mono ojehechauka haguéicha ára resape
I thought about going pro, but you know	Che apensa aha haĝua pro, ha katu peikuaa
I went straight to the chicken soup recipe	Aha derecho pe receta de sopa de pollo-pe
I think my mother gave up	Aimo’ã che sy oñeme’ẽ hague
I don’t know anyone anymore	Ndaikuaavéima avavépe
I was more interested in his blue shirt	Che interesave kuri ikamisa hovy
I felt something let inside	Añandu peteĩ mba’e ojehejáva oike hyepýpe
I paused for a few minutes to catch my breath	Apytu’u unos minutos aja ajagarra haĝua che apytu’ũ
I have homework to do	Che areko tarea ajapo hag̃ua
I would not be a problem	Che ndahaʼemoʼãi peteĩ provléma
I am finding that myself these days	Che voi ajuhu hína upéva koʼã árape
I would show up in an area and price range	Che ahechaukáta peteĩ área ha rango de precio-pe
I stared at the light in front of me	Che amaña porã pe tesape oĩvare che renondépe
I am only sharing the data	Che akomparti hína umi dato añoite
We'll see you tomorrow afternoon	Ko'ẽrõ asaje rohecha va'erã
I know you’re somewhere looking	Aikuaa reimeha peteĩ hendápe remañahápe
Many changes were made to the songs	Ojejapo heta kámbio umi purahéipe
I still didn't want to choose	Koʼág̃a peve ndaiporavoséi vaʼekue
I tried to piece it together	Añeha’ã amboja’o oñondive
A single tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay añoite ojeroky ijyva ári
I want you to be with me	Aipota reime chendive
I scared the target out of the dogs	Amondýi pe blanco osẽva umi jaguagui
I really don't find this shit funny	Añetehápe ndajuhúi ko cagada divertida
I got up and started walking away	Apuʼã ha añepyrũ aguata mombyry
I started climbing it	Añepyrũ ajupi hese
I meant something, anything	Che ha’ese kuri peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
Two other characters assist the player in the game	Ambue mokõi personaje oipytyvõ jugador-pe ñembosaráipe
I told them there was absolutely no one up there	Che ha’e chupekuéra ndaiporiha absolutamente avave upépe yvate
I, too, am one of those princes	Che avei, ha’e peteĩva umi prínsipe
I also go to church every weekend	Avei aha tupaópe káda fin de semana
I didn't know how to tell you	Ndaikuaái va'ekue mba'éichapa ha'éta ndéve
He’s my biggest hero	Ha’e che héroe tuichavéva
I was really starting to lose my mind	Añetehápe añepyrũma kuri aperde che akã
We needed to find it again	Tekotevẽ kuri rojuhu jey
I was afraid everyone wanted to hurt me	Akyhyje enterovéva chemoñeñandu vaiségui
I thought someone was following me home	Aimo’ãkuri oĩha chemoirũva che rógape
I was curious as well	Che ningo areko kuri curioso avei
I am very attracted to him	Che ningo chegustaiterei hese
Overall he was a less than impressive witness	En general ha’e ha’e peteĩ testigo menos impresionante
I would have won him otherwise	Che agana vaʼerãmoʼã chupe ótra kósape
I pointed that out a couple of weeks ago	Che aseñala upéicha ojapo un par de semana
I really wanted a garden	Che ningo aipotaiterei vaʼekue peteĩ hardín
A joke book can make it easier to laugh together	Peteĩ lívro de broma ikatu ifasilve japuka hag̃ua oñondive
Abyss won the match in this event	Abyss ogana partido ko evento-pe
There was little objection	Sa'i oî kuri objeción
I want to give him kisses	Ame’ẽse chupe besos
I think it’s going to be a great adventure	Che apensa ha’étaha peteĩ aventura tuicháva
I was not strong enough to defend them	Che nambaretéi vaʼekue adefende hag̃ua chupekuéra
I got black coffee and ordered a scotch	Ahupyty café morotĩ ha ajerure peteĩ escocés
I never knew his knowledge had grown so strong	Araka’eve ndaikuaáikuri imba’ekuaakuéra okakuaa hague péicha imbarete
I guess it hasn't really hit me yet	Aimo'ã ne'ĩra gueteri añetehápe che golpea
I never had this opportunity before	Araka’eve ndarekóikuri ko oportunidad upe mboyve
A dirty plant grows towards the warm sunlight	Peteĩ ka’avo ky’a okakuaa kuarahy resape haku porãva gotyo
I retired at a good level	Che ajejubila peteĩ nivel porãme
A part you can never show	Peteĩ párte arakaʼeve ndaikatúiva rehechauka
I really didn't have time to argue with him then	Añetehápe ndarekói tiémpo adiskuti hag̃ua hendive upérõ
I wasn’t allowed to see him	Ndojehejái chéve ahecha chupe
I went from one map point to another	Che aha peteĩ punto de mapa-gui ambuépe
I think she was terrified	Che apensa haʼe okyhyjeterei hague
I was trying to hurt you	Che ningo añehaʼã kuri ajapo vai nderehe
I didn’t have to go back to my old job	Natekotevẽi kuri aha jey pe traváho yma guarépe
I’d never know what he wanted	Araka’eve ndaikuaái va’erãmo’ã mba’épa oipota
I turned around, startled	Che ajevy, añemondýi
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
I never understood what he saw in her	Araka’eve nantendéi mba’épa ohecha hese
I almost launched at him	Haimete añelansa hese
I ripped the rat from its throat	Aikytĩ pe rata ijyvagui
I chose door number three	Aiporavo okẽ número mbohapy
I don’t intend to be famous	Ndarekói intención aime haguã famoso
A real man wanted to control his women	Peteĩ kuimbaʼe añetegua oipota vaʼekue okontrola ikuñanguérape
I won this time	Che agana ko vuéltape
I found these very entertaining	Ajuhu koʼãva chembovyʼaitereiha
I hope you can see the work you have done	Aipotaite ningo pehecha pe tembiapo pejapo vaʼekue
I speak with emotion	Che añe’ẽ emoción reheve
I left the door	Aheja pe okẽ
I moved closer and leaned in to listen	Añemo’aguĩve ha añembo’y ahendu haĝua
I was in an experimental and mischievous mood	Che aime kuri peteĩ estado de ánimo experimental ha travieso-pe
I want to learn how to create weapons like them	Aikuaase mba’éichapa ikatu amoheñói arma ha’ekuéraicha
I wasn’t physically hurt, but my chest hurt	Che ndachelastái físicamente, ha katu che pyti’a hasy
I love my husband more than anything in the world	Che ahayhuve che ménape opa mba'égui ko mundo-pe
I never thought our neighbors would behave like that	Arakaʼeve napensái vaʼekue ñande rapichakuéra okomportataha upéicha
I wanted it to last forever	Aipota vaʼekue odura opa ára g̃uarã
I had to taste her mouth again	Tekotevẽ kuri aproba jey ijuru
I want to be there when they ask	Che aimese upépe oporandu jave hikuái
I can damn well respect what you saw there	Ikatu maldición porã arrespeta pe pehechava’ekue upépe
I was like a kid in a candy store	Che ningo haʼete voi peteĩ mitã oĩva peteĩ tienda de dulces-pe
I really enjoyed staying at the apartment	Añetehápe chegustaiterei apyta haguére pe apartamento-pe
I just chose in that moment to hide it	Aiporavónte upe momento-pe amokañy haĝua
I will treat her like the queen she is	Che atratáta chupe pe rréina haʼeháicha
I understand your work now	Antende ko'ágã ne rembiapo
I was tired and restless	Chekaneʼõ ha chepyʼaguapy
I wanted to avenge my father’s death	Aipotaiterei añevenga che ru ñemano rehe
I was going to have to wash my sheets today	Tekotevẽta kuri ajohéi che sábana ko árape
I am encouraged by this	Che ningo chemokyreʼỹ ko mbaʼe
I have those hundreds and more	Che areko umi hetaiterei ha hetave mbaʼe
I expected my voice to be more normal	Aha’arõkuri che ñe’ẽ ha’e normalve
I didn’t vote for him	Che ndavotái hese
I have to talk to you	Añe’ẽva’erã nendive
The proposed highway was never built	Ko autopista propuesta araka'eve noñemopu'ãi
I wanted to lose weight	Che ningo aperdese kuri che pesa
I can see why you feel that way	Ahecha mbaʼérepa reñeñandu upéicha
I just want a true friend	Che aipota peteĩ angirũ añetegua añoite
I mean, they always fill you up	Che ha’ese, ha’ekuéra akóinte penemyenyhẽ
I must be catching it, he thought to himself	Oiméne ajagarra hína, he’i ijupe
I’m only part god myself	Che ha’e peteĩ parte tupãnte che voi
I needed this experience to grow	Aikotevẽkuri ko experiencia akakuaa haĝua
I opened the door and we walked in together	Aipe’a pe okẽ ha oñondivepa roike
You analyze their dreams	Nde reanalisa ikerayvotykuéra
I kind of improved in the process	Che ningo añemehora peteĩcha pe proceso-pe
I lost my grip on him	Che aperde che jejopy hese
I hope he doesn't accidentally drop the ceiling down	Aipotaite ningo ndoity accidentalmente pe techo oguejy hag̃ua
I can easily take it tomorrow	Ikatu araha fácilmente ko’ẽrõ
I was sitting way back	Che aguapy hína kuri mombyry pe tapykuépe
I want to be able to trust you	Aipota ikatu ajerovia nderehe
I haven't been able to figure him out lately	Ndaikatúi afigura chupe ko'ã ára pahápe
A theory that worked	Peteĩ teoría omba’apova’ekue
B stood back and smiled	B oñembo’y hapykuévo ha opukavy
I took a seat at the table and began to eat	Ajagarra peteĩ apyka mesa ári ha añepyrũ akaru
I had always hoped it would never come to this	Ymaite guive aha’arõkuri araka’eve ndoĝuahẽmo’ãiha ko mba’épe
I have no doubt that he will open them and read them	Ndadudái haʼe oavri ha oleetaha umíva
A child is drawn towards goodness	Peteĩ mitã ojegueraha mba’eporã gotyo
A corpse couldn’t hurt you physically	Peteĩ te’õngue ndaikatúikuri penemoñeñandu vai físicamente
I stared at my empty bottle	Che amaña porã che botella vacía rehe
O grave, where is thy victory	O sepulcro, moõpa oĩ nde victoria
I had no career and no prospects	Ndarekói vaʼekue che karréra ha ndarekói vaʼekue prospekto
A strong wind can blow it away	Peteĩ yvytu hatã ikatu ombohasa chupe
I can’t concentrate, the numbers don’t make sense	Ndaikatúi añeconcentra, umi número ndorekói sentido
I didn't even understand what was really going on	Ni nantendéi mbaʼépa añetehápe la oikóva
I screamed again, wildly, hoping someone would come for me	Asapukái jey, salvajemente, aha’arõvo oĩtaha oúva cherehehápe
I used some special equipment	Che aiporu unos kuánto ekípo espesiál
I used to get beat up	Che ningo añembyepoti jepi
I was totally confused	Che ningo aime kuri totalmente confundido
I bought a really, really nice top	Che ajogua peteĩ top añetehápe, añetehápe iporãva
I love my sons very much	Che ahayhueterei che raʼykuérape
I will continue with the main force	Che asegíta pe fuerza principal ndive
I can’t watch that scene anymore	Ndaikatúivéima ahecha upe escena
I have told you your new rights	Che amombe'u peẽme pende derecho pyahu
I told you to be careful	Che ha'e kuri peẽme peñangareko haguã
I didn’t go into full detail with my parents	Che ndaikéikuri plenamente detalle-pe che tuvakuéra ndive
I promise, but right now you’re going to have to push yourself	Apromete, ha katu ko’áĝaite peẽ peñembotavyva’erã
I told them to give us some privacy	Che ha’e chupekuéra ome’ẽ haĝua oréve algún privacidad
I can’t force myself	Ndaikatúi añemboliga
It was the first use of this name	Ha’e va’ekue peteĩha jeporu ko téra rehegua
I’ve never been a funny person	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ tapicha iñembosaráiva
I had to move or risk an accident	Tekotevẽ kuri añemonguʼe térã aarriesga peteĩ accidente
I played for about an hour	Che añembosarái peteĩ aravo’i rupi
I’m an efficient killer	Che ha’e peteĩ asesino eficiente
I realized with horror that it was the soul of the man	Ahechakuaa ñemondýi reheve ha’eha pe kuimba’e ánga
My weeds and rain and they grew more	Che ñana vai ha oky ha okakuaave hikuái
I burned my teeth like last time	Che ningo ahapy che juru pe última vesicha
I couldn’t focus on anything	Ndaikatúikuri añecentra mba’eve rehe
I could taste the salt	Ikatu kuri aproba pe juky
I suspect there were others who shared that view	Asospecha oĩ hague ambuekuéra okompartiva’ekue upe visión
A few things had caught his eye	Mbovymi mba’e ojagarra kuri hesa
I was excited and anxious	Che ningo chepyʼarory ha ajepyʼapy
I hope you will give me a chance	Aipotaite ningo pemeʼẽ chéve peteĩ paʼũ
The church is plain	Pe tupao ha’e llanura
I could do that for hours	Ikatu ajapo upéva heta óra aja
I swam to the north shore	Che nada pe orilla nórte gotyo
I took a deep breath and continued	Arrespira pypuku ha asegi
I said six and then corrected myself to seven	Che ha’e seis ha upéi añekorrehi siete-pe
I’m serious right now too	Che aime serio ko’áĝaite avei
I could take the whole business away from them	Ikatu aipeʼa chuguikuéra pe negósio kompletoite
I am reaching the lowest point of my depression	Aĝuahẽ hína pe punto ijyvatevévape che depresión-pe
I wasn’t paying attention	Che ndañatendéi kuri
I want to know why the stars shine	Aikuaase mba'érepa umi mbyja omimbi
I have to take care of a few things	Che añangareko vaʼerã unos kuánto mbaʼére
I only needed one answer	Peteĩ rrespuésta añoite aikotevẽ vaʼekue
I could already taste the guilt on my lips	Ikatúma voi aproba pe kulpa oĩva che juru ári
I am writing to all mankind	Ahai hína opa yvypórape
I want the girl to live	Aipota pe mitãkuña oikove
I enjoy writing about this	Chegusta ahai ko mba’ére
I just can't be near him	Ndaikatúi añónte aime ag̃ui hese
I know ten things about him	Che aikuaa umi mbaʼe hesegua
I spent so much time in this house	Hetaiterei tiémpo ahasa ko ógape
I had people who needed to be taken care of	Che areko vaʼekue umi hénte oikotevẽva oñeñangareko hese
The exact casualty figure is unknown	Ndojekuaái cifra exacta de víctimas
I pulled my truck out into the open driveway	Aguenohẽ che kamiõ pe tape ojeike hag̃ua ojepe’ava’ekuépe
I used to love this place	Yma ahayhu va’ekue ko tenda
A small satisfied smile curled her lips	Peteĩ sonrisa satisfecha michĩva ombojere ijurúpe
I closed my eyes as the tears came	Amboty che resa oúvo umi tesay
I slept on the couch	Che ake sofápe
I took a hop on the concrete sidewalk	Ajapo peteĩ salto pe acera de hormigón-pe
I was even expected to do that	Oñehaʼarõ voi chehegui ajapo upéva
I hope to see you there	Aha'arõ rohecha upépe
A much, much deeper connection	Peteĩ joaju heta, heta ipypukuvéva
I hadn’t caught them in the physical act of love	Ndajagarráiva’ekue chupekuéra pe acto físico mborayhúpe
I went back to reading for a while	Aha jey amoñe’ẽ haĝua sapy’ami
I think it’s just add on pack	Che apensa ha’eha add on pack-nte
I can't handle his compassion either	Ndaikatúi avei amaneja pe iporiahuvereko orekóva
I bring you a message	Agueru peẽme peteĩ marandu
A product of the economy	Peteî producto economía rehegua
I don't even try to sleep very often	Che ni nañehaʼãi añeno pyʼỹiete
I no longer have anxiety or panic attacks	Ndarekóivéima ansiedad ni ataque de pánico
I was so tired that I wanted to sleep	Chekaneʼõiterei ha akese
I can understand enjoying the shower	Ikatu antende adisfruta haĝua pe ducha-gui
I didn't want to draw too much attention to myself	Ndaipotái vaʼekue añeñatendeiterei chejehe
I killed the engine on the side of the freeway	Che ajuka pe motor oĩva pe autopista ykére
A description of yourself	Peteĩ descripción ndejehegui
I hate him and everything he's done	Che ndacha'éi hese ha opa mba'e ojapova'ekue
This theory was ultimately adopted by the board	Ko teoría ipahápe oadopta junta
I raised my face to him for a birthday kiss	Ahupi che rova ​​hendápe peteĩ beso de cumpleaños-rã
I haven’t heard this song in years	Heta áñoma ndahendúi ko purahéi
I got up and started getting dressed	Apu’ã ha añepyrũ añemonde
I didn’t realize that until the first child left	Ndahechakuaái upéva oho peve pe mitã peteĩha
I found myself deeper in the closet with my thoughts	Ajejuhu pypukuve pe armario-pe che pensamiento reheve
I pulled away and his hand went to my shoulder	Che añemomombyry ha ipo oho che jyva ári
I have prepared a dinner for you	Che ambosako'i peẽme guarã peteĩ karu ka'aru
I have to be patient because you are worth it too	Chepasiénsia vaʼerã pórke nde avei revaléi
Shortly thereafter I received a phone call	Upe riremínte areko peteĩ llamada telefónica
I won’t talk about the terrible danger without reason	Che nañe’ẽmo’ãi pe peligro vaiete rehe razón’ỹre
Some are represented by only a few individual warriors	Oĩ oñerrepresentáva mbovymi gerréro individual-nte
I, however, jumped into something entirely new	Che katu, ajesaltákuri peteĩ mba’e pyahu enteramente
I'm not a chicken shit	Che ndaha'éi peteĩ pollo cagada
I think you should just talk to him	Che apensa reñeʼẽ vaʼerãha hendive añoite
I felt a nice warmth spread through me	Añandu peteĩ haku porã ojeipysóva che rupi
I cannot help the enemy	Ndaikatúi aipytyvõ pe enemígope
I didn’t know you liked them	Ndaikuaái kuri peẽme pendegustaha umíva
I feel so proud to be connected to him	Añeñandu orgullosoiterei aime haguére conectado hendive
I might lose my place	Ikatu aperde che rendaguépe
It's not just me	Ndaha'éi che año
I took down my first opponent	Amboguejy che adversario peteĩha
I will be his salvation	Che ha’éta isalvasiõ
I’m in this industry, a model and a star	Che aime ko industria-pe, peteĩ modelo ha mbyja
I wanted to be part of what brought them down	Che aimese kuri parte umi mbaʼe omboguejyvaʼekuégui chupekuéra
I was the best witness they had	Che haʼe vaʼekue pe testígo iporãvéva orekóva hikuái
I let it sail past without lifting a hand	Aheja ohasa vela-pe aipyso’ỹre ni peteĩ po
I think that's wonderful	Che apensa upéva iporãitereiha
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Añakãity heẽ, pya’e añeñandu egoísta ha ivaive
I left, taking my phone with me	Asẽ, araha chendive che teléfono
I opened my mouth to utter a warning	Aipe’a che juru añe’ẽ haĝua peteĩ advertencia
I took a deep breath and surrendered to him	Apytu’u pypuku ha añeme’ẽ chupe
I almost saw that one	Haimete ahecha upe peteĩva
I originally thought that was a salary figure	Che original apensa upéva ha’eha peteĩ cifra salarial
I just put them on	Che amoĩnte chupekuéra
I called him, but he was gone	Che ahenói chupe, ha katu ha'e ohopáma
I couldn't answer him right now	Ndaikatúi vaʼekue ambohovái chupe koʼág̃aite voi
I watched him do it night after night	Ahecha chupe ojapoha pyhare ha pyhare
A small pickup had melted down to the frame	Peteĩ pickup michĩva ojedesmelta kuri pe marco peve
I never thought of it that way	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha
I hope it's not too much	Aipotaite ningo ndahaʼéi hetaiterei mbaʼe
I told him about my business plans	Amombe’u chupe umi che plan de negocio rehegua
I think this is consistent with the current news	Che aimo'ã péva ojoaju marandu ko'ágãguáva rehe
I went down a peak and nearly fell over it	Aguejy peteĩ pico ha haimete ho’a hi’ári
I didn't recognize the song, but it didn't surprise me	Ndahechakuaái pe purahéi, péro nachesorprendéi
I was practically right next to the witch	Prácticamente aime kuri pe paje ykéreite
I pressed the button and prepared to cross	Apresiona pe botón ha añembosako’i ahasa haĝua
I can beat them with both	Ikatu aity chupekuéra mokõivéva reheve
I promise I will be better	Apromete aime porãvetaha
I had no other books	Ndarekói vaʼekue ótro lívro
A funny thing to look at, until you think about it	Peteĩ mba’e iñe’ẽporãva ojesareko haĝua, repensa peve hese
I can't tell you down here	Ndaikatúi ha'e ndéve ko'ápe yvy gotyo
I forced myself to calm down and open my senses	Ajeforsa añembopy’aguapy ha aipe’a che sentido
A few weeks later, another came along	Unos kuánto semána haguépe, ou ótro
I was the selfish one	Che ha’e va’ekue pe egoísta
I begged, but it was all in vain	Che ajerure'asy vaekue, ha katu opa mba'e rei
I smiled as my hand reached towards the sky	Che apukavy che po ohupyty aja yvága gotyo
I just winged the dimensions	Che apepo ramoite umi dimensión
The reason for his departure is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oho
I was running out of time	Che ningo opa hína kuri che tiémpo
I looked at my mother	Amaña che sýre
I know you want to save them	Aikuaa resalvaseha chupekuéra
I assure you, he will be greatly missed	Aasegura peẽme, tuicha ojeperde chupe
I didn't give him much to choose from	Name'ẽi chupe heta mba'e oiporavo haguã
I didn’t have to throw anyone out	Natekotevẽi kuri amombo avavépe okápe
I looked out into the night	Che amaña okápe pyhare peve
I still need something from you	Aikotevẽ gueteri peteĩ mba'e ndehegui
I was worried he might call someone or do something	Chepy’apy ikatuha ohenói peteĩ tapichápe térã ojapo peteĩ mba’e
I set out to study it	Che añemoĩ astudia hag̃ua upéva
Others are afraid	Ambue katu okyhyje
I looked at his face, expecting the confusion	Amaña hova rehe, aha’arõvo pe confusión
I made it easy for you	Che ningo ndahasýi ajapo ndéve g̃uarã
It was really annoying me	Añetehápe chembopochy hína kuri
I really think he meant it	Añetehápe apensa heʼise hague pe heʼíva
I will tell you about them later	Upe rire amombeʼúta ndéve umíva
I pulled the lock and rode off	Aity pe cerradura ha asẽ kavaju ári
I’m bored of all this boring stuff	Che aburrido opa ko’ã mba’e aburrido-gui
I can’t escape my destiny forever	Ndaikatúi akañy che destino-gui tapiaite ĝuarã
I will be proud to walk that path	Che aimeva’erã orgulloso aguatávo upe tape rehe
Suddenly I felt very isolated	Sapyʼaitépe añeñandu añemomombyryetereiha
I wasn't given any warning	Noñeme'ẽi chéve mba'eveichagua advertencia
A small smile spread to his lips	Peteĩ pukavy michĩmi ojeipyso ijurúpe
I have the same range as he does	Che areko pe rango ha’e ojapoháicha
Several new enemy characters have also been introduced	Avei oñemoinge heta personaje enemigo pyahu
I don't know where these thoughts are coming from	Ndaikuaái moõguipa ou ko'ã pensamiento
I know we didn’t introduce ourselves to him	Aikuaa noroñepresentái hague chupe
I even learned to reject false hope	Aaprende voi amboyke pe esperánsa japu
I want the answers now	Aipota umi mbohovái ko’áĝa
I took it to mean something	Che ajagarra heʼise hag̃ua peteĩ mbaʼe
I gave up that dream	Che ame’ẽkuri upe kerayvoty
I received neutral because it wasn’t what he expected	Che arrecibi neutral ndaha’éigui pe ha’e oha’arõva’ekue
I actually started thinking about leaving	Añetehápe añepyrũ apensa asẽtaha
I kept everything tender but violent	Añongatu opa mba’e tierno ha katu violento
I couldn't stay mad at him	Ndaikatúi vaekue apyta chepochy hese
I have no pity for the woman	Che ndaiporiahuverekói pe kuñáme
A man runs, seeking refuge from words	Peteĩ kuimba’e oñani, ohekáva refugio ñe’ẽgui
I figured your office might have	Afigura nde oficina ikatu oreko
A forest surrounded the field where they stood	Peteĩ ka’aguy ojere pe kokue oñembo’yhápe hikuái
I will not use you for your money	Che ndaiporumoʼãi ndéve nde pláta rehehápe
I don’t like this situation	Ndachegustái ko situasión
I am not one to rush into danger	Che ndahaʼéi peteĩ ojejapura hag̃ua pelígrope
During that time he encountered no enemy ships	Upe tiémpope ndojuhúi mbaʼeveichagua várko enemígope
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I know what he can do	Che aikuaa mbaʼépa ikatu ojapo
I’m working on my annual charity event	Amba’apo hína che evento benéfico anual-pe
I also have to wonder what they are doing here	Avei añeporanduvaʼerã mbaʼépa ojapo hikuái koʼápe
I just finished all my research	Amohu’ã ramoite opa che investigación
I really recommend this book	Añetehápe arrekomenda ko lívro
I had to stop feeling this way about him	Ahejavaʼerã añeñandu péicha hese
I sold the yard and split the proceeds	Avendese pe korapy ha amboja’o umi recaudación
A summer that ended in tragedy	Peteî verano oñemohu'ãva tragedia-pe
I might throw in some special effects	Ikatu amombo unos kuánto efectos especiales
I was so excited that my shift was over	Che ningo chepyʼaroryeterei ningo opa haguére che turno
I had to look around first	Tekotevẽ kuri amaña raẽ che jerére
A truck appeared at the scene	Peteî kamiõ ojekuaa upe tendápe
They will also advise on digital radio migration	Avei oasesoráta hikuái migración radio digital rehe
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Añeha’ã amongu’e pe indiferencia orekóva che pensamiento reheve
A fish can feel pain	Peteĩ pira ikatu oñandu mba’asy
I shouldn't give them the satisfaction	Name'ẽiva'erã chupekuéra pe satisfacción
One before, and one after	Peteĩ mboyve, ha peteĩ rire
I recognize my emotions in a prominent way	Ahechakuaa che emoción peteĩ manera destacada-pe
I hadn’t been there in a couple of years	Che ndaha’éikuri upépe un par de áño aja
I have trained quite a few leaders	Che ningo ambokatupyry hetaiterei líder-pe
I had to think carefully	Tekotevẽ kuri apensa porã
I felt an oncoming, murderous pain	Añandu peteĩ mba’asy oúva, asesino
There is no evidence of any such right of way	Ndaipóri prueba mba'eveichagua derecho de paso ko'ãichagua rehe
I need to think carefully	Tekotevẽ apensa porã
It forced me to use it all the time to survive	Chemboliga aiporu meme hag̃ua aikove hag̃ua
I was always arguing with myself	Akóinte ajodiskuti vaʼekue chejehe
I was welcomed home by silence and darkness	Cheguerohory che rógape kirirĩ ha pytũmby rupive
I admit a touch of curiosity	Aadmiti peteĩ toque de curiosidad rehegua
I can't tell you what strength it brought to me	Ndaikatúi amombe'u peẽme mba'e mbarete oguerúva chéve
I haven't seen them in years	Heta áñorema ndahechái chupekuéra
I covered my eyes with my hands	Che po rupive ajaho’i che resa
I swallowed hard and tried to think of something else	Atragá hatã ha añehaʼã apensa ótra kósare
I can only receive a few stations	Ikatu arrecibi mbovymi emisora ​​añoite
I was beyond excited	Che ningo aime kuri más allá de emocionado
I really think he will stay	Añetehápe apensa haʼe opytataha
I tried and tried until the effort woke me up	Añeha’ã ha añeha’ã pe ñeha’ã chemombáy peve
A few moments later he rode quietly away	Unos momentos rire ha’e oho kirirĩháme kavaju ári
I discovered it for myself	Che adeskuvri chejehegui
I nodded and smiled politely	Añakãity ha apukavy cortésmente
I held the picture closer	Ajoko hi’aguĩve pe ta’anga
I told him no, you can't do that here	Che ha'e chupe nahániri, ndaikatúi rejapo upéva ko'ápe
Three months is maternal	Mbohapy jasy ha’e sy rehegua
I was so angry because I was angry	Che pochyeterei ningo chepochy haguére
I'll put you to shame	Che pomotĩta
I would go to church wholeheartedly	Che aha vaʼerãmoʼã che pyʼaite guive tupaópe
I listened to prepared talking points	Ahendu umi punto oñeñe’ẽ haĝua oñembosako’iva’ekue
A barrage of curses followed	Upe rire osẽ peteĩ maldición ryru
He spoke a voice, far away in the fog of his mind	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ, mombyry iñapytu’ũ niebla apytépe
I had other things to do, and I wasn't going to	Che areko vaʼekue ambue mbaʼe ajapo vaʼerã, ha ndahaʼemoʼãi
I followed after a brief hesitation	Che asegui peteĩ vacilación mbykymi rire
I wasn’t quite sure how I should approach this challenge	Ndaipóri kuri seguroiterei mba’éichapa añembojava’erã ko desafío rehe
I will miss you more than you can imagine	Che faltavéta ndéve ikatúva reñeimahina
A person who is not in touch with reality	Peteî tapicha ndoikóiva en contacto realidad ndive
I lay there with my mouth open in shock	Añeno upépe che juru ojepe’ávo ñemondýipe
I think they’re both starting to question themselves	Che aimo’ã mokõivéva oñepyrũha oñecuestiona ijehe
I was no different	Che ndahaʼéi vaʼekue idiferénteva
I hope we continue	Aipotaite ningo jasegi
I laughed alone under the shower	Che apuka cheaño pe ducha guýpe
That was about six weeks before we did	Upéva oiko seis semánarupi rojapo mboyve
I need to assemble a war cabinet	Tekotevẽ ambyaty peteĩ gabinete de guerra
I sighed, and the tank disappeared	Che asuspira, ha pe tanque okañy
I love the color and that I like the inside	Che ahayhu pe kolór ha chegustaha pe hyepýpe
I talked to my family, my husband about it	Añe’ẽ che rogayguakuéra ndive, che ména ndive upévare
I asked when that lead came in	Aporandu araka’épa oike upe plomo
I loved reading about all these companies	Chegustaiterei amoñe’ẽvo opa ko’ã empresa rehegua
I saw the child put the package inside his clothes	Ahecha pe mitã omoĩ pe paquete ijao ryepýpe
I can’t imagine anything too special	Ndaikatúi añeimagina mba’eve especialiterei
I no longer have to experiment with the truth so much	Natekotevẽvéima aexperimenta hetaiterei mbaʼe pe añeteguáre
I am clean, and mostly organized	Che potĩ, ha hetavehápe añeorganisa
I took one last look at my room	Ajesareko ipahaitépe che kotýre
I remember the dates	Chemandu’a umi fecha rehe
I almost broke his hand	Haimete aity ipo
A voice spoke to him	Peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽ chupe
I was running out of time	Che ningo opa hína kuri che tiémpo
Robinson wasn’t going to make it easy for us	Robinson ndaha’éikuri ombohape haĝua ñandéve ĝuarã
I know he's suffering	Aikuaa ha'e ohasa asyha
I only have one academic paper to my name	Che areko peteĩ kuatia académico añónte che rérape
I instinctively looked around to make sure we had no company	Instintivamente amaña che jerére aasegura haĝua ndajarekoiha compañía
I left some waste from the shoulder	Aheja michĩmi desecho pe hombro-gui
I did something about it, maybe	Che ajapo hese peteĩ mba’e, ikatu
A spark of recognition of where he came from	Peteĩ chispa ojehechakuaa haĝua moõguipa ou
No one had an explanation	Avave ndorekóikuri peteĩ ñemyesakã
I know what he is doing	Che aikuaa mbaʼépa ojapo hína
I never condemned any brother	Arakaʼeve ndakondenáiva ni peteĩ ermánope
I know how to reach them	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu aĝuahẽ hendápekuéra
I have to decide for myself	Che voi adesidi vaʼerã
I need your friend	Aikotevẽ ne angirũ rehe
I need a friend, he thought	Aikotevẽ peteĩ angirũ, oimo’ã
I studied it for a while	Astudia sapyʼami upéva
I smiled, with more emotion now	Apukavy, hetave temiandu reheve ko’áĝa
I lost my rhythm and stumbled	Aperde che ritmo ha añepysanga
I offered to pay him, but he wouldn't let me	Che aikuaveʼẽ apagataha chupe, péro haʼe ndohejái chéve
I know what's good for me	Che aikuaa mba'épa iporã chéve guarã
I rolled over and looked at the clock	Ajeroky ha amaña pe reloj rehe
I think it made me sicker	Che apensa chembohasyve hague
I use it just to disturb the ground	Aipuru amoapañuãi haĝuánte pe yvy
I couldn’t help but stare at him	Ndaikatúi añembotavy ha amaña porã hese
I appreciate the sacrifice he made to be here	Amomba’e pe sacrificio ojapova’ekue oĩ haĝua ko’ápe
I want to scream that it’s a trick	Che asapukáise ha’eha peteĩ truco
I have always wanted to do it on a boat	Ymaite guive ajapose peteĩ várkope
I have not spent all these years here for nothing	Ndahasái opa koʼã áño koʼápe mbaʼeverã
Luke is more incomplete	Lucas ningo incompletove
I can’t choose	Ndaikatúi aiporavo
This year is no exception	Ko arýpe ndaha'éi excepción
I had actually intended to go alone, but I didn't want to argue	Añetehápe areko kuri intención aha hag̃ua cheaño, péro ndadiskutiséi
I was happy to go back to work	Avyʼa aha jeývo che rembiapohápe
A new school uniform to get used to wearing	Peteî uniforme escolar pyahu ojepokuaa haguã ojeporu
I’m surprised he didn’t even know	Che sorprende ha’e ndoikuaái hague voi
I needed time to catch my breath	Aikotevẽ kuri tiémpo ajagarra hag̃ua che pytu
I could farm the farm too	Che avei ikatu kuri añemitỹ pe granja
A black one with his name embroidered on the pocket	Peteĩ morotĩ orekóva héra ojeborda pe bolsillo ári
I heard the smile in his voice	Ahendu pe sonrisa iñe’ẽme
I learned that speaking in words and interpretation go together	Aikuaa oñe’ẽvo ñe’ẽme ha interpretación oho oñondive
I came here to learn from all of you	Aju ko'ápe aaprende haguã opavave pendehegui
I couldn’t distinguish a subtle hint of a winner	Ndaikatúi adistinguí peteĩ sutil insinuación peteĩ ganador rehegua
I am more impatient than necessary	Che ningo chepasiensiavéma tekotevẽgui
He did not attend the opening ceremonies	Ndohói umi ceremonia de apertura-pe
I told him the same thing	Che avei haʼe chupe upéicha avei
I turned to the others and asked about their week	Ajevy ambuekuéra gotyo ha aporandu hikuái arapokõindy rehegua
A young man standing by the honeycomb	Peteĩ mitãrusu oñemboʼýva hína pe eíra ryru ykére
One hundred fell before anyone could draw their weapons	Cien ho’a avave ikatu mboyve oguenohẽ hi’arma
I raised my chin in apology	Ahupi che jyva ajerure haĝua disculpa
Because merger means change	Pórke pe fusión heʼise kámbio
I never thought about bad grades that way	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha umi nóta ivaívare
I need an address and phone number immediately	Aikotevẽ pya’e peteĩ dirección ha número de teléfono
I pulled his phone out of my pocket	Aguenohẽ iteléfono che bolsillo-gui
I always waited for him	Akóinte ahaʼarõ chupe
They can also grow in fairy rings	Avei ikatu okakuaa hikuái umi anillo de hadas-pe
I will send a letter to let you know the time	Amondota peteĩ kuatiañeʼẽ amombeʼu hag̃ua peẽme mbaʼe órapepa
Habitat degradation and loss is the biggest threat now	Degradación ha pérdida hábitat ha'e amenaza tuichavéva ko'ágã
A soothing tide washed over me	Peteĩ marea ombopy’aguapýva ojejohéi che ári
I know why you’re asking	Aikuaa mba’érepa reporandu
I thought he said he had no practice	Aimo’ãkuri he’i hague ndoguerekoiha práctica
I had high hopes for us	Tuichaiterei ningo areko kuri esperánsa orerehe
I can't ever hate you	Ndaikatúi araka'eve ndacha'éi nderehe
I asked her out for a meal and she accepted	Ajerure chupe osẽ haĝua peteĩ tembi’u ha ha’e oasepta
I call him pathetic	Che ahenói chupe patético
I have to know what they want with me	Aikuaava’erã mba’épa oipota hikuái chendive
I had a visitor this morning	Che areko kuri peteĩ visitante ko pyharevépe
A new dilemma presents itself	Oñepresenta peteî dilema pyahu
A local person would stand next to him and act as an interpreter	Peteĩ persóna upe lugárpegua oñemboʼýta ijykére ha ojapo vaʼerãmoʼã intérpreteramo
I pulled it out and looked back at the direction	Aguenohẽ ha amaña jey pe dirección rehe
I would take you both across the river	Che rogueraha vaʼerãmoʼã mokõivévape pe rrío mboypýri
The narrative is interrupted by a mysterious female character	Ko mombe'upy oñeinterrumpi peteî personaje kuña misteriosa
A sure sign is that he cares	Peteî señal segura ha'e ojepy'apýha
He left a month later	Oho peteĩ jasy rire
A lone tear fell from her eye	Peteĩ tesay ha’eño ho’a heságui
I found the perfect song for her	Ajuhu pe purahéi perfecto chupe ĝuarã
I hope everything goes well	Aipotaite ningo oho porã opa mbaʼe
He is married and has two grown children	Omenda ha oreko mokõi mitã okakuaáva
I closed my mouth and looked	Che juru ñemboty ha amaña
I know what they're like	Che aikuaa mba'éichapa ha'ekuéra
I have nothing to hide on that score	Ndarekói mba’eve amokañy haĝua upe partitura-pe
I closed the door, not venturing inside	Amboty hokẽ, ndajeaventurái aike
I held him with my hand	Che po rupive ajoko chupe
I saw someone swimming up there	Ahecha peteĩ tapicha onataha upépe yvate
A sign gives them directions to the building check	Peteî letrero ome'ê chupekuéra dirección ohóva cheque edificio-pe
I would have helped you	Che roipytyvõ vaʼerãmoʼã
I feel like such a traitor for leaving them behind	Che añeñandu peichagua traidor-icha aheja haguére chupekuéra tapykuépe
I’ve never experienced anything like what he describes	Araka’eve nda’experimentái mba’eve pe ha’e odescribívaicha
A waste, perhaps, but harmless	Peteĩ desperdicio, ikatu, ha katu ndojapóiva mba’eve ivaíva
I even like them and admire them	Chegusta voi umíva ha amombaʼeguasu chupekuéra
I took a deep breath and wiped my tears	Apytu’u pypuku ha amokã che resay
This was later replaced by the current station	Péva upéi oñemyengovia emisora ​​ko'ágãguáva rehe
A young man approached	Oñemboja peteĩ mitãrusu
I saw him on screen, you see	Ahecha chupe pantalla-pe, rehecha
I intend to explore, entertain, and share them	Areko intención ahesa’ỹijo, ambovy’a ha akomparti haĝua umíva
He has no facts or claims to do so	Ndorekói mba'eveichagua hecho ni he'íva ojapoha upéva
I had already eaten	Che ningo akarupáma voi kuri
A great place to relax or catch up	Peteĩ lugár iporãitereíva ojepytuʼu hag̃ua térã ojejagarra hag̃ua umi mbaʼe
I was falling into the picture in front of me	Che ho’a hína kuri pe ta’angápe che renondépe
I must admit the sparkling wine was definitely a favorite	Arrekonoseva’erã pe víno espumante katuete ha’e hague peteĩ favorito
I was torn on how to respond	Che ajedesgarra mba’éichapa ambohováita
I didn't know they were friends	Ndaikuaái kuri haʼekuéra haʼeha angirũ
I can’t talk about it right now	Ndaikatúi añe’ẽ hese ko’áĝaite
Lots of peer pressure	Heta presión orekóva umi compañero
I’ve never prepared one	Araka’eve ndapreparaiva’ekue peteĩ
I watched the birds in flight	Che ahecha umi guyraʼi oveve jave
I stood behind him for a moment, saying nothing	Añembo’y sapy’ami hapykuéri, nda’éi mba’eve
I just realized it’s everything	Che ahechakuaa ramoite ha’eha opa mba’e
I didn’t even show that you wanted me	Ndahechaukái jepe che reipotaha
Things were about to change	Umi mbaʼe okambia potaitéma kuri
I haven't heard anything since	Upe guive nahendúi mba'eve
I pray I’m on the right track	Añembo’e aime haĝua pe tape oike porãvape
The case was settled out of court	Ko káso oñesoluciona fuera de tribunal
I didn't do much this morning	Ndajapói heta mba'eve ko pyharevépe
Moments later, he was behind the door	Sapy’ami rire, ha’e oĩkuri pe okẽ rapykuéri
I have to learn more about this mystery	Aikuaaveva’erã ko misterio-gui
I would hire him back	Che akontratáta jey vaʼerãmoʼã chupe
I love the whole album	Che ahayhu pe álbum kompletoite
I lay at the bottom of the slope	Che añeno pe pendiente ruguápe
I could only hear my heart pounding	Che korasõ ipu hatãnte ahendu
I just can’t imagine him putting it together	Ndaikatúi añónte añeimahina ha’e oñemoĩha oñondive
A dark pool had formed under his arm	Peteĩ estanque iñypytũva oñeforma kuri ijyva guýpe
I know mother makes me the heiress with hope	Aikuaa sy chemoĩha pe heredera esperanza reheve
I fell in love with this area	Che añembotavy ko área rehe
I have a feeling they are very knowledgeable	Areko peteĩ temiandu ha’ekuéra oikuaaitereiha
I'll take you to him	Che rogueraha va'erã hendápe
I have two of them to make it easier to manage	Che areko mokõi umívagui ifasilve hag̃ua añemaneja hag̃ua
I was just looking for a bed	Che ningo aheka vaʼekue peteĩ tupa añoite
A couple of girls walked up to them	Peteĩ par de mitãkuña oguata hendápekuéra
I shake it so it sets naturally	Che aityvyro upéicha oñemoĩ naturalmente
I know it’s pretty crazy	Aikuaa ha’eha peteĩ mba’e itavyetereíva
I looked surprised, and a little scared	Che ahecha sorprendido, ha akyhyje’imi
I thought she was sweet	Che aimo’ãkuri ha’e ha’eha dulce
I want to know more about this drama	Aikuaasevéntema ko drámagui
I’m not talking about having a down day	Che ndaha’éi añe’ẽva jaguereko haĝua peteĩ ára oguejy haĝua
I love it when she smiles like that	Che ahayhueterei ha’e opukavy jave upéicha
I keep a straight face	Che añongatu peteĩ rova ​​recto
I don't give a shit	Che nome'ẽi peteĩ cagada
I was angry for a while	Che pochy peteĩ tiémpore
I just look at them and feel confused	Amaña mante hesekuéra ha añeñandu confuso
We haven't shed tears like that in a long time	Aréma ndajasẽi tesay umiicha
A dark cloud forms above us	Ñande ári oñeforma peteĩ arai iñypytũva
I started getting really excited	Añepyrũ añemokyre’ỹ añete
I know now that he would want this for me	Aikuaa koʼág̃a haʼe oipotataha ko mbaʼe chéve g̃uarã
I would wonder how you got in	Che añeporanduvaʼerãmoʼã mbaʼéichapa reike
I was in my late fifties	Che ningo arekókuri mas de cincuenta áño
I knew it had to be a reason	Aikuaa ha’eva’erãha peteĩ razón
I think that's over	Che aimo'ã upéva opamaha
I'm not going to be in exile	Che ndaha'éi aime va'erã exilio-pe
I just wish things were different	Che aipotante umi mbaʼe idiferénte
I resigned after only a few months	Che arrenunsia unos kuánto mése riremínte
I take it strictly from my sporting background	Aipe’a estrictamente che antecedente deportivo-gui
I told him to cover his ears	Che ha’e chupe ojaho’i haĝua ijapysa
I think you have a good thing going here	Che aimo’ã reguerekoha peteĩ mba’e porã rehohápe ko’ápe
I thought, at least someone would find my body	Apensa, por lo menos oĩtaha ojuhúva che retekue
Louis to join his hockey program	Louis oike haĝua iprograma de hockey-pe
I saw a woman get in the car	Ahecha peteĩ kuña ojupíva pe áutope
I saw him every move and movement	Ahecha chupe opa movimiento ha movimiento
I stood in front of him frozen	Che añembo’y henondépe añemo’ãmbaite
I was no match for the guy	Che ndaha’éikuri peteĩ ijojaha’ỹva pe karaípe
I heard someone scream	Ahendu peteĩ osapukáiva
I see it out of the corner of my eye	Ahecha che resa rembe’ýgui
He was cleared of all charges	Ojedespeja opavave cargo rehe
I need to finish that	Tekotevẽ amohu’ã upéva
I killed a day getting the van ready	Che ajuka peteĩ ára añembosako’ívo pe furgón
I should not have been sick	Ndahaʼéi vaʼerã kuri cherasy
I climbed straight up the grassy slope above me	Ajupi derecho pe pendiente kapi’ipépe oĩva che ári
I never thought about what that person might ask	Araka’eve napensái mba’épa ikatu oporandu upe tapicha
The people decided to leave the city	Tavayguakuéra odesidi oheja haguã tavaguasu
I see tracks in the birds too	Ahecha pista umi guyrakuérape avei
I nodded and pulled him forward	Añakãity ha agueraha chupe tenonde gotyo
I looked around at a scene of near total destruction	Amaña che jerére peteĩ escena haimete total destrucción-pe
You probably won't even need it	Oiméne natekotevẽmoʼãi voi nderehe
I still have work left	Hemby gueteri chéve tembiapo
I think that fact was important	Che apensa upe hecho iñimportante hague
I wasn't about to give him the satisfaction	Che ndaha'éikuri ame'ẽ potaitéva chupe pe satisfacción
I said we needed a roof and you wouldn't listen	Che ha'e roikotevẽha peteĩ techo ha napehendumo'ãiha
I knew you wouldn't be here long	Aikuaa porã va'ekue nereimemo'ãiha ko'ápe are
I don’t know what exactly the moment will be	Ndaikuaái mba’épa añetehápe ha’éta pe momento
I wonder why he knows these things	Che añeporandu mbaʼérepa oikuaa koʼã mbaʼe
I could have easily walked into it	Ikatu kuri fácilmente aguata ipype
I know he knows what's going on	Aikuaa ha'e oikuaaha mba'épa oiko
I wasn't afraid of him	Che ndakyhyjéi vaekue chugui
I checked myself	Che ajecheckákuri chejehe
I stayed outside the room	Che apyta pe koty okaháre
A moment passed and no one moved	Ohasa peteĩ momento ha avave nomýiri
I hate this fight with all my heart	Che ndacha’éi ko ñorairõ rehe che py’aite guive
I don’t believe women are cursed	Ndagueroviái umi kuña oñemaldesiha
It was huge and had one brown eye	Tuichaiterei ha oguereko peteĩ hesa morotĩ
I sent out a call to prayer	Amondo peteĩ ñehenói ñembo’épe
I'm not doing anything wrong, here	Ndajapói mba'eve ivaíva, ko'ápe
I am so happy to have a friend like him	Avyʼaiterei aguerekógui peteĩ che amígo haʼeichagua
A marvel of modern architecture	Peteĩ maravilla arquitectura moderna rehegua
I saw it doubly closed as well	Ahecha doblemente oñembotypa avei
I don’t keep money in my vault at home	Che ndañongatúi pláta che bóveda-pe che rógape
I had to go after him	Tekotevẽ kuri aha hapykuéri
A boost to my self-esteem	Peteĩ impulso che autoestima-pe
I played first in all of them	Che ambopu tenonderãite opavave umívape
I have an international meeting in a couple of weeks	Areko peteĩ reunión internacional un par de semana rire
George won the final grade	George ogana pe grado paha
Maybe my baby	Ikatu che memby
The disease can develop at any age	Ko mba’asy ikatu oñepyrũ oimeraẽ eda-pe
I was not expecting anything from this movie before I saw it	Che ningo nahaʼarõivaʼekue mbaʼeve ko pelíkulagui ahecha mboyve
I consider myself a bit of a scientist	Che añekonsidera peteĩ científico’imi ramo
He published regularly in subsequent years	Opublika jepi umi áño oúvape
I leaned back against the bench	Añembo’y jey pe banco-pe
I would highly recommend this product	Che arrecomendasetereíta ko producto
I had to come back to you	Che aju jey vaʼerã kuri ne rendápe
I gave in and accepted his help again	Añemeʼẽ ha aasepta jey ipytyvõ
I’m going to order this	Che aháta aordena ko mba’e
A boy or girl should never be	Peteĩ mitãkuimba’e térã mitãkuña araka’eve ndoikóiva’erã
A bright idea struck him	Peteĩ idea omimbipáva oinupã chupe
I even liked the ending	Chegusta voi pe fin ojejapóva
A merchant owns his own suit	Peteî comerciante orekóva ha'e traje propio
I watched the approaching storm with fear	Ahecha pe tormenta oñemoaguĩva kyhyje reheve
I waited until the bees finished their magic	Aha’arõ umi ryguasu omohu’ã meve imagia
The pair presented three possible examples	Ko par opresenta mbohapy techapyrã ikatúva
I would have laughed my head off if it wasn’t somewhere else	Che apukava’erãmo’ã che akã ndaha’éirire ambue hendápe
I had the bus to myself	Che areko kuri pe ómnibus chejehe
I got my second wind and picked up the pace	Ahupyty che mokõiha yvytu ha ajagarra pe ritmo
One corner of her mouth twitched, then trembled	Peteĩ ijuru eskína ojeipyso, upéi oryrýi
I did just look at it	Che ajapo amaña hese añoite
I have no expectations	Ndarekói mbaʼeveichagua ñehaʼarõ
I held his hand as we watched the sunset	Ajoko ipo rohecha aja kuarahy oike
I denied it and he said that he could	Che anega ha haʼe ikatuha
I haven’t known him in years	Heta áñorema ndaikuaái chupe
A time when terror was just a guilty pleasure	Peteĩ época pe terror ha’érõ guare peteĩ placer culpable añónte
I highly recommend this	Che arrecomendaiterei kóva
I couldn't find him, he couldn't find me	Ndajuhúi chupe, ha'e ndachejuhúi
I think studio three is vacant	Che aimo'ã estudio mbohapy oîha vacante
I would go about six blocks	Che aha vaʼerãmoʼã seis cuadra rupi
I couldn’t feel the confidence	Ndaikatúi añandu pe jerovia
I really like it here	Añetehápe chegusta ko’ápe
I thought maybe they were just for television	Aimo’ãkuri ikatuha ha’ekuéra ha’e televisión-pe ĝuarãnte
I looked at my hand in shock	Amaña che po rehe ñemondýi reheve
I mean, you’re ideal for me	Che ha’ese, nde ha’eha ideal chéve ĝuarã
I made them and they were delicious	Che ajapo ha he’ẽ porãiterei hikuái
For a lightning attack, look for the old devil	Peteĩ ataque rayo, eheka pe aña tuja
I can't think of a better person to help you	Ndaikatúi apensa peteĩ persóna iporãvévare nepytyvõ hag̃ua
I even read the test reports	Amoñe’ẽ voi umi informe de prueba
I fell to my knees in pain, unable to move	Añesũ hasývo, ndaikatúigui añemongu’e
I wouldn’t equate power with utility	Ndambojojamo’ãikuri poder utilidad ndive
I don’t know how long it actually took	Ndaikuaái mboy tiempopa añetehápe ohasa
I fell in love and called it a night	Che añe’enamora ha ha’e chupe peteĩ pyhare
I know this first hand	Che aikuaa ko primera mano
I took a step back to reclaim my personal space	Ajapo peteĩ paso tapykue gotyo ahupyty jey haĝua che espacio personal
I put the menswear section last	Amoî pe sección de ropa kuimba'ekuérape guarã ipahaite peve
I remember him being fast as hell and really loud	Chemandu’a ha’e ipya’e hague infierno-icha ha añetehápe hatã
I’d never seen him so crazy before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe itavyetereiha upéicha
I remember everything	Chemandu’a opa mba’ére
A normal man, it is true, hardly exists	Peteĩ kuimba’e normal, añete, apenas oexisti
I watched for several minutes	Ahecha heta minúto aja
I expect to reach the surface well before that	Aha’arõ aĝuahẽ pe superficie-pe heta ára upe mboyve
He preferred climbing and shooting to studying	Haʼe opreferi ojupi ha odispara ostudia rangue
I would stay away from this place	Che aimevaʼerãmoʼã mombyry ko lugárgui
I didn't want to be in school	Ndaipotái vaʼekue aime eskuélape
I mean, devout women are better	Che ha’ese, umi kuña devota iporãveha
Others found the series less appealing to them	Ambue katu ojuhu pe serie sa’ive oguerohorýva chupekuéra
I think we should stay here	Che aimo’ã japytava’erãha ko’ápe
I stood up and took his hand	Añembo’y ha ajagarra ipo
I would always stand by him	Che ningo siémpre añemboʼy vaʼerãmoʼã ijykére
I did say that we function as an organized religion	Che ningo haʼe vaʼekue ñafunsionaha peteĩ rrelihión oñeorganisávaicha
I knew he was just using me that whole time	Aikuaa haʼe cheipurunteha upe tiémpo pukukue
A second chicken followed	Upe rire osẽ peteĩ pollo mokõiha
I haven’t seen him since	Upe guive ndahechái chupe
I want to show them an example draft	Ahechaukase chupekuéra peteĩ borrador techapyrã
I can’t make it a long-term issue	Ndaikatúi ajapo chugui peteĩ asunto ipukúva
I don't understand your language	Che nantendéi ne ñe'ẽ
I never saw that either	Che avei arakaʼeve ndahechái upéva
I felt him on a bench along the wall of a corridor	Añandu chupe peteĩ banco-pe peteĩ pasillo muro pukukue
I was successful in life	Che ningo asẽ porã kuri che rekovépe
I want it done and built	Che aipota ojejapo ha oñemopu’ã
I was all alone, just myself and my thoughts	Che ha’eñoite, chejehe ha che pensamiento-kuérante
I look so determined to win, to do this	Che ahecha decididoiterei agana haĝua, ajapo haĝua kóva
She also runs her own dance school	Avei omotenonde mbo’ehao jeroky rehegua imba’éva
I have already referred him to my friends	Che ningo arreferíma chupe che amigokuérape
I dropped the case after you sent him to jail	Che aheja pe káso remondo rire kárselpe
I rushed down to the ocean wearing only my shorts	Aguejy pya’e pe océano-pe amonde che pantalón mbykymínte
I started having trouble forgetting	Añepyrũ cheprovléma cheresarái hag̃ua
I had really liked him before	Upe mboyve chegustaiterei vaʼekue chupe
The Mexican soldiers were taken completely by surprise	Umi soldado mexicano ojegueraha completamente sorpresa-pe
I always thought it was	Akóinte apensa upéichaha
The people surrounding him are first class	Umi tapicha ojeréva hese ha'e primera clase
This hope is not present	Ko esperánsa ndahaʼéi koʼág̃arupi
I aimed my gaze at the lead rider	Aapunta che jesareko pe jinete principal rehe
I wanted blue water and big fish	Aipota kuri y hovy ha pira guasu
I staggered forward, screaming	Añepysanga tenonde gotyo, asapukái
I need five grand to turn me around	Aikotevẽ cinco grand chembojere haĝua
It appears that both sides suffered greatly	Ojekuaa mokõive lado ohasa asyeterei hague
I was really looking forward to it	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri upéva
I needed the reminder of this moment	Aikotevẽkuri pe mandu’a ko momento rehegua
I was a little disappointed that he didn't last	Chedecepcionaʼimi haʼe ndoduravéi haguére
I also send you a mule to ride	Avei amondo ndéve peteĩ mula reguata hag̃ua
This handles matters of policy	Péva omaneja umi asunto política reheguáva
I know exactly what is going on	Che aikuaa porã mbaʼépa oiko
I recommend that authors find another publisher	Areko rekomenda umi autor ojuhu haĝua ambue editor
I looked at my watch and sighed	Amaña che reloj rehe ha asuspirákuri
I’ve never felt so out of my league	Araka’eve nañañandúiva upéicha asẽvo che liga-gui
I always do the right thing	Akóinte ajapo pe iporãva
I'm almost back	Haimete ajevy
I'll stay here with him	Che apyta va'erã ko'ápe hendive
I had to show him things he didn't believe	Ahechauka vaʼerã chupe umi mbaʼe ndogueroviáiva
But I kept running	Péro che asegínte añani
I’ve never laughed like this in my life	Che rekovépe araka’eve ndapukavýi péicha
A crack of light shot out	Peteĩ grieta de luz osẽ okápe
I am a silly girl and you know it	Che ningo peteĩ mitãkuña itavýva ha nde reikuaa porã upéva
A fat doer of many good things	Peteĩ ikyráva heta mba’e porã ojapóva
I put my hand over her mouth	Amoĩ che po ijuru ári
I looked up, he was smiling and looking relaxed	Amaña yvate gotyo, ha’e opukavy ha ojehecha relajado
I won't get into that debate now	Ndaike mo'ãi upe debate-pe ko'ágã
I came to a stop, stood still for a moment	Aĝuahẽ peteĩ jejopy, añembo’y sapy’ami
Each citizen may endorse only one candidate	Pete^te^va tetãygua ikatu omoañete pete^ candidato añoite
A child also needs so much	Peteĩ mitã oikotevẽ avei hetaiterei mbaʼe
I played some iron	Che ambopu michĩmi hierro
I am a natural woman without any plastic surgery	Che ha’e peteĩ kuña natural ndorekóiva mba’eveichagua cirugía plástica
I will be back soon	Pyaʼe voi aju jeýta
I have to find someone	Ajuhu va’erã peteĩ tapichápe
I looked to meet his cold eyes	Amaña ajotopa haĝua hesa ro’ysã ndive
I just gave up and went to sleep	Che añeme’ẽ ha ake mante
I opened your safe and replaced the five stones	Aipe’a nde caja fuerte ha amyengovia umi cinco ita
I didn't want him to die	Ndaipotái vaekue omano
I truly believe he was on the verge of suicide	Añetehápe arovia ha’e oĩhague pe punto ojesuicida haĝua
I have to give her space and let her grieve	Ame’ẽva’erã chupe espacio ha aheja chupe oñembyasy
I don’t have a good feeling about this area	Ndarekói peteĩ temiandu porã ko área rehe
I know you know what it’s like	Aikuaa peẽ peikuaaha mba’éichapa oĩ
Free admission with park admission	Oike gratis orekóva entrada parque-pe
I wish it weren't	Aipotaite ningo ndahaʼéiramo upéicha
A professional, like you	Peteĩ profesional, ndeichagua
I got an error message	Ahupyty peteĩ marandu jejavy rehegua
He also grows flowers and vegetables in his garden	Avei oñotỹ yvoty ha verdúra ikokuépe
I did not go into my profession to follow rules	Che ndaikéi che profesiónpe asegi hag̃ua umi regla
I wonder what could be hiding here	Añeporandu mba’épa ikatu okañy ko’ápe
I know that look on his face	Aikuaa upe jesareko hova rehe
I moved to sit next to her on the couch	Añemongu’e aguapy haĝua ijykére sofápe
I better get back to it	Iporãve ajevy hese
An evil moan escaped her lips	Peteĩ jeroky vai osẽ ijurúgui
I had decided to start writing several books at once	Adesidi kuri añepyrũtaha ahai heta lívro peteĩ jeýpe
A sob of relief escaped his chest	Peteĩ ñembyasy alivio rehegua okañy ijyvagui
I literally came to love it	Che literalmente aju ahayhu haĝua
I found myself wondering what he was doing	Ajejuhu añeporandu mba’épa ojapo ha’e
I can barely feel them	Apenas ikatu añandu chupekuéra
I love its sophisticated and elegant style	Che ahayhu pe estilo sofisticado ha elegante orekóva
I was starting to feel a little crazy about things	Añepyrũma kuri añeñandu chetavyʼimi umi mbaʼére
I often think we will be friends someday	Pyʼỹinte apensa algún día roikotaha angirũ
I have a use for that	Che areko peteĩ jeporu upévarã
I agree, but it was proving challenging	Che aime de akuérdo, péro ojehechauka hína kuri haʼeha peteĩ desafio
I don’t think it does	Che nda’aimo’ãi ojapoha upéva
I could hear him sometimes from the basement	Ahendu chupe sapy’ánte pe sótano guive
I could no longer stay on the hill	Ndaikatúivéima apyta pe sérro ári
I was a kid then and I came here like this	Che mitã upérõ ha aju ko’ápe péicha
I stumbled back up the stairs	Añepysanga jey pe escalera ári
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Sapyʼaitépe aperde che equilibrio ha hoʼa yvýpe
I have a good feeling for you	Che areko peteĩ temiandu porã nderehe
I can show you if you want	Ikatu ahechauka peẽme peipotáramo
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
No names have been retired this season	Ndaipóri téra ojejubiláva ko temporada-pe
I gave them an answer	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ mbohovái
I can’t just go in and get what you find	Ndaikatúi aike ha ahupyty rei pe rejuhúva
I know him and his work better than anyone	Aikuaa porãve chupe ha hembiapo avavégui
I tried it once but never pursued it again	Añeha’ãkuri peteĩ jey ha katu araka’eve ndaperseguivéima
I believe my efforts are worthy and genuine	Aguerovia che ñeha’ã ha’eha digno ha añetegua
I can get you the medical care you need	Ikatu ahupyty ndéve pe atención médica reikotevẽva
I felt a sense of accomplishment	Añandu peteĩ sentimiento de logro
I will seduce them for sex	Che atraisionáta chupekuéra sexo rehe
I let myself remember	Aheja chemandu’a
I had never lied to anyone in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndajapúi vaʼekue avavépe
Young people feel triumphant in this exhibition	Mitãrusukuéra oñeñandu triunfante ko exposición-pe
This time I had to deal with it	Ko vuéltape ambohovaivaʼerã kuri upéva
I know how hard you work	Che aikuaa mbaʼeichaitépa rembaʼapo pohýi
A single light streamed from above and illuminated the table	Peteĩ tesape añoite oñemongu’e yvate guive ha ohesape pe mesa
I wanted to bring people together	Ambyatyse vaʼekue umi héntepe
I couldn’t hold my tongue	Ndaikatúi ajoko che juru
I'll say hello to all your parents	Che ha'éta maitei mayma nde tuvakuérape
I finally gave up and went to my coffee shop	Ipahápe añeme’ẽ ha aha che cafetería-pe
I have no ill intentions with them	Ndarekói intención vai hendivekuéra
I had to calm down	Chepyʼaguapývaʼerã kuri
I couldn’t look away from the woman’s face though	Ndaikatúi amaña mombyry pe kuñakarai rovagui jepe
I too once had a voice	Che avei peteĩ jey areko vaʼekue peteĩ vos
Neither of the western towers was completed	Ni peteĩva umi tórre oéste gotyogua noñemohuʼãi
You didn’t need a killer, just a suspect	Natekotevẽi kuri peteĩ asesino, peteĩ sospechoso-nte
I think he must have liked something about the place	Aimoʼã oiméne ogusta hague chupe peteĩ mbaʼe upe lugárgui
A dozen others lay on his back	Peteĩ docena ambue oñeno ijyva ári
I feel very sad or sad or scared	Añandu ñembyasyeterei térã ñembyasy térã kyhyje
I had found my opportunity and was taking it	Ajuhúkuri che oportunidad ha ajagarra hína kuri
I met the concerned man and have met his wife	Aikuaa pe kuimbaʼe ojepyʼapývape ha aikuaama hembirekópe
I listened to what he said first	Ahendu raẽ mba’épa he’i
I am drawn to his voice and characters every time	Che añemboja iñe’ẽ ha ipersonajekuérare cada vez
I’m not going to lie, honesty is my foremost policy	Che ndajapúi, honestidad ha’e che política tenondegua
A false but welcome assumption	Peteĩ suposición japu ha katu ojeguerohorýva
I walked close to him and looked at what he was reading	Aguata hi’aguĩ chugui ha amaña pe omoñe’ẽvare
I slapped my hands on my wet ass	Ainupã che po che jyva hykúva ári
I really want to get this photo thing over with	Añetehápe ahupytyse ko foto mba'e opa hendive
I was an unhappy child at home	Che ningo chemitãme chembovyʼaʼỹva che rógape
I take them to quite a few places	Che araha chupekuéra hetaiterei lugárpe
A chorus of birds filled the morning with song	Peteĩ coro de guyrakuéra omyenyhẽ pyhareve purahéigui
I had to move away and never found myself	Añemomombyry vaʼerã ha arakaʼeve ndajetopái
He will never forget her	Haʼe arakaʼeve ndahesaraimoʼãi chugui
I didn’t ask where he went	Che ndaporandúi moõpa oho
I had to do something that would make a difference	Ajapovaʼerã peteĩ mbaʼe ojapótava peteĩ diferénsia
His wife gave evidence the next day	Hembireko ome’ẽ prueba ambue árape
I’ve had enough men’s drama	Che areko kuri suficiente kuimba’ekuéra drama
It’s a little hot, but it should go higher	Haku’imi, ha katu ohova’erã yvateve
I can’t eat or sleep	Ndaikatúi akaru ni ake
I think it should be special	Che apensa ha’eva’erãha especial
A sweet face, he couldn’t place it at the moment	Peteĩ hova dulce, ndaikatúi omoĩ ko’ã momento-pe
I wonder who it could be	Añeporandu mávapa ikatu ha’e
There are so many things at stake	Hetaiterei mbaʼe oĩ en juego
They were like a perfect family	Haʼete voi hikuái peteĩ família perfékto
I thought revenge would make the pain go away	Aimo’ãkuri pe venganza ojapotaha pe mba’asy oho haĝua
I was all into it with that one	Che aike kuri opa mba’épe upe peteĩva ndive
I think our children like us	Che aimo’ã ñane membykuérape ñandegustaha
I got elected for political reasons	Che ajeporavo umi mbaʼe polítika rehehápe
As a writer I approve of its quality	Che haihára ramo amonéî calidad orekóva
I look forward to seeing you in 7 days	Aha'arõiterei rohecha 7 ára rire
I would run away crossing a street	Che akañy vaʼerãmoʼã ahasávo peteĩ kálle
I was getting more depressed by the second	Che deprimive ohóvo pe segundo rupive
I know what he can do	Che aikuaa mbaʼépa ikatu ojapo
I assume you were in it at the time	Asumi peẽ peime hague ipype upe jave
This action series has been repeated to dig deeper	Ko serie de acción ojejapo jey ojejo’o pypukuve haguã
I don’t take your brand	Che ndaguerahái nde marca
I didn't do that	Ndajapói vaʼekue upéva
I feel like every movement is especially for me	Añandu opa movimiento ha’eha especialmente chéve ĝuarã
Just brilliant pictures	Ta'angakuéra brillante-nte
I looked everywhere	Amaña oparupiete
I haven't checked yet	Che ndachecheckái ko'ágã peve
I’d never take a second look	Araka’eve ndajesarekoiva’erãmo’ã mokõiha jey
I need to be a little more patient	Tekotevẽ chepasiénsiaʼimi
I rolled my eyes and looked forward again	Ambojere che resa ha amaña jey tenonde gotyo
I did not pass out from the heat	Che ndadesmayaivaʼekue pe haku rupi
I’ll swim in a sea of ​​my own making	Che añemongu’éta peteĩ mar che ajapo va’ekuépe
I looked down and realized he was holding a gun	Amaña yvýre ha ahechakuaa oguerekoha peteĩ arma
I have to talk to him	Añe’ẽva’erã hendive
I need to channel the anger	Tekotevẽ acanaliza pe pochy
I’m the better person for counting them as friends	Che ha’e pe tapicha iporãvéva aipapa haguére chupekuéra angirũramo
I guess it just makes sense	Aimo’ã orekoha sentido añoite
I did not have to work at the day camp	Natekotevẽi kuri ambaʼapo pe kámpo de díape
I will not follow you there	Che ndapemoirũ mo'ãi pende rapykuéri upépe
I was just kidding with you	Che ningo añembosaráiʼimi kuri nendive
I want to live in each of you	Aikose peteĩ teĩ pende pype
I didn't realize how close you got	Ndahechakuaái mbaʼeichaitépa reñemoag̃ui
I did the work myself	Che voi ajapo pe tembiapo
I felt exhausted by the time I finished this book	Añeñandu kane’õma amohu’ãvo ko aranduka
I just couldn’t keep it in it	Ndaikatúi añónte añongatu ipype
Modern equipment was also lacking	Avei ofalta vaʼekue umi ekípo koʼag̃agua
I pushed, and suddenly people rushed in screaming	Che aempuja, ha sapy’aitépe umi tapicha oike pya’e osapukái
A couple girls quit and they needed help	Peteĩ pareja mitãkuña oheja ha oikotevẽ hikuái pytyvõ
I almost melted just looking at him	Haimete añemongu’e amañávo hese añoite
I don't know what to do	Ndaikuaái mba'épa ajapóta
I had to stop myself	Chejehegui ajejoko vaʼerã kuri
A wave of remorse washed over him	Peteĩ ola de remordimiento ojejohéi hese
I also had to wonder if that was even possible	Avei añeporanduvaʼerã ikatúpa voi upéva
I was wondering where it got to	Che añeporandu hína kuri moõpa og̃uahẽ
I had never felt such personal pride before	Araka’eve nañañandúiva’ekue peichagua orgullo personal upe mboyve
I’ll never forget that lesson	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe lección-gui
I opened my eyes and sucked in a sharp breath	Aipe’a che resa ha aisu’u peteĩ apytu’ũ haimbe asýva
A dark figure came into view	Peteĩ figura iñypytũva oike hesa renondépe
There were also machine guns on board	Avei pe várkope oĩ vaʼekue umi ametralladora
I gave an oral report the same day	Ame’ẽ peteĩ informe oral upe árape voi
I know something else	Aikuaa ambue mbaʼe
I know you will think of me	Aikuaa repensataha cherehe
I met one of the people who worked there	Aikuaa peteĩva umi tapicha omba’apóva upépe
I lowered the rod, waited, and turned him around	Amboguejy pe vara, aha’arõ ha ambojere chupe
A longer stretch of silence	Peteĩ tramo ipukuvéva kirirĩ rehegua
I was already five minutes behind	Che ningo aimema kuri cinco minúto tapykuépe
I remember the mountains and the clean, pure air	Chemandu’a umi montaña ha pe aire ipotĩ ha ipotĩva
I don't seem to have much time for men	Haʼete voi ndarekóiva heta tiémpo kuimbaʼekuérape g̃uarã
They committed suicide with this weapon	Ko arma rupive ojesuicida hikuái
I couldn’t have hoped for a better teacher	Ndaikatúikuri aha’arõ peteĩ mbo’ehára iporãvéva
I found every aspect of your business highly professional	Ajuhu opa aspecto nde negocio rehegua altamente profesional
I heard their thoughts and they were all happy	Ahendu hemiandu ha opavave ovy’a hikuái
I wanted to cry until the end of the world	Che hasẽse kuri opa peve ko múndo
I remember the way he looked at me	Chemandu’a mba’éichapa ha’e omaña cherehe
I use it almost every time	Haimete káda ke aiporu
I wanted to feel myself how cold it was	Añanduse chejehe mba’éichapa ro’ysã
I began to feel a fear wash over me	Añepyrũ añandu peteĩ kyhyje oñohẽva che ári
I was living pretty well on my own	Che ningo aiko porãiterei kuri chejehegui
You never thought they’d take your clothes	Araka’eve napensáikuri oguerahataha hikuái nde ao
I also know about your father	Che aikuaa avei nde ru rehegua
I'm just wondering, that's all	Che añeporandunte, upéva añoite
The simple name of a simple man	Peteĩ kuimba’e isensíllova réra simple
I want to see it myself	Che voi ahechase
I was just trying to make a point	Che ningo añehaʼãnte kuri ahechauka peteĩ púnto
Residents have no access to either food or clean water	Umi oikóva upépe ndaikatúi ohupyty ni hiʼupyrã ni y potĩ
I haven't felt anything since that day	Upe ára guive nañañandúi ni peteĩ mbaʼe
I want to kiss every inch of you	Ahetũse cada pulgada pendehegui
I took a moment to enjoy his view	Añemoĩ sapy’ami adisfruta haĝua ijehecha
I am heir only until death	Che ha’e heredero ñemano peve añoite
A real trunk that is chocolate colored	Peteĩ tronco añetegua ha’éva chocolate color
The claim was withdrawn the next day	Pe reclamo ojeipe’a ambue árape
I just started coming to this place	Añepyrũ ramoite aju ko tendápe
Thomas hesitated for a moment	Tomás ombotapykue sapy’ami
I closed my eyes and let it happen	Amboty che resa ha aheja oiko
I pulled away a bit and looked at him	Añemomombyry’imi ha amaña hese
I never spend too much time outdoors	Arakaʼeve ndahasái hetaiterei tiémpo okápe
I couldn't even go to school	Ndaikatúi voi kuri aha eskuélape
I like seeing a man lack self-confidence	Chegusta ahechávo peteĩ kuimbaʼe ndojeroviái ijehe
I can accuse you of the same	Che ikatu avei aakusa nderehe upéicha avei
I wasn't in love, my story goes	Che ndaha'éikuri che mborayhúpe, che rembiasakue oho
I forced my breathing to slow down	Aforsa che respiración mbeguekatu haĝua
I think I can be a professional	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ profesional
I followed him as he walked into his room	Che rapykuéri chupe oguata aja ikotýpe
A control board had appeared above the box	Peteĩ tablero de control ojekuaa kuri pe káha ári
I could see the trail of the spell very clearly	Ahecha porãiterei pe hechizo rapykuere
I have your luggage in the car underneath	Che areko nde equipaje pe auto-pe iguype
I have lost so many people in my life	Che rekovépe aperde hetaiterei héntepe
Both forms are often associated with burial chambers	Mokõive forma oñembojoaju jepi umi koty oñeñotỹhápe
I didn't know those things still existed	Ndaikuaái kuri umi mbaʼe oĩha gueteri
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
I lay on something soft	Che añeno peteĩ mba’e ipiro’ýva ári
I just want to know what happened to him	Aikuaase mante mba'épa oiko hese
I have an instinct for detail	Che areko peteĩ instinto detalle rehegua
I’m a bit overwhelmed by everything	Che ningo chembopy’arory’imi opa mba’ére
I couldn’t escape the place	Ndaikatúi akañy upe tendágui
I couldn’t help but like him	Ndaikatúi añembotavy ha chegusta chupe
I couldn’t stand his gaze	Ndaikatúi agueropu’aka hesa’ỹijo
I wouldn't expect anything less	Naha'arõ mo'ãi mba'eve sa'ive
I did not expect to meet anyone else like me	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue ajotopa ótro cheichaguándi
I want to feel you deep inside me	Añanduse nde pypukúpe che pype
I really enjoyed this piece	Añetehápe chegustaiterei ko pieza
I was pretty sure it stayed that way	Aime kuri seguroiterei opyta hague upéicha
I won't do it again	Ndajapomo'ãvéima
I haven't seen them in over a week	Ojapóma mas de una semána ndahechái hague chupekuéra
I was totally into your post	Che aime kuri totalmente nde post-pe
I have another question to ask you	Che areko ambue porandu aporanduva’erã peẽme
I have to learn more	Aikuaave vaʼerã
I think you might be in danger	Che apensa ikatuha reime peligro-pe
I left him around the corner	Aheja chupe pe eskína jerére
I was planning on talking to him about weight	Che aplanea kuri añeʼẽ hag̃ua hendive pe peso rehe
I was not strong enough	Che ndachembaretevéi vaʼekue
I will give you a chance to save your life	Ame’ẽta peẽme peteĩ oportunidad pesalva haĝua pende rekove
A few seconds later, it started again	Unos segundos rire, oñepyrũ jey
This is called the middle soap phase	Pévape oñembohéra fase de jabón mbytépe
Casually a quick look up	Acasualmente peteĩ jesareko pya’e yvate gotyo
Most have only a large blob of oil	La majoría oreko peteĩ gota tuicháva de petróleo añoite
A ruler without honor is not fit to lead	Peteĩ mburuvicha ndorekóiva honor ndovaléi omoakã hag̃ua
I really can’t stand being around my sister	Añetehápe ndaikatúi agueropu’aka aime haĝua che reindy jerére
A good man, as he said	Kuimba’e porã, ha’e he’i haguéicha
A wolf rode up behind the horse	Peteĩ lobo ojupi pe kavaju rapykuéri
I'm afraid he'll fall on something and break it	Akyhyje ho'a haguã peteĩ mba'e ári ha omopẽ
I want to succeed in that where he cannot	Che asẽ porãse upévape haʼe ndaikatúihápe
There are no significant corrections to the existing verses	Ndaipóri corrección significativa umi versículo oîvape
Patrick is a very talented son	Patrick ha’e peteĩ ta’ýra ikatupyryetereíva
I hope it works out for you!	¡Aha’arõ osẽ porã peẽme ĝuarã!
I wonder if life will ever be the same again	Añeporandu oiko jeýtapa araka’eve pe tekove yma guaréicha
I would go away alone	Cheaño aha vaʼerãmoʼã mombyry
I stopped at the first door, picked and was ready	Apyta pe primera okẽme, aiporavo ha aime listo
I gave a practical demonstration	Che ame’ẽ peteĩ demostración práctica
I see with him every day on it	Che ahecha hendive ára ha ára hese
I say most of the time he isn’t	Che ha’e la mayoría de veces ha’e ndaha’éi
It made me feel uncomfortable and confused	Chemoñeñandu vai ha chekonfundi
I have to let you know, that's all	Aikuaaukava'erã peẽme, upéva añoite
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa hese
I was doing my homework when the phone rang	Ajapo hína kuri che tarea ha ipu pe teléfono
I’m sure he doesn’t care about my safety	Aime seguro ha’e ndojepy’apýiha che seguridad rehe
I only met them a handful of times	Peteĩ pokõi vése añoite aikuaa chupekuéra
He was ready to sign a paper	Ha’e oĩkuri dispuesto ofirma haĝua peteĩ kuatia
I guess two out of three isn’t bad	Aimo’ã mokõi mbohapy apytégui ndaha’eiha ivaíva
I must have slept for a long time	Oiméne are guivéma ake
I still did not have a job	Koʼág̃a peve ndarekói vaʼekue peteĩ traváho
I want to sit down and talk to him	Aguapyse añe’ẽ hendive
I can't lose him, not now	Ndaikatúi aperde chupe, ndaha'éi ko'ágã
I can’t seem to take my eyes off of her	Ha’ete ku ndaikatúiva amomombyrývo che resa chugui
The city began to grow around the church	Pe táva oñepyrũ okakuaa pe tupao jerére
I saw a young man come up from the gutter, dripping wet	Ahecha peteĩ mitãrusu ojupíva pe canal-gui, osyryry hykúva
I could afford to get another number	Ikatu kuri apermiti ahupyty ótro número
In the chart a scale of miles is given	Pe gráfico-pe oñeme’ẽ peteĩ escala de millas
I reached for the handle	Ahupyty pe asa-pe
An entity with these properties is generally regarded as life	Peteî entidad orekóva ko'ã propiedad ojehecha generalmente tekove ramo
I had moved into a new house	Che ava kuri peteĩ óga pyahúpe
I inserted the key and gently turned the lock	Amoinge pe llave ha ambojere mbeguekatu pe cerradura
A man, that much was sure	Peteĩ kuimba’e, upéva heta oĩkuri seguro
I felt something deep down, something wonderful	Añandu peteĩ mba’e che pypukúpe, peteĩ mba’e iporãitereíva
I lifted the cookie	Che aipyso pe galleta
I don’t know who the woman is	Ndaikuaái mávapa pe kuñakarai
I wasn't yesterday	Che ndaha'éi kuehe
I want more distractions	Aipota hetave mbaʼe chedistrae
So it has to do with the woman	Upéicha oreko relación pe kuñáre
I want my girlfriend back	Aipota jey che novia
I wondered what would motivate him	Añeporandu mbaʼépa omokyreʼỹta chupe
A look into their future	Peteĩ jesareko tenonderãme hikuái
I think they pretty much left everything in the house	Che apensa haimete oheja hikuái opa mbaʼe pe ógape
I can’t control who dies or where they die	Ndaikatúi akontrola mávapa omano ni moõpa omano hikuái
I opened his head	Aipe’a iñakã
I see that, everyone can	Che ahecha upéva, opavave ikatu
I saw he was an old man	Ahecha ha’eha peteĩ karai tujami
I pushed the knife forward again	Amoinge jey pe kyse tenonde gotyo
I looked at them and cleared my throat	Amaña hesekuéra ha amopotĩ che jyva
A confused look controlled her face	Peteĩ jesareko confuso ocontrola hova
I never wanted to be a captain	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e capitán
I’ll explain the technology, a little bit	Che amombe’úta pe tecnología, michĩmi
I hope everyone is safe and happy	Aipotaite ningo opavave oĩ porã ha ovyʼa hikuái
I appreciate your attention to detail and quality	Amomba’e pende atención detalle ha calidad rehe
A regular party has room for six members	Peteî partido regular oreko espacio seis miembro-pe guarã
I think you should meet him	Che apensa rejotopa vaʼerãha hendive
I had to start over	Tekotevẽ kuri añepyrũ pyahu
I was starting to feel really good	Añepyrũma kuri añeñandu porãiterei
I am in the latter category	Che aime ko ipahaguéva categoría-pe
I can’t let myself give in to my desires	Ndaikatúi aheja añeme’ẽ che rembipota poguýpe
I loved it with all my heart	Che py’aite guive ahayhu va’ekue
I was like holding them in my hands	Che haʼete voi ajokóva chupekuéra che pópe
A photo gallery of country kitchens including white and outdoors	Peteî galería fotográfica cocina tetãme oimehápe blanco ha okápe
I didn't do anything to deserve it	Ndajapói mba'eve amerese haguã
I wish there was a hole hanging in the handle	Aipotaite ningo oĩ peteĩ yvykua ojekolokáva pe asa-pe
It was really good for us	Añetehápe ningo iporãiterei oréve g̃uarã
A red flag had gone up somewhere	Peteĩ poyvi pytã ojupi kuri peteĩ hendápe
I said payments each week would be fine	Che ha’e umi pago cada semana oĩ porãtaha
I’m an old romantic at heart	Che ha’e peteĩ romántico tuja che korasõme
He must have lived with his parents	Oiméne oiko raʼe ituvakuérandi
I felt so proud of myself	Añeñandu orgullosoiterei chejehe
I didn’t want you to know about the world	Ndaipotái vaekue peikuaa ko múndo rehegua
I had to tie him up the last dozen meters	Añapytĩva’erã chupe umi último docena de metro
I jumped on him for him	Che añembota hese hesehápe
I should have taken better care of him	Che añangareko porãvevaʼerãmoʼã hese
I can't believe he led you into this	Ndaikatúi arovia ha'e pendegueraha hague ko'ã mba'épe
I apologize for that as well	Ajerure disculpa upévare avei
I was late and missed my first class	Che tarde ha afaltákuri che primera clase-pe
I heard you got an injury in the gym	Ahendu reguerekoha peteĩ lesión gimnasio-pe
I stopped the car by the river	Ajoko pe áuto pe rrío rembeʼýpe
I don't like how it sounds on the phone	Ndachegustái mbaʼéichapa ipu pe teléfonope
I just don't know why	Ndaikuaái añónte mbaʼérepa
I put my ideals above your needs	Amoĩkuri che idealkuéra pene remikotevẽ ári
He had followed me before	Che rapykuéri vaʼekue upe mboyve
I stayed in the room looking at the door	Che apyta pe kotýpe amaña pe okẽre
I answered that the phone had a bad cold	Ambohovái pe teléfono orekoha peteĩ resfrío vaiete
I picked up the phone, and put it in my pocket	Ajagarra pe teléfono, ha amoĩ che bolsillo-pe
I used it as an excuse	Che aiporu peteĩ exkúsaramo
I picked up my pace to please her	Ajagarra che ritmo ambovy’a haĝua chupe
I wasn't always so lucky	Ndahaʼéi ningo siémpre upéicha afortunada vaʼekue
We could have brought it there	Ikatu kuri rogueru upépe
I fell to my knees looking down	Che ho’a che jyva omañávo yvýre
My impact made me pause for a second	Che impacto chemo’ã peteĩ segundo aja
I know a trick is worth two of that	Aikuaa peteĩ truco ovale mokõi upévagui
I love grand weekend	Che ahayhu gran semana paha
I wanted him back in my bed	Aipota va’ekue ha’e oĩ jey che tupape
I can stay or come back	Ikatu apyta térã aju jey
I owe him more than that	Che adeveve chupe upévagui
I opened my eyes and looked around	Aipe’a che resa ha amaña che jerére
I could manage my husband, but not my father	Che ikatu kuri aisãmbyhy che ménape, péro ndahaʼéi che túvape
I had to muscle it around a few times	Tekotevẽ kuri amuskula unos kuánto vése ijerére
I moved better, stood better and walked better	Che añemongu’e porãve, añembo’y porãve ha aguata porãve
A thousand men escaped and many more were surprised	Mil kuimbaʼe okañy ha hetaitereive oñesorprende
I would be up for your training	Che aime vaʼerãmoʼã pene ñembokatupyry rehe
I shrugged a little and shrugged	Añembo’y michĩmi ha añembo’y
A king will always assert his power through violence	Peteĩ rréi siémpre ohechaukáta ipuʼakaha violénsia rupive
I was an appropriate name	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ téra okonveniva
I can’t put him down	Ndaikatúi amoĩ chupe
I'll give you a letter	Ame'ẽta ndéve peteĩ kuatiañe'ẽ
I also have another question	Avei areko ambue porandu
I wonder what he stands to gain	Che añeporandu mba’épa ha’e oñemoĩ ogana haĝua
I visited two villages	Avisita mokõi puévlo
I finished it faster and felt sad	Amohu’ã pya’eve ha añeñandu ñembyasy
I didn't want to be that man	Che ndaha'eséi vaekue upe kuimba'e
It’s his first major work	Ha’e peteĩha hembiapo guasu
I was number three	Che aime kuri número tres-pe
I asked him if he wanted to spend the evening together	Aporandu chupe ohasasépa oñondive pe kaʼaru
I control the creatures and the birds of the earth	Che acontrola umi criatura ha umi guyra yvy arigua
I have great respect for women	Tuicha amomba’e kuñanguérape
I didn't know something like this would happen	Ndaikuaái kuri oikotaha peteĩ mbaʼe peichagua
I put my feet up on an office chair	Amoĩ che py yvate peteĩ apyka de oficina ári
I hope we find some solid rock evidence	Aipotaite ningo jajuhu algún evidencia sólida ita rehegua
I was pretty sure no one knew much about him	Aime kuri seguroiterei avave ndoikuaáiha heta mbaʼe chugui
I acquired a lot of farm and land property	Ahupyty heta propiedad kokuépe ha yvy rehegua
I love him more than anyone in the world	Che ahayhuve chupe opavavégui ko múndope
I turn off the lights in the dark	Ambogue umi luz pytũ jave
I guess he knows what he's doing	Aimo'ã ha'e oikuaaha mba'épa ojapo
I love it here, but my time is running out	Che ahayhu ko’ápe, ha katu che tiempo oho ohóvo
I brought him back here	Che agueru jey chupe ko’ápe
I couldn’t afford to be wrong	Ndaikatúikuri apermiti ajavy
I read this compelling story in one sitting	Amoñe’ẽ ko tembiasakue convincente peteĩ jeguapyhápe
This time I didn’t get it	Ko vuéltape ndahupytýi
I can’t blame you for this part of your life	Ndaikatúi akulpa ndéve ko parte nde rekovépe
I was so verdictful that I just wanted to finish them off	Che ningo che veredictoiterei ha amohuʼãse chupekuéra añoite
I just saw him about a week ago	Ahecha ramoite chupe ojapo una semana rupi
A man has a right to know	Kuimba’e oguereko derecho oikuaávo
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I noticed a lot of girls giving you nasty looks	Ahechakuaa hetaiterei mitãkuña ome’ẽva ndéve umi jesareko iñañaitéva
I have a family to fill up properly every week	Che areko peteĩ familia oñemyenyhẽ haĝua hekopete káda semana
I had a lot of free time to study	Che ningo areko vaʼekue heta tiémpo lívre astudia hag̃ua
But in practice it’s very different	Ha katu práctica-pe idiferenteterei
I turned off the lights	Che ambogue umi luz
I'll never leave you for a moment	Araka'eve ndaheja mo'ãi nderehe ni peteĩ sapy'ami jepe
I can’t accept that this is forever	Ndaikatúi aasepta kóva ha’eha tapiaite ĝuarã
I never had to repeat that act either	Araka’eve natekotevẽi avei arrepeti upe acto
I saw the creature in front of me	Che ahecha pe criatura che renondépe
I needed time to gather my thoughts	Aikotevẽ kuri tiémpo ambyaty hag̃ua che pensamiénto
I ask you to change my thoughts and wishes	Ajerure peẽme pemoambue haĝua che remiandu ha che rembipota
I can make candy, easily	Ikatu ajapo dulce, fácilmente
I mean, really changing	Che ha’ese, añetehápe oñemoambuéva
I checked the records	Che ahecha umi registro
I was met by misfortune	Che rovasa desgracia rupive
I think we found our man	Che aimo’ã rojuhu hague ore kuimba’épe
I didn’t bring you to play gods and heroes	Che ndaguerúi peẽme peñembosarái haguã tupã ha héroe rehe
I ordered the front panel	Che aordena pe panel delantero
I asked him about the shirt	Aporandu chupe pe kamisa rehe
I stayed until about three going through the pictures	Che apyta mbohapy rupi peve ahasávo umi ta’anga
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
I didn't recognize the girl	Ndahechakuaái pe mitãkuña'ípe
They only pay municipal taxes	Ha'ekuéra opaga impuesto municipal-nte
Critical response was generally positive in mixed	Respuesta crítica ha’e kuri generalmente positiva umi mezclado-pe
I had been waiting for an hour	Ojapóma peteĩ óra ahaʼarõ hague
I examined each of them	Ahesaʼỹijo peteĩteĩ umíva
I do agree not to tell anyone about it	Che ningo aime de akuérdo ani hag̃ua amombeʼu avavépe upéva
I was more relaxed at work	Che ningo apytuʼuvéma kuri che travahohápe
I was so miserable	Che ningo che miserableiterei vaʼekue
I think it’s starting to sink in	Che aimo’ã oñepyrũma hague oike ipype
You just expect to do your best	Rehaʼarõnte rejapo ikatúva guive
I may have to sacrifice myself	Ikatu añesakrifika vaʼerã
I just want to know who your boss is	Aikuaase mante mávapa nde patrón
I only met one demon	Peteĩ demóniope añoite ajotopa
A sound that made the distant crowd roar with enthusiasm	Peteĩ tyapu ojapova’ekue pe multitud mombyrygua opukavy kyre’ỹgui
I was third last year and third the year before	Che aime mbohapyha áño ohasava’ekuépe ha mbohapyha año mboyve
I turned away so he wouldn't see me relax	Che ajevy ani hag̃ua haʼe cherecha añembopiroʼyha
I will obey each fairy mentor	Che iñe’ẽrendúta káda mentor de hadas-pe
I don't care what happened to him then	Che ndacheimportái mba'épa oiko hese upérõ
I prefer to my left	Che ahecha porãve che akatúa gotyo
A night of troubled desolation and remorse	Peteĩ pyhare ojepy’apýva desolación ha remordimiento
I remember him doing things, new things	Chemandu’a hese ojapo haĝua umi mba’e, umi mba’e pyahu
An evil smile spread across his face	Peteĩ pukavy vai ojeipyso hova ári
I can relate to that	Ikatu añerrelaciona upéva ndive
I controlled it but I didn’t get it	Che acontrola controlado ha katu ndahupytýi
I need money to start a new life	Aikotevẽ viru añepyrũ hag̃ua peteĩ tekove pyahu
I never slept with him	Araka'eve ndakei hendive
I knew he wouldn't give her anything	Che aikuaa ha'e nome'ẽmo'ãiha chupe mba'eve
I heard footsteps close behind me	Ahendu umi py oñemoaguĩva che rapykuéri
A frown twisted its way across his face	Peteĩ hova’atã ombojere hape hova ári
I made my way down the stairs and waited	Ajapo che rape pe escalera-gui ha aha’arõ
I know this house is not going to last, here	Aikuaa ko óga ndaha’eiha odura, ko’ápe
I didn’t even know the truth	Ndaikuaái voi kuri pe añetegua
I guess we might as well have sex	Aimo’ã ikatuha avei jareko rrelasión sexuál
I would not meet him again until years later	Ndaikuaamoʼãvéima chupe heta áño rire peve
I saw his anxiety when he found me	Ahecha ijepy’apy chejuhúvo
A serious expression replaced her smile	Peteĩ expresión seria omyengovia pe ipukavy
I should have a medal by now	Che areko vaʼerã peteĩ medalla koʼág̃a peve
I just tried to be nice to him	Che añehaʼãnte aime porã hendive
We can help you do it if you want	Ikatu roipytyvõ rejapo hag̃ua reipotáramo
I was hoping he wouldn't	Che ningo ahaʼarõ kuri ndojapomoʼãiha upéva
I was rejected in three minutes	Chemboyke mbohapy minuto-pe
I said look maybe you should let him go	Che ha’e emañamína ikatu rehejava’erã chupe oho
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Apukavy che jupe, aime convencido che teoría mascota rehegua
I like things a certain way	Chegusta umi mba’e peteĩ manera determinada
I need you to let us in	Aikotevẽ nde reheja ore roike
I didn't even think about trying	Che ni napensái añehaʼãtaha
But we certainly hope you will reform	Ha katu katuete roha’arõ peẽ peñerreforma
I’m a little worried	Chepy’apy’imi
I take care of the paperwork for mom and dad	Che añangareko umi kuatia rehe mama ha papa-pe guarã
I closed my fingers around the ring	Amboty che kuã pe anillo jerére
I resolved not to post too many websites	Arresolve ani hag̃ua amoĩ hetaiterei sítio web
An opportunity for true glory	Peteĩ oportunidad gloria añeteguávape ĝuarã
A man and a woman were inside the car	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña oĩ kuri pe áuto ryepýpe
I helped her get ready for bed	Che aipytyvõ chupe ojeprepara hag̃ua oke hag̃ua
I actually found this helpful with plot details	Añetehápe ajuhu kóva oipytyvõha umi detalle trama reheve
I need this text to be reviewed and edited	Aikotevẽ ko jehaipyre ojehecha ha oñemboheko hag̃ua
I just know it’s important	Aikuaánte iñimportanteha
I was going to be a loser	Che ningo haʼéta kuri peteĩ okañýva
I opened my mouth, and then closed it	Aipe’a che juru, ha upéi amboty
I never talked about the experience	Araka’eve nañe’ẽiva’ekue pe experiencia rehe
I would say about three years	Che ha’éta mbohapy áño rupi
It would be easy for me to make you my slave	Ndahasýi va'erãmo'ã che ajapo ndehegui che rembiguái
A second later, the area was cleared for viewing	Un segundo rire, pe lugár ojedespeja ojehecha hag̃ua
I only need two more	Mokõinte aikotevẽve
I assumed the door led to a bathroom	Asumi pe okẽ oguerahaha peteĩ baño-pe
I stood up and moved my legs	Añembo’y ha amomýi che py
I had to say something then	Che ha’eva’erãkuri peteĩ mba’e upérõ
I can do better than that	Che ikatu ajapo porãve upévagui
I do that and help with game supply as well	Che ajapo upéva ha aipytyvõ suministro de juego avei
I wasn’t expecting this phone call to be so heavy	Ndaha’arõiva’ekue ko llamada telefónica ipohýieterei
I don't remember any of it, including marrying her	Naimanduʼái ni peteĩva umíva apytégui, umíva apytépe amenda hague hese
I won't leave him alone here	Ndaheja mo'ãi chupe ha'eño ko'ápe
I have to say, to be a reliable review	Che ha’eva’erã, ha’e haĝua peteĩ revisión de confianza
I don’t want to have famous parents	Ndaipotái areko tuvakuéra ifamósova
And it was original	Ha ha’e va’ekue original
I hate to remember how hesitant you were	Che ndacha’éi chemandu’ávo mba’éichapa repyta vacilante
A real vision without actually seeing anything	Peteĩ visión añetegua ohecha’ỹre añetehápe mba’eve
I shouldn't have done that	Ndajapoivaʼerãmoʼã upéva
I’m trying a little bit	Che añeha’ã’imi
I just want everyone to settle first	Aipotante opavave oñemohenda raẽ
I did my undergraduate work there	Upépe ajapo che rembiapo pregrado-pe
I wonder why he was here	Che añeporandu mba’érepa ha’e oĩkuri ko’ápe
I already said sorry	Che ha’éma kuri perdón
I was drawing a blank	Che adibuja hína kuri peteĩ blank
I was shocked to hear what had happened	Chemondýi ahendúvo pe oikovaʼekue
I rarely, if ever, hang out with my friends	Sa’i, oiméramo araka’eve, añemoĩ che amigokuéra ndive
I will save them this time	Che asalváta chupekuéra ko vuéltape
I need to stay here for a while	Tekotevẽ apyta aremi ko’ápe
A half-formed plan was forming	Peteĩ plan medio formado oñeforma hína kuri
I was a little harsh on you	Che ningo che asy vaʼekue michĩmi nderehe
I smiled throughout this	Che apukavy ko’ã mba’e pukukue javeve
I was three hours early	Che ningo aime kuri tres óra mboyve
Many of them I know very well	Heta umíva apytégui aikuaa porãiterei
I owe him this much, anyway	Che adeve chupe péicha heta, taha’e ha’éva
I intend to leave tomorrow	Areko intención asẽ haguã ko'êrõ
I see they're building your house	Ahecha ha'ekuéra omopu'ãha nde róga
I had no cash on me for toll charges	Ndarekóikuri cherehe efectivo umi cargo de peaje rehe
I knew it myself on the surface	Che voi aikuaa vaʼekue upéva pe superfísiepe
I never asked where	Araka’eve ndaporanduiva’ekue moõpa
I can’t be of any use here	Ndaikatúi che mba’everã ko’ápe
I put on a heavy face	Che amoĩ peteĩ hova pohýi
I can’t change the past	Ndaikatúi akambia yma guare
I doubt a doctor could do much about it, either	Aduda peteĩ doktór ikatuha ojapo heta mbaʼe hese, avei
And so it was with some of you	Ha péicha avei oĩ vaʼekue pende apytépe
I won't keep secrets from my friends	Ndañoñongatumo'ãi umi secreto che amigokuéragui
I wasn't around when he was born	Che ndaha'éikuri che jerére ha'e onase ramo guare
I know what this is really about	Aikuaa mba’érehepa añetehápe oñe’ẽ ko mba’e
I may be in a more difficult situation	Ikatu aime peteĩ situasión ijetuʼuvévape
I gave him my shortened version, and he looked sad	Ame’ẽ chupe che versión mbykymi, ha ha’e ojehecha oñembyasýva
I’m the only one who cares for him	Che añoite ha’e chupe oñangarekóva hese
They say you have a vision	He'i hikuái peguerekoha visión
I watched anxiously for her return	Che amaña jepyʼapy reheve ou jey hag̃ua chupe
I hope he's telling the truth	Aha'arõ ha'e he'iha añetegua
I know you all have questions	Aikuaa opavave peguerekoha porandu
A big house, impressive but not over the top	Peteĩ óga tuicháva, impresionante ha katu ndaha’éi yvate ári
I have not yet been able to list their species	Ndaikatúi gueteri amoĩ umi espésie orekóva hikuái
A few beer bottles rolled on the floor	Mbovymi cerveza ryru ojeroky yvýpe
I was hit by something in the back of my head	Chegolpea peteĩ mbaʼe oĩva che akã rapykuéri
I didn’t even see him when he walked in	Ndahechái voi kuri chupe oike jave
I didn’t want to have these feelings	Ndaipotáikuri areko ko’ã temiandu
I will start the search today	Añepyrũta pe jeporeka ko árape
I still feel incredibly weak	Añeñandu gueteri chekangyeterei increíblemente
I just can’t read this	Ndaikatúi añónte amoñe’ẽ ko mba’e
I still have trouble walking them	Cheprovléma gueteri aguata hag̃ua hesekuéra
I owe this guy big time	Che adeve ko karaípe tuicha tiempo
I was losing one of my best friends and mentors	Aperde hína kuri peteĩ che amigo ha mentor porãvéva
I would not be able to leave the hospital	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã asẽ pe ospitálgui
Suddenly I couldn't breathe	Sapyʼaitépe ndaikatúi arrespira
I can't thank him enough	Ndaikatúi ame'ẽ chupe aguyje suficiente
I should have felt guilty about it	Añandu vaʼerã kuri kulpa upévare
I let him have his way	Aheja chupe oreko hape
I saw a girl in front of me	Ahecha peteĩ mitãkuña che renondépe
I feel like he's got a lot of anger	Añandu ha'e oguerekoha heta pochy
I told you they were going	Che ha'e kuri peẽme ha'e kuéra ohoha hína
I didn’t want to hear it	Ndahenduséi vaekue
I would answer them later or tomorrow	Che ambohovái vaʼerãmoʼã chupekuéra upe rire térã koʼẽrõ
I feel what others feel	Añandu ambue tapicha oñandúva
She’s loud and sexy and direct	Ha’e ningo hatã ha sexy ha directa
I was so empty without you	Che ningo nandiiterei vaʼekue ndeʼỹre
I practically attacked you	Che prácticamente che aataka nderehe
I can barely tell from left to right in front of him	Apenas aikuaa izquierda guive derecha peve henondépe
I was the youngest so it made perfect sense	Che ha’ékuri pe michĩvéva upévare oreko kuri sentido perfecto
A clean round will get them the blue ribbon	Peteĩ ronda ipotĩva oguerúta chupekuéra pe cinta hovy
One person was killed	Peteĩ tapicha ojejuka
I nodded and we moved on	Añakãity ha roho hese
I have visions fulfilled	Che areko umi visión oñekumplíva
I keep coming back here for the punishment	Che asegi aju jey koʼápe pe kastígo rehehápe
I know you lost everything recently	Aikuaa nda’aréi reperde hague opa mba’e
I felt my strength returning	Añandu che mbarete ojevy jeývo
I hadn’t eaten lunch, and my stomach growled in protest	Nda’úiva’ekue almuerzo, ha che rye opukavy protestávo
I put my hand on it	Amoĩ che po hese
I tried to convince him	Añehaʼã akonvense chupe
I was going to pull the trigger this time	Che aipeʼáta kuri pe gatillo ko vuéltape
I say it’s like hell	Che ha’e ha’eha infierno-icha
I tried to force myself to calm down	Añehaʼã añemboliga añembopyʼaguapy hag̃ua
I’m looking for a patent leather chair	Aheka peteĩ apyka de cuero patente
I like him not to be a killer	Chegusta chupe ani hag̃ua haʼe peteĩ asesino
A moment of silence followed and then	Upe rire osẽ peteĩ momento de silencio ha upéi
I was only six years old at the time	Upérõ che arekónte kuri seis áño
I didn't even wait for the car to stop	Ndahaʼarõi voi pe áuto opyta
I shudder to think of someone falling in there	Akyhyje apensávo oĩha ho’áva upépe
The banana fields were destroyed	Umi avati kokue oñehundipaite
I owe myself a lot	Che ningo adeve heta mbaʼe chejehe
A man she didn’t plan on loving	Peteĩ kuimba’e ha’e noplaneaiva’ekue ohayhu haĝua
I bought an orange juice	Che ajogua peteĩ naranja juky
I brought you a more suitable vehicle	Agueru peẽme peteĩ mba’yrumýi oñemohenda porãvéva
A story with words you might not understand	Peteĩ istória orekóva ñeʼẽ ikatúva nerentende
A momentary heaviness in my chest	Peteĩ mba’e pohýi sapy’ami che pyti’ápe
I made the mistake of calling you a book	Ajavy kuri ahenóivo ndéve peteĩ lívro
I dared to push my luck	Añeanimákuri aempuja che suerte
I suggest everyone do the same	Che asugeri opavave ojapo haĝua upéicha avei
I was suddenly very tired and relaxed	Sapyʼaitépe chekaneʼõiterei ha chepyʼaguapy
I really didn't want to go	Añetehápe ndahaséi vaʼekue
I had to get up at four in the afternoon	Che apuʼã vaʼerã kuri cuatro asajepyte
I believe that with all my heart	Che arovia upéva che pyʼaite guive
I want my team to be good this year	Aipota che equipo iporã ko arýpe
I can only want you all to myself	Ikatu aipotánte peẽme chejehegui enterovéva
I felt it sink deep	Añandu tuichaiterei oguejy pypukúpe
I really think he is sad	Añetehápe apensa haʼe oñembyasyha
So I refused treatment	Upévare ambotove tratamiento
I was already very worried	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue voi
I have to finish my little gig	Amohu’ãva’erã che concierto michĩmi
I need you to help me find a job	Aikotevẽ nde chepytyvõ aheka hag̃ua traváho
I met him the day boot camp started	Aikuaa chupe pe ára oñepyrũ haguépe boot camp
I gathered a few rocks, threw them into the water	Ambyaty mbovymi ita, amombo ýpe
I too was deadly accurate with my rifle	Che avei areko kuri peteĩ precisión mortal che fusil reheve
I said it and he rejected me	Che ha’e ha ha’e chemboyke
I had to do it just to see	Ajapovaʼerã kuri ahecha hag̃uánte
I don't remember saying any of this	Naimanduʼái haʼe hague mbaʼeve koʼã mbaʼégui
No planes were lost	Ndaipóri aviõ okañýva
I saw someone in the apple orchard	Ahecha peteĩ tapichápe oĩva pe manzana huerto-pe
I won't ask, is there any other way	Ndaporandu mo'ãi, oĩpa ambue tape
I have the names of the entrants	Che areko umi oikeva’ekue réra
I never wanted it to stop	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ojejoko
I think maybe he is, but he is very intelligent	Che apensa ikatuha haʼe, péro haʼe iñarandueterei
I was raised to be honest as well	Che ningo upéicha rupi chemongakuaa cheonrrádo hag̃ua avei
I shouldn’t be here at all, really	Ndaipóri va’erã ko’ápe mba’eveichavérõ, añetehápe
I figured most of them didn’t tell	Che afigura la mayoría ha’ekuéra nomombe’úi hague
I did not have an answer at hand	Ndarekói vaʼekue che pópe peteĩ rrespuésta
I remain pro active with my case	Che apyta pro activo che káso reheve
I closed my eyes, turning my head away from him	Amboty che resa, ambojere che akã chugui
I always wanted to go there and so did he	Che ningo siémpre ahase upépe ha haʼe avei
I had kept him alive	Che ningo amoingove vaʼekue chupe
I stared at the girl in my lap	Amaña porã pe mitãkuña’íre che jyváre
A parent's smile has power	Peteĩ túva resay oreko puʼaka
A pretty normal existence, considering	Peteî existencia bastante normal, ojehechávo
I paused to catch my breath and calm down	Apytu’u’imi ajagarra haĝua che apytu’ũ ha che py’aguapy
I had to beat him again	Che ainupã jey vaʼerã kuri chupe
I don't even know what happened to him	Ndaikuaái voi mbaʼépa oiko hese
I always hated those things	Che ningo siémpre ndachaʼéi vaʼekue umi mbaʼére
I just couldn’t let him go	Ndaikatúi añónte aheja chupe oho
I thought about you a lot in those early years	Heta apensa nderehe umi áño iñepyrũme
I remember him through my eyes	Chemandu’a hese che resa rupive
I had been on the streets for five years	Ojapóma cinco áño aime hague umi kállere
I understand my own circumstances	Che antende che circunstancia propia
I should have returned to smoke and misery long ago	Ymaite guive ajevyva’erãmo’ã tatatĩ ha miseria-pe
I just stood there and watched	Che añembo’y ha amaña rei
I can make you remove them almost as quickly	Ikatu ajapo peẽme peipe’a haĝua umíva haimete upéicha pya’e
A man does not make his spouse cry, he holds them back	Peteĩ kuimbaʼe ndojapói hesay iména térã hembirekópe, haʼe ojoko chupekuéra
I should have done nothing	Ndajapóivaʼerãmoʼã mbaʼevete
I just want you to listen, open your hearts	Aipota pehendunte, peipe'a pende py'a
I think you might like it	Che apensa ikatuha ndéve ndegusta
A brain tumor was later removed	Upe rire ojepeʼa chugui peteĩ tumor cerebral
I have no concerns about you going with them	Che ndarekói mbaʼeveichagua jepyʼapy peẽ peho haguére hendivekuéra
I mean, everybody’s happy and everything	Che ha’ese, opavave ovy’a ha opa mba’e
I can only see the opposite wall	Che ikatu ahecha pe murálla opuesto añoite
I had to find the rebels	Che ningo ajuhu vaʼerã kuri umi opuʼãvape
I'll have my food delivered	Che aguerekóta che rembi'u oñemoguahẽ haguã
It begins and ends in a distant mess	Oñepyrũ ha opa peteĩ sarambi mombyrygua
I will kill him here myself	Che voi ajukáta chupe koʼápe
I know that was the general idea	Aikuaa upéva ha’e hague pe idea general
I wonder how far that will go	Añeporandu moõ peve ohóta upéva
A deeper explanation is below	Peteĩ ñemyesakã ipypukuvéva oĩ ko’ápe
I refused and you brought me back here to suffer	Che ambotove ha chegueru jey ko'ápe ahasa asy haguã
I left his office and never returned	Asẽ idespacho-gui ha araka’eve ndajevýi
Most of these words exist only in spoken form	Hetave ko’ã ñe’ẽ oĩ oñeñe’ẽvape añoite
I immediately got a headache	Upepete voi che akãrasy
I never made that type of statement to anyone	Araka’eve ndajapói upe tipo de declaración avavépe
I was already on my knees	Che ningo aimema kuri che jyva ári
We still maintain this vision	Ñande ñamantene gueteri ko visión
I regained my composure and a healthy chip stack	Ahupyty jey che compostura ha peteĩ pila de chip hesãiva
It is open to the public at no cost	Oime abierto público-pe ndojehepyme'êi mba'eve
I love your dress, by the way	Che ahayhu nde ao, por cierto
I still regret and am ashamed of it	Koʼág̃a peve ambyasy ha atĩ upévare
Whether it does or not is another story	Ojapópa térã nahániri ha’e ambue tembiasakue
I can't prove anything	Ndaikatúi ahechauka mba'eve
I could feel him breathing in my scent	Añandu ha’e orrespira che hyakuã asývape
One hundred dollars for black and white art	Cien dólares arte blanco y negro rehe
I don't know why	Ndaikuaái mba'égui
I did know he was a cop	Che ningo aikuaa haʼeha peteĩ polisía
I didn't see you there	Che ndarohechái vaekue upépe
I was with him at every opportunity	Che aimeva’ekue hendive opa oportunidad-pe
A friendship had been taken to the next level	Peteĩ amistad ojegueraha kuri ambue nivel-pe
I just nodded in confirmation	Añakãitynte añemoañete haĝua
I like the sound of that really	Chegustaiterei pe sonido upéva rehegua añetehápe
A trail of shimmering silver ran down its shimmering length	Peteĩ rastro de plata omimbipáva oguejy pe ipukukue omimbipávape
I risk so much to be around you	Aarriesga hetaiterei mba’e aime haĝua pende jerére
I have to outlive them	Che ningo aikove vaʼerã chupekuéra
A tone sounded as the elevator door opened	Peteĩ tono ipu ojeabri aja pe ascensor rokẽ
One wrong step in it is hard to avoid	Peteĩ paso vai ipype hasy jajesalva haĝua
I can’t use your real name	Ndaikatúi aiporu nde réra tee
I gave him the card back and he said no thank you	Ame’ẽ jey chupe pe tarjeta ha ha’e nahániri aguyje
I'll never let that happen	Araka'eve ndahejamo'ãi oiko upéva
I would also like to thank seven of my closest friends	Avei ameʼẽse che aguije siete che amigokuéra hiʼag̃uívape
I didn't ask to come here	Che ndajeruréi aju haguã ko'ápe
I apologize for the slightly late decision	Ajerure disculpa pe decisión tarde’imi rehe
I pulled the string back, and then I stopped	Aipe’a jey pe cuerda, ha upéi apyta
I went to the beach first	Che aha raẽ pe playa-pe
I noticed there was a crowded class	Ahechakuaa oĩha peteĩ clase henyhẽva
I think it makes a difference	Che apensa ojapoha peteĩ diferencia
I will plan and wait	Che aplanea ha aha’arõta
I hope it doesn’t spill	Aipotaite ningo ani oñeñohẽ
I would love to see him do that	Che ningo chegustaiterei ahechávo chupe ojapo upéva
I still want the team to play very organized	Aipota gueteri pe ekípo ohaʼã oñeorganisaiterei
I want him out of our lives	Aipota osẽ chupe ñande rekovégui
This may include the right to enforce debt	Péva ikatu oike derecho omoañetévo deuda
A rustic stone fireplace	Peteĩ chimenea de piedra rústica
I couldn’t escape the ridiculousness of that song	Ndaikatúikuri akañy upe purahéi irridículo-gui
I have to say he was a pretty good musician	Che ha’eva’erã ha’e hague peteĩ músico iporãitereíva
A small notebook fell out	Peteĩ cuaderno michĩva ho’a okápe
Sometimes I even lend a sympathetic ear	Sapyʼánte apresta voi peteĩ apysa oporoporiahuverekóva
A lot of people don’t get that line	Heta gente ndohupytýi upe línea
I regret that decision now	Ambyasy upe desisión koʼág̃a
A large yellow stone looks like glass	Peteĩ ita hovy tuicháva ojogua vidrio-pe
I didn’t go back to look	Ndajevýi amaña haguã
I won't leave anything out	Ndaheja mo'ãi mba'eve okápe
I would never doubt you	Araka’eve ndadudaiva’erãmo’ã penderehe
I wanted someone else to work with	Aipota kuri ótro ombaʼapo hendive
I tried to block it out	Añeha’ã amboty okápe
A fleet alert would be the perfect time to escape	Peteĩ alerta flota rehegua ha’éta pe momento perfecto okañy haĝua
I was blindsided for a few seconds	Che aime kuri ciego unos segundos aja
I didn't tell him, but it was	Che nda'éi chupe, ha katu upéicha
I decided to park on the street	Adesidi aestaciona pe tape ári
I owe nothing to your dead body	Ndadeveséi mba'eve nde retekue omanóvape
I can see you are shocked by this news	Ahechakuaa peẽ peñemondýiha ko notísiagui
I shouldn't have been such shit	Che ndaha'éi va'erãkuri peichagua cagada
A long pause followed as they both looked at the animals	Upe rire osẽ peteĩ pausa puku mokõivéva omaña aja umi mymbakuérare
I just used my stuff	Che aiporu ramoite che mba’ekuéra
I’ve never even done that	Araka’eve ni ndajapói upéva
A female offspring must have something in common with its mother	Peteĩ kuña ñemoñare oguerekovaʼerã peteĩ mbaʼe ojoguáva isýpe
I didn’t want to alarm him last night	Ndaalarmaséi chupe ange pyhare
I knocked on the door and entered	Ambota pe okẽ ha aike
A red light came on below	Iguýpe osẽ peteĩ luz pytã
I closed my eyes and pretended to go back to sleep	Amboty che resa ha añeno jey guaʼu
I like to consider myself authority on device protection	Chegusta añekonsidera chejehe ha’eha autoridad dispositivo protección rehegua
A sample business plan is provided, for your convenience	Oñeme’ẽ peteĩ plan de negocio muestra, ikatu hağuáicha peẽme
I swallow a lump in my throat and smile	Atragá peteĩ grumo che garganta-pe ha apukavy
I wanted it to stay	Che aipota vaʼekue opyta
I can’t hold it for long	Ndaikatúi ajoko are
I could use a little help moving things forward	Ikatu aiporu michĩmi pytyvõ amotenondévo umi mba’e
I spend time with the client	Ahasa tiempo pe cliente ndive
I noticed without judging and without acting on it	Ahechakuaa ahusga’ỹre ha ajapo’ỹre hese
I can’t do that to him	Ndaikatúi ajapo hese upéva
I need to get this through my head	Tekotevẽ ahupyty ko mba’e che akã rupi
A charge is an obligation or a price	Peteĩ cargo ha’e peteĩ obligación térã peteĩ precio
I was hoping it wasn’t a suicide mission	Aime kuri esperanza-pe ndaha’eiha peteĩ misión suicida
I was not prepared for this	Che ndajepreparaivaʼekue ko mbaʼépe g̃uarã
I figured fewer people knew better	Afigura sa’iveha tapicha oikuaáva iporãveha
A side door opens and a woman appears	Ojepe’a peteĩ okẽ lateral ha ojekuaa peteĩ kuña
I didn't want him in danger	Ndaipotái vaʼekue haʼe oĩ pelígrope
I’ve come to the same conclusion	Che avei aĝuahẽ upe conclusión-pe
A service is held annually to bless the island	Oñemotenonde anualmente peteî servicio ohovasa haguã isla
I put it on now, and ate it immediately	Amoĩ ko’ágã, ha ha’u pya’e
The affection and admiration were mutual	Pe afecto ha admiración ha’ékuri mutuo
I just know he didn't kill himself	Aikuaánte ha'e ndojejukaiha
I’m embarrassed by everything	Che añemotĩ opa mba’ére
I wasn't ready to give it to him	Che ndaha'éikuri listo ame'ẽ haguã chupe
William must have failed by now	Oiméne William oĩma kuri koʼág̃a peve ofalla vaʼekue
I filled it with supplies and a few clothes	Amyenyhẽ umi mba’e aikotevẽva ha mbovymi ao reheve
I would highly recommend them to anyone	Che arrecomendasetereíta umíva oimeraẽvape
I wanted to make a mistake	Che ningo ajavyse kuri
I had to set things up with the combat division	Amohendava’erã umi mba’e división de combate ndive
The attack was thwarted again as well	Ko ataque oñembotapykue jey avei
I had to live for me	Tekotevẽ vaʼekue aiko cherehehápe
I was feeding the animals	Che amongaru hína kuri umi mymbakuérape
I gave him a love potion	Ame’ẽ chupe peteĩ mborayhu poty
I have no choice but to agree	Ndarekói ambue opción sino aime de acuerdo
I did very well there	Che ajapo porãiterei upépe
I know you can understand	Aikuaa ikatuha rentende
I took the opportunity to lean back in my seat	Aaprovecha añemboʼy hag̃ua che apykápe
I even put perfume on it	Amoĩ voi hese mbaʼe hyakuã asýva
I am thinking about doing a job now	Apensa hína ajapo hag̃ua peteĩ traváho koʼág̃a
I like being on the edges of things	Chegustave aime umi mba’e rembe’ýpe
I can assure you that mine is bigger still	Ikatu aasegura peẽme che mba’éva tuichaveha gueteri
I never even dreamed something like this would happen	Araka’eve ni ndasueñoiva’ekue oikotaha peteĩ mba’e peichagua
I mean his attitude	Che ha’ese pe actitud orekóvare
I did a color and a black and white version	Ajapo peteĩ color ha peteĩ versión morotĩ ha hũva
I also enjoy teaching	Chegusta avei amboʼe hag̃ua
I even made a note in the log	Ajapo voi peteĩ nota pe registro-pe
I mean he's gorgeous	Che ha'ese ha'e iporãitereiha
I looked that way, but saw nothing	Che amaña upéicha, péro ndahechái mbaʼeve
I have to make a new rail	Ajapova’erã peteĩ riel pyahu
I couldn’t focus on answering his questions	Ndaikatúi añecentra ambohovái haĝua umi porandu ojapóva
I feel it in my bones	Añandu che kanguépe
I can’t answer immediately	Ndaikatúi ambohovái pya’e
I can't believe the elders talk like that	Ndaikatúi arovia umi ansiáno oñeʼẽha péicha
A good way to put it	Peteĩ tape porã ñamoĩ hag̃ua
I try to remember where the phone exchange was	Añeha’ã chemandu’a moõpa oĩkuri pe intercambio telefónico
I realized he was about to hit me	Ahechakuaa ha’e chekutu potaitémaha
I had a fun day planned today	Aguereko peteĩ ára vy’arã aplanea va’ekue ko árape
I thought that would be awesome	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼetaha upéva
A storm had begun, and there were white clouds above	Oñepyrũma peteĩ torménta, ha oĩ arai morotĩ yvate
Australia now claims the largest area	Australia he'i ko'ágã pe área tuichavéva
Farming in the area soon followed	Upe riremínte oñepyrũ oñemitỹ upe lugárpe
I was tearing them up	Che ningo adesgarra vaʼekue chupekuéra
I turned left then right, then another left	Ajevy izquierda upéi derecha gotyo, upéi ambue izquierda gotyo
I recently bought a couple online	Nda’aréi ajogua peteĩ pareja en línea
I was seven years old, and he was a dog	Che arekókuri siete áño, ha ha’e peteĩ jagua
I gave a little jump of joy	Ame’ẽ peteĩ salto’imi vy’águi
I'll take care of everything you need	Che ahecháta opa mba'e reikotevẽva
I knew you were right	Che aikuaa porã vaʼekue reime porãha
I also felt her fear	Avei añandu pe kyhyje orekóva
I forgot all about it	Cheresarái opa mba’e chugui
I focused on my feet and the sounds around me	Añekonsentra che py ha umi tyapu oĩvare che jerére
I shook his words out of my head	Ambotyryry iñe’ẽ che akãgui
I would appreciate this	Che amombaʼéta ko mbaʼe
I went in behind her and quietly closed the door	Aike hapykuéri ha kirirĩháme amboty pe okẽ
I felt his shocked response	Añandu iñembohovái ñemondýi reheve
I can tell him later	Ikatu amombeʼu chupe upe rire
I want to get some really nice stuff in town tomorrow	Ahupytyse ko’ẽrõ umi mba’e iporãitereíva távape
I quickly searched, but found nothing	Pya’e aheka, ha katu ndajuhúi mba’eve
I told her the baby would be great	Che ha’e chupe pe mitã tuichataha
I got something behind me	Ahupyty peteĩ mba’e che rapykuéri
I remember exactly when and where each photo was taken	Chemanduʼa porã arakaʼépa ha moõpa ojejapo káda fóto
I don’t even have a job	Ndarekói voi peteĩ traváho
I always enjoyed research and writing	Akóinte chegustaiterei investigación ha jehai
I forgot how well he knew me	Cheresarái mba’éichapa ha’e chekuaa porã
I often can’t understand their humor	Py’ỹi ndaikatúi antende pe humor orekóva hikuái
Good man, but he can’t swim	Kuimba’e porã, ha katu ndaikatúi onata
I wiped the counter in fourteen strokes	Amokã pe mostrador catorce golpe-pe
I ask you not to bother us about this again	Ajerure ani hag̃ua oremolesta jey ko mbaʼére
I never had a dad growing up	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ papá okakuaávo
I read the section and felt a little better	Amoñe’ẽ pe sección ha añeñandu porãve’imi
I really enjoyed reading it	Añetehápe chegustaiterei alee
A guard came to his aid	Ou peteĩ guárdia oipytyvõ hag̃ua chupe
I turned to the right	Che ajevy akatúa gotyo
We were sitting there and he was like	Roguapy hína kuri upépe ha ha’e ha’ete
A little history, a little science	Peteĩ tembiasakue michĩmi, michĩmi ciencia
I didn’t like his attitude	Ndachegustáikuri pe actitud orekóva
A repeated measures design was used	Ojeporu peteî diseño de medidas repetidas
I felt that running in the woods feeling again	Añandu jey upe añani ka’aguýpe añandu
Preparation for parallel also begins	Oñepyrũ avei ñembosako’i paralelo-rã
I am so happy to be alive	Avyʼaiterei aikove haguére
I for one have been many women	Che peteĩva rehehápe ha’ékuri heta kuña
I know my house pretty substantial	Che aikuaa porã che róga bastante sustancial
It was light and tiny	Haʼe ningo ivevúi ha michĩeterei vaʼekue
I was just thinking about something else	Che apensa vaʼekue ótra kósare añoite
I never took a bite of that apple	Araka’eve ndajagarrái peteĩ mordida upe manzana-gui
I suspect it must be in this area somewhere	Asospecha oiméne oĩha ko área-pe algún lugar-pe
I came back to talk to him about it	Aju jey añeʼẽ hag̃ua hendive upévare
I am the adult, not you	Che hína pe kakuaáva, ndaha’éi peẽ
I went inside and started going further back	Aike hyepýpe ha añepyrũ ahave tapykue gotyo
The rest are tropical storms	Umi hembýva ha’e umi tormenta tropical
I had to skim far ahead and recount	Che ningo aeskuenta vaʼerã kuri mombyry tenonde gotyo ha amombeʼu jey vaʼerã
I looked around the room	Amaña pe koty jerére
I hope to get into this this winter	Aha’arõ aike ko’ã mba’épe ko ro’y jave
I know there is no way you can accept this, easily	Aikuaa ndaiporiha mba’éichapa ikatu pe’acepta kóva, fácilmente
I just smiled back at him	Che apukavy jeýnte hese
A high dose means you probably don't need more	Peteĩ dosis yvate heʼise oiméne natekotevẽiha hetave mbaʼe
I must apologize for making an assumption	Ajerureva’erã disculpa ajapo haguére peteĩ suposición
I count ourselves lucky to have escaped already	Che aconta ore suerte ramo rokañy haguére voi
I just wish someone small would call mine	Aipotaiténte peteĩ tapicha michĩva ohenói chemba’éva
I asked for his name, and he gave none	Ajerure héra, ha ha'e nome'ẽi mba'eve
I was shocked to find a door	Chemondýi ajuhúvo peteĩ okẽ
I don't even mean anything	Nda'eséi ni mba'eve
A body lay in the front yard	Peteĩ tetekue oñeno pe korapy renondépe
I know my answer isn’t very convincing	Aikuaa che mbohovái ndaha’eiha tuicha convincente
I would identify mine and elaborate on those arguments	Che aidentifica va’erãmo’ã che mba’éva ha a’elabora umi argumento rehe
I think training will increase my performance	Che apensa pe entrenamiento ombohetavétaha che rendimiento
I’m not really sure what that move would be	Ndaipóri añetehápe seguro mba’épa ha’éta upe movimiento
I could feel him behind me	Ikatu añandu chupe che rapykuéri
I could feel the spirit still there	Ikatu añandu pe espíritu oĩva gueteri upépe
I turned to the next blank page	Ajevy pe páhina en blanco oúvape
I can see the magic inside you	Che ikatu ahecha pe mágia oĩva nde ryepýpe
I won't beat around the bush, my love	Ndainupã mo'ãi ka'avo jerére, che mborayhu
My palm again and again	Che palma jey jey
I can filter the music	Ikatu afiltra pe música
I just need to know who it is	Tekotevẽnte aikuaa mávapa
I was a little nervous	Che ningo chenerviosoʼimi vaʼekue
I know where he keeps his good shoes	Aikuaa moõpa oñongatu isapatu porã
I will gladly contribute	Vyʼápe akontribuíta
I want to go to your house at night	Che ahase pyhare nde rógape
Males are usually larger than females	Kuimba'ekuéra tuichave jepi kuñágui
I wonder what he has up his sleeve	Añeporandu mba’épa oguereko imanga ári
I felt a hand touch my neck, hovering	Añandu peteĩ po opoko che akãre, ojere
I give them eternal life, and they will never perish	Che ame'ẽ chupekuéra jeikove opa'ỹva, ha araka'eve noñehundi mo'ãi
I just feel for his situation	Che añandu mante isituación rehe
I quietly opened the door and entered the room	Aipe’a kirirĩháme pe okẽ ha aike pe kotýpe
A short poll after the program will capture real-time impressions	Peteĩ encuesta mbykymi programa rire ojagarráta umi impresion tiempo real-pe
I think of his wife	Che apensa hembirekóre
I stopped again to take him inside	Apytu’u jey araha haĝua chupe ipype
I would also recommend it to others	Avei arrecomendase ambue tapichápe
I learned that amazing fact for myself today	A’aprende chejehegui upe hecho asombroso ko árape voi
I learned my lesson over and over again	Aaprende jey jey che leksión
I try to embrace the feelings that are painfully present	Añeha’ã a’abraza umi temiandu oĩva hasyhápe presente
A point of reflection, and a point of fun	Peteĩ punto de reflexión, ha peteĩ punto de diversión
I just had a meeting about the manufacturing plant	Aguereko ramoite peteĩ reunión pe planta de fabricación rehegua
I like looking at me and I think you do too	Chegusta ojesareko cherehe ha apensa nde avei upéicha
I know how it sounds	Aikuaa mba’éichapa ipu
I have no idea where	Ndarekói idea moõpa
I didn't sleep well and woke up late	Ndake porãi ha apuʼã tarde
I didn’t think it would be but it really was	Che nda’aimo’ãikuri ha’étaha ha katu añetehápe ha’e
I didn't think you'd notice	Che ningo napensái vaʼekue rehechakuaataha
I reached out and hugged her	Ahupyty ha aañuã chupe
I don’t want to have company	Ndaipotái areko compañía
I wasn't brave enough to follow through yet	Che ndachepyʼaguasu vaʼekue gueteri asegui hag̃ua upéva
I rushed with a bad feeling	Ajapura peteĩ temiandu vai reheve
I want to clean up those mistakes	Aipota amopotĩ umi jejavy
I was worried about him	Che ajepyʼapy vaʼekue hese
But I still found it all quite interesting	Péro ajuhu gueteri opa mbaʼe peteĩ mbaʼe iporãitereíva
Pre-war prices were reasonable	Umi precio oñemoĩva pe ñorairõ mboyve ningo iporãiterei vaʼekue
I wondered who it would be	Che añeporandu mávapa haʼéta
I think everyone in marketing should attend	Che aimo’ã opavave oĩva marketing-pe oasisti va’erãha
I shouldn't have looked	Ndajesarekoiva'erãmo'ã
I have more to say to you	Areko hetave mba'e ha'e va'erã peẽme
Now I am in your hands	Ko'ágã aime nde pópe
I thought you would never give up	Che apensa vaʼekue arakaʼeve nereñemeʼẽmoʼãiha
I wish she would open up to me	Aipotaiterei ningo haʼe ojeavri chéve
I had plans that I couldn't wait an hour for	Areko kuri umi plan ndaikatúiva ahaʼarõ ni peteĩ óra
I woke up and this wasn't the real me	Che apu'ã ha péva ndaha'éi che añetegua
He was also one of the longest serving	Avei haʼe vaʼekue peteĩva umi oservi pukuvéva
I never meant to hurt her either	Araka’eve nda’eséi avei amoñeñandu vai haĝua chupe
I saw a longer moment	Ahecha peteĩ momento ipukuvéva
I told them it was fine	Che ha’e chupekuéra oĩ porãha
I gave them to the police	Ameʼẽ chupekuéra umi polisíape
I was just a bit lucky	Che ningo areko kuri suerteʼimimínte
I knew the nightmare was at an end	Aikuaa pe pesadilla oĩmaha ipahápe
I need to go get ready for my shift	Tekotevẽ aha añembosako’i che turno-pe ĝuarã
Family groups stay together until the fall	Umi grupo familiar opyta oñondive ho’a peve
I tried to move them and couldn't	Añeha'ã amomýi chupekuéra ha ndaikatúi
I do consider how heavy it is	Che ningo akonsidera mbaʼeichaitépa ipohýi
I guess it needs some time	Aimo’ã oikotevẽha algún tiempo
I’m not short at all	Che ndaha’éi mbykymi mba’eveichavérõ
I couldn’t be more excited	Ndaikatúikuri añemokyre’ỹve
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I might even have worn a bow tie at times	Ikatu voi sapyʼánte aiporu raʼe peteĩ pajarita
I want the moment to be special	Aipota pe momento ha’e especial
I said we had a deal	Che ha’e kuri roguerekoha peteĩ trato
I promise it won't hurt	Apromete ndohasamo'ãiha
I felt tears building up, threatening to explode	Añandu tesay oñemopu’ãha, oamenasa ojepovyvytaha
I work behind a computer not a gun	Che amba’apo peteĩ computadora rapykuéri ndaha’éi peteĩ arma rapykuéri
I stood up and talked to the teacher	Añembo’y ha añe’ẽ mbo’ehára ndive
I learned from interesting and useful information	Aaprende umi informasión iñinteresánteva ha ideprovéchovagui
I could just make out the words	Ikatu kuri aikuaa porãnte umi palávra
A man and a boy approached her door and entered	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ mitãkariaʼy oñemboja hokẽme ha oike
I remember one coffee date in particular	Chemandu’a peteĩ fecha de café en particular
I did the bathroom thing and returned to the room	Ajapo pe mba’e baño rehegua ha ajevy pe koty’ípe
I’ve never seen this sight before	Araka’eve ndahecháiva ko mba’e ojehecháva
I love your writing so much	Che ahayhueterei nde jehai
I wondered if he recognized me	Añeporandu ha’e chehechakuaápa
I had been fired	Che ningo chemosẽ kuri
I know you feel the pull to change	Aikuaa peñandu pe tirón peñemoambue haĝua
I have seen that too	Che avei ahecha upéva
I rubbed my white fingers together	Ambojehe’a che kuã morotĩva oñondive
A deep sense of his father filled the air	Peteĩ sentimiento pypuku itúva rehegua omyenyhẽ pe aire
I will explain the pieces of this puzzle	Amombe’úta umi pieza ko rompecabezas-gui
I need water several times a day	Aikotevẽ y heta jey peteĩ árape
I bought it for a year	Che ajogua peteĩ áño pukukue
I want to go upstairs	Che aikese yvate
A lovely run across the pond	Peteĩ carrera iporãitereíva ohasávo pe estanque
I learned how to punish the people closest to me	Aaprende mbaʼéichapa ikatu akastigáta umi hénte hiʼag̃uivévape chehegui
The event was inspired by the episode	Ko evento oñeinspira episodio rehe
I wasn't sure it was real	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼeha añetegua
I’m too much of a heroine not to be	Che ha’e hetaiterei heroína ndaha’éi haĝua
I prayed, climbing the stairs as quietly as I could	Añembo’e, ajupívo umi escalera-pe kirirĩháme ikatuháicha
I knew exactly what was going to happen	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oikóta
Voltaire was probably present at the funeral	Oiméne Voltaire oĩ raʼe pe funerálpe
I really need to know	Añetehápe tekotevẽ aikuaa
I’ll let you know the prices soon	Aikuaaukáta peẽme umi precio pya’e
I didn’t know if mom’s words were true	Ndaikuaáikuri añetepa umi ñe’ẽ mama he’iva’ekue
A man they barely knew	Peteĩ kuimba’e ha’ekuéra apenas oikuaáva
I just held him tight	Che ajoko hatãnte chupe
I had no doubt that he blamed me too	Ndadudái vaʼekue haʼe chekulpa hague avei
I felt uncomfortable in it	Añeñandu incómodo ipype
I still need to finish him off	Tekotevẽ gueteri amohuʼã chupe
It’s like I’m changing	Ha’ete ku che akambiáva hína
I grabbed the dress and headed for the dressing room	Ajagarra pe ao ha aha pe vestidor gotyo
I could hear them coming	Ahendukuaa hikuái oúvo
I preach, as you can see	Che apredika, pehechaháicha
I could stay, he thought	Ikatu apyta, oimo’ã
I think this is a perfectly normal reaction	Che apensa kóva ha’eha peteĩ reacción perfectamente normal
I closed my eyes to test my theory	Amboty che resa aproba haĝua che teoría
I should probably get up that way soon	Oiméne pyaʼe voi apuʼãvaʼerã upéicha
I understand what he is doing	Antende porã mbaʼépa ojapo hína
A strange sound came out of it	Osẽ chugui peteĩ tyapu iñextraño
I waved bluntly, still taking him inside	Añanduuka añe’ẽ’ỹre, araha gueteri chupe ipype
I’d say he ate it	Che ha’éta ho’u hague
I wanted them to leave as soon as possible	Aipota kuri oho hikuái pyaʼe ikatuháicha
I want her to be safe	Aipota ha’e oĩ seguro
I guess that doesn't mean much to you	Aimo'ã upéva nde'iséi heta mba'e ndéve guarã
I’m really upset	Añetehápe chepy’a vaieterei
I want you, you want me	Che aipota nde, nde che reipota
I leave it up to you to create and interpret it as you wish	Aheja peẽme pemoheñói ha pe’interpreta peipotáicha
I hope you all are there	Aha'arõ opavave peẽ peime upépe
I looked at him and saw fear there	Amaña hese ha ahecha kyhyje upépe
I couldn’t shake that dream of my mother	Ndaikatúikuri amongu’e upe che sy kerayvoty
There are also many examples	Oĩ avei heta ehémplo
I would never give my kid that kind of name	Araka’eve name’ẽmo’ãi che mitãme upeichagua téra
I would not sign that at this time	Che ndafirmamoʼãi upéva koʼág̃arupi
Turn off the highway as far north as possible	Emboty pe tape guasu ikatuháicha nórte gotyo
I was the gift he'd come to collect	Che ha'e va'ekue pe jopói ha'e oútava ombyaty haguã
I couldn’t understand him	Ndaikatúi kuri antende chupe
And the people who abuse it	Ha umi tapicha oabusáva upéva
I remember your words earlier and I can't stop myself	Chemandu'a ne ñe'ẽre yma ha ndaikatúi ajejoko
I wanted it to make me a better person	Aipota vaʼekue upéva chemoĩ peteĩ persóna iporãvéva
I enjoyed being around him and doing things with him	Chegustaiterei aime ijerére ha ajapo hendive umi mbaʼe
I hate her for being sick	Che ndachaʼéi hese hasy haguére
I told him you have fifteen	Che ha'e chupe nde rerekoha quince
Something had to be done about that	Upéva rehe ojejapovaʼerã peteĩ mbaʼe
A network can’t be a place	Peteĩ red ndaikatúi ha’e peteĩ tenda
I couldn’t believe he could run that fast	Ndaroviaséi ikatuha oñani upéicha pya’e
It is also more decisive as a person	Avei ojedesidive peteĩ persónaicha
I just couldn’t move for a while	Ndaikatúi añónte añemongu’e sapy’ami
I can back up the negative aspect with fact	Ikatu arrespalda pe aspecto negativo hecho reheve
I stood up and looked around the room	Añembo’y ha amaña pe koty jerére
A man similar in height, size and weight to yourself	Kuimba’e ojoguáva ijyvate, tuicha ha ipohýipe ndejehe
I listened carefully	Che ahendu porã
I punched him in the eye	Ainupã chupe hesápe
I am discovering how many ways one can be offended	Adeskuvri hína mboy manera-pa ikatu oñeofende peteĩva
I think that would be wonderful	Che apensa iporãitereítaha upéva
I want to get to know him	Che aikuaase chupe
I really feel sorry for his loved ones	Añetehápe ambyasy umi ohayhúvare
I want it at the end of the week	Aipota arapokõindy pahápe
I stopped walking and stared at him	Ndaguatavéima ha amaña porã hese
A boat sails far out to sea	Peteĩ várko ohasa mombyry pe márgui
I come from a liberal background	Che aju antecedente liberal-gui
I can’t believe they know over there	Ndaikatúi arovia oikuaaha hikuái upérupi
I closed my eyes and prayed	Amboty che resa ha añembo’e
I will try to help you via private mail	Añeha’ãta aipytyvõ ndéve correo privado rupive
I want to see the words count	Ahechase opapa umi ñe’ẽ
I stepped out of my shoes	Asẽ che sapatúgui
I put my dreams together, and was deeply surprised by them	Amoĩ oñondive che kerayvotykuéra, ha añesorprende pypuku hesekuéra
And money is funny	Ha pe pláta ningo vyrorei
I can’t hold my daughter	Ndaikatúi ajagarra che membykuñáre
I feel very indebted to write	Añandu adeudaiterei ahai haĝua
I was better at giving speeches then	Che aikuaa porãve upérõ ajapo hag̃ua diskúrso
I studied the man's face	Aestudia pe kuimbaʼe rova
Everyone lived in fear in those times	Enterove oiko kyhyjépe umi tiémpope
This time it stayed four years	Ko vuéltape opyta cuatro áño
I hope you love learning and love school	Aipotaite pehayhu pe aprendizaje ha pehayhu pe mbo’ehao
I want to know if the secret letter still exists	Aikuaase oĩpa gueteri pe kárta sekréto
Soon after, my sister turned around too	Upe riremínte, che ermána ojere avei
A new idea came to him, a possible explanation	Oĝuahẽ chupe peteĩ idea pyahu, peteĩ explicación ikatúva
I could have been a professor	Ikatu kuri che haʼe peteĩ profesór
I have tried to stand up	Che añehaʼãma añemboʼy
I saw the physical and mental deterioration	Ahecha mba’éichapa oñembyai hete ha iñakãme
I will tell the good news	Che amombe'úta pe marandu porã
A need for pleasure, a need for admiration	Peteĩ tekotevẽ vy’arã rehegua, peteĩ tekotevẽ admiración rehegua
I stood right next to him but said nothing	Che añemboʼy porã ijykére péro ndaʼéi mbaʼeve
I still spend so much time feeling scared	Koʼág̃a peve ahasa hetaiterei tiémpo añeñandu hag̃ua akyhyje
I poured him a cup of boiling water	Añohẽ chupe peteĩ kópa y hykúva
I want to live my own life	Che aikose che rekove tee
I hope he gets paid well for this	Aipotaite ningo ojepaga porã chupe ko mbaʼére
I just love beauty in whatever form it chooses	Che ahayhu mante pe iporãva taha’e ha’éva forma oiporavóvape
I will eat your blood	Che ho'úta nde ruguy
I guess he went to your house afterwards	Aimo'ã oho hague nde rógape upe rire
I was just thinking	Che apensasénte vaʼekue
I know exactly what they have in mind	Aikuaa porã mbaʼépa oreko hikuái iñakãme
I know you have a little bit of anger	Aikuaa reguerekoha pochy'imi
A new slip ring is inaccessible	Peteĩ anillo deslizante pyahu ndojeikekuaái
I really hope you dig it	Añetehápe aipota pejoʼo
I thought they were sexy	Che apensa vaʼekue haʼekuéra haʼeha sexy
I would have, if it were me	Che areko va’erãmo’ã, che ha’érire
I don't need to tell you that	Natekotevẽi haʼe peẽme upéva
I have no doubt he has business to take care of	Ndadudái ha’e orekoha negocio oñangareko haĝua hese
I can make you a better one	Ikatu ajapo peẽme peteĩ iporãvéva
I advise you to keep a low profile	Aconseja peẽme pemantene haĝua peteĩ perfil bajo
A fifth bag joined the others on the counter	Peteĩ quinto vosa omoirũ umi ambue oĩvape pe mostrador-pe
I kept looking back and so did he	Che asegi amaña che rapykuéri ha haʼe avei
I hope we stay friends	Aipotaite ningo ropyta ore amigorã
I always consider her position, but this feels different	Akóinte akonsidera iposición, ha katu kóva oñeñandu diferente
I just wanted to hug you	Che ningo poañuãse vaʼekue mante
I let go of the trigger, and it stopped	Aheja pe gatillo, ha opyta
I understand this, but it’s hard not to be afraid	Che antende ko mba’e, ha katu hasy ani haĝua akyhyje
I was the only girl and the smallest by far	Che añoite ningo pe mitãkuña ha pe michĩvéva mombyry guive
I think enough has been done for today	Che aimo’ã ojejapo hague suficiente ko árape ĝuarã
I want you to go back to sleep now	Aipota reñeno jey ko'ágã
I can't let anything happen to him	Ndaikatúi aheja oiko hese mba'eve
I didn't sleep, I barely ate	Che ndakeiva'ekue, apenas akaru
I poured his glasses with trembling hands	Añohẽ ivasokuéra ipo oryrýiva reheve
I grew up too fast	Che tuichaiterei pya’eterei
I dared not move but could not stay	Che ndañanimái añemonguʼe péro ndaikatúi apyta
This value was historically slightly higher	Ko valor ha’eva’ekue históricamente yvateve’imi
I had all sorts of weird dreams	Che areko kuri opaichagua sueño extraño
I let him have his moment	Aheja chupe oreko imomento
Burns waits for them downstairs	Burns oha'ãrõ chupekuéra iguype
I don’t think anyone can criticize us for this	Che nda’aimo’ãi avave ikatuha ñandekritika ko mba’ére
I knew exactly what he was going to say	Che aikuaa porã mbaʼépa heʼíta
I’ve never been, nor do I know anyone who lives there	Che araka’eve ndaha’éikuri, ni ndaikuaái avave oikóva upépe
I want to be in my own bed	Che aimese che tupape voi
I have my lab here in the basement	Che areko che laboratorio ko’ápe sótano-pe
I pulled her into a bear hug	Aipyso chupe peteĩ oso añuãme
I lifted my head, my eyes on the blue sky	Ahupi che akã, che resa yvága hovy ári
I didn't know what to do or where to turn	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ni moõpa ajeréta
I know you need to do this alone	Aikuaa tekotevẽha rejapo ko mbaʼe ndeaño
I prayed recently, at a lake	Nda’aréi añembo’e, peteĩ lago-pe
A woman sat behind the wheel	Peteĩ kuñakarai oguapy pe rruéda rapykuéri
I took a deep breath as he helped me up	Apytu’u pypuku ha’e chepytyvõ aja apu’ã haĝua
I could feel the pull when I woke up	Ikatu añandu pe tirón apu’ãvo
Both of these can be bred	Mokõivéva ko’ãva ikatu oñemuña
A typical deer rifle in the woods	Peteĩ fusil típico ciervo rehegua umi ka’aguýpe
M says he will die alone	M he'i omanotaha ha'eño
I didn't mean to make you think you weren't welcome	Nda'eséi vaekue peẽ peimo'ã haguã ndapejeguerohoryiha
I’m one of the few left	Che ha’e peteĩ umi mbovymi opytáva apytégui
I needed time to grieve	Aikotevẽ kuri tiémpo añembyasy hag̃ua
I really want to bring out your best stuff	Añetehápe aguenohẽse umi nde mba’e iporãvéva
I really miss her	Añetehápe che falta chupe
I would love to own one of his pieces	Chegustaiterei ningo peteĩva umi ipedáso járaramo
I am becoming bolder	Che ningo chepyʼaguasuve ohóvo
I do not ask for things in return	Che ndajeruréi umi mbaʼe hekoviarã
I am so tired of talking about it	Chekaneʼõiterei añeʼẽ haguére hese
I let the words sink into my head	Aheja umi ñe’ẽ oike che akãme
I will answer your question	Che ambohováita ne porandu
I noticed you were quite agreeable today	Ahechakuaa peẽ peime hague de acuerdoiterei ko árape
I completely understand why you would feel that way	Antende porãiterei mbaʼérepa reñeñandu vaʼerãmoʼã upéicha
I just came here to cook dinner	Che aju ramoite ko’ápe ambojy haĝua cena
I refer to it here as ideal love	Che añe’ẽ hese ko’ápe mborayhu ideal ramo
I can’t believe this is actually happening	Ndaikatúi arovia añetehápe oikoha péva
I lifted a small brush over the surface of the tree	Aipyso michĩmi cepillo pe yvyra rova ​​ári
I wouldn't promise you that	Che ndapromete mo'ãi ndéve upéva
I have never seen such treatment	Arakaʼeve ndahecháiva peichagua tratamiénto
I love singing for these women	Che ahayhu apurahéi ko’ã kuñáme ĝuarã
I wrote a sex song right away, of course	Ahai peteĩ purahéi sexo rehegua upepete, katuete
I guess that does you death	Aimo'ã upéva ojapo nderehe ñemano
Today I was watching people in the store	Ko árape amaña hína kuri umi héntepe pe tendápe
I was filled with a sense of tension	Che henyhẽ peteĩ sentimiento de tensión-gui
Does not carry batteries	Ndoguerahái umi batería
I don't have time to mess around anymore	Ndarekóivéima tiémpo añembotavy hag̃ua
That is why I called on the hon	Upévare ahenói pe hon
I think they will relatively soon	Che aimo’ã ojapotaha hikuái relativamente pya’e
I was unsuccessful in the attempt	Che ndahupytýi éxito pe ñeha’ãme
I’ve never liked planning for the future	Araka’eve ndachegustáikuri aplanea haĝua tenonderãme ĝuarã
I can tell you what they say	Ikatu ha'e ndéve mba'épa he'i hikuái
I would say that all of these were sealed greatly	Che ha’éta opa ko’ãva ojesella hague tuicha mba’e
I'm determined to get you out of this alive	Che aime decidido poguenohẽ haguã ko mba'égui oikovéva
I believe he’s afraid	Che arovia ha’e okyhyjeha
I am new to all this	Che ipyahu opa ko’ã mba’épe
A single solution is called a particle	Peteĩ solución añoite héra partícula
I don’t want to pick him up and take him away	Che ndaipotái ahupi ha araha chupe
I couldn’t hear him properly	Ndaikatúi ahendu porã chupe
I had a fantastic day, actually	Aguereko peteĩ ára fantástico, añetehápe
I call that morning the beginning of my troubles	Che ahenói upe pyharevépe che apañuãi ñepyrũha
I felt bad in it	Añeñandu vai ipype
I put a serious look on my face	Amoĩ peteĩ jesareko serio che rova ​​ári
I never regretted giving you that flower, not once	Araka’eve nambyasýi ame’ẽ haguére ndéve upe yvoty, ni peteĩ jey
I gave up that idea and never looked back	Aheja upe idea ha araka’eve ndajesarekói che rapykuéri
I know there is a guy	Che aikuaa oĩha peteĩ karai
I ran back to my car and jumped inside	Añani jey che áutope ha ajepoi hyepýpe
I had stood my ground and won	Che añembo’yva’ekue che ñe’ẽme ha agana
Many of them, we’ve trained for you	Heta umíva apytégui, roñembokatupyry ndéve guarã
I hear them and feel them around me	Ahendu chupekuéra ha añandu chupekuéra che jerére
I just realized there would be blood everywhere	Ahechakuaa ramoite oĩtaha tuguy oparupiete
I almost cost this program everything we worked for	Haimete acostá ko programa opa mba’e romba’apova’ekue
An important assembly was to be held there	Upépe ojejapovaʼerã peteĩ asambléa iñimportánteva
Later I discovered it was his diary	Upe rire adeskuvri ha’eha idiario
A mixture of pure being and apparition can occur	Ikatu oiko peteĩ mezcla ser puro ha aparición rehegua
I was a little shocked	Che ningo chemondýiʼimi
I couldn't believe he was waiting so long for me	Ndaroviaséi haʼe ohaʼarõiterei hague chéve
I really like that about you	Añetehápe chegusta upéva nderehe
I might want to tell him later someday	Ikatu amombeʼuse chupe upe rire algún día
I knew something had happened	Che aikuaa kuri oiko hague peteĩ mbaʼe
I sat down with my water and continued	Aguapy che y reheve ha asegi
I looked back out the window to the left engine	Amaña jey pe ventána rupi pe motor izquierda gotyo
I was the last to see him last night	Che ha’e pe ipahaite ahechava’ekue chupe ange pyhare
I just stopped looking at him	Che ningo ndajesarekovéima hese
I can’t let you go	Ndaikatúi aheja reho
A crew of shadowy warriors stood behind him	Peteĩ tripulación de guerrero sombrío oñembo’y hapykuéri
I will eat again tonight	Che akaru jeýta ko pyharépe
I had to struggle to breathe	Añehaʼãmbaite vaʼerã kuri arrespira hag̃ua
I was nervous and excited at the same time	Che nervioso ha chemokyre’ỹ al mismo tiempo
I went to the last car	Che aha pe auto pahaitépe
I don't see anything wrong with carrying them	Ndahechái mba'eve ivaíva araha haguére umíva
I’ll be hard alone	Che ha’eño hasýta
I already have my answer	Che aguerekóma che mbohovái
I can easily justify its purchase as study material	Ikatu fácilmente ahustifika ijoguáva material de estudio ramo
I've never been given the power to judge anyone	Araka'eve noñeme'ẽi chéve poder ahusga haguã avavépe
I found that interesting	Che ajuhu iñinteresanteha upéva
I heard another snap, this time much, much closer	Ahendu ambue snap, ko’áĝa heta, heta hi’aguĩve
I went from one foster family to another	Che aha peteĩ família de acogida-gui ambue rire
I know this is too soon for you to figure out	Aikuaa kóva pya’etereiha peẽ peikuaa haĝua
I didn't resist this time	Che ndarresistíri ko vuéltape
I cannot understand how that happened	Ndaikatúi antende mbaʼéichapa oiko upéva
I hope you find it interesting	Aipotaite ningo peẽme iñinteresanteha
I held my fingers to my lips then passed them over	Ajoko che kuã che juru rehe upéi ahasa hese
Young pitched and played second base	Young opitcha ha oha'ã segunda base
I consider it a miracle that we made it back alive	Che aconsidera ha’eha peteĩ milagro rojapo jey hague oikovéva
I was a rejection, they say	Che ha’e va’ekue peteĩ rechazo, he’i hikuái
I hit it with my fingers	Che ainupã che kuãme
A man with a gun walked forward to the counter	Peteĩ kuimba’e orekóva arma oguata tenonde gotyo pe mostrador-pe
I could see he was disappointed	Ahechakuaa ha’e oñedecepcionaha
I write personal songs now	Ahai purahéi personal ko’áĝa
I heard that this morning	Ahendu upéva ko pyharevépe
I have a good schedule going	Che areko peteĩ horario porã ohóva
I swam back and forth, no problem	Che onata jey jey, ndaipóri provléma
There won't be a single day there	Ndaiporimo'ãi ni peteĩ ára upépe
I always gave you my best effort	Akóinte ameʼẽ vaʼekue peẽme che ñehaʼã ikatúva guive
A small plane would drop him off there	Peteĩ aviõ michĩva omboguejýta chupe upépe
I looked a little more respectful	Che ahecha kuri arrespetavévaʼimi
I watched until he was a safe distance away	Amaña ha’e oĩ meve peteĩ distancia segura mombyry
I never think in terms of style	Araka’eve napensái en términos de estilo
The request was eventually denied	Amo ipahápe oñembotove pe mba’ejerure
I never left that chair	Araka’eve ndahejái upe apyka
I remember a few things about the trailer	Chemandu’a mbovymi mba’ére pe remolque rehe
I knew that would not protect me	Aikuaa porã vaʼekue upéva nacheprotehemoʼãiha
I couldn’t get to him	Ndaikatúi aĝuahẽ hendápe
I could feel his body tense	Ikatu añandu hete tensión
I didn't talk much for weeks	Heta semána aja nañeʼẽguasúi
I didn't want to lose you	Ndaperdeséi vaekue ndéve
I picked up a lot of useful things from it	Heta mba’e ideprovéchova aipyhy chugui
I found two machines	Ajuhu mokõi máquina
I’ve had friends pulled out	Che areko kuri che amigokuéra ojeipe’áva
I asked him once why he lived under the bridge	Aporandu chupe peteĩ jey mba’érepa oiko pe puente guýpe
I got there too late	Tardeiterei aĝuahẽ upépe
I can't trust you ever again	Ndaikatúi ajerovia jey nderehe araka'eve
I was sick and you visited me	Che hasy vaekue ha nde chevisita
I quickly made my way downstairs	Pya’e ajapo che rape oguejy haĝua
I only have thirty minutes left	Treinta minuto-nte hemby chéve
I can’t die like that	Ndaikatúi amano upéicha
I guess he got used to the treatment	Aimo’ã ojepokuaa hague pe tratamiento rehe
I tried to get up and I couldn't move	Añeha'ã apu'ã ha ndaikatúi añemongu'e
The lawsuit was dismissed last year	Ko demanda oñemboyke ambue arýpe
Woman after my heart	Kuña che korasõ rapykuéri
I certainly didn’t expect millions of readers though	Katuete naha’arõiva’ekue millones de lectores jepe
A young man climbing a tree to pick fruit	Peteĩ kuimbaʼe imitãva ojupíva peteĩ yvyramátare oiporavo hag̃ua yva
I saw stars floating in the fog	Ahecha mbyjakuéra otyryrýva pe niebla-pe
I’m not impressed that way	Ndacheimpresionái upéicha
I turned around and kissed her on the lips	Ajevy ha ahetũ chupe ijurúpe
I would refuse to go on	Che ambotovéta aha hag̃ua hese
I want you to worry about me	Aipota pejepy'apy che rehe
I went down to the front door	Aguejy pe okẽ renondépe
I didn’t have anything else	Che katu ndarekóikuri ambue mba’e
I felt tired and sick	Añandu chekane’õ ha cherasy
I’d be on the ground planning for the fight	Che aimeva’erãmo’ã yvýpe aplanea haĝua pe ñorairõrã
I wonder if he has a family	Añeporandu oguerekópa peteĩ família
I took the seat in front of him	Ajagarra pe apyka oĩva henondépe
I would always run away	Che ningo siémpre akañy vaʼerãmoʼã
I sent you an email, too	Amondo ndéve peteĩ correo electrónico, avei
I’ve seen that happen	Ahecha oikoha upe mba’e
I look at them in the mirror	Che amaña hesekuéra pe espéhope
I appreciate your my warning	Amomba’e nde che advertencia
I have not changed that view at all	Che ni mbaʼeveichavérõ ndakambiái upe visión
I had to schedule in a breakdown	Tekotevẽkuri aprograma peteĩ ruptura-pe
I cried for the next year	Cherasẽ pe áño oúvape g̃uarã
I think the program is good	Che apensa iporãha pe prográma
I knew immediately that my decision was right	Aikuaa pya’e porã che decisión oĩporãha
I would like to see extra posts like this	Ahechase umi post extra péichagua
I have to work on myself and I have to be somebody	Amba’apova’erã chejehe ha ha’eva’erã peteĩ tapicha
I see your condition	Ahecha nde condición
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Chemandu’áta tapiaite pe momento ipahápe ndoroñorairõvéima hague
I looked back at my watch and wiggled my wrist	Amaña jey che reloj rehe ha amongu’e che muñeca
I had to think about it	Che apensa vaʼerã kuri
I knew your whole family	Che aikuaa vaʼekue enterove ne famíliape
I won't stop this time	Ndajokomo'ãi ko'ã jey
A hand came out, followed by a head	Osẽ peteĩ po, hapykuéri osẽ peteĩ akã
But I started to lose faith	Péro añepyrũ aperde che jerovia
I didn’t even hear him enter the room	Nahendúi voi chupe oike pe kotýpe
I had managed to keep them both awake	Che aconseguíkuri mokõivévape oke’ỹre
I met him after we finished our engagement	Aikuaa chupe romohu’ã rire ore compromiso
I found the warehouse door	Ajuhu pe almacén rokẽ
I drank every last drop	Che hoy’u cada gota paha
I am a terrible person	Che ningo peteĩ persóna ivaietereíva
I was so touched by their sincerity	Tuichaiterei chepoko pe sinceridad orekóva hikuái
A man who wants to find his way home	Kuimba’e ojuhuséva hape hógape
I shot him with silver bullets in both arms	Aity chupe bala de plata reheve mokõive ijyva ári
The school denies this allegation	Mbo'ehao ombotove ko mba'e oje'éva
I followed him around for seven working days	Che asegui chupe ijerére siete día ombaʼapo aja
I have not had sex with anyone either	Che avei ndarekói rrelasión sexuál avavéndi
A coffee table shattered into pieces under its weight	Peteĩ mesa de café oñembyai pedazos ipohýi guýpe
I can't tell them to go home	Ndaikatúi ha'e chupekuéra oho haguã hógape
I can't believe they're going to keep you here forever	Ndaikatúi arovia penemoĩtaha hikuái koʼápe tapiaite g̃uarã
I am doing you a favor	Che ajapo hína peẽme peteĩ mbaʼe porã
I dreamed of leaving, but I couldn't	Che képe asẽtaha, péro ndaikatúi
I want to try to remember	Añeha’ãse chemandu’a
I’ve never had much luck with the opposite sex	Araka’eve ndarekóiva heta suerte pe sexo opuesto ndive
I have to trust my family with everything	Ajeroviavaʼerã che famíliare opa mbaʼére
I have a lot more to go	Heta mbaʼe arekove aha hag̃ua
I got three questions, simple and straightforward	Ahupyty mbohapy porandu, simple ha recto
I lay down and watched them	Che añeno ha amaña hesekuéra
I would end up coaching him myself	Che voi amohuʼãta aentrena chupe
He couldn't answer her	Haʼe ndaikatúi ombohovái chupe
I’ll have to get you out	Che roguenohẽva’erã
Rain only happened twice in the show	Ama mokõi jeýnte oiko pe espectáculo-pe
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Che aime de acuerdo oĩtaha problema, ha katu ndaipóri mba’eve ndaikatúiva
I could use someone like you on my team	Ikatu aiporu peteĩ tapicha ndeichagua che equipo-pe
Part of me will always want to pay him	Peteĩ che párte siémpre opagaséta chupe
I made my way over there	Che ajapo che rape upe gotyo
I have more than one thing you want	Che areko hetave peteĩ mbaʼe reipotávagui
There is no ring on the stem	Ndaipóri anillo pe hapo ári
I am publishing purely with this analysis	Che añemoherakuã puramente ko análisis reheve
I might need some help getting off properly	Ikatu aikotevẽ algún pytyvõ aguejy porã hag̃ua
I bet none of them would turn it down	Apuesta ni peteĩva umíva apytégui ombotovemo’ãiha
A few have hair showing	Mbovymi oguereko iñakãrague ojehechaukáva
I guess he just wasn’t very helpful in research	Aimo’ã ha’e ndaha’éi hague oipytyvõitereíva investigación-pe añónte
I learned a lot from him	Heta mbaʼe aikuaa chugui
I think we’d have to try	Che aimo’ã ñañeha’ãva’erãmo’ã
A blanket covers his wings and body	Peteĩ manta ojaho’i ipepo ha hete
I do forgiveness work regarding my family	Ajapo tembiapo perdón rehegua che familia rehegua
I was excited about my first dinner party	Chepy’arory che primera fiesta de cena rehe
A gentle breeze passes through the garage’s mostly open space	Peteĩ yvytu suave ohasa pe garaje espacio abierto hetavehápe
I had lost my bag in all the confusion	Che aperde kuri che vosa opa pe confusión-pe
I wish you both the very best of luck and happiness	Aipotaite peẽme mokõivévape tuicha suerte ha vy’apavẽ
I want an iron shield around this system	Aipota peteĩ escudo de hierro ko sistema jerére
A child no one else could hear	Peteĩ mitã avave ambue ndaikatúiva ohendu
I soon realized he had killed it	Pya’e ahechakuaa ha’e ojuka hague
I think there's more to this story	Che aimo'ã oĩveha ko tembiasakue rehegua
I really like what our returning defensive player brings	Añetehápe chegusta pe oguerúva ñande jugador defensivo ojevýva
A hand on my shoulder turned me off of him	Peteĩ po che akã ári chembogue chugui
I went to all the places where they lived	Che aha opa umi lugár oiko haguépe hikuái
I started speaking from my heart and soul	Añepyrũ añe’ẽ che korasõ ha che ánga guive
I came to talk terms	Che aju añe’ẽ haĝua umi término rehe
I said it didn’t matter at all	Che ha’e kuri noimportáiha mba’eveichavérõ
In endurance riding	En equitación de aguante rehegua
It took a few seconds until the light turned blue	Ohasa unos segundos pe luz hovy peve
I continued to make plans for the baby and myself	Asegi ajapo umi plan pe mitã ha chéve ĝuarã
I work here as a coach	Che amba’apo ko’ápe entrenador ramo
I tried to change, and to no avail	Añeha’ã akambia, ha en vano
I hope it's not because of me	Aipota ndaha'éi che káusare
A monster that destroys the lives of others	Peteĩ monstruo ombyaíva ambue tapicha rekove
I tried to forget he got his full name	Añeha’ã cheresarái ha’e ohupyty hague héra completo
We certainly wouldn't pay much attention to dreams	Katuete nañañatendeguasúi vaʼerãmoʼã umi suéñore
I must be getting worse	Oiméne che vaive ohóvo
I thought you were my friend too	Che apensa vaʼekue avei nde haʼeha che irũ
I know what they want to hear	Che aikuaa mba'épa ohenduse hikuái
I understand why the act needed to remain a secret	Antende mba’érepa pe acto oikotevẽkuri opyta peteĩ secreto ramo
I prayed for my family	Añemboʼe vaʼekue che família rehehápe
I feel very strongly that there is no proper knife	Añandu porãiterei ndaiporiha peteĩ kyse hekopete
I have a family again	Che areko jey peteĩ família
I was not used to failure	Che ndajepokuaái vaʼekue afalla
I want to hear from my visitors and customers alike	Ahenduse che visitante ha cliente-kuéragui peteĩcha
I didn't want to know if he was serious	Ndaikuaaséi kuri haʼe iseriopa
I’m not a professional in this by any means	Che ndaha’éi profesional ko’ã mba’épe mba’eveichavérõ
I have them all mixed up at home	Che areko enterovéva oñembojeheʼa hag̃ua hógape
I spend all day studying and doing homework	Ahasa tódo el día astudia ha ajapo hag̃ua umi tarea
I’m like a sitting boy	Che ha’ete ku mitãkaria’y oguapýva
Then they continued east	Upéi osegi hikuái éste gotyo
I choose to bury the pain	Aiporavo añotỹ haĝua pe mba’asy
I even sang with him	Che voi apurahéi hendive
I cringed at his touch	Che añembo’y ipoko rehe
The mission was not without its perils	Pe misión ndaha’éikuri umi peligro’ỹre
I really appreciate your words and admire you	Añetehápe amombaʼeterei ne ñeʼẽ ha nemombaʼeguasu
I don't know what hit me	Ndaikuaái mba'épa chekutu
I know what you're thinking	Che aikuaa mba'épa repensa
I quickly grabbed him to keep him from falling to the ground	Pya’e ajagarra chupe ani haĝua ho’a yvýpe
Admission must be paid at the entrance	Ojepagava'erã entrada ojeikehápe
I know the girl who does it	Che aikuaa pe mitãkuña ojapóvape
It is evident that he has all the good qualities	Ojehechakuaa haʼe orekoha entéro mbaʼe porã
I know the power of guns	Che aikuaa umi arma pu’aka
I fell to the cold ground	Che ho’a pe yvy ro’ysãme
The final battle began	Oñepyrũ pe ñorairõ paha
I have the same problem	Che areko avei pe provléma
I turned my other face to him and waited	Ambojere chupe pe ambue che rova ​​ha aha’arõ
I felt my feet lift off the ground	Añandu che py ojehupi yvýgui
I prayed my mother was in bed	Añembo’e che sy oĩha tupape
I couldn’t believe what I just saw	Ndaikatúi arovia pe ahecha ramóva
I realized that he was right	Ahechakuaa haʼe orekoha razón
I apologize for the mess	Ajerure disculpa pe sarambi rehe
One set of steps leads up	Peteĩ conjunto de pasos ogueraha yvate gotyo
I wish he’d take a pass on that fruit	Aipotaite ningo ha’e ogueraha peteĩ pase upe yva rehe
I should have introduced myself earlier	Che añepresentavaʼerãmoʼã upe mboyve
The result put the team at the top of the table	Ko resultado omoî equipo yvate tabla-pe
I’m ready for the next challenge	Aime listo pe desafío oúvape ĝuarã
I didn't really need to hear this	Natekotevẽi kuri añetehápe ahendu ko mbaʼe
I want to sell information to people	Ahepyme’ẽse marandu tapichakuérape
I looked up some places online where we could eat	Aheka unos kuánto lugár Internétpe ikatuhápe rokaru
I should have realized it immediately	Upepete voi ahechakuaavaʼerã kuri upéva
I let curiosity finally drive me out of there	Aheja pe curiosidad ipahápe chemosẽ upégui
A wolf attack is bad enough	Peteĩ ataque lobo rehegua ivaieterei
I had raised the crucial problem	Che amopu’ãkuri pe problema crucial
I think there may be others	Che apensa ikatuha oĩ ótro
I didn't want you to feel bad	Ndaipotái vaʼekue peñeñandu vai
The city declined the offer	Ko táva ombotove upe ofrecimiento
I taught myself to play pool	Che añembo’e añembosarái haĝua billar-pe
I had no idea how long	Ndarekóikuri ni idea mboy tiémpopa
I really wanted it	Che ningo aipotaiterei vaʼekue
A shadow fell over me	Peteĩ sombra ho’a che ári
I can only understand the world is so much help	Che ikatunte antende ko mundo tuichaiterei pytyvõ
A door opens, then closes	Ojepe’a peteĩ okẽ, upéi oñemboty
I’ll try to stop this message	Añeha’ãta ajoko ko marandu
I don’t think he came here just to teach	Che nda’aimo’ãi ha’e ou hague ko’ápe ombo’e haĝuánte
A man can stick, literally, to the job	Peteĩ kuimba’e ikatu ojejagarra, literalmente, pe tembiapo rehe
I suddenly heard a loud crash	Ahendu sapy’a peteĩ choque hatã
I guess we do the family vacation thing	Aimo’ã jajapo pe mba’e vacaciones familiares rehegua
I haven’t seen your clothes from your mama yet	Ndahechái gueteri nde ao nde mamagui
I hope you enjoyed every page	Aipotaite ningo pevy'a opa página
I don’t have a good answer for you	Ndarekói mbohovái porã peẽme guarã
I thought of everything, up to and including murder	Apensa opa mba’ére, jejuka peve ha avei
A review of the literature on case study research	Peteĩ jehesa’ỹijo umi kuatiahaipyre rehegua investigación de estudio de caso rehegua
It would have been more special	Haʼe vaʼerãmoʼã espesiálve
I was having fun and missed my mark	Che ningo ajediverti hína kuri ha aperde che márka
I thought about shoving my fist in his face	Apensa ambotyryry haĝua che puño hova ári
The game was competitive	Pe ñembosarái ha’e kuri competitivo
Someone we can live with	Peteĩ tapicha ikatúva jaiko hendive
A blind demon comes back out of the dark cave	Peteĩ demónio siégo osẽ jey pe yvykua pytũmbýgui
I’m the obvious one	Che ha’e pe ojehecharamóva
I feel like winter is coming	Añandu oĝuahẽmaha ro’y
I hope nothing happens	Aipotaite ningo ndoikói mbaʼeve
I use one, wife uses two	Che aiporu peteĩ, tembireko oipuru mokõi
I was also on that show	Che avei aime kuri upe espectáculo-pe
I would be grateful if you continue this in future	Aagradeséta pesegíramo ko mbaʼe amo gotyove
I never knew he was that involved	Araka’eve ndaikuaáikuri upéicha oñeinvolucra hague
A colony can last for years	Peteĩ colonia ikatu odura heta áñore
I got him to come stay with me	Ahupyty chupe ou haguã opyta chendive
I had absolutely amazing time	Che areko kuri tiempo absolutamente asombroso
Female, falling to the ground	Kuña, ho’áva yvýpe
I can feel your apprehension around me	Ikatu añandu nde aprehensión che jerére
Its melody is simple and the harmony is rarely developed	Imelodía ha’e simple ha pe armonía sa’i oñedesarrolla
But attitude and production will win you over	Ha katu actitud ha producción ndegana va’erã
I know you can feel me being hard	Aikuaa ikatuha reñandu che hatãha
I'm yours, and you're mine	Che nde mba'e, ha nde chemba'e
An arrangement is a contract	Peteĩ arreglo ha’e peteĩ contrato
I remember how everyone on the street just stared	Chemandu’a mba’éichapa opavave oĩva tapére omaña porãnte
I sleep clear every night	Che ake hesakã porã káda pyhare
I was a pain in the ass	Che ha’ékuri peteĩ mba’asy ijyva ári
I can't do this again	Ndaikatúi ajapo jey ko mba'e
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi hese ojapo jave upéva
I don't know how to feel about it	Ndaikuaái mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã upévare
I listened and answered him	Che ahendu ha ambohovái chupe
I recognize it through you	Che ahechakuaa pende rupi
I heard the food being cooked in the kitchen	Ahendu pe tembi’u oñembojyva’ekue kosináme
I learned to love and respect everyone	Che aaprende ahayhu ha arrespeta enterovépe
I like all this, when it’s called for	Opa ko’ã mba’e chegusta, oñehenói jave
I had to sleep in the next room	Che ake vaʼerã kuri pe koty oĩvape ijykére
It can take losing a duel	Ikatu ogueraha perdendo peteĩ duelo
I didn’t show any resistance at all	Ndahechaukái mba’eveichagua resistencia mba’eveichavérõ
I was very embarrassed, though	Che atĩeterei, péro
I was lost in my own world	Che ningo akañy vaʼekue che múndope voi
I can see another behind him	Ikatu ahecha ótro hapykuéri
A rich soul is faithful	Peteĩ ánga iplátava ningo ifiél
I thought things would be different	Che apensa kuri umi mbaʼe idiferentetaha
I could feel his bored gray eyes right through my clothes	Añandu hesa gris aburrido che ao rupive voi
I felt guilty about going to college	Añeñandu culpable aha haguére universidad-pe
I don't doubt you'll figure things out soon enough	Ndadudái pya'e reikuaataha umi mba'e
I like to keep it to myself	Chegusta añongatu chejehegui
A character who is not only powerful, but also lovable	Peteĩ personaje ndaha’éiva ipu’akapáva añónte, ha katu avei ojehayhúva
I called him from my smart phone	Ahenói chupe che teléfono inteligente guive
We almost didn’t find it in time	Haimete ndarojuhúi a tiempo
I mean, he just makes me feel bad about myself	Che ha’ese, ha’e chemoñeñandu vai mante chejehe
I would go in to beat him	Aikevaʼerãmoʼã ainupã hag̃ua chupe
I will give you this opportunity to be saved	Ame'ẽta peẽme ko pa'ũ pejesalva haguã
I don’t put a body out there	Che namoĩri peteĩ tete okápe
I mean, it just doesn’t make sense anymore	Che ha’ese, ndaha’evéima sentido añónte
But hey one lives in hope	Pero hey peteî oiko esperanza-pe
This message syntax is three characters long	Ko marandu ñemboheko ipuku mbohapy tai
I can see everybody, you know	Che ikatu ahecha opavavépe, peikuaa
I bit my bottom lip and said nothing	Aisu'u che juru guy ha nda'éi mba'eve
I once drove through a forest fire	Peteĩ jey amaneja peteĩ tatarendy ka’aguy rupi
I don't know at all	Ndaikuaái mba'eveichavérõ
I just want you to tell me	Aipotaite ningo ere chéve
He made a statement	Ojapo peteî declaración
I did not want a spouse to mourn my loss	Ndaipotái vaʼekue peteĩ ména térã hembireko ombyasy che ñemano
I can't make him sick with my problems	Ndaikatúi ambohasy chupe umi che provlémagui
I watched him in as discrete a way as possible	Ahecha chupe peteĩ manera discreta ikatuháicha
I still have never met him	Koʼág̃a peve arakaʼeve ndajuhúi chupe
I never would have had the nerve if he hadn’t	Araka’eve ndarekóikuri pe nervio ha’e ndojapóirire
I can choose one or the other but not both	Ikatu aiporavo peteĩ térã ambue ha katu ndaha’éi mokõivéva
I forced myself not to look at her body again	Ajeovliga ani hag̃ua amaña jey hete rehe
I have a joint account with my son	Che areko peteĩ cuenta conjunta che ra’y ndive
A computer game still plays on a monitor	Peteĩ ñembosarái komputadórapegua oñembosarái gueteri peteĩ monitor-pe
I don't take the time to think of you as people	Che ndañemotiémpoi apensa hag̃ua penderehe umi hénteicha
I leaned over to watch the action at the club	Añembo’y ahecha haĝua pe acción pe club-pe
I probably shouldn’t be here, to be honest	Oiméne ndaha’éi va’erãmo’ã ko’ápe, añe’ẽ hağua hekopete
I just can’t live with it	Ndaikatúi añónte aiko hendive
I just have to give up now	Che añemeʼẽ vaʼerãnte koʼág̃a
A loud whistle filled the forest	Peteĩ silbato hatã omyenyhẽ ka’aguy
I wrote him directions	Ahai chupe umi dirección
I really felt depressed again	Añetehápe añeñandu jey deprimido
I raised him alone	Che año amongakuaa chupe
I was sitting on my bed	Che aguapy hína kuri che tupa ári
I still read the publications	Koʼág̃a peve aleé umi puvlikasión
He pushed me against the wall	Chembotyryry pe murállare
I can see he doesn't want to question me	Ahechakuaa ha'e ndoipotáiha checuestiona
I needed a few moments to think	Aikotevẽkuri unos momentos apensa haĝua
A smile appeared on my face	Peteĩ pukavy ojekuaa che rova ​​ári
I’m sure you’ll find someone else there	Aime seguro rejuhútaha ambue tapichápe upépe
I’ve never been a manager of anything	Che araka’eve ndaha’éikuri gerente mba’eve rehegua
He recorded one assist during the tournament	Oregistra peteî asistencia torneo jave
I replied that this was being deceived	Che ambohovái kóva oñembotavyha ​​ohóvo
And he loves his job	Ha ohayhu hembiapo
A condition in which the blood sugar is below normal	Peteĩ mba’asy oguerekóva pe asuka tuguýpe oĩva normal guýpe
I won't let them mark me	Ndahejamo'ãi chemarka hikuái
A dirt road runs alongside	Ijykére oho peteĩ tape yvyku’i
I think that's a good thing	Che aimo'ã upéva ha'eha peteĩ mba'e iporãva
I was crazy about it	Che ningo chetavy kuri hese
I thought we were great together	Aimo’ãkuri ore tuicha mba’eha oñondive
I tried to wake him up but he	Añeha'ã amombáy chupe pero ha'e
I liked the power shift	Chegustaiterei pe cambio de poder
I don't know what that was	Ndaikuaái mbaʼépa rakaʼe upéva
I was buying everything	Che ajogua hína kuri opa mbaʼe
I pulled the fire blanket out of it	Aguenohẽ chugui pe tata manta
I put the bullet in your father’s picture	Amoĩ pe bala nde ru ra’ãngápe
I know it will never happen	Aikuaa araka’eve ndoikomo’ãiha
Congressional bankruptcy law	Congreso léi quiebra rehegua
I watched his movements in the studio	Ajesareko umi movimiento ojapóvare pe estudio-pe
I can't help you with this	Ndaikatumo'ãi poipytyvõ ko'ã mba'épe
I have a couple in the bucket	Che areko peteĩ pareja pe cubo-pe
Five horses were probably the standard	Oiméne cinco kavaju haʼe vaʼekue pe estándar
I forgot to put mine on it	Cheresarái amoĩ hağua che mba’éva hese
I was mad at myself, for putting it off	Che pochy chejehe, amombyta haguére
I would do anything to take it away from him	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe aipeʼa hag̃ua chugui
I can’t see it anymore	Ndaikatúivéima ahecha
I was going to give up conscious	Che añeme’ẽta kuri consciente
I think it was a possibility	Che apensa ha’e hague peteĩ posibilidad
I told you this was a stupid waste of time	Che ha’e kuri peẽme kóva ha’eha peteĩ perdida de tiempo tavy
I will accept that for now	Che aaseptáta upéva koʼág̃a g̃uarã
I plan to turn it around	Aplanea ajere haĝua hese
I loved the friendship that developed between us	Chegustaiterei pe amista odesarrolláva ore apytépe
I can protect myself from being noticed	Ikatu añangareko ani hag̃ua ojehechakuaa chéve
I slapped his chest and smiled	Ainupã ijyva ha apukavy
I also listen to a lot of my own music	Che avei ahendu heta che músika tee
I quickly reached into my pocket and answered	Pya’e aike che bolsillo-pe ha ambohovái
I even work for a small firm that breeds useful insects	Che ambaʼapo voi peteĩ firma michĩvape omongakuaahápe umi insekto ideprovéchova
I am a man on a mission	Che ha’e peteĩ kuimba’e oĩva peteĩ misión-pe
I decided it would be a bad call	Adesidi ha’étaha peteĩ ñehenói vai
I really have no idea how	Añetehápe ndarekói idea mba’éichapa
Later writers regarded these two phenomena as synonymous	Umi ohaíva upe rire ohecha koʼã mokõi mbaʼe peteĩchaguaicha
I won't let him die again	Ndaheja mo'ãi omano jey
I am so sorry to see them go	Ambyasyeterei ahechávo ohoha hikuái
I should have warned you but I couldn't find you	Che ningo poavisa vaʼerã kuri péro ndaikatúi rojuhu
I have a rope in my bag	Che vosápe areko peteĩ soga
I told him about what we had seen	Amombeʼu chupe umi mbaʼe rohecha vaʼekue
I didn't like him being blindsided by me	Ndachegustái haʼe oĩha che ykére siégope
I want to talk to this guy	Añe’ẽse ko karai ndive
A piece of it, anyway	Peteĩ pehẽngue chugui, taha’e ha’éva
I hate feeling like a failure at every turn	Che ndacha’éi añeñandu haĝua peteĩ fracaso-icha opa turno-pe
This document is mostly ignored by white historians	Ko kuatiahaipyre omboyke hetave umi historiador blanco-kuéra
I asked him to talk to both of them	Ajerure chupe oñeʼẽ hag̃ua mokõivévandi
I know you are trying hard	Che aikuaa nde reñehaʼãmbaiteha
I am not completely insane	Che ndahaʼéi chetavypaitéva
I was almost tearing up	Haimete añedesgarra hína kuri
I belonged in the mountains	Che ha’e va’ekue yvytykuérape mba’e
I read it cover to cover	Amoñe’ẽ chupe portada a cubierta
I once asked him out	Peteĩ jey ajerure chupe osẽ hag̃ua
I miss it, but now the cats are upset	Che falta, ha katu ko’áğa umi mymbakuéra oñembopochy
I know bad things happen	Che aikuaa oikoha umi mbaʼe vai
I will seal the whole estate	Che aselláta pe estancia kompletoite
I stood my ground, refusing everything that was offered	Che añembo’y che yvýpe, ambotovévo opa mba’e oñeikuave’ẽva
I saw at a glance that you were lovers	Ahecha peteĩ jesarekópe peẽ ha’eha mborayhuhára
I was proud of my place	Che añemombaʼeguasu vaʼekue che lugár rehe
I always go get medicine man	Akóinte aha ahupyty pohã karai
I'm calling you, get up	Che rohenói, epu'ã
The reaction was very positive	Pe reacción ha’e kuri positivaiterei
I really didn't know anyone else that well	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue upéicha porã ótrope
I have no relatives, but it seems a curious appointment	Ndarekói pariente, ha katu ha’ete peteĩ cita curiosa
An excellent customer service is provided by the company	Peteî servicio al cliente iporãitereíva ome'ê empresa
I just feel like it’s all over	Añandu mante opapaitémarõguáicha
I immediately lost my grip on the rope ladder	Upepete voi aperde che agarre pe eskaléra de soga rehe
I think you left it on the counter	Che aimo’ã reheja hague pe mostrador-pe
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Peteĩ kásko oñangarekóta ne akãre umi ita térã acantilado-gui
I feel like you’ve been frank with me so far	Añandu peẽ peñe’ẽ hague chendive franco ko’áĝa peve
I love him as much as ever	Che ahayhu chupe yma guaréicha
I let him take me into his arms	Aheja chupe chegueraha ijyva ryepýpe
I decided to leave that conversation for a while	Adesidi aheja upe ñemongeta peteĩ tiémpo rire
I didn't hear him say anything to the woman, either	Nahendúi avei chupe he'ívo mba'eve pe kuñáme, avei
I looked out at the garden	Che amaña okápe pe hardín rehe
I doubt you could afford it	Aduda ikatu hague repermiti upéva
I know that, that world exists only in imagination	Che aikuaa upéva, upe mundo oexistiha imaginación-pe añoite
I’ve never been a big fan of violence, or blood	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ fan tuicháva violencia rehegua, ni tuguy rehegua
I had it explained to me, too	Che areko kuri oñemyesakã hag̃ua chéve, avei
I just can’t stand being alone	Ndaikatúi añónte aaguanta aime haĝua cheaño
I felt like I needed to see him anyway	Añandu tekotevẽha ahecha chupe taha’e ha’éva
I suggest reading the whole thing if you have time	Che asugeri relee haĝua pe mba’e kompletoite reguerekóramo tiempo
I didn’t mean to diminish your professional achievements	Nda’eséikuri amboguejy haĝua umi nde jehupytyrã profesional
This led to radical demands from the lower classes	Péva ogueru demanda radical umi clase inferior-gui
I can't find another word for it	Ndajuhúi ambue ñe'ẽ upévarã
I seem to be doing well, too	Ha’ete ku ajapo porãva, avei
I am not afraid of you	Che ndakyhyjéi pendehegui
It was like a demon had entered my body	Haʼete voi oikevaʼekue che retépe peteĩ demónio
I should be able to though	Che ikatuvaʼerã jepe
A smile crossed his face at some memories	Peteĩ pukavy ohasa hova rehe unos kuánto mandu’a rehe
I looked around the room quickly	Amaña pya’e pe koty jerére
I am not going to give you details on this	Che ndaha’emo’ãi ame’ẽtava peẽme detalle ko mba’ére
I hope you know what you're getting into	Aipotaite ningo reikuaa mba'épe reike
I would love to meet people like you	Che ningo chembovyʼaiterei aikuaa haguére umi hénte ndeichaguápe
I can’t feel it, but a feeling	Ndaikatúi añandu, ha katu peteĩ temiandu
I felt useless and unlike myself	Añeñandu ndaideprovechoiha ha ndajajoavýi chejehe
I saw your sign at your old meeting	Ahecha nde letrero nde reunión yma guarépe
I mean the liver in your body	Che ha’ese pe hígado oĩva nde retepýpe
I had no words to describe him	Ndarekói vaʼekue ñeʼẽ amombeʼu hag̃ua chupe
I enjoyed being with him	Che ningo chegustaiterei aime hendive
I felt his lips move against my hair	Añandu ijurúpe omýiha che akãrague rehe
Now I had to double back	Koʼág̃a areko vaʼerã kuri doble jey
The entire sequence is in slow motion	Pe secuencia tuichakue oĩ cámara lenta-pe
I can’t remember anything from that particular dream	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve upe sueño particular-gui
I just hope to live only about a hundred years	Aha’arõnte aikove cien áño rupinte
It goes from generation to generation	Oho generación ha generación-pe
I was on an alien bed and in alien room	Che aime kuri peteĩ tupa extraterrestre ári ha koty extraterrestre-pe
I am a single parent	Che ningo peteĩ túva ha sy haʼeño
I could tell him to get lost	Ikatu ha’e chupe okañy haĝua
I was on the staff of newspapers in college	Che aime kuri umi ombaʼapóvape umi diário koléhiope
I saw several others up there with him	Ahecha heta ambue upépe yvate hendive
I could see that it was very well done	Ahechakuaa ojejapo porãiterei hague
I am the worst mother in the history of mothers	Che ha’e pe sy ivaivéva sykuéra rembiasápe
I have a meeting tomorrow morning	Che areko peteĩ rreunión koʼẽrõ pyhareve
I watched the sun rise over the water	Ahecha pe kuarahy osẽha pe y ári
This was the only meeting between the two men	Péva añoite oñembyaty mokõive kuimba’e apytépe
I just have to take the money	Che araha vaʼerãnte pe pláta
I would kind of suggest that	Che ningo peteĩcha asugeríta kuri upéva
I also saw my mom about twenty times	Avei ahecha che sy veinte véserupi
I know for myself	Che aikuaa chejehegui
I need the exercise and some time to think	Aikotevẽ pe ejercicio ha algún tiempo apensa haĝua
I need you to follow my instructions immediately	Aikotevẽ resegi pya’e che instrucción
I came out for everyone	Che asẽ opavave rehehápe
I was in full panic mode	Che aime kuri en modo de pánico completo
I share your sentiments	Che akomparti pene sentimiento
I felt his breath on me, his hand	Añandu ipytu che ári, ipo
I wouldn't have known you existed	Ndaikuaái va'erãmo'ã nde reimeha
I didn't think that was lonely	Che napensái vaʼekue upéva haʼeñoha
I was in no position to ask him for anything	Ndaipóri vaʼekue en posición ajerure hag̃ua chugui mbaʼeve
I think he used it all up on me	Che apensa oipurupaite hague cherehe
I bought both the black and white tops	Che ajogua mokõive umi top morotĩ ha hũva
I hoped they were both okay	Aha’arõkuri mokõivéva oĩ porã
I saw the hole in the wall collapse and close up	Ahecha pe yvykua oĩva pe murálla ryepýpe hoʼa ha oñemboty
I was guilty too	Che avei che kulpa vaʼekue avei
I can't even explain it	Ndaikatúi ni amombeʼu upéva
I walked over a big old steel bridge	Aguata peteĩ puente tuicháva tuja de acero ári
The child smiled at the boy in gratitude	Pe mitã opukavy pe mitãkaria’ýpe agradecimiento reheve
I nodded and pushed myself further into it	Añakãity ha añembotave ipype
He took me to the basement	Chegueraha pe sótano-pe
I can see how he feels	Ahechakuaa mbaʼéichapa oñeñandu
I have you to thank for that actually	Che ame’ẽva’erã peẽme aguije upévare añetehápe
I basically stayed silent as they talked to each other	Básicamente akirirĩ oñe’ẽ aja hikuái ojuehe
I was more of a counselor for them	Che ha’evékuri peteĩ consejero chupekuéra ĝuarã
I should have watched him die	Che ahechavaʼerãmoʼã chupe omano
I didn't want to be responsible for killing my father	Ndaipotái vaʼekue aiko rresponsávle ajuka haguére che túvape
I was just making conversation	Che ningo ajapónte kuri ñemongeta
I had stopped loving him	Ndahejavéima kuri ahayhu chupe
I walked to the end and there he stood	Che aguata ipahaite peve ha upépe ha’e oñembo’y
I saw the kitchen clock	Ahecha pe reloj de cocina
I had a car in a month	Che areko kuri peteĩ áuto un méspe
I know all about how he grieved for his mother	Che aikuaa opa mba’e mba’éichapa ha’e ombyasy isýpe
A worried look crossed his face	Peteĩ jesareko jepy’apy rehegua ohasa hova ári
I have to defend the accused	Che ningo adefende vaʼerã pe acusado-pe
I put my hand on the door and went inside	Amoĩ che po pe okẽ ári ha aike
I went through my inventory again	Ahasa jey che inventario rupi
I love being around someone who is so funny	Che ningo chegustaiterei aime peteĩ persóna ivyroitereíva jerére
I think we went a ways up	Aimo’ã roho hague peteĩ tape yvate gotyo
I used to not like my voice that much	Yma ndachegustái vaʼekue upéicha che ñeʼẽ
I thought the bug took you	Che aimo’ãkuri pe insecto ndegueraha hague
I give him a lot of credit	Ame’ẽ chupe heta crédito
I heard them laughing and talking	Ahendu opuka ha oñe’ẽ hikuái
I need to go on a road trip	Tekotevẽ aha peteĩ viaje de carretera-pe
I promise, it will start to make sense	Apromete, oñepyrũtaha oreko sentido
I closed my eyes and relaxed into his arms	Amboty che resa ha añembopy’aguapy ijyva ári
I didn’t feel like they were going to walk all over me last night	Nañandúi oguataha hikuái che ári ange pyhare pukukue
I hope everyone stays calm	Aipota enterovéva opyta trankílo
I wonder if he knows who my mother is	Añeporandu oikuaápa mávapa che sy
A really great business in a prime location	Peteĩ negocio añetehápe tuicháva peteĩ lugár primordial-pe
I couldn’t be happier, really	Ndaikatúi avy’ave, añetehápe
The story itself was originally created ten years earlier	Pe tembiasakue voi ojejapo iñepyrũrã diez áño mboyve
I saw the defiance in his eyes	Ahecha pe desafio hesápe
A spark entered her eyes	Peteĩ chispa oike hesápe
A steady procession of customers comes and goes	Ou ha oho peteî procesión constante de clientes
I don’t have any idea how to use a gun	Ndarekói mba’eveichagua idea mba’éichapa aiporu peteĩ arma
I look around my sad little space	Amaña che espacio michĩ ñembyasy jerére
I could almost feel him sitting next to me	Haimete añandu oguapyha che ykére
I didn't want to read that	Ndaleeséi vaʼekue upéva
I just can’t ignore that	Ndaikatúi amboykénte upéva
I had a lot of things to get down on my knees	Heta mbaʼe areko vaʼekue aguejy hag̃ua che jyváre
I shook my head	Che añemongu’e ha añembo’y
I am now taking advantage of the fall boat program	Ko’áğa aaprovecha pe programa de barco de caída
A baby, growing inside me	Peteĩ mitã’i, okakuaáva che pype
I started to panic	Añepyrũ añemondýi
I cannot accept the crown	Ndaikatúi aasepta pe koróna
I never understood why you didn't take it to him completely	Araka'eve ndahechakuaái mba'érepa ndereguerahái hendápe completamente
I have your plane ticket right here	Che areko nde boleto de avión koʼápe voi
I looked at him for no bad moves	Che amaña hese mba’eveichagua movimiento vai rehe
I barely spent any time with my family	Apenas ahasa ni peteĩ tiémpo che famíliandi
Many people agree with you	Heta hénte oĩ de akuérdo nendive
I think it was a bad call	Che apensa ha’eha peteĩ ñehenói vai
I asked him if he was receiving enough food and rest	Aporandu chupe orrecibípa hína suficiente tembi’u ha pytu’u
I was already in the news	Che aimema kuri notísiape
I remember the war	Chemandu’a pe ñorairõ rehe
I wasn’t his main competition in that area	Che ndaha’éikuri ikompetencia principal upe área-pe
I didn't want to be wearing it all over me	Ndaipotái vaʼekue aime amonde che ári kompletoite
I looked up at the street	Amaña yvate pe tape rehe
I heard about your failed little escape attempt	Ahendu nde intento de escape michĩmi fracasado rehegua
I noticed that my face was red again	Ahechakuaa che rova ​​pytã jeyha
I nodded at the events of that night	Añakãity umi mba’e oikóvare upe pyharépe
I smiled at the guy above, who was still standing	Che apukavy pe karia’y yvateguápe, oñembo’ýva gueteri
I went there to seek their help	Aha upépe aheka hag̃ua pytyvõ chupekuéra
I can’t read it fast enough	Ndaikatúi amoñe’ẽ pya’e porã
I walked up, my knees tight	Che aguata yvate, che jyva ojejoko
I didn't really know what to get her	Ndaikuaái kuri añetehápe mbaʼépa ahupyty vaʼerã chupe
I gave him a pleading look, hoping he understood	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko ojerure’asýva, aha’arõvo ontende
I did take the money	Che ningo ajagarra pe pláta
I wish you would bring something to cover yourself with	Aipotaite ningo regueru peteĩ mbaʼe rejejahoʼi hag̃ua
I often fell on my lap	Heta vése hoʼa che jyva ári
I spat out a liquid	Che aescupi peteĩ líquido
I’m not good at languages, languages, sounds	Che ndaikatupyrýi ñe’ẽnguérape, ñe’ẽnguérape, tyapukuérape
A secretary winked at him	Peteĩ sekretária oñakãity chupe
I wanted to keep busy	Che ningo asegise kuri hembiapo heta
They have a variety of uses	Oguereko hikuái opaichagua jeporu
I went from room to room looking for him	Aha koty ha koty ahekávo chupe
I hope you three are	Aipotaite peẽ mbohapyvéva peime
It didn’t need the attention	Natekotevẽi kuri pe atención
I asked the gods to guide me through their work	Ajerure umi tupãnguérape cheguerahávo hembiapokuéra rupi
I want to talk to him, face to face	Añe’ẽse hendive, hovake
A day, a year, a decade	Peteĩ ára, peteĩ ary, peteĩ década
A thriving and bright life is the dream everyone needs	Peteî tekove oñakãrapu'ãva ha omimbipáva sueño opavave oikotevêva
I am going to search the internet for information	Aháta aheka internet marandu
I touched something soft	Apoko peteĩ mba’e ipiro’ýva rehe
I have come to declare my good news	Aju amombeʼu hag̃ua che marandu porã
I had built something to fight him	Che amopuʼã kuri peteĩ mbaʼe añorairõ hag̃ua hendive
I was just wondering that	Che ningo añeporandunte kuri upéva
He called me back to the witness chair	Cherenói jey pe sílla de testígope
I need someone to help me with them	Aikotevẽ peteĩ chepytyvõva hendivekuéra
I cried for my mother and my friends	Che hasẽ che sy ha che irũnguéra rehe
I lay down on the couch to sleep	Che añeno sofápe ake hag̃ua
I can only see it the same way	Che ikatu ahecha peteĩcha añoite
I started to blush	Añepyrũ añemomorotĩ
It’s like I’ve been cut	Ha’ete ku che añeikytĩva’ekue
I was very tired	Che ningo chekaneʼõiterei
I grabbed his cock gently, but firmly	Ajagarra ijyva mbeguekatu, ha katu mbarete porã
I enjoyed talking to you	Chegustaiterei añeʼẽvo nendive
I opened the screen door and walked inside	Aipe’a pe pantalla rokẽ ha aguata hyepýpe
I guess they're not used to actually working	Aimo'ã ndojepokuaáiha hikuái añetehápe omba'apo
I started to speak, but he continued	Añepyrũ añeʼẽ, péro haʼe osegi
The room was more than ten years in the making	Pe koty ojejapo mas de diez áño ojejapo hag̃ua
I want him to look at me	Aipota ha’e omaña cherehe
I couldn't stay there	Ndaikatúi vaekue apyta upépe
I found the thank you note he left behind	Ajuhu pe nota de agradecimiento ohejava’ekue hapykuéri
I hardly use the word myself	Che voi apenas aiporu pe palávra
I remember you talking a lot	Chemanduʼa ningo heta reñeʼẽ hague
I could barely recognize them, though their hands touched me	Apenas ahechakuaa chupekuéra, jepe ipokuéra opoko cherehe
I haven’t seen the video records of the last fight	Ndahechái umi registro de vídeo pe ñorairõ paha rehegua
A new seal means a new king	Peteĩ séllo pyahu heʼise peteĩ rréi pyahu
I had my part to play and they had theirs	Che areko che parte ajapo haĝua ha ha’ekuéra oguereko imba’éva
Before that, I had not always been hiding	Upe mboyve ndahaʼéi vaʼekue ymaite guive akañýva
A half book written, and now a class	Peteĩ aranduka media ojehaíva, ha ko’áğa peteĩ clase
I turned around in my seat	Ajere ha ajere che apykápe
I would have even half his swing	Che ni ndambovevýi vaʼerãmoʼã ikolumpio
I know you can hear him too	Aikuaa ikatuha avei pehendu chupe
I would arrange for her to escape through the garden	Che aarregla vaʼerãmoʼã okañy hag̃ua chupe pe hardín rupive
I was worried it would rain	Chepyʼapy kuri okytaha
I explained my situation	Amombeʼu chupe mbaʼéichapa che situasión
I should have let her stupid husband live	Ahejavaʼerãmoʼã oikove iména itavýva
I couldn’t get to him	Ndaikatúi aĝuahẽ hendápe
I dropped my cup, but it didn't fall far	Aity che kópa, péro ndoʼái mombyry
I took his hand and led him to the bench	Ajagarra ipo ha araha chupe pe banco-pe
I probably need to get ready to go	Oiméne tekotevẽ añembosakoʼi aha hag̃ua
I said you were with him	Che ha’e kuri reimeha hendive
I had a lovely accent	Che areko kuri peteĩ acento iporãitereíva
I smiled back and nodded, feeling less alone	Apukavy jey ha añakãity, añeñandu sa’ive cheaño
Many people want to cry	Heta tapicha hasẽse
I couldn’t hear her cry	Ndaikatúi ahendu chupe hasẽ
I smiled at him, but he just stared	Che apukavy hese, péro haʼe omaña porãnte
I listened quietly and saw his eyes close	Ahendu kirirĩháme ha ahecha hesa oñemboty
I’m significantly happier now	Che avy’ave significativamente ko’áĝa
I thought the meeting would never end	Che apensa kuri pe rreunión arakaʼeve ndopamoʼãiha
I just want to know what it’s like	Aikuaase mante mba’éichapa ha’e
I can't wait to write about it	Ndaikatúi aha'arõ ahai haguã hese
She gave me about two hours	Haʼe omeʼẽ chéve dos órarupi
I offered my relationship	Che aikuave’ẽkuri che relación
I like having that kind of flexibility	Chegusta areko upeichagua flexibilidad
I always make my guests wait at least five minutes	Akóinte ajapo che invitadokuérape ohaʼarõ hag̃ua por lo méno cinco minúto
I found it stirred something in me	Ajuhu oityha peteĩ mbaʼe chepype
I hope this was a useful starting point for you	Aipotaite kóva ha’e peteĩ punto de partida útil peẽme ĝuarã
I guess we were bored	Aimo’ã ore aburrido hague
The profile of people had to change	Pe perfil orekóva umi hénte okambiavaʼerã
A small group of guests were already dancing	Peteĩ grúpo michĩva invitadokuéra ojerokypáma voi
I looked at him and gave him a nod	Amaña hese ha ame’ẽ chupe peteĩ akãrague
I just warned him to stay away from you	Che aavisa ramoite chupe oñemomombyry haguã pendehegui
I wrapped them around my waist first	Ambojere raẽ umíva che jyváre
Later to become its principal	Upe rire oiko haĝua chugui iprincipal
A wave of panic washed over me	Peteĩ ola de pánico ojejohéi che ári
I am here often, and it often works out	Che aime jepi koʼápe, ha heta vése osẽ porã
I had a good view from the student parking lot	Che areko kuri peteĩ vista porã pe estacionamiento estudiantil-gui
I left out the wine part	Aheja okápe pe vino rehegua pehẽngue
I’m not sure what motive he might have	Ndaipóri seguro mba’e motivo-pa ikatu oreko
A wave of guilty satisfaction washed over him	Peteĩ ola de satisfacción culpable ojejohéi hese
All this can happen in about a day	Opa ko’ã mba’e ikatu oiko peteĩ ára rupi
I was afraid of him too	Che akyhyje avei chugui
I felt on top of the world	Añeñandu ko mundo ári
I would highly recommend the house	Che arrecomendasetereíta pe óga
I had my lecture this morning	Aguereko che conferencia ko pyharevépe
A few tears fell to water them again	Mbovymi tesay ho’a omboy’u jey haĝua chupekuéra
A witch and her home	Peteĩ paje ha hóga
I can give you everything here	Ikatu ame'ẽ ndéve opa mba'e ko'ápe
I build from spell to spell	Che amopu’ã hechizo guive hechizo peve
I looked at my daughter and nodded	Amaña che membykuñáre ha añakãity
I went in to win the fight	Aike agana haĝua pe ñorairõ
I love music and I love to travel	Che ahayhu música ha ahayhu aviaha
I really need some rest	Añetehápe aikotevẽ pytu’u’imi
I don't know how to handle the situation	Ndaikuaái mbaʼéichapa ambohováita pe situasión
I mean other than me	Che ha’ese ambue ndaha’éiva che
I put everyone in danger by coming here	Opavavépe amoĩ peligro-pe aju rupi ko’ápe
I accepted his reminders	A’acepta umi imandu’ava’ekue hese
I mean they’re not the nicest person	Che ha’ese ndaha’eiha hikuái pe tapicha iporãvéva
I followed their cars	Che asegui ikochekuéra
He continued to preach until the last days	Haʼe osegi opredika umi ára pahápe peve
The sexual aspect may or may not be present	Pe aspecto sexual ikatu oĩ térã nahániri
I wish he would leave us again	Aipotaiterei ningo oheja jey oreheja
I couldn’t stop myself and leaned towards him	Ndaikatúi ajejoko ha añembo’y hendápe
Eventually we will weaken the enemy	Amo ipahápe ñamokangýta pe enemígope
I live a pretty boring, single life	Che aiko peteĩ vida bastante aburrida, soltera
I caught myself and put my head back	Ajejagarra ha amoĩ che akã tapykue gotyo
I had to serve it with bread and milk	Aservi vaʼerã kuri pan ha kamby reheve
I had to do my own background checks	Che ajapovaʼerã chejehegui umi verificación de antecedente
I can't imagine how it feels	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oñeñandu
I wanted to ask you	Aporanduse kuri peẽme
There is no moving you either	Ndaipóri avei nemomýiva
A runner cannot imagine sleeping	Peteĩ persóna oñani vaʼekue ndaikatúi oñeimahina okeha
I’m a true football fan	Che ha’e peteĩ vakapipopo rayhuhára añetegua
I needed to be strong	Tekotevẽ kuri chembarete
Lung cancer rates are now lower in developing countries	Ko'ágã umi tasa cáncer de pulmón sa'ive tetãnguéra okakuaávape
I enjoyed the attention	Chegustaiterei pe atención
I had a hard time talking to him when he would be around	Hasy chéve añeʼẽ hag̃ua hendive haʼe oĩta jave ijerére
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiete kuri upéva
I stopped, held my breath, and turned to look around	Apytu’u, ajoko che pytu ha ajevy amaña haĝua che jerére
I just feel bad for her brother	Che ningo añeñandu vai mante iñermáno rehe
I am also an award-winning writer and author	Avei che ha’e peteĩ haihára ha haihára premiado
I broke free and began to fall into the water	Che añemosãso ha añepyrũ hoʼa pe ýpe
I was not going to run away	Che ndahaʼéi vaʼekue akañy vaʼerã kuri
I appreciate that you did	Amombaʼeterei rejapo haguére upéva
I held my hand over my eyes	Ajoko che po che resa ári
I nodded as I put my watch to my ear	Añakãity che reloj amoĩvo che apysápe
I only seek to empower you	Che aheka mante pomombareteve haguã
I’m so sorry, folks	Chembyasyeterei, gentekuéra
I looked at the sky for a moment	Amaña sapy’ami yvágare
I took a trip to my husband’s hometown	Ajapo peteĩ viáhe che ména távape
I love free projects	Che ahayhu umi proyecto gratuito
I must have hit the wrong button	Oiméne agolpea raʼe pe botón ivaíva
I am seeing mental and physical improvement	Ahecha hína mejora mental ha física
I hated to admit it, but my father was right	Che ndachaʼéi vaʼekue arrekonose hag̃ua upéva, péro che túva oreko vaʼekue razón
I think he has a soft spot	Che aimo’ã orekoha peteĩ punto suave
I thought one would be enough	Che apensa vaʼekue peteĩva haʼétaha suficiente
I had no idea things were so bad	Ndarekóikuri ni idea umi mba’e ivaietereiha
I was a risk never to be taken	Che ha’eva’ekue peteĩ riesgo araka’eve ndojeguerahaiva’erã
I hope one day he gets a call back	Aipotaite ningo peteĩ ára ohupyty jey chupe peteĩ llamada
I made some big payments, and my balance dropped	Ajapo unos kuánto pago tuicháva, ha oguejy che saldo
I had started a book that day	Upe árape añepyrũ kuri peteĩ lívro
A fitting tribute, he thought	Peteî tributo okonveniva, oimo'ã
Anderson can sense the thoughts and emotions of others	Anderson ikatu oñandu ambuekuéra pensamiento ha emoción
I’d get mad about that stuff, which only creates tension	Che añembotavyva’erãmo’ã upe mba’e rehe, omoheñóiva tensión añoite
I turned, arms outstretched	Ajevy, che po ojepysóva
I can't imagine how it feels for you	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa oñeñandu ndéve guarã
I have time on my hands	Che areko tiempo che pópe
I’m sure we’ll eventually run into them	Aime seguro amo ipahápe ñañanitaha hendivekuéra
I know he'd want me to wait for him	Aikuaa ha'e oipotataha aha'arõ chupe
That night I had an accident	Upe pyharépe añeaksidenta
I actually remember two of the figures	Chemandu’a añetehápe mokõi umi cifra-gui
A bit of a delayed reaction to that	Peteĩ reacción retardada michĩmi upévare
A minute later, he got a reply	Un minuto rire, ohupyty peteĩ respuesta
I was pretty sure that would be fine	Che ningo aime kuri segúroiterei upéva oĩ porãtaha
A true legend of information technology	Peteĩ leyenda añetegua tecnología de la información rehegua
I enjoy most of my classes	Chegusta la majoría umi che kláse
I can’t take it because I don’t know	Ndaikatúi ogueraha ndaikuaáigui
I saw what he was doing and immediately helped	Ahecha mba'épa ojapo ha pya'e aipytyvõ
I have a woman’s body	Che areko peteĩ kuña rete
I get a lot of them too	Heta ahupyty avei umívagui
A car is original only once	Peteĩ auto ha’e original peteĩ jeýnte
I love my life right now	Che ahayhu che rekove ko’áĝaite
I woke up to see the guard with a drink	Apu’ã ahechávo pe guardia orekóva peteĩ mba’yru
I stared at them then at the glass of water	Che amaña porã hesekuéra upéi pe y vaso rehe
A degree that seemed hopelessly out of reach	Peteĩ grado ha’eteva’ekue esperanza’ỹre ojehupyty’ỹva
I don't ask any questions	Che ndajapói mba'eveichagua porandu
I can’t walk anymore	Ndaikatuvéima aguata
I think you've done it here	Che aimo'ã rejapo hague ko'ápe
I was very optimistic about the time estimate	Che aime kuri optimistaiterei pe estimación de tiempo rehe
I am feeling everything there is to feel	Añandu hína opa mba’e oĩva añandu haĝua
A smile formed on her pretty face	Peteĩ sonrisa oñeforma hova porãitépe
A girl who looked like her	Peteĩ mitãkuña ojoguáva chupe
Treat me with rude people today	Che trata umi tapicha igrosero ndive ko árape
I wonder if he loves her too	Añeporandu haʼépa ohayhu avei chupe
I jumped out of bed and put on some clothes	Añembo’y che tupagui ha amonde unos kuánto ao
I followed them meanwhile watching the grassy bottom	Che rapykuéri chupekuéra upe aja ahechávo pe kapi’ipe rugua
I know you work best alone	Aikuaa peẽ pemba’apo porãveha ha’eño
I love the quote about not feeling sexy	Che ahayhu pe cita noñeñandúiva sexy rehegua
I never knew my father had another life	Araka’eve ndaikuaái che ru oguerekoha ambue tekove
I loved him so much and he loved me	Che ahayhueterei chupe ha haʼe cherayhu
A message of some sort	Peteĩ marandu algún tipo
I decided that neither needed immediate attention	Adesidi ni peteĩva natekotevẽiha pyaʼe oñeñatende hese
I tried to pretend it wasn't real	Añehaʼã ajapo guaʼu ndahaʼeiha añetegua
I managed to stretch out	Aconsegui añembo’y ha añembo’y
I probably have a textbook with my name in it	Oiméne areko peteĩ lívro de estúdio orekóva che réra hyepýpe
I must emphasize here	A’enfatisa va’erã ko’ápe
I was strangely calm despite the incident	Che aime extrañamente tranquilo jepe pe incidente oiko
I can't pretend to do anything else	Ndaikatúi ajapo gua'u ambue mba'e
I had taken care of him before	Che añangareko vaʼekue hese upe mboyve
I am so sorry that you went through that	Ambyasyeterei peẽ pehasa haguére upéva
I think it might be yours	Che apensa ikatuha ha’e nde mba’e
I stopped eating for a while and considered my fortune	Nda’uvéima sapy’ami ha aconsidera che fortuna
I followed behind him worriedly	Che asegui hapykuéri ojepy’apývo
I feel like my time is coming to an end	Añandu che tiempo oĝuahẽmaha hu’ãme
I think it says a lot	Che apensa heta mbaʼe heʼiha
A few people came by	Mbovymi tapicha ou upérupi
I understand this computer better than anyone	Che antende porãve ko komputadóra oimeraẽvagui
I looked up at him, shocked	Amaña yvate hese, añemondýi
I was still waiting for him to come home	Che ahaʼarõ gueteri haʼe ou hógape
I'll never cheat on you	Araka'eve ndachembotavymo'ãi nderehe
I had a bad feeling about it	Che ningo areko vaʼekue peteĩ sentimiénto vai hese
These he disposed of	Ko'ãva ha'e odispone
I think the world of the guy	Che apensa pe mundo del tipo
Mercury denies having a sexually transmitted disease	Mercurio ombotove orekóha peteî mba'asy oñembohasáva sexualmente
I bent down to listen to her heart	Añesũ ahendu haĝua ikorasõ
A northwest wind has begun	Oñepyrûma peteî yvytu noroeste gotyo
We miss his leadership	Ñande jahechaga’u liderazgo orekóva
I didn't realize it the first time we spoke	Ndahechakuaái kuri upéva primera ves roñeʼẽrõ guare
The travel time will be around four hours	Pe tiempo de viaje ha'éta irundy aravo rupi
I don’t know the words	Ndaikuaái umi ñe’ẽ
I think everyone here is just trying to celebrate	Che aimo’ã opavave ko’ápe oñeha’ãnteha ofesteha
I felt sexually threatened the first day and night	Añeñandu kuri amenasa sexualmente pe primer día ha pyhare
I like it just for me	Chegusta chéve g̃uarãnte
You just never get the chance to do that	Araka’eve ndapehupytýinte pe oportunidad pejapo haĝua upéva
I never wanted to leave	Arakaʼeve ndahejaséi vaʼekue
I felt something move next to me	Añandu peteĩ mba’e che ykére omýiva
I tell you nothing in my life is interesting	Che ha’e peẽme mba’eve che rekovépe ndaha’eiha interesante
I really needed a father figure	Añetehápe aikotevẽkuri peteĩ túva figura
I was a parent	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ túva
A little louder than necessary	Hatãve’imi tekotevẽvagui
I excused myself and went to my room	Añedisculpa ha aha che kotýpe
I have no idea who he is	Ndarekói idea mávapa ha’e
I can't understand the boy alone	Ndaikatúi antende pe mitãkaria'y ha'eño
I don't know what to wear	Ndaikuaái mba'épa amonde va'erã
I was a little overwhelmed	Che añembopy’apeteĩ’imi
I hope they release a full length album soon	Aipotaite ningo osẽ pyaʼe hikuái peteĩ álbum kompletoite
A flick of the wrist doesn’t always work	Peteĩ jekutu pe muñeca-pe ndaha’éi akóinte omba’apóva
I was in the first group	Che aime kuri pe primer grúpope
Soon a hailstorm appeared on the console	Pya’e ojekuaa peteĩ amandáu pe consola-pe
I think he wants you to meet the judge	Che aimo'ã ha'e oipotaha reikuaa pe juez-pe
I wasn't thinking about it	Che ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue upévare
A group of soldiers approached him from behind	Peteĩ grúpo de soldádo oñemboja hendápe hapykuéguio
I have a special party to play	Che areko peteĩ fiésta espesiál añembosarái hag̃ua
I gave them a happy wave	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ ola vy’apavẽ
I kept feeling my space and looking	Asegi añandu che espacio ha amaña
He is always thoughtful and calm	Haʼe ningo ojepyʼamongeta ha ipyʼaguapy meme
The woman wants to get out and process her feelings	Kuñakarai osẽse ha oprocesase hemiandu
A global satellite view is available	Ojeguereko peteĩ jehecha satélite global rehegua
I asked him what the hell was wrong with him	Aporandu chupe mba’e diablos-pa oĩ vai hese
I got a spare bottle at home	Che ahupyty peteĩ botella de repuesto che rógape
I preached his funeral sermon	Che apredika isermón funerál orekóva
I haven’t seen much of him lately	Ndahecháikuri heta mba’e chugui ko’ã ára pahápe
A security guard stood outside the office door	Peteĩ guardia de seguridad oñemboʼy pe ofisína rokẽ okaháre
A local train station is also across the land	Peteĩ estación de tren local oĩ avei pe yvy rovái
A warm light illuminates the faces	Peteĩ tesape haku asýva ohesape umi hova
I noticed the security camera in the corner	Ahechakuaa pe cámara de seguridad oĩva pe eskínape
I couldn’t even meet with him	Ndaikatúi voi añembyaty hendive
I’ll get a final tally for you	Ahupytyta peteĩ conteo paha peẽme ĝuarã
I refused at first, but he was very persistent	Che anega ñepyrũrã, péro haʼe ningo opersisteterei
He used courage and determination to win the day	Oipuru py’aguasu ha determinación ogana haĝua pe ára
I love watching the stars	Che ningo chegustaiterei ahecha umi mbyja
This ultimately never made it to the screen	Kóva ipahápe araka’eve ndohupytýi pantalla-pe
I’ve never been so tired in my life	Araka’eve ndachekane’õiva’ekue upéicha che rekovépe
I said hi to them and dug into my salad	Che ha’e chupekuéra hi ha ajo’o che ensalada ryepýpe
I don't see what it is	Ndahechái mba'épa ha'e
I can see now how heavy that would have been	Ahecha koʼág̃a mbaʼeichaitépa ipohýi vaʼerãmoʼã upéva
I can’t remember my family, my friends, my life	Ndaikatúi chemandu’a che rogayguakuérare, che amigokuérare, che rekovére
I haven't heard his music lately	Ndahendúi ipurahéi ko'ã ára pahápe
I know that you too have experienced something difficult	Aikuaa porã peẽ pehasa hague avei peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
I grew up on a farm with animals	Che akakuaa peteĩ gránhape oĩháme mymbakuéra
I can't do anything about them	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese kuéra
I did what we agreed upon	Che ajapo pe roñemoĩvaʼekue de akuérdo
I believe and trust in His love	Che arovia ha ajerovia imborayhu rehe
I could get more sympathy from a textbook	Ikatu kuri ahupyty hetave simpatía peteĩ lívro de estúdiogui
I have a knife to your head	Che areko peteĩ kyse nde akãme
I saw the little folding bike	Ahecha pe bicicleta michĩmi ojeplegáva
There are many ethnic groups	Oĩ heta etnia
I tried for several minutes but went nowhere	Añeha’ãkuri heta minuto aja ha katu ndahái moõve
I was fighting with myself	Che ningo añorairõ vaʼekue chejehe
I can understand the logic	Ikatu antende pe lógica
I would really miss her	Añetehápe che falta vaʼerãmoʼã chupe
I find no such peace	Ndajuhúi py'aguapy peichagua
I did the intimate kiss	Che ajapo pe beso íntimo
I might change my mind later	Ikatu akambia che pensamiento upe rire
I always wonder what tools are for	Akóinte añeporandu mbaʼépe g̃uarãpa umi erramiénta
I wouldn't even ask to look	Ndajerure mo'ãi voi amaña haguã
A banker works without clients	Peteĩ banquero ombaʼapo clienteʼỹre
I feel bad for the patients	Añeñandu vai umi hasýva rehe
It becomes a technical issue	Oiko chugui peteî tema técnico
A thoughtful response demonstrates your commitment to service	Peteĩ respuesta ojepy’amongetáva ohechauka pene compromiso servicio-pe
I will come down with the gun armed and ready	Che aguejýta pe arma reheve armado ha listo
A pig for them to cut up for dinner	Peteĩ ryguasu oikytĩ hag̃ua hikuái okaru hag̃ua
I opened my eyes and looked around	Aipe’a che resa ha amaña che jerére
I want my hands free, all the time free	Aipota che po isãso, opa ára isãso
I had never felt so loved, never so adored	Araka’eve nañañandúiva’ekue ajehayhuetereiha, araka’eve ndajeadoraitereiha
I would not even humor such ideas	Che ni ndajapomoʼãi humor koʼãichagua idéare
I always cried when he did that	Akóinte cherasẽ ojapo jave upéva
I was in my new life	Che aime kuri che rekove pyahúpe
I asked my student to enlarge her hips	Ajerure che estudiántepe ombotuichave hag̃ua ijyva
I love you both and can never hate you	Che rohayhu mokõivévape ha araka’eve ndaikatúi ndacha’éi penderehe
A confirmation email will be sent to your email	Oñemondóta peteĩ correo electrónico moañeterã nde correo electrónico-pe
I was terrified of it to be honest	Che ningo akyhyjeterei upévagui añeʼẽ hag̃ua honesto
I needed a working phone	Aikotevẽkuri peteĩ teléfono omba’apóva
I saw how the life flowed from his blue eyes	Ahecha mba’éichapa osyry pe tekove hesa hovy’asýgui
I was such a disappointment of a daughter	Che ha’ékuri peteĩ decepción peichagua peteĩ tajýragui
I turned around and kissed him on the lips	Ajevy ha ahetũ chupe ijurúre
I don't know how to tell him	Ndaikuaái mba'éichapa amombe'úta chupe
I will see her beautiful face again	Ahecha jeýta hova porãite
I stood in front of him	Che añembo’y henondépe
I gagged again at the next lump in my throat	Añemboty jey pe grumo oúva che garganta-pe
I carve my way through them forward	Atallá che rape umíva rupi tenonde gotyo
I found myself looking up at the ceiling	Ajejuhu amañávo yvate pe techo rehe
I ran away the last time without telling her the truth	Che akañy pe última ves haʼeʼỹre chupe pe añetegua
I think of my mother	Che apensa che sýre
I looked at the other rooms	Amaña umi ambue koty’íre
I'm not going back soon enough	Ndajevýi pya'e porã
I mumbled an apology for leaving	Añe’ẽmbegue peteĩ disculpa asẽ haguére
I am a spy for enemy kings	Che ningo peteĩ espía umi rréi enemígope g̃uarã
A well thirsty for blood	Peteĩ ykua y’uhéi tuguy rehegua
I felt a pang from the depths of my heart	Añandu peteĩ mba’e’asy che korasõ pypukúgui
Without my heart or soul	Che korasõ ni ánga’ỹre
I mean, look at all those cars	Che ha’ese, emañamína opa umi auto rehe
I sat up from my bed and sighed	Aguapy che tupagui ha asuspirá
I would start playing like the other instruments	Añepyrũta ambopu umi ótro instruméntoicha
I felt it was my duty to help her	Añandu ha’eha che deber aipytyvõ haĝua chupe
I love a simple, classic look	Che ahayhu peteĩ jehecha simple ha clásico
I can't see who that is	Ndaikatúi ahecha mávapa upéva
I haven’t had a chance to test them out yet	Ndarekói gueteri oportunidad aproba haĝua chupekuéra
I looked curiously into the music room	Amaña curiosamente pe sala de música-pe
I looked up at him, disappointed	Amaña yvate hese, decepcionado
I got in shape very quickly	Pya’eterei añemoĩ en forma
Mason describes his own thoughts using these same words	Mason omombe’u iñakãme voi oiporúvo ko’ã ñe’ẽ peteĩchagua
A new cover comes out every two weeks	Peteî portada pyahu osêva cada dos semanas
He had always wanted to vacation abroad	Ymaite guive oipota vaʼekue opytuʼu ótro tetãme
I thought it was because of the light	Aimo’ãkuri ha’eha pe tesape káusare
A golden light surrounded them	Peteĩ tesape de óro ojere hesekuéra
A little while longer and she would be his	Sapy’amive ha ha’e ha’éta imba’e
I felt my whole body seize up	Añandu che rete tuichakue ojejagarraha
I want you in more ways than you can imagine	Che aipota peẽme hetave mbaʼépe peẽ peimoʼãvagui
I might as well be out there	Ikatu avei aime okápe
I can cut it down a bit	Ikatu aikytĩ michĩmi
I always have a good feeling when I put that jersey on	Akóinte areko peteĩ temiandu porã amoĩvo upe jersey
I made a point to keep a straight face	Ajapo peteĩ punto aguereko haĝua peteĩ rova ​​recto
I don't know what to expect	Ndaikuaái mba'épa aha'arõta
I need to leave this camp today	Tekotevẽ aheja ko campamento ko árape
I guess it could be useful	Aimo’ã ikatuha ha’e ideprovécho
I turned around and hurried back to my office	Ajevy ha pya’e aha jey che oficina-pe
I was shown the possibilities	Ojehechauka chéve umi posibilidad
I can’t imagine this life being all there is	Ndaikatúi añeimagina ko tekove ha’eha opa mba’e oĩva
I would call him first thing in the morning	Che ahenóita chupe primera cosa pyhareve
A few other people around also had visitors	Mbovymi ambue tapicha oĩva ijerére oguereko avei visitante
I think one of the fishermen couldn't see very well	Che apensa peteĩva umi pirakutuha ndaikatuiha ohecha porãiterei
I rang the bell and waited	Ambopu pe campana ha aha’arõ
I didn't have to wait long, anyway	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ are, tahaʼe haʼéva
There were so many people on this	Hetaiterei tapicha oĩkuri ko mba’ére
I know my thinking was wrong	Aikuaa che pensamiento oĩ vai hague
I currently offer individual, couples and group therapy	Ko’áĝa aikuave’ẽ terapia individual, pareja ha grupo-pe
I was miserable there	Che ningo che miserable vaʼekue upépe
I stood on my knees beside him	Añembo’y che jyva ári ijykére
A classic among kids everywhere	Peteĩ clásico mitãnguéra apytépe oparupiete
Public service begins the next day	Servicio público oñepyrû ambue árape
I'll let him tell you my story	Ahejáta omombe'u peẽme che rembiasakue
The negotiations bore no fruit	Umi negociación ndohupytýi yva
I heard he had a genetic heart defect	Ahendu oguerekoha peteĩ defecto genético korasõme
I was never very good at it, either	Che araka’eve ndaikatupyryguasúiva’ekue upévape, avei
I don't remember my parents punishing me	Nachemanduʼái che tuvakuéra okastiga hague chéve
I knelt down to be eye level with him	Añesũ aime haĝua hesa nivel-pe hendive
You wouldn't have brought it here otherwise	Ndapegueru mo'ãi kuri ko'ápe ambue hendáicha
I didn’t even know he had it	Ndaikuaái voi oguerekoha
A group of men in suits descend	Oguejy peteĩ grúpo de kuimbaʼe orekóva traje
I have a little surprise for you	Che areko peteĩ sorpresa michĩmi peẽme ĝuarã
I looked over and sighed	Amaña che ári ha asuspirákuri
He joined again in the fifth	Oñemoirũ jey quinto-pe
I tell you, that was a promise not a threat	Che ha’e peẽme, upéva ha’e va’ekue peteĩ promesa ndaha’éi peteĩ amenaza
I was murdered	Che ningo ojejuka vaʼekue
I didn’t think it was voluntarily	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha voluntariamente
I can't even tell you what's in there	Ndaikatúi voi ha'e ndéve mba'épa oĩ upépe
I want to be on your team from now on	Aimese nde equipo-pe ko’áĝa guive
Much in history seems to support that	Heta mba’e pe istóriape ​​ha’ete oipytyvõva upéva
It’s simply splendid	Ha’e simplemente espléndido
I had no real ambition	Ndarekóikuri peteĩ ambición añetegua
I was starting to calculate my moves i my mind	Añepyrũkuri akalkula che movimientokuéra i che akã
I notice you have traditional bows	Ahechakuaa peguerekoha umi arco tradicional
I love the arts, especially painting	Che ningo chegustaiterei umi arte, koʼýte pe pintura
I wanted to prove myself	Che ningo ahechaukase kuri chejehe
I couldn't talk to him	Ndaikatúi vaekue añe'ẽ hendive
A married couple ran it, but they were on vacation	Peteĩ omendáva omotenonde, péro oĩ hikuái de vakasiónpe
I like working hard for my dreams	Chegusta amba’apo mbarete che kerayvoty rehehápe
I learned this the hard way	Che aaprende ko mbaʼe pe tape hasývape
I loved taking care of him	Che ahayhueterei añangareko hese
I went there once	Peteĩ jey aha kuri upépe
I was a restless spirit	Che ningo peteĩ espíritu ipyʼaguapyʼỹvaʼekue
I decided to walk back through the house	Adesidi aguata jey pe óga rupi
I’m also working on a model	Che avei amba’apo peteĩ modelo rehe
I wondered if he hated me	Che añeporandu haʼe ndaijaʼéipa cherehe
I want you to take him out	Aipota reguenohẽ chupe
A card slipped from its deck	Peteĩ tarjeta ojedesliza icubierta-gui
A noble if foolish sentiment	Peteĩ sentimiento noble si tavy
I was even allowed to take notes	Ojeheja voi chéve aanota
I just need to cut the pants	Tekotevẽ aikytĩ pe pantalón añoite
A man with a job is a good thing	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ traváho ningo peteĩ mbaʼe porã
I’m the only hand left	Che ha’e pe po añoite hembýva
I could never keep up	Araka’eve ndaikatúikuri areko peteĩ seguimiento
I loved everything about this place	Chegustaiterei ningo opa mbaʼe oĩva ko lugárpe
A rush of wind through a slightly open window	Yvytu ryrýi peteĩ ventána ojepe’a’imi rupi
I opened a case of beer	Aipe’a peteĩ káso cerveza rehegua
I have no time to be happy that they are alive	Ndarekói tiémpo avyʼa hag̃ua oikove haguére hikuái
I took one in my mouth, and she smiled	Ajagarra peteĩ che jurúpe, ha haʼe opukavy
He followed me and we sat on the couch	Che rapykuéri ha roguapy sofápe
A refugee of some sort	Peteĩ refugiado de algún tipo
I was terrified of being hungry or thirsty	Che ningo akyhyjeterei ningo cheñembyahýi térã cheyʼuhéi
I also got a few questions via email from students	Avei ahupyty mbovymi porandu correo electrónico rupive temimbo’ekuéragui
I hope you enjoy coming here often	Aipotaite ningo pevyʼa peju jepi koʼápe
I wonder how many people rejected him today	Añeporandu mboy tapichápa ombotove chupe ko árape
Many of them were not given a choice	Heta ijapytepekuéra noñeme'êikuri peteî elección
I have so many questions to give him answers	Hetaiterei porandu areko ame’ẽ haĝua chupe mbohovái
I couldn’t laugh with him	Ndaikatúi apuka hendive
I looked around the table and they were all watching	Amaña pe mesa jerére ha opavave omaña hína hikuái
I saw the message about the news	Ahecha pe marandu oñe’ẽva marandu rehe
I wasn't too worried	Che ndajepyʼapýiete vaʼekue
He retired from the game later that year	Ojejubila pe juego-gui upe áño pahápe
I haven’t met anyone like me yet	Ndaikuaái gueteri avavépe cheichagua
I think they wanted me to hear that	Che apensa haʼekuéra oipota hague ahendu upéva
I was having so much fun, talking to people and dancing	Che ningo avyʼaiterei kuri, añeʼẽvo umi héntendi ha ajeroky
I just feel like it’s the best choice	Añandu mante ha’eha pe elección iporãvéva
An empty room save for us and the coffee spoon	Peteĩ koty vacío salvo oréve ha pe cuchara de café
I asked where he was	Aporandu moõpa oĩ
I lay back in my bed	Añeno jey che tupape
I deal with the problems	Che ambohovái umi provléma
I made a little mess of it	Che ajapo peteĩ sarambiʼimi chugui
I was frozen with fear	Che ningo añekongela kyhyjégui
I slapped it shut before turning back	Ainupã omboty ajevy mboyve tapykue gotyo
That makes her a candidate	Upéva ojapo chugui candidata
I’ll say it again, use common sense	Che ha’éta jey, eipuru sentido común
I cannot wait to get a copy	Ndaikatúi ahaʼarõ ahupyty hag̃ua peteĩ kópia
I left one question hanging from the previous question	Aheja peteĩ porandu oñemoĩva pe porandu mboyveguágui
I threw up my arms and felt them again	Amombo yvate che po ha añandu jey
I give this advice during good economic times as well	Ame'ê ko consejo umi tiempo económico porã jave avei
I decided to get down to business	Adesidi añepyrũ añemoĩ negósiope
I didn't shoot the man	Che ndadisparai pe kuimba'épe
I cleared my throat before answering	Amopotĩ che jyva ambohovái mboyve
I sat on the edge of my bed	Aguapy che tupa rembe’ýpe
I closed mine with his	Che amboty che mba’éva imba’éva ndive
A big change is about to happen	Oiko potaitéma peteĩ kámbio tuicháva
I had to get in shape	Che añemoĩvaʼerã kuri en fórma
I had to do things	Ajapo vaʼerã kuri umi mbaʼe
No other information about his behavior is available	Ndojekuaái ambue marandu heko rehegua
I knew you were going	Che aikuaa kuri rehotaha
I know it’s not completely quiet for him though	Aikuaa ndaha’eiha completamente kirirĩha chupe ĝuarã jepe
I was doing pretty well, thank you	Che ningo ajapo porãiterei kuri, aguyje
I was breathless	Che ningo chepytuhẽmbaite kuri
I was just a kid then	Upérõ che mitãnte vaʼekue
I can’t figure out who it is	Ndaikatúi aikuaa mávapa
I see them around the sky sometimes	Ahecha chupekuéra yvága jerére sapyʼánte
A spiritual teacher told me to try the computer business	Peteĩ mbo’ehára espiritual he’i chéve añeha’ã haĝua pe negocio informático
Loving wife and kind soul	Tembireko ohayhúva ha ánga ipy’aporãva
A research team will be organized to assist him	Oñemohendava'erã peteî equipo de investigación oipytyvõ haguã ichupe
I asked him what time it was	Aporandu chupe mba’e aravópepa
An intelligent education is neither too bad nor too free	Peteĩ tekombo’e iñaranduva ndaha’éi ivaietereíva ni sãsoiterei
I didn’t want to announce my love to the public	Ndaipotáikuri amoherakuã che mborayhu público-pe
I sealed him to our parents, too	Che asella chupe ore tuvakuérape, avei
I have a running schedule for you	Che areko peteĩ horario de carrera peẽme g̃uarã
A sob escaped me when I touched it	Peteĩ ñembyasy okañy chehegui apoko jave
I believed his word at first	Che arovia iñeʼẽre ñepyrũrã
I call it a conference, but whatever	Che ahenói chupe conferencia, ha katu taha’e ha’éva
I climbed onto the roof of the next house	Ajupíkuri pe óga oúva ári techo ári
I hear you two are well educated	Ahendu peẽ mokõi peñemoarandu porãha
I think some of my problems are psychological	Che apensa oĩha che problema ha’eha psicológico
A much needed and real blessing to the world	Peteĩ jehovasa oñeikotevẽtereíva ha añetegua ko mundo-pe ĝuarã
I wonder who his last love was	Añeporandu mávapa ra’e imborayhu paha
I know it’s going to be exhilarating	Aikuaa ha’étaha peteĩ mba’e ombovy’áva
I am looking at it right now	Che amaña hína hese koʼág̃aite voi
A light came on in the house across the alley	Peteĩ luz hendy pe ógape pe callejón rovái
I can't help but be happy about it	Ndaikatúi añembotavy ha avy'a hese
I hope today goes easy for you	Aipota ko árape oho fácil peẽme ĝuarã
I'll send it up there myself	Che voi amondóta upépe yvate
The roof of the house faces west	Pe óga yvatekuépe ojere kuarahyreike gotyo
I worked fast at first	Che ambaʼapo pyaʼe vaʼekue ñepyrũrã
A cultural difference	Peteĩ diferencia cultural rehegua
One obstacle was mines	Peteĩ mbaʼe ojokóva haʼe vaʼekue umi mína
I guess we're strangers to each other	Aimo'ã ñande ha'eha extraño ojupe
I have a great family and business	Che areko peteĩ familia ha negocio tuicháva
I stood in the doorway, where he did not recognize me	Che añemboʼy pe okẽme, haʼe ndachehechakuaái haguépe
A dark look crossed his face and he frowned	Peteĩ jesareko iñypytũva ohasa hova ha ha’e oñakãity
A cooking fireplace had also been provided	Avei oñemeʼẽ kuri peteĩ tatakua oñembojy hag̃ua
There was a huge release	Oĩkuri peteĩ liberación tuichaitereíva
I need to make a call	Tekotevẽ ajapo peteĩ ñehenói
I hadn’t seen that	Che ndahechái kuri upéva
I wrote a story last night	Ahai peteĩ mombe’upy ange pyhare
I burned midnight oil, put in all my efforts	Che ahapy pyharepyte aceite, amoĩ opa che ñeha’ã
I knew Mom would be by her side	Aikuaa mamá oĩtaha ijykére
A lot of black market goods pass through	Hetaiterei mba’erepy mercado negro-pegua ohasa upérupi
I choose my steps carefully	Aiporavo che pasokuéra ñeñangarekópe
I can't tell you any of this	Ndaikatúi amombe'u peẽme mba'eve ko'ã mba'égui
I kind of tried it, at first	Che añeha’ãkuri peteĩcha, ñepyrũrã
I was hoping to find my destined soul mate	Aha’arõkuri ajuhu che alma pareja destinado-pe
I’ve been waiting for your address	Che aha’arõkuri nde dirección
I have to say it’s more than usual better	Che amombe’uva’erã ha’e hetave jepiguágui iporãve
I looked at myself in the rearview mirror	Amaña chejehe pe espejo retrovisor-pe
I gladly risk injury to protect your property	Vy’ápe aarriesga lesión añangareko haĝua pende propiedad rehe
A night alone isn’t bad	Peteĩ pyhare ha’eño ndaha’éi ivaíva
I told him to do it for me	Che haʼe chupe ojapo hag̃ua cherehehápe
I can't believe how strong it is	Ndaroviaséi mba'eichaitépa imbarete
I will also take this opportunity to wash myself	Aaprovecháta avei ko oportunidad ajejohéi haguã
There was then a brief silence	Upérõ oiko peteĩ kirirĩ mbykymi
I don’t want a quick answer	Ndaipotái peteĩ ñembohovái pya’e
I never wanted to participate in anything like that	Araka’eve ndaparticipaséi mba’eveichagua mba’épe
I said she, could have been a woman	Che ha’e ha’e, ikatukuri ha’e peteĩ kuña
I have come down to tell you so	Che ningo aguejy haʼe hag̃ua peẽme upéicha
I didn’t expect it to fit that description	Naha’arõiva’ekue oike upe descripción-pe
I wanted this date to be special	Aipota kuri ko fécha haʼe espesiál
I entered the three-block lane	Aike pe carril mbohapy cuadra-pe
I started my car and drove back out	Amoñepyrũ che auto ha asẽ jey
I am happy to welcome you and your team on board	Avy’a aguerohory haguére peẽme ha pene equipo-pe a bordo
I know how much you hate the plane	Che aikuaa mba'éichapa nde rembojeguaru pe aviõ rehe
I wanted to get out of here	Che ningo asẽse kuri koʼágui
I have a natural inclination to feed people	Che areko peteĩ inclinación natural amongaru haĝua tapichakuérape
I can't promise him anything, either	Ndaikatúi avei apromete chupe mba'eve, avei
I hope it's not out yet	Aipotaite ningo nosẽi gueteri okápe
I fought back against the darkness and the despair	Añorairõ jey pe pytũmby ha pe desesperación rehe
I played with it for months	Heta mése aja añembosarái hese
I need to understand what is going on	Tekotevẽ antende mbaʼépa la oikóva
I was confident as well as scared	Che ajerovia ha avei akyhyje
I could no longer feel him or see him	Ndaikatúivéima añandu chupe ni ahecha chupe
A source you probably know better than anyone	Peteĩ fuente oiméne reikuaa porãvéva oimeraẽvagui
I was already pretty sure but I wasn't sure which one	Che ningo aimema kuri segúroiterei péro ndahaʼéi vaʼekue segúro mávapa
I won't tell you about them	Namombe'u mo'ãi peẽme umíva rehegua
I counted seven bottles on the table	Aipapa siete botella mesa ári
I was glad to be out in the fresh air	Avyʼa asẽ haguére pe áire potĩme
I know every cell of your being	Che aikuaa opa célula nde ser rehegua
I roll my eyes every time	Ambojere che resa káda ke
I can’t leave them there like that	Ndaikatúi aheja chupekuéra upépe upéicha
I pulled away before my intensity could startle you	Che añemomombyry che intensidad ikatu mboyve penemondýi
I can give in to surprise	Ikatu añeme’ẽ sorpresa-pe
I need to be myself	Tekotevẽ aiko chejehe
I made some wonderful friends there	Che ningo areko kuri upépe amígo iporãitereíva
The following month had greater success	Pe mes oúvape oreko tuichave éxito
I pulled out my phone and tried to call her back	Aguenohẽ che teléfono ha añeha’ã ahenói jey chupe
I signed him for the stone	Afirma chupe pe ita rehegua
I recommend him to my family and friends	Areko rekomenda chupe che familia ha che amigokuérape
A young woman opened the door	Peteĩ kuñataĩ oipe’a pe okẽ
I analyzed what he gave me	Ahesa’ỹijo umi mba’e ome’ẽva chéve
I have this sixth sense you see	Che areko ko sexto sentido rehecha
A huge and dangerous one	Peteĩ tuichaitereíva ha ipeligrosoitéva
I sold it to help me pay for this one	Avende chepytyvõ hag̃ua apagapa hag̃ua koʼãva
A real, real blue smile	Peteĩ pukavy hovy añetegua, añetegua
I was lost for about a month	Che ningo peteĩ méserupi akañy
I want to feel the wind	Añanduse pe yvytu
The children were then fed largely with fruit	Upe rire umi mitãme oñemongaru tuichaháicha yva reheve
I needed to get off this ship	Tekotevẽ kuri aguejy ko várkogui
I don’t cut the cable cable during this kind of time	Ndaikytĩri pe cable cable ko’ãichagua tiempo aja
I owe a lot of rent, man	Che adeve heta alquiler, karai
Maybe I’ll wait a little longer	Ikatu aha’arõ’imive
I listened and said nothing	Che ahendu ha nda’éi mba’eve
I’ve never looked good	Araka’eve ndachekaporãiva’ekue
I never meant you actually had to kill the boy	Araka’eve nda’intendéikuri añetehápe rejukava’erãha pe mitãkaria’ýpe
I'm no threat to him or you	Che ndaha'éi amenaza chupe ni peẽme guarã
I wish it was different	Aipotaite ningo oiko ambue hendáicha
I honestly feel let down	Honestamente añandu chedecepciona hague
I won't have time to run	Ndarekomoʼãi tiémpo añani hag̃ua
He lost this battle but won the war	Operde ko ñorairõme ha katu ogana pe ñorairõ
I love you and thank you very much	Che rohayhu ha aguyjevete ndéve
You can see my soul	Ikatu rehecha che ánga
I want to know if the spell was cast	Aikuaase ojejapopa ra’e pe hechizo
I gave him three copies	Ameʼẽ chupe mbohapy kópia
I have to find my mother	Che sýpe aheka va’erã
I don't have any damn drinks	Che ndaha'éi mba'eveichagua maldito bebida
A man could only carry so much	Peteĩ kuimbaʼe ikatu kuri ogueraha hetaiterei mbaʼénte
I didn't even get to answer	Che ni ndahupytýi ambohovái hag̃ua
I was secure in my position	Che ningo aime kuri segúro che posisiónpe
Now I was standing on the grass	Koʼág̃a apytáma pe kapiʼipe ári
I guess they knew by then that you were relatively safe	Aimo’ã oikuaa hague hikuái upérõ g̃uarã nde reimeha relativamente seguro
I believe this is an objection of real substance	Che arovia kóva ha'eha peteî objeción de sustancia real
I could feel it building	Ikatu añandu oñemopu’ãha ohóvo
He almost fell face first into the mud	Haimete ho’a rova ​​raẽ pe yvyku’ípe
I believe your understanding is complete	Che arovia pene entendimiento oñekompletaha
I wish I could see you so badly	Che ningo aipotaiterei ningo rohecha vaieterei
I can’t remember the conversation or his face	Ndaikatúi chemandu’a pe ñemongeta rehe ni hova rehe
I wasn't the type of girl who slept around	Che ndaha'éikuri pe tipo de mitãkuña okeva'ekue ijerére
A bolt locks the door in place	Peteĩ perno omboty pe okẽ hendaitépe
I could never do without it	Araka’eve ndaikatúi ajapo hese’ỹ
I shook my head hard, trying to clear my thoughts	Añakãity hatã, añeha’ãvo amopotĩ che pensamiento
A torn piece of cloth was wrapped around his neck	Ijyváre ojejahoʼi peteĩ téla ojedesgarráva
Sometimes I would get sick to my stomach	Sapyʼánte cherasy vaʼerãmoʼã che rye peve
I can see why people want to hurt him	Ahechakuaa mbaʼérepa umi hénte omoñeñandu vaise chupe
Burns has had a lot of influence at the club	Burns oreko heta influencia ko club-pe
I rarely read the newspaper	Saʼi amoñeʼẽ pe diário
It has now been converted into a hotel	Ko'ágã oñekonverti hotel-pe
I was on the verge of breaking down, again	Che aime kuri añembyai potaitépe, jey
I just can’t believe you came for me	Ndaikatúi arovia rei reju hague cherehehápe
I want you to work on them quietly	Aipota pemba'apo hesekuéra kirirĩháme
I kept my expression placid and nodded	Amantene che expresión plácida ha añakãity
I am going to forgive that	Che aháta aperdonáta upéva
I’m going to stay behind	Che aháta apyta tapykuépe
A stick inserted into the cake should come out clean	Peteĩ yvyra oñemoinge va’ekue pe torta ryepýpe osẽva’erã ipotĩ
I was totally covered in mud	Che aime kuri totalmente cubierto de lodo-pe
I can't even remember	Ndaikatúi voi chemandu'a
I cleared the scene and went back to my office	Amopotĩ pe escena ha aha jey che oficina-pe
A fabric and clothing designer	Peteĩ diseñador de tela ha ao rehegua
I need more moderation in my life	Aikotevẽve moderación che rekovépe
I worried about him, and he worried about me	Che ajepyʼapy hese, ha haʼe avei ojepyʼapy cherehe
I nodded, and he opened the door	Añakãity, ha ha’e oipe’a pe okẽ
A poor home life	Peteĩ tekove hógape imboriahúva
Bird is well known for his knowledge of chemistry	Bird ojekuaa porãiterei oikuaágui química
I was here a few years ago but had to go	Che aime kuri koʼápe unos áño ohasavaʼekuépe péro aha vaʼerã kuri
I thought it was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I'm not your friend	Che ndaha'éi ne irũ
I had a difficult last relationship	Che areko peteĩ relación paha hasýva
I didn’t realize a body could do that	Ndahechakuaáikuri peteĩ tete ikatuha ojapo upéva
Suddenly I wanted to get away from him	Sapy’aitépe aipotaiterei añemomombyry chugui
Storm is the first and last champion	Tormenta ha’e peteĩha ha ipahaitegua campeón
I had no problem following his instructions	Ndarekói kuri provléma asegui hag̃ua umi instruksión omeʼẽva chupe
His two older brothers both played college football	Mokõi ijoyke’y tuichavéva mokõivéva oha’ã fútbol universidad-pe
I would have to agree with him	Che aimevaʼerã kuri de akuérdo hendive
I borrowed snow machine to follow	Che ajerure préstamo máquina de nieve asegui haĝua
I think you saw it in your sleep	Che aimo'ã rehecha hague reke aja
I stood up, and looked at my hands	Che añembo’y, ha amaña che po rehe
I took a deep breath, thankful for the solitude and safety	Arrespirá pypuku, aguije pe soledad ha seguridad rehe
I won't let anyone see my face	Ndaheja mo'ãi avave ohecha che rova
I can’t believe you did this to me	Ndaikatúi arovia rejapo hague cherehe péicha
A co-op is not a closed community	Peteî cooperativa ndaha'éi peteî comunidad oñembotýva
I can’t drive that car	Ndaikatúi amboguata upe auto
I can't give you more without taking something from it	Ndaikatúi ame'ẽve ndéve reipe'a'ỹre chugui peteĩ mba'e
I followed close behind	Che asegui aĝui hapykuéri
I was told to go forward for prayer	Oje’e chéve aha haĝua tenonde gotyo ñembo’erã
I am here today because of him directly	Che aime ko árape ha’e rupi directamente
I think of my own parents	Che apensa che tuvakuérare voi
We need to look forward	Tekotevẽ ñamaña tenonde gotyo
Park had beaten the top-level escort	Park oity kuri pe escolta nivel superior-pe
He was seen as a promising researcher	Ojehecha chupe investigador prometedor ramo
A quick check of a few rooms confirmed that	Peteî verificación pya'e mbovymi koty omoañete upéva
I think we'll be fine	Che aimo'ã ñaime porãtaha
I think that's what these things are	Che apensa upéicha haʼeha koʼã mbaʼe
It’s all about style	Opa mba’e ha’e estilo
I have absolutely no time for a mental health crisis	Ndarekói absolutamente tiempo peteĩ crisis de salud mental-pe ĝuarã
I like to work close to the subject	Chegusta ambaʼapo ag̃ui pe témare
I never wanted him to forget either	Araka’eve ndaipotaiva’ekue avei hesarái
I killed your brother	Che ajuka nde ryvy
I smiled in irritation	Che opukavy irritación reheve
I gave them all a warm hug	Enterovépe ameʼẽ chupekuéra peteĩ añuã porã
I offer you something better	Aikuave'ẽ peẽme peteĩ mba'e iporãvéva
I had called him out	Che ahenói kuri chupe osẽ hag̃ua
I'll have to wait until tomorrow	Koʼẽrõ peve ahaʼarõ vaʼerã
I had to wait until you were in a safe place	Ahaʼarõvaʼerã kuri reime peve peteĩ lugár isegúrovape
I told you we would be friends	Che haʼe vaʼekue peẽme ore angirũtaha
He carried everyone through these last two games	Ogueraha maymávape ko'ã mokõi partido paha rupi
I have an immune system like a bull	Che areko peteĩ sistema inmunológico peteĩ tóroicha
I didn't need anything else	Natekotevẽi vaʼekue ambue mbaʼére
I could hear the middle of his voice	Ahendukuaa iñe’ẽ mbytépe
We will miss him greatly	Tuicha japerde va’erã chupe
Both sexes also have orange legs and skin	Mokõive sexo oguereko avei ipy ha ipire naranja
I think this sweater is a really cool idea	Che apensa ko suéter ha’eha peteĩ idea añetehápe iporãva
I didn’t want ten rushes	Ndaipotái kuri umi ojejapura
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I can’t learn the language	Ndaikatúi aikuaa pe idióma
I wanted to stay in his arms	Che apytase ijyva ári
I walked into the house feeling high with love	Aike ógape añeñandu yvate mborayhúgui
I told them to hurry for the farm	Che ha’e chupekuéra pya’e haĝua pe granja-pe ĝuarã
Suddenly I didn't like the doctor half as much	Sapyʼaitépe ndachegustái pe doktór la mitad upéicha
A gun is your life	Peteĩ arma ha’e nde rekove
I rolled my body against his, my tongue against his	Ambotyryry che rete ijykére, che ñe’ẽ ijykére
I prefer a progressive world	Che ahecha porãve peteĩ mundo progresista
I can’t remember exactly how it was done though	Ndaikatúi chemandu’a porã mba’éichapa ojejapo jepe
I can't say anything that hasn't already been reported	Ndaikatúi ha'e mba'eve noñemombe'úiva gueteri
I must suffer in silence	Che ahasa asy vaʼerã kirirĩháme
I was not a big fan of the airplane	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ fanátiko tuicháva pe avión rehe
I can't tell you more	Ndaikatúi ha'e peẽme hetave mba'e
I expect the wreck will probably make national news tonight	Aha'ãrõ naufragio oiméne ojapo noticia nacional ko pyharépe
I just had a quick look around	Che añoite areko peteĩ jesareko pya’e ijerére
I had powerful legs though	Che areko vaʼekue che py ipoderósova jepe
I smiled and shook my head	Che apukavy ha añakãity
I closed my eyes and took another deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku jey
I remember that horrible man	Chemandu’a upe kuimba’e vaiete rehe
I had not studied it	Che ndahaʼéi kuri astudia vaʼekue upéva
I didn’t see anyone out	Ndahechái avave osẽ
I just choked on my coffee	Che añemboty’imimínte che káva rehe
I continued through the silence	Asegi pe kirirĩ rupive
I also felt my ears filling up	Avei añandu che apysa oñemyenyhẽha
I have visited him only once since	Upe guive peteĩ jeýnte aha avisita chupe
I went back to where he told me	Ajevy ha’e he’i haguépe chéve
A few seconds later, the light went out	Unos segundos rire, pe luz ogue
I started to develop my sense of taste again	Añepyrũ jey adesarrolla che sentido de gusto
Maybe you can make him like it more	Ikatu oime ikatu rejapo chupe ogustave hag̃ua chupe
I was afraid to turn around	Akyhyje ajevy hag̃ua
It really surprised me	Añetehápe chesorprende
I wouldn't ask for help or anything	Ndajeruréi vaʼerãmoʼã pytyvõ ni mbaʼe
I returned the sentiment, and I meant it	Ambojevy pe sentimiento, ha ha’ese kuri upéva
I gave him simple instructions	Ame’ẽ chupe instrucciones simples
I was not dreaming of it then	Upérõ ndahaʼéi vaʼekue asoña vaʼekue upéva
I got out of the car and ran after her	Asẽ pe mbaʼyrúgui ha añani hapykuéri
A man came out of a dark door	Peteĩ kuimba’e osẽ peteĩ okẽ iñypytũvagui
I can live with four	Ikatu aiko irundy ndive
I tried not to laugh	Añehaʼã ani hag̃ua apuka
I would leave in the morning	Che asẽ vaʼerãmoʼã pyhareve
I was in a stolen truck	Che aime kuri peteĩ kamiõ oñemondavaʼekuépe
I didn't lose anything down there	Ndaperdéi mba'eve upépe yvy gotyo
I would always sit in the top right corner	Che akóinte aguapy vaʼerãmoʼã pe eskína yvate gotyo deréchape
I think he did it just to get my attention	Che apensa haʼe ojapo hague upéva ohupyty hag̃uánte che atención
I pressed the button immediately	Apresiona pya’e pe botón
I was only a few feet away from the fire	Che aime kuri unos kuánto métronte pe tatatĩgui
I hadn't thought about this in months	Heta mésere ndapensái kuri ko mbaʼére
I had a cell phone that stopped working	Che areko vaʼekue peteĩ selulár nombaʼapovéimava
I thought he was out with friends	Che apensa vaʼekue osẽha iñamigokuérandi
I had no idea you were his grandson	Ndarekóikuri ni idea nde ha’eha inieto
A door is on the other side	Peteĩ okẽ oĩ pe ótro ládope
I had to walk it until it stopped	Aguata vaʼerã kuri hese opyta peve
I was sitting right here, alive	Che aguapy hína kuri ko’ápe voi, oikovéva
I imagined him in his thirties	Che añeimaginava’ekue chupe treinta áño orekóha
I’d like to know why	Aikuaase mba’érepa
I had three things happening at once	Che areko kuri mbohapy mbaʼe oikóva peteĩ jeýpe
I can work any hours	Ikatu amba’apo oimeraẽ aravo’i
I staggered forward and stumbled	Añepysanga tenonde gotyo ha añepysanga
I had just been to the bar down the street	Che aha ramoite kuri pe bar oĩvape tapére
I’ve expanded a lot	Heta añembotuichave
I wish I could save you from destruction	Che ningo aipotaiterei posalva pe ñehundígui
I trust you to do something	Che ajerovia nderehe rejapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
I love bringing my characters to life	Che ahayhu amoingove che personaje-kuérape
I wonder when dinner is	Che añeporandu araka’épa pe cena
I finally began to distinguish the sounds of the world	Ipahápe añepyrũ adistinguí umi tyapu oĩva ko yvy ape ári
I’m a white Hispanic	Che ha’e peteĩ hispano blanco
I had barely slept the last five nights	Apenas ake kuri umi cinco pyhare ohasavaʼekuépe
A staircase leads to the main entrance	Peteĩ escalera oho pe entráda prinsipálpe
I like this particular story because they are vulnerable characters	Chegusta ko tembiasakue particular ha’égui hikuái personaje vulnerable
I had refused to admit it	Che ningo ndahejái kuri arrekonose upéva
I could have sworn my boy called me	Ikatu kuri ahura che mitãkaria’y cherenói hague
I went and did the work of the living	Aha aha ajapo umi oikovéva rembiapo
I told the driver to pull over	Che haʼe pe choférpe ojetira hag̃ua
A few times now he had come close to death	Unos kuánto vése koʼág̃a haʼe oñemoag̃ui kuri omano hag̃ua
I asked him if he ever tried it	Aporandu chupe oñeha’ãpa araka’eve
I refused to drop him off	Che ambotove chupe amboguejy hag̃ua chupe
I choose my friends and stick with them	Aiporavo che angirũnguéra ha ajepytaso hendivekuéra
I would love to experience this myself, one day	Chegustaiterei ningo che voi a’experimenta ko mba’e, peteĩ ára
I will leave politics	Che ahejáta política
I had no choice but to go home	Ndarekói vaʼekue ótra kósa ajapo hag̃ua síno aha che rógape
I love everything about it	Che ahayhu opa mba’e hesegua
I love having them here with me	Che ahayhu areko haguére chupekuéra ko’ápe chendive
I don’t utter a word	Che nda’expresái ñe’ẽ peteĩ
I admit it was a bit crazy	Arrekonose ha’e hague peteĩ mba’e peteĩ tavy’imi
I tried to hold him off, concentrating on my driving	Añeha’ã ajoko chupe osẽ haĝua, añekonsentra che conducción-pe
I finally got too tired to do it	Ipahápe chekaneʼõiterei ajapo hag̃ua upéva
I could do magic there	Che ikatu kuri ajapo magia upépe
I felt a little disappointed	Añeñandu decepcionado’imi
We found it and I discovered something wonderful	Rojuhu ha adeskuvri peteĩ mba’e iporãitereíva
I just want you to be safe	Aipota mante reime porã
A loud alarm began to sound	Oñepyrũ ipu peteĩ alarma hatã
I just didn't know you were thinking about this	Ndaikuaái vaʼekue añoite repensaha ko mbaʼére
I won't leave him	Ndaheja mo'ãi chupe
A cold rush made her skin crawl	Peteĩ apresuramiento ro’ysã ojapo ipire otyryry
I wasn't ready to find out	Che ndaha'éikuri listo aikuaa haguã
A shadow fell over him	Peteĩ sombra ho’a hi’ári
I said it was obsolete	Che ha’e kuri ha’eha obsoleto
I can't fight on my own now	Ndaikatúi añorairõ chejehegui ko'ágã
A medical center needs a home, dear	Peteĩ centro médico oikotevẽ peteĩ óga, querido
I have to start hanging out now	Añepyrũva’erã añembo’y ko’áĝa
That’s when I realized he was alive	Upérõ ahechakuaa oikoveha
I’ve never seen its equal	Araka’eve ndahecháiva ijojaha
I am going with my daughter	Che aha hína che membykuña ndive
We have only the strength of one great ideal	Jaguereko peteĩ ideal tuicháva mbarete añoite
I met him, some time ago	Aikuaama chupe, ojapo peteĩ tiempo
I am on the verge of death right now	Che aime amano potaitépe koʼág̃aite voi
I take care of the evening classes	Che añangareko umi clase ka’arugua rehe
I nodded and decided he was acting a bit funny	Che añakãity ha adesidi ha’e oactuaha peteĩ divertido’imi
I tried to turn it off, but to no avail	Añehaʼã ambogue, péro ndovalei mbaʼeverã
I’m a monster in the dark	Che ha’e peteĩ monstruo pytũmbýpe
I just thought they would always be here	Che apensa vaʼekue añoite akóinte oĩtaha hikuái koʼápe
I think he's still alive at this point	Che aimo'ã ha'e oikove gueteri ko'ã momento-pe
I went into the box first	Che aike raẽ pe kuatiaroguépe
I like people to say what they think	Chegusta umi hénte heʼíva pe opensáva
I am caught off guard by your emotional neglect	Che ajejagarra desesperadamente pende negligencia emocional rehe
I was already wrong the first time	Che ningo ajavyma kuri pe primera ves
It was beyond the old regime	Ha'e kuri ohasáva régimen tuja
I expected him to knock it off	Che aha’arõkuri ha’e ombotapykue
I couldn’t pick one at random	Ndaikatúikuri aiporavo peteĩ al azar
I respect her decision	Che arrespeta chupe idesisión
I rushed back to my division	Ajapura jey che división-pe
A tap on his arm woke him up the next morning	Peteĩ grifo ijyva ári omombáy chupe ambue pyhareve
I will put a son on you	Che amoĩta pende ári peteĩ ta'ýra
I look forward to seeing your eyes again	Aha'arõ ahecha jey haguã nde resa
I highly recommend you and your company	Che arrecomendaiterei ndéve ha ne kompañíape
I need to focus and cast the protective spell	Tekotevẽ añecentra ha ajapo pe hechizo protector
A lot of people were surprised	Hetaiterei hénte oñesorprende
I’d rather live without such a ruler	Che aiko porãve peichagua mburuvicha’ỹre
A woman flew in from the opposite street	Peteĩ kuña oveve oike pe tape opuesto-gui
I saw his eyes filled with worry	Ahecha hesa henyhẽha jepy’apýgui
I began to wonder why this was	Añepyrũ añeporandu mba’érepa péicha
I presume that would be you	Apresumi upéva ha’étaha peẽ
I was hoping to get this page soon	Aime kuri esperanza-pe ahupyty pya’e haĝua ko página
I too felt relaxed and happy	Che avei añeñandu relajado ha avyʼa
I explained exactly what had happened	Amombeʼu porã chupe mbaʼépa la oiko vaʼekue
I probably always will be	Oiméne che akóinte haʼéta
A hell of a lot more	Peteĩ infierno heta mba’e hetave
I agree to let my words reflect my life	Aime de acuerdo aheja haĝua che ñe’ẽ ohechauka che rekove
I think some of your people may be out	Che apensa ikatuha oĩ pende tavayguakuéra osẽva
I never wanted freedom	Che ningo arakaʼeve ndaipotái vaʼekue pe liverta
I draw inspiration from my own life	Aguenohẽ inspiración che rekovégui
I'm sure you can't expect that	Aime seguro ndaikatuiha peha'arõ upéva
I can’t take it that way	Ndaikatúi araha upéicha
I was out for three weeks	Che aime kuri okápe tres semánape
I smiled sadly at everyone, and turned back	Apukavy ñembyasýpe opavave rehe, ha ajevy jey
I went back into my room	Aike jey che kotýpe
I needed to feel her touch	Tekotevẽkuri añandu ha’e opoko cherehe
I want one thing and one thing only	Aipota peteĩ mba’e ha peteĩ mba’énte
Parking service has remained since construction ended	Servicio de estacionamiento opyta oñemohu'ã guive construcción
Slightly damp, they will behave until we move	Húmedo michĩmi, oñekomportava’erã hikuái ñañemomýi peve
I’m feeling a bit under the weather	Añeñandu’imi hína pe tiempo guýpe
A rich soul is patient	Peteĩ ánga iplátava ningo ipasiénsia
I just remember seeing my dad crying over me	Chemandu’ánte ahecha hague che ru hasẽ che ári
I would swap this belt	Che aintercambiase ko cinturón
I won't serve him two ways	Ndaservimo'ãi chupe mokõi hendáicha
I forced my body towards her	Aforsa che rete hese gotyo
I think there must have been thunder in the air	Che apensa oiméne oĩ raʼe arasunu pe áirepe
I told the women to go back home	Che haʼe umi kuñáme oho jey hag̃ua hógape
I have nothing to be angry about	Ndarekói mba'eve pochy haguã
I strongly recommend this accommodation	Che arrecomenda mbarete ko alojamiento
I returned to the lobby to set up	Ajevy pe vestíbulo-pe añemoĩ hağua
I used it in the office	Che aiporu kuri ofisínape
I hope you are just like us	Aipotaite ningo peẽ peime avei oreichaite avei
I went straight across the hall to another cell	Aha derechoite pe pasillo rovái ótro sélulape
I had to work harder to find you	Añehaʼãve vaʼerã kuri rojuhu hag̃ua
There wouldn’t be a day in that environment now	Ndaiporimo’ãi peteĩ ára upe ambiente-pe ko’áğa
I had decided to come home	Che adesidi kuri aju che rógape
I only see it when you play	Che ahecha reñembosarái jave añoite
I kept seeing his face	Che asegi ahecha hova
I fixed it quickly, with some tape	Amyatyrõ pya’e, algún cinta reheve
I insisted that he put me back	Ainsisti ha’e chemoĩ jey haĝua
I heard myself aspire terribly	Ahendu chejehe aspira vaieterei
I miss you terribly	Tuichaiterei ningo chemanduʼa nderehe
I started at the crown and worked down	Añepyrũ ikorona guive ha amba’apo oguejy haĝua
I see you’ve done it again	Ahecha rejapo jey hague
A simple act of kindness helps a lot of people	Peteĩ py’aporã simple oipytyvõ heta tapichápe
I have all the latest in stock	Che areko opa umi ipyahuvéva en stock
I asked what you meant, that's all	Aporandu mba'épa erese, upévante
I checked each equation four times	Ahecha irundy jey petettet ecuación
I can see how you two look at each other	Ahechakuaa mba'éichapa peẽ mokõi pemaña ojuehe
I swam to the far side and climbed out	Anada mombyry gotyo ha ajupi asẽ
And he almost killed me	Ha ha'e haimete chejuka
A story read is perfect	Peteĩ tembiasakue ojeleéva ha’e perfecto
A dry wind blows from the west	Kuarahyreike guive oipeju yvytu seco
I don't want to do these things	Ndajaposéi koʼã mbaʼe
I didn’t realize the day went by so quickly	Ndahechakuaáikuri pe ára ohasa pya’eterei hague
A young woman pulled him out apparently	Peteĩ kuñataĩ oguenohẽ chupe aparentemente
Typically I like a heavier frame	Típicamente chegusta peteĩ marco ipohýiveva
I stopped him and talked to him	Ajoko chupe ha añe’ẽ hendive
It’s been so long today, I’m going so slow to finish	Aretereíma ko árape, aha mbegueterei amohu’ã haĝua
He’s got great mental strength	Ha’e ohupyty tuicha mbarete mental
I was given incredible hands all night	Oñeme’ẽ chéve po increíble pyhare pukukue
A loaf of bread came from a boy	Peteĩ mbujape ou peteĩ mitãkuimba’égui
I unfolded the white paper and began to read	Adesplega pe kuatia morotĩ ha añepyrũ amoñe’ẽ
I didn't want to develop a sleeping habit	Ndaipotái vaʼekue areko peteĩ jepokuaa oke hag̃ua
I wanted to get you better at something, just once	Che aipota kuri peẽme ikatupyryve peteĩ mba’épe, peteĩ jeýnte
I vaguely remember each loop being about five miles long	Chemandu’a vagamente káda bucle ipuku hague cinco millas rupi
I appreciate all that you have done	Amombaʼeterei opa mbaʼe pejapo vaʼekue
I just released my offspring	Che apoi ramoite che ñemoñare
That’s a complete surprise	Upéva ha’e peteĩ sorpresa completa
I generally avoid the fact in direct conversation and interaction	En general ajehekýi pe hecho-gui pe conversación ha interacción directa-pe
I was defending myself	Che ningo añedefende hína kuri
The episode fell five percent last week	Ko episodio ho'a cinco por ciento arapokõindy ohasávape
A person who fears death never lives a full life	Peteĩ tapicha okyhyjéva ñemanógui araka’eve ndoikói hekove hekopete
His father was a coal merchant	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ komersiánte de karvón
I pulled another blade and pressed forward	Aipyso ambue cuchilla ha apresiona tenonde gotyo
I was sure this was the end for us	Aime kuri seguro kóva ha’eha pe fin oréve ĝuarã
I don't know what's going to happen to me	Ndaikuaái mba'épa oikóta chehegui
I was used to this density of activity	Che ajepokuaa kuri ko densidad de actividad rehe
I was going to need to get through this	Aikotevẽta kuri ahasa hag̃ua ko mbaʼe
I present you with a challenge	Apresenta peẽme peteĩ desafío
I take that as a yes	Che ajagarra upéva peteĩ síramo
I was strictly in this for the money	Che aime kuri estrictamente kóvape pe pirapire rehehápe
I always hated that first day back in the day	Akóinte ndacha’éikuri upe primer día yma
I try to keep it real with them	Añeha’ã añongatu añetegua hendivekuéra
I have my site like this as well	Che areko che sitio péicha avei
A journey we go through in a football season	Peteĩ jeguata jahasáva peteĩ temporada de fútbol-pe
I didn't know who to blame	Ndaikuaái vaʼekue mávapepa akulpáta
I was when he told me these things	Che ningo haʼe omombeʼurõ guare chéve koʼã mbaʼe
I never wanted that to be part of me	Araka’eve ndaipotaiva’ekue upéva ha’e che parte
A big smile crossed his big face	Peteĩ pukavy tuicháva ohasa hova guasúpe
A few of the tables were picked up	Mbovymi umi mesa-gui ojeipyso
I need time to figure out my life	Aikotevẽ tiémpo aikuaa hag̃ua che rekove
I adopted some while I was there	Che aadopta unos kuánto aime aja upépe
I suspect there's more to find	Asospecha oîha hetave mba'e ojejuhúva
I looked down at the court to hide my face	Amaña yvýre pe corte rehe amokañy haĝua che rova
I have to thank my Christian bud	Che ame’ẽva’erã aguyje che brote cristiano-pe
I turned my face toward the wall	Ambojere che rova ​​pe murálla gotyo
I try not to overthink it	Añehaʼã ani hag̃ua apensaiterei
I’m no better than a beaten dog	Che naiporãvéi peteĩ jagua oñenupãvagui
I respond differently now to problems in the classroom	Che ambohovái diferénte koʼág̃a umi provléma oĩvare pe klásepe
I’m afraid the toy gun is clean	Akyhyje pe arma de juguete ipotĩha
I can't get out at all	Ndaikatúi asẽ mba'eveichavérõ
I knew you'd be angry, so that's why	Che aikuaa kuri nde pochytaha, upévare upévare
I still don't have any information	Ko'ágã peve ndarekói mba'eveichagua marandu
I liked the color of her eyes	Chegustaiterei pe hesa kolór
I can’t focus, I can’t sleep	Ndaikatúi añecentra, ndaikatúi ake
I didn't understand him	Che nantendéi vaʼekue chupe
Today I came here to do writing	Ko árape aju ko’ápe ajapo haĝua jehai
I haven't forgotten that, Christian	Ndacheresarái upévagui, cristiano
I can send him vision through my light	Ikatu amondo chupe jehecha che resape rupive
I want to go to an underground goth club	Ahase peteĩ club gótico subterráneo-pe
I took it out a few weeks ago	Aguenohẽkuri ojapo mbovymi semana
I won’t make a scene	Ndajapomo’ãi peteĩ escena
I stared at him, not breathing, for a long moment	Amaña porã hese, ndaha’éi arrespiráva, peteĩ momento pukukue
I ask you to take them to heart	Ajerure peẽme pegueraha hag̃ua umíva korasõme
I learned the feeling of being loved from you	A’aprende pe temiandu ojehayhuha pendehegui
I climbed out of my car and squirmed terribly	Ajupi che auto-gui ha añembo’y vaieterei
His family came to see him	Hogayguakuéra ou ohecha chupe
I can’t leave my guests	Ndaikatúi aheja che invitadokuérape
I saw the tracks we left last night	Ahecha umi pista rohejáva ange pyhare
I want the streets to be clear	Aipota umi tape hesakã porã
I will do the same for you and your brothers	Che ajapóta avei upéicha nderehe ha ne ermanokuéra rehehápe
I can’t see another future	Ndaikatúi ahecha ambue futuro
I work in the crew office	Che amba’apo oficina de tripulación-pe
I was working in the office at the time	Upérõ che ambaʼapo hína kuri pe ofisínape
I noticed that the original box was back at my place	Ahechakuaa pe caja original oĩ jeyha che rendaguépe
I can mark another successful year in the books	Ikatu amarka ambue año exitoso umi libro-pe
A sly smile curled his lips	Peteĩ sonrisa astuta ombojere ijurúpe
I spent the whole night thinking	Pyhare pukukue ahasa apensávo
I want to heal her wet spots	Amonguerase chupe umi mancha húmeda orekóva
I would swap it with him	Che aintercambia vaʼerãmoʼã hendive
I hoped it was enough to keep her engaged	Aha’arõkuri ha’eha suficiente amantene haĝua chupe comprometida
A complete list is available upon request	Ojejerure jave ojeguereko peteĩ lista completa
I failed, and still fail, to survive	Che ndahupytýi, ha ko’áĝa peve afalla, aikove haĝua
I had forgotten what it felt like	Cheresarái kuri mbaʼéichapa oñeñandu
I suddenly wondered if we were together	Sapyʼaitépe añeporandu roimépa oñondive
I hope you decide to come	Aipotaite ningo pedesidi peju
I had to get my shit together	Tekotevẽ kuri amoĩmbaite che cagada
I think we rarely do	Che aimo’ã sa’i jajapo
His eyes were bright and blue behind glasses	Hesa hesakã ha hovy anteojo rapykuéri
I was far from expecting it	Che ningo mombyry aime kuri ahaʼarõ hag̃ua upéva
I also want to be physical with you	Che avei aimese físico penendive
I just made up the names	Che ajapo ramoite umi téra
I would highly recommend him for your next design project	Che arrecomendase chupe tuichaiterei nde proyecto de diseño oúvape ĝuarã
A shadow of my past, you might say	Peteĩ sombra che yma guare, ikatu ere
I finished last and cried about it	Amohu’ã ipahaitépe ha cherasẽ upévare
I was happy to find him still around and available	Avy’a ajuhúvo chupe gueteri ijerére ha disponible
A few of us had followed you before	Mbovymi ore apytépe ore rapykuéri kuri nde rapykuéri upe mboyve
I looked down at the book to see that	Amaña yvýre pe lívrore ahecha hag̃ua upéva
I also want maximum safety for our troops	Avei aipota máxima seguridad ñande tropa-kuérape guarã
I have mentioned this a few times	Añeʼẽma kuri ko mbaʼére unos kuánto vése
I think it’s beautiful	Che aimo’ã iporãha
I was going to spend the weekend in jail	Che ahasáta kuri pe fin de semana kárselpe
I have a very clear no suicide rule	Che areko peteĩ regla hesakã porãitereíva ani hag̃ua ojesuicida
I wanted to see if you remembered	Ahechase kuri nemandu'ápa
I was so mad at myself for not being there	Che pochyeterei chejehe ndaikóigui upépe
I understand the confusion, actually	Aikuaa porã pe confusión, añetehápe
I could feel the building and building of steam	Ikatu añandu pe edificio ha edificio de vapor
I can't feel things	Ndaikatúi añandu umi mba'e
I’d never heard of one	Araka’eve nahendúiva’ekue peteĩva
I think they lost about fifty people	Che aimo’ã operde hague hikuái cincuenta tapicha rupi
I have a lovely figure	Che areko peteĩ figura iporãitereíva
I never want to hurt anyone ever	Araka’eve ndajaposéi mba’eve ivaíva avavépe araka’eve
I sense such a range of things in you	Añandu peichagua rango de cosas pendepype
I lost my life here	Che rekove aperde ko’ápe
I didn’t know that was possible	Ndaikuaái kuri upéva ikatuha
I know, that’s a product you use, too	Aikuaa, upéva ha’e peteĩ producto reiporúva, avei
I ran to the edge of the mountain	Añani pe yvyty rembe'ýpe
I try to take my mind off things by writing	Añeha’ã aipe’a che akã umi mba’égui ahai rupi
I hope it takes	Aipotaite ningo ogueraha
I didn’t really touch it much	Añetehápe ndapokoguasúi hese
She was married and had seven children	Haʼe omendáma vaʼekue ha oreko siete mitã
I told him he had good eyesight	Che ha’e chupe oguerekoha hesa porã
I call for love and acceptance to be with me	Ahenói mborayhu ha aceptación-pe oĩ haĝua chendive
A sound echoed in his round, shiny head	Peteĩ tyapu ohenduka iñakã rredondo ha omimbipávape
I’ll be there to shake things up	Che aiméta upépe amongu’e haĝua umi mba’e
A new decision, a new reality	Peteî decisión pyahu, peteî realidad pyahu
I fell down a long, gray tunnel	Che ho’a peteĩ túnel puku ha gris-gui
I am always the happy one	Che ningo akóinte pe vyʼapópe
I really don't know what to think right now	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã koʼág̃aite
I tried to turn it around a bit	Añeha’ã ambojere’imi
I started playing a soft, simple tune	Añepyrũ ambopu peteĩ melodía suave ha simple
I was surprised and happy to see him there	Chesorprende ha avyʼa ahechávo chupe upépe
I was used to instant gratification	Che ajepokuaa kuri añekontenta pyaʼe hag̃ua
I can't say anything more at this point	Ndaikatúi ha'eve mba'eve ko'ã momento-pe
It’s hard for me to go on friendships because we’re lovers	Hasy chéve aha haĝua amistad-pe ha’égui amantes
I was terrified of it but couldn’t stop looking	Akyhyjeterei chugui ha katu ndaikatúi aheja amaña
I am stronger than him	Che imbareteve chugui
I’m sure someone will want to publish it	Aime seguro oĩtaha omoherakuãséva
The school has a waiting list	Pe mbo’ehao oguereko peteĩ lista de espera
I wasn’t going to question this miracle	Che ndaha’emo’ãikuri acuestiona haĝua ko milagro
He then retired and joined the television industry	Upéi ojejubila ha oike industria de televisión-pe
I saw you, on that bridge earlier	Che rohecha kuri, upe puente ári yma
I went in and offered the prayer	Aike ha aikuave’ẽ pe ñembo’e
I can just send him to the pool	Ikatu amondo chupe pe piscina-pe añoite
He learned more about the characters through the script	Ha’e oikuaave umi personaje rehegua guión rupive
I bought this product for myself	Che ajogua ko producto chejehegui
I’m young, and I need a job	Che ningo chemitã, ha aikotevẽ tembiapo
I need to prepare her for me	Tekotevẽ aprepara chupe chéve g̃uarã
No one knows how many have been printed	Avave ndoikuaái mboýpa oñeimprimíma
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics	Nda’aprendei mba’eve upépe pasión espiritual ni ética social rehegua
Nice to meet you guys	Avy'a ajotopa haguére peẽme
The reconciliation he sought has been completed	Oñemohu'ãma pe reconciliación ha'e oheka va'ekue
A lot of smart people go there to save money	Hetaiterei tapicha iñarandu oho upépe oñongatu haguã pirapire
I stood up and joined them	Che añembo’y ha amoirũ hendivekuéra
I love people like that	Che ahayhu umi hénte peichaguápe
I think about my parents, my coach, my friends	Apensa che tuvakuérare, che entrenador rehe, che amigokuérare
I don’t do it for the money	Ndajapói pe pláta rehehápe
I just got out of a relationship	Che asẽ ramoite peteĩ relación-gui
I don't understand how I feel about him	Che nantendéi mbaʼépa añandu hese
I’ll be okay with it	Che aime porãta hendive
I understand though	Che antende jepe
I am the captain of the greatest ship of all	Che hína pe kapitán pe várko tuichavéva opa mbaʼégui
I don't play with things like that	Che ndañembosarái umi mbaʼe peichaguáre
I took a deep breath, and tried to catch my breath	Arrespira pypuku, ha añehaʼã apytuʼu
A time of political and military tension	Peteî época de tensión política ha militar
I get my trash picked up	Che ahupyty ojegueraha che basura
I needed a place to start	Aikotevẽ peteĩ lugár añepyrũ hag̃ua
I’ve never met another one like him	Araka’eve ndajuhúi ambue ha’eichagua
I want to do business differently	Che ajapose negósio diferénte hendáicha
His cheeks are dark on top and light on the bottom	Ijyva iñypytũ yvate ha tesape iguy
I think the clothes are beautiful	Che aimo’ã umi ao iporãha
I wouldn't think of hiding anything from you	Napensái va'erãmo'ã amokañy haguã mba'eve ndehegui
I needed a few more days	Aikotevẽ kuri unos kuánto díave
I knew how well that would go	Aikuaa mbaʼeichaitépa oho porãta upéva
I left the building through that window	Asẽ pe edifísiogui upe ventána rupive
I felt like running away	Añandu akañyseha
I see that as a good sign	Che ahecha upéva peteĩ señál porãramo
I heard one of them shout on his radio	Ahendu peteĩva osapukái irrádiope
I obviously found a touch of color	Ajuhu evidentemente peteĩ toque de color
I sighed in relief, almost bursting out laughing	Asuspirákuri aliviado, haimete asẽ apukavy
I am the traitor your notes refer to	Che ha’e pe traidor umi nde notakuéra oñe’ẽva
Males are significantly larger than females	Kuimba'ekuéra tuichaiterei tuichave kuñágui
I took them before we left	Che araha umíva roho mboyve
I won't tell anyone we're related	Nda'emo'ãi avavépe ore parienteha
A decision is rarely specific to a discipline	Peteĩ decisión sa’i oĩ específica peteĩ disciplina-pe ĝuarã
A volunteer sacrifices humans	Peteĩ voluntario osakrifika yvypóra
I enjoy spending time with you	Chegusta ahasa tiémpo nendive
I am still trying to learn more	Añehaʼã gueteri aikuaave
A kindred spirit	Peteĩ espíritu parienteichagua
I almost fell in love with the world yesterday	Haimete añe’enamora kuehe ko mundo rehe
I can't answer this either	Ndaikatúi avei ambohovái ko mba'e
I wanted to make sure he never did that again	Ajeasegurase arakaʼeve ndojapovéimaha upéva
I think the move was difficult for him	Che apensa pe movimiento hasy hague chupe
I decided to take his advice	Adesidi ajagarra umi konsého omeʼẽva chupe
I continued my search	Asegi che jeheka
I want to know everything about you	Aikuaase opa mba'e nde rehegua
I don’t want to stay in it	Ndaipotái apyta ipype
I found a revolver in a bottom drawer	Ajuhu peteĩ revólver peteĩ cajón inferior-pe
Much like you in so many ways	Heta mba’e ndeichagua hetaiterei mba’épe
I won't leave you alone here	Ndaheja mo'ãi peẽ ha'eño ko'ápe
I am going there now	Che aha hína upépe koʼág̃a
I apologize for the wait	Ajerure disculpa pe ñeha’arõ rehe
I turned, searching for the warmth of her body	Ajevy, ahekávo hete haku
I moved the clouds away	Amomombyrývo umi arai
I decided to just go with it	Adesidi aha rei hendive
Someone he promised to help and protect	Peteĩ persóna haʼe opromete vaʼekue oipytyvõtaha ha oñangarekotaha
A favorite local beach	Peteĩ playa local ojehayhuvéva
I don't know what he said	Ndaikuaái mba'épa he'i
I need to give it some thought	Tekotevẽ apensaʼimi hese
I thought he was right behind me	Che apensa haʼe oĩha che rapykuéri voi
I owe it to the deceased	Che adeve pe omanóvape
I started to calm down, but breathed heavily	Añepyrũ añembopyʼaguapy, péro arrespira hatã
I think animals will get better care	Che aimo’ã mymbakuéra ohupytytaha ñangareko iporãvéva
I chose that moment to try something daring	Aiporavo upe momento añeha’ã haĝua peteĩ mba’e atrevido
I have information that is vital for you to make a decision	Areko informasión iñimportantetereíva redesidi hag̃ua
I feel it most often at night	Añandu py’ỹive pyharekue
He opened a page and told her to come inside	Peteĩ páhina oipeʼa ha heʼi chupe oike hag̃ua
I was not rejecting it	Che ndahaʼéi vaʼekue ambotove vaʼekue upéva
I was half thrown behind me	Che ndambotýi kuri che rapykuéri
I want to go home too	Che avei ahase che rógape
I reached for him, but he backed away	Ahupyty chupe, ha katu ha’e ojere tapykue gotyo
I just can't bring myself to hit on you	Ndaikatúi añónte agueru chejehe agolpea haguã nderehe
I read it every day without fail	Amoñe’ẽ ára ha ára afalta’ỹre
I think they’re doing something with baby salmon	Che aimo’ã ojapo hikuái peteĩ mba’e salmón mitãnguéra ndive
I didn't even hear him coming up	Ni nahendúiva'ekue chupe ojupívo
I try to make my instance methods private, protected	Añeha’ã ajapo che método instancia rehegua privado, oñeñangarekóva
I did the hard work and he took the credit	Che ajapo pe tembiapo pohýi ha ha’e ogueraha pe crédito
I thought we were finished	Che aimo’ãkuri roñemohu’ãmaha
Ford declined to confirm or deny this report	Ford ombotove omoañete térã ombotove ko marandu
I still do it now and it feels good	Ajapo gueteri ko’áĝa ha oñeñandu porã
I've got four or five o' them	Che areko irundy térã po o' umíva
I can see you have a problem	Ahechakuaa reguerekoha peteĩ provléma
I was lying on my back, taking inventory	Che añeno hína kuri che jyváre, ajapo inventario
I wasn’t paying attention	Che ndañatendéi kuri
The fort is located within the park	Ko fortaleza oime parque ryepýpe
I remember there are tricks to forgetting	Chemandu’a oĩha umi truco ñanderesarái haĝua
I saw what the soldiers could do	Ahecha mbaʼépa ikatu ojapo umi soldádo
I feel great, no bleeding problems so far	Añeñandu tuicha, ndaipóri problema huguy rehegua ko’áĝa peve
A man’s voice interrupted	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ ointerrumpi
I felt a little bad for him	Che añeñandu vaiʼimi hese
I couldn't see what he was saying	Ndaikatúi ahecha pe mbaʼe heʼíva
I want your eyes open	Aipota nde resa rei
I think he didn't sleep very well last night	Che aimo'ã ange pyhare ndokeporãiete
I need to use the bathroom, anyway	Tekotevẽ aiporu pe baño, taha’e ha’éva
I think that’s a certainty	Che apensa upéva ha’eha peteĩ certeza
I can't focus on anything else	Ndaikatúi añecentra ambue mba'épe
I am however not directly aware of that support	Che katu ndaha’éi directamente consciente upe pytyvõ rehegua
I hear you can come home soon	Ahendu ikatuha reju pya’e nde rógape
I wanted to be a writer	Che ha’ese va’ekue haihára
I think he's a senior	Che aimo'ã ha'eha peteî senior
I was probably eight or nine years old	Oiméne arekókuri ocho térã nueve áño
I forgot you weren’t my usual host	Cheresarái nde ndaha’eiha che anfitrión jepiguáicha
I was not informed of his whereabouts	Noñemomarandui chéve moõpa oĩ
I had my first episode at the age of three	Che areko che primer episodio arekópe tres áño
I cried and cried and cried some more	Cherasẽ ha cherasẽ ha cherasẽve michĩmi
I had my disability hearing and it was brutal	Che areko che audiencia de discapacidad ha ha’e brutal
I took a deep breath and looked back at him	Apytu’u pypuku ha amaña jey hese
I wonder if my virtue was all that was needed now	Añeporandu che virtud ha’épa ra’e opa mba’e oñeikotevẽva ko’áĝa
I looked in the mirror and was proud	Amaña pe espéhope ha añemombaʼeguasu
I pressed my face against it	Apresiona che rova ​​hese
I asked them to volunteer if they wanted to	Ajerure chupekuéra ombaʼapo hag̃ua voluntárioramo oipotáramo
I would just focus on this case	Che añekonsentra vaʼerãmoʼã ko kásore añoite
I was lying on a hard part	Che añeno hína kuri peteĩ párte hatã ári
They are best controlled by individuals or small communities	Ojejoko porãve chupekuéra tapichakuéra térã komunida michĩva rupive
I pulled out his card, feeling a little disappointed	Aguenohẽ itarjeta, añeñandu vai’imi
My nation has natural resources	Che nación oguereko umi recurso natural
I think he was doing something else altogether	Che apensa haʼe ojapoha hína kuri ótro mbaʼe en conjunto
I try to make them funny, or at least interesting	Añeha’ã ajapo chuguikuéra divertido, térã por lo menos interesante
I still wasn't convinced that he wasn't my grandfather	Koʼág̃a peve ndahaʼéi vaʼekue convencido ndahaʼeiha che abuelo
I was really living the dream	Añetehápe aiko kuri pe sueño-pe
I have the results from the recent survey	Che areko umi resultado encuesta nda’aréi ojejapóvagui
A huge smile broke out on his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva osẽ hova ári
I just had a near miss too	Che areko ramoite peteĩ near miss avei
I can’t find anything about today that makes me happy	Ndajuhúi mba’eve ko árape rehegua chembovy’áva
A great idea can only take you so far	Peteĩ idea tuicháva ikatu pendegueraha mombyry peve añoite
I must have been cooking	Oiméne aiko raʼe aiko vaʼekue
Little remains of the original structure	Sa’i hembýva estructura original-gui
This will start when funding and equipment are available	Péva oñepyrûta oî jave financiamiento ha tembiporu
I just know his name	Aikuaa mante héra
I covered her with the blanket	Ajaho’i chupe pe manta reheve
I wanted to sink into my seat	Añehundise che apykápe
I put a brick in the toilet	Amoĩ peteĩ ladrillo pe inodoro-pe
Thomas was killed by stones breaking in his house	Tomáspe ojejuka umi ita oñembyaígui hógape
A particularly stubborn man would disobey her	Peteĩ kuimbaʼe particularmente ipyʼahatãva naiñeʼẽrendumoʼãi chupe
I looked for the boy first	Aheka raẽ pe mitãkaria’ýpe
I got into a game of quarters	Che aike peteĩ juego de cuartos-pe
I started back up the hill	Añepyrũ jey pe cerro gotyo
I hope you all have a wonderful weekend	Aipotaite opavave peguereko peteĩ fin de semana iporãitereíva
I just came home and he was dead	Aju ramoite che rógape ha ha’e omanóma
I couldn’t see his features	Ndaikatúi ahecha umi rasgo orekóva
A spear is not to be thrown	Peteĩ lánsa ndahaʼéi ñamombo hag̃ua
This edition sold out in five days	Ko edición oñevendepa cinco día-pe
I reached out taking his hand in mine	Aipyso che po ajagarrávo ipo che mba’épe
I agree with that for the most part	Che aime de acuerdo upéva ndive la mayor parte
I wasn't sure exactly why	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼérepa añetehápe upéicha
I hope he gave up on that	Aha’arõ ha’e oñeme’ẽkuri upévagui
I then, was taken by a counselor, to another school	Che upérõ, chegueraha peteĩ consejero, ambue eskuélape
This led to widespread building throughout the city	Péva ogueru edificio generalizado tavaguasu pukukue
I know he doesn't trust me	Aikuaa ha'e ndojeroviaiha cherehe
I could see her smile was forced	Ahechakuaa ipukavy ojeforsa hague
I guess it’s just because it’s who we are	Aimo’ã ha’égui añoite mávapa ñande
I promise my anger is now under control	Apromete che pochy ko’áğa oñemoĩmaha ipoguýpe
I am afraid we are losing that	Akyhyje japerdeha hína upéva
I felt my mouth dry	Añandu che juru isekoha
I was anxious to talk to him about it	Chepyʼapyeterei vaʼekue añeʼẽ hag̃ua hendive upévare
I eat lunch alone in my office, straight through work	Che akaru almuerzo cheaño che oficina-pe, amba’apo derechoite rupi
I did not use the walking stick that way	Ndaipurúi vaʼekue pe yvyra ojeguata hag̃ua upéicha
I don't have time tonight for this	Ndarekói tiempo ko pyharépe ko mba'épe guarã
I shot him in the forehead so I wouldn't suffer	Adispara isyváre ani hag̃ua ahasa asy
A group of boys stopped me on the street	Peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe chejoko tapére
I asked them what they like to do for fun	Aporandu chupekuéra mba’épa ogusta chupekuéra ojapo vy’arã
I won't give them to the girl just yet	Name'ẽ mo'ãi umíva pe mitãkuñáme ko'ágãite voi
One challenge is that tradition is so old it’s barely practiced	Peteĩ desafío ha’e tradición itujaitereíva ha apenas ojejapo
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Amaña chejehe pe espejo-pe ichimenea ári
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipota pevy'a
I can't look him in the eye without crying	Ndaikatúi amaña hese hesápe hasẽ'ỹre
I never got used to a different name	Arakaʼeve ndajepokuaái peteĩ téra idiferéntevare
A computer is a personal item, much like your car	Peteĩ komputadóra ningo peteĩ mbaʼe personal, ojoguaiterei nde áutope
A heavy silence grew around them as they waited	Peteĩ kirirĩ pohýi okakuaa ijerére oha’arõ aja hikuái
I forced my voice through it	Aforsa che ñe’ẽ upéva rupive
A few minutes later, he handed her the sketch	Unos minutos rire, ome’ẽ chupe pe boceto
I have to get up and get out	Che apu’ãva’erã ha asẽ
I think this is more true than they realize	Che apensa kóva añeteveha hikuái ohechakuaahágui
I hadn’t seen him smile like this in a while	Sapy’ami ndahecháikuri chupe opukavy péicha
However this relationship appears not to carry clinical significance	Jepémo upéicha ko joaju ojehecha ndoguerahái significación clínica
I want some things too	Che aipota avei algunas cosas
I went down to the ground	Aguejy yvýpe
I want to explain myself	Añemyesakãse chejehe
I tried to keep doing it and fell to the ground	Añeha’ã asegi ajapo ha ho’a yvýpe
A group, this is a remote view group	Peteĩ aty, kóva ha’e peteĩ aty jehecha mombyrygua
I told him he needed to come get me now	Che ha’e chupe tekotevẽha ou chegueraha ko’áĝa
I thought everything would be fine	Che apensa vaʼekue opa mbaʼe oĩ porãtaha
A disaster plan is essential	Peteĩ plan desastre rehegua iñimportanteterei
A knife had killed them both	Peteĩ kyse ojuka kuri mokõivévape
I was sick with worry about my parents, too	Che hasy va’ekue jepy’apýgui che tuvakuérare, avei
I have no time to see anyone else	Ndarekói tiémpo ahecha hag̃ua ótrope
I was trying to convince him	Che añehaʼã kuri akonvense chupe
I dropped my head on his shoulder and screamed	Aity che akã ijyva ári ha asapukái
I only see my food coming	Che ahecha che rembi’u oúva añoite
I was very impressed with this five minute stop	Che impresionaiterei ko parada cinco minuto-pe
I will lead any life you tell me	Che amotenondéta oimeraẽ tekove ere chéve
I liked them too, but your dad was right	Chegusta avei chupekuéra, péro nde papá oreko vaʼekue razón
I need to get the official stuff going anyway	Tekotevê ahupyty umi mba'e oficial ohóva taha'e ha'éva
I wonder if he hit it at all	Añeporandu ha’épa oinupã mba’eveichavérõ
I thought, nothing really	Che apensa, mba’eve añetehápe
I nodded and tried to smile	Añakãity ha añeha’ã apukavy
A pile of newspapers on the porch gave it to him	Peteĩ diário aty oĩva pe pórtikope omeʼẽ chupe
I need to find a way home	Tekotevẽ aheka peteĩ tape che rógape
I looked at the massive logs in awe	Amaña umi tronco masivo rehe ñemondýipe
I so informed counsel at the beginning of the hearing	Che upéicha aikuaauka abogado-pe oñepyrûvo audiencia
I'm just its sender	Che ha'e imondohára añoite
I can’t exactly give proof either	Ndaikatúi avei ame’ẽ exactamente prueba
I put my hand on his neck	Amoĩ che po ijajúra ári
Burning at number one	Okáiva número uno-pe
I wrapped my arms around him very tightly	Añapytĩ hatãiterei hese che po
I prefer commitment to a man	Che ahecha porãve compromiso peteĩ kuimba’égui
I took my place with trembling hands on my hips	Ajagarra che rendaguépe umi po oryrýiva reheve che jyváre
I can’t believe in both truth and illusion	Ndaikatúi arovia mokõive añetegua ha ilusión rehe
I went down to the basement bathroom	Aguejy pe baño sótano-pe
I need time to think about it	Aikotevẽ tiémpo apensa hag̃ua upévare
A day in, a night passed, a day out	Peteĩ ára oike, ohasa pyhare, peteĩ ára osẽ
I hurried out of the library and into the hall	Pya’e asẽ pe biblioteca-gui ha aike pe salón-pe
Men are often treated as sex objects	Kuimbaʼekuéra ningo ojetrata jepi umi mbaʼe ojejapóva sexo reheguáicha
I had to learn to trust myself	Aaprendevaʼerã ajerovia hag̃ua chejehe
I didn't have to suck blood to steal life	Natekotevẽi kuri aisuʼu tuguy amonda hag̃ua pe tekove
I will not ask you to be tied to our agenda	Ndajeruremo'ãi peẽme peñeñapytĩ haguã ore agenda-pe
A great writer, but different	Peteĩ haihára tuicháva, ha katu iñambuéva
I want to tell you more about that house	Amombe’useve upe óga rehegua
I can go in and order a beer	Ikatu aike ha aordena peteĩ cerveza
I will not put up with you in any way	Che ndagueropuʼakái peẽme mbaʼeveichagua mbaʼe vai
I was hoping to see them too	Che ningo ahaʼarõ kuri ahecha avei chupekuéra
I know you’re the one, you’re the one	Che aikuaa nde ha’eha pe peteĩ, nde ha’eha pe peteĩ
I could only recognize him by his looks	Ikatu ahechakuaa chupe omaña rupi añoite
I tried to find a place to hide	Añehaʼã aheka peteĩ lugár akañyhápe
I imagine his work must have suffered as well	Añeimagina hembiapo oiméne ohasa asy avei
The metal is a fire and explosion hazard	Ko metal ha'e peteî peligro tata ha explosión
I will buy the full size next time	Ajoguáta pe tamaño completo ambue jey
I see it really positively	Ahecha añetehápe positivamente
I hope everything went well	Aipotaite ningo opa mbaʼe oho porã hague
I don’t bite my thumb	Che ndasu’úi che poguasu
I fall into the category of people who hate it	Che ho’a umi tapicha ndaija’éiva hese categoría-pe
I wouldn't trade you for nothing	Che ndachekambia mo'ãi ndéve mba'eve'ỹre
I saw a small rabbit out on the trail	Ahecha peteĩ conejo michĩva osẽvo pe tape rapére
Twelve other homes received minor damage	Ambue doce óga ohupyty daño menor
I think that's exactly what you should do	Che apensa upéichaite rejapovaʼerãha
I wonder why he did this	Che añeporandu mbaʼérepa ojapo péicha
I just wanted to get rid of the guy	Che ningo añemosãsosénte kuri pe karaígui
A diet high in coarse fiber will also help	Avei oipytyvõta peteĩ dieta orekóva fibra gruesa
Now I know how wrong it is to clean them	Koʼág̃a aikuaa mbaʼéichapa naiporãi amopotĩ chupekuéra
I couldn’t even meet him	Ndaikatúi voi ajotopa hendive
I tried editing the page again	Añeha’ã jey amohenda pe páhina
He looks great	Ha’e ojehecha porãiterei
I thought you were something else	Che apensa vaʼekue nde haʼeha ótra kósa
Little did I know that you would do these things now	Ndaikuaái kuri koʼág̃a rejapotaha koʼã mbaʼe
I got on with my life	Che añemotenonde che rekovére
I stopped, looked at him	Apytu’u, amaña hese
I don't have time, so listen	Ndarekói tiémpo, upévare ehendu
The school has advanced classes in visual arts	Ko mbo'ehaópe oreko clase avanzada artes visuales-pe
I have the minimum scientific training required for the job	Che areko pe mínimo capacitación científica oñeikotevẽva pe tembiaporã
I was very anxious to begin with	Chepyʼapyeterei añepyrũ hag̃ua
I tried to take my mind off it	Añeha’ã aipe’a che akã chugui
A second later, he's empty	Un segundo rire, ha'e oime vacío
I knew it wasn't all his fault	Aikuaa ndahaʼeiha haʼe entéro la kulpa
I don’t operate with little people	Che ndaoperai umi tapicha michĩva ndive
I had to do that though	Che katu ajapovaʼerã kuri upéva
I would take you to a movie	Che ningo rogueraha vaʼerãmoʼã peteĩ pelíkulape
I flew back to the others	Che aveve jey umi ótro rendápe
I turned in my seat to see what was going on	Ajere che apykápe ahecha haĝua mba’épa oiko
I will answer your question	Ambohováita ne porandu
I would appreciate it if you would let me take her	Amombaʼeterei rehejáramo chéve araha chupe
I couldn’t help staring at him	Ndaikatúi añembotavy amaña porã hese
I want to be free to be myself	Che aikose sãsõme ha’e haĝua chejehegui
I worked on this one friend	Che amba’apo ko peteĩ angirũ rehe
I sent for the doctor	Amondo ahenói haguã pohanohárape
One wife was a real woman	Peteĩ tembireko ha’eva’ekue peteĩ kuña añetegua
I understood that	Che antende kuri upéva
Maybe I learned something in the process	Ikatu a’aprende peteĩ mba’e upe proceso-pe
I feel the same way about things	Che avei añandu upéicha umi mbaʼére
I can't stand walking you and her together	Ndaikatúi agueropu'aka aguatávo nde ha hese oñondive
He recorded the band four days later	Ograva banda irundy ára rire
I think so, at least	Che apensa upéicha, por lo menos
I felt tired and depressed	Añeñandu chekaneʼõ ha añeñandu vai
I told you he was locked up tight	Che ha’e kuri peẽme ha’e oñemboty hague mbarete porã
I do like you very much	Che ajapo ndegustaiterei
You just have to magnify it	Nde rembotuichante vaʼerã
I know you know that though	Aikuaa peẽ peikuaaha upéva jepe
He fully deserved his man of the match award	Ha’e omerese plenamente ipremio hombre del partido
Even people with integrity	Umi hénte orekóva integridad jepe
I light on the light it shows	Che resape pe tesape ohechaukávare
I could tell by his face that he had found something	Hova rupive ahechakuaa ojuhu hague peteĩ mbaʼe
I couldn't figure out what they were saying	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa heʼi hikuái
A plastic bucket is provided for other occasions	Oñeme'ê peteî cubo plástico ambue ocasión-pe guarã
A smile broke on his lips	Peteĩ pukavy oñembyai ijurúpe
I want you to be a part of the change	Aipota peẽ ha’e peteĩ parte pe cambio-pe
I better choose my words carefully	Iporãve aiporavo porã che ñe’ẽ
I can't find anything concrete	Ndajuhúi mba'eve concreto
I need to do laundry	Tekotevẽ ajapo lavandería
I was here, in space	Che aime kuri ko’ápe, espacio-pe
I know you are sincere when you make this remark	Aikuaa nde sinceroha rejapo jave ko remarca
I'm glad to see you	Avy'a rohechávo
I said you were only here on a visit	Che ha’e kuri reimeha ko’ápe peteĩ visita-pe añoite
He is more than just a disability	Haʼe ndahaʼéi peteĩ discapacidad añónte
I wouldn't even do that	Ndajapomoʼãi voi upéva
I couldn’t scream because his weight was taking my breath away	Ndaikatúi asapukái pe ipohýi ogueraha haguére che apytu’ũ
I did a poor job reading the directions	Che ajapo peteĩ tembiapo vai aleevo umi dirección
The criminal charges were later dismissed	Upe rire oñemboyke umi acusación penal
I have many experiments in mind	Heta experimento areko che akãme
I had seen a glimpse of their future	Ahecha kuri peteĩ jehechami mbaʼépa oikóta hikuái tenonderãme
I put it in an envelope and threw it away	Amoĩ peteĩ sóvrepe ha amombo
I met their eyes, hoping they hadn’t seen me shiver	Ajotopa hesakuéra ndive, aha’arõvo ndohechái hague cheryrýi
A faint light was beginning to hit my mind	Peteĩ tesape kangy oñepyrũma oity che akãme
I want to do this but I don’t have the money	Che ajapose kóva ha katu ndaha’éi areko pirapire
I guess it should be picked up and	Aimo'ã ojeipysova'erãha ha
These include attention and the processing of reward and punishment	Ko'ãva apytépe oime atención ha procesamiento de recompensa ha castigo
I realized this was no ordinary girl	Ahechakuaa kóva ndaha’eiha peteĩ mitãkuña ordinaria
I didn't recognize any faces	Ndahechakuaái mba'eveichagua hova
I couldn’t leave him because he was just weird	Ndaikatúi aheja chupe ha’égui extraño añónte
I felt the warm breeze brush my face	Añandu pe yvytu haku asýva ocepillávo che rova
A boy about my age replied	Peteĩ mitãkaria’y che eda rupi ombohovái
I decided to walk along the river	Adesidi aguata pe rrío rembeʼýre
I’m deep in my own world	Che aime pypuku che mundo-pe voi
I just saw your post	Ahecha ramoite nde post
I finally came to see it	Ipahápe aju ahecha upéva
I remember it being delicious	Chemandu’a he’ẽ porãre
I was excited to get it	Che ningo chepyʼarory ahupyty hag̃ua
I looked through the open door	Amaña pe okẽ ojepe’a rupi
I didn’t introduce myself	Che ndajepresentái
The room looked burnt out and destroyed	Pe koty ojehecha ojehapy ha oñembyaipaha
I bet you moved cities yourselves often	Apostá peẽ pemomýi hague umi táva pende voi py’ỹi
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Ajapo upéva, ha pe tercer rrevísta oikuaveʼẽ chéve diez dólar
She was the second ship in her class	Haʼe ningo pe segundo várko iklásepe
I don’t channel well	Che ndacanalái porãi
I pulled it out and let him have it	Aguenohẽ ha aheja chupe oreko
I was sliding right in front of him	Che ajedesliza hína kuri henondépe voi
I just can’t let that go	Ndaikatúi añónte aheja upéva
I retired the next day	Che ajejubila ambue árape
I have to be away for a couple of hours	Che aimevaʼerã mombyry un par de óra
I finished the look with black ankle boots and.	Amohu’ã pe jehecha botas de tobillo morotĩ reheve ha...
I have a big house and an expensive car	Che areko peteĩ óga tuicháva ha peteĩ áuto hepýva
V kissed her on the cheek	V ohetũ chupe ijyva ári
I could kill them without thinking about it	Ikatu ajuka chupekuéra apensaʼỹre hese
I’m being sentimental	Che ningo aiko hína sentimental
I mean, look at everyone we know who’s married	Che ha’ese, emañamína opavave jaikuaáva rehe omendáva
A chance to connect before their days begin	Peteĩ oportunidad oñeconecta haĝua oñepyrũ mboyve hi’árakuéra
I actually helped him into his truck last night	Añetehápe aipytyvõ chupe oike haĝua ikamioneta-pe ange pyhare
This crucial breakthrough finally made accurate pocket watches possible	Ko avance crucial ipahápe ojapo umi reloj de bolsillo exacto ikatúva ojejapo
I wonder if it was someone who worked here	Añeporandu ha’épa ra’e peteĩ omba’apóva ko’ápe
I would assume he did	Che asumi vaʼerãmoʼã ojapo hague upéva
We don't want to feel anything for him	Nañañanduséi mba'eve hese
I actually have an appointment	Añetehápe areko peteĩ cita
I was not a perfect person by any means	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna perfékto mbaʼeveichavérõ
I like my officers to follow my orders	Chegusta che oficialkuéra osegi che órden
I'll never cry for you again	Araka'eve nacherasẽ mo'ãvéima nderehe
A warm, dry breeze blew dust across his face	Peteĩ yvytu haku ha iseko oipeju yvytimbo hova ári
I have a strong feeling it means something	Che areko peteĩ temiandu mbarete he’iseha peteĩ mba’e
I found obvious signs of a struggle	Ajuhu señales evidentes peteĩ lucha rehegua
H looked up surprised from his desk	H omaña yvate sorprendido imesa-gui
I thought he might laugh, but he didn't	Che apensa vaʼekue ikatuha opuka, péro ndojapói upéva
I don’t want to make that mistake again	Ndajaposéi jey upe jejavy
I want you to believe in yourself	Aipota rejerovia ndejehe
I was pretty independent back then too	Che avei upérõ che ningo che independiénteiterei vaʼekue
I added the time parts in my code	Amoĩkuri umi parte tiempo rehegua che código-pe
I guess it's all relative to how you train	Aimo'ã ha'eha opa mba'e relativo mba'éichapa reñembokatupyry
I wanted them to live	Che aipota vaʼekue oikove hikuái
But I wasn't buying food	Péro ndahaʼéi kuri ajoguáva tembiʼu
I was looking at your letters before you came in	Che amaña hína kuri umi nde kuatiañeʼẽre reike mboyve
I really like this post	Añetehápe chegusta ko post
I didn't think to mention it yesterday	Napensái kuri añeʼẽ hag̃ua hese kuehe
I can stand the smell	Che ikatu aaguanta pe hyakuã asýva
I need a new truck delivered	Aikotevê peteî kamiõ pyahu oñeme'êva
I feel so lucky to be loved	Añeñandu afortunadaiterei ojehayhu haguére chéve
I hated it when my wife lied	Che ndachaʼéi vaʼekue che rembirekópe ijapúramo
As every movie sees	Ohechaháicha opa pelíkula
I will never realize that goal	Araka’eve ndahechakuaamo’ãi upe meta
I was so confused by that question	Che ningo chekonfundieterei upe porandu rupive
I love you, without house or money	Che rohayhu, óga ni viru’ỹre
A cat holding a mouse in fact	Peteĩ jagua oguerekóva peteĩ ratón añetehápe
A voice heard in a dream	Peteĩ ñe’ẽ oñehendúva peteĩ képe
I saw myself screaming	Che ahecha chejehe asapukái
I make a point of being grateful	Che ajapo peteĩ púnto aagradese hag̃ua
I walked with him to the cross	Che aguata hendive pe kurusu peve
I know this guy can’t turn down four beautiful women	Aikuaa ko karai ndaikatuiha ombotove irundy kuña porãme
I missed talking to you last night	Che falta añe’ẽ haĝua nendive ange pyhare
I tell other people	Che ha’e ambue tapichakuérape
I decided to come back here to find my roots	Adesidi aju jey ko’ápe ajuhu haĝua che hapo
I can hardly call them now and refuse	Apenas ndaikatúi ahenói chupekuéra koʼág̃a ha ambotove
I was done with his drama	Che ajapopaite idrama reheve
An evil smile escaped his lips	Peteĩ pukavy vai ojeipe’áva ijurúgui
I know what you did last year	Che aikuaa mba’épa rejapo pe áño ohasava’ekuépe
I have no idea how long it lasted	Ndarekói ni idea mboy tiempopa ipuku
I truly believe that our mental health is important	Añetehápe arovia ñande salud mental iñimportanteha
But he wasn't always drunk	Péro haʼe ndahaʼéi siémpre okaʼúva
I was not to move back into the apartment	Ndaipóri vaʼerã ava jey pe apartaméntope
I didn't want him anywhere near my family	Ndaipotái vaʼekue chupe mamove che família ypýpe
Now I am in a good place	Koʼág̃a aime peteĩ lugár iporãvape
I'll tell you everything	Amombe'úta peẽme opa mba'e
I let my brief annoyance at the interruption pass	Aheja ohasa che molestia mbykymi pe interrupción rehe
I lay there because I couldn’t move much longer	Che añeno upépe ndaikatúigui añemongu’e ipukuvéva
A tiny warm spot touched his body mind	Peteĩ tenda haku michĩmi opoko hete apytu’ũre
I believe we have decided	Che arovia rodesidi hague
I don't know anything about that	Ndaikuaái mba'eve upévagui
I didn't notice anything myself	Che voi ndahechakuaái mba'eve
I didn't think it would come back	Che ningo napensái vaʼekue ou jeytaha
I pulled her close to comfort her	Amoag̃ui chupe akonsola hag̃ua chupe
I need you to come home right after school tomorrow	Aikotevẽ reju jey nde rógape ko’ẽrõ eskuéla riremínte
A great place to stay, quiet and comfortable	Peteĩ tenda iporãitereíva ojepyta hag̃ua, kirirĩ ha oñemohenda porã
You need this registry	Tekotevẽ ko registro
I have to believe that	Che aroviavaʼerã upéva
Guide and shuttle services are also available	Avei ojeguereko servicio de guía ha traslado
I tell you why I can't	Che ha'e peẽme mba'érepa ndaikatúi
I hope he finds them	Aipotaite ningo ojuhu chupekuéra
I don’t care if I don’t like him	Che ndacheimportái ndachegustáiramo chupe
I could bet my life on it	Ikatu apostá che rekove hese
I almost forgot about it	Haimete cheresarái chugui
I looked into the public room	Amaña pe koty público-pe
A smell of dust, rotting vegetables and earth greeted him	Peteĩ yvytimbo ryakuã, verdura oñembyaíva ha yvy omomaitei chupe
I could spend days here going through the museum	Ikatu ahasa ára ko’ápe ahasávo pe museo rupi
I know their power through experience	Aikuaa ipu’aka hikuái experiencia rupive
I felt like my ears were going to explode	Añandu che apysa ojepovyvytaha
I gave him the place	Ame’ẽ chupe pe lugár
I try not to let it get to me	Añehaʼã ani hag̃ua ohupyty chéve
I will make you a new creature	Che ajapóta ndehegui peteĩ tekove pyahu
I have to be able to pay the bills	Chekatupyryvaʼerã apaga hag̃ua umi kuénta
I walked to his bridge and spent the night	Aguata ipuente peve ha ahasa pyhare
I saw the two men step outside	Ahecha umi mokõi kuimbaʼe osẽha okápe
I looked at them both closely	Che amaña porã mokõivévare
A state without justice cannot survive	Estado ndorekóiva justicia ndikatúi oikove
I fell into depression	Che hoʼa depresiónpe
I walked to the nearest one	Che aguata pe hi’aguĩvévape
I helped my daughter along and she followed them	Aipytyvõ che membykuñáme oho hag̃ua ha haʼe osegi chupekuéra
I couldn't see where the noise was coming from	Ndaikatúi ahecha moõguipa osẽ pe tyapu
I want to meet you at our finish line	Aikuaase peẽme ore línea de meta-pe
I can do it alone at home	Cheaño ikatu ajapo che rógape
I was going after the wrong man	Che aha kuri pe kuimbaʼe naiporãiva rapykuéri
I still can’t let the conversation end	Ndaikatúi gueteri aheja opa pe ñemongeta
I find it best to separate the two terms	Che ahecha iporãveha ojesepara umi mokõi término
A cold stone suddenly seemed to fall into his stomach	Peteĩ ita ro’ysã ha’ete sapy’a ho’áva ipy’ápe
I was serious and sincere, for once	Che ha’e kuri serio ha sincero, peteĩ jey ĝuarã
I like it because I haven’t, really	Chegusta ndarekóigui, añetehápe
I faced them both that day	Ambohovake mokõivévape upe árape
I turned and looked over the bed	Ajevy ha amaña pe tupa ári
I took a step towards it but paused	Ajapo peteĩ paso upéva gotyo ha katu apytu’u
A feeling of fear and confusion crept over him	Peteĩ temiandu kyhyje ha confusión rehegua oike hi’ári
A conversation that wants to arise	Peteĩ ñomongeta heñóiséva
I know what they are, after all	Che aikuaa mba’épa ha’ekuéra, opa mba’e rire
Efforts to restore prayer in schools through constitutional amendments failed	Ndohupytýi ñeha'ã oñemoî jey haguã ñembo'e mbo'ehaópe enmienda constitucional rupive
I did it anyway and it was a big improvement	Ajapo taha’e ha’éva ha ha’e peteĩ mejora tuicháva
I wonder if he sees my father	Añeporandu ohechápa che túvape
I left the beer out overnight before brewing dough	Aheja okápe pe cerveza peteĩ pyhare pukukue ajapo mboyve masa de cerveza
I needed to regain control of my emotions	Tekotevẽ kuri akontrola jey umi mbaʼe añeñandu vaíva
A feeling of awe and delight enveloped him	Peteĩ temiandu ñemondýi ha vy’apavẽite ombojere chupe
I hid among the serving women	Akañy umi kuña oservíva apytépe
I hope this contest ends soon	Aipota ko concurso opa pya’e
I could no longer hear the sounds of struggles outside	Ndaikatúivéima ahendu umi lucha ryapu okápe
I, uh, went straight home first	Che, uh, aha derecho che rógape raẽ
I opened it and stepped out onto the porch	Aipe’a ha asẽ pe pórtico ári
I could see it in his eyes	Che ahechakuaa hesápe
I've paid for your citizenship	Che ahepyme'ẽma nde ciudadanía rehe
I was turned into a statue	Che añekonverti peteĩ estatua-pe
I could test it for myself	Ikatu kuri aproba chejehe
I can no longer face death and destruction	Ndaikatuvéima ambohovake pe ñemano ha ñehundi
I hope everyone feels that way	Aipotaite ningo enterovéva oñandu upéva
I saw someone walking like this	Ahecha peteĩ tapicha oguatáva péicha
I might dig that out for the winter	Ikatu ajoʼo upéva roʼyrã
I found my bedroom door open a crack	Ajuhu che koty rokẽ ojeabri peteĩ grieta
I have to think about it for a moment	Apensa vaʼerã hese sapyʼami
A human girl about her age	Peteĩ mitãkuña yvypóra orekóva ijeda rupi
I looked at him and raised my eyebrow	Amaña hese ha ahupi che ceja
I wondered what had happened	Che añeporandu mbaʼépa oiko raʼe
Withdraw from society	Ojeretira sociedad-gui
I want to be in the loop too	Che aimese avei pe bucle-pe
I don't know what he meant then	Ndaikuaái mba'épa he'ise upérõ
One couple said they needed some extra income	Peteĩ matrimónio heʼi oikotevẽha algúna ingréso adicional
I was as old as my student	Che ningo chetujaiterei vaʼekue che estudiánteicha
I continued to find it very difficult to understand him	Asegi chéve tuicha ijetuʼu antende hag̃ua chupe
I haven’t seen you in a few hours, doll	Ojapóma mbovymi aravo ndahechái nderehe, muñeca
A child now, but someday a woman	Peteĩ mitã ko’áĝa, ha katu algún día peteĩ kuña
I use it to clean fish	Che aiporu amopotĩ hag̃ua pira
A cool breeze was blowing	Oipeju hína kuri peteĩ yvytu ro’ysã
I can't remember doing that	Ndaikatúi chemanduʼa ajapo hague upéva
I heard voices from the kitchen	Ahendu umi ñe’ẽ kosinágui
I’ve never experienced anything like this	Araka’eve nda’experimentái mba’eve peichagua
I try hard to see the art in them	Añeha’ãmbaite ahecha pe arte oĩva ipypekuéra
I could read their emotions	Ikatu kuri aleé umi mbaʼe oñandúva hikuái
I knew you were with me every day	Aikuaa vaekue reimeha chendive ára ha ára
I really hope he gets his own movie soon	Añetehápe aipota ohupyty pya’e pe película imba’éva
I wrapped my fingers tightly around his upper thighs	Añapytĩ mbarete che kuã ijyva yvateguáre
I can leave before long	Ikatu asẽ are mboyve
I looked up and down the river	Amaña yvate ha yvýre pe ysyry
I grew up there, went to school there	Upépe akakuaa, aha mbo’ehaópe upépe
I refuse to look at it	Che ambotove amaña haguã hese
I will send them through someone	Che amondóta chupekuéra peteĩ persóna rupive
I have many fond memories of him	Heta chemanduʼa porã hese
I need something like this but in color	Aikotevê peteî mba'e péichagua pero en color
I remember exactly when this first hit me	Chemandu’a porã araka’épa chekutu ypy ko mba’e
A strong soul can survive an invasion like that	Peteĩ ánga imbaretéva ikatu oikove peteĩ invasión upéicha
I didn’t realize you were interested in the baby	Ndahechakuaáikuri peẽme peñeinteresaha pe mitãre
I have the evening free	Che areko pe ka’aru gratis
I have never been to a doctor who said that	Arakaʼeve ndahaʼéi peteĩ doktór rendápe heʼivaʼekue upéicha
A silver square showed his face	Peteĩ cuadrado de pláta ohechauka hova
Luke is never heard from again in the episode	Lucas-gui araka'eve noñehenduvéi upe episodio-pe
I have a genius level intelligence	Che areko peteĩ inteligencia nivel de genio
I still can't promise anything though	Ndaikatúi gueteri apromete mbaʼeve jepe
I decided to check it out	Adesidi ahecha upéva
Jones began the planning work the next day	Jones oñepyrũ pe tembiapo planificación rehegua ambue árape
I'm afraid he might not even be alive by the time you arrive	Akyhyje ikatuha ni ndoikovéi reg̃uahẽ meve
I looked up the slope	Amaña pe pendiente ári
I guess that makes sense	Aimo’ã upéva orekoha sentido
I know where he lives because he told me	Che aikuaa moõpa oiko ha’e he’i haguére chéve
I guess nobody wants it	Aimo'ã avave ndoipotái
I greatly appreciate your achievements	Tuicha amomba'e umi mba'e rehupytyva'ekuére
I can live with that, for now	Ikatu aiko upéva ndive, ko’áĝa ĝuarã
I’ve been told you can help	Oje’e chéve ikatuha peipytyvõ
There’s a lot to think about here	Heta mba’e ñapensava’erã ko’ápe
A power of destruction	Peteĩ pu’aka ñehundi rehegua
I was so beat up after yesterday	Che ningo añeinupãiterei kuehe rire
I live just a few minutes from here	Che aiko unos minutos-nte ko’águi
I was surprised to meet you and to hear your name	Añesorprende roikuaa haguére ha ahendúvo nde réra
A quick cry, for words of truth	Peteĩ sapukái pya’e, umi ñe’ẽ añetegua rehegua
He was present alongside the title track	Oime kuri presente pista título ykére
There are three roots	Oĩ mbohapy hapo
I had no idea what to expect when I arrived	Ndarekóikuri ni idea mba’épa aha’arõta aĝuahẽvo
A pressure began to be exerted on me	Peteĩ presión oñepyrũ oje’ejerce cherehe
I think you'd better get in a dry dress	Che aimo'ã iporãvetaha reike peteĩ ao seco-pe
I looked around for a moment	Che amaña sapy’ami
A pure-bred southern boy	Peteĩ mitãkaria’y sureño raza puro
I think you’ve turned the tables on me	Aimo’ã rembojere hague che ári umi mesa
I watched the sky turn from orange-yellow to purple	Ahecha pe yvága ojere hovy naranja guive púrpura peve
I have no memory of memory	Ndarekói mandu’a mandu’a rehe
I’m only good to a degree	Che ikatupyry peteĩ grado peve añoite
I feel his anxiety all the time	Añandu ijepy’apy opa ára
I'm not telling you anything new	Nda'éi peẽme mba'eve ivaíva pyahu
A quiet area, on a cul-de-sac	Peteî área tranquila, peteî calle sin salida-pe
He only missed one game	Peteĩ partido-nte ofalta chupe
I shivered involuntarily and tightened my grip on his hand	Aryrýi involuntariamente ha amombarete che agarre ipóre
I panicked, and opened my eyes	Akyhyje, ha aipe’a che resa
I’ve never experienced it myself	Che voi araka’eve nda’experimentáiva
I really can't tell them much	Añetehápe ndaikatúi haʼe chupekuéra heta mbaʼe
A bright red light began to blink off to one side	Peteĩ luz pytã omimbipáva oñepyrũ oparpa peteĩ lado-pe
I was on fire with him every touch	Che aime kuri tatatĩme hendive cada toque
I am richer than you	Che ningo ndehegui ipirapire hetavéva
I threw up in anger	Che pochy reheve aityvyro
All the combinations	Opa umi mba’e oñembojoajúva
I wanted him with me	Che aipota vaʼekue oĩ chendive
A warm breeze entered the room	Peteĩ yvytu haku asýva oike pe kotýpe
I couldn’t trust myself	Ndaikatúi ajerovia chejehe
A drink was out of the question	Peteĩ mba’yru osẽva’ekue pe cuestión-gui
I could never have a normal relationship with someone	Ndaikatúi araka’eve areko peteĩ relación normal peteĩ tapicha ndive
I noticed that he usually got things very quickly	Ahechakuaa ha’e jepivegua ohupyty pya’etereiha umi mba’e
Then he slowly let go	Upéi mbeguekatúpe ojepoi rei
But I just wonder who his mother is	Péro añeporandunte mávapa isy
I was responsible for that money	Che ningo areko kuri rresponsavilida upe plátare
I know exactly what they can do	Aikuaa porãiterei mbaʼépa ikatu ojapo hikuái
A true friend does not abandon his friends	Peteĩ angirũ añetegua ndohejái iñamigokuérape
I’m done trying to understand you	Ajapóma añeha’ãvo antende peẽme
A plea indeed, followed by a resolution	Peteî súplica añetehápe, hapykuéri peteî resolución
I wasn’t going to make up with him anymore,	Che ndaha’emo’ãvéima kuri añemoĩ porã haĝua hendive,
I got a good response	Ahupyty peteĩ ñembohovái porã
I hold nothing against these men	Che ndajokói mba'eve ko'ã kuimba'e rehe
I just need a little more time	Aikotevẽnte tiémpo michĩmive
I had mixed feelings as we walked through the streets	Che areko kuri temiandu iñambuéva roguata jave umi kálle rupi
A woman’s taller half appeared in the open doorway	Peteĩ kuñakarai mbyte ijyvatevéva ojekuaa pe okẽ ojepe’ávape
I could breathe easier now	Ikatu kuri arrespira porãve koʼág̃a
I couldn’t leave him alone	Ndaikatúi aheja rei chupe
A lot of that is handled by the military	Heta mba'e upévagui omaneja militar-kuéra
I was angry and sad at the time	Che pochy ha añembyasy upe jave
I was tempted, for a second or two	Che añepy’ara’ã, peteĩ térã mokõi segundo aja
I turned around, and saw all four behind me	Ajevy, ha ahecha irundyve che rapykuéri
I pulled it out from under the pillow	Aguenohẽ pe almohada guýgui
I needed a good dose of weird in my brain	Aikotevẽkuri peteĩ dosis porã extraño che apytu’ũme
I want to think about this	Apensase ko mbaʼére
I have three minutes to get back to my place	Areko tres minuto aĝuahẽ jey haĝua che lugárpe
A gun shot from inside the car was their response	Peteî pistola ojedisparava'ekue auto ryepýgui ha'e ombohovái hikuái
I had no idea anything so dramatic could happen	Ndarekóikuri ni idea ikatuha oiko mba’eve dramáticoiterei
I remember very clearly this time	Chemandu’a hesakã porãiterei ko jey
I love the premise of these books	Che ahayhu pe premisa ko’ã aranduka rehegua
I turned to warn her and saw my sister	Ajevy a’adverti haĝua chupe ha ahecha che reindy
I needed to see if the medicine had worked	Tekotevẽ kuri ahecha osẽ porãpa raʼe pe pohã
I just can’t sleep at night	Ndaikatúi ake pyharekue mante
A crew of men stayed behind to complete the project	Peteî tripulación de hombres opyta tapykuépe omohu'ã haguã proyecto
I forced myself to look from my position	Ajeforsa amaña haĝua che posición-gui
I told them about your back and the tunnel	Amombe’u chupekuéra nde rapykuéri ha pe túnel rehegua
A phantom offensive interference penalty	Peteî penal de interferencia ofensiva fantasma rehegua
I tried to get away from him	Añeha’ã añemomombyry chugui
But I would want to	Péro che aipota vaʼerãmoʼã
A passing car stopped, and the passengers got out	Peteĩ áuto ohasáva opyta, ha umi pasahéro oguejy
Leave the good ghost love	Peheja pe fantasma porã mborayhu
A branch gets tangled in your back	Peteĩ hakã oñembotapykue nde jyváre
I can’t bear to hurt her	Ndaikatúi aaguanta amoñeñandu vai chupe
I know who they are	Che aikuaa mávapa umíva
I can understand this if the crime is not that horrible	Ikatu antende ko mbaʼe pe delito ndahaʼéiramo upéicha ivaietereíva
I glanced toward the trailer park	Amaña porã pe parque de remolques gotyo
I was wondering if you wanted it	Che añeporandu kuri reipotápa
I can’t win this fight	Ndaikatúi agana ko ñorairõ
I don’t want my mom to cry anymore	Ndaipotavéima che sy hasẽ
I felt useless for a while	Añeñandu inútil sapy’ami
It is highly doubtful that he can fully recover	Tuichaiterei ojeduda ikatuha okuerapaite
I live clear across town	Che aiko hesakã porã táva rovái
I prefer someone close to my age	Che aipotáve peteĩ persóna hiʼag̃uíva che edagui
I absolutely loved this book	Che ahayhueterei ko lívro
I was feeling an odd combination of scared and excited	Añandu hína kuri peteĩ combinación impar kyhyje ha emocionado rehegua
I just ate and slept and thought about them	Che akaru ha ake ha apensa hesekuérante
I wouldn’t be so lucky	Che ndaha’emo’ãikuri upéicha afortunado
I only had a period three times	Mbohapy vésente areko peteĩ período
I thought my life was pretty much ready	Apensa vaʼekue che rekove oĩmaha haimete
I made my way to his room	Ajapo che rape ikotýpe
I got up and went downstairs	Apu’ã ha aguejy
A hero, worshiped by most	Peteĩ héroe, oadoráva hetave
I heard what happened	Ahendu mba’épa oiko
A light tremor was recorded during the night	Ojeregistra peteî terremoto ligero pyhare jave
The resulting consensus is the action taken	Consenso osêva ha'e pe acción ojejapóva
A knee here on the edge	Peteĩ arrodilla ko’ápe pe orilla-pe
I can find him, I can't	Che ikatu ajuhu chupe, ndaikatúi
I'll keep this a secret	Añongatúta ko mba'e ñemiháme
A shorter size is also available, see related products below	Ojeguereko avei peteĩ tamaño mbykyvéva, ehecha umi producto ojoajúva iguýpe
I'll think about your cock inside me	Che apensa va'erã nde po'a rehe che ryepýpe
I remember high school	Chemandu’a koléhio rehe
I don't think he's dead	Che ndaha'éi aimo'ãva ha'e omanóma hague
I rarely stopped enjoying it	Saʼi aheja avyʼa hese
I did not completely fail him	Che ndafallaivaʼekue chupe kompletoite
I found myself in a large studio	Ajejuhu peteĩ estúdio tuichávape
I see them here all the time	Ahecha chupekuéra ko’ápe opa ára
I wanted to know more	Aikuaase kuri hetave mbaʼe
I know there are spirits	Che aikuaa oĩha espíritu
I speak with boldness and confidence and authority	Che añeʼẽ pyʼaguasu ha jerovia reheve ha autorida reheve
I ended up having to ask a stranger for help	Amohu’ã ajerureva’erã peteĩ desconocido-pe pytyvõ
I had the unfortunate experience of visiting briefly	Aguereko pe experiencia desafortunada avisita haĝua mbykymi
I feel sick just thinking about it	Añeñandu hasy apensa haguérente upévare
I determined if it was a question he could answer	Adetermina ha’épa peteĩ porandu ikatúva ombohovái
A light shone from under the bathroom door	Peteĩ tesape omimbi pe baño rokẽ guýgui
I think he should do funeral arrangements too	Che apensa haʼe ojapovaʼerãha avei umi arreglo funerálpe
I raised my head to see my sword	Ahupi che akã ahecha hag̃ua che kyse puku
I quickly turned it on the table	Pya’e ambojere pe mesa ári
I love all three of them	Che ahayhu mbohapyvévape
I wouldn't have offered it to you otherwise	Che nañeikuave'ẽ mo'ãi kuri peẽme ndaupéichairõ
I bet he knew this day would come	Apuesta ha’e oikuaaha oĝuahẽtaha ko ára
I’m not even afraid	Ndakyhyjéi voi
I should have left my daughter to protect her from mine	Che ahejavaʼerãmoʼã che membykuñáme añangareko hag̃ua hese che mbaʼégui
I struggled and sank to the ground	Añeha’ã ha añehundi yvýpe
I want my life to count	Aipota che rekove oipapa
I am so into him lying to me	Che aime upéicha hese ijapúvo chéve
I was green with envy	Che ningo che verde vaʼekue envidia reheve
I mean, listen to the guitar	Che ha’ese, pehendu pe guitarra
I know that more strongly now than ever before	Upéva aikuaa mbareteve koʼág̃a yma guarégui
A wave pushes him into the sea	Peteĩ ola oity chupe yguasúpe
I thought it was	Che apensa vaʼekue haʼeha
He gradually withdrew from public affairs as time went on	Mbeguekatúpe ojeretira umi asunto público-gui ohasávo tiempo
Now I was paying back the funds with my service	Ko’áğa apaga jey hína kuri umi fondo che servicio reheve
He was then confirmed missing the next morning	Upéi oñemoañete okañy hague ambue pyhareve
I didn’t realize he lived across the street from you	Ndahechakuaáikuri ha’e oikoha ndehegui tape rovái
I couldn’t end up like my sister	Ndaikatúikuri amohu’ã che reindyicha
I really like him as a player, too	Chegustaiterei chupe jugador ramo, avei
I was tired of the food we ate here	Chekaneʼõma kuri umi tembiʼu roʼúvagui koʼápe
A wise person would not appreciate such things	Peteĩ persóna iñarandúva nomombaʼemoʼãi koʼãichagua mbaʼe
I searched the house, room by room	Aheka pe óga rupi, koty por koty
A few moments passed and he did the same	Ohasa mbovymi momento ha ha’e ojapo avei upéicha
I'll fix this, a little bit	Che amyatyrõta kóva, michĩmi
I hope you shut him down	Aipotaite ningo remboty chupe
I took a quick shower and got dressed quickly	Ajeducha pyaʼe ha añemonde pyaʼe
I belong to a simple Arab family	Che ha’e peteĩ familia árabe simple-pegua
I couldn't turn either way	Ndaikatúi ajevy ni peteĩ ládope
I think how cheap it feels	Che apensa mba’éichapa oñeñandu barato
I swear we'll never tell your secret	Ahura araka'eve ndoromombe'umo'ãiha ne secreto
I’m sure he’s fine	Aime seguro ha’e oĩ porãha
I just couldn’t accept that Dad gave us so much	Ndaikatúi añónte aasepta papa ome’ẽha oréve hetaiterei mba’e
I won a spot in the next round	Che agana peteĩ lugár pe ronda oúvape
I just imagine all eyes are glued to me	Añeimaginante opa tesa ojejokoha cherehe
I had until noon to check it out	Asajepyte peve areko kuri ahecha hag̃ua
I was so beautiful	Che ningo iporãiterei vaʼekue
I need a hot shower and sleep	Aikotevẽ peteĩ ducha haku ha ake
In that time I did several thousand people	Upe tiémpope ajapo heta mil persóna
These views are still valid today	Koʼã mbaʼe ojehecháva ovale gueteri koʼág̃a peve
I concentrated, feeling the pressure in my breath	Añekonsentra, añandu pe presión oĩva che apytu’ũme
I have added a car as well	Che amoĩma peteĩ áuto avei
I ran around the foggy ground	Añani pe yvy niebla jerére
I couldn’t help but notice them	Ndaikatúi añembotavy ha ahechakuaa chupekuéra
I have seen them do the same	Che ahecha haʼekuéra ojapo jave avei upéicha
I held it against my chest and it was warm	Ajoko che pyti’áre ha haku
I know the only one, too	Che aikuaa pe peteĩnteva, avei
I was completely relaxed and content	Che aime kuri completamente relajado ha contento
I tried, but the words wouldn’t come out	Añeha’ã, ha katu umi ñe’ẽ ndosẽmo’ãi
I’m sure it’s nothing	Aime seguro ndaha’eiha mba’eve
I realized that the initiative, right now, was with me	Ahechakuaa pe iniciativa, ko’áĝaite, oĩha chendive
I hate this field trip already	Che ndacha’éima ko viaje de campo rehe
This seems to dispose of the whole argument	Péva ha’ete ku odisponéva opa argumento
I felt something brush against my back	Añandu peteĩ mba’e ojecepilláva che jyva rehe
A woman brought it in a few weeks ago	Peteî kuñakarai ogueru ojapóma mbovymi arapokõindy
I hope you go away	Aipotaite reho mombyry
I saw your post	Che ahecha nde post
I think about loneliness	Apensa pe ha’eño rehe
I would be closer to you	Che añemoag̃uive vaʼerãmoʼã nderehe
I nodded and he spoke back to air traffic control	Añakãity ha ha’e oñe’ẽ jey control de tránsito aéreo-pe
I decided to close my eyes	Adesidi amboty che resa
I know it’s great, but who knows what could happen	Aikuaa ha’eha tuicha mba’eha, ha katu máva piko oikuaa mba’épa ikatu oiko
I get it, you hate it	Che ahupyty, nde ndacha'éi hese
I grabbed his sleeve and pointed him down the ravine	Ajagarra imanga ha aseñala pe barranca-gui
I have been wanting something like this for years	Heta áñorema aipotaiterei peichagua mbaʼe
I looked to him as a replacement for my father	Amaña hese che ru rekoviarã
I thanked him for the compliment	Ame’ẽ chupe aguyje pe elogio rehe
I combined mine with his	Che ambojoaju che mba’éva imba’éva ndive
I looked at him over the edge of my glass	Amaña hese che vidrio rembe’y ári
A love like he once had	Peteĩ mborayhu ha’e oguereko haguéicha yma
I was not asked to go	Ndojejeruréi chéve aha hag̃ua
I ran into the woods	Añani ka’aguýpe
I nodded without saying anything	Añakãity ha’e’ỹre mba’eve
I nodded to lose myself in thoughts	Añakãity aperde haĝua umi pensamiento
I remember us singing the original chorus over and over again	Chemandu’a ropurahéi jey jey pe coro original
He’s leading a second career as well	Ha’e omotenonde mokõiha carrera avei
Musician, poet, painter	Músico, ñe’ẽpapára, pintor
Many of them never get used	Heta ijapytepekuéra araka’eve ndojepokuaái
I love not having to drive everywhere	Chegustaiterei ningo natekotevẽiha amaneha oparupiete
I shouldn't have caught it	Ndajagarráiva'erãmo'ã
I hate looking at my own reflection	Che ndacha’éi amañávo che reflexión propia rehe
An in-depth and location survey should be conducted	Ojejapova’erã peteĩ encuesta pypuku ha moõpa oĩ
I don't think about the furnace thing	Che napensái pe mba'e horno rehegua
I was shivering from the cold	Che oryrýi hína kuri pe roʼysãgui
I traced my finger along every line slowly	Atraza che kuã opa línea rupi mbeguekatu
A sense of relief crossed her	Peteĩ sentimiento de alivio ohasa hese
Wright directed an episode of the series	Wright odirigíkuri peteĩ episodio upe serie-pe
I stared, and I didn’t know where to begin	Che amaña porã, ha ndaikuaái moõguipa añepyrũta
I had a very hard rule about it	Che areko kuri peteĩ regla hasyetereíva upévare
Now I am a slave in a filthy, hopeless city	Koʼág̃a che esklávo peteĩ siuda ikyʼávape ha ndaiporivéimava esperánsa
I actually directed it	Añetehápe che adirigíkuri upéva
I was comfortable with the odds	Che aime kuri cómodo umi probabilidad reheve
I exited my slide as soon as I turned around	Che asẽ che diapositiva-gui ajerévoma
I looked around his small room	Amaña ikoty michĩva jerére
Both ships were protected with steel armor	Mokõive várko oñeñangareko armadura de acero reheve
I had killed with it before	Che ningo ajuka vaʼekue hendive upe mboyve
I thought this might be a nice surprise	Aimo’ãkuri kóva ikatuha ha’e peteĩ sorpresa iporãva
I wanted to sound smart but not lose the excitement	Añehenduse iñarandu ha katu ndaha’éi aperdéva pe emoción
I know it could be the same thing	Aikuaa ikatuha ha’e peteĩ mba’énte
I tried to escape, but I was always caught	Añehaʼã akañy, péro siémpre ojejagarra chéve
I can’t call the police	Ndaikatúi ahenói policía-pe
I one hundred percent agree with you	Che cien por ciento aime de acuerdo penendive
I wouldn't bother to answer	Che ndachemolesta mo'ãi ambohovái haguã
I need publicity, publicity, publicity	Aikotevẽ publicidad, publicidad, publicidad rehe
You won't see me again until tomorrow evening	Ko'ẽrõ ka'aru peve ndachehecha mo'ãvéima
I had done so many things	Che ningo ajapo kuri hetaiterei mbaʼe
I didn’t know if he was gay	Ndaikuaáikuri ha’épa gay
I want to stay clear	Che apytase hesakã porã
I found release in my power	Ajuhu liberación che poder-pe
I still try to help	Che ningo añehaʼã gueteri aipytyvõ
I keep talking about state dates	Añe’ẽ meme umi fecha estatal rehe
I need to know he doesn't believe that either	Tekotevẽ aikuaa haʼe ndogueroviái avei upéva
I can't bear to think of anyone else with you	Ndaikatúi agueropu'aka apensa ambue tapicha nendive rehe
I jumped at the chance to meet individuals when called upon	Ajupi pe oportunidad aikuaa haĝua umi individuo-pe oñehenói jave
I know what you're going through	Che aikuaa mba'épa rehasa
I shouldn't look like that	Ndachejehechaporãi vaʼerã upéicha
A decrease in laughter and overall happiness	Peteĩ disminución pukavy ha vy’apavẽ en general
I recommend you do it for the right reasons	Che arrekomenda rejapo hag̃ua umi mbaʼérepa oĩ porã
I can see how it would make a compelling novel	Ahechakuaa mba’éichapa ojapóta peteĩ novela convincente
I am not feeling any pain	Ndañandúi hína mbaʼeveichagua mbaʼasy
Commercial rates had been cut	Oñeikytî kuri umi tasa comercial
I don’t want to look but I can’t stop myself	Ndajesarekoséi ha katu ndaikatúi ajejoko
I didn't need anyone	Natekotevẽi vaekue avavére
I know how this happens	Che aikuaa mbaʼéichapa oiko ko mbaʼe
A lock hangs from the clasp	Peteĩ cerradura oñemoĩ pe cierre-gui
I agree with this principle	Che aime de acuerdo ko principio ndive
I also enjoy your weekly messages as well	Chegusta avei umi pene mensaje semanal avei
I am not the only one who has stopped visiting	Ndahaʼéi che añoite ndachevisitavéimava
I would never have signed up for anything less	Araka’eve ndaje’inskrivimo’ãikuri mba’eve michĩvévape
I condemn you to correct what you have done	Añekondena peẽme pemyatyrõ hag̃ua pe pejapo vaʼekue
I have a lot of knowledge about this job	Che areko heta mba’ekuaa ko tembiapo rehegua
I can see their faces	Che ikatu ahecha hovakuéra
I love her more than life	Che ahayhuve chupe pe tekovégui
I hadn’t even thought about him introducing the idea	Ni napensáikuri ha’e opresenta haĝua pe idea
I stumbled several times in those ridiculous pink high heels	Añepysanga heta jey umi ridículo tacones altos rosa-pe
I thought we were all equal under the law	Che apensa vaʼekue enterovéva jajojaha pe léi poguýpe
A moment of silence surrounded them	Peteĩ momento de silencio ojere hesekuéra
I know this well from my own history	Che aikuaa porã ko mba’e che historia-gui voi
I hope to get you life instead of death	Aha’arõ ahupyty peẽme tekove ñemano rangue
I really needed a plan	Añetehápe aikotevẽkuri peteĩ plan
I couldn’t believe it actually hit me	Ndaroviaséi añetehápe chekutu hague
He’s not kidding with me anymore	Che ndive ndaha’evéima oñembosaráiva
I knew that time was running out	Aikuaa opamaha pe tiémpo
I believe he's your son	Che arovia ha'eha nde ra'y
I need someone to see past all of that	Aikotevẽ peteĩ ohecháva ohasávo opa umíva
I would say free food	Che ha’éta tembi’u gratis
The team granted their request	Ko ekípo ome'ê imba'ejerúre
I stood up, turning my back to the screen	Añembo’y, ambojere che jyva pe pantalla gotyo
Certain criteria need to be met to be formed	Tekotevê oñecumpli ciertos criterios oñeforma haguã
I hope it doesn't hurt the baby	Aipotaite ningo ndojapói mbaʼeve ivaíva pe mitãme
I am a fully healed boy	Che ha’e peteĩ mitãkaria’y okuerapaitéva
I can't take care of you	Ndaikatumo'ãi añangareko nderehe
I can't wait to meet you	Ndaikatúi aha'arõ rojotopa haguã
A time to break down and a time to build up	Peteĩ tiémpo oñembyai hag̃ua ha peteĩ tiémpo oñemopuʼã jey hag̃ua
A black wrapper was around his waist	Peteĩ envoltura morotĩ oĩ ijyva jerére
I heard from him yesterday	Ahendu chugui kuehe
I didn't call him at all	Che ndahenoiva'ekue chupe mba'eveichavérõ
I wonder what kind of life they have	Añeporandu mba’eichagua tekovepa oguereko hikuái
I was clean, well dressed, and did not eat	Che potĩ, añemonde porã ha ndaʼúi vaʼekue
I can’t wait to see what the planet looks like	Ndaikatúi aha’arõ ahecha mba’éichapa ojehecha pe planeta
I woke up badly hurt	Che apuʼã añelastima vaieterei
I desperately need a job	Che ningo aikotevẽterei peteĩ traváho
I won't upset your precious plans	Che nambopochy mo'ãi umi nde plan precioso-kuéra
A hand pulls me back down	Peteĩ po chegueraha jey yvýpe
I shrugged and walked out of the club	Che añembo’y ha asẽ pe club-gui
I do plan on asking him later in the week	Che ningo aplanea aporandu chupe pe semana-pe
I still think about it	Ajepyʼamongeta gueteri hese
I can ride a horse and play	Ikatu ajupi peteĩ kavaju ári ha añembosarái
I need your help to plan	Aikotevẽ pene pytyvõ aplanea haĝua
I heard his idea	Ahendu pe idea orekóva
I put on a song and he sang it	Amoĩ peteĩ purahéi ha’e opurahéi
I was afraid to take it	Akyhyje ajagarra hag̃ua
I have nothing to say to them	Ndarekói mba'eve ha'e haguã chupekuéra
I don’t always lock myself in my room	Ndajejokói meme che kotýpe
I don't want her to be his wife	Ndaipotái ha'e hembireko
A tide of luck on me	Peteĩ marea de suerte cherehe
I haven’t seen that movie	Che ndahechái upe pelíkula
A couple of moments passed before he spoke	Ohasa un par de momento oñe’ẽ mboyve
I didn’t know your mother would join us	Ndaikuaái kuri nde sy oiketaha orendive
I would do anything to take away the fear	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe aipeʼa hag̃ua pe kyhyje
A fat thief he never wants to see again	Peteĩ mondaha ikyráva araka’eve ndohechasevéimava
I spend all day there	Che ahasa upépe opa ára
I need to be alert	Tekotevẽ aime alérta
I also have a business	Che areko avei peteĩ negósio
I turned into an alley	Che ambojere peteĩ callejón-pe
I snapped my fingers an inch from his eyes	Aikytĩ che kuã peteĩ pulgada hesagui
I was a little on the boring side	Che aime kuri michĩmi pe lado aburrido-pe
I have never felt so much pain in my life	Che rekovépe arakaʼeve nañandúiva hetaiterei mbaʼe vai
I was the last chance	Che ha’ékuri pe último oportunidad
I had the energy now but he was married	Che areko kuri pe energía ko’áğa ha katu ha’e omenda
Many more examples could be given	Ikatu oñemeʼẽve heta ehémplo
I role away from them	Che rol mombyry chuguikuéra
I took a moment to take him inside	Añemoĩ sapy’ami araha haĝua chupe ipype
I should have known that	Che aikuaa vaʼerãmoʼã upéva
I can give you what you need	Che ikatu omeʼẽ ndéve reikotevẽva
I imagine he has many years ahead of him	Añeimagina heta áño oĩha henondépe
I went from content to contempt in seconds	Aha contenido-gui desprecio-pe segundo-pe
I am the only one who can help her now	Che añoite ikatu aipytyvõ chupe koʼág̃a
There was no truth in anything they said	Ndaipóri vaʼekue añetegua mbaʼeve heʼívape hikuái
I looked at the people on the beach	Amaña umi hénte oĩvare pe playa ári
I promised to find the courage to face him again	Apromete ajuhutaha py’aguasu ambohovake jey haĝua chupe
I still choose to be honest about my experience	Aiporavo gueteri aime haĝua honesto che experiencia rehe
He hasn’t seen my father in almost six months	Haimete seis mése ndohechái che rupe
I was just alone	Che aime kuri cheañoite
I felt defeated, hopeless	Añeñandu derrotado, ndarekói esperanza
I think he might have snapped	Che aimo’ã ikatu hague ha’e o’snap
I did myself for the supporting talent	Che ajapo chejehegui pe talento de apoyo rehe
I had to return to the house	Ajevy vaʼerã kuri pe ógape
I didn't plan for this	Che ndaplaneaiva'ekue pévarã
I call it robbery without violence	Che ahenói monda violencia’ỹre
I also stood up again	Avei añembo’y jey
I am still very curious about them	Che ningo aikuaasetereíma gueteri umíva
I did that once	Che ajapo kuri upéva peteĩ jey
A service that same evening was slightly shorter	Peteĩ servicio upe ka’aru voi mbykyve’imi
I will start attacking you	Che añepyrũta aataka peẽme
I get the impression that this is how he really smiles	Ahupyty pe impresión péicha ha’eha mba’éichapa añetehápe opukavy
A good hundred or more escaped to liberty	Cien porã térã hetave okañy libertad-pe
I’ll have a glass with you, if you want	Che aguerekóta nendive peteĩ vaso, reipotáramo
I made so many mistakes	Hetaiterei mbaʼe ajavy kuri
I was good with a shield	Che ningo chekatupyry vaʼekue peteĩ eskúdo reheve
I tried to reach him	Añeha’ã aĝuahẽ hendápe
I plan, architect and develop cloud software and services	Aplanea, ajapo arquitecto ha amoheñói software ha servicio cloud rehegua
I often wonder what goes through their minds	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼépa ohasa iñakãme hikuái
A background check will be required	Oñeikotevẽta peteĩ verificación de antecedentes
Then I had a small and quick dinner	Upéi akaru peteĩ karu’imi ha pya’e
I will see the trees	Che ahecháta umi yvyramáta
We want to see a great deal	Tuichaiterei mba'e rohechase
I should be happy for him	Che avyʼavaʼerã hesehápe
I was wrapped up everywhere	Che añembojere oparupiete
I never actually used the online service at all	Araka’eve añetehápe ndaiporúi mba’eveichavérõ pe servicio en línea
I haven't told him about my application yet	Nda'éi gueteri chupe che solicitud rehegua
I really wish people would just move past it	Añetehápe aipotaiterei umi hénte ohasa rei hese
I just want a simple room	Che aipota peteĩ koty isensíllova añoite
He was later released without charge	Upe rire ojepoi chugui acusación ÿme
A local doctor called her survival a miracle	Peteĩ doktór upe lugárpegua heʼi haʼeha peteĩ milágro ojesalva hague
I feel better about making the right decision	Añeñandu porãve adesidi porã haguére
I would have seen him	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupe
I closed my eyes, letting him watch over me	Amboty che resa, ahejávo chupe oñangareko cherehe
I’m a little late, but not by much	Che tarde’imi, ha katu ndaha’éi heta rupi
I quickly fell in love with it	Pya’e añe’enamora hese
I will try to let you handle things	Añehaʼãta aheja peẽme pemaneha umi mbaʼe
I mean, one of these days	Che ha’ese, peteĩva ko’ã ára
I wasn't even giving my all to the bet	Che ni nameʼẽi kuri che opa mbaʼe pe apuesta-pe
I can only eat raw meat	So’o ikyrỹiva añoite ikatu ha’u
I just took out a mortgage on the place	Che aguenohẽnte peteĩ hipoteca upe lugár rehe
I never wanted this house	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ko óga
I did not have a kitchen and did not want one	Che ndarekói vaʼekue peteĩ kosina ha ndaipotái vaʼekue peteĩ
I can't tell you why at this point	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'érepa ko'ã momento-pe
I reached out to help	Aipyso che po aipytyvõ haĝua
I started the whole package	Añepyrũ pe paquete tuichakue
I was too young to understand what was going on	Chemitãiterei kuri antende hag̃ua mbaʼépa oiko
I need to be sure you’re serious	Tekotevẽ aime seguro nde ha’eha en serio
I mean you’re pretty striking	Che ha’ese nde reimeha bastante llamativo
I think they have night vision goggles	Che aimo’ã orekoha hikuái anteojo de visión nocturna
A new chapter with the ink not drying	Peteĩ kapítulo pyahu orekóva pe tinta ndosekóiva
I couldn't even stand still	Ndaikatúi ni añemboʼy peteĩ hendápe
I’m doing it right now, anyway	Che ajapo ko’áĝaite, taha’e ha’éva
I shouldn't let him throw it that soon	Ndahejaiva'erã omombo upéicha pya'e
I felt an immediate emotion	Añandu peteĩ emoción pya’e
I’m tired of being the damsel in distress	Chekane’õ ha’égui pe kuñataĩ oĩva jehasa’asýpe
I think he's taken a liking to you	Che aimo'ã ha'e ogueraha hague peteĩ gusta nderehe
I can’t believe you’re crying like a baby	Ndaikatúi arovia nde rasẽha peteĩ mitãicha
There was also significant loss of electricity and telephone service	Avei oiko tuicha pérdida de luz ha servicio telefónico
I learned to really like and appreciate the character	A’aprende añetehápe chegusta ha amomba’eguasu haĝua pe personaje
I’m all the time	Che ha’e opa ára
A man may be engaged to score a point	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oñekompromete ohupyty hag̃ua peteĩ púnto
I gave him my big brown eyes	Ame’ẽ chupe che resa morotĩ tuicháva
A couple of seconds later, he rolled onto his back	Un par de segundo rire, ojeroky ijyva ári
I am but a soldier in this war	Che ningo peteĩ soldádonte ko gérrape
The school moved the following week	Pe eskuéla ova pe semána oúvape
I resolved that he would not	Che arresolve ndojapomoʼãiha upéva
I’m not there but there is a clue	Che ndaha’éi upépe ha katu oĩ peteĩ pista
They burned the whole damn city	Ohapy hikuái pe maldito táva tuichakue
I bet they’re waiting downstairs	Apuesta oha’arõha hikuái yvýpe
I couldn’t resist if my life depended on it	Ndaikatúikuri añemoĩ che rekove odependéramo hese
I had to convince myself to literally like him	Añekonvenseva’erã literalmente chegusta haĝua chupe
I looked back at the open page in my lap	Amaña jey pe página abierto che jyváre
He was finally released from prison after seven months	Ipahápe ojepoi chugui kárselgui siete mése rire
I was going to ask you if it’s okay	Aporanduva’erãmo’ã ndéve oĩ porãpa
I didn't think it would last that long	Che ningo napensái kuri upéicha ipukutaha
I was feeling awake to everything	Añeñandu hína kuri apuʼãha opa mbaʼére
For about a week and a half I felt sick	Una semána y media rupi añeñandu hasy
Rare plants are sold at very high prices	Umi planta ndahetáiva oñevende precio yvatetereívape
I deactivated important to be groups a repeat reading that	Che desactivado importante ha'e haguã grupos peteî repetición lectura upéva
I need to stick together	Tekotevẽ ajejagarra oñondive
I get an awful lot of sympathy like that	Che ahupyty hetaiterei simpatía ivaietereíva upéicha
I was almost too afraid to ask	Haimete akyhyjeiterei aporandu hag̃ua
I’m happy with it so far	Che avy’a hese ko’ágã peve
I come in to see you quite often	Che aike rohecha hag̃ua pyʼỹieterei
I actually saw you that way	Añetehápe che rohecha vaʼekue upéicha
I think the evil is the show itself	Che aimo’ã pe mba’evai ha’eha pe espectáculo voi
I kissed him and went back to my truck	Ahetũ chupe ha aha jey che kamiõ rendápe
I was trying to figure it out	Che añehaʼã kuri aikuaa upéva
I held him like that for a while	Che ajoko chupe upéicha sapy’ami
I saved him the details of the past hour	Asalva chupe umi detalle pe hora ohasava’ekuépe
I know how futile and profound that sounds	Aikuaa mba’eichaitépa ipu rei ha ipypuku upéva
A small cloud floats in the sky in dreams	Peteĩ arai michĩva oveve yvágape umi sueño-pe
I looked at the woman next to me	Amaña pe kuña che ykére
I did want a decent bathroom an awful lot	Che ningo aipotákuri peteĩ baño decente peteĩ mba’e vaiete
I hope he’s here to teach you, too	Aipotaite ningo ha’e oĩ ko’ápe penembo’e haĝua, avei
I dread lunch all the time	Akyhyje almuerzo-gui opa ára
I myself am simply a balance of real and imaginary	Che voi ha’e simplemente peteĩ equilibrio añetegua ha imaginario rehegua
I’ve never felt pain like that	Araka’eve nañandúiva’ekue mba’asy upéicha
A wooden porch surrounds both sides of the house	Peteĩ pórtiko yvyrágui ojere mokõive ládo pe ógare
I was so nervous this morning	Che ningo chenerviosoiterei ko pyharevépe
I had that many once	Che areko kuri upéicha heta peteĩ jey
I just want a car to drive me around	Aipotaite ningo peteĩ áuto chegueraha hag̃ua ijerére
I barely wear ties or suits	Apenas amonde corbata ni traje
I can't remember his name	Ndaikatúi chemandu'a héra rehe
I went one step further	Che aha peteĩ paso mombyryve
I cut my spring break short	Aikytĩ mbykymi che vacaciones de primavera
The stars provide such a system	Umi mbyja omeʼẽ peteĩ sistema peichagua
I always have the results	Akóinte areko umi resultado
I was just a little girl	Che ningo peteĩ mitãkuñaʼínte vaʼekue
The recording does not work	Pe grabación ndoikói
I could smell it even though it was far away between us	Añandu hyakuã porãva jepe oĩ mombyry ore apytépe
I have been waiting for you	Che ningo ahaʼarõ kuri peẽme
I will do as he asks	Haʼe ojerure haguéicha ajapóta
I spring awake knowing he’s here	Che primavera despierta aikuaávo ha’e oĩha ko’ápe
I think our current area is good	Che aimo’ã iporãha ñande área ko’áĝagua
I think he is making real progress	Che apensa haʼe oprogresaha añetehápe
I wondered if my mother was down there among them	Añeporandu che sy oĩpa upépe yvýpe ijapytepekuéra
I understand how it feels to be so desperate	Antende mba’éichapa oñeñandu ha’évo upéicha desesperación
I am glowing with the warm waves flowing over me	Che amimbi hína umi ola haku asýva osyryrýva che ári
A bitter mocking smile curled his lips	Peteĩ sonrisa ñembohory amargo ombojere ijurúpe
I do it just for love	Che ajapo upéva mborayhúre añoite
I wasn’t expecting a four poster bed	Che ndaha’arõiva’ekue peteĩ tupa irundy cartel rehegua
I think it was three	Che aimo’ã ha’e hague mbohapy
I want you, he said quietly to himself	Che roipotáta, he’i kirirĩháme ipy’ápe
I need to be polite here	Tekotevẽ aime cortés koʼápe
I knew he was tired of it, and of me	Aikuaa ha’e ikane’õha upévagui, ha chehegui
I was shocked at myself	Che añemondýi chejehegui
I waited outside and smoked	Che aha’arõ okápe ha apita
A twisted reflection	Peteĩ reflexión torcida
I didn’t nod or answer at all	Che nañakãity ni nambohováiri mba’eveichavérõ
A cold sweat dripped all over him	Opaite hese osẽ peteĩ sudor ro’ysã
A terrible thought came to my mind	Oúkuri che akãme peteĩ pensamiento vaiete
I fought with everything in my body to fight	Añorairõ opa mba’e che retepýpegua añorairõ haĝua
I am very aware of that	Che ningo aikuaa porãiterei upéva
I think that will work	Che apensa upéva osẽ porãtaha
I might as well have watched a movie	Ikatu avei ahecha raʼe peteĩ pelíkula
I just wish we killed more	Aipotaiténte kuri rojuka hetave
I appreciate you visiting me	Amombaʼeterei reju haguére che rendápe
I keep the house clean, that should make you happy	Che añongatu pe óga ipotĩ, upéva ndembovy'ava'erã
I thought that was interesting	Che apensa kuri upéva iñinteresanteha
I tried to run away from them but it was no use	Añeha’ã akañy chuguikuéra ha katu ndovaléi mba’everã
He was set to hire an agent soon after	Oñemoĩ chupe okontrata hag̃ua peteĩ agente upe riremínte
I feel like I want to celebrate, or leap into the air	Añandu avy’aseha, térã ajepoi aire-pe
I hope his boss doesn't notice, though	Aipotaite ningo ipatrón ndohechakuaái, jepe upéva
I could feel the beads of sweat building up on my forehead	Añandu umi cuenta de sudor oñemopu’ãva che frente-pe
I was wondering if you could see mine	Che añeporandu kuri ikatúpa rehecha pe chembaʼéva
I have served you faithfully and done everything you asked	Che aservi kuri peẽme fielmente ha ajapo opa mba'e pejeruréva
I do all this for love	Opa ko’ã mba’e ajapo mborayhu rehehápe
I am making this blanket for my living room	Ajapo hína ko manta che sala de estar-pe guarã
I had my good and bad times	Che areko kuri che tiémpo porã ha ivaíva
I get along with almost everyone	Haimete opavave ndive aiko porã
I made sure nothing of value could be thrown in there	Ajeasegura ndaikatuiha ojepoi upépe mbaʼeve ovaléva
I looked down at the bottom of the statement	Amaña yvýre pe declaración guype
Exciting to see him find his way back	Emocionante ohechávo chupe ojuhúvo tape ojevy haguã
I like having you around	Chegusta areko nde jerére
I quickly took my seat, and pulled out a book	Pya’e añemoĩ che apykápe, ha aguenohẽ peteĩ aranduka
I had to stand back up and pay my respects	Apu’ã jeyva’erã ha ame’ẽ che respeto
A coward, but an idea	Peteĩ cobarde, ha katu peteĩ idea
I know you weren't happy with me running	Aikuaa nde nerevy'ai hague chendive añani
I nodded and smiled briefly	Añakãity ha apukavy mbykymi
Then the boat was pushed towards a sandbar	Upéi oñembota pe várko peteĩ barra de arena gotyo
I really hope we meet again some time soon	Añetehápe aipota jajojuhu jey algún tiempo pya’e
I told you one day at a time	Ha’e va’ekue peẽme peteĩ ára peteĩ ára
I also have a hand on his leg	Avei areko peteĩ po ipy rehe
I didn't want to suddenly change that	Ndaipotái kuri akambia sapyʼa upéva
I don't know what it was like	Ndaikuaái mbaʼéichapa rakaʼe
I want to tell him	Che ha'use chupe
I’m nervous being here like this	Che nervioso aime haguére ko’ápe péicha
I want you to be needed	Che aipota oñeikotevẽ nderehe
I know enough not to dismiss it out of hand	Aikuaa suficiente ani haĝua adesestima che pógui
I can do this place plenty o' good	Che ikatu ajapo ko tenda heta o' porã
I hope he follows her	Aipotaite ningo osegi chupe
A huge hall with no roof	Peteĩ salón tuichaitereíva ndorekóiva techo
I haven't seen him since morning	Ko'ẽ guive ndahechái chupe
I looked down, he looked up, we both laughed	Che amaña yvýre, ha’e omaña yvate, mokõivéva ropukavy
It really disappointed me	Añetehápe chedecepciona
A was next to arrive	A oĩkuri upe rire og̃uahẽ hag̃ua
I’ve never been deaf to intelligence	Araka’eve ndaha’éikuri ahendu’ỹva arandu rehe
I don’t like being the center of attention	Ndachegustái ha’e haĝua pe centro de atención
I had only heard his side of the story	Che ahenduva’ekue ijykére añoite pe tembiasakue rehegua
I was expecting something of a punch line	Che aha’arõkuri peteĩ mba’e peteĩ línea de puñetazo
I wonder why his eyes are so different	Che añeporandu mba’érepa idiferenteiterei hesa
I get to do that every day as a lawyer	Ahupyty ajapo haĝua upéva ára ha ára abogado ramo
After a moment, his arms turned to her	Sapy’ami rire, ijyva ojere hese
A problem in itself is a bad thing	Peteĩ provléma ningo ijeheguiete peteĩ mbaʼe vai
A battle we couldn’t win	Peteĩ ñorairõ ndaikatúiva rogana
I appreciate the diversity	Amomba’e pe diversidad oĩva
I’m afraid even that won’t be enough	Akyhyje upéva jepe ndaha’emo’ãiha suficiente
I never really paid him any mind	Araka’eve añetehápe ndapagái chupe mba’eveichagua mente
I had planned my escape the night before	Aplanea kuri che escape pe pyhare mboyve
I just feel what you want	Añandu mante pe reipotáva
External debt increased	Oñembohetave deuda externa
A short message popped up on the screen	Peteĩ marandu mbykymi osẽkuri pe pantalla-pe
I would have a job	Che areko vaʼerãmoʼã peteĩ traváho
I'm not in jail anymore	Che ndaha'evéima ka'irãime
I completely understand that	Che antende porãiterei upéva
I wasn't far from it	Che ndaha'éi vaekue mombyry chugui
I am not changing my mind	Che ndahaʼéi akambiáva che pensamiénto
I hear this kind of stuff all the time	Ahendu ko’ãichagua mba’e opa ára
I like it, to be honest	Chegusta, añe’ẽ hağua hekopete
I could see the mountains in the distance	Mombyry guive ahecha umi montáña
I tried it another time with the same result	Añeha’ã ambue jey orekóva resultado peteĩchagua
I need new shoes and hair products	Aikotevê sapatu pyahu ha producto iñakãrague rehegua
I pointed with my free hand at his partner	Aapunta che po libre reheve icompañero-pe
I had a lot going in my favour	Heta mba’e areko kuri ohóva che favor-pe
I plan to spend the next fifty years writing	Aplanea ahasa haĝua umi cincuenta áño oúvape ahai haĝua
I was living the shock of my life	Che aiko kuri pe choque che rekovépe
I guess it will all be over soon	Aimo’ã pya’e opataha opa mba’e
I loved working with him	Che ningo chegustaiterei ambaʼapo hendive
Ward while he was tired	Ward ha’e ikane’õ aja
I know the emotional truth	Che aikuaa pe añetegua emocional
I tried to write, but the words wouldn’t come	Añeha’ã ahai, ha katu umi ñe’ẽ ndoúi
I saw the shadows of their feet under the door	Ahecha umi ipykuéra sombra oĩva pe okẽ guýpe
A common or garden knife	Peteĩ kyse puku común térã yvotyty rehegua
I really need a few minutes to myself	Añetehápe aikotevẽ unos minutos chejehe
I pulled the sword out of the man's chest	Aguenohẽ pe kyse puku pe kuimba'e jyvagui
I am living in misery	Che aiko hína ñembyasýpe
I didn't enter this world alone	Che ndaha'éi aikéva ko múndope cheaño
I kept looking at all the bright colors	Asegi amaña opa umi kolór omimbipávare
I don't bother to wipe it off	Che ndajepy'apýi amokã haguã
I need to dare to be silly	Tekotevẽ añeanimá chetavy
I told him he couldn’t be late in the cave	Che ha’e chupe ndaikatuiha otardá pe itakuápe
I may have more work for them very soon	Ikatu areko hetave tembiapo chupekuéra ĝuarã pya’eterei
I really didn't have a bad fall	Añetehápe ndarekói kuri peteĩ hoʼa vai
I watched the sun go down	Che ahecha pe kuarahy oikeha
I concluded he was a humble guy	Amohu’ã ha’eha peteĩ karai humilde
I knew she was sick and needed help	Aikuaa haʼe hasyha ha oikotevẽha ajúda
I must have seen something terrible	Oiméne ahecha raʼe peteĩ mbaʼe vaiete
I know it can be dangerous	Aikuaa ikatuha ipeligroso
I found your brother	Che ajuhu nde ryvy
I really miss the contact with the people around me	Añetehápe che falta pe contacto umi tapicha che jeréregua ndive
But I never saw anyone around	Péro arakaʼeve ndahechái avavépe upérupi
I saw it happen, right in front of me	Ahecha oikoha, che renondépe voi
I gave it a try walk	Che ame’ẽ peteĩ ñeha’ã jeguata
A wave of exhaustion washed over me	Peteĩ ola de agotamiento ojejohéi che ári
I was starting to worry	Añepyrũma kuri ajepyʼapy
I took that as good news	Che ajagarra upéva peteĩ notísia porãramo
I want to hold her in my arms	Che ajagarrase chupe che pópe
I’ve got a watch and we’ll be there	Che areko peteĩ reloj ha roiméta upépe
I prefer dogs to cats	Che ahecha porãve jagua mymbakuéragui
I bet it got a few other people thinking	Apuesta ohupyty hague mbovymi ambue tapicha opensa haĝua
I have to say that’s a pretty cool color	Che ha’eva’erã upéva ha’eha peteĩ color iporãitereíva
I had never once felt like this	Araka’eve ni peteĩ jey nañañandúiva’ekue péicha
I should have thought about that before now	Apensa vaʼerãmoʼã upévare koʼág̃a mboyve
I don't know what to do with it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta hese
I haven't asked him yet	Ne'ĩra gueteri aporandu chupe
The army fired a third time	Pe ehérsito odispara mbohapyha jey
I didn't respond to anything he said	Che ndambohováiri mba'eve he'íva
I have been looking at them for weeks	Ojapóma heta semána amaña hesekuéra
I’m grateful for that, actually	Che aguije upévare, añetehápe
I answered her questions	Ambohovái chupe umi porandu
I need to do this myself	Tekotevẽ che voi ajapo ko mbaʼe
I held them between my teeth	Ajoko umíva che hatĩ mbytépe
I just stood there trying to figure it out	Che añembo’ynte upépe añeha’ãvo aikuaa
I felt the alien presence but now it was gone	Añandu pe presencia extraterrestre ha katu ko’áğa opa
I decided to put it on the table for another day	Adesidi amoĩ mesa ári ambue ára ĝuarã
But that may turn out to be the best of them all	Péro ikatu upévagui oiko pe iporãvéva enterovégui
The structure has four connected faces	Pe estructura oguereko irundy hova ojoajúva
A place like many others	Peteĩ lugár ojoguáva heta ótrope
I also noticed the bedroom	Avei ahechakuaa pe koty oĩháme
A click from behind	Peteĩ clic oúva hapykuéguio
I do help, for that matter	Che ningo aipytyvõ, upe mbaʼére
I wish him better luck with it	Aipotaite ningo oreko suerte iporãvéva hendive
I went inside and closed the door behind me	Aike ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I wouldn't have been thrown in jail again	Ndachemombo mo'ãvéima kuri kárselpe
It hit me again about our loss	Che golpea jey ore pérdida rehe
I need my people in my life	Aikotevẽ che tavayguakuéra che rekovépe
I really can't say much more than that	Añetehápe ndaikatúi haʼe heta mbaʼe hetave upévagui
I think he is really tough	Che apensa haʼe añetehápe ijetuʼuha
I understand it very well	Che antende porãiterei
I was after what he had to offer	Che ningo aiko kuri rapykuéri umi mbaʼe haʼe oikuaveʼẽvare
I thought you were someone else	Che apensa vaʼekue nde haʼeha ótro persóna
A pen rests next to an ink bottle	Peteĩ pluma opytu’u peteĩ mba’yru tinta ykére
No charges were filed	Ndojejapói mba'eveichagua cargo
I want to be alone for a little bit	Aimese cheaño michĩmi
I heard it hit the wall	Ahendu oity hague pe muro
Then there was a big accident	Upe rire oiko peteĩ accidente tuicháva
I understand your frustration, but you had a long day	Antende nde frustración, ha katu reguereko peteĩ ára puku
Followed by a minute of quiet driving	Upe rire peteĩ minuto de conducción kirirĩháme
I need birdseed, please	Aikotevẽ guyra ra’ỹi, por favor
I can't wait to put them in a big book	Ndaikatúi aha'arõ amoĩ haguã umíva peteĩ aranduka guasúpe
I don’t see his delivery or his approach	Ndahechái pe entrega ojapóva ni pe enfoque orekóva
I could see the highway up on the ridge	Ahecha pe tape guasu yvate pe cordillera ári
I wanted to preserve her modesty as much as possible	Apreservase pe imodestia ikatuháicha
I ran into a dead end and waited for death	Añani peteĩ tape ñembotýpe ha aha’arõ ñemano
I asked him who he was talking about	Aporandu chupe mávarepa oñe’ẽ
I miss all the action	Che falta opa pe acción
I gently removed his hands	Aipe’a mbeguekatu ipokuéra
And as long as this disease lasts	Ha ko mbaʼasy odura peve
I can only speak for myself	Chejehegui añoite ikatu añe’ẽ
This did not stop him from several suicide attempts	Péva ndojokói ichupe heta intento de suicidio-gui
I will bring you home safe and sound	Che poguerúta nde rógape reime porã ha reime porã hag̃ua
I may be lying, but that won't get me far	Ikatu chejapu, péro upéva nacheguerahamoʼãi mombyry
I can turn my face	Ikatu ambojere che rova
I was almost relieved that he could still walk	Haimete chepy’aguapy ikatu haguére gueteri oguata
I wasn't sure and I didn't really care	Ndaipóri vaʼekue segúro ha nacheimportái añetehápe
I have his very spirit in my heart	Che areko che korasõme ijespírituite voi
I loved traveling the world and meeting new friends	Chegustaiterei aviaha ko múndore ha aikuaa che amígo pyahúpe
The similarities and differences	Umi mba’e ojoajúva ha ndaha’éiva
Then place a respective lead frame over the lids	Upéi oñemoĩ peteĩ marco de plomo respectivo umi tapas ári
I was shooting from both ends	Che adispara hína kuri mokõive púntagui
I have a whole yard to fix	Che areko peteĩ korapy kompletoite amyatyrõ hag̃ua
I have never felt more proud of this book	Araka’eve nañañandúiva orgullosove ko arandukágui
I had to do something to stop that from happening	Ajapovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ani hag̃ua oiko upéva
I think you're trying to scare me	Che aimo'ã reñeha'ãha chemondýi
A weapon would be nice	Peteĩ árma iporãta vaʼerãmoʼã
I had to change clothes and get ready	Tekotevẽ kuri akambia che ao ha añembosakoʼi
I went down to the side of the palace	Aguejy pe palásio ykére
A rush of sadness hit me	Peteĩ ñembyasy pya’e chekutu
But I can't stop him from knowing the truth	Péro ndaikatúi ajoko chupe ani hag̃ua oikuaa pe añetegua
I can only read existing ones	Che ikatu amoñe'ẽ umi oĩmava añoite
A dirty, gentle servant greeted him in his meditation	Peteĩ tembiguái ky’a ha ipy’aporãva omomaitei chupe ijepy’amongeta jave
He invited the crowd to sing with him	Haʼe ojerure umi héntepe opurahéi hag̃ua hendive
I couldn’t bring myself to let him go	Ndaikatúi agueru chejehe aheja haguã chupe oho
I never went down there	Araka’eve ndaguejýi upépe
I couldn’t hold back much longer	Ndaikatúi ajejoko heta areve
I want to make that clear	Amombe’use porãse upéva
I just wanted to make a statement	Che ajapose kuri peteĩ declaración añónte
It’s the belt that gives them their name	Ha’e pe cinturón ome’ẽva chupekuéra héra
I didn't bother to get off	Che ndachemolestái aguejy hag̃ua
I know so much	Che aikuaa hetaiterei mbaʼe
I couldn’t put it off anymore	Ndaikatúivéima amombyta
I suggest we, three keep this incident to ourselves	Che asugeri ñandéve, mbohapy ñañongatu haĝua ñandejupe ko incidente
I don't know how he can shoot	Ndaikuaái mba'éichapa ikatu odispara
I don’t want that blood on me anymore	Ndaipotavéima upe tuguy che ári
I can't believe we can't do something about it	Ndaikatúi arovia ndaikatuiha jajapo peteĩ mbaʼe upévare
These follow a basic procedure	Ko'ãva osegi peteî procedimiento básico
I had to hurry down to the hall	Aguejyvaʼerã kuri pyaʼe pe salónpe
I suggest this movie to everyone	Che asugeri ko película opavavetépe
A sudden, terrible thought struck him	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe ha ivaietereíva oity chupe
I can actually be mad at him	Añetehápe ikatu chepochy hese
I can’t have you like that	Ndaikatúi areko nderehe upéicha
Debris was strewn all over the coast	Umi mbaʼe kyʼa isarambipa pe kósta tuichakuére
But it’s almost a real quick process	Ha katu haimete ha’e peteĩ proceso pya’e añeteguáva
I'm drawn to you, not the other way around	Che añemboja nderehe, ndaha'éi pe ótro hendáicha
I have an apartment nearby	Che areko peteĩ apartamento ag̃ui upégui
I felt my body get stronger and the hunger was gnawing	Añandu che rete imbareteha ha pe ñembyahýi oñemongu’e
I have to find out how it is	Aikuaavaʼerã mbaʼéichapa oĩ
I could drink it all	Che ikatu kuri hoyʼupaite upéva
I have always known them	Ymaite guive aikuaa chupekuéra
I couldn't stay away from you for long	Ndaikatúi vaekue añemomombyry ndehegui are
I see him in your eyes	Ahecha chupe nde resa rupi
I was an analyst for many years	Che ningo heta áñore haʼe vaʼekue peteĩ analísta
I think everyone has some kind of reward system	Che apensa opavave orekoha algún tipo de sistema de recompensa
I wonder how my sister copes with all of this	Añeporandu mbaʼéichapa che ermána ombohovái opa koʼã mbaʼe
I used to go buy some from him	Yma aha ajogua chugui michĩmi
I reserve the right to cancel the auction at any time	Che areko derecho ambogue haguã remate oimeha ára
I felt his presence as he entered the room	Añandu ipresencia oike aja pe koty’ípe
I knew exactly what he was doing	Che aikuaa porã mbaʼépa ojapo
I need you to be you	Aikotevẽ nde ha'e haguã nde
I showed them the whole city for about thirty minutes	Ahechauka chupekuéra pe táva tuichakue treinta minuto rupi
I took the baby from her	Aipe’a chugui pe mitã
I shrugged and leaned towards him	Che añembo’y ha añembo’y hendápe
I want to remind each and every one of you	Amomandu’ase peteĩ teĩ ha opavave peẽme
A sound came from the left	Peteĩ tyapu osẽ ijasu gotyo
I can feel his presence behind us	Ikatu añandu ipresencia ñande rapykuéri
I also had an apartment in the city	Avei areko vaʼekue peteĩ apartamento pe siudápe
I can’t lie to him	Ndaikatúi ijapu chupe
I can't wait to see what happens	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã mba'épa oiko
I can’t return them to the store	Ndaikatúi ambojevy umíva pe tienda-pe
There was not a standing tree	Ndaipóri vaʼekue peteĩ yvyramáta oñemboʼýva
I needed to protect myself	Tekotevẽ kuri añeñangareko chejehe
I finally found the courage to speak up	Ipahápe ajuhu pyʼaguasu añeʼẽ hag̃ua
I got down on my knees	Aguejy che jyva ári
I jumped on mine and started it	Ajupi che mba’éva ári ha amoñepyrũ
I hated reading	Che ndachaʼéi vaʼekue pe lektúre
I heard a slight hissing sound	Ahendu peteĩ tyapu michĩmi oisu’úva
I was the housekeeper there for the previous owner	Che ha’e va’ekue pe óga ñangarekohára upépe pe ijára yma guarépe ĝuarã
I’ve talked to quite a few leaders	Añe’ẽkuri hetaiterei tendotakuéra ndive
I told you this was dangerous	Che ha’e kuri peẽme kóva ipeligrosoha
An explosion of bullets caught him from the road	Peteî explosión de balas ojagarra ichupe tape guive
I wouldn't lie about it	Che ndajapúi vaʼerãmoʼã upévare
I built them a log cabin	Amopu’ã chupekuéra peteĩ óga yvyra rehegua
I pulled him aside and asked him what was going on	Aipe’a chupe peteĩ lado ha aporandu chupe mba’épa oiko
I will remove this spell from his heart	Che aipe’áta ko hechizo ikorasõgui
A dot source, if you will	Peteĩ fuente de punto, reipotáramo
I had childcare expenses	Che areko vaʼekue umi gásto añangareko hag̃ua umi mitãre
I like it great, long or short	Chegusta tuichaiterei, ipuku térã mbyky
I want to have a go myself	Che voi arekose peteĩ jeho
I wondered briefly why he cared about her	Añeporandu mbykymi mba’érepa ojepy’apy hese
I see it clearly on your face	Che ahecha porã nde rova ​​ári
The shot misses its mark	Pe disparo ofalta imarka
I know how to fasten my seatbelt	Che aikuaa mbaʼéichapa amoĩ vaʼerã che cinturón de segurida
A plain black envelope	Peteĩ sobre morotĩ sánto
I need your help especially now	Che ningo aikotevẽ pene pytyvõ koʼýte koʼág̃a
I paid everything later	Opa mbaʼe apaga vaʼekue upe rire
I saw it in the leaves when we had some	Ahecha hoguekuérape roguerekórõ guare michĩmi
I never gave you a chance	Araka'eve name'ẽi peẽme peteĩ oportunidad
A truly happy farming man	Peteĩ kuimba’e chokokue ovy’áva añetehápe
Good job well done	Tembiapo porã ojejapo porãva
I think they pursued things according to their purpose	Che apensa haʼekuéra osegi hague umi mbaʼe hembipotápe
I could tell he was very worried	Ahechakuaa ha’e ojepy’apyetereiha
I didn’t blame him or get angry	Ndakulpái chupe ni ndachepochýi
I was enjoying the kiss so much	Che ningo adisfrutaiterei kuri pe añuãme
A cup of water is a good example	Peteĩ kópa y haʼe peteĩ ehémplo iporãva
I have to go from now on	Che aha vaʼerã koʼág̃a guive
I assume a thank you in advance is in order	Asumi peteĩ aguyje de antemano oĩha orden-pe
I was naked and there was blood everywhere	Che aime kuri nandi ha oparupiete oĩ tuguy
It’s a really moving version	Ha’e peteĩ versión añetehápe omomýiva
I watched all of his comments	Che ahechapaite umi mbaʼe heʼíva
I am by no means a rich man	Che ni mbaʼevéicharõ ndahaʼéi peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva
A common sense answer	Peteĩ mbohovái sentido común rehegua
I told him what happened	Che ha'e chupe mba'épa oiko
I was training for it	Che añembokatupyry kuri upévarã
His merits are primary and his mistakes secondary	Imérito ha'e primario ha umi error orekóva secundario
I think they're related to dogs or some such	Che aimo'ã ha'ekuéra ojoaju jagua térã alguno péichagua ndive
I looked up at the bright blue sky	Amaña yvate pe yvága hovy omimbipáva rehe
I saw it finally land	Ahecha ipahápe oguejy jave
I emphasize with your situation	A’enfatisa pende situación ndive
A man sat down next to me	Peteĩ kuimba’e oguapy che ykére
I didn't mean to take it out on your friend	Che nda'eséi kuri aguenohẽ haguã ne angirũ ári
I couldn't believe he really cared	Ndagueroviaséi haʼe añetehápe ojepyʼapyha hese
I made sure to lift my leg more	Ajeasegura ahupive hag̃ua che py
A man came out of the room	Peteĩ kuimbaʼe osẽ pe kotýgui
I could not lift the lamp when they asked me to	Ndaikatúi ahupi pe lámpara ojerurérõ guare chéve hikuái
I am very happy with this dining room set	Che avy’aiterei ko comedor conjunto rehe
I am now mad at him too	Che avei koʼág̃a chepochy hese
I lifted mine to look	Che ahupi che mba’éva amaña haĝua
I kept quiet and just watched him	Che akirirĩ ha ahecha mante chupe
I was probably not half as tired as he was	Oiméne ndahaʼéi vaʼekue la mitad chekaneʼõva haʼeichaite
I spent all of last night thinking about that nail polish	Ahasa ange pyhare pukukue apensa upe esmalte de uñas rehe
I had half an hour to get ready	Che areko kuri media óra añembosakoʼi hag̃ua
I was superior to the man	Che ningo superior vaʼekue pe kuimbaʼégui
This is smart and honest casting	Kóva ha’e casting iñarandu ha honesto
I don't know what happened between the two men	Ndaikuaái mba'épa oiko umi mokõi kuimba'e apytépe
I will get rid of it in the morning	Che añemosãsóta chugui pyhareve
A few here and a few there	Mbovymi ko’ápe ha mbovymi upépe
I decided to get him back	Adesidi ahupyty jey chupe
I’ll have my chocolate	Che areko va’erã che chocolate
I looked around, but saw only stars above	Amaña che jerére, ha katu ahecha mbyjakuérante yvate
Thank you for telling me	Aagradese ere haguére chéve
I did something today	Che ajapo peteĩ mbaʼe ko árape
I asked him if he had time to talk	Aporandu chupe oguerekópa tiémpo oñeʼẽ hag̃ua
I spent a few days there	Upépe ahasa unos kuánto día
I thought about what I was going to do	Apensa mbaʼépa ajapóta
I scrunched my nose in nervous thought	Añakãity che ryekue pensamiento nervioso-pe
A son she never saw	Peteĩ taʼýra haʼe arakaʼeve ndohecháiva
I always have to function	Akóinte afunciona vaʼerã
I didn't think he would be able to do that	Che ningo napensái kuri haʼe ikatutaha ojapo upéva
The same is true in education	Péicha avei oiko tekombo'épe
I looked at the pictures and saw some decent pictures	Ahecha umi ta’anga ha ahecha unos cuantos ta’anga decente
I want to know what he wants	Aikuaase mba'épa oipota ha'e
I will do nothing to harm any of you	Ndajapomo'ãi mba'eve ajapo haguã mba'eve ivaíva ni peteĩva pende apytégui
I tried to protect her	Añehaʼã añangareko hese
I'm not going to write a love story	Ndahai mo'ãi mborayhu rembiasakue
I felt lonely and sad	Añeñandu cheaño ha añembyasy
I really love him, and he knows it	Añetehápe ahayhu chupe, ha haʼe oikuaa upéva
I couldn’t let this pass considering the relationship and	Ndaikatúi aheja ko ohasa aconsiderávo pe relación ha
A few months ago he was more popular	Ojapo unos meses ha’e ojeguerohoryvéva
I don’t know how to spell pity	Ndaikuaái mba’éichapa ahai poriahuvereko
I looked up to find him staring at me	Amaña yvate ajuhu haĝua ha’e omaña porãha cherehe
I would have no idea what to tell him	Ndarekói vaʼerãmoʼã ni peteĩ idea mbaʼépa haʼéta chupe
I felt it rain all over me	Añandu okypaite che ári
A big charity run was coming	Oúta kuri peteĩ carrera caridad tuicháva
I don’t really care about any of that	Che ndacheimportáiete ni peteĩva umívagui
A very straightforward, upright chap he didn’t bark orders	Peteĩ chap rectoiterei, vertical ha’e ndo’añuãi umi órden
I had to be ready to train him	Tekotevẽ kuri aime preparádo ambokatupyry hag̃ua chupe
There is no historical evidence to support this idea	Ndaipóri evidencia histórica oipytyvõva ko idea
I would never forgive myself	Arakaʼeve ndajeperdonamoʼãi kuri chejehe
I was lying there, unable to get up	Che añeno hína kuri upépe, ndaikatúi apuʼã
I turned off the heat	Che ambogue pe haku
I mean emotionally difficult	Che ha’ese hasy emocionalmente
I was once a teenager too	Che avei peteĩ tiémpope haʼe vaʼekue peteĩ mitãrusu
I had to run longer	Che añani pukuve vaʼerã kuri
I felt great relief	Añandu tuicha alivio
I just gave it to them	Ame’ẽnte chupekuéra
I signed up for this	Che añeinskrivi ko mbaʼépe
I wasn't expecting him to say that	Che ningo nahaʼarõi kuri haʼe heʼi upéva
A scream of panic grew inside her	Peteĩ sapukái ñemondýi rehegua okakuaa ohóvo hyepýpe
I will speak to someone you choose to be the leader	Añe’ẽta peteĩ peiporavóvape ha’e haĝua líder
I never want to move from these times	Araka’eve ndañemongu’eséi ko’ã tiempo-gui
I guess it can be done without your permission	Aimo’ã ikatuha ojejapo nde permiso’ỹre
I stayed behind and went to a summer session of school	Che apyta tapykuépe ha aha peteĩ sesión de verano eskuélape
I don’t think it matters	Che ndaha’éi mba’eveichagua importancia
I find her perfect in every way	Ajuhu chupe perfecta opa mba’épe
I heard it played by one of the girls in the lounge	Ahendu ombopuha peteĩva umi mitãkuña salón-pe
The abnormalities also show signs of bone infection	Umi mba’e vai ohechauka avei umi señal de infección hueso rehegua
I still vividly remember doing it	Chemanduʼa porã gueteri ajapo hague upéva
I could see the fear in his eyes	Ahechakuaa pe kyhyje oĩva hesápe
I’m not used to it yet	Ndajepokuaái gueteri hese
I found some dry clothes and put them on	Ajuhu unos kuánto ao seco ha amoĩ hese
I always hated playing hide and seek	Akóinte ndachaʼéi vaʼekue ahuga jave kañyhápe
A star box ends the level	Peteĩ mbyja ryru omohu’ã pe nivel
I was content to stay at the airport	Che ningo aime kuri contento apyta haguére pe aeropuértope
I pushed him aside and rolled off the bed	Amombo chupe peteĩ lado ha ajeroky pe tupagui
I almost want him to	Haimete aipota haʼe ojapo upéva
I woke up then and got out of bed to stand up	Apu’ã upérõ ha apu’ã che tupagui añembo’y haĝua
I’ll give you his green card	Ame’ẽta peẽme itarjeta verde
I love it was a family home	Che ahayhu ha’ékuri peteĩ óga familiar
The new company paid for its construction	Ko empresa pyahu opaga iñemopu'ã rehe
We did our duty honestly	Rojapo ore deber honestamente
I have the full authority	Che areko pe autorida kompletoite
I lifted the blanket to cover my head	Ahupi pe manta amboja’o hagua che akã
I mean the list goes on	Che ha’ese pe lista ohoha ohóvo
I couldn’t believe how amazing it looked	Ndaikatúi arovia mba’éichapa ojehecha asombroso
I’m also thinking about adoption, over breeding	Avei apensa adopción rehe, cría ári
I played football with my dad	Che ningo ahuga vaʼekue fútbol che papándi
I take them and suck them up	Che araha umíva ha aisu’u
I will bring my own employees if necessary	Che aguerúta che mba’apoharakuéra tee tekotevẽramo
I shouldn't have cared	Che ndacheimportái vaʼerã kuri
A headache here, a scratch there	Peteĩ akãrasy ko’ápe, peteĩ arañazo upépe
But I'm glad he did	Péro avyʼa haʼe ojapo haguére upéva
I smiled and grabbed the bag	Apukavy ha ajagarra pe vosa
But a fence is the top priority	Péro peteĩ korapy haʼe pe prioridad máxima
I laugh because the exact one is on your list	Che apuka pe exacto oĩgui pende lista-pe
I’ve never looked so boring	Araka’eve ndajehecháiva’ekue péicha imboriahúva
What data is available often varies	Mba’e dato-pa ojeguereko heta jey iñambue
I referred to this link	Che arreferi ko enlace-pe
I immediately turned the subject back to money	Pyaʼe voi ambojere jey pe téma plátare
I've heard it a lot now	Heta ahendu ko'ágã
I ran to my room and went into my closet	Añani che kotýpe ha aike che armario-pe
I sold a lot of stuff and borrowed money	Avendeve heta mbaʼe ha ajerure préstamo
I wish him that forever	Aipotaiterei chupe upéva tapiaite g̃uarã
Seven more children would follow over the next decade	Siete mitãve osegui vaʼerãmoʼã pe década oúvape
I suspect you didn’t like him	Asospecha ndapegustái hague chupe
I was hoping you figured something out	Che aha’arõkuri peẽ pefigura peteĩ mba’e
I'm old and I like it	Chetuja ha chegusta
I couldn’t leave him there	Ndaikatúi aheja chupe upépe
I only have my father	Che ru añoite areko
I wonder what it’s like in practice	Che añeporandu mba’éichapa oĩ práctica-pe
The construction plan was to last eight years	Pe plan de construcción odura vaʼerã kuri ocho áño
I kept my expression blank, so he continued	Añongatu che expresión en blanco, upévare ha’e osegi
It is a scary thing to do	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ñanekyhyjéva jajapo hag̃ua
I have to be at work by eight	Ocho peve aimevaʼerã che travahohápe
I feel sorry for him	Che ambyasy chupe
I know some of you feel the same way	Aikuaa oĩha pende apytépe oñeñandúva avei upéicha
I can't believe he sent it	Ndaroviaséi ha'e omondo hague
I hadn’t eaten since lunch time	Ndakarúi kuri almuerzo hora guive
Others put him in his place	Ambue katu omoĩ chupe hendaitépe
I think that would be almost a year ago now	Aimo’ã upéva ojapotaha haimete un año ko’áĝa
I had to go out and work like everyone else	Che asẽ vaʼerã ha ambaʼapo enterovévaicha
A concerned man he seemed	Peteĩ kuimba’e ojepy’apýva ha’etévaicha
I loved her excitement	Chegustaiterei pe emoción orekóva
He was very pleasant to me	Haʼe ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I also felt tired as well	Avei añeñandu chekaneʼõ avei
But you also need something more important	Péro reikotevẽ avei peteĩ mbaʼe iñimportantevéva
Last night I looked at the prison	Ange pyhare amaña pe kársel rehe
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I’m just glad it was done for me	Avy’ánte ojejapo haguére chéve
A new song had begun	Oñepyrũma kuri peteĩ purahéi pyahu
I must insist that you open this door	Che ainsisti vaʼerã peipeʼa hag̃ua ko okẽ
I was that old	Che ningo upéicha itujáma vaʼekue
He’s never really been able to escape the past	Ha’e araka’eve añetehápe ndaikatúi okañy pe yma guarégui
Ground placed on top to provide a stable surface	Yvy oñemoĩva yvate gotyo ome’ẽ haguã peteĩ superficie estable
I would hate to see that happen	Che ndachaʼéi ahechávo oiko upéva
I’m totally cool with that	Che ha’e totalmente fresco upéva reheve
I used to have it, anyway	Yma areko va’ekue, taha’e ha’éva
I will treasure every moment we spent together	Atesoráta cada momento jahasava’ekue oñondive
I will review the book again soon	Koʼẽrõite añeʼẽ jeýta pe lívrore
I can't figure out what he's thinking	Ndaikatúi aikuaa mba'épa opensa
I hadn’t been down there in a while	Sapy’aitéma ndaha’éikuri upépe yvýpe
I still want him to save her	Aipota gueteri haʼe osalva chupe
A perfect time for a plastic nation	Peteî momento perfecto peteî nación plástica-pe guarã
I like that idea better, actually	Chegustave upe idea, añetehápe
I was a little surprised	Che añesorprende’imi
I wondered what was in his heart, why he was running	Añeporandu mba’épa oĩ ikorasõme, mba’érepa oñani
I quickly fired up and looked around	Pya’e adispara ha amaña che jerére
I suspect he’s in love with another woman	Asospecha ha’e ohayhuha ambue kuñáre
I worked many sixty hour weeks	Che ambaʼapo heta sesenta óra semána aja
I went to the door	Che aha pe okẽ gotyo
I was begging for forgiveness	Che ningo ajerure asy vaʼekue perdón
I have so many tools coming	Che areko hetaiterei tembiporu oúva
I didn't say anything	Che nda'éi mba'eve
I was waiting for the water	Che aha’arõkuri pe y
I want him to say my name over and over again	Aipota heʼi jey jey che réra
I followed behind him dragging my feet	Che asegui hapykuéri aarrasávo che py
I mainly read philosophical, religious and historical books then	Che amoñe’ẽ principalmente umi aranduka filosofía, religiosa ha histórico upérõ
I forgot how scary and nasty it was	Cheresarái mba’eichaitépa oporomondýi ha iñaña
I was a very accommodating manager	Che ha’ékuri peteĩ gerente oñemoĩ porãitereíva
I hope it works out	Aipotaiterei ningo osẽ porã
I helped him heal	Che aipytyvõ chupe okuera hag̃ua
I saved his life, actually	Che asalva hekove, añetehápe
I’m sick of all that	Che hasy opa umívagui
I might get behind a movie about it	Ikatu aike peteĩ pelíkula rapykuéri upévare
I want to climb into them	Ajupise ipypekuéra
I mean if you’re a countess	Che ha’ese nde condesa ramo
I could see where they were coming from	Ahechakuaa moõguipa ou hikuái
I wonder if they were anything	Che añeporandu oimépa raʼe hikuái mbaʼeve
I had lost my strength	Che ningo aperde kuri che mbarete
I am letting you both go	Che aheja hína peẽ mokõivéva peho
I checked my video messages, nothing new	Ahecha che mensaje de vídeo, mba’eve ipyahúva
I love him more than anything	Che ahayhuve chupe opa mba’égui
I hired new ones this week	Acontrata umi pyahu ko arapokõindýpe
I had found out my graduation order that morning	Aikuaa kuri che orden de graduación upe pyharevépe
I like having my own apartment	Chegusta areko che apartamento tee
A life of crime was easy to break into	Peteĩ tekove delincuencia-pe ndahasýikuri ojeike haĝua
I needed a laugh, but it wasn’t obvious	Aikotevẽkuri peteĩ pukavy, ha katu ndaha’éi ojehecharamóva
I took the case	Che ajagarra pe káso
I got all the numbers	Che ahupytypaite umi número
I knew that would only worry my aunt more	Aikuaa upéva oipy’apyvétaha che tia-pe añoite
I was raised in another part of the world	Che ningo añemongakuaa vaʼekue ótro lugárpe ko múndope
I threw my hands up	Amombo che po yvate gotyo
I hope you don't feel alone	Aipotaite ningo ani reñeñandu haʼeño
I mean you noticed nothing wrong	Che ha’ese rehechakuaa hague mba’eve ivaíva
I remember now the night we met	Chemandu’a ko’áğa pe pyhare rojotopa haguépe
I’ve never seen a place so dull	Araka’eve ndahecháiva peteĩ tenda ipy’ajuetereíva
I thought you were my friend	Che aimo'ãkuri nde ha'eha che angirũ
I need to call them now	Tekotevẽ ahenói chupekuéra koʼág̃a
I haven’t heard from you in almost two weeks	Haimete dos semana aja nahendúi ndehegui
I tried to find him for weeks	Añehaʼã aheka chupe heta semána aja
I see though, you've thought about it	Ahecha jepe, repensama hague upévare
I now have a lover and some friends	Koʼág̃a areko peteĩ cherayhuhára ha unos kuánto amígo
I stood there for a while	Che añemboʼy upépe sapyʼami
No one called me after that	Upe rire avave nacherenói
I wake up thinking about it in the morning	Apu’ã apensávo hese pyhareve
I called him on the spur of the moment	Ahenói chupe pe momento-pe
I had to be moved by an outside force	Chemomýivaʼerã kuri peteĩ fuérsa okáguio
I nodded with a small smile in return	Añakãity peteĩ sonrisa michĩ reheve a cambio
I see how you're doing	Ahecha mba'éichapa nde renda
I will employ local workers at a fair wage	Amomba'apóta umi mba'apohára local peteî salario justo-pe
I probably shouldn't have stuffed them all in one box	Oiméne ndahaʼéi vaʼerãmoʼã ambohyrupaite umíva peteĩ káhape
I can't blame your parents for doing what they did	Ndaikatúi akulpa nde tuvakuérape ojapo haguére pe ojapovaʼekue
I can change you know	Ikatu akambia peikuaa
I saw it and it looked great	Che ahecha ha ojehecha porãiterei
A little dog carrying a bullet to save the baby	Peteĩ jagua’i ogueraháva peteĩ bala osalva haĝua pe mitã’ípe
I was deeply touched by his comment	Chemoñeñandu vaieterei pe komentário ojapóvare
I no longer have to struggle	Natekotevẽvéima añehaʼãmbaite
I think the remark fair and valuable	Che apensa pe remarca justo ha valioso
I actually got the best end of the bargain	Añetehápe ahupyty pe ganga paha iporãvéva
I naturally welcome it	Che naturalmente aguerohory
They are very closely related	Ojoajueterei hikuái
I felt lost and sad	Añeñandu akañy ha añembyasy
The case was later settled out of court	Upe rire oñesolusiona ko káso fuera de tribunal
A fellow evil, that old man	Peteĩ hapicha aña, upe karai tuja
I never felt the latter was a problem	Arakaʼeve nañañandúiva ko ipahaguéva haʼeha peteĩ provléma
I can feel that in all your minds	Che ikatu añandu upéva opa pene akãme
I love to let that happen	Che ahayhueterei aheja hag̃ua oiko upéva
I put my right hand back on the right wall	Amoĩ jey che po akatúa pe murálla akatúape
I leaned over and kissed his cheek	Añembo’y ha ahetũ ijyva
I don’t have a house	Ndarekói peteĩ óga
Its success is disputed	Ojedisputa ijexito rehe
I saw all kinds of unusual fish	Ahecha opaichagua pira jepivegua’ỹ
I got up and went to him	Apu'ã ha aha hendápe
I didn't expect him to give me anything	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue omeʼẽ chéve mbaʼeve
I think he can get that far	Che apensa ikatuha ohupyty upéicha mombyry
A sound behind the door	Peteĩ tyapu oĩva okẽ rapykuéri
I won't negotiate	Che nanegosia mo'ãi
I’ve used a phone before	Che aiporuva’ekue peteĩ teléfono upe mboyve
I wonder where it might lead	Añeporandu moõpa ikatu ogueraha
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi ajoko che pukavy
I loved our recent cold snap	Che ahayhueterei ore snap ro’ysã nda’aréi
I need their attention and company	Aikotevẽ pe atención ha compañía orekóva hikuái
I realized this was not just a dream but a memory	Ahechakuaa kóva ndaha’eiha peteĩ sueño añónte ha katu peteĩ mandu’a
I have no doubt that it will be fine	Ndadudái oĩ porãtaha
I can’t begin to fully understand or forgive	Ndaikatúi añepyrũ antende porã ni aperdona
I’m definitely not staying for lunch	Katuete ndaha’éi apyta almuerzo-rã
I would have said please	Che ha’éta kuri por favor
I wrote a little bit about what I thought about it	Ahai michĩmi mba’épa apensa hese
I have no idea where it would go	Ndarekói ni peteĩ idea moõpa oho vaʼerãmoʼã
I'm not going to let this one slip away quietly	Ndahejamo'ãi ko'ãva osyryry kirirĩháme
I clenched my jaw and spread myself wide open	Añembo’y che jyva ha añemosarambi abierta
I guess he could have done worse	Aimo’ã ikatu hague ojapo ivaivéva
I am afraid, when the light judgment comes	Akyhyje, pe juicio tesape rehegua oĝuahẽvo
I want to catch you again before we talk	Pojopyse jey roñe'ẽ mboyve
I opened my eyes, but I wasn’t in the office	Aipe’a che resa, ha katu ndaha’éi oficina-pe
Single plane oscillation	Peteĩ aviõ añoite oscilación
A point where we can’t go	Peteĩ punto ndaikatumo’ãiva jaha
I saw a mountain lion	Ahecha peteĩ león montaña-pegua
I don't believe that anymore	Ndaroviavéima upéva
I can live on anything for fifteen minutes	Ikatu aikove oimeraẽ mba’ére quince minuto aja
I woke up in the middle of the night	Che apu’ã pyharepyte
I found him three doors down	Ajuhu chupe mbohapy okẽ oguejy
I looked at the gun and said thank you	Amaña pe arma rehe ha ha’e aguyje
I left before he could ask me any more questions	Asẽ haʼe oporanduve mboyve chéve
I could never do that	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo upéva
I did this very slowly	Péva ajapo mbeguekatueterei
I reached for my camera and took a picture	Ahupyty che cámara ha ajagarra peteĩ ta’anga
I will never see him in pain because he has suffered enough	Araka’eve ndahechamo’ãi chupe hasyha ohasa’asýgui suficientemente
A headache took him, probably from unnatural hunger	Peteĩ akãrasy ogueraha chupe, oiméne iñembyahýigui ndaha’éiva natural
I grabbed the front of the barrel and pulled it	Ajagarra pe barril renonde ha aipyso
I can barely look at it	Apenas ikatu amaña hese
I knew my five minutes were almost up	Aikuaa che cinco minuto haimete opamaha
I get the backseat to new books	Ahupyty pe apyka tapykuépe umi lívro pyahúpe
A long shot, but you never know	Peteĩ disparo puku, ha katu araka’eve ndereikuaái
I went and studied it	Aha ha astudia upéva
I have to tell you in person	Amombe’uva’erã peẽme en persona
I think it is a lost cause	Che apensa haʼeha peteĩ káusa okañýva
I think he might come back	Che apensa ikatuha ou jey
A more accurate tutorial	Peteĩ mbo’epy hekopetevéva
I have to try something unexpected	Añeha’ãva’erã peteĩ mba’e oñeha’arõ’ỹva
I looked at the titles of the books	Amaña umi lívro rérare
I think this is the best for everyone	Che aimo'ã péva ha'eha pe iporãvéva opavavetépe guarã
I didn’t do it on purpose	Ndajapói a propósito
I couldn’t get out of it, really	Ndaikatúikuri asẽ chugui, añetehápe
I really enjoyed that movie	Añetehápe chegustaiterei upe pelíkula
I found no relief during the day or rest at night	Ndajuhúi alivio ára jave ni pyhare pytu’u
I'll see you after class	Che rohecháta clase rire
I leave here tomorrow morning and go back home	Asẽ ko’ẽrõ pyhareve ko’águi ha aha jey che rógape
He quickly crossed the island	Pya’e ohasa pe ísla
I keep trying to do something	Añehaʼã meme ajapo peteĩ mbaʼe
It can take years before the condition is diagnosed	Ikatu ohasa heta áño ojehechakuaa mboyve pe condición
I represent a large group	Che arrepresenta peteĩ grúpo tuichávape
I don’t trust them anymore	Che ndajeroviavéima hesekuéra
I swear we were seconds away from kissing	Ahura roime hague segundos roñehetũ haĝua
I walked up the stairs and he ushered us into bed	Aguata pe escalera-pe ha oremoinge tupape
A light breakfast will be available	Ojeguerekóta peteî desayuno ligero
I’ve both seen and heard things	Mokõivéva ahecha ha ahendu umi mba’e
I still have this problem	Che areko gueteri ko provléma
I want you to scare the hell out of him	Aipota remondýi chugui pe infierno
I tell the animals what to do and they ignore me	Che ha’e umi mymbakuérape mba’épa ojapova’erã ha chemboyke hikuái
I looked between them, trying to get a good look	Amaña ijapytepekuéra, añeha’ãvo amaña porã
I had to hide away	Tekotevẽ kuri akañy mombyry
I don't feel that tight anymore	Nañañandúivéima upéicha che atã
I had no time to contact them	Ndarekói kuri tiémpo añecontacta hag̃ua hendivekuéra
I wish it would say something, anything	Aipotaite ningo he’i peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
I pushed open the door and walked in quietly	Ambotyryry pe okẽ ha aike kirirĩháme
I had no more control	Ndarekóivéima kuri control
A free trial period is available	Ojeguereko peteî periodo de prueba gratuita
I was devastated, and I cried for loss	Chepy’arory, ha cherasẽ pérdida rehe
A cold blade of twilight penetrated his soul	Peteĩ cuchilla ro’ysã crepúsculo rehegua oike hi’ánga ryepýpe
I heard them talking in whispered tones	Ahendu oñe’ẽha hikuái umi tono susurro-pe
It can affect me, even on this ship	Ikatu cheafekta, ko várkope jepe
Howard is already a fan of that series	Howard ha’éma peteĩ fanático upe serie-pe
I closed my eyes trying to clear my mind	Amboty che resa añeha’ãvo amopotĩ che akã
I soon saw it was useless	Pya’e ahecha ndovaléiha mba’everã
I also liked the staff	Avei chegusta umi ombaʼapóva upépe
Maybe I need your help	Ikatu aikotevẽ pene pytyvõ
I don’t regret my mistakes	Che nambyasýi che rembiapo vaikuére
I left our event a little hurt, but full of pride	Aheja ore evento-gui hasy’imi, ha katu henyhẽ orgullo-gui
A blessing or a curse, he smiles	Peteĩ jehovasa térã peteĩ maldición, ha’e opukavy
I’m pleasant company, and a good guy	Che ha’e compañía agradable, ha peteĩ karai porã
I told him we’d be finished during the afternoon	Che ha’e chupe roñemohu’ãtaha asajepyte aja
I couldn’t move, I couldn’t defend myself	Ndaikatúi añemongu’e, ndaikatúi añedefende
I haven't spoken to him since last night	Ange pyhare guive nañe'ẽvéima hendive
I have nothing to do with the purse, though	Ndarekói mba’eveichagua relación pe monedero ndive, jepémo upéicha
I like nice clothes	Chegusta umi ao iporãva
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Pe ala desarrollo sapy’ánte ojoaju umi condición ambiental rehe
I was almost surrounded by big bodies	Haimete che jerére oĩmbaite hete guasu
I dropped the statement and examined the pieces	Aity pe declaración ha ahesa’ỹijo umi pieza
I was wondering about it today	Che añeporandu kuri hese ko árape
A day of reflection and revelation	Peteĩ ára ojepy’amongeta ha ojekuaauka haĝua
I went to the meeting	Che aha kuri pe rreuniónpe
I won't take any money from you	Ndaipe'a mo'ãi ndehegui mba'eveichagua viru
I need to know you’re okay	Tekotevẽ aikuaa nde reime porãha
I think it might be something else	Che apensa ikatuha ha’e ambue mba’e
I also have a place to think at home	Avei areko peteĩ lugár apensa hag̃ua che rógape
I need to get into politics	Tekotevẽ aike polítikape
I could feel my mental faculties slowly returning	Ikatu añandu che facultad mental mbeguekatúpe ojevy jeyha
But a few days passed and nothing happened	Péro ohasa unos kuánto día ha ndoikói mbaʼeve
I want women to curse when they feel like it	Aipota kuñanguéra omaldesi oñeñandu jave
A silver spear and shield	Peteĩ lánsa de pláta ha peteĩ eskúdo
I hadn’t seen his car as I was walking	Ndahecháiva’ekue imba’yrumýi che aguata aja
I still have a lot of anger problems	Heta gueteri cheprovléma chepochy rehe
I gave him another boot and that finished him off	Ame’ẽ chupe ambue bota ha upéva omohu’ã chupe
I promised him it wouldn't be forever	Che apromete chupe ndahaʼemoʼãiha opa ára g̃uarã
I’d rather work as a teacher than work here	Che amba’apo porãve mbo’ehára ramo amba’apo rangue ko’ápe
I walked out of the courtroom a free man	Che asẽ pe trivunálgui peteĩ kuimbaʼe isãsóva
He spent the rest of the time scheduling the game	Oipuru pe tiempo hembýva oprogramávo pe juego
I found a brave and quick friend at last	Ajuhu peteĩ angirũ py’aguasu ha pya’e ipahápe
I just kept hitting the glass	Che asegínte ambota pe vidrio
I tried to get you to go, both of you	Añeha’ãkuri peẽ peho haĝua, mokõivéva
I knew he would adjust	Aikuaa ha’e oje’ajustátaha
I lit a cigarette and took a deep drag	Amyendy peteĩ cigarrillo ha ajapo peteĩ arrastre pypuku
I was restless and decided to clear my mind	Chepy’aguapy’ỹ ha adesidi amopotĩ che akã
None of these sources give the length of his reign	Ni peteĩva koʼã fuente nomeʼẽi ipukukue irréino
I wasn't particularly anxious or sleepy	Ndajepyʼapýi particularmente ni ndachekevéi
I can do anything here	Ikatu ajapo oimeraẽ mba’e ko’ápe
I knelt beside him, my heart in my chest	Añesũ ijykére, che korasõ che jyváre
I guess that hope is not enough	Aimo’ã upe esperanza ndaha’eiha suficiente
I followed each and every step	Che asegui peteĩ teĩ ha opa paso
I just wanted to spend time with you	Che ningo arekose kuri tiémpo penendive añoite
I will be under your control	Che aiméta pende poguýpe
I haven’t picked up a gun since	Upe guive ndajagarrái peteĩ pistola
I pushed it aside to find a small room	Ambotyryry peteĩ lado-pe ajuhu haĝua peteĩ koty’imi
I didn’t look to see who was up	Ndajesarekói ahecha haguã mávapa oĩ yvate
I wanted to be special	Che ningo aikose kuri espesiál
I need to clear my head for the day	Tekotevẽ amopotĩ che akã upe árape g̃uarã
I met the suspect twice before the phone call	Aikuaa mokõi jey sospechoso-pe oñehenói mboyve teléfono rupive
I’m tired of having to go through treatment	Chekane’õma ahasava’erãgui tratamiento
I would trust him	Che ajerovia vaʼerãmoʼã hese
A cut on his face was bleeding	Peteĩ corte hova ári huguypa hína kuri
I just kept building	Che asegi mante amopuʼã
I would actually see that coming	Añetehápe ahechavaʼerãmoʼã upéva oúvo
A hole opened, ready for them to climb through	Ojepe’a peteĩ yvykua, oĩva listo ojupi haĝua hikuái upérupi
I looked it up and agreed	Che amaña hese ha aime de akuérdo
I have a ship that sails through time	Che areko peteĩ várko ohasáva pe tiémpo
I put it in my drawer without thinking about it	Amoĩ che vore’ípe apensa’ỹre hese
I find it difficult to help clients find particular clothes	Hasy chéve aipytyvõ haĝua umi cliente-pe ojuhu haĝua ao particular
I was thinking about something else	Che apensa kuri ambue mbaʼére
I guess a dog is a man’s best friend	Aimo’ã peteĩ jagua ha’eha peteĩ kuimba’e angirũ porãvéva
I get along with everyone	Che ningo ajogueraha porã enterovépe
A very complete description	Peteĩ descripción completaiterei
Where it once stood, trees were planted	Yma oñembo’y haguépe oñeñotỹ yvyramáta
I was worried that you were stuck	Chepyʼapy vaʼekue peẽ peñembotapykue haguére
I could take care of that one	Ikatu kuri añangareko upe peteĩvare
A simple instruction, no more, no less	Peteĩ instrucción simple, ndaha’éi hetave, ndaha’éi sa’ive
I had asked him about it on the second visit	Aporanduvaʼekue chupe hese pe segunda visítape
I destroyed a photo of great sentimental value	Ambyai peteĩ foto orekóva tuicha valor sentimental
I thought it was rather odd	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe imparvéva
I’m also very comfortable with it	Avei che aime porãiterei hendive
I answer a few below	Ambohovái mbovymi ko’ápe
I try to express my thoughts	Añehaʼãmbaite aikuaauka umi mbaʼe apensáva
I will not go back on my word	Ndajevy mo'ãi che ñe'ẽ rehe
Savage left the company after the event	Savage oheja empresa upe evento rire
I felt her skin for the first time	Añandu peteĩha jey ipire
I think you should go now	Che apensa koʼág̃a reho vaʼerãha
But I still can't pay attention	Péro koʼág̃a peve ndaikatúi añatende
I think he married her, it happened	Che aimo’ã ha’e omenda hese, oiko
I think about things	Che apensa umi mbaʼére
I struggled in the dim light	Che añeha’ã pe tesape kangýpe
My car, fair and square	Che mba’yrumýi, feria ha cuadrado
I have no control over them anymore	Ndarekovéima control hesekuéra
I think that's the critical element	Che aimo'ã upéva ha'eha pe elemento crítico
I crossed my arms in the palms of my hands	Amboja che po che po jyvape
We see and condemn	Jahecha ha ñakondena
A name you can lie about	Peteĩ téra ikatúva ndejapu hese
A weapon of some sort rested against the throne	Peteĩ árma de algún tipo opytuʼu pe tróno kóntrape
I started questioning everything	Añepyrũ añeporandu opa mba’e
I’d rather eat this all the time over cheese dip	Che ha’u porãve ko mba’e opa ára kesu ñembohyru ári
I remember the past	Chemanduʼa umi mbaʼe oiko vaʼekuére yma
I never thought it was like this	Araka’eve napensáikuri péichaha
I beat him to the door, helping him inside	Ainupã chupe okẽ peve, aipytyvõvo chupe oike haĝua
Slowly I entered his former domain	Mbeguekatúpe aike idomínio yma guarépe
I have to decide now	Che adesidi vaʼerã koʼág̃a
A victory can involve jumping up and down	Peteĩ victoria ikatu oike osaltávo yvate ha yvýre
I can’t take more fighting, more confrontation, confusion and anger	Ndaikatúi ajagarra hetave ñorairõ, hetave confrontación, confusión ha pochy
I ran for cover behind a couch	Añani ajerure haĝua cubierta peteĩ sofá rapykuéri
I stared in shock	Che amaña porã ñemondýi reheve
I bet your special occasion outfit doesn’t fit anymore	Apuesta nde traje de ocasión especial ndoikevéima
I can’t put him in danger	Ndaikatúi amoĩ chupe peligro
I had no clue what he said	Ndarekóikuri pista mba’épa he’i
I wanted it back to normal	Che aipota kuri jey normal
I took the phone from her	Aipe’a chugui pe teléfono
I expected someone to show up soon	Aha’arõkuri peteĩ tapicha ojehechaukáva pya’e
I couldn’t see any of my messengers	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ che remimboukuérape
I love the acting in this movie	Che ahayhu pe actuación ko película-pe
Williams was elected on the dollar	Williams ojeporavókuri dólar rehe
I will destroy and wipe out every one of them	Che ahundíta ha amboguepaitéta káda uno
I’ll show you some of our favorite things around here	Ahechaukáta peẽme umi mba’e ore rohayhuvéva ko’árupi
I think we're doing well here, now we've got the wine	Che aimo'ã roime porãha ko'ápe, ko'ágã roguereko pe víno
I saw him for who he really was	Ahecha chupe mávapa añetehápe ha’e
I downloaded it, though it reappeared	Amboguejy, jepe ojekuaa jey
A good breeze can knock him down	Peteĩ yvytu porã ikatu oity chupe
I take public transportation to work	Che aha transporte público-pe amba’apo haĝua
I dropped a lot of them	Heta aity umíva apytégui
I saw them and there were three	Ahecha chupekuéra ha oĩ mbohapy
I still can't learn any words	Ndaikatúi gueteri aikuaa mba'eveichagua ñe'ẽ
Great boost for our village	Tuicha impulso ñande aldea-pe guarã
I loved the way he expressed it in love	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe oexpresa mborayhúpe
I show you mine almost every day	Ahechauka peẽme che mba’éva haimete ára ha ára
I like the team here	Chegusta pe ekípo oĩva koʼápe
I was shown to a tiny office and left alone	Ojehechauka chéve peteĩ ofisína michĩmíme ha ojeheja cheaño
I want you to work so he can come home	Aipotaite ningo rembaʼapo ikatu hag̃uáicha haʼe ou hógape
I really hate this job	Añetehápe ndachaʼéi ko tembiapo rehe
I wasn't expecting it	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue voi kuri
A voice called to her and she opened her eyes	Peteĩ ñe’ẽ ohenói chupe ha ha’e oipe’a hesa
I mean, you can be, if you want	Che ha’ese, ikatuha ha’e, reipotáramo
I was pretty much in command before	Che ningo che aime kuri haimete pe komandádope upe mboyve
I checked the clock on the instrument panel	Ahecha pe reloj oĩva pe panel de instrumentos-pe
I didn't want that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko upéva
I'm not going to criticize you	Che ndaha'emo'ãi añe'ẽ vai nderehe
I can understand his problems to some extent	Ikatu antende algún grado umi provléma orekóva
I burned about four	Che ahapy irundy rupi
I have a good business going	Che areko peteĩ negósio porã ohóva
I didn't dare ask what they contained	Nañañanimái aporandu mba'épa oguereko umíva
I still like the approach though	Chegusta gueteri pe enfoque jepémo upéicha
I needed to get everything organized here quickly	Tekotevẽkuri ahupyty pya’e opa mba’e oñeorganisa haĝua ko’ápe
A good one, obviously	Peteĩ iporãva, ojehechaháicha
They put a large contact lens in it	Omoĩ hikuái ipype peteĩ lente de contacto tuicháva
I really love my job and working with people	Añetehápe ahayhu che rembiapo ha amba’apo tapichakuéra ndive
I had just as much experience recently	Nda’aréi areko kuri upéichaite experiencia
I told you about that once	Upéva rehegua amombe'u peẽme peteĩ jey
A formal uniform with a strange symbol on it	Peteî uniforme formal ha peteî símbolo extraño hi'ári
I added a throat cleanse	Amoĩve peteĩ garganta ñemopotĩ
I taste his words, and that’s good too	Che aproba iñe’ẽ, ha upéva iporã avei
I brought you here to show you	Che pogueru ko'ápe ahechauka haguã peẽme
I don’t blame this poor girl	Che ndakulpái ko mitãkuña mboriahúpe
I need this resolved	Aikotevẽ ko mba’e oñesolusiona
I snuggled with him while he ate	Che añembo’y hendive ha’e ho’u aja
I am so sorry that you got into trouble	Ambyasyeterei ningo reike haguére provlémape
I am at peace with this decision now	Che aime py’aguapýpe ko decisión reheve ko’áğa
I watched as he dug into it	Amaña ha’e ojo’o jave ipype
I could swear there’s sugar in here	Ikatu ahura oĩha asuka ko’ápe
I just want him to go back, safe and sound	Aipotante ha’e oho jey, oĩ porã ha hesãi
I could hear you through the wall	Che ikatu kuri rohendu pe murálla rupive
No band members were on stage	Ndaipóri miembro banda-gua oîva escenario-pe
I would never part with him	Arakaʼeve ndajeseparaivaʼerãmoʼã chugui
I dare to be a better me	Che añeanimá ha’e haĝua peteĩ che iporãvéva
A beautiful blue planet floated carelessly in front of him	Peteĩ planeta hovy iporãitereíva oveve descuidadamente henondépe
I wasn't fast enough	Che ndaha'éi vaekue pya'e porã
A most profound blessing was his to enjoy	Peteĩ jehovasa ipypukuvéva ha’eva’ekue imba’e odisfruta haĝua
A beautiful, beautiful moment	Peteĩ momento iporãva, iporãitereíva
A guard remained inside the house	Pe óga ryepýpe opyta peteĩ guárdia
I walked five steps away, slowly, from the sleeping dog	Aguata cinco paso mombyry, mbeguekatu, pe jagua okeva’ekuégui
I look forward to seeing you soon	Aha’arõiterei rohecha pya’e
We always ended up with a blank wall	Akóinte roñemohu’ã peteĩ muro en blanco rehe
I always surrender to you	Akóinte añeme'ẽ ndéve
I’ll post some pictures soon	Amoĩta pya’e unos kuánto ta’anga
I can’t kill my father	Ndaikatúi ajuka che rúpe
But I was careful not to touch his chest	Péro añangareko ani hag̃ua apoko ijyva rehe
I didn't make it in time	Ndajapói kuri tiémpope
I think you've finally done it	Che aimo'ã ipahápe rejapomaha
I took the ranch from my blood	Che rugui ajagarra pe rancho
I tried to pull him off the phone immediately	Añeha’ã aipe’a pya’e chupe pe teléfono-gui
A medical team will greet you after you land	Peteĩ ekípo médiko nemomaiteíta reguejy rire
It was the last release in two years	Ha’e kuri pe ipahaite osẽva’ekue mokõi arýpe
I hadn't heard any of that	Ndahendúiva'ekue ni peteĩva umívagui
I never want to get away from you	Araka'eve ndaipotai añemomombyry ndehegui
I know it’s a prodigious structure	Aikuaa ha’eha peteĩ estructura prodigiosa
I hide your reading glasses	Añomi nde anteojo de lectura
I stood in the living room doorway	Añembo’y pe sala de estar rokẽme
I would add some elements to it	Che amoĩvéta hese unos kuánto elemento
I still have some sensitivity to sound and light	Che areko gueteri algún sensibilidad pe tyapu ha tesape rehe
I doubled back but couldn’t find him	Che doble jey ha katu ndajuhúi chupe
I did not remove it or encourage it	Ndaipeʼái ni namokyreʼỹi chupe
I shut off my phone and put it away	Amboty che teléfono ha amoĩ mombyry
I would not have the faith	Che ndarekói vaʼerãmoʼã pe jerovia
I can’t run away from fear	Ndaikatúi akañy kyhyjégui
I'm not trying to get you to my church	Che ndaha'éi añeha'ãva pogueraha che tupaópe
I could feel my heart beating faster	Ikatu añandu che korasõ opyrũ pya’eve
I won't tell you his name	Nda'e mo'ãi peẽme héra
I think it’s very historic	Che apensa ha’eha históricoiterei
I like moderation better	Chegustave pe moderación
I am not defined by my disability	Che ndaha’éi ojedefiníva che discapacidad rupive
I had to find out why people followed it	Aikuaavaʼerã mbaʼérepa umi hénte osegi upéva
I can’t remember what it felt like	Ndaikatúi chemandu’a mba’éichapa oñeñandu
I slowly lowered the phone to its hook	Mbeguekatúpe amboguejy pe teléfono igancho-pe
I thought he was offering to shake it up for me	Aimo’ãkuri oikuave’ẽha chéve amongu’e haĝua
I clung to my back	Che ajejagarra che jyváre
After a while I got sick of it	Sapy’ami rire cherasy chugui
I took off, and went traveling for a while	Adespega, ha aha aviaha sapy’ami
I hate seeing her cry all the time	Che ndachaʼéi ahechávo chupe hasẽ meme
I don’t get much of anything similar	Ndahupytýi heta mba’e ojoguáva
I needed to hear his voice at that moment	Tekotevẽkuri ahendu iñe’ẽ upe momento-pe
I think its time is near	Che aimo’ã hi’aguĩmaha itiempo
I learned a lot about what people wanted	Heta mba’e aikuaa umi tapicha oipotávagui
I wasn’t gay but I liked him	Che ndaha’éikuri gay ha katu chegusta chupe
A great wine with depth and harmony	Peteĩ víno tuicháva orekóva pypuku ha armonía
So the group had decided to expand them	Upévare pe grúpo oñemoĩ kuri peteĩ ñeʼẽme ombotuichave hag̃ua chupekuéra
But I want to know its secrets	Péro aikuaase umi sekréto orekóva
I fought for the peace in the pit of my stomach	Che añorairõ pe py’aguapy oĩva che rye yvykuápe
A child could have done better instructions	Peteĩ mitã ikatu kuri ojapo umi instruksión iporãvéva
I didn’t do that	Che ndajapói upéva
I was engaged at birth	Che ningo oñepromete vaʼekue onase jave
I feel sick at the thought	Che añeñandu hasy pe pensamiento rehe
I wouldn't be surprised if she changed her look	Ndachesorprendemoʼãi haʼe okambiáramo ijehecha
I wouldn't care one bit	Che ndacheimportamoʼãi ni michĩmi
I would just vanish	Che ningo añedesvanece vaʼerãmoʼãnte
I bought my new car last year	Ajogua che auto pyahu pe áño ohasava’ekuépe
I would say by all accounts it is a miracle worker	Che ha’éta por todos los cuentas ha’eha peteĩ milagro ojapóva
I do help out at the bus tables	Che ningo aipytyvõ umi mesa de ómnibus-pe
I stared at those longing green eyes	Amaña porã umi tesa verde anhelo rehe
Her daughter and husband are by her side	Itajýra ha iména oĩ ijykére
I try to go by the letter of the law	Añeha’ã aha pe léi kuatiañe’ẽ rupive
A sob rose in his chest	Peteĩ ñembyasy opu’ã ijyva ári
I can’t begin to tell you how it feels	Ndaikatúi añepyrũ ha’e peẽme mba’éichapa oñeñandu
I thought the character development was fantastic	Che apensa kuri pe desarrollo de personaje ha’eha peteĩ mba’e iporãitereíva
I want to look at who is calling me	Amañase mávapa cherenói hína
I put my hands behind my head and leaned back	Amoĩ che po che akã rapykuéri ha añembo’y tapykuévo
I don’t like seeing him in pain	Ndachegustái ahechávo chupe hasyha
I have no idea where he lives now	Ndarekói ni idea moõpa oiko ko'ágã
I might as well give up hiding now	Ikatu avei añeme’ẽ añeñomi haĝua ko’áĝa
I’d never seen anything like it before	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve peichagua
A conflict of interest, they say	Peteî conflicto de intereses, he'i hikuái
It’s great to be there	Tuicha mba’e ningo aime haguére upépe
I sat in my chair and passed out	Aguapy che apykápe ha añedesmaia
I started back to find another alley	Añepyrũ ajevy ajuhu haĝua ambue callejón
A body lay before me, burning	Peteĩ tete oñeno che renondépe, hendýva
I didn't want to like anyone	Ndaipotái vaekue chegusta avavépe
I never knew what love would be like	Che araka’eve ndaikuaái mba’éichapa ha’éta pe mborayhu
A few will agree with you	Mbovymi oĩta de akuérdo nendive
I hope you release yours too	Aipotaite ningo remosãso avei nde mbaʼéva
A word of authority	Peteĩ ñe’ẽ autorida rehegua
I saw how they started killing people	Ahecha mbaʼéichapa oñepyrũ ojuka hikuái umi héntepe
A body needs a soul to sustain itself	Peteĩ tete oikotevẽ peteĩ ánga oñesostene hag̃ua
I hope he never does	Aipotaite ningo arakaʼeve ndojapomoʼãi
And there were marketing problems	Ha oîkuri problema de comercialización
I had to concede defeat	Aconcede vaʼerã kuri derrota hague
I felt the heat, but I didn't burn	Añandu pe haku, péro ndachekái
I didn’t want to see it	Ndahechaséi vaekue
I can take you to my house	Ikatu rogueraha che rógape
I closed my eyes briefly, trying to calm myself	Amboty mbykymi che resa, añeha’ãvo añembopy’aguapy
I refused to participate	Che ambotove aparticipa haĝua
I wanted to explore space	Che ajeporekase kuri espacio rehe
Each segment has four basic regions	Káda segmento oreko irundy región básica
I occasionally shop here	Sapy’apy’a añemba’ejogua ko’ápe
I looked at my money, but it was gone	Amaña che plátare, péro ndaiporivéima
I did not try to slow him down or turn him away	Nañehaʼãi ambovevýi ni ambojere chupe
K looked away briefly before speaking	K omaña mombyry mbykymi oñe’ẽ mboyve
I can only imagine what he is thinking	Che ningo añeimahinamínte mbaʼérehepa opensa hína
A salad with ranch dressing would have been wonderful	Peteĩ ensalada orekóva aderezo de rancho iporãiterei vaʼerãmoʼã
I nodded, looking behind them	Añakãity, amañávo hapykuérikuéra
I had to swallow a lot of hard stuff	Heta mba’e asy a’tragáva’erã
I covered my head	Añapytĩ che akã
I can do it myself	Ikatu ajapo chejehegui
I have this disabled	Che areko kóva discapacitado
Every now and then I catch a glimpse of it	Sapy’apy’a ahecha peteĩ jehechami hese
I saw rape through the village	Ahecha rape rupi pe puévlo rupi
His was a completely irresistible performance	Imba’éva ha’e peteĩ actuación completamente irresistible
I speak for myself sir	Che añe’ẽ chejehegui karai
I was good for one thing and one thing only	Che ningo cheporã vaʼekue peteĩ mbaʼére ha peteĩ mbaʼépente
I bent down, carefully opening my legs, but he held tight	Añesũ, añatendévo aipe’ávo che py, ha katu ha’e ojejoko mbarete
I felt no pain, only pure terror	Ndañandúi mba’eveichagua mba’asy, sólo terror puro
I could only hope that he would forgive me for my actions	Ikatu kuri ahaʼarõnte haʼe cheperdona umi mbaʼe ajapóvare
I shared my studio with him	Che akomparti hendive che estúdio
I looked at him, saw his master	Che amaña hese, ahecha ipatrón
I was pushing him to run for governor	Che aempuja hína kuri chupe oñepresenta hag̃ua governadór
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I was too busy trying to hide my boobs	Che ningo chembaʼapoiterei añehaʼãvo amokañy che ryekue
I don’t usually dream, and rarely for this reason	Che ndaha’éi jepi che képe, ha sa’i ko mba’ére
I hate being called chicken	Che ndacha’éi oñehenóivo chéve pollo
I gasped and opened my eyes	Ajahoga ha aipe’a che resa
I tried my best to quit smoking	Añehaʼãmbaite aheja hag̃ua pe sigarríllo
I serve as you wish and only as you wish	Che aservi nde reipotaháicha ha nde reipotáicha añoite
A silver chain hangs around his neck	Peteĩ kadéna de pláta oñemoĩ ijajúrare
I danced and wanted to go back to sleep	Ajeroky ha ahase jey ake
I would advise anyone to give it a shot	Che aconsejase oimeraẽvape ome’ẽ haĝua chupe peteĩ disparo
I just believe we create our own destiny	Che aroviante ñamoheñói ñande destino propio
I will release them from the order	Amosãsóta chupekuéra pe órdengui
I’ll get home later	Aĝuahẽta che rógape upe rire
I didn’t mean to put it out there	Che nda’eséikuri amoĩtaha upépe
His hair is between dark and brown	Iñakãrague oĩ iñypytũ ha morotĩ mbytépe
A chronic lack of investment is to blame	Peteî falta crónica de inversión ha'e culpable
I can have mine in a bunch	Ikatu aguereko che mba’éva peteĩ atýpe
I spent the night with you	Ahasa pyhare nendive
I wrote four books with that in mind	Ahai irundy lívro aguerekóva che akãme upe mbaʼe
I spent about an hour in the area	Haimete peteĩ óra aja aiko pe lugárpe
I hadn't heard of them coming in	Ndahendúiva'ekue oikeha hikuái
I was a little thirsty	Che ningo cheyʼuhéiʼimi kuri
I'll leave that up to the buyer	Upéva ahejáta pe ojoguávape
I’ve never seen it before now	Araka’eve ndahecháiva’ekue upe mboyve ko’áĝa
I was powerless to prevent his death	Che ndaipuʼakái vaʼekue ajoko hag̃ua iñemano
The songs are all forgotten	Umi purahéi oĩmbaite tesaráipe
I didn’t know if they were alive	Ndaikuaái kuri oikovépa hikuái
I couldn’t make out his face	Ndaikatúi aikuaa hova
I brought it back into the room with the coffee	Agueru jey pe koty’ípe pe ka’a reheve
I have the worst cold in the world	Che ningo areko pe roʼy ivaivéva ko múndope
I think he knew the whole job was a joke	Che aimo’ã ha’e oikuaaha pe tembiapo pukukue ha’eha peteĩ broma
I hadn’t been called on the main show yet	Ne’ĩra gueteri cherenóikuri pe espectáculo principal-pe
I smiled in response	Che apukavy ombohováivo chupe
I talked to him about half an hour ago	Añe’ẽ hendive ojapo media hora rupi
I hope you all enjoy yourselves	Aipotaite ningo opavave peẽme pevyʼa
I doubt our ability to make things work	Aduda ñande capacidad jajapo haĝua umi mba’e osẽ porã haĝua
I can see why you would be concerned	Ahechakuaa mbaʼérepa pejepyʼapy vaʼerãmoʼã
I know your father and mother	Che aikuaa nde ru ha nde sýpe
I was super excited for the show tonight	Che aime kuri súper emocionado pe espectáculo-pe ĝuarã ko pyharépe
I want to roll my eyes at that thought	Ambojerese che resa upe pensamiento rehe
I did not know what to do with the boy	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta pe mitãkariaʼýgui
I was hoping we had more time	Ahaʼarõ kuri roguerekove tiémpo
I’m staying completely still, but nothing’s happening	Che apyta hína completamente kirirĩháme, ha katu mba’eve ndoikói
I looked down and noticed he was losing blood	Amaña yvýre ha ahechakuaa operdeha tuguy
I could see that they thought of us both as a threat	Ahecha ha’ekuéra opensaha ore mokõivévape peteĩ amenaza
I will show you the way of eternal salvation	Che ahechaukáta peẽme tape ojesalva hag̃ua opa ára g̃uarã
I got it from behind real quick	Ahupyty hapykuéguio pya’e añeteguáva
I didn’t correct them	Che ndakorregíri chupekuéra
I wouldn't sleep any other way	Ndake mo'ãi ambue hendáicha
I heard a loud scream and some sort of threat	Ahendu peteĩ sapukái hatã ha algún tipo de amenaza
I just knew you had to come back	Aikuaánte vaʼekue reju jey vaʼerãha
I walk into the trap	Che aguata ñuhãme
I closed my eyes and took my seat	Amboty che resa ha aike che apykápe
I think about writing	Che apensa jehai rehe
I was way out of my comfort zone now	Che ningo asẽ kuri mombyry che zona de comodidad-gui koʼág̃a
I have no doubt they came proud	Ndadudái ou hague hikuái orgulloso
I didn't want to look	Ndajesarekoséi va'ekue
A rat with no hope of escape	Peteĩ rata ndoguerekovéimava esperanza okañy haĝua
But I will warn you	Péro che aavisa vaʼerã ndéve
He had no problem with any of his wives	Haʼe ndorekói kuri peteĩ provléma ni peteĩ hembirekógui
I can make the connection myself	Che voi ikatu ajapo pe joaju
I was out of control	Che ningo aime kuri fuera de control
I can control it now	Che ikatu akontrola koʼág̃a
I went for it but was left very disappointed	Che aha upévarã ha katu apyta chedecepcionaiterei
I'm not going to knock this any higher up the tree	Ndaikutu mo'ãi ko mba'e yvateve yvyra ári
I started running through the possibilities in my head	Añepyrũ añani umi posibilidad che akãme
A wide grin split his face	Peteĩ sonrisa tuicháva omboja’o hova
I was fed and cared for	Che ningo chemongaru ha oñeñangareko cherehe
I went downstairs to see how I was eating	Aguejy ahecha haĝua mba’éichapa akaru
I’m just trying to kill the bad guys	Añeha’ãnte ajuka umi tapicha aña
I talked to a detective this morning	Añe’ẽ peteĩ detective ndive ko pyharevépe
The deal subsequently disappeared	Ko acuerdo okañy upe rire
I waved my hand for some flowers to bloom	Añanduuka che po ipoty haĝua unos kuánto yvoty
Douglas lost his case	Douglas operde ikáso
I guess no one is perfect all the time	Aimo’ã avave ndaha’eiha perfecto opa ára
I feel a pang of pain, here we go again	Añandu peteĩ mba’asy hasýva, ko’ápe jaha jey
I like acting in a movie	Chegusta aactua peteĩ pelíkulape
A group of soldiers formed a guard around it	Peteĩ grúpo de soldádo ojapo peteĩ guárdia ijerére
I hadn’t done it for a day	Ndajapói kuri ni peteĩ ára
I will not have mercy	Ndaporiahuverekomo'ãi
I was relieved that he and his brother stayed	Chepyʼaguapy haʼe ha iñermáno opyta haguére
I had to take out a loan to pay for it	Ajerure vaʼerã kuri peteĩ préstamo apaga hag̃ua upéva
I swallowed, hard as we approached him	Che atragákuri, hatã roñembojávo hese
I find it much more effective to ask	Ahechakuaa tuichaiterei ideprovechoveha aporandu
I mean, this is my first real rescue	Che ha’ese, kóva ha’eha che primer rescate añetegua
A strange name, but it’s mine	Peteĩ téra iñextraño, ha katu ha’e chemba’e
I don't know him, or what he is	Ndaikuaái chupe, ni mba'épa ha'e
I wonder if it’s permanent now	Añeporandu ha’épa permanente ko’áĝa
I started to smile more	Añepyrũ apukavyve
I felt his body tremble as his spirit left him	Añandu hete oryrýiha ijespíritu ohejávo chupe
A walking, living sin that will burn in hell	Peteĩ angaipa oguatáva, oikovéva hendýtava infierno-pe
I put more pressure on him	Amoĩve presión hese
I opened the door and there was no one there	Aipe’a pe okẽ ha ndaipóri avave upépe
A slow moan began and he pulled her closer	Oñepyrũ peteĩ jeroky mbeguekatu ha ha’e omoaguĩ chupe
I couldn’t think about it anymore	Ndaikatúivéima apensa hese
Nine people were killed and thirty-seven injured	Nueve tapicha omano ha treinta y siete herido
I looked down at my angel	Che amaña yvýre che ánhel rehe
I hope you get out of the bathroom	Aipotaite resẽ baño-gui
I almost felt like throwing up	Haimete añandu añembo’yseha
I trust him more than he does	Che ajeroviave hese ha'egui
I think it depends on you	Che apensa odependeha nderehe
I actually do like him	Añetehápe che ajapo haʼeichaite
I have a personal aversion to the phone	Che areko peteĩ aversión personal pe teléfono rehe
I've already protested this	Che aprotestáma kuri ko mba'ére
I breathed a sigh of relief	Apytu’u peteĩ alivio reheve
I was burning from the inside out	Che ningo hendy hína kuri hyepy guive okápe
I just need time to breathe	Aikotevẽnte tiémpo arrespira hag̃ua
I knew then that something was wrong with me	Aikuaa upérõ oĩha peteĩ mbaʼe vai chendive
With my sister I trusted you	Che reindy ndive ajerovia kuri nderehe
I was never protective of myself	Arakaʼeve ndajeproteheivaʼekue cherehe
I speak calmly and confidently	Che añe’ẽ py’aguapýpe ha chejeroviahápe
I no longer feel guilty	Nañeñanduvéima che kulpávle
John helped them write many of their songs	Juan oipytyvõ chupekuéra ohai hag̃ua heta ipurahéi
I wonder about the others	Che añeporandu umi ótrore
A little more sleep indicates a permanent sleep	Okevéramo michĩmi ohechauka peteĩ okeha opa ára g̃uarã
I even wrote it on my log	Che voi ahai che registro-pe
I had to say something	Che haʼevaʼerã kuri algúna kósa
I’ll try this next time	Añeha’ãta kóva ambue jey
I have to think about the long term	Apensa va’erã pe a largo plazo rehe
I can't get it out of my mind	Ndaikatúi aipe'a che akãgui
I didn’t mean to be rude	Che nda’eséikuri aime haĝua grosero
I put a hand on the revolver	Amoĩ peteĩ po pe revólver ári
I couldn’t summon the nerve to do it	Ndaikatúi ahenói pe nervio ajapo haĝua
A man, fully dressed in black points to the north	Peteĩ kuimba’e, oñemondepaite ao morotĩva ohechauka nórte gotyo
I think they're onto me	Che aimo'ã ha'ekuéra oĩha che ári
I almost walked into a concrete column	Haimete aguata peteĩ columna de hormigón-pe
I see you brought your friend today	Ahecha regueru hague ne angirũme ko árape
I would do that again	Che ajapo jeýta kuri upéva
I say, throw away the poison come now	Che ha'e, emombo pe veneno eju ko'ágã
I can't believe it's been three years	Ndaikatúi arovia ohasáma hague tres áño
I have helped open up his chances of staying with you	Che aipytyvõkuri oipe’a haĝua umi posibilidad orekóva opyta haĝua penendive
I couldn’t look at the man’s face for weeks	Ndaikatúi amaña pe kuimba’e rova ​​rehe heta semana aja
I'm sorry for your son	Ambyasy nde ra'y rehe
I’ve always been like that	Ymaite guive aiko upéicha
I didn’t realize they came out in that format here	Ndahechakuaáikuri osẽ hague hikuái upe formato-pe ko’ápe
I walked out without looking back, because what he said bothered me	Asẽ amaña’ỹre che rapykuéri, ha’e he’íva chemoñeñandu vai haguére
I think it's similar to your visions	Che aimo'ã ojoguaha umi pende visión-pe
I closed my eyes and opened them again	Amboty che resa ha aipe’a jey
It will do them a tremendous amount of good	Ojapóta chupekuéra tuichaiterei mbaʼe porã
A hearing test can help identify early signs	Peteĩ prueba auditiva ikatu oipytyvõ ojehechakuaa hag̃ua umi signo ñepyrũrã
I just believe in one less god than you	Che aroviante peteĩ tupã mbovyvéva ndehegui
Class was inherited through the mother	Clase ojeheredákuri pe sy rupive
I didn't know it would be so important to you	Ndaikuaái kuri tuichaiterei mbaʼetaha ndéve g̃uarã
I like that phrase a lot	Chegustaiterei upe fráse
I stood up and looked around the hut	Añembo’y ha amaña pe choza jerére
I would like more information on this topic	Aipotave marandu ko tema rehegua
I sure hope this wasn’t going to be a habit	Aime seguro esperanza kóva ndaha’emo’ãikuri peteĩ jepokuaa
I wouldn't be able to stop myself	Ndaikatúi va'erãmo'ã ajejoko
I was hoping for a spark, a memory, anything	Aha’arõkuri peteĩ chispa, peteĩ mandu’a, oimeraẽ mba’e
I think they hit pretty well	Aimo’ã ogolpea porãiterei hikuái
I think I can help you out	Che aimo’ã ikatuha roipytyvõ peẽme pesẽ haĝua
I wear it all the time	Che amonde meme
I hope he doesn't complicate things	Aipotaite ningo haʼe nocomplicai umi mbaʼe
I feel good mentally, emotionally and physically	Añeñandu porã mentalmente, emocionalmente ha físicamente
I searched and searched and couldn’t find anything	Aheka ha aheka ha ndajuhúi mba’eve
I’ve never even stopped	Araka’eve ni ndajepytasoiva’ekue
I’m the ultimate professional	Che ha’e pe profesional paha
I got up here to be with you	Apu'ã ko'ápe aime haguã penendive
I can't give you everything	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve opa mba'e
The two are currently working on their music together	Ko'ágã mokõivéva omba'apo oñondive ipurahéi rehe
I’m so inspired by them	Che añe’inspiraiterei hesekuéra
I’d recognize that tone of voice anywhere	Che ahechakuaava’erãmo’ã upe tono de voz mamove
I screamed with joy and fear	Che asapukái vy’a ha kyhyje reheve
I was surprised to see that upstairs it looked like a real house	Añesorprende ahechávo yvate ojoguaha peteĩ óga añeteguápe
I’m the person who was responsible for his death	Che ha’e pe tapicha ha’eva’ekue responsable omanógui
I do read your messages	Che ningo amoñe’ẽ umi ne marandu
I understand where it’s coming from	Antende moõguipa ou
I had some really, really bad dreams	Che areko kuri unos kuánto sueño añetehápe, añetehápe ivaíva
I decided not to post mine	Adesidi ndamoĩmoʼãiha che mbaʼéva
I could hear him crying	Ahendu chupe hasẽha
I want to see what it looks like	Ahechase mba'éichapa ojehecha
I stayed on deck to compose myself	Che apyta cubierta-pe añecompone haĝua
I'm no longer a management consultant	Che ndaha'evéima consultor de gestión
I heard the doctor declare him dead	Ahendu pe pohanohára odeclara hague omanóma hague
I saw someone standing in the corner of the closet	Ahecha oĩha oñembo’ýva pe armario esquina-pe
I’ve never been affected	Che katu araka’eve ndajeafectái
I nodded with a smile	Añakãity peteĩ pukavy reheve
I can show you some of them	Ikatu ahechauka peẽme unos kuánto umíva apytégui
I have four legs and big ears	Che areko irundy che py ha che apysa tuicháva
I paused, gave a brilliant smile and a quick wave	Apytu’u, ame’ẽ peteĩ sonrisa brillante ha peteĩ onda pya’e
I can’t let you get this	Ndaikatúi aheja peẽme pehupyty kóva
I love you and nothing will ever change that	Che rohayhu ha mba’eve araka’eve nokambiamo’ãi upéva
A chest tube was placed during surgery	Ojeopera jave oñemoĩ peteĩ tubo de tórax
I feel very low in the art world	Añandu chejehe ijyvateterei mundo del arte-pe
I punish the rebels exactly as the law requires	Che akastiga umi rebelde-pe exactamente pe léi ojerureháicha
I have no faith in my daughter	Ndarekói jerovia che membykuñáre
They may also have odd eating habits	Avei ikatu oreko hikuái jepokuaa okaru impar
I want to be nearby just in case something else happens	Che aimese ag̃ui por si oikóramo ótra kósa
I will not go up with him	Che ndajupimoʼãi hendive
I had something else	Che areko vaʼekue ótra kósa
This is a new one on me	Kóva ha’e peteĩ pyahu che ári
A barn and several buildings were in flames	Peteĩ granero ha heta edificio hendypaite
I have the power to influence circumstances in my favor	Areko pu’aka ainflui haĝua umi circunstancia che favor-pe
I'll wait for you if that's what you want	Che roha'arõta upéva ha'éramo pe reipotáva
A wonderful performance	Peteĩ actuación iporãitereíva
She loved holding them in tears	Haʼe ningo ohayhueterei oreko chupekuéra hesayʼỹre
I'll just cut you off	Che roikytĩ mante vaʼerã
I get a lot of questions about using your teeth	Heta porandu ahupyty nde juru jeporu rehegua
I have story ideas and possible evidence	Che areko idea tembiasakue rehegua ha evidencia ikatúva
A pit of misery opened its trapdoor beneath me	Peteĩ yvykua miseria rehegua oipe’a itrampa rokẽ che guýpe
I helped paint them	Che aipytyvõ kuri opinta hag̃ua umíva
I know you didn't know any better then	Aikuaa upérõ ndapeikuaái hague mba'eve iporãvéva
I discovered that music is very good for the soul	Adeskuvri purahéi iporãitereiha pe ángape ĝuarã
I haven’t done it in a long time	Are guivéma ndajapói
One hundred and fifty years have passed	Ohasáma cien cincuenta áño
Typically these are only for larger dimensions	Jepiveguáicha ko’ãva oguereko dimensión tuichavévape g̃uarãnte
I just passed them on to you	Che añoite ambohasa chupekuéra peẽme
I was worried about that	Chepyʼapy vaʼekue upévare
I was worshiped as an offering in ritual and more	Chemomba’eguasu ofrenda ramo ritual-pe ha hetave mba’e
I also appreciate it one-on-one with my girls	Avei amomba’e peteĩ teĩ che mitãkuñakuéra ndive
I should have taught you the bridge before the wall	Che ambo’eva’erãkuri peẽme pe puente pe muro mboyve
I only saw one dog	Peteĩ jagua añoite ahecha
I picked it up and put it in the lock	Aipyhy ha amoĩ pe cerradura-pe
I plan on attending that party	Aplanea aime haĝua upe fiesta-pe
I looked at his awful expression	Che amaña pe expresión vaiete orekóvare
I had a sandwich on the train	Che areko kuri peteĩ sandwich pe trénpe
I also needed to stretch my legs	Avei tekotevẽ kuri aestira che py
I think we'll be safe enough	Che aimo'ã ñaimetaha suficientemente seguro
I nodded and sat back down	Añakãity ha aguapy jey
I had visions	Che ningo areko vaʼekue umi visión
I love the plot and the casting	Che ahayhu pe trama ha pe casting
I can’t destroy myself	Ndaikatúi añehundi
Unfortunately I’ve become an expert at this	Ñambyasýpe oiko chehegui peteĩ experto ko mba’épe
I admired his silence	Amomba’eguasu ikirirĩ
I wouldn't want to be anyone else	Ndaipotái va'erãmo'ã ha'e ambue tapicha
I went through the opening	Che ahasa pe apertura rupi
I pursued him and reduced him to ashes	Che apersegi chupe ha amboguejy chupe tanimbu-pe
I knew he was listening, but he was not answering	Che aikuaa haʼe cherenduha, péro haʼe nombohováiri
A kind of office for risk or threat assessment	Peteî especie de oficina evaluación de riesgo térã amenaza-pe guarã
I grew and developed early	Che ningo akakuaa ha añedesarrolla iñepyrũrã
The rest decided not to follow	Umi hembýva odesidi ndoseguimoʼãiha
I opened the door and walked out	Aipe’a pe okẽ ha asẽ
I thought we were supposed to be a family	Che apensa vaʼekue ore haʼevaʼerãha peteĩ família
I could see that in his eyes	Upéva ahechakuaa hesápe
A patrol of some kind	Peteĩ patrulla de algún tipo
I’ll tell you straight to your stupid face	Che ha’éta ndéve derecho nde rova ​​itavývape
It became a very profitable business	Oiko chugui peteĩ negósio ohupyty porãitereíva
I can’t seem to make myself leave	Ha’ete ku ndaikatúiva ajapo chejehegui asẽ haĝua
It has action and puzzle game elements	Oguereko elemento acción ha juego de rompecabezas
I think he hasn't gone to bed yet	Che aimo'ã ha'e ndohói gueteri oke
I have very little capital	Sa’ieterei areko capital
I never knew them until the next day here	Araka’eve ndaikuaáikuri chupekuéra ambue ára peve ko’ápe
I don’t care to meet a human being	Che ndacheimportái ajotopa haĝua peteĩ yvypóra ndive
I pay customs everywhere, in every country	Che apaga aduana oparupiete, káda tetãme
I will marry you now	Che amenda vaʼerã nderehe koʼág̃a
I like cats, always have	Chegusta umi mymba, akóinte areko
Population density varies widely	Pe densidad poblacional tuicha ojoavy
I love my big old city car	Che ahayhu che auto tuicháva tavaguasu tuja
I have no choice but to look for twisted fun elsewhere	Ndarekói opción sino aheka diversión retorcido ambue hendápe
I studied my academic subjects, since I spoke	Che aestudia che asignatura académica, añe’ẽ guive
I don't believe anyone can enjoy cooking so much	Ndaroviaséi avave ikatuha ovyʼaiterei okosina haguére
I learned two things very quickly	Aikuaa pya’eterei mokõi mba’e
I saw it just darkly, like a bad dream	Ahecha iñypytũmínte, peteĩ sueño vaiicha
I didn’t stay there because of you	Che ndapytái upépe pende káusare
I should have said so and apologized to him	Che ha’eva’erãkuri upéicha ha ajerure’asy chupe perdón
I watched a fascinating documentary about this	Ahecha peteĩ documental fascinante ko mba’ére
I think that is a start	Che apensa upéva haʼeha peteĩ ñepyrũ
I don't even know who will rebuild my house	Ndaikuaái voi mávapa omopuʼã jeýta che róga
I can’t imagine this will be something you’ll forget	Ndaikatúi añeimagina kóva ha’étaha peteĩ mba’e nde resaráitava
I didn't have to be happy about it	Natekotevẽi vaʼekue avyʼa upévare
I managed to get home, but went straight to bed	Aconsegui aĝuahẽ che rógape, ha katu aha derecho añeno
I can think of worse ways to go	Ikatu apensa umi tape ivaivéva aha hag̃ua
I would not have agreed to date them	Ndaipóri vaʼerãmoʼã de akuérdo asẽ hag̃ua hendivekuéra
I can't even give enough praise to this book	Ndaikatúi ni ame'ẽ suficiente alabanza ko arandukápe
I turned and looked at my friends	Ajevy ha amaña che amigokuérare
I looked at my right hand	Amaña che po akatúa rehe
I can't allow anything to happen to us	Ndaikatúi apermiti mba'eve ojehu ñandéve
But I like that about you	Péro chegusta upéva nderehe
I want him to take me	Aipota ha'e chegueraha
I enjoyed playing board games with them	Chegustaiterei ningo ahuga hendivekuéra umi juego de mesa
A decorated glass circle is placed within its center	Peteĩ círculo de vidrio oñembojeguáva oñemoĩ icentro ryepýpe
I don’t want the money	Ndaipotái pe pláta
I looked around trying to find a source	Amaña che jerére añeha’ãvo aheka peteĩ fuente
I don't mind trying to walk quietly	Che ndachemolestái añehaʼãvo aguata kirirĩháme
I was there when the doctor pronounced you dead	Che aime kuri upépe pe doktór heʼírõ guare nde remano hague
I dragged the phone into my pillow	Aarrasa pe teléfono che almohada-pe
It could have been true, I felt it	Ikatu kuri añete, añandu upéva
I was at most five years old	Che ningo arekókuri máximo cinco áño
I don’t want to venture on land yet	Ndajeaventuraséi gueteri yvy ári
I never had any thoughts or expectations	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua pensamiento ni expectativa
I started cutting	Añepyrũ aikytĩ
I was very lucky	Che ningo areko kuri tuicha suerte
I want to make a mistake	Ajavyse
It was a generally prosperous time	Ha’ékuri peteĩ época generalmente próspera
I wouldn't lose myself like others did	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã chejehe umi ótro ojapo haguéicha
I may not have much time	Ikatu ndarekói heta tiémpo
I couldn’t have that information out so fast	Ndaikatúikuri areko upe información osẽ pya’eterei haĝua
I didn't mean to take the picture away from you	Nda'eséi kuri aipe'a haguã ndehegui pe ta'ãnga
There may be a creative force	Ikatu oî peteî fuerza creativa
I expected it might take a few tries	Aha’arõkuri ikatuha ogueraha mbovymi ñeha’ã
I was terrified, an emotion that was foreign to me	Che akyhyjeterei, peteĩ emoción ha’éva extraño chéve ĝuarã
I held my breath all the while	Che ajoko che pytu upe aja pukukue
I hate things like this	Che ndachaʼéi umi mbaʼe koʼãichagua rehe
I mean to break some records here	Che ha’ese aity haĝua algunos récords ko’ápe
There's nothing wrong with the wind	Ndaipóri mba'eveichagua mba'e vai yvytu rehe
I didn’t see the connection until the next day	Ndahechái pe conexión ambue ára peve
I dream I dream all the time	Che képe che képe opa ára
A moving creature breathes	Peteĩ tekove omýiva orrespira
I have decided to adopt him	Che adesidíma aadopta hag̃ua chupe
I walked to the back door and knocked	Aguata pe okẽ tapykue gotyo ha ambota
I wanted to keep them coming anyway	Che aipota kuri osegi chupekuéra oúvo tahaʼe haʼéva la situasión
I immediately knew what the problem was	Upepete voi aikuaa mbaʼépa pe provléma
I brushed past her and went into my room to change	Ajecepilla ohasávo hese ha aike che kotýpe akambia haĝua
I took a deep breath and wiped my face	Apytu’u pypuku ha amokã che rova
I couldn’t risk having my deck blown right now	Ndaikatúikuri aarriesga ojesopla haĝua che cubierta ko’áĝaite
I turned around and grabbed it	Ajere ha ajagarra
A thick spurt of blood hit the wall	Peteĩ chorro hũ tuguy rehegua oity pe pared-pe
I won't lie to you or hold anything back	Ndajapúi mo'ãi ndéve ni mba'eve ndajoko mo'ãi
Live entertainment complex	Complejo de entretenimiento en vivo rehegua
I thought all you rock stars knew that	Aimo’ãkuri opavave peẽ rock estrella peikuaaha upéva
I really liked the number at the time	Chegustaiterei pe número upe jave
I had to try something	Añehaʼã vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I’m not alone in this reaction	Ndaha’éi cheaño ko reacción-pe
I like seeing him out here under the sun	Chegusta ahecha chupe ko’ápe okápe kuarahy guýpe
I discovered so much from this one	Hetaiterei mbaʼe adeskuvri koʼãvagui
I would never try to talk someone out of retirement	Araka’eve nañeha’ãmo’ãi añe’ẽ peteĩ tapichápe osẽvo jubilación-gui
I don't pretend to be one of those people	Che ndajapói guaʼu peteĩva umi persóna apytégui
I told him not this time	Che ha’e chupe ndaha’éi ko’áĝa
I just knew he’d be there	Aikuaánte ha’e oĩtaha upépe
But I wasn't impressed	Péro ndacheimpresionaiete vaʼekue upéva
I got a strange look from both of them	Ahupyty peteĩ jesareko extraño mokõivévagui
I wouldn't give that to my daughter	Che name'ẽ mo'ãi upéva che membýpe
I asked him when the wedding was	Aporandu chupe araka’épa oiko pe kasamiento
A rough life in a rough part of town	Peteĩ tekove asy peteĩ párte asy távape
I had no idea he would let you out of his sight	Che ningo naimoʼãi kuri haʼe ohejataha ndéve resẽ hesa renondégui
I was more concerned with what he said to read	Chepy’apyve umi mba’e he’iva’ekuére omoñe’ẽ haĝua
I think we found something important	Che aimo’ã rojuhu hague peteĩ mba’e iñimportánteva
A true friend should expect your friend to be happy	Peteĩ angirũ añetegua oha’arõva’erã ne angirũ ovy’aha
I pressed her into the heat of mine	Apresiona chupe haku che mba’évape
I only took two steps into the room	Mokõi paso añónte aike pe kotýpe
In doing so he broke his arm several times	Péicha ojapóvo heta vése omopẽ ijyva
I won't stand by her and watch you hurt	Ndapyta mo'ãi ijykére ha ahecha nde hasyha
I want to assure you of one thing	Aasegurase peẽme peteĩ mbaʼe
I hope you are keeping well	Aipotaite ningo peñemantene porã
I know you have made similar complaints	Aikuaa peẽ pejapo hague avei umi denuncia ojoguáva upévape
I don't care about the shirt	Che ndajepy'apýi pe kamisa rehe
I learned how to sing in a round	Aikuaa mba’éichapa apurahéi peteĩ ronda-pe
I clutched my stomach, not knowing what was going on	Ajejagarra che rye rehe, ndaikuaáigui mba’épa oiko
A thousand little memories came back in an instant	Mil mandu’a michĩva ou jey peteĩ tesapirĩme
I guess he knows what he's doing	Aimo'ã ha'e oikuaaha mba'épa ojapo
I won a position in a government ministry	Agana peteĩ puésto peteĩ ministerio goviérnope
A serious illness or accident occurs	Oiko peteĩ mbaʼasy vai térã aksidénte
I like looking at your feet	Chegusta amaña nde py rehe
I just need the raw before the field	Aikotevẽnte pe crudo pe kokue mboyve
I won't be in the parking lot	Che ndaha'emo'ãi estacionamiento-pe
I felt like a fool	Che añeñandu peteĩ itavývaichaite
I would really need a lawyer	Añetehápe aikotevẽta kuri peteĩ avogádo
I was not surprised that he had left	Ndachesorprendéi haʼe ohoma hague
I needed to see him again	Tekotevẽ kuri ahecha jey chupe
I am just doing my best to imitate it	Ajapónte hína ikatúva guive ahaʼanga hag̃ua
I recommend all my readers to study that chapter carefully	Areko rekomenda enterove che lectorkuérape ostudia porã hag̃ua upe kapítulo
Our love made us a winner	Ore mborayhu oremoĩ peteĩ ganador
I need to see something more	Tekotevẽ ahechave peteĩ mbaʼe
I checked my watch and did the math	Ahecha che reloj ha ajapo pe matemática
A new native minority in black bee	Peteî minoría pyahu nativa en abeja morotî
I remember you, my little friend	Chemandu’a nderehe, che angirũ’imi
I apologize for just coming off like this	Ajerure disculpa asẽ haguérente péicha
I had to make up for laughing at him	Tekotevẽ kuri acompensa apuka haguére hese
I can’t bring myself to like any guy	Ndaikatúi agueru chejehe agusta haĝua oimeraẽ karai
I remember them from the beach a long time ago	Chemandu’a hesekuéra playa-gui ymaite guive
I got a taxi easily enough	Che areko peteĩ taxi fácilmente suficiente
I knew there was greatness in me	Aikuaa tuicha mba’e oĩha chepype
I mean this in a completely practical sense	Che ha’ese kóva peteĩ sentido completamente práctico-pe
I was crazy and loving	Che ningo chetavy ha chemborayhu vaʼekue
I forced myself to at least try to pay attention	Ajeobliga por lo menos añeha’ã haĝua añatende
I can put my hand behind your back	Ikatu amoĩ che po nde rapykuéri
I realize you already think you understand that	Ahechakuaa peẽ peimo’ãma rentendeha upéva
I love to sleep you know	Che ahayhu ake peikuaa
I want to start running with my wolves again	Che añepyrũse jey añani che lobokuéra ndive
I will get them first	Che ahupyty raẽta umíva
The center is otherwise only slightly damaged	Pe centro ambue mba’épe oñembyai’imimínte
I can't remember his name	Ndaikatúi chemandu'a hérare
I’m not a content person anyway	Che ndaha’éi peteĩ persona de contenido taha’e ha’éva
I always thought you would come back	Akóinte apensa vaʼekue reju jeytaha
I searched around the city and found nothing	Aheka pe siuda jerére ha ndajuhúi mbaʼeve
A thin smile formed in his square mouth	Peteĩ pukavy ipire hũva oñeforma ijuru cuadrado-pe
Nothing more was heard from him	Mba'eveve noñehendúi chugui
I silently pleaded with him not to give me up	Kirirĩháme ajerure asy chupe, ani hag̃ua chemeʼẽ
I can't live without it	Ndaikatúi aiko hese'ỹ
I was not expecting any violence from anyone	Che ningo ahaʼarõi kuri mbaʼeveichagua violénsia avavégui
I would recommend the hotel	Che arrecomendase pe hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Che ningo aime kuri desesperado akomparti hag̃ua che rembiasakue pe terapeuta ndive
I entirely agree with him on this	Che aime enteramente de acuerdo hendive ko mba’ére
Even then I had seen the irony of our trip	Upérõ jepe ahecha kuri pe ironía ore viaje rehegua
I felt the strain from his earlier voices	Añandu pe tensión umi iñe’ẽ yma guarégui
I would have thought that would not be easy	Che apensa vaʼerãmoʼã upéva ndahaʼemoʼãiha fásil
I mean, everything was very sharp	Che ha’ese, opa mba’e ningo haimbeiterei va’ekue
A speaker would have been better	Peteĩ oñeʼẽva iporãve vaʼerãmoʼã
Many questions were answered	Heta porandu oñembohovái
A black boy in a black neighborhood	Peteĩ mitãkaria’y morotĩ peteĩ barrio morotĩme
I turned the door again	Ambojere jey pe okẽ
I can never be wrong	Arakaʼeve ndaikatúi ajavy
Every day I research	Ára ha ára ainvestiga
I'm not so sure anymore	Che ndaha'evéima upéicha seguro
I need this to make everything better before we go	Aikotevẽ ko’ã mba’e opa mba’e iporãve haĝua roho mboyve
I can’t keep painting roses	Ndaikatúi asegi apinta umi rosa
I didn't even want to think about such a possibility	Ndapensaséi voi kuri peichagua posivilida rehe
He became interested in baseball early in life	Oñepyrũ oñeinteresa béisbol rehe hekove ñepyrũme
I had so much fun making this video	Tuichaiterei ningo avyʼa ajapóvo ko vidéo
I felt cold and just wanted to lie down	Añandu ro’ysã ha añenose mante
I really didn't want anyone to see me like this	Añetehápe ndaipotai vaʼekue avave cherecha péicha
I can leave out all the boring bits	Ikatu aheja okápe opa umi pedazo aburrido
I will command you to leave this temple immediately	Amandata peẽme pesẽ hag̃ua koʼág̃aite ko témplogui
A sharp pain in his head resembled a memory	Peteĩ mba’asy haimbe iñakãme ojogua jey peteĩ mandu’a
I never wanted to stop looking at him	Arakaʼeve ndahejaséi amaña hese
His fate is not officially known	Ndojekuaái oficialmente destino orekóva
I know how to deal with this	Che aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã ko mbaʼe
I copied some chapters and edited them yesterday	Akopia unos kuánto kapítulo ha amohenda kuehe
I'm happy with today	Che avy'a ko árape ndive
I hope you feel uncomfortable	Aipotaite reñeñandu incómodo
I examined the tooth between my thumb and index finger	Ahesa’ỹijo pe diente oĩva che poguasu ha che kuã índice mbytépe
I will try your suggestion and see if that works	Añeha’ãta ne sugerencia ha ahecháta osẽ porãpa upéva
I also had another weird dream	Avei areko ambue sueño extraño
I wasn't that surprised	Ndachesorprendeivaʼekue upéicha
I dream about it sometimes	Che képe añandu upéva sapy’ánte
I think they're significant	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha significativo
I stopped doing cocaine	Che ndajapovéima cocaína
I couldn't keep away	Ndaikatúi añehaʼã añemomombyry
I was excited because I was worried	Che ningo chepyʼarory ajepyʼapýgui
I love people playing themselves	Che ahayhu tapichakuéra oñembosaráiva ijehegui
I did as they said	Che ajapo heʼiháicha hikuái
I was hoping you'd know it wasn't me	Aha'arõ kuri peikuaa ndaha'eiha che
I was standing on the ground	Che añembo'y hína kuri yvy ári
I don’t have many of them	Ndarekói heta umíva apytégui
I love you because there is no me without you	Che rohayhu ndaiporigui che nde'ỹre
I made some calls over lunch	Ajapo unos kuánto llamada almuerzo aja
I never get tired of seeing them	Arakaʼeve nachekaneʼõi ahechávo chupekuéra
I would learn it on my own	Che ningo aaprendevaʼerãmoʼã chejehegui
The polling station opened later that afternoon	Ko estación de votación ojeipe'a upe asaje rire
I can only be her friend	Che ikatu ha’énte iñamíga
A big city success, you know	Peteĩ éxito tavaguasu tuicháva, peikuaa
I wanted to vent, hit something	Che aventilase kuri, ainupãse peteĩ mba’e
I’m starting to start the practice of self-love	Añepyrũma añepyrũ pe jepokuaa autoamor rehegua
I would have to do it myself at least once	Che voi ajapovaʼerãmoʼã peteĩ jey jepe
I remember you in my prayers	Che mandu'a pende rehe ñembo'épe
I shot up in the chair	Che adispara yvate pe apykápe
I’ll look forward to that information	Aha’arõta upe información
I was in my car when my phone rang	Che aime kuri che áutope ipu jave che teléfono
I wasn't sure who the man was	Ndaipóri vaʼekue segúro mávapa pe kuimbaʼe
I won't do anything stupid	Ndajapomo'ãi mba'eve tavy
I sat and watched as he entered the room	Aguapy ha amaña oike jave pe kotýpe
A missing person who has never been found	Peteî tapicha okañýva araka'eve ndojejuhúiva
I need about seventy loaded as soon as possible	Aikotevẽ setenta rupi cargado pya’e ikatuháicha
I felt beaten out of me	Añandu oñeinupã hague chehegui
I’m working hard on this	Che amba’apo mbarete ko mba’ére
I feel so much love and happiness	Añandu hetaiterei mborayhu ha vy’a
I got up from my chair and went to him	Apu'ã che apykágui ha aha hendápe
I couldn’t even see the sky	Ndaikatúi voi ahecha yvága
I had grown up with it	Che ningo akakuaa kuri hendive
I hope that our efforts will not be wasted	Aipotaite ningo noñeperdemoʼãiha ore ñehaʼã
I just want to provoke thought	Che aprovokasénte pensamiento
I ended up pulling the body on top of me	Amohu’ã aity che ári pe tete
We don’t want to feel that again	Nañañanduséi jey upéva
I stood by the door, watching the custom	Añembo’y pe okẽ ykére, amañávo pe jepokuaa rehe
I can’t seem to find it again though	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu jey jepe
It says something to the world	He’i peteĩ mba’e ko mundo-pe
I find it fascinating	Che ajuhu chembovy’aha
It gave him a chance to stop and think	Ome’ẽ chupe pa’ũ opyta haĝua ha opensa haĝua
The campaign was bitter at times	Pe kampaña sapyʼánte ivaieterei vaʼekue
I want the nightmare to end	Aipota opa pe pesadilla
This number was later increased to sixteen	Ko número oñembohetave upe rire dieciséis-pe
I was lost in my thoughts	Che ningo akañy vaʼekue che pensamiéntope
I started writing again but nothing made sense	Añepyrũ jey ahai ha katu mba’eve ndorekói sentido
A wooden bowl sits in the corner of the cage	Peteĩ mba’yru yvyrágui ojejapóva oguapy pe jaula eskínape
I may not be able to bring you back	Ikatu ndaikatumo'ãi pogueru jey
I wanted change, but not this	Che aipota kuri kámbio, péro ndahaʼéi kóva
I can see my own doctor	Che ikatu ahecha che pohanohárape voi
I think he was laughing	Che aimo’ã ha’e opukavyha ​​hína kuri
I can do this job	Ikatu ajapo ko tembiapo
I know where his store is	Che aikuaa moõpa oĩ itenda
A wall can be used for pain and violence	Peteĩ murálla ikatu ojeporu mbaʼasy ha violénsiape g̃uarã
I am not from a poor family	Che ndahaʼéi peteĩ família imboriahúvagui
I looked up the route above on the internet	Ajesareko pe ruta yvate gotyo internet-pe
I was caught off guard	Che ajejagarrapaite desesperadamente
I run and hide every time he goes outside	Che añani ha akañy káda osẽ jave okápe
I felt my clothes rip and my shoes slip	Añandu che ao ojedesgarra ha che sapatu ojedesliza
An honorable man never lies to a woman	Peteĩ kuimba’e oñemomba’eguasúva araka’eve ndojapúi peteĩ kuñakaraipe
I stumbled upon it several times	Heta vése añepysanga hese
I wonder how much time has passed	Che añeporandu mboy tiémpopa ohasáma
I hadn’t even done my homework	Ndajapói voi kuri che tarea
I’ve said it many times	Heta jey ha’e
I think they make me live longer	Che apensa haʼekuéra chemoingove pukuve hag̃ua
I didn’t use much, just cut off the label	Ndaipurúi heta, aikytĩnte pe etiqueta
I too would like to know the answer to this	Che avei aikuaase mbaʼépa ombohovái ko mbaʼe
I wonder how it's going to go down	Che añeporandu mba'éichapa oguejy va'erã
A vivid memory flashed back to me	Peteĩ mandu’a hesakã porãva oparpa jey chéve
I pushed them back up into his face	Amopu’ã jey chupekuéra yvate hova ári
I didn't want to answer him	Nambohováiséi chupe
I won't say anything to their faces	Nda'e mo'ãi chupe kuéra mba'eve hova renondépe
I want to pay off my debt	Ahepyme'ẽse che deuda
I guess it depends if you can get through it	Aimo’ã odependeha ikatúpa rehasapa
A cheer emanates from the balls he plays	Peteî vy'apavê osê umi pelota oha'ãvagui
A confident man, as always funny	Kuimba’e ojeroviakuaáva, akóinte iñe’ẽporãháicha
And this happens just about every weekend	Ha péva oiko haimete káda fin de semana-nte
I knew something was up from that sitting	Aikuaa oĩha peteĩ mba’e yvate upe oguapýgui
I am a faithful person	Che ningo che fiélse
I can't take that away	Ndaikatúi aipe'a upéva
I was so used to playing those songs	Che ningo ajepokuaaiterei vaʼekue ambopu umi purahéi
I think we can all agree on that	Che aimo’ã opavave ikatuha ñaime de acuerdo upévare
I suggest they are too far away	Che asugeri mombyry etereiha hikuái
I was busy looking around	Che ningo chembaʼapoiterei amaña che jerére
I did not bother to leave a message	Che ndajepyʼapýi aheja hag̃ua peteĩ mensáhe
I think this boy will be good for you	Che aimo'ã ko mitãkaria'y iporãtaha ndéve guarã
I told the man they had to pay me	Che ha’e pe kuimba’épe opaga va’erãha chéve hikuái
I was up on the ground, next to the tree	Che apu’ãkuri yvýpe, yvyra ykére
I started sitting on the next stool	Añepyrũ aguapy pe taburete oúvape
A vehicle cannot enter a community	Peteĩ mba’yrumýi ndaikatúi oike peteĩ komunida-pe
I accepted the milk with due deference	Che aasepta pe kamby debida deferencia reheve
I had many moments of happiness	Heta momento areko kuri vy’apavẽ
I’m hungry and thirsty	Che ningo cheñembyahýi ha chey’uhéi
I had learned a lot today	Heta mba’e a’aprende kuri ko árape
I needed to clear my head a bit	Tekotevẽ kuri amopotĩmi che akã
I could see she meant it	Ahechakuaa ha’e he’iseha upéva
I shook my head and smiled	Che akãrague ha apukavy
I loved the opportunity to come out for the team	Chegustaiterei pe oportunida asẽ haguére pe ekípope g̃uarã
I’ll give it more time to develop	Ame’ẽvéta chupe tiempo oñemoakãrapu’ã haĝua
I was too tired to celebrate	Chekaneʼõitereíma kuri afesteha hag̃ua
I like soft beds	Chegusta umi tupa suave
I don't expect to become an adult	Ndahaʼarõi oiko chehegui peteĩ kakuaa
I watched the video first	Che ahecha raẽ pe vidéo
I really like this card as a limited selection	Añetehápe chegusta ko tarjeta peteĩ selección limitada ramo
I am more determined	Che ningo chedesidivéma
I no longer feel brave	Nañeñanduvéima chepyʼaguasu
I was free to escape this strange house	Che ningo aime kuri sãsõme akañy hag̃ua ko óga iñextráñogui
I dug through the trunk	Che ajo’o pe tronco rupi
I like how a book feels in my hand	Chegusta mba’éichapa oñeñandu peteĩ aranduka che pópe
I’ve been waiting my whole life for this day	Che rekove pukukue aja aha’arõkuri ko ára
Then we would inevitably lose the case	Upéi japerde vaʼerãmoʼã katuete pe káso
I started chatting with some animals	Añepyrũ añemongeta algúno mymbakuéra ndive
I closed the front door and locked it	Amboty pe okẽ renondépe ha amboty
It’s a big mistake	Tuicha mba’e jajavy
I can't help but think that this is all my fault	Ndaikatúi apensávo kóva haʼeha che kulpapaite
I will win your favor, your love, and your approval	Che agana vaʼerã pende favor, pende mborayhu ha pendeguerohory
I know what he knows	Che aikuaa mba'épa ha'e oikuaáva
The pump view was checked and found to be free of errors	Ojehecha pe bomba jehecha ha ojejuhu ndorekóiva error
It really impressed me	Añetehápe chemombaʼeguasu
I heard someone else moving in the apartment	Ahendu ambue tapicha omýiva pe apartamento-pe
I could almost hear his thoughts	Haimete ahendu umi mba’e opensáva
I had a thing for contrasting the good stuff	Che areko kuri peteĩ mbaʼe ambojoavy hag̃ua umi mbaʼe porã
I enjoyed my services very much	Chegustaiterei ningo che servísiokuéra
I’ve never driven the coach	Araka’eve che amboguata pe autocar
I heard footsteps behind me	Ahendu umi paso che rapykuéri
I just have a gut feeling about the place	Che areko peteĩ sentimiento tripa-nte pe lugár rehe
I was meeting his parents for the first time	Ajotopa hína kuri ituvakuéra ndive primera ves
I need you here and your kitchen	Aikotevẽ nderehe ko’ápe ha nde cocina
I can imagine what this might feel like	Añeimahina mba’éichapa ikatu oñeñandu kóva
I believe in politics	Che arovia política rehe
I pushed on the door	Añembota pe okẽ ári
I was never very good at anything	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue chekatupyryetereíva mbaʼépe
A little anxious, perhaps	Jepy’apy’imi, oiméne
I won't leave you all alone	Ndaheja mo'ãi ndéve ha'eño opa mba'e
His hull is built of green wood	Icasco oñemopu’ã yvyra hovygui
I reached with my left hand and felt around	Ahupyty che po akatúa reheve ha añandu che jerére
I dare say they looked like they were oozing blood	Añeanimá ha’e ojehechaháicha hikuái osyryha tuguy
I am however interested in trying the blue milk	Che katu aime interesado añeha’ã haĝua pe kamby hovy
I was ashamed of what I saw	Che atĩ pe mbaʼe ahechávare
The expectation was fulfilled	Pe oñeha’arõva oñekumplipaite
In the end I was considered a hostage for them	Ipahápe oñekonsidera chéve rehen ramo chupekuéra g̃uarã
I know my race is finished	Aikuaa che raza opamaha
I know you did it for me in love	Aikuaa rejapo hague cherehe mborayhúpe
I knew all about it	Che aikuaapaite vaʼekue upéva
I couldn’t look him in the eye anymore	Ndaikatúivéima amaña hese hesápe
I could not return to the camp or the bus	Ndaikatúi ajevy pe kampaméntope ni pe ómnibuspe
I mean, this was a funeral	Che ha’ese, kóva ha’e hague peteĩ funeral
He makes you feel very welcome	Haʼe penemoñeñandu porãiterei
I wasn't even thinking about taking it with me	Ni napensái kuri araha hag̃ua chendive
I like to learn crazy little things about people	Chegusta aikuaa umi mba’e michĩ itavyva tapichakuéragui
A must-do for water lovers of all ages	Peteî mba'e ojejapova'erã umi ohayhúva y opavave edad-pe guarã
I know you took care of her	Che aikuaa reñangareko hague hese
I made something to eat	Ajapo peteĩ mba’e ha’u haguã
I highly recommend this hotel for either business or single	Che arrecomendaiterei ko hotel taha'e negocio térã peteî
I can’t back out of that, either	Ndaikatúi avei ajevy upévagui, avei
I still have to mix emotions about living here	Che areko gueteri ambojehe’a emoción aiko haguére ko’ápe
I don’t remember anything about that learning experience	Naimandu’ái mba’eve rehe upe experiencia de aprendizaje rehe
I couldn't believe what was happening	Ndaikatúi arovia la oikóva
I landed painfully in a ditch	A’aterrisa hasy’ỹre peteĩ zanja-pe
I am very happy that I chose this class	Avy’aiterei aiporavógui ​​ko clase
I wondered if the people back home cared about me	Añeporandu umi hénte oĩva hógape ojepyʼapýpa cherehe
I paused on the bridge to admire the view	Apytu’u pe puente ári amomba’eguasu haĝua pe vista
I can't move, my body won't move	Ndaikatúi añemongu'e, che rete nomýi mo'ãi
But I wasn't crying	Péro ndahasẽi kuri
I loved the way he talked about music	Chegustaiterei mbaʼéichapa oñeʼẽ músikare
I turned around the valley	Ajere pe valle jerére
I think that would make me jealous	Che apensa upéva cheenvidia vaʼerãmoʼã
A must drink the tea afterwards	Peteĩ mba’e tekotevẽva ojey’u pe té upe rire
I used to go home with the guy instead	Che aha jepi che rógape pe karai ndive hendaguépe
I reached out and touched my hair	Ahupyty ha apoko che akãrague rehe
I want you to answer for yourself	Aipota rembohovái ndete voi
I'll point you back when it's over	Che señaláta peẽme jey opa vove
I felt better and worse at the same time	Añeñandu porãve ha ivaive al mismo tiempo
I could have thought he withdrew	Ikatu kuri apensa ojeretira hague
Now I can understand all my mail	Koʼág̃a ikatu antendepaite che korréo
I hope you admit it immediately	Aipotaite rerrekonose pya’e
I cannot choose to stop loving him	Ndaikatúi aiporavo aheja hag̃ua ahayhu chupe
I want to know our true ancestors	Aikuaase ñande ypykue añetegua
I always had a better way of doing things	Akóinte areko vaʼekue peteĩ fórma iporãvéva ajapo hag̃ua umi mbaʼe
I was getting tired myself	Che voi chekaneʼõ ohóvo
I'm afraid he won't come	Akyhyje ha'e ndoumo'ãiha
I insist you stay away from it	Ainsisti peẽme peñemomombyry haĝua chugui
I want to follow your example	Che asegise ne ehémplo
It is the weapon as art	Ha’e pe arma ha’eháicha art
I flew for only about two seconds or so	Aveve dos segundo rupinte térã upéicha
I have family out looking for me	Che areko familia osẽva cherekávo
A lot of people have bits and pieces	Heta tapicha oguereko umi pedazo ha pedazo
I don’t know, inside	Ndaikuaái, hyepýpe
I needed speed, speed and more speed	Aikotevẽkuri velocidad, velocidad ha hetave velocidad
I highly recommend it	Che arrecomendaiterei upéva
I need to do some things	Tekotevẽ ajapo unos kuánto mbaʼe
I can commit to them from here	Ikatu añekompromete chupekuéra ko’águi
I couldn’t move or think	Ndaikatúi añemongu’e ni apensa
I was also still too tired to think straight	Avei chekaneʼõiterei gueteri apensa porã hag̃ua
I need you here, in my band	Aikotevẽ nderehe ko’ápe, che banda-pe
I stared at the liquor	Che amaña porã pe licor rehe
I can't stand this because I don't know	Ndaikatúi aguanta ko mba'e ndaikuaáigui
I closed the cabinet and went to a desk	Amboty pe gabinete ha aha peteĩ escritorio-pe
But I saw it in his face	Péro ahecha hovaitépe
I know them very well	Che aikuaa porãiterei chupekuéra
I appreciate your help with this search	Amomba’e guasu peẽme peipytyvõ haguére ko jeporeka rehe
I always kept the journal in the library desk drawer	Akóinte añongatu pe diario pe cajón de escritorio de la biblioteca-pe
I forced him into my car	Amboliga chupe oike hag̃ua che áutope
I was furious for no reason	Chepochyeterei mbaʼeveʼỹre
I was the only one who could stop him and listen	Che añoite ikatu kuri ajoko chupe ha ahendu
His body was recovered several days later	Hetekue ojerekupera heta ára rire
I live in his house	Che aiko hógape
I’m not on a suicide mission	Che ndaha’éi peteĩ misión de suicida-pe
Women cover their heads during religious gatherings	Umi kuña ojahoʼi iñakãre umi rreunión rrelihiósa aja
I had no chance of retrieving any of them	Ndarekói kuri posivilida aguenohẽ hag̃ua ni peteĩva umívagui
I knocked him down with a punch	Aity chupe peteĩ ponchazo reheve
I suggest you do the smart thing	Che asugeri peẽme pejapo haĝua pe iñaranduva
A pulse of some kind	Peteĩ pulso de algún tipo
I have no problem dying for any of you	Che ningo ndarekói provléma amano hag̃ua ni peteĩva pende apytégui
I cannot see that there is a problem	Ndaikatúi ahecha oĩha peteĩ provléma
I can form that idea for you if that’s easy	Ikatu aforma upe idea peẽme ĝuarã upéva ndahasýiramo
The mortality rate for such attacks is unknown	Ndojekuaái tasa de mortalidad ko'ãichagua atentado rehe
A village stood nearby	Peteĩ puévlo oñemboʼy hiʼag̃uíva upégui
A broken wooden frame covers it	Peteĩ yvyra ryru oñembyaíva ojaho’i hese
I went through something similar myself	Che voi ahasa vaʼekue peichagua mbaʼe
I should be there for now	Che aimevaʼerã upépe koʼág̃a g̃uarã
I stood up and went outside to get a cigarette	Añemboʼy ha asẽ okápe areko hag̃ua peteĩ sigarríllo
I’ve never met anyone my age	Araka’eve ndaikuaái avavépe che eda-pe
I am your servant to command	Che hína ne rembiguái remanda hag̃ua
I’m a little alone in my house	Che ha’eñomi che rógape
I think that's where it went	Che aimo'ã upépe oho hague
I will proceed directly to the capital	Che aprocedéta directamente capital-pe
It was all just a horrible experience	Opa mba’e ha’e peteĩ experiencia horrible-nte
I can understand that point of view	Ikatu antende upe punto de vista
But I knew better than to try and move	Péro aikuaa porãve añehaʼã rangue ha añemonguʼe
I can say that	Che ikatu haʼe upéicha
I think he moved my arm four times	Aimo’ã ha’e omomýi hague che po irundy jey
I packed a few things	Ambohyru mbovymi mba’e
I opened my eyes again	Aipe’a jey che resa
I have no idea where it came from	Ndarekói idea moõguipa ou
I was too young to truly understand what had happened	Che ningo chemitãiterei kuri antende hag̃ua añetehápe pe oikovaʼekue
I know you as well as you know me	Che roikuaa peẽ chekuaaháicha
I love your father for his wisdom and calmness	Che ahayhu nde rúpe iñarandu ha ipyʼaguapýgui
A sacred place may not always be a place of peace	Peteĩ lugár sagrádo ikatu ndahaʼéi siémpre peteĩ lugár oĩháme pyʼaguapy
I confirmed my ticket today	Amoañete che boleto ko árape
I haven’t smoked in five years	Cinco áño aja ndapitái
I feel that there are many reasons to keep living	Añandu oĩha heta mbaʼérepa asegi hag̃ua aikove
I felt a warm glow at first	Añandu peteĩ resplandor haku asýva ñepyrũrã
I married her because she worked for my father	Che amenda hese ombaʼapo haguére che túvape g̃uarã
I know the crossing hasn’t been easy for him	Aikuaa pe jehasa ndaha’eiha fácil chupe ĝuarã
I imagine he’ll want it close, for when he’s tired	Añeimagina ha’e oipotataha hi’aguĩ, ikane’õ vove ĝuarã
I sighed and looked away	Che asuspira ha amaña mombyry
I have let people in	Che ahejáma oike umi héntepe
I have already made up my mind	Che adesidíma voi
I only saw the side of his face	Hova ykére añoite ahecha
I looked down at the gun	Amaña yvýre pe arma rehe
I have over a hundred health	Che areko mas de cien salud
I didn’t have to go back	Natekotevẽi kuri aha jey
His friends numbered in the thousands	Iñamigokuéra ohupyty miles
I realized that it was far from comfortable	Ahechakuaa mombyry oĩha oĩ porã hag̃ua
I want to always be part of the solution	Aipota akóinte aime parte pe solución-pe
I had to laugh softly to myself	Che apuka vaʼerã kuri mbeguekatu che jupe
The stage was shrouded in fog	Pe escenario ojejaho’i niebla-pe
I always wanted to make my own cars	Akóinte ajapose che autokuéra chemba’éva
I watched him grow, day by day	Ahecha chupe okakuaaha, ára ha ára
I don't know what this means	Ndaikuaái mba'épa he'ise ko mba'e
Insert the burns	Oñemoinge umi quemadura
Just a warning with no real fear	Peteĩ advertencia añónte ndorekóiva kyhyje añetegua
I look forward to coming back next year	Aha’arõiterei aju jey ambue arýpe
I also blinded one of my eyes	Avei che resa’ỹi peteĩ che resa’ỹi
I will be with you to rescue you from evil	Che aiméta penendive poipe'a haguã mba'e vaígui
I wasn’t prepared for the hallway at all	Mba’eveichavérõ ndajepreparaiva’ekue pe pasillo-pe ĝuarã
This is what I am as an academic	Péva ha’e hína peteĩ académico ramo
I really shouldn’t say that	Añetehápe nda’eva’erãi upéva
I pushed the button again	Añembota jey pe botón
I believe you'll find everything accurate	Che arovia rejuhútaha opa mba'e hendaitépe
I stood up and walked to the floor, cringing	Añembo’y ha aguata pe piso-pe, añembopy’aju
I shouldn't have written the titles	Ndahaiva'erãmo'ã umi título
I don't know what happened to me	Ndaikuaái mba'épa oiko cherehe
I haven't seen him sleep for a while	Sapy'ami ndahechái chupe oke
I will taste the meat soon	Che aprobáta so’o pya’e
I won't bore you with the details	Che ndache aburrimo'ãi umi detalle rehe
A prison of vanity and pride	Peteĩ kársel de vanidad ha orgullo
I, on the other hand, have nothing but faith	Che katu ndarekói mba’eve ndaha’éirõ jerovia
I tried to run towards him	Añeha’ã añani hendápe
I look forward to them	Ahaʼarõiterei chupekuéra
A smile softened the rather stern expression	Peteĩ sonrisa omomirĩ pe expresión bastante severa
I was wheeled into the operating room	Chegueraha rruédape pe sala de operasiónpe
I know your life isn't fair	Aikuaa porã nde rekove ndaha'eiha hekojojáva
Heavy rains also contributed to crop damage	Avei tuicha oky oipytyvõ oñembyai hag̃ua umi ñemitỹ
I went up to him afterwards, really quite disappointed	Ajupi hendápe upe rire, añetehápe añedecepcionaiterei
He met with his lawyers the next day	Oñembyaty iabogadokuéra ndive ambue árape
I originally said it for my forces	Che originalmente ha’e che fuerza-kuérape ĝuarã
I have nothing but fond memories	Ndarekói mba’eve ndaha’éirõ mandu’a porã
One person can book thirty minutes, a couple per hour	Peteĩ tapicha ikatu oreserva treinta minuto, un par por hora
A great rental property	Peteĩ propiedad tuichaitereíva alquiler-pe
I wouldn’t have made it to this stage without him	Ndahupytýikuri ko etapa-pe ha’e’ỹre
K was trying to help, he was still a man	K oñeha’ãkuri oipytyvõ, ha’e gueteri kuimba’e
I was trying to lose myself	Che ningo añehaʼã kuri ajeperde
I am not the only researcher who has encountered this problem	Ndaha’éi che año investigador ojuhúva ko problema
I love the red velvet seats and the giant screen	Che ahayhu umi apyka terciopelo pytã ha pe pantalla gigante
I see how men look at you	Ahecha mba'éichapa kuimba'ekuéra omaña nderehe
I just told him they weren't open	Che ha'énte chupe ndojeavríriha hikuái
I never knew these tools existed	Araka’eve ndaikuaáikuri ko’ã tembipuru oĩha
I looked under the bed and in my closet	Amaña tupa guýpe ha che armario-pe
I don't know much about cars	Ndaikuaái heta mbaʼe umi áutogui
I couldn't drink this alone	Ndaikatúikuri hoy'u kóva cheaño
I was almost shocked at how clean it was	Haimete añemondýi ahechávo mbaʼéichapa ipotĩ
There are positive influences	Oĩ influencia iporãva
I looked at him and my mind went into shock	Amaña hese ha che apytu’ũ oike ñemondýipe
I thought maybe he was some kind of athlete	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e algún tipo de atleta
I stopped breathing, I froze in place	Ndapytu’uvéima, añekongela hendaitépe
I hate it when people do that	Che ndachaʼéi umi hénte ojapo jave upéva
I walked beside them in my shiny clothes	Che aguata ijykérekuéra che ao omimbipávape
I think that's his name	Che aimo'ã upéva ha'eha héra
I want to have his mark on me	Che arekose che ári imarka
I would slip away quietly	Ajedeslizavaʼerãmoʼã kirirĩháme
I let go with his suggestions	Aheja aha umi sugerencia orekóva reheve
I trust that he is kind to her	Che ajerovia haʼe ipyʼaporãha hendive
A fireplace will never need wood from a tree	Peteĩ tatakua araka’eve noikotevẽmo’ãi yvyra oúva yvyramátagui
I sent a silent prayer for help	Amondo peteĩ ñembo’e kirirĩháme chepytyvõ haĝua
I don't know what happened next	Ndaikuaái mbaʼépa oiko hapykuéri
Others said that there were soldiers holding back the flames	Ótro katu heʼi oĩha soldádo ojokóva tatatĩ
I don't care anything about your threats	Che ndacheimportái mba'eve umi pene amenaza rehe
I know what’s in there	Che aikuaa mba’épa oĩ upépe
I didn’t know about your mission until now	Ndaikuaáikuri nde misión rehegua ko’áĝa peve
I wouldn't say I should be polite	Nda'éi va'erãmo'ã añe'ẽ porã va'erã
I need to know if he's still here	Tekotevẽ aikuaa oĩpa gueteri koʼápe
I know nothing between us is true	Aikuaa mba’eve ñande apytépe ndaha’eiha añetegua
I was ordered not to	Oñemanda chéve ani hag̃ua upéva
I put it on the cross	Amoĩ kurusúre
I was disappointed in myself	Che ningo añedesilusiona vaʼekue chejehe
I thought you'd know that from my own file	Aimo'ãkuri reikuaataha upéva che archivo-gui voi
I never meant or hurt her	Araka’eve nda’eséi ni ndajaposéi mba’eve ivaíva chupe
I hate to say this, but	Che ndacha’éi ha’e haĝua kóva, ha katu
The rest of his unit followed	Umi hembýva iunidad-gui oho hapykuéri
I really wanted to save him	Añetehápe asalvase chupe
I know some spread more easily during the rains	Aikuaa oĩha oñemyasãiva fásilve umi ama jave
I listen to them every night	Ahendu chupekuéra káda pyhare
In practice this rarely happens	En la práctica péva sa'i oiko
I hadn't really thought about that	Añetehápe napensái kuri upévare
I was so excited, because everything was happening	Che ningo chepyʼaroryeterei, pórke opa mbaʼe oiko hína
I shook his hand	Añañuã chupe po
I’m counting on it getting easier soon	Aipapa hína ifasilvétaha pya’e
I see him do this every day	Ahecha chupe ojapoha péicha ára ha ára
I still have things to see	Areko gueteri umi mbaʼe ahechavaʼerã
I haven’t seen you in a long time	Are guivéma ndarohechái
I can’t answer people and everything they ask	Ndaikatúi ambohovái tapichakuéra ha opa mba’e oporandúvare
I have a message and a message ready	Areko peteĩ marandu ha peteĩ marandu oĩva listo
I jump at any loud or sudden noise	Ajupi oimeraẽ tyapu hatã térã sapyʼaitépe
I don't shoot my fairy lightning at another fairy	Ndadisparai che rayo de hada ambue hada rehe
I guess doctors think they are preparing us for the worst	Aimo’ã umi pohanohára oimo’ãha ñanembosako’iha pe ivaivévape ĝuarã
I run a nursery and nursery	Che amotenonde peteĩ guardería ha guardería
I cried every time the boats left	Cherasẽ káda ke umi várko osẽ jave
The second phenomenon was value	Mokõiha fenómeno ha’e va’ekue valor
A moment later the rear cabin door was thrown open	Sapy’ami rire ojeity ojepe’a pe cabina trasera rokẽ
I just wanted to go inside	Che ningo aikesénte vaʼekue
I heard everything that happened	Ahendu opa mba’e oikova’ekue
I mean, you want to tell someone	Che ha’ese, erese peteĩ tapichápe
Defeated characters with no hearts left cannot be revived	Umi personaje derrotado ndorekóiva korasõ hembýva ndikatúi oñemoingove jey
I just need to see it	Tekotevẽnte ahecha
I’ve also lost things through this lifestyle change	Avei aperde umi mba’e ko tekove ñemoambue rupive
I needed to do this more often	Tekotevẽ kuri ajapo pyʼỹive upéva
A battery cable had been disconnected	Peteĩ cable de batería ojedesatina kuri
I love travel and I love art and music	Che ahayhu viaje ha ahayhu arte ha música
I have to restrain myself	Che ajejoko vaʼerã
I went straight to him	Che aha derechoite hendápe
I think that’s a good point to break down	Che apensa upéva ha’eha peteĩ punto iporãva ñambyai haĝua
I promise not to be angry	Che apromete ani hag̃ua chepochy
I remember him better alive	Chemandu’a porãve hese oikovéva
I knew it was time to try	Aikuaa ha’eha ára añeha’ã haĝua
A couple or three miles, he thought	Un par térã tres millas, oimo’ã
I fixed me a cup of coffee	Amyatyrõ chéve peteĩ káva
I can immediately smell your blood	Ahechakuaa upepete nde ruguy ryakuãha
I think no one else came close to them	Che apensa avave ambue noñemoag̃ui hague hesekuéra
A small smile lifted the corners of her mouth	Peteĩ pukavy’imi ohupi umi ijuru esquina
I love accidental meetings	Che ahayhu umi reunión accidental
I like everything about it	Chegusta opa mba’e hesegua
A gate was built in the courtyard	Pe korapýpe oñemopuʼã peteĩ okẽ
I turned around and found myself against the brick wall	Ajevy ha ajejuhu pe muro de ladrillo rehe
I didn’t let my nerves stop me	Ndahejái che nervio chejoko
I need your help with a sale	Aikotevẽ pene pytyvõ peteĩ ñemurãme
It kept me comfortable for a while	Chemoĩ porãiterei peteĩ tiémpore
You didn't kill me after all	Che ndapejukái vaekue opa mba'e rire
I am grateful for your kindness	Aagradeseterei ningo penembaʼeporã haguére
But I also felt good about the race	Péro añeñandu porã avei pe karrérare
A floor seemed to form beneath him as he approached her	Ha’ete ku oñeformava’ekue peteĩ piso iguype oñembojávo hese
A crack of a bat might give me some time	Peteĩ grieta orekóva peteĩ murciélago ikatu omeʼẽ chéve algún tiémpo
I remember feeling hot	Chemandu’a añeñandu hague haku
I want to know every single detail	Aikuaase opa detalle peteĩteĩva
I don't love praying	Ndahayhúi añembo'e
I welcome you with my face	Che aguerohory che rova ​​ári
His force was reduced to five men	Ifuérsa oñemboguejy cinco kuimbaʼépe
I’ve only caught it once before and it would move away	Peteĩ jeýnte ajagarra upe mboyve ha oñemomombyrýta
I’ll give you a chance to save yourself	Ame’ẽta ndéve peteĩ pa’ũ rejesalva haĝua
It won't get me out of my own room	Ndacheguenohẽ mo'ãi che kotýgui voi
He succeeded in that	Haʼe osẽ porã upévape
I’ve got stuff to handle here	Che areko mba’e amaneja haĝua ko’ápe
I always make the point	Akóinte amombeʼu pe púnto
I know you will be fine	Che aikuaa peẽ peiko porãtaha
I think it’ll do me good	Aimo’ã ojapo porãtaha chéve
A darkness crept inside me	Peteĩ pytũmby oñemongu’e che pype
I wonder what’s going on in that head	Añeporandu mba’épa oiko upe iñakãme
A big dog ran after him	Peteĩ jagua guasu oñani hapykuéri
My mood is obviously not great right now	Che estado de ánimo ojehechaháicha ndaha’eiha tuicha ko’áĝaite
I could always feel it when he was sad or upset	Akóinte ikatu añandu haʼe oñembyasy térã oñembohory jave
I wouldn't do it without telling you	Ndajapomo'ãi ha'e'ỹre peẽme
I think it should be me	Che aimo’ã ha’eva’erãha che
I have the same bad conversation over and over again	Che areko jey jey peteĩchagua ñemongeta vai
I usually write everything here	Ahai jepi opa mba’e ko’ápe
I saw him come out	Ahecha chupe osẽha
I knocked and went in without waiting for a response	Ambota ha aike aha’arõ’ỹre ñembohovái
I’ll give us cover	Che ame’ẽta oréve cubierta
Two hits and a ball	Mokõi golpe ha peteĩ pelota
I can also share my adventures with more people	Ikatu avei akomparti che aventurakuéra hetave tapichápe
I wasn’t seeing my world with new eyes	Ndahecháiva’ekue che mundo tesa pyahúpe
I told him he had to help me	Che ha’e chupe chepytyvõva’erãha
I was just hoping for more space between them and ground	Aha’arõnte kuri hetave espacio ijapytépe ha yvy
I hope that is not the case	Aipotaite ningo ndahaʼéi upéicha
I was only in sixth grade	Che aime kuri sexto grado-pe añoite
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Ndaikatúi ambohovái umi porandu che akã osegíva ojapo
A drive without any pressure	Peteĩ impulsión ndorekóiva mbaʼeveichagua presión
I wonder how successful that would have been	Añeporandu mbaʼeichaitépa osẽ porãta kuri upéva
I was unimpressed, and told him the same	Che ndacheimpresionái, ha ha’e chupe upéicha avei
I just want to go home, and change my clothes	Ahasénte che rógape, ha akambiase che ao
A yellow rose landed on the floor	Peteĩ rosa hovy oguejy yvýpe
I think words drift and evolve over time	Che apensa umi ñe’ẽ ojederiva ha oñembohasa tiempo ohasávo
I was shocked to say the least	Chemondýieterei ningo añeʼẽ hag̃ua
Then everything went silent	Upéi opa mba’e okirirĩmba
I think it came in at number three	Che aimo’ã oike hague número tres-pe
I’m not all that into social media	Che ndaha’éi opa umíva umi medios sociales-pe
I’m really scared for you and your friend here	Añetehápe akyhyje nderehe ha ne angirũ ko’ápe
I can’t answer them	Ndaikatúi ambohovái chupekuéra
I hope my name is not associated with it	Aipotaite ningo che réra ndojeheʼái hese
I don't really know the girls	Ndaikuaái añete umi mitãkuña'ípe
I swallowed the burn on the back of my eyes	Atragákuri pe jehapykueho che resa rapykuéri rehe
This moved the conflict to a global stage	Péva omomýi conflicto peteî escenario global-pe
I appreciate your coming	Amomba'e guasu nde jeju
I wonder what the pressing problem might be	Añeporandu mba’épa ikatu ha’e pe problema urgente
I don't see which way he's going	Ndahechái mba'e tapérepa oho
I gave him food and water	Ame’ẽ chupe tembi’u ha y
I heard him there crying later	Ahendu chupe upépe hasẽha upe rire
I just play the piano on TV	Che ambopusénte pe piano télepe
I love the alcohol ink you used on your card	Che ahayhu pe tinta de alcohol reiporuvaʼekue nde tarhétape
I received a back kick in the back	Arrecibi peteĩ patada trasera che jyváre
I don't know what's wrong	Ndaikuaái mba'épa oĩ vai
I could have saved you that worry anyway	Ikatu kuri asalva ndéve upe jepy’apy taha’e ha’éva
I stumbled back several steps before taking off after him	Añepysanga jey heta paso adespega mboyve hapykuéri
I got a lot of my strength back	Heta che mbarete areko jey
I’ll never dance again	Araka’eve ndajerokymo’ãvéima
I have love in my life	Che rekovépe areko mborayhu
I can't take this anymore	Ndaikatúivéima aipe'a ko mba'e
A white towel covers his face	Peteĩ toalla morotĩ ojaho’i hova
I thought he liked you	Che apensa vaʼekue haʼe ndegustaha
I cleaned with my mother	Amopotĩ che sy ndive
I need to make a plan or something	Tekotevẽ ajapo peteĩ plan térã mba’e
I put you in great danger	Che pomoĩkuri tuicha pelígro rupi
Above the board is a circular advertising space	Pe tablero ári oĩ peteĩ espacio publicitario circular
I had a feeling he knew exactly what was going on	Aguereko peteĩ temiandu ha’e oikuaa porãha mba’épa oiko
I was so tired and overwhelmed	Chekaneʼõiterei ha chembopyʼaroryeterei
I’m teaching you how to stop evil	Che pombo’e hína mba’éichapa ikatu pejoko mba’evai
I think that’s key information	Che apensa upéva ha’eha peteĩ información clave
I never even told them about my attack	Arakaʼeve ni ndamombeʼúi chupekuéra che atáke hague
A lot also depends on your preference	Heta mba’e odepende avei nde reipotágui
I can make an easy walk for you	Ikatu ajapo peẽme g̃uarã peteĩ tape ojeguata hag̃ua ndahasýi
I spoke with him today to come to you	Añe'ẽ hendive ko árape aju haguã nde rendápe
I know he is right	Che aikuaa haʼe orekoha razón
I reckon the pilot is sitting there	Che aconta pe piloto oguapyha upépe
Recording took three to four days	Grabación ogueraha mbohapy ha irundy ára
I couldn’t hide there forever	Ndaikatúikuri akañy upépe tapiaite ĝuarã
I have a miraculous touch	Che areko peteĩ toque milagroso
I send an email all the time	Amondo peteĩ correo electrónico opa ára
I ate, and we went to the office	Che akarupa, ha roho ofisínape
I coped by planning weeks in advance	Agueropuʼaka aplanea rupi heta semána upe mboyve
I trusted my odds to stay away	Ajerovia che probabilidad rehe añemomombyry haĝua
I smiled kindly at him	Che apukavy py’aporãme chupe
I’ll never see him alive again	Araka’eve ndahechamo’ãvéima chupe oikovéva
A pair of hands are pulling me up	Peteĩ par de po chegueraha hína yvate
I felt safe as his arm touched mine	Añeñandu seguro ijyva opokóvo che rehe
I just want to warn you to go slow	Aipotaite ningo peẽme peavisa peho mbeguekatu hag̃ua
I sighed, and he looked up at me	Che asuspira, ha ha’e omaña yvate cherehe
I stayed close to him	Che apyta ag̃ui hese
A phone call he was ready to answer without hesitation	Peteĩ llamada telefónica ha’e oĩmava listo ombohovái haĝua opyrũ’ỹre
I saw you when you came in	Che ahecha kuri reike jave
I don’t particularly mind that	Che ndacheimportái particularmente upéva
I still have it under my bed, you know	Che areko gueteri che tupa guýpe, peikuaa
I didn't want to hurt him	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupe
I was over the moon and the sales were pretty amazing	Che aime kuri jasy ári ha umi venta ha’e kuri bastante asombrosa
I know your stomach hurts a lot	Aikuaa nde rye heta hasyha
I followed his gaze and found myself staring into the daylight	Asegui hesa ha ajejuhu amañávo ára resape rehe
But I was good at hiding my reaction	Péro chekatupyry kuri amokañy hag̃ua che reacción
A really good session	Peteî sesión añetehápe iporãva
I saw him take off his shirt	Ahecha chupe oipe’aha ikamisa
There is no work done today	Ndaipóri tembiapo ojejapóva ko árape
I took an innocent life because of him	Che ajagarra peteĩ tekove inocente haʼe káusare
I remember spending hours looking at what was in them	Chemanduʼa ahasa hague heta óra ahecha hag̃ua mbaʼépa oĩ ipypekuéra
I kept focusing on the road	Che añekonsentra meme pe tapére
I didn’t mean to imply that this part isn’t important	Nda’eséikuri aimplica haĝua ko parte ndaha’eiha iñimportánteva
I really think we might have something together	Añetehápe apensa ikatuha jaguereko peteĩ mbaʼe oñondive
I want to be close to the field	Che aimese ag̃ui pe ñugui
I was trying to cling to my father	Che añehaʼã kuri ajejagarra che túvare
I think you can go now	Che aimo'ã ikatuha reho ko'ágã
I can see right through you	Che ikatu ahecha pende rupive voi
I usually like to put something on the board	Chegusta jepi amoĩ peteĩ mbaʼe pe pizarra ári
I probably owe you my life	Oiméne adeve ndéve che rekove
I had to get my neighbor to sit down	Che areko vaʼerã che rapicha oguapy hag̃ua
I noticed people looking at me	Ahechakuaa umi hénte omaña cherehe
I ran for a long time	Heta tiémpore añani
I had to get the bottom of this scream	Ahupytyva’erãkuri ko sapukái rugua
A little boy had gone missing a few weeks ago	Peteĩ mitãkariaʼy michĩva okañy kuri ojapo unos kuánto semána
It put me on a very soft and comfortable surface	Chemoĩ peteĩ superficie suave ha cómodaiterei ári
I can't talk about it right now	Ndaikatúi añe'ẽ hese ko'ágãite
I could barely stop myself	Apenas ikatu kuri ajejoko
I don’t know where he got her	Ndaikuaái moõguipa oguenohẽ chupe
I couldn’t handle staring into the void, it called eyes	Ndaikatúi amaneja amañávo pe vacío-pe, ohenói tesa
I was very shy	Che atĩeterei vaʼekue
I accept payment in the form of chocolate	Che aasepta pago en forma de chocolate
I saw him walk out of the hall	Ahecha chupe osẽvo pe sala-gui
I think of one thing	Che apensa peteĩ mbaʼére
Records to withdraw the album	Umi disco ojeretira haguã pe álbum
I expect some kind of barrier to entry	Aha’arõ algún tipo de barrera ojeike haĝua
I knew you were married, not much more	Che aikuaa vaʼekue remendáma hague, ndahaʼéi heta mbaʼe hetave
I need to pay for broken down cars	Tekotevẽ apaga umi autokuéra oñembyaívare
A lawyer reasonably objective for the defense	Peteî abogado razonablemente objetivo defensa-pe guarã
I was just looking for food	Che ningo ahekánte kuri tembiʼu
I jumped back in fear	Che atyryry ha ajevy kyhyjégui
A water supply can be the basis of a farm	Peteĩ y ñeme’ẽ ikatu ha’e pe base peteĩ granja-pe
I wrote to the company and asked for a catalogue	Ahai pe kompañíape ha ajerure peteĩ catálogo
I started running around the house like a madman	Añepyrũ añani peteĩ tavyicha óga jerére
I felt out of sorts, not like me	Che añeñandu fuera de clase, ndaha’éi cheichaguáva
I can’t really think	Ndaikatúi añetehápe apensa
I hope it helps with this place we are going to	Aipotaite ningo oipytyvõ ko lugár jahátavape
I couldn’t bear to see him in so much pain	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe hasyetereiha
It does not receive government funding	Ndohupytýi financiamiento gubernamental
I dreamed about the black wolf again	Che képe jey pe lobo morotĩ rehe
I can’t enjoy what he can’t	Ndaikatúi adisfruta pe ha’e ndaikatúivagui
I can’t believe my daughter lasted for hours	Ndaikatúi arovia che membykuña odura hague heta aravo
I told everyone how he did it	Amombe'u opavavépe mba'éichapa ojapo
I was just defending myself	Che ningo añedefendente kuri
I also have daily and weekly rates	Che areko avei tasa diaria ha semanal
I wanted to cut off his head	Aikytĩse kuri iñakã
I wanted to shut it down	Che ambotyse kuri
I know many of you have commented on my writing	Aikuaa heta pende apytépe peñe’ẽ hague che jehai rehe
I’ve never seen a time when it wasn’t like that	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ época ndaha’éirõ guare upéicha
I did everything alone	Opa mba’e ajapo cheaño
I just wanted the glory of promotion	Che aipotánte kuri pe gloria de la promoción
I heard two reports about it	Ahendu mokõi marandu upévare
I know what you mean	Che aikuaa mba'épa erese
I had a hard time figuring out what had just happened	Ijetuʼu chéve aikuaa hag̃ua pe oiko ramóva
I want to take false identification for them	Aipyhyse identificación japu chupekuéra guarã
I made my family play and they liked it	Ajapo che rogaygua oñembosarái ha ogusta chupekuéra
I won't take any stupid chances	Ndajagarramo'ãi mba'eveichagua oportunidad tavy
I told you you couldn't throw me aside	Che ha'e kuri peẽme ndaikatuiha chemombo peteĩ lado-pe
I didn’t even see the officers coming	Ndahechái voi umi ofisiál oúva
I asked permission to record their memories	Ajerure permiso agrava haĝua umi mba’e imandu’áva hikuái
I didn't mean to turn it around	Nda'eséi kuri ambojere haguã
I hated waking up to it	Che ndacha’éikuri apu’ã haĝua chugui
A price must be paid	Ojepagava’erã peteĩ precio
I should not have faced them	Ndaipóri vaʼerãmoʼã ambohovake chupekuéra
I knew exactly where to look	Che aikuaa porã vaʼekue moõpa amaña vaʼerã
I’d throw this gift on the floor	Che aityva’erãmo’ã ko jopói yvýpe
A dose five times normal causes a lot of pain	Peteĩ dosis cinco veces normal-gui ojapo heta mba’asy
I hit the play button	Agolpea pe botón de reproducción
A quality concrete drilling machine is required	Oñeikotevê peteî máquina de perforación de hormigón de calidad
I want you out of that house right now, no matter what	Aipota resẽ upe ógagui ko’áĝaite, taha’e ha’éva
I can't seem to move	Ha'ete ku ndaikatúiva añemongu'e
I collapsed in one of the bedrooms	Che ho’a peteĩva umi koty okehápe
I was fighting to keep my breakfast down	Che añorairõ kuri ani hag̃ua che desayuno oguejy
I never had a family or even close friends	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue che família ni che amigoite voi
A good engineer designs systems to be efficient	Peteĩ ingeniero ikatupyrýva odiseño umi sistema ikatu hag̃uáicha ombaʼapo porã
A woman brought water	Peteĩ kuña ogueru y
I’ve been a part of me	Che ha’éma che pehẽngue
I have already dragged my family into things	Che ningo aarrasáma voi che famíliape umi mbaʼépe
I’m completely disgusted right now	Che aime completamente disgusto ko’áĝaite
I pushed back with each thrust	Añembota jey káda empuje-pe
I never had a woman do that	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ kuña ojapo upéva
I had to close my eyes	Tekotevẽ kuri añemboty che resa
My grandmother hated seeing it	Che abuela ndaija’éi hese ohechávo
I won't leave here	Ndaheja mo'ãi ko'águi
I can’t go into the details	Ndaikatúi aike umi detalle-pe
Business for the new opera house was slow at first	Pe negocio ópera pyahúpe g̃uarã mbegue ñepyrũrã
I never received any instructions	Araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua instrucción
I mentioned this before in another post	Añe’ẽkuri upévare upe mboyve ambue post-pe
I think it's a suspect	Che aimo'ã ha'eha peteî sospechoso
I had to work fast, let me tell you	Che amba’apo pya’eva’erãkuri, tamombe’u ndéve
I was an easy target	Che haʼe vaʼekue peteĩ blanco ndahasýiva
But the situation is still dangerous	Péro pe situasión ipeligroso gueteri
I look at my reflection	Amaña che reflexión rehe
I couldn’t help but smile, my heart smiling	Ndaikatúi ajapo mba’eve ha katu apukavy, che korasõ opukavy
I can’t really tell what it’s like most days	Ndaikatúi añetehápe aikuaa mba’éichapa ha’ete la mayoría umi ára
I just stared at nothing	Che amaña porãnte mbaʼeveʼỹre
The series has not returned since	Ko serie ndojevýi upe guive
I have been trouble free ever since	Upe guive aime sin provléma
I just didn't want to rush it	Che ningo ndajaposéi vaʼekue voi pyaʼeterei hese
I wanted us to be friends	Che ningo aipota kuri ore angirũ
I don’t do that anymore	Ndajapovéima upéva
I had some on me	Che areko kuri che ári algún mbaʼe
I’m going to have this dog	Che areko va’erã ko jagua
I hope this helps you	Aipotaite ningo kóva penepytyvõ
I just can’t stand him	Ndaikatúi aaguanta chupe añoite
I walked towards the truck	Aguata pe kamiõ gotyo
I hated lying to you	Che ndacha'éi vaekue ijapúvo ndéve
I love when she does something beautiful	Che ahayhu ojapo jave peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I felt like a total failure	Añandu peteĩ fracaso total-icha
I had nothing to do with any bombs	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión mbaʼeveichagua bomba rehe
I felt like an animal around my keeper	Añeñandu peteĩ mymbaicha che ñangarekohára jerére
I would no longer have to deal with the legal office	Natekotevẽvéima vaʼerãmoʼã ambohovái pe ofisína jurídika ndive
I struggled in my seat, but the button wouldn’t yield	Añeha’ãmbaite che apykápe, ha katu pe botón nome’ẽmo’ãi
I think back to when we spoke early last week	Apensa jey roñe’ẽrõ guare semana ohasava’ekuépe ñepyrũme
I put my hand in his	Amoĩ che po ipópe
I noticed the three priests on the right	Ahechakuaa umi mbohapy pa'i oĩva ijakatúape
There is a terrible storm	Oĩ peteĩ torménta vaiete
I won’t try to answer them all here	Nañeha’ãmo’ãi ambohovái opavavetépe ko’ápe
I counted her smile as the first for my week	Aipapa ipukavy peteĩha ramo che semana-pe ĝuarã
I started filling the seats with the people in my head	Añepyrũ amyenyhẽ umi apyka umi hénte oĩvagui che akãme
I would love to see any one thing	Chegustaiterei ahechávo oimeraẽ peteĩ mbaʼe
I weaved my fingers through her hair	Ateje che kuã iñakãrague rupive
I was not typically a rude person	Che ndahaʼéi vaʼekue típicamente peteĩ persóna igrosero
I collect all the fragrances in the world	Ambyaty opa mba’e ryakuã porãva ko mundo-pe
I felt so responsible for losing her baby	Añeñandu tuichaiterei responsable aperde haguére imemby
I mean something really, really big	Che ha’ese peteĩ mba’e tuicháva añetehápe, añetehápe
I opened my eyes to see something hanging over me	Aipe’a che resa ahecha haĝua peteĩ mba’e oñemoĩva che ári
I cook whatever they need or want	Che ambojy oikotevẽ térã oipotáva hikuái
I stopped and looked behind me	Che apyta ha amaña che rapykuéri
I was really embarrassed when he saw me crying	Añetehápe atĩ haʼe ohechávo cherasẽha
I can’t even swallow it	Ndaikatúi voi atragá
I knew he intended to move here	Aikuaa ha’e oguerekoha intención ova haĝua ko’ápe
A smile, with a hint of pleading	Peteĩ pukavy, peteĩ tesape’a ojerure’asýva reheve
I just had a meeting with the principal	Che ningo areko ramoite peteĩ rreunión pe direktór ndive
I can’t stand his presence	Ndaikatúi aaguanta ipresencia
I touched his pillow	Apoko ialmohada rehe
I forced the words out	Che aforsa umi ñe’ẽ osẽ haĝua
I was not prepared for the woman to be seen	Che ndajepreparaivaʼekue pe kuña ojehecha hag̃ua
I nodded, fully aware of my incompetence	Añakãity, aikuaávo plenamente che katupyry’ỹha
I saw shades of red and blue through the window	Ahecha pe ventána rupive umi sombra pytã ha hovy
I looked over the water	Amaña pe y ári
The answer is very simple	Pe rrespuésta ningo isencilloiterei
I really couldn't tell what age she was	Añetehápe ndaikatúi aikuaa mbaʼe edapa oreko
I can make different breads	Ikatu ajapo pan diferénte
A wasted, and expensive trip	Peteĩ viaje ojedesperdiciáva, ha hepyetereíva
I also think we should go tonight	Avei aimo’ã jahava’erãha ko pyharépe
He expressed an attraction to foreign women	Oikuaauka oîha atracción kuñanguéra pytaguáva rehe
I can take more pictures as needed	Ikatu ajagarra hetave ta’anga tekotevẽháicha
I ate alone in total silence	Che akaru cheaño peteĩ kirirĩháme totalmente
I went looking for them	Aha aheka chupekuéra
I went to the kitchen, on the deck	Aha kosináme, pe cubierta-pe
I can't tell you where we're going	Ndaikatúi ha'e ndéve moõpa jaha
I didn’t make a final list	Ndajapói peteĩ lista paha
I was just hoping to be alone again	Ahaʼarõnte kuri aime jey cheaño
I alone fixed the worst in our government	Che añoite amyatyrõ pe ivaivéva ñane goviérnope
I started crying when no one was around	Añepyrũ cherasẽ avave ndaipóri jave
I like to think of myself only at my best	Chegusta apensa cherehe che ikatupyryvévape añoite
I made a mental note	Ajapo peteĩ nota mental
I want to start with this program from scratch	Añepyrũse ko programa reheve cero guive
I had never seen such happiness in his eyes	Araka’eve ndahecháiva’ekue hesápe peichagua vy’apavẽ
I ran towards him, and that only took four steps	Che añani hendápe, ha upéva ojapo cuatro paso añónte
I want them to embrace it	Aipota ha’ekuéra oñañuã
I was a tool, not a brain, they would say	Che ha’eva’ekue peteĩ tembipuru, ndaha’éi peteĩ apytu’ũ, he’íta hikuái
This movie is definitely worth watching	Ko pelíkula katuete vale la pena ojehecha
I wanted to try the model with my money first	Añeha’ãse raẽ pe modelo che pirapire reheve
I may not know tomorrow	Ikatu ndaikuaái ko’ẽrõ
I told him in sign language	Che haʼe chupe lenguaje de señas-pe
I approached the movement, but stayed in the water	Añemboja pe movimiento rehe, ha katu apyta ýpe
I listen if someone is out there	Che ahendu oĩramo okápe
He saw me as a child, through his eyes	Cherecha mitã’ícha, hesa rupive
A full belly always contains a dose of insolence	Peteĩ tyekue henyhẽva akóinte oguereko peteĩ dosis de insolencia
I tried to let him feel my efforts	Añeha’ã aheja chupe oñandu che ñeha’ã
I met him only once at a friend’s house	Aikuaa chupe peteĩ jeýnte peteĩ che amígo rógape
I also have problems with dead cells	Avei cheprovléma umi sélula omanóvare
I still have fond memories of the teachers there	Chemanduʼa porã gueteri umi mboʼehára oĩvare upérupi
I can push them into our bodies easily	Che ikatu aity chupekuéra ñande retepýpe fásilmente
A man brave in battle, he cannot stop trembling	Peteĩ kuimbaʼe ipyʼaguasúva ñorairõme, ndaikatúi ojoko oryrýi
I saw what was going on	Che ahecha mbaʼépa la oikóva
I tell myself it doesn't matter	Che ha'e che jupe noimportáiha
I will live, and so will your sister	Che aikove va'erã, ha upéicha avei oikove va'erã ne reindy
I tried to sleep and ignore it	Añehaʼã ake ha amboyke upéva
I was surprised at the great quality	Che sorprende pe calidad tuichaitévare
I had promised myself to another man	Che apromete kuri chejehe ambue kuimbaʼépe
I was just a little kid	Che ningo peteĩ mitã michĩmínte vaʼekue
Generally I can figure people out	En general ikatu afigura umi héntepe
I turned around and swam back into the cave	Ajere ha anata jey pe itakuápe
I couldn't see very well	Ndaikatúi ahecha porãiterei
I just wanted to be perfect for him	Che ningo aikose kuri perfékto chupe g̃uarãnte
I actually think it's the one	Añetehápe aimo'ã ha'eha pe peteĩva
I just wanted to go home to see my family	Ahasénte che rógape ahecha hag̃ua che famíliape
The same thing happened in the years that followed	Upéicha avei oiko umi áño oúvape
I was glad no one was crying	Avyʼa vaʼekue avave ndohasẽi haguére
I read it over and over again	Amoñe’ẽ jey jey
I see women wearing it everywhere	Ahecha kuñanguéra omondeha oparupiete
I could feel the anxiety swell in my stomach	Ikatu añandu pe jepy’apy oñembohye che rye ryepýpe
A scent caught on the breeze	Peteĩ hyakuã asýva ojejapyhýva yvytu ári
I say let’s take off that night	Che ha’e jadespega upe pyharépe
He also had alternate days off from the taping	Avei oreko kuri alterno día de vacación pe grabación-gui
I would ask him if we could meet somewhere	Aporandúta chupe ikatúpa ñañembyaty peteĩ hendápe
I recorded it and it was beautiful	Che agrava ha iporãiterei
I want to find an answer to an unknown question	Ajuhuse peteĩ mbohovái peteĩ porandu ndojekuaáivape
I think this shape would work best	Che aimo’ã ko forma omba’apo porãvéta
I hugged them both and held my arms around them	Añañua mokõivévape ha ajoko che po ijerére
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Cheresarái kuri mbaʼéichapa apuka ha adisfruta vaʼerã pe tekovégui
I looked up at the sky and lost my breath	Amaña yvate yvágare ha aperde che pytu
I can see clearly now	Ahecha porãiterei koʼág̃a
I wonder what they’ll find at home	Añeporandu mba’épa ojuhúta hikuái hógape
I feel confident about our presentation next week	Añeñandu confiado ore presentación rehe ambue semana-pe
I love the examples of wishes and special places	Che ahayhu umi ejemplo umi deseo ha umi tenda especial rehegua
A bridge is ultimately more than just a bridge	Peteĩ puente ipahápe ndaha’éi peteĩ puente añónte
I will also be at the dinner party	Che aiméta avei pe karu karuhápe
I, too, enjoyed the resources in your sample lesson	Che avei, chegustaiterei umi recurso oĩva pende lección de muestra-pe
The date and place of death are unknown	Ndojekuaái ára ha moõpa omano
I checked in the library	Che ahecha pe biblioteca-pe
A reputation for reliability was crucial	Peteĩ reputación de confiabilidad ha’ekuri peteĩ mba’e iñimportantetereíva
I haven't given it a name yet	Ne'ĩra gueteri ame'ẽ chupe peteĩ téra
I lost my footing and slipped	Che aperde che py ha ajedesliza
I just went to see them last night	Ange pyhare aha ramoite ahecha chupekuéra
Please come soon	Por favor, eju pya'e
I want to give you what you want	Ame'ẽse peẽme pe peipotáva
A scary thought comes to mind	Peteĩ pensamiento oporomondýiva ou ñane akãme
I'm screaming for you to give it to me harder	Asapukái ndéve reme'ẽ haguã chéve hatãve
I haven't raised a hand to this woman yet	Ne'ĩra gueteri ahupi peteĩ po ko kuñáme
I can't hear a word	Ndaikatúi ahendu peteĩ ñe'ẽ
Something bigger than their little game was happening	Oiko hína kuri peteĩ mbaʼe tuichavéva pe juegoʼimi orekóvagui hikuái
I didn't believe them myself	Che voi ndagueroviái vaʼekue umíva
I have to use the rest room	Aipuruva’erã pe koty pytu’urã
I have had this in just one such case	Che areko kuri kóva peteĩ kásopente koʼãichagua
A guy like him would never interest me	Peteĩ karai haʼeichagua arakaʼeve nointeresamoʼãi chéve
A scale of truth appears in his left hand	Peteĩ escala de verdad ojekuaa ipo akatúape
I feel drawn into this movement	Añeñandu ojeguerahaha ko movimiento-pe
I think he would love this sculpture too	Che aimo’ã ohayhutaha avei ko escultura
I never said any of that	Araka’eve nda’éi mba’eve umívagui
A terrible account that no one can stop	Peteĩ cuenta vaiete avave ndaikatúiva ojoko
Much to my satisfaction the term carried	Tuicha che satisfacción-pe pe término ogueraha
I wanted to help right now	Che aipytyvõse kuri koʼág̃aite voi
I stayed in the woods	Che apyta ka’aguýpe
I want to run or jump	Che añanise térã atyryryse
I could be there in about an hour	Ikatu aime upépe peteĩ órarupi
I’ll try to live in the real world, honest	Añeha’ãta aiko mundo real-pe, honesto
I was just going to win this contest	Che ningo agana vaʼerãmoʼãnte kuri ko konkréso
I absolutely believe that	Che aroviaiterei upéva
I recommend this book to everyone	Areko rekomenda ko aranduka opavavetépe g̃uarã
I could only imagine it	Ikatu kuri añeimahinante upéva
Louis went up big	Louis tuicha ojupi
I was dying of a hot drink	Che ningo amano kuri peteĩ vevída haku reheve
I fell like a two ton rock	Che ho'a peteĩ ita mokõi tonelada-icha
I enjoyed reading it	Avy’aiterei amoñe’ẽvo
I should call the police, he thought	Ahenóiva’erã policía-pe, oimo’ã
A short vacation can be taken	Ikatu ojejapo peteĩ vacación mbykymi
I wasn’t in the mood for a chase	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo-pe peteĩ persecución-rã
I didn't think about it at first	Che ningo napensái vaʼekue upévare ñepyrũrã
I craved the simplicity of the mountains	Che aipotaiterei pe sencillez orekóva umi montaña
I didn't go looking for it, but there it was	Ndahái aheka, péro upépe oĩ
I forgot to email him	Cheresarái amondo haĝua chupe peteĩ correo electrónico
I think he is unreasonable about a young child	Che apensa ha’e ndaha’eiha razonable peteĩ mitã michĩva rehe
A trustworthy, honest and trustworthy person will answer	Peteĩ tapicha ojerovia, iñonrrádo ha ojeroviakuaáva ombohováita
I finally found the rug in the living room	Ipahápe ajuhu pe alfombra pe sala de estar-pe
A natural reaction to his touch	Peteĩ reacción natural opoko haguére hese
I didn’t recognize the road	Ndahechakuaái pe tape
I doubt if he can put two words together	Aduda ikatúpa ha’e ombojoaju mokõi ñe’ẽ
I was lucky enough to enjoy the good weather at the time	Che afortunada adisfruta haguére pe tiémpo porã upe tiémpope
I never left, nor fell in love	Araka’eve ndachesẽi, ni ndajehayhuvéima
I suggest you try to pick up a copy	A’sugerise peñeha’ã haĝua pejagarra peteĩ copia
I repeat what I said earlier	Amombe’u jey che he’iva’ekue yma
I love you for all this you've done	Che rohayhu opa ko'ã mba'e rejapova'ekuére
Pepper study session	Sesión de estudio de pimiento rehegua
I wasn't going to ask	Che ndaha'éi va'ekue aporandu haguã
I’m in a difficult position here	Che aime peteĩ posición hasývape ko’ápe
He was later named team captain	Upe rire ojeporavo chupe capitán del equipo ramo
I set him firmly on his feet	Amoĩ porã chupe ipy ári
I love to travel and I love the ocean	Che ahayhu aviaha ha ahayhu pe océano
I started with the strongest block	Añepyrũ pe bloque-gui imbaretevéva
I silently acknowledged her fears	Arrekonose kirirĩháme umi kyhyje orekóva
It could have killed you	Ikatu kuri ndejuka
A missile was launched from our defensive position below	Oñemondókuri peteĩ misil ñande posición defensiva-gui iguýpe
I love how easy e-books are	Che ahayhueterei mbaʼéichapa ifasilve umi lívro electrónico
I want to make love to you now	Aipota ajapo mborayhu penendive ko'ágã
I have never experienced anything like this in my life	Che rekovépe araka’eve nda’experimentái mba’eve peichagua
I saw you in her arms	Che rohecha kuri ijyva ári
I grabbed his elbow and hurried him to my side	Ajagarra ikodo ha pya’e aha chupe che ykére
I guess that's true in life	Aimo'ã upéva añeteha tekovépe
I was about to open a bottle of wine	Aipeʼa potaitéma kuri peteĩ botella de víno
I humbly accept the task of training our forces	Che humildemente a’acepta pe tembiapo ñambokatupyry haĝua ñande fuerza-kuérape
I just want to be free	Che ningo aikose sãsõnte
I really didn't need time to get to know him	Añetehápe natekotevẽi kuri tiémpo aikuaa hag̃ua chupe
I can’t, it’s too late	Ndaikatúi, tardeiterei
I actually have a massive liking for it	Añetehápe areko peteĩ gusta masiva hese
I’ll sleep this off	Che ake va’erã kóva apagado
I know that sounds crazy	Aikuaa upéva ipuha peteĩ tavy
I wonder if anyone can really destroy such a demon	Añeporandu oĩpa añetehápe ikatúva ohundi peichagua demóniope
I saw that when he gave me the lesson	Upéva ahecha haʼe omeʼẽrõ guare chéve pe leksión
I bit my lip to hold back a second laugh	Aisu’u che juru ajoko haĝua peteĩ mokõiha pukavy
I want to be friends with all the birds	Che aikose opavave guyrakuéra angirũ ramo
I wonder if he can help me	Añeporandu ikatúpa chepytyvõ
I had to choose them	Aiporavovaʼerã chupekuéra
I didn’t expect his hands to be so cold	Che ndaha’arõiva’ekue ipo ro’ysãiterei
The group collapsed a year later	Pe grúpo hoʼa peteĩ áño haguépe
I hope it was a good one	Aipotaite ningo haʼe vaʼekue peteĩ iporãva
And then out of that we formed a friendship	Ha upéi upévagui roforma peteĩ amistad
I wasn’t close enough, mind	Che ndaha’éikuri hi’aguĩetereíva, apytu’ũ
It doesn’t take away my civic rights	Ndojepe’ái che derecho cívico-gui
A couple of reads are treated as a fragment	Peteî par omoñe'êva oñetrata peteî fragmento ramo
I held my baby tight	Che ajoko mbarete che membýpe
I can’t afford to have people watching my movements	Ndaikatúi apermiti areko tapichakuéra omañáva che movimiento rehe
I ran directly to him	Che añani directamente hendápe
I was the one who started it	Che ningo pe amoñepyrũ vaʼekue
I want everyone to share their results	Aipota opavave okomparti umi resultado orekóva
A wide gap separated him from anything he knew	Peteĩ brecha tuicháva omboja’o chupe oimeraẽ mba’e oikuaávagui
I quickly pulled myself to the side of the road	Pya’e ajejagarra pe tape rembe’ýpe
I would love to know more from his own mouth	Che aipotaiterei aikuaa heta mbaʼe ijurúgui voi
I know you can do the job	Che aikuaa ikatuha rejapo pe tembiapo
I didn't want him to be merciful	Ndaipotái vaekue chupe oiporiahuvereko
This forced a restart of the project	Péva omboliga oñepyrû jey haguã proyecto
I’ve never been good at playing his game	Araka’eve ndaikatupyrýiva ahuga haĝua ijuego
I’ve never seen him lose like this	Araka’eve ndahecháiva chupe operdeha péicha
I don't have to pretend anymore	Natekotevẽvéima ajapo guaʼu
I briefly considered walking away, going somewhere warm	Ajepy’amongeta mbykymi aguata haĝua mombyry, aha peteĩ tenda hakuhápe
A small amount of money is earned from the sale of items	Peteĩ viruʼimi ojehupyty oñevendégui umi mbaʼe
I put everything off	Che amombyta opa mba’e
I just kept talking to him, calming him down	Che asegi añeʼẽnte hendive, ambopyʼaguapy chupe
There should be no rich or poor	Ndaipóri vaʼerã ni iplátava ni imboriahúva
I quickly walked down the hallway	Pya’e aguata pe pasillo-pe
I said I was being misread	Che ha’e kuri chemoñe’ẽ vaiha
I know you would probably rather read your paper or something	Aikuaa oiméne relee porãvetaha nde kuatia térã mbaʼe
I’m trying to taste a true love	Añeha’ã aproba peteĩ mborayhu añetegua
I touched the key on my shoulder	Apoko pe llave che jyva ári
I can't find a solution for this	Ndaikatúi ajuhu solución pévape guarã
I was sent here personally by the curator	Chemondo ko’ápe personalmente pe comisario
A man’s touch seemed accidental	Peteĩ kuimba’e opoko ha’etévaicha accidental
I was so exhausted and emotionally exhausted	Che ningo chekaneʼõiterei ha chekaneʼõiterei vaʼekue emosionálmente
I speak concerning your own souls, and concerning their rebellion	Che añe'ẽ pende ánga rehe voi, ha pe opu'ã vai haguére hikuái
I got your picture and ransom note	Ahupyty nde ta'anga ha nota de rescate
I grabbed his arm, forcing him to look at me	Ajagarra ijyva, amboliga chupe omaña haĝua cherehe
A pistol butt in the ear	Peteĩ pistola ryru oĩva apysápe
I want someone who knows	Aipota peteĩ oikuaáva
I couldn’t stand the disappointed look he gave me	Ndaikatúi aguanta pe jesareko decepcionado ome’ẽva chéve
I just have to be prepared	Che aimevaʼerãnte añembosakoʼi
I had not been appreciated that way for centuries	Heta síglo aja ndachemombaʼéi vaʼekue upéicha
I know where they hid the keys	Aikuaa moõpa omokañy hikuái umi llave
A flicker of light came from the silver egg	Peteĩ tesape’i osẽ pe óvulo de plata-gui
I was one of the speakers at a library conference	Che ha’ékuri peteĩ umi orador-kuéra apytégui peteĩ conferencia de biblioteca-pe
I couldn’t even warn him	Ndaikatúi voi aadverti chupe
I was always available	Che ningo siémpre aime kuri disponible
A spy must be close to the negotiation	Peteî espía hi'aguîva'erã negociación-gui
I couldn't quite understand what he meant in his words	Ndaikatúi antende porã mbaʼépa heʼise iñeʼẽme
I bought it as a gift for someone	Che ajogua jopóiramo peteĩ tapichápe g̃uarã
A friend will offer spiritual guidance	Peteĩ amígo oikuaveʼẽta peteĩ guía espirituál
A little breeze came in from the window	Peteĩ yvytu’imi oike pe ventánagui
I finished everything he gave me	Amohu'ã opa mba'e ome'ẽva'ekue chéve
I haven’t slept through the night in years	Heta áñorema ndakevéi pyhare pukukue
Both men have something the other needs	Mokõive kuimbaʼe oreko peteĩ mbaʼe pe ótro oikotevẽva
A moment to moment life	Peteĩ momento a momento tekove
I slowly looked down wondering what was strange and unusual	Mbeguekatúpe amaña yvýre añeporandu mba’épa iñextraño ha jepivegua’ỹ
I didn't want to bring trouble to anyone but myself	Ndaipotái vaʼekue agueru provléma avavépe síno chejehe
I wanted to show you guys	Ahechaukase kuri peẽme
Everything turned to dust and ashes in his hands	Opa mba’e ojere yvytimbo ha tanimbu ipópe
I fulfilled my dream	Che akumpli che kerayvoty
I will be with you always and forever	Che aiméta penendive tapiaite ha opa ára g̃uarã
I was just out in my car a few minutes ago	Che asẽ ramoite che auto-pe ojapo unos minutos
I feel the price is too high	Añandu pe precio tuichaitereiha
I’m afraid it might still attract attention	Akyhyje ikatuha gueteri ogueraha atención
Only the first episode aired	Peteĩha episodio añoite osẽkuri
I won't say his name because he's young	Nda'emo'ãi héra imitãgui
I also thought he was avoiding me	Avei apensa haʼe ojehekýiha chehegui
I smiled and looked around	Apukavy ha amaña che jerére
I reached into my pocket	Ahupyty che bolsillo-pe
I mean, look at that picture	Che ha’ese, emañamína upe ta’angáre
I want to give him the dreams he lost	Ame’ẽse chupe umi sueño operdeva’ekue
I started looking for a place to sleep	Añepyrũ aheka peteĩ lugár ake hag̃ua
I took a moment to look at it	Añemoĩ sapy’ami amaña haĝua hese
I love learning new things	Che ningo ahayhueterei aikuaa umi mbaʼe pyahu
I saw his car in his lane	Ahecha imba’yrumýi icarril-pe
I need you to rest now	Aikotevẽ nderehe repytuʼu hag̃ua koʼág̃a
I didn't want to bother now	Ndaipotáikuri añembopy'a ko'ágã
I never realized how strong it was	Araka’eve ndahechakuaái mba’eichaitépa imbarete
The flag has no set proportions	Pe poyvi ndorekói proporción establecida
I am only a small player in this proposed journey	Che ha’e peteĩ jugador michĩmínte ko viaje propuesta-pe
I cried about everything	Cherasẽ opa mba’ére
I wanted you to have the life you deserve	Aipota vaekue peguereko pe tekove pemereséva
I can't believe how fast they are	Ndaroviaséi mba'eichaitépa ipya'e hikuái
I’m a really, really dear friend	Che ha’e peteĩ angirũ añetehápe, añetehápe ahayhuetéva
I dare say you’ll be delighted	Añeanimá ha’e peẽme pevy’aitereítaha
I can't help you much	Ndaikatúi roipytyvõ heta
I've never killed anybody	Che araka'eve ndajukaiva'ekue avavépe
I was terrified of it	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue upévare
I hear his quiet breathing, feel my longing	Ahendu ipytuhẽ kirirĩháme, añandu che anheloha
I put up a sports theme	Amoĩ peteĩ tema deportivo rehegua
I want my mom to go today	Aipota che sy oho ko árape
I stopped and stared at him	Che apyta ha amaña porã hese
I’m glad he’s on the ball	Avy’a ha’e oĩ haguére pe pelota ári
The second petition was denied eighteen months later	Mokõiha petición oñembotove dieciocho jasy rire
Robinson at the station	Robinson pe estación-pe
The production on this record is outstanding	Pe producción ko disco-pe ojehecharamoiterei
A girl stood beside him	Peteĩ mitãkuña oñembo’y ijykére
Neither recording worked initially	Ni peteĩ grabación ndosẽporãi iñepyrũrã
I have to fix my mistake	Amyatyrõva’erã che javy
A darkness that seems to stare back at you	Peteĩ pytũmby ha’etévaicha omaña jeýva nderehe
I thought this was over with him	Che apensa kuri kóva opamaha hendive
I was angry with fear	Che ningo chepochy kyhyjégui
It makes sense to have him play the medium	Oguereko sentido oreko haĝua chupe ombopu haĝua pe medio
I wouldn’t be so rude here, of course	Che ndaha’emo’ãikuri upéicha grosero ko’ápe, katuete
I could use some ale	Ikatu aiporu michĩmi ale
Then orders were given to prepare the expedition	Upéi oñeme'ê orden ombosako'i haguã expedición
I cannot see who will live and who will die	Ndaikatúi ahecha mávapa oikovéta ha mávapa omanóta
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Ahecha umi soldádo orekóva ipehẽngue ofaltáva osapukái hasýgui
I sighed in pleasure	Che asuspira vy’águi
I will never forget that moment of recognition	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe momento de reconocimiento-gui
I have full instructions on what needs to be done	Areko instrucción completa umi mba’e ojejapova’erã rehegua
I stopped several meters away, I was breathing faster	Ajejoko heta metro mombyry, che arrespira pya’eve
I used to, until recently	Che yma, nda’aréi peve
I didn’t mean it the way it sounds	Nda’eséikuri upéva oñehenduháicha
I knew from his eyes what he was planning to do	Aikuaa hesa guive mba’épa ha’e oplanea ojapo haĝua
I better be cautious from here on out	Iporãve aime cauteloso ko’águi okápe
I wanted what they had	Che aipota vaʼekue pe orekóva hikuái
I might not even go in tomorrow	Ikatu voi ndaikéi koʼẽrõ
I think he was using you	Che aimo'ã ha'e ndeiporuha hína kuri
I'll never forget that	Ndacheresaraimo'ãi upévagui araka'eve
Someone sends a letter, hoping for a reply	Peteĩ tapicha omondo peteĩ kuatiañe’ẽ, oha’arõvo ombohovái
I was completely out of my element	Che aime kuri completamente fuera de che elemento-gui
I haven't sold my soul	Che ndahepyme'ẽi che ánga
I resisted my question for years	Arresisti che porandu heta áño aja
I think there’s water too	Che aimo’ã oĩha avei y
I pulled out a weekend pass	Che aguenohẽ peteĩ pasaje fin de semana-pegua
I like seeing your human side	Chegusta ahecha nde lado humano
A rather difficult concept to grasp	Peteĩ concepto hasy’imiva ojejapyhy haĝua
I would automatically treat my mother differently	Che automáticamente atratáta che sýpe ambue hendáicha
I feel better having my hair covered	Añeñandu porãve aguerekógui che akãrague ojejaho’íva
A punch in the mouth	Peteĩ puñeta juru ryepýpe
I was going through a rough time though	Che aha hína kuri peteĩ tiémpo ijetuʼúva jepe
I never even knew he had a possible medical problem	Araka’eve ni ndaikuaái orekoha peteĩ posible problema médico
I guess you’ll want an interview	Aimo’ã reipotátaha peteĩ entrevista
I confirmed that it was	Amoañete ha’e hague
The reserve was located behind the centre	Ko reserva oñemohenda kuri centro rapykuéri
A man with an agenda	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ agenda
I mean, to know someone	Che ha’ese, jaikuaa haĝua peteĩ tapichápe
I knew she needed help	Aikuaa ha’e oikotevẽha pytyvõ
I have nothing to do today	Ndarekói mba'eve ajapo haguã ko árape
I need time and distance from you	Aikotevẽ tiempo ha distancia pendehegui
I made some moves in my life	Ajapo unos kuánto movimiento che rekovépe
I hope he doesn't mind going inside with me	Aipotaite ningo noimportái oike chendive hyepýpe
I've seen your outline	Che ahecha nde bosquejo
What he said was wrong	Haʼe heʼi vaʼekue naiporãi vaʼekue
The number of passengers using the station has increased significantly	Tuicha ojupi pasajero oiporúva estación
I gave him what came and more	Ame’ẽ chupe mba’épa ou ha hetave mba’e
I was not nervous at all	Che ningo nanerviosoivaʼekue mbaʼeveichavérõ
A minute passed in silence	Ohasa peteĩ minuto kirirĩháme
I just want the results	Che aipota umi resultado añoite
I know when to use my tongue	Aikuaa araka’épa aiporuva’erã che juru
I find that hard to understand	Ijetuʼu chéve antende hag̃ua upéva
I had a bad habit of doing that	Che ningo areko vaʼekue peteĩ jepokuaa vai ajapo hag̃ua upéva
I can see why you want boring	Ahechakuaa mba'érepa nde reipota aburrido
I will forgive you and cleanse your hearts	Che poperdonáta ha ajohéita pene korasõ potĩ
I obliged him with a loud moan	Aobliga chupe peteĩ jeroky hatã reheve
I can’t describe it or understand it	Ndaikatúi adescribi ni antende upéva
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Che ningo aikuaa porã pe kámbio sutil oĩva pe atmósferape
I was married to one	Che amenda vaʼekue peteĩvare
You can find a place to sleep	Ikatu ojejuhu peteĩ lugár reke hag̃ua
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka
I knew a part of me was his	Aikuaa peteĩ parte chehegui ha’eha imba’e
I want to know how many more lies	Aikuaase mba’eichaitépa hetave japu
I just wanted to get him help	Che ningo ahupytysénte chupe pytyvõ
I have their address and numbers if you want them	Che areko idirección ha númerokuéra reipotáramo
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Asumi mávapa ohaiva’ekue he’ise hague peteĩ advertencia ramo
I wanted to call after him, say something, anything	Ahenóise hapykuéri, ha’ese peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
I can't explain that	Ndaikatúi amombe'u upéva
I remember seeing him here last year, the year before	Chemandu’a ahecha hague chupe ko’ápe pe año ohasava’ekuépe, pe año mboyve
I rolled over to look at him, still asleep	Ajeroky amaña haĝua hese, ake gueteri
The two men make an unlikely pair	Umi mokõi kuimba’e ojapo peteĩ pareja improbable
Now I can identify that with the title of the book	Koʼág̃a ikatu aikuaauka upéva pe título orekóva pe lívro
I love the passion and chemistry between the main characters	Che ahayhu pe pasión ha química oĩva umi personaje principal apytépe
I would say individually about it	Che ha’éta individualmente hese
A real ground three seconds	Peteĩ yvy añetegua mbohapy segundo
I paid a dollar each	Che apaga peteĩ dólar káda uno
I’m just going to tell you	Che ha’énte va’erã peẽme
I have seen it now twice	Ahecha koʼág̃a mokõi vése
I can't figure out who that is	Ndaikatúi aikuaa mávapa upéva
I was expecting you to come	Che ningo ahaʼarõ kuri rejutaha
A grand time had by all	Peteĩ gran tiempo oguerekova’ekue opavave rupive
A charming little terrace	Peteĩ terraza michĩva encantadora
I would just get up and leave	Che apuʼãnte vaʼerãmoʼã ha aha
I have to take care of the men under my command	Añangareko vaʼerã umi kuimbaʼe oĩvare che poguýpe
I shouldn't have called	Ndahenoiva'erãmo'ã
I had to deal with them, you see	Che añembohovaiva’erãkuri hendivekuéra, rehecha
I never wanted him to leave my ass	Araka’eve ndaipotaiva’ekue oheja che jyva
I had no real friends	Ndarekói vaʼekue che amígo tee
I had to answer my uncle	Tekotevẽ kuri ambohovái che tio
I brought her a fresh herb	Che agueru chupe peteĩ ka’avo pyahu
Each actor reads the same scene	Káda aktor olee peteĩchagua escena
I woke up on the porch and that was it	Apu’ã pe pórtico-pe ha upéva ha’e
A small investment with a big return	Peteî inversión michîva orekóva retorno tuicháva
Two years later it became a republic	Mokõi ary rire oiko chugui república
I met my surgeon yesterday	Aikuaa kuehe che cirujano-pe
I was struggling to stand up	Che ningo añehaʼãmbaite añemboʼy hag̃ua
I walked the streets as a child	Aguata tape che mitãme
I just wish it was a full one	Aipotaiténte ha’e peteĩ henyhẽva
I say we make history tomorrow night	Che ha’e jajapoha historia ko’ẽrõ pyhare
I would take a dream	Che araha va’erãmo’ã peteĩ sueño
I did not like wearing tight clothes	Ndachegustái vaʼekue amonde ao ojejokóva
I saw a ship in the sky flying by	Ahecha peteĩ várko yvágape oveveha upérupi
I know you understand that a lot	Che aikuaa peẽ rentendeha upéva heta mbaʼe
I still have to get it out	Aguenohẽva’erã gueteri
I know he’s keeping things from me	Aikuaa ha’e oñongatuha chehegui umi mba’e
I still haven't decided	Koʼág̃a peve ndadesidíri gueteri
I had no idea what he could be talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa ikatu oñe’ẽ
I have a body double	Che areko peteĩ tete doble
I want the truth to come out	Aipota osẽ pe añetegua
She enjoyed reading the book	Haʼe ovyʼaiterei oleévo pe lívro
I was always along for the ride	Che akóinte aime kuri chendive pe paseo-rã
I bought some time	Che ajogua kuri peteĩ tiémpo
I was hopeful that everything would be all right	Che ningo areko kuri esperanza opa mbaʼe oĩ porãtaha
I walked over it, as one does in a dream	Che aguata hi’ári, ojapoháicha peteĩva sueño-pe
I checked my watch, twelve o’clock on the dot	Ahecha che reloj, doce aravo pe punto ári
I like my school because of the good teachers	Chegusta che mbo’ehao umi mbo’ehára iporâva rupi
I gave that to my parents	Upéva ameʼẽ che tuvakuérape
I need to talk first	Tekotevẽ añeʼẽ raẽ
A big smile formed on his face	Peteĩ pukavy tuicháva oñeforma hova ári
I told him about you	Che amombe'u chupe nde rehegua
I made no effort to move	Ndajapói mbaʼeveichagua ñehaʼã añemonguʼe hag̃ua
I tried the handle, but it was jammed	Añeha’ã pe asa, ha katu oñemboty
I was very good at it	Che ningo chekatupyryeterei vaʼekue upévape
I didn't need anything	Natekotevẽi vaekue mba'eve
A truly special moment	Peteĩ momento añetehápe especial
I know that was your initial fear	Aikuaa upéva ha’e hague pende kyhyje ñepyrũrã
He is never mentioned again in this series	Araka’eve noñeñe’ẽvéima hese ko serie-pe
I’ve been waiting around for your arrival	Aha’arõkuri ijerére nde jeju
I took the hint and hit it	Ajagarra pe pista ha ambota
I looked at what was beneath my feet	Amaña pe oĩvare che py guýpe
I want to meet your parents soon, of course	Aikuaase pya’e pende tuvakuérape, katuete
I suspect that message is my time it up memory	Asospecha upe mensaje ha’eha che tiempo ha’e up mandu’a
I can’t go through that again	Ndaikatúi ahasa jey upéva
I think we should send them an administrator first	Che aimo’ã ñamondo raẽ va’erãha chupekuéra peteĩ administrador
I sit on city council, too	Che aguapy concejo tavaguasúpe, avei
I’m hanging on to it for dear life	Che añembo’y hese tekove ahayhuetéva rehehápe
I’ve opened it up properly	Che aipe’a porã
I don't know how long we stayed	Ndaikuaái mboy tiémpopa ropyta
I kept going, not really seeing anything, not paying attention	Asegi aha, añetehápe ndahechái mbaʼeve, ndañatendéi
He was in prison for seven years	Haʼe ningo oĩ kárselpe siete áño pukukue
I think that’s my biggest regret in life	Aimo’ã upéva ha’eha che ñembyasy tuichavéva che rekovépe
Ordinary daylight is sufficient	Ára resape ordinario ha’e suficiente
I wouldn't give money to this place either	Che avei name'ẽ mo'ãi kuri pirapire ko tendápe
I was the first to arrive	Che ningo pe primeroite aĝuahẽva’ekue
I would not chase him and cry him back	Ndapersegímoʼãi chupe ha hasẽ jey chupe
I decided it was his fault not mine	Adesidi ha’eha iñangaipa ndaha’éi che mba’e
I probably wouldn't sing	Oiméne ndapurahéi vaʼerãmoʼã
I had failed every test	Che ningo ofalla kuri opa pruévape
I looked through everything he had but never found it	Amaña opa mba’e orekóvare ha katu araka’eve ndajuhúi
I stood frozen trying to remember to breathe	Añembo’y congelado añeha’ãvo chemandu’a arrespirávo
I can't even think of a thing to say	Ndaikatúi ni apensa peteĩ mbaʼe haʼétavare
I can smell the race on you	Che ikatu ahetũ pe raza nde ári
I take that to be a boost to my creativity	Agueraha upéva ha’e haĝua peteĩ kyre’ỹ che creatividad-pe ĝuarã
A tall man, about six foot, two and very thin	Peteĩ kuimba’e ijyvatéva, seis py rupi, mokõi ha ipire hũitereíva
A second opinion may be useful	Ikatu ideprovécho peteĩ segunda opinión
I went into the kitchen	Aike kosináme
A sequence of forms	Peteĩ secuencia de formas rehegua
I said hello to local men and women	Che ha’e chupe maitei kuimba’e ha kuña local-pe
I parted my lips, waiting for him to take the hint	Asepara che juru, aha’arõvo ha’e ojagarra pe pista
I hope these are fixed in the near future	Aha'ãrõ ko'ãva oñemyatyrõ ára oúvape
Part of the difference	Peteĩ parte pe diferencia rehegua
I love doing so many fun new things	Che ahayhu ajapo hetaiterei mba’e pyahu vy’arã
I saw the vision and then I found the reality	Ahecha pe visión ha upéi ajuhu pe realidad
I was face to dick with a real life dick	Che aime kuri cara a polla peteĩ polla tekove añeteguáva ndive
I whipped and put my head back	Ainupã ha amoĩ che akã tapykue gotyo
I can't let this happen	Ndaikatúi aheja oiko ko mba'e
I know everyone has special powers	Aikuaa opavave orekoha poderes especiales
I saw it happen right before my eyes	Ahecha oikoha che resa renondépe voi
I decided to make a change	Che adesidi ajapotaha peteĩ kámbio
I need you to get better	Aikotevẽ nderehe reime porãve hag̃ua
I had no idea what they were talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ hikuái
I've already told everyone about this	Ha'éma voi opavavépe ko mba'e
I’m faster than anything but a jet	Che pya’eve opa mba’égui ndaha’éirõ peteĩ jet
I was here the night before	Che aime kuri koʼápe pe pyhare mboyve
One man got this speech from a distant aunt as well	Peteĩ kuimba’e ohupyty ko discurso peteĩ tia mombyryguágui avei
I stood there in the cage like before	Che añembo’y upépe pe jaula-pe yma guaréicha
I’d love to hear more about this	Ahenduse hetave mba’e ko mba’ére
I wouldn't tell him those things	Nda'éi va'erãmo'ã chupe umi mba'e
I grew up talking about a baby	Che amongakuaa ñe’ẽ peteĩ mitã’íre
I was hiding my journal in my bed	Añomi kuri che diario che tupape
I still have a normal life	Che areko gueteri peteĩ vida normal
He came to reject formal religion	Haʼe ou omboyke pe rrelihión formal
I fell into his trap	Che ho’a pe ñuhã ha’e ojapova’ekuépe
I found him still weak, but at least somewhat alert	Ajuhu chupe ikangy gueteri, ha katu por lo menos oĩha alerta’imi
A sudden movement caught his eye	Peteĩ movimiento sapy’aitépe ojagarra hesa
I can make you a warm bed	Ikatu ajapo ndéve peteĩ tupa haku porãva
I think he felt bad for the library	Che aimo’ã oñeñandu vai hague pe biblioteca rehe
I understand and the things he has to do	Antende ha umi mba’e ha’e ojapova’erã
I never drank much before, with my family	Ymave araka’eve nda’uguasúi, che familia ndive
I will not betray that trust	Ndatraisionamo'ãi upe confianza
I've nearly killed you before	Che ningo haimete rojuka kuri upe mboyve
I refuse to listen for two reasons	Che ambotove ahendu haĝua mokõi mba’ére
I am much happier about it	Che ningo avyʼavéma hese
I waited for five seconds	Aha’arõkuri cinco segundo aja
I really appreciate your help	Añetehápe amombaʼeterei peẽme pepytyvõ vaʼekue
I never asked about it again	Araka’eve ndaporanduvéima hese
I called everyone together in the living room	Ahenói opavavepe oñondive pe sala de estar-pe
I’m a carbon copy of him	Che ha’e peteĩ copia de carbono chugui
I followed his fearful gaze, and my mind caught	Asegui pe hesa kyhyjégui, ha che apytu’ũ ojejagarra
I tried to stop him and things got really bad	Añeha’ã ajoko chupe ha umi mba’e ivaieterei
I won't do you any harm	Ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva
I tried to remember to breathe	Añeha’ã chemandu’a arrespira haĝua
I really don’t have apple cake anywhere else	Añetehápe ndarekói torta de manzana ambue hendápe
I go out at night	Che asẽ pyharépe
I remember seeing them	Chemanduʼa ahecha hague chupekuéra
She held back tears as he kissed her hand	Ojoko hesay ha’e ohetũ aja ipo
I don't care how good it is	Che ndacheimportái mbaʼeichaitépa iporã
A young male audience at that	Peteĩ mitãrusu audiencia kuimba’e upévape
I am in your place	Che hína ne rendaguépe
I faced the picture closest to me	Ambohovake pe ta’anga hi’aguĩvéva chehegui
I know you think you care more than that	Aikuaa peẽ peimo’ãha peñangarekoveha upévagui
I left my guitar in the box	Aheja che guitarra caja-pe
I want to choose my own course of action	Aiporavose chejehegui che rumbo de acción
I began to wonder if he had no other temperament	Añepyrũ añeporandu ndoguerekóipa ambue temperamento
I know how this story goes	Aikuaa mba’éichapa oho ko tembiasakue
Today I spoke at your funeral	Ko árape añe’ẽkuri nde funeral-pe
I doubt it was	Che aduda ha’e hague
I can establish my own identity	Ikatu amopyenda che identidad propia
I knelt down to catch my breath	Che añesũ ajagarra hag̃ua che pytu
I just want to see you two happy	Ahechase mante peẽ mokõivéva pevy'aha
I went looking for y	Aha aheka y
I feel a strong need to write	Añandu tekotevẽ mbarete ahai haĝua
I knew he would, for sure	Aikuaa ha’e ojapotaha, katuete
I guess it was class training	Aimo’ã ha’e hague entrenamiento de clase
I pity her two children who accompany her	Che poriahuvereko umi mokõi imemby omoirûva chupe
A whole new world is opening up for us	Peteĩ múndo pyahu kompletoite ojeavri hína ñandéve
I think you need some alone time	Che apensa reikotevẽha algún tiémpo haʼeño
I can’t put two and two together	Ndaikatúi amoĩ mokõi ha mokõi oñondive
I came to your hotel	Che aju nde hotel-pe
The bushes produced a scent	Umi ka’avokuéragui osẽ peteĩ ryguasu rupi’a
I hope you don't hate me	Aha'arõ ndapecha'éi che rehe
I reserved this table especially for you	Che arreserva ko mesa especialmente peẽme g̃uarã
I expect nothing but bad things for people	Ndaha’arõi mba’eve ndaha’éirõ mba’e vai umi tapichape ĝuarã
Sometimes I’m desperate to make him express his frustration	Sapy’ánte añedesespera ajapo haĝua chupe ohechauka haĝua ifrustración
Sometimes revenge can be exhilarating	Sapy’ánte pe venganza ikatu ñanembovy’a
I ate as much as he would give me	Che haʼu haʼe omeʼẽtaháicha chéve
I can’t feel sorry for any of them	Ndaikatúi aiporiahuvereko ni peteĩvape
I guess this gets easier over time	Aimo’ã kóva ifacilveha ohóvo tiempo ohasávo
I’ve been writing poetry for years	Heta arýma ahai ñe’ẽpoty
I held her tight, but only briefly	Ajoko mbarete chupe, ha katu mbykymi
I can’t quite leave alone	Ndaikatúi aheja porã cheaño
I have to convince you of this	Che akonvense vaʼerã peẽme ko mbaʼére
I spent the day at a coffee shop	Ahasa pe ára peteĩ cafetería-pe
I can’t forget that or take it for granted	Ndaikatúi cheresarái upévagui ni ajagarra por supuesto
I could feel him wanting to come back to me	Ikatu añandu ha’e ou jeyseha che rendápe
I explained what was going on with the school	Amombeʼu mbaʼépa oiko pe eskuéla ndive
I thought whoever did this might come back	Aimo’ãkuri mávapa ojapova’ekue péva ikatuha ou jey
The whole game is a bit of a starter	Pe ñembosarái tuichakue ha’e peteĩ mba’e ñepyrũrã
I heard him, but didn’t answer	Ahendu chupe, ha katu nambohovái
It stayed on the chart for nine weeks	Opyta pe gráfico-pe nueve semana aja
I had no reason to feel this way	Ndarekóikuri mbaʼérepa añeñandu péicha
I can’t find them	Ndaikatúi ajuhu chupekuéra
I just don't understand that	Che nantendepáinte upéva
I was free, the night before, in a dream	Che aime kuri sãsõme, pe pyhare mboyve, peteĩ sueño-pe
I still have another day to spend as their guest	Areko gueteri ótro día ahasa hag̃ua invitádoramo chupekuéra
I should have made him quit	Che ajapovaʼerãmoʼã chupe oheja hag̃ua
I’d hear it from friends	Ahenduva’erãmo’ã che angirũnguéragui
I bet you can guess who it is	Apuesta ikatuha peadivina mávapa ha’e
I remember seeing that	Chemanduʼa ahecha hague upéva
I had to learn to walk all over again	Aaprendevaʼerã kuri aguata jey hag̃ua opa mbaʼe
Inside the tower is the school bell	Pe tórre ryepýpe oĩ pe campana mbo’ehaopegua
I hate this building	Che ndacha’éi ko edificio rehe
I want to live in your happiness	Aikose nde vy'apavẽ rupi
I find them top charming	Che ajuhu chupekuéra top encantador
I had time to go for a run	Che areko kuri tiémpo aha hag̃ua añani
I threw it out without even trying to fix it	Amombo okápe ni añehaʼãʼỹre amyatyrõ
I feel like we should just get that out now	Añandu jaguenohẽ va’erãha upéva ko’áĝa añoite
He was shot once in the head	Ojedispara chupe peteĩ jey iñakãme
I approached the one perched on the white couch	Añemboja pe oñemoĩvape pe sofá morotĩ ári
I shot up in the air and put on muscle	Adispara yvate yvate ha amoĩ músculo
I was always interested in your work	Che ningo akóinte cheinteresa vaʼekue ne rembiapo
I buy all my brass and lead from the state	Ajogua opa che bronce ha plomo estado-gui
I didn't write this to me	Ndahaíri chéve ko mba'e
I want to learn from them	Aaprendese chuguikuéra
I understand your desire for revenge	Che antende nde venganzaséva
I turned around and crossed my arms	Ajevy ha ambohasa che po
I had to trust everyone	Tekotevẽ vaʼekue ajerovia enterovére
The students are very respectful and well off	Umi temimbo'e oñemomba'eguasueterei ha oime porã
I love her, and I can't imagine her leaving	Che ahayhu chupe, ha ndaikatúi añeimahina haʼe oho hague
I've never seen them	Che araka'eve ndahechái chupekuéra
I said they were boring	Che ha’e kuri ha’ekuéra ha’eha aburrido
I was never going to live this down	Araka’eve ndaha’emo’ãikuri aikove ko’ã mba’e oguejy
I love being around him	Che ahayhu aime ijerére
I climbed onto the bed not far from her	Ajupi pe tupa ári namombyrýiva chugui
I hear they’re doing amazing things over there	Ahendu ojapoha hikuái umi mba’e hechapyrãva upérupi
I was supposed to be in a dream	Che aimevaʼerã kuri peteĩ suéñope
I, uh, can't do anything about the clothes	Che, uh, ndaikatúi ajapo mba'eve umi ao rehe
I didn’t know what was wrong with the code	Ndaikuaáikuri mba’épa oĩ vai pe código-pe
A veil of earth flowed behind him	Peteĩ vélo yvy rehegua osyry hapykuéri
I hadn't heard of any damage	Ndahendúiva'ekue mba'eveichagua daño rehegua
The couple have three sons and two daughters	Ko matrimónio oreko mbohapy taʼýra ha mokõi tajýra
Eight others were never accounted for	Ambue ocho tapicha araka'eve noñeme'êi cuenta
I kissed it there and down to her neck	Ahetũ upépe ha aguejy ijajúra peve
I always prefer more growing, healthy trees	Akóinte aipotáve okakuaave, yvyramáta hesãiva
I listened to it on the radio	Che ahendu rrádiope
I vividly remember the day our adventure ended	Chemandu’a porã pe ára opa hague ore aventura
I expected someone to come and get me	Aha’arõkuri oĩtaha oúva chegueraháva
I have designed many things for many people	Che adiseña heta mbaʼe heta tapichápe g̃uarã
I didn't expect anyone else to go home besides him	Ndaha'arõi vaekue ambue tapicha oho hógape ha'e ykére
I cannot understand his hesitation	Ndaikatúi antende pe vacilación orekóva
I pushed into the link, forcing deeper and wider	Aempuja pe enlace-pe, aforsa pypuku ha tuichavéva
I can see that others feel the same way	Ahechakuaa umi ótro oñeñanduha avei upéicha
I think we all learned something today	Che aimo’ã opavave ña’aprende hague peteĩ mba’e ko árape
I was really doing nothing but going to school	Añetehápe ndajapói kuri mbaʼeve ndahaʼéirõ aha eskuélape
I can't believe you made it this far	Ndaikatúi arovia rejapo hague ko'ápe peve
I had to go grocery shopping	Aha vaʼerã kuri ajogua hag̃ua tembiʼu
A number of regional productions followed	Upe rire oñemotenonde heta producción regional
A child, that’s what she said	Peteĩ mitã, upéva ha’e he’iva’ekue
I have to figure out how to do this	Aikuaavaʼerã mbaʼéichapa ikatu ajapo ko mbaʼe
I could see the anger on his face	Ahechakuaa pe pochy oĩva hova ári
I had to change things there early	Tekotevẽ kuri akambia umi mbaʼe upépe temprano
Many of his works can still be seen today	Koʼág̃a peve ikatu jahecha heta hembiapokue
I was waiting for him to get me out of the building	Ahaʼarõ kuri cheguenohẽ pe edifísiogui
I know how much he cares about me	Aikuaa mba’eichaitépa ha’e ojepy’apy cherehe
I had an ally, a friend	Che areko kuri peteĩ aliado, peteĩ che amígo
And yet it is better to love	Ha upéicharõ jepe iporãve jahayhu
A snake is also shown under the dog	Avei ojehechauka peteĩ mbói pe jagua guýpe
I hope you continue to love it!	¡Aha’arõ pesegi pehayhu!
I believe my biggest hurdle has been patience	Aguerovia che obstáculo tuichavéva ha’e hague paciencia
I walked past, careful not to bat an eye	Ahasa, añangareko ani hag̃ua añemoĩ peteĩ tesa rehe
I didn't care to ask him if that was true	Che ndacheimportái aporandu hag̃ua chupe añetepa upéva
There were so many people coming in and out	Hetaiterei tapicha oike ha osẽ
Perhaps I risked wanting to take it as a repair	Oiméne aarriesga ajagarrasévo peteĩ mbaʼe oñemyatyrõvaicha
I told them the same thing	Che haʼe avei chupekuéra upéva
I didn’t mean to hurt anyone	Che nda’eséikuri amoñeñandu vai avavépe
I went with my husband to the hospital	Che aha che ména ndive ospitálpe
I just wanted some company	Che ningo aipotaiterei algún kompañía
I climbed into my chair and whipped my head around	Ajupi che apykápe ha ainupã che akã ijerére
I held them tight against my stomach	Ajoko hatã chupekuéra che rye rehe
I charged over his head with my sword	Che akarga iñakã ári che kyse puku reheve
A little energetic, but still a good man	Energético’imi, ha katu peteĩ kuimba’e porã gueteri
I wasn't that, but it just happened	Che ndahaʼéi vaʼekue upéva, péro oiko rei
I feel like this will be the most healing	Añandu kóva ha’étaha pe omongueravéva
I let go and took the bag	Aheja ha araha pe vosa
At the end of the month I will leave	Mes opakuévo asẽta
I wasn't sure about anything	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeve rehe
I have succeeded unexpectedly	Che ningo asẽ porãma ahaʼarõʼỹre
I told them about the cold tent	Amombe’u chupekuéra tenda ro’ysã rehegua
These are also worth studying	Koʼã mbaʼe iporã avei jastudia
I headed home feeling very alone	Ajevy che róga gotyo añeñandu vaieterei cheaño
I didn’t even touch it	Ndapokói hese jepe
I can't imagine you not being here	Ndaikatúi añeimagina nde nereimeiha ko'ápe
I did my best not to cough	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua atos
I had never noticed anything like this before	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eve peichagua
A nation is an extended family	Peteĩ tetã ha’e peteĩ familia extendida
I could tell my brother liked these kids	Ahechakuaa che ermánope ogustamaha koʼã mitã
I didn't expect this	Che ndaha'arõiva'ekue péva
I thank him from the bottom of my heart	Aagradese chupe che korasõite guive
There are two theories about what happened to him	Oĩ mokõi teoría pe ojehúvare hese
I invited him to our house for dinner	Ainvita chupe ou hag̃ua ore rógape okaru hag̃ua
A soldier enters the room	Peteĩ soldádo oike pe kotýpe
I opened it to the page with my picture	Aipe’a pe páhinape che ta’anga reheve
I woke up to achieve my dreams	Apu’ã ahupyty haĝua che kerayvoty
I decided to fish for the answer	Adesidi apirakutu pe mbohovái
I too was sent away from my family	Che avei oñemondo mombyry che rogayguakuéragui
I knew and was ready to help	Che aikuaa ha aime kuri preparádo aipytyvõ hag̃ua
The food soon ran out	Pyaʼe voi opa umi hiʼupyrã
I try not to think about it	Añehaʼã ani hag̃ua apensa upévare
I am now finally a doctor after all these years	Che ko’áğa ipahápe ha’e peteĩ médico opa ko’ã áño rire
I heard them through the door	Ahendu chupekuéra okẽ rupive
I really wouldn't know	Añetehápe ndaikuaái vaʼerãmoʼã
Guns cannot be used when in a vehicle	Umi arma ndaikatúi ojeporu mba'yrumýime jave
I happened to look at him and he stared	Che casualidad amaña hese ha ha'e omaña porã
His family has no plans to appeal the sentence	Hogayguakuéra ndorekói plan oapela haguã sentencia
I loved the beautiful historical sites and the history	Chegustaiterei umi lugár histórico iporãitereíva ha pe istória
C currents were present, but only for certain subjects	Umi corriente C oîkuri, ha katu ciertos sujetos-pe guarâ añoite
I did so many things wrong	Hetaiterei mbaʼe ajapo vai
I could have told you that	Ikatu kuri haʼe ndéve upéva
I raised my eyes to my reflection	Ahupi che resa che reflexión-pe
I hope we can do some business	Aipotaite ningo ikatu jajapo algún negocio
I could only search for so long	Ikatu kuri aheka hetaiterei tiémpore añoite
I heard footsteps and a door click shut	Ahendu umi py ha peteĩ okẽ clic oñemboty
There’s a lot at stake, after all	Heta mba’e oĩ en juego, opa mba’e rire
I did not accept that offer	Che ndaaseptái upe ofrénda
I didn’t have the nerve to do it, anyway	Ndarekóikuri pe nervio ajapo haĝua, taha’e ha’éva
I want to get this done soon	Aipota ojejapo voi ko mba’e
Scott breaking records in their events	Scott ombotýva récord umi mba'e oikóvape hikuái
Louis mills considerably less productive and valuable	Louis molinos considerablemente menos productivos ha valiosos
A good friend is what really means everything to us	Peteĩ angirũ porã ha’e añetehápe he’iséva ñandéve ĝuarã opa mba’e
I was in control	Che ningo chekontrola kuri
I waited impatiently, angry that he was so late	Chepasiénsiaʼỹre ahaʼarõ, chepochy haʼe otardaiterei haguére
I was about to scream	Che asapukái potaitéma
I made sure my mask was in place	Ajeasegura che máscara oĩha hendaitépe
I felt like it was the right thing to do	Añandu ha’eha pe mba’e oĩporãva ajapo haĝua
I have an exceptional team of leaders here	Che areko peteĩ equipo excepcional de líderes ko’ápe
I kept it in my room since the news	Che añongatu che kotýpe pe noticia guive
I love him, and you two seem to get along	Che ahayhu chupe, ha peẽ mokõivéva haʼete voi pejogueraha porãva
A lucky stroke knocked him off his feet	Peteĩ golpe de suerte oity chupe ipygui
I wouldn't be able to mess with you	Ndaikatúi va'erãmo'ã añembotavy nderehe
I have the perfect location too	Che areko avei pe lugár perfecto
I started pointing at him, then stopped	Añepyrũ aseñala chupe, upéi apyta
A hot charge of red and blue smoke	Peteĩ carga haku asýva tatatĩ pytã ha hovy rehegua
I didn’t even look at them	Che ni ndajesarekói hesekuéra
They said an emotional goodbye	He'i hikuái peteî despedida emocional
I haven't moved in a long time	Are guivéma nañemongu'éi
I followed he was the perfect director	Che asegui ha’e ha’e pe director perfecto
I just needed a break, a vacation from my life	Aikotevẽnte peteĩ pausa, peteĩ vacaciones che rekovégui
I leaned against the counter, looking out the window	Añembo’y pe mostrador rehe, amañávo pe ventána rupi
I use the same method for each post	Aipuru peteĩchagua método peteĩteĩva post-pe g̃uarã
I lowered the tip by a foot	Amboguejy pe punta peteĩ py rupi
I was ready to shoot	Che aime kuri preparádo adispara hag̃ua
There are flowers in the background	Oĩ yvoty pe tapykuépe
I had no bad taste	Che ndarekói vaʼekue sabor vai
I thought he was home alone	Che apensa haʼeñoiteha hógape
I wouldn't need help with this	Natekotevẽmoʼãi kuri pytyvõ ko mbaʼépe
I will help guide you to find balance	Che aipytyvõta peẽme peguia haĝua pejuhu haĝua equilibrio
I would throw it in the trash later	Che amombo vaʼerãmoʼã pe basura-pe upe rire
I love the sound of the water and the peacefulness	Che ahayhu pe y ryapu ha pe py’aguapy
I’m sure time will pass quickly	Aime seguro ohasátaha pya’e pe tiempo
I have to look at it with both eyes lately	Amaña va’erã hese mokõive hesa reheve ko’ã ára pahápe
He instinctively knew what to do on those occasions	Ha’e oikuaa instintivamente mba’épa ojapova’erã umi ocasión-pe
I needed to stay strong	Tekotevẽ kuri apyta chembarete
Everything flowed so smoothly and naturally	Opa mba’e osyry porãiterei ha naturalmente
I pushed myself against the tree	Añembota ha añembo’y pe yvyramátare
I haven’t been in a club since my college days	Che ndaha’éi peteĩ club-pe che ára universidad-pe guive
A priest once had dinner with my family	Peteĩ pa’i peteĩ jey okaru che família ndive
Usually the competition is stiff	Jepiveguaicha pe competencia ningo ipohýi
That's all I know because he told me	Upéva añoite aikuaa haʼe heʼi haguére chéve
I especially enjoy helping the kids	Koʼýte chegusta aipytyvõ umi mitãme
A powerful animal that once seized an opportunity	Peteĩ mymba ipoderósova peteĩ jey oaprovecháva peteĩ oportunida
I wanted to match him	Che ambojojase vaʼekue chupe
I would be one of them	Che ha’éta peteĩva umíva apytégui
I didn't know where you went	Ndaikuaái vaekue moõpa reho ra'e
I always do it in a new place	Akóinte ajapo peteĩ lugár pyahúpe
I tried to write a formula, you see	Añeha’ã ahai peteĩ fórmula, rehecha
I think you two would get along really well	Che apensa peẽ mokõi añetehápe pejogueraha porãta kuri
The concept was mine	Pe concepto ha’eva’ekue chemba’e
I love making her laugh	Che ahayhu ambopuka chupe
I saw pity but happiness in his eyes	Ahecha poriahuvereko ha katu vy’apavẽ hesápe
A map would be great	Peteĩ mápa iporãitereíta
I have suffered from motion sickness all my life	Che rekove pukukue aja ahasa’asy movimiento mba’asy
I think it was kind of a joke	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ broma-icha
I can't laugh with joy	Ndaikatúi apuka vy'águi
A big part of shooting is mental attitude	Peteĩ parte tuicháva pe disparo-pe ha’e actitud mental
I want you to sign that	Aipota pefirma upéva
She suddenly went quiet	Haʼe sapyʼaitépe oho kirirĩháme
He was not damaged in either action	Haʼe noñembyaíri ni peteĩva umi acción-pe
I see the look on your face	Ahecha pe jesareko nde rova ​​rehe
I mean it, and he feels like he helped	Che ha’ese, ha ha’e oñandu oipytyvõ haguéicha
One gal couldn’t be too careful	Peteĩ gal ndaikatúikuri oñeñangareko porãiterei
I managed to get to the landing hall without incident	Aconsegui aĝuahẽ pe aterrizaje salón-pe incidente’ỹre
Each group consists of two to ten people	Káda grúpope oĩ mokõi térã diez persóna
I don't want to stay here	Ndaipotái apyta ko'ápe
I never had dreams again	Araka’eve ndarekovéima sueño
I did not care about the civil war	Che ndacheimportái vaʼekue pe gérra sivíl
A false question contains a false assumption	Peteĩ porandu japu oguereko peteĩ suposición japu
I promised to keep her safe and protected against her	Apromete añongatutaha chupe seguro ha aprotehetaha hese
Spain were knocked out in the group stage	España ojeity fase de grupos-pe
I’ve had happiness without you	Che areko kuri vy’apavẽ nde’ỹre
I turned that sadness into determination	Che amoambue upe ñembyasy determinación-pe
I really, really want to	Añetehápe, añetehápe aipotaiterei
I suspect he just needed someone to initiate it	Asospecha ha’e oikotevẽnteha peteĩ tapicha omoñepyrũva’erã
I was excited to host last month	Che aime kuri emocionado anfitrión mes ohasava’ekuépe
I want to kill my enemy	Che ningo ajukase che enemígope
A ride you can depend on	Peteĩ paseo ikatúva redepende hese
I put them in the bathroom	Amoĩ chupekuéra baño-pe
For centuries I have had a lot of practice	Heta síglo aja areko heta práctica
I got home early and made dinner	Aĝuahẽ che rógape temprano ha ajapo peteĩ cena
I just want to tell you	Amombe'use mante peẽme
I only know what he tells me	Umi mbaʼe haʼe heʼíva chéve añoite aikuaa
I will buy one again	Ajoguáta jeýta peteĩ
I remember the dream	Chemandu’a pe kerayvoty rehe
I knew those words would come back to haunt me	Aikuaa umi ñe’ẽ ou jeytaha chemoñeñandu vai haĝua
Better than too little	Iporãve sa’ieterei rangue
I will do that after we get out of here	Upéva ajapóta ñasẽ rire koʼágui
I want to save your soul	Asalvase ne ánga
We were just people	Ore ha’eva’ekue tapichakuérante
I felt really bad about it	Añetehápe añeñandu vai upévare
I really wish they hadn't insisted on a fight	Añetehápe aipotaiterei ningo noinsistirire hikuái peteĩ ñorairõme
I didn't do anything wrong last night	Ndajapói mba'eve ivaíva ange pyhare
I was holding her head and shoulders in my lap	Che ajoko hína kuri iñakã ha ijyva che jyváre
I think she would feel the same way	Che apensa haʼe oñeñandutaha avei upéicha
I feel abundance of love	Añandu abundancia mborayhu rehegua
I have noticed that in recent months	Ahechakuaa upéva koʼã mése ohasavaʼekuépe
I hope you're cold or hot	Aipotaite ningo nde ro'ysã térã haku
I recommend you all go home and get some rest	Areko rekomenda opavave peho haĝua pende rógape ha pepytu’u’imi
Changes will be made unless things get fixed	Ojejapóta umi kámbio ndahaʼéiramo oñemyatyrõva umi mbaʼe
I didn’t like messing around	Ndachegustáikuri oñembotavy che jerére
I didn't even wake up to be embarrassed about it	Che ni ndakevýi vaʼekue añemotĩ hag̃ua upévare
A man, a dark figure of a man	Kuimba’e, kuimba’e ra’anga iñypytũva
I can’t take those moments away from him	Ndaikatúi aipe’a chugui umi momento
I have to try to get my life back together	Añeha’ãva’erã amoĩ jey che rekove
I remember hearing something about it	Chemanduʼa ahendu hague peteĩ mbaʼe upévare
I saw a shadow of each teenager who passed	Ahecha peteĩ sombra káda adolescente ohasava’ekuégui
I suspect it's a significant number	Asospecha ha'eha peteî número significativo
She never married or had children	Haʼe arakaʼeve nomendái ni imemby
I wasn't for nothing	Che ndaha'éikuri mba'eve rehehápe
I want you to stand up and look at me	Aipotaite ningo reñemboʼy remaña hag̃ua cherehe
I was the one next to him	Che haʼe vaʼekue pe oĩva ijykére
I got up and we walked away	Che apu’ã ha roguata mombyry
I am giving you some money	Ame'ẽ hína peẽme viru'imi
I briefly wondered where her children were	Añeporandu mbykymi moõpa oĩ imembykuéra
I never let myself go there	Arakaʼeve ndahejái aha upépe
I didn’t get the chance that often	Ndahupytýikuri pe oportunidad upéicha py’ỹi
I just had to get that out before anything else	Upéva aguenohẽ vaʼerãnte kuri oimeraẽ mbaʼe mboyve
A shower stool is available upon request	Ojejerure jave ojeguereko peteĩ taburete de ducha
I know the person you are	Che aikuaa pe persóna nde haʼévape
I was just hoping it would work	Che ningo ahaʼarõnte kuri osẽ porãtaha
I feel nervous all the time	Añeñandu nervioso opa ára
I was denied that right	Oñenega chéve upe derecho
I have the best friends one could ask for	Che areko umi angirũ iporãvéva ikatúva peteĩva ojerure
I only got to see him four times	Cuatro vése añoite ahupyty ahecha hag̃ua chupe
I knew my mother like the back of my hand	Aikuaa che sýpe che po rapykuériicha
I guess time will tell	Aimo’ã pe tiempo ohechaukáta
I hadn't seen any of them	Che ndahecháiva'ekue mba'eve umívagui
I wasn’t even expecting to mention that he met someone new	Naha’arõi voi kuri añe’ẽ ha’e ojotopa hague peteĩ tapicha pyahúre
I, however, will need your help	Che katu, aikotevẽta pene pytyvõ
I'm waiting for you at the end of the road	Che aha'arõ hína nde rape pahápe
I thought you were all safe	Che apensa vaʼekue enterovéva peimeha segúro
I need to keep shopping	Tekotevẽ asegi ambaʼejogua
I honestly can’t remember a time	Honestamente ndaikatúi chemandu’a peteĩ época rehe
I looked around at our lab	Amaña che jerére ore laboratorio-pe
I made him promise to take good care of you	Che ajapo chupe opromete hag̃ua oñangareko porãtaha nderehe
Dick said he knew nothing about her condition	Dick he’i ndoikuaái hague mba’eve pe condición orekóvagui
I’d love to hear about your efforts	Ahenduse pene ñeha’ã rehegua
A number needs no respect	Peteĩ número noikotevẽi respeto
I just can’t see myself doing that	Ndaikatúi añónte ahecha chejehe ajapoha upéva
I can handle it for a few more days	Ikatu amaneja unos días-ve
I’ll come straight to the point	Che aju va’erã derecho pe punto-pe
A trading card game is also available	Ojeguereko avei peteĩ juego de cartas de comercio
I tried to lift the egg onto my bed	Añeha’ã ahupi pe óvulo che tupa ári
I had great respect for this man	Che ningo amombaʼeterei vaʼekue ko kuimbaʼépe
I am just as bad as any of you	Che ivaieterei avei oimeraẽva pende apytépe
I hope that someday, he can forgive me for leaving	Aipotaite ningo algún día, haʼe ikatu cheperdona aha haguére
I am sick of the way you treat me	Che rasy pe che trataháicha
I have seen the truth	Che ahecha pe añetegua
I had nothing to do with this	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua ko mbaʼe
I took some of his pieces home with me	Agueraha chendive unos kuánto ipedáso che rógape
I had never seen anything like it before	Upe mboyve ndahecháivaʼekue mbaʼeve peichagua
I was growing up as a teacher	Che ningo akakuaa hína kuri mboʼeháraramo
I was hoping you had more to offer me	Aha’arõkuri peguerekove mba’e peikuave’ẽ haĝua chéve
It wouldn't need anywhere near that many rooms	Natekotevẽmoʼãi kuri mamove hiʼag̃uíva upéicha heta koty
I sighed and looked around the room	Che asuspira ha amaña pe koty jerére
I want you to promise we won't lose him	Aipota repromete ndoroperdemo'ãiha chupe
I didn't want them to get involved	Ndaipotái vaʼekue oike hikuái ko mbaʼépe
I hate that he's with your wife	Che ndacha'éi ha'e oĩha ne rembireko ndive
I strained my eyes to see what it was	Añeha’ã che resa ahecha haĝua mba’épa ha’e
I basically used her recipe	Básicamente aiporu irreceta
I ran and fell into a hole	Añani ha ho'a peteĩ yvykuápe
I was always me on this forum	Che akóinte che ha’eva’ekue ko foro-pe
I practiced my best diplomatic smile	Añe’ensaya che sonrisa diplomática iporãvéva
I certainly wouldn’t have had that fourth glass of wine	Katuete nda’uiva’erãmo’ã upe irundyha vaso víno
I'm not changing it	Che ndaha'éi amoambuéva
I also like to write occasionally	Chegusta avei ahai sapy’apy’a
I expected him to do what he agreed to	Aha’arõkuri ojapo pe ha’e omoneĩva
I can't tell you for sure	Ndaikatúi ha'e ndéve katuete
Maybe I was afraid to have it before	Ikatu ningo akyhyje raʼe upe mboyve areko hag̃ua upéva
A shadow crossed his face	Peteĩ sombra ohasa hova ári
I saw that right away	Upéva ahecha kuri upepete voi
I can actually understand that	Añetehápe ikatu antende upéva
I just had to look around	Amaña’imi va’erãnte che jerére
I have to spend some time studying or understanding more	Ahasa vaʼerã peteĩ tiémpo astudiave hag̃ua térã antendeve hag̃ua
I have to get back to my study	Ajevyva’erã che estudio-pe
It has rhythm and humor and style	Oreko ritmo ha humor ha estilo
I do not believe in such claims	Che ndagueroviái koʼãichagua mbaʼe ojeʼévare
I don’t recognize my own reflection	Ndahechakuaái che reflexión propia
I don't want to give him any advantage	Che nameʼẽséi chupe mbaʼeveichagua ventaja
I pulled her up towards the edge	Aipyso chupe yvate pe orilla gotyo
Today I killed my best friend	Ko árape ajuka che angirũ porãvévape
I prefer to have it that way	Che ningo areko porãve upéicha
I feel much more confident than before	Añeñandu tuicha ajeroviaveha yma guarégui
I was expecting wild	Che aha’arõkuri ka’aguy
I believe every name has a meaning	Che arovia opa téra oguerekoha peteĩ he’iséva
I planted the skull in my garden	Añotỹ pe akãrague che kokuépe
I told you the best one doesn’t cost that much more	Che ha’e kuri peẽme pe iporãvéva ndohepyme’ẽiha upéicha heta hetave
I couldn’t believe it was actually mine	Ndaikatúi arovia añetehápe ha’eha chemba’e
They also share a personal chef	Avei okomparti hikuái peteî chef personal
I didn’t see a tomato	Ndahechái peteĩ tomate
I was just another face among many	Che ha’énte va’ekue ambue rova ​​heta apytépe
They finished eighth that season	Omohu'ã hikuái octavo puesto upe temporada-pe
The song was a critical success	Pe purahéi ha’e peteĩ éxito crítico
I strongly recommend that clubs provide those kinds of support	Areko rekomenda mbarete umi club ome’ẽ haĝua umiichagua pytyvõ
I didn’t even call them last night	Ange pyhare ni nahenói chupekuéra
A mother calls her children to fetch water	Peteĩ sy ohenói imembykuérape ogueru hag̃ua y
I find it very difficult to trust people	Hasyeterei chéve ajerovia hag̃ua umi héntere
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Ahechakuaa araka’eve ndaikatuiha rojotopa, araka’eve roñohetũ, araka’eve ropoko
I had good measure, pressed and ran	Che areko kuri medida porã, apresiona ha añani
I went inside the store to pay for the work	Aike pe tenda ryepýpe ahepyme’ẽ haĝua pe tembiapo
I thought that was kind of funny and interesting	Che apensa upéva ha’eha peteĩ especie de divertido ha interesante
I interpreted that as a positive	Che ainterpreta upéva peteĩ mbaʼe porãramo
I received a generous and welcoming round of applause	Arrecibi peteĩ ronda de aplauso generosa ha bienvenida
I can do almost anything here	Haimete oimeraẽ mba’e ikatu ajapo ko’ápe
I knew he couldn’t move	Che aikuaa ndaikatuiha omýi
I got lost because it was really dark outside	Che añeperde pórke añetehápe iñypytũ okápe
I need to end the conversation for now	Tekotevẽ amohu’ã pe ñemongeta ko’áĝa ĝuarã
I just need to grow up all at once	Tekotevẽnte akakuaa peteĩ jeýpe
I will not be defeated by this crazy fan dance	Ndajederrota mo'ãi ko jeroky fan tavy rehe
I feel his pain, his dilemma	Añandu hasy, idilema orekóva
I will miss you terribly, but your mother needs you	Tuichaiterei ningo chemanduʼáta nderehe, péro nde sy oikotevẽ nderehe
I won't worry about it anymore	Ndajepy'apy mo'ãvéima hese
I was starting to let my guard down	Añepyrũ kuri aheja che guárdia
I always figured it out, when I was taught	Akóinte afigura, chembo’e jave
I didn’t want to get all emotional	Ndaipotáikuri añembopy’a emocionalpaite
I still like to always dress up though	Chegusta gueteri siémpre añemonde jepe
I told him to forget it	Che haʼe chupe hesarái hag̃ua chugui
I couldn’t stop looking around	Ndaikatúi ajoko amaña che jerére
I thought we kind of decided together	Apensa vaʼekue rodesidi hague peteĩchapa oñondive
I wish most of my television audience already knew that	Aipotaiterei la mayoría che audiencia de televisión oikuaáma upéva
Thank him for my life	Aguyje chupe che rekovére
A couple of days ago, it just went away	Ojapo un par de días, oho rei
Only the leader of the circle commands	Pe círculo ruvicha añoite omanda
I find this tactic keeps the peace	Ajuhu ko táctica omantene py'aguapy
I’ve never laughed like this in my entire life	Che rekove pukukue javeve araka’eve ndapukavýi péicha
I had enough to go on	Che areko kuri suficiente aha hag̃ua hese
After further discussion the visual novel ends	Oñeñe’ẽve rire opa pe novela visual
I love that moment when he sits all over me	Che ahayhu upe momento ha’e oguapypaite jave chepype
I won't tell your parents	Nda'e mo'ãi nde tuvakuérape
I know exactly what it means	Aikuaa porã mba'épa he'ise
I am very new to this development	Che ipyahueterei ko desarrollo-pe
I felt bad for making him ride the ride	Añeñandu vai ajapo haguére chupe ojupi haĝua pe paseo-pe
I saw trees and roads, and even houses on them	Ahecha yvyra ha tape, ha óga jepe hi’ári
I really need a mentor	Añetehápe aikotevẽ peteĩ mentor rehe
I knew my attack wouldn’t last very long	Aikuaa che ataque ndoduramo’ãiha areterei
I still think about that	Che apensa gueteri upévare
I was in no shape to run again	Ndaipóri vaʼekue en fórma añani jey hag̃ua
I was ashamed of him and our whole relationship	Che atĩkuri hese ha ore relación pukukue rehe
I approached my secretary with a certain feeling of anxiety	Añemboja che secretaria-pe peteĩ cierto sentimiento de ansiedad reheve
I've never heard him deny that	Araka'eve nahendúiva ha'e onegaha upéva
A bitter knot sank into his chest	Peteĩ nudo amargo oike ijyva ári
I see people trying to live normal lives	Ahecha umi tapicha oñeha’ãva oiko tekove normal
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Araka’eve ndaikuaái avavépe orekóva peichagua ñembohory, peichagua py’aro
He made the record	Haʼe ojapo pe disco
I have seen it in my dreams many times	Heta vése ahecha che képe
I just like to hug and kiss people	Chegustante aañuã ha ahetũ tapichakuérape
I had been unconscious for a whole day	Ojapóma peteĩ ára pukukue aime hague inconsciente
I can do it myself again	Ikatu ajapo jey chejehegui
I feel sorry for him, really	Che ambyasy hese, añetehápe
I took these pictures early this morning	Ajagarra ko’ã ta’anga ko pyhareve pyte
I didn’t notice anything unusual about it	Ndahechakuaái mba’eve jepivegua’ỹva hese
I don't even know his name, but that doesn't matter	Ndaikuaái voi héra, péro upéva noimportái
I doubt it had much to do with the temperature	Aduda oguereko hague heta mba’e ojoajúva pe temperatura rehe
I guess he knew what he was talking about	Aimo’ã ha’e oikuaa hague mba’érehepa oñe’ẽ
I came back to the window	Aju jey pe ventána gotyo
I don't like this	Che ndaguerohorýi ko mba'e
I understand why some parents are concerned	Antende mbaʼérepa oĩ tuvakuéra ojepyʼapýva
I went to foster homes	Che aha vaʼekue umi óga de acogida-pe
A ray of sunlight shot through the fog	Peteĩ kuarahy resape odispara pe niebla rupive
I’m afraid of the unknown	Akyhyje pe ojekuaa’ỹvagui
The concert should be stopped	Ojejokova'erã concierto
I hadn't thought about that	Che napensái vaʼekue upévare
A large white tent was placed on the lawn	Pe césped ári oñemoĩ peteĩ tenda tuicháva morotĩva
I feel the same way about society	Che avei añandu upéicha sociedad rehe
I didn’t see it at first	Ndahechái ñepyrũrã
I might have touched his chest	Ikatu apoko raʼe ijyva ári
I mean, he had no intention of doing that	Che ha’ese, ha’e ndoguerekóikuri intención ojapo haĝua upéva
I am tired of doing this	Chekaneʼõma ajapóvo ko mbaʼe
He used hundreds of such agents	Haʼe oipuru hetaiterei agente peichagua
I have nothing to eat	Ndarekói mba'eve ha'u haguã
I loved having something that was mine and mine alone	Chegustaiterei ningo areko peteĩ mbaʼe chembaʼéva ha chembaʼéva añoite
I can never forget it	Araka’eve ndaikatúi cheresarái chugui
I didn’t take it for a day	Ndajagarrái ni peteĩ ára aja
I want to have some direction	Aguerekose algún dirección
I feel comfortable when you are	Che añeñandu porã nde reime jave
I walked again, and again	Aguata jey, ha jey
A man with a stick in his hand demonstrates this	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ yvyra ipópe ohechauka upéva
I do know other people who have rooms	Che ningo aikuaa ótro hénte orekóva koty
Call me every damn thing in the book	Cherenóma opa mba’e maldito oĩva pe arandukápe
A form appears on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ formulario
After Austin’s death	Austin omano rire
I just want to wash it off my skin	Ajohéisénte che piregui
A place to spend a night	Peteĩ tenda ojehasa hag̃ua peteĩ pyhare
The original class was thirty students with three teachers	Clase original ha'e treinta temimbo'e orekóva mbohapy mbo'ehára
I didn't want him thinking about it right now	Ndaipotái vaʼekue haʼe opensa hese koʼág̃aite voi
I think we might be kindred spirits, here	Che apensa ikatuha ñande ha’e espíritu pariente, ko’ápe
I know you haven't come to accept that yet	Aikuaa nde nerejúi hague gueteri reasepta hag̃ua upéva
I really love the idea behind this presentation	Añetehápe ahayhu pe idea oĩva ko presentación rapykuéri
Their uniqueness and range is amazing	Ijojahaʼỹ ha mbaʼeichaitépa oĩ hikuái ningo hechapyrãiterei
I, too, am such a private person	Che avei, ha’e peteĩ persona privada-icha
I doubt he'll be back	Aduda ha'e ou jeytaha
A grape liqueur, he called it	Peteĩ licor parral rehegua, ha’e ohenói chupe
I liked it myself	Che voi chegustaiterei upéva
I know a lot of people	Heta tapichápe aikuaa
I picked up the bottle	Che aipyhy pe botella
A phenomenon our world has not yet seen	Peteî fenómeno ñande mundo ndohecháiva gueteri
I was waiting for the man standing behind the desk	Aha’arõkuri pe kuimba’e oñembo’ýva pe escritorio rapykuéri
I swear the last panel is factual	Ahura pe panel paha ha’eha hecho real
I fixed my hair, so it fell on the bite	Amyatyrõ che akãrague, upévare hoʼa pe mordida ári
You can still, you know	Ikatu gueteri, peikuaa
I have no idea what this could be	Ndarekói idea mba’épa ikatu ha’e kóva
I can't feel the cold	Ndaikatúi añandu pe ro'y
I have such high hopes	Che areko peichagua esperánsa tuicháva
A daughter was killed because of you	Peteĩ tajýra ojejuka vaʼekue pende káusare
I could feel in her that I wanted to kill	Ikatu añandu ipype aipotaha ajuka
I haven't been called that in years	Heta áñorema noñehenóii chéve upéicha
A true friend would take care of him	Peteĩ amígo teete oñangareko vaʼerãmoʼã hese
I was hungry for exposure	Che ñembyahýi kuri exposición rehe
They still deserve your attention	Haʼekuéra omerese gueteri peneñatendékena
I didn't want to see naked brothers today	Ndahechaséi vaʼekue koʼág̃arupi umi ermáno oñemondeʼỹva
I mean my parents are great	Che ha’ese che tuvakuéra tuicha mba’eha
I wanted to share my memories, but he couldn’t get to them	Che akompartise umi che mandu’a, ha katu ha’e ndaikatúi ohupyty umíva
I learned so much through that process	Hetaiterei mba’e a’aprende upe proceso rupive
I didn’t expect that to actually be art	Naha’arõiva’ekue upéva añetehápe ha’étaha arte
I can't say the words	Ndaikatúi ha'e umi ñe'ẽ
I hope we didn’t have to question and fear	Aipotaite ningo natekotevẽikuri ñacuestiona ha ñakyhyje
I’ve always thought it was useless anyway	Ymaite guive apensa ha’eha peteĩ mba’e inútil taha’e ha’éva
I think they collaborated for quite some time	Che apensa oñomoirũ hague hikuái sapyʼami voi
I have to meet with my people	Añembyatyva’erã che retãygua ndive
I would have left it right there	Upépe voi aheja vaʼerãmoʼã
I want to be a star	Che ha’ese peteĩ mbyja
I retain all legal rights for myself	Che areko opaite derecho legal chejehegui
I knew it better than anyone	Che aikuaa porãve vaʼekue oimeraẽvagui
I can understand why he wants to wash himself	Aikuaa porã mbaʼérepa haʼe ojejohéise
A woman stood there	Peteĩ kuña oñembo’y upépe
I missed graduation	Che ningo ofalta kuri pe graduasión
I just had to do something	Che ajapo vaʼerãnte peteĩ mbaʼe
I breathed a deep sigh of relief	Arrespirá peteĩ suspiro pypuku alivio rehegua
I wondered at the lack of emotion in his voice	Añeporandu pe falta de emoción iñe’ẽme
Life wouldn’t be interesting without them	Pe tekove ndaha’emo’ãi interesante ha’ekuéra’ỹre
I read about body language	Amoñe’ẽ lenguaje corporal rehegua
I can only get titles	Umi título añoite ikatu ahupyty
I do look forward to working together in the future	Che ningo ahaʼarõ ambaʼapo oñondivepa amo gotyove
There are several methods for measuring	Oĩ heta método ojejapo hag̃ua oñemedi hag̃ua
I didn’t see much of the action	Ndahechái heta mba’e pe acción-gui
I did teach him a lesson though	Che ningo amboʼe chupe peteĩ leksión jepe
I wouldn't care about them though	Che ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã hesekuéra jepe
I told him you're like my grandfather	Che ha'e chupe nde ha'eha che abueloicha
I don’t want to be alone again	Ndaipotái aime jey cheaño
I usually let the staff recommend something	Jepive aheja umi ombaʼapóva upépe orrekomenda peteĩ mbaʼe
I wanted a boyfriend	Che aipota kuri peteĩ nóvio
A solid exciting starter with a very interesting concept	Peteî sólido emocionante arranque orekóva peteî concepto interesanteitereíva
I slowly crept into my seat	Mbeguekatúpe aike che apykápe
I know it’s true	Che aikuaa añeteha
I planned to take a bath later	Aplanea ajebaña haĝua upe rire
The rest were killed	Umi hembývape ojejuka
I find this very strange	Che ajuhu kóva iñextrañoiterei
I felt good when I finally got out of there	Añeñandu porãiterei asẽvo upégui ipahápe
I guess the world is full of dragon nuts	Aimo’ã ko mundo henyhẽha umi dragón nueces-gui
I’m not seventeen for two more weeks	Che ndaha’éi diecisiete áño mokõi semanave aja
I had no time for this	Ndarekói vaʼekue tiémpo ko mbaʼépe g̃uarã
A time to listen and a time to act	Peteĩ tiémpo ñahendu hag̃ua ha peteĩ tiémpo jajapo hag̃ua
I’ve never met anyone who went	Araka’eve ndaikuaái avavépe oho va’ekue
I nodded in confirmation	Añakãity amoañete haĝua
I wanted to see my doctor	Che ahechase kuri che doktórpe
She ended up leaving him	Haʼe omohuʼã ohejávo chupe
I wonder what it looks like	Che añeporandu mba’éichapa ojehecha
I need a good story to headline for tomorrow	Aikotevẽ peteĩ tembiasakue porã amoĩ hağua titular ko’ẽrõ g̃uarã
It’s hard for me to just listen to fun	Hasy chéve ahendu haĝuánte vy’arã
I just remember the feeling of dying terror	Chemandu’ánte pe terror omanóva temiandu rehe
A reflection from water	Peteĩ reflejo oúva ygui
I held it up in the sun examining it carefully	Ajoko yvate kuarahy’ãme ahesa’ỹijo porãvo
I couldn’t show him my fear	Ndaikatúi ahechauka chupe che kyhyje
I looked at him with open longing	Che amaña hese anhelo abierto reheve
I never want to hurt you	Araka'eve ndajaposéi nderehe mba'eve ivaíva
I say these things for your own good	Che ha'e ko'ã mba'e pende reko porãrã
I could see the island for miles around	Ikatu ahecha pe ísla heta kilómetro ijerére
I didn't even say you were my cousin	Nda'éi voi nde ha'eha che primo
I can’t believe it was all an accident	Ndaikatúi arovia ha’eha opa mba’e peteĩ accidente
A stroke of luck had helped save the original building	Peteĩ golpe de suerte oipytyvõkuri ojesalva haĝua pe edificio original
I believe we’re a good team	Che arovia ore ha’eha peteĩ equipo porã
I feel guilty for wanting to stay here	Añeñandu culpable apytaségui ko’ápe
I moved my eyes to the reflection standing before me	Amomýi che resa pe reflejo oñembo’ýva che renondépe
I lost my father and brother to cancer	Che aperde che túva ha che ermáno kánser káusare
I told you you'd get it alone	Che ha'e kuri ndéve rehupytýtaha ndeañoite
I have to be ready for this test	Che aimevaʼerã preparádo ko pruévape g̃uarã
I hope to see it one day	Aha’arõ ahecha peteĩ ára
A couple of things spring to mind	Peteĩ par de cosas osẽ ñane akãme
I didn't want the baby to get hurt	Ndaipotái vaʼekue pe mitã oñelastima
I have a really interesting topic today	Che areko peteĩ tema añetehápe iñinteresanteva ko árape
I can’t remember ever doing that before in my life	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve ajapo hague upéva upe mboyve che rekovépe
I can take you up on that	Ikatu pogueraha upéva rehe
That’s what a team does	Upéva ojapo peteĩ ekípo
I don’t want to live with him	Ndaipotái aiko hendive
A spiritual understanding is sought in all our experience	Peteĩ entendimiento espiritual ojeheka opa ñande experiencia-pe
I looked at the light	Amaña pe tesape rehe
I remember my phone in my pocket	Chemandu’a che teléfono che bolsillo-pe
I had been through most of them	Che ningo asẽma kuri la majoría umívagui
I need to kill their leaders, and do it quickly	Tekotevẽ ajuka imburuvichakuérape, ha ajapo pya’e
I can do that job in my dreams	Ikatu ajapo upe tembiapo che képe
I would be a failure with no future	Che ha’éta peteĩ fracaso ndorekóiva futuro
I hope he gets it soon	Aipotaite ningo ha’e ohupyty pya’e
I should have realized that would happen	Ahechakuaavaʼerãmoʼã upéva oikotaha
Of course we can't keep it here	Katuete ndaikatúi roñongatu ko'ápe
I found a perfect explanation	Ajuhu peteĩ explicación perfecta
I love him for that	Che ahayhu chupe upévare
I love our president and respect him	Che ahayhu ñande presidente ha amomba’e chupe
I thought the point was to make money	Che apensa vaʼekue pe púnto haʼeha jahupyty hag̃ua pláta
I used to be one of them	Yma che ha’eva’ekue peteĩva umíva apytégui
I thought of this problem, but not this solution	Che apensa kuri ko provléma, péro ndahaʼéi ko solusión
I dare not look up in fear	Ndañanimái amaña yvate che kyhyjégui
I gasped, coming almost immediately	Ajahoga, aju haimete upepete
It couldn’t have done as he had planned	Ndaikatúikuri ojapo ha’e oplanea haguéicha
I haven’t seen him in almost four years	Haimete cuatro áño aja ndahechái chupe
I got it several other times though	Che ahupyty heta ambue jey jepe
A raised pattern has three advantages	Peteĩ patrón ojehupi vaʼekue oreko mbohapy ventaja
But I won't let that happen	Péro ndahejamoʼãi oiko upéva
I’ll post this picture	Amoĩta ko ta’anga
Many of them end up here, begging for food	Heta ijapytepekuéra opa ko’ápe, ojerurévo tembi’u
I'm afraid we'll never get there	Akyhyje araka'eve nañaĝuahẽmo'ãiha upépe
I expected, at the end of this, a challenge	Aha’arõkuri, opakuévo kóva, peteĩ desafío
I can’t stand this feeling	Ndaikatúi aaguanta ko temiandu
I came with a purpose	Che aju peteĩ propósito reheve
I let him lead me into the hall	Aheja chupe chegueraha pe salónpe
Grant management	Subvención ñemboguata rehegua
I could have told you any time	Ikatu kuri haʼe ndéve oimeha ára
I was off my pony and lying on the ground	Che aime kuri che pony-gui ha añeno yvýpe
I had to escape through a hurricane	Tekotevẽ kuri akañy peteĩ huracán rupi
I had a somewhat normal breakfast	Che areko kuri peteĩ desayuno normalʼimimínte
I did not know what it was at the time	Ndaikuaái mbaʼépa upéva upe tiémpope
A new memory that felt so much	Peteĩ mandu’a pyahu oñeñandu va’ekue hetaiterei mba’e
I could see them, just for a second	Ikatu ahecha chupekuéra, peteĩ segúndopente
I was my secretary	Che ningo che sekretário vaʼekue
I’m very pleased with the finish	Chembovy’aiterei pe acabado rehe
I wanted pleasure instead of struggle	Che aipota kuri vyʼa añehaʼã rangue
I knew the song was his poem to me	Aikuaa pe purahéi ha’eha iñe’ẽpoty chéve ĝuarã
I thought he meant it	Che apensa vaʼekue haʼe heʼiseha upéva
A linked website is provided for each as well	Oñeme’ẽ peteĩ página web ojoajúva peteĩteĩvape g̃uarã avei
I was a wooden doll, hollow and functional	Che ha’eva’ekue peteĩ muñeca yvyrágui ojejapóva, hueco ha funcional
I used to be handsome	Yma che guapo vaʼekue
I looked down at myself and saw me	Amaña yvýre chejehe ha cherecha
I quickly left the room and went to look around	Pya’e asẽ pe kotýgui ha aha amaña che jerére
I was talking to figure out what I was going to do	Che añeʼẽ kuri aikuaa hag̃ua mbaʼépa ajapóta
I was on the floor, bleeding	Che aime kuri yvýpe, huguypa
I felt myself slipping away	Añandu chejehe ajedeslizaha
I fought my inner man, in the end I lost	Che añorairõ che kuimba’e hyepypegua, ipahápe aperde
I shouldn't have been there	Ndaikóiva'erãmo'ã upépe
I stayed by his side	Che apyta ijykére
I have no intention of killing any of you	Che ndarekói intención ajuka haguã ni peteĩva pende apytépe
I can take my men and stop it	Ikatu araha che kuimba'ekuéra ha ajoko
I asked my questions	Che aporandu che porandukuéra
I just can’t put it down	Ndaikatúi amoĩnte
I closed my eyes and started to turn around	Amboty che resa ha añepyrũ ajere
I needed it to end	Aikotevẽ kuri opa hag̃ua
I closed the library	Amboty pe biblioteca
I nodded and gave a closed smile	Añakãity ha ame’ẽ peteĩ sonrisa oñembotýva
I turned off the radio just for the sound	Ambogue pe rrádio tyapurãnte
I looked up to see the panel flying towards me	Amaña yvate ahecha haĝua pe panel oveve che gotyo
I expected his gun to turn on me	Aha’arõkuri iarmas ojere cherehe
A little terrorism, if necessary	Peteĩ terrorismo michĩmi, tekotevẽramo
I mean, it was a crazy storm outside	Che ha’ese, okápe oĩ hague peteĩ tormenta tavy
Last night we found out	Ange pyhare roikuaa
I said what the hell and took it	Che ha’e mba’e diablos piko ha araha
I would keep my running sheet on it	Che añongatuva’erãmo’ã che hoja de carrera hi’ári
I almost started crying	Haimete añepyrũ cherasẽ
I understand how he feels about this	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu ko témare
I used to fool everyone	Che ningo añembotavy jepi enterovépe
I can do this for my country	Péva ikatu ajapo che retã rehehápe
I for result almost above always appearance curious of	Che para resultado haimete yvate siempre apariencia curioso de
I needed to know for sure	Tekotevẽ kuri aikuaa katuete
I ran to the nearest house, west of the school	Añani pe óga hi’aguĩvévape, kuarahyreike gotyo pe mbo’ehaógui
I am a silkwoman	Che ningo peteĩ seda apoha
I know my audiences will enjoy your work	Aikuaa che audiencia-kuérape ogustataha ne rembiapo
I was thinking, maybe today we should go home	Che apensa kuri, ikatu ko árape jahova’erã ñande rógape
I was good at all three	Mbohapyvévape chekatupyry vaʼekue
I woke up while it was still dark	Che apu’ã iñypytũ aja gueteri
I was too embarrassed to leave	Che atĩeterei aheja hag̃ua
I am a military commander by experience and inclination	Che ha’e peteĩ comandante militar experiencia ha inclinación rupive
Instead there is the evidence of the monuments themselves	Upéva rangue oĩ umi evidencia umi monumento-kuéra rehegua voi
I fought to eliminate it	Che añorairõ amboyke hag̃ua upéva
I wish my brother was with me, with a rope	Aipotaiterei che ryvy oĩ chendive, peteĩ soga reheve
I heard about the fire	Ahendu tata rehegua
I stayed away from the windows	Che apyta mombyry umi ventánagui
I have a new identity	Che areko peteĩ identidad pyahu
I never learned how to drive	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue mba’éichapa omboguata
I wiped my hands on my jacket	Amokã che po che chaqueta ári
I love it, personally	Che ahayhu, personalmente
A couple of passengers, he thought	Peteĩ par de pasajero, oimo’ã
I was sure it wasn't made for me	Aime kuri segúro ndojejapói hague chéve g̃uarã
I was too poor for something like that	Che ningo chemboriahueterei vaʼekue peteĩ mbaʼe peichaguápe g̃uarã
Stay in the vehicle and do not touch metal	Epyta mba'yrumýime ha ani repoko metal rehe
I can mention names if you like	Ikatu amombe’u térakuéra peipotáramo
I went through the attached requirements	Che ahasa umi requisito adjunto rupive
Since then, my appreciation for plants has changed dramatically	Upe guive amombaʼe umi plánta idiferéntetereíma
He was head and shoulders above the others	Ha’e oĩkuri iñakã ha ijyva ambuekuéra ári
I started helping myself	Añepyrũ aipytyvõ chejehe
I became the perfect sacrifice for you	Che oiko pe sakrifísio perfékto peẽme g̃uarã
I also asked for five minutes of floor time	Avei ajerure cinco minuto tiempo de piso
I just need a minute	Aikotevẽnte peteĩ minuto
I don’t have much business though	Ndarekói heta negocio jepe
I strongly disagree	Che ndaha’éi mbarete de acuerdo
I walked quickly but he made no effort to catch up	Che aguata pya’e ha katu ha’e noñeha’ãi ohupyty
I obeyed and lay down on the bed	Che iñeʼẽrendu ha añeno pe tupa ári
I loved him too much to give up	Che ahayhueterei chupe añemeʼẽ hag̃ua
I needed to make sure he was okay	Tekotevẽ kuri aasegura haʼe oĩ porãha
I’m a suspicious man	Che ha’e peteĩ kuimba’e sospechoso
I couldn’t have finished this novel without you	Ndaikatúikuri amohu’ã ko novela nde’ỹre
I'm right here with you	Che aime voi ko'ápe penendive
No marker has been erected over his grave	Ndaipóri marcador oñemopu'ãva isepultúra ári
I was not about to kill the traveler	Che ndahaʼéi vaʼekue ajuka hag̃ua pe oviahávape
I wouldn't want to face life without him	Ndaipotái va'erãmo'ã ambohovake tekove ha'e'ỹre
I didn’t know they could	Ndaikuaái kuri ikatuha hikuái
I can provide details from the public record upon request	Ikatu ame'ê detalle registro público-gui ojejerurévo
I told them that they actually did this time	Che haʼe chupekuéra añetehápe ojapo hague hikuái ko vuéltape
The train later pulled back into the station	Upe rire pe tren oike jey pe estaciónpe
I smiled, as he continued	Che apukavy, ha’e osegi aja
I was totally baffled now	Che aime kuri totalmente desconcertado ko’áğa
The player starts with a minimum of six lives	Pe jugador oñepyrũ peteĩ mínimo seis vida reheve
I wiped my face again and took a deep breath	Amokã jey che rova ​​ha arrespira pypuku
I had a life to get through	Che areko kuri peteĩ tekove ahasa hag̃ua hese
I remember him every day	Chemandu’a hese ára ha ára
I slipped in it and went down the other side	Ajedesliza ipype ha aguejy ambue gotyo
I went into his room	Aike ikotýpe
I took advantage of that	Che aaprovecha upéva
I leaned into the seat in front of him	Añembo’y pe apyka oĩvape henondépe
I needed to live the fire	Tekotevẽ kuri aikove pe tatatĩ
I think he's into me	Che aimo'ã ha'e oikeha chepype
I recommend them to all my friends and family	Areko rekomenda umíva opavave che amigo ha che rogayguakuérape
I looked through some boxes	Amaña unos kuánto káha rupi
I looked at the nearest pile of papers	Amaña pe kuatia aty hi’aguĩvévare
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Kirirĩháme amaldeci chejehe ndaguerúi haguére peteĩ paraguas
I brought shame on him, and he can’t forgive me	Che agueru chupe ñemotĩ, ha ndaikatúi cheperdona
I heard about the war	Ahendu pe ñorairõ rehegua
I hate having to write about it	Che ndachaʼéi voi ahai vaʼerãha upévare
I’m wary of watching the scene evolve	Che añeñangareko ahechávo pe escena oevoluciona
I saw the way he looked at me	Ahecha pe haʼe omañaháicha cherehe
I never understood why he did it	Arakaʼeve nantendéi mbaʼérepa haʼe ojapo upéva
I never really had anything to lose	Araka’eve añetehápe ndarekóikuri mba’eve aperde haĝua
I decided to take the easy way out	Adesidi ajagarra pe tape ndahasýiva asẽ hag̃ua
I realized it belonged to a friend	Ahechakuaa ha’eha peteĩ che angirũ mba’éva
I traced the knife around his chest	Atraza pe kyse ijyva jerére
A violent parent does not show love, he shows violence	Peteĩ túva ivioléntova ndohechaukái mborayhu, ohechauka violénsia
I’m locked in the closet here	Che añemboty pe armario-pe ko’ápe
I had to give up everything to get married	Ahejavaʼerã opa mbaʼe amenda hag̃ua
I never want to be put down	Araka’eve ndaipotai chemoĩ
I always look at you like a mystery woman	Akóinte amaña nderehe kuña misterio-icha
I couldn't handle something like that	Ndaikatúi kuri amaneja peteĩ mbaʼe peichagua
I wiped the circles off the glass and stared at myself	Amokã umi círculo pe vidrio-gui ha amaña porã chejehe
I try to show that always in my drawings	Añeha’ã ahechauka upéva akóinte che dibujo-kuérape
A common mistake some people make	Peteĩ jejavy jepivegua oĩ tapicha ojapóva
I can’t let you know	Ndaikatúi aikuaauka peẽme
I laughed as he pulled out of it	Che apuka ha’e osẽvo ipype
I stared with morbid curiosity at the old man	Amaña porã curiosidad mórbida reheve pe karai tujáre
I will be creating my own vision board	Che amoheñóita hína che tablero de visión chemba’éva
I still had the card in my hand	Che pópe areko gueteri pe tarhéta
I chose knife fighting as my specialty	Aiporavo pe cuchillo ñorairõ che especialidad ramo
I actually felt very anxious about it	Añetehápe añeñandu ajepyʼapyeterei hese
I need to feed myself with them	Tekotevẽ añemongaru hendivekuéra
I love that boy	Che ahayhu upe mitãkaria’ýpe
I quit just to go to class	Che aheja aha hag̃uánte klásepe
I will meet this traveler myself	Che voi ajotopáta ko oviaháva ndive
Almost every day I can feel you cheering	Haimete ára ha ára ikatu añandu penemokyre’ỹ
I rang the bell again	Ambopu jey pe campana
I am asking for myself	Che ajerure hína chejehegui
I still remember him playing with me as a child	Chemanduʼa gueteri haʼe oñembosarái hague chendive chemitãme
I love you from the bottom of my heart	Che py'aite guive rohayhu
I remember the papers on that now	Chemandu’a umi kuatia oĩvare upéva rehe ko’áĝa
I tried to shake off the terror	Añeha’ã amboveve pe terror
I dared to turn around and couldn’t believe my eyes	Añeanimá ajevy ha ndaroviaséi che resa
I think those were the only two they had	Che apensa umíva ha’e hague umi mokõinte oguerekova’ekue hikuái
I think there should be sign language classes	Che apensa oĩvaʼerãha umi kláse lenguaje de señas-pe
I took a young human companion with me	Che araha chendive peteĩ mitãrusu yvypóra irũ
I was fast asleep on my father's head	Che ningo ake pyaʼe vaʼekue che ru akã ári
I will personally review the paper	Che personalmente ahesa’ỹijóta pe kuatia
I was uncomfortable in my own skin	Che ningo aime kuri incómodo che pire teépe
I felt so lost that I had nowhere to turn	Añandu añeperdeiterei ha ndarekói moõpa ajevy
I'll meet you	Ajotopáta nendive
I clung to that wonderful feeling for years	Ajejagarra upe temiandu porãitére heta áño aja
I reached down and took his hand	Aguejy ha ajagarra ipo
I would have looked	Che amaña vaʼerãmoʼã
I can give you hundreds	Ikatu ame'ẽ peẽme cientos
Army personnel from a nearby base	Personal ejército-gua oúva peteî base hi'aguîvagui
I could feel him inside me	Ikatu añandu chupe che ryepýpe
I had no idea what was going through his head	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ohasa iñakã rupi
I wouldn't want to wait for them	Ndaipotái vaʼerãmoʼã ahaʼarõ chupekuéra
A woman asked if he was here for the football game	Peteî kuñakarai oporandu oîpa ko'ápe vakapipopo ñembosaráirã
I didn’t follow him	Che ndasegíri chupe
A gun has to help in some ways	Peteĩ arma oipytyvõvaʼerã algúna kósape
I found a better, more remote place	Ajuhu peteĩ tenda iporãvéva, mombyryvéva
A muffled moan floated out on the cold night air	Peteĩ jeroky oñembogueva’ekue oveve okápe pe aire ro’ysã pyhare ári
I would have taken the day off anyway	Che ajagarra vaʼerãmoʼã pe día de vacación tahaʼe haʼéva
I used to do it for the military	Yma ajapo vaʼekue umi militárpe g̃uarã
I figured we could get along	Afigura ikatuha jajogueraha porã
After that I had to wrap it up very quickly	Upe rire pyaʼeterei ambojere vaʼerã kuri
I kept trying to put him down	Añeha’ã meme amoĩ chupe
One possible interpretation is the following	Peteĩ interpretación ikatúva ojejapo ha’e ko’ãva
I needed to touch her, to kiss her	Tekotevẽkuri apoko hese, ahetũ haĝua chupe
I'm climbing with you	Che ajupi hína nendive
I still felt languid and kind of out of it	Añeñandu gueteri languído ha tipo asẽ chugui
I believe we have passed	Che arovia jahasa hague
I let go of my senses and pressed on	Aheja che sentido ha apresiona hese
I was missing something	Che ningo ofalta kuri peteĩ mbaʼe
I really thought about that	Añetehápe apensa upévare
William was often with the new king	Guillermo oĩ jepi pe rréi pyahu ndive
I love coming through the windows	Che ahayhu oúvo umi ventána rupive
I probably wouldn't have listened to him either	Oiméne che avei nahendúi vaʼerãmoʼã chupe
I love the story with the coach too	Che ahayhu pe tembiasakue entrenador ndive avei
I know they are here	Che aikuaa oĩha hikuái koʼápe
I want a man who respects me	Aipota peteĩ kuimbaʼe chemombaʼéva
I’m not for my mother	Che ndaha’éi che sy rehehápe
I also enjoy learning about different non-profit organizations	Avei chegusta aikuaa diferénte organización sin fines de lucro rehegua
I can’t deny the pull between us	Ndaikatúi anega pe tirón oĩva ñande apytépe
I followed to turn off the stove	Che asegui ambogue haĝua pe estufa
I love seeing my work on the shelf	Che ahayhu ahechávo che rembiapo estante-pe
I'm going to write them a letter of apology	Ahai va'erã chupekuéra peteĩ kuatiañe'ẽ ajerure haguã disculpa
I think he might not have heard me	Che apensa ikatuha haʼe nacherendúi raʼe
I can pretend they just want fun, and not revenge	Ikatu ajapo gua’u oipotaha hikuái vy’arãnte, ha ndaha’éi venganza
I was proud of it	Che ningo añemombaʼeguasu vaʼekue upévare
I rarely got out the door	Saʼi asẽ okẽgui
I have my own place but it's a studio size	Che areko che tenda propio pero ha'e peteî estudio tamaño
I began to drift off into my dreams	Añepyrũ ajedesvia che képe
John loved and prayed for the human race	Juan ohayhu ha oñembo’e yvypóra ñemoñare rehe
I could easily get caught up and mess everything up	Ikatu ningo fásilmente ajejagarra ha amoapañuãi opa mbaʼe
I checked my pockets	Che ahecha che bolsillokuéra
I threw the rocks on the ground	Aity umi ita yvýpe
I was starting to worry about my weight too	Che avei añepyrũma kuri ajepyʼapy che pesa rehe
A familiar brown face looked at him worriedly	Peteĩ rova ​​marrón familiar omaña hese jepy’apýpe
I can't just leave you here though	Ndaikatúi ahejánte ndéve ko'ápe jepe
I had to present it to you immediately	Upepete voi apresenta vaʼerã kuri peẽme
I went to all the meetings	Che aha entéro umi rreuniónpe
I decided to kill that ruler	Che adesidi ajuka hag̃ua upe mburuvicha
Some of the stages are declared as flat stages	Umi etapa apytégui ojedeclara etapa plana ramo
I really hope we can establish a good pass rush	Añetehápe aipota ikatu ñamopyenda peteî carrera de pase iporãva
I’m so excited about your job post	Chepy’aroryeterei nde post de trabajo rehe
I need moments from time to time	Aikotevẽ umi momento sapy’a py’a
I pushed against him, but he held me tight	Che añembota hese, ha katu ha’e chejoko mbarete
Banks and schools were immediately closed after the incident	Umi banco ha mbo'ehao pya'eterei oñemboty ko'ã mba'e oiko rire
I was not supposed to eat anything	Ndaʼúi vaʼerã kuri mbaʼeve
I know it’s going to be a lot of people	Aikuaa ha’étaha heta tapicha
I love your honesty too	Che ahayhu avei pende honestidad
I couldn’t trust myself or my friends	Ndaikatúi ajerovia chejehe ni che amigokuérare
I wish them all a speedy march to freedom	Aipotaiterei opavave chupekuéra peteĩ marcha pya’e libertad-pe
I started doing cocaine again	Añepyrũ jey ajapo cocaína
I want to talk to him	Añe’ẽse hendive
I shoved his pockets under my tiny feet	Aityvyro umi ibolsillokuéra che py michĩmi guýpe
I haven’t gotten over you yet	Che ndahupytýi gueteri pende ári
I will have to have these translated in a month or so	Ajerure vaʼerã koʼã mbaʼe ojetradusi peteĩ mése térã upéicha rire
I made the mistake of approaching him	Ajavy añembojávo hese
I felt comfortable with it	Che añeñandu porã hendive
I'm happy to give it to you	Avy'a ame'ẽvo peẽme
I think that would have been almost seven weeks ago	Aimo’ã upéva ojapova’erãmo’ã haimete siete semana
I have a faith in his judgment	Che areko peteĩ jerovia haʼe oporohusga vaʼekuére
But the end result is worth it	Péro pe resultado paha vale la pena
I had no idea how wonderful it was	Ndarekóikuri ni idea mba’eichaitépa iporãiterei
I felt him slowly move down the hallway	Añandu mbeguekatúpe oguejyha pe pasillo-gui
I don't see any door, any way in	Ndahechái mba'eveichagua okẽ, mba'eveichagua tape oike haguã
The relationship attracted substantial media attention	Ko relación ogueraha atención sustancial medios de comunicación-pe
I felt it heavy in my hand	Añandu ipohýi che pópe
I realized he was looking at me, and only me	Ahechakuaa ha’e omañaha cherehe, ha cherehe añoite
A great list of titles need not provide a block reader	Peteî lista tuicha título natekotevêi ome'ê peteî omoñe'êva bloque
I had a good view of all the rooms and was terrified	Ahecha porã entéro umi koty ha akyhyjeterei
I went out in the afternoon	Asajepyte asẽ
A confirmation email has been sent	Oñemondóma peteĩ correo electrónico omoañetéva
I hope they are not contacted	Aipotaite ningo noñekontaktái hendivekuéra
I would recommend it to people of all ages	Che arrecomendase umi tapicha opa eda-pe
I first picked something that fit like a pair of gloves	Aiporavo raẽ peteĩ mba’e oike porãva peteĩ guante-icha
I struggled through it	Che añeha’ãmbaite upéva rupive
I can’t really explain it, but you’ll see	Ndaikatúi añetehápe amyesakã, ha katu pehecháta
I need lots of people and noise around me	Aikotevẽ heta tapicha ha tyapu che jerére
I can't do this again	Ndaikatúi ajapo jey ko mba'e
A man next to me was crying and shaking	Peteĩ kuimbaʼe oĩva che ykére hasẽ ha oryrýi
I think he might be right	Che apensa ikatuha oreko razón
I thought you knew this information	Che aimo’ãkuri peẽ peikuaaha ko marandu
Finally a compromise was reached	Ipahápe oñeguahë peteî compromiso
I rushed out and walked down the hall	Asẽ pya’e ha aguata pe salón-pe
A person has to know who their father is at all times	Peteĩ tapicha oikuaava’erã mávapa itúva opa ára
I picked up my pace on a summit	Ajagarra che ritmo peteĩ cumbre-pe
I wonder where all his friends are	Añeporandu moõpa oĩ opa iñamigokuéra
I don't belong in your world	Che ndaha'éi pende mundo-pegua
I know now that none of them included these things	Aikuaa koʼág̃a ni peteĩva umíva apytégui noĩri hague koʼã mbaʼe
I'm coming to the mouth	Che aju jurúpe
I just had to share this	Tekotevẽnte kuri akomparti ko mbaʼe
I was silent as we walked behind the dogs	Che akirirĩ roguata aja umi jagua rapykuéri
I heard that all the children were among the missing	Ahendu opa umi mitã oĩha umi okañýva apytépe
I could feel something over my head	Ikatu añandu peteĩ mbaʼe che akã ári
I can't buy new ones because they are out of production	Ndaikatúi ajogua umi pyahu oîgui fuera de producción
I didn't want anyone to talk to me	Ndaipotái vaekue avave oñe'ẽ chendive
I thought the same thing	Che apensa vaʼekue avei upéicha
A resolution of a problem	Peteĩ resolución peteĩ provléma rehegua
I could see the tension on his face	Ahechakuaa pe tensión oĩva hova ári
I just have a gut feeling	Che areko peteĩ sentimiento tripa-nte
I stared at him for a moment and waited	Amaña porã hese sapy’ami ha aha’arõ
I like to focus on time to paint	Chegusta añecentra tiempo-pe apinta haĝua
I leaned against his shoulder	Che añembo’y ijyva ári
I like looking at you	Chegusta amaña nderehe
It was like being on vacation	Haʼete voi reime vaʼekue de vakasiónpe
I love you too much to be satisfied with that	Che rohayhueterei ningo añekontenta hag̃ua upévare
I had no clue what it was	Ndarekóikuri pista mba’épa ha’e
A bad combination for me	Peteĩ combinación vai chéve ĝuarã
I had a good story for that, too	Che areko kuri peteĩ tembiasakue porã upévarã, avei
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
There was also a water bottle in that room	Upe kotýpe oĩ avei peteĩ y ryru
I can’t resist playing with it	Ndaikatúi arresisti añembosarái jave hendive
I wanted to go into space	Che ahase kuri espacio-pe
I assume you’re nervous because you respect what they think	Asumi reimeha nervioso remomba’égui opensáva hikuái
I had a pretty rough time of it today	Aguereko peteĩ tiempo bastante áspero upévagui ko árape
I was the practical twin	Che ha’ékuri pe gemelo práctico
I was permanently on edge	Che aime kuri permanentemente pe orilla-pe
I hope you enjoy your purchase	Aipota revy'a nde joguáre
I have often seen the dying worse for drinking	Pyʼỹinte ahecha pe omanóvape ivaiveha hoyʼu hag̃ua
I handled it, as hard as it was	Che amaneja, hasyháicha
A saddle appears	Ojekuaa peteĩ silla de montar
A girl your age has to buy clothes and stuff	Peteĩ mitãkuña nde edapegua ojoguavaʼerã ao ha mbaʼe
I stared straight ahead	Che amaña porã che renondépe
I need to find it in my bag first	Tekotevẽ ajuhu raẽ che vosápe
I'll be there in camp shortly	Che aime va'erã upépe campamento-pe mbykymi
I explained the rules very clearly before we started	Amombe’u porãiterei umi regla roñepyrũ mboyve
I didn’t think he could be forgiven or merciful	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ikatuha oñeperdona ni oiporiahuvereko
I have had housekeepers for many years	Che ningo heta áñorema areko óga ñangarekohára
I thought everyone knew by now	Aimo’ãkuri ko’áĝa peve opavave oikuaaha
A flash of memory flashed through his mind	Peteĩ destello de memoria oike iñakãme
I hope to come back there one day	Aha’arõ aju jey upépe peteĩ ára
I should have seen it sooner	Che ahecha vaʼerã kuri pyaʼeve
I just stared at him pitifully	Che amaña porãnte hese poriahuverekópe
I couldn’t quite refuse	Ndaikatúi porãiterei ambotove
A thought crossed my mind	Peteĩ pensamiento oike che akãme
A long, deadly pause	Peteĩ pausa puku ha oporojukáva
The motivation for this move remains in dispute	Motivación ko movimiento-pe opyta disputa-pe
I hear them coming together in faith	Ahendu chupekuéra oñembyatývo jerovia reheve
Nor was he a warrior	Avei ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ñorairõhára
I won't take defense from anyone, including you	Che ndaipe'a mo'ãi defiende avavégui, nde jepe
There was also a study on the first floor	Pe primer písope oĩ vaʼekue avei peteĩ estúdio
I didn't want them to be able to find it	Ndaipotái vaekue ikatu ojuhu hikuái
I can’t be too careful on the roads	Ndaikatúi añangarekoiterei umi tapére
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
I feel foolish talking about it	Añandu chetavyha ​​añe’ẽvo hese
I enjoyed walking though	Chegustaiterei ningo aguata jepe
I never noticed how beautiful her skin was	Araka’eve ndahechakuaái mba’eichaitépa iporã ipire
A celebration of nature and all its wild forces!	¡Peteĩ celebración naturaleza ha opa fuerza salvaje orekóva rehegua!
I had nothing else to do	Ndarekói vaʼekue ótra kósa ajapo hag̃ua
I have tried my voice talent on you	Che añeha’ãma che talento de voz pende ári
I could tell she was embarrassed	Ahechakuaa haʼe otĩha
A small body lay unconscious	Peteĩ tete michĩva oñeno oikuaa’ỹre
I had never heard that word in my entire life	Che rekove pukukue aja araka’eve nahendúiva’ekue upe ñe’ẽ
I wonder how old he is, actually	Che añeporandu mboy áñopa oguereko, añetehápe
I closed it and entered the house cautiously	Amboty ha aike pe ógape ñeñangarekópe
I was a passive member of my church	Che ha’ékuri peteĩ miembro pasivo che tupaópe
I just want to get our own place back	Ahupytyse jeýnte ñande tenda tee
I stood considering what this meant	Añembo’y aconsiderávo mba’épa he’ise kóva
I won't let him sleep here alone	Ndahejamo'ãi chupe oke ko'ápe ha'eño
I was headless arms	Che ha’ékuri umi brazo iñakã’ỹva
I walked over the rocks and walked down the hill	Aguata umi ita ári ha aguata pe sérrogui
I nodded and stepped forward	Añakãity ha añemotenonde
I went to pull out a gun, your hand moved faster	Aha aipe’a peteĩ arma, nde po omýi pya’eve
I could know this all day	Ikatu aikuaa ko mba’e opa ára pukukue
They meet on the dance floor and dance intimately	Oñembyaty hikuái pista de baile-pe ha ojeroky íntimamente
I couldn’t agree more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo hetave mba’épe
I selected and analyzed	Aiporavo ha ahesa’ỹijo
I did a little research beforehand	Ajapo kuri peteĩ investigasión michĩmi upe mboyve
I had gone to the stream to pray	Che aha kuri pe arroyo-pe añemboʼe hag̃ua
I’ve been watching over you all night	Che ningo che roñangareko pyhare pukukue
I almost feel like my old self	Haimete añeñandu chejehe yma guaréicha
I spent a bunch of money	Che aiporu peteĩ montón de pláta
I turned around and nearly fell on my knees	Ajere hese ha haimete ho’a che jyva ári
I haven’t seen him personally	Ndahechái chupe personalmente
I can talk about that, pull examples, and so on	Ikatu añe’ẽ upévare, aipyso techapyrã, hamba’e
I support the idea of ​​keeping us alive	Aipytyvõ pe idea ñanemoingove haĝua
I was vulnerable and confused	Che ningo aime vaʼekue vulnerable ha chekonfundi
I stand by this	Che añembo’y ko mba’ére
I became a shoulder for everyone in need	Oiko chehegui peteĩ hombro opavave oikotevẽvape ĝuarã
I call it an intimate corridor	Che ahenói chupe peteĩ pasillo íntimo
This led to the state being officially declared neutral	Péva ogueraha Estado ojedeclara haguã oficialmente neutral
I thank him for leadership	Ame’ẽ chupe aguyje liderazgo rehe
I have a plan to do that	Che areko peteĩ plan ajapo hag̃ua upéva
Only the smallest I can afford	Pe michĩvéva añoite ikatu apermiti
Jones witnessed the incident	Jones ohecha kuri upe mbaʼe oikóva
I want to treat you too	Che avei popohanose
I had another vision a few days ago	Aguereko ambue visión ojapo unos días
I haven’t stepped a foot on your porch	Che ndapytái peteĩ che py nde pórtico ári
I can barely eat or sleep	Apenas ikatu akaru ni ake
I know what you meant	Che aikuaa mba'épa erese vaekue
I employed them at best disadvantage	Amomba’apo chupekuéra desventaja iporãvévape
I wasn't sure anything was going to happen	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeve oikotaha
I hope it never comes	Aipotaite ningo araka’eve ndoúi
I didn't want to be late	Che ningo ndaipotai vaʼekue aime tarde
A cold day, but not cold	Peteĩ ára ro’ysã, ha katu ndaha’éi ro’ysã
I know they’ll never take it from me	Aikuaa araka’eve ndoipe’amo’ãiha hikuái chehegui
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Peteĩ jesareko relajado satisfacción rehegua ojeipyso hova ári
She left him as his food was given	Haʼe oheja chupe oñemeʼẽháicha hembiʼurã
I was afraid to see sadness in his eyes	Akyhyje ahecha haĝua hesápe ñembyasy
I think he's crazy	Che aimo'ã ha'e itavyetereiha
I heard and saw people who weren’t there	Ahendu ha ahecha tapichakuéra ndaipóriva
I need you to be strong, but also smart	Aikotevẽ peẽ penembarete, ha katu avei penearandu
I want the white horse	Aipota pe kavaju morotĩ
I didn't need to be around someone like him	Natekotevẽi kuri aime peteĩ haʼeichagua jerére
I could almost hear him counting in his head	Haimete ahendu oipapaha iñakãme
I wanted to reduce the attention instead of treating her	Aipota kuri amboguejy pe atención atrata rangue chupe
I didn't want to be happy about it	Ndavyʼaséi vaʼekue upévagui
I can’t interfere with nature, its life cycle is over	Ndaikatúi ainterferi naturaleza rehe, iciclo de vida opa
I didn't want to put you in danger	Che ningo na pomoĩséi vaʼekue pelígrope
A couple was wandering in the woods	Peteĩ matrimónio ojere vaʼekue pe kaʼaguýpe
I have always looked beyond the traditional methods of photography	Ymaite guive aheka mombyryve umi método tradicional de fotografía-gui
I have a little sister	Che areko peteĩ ermána michĩva
I used to do it three times a week	Yma ajapo vaʼekue tres vése káda semána
I paused briefly to close the door	Apytu’u mbykymi amboty haĝua pe okẽ
I really can’t figure it out for you	Añetehápe ndaikatúi afigura peẽme
I can’t let them know	Ndaikatúi aikuaauka chupekuéra
After a moment the door opened	Sapy’ami rire ojeabri pe okẽ
I could feel myself shaking	Ikatu añandu chejehe oryrýi
A bus, coming the opposite way, tried to avoid him	Peteĩ ómnibus, oúva tape opuesto gotyo, oñeha’ã ojehekýi chugui
I don’t get juice with your sister	Ndahupytýi jugo nde reindy ndive
I need to push myself and think this through	Tekotevẽ añembotavy ha apensa porã ko mbaʼére
I just couldn’t stop myself	Ndaikatúi añónte ajejoko
A princess does as she is expected to do	Peteĩ princesa ojapo oñeha’arõháicha ojapo
I mean they call it something else	Che ha’ese ohenói hikuái ambue mba’e
I just think this is a dumb plan	Che apensa añónte kóva ha’eha peteĩ plan iñe’ẽngúva
I noticed he had a long day at work	Ahechakuaa ha’e oguerekoha peteĩ ára pukukue imba’apohápe
I admire every hair in her little head	Che amomba’eguasu opa iñakãrague iñakã michĩvape
I never knew mine	Araka'eve ndaikuaái che mba'éva
I know you said you had a few days off	Aikuaa ere hague reguerekoha unos días de vacación
I hated that stuff, you know	Che ndacha’éikuri upe mba’ére, peikuaa
I know the most famous desires	Aikuaa umi mba’epota herakuãvéva
I could feel his presence all around me	Ikatu añandu ipresencia che jerére oparupiete
I have to leave early tomorrow	Koʼẽrõ voi asẽ vaʼerã voi
I knew the scene would work initially	Aikuaa pe escena omba’apotaha iñepyrũrã
I didn't hear you enter	Nahendúi reike
I can't do anything to stop this	Ndaikatúi ajapo mba'eve ajoko haguã ko'ã mba'e
I don't remember them being abandoned like that	Che naimanduʼái ojeheja rei hague chupekuéra upéicha
I saw my feet move in front of me	Ahecha che py omýiha che renondépe
I never even thought about it	Arakaʼeve ni napensái hese
The design was the face of the machine	Pe diseño ha’e va’ekue pe máquina rova
A lot has happened since then	Upe guive heta mba’e oiko
I’m something else too	Che ha’e ambue mba’e avei
I was not sure what was right	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oĩ derécho
I was their only hope	Che añoite haʼe vaʼekue pe esperánsa chupekuéra g̃uarã
I hope you have a good night’s sleep	Aipotaite ningo reke porã
I wish you the best of luck tonight	Aipotaite peẽme pe fortuna iporãvéva ko pyharépe
I pair my outfits always with super high heels	Ambojoaju che aokuéra akóinte umi tacones súper altos reheve
A smile crept across his face	Peteĩ sonrisa oike hova ári
Eventually I gave in and we got married	Amo ipahápe añemeʼẽ ha romenda
I have no idea who might want to die	Ndarekói ni idea mávapa ikatu oipota omano
I could feel the tension growing	Ikatu añandu pe tensión okakuaaha ohóvo
I could have saved them	Ikatu kuri asalva chupekuéra
I want to hit something	Che ainupãse peteĩ mba’e
I'm slow and decent	Che mbegue ha decente
I did this for a purpose, come back like this	Che ajapo péva peteî propósito rehe, eju jey péicha
I want nothing from him, except my freedom	Ndaipotái chugui mba'eve, ndaha'éirõ che sãso
I show up in front of you, pure luck	Che ahechauka ne renondépe, suerte pura
The act was postponed until the next round	Ko acto oñemoî ambue ronda peve
I knew you would see behind me	Che aikuaa kuri pehechataha che rapykuéri
A comprehensive review of the literature	Peteĩ revisión ampliada umi kuatiahaipyre rehegua
I wasn't very good at leaving them alone either	Che ndaikatupyryeterei vaʼekue avei aheja hag̃ua chupekuéra haʼeño
I need to lay my hands on you	Tekotevẽ amoĩ che po nderehe
I would love to go there, as we all did	Che ningo chegustaiterei aha upépe, enterovéva jajapo haguéicha
I really enjoyed my visit to the store today	Añetehápe chegustaiterei che visita pe tienda-pe ko árape
I’ll write that down	Ahai va’erã upéva
A house with marble pillars	Peteĩ óga orekóva umi pilar de mármol
I have to choose my words carefully	Aiporavo porã vaʼerã che ñeʼẽ
I didn't want that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko upéva
I didn't want that pity	Ndaipotái vaekue upe poriahuvereko
The bedroom windows are enlarged	Umi koty ventána oñembotuichave
I have two meetings and lunch with my new client	Areko mokõi reunión ha almuerzo che cliente pyahu ndive
I didn't even know that	Ndaikuaái voi kuri upéva
I was fighting for it	Che añorairõ kuri upévare
I also see programming could be another interest to pursue	Avei ahecha programación ikatu ha’e ambue interés ojepersegi haĝua
I said, half smiling half confused	Che ha’e, medio sonriendo medio confundido
I couldn't care less	Ndaikatúikuri ajepy'apy sa'ive
I forgot to ask for less oil this this though	Cheresarái ajerure haguã sa'ive aceite kóva kóva jepénte upéva
I think that needs some looking	Che apensa upéva oikotevẽha algún ojesareko
I should have thought about this a long time ago	Ymaite guive apensa vaʼerãmoʼã ko mbaʼére
I won't let anyone hurt you	Ndaheja mo'ãi avave ojapo vai nderehe
I remember doing it specifically	Chemandu’a ajapo hague específicamente
I was a little over it now	Che aime kuri hiʼári michĩmi koʼág̃a
I picked up the pace about halfway through	Ahupyty pe ritmo la mitad rupi
I didn't spend much time with the arrangements	Ndahasái heta tiémpo umi arréglo reheve
I think you've done a great job	Che aimo'ã rejapo hague peteĩ tembiapo tuichaitereíva
I mean, you end up on the couch afterwards	Che ha’ese, reñemohu’ã sofápe upe rire
I was pretty sure she didn’t really mean the fancy dress	Aime kuri bastante seguro ha’e nde’iséi añetehápe pe vestido de lujo
I wouldn’t bother with him in general	Che ndaha’emo’ãikuri amolesta hendive en general
I had food and water	Che areko vaʼekue tembiʼu ha y
A car accident five years ago	Peteî accidente automovilístico ojapóma cinco ary
They returned the next morning without loss	Ojevy hikuái ambue pyhareve pérdida’ỹre
I had to go find them	Aha vaʼerã kuri aheka chupekuéra
A wooden spoon on the bed	Peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóva tupa ári
I really appreciate you taking the time to read it	Añetehápe amombaʼeterei reñemotiémpo haguére relee hag̃ua
I have no personal property or wealth	Ndarekói propiedad personal ni riqueza
I saw no natural light for three days	Mbohapy ára aja ndahechái tesape natural
It was pretty sad because	Ha’ékuri peteĩ mba’e ñembyasyete porque
I still feel bad for him	Añeñandu vai gueteri hese
I also wanted to take you on a date	Avei roguerahase peteĩ cita-pe
I try not to think about what comes next	Añehaʼã ani hag̃ua apensa mbaʼépa oúta upe rire
I know there is nothing here but freedom	Aikuaa ko’ápe ndaiporiha mba’eve ndaha’éirõ sãso
I thought we were too deep in the interior	Aimo’ãkuri roimeha pypukuetereiha pe interior-pe
I can't give you something that's yours already	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve peteĩ mba'e nde mba'éva voi
I paint him sometimes	Che opinta chupe sapy’ánte
I had not slept at all the night before	Che ndakeivaʼekue mbaʼeveichavérõ pe pyhare mboyve
I could not work for days	Ndaikatúi ambaʼapo heta díare
This led to a marked improvement in their running times	Péva ogueru marcada mejora umi tiempo de carrera orekóva hikuái
I'm not the only one he taught them	Ndaha'éi che año ha'e ombo'eva'ekue chupekuéra
I had taken over my world, my life, of course	Che ajagarra kuri che mundo, che rekove, por supuesto
I asked him to come with me	Ajerure chupe ou hag̃ua hendive
I know the king is doomed	Che aikuaa pe rréi oĩmaha condenado
I was on his team	Che aime kuri iequipo-pe
I have a tendency to wear loose, comfortable clothes	Che areko peteĩ tendencia amonde hag̃ua umi ao suelto ha cómodo
I cannot confirm that	Ndaikatúi amoañete upéva
I was not in the building for ten minutes	Che ndahaʼéikuri pe edifísiope ni diez minúto
I would be ready for him	Che aime vaʼerãmoʼã preparádo chupe g̃uarã
I felt guilty as hell	Che añeñandu culpable infierno-icha
I had a pretty good idea who he was	Che areko kuri peteĩ idea iporãitereíva mávapa haʼe
I guess it'll just need time to heal	Aimo'ã oikotevẽtaha tiempo okuera haguãnte
I can still relate to that guy	Ikatu gueteri añerrelaciona upe karai ndive
I started to learn things	Añepyrũ aikuaa umi mbaʼe
I couldn’t connect with his head	Ndaikatúikuri añembojoaju iñakã ndive
But I did keep the key	Péro che ningo añongatu pe llave
Critical reaction to the character has been positive	Reacción crítica pe personaje rehe ha’ékuri positiva
I thanked him and went inside	Ame’ẽ chupe aguije ha aike
I hurt you, you hurt me	Che rombohasy, nde chemoñeñandu vai
I just wanted to know more about you	Aikuaasevénte kuri pendehegui
But I saw the body before the funeral	Péro ahecha pe tetekue pe funerál mboyve
A motorcycle went straight over my leg	Peteĩ motocicleta ohasa derecho che py ári
I was just passing by last night	Che ahasa ramoite kuri ange pyhare
A sign leaned slightly in that direction	Peteĩ señal oñembo’y michĩmi upe dirección-pe
I need to teach him about beer	Tekotevẽ ambo’e chupe cerveza rehegua
I was losing my father	Che ningo aperde hína kuri che túvape
I knew it was working because the old lady listened to me	Aikuaa omba’apoha pe kuñakarai tuja cherendu haguére
A great cover makes a promise to the reader	Peteĩ portada tuicháva ojapo peteĩ promesa pe omoñe’ẽvape
I can give you anything you want, you know	Ikatu ame'ẽ ndéve oimeraẽ mba'e reipotáva, reikuaápa
He is also a prominent international human rights activist	Avei ha’e peteĩ activista internacional de derechos humanos destacado
I can't tell you the exact date	Ndaikatúi amombe'u peẽme mba'e fécha exacta-pa
It gradually moved westward and became constantly organized	Mbeguekatúpe oho kuarahyreike gotyo ha oñeorganisa meme
I thought we went through everything on that subject	Che apensa kuri rohasa hague opa mbaʼe upe témare
I never wanted to do that	Arakaʼeve ndajaposéi upéva
I’m almost at the door	Haimete aime okẽme
I see him getting a hog every year	Ahecha ohupytyha peteĩ kure káda áño
One man had a gun pointed at my head	Peteĩ kuimbaʼe oreko peteĩ pistola ojeapuntáva che akãre
I watched him pray	Che amaña hese oñemboʼe jave
I turned around with a smile	Che ajevy apukavy reheve
I lost a hundred pounds	Che aperde cien kílo
I should probably apologize	Oiméne ajerure vaʼerã disculpa
I seized the moment, and felt my flashlight twice	Ajagarra pe momento, ha añandu mokõi jey che linterna
I am going to retire to my room	Che aháta ajejubila che kotýpe
A sandwich would have been fine	Peteĩ sandwich oĩ porã vaʼerãmoʼã
I've never done it	Che araka'eve ndajapóiva
I made the choice to step out and ask my own questions	Ajapo pe elección asẽ haĝua ha aporandu che mba’éva
I had forgotten how beautiful this road is	Cheresaráikuri mba’eichaitépa iporã ko tape
I’m guessing he doesn’t use sex to get answers	Aadivina ha’e ndoiporúiha sexo ohupyty haĝua mbohovái
A cloud of dust rose from behind him	Peteĩ arai yvyku’i opu’ã chugui hapykuéri
I thought, perhaps, my head would explode	Apensa, oiméne, che akã ojepovyvytaha
A fourth member of his group has died	Peteĩ irundyha miembro igrupopegua omanóma
I like to look death in the eye	Chegusta amaña pe ñemano tesápe
I never thought he'd be so attached to me	Araka'eve napensái ha'e ojepytasotaha cherehe upéicha
I was on his planet	Che aime kuri iplanetape
The words cracked with compassion	Umi ñe’ẽ ojejapete poriahuverekógui
I do this every morning	Péva ajapo káda pyhareve
I watched as he helped the elderly woman	Amaña hese oipytyvõ jave pe kuñakarai ijedámavape
I studied math and science	Che aestudia matemática ha ciencia
I lost myself for a while planning the menu	Añeperde sapy’ami aplanea haĝua pe menú
I can’t be responsible for it forever	Ndaikatúi aime responsable hese tapiaite ĝuarã
The obvious symptom is trouble breathing	Pe síntoma ojehechakuaáva ha’e apañuãi orrespira haĝua
Solomon attacked them there and defeated them	Salomón oataka chupekuéra upépe ha ipuʼaka hesekuéra
A physical therapist can show you the ropes	Peteĩ terapeuta físico ikatu ohechauka ndéve umi soga
I need to explain some things to him	Tekotevẽ aexplika chupe unos kuánto mbaʼe
I was a totally different fighter	Che ha’ékuri peteĩ luchador totalmente diferente
I'm not stupid and neither is anyone here	Che ndaha'éi itavýva ha avave avei ndaipóri ko'ápe
I didn't have that one	Che ndarekói vaekue upe peteĩva
I leaned against the door frame and closed my eyes	Añembo’y pe okẽ marco rehe ha amboty che resa
I wanted to move quickly	Aipota kuri oñemomýi pya’e
I had him moving now	Che areko kuri chupe omýiva koʼág̃a
I meant to send it last time we spoke	Che ha’ese kuri amondo haĝua pe última vez roñe’ẽ hague
I hope your family is well	Aipotaite ningo ne família oĩ porã
I noticed the full coffee mug	Ahechakuaa pe ka’a ryru henyhẽva
I could count his six packs through his shirt	Ikatu aipapa umi seis paquete orekóva ikamisa rupive
I heard her slowly call through the mind chambers	Ahendu mbeguekatúpe ohenói umi cámara de mente rupive
I was the only woman	Che añoite vaʼekue kuña
I think there is more to it	Che apensa oĩveha upéva
I felt faint and my stomach burned	Añeñandu desmayado ha che rye hendy
I learned about the brethren of prophecy when they were young	Che aikuaa umi ermáno profesía rehegua imitãrõ guare
I finished the base coat for his jeans and boots	Amohu’ã pe abrigo base ivaquero ha ibotápe ĝuarã
I decided to go home	Adesidi aháta che rógape
I thought to myself but it was too late	Che apensa che jupe ha katu tardeiterei
I didn't want to see him get hurt	Ndahechaséi vaʼekue chupe oñelastima
There was a really nice flow to that song	Oĩkuri peteĩ flujo añetehápe iporãva upe purahéipe
I turned to my right	Che ajevy che akatúa gotyo
I hope you can forgive me someday	Aipotaite ningo ikatu reperdona chéve algún día
I recognize them and they probably recognize me	Che ahechakuaa chupekuéra ha oiméne chehechakuaa hikuái
I got out of the car, closing the door quietly	Aguejy pe auto-gui, amboty kirirĩháme pe okẽ
I ask you this	Ajerure peẽme ko mba'e
At that time it had long been abandoned	Upe tiémpope are guivéma ojeheja rei
I really enjoyed the academic aspect of it	Añetehápe chegusta pe aspecto académico orekóva
I started out behind the bar	Añepyrũ asẽ pe bar rapykuéri
I laughed harder then kissed her	Che apuka hatãve upéi ahetũ chupe
I knew he was depressed	Aikuaa haʼe oñedeprimi hague
I ran inside and called the neighbors	Añani aike ha ahenói umi vecinokuérape
I recorded a political song	Che agrava peteĩ purahéi polítiko
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I am not lying to you	Che ndajapúi peẽme
And every episode has to have a reason	Ha káda episodio oreko vaʼerã peteĩ mbaʼére
I kept the first letter short	Añongatu mbykymi pe primera kárta
I was very impressed with the group, the assignment	Che impresionaiterei pe grúpo, pe asignasión rehe
I just have one question	Che areko peteĩ porandu añónte
I can talk to him and everything	Ikatu añe’ẽ hendive ha opa mba’e
I fed the smaller ones in that pond	Amongaru umi michĩvévape upe estanque-pe
I was looking forward to meeting you	Che ningo ahaʼarõ kuri rojotopa hag̃ua
I sighed and dropped the statement beside me	Asuspirá ha aity pe declaración che ykére
I waited, but the garage door never opened	Aha’arõ, ha katu pe garaje rokẽ araka’eve ndojeavríri
I walked back to the door we had just left	Aguata jey pe okẽ rosẽ ramóva gotyo
This is not an uncommon situation	Kóva ndaha’éi peteĩ situación ndaha’éiva jepigua
I remember the painting well	Chemandu’a porã pe pintura rehe
Many of these results are about technique	Heta ko'ã resultado ha'e técnica rehe
I made them pay for it	Che ajapo chuguikuéra opaga hag̃ua upévare
I started walking past him	Añepyrũ aguata ohasávo hese
I can coordinate or produce in any production section	Ikatu acoordina térã aproduci oimeraẽ sección de producción-pe
I never wear two pieces of the same fabric together	Araka’eve ndaiporúi mokõi pehẽngue peteĩchagua ao rehegua oñondive
I'm the only one who knows it's not true	Che añoite aikuaa ndaha'eiha añetegua
A man is judged by his actions	Peteĩ kuimbaʼe ojehusga umi mbaʼe ojapóvare
I can hardly believe that	Apenas ikatu arovia upéva
I can’t see around it	Ndaikatúi ahecha ijerére
I said it was an accident	Che ha’e ha’eha peteĩ accidente
A need that is actually nothing really doesn’t make sense	Peteĩ tekotevẽ añetehápe ndaha’éiva mba’eve añetehápe ndorekói sentido
It’s like everyone’s going crazy at once	Ha’ete ku opavave itavyva peteĩ jeýpe
A gift worthy of a queen	Peteĩ jopói omereséva peteĩ rréinape
I hope it is going well	Aipotaite ningo oho porã hína
I really loved that	Añetehápe ahayhueterei upéva
I look up to the power and determination of women	Che amaña yvate kuñanguéra poder ha determinación orekóvare
I left the apartment and stayed in a hotel	Asẽ pe apartaméntogui ha apyta peteĩ otélpe
I went to my car, never to return	Che aha che auto-pe, araka’eve ndajevyvéi haĝua
I won’t feel sympathy for him	Ndañandu mo’ãi simpatía hese
I laughed and cried at the same time	Che apukavy ha cherasẽ al mismo tiempo
I can’t stay here	Ndaikatúi apyta ko’ápe
I can’t go any further	Ndaikatúi aha mombyryve
No one knew the movie was coming out	Avave ndoikuaái pe pelíkula osẽha
I drew a cartoon about it and he laughed too	Che adibuja peteĩ caricatura upévare ha ha’e opukavy avei
I will discover my purpose	Che adeskuvrita che propósito
I didn't even ask for these things	Ndajeruréi voi ko'ã mba'e
I went and downloaded it for him	Aha ha amboguejy chupe ĝuarã
It’s a very personal story	Ha’e peteĩ tembiasakue personaliterei
A strike was a strike	Peteî huelga ha'e kuri peteî huelga
I have a regular guy do it	Che areko peteĩ karai regular ojapova’erã
A chill passed over him	Peteĩ ro’ysã ohasa hese
The audience knew it and we knew it	Umi ohendúva oikuaa ha ore roikuaa
I will count myself among the lucky ones	Che ajeipapava’erã umi afortunado apytépe
I was desperate to start a career	Che ningo añedesespera hína kuri amoñepyrũ hag̃ua peteĩ karréra
I had no time to spend with him	Ndarekói vaʼekue tiémpo ahasa hag̃ua hendive
I'm glad to see him	Avy'a ahechávo chupe
I can choose my destiny	Ikatu aiporavo che destino
I went down that back stairs you mentioned	Che aguejy upe escalera tapykuépe reñe’ẽ hague
I have one with heels and one without	Che areko peteĩ orekóva talón ha peteĩ ndorekóiva
I can't even talk to you	Ndaikatúi voi añe'ẽ nendive
I let my hair down here	Aheja che akãrague oguejy ko’ápe
I just wasn’t sure if it was safe here	Che ndaha’éikuri seguro añónte oĩpa seguro ko’ápe
It should not be too long	Ndoikói vaʼerã ipukueterei ñande rete
I never thought of myself as transparent	Araka’eve napensái chejehe transparente ramo
A buyer you tried to steal from	Peteĩ ojoguáva reñeha’ãva’ekue remonda chugui
Then I looked into the main room	Upémarõ amaña pe koty guasuhápe
I cannot trust a man who does that	Ndaikatúi ajerovia peteĩ kuimbaʼe ojapóvare upéva
I don't have my own will anymore	Ndarekovéima che voluntad che mba'éva
France stepped in to maintain the balance of power	Francia oike omantene haguã equilibrio de poder
I never cared when they were done	Araka’eve ndacheimportái araka’épa ojejapo hikuái
I need to work on fixing myself	Tekotevẽ ambaʼapo añemyatyrõ hag̃ua
I was told that he had been murdered	Ojeʼe chéve ojejuka hague chupe
I can only speculate at this point	Ikatu aespekula ko’ã momento-pe añoite
I took your mother with me	Che araha chendive nde sy
I stared out the window	Che amaña porã pe ventána rehe
I knew what to do to kill the mood	Aikuaa mba’épa ajapóta ajuka haĝua pe estado de ánimo
I’d guess thirty to forty horses	Aadivina va’erãmo’ã treinta a cuarenta kavaju
I had to go shopping	Tekotevẽ kuri aha ambaʼejogua
I even helped out a little more with the psychologist	Che voi aipytyvõ michĩmive pe psicólogo ndive
I am so sad and upset	Chembyasyeterei ha chembopochy
I can use yours as a guide	Ikatu aiporu nde mba’éva peteĩ guía ramo
I love a great romance	Che ahayhu peteĩ romance tuicháva
I sent him here last night for safety reasons	Amondo chupe ange pyhare ko’ápe seguridad rehe
I will briefly review what we have learned so far	Ahesaʼỹijóta mbykymi umi mbaʼe ñaaprende vaʼekue koʼág̃a peve
I turned around, looked at the mirror	Ajevy, amaña pe espejo rehe
They were completely wrong in that judgment	Upe huísiope ojavypaite hikuái
I always thought about doing an edit of it	Akóinte apensa ajapo haĝua peteĩ edición chugui
A secret fear took hold	Peteĩ kyhyje ñemigua ojejagarra
I’m hoping you might enjoy it	Aha’arõ hína ikatuha peẽme pendegusta
I care about these men	Che ajepyʼapy koʼã kuimbaʼére
I tried to sit up, only to fall back	Añeha’ã aguapy, ha katu ho’a jey haĝua
I can't answer this right now	Ndaikatúi ambohovái ko'ágãite ko mba'e
I certainly enjoyed his stuff	Katuete chegustaiterei umi mbaʼe orekóva
I wasn't supporting it	Che ndaha'éikuri che aipytyvõva
I have no one to help me in this world	Ndarekói avave chepytyvõva ko múndope
I just went with the instructions	Che aha ramoite umi instrucción reheve
I love moments like this	Che ahayhu umi momento péichagua
I got up and ran to catch up with him	Apuʼã ha añani ahupyty hag̃ua chupe
I was hit with rejection	Che golpea rechazo ha ha'e
I thanked him again for his kindness	Aagradese jey chupe imbaʼeporã haguére
I want you to help me do it	Aipota chepytyvõ ajapo haguã
I need to know how false things are with him	Tekotevẽ aikuaa mba’éichapa ijapu umi mba’e hendive
I just need to talk to someone	Tekotevẽnte añeʼẽ peteĩ persónandi
A few minutes later, a tall black girl answered	Unos minutos rire, ombohovái peteĩ mitãkuña morotĩ yvate
I caused myself to show up, creating myself endlessly in every way	Ajejapo ajehechauka, amoheñóivo chejehe opa’ỹre opa mba’épe
I really want to do good	Añetehápe ajapose iporãva
I can barely make out with him	Apenas ikatu aikuaa chupe
A twinge of fear began in my stomach	Oñepyrũ peteĩ kyhyje rykue che ryepýpe
A suspect has been identified	Ojekuaa peteî sospechoso
A glorious testimony will be left	Ojehejáta peteĩ testimonio glorioso
I can stay by your side	Ikatu apyta nde ykére
I took it in my hand	Che ajagarra che pópe
I was on the south side of the stable	Che aime kuri pe establo sur gotyo
I wonder what exactly he’s doing	Añeporandu mba’épa añetehápe ojapo
I love my black friends	Che ahayhu che angirũnguéra morotĩva
I dared to open my eyes	Che añeanimákuri aipe’a che resa
I looked behind me and so did he, avoiding my gaze	Amaña che rapykuéri ha ha’e avei, ojehekýivo che resagui
The railway area has white concrete walls	Pe área ferroviaria oreko umi muro de hormigón morotĩ
I buried my face in him	Añotỹ che rova ​​hese
I wasn’t angry but I was confused, surprised	Che ndachepochýi ha katu añekonfundi, añesorprende
I realized he was just staring at me	Ahechakuaa ha’e oñembo’y reiha cherehe
I could have gotten a smaller size	Ikatu kuri ahupyty peteĩ tamaño michĩvéva
I just have to do it until it gets here	Che ajapo vaʼerãnte og̃uahẽ meve koʼápe
I need you to make some calls	Aikotevẽ nderehe rejapo hag̃ua algún llamada
A size fourteen wasn’t fat, dammit	Peteĩ tamaño catorce ndaha’éikuri ikyráva, maldición
I hope you will join us sincerely, be on our side	Aipotaite pejoaju orendive sinceramente, peime ore ykére
In our minds we went electric without changing instruments	Ore akãme roho eléctrico romoambue’ỹre instrumento
I found a light switch and turned it on	Ajuhu peteĩ interruptor de luz ha ambogue
I guess dying always makes us wonder	Aimo’ã ñamanóramo akóinte ñanemoñeporandu
I am ten pounds away from my one year goal	Aime diez libras mombyry che meta de un año-gui
I could feel his breath down there	Ikatu añandu ipytuhẽ upépe yvy gotyo
I want you to show me	Aipota rehechauka chéve
I keep my stuff where it is for a reason	Añongatu che mba’ekuéra oĩháme peteĩ mba’ére
I came home to work in my studio	Aju che rógape ambaʼapo hag̃ua che estúdiope
I am first and foremost an entrepreneur	Che ha’e tenonderãite ha tenonderãite peteĩ empresario
I can't work with a lawyer who lies to me	Ndaikatúi amba'apo abogado ijapúva chéve ndive
I wouldn't do it again	Ndajapovéima va'erãmo'ã
I clung to him, not wanting him to leave me	Che ajejagarra hese, ndaipotáigui chereja
I still can’t put my finger on it	Ndaikatúi gueteri amoĩ che kuã hese
I cannot tell where it came from	Ndaikatúi amombeʼu moõguipa ou
A baby in her arms adds a few more years	Peteĩ mitã oĩva ijyva ári omoĩve unos kuánto áño
I already knew what he was going to say	Aikuaáma voi mbaʼépa heʼíta chéve
The concert was again popular	Ko concierto ojeguerohory jey
I was a wreck, as you say	Che ha’eva’ekue peteĩ naufragio, nde ereháicha
I want you in my corner	Che ningo aipota ndéve che eskínape
I feel like a burden on you, sometimes	Añandu peteĩ mba’e pohýiicha nderehe, sapy’ánte
Many guns also offer an alternate fire mode	Heta arma oikuave’ẽ avei peteĩ modo de fuego alternativo
I swallowed hard thinking about how he was going to deal with this	Atragákuri hatã apensa mba’éichapa ha’e ombohováita ko mba’e
I still think this is the best	Che apensa gueteri ko mbaʼe iporãveha
One dollar can buy many goods and services	Peteî dólar ikatu ojogua heta mba'erepy ha servicio
I see you came back to join us	Ahecha reju jey hague rejoaju haguã orendive
I didn’t see any signs of hounds	Ndahechái mba’eveichagua señal umi jaguarete rehegua
I screamed, and kicked my feet up and down	Asapukái, ha amoĩ che py yvate ha yvýre
He was kicking me out of my own house	Chemosẽ hína kuri che rógagui voi
I didn't eat much that night	Upe pyharépe ndaʼúi heta mbaʼe
I didn't even recognize the words	Che ni ndahechakuaái kuri umi palávra
I had seen it clearly	Che ahecha porã vaʼekue
Most of the construction is done using hand tools	La majoría pe konstruksión ojejapo ojeporúvo umi erramiénta de mano
I feel at one with the world	Añeñandu peteĩme ko mundo ndive
I had paint spots here, there and everywhere	Che areko kuri umi mancha de pintura ápe, upépe ha oparupiete
I looked up to see what was around us	Amaña yvate ahecha hag̃ua mbaʼépa oĩ ore jerére
A bold label betrays the neighborhood man	Peteĩ etiqueta audaz otraisiona pe barrio kuimba’épe
I just need some silence right now	Aikotevẽnte peteĩ kirirĩmi ko’áĝaite
I’m so glad I got this booking	Avy’aiterei ahupyty haguére ko reserva
I couldn’t not write this book	Ndaikatúikuri ndahai ko aranduka
I just love him so much	Che ahayhueterei chupe añoite
I want that clock to be preserved every second we have sunlight	Aipota upe reloj oñeñongatu cada segundo jaguerekóva kuarahy resape
I haven’t found it yet	Ndajuhúi gueteri
I couldn’t turn down the kick starter at all	Ndaikatúikuri amboguejy mba’eveichavérõ pe arranque de patada
I hoped it would be enough	Aha’arõkuri ha’étaha suficiente
I received an internal injury	Che arrecibi peteĩ lesión interna
Many have died and been buried	Heta omanóma ha oñeñotỹma
I mean, you know how this works	Che ha’ese, peẽ peikuaa mba’éichapa omba’apo ko’ã mba’e
I thought he was into it	Che apensa vaʼekue haʼe oikeha upévape
I left without hearing a little pain	Che asẽ ahendu’ỹre hasy’imi
A few of us are called to work on them	Mbovymi ñande apytépe ñañehenói ñamba’apo haĝua hesekuéra
I was surprised by that	Che sorprende upévare
I threw my apple core into the metal trash can	Amombo che manzana núcleo pe basurero de metal-pe
I love experiments	Che ahayhu umi experimento
I was there for five years	Che aime kuri upépe cinco áño pukukue
A good mouthful, too	Peteĩ juru porã, avei
Available in print and online	Ojeguereko impreso ha en línea-pe
We feel bad about this	Roñeñandu vai ko mbaʼére
I didn't mean to scare you	Che nda'eséi kuri pomondýi haguã
I guess that couldn’t have gone any other way	Aimo’ã upéva ndaikatumo’ãikuri oho ambue hendáicha
Biting my lip, I looked around at the nearby trees	Aisu’u che juru, amaña che jerére umi yvyramáta hi’aguĩvare
I fell hard for all of them	Che ho’a hatã opavave hesekuéra
I love trying new things	Che ahayhu añeha’ã umi mba’e pyahu
I won a few, but not many	Agana mbovymi, ha katu ndaha’éi heta
A convict accumulated time	Peteî condenado ombyaty tiempo
I don't know what he was nervous about	Ndaikuaái mbaʼérehepa oñenerviosa
I put it on the shower bar	Amoĩ pe barra de ducha ári
I can see light at the end of the tunnel	Ikatu ahecha tesape pe túnel pahápe
I can feel the heat rising over my face	Ikatu añandu haku oñemopu’ãha che rova ​​ári
I like my real friends in addition to my someone	Chegusta che amigokuéra añetegua además de che alguien
A fresh evening breeze hit him right in the face	Peteĩ aire pyahu ka’arugua oinupã porã chupe hovaitépe
I had lost three days	Che ningo aperde kuri tres día
After a moment his eyes closed and opened back up	Sapy’ami rire hesa oñemboty ha ojepe’a jey yvate gotyo
A dangerous man was riding with him	Peteĩ kuimbaʼe ipeligrósova oho hína kuri hendive kavaju ári
I might be back in the next half hour	Ikatu aju jey media hora oúvape
I want to do something	Che ajapose peteĩ mbaʼe
I would recommend this company to everyone	Che arrecomendata ko empresa opavavetépe
I'm more afraid of what he's building	Che akyhyjeve pe ha'e omopu'ãvagui
A voice came from his right	Ideréchagui osẽ peteĩ ñe’ẽ
I immediately realized that this was my chance to escape	Upepete ahechakuaa kóva haʼeha che oportunida akañy hag̃ua
I was waiting for an answer	Aha’arõkuri peteĩ ñembohovái
I would love to get to know the place	Che ningo chembovyʼaiterei aikuaa hag̃ua upe lugár
I was satisfied physically, but not mentally	Che aime kuri satisfecho físicamente, ha katu ndaha’éi mentalmente
I can't wait to go	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã
I hesitated, then removed the glove	Apyrũ, upéi aipe’a pe guante
I visit about once a week	Che avisita una ves rupi por semána
I had no idea what to expect from a baby	Ndarekóikuri ni idea mba’épa aha’arõta peteĩ mitã’ígui
I can't see another lock anywhere	Ndaikatúi ahecha ambue cerradura moõve
I looked away, trying to slow my heart rate	Amaña mombyry, añeha’ãvo amboguejy mbeguekatu che korasõ ryrýi
I’d be writhing with misery	Che añembotavyva’erãmo’ã miseria reheve
I sing so energetic and emotionally	Che apurahéita tuichaiterei energético ha emocionalmente
I just couldn’t show any signs of weakness	Ndaikatúi añónte ahechauka mba’eveichagua señal de debilidad
I would invite him in and share the meal together	Che ainvita vaʼerãmoʼã chupe oike hag̃ua ha okomparti oñondivepa pe tembiʼu
I kept the gun close	Che añongatu pe arma hi’aguĩva
I wanted to fall into his arms	Che ajeityse ijyva ári
I couldn’t hear him breathing	Ndaikatúi ahendu chupe orrespira
I know you better than you know yourself	Che roikuaa porãve ndejehegui
I put butter on it and took a bite	Amoĩ hi’ári mantequilla ha ajagarra peteĩ mordida
Your reputation and future are in his hands	Pende reputación ha pe futuro oĩ ipópe
Special care is taken to ensure that women do not smoke	Oñeñangareko especialmente ani haguã kuñanguéra opita
I tried his phone and left a message	Añeha’ã iteléfono rehe ha aheja peteĩ mensaje
I married someone else in a different dress	Che amenda ótrore peteĩ ao idiferéntevape
I want to spend time on that	Ahasase tiémpo upearã
I should have said it was new	Che ha’eva’erãkuri ipyahu
I owe it to you to come clean	Che adeve ndéve reju haguã ipotĩ
I was in the kitchen, and I heard the voices	Che aime kuri kosináme, ha ahendu umi ñe’ẽ
I don’t fight the creeping darkness	Che ndañorairõi pe pytũmby otyryrýva ndive
I want you to study the scripture	Aipotaite pestudia pe escritura
I think you two should meet	Che aimo'ã peẽ mokõi pejojuhuva'erãha
I was obviously missing something	Ojekuaa porãiterei ofalta hague chéve peteĩ mbaʼe
I watched him as he stood by the helm	Amaña hese oñembo’y aja pe timón ykére
I want to know what kind of load you're carrying	Aikuaase mba'eichagua carga-pa regueraha
I went to buy my ticket	Aha ajogua che boleto
I turned my attention to my partner	Ajere che atención che kompañero rehe
I am not having the whole school know about this	Ndarekói hína pe mbo’ehao tuichakue oikuaa haĝua ko mba’ére
A faint smile appeared on his face	Peteĩ pukavy kangymi ojekuaa hova ári
I've got sand all over me	Che areko yvyku'i che ári oparupiete
I submitted my paperwork this morning	Aguerahauka che kuatiakuéra ko pyharevépe
I did it because he betrayed me	Che ajapo haʼe chetraisiona haguére
I stopped pressing the pillow over my ears	Ndapresionavéima pe almohada che apysa ári
I find the process fascinating	Ajuhu pe proceso fascinante
I had no idea it existed	Ndarekóikuri ni idea oexistiha
I always kept this idea to myself	Akóinte añongatu ko idea chejehe
I even felt sorry for him	Che ningo aiporiahuvereko voi chupe
I was watching it this morning	Che ahecha hína kuri ko pyharevépe
I did the same then as I do now	Che ajapo avei upéicha upérõ koʼág̃aicha
I like the idea of ​​the land being safe	Chegusta pe idea pe yvy ha’eha seguro
I know where that will lead me	Che aikuaa moõpa chegueraháta upéva
I never want to stop learning	Araka’eve ndahejaséi a’aprende
I'm here as of right	Che aime ko'ápe como de derecho
I had entered the race as a candidate	Che aike kuri pe carrera-pe candidato ramo
I wasn't feeling very well	Che ningo nañeñanduporãiete kuri
I loved that dress, though	Che ahayhueterei upe ao, ha katu
I went through it like it didn’t happen	Che ahasa kuri ndoikóiramoguáicha
I have seen that kind of language before	Che ahechavaʼekue upeichagua idióma upe mboyve
I turned to find myself in bed alone	Ajevy ajejuhu haĝua che tupape cheaño
A bit of a stereotype	Peteĩ estereotipo michĩmi
I wasn't sure if he would even really understand	Ndaipóri vaʼekue segúro añetehápepa ontendetaha voi
A thick dust covered everything	Peteĩ yvytimbo hũva ojahoʼipaite opa mbaʼe
I care about what you are going through	Che ajepyʼapy umi mbaʼe pehasávare
I suggest you read everything carefully	Asugeri pemoñe’ẽ porã haĝua opa mba’e
Hardy went on to win the meet	Hardy oho ogana pe encuentro
I just need to get the bullet out	Tekotevẽnte aguenohẽ pe bala
I didn't even know where this building was	Ndaikuaái voi kuri moõpa oĩ ko edifísio
I was hoping we might try it, you know	Che aha’arõkuri ikatuha roñeha’ã, peikuaa
I came in many ways	Che aju heta hendáicha
I can’t bring myself to care	Ndaikatúi agueru chejehe añangareko haguã
I think it was a wash	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ lavado
I took really good care of it	Añetehápe añangareko porã hese
Closer to that than anything else	Hi’aguĩve upévagui opa mba’égui
The destruction of the world	Ko múndo ñehundi
A door appeared and they went through it	Ojekuaa peteĩ okẽ ha ohasa hikuái upérupi
I really have to stay here tonight	Añetehápe apyta va’erã ko’ápe ko pyharépe
One young man’s voice rose above the others	Peteĩ mitãrusu ñe’ẽ ojupi ambuekuéra ári
Big mistakes to be made	Tuicha jejavy ojejapova’erã
I have a problem with this	Che areko peteĩ provléma ko mbaʼére
I kept wondering how religion could be so evil	Añeporandu meme mbaʼéichapa ikatu pe rrelihión iñañaiterei
I saw him with my own two eyes	Che resa mokõime voi ahecha chupe
The ship had a complete double bottom	Pe várko oreko vaʼekue peteĩ fondo doble kompletoite
I think that's what he did	Che apensa upéva haʼe ojapo hague
I don’t want you to fall	Ndaipotái rejeity
I imagine the robbery comes as a shock	Añeimagina pe robo oúha peteĩ choque ramo
The bomber disappeared into the fog	Pe bombardero okañy pe niebla-pe
I let my hands fall to my sides	Aheja che po ho’a che ykére
I thought he wanted it this way	Che apensa vaʼekue haʼe oipotaha péicha
I had sex with my friends	Che areko kuri rrelasión sexuál che amigokuérandi
A few seconds passed, and he would be out of sight	Ohasa unos segundos, ha ndojehechái vaʼerã chupe
I believe in equal rights for women	Che arovia derecho joja kuñanguérape guarã
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I should have spoken sooner	Che añeʼẽ vaʼerã kuri pyaʼeve
I can find a place to live	Ikatu ajuhu peteĩ lugár aiko hag̃ua
I can’t take that away from him	Ndaikatúi aipe’a chugui upéva
I put my hands up in surrender	Amoĩ che po yvate añeme’ẽ haĝua
I claimed him a long time ago	Che areklama chupe ymaite guive
I felt a rush of gratitude for his intervention	Añandu peteĩ apresuramiento de gratitud iintervención rehe
I was hoping we’d get to practice a little more	Aha’arõkuri roĝuahẽtaha roñembokatupyryve’imi
I am very happy at home	Che ningo avyʼaiterei che rógape
I didn’t even know they did it on such a large scale	Ndaikuaái voi ojapoha hikuái upéicha tuichaháicha
But I still don't feel anything for him	Péro koʼág̃a peve nañañandúi gueteri mbaʼeve hese
I can access my email	Ikatu aike che correo electrónico-pe
I ran back to the front of the store	Añani jey pe tenda renondépe
I brought you some gifts	Che agueru peẽme unos kuánto rregálo
A drawer held several keys	Peteĩ cajón oreko vaʼekue heta llave
I have had a problem with that since the beginning of the house	Che areko peteĩ problema upévare óga ñepyrũ guive
I really can’t answer that	Añetehápe ndaikatúi ambohovái upéva
I dropped to the pavement below	Che ajeity pe pavimento oĩvape iguýpe
I just needed some fresh air	Aikotevẽnte kuri peteĩ aire fresco
I tried to reason with him alone	Añehaʼã arrasona hendive cheaño
I then played the good father	Che upéi ambopu pe túva porã
I need more skilled soldiers	Aikotevẽve soldádo ikatupyrýva
I believe in you and so does everyone else	Che arovia nderehe ha opavave avei
I felt lighter somehow	Añeñandu ligerove algún modo
I nearly fell face first into it	Che haimete añepysanga hova raẽ ipype
I have a hard time wanting to do any new books	Hasy chéve ajapose hag̃ua oimeraẽ lívro pyahu
A man's voice sounded defiant	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ ipu desafio reheve
I didn't even really look like I was wearing this dress	Che ni añetehápe ndachejoguaivaʼekue ko ao reheve
I mean, the don’t tell your parents part	Che ha’ese, pe parte ani haĝua ere nde tuvakuérape
I see my breath in the moonlight	Ahecha che pytu jasy resape’ápe
I followed them inside	Che rapykuéri chupekuéra hyepýpe
I was just doing things a lot harder now	Che ningo ajapónte kuri heta mbaʼe hasyve koʼág̃a
I can't feel anything	Ndaikatúi añandu mba'eve
I wasn't too sure where to start	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúroiterei moõguipa añepyrũta
The same goes for gray pants for road games	Péicha avei ojeporu pantalón gris umi juego de carretera-pe guarã
Paid me for the work at the gym this week	Chepaga pe tembiapo gimnasio-pe ko arapokõindýpe
Yet two can play in this game	Upéicharamo jepe mokõi ikatu oha’ã ko ñembosaráipe
I had to hear it all	Ahendupaite vaʼerã kuri upéva
I know you’ve been through a lot	Aikuaa heta mba’e rehasa hague
I need something good before that	Aikotevẽ peteĩ mba’e porã upe mboyve
They also released a board game	Avei oguenohẽ hikuái peteĩ juego de mesa
I can walk alone	Ikatu aguata cheaño
Basic instincts come into play	Umi instinto básico oike en juego
I'm going up to my room	Ajupi hína che kotýpe
I ran my fingers over it and lifted it	Añani che kuã hi’ári ha ahupi
I wonder how he would have taken to that idea	Che añeporandu mba’éichapa ha’e ogueraha va’erãmo’ã upe idea-pe
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Ndaikatúi añe’ẽ, ndaikatúi ni cherasẽ
I kind of knew him	Che ningo aikuaa chupe peteĩcha
I never understood what he was so good at	Araka’eve nantendéi mba’épa ha’e ikatupyryeterei
My hair was my glory	Che akãrague ha’e va’ekue che gloria
I can fully control my magic now	Ikatu acontrola plenamente che magia ko’áğa
I fear they will disappear from our world	Akyhyje okañýtaha hikuái ñande mundo-gui
I drove it yesterday too for the first time	Che amboguata kuehe avei primera vez
I thought they tied up pretty well	Che apensa vaʼekue oñeñapytĩ porãiterei hague hikuái
I teach a map making course	Ambo’e peteĩ curso mapa apo rehegua
A chorus shouted in his head	Peteĩ coro osapukái iñakãme
I think the rule is stupid	Che apensa pe regla itavyha
I can't believe you did this for me	Ndaikatúi arovia rejapo hague ko mba'e che rehehápe
I know there is suffering	Aikuaa porã oĩha jehasa asy
I'd never consider it that way	Che araka'eve ndapekonsiderái va'erãmo'ã upéicha
I didn't turn around	Che ndajereiva'ekue
I went through my morning class	Ahasa che clase pyharevegua rupi
I just need to be patient	Tekotevẽnte chepasiénsia
I recommend the product and the seller	Che arrecomenda pe producto ha pe vendedor
I know some cats stray	Aikuaa oĩha umi mymba oñemomombyrýva
I would take care of him	Che añangareko vaʼerãmoʼã hese
I’ve never experienced this	Araka’eve nda’experimentáiva ko mba’e
I want to play with him	Añembosaráise hendive
I hope he doesn't just disappear like that	Aipotaite ningo haʼe ndokañynte upéicha
I just want to know about it and stuff	Aikuaase mante hese ha mba’e
I’ve always had a great admiration for country life	Ymaite guive areko kuri tuicha admiración pe vida campesina rehe
I had a vision last night	Che areko kuri peteĩ visión ange pyhare
I heard my children screaming and running down the stairs	Ahendu che membykuéra osapukái ha oñani oguejy pe escalera-gui
I wish the editing was better	Aipotaite ningo iporãve pe edición
I mean, they're worn out by now	Che ha'ese, ko'ágã peve ojedesgastáma hikuái
I didn’t know it was so bad	Ndaikuaái kuri ivaietereiha
I never told him, not really	Araka’eve nda’éikuri chupe, ndaha’éi añetehápe
I submitted to his will	Che añemoĩkuri hembipota poguýpe
I just became a new member of the community	Oiko ramoite chehegui peteĩ miembro pyahu komunida-pe
I barely have time to think about anything at all	Apenas areko tiémpo apensa hag̃ua mbaʼevete
I recommend staying away on holiday if you can too	Areko rekomenda peñemomombyry haĝua de vacaciones ikatúramo peẽ avei
I just looked precious	Che ningo ahecha vaʼekue preciado-nte
I turned off emotionally	Che añembogue emocionalmente
I can’t imagine existing a single day without her	Ndaikatúi añeimagina aexistíha ni peteĩ ára ha’e’ỹre
I was crying, late into the night	Che ningo cherasẽ, pyhare pyte peve
I’m talking about nuclear destruction in my lifetime	Añe’ẽ hína destrucción nuclear rehe che rekovépe
I walked towards my car	Che aha che auto gotyo
I believe everything though	Che arovia opa mba’e jepe
And that is very encouraging	Ha upéva ningo ñanemokyreʼỹeterei
I never wanted to be pretty	Araka’eve ndaipotaiva’ekue cheporã
A boot up menu should appear	Ojekuaava’erã peteĩ menú boot up rehegua
His life was a long suicide	Hekove ha’e peteĩ suicidio ipukúva
I stayed home and studied	Che apyta che rógape ha astudia
I think our school has the right balance	Che aimo’ã ore mbo’ehao orekoha pe equilibrio oike porãva
I wish we could go lie down somewhere	Aipotaite ningo jaha ñañeno peteĩ hendápe
I am climbing it with great effort	Tuicha ñeha’ã reheve ajupi hína hese
I wouldn't fight it with a ghost of the past	Ndañorairõmo'ãi hese peteĩ fantasma yma guaréva ndive
I got my card and it wasn’t there	Ahupyty che tarjeta ha ndaipóri upépe
Now I no longer feel overwhelmed	Koʼág̃a nañañeñanduvéima chembopyʼaroryha
I honestly didn’t know you hated me	Honestamente ndaikuaáikuri nde chembojeguaruha
I saw what his body looked like	Ahecha mba’éichapa hete
I want to do everything myself	Che voi ajapose opa mbaʼe
I was satisfied when he left	Che aime kuri satisfecho haʼe oho jave
I believe in second chances	Che arovia segunda oportunidad rehe
I want you to be my wife one day	Aipota nde ha'e che rembireko peteĩ ára
I lifted one foot, reached forward and ground my stride	Ahupi peteĩ che py, ahupyty tenonde gotyo ha a’aterrisa che paso
I choose to ignore them	Che aiporavo amboyke chupekuéra
I promised to keep a secret	Apromete añongatutaha peteĩ sekréto
He remained silent during the trial	Haʼe okirirĩ pe juicio aja
Currently out of print	Ko'ágã ndojeimprimíri
I noticed my hand was back on her shoulder	Ahechakuaa che po oĩ jeyha ijyva ári
I’m so glad you thought of me as a friend	Avy’aiterei repensa haguére cherehe ne angirũramo
B does, and look where it takes him	B ojapo, ha emaña moõpa ogueraha chupe
I don’t have time to tell the guy	Ndarekói tiempo amombe’u haĝua pe karai
I can't see what he's got in his hand	Ndaikatúi ahecha mba'épa oguereko ipópe
I even named the four most persistent	Ambohéra voi umi cuatro persistentevéva
I have to stop you from going to the ball	Che ajokova’erã ndéve reho haĝua pe pelota-pe
I heard what sounded like a door opening and closing	Ahendu pe ipuvaicha peteĩ okẽ ojepe’áva ha oñembotýva
I was afraid of you before, the other day	Che akyhyje vaekue ndehegui upe mboyve, ambue árape
I also learned that he had no brothers or sisters	Avei aikuaa haʼe ndoguerekoiha ermáno ni ermána
An even greater number are learned in some subjects	Peteĩ número tuichaitereíva voi oñeaprende algún asignatura-pe
I can’t sleep in my own bed	Ndaikatúi ake che tupape voi
A goal demands something	Peteĩ meta ojerure peteĩ mbaʼe
I try to keep it a secret	Añehaʼã añongatu upéva kañyhápe
I have feelings for you too	Che avei areko temiandu nderehe
I should have never let him drive	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupe omaneha
I found myself inside a huge kitchen	Ajejuhu peteĩ kosina tuichaitereíva ryepýpe
I was incomplete without him	Che ningo che incompleto vaʼekue heseʼỹ
I told you that	Che amombeʼu vaʼekue ndéve upéva
I threw my head back with laughter	Amombo jey che akã pukavy reheve
May God rest his loving and courageous soul	Ñandejára topytu’u hi’ánga ohayhuetéva ha ipy’aguasúvape
A fat marine would have been a walking target	Peteĩ marino ikyráva ha’éta kuri peteĩ blanco oguatáva
I swear there’s a curse on me	Ahura oĩha peteĩ maldición che ári
He heard his own voice	Haʼe ohendu iñeʼẽte voi
I meant not to be polite to you	Che ha’ese kuri ndaha’eiha cortés peẽme ĝuarã
I looked at him, and he looked worried	Che amaña hese, ha haʼe ojehecha ojepyʼapýha
I couldn’t hear words or movement in the other room	Ndaikatúi ahendu ñe’ẽ ni movimiento ambue kotýpe
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýipe
I couldn’t believe the time was flying so fast	Ndaikatúi arovia pe tiempo oveve pya’e hague
I was hoping it would be him	Che aha’arõkuri ha’étaha ha’e
I decided to change tact	Adesidi akambia pe tácto
I’m not sure what higher groups would mean	Ndaipóri seguro mba’épa he’iséta umi grupo yvatevéva
I had forgotten about the boy	Cheresarái kuri pe mitãkariaʼýgui
I had a beautiful girlfriend	Che areko vaʼekue peteĩ nóvia iporãva
I concentrated, bringing the image closer in my mind	Añeconcentra, amoaguĩve pe imagen che akãme
I’ve never had another experience like that	Araka’eve ndarekóikuri ambue experiencia upéichagua
I can't deny he's right	Ndaikatúi anega ha'e orekoha razón
I want to mention a few things	Amombe’use mbovymi mba’e
I read about your dilemma in the newspaper	Amoñe’ẽ nde dilema rehegua diario-pe
I’m after humans, so are you	Che aime yvypóra rapykuéri, nde avei
I pushed harder	Che añembota hatãve
I know everything about his life	Che aikuaa opa mba’e hekovégui
I won't be mad at this one	Che ndachepochymo'ãi ko'ãva rehe
I like the joy of dancing and parties	Chegusta pe vy’apavẽ ojeroky ha umi fiesta-pe
A toast to the struggle that is our family	Peteî brindis lucha ha'éva ore familia
I can't wait to get started	Ndaikatúi aha'arõ añepyrũ haguã
I know how hard this must be for you	Aikuaa mba’eichaitépa hasyva’erã peẽme ko mba’e
I worked hard and beat the odds	Che ambaʼapo mbarete ha agana umi provléma
I try to keep the hardware pretty much the same	Añeha’ã añongatu pe hardware haimete peteĩcha
I just couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko mante
He also assisted on a goal in the game	Avei oipytyvõ peteî gol partido-pe
I smiled again, feeling completely embarrassed again	Apukavy jey, añandu jey atĩmbaite
Maybe you’re very lucky	Ikatu ha’e nde suerteiterei hague
I don't have a penny myself, myself	Che voi ndarekói ni peteĩ pláta pehẽngue, che voi
I wrote an essay about this	Ahai peteĩ ensayo ko mba’ére
I like these kinds of topics and everything related to them	Chegusta ko’ãichagua tema ha opa mba’e ojoajúva hesekuéra
I want to know what he really thinks	Aikuaase mbaʼépa añetehápe opensa
I invite you to think we can enjoy each other’s company	Che poinvita apensávo ikatuha rovy’a ojuehe compañía rehe
Six people were injured in the city	Seis tapicha herido ko távape
I can't figure out what they look like	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa haʼekuéra
A song, a dance, and some magic	Peteĩ purahéi, peteĩ jeroky ha algún mágia
I'm hoping for something good	Aha'arõ mba'e porã
I actually like this kind of person better	Añetehápe chegustave koʼãichagua persónape
I need to prepare myself	Tekotevẽ ajeprepara
I missed a game to come here and vote tomorrow	Che falta peteî partido aju haguã ko'ápe ha avota ko'êrõ
I started teaching him	Añepyrũ ambo’e chupe
I cannot let them kill my people	Ndaikatúi aheja ojuka hikuái che retã guápe
I got him the fabric	Che ahupyty chupe pe téla
A knock caught his attention	Peteĩ golpe ojagarra chupe iñatención
I hated myself for leaving him	Che ndachaʼéi chejehe aheja haguére chupe
I had gone into his hospital office to tell him	Che aike kuri idespacho de ospitálpe amombeʼu hag̃ua chupe
I know you're not dead though, apparently	Aikuaa nde neremanói hague jepe, ojehechaháicha
I want to know how the money is spent	Aikuaase mba'éichapa ojeporu pe pirapire
I understand this better now	Che antende porãve ko mbaʼe koʼág̃a
I almost jumped back onto the road	Haimete ajepoi jey pe tapére
I can't tell anyone	Ndaikatúi amombe'u avavépe
The concrete hardens	Pe hormigón oñemohatã
I have to tell you that	Upéva amombeʼuvaʼerã ndéve
I was hoping to tell him some good news	Che ningo ahaʼarõ kuri amombeʼu chupe peteĩ notísia porã
I really like this rock but casual outfit	Chegustaiterei ko rock pero casual traje
I went back, actually just walked past it	Aha jey, añetehápe aguataite ohasávo hese
I have a lot of resentment and guilt	Che areko heta resentimiento ha culpa
I want to know everything, understand everything	Aikuaase opa mba’e, antendese opa mba’e
He founded a new dynasty	Omopyenda peteĩ dinastía pyahu
I think we have an idea that it’s just that	Che apensa jaguerekoha peteĩ idea ha’eha upéva añoite
I wiped my face with my fingers	Amokã che rova ​​che kuãme
I felt like going swimming in the pool	Añandu ahaseha añembo’y pe piscina-pe
Fever is small and heals quickly	Akãnundu michĩ ha pya’e okuera
I enjoy my job but it gets boring sometimes	Chegusta che rembiapo ha katu sapy’ánte oñembotavy
I fell and broke my head	Che ho’a ha aity che akã
I never should have asked you out	Arakaʼeve ndajerureivaʼerãmoʼã ndéve resẽ hag̃ua hendive
I was a good architect	Che ningo peteĩ arquitecto katupyry vaʼekue
I always need a little help	Akóinte aikotevẽ pytyvõmi
It might be a good idea to buy a little	Ikatu iporã jajogua michĩmi
I didn't want to know who he was	Ndaikuaaséi vaʼekue mávapa haʼe
I looked outside and noticed the sun was setting more and more	Amaña okápe ha ahechakuaa pe kuarahy oike ohóvo ohóvo
I don’t have the floor plan of the house yet	Ndarekói gueteri pe óga plano de piso
I would be mad at the men	Che pochy vaʼerãmoʼã umi kuimbaʼe ndive
I couldn’t follow it often	Ndaikatúikuri asegi jepi
I can handle a lot of things better than I used to	Heta mbaʼe ikatu amaneja porãve yma guarégui
I can't think of any way to help me	Ndaikatúi apensa mba'éichapa ikatu chepytyvõ
A more advanced agriculture was to be promoted	Oñemotenondeva'erã kuri peteî agricultura oñemotenondevéva
I think he likes the idea	Che aimo’ã chupe ogustaha pe idea
I felt comfortable and made him stop	Che añeñandu porã ha ajapo chupe ojoko hag̃ua
I have been a mother for over thirty years	Che ningo mas de treinta áño haʼeha peteĩ sy
I must have forgotten him here	Oiméne cheresarái raʼe chugui koʼápe
I can’t see it on my social media accounts	Ndaikatúi ahecha che cuenta de medios sociales-pe
I will put to shame the proud	Che amotĩta umi oñemombaʼeguasúvape
I can't remember where though	Ndaikatúi chemandu'a moõpa jepe
A whole guard of them	Peteĩ guardia entero chuguikuéra
I tried to read her expression	Añeha’ã alee pe expresión orekóva
I am not worth the effort	Che ndavaléi pe ñehaʼã
I think everything is possible	Che aimo’ã opa mba’e ikatuha
I just need to think things through for myself	Tekotevẽnte apensa porã umi mbaʼére chejehegui
I would not have braved the storm alone	Che ndachepyʼaguasumoʼãi kuri pe torménta cheaño
I’ll follow up on this	Che asegui va’erã kóva rehe
I want to believe him	Agueroviase chupe
The record is beautiful	Pe disco iporãiterei
I imagine someone smart looking somehow	Añeimagina peteĩ tapicha iñaranduva omañáva algún modo
I would eat leaves and grass	Che haʼúta kuri hogue ha kapiʼipe
I wish you the best of luck in your journey	Aipotaite peẽme tape porãve pende jeguatahápe
I inwardly looked beside him	Chepy’apýpe amaña ijykére
I still don't know what to think of him	Ndaikuaái gueteri mbaʼépa apensa vaʼerã hese
I knew my brother had problems	Aikuaa che ermáno orekoha provléma
I didn’t want to miss that call	Ndaipotáikuri afalta upe ñehenói
I have very short deadlines	Che areko plazo mbykymiete
I need to tell you something about myself	Tekotevẽ amombeʼu ndéve peteĩ mbaʼe chejehegui
I looked at the others	Che amaña umi ambuévare
I have never seen a blue colored tea bag	Araka’eve ndahecháiva peteĩ té vosa color hovy
I would say this was buried here	Che ha’éta kóva oñeñotỹ hague ko’ápe
I can imagine you and your animated actions	Ikatu añeimagina nde ha umi nde acción animada
I liked the premise	Chegustaiterei pe premisa
Stone is taken by boat to the floating harbor	Ita ojegueraha barco-pe puerto flotante-pe
A righteous boy who had little time for her now	Peteĩ mitãkaria’y hekojojáva sa’i oguerekóva tiempo chupe ĝuarã ko’áĝa
I have a strange request	Che areko peteĩ mba’ejerure iñextraño
I smiled and agreed with him	Che apukavy ha aime de akuérdo hendive
He really stands out because of the dark background	Ha’e añetehápe ojedestaca pe fondo iñypytũva rupi
I remember the passenger with me was wearing identical ones	Chemandu’a pe pasajero chendive omonde hague umi idéntico
I could escape and start a new life	Ikatu akañy ha añepyrũ peteĩ tekove pyahu
I know it can’t be as easy as it looks	Aikuaa ndaikatuiha ndahasýi ojehechaháicha
I looked out the kitchen window	Amaña pe kosina ventána rupi
I enjoyed having a little company	Chegustaiterei ningo areko haguére peteĩ kompañía michĩmi
I really need to do some work	Añetehápe tekotevẽ ajapo peteĩ tembiapo
Someone slips up on your premium rate	Peteĩ tapicha ojedesliza nde tasa de prima rehe
I considered throwing myself out of the broken window	Aconsidera añemombo haĝua pe ventána oñembyaívagui
A mystery, or was it a universal truth, something known	Peteĩ misterio, térã ha’ékuri peteĩ añetegua universal, peteĩ mba’e ojeikuaáva
I need you to be with me on this	Aikotevẽ nde reime chendive ko mba’ére
Only one assay was used	Ojeporu peteĩ ensayo añoite
I cried in my house	Cherasẽ che rógape
I shouldn't have brought this up against you	Ndaguerúiva'erãmo'ã ko mba'e nderehe
I know that’s a dangerous request	Aikuaa upéva ha’eha peteĩ pedido ipeligrosoitéva
He has always had an interest in comedy	Ymaite guive oreko interés comedia rehe
I feel like a corpse	Añandu peteĩ te’õngueicha
Friends greet you	Umi angirũ nemomaitei
A piece of embroidered fabric caught my eye	Peteĩ tela bordado pehẽngue ojagarra che resa
I put mine around it	Che amoĩ ijerére che mba’éva
A body behind him fell back into the darkness	Peteĩ tete hapykuéri ho’a jey pytũmbýpe
I thought it was whatever	Che apensa vaʼekue haʼeha tahaʼe haʼéva
I like this here though	Chegusta kóva ko’ápe jepe
I am correct elected to do it	Che aime correcto ojeporavóva ajapo haguã
I paid eleven hundred dollars for it	Che apaga oncecientos dólar upévare
I have to read the book now!	¡Alee vaʼerã koʼág̃a pe lívro!
I know what's going to happen to him	Che aikuaa mba'épa oikóta chugui
I definitely looked awful, but he kept a straight face	Che katuete ahecha vaieterei, ha katu ha’e omantene peteĩ hova recto
A damn good memory	Peteĩ maldito mandu’a porã
I went to look from the door	Aha amaña pe okẽ guive
A wide range of popular products are available	Ojeguereko hetaiterei mba'erepy ojeguerohorýva
I hope it helps someone	Aipotaite ningo oipytyvõ peteĩ persónape
I’ve ended the year exactly the same way	Che amohu’ãma pe año exactamente peteĩchaite
I want to go out and see for myself	Asẽse ahecha chete voi
I put my face in my hands and was sorry	Amoinge che rova ​​che pópe ha añembyasy
I will keep that one in my works	Upe peteĩva añongatúta che rembiapokuekuérape
A little break from my makeup	Peteĩ ruptura michĩmi che maquillaje-gui
I was starting to love it	Che añepyrũma kuri ahayhu upéva
I still have a lot of ringing in my ears	Che apysápe areko gueteri heta campana
I always noticed that	Akóinte ahechakuaa upéva
I kept my expression firm	Amantene che expresión firme
I’m currently building a few stores	Ko’áĝa amopu’ã hína mbovymi tenda
I can’t quote a direct passage	Ndaikatúi acita peteĩ pasaje directo
I never use the display	Araka’eve ndaiporúi pe jehechaukaha
I’m hoping you might enjoy it	Aime esperanza-pe ikatuha peẽme pegusta
I could tell he was talking to me	Ahechakuaa haʼe oñeʼẽha chendive
Even before that, I had to quit smoking	Upe mboyve jepe ahejavaʼerã kuri pe sigarríllo
I have plans for that boy	Che areko planes upe mitãkaria’ýpe ĝuarã
A small monitor blinks	Peteĩ monitor michĩva oparpa
I should have been more careful	Che ningo añatendeve vaʼerã kuri
I told a neighbor about my calling	Amombe’u peteĩ vecino-pe che llamamiento rehegua
He asks you to be respectful	Haʼe ojerure ndéve rerrespeta hag̃ua
I knew by smell it was blood	Aikuaa hyakuã rupi ha’eha tuguy
A change in truck traffic through the city was authorized	Oñeautorisa peteî cambio tránsito camionero tavaguasu rupi
I'll take that into consideration	Che aguerekóta en cuenta upéva
I know exactly what they are going through	Che aikuaa porã mbaʼépa ohasa hikuái
But I doubt it was	Péro aduda upéicha hague
I washed my hands of it	Che po ajohéi chugui
I could do a dash in the west then	Ikatu ajapo peteĩ guión kuarahyreike gotyo upérõ
I hope you get up on stage and have a good time	Aipotaite pepu'ã escenario-pe ha pevy'a
I have a background in exercise prescription and rehab	Che areko peteĩ antecedente receta ejercicio ha rehabilitación-pe
I jumped back in and locked them up	Ajepoi jey ha amboty chupekuéra
I don’t want to do it again	Ndajaposéi jey
I look forward to seeing you tomorrow	Aha'arõiterei rohecha ko'ẽrõ
Eventually I had to burn them for fire though	Amo ipahápe ahapyvaʼerã chupekuéra tatarã jepe
I love them both very much	Che ahayhueterei mokõivévape
I promise it won't take long	Apromete ndohasamo'ãiha are
I got a book bag too	Ahupyty peteĩ aranduka vosa avei
I’ll take it for my summer vacation next year	Agueraháta che vacaciones de verano-pe ĝuarã ambue arýpe
I didn't want this to end badly	Ndaipotái vaʼekue ko mbaʼe opa vai
I also learned something her husband did not	Avei aikuaa peteĩ mbaʼe iména ndoikuaáiva
I wasn’t going to do it	Che ndahái kuri ajapo haguã
I agree with your views	Che aime de acuerdo umi ne remiandu ndive
I was always doing weird, stupid things	Che ningo siémpre ajapo vaʼekue umi mbaʼe iñextraño ha itavyva
I’m in charge of my house	Che aime encargado che rógape
I fixed me a nice vessel	Amyatyrõ chéve peteĩ mbaʼyru iporãitereíva
I could feel you watching me the whole time	Ikatu añandu remaña cherehe pe tiémpo pukukue
A wolf only ever had one love	Peteĩ lobo araka’eve oguereko peteĩ mborayhu añoite
I learned to hate my looks, my height, my accent	A’aprende ndacha’éi che resa rehe, che altura rehe, che acento rehe
I never expected to get much out of those talks	Arakaʼeve nahaʼarõi ahupyty heta mbaʼe umi diskúrsogui
I guess he was always a bit of a problem	Aimo’ã ha’e akóinte ha’e hague peteĩ problema’imi
I had been looking forward to this all week	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ko mbaʼe pe semána pukukue
I existed only for him	Che aexisti vaʼekue chupe g̃uarãnte
I behaved like that just to play you	Che ajeporta vaʼekue upéicha pohaʼã hag̃uánte
A hand lifted her head	Peteĩ po ohupi iñakã
I also have cash on me from my savings	Avei areko cherehe efectivo che ahorro-gui
The attraction is currently closed	Ko atracción oñemboty ko'ágã
I’m also reluctant on this issue, as I said	Che avei ndaipotaiete ko tema rehe, ha’e haguéicha
I can hide in the eyes	Ikatu akañy umi tesápe
I have a deadline, too	Che areko peteĩ plazo, avei
He couldn’t be a real life leader	Ndaikatúikuri ha’e peteĩ líder tekove añeteguáva
I saw a golf cart heading towards us	Ahecha peteĩ karréta de golf ohóva ore gotyo
I wasn't working for you	Che ndaha'éi kuri amba'apóva ndéve
I never learned to drive either	Che avei arakaʼeve ndaaprendeivaʼekue amaneha hag̃ua
I stopped to say hello, and we chatted briefly	Che apyta amomaitei hag̃ua, ha roñemongeta mbykymi
I just pulled you out from underneath	Che poguenohẽ mante iguýgui
A replacement section	Peteĩ sección oñemyengoviáva
I want your cock inside me now	Aipota nde po'a che ryepýpe ko'ágã
I am really excited to be here and to get better	Añetehápe chepyʼarory aime haguére koʼápe ha aime porãve hag̃ua
I can still see the street through a window	Che ningo ahecha gueteri pe kállere peteĩ ventána rupive
I wonder how much he sees of them	Che añeporandu mbaʼeichaitépa ohecha chuguikuéra
I can see why you wanted to eat here before	Ahecha mba’érepa reipotákuri rekaru ko’ápe upe mboyve
I am very impressed with this jeans	Che impresionaiterei ko vaquero rehe
I always over order from the place	Akóinte che sobre pedido pe lugárgui
I can’t believe that happened	Ndaikatúi arovia upéva oiko hague
I decided to treat it like a dream	Adesidi atrata peteĩ sueño-icha
I’m sorry to say they’re true	Chembyasy ha’évo añeteha hikuái
I woke up in the morning feeling cold	Apu’ã pyhareve añandu ro’ysã
I broke out in a sweat	Che asẽ peteĩ sudor-pe
I need you back in the game	Aikotevẽ nderehe jey ñembosaráipe
Cook the first two seasons	Oñembojy umi mokõi estación iñepyrũme
I know what he's asking	Che aikuaa mba'épa oporandu hína
I tried to keep that promise, love	Che añeha’ã añongatu upe promesa, mborayhu
I asked him why we were underground	Aporandu chupe mbaʼérepa roime yvyguýpe
What followed was a strange feeling of familiarity	Upe rire osẽ peteĩ sentimiento extraño de familiaridad
I could spend all day here	Ikatu ahasa opa ára ko’ápe
A horror novel promises to terrify its readers	Peteî novela de terror opromete omondýitaha umi omoñe'êvape
I’m out of my thoughts	Che asẽ che pensamiento-gui
I watched in silence	Che amaña kirirĩháme
I saw him from the kitchen window	Ahecha chupe pe kosina ventána guive
I wasn't on my own	Che ndaha'éi vaekue chejehegui
A nurse and an orderly met them there	Peteĩ enferméra ha peteĩ ordenado ojotopa chupekuéra upépe
I’d never been accepted anywhere before	Araka’eve ndache’aceptáikuri moõve upe mboyve
I like the biting humor too	Che avei chegusta pe humor mordido
I know, you all can’t believe your eyes	Aikuaa, opavave peẽ ndaikatúi peguerovia pende resa
A voice echoed in the silence	Peteĩ ñe’ẽ ipu pe kirirĩháme
I needed to warn him as soon as possible	Tekotevẽkuri a’adverti chupe pya’e ikatuháicha
I guess because they don't sell it	Aimo'ã ndohepyme'êigui hikuái
I follow the calendar dates	Che asegui umi fecha calendario rehegua
I have to stay in control	Che apyta vaʼerã che poguýpe
I moved quietly to the left	Che añemongu’e kirirĩháme izquierda gotyo
It all rolled off from there	Opa mba’e ojeroky upégui
I didn't want to seem eager	Ndaipotái vaʼekue haʼete aipotaitereíva
I disagree entirely with the whole statement	Che ndaha’éi enteramente de acuerdo opa pe declaración ndive
I turned one over and we all pitched	Ambojere peteĩ ha opavave japita
Seven windows go on each wall	Siete ventána oho káda murállare
I couldn't have done that without you	Ndaikatúikuri ajapo upéva nde'ỹre
I looked at overall condition	Che amaña condición general rehe
I just started taking pictures last year	Añepyrũnte ajagarra ta’anga pe áño ohasava’ekuépe
I can see or hear thoughts sometimes	Ikatu ahecha térã ahendu umi pensamiento sapy’ánte
I really hate that guy	Añetehápe ndachaʼéi upe karaíre
I am truly sorry for your loss	Añetehápe ambyasy nde perdida rehe
I spent three days in the hospital	Ahasa mbohapy ára tasyópe
I can’t say I, myself, have sex	Ndaikatúi ha’e che, che voi, areko haĝua sexo
I shot him with this gun	Che adispara chupe ko arma reheve
I just want to get there	Che aĝuahẽsénte upépe
I love everything about it	Che ahayhu opa mbaʼe hesegua
I barely wanted to answer him or talk about him	Apenas ambohováise chupe ni añeʼẽvo hese
I don’t buy fish again	Ndajoguái jey pira
I just can’t believe my good luck	Ndaikatúi añónte arovia che suerte porã
I’m not sure though	Che ndaha’éi seguro jepe
A cold hand rested on his shoulder	Peteĩ po ro’ysã opytu’u ijyva ári
I know little about your family situation	Sa’i aikuaa nde familia situación-gui
Up to four characters can be in combat	Irundy personaje peve ikatu oĩ ñorairõme
I need to know how that got there	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa upéva og̃uahẽ upépe
I have the same problem with women	Che areko avei pe provléma kuñanguéra ndive
Wherever W wants to go	W ohosehápe
I even had to make everything dramatic	Ajapo vaʼerã voi opa mbaʼe dramático
I can listen to music at a sensible volume	Ikatu ahendu músika peteĩ volumen sensato-pe
I decided not to talk about it	Adesidi nañeʼẽmoʼãiha hese
I almost saw them, like you said	Haimete ahecha chupekuéra, nde ere haguéicha
I just wanted to be comfortable	Che ningo aimese kuri cómodo-nte
I wouldn't be able to push you hard enough	Ndaikatúi va'erãmo'ã pomopu'ã hatãiterei
I did try to plan a few things	Che ningo añehaʼã aplanea unos kuánto mbaʼe
I looked down at the construction worker	Amaña yvýre pe kuñakarai ombaʼapóva konstruksiónpe
I was wrong about that	Che ningo ajavy kuri upévare
I sold all of your products in hours, not days	Che avende opa nde producto-gui aravo’ípe, ndaha’éi ára
I actually caught it pretty damn well	Añetehápe ajagarra porãiterei maldito porã
I began to feel weak and weak	Añepyrũ añeñandu kangy ha chekangy
I think he's on his way to see you again	Che aimo'ã ha'e ohoha hína nde recha jey haguã
I finally told him	Amo ipahápe haʼe chupe
A perfect way to measure it	Peteĩ manera perfecta jajapo haĝua imedida
He also made it to six playoff games	Avei oike seis partido playoff-pe
He chose to take his own life	Ha’e oiporavo oipe’a haĝua hekove tee
I looked down on myself	Che amaña vai chejehe
I would never admit it then	Upérõ arakaʼeve ndarrekonosemoʼãi upéva
I saw his eyes that night	Ahecha hesa upe pyharépe
I had to get my ticket before we could board	Ajagarravaʼerã che boleto ikatu mboyve rojupi
As for me, I have nothing to lose	Che katu ndarekói mbaʼeve aperde hag̃ua
I can see how upset you are	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa reñeñandu vai
A rear legal alternative instruction	Peteî instrucción alternativa legal trasera
I guarantee you will do better business with people	Agarantisa pejapo porãvetaha negósio tapichakuéra ndive
I was like arrested	Che aime kuri ojeapresa haguéicha
I have a lot of experience	Che areko heta experiencia
Johnson was a distant third	Johnson oĩkuri peteĩ mbohapýha mombyryguápe
Both channels are converted to standard definition	Mokõive canal oñembohasa definición estándar-pe
Most of them had been set aside	La majoría ijapytepekuéra oñemoĩma kuri peteĩ ládo
I hope you guys talk to your ladies	Aipotaite peẽ kuimba’ekuéra peñe’ẽ pende kuñanguéra ndive
I guess the timing is like that	Aimo’ã pe tiempo ha’eha upéicha
I had lost the battle	Che ningo aperde kuri pe ñorairõ
I felt a moment of broken triumph	Añandu peteĩ momento de triunfo roto
I can be happy cooking without an oven	Ikatu avy’a acocina haĝua peteĩ horno’ỹre
I was eleven years old	Che arekókuri once áño
I looked at him curiously for a moment	Amaña hese sapy’ami aikuaaségui
I knew you were suspicious	Che aikuaa kuri peẽ pesospechaha
I really don’t feel like giving him my life story	Añetehápe nañañandúi ame’ẽseha chupe che rekove rembiasakue
A living and lost life	Peteĩ tekove oikove ha okañýva
A fragrance of flowers drifted across the air	Peteĩ yvoty hyakuã asýva ojedesvia pe aire ári
I did some research on this	Ajapo kuri peteĩ investigasión ko mbaʼére
A figure emerged from the shadows	Peteĩ figura osẽ umi sombra-gui
I was terrified that he would shrug	Akyhyjeterei haʼe oñakãity hag̃ua
I couldn’t escape as the forest closed in around me	Ndaikatúi akañy pe ka’aguy oñembotývo che jerére
I’m glad he’s angry	Avy’a ha’e ipochy haguére
I crave blue things	Che aipotaiterei umi mba’e hovy
I have one chance and one chance only	Che areko peteĩ oportunidad ha peteĩ oportunidad añoite
I probably should have expected that	Oiméne ahaʼarõvaʼerãmoʼã upéva
Apparently similar incidents have happened before	Ojekuaa umi mba'e ojoguáva oiko hague upe mboyve
Let me give you a simple example	Ameʼẽta peẽme peteĩ ehémplo isensíllova
I got an entire chapter devoted to my works	Ahupyty peteĩ capítulo entero oñededikáva che rembiapokuérape
A thank you for your friend	Peteĩ aguyje nde angirũ rehe
I gave them another good look over	Ame’ẽ chupekuéra ambue jesareko porã ári
I hope you will join me there	Aipotaite ningo rejoaju chendive upépe
A piece of rolled plastic	Peteĩ plástico pehẽngue ojerokyva’ekue
Nobody really talked to me like that	Avave añetehápe noñe’ẽi chéve upéicha
I was hungry today for some reason	Che ningo cheñembyahýi kuri ko árape algúna kósare
A woman was injured by a lighting strike	Peteî kuña ojeherida peteî huelga de iluminación rupive
I know what the boat can do	Che aikuaa mbaʼépa ikatu ojapo pe várko
I didn't want to suspect	Ndaipotái vaʼekue asospecha
I really need to calm down	Añetehápe tekotevẽ añembopyʼaguapy
I received a smile in return	Che arrecibi peteĩ sonrisa a cambio
Nothing more is known about him	Ndojekuaái mba'eveve chugui
But I didn't get to dwell too deeply	Péro ndahupytýi aiko pypukueterei hag̃ua
I told him you knew him	Che ha'e chupe nde reikuaaha chupe
A big disappointment for me	Peteĩ decepción tuicháva chéve ĝuarã
I really don't know what they are looking for	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa oheka hikuái
I wanted to give up everything	Che ningo ahejase vaʼekue opa mbaʼe
I really had no plans, and now he knew it	Añetehápe ndarekói vaʼekue umi plan, ha koʼág̃a haʼe oikuaa upéva
I heard one screaming for another	Ahendu peteĩ osapukáiva ambue rehehápe
He introduced me to a very secure man	Chepresenta peteĩ kuimbaʼe isegúro porãvape
I kept having vivid dreams	Asegi asoña umi che sueño hesakã porãva
These have six members each	Koʼãva oreko káda uno seis miembro
I never told anyone my true identity	Araka’eve nda’éi avavépe che identidad añetegua
It’s a question of faith	Ha’e peteĩ porandu jerovia rehegua
I live six or seven blocks away	Che aiko seis térã siete cuadra mombyry
I didn't want to know his thoughts	Ndaikuaaséi vaʼekue umi mbaʼe opensáva
I was horrid and he didn't deserve that	Che ningo aime kuri horrid ha haʼe nomereséi upéva
I looked carefully at where my feet should be	Amaña porã moõpa oĩ va’erã che py
I intended to push myself	Che areko kuri intención añembotavy haĝua
I thought he could see the fear in my eyes	Aimo’ã ikatuha ohecha pe kyhyje che resápe
A new conversation	Peteĩ ñomongeta pyahu
I can tell him everything	Ikatu amombeʼu chupe opa mbaʼe
I look for the weather to turn bad	Aheka pe tiempo ojere vai haguã
I understand how passion can strongly motivate a man	Antende mba’éichapa pe pasión ikatu omokyre’ỹ mbarete peteĩ kuimba’épe
I want to see what they're doing	Ahechase mba'épa ojapo hikuái
I wanted to get out of here as soon as possible	Che asẽse kuri koʼágui pyaʼe voi
I was inclined to feel sorry for myself	Che ningo aime kuri inclinado añembyasy hag̃ua chejehegui
I removed the black cap from the pen	Aipe’a pe pluma-gui pe gorro morotĩ
I firmly believe that if you think small, you will end up small	Che arovia mbarete repensa ramo michĩha, rehupytýta michĩva
I saw little after that	Sa’i ahecha upe rire
I love the written word	Che ahayhu pe ñe’ẽ ojehaíva
I let him do the searching	Aheja chupe ojapo pe jeporeka
I like everything about them, honestly	Chegusta opa mba’e orekóva hikuái, honestamente
I think she might have been crying	Che apensa ikatu hague hasẽ raʼe
I have that thousand dollar bonus, but that’s it	Che areko upe bono de mil dólar, ha katu upéva
I think we looked around for almost an hour	Aimo’ã haimete peteĩ óra romaña hague ore jerére
I don’t ignore success, but pursue excellence	Che nda’ignora pe éxito, ha katu apersegi excelencia
I told him he should be an actor	Che ha’e chupe ha’eva’erãha peteĩ actor
I can’t always hear it in your room, though	Ndaikatúi jepi ahendu nde kotýpe, jepémo upéicha
I wanted to come to you	Che ajuse kuri nde rendápe
I can get really bored	Ikatu añembotavy añete
I had to use desperate measures and it worked	Aiporuva'erã medida desesperada ha osê porã
A new girl was working behind the counter	Peteĩ mitãkuña pyahu omba’apo hína kuri pe mostrador rapykuéri
I was on top and would stay that way	Che aime kuri yvate ha apyta vaʼerãmoʼã upéicha
I couldn’t move and my arms and legs were burning	Ndaikatúi añemongu’e ha che po ha che py hendy
I was tempted to just tell him to forget it	Chepy’ara’ã ha’énte haĝua chupe hesarái haĝua chugui
I should have asked the man about it	Che aporanduvaʼerãmoʼã pe kuimbaʼépe upévare
I do hill work every week	Che ajapo tembiapo cerro-pe káda semana
I really want to get to know them	Añetehápe aikuaase chupekuéra
A charge shot throughout his body to escape him	Peteî cargo odispara hete pukukue okañy haguã chugui
I will accompany you as my prisoner	Che pomoirũta che prisionero ramo
I looked around for a sign	Amaña che jerére peteĩ señal rehe
I feel safe here, safe from the wild sea	Añeñandu seguro ko’ápe, seguro pe mar ka’aguýgui
I would see how weak you are	Ahecha vaʼerãmoʼã mbaʼeichaitépa nde kangy
I did some work creating the practice files	Ajapo peteĩ tembiapo amoheñóivo umi archivo práctica rehegua
I won't miss my dad calling me names	Ndafaltamo'ãi che ru cherenói ramo téra
I felt my face and found nothing worrying	Añandu che rova ​​ha ndajuhúi mba’eve oipy’apýva
I can’t stand all that confusing shit	Ndaikatúi aaguanta opa upe mierda confusa
I laughed at his concern for his old wife	Che apuka pe jepy’apy orekóvare hembireko tujáre
I like having him around	Chegusta areko chupe ijerére
I rolled out of the way	Che ajeroky tapegui
I needed to do that for me	Tekotevẽ kuri ajapo upéva cherehehápe
Records with different catalog numbers	Umi registro orekóva número de catálogo iñambuéva
I wonder if anyone can answer my above question	Añeporandu oĩpa ikatúva ombohovái che porandu yvategua
That's what I told you yesterday	Upéva ha'e kuri peẽme kuehe
I discovered that the water was colored blue	Adeskuvri pe y orekoha color hovy
I refuse to sit with my parents	Che ambotove aguapy che tuvakuéra ndive
I felt almost nothing	Haimete nañañandúi mbaʼeve
I guess you can't blame them	Aimo'ã ndaikatuiha rekulpa chupekuéra
I looked in the mirror, not too bad	Amaña espejo-pe, ndaha’éi ivaietereíva
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I’ll start him on it tomorrow	Che amoñepyrũta chupe ko’ẽrõ hese
I got divorced and moved out	Ajedivorsia ha asẽ
I answered every question as best I could	Ambohovái opa porandu ikatuháicha
I closed my eyes, lifted my senses to the pine	Amboty che resa, aipyso che sentido pe pino-pe
I do my job, he does his	Che ajapo che rembiapo, ha’e ojapo imba’éva
I can see how that would be a problem	Ahechakuaa mbaʼéichapa upéva haʼéta peteĩ provléma
I want to find a cute decent guy	Che ajuhuse peteĩ karai decente lindo
There is a feeling of total safety and security	Oĩ peteĩ temiandu seguridad ha seguridad total rehegua
I know you have been busy with many important things	Aikuaa porã peẽ peime hague hembiapo heta mba’e iñimportántevare
Every day I am getting better	Ára ha ára aime porãve ohóvo
I put my feet back on the ground	Amoĩ jey che py yvýpe
I let the words flow	Aheja osyry umi ñe’ẽ
A few students laughed	Mbovymi temimbo’e opukavy
Jones’ influence with the provincial government remains minimal	Jones influencia gobierno provincial ndive opyta michîmi
I have a question here	Che areko peteĩ porandu ko’ápe
I was making sense and he knew it	Che areko kuri sentido ha ha’e oikuaa upéva
I can get any kind of banner in any size	Ikatu ahupyty oimeraẽichagua pancarta oimeraẽ tamaño-pe
I remember a dream like this many years ago	Chemandu’a peteĩ sueño peichagua ojapo heta áño
I lifted my skirt to show my thighs	Ahupi che falda ahechauka haĝua che pyti’a
I was silently sad	Che ñembyasy kirirĩháme
I shudder just at the thought	Che oryrýi pe pensamiento reheguánte
I knew there was something different about you	Che aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe idiferénteva pendehegui
I want to continue to answer that	Aipota asegi ambohovái upéva
I just came to tell you my sad news	Aju ramoite amombe’u haĝua peẽme che marandu ñembyasy
I'll go get him myself	Che voi aháta araha chupe
I wrote a book about self-improvement	Ahai peteĩ aranduka oñe’ẽva automejoración rehe
I managed to forget all the things I needed to do	Aconsegui cheresarái opa umi mbaʼe tekotevẽvagui ajapo
I had this feeling all day	Che areko kuri ko temiandu opa ára pukukue
A huge black dog watched me from a nearby driveway	Peteĩ jagua tuichaitereíva ha morotĩva omaña cherehe peteĩ tape ojeike hag̃ua hi’aguĩvagui
I didn't need to know that	Natekotevẽi kuri aikuaa upéva
A story by itself does not save the world	Peteĩ tembiasakue ijehegui ndosalvái ko mundo-pe
I think we all feel that way sometimes	Che apensa opavave ñañeñandu upéicha sapy’ánte
But I didn't complain	Péro che ndajekejái vaʼekue
The edge would be provided by armor	Pe borde oñemeʼẽta kuri armadura rupive
The principle was simple	Pe principio ha’e kuri simple
I felt it behind the other ear	Añandu ambue apysa rapykuéri
It tells a story all by itself	Omombe’u peteĩ tembiasakue ha’eñoite
I looked at him wide-eyed	Che amaña hese hesa’yju
A bright purple front door	Peteĩ okẽ tenondegua púrpura omimbipáva
I took another deep breath	Apytu’u pypuku jey
I know what he'd want	Che aikuaa mba'épa oipotáta ha'e
I am aware of the people around me	Che aikuaa porã umi hénte oĩva che jerére
I have to try to understand	Añeha’ãva’erã antende
I know things seem too good to be true	Aikuaa umi mba’e ha’eteha iporãitereíva añete haĝua
A third arrow missed	Peteĩ mbohapyha flecha ojefalta
Maybe I’m lying to myself	Ikatu chejapu hína che jupe
I’m sure our paths will cross again	Aime seguro ñande rapekuéra ohasa jeýtaha
I, a god, am bleeding	Che, peteĩ tupã, huguypa hína
A minute later he saw her on the street	Un minuto rire ohecha chupe tape rehe
It has slender proportions	Oguereko proporción esbelta
I had trouble getting close to anyone because of it	Che ningo areko kuri provléma añemoag̃ui hag̃ua oimeraẽvare upévare
I know there’s more to it than that	Aikuaa oĩha hetave mba’e upévagui
I didn't sleep that night	Upe pyharépe ndakei
I decided to let him be and let him sleep	Adesidi aheja chupe ha’e ha aheja oke
I couldn’t be more grateful	Ndaikatúikuri aagradeseve
There was a reaction, to this	Oiko peteî reacción, péva rehe
He can throw very well	Ha’e ikatu oity porãiterei
I jumped in the shower	Che añembo’y pe ducha-pe
I like to get the words right	Chegusta ahupyty porã umi ñe’ẽ
I have seen these things happen, I give this testimony	Che ahechava'ekue ko'ã mba'e oikóva, ame'ẽ ko testimonio
I can't tell if he's still here or not	Ndaikatúi aikuaa oĩpa gueteri koʼápe térãpa nahániri
A long journey, many days out, many days back	Peteĩ jeguata puku, heta ára osẽva, heta ára jey
I thought she might cry	Che apensa vaʼekue ikatuha hasẽ
I was pretty sure his presence alone drove me crazy	Aime kuri seguroiterei ipresencia añoite chembotavy
A gap of about eight feet	Peteĩ pa’ũ oguerekóva ocho metro rupi
I think he'd like to see me	Che aimo'ã ha'e cherechasetaha
I could tell he was coming back	Ahechakuaa haʼe ou jeytaha
Only a few words rule	Peteĩ mbovymi ñe’ẽnte oisãmbyhy
I started walking towards the trees	Añepyrũ aguata umi yvyramáta gotyo
I stared at him for a long time without speaking	Are amaña porã hese añeʼẽʼỹre
I just nodded quickly	Añakãity pya’énte
I know it’s something	Che aikuaa ha’eha peteĩ mba’e
I can still see his eyes full of pain	Ahecha gueteri hesa henyhẽva hasýgui
I must have seen him flying around	Oiméne ahecha chupe oveveha ijerére
I live around the ship	Che aiko pe várko jerére
I got my first treatment half a year later	Ahupyty che primer tratamiento medio año rire
You just knew he wanted you	Nde reikuaa va'ekue mante ndeipotaha
I need to go back next week	Tekotevẽ aha jey ambue arapokõindýpe
They beat us pretty good	Ha'ekuéra oreinupã porãiterei
I want you to look at me	Aipota remaña cherehe
I need to contact my farmer friend	Tekotevẽ añecontacta che angirũ chokokue ndive
I just want the traitor	Che aipota pe traidor-nte
I couldn’t breathe anymore	Ndaikatúivéima arrespira
I have everything and nothing at the same time	Che areko opa mba’e ha mba’eve al mismo tiempo
I turned my head and looked up	Ambojere che akã ha amaña yvate
I expected to stretch anyway	Aha’arõkuri añembopuku taha’e ha’éva
I like watching TV at the same time	Chegusta ahecha téle al mismo tiémpo
I did not always handle it the best way	Ndajapói siémpre amaneja vaʼekue pe tape iporãvévape
I didn’t think we were taking a super human	Che nda’aimo’ãikuri rojagarraha peteĩ súper humano
I was out of town looking for answers	Che asẽ kuri távagui aheka hag̃ua rrespuésta
I felt a pang of sadness	Añandu peteĩ mba’asy ñembyasy rehegua
I knew we would find you	Che aikuaa kuri rojuhutaha ndéve
I felt the cold rain on my face	Añandu pe ama ro’ysã che rova ​​ári
I just sat down and wrote	Che aguapynte ha ahai
Everything was given to me throughout my life	Opa mba’e oñeme’ẽ chéve che rekove pukukue javeve
I could see that they intended to buy me	Ahechakuaa haʼekuéra orekoha intención chejogua hag̃ua
I have a lot of sympathy for you	Heta che poriahuvereko penderehe
I hope you find this helpful	Aipotaite ningo pehechakuaa ko mbaʼe nepytyvõtaha
I got some fresh air and some exercise	Ahupyty michĩmi aire fresco ha algún ejercicio
I didn’t realize he was so close	Ndahechakuaáikuri ha’e oñemoaguĩetereiha
I reached for my hand to carry it	Ahupyty che po araha haguã
And it was pretty crazy	Ha ha’e va’ekue peteĩ tavy porãiterei
I looked for my husband and he was not there	Che aheka che ménape ha haʼe ndaipóri upépe
I let my hips brush against his	Aheja che cadera ojecepillo pe imba’évare
Yet they are very similar in most ways	Upéicharõ jepe ojoguaiterei chupekuéra la majoría umi mbaʼépe
I will swallow every moment with her, head over heels	Che atragáta cada momento hendive, iñakã ári tacones ári
I won’t last a minute there	Ndaduramo’ãi ni peteĩ minuto upépe
I asked them to pray with me	Ajerure chupekuéra oñemboʼe hag̃ua chendive
I didn't look away when he caught my eye	Ndajesarekói mombyry ha'e ojagarrávo che resa rehe
I want to fall for this guy	Che ho'ase ko karai rehe
I couldn’t stop my hands from shaking either	Ndaikatúi avei ajoko che po oryrýi
I caught it very quickly	Che ajagarra pya’eterei
I wasn't taking it	Che ndaha'éi va'ekue araha va'ekue
A closed case, no questions asked	Peteî káso oñembotýva, ndaipóri porandu ojejapóva
I can’t wait to be a freshman	Ndaikatúi aha’arõ ha’e haĝua peteĩ primer año-pe
I dimly remember having this as a child	Chemandu’a’imi areko hague kóva che mitãme
I almost ran into an old man	Haimete ajotopa peteĩ karai tuja ndive
I would never have done anything to hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi kuri mba'eve ajapo haguã mba'eve ivaíva nderehe
I call them electric but they are more than that	Che ahenói chupekuéra eléctrico ha katu ha’ekuéra hetave upévagui
I really didn't think much of it to be honest	Añetehápe napensáiete hese añeʼẽ hag̃ua siertoguáva
I was so excited when they did	Che ningo chepyʼaroryeterei ojapo jave hikuái upéva
I already knew the answer to my question	Che aikuaáma vaʼekue pe rrespuésta che porandu rehegua
I'll go, you take care of yourself	Che aha va'erã, nde reñangareko ndejehe
I need you to accept your mission, your purpose	Aikotevẽ peẽ pe’acepta pende misión, pene propósito
I forgot to water them	Cheresarái arrega haguã chupekuéra
And it was the wrong thing to do	Ha haʼe vaʼekue pe mbaʼe naiporãiva ojejapo vaʼerã
I still have my other one	Che areko gueteri che ótro
I will email you the link	Amondota ndéve correo electrónico rupive pe enlace
Treatment depends on symptoms	Pe tratamiento odepende umi síntoma rehe
I left a tip on the counter and walked away	Aheja peteĩ propina pe mostrador-pe ha aguata mombyry
I mean, that’s partly it	Che ha’ese, upéva ha’eha en parte
I would have preferred to keep it	Che ningo aipotavéta kuri añongatu
I saw her daughter ten yards away	Ahecha imembykuñáme umi korapy mombyry
I can't wait to turn it off	Ndaikatúi ahaʼarõ ambogue hag̃ua
I wanted to live in that place	Che aikose kuri upe tendape
I can’t remember him ever knowing her	Ndaikatúi chemandu’a ha’e araka’eve oikuaa hague chupe
I for one believe he's innocent	Che peteîva rehe arovia ha'e inocente
I really have to take my time	Añetehápe añemotiémpo vaʼerã
I recognized that face	Che ahechakuaa upe rova
I could have stood a drink though	Ikatu kuri añembo’y peteĩ mba’yru jepe
I struggled for air but couldn’t pull away	Añeha’ãmbaite areko haĝua aire ha katu ndaikatúi añemomombyry
I speak in tongues all the time	Che añeʼẽ meme umi idiómape
I'll never go back	Araka'eve ndajevy mo'ãi
I just want to start my life with you, now	Añepyrũsénte che rekove nendive, ko’áĝa
I remember him from the party	Chemandu’a hese pe fiesta-gui
I wondered if something had happened	Añeporandu oikopa raʼe peteĩ mbaʼe
I can and will beat this	Che ikatu ha ainupãta ko mba’épe
I just beat people	Che ainupãnte umi héntepe
There is no third choice	Ndaipóri mbohapyha elección
I was told not to say anything	Ojeʼe chéve ani hag̃ua haʼe mbaʼeve
A place where no one should enter	Peteĩ lugár avave ndoikeivaʼerãhápe
I stared at him, breathless	Che amaña porã hese, apytu’ũ’ỹre
They can usually come up with something good	Haʼekuéra ikatu jepi osẽ peteĩ mbaʼe iporãva
I knew he was there listening	Aikuaa ha’e oĩha upépe ohendúvo
The deal includes an invitation to spring training	Ko acuerdo oimehápe peteî invitación entrenamiento primaveral-pe
I felt like crying, strangely enough	Añandu hasẽseha, extrañamente
I was being very calm	Che ningo chepyʼaguapyeterei hína kuri
I promise you he won't fail you	Apromete ndéve ha'e ndofallamo'ãiha ndéve
I couldn’t reach you	Ndaikatúikuri ahupyty peẽme
I went down to about five	Aguejy cinco rupi
I told you to take care of it	Che haʼe vaʼekue ndéve reñangareko hag̃ua hese
A spear flew past about two feet in front of him	Peteĩ lánsa oveve ohasa dos métrorupi henonderã
I never told him about myself, nothing really	Araka’eve namombe’úi chupe chejehegui, mba’eve añetehápe
I have to tell you now	Amombe'u va'erã peẽme ko'ágã
I almost told him to go ahead, they'll never show	Haimete ha'e chupe oho haguã tenonde gotyo, araka'eve ndohechaukamo'ãi hikuái
I didn't mean to wake you up	Che nda'eséi kuri pomombáy haguã
I drove quickly to the bay	Che amaneja pya’e pe bahía gotyo
I haven’t been here in a while	Che ndaha’éikuri ko’ápe sapy’ami
I would go for a run	Che aha vaʼerãmoʼã peteĩ karrérape
I wanted you to experience the pain	Aipota va’ekue rehasa pe mba’asy
I know we are meant to be together	Aikuaa ñaimeha destinado ñaime haĝua oñondive
But I think he was one of us	Péro che apensa haʼe hague peteĩ ñande apytépe
I looked down into his eyes	Amaña yvýre hesápe
I shrugged my shoulders slightly	Añakãity’imi che jyva
I forgot to mention	Cheresarái añe’ẽ haĝua
I saw the sun high in the sky	Ahecha pe kuarahy yvate yvágape
I like him as a friend	Chegusta chupe che angirũramo
A hush fell over the room as they entered	Peteĩ kirirĩ ho’a pe koty ári oike aja hikuái
I can't explain what you've done to me	Ndaikatúi amombe'u mba'épa rejapo cherehe
Dawn endorses this measure	Dawn omoañete ko medida
Yesterday I called three times	Kuehe ahenói mbohapy jey
I kept that one to myself	Upe peteĩva añongatu chejehegui
I know where it will be	Che aikuaa moõpa oĩta
I shouldn't have made you do that tonight	Ndajapoiva'erãmo'ã nderehe rejapo haguã upéva ko pyharépe
I miss getting to watch my niece grow up	Che falta ahupyty haĝua ahecha haĝua che sobrina okakuaaha
I barely had to lift a finger	Apenas tekotevẽ kuri ahupi peteĩ dedo
I have a few more questions	Arekove unos kuánto porandu
I feel a little better	Añeñandu porãve’imi
I love reading about my family history	Chegustaiterei amoñe’ẽ che familia historia rehegua
A small stove near the far wall provides a welcome addition	Peteĩ estufa michĩva oĩva pe murálla mombyry ypýpe omeʼẽ peteĩ mbaʼe porã ojeguerohory hag̃ua
I thought it was a pen at first	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ pluma ñepyrũrã
I could not breathe or think or move	Ndaikatúi arrespira ni apensa ni añemonguʼe
I think he knows what's going on	Che aimo'ã ha'e oikuaaha mba'épa oiko
I would have been there already	Che aime vaʼerãmoʼã voi
A sturdy bread crust floats on top	Peteĩ pan corteza robusto oveve hi’ári
I kept an important secret from the band	Añongatu peteĩ sekréto iñimportánteva pe banda-gui
This means that one cannot exist without the other	Péva he’ise peteĩva ndaikatuiha oiko ambue’ỹre
A long winter was expected	Oñeha’arõkuri peteĩ ro’y puku
I did not have a big ass	Che ndarekói vaʼekue peteĩ jyva tuicháva
I really thought you would be angry	Añetehápe apensa vaʼekue ndepochytaha
I didn't want you to get hurt like this	Ndaipotái vaekue reñelastima péicha
I hope he gets back into horror	Aipotaite ningo oike jey terror-pe
I take it you haven't grown up knowing your powers	Che ajagarra nde nerekakuaaiha reikuaávo nde pu'akakuéra
I didn't care for the rest of the group	Che ndacheimportái vaʼekue umi hembýva pe grúpope
I felt it pass through me	Añandu ohasávo che rupi
I cried and drank and felt sorry for myself	Cherasẽ ha amboyʼu ha añembyasy chejehe
I quickly ordered the book and got to it	Pya’e aordena pe lívro ha aĝuahẽ hese
I remember the exposure news	Chemandu’a pe marandu exposición rehegua
I told them that was not satisfactory considering the circumstances	Che ha’e chupekuéra upéva ndaha’eiha satisfactorio ojehechávo umi circunstancia
I helped put it down myself	Che voi aipytyvõ amoĩ hag̃ua yvýpe
I did send him there	Che ningo amondo chupe upépe
I will be afraid behind me	Akyhyjéta che rapykuéri
A post offer drug screen will be required	Oñeikotevëta peteî pantalla de drogas oferta post
I really didn't have an answer, even for myself	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta, chejehe jepe
I gave this girl a life	Ame’ẽ ko mitãkuñáme peteĩ tekove
I hope to add much more to the website	Aha’arõ amoĩ heta mba’e pe página web-pe
They were married ten days later	Omenda hikuái diez día haguépe
I would not go to my priest for help	Ndaha vaʼerãmoʼã che paʼi rendápe chepytyvõ hag̃ua
I was his and his alone for that night	Che ha’eva’ekue imba’e ha imba’énte upe pyharépe ĝuarã
I plan to write another chapter today	Aplanea ahai ambue capítulo ko árape
I had to backtrack a bit	Tekotevẽ kuri ajevyʼimi
I'm glad you're here with me	Avy'a reime haguére ko'ápe chendive
No significant damage was reported in the state	Ndojekuaái mba'eveichagua daño significativo estado-pe
I’m not trying to please	Che ndaha’éi añeha’ãva ambovy’a
I nodded and walked away	Añakãity ha aguata mombyry
One movement, up and to the left	Peteĩ movimiento, yvate ha ijasu gotyo
I’m just amazed at this together after years of them stopping	Añesorprende añoite ko mba’e oñondive heta áño ojoko rire hikuái
I can withdraw my consent at any time	Ikatu arretira che consentimiento oimeha ára
I was messed up worrying about my family	Che ningo aime kuri desordenado ajepyʼapýgui che famíliare
I am so glad you are here	Avyʼaiterei ningo reime haguére koʼápe
I want to let you know that there is another way	Aikuaaukase peẽme oĩha ambue tape
I danced around the thought	Ajeroky pe pensamiento jerére
I knew this was the place	Aikuaa kóva ha’eha pe tenda
A little less sick desire	Un poco menos hasýva deseo
I was just trying to wake you up	Che ningo añehaʼãnte pomombáy
I barely started my first drink	Apenas añepyrũ che primera vevída
I think their heads are stuck to their trap door	Che aimo’ã iñakãkuéra ojejokoha itrampa rokẽre
Would definitely recommend to friends	Katuete porrekomendáta angirũnguérape
I am also comfortable working with sick children	Avei aime porã ambaʼapo hag̃ua umi mitã hasývandi
The bar was popular with sailors	Pe bar ningo oguerohoryvaʼekue umi marinérope
A friend who is always there for him	Peteĩ angirũ akóinte oĩva hendive
I was strong enough to keep us both alive	Che ningo chembarete vaʼekue roikove hag̃ua mokõivéva
I focused on the odd corners that stood out to me	Añecentra umi esquina impar-pe ojedestacava chéve ĝuarã
I could feel the moisture building up on my forehead	Añandu pe humedad oñemopu’ãva che frente-pe
I raised a few dollars that way	Che ambyaty unos kuánto dólar upéicha
I’ll just need another hour	Aikotevẽtante ambue óra
I know what you just said	Che aikuaa mba'épa ere ramoite
Followed me a short distance behind	Che rapykuéri mbykymi hapykuéri
I would have preferred the nose	Che ahecha porãvéta kuri pe ryguasu rupiʼa
Only senior officials know the full plans however	Umi alto funcionario añoite oikuaa umi plan completo jepénte upéva
It never changed from that	Araka’eve ndaivariái upévagui
I had to turn my way four hours south	Ajevy vaʼerã kuri che rape cuatro óra sur gotyo
I want a lot more than this	Heta mba’e aipotave ko’ãvagui
I turned off the radio	Amboty pe rrádio
I knew he was locked in his room	Aikuaa ha’e oñembotyha ikotýpe
I received a sample of the product for review	Ahupyty peteĩ muestra producto rehegua ojejapo haĝua revisión
I was too damn nervous to eat anything	Che ningo aime kuri maldito nerviosoiterei haʼu hag̃ua mbaʼeve
A real nice guitar for the price	Peteĩ guitarra iporãva añetegua pe precio rehe
I hope they come back before their ex finds us	Aipotaite ningo ou jey hikuái iex ñandejuhu mboyve
I still haven’t had my coffee, yet	Nda’úi gueteri che káva, ko’áĝa peve
I am a time traveler	Che ha’e peteĩ viajero del tiempo
I doubt they ever denied him much	Aduda araka’eve onega hague hikuái chupe heta mba’e
Wilson serving as principal owner	Wilson oservíva propietario principal ramo
I didn’t walk again	Ndaguatavéima jey
Its wings are long and broad	Ipepo ipuku ha ipypuku
I saw you look at it last week	Ahecha remaña hese pe arapokõindy ohasava’ekuépe
I had to calm my nerves	Ambopy’aguapyva’erã che nerviokuéra
We left a handful behind to take care of the horses	Peteĩ po’a roheja tapykuépe roñangareko haĝua umi kavaju rehe
I didn’t know we would be then	Ndaikuaái upérõ ore roikotaha
I turned my head but no one was there	Ambojere che akã ha katu avave ndaipóri
I turned and looked up at him	Ajevy ha amaña yvate hese
I have my own way in	Che areko che rape tee oike haguã
I just stood there until he woke up	Che añemboʼymínte upépe haʼe opuʼã meve
I’ll try and scare them	Añeha’ãta ha amondýi chupekuéra
I can see that this is difficult for him	Ahechakuaa ijetuʼuha chupe upéva
I wanted to turn back the clock, to change everything	Ambojerese jey pe reloj, amoambue haĝua opa mba’e
A cage stood over him	Peteĩ jaula oñembo’y hi’ári
The record was supported by an extensive world tour	Ko récord oipytyvõva'ekue peteî gira mundial extensa
I read it the other day in a newspaper	Amoñe’ẽ ambue árape peteĩ diario-pe
I tried to reason with them to no avail	Añehaʼã arrasona hendivekuéra ha ndohupytýi mbaʼeverã
I have seen them myself	Che voi ahecha vaekue umíva
I accidentally did something that set the thing off early	Ajapo accidentalmente peteĩ mba’e omoñepyrũva pe mba’e temprano
I talked to him at length last night	Añe’ẽ puku hendive ange pyhare
Women also play a role in tea cultivation	Kuñanguéra oguereko avei peteĩ tembiapo té ñemitỹme
I reached for the wall and turned off the light	Ahupyty pe muro ha ambogue pe luz
I was getting closer and closer to the point of no return	Añemoag̃uive ohóvo pe punto ndajevyvéima haguére
I’m sure everything will work out	Aime seguro opa mba’e osẽ porãtaha
I can't do anything but write their messages	Ndaikatúi ajapo mba'eve ha katu ahai imarandukuéra
I can't let you die without telling you	Ndaikatúi aheja remano ha'e'ỹre ndéve
I do it with men, period	Che ajapo kuimba'ekuéra ndive, periodo
I had to think, not freak out	Che apensa vaʼerã kuri, ndahaʼéi añemondýiva
I wonder how long he’s been standing there, listening	Che añeporandu mboy tiémpopa ha’e oñembo’y upépe, ohendu
Therefore, a partner is someone you share bread with	Upévare, peteĩ irũ haʼe pe pembojaʼóva hendive pan
I'm not very devout	Che ndaha'éi devotoiterei
I was standing right there	Che añemboʼy hína kuri upépe voi
I’m incredibly thirsty	Che ningo che’y’uhéi increíblemente
I know what's coming, my husband knows it	Che aikuaa mba'épa oúta, che ména avei aikuaa
I didn't want to know anything else	Ndaikuaaséi vaekue ambue mba'e
A nice neighborhood stands behind the shops	Peteĩ barrio iporãva oñembo’y umi tenda rapykuéri
He knew what opinion had to say	Ha’e oikuaa mba’épa he’iva’erã pe opinión
I felt his hand and it was ice cold	Añandu ipo ha ro’ysã hielo
A large group was coming	Oúma hína kuri peteĩ grúpo tuicháva
A word that named him	Peteĩ ñe’ẽ ombohérava chupe
Too much electricity	Hetaiterei electricidad
I swallowed a lump that was building in my throat	Atragákuri peteĩ grumo oñemopu’ãva hína che garganta-pe
I mean, if you choose that route	Che ha’ese, reiporavóramo upe ruta
I say let’s go back inside and see	Che ha’e jaike jey hyepýpe ha jahecha
I was home and he was always out	Che aime hógape ha ha’e akóinte osẽ okápe
I made him look respectable when the police came	Ajapo chupe ojehecha hag̃ua ojerrespetaha oúrõ guare umi polisía
I had hope in society, in other words	Che areko kuri esperanza sociedad-pe, ambue término-pe
I want to look this guy in the eye	Amañase ko karai hesápe
I ask them if they can call you here	Ajerure chupekuéra ikatu ramo penerenói ko’ápe
I am looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei upéva
I have two weeks and a handful of memories	Areko mokõi semana ha peteĩ po’a mandu’a
I just thought he put too much on you	Che apensa vaʼekue voi haʼe omoĩ hetaiterei mbaʼe nderehe
It was completely covered by a dome	Ojejahoʼipaite peteĩ kúpulape
I wrote to the club the other day	Ahai pe club-pe ambue árape
I want a better life	Aipota peteĩ tekove iporãvéva
A shout out to you all	Peteĩ sapukái opavave peẽme
I was torn as to what to do	Che ningo añedesgarra vaʼerã kuri mbaʼépa ajapóta
I think that's what life is all about	Che aimo'ã upéva ha'eha pe jeikove
The vast majority of these are domestic in nature	Ko'ãva apytégui tuicha mayoría ha'e naturaleza doméstica
I always thought that was weird	Akóinte apensa upéva iñextrañoha
I want to be shown everywhere	Che aipota ojehechauka chéve oparupiete
I was expecting eggs	Che ningo ahaʼarõ kuri umi óvulo
It was really not a prisoner to me	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue chéve prisionéroramo
I don't want to think about this anymore	Ndapensaséivéima ko mbaʼére
I hit the submit button	Agolpea pe botón de envío
Light wind blows in from the west	Yvytu sa’yju oike kuarahyreike guive
I was looking forward to having you around a little longer	Che ningo ahaʼarõ kuri arekovemi pende jerére
I love this special time together	Che ahayhu ko tiempo especial oñondive
I kept going, and I saw fire smoke in front of me	Asegi aha, ha ahecha tatatĩ tatatĩ che renondépe
But we never got that way	Péro arakaʼeve ndorohupytýi upéicha
A luxurious suite of their own	Peteĩ suite lujosa imba’éva
I wanted it gone	Che aipota vaʼekue oho
I just knew there was a play on stage	Aikuaánte oĩha peteĩ ñoha’ãnga escenario-pe
I had to give him something	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe peteĩ mbaʼe
I think peace and agreement are fruitful	Che apensa py’aguapy ha acuerdo orekoha fructífero
I have no spirit for it	Ndarekói espíritu upévarã
A new view pops up on the screen	Peteĩ jehecha pyahu ojepoi pantalla ári
I could no longer deal with the situation at hand	Ndaikatúivéima ambohovái pe situasión oĩva che pópe
I hope you don't know at all	Aipotaite ningo ndereikuaái mbaʼeveichavérõ
I couldn’t get reception anywhere	Ndaikatúikuri ahupyty recepción moõve
I can hardly wait until my party	Apenas ikatu ahaʼarõ che fiesta peve
I prefer to pretend that it didn't happen	Che aipotave ajapo guaʼu ndoikói hague upéva
I still can’t see him clearly	Ndaikatúi gueteri ahecha porã chupe
I turned it on all sides and examined it	Ambojere opa gotyo ha ahesaʼỹijo
I laughed a little, but it didn’t help	Che apukavymi, ha katu noipytyvõi
I did a search on the news	Ajapo peteĩ jeporeka umi marandu rehe
I can taste girls like her a mile away	Ikatu aproba umi mitãkuña ha’eichagua peteĩ kilómetro mombyry
I see my friends	Che ahecha che amigokuérape
I kept giving them	Che asegi ameʼẽ chupekuéra
I didn't understand everything	Che nantendepái vaʼekue opa mbaʼe
I returned the gesture with great enthusiasm	Ambojevy pe gesto tuicha kyre’ỹ reheve
I was confused about it	Che ningo chekonfundi vaʼekue upévare
I know things were rough, okay	Aikuaa umi mba’e ha’e hague asy, oĩ porã
I would be surprised by then	Che añesorprende vaʼerãmoʼã upéicharõ g̃uarã
He also led his club to a state championship	Avei omotenonde iklupe peteî campeonato estatal-pe
I wouldn't have told him anything	Che nda'emo'ãi kuri chupe mba'eve
I couldn’t have been too old, maybe two or three	Ndaikatúikuri chetujaiterei, ikatu mokõi térã mbohapy
A line formed on his forehead as he concentrated	Peteĩ línea oñeforma isyváre oñekonsentra aja
I wish him all the best	Aipotaiterei chupe mba’e porã
The man was completely healed	Pe kuimbaʼe okuerapaite
I can’t let him suffer	Ndaikatúi aheja chupe ohasa asy
A heart attack, apparently	Peteĩ infarto, ojehechaháicha
I encourage ten minutes of reflection	Amokyre’ỹ diez minuto ojepy’amongeta haĝua
I’m not a short man either, please note	Che ndaha’éi avei kuimba’e mbyky, eñatendéke
I remember having a good conversation with him	Chemanduʼa añemongeta porã hague hendive
My back hurt so much I was knocked unconscious	Cherasyeterei che jyva ha chembota che inconsciente
I was late for work that day	Upe árape atarda kuri ambaʼapo hag̃ua
I had no intention of starting now	Ndarekóikuri intención añepyrũ haĝua ko’áĝa
I know he did it for personal gain	Aikuaa ha’e ojapo hague upéva ganancia personal reheve
I climbed off his back and let him go	Ajupi ijyvagui ha aheja chupe oho
I could imagine the headline	Ikatu kuri añeimahina pe titular
I don’t remember my involvement, though	Ndagueromandu’ái che involucramiento, jepémo upéicha
I don’t want to be like my parents	Ndaipotái oiko che tuvakuéraicha
A husband and father of four beautiful young children	Peteĩ ména ha itúva irundy mitã michĩ porãva
Her hair blew over her face	Iñakãrague oipeju hova ári
I still crave it	Che ningo aipotaiterei gueteri
I can't get involved beyond this point, though	Ndaikatúi añeinvolucra ohasávo ko punto, jepe
I believe that’s what we should all be doing	Che arovia upéva opavave jajapova’erãha
I thanked him and hung up	Ame’ẽ chupe aguije ha amboty pe teléfono
I hoped it kept him down	Aha’arõkuri omantene chupe oguejy haĝua
I didn't sleep without my head	Che ndakeiva'ekue che akã'ỹre
I grabbed him by the arm	Che ajagarra chupe ijyvagui
I suggest carrying an umbrella at least	Che asugeri ojegueraha haĝua peteĩ paraguas por lo menos
I cannot wait to read it	Ndaikatúi ahaʼarõ amoñeʼẽ hag̃ua
I picked up my phone to read the text message	Ajagarra che teléfono amoñe’ẽ haĝua pe mensaje de texto
I was about to go back down there anyway	Che ningo aguejy jey potaitéma kuri upépe tahaʼe haʼéva
A result of no record being found is not an error	Peteĩ resultado ndojejuhúigui registro ndaha’éi peteĩ jejavy
I can't tell you all this	Ndaikatúi ha'e peẽme opa ko'ã mba'e
I can’t imagine working with him late at night	Ndaikatúi añeimagina amba’apoha hendive pyhare pyte
I shake off the last few drops	Ambotyryry umi gota paha
A high tax rate would be less comfortable	Peteî tasa de impuesto yvate sa'ive oîta cómodo
We want to do nicely in the dirt	Rojapose iporãiterei pe yvykuápe
I hope you find peace	Aha'arõ pejuhu py'aguapy
I just can’t answer that	Ndaikatúi añónte ambohovái upéva
I know why he didn't tell me	Aikuaa mba'érepa ha'e nomombe'úi chéve
I had forgotten about you	Cheresaráima vaekue ndehegui
I barely heard myself think	Apenas ahendu chejehe apensa
I needed a double take on my preaching	Aikotevẽ kuri peteĩ doble toma che predikasión rehe
I was trying to be good at pleasing myself	Añehaʼãmbaite kuri chekatupyry hag̃ua chembovyʼa hag̃ua
I think people get more patient as the get older	Che apensa umi hénte ipasiénsiaveha ohóvo umi itujavévo ohóvo
I knew he was going to kill me	Che aikuaa haʼe chejukataha
A breeze was blowing slowly	Peteĩ yvytu oipeju mbeguekatu ohóvo
I have to give you something for your stupidity	Ame'ẽva'erã peẽme peteĩ mba'e pende jejopy vaíre
I better stay in my room and change	Iporãve apyta che kotýpe ha akambia
I really had no clue	Añetehápe ndarekóikuri pista
He was loved by all	Haʼe ningo enterovéva ohayhu vaʼekue
I had no idea he was coming back	Ndarekóikuri ni idea ha’e ou jeytaha
I was hesitant but I continued	Che aime vacilante ha katu asegui
I felt another spark of fear run through me	Añandu ambue chispa kyhyje rehegua ohasáva che rupi
I gathered the power to myself, I didn’t want to wait	Ambyaty chéve pe pu’aka, ndaha’arõséi
I went and made some tea	Aha ajapo peteĩ té
I pulled the trigger, firing a bullet right into it	Aipe’a pe gatillo, adispara peteĩ bala oikehápe voi
I hope it’s better for you	Aipota iporãve ndéve guarã
I investigated my mouth	Ainvestiga che juru
I have all kinds of things to use	Che areko opaichagua mbaʼe aiporu hag̃ua
I want to talk to him	Che añeʼẽse hendive
I didn't say you could take it	Che nda'éi vaekue ikatuha regueraha
I never knew what he did	Araka'eve ndaikuaái mba'épa ojapo
I’ll add more to this, in the examples below	Amoĩvéta ko mba’épe, umi techapyrã oĩvape ko’ápe
I know some dogs will play ball by themselves	Aikuaa oĩha jagua oñembosaráitava pelota rehe ha’eño
I always wanted to be an asset to the organization	Akóinte ha’ese peteĩ bien pe organización-pe
I looked into his eyes angrily	Che pochýpe amaña hesáre
I walked around looking for a cure for diabetes	Aguata aheka hagua pohã diabetes rehegua
I just ran for my life a couple of hours ago	Añani ramoite che rekove rehehápe ojapo un par de horas
It contains two messages	Oguereko mokõi marandu
I really don't understand what the shirt means	Añetehápe nantendéi mbaʼépa heʼise pe kamisa
I made your favorite	Che ajapo nde rehayhuvéva
I fought but he was too strong	Che añorairõ ha katu ha'e imbareteterei
I was going to a club opening	Che aha kuri peteĩ apertura de club-pe
I looked both ways down the empty hall	Amaña mokõive gotyo pe salón nandi guýpe
I think he literally doesn’t like me as a person	Che apensa ha’e literalmente ndachegustáiha peteĩ persona ramo
I looked at my phone	Amaña che teléfono rehe
I had to admit that, between them, they did pretty well	Arrekonoseva’erãkuri, ijapytepekuéra, ojapo porãiterei hague hikuái
I would face whatever came next	Che ambohovake vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe oútava
I was helping someone	Che ningo aipytyvõ kuri peteĩ persónape
I was not expecting students	Che ningo nahaʼarõivaʼekue umi estudiántepe
I convinced your wife to give me your phone number	Akonvense ne rembireko omeʼẽ hag̃ua chéve ne número de teléfono
I cleared my throat and blocked out my feelings	Amopotĩ che jyva ha amboty che remiandu
I could just make out them in the shadows	Ikatu kuri aikuaante chupekuéra umi sombra-pe
I doubt he's asleep	Aduda ha'e okeha
I like what you said	Chegusta pe ere vaʼekue
I see your clothes and your friends	Ahecha nde ao ha ne irũnguéra
I will continue to pray for you and your family	Che asegíta añemboʼe nderehe ha ne famíliare
I could see the worry on his face	Ahechakuaa pe jepy’apy hova ári
I reached for it by the bedside lamp	Ahupyty hese pe lámpara de la tupa ykére
I moved to the garage	Che ava pe garaje-pe
Small, whispered	Michĩmi, oñe’ẽmbegue
I was the one who came out	Che ningo pe asẽ vaʼekue
A cat enters a dog, for example	Peteĩ jagua oike peteĩ jaguápe, techapyrãramo
Sometimes I dreamed of smoking	Sapyʼánte asoña vaʼekue apita hag̃ua
I want you to prepare well	Aipota pejeprepara porã
I still felt out of it	Añeñandu gueteri asẽha chugui
I got up and moved	Apu’ã ha añemongu’e
I stood up and shook his hand	Añembo’y ha añapytĩ ipo
I hope no one gets hurt in the garage	Aipota avave noñelastima garaje-pe
A slide with three dead soldiers appeared	Ojekuaa peteĩ diapositiva orekóva mbohapy soldádo omanóva
Right now I’m starting to look	Ko’áĝaite añepyrũ aheka
My brother refused to believe that my husband was dead	Che ermáno ndogueroviaséi che ména omano hague
I hid us from their sight	Che ningo oremokañy haʼekuéra ohechaʼỹ hag̃ua
We have good musical chemistry together	Ore roguereko química musical porã oñondive
I didn’t like that idea	Ndachegustáikuri upe idea
I bit my lip and closed my eyes	Aisu’u che juru ha amboty che resa
I think there's something going on behind the scenes	Che aimo'ã oîha peteî mba'e oikóva umi cortina rapykuéri
I know we can be best friends	Aikuaa ikatuha ñane amigoite
I walked to the spot and knelt down	Aguata upe lugárpe ha añesũ
Something he had	Peteĩ mba’e ha’e oguerekova’ekue
I prayed for the guy, nothing happened	Añembo’e pe karai rehe, mba’eve ndoikói
A second later, reason came to him	Un segundo rire, oĝuahẽ chupe pe razón
I handed him the pile	Ambohasa chupe pe pila
I want to find my way back with you	Ajuhuse che rape ajevy haguã nendive
I waited, and waited, and waited	Aha'arõ, ha aha'arõ, ha aha'arõ
I was a damn good soldier	Che ha’ékuri peteĩ maldito soldado porã
I can show you my island	Ikatu ahechauka peẽme che ypa'ũ
I bet he went up	Apuesta ha’e ojupi hague
I am desperate to get some help	Che ningo aime desesperado ahupyty hag̃ua algún pytyvõ
I don’t find similar circumstances here	Ndajuhúi ko’ápe circunstancia ojoguáva
I learned to be independent	Aaprende aime hag̃ua ijehegui
Now I will share something with you	Koʼág̃a amombeʼúta penendive peteĩ mbaʼe
I sobered up quickly	Che sobera pya’e
I wish you nothing but the best	Ndaipotaiete peẽme mba'eve ndaha'éirõ pe iporãvéva
I just stopped on the street	Che apyta ramoite tape rehe
I’ve never wanted to stay in church that much	Araka’eve ndajepytaséi va’ekue upeichaite peve tupaópe
I bet he'll still marry you	Apuesta ha'e omendataha gueteri nderehe
Every man is afraid in his first job	Mayma kuimba’e okyhyje hembiapo peteĩháme
I don't know which way they went	Ndaikuaái mba'e tapérepa oho hikuái
I wonder if they will bloom again in autumn	Añeporandu ipoty jeýtapa hikuái otoño-pe
I have been injured by the same guy many times	Heta vése añeherida peteĩchagua karaígui
I had to travel back	Tekotevẽ kuri aviaha jey
A miracle is on earth	Peteĩ milagroso oĩ ko yvy ape ári
I’ll give the verse that explains why in a little bit	Ame’ẽta pe versículo omombe’úva mba’érepa michĩmi rire
None of the three secured the nomination	Ni peteîva umi mbohapy oaseguráva nominación
I speak very highly of you	Che añe'ẽ yvateterei pende rehe
I try to get normal life sometimes	Añeha’ã ahupyty vida normal sapy’ánte
I'm not unhappy or upset	Che ndaha'éi ndovy'áiva ni chembopochýva
I love how real, raw and brilliant this book is	Chegustaiterei mba’éichapa añetegua, crudo ha brillante ko libro
I could have done so much for you	Heta mbaʼe ikatu kuri ajapo nderehehápe
I learned a valuable lesson in instructor development as well	A’aprende peteĩ lección valiosa desarrollo instructor-pe avei
I would have none of that on my watch	Ndarekomoʼãi mbaʼeve umívagui che rrelójpe
I can’t really blame him	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupe
I have to say he's gorgeous	Che ha'eva'erã ha'e iporãitereiha
I turned off the lamp by his bed	Ambogue pe lámpara itupao ykére
I have all expenses available before you	Che areko opa gasto ojeguerekóva pene renondépe
I paid the driver and left	Che apaga pe choférpe ha asẽ
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
I definitely want to help you with buying a new car	Katuete aipota pene pytyvõ pejoguávo peteĩ auto pyahu
I had to make that connection again	Tekotevẽkuri ajapo jey upe conexión
I found myself crying when I read it	Ajejuhu hasẽha amoñe’ẽvo
I think we have to move forward	Che aimo’ã jahava’erãha tenonde gotyo
I remember him attacking me	Chemanduʼa haʼe cheataka hague
This continued in all subsequent designs	Péva osegi opa umi diseño ojejapo vaʼekuépe upe rire
The lowest travels northwest with little development	Pe ijyvatevéva oviaha noroeste gotyo sa’i desarrollo reheve
I want to try some experimental stuff	Añeha’ãse algunas cosas experimentales rehegua
I could only see the concrete block somewhere below me	Che ahecha pe bloque de hormigón añoite peteĩ hendápe che guýpe
I say let’s take a vote	Che ha’e jagueraha peteĩ vóto
I went in and down to the vent	Aike ha aguejy pe ventilación-pe
I lay there, looking up at the burning candles	Che añeno upépe, amaña yvate umi vela hendýva rehe
I won't believe anything he says	Ndarovia mo'ãi mba'eve he'íva
He plans to go for the title again	Oplanea oho jey haguã título-pe
I was sleeping all day, every day	Che ake hína kuri opa ára, ára ha ára
I also provide information about adoption and child support	Avei ameʼẽ informasión oñeʼẽva pe adopsión ha oñemantene hag̃ua pe mitã
A few soldiers went that too	Unos kuánto soldádo oho avei upéva
I had better end it now	Iporãve vaʼerãmoʼã kuri amohuʼã koʼág̃a
A knock on the door made him jump a little	Peteĩ ombotáva pe okẽ ojapo chugui otyryry’imi
It was something of an open house	Ha’ékuri peteĩ mba’e peteĩ óga abierta-icha
I know you loved him so much	Aikuaa rehayhueterei hague chupe
I went into an exercise room	Aike peteĩ sala de ejercicio-pe
I leaned into his embrace and let him hold me	Añembo’y iñañuãme ha aheja chejopy
A friend will bring me home	Peteĩ che angirũ cheguerúta ógape
I will leave the visions to you from now on	Ahejáta peẽme umi visión koʼág̃a guive
He was so disappointed	Haʼe ningo tuichaiterei oñedecepciona
I have a message for your friends	Che areko peteĩ marandu pene irũnguérape g̃uarã
I got picked and my dad came to look at me	Che ajeporavo ha che ru ou omaña cherehe
I hope my illness will not interfere with the baby	Aipotaite ningo che mbaʼasy ndojokomoʼãi pe mitãme
Everyone is devastated by the tragedy	Maymáva oñembyai upe mba'evai rehe
I can probably pull it off with that	Oiméne ikatu aipe’a upéva reheve
I almost cried right there	Haimete cherasẽ upépe voi
I stood up and looked	Che añembo’y ha amaña
I got it very, very quickly very, very quickly	Che ahupyty porãiterei, iporãiterei pya’eterei, pya’eterei
I wrote all his letters	Ahaipaite umi kuatiañe’ẽ orekóva
I didn't want an apology	Ndaipotái vaʼekue peteĩ disculpa
I have greatness and independence	Che areko tuicha mba’e ha independencia
I want to search up here again this evening	Ahekase jey ko’ápe yvate ko ka’aru
I started as an exercise in denial	Añepyrũ peteĩ ejercicio de negación ramo
I immediately felt more relaxed	Upepete voi añeñandu trankílove
I leaned forward, nearly falling off the couch	Añembo’y tenonde gotyo, haimete ho’a pe sofágui
I was just standing there, feeling like an idiot	Che añembo’y ramoite upépe, añeñandu peteĩ idiota-icha
I was very disappointed	Che decepcionaiterei vaʼekue
I decided to feel him out	Adesidi añandu chupe osẽha
I’m not going to approach this as a hard science	Ndañemboja mo’ãi ko mba’ére peteĩ ciencia hasývaicha
I think he looks good, period	Che aimo’ã ha’e ojehecha porãha, periodo
United operates as a community benefit society	United omba'apo sociedad de beneficio comunitario ramo
I heard a car pull into the drive	Ahendu peteĩ auto otira pe conducción-pe
I don’t really believe that though	Ndagueroviái añetehápe upéva jepe
I never seem to see things the way anyone else sees them	Haʼete voi arakaʼeve ndahecháiva umi mbaʼe ótro ohechaháicha
I can't figure out what he's retrieving	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oguenohẽ hína
It was alcohol towards the end	Ha’e va’ekue alcohol ipaha potaitévo
I still want to go to the coffee shop	Che ahase gueteri pe cafetería-pe
I didn't know who he was	Ndaikuaái vaʼekue mávapa haʼe
I need you here not in jail	Aikotevẽ nderehe ko'ápe ndaha'éi ka'irãime
A big thank you to all our volunteers	Tuicha aguyje mayma ore voluntario-kuérape
A person must be completely or not	Peteĩ tapicha ha’eva’erã completamente térã nahániri
I jumped and turned and ran	Ajepoi ha ajevy ha añani
But I feel sorry for the rental company	Péro chembyasy pe kompañía de alquiler-pe
It’s a little convoluted, but that’s what makes it so awesome	Michĩmi oñembojere, ha katu upéva ha’e pe ojapova’ekue tuichaiterei mba’e
I am very impressed with you in general	Che impresionaiterei penendive en general
I must have read it five times	Oiméne amoñeʼẽ raʼe cinco vése
I meant to be yours	Che ha'ese va'ekue nde mba'e
I hope they will not hold it against you	Che areko esperánsa haʼekuéra ndojokomoʼãiha penderehe
I fought with all the weight to scream	Che añorairõ opa mba’e pohýi reheve asapukái haĝua
I had no means	Che ndarekói vaʼekue umi médio
I couldn’t pull it off, I tried using hands and mouth	Ndaikatúi aipe’a, añeha’ã aiporu po ha juru
I think they gave up	Che apensa oñemeʼẽ hague hikuái
I know the terrain like the back of my hand	Aikuaa pe terreno che po rapykuériicha
I saw some empty beer bottles on the sink	Ahecha unos kuánto cerveza botella vacía pe lavabo ári
I like all kinds of tea, especially green tea	Chegusta opaichagua té, koʼýte pe té verde
I was so nervous around him that I couldn't move	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue ijerére ha ndaikatúi añemonguʼe
I’m very pleased with your academic performance, kid	Chembovy’aiterei nde rendimiento académico rehe, mitã
I didn't care to talk to anyone	Che ndacheimportái vaʼekue añeʼẽ hag̃ua avavéndi
A few are just awful, but can be useful anyway	Mbovymi ningo ivaietereinte, ha katu ikatu ideprovécho taha’e ha’éva
I can’t miss this appointment	Ndaikatúi aperdé ko cita
I’m a grown ass man	Che ha’e peteĩ kuimba’e jyva okakuaáva
But I have the strength to eat	Péro che areko mbarete akaru hag̃ua
I had decided not to think about the letter	Adesidi kuri napensamoʼãiha pe kártare
I would put it in ten years	Che amoĩta diez áñope
Every day I get new information	Ára ha ára ahupyty marandu pyahu
I hoped we had covered every scenario	Aha’arõkuri rocubri hague opa escenario
A spear shot out of his throat	Peteĩ lánsa osẽ ijyvagui
I didn't want to have to rely on the rope	Ndaipotái vaʼekue ajerovia vaʼerã pe soga rehe
I closed my eyes in embarrassment	Amboty che resa atĩ haguére
I cracked open the window to cool off	Aikytĩ pe ventána añembopiro’y haĝua
I know that's not the shot	Aikuaa ndaha'eiha upéva pe disparo
I can’t wear a cross	Ndaikatúi amonde kurusu
I couldn’t agree more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo hetave
I want you to get out of this country	Aipota resẽ ko tetãvoregui
I leaned over and gently kissed her on the cheek	Añembo’y ha ahetũ mbeguekatu chupe ijyva ári
I do believe they are right	Che ningo arovia oĩ porãha hikuái
I kind of consider it my duty	Che ningo aconsidera peteĩcha che deber
I think the cake turned out really well	Che apensa pe torta osê porãiterei hague
Surely that was the case in the past	Katuete ningo yma upéicha vaʼekue
I need to drop off my luggage and move on	Tekotevẽ aheja che equipaje ha ahasa hese
I even hope that they share these ideas with students	Ahaʼarõ voi haʼekuéra okomparti koʼã idéa umi estudiántepe
I couldn’t breathe for what seemed like an eternity	Ndaikatúi arrespira pe ha’etévaicha peteĩ eternidad-pe ĝuarã
I was always afraid of vanity	Akóinte akyhyje vaʼekue pe vanidad-gui
I was not disappointed though	Che ndahaʼéi vaʼekue decepcionado jepe
I knew that, and that made me very angry	Che ningo aikuaa upéva, ha upéva chepochyeterei
I'll go out with him	Che asẽta hendive
I never made any profit selling the fish	Araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua ganancia avendévo umi pira
I left you something to wear	Che aheja ndéve peteĩ mbaʼe remonde hag̃ua
I had never realized how strong it was	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eichaitépa imbarete
I will handle it, when and if the time comes	Che amaneháta upéva, og̃uahẽ vove ha og̃uahẽramo pe tiémpo
I would imagine we have less than an hour	Añeimaginava’erãmo’ã jarekoha menos de una hora
I was angry to say the least	Che pochy ha’e haĝua pe michĩvéva
A look of relief washed over his face	Peteĩ jesareko alivio rehegua ojejohéi hova ári
I know how you operate	Che aikuaa mba’éichapa reopera
I still can't figure out what it was	Ndaikatúi gueteri aikuaa mbaʼépa haʼe vaʼekue
I don’t want to hang on for a moment	Ndaipotavéima añembo’y peteĩ momento
I thought you were dead	Che aimo'ã kuri nde remano hague
I wasn't thinking either	Che avei ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue
I hope he finishes it	Aipotaite ningo haʼe omohuʼã
I couldn’t have asked for a better company	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ empresa iporãvéva
I realized he didn't trust me	Ahechakuaa ha'e ndojeroviaiha cherehe
I hope you keep this in mind	Aipotaite ningo peguereko ne akãme ko mbaʼe
Neither a right foot nor a right foot	Ni peteĩ py akatúa ni peteĩ py akatúa
I thought it would make you happy	Che apensa vaʼekue ndembovyʼátaha
His wife stopped him by taking his hand	Hembireko ojoko chupe ojagarrávo ipo
I told myself to calm down	Che ha’e che jupe añembopy’aguapy haĝua
I broke your heart and mine too	Che avei amopẽ nde korasõ ha che korasõ
I talk to them more now than ever before	Añeʼẽve hendivekuéra koʼág̃a yma guarégui
I needed her convincing	Aikotevẽ kuri haʼe okonvense hag̃ua
I was shocked too, to be honest with you	Che avei añemondýi, añe’ẽ hağua hekopete penendive
I was feeling sick to my stomach	Che añeñandu vai hína kuri che rye peve
I needed something that would make a difference	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe ojapótava peteĩ diferénsia
I wonder how old he is	Che añeporandu mboy áñopa oreko
It actually has four arms and two legs	Añetehápe oreko irundy po ha mokõi ipy
I was forbidden to say anything more	Ojeproivi chéve haʼeve hag̃ua mbaʼeve
I gave him one, you gave him one	Che ame'ẽ chupe peteĩ, nde reme'ẽ chupe peteĩ
I see their hands in mine	Che ahecha ipokuéra che pópe
A judgment may be enforced in accordance with law	Pete^ sentencia ikatu oñemboguata léi heœiháicha
A magnificent feeling enveloped him	Peteĩ temiandu magnífico ombojere chupe
A wide dirt road leads into the town	Peteĩ tape tuicháva yvyku’ígui oike pe távape
It also does not tolerate deep shade	Avei ndotolerái sombra pypuku
I could feel the players around me waking up	Ikatu añandu umi jugador oĩva che jerére opu’ãha
I’ll come down to see him in five minutes	Aguejýta ahecha haĝua chupe cinco minuto rire
I realized he was on another planet	Ahechakuaa ha’e oĩha ambue planeta-pe
I think that number is a bit exaggerated	Che apensa upe número ojeexageraʼimiha
I noticed the classroom was empty	Ahechakuaa pe mbo’ehakotýpe oĩha vacío
A warrior is noble and heroic	Peteĩ ñorairõhára ningo noble ha heroico
I have to admit, he was right	Arrekonose vaʼerã, haʼe oreko vaʼekue razón
I will judge you all to hell	Che ahusgáta peẽme enterovéva pe infierno peve
I almost laughed at that	Haimete apuka upévare
It lives in youth and womanhood	Oikove mitãrusu ha kuñáme
I mean, you’re playing a gay man	Che ha’ese, nde reñembosarái peteĩ kuimba’e gay rehe
I really enjoyed the university	Chegustaiterei ningo pe universidápe
I was five years old at the time	Upérõ che arekókuri cinco áño
I had to stop and push the bowl away	Ajejoko vaʼerã ha amomombyry pe tazón
I have this desire to shoot more birds	Che areko ko deseo adispara haĝua hetave guyrakuérape
I’m anything but relaxed	Che ha’e oimeraẽ mba’e ha katu relajado
I was never in competition with my mother	Araka’eve ndaha’éikuri competencia-pe che sy ndive
I know exactly how it feels	Aikuaa porã mba’éichapa oñeñandu
I’m a white wine kind of girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña víno morotĩichagua
I was allowed to pass on my sins to you	Ojeheja vaekue chéve ambohasa peẽme che angaipa
I sure as hell don’t feel like anything special	Che seguro como infierno nañañandúi mba’eve especial-icha
I completely agree	Che amonéĩ porãiterei
I could feel her panic	Ikatu añandu pe ñemondýi orekóva
A sharp pain shot through my head	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara che akã rupi
I didn't say anything because it wouldn't help	Nda'éi mba'eve noipytyvõmo'ãigui
I was sitting on the bed	Che aguapy hína kuri pe tupa ári
Exactly how the lakes form remains a mystery	Mba’éichapa añetehápe oñeforma umi lago opyta peteĩ misterio
I think you could have done something	Che apensa ikatu hague rejapo peteĩ mbaʼe
I told him it was done	Che ha’e chupe ojejapóma hague
I can’t tell if it’s a joke or not	Ndaikatúi aikuaa ha’épa peteĩ broma térã nahániri
A flight of steps begins here, too	Peteî vuelo de pasos oñepyrû ko'ápe, avei
I swallowed, took a deep breath and gathered my thoughts	Atragá, arrespira pypuku ha ambyaty che remiandu
I was looking for the place to be confined	Che aheka kuri pe lugár oñekonfina hag̃ua
I don't feel much	Nañañandúi heta mba'eve
I love being on stage	Che ahayhu aime escenario-pe
I am eighteen years old	Che areko dieciocho áño
They appear happy to see him	Haʼekuéra ojehechauka ovyʼaha ohechávo chupe
I didn’t trace his drawing	Ndajapói rastreo idibujo ojapova’ekue
Church was now in command of the eastern front	Tupao ko’áğa oĩkuri comando frente este-pe
I find them fascinating to watch	Che ahecha chupekuéra chembovyʼaha ahecha hag̃ua
I want to let you in	Che ahejase peẽme peike
I looked out the window and noticed my apartment building	Amaña pe ventána rupi ha ahechakuaa che edificio de apartamentos
I have six hundred men under my direct command	Che areko seiscientos kuimba’e che comando directo poguýpe
A good romance to make us happy and hopeful	Peteĩ romance porã ñanembovy’a ha jaguereko haĝua esperanza
I was seeing his mouth move but hearing no sound	Ahecha hína kuri ijuru omýiha ha katu nahendúi mba’eveichagua tyapu
I think this was a smart decision	Che apensa kóva ha’e hague peteĩ decisión iñaranduva
I heard noises, but nothing came near the room	Ahendu tyapu, ha katu mba’eve ndoúi pe koty ypýpe
Now I’m down to my old neighborhood	Ko’áğa aguejy che barrio tujápe
I also had a dream about you the other night	Avei ambue pyharépe asoña vaʼekue nderehe
I was wondering about you	Che añeporandu kuri nderehe
I became a killer in my heart and intentions	Oiko chehegui asesino che korasõ ha intención-pe
I can feel it, but it’s not as extreme	Ikatu añandu, ha katu ndaha’éi extremo-icha
I have no problem with it	Che ningo ndarekói provléma hendive
I travel quite a bit within the country	Che ningo aviaha hetaiterei mbaʼe pe país ryepýpe
I mean that in the nicest way possible	Che ha’ese upéva pe manera iporãvéva ikatúvape
I talked to him on the phone for three hours	Añeʼẽ hendive teléfono rupive tres óra aja
I didn't want to let him go	Ndahejaséi vaekue oho
I know you probably won't believe me	Aikuaa oiméne ndachegueroviamoʼãiha
I keep thinking about all those things	Che apensa meme entéro umi mbaʼére
I had to admit it was a good day	Arrekonoseva’erãkuri ha’eha peteĩ ára porã
I love the security of it	Che ahayhueterei pe seguridad upéva rehegua
A few moments of silence passed	Ohasa mbovymi momento de silencio
I didn’t raise my eyebrows	Che ndahupíri che resa
I had to do so much for it	Hetaiterei mbaʼe ajapo vaʼerã upévarã
A continued fraction	Peteĩ fracción oñecontinuáva
I didn’t bring the invite with me, and I said so	Ndaguerúikuri chendive pe invitación, ha ha’e upéicha
I don't see you leaving the house without it	Ndahechái resẽha ógagui hese'ỹ
I had no time to scream	Ndarekói vaʼekue tiémpo asapukái hag̃ua
I guess the transformation for him was less pronounced	Aimo’ã pe transformación chupe ĝuarã sa’ive ojepronunsia hague
I was only three people from it	Mbohapy persónante aime kuri chugui
I didn't think it would	Che ningo napensái vaʼekue upéichataha
A fashion designer dresses a model	Peteĩ diseñador de moda omonde peteĩ modelo
He followed me out of the bar	Che rapykuéri asẽvo pe bar-gui
I was so out of it today	Che ningo asẽiterei chugui ko árape
I can’t imagine any of it being ordinary	Ndaikatúi añeimagina ni peteĩva ha’eha ordinario
It is a registered city landmark	Ha'e peteî hito tavaguasu registrado
I never want to part with you	Araka'eve ndajeseparaséi pendehegui
I know you want someone to do it all better	Aikuaa peipotaha peteĩ tapicha ojapo porãvepaite
I remember being like that	Chemandu’a aime hague upéicha
I left the forum	Che asẽ foro-gui
I wasn't there when the clothes came off	Che ndaha'éikuri upépe ojepe'ávo umi ao
I need to get out for a while	Tekotevẽ asẽ sapyʼami
I want to correct him	Akorrehise chupe
A few had a hard time staying seated	Mbovymi hasy vaʼekue opyta hag̃ua oguapy
I needed a sympathetic ear	Aikotevẽkuri peteĩ apysa oporoporiahuverekóva
I am indebted to you, and not only for what is given	Che adeve peẽme, ha ndahaʼéi umi mbaʼe oñemeʼẽvare añónte
I would like to know more about this topic	Aikuaase hetave mba’e ko tema rehegua
A special unit was created for crimes against women	Oñemoheñói peteî unidad especial umi delito ojejapóva kuñanguéra rehe
I must have been boring	Oiméne che haʼe vaʼekue peteĩ aburrimiento
I am grateful to be alive	Che aguije aikove haguére
I try to do research, you know	Añeha’ã ajapo investigación, peikuaa
I say they are similar, birds of a feather	Che ha’e ojoguaha hikuái, guyrakuéra peteĩ pluma rehegua
I should not be left behind	Ndaipóri vaʼerã ajepyta tapykuépe
I really want to stay with him	Añetehápe apytase hendive
A white spot marks the throat	Peteĩ mancha morotĩ omarkáva pe garganta
I did some research here my senior year, pretty fascinating	Ajapo algún investigación ko’ápe che año senior, bastante fascinante
I had an amazing time again	Aguereko jey peteĩ tiempo asombroso
I felt myself move away from him	Añandu añemomombyryha chugui
I lost some love and continued to rapidly lose weight	Aperde michĩmi mborayhu ha asegi pya’e aperde che pesa
I checked the phone list	Ahecha pe lista de teléfono
I feel like I’m just giving up	Añandu añeme’ẽnteha
A few minutes more or less won’t matter anymore	Unos minutos hetave térã sa’ive noimportamo’ãvéima
I was a little disappointed, to be honest	Che decepciona’imi, ha’e haĝua pe añetegua
The police stayed nearby	Umi polisía opyta hiʼag̃ui upégui
I think about what we said to each other	Che apensa umi mbaʼe jaʼevaʼekuére ojupe
I must have scared him	Oiméne amondýi raʼe chupe
I want to see the end	Ahechase ipaha
I don’t see who shot him	Ndahechái mávapa odispara chupe
A dead, but slightly alive garden is around	Peteĩ hardín omanóva, ha katu oikovéva’imi oĩ ijerére
I can’t face the endless open darkness	Ndaikatúi ambohovake pe pytũmby abierta opa’ỹva
I had been meeting for some time	Che ajapo kuri peteĩ tiémpo ajotopa hag̃ua
A living, breathing, real man	Peteĩ kuimba’e oikovéva, orrespira, añetegua
A week later he terminated our relationship	Una semana rire ha’e otermina ore relación
I like to use my imagination and creativity	Chegusta aiporu che imaginación ha che creatividad
There is no possible way	Ndaipóri mbaʼéichapa ikatu
I really wasn't one of them	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue peteĩva umíva apytégui
I allowed the mother to appear before the court	Aheja pe sy oñepresenta pe trivunál renondépe
I thought you were different	Che apensa vaʼekue nde idiferénteha
A few new faces gathered around the throne	Mbovymi hova pyahu oñembyaty pe tróno jerére
A tense smile spread across his face	Peteĩ sonrisa tensa ojepyso hova ári
Bush declared it a major disaster area for the commonwealth	Bush odeclara peteî área desastre kakuaa mancomunidad-pe guarã
I walked over to my sock drawer	Aguata che cajón de calcetín gotyo
I always liked his name	Akóinte chegustaiterei héra
I smiled and looked up and to my left	Apukavy ha amaña yvate ha che akatúa gotyo
I can’t hear a laugh over the phone	Ndaikatúi ahendu peteĩ pukavy teléfono rupive
Subtle elements of country music are present throughout the song	Umi elemento sutil música country rehegua oĩ presente purahéi pukukue javeve
I remember the sequence of notes	Chemandu’a pe secuencia de notas rehe
I always thought he was a nice young man	Akóinte apensa haʼeha peteĩ mitãrusu ivuénova
I exist on a plot of land	Che aexisti peteĩ yvy parcela ári
I also have to take care of myself	Avei añeñangareko vaʼerã chejehe
I tried to warn them, but they would not listen	Añehaʼã aavisa chupekuéra, péro haʼekuéra nohenduséi
It touched me very emotionally	Chepokoiterei cherehe emocionalmente
I know you may know this	Aikuaa ikatuha peẽ peikuaa ko mba’e
I kept my word though	Che añongatu che ñe’ẽ jepe
I got my ass out of there immediately	Che aguenohẽ che jyva upégui pya’e
I like to laugh and make others laugh too	Chegusta apuka ha ambopuka avei ambue tapichápe
I want to remind myself that these are all people	Chemandu’ase ko’ãva ha’eha opavave tapicha
I can see past, present and future	Che ikatu ahecha yma, ko’áĝa ha tenonderã
I married my husband	Che amenda che ménare
I believe one visit would make all the difference	Aguerovia peteĩ visita ojapotaha opa pe diferencia
I didn't expect him to agree	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe omoneĩ
I can’t become an angel	Ndaikatúi oiko chehegui peteĩ ánhel
We acted like we were already rock stars	Roñekomporta ore ha’émarõguáicha rock estrella
I could see that he got it	Ahechakuaa ohupyty hague
I give you everything	Che ame'ẽ peẽme opa mba'e
There was the sound of a car coming around the bend	Oñehendu peteĩ auto oúva pe curva jerére
I was deeply touched by this event	Tuichaiterei ningo chepoko ko mbaʼe oikóvare
I didn’t take out a damn loan	Che ndajapói peteĩ maldito préstamo
I'm better at all the physical stuff	Che ningo aime porãve opa umi mbaʼe físico-pe
I put everything back and went home	Amoĩ jey opa mba’e ha aha che rógape
I can prove my innocence later	Ikatu ahechauka che inocenteha upe rire
I fell asleep, thinking about where he might be	Che ake, apensa moõpa ikatu oĩ
I won't go through that again	Ndahasa mo'ãvéima upéva
I ran to the nearest telephone pole and.	Añani pe poste de teléfono hi’aguĩvévape ha...
I have to let your mother know we're okay	Aikuaaukava'erã nde sýpe roime porãha
A tiny piece of my heart was split by the news he was making	Peteĩ che korasõ pehẽngue michĩmi ojedividi pe noticia ojapóvare
It can also be about living without pain	Ikatu avei ha’e jaikove haĝua mba’asy’ỹre
I can't get anything to work	Ndaikatúi ahupyty mba'eve amba'apo haguã
I know he would be happy to help us	Aikuaa haʼe ovyʼataha ñanepytyvõramo
I can't just let you kill me	Ndaikatúi aheja rei ndejuka
I didn’t think of her sweet smile	Napensáikuri pe ipukavy he’ẽ porãvare
I want the boy to come with me	Aipota pe mitãkaria’y ou chendive
He has not accomplished anything	Haʼe ningo ndohupytýi mbaʼeve
I don’t care if he has a mission	Che ndacheimportái oguerekóramo peteĩ misión
I can't take him out of the pack	Ndaikatúi aipe'a chupe pe paquete-gui
I left him in the past with everything else	Aheja chupe yma opa mba’e ambuéva reheve
The original crest was yellow	Pe cresta original ha’e va’ekue hovy
I have so much to do tomorrow	Hetaiterei mbaʼe ajapo vaʼerã koʼẽrõ
I feel very strongly	Añandu mbareteterei
I love you so much	Che rohayhueterei
I saw how drowned people were	Ahecha mbaʼéichapa oñembohypa umi hénte
I loved myself enough to keep living like this	Che ajehayhueterei asegi hag̃ua aiko péicha
I think you tend to do the same	Che apensa peẽ peguerekoha tendencia upéicha avei
I meet here monthly with a group	Añembyaty ko’ápe mensualmente peteĩ grupo ndive
I smiled, even at myself	Che apukavy, jepe chejehe
Their works are rising in auction value	Hembiapokuéra ojupi ohóvo valor remate-pe
I think this is what flying should be like	Che aimo’ã péicha ha’eva’erãha pe vuelo
I’m not saying you aren’t real	Nda’éi hína peẽ ndaha’eiha añetegua
I guess he didn't get the hint	Aimo'ã ha'e ndohupytýi hague pe pista
I had the feeling everyone was asleep	Aguereko pe temiandu opavave oke hague
But I was still very cold on my feet	Péro che roʼyeterei gueteri che py gotyo
I never insisted on going against the grain	Araka’eve nda’insisti aha haĝua pe grano rehe
I was so happy to see him, yet confused	Avyʼaiterei ahechávo chupe, upéicharõ jepe añekonfundi
I was desperately hoping he would jump on me	Aime kuri desesperadamente esperanza-pe ha’e osaltátaha che ári
A terrifying guilt came over me	Peteĩ kulpa oporomondýiva ou che ári
Once on the ground they headed down	Peteĩ jey yvýpe oho hikuái yvy gotyo
I am sick of your lies	Che hasy pende japúgui
I’ve seen a lot of memories burned in the past two weeks	Ahecha heta mandu’a ojehapýva ko’ã mokõi semana ohasava’ekuépe
I can’t imagine getting another one	Ndaikatúi añeimagina ahupytytaha ambue
I had to force myself to finish it	Ajeovliga vaʼerã kuri amohuʼã hag̃ua
I try not to worry too much about it	Añeha’ã nahániri ajepy’apyeterei hese
A bunch of the most successful companies	Peteĩ aty umi empresa osẽ porãvévagui
He fell to ninth place overall as a result	Ho'a noveno puesto general-pe péva resultado
I didn't want that	Ndaipotái vaʼekue upéicha
I rolled out of bed and slowly made my way to my room	Ajeroky che tupagui ha mbeguekatúpe aha che kotýpe
I analyzed his face, curiously	A’analisa hova, curioso reheve
I started rubbing my cheeks together	Añepyrũ ambojehe’a che jyvakuéra
I went inside and briefly looked around	Aike hyepýpe ha amaña mbykymi che jerére
I know he’s always wanted the best for me	Aikuaa ha’e ymaite guive oipotaha pe iporãvéva chéve ĝuarã
I have been in this city this whole time	Che aime kuri ko távape ko tiémpo pukukue
I nodded, smiling	Añakãity, apukavy
I have sugar in my coffee	Che areko asuka che kávape
We helped paint and stuff	Roipytyvõ ropinta haĝua ha umi mba’e
I was tired of him and tired of the baby	Chekane’õ chugui ha chekane’õ pe mitã’ígui
A third attempt was no different	Peteĩ tercer intento ndaha’éikuri iñambuéva
Tens of thousands attended such meetings	Decenas de miles oparticipa koʼãichagua rreuniónpe
I have no intention of going	Ndarekói intención aha haguã
I have a complicated opinion on that	Che areko peteĩ dictamen complicado upévare
I actually came to ask you something	Añetehápe aju aporandu hag̃ua ndéve peteĩ mbaʼe
I feel bad for any girl he dates	Che añeñandu vai oimeraẽ mitãkuña ha’e osẽva rehe
I do not suggest any form of communication	Che nda’esugeri mba’eveichagua forma de comunicación
I had to laugh a little at myself	Che ningo apukaʼimi vaʼerã kuri chejehe
I tried again, and again, and mostly nothing worked	Añeha’ã jey, ha jey, ha hetave mba’eve ndoikói
It can only be removed under armed guard	Ikatu ojeipe’a guardia armado poguýpe añoite
I saw only a gold chain around her neck	Ahecha peteĩ kadéna de óro añoite ijajúrare
I heard her start to breathe harder and thrust faster	Ahendu oñepyrũha orrespira hatãve ha oempuja pya’eve
A few stones are all that’s left	Mbovymi ita ha’e opa mba’e hembýva
I climbed into the back seat	Che ajupi pe apyka tapykuépe
I want to show you on the spectrum	Ahechaukase peẽme pe espectro rehe
A small band in the corner began playing	Peteĩ banda michĩva oĩva eskínape oñepyrũ ombopu
I can’t see or breathe or hear or hear	Ndaikatúi ahecha ni arrespira ni ahendu ni ahendu
I didn’t even feel his arms leave me	Ni nañandúi umi ijyva ohejaha chehegui
I wasn't sure if they were really going to kill me	Ndaipóri vaʼekue segúro añetehápepa chejukáta hikuái
I was thinking about my friends	Che apensa kuri che amigokuérare
I moved from the window to the door	Che ava pe ventánagui pe okẽme
I let the question lie	Aheja ijapu pe porandu
I heard you haven't been in circulation for a while	Ahendu sapy'ami nde nereimeiha circulación-pe
I let him hold me over	Aheja chupe chejoko hese
A cold, distant creature he couldn’t recognize	Peteĩ criatura ro’ysã ha mombyry ha’e ndaikatúiva ohechakuaa
I was walking through foggy clouds, talking and talking	Che aguata hína kuri umi arai niebla apytépe, añeʼẽ ha añeʼẽ
I could go on and on about this art	Ikatu aha ha añe’ẽ ko arte rehe
I must still be dreaming	Oiméne aime gueteri asoña
I repeat, we are under assault	Che ha’e jey, ñaime asalto guýpe
I can't die, it's not like this	Ndaikatúi amano, ndaha'éi péicha
A plastic one will suffice	Peteĩ plástico ha’éta suficiente
A woman opened the door	Peteĩ kuñakarai oipe’a pe okẽ
I started shaking, and my knees were weak	Añepyrũ atyryry, ha che jyva ikangy
I was just as bad as the others	Che ningo chevai vaʼekue avei umi ótroicha
A friend also jumped into the water	Peteĩ iñamígo avei otyryry pe ýpe
A shockwave of pain shot up my right arm	Peteĩ ola de choque de dolor odispara che po akatúa ári
I studied your character’s biography	Che aestudia nde personaje biografía
I could feel his confusion	Ikatu añandu ikonfusión orekóva
I know what this means, this forbidden fruit	Aikuaa mba’épa he’ise kóva, ko yva oñembotovéva
I went to the beer aisle	Che aha pe pasillo de cerveza-pe
I will leave my address with your steward	Ahejáta che dirección nde mayordomo-pe
A red streak came in behind him and struck him	Peteĩ rrája pytã oike hapykuéri ha oinupã chupe
A mom of a beautiful girl	Peteĩ mamá peteĩ mitãkuña iporãitereívagui
A little late aren't you	Tarde'imi piko ndaha'éi piko nde
So far I haven't said anything	Ko'ágã peve nda'éi mba'eve
I looked up at him, confused	Amaña yvate hese, añekonfundi
This plan was rejected	Ko plan oñembotove
I won't betray your trust in me	Che ndatraisiona mo'ãi nde jerovia che rehe
I want to see you both as soon as possible	Che ahechase peẽ mokõivévape pya’e ikatuháicha
I’m most definitely the fool	Che ha’e katuetevéva pe itavyva
I picked up the guitar and held it like he did	Aipyhy pe guitarra ha ajoko ha’éicha
I hang on, wanting to see him one last time	Añeñapytĩ, ahechaségui chupe peteĩ última ves
I was very cautious at first	Che ningo añeñangarekoiterei vaʼekue ñepyrũrã
I hope you act like that	Aha’arõ peẽ pe’actua upéicha
I know what it’s like	Che aikuaa mba’éichapa ha’e
I too once served him as a knight	Che avei peteĩ jey aservi vaʼekue chupe peteĩ kavajuʼariguaicha
I could see that the man was a little better now	Ahechakuaa pe kuimbaʼe iporãveha michĩmi koʼág̃a
I was tired of seeing other people live	Chekane’õkuri ahechávo ambue tapichakuéra en vivo
Its weight ranges from five to seven pounds	Ipohýi ohupyty cinco ha siete libras rupi
I had to blame someone	Che akulpa vaʼerã kuri peteĩ persónape
I’m very excited about the prospect	Chepy’aroryeterei pe perspectiva rehe
I read the paper this morning	Amoñe’ẽ pe kuatia ko pyharevépe
I like to show them off	Chegusta ahechauka umíva
A life worthy of the magnificent creature you are	Peteĩ tekove omereséva pe magnífica criatura nde ha’éva
I ordered the train again	Amanda jey pe tren
I feel so alive and full	Añandu aikove ha henyhẽterei
I told him we had it covered	Che ha’e chupe roguereko hague ojejaho’i
I deserve your hate	Che amerese pende ñembohory
I’m just stating a fact	Che ha’énte peteĩ hecho
I didn't ask for anything	Che ndajeruréi mbaʼeve
I really don't worry too much right now	Añetehápe ndajepyʼapyeterei koʼág̃arupi
I will answer there, with everyone,	Che ambohováita upépe, opavave ndive,
I hope one day he will regret our parting	Aipota peteĩ ára ombyasy ore despedida
I always go to that beach to think	Akóinte aha upe playa-pe apensa haĝua
I mean what a perfect series this would be	Che ha’ese mba’eichaitépa ha’éta peteĩ serie perfecta kóva
I want to continue to be a man	Che asegise haʼe peteĩ kuimbaʼe
I always look up to you, you know	Akóinte amaña yvate penderehe, peikuaa
I wanted him to keep his word	Che aipota vaʼekue okumpli iñeʼẽ
I can always tell when he's lying	Akóinte ikatu aikuaa araka'épa ijapu
I stared into the cold, dark eyes of the great man	Amaña porã pe karai guasu resa ro’ysã ha iñypytũva rehe
I wonder what his life was like	Añeporandu mba’éichapa raka’e hekove
I have others to vote for	Che areko ambuekuéra avota haguã
I need someone to call me on my shit	Aikotevẽ peteĩ cherenóiva che cagada rehe
I changed some more	Añemoambue jey unos kuánto
I couldn’t wait until our field supervisor showed up	Ndaikatúi aha’arõ ojehechauka peve ore supervisor de campo
I only had seconds to act	Che areko kuri segundos añónte a’actua haĝua
I don’t understand my own work	Che nantendéi che rembiapo tee
It’s just far too rushed	Ha’e ningo mombyry ojejapuraitereínte
I just came to see the kids	Che aju ahecha haguãnte umi mitã
I was really about to break protocol	Che ningo añetehápe aity potaitéma kuri protocolo
I look forward to it every night	Aha’arõiterei káda pyhare
I try my best to credit the photographer if I can	Añeha’ãmbaite acreditávo pe fotógrafo-pe ikatúramo
I couldn’t find one that fit my fat head	Ndajuhúi peteĩ oike porãva che akã ikyrávape
I have you both tortured for it	Che areko peẽ mokõivéva pejetortura upévare
I struggled to get into my jacket and quickly reach for it	Añeha’ãmbaite aike che chaqueta-pe ha pya’e ahupyty haĝua
I pushed into a water position and checked my stomach	Añembota peteĩ posición de agua-pe ha ahecha che rye
I couldn't tell you why exactly	Ndaikatúi kuri haʼe peẽme mbaʼérepa añetehápe
I barely touched the surface	Apenas apoko pe superficie rehe
I tried my best to win first prize	Añeha’ãmbaite añeha’ã agana primer premio
A dark metallic glow pointed up at us	Peteĩ metal resape iñypytũva oapunta yvate gotyo oréve
I thought he could play	Che apensa vaʼekue ikatuha ohaʼã
I threw it with a vigorous twist of my wrist	Amombo peteĩ che muñeca jere mbarete reheve
I was anxious and depressed	Chepyʼapy ha añeñandu deprimido
I think he's just a non-native Englishman	Che aimo'ã ha'eha peteĩ inglés no nativo-nte
I was looking forward to staying with them for a night	Che ningo ahaʼarõ kuri apyta hendivekuéra peteĩ pyhare
I looked up at him and instantly got scared	Amaña yvate hese ha upepete akyhyje
I rushed for the water and tripped head first	Ajapura pe y rehe ha añepysanga raẽ che akãme
I knew he was still watching me constantly	Aikuaa haʼe ojesareko memeha gueteri cherehe
I think she really wouldn't be able to talk	Che apensa añetehápe ndaikatumoʼãiha oñeʼẽ
I did art for two years	Che ajapo arte mokõi áño pukukue
I smiled at him and we both stood up	Che apukavy chupe ha mokõivéva roñembo’y
I never called him in	Araka’eve ndahenói chupe oike haĝua
I owe him my life after that	Che adeve chupe che rekove upe rire
I looked down at my watch	Amaña yvýre che reloj rehe
I was hesitant before taking it	Che aime vacilante araha mboyve
I couldn’t get that fifty around here	Ndaikatúikuri ahupyty upe cincuenta ko’ápe rupi
A bullet had touched him	Peteĩ bala opoko kuri hese
I can’t stop myself from finding out	Ndaikatúi ajejoko aikuaa haguã
I lacked the cruel streak shared by my peers	Ofalta chéve pe racha cruel okompartiva’ekue che compañero-kuéra
I believe there are three parts to that answer	Che arovia oĩha mbohapy parte upe mbohováipe
I never really understood what he saw in you	Araka’eve nantendéi añetehápe mba’épa ohecha nderehe
I was the perfect political example	Che ha’eva’ekue pe ejemplo político perfecto
I looked at the magazine	Ahecha pe rrevísta
I also got seven blankets even though the price was too high	Ahupyty avei siete manta jepe pe precio tuichaiterei
I can't move at all	Ndaikatúi añemongu'e mba'eveichavérõ
A modern means of consumption	Peteî medio moderno de consumo
I want to press charges	Che aipota apresiona umi cargo
I could have done it alone	Ikatu kuri ajapo cheaño
I enjoyed reading the book	Che ningo chegustaiterei alee pe lívro
I know we don’t have the money	Che aikuaa ndoroguerekóiha pe pláta
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Araka’eve nda’éi avavépe pe añetegua, ni che abogado-pe
I sure as hell feel lonely	Che seguro como infierno oñeñandu ha’eño
I see that expression all the time	Ahecha upe expresión opa ára
I wonder what that means	Añeporandu mbaʼépa heʼise upéva
And that doesn’t always happen in great football	Ha upéva ndoikói jepi vakapipopo guasúpe
I think he’s finally finished	Che aimo’ã ipahápe omohu’ãmaha
I have a medical interest	Che areko peteĩ interés médico
The directions are measured using the position of the sun	Umi dirección oñemedi ojeporúvo kuarahy ñemohenda
I was told not to use them	Ojeʼe chéve ani hag̃ua aiporu umíva
But that was a consolation	Péro upéva haʼe vaʼekue peteĩ konsuélo
I thought my life was over	Apensa vaʼekue opamaha che rekove
I was neither hungry nor thirsty	Che ndacheñembyahýi ni ijy'uhéi vaekue
I can’t seem to remember the periodic table	Ha’ete ku ndaikatúiva chemandu’a pe cuadro periódico rehe
I started counting the beads	Añepyrũ aipapa umi perla
I haven’t known him since	Upe guive ndaikuaái chupe
I don’t really know what sound is	Ndaikuaái añetehápe mba’épa pe sonido
I woke him up by kissing him on the lips	Amombáy chupe ahetũvo chupe ijurúpe
I didn’t even know he existed until this morning	Ndaikuaái voi ha’e oexistiha ko pyhareve peve
And that left me with nothing	Ha upéva oheja chéve mbaʼeve
A plain iron door stood in front of the car	Peteĩ okẽ de hierro llano oñembo’y pe auto renondépe
I wouldn't think so of you	Napensái va'erãmo'ã upéicha nderehe
I would buy from this company again	Che ajoguáta jeýta ko empresa-gui
I will lift you up and lift you up and lift you up	Che pomopu'ãta ha pomopu'ãta ha pomopu'ãta
I don’t sleep anymore	Che ndakevéi
I didn’t want to see it	Ndahechaséi vaekue
I smell pine and wood smoke	Añandu pindo ha yvyra tatatĩ hyakuã porãva
A long, irritated sigh escaped him	Peteĩ suspiro puku ha irritado okañy chugui
A freedom he gave his life for	Peteĩ sãso haʼe omeʼẽ vaʼekue hekove upévare
I go to bed at the same time every night	Che añeno peteĩ aravópe káda pyhare
I did not get out of bed until noon	Ndapuʼãi che tupagui asajepyte peve
It was nowhere nearby	Ndaipóri moõve ag̃ui upégui
I had no cover and the sun was blazing hot	Che ndarekói kuri cubierta ha pe kuarahy hakueterei
I confessed to the ceiling	Che akonfesa pe techo peve
I too have fallen victim to this	Che avei ho’a víctima ko mba’ére
I screamed as I dropped both guns	Che asapukái aity aja mokõive arma
I know one that is a healing spell	Che aikuaa peteĩ ha’éva peteĩ hechizo omongueráva
I tried to help but no one would let me	Añeha’ã aipytyvõ ha katu avave ndohejái chéve
I assume you made specific good point in functions as well	Asumi rejapo hague específico punto iporãva umi función-pe avei
I had so much to learn	Hetaiterei mbaʼe aikuaase vaʼekue
I think you'll convince a jury	Che aimo'ã rekonvensetaha peteĩ jurado-pe
But I hadn't noticed you	Péro che ndahechakuaái vaʼekue nderehe
I felt the blood drain from my chest	Añandu pe tuguy osyryha che pyti’águi
I remember it being a pretty vivid dream	Chemandu’a ha’eha peteĩ sueño bastante vivido
I understand your example, but this is a different situation	Antende pene ehémplo, péro kóva haʼe peteĩ situasión idiferénteva
I really like the idea behind what you have here	Añetehápe chegusta pe idea oĩva pe reguerekóva rapykuéri ko’ápe
Others are assigned c	Ambue katu oñeasigna c
A man has a powerful voice	Kuimba'e oguereko iñe'ẽ ipoderósova
I think you've asked enough	Che aimo'ã rejerure hague suficiente
I stood up and headed for the bathroom	Añembo’y ha aha pe baño gotyo
I walked over to my mom and grabbed her arm	Añemboja che sy rendápe ha ajagarra ijyva
I always wonder why and where truth comes from	Akóinte añeporandu mba’érepa ha moõguipa osẽ añetegua
All 18hundred tons of ship	Opa 18cientos tonelada várko
A place we can never live in again	Peteĩ lugár arakaʼeve ndaikatumoʼãvéimava jaiko jey
I decided to stick to the coffee	Adesidi ajejagarra pe káva rehe
I proposed after the third day	Che apropone mbohapyha ára rire
I see your death in the mirror	Ahecha pe espéhope ne ñemano
I want to spend every night with her	Ahasase hendive káda pyhare
I actually drew the woman a lot	Añetehápe heta adibuja pe kuñáme
I needed that hammer	Che aikotevẽ kuri upe martíllo
I immediately put it all away and moved to another open area	Upepete amoĩmbaite ha ava ótro lugár abiertape
I already know what your job is	Aikuaáma mba'épa nde rembiapo
I needed help, but there was none	Aikotevẽ kuri ajúda, péro ndaipóri
I hadn't heard from anyone in his family	Ndahendúiva'ekue avavégui ifamilia-pe
I remember that day vividly	Chemandu’a porãiterei upe ára rehe
Most solid blocks are unaffected by gravity	La mayoría umi bloque sólido ndojeafectái gravedad rehe
There are almost no characters for the women	Haimete ndaipóri personaje umi kuñanguérape guarã
A few teachers seemed to like them	Mbovymi mbo’ehára ha’ete ku oguerohorýva umíva
A quiet appointment of nightlife	Peteĩ cita kirirĩháme tekove pyhare rehegua
I couldn’t even bear to see him	Ndaikatúi ni aaguanta ahechávo chupe
I can't be kind right now	Ndaikatúi che py'aporã ko'ágãite
I lit a cigarette and wandered around the living room	Amyendy peteĩ cigarrillo ha ajere pe sala de estar jerére
Doctors need to know about people and only people	Pohanohára oikuaava’erã tapichakuéra rehegua ha tapichakuéra añoite
I was driven out and searched	Chemosẽ ha ojeporeka cherehe
I had two parents	Che areko vaʼekue mokõi che tuvakuéra
State bonds rose in value	Umi bono estatal ojupi valor-pe
I had to see if you were okay, .	Ahechavaʼerã kuri reime porãpa, .
I find people who encourage me, challenge me and love me	Ajuhu tapichakuéra chemokyre’ỹva, chedesafía ha cherayhúva
I miss the old you, the happy you	Che falta pe tuja nde, pe vy'a nde
He likes to compete	Ha’e ogusta okompeti
I will precisely define force here	Che adefiníta precisamente fuerza ko’ápe
I won't stay in the village very long	Ndapyta mo'ãi are eterei pe puévlope
I was too upset to wonder why	Che ningo chepyʼarasyeterei kuri añeporandu hag̃ua mbaʼérepa
I was just a regular, plain old, human being	Che ha’eva’ekue peteĩ regular, llano tuja, yvypóra añónte
I think about customer acquisition in terms of channels	Che apensa adquisición de clientes rehe en términos de canales
I know your name because we all know you	Che aikuaa nde réra opavave roikuaa rupi
I just didn't say that	Che nda'éi vaekue mante upéva
A woman on the left looked at him curiously	Peteĩ kuñakarai oĩva ijasu gotyo omaña hese curiosamente
A family medical emergency is bad enough	Peteĩ emergencia médica familiar ivaieterei
I try to stay out of it	Añeha’ã aime okápe chugui
I promise to recognize your impact in my world	Apromete ahechakuaataha pende impacto che mundo-pe
I followed him down the hall and to the elevator	Che rapykuéri chupe pe salónpe ha pe ascensor peve
I didn't think he would even want to talk to me	Che ningo napensái vaʼekue ni oñeʼẽsetaha chendive
I was in the company of my sister	Che aime kuri che ermána kompañíape
I am facing those fears and letting go of them	Ambohovake hína umi kyhyje ha aheja chuguikuéra
I would be home alone all the time	Che aime vaʼerãmoʼã che rógape cheaño entéro tiémpo
I was useless at the top	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndovaléiva mbaʼeverã yvate gotyo
I could barely stand it	Apenas ikatu kuri aaguanta upéva
A crack appeared above where he had made the gesture	Ojekuaa peteĩ grieta yvate ojapo haguépe pe gesto
I've never heard of you	Che araka'eve nahendúiva ndehegui
A girl started to move closer to me	Peteĩ mitãkuña oñepyrũ oñemoaguĩve cherehe
No one understands that	Avave nontendéi upéva
I would love to see them again	Che ningo ahechase jey chupekuéra
I had to give credit to my father	Ameʼẽ vaʼerã kuri che túvape krédito
Little needs outside testing	Michîmi oikotevê prueba okáguio
I tried to hold the vision in my hands	Añeha’ã ajagarra pe visión che pópe
James escaped by swimming the river	Santiago okañy onata rupi pe ysyry
I had the same thing	Che areko vaʼekue avei upéicha
I know something you might like	Aikuaa peteĩ mbaʼe ikatúva ndegusta
I relaxed my mind and let myself drink	Apytu’u che akã ha aheja chejehe añemboy’u
I know you're not responsible for what happened that day	Aikuaa nde ndaha'eiha responsable pe oikova'ekuére upe árape
I asked him to leave me alone	Ajerure chupe chereja hag̃ua cheaño
I just want to make sure she is happy	Aipotaite ningo reasegura haʼe ovyʼaha
I was so happy to see him	Che ningo avyʼaiterei ahechávo chupe
I have to take care of my boys	Che ningo añangareko vaʼerã che mitãkuimbaʼekuérare
A smoking second gun, if you will	Peteĩ mokõiha arma opitáva, reipotáramo
I didn’t want to miss something	Ndaipotáikuri afalta peteĩ mba’e
The song was eventually excluded from the album	Pe purahéi ipahápe oñemboyke pe álbum-gui
I mean you’re welcome	Che ha’ese peẽ pejeguerohoryha
I needed to know what was going on inside	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa oiko hyepýpe
I sat down and forgot about recent texts	Aguapy ha cheresarái umi téxto nda’aréi oúvagui
I thought it was my lucky charm	Apensa ha’eha che encanto de suerte
They moved there and got married	Upépe ova hikuái ha omenda
I loved being a mother	Che ahayhueterei vaʼekue haʼévo peteĩ sy
I know how much you love to read	Aikuaa mba’eichaitépa pehayhu pemoñe’ẽ
I was chosen for this destiny, to save the world	Che ajeporavo ko destino-pe ĝuarã, asalva haĝua ko mundo-pe
I replace parts as needed and maintain their performance	Amyengovia umi pieza oñeikotevẽháicha ha amantene idesempeño
I stopped, looking at the baby	Che apyta, amañávo pe mitã’íre
I need to replace my phone	Tekotevẽ añemyengovia che teléfono
I can't even get close to you	Ndaikatúi voi añemoag̃ui nderehe
I never look at my competition as competition	Araka’eve ndajesarekói che competencia rehe competencia ramo
I think accountability is very important	Che aimo’ã tuicha mba’eha pe rendición de cuentas
I needed to have fun	Tekotevẽ kuri ajediverti
I watched before he attacked me	Che ahecha haʼe cheataka mboyve
I think some say he's running from the law	Che aimo'ã oîha he'íva okañyha léigui
I made eye contact with each one	Ajapo contacto de ojo peteĩteĩva ndive
He was found to be highly defensive	Ojejuhu tuicha oñedefendeha
I forced a polite smile	Aforsa peteĩ sonrisa cortés
I get turned on easily	Che ningo chembojere fácilmente
A palace official found us	Peteĩ mburuvicha guasu palacio-pegua orejuhu
I’m afraid to tell them no	Akyhyje ha’e haĝua chupekuéra nahániri
I really have nothing to say in it	Añetehápe ndarekói mba'eve ha'e haguã ipype
I know he'll know this	Aikuaa ha'e oikuaataha ko mba'e
A rough estimate is maybe thirty to forty	Peteĩ estimación aproximada ha’e ikatu treinta a cuarenta
I wanted to cry with relief	Che hasẽse kuri aliviágui
It won't be long now	Ndaipukúi mo'ãi ko'ágã
I was slowly getting scared by the second	Mbeguekatúpe akyhyje ohóvo pe segundo rupive
Follow me everywhere	Che rapykuéri oparupiete
That was part of the design	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ párte pe diseño-pe
I lit a cigarette and left for the office	Amyendy peteĩ sigarríllo ha asẽ oho hag̃ua ofisínape
I can help you get there faster	Che ikatu roipytyvõ reg̃uahẽ pyaʼeve hag̃ua upépe
I am proud to have learned such things	Che ningo añemombaʼeguasu aaprende haguére koʼãichagua mbaʼe
I have worked so hard to get here	Che ningo ambaʼapoiterei aĝuahẽ hag̃ua koʼápe
I presume you know what it’s like	Apresumi peikuaaha mba’éichapa ha’e
I danced on my side	Che ajeroky che ykére
There will also be an attorney for the other side	Avei oîta peteî abogado ambue lado-pe guarã
A bad day was anything else	Peteĩ ára vai ha’eva’ekue oimeraẽ ambue mba’e
I want to learn new languages	Aikuaase ñe’ẽ pyahu
I don’t feel flash at all	Che nañandúi mba’eveichavérõ flash
I came to report as soon as they left	Che aju ainforma oho riremínte hikuái
A life of faith is always a life of obedience	Peteĩ tekove jerovia rehegua ha’e tapiaite peteĩ tekove ñe’ẽrendu rehegua
I need more help around here	Aikotevẽve pytyvõ ko’árupi
I start working the day after tomorrow	Añepyrũ amba’apo ko’ẽrõ ára rire
A lower dew point feels dry	Peteĩ punto de rocío ijyvatevéva oñeñandu seco
A sob echoed through the room he was in	Peteĩ ñembyasy ohenduka pe koty ha’e oĩháme
I got to thinking during the ceremony	Aĝuahẽ apensa haĝua pe ceremonia aja
I heard the two of them stopped talking	Ahendu mokõivéva noñe’ẽvéima
I nodded, reached out and took his hand	Añakãity, aipyso che po ha ajagarra ipo
I was not going to talk about the other tribes	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri añeʼẽ hag̃ua umi ótro trívure
I gulped a little, but didn’t move at it	Ajahoga’imi, ha katu nañemongu’éi hese
I will clean you up	Che pomopotĩta
I was so disappointed in myself	Che ningo chedecepcionaiterei chejehe
I highly recommend visiting at night	Che arrekomendaiterei pevisita hag̃ua pyharekue
I see women come and go in life	Ahecha kuña ou ha oho hekovépe
I take question again	Che ajagarra jey porandu
I did exactly as he said	Che ajapo haʼe heʼi haguéichaite
I understand you would be on vacation	Antende peẽ peimeva’erãmo’ã de vacaciones-pe
I felt terrible and embarrassed	Añeñandu vaieterei ha atĩeterei
A minute later the officer took us back outside	Un minuto rire pe ofisiál oregueraha jey okápe
I could almost hear the electricity buzzing inside	Haimete ahendu pe electricidad ohenduka hyepýpe
A smaller man should have held back	Peteĩ kuimba’e michĩvéva ojejokova’erãmo’ã hapykuéri
I can run faster than you	Che ikatu añani pya'eve ndehegui
I could feel the alcohol on his breath	Che añandu pe alcohol oĩva ipytu ári
I did my best not to shake	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua oryrýi
I like to do things the right way	Chegusta ajapo umi mbaʼe hekopete
I was in an accident	Che ningo aime kuri peteĩ aksidéntepe
The process takes between a half and three hours	Ko proceso ogueraha media ha mbohapy aravo
I call things by their real names	Che ahenói umi mba’épe héra añeteguápe
It launched me on a journey to a definite destination	Che lanza peteĩ viaje-pe peteĩ destino definido-pe
I want to build a relationship	Amopu’ãse peteĩ relación
I didn’t see a friend’s body	Ndahechái peteĩ che angirũ retekue
I no longer destroy myself with too much liquor	Ndajehundivéima chejehe hetaiterei licor reheve
I think maybe that’s what they call denial	Che apensa ikatuha upéva ha’e pe ohenóiva hikuái negación
I recently found out myself	Nda’aréi che voi aikuaa
A fire burned in front of a department store	Peteĩ tatarendy hendy peteĩ tenda guasu renondépe
I’ve never had a panic attack before	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ ataque de pánico upe mboyve
I decided to try it too	Adesidi añehaʼã avei
I would like to have that explained to me	Aipotaite ningo oñemyesakã chéve upéva
I convinced myself he was better off without me	Añekonvense ha’e iporãveha che’ỹre
Hundreds of evening-dressed students filled the hallway	Hetaiterei temimbo’e oñemonde ka’arugua omyenyhẽ pe pasillo
I shouldn't have even kissed him	Ndahetũivaʼerãmoʼã voi chupe
I always give money	Che ameʼẽ meme pláta
I had to swim back to the other side	Che añembo’yva’erã jey ambue gotyo
I wrote the book for myself, darling	Che ahai pe aranduka chejehe, che rembiayhu
The other men showed up at least once	Umi ambue kuimba’e ojehechauka por lo menos una vez
I’m not and I can’t be	Che ndaha’éi ha ndaikatúi ha’e
I don't know what he saw in her	Ndaikuaái mba'épa ohecha hese
I would have preferred death	Che aipotavéta kuri ñemano
I have such admiration for doctors	Che areko peichagua admiración umi doktór rehe
I could hear him just outside the window, laughing in the distance	Ahendu chupe pe ventána okaháre voi, opukavy mombyry
I guess not really	Aimo’ã ndaha’eiha añetehápe
I just need good reliable eyes	Aikotevẽnte tesa porã ojeroviakuaáva
I don’t know anything about retirement	Ndaikuaái mba’eve pe jubilación rehegua
I laughed at the idiot who made the arrest	Che apuka pe idiota ojapova’ekue pe arresto rehe
I wiped my hands on my pants	Amokã che po che pantalón ári
I put the challenge before you	Amoĩ pe desafío pene renondépe
I had to wake up early	Tekotevẽ kuri apuʼã temprano
I saw them from afar	Ahecha chupekuéra mombyry guive
I told you from whom you should take a torch	Che ha'e kuri peẽme mávaguipa peguenohẽ va'erã peteĩ tataindy
I see them everywhere	Ahecha chupekuéra oparupiete
I won't fall down that hole	Nda'amo'ãi upe yvykua guýpe
I had to learn to sing like that	Che ningo aaprende vaʼerã apurahéi hag̃ua upéicha
The latter scenario is exactly what happened	Ko escenario paha ha'e exactamente pe oikova'ekue
See you when you get home	Rohecháta reguahẽ vove nde rógape
I cannot escape death	Ndaikatúi akañy ñemanógui
An ancient method	Peteĩ método yma guare
A movie about him might actually be worth watching	Peteĩ pelíkula oñeʼẽva hese ikatu añetehápe vale la pena ojehecha
Rates of both increase as people age	Umi tasa mokõivéva rehegua ojupi ohóvo umi tapicha itujavévo ohóvo
I was willing to do that	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua upéva
I wasn't even happy	Che ni ndachevyʼái vaʼekue
I love Christmas Eve	Che ahayhu víspera de navidad
There would be no need for anything else	Natekotevẽmoʼãi kuri ambue mbaʼe
I’ve never seen myself like that	Araka’eve ndajehecháiva chejehe upéicha
I love feeling him there	Che ahayhu añandu chupe upépe
I colored her nose red with the true red marker	Acolora ijyva pytã pe marcador pytã añeteguáva reheve
I decided to go left, I just felt comfortable	Adesidi aha izquierda gotyo, añeñandu porãnte
I will write you letters of recommendation	Ahai va’erã peẽme guarã carta de recomendación
I thank him from the bottom of my heart	Che py’aite guive ame’ẽ chupe aguije
I’m usually the last one out of the valley	Che ha’e jepi pe ipahaite osẽva pe valle-gui
I opened it and let it fall to the floor	Aipe’a ha aheja ho’a yvýpe
V was still there, playing pool with his gang	V oĩ gueteri upépe, oha’ãvo billar ipandilla ndive
I wonder how he came to be on this ship	Che añeporandu mbaʼéichapa haʼe ou oĩ ko várkope
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I know it was what you people call ugly	Aikuaa ha’e hague pe peẽ gente pehenóiva ivaiha
I stopped and looked up into his face	Apytu’u ha amaña yvate hova rehe
I could never get over this	Araka’eve ndaikatúikuri asẽ ko mba’égui
The same pattern carries over into the second chorus	Peteĩchagua patrón ogueraha mokõiha coro-pe
A smile split his father's face	Peteĩ pukavy omboja’o itúva rova
I know the poem by heart	Aikuaa pe ñe’ẽpoty che akãme
A black sphere came towards him	Peteĩ esfera morotĩ oúva hendápe
I had no idea he’d disappeared	Ndarekóikuri ni idea ha’e okañy hague
I just left the television on	Aheja rei pe televisión hendy
A whole new genre of film	Peteĩ género pyahu entero de película rehegua
I am not a threat to you or your life together	Che ndaha’éi amenaza peẽme ni pende rekovépe oñondive
I know he overheard the brief conversation	Aikuaa ha’e ohendu hague pe ñemongeta mbykymi
I was trained in school to write a certain way	Che añembokatupyry eskuélape ahai hag̃ua peteĩ manera determinada
Maybe I’ll take the time, figure this out	Ikatu añemotiémpo, afigura ko mba’e
I don't claim ownership of images	Che ndareklamái ta'angakuéra jára
I am looking at both of them now	Che amaña hína mokõivévare koʼág̃a
I know how badly you want this	Aikuaa mba’eichaitépa ivaieterei peipotáva kóva
I also consider him a friend	Avei akonsidera chupe che amígoramo
I decided to go to him	Che adesidi aha hendápe
I needed more money, for one thing	Aikotevẽve kuri pláta, peteĩ mbaʼére
I felt something shift inside me	Añandu peteĩ mba’e oñemoambuéva chepype
A credit check will be performed during the application process	Ojejapóta peteî verificación de crédito proceso de solicitud jave
I know you mean it, more, every time you ask	Aikuaa ereseha, hetave, káda reporandu jave
A good, clear, tight copy	Peteĩ copia iporãva, hesakãva, ojejokóva
I was seeing things I could not see	Che ahecha hína kuri umi mbaʼe ndaikatúiva ahecha
I wouldn’t know how to contact him, anyway	Ndaikuaái va’erãmo’ã mba’éichapa añecontactáta hendive, taha’e ha’éva
I heard footsteps as the person rounded the corner	Ahendu umi py pe tapicha ombojere aja pe esquina
I’m not sure where it is	Ndaipóri seguro moõpa oĩ
I know you would do anything to protect her	Aikuaa rejapotaha oimeraẽ mbaʼe reñangareko hag̃ua hese
I asked him what was wrong with me	Aporandu chupe mba’épa ojehu chéve
I don’t believe it’s my call	Ndagueroviái ha’eha che ñehenói
I just hadn't seen him in a long time	Aréma ndahechái vaʼekue chupe añoite
I was going to die	Che ningo amano vaʼerã kuri
I want to hear all about you	Ahenduse opa mba'e pende rehegua
I was with my people	Che ha'e vaekue che retãgua ndive
I've told you so much	Hetaiterei mba'e ha'éma peẽme
I have so much to tell you	Hetaiterei mba'e areko ha'e va'erã peẽme
I paid for my food and other expenses	Che apaga che rembiʼurã ha ambue mbaʼe ajapóva
I would do a lot of mobile parties, house parties	Che ajapóta heta fiesta móvil, fiesta de casa
I believe that’s where we’ll find the right model	Che arovia upépe jajuhutaha pe modelo oike porãva
I left him mostly alone in his room	Aheja chupe hetavehápe ha’eño ikotýpe
I knew he would eventually fail me	Aikuaa ha’e ipahápe chefallataha
I could have been a more loving wife	Che ikatu kuri haʼe peteĩ tembireko ahayhuvéva
I wanted to but something kept holding me back	Aipotaiterei ha katu peteĩ mba’e chejokóva meme
I am doing this to annoy my husband	Péicha ajapo hína añembohorývo che ménape
I breathe in the scent	Che arrespira pe hyakuã porãva
A conversation away	Peteĩ ñomongeta mombyry
I never have, you know, until now	Araka’eve ndarekói, peikuaa, ko’áĝa peve
I always knew this day would come	Ymaite guive aikuaa ko ára og̃uahẽtaha
I always wanted to be the first	Che ningo siémpre haʼese vaʼekue pe primeroite
I love it when he does that	Che ahayhueterei ojapo jave upéva
I should have asked him myself	Che voi aporandu vaʼerãmoʼã chupe
I could not sleep or eat or drink or think	Ndaikatúi ake ni akaru ni amboyʼu ni apensa
I didn't love him, but he loved me	Che ndahayhúi vaekue chupe, ha'e katu cherayhu
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Peteĩ círculo mágico tuicháva ojekuaa pe arena piso-pe
I haven't heard from them since, or from you	Upe guive nahendúi chuguikuéra, ni ndehegui
A monster is a monster, after all	Peteĩ monstruo ha’e peteĩ monstruo, opa mba’e rire
I will think about this some more	Apensavéta ko mbaʼére
I am very pleased with your company	Che ningo chembovyʼaiterei ne kompañía ndive
I just made it through my first university lecture	Ajapo ramoite che primera conferencia universitaria rupive
I guess continuing it hasn’t started yet	Aimo’ã oñecontinua haĝua ne’ĩra gueteri oñepyrũ
I feel the need to connect with this people	Añandu tekotevẽha añeconecta ko tavayguakuéra ndive
I think he wants to communicate with me	Che apensa haʼe oñekomunikaseha chendive
I can choose not to read a book	Ikatu aiporavo ndaleéi peteĩ lívro
I chose option two, much more exciting	Aiporavo opción mokõiha, hetaiteve emocionante
I live on the central coast	Che aiko costa central-pe
I can handle washing a couple of dishes	Ikatu amaneja ajohéi peteĩ par de plato
I looked in through the back window	Amaña hyepýpe pe ventána rapykuéri rupive
I got it a few days before the funeral	Ahupyty unos días pe funeral mboyve
I really want him right now	Che ningo aipotaiterei chupe koʼág̃aite voi
I saw a small cloud of dust	Ahecha peteĩ arai michĩva yvytimbo
I never once gave up even when it hurt	Araka’eve ni peteĩ jey nañeme’ẽi hasy jave jepe
I have better ways to burn up my phone battery	Areko tape iporãvéva ahapy hag̃ua che teléfono batería
I never wanted you involved in any way	Araka’eve ndaipotaiva’ekue peẽ peñeinvolucra mba’eveichavérõ
I took the shower myself	Che voi ajapo pe ducha
I shouldn't have to tell you that	Natekotevẽi vaʼerã amombeʼu ndéve upéva
I could afford it with what you pay	Ikatu kuri apermiti pe nde repagáva reheve
I would really appreciate some company	Añetehápe amombaʼéta algún kompañía
I rubbed myself in the back of my head	Añembojehe’a che akã rapykuéri
I can't marry a girl who's gone wild	Ndaikatúi amenda peteĩ mitãkuña ohova'ekue ka'aguy rehe
I was eighteen, but he was only thirteen	Che arekókuri dieciocho áño, ha katu ha’e trece añonte
I don't let what he talks about bother me	Ndahejái chemoñeñandu vai haʼe oñeʼẽva hese
I sit and read the newspaper instead of rummaging through it	Aguapy ha amoñe’ẽ diario ha amongu’e rangue
I have a lot to say about that book	Heta mbaʼe haʼevaʼerã upe lívrore
I’d never heard of them	Araka’eve nahendúiva’ekue chuguikuéra
I had to go back to my tribe	Aha jey vaʼerã che trívupe
I lost mine a few nights ago	Che aperde che mba’éva ojapo mbovymi pyhare
I recommend doing that first for best results	Areko rekomenda rejapo raẽ upéva rehupyty hag̃ua umi resultado iporãvéva
I’ll be the first to admit that	Che ha’éta pe primero arrekonoséva upéva
I could see his face a nice shade of red	Ahechakuaa hova peteĩ sombra pytã porã
I know the real reason	Che aikuaa pe rrasón añetegua
A yellow training suit	Peteĩ traje de entrenamiento hovy
I was hoping the money would help	Ahaʼarõ kuri pe pláta oipytyvõ
I guess it made sense	Aimo’ã oguereko hague sentido
But I had to try something	Péro añehaʼãvaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I turned the taxi around and headed back to town	Ambojere pe taxi ha aha jey táva gotyo
I helped by holding her head from behind	Aipytyvõ ajokóvo iñakã hapykuéguio
A slight breeze picked up from the northwest	Yvytu’imi oipyso noroeste guive
I can still hear the wind howling outside	Ahendu gueteri pe yvytu opukavy okápe
I’m just near the park right now	Che aime ko’áĝaite pe parque ypýpe añoite
I cried into my sleeve	Che hasẽ che manga ryepýpe
I need you to take care of me	Aikotevẽ nderehe reñangareko
I’m letting go one way or another	Aheja hína peteĩ térã ambue hendáicha
I had never met them before	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue chupekuéra upe mboyve
A trembling finger pointed to the door	Peteĩ kuã oryrýiva ohechauka pe okẽ
A kind of tree	Peteĩ yvyra mba’eichagua
A sigh and then the chase went on	Peteĩ suspiro ha upéi pe persecución oho hese
I’m home early, yes	Che aime che rógape temprano, heẽ
I'm bored of the classic	Che aburrido pe clásico
But one day it was for me	Péro peteĩ díape haʼe vaʼekue chéve g̃uarã
I travel the world to find the right picture	Che aviaha ko múndore aheka hag̃ua pe taʼanga oĩ porãva
A lot of money we’d guess	Heta pirapire roadivinava’erãmo’ã
I did not put you in this situation	Che ndapemoinge ko situasiónpe
I wish they could learn sign language	Aipotaite ningo oikuaa hikuái lenguaje de señas
I mean my real bed, and my real home	Che ha’ese che tupa añetegua, ha che róga añetegua
A large screen had been erected	Oñemopu’ãkuri peteĩ pantalla tuicháva
I had met him once and he was so charming	Aikuaava’ekue chupe peteĩ jey ha ha’e ningo encantadoriterei
I see the others hunting and killing like you	Ahecha umi ambuekuéra ojahéi ha ojuka jave ndeichagua
I asked him where his wife slept	Aporandu chupe moõpa oke hembireko
A simple assessment test can tell more	Peteĩ prueba de evaluación simple ikatu omombe’u hetave mba’e
I will not make war with you anymore	Che ndajapomo'ãvéima peẽme ñorairõ
I was like a convict waiting for my pardon	Che haʼete voi peteĩ kondéna ohaʼarõva che perdón
I never bought any clothes	Araka'eve ndajoguái mba'eveichagua ao
I would definitely buy from them again!	¡Katuete ajogua jeýta chuguikuéra!
I have to make time for exercise	Areko vaʼerã tiémpo ajapo hag̃ua ehersísio
I was very demanding	Che ningo cheexigieterei vaʼekue
I didn't bother to stick my tongue out	Che ndajepyʼapýi añemboʼy hag̃ua che ñeʼẽ
A difficult relationship will grow and make you stronger	Peteĩ relación hasýva okakuaapáta ha penemombaretevéta
A mixed tape on repeat	Peteĩ cinta mixta ojejapóva repetición rehe
A city looks like human beings like this	Peteĩ táva ojogua yvypórape péicha
I can stop my own fine	Che ikatu ajoko che multa tee
I want to see my mom and dad	Ahechase che sy ha che rupe
I can't imagine what you're going through	Ndaikatúi añeimahina mba'épa pehasa hína
I watched you fight	Che ahecha peẽ peñorairõ
I was going to be on this team	Che ningo aiko vaʼerã kuri ko ekípope
A few sheets to the wind	Mbovymi sábana yvytu gotyo
I reached for it, and then moved away	Ahupyty hese, ha upéi añemomombyry
I don't want to hate him	Ndacha'eséi hese
I came here to save yer people from being overlooked	Che aju ko'ápe asalva haguã yer tapichakuérape ani haguã ojehecha'ỹ
I was just helping you	Che ningo poipytyvõnte vaʼekue
I have yet to hit anything or anyone	Che ningo ainupã vaʼerã gueteri mbaʼeve térã avavépe
I still think a great evil is at work here	Che aimo’ã gueteri peteĩ mba’evai tuicháva omba’apoha ko’ápe
I wake up every day with the same routine	Che apu’ã ára ha ára peteĩchagua rutina reheve
The characters talk fast and wear sharp clothes	Umi personaje oñe’ẽ pya’e ha omonde ao haimbe asýva
I wanted to sink into that bliss	Añehundise upe vy’apavẽme
I had to stop myself	Tekotevẽ kuri ajejoko chejehe
Australia won the game with minutes remaining	Australia ogana partido orekóva minuto hembýva
I was beaten a few times	Unos kuánto vése cheñenupã
I slowly got to my feet	Mbeguekatúpe añembo’y che py rehe
I tried to save his life	Añeha’ã asalva hekove
A few minutes later, the transaction was completed	Unos minutos rire, ojejapopa pe transacción
I’m glad it’s just a short ride	Avy’a ha’égui peteĩ jeguata mbykymínte
I think it was because of this smell	Che aimo’ã ha’e hague ko hyakuã vai rupi
I wish he could read my mind sometimes	Aipotaiterei ha’e olee che akã sapy’ánte
So we used that first verse	Upévare roiporu upe primer versíkulo
I know them, all right	Che aikuaa chupekuéra, oĩ porã
I'll never get them out of my head	Araka'eve ndaipe'a mo'ãi umíva che akãgui
I’ve filled a car like this before	Che amyenyhẽkuri peteĩ auto péichagua upe mboyve
I talk about it on a business level	Che añe’ẽ hese a nivel empresarial
I own it, it's mine	Che ha'e jára, ha'e chemba'e
I never received that call	Araka’eve ndarrecibíri upe llamada
I think you might just surprise him	Che apensa ikatuha resorprende rei chupe
I needed a very long shower	Aikotevẽkuri peteĩ ducha ipukuetereíva
I grew up surrounded by love	Che akakuaa mborayhúre jere
I give this station to every member of his family	Ame’ẽ ko emisora ​​opavave miembro ifamilia-pe
A year later, she got pregnant again	Un áño haguépe, hyeguasu jey
I had some wonderful spiritual experiences	Aguereko algunas experiencias espirituales iporãitereíva
I threw away my pride	Che amombo che orgullo
I also appreciate your quick and efficient customer service	Avei amomba’e nde servicio al cliente pya’e ha eficiente
I have to get up now, he told himself	Apu’ãva’erã ko’áĝa, he’i ijupe
I rarely see something like this	Saʼi ahecha peteĩ mbaʼe peichagua
I blend in with the landscape	Che añembojehe’a pe paisaje ndive
The population has been expanding in recent years	Tavayguakuéra oñembotuichave ohóvo ko'ã arýpe
I met his family the next day	Aikuaa ifamiliakuérape ambue árape
I fixed my plate and they were still sitting there	Amyatyrõ che pláto ha oguapy gueteri hikuái upépe
I held his hand probably tighter than he expected	Ajoko ipo oiméne hatãve ha’e oha’arõvagui
I hope he does his job properly	Aipotaite ningo ojapo hekopete hembiapo
I can get my work done on time	Ikatu ajapo che rembiapo itiempoitépe
I already knew what he was going to think	Che aikuaáma mbaʼépa opensáta haʼe
I remember the night before	Chemandu’a pe pyhare mboyve
I won't be your one night stand	Che ndaha'emo'ãi nde peteĩ pyhare renda
I saw how he was fighting	Ahecha mbaʼéichapa haʼe oñorairõ hína
I wonder if others will notice my change	Añeporandu ambuekuérapa ohechakuaáta che cambio
I had several people each working in a specific section	Che areko vaʼekue heta persóna káda uno ombaʼapóva peteĩ sección espesífikape
A knight seeking salvation	Peteĩ kavaju’arigua ohekáva salvación
I wanted my family back	Che ningo aipota kuri che família oho jey
I opened it wide and waited	Aipe’a tuicha ha aha’arõ
I needed him, to be with him and around him	Aikotevẽkuri hese, aime haĝua hendive ha ijerére
I noticed as soon as he walked past me	Ahechakuaa ha’e oguata riremínte ohasa cherehe
I knew something was off	Aikuaa peteĩ mba’e osẽha
I forced the picture away	Che aforsa pe ta’anga mombyry
I can see that this is his true faith	Ahechakuaa kóva ha’eha ijerovia añetegua
I held the wand silently, hoping to feel a pulse	Ajoko pe varilla kirirĩháme, aha’arõvo añandu peteĩ pulso
I propose that he be declared a traitor	Apropone ojedeclara haguã chupe traidor ramo
I wasn't expecting too much	Ndaha'arõi vaekue hetaiterei
I certainly don’t mind sharing the credit	Katuete ndacheimportái akomparti haĝua pe crédito
I loved my time here	Che ahayhueterei che tiémpo koʼápe
I even have dogs to help	Che areko voi jagua aipytyvõ hag̃ua
I guess that might have a chance	Aimo’ã upéva ikatuha oreko posibilidad
I keep thinking about it	Apensa meme upévare
I laughed because he was such a big brother	Che apuka haʼégui peteĩ ermáno tuichaitereíva
I slowly looked at them one by one	Mbeguekatúpe amaña hesekuéra peteĩ teĩ
A story also of love and respect	Peteĩ mombe’upy avei mborayhu ha ñemomba’eguasu rehegua
A wet smell rose from the darkness below	Peteĩ hyakuã hykúva opu’ã pe pytũmby oĩvagui iguýpe
I don’t see personal abuse	Ndahechái abuso personal rehe
Better say that again	Iporãve ha’e jey upéva
A plan the prime minister is still taking very seriously	Peteî plan primer ministro oipyhýva gueteri en serioiterei
I had no idea what I was going to do tonight	Ndarekóikuri idea mba’épa ajapóta ko pyharépe
I pulled out my phone	Aguenohẽ che teléfono
I miss hanging out with my friends	Che ningo aperdéma añemoĩ che amigokuérandi
I will tell you more later	Amombeʼuvéta ndéve upe rire
Let me briefly discuss the blue dog philosophy	Añe’ẽ mbykymi pe filosofía jagua hovy rehe
I miss you so much around the house	Tuichaiterei chemandu’a nderehe óga jerére
I want to see this show like that, badly	Ahechase ko espectáculo upéicha, ivaieterei
I spent an amazing summer here	Ahasa peteĩ verano asombroso ko’ápe
I know where he lives	Che aikuaa moõpa oiko
I always wondered why he did that	Akóinte añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I was expecting you to say that	Che ningo ahaʼarõ kuri ere upéva
I had to calm down	Chepyʼaguapy vaʼerã kuri
I believe in real politics	Che arovia política añeteguáva rehe
I’m worried about what happened to him	Chepy’apy mba’épa oiko chugui
I felt the tears fall	Añandu ho’aha umi tesay
I’d love to see you blush	Chegustaiterei ahechávo nde reñembopy’aju
I know what rock bottom really means	Aikuaa mba’épa añetehápe he’ise ita rugua
I told him to get the job at the store	Amombeʼu chupe ohupyty hag̃ua pe traváho pe tiéndape
I only have one text file to test	Che areko peteĩ archivo de texto añoite aproba haĝua
I ran and hid in the bushes	Che añani ha akañy umi kaʼaguýpe
I don't know what's going on in his life	Ndaikuaái mba'épa oiko hekovépe
I know you want them destroyed	Che aikuaa peipotaha oñehundi chupekuéra
I had no credit rating	Che ndarekói vaʼekue peteĩ calificación de krédito
He was released when no evidence was given	Ojepoi chugui noñeme'êi jave prueba
I also had a few other things in mind	Avei areko vaʼekue che akãme unos kuánto ótra kósa
A day of great judgment and blessing is coming	Oĝuahẽma peteĩ ára oútava tuicha juicio ha jehovasa rehegua
I have more to bless	Che areko hetave mbaʼe ahovasa vaʼerã
Rush hour would be a convenient time	Aravo punta ha'éta peteî momento conveniente
I hope they leave it all alone	Aipotaite ningo oheja hikuái opa mbaʼe haʼeño
I instinctively started walking	Che instintivamente añepyrũ aguata
I lay down on the bed and wrote	Añeno tupa ári ha ahai
I wanted to feel her skin on skin	Añanduse chupe ipire ipire ári
Everything that happened was ultimately on me	Opa mba’e oikova’ekue ipahápe oĩ che ári
I just want them to survive	Aipotaite ningo oikove hikuái
I looked at him in disgust	Che amaña hese disgusto reheve
I can put in a good word for you	Ikatu amoĩ peteĩ ñe’ẽ porã peẽme ĝuarã
I came back to look and gasped	Aju jey amaña ha ajahe’o
I don't want to be hard on you	Ndaipotái añembopy'ahatã pende rehe
I want to leave, give me the money	Asẽse, eme’ẽ chéve pe pirapire
I was not going to push myself	Che ndahaʼéi vaʼekue añembotavy hag̃ua
I could hear it from the living room	Ahendukuaa pe sala de estar guive
I was scared at first	Che ningo akyhyje ñepyrũrã
I'd love to hear what he decides	Ahenduse mba'épa ha'e odesidi
A little girl stood by the door	Peteĩ mitãkuña’i oñembo’y pe okẽ ykére
A soft sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro suave okañy ijurúgui
I didn’t think anyone else could have noticed	Che nda’aimo’ãikuri avave ambue ikatu hague ohechakuaa
I don’t like a dull conversation	Ndachegustái peteĩ ñemongeta iñembyasyva
I don’t trust my judgment	Che ndajeroviapái che juicio rehe
I stopped to pour some water from a barrel	Apytu’u amoĩ haĝua y peteĩ barril-gui
I'm not told any more than you have	Ndoje'éi chéve hetave mba'e peẽ perekóvagui
I pressed the button to call the nurse	Apresiona pe botón ahenói haĝua pe enfermera-pe
I was hiding in the bathroom, smoking	Che akañy hína kuri baño-pe, apita
A surprisingly light touch	Peteĩ toque sorprendentemente ligero
I was exhausted from exhaustion	Chekangyeterei vaʼekue chekaneʼõgui
A security officer escaped him	Peteî oficial de seguridad okañy chupe
I wasn’t a girl trying to find her way	Che ndaha’éikuri peteĩ mitãkuña oñeha’ãva oheka hape
In the wet, cold weather progress was slow	Pe tiempo húmedo ha ro’ysãme progreso mbeguekatu
He encountered significant opposition from business interests	Ojuhu oposición significativa umi interes empresarial-gui
I needed to calm down and collect myself	Tekotevẽ kuri chepyʼaguapy ha añembyaty
I bought a living room and bedroom set	Ajogua peteĩ conjunto de sala de estar ha dormitorio
A sexual desire that is perfectly natural	Peteĩ deseo sexual ha’éva perfectamente natural
I know a new teacher is coming but you	Aikuaa oútaha peteĩ mbo’ehára pyahu ha katu nde
I managed to burn my beans beyond recognition	Aconsegui ahapy che fríjol ndaikatumo’ãiva ojehechakuaa
I thought about how that would affect his life	Apensa mbaʼéichapa upéva oafektáta hekovépe
I'll talk to you about everything	Che añe'ẽta peẽme opa mba'ére
I finally got out and dried off	Ipahápe asẽ ha ajeseca
I live in the southwest	Che aiko suroeste gotyo
I felt bad around him	Añeñandu vai ijerére
I went and knocked on the man's door	Aha ambota pe karai rokẽ
I covered his body and turned off all the sets	Ajaho’i hete ha amboguepaite umi conjunto
I forgot all about him	Cheresarái opa mba’égui chugui
I spoke every sentence twice	Che añeʼẽ kuri mokõi vése káda fráse
A very popular theme will sell out very quickly	Peteĩ tema ojeguerohoryetereíva oñevendepaitéta pyaʼeterei
I keep it to myself and let others speak for me	Añongatu chejehe ha aheja ambuekuéra oñe’ẽ cherehehápe
I know right from wrong in it	Che aikuaa porã ha ivaíva ipype
I have to forgive my parents	Che aperdona vaʼerã che tuvakuérape
I immediately touched my face	Upepete apoko che rova ​​rehe
I always leave the keys in the car	Akóinte aheja umi llave pe áutope
I looked at him too	Che avei amaña hese
I opened my eyes and looked at him	Aipe’a che resa ha amaña hese
I want to be the best for you	Che aikose pe iporãvéva peẽme g̃uarã
I turned around and then turned around	Ajevy ha upéi ajevy
The goal was a firm establishment of royal authority	Pe meta ha’eva’ekue peteĩ establecimiento firme autoridad real rehegua
I’m glad his family is here	Avy’a ifamilia oĩha ko’ápe
I don't thank you enough	Che ndaaguyjeme'ẽi peẽme hekoitépe
A cup of coffee seemed like a good idea	Peteĩ taza de café ha’ete ku peteĩ idea iporãva
I do agree with all of your points	Che ningo aime de akuérdo opa umi mbaʼe reñeʼẽvare
I was just playing with you	Che ningo añembosarái ramoite kuri nendive
I should have never known that	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼerã kuri upéva
I’ve tried to change it over the last few years	Añeha’ãkuri akambia ko’ã áño ohasava’ekuépe
I assure you they are in no danger	Aasegura peẽme ha’ekuéra noĩriha mba’eveichagua peligro-pe
A perfect mind is a great body	Peteĩ apytu’ũ perfecto ha’e peteĩ tete tuicháva
I think most of them don't deserve to live	Che apensa la majoría ijapytepekuéra nomereseiha oikove
I think this is a great start for a novel	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ ñepyrũ tuicháva peteĩ novela-pe ĝuarã
I ignored them and opened my bag, impatiently	Che nda’ignorái chupekuéra ha aipe’a che vosa, chepasiénsia’ỹre
I asked him to be strong	Ajerure chupe imbarete hag̃ua
I noticed that the waterline was frozen solid	Ahechakuaa pe línea de agua ha’eha sólido congelado
A long, cold night lay ahead	Peteĩ pyhare puku ha ro’ysã oĩ che renondépe
I was doing him a favor, helping him out	Che ajapo hína kuri chupe peteĩ favór, aipytyvõvo chupe osẽ hag̃ua
I didn’t look before I came through the door	Ndajesarekói aju mboyve pe okẽ rupi
I opened the door, but you were not on the porch	Che aipeʼa pe okẽ, péro nde nereiméi kuri pe pórtikope
I could actually feel the pain in her	Añetehápe ikatu añandu pe mba’asy ha’e oguerekóva ipype
I can be stubborn like that	Che ikatu che akãhatã upéicha
I thought about what to say	Apensa mbaʼépa haʼéta
I turned around the room	Ajere pe koty rehe
I let go of his hand	Che apoi chugui ipo
I had only been enrolled for a few months	Che añeinskrivi hague unos meses añónte
I can’t be with anyone	Ndaikatúi aime avave ndive
I didn’t want to scream	Ndasapukáiséi vaekue
I get the feeling he’ll talk forever	Ahupyty pe temiandu ha’e oñe’ẽtaha tapiaite ĝuarã
I want to keep it simple	Aipota oñemantene simple
This results in more conflict	Péva oreko resultado hetave conflicto
I want to hit something	Che ainupãse peteĩ mba’e
I rarely saw my father again for four years	Saʼi ahecha jey che túvape cuatro áño aja
I wanted to scream but couldn’t find my words	Asapukáise ha katu ndaikatúi ajuhu che ñe’ẽ
I didn’t ask them for help	Ndajeruréi pytyvõ chupekuéra
I need to eat his dinner	Tekotevẽ ha’u pe cena orekóva
I should feel sorry for him	Che poriahuvereko vaʼerã chupe
The campus never opened	Ko campus araka'eve ndojeabrii
I wanted to introduce you to some friends	Aikuaaukase peẽme unos kuánto angirũnguérape
A moment of silence, please	Peteĩ momento de silencio, por favor
I had mud in my hair too	Che akãrague areko vaʼekue avei yvykuʼi
I want to set him up just like you	Che amohendase chupe ndeichaite avei
I breathed a silent sigh of relief	Apytu’u peteĩ suspiro kirirĩháme alivio rehegua
I was so proud of herself for dressing herself	Che ningo añemombaʼeguasueterei oñemonde haguére ijehegui
Schools were closed	Oñemboty mbo'ehaokuéra
A progress bar shows the progress of the remaining download	Peteĩ barra de progreso ohechauka pe progreso de descarga hembýva
For years I was followed by a police car	Heta árama che rapykuéri peteĩ auto de policía
Not happy with his proposal	Ndovy'ái ipropuesta rehe
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Peteî baño completo ha koty omohu'ã primer piso
I wouldn't even help a girl like me	Ndaipytyvõmoʼãi voi peteĩ mitãkuña cheichaguápe
I had to force the word out	Che amosẽ va’erã mbaretépe pe ñe’ẽ
I wanted to put your mind at ease	Che ningo amoĩse kuri ne akãme trankílo
I’d heard those words before	Ahenduva’ekue umi ñe’ẽ upe mboyve
I wanted to make sure you got home safely	Aasegurase kuri reguahẽ porã hag̃ua nde rógape
The second layer is the songs	Mokõiha capa ha’e umi purahéi
I don't know how to explain it	Ndaikuaái mbaʼéichapa amombeʼúta upéva
I want to keep the horizon in view	Aipota oguereko en vista pe horizonte
I guess you could call it functional	Aimo’ã ikatuha pehenói funcional
I have plenty of time	Che areko heta tiémpo
I needed to be more confident	Tekotevẽ kuri ajeroviave chejehe
I have a few preparations to make	Areko mbovymi preparación ajapova’erã
I understand his ways	Che antende ha’e rapekuéra
I really just had to go meet someone	Añetehápe aha vaʼerãnte aikuaa peteĩ persónape
I came down here on impulse	Che aguejy ko’ápe impulso reheve
I know how much you like that fish	Aikuaa mba'eichaitépa ndegusta upe pira
I don't want to ever go back	Ndajevyse araka'eve
I was caught between two worlds	Che ajejagarra mokõi mundo mbytépe
People sitting down to get paid	Tapicha oguapýva ojepaga haguã
I lifted my right calf	Aipyso che vakara’y akatúape
I stared openly at the darkness around me	Amaña abiertamente pe pytũmby oĩva che jerére
Thirteen people died and three children were rescued	Trece tapicha omano ha mbohapy mitã ojesalva
I know enough to say	Che aikuaa suficiente mba’e ha’e haĝua
I am available for the discussion	Che aime disponible pe discusión-rã
I really wanted him to go to heaven	Che ningo aipotaiterei vaʼekue oho yvágape
I wonder what he's thinking	Che añeporandu mba'épa opensa ha'e
I closed my eyes and calmed down	Amboty che resa ha añembopy’aguapy
It's not just out there to kill	Ndaha'éi okápe ojuka haguãnte
I swear to you it will happen	Ahura peẽme oikotaha
I do not keep a record	Che ndajapói peteĩ rrehístro
I see you feed every day	Ahecha peẽ pemongaruha ára ha ára
I took a much needed breath of air	Ajagarra peteĩ aire oñeikotevẽtereíva
The circumstances are really quite different	Umi circunstancia añetehápe idiferenteiterei
I must go now and bring them here	Aha vaʼerã koʼág̃a ha agueru chupekuéra koʼápe
Great help for you in the city	Tuicha pytyvõ ndéve guarã tavaguasúpe
I told him about my ordeal	Amombe’u chupe che jehasa’asy
I wonder why he wants to read my diary	Añeporandu mba’érepa oleese che diario
I’ve seen it, it works	Che ahecha, omba’apo
I excused myself and went outside for some fresh air	Añedisculpa ha asẽ okápe areko haĝua peteĩ aire fresco
I wanted to be something different this time	Che ningo aikose peteĩ mbaʼe idiferénteva ko vuéltape
A milkshake is home to a marketplace	Peteĩ kamby ha’e óga peteĩ ñemuha
I held my shirt over my lips	Ajoko che kamisa che juru ári
I still look at it every month	Koʼág̃a peve amaña hese káda mes
I loved her cooking for that	Che ahayhueterei chupe okosina upévare
I slowly turned my head to look into his eyes	Mbeguekatúpe ambojere che akã amaña haĝua hesáre
I’m in the safety of my home	Che aime che róga seguridad-pe
I can’t believe there really isn’t	Ndaikatúi arovia añetehápe ndaiporiha
I will do my part if you will let me	Che ajapóta che párte pehejáramo chéve
I was worried and confused	Chepyʼapy ha chekonfundi
A few minutes of silence passed before he spoke again	Ohasa mbovymi minuto kirirĩháme oñe’ẽ jey mboyve
I was not comfortable being naked	Che ndahaʼéi vaʼekue cómodo aime haguére desnudo
I put my head back together	Amoĩ jey che akã
I felt a sense of adventure and importance	Añandu peteĩ sentido de aventura ha importancia
I can’t take time off, not practically speaking	Ndaikatúi añemoĩ tiempo de vacación, ndaha’éi prácticamente añe’ẽvo
I can’t have that, you see	Ndaikatúi areko upéva, rehecha
I see hands, though, yes	Ahecha po, jepe, heẽ
I hoped this was the test we needed	Aha’arõkuri kóva ha’e pe prueba roikotevẽva
I decided to interfere with myself	Adesidi añeinterferi chejehe
I lost my heart right there and then	Che korasõ aperde upépe voi ha upéi
Other political parties received considerably less coverage	Ambue partido político-kuéra ohupyty considerablemente sa'ive cobertura
I’m afraid my anger is getting the best of me	Akyhyje che pochy ohupyty haguére pe iporãvéva chehegui
I could have sworn he was trying to kiss me	Ikatu kuri ahura ha’e oñeha’ãha cheañuã
A blood relationship is essential	Iñimportanteterei ningo peteĩ rrelasión huguy rehegua
Females are usually larger than males	Kuñakuéra tuichave jepi kuimba'égui
I even hid here for five years	Che voi akañy koʼápe cinco áño aja
I waved my hand before placing it on the glass	Añañuã che po amoĩ mboyve pe vidrio ári
I expect attack in a few days	Aha'ãrõ atentado mbovy ára rire
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa imitã, mba'eichaitépa iporã
I’m a little upset about the accusation	Chembopochy’imi pe acusación rehe
I left the building the following week	Asẽ pe edifísiogui pe semána oúvape
A smile lit up his face as before	Peteĩ pukavy ohesape hova yma guaréicha
The animals were crazy	Umi mymba itavyraíkuri
I agreed and he led me there by the hand	Che añemoĩ de akuérdo ha haʼe chegueraha upépe che pógui
I had not recognized him before	Che ndahechakuaái vaʼekue chupe upe mboyve
They’re wrong	Ojavy hikuái
A little treat for the next few days	Peteî tratamiento michîmi umi ára oúvape guarã
I opened the paper to reveal a black box	Aipe’a pe kuatia ahechauka haĝua peteĩ caja morotĩ
I just want him with my whole being	Aipotante chupe che ser entero reheve
I’ve tried it before in the past	Che añeha’ãkuri upe mboyve yma
I see how you look at me	Ahecha mba'éichapa remaña cherehe
As for me, I won't shoot you	Che katu, nderedispara mo'ãi
I pray you are very happy	Añemboʼe peẽme pevyʼaiterei hag̃ua
I had chosen the room directly overlooking the water	Aiporavókuri pe koty omañáva directamente pe y rehe
I smiled and leaned against the counter	Che apukavy ha añembo’y pe mostrador-pe
I used to have no fear	Yma ndarekói vaʼekue kyhyje
I bet it would be a snap to pick up though	Apuesta ha'étaha peteî snap ojeipyhy haguã jepénte
I can’t express my true feelings	Ndaikatúi ahechauka che remiandu añetegua
Recall that this condition affects word associations	Imandu'a ko condición ohypýiha asociaciones de palabras
I had to think my way through them	Apensa vaʼerã kuri che rapére umíva rupi
A man is his natural inclination	Peteĩ kuimba’e ha’e pe inclinación natural orekóva
I don’t think they know who he is either	Che nda’aimo’ãi avei oikuaaha hikuái mávapa ha’e
I thought all children had magic	Che apensa vaʼekue enterove mitã orekoha mágia
I have absolutely no good answer to his question	Ndarekói absolutamente respuesta porã iporandu rehe
I will live in love	Che aikovéta mborayhúpe
I broke my teeth	Che aity hatĩ
I’m not so sure about this	Che ndaha’éi upéicha seguro ko mba’ére
I really enjoyed this beer	Chegustaiterei ko cerveza
I discovered it was the kitchen	Adeskuvri ha’eha pe kosina
I think anyone with any sense would have hoped for this	Che aimo’ã oimeraẽva orekóva oimeraẽ sentido oguereko hague esperanza ko mba’ére
I feel a lot of love	Añandu heta mborayhu
I know how to read this	Aikuaa mba’éichapa amoñe’ẽva’erã ko mba’e
I sighed, falling back onto the pillow	Che asuspira, ho’a jeývo pe almohada ári
I probably wouldn't have noticed them on the street	Oiméne ndahechakuaái vaʼerãmoʼã chupekuéra pe kállere
I have to shut down or something	Che añembotyva’erã térã mba’e
Good men, talented men even	Kuimba’e porã, kuimba’e ikatupyrýva jepe
Thousands of military governors on the island	Miles gobernador militar upe isla-pe
A dog on every porch	Peteĩ jagua opaite porche ári
I am positive my guests will discover that very useful	Che aime positivo che invitado-kuéra odescubritaha upéva útiliterei
I guess he got that from his mom	Aimo’ã ha’e ohupyty hague upéva isygui
I watched his face as he worked	Amaña hova rehe omba’apo aja
I quickly looked at my alarm clock	Pya’e amaña che despertador rehe
I rose from my knees, so happy to be free	Apu’ã che jyvagui, avy’aiterei aime haguére sãso
I barely have to touch it	Apenas apoko vaʼerã hese
I sighed and shrugged then climbed out of bed	Asuspirá ha añembo’y upéi ajupi che tupagui
I had plenty of time	Che areko vaʼekue heta tiémpo
I saw the ghost of my dead wife	Ahecha pe fantasma che rembireko omanóva rehegua
I’ve never been so popular in my life	Che rekovépe araka’eve ndajeguerohoryiete
A tiny piece about the size of a sandwich	Peteĩ pehẽngue michĩmi peteĩ sandwich tuichaháicha
I promise I’ll be nice	Apromete cheporãtaha
I told her she had to eat for the baby	Che ha’e chupe ho’uva’erãha pe mitãme ĝuarã
I was immediately overcome with sadness	Upepete voi chepuʼaka cherehe ñembyasýgui
I love it rather than serve me	Che ningo ahayhu aservi rangue chéve
I didn’t do that on purpose	Ndajapói upéva a propósito
I was sent home early	Chemondóma che rógape temprano
I wasn’t sure what to make of this reaction	Ndaipóri va’ekue seguro mba’épa ajapóta ko reacción-gui
I wanted you to know that we all care about you	Aipota kuri peikuaa enterovéva rojepyʼapy penderehe
I felt so close to him	Añeñandu añemoag̃uieterei hese
I produced the photo album and she broke down crying	Che aproduci pe álbum fotográfico ha ha’e oñembyai hasẽ
I’d never really thought of it that way	Araka’eve añetehápe napensáikuri upéicha
I propose that we sleep in it	Che apropone jakeha ipype
I just couldn’t stop myself after that	Ndaikatúi añónte ajejoko upe rire
I could end up in front of a court martial	Ikatu amohu’ã peteĩ tribunal marcial renondépe
I regained my peace and my usual state	Ahupyty jey che py’aguapy ha che estado jepiguáicha
I walked up the aisle, not thinking straight	Ajupi pe pasillo rupi, napensái derecho
I might have to do it again	Ikatu ajapo jey vaʼerã
I was much more afraid of being tortured and abused	Tuicha akyhyjeve ojetortura ha ojeabusávo chéve
I could hear the music this time	Ikatu ahendu pe músika ko vuéltape
He is a former management consultant	Ha'e peteî ex consultor de gestión
I can guess what he is seeing	Ikatu adivina mbaʼépa ohecha hína
I behaved as you would expect a wife to behave	Che añekomporta peẽ pehaʼarõ haguéicha peteĩ tembireko oñekomporta
I could never do that	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo upéva
Mary rejected him too	María omboyke avei chupe
I felt that way myself, once	Che voi añeñandu upéicha, peteĩ jey
I came to see for myself	Che aju ahecha chete voi
He’s good at the art of war	Ha’e ikatupyry arte de guerra-pe
I think about it all the time	Che apensa meme hese
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Aipota peteĩ pausa añónte umi korasõ hatãgui, disciplina, corrección
I want to get rid of them	Che ningo añemosãsose chuguikuéra
I need your help as a friend	Aikotevẽ pene pytyvõ che angirũ ramo
I can see why they released him though	Ahechakuaa mbaʼérepa omosãso hikuái chugui jepe
I brought an extra sheet or two	Che agueru peteĩ térã mokõi sábana extra
I went in and sat away from them	Aike ha aguapy mombyry chuguikuéra
I can no longer hide behind my ignorance	Ndaikatúivéima akañy che jeikuaa’ỹ rapykuéri
I knocked, but not really hard	Che ambota, ha katu ndaha’éi añetehápe hatã
I decided to enjoy my solitude better tonight	Adesidi adisfruta porãve che soledad ko pyharépe
I want to stay with him forever	Che apytase hendive opa ára g̃uarã
I never saw him use soap	Araka’eve ndahechái chupe oipuruha havõ
I still have power supply	Che areko gueteri fuente de alimentación
I would evaluate it later and sometimes move on	Che a’evalua va’erãmo’ã upe rire ha sapy’ánte aha hese
I saw one of my men in the crowd	Ahecha peteĩ che kuimbaʼépe umi hénte apytépe
I waited anxiously for any sign of recognition	Aha’arõ jepy’apýpe oimeraẽ señal de reconocimiento
I want to live in its depth too	Aikose avei ipypukukue
I think they felt betrayed and ashamed of me	Aimo’ã oñeñandu hague hikuái oñetraisiona ha otĩ chehegui
I’d never say no	Araka’eve nda’iva’erãmo’ã nahániri
I didn’t know this quaint place existed	Ndaikuaáikuri ko pintoresco tenda oexistiha
A translation is made available just for you	Peteĩ traduksión ojejapo disponible ndeve g̃uarãnte
I waved through the glass	Añanduuka pe vidrio rupive
A bottle of wine next to him	Peteĩ botella de vino ijykére
I was sure he took his anger out on you	Aime kuri seguro ha'e oguenohẽ hague ipochy nderehe
I just said no comment when they went down on me	Che ha’énte no comentario oguejy jave hikuái che ári
Women can give birth at eighteen months	Kuñakuéra ikatu imemby orekópe dieciocho jasy
I didn't have the heart to tell him	Ndarekói vaekue korasõ amombe'u haguã chupe
I was mean to them today	Che ningo ivaieterei vaʼekue chupekuéra ko árape
I’m so glad to see it here	Avy’aiterei ahechávo ko’ápe
I was more interested in hearing about the devil	Che ningo cheinteresave vaʼekue ahendu hag̃ua pe aña rehegua
I can live with that though	Che ikatu aiko upéva reheve jepe
We saw him outside his room yesterday	Rohecha kuri kuehe ikoty okaháre
I tried to force the thought out of my head	Añeha’ã aforsa pe pensamiento che akãgui
I could never figure out who it was	Araka’eve ndaikatúi aikuaa mávapa
I didn’t realize anyone owned this place	Ndahechakuaáikuri avave oguerekoha ko tenda
I have four brothers, all older than me	Che areko cuatro ermáno, enterovéva itujavéva chehegui
I wanted to turn the business over to him	Ambohasase chupe pe negósio
I fought back the tears begging to be released	Che añorairõ umi tesay reheve ajerure’asývo ojepoi haĝua chehegui
The third cannot die	Mbohapyha ndaikatúi omano
I did well for the most part	Che ningo ajapo porã la majoría
I wanted something small, but not too small	Che aipota peteĩ mbaʼe michĩva, péro ndahaʼéi michĩetereíva
I know the pause by walking	Aikuaa pe pausa oguata rupi
I want to take care of you	Che añangarekose nderehe
I do, thanks for the help, my love	Che ajapo, aguyje pe pytyvõ rehe, che mborayhu
I wasn't sure what was going to happen	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oiko vaʼerã
I breathed in the humid air around me	Arrespira pe aire húmedo oĩva che jerére
I want to stay at home with you	Che apytase che rógape penendive
I couldn’t feel his hands	Ndaikatúi añandu ipokuéra
I asked to follow him back	Ajerure asegui jey haĝua chupe
A big plain white shirt	Peteĩ kamisa morotĩ sánto tuicháva
I doubt he will talk to me again	Che aduda oñeʼẽ jeýtapa chendive
I keep hearing that you need to update	Ahendu meme tekotevẽha rembopyahu
I suggest we all take a break now	Che asugeri opavave japytu’u haĝua ko’áĝa
I think it’s true	Che apensa añeteha
I was a part-time mother for years	Che ha’ékuri peteĩ sy a tiempo parcial heta áño aja
I asked him to be sure	Ajerure chupe toĩ seguro
Some of them still had their clothes on	Oĩ ijapytepekuéra oguerekóva gueteri ijao
I brought him here	Che agueru chupe ko’ápe
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Ojejuka 13 soldado ha peteî teniente
I wasn’t an art student	Che ndaha’éikuri peteĩ estudiante de arte
I remember the lips attached to my cock	Chemandu’a umi juru ojejokua hague che po’áre
I don't remember having an accident	Naimanduʼái añeaksidenta hague
The action had only lasted three minutes	Pe acción odura kuri tres minuto-nte
I told him it was trifling and lazy	Che ha’e chupe ha’eha trifling ha ipererĩha
I have to tell you this	Che ha'eva'erã peẽme kóva
I would stay up at night wondering what was wrong	Che apyta vaʼerãmoʼã pyharekue ha añeporandu mbaʼépa oĩ vai
I had done it for us	Che ajapo kuri oréve g̃uarã
I know where they take them	Che aikuaa moõpa ogueraha hikuái chupekuéra
I never imagined myself in love, ever	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue chejehe mborayhúpe, araka’eve
I cried the whole time	Cherasẽ pe tiémpo pukukue
I can't, I haven't since	Ndaikatúi, ndaha'éi upe guive
I was still allowed no more than kisses	Ojeheja gueteri chéve ndaha’éi hetave umi beso-gui
I needed to help him	Tekotevẽ kuri aipytyvõ chupe
A few things should have been done differently	Mbovymi mba’e ojejapova’erãkuri ambue hendáicha
I needed privacy to get ready to start my shift	Aikotevẽ privacidad añembosako’i haĝua añepyrũ haĝua che turno
I didn't want to hear anything bad	Ndahenduséi vaʼekue mbaʼeve ivaíva
Nor do I feel worthy of another wonderful kiss	Ni nañañandúi digno ambue beso hechapyrãvape
I like doing normal things	Chegusta ajapo umi mbaʼe normál
I actually think the girls version fits me really well	Añetehápe apensa pe versión mitãkuña’ikuéra rehegua oike porãha chéve añetehápe
I sucked, breaking his skin	Che aisu’u, amopẽvo ipire
I could look at them all day	Ikatu kuri amaña hesekuéra opa ára
I will not let that happen again	Ndahejamoʼãi oiko jey upéva
I could feel myself falling asleep next to her	Ikatu añandu añenoseha ijykére
I couldn’t see him until the next morning	Ndaikatúi ahecha chupe ambue pyhareve peve
I was able to check the weather conditions first	Ikatu kuri ahecha raẽ mbaʼéichapa oĩ tiémpo
I started acting a little bit	Añepyrũ a’actua michĩmi
I sleep better at home	Che ake porãve che rógape
I thought it might come in useful	Aimo’ãkuri ikatuha oike útil
I never thought about committing suicide	Arakaʼeve napensái kuri ajesuisidávo
A little compromise here, a little there	Peteĩ compromiso michĩmi ko’ápe, michĩmi upépe
I’d get the beer	Che ahupytyva’erãmo’ã pe cerveza
A truce was made and the oath duly sworn	Ojejapo tregua ha ohura debidamente
I would prefer you stay here now	Che aipotavéta repyta koʼápe koʼág̃a
I took him home and gave him my bed	Agueraha chupe hógape ha ame’ẽ chupe che tupa
I just wanted to see things myself	Che voi ahechasénte umi mbaʼe
It wasn’t a command he particularly wanted	Ndaha’éikuri peteĩ mandamiento ha’e oipotáva particularmente
I was just picking up the phone	Che ningo ahupytysénte kuri pe teléfono
I didn't care to know	Che ndacheimportái vaʼekue aikuaa hag̃ua
A feeling of accomplishment	Peteĩ temiandu ojehupyty hague
I'm not here to hurt your kids	Che ndaha'éi ko'ápe amoñeñandu vai haguã nde ra'ykuérape
I had only one focus now	Peteĩ enfoque añoite areko kuri koʼág̃a
I first saw him, oh, twelve a few years ago	Ahecha ypy chupe, oh, doce ojapo unos años
I could decorate it just for you	Ikatu kuri ambojegua ndéve g̃uarãnte
The pilot was not ordered to series	Pe piloto noñemandaiva'ekue serie-pe
I beg you to be kind	Ajerure asy peẽme penembaʼeporã hag̃ua
I found it my duty to defend his honor	Ajuhu che deber adefende haĝua chupe honor
His front secondary guns were removed as compensation	Umi arma secundaria delantera orekóva ojeipe'a indemnización ramo
New cases are generally offered genetic counseling	Umi káso pyahu oñeikuave'ê generalmente asesoramiento genético
I intend to give it my best	Areko intención ame’ẽ haĝua chupe che ikatumíva
I can walk comfortably to my room	Ikatu aguata porã che kotýpe
I kind of waited until the last minute	Che ningo aha’arõicha pe último minuto peve
I was about to get shot	Che ningo añembokapu potaitéma kuri
I can definitely work with this for now	Katuete ikatu amba’apo kóva ndive ko’áĝa ĝuarã
I suddenly had the urge to run	Sapyʼaitépe areko pe deséo añani hag̃ua
A hail of bullets ripped through his head	Peteĩ amandáu de bala omondoro iñakãme
I put the shell in the mouth	Amoĩ pe concha juru ryepýpe
I think he's asleep	Che aimo'ã ha'e okeha
I want to experience that	Che aexperimentase upéva
I have a client who simply cannot accept this	Che areko peteĩ cliente simplemente ndaikatúiva oasepta kóva
I look at myself in that fancy mirror	Amaña chejehe upe espejo de lujo-pe
I have fond memories of both	Chemanduʼa porãiterei mokõivévare
I think his conscience is getting better about it	Che apensa ikonsiénsia iporãveha ohóvo hese
I actually felt her mouth curve back	Añetehápe añandu ijuru ojecurva jey
I heard them tonight in a mess	Ahendu chupekuéra ko pyharépe sarambikuépe
I put on a good show	Amoĩ peteĩ espectáculo porã
I would never, ever, hurt a woman	Araka’eve, araka’eve, ndajapomo’ãi mba’eve ivaíva peteĩ kuñáme
I remember feeling very lonely most days	Chemanduʼa añeñandu hague cheañoiterei la majoría umi día
I had no idea you were being tortured	Ndarekóikuri ni idea ojetorturaha peẽme
I would never be sexually involved with a patient	Araka’eve ndaje’involucramo’ãi sexualmente peteĩ paciente ndive
Frost was appointed	Oñenombra Frost-pe
The eggs are usually laid in a chicken	Umi óvulo oñemoĩ jepi peteĩ ryguasúpe
I loved the contrast it presented	Chegustaiterei pe contraste opresentáva
I'll let you all know what happens	Aikuaaukáta peẽme opavave mba'épa oiko
A battle cry from my past went through my head	Peteĩ ñorairõ sapukái che yma guarégui ohasa che akã rupi
I went to the table and got out my journal	Aha mesa rendápe ha aguenohẽ che diario
I can't be answering this right now	Ndaikatúi aime ambohovái ko'ágãite ko mba'ére
I didn't want to hear it out loud	Ndahenduséi vaekue hatã
I took my fork and began to eat in silence	Ajagarra che tenedor ha añepyrũ akaru kirirĩháme
I heard the group of girls screaming	Ahendu pe grupo de mitãkuña’ikuéra osapukái
I am a pitiful existence	Che ha’e peteĩ existencia poriahuvereko
I tell you, this is not your fight	Che ha'e peẽme, kóva ndaha'éi pende ñorairõ
A gross batch is preferred over and over again	Peteî lote bruto opreferi total jey jey
I was absolutely dumb stricken	Che aime kuri absolutamente mudo golpeado
I see nothing wrong with that	Ndahechái mbaʼeve ivaíva upévape
I mean, it is, but it’s not	Che ha’ese, ha’eha, ha katu ndaha’éi
I could have borrowed it from him	Ikatu kuri ajerure préstamo chugui
I examined the faces	Ahesa’ỹijo umi hova
A lie always has true content	Peteĩ japu akóinte oreko contenido añetegua
I didn’t mean to be so blind to your opinion	Nda’eséi va’ekue che resa’ỹiete haĝua pene remiandúre
I already know the name, of course	Che aikuaáma pe téra, katuete
I won't say you're crazy, kid	Nda'emo'ãi nde tavyha, mitã
I wanted to drain every drop of his love	A’escurrise cada gota imborayhu rehegua
I'd never be able to pay you back	Araka'eve ndaikatumo'ãi kuri apaga jey ndéve
I have a strong feeling that he isn’t	Che areko peteĩ temiandu mbarete ha’e ndaha’eiha upéicha
I have to forget about it	Cheresarái vaʼerã chugui
I did, a long time ago	Che ajapo, ymaite guive
I know you’re curious, but go with caution kid	Aikuaa nde curiosoha, ha katu tereho cautela reheve mitã
I even ate a light breakfast	Che haʼu voi peteĩ desayuno ligero
I was across the street, looking at the car, you know	Che aime kuri tape ambuére, amaña pe auto rehe, peikuaa
This is their only chance	Péva ha'e pe oportunidad añoite orekóva hikuái
I didn’t imagine any of that	Che nañeimaginaiva’ekue mba’eve umívagui
I couldn’t have lived any better	Ndaikatúikuri aiko porãve
I could feel the beat and smell the smoke	Añandu pe batida ha ahetũ pe tatatĩ
I can handle the danger alone	Cheaño ikatu amaneja pe pelígro
I wouldn't want you to get the wrong impression	Ndaipotamoʼãi reguereko pe impresión vai
I put my time into violence	Amoĩ che tiémpo violénsiape
A twisted smile crossed his face	Peteĩ pukavy torcido ohasa hova ári
I'm not a girl	Che ndaha'éi mitãkuña'i
The characters of the women were different	Umi kuña reko ningo idiferénte vaʼekue
I wonder if there's anything that can be done	Che añeporandu oîpa mba'e ikatúva ojejapo
I have a proud warm spirit	Che areko peteĩ espíritu haku orgulloso
I noticed something in the corner	Ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe pe eskínape
I hate eating alone anyway	Che ndacha’éi akaru haĝua cheaño taha’e ha’éva
I support and appreciate it	Che aipytyvõ ha amomba’eguasu
I had never experienced such an event or crowd	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue peichagua acontecimiento ni multitud
I hit the wall, again, again	Ainupã pe muro, jey, jey
I wish she had never invited me	Aipotaite ningo haʼe arakaʼeve nacheinvitarire
I knew you were on to something	Che aikuaa kuri peẽ peimeha peteĩ mbaʼére
I mean, it happened right after	Che ha’ese, oiko upe riremínte
I know there's something wrong now	Aikuaa oĩha peteĩ mba'e vai ko'ágã
I can’t form my thoughts tonight	Ndaikatúi aforma che pensamiento ko pyharépe
A few strong souls were sitting outside	Mbovymi ánga imbaretéva oguapy hína kuri okápe
He was surprised at how well they treated him	Haʼe oñesorprende ohechávo mbaʼeichaitépa otrata chupe hikuái
I want you to say that	Aipota ere upéva
I like that you missed me	Chegusta nde che falta hague
He could end up at second base eventually	Ikatu opa segunda base-pe amo ipahápe
I turned outside and faced our coach	Ajevy okápe ha ambohovake ore entrenador-pe
I was shaking, dragging myself, head on the ground, legs spread	Che añemongu’e, ajearrastra, che akã yvýpe, che py ojeipysóva
I was immediately overwhelmed	Upepete voi chembopy’aju
I would be in my car	Che aimevaʼerãmoʼã che áutope
I intend to thoroughly enjoy the show	Areko intención adisfruta porã haĝua pe espectáculo
I was waiting for him to start again	Aha’arõkuri ha’e oñepyrũ jey
Nowhere does it say that they climbed	Ndaipóri moõve oje’éva ojupiha hikuái
I had to run to keep up with him	Añani vaʼerã kuri asegi hag̃ua hendive
I looked around, waiting for inspiration to come to me	Amaña che jerére, aha’arõvo ou chéve inspiración
I said it would happen	Che ha’e kuri oikotaha
I ended up getting it bought pretty cheap	Amohu’ã ahupyty ojejogua haĝua bastante barato
I guess no one would steal from a church	Aimo’ã avave nomondamo’ãiha peteĩ tupaógui
I plan to fill her up	Aplanea amyenyhẽ haĝua chupe
I wanted my people to be free	Che aipota vaekue che retãyguakuéra isãso
I know you did your best	Che aikuaa rejapo hague ikatúva guive
I remember the day he held my hand	Chemandu’a pe ára ha’e ojoko hague che po
Moments later, he tugged at a tied up man	Sapy’ami rire, otira peteĩ kuimba’e oñeñapytĩvape
Before a light dies	Peteĩ tesape omano mboyve
I saw these things happen	Ahecha oiko ko'ã mba'e
I suggest you take a break	Che asugeri pepytu’u’imi haĝua
I need someone like you	Che aikotevẽ peteĩ ndeichagua
I have you as my friends	Che roguereko che angirũ ramo
I had mixed feelings about this	Che areko kuri temiandu iñambuéva ko mba’ére
I was not expecting it to be such a big meeting	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼeha peteĩ rreunión tuichaitereíva
I want to hear them scream in my own ear	Ahenduse ha’ekuéra osapukái che apysa teépe
I wasn't going to hit reverse	Che ndaha'éi va'ekue agolpea haguã reverso
I may or may not be dead	Ikatu ningo amanóma térã amano
A summer day can be wonderful	Peteĩ ára verano rehegua ikatu iporãiterei
I stood as the door closed behind them	Che añembo’y pe okẽ oñemboty aja hapykuérikuéra
The Army questioned their safety and design	Ejército ocuestiona seguridad ha diseño orekóva hikuái
I do remember friends who went on it	Che ningo chemanduʼa che amigokuéra oho vaʼekue hese
I’m not sure where it is here	Ndaipóri seguro moõpa oĩ ko’ápe
I looked up at the clock	Amaña yvate pe reloj rehe
He became the butt of many local jokes	Oiko chugui pe culo heta broma local-pe
I felt my heart break inside my chest	Añandu che korasõ oñembyaiha che jyva ryepýpe
I'm just on the spot sometimes	Che ningo aime mante pe lugárpe sapyʼánte
I had to try hard to see who it was	Añehaʼãmbaite vaʼerã ahecha hag̃ua mávapa upéva
I should have been champion	Che ha’eva’erãkuri campeón
I was left alone once again	Che apyta jey cheaño peteĩ jey
It won't bother me next year	Ndachemolesta mo'ãi ambue arýpe
I didn't come to put you in bed	Che ndajúi kuri romoinge hag̃ua nde tupape
I pulled my phone out of my purse and checked	Aipe’a che teléfono che vore’ígui ha ahecha
I’m just saying you need to set up	Che ha’énte tekotevẽha reñemoĩ
I was the only kid there	Che añoite ningo pe mitã oĩva upépe
I know how much happiness it can bring you	Aikuaa mba’eichaitépa ikatu ogueru peẽme vy’apavẽ
A football season notice caught his eye	Peteĩ aviso temporada de fútbol rehegua ojagarra chupe hesa
I only had two dreams last night	Mokõi sueño añoite areko kuri ange pyhare
That’s not good either	Upéva naiporãi avei
I couldn't keep my hands off you	Ndaikatúi vaekue aipe'a che po ndehegui
I told him about the charity	Amombe’u chupe pe caridad rehegua
I had to find out what was going on	Aikuaavaʼerã mbaʼépa oiko
I need you to spread the word too	Aikotevẽ peẽ pemosarambi avei pe ñe’ẽ
I turned, admiring the picture he presented	Ajevy, amomba’eguasúvo pe ta’anga ha’e opresentáva
I can get to them that way all the time	Ikatu aĝuahẽ hendápekuéra upéicha opa ára
A mortal man with incredible strength	Peteĩ kuimba’e omanóva orekóva mbarete ojeguerovia’ỹva
I hope to find the right one, one day	Aha’arõ ajuhu pe oĩporãva, peteĩ ára
I woke up some time later with a heaviness in my chest	Apuʼã algún tiémpo rire peteĩ mbaʼe pohýi che pytiʼáre
Expect nothing and you can achieve everything	Ani rehaʼarõ mbaʼeve ha ikatu rehupyty opa mbaʼe
I'm not just a spectator anymore	Che ndaha'evéima peteĩ espectador añónte
A grave expression took over his features	Peteĩ expresión grave ojagarra umi rasgo orekóvare
I asked about the woman who pushed my wrist	Aporandu pe kuñakarai oityva’ekue che muñeca rehe
A shaft of moonlight hangs over his shoulder	Peteĩ eje jasy resape rehegua oñemoĩ ijyva ári
There are no rules in my kitchen	Ndaipóri regla che kosináme
I didn’t understand the concept of death	Che nantendéikuri pe concepto de muerte rehegua
I guess the bible isn’t off limits either	Aimo’ã pe biblia ndaha’éi avei fuera de límite
I never knew you came	Araka’eve ndaikuaáikuri reju hague
I could make out the ceiling	Ikatu ahechakuaa pe techo
I want to know what is going on	Aikuaase mbaʼépa la oikóva
I closed my eyes and shook my head	Amboty che resa ha añembota che akã reheve
I didn't expect him to do that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ojapo upéva
I wonder what’s wrong with me	Añeporandu mba’épa ojehu chéve
I intend to earn my keep	Che areko intención agana haĝua che keep
I woke up this morning to the sound of rain	Apu’ã ko pyharevépe ama ryapu rupi
I stood up and walked towards him	Añembo’y ha aguata hendápe
I signed up for free	Che añeinskrivi gratis
I hope they actually end up together at some point	Aipota añetehápe opa hikuái oñondive algún momento
I didn’t know they would react like that	Ndaikuaái kuri orreaccionataha hikuái upéicha
Treatment depends on the stage of recovery of the patient	Pe tratamiento odepende pe etapa de recuperación orekóvare pe paciente
I danced, taking in my surroundings	Ajeroky, ajagarrávo che jerére
I learned so much about garage doors that day	Upe árape aikuaa hetaiterei mbaʼe umi garaje rokẽgui
I'm worried about you both	Che ajepy'apy pende rehe mokõivéva rehe
A few seconds passed, and the pulse faded away completely	Ohasa unos segundos, ha pe pulso oñehundipaite
I rushed onto the porch and knocked on the door	Ajapura pe pórtiko ári ha ambota pe okẽ
I can handle it pretty well on my own	Ikatu amaneja porãiterei chejehegui
I can give you immortality when my work is finished	Ikatu ame’ẽ peẽme inmortalidad opa vove che rembiapo
We knew we were doing something special	Roikuaa rojapoha peteĩ mbaʼe espesiál
I'm too old for that	Che tujaiterei upearã
I did see the engine	Che ningo ahecha pe motor
I created a few test methods for this index action	Amoheñói mbovymi método de prueba ko acción índice-pe g̃uarã
I broke a sweat in a minute manner	Aity peteĩ sudor peteĩ manera de minuto-pe
I drove right here	Che amaneha ko’ápe derecho
A bottle of rubbing alcohol	Peteĩ botella de alcohol ojefrotáva
I have a respect for makeup	Che areko peteĩ respeto pe maquillaje rehe
Both parents brought food for the youngsters	Mokõive túva ogueru tembi’u mitãrusukuérape guarã
A hundred yards anyway	Cien yarda taha’e ha’éva
I enjoyed the little trip	Chegustaiterei pe viáhe michĩva
I lowered my head, sleeping soundly	Amboguejy che akã, añeno porãiterei
I was really hoping someone wasn’t getting our picture taken though	Añetehápe aha’arõkuri oĩha ndojejapóiva ore ta’anga jepe
A fate worse than death	Peteî destino ivaivéva ñemanógui
I want him to make love to me	Aipota ha'e ojapo mborayhu chendive
I will make the necessary arrangements	Ajapóta umi arréglo tekotevẽva
I know who they are and what they do	Che aikuaa mávapa haʼekuéra ha mbaʼépa ojapo hikuái
I have no time to train others	Ndarekói tiémpo ambokatupyry hag̃ua ótrope
I can't think of anything else but you	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére ndaha'éirõ nderehe
I just woke up from surgery	Che apuʼã ramoite che operasióngui
A history of drug use	Peteĩ tembiasakue droga jeporu rehegua
I discovered that creeping was out of the question	Adeskuvri pe creeping ha’eha fuera de la cuestión
I can't do anything about them	Ndaikatumo'ãi ajapo mba'eve hese kuéra
I loved her down to earth practical feedback	Che ahayhueterei chupe umi retroalimentación práctica yvy gotyogua
I understand what he is saying	Añetehápe antende pe heʼíva
I had officially become domestic	Che ningo oiko kuri chehegui oficialmente doméstico
I was on the shuttle	Che aime kuri pe lanzadera-pe
Thank you again for coming out tonight	Aguyjevete jey ndéve resẽ haguére ko pyharépe
I had slept most of my life away	Che ningo ake kuri la majoría che rekove mombyry
I wanted to please myself	Che ningo chembovyʼase vaʼekue
I can see the past, and the future	Che ikatu ahecha yma guare, ha tenonderã
I can take you there	Che ikatu rogueraha upépe
I would have preferred a simple, quiet life	Che aipotavéta kuri peteĩ vida simple ha kirirĩháme
I want to come and see you soon	Ajuse pya’e rohecha
A specially adapted car was also taken	Avei ojegueraha peteî automóvil especialmente adaptado
I appreciate you seeing the obvious and responding	Amomba’e pehechávo pe ojehecharamóva ha pembohovái haguére
I had a surprise for him	Che areko kuri peteĩ sorpresa chupe g̃uarã
I was immediately wide awake	Upepete voi aime kuri tuicha despierta
I have to work tonight anyway	Amba’apova’erã ko pyharépe taha’e ha’éva
I want to move the command center out	Aipota oñemomýi centro de comando okápe
A hotel is to the north	Peteĩ otél oĩ nórte gotyo
The site includes a nature study area for visitors	Ko tendápe oike peteî área de estudio de la naturaleza umi visitante-kuérape guarã
I will read anything submitted that includes romance novels	Amoñe’ẽta oimeraẽ mba’e oñepresentáva oikehápe umi novela romance
I kept shedding tears of joy	Asegi añohẽ tesay vy’águi
Signed for a free transfer	Ofirma peteî transferencia gratuita rehe
I notice the little things first	Che ahechakuaa raẽ umi mbaʼe michĩva
I nodded as if it made sense	Añakãity ha’ete ku oguerekóva sentido
I have thirteen minutes to change my fate	Areko trece minuto amoambue haĝua che destino
I could see the screen from a small window	Ikatu ahecha pe pantalla peteĩ ventána michĩvagui
I was starting to really respect the guy	Añepyrũma kuri arrespeta añetehápe pe karaípe
I didn’t get your name	Ndahupytýi nde réra
I never stopped taking the pill	Araka’eve ndapytu’úi a’u pe píldora
I had felt it before	Upe mboyve añandu vaʼekue upéva
A ray of pain shot through his eyes	Peteĩ rayo hasýva odispara hesa rupi
A normal reaction, especially the first time	Peteĩ reacción normal, especialmente pe primera vez
I literally never won	Literalmente araka’eve ndaganaiva’ekue
I am forced to admit defeat	Che aime obligado arrekonose haĝua derrota
I wouldn't want you to stick with me	Ndaipotái va'erãmo'ã rejejagarra cherehe
I saw how the industry was really developing	Ahecha mba’éichapa añetehápe oñemboguata pe industria
A week or so later it was the hair	Peteĩ semána térã upéicha rire haʼe vaʼekue pe akãrague
I once asked him how we should describe ourselves	Peteĩ jey aporandu chupe mba’éichapa ñañedescribi va’erã ñandejehe
I was afraid it would get caught and I would wake up in a panic	Akyhyje ojejagarra haĝua ha apu’ãtaha peteĩ ñemondýipe
I wanted to know your name	Aikuaase vaekue nde réra
I turned around and went back and forth	Ajere ha aha jey jey
You may not like me here	Ikatu ndacheguerohorýi ko’ápe
I can’t go through that again	Ndaikatúi ahasa jey upéva
I set my alarm clock	Amoĩ che despertador
I am leaving this estate	Che asẽ hína ko estancia-gui
I consider this place my home	Che akonsidera ko lugár haʼeha che róga
I can see how the cats would love it too	Ahechakuaa mba’éichapa umi mymbakuéra ohayhúta avei
I just have to be ready for them	Che aimevaʼerãnte preparádo chupekuéra g̃uarã
I can't decide which is worse	Ndaikatúi adesidi mávapa ivaivéva
I think writers are the same way	Che aimo’ã umi haihára ha’eha avei upéicha
I’m done with the fight	Che ajapopa pe ñorairõ reheve
I couldn’t have asked to find better friends	Ndaikatúikuri ajerure ajuhu haĝua angirũ iporãvéva
I am very upset about this	Chepyʼaroiterei ningo ko mbaʼére
I really got the feeling that something was wrong	Añetehápe ahupyty pe temiandu oĩha peteĩ mba’e naiporãiva
I need a few minutes to wrap it up	Aikotevẽ unos minutos amboty haĝua
I know how badly you want me	Che aikuaa mba'eichaitépa che reipota vai
I was always trying to hide my boobs	Akóinte añehaʼã kuri amokañy che ryekue
I can’t get away with what’s going on	Ndaikatúi asẽ pe oikóva reheve
A nice change of pace	Peteĩ cambio de ritmo iporãva
I gave up trying to reform him	Che aheja añehaʼã arreforma chupe
A fun battle monster truck game	Peteĩ juego de camión monstruo de batalla divertido
I am rarely on a yacht	Saʼi aime peteĩ yate ári
I hate the good stuff	Che ndacha’éi umi mba’e porã rehe
I never even owned an instrument	Arakaʼeve ni ndarekói vaʼekue peteĩ instruménto
I'm up to my head in god knows what	Che aime che akã peve tupã oikuaa mba'épe
I can’t imagine a better place for an execution	Ndaikatúi añeimahina peteĩ tenda iporãvéva peteĩ ejecución-rã
I haven't been this close to you before	Che ndajepy'apýi vaekue péicha nde ykére upe mboyve
I need funding and they’re going to cut me off	Aikotevê financiamiento ha cheikytîta hikuái
I appreciate that very much	Che ningo amombaʼeterei upéva
I’d say you’re in about a week	Che ha’éta nde reimeha peteĩ semana rupi
I’ll never forget it, not ever	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui, ndaha’éi araka’eve
I wanted to run back to the tunnel	Añanise jey pe túnel-pe
I pushed my fingers deeper	Amoinge pypukuvévo che kuã
I’m drawn to each other	Che añemboja ojuehe
I don't know what's going to happen	Ndaikuaái mba'épa oikóta
I owe this amazing man an apology	Adeve ko kuimba’e asombroso-pe peteĩ disculpa
I picked it up, and made it up to the table	Aipyhy, ha ajapo ajupi haguã mesa ári
I just have a different vision for me	Che arekonte peteĩ visión diferente chéve ĝuarã
He barely said a word the whole time	Apenas ha’e peteĩ ñe’ẽ pe tiempo pukukue
I hated every bit of it	Che ndachaʼéi vaʼekue káda pehẽngue chugui
I was miserable wondering how it was	Che miserable añeporandúvo mba’éichapa oĩ
I don't know this place or these other people	Ndaikuaái ko lugár ni koʼã ótro héntepe
I had no idea how it was going to unfold	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ojedespliega va’erã
I have complete confidence in him and his judgment	Che ajeroviapaite hese ha pe huísio orekóvare
I took my beer with me	Che araha che cerveza chendive
I view our relationship as a working partnership	Che ahecha ore relación peteĩ asociación de trabajo ramo
I love how this card turned out	Che ahayhu mba’éichapa osê ko tarjeta
I want there to be some record of my existence	Aipota oĩ algún registro che existencia rehegua
I hope someone turns these damn machines off	Aipotaite ningo oĩ ombogue ko’ã maldita máquina
Until recently I knew nothing about this world	Nda’aréi peve ndaikuaái mba’eve ko mundo-gui
I went back to the house	Aha jey ógape
But it was not inevitable	Péro ndahaʼéi vaʼekue upéva inevitable
I have a lot to do with you in my life	Heta mba’e areko nendive che rekovépe
I could never imagine our family in anything else	Araka’eve ndaikatúi añeimagina ore familia ambue mba’épe
A rare treat on such a special occasion	Peteî tratamiento ndahetáiva ko'ãichagua ocasión especial-pe
I suppose the king is anxious not to be weak	Aimo'ã pe rréi ojepy'apyha ani haguã ikangy
This character has appeared in several video games	Ko persóna osẽma heta videohuégope
A miracle really happened	Añetehápe oiko peteĩ milágro
I started walking towards him	Añepyrũ aguata hendápe
I know this for a fact	Che aikuaa kóva peteĩ hecho reheve
I need to know why my team was there	Tekotevẽ aikuaa mba’érepa che equipo oĩkuri
I really enjoyed them	Añetehápe chegustaiterei umíva
Each zone has a dominant vegetation species	Káda zona oreko peteĩ especie de vegetación dominante
I never know what feelings will consume me	Araka’eve ndaikuaái mba’e temiandupa chekonsumáta
A scream hangs in his throat	Peteĩ sapukái oñemoĩ ijyva ári
I'd hate to replace you	Che ndacha'éi va'erãmo'ã nde rekovia
I was wrong once	Che ningo peteĩ jey ajavy kuri
I have been in this city ever since	Upe guive aime ko távape
I wonder if he ended up the same way	Añeporandu ha’e omohu’ãpa upéicha avei
I guess that's how things break down	Aimo'ã upéicha umi mba'e oñembyaíva
I only brought you here for clothes	Che rogueru ko'ápe aorãnte
I started to believe that	Añepyrũ arovia upéva
I didn't want to study	Ndastudiaséi vaʼekue
I could feel its immense dark power slowly increasing	Ikatu añandu ipu’aka iñypytũva tuichaitéva oñembohetave ohóvo mbeguekatúpe
I had to do something	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe
I hadn't even noticed them this time	Ni ndahechakuaái kuri chupekuéra ko vuéltape
I don't leave anything out	Ndahejái mba'eve okápe
I know there's not much he can do	Aikuaa ndaiporiha heta mba'e ikatúva ojapo
I checked with our legal people	Che ahecha ore pueblo legal ndive
I stayed asleep the whole time	Che apyta ake pe tiémpo kompletoite
I made my bed and all that	Che ajapo che tupa ha opa umíva
I ran through the woods to escape it all	Añani ka’aguy rupi akañy haĝua opa mba’égui
I need you to meet the rest of the staff	Aikotevẽ peẽ pejotopa umi hembýva personal ndive
I need you out of the apartment too	Che avei aikotevẽ nderehe resẽ pe apartamento-gui
A man she even had a child with	Peteĩ kuimbaʼe haʼe imemby voi hendive
I ran a wet cloth over his chest and back	Añani peteĩ paño húmedo ijyva ha ijyva ári
A box the size of a small house	Peteĩ káha tuichaháicha peteĩ óga michĩvaicha
I will send your stuff home	Che amondota pene mba'e pende rógape
I believe in infinite choice where there is no compromise	Che arovia elección infinita-pe ndoikóihápe compromiso
I was a danger to myself and others around me	Che haʼe vaʼekue peteĩ pelígro chéve ha umi ótro oĩvape che jerére
Many of us go into hiding	Heta ñande apytépe jaha kañyhápe
For a good measure, it was pressed, pushed together and ran,	Peteĩ medida porã, ojepresiona, oñembotyryry oñondive ha oñani,
I can't remember all that	Ndaikatúi chemandu'a opa umívare
I told him to leave you alone	Che ha'e chupe ndeheja haguã ha'eño
The two ended up traveling together	Mokõivéva opa oviaha oñondive
I decided to negotiate, instead	Adesidi anegosia, upéva rangue
I am such a girl sometimes	Che ningo sapyʼánte ningo peteĩ mitãkuña peichagua
I hear the council is thinking of selling them	Ahendu consejo opensa ovende haguã chupekuéra
I’ve written a lot	Heta mba’e ahai
I would imagine myself like this in this swimming hole	Che añeimaginava’erãmo’ã péicha ko yvykua de natación-pe
I know why, but I can’t say anything	Aikuaa mba’érepa, ha katu ndaikatúi ha’e mba’eve
We are proud of our daughter	Ore roñemombaʼeguasu ore membykuña rehe
I know how the kids felt back then	Che aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upérõ umi mitã
It fell from his hand as he climbed	Ho’a ipógui ojupívo
I’ll show you a shortcut	Ahechaukáta ndéve peteĩ tape mbykymi
An act of cowardice if indeed it were true	Peteî acto de cobardía añetehápe añete ramo'ã
I mean they haven't even found him yet	Che ha'ese ni ndojuhúi gueteri hikuái chupe
I was doomed from the beginning	Che ningo aime kuri condenado iñepyrũ guive
Salmon declares a state of emergency	Salmón odeclara estado de emergencia
I am prepared to attack if necessary	Che añembosakoʼi aataka hag̃ua tekotevẽramo
I would be direct and to the point	Che aimeva’erãmo’ã directo ha pe punto-pe
I welcome sleep to take me out of this nightmare	Aguerohory oke chegueraha haĝua ko pesadilla-gui
Bush declared a national day of mourning	Bush odeclara jornada nacional de luto
I thought about my relationship with the king	Apensa pe relación arekóvare pe rréi ndive
I look away, just like you want me to	Che amaña mombyry, reipotáicha avei
I get lost in there too sometimes	Che avei añeperde upépe sapyʼánte
I wanted to, to be honest	Che aipota va’ekue, añe’ẽ hağua hekopete
I guess your parents are right	Aimoʼã nde tuvakuéra orekoha razón
I didn't like myself	Che ndachegustái vaʼekue chejehe
I wanted it so badly and it hurt so much	Che aipotaiterei vaʼekue ha hasyeterei chupe
I’m still frozen, but conscious	Che aime gueteri congelado, ha katu aime consciente
I want to do more for you than he did	Che ajapose penderehe hetave mba'e ha'e ojapova'ekuégui
I will get to know myself better	Ajekuaa porãvéta chejehe
I didn't know it was your gun	Ndaikuaái kuri ha'eha nde arma
I would ask him to repeat that	Ajerurese chupe torrepeti upéva
I simply can’t do that	Simplemente ndaikatúi ajapo upéva
I think death is the greatest test of faith	Che apensa pe ñemano ha’eha pe prueba tuichavéva jerovia rehegua
I love my home here	Che ahayhu che róga ko’ápe
I replaced his kindness with reduced rent	Che amyengovia ipy’aporãha alquiler reducido-pe
A wave of desire swept through me	Peteĩ ola de deseo ojeipyso che rupi
I didn't know him very well	Ndaikuaaporãi vaekue chupe
I want my other life back	Aipota jey che ambue che rekove
I just want what motivates you	Che aipota pe penemokyre'ỹva añoite
I like to cut wood	Chegusta aikytĩ yvyra
I need to talk to his teacher	Tekotevẽ añe’ẽ imbo’ehára ndive
I looked around the field	Amaña pe ñu jerére
I didn't think he wanted me	Che napensái vaʼekue haʼe cheipotaha
I can't believe how hot that is for him	Ndaroviaséi mba'eichaitépa haku chupe upéva
A general strike followed, five days later	Upe rire oñemotenonde huelga general, poteî ára rire
I remember what it was like for us in high school	Chemanduʼa mbaʼéichapa oréve g̃uarã koléhiope
I never wrote another successful book	Araka’eve ndahaíri ambue aranduka osẽ porãva
I can’t help laughing at that	Ndaikatúi añembo’y apukavy upévare
I can't let myself get over this	Ndaikatúi aheja chepu'aka ko mba'ére
I may have done him an injustice	Ikatu ningo ajapo raʼe hese peteĩ inhustísia
I read that article years ago	Amoñe’ẽkuri upe artículo ojapo áño
And sometimes that can be a problem	Ha sapyʼánte upéva ikatu ñaneprovléma
I have a lot to think about	Heta mbaʼe areko apensa hag̃ua
I spoke the necessary sentence	Che añe’ẽkuri pe ñe’ẽjoaju oñeikotevẽva
A guy can get drunk waiting that long	Peteĩ karai ikatu oka’u oha’arõvo upéicha pukukue
I was already damn excited, just thinking about it	Che aimema kuri maldito emocionado, apensa haĝuánte hese
I was sure to make a fool of myself	Che ningo aime kuri segúro ajapo hag̃ua chejehegui peteĩ tavy
A shape emerged from the ground	Peteĩ forma osẽ pe yvygui
I wanted to ask about negotiation	Aporanduse kuri negociación rehe
I have a feeling you won’t regret it	Areko peteĩ temiandu nerembyasymo’ãiha
I told him, this can’t last forever	Che ha’e chupe, kóva ndaikatúi odura tapiaite ĝuarã
I read the information panel next to it and nodded	Amoñe’ẽ pe panel de información oĩva ijykére ha añakãity
I thought it was you	Che apensa vaʼekue nde haʼeha
I want you to go out and get another one back	Aipota resẽ ha regueru jey ambue
I was at a loss as to how to cope	Che aime kuri peteĩ pérdida-pe mbaʼéichapa agueropuʼaka vaʼerã
I hope you have a good day	Aipotaite ningo pehasa porã ára
I killed someone who was defending his family	Che ajuka peteĩ persóna odefendéva hína ifamíliape
I heard a girl screaming in pain	Ahendu peteĩ mitãkuña osapukái hasýgui
I blinked and kicked myself to my feet	Aikytĩ che resa ha añembota che py rehe
A regular exercise program	Peteĩ programa de ejercicio regular
I want to be involved	Che aimese en involucrado
I just can't believe it	Che ndaroviaséi mante upéva
I mainly focus on sharing the truth with others	Añecentra principalmente akomparti haĝua pe añetegua ambue tapichakuéra ndive
I found him already fast asleep	Ajuhu chupe oke hatãma voi
I'm not going to do anything else unless you want me to	Ndajapomo'ãvéima mba'eve ndaha'éiramo peipotáva
I found myself holding my breath	Ajejuhu ajoko che pytu
A tunnel connecting both sides of the road	Peteĩ túnel ombojoajúva mokõive ládo pe tape
I think he'll be fine	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha
A survey confirms this	Peteî encuesta omoañete ko'ã mba'e
I just want you to know one thing	Aipota reikuaa peteĩ mba'énte
I noticed something else	Ahechakuaa ambue mba’e
I still remember the pain and the blood	Chemandu’a gueteri pe mba’asy ha tuguy rehe
I didn't know why	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼérepa
It is found along the borders of six other states	Ojejuhu ambue seis tetãvore rembe'ýre
I heard we were bringing down a science team	Ahendu roguejyha hína peteĩ equipo de ciencias
I was embarrassed, embarrassed why	Che añemotĩ, añemotĩ mba’érepa
I know better than to try to sleep tonight	Aikuaa porãve añeha’ã rangue ake ko pyharépe
I cut through the wall next to me	Aikytĩ pe murálla oĩva che ykére
I'm not one of those women	Che ndaha'éi umi kuña apytépe
I do this, every day	Che ajapo péva, ára ha ára
I will be the story you tell your children	Che ha’éta pe tembiasakue pemombe’úva pende ra’ykuérape
I tried not to smile there and then	Añeha’ã ani haĝua apukavy upépe ha upéi
A real mix of people from all walks of life	Peteĩ mezcla añetegua tapichakuéra opa ámbito-gua
I thought the pictures were accurate	Che apensa vaʼekue umi taʼanga oĩ porãha
I know a lot of gay men	Che aikuaa heta kuimba’e gay-pe
I didn't even want him tonight	Ndaipotái voi kuri chupe ko pyharépe
I remember the first time and I could barely walk	Chemandu’a primera vez ha apenas ikatu aguata
I did receive a number of anonymous threat letters though	Che ningo arrecibi peteĩ número de carta de amenaza anónima jepe
I can leave all my forms	Ikatu ahejapaite che formulario
I should never have done anything with you yet	Araka'eve ndajapóiva'erã gueteri mba'eve penendive
I can’t shake off my past	Ndaikatúi amboveve che yma guare
I think we're prisoners here	Che aimo'ã ore ha'eha prisionero ko'ápe
A modern interpretation, that would be nice	Peteĩ interpretación moderna, upéva iporãta
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Amomba’e opa umi ta’anga ha instrucción detallada
I turned around and started crying	Ajere ha añepyrũ cherasẽ
I love this lady and all her spiritual family	Che ahayhu ko kuñakarai ha opa ifamilia espiritual-pe
I begged him not to kill them	Ajerure asy chupe ani hag̃ua ojuka chupekuéra
I felt my headache start to come back	Añandu che akãrasy oñepyrũha ou jey
After a while he was nodding off	Sapy’ami rire ha’e oñakãity ohóvo
I felt more sorry for my mother	Ambyasyve che sýpe
I can describe the events as if they were yesterday	Ikatu adescribi umi mba’e oikova’ekue kuehe guaréicha
I want a partner, someone who can match me	Aipota peteĩ socio, peteĩ ikatúva chembojoja
I need to clear my mind	Tekotevẽ amopotĩ che akã
A math and a touch of magic	Peteĩ matemática ha peteĩ toque de magia
I agree with your views on this	Che aime de acuerdo pene remiandu ndive ko mba’ére
I walked up to him and shook a punch	Aguata hendápe ha ambotyryry peteĩ ponchazo
I was excited, but not born again	Che ningo chepyʼarory vaʼekue, péro ndahaʼéi nanase jeýva
A storage unit won’t hurt, either	Peteĩ unidad de almacenamiento ndojapomo’ãi mba’eve, avei
I did not feel warm around him	Che nañañandúi vaʼekue hakuha ijerére
I managed to answer in the fourth ring	Aconsegui ambohovái irundyha anillo-pe
I stayed because there was nowhere else to go	Che apyta ndaipórigui moõve aha hag̃ua
I shouldn't have brought them here	Ndaguerúiva'erãmo'ã chupekuéra ko'ápe
I found no problems with it	Ndajuhúi mbaʼeveichagua provléma hendive
I’ve never experienced that before	Araka’eve nda’experimentáiva upéva upe mboyve
I heard the sound of the guitar begin	Ahendu oñepyrũha pe guitarra ryapu
The three of them enjoyed themselves in the bathroom	Mbohapyvéva ovy’a hikuái baño-pe
I love you, all of you	Che pohayhu, opavave peẽ
The crucial part of this is this test	Pe iñimportantetereíva ko mbaʼe haʼe hína ko pruéva
I don’t want to feel any pain	Ndaipotái añandu mba’eveichagua mba’asy
I want two drawings of each person	Aipota mokõi dibujo peteĩteĩ tapicha rehegua
I miss being able to feel it	Che falta ikatu haguére añandu
I released mine to hold his	Amosãso che mina-gui ajoko haĝua imba’éva
No universities were built	Ndaipóri mbo’ehaovusu oñemopu’ãva’ekue
I can’t live like that	Ndaikatúi aiko upéicha
I was thinking about situations	Che ningo apensa kuri umi situasiónre
I went with him on the second visit	Che aha hendive pe segunda visítape
I got back up and started punching the wall again	Apuʼã jey ha añepyrũ jey ainupã pe murálla
I can’t understand them either	Ndaikatúi avei antende chupekuéra
I’m worried about his health	Chepy’apy hesãi rehe
I immediately liked him	Upepete voi chegusta chupe
I admire that about my father	Che amombaʼeterei upéva che túvare
That was done later	Upe rire ojejapo vaʼekue upéva
I can see why he likes it	Ahechakuaa mbaʼérepa ogusta chupe
I could feel the tension around me	Ikatu añandu pe tensión oĩva che jerére
I can call them and ask	Ikatu ahenói chupekuéra ha aporandu
You have to move and establish a transaction business	Oñembohasa ha oñemopyendava'erã peteî negocio transacción reheguáva
I was ready to have her too	Che aime kuri preparádo areko hag̃ua avei imemby
I just wanted to make a good impression	Che ningo ajapose kuri peteĩ impresión porãnte
His body was later buried in the manor grounds	Upe rire oñeñotỹ hetekue mansión korapýpe
I ran my fingers over it and felt a crack	Añani che kuã hese ha añandu peteĩ grieta
I think about housing, clothes, food	Ajepy’amongeta óga rehe, ao rehe, tembi’úre
I didn't make much of it	Ndajapói heta mba'e chugui
I didn't notice any problems	Ndahechakuaái mbaʼeveichagua provléma
I was very impressed	Che ningo cheimpresionaiterei vaʼekue
I mean look at this place	Che ha’ese emañamína ko tendáre
I was powerless to do anything about it	Che ndaipuʼakái vaʼekue ajapo hag̃ua mbaʼeve upévare
I don’t know what prudence means	Ndaikuaái mba’épa he’ise pe prudencia
I look forward to walking beside you	Aha'arõ aguata pende ykére
Luke takes a girl to the beach	Lucas ogueraha peteĩ mitãkuñáme pe playa-pe
I immediately knew what I was going to do	Upepete voi aikuaa mbaʼépa ajapóta
A black substance rose to his chest	Peteĩ sustancia morotĩ ojupi ijyva ári
I didn't want to spoil anything	Ndaipotái vaekue mba'eve ombyai
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Amomba’e peẽ pemombe’use haguére chéve mba’éichapa peñeñandu
I hoped he wasn’t on a lunch date	Aha’arõkuri ha’e noĩri peteĩ cita de almuerzo-pe
I loved his character	Che ahayhueterei icarácter
I’m on fire once again	Che aime jey tatápe peteĩ jey
I almost screamed in pain	Haimete asapukái hasýgui
He just became it naturally	Ha’e oiko ramoite chugui naturalmente
I knew you would find a way out of it	Aikuaa kuri rejuhútaha peteĩ tape resẽ hag̃ua chugui
There are still parts of the wall	Oĩ gueteri umi párte oĩva pe murállagui
I wouldn't want you to miss this	Ndaipotamo'ãi reperdé ko mba'e
I can't fix things	Ndaikatúi amohenda porã umi mba'e
I'd like to know what else you saw	Aikuaase mba'e ambue mba'e rehecha vaekue
I could only feel air	Che ikatu kuri añandu aire añoite
I can't stand chaos in any workshop	Ndaikatúi aguanta sarambi mba'eveichagua taller-pe
I wasn't expecting this poster to arrive folded	Naha'ãrõi kuri ko cartel oguahê ojedobla
I need to prepare myself	Tekotevẽ añembosako’i
I stopped trying to calm him down	Ndañehaʼãvéima ambopyʼaguapy chupe
I couldn’t hold onto this	Ndaikatúikuri ajejagarra ko mba’ére
I’m rarely going to sleep	Sa’i aha ake
I went to the door and tried to open it	Aha pe okẽme ha añehaʼã aipeʼa
I understood and nodded	Che antende ha añakãity
I always wonder about that	Akóinte añeporandu upévare
I hate the woods at night	Che ndacha’éi ka’aguýre pyharekue
I a letter from him since he left	I peteĩ kuatiañe’ẽ chugui oho guive
I won't stay there any longer	Ndapyta mo'ãvéima upépe
I always wait for the attack	Akóinte aha’arõ pe ataque
He hadn't seen her in almost a year	Haimete un áño ndohechái chupe
I think it falls somewhere on the political spectrum	Che aimo'ã ho'a peteî hendápe espectro político-pe
I mean, we were having fun	Che ha’ese, rovy’a hína kuri
Bad day for all concerned	Ára vai mayma tapicha oipy'apývape guarã
I heard his voice again	Ahendu jey iñe’ẽ
They were the last novels published during his lifetime	Ha’ekuéra ha’e umi novela paha osẽva’ekue hekove aja
I got to a number but it didn’t matter	Aĝuahẽ peteĩ número-pe ha katu noimportái
A wave of sadness washed over me	Peteĩ ola de ñembyasy ojejohéi che ári
A nice touch, he thought	Peteĩ toque iporãva, oimo’ã
He was not expected to survive another day	Noñeha'ãrõi kuri oikove ambue ára
I’ve had a great time	Tuichaiterei mba’e areko kuri
A starting point for negotiations	Peteî punto oñepyrû haguã negociación
I asked him to recommend something	Ajerure chupe orrekomenda haĝua peteĩ mba’e
I stood back to review my work and take pictures	Añembo’y tapykuévo ahesa’ỹijo haĝua che rembiapo ha ajagarra ta’anga
I like people who can think this way	Chegusta umi tapicha ikatúva opensa péicha
Power would be supplied with overhead wires	Oñeme'êta kuri energía umi alambre aéreo reheve
I washed his face and hands	Ajohéi hova ha ipo
I was doing the exact same thing	Che ajapo hína kuri upéichaite avei
Each meeting included a public question period	Opaite aty oguereko peteĩ periodo de preguntas públicas
I hope they don't have to	Aipotaite ningo natekotevẽi ojapo hikuái upéva
I would not wait any longer	Ndahaʼarõvéima vaʼerãmoʼã
A perfect mix for this hot summer	Peteî mezcla perfecta ko verano hakúpe guarã
I wonder if he was ever touched there	Che añeporandu ojepoko ra'e hese araka'eve upépe
I have a really strong foundation	Che areko peteĩ pyenda imbaretéva añetehápe
I didn’t want him to know any magic happening	Ndaipotáikuri oikuaa mba’eve mágia oikóva
A very impressive hotel a great value	Peteî hotel impresionanteiterei peteî valor tuichaitereíva
I rolled over to him and pulled him into my arms	Ajeroky hendápe ha aipyso chupe che jyváre
I hope you see him	Aipotaite ningo rehecha chupe
I got dressed and thanked him	Añemonde ha ame’ẽ chupe aguije
I looked at his chest and he looked at mine	Che amaña ijyva rehe ha ha’e omaña che mba’évare
I wasn't the one judging the fight	Che ndaha'éikuri pe ahusgáva pe ñorairõ
A big problem and a big opportunity	Peteĩ provléma tuicháva ha peteĩ oportunida tuicháva
I just can’t listen to that right now	Ndaikatúi añónte ahendu upéva ko’áĝaite
I started to dread the end of football	Añepyrũ akyhyje pe fútbol paha rehe
A room can look bigger if you use natural light	Peteĩ koty ikatu ojehecha tuichave reiporúramo pe lus natural
I prefer the metaphor of style as a texture	Che ahecha porãve pe metáfora estilo rehegua peteĩ textura ramo
I looked down at my feet	Amaña yvýre che py rehe
I’m looking ahead to read more about it	Amaña hína tenonde gotyo amoñe’ẽve haĝua hese
I have records of almost all the major events that have taken place	Areko registro haimete opa umi acontecimiento tuichavéva oikova’ekuégui
I knew there would be nothing wrong with any of it	Aikuaa ndaiporimo’ãiha mba’eve ivaíva ni peteĩva chugui
I will not let anything bad come to you	Ndaheja mo'ãi mba'eve ivaíva ou ndéve
I’ve got you on speaker phone	Che areko ndéve teléfono altavoz-pe
I just want to talk to you	Che mante añe'ẽse penendive
I studied the other two men briefly	Astudia mbykymi umi ótro mokõi kuimbaʼépe
I have sold some books, but I have a hard time with marketing	Che avendéma unos kuánto lívro, péro hasy chéve pe marketing
I certainly would not have left it here	Katuete ndahejamoʼãi kuri koʼápe
I looked all over the dark net and nothing	Amaña opa pe red iñypytũvare ha mba’eve
I asked about work	Aporandu tembiapo rehegua
I love that man so much	Che ahayhueterei upe kuimbaʼépe
I would come back at night	Che aju jey vaʼerãmoʼã pyharekue
A real nightmare would happen two hours later	Peteî pesadilla añeteguáva oikóta mokõi aravo rire
I saw the look on everyone’s faces	Ahecha pe jesareko opavave hovakuérare
I have no interest in the conversation	Che ndarekói interés pe ñemongeta rehe
I really need some help	Añetehápe aikotevẽ algún pytyvõ
I have a wonderful wife	Che areko peteĩ tembireko porãite
He spoke a voice, low and sad	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ, ijyvatéva ha ñembyasy
I saw this one and had to get it	Ahecha koʼãva ha ahupytyvaʼerã
Holy day for these people	Ára marangatu ko'ã tavayguakuérape guarã
I did too and stood beside him	Che avei ajapo ha añemboʼy ijykére
I think that’s a little odd	Che apensa upéva ha’eha peteĩ mba’e impar’imi
I will print your recipe out	Aimprimíta nde receta okápe
I know a guy who actually uses wood	Che aikuaa peteĩ karai añetehápe oiporúva yvyra
I’ve never had balance in my life	Araka’eve ndarekói equilibrio che rekovépe
I brought my friends to the old house	Che agueru che irũnguéra óga tujápe
My husband and I loved it	Che ha che ménape rohayhueterei upéva
I can't let him see me like this	Ndaikatúi aheja ha'e cherecha péicha
I for one am definitely looking forward to finding out!	Che peteĩvape ĝuarã katuete aha’arõiterei aikuaa haĝua!
I want to graduate and get out of town	Añemohu’ãse ha asẽse távagui
A more important concern needed her attention	Peteĩ jepy’apy iñimportantevéva oikotevẽkuri ha’e oñatende hese
I have better material to bind them	Che areko material iporãvéva ajokua hag̃ua chupekuéra
I jumped up and rolled onto his back, landing behind him	Ajupi ha ajeroky ijyva ári, a’aterrisa hapykuéri
A very long and tedious journey	Peteĩ viaje ipukuetereíva ha tedioso
I have so many possibilities	Che areko hetaiterei posibilidad
I could see his anger, his depression	Ahechakuaa ipochyha, oñedeprimi hague
An excellent first shot, and first kill	Peteĩ primer disparo iporãitereíva, ha peteĩha jejuka
I think you are right	Che apensa nde ere porã hague
I was probably stronger than any of these sea creatures	Oiméne chembaretevékuri taha’e ha’évagui ko’ã criatura marpegua
I just got off the phone with them	Aguejy ramoite teléfono-gui hendivekuéra
It was definitely his vision	Katuete ha’ékuri pe visión orekóva
I was conscious of remembering his words	Che aime kuri consciente chemandu’a haĝua umi ñe’ẽ he’iva’ekuére
I caught them by surprise and killed one instantly	Che ajagarra chupekuéra sorpresa-pe ha ajuka peteĩme upepete
I’ll close the door and open the door	Ambotýta okẽ ha aipe’áta okẽ
I never specified where	Araka’eve nda’especifikái moõpa
I have sincerely and repeatedly tried	Che py’aite guive ha heta jey añeha’ãkuri
I always said we lost	Che ningo siémpre haʼe kuri oreperdeha
I can’t talk about this for long	Ndaikatúi añe’ẽ are ko mba’ére
I heard a frantic knock on my door	Ahendu peteĩ ombotáva frenético che rokẽme
I see myself as sexy	Che ahecha chejehe sexy ramo
I threw him around along the top of the pit	Amombo chupe ijerére pe yvykua ru’ã pukukue
I wonder about his age	Che añeporandu ijeda rehe
I want to get up with you	Apu'ãse nendive
I'm bad at throwing it away	Che vai amombo hag̃ua
I nodded at the buildings	Añakãity umi edificio-pe
I took a risk and looked around	Aarriesga ha amaña che jerére
I had no idea if he was completely crazy	Che ndarekóikuri ni idea ha’épa itavypaite
I had to negotiate for his life	Tekotevẽkuri anegosia hekove rehehápe
I just let it happen continue	Ahejánte oiko osegi
His first goal came against his own team	Peteĩha gol orekóva oike equipo propio rehe
I walked back down the hallway	Aguata jey pe pasillo rupi
He just gets lost in all of that	Opa umívape okañy rei
I thought the dreams had gone	Che aimo’ãkuri umi sueño oho hague
I decided to quit on my own	Adesidi aheja rei chejehegui
I'm not going to work today	Ko árape voi ndahái amba'apo
I cancel my agreement with that spirit right now	Akansela che acuerdo upe espíritu ndive ko’áĝaite
I try to do things with them	Añehaʼã ajapo hendivekuéra umi mbaʼe
I won't argue with these men	Che ndajodiskuti mo'ãi ko'ã kuimba'e ndive
I wasn't feeling very comfortable	Che ndahaʼéi kuri añeñandu porãiterei vaʼekue
I want him to go further than everyone else	Aipota ha’e ohove opavavégui
I was not supposed to be in the garden	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri pe hardínpe
A small wooden hut, very close to the ghost train	Peteĩ choza michĩ yvyrágui ojejapóva, hi’aguĩeterei pe tren fantasma-gui
I didn't grow up working	Che ndakakuaái ambaʼapo
I can also write the paper from beginning to end	Ikatu avei ahai pe kuatia oñepyrũ guive opa peve
I have to check things out	Che ahechavaʼerã umi mbaʼe
I can make them reports after our meeting tonight	Ikatu ajapo chupekuéra umi informe ore reunión rire ko pyharépe
I only met him about an hour ago	Ojapóma peteĩ óra rupinte aikuaa chupe
I was looking for a travel bag	Che aheka kuri peteĩ vosa ojeviaha hag̃ua
I drove that car hard	Che amboguata hatã upe auto
I’m really drawn to it	Añetehápe añemboja hese
I want to help both of them	Aipytyvõse mokõivévape
A new face with photos	Peteĩ hova pyahu orekóva foto
It is not visible to the naked eye	Ndojehechái tesa rupive
I guess you’re still a creep	Aimo’ã nde ha’eha gueteri peteĩ creep
I saw shadows under the trees	Ahecha umi sombra umi yvyramáta guýpe
I stared at my reflection	Che amaña porã che reflexión rehe
I knocked gently, and it opened	Ambota mbeguekatu, ha ojepe’a
I mean, later this morning	Che ha’ese, ko pyharevépe rire
I can put money in once	Ikatu amoĩ peteĩ jey pláta
I could not convince him otherwise	Ndaikatúi akonvense chupe ambue mbaʼe
I really want to thank all of you	Añetehápe ame’ẽse aguyjevete opavave peẽme
I noticed the key was in the lock	Ahechakuaa pe llave oĩha pe cerradura-pe
Speak the truth and do not lie	Eñeʼẽ añetegua ha ani rembotavy
A story is like a shark	Peteĩ tembiasakue ha’ete peteĩ tiburón
I didn’t see him come in	Ndahechái chupe oike
I wanted to be his equal	Che ningo aikose kuri chupe joja
A small, circular, white spot	Peteĩ mancha michĩ, circular, morotĩva
I would have called the angels and defended myself	Che ahenói vaʼerãmoʼã umi ánhelpe ha añedefende vaʼerãmoʼã
I suggest you spend the day reading the archives	A’sugerise pehasa haĝua pe ára pemoñe’ẽ haĝua umi archivo
I will turn it from bad to good	Ivaívagui ambojere porãta
I looked at him and he said at me	Che amaña hese ha ha’e cherehe
I really felt a strong connection with him last night	Añetehápe añandu peteĩ conexión mbarete hendive ange pyhare
A couple of years later, opportunity knocked again	Un par de áño rire, oportunidad ombota jey
I get the feeling that the detective is impressed	Ahupyty pe temiandu pe detective oñeimpresionaha
I rarely noticed	Sa’i añeme’ẽ en cuenta
I saw his strong, beautiful hands	Ahecha ipo mbarete ha iporãitéva
I have no time or energy for a man	Ndarekói tiémpo ni enerhía peteĩ kuimbaʼépe g̃uarã
Five more centuries before the season ends	Cinco siglove opa mboyve pe temporada
I rolled my eyes at them	Ambojere che resa hesekuéra
I want to know everything about him	Aikuaase opa mba'e chugui
I heard the door open and it quickly closed	Ahendu pe okẽ ojepe’a ha pya’e oñemboty
A solid stone of wood	Peteĩ ita sólido yvyrágui ojejapóva
I couldn't even invite him home for dinner	Ndaikatúi ni ainvita chupe hógape okaru hag̃ua
I love him, you know	Che ahayhu chupe, peikuaa
I needed to find my son	Tekotevẽ kuri aheka che raʼýpe
I treated him like dirt	Che atrata chupe kyʼáicha
I expected the same though	Che aha’arõkuri upéicha avei jepe
A rock and roll pioneer	Peteĩ prekursór de rock and roll
I closed my eyes and opened them	Amboty che resa ha aipe’a umíva
I bet he was scared too	Apuesta ha’e okyhyje hague avei
I have to fight and keep going	Che añorairõ ha asegi vaʼerã
I have a lot of eyes and ears	Heta che resa ha apysa areko
I’m glad to hear you’re getting some nutrition	Avy’a ahendúvo pehupytyha algún nutrición
I'm so afraid you'll never come	Akyhyjeterei ningo arakaʼeve rejumoʼãiha
I want to see what's in it first	Ahechase raẽ mba'épa oĩ ipype
I want to help with that	Che aipytyvõse upévape
The storm did not result in any reported damage	Ko tormenta ndorekói resultado mba'eveichagua daño oñemombe'úva
He played soccer as a kid	Haʼe imitãrõ guare ohaʼã vaʼekue fútbol
A holy relationship is based on love and not illusion	Peteĩ relación marangatu oñemopyenda mborayhúpe ha ndaha’éi ilusión rehe
I may never see him again, again	Ikatu araka’eve ndahechavéima chupe, jey
I feel terrible about this	Añeñandu vaieterei ko mbaʼére
I need him to cooperate and keep his distance as well	Aikotevẽ ha’e ocoopera ha omantene haĝua idistancia avei
I almost can’t do that	Haimete ndaikatúi ajapo upéva
I almost started crying	Haimete añepyrũ cherasẽ
We’ll want you at your best tomorrow evening	Ko’ẽrõ ka’aru roipotáta nde iporãvévape
A familiar black dagger rested on one of the chairs	Peteĩ puñalada morotĩ ojekuaáva opytu’u peteĩva umi apyka ári
I need you to talk to his wolf	Aikotevẽ reñe'ẽ haguã ilobo ndive
I missed it yesterday and haven't seen my footage yet	Che falta kuehe ha ndahechái gueteri che grabación
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka
I want to think about it carefully	Apensa porãse hese
I was getting closer and closer to him	Che añemoag̃uive ohóvo hese
I don't answer to anyone but you	Che nambohovái avavépe ndaha'éiramo ndéve
Otherwise very little is known about his personal life	Ndaupeichairamo sa’ieterei ojekuaa hekove personal rehe
I am always looking for ways to feed my brain	Akóinte aheka mbaʼéichapa ikatu amongaru che apytuʼũ
What happened next is unknown	Ndojekuaái mbaʼépa oiko upe rire
I thought we all failed the test	Aimo’ãkuri opavave rofalla hague pe prueba-pe
I didn't think they knew that	Che ningo naimoʼãi kuri oikuaaha hikuái upéva
He never missed a game in his career	Araka’eve ndofaltái peteĩ partido icarrera-pe
No impact was reported on the island	Ndaipóri impacto oñemombe'úva isla-pe
I wonder if tomorrow would be busy as well	Añeporandu ko’ẽrõ avei hembiapo heta va’erãmo’ã
I must confess that this is no easy matter	Akonfesava’erã kóva ndaha’eiha peteĩ asunto fácil
A body was found dead near the city limits	Peteî te'õngue ojejuhu omanóva tavaguasu rembe'y ypýpe
I was really feeling strong now	Añetehápe añeñandu mbarete kuri koʼág̃a
I have treated a lot of test subjects	Che atratákuri hetaiterei tapicha ojejapóva pruévape
I closed my eyes again and rested on him	Amboty jey che resa ha apytu’u hese
I had no words for it	Ndarekóikuri ñe’ẽ upévarã
I just wish things ended differently	Aipotaiténte umi mba’e opa ambue hendáicha
I did a lot of that in the army	Heta mbaʼe ajapo vaʼekue upéva pe ehérsitope
I love these and will use them for everything	Che ahayhu koʼãva ha aiporúta opa mbaʼére
I want to introduce you to someone	Aikuaaukase ndéve peteĩ tapichápe
I stopped trying to look and listen	Ndañeha’ãvéima amaña ha ahendu
Only I can keep the truth with you	Che añoite ikatu añongatu añetegua penendive
We have both noble motives	Ore roguereko mokõive motivo noble
I know what we need to do though	Che aikuaa mbaʼépa tekotevẽ rojapo jepe
I was well educated	Che ningo chemboʼe porã vaʼekue
I have no idea why this is happening	Ndarekói ni idea mba’érepa péicha oiko
I thought it was fine	Che apensa vaʼekue oĩ porãha
I couldn’t keep this up much longer	Ndaikatúikuri añongatu ko mba’e heta tiémpove
I was already smelling pot	Che ningo ahetũma voi kuri olla
I rested my face on his chest	Apytu’u che rova ​​ijyva ári
I would tell them the truth	Che haʼéta kuri chupekuéra pe añetegua
I know what he is doing	Che aikuaa mbaʼépa ojapo hína
Other states soon followed	Ambue estado-kuéra pya’e osẽ hapykuéri
I wasn't told a time	Ndoje'éi chéve peteĩ tiempo
I’d never seen that side of him	Araka’eve ndahecháiva’ekue upe lado chugui
A mineral processing project	Peteî proyecto de procesamiento mineral rehegua
I want to save you now and not tomorrow	Che posalvase ko'ágã ha ndaha'éi ko'ẽrõ
I was raised by him	Che ningo chemongakuaa vaʼekue
I turned my gaze back to the living room	Ambojere jey che resa pe sala de estar gotyo
I spend some personal stuff	Ahasa algunas cosas personales
I have excellent references	Che areko umi referencia iporãitereíva
I knew that would really help me a lot	Aikuaa upéva añetehápe chepytyvõtaha heta mbaʼe
I got that on him	Che ahupyty upéva hese
I always get up to research	Akóinte apuʼã ainvestiga hag̃ua
It really worked me up and I couldn’t shake it off	Añetehápe chemba’apo ha ndaikatúi amboveve
From the west it was approaching a tiny knot of people	Kuarahyreike guive oñemoaguĩ ohóvo peteĩ nudo michĩmi tapichakuéragui
I mean desperately no	Che ha’ese desesperadamente nahániri
I didn't want them in our town at all	Ndaipotái vaekue mba'eveichavérõ ha'ekuéra ore távape
The mother and child grow closer	Pe sy ha mitã oñemoaguĩve ojuehe
Mary didn't let him go	María ndohejái chupe oho
I was kind of hoping it was you	Che ningo aime kuri peteĩ esperanzaicha ha’eha peẽ
I was tired of being tired all the time	Chekaneʼõma kuri chekaneʼõ meme haguére
A house and a car and a joint bank account	Peteî óga ha peteî auto ha peteî cuenta bancaria conjunta
I reinforce the point and encourage all hon	Amombarete pe punto ha amokyre'ÿ mayma hon
I didn’t want to let him out of my sight	Ndahejaséi chupe osẽ che resa renondégui
I got no response for the most part	Ndahupytýi respuesta pe parte tuichavévagui
I closed my eyes a little longer, then opened them	Amboty pukuve’imi che resa, upéi aipe’a
I'm not alone anymore	Ndaha'evéima cheaño
I've never seen you do that with anyone	Araka'eve ndahechái rejapoha upéicha avavéndi
I was his favorite nephew	Che ha’eva’ekue isobrino ohayhuvéva
I finally managed to let him go	Ipahápe aconseguí aheja chupe
I had total peace	Che areko kuri pyʼaguapy total
I spared him a quick glance	Asalva chupe peteĩ jesareko pya’e
I struggled to get some acceptable answer	Añeha’ãmbaite ahupyty haĝua algún respuesta aceptable
A knot of prisoners had accompanied them	Peteĩ nudo de prisionéro omoirũ kuri chupekuéra
I can tell what they’re wearing	Ikatu amombe’u mba’épa omonde hikuái
I have no idea where it is	Ndarekói idea moõpa oĩ
I wouldn't have to save myself	Natekotevẽmoʼãi kuri ajesalva
I’ll slide further to the edge of the bed	Adeslizavéta pe tupa rembe’ýpe
I’ve been here for years, alone	Che aime ko’ápe heta áño, cheaño
The game was positively received	Ko partido ojeguerohory positivamente
I felt something grab me	Añandu peteĩ mba’e chejagarra
Offer was rejected	Oñembotove oferta
I learned from him to do the same	Che aaprende chugui ajapo hag̃ua avei upéicha
Milan in the next round	Milán-pe ambue ronda-pe
I could market them for you	Ikatu kuri amarketávo umíva peẽme g̃uarã
I wasn't just telling him the whole story	Che ndahaʼéi vaʼekue amombeʼúnte chupe pe istória kompletoite
I can give you people who will deal with you	Ikatu ame'ẽ peẽme umi tapicha otratátava penendive
I thought he was going to end up with me	Che apensa vaʼekue haʼe opataha cherehe
A convenience sample was drawn from physically active individuals	Ojejapo peteî muestra de conveniencia umi tapicha físicamente activo-gui
Larger females produce slightly larger egg cases	Kuña tuichavéva ojapo umi káso óvulo tuichavéva michĩmi
I was already in love	Che ningo aime kuri mborayhúpe voi
I think that's what boys will do	Che apensa upéva ojapotaha mitãkuimbaʼekuéra
I had the vague impression of things moving around me	Aguereko pe impresión vaga umi mba’e omýiva che jerére
I can hear every word you say	Ahendukuaa opa ñe’ẽ erévape
I did a quick calculation	Ajapo peteĩ cálculo pyaʼe
I love you more than ever	Che ningo che rohayhuvéma
I can call you my wife	Ikatu ahenói ndéve che rembireko
I made myself believe that	Che ajapo chejehe arovia hag̃ua upéva
I pray it returns to me safely	Añembo’e ojevy jey haĝua chéve seguro
I looked at the music player	Che amaña pe reproductor de música rehe
I should have known what his reaction would be	Aikuaava’erãmo’ã mba’épa ha’éta pe reacción orekóva
I wasn't tired either	Che avei nachekane'õi vaekue
I see life differently	Che ahecha ambue hendáicha pe tekove
I thought we'd catch you	Che apensa kuri rojopytaha ndéve
Gilbert was a logical choice for the assignment	Gilbert ha’e peteĩ elección lógica pe asignación-pe ĝuarã
I cannot recommend this firm highly enough	Ndaikatúi arrecomenda ko firma altamente suficientemente
I couldn’t do that to you, darling	Ndaikatúikuri ajapo nderehe upéva, che rembiayhu
I can’t stop thinking about work	Ndaikatúi aheja apensa tembiapo rehe
I refer to it as the private parts area or chest	Che arreferi umi parte privada área térã pecho ramo
I will not compromise on this	Che ndajapomoʼãi kompromíso ko mbaʼére
A designer makes a sketch of a garment	Peteĩ diseñador ojapo peteĩ boceto peteĩ ao
I completed a running challenge	Amohu’ã peteĩ desafío de carrera
Critical and commercial response to the film has been negative	Respuesta crítica ha comercial película rehe ha'e negativa
I was up all night not feeling well	Che aime kuri pyhare pukukue nañañandúi porãi
I'm not busy with any of you	Che ndaha'éi mba'eveichagua hembiapo heta pende apytépe
I loved him and hated him	Che ahayhu chupe ha ndachaʼéi hese
I challenge you to read it again	Adesafia peẽme pemoñe’ẽ jey haĝua
I wasn’t becoming that girl	Che ndaha’éikuri oikova’ekue upe mitãkuña’ígui
Mining is an important source of income	Minería ha'e peteî fuente importante de ingreso
I was a little early	Che ningo aime kuri tempranoʼimi
I’m just ready to open up to life	Che aime listo ajeabri haĝuánte tekovépe
I wonder what they’re planning	Che añeporandu mba’épa oplanea hikuái
I was tired of doing that	Chekaneʼõiterei ajapóvo upéva
I wanted to be a football player	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ fútbol ohaʼãva
I would throw up	Che aity vaʼerãmoʼã yvate
After a few minutes, she was finally ready	Unos minutos rire, ipahápe oĩma preparáda
I was going to build this family a new home	Che amopu’ãta kuri ko familia-pe peteĩ óga pyahu
Taylor was appointed as the first dean	Taylor oñenombra peteîha decano ramo
I can't waste any more time	Ndaikatúi aperdeve tiémpo
I know what you've done to me	Che aikuaa mba'épa rejapo cherehe
I didn’t sleep very well that night	Upe pyharépe ndakeporãiete
I was happy about it	Che ningo avyʼa vaʼekue upévare
I know the lab is doing what it can	Aikuaa pe laboratorio ojapoha hína ikatúva
I will definitely return again	Katuete ajevy jeýta
I keep coming here because of the research	Che asegi aju ko’ápe pe investigación rupi
I was showing up basically	Che ahechauka kuri básicamente
I tried calling the chart up	Añeha’ã ahenói pe gráfico yvate gotyo
I was beginning to fall in love with the use of magic	Che añepyrũkuri añembotavy pe mágico jeporugui
I poured too much milk into it	Che añohẽ hetaiterei kamby ipype
I want this knowledge	Aipota ko mba’ekuaa
I’m going to take a friend	Aháta araha peteĩ che angirũme
Many became secular priests	Heta oiko chuguikuéra saserdóte secular
I thought he would be too chicken	Che apensa kuri haʼe haʼetaha polloiterei
I’m not odd or weird at all	Che ndaha’éi impar ni extraño mba’eveichavérõ
I leaned against my truck, my lungs burning	Añembo’y che kamiõ rehe, che pulmón hendy
It couldn't be the same for him	Ndaikatúikuri ha'e avei upéicha chupe guarã
I heard nothing for a long time	Heta tiémpore ndahendúi vaʼekue mbaʼeve
I never said anything to anyone about this	Araka’eve nda’éi mba’eve avavépe ko mba’ére
I thought I would join him in death	Apensa amoirũtaha hendive ñemanóme
I was going for the drink	Che ningo aha hína kuri pe vevídape
I would just worry about it	Che ajepyʼapýnte vaʼerãmoʼã hese
I fell asleep and woke up in his arms	Che ake ha apu’ã ijyva ári
I have a terrible sore throat and fever	Che areko peteĩ garganta hasy vaieterei ha akãnundu
I'll teach you as much as I can	Che pombo'éta ikatuha peve
I was a little overwhelmed	Che ningo chepyʼajuʼimi
I was leaving the school, never to return	Che asẽ hína kuri pe eskuélagui, arakaʼeve ndajevymoʼãi
I mean they’re so much more than they seem	Che ha’ese ha’ekuéra tuichaiterei hetaveha ha’etévagui
And that was my goal going in first	Ha upéva haʼe vaʼekue che méta aike ypy vaʼekue
I must first build you a solid foundation	Amopu’ã raẽ va’erã peẽme peteĩ pyenda mbarete
I didn't think it was worth it	Che ndachepensái vaʼekue ovaleha upéva
I meant you go now sleep	Che ha’ese kuri reho ko’áğa reke
He just got a presidential pardon	Ohupyty ramoite peteî indulto presidencial
I just wanted to live	Che ningo aikose mante vaʼekue
I have seen it for myself many times	Heta vése ahecha kuri chejehegui
I have to follow the orders	Che asegi vaʼerã umi omanda vaʼekue
I guess pork is the meat you celebrate with	Aimo’ã ryguasu ro’o ha’eha pe so’o pefesteha hendive
I wasn't sure who would speak first	Ndaipóri vaʼekue segúro mávapa oñeʼẽ raẽta
I don’t even have a suit	Ndarekói ni peteĩ traje
The next morning he continued walking	Ambue pyhareve osegi oguata
I hope to rest much longer	Ahaʼarõ apytuʼu heta tiémpove
I write letters, I make phone calls	Ahai kuatiañe’ẽ, ajapo llamada telefónica
I wish normal life was like that	Aipotaite ningo upéicha pe vida normal
I just wanted to be around no one all day	Che ningo aimese vaʼekue avave jerére pe día pukukue
I used to get lost in there for hours at a time	Che ningo akañy jepi upépe heta óra a la ves
I sighed in relief and collapsed onto the couch	Asuspirákuri alivio reheve ha ho’a sofápe
I’m just waiting for something else	Che aha’arõnte ambue mba’e
I think it’s part of pregnancy	Che apensa ha’eha parte pe embarazo-gui
I quickly reached out and pulled her back	Pya’e aipyso che po ha aipe’a chupe hapykuévo
I was even thinking of letting him into my mouth	Che voi apensa kuri aheja hag̃ua chupe oike che jurúpe
I'm not telling anyone what to believe	Che nda'éi avavépe mba'épa ogueroviava'erã
I have my own goods	Che ningo areko umi mbaʼerepy chembaʼéva
I never know when it might show up	Araka’eve ndaikuaái araka’épa ikatu ojehechauka
Now I find myself in fearful territory	Ko’áğa ajejuhu territorio kyhyjépe
I didn’t even look	Ndajesarekói voi
I smiled at him, took his hand	Che apukavy hese, ajagarra ipógui
I shut up and walked home	Añemboty ha aguata che rógape
I realized he needed her	Ahechakuaa oikotevẽha hese
I looked at his shadow	Che amaña isombra rehe
I was absolutely out of my mind	Che asẽkuri absolutamente che akãgui
I did it just last year	Che ajapo kuri pe áño ohasavaʼekuépe añoite
I suspect this news will soon spread throughout the city	Asospecha ko marandu pya'eterei oñemyasãitaha tavaguasu pukukue
He also bought the work of other artists	Avei ojogua ambue artista rembiapokue
I have to show you how to do it	Ahechaukava’erã peẽme mba’éichapa pejapova’erã
I was angry, frustrated, and desperate for an answer	Chepochy, chepy’a vai ha aipotaiterei peteĩ rrespuésta
I turned around, took off my clothes	Ajevy, aipe’a che ao
But I will give it to the man	Péro ameʼẽta pe kuimbaʼépe
A wide corridor lined with white stone stretched out before us	Peteĩ pasillo tuicháva ojejapóva ita morotĩgui ojepyso ore renondépe
I know this isn't easy for you either	Che aikuaa kóva ndaha'eiha avei fácil peẽme guarã
I should have come home earlier, that's all	Che aju va'erã kuri che rógape tenondeve, upévante
I have a new list for you all	Areko peteĩ lista pyahu opavave peẽme g̃uarã
I also wanted to kiss her	Avei ahetũse chupe
I sat down on the polished bench	Aguapy pe banco ojepoliva’ekuépe
I had no doubt he used the phone again	Ndadudáikuri oipuru jey hague pe teléfono
I had to do something big, something huge	Ajapova’erãkuri peteĩ mba’e tuicháva, peteĩ mba’e tuichaitereíva
I don't know any of this	Ndaikuaái mba'eve ko'ã mba'égui
I was slowly getting tired	Mbeguekatúpe chekaneʼõ ohóvo
I have the video for you to play twice	Che areko pe vidéo rembopu hag̃ua mokõi vése
A wooden path led me to a small house	Peteĩ tape yvyrágui chegueraha peteĩ óga michĩvape
I couldn’t tell if he was embarrassed or just nervous	Ndaikatúi aikuaa otĩpa térãpa oñenervioso rei
I didn't think he would remember	Che ningo napensái vaʼekue haʼe imanduʼataha
I tried to make sure no one could find it	Añeha’ã aasegura avave ndaikatuiha ojuhu
A trail on the road leading north	Peteĩ tape ojeipysóva tape ohóva nórte gotyo
I checked before I went inside	Che ahecha aike mboyve
I nodded and waited	Añakãity ha aha’arõ
I wasn’t thinking that far ahead	Che napensái kuri upéicha mombyry tenonderã
I really want to see a play	Añetehápe ahechase peteĩ ñoha’ãnga
I really wanted to win that first race	Añetehápe aganase kuri upe primera karréra
I’ve never been to the bathroom	Araka’eve ndaha’éikuri baño-pe
I never had any issues	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua asunto
I got up and went to the bathroom	Apu’ã ha aha baño-pe
I couldn’t feel my arms or legs	Ndaikatúi añandu che po ni che py
I really want to talk to you	Añetehápe añeʼẽse nendive
I want to see if it makes sense myself	Che voi ahechase oguerekópa sentido
I looked at myself in the hallway mirror	Amaña chejehe pe espejo del pasillo-pe
I agree that they are right	Che aime de akuérdo haʼekuéra orekoha razón
I would laugh and be upset	Che apukavýta ha añembohorýta
I’ve already called him	Che ahenóima chupe
I went to a debate a few days ago	Aha peteĩ debate-pe ojapo mbovy ára
I need to figure out who to tell	Tekotevẽ afigura mávapepa haʼéta
I visited you as a child, just walking	Che rovisita nde mitã ramo, reguata ramoite
I looked at his eyes	Amaña hesáre
I just felt rejected	Añeñandu mante añemboyke hague
I can smell it on his breath	Che ikatu ahetũ ipytu ári
That removed all doubt for me	Upéva oipe’a opa duda chéve ĝuarã
I have a blanket in the truck	Che areko peteĩ manta pe kamiõme
I think it's going to be a great match	Che aimo'ã tuicha ojogueraha porãtaha
I want to die right now	Amanose ko'ágãite voi
Suddenly I started sweating	Sapy’aitépe añepyrũ asu’u
It sees itself as a universal empire	Ojehecha ijehe peteĩ imperio universal ramo
I was so calm now	Che ningo chepyʼaguapyeterei kuri koʼág̃a
I feel a lot more like eating now	Heta mba’e añanduve akaru haĝua ko’áĝa
I even felt a moment of doubt	Añandu voi peteĩ momento de duda
Jersey and silk were also sometimes used	Avei sapyʼánte ojepuru vaʼekue jersey ha séda
I guess it wasn't that bad	Aimo'ã ndaha'éi hague upéicha ivaíva
I tried to give them full power	Che añehaʼã vaʼekue ameʼẽ chupekuéra ipuʼakapaite
I lead an active healthy lifestyle	Che amotenonde peteĩ estilo de vida saludable activo
Now it is very rare	Koʼág̃a saʼieterei ningo
I can’t even imagine that kind of money	Ndaikatúi ni añeimahina upeichagua pláta
I began to eat into my life hatred	Añepyrũ chekaru che rekovépe pe ñembohory
I assure you this information is correct	Aasegura peẽme ko marandu oĩ porãha
I should have done it yesterday	Kuehe ajapova’erãkuri
I was afraid to go on	Akyhyje aha hag̃ua hese
I finally did it all and gave up	Ipahápe ajapopaite ha añeme’ẽ
I was an unusual child	Che ningo peteĩ mitã ndahaʼéiva jepigua
I had some trouble with this puzzle as well	Che areko kuri algún problema ko rompecabezas rehe avei
I have to go to work	Che aha vaʼerã ambaʼapo
I am now a relieved soul, all drenched in sweat	Che ko’áğa ha’e peteĩ ánga aliviada, opa mba’e oñemohu’ũva sudor-pe
I deserve whatever he puts up	Che amerese oimeraẽ mbaʼe haʼe omoĩtava
I know something he doesn't	Che aikuaa peteĩ mba'e ha'e ndoikuaáiva
I was about to call the cops	Che ahenói potaitéma kuri umi polisíape
I sing an oath stronger than blood	Che apurahéi peteĩ juramento imbaretevéva tuguýgui
I didn't mean anything about it	Che nda'eséi va'ekue mba'eve upéva rehe
It feels like it’s in the air	Oñeñandu ha’ete ku oĩva yvate
I noticed the silence in the room	Añeme’ẽ en cuenta pe kirirĩha oĩva pe koty’ípe
I heard this in my dream	Péva ahendu che képe
A flashlight and blankets would have been essential	Peteĩ linterna ha umi manta iñimportanteterei vaʼerãmoʼã
I couldn't do it anymore	Che ndaikatuvéima vaʼekue
Other elements of the circus are also historically accurate	Ambue elemento circo-pegua ha’e avei históricamente exacto
I was often prevented from doing so	Pyʼỹinte ojejoko chéve ajapo hag̃ua upéva
A nice environment is nice, but not essential	Peteĩ ambiente iporãva iporãiterei, ha katu ndaha’éi esencial
I have been crying a lot lately	Che hasẽiterei kuri koʼã ára pahápe
I leveled at his heart	A’nivela ikorasõme
I saw him come in and he was going to sleep	Ahecha chupe oike ha ha’e ohóta oke
That was me at my worst	Upéva ha’e va’ekue che ivaivévape
I really need to escape	Añetehápe tekotevẽ akañy
I started down the grass to the house	Añepyrũ aguejy pe kapi’ipépe pe óga peve
I love to travel and work hard	Che ahayhu aviaha ha ambaʼapo mbarete
I think that's the word they use	Che aimo'ã upéva ha'eha pe ñe'ẽ oiporúva hikuái
I wasn’t in the mood for one of his speeches	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo peteĩva umi diskúrso ojapóvare
I barely remember it	Apenas chemandu’a hese
I have paid special attention to yours, truth	Che ame’ẽkuri especial atención pende mba’évare, añeteguáre
I wasn't offended though	Che ndacheofendéi vaʼekue jepe
I hope so, for my own sake	Aha’arõ upéicha, che rehehápe
I used to be his only rich and famous client	Yma che ha’eva’ekue ikliente rico ha herakuãitéva añoite
This is how the revolution began	Péicha oñepyrûkuri pe revolución
I stayed in the yard	Che apyta pe korapýpe
I am your hidden side revealed	Che ha’e nde lado kañymby ojekuaaukáva
But I felt young	Péro añeñandu chemitãha
A glance here or there	Peteĩ jesareko ápe térã pépe
I have no desire for a confrontation	Ndarekói deseo peteĩ confrontación rehegua
I doubt he is that kind of person	Che aduda haʼeha upeichagua persóna
I have no idea what they want with my father	Ndarekói idea mba’épa oipota hikuái che ru ndive
I have seen all this before	Opa koʼã mbaʼe ahechavaʼekue upe mboyve
I questioned my writing skills	Acuestiona che katupyry jehai rehegua
I was surprised with the result	Che sorprende pe resultado rehe
I want to see that car myself	Che voi ahechase upe áuto
I bet we could get there in a few hours	Apostákuri ikatuha roĝuahẽ upépe mbovymi aravo’ípe
A little high, maybe, but still delicious	Ijyvate’imi, ikatu, ha katu he’ẽ gueteri
I was still uncomfortable with the shirt	Che ningo aime gueteri incómodo pe kamisa reheve
I walked right by the plains	Che aguata umi llanura ypýpe voi
I am halfway between cambridge and london	Che aime mbytépe cambridge ha londres mbytépe
A sort of good luck charm	Peteĩ especie de encanto de buena suerte
I also know enough not to ask	Avei aikuaa suficiente ani haĝua aporandu
I added more than a million	Amoĩve peteĩ millón-gui
A scarce collective edition	Peteî edición colectiva escasa
I get sick on my stomach all the time	Cherasy che rye ári opa ára
I want to share the secret place with you	Akompartise penendive pe tenda ñemiháme
I had to save myself	Ajesalva vaʼerã kuri chejehegui
I think it could still be better	Che apensa ikatuha gueteri iporãve
I didn't talk to any of them	Che nañe'ẽi ni peteĩva ndive
I was nowhere near ready to let him go	Ndaipóri moõve aimeva’ekue listo aheja haĝua chupe oho
I built this little ad agency	Che amopu’ãkuri ko agencia de publicidad michĩmi
I had no idea what was in front of me	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ che renondépe
I’d never seen him so angry	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha ipochy
A gift from her parents	Peteĩ jopói ituvakuéragui
Time travels in the vertical direction in this picture	Tiempo oho dirección vertical rupive ko ta angape
I, personally, don’t see the appeal of this	Che, personalmente, ndahechái pe atractivo kóva rehegua
I was teaching and did not have a regular outlet	Che amboʼe hína kuri ha ndarekói peteĩ salida jepi
I suggest eating before making the crossing	Che asugeri ja’u haĝua jajapo mboyve pe cruce
There came a quiet knock on the door	Oĝuahẽ peteĩ ñembota kirirĩháme pe okẽ
I will win again tonight	Che agana jeýta ko pyharépe
I think being helped the others find their rooms	Che aimo’ã pe ser oipytyvõ hague umi ambuépe ojuhu haĝua ikotykuéra
I doubt anyone would say that now	Aduda oĩtaha heʼíva upéva koʼág̃a
A subtle smile spread across his face	Peteĩ sonrisa sutil ojeipyso hova ári
I was twelve years old	Che arekókuri doce áño
I suffered much from hunger, but much more from cold	Heta ahasa asy che ñembyahýigui, péro heta hetave mbaʼe roʼysãgui
I went into a conference room near the guidance office	Aike peteĩ sala de conferencia-pe hi’aguĩva oficina de orientación-gui
A general theory of observation and control	Peteĩ teoría general observación ha control rehegua
But I hadn't even heard of it	Péro ni nahendúivaʼekue osẽha
It intensified into a tropical storm soon after	Oñemombarete ha oiko chugui peteĩ tormenta tropical upe riremínte
I was constantly removing sand from my eyes	Che aipeʼa meme kuri che resagui yvykuʼi
A tiny bit of hair crossed his face	Peteĩ iñakãrague michĩmi ohasa hova ári
I want to do more of that with her tonight	Ajapose hetave upévagui hendive ko pyharépe
I had nothing but the clothes on my back	Che ndarekói mbaʼeve síno umi ao che jyváre
I recommend eating lots of eggs and maybe toast	Che arrekomenda ja’u haĝua heta huevo ha ikatu avei tostadas
A weaker person would have done it	Peteĩ persóna ikangyvéva ojapo vaʼerãmoʼã upéva
I could totally pass like a queen	Che ikatu kuri ahasa totalmente peteĩ rréinaicha
I didn't have to worry about what was going on	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy umi mbaʼe oikóvare
I thought we’d get through the weeks until the session together	Aimo’ãkuri rohasataha umi semana sesión peve oñondive
I was shocked to find his body next to me	Chemondýi ajuhúvo hetekue che ykére
A great deal of time had been lost	Peteĩ tiémpo tuicháva okañy kuri
It also depicts a summer scene	Avei ohechauka peteĩ escena verano rehegua
I’m sure you can ask about his plan then	Aime seguro ikatuha peporandu iplan rehe upérõ
I won't be able to sleep	Ndaikatumo'ãi ake
I’ll never understand this	Araka’eve nantendemo’ãi ko mba’e
I think he retired about twenty years ago	Che aimo’ã ha’e ojejubila hague ojapo veinte áño rupi
It just means so much	He’isénte hetaiterei mba’e
I opened and compared the two	Aipe’a ha ambojoja mokõivéva
I took it out, and looked	Aguenohẽ, ha amaña
I climbed out of the chair and made my way downstairs	Ajupi pe silla-gui ha ajapo che rape oguejy haĝua
I looked away as they drew blood	Che amaña mombyry oguenohẽ jave hikuái tuguy
I said they weren’t trying hard enough	Che ha’e noñeha’ãiha hikuái suficientemente
I asked him, but he didn't answer	Aporandu chupe, ha'e katu nombohováiri
I moved a hand to my hip	Amongu’e peteĩ po che cadera-pe
A case type includes a string of an instance or event	Peteĩ káso ñemohenda oike peteĩ vore peteĩ instancia térã evento rehegua
I didn't need anyone to claim me	Natekotevẽi kuri avave oreklama chéve
I ask you to be quiet	Ajerure ndéve rekirirĩ hag̃ua
He had no protection whatsoever	Haʼe ndorekói vaʼekue mbaʼeveichagua proteksión
I think you're too loud	Che aimo'ã nde hatãiterei hague
I started to lunge forward, but couldn’t do it	Añepyrũ a’pulga tenonde gotyo, ha katu ndaikatúi ajapo
I learned a lot about the navy	Heta mbaʼe aikuaa pe marina-gui
I noticed others looking at me angrily	Ahechakuaa ambuekuéra omañaha cherehe pochy reheve
He says we need to be meaner	Haʼe heʼi tekotevẽha ñandeñañave
I wanted you to be happy	Aipota vaekue pevy'a
I want to get you down	Che roguejyse
I never made it to college	Araka’eve ndahupytýi universidad
I absolutely loved this one	Che ahayhueterei koʼãvape
I think he had bad advice	Che apensa ha’e oguereko hague consejo vai
B was leaving, but stopped again	B osẽ hína kuri, péro opyta jey
I completely relate to that	Che añerrelaciona completamente upéva ndive
I feel bad about that now	Añeñandu vai upévare koʼág̃a
I wanted faith like that	Che aipota kuri jerovia upéicha
I missed drinking wine and painting	Che ningo aperdékuri amboyʼu víno ha apinta
I can’t really understand him	Ndaikatúi añetehápe antende chupe
I knew he could see the questions in my eyes	Aikuaa ha’e ikatuha ohecha umi porandu che resápe
I believe in excellence, innovative and creative writing	Che arovia excelencia, jehai pyahu ha creativa rehe
I was always curious about things like this	Akóinte aikuaase umi mbaʼe koʼãichagua
I was his and he was mine	Che ha’e va’ekue imba’e ha ha’e chemba’e
I was back in the cabin, lying on the bed	Che aime jey pe cabaña-pe, añeno pe tupa ári
I’m going to clean it up and then check my email	Aháta amopotĩ ha upéi ahecha che correo electrónico
He stayed there only a few months	Haʼe opyta upépe unos kuánto mésente
I am the youngest of four sisters and two brothers	Che ningo pe imitãvéva cuatro ermána ha mokõi ermáno apytégui
They can complete the process in one day	Ikatu omohu'ã hikuái proceso peteî árape
I have very little more to give	Saʼieterei arekovéntema ameʼẽ hag̃ua
Sometimes you meet in practice like that	Sapy’ánte peñembyaty práctica-pe upéicha
I realized he still wanted me	Ahechakuaa ha’e cheipota gueteriha
I have no space to judge	Ndarekói espacio ahusga haguã
I get your mercy	Che ahupyty nde poriahuvereko
I figured one out quickly	Che afigura peteĩ pya’e
I was frozen watching them	Che aime kuri congelado ahechávo chupekuéra
I wasn’t what you would call a popular kid	Che ndaha’éikuri pe peẽ pehenóiva’erã peteĩ mitã popular
Many men had those dreams then	Heta kuimba’e oguereko umi sueño upérõ
I stood there for a moment and smoked	Che añembo’y sapy’ami ha apita
A smile made its way to his lips	Peteĩ pukavy ojapo hape ijurúpe
Images bowing to reality	Ta'anga oñesũva realidad renondépe
I wondered how I would say it	Añeporandu mbaʼéichapa haʼéta
I’ll show you the room in a minute	Ahechaukáta peẽme pe koty peteĩ minuto rire
I didn't want them to show up	Ndaipotái vaekue ojehechauka hikuái
I always get my email	Akóinte ahupyty che correo electrónico
I stared into his eyes for a moment	Amaña porã hesáre sapy’ami
I think it’s between his fingers	Che aimo’ã ha’eha ikuã mbytépe
I should be able to treat myself now and then	Ikatu vaʼerã añepohano koʼág̃a sapyʼapyʼa
I think he should talk about it	Che apensa oñeʼẽ vaʼerãha upévare
I don't know what day it is	Ndaikuaái mba'e ára
I’d love to know more about that	Che aikuaase hetave mba’e upévagui
At this elevation is a small brick fireplace	Ko elevación-pe oĩ peteĩ chimenea de ladrillo michĩva
I want to be there when she opens her eyes	Che aimese upépe ha’e oipe’ávo hesa
I really enjoyed your sermon	Añetehápe chegustaiterei pende sermón
I had no idea how to pick a lock	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa aiporavóta peteĩ cerradura
I was committed to it	Che añekompromete kuri upévape
The pistol has a hidden hammer	Pe pistola oreko peteĩ martíllo kañymby
I really can't figure out what's going on	Añetehápe ndaikatúi aikuaa mbaʼépa oiko
I think that speech was made once	Che aimo’ã upe discurso ojejapo hague peteĩ jey
Many of those years were very difficult	Heta umi áño hasyeterei vaʼekue
I rarely wear a coat	Sa’i amonde peteĩ abrigo
I rushed to the hospital	Che pya’e aha hospital-pe
That would be a really cool story	Upéva haʼéta peteĩ istória añetehápe iporãitereíva
I tried to resist, but I couldn't	Añehaʼã arresisti, péro ndaikatúi
He beat me fifty ways	Ha'e che ainupã cincuenta hendáicha
I think we should skip the opera tonight	Che aimo’ã jasaltava’erãha pe ópera ko pyharépe
I fought the urge to join him	Che añorairõ pe impulso aike haĝua hendive
I brought them indoors	Che agueru chupekuéra óga ryepýpe
I would have avoided it	Che ningo ajehekýi vaʼerãmoʼã chugui
Better luck next year	Iporãve suerte ambue arýpe
I want your kids	Che aipota nde ra'y kuéra
I didn't want him to see or hear anything	Ndaipotái vaekue ohecha ha ohendu mba'eve
Stormy seas can rise to extraordinary heights	Umi mar tormenta ikatúva ojupi altura extraordinaria-pe
I would not part with him	Che ndajeseparaivaʼerãmoʼã chugui
I could barely get a word in	Apenas ikatu kuri aike peteĩ ñe’ẽ
I was really excited	Añetehápe chepyʼarory vaʼekue
I held back for a while because	Che ajejoko peteĩ tiémpore pórke
I want to spread peace and understanding	Amosarambise py’aguapy ha entendimiento
I think we should take a look	Che aimo’ã jajesarekova’erãha
I was not polite this time	Che ndahaʼéi vaʼekue checortés ko vuéltape
I shuddered at the memory, then turned off the water	Akyhyje pe mandu’águi, upéi ambogue pe y
The road of the same name remains	Pe tape hérava avei opyta
I promise nothing happened	Apromete ndoikói hague mba'eve
I pretended to do an interview	Che ajapo guaʼu peteĩ entrevísta
I told him everything again	Amombeʼu jey chupe opa mbaʼe
Then I will come and kill him	Upérõ ajúta ajukáta
I made a fist and pressed it to my side	Ajapo peteĩ puño ha apresiona che ykére
I was getting tired of it	Chekaneʼõ ohóvo chugui
I know you have had your share of problems	Aikuaa peẽ peguereko hague pende parte umi provlémagui
I will not allow myself to stay there any longer than I need to	Ndahejamoʼãi apyta areve upépe aikotevẽvagui
I had the most delicious holiday sandwich	Che areko kuri pe sandwich de vacaciones he’ẽvéva
I did that yesterday and today	Upéva ajapo kuehe ha ko árape
I never got to see him	Araka’eve ndahupytýi ahecha haĝua chupe
I know he can find it again, eventually	Aikuaa ikatuha ojuhu jey, ipahápe
I was guilty of replacing it	Che areko kuri culpa amyengovia hag̃ua
I could hear them talking	Ahendukuaa oñe’ẽvo hikuái
I just want one last kiss	Che aipotánte peteĩ beso paha
I looked at my feet and they were fine too	Amaña che py rehe ha oĩ porã avei
I was behind him a minute ago	Che aime kuri hapykuere ojapo un minuto
I lived among you for many years before he came	Heta áño aja aiko pende apytépe ou mboyve
A green with boots for the gardener, he thought	Peteĩ verde orekóva bota pe jardinero-pe ĝuarã, oimo’ã
I need an appointment for a ball tomorrow night	Aikotevê peteî cita peteî pelota-pe guarã ko'êrõ pyhare
They are not advancing out of their region	Noñemotenondéi hikuái osẽvo irregión-gui
I stood up and closed my eyes	Añembo’y ha amboty che resa
I wanted an office and a spare guest room	Che aipota kuri peteĩ ofisína ha peteĩ koty de repuesto umi invitádope g̃uarã
An angry look passed over the woman's face	Peteĩ jesareko pochy rehegua ohasa pe kuñakarai rova ​​ári
I've already said that	Che ha'éma voi upéva
I didn’t know the walk could be so hard	Ndaikuaáikuri pe jeguata ikatuha hasyeterei
I have a nice view	Che areko peteĩ vista iporãva
I had never seen him in his factory	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ifábrica-pe
This was the explanation	Péva ha’ekuri pe ñemyesakã
I work all day, he thought	Che amba’apo ára pukukue, oimo’ã
I wonder if there’s a bullet hole in it	Añeporandu oĩpa ipype peteĩ agujero de bala
I mean, you've met him	Che ha'ese, reikuaama hague chupe
I didn't mean to keep you waiting	Che nda'eséi vaekue poha'arõ meme haguã
I was suddenly	Che ningo aime kuri sapyʼaitépe
A tear rolled down her left cheek	Peteĩ tesay oguejy ijyva akatúa gotyo
I felt like a rat in a cage	Añandu peteĩ rata oĩvaicha peteĩ jaula-pe
The nose is unusually long and boldly curved	Pe ryekue ipuku jepivegua’ỹ ha ojekurva py’aguasúpe
I just prefer honesty, that’s all	Che aipotáve honestidad añoite, upéva añoite
I hope you find it useful!	¡Aipotaite ningo pehechakuaa ideprovechoha!
I unfortunately have a videotape of the whole thing	Che ñembyasýpe areko peteĩ videocinta pe mba’e tuichakue rehegua
I almost laughed through the pain	Haimete apuka pe mba’asy rupive
I need to make a significant contribution	Tekotevẽ ajapo peteĩ kontrivusión tuicha mbaʼéva
A gigantic new tunnel	Peteĩ túnel pyahu gigantesco
I saw it hired	Che ahecha kuri oñekontrata hague
A second edition appeared later that year	Upe áño rire osẽ peteĩ segunda edisión
The identity of the female figures is unclear	Ndojekuaái mávapa umi figura kuñanguéra
Finally he decided to take the spiritual route	Ipahápe odesidi ojagarra pe ruta espiritual
I just closed my ears and didn’t want to hear it	Amboty mante che apysa ha nahenduséi
I lack the experience to make these calls	Ofalta chéve pe experiencia ajapo haĝua ko’ã llamada
I can use the rest	Ikatu aiporu pe hembýva
I smiled at the memory	Che apukavy pe mandu’a rehe
I looked back up at his face	Amaña jey yvate hova gotyo
I like the pictures of pigs and stuff	Chegusta umi ryguasu ra’anga ha mba’e
I had no idea what day it was itself	Ndarekóikuri ni idea mba’e árapa ha’e voi
I finally gave up my efforts	Ipahápe aheja che ñeha’ã
I literally hold his spirit in my hands	Literalmente ajagarra ijespíritu che pópe
I don't think much about it	Che ndajepyʼamongetáiete hese
I remember that day like it was yesterday	Chemandu’a upe ára ha’erõguáicha kuehe
A small amount remains	Peteĩ monto michĩmi opyta
I see it a little brighter than the sun	Ahecha hesakãve’imi kuarahy’ãgui
A strong medication check is required to restore regular breathing	Oñeikotevẽ peteĩ chequeo mbarete pohã rehegua ojejapo jey haguã respiración regular
An animal with bright red eyes	Peteĩ mymba hesa pytã omimbipáva
I wanted everything with my spouse	Che aipota kuri opa mbaʼe che ména térã che ména ndive
I can see why you like it so much	Ahechakuaa mbaʼérepa ndegustaiterei
I couldn't think of a way out of it	Ndaikatúi apensa peteĩ tape asẽ hag̃ua chugui
I listen to survival	Che ahendu pe sobrevivencia
I know you’ve made up your mind	Aikuaa redesidi hague
A couple of police cars	Peteĩ par de autos policiales rehegua
I needed to help him	Tekotevẽ kuri aipytyvõ chupe
I won't make promises	Ndajapomo'ãi promesa
I think that’s why we get along so well	Che apensa upévare jajogueraha porãiterei
I can’t stay mad at him for long	Ndaikatúi apyta are hese pochy
I didn’t like the sound of that	Ndachegustáikuri upéva ryapu
I can knock the atmosphere a spot	Ikatu ambota pe atmósfera peteĩ punto
He later requested that the complaint be withdrawn	Upe rire ojerúre ojepe'a haguã denuncia
I need you to find the kitchen	Aikotevẽ nderehe rejuhúvo pe kosina
I want him to have what he really wants	Aipota oreko pe oipotáva añetehápe
I made my first attempt yesterday in crazy wind	Ajapo che primer intento kuehe yvytu tavy’asýpe
It also grew very quickly	Avei pya’eterei okakuaa
I left the car	Che aheja pe mba’yrumýi
I was so uncomfortable	Che ningo aime kuri upéicha incómodo
I didn't even expect him to come to me	Ndaha'arõi voi ha'e oguahê che rendápe
The mayor doesn't know anything	Intendente ndoikuaái mba'eve
I was going to do him a favor	Che ajapóta kuri chupe peteĩ mbaʼe porã
He doesn't need her attention at all	Natekotevẽi mbaʼeveichavérõ haʼe oñatende hese
I can never repay him for all he’s done	Araka’eve ndaikatúi amyengovia chupe opa mba’e ojapova’ekuére
I still had bullets, but that wasn't going to be enough	Che areko gueteri bala, péro upéva ndahaʼemoʼãi kuri suficiente
I wanted to speak up, but I was denied this basic right	Che añe’ẽse, ha katu oñenega chéve ko derecho básico
I should know better	Che aikuaa porãveva’erã
I was so tied up	Che añeñapytĩeterei vaʼekue
I prefer the silence	Che ahecha porãve pe kirirĩháme
I want to insult particular black people	Che ainsultase umi tapicha morotĩ particular-pe
I keep in touch all the time and feel well informed	Che aime en contacto opa ára ha añeñandu añemomarandu porã
Single women, that is	Kuña soltera, upéva he’ise
One person, homeless perhaps, wrapped in a dozen different rags	Peteĩ tapicha, ndorekóiva hogar oiméne, ojejokua peteĩ docena de trapo diferente-pe
I promise it won't happen again	Apromete ndoikomo'ãveimaha
I'll give it to you right away	Ame'ẽta ndéve upepete
I would love to go back there someday	Che ahase jey upépe algún día
Adult males rarely organize in groups	Umi kuimbaʼe kakuaáva saʼi oñembosakoʼi umi grúpope
I immediately asked someone else to look back	Upepete ajerure ótrope omaña hag̃ua hapykuévo
I can put it off, I do it later	Ikatu amombyta, ajapo upe rire
I was sure they must be wolves	Che aime kuri segúro oiméne haʼeha umi lobo
I didn't deserve that	Che namereséi vaʼekue upéva
I felt so drawn to her	Añeñandu tuichaiterei añemboja hese
I guess we could get off	Aimo’ã ikatuha roguejy
I doubt there's anything unusual here	Aduda oîha mba'e jepivegua'ÿva ko'ápe
This creates an awkward situation	Péva omoheñói peteî situación torpe
I couldn’t pull them all off in one moment	Ndaikatúikuri aipe’apaite umíva peteĩ momento-pe
A very feminine piece	Peteĩ pieza femeninaiterei
I was afraid he would see through me	Akyhyje ha’e ohechataha che rupive
A great beach read for this summer	Peteî playa tuichaitereíva omoñe'êva ko verano-pe guarã
A boot penetrated the blind	Peteĩ bota oike pe ohecha’ỹvape
I never wanted to be an inconvenience to anyone, ever	Araka’eve ndaha’eséikuri peteĩ incomodidad avavépe ĝuarã, araka’eve
A small amount of steam escaped from under my chin	Peteĩ vapor michĩmi okañy che jyva guýgui
I recognized him in his eyes	Che ahechakuaa chupe hesa’ỹijóvo
A wolf, and a rather nasty one, by all accounts	Peteĩ lobo, ha peteĩ iñaña’imiva, opa mba’e oje’évagui
I just love your projects, colors, everything	Che ahayhu mante umi pende proyecto, colores, opa mba’e
I turned to look	Ajevy amaña haguã
I didn't want to hurt anyone	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva avavépe
I had just come home	Che aju ramoite kuri che rógape
Players with full international caps	Umi jugador orekóva gorra internacional completa
I need all this intact	Aikotevẽ opa ko’ã mba’e intacto
I was worried for a moment about him catching me	Chepy’apy sapy’ami ha’e chejagarra haguére
I'll never do that to you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe upéicha
I was just trying to show respect	Che ningo añehaʼãnte kuri ahechauka arrespetaha
I need you to guide my work	Aikotevẽ nde rehe regia che rembiapo
I just looked at him and looked	Che amaña mante hese ha amaña
I saw it across the street	Ahecha pe tape ambuére
I broke down and cried at this point	Che añembyai ha cherasẽ ko’ã momento-pe
A breath caught in his throat	Peteĩ pytu ojejagarra ijyva ári
I was able to relax my hands a bit	Che ikatu kuri arrelajaʼimi che po
I bent over and hid under the table	Añesũ ha akañy pe mesa guýpe
The people were right in front of us	Umi hénte oĩ vaʼekue voi ore renondépe
Whole stuffed birds are sometimes used to make hats	Sapyʼánte ojepuru umi guyra de peluche entero ojejapo hag̃ua umi sombrero
I can feel him in my mind	Ikatu añandu chupe che akãme
I might have been a fling twice	Ikatu kuri che haʼe vaʼekue peteĩ fling dos vése
I have a priority pass	Che areko peteĩ pase prioridad rehegua
I was just discouraged by all of this	Che ningo añedesanima rei kuri entéro koʼã mbaʼére
I like to use water as an example	Chegusta aiporu y techapyrãramo
I didn't mean to bother you	Che nda'eséi kuri pomolesta haguã
I felt very much at one with them	Añeñandu tuichaiterei peteĩme hendivekuéra
I had forgotten about it for years	Heta áñorema cheresarái kuri chugui
I look back at the old lamps and signs	Amaña jey umi lámpara ha letrero tujáre
I felt uncomfortable being around him	Añeñandu incómodo aime haguére ijerére
I am still working on it	Che ambaʼapo gueteri hese
I still remember how wonderful and delicious it was	Chemandu’a gueteri mba’eichaitépa iporãiterei ha he’ẽ
I would love a woman president	Che ahayhuetéta peteĩ kuña presidente-pe
I fell into deep thought	Che ho’a pensamiento pypukúpe
I took a deep breath, then nodded slowly	Apytu’u pypuku, upéi añakãity mbeguekatu
A perfectly justified sentiment, trust me	Peteĩ sentimiento perfectamente justificado, ejerovia cherehe
I had never been so alone	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upéicha cheaño
I suspect we’ll be riding until morning	Asospecha ñaimetaha kavaju ári ko’ẽ meve
I haven't seen you lately	Ndahechái vaekue peẽme ko'ã ára pahápe
I have little choice	Sa’i areko elección
I can fetch the data, but I can’t write anything	Ikatu agueru umi dato, ha katu ndaikatúi ahai mba’eve
I choose to trust myself more	Aiporavo ajeroviave chejehe
The soldiers did their best	Umi soldádo ojapo ikatúva guive
I was tied up with phone calls	Che añeñapytĩ umi llamada telefónica reheve
I was literally standing on it	Che literalmente añembo’y hína kuri hese
I knelt on the ground in front of him	Añesũ yvýpe henondépe
A nervous person	Peteĩ tapicha nervioso
In those times I was always hungry	Umi tiémpope cheñembyahýi meme vaʼekue
He was an inspiration to everyone else around him	Ha’e ha’ekuri peteĩ inspiración opavave ambue tapicha ijeréreguápe ĝuarã
A great loss of something we hold dear	Tuicha pérdida peteĩ mba’e ñande jahayhuetereívagui
I see nothing wrong with his technique	Ndahechái mba’eve ivaíva pe técnica orekóvare
I know you’re singing in the church choir, right now	Aikuaa peẽ pepurahéi tupaogua coro-pe, ko’áĝaite
I need a pretty face for this	Aikotevẽ peteĩ hova porã ko mba’ére
A global civilization does not fall overnight	Peteî civilización global ndo'ái peteî árape
I like things that make me uncomfortable	Chegusta umi mbaʼe chemoñeñandu vaíva
I heard an announcement about the public memory system	Ahendu peteî marandu sistema de memoria pública rehe
I could hardly believe my ears	Apenas arovia che apysa
I can get the report on my phone	Ikatu ahupyty pe informe che teléfono-pe
I still can’t kiss her	Ndaikatúi gueteri ahetũ chupe
I don't see love on his face, or even joy	Ndahechái mborayhu hova ári, ni vy'a jepe
I wouldn't be so hard on them	Ndachepyʼahatãmoʼãi kuri upéicha hesekuéra
A fourth would be a bad idea	Peteĩ irundyha ha’éta peteĩ idea vai
It could be both of these things	Ikatu ha’e mokõivéva ko’ã mba’e
She was a ranch historian and radio personality	Ha’e va’ekue historiadora rancho ha personalidad radio-pegua
I woke up in the hospital, unconscious	Che apu’ã hospital-pe, ndaikuaáigui mba’eve
We played in our backyard again	Roñembosarái jey ore korapy rapykuéri
A little but not much	Michĩmi ha katu ndaha’éi heta
I hope your day is going well	Aipotaite ningo oho porã nde ára
I raised my consciousness back out	Amopu’ã jey che conciencia okápe
I will not disappoint you	Che ndapedemotĩmoʼãi peẽme
I went to his church	Che aha itupaópe
I live in a cold climate	Che aiko peteĩ klima roʼysãme
I know you’re pregnant with words	Aikuaa nde hyeguasuha ñe’ẽme
I mean it’s a war	Che ha’ese ha’eha peteĩ ñorairõ
I was not married to a girl	Che ndahaʼéi vaʼekue amenda vaʼekue peteĩ kuñataĩre
A large box hangs from the ceiling	Peteĩ káha tuicháva oñemoĩ pe técho ári
A lovely and rich meal for moss	Peteĩ tembi’u mborayhu ha ipirapire hetáva musgo-pe ĝuarã
I left something in the van	Aheja peteĩ mba’e pe furgón-pe
A staff member starts reading a report	Peteî miembro personal oñepyrû omoñe'ê peteî informe
I was just doing my job	Che ajapónte kuri che rembiapo
I think he would laugh	Che apensa haʼe opukataha
I went into you, to bring you back	Che aike nde pype, rogueru jey haguã
I can give him all the medical help he needs	Ikatu ame’ẽ chupe opa pytyvõ médico oikotevẽva
I don’t have a physical form, just like you	Che ndarekói peteĩ forma física, ndeichaite avei
I'm not eating anything tonight	Nda'úi mba'eve ko pyharépe
I know there will be a happy ending	Aikuaa oĩtaha peteĩ fin vy’apavẽ
I have met many powerful men	Che aikuaa heta kuimbaʼe ipuʼakapávape
I always thought he was a terrible driver	Akóinte apensa haʼeha peteĩ chofér ivaietereíva
I urge you to join this fight	Ajerure peẽme pejoaju hag̃ua ko ñorairõme
I appreciate any feedback you can offer	Aguerohory oimeraẽ ñe’ẽñemi ikatúva peikuave’ẽ
The peace was there because it was not in itself	Pe py’aguapy oĩkuri upépe ndaipórigui ijehegui
I really doubt he saw any real action	Añetehápe aduda ohecha hague mba’eveichagua acción añeteguáva
I was pretty good at shooting things	Che ningo chekatupyryeterei vaʼekue adispara hag̃ua umi mbaʼe
I lost my balance and fell to the ground	Che aperde che equilibrio ha hoʼa yvýpe
I want you to teach me everything you know	Aipota pembo'e chéve opa mba'e peikuaáva
A palm pressed against my mouth	Peteĩ palma opresiona che jurúre
I also have a small towel	Avei areko peteĩ toalla michĩva
I found it most interesting	Che ajuhu iñinteresantevéva
There was no central character at all	Ndaipóri va’ekue mba’eveichavérõ personaje central
I was dreaming not writing	Che képe aime kuri ndahaíri
I believe in gender equality	Che arovia igualdad de género rehe
I listened to the voice of my conscience	Ahendu che konsiénsia ñe’ẽ
I don't remember and I asked what happened	Naimandu'ái ha aporandu mba'épa oiko
I was so happy when they chose this place	Che ningo avyʼaiterei oiporavórõ guare hikuái ko lugár
He rose to staff sergeant	Ojupi sargento de estado mayor-pe
I always noticed his shoes	Akóinte ahechakuaa isapatukuéra
I wanted to protect you	Che ningo añangarekose vaʼekue nderehe
She had an older brother and a younger sister	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ ermáno majór ha peteĩ ermána imitãvéva
I had to have someone take me there	Tekotevẽ kuri areko peteĩ chegueraháva upépe
I plunged my tongue into his, enjoying the union	Aity che juru ijurúpe, avy’ávo pe unión rehe
A buzz, a blast, a blast of impact	Peteĩ zumbido, peteĩ explosión, peteĩ explosión de impacto
The stem can be solid or hollow	Pe hapo ikatu sólido térã hueco
I met him at the village store	Aikuaa chupe pe tenda tava’ípe
I’m very proud of that area of ​​my life	Che añemomba’eguasueterei upe área che rekovépe
I haven’t seen him in a week	Ndahechái chupe peteĩ arapokõindýpe
I just wanted to get back on stage	Che ningo aipotaiterei kuri ajupi jey escenario-pe
I didn't know he had it in him	Ndaikuaái vaekue oguerekoha ipype
But I never knew what to cook	Péro arakaʼeve ndaikuaái mbaʼépa akosina vaʼerã
I threw the end of a silver chain at him	Amombo hese peteĩ kadéna de pláta púnta
I tried on surrogate names as if they were clothes	Añeha’ã umi téra sustituto rehe ha’eramoguáicha umi ao
The horn is slightly curved upwards towards the jaw	Pe hatĩ oñembojere’imi yvate gotyo ijyva gotyo
I can’t live without my phone	Ndaikatúi aiko che teléfono’ỹre
A new law went into effect there last fall	Peteî léi pyahu oike en vigor upépe otoño ohasava'ekuépe
I walked for about half a day	Che aguata media día rupi
I looked at my hands, shocked	Amaña che po rehe, añemondýieterei
I know the numbers are good	Aikuaa umi número iporãha
Most of the lines are still publicly owned	La mayoría umi línea oime gueteri propiedad pública-pe
I sighed in pleasure and leaned back	Asuspirákuri vy’ápe ha añembo’y tapykuévo
I bit my lip just before I spoke	Aisu’u che juru añe’ẽ mboyvemi
A ball of fire in a rose gold frame	Peteĩ pelota tatatĩ rehegua peteĩ marco de oro rosa-pe
I saw his hand covering his face	Ahecha ipo ojaho’iha hova
I hadn’t taken a lover in over a year	Mas de un año ndajagarráikuri peteĩ amante-pe
I often find that difficult	Pyʼỹinte ijetuʼu chéve upéva
I just need to keep working at it	Tekotevẽnte asegi ambaʼapo hese
A house costs a lot of money to maintain	Peteĩ óga ojepaga heta pláta oñemantene hag̃ua
I knew there was something strange about you	Aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe iñextraño nderehe
A system where one takes charge and takes action	Peteî sistema peteî oipyhýva cargo ha oipyhýva acción
I needed my best friend	Aikotevẽ vaʼekue che amígo porãvévape
I’d never seen my parents pull it off	Araka’eve ndahecháiva’ekue che tuvakuéra oipe’aha
A few minutes later, he emerged from the darkness	Unos minutos rire, osẽ pytũmbýgui
I looked up at the windows	Amaña yvate umi ventána rehe
I pushed forward, but felt my strength fly away	Añemotenonde, ha katu añandu che mbarete oveve mombyry
I smiled, nodded, and took my leave	Apukavy, añakãity ha ajagarra che permiso
He could easily need to talk to someone	Ikatu fácilmente ha’e oikotevẽ oñe’ẽ peteĩ tapicha ndive
I can see everything he has in detail	Ikatu ahecha opa mba’e orekóva detalladamente
I can’t answer that	Ndaikatúi ambohovái upéva
I stood up, pushed forward, then stood up	Añembo’y, añembota tenonde gotyo, upéi añembo’y
A duty, he meant to honor no matter what	Peteĩ deber, ha’e he’iseva’ekue omomba’eguasu haĝua noimportái mba’épa oiko
I look forward to my next chance, my chance	Aha’arõ che próxima oportunidad, che oportunidad
I was out there, on the hill last night	Che aime kuri okápe, pe cerro ári ange pyhare
I want to beat him up	Che ainupãse chupe
A place and time together, with time to spend	Peteĩ lugár ha tiémpo oñondive, orekóva tiémpo ojehasa hag̃ua
If I were to paint on instinct, I would be free of any boundaries	Che apinta va’erãmo’ã instinto rehe, ajeheja rei va’erãmo’ã mba’eveichagua frontera-pe
I couldn't let the boat hit the bottom so fast	Ndaikatúi aheja pe várko oity pyaʼeterei pe yvýpe
A virtual machine that had never talked to me before	Peteĩ máquina virtual araka’eve noñe’ẽiva’ekue chendive upe mboyve
I’m not usually afraid of me	Ndachekyhyjéi jepi chehegui
I hope it works this time too	Aipotaite ningo ombaʼapo ko vuéltape avei
I would love to draw like him	Che ningo chegustaiterei adibuja haʼeichaite
I love my girls so much	Che ahayhueterei che mitãkuñakuérape
I also learned how dangerous it is to live on the coast	Avei aikuaa mbaʼeichaitépa ipeligróso jaiko jave pe kóstape
I just promise we'll behave here	Che apromete mante roñekomportataha ko'ápe
I didn't want to leave him alone in the car	Ndahejaséi chupe haʼeño pe áutope
A soldier never knows where he will go next	Peteĩ soldádo arakaʼeve ndoikuaái moõpa ohóta upe rire
I want everyone to come out first not a minute later	Aipota opavave osẽ tenonderã ndaha’éi peteĩ minuto rire
I removed the line and things are fine now	Aipe'a línea ha umi mba'e oî porã ko'ágã
I couldn’t have done it better	Ndaikatúikuri ajapo porãve
I appreciate his suggestion and credit him with the title	Amomba’eguasu isugerencia ha a’acreditá chupe pe título rehe
I can’t let that happen to anyone else	Ndaikatúi aheja upéva oiko ambue tapicháre
I stared at him in silence	Che amaña hese kirirĩháme
I got my luggage and started running	Ahupyty che equipaje ha añepyrũ añani
I include this passage in all wonder	Ainclui ko pasaje opa maravilla-pe
I threw my arms around her	Amombo che po ijerére
I followed his eyes to my wrist	Asegui hesa che muñeca peve
No modern government has ever fit better	Ndaipóri vaʼekue peteĩ goviérno koʼag̃agua oike porãvéva
I came across my school photo and laughed out loud	Aju che mbo’ehao foto rehe ha apuka hatã
I just wanted to run	Che ningo añanisénte vaʼekue
I turned my gaze back to him	Ambojere jey hese che resa
I respect their opinion	Che amomba’e hemiandu hikuái
I personally have a different point of view	Che personalmente areko peteĩ punto de vista iñambuéva
A second shot rang out	Oñehendu mokõiha disparo
I already have a summer vacation planned	Che aguerekóma peteĩ vacación de verano planificada
I put it on my lips	Amoĩ che juru ári
I love editing books that are great books	Che ahayhu amohenda umi aranduka ha’éva aranduka tuicha mba’éva
I felt her shock and confusion	Añandu pe ñemondýi ha confusión orekóva
I think it’s with old memory loss	Aimo’ã ha’eha pérdida de memoria tuja reheve
I want to keep him in it though	Che aguerekose chupe ipype ha katu
I woke up to the sounds of voices	Che apu’ã umi ñe’ẽ ryapu rehe
A scientific project	Peteĩ proyecto científico
The dates of his birth and death are unknown	Ndojekuaái mba'e ára heñói ha omano hague
I could bloody well see the similar family	Ikatu huguy pochy ahecha porã pe familia similar
I hope you’re miles away by tomorrow	Aipota peñemomombyry kilómetro ko’ẽrõ peve
I advise you to write such a book	Aconseja peẽme pehai haĝua peichagua aranduka
I have found the procedure	Che ajuhúma pe procedimiento
I had to arrange for something suitable to be sent over	Aarregla vaʼerã peteĩ mbaʼe oĩ porãva oñemondo hag̃ua hiʼári
I think something else has to happen	Che aimo’ã ambue mba’e oikova’erãha
I started to panic, but stopped in a second	Añepyrũ añemondýi, ha katu peteĩ segundo-pe apyta
A dark shade with a male figure	Peteĩ sombra iñypytũva orekóva kuimba’e ra’ãnga
I followed her home without another word	Asegui chupe hógape ambue ñe’ẽ’ỹre
See more about feeding plants here	Ehechave ka’avokuéra ñemongaru rehegua ko’ápe
I then quickly brushed my teeth once	Upémarõ pyaʼe voi ajepohéi peteĩ jey che juru
I was also a part of this	Che ha’eva’ekue avei peteĩ parte ko mba’épe
But I could have done that	Péro ikatu kuri ajapo upéva
I am no longer invisible	Che ndahaʼevéima ojehechaʼỹva
A client called me in tears	Peteĩ cliente cherenói hasẽ reheve
I wasn't ready to answer that one	Che ndaha'éikuri listo ambohovái haguã upe peteĩva
I had to deal with it	Che ambohovái vaʼerã kuri hendive
I could barely keep crying	Apenas ikatu kuri asegi che hasẽ
I got a killer dress	Che ahupyty peteĩ ao asesino
There is a marked difference in the voice	Oĩ peteĩ diferencia marcada pe voz-pe
I was really looking forward to this	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri ko mbaʼe
I have the best call in the world	Che areko pe llamamiento iporãvéva ko mundo-pe
I was afraid there was nowhere for me to go	Akyhyje ndaiporiha moõpa aha
I waved my hand for him to slow down	Amongu’e che po chupe ĝuarã omboguejy haĝua mbeguekatu
I always try to be happy	Añehaʼã meme aime hag̃ua vyʼápe
I remember laughing too	Chemandu’a apuka hague avei
I shouldn't be telling you this, officially anyway	Che ndaha'éi va'erã ha'éva peême péva, oficialmente taha'e ha'éva
I guess there's a dress code here	Aimo'ã oîha peteî código de vestimenta ko'ápe
A perfect void with absolutely nothing to see	Peteĩ vacío perfecto ndorekóiva absolutamente mba’eve ojehecha haĝua
A cast of a young mind can do that	Peteĩ elenco peteĩ mente imitãvape ikatu ojapo upéva
I learned from my mother’s family	Aaprende che sy rogayguakuéragui
He missed the final due to injury	Ofalta final-pe lesión rehe
At least I wanted a chance to apologize	Por lo menos aipota kuri peteĩ oportunidad ajerure haĝua disculpa
He remained single for the rest of his life	Haʼe opyta soltero hekove pukukue javeve
I woke up without making the slightest noise	Apu’ã ajapo’ỹre ni michĩmi tyapu
I thought you were a murderer	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ asesino
I touched almost everything at some point	Haimete opa mbaʼére apoko kuri algún moméntope
I realized it was coming from the outside	Ahechakuaa ouha okáguio
I get several times more work than usual	Ahupyty heta vése hetave tembiapo jepiveguáicha
I discovered that my relatives were all wet	Adeskuvri che parientekuéra oñemohuʼũmbaiteha
I barely saw him smile	Apenas ahecha chupe opukavyha
I was eating something	Che ningo akaru hína kuri peteĩ mbaʼe
I just wish there were more sites that like this around	Aipotaiténte oĩve umi sitio oguerohorýva ko’ãva ijerére
Today I am not feeling very well	Ko árape nañañandúi porãiterei
I can see between the boards	Ahechakuaa umi tábla mbytépe
I soon saw that things were different at work	Pyaʼe ahecha pe traváhope idiferénteha umi mbaʼe
I told him to stop it	Che haʼe chupe ojoko hag̃ua upéva
I approached him where he sat in the far corner	Añemboja hese oguapyhápe mombyry eskínape
I raised my small plastic wine cup to toast	Ahupi che víno plástico kópa michĩva tostadas-pe
I have a promise to keep	Che areko peteĩ promésa akumpli hag̃ua
I wanted to touch her hair	Apokose kuri iñakãrague rehe
A mountain goat like this is made for climbing	Peteĩ kavara yvytygua péichagua ojejapo ojupi hag̃ua
I wanted my father to respect him	Che aipota vaʼekue che ru orrespeta chupe
I don't know what that is	Ndaikuaái mbaʼépa upéva
I climbed into my safe zone in the passenger seat	Ajupi che zona segura-pe pe asiento de pasajero-pe
I want to work with you	Amba'apose penendive
I continue to learn from him	Che asegi aaprende chugui
I felt ready to throw in the towel	Añeñandu aimemaha amombo haĝua pe toalla
I sucked on his cock making him gasp for air	Che aisu’u ijyva ajapóvo chugui oisu’u haĝua aire
I know you're happy	Che aikuaa pevy'aha
I ran the numbers once	Che amboguata umi número peteĩ jey
I wasn’t one for extravagant big things	Che ndaha’éikuri peteĩ umi mba’e tuicháva extravagante-pe ĝuarã
I really like you too	Añetehápe chegusta avei ndéve
I wasn't around	Che ndaha'éi vaekue che jerére
I looked at them once more, from the bench	Amaña jey hesekuéra peteĩ jey, banco guive
I want to finish it as soon as possible	Amohu’ãse pya’e ikatuháicha
I think everyone has a different love language	Che aimo’ã opavave oguerekoha mborayhu ñe’ẽ iñambuéva
I know everything that happens in my casino	Che aikuaa opa mba’e oikóva che casino-pe
I couldn’t connect what was happening	Ndaikatúikuri ambojoaju pe oikóva
That night I met some wonderful people	Upe pyharépe aikuaa unos kuánto hénte iporãitereívape
I knew you would answer my prayer	Aikuaa porã va'ekue rembohováitaha che ñembo'e
I can't see anything and hear nothing	Ndaikatúi ahecha mba'eve ha nahendúi mba'eve
I got dressed and went inside	Che añemonde ha aike
I don't know what, but something	Ndaikuaái mba'épa, ha katu peteĩ mba'e
I automatically checked the time	Che ahecha automáticamente pe óra
I dropped it for a lie	Che aity peteĩ japu rehehápe
He also donated his jersey to the school	Avei ome'ê ijersey mbo'ehaópe
I actually agree with that now	Añetehápe aime de acuerdo upéva ndive ko’áğa
A small child with a frightened face stood watching him	Peteĩ mitã michĩva hova kyhyje reheve oñembo’y omaña hese
I looked around for help but we were on our own	Ahecha che jerére pytyvõrã ha katu roime oreaño
I call this the power affect	Che ahenói kóvape pe poder afecto
I stared at her nails painted red around the bottle	Amaña porã umi iclavo oñepinta pytãvare pe botella jerére
I thought it was a great effort	Che apensa haʼeha peteĩ ñehaʼã tuicháva
I stood outside in the hot sun, looking around	Añembo’y okápe kuarahy haku asývape, amaña oparupiete
I have it in black and the color is beautiful	Che areko morotĩme ha pe kolór iporãiterei
I looked up and down	Che amaña yvate ha yvýre
A moment passed and my thoughts focused on my partner	Ohasa peteĩ momento ha che pensamiento oñecentra che compañero-pe
George was the second oldest of four children	George haʼe vaʼekue pe mokõiha itujavéva umi cuatro mitã apytégui
Larger ones are concentrated in grassy areas	Tuichavéva oñembyaty umi lugár oĩháme kapiʼipe heta
I’ll leave it right here	Aheja ko’ápe voi
I could only sit on the edge of the bed	Ikatu aguapy pe tupa rembe’ýpe añoite
I knew if he came, he would go	Che aikuaa haʼe oúramo, haʼe ohotaha
I've been doing that for a long time	Are guivéma ajapo upéva
I want you to do something	Aipota rejapo peteĩ mba'e
I miss the affection we usually shared	Che falta pe afecto jepive rokompartiva’ekue
I like to talk about religion	Chegusta añeʼẽ rrelihión rehe
I have to give you a raise for that	Ame'ẽva'erã peẽme peteĩ aumento upevarã
I've also had it killed running and dying as it stood	Che areko vaʼekue avei ojejuka vaʼekue añani ha omano oñemboʼyháicha
I had four children, the oldest of whom is dead	Che areko kuri cuatro mitã, ha pe tuichavéva omanóma
I waited patiently for her to arrive at our flat	Aha’arõ paciencia reheve og̃uahẽ ore piso-pe
But I must leave it to you now	Péro ahejavaʼerã ndéve koʼág̃a
I just needed a little take on my thoughts	Aikotevẽnte peteĩ ogueraha’imi che pensamiento-pe
I have to tell you something	Che ha'eva'erã peẽme peteĩ mba'e
I forgot how good it was	Cheresarái mbaʼeichaitépa iporã
A few weeks later he said he had been arrested	Unos kuánto semána rire heʼi ojeapresa hague chupe
I have an errand to run	Che areko peteĩ tembiaporã añani vaʼerã
I stopped to catch my breath and looked around	Apytu’u ajagarra haĝua che pytu ha amaña che jerére
I spent my whole life waiting for you	Ahasa che rekove pukukue roha’arõvo
I was really happy	Añetehápe avyʼaiterei kuri
I hope the chicken is doing well	Aipotaite ningo oho porã pe pollo
I could hear his heavy breathing	Ahendukuaa ipytu pohýi
I don’t go to class anymore	Ndahavéima clase-pe
A river flows somewhere nearby	Peteĩ ysyry osyry peteĩ hendápe ag̃ui upégui
I’m actually a little jealous when I see you with them	Añetehápe che envidia’imi ahechávo nderehe hendivekuéra
I pulled it out, carried it in one hand	Aguenohẽ, araha peteĩ pópe
The character is flat rather than square	Pe karameg̃ua ningo ijyvykuʼi rangue cuadrado
I think there's also cornbread	Che aimo'ã oĩha avei pan mandi'o rehegua
A smile crossed his face	Peteĩ sonrisa ohasa hova ári
I was getting a little worried	Che ningo ajepyʼapyʼimi hína kuri
I cannot stop your execution, but my conscience is clear	Ndaikatúi ajoko nde ejecución, péro che konsiénsia hesakã porã
I guess that's all we can do	Aimo'ã upéva añoite ikatu jajapo
I really want to be like that again	Añetehápe aikose jey upéicha
A bargain considering how much each dish can cost	Peteî ganga oñekonsiderávo mboýpa ikatu ocostea cada plato
Perhaps no one should read anything into it	Ikatu oime avave ndoleéi vaʼerã ipype mbaʼeve
I thought she left me for another man	Che apensa vaʼekue chereja hague ótro kuimbaʼépe g̃uarã
I took them, and he helped me out	Che araha chupekuéra, ha haʼe chepytyvõ asẽ hag̃ua
I know he’s ashamed of it	Aikuaa ha’e otĩha upévare
The episode received a positive reception	Ko episodio ohupyty peteî recepción positiva
I was, after all, doing a job	Che ningo, opa mbaʼe rire, ajapo kuri peteĩ traváho
I ship to any county in the world	Amondo oimeraẽ condado-pe ko mundo-pe
I might be open to a male partner joining us	Ikatu aime abierto peteĩ socio kuimba’e oñemoirũva ñanendive
I was too drunk to remember	Che ningo chekaʼueterei chemanduʼa hag̃ua
I wanted to be there early	Che aimese kuri upépe temprano
I’m not without drugs and disease	Che ndaha’éi droga ha mba’asy’ỹre
I tried to sleep again, but couldn't	Añehaʼã jey ake, péro ndaikatúi
I might be late for the second half	Ikatu aime tarde mokõiha tiempo-pe guarã
I saw his face crumble	Ahecha hova oñemboja’óva
I fought with a shudder	Che añorairõ peteĩ ryrýi reheve
I told him the boy was dead	Che ha’e chupe pe mitãkaria’y omanóma hague
I was the teacher and they were the students	Che ha’e va’ekue mbo’ehára ha ha’ekuéra ha’e umi temimbo’e
I can give him so much more	Ikatu ameʼẽ chupe hetaiteve mbaʼe
I couldn’t have hoped for a better result today	Ndaikatúikuri aha’arõ peteĩ resultado iporãvéva ko árape
I didn’t sleep much	Ndakeguasúi
The orchestra refused to proceed along these lines	Orquesta ombotove oñemotenonde haguã ko'ã línea-pe
A personal library it seems	Peteĩ biblioteca personal ha’ete ku
I really like that about you	Chegustaiterei upéva nderehe
I hate how they make me feel	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa chemoñeñandu hikuái
The shadowy outline of the alien ship	Pe contorno sombrío pe barco extraterrestre rehegua
The book was well received by the academic community	Ko aranduka ojeguerohory comunidad académica-pe
A nearby airport was also damaged	Avei oñembyai peteî aeropuerto hi'aguîva
A sample of the page is attached for review	Oñembojoaju peteĩ muestra pe páhina rehegua ojehecha jey hag̃ua
I have a larger than legal size paper	Che areko peteĩ kuatia tuichavéva tamaño legal-gui
I’d never have the chance to tell him	Araka’eve ndarekói va’erãmo’ã oportunidad ha’e haĝua chupe
It wasn't necessary except that she started crying	Natekotevẽi kuri ndahaʼéiramo haʼe oñepyrũva hasẽ
I gave it a good price	Ame'ẽ chupe peteĩ precio porã
I looked at familiar faces and found them	Ajesareko umi hova aikuaa porãvare ha ajuhu chupekuéra
I felt the walls closing	Añandu umi muro oñembotyha
I was with a friend and her parents	Che aime kuri peteĩ che amíga ha ituvakuéra ndive
I had taken it all for granted	Che ningo ajagarrapaite kuri upéva por supuesto
I wasn't sure about anything right at that point	Ndaipóri kuri seguro mba'eve rehe oike porãva upe momento-pe
I see evil as my only comfort	Che ahecha pe mba’evai ha’eha che consuelo añoite
I’ll do what sane people are known to do	Che ajapóta umi tapicha iñakãporãva ojekuaáva ojapoha
A plan was being developed	Oñedesarrolla hína kuri peteĩ plan
I had a mind of my own	Che areko va’ekue peteĩ apytu’ũ chemba’éva
A narrow window of opportunity had opened, but just barely	Peteĩ ventana estrecha de oportunidad ojeabrikuri, ha katu apenas añónte
I didn't even feel like I was doing anything	Nañañandúi voi ajapoha mbaʼeve
I can’t really concentrate and my head hurts	Ndaikatúi añetehápe añekonsentra ha che akã hasy
I am so glad I went away	Avyʼaiterei ningo aha haguére mombyry
I couldn’t resist kissing her deeply on the lips	Ndaikatúi arresistí ahetũ pypuku chupe ijurúpe
I even think maybe more than one	Apensa voi ikatuha hetave peteĩvagui
A girl replaced the boy	Peteĩ mitãkuña omyengovia pe mitãkaria’ýpe
I did mention this within the post	Che ningo añe’ẽkuri ko mba’ére pe post ryepýpe
I held her in her arms	Che ajoko chupe ijyva ári
I had a lot of problems	Heta provléma areko vaʼekue
Both appeared to explode on impact	Mokõivéva ojehechauka ojepovyvyha impacto rehe
I heard some in town do goosebumps	Ahendu oĩha távape ojapóva ganso
I never needed them	Arakaʼeve natekotevẽivaʼekue umíva
The franchise folded after the second season	Ko franquicia ojedobla mokõiha temporada rire
I just wanted to try something a little different	Añeha’ãse peteĩ mba’e idiferente’imiva’ekue añoite
I know what's coming, and death would be better	Che aikuaa mba'épa oúta, ha pe ñemano iporãvéta
I walked out of her room, forcing my feet to keep calm	Asẽ ikotýgui, aforsávo che py aime haĝua py’aguapýpe
I could see how terrified she really was	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa añetehápe okyhyjeterei
I just talked to him the other day	Añe’ẽ ramoite hendive ambue árape
I had one at ten, and then another at one	Che areko peteĩ diez-pe, ha upéi ambue peteĩ-pe
I felt the weight of the revolver inside	Añandu pe revólver ipohýiva hyepýpe
I am so proud of myself	Che ningo añemombaʼeguasueterei
A bus stop is in front of me	Peteĩ parada de ómnibus oĩ che renondépe
I was listening to you this time	Che ahendu kuri peẽme ko vuéltape
I shivered involuntarily	Che oryrýi involuntariamente
One more than this button	Peteĩ hetave ko botón-gui
A pang of guilt washed over me	Peteĩ dolor de culpa ojejohéi che ári
I stood up and turned to the house	Añembo’y ha ajevy pe óga gotyo
I never advised them of my problem	Arakaʼeve naasesoraivaʼekue chupekuéra che provlémagui
I know it was terrible for him	Aikuaa ivaieterei hague chupe ĝuarã
I know you are stronger than you know	Che aikuaa nde mbareteveha peikuaahágui
But he does things that you never feel comfortable with	Péro haʼe ojapo umi mbaʼe arakaʼeve napeñeñanduporãiva
I really can’t just focus on painting	Añetehápe ndaikatúi añecentra pintura-pe añónte
I still have that advantage	Che areko gueteri upe ventaja
Several methods have been proposed to achieve this	Oñepropone heta método ojehupyty haguã upéva
I was positively terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue positivamente
I saw chairs land in front of me	Ahecha apyka oguejy che renondépe
I have a real fight on my hands	Che areko peteĩ ñorairõ añetegua che pópe
I highly recommend this publication	Che arrekomendaiterei ko puvlikasión
I wasn’t sure how to get involved and the activities	Ndaipóri kuri seguro mba’éichapa añe’involucra ha umi actividad
I hope everyone won’t have this issue	Aha’arõ opavave ndoguerekomo’ãiha ko tema
I went in, pulled it out and held it up	Aike, aguenohẽ ha ajoko yvate
I noticed some changes along the way	Ahechakuaa unos kuánto kámbio oĩva tapére
I can handle a lot more than you think	Che ikatu amaneja heta mbaʼe peẽ peimoʼãvagui
I was touched by the sweetness of it all	Chepoko pe dulzura orekóvare opa mba’e
I won't be your friend if I don't like you	Che ndaha'emo'ãi ne angirũ ndachegustáiramo
I can't wait to see him down here	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe ko'ápe yvy gotyo
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Che ningo añembosakoʼi ramoite kuri che uniforme koʼẽrõ g̃uarã
I didn't want to think	Che ningo napensaséi vaʼekue
I guess that was his plan all along	Aimo’ã upéva ha’e hague iplan opa ára pukukue
I can help you fight them	Che ikatu roipytyvõ reñorairõ hag̃ua hendivekuéra
A police spokesman said they had not been notified	Peteî vocero policial he'i noñemomaranduiha chupekuéra
Holding my breath, I searched over there for some weapons	Ajoko che pytu, aheka upérupi algún arma
I could feel the change coming	Ikatu añandu oútaha pe kámbio
I put it in the plastic sleeve	Amoĩ pe manga plástica-pe
A pumpkin with eyes, yes	Peteĩ ka’avo hesa reheve, heẽ
A nice long walk every day	Peteĩ jeguata puku porã ára ha ára
I take care of my dark skin a lot	Che añangareko heta che pire morotĩre
I wish we could start fresh	Aipotaite ningo ñañepyrũ pyahu
I won't give you that honor	Che name'ẽ mo'ãi peẽme upe honor
I got a good job straight out of high school	Ahupyty peteĩ tembiapo porã derechoite asẽvo koléhiogui
I think they're spies	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha espía
I collected it and put it in my bag	Ambyaty ha amoĩ che vosápe
I think it was a bunch of them	Che apensa haʼe hague peteĩ grúpo ijapytepekuéra
I doubt anyone will come today though	Aduda oĩtaha oútaha ko árape jepe
I thought you came alone	Che aimo'ã kuri rejuha ndeaño
A cloud passed to my right and he was there	Peteĩ arai ohasa che akatúa gotyo ha ha’e oĩ upépe
I remember the story, but I don't feel the same way	Chemanduʼa pe istóriare, péro nañañandúi peteĩcha
I’m really worried about your state	Añetehápe chepy’apy nde estado rehe
A business organized as a corporation a	Peteĩ negocio oñembosako’íva corporación ramo a
I wouldn't want to do that	Ndajaposéi vaʼerãmoʼã upéva
I was sitting in the back seat of the bus	Che aguapy hína kuri pe ómnibus apyka rapykuéri
I followed a healthy plan	Asegui peteĩ plan hesãiva
I chose him because he had a lazy eye	Che aiporavo chupe oguerekógui peteĩ tesa ipererĩva
I could never understand it, but that’s not saying much	Araka’eve ndaikatúikuri antende, ha katu upéva nde’íri heta mba’e
I didn't think they would rush to the door	Che ningo napensái kuri pyaʼe vaʼerãha hikuái pe okẽme
I remember, it was beautiful	Chemandu’a, iporãiterei
He is active in education and exhibitions	Omba’apo kyre’ỹ tekombo’e ha jehechaukarãme
I was thinking of nothing but his fierce temper	Che ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue mbaʼevére, síno pe pochy vaiete orekóvare
I ordered him to stand up	Amanda chupe oñembo'y haguã
I guess that's what makes me typical	Aimo'ã upéva ha'eha pe chemo'ãva típico
I run this house	Che amotenonde ko óga
I stopped trying and he stopped pulling	Che ndañeha’ãvéima ha ha’e ndotiravéima
I’ve never had an earring	Araka’eve ndarekóiva peteĩ arete
I read that most people suggest not doing this	Amoñe’ẽ la mayoría tapichakuéra o’sugeriva’ekue ani haĝua ojejapo kóva
I counted ten, maybe twelve	Aipapa umi, ikatu doce
I love what he does on the field	Che ahayhu pe ojapóva pe campo-pe
I appreciate your time	Che ningo amombaʼeterei pene tiémpo
I hadn’t seen this house before	Ndahecháiva’ekue ko óga mboyve
I was back in control	Che ningo aime jey kuri chekontrola hag̃ua
I can help him out with the store	Ikatu aipytyvõ chupe osẽ hağua pe tenda reheve
I slept well because of it	Che ake porã upévare
Maybe you can help me solve all this	Ikatu chepytyvõ arresolve hag̃ua opa koʼã mbaʼe
I lowered her to meet my waiting lips	Aguejy chupe ombohovái haĝua che juru oha’arõva
I remember the high points, not all the details	Chemandu’a umi punto yvate rehe, ndaha’éi opa umi detalle rehe
I did not know these people	Che ndaikuaái vaʼekue koʼã héntepe
The exact location of his tomb is unknown	Ndojekuaái moõpa añetehápe oĩ itupao
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I compete at a reasonable level	Che acompeti peteĩ nivel razonable-pe
I had no idea you’d be here last night	Ndarekóikuri ni idea reimetaha ko’ápe ange pyhare
I could have a stroke at any time	Ikatu areko peteĩ derrame cerebral oimeraẽ jave
A face so sad that it was so young	Peteĩ hova iñembyasyetereíva ha upévare imitãiterei
I ran once he was gone and blocked it	Añani peteĩ jey ha’e oho rire ha amboty
I imagine the conversation got very boring, very quickly	Añeimagina pe conversación oñembotavyeterei, pya’eterei
I get a lot of letters from girls	Heta kuatiañe’ẽ ahupyty mitãkuña’ígui
I put my head back and still went quietly	Amoĩ che akã tapykue gotyo ha aha gueteri kirirĩháme
I mean to tell you no	Che ha'ese peẽme nahániri
I never paid much attention then	Upérõ arakaʼeve ndañatendéiete
I cast out that demon	Che amosẽ upe demóniope
I wasn't an ordained minister	Che ndaha'éikuri peteĩ ministro oñeordena va'ekue
I think it can go a long way	Che apensa ikatuha oho mombyry
I still hope you get a job	Aipota gueteri rehupyty peteĩ tembiapo
I’ve never felt like anyone wanted it that much	Araka’eve nañañandúiva avave oipotaitereiha upéicha
I think he will behave from now on	Che apensa koʼág̃a guive oñekomportataha
A servant led them to the guest rooms	Peteĩ tembiguái ogueraha chupekuéra umi koty invitadokuérape g̃uarã
I can't wait forever	Ndaikatúi aha'arõ opa ára guarã
I need to look into his ear	Tekotevẽ amaña ijapysápe
I will not use this address	Ndaiporumo'ãi ko dirección
I think they must have been drunk	Che apensa oiméne hague okaʼu raʼe hikuái
I know, easier said than done	Aikuaa, ndahasýi oje’e haĝua ojejapo rangue
I pushed the up button and waited, and nothing happened	Añembota pe botón yvate gotyo ha aha’arõ, ha ndoikói mba’eve
I turned in the flat and landed some tricks	Ajere pe plano-pe ha a’aterrisa unos kuánto truco
Its peak rate is low	Itasa pico ha’e ijyvate
I was never sure, not for a minute	Araka’eve ndaha’éikuri seguro, ni peteĩ minuto-pe ĝuarã
Thomas faints and falls to his death	Tomás oñedesmaia ha hoʼa omano meve
No further comment will be made	Ndojejapomo'ãvéima comentario
I can’t do it alone	Ndaikatúi ajapo cheaño
I only want to be your friend and companion	Che aipota ha’e haĝua ne angirũ ha ne irũnte
A quick scan had his pulse rising	Peteĩ escaneo pya’e oguereko ipulso ojupíva ohóvo
I was angry because we would be in school soon	Che pochy pórke pyaʼe roiméta eskuélape
I am better at hiding it from him	Che ningo ikatupyryve amokañy hag̃ua chugui
I think it’s best to let sleeping dogs lie	Che apensa iporãveha jaheja ijapu umi jagua okeva
I can imagine why my mother rejected him	Añeimahina mbaʼérepa che sy omboyke chupe
A trick that gives him complete control over her	Peteî truco ome'êva ichupe control completo hese
A strand of hair scratched at his face	Peteĩ iñakãrague oñakãity hova ári
London clearly won at the time	Londres hesakã porã ogana hague upe jave
An entire side of her room was devoted to me	Peteĩ lado entero ikotýgui ojededika chéve
I’ve never been so blessed	Araka’eve ndajehovasaiva’ekue upéicha
I was an attractive guy	Che ningo peteĩ karai atractivo vaʼekue
I have fifteen copies of each book	Che areko quince kópia káda lívrogui
I know each and every one of them	Che aikuaa peteĩteĩ ha peteĩteĩ umívagui
I didn’t have any physical desires	Che ndarekóikuri mba’eveichagua deseo físico
Small size would likely encourage the use of tables	Pe tamaño michĩva oiméne omokyreʼỹta ojeporu hag̃ua mesa
I didn’t even ask them where you were last night	Naporandúi voi chupekuéra moõpa reime kuri ange pyhare
I saved the day and got the girl	Asalva pe ára ha ahupyty pe mitãkuña
The hall is a private residence	Ko salón ha'e peteî residencia privada
I only see women	Kuña mante ahecha
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo peẽme pegustáta
I went to the front door to meet them	Aha pe okẽ renondépe ajotopa hag̃ua hendivekuéra
A hundred dead in a few seconds	Cien omanóva mbovymi segúndope
I had to do a lot of terrible things for him	Ajapovaʼerã kuri heta mbaʼe vaiete hesehápe
I need to know everything that is going on	Tekotevẽ aikuaa opa mbaʼe oikóva
I know you know more than you've told me	Aikuaa reikuaaha hetave mba'e ereva'ekuégui chéve
A total loss, he told us	Peteî pérdida total, he'i oréve
I, we, have tried many ways to stop it	Che, ore, roñeha’ãkuri heta tape rojoko haĝua
I will be back for more	Che aju jeýta hetave mbaʼerã
He says there is no black metal influence	He'i ndaipóriha influencia black metal rehegua
I forgot to give them to you	Cheresarái ame'ẽ haguã peẽme umíva
I have to do these things	Che ajapo vaʼerã koʼã mbaʼe
I looked, and felt, strong	Amaña, ha añandu, chembarete
I beg your pardon	Ajerure peẽme perdón
I left ready to start my way home	Asẽ aime listo añepyrũ haĝua che rape che rógape
I knew deep down he wasn’t lying	Aikuaa pypukúpe ha’e ndajapúiha
I couldn’t keep secrets	Ndaikatúi kuri añongatu umi sekréto
I would feel very uneasy	Che añeñandu vaʼerãmoʼã chepyʼaguapyʼỹeterei
I think it was all the swimming he did	Che apensa ha’eha opa pe natación ha’e ojapova’ekue
I don't understand why they are so excited	Che nantendéi mbaʼérehepa ovyʼaiterei hikuái
They are all essentially the same	Opavave ha’e esencialmente peteĩchagua
I just stared at him in shock	Che amaña mante hese ñemondýi reheve
I hope she doesn't notice	Aipotaite ningo haʼe ndohechakuaái
I have to keep talking	Che ningo asegi vaʼerã añeʼẽ
I loved every aspect of it	Che ahayhueterei vaʼekue opa mbaʼe oĩva upévape
The war tied up all other available resources	Pe ñorairõ ojokua opa ambue recurso ojeguerekóva
I wasn’t planning on buying it on this particular day	Ndaplaneáikuri ajogua haĝua ko ára particular-pe
A limit law for random walks in a random environment	Peteĩ léi límite rehegua jeguata aleatorio rehegua peteĩ ambiente aleatorio-pe
There was a lot of interest in the contest it seemed	Hetaiterei oĩkuri interesado pe concurso-pe ha’etevaicha
I mean, the guy passed me by	Che ha’ese, pe karai ohasa hague cherehe
A lot of my money was spent on their care	Heta che pláta ojepuru vaʼekue oñeñangareko hag̃ua hesekuéra
I wasn't meant to be yours	Che ndaha'éi vaekue nde mba'e haguã
A person needs a job	Peteĩ persóna oikotevẽ peteĩ traváho
I love how soft the detail is in this issue	Che ahayhu mba’éichapa suave pe detalle ko número-pe
I just buried myself away from everyone and everything	Añeñotỹnte mombyry opavave ha opa mba’égui
A slight shiver ran down her bare chest and legs	Peteĩ ryrýi michĩmi oñani ijyva ha ipy nandi ári
I wanted you out of my way	Che ningo aipota vaʼekue resẽ che rapégui
I have never experienced such pain in my life	Araka’eve nda’experimentáiva che rekovépe hasyháicha
I think something really good came out of that date	Aimo’ã añetehápe osẽ hague peteĩ mba’e porã upe fecha-gui
I signed up right away	Che añeanota upepete voi
I should be leaving first thing tomorrow morning, apparently	Che ha’eva’erã asẽ haĝua primera cosa ko’ẽrõ pyhareve, aparentemente
I wasn't expecting you guys this early	Ndaha'arõiva'ekue peẽme péicha temprano
I made her little heart beat just a little faster	Ajapo ikorasõ michĩmi opyrũ pya’eve’imimínte
I didn't tell my mom most of it	Ndamombeʼúi che sýpe la majoría upévagui
A plain gold bell on the door, no name	Peteĩ campana de oro llano pe okẽme, ndaipóri téra
I know he works late	Aikuaa ha’e omba’apoha tarde
That took some time	Upéva ogueraha sapyʼami tiémpo
I looked to my right, searching for the human	Amaña che akatúa gotyo, aheka pe yvypórape
I was intrigued by her sewing machine	Che ningo cheinteresaiterei vaʼekue pe mákina de kosúra orekóvare
Federal troops were needed to restore order	Oñeikotevê kuri umi tropa federal omoî jey haguã orden
I would like to introduce myself to the night workers	Añepresentase umi mba’apoharakuéra pyharegua ndive
I can’t do this all the time	Ndaikatúi ajapo péva opa ára
I have a new nightmare	Che areko peteĩ pesadilla pyahu
I could see things getting to him	Ahechakuaa umi mbaʼe og̃uahẽha chupe
I didn't know much about it then	Upérõ ndaikuaái heta mbaʼégui
I hate seeing him depressed	Che ndachaʼéi ahechávo chupe oñedeprimiha
A sheet covers my face	Peteĩ sábana ojaho’i che rova
I'm standing there and I can't move	Che añembo'y upépe ha ndaikatúi añemongu'e
I find them hard to nail down for almost anything	Hasy chéve chupekuéra aclava haĝua haimete oimeraẽ mba’ére
I want you to come with us	Aipota reju orendive
I continue to really enjoy it	Asegi añetehápe adisfruta upéva
I thought the rhythm section was perfect for her	Aimo’ãkuri pe sección de ritmo ha’eha perfecta chupe ĝuarã
Until then I didn’t know he had a knife	Upe peve ndaikuaái oguerekoha peteĩ kyse
A dull scream surrounded him	Peteĩ sapukái iñembyasy ojere hese
I forgot about it and breathed	Cheresarái chugui ha arrespira
I need you to listen to me	Aikotevẽ nde cherendu porã
I can’t do that again	Ndaikatúi ajapo jey upéva
I can't explain it well either	Ndaikatúi avei amombe'u porã
I can do fire behavior work	Ikatu ajapo tembiapo tata reko rehegua
He’s his own self	Ha’e voi ha’e voi
He’s alone with the problem of courage	Ha’e ha’eño pe problema py’aguasu rehegua reheve
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
Often several different bacteria are involved	Py’ỹi oike heta bacteria iñambuéva
I want you to live, eat and breathe training	Aipota peikove, pekaru ha perrespira entrenamiento
I engaged in intense activities there, too	Che añemboja umi actividad intensa-pe upépe, avei
I think everyone should follow their path	Che aimo’ã opavave osegiva’erãha hape
A knock on the door interrupted his concentration	Peteĩ ombotáva pe okẽ ointerrumpi ikonsentrasión
I guess he’s busy doing leadership stuff	Aimo’ã ha’e oĩha hembiapo heta ojapo haĝua umi mba’e tendota rehegua
I didn’t go with him	Che ndahái hendive
It took me off guard for a few minutes	Chegueraha desesperada unos minutos aja
I have trouble understanding why people give crazy gifts	Che areko provléma antende hag̃ua mbaʼérepa umi hénte omeʼẽ umi rregálo itavyva
I am the second owner, with all service history	Che ha’e mokõiha ijára, opa historia de servicio reheve
It should be a whole lot of wasted procedure	Oikova'erã peteî procedimiento tuicha desperdiciado entero
I was very productive	Che ningo che productivoiterei vaʼekue
I know this is new to him	Che aikuaa ko mbaʼe ipyahuha chupe g̃uarã
I preached on a river	Che apredika peteĩ ysyry ári
I work harder than they do	Che ambaʼapo mbareteve chuguikuéra
I couldn’t accept that	Ndaikatúikuri aasepta upéva
I couldn’t get one there	Ndaikatúi ahupyty peteĩ upépe
I need you to design and build a landing page	Aikotevẽ nde rediseño ha remopu’ã peteĩ página de destino
I can’t help but feel bad for him	Ndaikatúi añeñandu vai hese
I want to be stronger and you the stronger	Che aipota chembareteve ha peẽ pe imbaretevéva
I see that it has been fixed	Ahecha oñemyatyrõmaha
I had no family	Che ndarekói vaʼekue ni peteĩ família
He broke a bank with his dream	Oity peteĩ banco ikerayvoty reheve
I hope it goes well today	Aipota oho porã ko árape
Suddenly I knew what was going on	Sapyʼaitépe aikuaa mbaʼépa la oikóva
I closed my eyes and searched within	Amboty che resa ha aheka chepype
I pushed myself hard enough to prepare	Che añembota mbarete porã añembosako’i haĝua
I need to think about this one	Tekotevẽ apensa ko peteĩvare
Clearly you have to see the humor in that	Hesakã porã rehechava’erãha pe humor upévape
I love my wife, and she loves me back	Che ahayhu che rembirekópe, ha ojehayhu jey chéve
I’m trying to understand	Añeha’ã antende
I dug the dog singing about his dog	Ajo’o pe jagua opurahéivo ijagua rehe
I still cannot remember what happened	Koʼág̃a peve ndaikatúi chemanduʼa mbaʼépa oiko
I was pretty sure we weren’t being followed	Aime kuri seguroiterei ndojesegui hague oréve
I think it would be best if you let it go	Che aimo'ã iporãvetaha rehejáramo oho
I’ve got a mind to put this on you	Che areko peteĩ apytu’ũ amoĩ haĝua nderehe ko mba’e
I give him all my love	Ame'ẽ chupe opa che mborayhu
I was around when the first one was taken	Che aime kuri ijerére ojegueraha jave pe peteĩha
I would need a permit to carry a concealed weapon	Aikotevẽta peteĩ permíso araha hag̃ua peteĩ árma kañymby
I’d die of curiosity myself, myself	Che voi amano va’erãmo’ã curiosidad-gui, che voi
I will soon be asked for help	Pya’e ojejeruréta chéve pytyvõ
I want you in my arms every night	Aipota reime che poguýpe káda pyhare
This picture is famous because it seems to be haunted	Ko ta'anga herakuã guasu ha'ete ku oîgui embrujado
I hope you all have a good night’s sleep	Aipotaite ningo opavave peẽ peke porã
No burial remains were found	Ndojejuhúi mba'eveichagua restos de enterramiento
I should emphasize that it can reduce risk	Arresalta vaʼerã ikatuha omboguejy pe riesgo
I wanted whatever he wanted to give me	Che aipota vaʼekue oimeraẽ mbaʼe omeʼẽséva chéve
They moved into their old flat together	Ova hikuái oñondive iplano tujápe
I looked at my phone again	Amaña jey che teléfono rehe
I am looking forward to that cake recipe!!!	Che aha'arõiterei upe receta de torta!!!
I looked at the dead screen	Amaña pe pantalla omanóva rehe
I have my business to sustain	Che areko che negocio asostene haĝua
I looked back and saw that they were walking towards us	Amaña tapykue gotyo ha ahecha oguataha hikuái ñande gotyo
I have some very important news	Areko peteĩ marandu iñimportantetereíva
I can't wait to go home	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã che rógape
I swear he must have talked our boss into it	Ahura oiméne oñe’ẽkuri ñande jefe-pe oike haĝua ipype
I was not speaking in vain	Che nañeʼẽi vaʼekue vyroreípe
I swallowed hard, taking him inside	Atragá hatã, araha chupe ipype
I gave him a hard look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko hatã
I wanted to look around	Che amañase che jerére
I asked if he was depressed and he was	Aporandu oîpa deprimido ha ha’e oî
A lot of things will be needed	Heta mba’e oñeikotevẽta
A large figure carrying a gun walked up to me	Peteĩ figura tuicháva ogueraháva peteĩ arma oguata che rendápe
I wouldn't even try to overcome their will	Che ni noñehaʼãmoʼãi asupera pe voluntad orekóva hikuái
I opened my legs nice and wide for him	Aipe’a che py iporã ha tuicha chupe ĝuarã
I think he’s already down	Che aimo’ã ha’e oguejyma hague
I reached out and placed my hand under his arm	Ahupyty ha amoĩ che po ipoguýpe
A wave of heat surged over her	Peteĩ ola de haku otyryry hi’ári
Quietly I continued to hang up the wash	Kirirĩháme asegi añapytĩ pe lavado
I used to check his phone and he knew it	Ahecha jepi iteléfono ha ha’e oikuaa upéva
I couldn’t help the feeling it gave me	Ndaikatúi añembotavy pe temiandu ome’ẽva chéve
A twisted wire keeps the door closed	Peteĩ alambre ojetorsionáva omantene pe okẽ oñemboty
I haven’t watched a game all season	Ndahechái peteĩ partido opa temporada pukukue
I just saw you come in	Ahecha ramoite reike
I don't know much about it	Ndaikuaái heta mba'e upévagui
I hope they feel better	Aipotaite ningo oñeñandu porãve hikuái
I need your help with something	Aikotevẽ pene pytyvõ peteĩ mba’ére
I am so hot even without the fire	Che hakueterei hína pe tataʼỹre jepe
I expected it to get free of charges at least	Aha’arõkuri ohupyty libre umi cargo-gui por lo menos
I feel sorry for my brother	Che ambyasy che ermánope
I immediately realized what was happening	Upepete voi ahechakuaa pe oikóva
I lost count somewhere after forty	Che aperde conteo algún lugar cuarenta rire
I have an explanation	Che areko peteĩ ñemyesakã
I felt great, and so I said	Che tuicha añeñandu, ha upéicha ha’e
I no longer enjoy a safe, peaceful life	Ndavyʼavéima peteĩ vída isegúro ha pyʼaguapýpe
I don't know where my courage comes from	Ndaikuaái moõguipa ou che pyʼaguasu
I felt my body tense and cold	Añandu che rete tenso ha che ro’ysã
A few nerves were to be expected, of course	Oñeha’arõva’erãkuri mbovymi nervio, katuete
I tortured a body	Che ambohasa asy vaekue peteĩ tete
I need to fix that	Tekotevẽ amohenda upéva
I had to look away from his piercing eye	Amaña va’erã mombyry pe hesa perforante-gui
I have been in the woods for too long	Aretereíma aime kaʼaguýpe
I lay down and slept a little	Añeno ha ake’imi
I ducked for cover as well	Che pato por cubierta avei
I hope it feels good	Aipotaite ningo oñeñandu porã
I know you’re there	Aikuaa reimeha upépe
I certainly wouldn't have started asking awkward questions	Katuete nañepyrũmoʼãi kuri aporandu umi mbaʼe itorpeva
I wonder if he is even sober	Che añeporandu haʼépa ningo sobrio voi
A certain exact sequence	Peteĩ secuencia exacta determinada
I connect from a heart and soul place	Añeconecta peteĩ korasõ ha ánga tenda guive
I was dying for a fix	Che ningo amano kuri peteĩ arreglo rehehápe
I pulled away and stared at him	Che añemomombyry ha amaña porã hese
I’ve had it since high school	Che areko secundaria guive
I jumped up and did some silly jumping with him	Ajupi ha ajapo hendive algún salto tonto
I admit this more freely	Che arrekonose ko mba’e sãsõvéva
I kind of like the thrill of the hunt and the chase	Chegusta’imi pe emoción orekóva pe caza ha persecución
I just need to talk to him about something	Tekotevẽnte añeʼẽ hendive peteĩ mbaʼére
I tried the lead you gave me and got nothing	Añeha’ã pe plomo reme’ẽva’ekue chéve ha ndahupytýi mba’eve
I think he was still shaking	Che apensa haʼe oryrýi gueteri hague
I love taking care of the best	Che ahayhu añangareko umi iporãvévare
I failed you there	Che ningo che ofalla kuri ndéve upépe
I gave them a shy smile	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ pukavy otĩva
Her mother was also more supportive of their relationship	Isy avei oipytyvõve irrelasiónpe
No two of these designs are the same	Ndaipóri mokõi koʼã diseño peteĩchagua
I’ve tried to prioritize that	Che añeha’ãkuri amotenonde upéva
I felt bad for doing that	Añeñandu vai ajapo haguére upéva
I was sitting next to him in the front	Che aguapy hína kuri ijykére tenonde gotyo
I tortured myself after his death with grief	Che ajetortura omano rire ñembyasy reheve
I must say you did a fantastic job with this	Che ha'eva'erã rejapo hague peteî tembiapo fantástico kóva rehe
I know how they say they got their information	Aikuaa mba’éichapa he’i hikuái ohupyty hague imarandu
I took a shower and thought about his words	Ajeducha ha apensa umi mbaʼe heʼívare
I know it could be someday, but not soon	Aikuaa ikatuha ha’e algún día, ha katu ndaha’éi pya’e
It didn't have a good reception this time	Ndorekói recepción porã ko'ã jey
I want you to stay in my house	Aipota repyta che rógape
I quickly dug out a copy and gave it away	Pyaʼe voi ajoʼo peteĩ kópia ha ameʼẽ
I had no hope of doing medical school this time	Ndarekóikuri esperanza ajapo haĝua escuela de medicina ko’áĝa
I truly believe this	Añetehápe arovia ko mbaʼe
I had to keep moving forward	Tekotevẽ kuri asegi aha tenonde gotyo
I need to believe that he did not	Tekotevẽ arovia haʼe ndojapói hague upéva
I didn't want them to know that	Ndaipotái vaʼekue oikuaa hikuái upéva
There is an open porch to enter this temple	Oĩ peteĩ pórtico abierto ojeike hag̃ua ko témplope
I don’t exactly mind being followed	Ndacheimportái exactamente ojesegui haguére chéve
A second later he found her choking on him	Un segundo rire ojuhu chupe oñembotyha hese
A set of red eyes now filled him	Peteĩ conjunto de ojos rojos ko’áğa omyenyhẽ chupe
I find it unnecessary to listen	Ajuhu natekotevẽiha oñehendu
I crossed that barrier a long time ago	Ymaite guive ahasa upe barrera
I recently retired from this business	Nda’aréi ajubila ko negocio-gui
I lost so damn much	Che aperde hetaiterei maldito heta mbaʼe
A second boom was heard followed by immediate silence	Oñehendu mokõiha auge ha upéi oñemokirirĩ pya’e
I just have to think it's better	Che apensa vaʼerãnte iporãveha
I think you can take a moral away from you	Che apensa ikatuha peipe’a pendehegui peteĩ moral
I found out she had a genetic disorder	Aikuaa haʼe orekoha peteĩ trastorno genético
I can’t miss the plane	Ndaikatúi aperde pe aviõ
I was a lot faster than him	Che ningo heta che pyaʼeve vaʼekue chugui
I just can’t help myself	Ndaikatúi añepytyvõnte
I was terribly, terribly lonely	Che ningo cheaño vaieterei, ivaieterei vaʼekue
Many details of his life are unknown	Heta detalle hekove rehegua ndojekuaái
I need you inside	Aikotevẽ pende ryepýpe
I just want it to get through	Aipotaiterei ningo ojehasa
I assume you want to take care of that	Asumi reñangarekoseha upévare
I tried to discourage him	Añehaʼã adesanima chupe
I was led to believe you	Che ningo chegueraha vaʼekue arovia hag̃ua penderehe
I want to talk about us	Añe’ẽse ñande rehe
I shook my head in surprise and nodded slowly	Añakãity che sorpresa ha añakãity mbeguekatu
I took these people to dinner and begged	Che araha koʼã héntepe okaru hag̃ua ha ajerure asy
I could feel my legs, my face	Ikatu añandu che py, che rova
I will not discuss it here	Koʼápe nañeʼẽmoʼãi hese
A short practice piece is allowed before the test	Ojeheja peteĩ pieza de práctica mbykymi ojejapo mboyve pe prueba
I'll put the strong cream on you	Che amoĩta nderehe pe crema mbarete
A soldier appeared before them with a sword	Peteĩ soldádo ojehechauka henondépekuéra peteĩ kyse puku reheve
I had the same clothes	Che areko vaʼekue umi ao peteĩchagua
I pray they have mercy on your soul	Ajerure’asy ha’e kuéra toiporiahuvereko ne ánga
I guess that's when you start to get a little nervous	Aimo'ã upérõ reñepyrũ reñenervioso'imi
I really like them together	Añetehápe chegusta chupekuéra oñondive
I couldn’t help but smile at him then	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy hese upérõ
He was not transported or treated for the injury	Noñetransportái ni noñepohanoi chupe pe lesión rehe
I was always very sick	Che ningo siémpre cherasyeterei vaʼekue
I’ll take care of the rest	Che añangarekóta hembýva rehe
I don't understand how he just left	Che nantendéi mba'éichapa ha'e oho ramoite
I felt better pushing him away	Añeñandu porãve amomombyrývo chupe
I plan to finish it this weekend	Aplanea amohu’ã haĝua ko fin de semana-pe
I barely noticed my own reflection	Apenas ahechakuaa che reflexión propia
I just can't be happy	Ndaikatúi añónte avy'a
I firmly believe in their mission and honesty	Aguerovia mbarete imisión ha honestidad orekóvare hikuái
I felt the need for something physical	Añandu tekotevẽha peteĩ mba’e físico rehe
I continued to watch from a distance	Che asegi amaña mombyry guive
I may have a crazy imagination, but that’s not imagination	Ikatu areko peteĩ imaginación tavy, ha katu upéva ndaha’éi imaginación
I think he's lost it right now	Che aimo'ã ha'e operde hague ko'ágãite
I didn't do it, though	Che katu ndajapói vaʼekue
I sighed and went to the front of the room	Che asuspira ha aha pe koty renondépe
I just didn't speak the language	Che ningo nañeʼẽi vaʼekue pe idiómape añoite
I try and help the boys get you	Añeha’ã ha aipytyvõ umi mitãkuimba’épe pendegueraha haĝua
I could smell the blood inside	Ahetũkuaa pe tuguy oĩva hyepýpe
A kind and generous man	Kuimba’e ipy’aporã ha ipy’aporãva
I know you come from a wealthy family	Aikuaa peẽ pejuha peteĩ família iplátavagui
I shouldn't be caught	Ndachejagarraivaʼerã
I didn’t even see them coming at me	Ndahechái voi ou cherehe hikuái
I suspect there is another story there	Asospecha oîha ambue tembiasakue upépe
I asked him to elaborate further, but he refused	Ajerure chupe toñe’elaborave, ha katu ha’e ombotove
I learned a way around this inevitable increase	Aikuaa peteĩ tape ajere haĝua ko aumento inevitable rehe
I opened the box and pulled out a small, clear bottle	Aipe’a pe caja ha aipe’a peteĩ botella michĩ ha hesakãva
I didn't want it like this	Ndaipotái vaekue péicha
I’m not impressed with his willpower though	Che ndacheimpresionái ipu’aka de voluntad rehe jepe
I didn't want to get up on my hopes	Ndaipotái kuri apuʼã che esperánsa rehe
I know something special happened here	Aikuaa ko’ápe oiko hague peteĩ mba’e especial
I was happy with my purchase	Che ningo avyʼa kuri che joguáre
I miss a day’s work	Che falta peteĩ ára tembiapo
I pulled him closer to me	Amoaguĩve chupe cherehe
I thank everyone	Ame'ẽ aguyje maymávape
I thanked him and started towards the site	Ame’ẽ chupe aguije ha añepyrũ pe sitio gotyo
I felt hot all over	Che añeñandu haku oparupiete
I like to see it grow	Chegusta ahecha okakuaaha ohóvo
I own less and less as time goes on	Che sa’ive ha sa’ive chemba’ekuéra ohasávo pe tiempo
I picked up the sword and gave it to him	Aipyhy pe kyse puku ha ame’ẽ chupe
I think that did the trick	Che apensa upéva ojapo hague pe truco
I was feeling good about it	Che ningo añeñandu porã kuri upévare
I was losing it now and they knew it	Che aperde hína kuri koʼág̃a ha oikuaa hikuái upéva
A memory we will often have in front of us	Peteĩ mandu’a py’ỹi jaguerekótava ñane renondépe
I had trouble with the machine, man	Che areko kuri provléma pe mákina ndive, karai
I was afraid he would detect me	Akyhyje ha’e chedetecta haĝua
I don’t want to be here at all	Ndaipotái aime ko’ápe mba’eveichavérõ
I wouldn't be able to fix it on the air	Ndaikatúi va'erãmo'ã amyatyrõ aire-pe
I can't figure out what he's saying	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'i
I won't even mention them	Nda'emo'ãi voi umíva
A dull ache filled his neck and left arm	Peteĩ mba’asy hũ omyenyhẽ ijajúra ha ijyva akatúa
I won't send him	Ndamondomo'ãi chupe
I was expecting you to be late	Che ningo ahaʼarõ kuri peẽ petardáma
I didn’t even want to go three steps	Ndahaséi voi kuri mbohapy paso
I never made a single payment	Araka’eve ndajapói ni peteĩ pago
I think the crazy night got the better of us	Che aimo’ã pe pyhare tavy oñemomba’eguasu hague ñandehegui
It can push us, we have four-wheel drive	Ikatu ñanembotyryry, jaguereko tracción de cuatro ruedas
I lay there, my eyes wide open, staring into the darkness	Añeno upépe, che resa ojepe’a tuicha, amaña pytũmbýpe
I wonder who the lady is	Che añeporandu mávapa pe kuñakarai
I kissed and felt every part of her body	Ahetũ ha añandu opa hete pehẽngue
A lighter song would have suited her much better	Peteĩ purahéi ligerovéva okonvenivéta kuri chupe heta mbaʼe
I shrank back, shaking	Che añemboguejy jey, oryrýivo
I can still hear my pulse beating in the distance	Ahendu gueteri che pulso oinupãvo mombyry
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
I can't remember ever telling her	Ndaikatúi chemandu'a araka'eve ha'e hague chupe
I will call you back directly and we can talk	Che rohenói jeýta directamente ha ikatu roñe’ẽ
I hope to get one of those myself, someday	Aha’arõ che voi ahupyty peteĩva umívagui, algún día
She immediately returned to tell her father	Upepete ojevy omombe'u haguã itúvape
Then the beast took his mouth in his hand	Upémarõ pe mymba ogueraha ijurúpe ipópe
He even threatened me once	Peteĩ jey voi cheamenasa
A circle of them appeared around him	Peteĩ círculo umíva apytégui ojekuaa ijerére
I am so honored to meet you	Che ningo chemombaʼeterei aikuaa haguére peẽme
I can’t believe our resemblance	Ndaikatúi arovia ñande joguaha
An intelligent man cannot deny these facts	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva ndaikatúi onega koʼã mbaʼe oikóva
I have it partly to blame	Che areko en parte culpable
I didn't do a bad thing	Che ndajapói peteĩ mbaʼe vai
Again I found myself wondering what time it was	Ajejuhu jey añeporandu mba’e aravópepa
I told him we better expand	Che ha’e chupe iporãve ñañembotuichave
I want to talk about women and men	Añe’ẽse kuña ha kuimba’e rehe
I snapped my fingers on the gun	Aikytĩ che kuã pe arma ári
I made some changes, just grammar	Ajapo unos kuánto kámbio, gramática-nte
I’d rather climb a cliff	Che ningo ajupi porãve peteĩ acantilado-gui
A protector, as well as something to be protected	Peteĩ protector, avei peteĩ mba’e oñeñangarekova’erã
I could have made good money at the store	Ikatu kuri agana pláta porã pe tiéndape
A financial assistant in fact	Peteî asistente financiero añetehápe
I have to be calm	Che ningo aimevaʼerã chepyʼaguapýva
I feel like I’m capable of a resolution	Añandu ha’eha capaz peteĩ resolución-pe
As I say so I broke down after the long walk	Che ha’eháicha upéicha añembyai pe jeguata puku rire
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn’t	Ajokose, añeha’ã ajoko, ha katu ndaikatúi
I had no choice, but that’s not the point	Ndarekóikuri elección, ha katu ndaha’éi upéva pe punto
A bag hung over his shoulder	Peteĩ vosa oñemoĩ ijyva ári
I tried to explain what he was getting into	Añeha’ã aexplika mba’épe oike hína
I could barely bare to see it	Apenas ikatu kuri añedesnudo ahecha hag̃ua
It had to look absolutely real	Ojehechava’erãkuri absolutamente añetegua
I know that is not their intention	Che aikuaa ndahaʼeiha upéva pe intención orekóva hikuái
I heard the announcement over the public address sound system	Ahendu pe marandu sistema de sonido discurso público rupive
I couldn’t stop what was happening to me	Ndaikatúi ajoko pe ojehúva chéve
I can't figure out what to do	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ajapóta
I love your intellectual side	Che ahayhu nde lado intelectual
I didn't answer anything	Che nambohovái mba'eve
I stared at the portrait for several minutes	Amaña pe retrato rehe heta minuto aja
I only realized it was his old phone in passing	Ahechakuaa añoite ha’eha iteléfono tuja ohasávo
There was something in it that opened me up	Oĩ vaʼekue ipype peteĩ mbaʼe cheavri vaʼekue
I noticed she looked pregnant	Ahechakuaa ha’e ojehechaha hyeguasuha
I didn't want to hurt the baby	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva pe mitãme
I really can’t see the attraction	Añetehápe ndaikatúi ahecha pe atracción
I was going to die anyway	Che ningo amano vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I was just discouraged	Che ningo añedesanima rei
I found sunken beds in the corner	Ajuhu tupa oñehundiva’ekue esquina-pe
I was so frozen that I didn't move an inch	Che ningo añekongelaeterei ha ni peteĩ centímetro chehegui nomýiri
I wanted him to feel that I needed him	Aipota vaʼekue oñandu aikotevẽha hese
I tried to talk him out of it, but he insisted	Añeha’ã añe’ẽ chupe osẽ haĝua chugui, ha katu ha’e oinsisti
I just wrote my first book	Ahai ramoite che aranduka peteĩha
I thought about the conversation	Apensa pe ñemongeta rehe
I had to take revenge on my family	Che añevenga vaʼerã kuri che famíliape
I gently pulled her to me and let her cry	Agueraha mbeguekatu chupe che rendápe ha aheja hasẽ
I think he enjoys this	Che apensa haʼe ovyʼaha ko mbaʼére
I was anxious, excited, and a little scared	Chepyʼapy, chepyʼarory ha akyhyjeʼimi
A very dark void filled his heart where he belonged	Peteĩ vacío iñypytũetereíva omyenyhẽ ikorasõ ha’e ha’ehápe
I turned slightly and he moved towards me	Ajevy’imi ha ha’e oñemomýi che gotyo
Lots of very casual friends, of both sexes	Heta angirũ casual-itereíva, mokõive sexo-gua
I was not ungrateful	Che ndahaʼéi vaʼekue ndaagradeséi vaʼekue
I have no idea how you feel	Ndarekói idea mba’éichapa peñeñandu
I find no will but his	Ndajuhúi voluntad ndaha’éirõ imba’éva
I couldn't let myself get that close to him	Ndaikatúi aheja añemoag̃ui hese upéicha
I really like this boy	Chegustaiterei ko mitãkariaʼýpe
A simple soul, he liked his job	Peteĩ ánga simple, ogusta chupe hembiapo
I see your people doing their job	Ahecha nde retãgua ojapoha hembiapo
I want to train myself	Che ningo añembokatupyryse
I looked back into his blue eyes, clear and open	Amaña jey hesa hovy rehe, hesakã ha ojepe’áva
I worked for him, actually	Che ambaʼapo vaʼekue chupe g̃uarã, añetehápe
I was starting to feel safe again	Añepyrũ jey kuri añeñandu seguro
I can’t decide on it either	Ndaikatúi avei adesidi hese
I mean, you know where	Che ha’ese, reikuaápa moõpa
I didn't ask the damn dog to marry me	Ndajeruréi pe maldito jagua omenda haguã cherehe
I know better than to make a fight	Che aikuaa porãve ajapo rangue peteĩ ñorairõ
I saw him put a gentle hand on his shoulder	Ahecha omoĩha peteĩ po suave ijyva ári
I will collect the documents from him again	Ambyaty jeýta chugui umi kuatia
I warned him to be very careful	A’adverti chupe oñeñangareko porãiterei haĝua hese
I followed my instincts and started climbing the tree	Asegui che instinto ha añepyrũ ajupi pe yvyramátare
I think of his blood and his strength and his life	Che apensa huguy ha imbarete ha hekove
Now I teach others how to do the same	Koʼág̃a amboʼe ótrope mbaʼéichapa ojapovaʼerã avei upéicha
I won't follow him past	Ndasegui mo'ãi chupe ohasávo
I want to know that	Aikuaase upéva
I have no one to go see it with	Ndarekói avave aha haguã ahecha hendive
I just need to live a little	Tekotevẽ aikove michĩmínte
I also wanted to be independent	Avei aikose kuri independiénte
I crossed the street and entered a large park	Ahasa pe tape ha aike peteĩ párke tuichávape
I had instructions to drop it off at a neighbor	Che areko kuri instrucción aheja haĝua peteĩ vecino-pe
I will set you free now	Che pomosãsóta ko'ágã
I came here tonight trying to set you straight	Che aju ko’ápe ko pyharépe añeha’ãvo pomoĩ porã
I can’t paint my nails	Ndaikatúi apinta che clavokuéra
I know exactly how he feels too	Che aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu avei
I kept drawing a circle until the pencil faded	Asegi adibuja peteĩ círculo pe lápiz oñembyai peve
He was considered the front-runner for the office	Ojeguereko chupe pe primera corredor ramo upe ofisínape g̃uarã
I didn't care if anyone saw it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue avave ohecha haguére
I would have to be in a hospital to get help	Che aimevaʼerãmoʼã peteĩ ospitálpe ahupyty hag̃ua pytyvõ
I just knew he was somewhere in the city	Aikuaánte ha’e oĩha peteĩ hendápe upe távape
I was singing myself to sleep	Che apurahéi hína kuri che jupe añeno hag̃ua
I have girls, you know, that’s not my problem	Che areko mitãkuña, peikuaa, upéva ndaha’éi che problema
I let out a moan and closed my eyes	Aheja osẽ peteĩ jeroky ha amboty che resa
I see you were well prepared for today	Ahecha peñembosako'i porã hague ko árape guarã
I know you haven't been here for forty years	Che aikuaa porã nde ndereikói hague koʼápe cuarenta áño
A funny thing happened today	Peteî mba'e igústova oiko ko árape
I don't want to talk to him	Che ningo nañeʼẽséi hendive
I waited a second before returning to my seat	Aha’arõ peteĩ segundo ajevy mboyve che apykápe
I've got friends who won't believe it	Che areko angirũ ndogueroviamo'ãiva
I don't like how the valley looks	Ndachegustái mba'éichapa ojehecha pe valle
I think he'll look right through me	Che aimo'ã ha'e omaña porãtaha che rupive
I pulled out a book and pretended to read it	Aguenohẽ peteĩ lívro ha amoñeʼẽ guaʼu
Last night we called	Ange pyhare rohenói
I didn't even realize he was moving away from me	Ndahechakuaái voi haʼe oñemomombyryha chehegui
I mostly fell into this	Che hetave ho’a ko mba’épe
I have a child at home	Che areko peteĩ mitã che rógape
I no longer take the land for granted	Ndajagarráivéima pe yvy por supuesto
Strong state is the key	Estado mbarete ha’e pe clave
I can see the truth behind those words	Ahechakuaa pe añetegua oĩva umi ñe’ẽ rapykuéri
I looked at him for a long, long time	Are, are amaña hese
I caught him a third past midnight	Ajagarra chupe peteĩ tercer pyharepyte ohasa rire
I shut down feeling absolutely defeated	Añemboty añeñandu derrotado absolutamente
I mean we have arguments, but only small ones	Che ha’ese jaguerekoha argumento, ha katu michĩmínte
I took a big bite, and it was delicious	Ajagarra peteĩ mordida tuicháva, ha he’ẽ porãiterei
I want to capture forever the moment he hugged me	Ajagarrase tapiaite ĝuarã pe momento ha’e cheañuã hague
I didn't lie all that much	Ndajapúi vaʼekue upéicha opa umíva
He retired from competitive sports after racing	Ojejubila deporte competitivo-gui carrera rire
I just had to get through the next week	Ahasánte vaʼerã pe ótra semána
A love the world has never experienced before	Peteĩ mborayhu ko mundo araka’eve ndohasáiva’ekue upe mboyve
I don’t want to see the lab again	Ndahechaséi jey pe laboratorio
I sighed and struggled to hold back a laugh	Asuspirá ha añeha’ãmbaite ajoko haĝua peteĩ pukavy
Wright became the school’s principal	Wright-gui oiko upe mbo’ehao ruvicha
I was just happy to have him by my side	Avyʼánte aguerekógui chupe che ykére
I have completely lost him	Che ningo aperdepaite chupe
I hope the lights stay on	Aipotaite ningo umi luz opyta hendy
I slipped the door key into the lock	Amoinge pe okẽ llave pe cerradura-pe
I could tell almost immediately	Haimete upepete voi ikatu aikuaa
I’m the only one with golden eyes	Che añoite che resa óro reheve
I then asked this guy for a book recommendation	Upérõ ajerure ko karai-pe peteĩ recomendación de libro
I doubt he’ll stop	Aduda ha’e opytu’útaha
A key element for such an assessment is catch data	Peteî elemento clave ko'ãichagua evaluación-pe guarã ha'e umi dato captura reheguáva
I took off my coat and threw it on the floor	Aipe’a che abrigo ha aity yvýpe
I was actually really happy that they went together	Añetehápe añetehápe avyʼa oho haguére hikuái oñondive
I always wanted a pet	Akóinte aipota peteĩ mymbami
I suffered a lot as a child	Chemitãme ningo heta ahasa asy kuri
I should probably get mounted ones or something	Oiméne ahupytyva’erã umi montado térã mba’e
I wish you luck, young man	Aipotaite ndéve suerte, mitãrusu
I heard you were looking for me	Ahendu peẽ cherekaha hína
I remember him doing it when he was eight years old	Chemanduʼa ojapo hague upéva orekórõ guare ocho áño
Your help is greatly appreciated!	¡Tuichaiterei amomba'e peẽme pepytyvõ!
There is greatness in the heroic	Tuicha mba’e oĩ pe heroico-pe
I didn't want your first time to be like that	Ndaipotái va'ekue nde primera vez ha'e upéicha
I asked the flight attendants to sit in the front seat	Ajerure umi asistente de vuelo-pe oguapy haĝua pe apyka tenondeguápe
A small piece of paper lay folded inside	Peteĩ kuatia michĩva oñemoĩ ojedobla hyepýpe
I can't believe he just said that	Ndaikatúi arovia ha'e he'ínte hague upéva
Enter a woman in what appears to be a flight uniform	Oike peteî kuñakarai orekóva pe ojehechaháicha uniforme de vuelo
I know this place inside and out	Che aikuaa ko tenda hyepy ha okápe
I wasn't in the mood anyway	Che ndaha'éikuri pe estado de ánimo-pe taha'e ha'éva
I was going to win the war no matter what	Che agana vaʼerã kuri pe gérra tahaʼe haʼéva la oikóva
I was sure it was yours	Che aime kuri segúro haʼeha nde mbaʼe
I turned to let him inside	Ajevy aheja haĝua chupe oike
I turned to look around the room	Ajevy amaña haĝua pe koty jerére
I will be under copyright when it is done	Che aimeva’erã derecho de autor poguýpe ojejapo vove
I need to check my email and book a flight	Tekotevẽ ahecha che correo electrónico ha arreserva peteĩ vuelo
A few others slept as well	Mbovymi ambue katu oke avei
I can breathe again, a little	Ikatu arrespira jey, michĩmi
I couldn’t help myself that time	Ndaikatúi añembotavy upe vuéltape
Battles are also simple and end quickly	Umi ñorairõ ningo isencillo avei ha pyaʼe opa
I have two wonderful boys who look up to me	Areko mokõi mitãkuimba’e hechapyrãva omañáva cherehe yvate
I wiped my eyes and took a deep breath	Amokã che resa ha apytu’u peteĩ apytu’ũ ñemongu’e
The causes are complex	Umi mbaʼe omoñepyrũva ningo ikomplikadoiterei
I’m hanging onto it like a lifeline	Che añembo’y hese peteĩ línea de vida-icha
I can’t believe we had this luck	Ndaikatúi arovia roguereko hague ko suerte
I didn't want to risk it happening to me	Ndaipotái kuri aarriesga oiko hag̃ua cherehe
I tried every medication I was sent	Añeha’ã opa pohã oñemondova’ekue chéve
Most dances have a very fast pace	Hetave jeroky oguereko peteĩ ritmo pya’eterei
I closed my eyes, breathing heavily at the memory of it	Amboty che resa, arrespirávo imandu’ávo hese
He never tried to get his membership back	Ha’e araka’eve noñeha’ãi ohupyty jey imembresía
I don’t see where it’s going	Ndahechái moõpa oho
I was always star struck	Che akóinte aime kuri estrella golpeada
I just know that our program can’t be beaten	Aikuaánte ore programa ndaikatuiha oñembotapykue
I have persuaded you of the reality of his faith	Che apersuadíkuri peẽme pe realidad ijerovia rehegua
I want to experience sex with another man	Che aexperimentase sexo ambue kuimba’e ndive
I have a feeling they can see the future	Areko peteĩ temiandu ikatuha ohecha hikuái tenonderã
I open it from time to time	Aipe’a sapy’a py’a
I see in them a humble courage	Ahecha ipypekuéra peteĩ py’aguasu humilde
I smell human	Che hyakuã yvypóraicha
I just wanted to get away from it	Che añemomombyrysénte chugui
I called others to come and watch	Ahenói ambuekuérape ou haguã ohecha
A tiny stream of red flowed from the fresh wound	Peteĩ ysyry michĩmi pytã osyry pe herida pyahúgui
I have seen the same thing	Che avei ahecha vaʼekue upéicha avei
I can show you how dreams can help you see	Ikatu ahechauka peẽme mba’éichapa umi sueño ikatu penepytyvõ pehecha haĝua
I reached down to grab the gun	Aguejy che po ajagarra haĝua pe pistola
I never thought I would be in this office	Araka’eve napensáikuri ha’étaha ko oficina-pe
I had no idea where that statement was going	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho upe declaración
I positioned my lips and waited	Aposiciona che juru ha aha’arõ
I did not bother to touch them	Ndajepyʼapýi apoko hag̃ua hesekuéra
It was the strength of the organization	Ha’e va’ekue pe organización mbarete
A few seconds managed to collect our minds	Unos segundos oganáva ombyaty haĝua ore apytu’ũ
I have just come from filling the admission form	Che aju ramoite amyenyhẽvo pe formulario de admisión
I turned back to take a closer look	Ajevy jey amaña porãve haĝua
I totally showed up in this space as myself today	Che ahechauka totalmente ko espacio-pe chejeheicha ko árape
I heard you were back in manila	Ahendu reime jey hague manila-pe
But I had a deadline	Péro areko vaʼekue peteĩ fécha de límite
I watched it with my brother	Ahecha che ryvy ndive
I leaned forward to look too	Añembo’y tenonde gotyo amaña haĝua avei
I committed everything to memory	Akompromete opa mba’e chemandu’a haĝua
I was running but I didn't know where	Che añani hína kuri péro ndaikuaái moõpa
I was saying this to someone else today	Péicha ha’e kuri ambue tapichápe ko árape
I know, a fiction book has more to say	Aikuaa, peteĩ aranduka ficción rehegua oguereko hetave mba’e he’iva’erã
I still can't relax	Ndaikatúi gueteri añembopytu'u
I think you want to know	Che apensa peikuaaseháicha
I gave my two weeks’ notice	Ame’ẽ che aviso mokõi semana rehegua
I didn't think he could regain power	Che napensái vaʼekue ikatuha ohupyty jey podér
I would never do such a thing to win you over	Araka'eve ndajapomo'ãi peichagua mba'e pogana haguã
I enjoy reading your articles	Chegustaiterei ningo amoñeʼẽvo umi artíkulo reguerekóva
I made a choice that hurt you deeply	Ajapo peteĩ elección penemoñeñandu vaietereíva
I followed and then pulled out from behind	Che asegui ha upéi asẽ hapykuéguio
This sounds very strange	Kóva ipu extrañoiterei
A patch of about a hundred acres	Peteĩ parche orekóva cien hectárea rupi
I was in bad shape when we got home	Che ningo aime vaʼekue peteĩ fórma vai rog̃uahẽrõ guare ógape
I could see that his staff was afraid of him	Ahechakuaa ipersonal okyhyjeha chugui
Be brave and strong for me	Chepy'aguasu ha embarete che rehehápe
I can do it, nobody else	Che ikatu ajapo, avave ambue
I'm sure thank you very much	Che seguroiterei aguyjevete ndéve
I pushed through the crowd to the table	Añembota pe multitud apytépe pe mesa peve
I used the grill once and it worked well	Aipuru pe parrilla peteĩ jey ha omba’apo porã
I feel like I’m out of my depth here	Añandu asẽ che pypukúgui ko’ápe
I only saw him once, in my gallery	Peteĩ jeýnte ahecha chupe, che galería-pe
A girl can only take so much	Peteĩ mitãkuña ikatu ogueraha hetaiterei mbaʼénte
I suggest you get enough to do research	Che asugeri peẽme pehupyty haĝua suficiente pejapo haĝua investigación
I need to get moving	Tekotevẽ añemongu’e
I will be there for her	Che aimevaʼerã upépe hesehápe
I did do some risky things in the past	Añetehápe ajapo ymave unos kuánto mbaʼe iarriesgáva
I know this is only temporary	Aikuaa kóva ha’eha sapy’ami añónte
I love your beauty, mind and body	Che ahayhu nde porã, ne apytu’ũ ha nde rete
I stepped aside to let the woman pass	Añemoĩ lado gotyo aheja hag̃ua ohasa pe kuña
I knew they would laugh at me	Aikuaa porã kuri opukataha hikuái cherehe
I barely got it framed in time	Apenas ahupyty kuri enmarcado a tiempo
The same was true for depression	Upéicha avei oĩ vaʼekue pe depresiónpe g̃uarã
I could kill him, he thought	Ikatu ajuka, oimo’ã
I certainly think it is	Katuete apensa haʼeha upéicha
I can't figure out what to do with my hands	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ajapóta che po rehe
I certainly never heard anything about it	Katuete arakaʼeve nahendúiva mbaʼeve upévare
I would guess that women don’t like traveling alone	Aadivinase kuñanguérape ndogustáiha oviaha ha’eño
I'm not in a special brain place	Che ndaha'éi peteĩ tenda apytu'ũme especial
I was not going to take his words	Che ndahaʼéi vaʼekue aipyhy hag̃ua umi mbaʼe heʼíva
Not sure why you think you need one	Ndaipóri seguro mba’érepa peimo’ã peikotevẽha peteĩ
I apologize again	Ajerure jey disculpa
I gestured to my front door	Ajapo seña che rokẽ renondépe
I mean, that’s a big risk	Che ha’ese, upéva tuicha riesgo
I said while laughing	Che ha’e apukavy aja
I opened a second drawer	Aipe’a peteĩ segundo cajón
I knocked before, but you still haven't woken up	Che ambota kuri upe mboyve, péro nde nerepuʼãi gueteri
A fifty-foot drop ended in sharp rocks	Peteĩ gota cincuenta pies opa umi ita haimbe asývape
A good fight might have helped calm him down	Peteĩ ñorairõ porã ikatu kuri oipytyvõ chupe ombopyʼaguapy hag̃ua
A light shines from the living room	Peteĩ tesape omimbi pe sala de estar-gui
I get the feeling that he may be sincerely ignorant	Ahupyty pe temiandu ikatuha ha’e sinceramente ignorante
I spoke calmly, maybe even coldly	Che añe’ẽ py’aguapýpe, ikatu voi ro’ysãme
I graduate next month	Che añemoarandu ambue jasy oúvape
I found myself admiring him	Ajejuhu amomba’eguasuha chupe
A good example would be an online retailer	Peteĩ techapyrã porã ha’éta peteĩ ñemuha en línea
I usually get that no problem when I start	Che ningo ahupyty jepi upéva no provléma añepyrũ jave
A professional championship too	Peteî campeonato profesional avei
I was lucky to survive	Che ningo areko kuri suerte aikove hag̃ua
I nearly ran into a pole myself	Che voi haimete añani peteĩ póstepe
I called him fifteen minutes later	Ahenói chupe quince minuto rire
I can’t imagine much at the moment	Ndaikatúi añeimahina heta mba’ére ko’áĝaite
I had some amazing plans for the guards	Aguereko kuri algunos planes asombrosos umi guardia-pe ĝuarã
I didn’t feel the cold on my face	Nañandúi pe ro’y che rova ​​ári
I lost my mind and couldn’t focus	Aperde che apytu’ũ ha ndaikatúi añecentra
A wise person would not do that	Peteĩ persóna iñarandúva ndojapomoʼãi upéva
I felt myself relax and sink into the kiss	Añandu añembopiro’y ha añehundi pe beso-pe
I saw him looking at me	Ahecha chupe omaña cherehe
We could have taken you to the beach	Ikatu kuri rogueraha pe playa-pe
A few take advantage of the misery of others	Mbovymi oaprovecha ambuekuéra miseria
A lot has happened since the end of that season	Heta mba’e oiko opa guive upe temporada
I think this is my favorite call so far	Aimo’ã kóva ha’eha che llamamiento favorito ko’áĝa peve
I had almost forgotten	Haimete cheresarái kuri
I always go for a natural look	Akóinte aha peteĩ jehecha natural rehe
I was the only one who saw darkness pass by as he left	Che añoite ahecha pytũmby ohasávo ha’e ohokuévo
I felt weird and ridiculous	Añeñandu extraño ha ridículo
I really have to practice tonight	Añetehápe areko va’erã añembokatupyry haĝua ko pyharépe
I didn't feel like talking to anyone	Nañañandúi vaʼekue añeʼẽseha avavéndi
I've only been in court for a few months	Unos meses-nte aime tribunal-pe
I want to find my lost children	Ajuhuse che membykuéra okañýva
I can’t get rid of it	Ndaikatúi añemosãso
I stood by the car, and waited	Che añembo’y pe auto ykére, ha aha’arõ
I walked the streets and pretended to window shop	Aguata umi kállere ha ajapo guaʼu añemuha ventánape
I wasn’t expecting such an early call	Naha’arõiva’ekue peteĩ ñehenói temprano-icha
I used my senses again as we moved	Aipuru jey che sentido roñemongu’évo
Many types of clay	Hetaichagua ñai’ũ
A peculiar loneliness came over him	Oĝuahẽ hese peteĩ ha’eño peculiar
I’ll be back with a review shortly	Aju jeýta peteĩ revisión reheve mbykymi
I stood up and looked at myself	Añembo’y ha ajehecha chejehe
I signed a copy of my book for you	Afirma peteĩ kópia che lívrogui peẽme g̃uarã
I have not spoken to him in over twenty years	Ojapóma veinte áño rasa nañeʼẽi hendive
I had visited there often as a child	Pyʼỹinte avisita kuri upépe che mitãrõ guare
I can present it this way	Ikatu apresenta péicha
It was just an idea	Haʼe vaʼekue peteĩ idéa añónte
I still can’t declare myself	Ndaikatúi gueteri adeclara chejehe
I launched myself at him, falling onto my stomach	Añelansa hese, ho’ávo che rye ári
I politely told them it wasn’t mine to sell	Che cortésmente ha’e chupekuéra ndaha’eiha che mba’e avende haĝua
I would really recommend everyone to try their products	Añetehápe arrecomendase opavave peñeha’ã haĝua umi producto orekóva hikuái
I don't remember you paying fare for my boat	Naimandu'ái nde repagávo pasaje che embarcación rehe
I guess four years isn’t enough	Aimo’ã irundy áño ndaha’eiha suficiente
I thought it could be pretty quick	Aimo’ãkuri ikatuha pya’eterei
I like the city too	Chegusta avei pe táva
I may be going away for a while	Ikatu hína aha mombyry peteĩ tiémpore
I suggest we make a deal	Che asugeri jajapo haĝua peteĩ acuerdo
I’d get a second opinion	Che ahupytyva’erãmo’ã mokõiha opinión
I wish he knew that	Aipotaite ningo oikuaa upéva
I saw the veins in his neck swell	Ahecha umi vena oĩva ijajúrape oñembohye
I stood up again, this time not having to look around	Apuʼã jey, ko vuéltape natekotevẽigui amaña che jerére
I will never do such a thing again	Arakaʼeve ndajapomoʼãvéima peichagua mbaʼe
I have a place we can go too	Che areko peteĩ lugár ikatuhápe jaha avei
I do occasionally venture out of the engine room	Che ningo sapyʼánte añeaventura pe sala de máquinas-gui
I know what losing his brother does to you	Che aikuaa mba'épa ojapo nderehe operde haguére iñermáno
I got into my stance	Che aike che postura-pe
I love working with students and seeing them succeed	Che ahayhu amba’apo temimbo’ekuéra ndive ha ahechávo osẽ porãha chupekuéra
A few put their heads in their hands	Mbovymi omoĩ iñakã ipópe
I realize you didn't want any harm in it	Ahechakuaa ndereipotái hague mba'eveichagua perjuicio ipype
There is no violation	Ndaipóri violación
I didn't take him away from you	Che ndaipe'ái vaekue chupe ndehegui
I didn’t know that was unusual	Ndaikuaáikuri upéva ndaha’eiha jepiguáicha
I did not want to leave the hospital	Ndasẽséi vaʼekue pe ospitálgui
I looked at my running speed	Amaña che velocidad de carrera rehe
I didn’t get that one myself	Che voi ndahupytýi upe peteĩva
It was like seeing his face in the clouds	Ha’ete ku ahecháva hova arai apytépe
I can’t make sense of the world	Ndaikatúi areko sentido ko mundo-gui
I never really looked into things	Araka’eve ndajesarekói añetehápe umi mba’ére
I don't see how else any plant can survive here	Ndahechái mba'éichapa ambue mba'e ikatu oikove ko'ápe oimeraẽ ka'avo
A slight headache swelled behind my eyes	Peteĩ akãrasy michĩmi oñembohye che resa rapykuéri
I let him choose the movie	Aheja chupe oiporavo pe pelíkula
Exchange of observations	Intercambio observaciones rehegua
I can’t figure this out	Ndaikatúi afigura ko mba’e
I can't do anything about this anymore	Ndaikatúivéima areko mba'eve ajapo haguã ko mba'ére
I followed that path	Che asegi upe tape
Mercury was also used to make silver	Avei ojeporu vaʼekue pe mercurio ojejapo hag̃ua pláta
I just knew something was going to happen	Aikuaánte oikotaha peteĩ mbaʼe
It’s like I’m always the last one to know	Ha’ete ku akóinte che ha’éva pe ipahaite aikuaáva
I’m still an outsider over there	Che ha’e gueteri peteĩ okápegua upérupi
I looked at the table	Amaña pe mesa rehe
I turned around and looked at my alarm clock	Ajere ha amaña che despertador rehe
I will do whatever it takes to make you happy	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe tekotevẽva rembovyʼa hag̃ua
The domain remains reserved for future use	Pe dominio opyta reservado ojepurukuaa hag̃ua tenonderãme
I was my father's son	Che ningo che ru raʼy vaʼekue
I was going to cry	Che ningo cherasẽta kuri
I hope everyone is happy	Aipotaite ningo opavave ovyʼa
I want to share that joy with you	Akompartise penendive upe vy’apavẽ
I really enjoyed his friendships on the bridge	Añetehápe chegusta umi iñamigokuéra puente-pe
I wanted to tell you myself	Che voi ha'ese kuri peẽme
I thought it was hot	Che apensa vaʼekue hakuha
I kissed the bottom of her neck, as she held mine	Ahetũ ijajúra guýpe, ha’e oguerekoháicha che mba’éva
A smile filled her face	Peteĩ pukavy omyenyhẽ hova
I love the finished product	Che ahayhu pe producto terminado
I felt like a blow to my stomach	Añandu ha’ete ku peteĩ golpe che ryépe
I forgot to tell them about the throwing	Cheresarái amombeʼu hag̃ua chupekuéra pe ñemombo rehegua
I don't know if he even understands that	Ndaikuaái haʼe voi ontendepa voi upéva
No permanent colony was ever established on the island	Ndaipóri colonia permanente araka'eve oñemopyendáva isla-pe
I struggled to open my eyes	Añeha’ãmbaite aipe’a haĝua che resa
They have a daughter	Oguereko hikuái peteĩ tajýra
I have picked his head in my dreams	Che aiporavóma iñakã che képe
I can’t think of anyone else	Ndaikatúi apensa ambue tapicháre
I hate it when she smiles at me like that	Che ndachaʼéi hese opukavy jave chéve upéicha
I do not provide investment, accounting or legal advice	Che ndaha'éi ame'êva inversión, contabilidad ni asesoramiento jurídico
I actually didn't know that was his last name	Añetehápe ndaikuaái upéva haʼeha pe apellido
I couldn’t cry anymore	Ndaikatuvéima cherasẽ
I often incorporate birds into my work	Py’ỹinte amoinge che rembiapohápe guyrakuéra
I thought that myself	Che voi apensa vaʼekue upéva
I can't force you to do anything	Ndaikatúi pomboliga rejapo haguã mba'eve
I mean, you can see what it’s like	Che ha’ese, ikatu rehecha mba’éichapa ha’e
I need to tell someone, just once	Tekotevẽ amombe’u peteĩ tapichápe, peteĩ jeýnte
I guess he got scared and took off	Aimo’ã okyhyje ha odespega
I am really excited about the promotion and now this	Añetehápe chepy'arory promoción rehe ha ko'ágã péva
I can handle it later	Ikatu amaneja upe rire
I had to weigh this against your safety as well	Apesava’erãkuri kóva pende seguridad rehe avei
I noticed that she has become quite the freedom fighter lately	Ahechakuaa oiko hague chugui bastante luchadora de la libertad ko’ã ára pahápe
I can’t blame you for that	Ndaikatúi che kulpa ndéve upévare
They shot him as he knelt in final prayer	Odispara hikuái chupe oñesũ aja ñembo’e pahape
I would be embarrassed later	Che atĩ vaʼerãmoʼã upe rire
I have a solid connection	Che areko peteĩ conexión sólida
I just came from somewhere else	Che aju ramoite ambue hendágui
I love this beautiful old ranch	Che ahayhu ko rancho tuja iporãitereíva
I need your advice too	Che avei aikotevẽ ne consejo
A thief steals from a thief	Peteĩ mondaha omonda peteĩ mondahagui
The numbers on each side were not fixed	Umi número oĩva káda ládope ndojefijái vaʼekue
I think we have everything covered	Che aimo’ã jaguerekoha opa mba’e ojejaho’íva
I was like five or something	Che haʼete vaʼekue cinco térã mbaʼe
I want to meet your family	Aikuaase ne rogayguakuérape
I couldn’t take a chance on someone watching me	Ndaikatúikuri ajagarra peteĩ oportunidad peteĩ tapicha cherechávare
I was killing parents	Che ajuka hína kuri sy ha túvape
I'm not so big on losing them to frost	Che ndahaʼéi ningo tuichaiterei aperde hag̃ua chupekuéra escarcha-pe
I just met him, actually	Aikuaa ramoite chupe, añetehápe
I’m not part of anything here	Che ndaha’éi mba’eve parte ko’ápe
I gave importance to style since childhood	Ame’ẽ importancia estilo-pe che mitã guive
I don’t dispute the point	Che ndadisputái pe punto
I went towards the entrance gate head	Aha pe okẽ ojeikeha gotyo akã gotyo
I was actively avoiding it	Che ningo aime kuri activamente ajehekýivo upévagui
I found exactly what was needed for our purpose	Ajuhu exactamente pe oñeikotevẽva ore propósito-pe ĝuarã
I am the oldest of four children	Che hína pe tuichavéva irundy mitã apytégui
I can't force you to go	Ndaikatúi pomboliga reho haguã
I went to a meeting	Che aha peteĩ rreuniónpe
I tried that last time	Añeha’ãkuri upéva última vez
I can neither hurt the relationship nor heal it	Ndaikatúi ni amoñeñandu vai pe relación ni amonguera
I have other things to do	Che areko ambue mbaʼe ajapo vaʼerã
I came up blank every time	Che aju vaʼekue en blanco káda ke
I didn't understand, either	Che avei nantendéi vaʼekue, upe mbaʼére
A few minutes later, the room was quiet	Unos minutos rire, pe koty kirirĩháme
I will find him and bring him back to his father	Ajuhúta chupe ha agueru jeýta itúva rendápe
I have to work on my story	Amba’apova’erã che rembiasakue rehe
I wonder what his parents thought of his college career	Añeporandu mba’épa opensa ituvakuéra icarrera universidad-pe
I just want him to kiss me	Aipotaiténte ha'e cheañuã
A ring with about twenty different keys	Peteĩ anillo orekóva veinte llave iñambuéva rupi
I am falling in love with it	Che añembotavy hína hese
A train with coal bars passes by	Peteĩ tren orekóva barras de carbón ohasa upérupi
I have a lot of company	Che areko heta kompañía
I wish he could eat with this spoon	Aipotaiterei ha’e okaru ko cuchara reheve
I saw my reflection in the mirror	Ahecha che reflejo pe espejo-pe
A tool like my list builder can help	Peteĩ tembipuru che lista apohaicha ikatu oipytyvõ
I understand that many of our countrymen were concerned	Aikuaa porã heta ñane retãygua ojepy’apyhague
I just love you so much	Che rohayhueterei mante
A dress for a change does not look bad at all	Peteĩ ao peteĩ kámbiorã ndojehechái vai mbaʼeveichavérõ
It was my first time	Che ningo primera ves haʼe vaʼekue
I didn’t have any lessons in being a mom	Ndarekóikuri mba’eveichagua lección ha’évo peteĩ mamá
I couldn't remember which way we had to come	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼe tapéguipa roju vaʼerã
I lay down and slept	Añeno ha akemi
I checked the trash can	Che ahecha pe basura ryru
I haven't gotten mine yet	Che ndahupytýi gueteri che mba'éva
I waited patiently for them to leave	Chepasiénsia ahaʼarõ oho hikuái
A pair of clean bones fell out	Peteĩ par de kangue ipotĩva ho’a okápe
I know that is the thing	Che aikuaa upéva haʼeha pe mbaʼe
I ate all the time, but my stomach pain continued	Che akaru memeve, péro che rye hasy osegi
I brought it up thinking of you	Che amopu'ã apensávo nderehe
I held both his hands in mine	Che ajoko mokõive ipo che pópe
I know how much you love them	Che aikuaa mba'eichaitépa pehayhu umívape
I got mine out and played	Aguenohẽ che mba’éva ha añembosarái
I thought this was a little too easy	Che apensa kuri kóva ndahasyieteha michĩmi
I was breathing too fast	Che ningo arrespira pyaʼeterei kuri
A faint light can be seen behind him	Peteĩ tesape kangy ikatu ojehecha hapykuéri
I can tell you to think about them all the time	Ikatu ha’e peẽme pepensa meme hesekuéra
I tried to argue with him	Añehaʼã adiskuti hendive
I find nothing wrong with the game	Ndajuhúi mba’eve ivaíva pe juego-pe
I wanted to remind her how good we were together	Amomandu’ase chupe mba’eichaitépa roime porã oñondive
I had better prepare for it	Iporãve vaʼerãmoʼã ajeprepara upévarã
I wasn't sure who he was talking to	Ndaipóri vaʼekue segúro mávandipa oñeʼẽ
I rolled back onto his side	Ajeroky jey ikostádore
I had brought him to his knees	Che agueru kuri chupe ijyva ári
I stood up and he followed	Che añembo’y ha ha’e oho hapykuéri
I noticed things like that	Ahechakuaa umi mbaʼe peichagua
I didn't plan anything for this	Che ndaplaneaiva'ekue mba'eve ko'ã mba'épe guarã
I needed to be punished	Tekotevẽ kuri chekastiga
I think that was a case of mistaken identity	Che apensa upéva haʼe hague peteĩ káso de identidad ojavyvaʼekue
I think that was a smart decision	Che apensa upéva haʼeha peteĩ desisión iñaranduha
I voted for those considerations	Che avota umi consideración rehe
I appreciate the thought behind it	Amomba’e pe pensamiento oĩva hapykuéri
I looked towards the living room	Amaña pe sala de estar gotyo
A voice shouted in the distance	Peteĩ ñe’ẽ osapukái mombyry guive
I had no strength to move my body	Ndarekói vaʼekue mbarete amomýi hag̃ua che rete
I will fight this evil	Che añorairõta ko mbaʼe vaíre
I couldn't even save him anyway	Ndaikatúi voi asalva chupe tahaʼe haʼéva
I took one last look and saw no one	Ajesareko peteĩ paha ha ndahechái avavépe
A quick hello was all we shared	Peteĩ maitei pya’e ha’e opa mba’e rokompartiva’ekue
I was at the end of the bench	Che aime kuri pe banco pahápe
I walked over to the door and opened it	Aguata pe okẽ gotyo ha aipe’a
I opened my eyes and saw nothing	Aipe’a che resa ha ndahechái mba’eve
I didn't want you to wake up without me	Ndaipotái vaekue repu'ã che'ỹre
I killed him just to free myself	Che ajuka chupe añemosãso hag̃uánte
I didn’t fight them	Che nañorairõi hendivekuéra
I believe this discipline, and statement will change your life	Aguerovia ko disciplina, ha declaración omoambuéta pende rekove
I wasn’t what he expected me to be	Che ndaha’éikuri pe ha’e oha’arõva che ha’e haĝua
I'm more into it	Che katu aikeve hese
I want a life with you woman	Aipota peteĩ tekove nendive kuña
A benefit for the homeless	Peteî beneficio umi ndorekóiva hogar-pe guarã
I had no reason to refuse	Ndarekói vaʼekue mbaʼérepa ambotove
I pushed people away	Che amomombyrýkuri tapichakuérape
A shadow from above comes closer	Peteĩ sombra yvate guive oñemoaguĩve
I have a lot to catch up with	Heta mba'e areko pojopy haguã
I shook my head feeling bad about it	Añakãity añeñandu vai upévare
A woman hired me to look for her husband	Peteĩ kuñakarai chekontrata aheka hag̃ua iménape
I felt a little guilty about it, lost a day	Añeñandu culpable’imi upévare, aperde peteĩ ára
But I sold the book to a publisher	Péro avende pe lívro peteĩ puvlikadórpe
I kept forgetting about the car accident	Cheresarái meme pe aksidénte de áutogui
The production then went on tour	Upérõ producción oho gira-pe
I would suspect something was wrong	Asospecha vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe naiporãiha
I would stick to my resolution	Che ajejagarra vaʼerãmoʼã che resolusiónre
I practically ran from the plane, ran from the dream	Prácticamente añani pe avión-gui, añani pe sueño-gui
I do not own any of the content in the video	Che ndaha’éi mba’eveichagua contenido pe video-pe jára
I have several of these lying around my house	Che areko heta koʼãvagui oñeno che róga jerére
I can't believe how this car holds the road	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ko mba'yrumýi oguereko tape
I got on the back	Che ajupi pe tapykuépe
It was where stability returned	Ha’e kuri pe estabilidad ojevy jeyhápe
But I knew it would	Péro aikuaa porã vaʼekue upéichataha
That I am just interesting	Che ningo cheinteresantenteha
I pray for all the people posted here	Añembo'e opavave tapicha rehe oñemoĩva ko'ápe
I think this is a great idea	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
A bright and happy future awaits us	Ñande raʼarõ hína peteĩ futuro hesakã ha ovyʼáva
I need such men in my service	Aikotevẽ koʼãichagua kuimbaʼére che servísiope
I’m afraid that’s true	Akyhyje upéva añeteha
Long, longer, singular sentences	Ñe’ẽjoaju ipukúva, ipukuvéva, peteĩnteva
I actually fell in love with a mortal woman once	Añetehápe añe’enamora peteĩ jey peteĩ kuña mortal rehe
I hope you forgive me	Aipotaite ningo cheperdona
I remember putting down the note and following the commercial	Chemandu’a amoĩ hague pe nota ha asegui pe comercial
There are many good reasons	Heta mbaʼérepa oĩ porã
I feel like my days here are numbered	Añandu che ára ko’ápe ojeipapaha
I copied them and kept praying	Akopia umíva ha asegi añemboʼe
I like to close my eyes and listen	Chegusta amboty che resa ha ahendu
I had the first watch in the afternoon, as usual	Aguereko pe primera vigilancia asajepyte, jepiveguáicha
I saw it in the paper the other day	Ahecha kuatiápe ambue árape
He will never see war again	Ndohechamoʼãvéima ñorairõ
I wish all the best for you and your lovely family	Aipotaite mba'e porã ndéve ha ne familia mborayhúpe guarã
A touch of some kind of brandy, maybe	Peteĩ toque de algún tipo de brandy, ikatu
There are five languages	Oĩ po ñe’ẽ
I followed closely on his shoulders	Che asegui aĝui umi ijyva ári
I called him, but there was no answer	Che ahenói chupe, péro ndaipóri rrespuésta
I knew he couldn't bear to lose	Aikuaa haʼe ndaikatuiha oaguanta operde
The other men quickly followed suit	Umi ótro kuimbaʼe pyaʼe voi omoirũ chupe
I think my face is yellow	Aimo’ã che rova ​​oguerekoha color hovy
I remember the systems	Chemandu’a umi sistema rehe
A list of eight people from our organization appeared	Ojekuaa peteĩ lísta orekóva ocho persóna ore organisasióngui
I wonder what scared him so much	Añeporandu mba’épa omondýieterei chupe
I went out to dinner with three women and myself	Asẽ akaru mbohapy kuña ha che ndive
I didn’t want to move on	Ndaipotái kuri añemotenonde
A wide range of software has also been released	Avei oñemoherakuã hetaiterei software
I pointed to the corner desk	Aseñala pe escritorio esquina-pegua
I see you've finished that one	Ahecha remohu'ãma hague upe peteĩva
I wonder what the city is like without the wall	Che añeporandu mbaʼéichapa pe siuda pe murállaʼỹre
I think they want to help you	Che aimo'ã ha'ekuéra penepytyvõseha
I can’t stand what your parents are doing	Ndaikatúi aaguanta pe nde tuvakuéra ojapóva
I simply can’t let that happen	Simplemente ndaikatúi aheja oiko upéva
I sucked and licked my lips	Aisu’u ha amokã che juru
I'll marry you as soon as you choose	Che amenda va'erã nderehe reiporavo riremínte
People were smoking grape leaves or tea	Umi hénte opita hína kuri parrál rogue térã té
I brought soft rolls for pork	Che agueru rollo suave ryguasu ro’orã
I fell in love with her right away	Che añe’enamora hese upepete
I have to go to the clinic tonight	Ko pyharépe aha va’erã clínica-pe
I just needed to stop what he was doing	Tekotevẽnte ajoko pe haʼe ojapóva
I knew he could read my mind	Aikuaa ikatuha omoñe’ẽ che akã
The fields are used for food production	Umi kokue ojepuru ojejapo hagua hi’upyrã
I almost lost my son and it drove me crazy	Haimete aperde che ra’ýpe ha chembotavy
I complained about an accident, my second	Che añe’ẽvai peteĩ accidente rehe, che segundo
A pen on his desk needed immediate concentration	Peteĩ pluma oĩva imesa ári oikotevẽkuri oñekonsentra pya’e
I can't wait to get under them	Ndaikatúi aha'arõ aike haguã iguypekuéra
I haven't asked any of them yet	Ne'ĩra gueteri aporandúva ni peteĩvape
I never answered him	Araka’eve nambohovái chupe
I don't know anything about this	Ndaikuaái mba'eve ko mba'égui
I struggled, dipping my fingers into memory	Añeha’ãmbaite, amoinge che kuã mandu’ápe
I offered him more than the going rate	Aikuave’ẽ chupe hetave pe tasa ohóvagui
I could see the happiness in his eyes	Ahechakuaa pe vy’apavẽ oĩva hesápe
I wonder if they will die	Añeporandu omanótapa hikuái
I would not have just a graduation ceremony	Che ndarekói vaʼerãmoʼã peteĩ ceremonia de graduación añónte
A little distrust of authority	Peteĩ desconfianza michĩmi autorida rehe
I behave like many of us do	Che añekomporta heta ñande apytépe ñañekomportaháicha
A stray thought hit him	Peteĩ pensamiento okañýva oity chupe
Dry forests are pronounced seasons	Umi ka’aguy seco-pe oñepronunsia estaciones
I'm not going to make this easy for you	Ndajapomo'ãi peẽme ko mba'e ndahasýiva
I want my heart and spirit to be good	Aipota iporã che korasõ ha espíritu
I went in, but not to sleep	Che aike, péro ndahaʼéi ake hag̃ua
I felt my heart settle	Añandu che korasõ oñemohenda porãha
However the match was abandoned due to rain	Jepénte péva partido ojeheja rei oky haguére
I could care less though, because we were both breathing heavily	Che ikatu sa’ive ajepy’apy jepe, mokõivéva rorrespira hatãgui
I didn't make you cry	Ndajapói vaekue nde rasẽ hag̃ua
A tear formed in his right eye	Peteĩ tesay oñeforma hesa akatúape
Mission well and truly accomplished	Misión ojejapo porã ha añetehápe
I felt a chill run down my arm	Añandu peteĩ ro’ysã osyryrýva che po ári
I am the one who keeps your name alive	Che hína pe amoingovéva nde réra
I took this as my chance to escape	Che ajagarra kóva che oportunidad ramo akañy haĝua
I barely took him halfway	Apenas araha chupe mbytépe
I had nothing to show people	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ahechauka hag̃ua umi héntepe
I highly recommend him for any scale project	Che arrecomendaiterei chupe oimeraẽ proyecto escala-pe ĝuarã
I’m very interested in what I think	Che interesaiterei mba’épa apensa
It takes a true heart to enter the true sanctuary	Oñeikotevẽ peteĩ korasõ añetegua oike hag̃ua pe santuario añeteguápe
I gave him a soft smile	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa suave
I mean her friend	Che ha’ese iñamíga
I had just gotten into bed	Che aike ramoite kuri che tupape
I didn't expect to see him	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahecha chupe
I gathered my stuff	Ambyaty che mba'e kuéra
I have seen some of them	Che ahechama umíva apytégui unos kuánto
All my life I have been a profusion	Che rekove pukukue aja aime kuri peteĩ profusión
I took you to my house	Che rogueraha che rógape
They were immediately married on the fourth floor	Upepete voi omenda hikuái irundyha písope
I need to make a move	Tekotevẽ ajapo peteĩ movimiento
I immediately fell asleep and slept all day	Upepete voi ake ha ake tódo el día
One man looked up, then back down at his journal	Peteĩ kuimba’e omaña yvate, upéi oguejy jey idiario-pe
I'm not the man you hate	Che ndaha'éi pe kuimba'e nde rembojeguarúva
The accounts of the party are different	Umi cuenta orekóva partido iñambue
I buy at least one box every week	Che ajogua por lo méno peteĩ káha káda semána
I mean as a colleague	Che ha’ese peteĩ colega ramo
I pretended to be	Che añemoĩ guaʼu
I wanted to crawl in a hole	Che aipota kuri atyryry peteĩ yvykuápe
I am so glad to hear that you were helping	Avyʼaiterei ahendúvo peẽ peipytyvõha hína kuri
I asked her on a date and.	Aporandu chupe peteĩ cita-pe ha...
A fairy can restore energy	Peteĩ hada ikatu omoĩjey energía
I can't get out of it now	Ndaikatúi asẽ chugui ko'ágã
I hope this matter will be concluded soon	Aha’arõ ko asunto oñemohu’ã pya’e
I’ve seen them play for days without stopping	Ahecha ombopu hikuái heta ára ojoko’ỹre
I’d never dated anyone before	Araka’eve ndasẽiva’ekue avavégui upe mboyve
A hint of anger mixed with his disappointment	Peteĩ tesape pochy rehegua oñembojehe’a pe decepción orekóvare
I got up from my chair	Che apu’ã apykágui
I met this person once	Peteĩ jey aikuaa kuri ko persónape
I can’t even move my fingers	Ndaikatúi ni amomýi che kuã
A decent sum of money, and house too	Peteî suma decente de dinero, ha óga avei
I looked down at him with wide eyes	Che amaña yvýre hese che resa tuicha reheve
The three circles changed membership over time	Umi mbohapy círculo omoambue membresía tiempo ohasávape
I don’t have the nerve anymore	Ndarekovéima pe nervio
I almost called in the shrink, but I didn’t	Haimete ahenói pe encogimiento-pe, ha katu ndajapói
A different direction	Peteĩ dirección iñambuéva
I am, perhaps, impatient	Che ningo, oiméne, chepasiénsia
I sure was glad to be left at home	Che seguro avy’a hague ojeheja haguére chéve che rógape
I hope this experience is yours too	Aipotaiterei ko experiencia ha’e pende mba’e avei
I came back just to let me have you forever	Che aju jey aheja haĝuánte areko nde tapiaite ĝuarã
I also need to apologize	Tekotevẽ avei ajerure disculpa
I looked down at my hand and saw that it was shaking	Amaña yvýre che po rehe ha ahecha oryrýiha
Its abolition was a delicate issue	Iabolición ha'e kuri peteî tema delicado
I want you to join me	Aipota pejoaju che ndive
I have to hunt down the previous owner	Che areko acaza haĝua ijára yma guarépe
I don’t have a home without it	Ndarekói óga hese’ỹ
I hope everything is okay	Aipotaite ningo opa mbaʼe oĩ porã
I won't stop you here	Che ndapejoko mo'ãi ko'ápe
I still have so much to do	Hetaiterei mbaʼe gueteri ajapo vaʼerã
The fight lasted well into the night	Pe ñorairõ odura porã pyhare peve
A second lap, all moving quietly now	Peteĩ mokõiha vuelta, opavave omýiva kirirĩháme ko’áğa
We owe it to them to recognize that service	Ñande jadeve chupekuéra ohechakuaa haĝua upe servicio
I just felt and knew he was there, inside	Añandu ha aikuaante ha’e oĩha upépe, hyepýpe
I wish you had ever come here	Aipotaiterei ningo arakaʼeve reju vaʼerãmoʼã koʼápe
I have yet to check to see if they are compressed	Ne’ĩra gueteri ahecha ahecha haĝua oñecomprimipa hikuái
A long bridge, of course, was laying tracks	Peteĩ puente ipukúva, katuete, omoĩ hína kuri pista
I can't name anything so far	Ndaikatúi ambohéra mba'eve ko'ágã peve
I consented to that student practicing	Che aconsenti upe estudiante-pe oñe’ensaya haĝua
I used to like heart and liver	Yma chegusta vaʼekue pe korasõ ha pe hígado
I buried it in the man's lap	Añotỹ pe kuimba'e jyváre
A great read on a great challenge	Peteĩ tuicha lectura peteĩ desafío tuicháva rehegua
I couldn't read her expression	Ndaikatúi alee pe expresión orekóva
I was proud of that number	Che añemombaʼeguasu vaʼekue upe número rehe
I must not spoil the illusion	Ndaipóri va'erã ambyaíva pe ilusión
A market can change quickly	Peteĩ merkádo ikatu pyaʼe okambia
I know he’ll remember what happened	Aikuaa imandu’ataha pe oikova’ekuére
I guess it takes all kinds	Aimo’ã ogueraha opaichagua
I don't want that to happen here	Ndaipotái oiko upéva koʼápe
I don’t want to stay there anymore out of necessity	Ndapytasevéima upépe tekotevẽgui
I doubt that being within his sphere is even possible	Aduda reime haguére iesfera ryepýpe ikatuha voi
I wouldn't be here if it wasn't for them	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe ndaha'éirire ha'ekuéra
A dark cloud crept over his face	Hova ári oike peteĩ arai iñypytũva
I gave it to mother with a cup of tea	Ame’ẽ sype peteĩ taza de té reheve
I lay there, burning, forcing deeper, deeper	Che añeno upépe, akáivo, aforsa pypukuvévo, pypukuvévo
I never thought she would be this good in real life	Araka’eve napensái ha’e iporãtaha péicha tekove añeteguápe
I didn’t go to a hospital	Ndahái peteĩ ospitálpe
I can't offer you anything	Ndaikatúi aikuave'ẽ ndéve mba'eve
A light sensation touched his chest	Peteĩ sensación tesape opoko ijyva rehe
I have fond memories of that year	Chemanduʼa porãiterei upe áñore
I have to explain everything more	Amombe’uveva’erã opa mba’e
I wanted our wedding to be perfect	Aipota kuri ore kasamiento haʼe perfékto
I can’t go back to my desert	Ndaikatúi aha jey che desierto-pe
They use abandoned buildings whenever possible	Oiporu hikuái umi edificio ojehejareíva oime jave
I saw him enter my suite, sword in hand	Ahecha oike che suite-pe, kyse puku ipópe
Its shape and size are amazing	Iforma ha tuichaha ningo hechapyrãiterei
A curse is a blessing gone wrong	Peteĩ maldición ha’e peteĩ jehovasa oho vaíva
I turned around trying to fight his restraint	Ajevy añeha’ãvo añorairõ pe ijejoko
I shouldn't have been so surprised	Ndachesorprendeivaʼerãmoʼã upéicha
I’m tired, and I want to stay home	Chekane’õ, ha apytase che rógape
I never eat red meat	Araka’eve nda’úi so’o pytã
I need to go home and spread the word	Tekotevẽ aha che rógape ha amyasãi pe marandu
He remained close to his family throughout his life	Haʼe opyta ag̃ui ifamíliagui hekove pukukue javeve
I gave him the phone	Ame’ẽ chupe pe teléfono
I slipped, landing in the mud	Ajedesliza, a’aterrisa pe yvykuápe
I started to turn towards him	Añepyrũ ajevy hendápe
I lost my way a few times	Unos kuánto vése aperde che rape
I just realized I have a presentation due next week	Ahechakuaa ramoite arekoha peteĩ presentación ovenséva ambue arapokõindýpe
I remember hearing that name	Chemandu’a ahendu hague upe téra
I miss him terribly	Tuichaiterei ningo chemanduʼa hese
I crave stability but only experience uncertainty	Che aipotaiterei estabilidad ha katu a’experimenta incertidumbre añoite
I love you and miss you so much	Che rohayhu ha rohechaga’ueterei
I can’t even make eye contact	Ndaikatúi ni ajapo contacto de ojo
I enjoyed every part of the book	Chegusta káda párte oĩva pe lívrope
I couldn't help it	Ndaikatúi kuri aipytyvõ upévape
I didn't even try to impress him	Nañehaʼãi voi aimpresiona chupe
I remember, in exact detail, how he threatened me	Chemandu’a, detalle exacto-pe, mba’éichapa ha’e cheamenasa
I can have two unique fields on the same object	Ikatu areko mokõi campo ijojaha’ỹva peteĩ mba’e’oka ári
I could make the clouds disappear	Ikatu kuri ajapo umi arai okañy hag̃ua
I hadn't thought about it in years	Heta áñorema napensái kuri upévare
I knew what he was planning	Aikuaa mba’épa ha’e oplanea hína
It’s become an annual event	Oiko chugui peteĩ evento anual
I marvel at my own imagination	Che añesorprende che imaginación rehe voi
I followed him into the living room	Che rapykuéri chupe aike pe sala de estar-pe
I can access muscle memory though	Ikatu aike memoria muscular-pe jepe
I barely heard myself think	Apenas ahendu chejehe apensa
I can totally do that	Che ikatu ajapo upéva totalmente
I think everyone slept in it	Aimo’ã opavave oke hague ipype
I know that, though no one else seems to understand	Che aikuaa upéva, jepe haʼete ku avave ótro nontendéiva
I was aware that the choice could be considered controversial	Aime kuri consciente pe elección ikatuha oñekonsidera polémica ramo
I was getting to him	Che aĝuahẽ hína kuri hendápe
The two directions of travel provide two different experiences	Umi mokõi dirección de viaje ome’ẽ mokõi experiencia iñambuéva
A car for good times, just like him	Peteĩ auto tiempo porãme g̃uarã, haʼeichaite avei
And hope makes them sad	Ha pe esperánsa omoñembyasy chupekuéra
I looked at the back of the truck	Amaña pe kamiõ rapykuéri
A good example of this is code sharing	Peteĩ techapyrã porã ko mbaꞌe rehegua haꞌehína código ñembohasa
I would not recommend this book to anyone	Ndarrekomendamoʼãi avavépe ko lívro
I know their characters and virtues very well	Aikuaa porãiterei umi ipersonaje ha virtud orekóva hikuái
I got an email from his son	Ahupyty peteĩ correo electrónico ita’ýragui
I don’t really care	Che ndacheimportái añetehápe
I would appreciate any help in compiling this information	Amomba’eguasúta oimeraẽ pytyvõ oñembyatývo ko marandu
I felt dirty and wrong	Añeñandu ky’a ha ajavy
I couldn’t blame them, of course	Ndaikatúikuri akulpa chupekuéra, katuete
I have friends who are international students	Che areko angirũnguéra ha’éva estudiante internacional
I can’t tell you how good you are	Ndaikatúi ha’e mba’éichapa nde rekoporã
I had to cancel the order first thing	Che akansela vaʼerã pe pedido primera kósa
A bench runs behind and beside the walls	Peteĩ banco oho umi murálla rapykuéri ha ijykére
I can’t think of the name	Ndaikatúi apensa pe téra rehe
I need to remember every detail	Tekotevẽ chemandu’a opa detalle rehe
I should have done that the moment you came in	Che ajapovaʼerãmoʼã upéva pe moménto reike haguépe
His mouth was large and almost flat	Ijuru tuicha ha haimete ijyvyku’i
I need more proof	Aikotevẽve pruéva
I begged the music to stop and it did	Ajerure’asy pe música tojejoko ha ojapo
He continues to cultivate the land to this day	Koʼág̃a peve osegi oñemitỹ pe yvy
I stopped going to class	Che ningo ndahovéima che klásepe
A potent combination, to say the least	Peteĩ combinación ipoderósova, ja’eporãsérõ
I wonder if you’re as liberal as he is	Che añeporandu nde ha’épa liberal ha’eichaite
I asked, but he never gave a simple answer	Che aporandu, ha katu ha’e araka’eve nome’ẽi peteĩ respuesta simple
No one will believe them	Avave ndogueroviamo'ãi umíva
I could feel the pain for a moment	Ikatu añandu sapy’ami pe mba’asy
I couldn’t care less what people think of me	Ndaikatúikuri ajepy’apy mba’épa opensa cherehe umi tapicha
I speak to your shame	Che añe'ẽ nde ñemotĩrã
I think my head went up to his chest	Aimo’ã che akã ojupi hague ijyva ári
I’ll try to explain it more clearly	Añeha’ãta amombe’u porãve
A patient sometimes even messes with his therapist	Peteĩ hasýva sapyʼánte voi oñembotavy iterapeuta rehe
I guess the rest of the time they can talk	Aimo’ã pe tiempo hembýva ikatuha oñe’ẽ hikuái
I washed my face with copy paper	Ajohéi che rova ​​kuatia de copia reheve
I did not have a search warrant	Che ndarekói kuri peteĩ órden de allanamiento
I just need to figure out how	Tekotevẽnte afigura mbaʼéichapa
I isolated myself from society for my own reasons	Che añemomombyrýkuri sociedad-gui che mba’érepa
I try to find sympathy and feeling in drink	Añeha’ã ajuhu simpatía ha sentimiento bebida-pe
I don't know how to answer this question	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita ko porandu
I felt so desperate	Añeñandu desesperadoiterei
I think in the end it all gets too much	Che apensa ipahápe opa mba’e ohupyty hetaiterei
I almost rolled my eyes	Haimete ambojere che resa
I roll my eyes when someone keeps calling my name	Aikytĩ che resa oĩ jave ohenóiva meme che réra
I haven't heard your message until today	Ko árape peve nahendúi ne marandu
I have to go for a while	Aha vaʼerã sapyʼami
I warned everyone before this started	A’adverti opavavépe oñepyrũ mboyve ko mba’e
I never imagined all this could be here	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue opa ko’ã mba’e ikatuha oĩ ko’ápe
I can't even begin to think about it	Ndaikatúi voi añepyrũ apensa upévare
They create fragile peace	Omoheñói hikuái py'aguapy frágil
A girl away from home	Peteĩ mitãkuña mombyry hógagui
I can’t trust anyone with him	Ndaikatúi ajerovia avavére hendive
I had to go out and get everyone	Asẽ vaʼerã ha aguerahauka vaʼerã enterovévape
I don’t know, but it feels good	Ndaikuaái, ha katu oñeñandu porã
I turned quickly, trying to hide my confusion	Ajevy pya’e, añeha’ãvo amokañy che confusión
I heard a loud crack	Ahendu peteĩ grieta hatãva
I was not good at dealing with things sex	Che ndaikatupyrýi vaʼekue ambohovái hag̃ua umi mbaʼe rrelasión sexuál
I never joined that group	Araka’eve nda’apói upe grúpope
I have nothing to do with it	Che ndarekói mbaʼeve ajapo hag̃ua upéva
I deposited my stolen gun in a bush	Adeposita che arma oñemondava’ekue peteĩ ka’aguýpe
A long and bloody series of events, indeed	Peteî serie de acontecimientos ipukúva ha huguy pochýva, añetehápe
I need your help now	Aikotevẽ ne pytyvõ ko'ágã
I just had the most fearless feeling inside me	Che arekonte pe temiandu kyhyje’ỹvéva chepype
I am artistic, helpful, patient, and kind	Che ningo artístico, chepytyvõ, chepasiénsia ha chepyʼaporã
I wasn't thinking straight	Che ndahaʼéi kuri apensa porã vaʼekue
I entered his personal space	Aike ijespacio personal-pe
We couldn’t have picked a more moving track	Ndaikatúikuri roiporavo peteĩ pista omýivéva
We feel for the music too	Ñande avei ñañeñandu pe músikare
I’m glad she seemed relaxed about the meeting	Avy’a ha’ete haguére ha’e relajada pe rreunión rehe
You will not have the truth	Ndaiporimo'ãi peẽme pe añetegua
This version is not currently available	Ko versión ndojejapói koʼág̃arupi
I could barely stand	Apenas ikatu kuri añemboʼy
A roar erupted from everyone in the hall	Peteĩ sapukái osẽ entéro umi hénte oĩvagui pe salónpe
I thought about her child	Apensa imemby rehe
I looked back at the child	Amaña jey pe mitãre
I told him about the garden	Amombe'u chupe pe yvotyty rehegua
I don’t think you have bad intentions	Che nda’aimo’ãi peguerekoha intención vai
I just hold him in my arms all the time	Che ajokónte chupe che pópe opa ára
I have a recording, saying people are sick	Che areko peteî grabación, he'i gente hasyha
I'll give in to let you know	Che añeme'ẽta poikuaauka haguã
I will let the people in attendance know	Aikuaaukáta umi tapicha oîvape
A man and a woman got up to block my path	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña opuʼã omboty hag̃ua che rape
I'm just as concerned as you are	Che ajepy'apy peẽichaite avei
I wanted to be anywhere but here	Che aimese kuri oimeraẽ hendápe ndahaʼéiramo koʼápe
Jackson left the show	Jackson oheja pe espectáculo
I began to feel his presence as he approached	Añepyrũ añandu ipresencia oñemoaguĩvo
I couldn't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropuʼaka upéva
I covered it on instinct	Che ajaho’i instinto rehe
I know you were up there	Che aikuaa nde reime hague yvate
I was starting to feel really strong and confident myself	Che voi añepyrũma kuri añeñandu añetehápe chembarete ha ajerovia
I didn't mean that	Che nda'eséi vaekue upéva
A wonderfully clear river ran through it	Ohasákuri ipype peteĩ ysyry hechapyrãva ha hesakã porãva
I wanted you to build a relationship	Aipota kuri pemopu’ã peteĩ relación
I wanted to handle things on my own	Chejeheguiete amanejase umi mbaʼe
I paused the live video stream	Apausa pe video transmisión en vivo
I need to put on some muscle	Tekotevẽ amoĩ algún múskulo
I wanted to ignore it but something told me otherwise	Che adescuidase ha katu peteĩ mba’e he’i chéve ambue mba’e
I think this weekend was exactly what we needed	Che apensa ko fin de semana ha’e hague exactamente pe roikotevẽva
But there is a stopping point	Péro oĩ peteĩ púnto ojejoko hag̃ua
I only wear one perfume these days	Peteĩ perfúme añoite amonde koʼã tiémpope
I looked over my head at the atmosphere behind me	Amaña che akã ári pe atmósfera che rapykuéri
I may move too, or not	Che avei ikatu añemongu’e, térã nahániri
I can’t look at him directly	Ndaikatúi amaña hese directamente
I was great at my job	Che ningo tuicha mbaʼe vaʼekue che traváhope
I felt alone in our marriage	Añeñandu cheaño ore matrimóniope
The color screen reversed no fortunes	Pe pantalla de color ndorrevertíri mba’eveichagua fortuna
The birds reach breeding condition in about two years	Umi guyra oguahë condición de reproducción mokõi arýpe rupi
I have the opportunity to replace them	Areko oportunidad amyengovia haĝua chupekuéra
I became more anxious with each passing second	Ajepyʼapyve ohasávo káda segúndo
I would have accepted the invitation, of course	Che aasepta vaʼerãmoʼã pe invitasión, katuete
However, some students are more expensive to educate than others	Péro oĩ estudiánte hepyetereíva ohekomboʼe hag̃ua ótrogui
I will not destroy anyone	Nahundi mo'ãi avavépe
I don’t know any of his names	Ndaikuaái ni peteĩ héra
I want to know who put him here	Aikuaase mávapa omoĩ chupe ko’ápe
I had to keep my faith strong	Tekotevẽ kuri asegi che jerovia mbarete
I could feel my face, pink with excitement	Ikatu añandu che rova, rosa emoción reheve
One such sound effect is inverse echo	Peteĩva koʼãichagua efecto de sonido haʼe hína pe eco inverso
I surrender to my desires	Che añeme’ẽ che mba’epota poguýpe
It is being studied for use in medicine	Oñeestudia oikóvo ojeporu haguã pohãno'aópe
I always wanted to retire somewhere warm	Akóinte ajejubilase algún lugár haku porãva
I wouldn't hurt your boyfriend	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva ne novio-pe
I only looked at it once	Peteĩ jeýnte amaña hese
I can see why she is now a nurse	Ahechakuaa mbaʼérepa koʼág̃a haʼe peteĩ enferméra
I remember every little detail about it	Chemandu’a opa detalle michĩmi hesegua
I hope your injuries are tolerable tomorrow	Aipotaite ningo koʼẽrõ tolerable umi nde erída
I felt absolutely horrible	Añeñandu absolutamente horrible
I am not expected to present myself happily	Noñeha’arõi che añepresenta vy’ápe
I looked at him for a moment and looked at him	Amaña hese sapy’ami ha amaña hese
I put his cock in my mouth	Amoĩ che jurúpe ijyva
I have to respect that	Che arrespeta vaʼerã upéva
I have on a full suit	Che areko peteĩ traje completo rehe
I used momentum to grab and throw him	Aipuru impulso ajagarra ha amombo haĝua chupe
A crowd immediately gathered around the announced results	Peteî multitud pya'eterei oñembyaty umi resultado oñemoherakuãva jerére
I won't go into the details	Ndaike mo'ãi umi detalle-pe
I teach kids and they teach me	Che ambo’e mitãnguérape ha ha’ekuéra chembo’e
I looked at him in deep sadness	Amaña hese ñembyasy pypukúpe
A simple life does not mean one is simple	Peteĩ tekove simple nde’iséi peteĩva ha’eha simple
I stopped and turned around	Apytu’u ha ajevy
I think we're about to go	Che aimo'ã roho potaitémaha
I couldn’t concentrate knowing he was in trouble	Ndaikatúi añeconcentra aikuaávo ha’e oĩha problema-pe
I don’t know the truth about the past	Ndaikuaái pe añetegua yma guarégui
He was released into a work program	Ojepoi chugui peteî programa de trabajo-pe
The tests were of poor quality	Umi prueba ha'e kuri calidad vai
Critical response to the novel has been mixed	Oñembojehe'a respuesta crítica novela rehe
I did all this and more	Opa ko’ã mba’e ajapo ha hetave mba’e
I doubt it will even be noticed	Aduda ojehechakuaataha voi upéva
I was grateful that his arms were around me	Aagradese umi ijyva oĩha che jerére
I couldn’t be less practical than him	Ndaikatúikuri che menos práctico chugui
I quickly recognized this guy	Pya’e ahechakuaa ko karaípe
I know you'll enjoy it	Aikuaa porãiterei revy'ataha
I reconsidered my dream of silent knowledge	Aconsidera jey che sueño de conocimiento silencioso rehegua
I talked him into thinking before he acted	Añe’ẽ hendive apensa haĝua ha’e o’actua mboyve
Others remain in opposition	Ambue katu opyta oposición-pe
Just don't dare think about it too much	Ndaipóriramo jepe añeanimáva apensaiterei upévare
I will forgive his behavior	Che aperdonáta heko
I am no worse than many others	Che ndahaʼéi ivaivéva heta ótrogui
I wouldn't have roamed the land alone, in any case	Ndajere va'erãmo'ã cheaño pe yvy rehe, taha'e ha'éva káso
I want to see things myself	Che voi ahechase umi mbaʼe
I can't do anything at all	Ndaikatúi ajapo mba'evete
I love teaching and sharing knowledge	Che ahayhu ambo’e ha akomparti umi mba’ekuaa
I hope death comes soon	Aipotaite ningo ou pyaʼe pe ñemano
I would have been destroyed	Che añehundi vaʼerãmoʼã
I don't want war, but peace	Che ndaipotái ñorairõ, síno py'aguapy
I should be sleeping soundly	Che ningo aime vaʼerã akepaite
A big yellow four by four	Peteĩ hovy tuicháva irundy por irundy
I wonder where the garden might end up	Añeporandu moõpa ikatu opa pe hardín
I said yes, it’s fine with me	Che ha’e si, oĩ porã chendive
I've done it before	Che ajapo vaekue upe mboyve
I slipped under the covers	Ajedesliza umi tapa guýpe
I know we will never be separated	Che aikuaa arakaʼeve ndajajeseparamoʼãiha
I always have more than one project I’m involved with	Akóinte areko hetave peteĩ proyecto aimehápe
I followed my medication faithfully	Che asegi che medicamento fielmente
I used to go alone on long, empty roads	Yma ningo aha cheaño umi tape puku ha nandihápe
I had no right to tell you those things	Che ndarekói vaʼekue derécho haʼe hag̃ua peẽme umi mbaʼe
I didn’t put it this way, of course	Che namoĩri péicha, katuete
I moved to the side, so they could hear me	Añemoĩ pe lado gotyo, ikatu hag̃uáicha cherendu hikuái
I didn't even know it existed until tonight	Ndaikuaái voi kuri oexistiha ko pyharépe peve
I can only speak from my lived context	Che contexto aikovévagui añoite ikatu añe’ẽ
I’ll have to talk to him about it	Añe’ẽva’erã hendive upévare
A constant flame burns in the hearth	Peteĩ tatatĩ hendy meme pe tatakuápe
I give everyone a lot of attention	Enterovépe ameʼẽ heta atención
I have trouble with my eyesight	Che areko apañuãi che resa rehe
I love you, that will never change	Che rohayhu, upéva araka'eve nokambiamo'ãi
I might do it like once a season	Ikatu ajapo peteĩ jey peteĩ temporada-peguáicha
I just shrugged my shoulders	Che añakãitynte che jyva
A headline caught my attention	Peteĩ titular ogueraha che atención
I've been thinking about that	Che ningo apensa kuri upéva
I tried the medicine myself	Che voi añehaʼã chejehe pe pohã
I need a special brand of help	Aikotevẽ peteĩ marca especial de ayuda
Any heavy maintenance is done overnight	Oimeraẽ mantenimiento ipohýiva ojejapo peteĩ pyhare pukukue
I don't believe in things like that though	Che ndagueroviái umi mbaʼe peichagua jepe
I was trying to ignore it	Añehaʼã kuri amboyke upéva
I have enough gear for a few days to do fishing	Che areko suficiente equipo unos días ajapo haĝua pesca
I just didn't know who to talk to	Ndaikuaái mante mávandipa añeʼẽta
I lowered my eyes and lowered my tone slightly	Amboguejy che resa ha amboguejy’imi che tono
I looked down in a sort of shocked, detached way	Amaña yvýre peteĩ especie de manera de choque, destacada-pe
I wouldn’t know what that was like, to do that	Ndaikuaái va’erãmo’ã mba’éichapa upéva, ajapo haĝua upéva
I just happened to change my mind	Che ningo ojehu ramoite akambia che pensamiénto
I simply handed him the joint	Che simplemente ambohasa chupe pe articulación
I pray you find answers	Añembo’e pejuhu haĝua mbohovái
I have to know he's okay	Aikuaava'erã ha'e oĩ porãha
I decided to try the coffee first	Adesidi añeha’ã raẽ pe káva
I wasn't going to see him at all	Che ndahaʼéi vaʼerãmoʼã ahecha hag̃ua chupe mbaʼeveichavérõ
I have not had any problems with them yet	Ndarekói gueteri mbaʼeveichagua provléma hendivekuéra
A human being has significantly more choices, however, still limited	Peteĩ yvypóra oguereko significativamente hetave elección, jepémo upéicha, limitado gueteri
I will walk in courage and humility	Che aguatáta pyʼaguasu ha cheñemomirĩme
I have no desire to destroy anyone	Ndarekói deseo ahundi haguã avavépe
I followed his instructions as best I could	Asegui umi instruksión omeʼẽva chupe ikatuha peve
I can’t believe it has gone by like that	Ndaikatúi arovia ohasáma hague upéicha
I then understood that the party was under divine protection	Upérõ antende pe partido oĩha protección divina guýpe
I love who the villain is	Che ahayhu mávapa pe villano
I felt confused about what was happening to me	Añeñandu confundido umi mbaʼe oikóvare chéve
I wasn't holding my breath	Che ndaha'éikuri ajokóva che pytu
I didn’t understand it entirely, but it wasn’t there, there	Che nantendéikuri enteramente, ha katu ndaipóri upépe, upépe
I was about to find out what that meant	Aikuaa potaitéma kuri mbaʼépa heʼise upéva
I never even looked at the music	Arakaʼeve ni ndajesarekói pe músikare
I went down beside him	Aguejy ijykére
I started operating differently	Añepyrũ aopera ambue hendáicha
I want to have the same name in different	Che arekose peteĩchagua téra iñambuévape
I pretended it didn't exist	Che ajapo guaʼu ndoikóiha
I was hoping like hell you know	Aha’arõkuri infierno-icha peikuaa
I cried many nights because I caught your pain	Heta pyhare cherasẽ ajagarra haguére nde mba’asy
I hope it hasn't gone away yet	Aipotaite ningo ndohói gueteri
I want to find his wife and daughters	Ajuhuse hembireko ha itajyrakuérape
I had to go to work in two hours	Mokõi óra rire aha vaʼerã kuri ambaʼapo
I wouldn't be able to keep her forever	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã añongatu chupe opa ára g̃uarã
I looked up to the sky for answers	Amaña yvága gotyo mbohovái reheve
I think he's making this a working holiday	Che aimo'ã ha'e ojapoha kóvagui peteî vacaciones de trabajo
I intend to make learning what is practical	Che areko intención ajapo haĝua aprendizaje pe ha’éva práctico
I am the first born of doctor parents	Che ha’e pe peteĩha heñóiva pohanohára tuvakuéra apytégui
I clamped my hands over my mouth	Añapytĩ che po che juru ári
I know it’s impossible	Che aikuaa ha’eha imposible
M the senses reach quite far in all directions	M umi sentido ohupyty mombyry porãiterei opa gotyo
I want this to be about me	Aipota kóva ha’e cherehe
I give the power to the people	Che ameʼẽ pe podér umi héntepe
I followed him and closed the door behind me	Amoirũ chupe ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I was his favorite girl	Che haʼe vaʼekue pe mitãkuña ojehayhúva chupe
I shook my head in disgust	Añakãity chembojeguaru haguére
I realized that would only be a temporary loss	Ahechakuaa upéva haʼétaha peteĩ perhuísio sapyʼami g̃uarãnte
I entered the hotel through the poolside doors	Aike pe otélpe umi okẽ rupive pe piscina ykére
I brought them back for my revenge	Che agueru jey chupekuéra che venganza rekávo
I heard him spit into his hand	Ahendu oescupi ipópe
I hope you understand my point	Aipotaite rentende che punto
I started walking towards the door of the building	Añepyrũ aguata pe edificio rokẽ gotyo
I plopped down on the bed and sighed	Añembo’y pe tupa ári ha asuspirákuri
I also have skin in this game	Avei areko pire ko ñembosaráipe
I was almost directly over the play	Che aime kuri haimete directamente pe ñoha’ãnga ári
I forced my awesome feelings back	Aforsa jey umi che remiandu tuichaitereíva
A great sensitive human indeed	Peteĩ yvypóra sensitivo tuicháva añetehápe
I didn't get anything	Ndahupytýi mba'eve
I would stand up, expose the whole decaying mess	Che añembo’yva’erãmo’ã, aikuaauka pe sarambi oñembyaíva pukukue
I just started the journal	Añepyrũ ramoite pe diario
A better winter sweater	Peteĩ suéter iporãvéva ro’y jave
A tear formed in his palm	Peteĩ tesay oñeforma ipópe
I would love to spend time with you	Che ningo chegustaiterei ahasa tiémpo penendive
The project is ongoing	Ko proyecto oñemotenonde ohóvo
A doubt arose in him	Opu’ã peteĩ duda ipype
A little younger, actually	Imitãve’imi, añetehápe
I shot down to the kitchen	Che adispara oguejy kosináme
I'm not going to let you alienate me that easily	Ndaheja mo'ãi chemomombyry upéicha fácilmente
I get healthy payments from them every month	Ahupyty chuguikuéra pago saludable káda mes
I guess you gave it to me	Aimo'ã reme'ẽ hague chéve
I don't see any reason to move you	Ndahechái mba'eveichagua mba'érepa romomýi haguã
I got in my car and drove	Ajupi che áutope ha amaneha
I saw a wonderful woman	Ahecha peteĩ kuña hechapyrãva
I have to stage this	Amoĩva’erã ko’ãva escenario-pe
A gallery is what comes to mind	Peteĩ galería ha’e pe oúva che akãme
I remind him of failure	Chemandu’a chupe fracaso rehe
I removed many to follow	Aipe’a heta osegui haĝua
It seemed to strike me as interesting	Ha’ete ku chemondýiva interesante ramo
I went back to clearing the table	Ajevy amopotĩ haguã mesa
I was reasonably pleased with the wet section	Chembovy’a razonablemente pe sección húmeda rehe
The fire burned inside	Tata hendy ipype
I also spend a lot of time with my family	Avei ahasa heta tiémpo che famíliandi
It was a little warm inside, but not too much	Haku’imi ipype, ha katu ndaha’éi hetaiterei
I had to give my genius to a story	Ame’ẽva’erãkuri che genio peteĩ historia-pe
I doubt others noticed	Aduda ambuekuéra ohechakuaápa
I looked at him	Che amaña hese
I clung to his right hand	Che ajejagarra ipo akatúare
I look around carefully for anyone else	Ajesareko porã che jerére oimeraẽ ótro rehe
He did not speak during any of the proceedings	Ha'e noñe'êi ni peteî proceso jave
That is why I talk about it in the book	Upévare añeʼẽ pe lívrope
I sighed and went back to the small table	Che asuspira ha aha jey pe mesa michĩvape
I have to look everywhere	Amaña va’erã oparupiete
I knew it could kill me	Che aikuaa kuri ikatuha chejuka
I have made you see things you could not see	Che ajapo peẽme pehecha hag̃ua umi mbaʼe ndaikatúivaʼekue pehecha
I understand what it means to live under occupation	Antende mba’épa he’ise jaiko ocupación guýpe
I would not take no for an answer	Ndajagarramoʼãi nahániri peteĩ rrespuéstaramo
I have to get ready sooner	Che añembosako’iva’erã pya’eve
I no longer need a contract to find true love	Natekotevẽvéima peteĩ kontráto ajuhu hag̃ua mborayhu añetegua
I am sick and growing	Che hasy ha okakuaa ohóvo
I’m so clean, I hope so too	Che potĩeterei, aha’arõ upéicha avei
A vertical fold in the right part	Peteĩ pliegue vertical oĩva parte derecha-pe
I couldn’t help myself anymore	Ndaikatúivéima añepytyvõ
I was going to move madly	Che aha kuri añemongu’e tavy
I felt where my shoulder was hit	Añandu moõpa ojekutu che hombro
I have a bad feeling about this	Che areko peteĩ temiandu vai ko mba’ére
Lots of really good stuff	Heta mba’e añetehápe iporãva
I want you to come back right after school	Aipota reju jey eskuéla riremínte
I’m ready for this job	Che aime listo ko tembiaporã
I prevent that from happening	Che ajoko ani hag̃ua oiko upéva
That proved a little more challenging	Upéva ohechauka ijetuʼuveha michĩmi
I doubt you’ve ever been sexually abused	Aduda araka’eve nderehe oje’abusa sexualmente
A familiar voice called her name	Peteĩ ñe’ẽ ojekuaáva ohenói chupe héra
I have to drive slower	Che amaneha vaʼerã mbeguekatuve
I had food to eat	Che areko kuri tembiʼu haʼu hag̃ua
I don’t care how small the detail is	Che ndacheimportái mba’éichapa michĩ pe detalle
I didn't want to be like him	Ndaipotái vaekue ha'eicha
I feel it in the depths of my being	Añandu che reko pypukúpe
I breathe in the air all around me	Arrespira pe yvytu opa mba’e che jerére
I need you to understand this	Aikotevẽ peẽ rentende hag̃ua ko mbaʼe
I invite you to do the same	Ainvita peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
I have to make it back home	Ajapova’erã jey che rógape
I always did it myself	Che ningo siémpre ajapo vaʼekue che jehegui
I thought my heart would stop	Che apensa vaʼekue che korasõ opytataha
I tell you, you won't believe what comes down there	Che ha'e peẽme, ndapegueroviamo'ãi pe oguejýva upépe
This had become my family	Kóvagui oiko vaʼekue che família
I forced my will by brute strength alone	Aforsa che voluntad-pe mbarete bruto rupive añoite
I want a definition for once	Aipota peteĩ definición peteĩ jey g̃uarã
I am at the highest level	Che ha’e pe nivel ijyvatevévape
The castle houses a collection of cannon	Ko kastíllope oĩ peteĩ colección de cañón
I rushed to the door myself	Che voi aha pya’e pe okẽme
I'm not the person you want me to be	Che ndaha'éi pe tapicha peipotáva che ha'e
I was going to break up inside my head	Che aha kuri añemboja’o che akã ryepýpe
I never really cared about it like one should	Araka’eve ndajepy’apýi añetehápe hese peteĩva ojapova’erãháicha
I would probably see it better today	Oiméne che ahecha porãvéta kuri upéva koʼág̃arupi
I wish they would just spit it out	Aipotaiterei ningo oescupi rei hikuái upéva
I thought everyone knew	Che apensa vaʼekue enterovéva oikuaaha
A bit crazy place to go through	Peteĩ tenda itavy’imi ohasa haĝua
I reached around the back and pulled it out	Ahupyty hapykuévo jere ha aguenohẽ
I feel like a man all over again	Añandu peteĩ kuimba’éicha opa mba’e jey
I would be furious	Che pochyeterei vaʼerãmoʼã
I didn't want to let this rule me	Che ndahejaséi vaʼekue ko mbaʼe chesãmbyhy hag̃ua
I want to get out of all this	Opa ko’ã mba’égui asẽse
I didn't want to show off or anything	Ndaipotái vaʼekue ajehechauka ni mbaʼeve
We have an absolutely firm rule	Ore roguereko peteĩ regla absolutamente firme
I saw the pattern on the sole	Ahecha pe patrón oĩva pe suela-pe
A sense of kindness	Peteĩ sentimiento de bondad rehegua
I know this sounds complicated	Aikuaa kóva ipuha complicado
I could hear their thoughts and feel their pain	Ahendukuaa umi mbaʼe opensáva hikuái ha añandu mbaʼasy orekóva hikuái
I had no idea what I was going to do next	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ajapóta upe rire
I can’t fly them	Ndaikatúi amboveve umíva
I want to be comfortable	Che aimese cómodo
I really didn't want to know more	Añetehápe ndaikuaaséi vaʼekue hetave mbaʼe
I admire his frankness and wit	Che amomba’eguasu pe franco ha ingenio orekóva
I can give you everything your heart could possibly desire	Ikatu ame’ẽ ndéve opa mba’e ikatúva ne korasõ oipotáva
But I got all the other supplies	Péro ahupytypaite umi ótro suministro
A win that happens to become a rat	Peteî ganancia oikóva oiko haguã chugui peteî rata
A preliminary report	Peteî informe preliminar rehegua
I think there are glasses	Che aimo’ã oĩha umi anteojo
I didn’t make the connection	Che ndajapói pe conexión
I couldn’t believe he had abandoned us	Ndaroviaséi orereja rei hague
I live in a safe place	Che aiko peteĩ lugár isegúrovape
I want to spend some time in the casino	Aipota ahasa sapy’ami pe casino-pe
I asked but he didn’t say	Che aporandu ha katu ha’e nde’íri
I understand the value of secrets	Che antende mbaʼeichaitépa ovale umi sekréto
I took a deep breath, trying to compose myself	Apytu’u pypuku, añeha’ãvo añemoĩ porã
It took me by surprise	Chegueraha sorpresa-pe
A verbal report is quick and easy, but often useless	Peteĩ informe verbal ningo pyaʼe ha ndahasýi, péro heta vése ndovaléi mbaʼeverã
Eventually a compromise was reached	Amo ipahápe oñeguahê peteî compromiso-pe
I am afraid of falling into police proceedings	Akyhyje ho'a haguã umi proceso policial-pe
I never imagined this situation even this morning	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue ko situación ko ára pyhareve jepe
I read it all and found every detail interesting	Amoñe’ẽmbaite ha ajuhu opa detalle interesanteha
I see fields on that wall	Ahecha umi kokue upe murálla ári
I was more scared than anything	Che ningo akyhyjeve kuri opa mbaʼégui
I was still on the bathroom floor, in my towel	Che aime gueteri baño piso-pe, che toalla-pe
I guess we'd better start thinking about that	Aimoʼã iporãvetaha ñañepyrũ ñapensa upévare
I need a minute to think	Aikotevẽ peteĩ minuto apensa haĝua
They are facing a lawsuit for alleged sexual harassment	Ombohovái hikuái peteî demanda supuesta acoso sexual rehe
I looked at the floor	Che amaña pe piso rehe
I can’t let him get his hands on you	Ndaikatúi aheja chupe ohupyty ipo nderehe
I carefully turned my head, pain cutting through my chest	Ajere porã che akã, mba’asy oikytĩvo che jyva rupi
I did and they loved it	Che ajapo ha ohayhueterei hikuái
I moved to the opposite seat	Che añemoĩ pe apyka rovái
I know all the bad things that happened	Che aikuaa opa mbaʼe vai oiko vaʼekue
I climbed into bed and just stared at the ceiling	Ajupi che tupape ha amaña porãnte pe téchore
I removed my hand from him	Aipe’a che po hese
I was a man with no future	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e ndorekóiva futuro
I jumped up preparing to fight	Ajepoi añembosako’ívo añorairõ haĝua
I can put them together	Ikatu amoĩ chupekuéra oñondive
A mass of railroad tracks lay ahead	Peteĩ masa de vías de tren oñemoĩ henonderãme
I wanted to talk about the kids	Che ningo añeʼẽse vaʼekue umi mitãre
I want to feel like he’s making love to me first	Añanduse ha’e ojapoha che mborayhu raẽ
A gateway to blood and pain	Peteĩ okẽ tuguy ha mba’asy rehegua
I hope you forgive me	Aipotaite ningo cheperdona
I respect everyone regardless of what they think	Amomba’e maymávape taha’e ha’éva opensáva rehe
I was completely destroyed	Che ningo añehundipaite vaʼekue
I went upstairs to find that she had already locked herself in it	Ajupi ajuhu ha’e oñembotypáma hague ipype
A challenge if you will	Peteĩ desafío reipotáramo
I shouldn't have said anything	Nda'éi va'erã kuri mba'eve
I need you to listen to me too	Aikotevẽ avei peẽ cherendu
I was in the grip of that eternal	Che aime kuri upe eterno poguýpe
I should let him go, he thought	Ahejava’erã chupe oho, oimo’ã
I spent a summer up there	Ahasa peteĩ verano upépe yvate
I have a photoshoot lined up for next week	Che areko peteĩ sesión fotográfica alineada ambue arapokõindýpe guarã
I made my name too	Che réra ajapo avei
I was reading a book	Che aleé hína kuri peteĩ lívro
I can’t be mad about that	Ndaikatúi che pochy upévare
Part of him hoped it was	Peteĩ parte chugui oha’arõkuri ha’eha
I stumbled past him on the way	Che añepysanga ahasa hese tapére
I have to remind myself of this often	Chemandu’ava’erã ko mba’ére py’ỹi
I turned it a couple of times in my hand	Ambojere un par de vése che pópe
Physical copies of the compilation are rarely made	Sa’i ojejapo copia física pe compilación rehegua
I’ve never seen anything so extravagant in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva mba’eve peichagua extravagante
A week later the horse died	Peteĩ semána haguépe omano pe kavaju
I had to move, turn around, say something	Che añemongu’eva’erãkuri, ajevy, ha’eva’erãkuri peteĩ mba’e
I want to be like them	Che ningo aikose haʼekuéraicha avei
I think it'll keep it that long	Che aimo'ã omantenetaha upéicha pukukue
I won't stop unless you ask	Ndajokomo'ãi nde rejerure'ỹ ramo
I snapped the gun up towards his head	Aikytĩ pe pistola yvate iñakã gotyo
A smile spread across his face	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári
I think you'll have a good time	Che aimo'ã revy'a porãtaha
I raised my eyes fully meeting his	Ahupi che resa ajotopa plenamente pe imba’éva ndive
I actually saw him that night	Añetehápe ahecha chupe upe pyharépe
I was too tired to run away	Chekaneʼõiterei kuri akañy hag̃ua
I shouldn't be in this town	Ndaikóiva'erã ko távape
I love the way it tastes	Che ahayhueterei pe he’ẽháicha
Really proud and what we achieved tonight is super	Añetehápe orgulloso ha pe rohupytyva'ekue ko pyharépe ha'e súper
I think it’s a baby	Che apensa ha’eha peteĩ mitã’i
I thought this was quite normal	Che apensa kuri kóva haʼeha peteĩ mbaʼe normálitereíva
I gave him the other piece	Ame’ẽ chupe pe ambue pehẽngue
I lost my balance and fell	Che aperde che equilibrio ha hoʼa
I see people, human beings	Ahecha tapichakuérape, yvypóra
I was a soldier and very good at it	Che ningo peteĩ soldádo ha ikatupyryeterei vaʼekue upévape
I didn't hear anything	Che nahendúi mba'eve
I doubt she threw the purse here on purpose	Aduda ha’e omombo hague pe monedero ko’ápe a propósito
I scrambled to my feet but it was too late	Añembo’y che py rehe ha katu tardeiterei
I was back in the second group	Che aime jey pe segundo grúpope
A few other people did	Mbovymi ambue tapicha ojapo upéva
I know the address and I can find it	Aikuaa pe dirección ha ikatu ajuhu
I wonder if they want us to be independent	Che añeporandu oipotápa hikuái ñande independiente
I suck mechanically	Che aisu’u mecánicamente
I still remember everything about it	Chemanduʼa gueteri opa mbaʼe hesegua
I was just praying that she wouldn't be afraid	Che ningo añemboʼénte kuri ani hag̃ua haʼe okyhyje
I was shocked and afraid to read the letter	Chemondýi ha akyhyje alee hag̃ua pe kárta
I enjoyed it as much as they did	Chegustaiterei haʼekuéraicha avei
I saw hatred there, directed at myself	Ahecha upépe ñembohory, ojedirigíva cherehe voi
I hope the hanging can't kill us	Aipotaite ningo pe colgante ndaikatúi ñandejuka
I stirred up a strange insect	Amokyre’ỹ peteĩ insecto extraño
It was a miracle that happened	Ha’ékuri peteĩ milagro oikova’ekue
Each deputy minister was in charge of a department	Káda viceministro oreko kuri encargado peteĩ departamento rehe
I am forgetting to eat my bread	Cheresarái hína haʼu hag̃ua che mbujape
I ran to the bathroom and washed up	Añani baño-pe ha ajejohéi
I don’t like the part where I want to cry	Ndachegustái pe párte hasẽséva
I held my breath and reached for the radio	Ajoko che pytu ha ahupyty pe rrádio
I said no, and turned towards the police station	Che ha’e nahániri, ha ajevy comisaría gotyo
I couldn’t have better students	Ndaikatúi kuri areko umi estudiánte iporãvéva
I’ve come to love everyone here	Che aju ahayhu opavavépe ko’ápe
I’m never wrong, no	Araka’eve ndajavyi, nahániri
I felt scared, like a prey out in the open	Añeñandu kyhyje, peteĩ presa-icha okápe abierta-pe
I looked to see how much blood was covering my arm	Ajesareko ahecha hagua mboy tuguypa ojaho’i che po
I never would have been able to get through this without you	Araka'eve ndaikatumo'ãi kuri ahasa ko mba'e nde'ỹre
School construction is the worst	Mbo'ehao ñemopu'ã ha'e pe ivaivéva
Much content is available but hidden	Heta contenido ojeguereko ha katu oñeñomi
This makes it an excellent location	Péicha oiko chugui peteĩ lugár iporãitereíva ojejapo hag̃ua peteĩ lugár
I told you a few minutes ago	Ha’ékuri peẽme ojapo unos minutos
I haven't used it that way for a while	Sapy'ami ndajeporuvéima upéicha
I just accept the results	Che aasepta umi resultado añoite
I can take good care of myself	Che ikatu añangareko porã chejehe
I give you good medicine	Ame'ẽ peẽme pohã porã
I saw the chariot myself	Che voi ahecha pe kárro
I felt like a little kid again	Añeñandu jey peteĩ mitã michĩvaicha
I asked him if he thought he would go	Aporandu chupe opensápa ohotaha
I found them to be consistent with industry standards	Ajuhu ha’ekuéra ojoajuha umi estándar industria-pegua ndive
A match struck red in the morning light	Peteĩ fósforo oity pytã pyhareve resape
I can actually put some weight on it today	Añetehápe ikatu amoĩ hese michĩmi peso ko árape
I waited and dreaded what was to come	Aha’arõ ha akyhyje pe oútavagui
I'm not going to bother looking	Che ndahaʼemoʼãi ajepyʼapy amaña hag̃ua
I quickly devised a new route	Pya’e a’inventa peteĩ ruta pyahu
I let my weight drop	Aheja oguejy che mba’epohýi
I was curious about their celebration over the weekend	Che areko kuri curioso pe celebración orekóvare hikuái pe fin de semana-pe
I had trouble putting them on	Che ningo areko kuri provléma amoĩ hag̃ua chupekuéra
I need some of your blood first	Aikotevẽ raẽ nde ruguy michĩmi
I went to another shelter	Aha ambue refugio-pe
The battle begins at sunset	Pe ñorairõ oñepyrũ kuarahy oike jave
I looked at him, like he was really looking at her	Che amaña hese, ha’ete ku añetehápe omañáva hese
I just think you guys were awesome	Che aimo’ãnte peẽ ha’e hague tuichaiterei mba’e
A shadow fell over them	Peteĩ sombra ho’a hi’arikuéra
I touched the water well	Apoko porã pe y ári
I wasn't sure how seriously I should take him	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeichaitépa en serio atrata vaʼerã chupe
I want it done for all of you	Aipota ojejapo opavave peẽme
A longer paper followed	Upe rire osẽ peteĩ kuatia ipukuvéva
I probably could have eaten it from most others	Oiméne ikatu kuri haʼu la majoría ótrogui
I would too, given half the chance	Che avei ajapóta, oñeme’ẽvo chupe la mitad de la oportunidad
I would have nothing to do	Ndarekomoʼãi mbaʼeve ajapo hag̃ua
I caught him about three months ago	Che ajagarra chupe ojapo tres méserupi
I keep thinking we should put this aside	Che asegi apensa ñamoĩvaʼerãha ko mbaʼe peteĩ lado
I play golf, now and then	Che ningo ahuga golf, koʼág̃a ha upéi
I find myself doing exactly the same thing	Che ajejuhu ajapoha avei upéichaite voi
All the other sports just became secondary	Opa umi ambue deporte-gui oiko secundario-nte
I almost got home, too	Haimete aĝuahẽ che rógape, avei
I think we need a break	Che aimo’ã ñaikotevẽha peteĩ pausa
I mean eating at home	Che ha’ese okaruha ógape
I wasn't into it, nothing like that	Che ndaha'éikuri hese, mba'eve peichagua
I just felt the need to come	Añandu mante tekotevẽha aju
Thanks to everyone for their support	Aguyjevete maymávape oipytyvõ haguére
I can always hit delete	Akóinte ikatu agolpea delete
I couldn’t see a damn thing to justify our caution	Ndaikatúi ahecha peteĩ mba’e maldito ahustifika haĝua ore cautela
I will gather all my thoughts along the way	Ambyatýta opa che remiandu tapére
I looked at them without moving an inch	Amaña hesekuéra añemongu’e’ỹre ni peteĩ pulgada
I could learn to live like this	Ikatu kuri aaprende aiko péicha
So I decided to take her to my favorite place	Upémarõ adesidi araha chupe pe lugár chegustavévape
I know sometimes you have to eat	Che aikuaa sapyʼánte reʼu vaʼerãha
I see the bags under your eyes	Che ahecha umi vosa nde resa guýpe
I smiled at the officer	Che apukavy pe oficial-pe
I suddenly felt hands reaching for me	Añandu sapy’a umi po ohupytyha cherehe
I didn't think about it at first	Che ningo napensái vaʼekue upéva ñepyrũrã
I'll never forget this moment	Ndacheresaraimo'ãi araka'eve ko momento-gui
I think they can have fun together	Che apensa ikatuha ojediverti hikuái oñondive
I have to let you both go to bed	Ahejava’erã mokõivéva peñeno
I’m just sharing my experience from another perspective	Akompartinte hína che experiencia ambue perspectiva-gui
I went through the boxes in the basement	Ahasa umi káha oĩva pe sótanope
I told him, but he didn't believe me	Che ha'e chupe, ha'e katu ndogueroviái cherehe
I remember a lot of things	Chemandu’a heta mba’ére
I too miss you this afternoon and especially tonight	Che avei rohechaga’u ko asaje ha especialmente ko pyharépe
I was dying a slow, horrible death	Che ningo amano hína kuri peteĩ ñemano mbegue ha ivaietereíva
I can’t find my way back	Ndaikatúi ajuhu che rape ajevy haguã
I think the session is late and we go home	Che aimo’ã pe sesión tarde ha roho ógape
I was dying to meet the guy who created it	Che ningo amanóma kuri aikuaa hag̃ua pe karai omoheñóivaʼekuépe
I listened, not too closely, and said yes	Che ahendu, ndaha’éi aĝuieterei, ha ha’e si
I know what it’s like to be all alone	Aikuaa mba’éichapa oĩ opa mba’e ha’eño
I felt the time pass, five minutes	Añandu pe tiempo ohasáva, cinco minuto
I can’t believe what just happened	Ndaikatúi arovia pe oiko ramóva
I wanted to scream, but he was different	Che asapukáise, péro haʼe idiferénte
There are two more churches on the outskirts of the town	Oĩve mokõi tupao upe táva okaháre
I started thinking about this advice a lot	Añepyrũ apensa heta ko konséhore
I think that weird little dog needs to be saved	Che apensa upe jagua’i extraño oikotevẽha ojesalva
I also try to do the same with yours	Avei añehaʼã ajapo upéicha avei pende mbaʼévare
If a family would eat around the kitchen table, it would talk	Peteĩ familia okaru va’erãmo’ã mesa de cocina jerére, oñe’ẽta
I wrapped my legs around him and kissed him again	Ambojere che py hese ha ahetũ jey chupe
I mean, look at my mother	Che ha’ese, emañamína che sy rehe
I was insulted two days ago	Ojapóma dos día cheñeinsulta hague
I’ll have to eat dinner	Che ha’u va’erã cena
I lived a year and more in a stable	Che aiko un áño ha hetave peteĩ establo-pe
I will use what the object contains	Aipurúta mba’épa oguereko pe objeto
I promise you, please relax	Apromete peẽme, por favor pepytu’u
Then he asked me to go away	Upéi ojerure chéve aha hag̃ua mombyry
I looked at the city, the mall in particular	Amaña pe távare, pe centro comercial en particular
I forced myself to keep my voice calm	Ajeforsa aguereko haĝua che ñe’ẽ py’aguapýpe
I came with plastic garbage bags	Che aju umi vosa plástico de basura reheve
I have not read this in any other account	Ndaleéi ko mbaʼe ambue rrelátope
I lay on my bed looking at the bed above me	Añeno che tupa ári amañávo pe tupa oĩvare che ári
I thought you would guess that	Che apensa vaʼekue peẽ peadivinataha upéva
I’m glad he stopped me	Avy’a ha’e chejopy haguére
Burns flew through a window in his bedroom	Burns oveve peteĩ ventána rupive ikotýpe
I would highly recommend anyone to use their services	Che arrecomendasetereíta oimeraẽvape oipuru hag̃ua iserviciokuéra
I noticed that they were finally considering it	Ahechakuaa ipahápe ohesaʼỹijoha hikuái upéva
I like it in other ways, but this is different	Chegusta ambue hendáicha, ha katu kóva idiferente
I was so excited, we were both so happy	Che ningo chepyʼaroryeterei, mokõivéva rovyʼaiterei
I hadn’t set out on the road, for a very long time	Che ndaha’éikuri añemoĩva’ekue tape rehe, aretereíma
A reminder of what one knows	Peteĩ mandu’a umi mba’e peteĩ oikuaáva rehe
I can smile and lie, lie, lie	Ikatu apukavy ha ijapu, ijapu, ijapu
I just need to go to my office	Tekotevẽnte aha che ofisínape
I turned to the members of the group	Ajevy umi miembro del grupo-pe
I begged him to let me talk to his family	Ajerure’asy chupe oheja haĝua chéve añe’ẽ ifamiliakuéra ndive
He knew that was a possibility	Haʼe oikuaa upéva haʼeha peteĩ posivilida
I don't have to worry about furniture either	Natekotevẽi avei ajepyʼapy umi mueble rehe
I walked down the middle of the road	Aguata tape mbyte rupi
I followed behind him	Che asegui hapykuéri
I can’t process what just happened	Ndaikatúi aprocesa pe oiko ramóva
I feel like we’ve met	Añandu rojojuhúma haguéicha
A lot of money combined	Hetaiterei pirapire oñembojoajúvo
I needed proof to prove the attack was real	Aikotevẽ kuri pruéva ahechauka hag̃ua pe atáke añeteguaha
I had it once in my apartment	Che areko peteĩ jey che apartamento-pe
An application is not currently available	Ndojeguerekói peteî solicitud ko'ágã
I’m waiting to be known	Aha’arõ ojekuaa chéve
I leaned over the box	Che añembo’y pe caja ári
A rabbit can be trained to use a litter box	Peteĩ conejo ikatu oñembokatupyry oipuru hag̃ua peteĩ litter box
I cried throughout our conversation	Cherasẽ ore ñemongeta pukukue javeve
I can’t let this happen	Ndaikatúi aheja ko mba’e oiko
I love the look of it	Che ahayhueterei pe jehecha orekóva
I duly oblige with a question	Che obliga debidamente peteĩ porandu reheve
I just got caught	Che ningo ajejagarra ramoite
I simply won’t let this nonsense go	Simplemente ndahejamo’ãi oho ko tontería
I also asked around town	Avei aporandu táva jerére
A girl is thrown into her cell	Peteĩ mitãkuña oñemombo icélulape
A last ditch effort to avoid punishment without a doubt	Peteî esfuerzo zanja paha ani haguã castigo sin duda
I was told they shared a camera	Oje’e chéve okompartiha hikuái peteĩ cámara
I loved it from a young age	Che ningo chemitã guive ahayhueterei vaʼekue
I was not in the class	Che ndahaʼéi vaʼekue pe klásepe
I had fun with him last night	Avy’a hendive ange pyhare
I could barely breathe, it was so tight	Apenas ikatu arrespira, ojejokoiterei
I couldn’t take another wound like that	Ndaikatúikuri ajagarra ambue herida upéicha
I closed my eyes and let things go	Amboty che resa ha aheja umi mba’e oho
I reached the end of the hall	Aĝuahẽ pe salón pahápe
He eventually finished eighth	Amo ipahápe oñemohu’ã octavo tendápe
I appreciate the service you provided	Amomba’e pe servicio peme’ẽva’ekue
I really wasn't expecting them to show up	Añetehápe nahaʼarõi kuri ojehechauka hikuái
I don’t hang out with them anymore	Che ndajepytavéima hesekuéra
When a door slammed we both stopped	Peteĩ okẽ oñembota jave mokõivéva ropytu’u
I like being touched too	Chegusta avei ojepoko hese
I couldn’t bring myself to say no	Ndaikatúikuri añembopy’aguasu ha’e haĝua nahániri
I put the odds on the blue and white pickup	Amoĩ umi probabilidad pe pickup hovy ha morotĩvape
A few fools thought he would fight them	Mbovymi itavýva oimo'ãkuri oñorairõtaha hesekuéra
I felt him wrap his arms around me	Añandu ha’e ombojere cherehe ijyva
I had to deal with burial arrangements for Dad first	Añembohovaiva’erã raẽ umi arreglo de enterramiento papa-pe ĝuarã
I hope this does not offend you	Aipotaite ningo ko mbaʼe napeofendéi
It lasted eight weeks on the chart	Odura ocho semanas pe gráfico-pe
I put my shirt and pants in the pile	Amoĩ che kamisa ha che pantalón pe pila-pe
I had to do this	Tekotevẽ kuri ajapo ko mbaʼe
I forgot everything else a century later	Cheresarái opa mba’e ambuégui peteĩ siglo rire
I can’t hear you anymore	Ndaikatúivéima ahendu ndéve
I heard it with my own ears	Ahendu che apysápe voi
I was against things like that	Che ningo aime kuri umi mbaʼe peichagua kóntrape
I love you, sweet heart	Che rohayhu, korasõ dulce
I do not take this for granted	Che ndajagarrái ko mbaʼe por supuesto
I don’t pay attention to them because they can’t hurt me	Ndañatendéi hesekuéra ndaikatúigui chemoñeñandu vai
I suspect we have to embrace pressure	Asospecha ñamomba’eva’erãha presión
I really didn't remember you at first	Añetehápe nachemanduʼái kuri nderehe ñepyrũrã
I walked out in tears	Che asẽ che resay reheve
I intend to plant along the way	Areko intención añemitỹ haĝua tape pukukue
I am tired of very late explanations	Chekane’õ umi explicación tardeitereívagui
I turned around and waited	Che ajevy ha aha’arõ
I want to mask the block	Che aipota enmascarar pe bloque
Too many old people grow up in the dark	Hetaiterei tapicha itujáva okakuaa ára pytũmbýpe
I suspect he is treating himself	Asospecha ha’e oñetrataha hína
I hope those high numbers boost my ego	Aipota umi número yvate omokyre’ỹ che ego
I find this really is a fascinating world	Ajuhu kóva añetehápe ha’eha peteĩ mundo fascinante
I turned my head back and kissed him	Ambojere che akã jey ha ahetũ chupe
I haven't heard from him since he left	Ha'e oho guive nahendúi chugui
I love free stuff as much as the next person	Che ahayhu umi mba’e gratis pe tapicha oúvaicha
I was a little freaked out	Che ningo añemondýiʼimi kuri
I missed the encounter badly	Che aperde vaieterei pe encuentro
An elevator door opens	Peteĩ okẽ ascensor rehegua ojepe’a
A mother who would never insist that we grow up	Peteĩ sy araka’eve ndoinsistimo’ãiva ñande jakakuaa haĝua
I know how you can change it all	Aikuaa mba’éichapa ikatu remoambuepaite
Nothing further was done with the studio	Ndojejapóivéima mbaʼeve pe estúdio reheve
I asked him to lift my shirt and jacket	Ajerure chupe tohupi che kamisa ha che chaqueta
I asked for the date to write on my check	Ajerure pe fécha ahai hag̃ua che cheque-pe
I wouldn't worry about that	Che ndajepy'apýi va'erãmo'ã upévare
I didn’t hold anything back, I didn’t leave out details	Ndajokói mba’eve, ndahejareíri detalle
I think that might work	Che apensa upéva ikatuha osẽ porã
I must have cried within an hour of receiving it	Oiméne cherasẽ raʼe peteĩ óra arresivi rire
I was imagining smiles, not tears	Che añeimagina kuri umi sonrisa, ndaha’éi tesay
I want it to stop now	Aipota ojejoko ko'ágã
I see the ships below us	Ahecha umi várko ñande guýpe
He never invited me to parties or anything	Arakaʼeve nacheinvitaivaʼekue umi fiéstape ni mbaʼeveichavérõ
I see you may have money problems	Ahecha ikatuha reguereko apañuãi pirapire rehegua
I do exercises regularly	Ajapo jepi umi ejercicio
I was just an instrument	Che ha’eva’ekue peteĩ instrumento añónte
I promised to stop feeling this kind of emotion	Apromete ahejataha añandu ko’ãichagua emoción
I’m trying to convey that here	Añeha’ã ambohasa upéva ko’ápe
I was not prepared to be alone	Che ndajepreparaivaʼekue aime hag̃ua cheaño
I moved to the window and looked out instead	Añemoĩ pe ventána gotyo ha amaña okápe rangue
I look at the world below us	Che ajesareko pe mundo ñande guýpe oĩvare
I wanted you to see it	Aipotaiterei kuri pehecha
I heard him last year because he was a novel	Ahendu chupe pe año ohasava’ekuépe ha’égui novela
I respect and understand where you are coming from	Amomba’e ha antende moõguipa peju
I hope this detailed example was useful	Aipotaite ningo ideprovécho ko ehémplo detallado
Tribe is a living, breathing thing	Tribu ha’e peteĩ mba’e oikovéva, orrespira
I wish we were on the same flight	Aipotaiterei ningo roime kuri peteĩ vuélope
I want you and I need you	Che roipota ha aikotevẽ nderehe
A light at the end of this dark tunnel	Peteĩ tesape oĩva ko túnel iñypytũva pahápe
Burns paid a surprise visit	Burns opaga peteĩ visita sorpresa
I would continue to learn	Che asegíta kuri aaprende
I closed my eyes and tried to relax	Amboty che resa ha añeha’ã añembopiro’y
I knew something big had gone down	Aikuaa oguejy hague peteĩ mba’e tuicháva
I will never make such a mistake again	Ndajavymoʼãvéima péicha
I was used to it	Che ningo ajepokuaa kuri upéva
I kept rolling the combination	Che asegi ambojere pe combinación
I can't believe how fast you work	Ndaikatúi arovia mba'eichaitépa pya'e remba'apo
I believe this may be so	Ajerovia kóva ikatuha upéicha
Of course I understood what he meant, but it meant nothing to me	Añetehápe antende heʼiséva, péro chéve g̃uarã ndeʼiséi mbaʼeve
I thank you all for your strength as well	Che ame’ẽ aguyje opavave peẽme pene mbarete reheve avei
I decided to play it well	Adesidi ambopu porã
I stood up and breathed in fresh air	Añembo’y ha arrespira aire pyahu
Lightning shot through my stomach	Peteĩ rayo odispara che rye rupi
I lost my childhood	Che aperde imitãme
A successful image for a given cultural context	Peteĩ ta’anga osẽ porãva peteĩ contexto cultural oñeme’ẽvape g̃uarã
I asked him to let me have that seat	Ajerure chupe toheja chéve areko upe apyka
I didn’t think they made hotel rooms as big	Che nda’aimo’ãikuri ojapoha hikuái umi koty hotel-pegua tuichaháicha
I never thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéva
I speak for my partner as well	Che añe’ẽ che kompañero rehehápe avei
I know all the people who are hired	Che aikuaa opavave tapicha oñekontratáva
I personally see these things around me at certain times	Che personalmente ahecha ko’ã mba’e che jerére ciertos momentos-pe
I smiled as he did the same to my waist	Che apukavy ha’e ojapo jave upéicha avei che cintura rehe
I could tell he was thinking	Ahechakuaa haʼe opensaha hína
I took it from him and took the title	Aipe’a chugui ha aipe’a pe título
I did very well and wonderfully	Che ajapo porãiterei ha hechapyrãva
I’ve had three girls your age	Che aguerekóma mbohapy mitãkuña nde eda-pe
I have a way to stop them	Che areko peteĩ tape ajoko hag̃ua chupekuéra
I believe it is the means to finding a solution	Che arovia ha'eha pe medio ojejuhúvo solución
I saw his bones and his veins and his muscles	Ahecha ikangue ha ivena ha imúsculo
I was used to it by now	Koʼág̃a g̃uarã ajepokuaa kuri upéva
I ate it, and couldn’t get enough	Che akaru hese, ha ndaikatúi añemyenyhẽ
I have created by my method a perfect human mind	Che amoheñói che método rupive peteĩ yvypóra apytu’ũ perfecto
I command complete control	Che amanda control completo rehegua
It also confuses things as well	Avei ombojoavy umi mba’e avei
I just hope it’s that good one day	Aha’arõnte ha’e upéicha iporãva peteĩ ára
I shouted to the sky	Asapukái yvágape
I could cry because it felt like I was starting over	Ikatu cherasẽ oñeñandu haguére añepyrũ jeýramoguáicha
A little jealousy, maybe	Peteĩ celos michĩmi, ikatu
I made it work in record time	Ajapo amba’apo haĝua tiempo récord-pe
I also felt his energy enter my body	Avei añandu iñenergía oikeha che retépe
I feel small and cold	Añandu michĩ ha ro’ysã
I had to do it for my mother	Ajapovaʼerã kuri che sýpe g̃uarã
I left them where they lay	Aheja chupekuéra oñenohápe
I didn't want to take them off	Ndaipeʼaséi vaʼekue umíva
I insisted on walking	Che ainsisti aguata hag̃ua
I really like the result	Añetehápe chegusta pe resultado
I'm not staying here anymore	Ndapytavéima ko'ápe
I feel like he’s waiting to die	Añandu ha’e oha’arõha omano
I stared at the symbol printed on it	Amaña porã pe símbolo oñeimprimívare hiʼári
A frown crossed his lips	Peteĩ hova’atã ohasa ijurúpe
I whispered back to him	Che añe’ẽmbegue jey chupe
I believe there is	Che arovia oîha
I had to file a complaint	Che apresentavaʼerã kuri peteĩ denuncia
I had no idea who they were	Ndarekóikuri ni idea mávapa ha’ekuéra
I hope they also suffer for insolence	Aipota ohasa asy avei hikuái insolencia rehe
I just wanted a good picture	Che aipota va’ekue peteĩ ta’anga porãnte
I also need to review the test results	Avei tekotevẽ ahesa’ỹijo umi resultado prueba rehegua
I would be the person committed to doing so	Che haʼéta pe persóna oñekomprometéva ojapo hag̃ua upéva
I really have to go now	Añetehápe aha vaʼerã koʼág̃a
I was afraid of him, and the fear paralyzed me	Akyhyje chugui, ha pe kyhyje chembopy’aju
I think those questions are important though	Che apensa umi porandu iñimportanteha jepe
I am a big, strong man	Che ningo peteĩ kuimbaʼe tuicháva ha imbaretéva
I needed support, direction	Aikotevẽkuri apoyo, dirección
I groaned at the memory returning to his face	Ajepy’apy pe mandu’a jevy hova rehe
I went downstairs half an hour later	Aguejy media hora rire
I think we’ve all been in a way	Aimo’ã opavave roime hague peteĩ hendáicha
I read all of them	Amoñe’ẽmbaite umívagui
I can’t stay at the airport because it will be closed	Ndaikatúi apyta aeropuerto-pe oñembotýtagui
A thin hollow rod connects them straight in the middle	Peteĩ varilla hueca ipire hũva ombojoaju chupekuéra derechoite mbytépe
I’ll sell that soon	Upéva pya’e avendeva’erã
I read some of my books	Amoñe’ẽ unos kuánto che lívro
It would bring the family a little closer	Omoag̃uiʼimi vaʼerãmoʼã pe famíliape
I thought tonight was having dinner with a friend	Apensa ko pyharépe ha’eha akaru peteĩ che angirũ ndive
I was very happy too	Che avei avyʼaiterei
I hoped he didn’t have more shells in his pocket	Aha’arõkuri ndoguerekói hetave concha ibolsillo-pe
I have not seen or heard from him since	Upe guive ndahechái ni nahendúi chugui
I’m just here to see justice done	Che aime ko’ápe ahecha haĝuánte ojejapoha justicia
I really hope you hone in fully on this topic	Añetehápe aipota pe’afina plenamente ko tema-pe
I wasn't going to mess with you	Che ndaha'éi vaekue añembotavy haguã nderehe
I shouldn't have told him anything	Nda'éi va'erã kuri chupe mba'eve
I wanted you to be my wife	Che aipota vaekue nde ha'e che rembireko
I was someone he cared about	Che haʼe vaʼekue peteĩ persóna haʼe ojepyʼapýva hese
I need a little piece of that	Aikotevẽ peteĩ pehẽngue michĩmi upévagui
I wonder if he’s okay	Che añeporandu ha’e oĩ porãpa
And domestic violence is much more complicated than that	Ha pe violénsia ogapýpe ningo tuichaiterei ikomplikadove upévagui
I know this is not the place to talk business	Aikuaa kóva ndaha’eiha pe tenda oñeñe’ẽ haĝua negocio rehe
I am the one you killed	Che pe pejuka vaekue
I can imagine then, so full of hope	Ikatu añeimahina upérõ, henyhẽterei esperanza-gui
I had trouble seeing, as well as hearing	Che ningo areko kuri provléma ahecha hag̃ua, ha avei ahendu hag̃ua
I will definitely do it again	Katuete ajapo jeýta
I have a battle to fight soon	Che areko peteĩ ñorairõ añorairõvaʼerã pyaʼe
They agreed and drank a toast to him	Oñemoĩ hikuái peteĩ ñe’ẽme ha hoy’u peteĩ brindis hese
I won't hold him for long	Ndajokomo'ãi chupe are
A light was coming around the corner	Peteĩ tesape oúva hína kuri pe eskína jerére
I feel reasonably safe	Añeñandu razonablemente seguro
I got a view of more meetings with television people	Ahupyty peteĩ vista hetave reunión umi tapicha televisión ndive
I leaned back around to face him	Añembo’y jey che jerére ambohovake haĝua chupe
I could almost smell the money	Haimete añandu pe pirapire ryakuã
I was only a billion miles away from the war	Che aime kuri mil millones de kilómetros-nte pe ñorairõgui
I was able to slow cook it with no pressure	Ikatu kuri acocina mbeguekatu ndaiporihápe presión
I asked him to repeat what he had just said	Ajerure chupe heʼi jey hag̃ua pe heʼi ramóva
I was awake the whole time, just freezing	Che aime kuri despierta pe tiempo pukukue, añekongelante
I was just the driver	Che ningo haʼénte vaʼekue pe chofér
I liked the development part the most	Chegustavéva ha’e pe parte desarrollo rehegua
I nodded behind his ear	Añakãity ijapysa rapykuéri
I was trying my best to protect you	Che añehaʼãmbaite kuri añangareko hag̃ua nderehe
I jumped out of bed, breathing heavily	Apu’ã che tupagui, arrespirávo hatã
I didn't do anything with it	Ndajapói mba'eve hendive
M will know the answers	M oikuaáta umi mbohovái
I felt so sexy in it	Che añeñandu sexyiterei ipype
I love him for trying, but I also wish he didn’t	Ahayhu chupe oñeha’ã haguére, ha katu avei aipotaiterei ndojapói
I can take you anywhere you want to go	Che ikatu rogueraha mamo rehosévape
A letter with only two pages left	Peteĩ kuatiañeʼẽ orekóva mokõi páhinante hembýva
I looked down shamelessly	Che amaña yvýre atĩ’ỹre
I won't leave you alone	Ndaheja mo'ãi nde ykére
I tried to smile, but it came out so weak	Añeha’ã apukavy, ha katu osẽ ikangyeterei
I’m tired of everything and monotonous life	Chekane’õ opa mba’égui ha pe tekove monótono-gui
I can love you from anywhere	Che ikatu rohayhu oimeraẽ hendágui
I also have to write with my right hand	Avei ahai va’erã che po akatúape
A search is underway for an officer and his employee	Oñemotenonde peteî jeporeka peteî mburuvicha ha imba'apohára rehe
I took it all for a joke	Che arahapaite peteĩ ñembosaráirã
A few minutes later they had fled the city	Unos minutos rire okañyma hikuái upe távagui
I shook him, no response	Che amongu’e chupe, ndaipóri respuesta
I knelt down as he thrust into me	Che añesũ ha’e oñembo’y aja chepype
I have thirty minutes left	Hemby chéve treinta minuto
I even flew it the first time	Che aveve voi hese primera ves
I felt very, very comfortable, at peace	Añeñandu porãiterei, añeñandu porãiterei, aime py’aguapýpe
I don’t sleep well at night	Ndake porãi pyharekue
I can't get any words out	Ndaikatúi asẽ mba'eveichagua ñe'ẽ
Reports and other popular university guides	Marandu ha ambue guía universitaria ojeguerohorýva
I can’t stop hearing compliments on our performance	Ndapytái ahendu umi elogio ore rendimiento rehe
I had to remember that	Chemanduʼavaʼerã kuri upévare
I hadn't even tried the doors	Che ni noñehaʼãi kuri umi okẽ
I will pray for you and wish you well	Añembo’éta penderehe ha aipota peẽme mba’eporã
I won't let you ruin my trip	Ndahejamo'ãi rehundi che viaje
I think oil storage can work in our favor	Che aimo’ã pe almacenamiento de petróleo ikatuha omba’apo ñande favor-pe
A clear pattern emerges	Osẽ peteĩ patrón hesakãva
I’m really sorry but this couldn’t wait	Añetehápe chembyasy ha katu kóva ndaikatúikuri oha’arõ
I have enjoyed eight years of this work	Chegustaiterei ocho áño ajapo haguére ko traváho
I believe in a deeper self	Che arovia peteĩ jey ipypukuvévare
But it baffles me	Péro chedesconcerta
I think she’s amazing, actually	Che apensa ha’eha asombrosa, añetehápe
I don’t know which of the two is worse	Ndaikuaái mávapa umi mokõi apytégui ivaive
I just want to be the best	Che katu aikose pe iporãvéva
I had to encourage him, not stand in his way	Che ningo amokyreʼỹ vaʼerã chupe, ani añemboʼy hape
I have put forth good ideas	Che amoĩma umi idéa porã
I know every artist has a big ego	Aikuaa opa artista orekoha peteĩ ego tuicháva
I need your mind in the game	Aikotevẽ ne akã ñembosaráipe
I have never felt that way	Arakaʼeve nañañandúiva upéicha
I ignored them and went into the store	Che napenái hesekuéra ha aike pe tienda-pe
I learned to recognize most types of wood	Aaprende ahechakuaa hag̃ua la majoría umi kláse de yvyra
I turned around and faced him	Ajevy ha ambohovake chupe
I, of course, have not reviewed the raw data myself	Che, katuete, che voi ndahesa’ỹijói umi dato crudo
I think that's knowledge	Che aimo'ã upéva ha'eha mba'ekuaa
I could feel the darkness falling over me	Añandukuaa pe pytũmby ho’a che ári
I refuse to look at it	Che ambotove amaña haguã hese
I was able to maintain a job some	Che ikatu vaʼekue amantene peteĩ traváho algúno
I think you're good for her	Che aimo'ã nde porãha chupe guarã
I put out a burning hair	Ambogue peteĩ iñakãrague hendýva
I followed behind him like a trained dog	Che asegui hapykuéri peteĩ jagua oñembokatupyrývaicha
I got one as a gift for my girlfriend	Ahupyty peteĩ jopóiramo che novia-pe g̃uarã
I invited them outside for a cigarette	Ainvita chupekuéra okápe hoʼu hag̃ua peteĩ sigarríllo
I think you soon find out	Che aimo'ã pya'e reikuaaha
I enjoyed his company, doing things with him	Chegustaiterei ikompañía, ajapóvo hendive umi mbaʼe
I try to forget them, you see	Añeha’ã cheresarái chuguikuéra, pehecha
A man does things alone	Peteĩ kuimbaʼe ojapo umi mbaʼe haʼeño
I looked at your reports at the hospital	Amaña umi nde informe rehe tasyópe
A month later, they came back in the mail rejecting it	Un mes rire, ou jey hikuái correo-pe ombotovévo
A dark shield appeared around him	Ojekuaa ijerére peteĩ eskúdo iñypytũva
Create and define a class order	Ojejapo ha oñedefini peteĩ orden de clase
I must have been dreaming again	Oiméne che képe jey raʼe
I am the only hope left for mankind	Che añoite pe esperánsa hembýva yvypórape
It was art in motion	Ha’e ha’ekuri arte en movimiento
I shouldn't have said that	Nda'éi va'erã kuri upéva
I might have a chance to escape	Ikatu areko peteĩ oportunida akañy hag̃ua
I went looking for it	Aha aheka
I looked around the room and everyone stared	Amaña pe koty jerére ha opavave omaña porã
More were arrested in the following months	Hetave ojeapresa umi jasy oúvape
I had an affair with an attorney at my firm	Che areko kuri peteĩ affair peteĩ abogado ndive che firma-pe
I pushed my consciousness deeper into the thing	Amoinge pypukuve che conciencia pe mba’e ryepýpe
I feel comfortable expressing myself	Añeñandu porã amombe’úvo che remiandu
An immediate hush fell over the room	Peteĩ kirirĩ pya’e ho’a pe koty ári
I also saw that you laughed	Ahecha avei peẽ pepuka hague
I suspect it will become a regular	Asospecha oikotaha chugui peteĩ regular
You better get out of here	Iporãve resẽ ko'águi
To my surprise, she said yes	Che sorprende haʼe heʼívo si
I looked across at him in the passenger seat	Amaña hese ambue gotyo pe pasajero asiento-pe
I want to keep him close	Aipota añongatu chupe ag̃uiete
I didn't know what to say at that point	Ndaikuaái mba'épa ha'éta upe momento-pe
I took the day to study	Che ajagarra pe día astudia hag̃ua
I appreciate you taking the time to read this	Amombaʼeterei reñemotiémpo haguére relee hag̃ua ko mbaʼe
I also mentioned that it looks used	Avei amombe’u ojehechaha ojeporu
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
I was looking for him	Che ningo aheka kuri chupe
I can also just be moving energy	Ikatu avei aime energía omomýiva añónte
I had no time to decide	Ndarekói vaʼekue tiémpo adesidi hag̃ua
I know of several groups that would be interested	Aikuaa heta grúpo ointeresátava chupekuéra
I'll set things right here and then bring it to him	Amohenda porãta umi mbaʼe koʼápe ha upéi aguerúta chupe
After that it started again properly	Upe rire oñepyrũ jey hekoitépe
I need to change things	Tekotevẽ akambia umi mbaʼe
It made me very angry with him	Chembopochyeterei hendive
I took a moment to check my mind	Añemoĩ sapy’ami ahecha haĝua che apytu’ũ
I come to the lab for everything else	Che aju laboratorio-pe opa mba’e ambuévape ĝuarã
I leaned over him and kissed his forehead	Añembo’y hese ha ahetũ isyva
The galaxy is on the brink of civil war	Ko galaxia oĩma gérra civil ypýpe
I never dreamed he would show up	Araka’eve ndasueñoiva’ekue ha’e ojehechaukataha
I just see why it would work	Ahecha mante mba’érepa osẽ porãta
P waves building now	P olas omopu'ãva ko'ágã
More students returned	Hetave temimbo'e ojevy
I was sure he would wake up	Aime kuri segúro haʼe opáytaha
I will not destroy another life	Ndahundi mo'ãi ambue tekove
I leaned over to meet him face to face	Añembo’y ajotopa haĝua hendive hova rehe
I love the open road	Che ahayhu pe tape abierto
I asked right there, just last night	Aporandu upépe voi, ange pyhare añoite
I mean a stone circle, ancient, thin places	Che ha’ese peteĩ ita círculo, umi tenda yma guare, ipire hũva
I went up to my bed	Ajupi che tupape
I was a mess without you	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ sarambi ndereheʼỹ
I can't believe he's dead	Ndaikatúi arovia ha'e omano hague
I told you before, nothing else matters but you	Che ha’e va’ekue peẽme yma, mba’eve ambue mba’e iñimportánteva peẽ rangue
I wasn't there to hear how much he was worried	Ndaipóri vaʼekue ahendu hag̃ua mbaʼeichaitépa haʼe ojepyʼapy
Eventually he found himself consulting computer companies	Amo ipahápe ojejuhu oconsulta umi empresa informática-pe
I love the way you walk	Che ahayhu pe nde reguataháicha
I dropped out of med school	Che ningo aheja che eskuéla med-gui
I actually looked for him and could not find him	Añetehápe aheka chupe ha ndajuhúi chupe
A few case studies will be presented	Oñepresentáta mbovymi estudio de caso
I finally had to put my hand on his shoulder	Ipahápe amoĩvaʼerã che po ijyva ári
I'm not your prisoner	Che ndaha'éi nde prisionero
I had to admit he did look less tired	Arrekonoseva’erãkuri ha’e añetehápe ojehecha sa’ive ikane’õha
I really like that idea	Añetehápe chegusta upe idea
I have that traveling bug too	Che areko avei upe insecto oviaháva
I stared at him, trying to read his expression	Amaña porã hese, añeha’ãvo alee pe expresión orekóva
A fairly young age to have a child	Peteĩ edad bastante michĩva oreko haĝua peteĩ mitã
A trained mind can change it	Peteĩ apytu’ũ oñembokatupyrýva ikatu omoambue
A knot was forming inside her stomach	Peteĩ nudo oñeforma hína kuri ijyva ryepýpe
I find it completely uncomfortable	Che ajuhu ha’eha completamente incómodo
Inside the square draw a circle	Pe cuadrado ryepýpe ojehai petet círculo
I would look for the connection	Che ningo aheka vaʼerãmoʼã pe conexión
A man was going through the garbage outside the building	Peteĩ karai ohasa hína kuri pe basura rupi pe edifísio okaháre
A dark cloud covered everything	Peteĩ arai iñypytũva ojaho’ipaite opa mba’e
I love books more than anything	Che ahayhuve umi lívro opa mbaʼégui
I was not expecting that response	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upe rrespuésta
A low laugh rang through the darkness	Peteĩ pukavy ijyvatéva ipu pe pytũmby rupi
Featured in documentary film	Ojekuaa película documental-pe
I wanted to encourage him	Che amokyreʼỹse chupe
I went ashore to look for them	Asẽ yvýre aheka hag̃ua chupekuéra
But we chose a happy medium	Péro roiporavo peteĩ médio ovyʼáva
I like the way my name sounds on her lips	Chegusta che réra ipuháicha ijurúpe
I didn't want to see that I could die	Ndahechaséi vaʼekue ikatuha amano
Three weeks ago I wasn't	Ojapóma mbohapy arapokõindy ndaha'éi hague
I still think about it to this day	Koʼág̃a peve apensa gueteri hese
They are closer to the sisters	Haʼekuéra ningo oñemoag̃uive umi ermánagui
A heavy fifty dollar, high	Peteĩ dólar cincuenta ipohýiva, yvate
I guess he enjoyed it	Aimo’ã ha’e ovy’a hague
A strange feeling of peace invaded me	Peteĩ py’aguapy temiandu iñextraño cheinvadi
A slow, constant breath before continuing	Peteĩ apytu’ũ mbegue ha tapiaite osegi mboyve
A mixture of conviction and compassion	Peteĩ mezcla de convicción ha compasión rehegua
I called the hospital and asked what time they were visiting	Ahenói pe ospitálpe ha aporandu mbaʼe órapepa ovisita hikuái
I always trust my instincts	Akóinte ajerovia che instinto rehe
I was very happy, though	Che katu avyʼaiterei vaʼekue
To me this story is fully effective political satire	Chéve guarã ko tembiasa ha'e sátira política plenamente efectiva
I don’t like the first one, to say the least	Ndachegustái pe peteĩha, ja’eporãsérõ
I admire them very much	Amombaʼeterei chupekuéra
I can get you younger ones soon	Ikatu ahupyty peẽme umi imitãvéva pya’e porã
I tried harder, and I was rewarded	Añeha’ãve, ha che recompensa
I am short-sighted about any activity	Che apytu’ũ mbyky oimeraẽ actividad rehe
I think if we move forward together	Che apensa jahóramo tenonde gotyo oñondive
I couldn't figure out exactly what was going on	Ndaikatúi aikuaa porã mbaʼépa la oikóva
I certainly didn't think it was his fault	Katuete napensái kuri haʼe kulpaha
I had no intention of committing a sin	Che ndarekói vaʼekue intención ajapo hag̃ua peteĩ pekádo
I appreciate helping you do this	Amombaʼeterei ningo penepytyvõ pejapo hag̃ua ko mbaʼe
But that film is like a play	Péro upe pelíkula haʼete voi jajapóva peteĩ ñohaʼanga
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Pe vautísmo omarka peteĩ persónape permanentemente ha ndaikatúi ojerrepeti
I gasped and quickly looked away	Ajahoga ha pya’e amaña mombyry
I had to get out of the cell	Tekotevẽ kuri asẽ pe sélulagui
I appealed to the state project board	Che apela junta de proyecto estatal-pe
I wiped my tears and stood up straight	Amokã che resay ha añembo’y derecho
I'm so glad you came	Avy'aiterei ningo reju haguére
A vision flashed through my mind	Peteĩ visión oveve che akãme
I seriously need to go	Che en serio tekotevẽ aha
I recorded and made notes	Agrava ha ajapo nota
I really need the money	Añetehápe aikotevẽ pe pláta
I’m sorry about that, believe me	Che ambyasy upévare, cheguerovia
I really enjoyed this evening	Añetehápe avy’aiterei ko ka’aru
I saw them on my way here	Ahecha chupekuéra ahakuévo ko’ápe
I just want to answer to myself, and no one else	Che ambohováisénte che jupe, ha avave ambuépe
I went down to the front door	Aguejy pe okẽ renondépe
I don’t think it’s my imagination anymore	Naimo’ãvéima ha’eha che imaginación
I heard the earthquake	Ahendu pe yvyryrýi
I wonder why we're caged	Che añeporandu mba'érepa ñaime jaula-pe
I can't find anything to be happy about	Ndajuhúi mba'eve avy'a haguã
I hung up the receiver and swallowed deeply	Añapytĩ pe receptor ha atragá pypuku
I examined the whole house	Che ahesa’ỹijo pe óga tuichakue
I didn't expect that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéicha
I want to get out on the town	Asẽse pe táva ári
I honestly had no idea what to expect	Honestamente ndarekóikuri idea mba’épa aha’arõta
I was sick of people trying to read my mind	Cherasy vaʼekue umi hénte oñehaʼãvagui olee che akã
I am like a desert owl	Che ningo peteĩ yryvu desiértopeguáicha
I don’t know anyone who acts	Ndaikuaái avave o’actuáva
The artistic community knows his name	Comunidad artística oikuaa héra
I want to save you all	Che asalvase opavave peẽme
I gathered my things and went to the woods	Ambyaty che mba’ekuéra ha aha ka’aguýpe
I did not ask to be born	Che ndajeruréi vaʼekue che reñói hag̃ua
I had to stay on guard with this guy	Tekotevẽ kuri apyta guardia ko karaíndi
A word he knew, yet never understood	Peteĩ ñe’ẽ ha’e oikuaáva, jepeve araka’eve nontendéiva
I’d move at night	Pyhare añemongu’e va’erãmo’ã
I want it to go away	Aipota oho mombyry
I am new and new to the web there	Che ipyahu ha ipyahu web-pe upépe
I think they split their forces	Che aimo’ã omboja’o hague hikuái ifuerzakuéra
I was excited to see him	Che ningo chepyʼarory ahechávo chupe
I wanted to fall asleep	Che ningo añenose vaʼekue
I don't know how he moved so fast	Ndaikuaái mba'éichapa ha'e omýi pya'eterei
I had forgotten how awesome it was	Cheresarái kuri mbaʼeichaitépa tuichaiterei
I haven't seen him lately	Ndahechái chupe ko'ã ára pahápe
I'm not going to grow anything illegal	Che ndaha'emo'ãi amongakuaa mba'eve ilegal
Few world music societies have great wives and thoughts	Mbovymi sociedad música mundial orekóva tembireko guasu ha pensamiento
It was an assignment he initially refused	Haʼe ningo peteĩ asignasión haʼe iñepyrũrã ndoipotáiva
I would never leave the group	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri pe grúpo
I fought them back openly	Che añorairõ jey hendivekuéra abiertamente
I could see the disgust starting to form there	Ahecha pe disgusto oñepyrũha oñeforma upépe
I took her to my living room	Agueraha chupe che sala de estar-pe
A dining area with table and chairs	Peteĩ lugár ojejapo hag̃ua tembiʼu orekóva mesa ha apyka
I almost wish we were in school	Haimete aipotaiterei roime eskuélape
A lifetime long enough	Peteĩ tekove pukukue suficiente
I even learned some of their customs	Aikuaa voi unos kuánto kostúmbre orekóva hikuái
I finally got the lighting right	Ipahápe ahupyty porã pe iluminación
I regretted the moment the lights went down	Ambyasy pe momento oguejy haguépe umi luz
I often grow and collect	Py’ỹi akakuaa ha ambyaty
I didn't talk to anyone	Che nañe'ẽi avavépe
I was feeling pretty good about it, all things considered	Añeñandu porãiterei kuri upévare, opa mba’e oñekonsiderávo
I will bear the pain and do what it takes	Che aaguanta vaʼerã pe mbaʼasy ha ajapóta pe oikotevẽva
I thought we had several years to go with it	Aimo’ãkuri roguerekoha heta áño roho haĝua hendive
I couldn’t afford to make this decision lightly	Ndaikatúikuri apermiti ajapo ligero ko decisión
I have seen it before your eyes	Che ahecháma voi nde resa renondépe
A washing machine and safe are also provided	Avei oñemeʼẽ peteĩ aparáto ojejohéi hag̃ua ha peteĩ caja fuerte
I was an executive, a corporate executive	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ ejecutivo, peteĩ ejecutivo de la korporasión
The tops of the carriages are painted grey	Umi karréta yvate oñepinta gris
I can’t dig too much without looking suspicious	Ndaikatúi ajo’o hetaiterei ahecha’ỹre sospechoso
One rabbit snapped, half out of the opening	Peteĩ conejo oñemboja’o, mbyte osẽ pe apertura-gui
I could tell on his face	Che ahechakuaa hova ári
I looked at him long and hard	Amaña puku ha hatã hese
I stood back and pointed one more time	Añembo’y tapykuépe ha aapunta peteĩ jeyve
I need to respect it	Tekotevẽ arrespeta
Part of their life is dying	Peteĩ parte hekovekuéragui omano hína
I pushed harder and forced us up into the trees	Añembota hatãve ha oremboliga yvate umi yvyramáta ári
I was wrong to think so	Che ningo ajavy kuri apensa haguére upéicha
I had no notion of your immediate needs	Ndarekóikuri noción ne remikotevẽ pya’e rehegua
I was an added bonus	Che ha’ékuri peteĩ bono adicional
I really liked that	Chegustaiterei upéva
I kept wondering what the hell he was talking about	Añeporandu meme mba’e diablos rehepa oñe’ẽ
I had all day to plan for it	Areko kuri opa ára aplanea haĝua upévarã
I lowered my drink into the darkness	Amboguejy che mba’yru pytũmbýpe
I saw the soldiers too	Che avei ahecha umi soldádope
I needed to protect myself	Tekotevẽ kuri añeñangareko chejehe
I have all of that in the van	Opa umíva areko pe furgón-pe
I asked him to drop his weapon	Ajerure chupe toity hi’arma
I wouldn't have any way of knowing	Ndarekói va'erãmo'ã mba'eveichagua tape aikuaa haguã
Music study begins in the early childhood program	Estudio de música oñepyrü programa infancia temprana-pe
A large oak tree stood before us	Ore renondépe oñembo’y peteĩ roble tuicháva
I hate typing a lot on the phone	Che ndacha’éi ahai heta mba’e teléfono-pe
I happened to be his first customer	Che ningo ojehu haʼe hague ikliente peteĩha
I saw him, he told me	Ahecha chupe, he’i chéve
I guess it basically became what our team says	Aimo’ã básicamente oiko chugui ñande equipo he’íva
I went after my sister when it turned out she was dead	Che aha hapykuéri che reindy ojekuaa vove omanóma hague
I can't give you the room number, honey	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve pe koty número, che ryvy
I slipped behind the wheel	Ajedesliza pe rruéda rapykuéri
I remember them reporting it	Chemanduʼa omombeʼu hague hikuái upéva
He plans to create an entire exhibition around it	Oplanea omoheñóivo peteî exposición entera ijerére
I didn’t have a fire outside	Ndarekóikuri tata okápe
A woman can’t be too careful	Kuña ndaikatúi oñangarekoiterei
I also want a spy with him	Avei aipota peteĩ espía hendive
I shouldn’t jump to the conclusion that they exist	Nda’asaltáiva’erã pe conclusión-pe oexistiha hikuái
I had a hard time with this	Che ningo ijetuʼu vaʼekue ko mbaʼére
People like you inspire me	Umi tapicha ndeichagua cheinspira
I thought about that moment a lot	Heta apensa upe momento rehe
Many roads and bridges were damaged on the island	Heta tape ha puente oñembyai pe íslape
I couldn't look at you without feeling guilty	Ndaikatúikuri amaña nderehe añeñandu'ỹre kulpa
I liked him right away	Chegusta chupe upepete voi
I cannot believe how accurate this reading is	Ndaikatúi arovia mbaʼeichaitépa hendaitépe ko lektúra
I didn't want to have it ever	Ndaipotái vaʼekue areko arakaʼeve
I think he’s just indifferent	Che apensa ha’e indiferente-nteha
The first kings were elected	Umi mburuvicha guasu ypykue ojeporavo
I reached over and put my hand on it	Ahupyty ha amoĩ che po hi’ári
I saw your ship coming and made your coffee	Ahecha oúvo nde várko ha ajapo nde káva
I waited until they left for the car	Aha’arõ oho peve hikuái auto-pe
I should not judge them	Che ndahusgái vaʼerã chupekuéra
The root never exists alone in the word	Hapo araka’eve ndoikói ha’eño ñe’ẽme
Their lips and lips have black fur	Ijuru ha ijuru oguereko ipire morotĩ
I’ve never seen one	Araka’eve ndahecháiva peteĩ
I would barely participate in my studies	Apenas aparticipa vaʼerãmoʼã che estúdiope
These deep cuts reveal older rock strata	Ko'ã corte ipypukúva ojekuaa estratos de roca itujavéva
He assigned other names to the other groups	Haʼe oasigna ambue téra umi ótro grúpope
I reached over and grabbed her arm and lifted it	Ahupyty ha ajagarra ijyva ha ahupi
I kept turning around to see	Che ningo ajere meme kuri ahecha hag̃ua
I felt a sense of calm	Añandu peteĩ sentimiento de tranquilo
I wanted everything to be all right	Che aipota kuri opa mbaʼe oĩ porã
I tried to hide my morbid emotion	Añeha’ã amokañy che emoción morbida
Many errors are made during translation	Heta jejavy ojejapo oñembohasa jave
I paid him and left	Che apaga chupe ha asẽ
There are also other famous bands that have recorded tribute songs	Avei oĩ ambue banda herakuãitéva ograva purahéi tributo rehegua
The couple have one son and three daughters	Ko matrimónio oreko peteĩ taʼýra ha mbohapy tajýra
Attachment between lovers is emphasized	Oñemomba'eguasu jejopy umi ohayhúva apytépe
I can’t leave him just to satisfy society	Ndaikatúi aheja chupe asatisface haĝuánte pe sociedad
I was getting a popular guy	Che ningo ahupyty hína kuri peteĩ karai ojeguerohorýva
I saw the kindness in him	Che ahecha pe py'aporã oĩva hese
I lived these early years feeding on fiery trials	Aikove ko’ã áño ñepyrũme akaru prueba tatatĩme
I know for sure that it is neither of those	Aikuaa porã ndahaʼeiha ni peteĩva umíva apytégui
I used to have a mother and a younger sister	Yma areko vaʼekue peteĩ sy ha peteĩ ermána imitãvéva
I still can’t believe what’s happening	Ndaikatúi gueteri arovia pe oikóva
I had to get out of there, right now	Asẽ va’erãkuri upégui, ko’áĝaite
The second collection of poems	Mokõiha ñe’ẽpoty ñemono’õ
I was trying to understand the rural energy situation	Añeha’ãkuri antende pe situación energía rural rehegua
I didn't want him involved	Ndaipotái vaʼekue oike upépe
These plans have not yet been confirmed	Ko'ã plan neíra gueteri oñemoañete
I raised my eyebrow at him	Ahupi che ceja hese
I stood up to greet him	Che añembo’y amomaitei haĝua chupe
I wanted to make a difference today	Ajapose kuri peteĩ diferencia ko árape
I just want to see what he wrote	Ahechase mante umi mba’e ha’e ohaiva’ekue
I turned off the light and went back to sleep, very tired	Ambogue pe luz ha añeno jey, añembo’yeterei
I felt my body move without even trying	Añandu che rete omýiha ni añeha’ã’ỹre
I like this about summer school	Chegusta ko mba’e pe escuela de verano rehegua
I know I don’t need that	Aikuaa natekotevẽiha upéva
I can’t hear my horse	Ndaikatúi ahendu che kavaju
I am good at giving and receiving love	Chekatupyry ameʼẽ ha arresivi hag̃ua mborayhu
I rested my head on his shoulder	Apytu’u che akã ijyva ári
I have him in the cells below	Che areko chupe umi celda oĩvape iguýpe
It would be after my heart	Che korasõ rapykuéri vaʼerãmoʼã
I can still think and reason like a man	Ikatu gueteri apensa ha arrasona peteĩ kuimbaʼéicha
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Aguerovia che rekove cheguerahaha peteĩ hendápe oñeha’arõ’ỹva
I wasn’t listening anymore	Che ndahenduvéima kuri
I know now how wrong that was	Aikuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa oĩ vai upéva
I can read it here just as well down there	Ikatu amoñe’ẽ ko’ápe iporãháicha avei yvýpe
I shouldn’t dwell on it	Ndapytaiva’erã hese
I ran up to the door	Añani ajupi pe okẽme
I handed out only the seventh hand of the night	Che arreparti pe séptimo po pyharegua añoite
A simple flesh wound	Peteĩ herida so’o rehegua simple
I need to feel his skin	Tekotevẽ añandu ipire
I wanted to be loved	Aipotaiterei ojehayhu chéve
I’ve been praying for your life	Añembo’e va’ekue nde rekove rehehápe
I believe it is the same for everyone	Che arovia peteĩchaha opavavetépe g̃uarã
We agree that it is monstrous and should be stopped	Roime de acuerdo ha'eha monstruoso ha ojejokova'erã
Create a new membership pin	Ojejapo peteĩ pin pyahu membresía rehegua
I like my friends the way they are	Chegusta che amigokuéra oĩháicha hikuái
I went under the bed and put it down	Aike tupa guýpe ha amoĩ
I was attracted to the other men	Che ningo chegustaiterei umi ótro kuimbaʼe
I heard your name being called for the waiting room	Ahendu oñehenóivo nde réra pe sala de espera-pe guarã
I went in there and waited	Aike upépe ha aha’arõ
I’ve been with them all morning	Che aime hendivekuéra pyhareve pukukue
I took precautions too	Che avei ajapo umi precausión
I played with buttons	Che añembosarái umi botón reheve
I couldn’t notice that	Ndaikatúikuri ahechakuaa upéva
I really want to hear from him	Añetehápe ahenduse chugui
I didn't have one for myself	Ndarekói vaekue peteĩ chéve g̃uarã
I heard all of that from a friend	Opa umíva ahendu peteĩ che amígogui
I brought the dagger closer to her long, bushy hair	Amoaguĩve pe puñalada iñakãrague puku ha ijyvyku’ívare
I also kept thinking about keys	Avei asegi apensa umi llave rehe
The country ultimately being representative of all people	Tetã ipahápe ha'éva representante opavave tapicha
I can’t understand that either	Ndaikatúi avei antende upéva
A climbing rope still hangs in the well	Peteĩ soga ojejupi hag̃ua oñemoĩ gueteri pe ykuápe
This plan failed	Ko plan ndohupytýi mba’eve
I would do the same thing	Che avei ajapo vaʼerãmoʼã upéicha
I asked why this was done	Aporandu mbaʼérepa ojejapo upéva
I set the table and waited for him	Amoĩ pe mesa ha aha’arõ chupe
I can’t keep being selfish anymore	Ndaikatúivéima asegi aime egoísta
I alone rule over its miserable population	Che añoite aisãmbyhy ipoblación miserable rehe
I didn’t interrupt them	Che ndainterrumpíri chupekuéra
But I wasn't prepared to give up that easily	Péro ndahaʼéi vaʼekue preparádo añemeʼẽ hag̃ua upéicha fásilmente
But the result wasn’t decisive	Ha katu pe resultado ndaha’éikuri decisivo
I was young, rebellious, and a little crazy	Che ningo chemitã, chepuʼã ha chetavyʼimi
The republic is still alive	Pe república oikove gueteri
I regret asking that question	Ambyasy ajapo haguére upe porandu
I left him a message	Aheja chupe peteĩ marandu
I nodded and hurried to my room	Añakãity ha pya’e aha che kotýpe
I was not interested in eating	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue akaru hag̃ua
I finally got to the point of not going back	Ipahápe aĝuahẽ pe punto ndajevyvéima haĝua
I didn't want to hear a bit of it	Ndahenduséi vaekue michĩmi chugui
I didn't need to hear myself talk	Natekotevẽi kuri ahendu chejehe añeʼẽha
I better move the truck	Iporãve amomýi pe kamiõ
A slight southerly breeze helped them along	Peteĩ yvytu michĩmi sur gotyo oipytyvõ chupekuéra oho hag̃ua
A profile view showed her pregnant	Peteĩ perfil jehecha ohechauka chupe hyeguasuha
I might as well just go and give up	Ikatu avei aha mante añeme’ẽ
I have a lot of fond memories of playing them	Heta chemandu’a porã añembosarái haguére hesekuéra
I hate what turns me on	Che ndacha’éi pe chembojere va’ekuére
They have nothing to do with each other	Haʼekuéra ndorekói mbaʼeveichagua rrelasión ojuehe
I have the power to save the supernatural race	Che areko pu’aka asalva haĝua pe raza sobrenatural-pe
I spent a lot of time sleeping	Heta tiémpo ahasa ake hag̃ua
I was very gray and fat	Che ningo che griseterei ha chekarẽ
I hated that feeling	Che ndacha’éikuri upe temiandu rehe
I threw it all on the floor	Amombopaite yvýpe
I forgot to set my watch to wake me up	Cheresarái amoĩ hag̃ua che rrelój chemombáy hag̃ua
As I used you as you used me	Che roiporu haguéicha che reiporu haguéicha
I really love the story	Añetehápe ahayhu pe tembiasakue
A home improvement project is a great investment	Peteî proyecto de mejoramiento hogar ha'e peteî inversión tuicha mba'éva
I feel very safe and protected with him	Añeñandu seguro ha protegidoiterei hendive
I said earlier that things are complicated	Che ha’e kuri yma umi mba’e ikomplikadoha
I had no idea where they thought they were going	Ndarekóikuri ni idea moõpa opensa hikuái ohotaha hikuái
I suggest we split up	Che asugeri jajedividi haĝua
I’ll get to that later	Upévape aĝuahẽta upe rire
I couldn’t see where their paths crossed	Ndaikatúi ahecha moõpa ohasa hapekuéra
I didn’t have any say in who was invited	Ndarekóikuri mba’eveichagua ñe’ẽ mávapa oñeinvita
I can’t defend myself	Ndaikatúi añedefende
I can fly up a mountain or up a tree	Ikatu aveve peteĩ montáñape térã peteĩ yvyramátare
I turned to the canvas and pretended to sleep	Ajevy pe lona gotyo ha ake gua’u
A note is folded over	Peteĩ nóta oñemoĩ ojedobla hiʼári
I work with great people	Amba’apo tapicha guasu ndive
I can’t wait to be a dad, really	Ndaikatúi aha’arõ ha’e haĝua peteĩ papá, añetehápe
A reality that can sink into it	Peteî realidad ikatúva oike ipype
Barely ake and akaru	Apenas ake ni akaru
A young woman wanted to know more	Peteĩ kuñataĩ oikuaasevéva
I would not give him a bath for months	Heta mésere nameʼẽmoʼãi chupe peteĩ baño
I already know what horses earn	Che aikuaáma mbaʼépa ogana umi kavaju
I stayed, perfectly still	Che apyta, perfectamente gueteri
I owe you for the rest of my life	Che adeve ndéve che rekove pukukue aja
I spent a whole day in bed reading this book	Ahasa peteĩ ára pukukue che tupape amoñe’ẽvo ko aranduka
A broken chain hangs at his feet	Peteĩ kadéna oñembyaíva oñemoĩ ipy gotyo
I’ve been on this easy dinner kick lately	Che aime ko cena patada fácil-pe ko’ã ára pahápe
I have no problem staying in a hotel	Ndarekói provléma aime jave peteĩ otélpe
One station closed, the crew was laid off	Peteî estación oñemboty, tripulación oñemosê
I could tell he was in pain	Ahechakuaa hasyha chupe
I'll look for rope	Che ahekáta soga
I put three weeks of research into it	Amoĩ mbohapy semana investigación hese
A couple of the teams were still working	Peteĩ par del ekípo ombaʼapo gueteri hína kuri
I picked up the pen and looked closer	Ahupi pe pluma ha amaña porãve
I won't forget any of his moves	Ndacheresaraimo'ãi ni peteĩ movimiento ojapova'ekuégui
I was too busy appreciating beauty	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue amombaʼe hag̃ua pe iporãitéva
I barely slept at all	Apenas ake mbaʼeveichavérõ
I appreciate the report	Amomba’e pe informe
I knew exactly what he was talking about	Che aikuaa porã mbaʼérehepa oñeʼẽ
I need you to respect this man	Aikotevẽ pemomba'e ko kuimba'épe
I often forget it	Py’ỹi cheresarái chugui
I know we can trust you to be sober	Aikuaa porã ikatuha rojerovia nderehe reimeha sobrio
I feel better after five hours of sleep	Añeñandu porãve cinco óra ake rire
A small portion of the wall became transparent	Peteĩ párte michĩva pe murállagui oiko hesakã porã
I gave him a quick hug	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã pya’e
I think, for us, it’s something we’ve been missing	Che aimo’ã, oréve ĝuarã, ha’e peteĩ mba’e ore ofaltáva’ekue
I didn't want to upset him	Ndaipotái vaʼekue ambopochy chupe
I found it back on my picture	Ajuhu jey che ta’anga ári
I leaned on him instead, removing him from the decision	Añembo’y hese rangue, aipe’ávo chupe pe decisión-gui
I’ve increased my social and community organizing activities a bit	Ambohetave’imi che rembiapo organización social ha comunitaria rehegua
I have true love for him	Che areko mborayhu añetegua hese
A king can be many things, but he is never weak	Peteĩ mburuvicha guasu ikatu heta mba’e, ha katu araka’eve naipererĩri
Ward has said she is not a villain	Ward he'íma ndaha'eiha peteî villana
I closed my eyes tightly	Amboty hatã che resa
I felt a flash of intense anger	Añandu peteĩ destello de pochy mbarete
I want to be comfortable talking to you about anything	Aimese cómodo añe’ẽvo penendive oimeraẽ mba’ére
I mean really, honey, think about this for a second	Che ha’ese añetehápe, che ryvy, epensamína ko mba’ére peteĩ segundo
I was wondering about the rest of the night	Che ningo añeporandu kuri pe pyhare hembývare
I fancy a go at them	Che fantasía peteĩ jeho hesekuéra
I let my eyes close, trying to breathe normally	Aheja che resa oñemboty, añeha’ãvo arrespira normalmente
I certainly hope you can keep him out of danger	Katuete aipota ikatu peñongatu chupe ani hag̃ua pepeligroso
I turned right and headed for the double doors	Ajevy derecha gotyo ha aha umi okẽ doble gotyo
I noticed a lot of animals around camp	Ahechakuaa heta mymba oĩha campamento jerére
A whole nine months younger than me	Peteĩ entero nueve mése imitãvéva chehegui
I only have a few pieces of furniture	Che areko mbovymi mueble añónte
I found an empty bag spread wide	Ajuhu peteĩ vosa nandi ojeipysóva tuichaiterei
I like the dark black and blue on the tank	Chegusta pe morotĩ morotĩ ha hovy oĩva pe tanque ári
I can't get over how good everything is	Ndaikatúi añembotapykue mba'éichapa iporã opa mba'e
I think you will get along with them	Che apensa rejogueraha porãtaha hendivekuéra
A shiver ran down my spine	Peteĩ ryrýi oguejy che jyva pukukue javeve
I can’t think of myself as a wife	Ndaikatúi apensa chejehe peteĩ tembireko ramo
I promise no one will do anything wrong	Apromete avave ndojapomo'ãiha mba'eve ivaíva
I would say yes it is	Che ha’éta si ha’eha
I hope you like the recipe	Aipotaite ningo ndegusta pe receta
I thought that would be difficult	Che apensa vaʼekue ijetuʼutaha upéva
I mean, that’s just common life	Che ha’ese, upéva ha’e tekove común-nte
I also saw that you submitted a new research paper	Avei ahecha remondo hague peteĩ kuatia pyahu investigación rehegua
I think we got pretty close	Che aimo’ã roñemo’aguĩeterei hague
I couldn’t see them	Ndaikatúi kuri ahecha chupekuéra
I recognize you by your scent	Che rohechakuaa nde ryakuã rupi
I hope you'll be called soon	Aha'arõ pya'eterei reñehenóitaha
I was supposed to go out tonight	Che asẽ vaʼerã kuri ko pyharépe
I felt safe having the gun	Añeñandu seguro aguerekógui pe arma
I didn't believe it, of course	Che ndagueroviái vaʼekue upéva, katuete
I just need to get out of this room	Tekotevẽnte asẽ ko kotýgui
A black, high school terrorist	Peteî terrorista morotî, secundaria-gua
I took a deep breath, then another	Apytu’u pypuku, upéi ambue
I replied in the affirmative	Che ambohovái afirmativo-pe
A lifetime went through his mind	Peteĩ tekove pukukue ohasa iñakã rupi
I haven’t lost my faith	Ndaperdéi che jerovia
I think he turned out super cute	Che aimo'ã ha'e osê súper lindo
I did all this to save you	Opa koʼã mbaʼe ajapo vaʼekue posalva hag̃ua
I haven't been here in a long time	Aretereíma ndajuvéima koʼápe
I wasn't sure he was even real	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe añeteguaha voi
I exchanged a look with my father	Aintercambia peteĩ jesareko che ru ndive
I'm at the end of my power	Che aime che pu'aka pahápe
I have explained myself	Che añemyesakãma chejehe
I want to stay fit, physically and mentally	Aipota aime en forma, físicamente ha mentalmente
I don't even have time to think my thoughts through	Ndarekói voi tiémpo apensa hag̃ua che pensamiéntore
I didn't question that	Che ndacuestionaiva'ekue upéva
A break from the pain would be wonderful	Peteĩ pausa pe mba’asýgui iporãitereíta
I don't know which is worse	Ndaikuaái mávapa ivaivéva
I was drifting to the other one on the other side when he came	Che aderiva kuri pe ambuépe ambue gotyo ha’e oúrõ guare
A line he would rather not dare cross	Peteĩ línea iporãvétava noñanimái ohasa
I took some pictures while I was here	Ajagarra unos kuánto taʼanga aime jave koʼápe
I need to be there before eight	Tekotevẽ aime upépe ocho mboyve
A corresponding computer program was developed	Ojejapo peteĩ programa informático okorrespondéva
I pushed the door further	Ambotyryryve pe okẽ
I simply couldn’t take it anymore	Simplemente ndaikatuvéima ajagarra
The battle is merged	Pe ñorairõ oñembojoaju
I saw them in the woods	Ahecha chupekuéra ka’aguýpe
I think that is the whole beauty of it	Che apensa upéva haʼeha pe iporãitéva kompletoite
A successful one, yes	Peteĩ osẽ porãva, heẽ
I woke up in another hospital bed	Che apu’ã ambue tupa hospital-pe
This song served as the opening of the ceremony	Ko purahéi oservi apertura ramo pe ceremonia
I can’t see the screen	Ndaikatúi ahecha pe pantalla
This work subsequently was never completed	Ko tembiapo upe rire araka’eve noñemohu’ãi
I had the same thing happen to me today	Che areko vaʼekue avei upéicha oiko cherehe ko árape
A white curtain covers a large wall	Peteĩ kortína morotĩ ojahoʼi peteĩ murálla tuicháva
I knew you had it in you	Che aikuaa vaekue reguerekoha nde pype
I never realized he was	Araka’eve ndahechakuaái ha’e upéichaha
I have come twice	Che ajúma mokõi vése
I paused in my tracks to adjust my gaze	Apytu’u che rapekuérape amohenda haĝua che resa
I thank you for the concern you have shown for me	Aagradese peẽme pe jepy’apy pehechauka haguére cherehe
I can tell them about our bands	Ikatu amombe’u chupekuéra ñande bandakuéra rehegua
I hope you are at the dinner	Aipotaite ningo nde reime pe karuhápe
I was very interested in becoming a pilot	Che ningo cheinteresaiterei oiko hag̃ua chehegui piloto
She had a beautiful face of light	Ha’e oguereko peteĩ hova porãite tesape rehegua
I could see the two shadowy figures more clearly now	Ahecha porãve ko’áğa umi mokõi figura sombría
I saw my father roll his eyes	Ahecha che ru ombojere hesa
I was going to call him sometime	Che ahenóita kuri chupe algún momento
I lived there for a while	Upépe aiko peteĩ tiémpore
A habit is next on my list	Peteĩ jepokuaa oĩ hapykuéri che lista-pe
This is an exciting tour de force	Kóva peteî tour de force emocionante
I haven't forgiven myself for dating three months ago	Che ndacheperdonái asẽ haguére ojapo tres mése
I feel like I need to look different today	Añandu tekotevẽha ajehecha diferente ko árape
I quickly entered the store	Pya’e aike pe tenda
I got back on my feet	Ajupi jey che py rehe
I don’t write poetry	Ndahaíri ñe’ẽpoty
I needed to get away from people	Tekotevẽ kuri añemomombyry umi héntegui
I took a deep breath to calm myself	Arrespira hatã añembopy’aguapy haĝua
The stopping action is electric throughout	Pe acción de parada ha’e eléctrica opa rupi
I kept asking but they wouldn't tell me what was going on	Che asegi aporandu péro haʼekuéra nomombeʼumoʼãi chéve mbaʼépa oiko
I like it better though	Che ningo chegustave jepe
I turned around, breathless	Ajevy, apytu’u’ỹre
I walked out of the room ready to fight	Asẽ pe koty’ípe aimeva’ekue listo añorairõ haĝua
I'm also single and don't mind meeting someone	Avei che soltero ha nacheimportái ajotopa haguére peteĩ persónape
I know that and it doesn't bother me	Che aikuaa upéva ha nachemolestái
I am now a presentation assistant	Che ha’e ko’áĝa peteĩ asistente de presentación
I decided to follow him again	Adesidi asegui jey chupe
Suddenly I was very loud, and it hurt	Sapy’aitépe che hatãiterei, ha chembohasy
A password chat ends	Peteĩ ñe’ẽñemi ñe’ẽmbegue opa
I knew he was disappointed in me	Aikuaa ha’e oñedecepcionaha cherehe
I just have a different vision for our future	Che areko ramoite peteĩ visión diferente ñande futuro-pe ĝuarã
I was just waiting for the harvest to be done	Che ningo ahaʼarõnte kuri ojejapo pe kosécha
I had been kind of back to normal	Che ningo chemoĩ jey kuri peteĩchaite normal-pe
I don’t want to be around him	Ndaipotái aime ijerére
Unfortunately you won’t be there to see it	Ñambyasy ndereikomo’ãiha upépe rehecha haĝua
I will give credit where credit is due	Ame'êta crédito oîhápe crédito
I had him all to myself	Che areko vaʼekue chupe opa mbaʼe chejehegui
I began to wonder if he was okay	Añepyrũ añeporandu oĩ porãpa ha’e
I pulled the paper out of the rubber band	Aguenohẽ pe kuatia pe goma-gui
I stopped and turned to him	Che apyta ha ajevy hendápe
I had gone home for coffee	Che aha kuri hógape aʼu hag̃ua káva
I promise, it was pretty good though	Apromete, iporãiterei vaʼekue jepe
F, but something about him was different	F, ha katu peteĩ mba’e hese idiferenteva’ekue
I’ll return to change the dress	Ajevýta akambia haĝua pe ao
I walked over to the closet	Aguata pe armario gotyo
I was already very stubborn	Che ningo chepyʼahatãiterei vaʼekue voi
The election was definitely an achievement	Jeporavo katuete ha'e kuri peteî jehupytyvoirã
I had so much work to do	Hetaiterei tembiapo areko vaʼekue ajapo hag̃ua
I will never feel that pain again	Nañandu mo'ãvéima upe mba'asy
I wouldn't worry about it	Che ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã hese
I went a size up, you definitely should too	Che aha peteĩ tamaño yvate gotyo, nde katuete rejapova’erã avei
I never thought of a career for myself	Araka’eve napensái peteĩ carrera chejehegui
I don’t have prince charming	Che ndarekói príncipe encantador
I never liked formal education at all	Araka’eve ndachegustáikuri pe educación formal mba’eveichavérõ
I literally couldn’t stop myself	Literalmente ndaikatúi ajejoko
I asked him why, but he couldn't tell me	Aporandu chupe mbaʼérepa, péro haʼe ndaikatúi omombeʼu chéve
A population or census will follow soon after	Upe riremínte oúta peteî población térã censo
A bright young thing	Peteĩ mba’e imitãva omimbipáva
I didn’t add anything else	Ndambojoapýi mba’eve ambue mba’e
I have one more thing to ask	Che arekove peteĩ mbaʼe aporanduvaʼerã
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
I should not have listened to him	Nahendúivaʼerãmoʼã chupe
A light knock on the door made him turn around	Peteĩ okẽ ñembota tesape ojapo chugui ojere
I also made it my home	Che avei ajapo chugui che róga
Bush didn’t when he first ran for president	Bush ndojapói oñepresenta ypy ramo guare presidente ramo
I think that's what we're dealing with here	Che aimo'ã upéva ha'eha pe roñembohovái ko'ápe
I had no watch or phone	Ndarekói vaʼekue peteĩ rrelój ni che teléfono
I decided to just wait	Adesidi ahaʼarõnte hag̃ua
I was angry that he agreed	Che pochy haʼe omoneĩ haguére
A walking dead man if ever there was one	Peteĩ kuimba’e omanóva oguatáva oĩramo araka’eve peteĩ
I came up with two reasons	Che aju mokõi mbaʼérepa
I didn't want him to see me any differently	Ndaipotái vaʼekue haʼe cherecha ótro hendáicha
A friend told me she was in town	Peteĩ che amíga heʼi chéve oĩha távape
I can see no alternative but I agree	Ndaikatúi ahecha alternativa ha katu aime de acuerdo
I probably should have	Oiméne areko vaʼerãmoʼã
I like getting things done	Chegusta ahupyty umi mba’e
I couldn't stay there any longer	Ndaikatuvéima apyta upépe
I have one foot here and one foot there	Che areko peteĩ che py koʼápe ha peteĩ che py upépe
I can’t keep thinking about them	Ndaikatúi asegi apensa hesekuéra
I don’t mind being so immersed in the water	Che ndacheimportái añembohyrueterei haguére pe ýpe
I let my eyes stop, breaking the rule	Aheja che resa opyta, aity pe regla
I didn’t think much of my hidden talent that night	Napensái heta che talento kañymby rehe upe pyharépe
I can sell that to the commissioners	Upéva ikatu avende umi comisionado-kuérape
I would have taken you last summer	Che rogueraha va’erãmo’ã pe verano ohasava’ekuépe
I’m sure they could be the same thing	Aime seguro ikatuha ha’ekuéra peteĩ mba’énte
I have to get it for my work	Ahupytyva’erã che rembiapo rehe
I never saw the body	Araka’eve ndahechái pe tetekue
I try to show myself confident though	Añeha’ã ahechauka chejehe ajeroviaha jepe
They don’t have children	Ndorekói hikuái mitã
I knew he was a student studying medicine	Aikuaa ha’eha peteĩ estudiante oestudiáva medicina
All the women and children on board died	Enterove umi kuña ha mitã oĩva pe várkope omano
I don’t eat candy, it makes me sick	Nda’úi dulce, chembohasy
I feel like it will bring some course by now	Añandu oguerutaha algún curso ko’áĝa peve
A door opens wider than ever before	Peteĩ okẽ ojeavri tuichave ohóvo yma guarégui
I slowly went to the TV	Mbeguekatúpe aha pe télepe
One of the chest wounds penetrated his lungs	Peteĩva umi herida ijyva rehegua oike ipulmón-pe
I think he was set up	Che aimo'ã oñemboguapyha chupe
I can’t wait to share it with the world	Ndaikatúi aha’arõ akomparti haĝua ko mundo ndive
I craved a joint and lots of beer	Che aipotaiterei peteĩ junta ha heta cerveza
Every man does his job	Mayma kuimba’e ojapo hembiapo
A defense must be ready for any possibility	Peteî defensa oîva'erã listo oimeraê posibilidad-pe guarã
I’m worried he thinks she’s his mom	Chepy’apy oimo’ã ha’eha isy
I must finish this volume	Amohu’ãva’erã ko volumen
I can’t take care of him	Ndaikatúi añangareko hese
I tried to pray, and I couldn’t	Añeha’ã añembo’e, ha ndaikatúi
I do think he is one of my best	Che ningo apensa haʼeha peteĩ che iporãvéva
I jumped on my bed and cried	Ajepoi che tupa ári ha cherasẽ
I didn’t sleep well last night	Ange pyhare ndakeporãi
Many of my people are afraid of advances	Heta che tavayguakuéra okyhyje avance-gui
I could only understand it in a general sense	Ikatu kuri antende peteĩ sentido general-pe añoite
I did not call you to fight	Che ndapemombái vaekue peñorairõ haguã
I knew you would be the one	Che aikuaa va'ekue nde ha'etaha pe
I hope we can help her too	Aipotaite ningo roipytyvõ avei chupe
I could see them starting to sink in	Ikatu ahecha oñepyrũha oike hikuái
I promise to stay quiet	Apromete apytaha kirirĩháme
I needed the challenge	Aikotevẽkuri pe desafío
I can't promise much	Ndaikatúi apromete heta mba'e
I replied no, but he didn't believe me	Che ambohovái nahániri, péro haʼe ndogueroviái chéve
I don't feel bad about not telling him	Nañañandúi vaíri namombeʼúi haguére chupe
I was denied entry to both these institutions as well	Oñembotove chéve jeike mokõive ko'ã institución-pe avei
I have to cook dinner for my husband	Che ménape guarã ambojyva’erã cena
A story he had never used before	Peteĩ tembiasakue araka’eve ndoiporúiva’ekue
I waited until she fell asleep before removing the dress	Ahaʼarõ haʼe oke peve aipeʼa mboyve pe ao
I was not going to see them again	Ndahechavéi vaʼerã kuri chupekuéra
I cried through the laughter	Cherasẽ pe pukavy rupive
I began the final steps on myself	Añepyrũ chejehe umi último paso
I dance with him very often	Py’ỹieterei ajeroky hendive
One of your family members might be a good place to start	Peteĩ ne família ikatu haʼe peteĩ lugár iporãva ñañepyrũ hag̃ua
I looked back up at his face	Amaña jey yvate hova rehe
I still intend to get into it	Areko gueteri intención aike haĝua ipype
I can't see anything clearly	Ndaikatúi ahecha porã mba'eve
His emotion is defeated	Imoción ojederrota
I shouldn't have let him see me	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe cherecha
I do all the state laws	Che ajapo opaite léi estatal rehegua
I managed to get away, but they followed me	Che aconsegui añemomombyry, ha katu ha’ekuéra chemoirũ
I was very aware of it	Che ningo aikuaaiterei vaʼekue upéva
I think they describe our day perfectly	Che apensa ha’ekuéra odescribi perfectamente ñande ára
I have a villa down the road	Che areko peteĩ villa tape ypýpe
A few friends looked at him	Mbovymi angirũ omaña hese
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Peteî combinación calidad sólida ha apariencia atractiva peteîme
I could never breathe again	Araka’eve ndaikatúikuri apytu’u jey
I know that’s another big concern	Aikuaa upéva ha’eha ambue jepy’apy tuicháva
I prefer to take a taxi to the airport	Che aipotave ajagarra peteĩ taxi aeropuerto-pe
I knew something was up	Aikuaa peteĩ mba’e oĩha yvate
I see you just walked out the back door	Ahecha resẽ ramoite hague pe okẽ rapykuéri
I would never work in the gun industry	Arakaʼeve ndambaʼapomoʼãi kuri pe industria de armas-pe
I bit my lip hard because it hurt me	Aisu’u hatã che juru chemoñeñandu vai haguére
I almost wore that outfit	Haimete amondepaite upe ao
I found myself excited and scared to start sewing	Ajejuhu emocionado ha akyhyje añepyrũ haĝua akose
I think we have a long day tomorrow	Che aimo’ã ko’ẽrõ jarekoha peteĩ ára puku
I was his favorite student	Che ha’eva’ekue pe temimbo’e ohayhuvéva
I know you can hear us	Aikuaa ikatuha orerendu
I met a colleague	Ajotopa peteĩ che kompañero ndive
I wear a pink shirt to school and work	Che amonde peteĩ kamisa rósa aha hag̃ua eskuéla ha chembaʼapohápe
I can't imagine what keeps him going	Ndaikatúi añeimagina mba'épa omantene chupe
I found them both sound asleep in the crew cabin	Ajuhu mokõivéva oke porãha pe cabina de tripulación-pe
I felt so much better when the door closed	Tuichaiterei añeñandu porãve oñembotývo pe okẽ
I didn’t know how to respond to this	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ambohováita ko mba’e
I had to watch it to the end	Ahechavaʼerã kuri ipahaite peve
I cry all day, every day	Che hasẽ opa ára, ára ha ára
A new cigarette was pressed between his clenched lips	Ojepresiona peteĩ cigarrillo pyahu ijurúpe ojejokóva mbytépe
I hate messing around with things	Che ndacha’éi oñembotavy haguére umi mba’épe
I had nothing to lose, not really	Ndarekóikuri mba’eve aperde haĝua, ndaha’éi añetehápe
A week has passed	Ohasáma peteĩ semána
I think she’s perfect	Che apensa ha’e ha’eha perfecta
I helped him walk a little	Che aipytyvõ chupe oguataʼimi hag̃ua
It takes everyone to protect it	Oñeikotevẽ enterovéva oñangareko hag̃ua hese
I barely covered my tracks	Apenas acubri che pistakuéra
I think he loves you too	Che aimo'ã ha'e penderayhuha avei
I went outside to see what was going on	Asẽ ahecha mbaʼépa la oikóva
I hear them all in my head all the time	Ahendupaite umíva che akãme opa ára
I would never write that song now	Araka’eve ndahaiva’erãmo’ã upe purahéi ko’áĝa
I missed them unexpectedly	Che ningo aperdeiterei chupekuéra aimoʼãʼỹre
I mixed it all together and stirred	Amboja’opaite oñondive ha ambopupu
I kept moving as he walked away	Che asegi añemonguʼe haʼe oho aja ohóvo
I noticed a scratch on his face	Ahechakuaa peteĩ arañazo hova ári
I can't imagine doing anything else	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha ambue mba'e
There was some transport by sea	Oĩkuri algún transporte mar rupive
I was also very tired	Avei chekaneʼõiterei vaʼekue
I needed a stronger position in the supernatural world	Aikotevẽkuri peteĩ posición imbaretevéva mundo sobrenatural-pe
Everything about him was different	Opa mbaʼe oĩva hese idiferénte vaʼekue
A very different ending	Peteĩ ipaha iñambuetereíva
I know everything about you	Aikuaa opa mba'e nde rehegua
I seem to have forgotten how to do it	Ha’ete ku cheresaráiva mba’éichapa ajapóta
I was starting to run out of clothes here	Añepyrũma kuri opa che ao koʼápe
I believe nothing is wasted	Che arovia mba’eve ndojedesperdiciaiha
I hope her outfit keeps her warm	Aipotaite ningo pe iñemonde omantene chupe haku
Two people were killed	Ojejuka mokõi tapicha
A voice spoke to him, sounding familiar	Peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽ chupe, ipu familiar
I thank you for taking the time to read	Aagradese peẽme peñemotiémpo haguére pelee hag̃ua
I have different sides	Che areko diferénte lado
I put everything into it	Opa mba’e amoĩ ipype
I see the suffering of my people	Ahecha che retãguakuéra jehasa asy
I can hear your heartbeat	Ahendukuaa ne korasõ opyrũha
That just took me back	Upévagui chegueraha jey ramoite
This work greatly delayed his completion	Ko tembiapo tuicha ombotapykue chupe omohu’ã haĝua
I thought you gave that up	Che apensa vaʼekue remeʼẽ hague upéva
I went online and started searching the web	Aike internet-pe ha añepyrũ aheka web-pe
I also wanted to illustrate a telling example	Avei ahechaukase kuri peteĩ ehémplo amombeʼúva
I couldn’t bring myself to go back to my room	Ndaikatúi agueru chejehe aha jey haguã che kotýpe
I live in fear of stepping on the scales	Aiko kyhyjépe apyrũ haĝua pe balanza-pe
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Ajerure ñembo’e peteĩ resultado exitoso ha recuperación reheve
He was arrested twice for his illegal activities	Ojeapresa mokõi jey hembiapo ilegal rehe
A woman's voice came out	Peteĩ kuña ñe'ẽ osẽ
I grew up in such a political world	Che ningo akakuaa vaʼekue peichagua múndo polítikope
I would be mature about this	Che aimevaʼerãmoʼã maduro ko mbaʼére
But I turned around a little	Péro ajevyʼimi
I remember that a lot	Chemanduʼa upévare heta mbaʼe
I enjoyed a really cool movie	Chegustaiterei ningo peteĩ pelíkula añetehápe iporãitereíva
I didn't sleep much last night	Ange pyhare ndakeguasúi
I should be able to say more next week	Ikatuva’erã ha’e hetave mba’e ambue arapokõindýpe
I trained my ears towards the open door	Ambokatupyry che apysa pe okẽ ojepe’áva gotyo
Lots of different foods to choose from	Heta tembi’u iñambuéva ojeporavo haguã
I decided to start eating better and working out	Adesidi añepyrũ akaru porãve ha añembokatupyry
A knee or a heel or an elbow	Peteĩ rodilla térã peteĩ talón térã peteĩ codo
I can’t do that, of course, but he can	Ndaikatúi ajapo upéva, katuete, ha katu ha’e ikatu
I was very, very conscious of my teeth	Che ningo aime kuri conscienteiterei, tuichaiterei che juru rehe
I prefer desire to pleasure	Che ahecha porãve pe deseo pe placer rangue
I took a step towards the animal holding my mother	Añemoĩ peteĩ paso pe mymba ojokóva che sýpe gotyo
I still like the soup	Chegusta gueteri pe sopa
I tried to pull away once but didn't get far	Añehaʼã añemomombyry peteĩ jey péro ndahupytýi mombyry
I hate the feeling of blood	Che ndacha’éi tuguy remiandu rehe
I hope she looks as young as you do	Aipotaite ningo haʼe ojehecha imitãiterei ndeichaite avei
I am grateful for what you do for me	Aagradese peẽ pejapóvare cherehehápe
I paid the price of this gift	Che apaga ko jopói repykue
A lot of it is in nature	Heta mba’e chugui oĩ naturaleza-pe
I don’t want to go to the funeral	Ndahaséi funeral-pe
I bit my lip to keep from crying	Aisu’u che juru ani hag̃ua cherasẽ
I want total devotion	Aipota pe devoción total
I had almost forgotten that fact sadly	Haimete cheresarái kuri upe hecho ñembyasýpe
I can't read his face	Ndaikatúi amoñe'ẽ hova
The improved premises attracted many new members	Umi local oñemyatyrõva ogueraha heta miembro pyahu
Many of the works have since been forgotten	Heta umi tembiapokue upe guive opyta tesaráipe
I heard the glass begin to crack	Ahendu pe vidrio oñepyrũha ojejapete
I was also looking at pictures	Avei amaña hína kuri umi taʼangáre
I immediately started walking towards the elevator	Upepete voi añepyrũ ahasa pe ascensor gotyo
I started my climb to the top	Añepyrũ che subida yvate gotyo
I thanked him anyway	Che ame’ẽ chupe aguyje taha’e ha’éva
I made a bargain with the sailor	Ajapo peteĩ ganga pe marinero ndive
I told him that we would do that next time	Che haʼe chupe ág̃a rojapotaha upéva
A guard opened it for him	Peteĩ guárdia oavri chupe
I also got myself another beer	Avei ahupyty chejehe ambue cerveza
A lot of people were killed	Hetaiterei persónape ojejuka
The song spent a week on the chart	Ko purahéi ohasa peteî arapokõindy lista-pe
I remember him because he felt the same way every time	Chemandu’a hese oñeñandu haguére peteĩcha káda ke
I want you to make love to me right now	Aipota rejapo che mborayhu ko'ágãite
Move forward a bit and the board actually comes off	Oñemotenonde’imi ha pe tablero añetehápe osẽ
I came here to oversee the transition	Che aju ko’ápe añangareko haĝua pe transición rehe
A movie was playing on the screen	Pe pantalla-pe oñembopu hína kuri peteĩ pelíkula
I hate myself for putting my parents through this	Che ndacha’éi chejehe amoĩ haguére che tuvakuérape ko mba’épe
One benefit of age is repetition	Peteĩ beneficio orekóva edad ha’e pe repetición
A treat that would go down extremely well	Peteĩ tratamiento oguejyva’erãmo’ã extremadamente porã
I was really hoping it wasn’t permanent	Añetehápe aha’arõkuri ndaha’eiha permanente
I hope this trend continues till the end	Aipota ko tendencia osegi ipahaite peve
I was particularly proud of the seating area	Che aime kuri particularmente orgulloso pe área de aguapy rehe
I looked over my shoulder	Amaña che jyva ári
I'll never forgive you if something happens to you	Araka'eve nacheperdona mo'ãi ojehúramo nderehe peteĩ mba'e
I stared at his face	Che amaña porã hova rehe
I started this weekend	Añepyrũ ko fin de semana-pe
I think they're in order of dates	Che aimo'ã oîha hikuái orden de fechas-pe
I would stay calm to look at it	Che apyta vaʼerãmoʼã chepyʼaguapýpe amaña hag̃ua hese
I want half forward	Che aipota la mitad tenonde gotyo
I did thank you, not enough of that though	Che ningo ame’ẽkuri peẽme aguyje, ndaha’éi suficiente upévagui jepe
I don't know how this can happen	Ndaikuaái mba'éichapa ikatu oiko péva
I knew my words were hitting a nerve	Aikuaa che ñe’ẽ oinupãha peteĩ nervio
A baptism of fire brings out the best in us	Peteĩ tatatĩ ñemongarai oguenohẽ pe iporãvéva ñandepype
A long breath escaped her lips	Peteĩ apytu’ũ puku okañy ijurúgui
I don’t, however, mercilessly	Che ndaha’éi katu, poriahuvereko’ỹre
Also improved 14 vertical feet from the sky	Avei oñemyatyrõ 14 pies verticales yvágagui
No mention of financial resources at all	Mba'eveichavérõ noñeñe'êi umi recurso financiero rehe
I am against the death penalty	Che aime en contra pe pena de muerte rehe
I had to make my way back to the airport	Ajapovaʼerã kuri che rape oho jey hag̃ua pe aeropuértope
I didn’t know this was a gym class	Ndaikuaáikuri kóva ha’eha peteĩ clase de gimnasio
I didn’t realize he was so crazy	Ndahechakuaáikuri ha’e itavyetereiha
I said a silent prayer for his safety	Che ha’e peteĩ ñembo’e kirirĩháme isegurida rehe
I wanted to cry but my baby was crying	Che hasẽse ha katu che memby hasẽ
I felt interested and supported	Añeñandu interesado ha chepytyvõha
I could feel something watching me	Ikatu añandu peteĩ mba’e omañáva cherehe
I leaned into her, moving my lips to hers	Añembo’y ipype, amomýivo che juru ijuru gotyo
He will not eat or drink anything	Haʼe ndoʼumoʼãi ni ndoyʼumoʼãi mbaʼeve
His first international time trial win of the season	Peteîha victoria prueba de tiempo internacional ko temporada-pe
I need the beach, music and a good time	Aikotevẽ pe playa, música ha peteĩ tiempo porã
I heard that yesterday	Ahendu kuehe upéva
But I shouldn't hug him	Péro ndahaʼéi vaʼerã aañuã chupe
I’m glad he’s having fun	Avy’a ha’e ojediverti haguére
The lighting is a combination of gas and electricity	Pe iluminación ha’e peteĩ combinación de gas ha electricidad
I didn't know you knew him	Ndaikuaái vaekue peẽ peikuaaha chupe
I haven't felt this way in years	Heta áñorema nañañandúi péicha
His arrangements are otherwise spare and graceful	Umi arreglo orekóva ambue mba’épe ha’e repuesto ha gracioso
So the primary purpose was information	Upévare pe primer propósito haʼe vaʼekue informasión
A short man stepped into it	Peteĩ kuimba’e mbykymi oike ipype
I didn’t know you were still together	Ndaikuaái kuri peimeha gueteri oñondive
I only knew him through someone	Che aikuaante chupe peteĩ tapicha rupive
I can't spare anything without cutting back on costume production	Ndaikatúi aperdona mba'eve aikytî'ÿre producción de traje-pe
I saw him walking home	Ahecha chupe oguata jave hógape
I really had to be honest with myself	Añetehápe tekotevẽ kuri cheonrrádo chejehe
I was alone this time	Cheaño ko vuéltape
I missed a lot yesterday	Heta mba’e che falta kuehe
I missed him in that moment	Che ahechaga’u chupe upe momento-pe
I will never let my sister out of my sight	Araka’eve ndahejamo’ãi che ermána osẽ che resa renondégui
I pulled out the bag slowly	Aguenohẽ mbeguekatu pe vosa
I want to help, he said	Aipytyvõse, he’i
I want to feel like we’re special	Añanduse ore ha’eha especial
I offered him a ride home, but he refused	Aikuaveʼẽ chupe peteĩ paseo oho hag̃ua hógape, péro haʼe ndoipotái
I looked for a switch to turn off the lights	Aheka peteĩ interruptor ambogue hag̃ua umi luz
I’m actually a harsh critic of it	Añetehápe che ha’e peteĩ crítico hasýva hese
I got lucky and they took me	Che areko suerte ha chegueraha hikuái
I never had much contact with him	Araka’eve ndarekói heta contacto hendive
I will help you to overcome	Che roipytyvõta pepuʼaka hag̃ua
I needed to be somewhere protected	Tekotevẽ kuri aime peteĩ lugár oñeñangarekóva hese
I didn't know you yet	Ndaikuaaiva'ekue gueteri ndéve
I saw something very strange	Ahecha peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva
I finished the book two days later	Amohu’ã pe aranduka mokõi ára rire
I flipped the light switch	Ambojere pe interruptor de luz
I started to look at him as he looked at them	Añepyrũ amaña hese omañávo hesekuéra
I ran and knelt beside him	Añani ha añesũ ijykére
I also smelled his blood	Avei ahetũ huguy
I don’t know what it’s like with confined spaces	Ndaikuaái mba’éichapa oĩ umi espacio confinado reheve
I for one knew it was time for a change	Che peteĩvape ĝuarã aikuaa ha’eha tiempo peteĩ cambio-rã
See you in a month, man	Peteĩ jasy rire rohecháta, karai
I’d never been in the kitchen before	Araka’eve ndaha’éikuri kosináme upe mboyve
I walked away from the girl then	Che aguata mombyry pe mitãkuña’ígui upérõ
I have nothing to eat	Ndarekói mba'eve ha'u haguã
We copy you down	Rokopia ndéve yvýpe
Now I've heard your story a thousand times	Ko'ágã mil vése ahendu kuri nde mombe'upy
I know they didn’t let us just skip	Aikuaa ndohejái hague hikuái jajesalta rei
I finally gave in and told her about the dream	Ipahápe añeme’ẽ ha amombe’u chupe pe sueño rehegua
I didn't mean to tell you this	Nda'eséi vaekue peẽme ko'ã mba'e
I just missed the first show of the day	Che falta ramoite pe primer espectáculo del día-pe
I can see that you are very scared	Ahechakuaa peẽ pekyhyjetereiha
I breathed in the scent of rose	Che arrespirákuri pe rosa hyakuã asýva
I love you all so much	Che rohayhueterei enterovépe
I was looking at it wrong	Che ningo amaña vaíre kuri
I could have killed him	Ikatu kuri ajuka chupe
I can't wait for her parents to see her	Ndaikatúi ahaʼarõ ituvakuéra ohecha chupe
The engine fell off the plane in flight	Motor ho'a aviõgui oveve jave
I needed to make my sister better	Tekotevẽ kuri amoporãve che ermánape
I want a normal life	Che aipota peteĩ vida normal
I need to get rid of him	Tekotevẽ añemosãso chugui
No enemy ships were encountered	Ndojejuhúi mba'eveichagua várko enemigo rehegua
I’m happy for my girl this is definitely welcome	Che avy’a che mitãkuña’ípe ĝuarã kóva katuete ojeguerohory
I wasted some on the wood and threw in a match	Adesperdicia michĩmi pe yvyráre ha amombo peteĩ fósforo
A loud noise was heard throughout the house	Oñehendu peteĩ tyapu hatã pe óga tuichakue javeve
The flesh is thick and brown	So'o hũ ha morotĩ
I wish you luck, dear	Aipotaite ndéve suerte, querido
I pulled her to me and gave her a hug	Agueraha chupe che rendápe ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I put it in my ear and answered	Amoĩ che apysápe ha ambohovái
I saw him sitting alone, brooding in his jail cell	Ahecha chupe oguapyha ha’eño, ojepy’apy icélula de cárcel-pe
I was being watched too	Che avei ojesareko hína kuri cherehe
The latter also named him a prisoner of conscience	Ko ipahaguéva ombohéra avei chupe peteĩ prisionéro de konsiénsia
I was familiar with this game	Che ningo aikuaa porã vaʼekue ko ñembosarái
Maybe I really like the feeling	Ikatu añetehápe chegusta pe temiandu
A look of determination appeared on his face	Peteĩ jesareko determinación rehegua ojekuaa hova ári
I expect my food to be cooked by my ghost	Aha’arõ che rembi’u oñembojy che fantasma rupive
I felt awkward, out of step	Añeñandu torpe, fuera de paso
I slept with him a couple of times	Che ake hendive un par de vése
I did nothing but run in fear of you	Ndajapói mba'eve ndaha'éirõ añani kyhyjégui pendehegui
I was somehow wrapped up	Che ningo añembojere kuri algún modo
I know you consider yourself a smart woman	Che aikuaa reñekonsideraha peteĩ kuña iñaranduha
I didn't file it, and then forgot to let anyone know	Ndaarchivai, ha upéi cheresarái aikuaauka haguã avavépe
I waited a few seconds and opened it	Aha’arõ unos segundos ha aipe’a
I think it’s like playing with fire	Che aimo’ã ha’ete ku oñembosaráiva tata rehe
I tried to match my breathing with hers but couldn’t	Añeha’ã ambojoaju che respiración imba’éva ndive ha katu ndaikatúi
I know you had high hopes for the season	Aikuaa peẽ peguereko hague tuicha esperanza pe estación rehe
I wanted to know more about him	Aikuaasevékuri chugui
A person often turns blue when breathing is obstructed	Peteĩ persóna pyʼỹinte hovy ojejokóramo pe rrespirasión
I was very kind and courteous and even pleasant	Che ningo chembaʼeporãiterei ha chekordédo ha chembovyʼa voi
I only have one for myself	Che areko peteĩnte chejehegui
I would have brought a bottle of water to celebrate	Che agueru vaʼerãmoʼã peteĩ botella de agua afesteha hag̃ua
I can stop creating the impression that I am curious	Ikatu aheja amoheñóivo pe impresión arekoha curioso
I want to marry the red head	Che amendase pe akã pytã rehe
I published my first book	Aguenohẽ che lívro peteĩha
A smaller corridor from their headquarters awaited us	Peteĩ pasillo michĩvéva pe ikuartel prinsipálgui oreraʼarõ
Suddenly I found myself in a strange situation	Sapyʼaitépe ajejuhu peteĩ situasión iñextrañoitereívape
I love all kinds of games, I'll try any genre	Che ahayhu opaichagua ñembosarái, añeha'ãta oimeraẽ género rehe
A woman selling men's clothes	Kuña ovendéva kuimba'e ao
A sense of presence, something in the back of my mind	Peteĩ sentido de presencia, peteĩ mba’e che akã rapykuéri
I need you in the office	Che aikotevẽ nderehe oficina-pe
I was hoping it was directions or something like that	Aha’arõkuri ha’eha direcciones térã mba’e peichagua
A policeman took us then approached our car	Peteĩ policía oregueraha upéi oñemboja ore mbaʼyrumýire
I could have wrecked the house	Ikatu kuri aitypa pe óga
I better go get dressed	Iporãve aha añemonde
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Aipotaite ningo peguereko peteĩ ñemitỹ iporãitereíva pevyʼa hag̃ua
I left my house, made a life for myself	Asẽ che rógagui, ajapo peteĩ tekove chejehe
She can’t conceive naturally	Ndaikatúi imemby naturalmente
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Amaña izquierda gotyo ha ahecha pe tórre yvate oĩva pe catedral-pe
I also have to keep an eye on my brother	Avei ajesareko vaʼerã che ermánore
I'm not saying anything in secret	Che nda'éi mba'eve ñemiháme
I didn't like telling them	Ndachegustái vaekue amombe'u chupe kuéra
I hope to return with boxes of baby clothes	Aha’arõ aju jey umi caja de ropa mitãme ĝuarã reheve
I took another deep breath, and let it pass	Apytu’u pypuku jey, ha aheja ohasa
I felt a delicious thrill from having him so close	Añandu peteĩ emoción he’ẽ porãva aguerekógui chupe hi’aguĩeterei
I put my salad on the table	Amoĩ che ensalada mesa ári
I sighed at that thought	Che asuspira upe pensamiento rehe
I spent many hours with this activity	Heta aravo ahasa ko actividad ndive
I knocked on the metal frame	Ambota pe marco de metal rehe
I saw so many fronts and little else	Ahecha hetaiterei frente ha sa’i ambue mba’e
I lack the energy to fully relate to it	Ofalta chéve energía añerrelaciona haĝua plenamente hendive
I loved my parents	Che ningo ahayhu vaʼekue che tuvakuérape
I didn't want to tell my father about my problem	Ndamombeʼuséi vaʼekue che túvape che provléma
I walked to the door of my living unit	Aguata che unidad de vida rokẽme
I have to respect that	Che arrespeta vaʼerã upéva
I learned a few things from being an immortal	A’aprende mbovymi mba’e ha’égui peteĩ inmortal
I need your courage for me, big man	Aikotevẽ nde py’aguasu chéve g̃uarã, karai guasu
I knew he would hug me	Aikuaa ha’e cheañuãtaha
A few of them looked damp from the rain	Mbovymi ijapytepekuéra ojehecha húmedo pe amagui
I looked at his eyes	Amaña hesáre
They contain a drop or two of oil	Umíva oguereko peteĩ térã mokõi aséite gota
I should save it for my books	Añongatuvaʼerã che lívrokuérape g̃uarã
I really couldn't take what he was saying	Añetehápe ndaikatúi ajagarra pe heʼíva
I will never take revenge on you	Che araka'eve nañevenga mo'ãi nderehe
A woman by the fireplace gasped	Peteĩ kuñakarai oĩva pe chimenea ypýpe ojahoga
I couldn’t get it out of my mind	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui
Bush would be second or third	Bush ha'éta mokõiha térã mbohapyha
I know you are right	Aikuaa nde ere porãha
I have a ton left over though	Che areko peteĩ tonelada hembýva chugui jepe
I thought tonight would be better for me	Apensa vaʼekue ko pyharépe iporãvetaha chéve g̃uarã
I need an assistant manager	Aikotevẽ peteĩ gerente auxiliar
I was at my wits end	Che aime kuri che ingenio pahaitépe
I always knew that food was scarce, money was scarce	Akóinte aikuaa tembiʼu saʼiha, saʼiha pláta
I can’t stop until my stomach is empty	Ndaikatúi ajoko che rye nandi peve
I’m really sorry I have to say this	Añetehápe ambyasy ha’eva’erãha péicha
I was very shocked	Chemondýieterei
I assumed that was because he did not expect me to survive	Asumi upéva oikoha nohaʼarõigui che aikove
I opened my senses to scan the room	Aipe’a che sentido aescanea haĝua pe koty
I watched him from the comfort of my corner	Amaña hese che esquina comodidad-gui
I decided to change that	Che adesidi akambia upéva
I gave him what he wanted	Ame'ẽ chupe ha'e oipotáva
I wasn't expecting your house just like this	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue nde rógape péicha voi
I was shocked and scared	Chemondýi ha akyhyje
I just went through the motions	Che ahasánte umi movimiento rupi
He was born into a close-knit family	Heñói peteĩ família ojoaju porãvape
I threw it to the ground in anger	Amombo yvýpe pochy reheve
I gripped the newspaper tightly in one hand	Ajagarra mbarete pe diario peteĩ poguýpe
A gold chain hangs around her neck	Peteĩ kadéna de óro oñemoĩ ijajúrare
I’ve been searching for better answers all my life	Che rekove pukukue aja aheka umi mbohovái iporãvéva
I like to be comfortable	Chegusta aime porã
I know it's not all your thing, but	Aikuaa ndaha'eiha opa nde mba'e, pero
I feel sad after reading what you went through	Añeñandu ñembyasy amoñe’ẽ rire pe pehasava’ekue
I wanted to beat him, to be the best	Che ainupãse chupe, ha’e haĝua pe iporãvéva
I believe there are more mysteries to be revealed	Aguerovia oĩveha misterio ojekuaaukava’erã
I love the color red	Che ahayhu pe color pytã
I still need to make a decision	Tekotevẽ gueteri adesidi
I had no idea what the parts were	Ndarekóikuri ni idea mba’épa umi párte
I also showed him, reluctantly, the new issue	Avei ahechauka chupe, ndoipotáigui, pe número pyahu
I was a restless boy	Che ningo peteĩ mitãkariaʼy ipyʼaguapyʼỹva
I haven’t seen him in twenty years	Ndahechavéi chupe veinte áño pukukue
I really want to see everyone	Añetehápe ahechase enterovépe
I remember going back to the party	Chemandu’a aha jey hague pe fiesta-pe
A hero will not see his son die	Peteĩ héroe ndohechamoʼãi itaʼýra omano
I couldn't seem to care	Haʼete voi ndaikatúiva chepyʼapy
I saw the glowing fire below	Ahecha pe tatatĩ omimbipáva iguýpe
I needed to get my key back	Tekotevẽ kuri ahupyty jey che llave
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa la oikóva
I saw him in a reflection in the window	Ahecha chupe peteĩ reflejo-pe pe ventána-pe
I took out my mobile	Aguenohẽ che móvil
I sighed and pushed myself up	Che asuspira ha añembota yvate
I was cut off somehow	Che ningo añeikytĩ kuri algún modo
I can’t forgive you for that	Ndaikatúi aperdona ndéve upévare
Let me talk about history for a moment	Añe’ẽ sapy’ami tembiasakue rehe
I like going to your house	Chegusta aha nde rógape
Perhaps I have a reason for a certain hypothesis	Oiméne areko peteĩ razón peteĩ hipótesis determinada rehegua
I relaxed and let my mind reach forward	Añembopy’aguapy ha aheja che akã ohupyty tenonde gotyo
An opportunity to work together	Peteĩ pa’ũ ñamba’apo haĝua oñondive
I still can’t remember anything beyond my office	Ndaikatúi gueteri chemandu’a mba’eve rehe ohasávo che oficina-gui
I stand before you at that time	Che añemoĩ ne renondépe upe jave
A load full of books on a boat	Peteĩ karga henyhẽva lívrogui peteĩ várkope
I went out and approached him	Asẽ ha añemboja hese
I want to show you something	Ahechaukase peẽme peteĩ mba'e
I pushed it out of the way	Che amosẽ tapégui
A glimpse into their mysteries is really rare	Peteĩ jehechami umi misterio orekóvare hikuái añetehápe ndahetái
I had forgotten about school, everything	Cheresarái kuri mbo’ehaógui, opa mba’égui
A house, a promising art career, and your self-worth	Peteĩ óga, peteĩ carrera de arte prometedora ha nde autovalor
I'm sick of you trying to escape	Che hasy peẽ peñeha'ãvo pekañy
A true product of its time	Peteî producto añeteguáva itiempo-pe
I decided to stay home, given the downward trend	Adesidi apyta che rógape, ojehechávo pe tendencia oguejýva
I wanted him to help me understand, but he didn't	Aipota vaʼekue chepytyvõ antende hag̃ua, péro haʼe ndojapói upéva
I didn't give him a name	Che name'ẽi chupe peteĩ téra
I honestly don’t really know, but these ideas got me going	Honestamente ndaikuaái añetehápe, ha katu ko’ã idea chegueraha
I hope you are safe	Aipotaite ningo peime segúro
I do not envy the boy instead	Che ndacheenvidiái pe mitãkariaʼýpe hendaguépe
I have things that need to be taken care of	Che areko umi mbaʼe tekotevẽva oñeñangareko hese
I gave him a nasty look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko iñañaitéva
I like that game better	Chegustaveve upe juego
I need to make some radio calls first	Tekotevẽ ajapo raẽ unos kuánto llamada de rrádio
I love cheese and tomatoes	Che ahayhu kesu ha tomate
A pile of papers is placed on top	Hi’ári oñemoĩ peteĩ kuatia aty
Cases usually occur in late winter and early spring	Umi káso ojehu jepi ro’y pahápe ha primavera ñepyrûme
I looked around for a second	Amaña che jerére peteĩ segundo aja
Too often and too soon I’d lose my temper	Py’ỹieterei ha pya’eterei chepochy va’erãmo’ã
I desperately needed a mentor and a friend	Aikotevẽterei peteĩ mentor ha peteĩ che amígore
I really want you to help me	Aipotaiterei ningo chepytyvõ
I put on my shirt and boots	Amoĩ che kamisa ha che bota
I have to find my food	Che aheka va’erã che rembi’urã
I really hoped we wouldn’t get lost there	Añetehápe aha’arõkuri ndorokañymo’ãiha upépe
I know where that place is	Che aikuaa moõpa oĩ upe lugár
I was the first player to arrive back this morning	Che ha’e peteĩha jugador og̃uahẽ jeýva ko pyharevépe
I need to know the ship is fully functional	Tekotevẽ aikuaa pe barco oĩha plenamente funcional
Sources differ slightly on what exactly went wrong	Umi fuente ojoavy'imi mba'épa añetehápe oho vai
I know the only place for him	Che aikuaa pe lugár añoite chupe g̃uarã
Jewish women and children were to be expelled	Umi kuña ha mitã judío oñemosẽvaʼerã kuri
I just wonder if they are upstairs	Che añeporandunte oĩpa hikuái yvate
I was always wet	Che ningo añemohuʼũ meme vaʼekue
I draw the line from now on	Adibuja pe línea ko’áĝa guive
I used to create them for people	Yma amoheñóiva’ekue umíva tapichakuérape guarã
I was going to lose you	Che ningo roperdéta kuri
I had to grab him and pull him inside	Ajagarra vaʼerã chupe ha amoinge chupe
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Che ho’a peteĩ hendápe upe espectro mbytépe
A lengthy, but casual investigation revealed no common interests	Peteî investigación ipukúva, pero casual ohechauka ndaipóriha intereses comunes
I'm going to do all of this in the last few days	Opa ko'ã mba'e ajapóta ko'ã ára pahápe
I finally found a job	Ipahápe ajuhu peteĩ tembiapo
I hope you enjoyed my introduction	Aipotaite ningo ndegusta che ñe’ẽ ñepyrũ
I knew he would save me	Che aikuaa vaekue chesalvataha
I was an ordinary girl, nobody special	Che ha’ékuri peteĩ mitãkuña ordinaria, avave especial
I was just keeping up the good performance on it	Che ningo añemantene rei hína kuri pe rendimiento porã hese
Louis they only had fifty cents	Louis oguereko hikuái cincuenta centavo añónte
A lovely future	Peteĩ futuro ojehayhúva
I just want to get rid of it	Che aipotánte añemosãso chugui
I will read the letter you wrote	Amoñe'ẽta pe kuatiahaipyre rehai vaekue
I know almost nothing about who he is even now	Haimete mba’eve ndaikuaái mávapa ha’e ko’áĝa jepe
He drove a couple of stones	Omboguata peteĩ par de piedra
A hundred more things, at least	Cien mba’e hetave, por lo menos
I was very upset about it	Chembopochyeterei upévare
I felt the familiar rush of excitement	Añandu pe familiar apresuramiento de emoción
I can see it alone	Ikatu ahecha cheaño
You are already strong	Nde niko nde mbarete voi
I came out here to be alone	Che asẽ ko’ápe aime haĝua cheaño
I eat a lot of bread and pasta	Che ha’u heta mbujape ha pasta
I don’t dispute it for a moment	Che ndadisputái ni peteĩ momento
The revolt was set up by the military	Ko revuelta omoî militar-kuéra
I know they let me go free and clear	Aikuaa cheheja hikuái aha sãsõme ha hesakã porã
I resisted the urge to turn around and look at him	Arresisti pe impulso ajevy ha amaña haĝua hese
I wanted to thank you in person	Ame’ẽse kuri peẽme aguyje en persona
I am inspired by colors, environments and other artists	Che inspira umi color, medio ambiente ha ambue artista-kuéra rehe
I was a mess a hundred times over	Che ningo cien vése haʼe vaʼekue peteĩ sarambi
I’d forget the smell	Cheresarái va’erãmo’ã hyakuã porãgui
There is an example that follows this scene	Oĩ peteĩ ehémplo oúva ko escena rire
I could see the smile in his brown eyes	Ahechakuaa pe pukavy hesa morotĩme
I had to rebuild a good bit of it	Amopu’ã jeyva’erãkuri peteĩ mba’e porã upévagui
I was a leader and he ignored my talents	Che ha’ékuri peteĩ tendota ha ha’e omboyke che talentokuéra
I think that embarrassed him	Che apensa upéva omotĩ hague chupe
I watched it and happened to like it	Che ahecha ha ojehu chegusta
I tried to get a hold of myself to focus	Añeha’ã ahupyty peteĩ jejopy chejehe añecentra haĝua
I believe this like few other ideas available	Che arovia kóva mbovy ambue idea ojeguerekóvaicha
Nevertheless, the ship was not damaged in the accident	Upéicharõ jepe, pe várko noñembyaíri pe aksidéntepe
I should never have said that	Arakaʼeve ndaʼivaʼerãmoʼã upéva
I will train him in the arts of war myself	Che voi ambokatupyrýta chupe umi arte de guerra-pe
I saw a couple of young men scattered about	Ahecha peteĩ par de mitãrusu isarambipáva
I didn't mean to be a smart ass	Nda'eséi va'ekue ha'e haguã peteĩ jyva iñaranduva
I wasn’t just thinking about labor integration	Che ndaha’éikuri apensa va’ekue integración laboral rehe añónte
I never, ever, wanted any of this to happen	Araka’eve, araka’eve, ndaipotaiva’ekue oiko mba’eve ko’ãvagui
I can help him with his transition	Ikatu aipytyvõ chupe itransición-pe
A short circuit can create dangerous conditions	Peteĩ cortocircuito ikatu omoheñói umi kondisión ipeligrósova
I have such mixed feelings	Che areko ko’ãichagua temiandu oñembojehe’áva
I let him know it was	Aikuaauka chupe ha’eha
A new name would do him no favors	Peteĩ téra pyahu ndojapomoʼãi chupe mbaʼeve iporãva
I could be back here in two days	Ikatu aime jey ko’ápe mokõi ára rire
I looked around the room	Amaña pe koty jerére
I was already worried that might be it	Chepy’apýma kuri ikatuha upéva
I had to take my hat off to them	Aipeʼavaʼerã chupekuéra che sombrero
I didn’t see any missed calls, which scared me	Ndahechái mba’eveichagua llamada perdida, chemondýiva
I have a completely different idea	Che areko peteĩ idea idiferéntetereíva
I was behind the counter and not serving tables	Che aime kuri pe mostrador rapykuéri ha ndaservíri umi mesa ári
A particular tribe can be a nation	Peteĩ trívu particular ikatu ha’e peteĩ tetã
Today I will remove about five	Ko árape aipe'áta cinco rupi
I have no sympathy for such fathers	Che ndarekói simpatía koʼãichagua túvare
I remember laughing, but not completely	Chemandu’a apukavy hague, ha katu ndaha’éi completamente
I loved the suspense	Che ahayhueterei pe suspenso
I understand, but I refuse to tolerate it	Che antende, ha katu ambotove atolera haĝua
I believe the second statement is more accurate	Che arovia mokõiha declaración oî porãveha
I have my son and daughter meet	Che areko che raʼy ha che membykuña ojotopa hag̃ua
I went in and got three dollars worth of quarters	Aike ha ahupyty mbohapy dólar valor de cuartos
I think it’s nuts, you know, like losing	Che apensa ha’eha nueces, peikuaa, operdeháicha
I couldn’t have asked for a better match	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ joaju iporãvéva
I couldn’t stop shivering	Ndaikatúi ajoko che ryrýi
At the time, I did not realize their importance	Upe tiémpope ndahechakuaái vaʼekue iñimportanteha hikuái
He bought a lot and collected more for himself	Ojogua heta ha ombyaty hetave ijehegui
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I saw a car that looked like a truck	Ahecha peteĩ áuto ojoguáva peteĩ kamiõme
I got out of the way and smiled	Asẽ tapégui ha apukavy
I want things for myself	Che aipota umi mbaʼe chéve g̃uarã
I swung free from his arms	Che añembo’y sãso ijyvagui
I recognize that voice	Che ahechakuaa upe ñe’ẽ
I stayed with my partner	Che apyta che irũ ndive
I still have my car keys in my hand	Che areko gueteri che pópe che auto llavekuéra
I need to get this off my chest	Tekotevẽ aipe’a kóva che pyti’águi
I kept my business intact	Che añongatu che negocio intacto
I went inside and closed the door	Aike hyepýpe ha amboty pe okẽ
But both are sensitive	Péro mokõivéva ningo sensitivo
I didn't poison the guy	Che ndajevenenaiva'ekue pe karaípe
That was the number one draw for me	Upéva ha’ekuri pe sorteo número uno chéve ĝuarã
I didn't want to believe him	Ndaroviaséi vaekue chupe
I want people to start thinking about our communication	Aipota umi tapicha oñepyrũ opensa ñane komunikasiónre
I came here to help my friend	Che aju ko’ápe aipytyvõ haĝua che angirũme
I want him to pay, too	Che aipota ha’e opaga avei, avei
I wrote them for you	Ahai vaekue peẽme guarã umíva
From a dead warrior, he was brought down	Peteĩ ñorairõhára omanóva apytégui, ojegueru
There are no windows on the north side	Ndaipóri ventána oĩva nórte gotyo
I'm afraid I've tired you out	Akyhyje romokane'õ haguére
I read the morning reports	Amoñe’ẽ umi informe pyharevegua
I tried to reach for my gun	Añeha’ã aĝuahẽ che arma-pe
I stopped and watched him move from picture to picture	Apytu’u ha ahecha chupe omýiha peteĩ ta’angágui ambuépe
I made a point of kicking the door open	Ajapo peteĩ punto aity haĝua pe okẽ
It looks like it will be his last job	Ha’ete ku ha’étava hembiapo paha
I had made sure of that	Che ningo aasegura kuri upéva
I wanted a secluded place like this	Che aipota kuri peteĩ lugár aislado péicha
I was just wondering why	Che añeporandunte kuri mbaʼérepa upéicha
I pushed his fat head away from my head	Amomombyrývo iñakã ikyráva che akãgui
I agree this feels unfair to some kids	Che aime de acuerdo péva oñeñandu injusto algunos mitãnguérape
Influence is not government	Influencia ndaha’éi gobierno
I was silent, then nodded	Che akirirĩ, upéi añakãity
I have a long drive ahead of me	Che areko peteĩ mba’yrumýi puku che renondépe
I'm going in this direction	Che aha ko dirección gotyo
I was really trying to focus on my writing	Añetehápe añeha’ãkuri añecentra che jehaipyrépe
I can’t be with you anymore	Ndaikatuvéima aime nendive
I couldn't believe how fast it happened	Ndaroviaséi mbaʼeichaitépa pyaʼe oiko upéva
Slightly yellowish and slightly grey, maybe slightly blue	Hovy’imi ha gris’imi, ikatu hovy’imi
I remembered him after you fell	Chemandu’a hese nde ho’a rire
I finished my sandwich	Amohu’ã che sandwich
I'll see what we can do	Ahecháta mbaʼépa ikatu jajapo
I allowed myself a secret smile	Apermiti chéve peteĩ sonrisa secreta
I loved it, so, so much	Che ahayhueterei, upéicha, tuichaiterei
At the same time work continued on the castle	Upe jave avei oñemotenonde tembiapo kastíllo rehe
You owe it to the team	Nde redevéva pe ekípope
There was an ache in my stomach	Peteĩ mba’asy oĩkuri che ryepýpe
I can leave right now	Ikatu asẽ koʼág̃aite voi
I can’t say enough about how bad this area is	Ndaikatúi ha’e suficiente mba’éichapa ivaieterei ko área
I just need to figure out what to do next	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼépa ajapóta upe rire
I have had nothing to eat for two weeks	Ojapóma dos semána ndarekói mbaʼeve haʼu hag̃ua
I thanked you for telling your parents	Aagradese kuri peẽme pemombeʼu haguére pende tuvakuérape
Crime rates on the island are low	Umi tasa de delincuencia isla-pe imbovy
I threw the phone at the end of the table	Amombo pe teléfono pe mesa pahápe
I just need to convince a jury of twelve	Tekotevẽnte akonvense peteĩ jurado de doce-pe
I want to see him and be with him again	Ahechase chupe ha aime jey hendive
I need to be alone for a while	Tekotevẽ aime cheaño sapy’ami
I love you and miss you	Che rohayhu ha rohechaga’u
I remember a phrase of friendship from my book	Chemandu’a peteĩ frase de amistad che libro-gui
I can’t understand why people are afraid of new ideas	Ndaikatúi antende mba’érepa umi tapicha okyhyje umi idea pyahúgui
A soft flash can be seen in the background	Peteĩ destello suave ikatu ojehecha pe fondo-pe
I left mine at the hotel	Che aheja pe chembaʼéva pe otélpe
A cell can fit into a range	Peteĩ célula ikatu oike peteĩ rango-pe
A boss would be wise to them to some extent	Peteĩ jefe iñaranduva’erãmo’ã chupekuéra peteĩ medida peve
I am going to prepare a place for you	Aha ko'ágã ambosako'i haguã peteĩ tenda peẽme guarã
I could almost feel the sweat	Haimete añandu pe sudor
I'll never make a fool of myself again	Araka'eve ndajejapo mo'ãvéima che tavy
I cried with fear and hatred and loss	Cherasẽ kyhyje ha ñembohory ha pérdida reheve
I’m just bored with my life	Che aburrimínte che rekovégui
I leave you with a message	Aheja peẽme peteĩ marandu
I know they will need us when they hear it	Aikuaa oikotevẽtaha hikuái ñanderehe ohendu vove
I went in and started looking for him	Aike ha añepyrũ aheka chupe
I never even looked around	Araka’eve ni ndajesarekói che jerére
I ordered you something for this	Che amanda kuri ndéve peteĩ mbaʼe ko mbaʼépe g̃uarã
Just let the bad stuff go	Ehejánte oho umi mbaʼe vai
A second later they came out	Peteĩ segundo rire osẽ hikuái
I could hear his throat	Ahendukuaa ijyva
I asked what was going on	Aporandu mba’épa oiko
I'm not going to dictate	Che ndajedictamo'ãi
I’ll wait for you to ask	Aha’arõva’erã peẽ peporandu
I was just stating that I agreed	Che ningo amombeʼúnte kuri che de akuérdo
He’s struggled with control throughout his career	Ha’e oñeha’ãmbaite control reheve icarrera pukukue javeve
I still think of you, I wish you, but you know better	Che apensa penderehe gueteri, aipota peẽme, ha katu peikuaa porãve
A fraction of your time	Peteĩ fracción nde tiémpogui
I told him he needed to stop drinking	Che haʼe chupe tekotevẽha oheja pe vevída
I was too young and too busy to get married	Che ningo chemitãiterei ha chembaʼapoiterei amenda hag̃ua
I couldn't save him	Ndaikatúi vaekue asalva chupe
I still can't remember last night	Ndaikatúi gueteri chemandu'a ange pyhare rehe
But I stopped thinking about it	Péro ndapensavéima upévare
I always get this before I go on assignment	Akóinte ahupyty péicha aha mboyve asignasiónpe
I just needed a place to stay	Aikotevẽnte peteĩ lugár apyta hag̃ua
I just didn't have enough fur	Che ningo ndarekói vaʼekue sufisiénte pelúa
I know very little about them	Saʼieterei aikuaa chuguikuéra
I hope you read that into his intentions	Aipotaite ningo pemoñe’ẽ upéva umi intención orekóvape
I like my short gray hair	Chegusta che akãrague mbykymi gris
I rubbed my arm in pain	Añañuã che po hasýgui
I then saw, sitting on the lid, the bride	Che upéi ahecha, oguapývo pe tapa ári, pe nóvia
I understand these words	Che antende ko’ã ñe’ẽ
I love getting drunk in bars	Che ahayhu añemboka’u umi bar-pe
I never thought you couldn't pay for the clothes	Araka'eve napensái ndaikatuiha repagapa umi ao rehe
I hope you take the time to work on each area	Aipotaite ningo pemoĩ tiémpo pembaʼapo hag̃ua káda áreape
I needed him to move	Aikotevẽ kuri hese añemomýi hag̃ua
I hear the view up there is beautiful	Ahendu pe vista yvate iporãha
I told myself it was enough	Che ha’e che jupe ha’eha suficiente
I was hired with no problems	Che ningo añekontratákuri mbaʼeveichagua provléma
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Chemandu’a añeñandu hague extremadamente confuso, atĩ’imi
A change of job and city	Peteî cambio de trabajo ha tavaguasu
I looked down at him and swallowed the tears	Amaña yvýre hese ha amokõ umi tesay
I hated everyone right now	Che ndachaʼéi vaʼekue enterovévare koʼág̃aite voi
I slipped out of bed and stumbled into the hall	Ajedesliza pe tupagui ha añepysanga pe salón-pe
I never found him waiting	Araka’eve ndajuhúi chupe oha’arõha
I chose to write a poem	Aiporavo ahai haguã peteĩ ñe’ẽpoty
I'd never do that	Ndajapói va'erãmo'ã araka'eve upéva
I'm not going to tell you any of this	Nda'éi va'erã peẽme mba'eve ko'ã mba'e
I don't understand why that is so hard	Che nantendéi mbaʼérepa hasyeterei upéva
A classic design with lasting beauty	Peteî diseño clásico orekóva belleza duradera
I need to get rid of this shield	Tekotevẽ añemosãso ko eskúdogui
I knew he, in a pinch, could go into the cave	Aikuaa ha’e, peteĩ pinchazo-pe, ikatuha oike itakuápe
I know there are several inches	Aikuaa oĩha heta pulgada
I can wear them to practice in choir	Ikatu amonde umíva añe’ensaya haĝua coro-pe
I fought the urge and touched his chest	Añorairõ pe impulso rehe ha apoko ijyva rehe
I know he loves you	Che aikuaa ha'e penderayhuha
I was an athlete in high school	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ atlético koléhiope
I asked them to bring it here for you to see	Ajerure chupekuéra ogueru hag̃ua koʼápe pehecha hag̃ua
I like someone who gets straight to the point	Chegusta peteĩ persóna oĝuahẽva derecho pe punto-pe
I would not give in to it	Che nañemeʼẽmoʼãi kuri upévape
I just heard my mother died	Ahendu ramoite che sy omanóva
I just want to make it better	Che ajaposénte iporãve hag̃ua
I think responsibility and pay are two different things	Che apensa pe responsabilidad ha pe pago ha’eha mokõi mba’e iñambuéva
I needed to have a way out	Tekotevẽ kuri areko peteĩ tape asẽ hag̃ua
A blood clot formed around his head	Peteĩ tuguy ryru oñeforma iñakã jerére
The name of an animal he can handle	Peteĩ mymba réra ikatúva omaneja
I decided to fly	Che adesidi aveve hag̃ua
Let me tell you a hard case	Amombe’úta peteĩ káso hasýva
I heard no more screaming	Ndahendúivéima sapukái
I heard him hover over me	Ahendu chupe ojere che ári
I looked for other places within my budget	Aheka ambue tenda che presupuesto ryepýpe
I hope that won't hurt your feelings	Aipotaite ningo upéva ndoperhudikamoʼãi pene remiandu
I immediately complied	Upepete voi akumpli
I forgot how tall it was	Cheresarái mbaʼeichaitépa ijyvate
This was accompanied by agitation in some cases	Péva omoirû agitación algunos casos-pe
He doesn’t like milk	Ndogustái chupe kamby
I told him it was fate that we met	Che ha’e chupe ha’eha destino rojotopa hague
I told him to stop calling me	Che haʼe chupe anivéma hag̃ua cherenói
I can only imagine what the driver meant	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa heʼise raʼe pe chofér
After a while a very old woman opened it	Sapy’ami rire peteĩ kuñakarai itujaitereíva oipe’a
I can't let this go	Ndaikatúi aheja rei ko mba'e
The days are closing fast	Umi ára oñemboty pya'e ohóvo
I slept during the long flight	Che ake pe vuelo puku aja
I woke up in the dark	Che apu’ã pytũmbýpe
I went back to sleep after my route this morning	Aike jey ake che ruta rire ko pyharevépe
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Añepyrũnte amopotĩ umi plato che teléfono ipu jave
I also walked someone to the bus stop	Avei aguata peteĩ persónape pe parada de ómnibus peve
I did three coats with this	Che ajapo mbohapy abrigo kóva reheve
I need a minute to process it	Aikotevẽ peteĩ minuto aprocesa haĝua
I would speak the local language	Che añeʼẽ vaʼerãmoʼã pe idióma oĩva upe lugárpe
I left the department store	Che asẽ pe tenda guasúgui
This part of the trail is almost completely flat	Ko párte oĩva pe rrútape haimete kompletoite iplano
Recently I just had funny dreams about it	Nda’aréi areko ramoite umi sueño divertido hese
I mean, very few people	Che ha’ese, sa’ieterei tapicha
I had dinner this morning at six o'clock, after sunrise	Che akaru kuri ko pyharevépe seis aravo jave, kuarahy osẽ rire
I think it worked as well	Che apensa osẽ porã hague avei
I was starting to get a little angry	Añepyrũma kuri chepochyʼimi
I can understand his concern	Ikatu antende pe preocupación orekóva
I know this must be hard	Aikuaa kóva hasyva’erãha
A strange stench suddenly filled his office	Peteĩ hyakuã vai iñextraño omyenyhẽ sapy’a idespacho-pe
I didn't protect you	Che ndaprotehéi vaekue nderehe
I should do that more often	Upéva ajapo vaʼerã pyʼỹive
I like the feel of healthy, real hair	Chegusta pe akãrague hesãiva ha añetegua ñeñandu
I talk to my students about the meaning of names	Añe’ẽ che temimbo’ekuéra ndive mba’épa he’ise téra
I took it from him just in time	Che aipeʼa chugui itiempoitépe
I know all about your few days	Che aikuaapaite umi nde ára mbovymi rehegua
Much more than there should be	Heta hetave oĩva’erãgui
I woke up with excitement	Che apu’ã emoción reheve
I want to find purpose and meaning	Ajuhuse propósito ha significado
A place he did not want	Peteĩ lugár haʼe ndoipotái vaʼekue
I love most of his work	Che ahayhu la majoría hembiapo
I don’t look my best	Che ndajehechái che iporãvéva
I heard men shouting	Ahendu kuimba’ekuéra osapukái
I can no longer live in my house	Ndaikatúivéima aiko che rógape
I show after the initial interaction	Ahechauka interacción ñepyrũ rire
I was looking online last night	Aheka kuri internet rupive ange pyhare
The bridge and the third choir continue	Oñemotenonde puente ha mbohapýha coro
I remember the pain, the heat, and the beach	Chemandu’a pe mba’asy, pe haku ha pe playa rehe
I heard the furnace working	Ahendu pe horno omba’apoha
I made him live in the pool house	Ajapo chugui oiko haĝua pe óga piscina-pe
I hope there is help on the way	Aipotaite oĩ tape rehe pytyvõ
I refused to go near him	Che ambotove añemoag̃ui hag̃ua hese
I pushed him not to take me to this hospital	Che aempuja chupe ani hag̃ua chegueraha ko ospitálpe
I tried to yell at him	Añeha’ã asapukái chupe
I screamed, more in shock than pain	Che asapukái, hetave ñemondýi reheve hasy rangue
A month has passed and still no family	Ohasáma peteî jasy ha ko'ágã peve ndaipóri familia
I felt very confident	Añeñandu porãiterei ajeroviaiterei
I need to forgive him	Tekotevẽ aperdona chupe
I can save myself from feeling it again	Ikatu ajesalva ani haĝua añeñandu jey
I saw the door open and went inside	Ahecha pe okẽ ojepe’a ha aike hyepýpe
The truce lasted less than six months	Ko tregua ndohasái seis meses
I pulled the arrow back, holding my breath	Aipe’a jey pe flecha, ajokóvo che pytu
A uniform and protective gear covered him	Peteĩ equipo uniforme ha protector ojaho’i chupe
I know how hard it is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu
A blow was struck and a star was born	Ojejapo peteĩ golpe ha heñói peteĩ mbyja
I crossed the living room and opened the door	Ahasa pe sala de estar ha aipe’a pe okẽ
I need to learn the place	Tekotevẽ aaprende pe lugár
B got in his way and grabbed him	B oike hape ha ojagarra chupe
I think he's spending the night at our house tonight	Che aimo'ã ha'e ohasaha pyhare ore rógape ko pyharépe
I want to get on board and meet their captain	Aikese a bordo ha ajotopa icapitán ndive
I went straight to my booth	Che aha derecho che stand-pe
I don’t like much about anyone right now	Ndachegustái heta mba’e avavégui ko’áĝaite
I will never forget him	Ndacheresaraimo'ãi chugui
I love having him, but he’s gone a lot	Che ahayhu areko haguére chupe, ha katu heta oho
I always liked that name	Akóinte chegusta upe téra
I let your energies stay on him	Aheja umi pene energía opyta hese
I also got a report on you	Avei ahupyty peteĩ informe penderehe
I opened the front door and looked out	Aipe’a pe okẽ renondépe ha amaña okápe
I saw him coming	Che ahecha haʼe oúvo
I went straight to bed	Che aha derecho che tupape
I read that and immediately rolled my eyes	Amoñe’ẽ upéva ha pya’e ambojere che resa
I’m still very angry with him	Che pochyeterei gueteri hendive
I have a strong desire to turn around and escape	Che areko peteĩ mba’epota mbarete ajere ha akañy haĝua
I don’t know where else to go	Ndaikuaái moõpa ahavéta
I can't do anything about those people	Ndaikatúi ajapo mba'eve umi tapicha rehe
I had them hiding	Che areko vaʼekue chupekuéra okañyhápe
I know he doesn't want to	Che aikuaa ha'e ndoipotáiha
I met him by accident at the bus stop	Aikuaa chupe por accidente pe parada de autobús-pe
I refused to give that promise	Che ambotove ameʼẽ hag̃ua upe promésa
I meet you in spirit at every session	Ajotopa peẽme espíritu-pe opa sesión-pe
I smell the fear on you	Ahetũ pe kyhyje pende ári
I will get back on track	Che aike jeýta tape porãre
I suggest you look closely at them	Che asugeri pemaña porã haĝua hesekuéra
I gasped for air, fighting to pull away	Ajahoga aire rehe, añorairõvo añemomombyry haĝua
I studied from evening till morning	Astudia kaʼaru guive koʼẽ meve
I was the reason his parents died	Che ha’ekuri pe mba’érepa ituvakuéra omano
I couldn't let you do it	Ndaikatúi vaekue aheja peẽme pejapo
I assume someone is still working	Asumi oĩha omba’apóva gueteri
I can make the small talk	Ikatu ajapo pe diskúrso michĩva
I could feel someone reading my mind	Ikatu añandu oĩha omoñe’ẽva che akã
I loaded our dishes into the sink later	Akargákuri ore platokuéra lavabo-pe upe rire
I especially enjoyed watching my son race his race car	Koʼýte chegusta ahechávo che raʼy okarrea hína ikoche de karréra
I want to be the one doing that	Che ha’ese pe ojapóva upéva
I think people will love your art	Che aimo’ã tapichakuéra ohayhutaha nde arte
Next I ripped my skirt	Upe rire adesgarra che falda
I love them a lot more than I do	Che ahayhuve chupekuéra heta chehegui
I can never love just one woman	Araka’eve ndaikatúi ahayhu peteĩ kuñáme añónte
I thought about starting a business with that money	Apensa amoñepyrũ hag̃ua peteĩ negósio upe pláta reheve
I'm not his keeper	Che ndaha'éi iñangarekohára
I had some money left over from my trip	Che viáhegui hemby che pláta michĩmi
I miss that close family bond	Che falta upe vínculo familiar estrecho
I was wondering when you'd get here	Che añeporandu kuri araka'épa reguahẽta ko'ápe
I heard but didn't speak	Ahendu ha katu noñe'ẽi
I just told him who they were, that's all	Che ha'énte chupe mávapa ha'ekuéra, upévante
I really need to get home	Añetehápe tekotevẽ aĝuahẽ che rógape
I made the fourth member of our party	Che ajapo irundyha miembro ore partido-pegua
A real girl is stolen by a real monster	Peteî mitãkuña añeteguáva oñemonda peteî monstruo añeteguáva
Many countries are left without reliable sources of power	Heta tetãme opyta umi fuente de alimentación ojeroviakuaáva ÿre
A critical spirit rarely guides us in the right direction	Peteĩ espíritu crítico sa’i ñandeguia pe dirección correcta-pe
Such memories can last a lifetime	Koʼãichagua manduʼa ikatu odura peteĩ tekove pukukue javeve
I didn't have any body	Ndarekói vaekue mba'eveichagua tete
Five years later the fugitive returned	Cinco áño haguépe ou jey pe okañýva
I am already looking forward to next year	Che ningo ahaʼarõma hína pe áño oúvape
I will look into getting the other books	Ajesarekóta ahupyty hagua umi ambue aranduka
I'll be your storms	Che ha'éta pende tormenta-kuéra
I waited for him to talk to me	Ahaʼarõ haʼe oñeʼẽ chendive
I had to do it alone	Tekotevẽ kuri ajapo upéva cheaño
I was angry, confused, shocked and most of all, sick	Che pochy, añekonfundi, añemondýi ha opa mba’égui, chembohasy
I couldn't even concentrate on doing it	Ndaikatúi ni añekonsentra ajapo hag̃ua upéva
I never saw him drink water	Araka’eve ndahechái chupe hoy’u y
I had no desire to go anywhere else	Ndarekóikuri deseo aha haĝua ambue hendápe
I remember that story	Chemandu’a upe tembiasakue rehe
The leaders are corrupt	Umi tendotakuéra ipokarẽ
I never sought his approval anyway	Araka’eve ndahekáiva’ekue chupe aprobación taha’e ha’éva
I wonder if he’s heard her name	Añeporandu ohendúpa ra’e héra
I prayed that he would not shoot me in the back	Añemboʼe ani hag̃ua chedispara che rapykuéri
I waited in the car while he checked us in	Che ahaʼarõ pe áutope haʼe oreregistra aja
I’m still standing next to the skull profile	Che añembo’y gueteri pe perfil cráneo ykére
I put my right hand back on the wall	Amoĩ jey che po akatúa pe murálla ári
I do envy their relationship	Che ningo cheenvidia pe relación orekóvare hikuái
I mean, I really love it	Che ha’ese, añetehápe ahayhu
I had to get away from them	Tekotevẽ kuri añemomombyry chuguikuéra
I needed to know, once and for all	Tekotevẽ aikuaa, peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I studied him, now that he was not looking at me	Astudia chupe, koʼág̃a haʼe ndojesarekóigui cherehe
I made a lot of money as a ho	Heta viru ajapo peteĩ ho ramo
I wanted there to be a child	Che aipota kuri oĩ peteĩ mitã
The depth of the transit changed dramatically	Pe tránsito pypuku tuicha oñemoambue
I couldn’t get this close to him without feeling faint	Ndaikatúikuri añemoaguĩ hese péicha añeñandu’ỹre desmayado
I have no information, no knowledge of anything	Ndarekói marandu, ndarekói conocimiento mba’eve rehegua
I wouldn't make the same mistake	Ndajavymo'ãi upeichaite avei
I’ve never liked them	Araka’eve ndachegustáiva’ekue umíva
There was no need for vivid dreams	Natekotevẽi vaʼekue umi suéño hesakã porãva
I recommend it to a responsible young adult	Areko rekomenda peteĩ mitãrusu adulto responsable-pe
I decided to like him a lot then	Che adesidi chegustaiterei hag̃ua chupe upérõ
I understand growing apart, but this was sudden	Antende okakuaa haĝua aparte, ha katu kóva ha’ekuri sapy’aitépe
I do know what is going on	Che ningo aikuaa mbaʼépa oiko
A real asset to the local college	Peteî bien añeteguáva colegio local-pe guarã
I mean, we both ended up here, coincidentally	Che ha’ese, mokõivéva roñemohu’ã ko’ápe, por casualidad
I couldn’t feel there was any clothing	Ndaikatúi añandu oĩha mba’eveichagua ao
I remember one of the first days I was there	Chemandu’a peteĩ ára aime ypy hague upépe
I have special projects on cue	Che areko proyecto especial en cue
I prayed that he would	Che añemboʼe ojapo hag̃ua upéva
I scrambled to my feet, excited to be returning home	Añembo’y che py rehe, emocionado ajevy haguére che rógape
Maybe I should try to do that too	Ikatu añehaʼã vaʼerã avei ajapo upéva
I mean special to you	Che ha’ese especial peẽme ĝuarã
I gave him a weak smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy kangy
I doubt you would allow yourself	Aduda repermititaha ndejehe
I wonder what his life with his wife is like	Añeporandu mba’éichapa oiko hekove hembireko ndive
I noticed that address written somewhere	Ahechakuaa upe dirección ojehaiha peteĩ hendápe
I try not to be too harsh	Añehaʼã ani hag̃ua añeʼẽ vaieterei
I just thought it was funny	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha peteĩ mbaʼe igústova
I shouldn't do that to him	Ndajapói vaʼerã upéva hese
I was surrounded by loyal friends	Che jerére oĩ vaʼekue umi amígo iñeʼẽrendúva
I could feel his eyes watching my every move	Añandu hesa omañávo opa che movimiento rehe
I stared at the man now standing in front of me	Amaña porã pe kuimbaʼe koʼág̃a oñemboʼýva che renondépe
I have direction now	Che areko dirección ko’áğa
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Peteĩ korasõ ndaikatúi tuicha añetehápe ko kualida tatatĩ’ỹre
I realized the woman was his mother	Ahechakuaa pe kuñakarai ha’eha isy
I wanted to be taken instead	Che aipota vaʼekue chegueraha upéva rangue
A person can’t help being stupid	Peteĩ tapicha ndaikatúi oipytyvõ itavy ramo
I take very good care of my body	Che añangareko porãiterei che retére
I can always call a cab	Ikatu akóinte ahenói peteĩ taxi-pe
The southern end of the courtyard also contains a cemetery	Pe korapy paha sur gotyo oguereko avei peteĩ cementerio
I just hadn't heard it	Che ningo nahendúi vaʼekue añoite
A sign of poor performance	Peteî señal desempeño vai rehegua
I took the number and went online	Ajagarra pe número ha aike en línea
I looked around the living room	Amaña pe sala de estar jerére
I can't stomach waiting for you to help me	Ndaikatúi che rye aha'arõ haguã nde chepytyvõ haguã
I will teach you to draw properly	Che pombo’éta pejapo haĝua dibujo hekopete
I’m the happiest man in the world right now	Che ha’e pe kuimba’e ovy’avéva ko mundo-pe ko’áĝaite
I turned to go to the car and screamed	Ajevy aha haĝua pe auto gotyo ha asapukái
A strong bulk, and trustworthy	Peteĩ bulto imbaretéva, ha jeroviaha
I just had a bad day	Che ningo areko ramoite peteĩ ára vai
I felt nothing about it, no moving passion, nothing	Nañañandúi mba’eve hese, ni pasión omomýiva, mba’eve
I'm worried about your family	Che ajepy'apy nde rogaygua rehe
I offer you my love, forever	Aikuave’ẽ ndéve che mborayhu, opa ára g̃uarã
I bent backwards, losing my footing but saving my body	Añesũ tapykue gotyo, aperdévo che py ha katu asalva che rete
A bunch of different cutting tools	Peteĩ aty opaichagua tembipuru oñeikytĩ hag̃ua
I was just taking off my shoes	Che ningo aipeʼánte kuri che sapatu
I saw him standing there	Ahecha chupe oñembo'yha upépe
I like technology and teaching with it	Chegusta tecnología ha mbo’epy hendive
I will go on my head in bed	Che aháta che akã ári che tupape
I wanted to tell him that	Amombeʼuse chupe upéva
I nodded and went up to my room	Añakãity ha ajupi che kotýpe
I hope there are more to come	Aipotaite ningo oĩve oútava
I read that in school	Amoñe’ẽkuri upéva mbo’ehaópe
His medical condition was so serious that he needed surgery	Pe condición médica ivaieterei ha upévare tekotevẽ ojeopera
They cannot be treated the way we treat white people	Ndaikatúi ojetrata chupekuéra ñande jajapoháicha umi hénte morotĩvape
I could drink this stuff for eternity	Ikatu hoy’u ko mba’e eternidad peve
I can also use it for conference calls	Ikatu avei aiporu umi llamada de conferencia-pe ĝuarã
A live band played to the packed dance floor	Peteî banda en vivo ombopu pe pista de baile henyhêvape
I had no idea what I was going to sing	Ndarekóikuri ni idea mba’épa apurahéiva’erã
I put my book aside and followed the nurse	Amoĩ peteĩ lado che lívro ha asegi pe enfermérape
I'm not saying you can't	Nda'éi niko ndaikatuiha peẽ
I can see him with them	Ikatu ahecha chupe hendivekuéra
I didn't mean any offence	Che nda'eséi vaekue mba'eveichagua ofensa
It’s going to be a wonderful experiment	Oikóta peteĩ experimento hechapyrãva
I could see the guilt in their eyes	Che ahecha pe kulpa oĩva hesakuérape
I don’t even have that	Ndarekói voi upéva
I couldn’t exactly stand it on my own	Ndaikatúikuri exactamente aaguanta chejehegui
I was built to do that	Che ningo chemopuʼã vaʼekue ajapo hag̃ua upéva
I was confused and depressed	Che ningo añekonfundi ha añedeprimi
I am forever grateful for that	Che ningo aagradese tapiaite upévare
I put the paper down	Amoĩ pe kuatia
I was too tired to argue	Chekaneʼõiterei ningo ndadiskuti hag̃ua
I have copper wire in my package	Che areko alambre de cobre che paquete-pe
I can walk day or night and be fine	Ikatu aguata ára térã pyhare ha aime porã
I need to interview the bank clerk	Tekotevẽ aentrevista pe escribano de banco-pe
I don't see anything that says it's necessary	Ndahechái mba'eve he'íva oñeikotevêha
I appreciate your support here tonight	Amomba’e guasu pene pytyvõ ko’ápe ko pyharépe
I rushed to his room and stormed inside	Ajapura ikotýpe ha aike tormenta-pe
I mean, this is working out for both of us	Che ha’ese, kóva osẽ porã hína mokõivévape ĝuarã
I was mad and confused	Che tavy ha chekonfundi vaʼekue
I mean, it seems like it goes on forever	Che ha’ese, ha’ete ku ohóva tapiaite ĝuarã
I hadn't lost a part of me	Ndaperdéi kuri peteĩ che párte
I'm leaving him	Aheja hína chupe
I am so happy for him	Che ningo avyʼaiterei hese
I couldn’t stand seeing him anymore	Ndaikatúivéima aguanta ahechávo chupe
I think it can do nothing but help us	Che apensa ndaikatuiha ojapo mbaʼeve ha katu ñanepytyvõ
I liked your piece very much	Chegustaiterei nde pieza
I quit ten or eleven years ago	Aheja hague ojapo diez térã once áño
I phoned the hospital	Ahenói pe ospitálpe teléfono rupive
I could be far, far away	Ikatu aime mombyry, mombyry
A small, red spot on his long, yellow sleeve	Peteĩ mancha michĩ ha pytãva imanga puku ha hovy ári
A solemn expression fell across his face	Peteĩ expresión solemne ho’a hova ári
I can only think of the chaos it would cause	Ikatu apensa pe sarambi omoheñóitavare añoite
I want to feel him	Añanduse chupe
I can really see your father in you	Añetehápe ikatu ahecha nde ru nde pype
I felt great, very fit, not tired at all	Añeñandu tuicha, aime porãiterei, nakane’õi mba’eveichavérõ
I took off my clothes and went back to sleep	Aipe’a che ao ha añeno jey
I knew the moment she was conceived	Aikuaa pe momento ha’e oñeconcibi hague
I will get back in touch	Che añemoĩ jeýta en contacto
A man stands at a pulpit	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy peteĩ púlpitope
I got up and hurried to the front door	Apu’ã ha pya’e aha pe okẽ renondépe
I was ready to end that situation	Che aime kuri preparado amohuʼã hag̃ua upe situasión
Nothing else is known about his behavior	Ndojekuaái ambue mba'e heko rehe
I knew they would do well together	Aikuaa porã vaʼekue ojapo porãtaha hikuái oñondive
I refuse to give in to the likes of them	Che ambotove añemeʼẽ hag̃ua umi haʼekuéraichaguápe
An excellent production	Peteĩ producción iporãitereíva
I can clearly see the math numbers	Ahechakuaa porã umi número matemática rehegua
I can only be a preacher	Che ikatu ha’e peteĩ maranduhára mante
I was five thousand miles away from home and family	Che aime kuri cinco mil kilómetro che róga ha che famíliagui
I really appreciate his confidence in me and my writing	Añetehápe amomba’e ijerovia cherehe ha che jehai rehe
I remember your father	Che mandu'a nde ru rehe
A strained relationship with his parents	Peteĩ relación tensa ituvakuéra ndive
A reverse movement or trend	Peteĩ movimiento térã tendencia inverso
I remember doing it myself, in the past	Chemandu’a ajapo hague che voi, yma
I didn't say you talked to him	Che nda'éi vaekue reñe'ẽ hague hendive
I could never hide from them	Araka’eve ndaikatúikuri añemokañy hesekuéra
I tried to keep my eyes on the ground	Añehaʼã areko che resa yvýre
I wasn't sure where to look	Ndaipóri vaʼekue segúro moõpa aheka vaʼerã
I smiled brightly at him	Che apukavy porã chupe
I want to explain the importance of a mindset	Amombe’use mba’éichapa iñimportante peteĩ mentalidad
I visited the bathroom just to get away from it	Avisita pe baño añemomombyry haĝuánte chugui
Fifteen minutes later there was a deadly explosion	Quince minuto rire oiko peteĩ explosión oporojukáva
I’m glad to see everyone enjoying themselves	Avy’a ahechávo opavave ovy’aha
I wasn't going to let him take her away from me	Ndahejamo'ãi kuri oipe'a chupe chehegui
I had you bring it here at great expense	Che areko kuri ndéve regueru hag̃ua koʼápe tuicha gasto reheve
I want to spend every second with him	Ahasase hendive káda segúndo
I won't eat at home for a while	Sapy'ami nda'umo'ãi che rógape
I hope you got my telegram	Aipotaite ningo rehupyty che telegrama
I keep seeing the same things over and over again	Asegi ahecha jey jey umi mbaʼe peteĩchagua
A single hot tear rolled down my cheek	Peteĩ tesay haku asýva añoite ojeroky che jyváre
I should have owed some luck by now, of course	Che adeveva’erãkuri algún suerte ko’áĝa peve, katuete
I say again, don’t bring weapons	Che ha’e jey, ani pegueru arma
I threw myself into my art	Che añemombo che arte-pe
I am so glad to hear that you like me	Avyʼaiterei ahendúvo peẽme chegustaha
I really am not lying to you	Añetehápe ndajapúi peẽme
I should have turned around and walked out on him	Che ajevyvaʼerãmoʼã ha asẽ hese
I ran my fingers over the pictures, on the table	Añani che kuã ta’angakuéra ári, mesa ári
I sailed with him to the harbor	Che aha hendive várkope puerto-pe
I took the day off so it was my fault	Che ajagarra pe día de vacación upévare haʼe che kulpa
I couldn’t catch him	Ndaikatúi ajagarra chupe
I can’t come back	Ndaikatúi aju jey
He has two brothers	Haʼe oreko mokõi iñermáno
I'm ready to hit the road	Che aime listo agolpea haguã tape
I stood calmly and waited	Che añembo’y py’aguapýpe ha aha’arõ
I hope you enjoyed the feast	Aipotaite ningo pevy'a pe karu guasu
I felt like an observer in my own body	Añeñandu peteĩ observador-icha che rete teépe
I love everything you do	Che ahayhu opa mba'e rejapóva
I did not care for duty or honor	Che ndacheimportái vaʼekue deber ni honor rehe
I'm just telling the truth	Añeteguánte añe'ẽ
I dared to look up and see him smiling with me	Añeanimá amaña yvate ha ahecha opukavyha ​​chendive
I grabbed the box and ripped it open	Ajagarra pe káha ha aikytĩ
I really like this idea	Añetehápe chegusta ko idea
I was expecting someone else myself	Che voi ahaʼarõ kuri ótro persónape
I like that perspective and I know it’s true	Chegusta upe perspectiva ha aikuaa añeteha
I mean real feelings	Che ha’ese umi temiandu añetegua
I didn’t think it would be this hard	Che nda’aimo’ãikuri péicha hasytaha
I realized, it’s not in my personality	Ahechakuaa, ndaha’éi che personalidad-pe
I’m used to pressing	Che ajepokuaa apresiona
I have a reason to trust him	Che areko peteĩ mbaʼérepa ajerovia hag̃ua hese
I felt big teeth in my tongue	Añandu hatĩ guasu che ñe’ẽme
A fitting greeting for the young lack	Peteĩ maitei okonveniva pe mitãrusu falta-pe ĝuarã
A new president also came in	Oike avei peteî presidente pyahu
Many fell on both sides	Heta ho'a mokõive ijykére
I struggled to get out of bed	Añeha’ãmbaite ajupi haĝua che tupagui
A warehouse, knife in the dark	Peteĩ almacén, kyse pytũmbýpe
A great article post, this is quite interesting	Peteĩ post artículo tuichaitereíva, kóva ha’e peteĩ mba’e iñinteresantetereíva
I started on the heads near the neck	Añepyrũ umi akã ári oĩva pe ajúra ypýpe
I need pageant jeans now because these don’t work out!	¡Aikotevẽ vaqueros de concurso ko’áğa ko’ãva ndosẽporãigui!
I promise not to bother you otherwise!	¡Apromete ndapemolestamoʼãiha ambue hendáicha!
I just want them to find me	Che aipotante chejuhu hikuái
I should have scarcely noticed that bird before	Sa’i ahechakuaava’erãmo’ã upe guyra’i upe mboyve
Sometimes I think life is really hard to predict	Sapy’ánte apensa añetehápe hasyha ojepredici haĝua pe tekove
I almost wanted to laugh	Haimete apukase kuri
I just didn't want to give him a chance	Che ningo nameʼẽséi vaʼekue chupe peteĩ oportunida
I leaned against the suite door	Añembo’y pe suite rokẽre
I suspect that instruction was purposeful	Asospecha upe instrucción ha’e hague peteĩ propósito reheve
I’ve been working on this recipe for a long time	Are guivéma amba’apo ko receta rehe
A sweater dress is on my wish list this winter	Peteĩ ao suéter rehegua oĩ che lista de deseos-pe ko ro’y jave
I have two wonderful children	Che areko mokõi mitã iporãitereíva
I paid him, a worn ten dollar bill	Che apaga chupe, peteĩ billete diez dólar ojedesgastáva
I don't want to look at it at all	Ndajesarekoséi mba'eveichavérõ
I welcome peace and friendship with your country	Aguerohory py'aguapy ha angirũ ne retã ndive
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I haven't eaten anything since yesterday	Kuehe guive nda'úi mba'eve
I will be your gatekeeper for your duration here	Che ha’éta nde portero nde duración aja ko’ápe
Many elderly ladies make up the congregation	Heta kuñakarai ijedámava ojapo pe kongregasión
I thought about it and kept thinking about it	Apensa upévare ha asegi apensa upévare
I can relate to health problems	Ikatu añerrelaciona umi problema de salud rehe
I thought that probably sounded weird	Apensa oiméne upéva ipu extraño
I graduated high school a couple of months after that	Amohu’ã secundaria un par de meses upe rire
The attempt was unsuccessful	Pe ñeha’ã ndohupytýikuri
I checked the package	Che ahecha pe paquete
I’ve never felt so free	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha sãso
I have five years to go	Che areko cinco áño aha hag̃ua
I just wanted to thank you	Che ningo ameʼẽse kuri peẽme aguyje
I swear, that's how they talk	Ahura, upéicha oñe'ẽ hikuái
I finished in the translation	Amohu’ã pe traducción-pe
I brought a glass and filled it	Agueru peteĩ vaso ha amyenyhẽ
I felt the chill on my arm	Añandu pe ro’ysã che po ári
I want my daughter to have that room	Aipota che membykuña oguereko upe koty
I don't want to worry him	Ndajepy'apyséi chupe
I tried to get away from him	Añehaʼã añemomombyry chugui
I felt the heat immediately	Añandu pya’e hakuha
Maybe it's you holding back	Ikatu ha'e nde rejejoko hague
I look at my fingers	Amaña che kuã rehe
I need you to take care of my mother	Aikotevẽ nderehe reñangareko che sýre
A deadly silence settled	Oñemohenda peteĩ kirirĩ oporojukáva
I didn't even notice the music until he did	Ndahechakuaái voi kuri pe músika haʼe ojapo peve upéva
This effort cost hundreds of thousands of human lives	Ko ñehaʼã operde hetaiterei yvypóra rekove
I need human contact to satisfy my sexual needs	Aikotevẽ contacto humano asatisface haĝua che remikotevẽ sexual
I was not with these people	Che ndahaʼéi vaʼekue koʼã hénte ndive
I had to be prepared	Tekotevẽ kuri aime preparádo
I prefer to give a week of every month	Che ame’ẽ porãve peteĩ semana de cada mes
I was very supportive	Che roipytyvõ porãiterei vaʼekue
In public life he was dignified and firm	Vida pública-pe oime digna ha firme
A memorial service will be held in the fall	Oñemotenondéta peteî servicio de conmemoración caída-pe
A deep sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro pypuku okañy ijurúgui
I bring these to you for your consideration	Ko'ãva agueru peẽme pehesa'ỹijo haguã
I remember when art made sense	Chemandu’a pe arte oguerekórõ guare sentido
I hoped she could comfort me	Aha’arõkuri ikatuha chekonsola
A village chip is used to treat people	Peteĩ chip de pueblo ojepuru ojetratá hag̃ua umi héntepe
I should have seen it was you	Ahechavaʼerãmoʼã haʼeha nde
I took that as my cue to go	Che ajagarra upéva che señal ramo aha hag̃ua
I've got it here in front of me	Che areko ko'ápe che renondépe
I know you enjoy women who resist you	Aikuaa peẽ pevy’aha umi kuña penderesistívape
I never asked him how he felt about it	Araka’eve naporandúi chupe mba’éichapa oñeñandu upévare
A smile threatened his lips	Peteĩ pukavy oamenasa ijurúpe
All you have to do is look at the equipment sheets	Tekotevẽnte remaña umi hoja de equipo rehe
I noticed that it was connected to the dead electrical system	Ahechakuaa oñeconectaha pe sistema eléctrico omanóvape
I just choose to forget the bad stuff	Che aiporavónte cheresarái hag̃ua umi mbaʼe vaietégui
I readily accepted that	Che ningo pyaʼe voi aasepta upéva
I probably wouldn't notice him if he opened it	Oiméne ndahechakuaamoʼãi chupe oipeʼáramo
He identifies as a classical liberal	Ha'e oidentifica ha'eha peteî liberal clásico
A train was heading towards me	Peteĩ tren oho hína kuri che gotyo
I love them like a mother loves her children	Che ahayhu chupekuéra peteĩ sy ohayhuháicha imembykuérape
I can't even open my eyes	Ndaikatúi ni aipe'a che resa
I wanted to protect you	Che ningo añangarekose vaʼekue nderehe
I thought the visual style worked for that	Aimo’ãkuri pe estilo visual omba’apoha upévape ĝuarã
I wanted to punch him straight in the ass	Che ainupãse chupe derechoite ijyva ári
I turned off the light and stared at him	Ambogue pe luz ha amaña porã hese
I knew exactly what awaited us out there	Aikuaa porã mba’épa oha’arõ oréve okápe
I hear children laughing	Ahendu mitãnguéra pukavy
I never threatened you	Che araka'eve ndaamenasaiva'ekue peẽme
I can’t stop thinking about last night	Ndaikatúi aheja apensa ange pyhare rehe
I would be delighted to take you with me	Avyʼaitereíta rogueraha haguére chendive
I gripped the drawer handle tightly again	Ajagarra jey mbarete pe cajón asa-gui
Life forms are also in play	Umi tekove forma oĩ avei ñembosaráipe
A video, worth enjoying means editing and republic football	Peteî video, vale la pena ovy'a he'iséva edición ha fútbol repúblico
I really wanted someone to hang onto	Che aipotaiterei vaʼekue peteĩ persóna ojekolokáva hese
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Peteĩ kuñakarai oĩ pe mostrador de cocina-pe ojohéivo umi plato
I was very excited about the details	Chemokyre’ỹeterei umi detalle rehe
Young readers will find this a journey worth taking	Mitãrusukuéra omoñe'êva ojuhúta kóva peteî jeguata vale la pena ojejapo
I refuse to be controlled by any man	Che ambotove chekontrola hag̃ua ni peteĩ kuimbaʼe
I didn’t get to any of them	Ndahupytýi ni peteĩvape
I moved my arms and tried to swim	Amomýi che po ha añeha’ã añata
I never quite understood what they meant	Araka’eve nantendeporãi mba’épa he’ise hikuái
I was exhausted sitting there for so long	Chekaneʼõiterei aguapy aja upépe hetaiterei tiémpore
But I miss hearing them	Péro che falta ahendu hag̃ua chupekuéra
I'm down to town an' all	Che aguejy távape an' all
I had to force myself to continue	Ajeovliga vaʼerã asegi hag̃ua
I have a moderate sized house	Che areko peteĩ óga orekóva tamaño moderado
I’ll send them all to hell	Amondóta opavave chupekuéra infierno-pe
I pictured the finished building	Añeimahina pe edificio ojejapopaitéva
I didn't know your father was sick	Ndaikuaái vaekue nde ru hasyha
I can’t look up from my hands	Ndaikatúi amaña yvate che pógui
I would need to take a long hot bath	Tekotevẽta kuri ajebaña haku puku
I mean, there's a little battery inside	Che ha'ese, oîha peteî batería michîmi hyepýpe
I hold the call shell in my hand	Ajoko che pópe pe concha de llamada
He showed great coolness and resourcefulness	Ohechauka tuicha ro’ysã ha recurso
I was too sick to take it easy	Cherasyeterei vaʼekue ajagarra hag̃ua upéva fásilmente
All leads turned into dead ends	Opa umi plomo oñekonverti tape ñembotypýpe
I could have lost him	Ikatu kuri aperde chupe
I think they forgot to put us in the room	Che aimo’ã hesarái hague hikuái oremoĩ haguére pe koty’ípe
I just felt tired	Che añeñandu chekaneʼõntemaha
I can agree with you on that	Ikatu aime de acuerdo nendive upévare
Only one example is built	Peteĩ ehémplo añoite oñemopuʼã
I am happy for my family and friends	Avyʼa che família ha che amigokuérare
I believe it was used for something else	Che arovia ojeporu hague ambue mba’erã
I don't know who to ask	Ndaikuaái mávapepa aporandúta
I will explain this later	Ko mbaʼe amombeʼúta upe rire
I grew up and moved out	Che akakuaa ha asẽ aiko ótro lugárpe
I rolled him from side to side	Ajeroky chupe peteĩ lado guive ambuépe
I didn’t have any chance	Ndarekóikuri mba’eveichagua oportunidad
I had nothing to base it on	Ndarekóikuri mba’eve añemopyenda haĝua hese
It was finally mine	Ipahápe chemba’e va’ekue
I gave him two sons	Ame'ẽ chupe mokõi ta'ýra
I was confused and asked him why	Añekonfundi ha aporandu chupe mbaʼérepa
I’ll make him finish a few times	Ajapóta chupe omohu’ã haĝua mbovymi jey
I can only give you the facts	Che ikatu ame’ẽ peẽme umi mba’e añeteguáva añoite
A spirit can do that	Peteĩ espíritu ikatu ojapo upéva
There were five women who were my family	Oĩkuri cinco kuña ha’éva che familia
I also have vivid memories in bed	Chemandu’a porãiterei avei che tupape
Eyes turn white	Tesa ojere morotĩre
The record still stands today	Ko récord oime gueteri ko'ã árape
It was immediately obvious	Upepete voi ha’e pe ojehecharamóva
I understand it’s hard for you	Che antende hasyha peẽme guarã
I closed my eyes and I could still see the spots	Amboty che resa ha ahecha gueteri umi mancha
I know the problems people face	Che aikuaa umi provléma ombohováiva umi hénte
I have to ask you another question	Aporandu va’erã peẽme ambue mba’e
I could tell he wasn't interested	Ahechakuaa haʼe nointeresái hague chupe
I did not ask him what that meant	Che naporandúi chupe mbaʼépa heʼise upéva
I turned around and found the object he was looking at	Ajevy ha ajuhu pe objeto ha’e omañahápe
A new baby is something to celebrate	Peteĩ mitã pyahu ha’e peteĩ mba’e ojegueromandu’ava’erã
I took out the cake	Aguenohẽ pe torta
A spark of intrigue excited him	Peteĩ chispa de intriga omokyre’ỹ chupe
I was locked in our room for two months	Che añemboty ore kotýpe dos mése aja
I know a lot of other people who can see him	Aikuaa heta ambue tapicha ikatúva ohecha chupe
Extended to a second full season	Oñembopuku mokõiha temporada completa-pe
I want to go do everything with you	Ahase ajapo opa mba'e nendive
I don't know what's right or wrong	Ndaikuaái mba'épa oĩ porã térã ivaíva
The temporary station later became a goods station	Upe rire upe estación temporal-gui oiko estación de mercadería
I’ll be here for you	Che aimeva’erã ko’ápe nderehehápe
For years I went there to shop	Heta áñore aha upépe ambaʼejogua hag̃ua
He saved many lives with this discovery	Ha’e osalva heta tekove ko descubrimiento rupive
I attached it to the tattered ends of the leather	Añapytĩ umi kuéro rembeʼy ojedesgarrávare
Maybe I’m first chair	Ikatu che ha’e primera silla
They did the best they could for their country	Haʼekuéra ojapo pe iporãvéva ikatúva hetã rehehápe
I’ve read it all	Amoñe’ẽmbaitéma
I made a lot of mistakes	Heta ajejavy
A few other people had the same idea	Mbovymi ambue tapicha oguereko avei upe idea
I can also feel the heat	Avei ikatu añandu hakuha
I heard the men talking about it	Ahendu umi kuimbaʼe oñeʼẽha hese
A light penetrates our darkness	Peteĩ tesape oike ñande pytũmbýpe
I can't afford anything right now	Ndaikatúi apermiti mba'eve ko'ágãite
I felt it force out of him	Añandu osẽha chugui mbaretépe
I never liked the title	Araka’eve ndachegustái pe título
I replied that he had and gave him a kiss	Ambohovái oguereko hague ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
I even found the stairs	Ajuhu voi umi eskaléra
I immediately regretted the loss of contact	Upepete voi ambyasy pe perdida de contacto
I need to get back to my life	Tekotevẽ aike jey che rekovépe
I think he saw me one night	Aimo’ã ha’e cherecha hague peteĩ pyhare
The suggested plan was therefore abandoned	Upévare ojeheja rei pe plan oñesugeríva
I have been here a few times	Che ningo aime kuri koʼápe unos kuánto vése
I almost dropped my gun	Haimete aity che arma
I couldn't be that man	Ndaikatúi vaekue che ha'e upe kuimba'e
I caught up just in time	Che ajejagarra a tiempo-pe voi
I hope not to involve him unless absolutely necessary	Aha’arõ ani haĝua ainvolucra chupe ndaha’éiramo tekotevẽtereíva
I felt his hand tremble slightly as he remained there	Añandu ipo oryrýi’imi opyta aja upépe
A murderer would not do that	Peteĩ oporojukáva ndojapomoʼãi kuri upéva
The two haven’t met in competition all year	Mokõivéva ndojojuhúi competencia-pe año pukukue
I love you, can you ever forgive me	Che rohayhu, ikatúpa araka'eve cheperdona
I was not interested in going back down that road	Che ndacheinteresái kuri aha jey hag̃ua upe tapére
I feel like it would be perfect for you	Añandu ha’etaha perfecto peẽme ĝuarã
I think we both forgot he was even there	Che apensa mokõivéva oreresarái hague haʼe oĩha voi upépe
I was not present at that meeting	Che ndahaʼéi vaʼekue upe rreuniónpe
I wasn't even in a position to argue	Che ni ndarekói kuri en posición adiskuti hag̃ua
I myself tell you what to say	Che voi haʼe ndéve mbaʼépa ere vaʼerã
I dismiss it as mere knowledge	Adesestima ha’eha peteĩ jeikuaa añónte
I just didn’t sleep much last night	Ange pyhare ndakeguasúi añónte
I hoped he was safe	Aha’arõkuri ha’e oĩ seguro
I mean finding it doesn't get on a lead	Che ha'ese ojuhúva ndohupytýi peteî plomo rehe
I knew then that things were not looking good	Aikuaa upérõ umi mbaʼe ndojehechái porãiha
I talked to him on the phone yesterday	Añe’ẽ hendive teléfono rupive kuehe
I did not try to find a job	Nañehaʼãi aheka peteĩ traváho
I remember him pulling her out of my room	Chemandu’a ha’e oguenohẽ hague chupe che kotýgui
I caught and shared her sadness	Ajagarra ha akomparti iñembyasy
I want to read something more	Amoñe’ẽse peteĩ mba’e hetave
I failed to register my time with your mother	Che ndaregistrái che tiempo nde sy ndive
I raised you as my own	Che pomongakuaa vaekue che mba'éicha
We can work on a few things	Ikatu ñamba’apo mbovymi mba’ére
Maybe I’ve been around for a long time	Ikatu are guivéma aime
I just want to inspire	Che ainspirasénte
I laughed but he seemed serious	Che apuka ha katu ha’ete seria
A place where her heart will always be whole	Peteĩ lugár akóinte ikorasõ oĩtaha enteroite
I, for example, own this piece of property	Che ningo, por ehémplo, chembaʼe ko propiedad pehẽngue
I had the chance to meet him	Che areko kuri pe oportunida aikuaa hag̃ua chupe
I already know enough	Che aikuaáma suficiente
I only met him a few days ago	Ojapóma unos díante aikuaa chupe
I forgot how to live	Cheresarái mba’éichapa aiko va’erã
I needed to focus on my work	Tekotevẽ kuri añekonsentra che traváhore
I closed the bathroom door and turned on the shower	Amboty pe baño rokẽ ha amboguejy pe ducha
I had to take care of this one	Tekotevẽkuri añangareko ko’ãva rehe
I am now my normal weight	Che ko’áğa ha’e che peso normal
I urge you to do so next time you meet	Ajerure peẽme pejapo hag̃ua upéva ág̃a pejoaju vove
I crossed the pool hall	Che ahasa pe salón de la piscina
I slowly danced myself straight	Mbeguekatúpe ajeroky añemoĩ porã
I wanted to feel bad	Che ningo añeñandu vaise vaʼekue
I didn’t walk him down	Ndaguatái chupe yvýpe
I put a hand on his shoulder	Amoĩ peteĩ po ijyva ári
A rare smile appeared	Ojekuaa peteĩ pukavy ndahetáiva
I think you guys know what to do	Che aimo'ã peẽ peikuaaha mba'épa pejapova'erã
A hand was on my shoulder, rocking it gently	Peteĩ po oĩ che akã ári, ombotyryry mbeguekatu
I have to run this myself	Che voi amotenondeva’erã ko mba’e
I thought he would just accept what we said	Che apensa vaʼekue oaseptátanteha pe roʼevaʼekue chupe
I know you like to play	Aikuaa peẽme pendegustaha peñembosarái
There are several ways to test	Oĩ heta tape ojejapo hag̃ua prueba
I still find myself questioning my trust in these people	Ajejuhu gueteri añecuestiona che confianza ko’ã tapicha rehe
I would see them all in time	Che ahecha vaʼerãmoʼã enterovépe itiémpope
I look behind me, but there is nothing	Amaña che rapykuévo, péro ndaipóri mbaʼeve
I believe you went there for a reason	Che arovia reho hague upépe peteĩ mbaʼére
I really just need to cut it right off	Añetehápe tekotevẽ aikytĩnte voi voi
I don’t even know this one yet	Ndaikuaái gueteri ni ko peteĩva
I heard someone coming up the stairs	Ahendu peteĩ tapicha ojupíva pe escalera-pe
I’ll keep an eye on it	Che ajesarekóta hese
The bird had a powerful sting	Pe guyra oguereko peteĩ picadura ipoderósova
I have been using the phone for about two weeks now	Koʼág̃a ojapóma dos semánarupi aiporu pe teléfono
I want to contrast our paths	Ambojoavyse ñande rape
I need space and time to think	Aikotevẽ espacio ha tiempo apensa haĝua
I put a hundred men all around him	Amoĩ cien kuimba'e opa ijykére
I was here to do a manifest inspection	Che aime kuri ko’ápe ajapo haĝua peteĩ inspección manifiesta
I realized that it would look better if I didn't remove them	Ahechakuaa ojehecha porãvetaha ndaipeʼáiramo umíva
I suddenly wiped my tears	Amokã sapy’a che resay
I still remember being overwhelmed by it	Chemanduʼa gueteri chepyʼapyeterei hague upévare
I will not explain myself	Che nañemyesakãmoʼãi chejehe
I was in my apartment, hanging out	Che aime kuri che apartamento-pe, añembo’y
I actually think they are better than that	Añetehápe apensa iporãveha hikuái upévagui
I did an experiment	Ajapo peteĩ experimento
I can't see any good way to fix it	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua tape porã amohenda haguã
I can’t be with someone	Ndaikatúi aime peteĩ tapicha ndive
A figure in black came out	Osẽ peteĩ figura ijao morotĩva
I stood up and turned to leave	Añembo’y ha ajevy asẽ haĝua
I felt so alone and abandoned	Añeñandu cheañoiterei ha cheheja rei
I knew what he was getting into	Che aikuaa mbaʼépepa oike hína
I didn’t ruin your career	Che ndambyaíri nde carrera
A flower of sympathy in the foreground	Peteĩ yvoty simpatía rehegua tenonde gotyo
I couldn't figure out where they were going or why	Ndaikatúi aikuaa moõpa oho hikuái ni mbaʼérepa
I would like a picture of him	Aipotaiterei ningo peteĩ taʼanga chugui
I don’t know if they survived	Ndaikuaái oikovépa hikuái
I concentrated on each movement	Añekonsentra káda movimiento-pe
I could even use a psychological theory	Ikatu voi aiporu peteĩ teoría psicológica
I got off the swing and walked over	Aguejy pe columpio-gui ha aguata hi’ári
Promotion is painfully slow	Promoción hasyeterei mbegue
I had a split second to decide my own action	Aguereko peteĩ fracción de segundo adecidi haĝua che acción propia
I would absolutely recommend them	Che arrecomendase absolutamente chupekuéra
I remember the blood but little else	Chemandu’a pe tuguy rehe ha katu sa’i ambue mba’ére
I’m sorry for being so forward	Chembyasy aime haguére péicha tenonde gotyo
It made me feel very appreciated	Chemoñeñandu porãiterei ojeguerohoryetereiha chéve
I stopped and looked down the hall	Apytu’u ha amaña pe salón guýpe
Baker is seeking the nomination	Baker oheka nominación
I believe in the player	Che arovia pe jugador rehe
I just want to go home	Che ahase che rógape mante
I can post my relationship status	Ikatu amoĩ che estado de relación
I think he's telling the truth	Che aimo'ã ha'e he'iha añetegua
I saw my opportunity	Ahecha che oportunidad
A few were saved by air cushions, but most died	Mbovymi ojesalva umi cojín de aire rupive, ha katu hetave omano
I was so wrong and weak	Che ningo tuichaiterei ajavy ha chekangy
I certainly can’t be responsible for that	Katuete ndaikatúi aime responsable upévare
I froze in place, taking in the show on the beautiful stage	Añecongela hendaitépe, ajagarrávo pe espectáculo escenario iporãitévape
I fear marriage is out of the question	Akyhyje pe ñemenda osẽha cuestión-gui
I want to be held hostage in my dreams again	Che aipota jey ojeguereko rehen ramo che sueño-pe
This resulted in two extra runs	Péva oreko resultado mokõi carrera extra
I didn't want to take pictures	Ndajagarráséi vaʼekue umi taʼanga
I can't understand why you left him that night	Ndaikatúi antende mba'érepa reheja chupe upe pyharépe
I must have had blood coming out of my mouth	Oiméne areko kuri tuguy osẽva che jurúgui
I advise leaving them alone for now	Aconseja oheja haguã chupekuéra ha'eño ko'ágã peve
I feel at peace with my neighborhood and myself	Añeñandu py’aguapýpe che barrio ha chejehe
I probably wouldn't even have made it to the top yet	Oiméne ni ndahupytýi vaʼerãmoʼã gueteri yvate
I knew he would get through all the time	Aikuaa ha’e ohasataha opa ára
I lifted the swing and looked up at the stars	Amopu’ã pe columpio ha amaña yvate umi mbyjakuérare
I needed the exercise of a mission out	Aikotevẽkuri pe ejercicio peteĩ misión fuera-pegua
I got a lot of practice	Che ahupyty heta práctica
A lot has happened in the last couple of months	Heta mba'e oiko ko'ã par de meses ohasávape
I was careful not to get into any trouble	Añatende ani hag̃ua aike mbaʼeveichagua provlémape
I betrayed no secrets to the enemy	Che ndatraisionái mbaʼeveichagua sekréto pe enemígope
In males the development of teeth takes more than one year after birth	Kuimba’épe hatĩ ñemoheñói ohasa peteĩ ary heñói rire
I wanted to be by your side, more than anything	Che aimese kuri nde ykére, opa mba’égui
I can't blame you for trying to stop me	Ndaikatúi akulpa ndéve reñeha'ã haguére chejoko
I could barely move my arm	Apenas ikatu kuri amomýi che po
I have already spent too much money on the dress	Che ningo aipurúma hetaiterei pláta pe ao rehe
A sinner has no power over sin	Peteĩ pekadór ndorekói podér pe pekádo ári
I can't wait to read it again	Ndaikatúi aha'arõ amoñe'ẽ jey haguã
I can’t fight anymore	Ndaikatúivéima añorairõ
I knew we were well covered	Aikuaa roñecubri porãha
At least I had to tell him nothing happened	Por lo menos ha’eva’erã chupe ndoikói hague mba’eve
I wonder why they went that way	Añeporandu mbaʼérepa oho hikuái upéicha
I woke up the next morning and I don't remember anything	Ambue pyhareve apu'ã ha naimandu'ái mba'eve rehe
I had to listen while it was happening	Ahenduvaʼerã oiko aja upéva
I never had any personal beliefs of my own	Araka’eve ndarekói mba’eveichagua jerovia personal chemba’éva
I just met them at the retirement home	Aikuaa ramoite chupekuéra pe óga de jubilación-pe
I never even heard his name in the family	Araka’eve ni nahendúi héra pe famíliape
I’ll call the airport	Che ahenóita aeropuerto-pe
I just play my music	Che ambopu mante che músika
I still hadn't removed it	Koʼág̃a peve ndaipeʼái vaʼekue
I did not know them before	Upe mboyve ndaikuaái vaʼekue chupekuéra
I could feel that as we danced	Upéva ikatu añandu rojeroky aja
I felt a vague disappointment and frustration	Añandu peteĩ decepción ha frustración vaga
There was little damage to the country	Sa'i oiko perjuicio tetãme
In the middle of most houses was the fireplace	La majoría umi óga mbytépe oĩ vaʼekue pe tatakua
I hardly know you much less understand you	Apenas aikuaa peẽme heta sa’ive penentende
I appreciate your kind words and support	Amomba’e peẽ ñe’ẽ porã ha penepytyvõ
I thought it was a great place to hang out	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ tenda iporãitereíva ojere haĝua
I walked over to get a better look	Aguata hi’ári ahecha porãve haĝua
They also lack weapons	Avei ofalta chupekuéra árma
I learned that later	Upéva aikuaa upe rire
I can still be active	Ikatu gueteri aime activo
I know he has become a most dangerous enemy	Aikuaa oiko hague chugui peteĩ enemígo ipeligrosovéva
I looked down where my fingers were stuck	Amaña yvýre ojejokohápe che kuã
I hope it continues on the new site	Aipotaite ningo osegi pe sítio pyahúpe
I can't have you passing out in the cave	Ndaikatúi areko nde redesmaya haguã pe itakuápe
I know a lot of eyes are on me	Aikuaa heta tesa oĩha cherehe
A wall of stone prevented it from being torn asunder	Peteĩ murálla de ita ojoko chupe ani hag̃ua ojedesgarra
I have to see him one more time, up close	Ahechava’erã chupe peteĩ jeyve, aĝuiete
I wasn’t going anywhere	Che ndahái kuri mamove
I used to play with the clerk there sometimes	Che añembosarái jepi pe escribano ndive upépe sapyʼánte
I can’t let animals and people suffer	Ndaikatúi aheja mymba ha tapichakuéra ohasa asy
I’ve never felt happier	Araka’eve nañañandúiva’ekue vy’apavẽ
I guess that was probably it	Aimoʼã oiméne upéva haʼe raʼe
I wasn't sure whether to worry or calm down	Ndaipóri vaʼekue segúro ajepyʼapýtapa térãpa chepyʼaguapy
I always liked his parents	Akóinte chegusta ituvakuérape
I wanted to be that man	Che ha’ese va’ekue upe kuimba’e
I never miss one of your reports	Araka’eve ndafaltái peteĩ pende informe-gui
I felt a dark ominous threat hanging over my life	Añandu peteĩ amenaza siniestra iñypytũva oñemoĩva che rekovére
I was torn from my essence	Che ajedesgarra che esencia-gui
I understand the science of clouds	Che antende pe ciencia arai rehegua
A window will pop up asking you to confirm	Osẽta peteĩ ventána ojeruréva ndéve remoañete hag̃ua
I couldn’t help listening	Ndaikatúi añembotavy ahendu haĝua
I saw his chest tremble	Ahecha ijyva oryrýi
Medical personnel pronounced him dead at the scene	Personal médico odeclara omanóha upe tendápe
I will try to answer as soon as possible	Añeha’ãta ambohovái pya’e ikatuháicha
I wanted to go into either chemistry or biology	Che aikese tahaʼe química térã biologíape
A bloody woman and her son	Peteĩ kuña huguypaitéva ha ita’ýra
I guess someone can see that	Aimo’ã oĩha ikatuha ohecha upéva
I appreciate your trust in me	Amombaʼeterei peẽ pejerovia haguére cherehe
I think they're after me	Che aimo'ã oĩha hikuái che rapykuéri
I had a similar experience waking up from a dream	Che areko peteĩ experiencia similar apu’ãvo che sueño-gui
I was sworn to secrecy by my, er, guardian	Che ahura secreto-pe che, er, guardián rupive
I know what you're going though	Che aikuaa mba'épa reho jepe
I had to find out what it was	Aikuaavaʼerã mbaʼépa upéva
I can’t stomach the thought	Ndaikatúi che rye pe pensamiento
It forced me to keep reading	Chemboliga asegi hag̃ua alee
I practically raised him	Prácticamente amongakuaa chupe
I want to get myself one of them	Ahupytyse chéve peteĩva umíva apytégui
I was going to offer him coffee	Che aikuave’ẽta kuri chupe káva
I didn't really try to read his thoughts	Nañehaʼãi añetehápe alee umi mbaʼe opensáva
Moore was unable to play the next night	Moore ndaikatúikuri oha’ã ambue pyhare
I punched again to break his grip, and again, nothing	Ainupã jey aity haĝua ijejagarra, ha jey, mba’eve
I was even an altar boy for years	Che ningo heta áñore voi haʼe vaʼekue peteĩ mitãkuimbaʼe altar-pegua
I was shocked to realize that my lips were actually moving	Chemondýi ahechakuaávo che juru añetehápe omýiha
I know he's with you	Aikuaa ha'e oĩha nendive
The scene was not written in the original script	Pe escena ndojehaíri pe guión original-pe
I told you not to do that	Che haʼe vaʼekue peẽme anive hag̃ua pejapo upéva
I want to drink another	Che hoyuse ambue
I mean, maybe it’s his testicle for a while	Che ha’ese, ikatuha ha’e itísculo sapy’ami
I hoped to eventually marry the woman in question	Aha’arõkuri ipahápe amenda pe kuña en cuestión rehe
I have two chickens at my place	Che rendaguépe areko mokõi ryguasu
I see it differently	Che ahecha ambue hendáicha
I even tried to believe my own words	Añehaʼã voi arovia che ñeʼẽ tee
A weight was lifted from his shoulders	Peteĩ mba’e pohýi ojeipe’a ijyvagui
I thought you would be older	Che apensa vaʼekue ndetujavetaha
I know the names of everyone in the kingdom	Che aikuaa opavave réra oĩva mburuvicha guasúpe
I grabbed his skinny neck	Ajagarra ijajúra ipire hũva
I do believe him, oh yes, of course	Che ningo arovia chupe, oh si, katuete
I should have never left you that much time	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã nderehe upéicha tiémpo
I mean, maybe a few months earlier	Che ha’ese, ikatu unos meses mboyve
We came in peace for all mankind	Roju py'aguapýpe opa yvypóra rehehápe
I wish we were friends	Aipotaite ningo ñande angirũ
I have friends, friends who are interested in change as well	Che areko angirũnguéra, angirũnguéra ointeresáva cambio avei
I was not in the hospital myself	Che voi ndahaʼéi vaʼekue pe ospitálpe
I got into trouble a couple of times	Che aike provlémape un par de vése
I am still struggling	Che ningo añehaʼãmbaite gueteri
I don't even have to try to sound sexy	Natekotevẽi voi añehaʼã añehendu sexy
I guess it’s just not enough	Aimo’ã ndaha’eiha suficiente añónte
I am bringing my family too	Che agueru hína che rogayguakuérape avei
A menace in bold red paint	Peteî amenaza en pintura roja audaz
I'll pray beside you to be reckoned with	Che añembo'éta nde ykére añekonta haguã
I say it is a spiritual matter	Che ha’e ha’eha peteĩ asunto espiritual
I was relieved that they were there	Chepyʼaguapy oĩ haguére hikuái upépe
I realized he was hiding something from me	Ahechakuaa haʼe omokañyha chehegui peteĩ mbaʼe
I don't care what other girls say about me	Che ndacheimportái mbaʼépa heʼi cherehe umi ótro mitãkuña
I left my journal under my pillow	Aheja che diario che almohada guýpe
I refuse to explain my reasons	Che ambotove amombeʼu hag̃ua che mbaʼérepa
I didn't want any big trouble	Ndaipotái vaekue mba'eveichagua apañuãi tuicháva
A real beauty by the looks	Peteĩ mba’eporã añetegua umi jehecha rupive
I'm an idiot now he's done it	Che ha'e idiota ko'ágã ojapoma
I was trying to decide why	Añehaʼã kuri adesidi mbaʼérepa
I had a difficult time trying to catch my breath	Areko peteĩ momento hasýva añeha’ãvo ajagarra che apytu’ũ
I explained that I needed some local research	Amombe’u aikotevẽha algún investigación local
I want to give my own reading of the events	Ame’ẽse che lectura propia umi mba’e oikóva rehegua
I grew up in a really strict household	Che akakuaa peteĩ óga añetehápe estricto-pe
I welcome it, kissing her again	Che aguerohory, ahetũ jey chupe
I would have insisted, I made him listen to me	Che ainsisti va’erãmo’ã, ajapo chupe cherendu haĝua
I smoked a cigarette for my father	Che apita peteĩ sigarríllo che túvape g̃uarã
I felt movement in the air	Añandu movimiento aire-pe
I hated going to school	Che ndachaʼéi vaʼekue aha haguére eskuélape
I looked at my instructions written in agent code	Amaña che instrucción ojehaíva código agente-pe
I didn’t catch any of them	Ndajagarrái ni peteĩva umíva apytégui
I started shaking and sweating	Añepyrũ atyryry ha asu’u
I started liking him	Añepyrũ chegusta chupe
I have to get back home	Aĝuahẽ jeyva’erã che rógape
I refuse coffee around here	Che ambotove café ko’árupi
A neat desk is a sign of a sick mind	Peteĩ escritorio neat ha’e peteĩ apytu’ũ hasýva señal
I would pick a fight over almost anything	Che aiporavóta peteĩ ñorairõ haimete oimeraẽ mbaʼére
I know what your letter is	Che aikuaa mba’épa nde carta
I think there's a connection with his father	Che aimo'ã oîha conexión itúva ndive
I’ll get right to the point	Che aĝuahẽ porãta pe punto-pe
I think this is the wrong method	Che aimo'ã kóva ha'eha método equivocado
I’m always breathless	Che katu akóinte apytu’ũ
I think it’s a good investment	Che apensa ha’eha peteĩ inversión iporãva
A keeper for my home	Peteĩ ñangarekohára che rógape g̃uarã
I'm coming back to you	Che aju jeýma pene rendápe
I may be a hundred miles or so from home	Ikatu aime cien kilómetro térã upéicha che rógagui
I must have seen a whole lot of fear	Oiméne ahecha peteĩ kyhyje kompletoite
I could tell by their faces	Che ahechakuaa umi hovakuérare
I suspect it’s some of each	Asospecha ha’eha alguno de cada uno
I expected him to still be smiling	Aha’arõkuri ha’e opukavy gueteri
Nuclear and conventional designs will be considered	Ojehecháta umi diseño nuclear ha convencional
I saw all four of them take off	Ahecha irundyvéva umíva odespega
I bet he knows exactly what happened that night	Apuesta oikuaa porãha mba’épa oiko upe pyharépe
I hoped the card wouldn’t bounce	Aha’arõkuri pe tarjeta ndojerebotái
I ran, unable to make sense of this horrible madness	Añani, ndaikatúigui areko sentido ko locura horrible-gui
I took a deep breath and went on	Apytu’u pypuku ha aha hese
I turned as the object swung back at me	Ajevy pe objeto ojepyso jeývo cherehe
I wonder when was the last time he slept	Añeporandu araka’épa ha’e pe última vez oke hague
I love my mother more than anyone in the world	Che ahayhuve che sýpe oimeraẽvagui ko mundo-pe
I think that's tough	Che apensa upéva hasyha
I wonder when one of you will get here	Che añeporandu araka’épa peteĩ pende apytégui og̃uahẽta ko’ápe
I remember seeing it when I walked in	Chemandu’a ahecha hague aike jave
I thought that would be easy	Che apensa vaʼekue upéva ndahasýitaha
I loved how calm he was	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe chembopyʼaguapy
I can only hope this isn’t another trap	Ikatu aipotaiterei kóva ndaha’éi ambue ñuhã
I wish it was so simple	Aipotaiterei ningo isencilloiterei
I grabbed him and managed to pull him up	Ajagarra chupe ha aconseguí aipyso chupe
I will deal with the guards and my son	Che atratáta umi guárdia ha che raʼy ndive
I am about to do something new for you	Ajapo potaitéma peẽme peteĩ mba'e pyahu
I see my mom noticed that too	Ahecha che sy ohechakuaa avei upéva
I felt so damn stupid	Che añeñandu maldito tavyeterei
I wasn't completely disabled	Che ndaha'éikuri completamente discapacitado
I wasn't in a hurry to avoid pain or anything	Che ndaha'éi kuri pya'e ani haguã hasy ni mba'eve
I can’t remember anything but a face	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe ndaha’éiramo peteĩ rova
A future he now hopes to achieve	Peteĩ futuro koʼág̃a orekóva esperánsa ohupyty hag̃ua
But we will do another tour together	Péro rojapóta oñondive ótro gira
Leadership training opportunities with practical application are provided	Oñeme'ë oportunidad capacitación liderazgo orekóva aplicación práctica
I can only think of one thing	Peteĩ mbaʼénte ikatu apensa
I worked really hard	Añetehápe ambaʼapo mbarete vaʼekue
I suggest you do the same and choose yours carefully	Che asugeri peẽ pejapo avei upéicha ha peiporavo porã pende mba’éva
I know not everyone can afford to do this	Aikuaa naentéroi ikatuha opermiti ojapo ko mbaʼe
I mean their weed like that	Che ha’ese pe ñana vai orekóva hikuái upéicha
I wanted to reach out to him and run	Ahupytyse hendápe ha añani
I helped him with the order	Che aipytyvõ chupe pe órdenpe
That degree was huge for me	Upe grado tuichaiterei chéve ĝuarã
I know you want to follow your dreams	Aikuaa reseguiseha nde kerayvoty
I think this boy thought he could do anything	Che apensa ko mitãkariaʼy opensa hague ikatuha ojapo oimeraẽ mbaʼe
A second passed, or maybe five minutes	Ohasa peteĩ segundo, térã ikatu haʼe cinco minúto
I think this will entertain you all	Che aimo'ã kóva oentretenetaha opavave peẽme
I guess you had a good reason	Aimoʼã peẽ peguereko hague peteĩ rrasón porã
I was different from most other people	Che idiferénte vaʼekue la majoría umi ótro héntegui
I see a bullet hole here	Ahecha peteĩ bala ryru ko’ápe
I told you to make it at home	Che ha'e kuri ndéve rejapo haguã nde rógape
A wandering prince finds his way to the tower	Peteĩ prínsipe otyryrýva ojuhu hape oho hag̃ua pe tórrepe
I can tell which figures are what	Ikatu aikuaa mba’e cifra-pa ha’e mba’e
I left mine alone until he sat in his seat	Aheja che mba'éva ha'eño oguapy peve iguapyhápe
I looked up at my mother	Amaña yvate che sýre
I suggest you go now	Che asugeri peho haĝua ko’áĝa
I recommend the clinic to my students and friends	Areko rekomenda pe clínica che temimbo’e ha che angirũnguérape
I think it’s the bees knees	Che apensa ha’eha umi abeja rondóna
I don’t think of anything but him	Che napensái mba’eve rehe ndaha’éirõ ha’e
I hate being out in storms	Che ndachaʼéi aime haguére okápe umi torméntape
I went in for a closer look	Aike ahecha porãve hag̃ua
I honestly didn’t expect them to refuse	Honestamente naha’arõiva’ekue ombotove hikuái
I set things up this way	Che amohenda umi mbaʼe péicha
I may never get a book from them	Ikatu arakaʼeve ndaguerúi chuguikuéra peteĩ lívro
You may even be bitten by a snake	Ikatu voi peteĩ mbói ndekutu
Beautiful woman with a big heart	Kuña porãite korasõ tuicháva
I saw them together and they were so happy	Ahecha chupekuéra oñondive ha ovy'aiterei hikuái
I will come back for you	Che aju jeýta pende rehehápe
I felt twisted inside	Añeñandu ojetorsiona chepype
I suspect he was waiting to see my expression	Asospecha oha’arõha ohecha che expresión
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
I shudder thinking about it	Che oryrýi apensa jave upévare
I’m sorry to see him go	Chembyasy ahechávo oho
I see that you have protected me, defended me	Ahecha nde cheprotehe hague, chedefende
I hope you catch up with your partner	Aipotaite ningo rejagarra ne irũme
I only care about your safety	Che ajepy’apy pende seguridad rehe añoite
I wanted to be clear	Che ningo hesakã porãse vaʼekue
Several homes were damaged in the region	Heta óga oñembyai upe región-pe
I had over a cold	Che ningo areko kuri peteĩ resfrío ári
I barely had enough room for me	Apenas areko kuri suficiente espacio chéve g̃uarã
I assure you, the bias would be little at all	Aasegura peẽme, pe sesgo sa’i va’erãmo’ã mba’eveichavérõ
I killed him with my bare hands	Che po nandi reheve ajuka chupe
I didn’t feel his presence there	Nañandúi ipresencia upépe
A young couple looked at me	Peteĩ matrimónio imitãva omaña cherehe
I told you the papers were fine	Che ha’e kuri peẽme umi kuatia oĩ porãha
I threw him so hard, he came out cold	Amombo hatãiterei chupe, osẽ ro’ysã
I love you all the same	Che rohayhu opavavépe peteĩcha
I really enjoyed that whole period	Añetehápe chegustaiterei upe período kompletoite
I wanted to ask him what his name was	Aporanduse chupe mba’éichapa héra
I want a few minutes alone with you	Aipota unos minutos cheaño penendive
We must allow the artist to fail	Jahejava’erã pe artista ofalla
I bought it last week	Che ajogua ambue arapokõindýpe
I couldn’t take him out without a fight	Ndaikatúikuri aguenohẽ chupe ñorairõ’ỹre
I wonder what he’s talking about	Che añeporandu mba’érehepa oñe’ẽ
I just want time to think without him around	Aipotaiténte tiémpo apensa hag̃ua heseʼỹre ijerére
I can't help but wonder what's going on with him	Ndaikatúi añeporandu mba'épa oiko hendive
I can't remember any of them	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve umívagui
I felt pain in my chest	Añandu mba’asy che jyváre
It wasn’t his first attempt at a book	Ndaha’éikuri peteĩha oñeha’ãva’ekue peteĩ aranduka rehe
I pray he regains consciousness	Añembo’e ha’e oreko jey haĝua conciencia
I clicked on the second link	Añemboja pe mokõiha enlace rehe
I wanted you to try my experiment	Che ningo aipota kuri peñehaʼã che experimento
I did not expect it to be mine	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe chembaʼe
I’m also not physically fit	Avei nacheporãi físicamente
I felt my burning secret consume me	Añandu che secreto hendýva chekonsumíva
I looked at him and shook my head	Amaña hese ha añakãity
I don't know how long we stayed in the shower	Ndaikuaái mboy tiémpopa ropyta pe ducha-pe
I wouldn't send him home	Ndamondói va'erãmo'ã chupe hógape
We were there at the height of the tourist season	Roime kuri upépe pe temporada turística altura-pe
I hope she saw me climbing	Aipotaite ningo haʼe cherecha ajupívo
A voice inside screaming for something more	Peteĩ ñe’ẽ hyepýpe osapukáiva peteĩ mba’e hetave rehe
A woman crawled across the street	Peteĩ kuñakarai otyryry pe tape ambuére
I took the cloth and pressed it against my face	Ajagarra pe ao ha apresiona che rova ​​rehe
A man with dark hair and a warm smile	Kuimba’e iñakãrague morotĩ ha opukavy haku asýva
I can relate to it in a way	Ikatu añerrelaciona hendive peteĩ hendáicha
I want it done right now	Che aipota ojejapo koʼág̃aite voi
Dry heat is common in summer and autumn	Arahaku seco ojehecha jepi arahaku ha otoño jave
I would not have to go into politics again	Natekotevẽmoʼãvéima aike polítikape
I was actually starting to look forward to the date	Añetehápe añepyrũma kuri ahaʼarõiterei pe fécha
I didn't hear anything	Ndahendúi mba'eve
I can always have this fear	Ikatu akóinte areko ko kyhyje
I'll clean you out of here	Che pomopotĩta ko'águi
I put my hand on my stomach, and rubbed it gently	Amoĩ che po che rye ári, ha ambojehe’a mbeguekatu
I believe it’s a very important thing	Che arovia ha’eha peteĩ mba’e iñimportantetereíva
I just wore it like this	Che amonde ramoite péicha
I’m thrilled to have published	Chembovy’aiterei aguerekógui publicación
I want to know what we're dealing with	Aikuaase mba'épa ñambohovái
I call it my wedding	Che ahenói che kasamiento
I want to try again tomorrow morning	Añeha’ãse jey ko’ẽrõ pyhareve
I looked closely at the bad things that were being done	Amaña porã umi mbaʼe vai ojejapóvare
I took it out, and sat down	Aguenohẽ, ha aguapy
They are marked by tension and anger	Ojemarka hikuái tensión ha pochy rehe
I told him it was better without him	Che ha’e chupe iporãveha hese’ỹ
I used that to cut out the inner heart	Upéva aiporu aikytĩ haĝua pe korasõ hyepypegua
I got on the bus and went home	Ajupi pe ómnibuspe ha aha che rógape
I want to meet everyone in any form	Aikuaase opavave taha’e ha’éva forma-pe
Then the clouds moved in from the west of the airport	Upéi oike arai kuarahy reike gotyo aeropuerto-gui
I resisted the urge to speak out loud	Che arresisti pe deséo añeʼẽ hatã hag̃ua
I guess news went to town fast	Aimo’ã marandu oho pya’e távape
I have my girls, and that’s all that matters	Che areko che mitãkuñakuéra, ha upéva añoite la iñimportánteva
I wish I could share them with you	Aipotaiterei akomparti umíva penendive
I never really thought about it	Arakaʼeve napensáiete hese
A smile was breaking out on his face	Peteĩ pukavy osẽ hína kuri hova ári
I realized that the attack was happening all over again	Ahechakuaa pe atáke oiko jeyha opa mbaʼe
I wanted to be a warrior	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ ñorairõhára
This is a small town	Kóva ha’e peteĩ táva michĩva
I had to see the conclusion	Ahechavaʼerã kuri pe konklusión
I couldn’t move an inch	Ndaikatúikuri añemongu’e ni peteĩ pulgada
I pushed through the canvas door	Añembota pe lona rokẽ rupi
A man who insulted you would have dropped it	Peteĩ kuimbaʼe nde insulta vaʼekue reity vaʼerãmoʼã
I hope you do that all the time	Aipotaite ningo peẽ pejapo upéva opa ára
I finished in a quarter of an hour	Amohu’ã peteĩ cuarto de hora-pe
I really like that about them though	Chegustaiterei upéva hesekuéra jepe
I need to see the look in his eyes	Tekotevẽ ahecha pe jehecha hesápe
I found myself getting more and more annoyed with it	Ajejuhu chembopochyve ohóvo hendive
Restlessness is the only witness	Pytu’u’ỹ ha’e pe testigo añoite
I got up and looked at him	Apu’ã ha amaña hese
I wouldn't want perfect love	Ndaipotái va'erãmo'ã mborayhu perfecto
Club enjoyed this episode	Club ovy'a ko episodio rehe
I couldn’t just sit here	Ndaikatúikuri aguapynte ko’ápe
I’m not against playing golf	Che ndaha’éi en contra añembosarái haĝua golf rehe
I counted to three bells	Aipapa mbohapy campana peve
I went and got a hug	Aha ha ahupyty peteĩ añuã
I could see that she even had tears in her eyes	Ahechakuaa haʼe orekoha voi hesay hesápe
I just want to be clear	Che aipota hesakã porãnte
I pushed open the door just enough to get out	Ambotyryry aipe’a haĝua pe okẽ suficiente-nte asẽ haĝua
I decided to take care of things myself	Che voi adesidi añangareko umi mbaʼére
I am very ashamed of what our people are doing	Che atĩeterei umi mbaʼe ojapóvare ñande puévlo
He immediately fell	Upepete voi hoʼa
I have no games to play	Ndarekói ñembosarái añembosarái haguã
I had been asked to sanction it	Ojejerure kuri chéve asanciona hag̃ua upéva
I don't like him at all	Ndachegustái chupe mba'eveichavérõ
I bit my lip, trying to control my desires	Aisu’u che juru, añeha’ãvo acontrola che rembipota
I would just say yes	Che haʼénte vaʼerãmoʼã si
I might as well enjoy my time as the hostage	Ikatu avei chegustaiterei che tiémpo haʼeháicha pe rehen
I never stop loving you	Araka'eve ndapytu'úi pohayhúvo
It won't be long, maybe a day or two	Ndahasamoʼãi are, ikatu peteĩ térã mokõi día
I started casting the spell for the fourth time	Añepyrũ ajapo pe hechizo irundyha jey
I personally am a strong supporter of birth control rights	Che personalmente ha’e peteĩ partidario mbarete umi derecho control de nacimiento rehegua
I offered them boxes	Che aikuaveʼẽ chupekuéra umi káha
I put it away and forgot about it	Amoĩ peteĩ hendápe ha cheresarái chugui
I was in shock once	Che aime kuri ñemondýipe peteĩ jey
I can appreciate this	Ikatu amomba’e ko mba’e
I want them to shoot sky down	Aipota odispara hikuái yvága yvýre
A color guard stood watch over the wreck	Peteĩ guardia de color oñemboʼy oñatende hag̃ua pe naufragio rehe
She was the largest ship built at the time	Haʼe ningo pe várko tuichavéva oñemopuʼãvaʼekue upe tiémpope
I looked at the girl through the open window	Amaña pe mitãkuña’íre pe ventána ojepe’áva rupive
I have a dream to take care of the needs of my household	Che areko peteĩ kerayvoty añangareko hag̃ua che rógape oikotevẽva
I hope you will work with me on this	Aipotaite ningo pembaʼapo chendive ko mbaʼére
I was terrified, to say the least	Che akyhyjeterei, ja’e porãsérõ g̃uarã
I will handle this situation from here on out	Che amaneháta ko situación ko’águi tenonde gotyo
I want the boat there in about five days	Aipota pe várko upépe cinco día rupi
I didn't realize that we were supposed to live on earth	Ndahechakuaái vaʼekue jaiko vaʼerãha ko yvy ape ári
I want a dog instead	Che aipota peteĩ jagua rangue
I felt fragile and naked, I could tell I smelled	Añeñandu frágil ha desnudo, ikatu ha’e che hyakuã
I can’t be with you	Ndaikatúi aime penendive
He never wanted to steal his way in	Haʼe arakaʼeve nomondaséi oike hag̃ua
I know you’re scared	Che aikuaa rekyhyjeha
I got a hug with an enthusiastic thank you	Ahupyty peteĩ añuã peteĩ aguyje kyre’ỹ reheve
I went along with the conversation	Che aha pe ñemongeta ndive
I can catch one at six	Ikatu ajagarra peteĩ óra seis-pe
I feared for my life and for my friends	Akyhyje che rekovégui ha che irũnguéra rehe
Some are missing limbs or tied up with wires	Oĩ ofaltáva ipehẽngue térã oñeñapytĩva alambre reheve
I looked down to avoid counting	Amaña yvýre ani hag̃ua añekonta
I really hope you can as well	Añetehápe aipota ikatu peẽ ha’eháicha
I know it sounds strange	Aikuaa ipuha iñextrañoha
I will get you there in time	Che roguerúta upépe itiempoitépe
I would have brought a box	Che agueru vaʼerãmoʼã peteĩ káha
I'll have to steal it	Tekotevẽta amonda
I guess you could say they work better	Aimo’ã ikatuha ere omba’apo porãveha hikuái
I swear half the fun was getting to the event	Ahura la mitad pe diversión ha’ékuri oĝuahẽvo pe evento-pe
I thought my life was over	Che apensa vaʼekue opamaha che rekove
Some historians agree	Oĩ umi istoriadór opensáva avei upéicha
I looked in the mirror and saw my reflection	Amaña pe espejo-re ha ahecha che reflejo
I want you to go ahead of me	Aipota reho che renonderã
I just pulled it back into a horse’s back	Aipyso jeýnte peteĩ kavaju jyvape
I want to make a war movie	Ajapose peteĩ pelíkula de guerra
I think this is what makes work	Che aimo’ã péva ha’eha mba’épa ojejapo tembiapo
I turned slowly and faced him	Ajevy mbeguekatu ha ambohovake chupe
I had trained him to take on a greater responsibility	Che ningo ambokatupyry kuri chupe oasumi hag̃ua peteĩ rresponsavilida tuichavéva
I remember how she pressed her lips against mine before	Chemandu’a mba’éichapa ha’e opresiona ijurúpe che juru rehe upe mboyve
I sent the results and waited	Amondo umi resultado ha aha’arõ
A shock went through me	Peteĩ ñemondýi ohasa che rupi
A woman called us out last week	Peteî kuñakarai orerenói okápe arapokõindy ohasávape
I had worked on the car before	Che ambaʼapo kuri pe áuto rehe upe mboyve
I don't understand what it means to you to study music here	Che nantendéi mbaʼépa heʼise ndéve g̃uarã restudia hag̃ua pe músika koʼápe
I could feel the hunger eating me alive	Ikatu añandu pe ñembyahýi che’uha che rekovépe
This was followed by a woman’s scream	Péva rapykuéri peteĩ kuña sapukái
I had both hands on the wheel, following instructions	Che areko mokõive che po pe rruéda ári, asegívo umi instruksión
A sad place, you’ll agree	Peteĩ tenda ñembyasy, reĩta de acuerdo
I love the contradiction	Che ahayhu pe contradicción
Let them do it the next day	Tojapo hikuái ambue árape
Moderate damage to fruit crops was also reported	Oñemombe'u avei daño moderado ñemitÿme yva rehe
I nodded and followed him to the door	Añakãity ha asegui chupe pe okẽ gotyo
I ended up playing a word game and pretending	Amohu’ã añembosarái peteĩ juego de palabras ha ajapo gua’u
A few seconds later a video loaded	Unos segundos rire ojekarga peteĩ vidéo
I could feel how tired he was	Añandu mba’eichaitépa ikane’õ
I think it’s time to proceed	Che aimo’ã ha’eha tiempo japrocede haĝua
I just saw a different light that’s all	Ahechante peteĩ tesape iñambuéva upéva añoite
I get too mixed up sometimes	Che añembojehe’aiterei sapy’ánte
I could go into the club business	Ikatu aike pe negocio de club-pe
I pulled over to check it out	Ajetira ahecha haĝua
His system requires a large staff	Isistema oikotevẽ peteĩ personal tuicháva
I feel, for the most part, it’s okay	Añandu, la mayor parte, oĩ porãha
I'll lay out the evidence here	Adisponéta umi prueba ko'ápe
I reached for my sword	Ahupyty che kyse puku
The prisoners all pleaded not guilty	Umi préso enterovéva heʼi noĩriha kulpávle
A loose throat patch	Peteĩ parche de garganta ojepe’áva
I put it on and felt the heat immediately	Amoĩ ha añandu pya’e pe haku
We can help you solve this puzzle	Ikatu roipytyvõ resolve haĝua ko rompecabezas
I couldn't believe it anymore	Ndaroviavéima vaekue
What mattered was the characters	Pe iñimportánteva haʼe vaʼekue umi persóna oĩva
A real treat of a show	Peteĩ tratamiento añetegua peteĩ espectáculo rehegua
I take everything into it	Che araha opa mba’e ipype
I see it as a personal responsibility	Che ahecha ha’eha peteĩ responsabilidad personal
I don't know where he lives	Ndaikuaái moõpa oiko ha'e
I have to go back to school next year	Aha jeyva’erã mbo’ehaópe ambue arýpe
I have personal experience	Che areko experiencia personal
It can also be used immediately after a miscarriage	Avei ikatu ojeporu pya’e ojeaborta rire
A strong cup of coffee will help	Peteĩ káva imbaretéva oipytyvõta
I am going out tonight	Asẽ hína ko pyharépe
I have some very important news to tell you	Areko peteĩ notísia iñimportantetereíva amombeʼu hag̃ua
I nodded, still looking for more to buy	Añakãity, aheka gueteri hetave mba’e ajogua haĝua
I thought about my choice all day	Apensa che elección rehe ára pukukue
I look forward to seeing your reply soon,	Aha’arõ ahecha pya’e ne ñembohovái,
I think the probability is pretty good	Che aimo’ã pe probabilidad iporãitereiha
I am seven months pregnant	Che ningo siete mése che memby
I needed some distance between us	Aikotevẽ kuri algún distancia ore apytépe
I almost didn’t leave for work this morning	Haimete ndasẽi che rembiaporã ko pyharevépe
I had my personal problems then	Che areko kuri che provléma personal upérõ
I’d be happy with either decision actually	Che avy’áta peteĩva umi decisión rehe añetehápe
I have to speak openly	Añe’ẽva’erã abiertamente
I'll give him the world	Che ame'ẽta chupe ko mundo
I was thinking about the possibilities	Apensa hína kuri umi mbaʼe ikatúvare oiko
I breathed in the freedom of my hatred	Apytu’u pe libertad che ñembohory rehegua
I think you should tip your hat	Che aimo’ã rembojere va’erãha nde sombrero
I'll show it to my stream later	Ahechaukáta che arroyo-pe upe rire
I'm not talking to myself, there's someone else out there	Che ndaha'éi añe'ẽva che jupe, oĩ ambue tapicha upépe
I needed something to keep me busy	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe chembaʼapo meme hag̃ua
I lowered myself between her legs to get a taste	Añemboguejy ipy mbytépe areko haĝua peteĩ sabor
I eat three meals a day	Che akaru mbohapy jey peteĩ árape
I feel a little strange thinking about it	Añeñandu extraño’imi apensa jave hese
I took our order again	Che ajagarra jey ore pedido
I know we can be successful at first	Aikuaa ikatuha jaguereko éxito ñepyrũrã
I could believe then in a problem-free world	Ikatu arovia upérõ peteĩ múndo ndorekóiva provléma
A great table for the whole family to enjoy!	¡Peteĩ mesa iporãitereíva opavave famíliape g̃uarã ovyʼa hag̃ua!
I can dress up or down	Ikatu añemonde yvate térã yvýre
I didn't want to be gay	Che ndaha'eséi va'ekue gay
I wrote a shopping list for the grocery store	Ahai peteĩ lista de compras pe tienda de comestibles-pe g̃uarã
I just woke up a few hours ago here	Che apu’ã ramoite ojapo mbovymi aravo ko’ápe
I thought cruelty was reserved for those who deserved it	Che apensa vaʼekue pe crueldad ojerreservaha umi omeresévape g̃uarã
But many people are not happy about it	Péro heta hénte ndovyʼái upévare
I really have to learn the language	Añetehápe aikuaavaʼerã pe idióma
I haven't seen anything yet	Ndahechái gueteri mba'eve
I don't want to talk about recent events	Nañeʼẽséi umi mbaʼe oiko ramóvare
I did not ask for this to happen	Che ndajeruréi vaʼekue oiko hag̃ua ko mbaʼe
The ships fulfilled the design requirement perfectly	Umi várko okumpli porãiterei pe requisito de diseño
The charges were dismissed without trial	Umi acusación oñemboyke juicio ÿme
I can practically see that	Prácticamente ikatu ahecha upéva
I love it when he kisses my neck	Chegustaiterei ohetũ jave che akã
He was upset after the event	Ha’e oñembohory upe acontecimiento rire
A nervous smile took over his face	Peteĩ sonrisa nerviosa ojagarra hova
In a way that helps him understand	Peteĩ tape oipytyvõva chupe ontende hag̃ua
I wondered what it would be like to drive it	Añeporandu mba’éichapa ha’éta amboguata haĝua
The campus structure grew with the population	Estructura campus okakuaa población ndive
I can't believe this	Ndaikatúi arovia ko mba'e
I put my head to the front door	Amoĩ che akã pe okẽ renondépe
I mean, we have to handle them	Che ha’ese, ñamanehava’erã chupekuéra
I brought all of that with me	Che agueru opa umíva chendive
I discovered him the one time	Che adeskuvri chupe pe peteĩ jey
I hated being overpowered	Che ndachaʼéi vaʼekue ipuʼaka cherehe
I turned and he pulled me closer	Ajevy ha ha’e chemoaguĩ
I paused for a moment	Apytu’u sapy’ami
I think you'll find it perfect	Che aimo'ã rejuhútaha perfecto
I can’t go back there	Ndaikatúi aha jey upérupi
I didn’t feel any pain, or hunger	Ndañandúi mba’eveichagua mba’asy, ni ñembyahýi
Three days later the ship was stopped again	Tres día haguépe ojejoko jey pe várko
I felt ashamed and insulted as well	Añeñandu atĩ ha añeinsultaha avei
I hoped he had seen the key	Aha’arõkuri ohecha hague pe llave
I left the room with the commander	Asẽ pe kotýgui pe komandante ndive
I pressed the trigger again	Apresiona jey pe gatillo
I just discovered it, myself	Che adeskuvri ramoite, che voi
I made a special tool for the job	Ajapo peteĩ erramiénta espesiál upe traváhope g̃uarã
I want to be stronger	Che aipota chembareteve
I’ve been sick for the last few weeks	Che hasy ko’ã semana ohasava’ekuépe
I insist they keep them simple	Ainsisti ha’ekuéra omantene haĝua chupekuéra simple
I sent home a picture of the graduation ceremony	Amondo ógape peteĩ ta’anga pe ceremonia de graduación rehegua
I was raised as a lady	Che añemongakuaa kuri kuñakarai ramo
I read seven fold book seven series	Amoñe’ẽ siete pliegue libro siete serie
I never saw the owner the whole week	Araka’eve ndahechái ijára pe semana pukukue
I've never been in love with you	Che araka'eve ndajehayhúiva'ekue nderehe
I was so happy to have him with us	Avyʼaiterei aguerekógui chupe orendive
I smiled and sighed	Che apukavy ha añembo’y
I felt sick with guilt when I saw him	Añeñandu hasy culpa reheve ahechávo chupe
I suggest you go take a nap	Che asugeri reho haĝua repytu’u
I need it there probably now more than ever	Aikotevẽ upépe oiméne koʼág̃a yma guarégui
I believe the down pour has begun	Che arovia pe down pour oñepyrũma hague
I’m never armed, except for a hunting knife	Araka’eve ndaha’éi armado, ndaha’éiramo peteĩ kyse de caza
A republic was created	Oñemoheñói peteĩ república
I'd like to go home now please	Che ahase che rógape ko'ágã por favor
I can see why they need it	Ahechakuaa mbaʼérepa oikotevẽ hikuái
I can identify myself with computers	Ikatu añeidentifica umi computadora rupive
I went through many amazing changes	Ahasa heta kámbio hechapyrãva
I wish we had something else besides fruit	Aipotaite ningo jaguereko ambue mba'e yva ykére
I really love this one	Añetehápe ahayhu ko’ãvape
I received a call from him a few minutes ago	Arrecibi peteĩ llamada chugui ojapo unos minutos
I was crazy for coming here	Che ningo chetavyvaʼekue aju haguére koʼápe
A bathroom door stood open along the wall	Peteĩ baño rokẽ oñembo’y abierto pe pared pukukue
I secretly longed for it	Che ningo aipotaiterei vaʼekue kañyháme upéva
I turned and talked to the window	Ajevy ha añe’ẽ pe ventána-pe
A mistake that never seems to go away	Peteĩ jejavy ha’etévaicha araka’eve ndohóiva
I give you a kick and I give you the dog	Ame’ẽ ndéve peteĩ patada ha ame’ẽ ndéve pe jagua
I still don't like it at all	Koʼág̃a peve ndachegustáiete voi upéva
The pill had little effect	Pe píldora saʼi oreko efecto
I would have lost my customers too	Che avei aperdéta kuri che klientekuérape
I know that loved ones never really die	Che aikuaa umi jahayhúva arakaʼeve nomanóiha añetehápe
I needed a chance to make it up to him	Aikotevẽ peteĩ oportunidad acompensa haĝua chupe
I reached his body and knelt beside him	Aĝuahẽ hete rendápe ha añesũ ijykére
I often sit outside and watch them	Pyʼỹinte aguapy okápe ha amaña hesekuéra
I like it when you yell at me	Chegusta resapukái jave chéve
I can burn my candle and think about it	Ikatu ahapy che vela ha apensa hese
I wasn't honest with myself either	Che avei ndaha'éikuri honesto chejehe
I looked down and saw him open his eyes	Amaña yvýre ha ahecha chupe oipe’a hesa
I bet you forgot all about the old country	Apuesta nde resarái hague opa mba'e tetã tujagui
I’m in the gun business	Che aime pe negocio de armas-pe
I found that he lost the flexibility of his look	Ajuhu operde hague pe flexibilidad ijehecha rehegua
I need to turn it off	Tekotevẽ ambogue
I like this newspaper business	Chegusta ko negocio diario rehegua
I went back to his cabin, later	Aha jey ikábinape, upe rire
I love being around you	Che ahayhu aime pende jerére
A deep laugh from behind made me lick my lips	Peteĩ pukavy pypuku hapykuéguio chemo’ã che juru
I only learned this once I met him	Péva aikuaa peteĩ jeýnte aikuaa rire hendive
I know it’s probably nothing	Aikuaa oiméne ndaha’eiha mba’eve
I called him again	Ahenói jey chupe
I would shine there	Che ahesape vaʼerãmoʼã upépe
A second later the bell rang and everyone got up	Un segundo rire ipu pe campana ha opavave opu’ã
I must profess ignorance of this	Che aprofesava’erã ignorancia ko mba’ére
I want to live a normal life	Che aikose peteĩ vida normal
I can’t look into my own eyes	Ndaikatúi amaña che resa teépe
I see myself reflecting in you	Ahecha chejehe ajepy'amongeta pende pype
I didn't want to go, but they made me	Ndahaséi vaʼekue, péro haʼekuéra chejapo
I know when people whisper behind my back	Aikuaa umi hénte osusurra jave che rapykuéri
I tried not to laugh	Añehaʼã ani hag̃ua apuka
Now I would be more careful	Koʼág̃a añangarekove vaʼerãmoʼã
I got a good hold on it	Che areko peteĩ jejopy porã hese
I ended up standing there for a long time	Amohu’ã añembo’y upépe are
I thanked senior for his hospitality and went to town	Ame’ẽ aguyje senior-pe hospitalidad orekóvare ha aha tavaguasúpe
I pray with my guidance	Añembo’e che guía reheve
I was pretty much vertical	Che ningo haimete aime kuri verticalmente
I needed to talk to my father	Tekotevẽ kuri añeʼẽ che ru ndive
I didn’t get an answer	Ndahupytýi peteĩ mbohovái
A listing truck was being filled	Oñemyenyhẽ hína kuri peteĩ kamiõ de lista
I climbed the back door	Ajupi pe okẽ tapykue gotyo
Most of them play drums	Hetave ijapytepekuéra ombopu mbaraka
I am not surprised by what you have said	Che ndachesorprendéi umi ere vaʼekuére
I'll never be broken	Che araka'eve nañembyai mo'ãi
I could hear it in his voice	Ahendukuaa iñe’ẽme
I was not interested in fighting him	Che ndacheinteresái vaʼekue añeñorairõ hag̃ua hendive
I have a lot to work with	Heta mbaʼe areko ambaʼapo hag̃ua hendive
I was saving some weak woman in dire straits	Che asalva hína kuri algún kuña ikangyvéva provléma vaietépe
I examined the photo more closely	Ahesaʼỹijo porãve pe fóto
I swung my weight to the left, but nothing happened	Añembo’y che pesa izquierda gotyo, ha katu ndoikói mba’eve
I took them back together	Agueraha jey chupekuéra oñondive
I was even told to give up on him	Ojeʼe voi chéve añemeʼẽ hag̃ua chugui
I need to let them settle a bit first	Tekotevẽ aheja chupekuéra oñemohenda raẽ’imi
I decided not to bring a weapon	Adesidi ndaguerumoʼãiha peteĩ árma
I haven't seen any signs from anyone	Ndahechái mba'eveichagua señal avavégui
I remember that you thought they were really fucked up	Chemanduʼa peẽ pepensa hague añetehápe ojejopyetereiha hikuái
I miss all those things	Opa umi mba’e che falta
One rape would make the movie infamous	Peteĩ violación ojapóta pe pelíkula infame
I bet you never dreamed that was that realistic	Apuesta araka’eve ndapesueñoiva’ekue upéva ha’eha upéicha realista
I see the hope that you cling desperately to it	Ahecha pe esperanza peẽ pejejagarra desesperadamente hese
A blue dust cloud rose in the distance, growing slowly	Peteĩ arai yvyku’i hovy opu’ã mombyry, okakuaa mbeguekatúpe
The main problem with the building was its size	Pe provléma prinsipál orekóva pe edifísio haʼe vaʼekue pe tuichaha
I felt it next to my face	Añandu che rova ​​ykére
I put on some soothing music and felt comfortable	Amoĩ peteĩ músika ombopyʼaguapýva ha añeñandu porã
I would love for you to come	Che ningo chegustaiterei ningo roju hag̃ua
I don’t like it here anymore	Ndachegustavéima ko’ápe
A sudden loss of pressure in my lungs	Peteĩ pérdida de presión sapy’aitépe che pulmón-pe
I was just messing with you	Che ningo añembotavysénte vaʼekue nendive
I highly recommend you and your family to go here	Areko rekomendaiterei peẽme ha pene familia peho haĝua ko’ápe
I was so excited to come	Che ningo chepyʼaroryeterei kuri aju hag̃ua
I had cake and apple juice to drink	Che areko kuri torta ha manzana juky hoyʼu hag̃ua
I know this is a scary place	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ tenda oporomondýiva
I cannot recommend this book enough	Ndaikatúi arrecomenda suficientemente ko aranduka
I wasn't too hard on him	Che ndaha'éikuri che hatãitereíva hese
A comparative study of two case series	Peteî estudio comparativo mokõi serie de káso rehe
I wish the bathroom was bigger	Aipotaite ningo pe baño tuichave raʼe
I got three cents per dozen for eggs	Ahupyty mbohapy centavo por docena umi huevo rehe
I didn't want that for him	Che ndaipotái vaʼekue upéva chupe g̃uarã
I can’t imagine not being there	Ndaikatúi añeimagina ndaiporiha upépe
I know exactly what it means	Che aikuaa porã mbaʼépa heʼise
I just love this and want to share	Che ahayhu mante kóva ha akompartise
I need your help please	Aikotevẽ ne pytyvõ por favor
I can’t stress that enough	Ndaikatúi arresalta upéva suficientemente
I will regret doing it	Che ambyasýta ajapo haguére
M takes me to choose wood	M chegueraha aiporavo hagua yvyra
I was so close to losing control	Che ningo aime kuri ag̃uieterei aperde hag̃ua chekontrol
I need to get rid of the pain	Tekotevẽ añemosãso pe mba’asy
I was wrong to do that	Che ningo ajavy kuri ajapo haguére upéva
I needed to set things right	Tekotevẽ kuri amohenda porã umi mbaʼe
I used to be famous for it	Yma che famoso vaʼekue upévare
I followed a suspicious lady from there to here	Che asegui peteĩ kuñakarai sospechosa upégui ko’ápe peve
I am and always have been your true servant	Che ha’e ha ymaite guive ha’e ne rembiguái añetetéva
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi ajoko che pukavy
I made the train of attention the whole experience	Ajapo pe tren de atención opa experiencia rehegua
I had a dream about you	Che areko vaʼekue peteĩ suéño nderehe
I would not argue with him on this	Che ndadiskutimoʼãi hendive ko mbaʼére
I asked him if he wanted a drink of water	Aporandu chupe oipotápa hoy’u y
I hope and pray that for you as well	Aha’arõ ha añembo’e upéva penderehe avei
I liked the bad boys	Chegustaiterei umi mitãkariaʼy vai
I was expecting more belly meat	Che aha’arõkuri hetave so’o ryekue rehegua
I know you have to do it	Aikuaa rejapova’erãha
A soft cloth was rubbed on his hands	Peteĩ paño suave ojejoso ipo rehe
I will be doing this a lot	Heta ajapóta ko mbaʼe
I put it in the back of my head	Amoinge che akã rapykuéri
I took his check and he avoided me	Che ajagarra icheque ha ha'e ojehekýi chehegui
I always think of the kids there	Akóinte apensa umi mitã oĩvare upépe
I grabbed them and got us out of there	Ajagarra chupekuéra ha oreguenohẽ upégui
A transformation function	Peteĩ función transformación rehegua
I slowly opened my eyes, but found little extra light	Mbeguekatúpe aipe’a che resa, ha katu ajuhu sa’i tesape extra
I lost and refused to pay	Che aperde ha ambotove apaga hag̃ua
I loved that young man	Che ningo ahayhueterei vaʼekue upe mitãrusu
I mean right from there	Che ha’ese upégui voi
I can’t run away from it again	Ndaikatúi akañy jey chugui
I was very young at the time	Upe tiémpope chemitãiterei vaʼekue
I told him we couldn't eat yet	Che ha'e chupe ndaikatuiha gueteri rokaru
I couldn’t not have asked for more	Ndaikatúikuri ndajeruréikuri hetave mba’e
A large stain had spread around the middle	Peteĩ mancha tuicháva oñemosarambi kuri mbyte jerére
I wonder who did that	Che añeporandu mávapa ojapo upéva
More than half the prisoners did not survive the journey	Mas de la mitad umi préso ndosalvái pe viáhegui
I’ve never seen the inside	Araka’eve ndahecháiva’ekue hyepýpe
I leaned over to the sound technician	Añembo’y pe técnico de sonido gotyo
I don't need anything	Natekotevẽi mba'eve
I reached for the gantry and quickly threw open the door	Ahupyty pe pórtico ha pya’e amombo pe okẽ
I refused to let us get to that point	Che ambotove roĝuahẽ haĝua upe punto-pe
I really like this girl	Añetehápe chegusta ko mitãkuña
I came home and you slept well	Che aju che rógape ha nde reke porã
I just stayed home	Che ningo apyta che rógape añoite
I always wear jeans, even during the hot summer months	Akóinte amonde vaquero, jepe umi més haku jave veránope
I’m having fun right now, over here	Ajevy’a hína ko’áĝaite, ko’árupi
I felt the knife cut into his flesh	Añandu pe kyse oikytĩha ho’o
I think the problem is worth taking	Che apensa pe provléma vale la pena ojegueraha
I can tell you things your people have forgotten	Ikatu amombe'u peẽme umi mba'e pende retãgua hesaráiva
I did not have time to see much	Ndarekói vaʼekue tiémpo ahecha hag̃ua heta mbaʼe
I can't wrap my head around how that's even possible	Ndaikatúi ambojere che akã mba'éichapa ikatu voi upéva
I can’t go forward	Ndaikatúi aha tenonde gotyo
God helps the weak	Ñandejára ningo oipytyvõ umi ndaipuʼakáivape
I won't be treated like that again	Ndachetrata mo'ãvéima upéicha
I asked them not to kill me	Ajerure chupekuéra ani hag̃ua chejuka
I no longer wanted to be the enemy	Che ndaikosevéima vaʼekue pe enemígo
I have witnessed this myself	Che voi ahecha kuri ko mbaʼe
But I can't pay attention	Péro ndaikatúi añatende
I said, you sit down, play	Che ha’e, nde reguapy, reñembosarái
I slumped in my seat	Che añembo’y che apykápe
I wondered about this myself	Che voi añeporandu kuri ko mbaʼére
I pretended he wouldn't come	Che ajapo guaʼu ndoumoʼãiha
A wonderful family adventure	Peteĩ aventura familiar iporãitereíva
I never claimed to be one myself	Che voi arakaʼeve ndaʼéi vaʼekue che haʼeha peteĩva
I went to the bathroom	Che aha baño-pe
No trace of lead dust	Ndaipóri rastro de plomo yvytimbo
A place to rest for your mind	Peteĩ lugár repytuʼu hag̃ua ne akãme g̃uarã
I can’t imagine a world absent of music	Ndaikatúi añeimahina peteĩ mundo oĩva ausente música-gui
I’m so sorry for how we left things	Ambyasyeterei mba’éichapa roheja umi mba’e
I no longer remember the exact date	Chemanduʼavéima pe fécha exacta rehe
A beautiful, loving foreign bride is life	Peteĩ novia extranjera iporã ha ohayhúva ha’e pe tekove
I am not looking for opinions on different systems	Ndahekái dictamen sistema iñambuéva rehe
But the test is over	Péro opa pe pruéva
I know he’s thought about this idea before	Aikuaa ha’e opensa hague ko idea rehe upe mboyve
A look of happiness included	Peteĩ jesareko vy’a rehegua oikeva’ekue
I should be more professional	Che ha’eva’erã profesionalve
I didn't say that	Che nda'éi va'ekue upévare
I need to pray about this	Tekotevẽ añembo’e ko mba’ére
We called an emergency meeting	Rohenói peteĩ reunión de emergencia
I was planning on having you sit there for a while	Che aplanea kuri reguapy hag̃ua upépe sapyʼami
I can't take my mind off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che akã
A cars light driving away	Peteĩ autos ohesapéva omboguatáva mombyry
I need to find out if that is true	Tekotevẽ aikuaa añetepa upéva
I just can't take this anymore	Ndaikatúivéimante araha ko mba'e
I think you need something	Che aimo'ã reikotevẽha peteĩ mba'e
A safe topic to start with	Peteĩ tema seguro oñepyrũ hag̃ua
A day of some significance	Peteĩ ára oguerekóva algún significado
I then got dressed and went down to the kitchen	Che upéi añemonde ha aguejy kosináme
Get the hell off the course	Eguenohẽ pe infierno pe curso-gui
I made no movement	Ndajapói mbaʼeveichagua movimiento
I looked up at the gun he was holding	Amaña yvate pe pistola ha'e oguerekóva rehe
I want to see it before he does	Ahechase haʼe ojapo mboyve
I had to put my life on hold	Amoĩvaʼerã kuri che rekove en espera
I wouldn’t trade for a second one	Che ndanegosiái peteĩ mokõiha rehe
I want to see what else is out there	Ahechase mba’épa oĩve okápe
I had already accepted it	Che ningo aaseptáma kuri
I didn't realize it, but something was going on inside	Che ndahechakuaái upéva, péro oiko peteĩ mbaʼe hyepýpe
I told him we were on our way	Che ha’e chupe roimeha ore rape rehe
That night I couldn't sleep at all	Upe pyharépe ndaikatúi ake mba'eveichavérõ
I was so proud of him	Che añemombaʼeguasueterei hese
I understand what’s worth paying for	Antende mba’épa vale la pena ojepaga
I followed the recipe exactly	Che asegui exactamente pe receta
I think it’s exhaustion	Che apensa ha’eha pe agotamiento
I didn't say your name, by the way	Che nda'éi nde réra, por cierto
I was in the highest rank of a church organization	Che aime kuri pe rango ijyvatevévape peteĩ organisasión tupaópe
I ran across the street without looking both ways	Añani pe tape ambuére amaña’ỹre mokõive gotyo
No compromise can be reached	Ndaipóri compromiso ikatúva oñeguahê
Their friendship subsequently ended	Upe rire opa pe amista orekóva hikuái
I'm not your father	Che ndaha'éi nde túva
I will be by your side	Che aiméta pende ykére
I think we'll definitely do it again next year	Che aimo'ã katuete jajapo jeytaha ambue arýpe
I was born almost a hundred and fifty years ago	Che anase hague haimete cien cincuenta áño
I have studied all of his work	Che aestudiapaite hembiapokue
I’ll never forget them	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chuguikuéra
I tried to copy his strong, rich voice	Añeha’ã akopia iñe’ẽ mbarete ha rico
I haven’t always wanted to give this a try	Ndaha’éi ymaite guive ame’ẽséva ko ñeha’ã
I mean obviously everyone knew he was hurt	Che ha’ese evidentemente opavave oikuaa ha’e oñelastima hague
I always knew they were there to protect me	Akóinte aikuaa haʼekuéra oĩha cheprotehe hag̃ua
I was very worried from the bottom of my heart	Chepyʼapyeterei chepyʼapýgui
I saw about ten or twelve people up there	Ahecha diez térã doce tapicha rupi yvate gotyo
I fight for people like you every day	Che añorairõ umi tapicha ndeichaguáre ára ha ára
I had enough on my plate	Che areko kuri suficiente che plátope
I prefer to talk through pictures	Añe’ẽ porãve ta’anga rupive
I screamed at the trees, at the wind, at the grass	Asapukái yvyramátare, yvytúre, kapi’ípe
I was putting an insane amount of pressure on myself	Che amoĩkuri peteĩ cantidad loca de presión chejehe
I decided to bring the dog with me this time	Adesidi agueru chendive pe jagua ko vuéltape
I got a lot to write about	Heta mba’e ahupyty ahai haĝua
I hope you have lots of energy today	Aipota peguereko heta energía ko árape
I saw them both standing there	Ahecha mokõivéva oñemboʼyha upépe
I pulled off his shirt and pressed it against his chest	Apoi ikamisa ha apresiona ijyva ári
I’ll have more hay delivered	Che aguerekóta hetave ñana oñeme’ẽva’erã
There was a huge noise first	Tuichaiterei tyapu osẽ raẽ
I found that the books were reviewed	Ajuhu umi aranduka ojehecha hague
I was ready to take that opportunity	Che aime kuri dispuesto aaprovecha haĝua upe oportunidad
A damp strand of hair clung to his forehead	Peteĩ iñakãrague húmedo ojejagarra isyváre
A happy smile came out	Osẽ peteĩ sonrisa ovy’áva
A metal pole rail was hidden behind ancient curtains	Peteĩ riel de póste de metál oñeñomi vaʼekue umi kortína yma guare rapykuéri
I called you for a damn consultation	Che ahenói ndéve peteĩ maldito consulta-rã
I study other species	Che aestudia ambue espésie
One chair can do a lot of damage	Peteĩ apyka ikatu ojapo heta mbaʼe vai
I ate some of the bread	Che ha’u michĩmi pe mbujape
I’ve been a fan of yours for years	Che ha’ékuri peteĩ nde fan heta áño aja
I transferred my journal to the bed stand	Ambohasa che diario pe soporte de cama-pe
A family member must destroy him	Peteĩ hogayguakuéra ohundivaʼerã chupe
I am so innocent	Che ningo che inocenteiterei
Bonds never hit for the cycle	Umi bono araka’eve ndogolpeái pe ciclo-pe ĝuarã
I would definitely order again, just sooner	Katuete aordena jeýta, pya’evente
I settled into my new home	Añemohenda che róga pyahúpe
I don't remember him being very nice	Che naimanduʼái hese ivuenoiterei haguére
Before that I wanted to talk to you	Upe mboyve añe'ẽse kuri nendive
I let him around me	Aheja chupe che jerére
I loved the magazine at the time	Upe tiémpope chegustaiterei vaʼekue pe rrevísta
I have to get away from all that death	Añemomombyryva’erã opa upe ñemanógui
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I just know what he's thinking	Aikuaánte mba'épa opensa
It has also been translated into many languages	Avei ojetradusi heta idiómape
I only knew the land because he insisted	Che aikuaa pe yvy ha’e oinsisti haguére añoite
I don't think or feel anything	Napensái ni nañañandúi mbaʼeve
I just ate lunch not twenty minutes ago	Che akaru ramoite almuerzo ndaha’éi veinte minuto ohasava’ekuépe
I think back to yesterday morning	Apensa jey kuehe pyhareve rehe
A great gift for a valued employee	Peteî jopói tuichaitereíva peteî mba'apohára oñemomba'eguasúvape guarã
Become familiar with the publication	Reikuaa porã vaʼerã pe puvlikasión
A massive grin took over his entire face	Peteĩ sonrisa masiva ojagarra hova pukukue
I stayed in his room	Che apyta ikotýpe
I love my sister, but sometimes not great company	Che ahayhu che ermánape, péro sapyʼánte ndahaʼéi tuicha kompañía
I recommend had to leave not from the outside	Che arrecomenda oguerekova’ekue oheja haĝua ndaha’éi okáguio
I have two daughters, two and four	Che areko mokõi che rajy, mokõi ha irundy
I felt a sharp pain on my arm	Añandu peteĩ mba’asy haimbe che po ári
I will make a success of my life	Ajapóta peteĩ éxito che rekovégui
There is nothing else	Ndaipóri ambue mba'e
A clear head, that’s all it takes	Peteĩ akã hesakãva, upéva añoite oikotevẽ
Maybe he was sleeping	Ikatu oime oke hína kuri
I was hoping you would help me today	Aha’arõkuri peẽ chepytyvõtaha ko árape
I will probably buy another color for my friend	Oiméne ajoguáta avei ótro kolór che amígope g̃uarã
I think everyone knows the truth	Che apensa opavave oikuaaha pe añetegua
I know you'll never want my company again	Aikuaa araka'eve ndapeipotamo'ãvéima che kompañía
I have worn two of them	Che amondéma mokõi umíva apytégui
An image of such nature	Peteĩ ta’ãnga ko’ãichagua naturaleza rehegua
I had to sit there and wait	Aguapy vaʼerã upépe ha ahaʼarõ
A better menu, a new chef	Peteĩ menú iporãvéva, peteĩ chef pyahu
A fantastic opportunity for an excellent build	Peteĩ oportunidad fantástica peteĩ construcción iporãitereívape ĝuarã
Even saving the world sometimes gets boring	Jepe jasalva ko mundo sapy’ánte oñembotavy
I think that’s all the confirmation we need	Che aimo’ã upéva ha’eha opa pe confirmación ñaikotevẽva
I knocked on the screen door	Ambota pe pantalla rokẽ
I’ve never been so worried in my life	Araka’eve ndajepy’apýikuri upéicha che rekovépe
The final game of the series	Pe partido paha serie-pe
I run through my mouth sometimes	Che añani che juru rupi sapyʼánte
I just have to look for things	Aheka vaʼerãnte umi mbaʼe
I was your mud yard	Che ha’e va’ekue nde korapy yvyku’i rehegua
I put them there for a reason	Che amoĩ chupekuéra upépe peteĩ mbaʼére
I know he doesn't want to rock the boat	Che aikuaa haʼe ndoipotáiha ombotyryry pe várko
I can't answer it now	Ndaikatúi ambohovái ko'ágã
I can’t blame him if that’s the case	Ndaikatúi akulpa chupe oiméramo upéicha
I stood there like I was frozen in time	Che añembo’y upépe ha’ete ku añekongelava’ekue tiempo-pe
I have nothing like that	Che ndarekói mbaʼeve peichagua
A pair of boots went for the bullets	Peteĩ par de bota oho umi bala rehe
I don't want him to be alone anymore	Ndaipotavéima oiko haʼeño
I must be missing something	Oiméne ofalta chéve peteĩ mbaʼe
I pleaded with the powers that be all day long	Ajerure’asy umi poder-kuérape ára pukukue
I took up the medical profession to serve everyone	Ajagarra pe profesión médica aservi hag̃ua enterovépe
A cave that no one alive knows about	Peteĩ itakua avave oikovéva ndoikuaáiva
I don’t blame them of course	Che ndakulpái chupekuéra por supuesto
I hope this works out	Aipotaite ningo péva osẽ porã
I’ve gotten a lot better since then	Upe guive heta cheporãve
I can advise your family, work or social group	Ikatu aconseja pene familia, tembiapo térã grupo social
I let it go, without moving	Aheja, añemongu’e’ỹre
I opened my mouth, but no sound came out	Aipe’a che juru, ha katu nosẽi mba’eveichagua tyapu
I am too far away to see what it is	Che ningo aime mombyry eterei ahecha hag̃ua mbaʼépa upéva
I should never have taken this job	Araka’eve ndajagarráiva’erãkuri ko tembiapo
Development began shortly thereafter	Upe riremínte oñepyrũ desarrollo
I will get your goods for you	Che ahupyty va'erã ne mba'erepy peẽme guarã
A boy stood looking up at her	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y omaña yvate hese
A need to feel real	Peteĩ tekotevẽ oñeñandu hag̃ua añetegua
I couldn’t call my parents	Ndaikatúi ahenói che tuvakuérape
I wouldn’t call it the courage	Che nahenói mo’ãi pe py’aguasu
I stared at him for several seconds	Amaña hese heta segundo aja
I think he was able to pull it together	Aimo’ã ha’e ikatu hague oipyso oñondive
I knew this would come out eventually	Aikuaa porãkuri kóva osẽtaha ipahápe
I had sworn never to think about it again	Ahura kuri ani hag̃ua apensa jey hese
I’m the only one breathing, anyway	Che añoite apytu’u, taha’e ha’éva
I walked over and looked out our window	Aguata ha amaña ore ventána rupi
I think that’s why you feel so weird	Che apensa upévare reñeñandu extrañoiterei
I just need a few moments to gather my thoughts	Aikotevẽnte unos momentos ambyaty haĝua che pensamiento
I at least have always been a girl	Che por lo menos ymaite guive ha’e peteĩ mitãkuña
A relationship with him will never work out	Peteĩ relación hendive araka’eve nosẽporãmo’ãi
I was acting without thinking	Che aactua kuri apensaʼỹre
I couldn't generate the necessary light to kill them	Ndaikatúi agenera pe tesape oñeikotevêva ojejuka haguã chupekuéra
I can't understand why everyone wants to go up there	Ndaikatúi antende mba'érepa opavave ojupise upépe
I really appreciate what you did for me	Añetehápe amombaʼeterei pe rejapo vaʼekue cherehehápe
I had terrible dreams	Che areko vaʼekue umi suéño ivaietereíva
I even spoke to him again a few times	Añeʼẽ jey voi hendive unos kuánto vése
I also need someone to help clean the house	Avei aikotevẽ peteĩ oipytyvõva omopotĩ hag̃ua pe óga
I could almost hear the fabric tear	Haimete ahendu pe tela ojedesgarraha
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I think it comes down to running	Che aimo’ã oguejyha carrera-pe
I hope the people there are nice	Aipotaite ningo umi hénte oĩva upépe iporã
A figure entered, silently, into the room	Peteĩ figura oike, kirirĩháme, pe kotýpe
I excused myself and went upstairs	Añedisculpa ha ajupi yvate
And the girls even spit some bars at him	Ha umi mitãkuña oescupi voi hese unos kuánto barra
I thought something must be missing	Che apensa vaʼekue oiméne ofalta peteĩ mbaʼe
I find you an attractive guy	Ajuhu nde ha’eha peteĩ karai atractivo
I would continue even if he killed me	Che asegi vaʼerãmoʼã chejukáramo jepe
I write young adult novels	Ahai umi novela mitãrusukuéra adulto-pe
I breathed in his essence	Che arrespirákuri ijesencia-pe
I will be able to travel freely	Ikatúta aviaha sãsõme
I must first apologize for the pictures	Ajerure raẽ va’erã disculpa umi ta’anga rehe
I hope he comes over	Aipotaite ningo haʼe ou hiʼári
So I urge you to join us	Upévare ajerure peẽme pejoaju haguã orendive
A choice without a choice	Peteĩ jeporavo peteĩ jeporavo’ỹre
The airport has an instrument landing system	Ko aeropuerto oreko sistema de aterrizaje instrumento
I stopped to look at the man	Che apyta amaña hag̃ua pe kuimbaʼére
I see you looking for him	Ahecha peẽ pehekávo chupe
Other structural damage from collision	Ambue daño estructural oúva choque-gui
I had forgotten all about him being here	Cheresarái kuri opa mbaʼe haʼe oĩ haguére koʼápe
I never even touched it until the next night	Araka’eve ni ndapokói hese ambue pyhare peve
I guess there’s a fine line between different and weird	Aimo’ã oĩha peteĩ línea fina entre diferente ha extraño
I draw inspiration from adventure	Aguenohẽ inspiración aventura-gui
I know the name of the tool and die store	Che aikuaa pe tembiporu ha die tenda réra
I can't believe he just disappeared like this	Ndaikatúi arovia ha'e okañy rei hague péicha
I would keep my thoughts straight	Che añongatu vaʼerãmoʼã che pensamiénto oĩ porãva
The duration is eleven minutes and thirty seconds	Pe duración ha’e once minuto ha treinta segundo
I found some pictures	Ajuhu unos kuánto taʼanga
I guess he can't get her to lie	Aimo'ã ndaikatuiha ogueraha chupe ijapu haguã
I threw the knife into the field	Amombo pe kyse pe kokuépe
I really want to see him	Añetehápe ahechase chupe
I drank my fill, then some more	Che hoy’u che renyhẽ, upéi michĩmive
I love the taste of it in my mouth	Che ahayhueterei igustó che jurúpe
A guest may fall off your stairs	Peteĩ invitado ikatu hoʼa nde eskaléragui
I try to take an armchair with me	Che añeha’ã araha chendive peteĩ silla de brazo
I quickly looked at him	Pya’e amaña hese
I think he came back strong next year	Che aimo’ã ou jeyha mbarete ambue arýpe
I need to ask him something is all	Tekotevẽ aporandu chupe peteĩ mba’e ha’e opa mba’e
I'm giving you an order	Ame'ẽ hína peẽme peteĩ órden
Each design is unique to a specific character	Káda diseño ha’e único peteĩ personaje específico-pe ĝuarã
I came straight to you	Che aju derechoite ne rendápe
I was going to email him	Che amondota kuri chupe correo electrónico rupive
Representative of the Navy	Representante Armada-gua
I love your attitude on good times and bad	Che ahayhu pende actitud umi ára porã ha ivaívape
A sense of curiosity is a healthy thing	Peteĩ sentido de curiosidad ha’e peteĩ mba’e hesãiva
I wouldn't leave him now	Ndahejamo'ãi kuri chupe ko'ágã
I have some wonderful news today	Areko peteĩ marandu iporãitereíva ko árape
We are all participating in that evolution	Enterove japartisipa hína upe evolusiónpe
I never saw it coming	Araka’eve ndahechái oúvo
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Che apyta tarde peve amboyʼu ajeprepara rangue eskuélape
A feeling of determination	Peteĩ temiandu determinación rehegua
I pointed to the green bottle alone	Aseñala pe botella verde añoite
I have to go and see him	Aha vaʼerã ahecha chupe
This entire sequence was completed in three weeks	Ko secuencia pukukue oñembotýkuri mbohapy arapokõindýpe
If I should have been careful, it was there	Che añeñangarekova’erãmo’ã, oĩkuri upépe
I didn’t even hear him approach us	Nahendúi voi oñemboja ore rendápe
I know where you did it	Che aikuaa moõpa rejapo
I don't know what happened to him	Ndaikuaái mba'épa oiko chugui
I wouldn't call our landline	Ndahenoiva'erãmo'ã ore línea terrestre-pe
A heavy weight hit him	Peteĩ mbaʼe pohýi tuicháva ojopy chupe
I really wanted something to believe in	Añetehápe aipota kuri peteĩ mbaʼe arovia hag̃ua
But I have another credit card	Péro areko ótra tarhéta de krédito
A private room for the priest is next door	Peteĩ koty privádo paʼipe g̃uarã oĩ ijykére
I always acted like you were there Dad	Akóinte añekomporta nde reimeramoguáicha upépe che ru
I know a lot of people who wouldn't	Che aikuaa heta hénte ndojapomoʼãiva upéva
A few of us remember being there	Mbovymi ñanemandu’a oĩ hague upépe
I can’t escape them	Ndaikatúi akañy chuguikuéra
I leaned against him as we walked	Che añembo’y hese roguata aja
I lived a mundane life	Che aiko vaʼekue peteĩ jeikove ko yvy arigua
I just got a bonus at work	Che ahupyty ramoite peteĩ bono che rembiapohápe
I didn’t want to go down	Ndaguejyséi vaekue
I wish it would take them longer	Aipotaiterei kuri ohasa areve chupekuéra
Some editions of the game presume such usage	Oĩ ediciones del juego opresumi ko’ãichagua jeporu
I remember how it felt	Chemandu’a mba’éichapa oñeñandu
Over time they got along	Ohasávo pe tiémpo haʼekuéra ojogueraha porã
I can't find how to start	Ndajuhúi mba'éichapa añepyrũ
I really need the sleep	Añetehápe aikotevẽ pe oke
I didn't realize if it helped me with my anxiety	Ndahechakuaái chepytyvõpa che jepyʼapýpe
I punched him hard across the face	Ainupã hatãiterei chupe hova ári
It was also used for letters	Avei ojeporu va’ekue carta-rã
I didn't even think about what I was going to do next	Ndapensái voi mbaʼépa ajapóta upe rire
I didn’t want our relationship to be left too vague	Ndaipotáikuri ore relación ojeheja vagaiterei
I hate the moving	Che ndacha’éi pe omýiva rehe
Students are free to leave class at will	Temimbo'ekuéra oime sãsõme osê haguã clase-gui oipotaháicha
I was told that art is therapy	Oje’e chéve arte ha’eha terapia
I kissed her from four feet away	Ahetũ chupe irundy metro mombyry guive
I also know what happened to you	Aikuaa avei mba'épa oiko nderehe
None of these plans have been put into practice	Ni peteî ko'ã plan noñemoîri en práctica
I can’t begin to think like that	Ndaikatúi añepyrũ apensa upéicha
I think, maybe if we relax	Che apensa, ikatu japytu’úramo
I knew you would all get along	Che aikuaa porã vaʼekue enterovéva pejogueraha porãtaha
I loved how our lips locked together	Chegustaiterei mbaʼéichapa ore juru oñemboty oñondive
I never got that	Araka’eve ndahupytýi upéva
I’ll try to make one	Añeha’ãta ajapo peteĩ
I swallowed them whole and without water	Che atragákuri chupekuéra enteroite ha y’ỹre
I decided now was the time to be sweet	Adesidi ko’áğa ha’eha pe momento ha’e haĝua peteĩ mba’e he’ẽ asýva
I want each of our operations to run separately	Aipota peteĩteĩ ore operación oñemboguata por separado
I like the conservative mode	Chegusta pe modo conservador
I was so dressed up, I couldn’t enjoy the atmosphere	Che añemondepaite, ndaikatúi adisfruta pe ambiente-gui
I understand you need to talk about this amongst yourselves	Aikuaa porã tekotevẽha peñe’ẽ ko mba’ére pende apytépe
I tried to look outside	Añeha’ã amaña okápe
I asked when you could get your papers	Aporandu araka’épa ikatu rehupyty nde kuatiakuéra
I know you have them on file	Aikuaa reguerekoha umíva archivo-pe
I couldn’t answer that crowd anymore	Ndaikatúivéima ambohovái upe aty guasúpe
Several months passed	Ohasa heta jasy
I wonder where he's gone	Che añeporandu moõpa oho ha'e
These lines have three or four tracks	Ko’ã línea oguereko mbohapy térã irundy pista
I stood closer, examining it	Añembo’y hi’aguĩve, ahesa’ỹijo
A smile spread across his face, a beautiful smile	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári, peteĩ pukavy porãite
I didn’t expect anything out of the ordinary	Ndaha’arõi mba’eve osẽva pe ordinario-gui
I was going to stand up for myself	Che añemoĩta kuri chejehegui
I learned a lot personally	Heta mba’e a’aprende personalmente
I wouldn't be able to get in there	Ndaikatumoʼãi aike upépe
The firm is not pursuing development of any other helicopters	Ko firma ndomotenondéi desarrollo ambue helicóptero rehe
I was scared to death	Akyhyje amano meve
I like a little rebellion now and then	Chegusta peteĩ rebelión michĩmi ko’áĝa ha upéi
His voice is colorful	Iñe’ẽ ha’e colorido
But I really don't pay attention to it	Péro añetehápe ndañatendéi hese
I would never change that	Araka'eve ndakambiamo'ãi upéva
I guess it’s time to get out	Aimo’ã ha’eha ára asẽ haĝua
It was later published in one volume	Upe rire osẽ peteĩ volúmenpe
I believe he wrote the book	Che arovia ha’e ohai hague pe aranduka
I can’t get over you leaving	Ndaikatúi añembohape nde resẽ haguére
I felt my heart begin to race	Añandu che korasõ oñepyrũha otyryry
I just need to have it in my life	Tekotevẽnte areko che rekovépe
I love dressing them up	Che ningo chegustaiterei amonde porã chupekuéra
I had to set him free	Che ningo amosãso vaʼerã kuri chupe
The entire trial had lasted less than eight hours	Pe juicio kompletoite ndohasái kuri ocho óra
I wanted him to continue	Che aipota vaʼekue haʼe osegi
I lost count sometime after ninety	Che aperde conteo algún momento noventa rire
Finally I heard someone clear his throat	Ipahápe ahendu peteĩ tapicha omopotĩva ijyva
His mother also played basketball in college	Isy oha’ã avei baloncesto universidad-pe
I have a head of my own	Che areko peteĩ akã chemba’éva
A wise person is deliberate in speech and action	Peteĩ persóna iñarandúva ningo deliberadamente oñeʼẽ ha ojapo jave
I will never stop loving you	Araka'eve ndahejamo'ãi pohayhúvo
His sons helped him come up with some ideas	Itaʼyrakuéra oipytyvõ chupe osẽ hag̃ua algúna idéa
I would like to ask you to talk to them	Ajerurese ndéve reñeʼẽ hag̃ua hendivekuéra
A moan escaped her lips	Peteĩ ñembyasy okañy chugui ijurúgui
I have met some wonderful people	Aikuaama unos kuánto persóna iporãitereíva
I hope it works in our favour	Aipotaite ningo omba’apo ñande favor-pe
I always have to eat first	Akóinte aʼu raẽ vaʼerã
I just need your baked goods	Aikotevẽnte umi nde panadería
That evening I came back to the office	Upe ka’aru aju jey oficina-pe
I didn't want to go	Ndahaséi vaekue
I was furious that no one would help me	Che pochyeterei ningo avave nachepytyvõmoʼãigui
I know that shit and so do they	Che aikuaa upe cagada ha upéicha avei ha’ekuéra
I didn't need to add to that	Natekotevẽi kuri amoĩve upévape
It was opened five times	Ojeabri poteî jey
I still have dreams about that moment	Che areko gueteri sueño upe momento rehegua
I know how that turned out	Che aikuaa mbaʼéichapa osẽ upéva
I hope they come back	Aha'arõ ou jey hikuái
I want to meet your mother and brothers	Aikuaase nde sy ha nde ryke'y kuérape
I touched it to see	Apoko hese ahecha haĝua
I told him to text me when he was out	Che ha’e chupe tomondo chéve mensaje de texto oĩ jave okápe
I remember every moment	Chemandu’a káda momento
I don’t feel that way anymore	Nañeñanduvéima upéichaite
I had no words for him	Ndarekóikuri ñe’ẽ chupe ĝuarã
I could feel suspicion rolling off of him	Ikatu añandu sospecha ojerokyha chugui
I warned him to cross the line	A’adverti chupe ohasa haĝua pe línea
I was in a car of some sort	Che aime kuri peteĩ áuto de algún tipo-pe
The couple have three sons together	Ko matrimónio oreko mbohapy taʼýra oñondive
I lost my watch somewhere	Che aperde che reloj peteĩ hendápe
I don't see how he thinks this is a resolution	Ndahechái mba'éichapa ha'e oimo'ã kóva ha'eha peteî resolución
I didn't even have to bother	Natekotevẽi voi añembopyʼaju
I don’t think this is true	Che nda’aimo’ãi añeteha ko mba’e
I struggled to control myself	Che ningo añehaʼãmbaite añekontrola
I immediately took out my notes	Upepete voi aguenohẽ che nóta
A wise approach, because new foods take time and effort	Peteĩ enfoque iñaranduva, umi tembi’u pyahu oikotevẽgui tiempo ha esfuerzo
I knew he was going to be hard	Aikuaa haʼe ijetuʼutataha
I think a direct question calls for a direct answer	Apensa peteĩ porandu directo ohenói peteĩ respuesta directa
Behind me with the woman in my arms	Che rapykuéri pe kuña che poguýpe reheve
I can’t go any deeper than that	Ndaikatúi aike pypukuve upévagui
I forgot a little detail over and over again	Cheresarái peteĩ detalle michĩmi jey jey
I'm not going to tell you any lies	Nda'emo'ãi peẽme mba'eveichagua japu
I would let you leave us alone	Che aheja vaʼerãmoʼã peẽ orereja rei
I decided to go down and train	Adesidi aguejy añembokatupyry haĝua
I work to live, not live to work	Che amba’apo aikove haĝua, ndaha’éi aikove haĝua amba’apo haĝua
I studied the weapon more closely	Astudia porãve pe árma
I definitely threw a lot of balls in the air	Che katuete amombo hetaiterei pelota yvate gotyo
I wasn't sure they felt the same way	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼekuéra oñeñandu avei upéicha
I turned to the shattered window	Ajevy pe ventána oñembyaíva gotyo
I know what this silence means	Aikuaa mba’épa he’ise ko kirirĩ
An order will provide included you	Peteĩ pedido ome’ẽta incluido ndéve
I want to have a family one day, a husband	Che arekose peteĩ ára peteĩ família, peteĩ ména
I threw them into the boiling water	Amombo umíva pe y hykúvape
I can show you my beautiful country	Ikatu ahechauka ndéve che retã porãite
I am so sorry about this	Che ningo añembyasyeterei ko mbaʼére
I also remember their kindness and love	Chemanduʼa avei imbaʼeporã ha oporohayhu haguére hikuái
I pulled myself to the door, trying to hold on to steady myself	Ajetira pe okẽme, añeha’ãvo ajejagarra añemoĩ porã haĝua
A strange expression crossed his face	Peteĩ expresión extraña ohasa hova ári
I took a copy of the job description with me	Agueraha chendive peteĩ kópia pe deskrisión de traváhogui
I stood up and lifted him with me	Añembo’y ha amopu’ã chupe chendive
A leader can make mistakes after all	Peteĩ tendota ikatu ojavy opa mba’e rire
I remember the pain in my neck	Chemandu’a pe mba’asy che akãre
I decided to reveal part of my secret	Adesidi aikuaauka peteĩ párte che sekrétogui
I don't consider him to be anything but a good singer	Che ndahechái haʼeha mbaʼeve síno peteĩ puraheihára porã
I had no control over his hands and mouth	Che ndaipu’akáikuri ipo ha ijuru rehe
I really wasn’t expecting a kiss	Añetehápe ndaha’arõiva’ekue peteĩ beso
I lay perfectly still with my eyes closed	Añeno perfectamente kirirĩháme che resa ñemboty reheve
I couldn’t look him in the eye immediately	Ndaikatúi amaña hese pya’e hesápe
A thought danced slowly, but repeatedly, through my mind	Peteĩ pensamiento ojeroky mbeguekatu, ha katu heta jey, che akã rupi
I read them again	Amoñe’ẽ jey chupekuéra
I bit my tongue to keep my selfish response hidden	Aisu’u che ñe’ẽ añongatu haĝua kañyhápe che ñembohovái egoísta
I should have known better than to trust	Aikuaa porãve vaʼerãmoʼã ajerovia rangue hese
I was hoping to find more people living in this direction	Aha’arõkuri ajuhu hetave tapicha oikóva ko dirección-pe
I knew the show was over for me	Aikuaa pe espectáculo opamaha chéve ĝuarã
I was no such prize	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ prémio peichagua
I feel guilty keeping that from the horses, too	Añeñandu culpable añongatúvo upéva umi kavajukuéragui, avei
I miss the potential of that love	Che falta pe potencial orekóva upe mborayhu
I know that’s no excuse to tear down the wall	Aikuaa upéva ndaha’eiha excusa ojeity haĝua pe muro
I quickly pushed myself into a sitting position, embarrassed	Pya’e añembota peteĩ posición aguapyhápe, atĩ
I sleep during the day, I go to school at night	Ára ake, pyharekue aha mbo’ehaópe
I think that is for the best	Che apensa upéva haʼeha pe iporãvévape g̃uarã
I felt stronger under his touch	Añandu chembaretevéha opoko guýpe
I see myself in a war	Che ahecha chejehe peteĩ ñorairõme
I could hardly believe he would confess, so soon	Apenas arovia ha’e okonfesataha, pya’eterei
I haven't heard you laugh like that in years	Heta áñorema nahendúi repuka upéicha
I had already had an encounter with wildlife	Che ningo aguerekóma kuri peteĩ encuentro umi mymba kaʼaguy ndive
I call that the perfect solution	Che ahenói upévape pe solución perfecta
A beautiful girl	Peteĩ mitãkuña iporãitereíva
I will hold you and wipe your tears	Che rojokóta ha amokãta nde resay
I was supposed to be running away from something	Che ningo aimevaʼerã kuri akañy hag̃ua peteĩ mbaʼégui
I was simply so happy and at peace, just being there	Simplemente avy’aiterei ha aime py’aguapýpe, aime ramoite upépe
I know he'll want to see you	Aikuaa ha'e nde rehechasetaha
Now I had no known family	Koʼág̃a ndarekói vaʼekue peteĩ família ojekuaáva
I can't ask for anything more	Ndaikatúi ajerureve mba'eve
Wise man, your father	Karai iñarandúva, nde ru
I feel like my lungs are small	Añandu che pulmón michĩha
I believe we have cultivated some promising instruments	Che arovia rocultiva hague algunos instrumentos prometedores
I still can't believe he accused me of stealing	Ndaikatúi gueteri arovia haʼe cheakusa hague amonda hague
I don't think about it forever	Che ndapensái upévare tapiaite g̃uarã
I grabbed a banana and an energy bar	Ajagarra peteĩ plátano ha peteĩ barra de energía
A fever succeeded in that	Peteĩ akãnundu osẽ porã upévape
I wanted to, and even tried on a few occasions	Aipotaiterei, ha añehaʼã voi unos kuánto okasiónpe
One last solution	Peteĩ solución pahavéva
I don’t want to be alone anymore	Ndaikosevéima cheaño
I also decided not to let him go completely	Avei adesidi ndahejamoʼãiha chupe oho kompletoite
I think our two most important things are safe	Aimo’ã umi mokõi ñande mba’e iñimportantevéva oĩha seguro
I know you think you have no control	Aikuaa peimo’ãha ndapeguerekoiha control
I mean we're getting along	Che ha'ese jajogueraha porãha hína
A parking ban was in effect	Oî kuri en vigor peteî prohibición de estacionamiento
I can’t imagine how it ended up down there	Ndaikatúi añeimahina mba’éichapa opa upépe yvy gotyo
I can't live without children	Ndaikatúi aiko mitã'ỹre
I was at a loss as to what to do	Che ningo aime kuri pérdida-pe mbaʼépa ajapóta
I'm glad you made it here	Avy'a rejapo haguére ko'ápe
I have to bring them up sometimes to say that	Amopu’ãva’erã chupekuéra sapy’ánte ha’e haĝua upéva
He also taught himself guitar	Avei ombo’e ijehe guitarra
I knew my hunger was clearly visible on my face	Aikuaa che ñembyahýi hesakã porãha che rova ​​ári
I just can’t understand that	Ndaikatúi añónte antende upéva
I did something to the old cane placement	Ajapo peteĩ mba’e pe caña ñemoĩ yma guarépe
I don't need a man in my life anymore	Natekotevẽvéima kuimba'e che rekovépe
A wind farm is under construction in the east	Kuarahyresẽ gotyo oñemopuʼã hína peteĩ parque eólico
I just draw all the time	Che adibujánte opa ára
I just never thought it would happen so soon	Araka’eve napensái añónte oikotaha pya’eterei
I can’t bear to look at them	Ndaikatúi aaguanta amaña hesekuéra
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Aheja aguata, amboty che resa aha’arõvo
A street address is required for delivery	Oñeikotevê peteî dirección callejera oñeme'ê haguã
I just finished mine	Che amohu’ã ramoite che mba’éva
I didn't want to go crazy	Ndaipotái vaʼekue chetavy
I want to find my own way	Che ahekase che rape tee
Therein lies its tremendous value	Upépe oĩ pe valor tuichaitereíva orekóva
I can't get him out of jail without your help	Ndaikatúi aguenohẽ chupe kárselgui ne pytyvõ'ỹre
I don't need those things	Natekotevẽi umi mbaʼe
I learned a great deal from him	Tuicha mba’e aikuaa chugui
I opened the door and looked out	Aipe’a pe okẽ ha amaña okápe
I can understand if you can’t follow along	Ikatu antende ndaikatúiramo pesegui
I felt so sorry for him that he could not see	Ambyasyeterei chupe ha haʼe ndaikatúi ohecha
I wholeheartedly agree	Che korasõite guive aime de acuerdo
I couldn't handle the pressure anymore	Ndaikatúivéima agueropuʼaka pe presión
I stepped away to stay on task	Che añemomombyry apyta haĝua tembiaporãme
This is typical of animals that cover at night	Péva ha’e típico umi mymba ojaho’ívape pyharekue
I want to help you find your father	Che roipytyvõse rejuhúvo nde ru
I just didn’t do as well as normal	Che ndajapói porãnte pe normal-icha
I heard him go on and on	Ahendu chupe oho ha oho hese
I wasn't even interested	Che ningo nainteresái vaʼekue voi
I let the message pick up the phone	Aheja pe marandu oipyhy pe teléfono
I put a hand on his shoulder	Amoĩ peteĩ po ijyva ári
I hope and hope and hope you come soon	Aipota ha aipota ha aipota peju pya'e
I take things as they come	Che araha umi mba’e oúvaicha
I was the last of the bunch	Che ha’e va’ekue pe ipahaitéva pe aty apytégui
I had to stick to myself	Ajejagarra vaʼerã kuri chejehe
I reached out to touch it, reaching out	Aipyso apoko haĝua hese, aipyso che po
I would be an idiot to deny myself the experience	Che ha’éta peteĩ idiota anega haĝua chejehe pe experiencia
I know you hate the cold	Aikuaa peẽ ndacha’éiha ro’y rehe
Most species lacked teeth	La majoría umi espésie ndorekói vaʼekue hatĩ
I pulled her closer and kissed her	Amoaguĩve chupe ha ahetũ chupe
I want them to see what happens	Aipota ohecha hikuái mbaʼépa oiko
I was shaking like a scared child	Che oryrýi peteĩ mitã okyhyjévaicha
It’s a lot of watching other people work	Heta ojesareko ambue tapicha omba’apo
I tried to call my brother	Añeha’ã ahenói che ryvy
I doubt you remember me	Che aduda nemandu'ápa cherehe
I have nothing to report	Ndarekói mba'eve amombe'u haguã
I let him stroke my hair	Aheja chupe ohetũ che akãrague
I stood there and looked at everything	Che añembo’y upépe ha amaña opa mba’ére
I quickly pushed myself inside	Pya’e añembotavy hyepýpe
I decided to come at it from a different angle	Adesidi aju hese ambue ángulo-gui
I find them extremely cool, interesting people	Ajuhu chupekuéra umi tapicha extremadamente fresco, interesante
I can hear you very well	Che ikatu ahendu porãiterei ndéve
I could go on but you get the idea	Ikatu aha hese ha katu peẽ pehupyty pe idea
I wasn't sure about any of this	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeve koʼã mbaʼére
I can feel the delicious taste of soup stock	Añandu pe sabor delicioso orekóva stock de sopa
A sound came from the phone	Peteĩ tyapu osẽ pe teléfono-gui
I still remember the display vividly	Chemandu’a porã gueteri pe exhibición rehe
I, personally, can’t think of anything to say	Che, personalmente, ndaikatúi apensa mba’eve ha’eva’erã
He called me back down	Cherenói jey oguejy haguã
I speak from the bottom of my heart	Che añe'ẽ che py'aite guive
I haven't seen any lawyer yet	Ndahechái gueteri mba'eveichagua abogado-pe
I want them both there	Che aipota mokõivéva upépe
I can't take advantage of the boys getting hurt	Ndaikatúi aaprovecha umi mitãkuimba'e oñelastima haguã
I hope incidents like this don’t happen again	Aipota ani oiko jey umi incidente péichagua
A bit more elements hopefully	Un poco más elementos oimeva'erã
I wonder where it went wrong but the.	Che añeporandu moõpa oho vai ha katu pe...
Every day I think of you	Ára ha ára apensa nderehe
I told him all about my latest encounter with authority	Amombe’u chupe opa mba’e che encuentro ipyahuvéva autoridad ndive
I put my career on the line for you	Amoĩ che carrera línea-pe peẽme ĝuarã
I've talked to him too	Che añe'ẽma avei hendive
I put down the metal hammer	Amoĩ pe martíllo de metál
A great deal of healing is achieved through engagement	Tuicha mba’e ñemonguera ojehupyty oñemboja rupi
I know you are committed	Aikuaa peẽ peñekomprometeha
I couldn’t lose control	Ndaikatúikuri aperde control
A pink trash basket is for her	Peteĩ canasta de basura rosa ha’e chupe ĝuarã
I just wanted to meet you one last time	Che ningo peteĩ última ves ajotopasénte vaʼekue nderehe
I thought about that for a while	Sapyʼami apensa upévare
I see danger and delay	Ahecha peligro ha retraso
I ran my hand through his hair	Añani che po iñakãrague rupi
I poured another glass of wine	Añohẽ ambue vaso víno
I know it’s not my imagination	Aikuaa ndaha’eiha che imaginación
I must be looking worse than usual	Oiméne che ahecha vaive jepiveguágui
I’ll start from the beginning of the day	Añepyrũta ára oñepyrũ guive
A policeman stepped into the open, he pointed	Peteî policía oike abierto-pe, oapunta
I hope you have some peace	Aipota peguereko py'aguapy'imi
I feel nervous all the time, especially at night	Añeñandu nervioso meme, koʼýte pyharekue
The series runs five nights a week	Ko serie oñemotenonde cinco pyhare por semana
I can only sleep on the couch	Ikatu ake sofápe añoite
A terrible storm was brewing	Oñemotenonde ohóvo peteĩ torménta vaiete
I am fine with this fate	Che aime porã ko destino reheve
A loud cheer roared from the crowd	Peteĩ vy’apavẽ hatã osapukái umi hénte apytégui
A day of love and hope for the future	Ára mborayhu ha esperanza tenonderãme guarã
I move my mouse over the first page and drop it	Amongu’e che mouse peteĩha rova ​​ári ha aity
I am trying to make two things clear	Añehaʼã ahechauka porã mokõi mbaʼe
I thought we took care of this	Che apensa kuri roñangareko hague ko mbaʼére
A strange yearning swept over him	Peteĩ anhelo extraño ojeipyso hese
Australia won the third final to claim the title	Australia ogana mbohapýha final oreklama haguã título
I’ve had wonderful healing support	Che areko kuri pytyvõ iporãitereíva ñemonguera haĝua
I thought you'd like to know about your plane	Aimo'ã reikuaasetaha nde aviõ rehegua
I told him to get out	Che ha'e chupe osẽ haguã
At the time I understood that	Upe tiémpore antende kuri upéva
I want to finish this program and go home	Amohu’ãse ko programa ha ahase che rógape
I could feel and smell the cold	Ikatu añandu ha ahetũ pe ro’y
I want to be doing things	Che aipota aime ajapo umi mba’e
I'm not going back to school	Che ndaha'éi jevy mbo'ehaópe
I know what Dad was doing	Che aikuaa mba’épa ojapova’ekue papa
A girl’s eyes met mine	Peteĩ mitãkuña resa ojojuhu che resa ndive
A great new community	Peteĩ komunida pyahu tuicháva
I might need it again tonight	Ikatu aikotevẽ jey ko pyharépe
I watched as he entered	Che amaña ha’e oike jave
I hope this works out, she thought desperately	Aipotaite ko mba’e osẽ porã, opensa desesperadamente
I think he suspected a deeper dislike than reality	Che apensa ha’e osospecha hague peteĩ disgusto pypukuvéva pe realidad-gui
I’m afraid his self-confidence was pretty low	Akyhyje pe autoconfianza orekóva ha’e hague bastante baja
And one of these men was a king	Ha ko'ã kuimba'e apytégui peteĩ kuimba'e mburuvicha guasu
I couldn’t have been wrong	Ndaikatúi kuri ajavy
I can help you find them	Che ikatu roipytyvõ rejuhúvo chupekuéra
I pulled and turned around	Che atira ha añembojere
I do believe in bringing peace to the world	Che ningo arovia jagueru hag̃ua pyʼaguapy ko yvy ape ári
I threw it towards the birds	Aity umi guyrakuéra gotyo
I won't say anything	Nda'e mo'ãi mba'eve
I didn’t feel any pain in my healing leg	Nañandúi mba’eveichagua mba’asy che py okuerávape
This is completely out of order	Péva oîmbaite fuera de orden-gui
I will lead them, and they themselves will lead you	Che aisãmbyhýta chupekuéra ha haʼekuéra avei pendegueraháta
I haven't eaten for a while	Sapy'ami nda'úi
I always beat the sun on it	Akóinte ainupã kuarahy hese
I hadn’t seen that move before	Ndahecháiva’ekue upe movimiento upe mboyve
I know where to find him	Che aikuaa moõpa ajuhúta chupe
I want everyone to take their station	Aipota opavave ogueraha iestación
A sign that he is moving on with his life	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva haʼe ohoha ohóvo hekovépe
The road network was severely damaged	Tuicha oñembyai red vial
I ran there and waited for him outside the entrance	Añani upépe ha ahaʼarõ chupe pe entráda okaháre
I won this dinner	Che agana ko karu guasu
I am sick of it	Che rasy hína upévagui
A tool used in potential cause	Peteî tembiporu ojeporúva potencial causa-pe
I’ve never seen a dog like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue jagua péichagua
I am wearing it today	Che amonde hína ko árape
I want to try out for other career opportunities	Añeha’ãse ambue oportunidad de carrera-pe
I have a relaxed control of my life	Che areko peteĩ control relajado che rekovére
I can walk in the dark	Ikatu aguata pytũmbýpe
I stopped fighting the man who was holding me back	Ndajokovéima añorairõ pe kuimbaʼe chejokóva ndive
A cold sweat had broken on my forehead	Peteĩ sudor ro’ysã oñembyaíkuri che akãme
I’m hopeful again for the same kind of trip	Areko esperanza jey pe mismo tipo de viaje-pe ĝuarã
I am mad when I hear this crazy idea	Che aime loco ahendúvo ko idea loca
I mean they’ve lived refugee lives and so have you	Che ha’ese ha’ekuéra oiko hague tekove refugiada ha nde avei
I think he may have been abused as a child	Che apensa ikatu hague ojeabusa hese imitãme
I could probably do better somewhere	Oiméne ikatu ajapo porãve peteĩ lugárpe
There is no local church of that name	Ndaipóri tupao local upe téra rehegua
I saw where the crowd was	Ahecha moõpa oĩ pe aty guasu
I can hardly wait to get over there to celebrate	Apenas ahaʼarõ aĝuahẽ upérupi afesteha hag̃ua
I admire the man for that	Che amombaʼeterei pe kuimbaʼépe upévare
I didn’t even notice that	Ndahechakuaái voi upéva
I didn't think he would	Che ningo napensái vaʼekue haʼe ojapotaha upéva
I’m going to take a shower	Che aháta peteĩ ducha-pe
I love complexity like that in a color	Che ahayhu complejidad upéicha peteĩ color-pe
I shot him kill when you took that bullet	Che adispara chupe ojuka rejagarra jave upe bala
I was the first one ready to eat	Che haʼe vaʼekue pe primero oĩva preparádo okaru hag̃ua
I moved into him and the kiss intensified	Che añemongu’e ipype ha pe beso oñembohapeve
A part of his soul had died	Peteĩ hiʼánga pehẽngue omanóma vaʼekue
I usually take my medicine	Che ningo areko jepi che pohã
I just wonder where this came from	Che añeporandunte moõguipa ou ko mba’e
I am leaving while the going is good	Che asẽ hína pe jeho iporã aja
I put them in direct contact with the army	Amoĩ chupekuéra en contacto directo pe ehérsito ndive
I didn't kill him though	Ndajukái chupe jepe
I hope they can't tell	Aipotaite ningo ndaikatúi omombeʼu hikuái
A life for a life, he said	Peteî tekove peteî tekove rehe, he'i
A groan rose in her throat	Peteĩ jeroky opu’ã ijyva ári
I have a positive attitude and a lot of drive	Che areko peteĩ actitud positiva ha heta impulso
A hole formed on the wall next to me	Peteĩ yvykua oñeforma pe murálla ári che ykére
I simply can’t say what to do with this swell	Simplemente ndaikatúi ha’e mba’épa ajapóta ko hinchazón rupive
I will only add this	Che amoĩvéta kóva añoite
I can't even understand why this is happening	Ndaikatúi ni antende mbaʼérepa oiko péicha
I heard my name again	Ahendu jey che réra
I can’t make another phone call	Ndaikatúi ajapo ambue llamada telefónica
I give your mother a lot of credit	Ame’ẽ heta crédito nde sýpe
I want you to keep a dream journal	Aipota peñongatu peteĩ diario de sueño
I was planted and lost in history	Che añemitỹ ha aperde tembiasápe
A nice card with only minor edge wear	Peteĩ tarjeta iporãva orekóva desgaste menor de borde-nte
I really enjoy reading in my spare time	Añetehápe chegusta aleé che tiémpo lívrepe
A second away team is sent to the planet	Mokõiha equipo fuera de casa oñemondo planeta-pe
A sudden awakening of the world	Peteĩ despertar sapy’aitépe ko mundo-pe
I relaxed and returned to the room	Añembopiro’y ha ajevy pe kotýpe
I try to focus on the here and now	Añeha’ã añecentra pe ko’ápe ha ko’áĝa
I hate driving in the dark, especially in the winter	Che ndachaʼéi amaneha jave pytũmbýpe, koʼýte roʼy tiémpope
I packed up and left this place	Amoĩmba che mbaʼekuéra ha asẽ ko lugárgui
I can't stand it right now	Ndaikatúi aaguanta ko'ágãite
I have no reason to lie to you	Ndarekói mbaʼérepa chejapu peẽme
I had to go inside	Tekotevẽ kuri aike hyepýpe
I see life as my personal entertainment	Ahecha pe tekove che entretenimiento personal ramo
A good business plan will help any business thrive	Peteĩ plan de negocio iporãva oipytyvõta oimeraẽ negósio oprospera hag̃ua
I could no longer hear any sound at all	Ndaikatúivéima ahendu mbaʼeveichagua tyapu mbaʼeveichavérõ
A house moved from it, that is	Peteĩ óga oñembohasáva chugui, upéva he’ise
I quickly returned to the hallway	Pya’e ajevy pe pasillo-pe
I took a deep breath and froze	Arrespira pypuku ha añekongela
I didn’t feel any pain, which was strange	Ndañandúi mba’eveichagua mba’asy, ha’éva peteĩ mba’e iñextraño
I know it’s not hope	Aikuaa ndaha’eiha esperanza
I felt terrible about it	Añeñandu vaieterei upévare
I watched the darkness slip out of me	Ahecha pe pytũmby osẽvo chehegui
I know it’s going to be hard	Aikuaa hasýtaha
I could feel a weight lifted from my spirit	Ikatu añandu peteĩ peso ojeipe’áva che espíritu-gui
I don't really care about them	Che ndajepyʼapýi añetehápe hesekuéra
I mean, you were like a mother to me	Che ha'ese, nde ha'e va'ekue chéve guarã peteĩ syicha
I for one definitely need hot food	Che peteĩvape ĝuarã katuete aikotevẽ tembi’u haku asýva
I want to hold you and say nothing	Che pojopyse ha nda’éi mba’eve
I was late getting back	Che ningo tarde kuri ajevy hag̃ua
Much of their information is free	Heta marandu orekóva hikuái ndojehepyme’ẽi
I urge you to take the time to do this!	¡Ajerure peẽme peñemotiémpo hag̃ua pejapo hag̃ua ko mbaʼe!
Then the gods thrust a sword into his mouth	Upéi umi tupã omoinge ijurúpe peteĩ kyse puku
I could never bring all that grief to him	Araka’eve ndaikatúi agueru hese opa upe ñembyasy
I have to concentrate	Che añekonsentra vaʼerã
One piece would probably be enough per person	Oiméne peteĩ pehẽngue ningo sufisiénte vaʼerãmoʼã por persónape g̃uarã
I offered but he didn’t want to stop	Che aikuave’ẽ ha katu ha’e ndojokoséi
He has a sense of justice	Haʼe oreko peteĩ sentimiénto de hustísia
I smiled to myself and closed the door	Che apukavy che jupe ha amboty pe okẽ
A small banquet was set before the two of them	Oñemoĩ peteĩ karu guasu michĩmi mokõivéva renondépe
A good class is a good class	Peteĩ clase iporãva ha’e peteĩ clase iporãva
I thought that was smart	Che apensa vaʼekue upéva iñaranduha
I worked on some songs	Che amba’apo unos kuánto purahéire
I was playing his game, doing as he asked	Che añembosaráikuri ijuego, ajapo ha’e ojerure haguéicha
I studied the light shining in his eyes	Aestudia pe tesape omimbipáva hesápe
I began to ponder the two different dreams	Añepyrũ ajepy’amongeta umi mokõi sueño iñambuévare
I didn't realize anyone was here	Ndahechakuaái vaʼekue avave oĩha koʼápe
I have no interest in lawyers either	Che avei ndarekói interés umi abogado rehe
I got up and ran back	Apu’ã ha añani jey
I stared at him as he walked away	Che amaña porã hese oguata aja
I never got to play parts like that	Araka’eve ndahupytýi ambopu haĝua umi parte upéichagua
I opened my mouth to speak then closed it	Aipe’a che juru añe’ẽ haĝua upéi amboty
I already knew the answer	Che aikuaáma vaʼekue pe rrespuésta
I will kill him myself	Che voi ajukáta chupe
I’m back on the water	Che aime jey pe y ári
I don't even know if that's possible	Ndaikuaái voi ikatúpa upéva
I went with a church man	Aha peteĩ karai tupaogua ndive
I have to look at the beauty around me	Amaña va’erã umi mba’eporã oĩvare che jerére
I got up too, and saw that his room was empty	Che apu’ã avei, ha ahecha ikoty nandi
I want my daughter to know you	Aipota che membykuña ndekuaa
I think we probably need to be more objective	Che apensa oiméne tekotevẽha ñaime objetivove
I live down here half the time	Che aiko ko’ápe yvy gotyo la mitad de la vez
I have a project in the works	Che areko peteĩ proyecto umi tembiaporãme
I decided on a walk before pizza	Adesidi peteĩ paseo pizza mboyve
I am a freelance sales agent	Che ha’e peteĩ agente de ventas libre
I don’t exactly admit that, either	Che ndaadmitíri exactamente upéva, avei
I no longer care what he thinks	Ndajepyʼapyvéima mbaʼépa opensa haʼe
I stare into space	Che amaña porã pe espacio-pe
The former sitting room is now a dining room	Pe sala de silla yma guare ha’e ko’áğa peteĩ comedor
I was just thinking of you earlier this evening	Apensa ramoite nderehe ko ka’aru mboyve
I need to start making articles	Tekotevẽ añepyrũ ajapo umi artíkulo
I think he's old	Che aimo'ã ha'e itujáma hague
I picked it up and gave it to him	Aipyhy ha ame’ẽ chupe
I was confused, mixed up	Che añekonfundi, añembojehe’a
I had to start talking dirty	Tekotevẽ kuri añepyrũ añeʼẽ kyʼa
A look at his immediate actions	Peteĩ jehecha umi tembiapo pya’e ojapóvare
I really want to get to know them	Añetehápe aikuaase chupekuéra
I love the idea of ​​getting lost out here	Che ahayhu pe idea añeperde haĝua ko’ápe okápe
I turned, seeing him once more	Ajevy, ahechávo chupe peteĩ jey
A few moments later it repeated itself	Unos momentos rire ojerrepeti
I was very worried that he even mentioned it	Chepy’apyeterei ha’e imandu’a haguére jepe
All the major oil companies were members	Opa umi empresa petrolera tuichavéva ha’eva’ekue miembro-kuéra
I don’t mind the lack of privacy	Che ndacheimportái ndaiporiha privacidad
I asked him what he expected	Aporandu chupe mba’épa oha’arõ
I opened my mouth and gasped for air	Aipe’a che juru ha ajahe’o aire rehe
We don’t know who they are	Ndajaikuaái mávapa umíva
I want the best for you	Aipota pe iporãvéva ndéve guarã
I know the numbers were right	Aikuaa umi número oĩ porã hague
The monster cannot detect the smell of human skin	Pe monstruo ndaikatúi ohechakuaa yvypóra pire ryakuã
I didn't want to leave things there in storage	Ndahejaséi kuri upépe umi mbaʼe almacén-pe
I never let anyone else carry my bag	Arakaʼeve ndahejái ótro ogueraha che vosa
I think we should just be friends	Che apensa ñande angirũnte vaʼerãha
I saw us kissing	Ahecha roñohetũ jave
I have a funeral to attend	Che areko peteĩ funerál aha hag̃ua
I felt stupid for being angry	Añeñandu chetavy haguére chepochy haguére
I loved driving with the windows down	Chegustaiterei ningo amaneha umi ventána oguejy
I personally do not subscribe to this solution	Che personalmente ndajesuskrivíri ko solución-pe
I know your face, that’s all	Che aikuaa nde rova, upévante
I just want her, I want any woman, badly	Che aipotánte chupe, aipota oimeraẽ kuña, ivaieterei
I have the same sense with your excellent flash fiction	Che areko pe sentido peteĩchagua nde flash ficción iporãitereíva reheve
The series has also been translated into many languages	Avei ko série ojetradusi heta idiómape
I always carry a couple of them	Akóinte araha peteĩ par de umívagui
I knew he could see that in my eyes	Aikuaa ha’e ikatuha ohecha upéva che resa renondépe
I wonder what they did with it	Che añeporandu mbaʼépa ojapo hese hikuái
I can’t get him out of my head	Ndaikatúi aguenohẽ chupe che akãgui
I think they're here by now	Che aimo'ã ko'ágã peve oĩmaha hikuái ko'ápe
I told them the story	Amombe’u chupekuéra pe tembiasakue
A spirit of this lives on today	Peteĩ espíritu kóva rehegua oikove ko árape
I wonder who took care of him after that	Che añeporandu mávapa oñangareko hese upe rire
I have already taken care of the bill for you	Che ningo añangarekóma pe factura rehe peẽme g̃uarã
A policeman stood with him	Peteĩ policía oñembo’y hendive
I just hate that smell	Che ndacha’éi mante upe hyakuã asývare
I'm going to get my wife	Che aháta agueru che rembireko
I too am doomed to the same fate	Che avei aime condenado upe destino-pe
A delicious combination, that edge of danger	Peteî combinación he'ê porãva, upe borde de peligro
I’ve never held it before	Araka’eve ndajokóiva’ekue upe mboyve
A slow awkward clap	Peteĩ jepopete mbeguekatúpe itorpeva
I remember walking me home last week	Chemandu’a cheguata hague che rógape semana ohasava’ekuépe
I'm not a criminal by intent	Che ndaha'éi delincuente por intención
She is the only known preserved ship of her class	Ha’e pe barco oñeñongatúva añoite ojekuaáva iclase-pe
I want to kiss him on the lips	Ahetũse chupe ijurúre
I really want to talk to him	Añetehápe añeʼẽse hendive
I will pay for the gas, and the lounge as well	Che apagáta pe gas rehe, ha pe salón avei
International editions followed	Upe rire osẽ umi edisión internacional
I cook you a delicious meal very early in the morning	Akosina peẽme peteĩ tembi’u he’ẽ porãva pyhareve pyteiterei
I could see that the bird was tired	Ahechakuaa pe guyra ikane’õmaha
Audience figures are well down	Umi cifra de audiencia oguejy porã
I deleted the email again, permanently this time	Ambogue jey pe correo electrónico, permanentemente ko’áĝa
I knew he would be early	Aikuaa ha’e oĩtaha temprano
I have complete confidence in you and your men	Che ajeroviapaite pende rehe ha pende kuimba'ekuéra rehe
I say let’s get us something too	Che ha’e jahupyty avei ñandéve peteĩ mba’e
I had so many questions	Hetaiterei porandu areko vaʼekue
I think you've heard a little bit about me	Che aimo'ã rehenduma hague michĩmi cherehe
I was optimistic for the first two days	Che aime optimismo umi mokõi ára iñepyrũme
I really enjoyed the game	Añetehápe chegustaiterei pe juego
I used this method on it	Che aiporu ko método hese
I can't get him up anyway	Ndaikatúi ahupyty chupe yvate taha'e ha'éva
I would love to see him like that	Chegustaiterei ahechávo chupe upéicha
There were prayers to be given word for word	Oĩkuri ñembo’e oñeme’ẽ haguã ñe’ẽ ñe’ẽme
I am now his whole life	Che ko’áğa ha’e hekove pukukue
I have some questions that still need answering	Areko unos kuánto porandu oikotevẽva gueteri oñembohovái
I don’t feel that way anymore	Che nañeñanduvéima upéicha
I was there for a couple	Che aime kuri upépe peteĩ parejarã
I was struggling to explain something	Añehaʼãmbaite kuri aexplika hag̃ua peteĩ mbaʼe
I hate my inner anger	Che ndacha’éi che pochy hyepypegua rehe
I can't imagine anyone wanting to hurt those two	Ndaikatúi añeimahina avave ojaposeha mba'evai umi mokõivévape
I dare not look behind me	Nañañanimái amaña che rapykuéri
I need to show a secret letter	Tekotevẽ ahechauka peteĩ kuatiañe’ẽ ñemigua
I could have ended up the same way, actually	Ikatu kuri amohu’ã upéicha avei, añetehápe
I hung up, surprised by his tone	Amboty pe teléfono, añesorprende pe tono orekóvare
I got up and took my drinks with me	Apu’ã ha araha chendive che mba’yrukuéra
I pushed forward until we shared the same mind	Añembotave tenonde gotyo rokomparti peve peteĩchagua apytu’ũ
A hug from a powerful man	Peteĩ añuã peteĩ kuimba’e ipu’akapávagui
A few will give a great deal in relation to their expertise	Mbovymi ome’ẽta tuicha mba’e en relación ha’ekuéra ikatupyry rehe
I live a few blocks over	Che aiko mbovymi cuadra ári
I had a conversation with a guy	Che añemongeta peteĩ karai ndive
Associated with eastern white pine	Ojejoaju pino morotĩ oriental rehe
I personally think both should be offered in rooms	Che personalmente apensa mokõivéva oñeikuave’ẽva’erãha umi koty’ípe
I’ll explain everything later	Opa mba’e amombe’úta upe rire
I hope every night isn't like this	Aipotaite ningo káda pyhare ndahaʼéi péicha
All were under his charm	Opavave oĩkuri iencanto guýpe
I’m not a messaging service	Che ndaha’éi peteĩ servicio de mensajes
I hadn't really thought about that	Añetehápe napensái kuri upévare
I think you are wise to be cautious	Che aimoʼã nearanduha reñatende porã hag̃ua
I appreciate your willingness to be so open already	Amomba’e pende disposición peime haguére péicha abierto voi
I never really stopped holding on to you or loving you	Araka’eve añetehápe ndajejokovéima nderehe ni ndachehayhuvéima nderehe
A wave of electric terror went through me	Peteĩ ola de terror eléctrico ohasa che rupi
A guy like him must have been through a lot of women	Peteĩ karai haʼeichagua oiméne ohasa heta kuña rupi
I think we need to look at it	Che apensa tekotevẽha ñamaña hese
The whereabouts of the other eight are unknown	Ndojekuaái moõpa oĩ umi ambue ocho
I have a particular example	Che areko peteĩ ejemplo particular
I hadn’t seen him near daylight before	Upe mboyve ndahecháiva’ekue chupe ag̃ui ára resape
I looked up and recovered to my usual posture	Amaña yvate ha ajerrekupera che postura jepiguáicha
I also made a chocolate chip version	Avei ajapo peteĩ versión chocolate chip rehegua
One of the captains best moments	Peteĩ capitán-kuéra momento iporãvéva
I explained to the lady and she would have no problem understanding	Aexplika pe kuñakaraipe ha ha’e ndoguerekomo’ãi problema ontende haĝua
I agreed and made an appointment to see a doctor	Che añemoĩ de akuérdo ha ajapo peteĩ cita ahecha hag̃ua peteĩ doktórpe
I went and met a wonderful person	Aha ha aikuaa peteĩ persóna iporãitereívape
I trained for an hour	Che añembokatupyry peteĩ óra aja
I just want what’s in it	Che aipotante pe oĩva ipype
He retired following the season	Ojejubila omoirüvo temporada
I think that sums it up really well	Che apensa upéva orresumi porãiterei añetehápe
I was too proud and conventional for the job	Che añemomba’eguasueterei ha che convencional pe tembiaporã
I looked at the table where she had left her clothes	Amaña pe mesa oheja haguépe ijao
A woman like this was dangerous	Peteĩ kuña péichagua ipeligroso vaʼekue
In my dreams, I am not often spoken to	Che képe ndahaʼéi jepi oñeñeʼẽva chendive
I know you agree with me about his style	Aikuaa reimeha de acuerdo chendive ijestilo rehe
I just love you and I’m glad you’re safe	Che rohayhúnte ha avy’a reime haguére seguro
I didn’t know her husband, I never really knew him	Ndaikuaái iménape, araka’eve ndaikuaái chupe añetehápe
I looked, long and hard	Che amaña, ipuku ha hatã
I shouldn't have climbed into your bed	Ndajupiiva'erãmo'ã nde rupápe
I am the spiritual leader	Che ha’e pe líder espiritual
I tried to remove it but couldn't	Añehaʼã aipeʼa péro ndaikatúi
I could never fool you, not even your mother	Araka'eve ndaikatúi romombotavy, ni nde sýpe
I came upstairs and looked down at him	Aju yvate ha amaña yvýre hese
A celebration of chaos	Peteĩ vy’aguasu sarambi rehegua
I need to ask u another favor	Tekotevẽ ajerure u ambue favor
I was raised to be polite and respectful of women	Che ningo chemongakuaa vaʼekue teko porã ha arrespeta kuñanguérape
I couldn’t look him in the eye	Ndaikatúi amaña hese hesápe
I ordered him to raise a finger	Amanda chupe ohupi haĝua peteĩ ikuã
I gasped and swallowed the lump in my throat	Che apukavy ha amokõ pe grumo oĩva che garganta-pe
I was really excited!	¡Añetehápe chepyʼarory!
I don't know how his wife feels about that	Ndaikuaái mbaʼéichapa oñeñandu hembireko upévare
I’m back home now and up	Che aime jey che rógape ko’áğa ha yvate
I want to see your face when you come	Ahechase nde rova ​​reju jave
I reckon it was a little bit of both	Aconta ha’e hague michĩmi mokõivévagui
I did not understand this	Che nantendéi vaʼekue ko mbaʼe
I need to get on top of the reading	Tekotevẽ añemoĩ pe lectura ári
I couldn’t even imagine putting myself among them	Ndaikatúi ni añeimahina añemoĩtaha ijapytepekuéra
I wanted to hear everything he had to say	Ahenduse opa mbaʼe heʼíva
I am here right in front of you	Che aime ko'ápe pene renondépe voi
I learned by reading books	Aaprende alee rupi umi lívro
I was the problem and the curse of your life	Che ha’eva’ekue pe problema ha maldición nde rekovépe
Take me out of my natural habitat	Cheguenohẽ che hábitat natural-gui
I am becoming more reliable	Che ningo ojejeroviave ohóvo cherehe
Maybe I’m too curious, I’m personally interested	Ikatu aime curiosoiterei, añeinteresa personalmente
A sad, terrible accident	Peteĩ accidente ñembyasy, vaiete
I just assume I do it myself	Che asumi añónte ajapoha che voi
It was like a prayer	Haʼete voi peteĩ ñemboʼe
I woke up tied to a bed	Che apu’ã añeñapytĩ peteĩ tupa rehe
I want people to like me and people like me now	Aipota umi hénte chegusta ha umi hénte chegusta koʼág̃a
I saw them through the window	Ahecha chupekuéra ventána rupi
I refuse to admit fault	Che ambotove arrekonose haĝua kulpa
I was both happy and sad	Che ningo avyʼa ha añembyasy avei
I said out loud at the wrong time	Che ha’e hatã pe momento equivocado-pe
I mean if you want to	Che ha’ese reipotáramo
A woman with no choice in the matter	Kuña ndorekóiva elección upe asunto-pe
I thought that old man just pulled your leg	Che aimo’ãkuri upe karai tuja oipe’ánteha nde py
I can also see him dying	Avei ikatu ahecha omanoha
The paper and feet are white	Pe kuatia ha ipy morotĩ
Wilson soon followed up with a similar proposal	Wilson pya’e osegi peteĩ propuesta ojoguáva
I opened my brand new one	Aipe’a che pyahu porãite
I gave him my card	Ame’ẽ chupe che tarjeta
One marriage in particular was unpleasant	Peteĩ matrimónio en particular haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ndogustáiva
Everyone feeds off of it	Maymáva okaru upévagui
I was counting on that	Che aipapa kuri upévare
I grew up in that world	Che akakuaa upe múndope
I paused in the hallway, feeling useless	Apytu’u pe pasillo-pe, añeñandu inútil
I love mechanical things	Che ahayhu umi mba’e mecánico
I love coffee, music, the ocean and my beautiful wife	Che ahayhu ka’a, purahéi, yguasu ha che rembireko porãite
I could barely keep myself out of trouble	Apenas ikatu kuri ajejoko provlémagui
I recognize each and every one of them	Ahechakuaa peteĩteĩ ha peteĩteĩ umívagui
I saw them face to face	Ahecha chupekuéra hovake
The airport never received a permanent operating license	Ko aeropuerto araka'eve ndohupytýi licencia de operación permanente
I have a nightmare almost every night	Haimete káda pyhare areko peteĩ pesadilla
I can't really remember now	Ndaikatúi añetehápe chemandu'a ko'ágã
I can tell when you're lying	Che ikatu aikuaa araka'épa ndejapu
I am determined not to fail this test	Aime decidido ani haĝua ofalla ko prueba-pe
I didn't want it at all	Che ndaipotái vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I love you, that’s probably the most unlikely of all	Che rohayhu, oiméne upéva ha’e pe improbablevéva opa mba’égui
I begged and ended up with six years	Ajerure’asy ha amohu’ã seis áño reheve
I always loved to draw since I was a kid	Akóinte chegustaiterei adibuja chemitã guive
A fast puts the power of the spirit over the body	Peteĩ ayuno omoĩ pe espíritu pu’aka tete ári
I felt invisible, but not unworthy	Añeñandu ndajehechaiha, ha katu ndaha’éi ndachedigno
I was never like this at home, well, not always	Araka’eve ndaha’éikuri péicha che rógape, bueno, ndaha’éi siempre
I told them there was no chance	Che ha'e chupekuéra ndaiporiha oportunidad
I can't kill like this	Ndaikatumo'ãi ajuka péicha
A bank is a bank everywhere	Peteĩ banco ha’e peteĩ banco oparupiete
I was hoping that didn't happen	Che ningo ahaʼarõ kuri upéva ndoikói
I can’t go see him	Ndaikatúi aha ahecha chupe
I saw them disappear	Che ahecha okañyha hikuái
I already know where he lives	Che aikuaáma voi moõpa oiko
I remember coming home early from school that day	Chemanduʼa aju hague che rógape temprano eskuélagui upe díape
Woman is your offspring	Kuña nde ñemoñare
This makes the first break in line	Péicha ojapo peteîha pausa línea-pe
I did the same thing to him	Che avei ajapo vaʼekue hese upéicha
It looks like the writers have finally found the right balance	Ojehecha umi haihára ipahápe ojuhúva equilibrio oike porãva
I didn't want to leave anyone behind	Ndahejaséi vaekue avavépe
But I like both of them	Péro chéve chegusta mokõivéva
I hear this all the time	Péva ahendu meme
I had a need	Che areko vaʼekue peteĩ mbaʼe tekotevẽva
I fell in love with him again	Añepyrũ jey añe’enamora hese
Both or a mixture of others	Mokõivéva térã ambue mba’e oñembojehe’áva
Fifty schools were also damaged or destroyed	Cincuenta mbo'ehao oñembyai térã oñehundi avei
I then gave him two of mine in exchange	Upémarõ ameʼẽ chupe mokõi chembaʼéva a cambio
I have a car battery that belongs to you	Che areko peteĩ mba’yrumýi batería nde mba’éva
I will never use another company	Araka’eve ndaiporumo’ãi ambue empresa
I was so excited that the doctor made her go	Chepyʼaroryeterei ha pe doktór ojapouka chupe oho hag̃ua
I would personally beat the deadly shit out of you	Che personalmente ainupãta pe cagada mortal pendehegui
I tried my best to focus on the conversation	Añehaʼãmbaite añekonsentra pe konversasiónpe
The armor on both ships appeared to be intact	Pe armadura mokõive várkope ojehechauka oĩ porãha
I needed your father here	Che aikotevẽkuri nde ru rehe ko’ápe
I just feel like running	Che ningo añeñandu añanisénte
I got here only a few months before you did	Che aĝuahẽ ko’ápe unos meses añónte peẽ pejapo mboyve
I was expecting that to happen	Che ningo ahaʼarõ kuri oiko upéva
I will never let you into my house again	Araka'eve ndaheja mo'ãvéima reike jey che rógape
It was nothing of the sort	Ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeve peichagua
Disability is initially associated with motor symptoms	Discapacidad ningo iñepyrũrã ojoaju umi síntoma motor rehe
I cannot take responsibility for an entire race	Ndaikatúi ajagarra rresponsavilida peteĩ rrása kompletoitére
I couldn’t bring myself to walk through there again	Ndaikatúi agueru chejehe aguata jey haguã upérupi
A strange taste lingered in his mouth	Peteĩ sabor extraño opyta ijurúpe
I just can't stop dropping things	Ndaikatúi añónte aheja aity umi mba'e
I decided to tell him the truth	Adesidi haʼe chupe pe añetegua
I slowly walked back downstairs to the kitchen	Mbeguekatúpe aguata jey yvýpe kosináme
I hate them so much, but they are my customers	Che ndachaʼéieterei hesekuéra, péro haʼekuéra ningo che kliénte
I want it to return the difference in a tag	Aipota ombojevy pe diferencia peteĩ etiqueta-pe
I told you, we went back in time	Che ha’e kuri peẽme, roho jey tiempo-pe
I wasted no time driving quickly over the gravel drive	Ndaperdéi tiempo amanehávo pya’e pe grava impulsión ári
I can't trust anyone here	Ndaikatúi ajerovia avavére ko'ápe
I thought that was pretty cool	Che apensa vaʼekue upéva iporãitereiha
I did this for months	Péicha ajapo heta mésere
I squirmed under his commanding hand	Che añemongu’e ipo omandáva guýpe
I did it after the games	Che ajapo umi ñembosarái rire
It seemed like a very long time	Haʼete ku ohasáva peteĩ tiémpo ipukuetereíva
She was eventually joined by her son and husband	Amo ipahápe omoirũ chupe itaʼýra ha iména
I know what needs to be done	Che aikuaa mbaʼépa ojejapovaʼerã
A loud curse and the sounds of battle followed	Upe rire osẽ peteĩ maldición hatã ha umi ñorairõ ryapu
I worked with him for a summer	Che amba’apo hendive peteĩ verano aja
I mean jolly hard to work in it	Che ha’ese jolly mbarete omba’apo haĝua ipype
Maybe I can talk him into giving you another chance	Ikatu añe’ẽ chupe ome’ẽ haĝua ndéve ambue oportunidad
A lot is left to your imagination	Heta mba’e opyta ne imaginación-pe
I wipe the table before and after dinner	Amokã pe mesa akaru mboyve ha akaru rire
I was expecting a lot of bad things	Ahaʼarõ kuri heta mbaʼe vai
I saw him working the credit register	Ahecha chupe ombaʼapoha pe registro de crédito-pe
I can't worry about that	Ndaikatúi ajepy'apy upévare
I don't know what the answers are to your questions	Ndaikuaái mba'épa ombohovái umi mba'e reporanduva'ekue
A tall man in a dark suit nodded again	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva traje iñypytũvape oñakãity jey
I asked him if he knew the dimensions of one	Aporandu chupe oikuaápa umi dimensión peteĩva rehegua
I was a bit pressed for time	Che ningo chepresionaʼimi kuri pe tiémpore
I decided to paint something that represented both	Adesidi apinta peteĩ mbaʼe ohechaukáva mokõivéva
I climbed into bed beside him	Ajupi tupape ijykére
I reached out, taking physical appearance from him	Aipyso che po, aipe’ávo chugui pe apariencia física
I like being told what to do	Chegusta oje’évo chéve mba’épa ajapova’erã
I won't like you, dog	Ndachegusta mo'ãi nderehe, jagua
I know this isn’t normal	Aikuaa kóva ndaha’eiha normal
A good irony can be quite entertaining	Peteĩ ironía porã ikatu ha’e peteĩ entretenimientoiterei
I'll be back in a little while	Sapy'ami rire aju jeýta
I stood there to get them both	Che añembo’y upépe ahupyty haĝua mokõivévape
I tried to resist the urge to speak, but I couldn’t	Añeha’ã arresisti pe impulso añe’ẽ haĝua, ha katu ndahupytýi
I left college after three years to manage the preaching work	Aheja koléhio tres áño rire agestiona hag̃ua pe predikasión
I went to tell him, and I found this	Che aha kuri amombeʼu hag̃ua chupe, ha ajuhu ko mbaʼe
I wonder if anyone really can	Añeporandu oĩpa añetehápe ikatúva
I walked into the hall and knocked on her door	Aguata pe salón-pe ha ambota hokẽ
I hope they don't give you a hard time	Aipotaite ningo nomeʼẽi ndéve hikuái peteĩ mbaʼe hasýva
A brief explanation was all that was needed	Peteĩ ñemyesakã mbykymínte ha’e pe oñeikotevẽva’ekue
I stopped and stared at him	Che apyta ha amaña porã hese
I could practically hear the excitement on the other end	Prácticamente ikatu ahendu pe emoción ambue extremo-pe
I'm leaving now, you're just fine	Che asẽta ko'ágã, nde reime porãnte
This scenario happened when it was raining	Ko escenario oiko oky jave
I fell in love with creating content	Che añe’enamora amoheñóivo contenido
I turned and looked behind the window	Ajevy ha amaña pe ventána rapykuéri
I shuddered at the memory	Che oryrýi pe mandu’águi
I want you to leave	Aipota resẽ
I ran the shower too hot	Che amboguata pe ducha hakueterei
I removed it from the barrel	Aipe’a pe barril-gui
Maybe I need a doctor	Ikatu aikotevẽ peteĩ doktór
I want us to stop talking and mentioning his name	Aipota anivéma ñañeʼẽ ha ñamombeʼu héra
I want to incorporate that into the design	Amoingese upéva pe diseño-pe
I just want to hear it again	Ahenduse jeýnte
I can arrange for you to take them breakfast	Ikatu aarregla pegueraha hag̃ua chupekuéra pe desayuno
I hope you enjoyed this episode	Aipotaite ningo pevy'a ko episodio rehe
I'm not one of these things	Che ndaha'éi ko'ã mba'e apytégui
I don’t have six months	Ndarekói seis meses
I bet you can find something up there	Apuesta ikatuha rejuhu peteĩ mba’e upépe yvate
A division of territory	Peteĩ división de território
I answered them and asked for a word alone	Ambohovái chupekuéra ha ajerure peteĩ ñe’ẽ ha’eño
He was also not very smart	Avei haʼe naiñarandueterei vaʼekue
I let him know there would be two	Aikuaauka chupe oĩtaha mokõi
I’m definitely a better mother too	Che katuete ha’e peteĩ sy iporãvéva avei
I prayed and prayed more	Añembo’e ha añembo’evékuri
I believe there is a place there	Che arovia oĩha peteĩ lugár upépe
I forgot about my extra strength	Cheresarái che mbarete extra-gui
I heard about your cancer too	Ahendu avei nde cáncer rehegua
I can't do anything to help her	Ndaikatúi ajapo mba'eve aipytyvõ haguã chupe
I sat in my own bed	Che aguapy che tupape voi
I want to wake up from this nightmare	Che añemombáyse ko pesadilla-gui
I thought you would know who owned this	Che apensa vaʼekue peikuaataha mávapa ko mbaʼe jára
A step down for you, actually	Peteĩ paso oguejy haĝua ndéve ĝuarã, añetehápe
I felt unusually sad	Añeñandu ñembyasy jepivegua’ỹva
I am so happy for him	Che ningo avyʼaiterei hese
I know you meant well	Aikuaa nde erese porã hague
A white shape moves on the moon	Peteĩ forma morotĩ omýi jasy ári
I gave up and called the number	Che añeme’ẽ ha ahenói pe número-pe
I wish they were around here somewhere	Aipotaite ningo oĩ hikuái koʼárupi peteĩ hendápe
I am a collection of my memories	Che ha’e peteĩ colección che mandu’a rehegua
A thorough assessment of each selected neighborhood was then carried out	Upéi ojejapo peteĩ evaluación minuciosa káda barrio ojeporavóva rehe
There are two deep roots	Oĩ mokõi hapo ipypukúva
I used grass a lot, I still do	Heta aiporu kapi’ipe, ko’áĝa peve aiporu
I found mine quickly, pointed to it	Ajuhu che mba’éva pya’e, aseñala hese
A big step they both took	Peteĩ paso tuicháva mokõivéva ojapova’ekue hikuái
I’m not sure about that	Ndaipóri seguro upévare
I just need to go to bed	Tekotevẽnte aha añeno
I didn't even hear it coming	Ni nahendúiva'ekue oúvo
I don't even know how he got into my room	Ndaikuaái voi mba'éichapa oike che kotýpe
I just had to go check it out	Che aha vaʼerãnte ahecha
I smiled back at him	Che apukavy jey chupe
I know dreams are real	Aikuaa umi sueño ha’eha añetegua
I couldn’t tell who he was angry at	Ndaikatúi aikuaa mávarepa ipochy
I just wasn’t the domestic type	Che ndaha’éikuri pe tipo doméstico añónte
Stewart became president	Stewart-gui oiko presidente
I am making a general statement	Che ha’e peteĩ declaración general
I can't believe you've known all this time	Ndaikatúi arovia reikuaa hague ko'ã tiempo pukukue
I couldn’t live without trying	Ndaikatúikuri aiko noñeha’ãi reheve
A change cannot be made later	Peteĩ ñemoambue ndaikatúi ojejapo upe rire
I don’t use it nearly enough	Ndaiporúi haimete suficiente
I suddenly clung to my sister	Ajejagarra sapy’a che reindy rehe
A tall, handsome man asked to dance with me	Peteĩ kuimba’e ijyvate ha iporãitereíva ojerure ojeroky haĝua chendive
I expected them to blame us for his death	Ahaʼarõ vaʼekue orekulpa hikuái omano haguére
No other information was available	Ndojekuaái ambue marandu
I could wish you were cold or hot	Ikatu aipotaiterei nde roʼysã térã nde haku
I raised my head to the right	Ahupi che akã akatúa gotyo
I never knew how to have that attitude	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa aguerekóta upe actitud
I think one should have it at this price	Che aimo’ã peteĩva oguerekova’erãha ko precio-pe
The family eventually included five children	Amo ipahápe pe famíliape oike cinco mitã
I also liked how the story played out	Avei chegusta mbaʼéichapa oñembosarái pe istória
I had to buy some myself	Che voi ajoguavaʼerã michĩmi
I need to help you out, if you want help	Tekotevẽ aipytyvõ ndéve resẽ hag̃ua, reipotáramo pytyvõ
I am totally blank	Che aime totalmente en blanco
I knew he had to belong to someone	Aikuaa ha’e ha’eva’erãha peteĩ tapicha mba’e
I will make this library available immediately	Ajapóta ko biblioteca pya’e ojeguereko haĝua
I put my heart into this	Che py'aite guive amoĩ ko'ã mba'épe
I hope you really keep your word	Aipotaite ningo añetehápe rekumpli ne ñeʼẽ
It wouldn't hurt them to even think this around	Ndaperhudikamoʼãi chupekuéra apensa jepe ko mbaʼére ijerére
I got picked for a reason	Che ajeporavo peteĩ mbaʼére
I was so embarrassed about it	Che atĩeterei vaʼekue upévare
I find this approach more reasonable	Ajuhu ko enfoque razonableveha
I let him into the house	Aheja chupe oike pe ógape
I asked her to stay, and she gladly agreed	Ajerure chupe opyta hag̃ua, ha haʼe vyʼápe omoneĩ
I dropped him a call right now	Amboguejy chupe peteĩ ñehenói ko’áĝaite
I have never, however, seen a source for this statement	Araka’eve, katu, ndahechái peteĩ fuente ko declaración-pe ĝuarã
I smiled and walked out of the office	Che apukavy ha asẽ pe ofisínagui
By then I would have broken codes	Upérõ g̃uarã areko vaʼerã umi kódigo oñembyaíva
I have a question for you though	Che areko peteĩ porandu ndéve g̃uarã jepe
I really want to kill someone here	Añetehápe ajukase peteĩ tapichápe koʼápe
I had to find some way to get it to him	Aheka vaʼerã algúna kósa ahupyty hag̃ua hendápe
I wiped my mouth full of rage	Amokã che juru henyhẽva pochýgui
I have quite a few rental houses	Che areko hetaiterei óga ojealkiláva
I almost blew my deck	Haimete ambopu che cubierta
A few years ago, you two were part of the organization	Ojapo unos áño, peẽ mokõi peime hague pe organisasiónpe
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I don't have any girls to take care of me	Ndarekói ni peteĩ mitãkuña oñangareko hag̃ua cherehe
I see what state name	Ahecha mba'e estado réra
I barely even noticed the smell	Apenas ni ahechakuaa pe hyakuã vaiha
I just know it’s going to take longer to forgive him	Aikuaánte ohasataha areve aperdona haguã chupe
I have to do this for me	Che ajapo vaʼerã ko mbaʼe cherehehápe
I took off my shirt to get comfortable	Aipe’a che kamisa aime haĝua cómodo
I turned around slowly	Che ajevy mbeguekatu
I know the right direction	Che aikuaa pe dirección oĩporãva
I was still a few inches away from touching the limb	Che aime gueteri unos kuánto pulgada apoko haĝua pe miembro rehe
I did the right thing and called his family	Ajapo pe oĩporãva ha ahenói ifamiliakuérape
I used to admire that he was such a guy	Yma amomba’eguasu ha’eha peteĩ karai peichagua
I actually thought about burning my studio to the ground	Añetehápe apensa ahapy haĝua che estudio yvýpe
An anxious father talking to his grown daughter	Peteĩ túva ojepyʼapýva oñeʼẽvo imembykuña okakuaavévandi
I had to do something to find it	Ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ajuhu hag̃ua
I can picture his crazy smiling face	Ikatu añeimahina hova tavy opukavyva
I’m happy, kind and intelligent	Che avy’a, chepy’aporã ha chearandu
I wanted to hide somewhere away from everyone	Añomise kuri peteĩ lugár mombyry enterovégui
I’m not alone in this at all	Ndaha’éi cheaño mba’eveichavérõ ko mba’épe
I was the only one who escaped	Che añoite ningo akañy vaʼekue
I stayed up all night, wondering if my baby was okay	Che apyta pyhare pukukue, añeporandu oĩ porãpa che memby
I knew exactly where he was inside his house	Aikuaa porã moõpa oĩ hóga ryepýpe
A bunch of hands were on his hips and knees	Peteĩ po aty oĩkuri ijyva ha ijyva ári
I can’t play anymore	Ndaikatúivéima añembosarái
I promise not to throw things at you	Che apromete namombotaha peẽme umi mbaʼe
I was struggling with comfortable feelings	Che ningo añehaʼãmbaite kuri umi sentimiénto cómodo reheve
I have to get to my father	Aĝuahẽva’erã che ru rendápe
I stood up and pushed a table out of my way	Añembo’y ha amosẽ peteĩ mesa che rapégui
I had something to take my mind off everything	Che areko kuri peteĩ mbaʼe oipeʼa hag̃ua che akã opa mbaʼégui
I was exhausted then, but I needed the toilet	Upérõ chekangyeterei, péro aikotevẽ pe inodoro
I tried to push it aside with my hand	Añeha’ã aity peteĩ lado che po reheve
The avenue passes the hospital before leaving town	Ko avenida ohasa tasyógui osê mboyve távagui
I was standing right there, right next to both of them	Che añembo’y hína kuri upépe voi, mokõivéva ykére voi
I believe this is very important	Che arovia péva tuicha mba’eha
I went inside the house and took it	Aike pe óga ryepýpe ha araha
I’ve never been called on something like this before	Araka’eve ndacherenóiva’ekue peteĩ mba’e peichaguápe upe mboyve
A new campaign is playing out before my eyes	Oñembosarái che resa renondépe peteĩ campaña pyahu
I kept losing track, which was ridiculous	Che asegi aperde pista, ha upéva ningo peteĩ mbaʼe irridíkulova
I don’t hold back any details	Che ndajokói mba’eveichagua detalle
I even felt it stir me a little and make me cry	Añandu voi chemokyreʼỹʼimi ha cherasẽ hag̃ua
An image, a feeling or an atmosphere	Peteĩ ta’anga, peteĩ temiandu térã peteĩ atmósfera
I kept my eyes off the box	Añongatu che resa pe caja-gui
I need all the magic you have left	Aikotevẽ opa pe mágia hembyva’ekue ndéve
I ran back to the living room	Añani jey pe sala de estar-pe
I did not buy something from my father	Che ndajejoguái peteĩ mbaʼe che túvape
A crowd of people is forming under her window	Peteĩ aty guasu tapichakuéra oñeforma hína iventana guýpe
I didn’t recognize him, and disappointment shot through me	Ndahechakuaái chupe, ha decepción odispara che rupi
I had to give up the assignment	Añemeʼẽvaʼerã kuri pe asignasión
I let my fingers begin to slide down my vagina	Aheja che kuã oñepyrũ oguejy che retepýpe
A strange thought flashed through his mind	Peteĩ pensamiento extraño omimbi iñakãme
A job he clearly wants	Peteĩ tembiapo ha’e hesakã porã oipotáva
I walked forward and the door closed behind me	Aguata tenonde gotyo ha pe okẽ oñemboty che rapykuéri
I think they are such a neat invention!	¡Che apensa ha’eha hikuái peteĩ invento neat-icha!
I put it all in a black paper bag	Amoĩmbaite peteĩ kuatia vosa morotĩme
A mysterious urge to touch her began to consume him	Peteĩ misterioso impulso opoko haĝua hese oñepyrũ okonsuma chupe
I heard the door open	Ahendu pe okẽ ojepe’áva
I let out a deep breath	Aheja osẽ peteĩ pytu puku
A strange emotion melted his face	Peteĩ emoción extraña omboyku hova
I can’t let them win	Ndaikatúi aheja ogana hikuái
A cold sweat broke out on my forehead	Che akã ári osẽ peteĩ sudor ro’ysã
I read what the police reports say	Amoñe'ê mba'épa he'i umi informe policial
I took a step back from him and looked down	Ajevy chugui peteĩ paso ha amaña yvýre
I am not going to accept that	Che ndahaʼemoʼãi aasepta vaʼerã upéva
I have been successful for the past five centuries	Che ningo aiko porã kuri koʼã cinco síglo ohasavaʼekuépe
I will never go into exile	Araka'eve ndaha mo'ãi exilio-pe
They never reached their destination	Haʼekuéra arakaʼeve nog̃uahẽi pe lugár ohohápe
It will take a hit to make a play	Oipyhýta peteî golpe ojapo haguã ñoha'anga
I think you can figure out the rest	Che aimo’ã ikatuha refigura pe hembýva
They have a very complicated relationship	Oguereko hikuái peteĩ relación complicadoiterei
I can’t look at them	Ndaikatúi amaña hesekuéra
I had to drop them	Tekotevẽ kuri aity chupekuéra
I miss you too, sweetheart	Che avei nderehe chemandu’a, che ryvy
I was just starting to come alive that day	Che ha’e oñepyrũ ramoite oikove upe árape
One head seemed to explode from a direct hit	Peteĩ akã ha’ete ku ojepovyvyva peteĩ golpe directo-gui
I had to ask permission to do everything	Ajerure vaʼerã kuri permíso ajapo hag̃ua opa mbaʼe
I was gone for about a day	Che ndaiporivéima kuri un día rupi
I couldn’t concentrate properly	Ndaikatúikuri añekonsentra porã
It also wasn’t in combat mode	Avei ndaha’éikuri en modo de combate
I have to take care of my family	Añangareko vaʼerã che famíliare
I’m glad he caught that	Avy’a ha’e ojagarra haguére upéva
This scene takes precise execution	Ko escena ogueraha ejecución precisa
I want one and can’t get it	Che aipota peteĩ ha ndaikatúi ahupyty
I might have to come and get you	Ikatu kuri aju vaʼerã poguenohẽ hag̃ua
I don't know of a time when there wasn't	Ndaikuaái peteĩ tiémpo ndaiporihápe
I think you might even relax more	Che apensa ikatuha voi repytuʼuvéima
I made a small mistake here	Ajapo peteĩ jejavy michĩmi ko’ápe
I put my head back down and took a deep breath	Amoĩ jey che akã ha arrespira pypuku
I walked with my arms outstretched	Che aguata che po ojepysóva reheve
I feel like we’re going to be intensely busy	Añandu ñaimetaha intensamente hembiapo heta
I opened the book carefully	Aipeʼa porã pe lívro
I wish all my girls were just like her	Aipotaite ningo opa che mitãkuña’ikuéra ha’eichaite avei
One thing for sure is stupid or twisted	Peteĩ mba’e seguro ha’e tavy térã torcido
I never thought to ask	Araka’eve napensái aporandu haĝua
I used to see it all the time	Che ningo ahecha meme vaʼekue upéva
I also found a couple of useful books	Avei ajuhu peteĩ par de lívro ideprovéchova
I will honor you, take care of you, provide for you	Che pomombaʼéta, poñangarekóta, ameʼẽta peẽme peikotevẽva
I had no intention of upsetting you	Che ndarekói kuri intención rombopochy haguã
I wanted to see him suffer	Ahechase kuri chupe ohasa asyha
I know that for a fact	Che aikuaa upéva peteĩ hecho reheve
I learned so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende
I was not giving him what he wanted	Che ningo nameʼẽi kuri chupe pe haʼe oipotáva
I want to be a good person	Che ha’ese peteĩ tapicha porã
A child created out of love	Mitã omoheñóiva mborayhúgui
I kept staring, unable to move or offer words	Ajesareko meme, ndaikatúi añemongu’e ni aikuave’ẽ ñe’ẽ
The sailors were injured	Umi marinero ojeherida
I wanted to work on one	Che ningo ambaʼaposéi vaʼekue peteĩvare
A sadness washed over him	Peteĩ ñembyasy ojejohéi hese
A shudder of consciousness shot from the center	Peteĩ ryrýi conciencia rehegua odispara mbytégui
I seem to be too good for the bad girls to like me	Ha’ete ku cheporãitereíva umi mitãkuña vaiete chegusta haĝua
I didn't think it was sealed	Che naimo'ãi kuri ojesella hague
This is a very difficult situation to deal with	Kóva haʼe peteĩ situasión ijetuʼuetereíva ñambohovái hag̃ua
A boy who used to be hers	Peteĩ mitãkaria’y yma ha’eva’ekue imba’e
A finding neither expected nor welcome	Peteĩ mba’e ojejuhúva ni noñeha’arõiva ni ndojeguerohorýiva
History has a habit of repeating itself	Tembiasakue oguereko jepokuaa ojerrepeti haguã
I just can’t think of it right now	Ndaikatúi añónte apensa ko’áĝaite
I tried to avert my eyes from him	Añeha’ã amomombyrývo che resa chugui
I miss the link with you	Che falta pe enlace penendive
I don't even know what to say to that soon	Ndaikuaái voi mbaʼépa pyaʼe haʼéta upévape
I looked in his bag	Ajesareko ivosápe
I went up and removed the helmet	Ajupi ha aipe’a pe casco
I mean not that would be bad	Che ha’ese ndaha’éi upéva ivaítaha
I had a hard time getting started this morning	Hasy chéve añepyrũ haĝua ko pyharevépe
A constant reminder of the events	Peteĩ mandu’a meme umi mba’e oikova’ekuére
I remember my sister telling me about it	Chemanduʼa che ermána omombeʼu hague chéve upéva
I knew something was going on here	Aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe oikóva koʼápe
I have no doubt that it will	Ndadudái upéichataha
I will not punish any criminals by sending them there	Ndakastigamoʼãi ni peteĩ delincuente amondóvo chupekuéra upépe
I felt her shiver a little against me	Añandu ha’e oryrýi michĩmi cherehe
I know this to be totally you, the planning part	Aikuaa kóva ha’e haĝua totalmente peẽ, pe parte de planificación
I looked at them, feeling strangely lost	Amaña hesekuéra, añeñandu extrañamente perdido
I wonder if he saw something	Añeporandu ohechápa raʼe peteĩ mbaʼe
I looked in my room first, but he was not there	Amaña raẽ che kotýpe, péro haʼe ndaipóri upépe
I moved further along the wall	Che añemongu’eve pe muro rupi
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I stared at my arm, the skin thin, weak and naked	Amaña porã che po rehe, pe pire ipire hũ, ikangy ha oñemonde’ỹva
A female officer showed up at the door with my water	Peteĩ oficial kuña ojehechauka pe okẽme che y reheve
I had him in my mouth	Che jurúpe areko chupe
I don't even care what they are	Ndacheimportái voi mbaʼépa haʼekuéra
I needed that simple fun	Aikotevẽkuri upe diversión simple
I really enjoyed those classes	Añetehápe chegustaiterei umi kláse
I always enjoyed visiting relatives there	Akóinte chegustaiterei avisita umi parientekuérape upépe
I have no idea how to play basketball	Ndarekói idea mba’éichapa añembosarái va’erã baloncesto
I had no intention of going anywhere	Ndarekóikuri intención aha haĝua moõve
I miss talking to you, and being around you	Che falta añe’ẽ haĝua nendive, ha aime haĝua nde jerére
She asks him to teach her dance	Ojerure chupe ombo’e haĝua chupe jeroky
I half turned his hand	Che ndambojereiva'ekue ipo
Now I needed that comfort	Koʼág̃a aikotevẽ kuri upe konsuélo
I let him out of the good will eventually	Aheja chupe osẽ pe voluntad porãgui amo ipahápe
I got up and went to work	Ajupi ha aha amba’apo
Now I am watching trains come and go	Koʼág̃a ahecha hína umi tren oúva ha ohóva
I’m still confused as hell	Che aime gueteri confuso infierno-icha
I was obsessed with sharing my thoughts with others	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue amombeʼu hag̃ua ótrope umi mbaʼe apensáva
I have hope again to find you	Aguereko jey esperanza rojuhu haguã
I guess he thought that would change my mind	Aimo’ã ha’e opensa hague upéva okambiataha che pensamiento
I leaned over it waiting for the next flash	Añembo’y hi’ári aha’arõvo pe próximo destello
I'm bored over there	Che aburrido upérupi
A real fire, but a program	Peteĩ tatatĩ añetegua, ha katu peteĩ programa
A flash of insight came over him	Peteĩ destello de perspicacia oúkuri hi’ári
I always thought it would	Akóinte apensa upéichataha
I closed the newspaper and put it in my bag	Amboty pe diario ha amoĩ che vosápe
I saw no fear in his eyes	Ndahechái mba’eveichagua kyhyje hesápe
I shivered and wiped my hands on my clothes	Che oryrýi ha amokã che po che ao ári
I’m nothing but grateful	Che ndaha’éi mba’eve ha katu che aguije
I just feel their energy	Añandu mante pe energía orekóva hikuái
Each state has its own laws and governor	Opaite tetãvore oguereko léi ha gobernador imba’éva
I opened a hand and he went under	Aipe’a peteĩ po ha ha’e oike iguype
I guess they can relate to it	Aimo’ã ikatuha oñerrelaciona hikuái hendive
I just want to take things slowly	Che ningo ajagarrasénte umi mbaʼe mbeguekatúpe
I hope she hadn't noticed	Aipotaite ningo haʼe ndohechakuaái hague
I studied design	Che aestudia pe diseño
The ship itself was slightly damaged	Pe várko voi operhudikaʼimi
A biological body needs food every four to six days	Peteĩ tete biológico oikotevẽ tembi’u cada cuatro a seis días
I really had no friends	Añetehápe ndarekói vaʼekue che amígo
I also cook things and freeze them	Avei ambojy umi mbaʼe ha akongela
I'll never try to hurt you	Araka'eve nañeha'ã mo'ãi ajapo vai nderehe
I don't know if he was happy or sad	Ndaikuaái ovyʼápa térãpa oñembyasy
I think he finally found her	Che apensa ipahápe ojuhu hague chupe
I felt the sweat under my collar	Añandu pe sudor che collar guýpe
I’m trying to be a better person	Añeha’ã hína ha’e haĝua peteĩ tapicha iporãvéva
I started thinking about ways to go out to dinner	Añepyrũ apensa mbaʼéichapa ikatu asẽ akaru
I see the iron star on your forehead	Ahecha pe mbyja de hierro oĩva nde jyváre
I encourage you to fail to learn	Pomokyre’ỹ pefalla haĝua pe’aprende haĝua
I didn’t even know that was possible	Ndaikuaái kuri ni ikatuha upéva
I’m actually looking for a screenwriting job	Añetehápe aheka peteĩ tembiapo guionista rehegua
Finally I have your full attention	Ipahápe areko pene atención completa
I examined his face, but he gave nothing	Ahesaʼỹijo hova, péro haʼe nomeʼẽi mbaʼeve
I’d like to know more about this	Aikuaasevéntema ko mba’ére
A scream, but not mine	Peteĩ sapukái, ha katu ndaha’éi che mba’éva
I liked his mustache	Chegustaiterei ningo ibigote
King eventually died of laughing gas	Rey ipahápe omano gas opukavy haguére
A horse can sense how the rider is feeling	Peteĩ kavaju ikatu oñandu mbaʼéichapa oñeñandu hína pe jinete
Much better for yourself	Heta iporãve ndejehe
I was the one who thought of it	Che haʼe vaʼekue pe apensa vaʼekue upéva rehe
I can’t feel triumph or even relief about it	Ndaikatúi añandu triunfo ni alivio jepe hese
I took the boat back to the merchant	Agueraha jey pe várko pe komersiántepe
I wouldn't have stayed that night	Ndapyta mo'ãi kuri upe pyharépe
I feel the same fear as you do	Che añandu pe kyhyje peẽ peñanduháicha
I have to end this situation	Amohu'ãva'erã ko situación
Foster to assist with distribution	Foster oipytyvõ haguã distribución-pe
I recognize my father	Ahechakuaa che ru
I talked about it with my friends	Añe’ẽ hese che amigokuéra ndive
I stood up and looked up at him	Añembo’y ha amaña yvate hese
I wandered through the dark forest	Ajepovyvy ka’aguy iñypytũva rupi
Radio and television it is	Radio ha televisión ha'e
I tried every product known to man again	Añeha’ã jey opa producto oikuaáva yvypóra
It became a tropical storm the next day	Oiko chugui peteĩ tormenta tropical ambue árape
A language he thought only he knew	Peteĩ ñe’ẽ ha’e oimo’ãva ha’e añoite oikuaaha
I had it open in less than a minute	Areko kuri abierto menos de un minuto-pe
I see you have some experience serving and growing food	Ahecha peguerekoha algún experiencia peservívo ha pemongakuaa haĝua tembi’u
I can do my homework later	Ikatu ajapo che tarea upe rire
I always win them in the end	Akóinte agana chupekuéra ipahápe
I’m the face of this civil rights movement	Che ha’e ko movimiento derechos civiles rehegua rova
I sat on the floor and allowed myself to be released	Aguapy yvýpe ha aheja chemosãso
I really enjoyed my vacation here	Che ningo chegustaiterei che vakasión koʼápe
R class struggle cannot be won	R lucha de clase ndaikatúi ojegana
I held her tight all night	Che ajoko mbarete chupe pyhare pukukue
A target, if you will	Peteĩ blanco, reipotáramo
I feel sorry for the fish struggling on the line	Ambyasy umi pira oñeha’ãva línea-pe
I was the only one left by her side, twenty years alone	Che añoite apyta ijykére, veinte áño ha’eño
I pushed him out of my mind	Amosẽ chupe che akãgui
I didn't expect her to feel this way	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oñeñandu péicha
I can’t get it through my head, not really	Ndaikatúi ahupyty che akã rupi, ndaha’éi añetehápe
I won't answer him	Che nambohovái mo'ãi chupe
I reached for her and hugged her close	Ahupyty chupe ha añañua chupe ag̃uiete
I saw my reflection in the mirror above the counter	Ahecha che reflejo pe espejo oĩvape pe mostrador ári
I waved hi and smiled back	Che añandu hi ha apukavy jey
A pastor must have pastors	Peteĩ pastor oguerekova’erã pastor
I've had enough for now	Che ningo areko kuri suficiente koʼág̃a g̃uarã
I started having these crazy panic attacks	Añepyrũ areko ko’ã ataque de pánico loco
I believe its goodness will save our civilization	Che arovia iporãha osalvataha ñande civilización
I looked at him more closely this time	Amaña porãve hese ko vuéltape
I saw it yesterday at a store near campus	Ahecha kuehe peteî tenda campus ypýpe
I was plain and bad as usual	Che ningo che llano ha ivaieterei jepi jepiguáicha
I just won't quit from here	Ndaheja mo'ãi ko'águi mante
I checked my watch and found it worked	Ahecha che reloj ha ajuhu omba’apoha
I can't tree I'm right	Ndaikatúi yvyra añe'ẽ porã
I know whoever it is is trying to break free	Aikuaa taha’e ha’éva mávapa oñeha’ãha oñemosãso
I breathed it all out	Che arrespirapaite upéva
I then took her into the room	Upémarõ agueraha chupe pe koty’ípe
Bush in this age of terror and war	Bush ko época de terror ha ñorãirõme
He makes her a really enjoyable character	Ha’e ojapo chugui peteĩ personaje añetehápe igustovéva
I pulled out my phone and called my work sick	Aguenohẽ che teléfono ha ahenói che rembiapohápe hasýva
This will make the body a true planet	Péicha ojapóta pe tete peteĩ planéta añetegua
I shouldn't be angry	Ndaipochýi va'erã
I was not allowed to go any closer	Ndojehejái chéve aha ag̃uivéva
I didn’t have to ask her permission	Natekotevẽi kuri ajerure chupe permíso
I always work on the ice cream side	Akóinte amba’apo pe helado lado rehe
I based him on a real person	Che amopyenda chupe peteĩ persóna añeteguáre
I bring news at this hour from outside	Che agueru marandu ko aravópe okáguio
I pressed my lips together and hissed back my scream	Apresiona che juru ha aisu’u jey che sapukái
I didn't realize I knew any of these people	Ndahechakuaái aikuaaha ni peteĩva koʼã tapichápe
I tried to fight back but it seemed too big	Añeha’ã añorairõ jey ha katu ha’ete tuichaitereíva
I held her arms in my arms	Ajoko ijyva che poguýpe
I immediately held my breath again	Upepete voi ajoko jey che apytu’ũ
I felt a cloud around him	Añandu peteĩ arai ijerére
I came upon it the wrong way	Che aju hese tape vaíre
I can take the bottle to him	Ikatu araha chupe pe botella
I want women to embrace their strength in remembrance of me	Aipota kuñanguéra o’abraza imbarete imandu’ávo cherehe
I deserve some satisfaction	Che amerese algún satisfacción
I walked to my room and stood in the doorway	Aguata che kotýpe ha añembo’y pe okẽme
I was sure he would hug me	Aime kuri segúro haʼe cheañuãtaha
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Atragákuri hatã, añeha’ãvo aguereko che iñarandu cherehe
I rubbed soft circles on her cheeks	Ambojehe’a umi círculo suave ijyva ári
I taste the cool air, taking deep breaths for my life	A’proba pe yvytu ro’ysã, arrespirávo pypuku che rekove rehehápe
I try to see it as he sees it	Añeha’ã ahecha ha’e ohechaháicha
I want to be around you and the boys	Aimese nde jerére ha umi mitãkuimba'e
I need to get all those things	Aikotevẽ ahupyty hag̃ua opa umi mbaʼe
I love looking at it too	Che avei ahayhueterei amaña hese
I lost myself in my feelings	Añehundi che remiandukuérape
A serious use of his talents	Peteĩ jeporu serio umi italentokuéra rehegua
I sighed and rolled my eyes	Che asuspira ha ambojere che resa
A strong drink can help	Ikatu oipytyvõ peteĩ vevída mbarete porã
I do it for my pride	Che ajapo che orgullo rehehápe
I went out and fixed my hair and makeup	Asẽ ha amyatyrõ che akãrague ha che maquillaje
Most likely my arm would be invisible on the show	Oiméne che po ojehecha’ỹtaha pe espectáculo-pe
I played that game eventually	Che añembosarái upe ñembosaráipe ipahápe
I like to rebel just a little bit	Chegusta arrebelde michĩmínte
I walked up to him, arms outstretched	Aguata hendápe, che po ojepysóva
A careful sweep of each room revealed nothing	Peteĩ barrido cuidadosamente káda koty rehegua ndohechaukái mba’eve
I should have done what my father told me to do	Ajapovaʼerãmoʼã che ru heʼíva chéve
I felt herself falling hard for him	Añandu ho’a hatãha hese
I’d give you a serious beating	Ame’ẽ va’erãmo’ã ndéve peteĩ golpe serio
I just smiled and stood back	Che apukavymínte ha añembo’y tapykuépe
I’m not saying we should know	Nda’éi hína jaikuaava’erãha
I stood there like a creep looking at him	Che añembo’y upépe peteĩ creep-icha amaña hese
I turned around and saw a familiar figure in the shadows	Ajevy ha ahecha peteĩ figura familiar umi sombra-pe
I should have put it out there sooner	Amoĩva’erãmo’ã upépe pya’eve
I wasn't even thinking about what those words meant	Ni napensái kuri mbaʼépa heʼi umi palávra
I was going to be sick	Che hasýta kuri
I hope this isn't that news	Aipotaite kóva ndaha'éi upe marandu
I would think they would continue throughout the composition	Che apensa va’erãmo’ã osegitaha hikuái pe composición pukukue javeve
A few can be seen on the covers	Mbovymi ikatu ojehecha umi portada-pe
I should have left it up to you then	Upérõ ahejavaʼerãmoʼã nderehe
I know now that they are playing with me again	Aikuaa koʼág̃a oñembosarái jeyha hikuái chendive
I remember rent was high back when, too	Chemandu’a alquiler ha’e hague yvate jey jave, avei
I was as confused then as you are now	Che añekonfundi vaʼekue upérõ peẽ peikoháicha koʼág̃a
I kept looking back at the soldiers	Asegi amaña jey umi soldádore
I closed my eyes and waited for his kiss	Amboty che resa ha aha’arõ iñehetũ
I would be just a small part of the statistics	Che ha’éta peteĩ parte michĩmínte umi estadística-pe
I think he cares if people trust him	Che apensa hese ojepyʼapyha umi hénte ojeroviapa hese
But I apologize for my earlier comment	Péro ajerure disculpa che komentáre yma
I meant it at the time	Che haʼese vaʼekue upéva upe tiémpope
I could be in the car in seconds	Ikatu aime pe auto-pe segundos-pe
I began to lose myself in my new self	Añepyrũ ajeperde chejehe pyahúpe
I have to take you both right now	Che rogueraha vaʼerã mokõivévape koʼág̃aite voi
I always hoped you would change	Akóinte ahaʼarõ vaʼekue pekambia
A person who wakes up suddenly can do the craziest things	Peteĩ persóna opuʼã sapyʼaitéva ikatu ojapo umi mbaʼe itavyvéva
I took them and he brought me forward	Che araha chupekuéra ha ha’e chegueru tenonde gotyo
Various methods have been considered	Ojehechakuaa opaichagua método
I fell forward between two huge tree trunks	Ajeity tenonde gotyo mokõi yvyramáta tronco tuichaitereíva mbytépe
I'm not going to run through it anymore	Che ndahaʼemoʼãvéima añani upéva rupi
I bet you take after it	Apuesta nde regueraha hapykuéri
I have to heal his broken leg	Amonguera va’erã ipy oñembyaíva
I watched from the living room	Che ahecha pe sala de estar guive
I dug my hands into his chest	Ajo’o che po ijyva ári
I guess this book should do double duty	Aimo’ã ko aranduka ojapova’erãha doble deber
I looked back at my sad face in the mirror	Amaña jey che rova ​​ñembyasýre espejo-pe
I have the option of taking one more	Che areko opción ajagarra haĝua peteĩve
Later in the day he had become very confident	Upe riremínte pe ára ha’e ojeroviaiterei kuri
I stood where they were lying	Che añembo’y pe oñeno haguépe hikuái
I can't say it one way or the other	Ndaikatúi ha'e peteĩ hendáicha térã ambue hendáicha
I think we all felt the same way	Che apensa opavave ñañeñandu hague peteĩcha
I wonder if this giant store has one	Añeporandu oguerekópa peteĩ ko tenda gigante
I also believe you like to argue	Avei arovia peẽme pendegustaha pejodiskuti
I just had a hard night after you left	Che areko ramoite peteĩ pyhare hasýva nde reho rire
I slowed down and looked around	Che mbeguekatu ha amaña che jerére
I feel the same way about this book	Che avei upéicha añandu ko lívrore
I have suppress formula in each section on database	Che areko fórmula suprimir cada sección-pe base de datos rehe
I had never been so excited	Arakaʼeve ndachekyreʼỹivaʼekue upéicha
I looked around at the others, trying to read them	Amaña che jerére umi ótrore, añehaʼãvo alee umíva
A land poisoned by treachery and war	Peteĩ yvy oñevenenáva traición ha ñorairõ rupive
I would only get a few miles and stop	Unos kuánto kilómetronte ahupyty ha apyta vaʼerã
Both play husband and wife	Mokõivéva ombopu ména ha tembireko
I’ll do a very simple example here	Ajapo peteĩ techapyrã isensíllova ko’ápe
I could barely stand to look at him	Apenas ikatu añembo’y amaña haĝua hese
I wouldn’t have a chance if I was the opposition	Ndarekóikuri oportunidad ha’éramo pe oposición
For a moment I wondered if something was wrong	Sapy’ami añeporandu oĩpa peteĩ mba’e vai
I like to eat wildlife	Chegusta ho’u mymba ka’aguy
I just got back from the beauty spot	Aju jey ramoite pe tenda iporãvagui
I sighed and closed the curtain	Che asuspira ha amboty pe cortina
Next week I’ll cut my hair again	Ambue arapokõindýpe aikytĩ jeýta che akãrague
I got on a bus and hit him there	Ajupi peteĩ ómnibus ári ha ainupã chupe upépe
One reason not to give up	Peteĩ mbaʼérepa ani hag̃ua ñañemeʼẽ
I hope to see you at a game	Aha’arõ rohecha peteĩ partido-pe
I was really feeling it	Añetehápe añeñandu hína kuri
I know your job is hard right now	Aikuaa nde rembiapo hasyha ko’áĝaite
I will give you rest	Che ame'ẽta peẽme pytu'urã
I kind of know what you mean though	Che ningo aikuaa tipo mbaʼépa erese jepe
I know exactly how that happens	Aikuaa porã mbaʼéichapa oiko upéva
A small, polite smile spread across his face	Peteĩ sonrisa michĩ ha cortés ojepyso hova ári
I will oppose his choice	Che añemoĩta pe haʼe oiporavóvare
I have been trying my best to help you	Che ningo añehaʼãmbaite kuri poipytyvõ hag̃ua
A wave of pure pleasure went down my body	Peteĩ ola de placer puro oguejy che retepýpe
I’m not the only victim	Ndaha’éi che año pe víctima
I will not give it to him	Che nameʼẽmoʼãi chupe
I missed the rest of the season	Che aperdékuri pe temporada hembýva
I never saw anyone home with their needles again	Araka’eve ndahechavéima avavépe hógape i’aguja reheve
I can't stand another day without you	Ndaikatúi agueropu'aka ambue ára nde'ỹre
I still have the documents, including blank forms	Che areko gueteri umi kuatia, umíva apytépe oĩ umi formulario en blanco
I looked at the baseball bat in his crib	Amaña pe bate de béisbol oĩvare icuna-pe
I hope everyone tastes it	Aipotaite ningo enterovéva oproba
I used this scene to drive in the theme	Aipuru ko escena amotenonde haĝua pe tema-pe
I clung to him, sobbed with him	Che ajejagarra hese, añembyasy hendive
I never saw that coming	Araka’eve ndahechái upéva oúvo
Accounts of the trip vary	Umi relato pe viaje rehegua iñambue
I didn't realize that	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva
I came not to send peace, but a sword	Che ndajúi agueru hag̃ua pyʼaguapy, síno peteĩ kyse puku
A black mist was emanating from their hands	Peteĩ niebla morotĩ osẽ hína kuri ipóguikuéra
I know that tone of voice	Che aikuaa upe tono de voz
I’ve put this all together	Che amoĩkuri ko’ã mba’e opa mba’e
I'll look into it	Che ahecháta ipype
Something simple said or taught	Peteĩ mba’e simple oje’éva térã oñembo’éva
I certainly didn’t shed any tears for her	Che katuete ndañohẽi mba’eveichagua tesay hesehápe
I doubt he would even see her	Che aduda haʼe ohechataha voi chupe
I asked for some help to mix it up	Ajerure peteĩ pytyvõme amohe’õ haĝua
I was the one who found you	Che ha’e va’ekue pe ndejuhu va’ekue
A dad is a label, a category	Peteĩ papá ha’e peteĩ etiqueta, peteĩ categoría
I love trying to find things that have multiple uses	Che ahayhu añeha’ãvo ajuhu umi mba’e oguerekóva heta jeporu
I have no idea how they got there, or how	Ndarekói idea mba’éichapa og̃uahẽ hikuái upépe, ni mba’éichapa
I just can’t forget	Ndaikatúi cheresarái mante
A deep sorrow for sin	Peteĩ ñembyasy pypuku angaipa rehe
I guess he came prepared	Aimo’ã ha’e ou hague oñembosako’i
I will never be a part of this	Che araka’eve ndaha’emo’ãi peteĩ parte ko mba’épe
I tried to comfort her	Añehaʼã akonsola chupe
I ran towards him, wrapping my arms tightly around him	Añani hendápe, ambojere mbaretévo che po ijerére
I want to get lost in the woods with you	Ajeperdese ka'aguýpe nendive
I saw the machine that fed them	Ahecha pe máquina omongaru va’ekue chupekuéra
I suspect this is what happened	Asospecha péva oiko hague
I was never in a situation like this	Che ningo arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ situasión peichagua
I find them very annoying	Ajuhu ha’ekuéra chemoñeñandu vaietereiha
I looked up to assess the room	Amaña yvate a’evalua haĝua pe koty
I did not ask for any of this	Che ndajeruréi ni peteĩva koʼã mbaʼégui
I’ve heard about every last weird thing going on	Ahendu opa mba’e extraño paha oikóva rehegua
I can’t call my mom, you	Ndaikatúi ahenói che sýpe, nde
I have other things to focus on	Areko ambue mba’e añecentra haĝua
I was quite surprised	Che añesorprende porãiterei
I need to be very, very mean to you	Tekotevẽ añe’ẽ vaieterei, ivaieterei nendive
I was so not in the mood	Che aimeva’ekue upéicha ndaha’éikuri pe estado de ánimo-pe
I mean what did you expect from me	Che ha’ese mba’épa reha’arõkuri chehegui
No music video was shot for the single	Ndaipóri video musical ojegraváva upe sencillo-pe guarã
I could see him beside her	Ikatu ahecha chupe ijykére
I wanted it to be mine	Aipotaiterei ningo haʼe chembaʼe
I hate myself for all the sadness and anger	Che ndacha’éi chejehe opa ñembyasy ha pochy rehe
I really hope this works	Añetehápe aipota ko mba’e omba’apo
I do apologize, but not usually	Che ningo ajerure disculpa, péro ndahaʼéi jepiguáicha
I was determined to hold on	Che aime kuri desidído ajejagarra hag̃ua
I want you to say that	Aipota ere upéva
I am a different person	Che ningo peteĩ persóna idiferénteva
I was not disappointed	Che ndachedecepcionái vaʼekue
I gave straightforward answers	Ameʼẽ umi rrespuésta hendaitépe
I guess he lives there	Aimo’ã ha’e oikoha upépe
I looked at him and hoped he could help me	Amaña hese ha aha’arõ ikatuha chepytyvõ
I will put things together	Che amoĩta umi mbaʼe
I don't even remember falling asleep	Naimanduʼái voi añeno hague
I didn’t want to wake him up	Ndaipotái kuri amombáy chupe
I know now that our bond is not as strong	Aikuaa ko’áğa ñande joaju ndaha’eiha imbareteháicha
I know you want to solve it, but we’re done	Aikuaa resolucionaseha, ha katu ore rojapopa
I wanted that experience	Che ningo aipotaiterei upe experiénsia
I have told you these things	Che ha'éma peẽme ko'ã mba'e
I went to him, but it was too late	Aha hendápe, péro tardeiterei
I won’t say more about the plot at this point	Nda’emo’ãi hetave mba’e pe trama rehegua ko’ã momento-pe
I am something new, an unknown factor	Che ha’e peteĩ mba’e pyahu, peteĩ factor ndojekuaáiva
I love small towns, he thought	Che ahayhu umi táva michĩva, oimo’ã
I received compliments on the style and color	Arrecibi elogios pe estilo ha color rehe
I closed them to make it easier	Amboty umíva ifasilve hag̃ua chéve
I know you're lying	Che aikuaa ndejapuha
I’m one of the lucky ones	Che ha’e peteĩ umi afortunado-kuéra apytégui
I have many brothers	Che areko heta ermáno
This is the starting point of the game	Péva ha’e pe punto oñepyrũhápe pe ñembosarái
I couldn't have put it better myself	Che voi ndaikatúi kuri amoĩ porãve
I was just getting to the bottom	Che ningo ahupytysénte kuri pe huguápe
I just don’t share his enthusiasm for the activity	Che ndakompartiséi añónte ikyre’ỹha pe actividad rehe
I had noticed a teardrop from her eyes	Ahechakuaa kuri peteĩ tesay gota heságui
I was wearing a heavy jacket	Che areko vaʼekue peteĩ chaqueta pohýi
I’m in a fortunate position	Che aime peteĩ posición afortunada-pe
A watch would be nice, but also a luxury	Peteĩ rrelój iporãta, péro avei peteĩ lujo
I needed time, time to get sorted	Aikotevẽkuri tiempo, tiempo añe’ordena haĝua
I learned literally on his back	A’aprende literalmente ijyva ári
I want to go home and be with my son	Ahase che rógape ha aime che ra’y ndive
I think it's been annoying me for a long time	Che aimo'ã are guivéma chembopochy hague
I want more from you than that	Che aipota hetave mba'e ndehegui upévagui
I miss my parents so much	Che ningo ahechagaʼueterei che tuvakuérape
I was carrying nothing but my little bag	Che ndagueraháikuri mba’eve ndaha’éirõ che vosa’imi
I know he’d rather have that hat	Aikuaa ha’e oguereko porãvetaha upe sombrero
I think for the last four generations	Che apensa umi irundy generación ohasava’ekuépe ĝuarã
I hope my coffee does that	Aipotaite ningo che káva ojapo upéva
I went in, it was really peaceful and cool	Aike, añetehápe py’aguapy ha ro’ysã
I approached him, silently	Añemboja hese, kirirĩháme
I passed an area of ​​very old oak trees	Ahasa peteĩ lugár oĩháme umi roble itujaitereíva
I know things look different in a storm	Aikuaa umi mba’e ojehecha iñambuéva peteĩ tormenta-pe
A quarter of the way down he stopped and turned around	Peteĩ cuarto pe tape oguejyhápe ha’e opyta ha ojere
I had just received accounting fees	Che ningo ahupyty ramoite kuri umi honorario de contabilidad
I stayed because we had a child together	Che apyta roguerekógui peteĩ mitã oñondive
I always wanted to finish my studies	Akóinte amohuʼãse che estúdio
I examined it carefully	Ahesaʼỹijo porã vaʼekue
I couldn’t care less what he thinks of me	Ndaikatúikuri ajepy’apy mba’épa opensa cherehe
I know neither of us are okay with that	Aikuaa ni peteĩva ñande apytépe nañaĩporãiha upévare
It is a composition rather than a melody	Ha’e peteĩ composición ndaha’éi peteĩ melodía
I have a computer business store	Che areko peteĩ tenda de negocios informáticos
I'll never see you again	Araka'eve ndahechavéima nderehe
I don’t care about any of that	Che ndacheimportái ni peteĩva umívagui
I wasn't ready for anything like that	Che ndaha'éikuri listo mba'eve peichaguápe guarã
I knew he was holding back	Aikuaa ha’e ojejokoha
I watched in silence, knowing it was all true	Amaña kirirĩháme, aikuaávo añeteha opa mba’e
I offer you one last chance to save your life	Aikuave’ẽ peẽme peteĩ oportunidad paha pesalva haĝua pende rekove
I couldn’t make the slightest noise	Ndaikatúi ajapo ni michĩmi tyapu
I too stared into the darkness in fear	Che avei amaña pytũmbýre kyhyjégui
I forgot to say happy birthday to you	Cheresarái ha’e haĝua vy’apavẽ nde ára rehegua
I knocked so they could open it for me	Ambota ikatu hag̃uáicha haʼekuéra oipeʼa chéve
I wanted to see the wonders of the world	Ahechase kuri umi mbaʼe hechapyrãva oĩva ko múndope
He makes everyone on our team better	Ha’e ojapo porãve opavave ñande equipo-pegua
I looked for him, but he was not there	Che aheka chupe, péro haʼe ndaipóri upépe
I really want to marry him	Añetehápe amendase hese
Maybe I’m out of my depth here	Ikatu aime che pypukúgui ko’ápe
I know how much it means to you	Che aikuaa mba'eichaitépa he'ise peẽme guarã
I think this campaign will go very well	Che aimo’ã ko campaña oho porãitereitaha
I heard footsteps behind me	Ahendu umi py che rapykuéri
I missed him like the dickens	Che ahechaga’u chupe umi dicken-icha
The idea was dropped	Ojeity pe idea
I’ll imagine it for years	Añeimahinata heta áño pukukue
I think now is a good time	Che apensa koʼág̃a haʼeha peteĩ tiémpo iporãva
I walked away in absolute awe	Che aguata mombyry absoluto ñemondýi reheve
I haven’t slept all week	Ndakevéi opa arapokõindy pukukue
I wasn't complete without it	Che ndaha'éikuri completo hese'ỹ
I have always been honest with you	Che ningo siémpre cheonrrádo vaʼekue penendive
I know it’s not that easy	Aikuaa ndaha’eiha upéicha fácil
Work did not resume	Noñepyrũi jey tembiapo
I could feel something solid under my chin	Ikatu añandu peteĩ mba’e sólido che jyva guýpe
Both objects were made of wood and metal	Mokõive mbaʼe ojejapo vaʼekue yvyra ha metálgui
I could have been naked and he would not have noticed	Ikatu kuri aime kuri desnudo ha haʼe ndohechakuaamoʼãi
I guess a good night’s sleep works wonders	Aimo’ã peteĩ oke porã ojapoha maravillas
A world of promise they call it	Peteĩ mundo de promesa ohenói hikuái
I wouldn't put a label on it or anything	Che ndamoĩmoʼãi kuri hese peteĩ etiqueta ni mbaʼeve
I tried several third-party tools	Añeha’ãkuri heta tembipuru mbohapýha rehegua
I was terrified of reaching out to him	Akyhyjeterei ahupyty haguére chupe
I checked the clock on the nightstand again	Ahecha jey pe reloj oĩva pe mesa de noche ári
I filled him in on the latest	Che amyenyhẽ chupe umi ipyahuvévare
I mean, its deadly application	Che ha’ese, pe aplicación mortal orekóva
A little bit of that	Peteĩ mba’e michĩmi upévagui
I could see he was disgusted	Ahechakuaa ha’e oñembojeguaruha
I don't know what they're going to call it	Ndaikuaái mba'épa ohenóita hikuái
Work began almost immediately on this northern section	Haimete pya'eterei oñepyrû tembiapo ko sección norte gotyo
I talked to the lawyer	Che añemongeta pe abogado ndive
I couldn’t take that chance again	Ndaikatúikuri ajagarra jey upe oportunidad
I would thoroughly recommend it to anyone	Che arrecomendase profundamente oimeraẽvape
I just laughed at him	Che apuka rei hese
I felt so separate from them and everyone else	Añeñandu aparteiterei chuguikuéra ha opavave ambuégui
A letter had to go home last night about it	Peteĩ kuatiañe’ẽ ohova’erãkuri hógape ange pyhare upévare
I cleared my throat quickly	Amopotĩ pya’e che jyva
One sister was a few years older than me	Peteĩ ermána haʼe vaʼekue unos kuánto áño ijedámava chehegui
I made a second stop on a landing craft	Ajapo peteĩ segunda parada peteĩ barco de aterrizaje-pe
I hurried back to the farm and got the car	Pya’e aha jey pe granja-pe ha ahupyty pe auto
I couldn't have told anyone else	Ndaikatúi kuri ha'e ambuépe
I thought you wanted to relax	Che apensa vaʼekue repytuʼuseha
I didn't know you had that ability	Ndaikuaái vaekue nde reguerekoha upe katupyry
I knew something was wrong	Che aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I don't think anything's possible	Che ndaimo'ãi mba'eve ikatuha
I am only showing you our shared memories	Che ahechauka peẽme ore mandu’a rokompartiva’ekue añoite
It could have killed us	Ikatu kuri orejuka
A very bold design element will be the result	Peteĩ elemento diseño audaz-itereíva ha’éta pe resultado
I couldn’t risk losing my heart to this man	Ndaikatúi aarriesga aperde haĝua che korasõ ko kuimba’épe
I cannot judge how he feels	Ndaikatúi ahusga mbaʼéichapa oñeñandu
I then asked for a report on you	Upérõ ajerure peteĩ informe penderehe
A research paper is rejected if it is not written correctly	Peteĩ kuatia investigación rehegua oñemboyke ndojehaíriramo hekopete
A good girl can do anything	Peteĩ mitãkuña porã ikatu ojapo opa mbaʼe
I wanted to kill the men so badly	Che ningo ajukase vaʼekue ivaieterei umi kuimbaʼépe
I wanted to commit	Che ningo añekomprometeséi vaʼekue
It threw me off and confused me	Chemombo ha chekonfundi
I'll send him word	Amondóta chupe ñe'ẽ
I’m just tired of the disappointment	Chekane’õ ramoite pe decepción-gui
I didn't know you were here	Ndaikuaái kuri reimeha ko'ápe
I think we'll go out to dinner	Che aimo'ã rosẽtaha rokaru
I dare say three centuries, maybe closer to four	Añeanimá ha’e mbohapy siglo, ikatu hi’aguĩve irundygui
I still hear his voice in my head, every day	Ahendu gueteri iñe’ẽ che akãme, ára ha ára
I don’t know, and in the end, it doesn’t matter	Ndaikuaái, ha ipahápe, noimportái
I’d like to get a drink with you	Ahupytyse peteĩ mba’yru nendive
This distance facilitates traffic flow	Ko distancia ombohape flujo de tránsito
I think we should leave as soon as possible	Che aimo’ã ñasẽva’erãha pya’e ikatuháicha
I didn't like the cold	Ndachegustái vaekue ro'ysã
I just had to try all those things on him	Añeha’ãnteva’erã kuri opa umi mba’e hese
I won't spend a minute there	Ndahasamo'ãi ni peteĩ minuto upépe
That's a lot I learned in prison	Upéva heta mbaʼe aaprende kárselpe
I really didn't expect that	Añetehápe nahaʼarõivaʼekue upéicha
I tied it to my knee in cold fingers	Añapytĩ che ro’ysãme umi kuã ro’ysãme
A thick fog covered everything	Peteĩ niebla hũ ojaho’ipaite opa mba’e
A math teacher, that is	Peteĩ mbo’ehára matemática-pe, upéva ha’e
I found him very easy to play	Ajuhu chupe ndahasyieteha oñembosarái haĝua
A lot of repairs were needed	Heta mbaʼe oñeikotevẽvaʼekue oñemyatyrõ hag̃ua
I wasn't even married then	Upérõ ni ndamendái vaʼekue
I have a garden full of flowers	Che areko peteĩ hardín henyhẽva yvotýgui
I had everything set up	Che areko kuri opa mbaʼe oñembosakoʼíva
I need to ask you some questions about what happened	Tekotevẽ aporandu peẽme unos kuánto porandu pe oikovaʼekuére
I was honored to hear from you	Che ningo chemombaʼeguasu kuri nerendu haguére
I can be part of the community search team	Ikatu aime equipo de búsqueda comunitaria-pe
I sang the female part	Che apurahéi pe parte kuña rehegua
I also remember something he said	Chemandu’a avei peteĩ mba’e ha’e he’iva’ekue
I hope to go to college sometime	Aha’arõ aha universidad-pe algún momento
I was born with the ability	Che anase vaʼekue pe kapasida reheve
I can’t deny him this	Ndaikatúi anega chupe kóva
I guess we should count our blessings	Aimo’ã jaipapava’erãha ñande jehovasakuéra
I was a different man then	Che ningo peteĩ kuimbaʼe idiferénte vaʼekue upérõ
A few minutes later, the door opened	Unos minutos rire, ojeabri pe okẽ
I started taking medication	Añepyrũ a’u pohã
I borrowed against the equity in my other property	Che ajerure préstamo contra el patrimonio oĩva che ambue propiedad-pe
I suspect it did for a while	Asospecha ojapo hague peteĩ tiémpore
I will write to you regularly	Ahaíta peẽme jepi
I want to run this from our side	Che amboguatase kóva ñande ykéregui
I can’t change clothes, I don’t have the strength to wash them	Ndaikatúi akambia ao, ndarekói mbarete ajohéi haguã
I always try to keep my promises	Akóinte añehaʼã akumpli umi promésa ajapo vaʼekue
I screamed in pain, and looked around	Che asapukái hasýgui, ha amaña che jerére
The number of species is a matter of debate	Pe número de especies ha'e peteî cuestión de debate
I couldn’t help the tears dancing on my face	Ndaikatúi aipytyvõ pe tesay ojerokyva’ekue che rova ​​ári
I am not willing to waste time	Che ndahaʼéi dispuésto aperde hag̃ua tiémpo
I can see their prayers	Che ikatu ahecha iñemboʼekuéra
I hope the tradition continues	Aha’arõ pe tradición osegi
I was feeling it but I gave him a dark face	Che añandu hína kuri ha katu ame’ẽ chupe peteĩ rova ​​hũnte
A fourth he didn’t notice	Peteĩ irundyha ha’e ndohechakuaái
I just laugh when people confirm things	Che apuka rei umi tapicha okonfirma jave umi mba’e
I gave him a pretty good description	Ame’ẽ chupe peteĩ descripción iporãitereíva
A daughter does not torture her own mother	Peteĩ tajýra ndotorturai isýpe voi
I can’t figure out the answers	Ndaikatúi aikuaa umi mbohovái
I still need to get direct access	Tekotevẽ gueteri ahupyty acceso directo
I say that makes a n't easy download	Che ha'e upéva ojapo peteĩ n't fácil descarga
I felt bad leaving the house	Añeñandu vai ahejávo pe óga
I thought back to that purchase	Apensa jey upe jogua rehe
I really should have turned him in	Añetehápe aentrega vaʼerãmoʼã chupe
We could kiss forever and I would never get tired	Ikatu kuri rohetũ tapiaite g̃uarã ha arakaʼeve nachekaneʼõi
I walked her into the living room	Aguata chupe pe sala de estar-pe
I also believe the titles give away the plot	Avei arovia umi título ome'ëva trama
I loved this game as a kid	Chegustaiterei ko ñembosarái che mitãme
I just can’t do it on my own anymore	Ndaikatúivéima ajapo chejehegui añoite
I would drop a simple link with a projection	Che aityva’erãmo’ã peteĩ enlace simple peteĩ proyección reheve
I’m working on the book about magic	Che amba’apo pe aranduka oñe’ẽva mágia rehe
I have to agree with him	Che aimevaʼerã de akuérdo hendive
I haven't been to a party in over twenty years	Ojapóma veinte áño rasa ndahaʼeiha peteĩ fiéstape
I had no idea where to start	Ndarekóikuri ni idea moõpa añepyrũta
I can’t hide it anymore	Ndaikatuvéima amokañy
I feel like winning is just trying	Añandu agana ha’eha añeha’ãnte
I’m like a monster	Che ha’ete peteĩ monstruo
I was terrified to tell you the truth	Che ningo akyhyjeterei haʼe hag̃ua peẽme pe añetegua
A question they can answer without me being present	Peteĩ porandu ikatúva ombohovái hikuái che aime’ỹre presente
I remember him from school	Chemandu’a hese mbo’ehaógui
I never would have expected it	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼerãmoʼã
I think he's worse than we thought	Che aimo'ã ha'e ivaiveha ore ropensa va'ekuégui
I couldn’t answer him	Ndaikatúi ambohovái chupe
I felt tired from my walk	Añandu chekane’õ che jeguata rupi
I look, but don’t touch	Che amaña, ha katu ani apoko
I crossed that room with a thought	Aikytĩ upe koty peteĩ pensamiento reheve
I could fill your spot in half an hour	Ikatu kuri amyenyhẽ nde lugár media órape
Hundreds of people formed to protest the exclusion	Hetaiterei gente oñeforma oprotestávo oñemboykégui
I want to refresh your thoughts for a minute	Aipota pembopiro’y pene pensamiento peteĩ minuto aja
I have that belief	Che areko upe jerovia
A couple of passengers got up to leave	Peteĩ par de pasajero opuʼã oho hag̃ua
A thin column of smoke billowing from above	Peteĩ columna ipire hũva tatatĩgui osẽva yvate guive
I had spared no effort for this occasion	Ndahejareíri kuri mbaʼeveichagua ñehaʼã ko okasiónpe g̃uarã
I think he was trying to apologize or something	Che apensa ha’e oñeha’ã hague ojerure disculpa térã mba’e
Now I know this to be true	Koʼág̃a aikuaa ko mbaʼe añeteha
I stood up and looked around	Añembo’y ha amaña che jerére
I felt free and happy	Añeñandu lívre ha avyʼa
I couldn't figure out what it was at first	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa upéva ñepyrũrã
I needed, somehow, more attention	Aikotevẽkuri, algún modo, hetave atención
I fell in love, before last night	Che añe’enamora, pyhare ohasava’ekuépe mboyve
I know you will, and so will your father	Aikuaa rejapotaha, ha nde ru avei
I decided enough was enough	Adesidi suficiente ha’eha suficiente
I was about to give up	Che ningo añemeʼẽ potaitéma kuri
I dare not press the kings further	Che ndañanimái apresionavévo umi rréipe
I took a deep breath and looked away	Apytu’u pypuku ha amaña mombyry
I know what almost happened because of that	Aikuaa mba’épa haimete oiko upévare
I am your most faithful servant	Che hína ne rembiguái jeroviahavéva
I mean, he’s right where he is	Che ha’ese, ha’e oĩ porãiterei oĩháme
I have a simple question for you	Areko peteĩ porandu simple peẽme ĝuarã
I had to provoke that from you	Che aprovoka vaʼerã kuri upéva pendehegui
I felt them everywhere, inside, outside	Añandu chupekuéra oparupiete, hyepýpe, okápe
I was going the wrong way	Che aha vaíkuri tape vaíre
I don’t get this power	Che ndahupytýi ko poder
I could hear the concern in her voice	Ahendu pe jepy’apy iñe’ẽme
A shudder escaped her body	Peteĩ ryrýi okañy hetepýgui
A man walks by you	Peteĩ kuimbaʼe oguata nde ykére
I can’t let you pay for your room	Ndaikatúi aheja ndéve repagapa nde kotýre
After a moment he heard another sound	Sapy’ami rire ohendu ambue tyapu
I was quite surprised to see you here today	Che sorprendeiterei rohechávo koʼápe ko árape
I’ll answer, anyway	Che ambohováita, taha’e ha’éva
I know you are trying to help	Aikuaa peẽ peñehaʼãha peipytyvõ
I mean he was wearing a heavy coat, man	Che ha’ese omonde hague peteĩ abrigo pohýi, karai
I can guide you, lead you	Che ikatu pogueroguata, pomotenonde
I can't change however the gods speak to you	Ndaikatúi akambia jepémo upéicha umi tupãnguéra oñe'ẽ ndéve
I can tell by my version	Ikatu aikuaa che versión rupive
I realized that the movie was coming to an end	Ahechakuaa opa potaitémaha pe pelíkula
I just wanted a strict house	Che ningo aipotaiterei peteĩ óga estricto
I have a respect for him that comes from experience	Che areko peteĩ respeto hese oúva experiencia-gui
I know it’s too good to be true	Aikuaa iporãitereiha ha’e haĝua añetegua
I think they also own the station	Che aimo'ã ha'ekuéra avei oreko propiedad estación
I could read their minds	Ikatu kuri alee iñakãme hikuái
I looked at the photo again	Amaña jey pe foto rehe
I dismiss it as a bad thing	Che adesestima ha’eha peteĩ mba’e vai
I saw a figure in the doorway	Ahecha peteĩ figura pe okẽme
A mission had no goal	Peteĩ misión ndorekóikuri peteĩ meta
I just couldn't control my anxiety	Ndaikatúinte akontrola che jepyʼapy
I once dated a lawyer	Peteĩ jey asẽ peteĩ avogádo ndive
He made an abrupt turn into port and stopped	Ojapo peteĩ giro sapy’aitépe puerto-pe ha opyta
I kissed it gently and raised my eyes filled with tears	Ahetũ mbeguekatu ha ahupi che resa henyhẽva tesaygui
I still can’t throw in the towel in it	Ndaikatúi gueteri amombo pe toalla ipype
I knew they would understand	Aikuaa kuri ontendetaha hikuái
I can take them away from you	Ikatu aipe'a ndehegui umíva
I knew he would never quit	Aikuaa ha’e araka’eve ndohejamo’ãiha
A human being, tiny but growing	Peteĩ yvypóra, michĩmi ha katu okakuaáva
I would fight next time	Che ningo añorairõta kuri ótro vuéltape
I am a terrible person	Che ningo peteĩ persóna ivaietereíva
I will retain the position of president	Amantene va'erã cargo de presidente
I wish you had mentioned me	Aipotaite ningo reñeʼẽ raʼe cherehe
I heard it went really well	Ahendu oho porãiterei hague
I get to have my own room	Che ahupyty areko haĝua che koty tee
Now go out there and take it	Koʼág̃a esẽ upépe ha ejagarra
I passed the screening	Che ahasa pe proyección
A free ride to the show	Peteĩ paseo gratuito pe espectáculo-pe
I believe your total recovery will also be a miracle	Aguerovia pende recuperación total ha’étaha avei peteĩ milagro
I consider that animal abuse	Che akonsidera upe mymbakuéra jejahéi
I’ve noticed a pattern in recent weeks	Ahechakuaa peteĩ patrón ko’ã semana ohasava’ekuépe
I eventually hired then after the tenth call	Amo ipahápe acontrata upéi pe décima llamada rire
I see them there now, two pairs of feet	Ahecha chupekuéra upépe ko’ágã, mokõi pareja py
A group of six gathered in a private	Peteĩ grúpo de seis oñembyaty peteĩ privádope
I wonder what's for dinner	Che añeporandu mba'épa ojekaru haguã
I tucked them into my pants	Ambojehe’a umíva che pantalón rehe
I felt particularly impressed when I asked him if he was okay	Añeñandu particularmente impresionado aporandúvo chupe oĩ porãpa
I imagine feeling safe, protected	Añeimagina añeñandu seguro, protegido
I looked at them in the eyes	Amaña hesekuéra hesakuérare
I am now eighteen years old	Koʼág̃a areko dieciocho áño
I think Mom really gave you a hard time	Aimo’ã mama añetehápe ome’ẽ hague ndéve peteĩ mba’e hasýva
A stream of curses came from his mouth	Ijurúgui osẽ peteĩ ysyry de maldición
I haven't talked to anyone yet	Ne'ĩra gueteri añe'ẽ avavéndi
I have to be nice to you	Che ningo añeʼẽ porã vaʼerã penendive
I want to do something wrong again	Ajapose jey mba’e vai
A subtle, dark voice went through my mind	Peteĩ ñe’ẽ sutil ha iñypytũva ohasa che akã rupi
A look of disgust crossed his face	Peteĩ jesareko ñembohory rehegua ohasa hova ári
A user can select a specific destination of interest	Peteĩ puruhára ikatu oiporavo peteĩ destino específico ointeresáva
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I can't wait to see her again	Ndaikatúi aha'arõ ahecha jey haguã chupe
I want him to like me	Aipota chupe chegusta
I'm going to clean up	Che aháta amopotĩ
A wonderful place to stay	Peteĩ lugár iporãitereíva ojepyta hag̃ua
I’m a fool, he thought, a stupid romantic fool	Che ha’e peteĩ itavy, ha’e oimo’ã, peteĩ itavy romántico itavyva
I leaned my back against him, smiling	Añembo’y che jyva hese, apukavy
I want to know about this girl	Aikuaase ko mitãkuña rehegua
I don’t really know the woman	Ndaikuaái añete pe kuñáme
I think he’s great	Che apensa ha’e tuicha mba’eha
I think it used to be a barn	Che aimo’ã yma ha’e hague peteĩ granero
A small body is placed on top of this larger one	Peteĩ tete michĩva oñemoĩ ko tuichavéva ári
The opening was delayed by a week	Ko apertura oñembotapykue peteî arapokõindy
I don't see anything in them	Ndahechái mba'eve ipype kuéra
I was able to find two pistols	Ikatu ajuhu mokõi pistola
I had been going through it in my head for months	Heta mése aja ahasa kuri upéva che akãme
I dug into my jacket and pulled out my phone	Ajo’o che chaqueta-pe ha aguenohẽ che teléfono
I think that’s the perfect place to close	Che apensa upéva ha’eha pe tenda perfecto oñemboty haĝua
I was splashing all over the floor	Che ahypýi hína kuri pe píso tuichakuére
I don’t think we should do this here, though	Che nda’aimo’ãi jajapova’erãha péva ko’ápe, jepémo upéicha
I wasn't kissing her	Che ndaha'éi kuri ahetũva chupe
I went into myself for a while	Aike che pype sapy’ami
So I would like him more	Upévare chegustavéta chupe
The meeting ended with a warrant for their arrest	Oñemohu'ã aty peteî orden ojeapresa haguã chupekuéra
I think it was just his aunt	Che aimo’ã itia añoite ha’e hague
I know about your donor	Che aikuaa nde donante rehegua
I work so much better at home	Tuichaiterei ningo ambaʼapo porãve che rógape
I had to learn how to control my thoughts	Aaprendevaʼerã mbaʼéichapa ikatu ajoko umi mbaʼe apensáva
Nor have I cracked open the menu yet	Ni ndajapói gueteri crack abierto pe menú
I just stared at him	Che amaña porãnte hese
I told you it was crazy	Che ha'e kuri peẽme itavyha
I want to hurt them both	Amoñeñandu vaise mokõivévape
I mean damn they were dumb	Che ha’ese maldición ha’ekuéra ha’e hague iñe’ẽngúva
I was going to the kitchen	Che aha hína kuri kosináme
I never saw his face	Araka’eve ndahechái hova
I got in the car and slowly drove out	Ajupi pe áutope ha asẽ mbeguekatu
I show this emphasis in translation in bold	Ahechauka ko énfasis traducción-pe letra negra reheve
I didn't want to deal with that	Ndaipotái vaʼekue ambohovái upéva
I closed my eyes, ready to sleep	Amboty che resa, aimemava’ekue ake haĝua
I can describe it any way you want	Ikatu amombe’u oimeraẽ tape reipotáva
A world they would go back to	Peteĩ múndo oho jey vaʼerãmoʼã hikuái
I began to hate the nursing home with a passion	Añepyrũ ndacha’éi pe hogar de ancianos rehe peteĩ pasión reheve
A mild time was not an option	Peteĩ tiempo suave ndaha’éikuri peteĩ opción
I haven't even turned it off yet	Ni ne'ĩra gueteri ambogue
I know the love of my life	Aikuaa pe mborayhu che rekovépe
I feature sold by the biology download light	Che característica oñevendéva por la biología descarga tesape
I will never hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva
Many soldiers abandoned it	Heta soldádo oheja rei
I knew then we were in trouble	Che aikuaa upérõ roimeha provlémape
Man’s age buying and building himself	Kuimba’e edad ojoguáva ha omopu’ãva ijehe
I should be afraid, it could be dangerous	Che akyhyjeva’erã, ikatu ipeligroso
I rubbed it with both hands	Che ambojehe’a mokõive che po reheve
I didn’t specifically connect with religion at first	Ndaconectái específicamente religión ndive ñepyrũrã
There is also a tourist information center there	Avei oî upépe centro de información turística
I kept my mouth shut	Añongatu che juru ñemboty
I felt his desperation, and it hurt	Añandu idesesperación, ha hasy
I can't give you the answers you need	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme umi mbohovái peikotevẽva
A second later she was headed up the hallway	Un segundo rire haʼe oho pe pasillo ári
I could spend all night here	Ikatu ahasa pyhare pukukue ko’ápe
I was correct in my estimation	Che aime kuri correcto che estimación-pe
I did not have any children	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua mitã
A lonely candle clings to life	Peteĩ vela ha’eño ojejagarra tekovére
I walked down the hall and turned to look	Aguata pe salón-pe ha ajevy amaña haĝua
Please let me be gay	Por favor, eheja chéve ha'e gay
We helped select that firm	Roipytyvõ roiporavo haguã upe firma
He was very drunk and often cried	Haʼe okaʼueterei ha pyʼỹinte hasẽ
A living brother	Peteĩ ermáno oikovéva
I just try to stay in practice	Añeha’ãnte aime en práctica
Symptoms generally develop gradually over time	Umi síntoma generalmente osẽ mbeguekatúpe ohasávo pe tiémpo
I left immediately after the churches combined mass and service	Asẽ pya’e umi tupao ombojoaju rire misa ha servicio
I didn’t have anything to use to cut back	Ndarekóikuri mba’eve aiporu haĝua aikytĩ jey haĝua
I want to know where they are	Aikuaase moõpa oĩ hikuái
I only know one thing	Peteĩ mba’énte aikuaa
I feel free again, when I’m on the road	Añeñandu jey sãso, aime jave tapére
We took a long walk after dinner	Roguata puku rokaru rire
I still see them in my dreams	Che képe ahecha gueteri chupekuéra
I wouldn't be here if it wasn't for you	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe ndaha'éirire nde
I turned my attention to him	Ajevy che atención hese
I do believe they are pirates	Che ningo arovia haʼeha piratakuéra
I haven't spoken to him in almost a week	Ojapóma haimete una semána nañeʼẽi hendive
I could actually wear one every single day	Añetehápe ikatu kuri amonde peteĩ káda día
I have to prepare for an attack	Che añembosako’iva’erã peteĩ ataque-rã
I didn't think you'd ever be born	Che naimo'ãi kuri araka'eve renasetaha
I love both of these men	Che ahayhueterei mokõivévape koʼã kuimbaʼépe
I just want to see tomorrow come and go	Ahechase mante ko’ẽrõ ou ha oho
I had to answer truthfully	Ambohovái va’erãkuri añeteguápe
I felt how great the joy was for him	Añandu mba’eichaitépa tuicha pe vy’a chupe ĝuarã
I assure you you have my pizza	Aasegura peẽme peguerekoha che pizza
The sound is immediate	Pe tyapu ha’e pya’eterei
I want to shoot	Che adisparase
In the future I will even visit it myself	Amo gotyove avisita voi chejehe
I just thought of something, and it happened	Apensamínte peteĩ mbaʼére, ha oiko upéva
I got bored and soon started missing home	Añembotavy ha pyaʼe voi añepyrũ afalta che rógape
I even tried on a shirt	Che añehaʼã voi peteĩ kamisa
I think that's the closest equivalent	Che aimo'ã upéva ha'eha pe equivalente hi'aguĩvéva
I didn’t mean to come on too strong	Nda’eséikuri aju haĝua mbaretetereígui
I thought things were really complicated	Che apensa vaʼekue añetehápe ikomplikadoha umi mbaʼe
I went over there right after work	Che aha upérupi ambaʼapo riremínte
I didn't think he knew what to say to me	Che ningo naimoʼãi kuri haʼe oikuaaha mbaʼépa heʼíta chéve
I’m hesitant to talk to him	Che aime vacilante añe’ẽ haĝua chupe
I'll leave that up to you	Che ahejáta ndéve upéva
I let the high sage take the offensive	Aheja pe alto sabio ogueraha pe ofensiva
I expected the apartment to be ready soon	Aha’arõkuri pe apartamento pya’e oĩma listo
I definitely made an impression	Katuete ajapo peteĩ impresión
I'll be back soon	Pya'e aju jeýta
I am so excited that we are here	Che ningo chepyʼaroryeterei roime haguére koʼápe
A bonus for the social species	Peteî bonificación especie social-pe guarã
When they approached him he was ready	Oñembojávo hese hikuái ha’e oĩma preparado
I asked him who told him that	Aporandu chupe mávapa heʼi chupe upéva
I'll kill you soon and leave	Pya'e rojukáta ha asẽta
Serious ones that can lead to death	Umi grave ikatúva ogueru ñemano
I see at least six more coming for me	Ahecha por lo menos seis hetave oúva chéve ĝuarã
I didn't answer them anything	Che nambohovái chupe kuéra mba'eve
I'll hate you if you hate me	Che ndacha'éi vaerã nderehe nde chembojeguaru ramo
I think they'll help	Che aimo'ã oipytyvõtaha hikuái
I remember that the plot is now correct	Chemandu’a pe trama ko’áğa oĩ porãha
I released her hair and turned back	Amosãso iñakãrague ha ajevy tapykue gotyo
I shouldn't stop crying	Ndahejava'erãi che resay
I’m tired of this fight	Chekane’õ ko ñorairõgui
I had to get rid of her husband	Tekotevẽ kuri añemosãso iménagui
Now I know two things	Koʼág̃a aikuaa mokõi mbaʼe
I agree with all three of their statements	Che aime de akuérdo mbohapyve heʼívare hikuái
A promise to never be able to contact her again	Peteĩ promesa araka’eve ndaikatumo’ãvéima oñecontacta hendive
A glimpse of some kind of understanding	Peteĩ jehechami algún tipo de entendimiento rehegua
A pattern is clearly developing	Peteĩ patrón hesakã porã oñedesarrollaha ohóvo
A journey that adds two days to any trip	Peteĩ jeguata omoĩvéva mokõi ára oimeraẽ viaje-pe
I went to question him and he wasn’t there	Aha ainterroga chupe ha ha’e ndaipóri upépe
I know who to target	Aikuaa mávapepa apuntáta
I'll give you half price for my vegetables	Ame'ẽta peẽme media precio che verdurakuéra rehe
A high, steep wall	Peteĩ murálla yvate ha ijyvatetereíva
I can't think of anything	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe
I was like my father	Che ha’eteva’ekue che ru
I think he wanted the same for me	Che apensa haʼe oipota hague avei upéicha chéve g̃uarã
I put on my makeup and pulled my hair up	Amoĩ che maquillaje ha aipyso che akãrague yvate
I want to get to know him myself	Che voi aikuaase chupe
I have no idea where he got the money	Ndarekói ni idea moõguipa oguenohẽ pe pláta
I needed to be with him	Tekotevẽ kuri aime hendive
I have no idea where the idea came from	Ndarekói idea moõguipa ou pe idea
I ran up the stairs and into the office	Añani ajupi pe eskaléra ha aike pe ofisínape
I need you to show me the way	Aikotevẽ rehechauka chéve tape
I replayed his conversation in my head	Ambopu jey che akãme iñemongeta
I won him fair and square	Che agana chupe justo ha cuadrado
I couldn’t hear them talking	Ndaikatúi ahendu oñemongeta hikuái
Any design can match the smallest piece	Opaichagua diseño ikatu ombojoaju pe pieza michĩvéva
I forced them to wait	Amboliga chupekuéra ohaʼarõ hag̃ua
The opera never realized	Pe ópera araka’eve noñeme’ẽi en cuenta
I gave it to an unsaved woman	Ame'ẽ peteĩ kuñakarai ndojesalváivape
I was going to die for sure	Che ningo amanóta kuri katuete
I expected the hell out of him paying for it	Aha’arõkuri pe infierno ha’e opaga upévare
I got up and stood up	Apu’ã ha añembo’y
I hope some things will go down	Aha’arõ oguejytaha algún mba’e
Any effect will vary by region	Oimeraẽ efecto iñambuéta por región
I thought, this would be a good place to live	Che apensa, kóva ha’éta peteĩ tenda iporãva jaiko haĝua
I guess at that point the end was inevitable	Aimo’ã upe momento-pe pe fin ha’e hague inevitable
I don’t do it or feel like a loser either	Che avei ndajapói ni nañañandúi peteĩ okañývaicha
I still take responsibility for what happened	Che areko gueteri pe rresponsavilida umi mbaʼe oiko vaʼekuére
I know many people who experience nursing	Che aikuaa heta tapicha ohasáva enfermera
A way to survive and perhaps the way to prosper	Peteĩ tape ojeikove haĝua ha ikatu avei pe tape ojeprospera haĝua
Add the eggs about every other day	Oñemoĩ umi huevo haimete cada dos días
I also want us to be a family again	Aipota avei ñande haʼe jey peteĩ família
I can’t imagine my life without the baby	Ndaikatúi añeimagina che rekove pe mitã’ỹre
I also started taking classes at church	Avei añepyrũ ajapo kláse tupaópe
I can’t stop it	Ndaikatúi ajoko
I can’t remember any of it being a good thing	Ndaikatúi chemandu’a ni peteĩva ha’eha peteĩ mba’e iporãva
I thought the game was over	Che aimo’ãkuri pe juego opamaha
I was his general in that war	Che haʼe vaʼekue ijenerál upe gérrape
The battle began the next day	Pe ñorairõ oñepyrũ ambue árape
I have always known that he has a pure Christian faith	Ymaite guive aikuaa orekoha peteĩ jerovia cristiana ipotĩva
I had to admit he was pretty good by any standards	Arrekonoseva’erãkuri ha’e iporãitereiha oimeraẽ estándar rupive
And now there is nothing left but to fight it out	Ha koʼág̃a ndopytái mbaʼeve síno ñañorairõ hag̃ua hese
I stumbled through the conversation	Che añepysanga pe ñemongeta rupive
I want my boy back from it	Aipota che mitãkaria’y ou jey chugui
I have information that our fugitive is here	Che areko información ñande fugitivo oîha ko'ápe
I just need to accept the truth about myself	Tekotevẽnte aasepta pe añetegua chejehegui
I had to settle for my situation	Añekontenta vaʼerã kuri che situasiónpe
He wants to make her perfect	Haʼe ojapose chugui perfékto
I knocked, but still no answer	Ambota, ha katu ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
I make myself available all the time	Che añemoĩ disponible opa ára
I can take care of you and the boys too	Che ikatu avei añangareko nderehe ha umi mitãkuimba'e rehe
I also remember the bathroom	Avei chemandu’a pe baño rehe
I brushed past him but stopped after a few steps	Acepillá ahasa hese ha katu apyta unos pasos rire
I won't hold you against it	Che ndarojoko mo'ãi hese
I looked up to see her eyes buried closed	Amaña yvate ahecha haĝua hesa oñeñotỹha oñemboty
I called with a smile and a nod	Ahenói peteĩ pukavy ha peteĩ akãrague reheve
I would read the book if there was one	Che alee vaʼerãmoʼã pe lívro oĩramo peteĩ lívro
This is a particular risk for adolescent males	Kóva peteî riesgo particular umi kuimba'e adolescente-pe guarã
I’m a little disappointed	Che decepciona’imi
I’d be happy with half their success	Che avy’ava’erãmo’ã la mitad éxito orekóvare hikuái
I think it comes from being short	Che aimo’ã oúha mbyky haguére
I'll own you now	Che ha'éta nde jára ko'ágã
I'm not very fertile	Che ndaha'éi fértiliterei
I didn’t call the police the neighbors did	Che nahenóiri policía-pe umi vecino ojapo
I believe he's the head of a secret society	Che arovia ha'eha peteî sociedad secreta ruvicha
I'll kill you	Che pojukáta
I can’t remember what it was	Ndaikatúi chemandu’a mba’épa ha’e
I will stick to the story	Che ajepytasóta pe istória rehe
I'm not here as your guardian	Che ndaha'éi ko'ápe ne ñangarekohára ramo
I actually have to brush my teeth	Añetehápe ajepohéi vaʼerã hatĩ
I was so wrong	Tuichaiterei ningo ajavy
I didn't know it was his girl	Ndaikuaái ha'eha imitãkuña
I recognized the spell	Che ahechakuaa pe hechizo
Ensure a safe landing	Ojeasegura peteî aterrizaje seguro
I couldn't even try to joke with myself	Ndaikatúi ni añehaʼã añembosarái chejehe
I don’t trust my new sister one hundred percent	Ndajeroviapái che ermána pyahúre cien por ciento
I will listen and accept whatever you say	Che ahendu ha aaseptáta oimeraẽ mbaʼe eréva
A father takes care of his children	Peteĩ túva oñangareko imembykuérare
I've been doing that for a very long time	Aretereíma ajapo upéva
I recognize them by the covers	Ahechakuaa chupekuéra umi portada rupive
I have something very important to do	Che areko peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva ajapo hag̃ua
I put them in the middle of the table	Amoĩ chupekuéra mesa mbytépe
I could have thought of that	Ikatu kuri apensa upéva
I didn't talk to anyone	Che ningo nañeʼẽi vaʼekue avavéndi
I guess that's a lot of stress	Aimo'ã upéva ha'eha heta estrés
I know why he left you	Che aikuaa mba'érepa ndeheja
O there are things he told them	O umi mba'e ha'e he'i vaekue chupe kuéra
I am getting off topic again	Che asẽ jey hína pe tema-gui
I barely studied for that test	Apenas astudia upe pruévape g̃uarã
I can't do it tonight now	Ndaikatúi ajapo ko pyharépe ko'ágã
I just need to calm down	Tekotevẽnte añembopyʼaguapy
I don’t read on the beach	Che ndaleéi playa-pe
I studied the pattern under my feet	Aestudia pe patrón oĩva che py guýpe
I let my mind wander	Aheja che akã ojere
I felt the peace and quiet	Añandu pe py’aguapy ha kirirĩ
I can give you a not so good example	Ikatu ame’ẽ peẽme peteĩ techapyrã ndaha’éiva upéicha iporãva
It is always paired with the second person	Akóinte oñembojoaju mokõiha tapicha ndive
I guess that's the sort of place this is	Aimo'ã upéva ha'eha pe clase de lugar kóva ha'e
I tried to follow his footsteps	Añeha’ã asegui umi paso ojapóva
I wouldn't get a penny	Ndahupytýi va'erãmo'ã ni peteĩ pláta pehẽngue
We opened the tomb and went inside	Roipeʼa pe sepultúra ha roike ipype
I used to be terrified of him	Yma ningo akyhyjeterei vaʼekue chugui
I love change and am free to move	Che ahayhu cambio ha aime sãsõme añemongu’e haĝua
I was just asking a simple question	Che ajapo kuri peteĩ porandu isensíllova añoite
A puzzled frown appeared	Ojekuaa peteĩ ceño desconcertado
I proceeded, still happy but sometimes confused	Aprocede, avy’a gueteri ha katu sapy’ánte añekonfundi
I can experience freedom, now	Ikatu a’experimenta libertad, ko’áğa
I was the only disabled artist there	Che añoite ha’ekuri pe artista discapacitado upépe
He just says things and then walks away	He’ínte umi mba’e ha upéi oguata
I called my phone company and asked for a discount	Ahenói che empresa telefónica-pe ha ajerure descuento
I knew he would be worried it was hard by now	Aikuaa ha’e ojepy’apytaha hasýma ko’áĝa peve
Few came out of nowhere like this new company	Mbovymi osê moõguivénte ko empresa pyahúicha
I look at it this way	Che amaña hese péicha
I smiled sweetly, feeling overwhelmed by events myself	Che apukavy dulcemente, añeñandu abrumado umi acontecimiento-gui che voi
I can’t see this energy	Ndaikatúi ahecha ko energía
I have fifty dollars	Che areko cincuenta dólar
I expected tonight to go much differently	Aha’arõkuri ko pyharépe ohotaha tuicha iñambuéva
I want to reach out to you	Che ahupytyse peẽme
I have always been with you inside	Ymaite guive aime penendive hyepýpe
I’d never have figured it out	Araka’eve nda’imaginaiva’erãmo’ã
A second later he headed back to the door	Un segundo rire oho jey pe okẽ gotyo
Officers used the long trip to train the men	Umi oficial oiporu pe viaje puku ombokatupyry haguã umi kuimba'épe
I don't even know what comfort is anymore	Ndaikuaavéima voi mbaʼépa pe konsuélo
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
I wanted this to be over	Aipota kuri opa koʼã mbaʼe
I’ve said so much already	Che ha’éma hetaiterei mba’e
I only saw it twice	Mokõi jeýnte ahecha
I can look at it	Ikatu amaña hese
I went through them and nothing	Che ahasa umíva ha mba’eve
I thought it was just design	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ diseño añónte
I fully expect to attend the wedding	Aha’arõ plenamente aime haĝua pe kasamiento-pe
I hope it touches her somehow	Aipotaite ningo opoko hese algún modo
I don’t know the circumstances surrounding my death	Ndaikuaái umi circunstancia che ñemano jerére
I get looks from the people in the next booth	Ahupyty jesareko umi tapicha oĩvagui pe cabina oúvape
I played golf with his dad just last week	Che ahuga golf itúva ndive semana ohasava’ekuépe añoite
I think it will completely change the experience	Che apensa okambiapaitetaha pe experiencia
There were only two divisions in immediate reserve	Oĩkuri mokõi división añónte reserva inmediata-pe
I saw him hold it out in front of him	Ahecha chupe oipysoha henondépe
I find that’s not the case in mine	Ajuhu upéva ndaha’eiha upéicha che mba’évape
I think you drank too much wine	Che aimo'ã re'u hague hetaiterei víno
I already have his heart	Che aguerekóma voi ikorasõ
I can beat the guy	Ikatu aity pe karaípe
I even have my own territory to defend	Che areko voi che território adefende hag̃ua
I guess he was good	Aimo’ã ha’e iporã hague
I wondered what he had in store for us	Añeporandu mbaʼépa haʼe oreko oréve g̃uarã
I didn't have many opportunities to play	Che ningo ndarekói vaʼekue heta oportunida añembosarái hag̃ua
I tried and tried, but I succeeded	Añehaʼã ha añehaʼãmbaite, péro asẽ porãi
Recent Ambassador	Embajador nda’aréi ojapova’ekue
A slow, distributed attack could fall under the radar	Peteî ataque mbegue ha distribuido ikatu ho'a radar guýpe
Writing and recording resumed	Oñepyrû jey jehai ha grabación
I didn’t move an inch	Che ndañemomýiri ni peteĩ pulgada
I couldn’t sleep through the night	Ndaikatúi ake pyhare pukukue
But I didn't stay asleep for long	Péro ndapytái are oke
I only know his works	Che aikuaa mante umi hembiapokue
I smelled the brick of the surrounding buildings	Ahetũ pe ladrillo umi edifísio oĩva ijerére
I never had them catch it or anything	Araka’eve ndarekóikuri chupekuéra ojagarra haĝua ni mba’eve
I can hear them moving furniture around	Ahendu omomýiha hikuái mueble ijerére
I prefer not to say them in public	Che ningo ndaʼéi porãvéi chupekuéra en púvliko
I really can’t offer any better answer	Añetehápe ndaikatúi aikuave’ẽ mba’eveichagua respuesta iporãvéva
I feel very comfortable living here	Añeñandu porãiterei aiko haguére koʼápe
I was the next in a long line of hunters	Che ha’ekuri pe oúva peteĩ fila pukukue umi cazador-pe
I wasn't even nice to him	Che ni ndacheporãi vaʼekue hendive
I believe the overall composition is superior	Che arovia pe composición general ha'eha superior
I don’t care if his feet are twice as big	Che ndacheimportái ipy tuichavéramo doble
I declare it a duty to be an equal	Adeclara deber ha'e haguã peteî joja ramo
A hand touched her shoulder	Peteĩ po opoko ijyva ári
I saw you stumble in the water	Ahecha reñembotavy pe ýpe
I was serious about my marriage	Che ningo che serio vaʼekue che matrimónio rehe
I took my sandwich to my room	Agueraha che sandwich che kotýpe
I wanted to speak, but my jaw was tight	Che añeʼẽse, péro che jyva ojejoko
A set of jacks is provided for lifting a load	Oñemeʼẽ peteĩ conjunto de gato ojehupi hag̃ua peteĩ karga
I can’t stand another round of this	Ndaikatúi aaguanta ambue ronda kóvagui
I could hear the light show starting right outside	Ahendu pe tesape jehechauka oñepyrũva okápe voi
I suspect they are not	Asospecha ndaha’éiha hikuái
As a result, cells and tissues are damaged	Péicha rupi oñembyai umi célula ha umi tejidos
I needed meat and bread	Aikotevẽ kuri soʼo ha pan
I don’t even know where to start doing that	Ndaikuaái ni moõpa añepyrũta ajapo upéva
I started talking, to confess	Añepyrũ añe’ẽ, akonfesa haĝua
I decided to get to that area if I could	Adesidi aĝuahẽ upe área-pe ikatúramo
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Ndarekói deseo ajapo haĝua kóva incómodo avavépe ĝuarã
I get once a month maintenance sex as usual	Che ahupyty una vez al mes sexo de mantenimiento jepiveguáicha
I have been coming here for years	Ojapóma heta áño ajuha koʼápe
I nodded to the boys	Añakãity umi mitãkuimba’épe
I am sitting alone in the kitchen	Che año aguapy hína kosináme
A black and white adult female	Peteĩ kuña kakuaáva morotĩ ha hũva
I need someone to find the real killer	Aikotevẽ peteĩ tapicha ojuhúva pe oporojukáva añeteguápe
I agree, it's really important	Che aime de acuerdo, añetehápe iñimportante
I will sequence it for you	Che asecuencia vaʼerã ndéve g̃uarã
Recently I’ve been trying to adjust my attitude	Nda’aréi añeha’ãkuri amohenda che actitud
I put a lid on it and called it good	Amoĩ hese peteĩ tapa ha ahenói iporãha
I looked at the glittering ring on her finger	Amaña pe anillo omimbipáva ikuãme
I certainly don’t remember any moment of conception	Katuete naimandu’ái mba’eveichagua momento de concepción rehe
I didn't think it was fair	Che napensái vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe hekojojáva
I was sure of this	Che ningo aime kuri segúro ko mbaʼére
I'm trying to talk to you	Añeha'ã añe'ẽ nendive
But I had to keep pushing him away	Péro asegi vaʼerã kuri amomombyry chupe
One thing is true, and therefore reliable	Peteĩ mbaʼe añete, ha upévare ikatu jajerovia hese
A small quick sound	Peteĩ ipu pya’e michĩva
I would treat him with respect	Che atrata vaʼerãmoʼã chupe rrespéto reheve
I can’t explain it, but you can’t just leave	Ndaikatúi amyesakã, ha katu ndaikatúi resẽ rei
I can’t handle too much art at once	Ndaikatúi amaneja hetaiterei arte peteĩ jeýpe
I didn't ask how he got it	Che naporandúi mba'éichapa ohupyty
I can get out myself	Che voi ikatu asẽ
I just need someone to help me with this	Aikotevẽnte peteĩ chepytyvõva ko mba’épe
Historians disagree on this number	Umi istoriadór noĩri de akuérdo ko número rehe
His blood is very similar to mine	Iruguy ojoguaiterei che ruguype
I should be able to understand everything by now	Koʼág̃a peve ikatu vaʼerã antende opa mbaʼe
I'll call you by early morning	Ko'ẽ mboyve peve ahenóita ndéve
I have to think about this	Che apensa vaʼerã ko mbaʼére
I am indebted to you for saving me	Che deuda ndéve chesalva haguére
I’ve never tried it and was considering it	Araka’eve ndañeha’ãi ha aconsidera hína kuri
I’ll add that to utility here in a moment	Upéva amoĩta utilidad-pe ko’ápe sapy’ami rire
I want to know what happened to him after that	Aikuaase mba’épa oiko hendive upe rire
I held him up in my mind	Che amopu’ã chupe che akãme
I was just hoping you remembered everything	Che ningo ahaʼarõnte kuri nemanduʼa opa mbaʼére
I will always be proud of you	Akóinte añemombaʼeguasúta penderehe
A picture formed in his mind	Peteĩ ta’anga oñeforma iñakãme
After a while, he came back with a handful of leaves	Sapy’ami rire, ou jey peteĩ po’a hogue reheve
I think that's not very nice	Che apensa upéva ndahaʼeiha iporãitereíva
I only ask her as a mother	Che ajerure chupe sy ramo añoite
I heard a crash as the front door opened	Ahendu peteĩ choque ojeabri aja pe okẽ renondépe
I think this is so stupid	Che apensa kóva ha’eha peteĩ mba’e itavyetereíva
I was back to disappearing again	Che ningo aime jey kuri okañy jey hag̃ua
I prayed for the weather and put things accordingly	Añembo’e pe tiempo rehe ha amoĩ umi mba’e he’iháicha
I silently stood beside him	Che kirirĩháme añemoĩ ijykére
I have tried every possible combination but still no luck	Che añeha’ãkuri opa combinación ikatúva ha katu ko’áĝa peve ndaipóri suerte
I can't finish my sentence	Ndaikatúi amohu'ã che ñe'ẽjoaju
I can do it and I’m ready to start work immediately	Ikatu ajapo ha aime listo añepyrũ haĝua tembiapo pya’e
Only men have horns	Kuimba'e mante oguereko hatĩ
I moved behind him, keeping my distance	Añemotenonde hapykuéri, amantene che distancia
After a moment, he withdrew his hand again	Sapy’ami rire, oipe’a jey ipo
A man she wanted to know more about	Peteĩ kuimbaʼe haʼe oikuaasevéva chugui
I just kept putting him off	Che asegínte amombyta chupe
Critical response to the film was mixed	Oñembojehe'a respuesta crítica película rehe
I told him that the surgery had to be done	Che haʼe chupe ojejapovaʼerãha pe operasión
I asked what he was going to drink	Aporandu mba’épa hoy’úta
I even like this girl	Chegusta voi ko mitãkuña
I was talking to two friends today about it	Añe’ẽkuri mokõi che angirũ ndive ko árape upévare
I will try to follow your progress through this source	Añeha’ãta asegui pende progreso ko fuente rupive
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
I followed him out here	Che rapykuéri chupe okápe ko’ápe
I couldn’t change his mind	Ndaikatúikuri akambia hemiandu
I will never need that again	Arakaʼeve natekotevẽmoʼãvéima upéva
I wanted to tap into the world of competition	Aipota kuri a’aprovecha pe mundo de la competencia-pe
I didn't want that woman to die	Ndaipotái vaekue upe kuña omano
I put a heavy bolt right through the fire	Amoĩ peteĩ perno pohýi tata rupive voi
I want to be closer to people	Che ningo añemoag̃uivese umi héntere
I’ve never fallen for anyone	Araka’eve ndajeityiva’ekue avavéndi
A leader of your country	Peteĩ tendota nde retãygua
I wasn't much younger than you	Che ndaha'éi vaekue heta imitãvéva ndehegui
I thought it would help you	Che apensa vaʼekue penepytyvõtaha
I will never forget the smell of my village	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi che puévlo hyakuã asývagui
I opened my eyes wide, expecting him to take the hint	Aipe’a che resa tuicha, aha’arõvo ha’e ogueraha pe pista
A display tool displays the images	Peteĩ tembipuru ohechaukáva ohechauka umi taꞌãngamýi
I met all kinds of people online	Aikuaa opaichagua tapichápe internet rupive
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve upévare
I see how they treat you now	Che ahecha mbaʼéichapa pendetrata hikuái koʼág̃a
I was filled with fear and I was angry at everyone	Che henyhẽ kyhyjégui ha chepochy opavave rehe
I felt guilty in a way	Che añeñandu culpable peteĩ hendáicha
I'm all you'll ever need	Che ha'e opa mba'e reikotevẽtava araka'eve
I would have called the gods cruel instead	Che ahenói vaʼerãmoʼã umi tupãnguérape ipyʼahatãha upéva rangue
I've heard them talking	Ahenduma oñe'ẽha hikuái
I put together an ideal plan to find out	Amoĩ peteĩ plan ideal aikuaa haĝua
I think he just never knows what to say	Che apensa ha’e araka’eve ndoikuaái añónte mba’épa he’íta
I cook them every week	Che ambojy umíva káda semána
I had never felt sorry for him before	Arakaʼeve ndaiporiahuverekóiva chupe upe mboyve
A sweet smell permeates the space	Peteĩ hyakuã porãva oike pe espacio-pe
I never told you about your father	Araka'eve nda'éi va'ekue ndéve nde ru rehegua
I reached up and held it in my lap	Ahupyty ha ajoko che jyváre
I think your opinion is your own	Che aimo’ã ne remiandu ha’eha ne mba’énte
I like to think that it is	Chegustaiterei apensa haʼeha upéicha
I want you to take a deep breath	Aipota repytu’u pypuku
I did a mental fist pump	Che ajapo peteĩ bomba de puño mental
A mere mistake is not fraud	Peteĩ javy rei ndahaʼéi peteĩ fraude
I’m grateful that everything is still there	Aagradese opa mba’e oĩ haguére gueteri upépe
I sent the girl to pick it up	Amondo pe mitãkuñáme ohupi hag̃ua
A few questions about your old age	Mbovymi porandu nde tuja rehegua
I went back to my bed	Aha jey che tupape
I can’t find a definition of the term	Ndaikatúi ajuhu peteĩ definición pe término rehegua
I can’t believe he went for it	Ndaikatúi arovia oho hague upévare
I still get very angry sometimes	Chepochyeterei sapy’ánte gueteri
Five of these received hurricane status	Pokõi ko'ãva apytégui ohupyty estatus de huracán
I thought of a room with pooled blood	Apensa peteĩ koty orekóvare tuguy oñembyatýva
I can find my way light or night	Ikatu ajuhu che rape tesape térã pyhare
A true desert experience	Peteĩ experiencia añetegua desierto-pe
I had never felt terror like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue terror péicha
I honestly can’t answer why either	Che honestamente ndaikatúi ambohovái mba’érepa avei
I know how famous he is	Aikuaa mba’éichapa herakuã porã
I can easily be reached in the morning	Ikatu fácilmente oñeguahẽ chéve pyhareve
I ordered one, but never attached it	Aordena peteĩ, ha katu araka’eve nda’adjunta
I want to have a great career	Aipota areko peteĩ carrera tuicháva
That's all you can take so far	Upéva añoite ikatu regueraha koʼág̃a peve
I would have lived in the past	Che aiko vaʼerãmoʼã yma
I wonder if he planned this too	Añeporandu ha’épa oplanea ra’e avei kóva
Events are held in the park	Umi evento oñemotenonde parque-pe
I found them while out and couldn’t resist	Ajuhu chupekuéra asẽ aja ha ndaikatúi arresisti
Great effort to write	Tuicha ñeha’ã ojehai haguã
I guess my mind doesn’t follow the paths yet	Aimo’ã che akã ndosegíri gueteri umi tape
I was so devastated	Che ningo añeñandu vaieterei
I lost my best friend	Che aperde che amígo porãvéva
I need to finish the hunter	Tekotevẽ amohu’ã pe cazador
I take responsibility for this	Che areko responsabilidad ko mba’ére
A lean runner, he didn’t play football like most boys	Peteĩ corredor magro, ha’e ndoha’ãi fútbol la mayoría mitãkuimba’ekuéraicha
A naval signal light demanded their identification	Peteî luz señal naval ojerúre identificación orekóva hikuái
I was a little excited	Che ningo chepyʼaroryʼimi
I certainly wasn’t living my dream	Katuete ndaha’éikuri aviviva’ekue che sueño-pe
I felt an intense heat warm my whole body	Añandu peteĩ haku mbarete ombopiro’yha che rete kompletoite
I need to fix that bug	Tekotevẽ amyatyrõ upe mbaʼe vai
A downward smoke that seemed like steps	Peteĩ tatatĩ oguejyva ha’etévaicha umi paso
For now I should be home in bed	Koʼág̃a g̃uarã aimevaʼerã che rógape che tupape
I think you’ll find it rather interesting	Che aimo’ã peẽme pejuhútaha iñinteresantevéva
I was a physical mess	Che ha’ékuri peteĩ sarambi físico
I feel a little embarrassed	Añandu atĩ’imi
A driver stands guard over the animals	Peteĩ chofer oñemboʼy oñangareko hag̃ua umi mymbakuérare
He is seen pulling a blanket over himself	Ojehecha oipysóva ijehe peteî manta
I’ll meet you back here in the cave	Che rojotopa jeýta ko’ápe pe itakuápe
I owe you both a thank you and an apology	Adeve peẽme mokõivévape peteĩ aguyje ha peteĩ disculpa
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Aisu’u pe bala ha añe’inskrivi lección personal-pe ĝuarã
But I don't always listen to them	Péro ndahaʼéi siémpre ahendúva chupekuéra
I have matters to attend to down south	Che areko umi asunto atendeva’erã sur gotyo
I gave him a half smile and the hang up sign	Ame’ẽ chupe peteĩ media sonrisa ha pe signo de colgar
I dare not refuse him	Che ndañanimái ambotove chupe
I love my little town	Che ahayhu che táva michĩmi
I’ve never been happier seeing this room	Araka’eve ndavy’áiva’ekue ahechávo ko koty
I can’t bear to see him like this	Ndaikatúi aaguanta ahecha chupe péicha
I could tell he loved her	Ahechakuaa ha’e ohayhuha chupe
I didn’t think you would use the pictures for anything	Che nda’aimo’ãikuri reiporutaha umi ta’anga mba’everã
I am in a similar situation	Che aime avei peteĩ situasión ojoguávape
I told you, they are very suggestive	Che ha’e kuri peẽme, ha’ekuéra ningo oporosugestivaiterei
I wanted adventure but it was adventure that found me	Che aipota kuri aventura ha katu ha’e aventura chejuhúva
I didn't want him to have that image	Ndaipotái vaekue oguereko upe ta'ãnga
I am blessed with wonderful family and friends	Ajehovasa peteĩ familia ha amigokuéra iporãitereíva reheve
I had no desire to answer many questions	Ndarekóikuri deseo ambohovái haĝua heta porandu
I wonder what that feels like, it must be pain	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu upéva, oiméne hasy
I have to sell this house	Avendeva’erã ko óga
I don’t want to forgive him	Che ndaperdonaséi chupe
I like the quietness and being so close to nature	Chegusta pe kirirĩ ha hi’aguĩeterei naturaleza-gui
I thought the grades were ridiculous	Che apensa umi nóta haʼeha peteĩ vyrorei
I didn’t call him all day	Ára pukukue ndahenóiri chupe
I was trying to understand him	Añehaʼã kuri ontende chupe
A figure was approaching a short distance away	Peteĩ figura oñemoaguĩ hína kuri peteĩ distanciaʼimi
I know you’ve never worn a ring before	Aikuaa araka’eve neremondeiva’ekue peteĩ anillo upe mboyve
I got involved in a sort of money reform	Añemboja peteĩ clase de dinero reforma-pe
I had made a terrible mistake	Che ningo ajavy vaieterei kuri
While I looked long	Che amaña puku aja
I have no roots here	Che ndarekói hapo ko’ápe
I've never been here before you see	Che araka'eve ndaha'éi ko'ápe pehecha mboyve
I guess he’s not reading here	Aimo’ã ha’e nomoñe’ẽiha ko’ápe
I wish continued speed of recovery to you	Aipota continua velocidad de recuperación peẽme ĝuarã
I can’t explain a thing in this storm	Ndaikatúi amombe’u peteĩ mba’e ko tormenta-pe
I love writing even though I’ve never published or sold anything	Che ahayhu jehai jepémo araka’eve namoherakuãi ni ndahepyme’ẽi mba’eve
A look of determination came over him	Peteĩ jesareko determinación rehegua oĝuahẽ hi’ári
I heard about your accident	Ahendu nde accidente rehegua
I'm not supposed to be out here with him	Che ndaha'éi va'erã ko'ápe okápe hendive
I will take you there	Che pogueraháta upépe
I haven’t seen him in two days	Ojapóma mokõi ára ndahechái chupe
I remember everything you told me	Chemandu'a opa mba'e ere va'ekue chéve
I started counting again	Añepyrũ jey aipapa jey
He couldn't anyway, he never showed his face again	Ndaikatúi taha'e ha'éva, araka'eve ndohechaukavéima hova
I guess we were crazy	Aimo’ã ore tavy hague
I hadn’t lost that much after all	Ndaperdéikuri upéicha heta mba’e opa mba’e rire
I can’t lose my family	Ndaikatúi aperde che rogayguakuéra
I can do it with the push of a button	Ikatu ajapo peteĩ botón jekutu rupive
I always freak out easily	Che ningo siémpre añemondýi fásilmente
They reported varying degrees of confidence	Omombe'u hikuái ojeroviaha diferente grado-pe
I found this script here	Ajuhu ko guión ko’ápe
I still have no will, it has no meaning	Ndarekói gueteri voluntad, ndorekói significado
I can't tell babe	Ndaikatúi amombe'u babe
I deserved what happened to me	Che amerese vaʼekue pe ojehúva chéve
A friend of mine lost all her children	Peteĩ che angirũ operdepaite imembykuéra
I just wish there was a better outcome	Aipotaiténte oiko peteĩ resultado iporãvéva
I still can’t get him out	Ndaikatúi gueteri aguenohẽ chupe
I can't deny you your father's son	Ndaikatúi anega ndéve nde ru ra'y
I don't bother to write about it	Che ndajepy'apýi ahai haguã hese
He plays the game hard	Ha’e oha’ã mbarete pe ñembosarái
I smiled on the inside, but smiled on the outside	Che apukavy hyepýpe, ha katu añembo’y okápe
I can never learn enough about fishing	Araka’eve ndaikatúi aikuaa suficiente pe pesca rehegua
I can’t imagine that’s beyond your powers	Ndaikatúi añeimagina upéva ohasaha pende poder-kuéra
I was already very upset	Che ningo chepyʼaroiterei vaʼekue voi
I don't know how to end that thought	Ndaikuaái mba'éichapa amohu'ãta upe pensamiento
It just makes me angry to think you are going to	Chembopochy rei apensávo peẽ pehotaha
I miss playing football and want to build fitness	Che falta añembosarái haĝua fútbol ha amopu’ãse fitness
I stared at her, studying her beautiful, delicate features	Amaña porã hese, aestudia umi rasgo iporã ha delicado orekóva
I shook it off and smiled back at him	Amboveve ha apukavy jey hese
I looked at him across the roof of his car	Amaña hese ikoche techo rovái
I poured a glass, and drank it	Añohẽ peteĩ vaso, ha amboy’u
One glass of water is in another	Peteĩ vaso y oĩ ambuépe
I jumped up and ran towards him, excited to see him	Ajupi ha añani hendápe, chemokyre’ỹ ahechávo chupe
I asked him if he really had snakes for his fingers	Aporandu chupe añetehápepa oguereko mbói ikuãme g̃uarã
I think it looks better now than it did before	Che apensa koʼág̃a ojehecha porãveha yma guarégui
I am so proud to have her in my life	Añemomba’eguasueterei aguerekógui chupe che rekovépe
I could see them in another car	Ikatu ahecha chupekuéra ótro áutope
A room full of weapons and no guards	Peteĩ koty henyhẽva arma-gui ha ndaipóri guardia
I wanted my eyes to tear up from the rush	Aipota kuri che resa ojedesgarra pe apresuramiento-gui
I don't think anything of it	Che napensái mba'eve hese
I was just keeping things	Che ningo añongatunte kuri umi mbaʼe
I planted them there for people to eat later	Añotỹ umíva upépe hoʼu hag̃ua umi hénte upe rire
I had some notion of doing medical research someday	Aguereko kuri algún noción ajapo haĝua investigación médica algún día
Italian military intelligence also learned of the conversation	Avei oikuaa ko ñomongeta inteligencia militar Italia-gua
I want to know who killed him and why	Aikuaase mávapa ojuka chupe ha mbaʼérepa
I looked closely seeing his movements, his beauty	Amaña porã ahechávo umi movimiento orekóva, iporãha
I express my feelings for you	Amombe’u che remiandu nderehe
I took no time to put on my jacket	Ndañemotiémpoi amonde hag̃ua che chaqueta
I can’t get off anywhere else	Ndaikatúi aguejy ambue hendágui
I often tie myself forward in autumn without looking back	Py’ỹi añeñapytĩ tenonde gotyo otoño-pe amaña’ỹre tapykue gotyo
I can't wait to eat anything else	Ndaikatúi aha'arõ ha'u haguã ambue mba'e
I never really understood it	Araka’eve nantendéi añetehápe
I confirmed my suspicions with him when he got up	Amoañete hendive che sospecha ha’e opu’ãvo
I work in a cold environment	Che amba’apo peteĩ tekoha ro’ysãme
I can remember bits and pieces	Chemandu’akuaa umi pedazo ha pedazo rehe
I was expecting a little something	Che aha’arõkuri peteĩ mba’e michĩmi
A full company continues for your protection	Peteĩ empresa plena osegi nde protección rehehápe
I guess every girl does	Aimo’ã opavave mitãkuña ojapoha
I mean, you really didn’t have to	Che ha’ese, añetehápe natekotevẽikuri rejapo
I noticed it in the stars	Che ahechakuaa umi mbyjakuérare
I enjoyed it to the last drop	Chegustaiterei pe última gota peve
I didn't feel like getting it	Che nañañandúi vaʼekue ahupyty hag̃ua upéva
I will no longer fail to take care of them	Ndafaltamo'ãvéima añangareko haguã hesekuéra
I can’t even describe it	Ndaikatúi ni adescribi upéva
I don't know what he was doing when we left	Ndaikuaái mbaʼépa ojapo rosẽrõ guare
I wouldn't doubt that	Che ndadudái vaʼerãmoʼã upéva
I can only get vague ideas from the mud of thought	Ikatu ahupyty umi idea vaga añoite pe pensamiento yvyku’ígui
I pulled it out and held it in front of me	Aguenohẽ ha ajoko che renondépe
I turned, surprised at his sudden departure	Ajevy, añesorprende ijeho sapy’aitépe
A second woman stood next to the man	Peteĩ kuña mokõiha oñemboʼy pe kuimbaʼe ykére
I know where to get all kinds of things	Aikuaa moõguipa aguenohẽta opaichagua mba’e
A belief if you will	Peteĩ jerovia reipotáramo
I don't know why he's taking this so seriously	Ndaikuaái mba'érepa ha'e ogueraha vaieterei ko mba'e
I need people to trust me and support me	Aikotevẽ umi hénte okonfia hag̃ua cherehe ha chepytyvõ hag̃ua
I know what your guys are like	Che aikuaa mba’éichapa umi nde tipo
I stared at him as he questioned me	Che amaña porã hese cheporandu aja
I didn’t want the river one color completely	Ndaipotáikuri pe ysyry peteĩ color completamente
I could have defended myself	Ikatu kuri añedefende
I just grew up, that’s all	Che akakuaa porãnte, upéva añoite
I would definitely order from them again	Katuete amanda jeýta chuguikuéra
I find these people to be negative about almost everything	Ajuhu ko’ã tapicha ha’eha negativo haimete opa mba’ére
I knew the sign well	Che aikuaa porã vaʼekue pe señál
Their eyes are dark brown	Hesakuéra ningo morotĩ hũ
I was surprised that he had the money	Che sorprende haʼe oreko haguére pe pláta
A child, judging from his tone	Peteĩ mitã, jahusgávo itono-gui
A place any girl would want to go	Peteĩ tenda oimeraẽ mitãkuña ohoséva
I tried my best not to fall asleep	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua ake
I wiped them on his shirt	Amokã umíva ikamisa ári
I didn't do anything but sit there	Ndajapói mba'eve ha katu aguapy upépe
A crimson stain spread across his white suit pants	Peteĩ mancha carmesí ojeipyso ikalson traje morotĩ ári
I think part of you has been suspicious all along	Che aimo’ã peteĩ parte pendehegui osospecha hague opa ára pukukue
I started to scream, but the presence moved, ran	Añepyrũ asapukái, ha katu pe presencia omýi, oñani
I was not giving him false hope	Che ndahaʼéi vaʼekue ameʼẽ vaʼekue chupe esperánsa japu
I didn't have to do anything about it, of course	Natekotevẽi kuri ajapo mbaʼeve hese, katuete
I think that would be good for him	Che apensa upéva iporãtaha chupe g̃uarã
Your radio has been notified	Oñemomaranduma nde rrádio
I heard him draw his weapon	Ahendu ha’e odibujaha hi’arma
This episode is his first script for the series	Ko episodio ha'e peteĩha guión ojapova'ekue ko serie-pe g̃uarã
I’m waiting for an answer	Aha’arõ peteĩ ñembohovái
Suddenly I felt lonely and sad	Sapyʼaitépe añeñandu cheaño ha añembyasy
I hadn't really heard of it	Añetehápe nahendúi vaʼekue
Our approach was more organic	Ore enfoque ha’e kuri orgánicove
You were trying to protect people	Peẽ peñehaʼã kuri peñangareko umi héntere
I can very much relate to it	Ikatu arrelacionaiterei hendive
I knew him from another movie, you see	Che aikuaa chupe ambue película-gui, rehecha
The book was published two months after his death	Ko lívro osẽ dos mése omano rire
I brought you food	Che agueru peẽme tembi'u
I gave instructions to the driver	Ame’ẽ instrucción pe chofer-pe
I strangely, didn’t seem to care	Che extrañamente, ha’ete ku ndacheimportáiva
I went and saw him lying on the bed	Aha ha ahecha chupe oñenoha tupa ári
I screamed, fighting the urge to resist him	Che asapukái, añorairõvo pe impulso arresisti haĝua chupe
I’d die for it without thinking twice	Che amanóta hese apensa mokõi jey’ỹre
I recently had to move	Nda’aréi añembohasẽva’erãkuri
Most have no family history of the disease	La majoría ndorekói antecedente familiar ko mbaʼasýgui
I got a call from an old friend	Ahupyty peteĩ llamada peteĩ che angirũ yma guarégui
I don't care, if we actually do something	Che ndacheimportái, añetehápe rojapóramo peteĩ mbaʼe
That video is a vision of mine	Upe video ha’e peteĩ visión che ahechava’ekue
I’m the hell with them	Che ha’e pe infierno hendivekuéra
I didn't know what race to do	Ndaikuaái mbaʼe karrérapa ajapo vaʼerã
I don’t want to share my husband with anyone	Ndaipotái akomparti che ména avavéndi
I closed my eyes to him	Amboty che resa hese
I wonder if he can hear us	Añeporandu ikatúpa ha’e ñanerendu
A quick check revealed six bullets in his chambers	Peteî verificación pya'e ojekuaa seis bala umi cámara orekóvape
To this day I know nothing	Ko árape peve ndaikuaái mba'eve
Neither took any action	Ni peteîva ndojapói mba'eveichagua acción
A house is not a buying impulse	Peteĩ óga ndaha’éi peteĩ impulso ojoguáva
I feel just like them	Che añeñandu haʼekuéraichaite avei
I guess that would be my assessment of it as well	Aimo’ã upéva ha’étaha che evaluación hese avei
I think that government should do more	Che apensa upe goviérno ojapo vaʼerãha hetave mbaʼe
I even followed in his arms	Che asegui voi ijyva ári
I have a problem here	Che areko peteĩ provléma koʼápe
It was a period of rapid cultural change	Ha’ékuri peteĩ periodo de cambio cultural pya’e
I heard him enter his security code	Ahendu chupe oike jave icódigo de seguridad
I showed up in the full dress	Che ahechauka pe ao kompletoite reheve
I have no idea what his perspective was	Ndarekói idea mba’épa ha’e pe perspectiva orekóva
I stopped dealing with those fears	Ndañembohováivéima umi kyhyje rehe
I haven't slept in it forever	Che ndakeiva'ekue ipype opa ára guarã
I made it a point to remain silent	Ajapo peteĩ punto apyta haĝua kirirĩháme
I guess that's how they got to where they are	Aimo'ã péicha oguahë hikuái oîhápe
I can see now some of his motives	Ahechakuaa ko’áğa algún motivo orekóva
I don’t apologize for that	Ndajeruréi disculpa upévare
I didn't mean for all this shit	Che nda'eséikuri opa ko'ã cagada-pe guarã
I will not be leading them	Che ndahaʼemoʼãi amotenonde chupekuéra
I walk to work early	Che aguata ambaʼapo hag̃ua temprano
I referenced it once before	Che ajapo kuri referencia hese peteĩ jey upe mboyve
I once jumped off a beautiful plane	Peteĩ jey asẽ peteĩ avión iporãitereívagui
I defended him at the time	Che adefende chupe upe tiémpope
I command horses	Che amanda kavajukuéra
I love what you did with that one	Che ahayhu pe rejapo vaʼekue upe peteĩva ndive
A security team had to come out to meet him	Peteî equipo de seguridad osêva'erã ombohovái haguã ichupe
I took his history books in it	Agueraha ipype umi iñaranduka tembiasakue rehegua
The airport also includes a cargo facility	Ko aeropuerto-pe oike avei peteî instalación de carga
I don’t see either side succeeding	Ndahechái ni peteĩ lado osẽ porãha
I finally saw the light	Ipahápe ahecha pe tesape
I didn't tell anyone	Che nda'éi avavépe
I thought it was really special and really cool	Che apensa haʼeha añetehápe espesiál ha añetehápe iporãitereiha
I had been baked like a piece of cake	Che ningo chembojypáma vaʼekue peteĩ tortaicha
I was wondering if anyone here could help	Añeporandu hína kuri oĩpa koʼápe ikatúva oipytyvõ
I was here to work with you at that time	Che aime kuri koʼápe ambaʼapo hag̃ua penendive upe jave
I need you to arrange a dinner party	Aikotevẽ peẽ pemohenda peteĩ karu guasu
I think he felt comfortable with me	Che apensa haʼe oñeñandu porã hague chendive
I didn't know his name	Ndaikuaái vaekue héra
I remember with kindness my remembrance of you	Che mandu'a py'a porã reheve che mandu'a nde rehe
I think they want to let us know they're here	Che aimo'ã oikuaaukaseha hikuái oréve oĩha ko'ápe
I remember my daughter fondly	Chemandu’a mborayhúpe che membykuñáre
I'm surprised he told anyone at all	Che sorprende ha'e he'ígui avavépe mba'eveichavérõ
I can see a lot more clearly now	Heta mbaʼe ikatu ahecha porãve koʼág̃a
These bridges were also much easier to repair	Avei tuicha ifasilve vaʼekue oñemyatyrõ hag̃ua koʼã puénte
I was the last one, as always	Che ha’ekuri pe ipahaitéva, jepiveguáicha
It’s actually quite accidental	Añetehápe ha’e peteĩ mba’e accidental
You have to go with your feelings	Reho va’erã ne remiandu reheve
I offer three explanations for this perspective	Aikuave’ẽ mbohapy ñemyesakã ko perspectiva rehegua
I looked back at the music sheet	Amaña jey pe hoja de música rehe
I ran a damn fine race	Che añani peteĩ maldita carrera fina
I didn't even realize he was here	Ndahechakuaái voi kuri haʼe oĩha koʼápe
I found another way	Che ajuhu ambue tape
I'm not sleeping at all	Che ndaha'éi mba'eveichavérõ oke
Steam devils are rare	Umi aña vapor rehegua ndahetái
I say all complex systems are similar	Che ha’e opa umi sistema complejo ojoguaha
I couldn’t afford it anymore	Ndaikatúivéima apermiti
I was equal in the emergency	Che ningo chejoja vaʼekue pe emergencia-pe
I had to have his attention	Che areko vaʼerã kuri iñatención
I tried to speak, but no sound came out	Añehaʼã añeʼẽ, péro nosẽi mbaʼeveichagua tyapu
I smiled and tried not to weave too much	Apukavy ha añeha’ã ani haĝua ateje hetaiterei
I pretty much did it for the positions	Che haimete ajapo umi cargo rehehápe
I touched nothing but my cell phone	Ndapokói ambue mbaʼére, síno che selulár
I couldn’t make the fellow leave	Ndaikatúikuri ajapo pe hapicha osẽ haĝua
I need to stay in the office anyway	Tekotevẽ apyta oficina-pe taha’e ha’éva
A few lost souls wandered around a foreign place	Mbovymi ánga okañýva ojere peteĩ tenda pytaguáre
The period of illness is acute	Pe periodo de enfermedad ha’e agudo
I didn't like the way he acted	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe oñekomporta
I made sure not to push myself too hard	Ajeasegura ani hag̃ua añembopyʼa hatãiterei
A whole curtain of sound is removed	Ojepe’a peteĩ cortina entera de sonido
But that was what betrayed him	Péro upéva la otraisiona vaʼekue chupe
I remember how happy he was to see that	Chemanduʼa mbaʼeichaitépa ovyʼa ohechávo upéva
I watched him destroy the house, silently	Ahecha chupe ohundi pe óga, kirirĩháme
A sector is a basic unit for recording a file	Peteî sector ha'e peteî unidad básica ojeregistra haguã peteî archivo
A negotiation can take place	Ikatu oiko peteî negociación
A healthy, fun and educational leisure	Peteî ocio saludable, divertido ha educativo
I looked at myself and sighed	Amaña chejehe ha asuspirá
I started to panic right away	Añepyrũ akyhyje upepete
I wanted to tell her everything would be perfectly fine	Amombe’use chupe opa mba’e oĩ porãtaha perfectamente
I'm just playing a girl	Che ningo añembosarái rei hína peteĩ mitãkuñaʼípe
Navy to rescue them	Armada osalva haguã chupekuéra
I reached the river and ran across the footbridge	Aĝuahẽ pe rríope ha añani ahasa pe puente de pie
I would have died many times	Heta vése amano vaʼerãmoʼã
I told you wouldn't like it there	Che ha'e kuri peẽme ndapegustamo'ãiha upépe
I can't call it anything else, it was music	Ndaikatúi ahenói ambue mba'e, ha'e kuri purahéi
I wouldn't lie to him	Che ndajapúi vaʼerãmoʼã chupe
I helped my father install the lights in the garage	Aipytyvõ che túvape omoĩ hag̃ua umi luz pe garaje-pe
I looked in awe at this precious new life	Amaña ñemondýipe ko tekove pyahúre ipreciosoitévare
I mean, just the door	Che ha’ese, pe okẽnte
I only have one room, and one bed	Che areko peteĩ koty añónte, ha peteĩ tupa
I too wanted to leave that place sad	Che avei ahejase upe lugár ñembyasýpe
A few days before the race the horse was poisoned	Unos días mboyve pe karréra oñevenena pe kavaju
I actually walked away	Añetehápe aguata mombyry
I couldn’t stand running in place, going anywhere	Ndaikatúi aguanta añani hendaitépe, aha moõve
I will definitely try and use this in my classroom	Katuete añeha’ãta ha aiporúta kóva che mbo’ehakotýpe
Many of the animals were shy today, hiding away	Heta mymbakuéra otĩ ko árape, okañy mombyry
Men and women are similar in appearance	Kuimba'e ha kuña ojoguaite ojehechaháicha
I checked the bank account	Che ahecha pe cuenta bancaria
I don't want to cause any trouble	Ndaipotái amoñepyrũ mbaʼeveichagua provléma
I went inside, had a smoke, bought a beer	Aike hyepýpe, areko tatatĩ, ajogua peteĩ cerveza
I tried on the red suit, it fit perfectly	Añeha’ã pe traje pytã rehe, oike porãiterei
Others have been sold privately	Ambue katu oñevendema privado-pe
I turned around and told her everything was fine	Ajevy ha ha’e chupe opa mba’e oĩ porãha
I didn’t have any expectations other than to finish	Ndarekóikuri mba’eveichagua expectativa ndaha’éiva amohu’ã haĝua
I can’t watch the show through it	Ndaikatúi ahecha pe espectáculo ha’e rupive
I patted him on the shoulder	Che apopete chupe ijyva ári
I look below, at the dark field	Amaña iguýpe, pe kokue iñypytũva rehe
I will be back to do more work with him	Aju jeýta ajapo hag̃ua hetave tembiapo hendive
I really like that area, and everything about it	Añetehápe chegusta upe zona, ha opa mba’e hesegua
I had him convinced to call you in the morning	Aguereko chupe convencido penerenói haĝua pyhareve
I have lived without insurance for years	Heta áñorema aikove seguroʼỹre
I will never forget that precious little life	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe tekove michĩ preciado-gui
I barely saved him ten more minutes	Apenas asalvavéma chupe umi minuto
So people expect more from him	Upévare umi hénte ohaʼarõve chugui
I don’t blame him for his patience for wearing thin	Ndakulpái chupe ipaciencia rehe omonde haguére ipire hũ
I’m essentially up for anything	Che aime esencialmente oimeraẽ mba’épe ĝuarã
I woke up before noon	Apu’ã asaje mboyve
I’m definitely not a morning person	Che katuete ndaha’éi peteĩ tapicha pyharevegua
Vincent storms out in anger	Vincent osẽ tormenta-pe pochýpe
I lied to both of them	Che japu kuri mokõivévape
I can do this all the time	Ikatu ajapo péva opa ára
Take a moment for a final armor check	Oñeme’ẽ peteĩ momento peteĩ cheque de armadura paharã
Great for a dollar or two each	Tuicha mba’e peteĩ dólar térã mokõi peteĩteĩ
A scenario no one acknowledges	Peteî escenario avave ndorrekonoséiva
I wanted to get off that island	Che ningo asẽse kuri upe íslagui
I want my father back	Aipota jey che ru
I normally play it at idle	Che normalmente ambopu hese ocioso-pe
I just survive, day by day	Che aikove mante, ára ha ára
I’m always very local	Che akóinte ha’e localiterei
I gave him permission to call me by my name	Ameʼẽ chupe permíso cherenói hag̃ua che rérape
I knew that would bring no good	Aikuaa porã vaʼekue upéva oguerutaha mbaʼeveichagua mbaʼe porã
I know exactly what that means	Aikuaa porã mbaʼépa heʼise upéva
I didn’t even notice it was getting darker	Ni ndahechakuaáikuri iñypytũveha ohóvo
I was very impressed by his heart	Che impresionaiterei ikorasõ
I had no one left in the world	Ndaipóri vaʼekue chéve avave hembýva ko múndope
I can’t get out of it this late	Ndaikatúi asẽ chugui péicha tarde
I still have not had any missed calls	Koʼág̃a peve ndarekói mbaʼeveichagua llamada perdida
A nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Peteĩ foto familiar iporãva, vivida ha natural, ha katu mba’eve especial
The new north center boomed overnight	Pe centro pyahu norte gotyogua oñemomba’eguasu peteĩ pyharepýpe
I hated having to bring him down	Che ndachaʼéi vaʼekue tekotevẽ haguére amboguejy chupe
I wish he hadn't	Aipotaiterei ningo haʼe ndojapóirire upéva
I mean a land animal, of course	Che ha’ese peteĩ mymba yvypegua, katuete
I’ll be fine soon, he told me	Pya’e aime porãta, he’i chéve
I decided that was wrong	Adesidi upéva naiporãiha
I want you to take this picture to your grave	Aipota regueraha ko ta'ãnga nde sepultúrape
I only know what people tell me	Umi hénte heʼíva chéve añoite aikuaa
Soon I did, and I was happy about it	Upe riremínte ajapo upéva ha avyʼa upévare
That was the first weakness	Upéva haʼe vaʼekue pe primera debilidad
I think my heart stopped too	Che aimo’ã che korasõ opyta hague avei
Embrace the elements	Eñañuã umi elemento
The democratic deficit	Pe déficit democrático rehegua
I kept my eyes closed and my lips pressed tightly	Añongatu che resa ñemboty ha che juru apresiona mbarete
It took me completely by surprise	Chegueraha completamente sorpresa-pe
He ran to the scene and helped the injured	Oñani upe tendápe ha oipytyvõ umi herido-pe
It was in the middle of the chaos	Oĩkuri pe sarambi mbytépe
I’ll have to shake your hand	Tekotevẽta añañuã nde po
I could see how disappointed he had been before	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa oñedesepsiona chupe upe mboyve
I desperately needed a friend, someone to help me	Aikotevẽterei peteĩ che amígo, peteĩ chepytyvõva
I had no idea it was actually so hard	Ndarekóikuri ni idea añetehápe hasyetereiha
A long-awaited change	Peteĩ kámbio ymaite guive ñahaʼarõva
I stumbled through the rocks towards home	Añepysanga umi ita rupi che róga gotyo
They stayed there for the rest of their lives	Haʼekuéra opyta upépe hekove pukukue aja
I didn’t fight it, at least not right away	Che nañorairõi hendive, por lo menos ndaha’éi upepete
I also learned the name of the doctor	Avei aikuaa pe doktór réra
I never had a chance	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ oportunidad
It held the number one spot for two weeks	Omantene puesto número uno mokõi arapokõindy pukukue
I almost sent a search party	Haimete amondo peteĩ partido de búsqueda
A situation comedy pilot was produced	Ojejapo peteî piloto comedia situación rehegua
I looked for my parents, but they were not there	Aheka che tuvakuérape, péro haʼekuéra ndaipóri upépe
I wanted to be happy	Che ningo avyʼase vaʼekue
I thought they were my friends	Che apensa vaʼekue haʼeha che amigokuéra
I want the alien too	Che aipota avei pe extraterrestre
I took the time to eat	Che aipeʼa pe tiémpo akaru hag̃ua
I was pretty sure you would	Che ningo aime kuri segúroiterei rejapotaha upéva
This process is called tolerance	Ko procesope oñembohéra tolerancia
I thought maybe he was watching for a reaction	Apensa ikatuha ha’e omaña hína peteĩ reacción rehe
I'm listening while you're talking	Che ahendu peñe'ẽ aja
I asked him several times if he was okay	Aporandu chupe heta jey oĩ porãpa
With this one everything seemed to work out	Kóva reheve ha’ete ku osẽ porãva opa mba’e
I was too busy traveling	Che ningo chembaʼapoiterei kuri aviaha hag̃ua
I went the wrong way, instead of going the right way	Che aha tape vaíre, aha rangue pe oĩ porãvape
I’ll be happy for you	Che vy’apavẽ va’erã peẽme
A few days later, we did this interview	Unos días rire, rojapo ko entrevista
I pulled out the chair and sat down	Aguenohẽ pe apyka ha aguapy
G felt like his heart was pounding	G oñandu ha’ete ku oityvyróva ikorasõ
I pour all my energy into my children	Añohẽmbaite che mbarete che membykuérape
I wasn't sleeping anything anyway	Che ndakevéima kuri mbaʼeveichagua mbaʼe tahaʼe haʼéva
His father was a local carpenter	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ karpintéro upe puévlopegua
I can still see those beautiful dark eyes	Ahecha gueteri umi hesa iñypytũ porãitéva
I have some custom stuff at home	Che areko algunas cosas personalizadas che rógape
I’ve never looked better like that either	Che araka’eve ndacheporãvéi avei upéicha
A water fountain stood in front of the building	Peteĩ y ykua oñembo’y pe edificio renondépe
George and ritually sacrifice a sheep	George ha osakrifika peteĩ ovecha ritual-pe
I want to make him pay	Che ajapose chupe opaga hag̃ua
I did not feel like eating	Che nañañandúi vaʼekue akaruseha
A week or two, he had said	Peteĩ térã mokõi semána, heʼi kuri
I just hope it doesn’t slide into the wet grass	Aha’arõnte ani haĝua ojedesliza pe kapi’ipe hykúvape
I protested every time	Che aprotestákuri káda ke
I counted on it as our ticket out of here	Aipapa hese ore boleto ramo rosẽ haĝua ko’águi
I refuse to be that crying drunk girl	Che ambotove ha’e haĝua upe mitãkuña oka’úva hasẽva
I felt it disappear as it opened	Añandu okañyha ojeabri aja
I hadn’t seen any of this before	Ndahecháiva’ekue mba’eve ko’ã mba’égui upe mboyve
I felt like a teenager	Che añeñandu peteĩ mitãrusuicha
I have a lot of respect for him	Che ningo arrespetaiterei chupe
A simple graduation announcement doesn’t have to be plain	Peteĩ anuncio simple graduación rehegua natekotevẽi ha’e llano
I like the verse and all	Chegusta pe versíkulo ha opa mbaʼe
I need you to say something	Aikotevẽ nde ere peteĩ mbaʼe
I can't do much to relieve their pain	Ndaikatúi ajapo heta mba'e ambogue haguã hasy hikuái
I know how to do it is normal	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu ajapo haʼeha peteĩ mbaʼe normál
I couldn’t help but laugh wildly	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy salvajemente
I set course for my destination station	Amoĩ rumbo che estación de destino-pe ĝuarã
I thought he would leave then without saying another word	Aimo’ãkuri ohotaha upérõ he’i’ỹre ambue ñe’ẽ
I nodded and got out of the car	Añakãity ha asẽ pe auto-gui
I don’t have friends coming over to play	Ndarekói angirũ oúva oñembosarái haĝua
I was going to kill him anyway	Che ajukáta kuri chupe tahaʼe haʼéva
I can’t wait until we’re finally together	Ndaikatúi aha’arõ ipahápe roime peve oñondive
I see it as a business	Che ahecha haʼeha peteĩ negósio
I think about it every day	Ára ha ára apensa hese
It was his fifth title as a top seed	Ha'e kuri quinto título orekóva semilla máxima ramo
I love these opportunities	Che ahayhu ko’ã oportunidad
I tried to imagine her face but couldn’t	Añeha’ã añeimagina hova ha katu ndaikatúi
He seemed to have a mind of his own	Ha’ete ku oguerekóva peteĩ apytu’ũ imba’éva
I don't want to be forced to be with someone	Ndaipotái ojeovliga chéve aime hag̃ua peteĩ persónandi
I certainly blame myself enough	Katuete añekulpa suficientemente chejehe
I deserved everything you said last night	Che amerese kuri opa mbaʼe ere vaʼekue ange pyhare
Two elderly women attend to the bride	Mokõi kuña ijedámava oñatende pe nóviape
I quickly slipped my hand into his pants	Pya’e amoinge che po ikalsonsíllope
I might as well have been talking to the wall	Ikatu avei añe’ẽkuri pe muro ndive
I left my brother and followed them	Che aheja che ermánope ha aha hapykuéri chupekuéra
I put these things here to hide them in the future	Ko'ã mba'e amoĩ ko'ápe tenonderãme amokañy haguã
Please pray for him too	Por favor, eñembo'e avei hese
I think that is an excellent point	Che apensa upéva haʼeha peteĩ púnto iporãitereíva
This is what I found from here	Péva ajuhu ko’águi
I stood up and covered the distance between us	Añembo’y ha acubri pe distancia oĩva ore apytépe
I want to love you and love you	Che rohayhuse ha rohayhuse peẽme
I promise you, none of this is planned	Apromete peẽme, ni peteĩva ko’ãvagui noñeplanifikai
I won't forget this	Ndacheresaraimo'ãi ko mba'égui
I always point that out	Akóinte aapunta upéva
A huge smile covered his face	Tuichaiterei pukavy ojaho’i hova
I didn’t answer and she screamed some more	Che nambohovái ha ha’e osapukái michĩmive
I left the storm door closed and turned around	Aheja pe tormenta rokẽ oñemboty ha ajevy
I got lost in the excitement and energy	Añeperde pe emoción ha energía-pe
I am not anxious to go fishing again	Che ndajepyʼapýi aha jey hag̃ua apeska
I was very enlightened	Che ningo chehesapeʼaiterei vaʼekue
Stuart to make their names immortal	Stuart ojapo haguã hérakuéra inmortal
I saw it, half a block to the left	Che ahecha, media cuadra a la izquierda
I shouldn't have even kissed her cheek	Ndahetũivaʼerãmoʼã voi ijyva
I would just sit back and wait	Che aguapy ha ahaʼarõnte vaʼerãmoʼã
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Amboty che resa, apresiona mbarete che juru
I’m a success story, but I’m not perfect	Che ha’e peteĩ historia de éxito, ha katu ndaha’éi perfecto
I'm interested to see the list of codes you mentioned	Che interesa ahecha haguã lista de códigos reñe'êva'ekue
I couldn’t even get my finger under it	Ndaikatúi ni amoinge che kuã iguype
A larger shadow grew on the wall	Peteĩ sombra tuichavéva okakuaa pe murálla ári
I can't wait to see them in the flesh	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupekuéra che retepýpe
I didn’t think of another step	Napensái ambue paso rehe
I walked out, totally broke	Che asẽ, totalmente añembyai
I heard healthy isn’t the best	Ahendu hesãi ndaha’eiha pe iporãvéva
I didn’t discover the new laws of physics	Ndadescubríri umi léi pyahu física rehegua
I was hoping you could be my maid of honor	Aha’arõkuri ikatuha nde ha’e che sirvienta de honor
I nodded and opened my eyes to look at him	Añakãity ha aipe’a che resa amaña haĝua hese
I was wrong to mention it	Che ningo ajavy añeʼẽ haguére hese
I drifted in and out of the not so restless and restless sleep	Aike ha asẽ pe oke ndaha’éivagui ipy’aguapýva ha ipy’aguapy’ỹvagui
I know him better than anyone	Che aikuaa porãve chupe oimeraẽvagui
A couple of people are at the back in line	Peteĩ par de persóna oĩ tapykuépe fila-pe
This is a contact or greeting call	Kóva ha’e peteĩ ñehenói contacto térã saludo rehegua
I lost it for a second	Che aperde peteĩ segúndope
I said a silent prayer and moved	Che ha’e peteĩ ñembo’e kirirĩháme ha añemomýi
I simply couldn’t conceive of it	Simplemente ndaikatúikuri aconcibi upéva
Neither of us had ever seen anything like it	Ni peteĩva ore apytépe ndorohechái vaʼekue mbaʼeve peichagua
I had no reason to suspect why it was	Ndarekóikuri mba’érepa asospecha haĝua mba’érepa ha’e
I was a little too close	Che ningo añemoag̃uieterei vaʼekue michĩmi
I felt the five dollar bill in my pocket	Añandu pe billete de cinco dólar che bolsillo-pe
I’m disgusted by all of that	Chembojeguaru opa umívagui
I haven't had it out for a while	Sapy'ami ndarekói hague okápe
I hadn’t seen the animal	Ndahechái kuri pe mymba
I don’t know, more importantly, how	Ndaikuaái, tuichavéva, mba’éichapa
I can understand your miraculous medical experiment	Ikatu a’entende pende experimento médico milagroso
That’s why they called me	Upévare cherenói hikuái
I looked forward at the light	Amaña tenonde gotyo pe tesape rehe
I really hope one day we can all be friends	Añetehápe aipota peteĩ ára opavave ikatu ñane amigorã
I was alive, but so very dead inside	Che aikove vaʼekue, péro upéicha amanoiterei chepype
Wool and its forces	Lana ha umi fuerza orekóva
Eight of them were arrested	Ocho umíva apytégui ojeapresa
I raised my violin to my chest	Ahupi che violín che jyva peve
I had to fight harder	Che ningo añorairõ hatãve vaʼerã kuri
Until then I will walk with you	Upe peve che aguatáta penendive
I was already there for them in the grave yard	Che ningo aimema kuri chupekuéra g̃uarã pe sepultúra korapýpe
I had come to hate him	Che aju kuri ndachaʼéi hese
I received a package in the mail	Che arrecibi peteĩ paquete correo-pe
I then stood up and bowed to the magistrate	Che upéi añembo’y ha añakãity pe magistrado-pe
I pointed at another man	Aapunta ambue kuimba’épe
I would love to have it for lunch	Chegustaiterei ningo aguerekóramo almuerzorã
I think he barely knows her anyway	Che apensa ha’e apenas oikuaaha chupe taha’e ha’éva
Write a description of it	Ehai peteĩ descripción hesegua
I decided to keep everything to myself, as he had instructed	Adesidi añongatu opa mbaʼe chejehegui, haʼe oinstrui haguéicha
I thought this would look better	Che apensa kuri kóva ojehecha porãvetaha
I started reading it every morning and night	Añepyrũ amoñe’ẽ káda pyhareve ha pyhare
I want a political agenda	Che aipota agenda política
I couldn’t stay away	Ndaikatúi kuri apyta mombyry
A son in the mold of his father	Peteĩ ta’ýra itúva molde-pe
A car was pulling out of the driveway	Peteĩ auto osẽ hína kuri pe tape ojeikehágui
I sent the amount to your team	Che amondo pe monto nde ekípope
I grabbed my rearview mirror	Ajagarra che espejo retrovisor-pe
I still can’t wrap my head around that	Ndaikatúi gueteri ambojere che akã upévare
I know my readers will appreciate your work	Aikuaa che moñe’ẽhárakuéra omomba’eguasutaha ne rembiapo
I crawled through the red door and started up	Ajepovyvy pe okẽ pytã rupi ha añepyrũ ajupi
I closed the door and started walking	Amboty pe okẽ ha añepyrũ aguata
He always needed money	Haʼe ningo siémpre oikotevẽ vaʼekue pláta
I looked at the ceiling	Amaña pe techo rehe
I truly appreciate this post	Añetehápe amomba’e ko post
I still love them both	Che ahayhu gueteri mokõivévape
Both open into the boat channel	Mokõivéva ojeabri pe canal de barco-pe
It’s also one of the most historic	Avei ha’e peteĩ umi hembiasakuevéva apytépe
I asked him to go to church with me	Ajerure chupe oho hag̃ua chendive tupaópe
I know differently	Che aikuaa idiferénteva
I can’t pass that up	Ndaikatúi ahasa upéva yvate
I grew and grew as a human being with him	Che añembo’y ha akakuaa yvypóraicha hendive
I am just a wonderful person	Che ningo peteĩ persóna iporãitereívante
I can go to the lunch food beforehand	Ikatu aha pe tembi’u almuerzo-pe upe mboyve
I want to be told how sorry you are	Oje’ese chéve mba’eichaitépa rembyasy
Prohibition was such an issue	Prohibición ha'eva'ekue peteî tema péichagua
I was going through my stuff	Che ahasa hína kuri che mbaʼekuéra rupi
I am sitting on mom	Che aguapy hína mamá ári
His grandfather had served in several local political offices	Ijavuélo oservi kuri heta ofisína polítiko upe lugárpe
I had to, of course	Che areko va’erãkuri, katuete
I think that's a better term for it	Che apensa upéva haʼeha peteĩ término iporãvéva upévape g̃uarã
I can’t believe he put our family in this position	Ndaikatúi arovia omoĩ hague ore familia ko posición-pe
I’ve never been through anything	Araka’eve nda’aiva’ekue ohasávo mba’eve
I hired fantastic people and a few miserable ones	Akontrata tapichakuéra fantástico ha mbovymi miserable
I took a bite, and we smiled at each other	Che ajagarra peteĩ mordida, ha ropukavy ojupe
I can feel a few drops on my face	Ikatu añandu mbovymi gota che rova ​​ári
I especially enjoyed having my sewing machine at the ready	Koʼýte chegustaiterei areko haguére che mákina de kosúra oĩ jave preparádo
I think that is his territory	Che apensa upéva haʼeha iterritório
A doctor was dressing his wounds	Peteĩ doktór omonde hína kuri umi erída orekóva
I tested it, and it opened wide	Aproba, ha ojeabri tuicha
I would love to meet your mother	Avy'aitereíta aikuaa ramo nde sýpe
I wanted to think about it for a very long time	Che ningo apensaséi vaʼekue aretereíma upévare
I mentally prepared myself for tonight	Añembosako’i mentalmente ko pyharépe ĝuarã
I had a lot to satisfy myself	Heta mbaʼe areko vaʼekue añekontenta hag̃ua chejehe
I knew this time would come	Che aikuaa kuri og̃uahẽtaha ko tiémpo
I think the difference is intelligence	Che apensa pe diferencia ha’eha pe inteligencia
A fluid push and walk	Peteĩ empuje fluido ha jeguata
I stood in the doorway, watched for a moment	Añembo’y pe okẽme, ahecha sapy’ami
A smile, kind and completely unlike him	Peteĩ pukavy, ipy’aporãva ha ndojoguáiete chupe
I also saw the two remaining wells	Ahecha avei umi mokõi ykua hembýva
My congratulations to you, my daughter, on this happy occasion	Che vy’apavẽ ndéve, che membykuña, ko ocasión vy’apavẽ rehe
I need to do that first	Tekotevẽ ajapo raẽ upéva
I was getting excited	Che ningo chepyʼarory ohóvo
I really needed to figure out how to get her healthy again	Añetehápe tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼéichapa ikatu areko jeýta hesãi
I want to honor that word everything	Amomba’eguasuse upe ñe’ẽ opa mba’e
I opened the message and drained my water	Aipe’a pe marandu ha añemboty che y
I will find someone when it is right for me	Ajuhúta peteĩ tapichápe oĩ porã vove chéve g̃uarã
I especially love the support	Koʼýte ahayhu pe apoyo
I closed my eyes thinking he wanted to hug me	Amboty che resa aimo’ãvo ha’e cheañuãseha
I see your eyes when you talk about it	Che ahecha nde resa reñeʼẽ jave hese
A slap in the face was the answer	Peteĩ jekutu che rova ​​rehe ha’e iñembohovái
The subsequent attack was a failure	Pe atentado oúva upe rire ha’e peteĩ fracaso
I want the warmth that this place offers me	Aipota pe haku oikuave’ẽva chéve ko tenda
I can’t get them all the time	Ndaikatúi ahupyty umíva opa ára
I certainly had never done that before	Katuete ningo arakaʼeve ndajapóivaʼekue upéva upe mboyve
I pretended he was right	Che ajapo guaʼu haʼe orekoha razón
I really don't care about that	Añetehápe ndacheimportái upéva
I bet you look so hot, as always	Apuesta nde rejehecha hakueterei, jepiveguáicha
I won't leave him	Ndaheja mo'ãi chupe
I can make men's dreams come true	Ikatu ajapo kuimba'ekuéra kerayvoty amoañete
I want to give them a new lease of life	Ame’ẽse chupekuéra peteĩ tekove pyahu
I didn’t even see it coming	Ndahechái voi oúvo
I thought he would not die	Che apensa vaʼekue haʼe nomanomoʼãiha
A political solution must eventually be reached	Oñeguahëva'erã peteî solución política ipahápe
I had no idea what you were going to say	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ere va’erã
It's effectively a military coup	Ha'e efectivamente peteî golpe militar
I forgot to protect my dreams	Cheresaráikuri añangareko haĝua che sueño-kuérare
I think this kind of event is a great idea	Che aimo’ã ko’ãichagua acontecimiento ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
I didn't tell him about my keys	Ndamombe'úi chupe che llavekuéra rehegua
I remember walking out the door	Chemandu’a asẽ hague pe okẽgui
I prayed for him to answer	Añemboʼe chupe ombohovái hag̃ua
I hoped it would work	Aha’arõkuri osẽ porãtaha
I can't get any satisfaction	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua satisfacción
I always hated it when someone did that	Che ningo siémpre ndachaʼéi vaʼekue oĩ jave ojapóva upéva
I felt bad too, not for me but for him	Che avei añeñandu vai, ndahaʼéi chéve síno hese
I am forever grateful for this	Che ningo aagradese tapiaite ko mbaʼére
Therefore the management plan is to maintain patch dynamics	Upévare plan de gestión ha'e omantene haguã dinámica parche
I didn’t look into his eyes	Che ndajesarekói hesáre
I refused the sale and walked out of the store	Ambotove pe venta ha asẽ pe tienda-gui
I rang the service bell by the door and waited	Ambopu pe campana de servicio okẽ ykére ha aha’arõ
I can hear with ears that cannot hear	Ahendukuaa umi apysa ndaikatúiva ohendu
I know how things were before	Aikuaa mba’éichapa oĩkuri umi mba’e upe mboyve
A bunch of us do get naked	Peteĩ grúpo ñande apytégui jajapo ñande desnudo
I didn’t miss the call, he thought, relieved	Ndafaltái pe ñehenói, oimo’ã, aliviado
I even felt his heart	Che añandu voi ikorasõ
I had never been to this place before	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ko lugárpe
I am very upset about some issue	Chembopochyeterei algún asunto rehe
He’s so quiet and quick	Ha’e ningo kirirĩ ha pya’eterei
I know there’s more to life than that	Aikuaa oĩha hetave mba’e tekovépe upévagui
I like classical music and jazz	Chegusta música clásica ha jazz
I sat down in front of him	Che aguapy henondépe
I hope it stays the way it was	Aipotaite ningo opyta pe oĩ haguéicha
I was not sad, just tired	Che ndahaʼéi vaʼekue chepyʼaro, chekaneʼõnte
I invited him to this house today	Ainvita chupe ko ógape ko árape
I just suffered emotionally for a long, long time	Che ahasa’asýnte emocionalmente are, are
I would be evil soon	Che aña vaʼerãmoʼã pyaʼe
I was holding my breath	Che ajoko hína kuri che pytu
I would have guessed that my son was back	Aadivinavaʼerãmoʼã che raʼy ou jeymaha
I found out why by my second date	Aikuaa mba’érepa che segunda cita rupive
I felt really sick	Che añeñandu hasyeterei añetehápe
I will not rest until he is dead	Ndapytu'umo'ãi ha'e omano meve
Each division is headed by a resident	Káda división omyakã peteĩ residente
A dream world can only be accessed through sleep	Peteĩ mundo de sueños-pe ikatu ojeike oke rupive añoite
I will ask with the girl about her goals and intentions	Aporandúta pe mitãkuña ndive hembipotápe ha intención orekóva
I will never bear that pain again	Ndagueropuʼakamoʼãvéima upe mbaʼasy
I hated this feeling	Che ndacha’éikuri ko temiandu rehe
I know he is suffering	Che aikuaa haʼe ohasa asyha hína
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	Ojegueromandu'a jornada de clausura pompa ha circunstancia reheve
I suddenly felt cold	Añandu sapy’a ro’ysã
I quickly got up and pulled her with me	Pya’e apu’ã ha aipyso chupe chendive
My love won't put it down	Che mborayhu nomoĩmo'ãi hese
He had known her since childhood	Haʼe imitã guive oikuaa vaʼekue chupe
I have the combined knowledge and wisdom of all that	Che areko pe mba’ekuaa ha arandu oñembojoajúva opa umívagui
I don't care what anyone thinks	Ndacheimportái mba'épa avave opensáva
I never wanted to work for anyone else	Arakaʼeve nambaʼaposéi vaʼekue ótrope g̃uarã
I need you to be totally honest	Aikotevẽ peẽ peime totalmente honesto
I tried to imagine how that could happen	Añehaʼã añeimahina mbaʼéichapa ikatu oiko upéva
I was fighting the urge to fight him	Che añorairõkuri pe impulso reheve añorairõ haĝua hendive
Each member state has one vote	Káda tetã miembro oguereko peteĩ vóto
Many local guides and shops serve water	Heta guía ha tenda local oservi y rehe
I saw the light, but couldn’t hear anything, either	Ahecha pe tesape, ha katu ndaikatúi ahendu mba’eve, avei
A matter of intrigue, interest and definite value	Peteî cuestión de intriga, interés ha valor definido
I simply remember my child	Simplemente chemandu’a che membýpe
A package with a purple bow lay on the bed	Peteĩ paquete orekóva peteĩ arco púrpura oñemoĩ pe tupa ári
I nodded, too overwhelmed to speak	Añakãity, chembopy’aroryeterei añe’ẽ haĝua
The third factor is exposure	Mbohapyha mba’e ha’e pe exposición
I’ll tell them to students	Amombe’úta umíva temimbo’ekuérape
I hope it doesn't have additional damage	Aipotaite ningo ndorekói daño adicional
I don't remember getting into a fight	Naimanduʼái aike hague peteĩ ñorairõme
I threw the phone on the table	Amombo pe teléfono mesa ári
I can’t live without some contact anymore	Ndaikatúivéima aiko algún contacto’ỹre
I can’t even, just a minute	Ndaikatúi ni, peteĩ minuto-nte
I believe he was the only living relative	Che arovia ha’e ha’e hague pe pariente oikovéva añoite
I must have been drunk on a new wine	Oiméne chekaʼu peteĩ víno pyahúre
A bit odd, but good all the same	Un poco impar, pero iporã opa mba'e peteĩcha
I almost forgot something, something very important	Haimete cheresarái peteĩ mbaʼégui, peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
I even talked to him a few times	Añeʼẽ voi hendive unos kuánto vése
I was going to place my order later	Che ajapóta kuri che pedido upe rire
I was able to furnish the suite	Che ikatu kuri amoĩ porã pe suite
They had little success	Saʼi oreko hikuái éxito
I doubt he’s crazy, probably different	Aduda ha’e itavyha, oiméne idiferenteha
A long corridor stretched out in darkness ahead	Peteĩ pasillo puku ojepyso pytũmbýpe henondépe
I don’t feel particularly drawn to it	Che nañañandúi particularmente añemboja hese
I waited a year to apply and it was destroyed	Aha'arõ un año ajerure haguã ha oñehundi
I shook my head a few times to clear it	Añakãity unos kuánto vése amopotĩ hag̃ua
I wouldn't mind being treated like this	Ndacheimportamo'ãi ojejapo ramo cherehe péicha
I heard the crying again	Ahendu jey pe hasẽ
I felt so good and grateful	Añeñandu porãiterei ha aagradese
He does this in many ways	Upéva ojapo heta hendáicha
I was so far into the pregnancy	Che ningo aime mombyry eterei pe imembykuñáme
I couldn’t catch him in time	Ndaikatúi ajagarra chupe itiempoitépe
I can understand your confusion to some extent	Ikatu antende nde confusión peteĩ medida peve
I remember thinking he was reading my mind	Chemanduʼa apensa hague haʼe oleeha che akã
I paused, trying to compose myself	Apytu’u, añeha’ãvo añemoĩ porã
I had not been outside in years	Heta áñorema ndahaʼéi vaʼekue okápe
A copy of each complaint is attached	Oñembojoaju peteî copia peteîteîva denuncia rehe
I then presented it to my colleagues	Upémarõ apresenta che irũnguérape
I can’t just run away	Ndaikatúi akañy rei
I just don't think that happened	Che ningo apensa ningo ndoikói hague upéva
But I enjoyed letting him finish	Péro chegustave ahejávo chupe omohuʼã
I feel pretty lucky too	Che añeñandu bastante suerte avei
I wasn't turned on by any of them	Che ndaha'éikuri encendido ni peteĩva umívagui
I looked away and covered my ears	Amaña mombyry ha ajaho’i che apysa
I’m not a morning person	Che ndaha’éi peteĩ tapicha pyharevegua
A smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy oike ijurúpe
A table of recent changes can be found here	Ko’ápe ikatu ojejuhu peteĩ cuadro umi cambio nda’aréi ojejapóva rehegua
I will file your resignation for you	Che apresentáta nde renuncia nde rehehápe
I ran nice and slow, and only a mile	Añani porã ha mbeguekatu, ha peteĩ kilómetro añónte
In the end the portrait was not finished	Ipahápe noñemohu’ãi pe retrato
I can identify with this man	Ikatu añeidentifica ko kuimba’e ndive
I have a gift for each of you	Che areko peteĩ jopói peteĩ teĩ peẽme g̃uarã
I know what this means to you	Che aikuaa mba'épa he'ise ko mba'e peẽme guarã
I couldn’t guess his age	Ndaikatúi adivina mba’éichapa ijeda
I saw the house in the distance	Ahecha mombyry guive pe óga
I have great admiration for him	Tuichaiterei amombaʼeguasu chupe
I didn’t want to risk not finding a survivor	Ndaipotáikuri aarriesga ndajuhúi haĝua peteĩ sobreviviente
I caught his look	Che ajagarra ijehecha
I had strict parents	Che areko vaʼekue tuvakuéra estricto
I just threw up in my mouth	Che jurúpe añemombo’imi mante
I tried to apologize	Añehaʼã ajerure disculpa
I mean, that's why he had my name wrong	Che ha'ese, upévare ha'e oguereko vai kuri che réra
I no longer had him to help me close the doors	Ndarekovéima chupe chepytyvõ hag̃ua amboty hag̃ua umi okẽ
I started coming in early and leaving late	Añepyrũ aike temprano ha asẽ tarde
I think they are so epic and weird	Che apensa ha’ekuéra ha’eha tuichaiterei épico ha extraño
A small high valley had a lovely scene	Peteĩ valle yvate michĩva oguereko peteĩ escena iporãitereíva
I shivered and turned away	Che oryrýi ha ajevy
I had nothing to fear	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve akyhyje hag̃ua
I really didn't expect to succeed	Añetehápe nahaʼarõivaʼekue asẽ porãtaha
I miss my true freedom	Che falta che libertad añetegua
I closed the door softly behind me and approached them	Amboty mbeguekatu pe okẽ che rapykuéri ha añemboja hesekuéra
I need you to promise not to say anything	Aikotevẽ repromete ani hag̃ua ere mbaʼeve
I will kill the demon	Che ajukáta pe demónio
I stepped back and turned to them	Che añemo’ã ha ajere hesekuéra
I love that view right into the harbor	Che ahayhu upe vista derecho puerto-pe
He’s a writer in town for inspiration	Ha’e haihára tavaguasúpe inspiración rehe
I had to plant my feet firmly on the carpet	Añotỹ vaʼerã kuri che py mbarete pe alfombra ári
I had to prove that they weren’t a threat, somehow	Ahechaukava’erãkuri ndaha’eiha hikuái peteĩ amenaza, de alguna manera
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Añeha’ã pavo ro’ysã ha ndaha’éi chéve ĝuarãnte
I literally cried all day	Literalmente cherasẽ opa ára
I made four different designs	Ajapo irundy diseño iñambuéva
I miss laughing with my sister	Che falta apuka haĝua che reindy ndive
I felt the worst pain of my life	Añandu pe mba’asy ivaivéva che rekovépe
I think this plan has an excellent chance of success	Che apensa ko plan orekoha peteĩ excelente posibilidad de éxito
I told him it wouldn't happen	Che ha'e chupe ndoikomo'ãiha upéicha
I have three daughters and a wonderful wife	Che areko mbohapy che rajy ha peteĩ tembireko porãite
I think there’s something wrong with my face	Che aimo’ã oĩha peteĩ mba’e vai che rova ​​rehe
I had no thought of doing something like this	Che ningo napensái kuri mbaʼeve ajapo hag̃ua peteĩ mbaʼe peichagua
A crazy idea of ​​mine, the ultimate in human expansion	Peteĩ idea tavy chemba’éva, pe ipahaitéva yvypóra expansión-pe
We were in the streets	Roime kuri umi kállere
Overall a fun episode	En general peteî episodio divertido
A horse running loose will stop traffic	Peteĩ kavaju oñani suelto, upéva ojokóta tráfico
Smith two years later	Smith mokõi áño rire
Most students left campus for the weekend	La mayoría umi temimbo'e osê campus-gui fin de semana-pe guarã
I highly doubt that though	Che adudaiterei upéva jepe
I didn't mean that as a judgment on him	Nda'eséi va'ekue upéva peteĩ juicio ramo hese
I won't tell you	Nda'emo'ãi peẽme
By now I was waiting for her home	Koʼág̃a g̃uarã ahaʼarõ kuri hóga
I love every inch of your body	Che ahayhu opa pulgada nde rete rehegua
I fought the urge to tell him to shut up	Che añorairõ pe impulso ha’e haĝua chupe okirirĩ haĝua
I was not living up to the contract	Che ndahaʼéi kuri aiko vaʼekue pe kontráto heʼiháicha
The bugs almost killed me	Haimete chejuka umi vícho
I get the occasional dark brown comment	Ahupyty pe comentario sapy’apy’a marrón iñypytũva
I stayed with him for a while, helped him get settled	Che apyta hendive sapy’ami, aipytyvõ chupe oñemohenda porã haĝua
I’ve got your target and I’m coming in hot	Che areko nde blanco ha aike hína haku
I had to find a place to crash every night	Aheka vaʼerã peteĩ lugár ajeity hag̃ua káda pyhare
I'm not worthy to live	Che ndaha'éi digno aikove haguã
I thought it would be an adventure	Che apensa ha’étaha peteĩ aventura
It has a hip quality to it	Oreko peteĩ calidad de cadera hese
I can’t imagine any other place	Ndaikatúi añeimahina ambue hendaguépe
I chose them for a reason	Che aiporavo chupekuéra peteĩ mbaʼére
I saw only one person, a man	Peteĩ tapichápente ahecha, peteĩ kuimbaʼe
I would love to hear all the different things	Chegustaiterei ahendu opa umi mbaʼe idiferénteva
I am refusing your resignation	Che ambotove hína nde renuncia
I can't remember doing anything to hurt her feelings	Ndaikatúi chemanduʼa ajapo hague mbaʼeve amoñeñandu vai hag̃ua hese
I needed to have faith in our love	Tekotevẽ kuri areko jerovia ore mborayhúre
I waited as he started moving towards me	Aha’arõ oñepyrũvo omýi che gotyo
I really enjoyed the tea	Añetehápe chegustaiterei pe té
It was a learning experience	Ha’ékuri peteĩ experiencia de aprendizaje
I took a draw from the cigarette	Aipe’a peteĩ sorteo pe cigarrillo-gui
A little bit about baseball	Peteĩ mba’e michĩmi béisbol rehegua
I appreciate and give you so much	Amomba’e ha ame’ẽiterei peẽme
A real mess, still wet and runny	Peteĩ sarambi añetegua, hykúva gueteri ha osyryrýva
I turned my head and the sun rose black	Ambojere che akã ha kuarahy osẽ morotĩ
I could never have male friends	Araka’eve ndaikatúi areko angirũ kuimba’e rehegua
I need to keep getting stronger	Tekotevẽ asegi chembarete
I invited him to dinner	Ainvita chupe okaru hag̃ua
M would have something to say	M oguerekóta kuri mba’e he’iva’erã
Just a sad tear	Peteĩ tesay ñembyasy añoite
I did not want to see a civil war	Ndahechaséi vaʼekue peteĩ gérra sivíl
A push point if you will	Peteĩ punto de empuje reipotáramo
I won't tell anyone though	Nda'emo'ãi avavépe jepe
I need to drink paint	Tekotevẽ hoy’u pintura
I barely know whether to laugh or shiver	Apenas aikuaa apukavy térã oryrýitapa
I just can’t believe it’s me	Ndaikatúi añónte arovia ha’eha che
I got to help save it	Che ningo ahupyty aipytyvõ hag̃ua asalva hag̃ua
A few people are still moving into the streets	Mbovymi tapicha ova gueteri tape rehe
Just wrapped my first big dance number	Envuelto ramoite che primer número de danza tuicháva
I can’t promise you that the sex will be good	Ndaikatúi apromete peẽme iporãtaha pe sexo
I know he’s watching over me from above	Aikuaa ha’e oñangarekoha cherehe yvate guive
I guess this is a great thing for you guys	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’e tuicháva peẽme ĝuarã
I wrapped the coat around my shoulders	Ambojere pe abrigo che jyva jerére
I think he understood what was going on	Che apensa haʼe ontende hague pe oikóva
It inspires me to something totally different	Che inspira peteĩ mba’e totalmente diferente-pe
I’m so ready for new experiences	Che aimeiterei preparado umi experiencia pyahúpe ĝuarã
I give you a guarantee about this	Ame’ẽ peẽme peteĩ garantía ko mba’ére
I was young and innocent	Che ningo chemitã ha inocente
I followed the same chart in my mess	Che asegui peteĩchagua gráfico che sarambikuépe
I knelt in front of the toilet	Añesũ pe inodoro renondépe
The sculpted figures look great	Umi figura ojejapóva ojehecha porãiterei
I want you to slap me in the face	Aipota remboguejy peteĩ puñeta che rova ​​ári
I can't keep anything down	Ndaikatúi añongatu mba'eve yvýpe
We have loved each other since we were five	Rohayhu ore cinco áño guive
I will answer the questions	Ambohováita umi porandu
A kitchen is on site for you to cook your own meals	Peteĩ kosina oĩ pe lugárpe rembojy hag̃ua nde rembiʼu tee
I'm pleased with your efforts	Chembovy'a pene ñeha'ã rehe
I played a lot of sports in school	Che ningo heta depórte ahuga vaʼekue eskuélape
I exhausted the pattern, or so I told myself	Che agota pe patrón, térã ha’e chéve
I feel really light, really	Añandu añetehápe tesape, añetehápe
I thought we would get high	Che apensa kuri rohupytytaha yvate
I'm sorry if you don't consider me	Aperdona peẽ ndapekonsideráiramo chéve
A second scream came	Oĝuahẽ peteĩ mokõiha sapukái
I did something terrible	Che ajapo peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I don't understand it at all	Che nantendéi mbaʼeveichavérõ
I did some shopping after work	Ajapo algún compras che rembiapo rire
He later led the division throughout the campaign	Upe rire omotenonde división campaña pukukue javeve
He performed his first live performance ever	Omotenonde peteîha actuación en vivo ojapóva peteîha
I fear you will lose the support of the aristocracy	Akyhyje peperdétaha pe aristocracia pytyvõ
I was moving him around the whole ridge	Che amomýi hína kuri chupe pe rríllo tuichakuére
I think the studio is mind blowing	Che apensa pe estudio ha’eha peteĩ mente soplo
I needed them to know	Aikotevẽ vaʼekue chupekuéra oikuaa hag̃ua
I would suggest you to follow the pattern used there	Che asugeríta peẽme pesegi hag̃ua pe patrón ojeporúva upépe
His eyes and ears are very small	Hesa ha ijapysa michĩeterei
I've done nothing worse than anyone	Ndajapói mba'eve ivaivéva avavégui
I walked out of his room and closed the door behind me	Asẽ ikotýgui ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I am sorry that the hon	Chembyasy pe hon
I imagine my kids do, too	Añeimagina che membykuéra ojapoha avei, avei
It just doesn’t function that way	Simplemente ndafuncionái upéicha
I know it can make a big difference	Aikuaa ikatuha ojapo tuicha diferencia
I knocked and went inside	Ambota ha aike hyepýpe
I'll call you myself tomorrow	Che voi pohenóita ko'ẽrõ
I was lucky she remembered my name	Che afortunada ha’e imandu’a che rérare
I brought the knowledge of death to an innocent world	Che agueru pe ñemano jeikuaa peteĩ mundo inocente-pe
Negro fainted and was helped into the hospital	Negro oñedesmaia ha oñepytyvõ chupe oike haguã tasyópe
I stood up and ran towards him	Añembo'y ha añani añemboja hendápe
I didn't want to be one of them	Ndaipotái vaʼekue haʼe peteĩva umíva apytégui
I hope my gift reflects that to her	Aipotaite ningo che jopói ohechauka chupe upéva
Around this time he began to compose	Ko’ã tiempo rupi oñepyrũ ocompone
I liked the bed once	Chegustaiterei pe tupa peteĩ jey
I told him what had happened	Amombeʼu chupe pe oiko vaʼekue
It would be natural	Haʼéta ningo natural
This level inspires the study to continue its development	Ko nivel oinspira estudio omotenonde haguã desarrollo
I needed to gather my thoughts	Tekotevẽkuri ambyaty che remiandu
I even plan on giving names to my warhorses	Aplanea voi ameʼẽ hag̃ua téra umi che kavaju de gérrape
I have to find out why	Aikuaavaʼerã mbaʼérepa
I had to find a friend's couch to curl up on	Ahekavaʼerã peteĩ che amígo sofá añemboʼy hag̃ua hese
The new courthouse had many extraordinary features	Pe trivunál pyahu oreko vaʼekue heta mbaʼe extraordinario
A direct payment for living with me	Peteĩ pago directo aiko haguére chendive
I just took my time getting there	Añemotiémponte aĝuahẽ haĝua upépe
There was a consensus that the accusation was false	Oñemotenonde peteî consenso he'íva japu acusación
I realize so much more now	Ahechakuaa hetaiteve mbaʼe koʼág̃a
Just one dog is not a challenge	Peteĩ jagua añoite ndaha’éi peteĩ desafío
A visitor looking at her blessed face will sweat	Peteĩ visitante omañáva hova ojehovasávare osudáta
I am so grateful for everything he taught me	Aagradeseterei opa mbaʼe chemboʼe vaʼekuére
I have digital copies	Che areko umi copia digital
I walked up to the pot	Aguata pe olla peve
I put my hands on my hips	Amoĩ che po che jyváre
I like the sound of them	Chegusta pe tyapu ha’ekuéra
I sighed and threw my arms up in the air	Asuspirá ha amombo che po yvate yvate gotyo
I had a feeling it wasn’t	Aguereko peteĩ temiandu ndaha’eiha
I listened carefully, but heard nothing	Che ahendu porã, péro nahendúi mbaʼeve
I can't breathe without this	Ndaikatúi arrespira péva'ỹre
I hadn’t even heard the impact	Ni ndahendúiva’ekue pe impacto
I am good with energy fields	Che ningo chekatupyry umi campo energético reheve
I ran with it	Che ningo añani vaʼekue hendive
I wanted to cry in shame	Che hasẽse kuri ñemotĩme
I want to get back to my life	Ajevyse che rekovépe
I knew the man well	Che ningo aikuaa porã kuri pe kuimbaʼépe
I guess that's not too bad	Aimo'ã upéva ndaha'eiha ivaietereíva
I know he's planning to do it	Aikuaa ha'e oplaneaha ojapo haguã
I had nothing to be ashamed of	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve añemotĩ hag̃ua
I’m totally in the dark	Che aime pytũmbýpe totalmente
I have not drunk the blood of man	Che nday'úi yvypóra ruguy
Regular daily runs become effective two days later	Umi carrera regular diaria oike efectivo mokõi ára rire
I also don't understand what you want out of evil	Avei nantendéi mba'épa peẽ peipotáva mba'e vaígui
I no longer have time to give speeches	Ndarekóivéima tiémpo ajapo hag̃ua umi diskúrso
I loved it, really and completely	Che ahayhueterei, añetehápe ha completamente
I understand you better than you do	Che antende porãve ndéve nde rentende rangue
I followed him out	Che asẽ hapykuéri
I’m sure he has enough wit	Aime seguro ha’e orekoha suficiente ingenio
White was appointed for a four-year term	White oñenombra irundy arýpe
I tied it to my belt	Añapytĩ che cinturón rehe
I want a happy world full of happy people	Aipota peteĩ mundo vy’apavẽ henyhẽva tapicha ovy’ávagui
I no longer have any bedroom furniture	Ndarekovéima mbaʼeveichagua mueble de dormitorio
I felt a little out of place	Añandu michĩmi osẽva hendaguépe
I have no recollection of ever going there	Ndarekói mandu’a araka’eve aha hague upépe
A new author with more books on the way	Peteĩ haihára pyahu oguerekóva hetave aranduka tapére
I replaced them with dry clothes	Amyengovia chupekuéra umi ao seco rehe
It could have stopped you	Ikatu kuri ndejoko
I miss my family too	Che ningo chemanduʼa avei che famíliare
A large gentleman walked carefully into the room	Peteĩ karai tuicháva oguata porã pe kotýpe
A moment later, she had joined me at the table	Peteĩ momento rire, ha’e oñemoirũma chendive pe mesa-pe
It would mean that the airplane would become a secondary occupation	He’iséta pe aviõgui oikotaha peteĩ ocupación secundaria
I try not to think about all that	Añehaʼã ani hag̃ua apensa entéro umi mbaʼére
I told him not to give it to you	Che haʼe chupe ani hag̃ua oñemeʼẽ ndéve
I could never hide anything from him	Araka’eve ndaikatúikuri amokañy chugui mba’eve
I have always loved you	Ymaite guive che rohayhu
I took him with intensity	Che araha chupe intensidad reheve
I never did that	Arakaʼeve ndajapói upéicha
I was really proud of him	Añetehápe añemombaʼeguasu vaʼekue hese
I took a second photo	Ajagarra peteĩ mokõiha fóto
I think he is different	Che apensa haʼe idiferénteha
Everyone has their sexuality	Mayma tapicha oguereko isexualidad
A society where each citizen can pursue happiness	Peteî sociedad ikatuhápe peteîteî ciudadano omotenonde vy'apavê
I take them to the height of their pleasure	Che araha chupekuéra pe altura de su placer-pe
I looked back, looked up at the sky	Amaña jey tapykue gotyo, amaña yvága gotyo
The bugs were fixed after two months	Umi mba'e vai oñemyatyrõ mokõi jasy rire
I asked him why he didn’t call over	Aporandu chupe mba’érepa nohenóiri upérupi
I know what he's doing	Che aikuaa mba'épa ojapo ha'e
I can finish the box	Ikatu amohu’ã pe caja
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Agueraha che mba’ekuéra baño-pe ha añemonde
It’s just him and this voice is incredible	Ha’e añoite ha ko ñe’ẽ ojeguerovia’ỹva
I could see that the smile hadn't reached his eyes	Ahechakuaa pe pukavy ndohupytýi hague hesápe
I understand the temptation to act out of anger	Antende pe tentación a’actua haĝua pochy rupive
Proper channels had not been created	Ndojejapói kuri umi kanál hekopete
I found a path between the hills	Ajuhu peteĩ tape umi cerro mbytépe
I wonder when they're going to make us go back	Che añeporandu araka'épa oremoîta hikuái roho jey haguã
I want him with an intensity that is beyond reason	Aipota chupe peteĩ intensidad reheve ha’éva más allá de razón
He has a family to take care of	Haʼe oreko peteĩ família oñangareko hag̃ua hese
I have just one word for you	Che areko peteĩ ñe’ẽnte peẽme ĝuarã
I like the fresh air, sitting and thinking	Chegusta pe aire fresco, aguapy ha apensa
I had no plans to attack him from behind	Ndarekóikuri plan aataka haĝua chupe hapykuéguio
I can’t bear this agony, this terror	Ndaikatúi agueropu’aka ko agonía, ko terror
Many times I didn't hear him	Heta vésente nahendúi chupe
I didn't pay attention to it either	Che avei ndajesareko porãivaʼekue hese
I thought they were already gone until they really felt it	Aimo’ãkuri ohomamaha hikuái añetehápe oñandu peve
It was easy for me to believe	Ndahasýi chéve arovia hag̃ua
I descended the stone steps	Aguejy umi escalón de piedra-gui
A life sentence in prison	Peteî condena perpetua ka'irãime
I dreamed of his position	Che képe añandu iposición rehe
I can do the interview	Ikatu ajapo pe entrevista
I talked to you before	Añe'ẽ vaekue nendive upe mboyve
I was just as annoyed as he was, if not more so	Che avei chembopochy ha’eichaite, ndaha’éiramo hetave
I made them promise to come visit us soon	Ajapo chuguikuéra opromete pya’e oútaha orevisita
I didn't realize how quickly they would get used to it	Ndahechakuaái mbaʼeichaitépa pyaʼe ojepokuaáta hikuái
I thought and dreamed about it	Che apensa ha asoña hese
I can’t imagine five years down the road	Ndaikatúi añeimagina cinco áño pe tapére
A final confrontation was inevitable	Peteî confrontación paha ha'e kuri inevitable
I stopped and looked at the water	Apytu’u ha amaña pe y rehe
I’d love to be here	Che aipotaiterei ko’ápe
I second everything you said	Che segunda opa mba’e ereva’ekue
I vote we stay here for the night and rest	Che avota ropyta ko'ápe pyhare ha ropytu'u
I didn't understand why he wouldn't let me go home	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe ndohejái chéve aha che rógape
We will always love you	Akóinte rohayhúta
I'll stay here with you	Che apyta va'erã ko'ápe nendive
I enjoyed making her laugh	Che ningo chegustaiterei ambopuka chupe
I have to pay rent for the former	Che areko apaga haguã alquiler por el primero
I lost my husband a long time ago	Ymaite guive aperde che ménape
I realized that he would always be our friend	Ahechakuaa siémpre haʼétaha ñane amígonte
I heard muffled voices coming through the door	Ahendu umi ñe’ẽ oñembotýva oúva pe okẽ rupive
I understand that kind of power	Che antende upeichagua poder
I have a question about what books to buy	Areko peteĩ porandu mba’e aranduka rehegua ajoguáta
I could see the look of relief on their faces	Ahechakuaa pe alivio jehecha hovakuérare
I needed something new and exciting	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe pyahu ha chembovyʼáva
A new band was about to play	Oñembopu potaitéma kuri peteĩ grúpo pyahu
I fought with my parents	Che ningo añeñorairõ che tuvakuérandi
Yesterday I had spent my buying allowance	Kuehe ahasáma kuri che subsidio ajoguávo
I took it very badly at first	Che ningo ajagarra vaieterei ñepyrũrã
I feel weighed down by it	Añandu chepohýiha upévare
I have no idea how to buy an engagement ring	Ndarekói idea mba’éichapa ajoguáta peteĩ anillo de compromiso
I will take care of it	Che añangarekóta hese
I still get picked on sometimes	Che ningo sapyʼánte ojeiporavo gueteri
I have been waiting for you for hours and hours	Che ningo ahaʼarõ kuri peẽme heta óra ha óra
I had to turn around	Ajere vaʼerã kuri
Sharp wouldn’t have noticed	Sharp ndohechakuaamo’ãikuri upéva
I cannot force him to help himself	Ndaikatúi amboliga chupe oñepytyvõ hag̃ua ijehe
I never met my real father	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue che túva añeteguápe
That’s what I went through in college	Upéva ahasa universidad-pe
I forgot what you just went through	Cheresarái pe rehasa ramóvagui
One prisoner at a time	Peteĩ preso peteĩ jey
I quickly pulled on the cart	Che pya’e aipyso pe karréta ári
I can be pretty sure that didn’t happen	Ikatu aime seguroiterei ndoikói hague upéva
I know they are cold but they have their perks	Aikuaa ro’ysãha hikuái ha katu oreko hikuái umi ventaja orekóva
K reached out, pulling her back inside the door	K ohupyty, oipyso jeývo chupe pe okẽ ryepýpe
I'll be here tomorrow	Ko'ẽrõ aiméta ko'ápe
I will grant you your request	Ame'ẽta ndéve ne rembijerure
I think they just acted in that moment	Che apensa ha’ekuéra o’actua ramoite upe momento-pe
I made myself a nice dinner, and went to bed	Ajapo chejehe peteĩ karu porã, ha añeno
I prefer clean than location all the time	Che ahecha porãve ipotĩ rangue ubicación opa ára
I have been through this too	Che ningo ahasa kuri ko mbaʼe avei
I went to the door, opened it, and went inside	Aha pe okẽme, aipe’a ha aike hyepýpe
I stopped trying and forgot about it	Nañeha’ãvéima ha cheresarái chugui
I cursed, and rubbed my ears	Amaldeci, ha ambojehe’a che apysa
I let her get up close and talk a little	Aheja chupe opuʼã ag̃ui ha oñeʼẽ michĩmi
A child gets injured and people will be upset	Peteî mitã ojeherida ha gente oñembohorýta
I took another step forward	Ajapo ambue paso tenonde gotyo
I’ll give you a few minutes to be alone	Ame’ẽta peẽme mbovymi minuto peime haĝua ha’eño
I waited for him in the deep end	Aha’arõ chupe pe extremo pypukúpe
I really hope that happens	Añetehápe aipota upéicha oiko
I knew he wasn’t serious	Aikuaa ha’e ndaha’eiha en serio
A mother’s story that has it all	Peteĩ sy rembiasakue oguerekóva opa mba’e
I got stronger and learned how to love me first	Chembareteve ha aaprende mbaʼéichapa cherayhu raẽ vaʼerã
I rolled over and fell on my side	Che añembojere ha ho’a che ykére
I realize this isn’t always a smart move	Ahechakuaa kóva ndaha’eiha tapiaite peteĩ movimiento iñaranduva
I could feel my anger growing	Ikatu añandu che pochy okakuaaha ohóvo
I can’t imagine the death of a child	Ndaikatúi añeimagina peteĩ mitã ñemano
I heard my name mentioned	Ahendu oñeñe’ẽha che réra rehe
I have to get out of the house now	Asẽ vaʼerã pe ógagui koʼág̃a
A legend has it that it protects soldiers	Peteĩ leyenda ojeʼe oñangarekoha umi soldádore
I’m so glad this great news is great	Avy’aiterei tuicha haguére ko marandu tuichaitéva
I could have hurt you	Ikatu kuri chemoñeñandu vai ndéve
One hundred years of his life	Cien ary oikove hague
Before elephant garrison	Guarnición elefante mboyve
I have lost my servant	Che aperdéma che rembiguái
I want everyone to see how to wear my armor	Aipota opavave ohecha mba'éichapa oipurúta che armadura
I want you to kiss me again	Aipota cheañuã jey
I got off ice cream and it was just more candy	Aguejy helado-gui ha ha’énte hetave dulce
I fought the urge to run away from him	Che añorairõ pe impulso akañy haĝua chugui
Sometimes I catch myself staring	Sapy’ánte ajejagarra amaña porãvo
I wish there was a better way to do this	Aipotaite ningo oĩ peteĩ tape iporãvéva ojejapo hag̃ua ko mbaʼe
I knew something was wrong	Che aikuaa oĩ vaiha peteĩ mbaʼe vai
I cut the beer and took a long tug	Aikytĩ pe cerveza ha ajagarra peteĩ tirón puku
I stood out of sight next to a dumpster	Añembo’y peteĩ basurero ykére ojehecha’ỹre
There was a death on the island	Pe íslape oiko peteĩ omanóva
I'll stand behind you	Che añembo'ýta nde rapykuéri
I went to a nice, good school	Aha peteĩ eskuéla iporã ha oĩ porãvape
I sighed and reached for the key	Asuspirá ha ahupyty pe llave
I counted three more knives on the table	Aipapa mbohapy kyseve mesa ári
They usually don’t live far from the nest	Jepive ndoikói hikuái mombyry pe nido-gui
I know you have people counting on you	Aikuaa reguerekoha tapichakuéra oipapava nderehe
I haven't seen them before	Che ndahecháiva'ekue chupekuéra upe mboyve
I thought it was because of all the blood	Aimo’ãkuri ha’eha opa tuguy rupi
I wrote to have my say, he once confessed	Ahai areko haĝua che ñe’ẽ, ha’e peteĩ jey okonfesa
I also know this is just the public version	Avei aikuaa kóva ha’eha pe versión pública-nte
A vital office furniture	Peteĩ mueble de oficina vital
I asked myself to talk to him	Añeporandu añe’ẽ haĝua hendive
A grown woman did not need permission to live	Peteĩ kuña okakuaapámava noikotevẽi vaʼekue permíso oikove hag̃ua
I put it on your desk	Amoĩ nde escritorio ári
I really enjoy talking to you	Añetehápe chegusta añeʼẽ nendive
I appreciate all you do for me	Amombaʼeterei opa mbaʼe pejapóva cherehehápe
I can’t connect with anything but reality	Ndaikatúi añembojoaju mba’eve ndive ndaha’éiramo realidad
I have your service record	Che areko nde registro de servicio
I like it when the story is true	Chegustaiterei pe tembiasakue ha’éramo añetegua
I looked around and at the sky	Amaña che jerére ha yvága rehe
A local specialist was called to the scene	Oñehenói peteî especialista local upe tendápe
I look around us, every seat is nearly full	Amaña ñande jerére, opa apyka haimete henyhẽ
A small input box will appear	Ojekuaaukáta peteĩ cuadro de entrada michĩva
I respect and will respect you	Che amomba'e ha pomomba'éta
I fired them for one reason or another	Che amosẽ chupekuéra peteĩ térã ambue mbaʼére
I was trying to do it right	Che añehaʼã kuri ajapo porã hag̃ua
I’ll need help from everyone	Aikotevẽta pytyvõ opavavegui
I chose to tell you this story for two reasons	Aiporavo amombe’u haĝua peẽme ko tembiasakue mokõi mba’ére
I had a good time last week	Che ningo aiko porã kuri pe semána ohasavaʼekuépe
A full proof of this statement will be given elsewhere	Peteĩ prueba completa ko declaración rehegua oñeme’ẽta ambue hendápe
I couldn’t work the phone system	Ndaikatúikuri amba’apo pe sistema telefónico rehe
I jumped to the wrong conclusion	Che ajupíkuri pe konklusión ivaívape
I’m sure my heart had forgotten how to beat	Aime seguro che korasõ hesarái hague mba’éichapa oinupãva’erã
A warning sign if there’s ever one	Peteĩ señal de advertencia oĩramo araka’eve peteĩ
I didn't want to wake you up	Che ndaipotai vaekue romombáy
Through his words I could tell something was wrong	Iñe’ẽ rupive ahechakuaa oĩha peteĩ mba’e naiporãiva
He followed me out the door	Che rapykuéri asẽ pe okẽgui
I understand why my daughter loves her company	Antende mbaʼérepa che membykuña ohayhu ikompañía
I don't want to get up anymore	Ndapu'ãsevéima
I’m sure hoping it does though	Aime seguro aha’arõvo ojapo jepe
I'm not gonna be a good hour	Che ndaha'emo'ãi peteĩ aravo'i porã
I am honored to have helped you	Che ningo chemombaʼeterei aipytyvõ haguére peẽme
I know, somehow, you are different	Aikuaa, algún modo, nde idiferenteha
I just call myself his girlfriend	Che añehenóinte chejehe ikompái
A crowd began to form around him	Oñepyrũ oñeforma peteĩ aty guasu ijerére
I hear how much you care about your partner	Ahendu mbaʼeichaitépa rejepyʼapy ne irũre
I hope you continue and continue to grow	Aipotaite ningo pesegi ha pesegi peñakãrapuʼã
I wait calmly for the perfect opportunity	Aha’arõ py’aguapýpe pe oportunidad perfecta
I want to cry with you	Che hasẽse nendive
A mutual friend left you something with me	Peteĩ angirũ mutuo oheja ndéve peteĩ mba’e chendive
I tried to clean all the blood	Añehaʼã amopotĩmbaite pe tuguy
I spent weeks in the hospital	Ahasa heta semána pe ospitálpe
I was right behind him	Che aime kuri hapykuéri voi
I waited about an hour, but he did not come out	Che ahaʼarõ una órarupi, péro haʼe nosẽi
A tear fell from my eye for a dead friend	Peteĩ tesay ho’a che resagui peteĩ angirũ omanóva rehe
I hated the bus because of past experiences	Che ndacha’éikuri pe ómnibus rehe umi experiencia ohasava’ekuére
I remember every step of the procedure	Chemandu’a opa paso pe procedimiento-pe
I always put all the blocks back on my back	Akóinte amoĩ jey entéro umi bloque che jyváre
I can’t really feel it anymore	Ndaikatuvéima añetehápe añandu
I have absolute proof	Che areko prueba absoluta
I avoided looking at him and went inside	Ajehekýi amaña hese ha aike hyepýpe
I’ve collected my favorite looks to get you inspired	Ambyaty che jesareko ahayhuetéva ahupyty haĝua peẽme inspiración
I miss every conversation about your students, family, and your life	Che falta opa ñemongeta pene estudiantekuéra, familia ha pende rekovére
I can see his memories and hear his thoughts	Ikatu ahecha imandu’a ha ahendu umi mba’e opensáva
I appreciate everyone involved!	¡Amomba’eguasu opavave oĩvape!
I couldn't even keep the rebels together	Ndaikatúi ni añongatu oñondive umi opuʼãvape
I was his whole world	Che ha’eva’ekue imúndo tuichakue
I really hate sharing it with a big party	Añetehápe ndacha’éi akomparti haĝua peteĩ fiesta tuicháva ndive
I looked around the living room at my shirt	Amaña pe sala de estar jerére che kamisa rehe
I haven't thought deeply about this	Che ndajepy'amongetái pypuku ko mba'ére
I stood corrected and was man enough to admit it	Che añembo’y corregido ha ha’e kuimba’e suficiente arrekonose haĝua
I don’t want to put my hands down	Ndaipotái amoĩ che po
I accept that criticism and the following is my response	A’acepta upe crítica ha ko’ãva ha’e che respuesta
I have things to say to him	Che areko umi mbaʼe haʼevaʼerã chupe
I stared at the music box	Che amaña porã pe música caja rehe
Eventually I came all over the monitor	Amo ipahápe aju opa pe monitor ári
I ran a hand through my hair	Agueraha peteĩ po che akãrague rupi
I just got there a little late	Aĝuahẽ ramoite upépe tarde’imi
I think it would be nice	Che apensa iporãtaha
I save you from making a terrible mistake	Che posalva ani hag̃ua pejavy peteĩ mbaʼe vaiete
I wonder about my future too	Che avei añeporandu che futuro rehe
I was just filling it up	Che ningo amyenyhẽnte hína kuri
I wonder what my biological father’s house looks like	Añeporandu mba’éichapa ojehecha che ru biológico róga
I had to force myself to exercise	Ajeovliga vaʼerã ajapo hag̃ua ehersísio
I was also really thirsty for something	Avei cheyʼuhéi añete peteĩ mbaʼére
I fired before he had a chance to reinforce	Che adispara oreko mboyve oportunidad omombarete haguã
I knew what he was thinking	Che aikuaa mbaʼépa opensa haʼe
I knew it was going to happen, but	Aikuaava’ekue oikotaha, ha katu
I was not used to feeling that way	Che ndajepokuaái vaʼekue añandu upéva
I see the face of suffering	Ahecha jehasa asy rova
I had to decide what to do with him	Tekotevẽ kuri adesidi mbaʼépa ajapóta hese
Its functioning will be far from routine	Ifuncionamiento mombyry oîta rutina-gui
I didn't train that often	Che ndajeentrenaivaʼekue upéicha pyʼỹi
The body is shorter than the height	Hete mbykyve ijyvatégui
I was a man who remembered the spirit and the knowledge	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e imandu’áva espíritu rehe ha umi mba’ekuaa rehe
A new country often means a new language as well	Tetã pyahu he’ise jepi peteĩ ñe’ẽ pyahu avei
I helped defend their border	Che aipytyvõ odefende hag̃ua ifrontera
I was dying to see him	Che ningo amanóma kuri ahecha hag̃ua chupe
I thought a woman could just ask	Che apensa kuri peteĩ kuña ikatuha ojerure rei
I put a mechanical smile on my face	Che amoĩkuri peteĩ sonrisa mecánica che rova ​​rehe
Open parts of the lake can storm	Umi párte ojeavríva pe lágope ikatu tormenta
I’m a survivor and I really mean survivor	Che ha’e sobreviviente ha añetehápe he’ise sobreviviente
I hadn't eaten since the day before	Pe ára mboyve guive nda'úi va'ekue
I will destroy your works	Che ahundíta umi mbaʼe rejapo vaʼekue
I could feel her shaking beneath me	Ikatu añandu ha’e oryrýiha che guýpe
I did it for the twelve	Che ajapo umi doce-pe guarã
I felt guilty about his death	Añeñandu culpable omano haguére
I would just shake my head and laugh	Che añakãity ha apuka rei vaʼerãmoʼã
I hated board meetings	Che ndacha’éikuri umi reunión junta-pegua rehe
I swear he was out cold when he caught you	Ahura ha’e osẽ hague ro’ysã ndejagarrarõ guare
I have one working on it right now	Che areko peteĩ omba’apóva hese ko’áĝaite
I am so sorry for what just happened	Ambyasyeterei pe oiko ramóvare
It boasts its uniform blue color	Oñemomba’eguasu ikolor hovy uniforme rehe
I have done nothing to your wife	Ndajapói mba'eve ne rembirekóre
No one likes a child with a horse	Avave ndogustái peteĩ mitã orekóva peteĩ kavaju
I was on my knees on the floor	Che aime kuri che jyva ári yvýpe
I broke the speed limit	Che aity pe límite de velocidad
I always hid the pain from my reality	Akóinte akañy pe mba’asy che realidad-gui
I killed most of them	Che ajuka la majoría umíva apytégui
I can make my lunch, too	Che ikatu ajapo che almuerzo, avei
I took off my clothes and joined the girls	Aipe’a che ao ha amoirũ umi mitãkuña’ípe
I had brought an empty bottle with me	Che agueru kuri chendive peteĩ botella nandi
I was driving to a funeral in town	Che ningo amaneja vaʼekue peteĩ funerál oĩvape pe siudápe
I want to help him build his faith	Aipytyvõse chupe omombarete hag̃ua ijerovia
I had no clue how to spell the word	Ndarekóikuri mba’eveichagua pista mba’éichapa ahai va’erã pe ñe’ẽ
I could see some emotion in his voice	Ahechakuaa algún emoción iñe’ẽme
I wanted this to be what you want for yourself	Che aipota kuri kóva haʼe pe reipotáva ndejupe g̃uarã
I ran to my grandmother and she protected me	Añani che abuela rendápe ha ha’e cheprotehe
For a while I didn’t feel like anyone was hanging out	Sapy’ami ndañandúi oĩha oñemoĩva
A lot of loads for one person only nineteen	Heta carga peteĩ tapichápe ĝuarã diecinueve añónte
I never got an explanation	Araka’eve ndahupytýi peteĩ explicación
I needed fresh air and silence	Aikotevẽ kuri aire fresco ha kirirĩháme
I was on top of the world	Che aime vaʼekue ko múndo ári
I was shaking inside	Che ryrýi hína kuri hyepýpe
He thought it must be a hole	Ha’e oimo’ã oiméne ha’eha peteĩ yvykua
I talk to Dad on the phone most days	Añe’ẽ papa ndive teléfono-pe la mayoría ára
I can’t believe it took me this long	Ndaikatúi arovia chegueraha hague péicha heta tiempo
I can’t see it ending	Ndaikatúi ahecha opaha
I put my thumb on the trigger guard	Amoĩ che poguasu pe guardia de gatillo ári
I had to leave the city, and never returned	Asẽ vaʼerã kuri pe siudágui, ha arakaʼeve ndajevýi
I stay in my room almost all the time	Haimete opa tiémpo apyta che kotýpe
I can cook anything you need	Che ikatu ambojy oimeraẽ mba’e reikotevẽva
I can’t tell you what that period of time is	Ndaikatúi ha’e peẽme mba’épa upe periodo de tiempo
I used the words, rabbit, rabbit, rabbit over and over again	Aipuru umi ñe’ẽ, conejo, conejo, conejo he’i jey jey
I held her and kissed her	Ajoko chupe ha ahetũ chupe
I think it was very soft project	Che aimo’ã ha’e hague proyecto suaveiterei
I know how you fight evil	Che aikuaa mba'éichapa peñorairõ mba'evai rehe
I must be a bad luck charm	Oiméne che ha’e peteĩ encanto de mala suerte
I almost laughed at the picture they presented	Haimete apuka pe ta’anga opresentáva hikuái
I talked to another friend a long time ago	Are guivéma añeʼẽ ótro che amígondi
I remember when we were upstairs, in his room	Chemandu’a roime jave yvate, ikotýpe
I kept watching them as they crossed the street	Asegi amaña hesekuéra ohasávo hikuái pe kállere
I advise you to leave it while you can	Che aconseja peẽme peheja hag̃ua ikatu aja
I really didn't have a life	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ tekove
A large booth, right in the corner	Peteĩ stand tuicháva, oĩva eskínape voi
I’ve never waited more than five minutes	Araka’eve naha’arõiva’ekue mas de cinco minuto
I pointed the rod upwards	Aapunta pe vara yvate gotyo
I bring important news	Che agueru notísia iñimportánteva
I quickly turned around, and there she was	Pya’e ajevy, ha upépe oĩ ha’e
A free consultation is just a phone call away	Peteî consulta gratuita oime peteî llamada telefónica-nte mombyry
I fell to my knees and cried	Che añesũ ha cherasẽ
I can’t handle this on top of everything else	Ndaikatúi amaneja ko mba’e opa mba’e ári
But today I was a little freaked out	Péro ko árape añemondýiʼimi
I'd rather be strong than beautiful	Che ningo chembarete porãve iporã rangue
I mean, you barely know me	Che ha’ese, apenas chekuaa
A life where you are surrounded by family and friends	Peteĩ tekove reimehápe nde rogaygua ha ne amigokuéra jerére
I just can't talk about it	Ndaikatúi añónte añe'ẽ hese
I quickly went after him, frantic to understand	Pya’e aha hapykuéri, frenético antende haĝua
A black diamond would look good though	Peteĩ diamante morotĩ ojehecha porãta jepe
Nothing is known about the companion	Ndojekuaái mba'eve pe omoirũva rehe
My sister and brothers have normal names	Che hermana ha che hermanokuéra oreko téra normal
I opened it, went inside and closed the door	Aipe’a, aike ha amboty pe okẽ
I never had such a realistic dream	Araka’eve ndarekóiva peteĩ sueño realista peichagua
I was hurt, emotionally wrecked and completely confused	Che añelastima, che emocionalmente añembyai ha añekonfundipaite
I know this particular neighbor	Che aikuaa ko vecino particular-pe
A great addition to any home kitchen	Peteĩ tuicha adición oimeraẽ óga cocina-pe
I wanted to get way, to push	Ahupytyse tape, añembotapykue haĝua
I want to open a children’s home	Aipe’ase peteĩ óga mitãnguérape ĝuarã
I was expecting to taste black, so the liquid surprised me	Aha’arõkuri aproba morotĩ, upévare pe líquido chesorprende
The sculpture is divided into three parts	Ko escultura oñemboja'o mbohapy hendápe
I mean, this is really okay	Che ha’ese, kóva añetehápe oĩ porã
What else are we going to keep?	Mba’épa ñañongatúta ambue mba’e
I looked at the crowd	Amaña umi hénte oĩvare
I will never fly again	Arakaʼeve ndavevemoʼãvéima
I won't let you pass me by	Ndaheja mo'ãi rehasa che rehe
I just started writing this to write the next night	Añepyrũ ramoite ahai ko’ã mba’e ahai haĝua ambue pyhare
I can't figure out what he's doing	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ojapo
I closed the door and walked into the crowd	Amboty pe okẽ ha aha umi hénte apytépe
I guess that's all the neighbors do	Aimo'ã upéva añoite ojapoha umi vecino
I have a few friends but nothing serious	Che areko mbovymi angirũ ha katu mba’eve serio
I'm not going to let you kick me out of this company	Ndahejamo'ãi chemosẽ ko compañíagui
I kept looking at them	Che asegi amaña hesekuéra
I still can’t get over how strong they all are	Ndaikatúi gueteri añembotapykue mba’éichapa imbarete opavave hikuái
I mean the teacher is not to be trusted	Che ha’ese pe mbo’ehára ndaha’eiha ojejerovia hese
I didn’t know this existed	Ndaikuaáikuri ko mba’e oexistiha
I had my mother send me her stuff	Areko che sy omondo hag̃ua chéve umi mbaʼe orekóva
I do the same thing with people	Che ajapo avei upéicha umi hénte ndive
I feel lucky to have just one	Añeñandu suerte aguerekógui peteĩnte
I took off into the woods	Adespega ka’aguy gotyo
I was surprised that they were surprised	Che sorprende oñesorprende haguére hikuái
I pulled up his home address on my computer	Aipyso yvate idirección hógape che computadora-pe
I was left in doubt as to what he meant	Che apyta duda-pe mba’épa oipota ha’e
I was trying to breathe again	Añeha’ãkuri arrespira jey
I don't get that feeling about this case	Ndahupytýi upe temiandu ko káso rehe
Something terrible happened to me	Oiko che rehe peteĩ mba'e vaiete
I think you should totally write a comic about it	Che apensa rehai va’erãha totalmente peteĩ cómic hese
I do like him when he's sober	Che ajapo ha'eichaite ha'e oĩ jave sobrio
I want a lot of things	Heta mba’e aipotaiterei
The land is closed to the general public	Ko yvy oñemboty público en general-pe
I think angels have no physical form	Che apensa umi ánhel ndorekóiha forma física
I want to take care of you	Che ningo añangarekose nderehe
I always held out hope that someday this would come true	Akóinte areko esperanza algún día oñekumplitaha ko mbaʼe
Here a goat or kid is still sacrificed daily	Koʼápe ojesakrifika gueteri ára ha ára peteĩ kavara térã peteĩ kavaraʼi
I was in charge here	Che aime kuri encargado koʼápe
I had a thought, I went home to my man	Che areko peteĩ pensamiento, aha che rógape che kuimba’e rendápe
I heard the bullet come out of the camera	Ahendu pe bala osẽha pe kámaragui
I loved working with them	Che ningo chegustaiterei ambaʼapo hendivekuéra
I hadn't had sex in about seven years	Siete áño rupi ndarekói hague rrelasión sexuál
I understand, because you showed me what love is	Che antende, rehechauka haguére chéve mba'épa pe mborayhu
I laughed and continued down the hall	Apuka ha asegi pe salón-pe
I removed his hand from my shoulder	Aipe’a ipo che jyvagui
I thought it might help me	Apensa vaʼekue ikatuha chepytyvõ
I ordered their immediate release	Amanda pya’e ojepoi haĝua chuguikuéra
I’ll give you the first draft with a few hours	Ame’ẽta peẽme primer borrador mbovymi aravo reheve
I wasn't in that kind of mood	Che ndaha'éikuri upeichagua estado de ánimo-pe
An interesting jolly one, indeed	Peteĩ interesante alegre, añetehápe
I let other people do other things	Aheja ambue tapichakuéra ojapo ambue mba’e
I really like all the pictures	Añetehápe chegusta opa umi taʼanga
I will describe all these companies below	Amombe’úta opa ko’ã empresa ko’ápe
I hope he reads this	Aipotaite ningo omoñe’ẽ ko mba’e
I initially struggled with this notion	Iñepyrũrã añeha’ãkuri ko noción reheve
I slipped my phone back into my pocket	Amoinge jey che teléfono che bolsillo-pe
I also worked on a death penalty case	Avei ambaʼapo peteĩ káso de pena de muerte rehe
I’ve wasted my life	Amombo rei che rekove
I feel your anger too	Añandu avei nde pochy
I miss going to school with them	Che ningo che falta aha hag̃ua hendivekuéra eskuélape
I saw it from the hall	Ahecha upéva pe salón guive
I love how my clothes fit now	Che ahayhu mbaʼéichapa oike koʼág̃a che ao
I recommend using both	Che arrekomenda reipuru hag̃ua mokõivéva
He then succeeded his father as king	Upe rire haʼe oike itúva rendaguépe rréiramo
I thought you would need food and water	Che apensa vaʼekue reikotevẽtaha tembiʼu ha y
It has already been a long journey	Ojapóma voi peteĩ jeguata puku
I turned to look out the window	Ajere amaña haĝua pe ventána rehe
I could tell she was crying	Ahechakuaa hasẽha hína
I recognize the gay guy from yesterday	Ahechakuaa pe karai gay kuehegua
I covered every release, and absolutely loved them all	Acubri opa lanzamiento, ha ahayhu absolutamente opavave
I will ask men to sail the ship	Ajeruréta kuimbaʼekuérape oveve hag̃ua pe várko
I went through and out of consciousness a few times	Ahasa ha asẽ che konsiénsiagui unos kuánto vése
I will not answer for you	Che nambohovái mo'ãi pende rehehápe
Dead leaves were falling and covering everything	Hogue omanóva ho’a ohóvo ha ojaho’ipaite opa mba’e
I moved to the other side and looked at him	Añemoĩ pe ótro ládope ha amaña hese
I went to the break room to scream	Aha pe sala de descanso-pe asapukái haĝua
I know what he needs	Che aikuaa mbaʼépa oikotevẽ
I got a spare one at home	Ahupyty peteĩ repuesto che rógape
I haven't spoken to him in over two days	Ojapóma mas de dos días nañe'ẽi hendive
A couple and their son took the front seat	Peteĩ matrimónio ha itaʼýra oñemoĩ pe apyka tenondeguápe
I was on a corner or a curve	Che aime kuri peteĩ eskínape térã peteĩ kurva ári
I saw it myself today at the store	Che voi ahecha ko árape upe tendape
I just got into a bad time	Che aike ramoite peteĩ tiémpo vaietépe
I sincerely hoped he wouldn’t	Che py’aite guive aha’arõkuri ha’e ndojapomo’ãiha
I breathed violently, falling to my knees	Che arrespira violentamente, ho’ávo che jyva ári
I’m not an architect	Che ndaha’éi arquitecto
I wouldn’t show them past our town library	Ndahechaukamo’ãi chupekuéra ohasávo ñande táva biblioteca
I suspect there are two types mixed in the pack	Asospecha oîha mokõi tipo oñembojehe'áva paquete-pe
I won't tell you what and why	Nda'emo'ãi peẽme mba'épa ha mba'érepa
I turned to look at the car	Ajevy amaña haĝua pe mba’yrumýire
I was just a friend	Che ningo aime kuri che amígonte vaʼekue
I never wanted any of that	Araka’eve ndaipotaiva’ekue mba’eve umívagui
I offer great pricing and lots of fun	Aikuave’ẽ tuicha precio ha heta vy’arã
I need this immediately	Aikotevẽ ko mba’e pya’e
I just lost a million dollars	Che ningo aperde ramoite un millón de dólar
A wonderful start to a new journey	Peteĩ ñepyrũ porãite peteĩ jeguata pyahúpe
I slowly made my way back inside	Mbeguekatúpe ajapo jey che rape hyepýpe
I watched them when they went out	Che amaña hesekuéra osẽ jave hikuái
I tried to stop it but couldn't	Añehaʼã ajoko péro ndaikatúi
I see men and horses all the time	Ahecha kuimba'e ha kavaju opa ára
I honestly had no idea	Honestamente ndarekóikuri idea
I still break down every night	Che ningo añembyai gueteri káda pyhare
I’ll only eat half if anyway	Che ha’úta la mitad añónte si de todas formas
Even then he got a lot to do	Upérõ jepe ohupyty heta mbaʼe ojapo hag̃ua
I still hadn't moved	Che ningo koʼág̃a peve nañemonguʼéi kuri
So he just has to do what he wants	Upévare ojapovaʼerãnte haʼe oipotaháicha
Players can also ask the partner for directions	Umi oha’ãva ikatu avei ojerure pe socio-pe dirección
I did everything else you asked	Che ajapopaite ambue mba'e pejerure vaekue
A question that has been avoided for hundreds of years	Peteî porandu ojehekýiva hetaiterei arýma
I’ll post a picture of that	Amoĩta peteĩ ta’anga upéva rehegua
The challenge failed	Pe desafío ndohupytýi
I got engaged twelve months ago	Ojapóma doce mése añekompromete
I shared the book with him	Akomparti hendive pe lívro
I sent you to propose a deal	Che amondo peẽme pepropone hag̃ua peteĩ trato
I had to live with nothing and no one	Aikova’erãkuri ndarekóigui mba’eve ha avave
I ended up staying for about eighteen months	Amohu’ã apyta dieciocho mese rupi
I stood there for a moment, not knowing what to do	Añembo’y sapy’ami, ndaikuaáigui mba’épa ajapóta
I figured they must have been workers	Afigura oiméne ha’ekuéra ha’e hague mba’apohára
I pulled out my phone and turned it on	Aguenohẽ che teléfono ha amboguejy
I watched as he watched	Che amaña ha’e omaña aja
I pulled out the knife and cut it for him	Aguenohẽ pe kyse ha aikytĩ chupe guarã
A few thousand fine men are roaming around there	Mbovymi mil kuimba’e porã ojere hína upépe
A cool breeze blew leaves on the coffin	Peteĩ yvytu ro’ysã ombopu hogue pe ataúd ári
I pride myself on not drinking	Che añemombaʼeguasu ndaʼu haguére
I wonder what that is	Che añeporandu mbaʼépa upéva
I guess he showed them	Aimo’ã ha’e ohechauka hague chupekuéra
I can't bear to think about your fault	Ndaikatúi agueropu'aka apensávo nde kulpa rehe
I am now officially better	Che ko’áğa oficialmente cheporãve
You can quote me about it	Ikatu recita chéve upévare
I am in the same hotel	Che aime upe otélpe voi
I checked the front entrance	Che ahecha pe entráda oĩva henondépe
I haven’t eaten since the plane breakfast	Ndakarúi pe aviõ desayuno guive
I love that you like to be organized	Che ahayhu peẽme pegustáha peñeorganisa
I'm going to get you something to eat	Aháta agueru ndéve mba'e re'u haguã
I loved you before you were born	Che ningo rohayhu vaʼekue nde reñói mboyve guive
I would kill any of them who tried	Che ajukáta oimeraẽva umíva apytégui oñehaʼãva
I rather like seeing you struggle	Chegustave ahechávo peẽ peñehaʼãmbaiteha
I left and went back to my room	Asẽ ha aha jey che kotýpe
Louis did not send help	Louis nomondói pytyvõ
I punched it but there was nothing there	Che ainupã ha katu ndaipóri mba’eve upépe
I didn’t notice any program or execution errors	Ndahechakuaái mba’eveichagua programa ni ejecución jejavy
I wish there was another way	Aipotaite ningo oĩ ambue tape
I recommend you buy this book	Areko rekomenda pejogua hag̃ua ko lívro
I was so committed to living that way	Che ningo añekomprometeterei kuri aiko hag̃ua upéicha
Truth is far different from public representations	Añetegua iñambue mombyry umi representación pública-gui
I was not interested in it	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue upévape
I love your sense of balance	Che ahayhu nde sentido de equilibrio
I felt at ease around him	Añeñandu trankílo ijerére
I mean there’s nothing wrong with you or your friends	Che ha’ese ndaiporiha mba’eve ivaíva ndéve ni ne irũnguérape
I'm just wondering what it means to you	Che añeporandunte mba'épa he'ise ndéve guarã
A bright smile always impresses and welcomes everyone	Peteĩ sonrisa omimbipáva akóinte oimpresiona ha oguerohory enterovépe
I look forward to going to my office	Ahaʼarõiterei aha che ofisínape
I have some office furniture to store while we move	Areko unos kuánto mueble de oficina añongatu hag̃ua rova ​​aja
I wasn’t really up for seeing them	Che ndaha’éikuri añetehápe apu’ãva ahecha haguére chupekuéra
I hope you make the most of your girls time	Aipotaite ningo reaprovecha porãve nde mitãkuñakuéra tiémpo
I appreciate that, because it looks good because it’s serious, good business	Amomba’e upéva, ojehecha porãgui ha’égui serio, negocio porã
I try not to ask too much of him	Añehaʼã ani hag̃ua ajerure hetaiterei mbaʼe chupe
I think we'll be safe here for a while	Che aimo'ã ñaimetaha seguro ko'ápe sapy'ami
One city was the email	Peteĩ táva ha’eva’ekue pe correo electrónico
I have bulk projects	Che areko proyecto a granel
I still remember it like it was yesterday	Chemandu’a gueteri kuehe guaréicha
Various weeks have passed on the chart	Ohasáve opáichagua arapokõindy gráfico-pe
I think it’s the real deal	Che apensa ha’eha pe trato añetegua
I feel missed opportunities all around me	Añandu operde hague oportunidad che jerére oparupiete
I could never get it to throw them away	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty amombo haĝua umíva
I must return to my country with my son	Che ra'y ndive ajevy va'erã che retã rendápe
I had to remind him not to worry	Amomanduʼavaʼerã chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
I worked as a flower delivery driver	Che ambaʼapo vaʼekue peteĩ chofer de entrega de flores ramo
I am happy about that	Che avyʼa upévare
Some of the most important rules are as follows	Oĩ umi regla iñimportantevéva haʼe hína koʼãva
I am the only one speaking	Che añoite añeʼẽ hína
But a grace period can only last so long	Ha katu peteĩ período de gracia ikatu odura upéicha ipukúnte
I would never do that	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã upéva
Something he is still trying to adjust to	Peteĩ mbaʼe haʼe oñehaʼãva gueteri ojeadapta hese
A second later the person follows	Peteĩ segundo rire pe persóna oho hapykuéri
The town has a bank and a newspaper	Ko táva oguereko peteĩ banco ha peteĩ diario
I was making my usual birthday cake wish	Ajapókuri che deseo jepiguáicha torta de cumpleaños rehegua
I think it was the role of a lifetime	Che apensa ha’e hague pe rol peteĩ tekove pukukue javeve
I don't feel any remorse	Nañandúi mba'eveichagua remordimiento
I was beyond the limits of my existence	Che aime kuri ohasávo che límite de existencia
I will not go home until my work is done	Ndahamoʼãi che rógape ojejapopa peve che rembiapo
A head to be stuffed and mounted on the wall	Peteĩ akã oñembojeheʼa ha oñemoĩ hag̃ua iparáre
I didn't come here to make your life hell	Ndajúi ko'ápe ajapo haguã nde rekove infierno
I will do anything to save you from this	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe posalva hag̃ua ko mbaʼe vaígui
I was taken prisoner	Che ningo chegueraha prisionéroramo
I just wanted to do something special	Che ajaposénte peteĩ mbaʼe espesiál
Inside is a huge concrete column	Ipype oĩ peteĩ kolúmna tuichaitereíva ojejapóva hormigóngui
I don't like them, they don't like me	Ndachegustái chupekuéra, haʼekuéra ndachegustái
I held my baby up to the sky	Ajoko che membýpe yvága peve
Apparently I don’t secretly do a very good job	Aparentemente ndajapói peteĩ tembiapo iporãitereíva kañyhápe
I slowly opened my eyes	Mbeguekatúpe aipe’a che resa
I dissolved back into my ghost form	Adisuelve jey che forma fantasma-pe
I felt like a different person	Che añeñandu peteĩ persóna idiferéntevaicha
A really pretty girl, it seemed to me, completely charming	Peteĩ mitãkuña’i añetehápe iporãva, ha’ete chéve, completamente encantadora
I took a couple more steps and shook his hand	Ajapo peteĩ par de pasove ha añañuã ipo
I really love it for everyday	Añetehápe ahayhu ára ha ára guarã
Moments later, the outside door followed suit	Sapy’ami rire, pe okẽ okápegua osegi avei
I mean, you can’t have a repeat	Che ha’ese, ndaikatúi reguereko peteĩ repetición
I will use it as my guide	Aipurúta che guía ramo
I waited for more time	Ahaʼarõve tiémpo
A dark light suddenly came on	Ohendy sapy’a peteĩ luz iñypytũva
I had worked late on some things and slept	Che ambaʼapo tarde kuri unos kuánto mbaʼére ha ake
I was a victim of it before	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ víktima upévagui upe mboyve
I think we can use you	Che aimo’ã ikatuha roiporu ndéve
I shrugged, then leaned forward and stared at my reflection	Añembo’y, upéi añembo’y tenonde gotyo ha amaña porã che reflexión rehe
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
I see things differently	Che ahecha ambue hendáicha umi mbaʼe
I stayed in the shadow of his shadow	Che apyta isombra sombra-pe
A cloud of steam followed him into the hallway	Peteĩ arai vapor-gui oike hapykuéri pe pasillo-pe
And it was brilliant	Ha ha’e kuri brillante
I almost broke the rod	Haimete aity pe vara
My back just hurt yesterday	Che jyva hasy rei kuehe
A military career is a most prestigious occupation	Peteĩ carrera militar ha’e peteĩ ocupación oñemomba’eguasuvéva
I bet things worked out differently	Apuesta umi mba’e osẽ porã hague diferentemente
I never entered this field because of advertising	Araka'eve ndaikéi ko campo-pe publicidad rehe
I headed back upstairs to my room	Añembo’y jey yvate che kotýpe
This is mainly due to poor infrastructure	Péva principalmente infraestructura ivaígui
I have to find a way to help this innocent life	Ahekava’erã peteĩ tape aipytyvõ haĝua ko tekove inocente-pe
I can talk to him freely, frankly	Ikatu añe’ẽ hendive libremente, francamente
I told him the idea	Che ha’e chupe pe idea
I pushed energy at them and cut them off	Aempuja energía hesekuéra ha aikytĩ chupekuéra
I didn't want him to die	Ndaipotái vaekue omano
I found her this morning and drove straight here	Ajuhu chupe ko pyharevépe ha amaneja derecho ko’ápe
I grabbed the door to keep it from falling	Ajagarra pe okẽ ani hag̃ua hoʼa
I was excited at first	Che ningo chepyʼarory ñepyrũrã
I had to find the owner	Aheka vaʼerã kuri pe ijárape
I think he just wanted to talk	Che apensa haʼe oñeʼẽse hague añoite
I left the room, expecting to join a soldier	Asẽ pe kotýgui, ahaʼarõvo aike peteĩ soldádope
I turned off the water and went into the bathroom	Ambogue pe y ha aike pe baño-pe
I'm pale too and so it's all good	Che avei che pálido ha upéicha iporâmbaite
I was terrible to his son	Che ningo che vaieterei itaʼýrape g̃uarã
I once took great care of one	Peteĩ jey añangarekoiterei vaʼekue peteĩvare
I like how my name rolls off his tongue	Chegusta mba’éichapa che réra ojeroky iñe’ẽgui
I enclose a copy of the complaint letter	Amoĩ peteĩ copia pe carta de denuncia rehegua
I also lost my mother as a child	Chemitãme avei aperde che sýpe
The underlying rocks are generally younger from east to west	Umi ita oĩva iguype imitãve jepi kuarahyresẽ guive kuarahyreike peve
I lifted the box so the manager could see it	Ahupi pe caja ikatu haguãicha pe gerente ohecha
I stopped and pressed	Apytu’u ha apresiona
I have poor fine motor control	Che areko control de motor fino vai
I shed a lot of tears, as did the others	Heta che resay, umi ótro ojapo haguéicha
I dated a girl but that didn't matter	Che asẽ peteĩ mitãkuña ndive péro upéva noimportái
Finally I can see justice being served	Ipahápe ikatu ahecha oñeserviha justicia
I can’t see the rest	Ndaikatúi ahecha hembýva
I wanted to see her smile	Ahechase kuri chupe opukavyha
I took it off the table	Che aipe’a pe mesagui
I saw how his commanders trembled for fear of him	Ahecha mba'éichapa umi ikomandantekuéra oryrýi kyhyjégui chugui
I had to close the door	Tekotevẽ kuri añemboty pe okẽ
I'm no stranger to pain	Che ndaha'éi extraño mba'asy rehegua
I am desperately looking for anyone who can help	Aheka desesperadamente oimeraẽ ikatúva oipytyvõ
I have served my purpose	Che aservíma che propósito
I made a small crack	Ajapo peteĩ grieta michĩva
I knew he was out there	Aikuaa ha’e oĩha okápe
I have a right to know	Che areko derecho aikuaa haguã
I believe it works from my experiences	Aguerovia omba’apoha umi mba’e ahasava’ekuégui
I mean, space is big	Che ha’ese, espacio tuicha
I’ve kept it for years	Heta áñorema añongatu
I hope he gets used to seeing me	Aipotaite ningo ojepokuaa cherechávo
I stopped pursuing my dreams	Ndajapovéima che kerayvoty
I want to run something next to you	Che ningo amboguatase peteĩ mbaʼe nde ykére
I cherish every moment of true natural family life	Amomba’eguasu opa momento vida familiar natural añeteguávape
I got a bunch of other stuff from relatives	Ahupyty peteĩ aty ambue mba’e umi pariente-kuéragui
I couldn’t do that	Ndaikatúikuri ajapo upéva
I thought you would not have time to prepare them	Che apensa vaʼekue ndaperekomoʼãiha tiémpo peprepara hag̃ua umíva
He remained in this position for ten years	Opyta ko cargo-pe diez ary pukukue
I wouldn't have killed him	Che ndajukamo'ãi kuri chupe
I can't see much in the dark	Ndaikatúi ahecha heta mba'e pytũmbýpe
I think that's what he called them	Che aimo'ã upéicha ohenói hague chupekuéra
I can’t let you fall to the ground	Ndaikatúi aheja reity yvýre
I reached to grab the phone from her hand	Ahupyty ajagarra haĝua pe teléfono ipógui
I would have stayed in second grade	Che apyta vaʼerãmoʼã segundo grado-pe
I suggest bringing a sharp pencil	Che asugeri pegueru haĝua peteĩ lápiz haimbe asýva
A blessing of coolness and new freedom, at first	Peteĩ jehovasa ro’ysã ha libertad pyahu rehegua, ñepyrũrã
I hear people talking about you in court	Ahendu umi hénte oñeʼẽha nderehe pe trivunálpe
I need that gasoline	Che aikotevẽ upe gasoíl rehe
I looked up at the screen and read the lines	Amaña yvate pe pantalla rehe ha amoñe’ẽ umi línea
I know how loud silence can be	Aikuaa mba’eichaitépa ikatu hatã pe kirirĩ
I think you know where the pub is	Che aimo’ã peikuaaha moõpa oĩ pe pub
I went back inside the arena to find the bathroom	Aike jey pe arena ryepýpe aheka hag̃ua pe baño
I went into the funeral home and went blank	Aike pe funeraria-pe ha aha en blanco
I have to make a choice to change	Ajapova’erã peteĩ elección akambia haĝua
I love working with abstract shapes and colors	Che ahayhu amba’apo umi forma ha color abstracto reheve
I was not about to back down on this	Che ndahaʼéi kuri ajevy potaitéva ko mbaʼére
I was too weak to think	Chekangyeterei vaʼekue apensa hag̃ua
I need you to trust me once more	Aikotevẽ rejerovia jey cherehe peteĩ jey
I heard from everyone all weekend	Ahendu opavavetégui fin de semana pukukue
I didn’t think the bugs had eaten him	Che nda’aimo’ãikuri umi mymba ñarõ’i ho’u hague chupe
I apologize for the delay	Ajerure disculpa pe retraso rehe
I need that stove clean fast	Aikotevẽ upe estufa ipotĩ pya’e
I closed my eyes, endured	Amboty che resa, aaguanta
Only me, so far, in a couple of chapters	Che añoite, ko’áĝa peve, peteĩ par de capítulo-pe
I was young but I knew what was going on	Che ningo chemitã vaʼekue péro aikuaa mbaʼépa la oiko
I decided to look at them a little more closely	Adesidi amaña porãve’imi hesekuéra
I walked right into it	Che aguata oike ipype voi
I must have some very, very strong emotional reasons	Oiméne areko algunas razones emocionales imbaretetereíva, imbaretetereíva
I wouldn't mind any trouble	Che ndaha'emo'ãi mba'eveichagua apañuãi
I saw it over my right shoulder	Ahecha che akã akatúa ári
I have to call you a detective	Che ha'eva'erã ndéve detective
I have no idea what made me pass out	Ndarekói ni idea mba’épa chedesmaya
I knew he wasn’t in a very good place	Aikuaa ha’e noĩriha peteĩ tenda iporãitereívape
I recorded him saying that	Agrava chupe heʼívo upéva
Mathematics was a critical and commercial disappointment	Matemática ha’ékuri peteĩ decepción crítica ha comercial
I'm still not sure what exactly it is	Ndaipóri gueteri seguro mba'épa añetehápe ha'e
I met him a couple of times	Aikuaa chupe un par de vése
I decided to let the story dictate a path	Adesidi aheja pe tembiasakue odicta peteĩ tape
Core has two problems	Core oreko mokõi apañuãi
I did everything for him and he didn't appreciate me	Che ajapo opa mbaʼe hesehápe ha haʼe nachemombaʼéi
A parade opened the events	Peteî desfile oipe'a hokê umi evento
I will try and buy the collections	Che añeha’ãta ha ajoguáta umi colección
I wanted him inside me forever	Aipota va’ekue chupe che ryepýpe tapiaite ĝuarã
Melody is not something to be avoided necessarily	Melodía ndaha’éi peteĩ mba’e ojejehekýiva’erã katuete
I had to play it so good	Che ambopuvaʼerã kuri upéva iporãiterei hag̃ua
I set about losing it slowly	Añemoĩ aperde mbeguekatúpe
I went to the door to look at it	Aha pe okẽ gotyo amaña hag̃ua hese
I was all involved in something	Che aime kuri envuelto opa mba’épe peteĩ mba’épe
I am now the president of the organization	Koʼág̃a che haʼe hína pe organisasión presidente
I’m sorry but it doesn’t move me	Chembyasy ha katu nachemomýiri
I had a nice house	Che ningo areko vaʼekue peteĩ óga iporãitereíva
I already have three good ones	Che aguerekóma mbohapy iporãva
I didn't want to upset him at work	Ndaipotái vaʼekue ambopochy chupe itravahohápe
I'd rather look at it	Che amaña porãvéta hese
I played the game hard	Che añembosarái hatã pe ñembosarái
I could never talk to him, or touch him	Araka’eve ndaikatúi añe’ẽ hendive, ni apoko hese
I don’t want to experience his touch again	Ndaipotái a’experimenta jey pe opoko hague hese
I didn't scream like I used to	Che ndasapukái vaʼekue yma guaréicha
I want to know about tonight	Aikuaase ko pyharépe rehegua
I discovered that distance doesn’t matter	Adeskuvri pe distancia noimportáiha
Then they retreated to their original position	Upéi ojeretira hikuái iposición original-pe
I didn't want to have anything to do with anyone	Ndaipotái vaʼekue areko mbaʼeveichagua rrelasión avavéndi
I went into the bathroom and looked at my face	Aike baño-pe ha amaña che rova ​​rehe
He can do it by freeing the negro	Ikatu ojapo omosãsõvo negro-pe
A thick layer of dust paints every surface gray	Peteĩ capa gruesa de polvo opinta gris opa superficie
I saw it pretty much the same way	Che ahecha porãiterei vaʼekue peteĩchaite
I know that’s a terrible thing to say	Aikuaa upéva ha’eha peteĩ mba’e vaiete ja’e haĝua
Dogs taken for walks	Jagua ojegueraháva ojeguata haguã
I wouldn't write a note	Che ndahai va'erãmo'ã peteĩ nota
I grew up with six older siblings	Che ningo akakuaa seis ermáno ijedavéva ndive
I started studying more and more	Añepyrũ astudia hetave ohóvo
I waited for him, but he never came	Che ahaʼarõ chupe, péro haʼe arakaʼeve ndoúi
So Wilson found himself acting chief of staff	Upévare Wilson ojejuhu jefe de Estado Mayor interino ramo
I've given my heart	Ame'ẽma che korasõ
I know that’s a crazy idea and probably not possible	Aikuaa upéva ha’eha peteĩ idea tavy ha oiméne ndaikatumo’ãiha
I can’t tell if it’s still there	Ndaikatúi aikuaa oĩpa gueteri upépe
I couldn’t look at any of them	Ndaikatúi amaña ni peteĩva rehe
I love you for making me laugh	Che rohayhu chembopuka haguére
I wouldn't be complete	Che ndaha'emo'ãi kuri completo
Now I realize he knew we were coming	Ko’áğa ahechakuaa ha’e oikuaa hague rojutaha
I know that’s hard to hear	Aikuaa upéva hasyha oñehendu haguã
I just can’t deal with the stress of that	Ndaikatúi añónte ambohovái pe estrés orekóva upéva
I can’t take any more losses	Ndaikatúi ajagarrave pérdida
I join you on the side of my lovely friends	Ajoaju penendive che angirũnguéra mborayhu ykére
This is kind of my transition	Kóva ha’e peteĩichagua che transición
A heavy punch hit his chest	Peteĩ ponchazo pohýi oinupã ijyva
I almost laughed out loud to myself then	Haimete apuka hatã che jupe upérõ
I was not the one with a boyfriend	Che ndahaʼéi vaʼekue pe orekóva peteĩ nóvio
A tap and click out the door	Peteĩ grifo ha clic osẽ pe okẽgui
A boring wet morning too	Peteĩ pyhareve húmedo aburrido avei
I went to the school and saw the principal	Aha pe eskuélape ha ahecha pe direktórpe
I took a deep breath and nodded	Arrespirá pypuku ha añakãity
I should have given you his burial place	Che ameʼẽ vaʼerã kuri peẽme iñeñotỹhápe
I am lucky to have such a brother	Che afortunada areko haguére peichagua ermáno
It really is a revolution	Añetehápe ha’e peteĩ revolución
I was never at peace	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue pyʼaguapýpe
I feel terrible for his parents	Añeñandu vaieterei ituvakuérare
There is a building scheme to protect your investment	Oĩ peteĩ esquema de edificio oñeñangareko hag̃ua ne inversión rehe
I clung back to the boat	Ajejagarra jey pe várkope
I, however, will go easy on you	Che katu, aháta fácilmente nderehe
I wrapped my arms around him	Ambojere che po hese
I took off and tried to stay calm	Adespega ha añehaʼã aime trankílo
I could make out his frail frame in the dark	Ikatu aikuaa imarco ikangyva pytũmbýpe
Two witnesses were called	Oñehenói mokõi testigo
I am an animal in the same way as any other	Che ha’e peteĩ mymba peteĩchaite ambuéicha
One student gets up and starts gathering his things	Peteĩ temimboʼe opuʼã ha oñepyrũ ombyaty ikosakuéra
I am in actuality pleased with the quality and direction of the article	Che aime en realidad avy'a calidad ha dirección artículo rehe
I'll never see you again	Araka'eve ndahechavéima nderehe
I'm looking for the house	Aheka pe óga
I guess he had no other option	Aimo’ã ndoguerekoiha ambue opción
I gave them a minute and got behind them	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ minuto ha aike hapykuéri
I really thought you gave the command	Añetehápe apensa vaʼekue peẽ pemeʼẽ hague pe mandamiénto
A band of dark energy covered his eyes	Peteĩ banda de energía iñypytũva ojaho’i hesa
I’m one of those women	Che ha’e peteĩva umi kuña apytépe
A mass of men and dogs descended upon him	Peteĩ masa kuimba’e ha jagua oguejy hese
I love her like a sister	Che ahayhu chupe peteĩ ermánaicha
I have lost a dear friend and am very lonely	Che ningo aperde peteĩ che amígo ahayhuetéva ha aime cheañoiterei
I have all the requirements	Che areko opa umi mbaʼe oñekotevẽva
I'll never be the same again	Che araka'eve ndaha'emo'ãvéima yma guaréicha
I am so sorry that this happened	Ambyasyeterei ningo oiko haguére ko mbaʼe
I did not steal anything at that time	Upe tiémpope ni peteĩ mbaʼe ndamondái vaʼekue
He’ll never forget it	Araka’eve ndahesaraimo’ãi chugui
I can’t believe the whole summer is over	Ndaikatúi arovia opamaha pe verano pukukue
I repeated them to my mother	Che arrepeti umíva che sýpe
I am very grateful to him for his support	Aagradeseterei chupe oipytyvõ haguére chupe
I control everything and leave nothing out	Che akontrola opa mbaʼe ha ndahejái mbaʼevete
I will definitely send him this article	Katuete amondota chupe ko artíkulo
Three suggestions were made as to how to proceed	Ojejapo mbohapy sugerencia mba'éichapa oúta
I read it and I was confused	Amoñe’ẽ ha che confundi
I turned the key then opened the door	Ambojere pe llave upéi aipe’a pe okẽ
I thought he was extremely lucky	Che apensa vaʼekue haʼe orekoha tuichaiterei suerte
I guess his hands are something special	Aimo’ã ipo ha’eha peteĩ mba’e especial
I pressed my face to the ground	Apresiona che rova ​​yvýpe
I'll restore everything	Amoĩjeýta opa mba'e
I looked around looking for a place to park	Amaña che jerére aheka aja peteĩ lugár aestaciona hag̃ua
I looked him in the eye and nodded slowly	Amaña hese hesápe ha añakãity mbeguekatu
I can do it without another crush	Ikatu ajapo ambue aplastamiento’ỹre
I could feel a headache coming on	Ikatu añandu peteĩ akãrasy oúva
I’ve never ventured here before	Araka’eve ndajeaventuraiva’ekue ko’ápe
I guess she's very attractive	Aimo'ã ha'e ha'eha atractivaiterei
I only take it one day at a time	Che araha peteĩ ára añónte peteĩ jeýpe
I wasn't ready for it	Che ndaha'éikuri listo upévarã
Heavy rain made them fall though the silk	Ama mbarete ojapo ho’a chupekuéra jepeve pe séda
I would trust you	Che ajerovia vaʼerãmoʼã nderehe
A little less money, anyway	Sa’ivemi pirapire, taha’e ha’éva
I felt his pulse rush blood into mine	Añandu ipulso ombotyryry tuguy che mba’épe
My mind and body are on fire	Che apytu’u ha che rete hendy
I closed and locked the door behind us	Amboty ha amboty pe okẽ ore rapykuéri
I was in a nightmare and woke up	Che aime kuri peteĩ pesadilla-pe ha apu’ã
The battle takes place during the summer months	Ko ñorairõ oñemotenonde jasy arahaku jave
I hoped she wasn’t too drunk to bear being here	Aha’arõkuri ha’e ndo’úi hague oaguanta haĝua oĩha ko’ápe
A successful state governor, properly	Peteî gobernador estatal exitoso, hekoitépe
A little snow could never scare them away	Peteĩ nieve michĩmi araka’eve ndaikatúi omondýi chupekuéra
I wanted to punish you	Che pokastigase vaekue
I had to leave in about twenty minutes	Asẽ vaʼerã veinte minútorupi
I tried to blink, but couldn’t	Añeha’ã aparpa, ha katu ndaikatúi
A human body is approximately sixty percent water	Peteĩ yvypóra rete ha’e haimete sesenta por ciento y
I have all those friends in all the right places	Che areko opa umi angirũ opa tenda oĩporãvape
I wanted to reach for her, but I couldn’t move	Ahupytyse hendápe, ha katu ndaikatúi añemongu’e
I will help you find your mother	Che roipytyvõta rejuhúvo nde sýpe
I was ashamed of myself	Che añemotĩ chejehegui
He was selected as a finalist that year	Ojeporavo final-pe upe arýpe
I was very young	Che ningo chemitãiterei vaʼekue
I wanted his widow to have a body	Che aipota vaʼekue iviúda oreko hete
I tried to hear the other voice, but to no avail	Añeha’ã ahendu haĝua pe ambue ñe’ẽ, ha katu ndahupytýi mba’eve
I should have known a long time ago	Aikuaava’erãmo’ã ymaite guive
I haven’t seen them since last night’s confusion	Ndahechái chupekuéra pe confusión ange pyhare guive
I held it out in front of me	Che aipyso che renondépe
I could feel him getting closer	Añandu ha’e oñembojaha ohóvo
I will never do that again	Ndajapomoʼãvéima upéva
I remember being shocked by a few things	Chemandu’a chemondýi hague mbovymi mba’e
He took advantage of any opportunity for promotion	Haʼe oaprovecha oimeraẽ oportunida oúva oñepromove hag̃ua
A little spark, but a spark is just a necessity	Peteĩ chispa michĩmi, ha katu peteĩ chispa ha’e peteĩ tekotevẽnte
I asked to use his pen	Ajerure aiporu haĝua ipluma
I was a terrible niece	Che ningo peteĩ sobrina vaiete vaʼekue
I might make it a while longer	Ikatu ajapo ipukuve peteĩ tiémpo
I kissed her afterwards, a little harder, but still sweet	Ahetũ chupe upe rire, hatãve’imi, ha katu ijuky gueteri
I think you should keep it	Che aimo'ã peñongatuva'erãha
I am the oldest, and therefore the strongest	Che hína pe itujavéva, ha upévare pe imbaretevéva
I didn't ask to go here	Ndajeruréi kuri aha haguã ko'ápe
I don't see any marks on it either	Ndahechái avei hese mba'eveichagua marca
I would know what to expect	Che aikuaáta kuri mbaʼépa ahaʼarõta
I couldn't stay here	Ndaikatúi vaekue apyta ko'ápe
A new day is coming	Oguahẽma hína peteĩ ára pyahu
I am just like them	Che ningo haʼekuéraichaite avei
I have to show them this	Ahechaukava’erã chupekuéra péva
I personally have an array of them now	Che personalmente areko peteĩ matriz umívagui ko’áğa
I don't see them being given a real test	Ndahechái oñeme'ê chupekuéra peteî prueba añeteguáva
I have but a few moments more	Areko ha katu unos momentos hetave
I watched them all for months	Heta mésere amaña enterovévare
I'll be tender if you let me	Che tierno va'erã rehejáramo chéve
I could almost feel my eyes empty of emotion	Haimete añandu che resa nandi emoción-gui
I knew you weren't trying to piss me off	Aikuaa porã va'ekue nde nereñeha'ãiha chembopochy
I had realized something about myself	Che ahechakuaa kuri peteĩ mbaʼe chejehegui
I touched something smooth	Apoko peteĩ mba’e liso rehe
I just wanted to make sure that was there	Aasegurasénte upéva oĩha upépe
I prefer to call it magic	Che ahenói porãve chupe mágia
A name for an acquaintance friend	Peteĩ téra peteĩ angirũ oikuaávape g̃uarã
At the same time my body became light	Upe jave avei che retegui oiko tesape
I just pretended that	Che añembotavy guaʼúnte upéva
I will always appreciate his friendship	Akóinte amombaʼéta pe amista orekóva
I know it upsets him	Aikuaa ombopochyha chupe
I understand how hard it is to love someone from a distance	Aikuaa porã mba’éichapa hasy jahayhúvo peteĩ tapichápe mombyry guive
There were also significant differences in the size of each group	Avei tuicha idiferénte pe káda grúpo tuichakuére
I had another nightmare	Che ningo areko kuri ótro pesadilla
A record gives you a sense of accomplishment	Peteĩ registro ome’ẽ ndéve peteĩ temiandu jehupytyrã rehegua
I knew you would be ready to act	Aikuaa kuri peẽ peimetaha listo pe’actua haĝua
I dialed the phone number	Ambopu pe teléfono número
I gave it to you once	Ame'ẽ vaekue peẽme peteĩ jey
I soon received such a signal	Pyaʼe voi arresivi peichagua señál
Recovery generally takes less than two to seven days	Pe recuperación generalmente ogueraha mbovyve mokõi térã siete ára
I also noticed the date	Avei ahechakuaa pe fécha
I want to see what they do	Ahechase mbaʼépa ojapo hikuái
I need to establish eye contact now	Tekotevê amopyenda contacto de ojo ko'ágã
I trust them both without any reservations	Ajerovia mokõivévare mba’eveichagua reserva’ỹre
Those who were in a uniform had to give the appropriate salute	Umi oĩvaʼekue peteĩ uniformepe omeʼẽ vaʼerã pe saludo okonvenivéva
I tried to squeeze every inch of my pain	Añeha’ã añembo’y cada pulgada che hasýva
I hope your second one is wonderful	Aipotaite ningo nde mokõiha iporãiterei
I want you to use both types of searches	Aipota reipuru mokõive jeporeka ñemohenda
A watch that can listen to you all the time	Peteĩ reloj ikatúva nerendu opa ára
I know the consequences of them	Che aikuaa mbaʼépa ogueru umíva
Finding a good mechanic is difficult	Hasy jajuhu hag̃ua peteĩ mecánico ikatupyrýva
I want both of your hands on me	Aipota mokõive nde po che ári
I lived my dream that night to be honest	Avivi che kerayvoty upe pyharépe añe’ẽ hağua hekopete
I’ve never seen him so angry	Araka’eve ndahechái chupe ipochyetereiha
I am also a merchant credit researcher	Avei che ha’e investigador de crédito comerciante-pe
I took a chance that the new one would fit	A’aprovecha pe pyahu oiketaha
They pledged their lives to each other	Haʼekuéra opromete ojupe hekove
I can't believe how well it turned out	Ndaikatúi arovia mba'éichapa osê porã
I couldn’t wait fifteen minutes for it to be over	Ndaikatúi aha’arõ quince minuto opa haĝua
I told them to stay put	Che haʼe chupekuéra opyta hag̃ua upépe
I felt like a minor celebrity	Che añeñandu peteĩ celebridad menor-icha
I have to think about this more	Ajepyʼamongetave vaʼerã ko mbaʼére
I can’t hear them	Ndaikatúi ahendu chupekuéra
I am open to the language used	Che aime abierto ñe’ẽ ojeporúva rehe
I could break his arm	Ikatu aity ijyva
I picked up the phone and started calling	Ahupyty pe teléfono ha añepyrũ ahenói
I want different music with different articles	Aipota música diferente orekóva artículo diferente
I felt something of a victim’s kindness	Añandu peteĩ mba’e peteĩ víctima imba’eporãgui
I want control over my own life	Aipota control che rekovére voi
I also saw the inside of the tree	Ahecha avei yvyra ryepy
I heard them asking questions about me	Ahendu oporandu hikuái cherehe
I cannot recommend this place highly enough	Ndaikatúi arrecomenda ko tenda altamente suficientemente
I have actually recently enjoyed these quotes at home	Añetehápe nda’aréi adisfruta ko’ã cita che rógape
It was the highlight of the day	Haʼe vaʼekue pe prográma ojehechavéva upe díape
I would recommend a blade first	Che arrecomendase peteĩ cuchilla raẽ
I feel so lucky to be your daughter	Añeñandu afortunadaiterei ha’égui nde rajy
I want it to end at the end of the day	Aipota opa ára pahápe
A steep, narrow path leads up from the main gates	Peteĩ tape ijyvatetereíva ha ijyvykuʼíva ojupi umi okẽ prinsipálgui
I wanted a light and subtle pink	Che aipota peteĩ rosa tesape ha sutil
A minute later, they heard a blush	Un minuto rire, ohendu hikuái peteĩ rubor
I like where this is going	Chegusta moõpa oho ko mbaʼe
I love the effect it gives	Che ahayhu pe efecto ome’ẽva
I could be there in the next twenty minutes	Ikatu aime upépe umi veinte minuto oúvape
I can touch her, her hair, her skin	Ikatu apoko hese, iñakãrague, ipire rehe
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Mbovymi minuto, peteĩ aravo, mokõi aravo, ikatu hetave
I guess he doesn’t want to hear that sound again	Aimo’ã ha’e nohenduséi jey upe tyapu
I won't fight you	Che nañorairõmo'ãi nendive
I also began to appreciate prices	Avei añepyrũ amombaʼeterei umi mbaʼe repy
I can even exercise them	Ikatu voi ajapo ehersísio umíva
I couldn’t believe my eyes	Ndaikatúi arovia che resa
I want depth within my being	Aipota pypuku che reko ryepýpe
Several groups stood around them, wishing them happiness	Heta aty oñembo’y ijerérekuéra, oipota chupekuéra vy’apavẽ
I brushed the hair from her face	Aikytĩ pe iñakãrague hovagui
It really opened things up for me	Añetehápe oipeʼa chéve umi mbaʼe
A lot of people have it	Hetaiterei tapicha oguereko
I suggest you both go	Che asugeri mokõivéva peho haĝua
I am but one but many voices	Che ha’e peteĩnte ha katu heta ñe’ẽ
I hope you can see that	Aipotaite ningo pehecha upéva
I felt his pulse pounding furiously under my thumb	Añandu ipulso ombopu pochy reheve che pulgar guýpe
I can show you guys	Ikatu ahechauka peẽme
I should never have left the castle	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã pe kastíllogui
I mean, look outside	Che ha’ese, emaña okápe
A lot has changed in four years	Heta mba’e oñemoambue irundy arýpe
I turned around immediately	Che ajevy pya’e
Suddenly I had an odd sensation	Sapy’aitépe areko peteĩ sensación impar
I can’t bear to leave a woman like that	Ndaikatúi aaguanta aheja peteĩ kuña upéichagua
I honestly didn’t open my first day of service	Honestamente ndaipe’ái che primer día de servicio
I feel so sorry for them	Che ningo ambyasyeterei chupekuéra
I rushed out and caught my bus	Asẽ pya’e ha ajagarra che ómnibus
I wasn't doing it to show off or anything	Ndajapói kuri ajehechauka hag̃ua ni mbaʼeve
I didn't want to answer right now	Ndaipotái kuri ambohovái koʼág̃aite voi
A million times, yeah	Un millón de veces, heẽ
I am the cause of the black earth	Che ha’e pe yvy morotĩ káusa
I grow almost all the vegetables we eat throughout the year	Añotỹ haimete opa umi verdura ja’úva año pukukue
We couldn’t bury him in the old cemetery	Ndaikatúi roñotỹ pe cementerio yma guarépe
I loved this show when it first ran	Che ahayhueterei ko espectáculo oñemboguatarõ guare iñepyrũrã
I live alone in a rural area	Che aiko cheaño peteĩ lugár okaháre
I could tell she was nervous too	Ahechakuaa haʼe avei oñenerviosa hague
I mean, that’s really not true at all	Che ha’ese, upéva añetehápe ndaha’éi añetegua mba’eveichavérõ
Dominant males can mate with multiple females	Umi kuimbaʼe odomínava ikatu oñeapareá heta kuña ndive
I give you and your employees a lot of information	Heta marandu ame’ẽ ndéve ha ne mba’apoharakuérape
I would retire a rich man	Che ajubila vaʼerãmoʼã peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetávape
I don't take anything else out of my room	Ndaipe'ái ambue mba'e che kotýgui
I would be so sorry about that	Che añembyasyeterei vaʼerãmoʼã upévare
I didn't make you poor	Ndaha'éi che pe pomboriahu vaekue
I think that's why we're in financial difficulties	Che aimo'ã upévare ñaime dificultad financiera-pe
I sank, and he followed	Che añehundi, ha ha’e oho hapykuéri
I took it upstairs with me	Che araha chendive yvate gotyo
This last scene is cut in time	Ko escena paha oñeikytĩ tiempo rehe
I wanted to look away, but I couldn’t	Amañase mombyry, ha katu ndaikatúi
I used to enjoy my alone time	Yma chegustaiterei vaʼekue che tiémpope cheaño
I had actually let my team down	Añetehápe aheja kuri che ekípope
I’ll do that for free	Upéva ajapóta gratis
I would appreciate your idea more	Che amomba’eveva’erãmo’ã pene idea
This lack of transportation prevents the work from being repaired quickly	Péva ndaipóri transporte ojoko pya'e oñemyatyrõ haguã tembiapo
I’m the one behind it all	Che ha’e pe oĩva opa mba’e rapykuéri
A large gray stone building stood out of sight	Peteĩ edificio tuicháva ita gris-gui oñembo’y ojehecha’ỹre
I saw the box locked under my bed	Ahecha pe caja oñembotyva’ekue che tupa guýpe
I knew it was someone who would help me	Aikuaa ha’eha peteĩ chepytyvõtava
I was surprised that she could dance well	Che sorprende ikatuha ojeroky porã
I wanted you to feel bad for me	Che ningo aipota vaʼekue reñeñandu vai cherehe
I have not seen you so happy in a long time	Are guivéma ndahechái peẽme péicha pevyʼa
I miss you a lot all the time	Heta chemandu’a nderehe opa ára
I know you guys can take care of the meeting here	Aikuaa peẽ kuimba’ekuéra ikatuha peñangareko pe reunión rehe ko’ápe
I didn’t mean to sound so personal	Nda’eséikuri añehendu haĝua upéicha personal
I imagine he’s pretty hungry by now, too	Añeimagina ha’e iñembyahýietereiha ko’áĝa peve, avei
I'll speak up for him	Che añe'ẽta hesehápe
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I’ve put it out of my mind	Che amoĩma che akãgui
I am going through with this until the end	Che ahasa hína ko mba’e reheve ipahaite peve
I think they killed all those close to them	Che aimo'ã ojuka hague hikuái opa umi hi'aguĩva chuguikuéra
I thought tips would come out, at one point	Aimo’ãkuri osẽtaha propina, peteĩ momento-pe
I'm sure of that	Che aime seguro upévagui
I really wanted to laugh	Añetehápe apukase kuri
I have no interest in anyone but you	Che ndarekói interés avavére ndahaʼéiramo nderehe
I turned my head slightly and his lips met mine	Ambojere’imi che akã ha ijuru ojoaju che juru ndive
I want to use you to save others	Che aiporuse peẽme pesalva hag̃ua pende rapichakuérape
I got him to do it all for free	Aconseguí chupe ojapopaite hag̃ua gratis
Suddenly I couldn't swallow	Sapyʼaitépe ndaikatúi atragá
I wanted to be rebuilt	Aipota vaʼekue chemopuʼã jey
I found my identity	Che ajuhu che identidad
A similar woven design for making caps	Peteĩ diseño tejido ojoguáva ojejapo hag̃ua umi gorro
I picked up the computers and started learning about them	Ajagarra umi komputadórape ha añepyrũ aikuaa umíva
I think it went all the way, though	Che apensa ohasa hague opa pe tape, jepe
I said nothing and moved away	Nda’éi mba’eve ha añemomombyry
I woke up my friend and told her we were going	Amombáy che angirũme ha ha’e chupe rohotaha
And there it was being fulfilled	Ha upépe oñekumpli hína kuri
I looked back from the list of faces	Amaña jey pe lista de caras-gui
I have wonderful students	Che areko temimbo’ekuéra hechapyrãva
I had some planning to do	Aguereko kuri algún planificación ajapo haĝua
I spent most of the time sitting	La majoría pe tiémpo ahasa aguapy jave
I can't keep secrets and pretend	Ndaikatúi añongatu umi sekréto ha ajapo guaʼu
I was born a horse year	Che anase kavaju ary
I was just happy to be there	Che ningo avyʼánte aime haguére upépe
I maintain there is no problem with this	Amantene ndaipóriha problema kóva rehe
I would have very few no pass days as well	Sa’ieterei areko va’erãmo’ã no pasar días avei
I thought we would have more privacy	Che apensa kuri roguerekovetaha privacidad
I can’t say enough amazing things about it	Ndaikatúi ha’e suficiente mba’e hechapyrãva hese
A short distance away the girl appeared	Peteĩ tape mbykymíme ojehecha pe mitãkuña
A weight was everything to him	Peteĩ mbaʼe pohýi haʼe vaʼekue opa mbaʼe chupe g̃uarã
A broken fog light hangs on the wires	Peteĩ luz de niebla oñembyaíva oñemoĩ umi alambrekuérare
I guess it just happened naturally	Aimo’ã oiko hague naturalmente añónte
I need her to agree to support that	Aikotevẽ haʼe omoneĩ oipytyvõ hag̃ua upéva
I decided not to press the point	Adesidi ndapresionamoʼãiha pe púnto
I easily approached them	Fásilmente añemboja hesekuéra
I couldn't try to pull it off without a weapon	Ndaikatúi añehaʼã aipeʼa peteĩ ármaʼỹre
I love all the things you’ve done to get me here	Che ahayhu opa umi mba’e rejapova’ekue chegueraha haguére ko’ápe
I was always a pretty girl	Che ningo siémpre ningo peteĩ mitãkuña porãite vaʼekue
I have two girls of my own	Che areko mokõi mitãkuña chemba’éva
I saw his dark nervous young face and eyes	Ahecha hova ha hesa mitãrusu nervioso iñypytũva
I shared touching his blood in my vision	Akomparti apokóvo huguy rehe che visión-pe
I just could never bring myself to go back	Ndaikatúi añónte araka’eve agueru chejehe aha jey haĝua
A beautiful temple set within a beautiful forest	Peteĩ témplo iporãitereíva oĩva peteĩ kaʼaguy iporãitéva ryepýpe
A complete contradiction	Peteĩ contradicción completa
I have to get the bread out of the oven	Aguenohẽva’erã pe pan horno-gui
I made sure no one followed behind us	Ajeasegura ani hag̃ua avave osegi ore rapykuéri
I should think of it as my pension fund	Che apensa va’erã hese che fondo de pensiones ramo
I want to see a smile on your face	Ahechase peteĩ pukavy nde rova ​​ári
I don’t know where we are	Ndaikuaái moõpa roime
I watched some of them with him	Che ahecha hendive unos kuánto umíva apytégui
I got there at quarter to eight	Aĝuahẽ upépe cuarto a ocho-pe
I will probably lose my job	Oiméne aperdéta che traváho
I will save my woman	Che asalváta che kuñáme
X is moving away but we are getting closer	X oñemomombyry ohóvo ha katu ñañemoaguĩve ohóvo
A different pressure	Peteĩ presión iñambuéva
I'll climb through this	Che ajupíta kóva rupi
I believe a space should reflect its owner	Che arovia peteî espacio ohechaukava'erã ijára
I also learned that the door was locked with a key	Avei aikuaa pe okẽ oñembotyha peteĩ llave reheve
I passed, instead of shooting for goal	Che ahasa, adispara rangue gol rehe
I forget the exact medical term, something in the brain	Cheresarái pe término médico exacto-gui, peteĩ mba’e oĩva cerebro-pe
A work of art in every way	Peteĩ obra de arte opa mba’épe
I set myself a goal of six hours	Amoĩ chejehe peteĩ meta de seis horas
I stretched out my arms in front of me	Aipyso che po che renondépe
A wave of emotions flowed through me	Peteĩ ola de emociones osyry che rupi
I bought this house from his estate	Che ajogua ko óga ipropiedad-gui
I hope you will explore its hidden messages	Aipotaite pehesa’ỹijo umi imarandu kañymby
I can't remember if his hair is clean	Ndaikatúi chemandu'a iñakãrague ipotĩpa
He wants to do what is right	Haʼe ojapose pe oĩ porãva
A little pressure indicates that they should stay there	Peteî presión michîmi ohechauka opytava'erãha hikuái upépe
I need someone who can actually design from scratch	Aikotevẽ peteĩ ikatúva añetehápe odiseña cero guive
I shouldn’t wonder, what kind of work we do	Nañeporanduiva’erã, mba’eichagua tembiapo jajapóva
I can see his point, to some extent	Ahechakuaa pe punto orekóva, algún grado peve
I was worried you were hurt	Chepy’apy kuri nde reñelastima hague
I had to go through this	Che ningo ahasa vaʼerã kuri ko mbaʼe
I went into his room	Aike ikoty-pe
I would call him out of the system	Che ahenóita chupe osẽ haĝua pe sistema-gui
I looked up at him and smiled	Amaña yvate hese ha apukavy
I pray you forgive me	Añembo’e cheperdona haĝua
I helped him to mom, and then I helped him	Che aipytyvõ chupe mamape, ha upéi aipytyvõ chupe
I love you anyway	Che rohayhu taha’e ha’éva
Good sign for cultivating land	Señal porã oñeñemitỹ haguã yvy
I like it when a man opens the car door	Chegusta peteĩ kuimbaʼe oipeʼáramo pe áuto rokẽ
I looked around worriedly	Amaña jere jepy’apýpe
I started walking towards him	Añepyrũ aguata hendápe
I wish we had more time	Aipotaite ningo roguerekove tiémpo
That was a good reason	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ rrasón iporãva
I wanted to congratulate you on that	Che ningo ameʼẽse kuri peẽme vyʼapavẽ upévare
A few said they used the tools for science projects	Mbovymi he'i oiporuha umi tembiporu umi proyecto ciencia reheguáva
Just thought you could show me around	Apensánte ikatuha rehechauka chéve che jerére
I feel like it’s nothing more than a money redistribution center	Añandu ndaha’eiha mba’eve ndaha’éiva peteĩ centro de redistribución de dinero
A difficult one to say the least	Peteĩ hasýva ja’e porãsérõ g̃uarã
I had to go stand outside	Aha vaʼerã kuri añemboʼy okápe
I owe it all to you	Che adevepaite ndéve
A small smile played on her lips	Peteĩ pukavy michĩmi oñembosarái ijurúre
I'm not replacing it	Che ndaha'éi amyengoviáva
I miss you so much already	Tuichaiterei ningo chemanduʼa nderehe voi
I wanted to run away, but I knew that wasn’t an option	Akañyse, ha katu aikuaa upéva ndaha’eiha peteĩ opción
I’m happy with my route	Che avy’a che ruta rehe
I know the little green monster	Che aikuaa pe monstruo verde’imi
A game he had never heard of	Peteĩ ñembosarái araka’eve nohendúiva’ekue
The city is a major programming center on cable television	Ko táva ha'e peteĩ centro de programas tuichavéva televisión por cable-pe
I was ready to give up	Che ningo aime kuri preparádo añemeʼẽ hag̃ua
It's the biggest event of its kind in the world	Ha'e pe acontecimiento tuichavéva ko'ãichagua mundo-pe
I wonder if they are connected	Añeporandu oîpa conectado hikuái
There are few severe storms	Sa’i oĩ umi tormenta vaiete
I thought to myself how can someone reach their depth	Apensa che jupe mba’éichapa ikatu peteĩ tapicha ohupyty ipypuku
I've got bills and he's holding back	Che areko factura ha ha'e ojejoko hína
I moved away from the door	Che añemomombyrýkuri pe okẽgui
I can't wait to tell her	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã chupe
I’m so glad I’m taking the sleeping pill tonight	Avy’aiterei a’úvo pe pastilla oke haĝua ko pyharépe
A squad has your back when things go wrong	Peteĩ escuadrón oreko nde jyva ivaíramo umi mbaʼe
I looked at the floor for a moment	Amaña sapy’ami pe yvýre
I kept my reason to myself	Añongatu chejehegui che razón
I closed my eyes tightly, waiting for another beating	Amboty mbarete che resa, aha’arõvo ambue ñenupã
But I still couldn't figure out what the cigarette was	Péro ndaikatúi gueteri aikuaa pe sigarríllo mbaʼe
I am better than all of them	Che ningo iporãve opavave chuguikuéra
I can only speak for myself now	Chejehegui añoite ikatu añe’ẽ ko’áĝa
I wonder if they left anything out	Che añeporandu ohejapa raʼe hikuái mbaʼeve okápe
I almost bumped into him because he stopped suddenly	Haimete ajotopa hendive pórke haʼe opyta sapyʼaitépe
I don’t want to be burned like a steak	Ndaipotái ojehapy chéve peteĩ fileteicha
I looked under the couch	Amaña pe sofá guýpe
I am as well experienced as in my secret	Che ningo che experiencia porã che secreto-peguáicha
I was going to make money introducing this new technology	Che agana vaʼerã kuri pláta apresentávo ko tecnología pyahu
I stumbled again, nearly falling	Añepysanga jey, haimete ho’a
I won't curse you with that burden	Che nandemaldesi mo'ãi upe mba'e pohýi reheve
That was his only appearance with the team	Upéva añoite ha’e kuri pe aparición orekóva pe ekípo ndive
I wrote the script of his life	Ahai pe guión hekove rehegua
I could cut him in two	Ikatu aikytĩ chupe mokõi hendápe
I suggest everyone else do the same	Che asugeri opavave ambue ojapo haĝua upéicha avei
I couldn’t call you on the phone	Ndaikatúikuri ahenói ndéve teléfono-pe
I've had death threats and bomb threats	Che ningo areko kuri amenasa de muerte ha amenasa de bomba
I needed him right now	Che aikotevẽ kuri hese koʼág̃aite voi
I want you to have a leg up	Aipota reguereko peteĩ py yvate
I knew he would catch me eventually	Aikuaa ha’e chejagarrataha ipahápe
But they have spirit in them	Péro haʼekuéra oreko espíritu ipypekuéra
I bring you important stuff all the time	Che agueru peẽme umi mbaʼe iñimportánteva entéro tiémpo
I intend to find out directly	Areko intención aikuaa haĝua directamente
This makes communication a more powerful weapon	Péicha rupi pe komunikasióngui peteĩ árma ipoderosovéva
I know you will do core	Aikuaa rejapotaha núcleo
The artillery entered firing positions behind the force	Ko artillería oike umi posición de disparo fuerza rapykuéri
A good church is a good place to be	Peteĩ tupao porã ha’e peteĩ tenda iporãva ñaime haĝua
I didn't say anything during the memorial service	Nda'éi mba'eve pe servicio de conmemoración aja
A face that looked very much like mine	Peteĩ rova ​​ojoguávaiterei che rovape
I like her because she has the most expressive face	Chegusta chupe oguerekógui pe hova oexpresavéva
I forced my tongue past the knot in my throat	Aforsa che ñe’ẽ ohasávo pe nudo che garganta-pe
I love what he’s done with it	Che ahayhu pe ha’e ojapova’ekue hendive
I said to myself once again	Che ha’e jey che jupe peteĩ jey
I just thought it was normal	Che apensa vaʼekue voi haʼeha peteĩ mbaʼe normál
I don’t really like my flat back	Che ndachegustáiete che jyva plano
A harvest was organized, and the fruit was not lost	Oñeorganisa peteĩ cosecha, ha pe yva ndojeperdéi
I just know what they're like	Aikuaánte mba'éichapa ha'ekuéra
I smiled at him, and he blessed himself	Che apukavy hese, ha ha’e ojehovasa ijehe
The song spent eighteen weeks on the chart	Ko purahéi ohasa dieciocho arapokõindy lista-pe
A combination of terror and physical pain attacked him	Peteĩ combinación de terror ha dolor físico oataka chupe
I want to stay here until it’s all over	Che apytase ko’ápe opa peve opa mba’e
I knew he would never really hurt me	Aikuaa ha’e araka’eve añetehápe chemoñeñandu vaimo’ãiha
Their recommended terms are similar but not identical	Umi término ha’ekuéra orrecomendava’ekue ojoguaite ha katu ndaha’éi peteĩchagua
I picked up the phone and called back	Ajagarra pe teléfono ha ahenói jey
I was not expecting the news you brought	Che ningo nahaʼarõivaʼekue pe notísia pegueru vaʼekue
He quickly grew to enjoy character acting	Pya’e okakuaa ovy’a haĝua actuación de personajes rehe
I thought about all that along the way	Apensa opa umívare tapére
Once I had the impression that they were very close	Peteĩ jey areko kuri pe impresión oñemoag̃uietereiha hikuái
I did not expect it to be so clear	Che ningo nahaʼarõivaʼekue hesakã porãiterei
My grip was very tight	Che jejopy hatãiterei vaʼekue
I actually saw my first snake in the boundary waters there	Añetehápe ahecha che mbói peteĩha umi y límite-pe upépe
I found my piece of shirt	Ajuhu che kamisa pehẽngue
A magic created by the spirit of the season itself	Peteĩ mágia omoheñóiva espíritu de la temporada voi
I have just what you could possibly want	Che areko pe ikatúva reipotánte
I wonder when we'll be in space	Che añeporandu araka'épa ñaimeva'erã espacio-pe
A few are set to work	Mbovymi oñemohenda omba'apo haguã
I hadn’t heard of that	Che ndahendúiva kuri upéva
I had a terrible time with my last neighbor	Ahasa vaʼekue peteĩ tiémpo ivaietereíva che último vecino ndive
I can’t run all that way	Ndaikatúi añani opa upe tapére
Show black capacity	Ohechauka capacidad morotî
I was shocked to hear that	Chemondýi ahendúvo upéva
I am in a wonderful place right now	Che aime peteĩ lugár iporãitereívape koʼág̃a
A picture of the family stood beside him	Peteĩ ta’anga familia rehegua oñembo’y ijykére
I didn’t even power him	Che ni ndapoderái chupe
I was careful not to keep my pace the same	Che añangareko vaʼekue ani hag̃ua che ritmo peteĩchaite
I was as surprised as anyone	Che añesorprende oimeraẽvaicha
I didn’t know you knew each other	Che ndaikuaáikuri peẽ pejokuaaha
I want that guy to show up for her	Che ningo aipota upe karai ojehechauka chupe g̃uarã
I was up late, thinking about things	Che apu’ãkuri tarde, apensa umi mba’ére
I was the gate, the gate was my heart	Che ha’e va’ekue pe okẽ, pe okẽ ha’e va’ekue che korasõ
I felt a warm kiss press against my forehead	Añandu peteĩ beso haku porãva opresiona che frente-pe
I looked down at my watch once more	Amaña yvýre che reloj rehe peteĩ jey
The three girls were then attacked with household items	Umi mbohapy mitãkuña upéi ojeataka umi mba'e ojeporúva ógape
I was acting completely out of lust	Che ningo a’actua kuri completamente de lujuria-gui
I get to read nothing	Che ahupyty amoñe’ẽ haĝua mba’eve
I tied up, letting my crew take over the action	Añeñapytĩ, ahejávo che tripulación ojagarra pe acción
I know better than that	Che aikuaa porãve upévagui
I gave up all sense of perspective	Añeme’ẽ opa sentido de perspectiva
I paused before speaking, trying to choose the words carefully	Apyrũ añe’ẽ mboyve, añeha’ãvo aiporavo porã umi ñe’ẽ
I appreciate the input	Amomba’e pe input
I remember when she brought it home	Chemanduʼa haʼe oguerurõ guare hógape
I have my good days and bad days	Che areko che ára porã ha che ára vai
I really tried to understand	Añetehápe añehaʼã antende
I love all the planning and preparation	Che ahayhu opa pe planificación ha preparación
But I didn't realize you were doing it right	Péro ndahechakuaái vaʼekue rejapo porãha upéva
I told them to take my name off them	Che haʼe chupekuéra oipeʼa hag̃ua chuguikuéra che réra
I hope he doesn't want a loan	Aipotaite ningo ndoipotái peteĩ préstamo
I want to take him to the hospital too	Che arahase avei chupe ospitálpe
I wasn’t even proud of this black eye	Che ndaha’éikuri orgulloso jepe ko tesa morotĩ rehe
I had no way of receiving it	Ndarekóikuri mba’éichapa arrecibi haĝua
I let him take it in	Aheja chupe ogueraha ipype
Here he lived the rest of his life	Ko’ápe oikove hekove pukukue javeve
I will give you five pounds each	Ame'ẽta peẽme cinco kílo káda uno
The real cause of death remains a mystery	Pe mbaʼe añetehápe oporojukáva opyta peteĩ misterio
I can see it fine, but the engine is on life support	Che ahecha porã, ha katu pe motor oĩ soporte de vida-pe
I knew he wanted to heal	Aikuaa porã haʼe okueraseha
I ordered a big plate of food	Che aordena peteĩ pláto tuicháva tembiʼurã
I continued to examine him	Asegi ahesaʼỹijo chupe
I have registered your complaint	Che aregistráma nde denuncia
I couldn't go to jail for it	Ndaikatúi kuri aha kárselpe upévare
I miss my family so much	Chemanduʼaiterei che famíliare
I wasn't ready for us to do that before	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo rojapo hag̃ua upéva upe mboyve
I saw the beginning of fear creep into his expression	Ahecha pe kyhyje ñepyrũ oikeha iñexpresiónpe
I will find who killed them	Ajuhúta mávapa ojuka chupekuéra
I hope you take me back	Aipotaite ningo chegueraha jey
I looked around with wide eyes	Che amaña che jerére che resa tuicha reheve
A distributed representation of temporal context	Peteĩ representación distribuida contexto temporal rehegua
I could not concentrate on what he was asking me to do	Ndaikatúi añekonsentra pe haʼe ojerurévare chéve
I think he would believe what they told him	Che apensa haʼe ogueroviataha pe heʼíva chupe hikuái
I want to find a really good deal first	Aipota ajuhu raẽ peteĩ trato añetehápe iporãva
I was thinking crazy thoughts	Che apensa kuri umi pensamiento tavy
A city that is set on an hill cannot be hid	Peteĩ táva oñemopuʼãva peteĩ sérro ári ndaikatúi oñeñomi
I wouldn't hurt anyone	Che ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva peteĩ persónape
I can’t escape it	Ndaikatúi akañy chugui
For heaven's sake I drink your blood	Yvága rehehápe a'u nde ruguy
I feel disgusted and angry with both of them	Añandu chembojeguaru ha chepochy mokõivéva ndive
I wanted her to feel loved	Aipota vaʼekue oñeñandu ojehayhuha chupe
I would resist them to the end	Che arresisti vaʼerãmoʼã chupekuéra ipahaite peve
I came to work at the hospital	Che aju ambaʼapo hag̃ua pe ospitálpe
I’m sure he must have some musical ability	Aime seguro oguerekova’erãha algún habilidad musical
He played it like seven times in a row	Ha’e ombopu ha’ete ku siete vése seguido
I was never far away	Araka’eve ndaha’éikuri mombyry
I feel the suffering of the millions	Añandu umi millones ohasa asýva
A father is anyone who sticks around	Túva ha’e oimeraẽva ojepytasóva ijerére
I approached him and looked at his drawing	Añemboja hese ha amaña dibujo ojapóvare
I must introduce you to my elders	Aikuaaukava’erã peẽme che anciano-kuérape
I heard the girl call him that	Ahendu pe mitãkuña’i ohenói chupe upéicha
I just left my house	Asẽ ramoite che rógagui
I turned towards my guest	Ajevy che invitado gotyo
I love these characters	Che ahayhueterei koʼã persónape
I think this is because the audience is present	Che aimo'ã péva oîgui audiencia presente
I know it can be done	Aikuaa ikatuha ojejapo
I need one more clue	Aikotevẽ peteĩ pistave
I was very excited	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
A nice place to live	Peteĩ lugár iporãva ojeiko hag̃ua
I wanted to be out there	Che aimese kuri okápe
I must have traveled more than sixty miles on foot	Oiméne ahasa raʼe mas de sesenta millas aguata jave
I was watching from a distance	Che amaña hína kuri mombyry guive
A very familiar stone roof	Peteĩ techo de piedra ojeikuaa porãitereíva
I didn’t find any problems	Ndajuhúi mba’eveichagua problema
I’m always in my head	Che aime meme che akãme
I prefer it that way	Che ahecha porãve upéicha
I was startled by that look and looked away	Chemondýi upe jesarekógui ha amaña mombyry
I thought they understood things were different now	Aimo’ãkuri ontendeha hikuái umi mba’e idiferenteha ko’áĝa
I would suggest you get a lawyer	Che asugeríta ndéve rehupyty hag̃ua peteĩ abogado
I was guessing that he loved me	Aadivina kuri haʼe cherayhuha
The altar is made of wood	Pe altar ojejapo yvyrágui
I guess he was out of flight duty then	Aimo’ã ha’e oĩha fuera de servicio de vuelo upérõ
I always try to express myself	Akóinte añehaʼã amombeʼu mbaʼépa añeñandu
I had such a profoundly positive experience writing my room	Aguereko peteĩ experiencia profundamente positiva-icha ahai haĝua che koty
I had never traveled so fast in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndaviahaivaʼekue péicha pyaʼeterei
I still get tired pretty easily	Chekane’õ gueteri bastante fácilmente
Soon there was a knock on my door	Upe riremínte oñembota che rokẽ
I have to go get rid of it	Che aha vaʼerã ajepeʼa hag̃ua
I have to go out with him	Asẽ vaʼerã hendive
I broke from the spell and followed him	Che aikytĩ pe hechizo-gui ha asegui chupe
He visited my school and expanded my imagination	Ha’e ovisita che mbo’ehaópe ha ombotuichave che imaginación
I am absolutely satisfied	Che aime absolutamente satisfecho
The second fire occurred sixteen days after the first	Mokõiha tatarendy oiko dieciséis ára peteîha rire
I dug it up yesterday and couldn't find anything	Ajo'o kuehe ha ndajuhúi mba'eve
I guess that's why they prefer it alone	Aimo'ã upévare opreferi hikuái ha'eño
I get a new job every couple of weeks	Ahupyty peteĩ traváho pyahu káda par de semána
I think there might be	Che apensa ikatuha oĩ
I couldn’t move my right arm and leg	Ndaikatúikuri amomýi che po ha che py akatúa
I feel for my mother and sister	Añandu che sy ha che ermánape
I wanted to be a professional artist, fine art	Che ha’ese kuri artista profesional, arte fino
I tried to get up but he wouldn't let me	Añeha'ã apu'ã ha katu ha'e ndohejái chéve
I scrambled towards the other door	Ajepovyvy ambue okẽ gotyo
I loved our pizza and the water was fresh too	Che ahayhueterei ore pizza ha pe y ipyahu avei
I want it driven deeper into my faith	Aipota oñemboguata pypukuve che jerovia-pe
I can certainly appreciate what our trouble would be worth	Katuete ikatu amomba’e mba’épa ovale va’erãmo’ã ñande provléma
It is also important in the treatment of related health problems	Avei tuicha mba’e oñepohano haguã umi problema de salud ojoajúva hese
I couldn’t risk losing the power	Ndaikatúikuri aarriesga aperde haĝua pe poder
I started letting everything fade away around me	Añepyrũ aheja opa mba’e oñehundi che jerére
I wish this was a movie	Aipotaiterei ningo kóva haʼe peteĩ pelíkula
Lightning can also burn	Avei ikatu okáipa umi rayo
I wasn't going to let that happen	Ndahejamoʼãi kuri oiko upéva
I recognized his voice	Ahechakuaa iñe’ẽ
I’ll confirm that	Upéva amoañete va’erã
I can’t live with that	Ndaikatúi aiko upéva rehe
I saw you in the newspaper, darling	Che rohecha kuri diario-pe, che ahayhuetéva
I was an officer and he was a criminal	Che ningo peteĩ ofisiál ha haʼe ningo peteĩ delincuente
Two soldiers were killed and three wounded	Mokõi soldádo omano ha mbohapy herido
I can't believe they won't tell us	Ndaikatúi arovia nomombe'umo'ãiha oréve hikuái
A good morning for thinking about outdoor worship	Peteĩ pyhareve porã ñapensa haguére pe adorasión okápe
I could feel my body giving	Ikatu añandu che rete ome’ẽha
I expected them to know what they were doing	Ahaʼarõ kuri oikuaa hikuái mbaʼépa ojapo hikuái
I was ready to be a parent	Che aime kuri preparádo haʼe hag̃ua peteĩ túva
I love the idea of ​​it	Che ahayhu pe idea upéva rehegua
I only crossed an inch of this one galaxy	Che ahasa peteĩ pulgada añónte ko peteĩ galaxia-gui
I went to my window and looked out	Aha che ventána gotyo ha amaña okápe
I told him all about that drink	Che ha’e chupe opa umíva upe mba’yru rehegua
I need you my wife like a fish needs water	Che aikotevẽ nderehe che rembireko pira oikotevẽháicha y
I remember their flying craft well, as you should	Chemandu’a porã pe artesanía de vuelo orekóva hikuái, peẽ pejapova’erãháicha
It all comes together	Opa mba’e oĝuahẽ oñondive
He took all the precautions he deemed necessary	Ojapopaite umi precaución haʼe ohecháva tekotevẽha
I would never hurt him	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve ivaíva chupe
I shrank further into the shadows	Che añemboguejyve umi sombra-pe
I know he wanted you to have that	Aikuaa haʼe oipota hague reguereko upéva
I actually remember writing them down	Añetehápe chemandu’a ahai haĝua umíva
I can’t point fingers	Ndaikatúi aapunta umi dedo
I was sick of asking	Che hasy va’ekue aporandúvo
I just can't believe he's gone	Ndaikatúi añónte arovia ha'e oho hague
I bent down to clean it out of my clutches	Añesũ amopotĩ haĝua che vore’ígui
I don’t leave my house after dark	Ndahejavéima che rógagui pytũ rire
I hope they enjoyed the meal tonight	Aipotaite ningo ovyʼa hikuái pe tembiʼúre ko pyharépe
There is no foundation	Ndaipóri pyenda
Large face with heavy features and thick lips	Hova tuicháva orekóva rasgo ipohýiva ha ijurúpe hũ
I came home to take care of her	Che aju che rógape añangareko hag̃ua hese
I think they were just waiting for that to go away	Che apensa ohaʼarõnte hague hikuái upéva oho hag̃ua
I have done no wrong to anyone	Che ndajapói mba'eve ivaíva avavépe
I release my will to your will	Amosãso che voluntad nde rembipota rehe
A smile played on his lips	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúre
I prepared for a quick run through the smoke	Añembosako’i peteĩ carrera pya’e haĝua pe tatatĩ rupive
I clenched my fists trying to relax	Añapytĩ che po añeha’ãvo añembopiro’y
I was ready for the execution of my plan	Che aime kuri listo che plan ejecución-rã
The lightning comes alive	Pe aratiri oñemoingove
I swear by our friendship	Ahura ore amistad rehe
I would have rushed to see him then	Upérõ aha pyaʼéta kuri ahecha hag̃ua chupe
I left our hotel room	Asẽ ore kotýgui otélpe
I suspect he knew my father better than that	Asospecha ha’e oikuaa porãveha che túvape upévagui
I certainly shouldn't have eaten so much	Katuete ndaʼuivaʼerãmoʼã hetaiterei mbaʼe
The exact date of his birth is unknown	Ndojekuaái mba'e ára exacta onase hague
I waited and said nothing	Che aha'arõ ha nda'éi mba'eve
I can't take all the lies everyone gives me	Ndaikatúi ajagarrapaite umi japu opavave ome'ẽva chéve
I actually thought he was a good person	Añetehápe apensa haʼeha peteĩ persóna ivuénova
I didn’t give the economy no more thought than they did	Che name’ẽiva’ekue economía-pe nopensavéimava ha’ekuéra ojapova’ekuégui
I often wonder when the earth was formed	Pyʼỹinte apensa arakaʼépa oñeforma ko yvy
I will accept any punishment you impose on me	Che aaseptáta oimeraẽ kastígo pemoĩva che ári
I need you to follow my example closely	Aikotevẽ peẽ pesegi porãiterei che ehémplo
I looked over everything in awe	Amaña opa mba’e ári ñemondýipe
I was lucky to find your article	Che areko kuri suerte ajuhúvo nde artíkulo
Lover of all things creative	Opa mba’e rayhuhára creativo
I bought a few and started working with them	Ajogua mbovymi ha añepyrũ ambaʼapo hendivekuéra
Many of these countries soon ceased to be neutral	Upe riremínte heta koʼã tetã ndoikovéima neutral
I’ve had a lot of great moments	Heta momento tuicha aguerekókuri
I take care of their physical needs, I provide for them	Añangareko hemikotevẽ físico rehe, ame’ẽ chupekuéra
I had felt this for a long time	Are guivéma añandu vaʼekue ko mbaʼére
I was getting sick of this	Che hasy hína kuri ko mbaʼégui
I can wait to deal with it	Ikatu ahaʼarõ ambohovái hag̃ua hendive
I thought he might quit his job	Che ningo aimoʼã kuri ikatuha oheja itraváho
I can’t imagine doing my job without her	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha che rembiapo ha’e’ỹre
I don’t keep it in my place	Che ndañongatúi che rendaguépe
I laughed louder	Che apuka hatãve
I had to deal with that as an artist	Tekotevẽkuri ambohovái upéva peteĩ artista ramo
Open to the public during the day	Oipe'a hokê público-pe ára jave
I didn't want to know this	Ndaikuaaséi vaekue ko mba'e
I was exhausted, mentally and physically	Chekane’õma, mentalmente ha físicamente
I’ll be with you	Che aimeva’erã penendive
I hope you enjoy your time in our proud nation	Aipotaite pevy'a pende tiempo ore nación orgullosa-pe
I heard a voice from deep within me	Ahendu peteĩ ñe’ẽ che pypukúgui
Greatest in depth is often life in freedom	Tuichavéva pypukúpe ha’e jepi tekove sãsõme
I didn't know this guy	Ndaikuaái va'ekue ko karaípe
A year later we’re ready to launch	Un año rire roime listo roñepyrũ haguã
I thought he went home	Che apensa kuri oho hague hógape
I like seeing your smile in the morning	Chegusta ahecha nde pukavy pyhareve
I found your sweater and thought	Ajuhu nde suéter ha apensa
I’ll do what’s behind the glass	Ajapóta pe oĩva pe vidrio rapykuéri
A maintenance gate was about twenty yards to the south	Peteĩ okẽ mantenimiento rehegua oĩkuri veinte metro rupi sur gotyo
Six reserve artillery batteries were deployed	Oñemoî seis batería de artillería de reserva
I had huge breasts, and a thick neck	Che areko vaʼekue che jyva tuichaitereíva, ha peteĩ ajúra hũ
I'm also aware that they are attendant level	Avei aime consciente ha'ekuéra ha'eha nivel de asistente
I need to be here, near the rail	Tekotevẽ aime ko’ápe, pe riel ypýpe
A white bowl is on the floor between them	Peteĩ mba’yru morotĩ oĩ yvýpe ijapytepekuéra
I almost always take a chapter of a book to review	Haimete siémpre araha peteĩ kapítulo de lívro ahesaʼỹijo hag̃ua
I really wanted to help	Añetehápe aipytyvõse kuri
I almost didn’t want to test it	Haimete ndaipotavéima kuri aproba
Bring cash with you	Egueru nendive efectivo
I promise you everything	Che apromete peẽme opa mba'épe
I think of you all the time	Che apensa penderehe opa ára
I was better this time	Che ningo iporãve ko vuéltape
I’m always afraid to write him back	Akóinte akyhyje ahai jey haĝua chupe
I desperately want to go	Che ningo ahase desesperadamente
I hate how my body wants me to leave him	Che ndacha’éi mba’éichapa che rete oipota aheja chupe
I try not to be one of the front-runners	Añeha’ã ani haĝua ha’e peteĩva umi tendota frente-pegua
I saw them splitting the food	Ahecha hikuái omboja’oha hikuái pe tembi’u
I stay pretty relaxed	Che apyta bastante relajado
I can’t come up with the money	Ndaikatúi aju pe pirapire rehe
I’m in fear of failing	Che aime kyhyjépe afalla haĝua
I can’t give you more information than that	Ndaikatúi ame’ẽ ndéve hetave marandu upévagui
I found this so at home	Péva ajuhu upéicha ógape
I see you post this artwork	Ahecha nde rembohasa ko tembiapo arte rehegua
I stayed by my sister’s side	Che apyta che ermána ykére
Playing the dead guy was pretty easy	Oñembosarái pe karai omanóvape ndahasyiete va’ekue
I always have to blend in and it’s nothing special	Akóinte añembojehe’ava’erã ha ndaha’éi mba’eve especial
I waited about twenty to thirty seconds	Aha’arõ veinte a treinta segundo rupi
I sighed and instantly felt sick	Che asuspira ha upepete añeñandu hasy
We simply couldn’t leave it out	Simplemente ndaikatúi roheja okápe
I just want to do more as an actress	Che ajapose hetave mba’énte actriz ramo
I can’t read him	Ndaikatúi amoñe’ẽ chupe
The glory is given thrice	Pe gloria oñeme'ẽ mbohapy jey
As a result, it was prepared for a site	Upéicha rupi oñembosako’i peteĩ sitio-pe ĝuarã
I have a hard time thinking for myself	Che ningo hasyeterei apensa hag̃ua chejehegui
I checked the clock on the side of the bedside cabinet	Ahecha pe reloj oĩva pe gabinete de la cama ykére
I would not recommend buying it	Che ndarekomendamoʼãi rejogua hag̃ua
I didn’t know if he was dead	Ndaikuaái kuri omanópa
But I have to hurry	Péro che pyaʼevaʼerã
I mean that in a good way	Che ha’ese upéva peteĩ manera porãme
I will see them punished, especially our guards	Ahecháta ojekastigaha chupekuéra, koʼýte ñande guárdiakuérape
I want to see my friends again	Ahechase jey che irũnguérape
I have open war going on here	Che areko ñorairõ abierta oikóva ko’ápe
I mentioned it earlier	Che añeʼẽma vaʼekue hese yma
I was walking beside him on his right	Che aguata hína kuri ijykére ijakatúape
I had two whole weeks to complete the exam	Areko kuri mokõi semána entera amohuʼã hag̃ua pe exámen
I admire that about him	Che amombaʼeterei upéva hese
I felt the tension in it, the silence	Añandu pe tensión oĩva ipype, pe kirirĩ
I will remember who you are even if you forget	Chemanduʼáta mávapa nde nderesaráiramo jepe
I desperately need your help	Aikotevẽterei pene pytyvõ
I love having you two here	Che ahayhu areko haguére peẽ mokõi ko’ápe
I remember my little girl and really worry about her	Chemanduʼa che mitãkuñaʼíre ha añetehápe ajepyʼapy hese
A large woman with a calf	Kuña guasu oguerekóva peteĩ vakara’y
I see that desire in your eyes	Che ahecha nde resa renondépe upe mba’epota
I can feel that in your heart	Ikatu añandu upéva oĩha ne korasõme
I want to know how it feels	Aikuaase mba’éichapa oñeñandu
I am actually considering this	Añetehápe aconsidera hína ko mbaʼe
I wanted to cry, but my body wasn't responding	Che hasẽse, péro che rete nombohováiri
He just has to learn to run differently	Oaprende vaʼerãnte oñani hag̃ua ótro hendáicha
I saw a red light over there	Ahecha peteĩ tesape pytã upérupi
I’m a great house	Che ha’e peteĩ óga tuichaitéva
I mean, look at your name	Che ha’ese, emañamína nde rérare
I felt like one of them	Che añeñandu peteĩvaicha umíva apytégui
I have time to listen	Che areko tiémpo ahendu hag̃ua
I know a lot of things we talk about doing	Aikuaa heta mba’e ñañe’ẽha jajapova’erã
A man and woman hold hands	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña ojojopy ipo
I heard them talking	Ahendu oñe’ẽ jave hikuái
I didn’t want to see it	Ndahechaséi vaekue
I had decent size inside, but little jumping ability	Che areko kuri tamaño decente hyepýpe, ha katu sa’i habilidad de salto
I really don't know what he does for a living	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ojapo aikove hag̃ua
I like what you have accomplished for yourself	Chegusta umi mbaʼe rehupyty vaʼekue ndejehegui
I have half a moment to make a choice	Areko medio momento ajapo haĝua peteĩ elección
I had to be stronger than that	Che ningo chembareteve vaʼerã kuri upévagui
A feeling of dread settled over his humor	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oñemohenda ihumor ári
The resulting video is also expensive to finance	Pe video osẽva upégui hepyeterei avei oñefinancia hag̃ua
A ruling would be handed down shortly thereafter	Upe riremínte oñemeʼẽta kuri peteĩ fallo
I can’t bring myself to say it again	Ndaikatúi agueru chejehe ha’e jey haguã
I went to his bed, touched him	Aha itupápe, apoko hese
I can’t understand him	Ndaikatúi antende chupe
I always use this old house to determine	Akóinte aiporu ko óga tuja adetermina haĝua
I put that behind me	Upéva amoĩ che rapykuéri
I thought you might do me a favor as a friend	Che apensa vaʼekue ikatuha rejapo peteĩ favór ne amígoramo
A cigarette machine is usually less than ten dollars	Peteĩ mákina de sigarríllo ningo jepive saʼive diez dólargui
I grew up around animals	Che akakuaa mymbakuéra jerére
I smiled, satisfied with a lone voice	Apukavy, aime satisfecho peteĩ ñe’ẽ ha’eño reheve
Maybe a step faster	Ikatu peteĩ paso pya’eve
I would be proud just to be with him	Che añemombaʼeguasu vaʼerãmoʼã aime haguére hendive añoite
The identity of his father is unknown	Ndojekuaái mávapa itúva
He even burned the kit	Haʼe voi ohapypaite pe kit
A huge smile broke out on his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva osẽ hova ári
I was just wondering what this was used for	Che añeporandunte kuri mbaʼépe g̃uarãpa ojepuru ko mbaʼe
The couple had no children	Ko matrimónio ndorekói vaʼekue mitã
I didn’t even get a tiny scratch	Ndahupytýi voi peteĩ arañazo michĩmi
I was really expecting things to get pretty wet	Añetehápe ahaʼarõ kuri umi mbaʼe oñemohuʼũ porãtaha
I am going to need that smoke	Che aháta aikotevẽta upe tatatĩre
I wish he was there this morning	Aipotaite ningo oĩ upépe ko pyharevépe
I guess that means he can follow orders pretty well	Aimo’ã upéva he’ise ikatuha osegi umi órden iporãiterei
I was looking forward to meeting him	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aikuaa hendive
I closed the book and looked at the page	Amboty pe lívro ha amaña pe páhinare
That’s becoming less and less	Sa’ive ohóvo upéva
I tried to sleep, to no avail	Añehaʼã ake, ha ndohupytýi mbaʼeverã
A show tune can be good too	Peteĩ melodía de espectáculo ikatu iporã avei
I saw her buying a little girl's clothes	Ahecha chupe ojoguaha peteĩ mitãkuñaʼi ao
This was a terrible shock to me	Kóva ha’e peteĩ ñemondýi vaiete chéve ĝuarã
I’ve never heard such great music before	Araka’eve nahendúiva’ekue música tuichaitereíva péicha
I jumped on the bed	Ajepoi tupa ári
I didn't kill his father, because it hurt him	Ndajukái itúvape, pórke upéva operhudika chupe
I am honored to see your bold statement	Chemomba’eguasu ahechávo nde declaración py’aguasúpe
I see what it does to him	Ahecha mba'épa ojapo hese
I like to see him before he goes to bed	Chegusta ahecha chupe oke mboyve
I could feel the power beneath	Ikatu añandu pu’aka oĩva iguype
I smiled at him and held out my hand	Apukavy hese ha aipyso che po
A month later he was dead	Un mes upe rire omanóma
I stuck to my boss	Che ajejagarra che patrón rehe
I just nodded	Añakãity rei
A large window wraps around the front of the cottage	Peteĩ ventána tuicháva ojere pe cabaña renondépe
I intend that my actions will benefit myself and others	Areko intención umi che rembiapo ideprovechotaha chéve ha ambue tapichápe
I went to school with all these students	Che aha mbo’ehaópe opa ko’ã temimbo’e ndive
I had seen him at the dance, seeing me	Che ahecha kuri chupe pe jerokype, cherechávo
I really thought he was a nice guy	Añetehápe apensa haʼeha peteĩ karai ivuénova
A new success, one he hadn’t seen before	Peteĩ éxito pyahu, peteĩ ha’e ndohecháiva’ekue upe mboyve
I didn’t want to know anymore	Ndaikuaasevéima vaekue
I just wonder if they are true	Che añeporandunte añetepa hikuái
I kept my hands in my pockets	Añongatu che po che bolsillo-pe
I will gather some information while you sleep	Ambyatýta unos kuánto informasión reke aja
I always get this around cute boys	Akóinte ahupyty péicha umi mitãkuimba’e lindo jerére
I noticed he wasn't armed	Ahechakuaa ha'e noĩriha armado
I wanted a wife and lots of kids	Che aipota vaʼekue peteĩ tembireko ha heta mitã
I am sad to finish this wonderful book	Chembyasy amohu’ãvo ko aranduka hechapyrãva
I only saw him here that one time	Ahecha chupe ko’ápe upe peteĩ jeýnte
I send you to my family and friends	Che pomondo che rogaygua ha che amigokuérape
I can't let him see me like this	Ndaikatúi aheja ha'e cherecha péicha
I beg you to stop talking to me	Ajerure peẽme anive hag̃ua peñemongeta chendive
I remember what that felt like	Chemanduʼa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I had a friend request	Che areko kuri peteĩ pedido de amigos
I'm sorry	Che poriahuvereko
I was completely naked wandering around our room	Che aime kuri completamente desnudo ajerre ore kotýpe
I know him inside and out	Che aikuaa chupe hyepy ha okápe
I was given some bad news the last few days	Oñeme’ẽ chéve peteĩ marandu vai ko’ã ára ohasava’ekuépe
I am sure there are angels in our bodies too	Aime seguro oĩha avei ánhel ñande retepýpe
One group is going home tomorrow	Peteĩ aty oho hína hógape ko’ẽrõ
I prefer paid friends	Che ahayhuvéva umi angirũ ojepagávape
This incident is included in the music video	Ko mba’e oikóva oike pe video musical-pe
A fight to save her child	Peteĩ ñorairõ osalva hag̃ua imemby
A tear fell from her eyes	Heságui ho’a peteĩ tesay
I was in a different place and at a different time	Che aime kuri ótro lugárpe ha ótro tiémpope
A community sharing the silence	Peteĩ komunida okompartiva pe kirirĩháme
I know a way into these terrains	Aikuaa peteĩ tape oike haĝua ko’ã terreno-pe
A delicate balance now in question once again	Peteî delicado equilibrio ko'ágã oîva en cuestión peteî jey
I would never have guessed you were his daughter	Araka’eve nda’adivinamo’ãikuri nde ha’eha imembykuña
I never gave up on my student	Arakaʼeve nañemeʼẽi che estudiántegui
I checked my toilet bag	Ahecha che vosa inodoro rehegua
A nice addition to the animal collection in my house	Peteĩ adición iporãva mymba colección che rógape
I didn’t have any facts	Ndarekóikuri mba’eveichagua hecho
Suddenly I realized that he was watching me	Sapyʼaitépe ahechakuaa ojesarekoha cherehe
I never expected my father to have a journal	Araka’eve naha’arõiva’ekue che ru oguerekotaha peteĩ diario
A lot of gossip is flying to the surface	Heta chismo oveve ohóvo yvate gotyo
I pulled out my list and checked it	Aguenohẽ che lista ha ahecha
A warm recommendation!	¡Peteĩ recomendación calurosa!
Development work took about a year	Tembiapo desarrollo rehegua ogueraha peteî arýpe rupi
I was never very serious with men especially at my age	Araka’eve ndaha’éikuri en serioiterei kuimba’ekuéra ndive especialmente che eda-pe
I wasn't drunk enough	Che ndaha'éi vaekue cheka'u porãi va'ekue
I walked around to survey the damage	Aguata ijerére ainvestiga haĝua umi daño
The machine is equipped with several variations of radii	Pe mákinape oñemoĩ heta variación de rrádio
I’m sorry to hear about your father	Chembyasy ahendúvo nde ru rehegua
These lines show the way forward	Ko'ã línea ohechauka tape ohóva tenonde gotyo
I need to get you some new clothes	Tekotevẽ agueru ndéve ao pyahu
I plan, architect and develop software and deploy cloud services	Aplanea, arquitecto ha amoheñói software ha amosarambi servicio cloud
I would have killed the woman	Che ajuka vaʼerãmoʼã pe kuñáme
Looking at his watch calmed him down	Omañávo irreloj rehe ombopy’aguapy chupe
I can’t concentrate all day	Ndaikatúi añekonsentra ára pukukue
I put my cup down	Amoĩ che mba’yru
I have to go through with this	Che ahasava’erã ko mba’e reheve
A few people were saved	Mbovymi tapicha ojesalva
I have to go	Che ningo areko vaʼerã aha hag̃ua
I don’t like this game at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ ko ñembosarái
I used to park right next to his car	Che ningo aestaciona jepi ikoche ykére voi
I will move on though	Che añemotenondéta jepe
A beautiful, inviting sound	Peteĩ tyapu iporãva, oporoinvitáva
I didn’t know the truck, or who owned it	Ndaikuaáikuri pe kamiõ, ni mávapa oguereko
I would swap it at some point for your wisdom	Che aintercambia va’erãmo’ã peteĩ momento-pe ne arandu rehe
I was lost, completely lost	Che ningo akañy, akañymbaite
The flesh is thin and light gray in color	So'o ipire hũ ha icolor gris hũ
I mean, as long as it’s a good ending	Che ha’ese, ha’e aja peteĩ fin porã
I need to talk to you	Tekotevẽ añeʼẽ nendive
I was brave about this, but it was all in vain	Chepy’aguasu ko mba’ére, ha katu opa mba’e rei
I completed thirteen weeks of boot camp	Amohu’ãkuri trece semana de boot camp
But no one there knew him	Péro upépe avave ndoikuaái chupe
I really appreciate you talking to us	Añetehápe aagradeseiterei peẽme peñeʼẽ haguére orendive
I especially like the idea of ​​ruling alongside you	Chegusta especialmente pe idea aisãmbyhy haĝua pende ykére
I told him once that wasn’t a good idea	Che ha’e chupe peteĩ jey upéva ndaha’eiha peteĩ idea iporãva
He almost took it from her	Haimete oipe’a chugui
I wiped sweat from my forehead	Ajohéi sudor che akãgui
Apparently a bunch of people are coming around the temple	Oiméne oúta hína peteĩ grúpo de persóna pe témplo jerére
I can still hear it now	Ahendu gueteri koʼág̃a
Over time they get bigger	Ohasávo pe tiémpo tuichave ohóvo hikuái
I jumped back, scared	Ajepoi jey, akyhyjégui
There is no acting involved	Ndaipóri actuación oîva involucrada
I imagine he’s not alone	Añeimagina ndaha’eiha ha’eñonte
A smile crossed my face	Peteĩ pukavy oike che rova ​​ári
I just needed something else, something different	Aikotevẽnte ambue mba’e, peteĩ mba’e iñambuéva
I think the passion to achieve is essential	Che apensa pe pasión ojehupyty haĝua ha’eha esencial
I could see tears rushing down her face	Ahechakuaa tesay osẽha pya’e hova ári
I looked away in embarrassment	Che amaña mombyry añemotĩgui
I will live that end	Che aikovéta upe fin
I need to clean it up, fast	Tekotevẽ amopotĩ, pya’e
I will speak of things to come and die	Che añeʼẽta umi mbaʼe oútavare ha omano vaʼerã
Of course I feel disappointment	Katuete añandu decepción
A guard walked me into the house	Peteĩ guárdia oguata chendive pe ógape
I am getting better and better	Che ningo aime porãve ohóvo
I sighed and gave him a quick nod	Che asuspira ha ame’ẽ chupe peteĩ akãrague pya’e
I have to try to stop this	Añeha’ãva’erã ajoko ko mba’e
It makes me sick and sad	Chembohasy ha chembopy’a rasy
All a criminal needs is a serious threshold of loneliness	Peteĩ delincuente oikotevẽnte peteĩ umbral grave haʼeño hag̃ua
I can’t let myself sleep	Ndaikatúi aheja ake
One sale less than a week	Peteî venta mbovyvéva peteî arapokõindýpe
A dick soaked in wine	Peteĩ polla oñembohykúva vínope
I hope you are always happy	Aipota pevy'a meme
I didn't get anything either	Che avei ndahupytýi mba'eve
I never want to hurt anyone, except maybe myself	Araka’eve ndajaposéi mba’eve ivaíva avavépe, ndaha’éiramo ikatu chejehe
I took that as surrender	Che ajagarra upéva entrega ramo
I haven't drawn any animals lately	Ndadibujái mba'eveichagua mymba ko'ã ára pahápe
He was there to provide an heir	Haʼe oĩ vaʼekue upépe omeʼẽ hag̃ua peteĩ heredero
I usually alternate one year photo, one year no photo	Che jepive aalterna peteĩ año foto, peteĩ año no foto
I can feel the difference	Ikatu añandu pe diferencia
I sighed and reached for his face	Che asuspira ha ahupyty hova
I also love the counter feature	Avei ahayhu pe característica mostrador rehegua
I just happen to love a guy	Che ningo ojehúnte ahayhu peteĩ karaípe
I heard him take a deep breath	Ahendu chupe orrespira pypuku
I just started, and I just couldn’t stop	Añepyrũnte, ha ndaikatúi ajoko rei
I was dancing non stop with all the friendly ladies	Che ajeroky hína kuri non stop opa umi kuñakarai amistosa ndive
I had so much to get to know him	Hetaiterei mbaʼe vaʼerã aikuaa chupe
I love you all to bits and pieces	Che ahayhu opavave peẽme a pedazo ha pedazo
I was about to break down anyway	Che ningo añembyai potaitéma kuri tahaʼe haʼéva la káso
I doubt he slept at all	Che aduda haʼe oke hague mbaʼeveichavérõ
I will wash you and take away your sins	Che pojohéta ha aipe'áta pende angaipa
I wasn't here to come home	Che ndaha'éikuri ko'ápe aju haguã che rógape
I felt the tip of his sword against my back	Añandu pe ikyse puku punta che jyváre
I want us to start a family	Aipota ñamoñepyrũ peteĩ família
I turned my head slightly, to catch his eye	Ambojere’imi che akã, ajagarra haĝua hesa
I don't need to say why	Natekotevẽi haʼe mbaʼérepa
I will provide unique content on time	Ame’ẽta contenido ijojaha’ỹva a tiempo
I had also taught her to swim in the pool	Avei amboʼe kuri chupe onata hag̃ua pe estanquepe
I reached for the phone a hundred times	Ahupyty pe teléfono cien vése
I didn’t hear anything in response	Nahendúi mba’eve ambohováivo
I tried to be strong then	Che añehaʼã chembarete upérõ
I just choose to let it happen	Aiporavónte aheja haĝua oiko
I poured another shot into his glass	Añohẽ ambue disparo ivaso-pe
I still can’t get out	Ndaikatúi gueteri asẽ
I won't get any closer	Che ndañemoag̃uimo'ãive
I wanted to be at the bottom of the mountain at dawn	Aimese kuri pe montáña guýpe koʼẽmbotávo
I was having a good time	Che ningo ajediverti porã voi kuri
I shudder to think what it must have cost	Akyhyje apensávo mba’épa oiméne ocostákuri
I have work to do in the back office	Che areko tembiapo ajapova’erã oficina trasera-pe
A second later they both disappeared again	Peteĩ segundo rire mokõivéva okañy jey
I think it might be a barn animal	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ mymba granero-pegua
I would finally get the truth	Ipahápe ahupytyva’erãmo’ã pe añetegua
I was not jealous in the least	Che ndahaʼéi vaʼekue ni michĩmi che envidiósova
I try to compete at his level, his memory	Añeha’ã acompeti nivel orekóvape, imandu’a rehe
From there I was able to find my way back	Upégui ikatu ajuhu che rape ajevy hag̃ua
I was hoping you had	Che aha’arõkuri peguereko hague
I am, and that's true	Che ha'e, ha upéva añetegua
I love hanging out with you	Che ahayhu añemoĩ nendive
A river of mud flowed from behind me onto the road	Peteĩ ysyry yvyku’i osyry che rapykuéri guive tape rehe
I don't even know what just happened	Ndaikuaái voi mbaʼépa oiko ramoite
I can call him on anything	Ikatu ahenói chupe oimeraẽ mbaʼére
I stood there for a moment wondering	Añembo’y upépe sapy’ami añeporandu
I question and research the facts	Acuestiona ha ainvestiga umi mba’e añeteguáva
Something we are both grateful for	Peteĩ mba’e mokõivéva jaagradeséva
I am pleased nonetheless	Che ningo chembovyʼa ni upéicharõ jepe
I bet we were both thinking of the same thing	Apuesta mokõivéva ropensa hague peteĩ mba’ére
I too miss him very much	Che avei chemanduʼaiterei hese
I am easy to find and communicate with	Che ningo ndahasýi jajuhu ha ñañomongeta hag̃ua
Thus the consequence has a symbolic significance	Péicha consecuencia oreko peteî significado simbólico
I wanted the change	Che ningo aipotáma kuri pe kámbio
It is currently used for residential purposes	Ko'ágã ojeporu residencial-pe guarã
I whisper my prayers to your love	Aisu’u che ñembo’e nde mborayhúpe
I wonder who else will be out here so late	Añeporandu mávapa ambue osẽta ko’ápe tardeiterei
I have a lot more to say	Heta mba’e arekove ha’eva’erã
I promise I will not even half your door	Apromete ni ndambotamoʼãiha pende rokẽ
I never let them know about you	Araka'eve ndaikuaaukái chupekuéra pendehegui
I will not test mankind forever	Che nañeha'ã mo'ãi yvypóra ndive opa ára guarã
A few cars passed them, heading in the opposite direction	Mbovymi auto ohasa hesekuéra, ohóva dirección opuesto gotyo
I love these characters	Che ahayhu ko’ã personaje-kuérape
I would need to cultivate a quarterback’s voice	Tekotevẽta acultiva peteĩ mariscal de campo voz
I was connected to him	Che aime kuri conectado hendive
I want to marry him too	Che avei amendase hese
And he has succeeded	Ha haʼe osẽ porãma
A twisted finger pointed into the room	Peteĩ kuã ojetorsionáva oapunta pe koty ryepýpe
I realize it must be difficult	Ahechakuaa hasyva’erãha
I can't turn it around now	Ndaikatúi ambojere hese ko'ágã
A fairly happy situation	Peteĩ situasión bastante ovyʼáva
I have a tear to give	Che areko peteĩ tesay ame’ẽ haguã
I know he doesn’t get to see much of his family	Aikuaa ha’e ndohupytýiha ohecha heta ifamilia-pe
The title can also be changed for various reasons	Avei ikatu oñemoambue pe título opaichagua mbaʼére
I wanted to be an original	Che ha’ese kuri peteĩ original
I could see for miles around	Ikatu ahecha kilómetro ijerére
I can’t see them	Ndaikatúi ahecha chupekuéra
I want to cut and run	Che aikytĩse ha añanise
I had to do something to break the ice	Ajapovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe aity hag̃ua pe hielo
I got the impression that his son lived with his father	Aguereko pe impresión ita’ýra oikoha itúva ndive
I expanded into the open space again	Añembotuichave jey pe espacio abierto-pe
I felt guilty about my feelings	Añeñandu culpable che remiandu rehe
I really needed to eat	Añetehápe tekotevẽ kuri akaru
I didn't want him to know	Ndaipotái vaekue oikuaa
I cling to it to be optimistic	Ajejagarra hese aime haĝua optimismo
I’m looking forward to playing with the group here	Aha’arõiterei añembosarái pe aty ndive ko’ápe
I believe it will come to that	Che arovia og̃uahẽtaha upévape
They saw some temperament they liked	Ohecha hikuái algún temperamento ogustáva chupekuéra
I was so cool in those days	Che ningo chepiroʼyeterei vaʼekue umi tiémpope
I found myself trying to have dignity	Ajejuhu añeha’ãha areko dignidad
I was also very happy that he agreed with me	Avei avyʼaiterei haʼe oñemoĩ haguére de akuérdo chendive
A gentleman came out of the door	Peteĩ karai guasu osẽ pe okẽgui
Maybe I am getting sick	Ikatu ningo cherasy hína
He paid me to have sex several times a week	Chepaga areko hag̃ua rrelasión sexuál heta vése káda semána
I decided your initial impulse was correct	Adesidi nde impulso inicial oĩ porãha
I stood there and watched them for a few minutes	Añembo’y upépe ha amaña hesekuéra unos minutos aja
I hadn’t felt anything about this place then	Upérõ nañañandúiva’ekue mba’eve ko tendágui
I wouldn't be that surprised	Ndachesorprendemoʼãi upéicha
A property built into the machine	Peteĩ propiedad oñemopu’ãva máquina ryepýpe
The arrangement meant their children were raised very differently	Pe arreglo heʼise imembykuéra oñemongakuaa idiferéntetereíha
Sea wolves are used in the leather industry	Umi lobo marítimo ojepuru pe industria de cuero-pe
A cow was tied up behind him	Peteĩ vaka oñeñapytĩ hapykuéri
I can honestly say my life is like a dream	Ikatu ha’e honestamente che rekove ha’eha peteĩ sueño-icha
I believe he was pushed too far too soon	Aguerovia oñembotapykue hague chupe mombyry eterei pya’eterei
I needed to study and finish my holiday homework	Tekotevẽ kuri astudia ha amohuʼã che tarea de vacaciones
I enter next circle, touch flow light	Che oike círculo oúvape, toque flujo luz
I was struck by another dramatic change in his appearance	Chemondýi ambue cambio tuichaitereíva ijehecha rehe
I wouldn't try to play him	Che nañehaʼãmoʼãi ambopu chupe
I was certainly not disappointed	Katuete ndachedecepcionái vaʼekue
I gasped, feeling a warm sensation spread inside me	Apukavy, añandu peteĩ sensación haku asýva ojeipysóva che ryepýpe
I think it was a nod	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ iñe’ẽ’atã
I knew at that point the time was right	Aikuaa upe momento-pe pe tiempo oĩporãmaha
I got up and looked at the throne	Apu’ã ha amaña pe tróno rehe
I encourage everyone to apply common sense	Amokyre’ỹ opavavépe o’aplika haĝua sentido común
I had to shut it down	Che ningo añembotyvaʼerã kuri upéva
I was surprised that I suddenly felt something back there	Añesorprende añandu sapy’a haguére peteĩ mba’e upépe jey
I wondered who would sit with me	Añeporandu mávapa oguapýta chendive
I speak from experience	Añe’ẽ experiencia-gui
I haven’t seen him since, actually	Upe guive ndahecháikuri chupe, añetehápe
I couldn’t risk paying attention to myself	Ndaikatúikuri aarriesga añeñatende haĝua chejehe
He said he then called emergency services	He'i upéi ohenóiha servicio de emergencia-pe
I cried but they weren't depressed, useless tears	Che hasẽ ha katu ndaha'éi hikuái deprimido, tesay inútil
I was surprised to learn that we are very similar	Che sorprende aikuaávo jajoguaitereiha
I looked at some newspapers online	Amaña unos kuánto diário oĩvare Internétpe
I touched his hand that was lying on the table	Apoko ipo rehe oñeno va’ekue mesa ári
I was in full panic now	Che aime kuri plena pánico-pe ko’áğa
There wasn’t much there	Heta mba’e ndaipóri va’ekue upépe
I can't really talk now	Ndaikatúi añetehápe añe'ẽ ko'ágã
I embrace debate and love learning	A’abraza debate ha ahayhu a’aprende
A large crowd had gathered to witness the event	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri ohecha hag̃ua pe aty
I noticed something unusual	Ahechakuaa peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva jepiguáicha
I love it more than my birthday	Che ahayhuve che cumpleaños-gui
I silently thanked the universe for the strength of my stomach	Kirirĩháme ame’ẽ aguyje universo-pe che rye mbarete rehe
I was taking it quite literally	Che ningo che araha vaʼekue upéva literalmenteiterei
I disabled it and everything worked as expected	Adesactiva ha opa mba’e omba’apo oñeha’arõháicha
I wanted to do something positive for humanity	Ajapose kuri peteĩ mbaʼe iporãva yvyporakuérape g̃uarã
I think that was our first date	Aimo’ã upéva ha’e hague ore primera cita
One soldier was completely destroyed	Peteĩ soldádo oñehundipaite
I was on my way to find it	Che aime kuri che rapére ajuhu hag̃ua
I heard about your mother	Ahendu nde sy rehegua
I did remember to look around	Chemandu’a añete amaña haĝua che jerére
I heard the noise before	Ahendu pe tyapu upe mboyve
I actually started feeling really sick	Añetehápe añepyrũ añeñandu hasy añetehápe
I can’t stress how wonderful this is	Ndaikatúi arresalta mba’eichaitépa iporãiterei kóva
I have a fat little belly that looks awful	Che areko peteĩ che rye michĩ ikyráva ha ojehecha vaieterei
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo ndegustáta
I anxiously await your presence on the ground	Ajepy’apýpe aha’arõ nde presencia yvýpe
I sat back to get further away from him	Aguapy jey añemomombyryve haguã chugui
I didn’t think the agency planned it very well	Che nda’aimo’ãikuri pe agencia oplanea porãiterei hague
I turned and walked away, feeling deeply troubled	Ajevy ha aguata mombyry, añeñandu pypuku ajepy’apy
I think that's how he smiles	Che apensa upéicha haʼe opukavyha
I need to go home with someone	Tekotevẽ aha che rógape peteĩ tapicha ndive
I am so happy to have helped you as a friend	Avyʼaiterei ningo roipytyvõ haguére che amígoramo
I remember doing the same thing too many times	Chemandu’a ajapo hague peteĩ mba’e hetaiterei vése
I thought we would share an innocent kiss	Aimo’ãkuri rokompartitaha peteĩ beso inocente
I love how we picked in a fair way	Che ahayhu mba’éichapa roiporavo peteĩ manera justa-pe
I couldn’t tell if he could see me	Ndaikatúi aikuaa ikatúpa cherecha
I wonder where they will come from	Che añeporandu moõguipa oúta hikuái
I will not sue you, because the law is too slow	Che ndademandamoʼãi ndéve, pórke pe léi mbegueterei
I wasn’t, so he moved on	Che ndaha’éikuri, upévare ha’e oho hese
I saw the sky at dawn, too	Ahecha yvága ko’ẽmbotávo, avei
I get to see the world go by	Ahupyty ahecha haĝua ko mundo ohasa
Such individuals are no longer tried in court	Koʼãichagua persónape ndojehusgavéima trivunálpe
I was waiting for the wheels of his mind to turn	Aha’arõkuri umi iñapytu’ũ rruéda ojere haĝua
I wrapped his head in my lap	Añapytĩ iñakã che jyváre
I have written curriculum, articles and am working on a book	Ahai currículo, artículo ha amba’apo hína peteĩ aranduka rehe
I filled her apartment with flowers and gifts	Amyenyhẽ iapartamento yvoty ha jopóigui
A mouse was eating something on the man's face	Peteĩ ratón okaru hína kuri peteĩ mbaʼe oĩva pe kuimbaʼe rova ​​ári
Some people love that	Oĩ tapicha ohayhúva upéva
A phrase that has been passed down in my family for centuries	Peteĩ fráse oñembohasáva che famíliape heta síglo aja
I’ve got my homework ready	Che aguerekóma che tarea listo
A layer of scales of the same color surrounds the eyes	Peteĩ capa de escamas de la misma color ojere umi tesa rehe
A date any girl would want	Peteĩ cita oimeraẽ mitãkuña oipotátava
A bitter taste in my mouth	Peteĩ sabor amargo che jurúpe
I couldn’t comment	Ndaikatúikuri acomenta
I made a couple of mouth movements	Ajapo peteĩ par de movimientos de boca
I followed in the other seat	Che asegui avei pe ótro apykápe
I am feeling really bad today	Che ningo añeñandu vaieterei ko árape
I wanted her to get better	Che aipota kuri haʼe okuera porãve
I think that's just fuel for the fire, though	Che apensa upéva haʼeha peteĩ kombustívlente pe tatatĩme g̃uarã, jepe
I just thanked him for his kind words	Aagradesénte chupe iñeʼẽ porãre
I stood over him reaching up to his chest	Añembo’y hese ahupytyvo ijyva peve
I don't bother to knock	Che ndajepyʼapýi ambota hag̃ua
I hope you all have a wonderful weekend	Aipotaite opavave peẽ peguereko peteĩ fin de semana iporãitereíva
I know you, remember, sleep until the last second	Che roikuaa, penemandu’áke, peke pe segundo paha peve
I get a lot of exercise riding my bike everywhere	Ahupyty heta ejercicio aguatávo che bicicleta ári oparupiete
I mixed seeds with them	Che ambojehe’a hendivekuéra semilla
I raised mine and he disappeared too	Che amongakuaa che mba’éva ha ha’e avei okañy
I made my way through the room	Ajapo che rape pe koty rupi
I had to be clear	Tekotevẽ kuri amombeʼu porã
I wish the doctor would do something for us	Aipotaite ningo pe doktór ojapo peteĩ mbaʼe ñanderehehápe
I think it was my first crush	Che aimo’ã ha’eha che primer aplastamiento
I need to get my ass out of here	Tekotevẽ aipe’a che jyva ko’águi
I could see them through the door	Ikatu ahecha chupekuéra pe okẽ rupive
I realized that he saw me too	Ahechakuaa haʼe cherecha hague avei
I hope you all have a good meal	Aipotaite ningo opavave peẽ pekaru porã
I sure as fuck never introduced him to anyone	Che seguro como mierda araka'eve nopresentái chupe avavépe
I need him by my side	Aikotevẽ hese che ykére
I would call everyone and tell them the truth	Che ahenói vaʼerãmoʼã enterovépe ha haʼéta chupekuéra pe añetegua
I can't tell you that	Ndaikatúi ha'e peẽme upéva
I enjoy my quiet time already	Chegusta che tiempo kirirĩháme voi
I fall like a rock	Itaicha aity
I don't see anything	Ndahechái mba'eve
A hand extended to shake his head	Peteĩ po ojeipysóva oñakãity haĝua
I want to take a bath	Che ajebañase
I just want you to know more	Aipotaite ningo peikuaave
They completely miss the point	Haʼekuéra ofaltaiterei pe púnto
The song came out loud	Pe purahéi osẽ hatã
I also don't talk about what I'm really thinking	Avei nañeʼẽi umi mbaʼe añetehápe apensa vaʼekuére
I picked up on that faster than my mother did	Che ajagarra pya’eve upéva che sy ojapova’ekuégui
I would hate to bother you so much	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã chemolestaiterei haguére nderehe
I could feel the crawling	Ikatu añandu pe gateo
I can feel my skin and it doesn’t feel cold	Ikatu añandu che pire ha noñandúi ro’ysã
I accepted this and simply kept my mouth shut	Aasepta ko mba’e ha simplemente añemboty che juru
I can see you drowning	Che ikatu ahecha nde rejahogaha
I dare them to try and show me a fraud	Añeanimá chupekuéra oñeha’ã ha ohechauka chéve peteĩ fraude
I was sold when I went to this party	Che añevende aha jave ko fiesta-pe
I accidentally touched his hand	Che accidentalmente apoko ipóre
I stood there watching him try the trick	Añembo’y upépe ahechávo chupe oñeha’ãha pe truco
He is always one step ahead of his enemies	Haʼe siémpre oĩ peteĩ paso tenonde umi iñenemigokuéragui
To put my money where my mouth is	Amoĩ haguã che pirapire che juru oĩháme
I took her hand in mine as we sat down	Che ajagarra ipo che pópe roguapy jave
I shot them all a light	Adispara opavave chupekuéra peteĩ resape
I understand you need to talk to your manager	Aikuaa porã tekotevẽha reñe’ẽ nde gerente ndive
I had to be close to him	Che aimevaʼerã kuri ag̃ui chugui
I can’t get close to him	Ndaikatúi añemboja hese
I felt something behind me, now	Añandu peteĩ mba’e che rapykuéri, ko’áğa
I let out a quiet sigh	Amosãso peteĩ suspiro kirirĩháme
This does not impress the audience	Péva noimpresionái umi ohendúvape
A well behaved girl is something to be admired	Peteĩ mitãkuña ojeporta porãva haʼe peteĩ mbaʼe ñamombaʼeguasu vaʼerã
I saw it then, in his tears	Ahecha upérõ, hesaype
I have very little appetite and cannot see wasting food	Saʼieterei che apetito ha ndaikatúi ahecha ojedesperdisiaha tembiʼu
I want him here right now	Aipota chupe ko’ápe ko’áĝaite
I will do whatever it takes to make that happen	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe tekotevẽva oiko hag̃ua upéva
I used to pour hot water on my back	Che aiporuva’ekue añohẽ y haku che jyváre
I hope you find him something to do	Aipota rejuhu chupe peteĩ mbaʼe rejapo hag̃ua
I hope you will take every opportunity to explain to us	Aipota reaprovecha opa oportunida remyesakã hag̃ua oréve
A dangerous substitute	Peteĩ sustituto ipeligrosoitéva
I looked at him and stood alone	Amaña hese ha añembo’y cheaño
I called him and we worked on it	Ahenói chupe ha romba’apo hese
I found true love once again	Ajuhu mborayhu añetegua peteĩ jey
I bet he was hanging out like a buffalo	Apuesta ha'e oñemoĩ hague peteĩ búfalo-icha
I imagine standing forward, pulling his face toward my face	Añeimagina añembo’yha tenonde gotyo, aipysóvo hova che rova ​​gotyo
I can’t imagine a world without you my friend	Ndaikatúi añeimagina peteĩ mundo nde’ỹre che angirũ
He played the violin for five years	Haʼe ombopu violín cinco áño pukukue
I made his face like this	Che ajapo hova péicha
I was on the verge of tears	Che ningo aime kuri che resay ypýpe
I know the firm where this woman works	Che aikuaa pe firma omba’apohápe ko kuñakarai
I need to identify any possible threats to you	Tekotevẽ ahechakuaa oimeraẽ amenaza ikatúva peẽme ĝuarã
I brought it inside and laid it on the bed	Agueru hyepýpe ha amoĩ tupa ári
I had never noticed, but he was right	Arakaʼeve ndahechakuaái vaʼekue, péro haʼe oreko kuri razón
I thought he had for a while	Che apensa vaʼekue oreko hague peteĩ tiémpore
I have to focus on one thing at a time	Añekonsentra vaʼerã peteĩ mbaʼére a la ves
I mean, he had four people to choose from	Che ha’ese, oguereko irundy tapicha oiporavo haĝua
Not three years later	Ndaipóri mbohapy áño rire
I cut through the kitchen and into the restaurant	Aikytĩ pe kosina ha aike pe rrestaurántepe
I would never hear the end of this	Araka’eve nahendúi va’erãmo’ã ko mba’e opaha
I certainly try to take that advice to heart	Katuete añehaʼã areko che korasõme upe konsého
I will never forget her incredible tenderness	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe ternura increíble orekóvagui
I turned my head to see who was there	Ambojere che akã ahecha hag̃ua mávapa oĩ upépe
I never heard from anyone	Araka’eve nahendúi avavépe
I never use the word	Araka’eve ndaiporúi pe ñe’ẽ
I would do anything to protect them	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe añangareko hag̃ua hesekuéra
I didn't have the ability to do it	Che ndarekói vaʼekue pe kapasida ajapo hag̃ua
I’ve never seen him this upset before	Araka’eve ndahecháiva chupe péicha oñembohorýva upe mboyve
I fell into his arms, and cried	Che ho'a ijyva ári, ha cherasẽ
The third shot came after the sounds of an intense struggle	Mbohapyha disparo oúva umi sonido rire peteî lucha intensa
They have the most combined yards in the league	Oguereko hikuái umi yarda oñembojoajuvéva liga-pe
I still love your mother	Che ahayhu gueteri nde sýpe
I couldn't figure out what we were doing wrong	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa rojapo vai
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Ikatu kuri apyta oĩháme opa umi yvoty porãite
I suddenly felt shy and incompetent	Sapy’aitépe añeñandu atĩ ha ndaikatupyrýi
We need more black women in the fields	Ñaikotevê hetave kuña morotî umi kokuépe
I’m tired, simple as that	Chekane’õ, simple upéicha
I was looking for my brother	Che aheka kuri che ermánope
I will never see my family and friends again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima che família ha che amigokuérape
I refuse to think this way	Che ambotove apensa hag̃ua péicha
I closed my eyes and hurried down to sleep	Amboty che resa ha pya’e aguejy ake haĝua
I always thought he was mad at himself	Akóinte apensa haʼe ipochyha ijehe
I wished him luck and told him to write to me	Aipotaiterei chupe suerte ha ha’e chupe tohai chéve
I grabbed it and threw it at myself	Ajagarra ha aity chejehe
I didn’t want to alarm him	Ndaipotái kuri aalarma chupe
I need to find a way to survive	Tekotevẽ aheka mbaʼéichapa ikatu aikove
A girl has to look good in this business	Peteĩ mitãkuña ojehecha porãvaʼerã ko negósiope
I haven’t had contact with him since last six years	Ndarekói contacto hendive seis áño ohasava’ekuépe guive
I could see he had something on his mind	Ahechakuaa oguerekoha peteĩ mba’e iñakãme
I can write it myself	Che voi ikatu ahai
I woke up and found my hand holding the stick	Apu’ã ha ajuhu che po oguerekóva pe yvyra
I like good music	Chegustaiterei músika porã
I know he is with us	Che aikuaa haʼe oĩha orendive
This made the bridge very safe for ancient traffic	Péicha pe puente iseguroiterei vaʼekue umi tránsito yma guarépe g̃uarã
I am very, very sorry	Che ningo ambyasyeterei, tuichaiterei
I love traveling by train	Che ahayhu aviaha tren-pe
I just need some information	Aikotevẽnte peteĩ informasión
I mean, it’s still really fun to watch	Che ha’ese, añetehápe igusto gueteri ojehecha haĝua
I never felt the need for them	Araka’eve nañañandúiva tekotevẽha hesekuéra
I saw his face suddenly light up in understanding	Ahecha hova hesakã sapy’aitépe entendimiento-pe
I immediately realized where it was coming from	Upepete ahechakuaa moõguipa ou
I didn’t get to wear my sailor uniform	Ndahupytýi amonde haĝua che uniforme de marinero
A laser vision has been on you the whole time	Peteĩ visión láser oĩma nderehe pe tiémpo pukukue
I didn't have to keep pushing	Natekotevẽi kuri asegi aempuja
I was killing time waiting for you	Che ningo ajuka kuri tiémpo ahaʼarõ aja ndéve
I know what works for me	Che aikuaa mba’épa omba’apo chéve ĝuarã
I quickly walked back to my car and drove off	Pyaʼe aguata jey che áutope ha amaneháma
I wonder if that will ever happen for me	Añeporandu oikótapa arakaʼeve upéva chéve g̃uarã
I got mad at him for telling him about the singer	Chembopochy chupe amombeʼu haguére chupe pe opurahéivagui
I did it for about an hour and a half	Che ajapo peteĩ óra y media rupi
I wondered what my mother would do	Apensa mbaʼépa ojapóta che sy
I don’t interrupt my routine every day	Che ndainterrumpíri che rutina káda día
A bright dream came to him	Oguahẽ chupe peteĩ sueño omimbipáva
I mean, literally, it was my instinct	Che ha’ese, literalmente, ha’ékuri che instinto
I said no and started to leave	Che ha’e nahániri ha añepyrũ aha
I mean it was really broken	Che ha’ese añetehápe oñembyai hague
I needed to get it back	Tekotevẽ kuri ahupyty jey
I take dogs for tiny human life	Che araha umi jagua michĩmi yvypóra rekovépe ĝuarã
I really believe passionately in marriage equality	Añetehápe arovia apasionadamente pe igualdad matrimonial rehe
I have only one problem with it	Peteĩ provléma añoite areko hendive
I never for a moment suspected this	Araka’eve ndasospecháiva ni peteĩ momento kóva
I didn't hear anything	Nahendúi mba'eve
I can feel everything around me	Ikatu añandu opa mba’e che jerére
Many of us go to church and pretend	Heta ñande apytépe jaha tupaópe ha jajapo gua’u
I focused on his voice	Añecentra iñe’ẽme
I want to tell you what really happened	Amombe'use peẽme mba'épa añetehápe oiko
I had three parish churches	Che areko vaʼekue mbohapy iglésia parroquial
I smell an odd smell coming from her	Añandu peteĩ hyakuã vai impar oúva chugui
I'm with you on that as well	Che aime penendive upe mba'ére avei
I can't take them away from me	Ndaikatúi aipe'a umíva chehegui
It frees up my energy to do things on my own	Omosãso che energía ajapo haĝua umi mba’e chejehegui
Everything is better for us	Opa mba’e iporãve ñandéve ĝuarã
I can't stand still and do nothing	Ndaikatúi añembo'y ha ndajapói mba'eve
Object types for other data can be defined in the same way	Umi mbaꞌeichagua ambue datokuérape g̃uarã ikatu oñemboheko peteĩcha
I have to try this brand	Che añeha’ãva’erã ko marca rehe
I kissed her cheek, lovingly	Ahetũ ijyva, mborayhúpe
I had decided that the day before	Che adesidi kuri upéva pe día mboyve
I just pushed them away	Che amomombyrýnte chupekuéra
I could actually welcome prison at this point	Ikatu añetehápe aguerohory ka’irãime ko’ã momento-pe
I bet you've been in jail	Apuesta nde reime hague ka'irãime
I was wearing my red dress and black hat	Che amonde che ao pytã ha che sombrero morotĩ
I know he'll find me as soon as he can	Aikuaa ha'e chejuhutaha ikatuha peve
I feel so much guilt here	Che añandu tuichaiterei kulpa ko’ápe
I appreciate that you said what you said	Amombaʼeterei ningo ere haguére pe ere vaʼekue
I can’t trust anyone else with my suspicions	Ndaikatúi ajerovia ambue tapicháre che sospecha reheve
I am the light above all	Che hína pe tesape oĩva opa mbaʼe ári
I'm here against my will	Che aime ko'ápe che rembipota'ỹre
I have no desire to meet anyone	Ndarekói deseo aikuaa haĝua avavépe
I think a glimpse of the sea	Che apensa peteĩ jehechami pe mar rehe
I can easily get lost in the details	Ikatu fácilmente añeperde umi detalle-pe
I was getting annoyed with his presence and behavior	Chembopochy ohóvo ipresencia ha heko rehe
I knocked first, then called	Che ambota raẽ, upéi ahenói
I reached the end of the driveway	Aĝuahẽ pe tape ojeikeha pahápe
I didn't know that's what you meant	Ndaikuaái va'ekue upéva ha'eha pe erese va'ekue
I quickly pushed the feeling away	Pya’e amomombyrýkuri pe temiandu
I think we should try	Che aimo’ã ñañeha’ãva’erãha
I quickly pulled it out of him	Pya’e aguenohẽ chugui
I thought he would want to meet you	Che apensa vaʼekue haʼe oikuaasetaha ndéve
I grabbed it, and held it in my hand	Ajagarra, ha ajoko che pópe
I hated life at home	Che ndachaʼéieterei vaʼekue pe vída che rógape
I am simply in the employ of the State	Che aime simplemente Estado mba'apohápe
I screamed in anger	Che pochýgui asapukái
I don't see the point of talking any further	Ndahechái mbaʼépa heʼise añeʼẽvévo
I didn't shower or bother anything	Ndajeduchái ni ndachemolestái mbaʼeve
I didn't know you were here	Che ndaikuaái vaʼekue peẽ peimeha koʼápe
A great designer is needed to support business operations	Oñeikotevê peteî diseñador tuicháva oipytyvõ haguã umi operación empresarial
I can't wait to find out how you like it	Ndaikatúi aha'arõ aikuaa haguã mba'éichapa ndegusta
I hate the pain on his face	Che ndacha’éi pe mba’asy oĩvare hova rehe
I have a huge smile on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ pukavy tuichaitereíva
I need you to get a picture of this	Aikotevẽ peẽme pehupyty haĝua peteĩ ta’anga ko mba’égui
Women were not a minority in the frontier community	Kuñanguéra ndaha'éikuri minoría comunidad fronteriza-pe
I let you buy dinner	Aheja ndéve rejogua karurã
I just can’t face you	Ndaikatúi mante ambohovake ndéve
I didn’t miss the way his hands were shaking	Ndafaltái mba’éichapa oryrýi ipo
I stood on my knees and pointed the camera forward	Añembo’y che jyva ári ha aapunta pe cámara tenonde gotyo
It results in a media sensation at the bottom	Oguereko resultado peteî sensación medios de comunicación reheguáva iguype
I curse you, with every particle of my being	Che romaldeci, opa partícula che ser reheve
I stood over it breathless and proud	Che añembo’y hi’ári apytu’u’ỹre ha añemomba’eguasu
I sat on the floor, frozen in place	Aguapy yvýpe, añekongela hendaitépe
I doubt they will make a move to help me	Aduda ojapotaha hikuái peteĩ movimiento chepytyvõ haĝua
I lost all sense of time as my description continued	Aperde opa sentido de tiempo che descripción osegívo
I don’t know the answer to either	Che ndaikuaái ni peteĩva mbohovái
I mentioned this earlier	Amombeʼúma voi kuri ko mbaʼe iñepyrũme
I can live with the standards	Ikatu aiko umi estándar reheve
I kept going, slowly making my way through town	Asegi aha, mbeguekatúpe ajapo che rape táva rupi
I think he loves her	Che apensa haʼe ohayhuha chupe
I may be too late tonight	Ikatu aime tardeiterei ko pyharépe
I forced this reality bent to my will	Aforsa ko realidad ojedobla che voluntad-pe
I took slow, gradual steps	Ajapo umi paso mbeguekatúpe ha mbeguekatúpe
Eventually they compromised	Amo ipahápe oñekompromete hikuái
A third of his men died	Peteĩ tercio ikuimba'e kuéragui omano
I hoped that when she graduated from college, we’d get married	Aha’arõkuri ha’e omohu’ãvo universidad, romendataha
I saw their faces but no context	Ahecha hovakuéra ha katu ndaipóri contexto
I’m starting to get old	Añepyrũma chetuja
I wish someone would teach me	Aipotaite ningo oĩ chemboʼéva
I am a man of science and reason	Che ha’e peteĩ kuimba’e ciencia ha razón rehegua
I don't have to run out of stuff yet	Natekotevẽi gueteri opa che mba'e
I poured in a glass of imperial pint	Añohẽ peteĩ vaso pinta imperial-pe
I can force the connection	Ikatu aforsa pe conexión
I would grant the hon	Che ame'êta pe hon
I learned my lesson really quickly	Añetehápe pya’e a’aprende che lección
I wanted to hear what he had to say	Ahenduse mbaʼépa heʼi chupe
I’ll make the coffee	Che ajapóta pe káva
I also felt him let go	Avei añandu opoiha chupe
I was alone in a foreign world	Cheaño aime vaʼekue peteĩ múndo de extranhérope
One man uses a tone to another man	Peteĩ kuimbaʼe oipuru peteĩ tóno ótro kuimbaʼépe
I returned his kisses with equal passion	Che ambojevy umi beso orekóva pasión joja reheve
I got out, and the air felt humid	Asẽ, ha pe aire oñeñandu húmedo
I got out of the truck	Che aguejy pe kamiõgui
The case was dismissed	Oñemboyke ko káso
I felt it again the first time we made love	Añandu jey primera vez rojapo jave mborayhu
I think he saw more than he said	Che apensa ohecha hague hetave mbaʼe heʼivaʼekuégui
I brushed off that idea thought	Che cepillado upe idea pensamiento
I went to his desk drawer	Aha icajón de escritorio-pe
I did a forward flip	Ajapo peteĩ flip tenonde gotyo
I couldn't resist buying some	Ndaikatúi arresisti ajoguávo unos kuánto
I knew he would be strict in his decision	Aikuaa ha’e ha’étaha estricto idecisión-pe
Symptoms also tend to be more severe	Avei umi síntoma ivaive jepi
A few seconds later an explosion was heard	Unos segundos rire oñehendu peteĩ explosión
I know he'll pull something like this	Aikuaa ha'e otirataha peteĩ mba'e péichagua
I knew what was coming next	Che aikuaa mbaʼépa oúta upe rire
A belief in a higher power	Peteĩ jerovia peteĩ pu’aka yvatevévare
I have no idea how he disappeared	Ndarekói idea mba’éichapa okañy ha’e
I know how tired he must be	Aikuaa mbaʼeichaitépa oiméne ikaneʼõ
But we want to grow this business	Péro ore romongakuaase ko negósio
I wanted to feel for you, all of you	Che añanduse kuri peẽme, opavave peẽ
I have to face the consequences of my actions	Ambohovaiva’erã umi consecuencia che rembiapokuéragui
I can no longer recommend their company	Ndaikatúivéima arrekomenda ikompañía orekóva hikuái
I leaned against the sand	Añemboja pe yvyku’íre
A few seconds later, he was back	Unos segundos rire, ha’e oĩ jey
My grade point average ended up being my thing in school	Che puntuación promedio opa che mba’e mbo’ehaópe
I wish you would leave him with me	Aipotaite niko reheja chupe chendive
I’m not alone in my hell anymore	Che ndaha’evéima cheaño che infierno-pe
I got a dress and shoes	Ahupyty peteĩ ao ha sapatu
I could have made that happen	Ikatu kuri ajapo upéva oiko hag̃ua
I started crying when I saw him	Añepyrũ cherasẽ ahechávo chupe
I was in a glow of satisfaction	Che aime kuri peteĩ resplandor de satisfacción-pe
I couldn't breathe anymore	Ndaikatúivéima apytuʼu
I know everything you have to say	Che aikuaa opa mba'e ere va'erã
The reverse is not true	Pe reverso ndaha’éi añetegua
I had no idea they were making a second one	Ndarekóikuri ni idea ojapoha hikuái peteĩ mokõiha
I didn’t spare him any details	Ndaperdonái chupe mba’eveichagua detalle
I like how she makes the house feel comfortable	Chegusta mbaʼéichapa haʼe omoñeñandu porã pe óga
I felt like he was watching my mind	Añandu ha’e ohecharamoguáicha che akãme
I thought it was the end of the world	Che apensa vaʼekue haʼeha pe múndo paha
I cannot wait to teach sign language	Ndaikatúi ahaʼarõ amboʼe hag̃ua lenguaje de señas
I wonder if anyone can help	Añeporandu oĩpa ikatúva oipytyvõ
I felt my heart pounding	Añandu che korasõ opyrũmbaite
A dependent child is a demanding child	Peteĩ mitã dependiente ha’e peteĩ mitã exigente
I felt uncomfortable	Che añeñandu incómodo
I stirred the vegetable mixture	Ambopupu pe verdura mezcla
I tried making phone calls, both ways	Añeha’ã ajapo llamada telefónica, mokõive hendáicha
I can't argue this with him	Ndaikatúi adiskuti hendive ko mba'e
Sunday a parade was given to the church	Domingo oñeme'ê peteî desfile tupaópe
I remember my pen was stolen	Chemandu’a oñemonda hague che pluma
I praised him as we crawled	Che ambotuicha chupe ro’arrastra aja
I want my world back but better	Aipota che mundo jey ha katu iporãve
I felt an intense moment of pure pride	Añandu peteĩ momento intenso orgullo puro rehegua
I knew then that she was his mother	Aikuaa upérõ ha’eha isy
I will definitely keep up with you	Katuete añemoĩta peẽme
I also had another dream about a gray wolf	Avei areko ambue sueño peteĩ lobo gris rehe
I shoot lines, count them, then throw them back	Adispara línea, aipapa, upéi amombo jey
I love having you both	Che ahayhu areko haguére peẽ mokõivéva
I had to leave the anxiety and fear behind	Ahejava’erã hapykuéri pe jepy’apy ha kyhyje
I shouldn't even say anything	Nda'éi va'erã voi mba'eve
I prayed for freedom from anger	Añemboʼe añemosãso hag̃ua pochýgui
I think the same thing you thought	Che apensa avei peẽ apensa haguéicha
I took half a second to look at him	Añemoĩ medio segundo amaña haĝua hese
This time I did not try	Ko vuéltape ndañehaʼãi vaʼekue
I panicked and stared at my brother	Akyhyje ha amaña vai che ermáno rehe
A simple but wonderful gift choice for me	Peteĩ jopói jeporavo simple ha katu iporãitereíva chéve ĝuarã
I lifted my head to see the customers	Ahupi che akã ahecha haĝua umi cliente-kuérape
I mean, he was very kind about it	Che ha’ese, ha’e ipy’aporãiterei hague upévare
Prayers are accompanied by musical instruments and gospel songs	Umi ñembo’e omoirû instrumento musical ha evangelio purahéi
I think you were right to be upset	Che apensa peẽ peĩ porã hague peñembohorývo
I was his student assistant for many years	Che ha’ékuri chupe asistente estudiantil heta áño aja
I looked behind me and couldn’t see him	Amaña che rapykuéri ha ndaikatúi ahecha chupe
I smiled and laughed like a fool	Che apukavy ha apukavy peteĩ tavýicha
I expected it to be my brother but you will	Aha'arõkuri ha'étaha che ryvy ha katu nde rejapóta
I believed it, and it was all a lie	Che ajerovia hese, ha opa mbaʼe japu
It appears to shut out all other species	Ojekuaa ombotyha opaite ambue especie
The Navy has many outdated ship designs	Armada oguereko heta diseño de barco anticuado
I heard water running into the vanity	Ahendu y osyryha pe vanidad-pe
One trick, one run around	Peteĩ truco, peteĩ carrera ijerére
I hang on every word	Che añembo’y opa ñe’ẽre
I also haven’t set my signature and future partnership yet	Che avei namoĩri gueteri che firma ha futura asociación
I expected someone to fulfill my order	Aha’arõkuri oĩtaha omoañetéva che órden
I stood up, turned around and started walking away	Añembo’y, ajevy ha añepyrũ aguata mombyry
But I love him more	Péro che ahayhuve chupe
I dropped to the ground, closed my eyes	Ajeity yvýre, amboty che resa
It was a wonderful thing	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe hechapyrãiterei vaʼekue
I was frantic again thinking about it	Che ningo aime jey frenético apensa jave
I think they did pretty well	Che apensa ojapo porãiterei hague hikuái
A most deplorable specimen	Peteĩ especímen oñembyasyvéva
I wasn't that serious with him	Che ndahaʼéi vaʼekue upéicha serio hendive
A university hospital	Peteĩ tasyo universitario
But I didn't let myself get ahead	Péro ndahejái añemotenonde
I can send him some bath water	Ikatu amondo chupe y ojebaña hag̃ua
I like to think it was all worth it	Chegusta apensa opa mbaʼe ovale hague
A man came out of the back room	Peteĩ kuimba’e osẽ pe koty tapykuégui
A sacred place of healing	Peteĩ tenda marangatu oñemonguera haguã
I would see him in half an hour	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupe media óra rire
I didn’t want to stop feeling special	Ndaipotáikuri aheja añeñandu especial
I hope you'll also consider our views	Che roha'arõ avei peẽ pekonsiderataha ore remiandu
A bit of a record even by our standards	Peteĩ registro’imi jepe ñande estándar-kuéra rupive
I saw a glimpse of the room later	Ahecha peteĩ jehechami pe koty rehegua upe rire
I passed several cells, all empty	Ahasa heta sélula, enterovéva nandi
I feel like that’s more important than romance	Añandu upéva iñimportanteveha pe romance-gui
I am happy to be a member of this group	Avy’a ha’égui miembro ko atýpe
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I sat far to the side	Che aguapy mombyry pe lado gotyo
He said a protest would be held	He'i oñemotenondétaha peteî protesta
A thought came to my mind as he spoke	Peteĩ pensamiento ou che akãme ha’e oñe’ẽ aja
He taught what he had learned from him	Haʼe omboʼe umi mbaʼe oaprende vaʼekue chugui
I’m not interested in what society makes you do	Che ndacheinteresái mba’épa pe sociedad ojapo peẽme pejapo haĝua
I stopped the pulse between my legs	Ajoko pe pulso che py mbytépe
I prefer a ride right now	Che aipotave peteĩ paseo ko’áĝaite
I also went in the middle	Che avei aha mbytépe
They all have lots of seeds	Opavave oguereko hetaiterei semilla
I would recommend this method	Che arrecomendase ko método
I want to get into it	Che aipota oike ipype
I was only there maybe two seconds	Che aime kuri upépe ikatu dos segundos añónte
I have years to think of something to say	Areko heta áño apensa hag̃ua peteĩ mbaʼe haʼétavare
I looked for the button again	Aheka jey pe botón
I applied for this position	Che ajerure ko cargo
I didn't have any breakfast this morning	Ndarekói mba'eveichagua desayuno ko pyharevépe
I can’t buy gold teeth	Ndaikatúi ajogua umi diente de óro
One of the main health concerns in our country is substance abuse	Peteî preocupación principal salud reheguáva ñane retãme ha'e abuso de sustancias
I never thought about this	Araka’eve napensái ko mba’ére
I choose to be part of the solution	Aiporavo ha’e haĝua parte pe solución-pe
I know the beginning from the end	Che aikuaa iñepyrũha ipahaite guive
I sure didn’t have the social graces he did	Che seguro ndarekói hague umi grásia social ha’e ojapova’ekue
But I like that my sister had the idea	Péro chegusta che ermána oreko hague pe idéa
I quickly wiped my eyes	Pya’e amokã che resa
I’m not all that yet	Che ndaha’éi gueteri opa mba’e upévagui
A tiny mangled doll rests on her lap	Peteĩ muñeca michĩmi oñembyaíva oñemoĩ ijyva ári
I see people everywhere	Ahecha tapichakuéra oparupiete
I was both hungry and tired	Che ningo cheñembyahýi ha chekaneʼõ avei
I couldn’t help but smile at his proprietary tone	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy pe itono propietario rehe
A lock of hair hung over her face	Peteĩ iñakãrague ryru oñemoĩ hova ári
Combat and made available for free download	Combate ha ojejapo disponible ojegueru haguã gratis
I was looking down, afraid to look up	Che amaña hína kuri yvýre, akyhyjégui amaña hag̃ua yvate
But they were on target and always fundamental	Ha katu ha’ekuéra oĩkuri blanco-pe ha akóinte fundamental
I was dying to kiss her	Che ningo amano hína kuri ahetũ hag̃ua chupe
I don't know what company it is	Ndaikuaái mba'e empresa-pa ha'e
I took them into the room as a challenge	Agueraha chupekuéra pe koty’ípe peteĩ desafío ramo
I saw the evil spirit trying to lure him back	Ahecha pe espíritu vai oñeha’ãha ogueraha jey chupe
I watched him as he tried to build the robot	Amaña hese oñeha’ã aja ojapo pe robot
I like this vaccine a lot myself	Che voi chegustaiterei ko vacuna
I checked you out, did my own research	Che ajesareko nderehe, ajapo che investigación propia
I gave a little curse	Che ame’ẽ peteĩ maldición michĩmi
I lost so much time from work	Hetaiterei tiémpo aperde che traváhogui
I have this fear of tight places	Che areko ko kyhyje umi tenda ojejokóvagui
I had almost no time now	Haimete ndarekói kuri tiémpo koʼág̃a
I wanted my explanation	Che aipota kuri che explicación
I could smell it, taste it, almost feel it	Ikatu ahetũ, a’proba, haimete añandu
A ray of nerves hit his chest	Peteĩ rayo de nervios oity ijyva ári
I can carry my weight and give more	Ikatu araha che mba’e pohýi ha ame’ẽve
I just want the gold	Che aipota pe óro mante
I look forward to the next book	Ahaʼarõiterei pe lívro oúva
I thought he did better	Che apensa vaʼekue haʼe ojapo porãveha
A few even looked interested	Mbovymi voi ojehecha ointeresaha
A salad out on the side	Peteĩ ensalada osẽva lado gotyo
I tried my best to calm my nerves	Añehaʼãmbaite amombytuʼu che nerviokuéra
They have two children	Oguereko hikuái mokõi mitã
I have something for you	Che areko peteĩ mba'e peẽme guarã
A common shit in a shitty area	Peteĩ mba’e mierda común peteĩ área de mierda-pe
A green carriage waits in the second court	Peteî carro verde oha'ãrõ mokõiha tribunal-pe
I'm not sure how he planned to do that	Ndaikuaái porãi mbaʼéichapa haʼe oplanea ojapo hag̃ua upéva
I thought it would just be a reception	Aimo’ãkuri ha’étaha peteĩ recepción añónte
I never cared about that	Araka’eve ndacheimportái upévare
I am an experienced article writer	Che ha’e peteĩ escritor de artículo experimentado
I was locked in an internal struggle with myself	Che añemboty peteĩ lucha interna-pe chejehe
I was not a good friend	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ amígo porã
A way better than words	Peteĩ tape iporãvéva ñe’ẽgui
I decided to investigate	Adesidi ainvestiga
It certainly did it for me	Katuete ojapo chéve g̃uarã
I treated you when you messed up your bad leg	Che popohano va'ekue rembopy'arory ramo guare nde py vai
I was afraid to make too much noise	Akyhyje ajapo hag̃ua hetaiterei tyapu
I wrote another letter, but still none	Ahai ótro kárta, péro koʼág̃a peve ndoikói
I would literally be scared	Che literalmente akyhyjéta kuri
I hate being late, especially on the first day	Che ndachaʼéi atarda hag̃ua, koʼýte pe primer díape
I saw him look back at me	Ahecha chupe omaña jey cherehe
A new car will not keep you warm at night	Peteĩ áuto pyahu ndoikomoʼãi nde haku pyharekue
I am a garden from a seed	Che ningo peteĩ yvotyty peteĩ semíllagui
I wish you had said yes to this	Aipotaite ningo nde ererire si ko mbaʼépe
I think they make him cook	Che apensa ojapoha hikuái chugui okosina hag̃ua
I take everything that comes my way	Che araha opa mba'e oúva cherehe
I had to go and ask him to leave	Aha vaʼerã kuri ajerure chupe oho hag̃ua
The date on which he received the office is not known	Ndojekuaái ára ohupyty hague upe oficina
I believe we can help them do that	Che arovia ikatuha ñaipytyvõ chupekuéra ojapo hag̃ua upéva
I can’t move fast enough, cut hard enough	Ndaikatúi añemongu’e pya’e porã, aikytĩ hatã porã
I reached back and smiled	Aipyso che po tapykue gotyo ha apukavy
I nodded at him instead	Che añakãity hese rangue
A fat woman of enormous dimensions smiled at him	Peteĩ kuñakarai ikyráva orekóva dimensión tuichaitereíva opukavy chupe
You took me by surprise with your outfit	Chegueraha sorpresa-pe nde traje reheve
A shock awaited me there	Peteĩ ñemondýi chera’arõkuri upépe
I actually remember my art supply	Añetehápe chemandu’a che suministro de arte rehe
I see they connect them to their machines here	Ahecha ombojoaju hikuái chupekuéra imaquinakuérape ko’ápe
I leaned over to look into his eyes	Añembo’y amaña haĝua hesáre
I said a quick little prayer	Che ha’e peteĩ ñembo’e’imi pya’e
I wanted to kiss you	Che rohetũse kuri
I can function with a high degree of chaos	Ikatu afunciona peteĩ grado yvate sarambi reheve
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Peteĩ relación duradera oñemopyenda respeto ha aprecio rehe
I understand what he means	Antende mba’épa he’ise ha’e
I shook my hands that slipped	Añakãity che po osyryrýva
Perhaps he made the decision in bad faith	Ikatu oime odesidi vaʼekue jerovia vai reheve
I want that truth burned into my soul	Aipota upe añetegua ojehapy che ánga ryepýpe
A pretty pathetic issue	Peteĩ tema iporãitereíva patético
I counted ten men and came up short	Aipapa umi kuimba’e ha aju mbyky
I’ll need more than hope to get through tomorrow	Aikotevẽta hetave mba’e esperanza-gui ahasa haĝua ko’ẽrõ
I see it longer	Che ahecha ipukuvéva
I hope they build a new one	Aipotaite ningo omopuʼã hikuái peteĩ pyahu
I gasped and jumped back a bit	Ajahoga ha ajepoi jey’imi
I find myself sleeping on my back occasionally now	Ajejuhu ake sapy’apy’a che jyva ári ko’áĝa
We have loved it ever since	Upe guive rohayhu
I stood on the edge facing the parking lot	Che añembo’y pe orilla ombohováiva pe estacionamiento
I want to meet that spy	Aikuaase upe espía-pe
I didn't mean to laugh	Che nda'eséi kuri apuka haguã
I still didn't want him to go	Koʼág̃a peve ndaipotai vaʼekue oho
Significant damage was reported in three coastal cities	Ojekuaa tuicha daño mbohapy tavaguasu costera-pe
I feel totally out of place	Añeñandu totalmente fuera de lugar
He took me over the edge, back onto solid ground	Chegueraha pe orilla ári, jey yvy sólido ári
Of course I’m here again, but for them this time	Añetehápe aime jey ko’ápe, ha katu chupekuéra ĝuarã ko’áĝa
A man pulled away from the wall and came to her	Peteĩ kuimba’e ojeipe’a pe murállagui ha ou hendápe
I mean until there’s some left	Che ha’ese hemby peve michĩmi
A snap bill will sometimes be accompanied by signage	Peteĩ factura snap sapy’ánte omoirûta señalización
I had to see through that somehow	Ahechava’erãkuri upéva rupive algún modo
I made some delightful friends there	Che areko upépe unos kuánto amígo chembovyʼaitereíva
I even put a bowl of fruit on the side	Amoĩ voi peteĩ mbaʼyru yva ládope
I ran in that direction	Che añani upe gotyo
I look forward to hearing from each of you	Aha’arõiterei ahendu peteĩ teĩ pende apytégui
I had no control over my emotions or actions	Ndarekói kuri control umi mbaʼe añandúvare ni umi mbaʼe ajapóvare
I wonder what side of the family he represents	Añeporandu mba’e lado familia-pepa ha’e orrepresenta
He also bought and received donations from the public	Avei ojogua ha ohupyty umi donasión tavayguakuéragui
I love to gently kiss her hand	Che ahayhu ahetũ mbeguekatu ipo
I have every intention of putting her through the paces	Areko opa intención amoĩ haĝua chupe umi paso rupi
I might as well like that	Ikatu avei chegustaiterei upéva
I looked out the windows and saw nothing	Amaña umi ventána rupi ha ndahechái mbaʼeve
A thought stopped him for a moment	Peteĩ pensamiento ojoko chupe sapy’ami
I thought he was a person	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ persóna
I still can’t write	Ndaikatúi gueteri ahai
I think that is my favorite	Che apensa upéva haʼeha chegustavéva
I’m worried about him	Che ajepy’apy hese
A big place, he had his lab set up inside	Peteĩ tenda tuicháva, oreko ilaboratorio omoĩva hyepýpe
I really wanted him to like me	Añetehápe aipotaiterei haʼe chegusta
I think you need to be in the loop	Che aimo’ã tekotevẽha reime pe bucle-pe
I felt so helpless, so powerless	Añeñandu ndaikatuiha chepytyvõ, ndaipuʼakáieterei
He’s such a figure of fun	Ha’e peteĩ figura de diversión peichagua
I struggled with him, but he was very strong	Che ningo añehaʼãmbaite hendive, péro haʼe imbareteterei
Ken gave me my break	Ken ome’ẽ chéve che pytu’u
I had never been so scared in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I guess, you know, he was the big hero	Aimo’ã, peikuaa, ha’e ha’ekuri pe héroe tuicháva
I left the room	Asẽ pe kotýgui
I loaded this into a snippet	Akargá ko mba’e peteĩ fragmento-pe
I would sacrifice a thousand men to get it	Che asakrifikáta mil kuimbaʼépe ahupyty hag̃ua
I had a good picture of it	Che areko kuri peteĩ taʼanga porã upévagui
He sincerely wanted to stay	Haʼe opytase ipyʼaite guive
I was worried that he might be right	Chepyʼapy kuri ikatu haguére oreko razón
I had not heard him say that in years	Heta áñorema nahendúi vaʼekue chupe heʼiha upéva
I raised my gun, pointed it at them and fired	Ahupi che arma, apunta chupekuéra ha adispara
I could hear the roar of their engines from blocks away	Ahendu imotorkuéra ryapu umi cuadra mombyry guive
The tomb should be left alone	Pe sepultúra ojeheja vaʼerã haʼeño
I wasn’t looking when he hit the release handle	Che ndajesarekóikuri ha’e oinupãrõ guare pe asa de liberación
No action has yet been taken	Ndojejapói gueteri mba'eveichagua acción
I consider that a great investment	Che akonsidera upéva peteĩ inversión tuicháva
I never cut it again	Araka’eve ndaikytĩvéima
But I was really looking forward to learning more	Péro añetehápe ahaʼarõiterei kuri aikuaave hag̃ua
I was actually a little scared for my life	Añetehápe akyhyje’imi kuri che rekovégui
I got up and started walking	Apu’ã ha añepyrũ aguata
I didn't tell them who	Che nda'éi chupekuéra mávapa
I pulled to the side of the road	Che añemboja tape rembe’ýpe
I'm waiting outside your house	Che aha'arõ hína nde róga okaháre
I was shaking through my paces all my years	Che oryrýi hína kuri che pasokuéra rupi opa che áño pukukue
He only seemed to have one breast	Ha’ete ku oguerekóva peteĩ isyva añoite
I can’t respect that	Ndaikatúi arrespeta upéva
I didn't ask what was done with them	Che naporandúi mba'épa ojejapo hesekuéra
I always try to make every record complete	Akóinte añeha’ã ajapo opa registro ha’e haĝua completo
I want to be able to touch you	Aipota ikatu apoko nderehe
I hope to see you back to normal tomorrow	Aha'arõ ko'êrõ rohecha jey normal-pe
I want to share that with you	Akompartise upéva penendive
I had an early night	Che areko kuri peteĩ pyhare ñepyrũ
I have a bad feeling here	Che areko peteĩ temiandu vai ko’ápe
I feel sorry for black men, sometimes	Che ambyasy kuimba’e morotĩme, sapy’ánte
I missed it at the time	Che ningo aperdékuri upéva upe jave
I need to get used to the idea, that’s all	Tekotevẽ ajepokuaa pe idea rehe, upéva añoite
I bet you haven't eaten anything in days	Apostáma heta ára ndape'úi hague mba'eve
I think he's sick	Che aimo'ã ha'e hasyha
I would fall but never lie on the ground	Che hoʼáta kuri péro arakaʼeve ndajapúi vaʼerãmoʼã yvýre
I sent a picture of my wife	Amondo che rembireko ra'anga
A love they both felt would make them complete	Peteĩ mborayhu mokõivéva oñandúva ojapova’erãmo’ã chupekuéra completo
I also resumed my regular hours at the bar	Avei añepyrũ jey che óra jepiveguáicha pe bar-pe
I spent years dreaming about it	Ahasa heta áño asoña haĝua hese
I would recommend trying an easier one	Che arrecomendase reñeha’ã haĝua peteĩ ifacilvéva
I looked at his profile	Amaña pe iperfil rehe
I have a name, you know	Che areko peteĩ téra, peikuaa
I still have near panic attacks about it sometimes	Che areko gueteri haimete ataque de pánico upévare sapy’ánte
I looked around at the empty room	Amaña che jerére pe koty nandi rehe
I found all their little spies down there	Ajuhu opa umi espía michĩva hikuái upépe yvy gotyo
I love beautiful writing	Che ahayhu jehai porãite
I felt happy and satisfied	Añeñandu vy’a ha chembovy’a
I gripped the edge of the table with both hands	Ajagarra mokõive che po reheve pe mesa rembe’y
A rather attractive guy stood up, holding his nose	Peteĩ karai bastante atractivo oñembo’y, ojokóva ijyva
I really liked how it flowed	Añetehápe chegustaiterei mbaʼéichapa osyry
I failed to lift them	Che ndahupytýi amopuʼã hag̃ua chupekuéra
I should guess that they are about two centuries old	Aadivinavaʼerã haʼekuéra orekoha dos síglorupi
I will take care of my family	Añangarekóta che rogayguakuérare
I used up all you gave me last week	Aipurupaite pe remeʼẽvaʼekue chéve pe semána ohasavaʼekuépe
I have a little brother you know	Che areko peteĩ ermáno michĩva peikuaáva
The eye opens in nine or thirteen days	Tesa ojepe’a nueve térã trece ára rire
I used to see this, some years back	Yma ahechava’ekue ko mba’e, unos años ohasava’ekuépe
I have one more to call	Che areko peteĩve ahenói haĝua
I want you to think about just kissing right now	Aipota repensa koʼág̃aite voi reñehetũ hag̃uánte
I’m guessing it might work	Aadivina ikatuha omba’apo
I'm willing to die myself too	Che voi aime dispuesto amano haguã avei
I create, promote and headline my own shows	Che amoheñói, amoherakuã ha amoĩ titular che espectáculo-kuéra tee
I saw people get hit	Ahecha umi hénte ojegolpeaha
I remember that girl as a very driven and confident person	Chemandu’a upe mitãkuña’íre peteĩ tapicha impulsadoiterei ha ojeroviaitévaicha
I stepped on high heels	Che apyrũ umi talón yvate rehe
I literally had to leave a room	Literalmente asẽva’erã peteĩ koty’ígui
I mostly go to be with my friends	Che ahave aime hag̃ua che amigokuéra ndive
I would be so out of place here	Che aimeva’erã upéicha fuera de lugar ko’ápe
I slept with the lights on in a sleeping bag	Che ake umi luz reheve peteĩ vosa okehápe
I think my recipe got a lot of attention	Che aimo’ã che receta ohupyty hague heta atención
I avoided looking in his direction	Che ningo ajehekýi amañávo haʼe gotyo
I just can’t go back	Ndaikatúi aha jeýnte
I am taking you to our camp commander	Che rogueraha hína ore kampaménto ruvicha rendápe
I wish I could warn you about something	Aipotaite ningo aadverti peẽme peteĩ mbaʼére
I remember not to move	Chemanduʼa ani hag̃ua añemonguʼe
I like the set format	Chegusta pe formato conjunto rehegua
I know everything about my father	Che aikuaapaite che ru rehegua
I need to be sensible about where he’s concerned	Tekotevẽ aime sensato moõpa ha’e ojepy’apy
I accept your money and give you mine in return	Che aasepta nde pláta ha ameʼẽ ndéve chembaʼéva hekoviarã
I discussed these problems in the first chapter	Añeʼẽ vaʼekue koʼã provlémare pe primer kapítulope
I talked him out of trouble	Añe’ẽ chupe apañuãigui
I asked to be a part of her life	Ajerure ha’e haĝua peteĩ parte hekovépe
I wake up when someone cleans his throat	Che apu’ã oĩ jave omopotĩva ijyva
I’ve never played that before	Araka’eve ndahugaiva’ekue upéva upe mboyve
I was really starting to love watching him do it	Añetehápe añepyrũma kuri ahayhu ahechávo chupe ojapoha upéva
I almost killed myself saving the young lady	Haimete ajejuka asalvávo pe kuñataĩme
I want what you have	Che aipota pe perekóva
I leaned forward and took his cock in my mouth	Añembo’y tenonde gotyo ha ajagarra ijyva che jurúpe
It is also sometimes served at room temperature	Avei sapy’ánte oñemboy’u temperatura ambiente-pe
I can’t be around you	Ndaikatúi aime nde jerére
I love simple things	Che ahayhu umi mba’e simple
I can’t let it go	Ndaikatúi aheja oho
I threw a pen and it hit the door	Amombo peteĩ pluma ha oity pe okẽme
I believe they would be a little tight for larger hands	Aguerovia ha’ekuéra ojejoko’imitaha umi po tuichavévape ĝuarã
I do not take any donations	Che ndajagarrái mbaʼeveichagua donasión
I didn't want to think about any of that	Che ningo napensaséi vaʼekue ni peteĩva umívagui
I felt the rose tremble	Añandu pe rosa oryrýi
I know it’s hard	Aikuaa porã mba’e asy
A name in French, a name in Guaraní, and so on	Peteĩ téra francés-pe, peteĩ téra guaraníme, hamba’e
I admit it, but this was ridiculous	Che arrekonose, ha katu kóva ha’e kuri ridículo
It will probably be my last	Oiméne haʼéta che paha
I can control the evolution	Che ikatu akontrola pe evolución
I lay underneath trying to catch my breath	Añeno iguype añeha’ãvo ajagarra che pytu
I forgot everything today	Cheresarái opa mba’égui ko árape
I can give you no more	Che ndaikatuvéima ameʼẽve peẽme
I choose to let man determine his own destiny	Che aiporavo aheja haĝua yvypóra odetermina idestino propio
I started laughing and couldn’t stop	Añepyrũ apuka ha ndaikatúi ajoko
I saw his body relax a little	Ahecha hete opytu’u’imiha
I know you all can relate	Aikuaa opavave ikatuha peñerrelaciona
I can’t go back to my room alone	Ndaikatúi aike jey che kotýpe cheaño
I remembered everything in quick flashes of images	Chemandu’a opa mba’ére umi ta’anga pya’e omimbipávape
I think it’s easy creating your own legacy	Che aimo’ã ndahasýiha remoheñóivo nde legado tee
I slipped into a vision	Ajedesliza peteĩ visión-pe
I asked to get a picture with him	Ajerure ahupyty haĝua hendive peteĩ ta’anga
I can’t go back to that house	Ndaikatúi aha jey upe ógape
I have a lot to offer you	Che areko heta aikuave'ẽ haguã peẽme
I pulled into the parking lot and stopped	Ajejagarra pe estacionamiento-pe ha apyta
I need to hit the shops	Tekotevẽ agolpea umi tenda
Press accounts are almost entirely favorable	Umi cuenta de prensa haimete enteramente favorable
I just know myself so well	Che aikuaa porãitereínte chejehe
A gift he must learn to take advantage of	Peteĩ jopói haʼe oaprendevaʼerã oaprovecha hag̃ua
I will never live again	Arakaʼeve ndaikovemoʼãvéima
I had sex with another man	Che areko kuri rrelasión sexuál ótro kuimbaʼe ndive
A sudden chill hit him hard again	Peteĩ ro’y sapy’aitépe oinupã jey chupe hatã
I’ll do everything I can to keep him	Ajapóta opa mba’e ikatúva añongatu haĝua chupe
I took the time to talk about myself	Añemotiémpo añeʼẽ hag̃ua chejehegui
I just love this place	Che ahayhu mante ko tenda
I never gave it to them directly	Araka’eve name’ẽiva’ekue chupekuéra directamente
I hope that was too easy for you	Aipotaite ningo upéva ndahasyieterei ndéve g̃uarã
I will speak to them and you will stare at them	Che añe’ẽta chupekuéra ha peẽ pemaña porãta hesekuéra
I like him as a teacher and a person	Chegusta chupe mbo’ehára ha tapicha ramo
Overall damage was the lowest in years	Umi daño general ha'e pe imbovyvéva heta arýpe
I pressed my lips to hers	Apresiona che juru ijurúpe
I smiled with tears in my eyes	Che apukavy che resay reheve
I feel completely helpless to stop this relationship	Añeñandu completamente ndaikatuiha ajapo ajoko haĝua ko relación
I miss talking to him	Che falta añe’ẽ haĝua hendive
I want to be a champion too	Che ha’ese avei peteĩ campeón
I heard the sound of the rope being dragged on something	Ahendu pe soga ryapu ojearrasáva peteĩ mba’e ári
He was later taken away by police	Upe rire ojegueraha chugui policía-kuéra
I was worried it would be a wasted trip	Chepy’apy ha’étaha peteĩ viaje ojedesperdiciáva
A few sources suggest that the stars were gods	Mbovymi fuente heʼi umi estrélla haʼe hague dios
I practically flew up the stairs to our room	Prácticamente aveve pe escalera-pe ore kotýpe
I have to get out for a while	Asẽ vaʼerã sapyʼami
I do appreciate the situation you find yourself in	Che ningo amombaʼeterei pe situasión rejejuhúvape
The album was a commercial success	Ko álbum ohupyty peteĩ éxito comercial
A good place to watch the water, he decided	Peteî tenda iporãva ojesareko haguã y rehe, odesidi
I can even feed a cow very well	Ikatu voi amongaru porãiterei peteĩ vaka
I pursued him, if you will	Che apersegui chupe, peipotáramo
I need to save him from this hell too	Tekotevẽ asalva chupe avei ko infierno-gui
I did a little more on my days off	Ajapove’imi che ára vacación-pe
I covered myself with the blanket	Ajejaho’i pe manta reheve
I started to get annoyed	Añepyrũ chembopochy
I was getting tired of it	Chekaneʼõ ohóvo chugui
I talked to him on the phone	Añe’ẽ hendive teléfono rupive
I barely knew them or even saw their faces	Apenas aikuaa chupekuéra ni ahecha voi hovakuéra
I need to know how they do it	Aikuaavaʼerã mbaʼéichapa ojapo hikuái upéva
I could see the devotion in the man’s eyes	Ikatu ahecha pe devoción pe kuimba’e resa renondépe
I am being brave and serious	Che ningo añembopyʼaguasu ha serioiterei hína
I got back on my feet	Ajupi jey che py rehe
I tread water and maintain my position	Apyrũ y rehe ha amantene che posición
Females and males weigh the same at birth	Kuña ha kuimba'e ipohýi peteĩcha heñói jave
I too have a life	Che avei areko peteĩ tekove
I am impressed with the work and style	Che impresiona pe tembiapo ha estilo rehe
I wiped his beard and face with the towel	Amokã ibarba ha hova pe toalla reheve
I suspect that is what he is trying to do	Asospecha upéva haʼeha pe oñehaʼãva ojapo
I’m really totally helpless here	Añetehápe che totalmente indefenso ko’ápe
I grew as a person and we won a championship	Che akakuaa persona ramo ha rogana peteĩ campeonato
Anyone who wants to come will be welcome	Oimeraẽ ouséva ojeguerohorýta
No one has a gun to their head	Avave ndoguerekói arma iñakãme
I kept my eyes on the screen	Añongatu che resa pe pantalla-pe
Now we would be living a real family	Koʼág̃a ore roiko vaʼerãmoʼã peteĩ família añeteguáre
There is a regional airport nearby	Hi'aguĩ upégui oĩ peteĩ aeropuerto regional
I think he kind of likes me	Che apensa haʼe chegustaha peteĩcha
I couldn't even tell how far it was	Ndaikatúi ni aikuaa mbaʼeichaitépa mombyry oĩ
I could escape from everything	Ikatu kuri akañy opa mbaʼégui
I listen to the program every day	Ahendu pe prográma káda día
I am leading you as an engineer	Che romotenonde hína ingeniero ramo
I told them the story of what happened that night	Amombe’u chupekuéra upe pyharépe oikova’ekue rembiasakue
I ran cold water on my face	Añani y ro’ysã che rova ​​ári
I bet you're happy about that	Apuesta nde vy'a upévare
I just don’t use that alone	Che ndaipurúi añónte upéva añoite
By noon the battle was over	Asajepyte peve opa pe ñorairõ
I suppose it could be but it seems highly unlikely	Aimo’ã ikatuha ha’e ha katu ha’ete altamente improbable
He disappeared with all his hands	Ha’e okañy opa ipo reheve
I couldn’t drop my tongue	Ndaikatúi aity che ñe’ẽ
I had my way with you in the squad car	Che areko che rape nendive pe auto de escuadrón-pe
I hope you have a wonderful day	Aipotaite ningo peguereko peteĩ ára iporãitereíva
I checked his temperature	Che ahecha pe temperatura orekóva
Pilot strength is unknown	Ndojekuaái mbarete piloto rehegua
I accepted the gesture	Che aasepta pe gesto
I am very pleased with this purchase	Chembovy’aiterei ko jogua rehe
I want a clear conscience	Aipota peteĩ konsiénsia hesakã porãva
I wasn't tired until then	Upe peve ndachekane'õi va'ekue
I never saw this side of him	Araka’eve ndahechái ko lado chugui
I am comfortable with it	Che ningo aiko porã hendive
I guess he’s just starting to think about it	Aimo’ã ha’e oñepyrũ ramoite opensa upévare
I followed him and lost track of time	Che asegui chupe ha aperde pe tiémpo
Let me explain what a journal is	Amombe’úta mba’épa pe diario
I know because it’s all over the news	Aikuaa oĩgui oparupiete umi notísiape
The production and cast have received positive critical attention	Ko producción ha elenco orekóva atención crítica positiva
I thought he would never talk to me	Che apensa haʼe arakaʼeve noñeʼẽmoʼãiha chéve
I was feeling very bad	Che añeñandu vaieterei
I thought someone like you could help me	Che apensa vaʼekue peteĩ persóna ndeichagua ikatuha chepytyvõ
I will probably pick someone tomorrow	Oiméne koʼẽrõ aiporavóta peteĩ persónape
A hush fell over the council	Peteî kirirî ho'a consejo ári
Suddenly I was feeling very bad	Sapyʼaitépe añeñandu vaieterei kuri
I thought nothing could go wrong	Che apensa kuri mbaʼeve ndaikatuiha oho vai
I didn't mean to hurt you	Che nda'eséi va'ekue pomoñeñandu vai haguã
I think my time here is done	Che aimo’ã che tiempo ko’ápe ojejapopamaha
I can’t even think of him as a child	Ndaikatúi ni apensa hese peteĩ mitãicha
Just a bite or scratch	Peteĩ picadura térã arañazo añoite
I have this huge, huge, red heart	Che areko ko korasõ tuichaitereíva, tuichaitereíva, pytã
I enjoyed meeting new people	Chegustaiterei ningo aikuaa haguére umi hénte pyahúpe
I hoped the issue would pass	Aha’arõkuri ohasa pe tema
A high, white wall surrounds the entire complex	Peteĩ murálla yvate ha morotĩva ojere pe komplého kompletoitére
I like hanging out with him	Chegusta añemoĩ hendive
A recent research	Peteî investigación ndahi'aréi ojejapóva
I see what each of you can do	Ahecha mba'épa ikatu pejapo peteĩteĩ
I picked another, a ripe red and ate it	Aiporavo ambue, peteĩ pytã hi’aju ha ha’u
I was with my mother	Che aime kuri che sy ndive
Sometimes we can make a time to cook	Sapyʼánte ikatu jajapo peteĩ tiémpo ñakosina hag̃ua
I am, after all, a ghost	Che ha’e, opa mba’e rire, peteĩ fantasma
I have driven it and noticed it too	Che amboguata ha ahechakuaa avei
I won't take that away from you	Ndaipe'a mo'ãi ndehegui upéva
I gave him an encouraging smile and opened the door	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa omokyre’ỹva ha aipe’a pe okẽ
A prayer had been answered	Oñembohovái kuri peteĩ ñemboʼe
Weather conditions were not recorded	Ndojeregistrái umi condición climática
I almost did his wife, too	Haimete ajapo hembirekópe, avei
I wanted to run, but I didn’t have the energy	Che añanisékuri, ha katu ndarekóikuri energía
Nothing could be further from the truth	Ndaipóri mbaʼeve ikatúva oĩ mombyryve pe añeteguágui
I get a lot of requests for special events	Heta pedido ahupyty umi evento especial-pe ĝuarã
He decided to run for president	Odesidi oñepresenta candidatura presidencia-pe
I can’t bear to look at myself in the mirror	Ndaikatúi aguanta amaña chejehe espejo-pe
I did all this without thinking	Opa ko’ã mba’e ajapo apensa’ỹre
I wasn’t trying to influence your thoughts	Che ndaha’éikuri añeha’ãva ainflui pene pensamiento-kuérare
I have the original file right here	Che areko pe archivo original ko’ápe voi
I leave nothing to connect me	Ndahejái mba'eve chembojoaju haguã
I have examples for both	Che areko techapyrã mokõivévape g̃uarã
It has reflections of the past in it	Oreko ipype umi reflejo yma guaréva
The action is desperate and the reaction is terrifying	Pe acción ha’e desesperada ha pe reacción oporomondýi
I am looking for someone with a long term relationship	Che aheka peteĩ tapicha orekóva relación a largo plazo
This effort has significance beyond itself	Ko ñeha’ã oreko significado ohasáva ijehegui
One message he knew was probably false	Peteĩ mensáhe haʼe oikuaáva oiméne japu
I have to come to terms with my thoughts	Añemoĩva’erã peteĩ ñe’ẽme che pensamiento rehe
A questioning look came into his eyes	Peteĩ jesareko porandu oike hesápe
I don't have any accounts	Che ndarekói mba'eveichagua cuenta
He can't lie a third time at any price	Ndaikatúi ijapu mbohapyha jey mba'eveichagua precio-pe
I hated that stuff	Che ndacha'éi vaekue upe mba'ére
I let everyone know what happened	Aikuaauka opavavépe mba'épa oiko
I don't know what tomorrow will bring	Ndaikuaái mba'épa oguerúta ko'ẽrõ
I got you out of there	Che roguenohẽ vaekue upégui
I was really sick, I had been for years	Añetehápe cherasy, heta árama aime kuri
I'm starting to really like them	Añepyrũma chegustaiterei chupekuéra
I regained my composure and looked at my watch	Chepyʼaguapy jey ha amaña che rrelójre
I made a note not to do that	Ajapo peteĩ nóta ani hag̃ua ajapo upéva
I feel like a failure every day	Añandu peteĩ fracaso-icha ára ha ára
I went maybe an inch and a half	Che aha ikatu peteĩ pulgada y media
I didn't mean to give it to us like this	Che nda'eséi kuri ame'ẽ haguã oréve péicha
I wanted to give that power away	Che ningo ameʼẽséi vaʼekue upe puʼaka
I am perfect, powerful and happy	Che ha’e perfecto, poderoso ha avy’a
I helped end the world	Che aipytyvõ kuri opa hag̃ua ko múndo
I let my fear outweigh my passion	Aheja che kyhyje tuichave che pasión-gui
I was too dangerous for him	Che ningo ipeligrosoiterei vaʼekue chupe g̃uarã
I repeat my proposal	Arrepeti che propuesta
I want to count it twice	Aipapase mokõi jey
I looked back at the open door	Amaña jey pe okẽ ojepe’ávare
I almost forgot about the glasses	Haimete cheresarái umi anteojo-gui
I went to college and learned	Aha universidad-pe ha aaprende
His father had a hard time raising money for their education	Itúvape hasy ombyaty hag̃ua viru oñemoarandu hag̃ua hikuái
I should not think or feel	Napensái ni nañañandúivaʼerã
I looked at the sky	Amaña yvágare
A designer on vacation	Peteĩ diseñador oĩva de vacaciones-pe
I did some research and found the product online	Ajapo algún investigación ha ajuhu pe producto en línea
I remember anger, from him and many other things	Chemandu’a pochy rehe, chugui ha heta mba’égui
I slept a lot that week	Heta ake upe semánape
I agree with the writer to an extent	Che aime de acuerdo haihára ndive peteî medida peve
I can't tell you right now	Ndaikatúi amombe'u peẽme ko'ágãite
I always felt so powerless around him	Akóinte añeñandu ndaipuʼakáietereiha ijerére
I couldn’t avoid it	Ndaikatúikuri ajehekýi chugui
I had no choice but to trust my horse	Ndarekóikuri ambue tape ajerovia haĝua che kavaju rehe
Joseph retained the title	José omantene pe título
Theirs was just perfect timing	Imba’éva ha’ékuri peteĩ tiempo perfecto-nte
I have a good faith basis for asking this	Che areko peteĩ base de buena fe ajerure haĝua kóva
I'm going to punch in you hard and fast	Che ainupãta pende pype hatã ha pya'e
I still want to be your friend	Che aikose gueteri ne angirũ ramo
I gave him a weary smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ikane’õva
I didn’t have a compelling reason to change	Ndarekóikuri peteĩ razón convincente akambia haĝua
I instinctively followed	Che instintivamente asegui
I’ve been more productive in my work as a writer	Che ningo cheproducivékuri che rembiapo haihára ramo
I love having them here	Che ahayhu aguerekógui chupekuéra ko’ápe
I read him an awful lot	Che aleékuri chupe peteĩ mbaʼe vaiete
I think they should bring back the draft	Che aimo'ã ogueru jeyva'erã hikuái borrador
I found him a short way up the highway	Ajuhu chupe peteĩ tape mbykymíre ojupívo pe autopista-pe
I would avoid it if I could	Che ajehekýita chugui ikatúramo
I didn’t see them, but they were there	Ndahechái vaekue chupekuéra, ha katu oĩ upépe
I can relate this to my faith	Che ikatu ambojoaju ko'ã mba'e che jerovia ndive
I need to read you your rights	Tekotevẽ amoñe’ẽ ndéve nde derechokuéra
I closed my eyes and let out a deep breath	Amboty che resa ha aheja osẽ peteĩ apytu’ũ pypuku
I want to answer that	Che ambohováise upéva
I noted their address and phone number	Añatendéke idireksión ha número de teléfono orekóva hikuái
I know a commercial real estate broker	Che aikuaa peteĩ corredor inmobiliario comercial-pe
A glass full of acid	Peteĩ vaso henyhẽva ácido-gui
I want to know this country	Aikuaase ko tetã
A daughter may yet come	Ikatu gueteri ou peteĩ tajýra
I know men who can do things	Aikuaa kuimba’e ikatúva ojapo umi mba’e
I was a virgin until now	Che ningo vírgen vaʼekue koʼág̃a peve
I was going to the police	Che aháta kuri umi polisía rendápe
I never told you that	Araka'eve nda'éi va'ekue peẽme upéva
I was usually getting the most power out of it	Che ningo jepive ahupyty kuri pe ipuʼakavéva chugui
I was very surprised that we did	Che sorprendeiterei rojapo haguére
I couldn’t save them both	Ndaikatúikuri asalva mokõivévape
I called a meeting of teachers	Ahenói peteĩ aty mbo’ehára kuéra rehegua
I looked around and noticed everything was dry	Amaña che jerére ha ahechakuaa opa mba’e isekoha
I can’t get rid of it	Ndaikatúi añemosãso chugui
A royal weed for a royal old alley animal	Peteĩ ñana vai mburuvicha peteĩ mymba callejón tuja mburuvicha guasúpe g̃uarã
I know you have a lot to deal with	Aikuaa heta mbaʼe reguerekoha rembohovái vaʼerã
I started in our room	Añepyrũ ore kotýpe
I couldn’t wash it	Ndaikatúikuri ambojepyhéi
I currently have no magic and no army	Ko’áĝa ndarekói magia ha ndarekói ejército
I might even love them	Ikatu voi ahayhu chupekuéra
I love their clothes on other people, just not me	Che ahayhu ijaokuéra ambue tapichakuéra ári, ndaha’éi che añónte
I can’t seem to catch him on his cell phone	Ha’ete ku ndaikatúiva ajagarra chupe iselulárpe
I watched the songs with him	Che ahecha hendive umi purahéi
I want to ask for your hand in marriage	Ajerurese nde po ñemendápe
I had no idea you could play like that	Ndarekóikuri ni idea ikatuha reñembosarái upéicha
I got up and left the room	Apu’ã ha asẽ pe kotýgui
I wanted to do something new	Ajapose kuri peteĩ mbaʼe pyahu
I can't imagine such a thing	Ndaikatúi añeimagina peichagua mba'e
I understand the draw	Che antende pe sorteo
I miss them, and your children would miss you too	Che ningo chemanduʼa hesekuéra, ha ne membykuéra avei nderehechagaʼu vaʼerãmoʼã
I feel alert and alive	Añeñandu alerta ha aikove
I can burn you a copy	Ikatu ahapy ndéve peteĩ kópia
This is a criminal matter	Péva peteî asunto criminal
I had grown to admire him immensely	Che ningo akakuaaiterei kuri amombaʼeguasueterei chupe
I couldn’t release him	Ndaikatúi amosãso chupe
I left the apartment we shared earlier	Asẽ pe apartamento rokomparti haguégui yma
I think you can win this fight	Che apensa ikatuha pegana ko ñorairõ
A new generation was in power	Peteĩ generación pyahu oĩkuri poder-pe
I closed the door and looked down	Amboty pe okẽ ha amaña yvýre
I can't even tell that it was alcohol-based	Ndaikatúi ni haʼe upéva ojejapo hague alkoólgui
A new era is about to begin	Oñepyrũ potaitéma peteĩ époka pyahu
I can't even talk to them	Ndaikatúi voi añeʼẽ hendivekuéra
But there is so much more to this piece	Péro ko pehẽnguépe oĩ hetaiterei mbaʼe hetave mbaʼe
I’ve never heard of such a thing	Araka’eve nahendúiva’ekue peichagua mba’e
A change is coming	Peteĩ kámbio oúma vaʼerã
I hope it was worth it	Aipotaite ningo vale la pena
I wanted everything to go well	Che aipota kuri opa mbaʼe oho porã
A light came on inside	Peteĩ tesape osẽ hyepýpe
I will go into more detail in the coming days	Aikevéta detalle-pe umi ára oúvape
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Ajogua peteĩ fusil de caza ajuka hag̃ua peteĩ jey peteĩ búhope
I can't wait for my watch	Ndaikatúi aha'arõ che reloj
I found the perfect thing to take them into	Ajuhu pe mba’e perfecto araha haĝua chupekuéra ipype
I didn't mean to make you sick again	Che nda'eséi vaekue pombohasy jey haguã
A small notebook with sketches in his shirt pocket	Peteĩ cuaderno michĩva orekóva boceto ikamisa bolsillo-pe
I can’t think of anything apart from my pain	Ndaikatúi apensa mba’eve rehe aparte che mba’asy
A trickle of blood from his lips	Peteĩ tuguy osyryrýva ijurúgui
A faded photo had caught his eye	Peteĩ foto oñembyaíva ojagarra kuri hesa
I could never really get away from it	Araka’eve ndaikatúi añetehápe añemomombyry chugui
I quietly got up and ventured out onto the balcony	Kirirĩháme apu’ã ha añeaventura asẽ pe balcón-pe
I didn’t want to yell at you	Ndaipotái kuri asapukái nderehe
I love sex and dancing and music	Che ahayhu sexo ha jeroky ha música
I can tell you and others admire him	Ikatu ha’e peẽme ha ambuekuéra omomba’eguasuha chupe
I wanted him to tell me, but he never did	Aipota vaʼekue omombeʼu chéve, péro haʼe arakaʼeve ndojapói upéva
I just need to visualize myself	Tekotevẽnte añeimahina chejehe
I think the two of them should make more music together	Che aimo’ã mokõivéva ojapova’erãha hetave música oñondive
A final interaction was food competition	Peteĩ interacción paha ha’e competencia tembi’u rehegua
I used to work at this gym	Yma amba’apova’ekue ko gimnasio-pe
I thought you accepted that you were mine	Che apensa vaʼekue reasepta hague nde chembaʼeha
I mean, we promised to help each other	Che ha’ese, ropromete roñopytyvõtaha
I wonder if there are similar differences in men	Añeporandu oĩpa diferencia ojoguáva kuimba’épe
I was over it right away	Che aime kuri upéva ári upepete
I created each child	Che amoheñói peteĩteĩ mitã
I'm not afraid of anything, or anything	Ndakyhyjéi mba'evegui, ni mba'evegui
I try and take a picture with my head	Añeha’ã ha ajagarra peteĩ ta’anga che akã reheve
I can believe in the backwoods as I said	Ikatu arovia ka’aguy rapykuéri ha’e haguéicha
I know he means well	Aikuaa ha’e he’ise porãha
A cold settled on the column	Peteĩ ro’ysã oñemohenda pe columna ári
I never asked you to draw your gun	Araka'eve ndajeruréi ndéve reguenohẽ haguã nde arma
I am an extension of that	Che ha’e peteĩ extensión upévagui
I felt his hand grow tense	Añandu ipo okakuaaha tenso
I ran along the shore for about two hundred yards	Añani pe orilla pukukue doscientos metro rupi
I’ve waited years for him to come home	Aha’arõkuri heta áño ou haĝua hógape
I ran faster to catch up with him	Che añani pya’eve ahupyty haĝua chupe
I think this is nuclear	Che aimo'ã kóva ha'eha nuclear
I like playing with forms	Chegusta añembosarái umi formulario rehe
I needed it all over, now	Aikotevẽkuri opa hese, ko’áĝa
I smiled at my accomplishment	Che apukavy ahechávo che logro
I was ashamed and disappointed in myself	Che atĩ ha añedecepciona chejehe
I jumped into the shower and washed the fight away	Añembo’y pe ducha-pe ha ajohéi pe ñorairõ
I suggest you find out who he really is	Che asugeri peikuaa hag̃ua mávapa añetehápe haʼe
I’ll take the smaller room	Che araha va’erã pe koty michĩvéva
I know you won't be a bad thing	Che aikuaa ndapeikomo'ãiha mba'e vai
A new order will arise, as it often does	Opu'ãta peteî orden pyahu, oikoháicha jepi
A shell cracked into the ground beside him	Peteĩ concha ojejapete pe yvy oĩvape ijykére
I hope she's here too, you'll like her	Aipotaite ningo ha'e oĩ avei ko'ápe, nde regustáta chupe
But I had to hold back	Péro ajejoko vaʼerã kuri
The next one went the same way	Pe oúva oho avei upéicha
I forgot to tell you	Cheresarái ha'e haguã peẽme
A call list of people who want to do business	Peteĩ lista de llamadas umi tapicha ojaposéva negocio rehegua
That’s when I completed my process	Upérõ amohu’ã che proceso
I would love to make the permanent move	Che ningo chegustaiterei vaʼekue ajapo hag̃ua pe mudasión permanente
I want to spend eternity with you	Ahasase eternidad penendive
I want to give you a chance to succeed	Ame’ẽse peẽme peteĩ pa’ũ pesẽ porã haĝua
I can't spend the night without her	Ndaikatúi ahasa pyhare ha'e'ỹre
I knocked, then waited	Che ambota, upéi aha’arõ
I ran towards the sound	Añani pe sonido gotyo
I could hear his heartbeat	Ahendukuaa ikorasõ opyrũha
I consider that a waste of your time	Che akonsidera upéva peteĩ perdida haguére pende tiémpo
I studied his thoughts	Aestudia umi mbaʼe opensáva
I want to sleep all day	Che akese opa ára
I wanted to leave him alone	Ahejase chupe haʼeño
But I was used to it	Péro che ajepokuaa kuri upéva
You won't punish this time	Ndapekastiga mo'ãi ko'ã jey
I felt lost in that moment	Añeñandu okañyha upe momento-pe
Cars from retired rides are parked around the park	Umi automóvil oúva umi paseo jubilado-gui oñemoî parque jerére
I told him it wasn’t necessary, but he insisted	Che ha’e chupe natekotevẽiha, ha katu ha’e oinsisti
I had never met anyone as powerful as he was	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue avavépe haʼeicha ipoderósovape
I invite everyone to do the same	Ainvita enterovépe ojapo hag̃ua avei upéicha
I just set myself on fire	Che añemoĩ ramoite tata
The case was delayed until after the vote	Ko káso oñembotapykue vóto rire peve
The other four towers still stand today	Umi ótro cuatro tórre oĩ gueteri koʼág̃a peve
A church is not a monastery	Peteĩ tupão ndaha’éi peteĩ monasterio
I really didn't take advantage of you	Añetehápe ndaaprovechái kuri nderehe
I wonder if now is the time to ask	Añeporandu ko’áĝapa ha’e pe ára ñaporandu haĝua
I even cried with him	Che hasẽ voi hendive
I thought he would come back	Che apensa vaʼekue haʼe ou jeytaha
I think he'll be happier	Che aimo'ã ha'e ovy'avetaha
I checked for vital signs	Ahecha oĩpa umi signo vital
The quality of the writing was also praised	Oñemomba'eguasu avei calidad orekóva jehai
I beat myself up about this sometimes	Che añeinupã ko mba’ére sapy’ánte
I should be happy to be alive	Avyʼa vaʼerã aikove haguére
They always do a great job	Haʼekuéra akóinte ojapo peteĩ tembiapo tuicháva
I looked back at the window and then at my hands	Amaña jey pe ventána gotyo ha upéi che pokuéra
I mean hanging with people is a good thing	Che ha’ese pe colgando tapichakuéra ndive ha’eha peteĩ mba’e iporãva
I am full of confidence and pride	Che henyhẽ jerovia ha orgullogui
A lot of people end up like that	Heta tapicha omohu’ã upéicha
I felt spit running down my throat	Añandu escupida osyryha che jyva ári
So I trust and respect you	Upévare ajerovia ha arrespeta nderehe
I did my best to remember everything about that moment	Ajapo ikatúva guive chemandu’a haĝua opa mba’e upe momento rehegua
I want to continue my research	Asegise che investigasión
I can't complain when he hugs me like this	Ndaikatúi añe'ẽ vai ha'e cheañuã jave péicha
I had secured passage on a ship	Che aasegura kuri pasaje peteĩ várkope
I loved every bit of it	Che ahayhueterei vaʼekue káda pehẽngue chugui
I still work for him	Che ambaʼapo gueteri chupe g̃uarã
The same is true of many famous buildings	Péicha avei oje'e heta edificio herakuãitéva rehe
It was a sad feeling but wonderful	Ha’ékuri peteĩ temiandu ñembyasy ha katu iporãiterei
I assume everyone does	Asumi opavave ojapoha upéva
The couple went their separate ways but remained friends	Ko matrimónio oho hapekuéra separado péro opyta iñamígoramo
I did not hurt him at all	Che ndajapói mbaʼeve ivaíva chupe mbaʼeveichavérõ
A dirty sense of something he can’t put right	Peteĩ sentido ky’a peteĩ mba’e ndaikatúiva omoĩ porã
Its accommodations are very primitive	Umi alojamiento orekóva ningo primitivoiterei
I can even check if my service is running	Ikatu voi ahecha che servísio ombaʼapopa hína
I need something sweet	Aikotevẽ peteĩ mba’e he’ẽ asýva
Another member of his party followed the car	Ambue miembro ipartido-gua hapykuéri automóvil
I wanted to see them	Che ahechase vaʼekue chupekuéra
I coached him through that fight completely	Che aentrena chupe upe ñorairõ rupive completamente
I didn’t know right away	Ndaikuaái kuri upepete voi
I can't do anything	Ndaikatúi ajapo mba'eve
I would be there to hug him	Che aimevaʼerãmoʼã upépe aañuã hag̃ua chupe
I thought that was offensive and decided to go anyway	Che apensa upéva ha’eha ofensivo ha adecidi aha taha’e ha’éva
I cannot explain how he did that	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼéichapa ojapo upéva
I try to cover my face with my hands	Añeha’ã añangareko che rova ​​che po reheve
I just need time to heal	Aikotevẽnte tiémpo amonguera hag̃ua pe mbaʼasy
I meant flying, not driving	Che ha’ese kuri oveve, ndaha’éi omaneha
I don't know what happened to him	Ndaikuaái mba'épa oiko hese
The incident sparked controversy	Ko mba'e oikóva omoheñói polémica
I gave him my bottle of milk too	Ame’ẽ chupe avei che mba’yru kamby rehegua
I didn’t say or imply any such thing	Che nda’éi ni nda’implicai mba’eveichagua mba’e peichagua
Maybe I have a son about to start college	Ikatu areko peteĩ ta’ýra oñepyrũ potaitéva universidad-pe
I found a pocket knife later in the day	Ajuhu peteĩ kyse de bolsillo pe ára rire
I can't because of the danger of being arrested	Ndaikatúi oîgui peligro ojeapresa haguã
I’m just a civilian consultant	Che ha’e peteĩ consultor civil-nte
I won't make you cold, anymore	Ndaikói va'erã nde ro'ysã, ko'ãve
Q doesn't want anyone to think he's cool	Q ndoipotái avave noimo'ãi ha'e ipiro'yha
I don’t sit down and figure them out	Ndaguapýi ha akalkula umíva
I thought you might like some	Che apensa vaʼekue ikatuha ndéve ndegusta algúno
I can say the same about you	Ikatu ha'e avei upéicha penderehe
I mean, like, moving almost	Che ha’ese, ha’ete, omýiva haimete
I had crossed it only a short distance	Che ahasa kuri upéva peteĩ distanciaʼimimínte
I wanted to kill someone	Che ningo ajukase vaʼekue peteĩ persónape
I ate it with a spoon	Che ha’u peteĩ cuchara reheve
I can't answer him when he's back here	Ndaikatúi ambohovái chupe oî jeývo ko'ápe
I was hoping my sense of smell would help guide me	Aha’arõkuri che sentido de olor oipytyvõtaha chegueraha haĝua
I can't stay here any longer	Ndaikatúivéima apyta ko'ápe
I checked the side of his chest	Che ahecha pe ijyva ykére
I don’t want to look at it	Che ndamañaséi hese
I groaned long and hard	Ajepy’apy puku ha hatã
I have listed some of them below	Amoĩma umíva apytégui ko’ápe
I never knew the girl's name	Araka'eve ndaikuaái pe mitãkuña réra
Severe crop damage was reported	Oñemombe'u tuicha oñembyai ñemitÿ
The foot is very large and wide	Pe py tuichaiterei ha ipypuku
I like you as a sister	Chegusta nde ermánaicha
Now I have to think about my son	Koʼág̃a apensa vaʼerã che raʼýre
I was getting wet though	Che katu añemohuʼũ hína kuri
I couldn’t stand the intensity in his eyes	Ndaikatúi aaguanta pe intensidad oĩva hesa’ỹime
I am guilty of being myself	Che ningo areko kulpa haʼégui chejehegui
I closed my eyes and opened them again	Amboty che resa ha aipe’a jey
I made no comment on it	Ndajapói ni peteĩ komentário hese
I went in to check it out	Aike ahecha haĝua
A gem across the night sky	Peteĩ joya ohasáva yvága pyhare
I thought about jumping back	Apensa ajepoi jey hag̃ua
I want to know what’s going on there	Aikuaase mba’épa oiko upépe
A red truck behind him	Peteĩ kamiõ pytã hapykuéri
I tried to make it a work of art	Añeha’ã ajapo chugui peteĩ obra de arte
I had never had such a positive shopping experience before	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ experiencia positiva peichagua compras-pe upe mboyve
I never want to buy original art	Araka’eve ndajoguaséi arte original
I followed his instructions	Che asegi umi instruksión omeʼẽva chupe
I appreciate everyone very much	Amombaʼeterei enterovépe
A smile curled his lips	Peteĩ pukavy ombojere ijurúpe
A swimming pool is available	Ojeguereko peteĩ piscina
I didn't want to leave you a text message	Ndahejaséi kuri ndéve peteĩ mensáhe de mensáhe
I suggest we go fishing, keep it relaxed	Che asugeri roho ro’pesca, roñongatu relajado
I know things that don’t make it into the story	Aikuaa umi mba’e ndoikéiva pe istóriape
I know where that look of disgust is coming from	Aikuaa moõguipa ou upe ñembohory jehecha
I can't believe this perfect man could desire me	Ndaikatúi arovia ko kuimba'e perfecto ikatuha chedesea
I pushed myself quickly with my injured arm	Añembota pya’e che po herido reheve
I imagine the worst	Che añeimagina pe ivaivéva
I went in to get my stuff	Aike araha haguã che mba'e
I checked the guns to make sure they were loaded	Ahecha umi pistola aikuaa hag̃ua oĩpa karga
I turned to him	Che ajevy hendápe
One colonel told me about himself	Peteĩ coronel he’i chéve ijehegui
I think those three are super dangerous	Che apensa umi mbohapy ha’eha súper peligroso
I promised to only date a gay man	Apromete asẽtaha peteĩ kuimba’e gay-pe añoite
I wouldn't know where to start looking for help	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã moõpa añepyrũta aheka hag̃ua pytyvõ
I have a warm, safe, well-appointed home	Areko peteĩ óga haku, seguro ha oñemohenda porãva
They should be prepared to do the same	Haʼekuéra oĩ vaʼerã preparádo ojapo hag̃ua avei upéicha
I could kill him for it	Ikatu ajuka chupe upévare
I'm trying to reach you	Añeha'ã aĝuahẽ ne rendápe
I looked down at my feet, they were bleeding	Amaña yvýre che py rehe, huguypa
I admire women who encourage other women	Amomba’e umi kuña omokyre’ỹva ambue kuñanguérape
I read the latest articles first	Alee raẽ umi artíkulo ipyahuvéva
I can only forgive the pain of death	Ikatu mante aperdona pe ñemano jehasa’asy
That’s actually a strong impression	Upéva añetehápe ha’e peteĩ impresión mbarete
I felt whole in his arms, complete	Añeñandu entero ijyva ári, completo
I can’t stop myself from returning to her	Ndaikatúi ajejoko ajevy haguã hendápe
I still have a complete recipe	Che areko gueteri peteĩ receta kompletoite
I had breakfast with him the next morning	Che adesayuna hendive ambue pyhareve
A plaza market or a marketplace	Peteĩ plaza ñemuha térã peteĩ ñemuha guasu
A bone tumor doesn’t necessarily mean cancer	Peteĩ tumor hueso rehegua nde’iséi katuete cáncer
I confess, it was me	Che akonfesa, ha’ékuri che
I need to set things straight	Tekotevẽ amohenda porã umi mbaʼe
He was very powerful	Haʼe ningo ipoderosoiterei vaʼekue
I need to get away from him	Tekotevẽ añemomombyry chugui
I know you’ll love it there	Aikuaa rehayhutaha upépe
I just walked out the door to the gym	Che asẽ ramoite pe okẽgui aha gimnasio-pe
I guarantee you will be annoyed	Agarantisa peẽme peñembohorýtaha
I broke up with him, and he was furious	Ajesepara chugui, ha haʼe ipochyeterei
I was able to wash the dust off easily	Che ningo ikatu kuri ajohéi pe yvytimbo fásilmente
I just got a text from them	Che ahupyty ramoite chuguikuéra peteĩ texto
I looked at the weather	Che amaña pe tiémpore
I certainly felt the same way at the time	Katuete añeñandu avei upéicha upe tiémpope
I appreciate the information	Amombaʼeterei pe informasión
A couple of seconds later, the front door opened	Un par de segundo rire, ojeavri pe okẽ tenondegua
I couldn’t rise to that loss	Ndaikatúikuri apu’ã upe pérdida-pe
I could leave it for him at the stage door	Ikatu aheja chupe ĝuarã pe escenario rokẽme
A powerful force emanates from that pose, from that unity	Peteĩ fuerza ipoderósova osẽ upe pose-gui, upe unidad-gui
I really hate it when they do that	Añetehápe chembojeguaru ojapo jave hikuái upéva
I should have remembered to ask him someday	Chemanduʼavaʼerãmoʼã aporandu hag̃ua chupe algún día
Strong leadership makes for a strong village	Tendota mbarete ojapóva peteî aldea imbaretévape guarã
A well-placed plant	Peteĩ ka’avo ñemoĩ porã
I’m the only one who knows it’s true	Che añoite aikuaa añeteha
I don't remember most of the night	Nachemanduʼái la majoría pe pyhare
Women can play just as well as men	Kuñanguéra ikatu oñembosarái porã kuimba’ekuéraicha avei
The gods will meet and stop something	Umi tupãnguéra ojotopáta ha ojokóta peteĩ mba’e
I suspect you’ve seen many of them	Asospecha rehecha hague heta umíva apytégui
I know how that sounds	Aikuaa mba’éichapa ipu upéva
I remember a snake alright, more than one	Chemandu’a peteĩ mbói rehe oĩ porã, hetave peteĩgui
One man was locked away in solitary confinement	Peteî kuimba'e oñemboty mombyry confinamiento solitario-pe
I go for quality not quantity	Che aha calidad rehe ndaha'éi cantidad rehe
Then he was assigned to the engine pool	Upéi oñeasigna chupe pe piscina de motor-pe
I can’t imagine anything bad happening tonight	Ndaikatúi añeimahina mba’eve vai oikotaha ko pyharépe
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõ kuri upéva
I want his hands on me	Aipota ipo che ári
I would see them together everywhere	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupekuéra oñondive oparupiete
His activities after leaving politics are unknown	Ndojekuaái umi tembiapo ojapóva oheja rire política
I was greatly comforted by them	Tuicha chekonsola chupekuéra
I stood back and admired my work	Añembo’y tapykuépe ha amomba’eguasu che rembiapo
I threw it out once or twice	Amosẽ peteĩ térã mokõi jey
The service began another two days later	Ko servicio oñepyrû ambue mokõi ára rire
I can sell this thing	Ikatu avende ko mba’e
I was in a state of shock	Che ningo aime kuri peteĩ estado de ñemondýipe
I enjoyed the nice drive	Chegustaiterei pe conducción iporãva
I think you were kind of an escape for him	Che apensa nde ha’e hague peteĩ especie de escape chupe ĝuarã
I recommend you read his piece here	Areko rekomenda pemoñe’ẽ haĝua ipedazo ko’ápe
I wanted to start right away	Che añepyrũse kuri upepete voi
I do tend to lose track of my plan numbers	Che ningo areko tendencia aperde haĝua pista che plan número-kuéragui
I mean mostly they tend to help you	Che ha’ese hetavehápe ha’ekuéra oguerekoha tendencia penepytyvõ haĝua
I barely got out of the way in time	Apenas asẽ pe tapégui tiémpope
A job under the clouds	Peteĩ tembiapo arai guýpe
I never had a chance to think about love	Araka’eve ndarekóikuri oportunidad apensa haĝua mborayhúre
I say we should destroy it	Che ha’e ñahundiva’erãha
A good, important new novel	Peteĩ novela pyahu iporãva, iñimportánteva
I consider time and time again that our mothers are the best	Aconsidera jey jey ñande sykuéra ha’eha pe iporãvéva
I wish she was here, too	Aipotaite ningo ha’e oĩ ko’ápe, avei
I hope your girls find it	Aipotaite ningo nde mitãkuñakuéra ojuhu
I didn't want them to do it to test the baby	Ndaipotái vaʼekue ojapo hikuái oproba hag̃ua pe mitã
I see how you're with it	Ahecha mba'éichapa reime hendive
I think they can fix it really, really easily	Che aimo’ã ikatuha omyatyrõ hikuái añetehápe, añetehápe fácilmente
I would love to see you smile	Chegustaiterei ahechávo peẽ peñembohory
A wet nurse sits on a simple bed	Peteĩ enfermera húmeda oguapy peteĩ tupa simple ári
I could see the finish line	Ahechakuaa pe línea de meta
I smiled at my sister who looked nothing like me	Apukavy che reindy ndojoguáiva chéve mba’eve
I love my body, my unique look, my distinct features	Che ahayhu che rete, che jehecha ijojaha’ỹva, che rasgo distinto
I could tell he was worried too	Ahechakuaa ha’e ojepy’apyha avei
I want to be with you, all of you	Aimese penendive, opavave penendive
I could see the eyes	Ahechakuaa umi tesa
They’re superficial	Ha’ekuéra ningo superficial
I found this above	Ajuhu kóva yvate ári
I had to see my daughter	Ahechavaʼerã kuri che membykuñáme
He had been married twice before	Haʼe omenda vaʼekue mokõi vése upe mboyve
I knew you’d be fine, honey	Che aikuaa kuri reime porãtaha, che ryvy
I just wanted my bed to sleep	Che aipota vaʼekue che tupa oke hag̃uánte
Brothers should divide their efforts	Umi ermáno odividivaʼerã umi mbaʼe oñehaʼãva
A tiny, about five degrees off square pitch	Peteĩ michĩmi, haimete cinco grado fuera de lanzamiento cuadrado
I wasn't really listening to him	Che ndahaʼéi kuri añetehápe ahendu vaʼekue chupe
I walked around the rest of the house	Aguata pe óga hembýva jerére
I really felt at home there and very comfortable	Añetehápe añeñandu che rógape upépe ha aime porãiterei
I have literally translated the first line	Che atradusíma literalmente pe primera línea
I do thank you for the offer though	Che ningo ameʼẽ ndéve aguyje pe ofréndare jepe
They did everything bad they could	Haʼekuéra ojapo opa mbaʼe vai ikatúva ojapo
I need to go to the bathroom	Tekotevẽ aha baño-pe
I can’t let myself be taken too seriously	Ndaikatúi aheja ojegueraha chejehe en serioiterei
I just need to smile and bear it	Tekotevẽnte apukavy ha aaguanta
I think it was the salt of the air	Che aimo’ã ha’e hague pe aire juky
I’ve never regretted not eating	Araka’eve nambyasýi nda’úi haguére akaru
I didn't want to think about my death	Che ningo napensaséi vaʼekue che ñemano rehe
I held the door open for him	Ajoko chupe pe okẽ ojepe’áva
I met a girl at the record store	Aikuaa peteĩ mitãkuñáme pe tienda de disco-pe
The migration cycle is repeated annually	Pe ciclo migración rehegua ojejapo jey anualmente
I closed my eyes, watching the stream part	Amboty che resa, ahechávo pe parte arroyo rehegua
I miss my family so much	Che ningo ahechagaʼueterei che famíliape
I agree to an extent	Che aime de acuerdo peteĩ medida peve
New research includes a psychological aspect to his theory	Investigación pyahu oike peteî aspecto psicológico iteoría-pe
I got space on another site	Ahupyty espacio ambue sitio-pe
I would like to do the same sorry	Che avei ajapose upéicha avei disculpa
I guess that might be normal	Aimo’ã upéva ikatuha ha’e normal
I suddenly felt anxious	Añandu sapy’a ajepy’apy
I felt used and betrayed	Añeñandu ojeporu ha oñetraisiona
I think that's all, then	Che aimo'ã upéva ha'eha opa mba'e, upéicharõ
I wasn't in the mood for it	Che ndaha'éikuri pe estado de ánimo-pe upévarã
I totally and completely give myself to you	Che totalmente ha completamente ame’ẽ chejehe peẽme
I smell the blood and hear the human	Ahetũ pe tuguy ha ahendu pe yvypóra
He also served as a judge for the king	Avei oservi vaʼekue kómo hués rréipe g̃uarã
I need to be a little more aggressive	Tekotevẽ che agresivoveʼimi
I can’t take a pill to stop	Ndaikatúi a’u peteĩ pastilla ojejoko haĝua
I immediately called back	Upepete voi ahenói jey
I had to save the world	Che asalva vaʼerã kuri ko múndope
I was over it in a second	Che aime kuri hese peteĩ segúndope
I looked at the ground	Amaña pe yvýre
I won't wait forever for you to decide	Che naha'arõ mo'ãi tapiaite peẽme pedesidi haguã
I thought this couldn’t be helped, of course	Aimo’ãkuri kóva ndaikatuiha oñepytyvõ, katuete
I need both legal and lost	Aikotevẽ mokõive legal ha perdido
I know how much you like walking in the dark	Aikuaa mba’eichaitépa ndegusta reguata pytũmbýpe
I pushed my body to go faster	Amopu’ã che rete oho pya’eve haĝua
We started writing this other song	Roñepyrũ rohai ko ambue purahéi
I stood up quickly and hurried towards the balcony	Añembo’y pya’e ha pya’e aha pe balcón gotyo
I just want to be sure	Che ningo aimese segúronte
I would hate for our time together to end so quickly	Che ndacha’éi ore tiempo oñondivepa pya’eterei opa haĝua
I could not believe what had happened	Ndaikatúi arovia pe oiko vaʼekue
An angry light on me	Peteĩ tesape pochy cherehe
A corrections officer met me at the entrance	Peteĩ funcionario de correcciones chejotopa pe entrada-pe
A tear in the very fabric of space and time	Peteĩ rasgado oĩva pe telaite espacio ha tiempo-pe
I wonder what's going through his mind right now	Añeporandu mba'épa ohasa iñakãme ko'ágãite
I want to hear the conversation	Ahenduse pe ñemongeta
His back is short and square	Ijyva mbyky ha kuadrada
I loved it back then	Upérõ che ahayhueterei vaʼekue upéva
I need you to touch me more	Aikotevẽ repokove che rehe
I want to feel it again	Añanduse jey
I've had a pretty good academic career so far	Che areko carrera académica bastante iporãva ko'ágã peve
I did give him some sort of hug	Che ningo ameʼẽ chupe algún tipo de abrazo
I just had to take it easy for a few days	Che ningo areko vaʼerãnte fásil unos kuánto día aja
I told him to stand tall and get on with it	Che ha’e chupe oñembo’y haĝua yvate ha oho haĝua hese
I was there in the library that day	Che aime kuri upépe biblioteca-pe upe árape
I understand why they’re here	Antende mba’érepa oĩ hikuái ko’ápe
I ended up at home, much easier and much happier	Amohu’ã che rógape, tuicha ifacilve ha heta avy’a
I need to know you won't do it again	Tekotevẽ aikuaa nderejapomo'ãvéima
I should not have cried	Ndacherasẽivaʼerãmoʼã
All prisoners recovered from the procedure	Mayma preso ojerekupera upe procedimiento-gui
I love that kind of thing	Che ahayhu upeichagua mba’e
I really enjoyed working there	Añetehápe chegustaiterei ambaʼapo upépe
I won't let you pull that trigger	Ndahejamo'ãi ndéve retira upe gatillo
I promise to be in touch with him soon	Apromete aimetaha en contacto hendive pya’e
A figure appeared at his elbow	Ojekuaa peteĩ figura ikodo-pe
I know him and he’s kind	Aikuaa chupe ha ha’e ipy’aporã
I can’t change myself	Ndaikatúi añemoambue chejehe
I owe them that much	Che adeve chupekuéra upéicha heta mbaʼe
I didn't realize that some boys were worse than others	Ndahechakuaái oĩha mitãkuimbaʼe ivaivéva ótrogui
I asked the policeman if there were any other options	Aporandu pe policía-pe oĩpa ambue opción
I knew he’d never get there	Aikuaa araka’eve ndohupytýiha upépe
I am looking forward to all of that	Che ningo ahaʼarõiterei opa umíva
I wonder if he’s a scout	Añeporandu ha’épa peteĩ scout
I had lost sight of him	Che ningo ndachehechavéima kuri chugui
I appoint you as a prophet	Che pomoĩ peteĩ maranduhára ramo
I agree it will take time	Che aime de acuerdo oguerahataha tiempo
I was at a party this evening	Che aime kuri peteĩ fiesta-pe ko ka’aru
I can’t imagine being in a group of carbon copies	Ndaikatúi añeimagina aimeha peteĩ grupo de copias de carbono-pe
We both had a loose relationship with reality	Mokõivéva roguereko peteĩ relación floja pe realidad ndive
A small smile crossed his face	Peteĩ pukavy’imi ohasa hova
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Che asegui ko extraño iñypytũva, guapo, misterioso-pe
A crack runs its entire width	Peteĩ grieta omboguata ipekue pukukue
I don’t wake up to my fate or my duty	Che ndapu’ãi che destino ni che deber rehe
I listen to all his problems	Che ahendu opa provléma orekóva
I was asked to have dinner with them at night	Ojejerure chéve akaru hag̃ua hendivekuéra pyharekue
I stirred and played	Amohu’ũ ha ambopu
I might get hit by a bus tomorrow	Ikatu koʼẽrõ chekutu peteĩ ómnibuspe
A heap of blankets and a folding chair for two	Peteĩ montón de manta ha peteĩ apyka ojepysóva mokõime g̃uarã
I leaned back to sit next to him	Che añembo’y jey aguapy haĝua ijykére
I still have no idea what to tell her	Che ningo ndarekói gueteri ni peteĩ idea mbaʼépa haʼéta chupe
I hate being subjected to all this	Che ndachaʼéi ojejapo haguére cherehe opa koʼã mbaʼe
I was so sorry for myself	Che ningo chembyasyeterei vaʼekue
I don't see how he's ever going to breed	Ndahechái mba'éichapa ha'e araka'eve oñemuña va'erã
I love reading more than anything	Che ahayhuve amoñe’ẽ opa mba’égui
Austin won the match and the title	Austin ogana partido ha título
He took me off guard and our timing was off	Cheguenohẽ desesperadamente ha ore timing oĩ apagado
I felt so disgusted by his touch	Añeñandu tuichaiterei chembojeguaru pe opoko haguére hese
I worked with this woman that everyone seemed to hate	Che amba’apo ko kuñakarai ndive ha’etévaicha opavave ndaija’éiva
I couldn’t get into any of the offices	Ndaikatúi aike ni peteĩva umi oficina-pe
I stayed in the hallway	Che apyta pe pasillo-pe
I hope someday we get some answers	Aipota algún día jahupyty algunas respuestas
Rural houses have individual wells	Umi óga okaraygua oguereko ykua peteĩteĩva
I confess, it is beyond my scope of understanding	Akonfesa, ohasa che alcance de entendimiento-gui
I can’t let that child grow up without her mother	Ndaikatúi aheja upe mitã okakuaa isy’ỹre
I will be releasing several art books	Amosẽta hína heta aranduka arte rehegua
I’ve seen this failure before	Ahechava’ekue ko fracaso yma
I can recommend one for the operation	Ikatu arrecomenda peteĩva pe operación-pe ĝuarã
A dollar bill is two inches wide	Peteĩ dólar kuatia oguereko mokõi pulgada ipypuku
A small man with a lot of power	Peteĩ kuimbaʼe michĩva orekóva heta puʼaka
I went by many names	Heta téra rupi aha
A pattern was forming	Oñeforma hína kuri peteĩ patrón
I could not understand why my husband would not leave me	Ndaikatúi antende mbaʼérepa che ména ndachehejái
I built this house, and cleaned the earth	Che amopu’ã ko óga, ha amopotĩ ko yvy
I opened my eyes and was back in the moment	Aipe’a che resa ha aime jey upe momento-pe
I hope someone is here to see it	Aipotaite ningo oĩ koʼápe ohecha hag̃ua
I found an account of something that made me wonder	Ajuhu peteĩ relato peteĩ mba’e chemoñeporandúvagui
I think it was bad for him	Che apensa ivai hague chupe g̃uarã
I went out and closed it without making a sound	Asẽ ha amboty ajapo’ỹre peteĩ tyapu
I was on one recently	Che aime kuri peteĩ ári nda’aréi
I did it without thinking about it	Ajapo apensa’ỹre hese
I was the border guard	Che ha’e va’ekue pe frontera ñangarekohára
I nodded, telling myself not to worry	Añakãity, ha’évo che jupe ani haĝua ajepy’apy
I went all the way in, but it was dark	Che aikepaite, péro iñypytũmbaite
I want the three of us to spend time together	Aipota mbohapyvéva rohasa tiémpo oñondive
A man arrived, with two children	Oguahẽ peteĩ kuimba'e, hendive mokõi mitã
I have my little sister coming to visit this morning	Areko che hermana michĩva oúva ovisita ko pyharevépe
I had it on full leather, as usual	Che areko kuri cuero lleno rehe, jepiveguáicha
I was not too impressed with the wet weather	Che ndacheimpresionaieterei vaʼekue pe tiémpo húmedo rehe
I am always happy to see them	Akóinte avyʼa ahechávo chupekuéra
I visited him every week, but things got worse	Avisita chupe káda semána, péro ivaive ohóvo umi mbaʼe
I can’t deny what you’re saying	Ndaikatúi anega pe eréva
I did some version of that too	Che ajapo algún versión upévagui avei
I saw a doctor looking over his heart	Ahecha peteĩ pohanohára omañáva ikorasõ ári
A rather interesting case	Peteĩ káso iñinteresantevéva
We were going to do it anyway	Rojapóta kuri upéva tahaʼe haʼéva
I simply provided the raw material	Che simplemente ame’ẽkuri pe materia prima
I will definitely buy this product	Che katuete ajoguáta ko producto
Then I would have known that was wrong	Upérõ aikuaáta kuri upéva naiporãiha
I should save my money instead of spending it	Añongatuvaʼerã che pláta aiporu rangue
I waited until nightfall then followed their trail	Aha’arõ pyhare peve upéi asegui hapekuéra
I reached out and ripped it off	Aipyso che po ha aikytĩ chugui
I asked the doctor and he said he was fine	Aporandu pohanohárape ha he’i oĩ porãha
I had to sit down and try to calm down	Aguapy vaʼerã ha añehaʼã añembopyʼaguapy
I have a total different life now	Che areko peteĩ vida total diferente ko’áğa
I also noticed that fate seemed to favor the wealthy	Avei ahechakuaa pe destino ha’eteha ofavoreséva umi ipirapire hetávape
I gave him an annoyed look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko molesto reheve
I don’t have my dreams, but ours	Ndarekói che kerayvoty, ore kerayvoty katu
I just wanted to talk to you earlier	Añe’ẽsénte kuri peẽme ymave guare
A proper disaster plan is worth the price	Peteĩ plan desastre rehegua hekopete vale la pena ojepaga
I try to maintain a sense of humor	Añehaʼã amantene peteĩ sentido de humor
A sharp pain rose in my throat at the sight	Peteĩ mba’asy haimbe opu’ã che garganta-pe ahechávo
An old flying girl, it was	Peteĩ mitãkuña tuja oveve, ha’e va’ekue
I waited to see him surface, but he never did	Aha’arõ ahecha haĝua chupe superficie, ha katu araka’eve ndojapói
He will always be with us	Haʼe akóinte oĩta ñanendive
I hope you know how to fix your dead flesh	Aha'arõ peikuaa mba'éichapa pemyatyrõta pende ro'o omanóva
Then he went out and went in search	Upéi osẽ oho ha oho ohekávo
I have no idea where they are	Ndarekói idea moõpa oĩ hikuái
I was very impressed with the guy	Che impresionaiterei pe karai rehe
I have no sympathy for them	Che ndarekói simpatía hesekuéra
I spent another month getting through it all	Ahasa ambue jasy ahasa haĝua opa mba’e
I had a man there with a horse	Che areko upépe peteĩ kuimbaʼe kavaju reheve
I was so moved and touched by this man	Chemokyreʼỹeterei ha chepokoiterei ko kuimbaʼére
I didn’t like feeling stupid	Ndachegustái kuri añeñandu tavy
I have dinner cooking in the oven	Che areko cena acocinávo horno-pe
I don't care if it's twice then I am	Che ndacheimportái ha'épa doble upéi che
I would love to see you	Che ningo chegustaiterei ningo rohecharamo
I had to change the subject	Tekotevẽ kuri akambia pe téma
I fit right in here	Che aike porã ko’ápe
I can’t remember him ever working on the roof	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve omba’apo hague pe techo rehe
I knew exactly what he was going to do	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapóta
I can tell you from experience this is true	Ikatu ha’e peẽme experiencia-gui kóva añeteha
I hate people driving stupid	Che ndachaʼéi umi hénte omboguatáva tavy
I only care what you think	Che ajepyʼapy peẽ pepensávare añoite
I tried to hide it and act normal	Añeha’ã amokañy ha a’actua normalmente
I thought back to the letter	Apensa jey pe kárta heʼivaʼekuére
A university is proposed	Oñepropone peteî universidad
Man needs something else	Kuimba’e oikotevẽ ambue mba’ére
I have very diverse interests	Che areko intereses diversoiterei
I am glad that he was happy	Avyʼa haʼe ovyʼa haguére
I’m pretty sure he beat her	Aime seguroiterei oinupã hague chupe
I thought about it for three seconds and she said no	Apensa hese tres segundo aja ha ha’e nahániri
I was tempted to fall for it	Chepy’ara’ã ajeity haĝua hese
I told them it was powerful magic	Che ha’e chupekuéra ha’eha mágia ipoderósova
I received helpful suggestions for taking care of my teeth	Arrecibi sugerencia oipytyvõva añangareko haĝua che juru rehe
I ask you to live with me	Ajerure ndéve reiko haguã chendive
I asked him to walk me through a typical day	Ajerure chupe cheguata haĝua peteĩ ára típico rupi
I know who this anger is aimed at	Aikuaa mávapepa oñeapunta ko pochy
It’s slightly sweet because of the fresh potato peel	Ijuky’imi oîgui papa pyahu cáscara
I didn't say anything to him	Che nda'éi chupe mba'eve
I wanted to be in his club	Che aimese kuri iklub-pe
I kept thinking about his question for a while	Asegi apensa sapyʼami pe porandu ojapóvare
I don't need more until I let you know	Natekotevẽi hetave mbaʼe aikuaauka peve
A deal between friends so we could both benefit	Peteĩ trato angirũnguéra apytépe ikatu hağuáicha mokõivéva roñebeneficia
I like big bags though, and this fits the bill	Chegusta umi vosa tuicháva jepe, ha péva okonveni pe factura-pe
I haven't forgotten you	Ndacheresarái vaekue ndehegui
I got in early and left a little early	Aike temprano ha asẽ temprano’imi
Williams wrote c	Williams ohai c
He retired at the end of the season	Ojejubila omohu'ãvo temporada
I stayed in the house all day	Che apyta pe ógape opa ára
I can help your student	Ikatu aipytyvõ ne estudiántepe
I began to feel the weight go back to my neck	Añepyrũ añandu pe peso oho jeyha che akãme
I guess they’re not really committed properly	Aimo’ã ha’ekuéra noĩriha añetehápe oñekomprometéva hekopete
I can’t think of a time when he hasn’t been through it	Ndaikatúi apensa peteĩ época ha’e ndohasái hague
I’m so to say remember	Che upéicha ha’e haĝua penemandu’áke
I had an amazing adventure last night	Aguereko peteĩ aventura asombrosa ange pyhare
I would walk in there	Che aguata vaʼerãmoʼã upépe
Now I want to go home	Ko'ágã ahase che rógape
I was scared but I faced my fears	Akyhyje ha katu ambohovake umi che kyhyje
I walked forward	Che aguata tenonde gotyo
I haven't seen this movie in a while	Sapy'ami ndahechái ko película
I can't tell what it's full of	Ndaikatúi aikuaa mba'éguipa henyhẽ
I also need to continue my work	Avei tekotevẽ asegi che rembiapo
Cultural development also occurred	Avei oiko desarrollo cultural
I try to help them eat without killing	Añehaʼã aipytyvõ chupekuéra okaru hag̃ua ojukaʼỹre
I felt the passion behind kissing this morning	Añandu pe pasión oĩva hapykuéri beso ko pyharevépe
I have to put up with things like this	Che aaguanta vaʼerã umi mbaʼe koʼãichagua
I need some eyes and ears there	Aikotevẽ unos kuánto tesa ha apysa upépe
I had disappointed him, and that hurt more than anything	Che decepciona kuri chupe, ha upéva hasyve opa mbaʼégui
I don’t really believe him	Ndagueroviái añete chupe
I slipped out into the living room	Asẽ ha asẽ pe sala de estar-pe
His manner was dead serious	Ijepokuaa ha’e kuri omanóva serio
I took a step back and took off my shirt	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo ha aipe’a che kamisa
I had this crazy smile on my face	Che areko kuri che rova ​​ári ko pukavy tavy
I saw a great white dome against a white sky	Ahecha peteĩ cúpula morotĩ tuicháva peteĩ yvága morotĩ rovái
A couple hundred yards ahead	Peteĩ par de cien metro tenonde gotyo
I can't take you and this either	Ndaikatúi araha ndéve ha ko mba'e avei
I just want him gone from our lives	Aipotante ha’e oho ñande rekovégui
I should have gotten you a psychologist	Che areko vaʼerã kuri ndéve peteĩ psicólogo
I miss wondering about people and missing them	Che falta añeporandu tapichakuéra rehe ha afalta chupekuéra
I was becoming a writer and a cook	Che ningo oiko hína kuri haihára ha tembiʼu apoha
I don’t see why we should either	Ndahechái mba’érepa ñande avei jajapova’erã
I can’t guarantee a full recovery	Ndaikatúi agarantisa peteĩ recuperación completa
I have four simple tables and one function	Che areko irundy cuadro simple ha petet función
I listened with a grotesque grin	Ahendu peteĩ sonrisa grotesca reheve
I try to keep my tone stern and confident	Añeha’ã aguereko che tono severa ha ajerovia
A funny little place, hardly anyone sees	Peteĩ tenda michĩ iñembosarái, apenas avave ohecháva
A private message appears	Ojekuaa peteĩ marandu privado
It never was and it never will be	Araka’eve ndoikóiva’ekue ha araka’eve ndoikomo’ãi
I didn't bother to return	Che ndachemolestái ajevy hag̃ua
I didn’t necessarily say it was a good deal	Nda’éikuri katuete ha’eha peteĩ trato porã
It later became an accommodation ship	Upe rire oiko chugui peteĩ várko de alojamiento
I deserve pain and loneliness	Che amerese hasy ha cheaño
I compare because of pain	Che añembojoja hasýgui
I am very grateful for your indulgence in this matter	Aagradeseterei pende indulgencia ko asunto-pe
I still had not forgiven him	Koʼág̃a peve naperdonái vaʼekue chupe
I need to wash my hands anyway	Tekotevẽ ajohéi che po taha’e ha’éva
The video has received attention from all over the world	Ko video ohupyty atención opa tetãgui
I told them it was a new beginning	Che ha’e chupekuéra ha’eha peteĩ ñepyrũ pyahu
I love their great selection of books	Che ahayhu pe tuicha selección de libros orekóva hikuái
I was literally out of my mind	Che literalmente aime kuri che akãgui
I don't see how it can happen	Ndahechái mbaʼéichapa ikatu oiko
I brought bags of food ice	Che agueru vosa hielo tembi’u rehegua
I also learned from the best	Avei aaprende umi iporãvévagui
I hesitate to reach out	Che vacilante ahupyty haĝua che po
The taste and smell are mild	Pe sabor ha hyakuã vai ha’e suave
I looked at the menu	Amaña pe menúre
I met his eyes with one of mine	Ajotopa hesa’yju peteĩ che mba’éva ndive
I found him in the kitchen	Ajuhu chupe kosináme
I can't remember his name	Ndaikatúi chemandu'a hérare
I couldn't understand it then	Upérõ ndaikatúi antende upéva
I was on top of a building	Che aime kuri peteĩ edifísio ári
I beat him real good that night	Che ainupã chupe iporã añete upe pyharépe
I have never done anything wrong in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndajapói peteĩ mbaʼe vai
Another related factor is language skills	Ambue mba’e ojoajúva hese ha’e ñe’ẽkuaaty
I know you had your difficulties	Aikuaa peẽ peguereko hague pende dificultad
I rushed up the stairs	Che añemboja pya’e pe escalera rehe
I’ll pull out some cash	Che aguenohẽta michĩmi efectivo
I admire her tolerance and patience	Amomba’eguasu pe tolerancia ha paciencia orekóva
I pushed it as far as I could	Ambotapykue ikatuha peve
I think he wanted to kill me	Che apensa haʼe chejukase hague
Start pounding for five minutes	Ñañepyrũ ñambokapu cinco minútope
They talk about the same thing but do something different	Haʼekuéra oñeʼẽ peteĩ mbaʼére péro ojapo peteĩ mbaʼe idiferénteva
I walked over and knelt down	Che aguata ha añesũ
I suck through my clothes	Asu’u che ao rupive
A habit is a second nature	Peteĩ jepokuaa ha’e peteĩ naturaleza mokõiha
I looked at the light around my door	Amaña pe tesape oĩvare che rokẽ jerére
I didn't eat much for a few days	Mbovy ára aja nda'úi heta mba'e
I didn’t realize he would be aggressive	Ndahechakuaáikuri ha’e ha’etaha agresivo
I am what you would call an independent animal	Che ha’e pe peẽ pehenóiva’erã peteĩ mymba independiente
I like to share the work with my husband	Chegusta akomparti pe tembiapo che ména ndive
I never meant to lead you or use it over you	Araka’eve nda’eséikuri pomotenonde térã aiporu haĝua pende ári
I locked that in the closet years ago	Che amboty upéva pe armario-pe ojapo áño
I started the car and drove off	Amoñepyrũ pe áuto ha aha
I'll explain it back to you	Amyesakã jeýta nde rógape
I would have had him	Che ningo areko vaʼerãmoʼã chupe
I'll get to them soon	Pya'e aĝuahẽta hendápekuéra
I couldn’t take the apartment anymore	Ndaikatúivéima araha pe apartamento
I’m glad he’s with me	Avy’a ha’e ha’eha chendive
I can only write comprehensive work on specific topics	Ikatu ahai tembiapo amplio umi tema específico rehe añoite
I hope it brings you much joy and happiness	Aipotaite ningo ogueru peẽme heta vyʼa ha vyʼa
I had some people help me though	Che areko kuri unos kuánto persóna chepytyvõva jepe
I often go in the back door and listen	Pyʼỹinte aike pe okẽ rapykuéri ha ahendu
I begged him to leave but they wouldn’t listen	Ajerure asy chupe oho haguã ha katu nohenduséi hikuái
I can't stand that anymore	Ndaikatúi aaguantavéma upéva
A blink of an eye, a beat of the heart	Peteĩ tesa ryrýi, peteĩ korasõ ryrýi
I have tried to adopt him out	Che añehaʼãma aadopta chupe osẽ hag̃ua
I made it into the bag and carried it outside	Ajapo pe vosápe ha agueraha okápe
I should have known you'd have another visitor	Aikuaava'erãmo'ã reguerekotaha ambue visitante
I can’t stop thinking about you	Ndaikatúi aheja apensa nderehe
I couldn’t quite figure out what it was	Ndaikatúikuri aikuaa porã mba’épa ha’e
I think we lost them	Che aimo’ã roperde hague chupekuéra
I really appreciate your professional opinion	Añetehápe amomba’e nde opinión profesional
I will not let him do this	Ndahejamoʼãi chupe ojapo ko mbaʼe
I hope and pray you forgive me	Aha'arõ ha añembo'e cheperdona
I turned around and knelt to my right and onto the floor	Ajere ha añesũ che akatúa gotyo ha che yvýre
I never want to leave your life again	Araka’eve ndaipotavéima asẽ nde rekovégui
I raised my hands, blood covered them	Ahupi che po, tuguy ojaho’i chupekuéra
They wanted nothing to do with him	Haʼekuéra ndoipotái vaʼekue mbaʼeve ojapo hese
I hope this never happens	Aipotaite ningo arakaʼeve oiko ko mbaʼe
I bought one and immediately drank the juice inside	Ajogua peteĩ ha pya’e amboy’u pe juky oĩva hyepýpe
I haven’t seen it until today	Ko árape peve ndahechái
I wanted something from her	Che aipota kuri chugui peteĩ mbaʼe
I lay down next to him on the blanket and smoked	Añeno ijykére pe manta ári ha apita
A tent town has sprung up around the complex	Peteĩ táva tenda rehegua heñói pe complejo jerére
I get to travel and go to parties every week	Ahupyty aviaha ha aha umi fiéstape káda semána
Several points of view have been proposed	Oñepropone heta punto de vista
I must admit that I am impressed	Arrekonose vaʼerã che impresionaha
I'm back to tell you	Aju jey amombe'u haguã peẽme
I need more of it	Aikotevẽve hese
I want to be like that too	Che avei aikose upéicha
A person fits into this huge clear plastic ball	Peteĩ tapicha oike ko pelota plástico hesakãva tuichaitévape
I have to get out of there	Che asẽ vaʼerã upégui
It didn't take long	Ndohasái heta tiémpo
The article became the center of an ongoing controversy	Ko artículo oiko centro peteî polémica oñemotenondéva
I am sorry to hear that	Che ambyasy ahendúvo upéva
This changed in different ways after the accident	Péva oñemoambue diferénte hendáicha pe accidente rire
I deal with this every day	Che ambohovái ko mba’e ára ha ára
I was very weak and tired	Chekangyeterei ha chekaneʼõiterei
He threw one touchdown pass and caught another	Omombo peteî pase touchdown ha ojagarra ambue
I left my family to seek adventure	Aheja che familia-gui aheka haĝua aventura
I really didn't care	Añetehápe nacheimportái vaʼekue upéva
I think everyone should have something like this	Che aimo’ã opavave oguerekova’erãha peteĩ mba’e peichagua
A standard home inspection probably won't have this	Peteî inspección estándar hogar-pe oiméne ndoguerekomo'ãi péva
I know how much you want this too	Che aikuaa mba'eichaitépa peipota avei kóva
Thomas himself led the assault	Tomás voi omotenonde pe asalto
A wider kind of vision	Peteĩ visiónichagua tuichavéva
I barely recognized him	Apenas ahechakuaa chupe
A lovely day to leave a small town behind	Peteĩ ára iporãitereíva jaheja haĝua peteĩ táva michĩva hapykuéri
I feel the same way about you and the boys	Che avei upéicha añandu nderehe ha umi mitãkuimba’e rehe
I think it’s too early to turn around altogether	Che aimo’ã ipya’etereiha ojere haĝua en conjunto
I want you to lose it all	Aipota reperdépaite
I wouldn't lose it	Ndacheperdéi vaʼerãmoʼã
I really wasn’t expecting that line of questioning	Añetehápe naha’arõiva’ekue upe línea de cuestionamiento
I quickly ran beside him and touched his face	Pya’e añani ijykére ha apoko hova rehe
I can’t shake his voice from the past	Ndaikatúi amongu’e iñe’ẽ yma guarégui
I can’t bear to be apart of him	Ndaikatúi aaguanta aime haĝua aparte chugui
I had never seen or heard of death	Araka’eve ndahecháiva ni nahendúiva’ekue ñemano
The Captain was the flying pilot for the segment	Capitán ha'e kuri piloto volante segmento-pe guarã
There’s so much I want to tell them now	Hetaiterei mba’e ha’ese chupekuéra ko’áĝa
I can see why he recommended this place	Ahechakuaa mbaʼérepa haʼe orrekomenda ko lugár
I try to remember this in my daily life	Añeha’ã chemandu’a ko mba’ére che rekovépe ára ha ára
I was too embarrassed to look at him	Che atĩeterei amaña hag̃ua hese
I lit it up and waited for him to finish	Ahesape ha aha’arõ ha’e omohu’ã
I was a threat to your empire	Che haʼe vaʼekue peteĩ amenasa pende impériope g̃uarã
I lowered my eyes and cleared my throat	Amboguejy che resa ha amopotĩ che jyva
I visited my aunt and uncle several times	Heta vése avisita che tia ha che tiope
I was both calm and anxious	Chepy’aguapy ha ajepy’apy avei
I stopped answering my phone	Ndambohováivéima che teléfono
I am, in fact, his private secretary	Che ha’e, añetehápe, isecretario privado
I should have known something was about to go down	Aikuaava’erãkuri peteĩ mba’e oguejy potaitémaha
I directed him to the hotel	Che adirihi chupe pe otélpe
I expected it to come at all	Aha’arõkuri ou mba’eveichavérõ
I saw a sink and a toilet	Ahecha peteĩ lavabo ha peteĩ inodoro
I like your touch	Chegusta repoko cherehe
I can't imagine what would have happened if everyone knew	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oikóta opavave oikuaárire
So it’s a long process	Upévare ha’e peteĩ proceso ipukúva
Damage in that state was minimal	Umi daño upe estado-pe ha’e kuri mínimo
I want it done right	Aipota ojejapo porã
I see the point where your future ends	Ahecha pe punto opahápe pende futuro
I didn’t want that to get out of hand	Ndaipotái kuri upéva osẽ che pógui
I want my ass to work like hers	Aipota che jyva omba’apo ha’eichaite
I was shaking but it was good	Che oryrýi ha katu iporã
A few extra pounds per person wasn’t a big deal	Mbovymi libra extra peteĩ tapicháre ndaha’éikuri peteĩ mba’e tuicháva
I asked him to come with me	Ajerure chupe tou chendive
I was speaking from the heart	Che añeʼẽ hína kuri che pyʼaite guive
I closed my eyes and waited impatiently	Amboty che resa ha aha’arõ ipasiénsia’ỹre
I was the bad daughter	Che ha’e va’ekue pe tajýra vai
I was nine years old	Che arekókuri nueve áño
I thought, today would be a good day	Che apensa, ko árape ha’éta peteĩ ára porã
I made the right decision not to take him there	Che adesidi porã ani hag̃ua araha chupe upépe
A cute little pet sympathy card	Peteĩ tarjeta de simpatía mascota michĩva linda
I pulled into the driveway	Che aity pe tape ojeikehápe
I cannot emphasize that point enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente upe punto
Significant damage to infrastructure was reported across the country	Oñemombe'u tuicha daño infraestructura rehe tetã pukukue
A physical exam was normal	Peteĩ exámen físico ha’e kuri normal
I know that sounds weird to people	Aikuaa upéva ipuha extraño tapichakuérape ĝuarã
I felt anger and sadness	Añandu pochy ha ñembyasy
I told her about the adventure we were going to do together	Amombe’u chupe aventura rojapova’erãha oñondive
I want to keep that love with you forever	Aguerekose penendive upe mborayhu tapiaite ĝuarã
I speculated that he would simply trust	Che aespekula ha’eha simplemente ojeroviataha
I took another as they began to disperse	Ajagarra ambue oñepyrũvo oñemosarambi hikuái
I hope my voice is heard and respected	Aha’arõ oñehendu ha oñemomba’e che ñe’ẽ
I asked if the visit went well	Aporandu oho porãpa raʼe pe visíta
I brought my face closer to him	Amoaguĩve che rova ​​hese
I can't speak either	Ndaikatúi avei añe'ẽ
But I needed to hear his voice	Péro tekotevẽ kuri ahendu iñeʼẽ
I can use that on them, too	Che ikatu aiporu upéva hesekuéra, avei
They are always in our prayers	Haʼekuéra oĩ meme ñane ñemboʼépe
I have to leave this place for my own good	Aheja va'erã ko tenda che porã haguã
I didn't want to let go of being with him	Ndahejaséi vaekue aime hendive
I want to look at your other hand	Amañase nde po ambue rehe
I can’t see the numbers on my phone	Ndaikatúi ahecha umi número che teléfono-pe
I saw this in the days following our two wins	Péva ahecha umi ára oúvape ore mokõi victoria rire
I can't believe he told you	Ndaroviaséi he'i hague peẽme
I can’t relate to that	Ndaikatúi añerrelaciona upéva ndive
I felt so small and insignificant under its huge dome	Añeñandu michĩeterei ha ndaha’eiha mba’eve icúpula tuichaitéva guýpe
I don’t blame him for that	Che ndakulpái chupe upévare
Another opening is for laying eggs	Ambue apertura ha’e oñemoĩ haguã óvulo
They should have laughed at you	Haʼekuéra opuka vaʼerã kuri nderehe
I don’t deserve you	Che namereséi peẽme
I’ve never felt the need to be around a lot of people	Araka’eve nañañandúiva tekotevẽha aime heta tapicha jerére
I felt tears streaming down my face	Añandu tesay osyryha che rova ​​ykére
I came here to find my father	Che aju ko'ápe aheka haguã che ru
I removed my lips from hers	Aipe’a che juru pe ijurúgui
I have a big house on the hill	Che areko peteĩ óga guasu yvyty ári
I was dreading this	Che ningo akyhyje kuri ko mbaʼégui
I expect public support to change	Aha'ãrõ pytyvõ público oñemoambue
I could ask him almost anything	Ikatu aporandu chupe haimete oimeraẽ mbaʼe
I nodded and flipped through the book	Añakãity ha ambojere pe libro
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I remained silent as the whistle faded	Che apyta kirirĩháme pe silbato oñehundi aja
I will never do that again	Arakaʼeve ndajapomoʼãvéima upéva
I’m not ready to let go of my process yet	Ndaipóri gueteri listo aheja haĝua che proceso
I took a job my wife wanted for me	Che ajagarra peteĩ traváho che rembireko oipotáva chéve g̃uarã
I can come in and see you soon	Ikatu aike ha rohecha pya’e
I was content with my books and games	Che ningo aime kuri contento umi che lívro ha che juegokuérare
I can’t afford to fail	Ndaikatúi apermiti afalla
I wonder what the name of this sword is	Añeporandu mba’éichapa héra ko kyse puku
I have a mad man in my kitchen	Che areko peteĩ kuimba’e itavyva che kosináme
I would be home in less than an hour	Ndahasái peteĩ óra rire aime vaʼerãmoʼã che rógape
A hero to millions, myself included	Peteĩ héroe millones-pe ĝuarã, che voi avei
I have to thank them personally for that	Aagradeseva’erã chupekuéra personalmente upévare
I think it's going to go a long way	Che aimo'ã ohotaha mombyry
I grabbed her around her waist	Che ajagarra chupe ijyva jerére
I did something different	Che ajapo peteĩ mbaʼe idiferénteva
A small branch dropped sharply into the bush	Peteĩ hakã michĩva oguejy tuichaiterei pe ka’aguýpe
I haven’t laughed in so many years	Ndapukavýi hetaiterei áñore
I love running and walking	Che ahayhu añani ha aguata
I hope they do something about it	Aipotaite ningo ojapo hikuái peteĩ mbaʼe upévare
I need to go to the airport	Tekotevẽ aha aeropuerto-pe
I feel real stinging about it	Añandu picadura añetegua upévare
I see you do comedy	Ahecha nde rejapoha comedia
I wouldn't think so thank you	Che ndapensaivaʼerãmoʼã upéva upéicha aguyje
I immediately disappeared into a world of pleasure	Upepete voi akañy peteĩ mundo de placer-pe
I had no idea you were in the shower	Ndarekóikuri ni idea nde reimeha pe ducha-pe
I don't blame them at all	Che ndakulpái mbaʼeveichavérõ chupekuéra
I didn't like going out to find another woman	Che ndachegustái vaʼekue asẽ aheka hag̃ua ótro kuñáme
I really can’t live like this much longer	Añetehápe ndaikatúi aikove hetaiteve péicha
I'll be back	Che aju jeýta
I was in pain, but not too much	Che hasy, ha katu ndaha’éi hetaiterei
Groups can become proud when they meet each other	Umi grúpo ikatu oñemombaʼeguasu ojotopáramo ojuehe
That’s a deadly word	Upéva ha’e peteĩ ñe’ẽ oporojukáva
I fought the urge to reach out and touch it	Che añorairõ pe impulso ahupyty ha apoko haĝua hese
I couldn’t wrap my head around it either	Ndaikatúi avei ambojere che akã
I can't do it without you	Ndaikatúi ajapo nde'ỹre
Follow me out into the parking lot	Che rapykuéri asẽ pe estacionamiento-pe
I stopped and looked around	Che apyta ha amaña che jerére
I want to go to him	Che ahase hendápe
I thought that was why you wanted me to help	Che apensa vaʼekue upévare reipotáha aipytyvõ
I’ve always felt this	Ymaite guive añandu ko mba’e
I felt the temperature drop	Añandu pe temperatura oguejyha
I feel a lot safer already	Añeñandu heta segurovéma voi
I like to try new things	Chegusta añeha’ã umi mba’e pyahu
I just had a nightmare	Che areko ramoite peteĩ pesadilla
A warm, wet hand is a very typical one	Peteĩ po haku ha hykúva ha’e peteĩ típicoiterei
I was on my second glass	Che aime kuri che mokõiha vaso ári
I can’t help but wonder what he’s playing at	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’épepa ombopu hína
I hope they understand the situation	Aipotaite ningo ontende hikuái pe situasión
I guess he tried to escape and didn’t get far	Aimo’ã oñeha’ã hague okañy ha noĝuahẽi mombyry
I used to think there was	Yma apensa vaʼekue oĩha
I’ve started a love affair with charity shops	Añepyrũma peteĩ mborayhu umi tenda benéfico ndive
I did it around the mall	Che ajapo kuri pe centro comercial jerére
I think she wore them when she slept	Che apensa haʼe omonde hague umíva oke jave
I did the work while he watched	Che ajapo pe tembiapo ha’e omaña aja
I thought you were my brother, my best friend	Che aimo’ãkuri nde ha’eha che ryvy, che angirũ porãvéva
I have to say it’s absolutely amazing	Che ha’eva’erã ha’eha absolutamente asombroso
I bought one for me and my friend	Ajogua peteĩ chéve ha che amígope g̃uarã
I can’t imagine you’ll find much, but suit yourself	Ndaikatúi añeimagina rejuhútaha heta mba’e, ha katu ekonveni ndejupe
I closed my eyes and put my head back together	Amboty che resa ha amoĩ jey che akã
I’ve been thinking about direction and terrain for a long time	Are guivéma apensa dirección ha terreno rehe
I drift, taking it one day at a time	Che aderiva, araha peteĩ ára a la vez
I didn’t want the mess of court	Ndaipotáikuri pe sarambi tribunal-pegua
I raised my eyebrows in a question	Ahupi che ceja peteĩ porandu-pe
A big mistake can be devastating	Peteĩ mbaʼe tuicháva jajavy ikatu ñanemoñeñandu vaieterei
It drops off the chart next week	Oguejy gráfico-gui arapokõindy oúvape
I threw myself at him and held on to his legs	Ajeity hese ha ajejagarra ipy rehe
I couldn’t stand the idea and refused	Ndaikatúi aaguanta pe idea ha ambotove
I couldn’t find any either	Ndaikatúi avei ajuhu ni peteĩva
I remember the love we shared for poetry	Chemandu’a mborayhu rokompartiva’ekue ñe’ẽpoty rehe
I would be really honored if you joined my ranks	Añetehápe chemomba’eguasu va’erãmo’ã peẽ pejoaju ramo che fila-pe
I could feel her pain	Ikatu añandu pe mba’asy oguerekóva ha’e
I called him but he was so far away	Ahenói chupe ha katu ha’e oĩ mombyry eterei
A third party was hired, and a detail was missed	Oñekontrata peteî tercero, ha ojeperde peteî detalle
I pulled her closer with my fingers	Amoaguĩve chupe che kuãme
I promised myself that	Che apromete chéve upéva
I can't wait to go home and sleep	Ndaikatúi aha'arõ aha che rógape ha ake
I found him under a bridge down by the canal	Ajuhu chupe peteĩ puente guýpe oguejy pe canal rembe’ýpe
I could have stayed on the water for days	Ikatu kuri apyta pe y ári heta ára
I do so like our associations	Che ajapo upéicha chegusta umi ore asosiasión
I looked up into the electric blue sky and listened	Amaña yvate pe yvága hovy eléctrico-pe ha ahendu
I think she feels threatened by your presence here	Che aimo’ã ha’e oñeñandu amenazada nde reime haguére ko’ápe
I was no longer in the mood to waste time	Ndaipórivéima kuri pe ánimo aperde hag̃ua tiémpo
I didn't want him to catch me off guard	Ndaipotái vaʼekue haʼe chejagarra che ñangarekoʼỹre
I love this restaurant	Che ahayhu ko restaurante
I also examined the clothes	Avei ahesaʼỹijo umi ao
I know they won't find anything	Aikuaa ndojuhumo'ãiha hikuái mba'eve
I looked at my own face in the window	Ahesa’ỹijo che rova ​​tee pe ventána-pe
Local leaders continue to fight racism	Umi tendota upe tendágua osegi oñorãirõ racismo rehe
I will never tell anyone what you said	Araka'eve namombe'u mo'ãi avavépe pe ere va'ekue
I was tried in a court of law	Che ningo chehusga peteĩ trivunálpe
I think they're going to kill him	Che aimo'ã ojukátaha hikuái chupe
I thought there would be more pain	Che apensa vaʼekue oĩvetaha mbaʼasy
I was not in prison	Che ndahaʼéi vaʼekue kárselpe
I paid him and thanked him	Che apaga chupe ha ameʼẽ chupe aguyje
I think something might happen soon	Che apensa ikatuha oiko pyaʼe peteĩ mbaʼe
I loved singing in the choir	Chegustaiterei apurahéi pe coro-pe
I do a lot of other stuff too	Heta ambue mba’e ajapo avei
A deaf woman came forward	Peteĩ kuña apysa’ỹva osẽ tenonde gotyo
I could have been a teacher in a former life	Ikatu kuri che ha’ékuri mbo’ehára peteĩ tekove yma guarépe
I see that you are doing much better	Ahecha peẽ pejapo porãveha heta mbaʼe
I visited his house twice a week	Che avisita hóga dos vése por semána
I loved that man to death	Che ahayhu vaʼekue upe kuimbaʼépe amano meve
I definitely miss them both	Che katuete che falta mokõivévape
I went straight outside	Che asẽ derecho okápe
I didn't recognize this place	Ndahechakuaái vaekue ko tenda
I couldn’t force the words past my lips	Ndaikatúi aforsa umi ñe’ẽ ohasávo che juru
I am so proud of you for doing this	Che añemombaʼeguasueterei penderehe pejapo haguére ko mbaʼe
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I just need to figure out why I don't like him	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼérepa ndachegustái chupe
I believe my forces have just destroyed your fortress	Che arovia che fuerzakuéra ohundi ramoite hague nde fortaleza
I dealt with the soldiers last night	Che añembohovái umi soldádo ndive ange pyhare
I know now that he loves me	Aikuaa ko'ágã cherayhuha
I forgot to check the machine	Cheresarái ahecha haĝua pe máquina
I followed it for a long time	Che asegi are guivéma
You certainly would not hire him	Katuete ndapekontratái vaʼerãmoʼã
I for one am glad you did	Che peteĩvape g̃uarã avyʼa rejapo haguére
I’ve been with someone before	Che aimeva’ekue peteĩ tapicha ndive upe mboyve
I wanted to be the first priority once again	Che ha’ese kuri pe primera prioridad peteĩ jey
A boring life, one might say	Peteĩ tekove aburrido, ikatu he’i peteĩva
I didn't even try on the other dress	Ndañehaʼãi voi pe ótro ao rehe
I sighed at that thought	Che asuspira upe pensamiento rehe
I decided the tables had to turn	Che adesidi umi mesa ojere va’erãha
I just want to do things that really interest me	Ajaposénte umi mbaʼe cheinteresáva añetehápe
I only have one and that’s enough	Che areko peteĩnte ha upéva suficiente
I wish they had told me before now	Aipotaite ningo heʼi raʼe chéve hikuái koʼág̃a mboyve
I've learned so much from you along the way	Hetaiterei mba'e aikuaa ndehegui tapére
Beauty is a good thing	Pe iporãva ha’e peteĩ mba’e iporãva
A celebrity criminal, the kind they don't do anymore	Peteî delincuente celebridad, upe tipo ndojapovéimava hikuái
I think we’ve reached the end of the road	Che aimo’ã ñaĝuahẽmaha pe tape pahaitépe
I could only kill it	Che ningo ikatu vaʼekue ajuka hag̃uánte
I wouldn’t recommend sticking with this card	Che nda’recomendamo’ãi pejejagarra haĝua ko tarjeta rehe
I have a conference call	Che areko peteĩ llamada de conferencia
A car crosses the road	Peteĩ mba’yrumýi ohasa tape rehe
I have nothing else to do this morning anyway	Ndarekói ambue mba'e ajapo haguã ko pyharevépe taha'e ha'éva
I understand it better	Che antende porãve
I have no income stream	Che ndarekói flujo de ingreso
I can show you how to search for it yourself	Ikatu ahechauka ndéve mbaʼéichapa ndete voi reheka vaʼerã
I couldn’t go into surgery	Ndaikatúikuri aike cirugía-pe
I have money, power and influence	Che areko pirapire, poder ha influencia
I have a right to know the truth	Che areko derécho aikuaa hag̃ua pe añetegua
I guess he didn't want to leave my side	Aimoʼã haʼe ndohejaséi hague che ykére
These are work in progress	Ko'ãva ha'e tembiapo oñemotenondéva
I want to know how many representatives we have	Aikuaase mboy representantepa jareko
I guess they had a point about that	Aimo’ã oguereko hague hikuái peteĩ punto upévare
I saw his jaw drop	Ahecha ho’aha ijyva
A moment later a bright smile appeared on his face	Peteĩ momento rire ojekuaa peteĩ sonrisa omimbipáva hova ári
I had no one else to call	Ndarekói vaʼekue ótrope ahenói hag̃ua
I wasn’t dealt some unfair hand	Noñetratáiva’ekue chéve algún mano hekope’ỹva
I was trying to do my job	Che ningo añehaʼã kuri ajapo che traváho
One body was missing a leg	Peteî tete ofalta kuri peteî py
Ammunition also gains weight value	Avei munición ohupyty valor de peso
I might as well tell him	Ikatu avei ha’e chupe
I can't take any more drama right now	Ndaikatúi arahave drama ko'ágãite
I don't remember being there before	Naimanduʼái aime hague upépe upe mboyve
I was a very loud person	Che ningo peteĩ persóna hatãiterei vaʼekue
He could receive supplies from both	Haʼe ikatu vaʼekue orresivi umi provísta mokõivévagui
I was too young for this	Che ningo chemitãiterei vaʼekue ko mbaʼépe g̃uarã
I doubt he even makes sense when he talks	Aduda haʼe orekoha voi sentido oñeʼẽ jave
The facility is located on the old base hospital	Ko instalación oime hospital base tujápe
I noticed something was different	Ahechakuaa peteĩ mba’e idiferenteha
I love my new desk and this office looks great	Che ahayhu che escritorio pyahu ha ko oficina ojehecha porãiterei
I have nothing to offer, but I need everything in return	Ndarekói mbaʼeve aikuaveʼẽ hag̃ua, péro aikotevẽ opa mbaʼe amyengovia hag̃ua
I even became the devil himself for a time	Che voi oiko chugui pe aña voi peteĩ tiémpore
I keep them informed about what's going on out there in nature	Añemomarandu chupekuéra umi mba'e oikóva okápe naturaleza-pe
I have every confidence that his education will be expert level	Areko opa confianza iñehekombo’e ha’étaha nivel de experto
I will fight to become an angel	Che añorairõta oiko hag̃ua chehegui peteĩ ánhel
I would withdraw, not talk or eat much	Che arretira, nañeʼẽmoʼãi ni ndaʼumoʼãi heta mbaʼe
I protested violently	Che aprotestákuri violentamente
I need you to design and build my online store	Aikotevẽ nde rediseño ha remopu’ã che tenda en línea
I mean, we have nothing to hide	Che ha’ese, ndajarekói mba’eve ñañomi haĝua
I need something ingenious	Aikotevẽ peteĩ mba’e ingenioso
I have mine in my planner	Che areko che mba’éva che planificador-pe
I would definitely do some things differently today	Katuete ajapóta kuri algúna kósa idiferénteva koʼág̃arupi
I asked them about visitor schedules	Aporandu chupekuéra umi horario de visitante rehegua
I really want you	Che ningo aipotaiterei ndéve
I swallowed again, choking on everything	Atragá jey, añembotypaite opa mba’e
A spiritual awakening	Peteĩ despertar espiritual
I blacked out for a second	Che añemopytũ peteĩ segundo aja
I was really, really disappointed	Añetehápe, añetehápe chedecepciona
I came at your specific request and invitation	Che aju pende pedido ha invitación específica rehe
A bit too much honesty here	Un poco demasiado honestidad ko'ápe
I got closer to them this time	Añemoag̃uive hesekuéra ko vuéltape
I closed the ring lid and kissed her	Amboty pe anillo ryru ha ahetũ chupe
It was in ten words	Ha’e va’ekue umi ñe’ẽme
I would definitely recommend you to your friends and family	Katuete peẽme arrecomendase pene amigo ha familia-kuérape
I only heard about them yesterday, believe me	Kuehe mante ahendu hesekuéra, cheguerovia
I have to show more heart	Ahechaukava’erã hetave korasõ
I can’t sleep or eat thinking about you	Ndaikatúi ake ni akaru apensa haguére nderehe
I don’t want to think about it anymore	Napensaséivéima
I stared at the bag in his hand	Che amaña porã pe vosa ipópe rehe
I guess we also know who sent the witch	Aimo’ã jaikuaa avei mávapa omondo pe paje
I almost forgot what my wife looked like	Haimete cheresarái mbaʼéichapa che rembireko
I wanted to stop you so much	Tuichaiterei ningo pojokose kuri
I promised you everything would be fine	Che apromete kuri peẽme opa mbaʼe oĩ porãtaha
I told you there was something in my past	Che ha’e kuri peẽme oĩha peteĩ mba’e che yma guarépe
I was really hoping his name wasn’t called on this	Añetehápe aha’arõkuri héra noñehenóiri ko mba’ére
One indication is that he is indeed their spouse	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva haʼe añetehápe haʼeha iména térã hembireko
A blood stain appeared on the switch	Peteĩ mancha tuguy rehegua ojekuaa pe interruptor-pe
I mean things will take off	Che ha’ese umi mba’e ojedespegataha
I am so glad you came back	Avyʼaiterei ningo reju jey haguére
I grew up with tough parents	Che akakuaa peteĩ sy ha túva ipyʼahatãva ndive
I burned legal places and people in the dark	Ahapy umi tenda legal ha ava pytũmbýpe
I hope she doesn't feel bad	Aipotaite ningo haʼe noñeñanduporãi
I could smell the blood boiling in his veins	Añandu hyakuã vai pe tuguy opupuva umi ivenakuérape
I also knew there would be alcohol on board	Aikuaa avei oĩtaha vevída pe várkope
Not sure if they are still online or not	Ndaipóri seguro oĩpa gueteri hikuái en línea térã nahániri
I now work as the administrative dean at my school	Ko’áğa amba’apo decano administrativo ramo che mbo’ehaópe
I was telling the truth	Che haʼe hína kuri pe añetegua
A large, antique mirror	Peteĩ espejo tuicháva, yma guare
A very bad dream, indeed	Peteĩ sueño ivaietereíva, añetehápe
I just didn't want to think about it	Che ningo napensaséi vaʼekue upévare
I want you to be happy	Aipota pevy'a
I brushed it aside with my foot, but it moved	Acepillá peteĩ lado che py reheve, ha katu omýi
I never really found it anywhere else	Araka’eve añetehápe ndajuhúi ambue hendápe
A warmth and a burning smell arose	Opu’ã peteĩ haku ha peteĩ hyakuã asýva hendýva
The cause of death is unknown	Ndojekuaái mba'érepa omano
I can see why my father wouldn't want this for me	Ahecha mba'érepa che ru ndoipotái ko mba'e chéve guarã
I feed him very little of it	Sa’ieterei amongaru chupe chugui
I paid to move in today	Che apaga ava haguã ko árape
I don’t want anything more	Ndaipotái mba’eve hetave mba’e
I expected a punch or even a kick back	Aha’arõkuri peteĩ ponchazo térã jepe peteĩ jekutu jey
I went there many times	Heta vése aha upépe
I was just worried about him	Che ningo ajepyʼapynte vaʼekue hese
I pray the material doesn’t stick	Añembo’e pe material ani haĝua ojepega
I want to see the stack	Che ahechase pe pila
A memory flashed through his mind	Peteĩ mandu’a omimbi iñakãme
I could hear the storm	Ahendukuaa pe torménta
A victim of circumstance was the current opinion	Peteî víctima de circunstancia ha'e kuri dictamen ko'ágãgua
A name with so many memories attached	Peteĩ téra orekóva hetaiterei mandu’a oñembojoajúva
I walked into a field behind the funeral	Aguata peteĩ kokuépe pe funeral rapykuéri
I had to take it in my mouth	Che jurúpe araha vaʼerã kuri
I do see the problem	Che ningo ahecha pe provléma
I will repeat that till my dying day	Upéva arrepeti jeýta che ñemano ára peve
I had liability insurance, but no insurance on the value	Che areko kuri seguro de responsabilidad, ha katu ndaipóri seguro pe valor rehe
I watched him out of the corner of my eye	Che resa rembe’ýgui amaña hese
A hug would be disastrous	Peteĩ añuã ha’éta peteĩ desastroso
I wasn’t trying to engage you in that conversation	Che ndaha’éikuri añeha’ãva’ekue pomoinge upe conversación-pe
I can’t do it again	Ndaikatúi ajapo jey
I was sorry to read that he had passed	Chembyasy aleévo haʼe ohasa hague
I just started yesterday dear jane	Añepyrũ ramoite kuehe che querido jane
A kind of recognition shows on the girl's face	Peteî especie de reconocimiento ohechauka mitãkuña rova ​​rehe
I couldn't understand why she wasn't screaming	Ndaikatúi antende mbaʼérepa haʼe ndosapukái hína
I only want the best for my son	Che ra’ýpe g̃uarã pe iporãvéva añoite aipota
A different one for sure	Peteĩ iñambuéva katuete
I know how close you are to your friend	Aikuaa mbaʼeichaitépa reñemoag̃ui ne amígore
I want him to relax and enjoy it	Aipota haʼe opytuʼu ha ovyʼa hese
I can answer that when it comes	Ikatu ambohovái upéva oúvo
I saw familiar faces, the others were new	Ahecha umi hova familiar, umi ambue katu ipyahu
I wanted to talk to you about a few things	Añe’ẽse kuri peẽme mbovymi mba’ére
I can’t think clearly	Ndaikatúi apensa porã
I went on my way positively	Che aha che rape positivamente
I turned off the light outside	Ambogue pe luz okápe
I don’t have any urge to kiss it away	Ndarekói mba’eveichagua impulso ahetũ haĝua mombyry
I know it’s all true	Aikuaa opa mba’e añeteguaha
I know what you really wanted	Che aikuaa mba'épa añetehápe reipotákuri
I suspect the police are interested in talking to you	Asospecha umi policía oîha interesado oñe'ê haguã penendive
I couldn't wait for him to accept me right away	Ndaikatúi ahaʼarõ haʼe cheasepta upepete voi
I love my own family	Che ahayhueterei che famíliape voi
I haven't heard of any other proposals that work	Ndahendúi ambue propuesta omba'apóva
I have always regretted doing so	Ymaite guive ambyasy ajapo haguére upéva
I will talk to him later	Che añeʼẽta hendive upe rire
I hung up and he hasn’t called me back since	Amboty pe teléfono ha upe guive ha’e nacherenói jey
I begged him for the recipe	Ajerure’asy chupe pe receta rehe
I was his protector, his bodyguard and everything to him	Che ha’eva’ekue iprotector, iguardia corporal ha opa mba’e chupe
I don't see him, here, either	Ndahechái avei chupe, ko'ápe, avei
I have important business to answer	Che areko peteĩ negósio iñimportánteva ambohovái hag̃ua
I just need to work harder to trust him more	Tekotevẽnte añehaʼãve ajeroviave hag̃ua hese
I was not the only mother in the crowd	Ndahaʼéi che añoite sy umi hénte apytépe
I started hanging out with some church people	Añepyrũ añemoĩ unos kuánto persóna tupaogua ndive
I must refuse to think again of you	Che ambotove vaʼerã apensa jey hag̃ua peẽme
I could hear the irritation in her voice	Ahendu pe irritación iñe’ẽme
I did not have the fight in me	Che ningo ndarekói vaʼekue chepype pe ñorairõ
I stared at him blankly	Amaña porã hese ahecha’ỹre mba’eve
I leaned against his shoulder	Che añembo’y ijyva ári
I blinked, processing what he had just said	Che aparpa, aprocesa pe he’i ramóva
I quietly invited my crew in on this topic of discussion	Kirirĩháme ainvita che tripulación-pe oike haĝua ko tema de discusión-pe
This mail covers the arm and upper chest	Ko correo ojaho’i pe po ha pecho yvate
I was not good enough for him	Che naiporãi vaʼekue chupe g̃uarã
I would definitely use them again	Katuete aiporu jeýta umíva
I was in a speed reading accident	Che aime kuri peteĩ accidente de lectura de velocidad-pe
I was enjoying this, but maybe too much	Che ningo chegustaiterei kuri ko mbaʼe, péro ikatu voi hetaiterei mbaʼe
I know he’s close now	Aikuaa ha’e oĩha hi’aguĩ ko’áĝa
I often get emotionally involved	Py’ỹinte añeinvolucra emocionalmente
I said you're not my brother yet	Che ha'e kuri nde ndaha'eiha gueteri che ryvy
I feel that way sometimes	Che añandu upéicha sapyʼánte
I can’t get out of the way	Ndaikatúi asẽ tapégui
I want to cry, not laugh	Che hasẽse, ndaha’éi apukavy
I definitely prefer the former to the latter	Katuete ahecha porãve pe peteĩha pe mokõiha rangue
I will never go through that again	Ndahasamoʼãvéima upéva
I have people in every holding company	Che areko gente opa holding-pe
I heard them laughing from inside the trunk	Ahendu opukavy hikuái pe tronco ryepýgui
My instructions to listen to each eyewitness	Che instruksión ahendu hag̃ua káda testígo de ojo
A veteran of many wars	Peteĩ veterano heta ñorairõme
I jumped up, sobbing	Che añemopu’ã, añembyasy
I barely spared him a glance	Apenas asalva chupe peteĩ jesareko
I will die as a free man	Che amanóta peteĩ kuimbaʼe isãsóvaicha
I just can’t get past this horrible feeling	Ndaikatúi añónte ahasa ko temiandu vaiete
A truth now	Peteĩ añetegua ko’áĝa
A retailer wants to profit from sales to its customers	Peteî minorista ohupytyse beneficio umi venta orekóva cliente-kuérape
A sad line was fixed across his face	Peteĩ línea ñembyasy ojefija hova ári
He’s an animal lover	Ha’e mymba rayhuhára
I want to feel alive	Añanduse aikoveha
I slipped my hips into her pussy	Amoinge che jyva ijyva ári
A third wife is deceased	Peteĩ tembireko mbohapyha omanóma
A single tear rolled down his right cheek	Peteĩ tesay añoite ojeroky ijyva akatúa gotyo
I feel so far away from all this	Añandu mombyry eterei aimeha opa ko’ã mba’égui
I grabbed my bag and dumped my trash	Ajagarra che vosa ha amombo che basura
I knocked and waited for the door to open	Ambota ha aha’arõ ojeabri pe okẽ
I read and read and read as usual	Amoñe’ẽ ha amoñe’ẽ ha amoñe’ẽ jepiveguáicha
A valid email address	Peteĩ dirección de correo electrónico añeteguáva
I still remember this like it was yesterday	Chemandu’a gueteri ko mba’ére ha’ete ku kuehe
I would smoke the herb	Che apita vaʼerãmoʼã pe kaʼavo
I still recommend him to my friends back east	Che arrekomenda gueteri chupe che amigokuérape jey este gotyo
I have a couple of examples listed below	Areko peteĩ par de techapyrã oñemoĩva ko’ápe
I can’t answer for it	Ndaikatúi ambohovái hese
Not sure why but he felt he needed to	Ndaipóri seguro mba’érepa ha katu ha’e oñandu oikotevẽha
I thanked him again for admitting me	Aagradese jey chupe chemoinge haguére
A voice dripped down a well-spoken throat there	Peteĩ ñe’ẽ oguejy peteĩ garganta oñeñe’ẽ porãva upépe
I endorse this as one hundred percent true	A’endosa kóva cien por ciento añetegua ramo
I believe our party is enough	Che arovia ñande partido ha'eha suficiente
He would also drink tea at home	Avei hoyʼu vaʼerãmoʼã té hógape
I want you in my heart	Che aipota nde che korasõme
I will know exactly how to get back home	Aikuaa porãta mbaʼéichapa ikatu ajevy che rógape
I could see that he liked her	Ahecha chupe ogustaha chupe
I could not achieve this last objective	Ndaikatúikuri ahupyty ko objetivo paha
I had to admit it was pretty cool	Areko vaʼerã kuri arrekonose haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I slid the covers over the edge of the bed	Ambotyryry umi tapa pe tupa rembe’ýpe
I opened the door, entered the street	Aipe’a pe okẽ, aike tape rehe
I needed to know he was okay	Tekotevẽ aikuaa haʼe oĩ porãha
I could be their father	Che ikatu ha’e itúva hikuái
There were monks living there	Oĩ vaʼekue umi monje oikóva upépe
I'm constantly adjusting	Che amohenda meme
I barely recognize myself	Apenas ajehechakuaa chejehe
I think we’ll have enough energy in the battery	Che aimo’ã jaguerekótaha suficiente energía pe batería-pe
I had also seen these instructions in many other books	Avei ahecha kuri koʼã instruksión heta ótro lívrope
It just takes me back to my memory	Chegueraha jeýnte chemandu’ápe
A nice place to be scared in	Peteĩ lugár iporãva ñakyhyje hag̃ua ipype
I understand that feeling all too well	Aikuaa porãiterei upe temiandu
I have five deceased sisters	Che areko cinco hermana omanóva
I find comfort and anger in that thought	Ajuhu consuelo ha chembopochy upe pensamiento-pe
I had my younger sister	Che areko vaʼekue che ermána michĩvéva
I got him a job working for my agent	Ahupyty chupe peteĩ tembiapo omba’apóva che agente-pe
A deep, dark, seething red, covering the whole sky	Peteĩ pytã pypuku, iñypytũva, opupu, ojaho’íva yvága tuichakue
I know you will always dance, always	Aikuaa akóinte rejerokytaha, tapiaite
I started looking at records of wounded soldiers	Añepyrũ ahecha umi registro umi soldádo herido rehegua
I try to learn from mine	Añehaʼã aaprende che mbaʼégui
I could never put two and two together until today	Araka’eve ndaikatúikuri amoĩ mokõi ha mokõi oñondive ko árape peve
I don’t even know what it means to put it there	Ndaikuaái voi mba’épa he’ise oñemoĩ upépe
Few more opportunities happened in the first half	Sa'i oîve oportunidad oiko peteîha tiempo-pe
I know you recognized me too	Aikuaa nde avei che rehechakuaa hague
I was tired but the food would help	Chekane’õkuri ha katu pe tembi’u oipytyvõta
I couldn’t live an eternity in this place	Ndaikatúikuri aiko peteĩ eternidad ko tendápe
I am facing mortality	Che ambohovái hína pe mortalidad
I waited for him to rip my clothes off	Aha’arõ ha’e omondoro che ao
I didn't realize that he hated me	Che ndahechakuaái haʼe ndaijaʼéiha cherehe
They are mature by the age of three or four	Haʼekuéra okakuaapáma tres térã cuatro áño orekópe
I will leave if you wish	Che asẽta peipotáramo
I wanted to feel his kiss	Añanduse iñehetũ
I released reports that were read by thousands	Aguenohẽ umi informe omoñe’ẽva’ekue miles
I was starting to have a heat stroke	Añepyrũma kuri areko peteĩ derrame cerebral de calor
I asked for the highest guide	Ajerure pe guía ijyvatevéva
I dare not look behind me	Ndañanimái amaña che rapykuéri
I had to get him to stay no matter what	Aconsegui vaʼerã chupe opyta hag̃ua tahaʼe haʼéva la oikóva
A book, still warm to the touch	Peteĩ aranduka, haku gueteri ojepoko haguã
I’m interested in your recent project	Che interesa pe proyecto nda’aréi pemoĩva’ekue
I told him everything	Che ha’e chupe opa mba’e
I didn’t realize he was up there the whole time	Ndahechakuaáikuri ha’e oĩha upépe yvate pe tiempo pukukue
I will talk for hours	Añeʼẽta heta óra
A long heavy dress coat	Peteĩ abrigo de vestido ipukúva ipohýiva
I fought back tears	Che añorairõ jey tesay reheve
I feel the love in and around you	Añandu pe mborayhu ndepype ha nde jerére
This was before	Péva ha’e kuri upe mboyve
I didn't hear his words or questions	Nahendúi iñe'ẽ ni porandu
I also thanked him as he went on his way	Aagradese avei chupe ohokuévo hape
I hope it’s okay to comment on an old post	Aipotaite ningo oĩ porã acomenta peteĩ post tuja rehe
I ran with a gang	Che ningo añani vaʼekue peteĩ pandilla ndive
I like it better here than in my country	Chegustave che retãgui ko’ápe
I can assure you of that	Che ikatu aasegura peẽme upéva
I guess a part of me has always known that	Aimo’ã peteĩ che parte ymaite guive oikuaa upéva
A legend had passed away	Ohasáma kuri peteĩ leyenda
I must have withdrawn something or something	Oiméne arretira raʼe peteĩ mbaʼe térã mbaʼe
I need to sacrifice you to become a powerful witch	Tekotevẽ asakrifika ndehegui oiko hag̃ua ndehegui peteĩ paje ipuʼakapáva
I had this feeling in my head	Che areko kuri ko temiandu che akãme
I will do the right thing	Che ajapóta pe iporãva
I love all your other work too	Che ahayhu avei opa ambue ne rembiapo
I smiled and did the same	Che apukavy ha ajapo avei upéicha
I understand your decision	Antende nde decisión
I gave him mine and he reviewed it	Ame’ẽ chupe che mba’éva ha ha’e ohesa’ỹijo
I'm not going anywhere	Che ndahái moõve
I came in with a lot of problems	Che aike heta provléma reheve
I cut an eye	Che aikytĩ peteĩ tesa
I didn't know what it was at first	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼépa upéva ñepyrũrã
I can't tell anyone else	Ndaikatúi amombe'u ambuépe
I kept my hand over my mouth to keep quiet	Añongatu che po che jurúre akirirĩ hag̃ua
I want it gone before the sun goes down	Aipota oho kuarahy ho’a mboyve
I have a better idea	Che areko peteĩ idea iporãvéva
I felt like I desperately needed a bath	Añeñandu aikotevẽtereiha peteĩ baño
I stood on the spot to warm up	Añembo’y upe tendápe añemo’ã haĝua
A person decides to go on a diet	Peteĩ tapicha odesidi oho peteĩ dieta-pe
I forced myself to look	Ajeforsa amaña haĝua
A small, black hole was on his forehead	Peteĩ yvykua michĩ ha morotĩva oĩ isyváre
A monitor will show you your position on the map	Peteĩ monitor ohechaukáta ndéve mbaʼéichapa reime pe mápape
I wanted it out of my sight anyway	Che aipota kuri osẽ che resa renondégui tahaʼe haʼéva
I had seen other dogs do it	Che ahecha kuri umi ótro jagua ojapoha upéva
I shut myself off from everyone	Che añemboty opavavegui
I dared to look at the clock	Che añeanimá amaña pe rrelójre
I will not rent, share or sell your email	Ndaalkilamo’ãi, ndakompartimo’ãi ni ndahepyme’ẽmo’ãi nde correo electrónico
I'm not going to say none, but few	Nda'éi va'erã avave, ha katu mbovy
Little did I know that he was following me	Ndaikuaái kuri haʼe chemoirũha hína
I was hoping no one got killed	Ahaʼarõ kuri avave ndojejukaiha
I know you want privacy	Aikuaa nde reipotaha privacidad rehegua
I understand and respect that	Che antende ha arrespeta upéva
I would love to see all of it	Chegustaiterei ahecháramo opa mbaʼe orekóva
I thought they would be behind us	Che apensa vaʼekue haʼekuéra oĩtaha ñande rapykuéri
I might be interested in your consulting services	Ikatu cheinteresa umi nde servicio de consultoría rehe
I had to give him credit for that	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe krédito upévare
I know where we can find some	Aikuaa moõpa ikatu jajuhu unos kuánto
I noticed she forgot to close it	Ahechakuaa ha’e hesarái hague omboty haĝua
I leaned against the front desk staring at him	Añembo’y pe recepción rehe amañávo hese
I guess we’ll see how serious he is	Aimo’ã jahechataha mba’eichaitépa ha’e iserio
I’ve always wanted you two to have	Ymaite guive aipota peẽ mokõi perekóva
I am a soldier who goes to war by your side	Che hína peteĩ ñorairõhára ohóva ñorairõháme ne ykére
I had never felt so lost	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha okañyha
I think it’s broken	Che aimo’ã oñembyai hague
I wonder if they did anything last night	Añeporandu ojapopa ra'e hikuái mba'eve ange pyhare
A hush settled over the hall	Peteĩ kirirĩ oñemohenda pe salón ári
I stood up and yelled at him	Añembo’y ha asapukái chupe
I can understand his haste	Ikatu antende pe pya’e ojapova’ekue
I thought you might visit him	Che apensa kuri ikatuha revisita chupe
Almost inevitably I can find nice clothes there	Haimete inevitablemente ikatu ajuhu upépe ao iporãva
A few hours later the house was in flames	Mbovymi aravo rire pe óga hendypaite
I didn't sleep last night	Ange pyhare ndakeiva'ekue
I love doing math, especially working like this	Che ahayhu ajapo matemática, especialmente amba’apo péicha
A picture of my face	Peteĩ che rova ​​ra’anga
I have no orders for you at this time	Che ndarekói órden peẽme g̃uarã koʼág̃arupi
I got there, took a good look inside, and went inside	Aĝuahẽ upépe, amaña porã hyepýpe ha aike
I was relieved not to have to mess with him	Chepyʼaguapy natekotevẽigui añembotavy hendive
I will leave this cursed land	Che ahejáta ko yvy oñemaldesi vaʼekue
A novel is something new	Peteĩ novela ha’e peteĩ mba’e pyahu
I hope we find someone else	Aha'arõ jajuhu ambue tapichápe
I will be polite to you	Che añeʼẽ porãta penendive
The external ears develop at the base of the neck	Umi apysa okapegua oñemoakãrapu’ã ijajúra guype
I was the first person he saw	Che ningo pe primera persóna haʼe ohecha vaʼekue
I know he’s there for me	Aikuaa ha’e oĩha cherehehápe
I can't even be down here right now	Ndaikatúi voi aime ko'ápe yvýpe ko'ágãite
I was ready for a fight	Che ningo aime kuri preparádo peteĩ ñorairõrã
A top choice for single female travelers, too	Peteî elección superior umi viajero kuña soltera-pe guarã, avei
I should have stayed with him longer	Che apyta areve vaʼerã kuri hendive
I was ready for him to take me there	Che aime kuri preparádo haʼe chegueraha hag̃ua upépe
I want us to take care of them	Aipota ore ñangareko hesekuéra
She had a chemical reaction to it	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ reacción química hese
I also learned to sing in a tone deaf	Avei aaprende apurahéi peteĩ tóno sordo-pe
A web presence will accomplish both	Peteĩ presencia web-pegua omoañetéta mokõivéva
A lot of people are afraid to move the walls	Hetaiterei tapicha okyhyje ombohasa haguã umi muro
I smoke maybe once a week or so	Che apita ikatu peteĩ jey por semána térã upéicha
I just need a kiss on the lips	Aikotevẽnte peteĩ beso che juru rehe
I was delighted to accept the invitation to speak	Avyʼaiterei aasepta haguére pe invitasión añeʼẽ hag̃ua
I went to pull another one but thought better of it	Aha aipyso ambue ha katu apensa porãve hese
I'm okay with that though	Che aime porã upévare jepe
I didn't always know this	Ndaikuaái vaʼekue ko mbaʼe siémpre
I let out a silent oath	Aheja osẽ peteĩ juramento kirirĩháme
I have chosen you, and you are the only one I have chosen	Che roiporavo vaekue, ha nde añoite che aiporavo
I also heard the melody	Avei ahendu pe melodía
I need more of a thrill	Aikotevẽve peteĩ emoción
I couldn't risk him seeing you	Ndaikatúi vaʼekue aarriesga haʼe ohecha hag̃ua ndéve
I was afraid to approach them	Akyhyje añemboja hag̃ua hesekuéra
I think in either situation, you have a lot of light	Che apensa taha’e ha’éva situación-pe, peguereko heta tesape
I’m a pretty good model	Che ha’e peteĩ modelo iporãitereíva
I see them and think of you every day	Ahecha chupekuéra ha apensa penderehe ára ha ára
I nearly fell off a display shelf laughing	Haimete ho’a peteĩ estante de exhibición-pe apukavy
I remember when my nephew started high school	Chemanduʼa che sobrino oñepyrũrõ guare koléhiope
I really hope these things work for her	Añetehápe aipota koʼã mbaʼe ombaʼapo porã chupe
I could see he was still waiting for an answer	Ahechakuaa ha’e oha’arõ gueteriha peteĩ mbohovái
I only managed about one a month	Che añoite aconseguíkuri peteĩ rupi al mes
I guess there's only one way to find out	Aimo'ã peteĩ tape añoite oĩha ojekuaa haguã
I mean, everybody knows that	Che ha’ese, opavave oikuaa upéva
A kind of peace, maybe	Peteĩichagua py’aguapy, ikatu
I had to wipe that smile off his face	Amokãva’erã hovagui upe pukavy
I’m tired of searching	Chekane’õma ahekávo
I finally trusted him, but now he would never trust me	Ipahápe ajerovia hese, péro koʼág̃a haʼe arakaʼeve ndojeroviamoʼãi cherehe
A marriage of convenience, it would seem	Peteĩ matrimonio de conveniencia, ha’etéta
I am the lowest of the low	Che hína pe ijyvatevéva umi ijyvatevéva apytépe
I’d actually see it miles away	Añetehápe ahechava’erãmo’ã kilómetro mombyry
I can’t lie to you	Ndaikatúi añembotavy nderehe
May be considered for a site visit	Ikatu oñepensa peteĩ visita del sitio-pe g̃uarã
I bit my lip and smiled at him hopefully	Aisu’u che juru ha apukavy hese esperanza reheve
A pretty safe imaginary bomb	Peteî bomba imaginaria bastante segura
I think it was a panic attack	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ ataque de pánico
I do like the dress	Che ajapo pe vestido-icha
The session was held on a dry and warm day	Ko sesión oñemotenonde ára seco ha haku jave
I hope more women discover this opportunity	Aipotaite ningo hetave kuña odescubri ko oportunidad
I never saw him after my divorce	Arakaʼeve ndahechái chupe ajedivorsia rire
I needed to learn more about the law	Tekotevẽ kuri aikuaave pe léigui
I need to stay here until the end	Tekotevẽ apyta koʼápe ipahaite peve
I watched the whole thing on the news channel beam	Ahecha pe mba’e pukukue pe canal de noticias haz-pe
I love this great country and its kind people	Che ahayhu ko tetã tuichaitéva ha itavayguakuéra ipy’aporãva
I think you are right	Che apensa nde ere porãha
I’ve done it so far on my own merits	Che ajapo ko’áĝa peve che mérito-kuéra rehe
I've got the same thing	Che ningo areko peteĩchaite
I don’t want to know his family	Ndaikuaaséi ifamíliape
I could feel the pull of writing so deeply	Ikatu añandu pe jehai pypukueterei pe tirón
Maybe at that point I need to see it permanently	Ikatu upe momento-pe tekotevẽ ahecha permanentemente
Whose house did you go to last night ?	Máva rógapepa reho ange pyhare ?
He almost hit me and I died there	Haimete cheinupã ha amano upépe
I need to talk to you now	Tekotevẽ añeʼẽ penendive koʼág̃a
I grew up learning whole languages	Che ningo akakuaa aaprende hag̃ua idióma kompletoite
I gasped and had no air	Ajahoga ha ndarekói aire
I was carrying a beautiful secret inside	Che araha hína kuri peteĩ sekréto iporãitereíva chepype
It becomes very dangerous	Oiko chugui ipeligrosoiterei
I wanted to get closer	Che ningo añemoag̃uivese kuri
I pointed to the road, and he led me there	Che aapunta pe tape, ha haʼe chegueraha upépe
I tried not to stare at him	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porã hese
I hold my breath and think healthy thoughts	Ajoko che apytu’ũ ha apensa umi pensamiento hesãiva rehe
I immediately felt lighter	Upepete voi añeñandu ligerove
I doubt he did, not that type	Aduda ojapo hague, ndaha’éi upe tipo
The couple had seven sons and one daughter	Ko matrimónio oreko siete taʼýra ha peteĩ tajýra
I will also take you away from among your sons	Che roipe'áta avei pende ra'ykuéra apytégui
I should not have delayed long in telling you	Ndaipóri vaʼerãmoʼã atarda heta tiémpo amombeʼu hag̃ua peẽme
I can only express it in words, in feelings	Ikatu amombe’u ñe’ẽme, temiandu rupive añoite
I can become the voice	Ikatu oiko chehegui pe ñe’ẽ
I dropped the question	Aitypaite pe porandu
A contract was not offered	Noñeikuave'êi peteî contrato
I can’t have him thinking like that	Ndaikatúi areko chupe opensávo upéicha
I just wanted to die	Che ningo amanosénte vaʼekue
I hope you understand our commitment	Aipotaite pentende ore compromiso
I will not leave my family	Ndahejareimo'ãi che rogayguakuéra
I didn’t send him anywhere	Che namondói chupe mamove
I can't think about this right now	Ndaikatúi apensa ko mba'ére ko'ágãite
I wasn’t that great of an actress	Che ndaha’éikuri upéicha tuicha mba’éva peteĩ actriz
I have higher heels than your standards	Che areko umi tacones ijyvatevéva umi pende estándar-gui
I asked him if he could shoot	Aporandu chupe ikatúpa odispara
I have confirmation that it was received and accepted	Che areko confirmación ojerrecibi ha ojeacepta hague
Its members represent various stages of this process	Umi miembro orekóva orrepresenta opáichagua etapa ko proceso-pe
I want you out of my place	Aipota resẽ che rendaguégui
I decided to end it all	Adesidi amohuʼãmbaite upéva
I asked him why he was suffering	Aporandu chupe mbaʼérehepa ohasa asy
A trip to the capital would serve two purposes	Peteĩ viaje capital-pe oservíta mokõi propósito-pe
A rational burden of justification is rarely met	Peteî carga racional de justificación sa'i oñembohovái
I find the two next to each other odd but familiar	Ajuhu umi mokõi ojoykére impar ha katu familiar
I never fought to listen to them	Arakaʼeve nañorairõivaʼekue ahendu hag̃ua chupekuéra
I’ve never done time in jail	Araka’eve ndajapóiva tiempo ka’irãime
I was trying to let you sleep	Añeha’ãkuri aheja peẽme peke
A western country singer	Peteĩ puraheihára tetã occidental-gua
I hope you understand me	Aipotaite ningo che rentende
I forced myself to turn my head	Ajeovliga ambojere haĝua che akã
I hope it will be useful to people	Aipotaite ningo ideprovécho umi héntepe
I would do the same thing, but my legs felt weak	Che ajapóta avei upéicha, péro che py oñeñandu ikangyha
I can have too much pride	Ikatu areko hetaiterei orgullo
I could really use a safe house	Añetehápe ikatu aiporu peteĩ óga isegúrova
He was a dangerous guy	Haʼe ningo peteĩ karai ipeligrósova vaʼekue
I try to identify fragments and connect them	Añeha’ã ahechakuaa umi fragmento ha ambojoaju
Jean granted the request	Jean omeʼẽ pe mbaʼe ojejeruréva
A suggestion he readily agreed to	Peteĩ sugerencia ha’e omoneĩva’ekue pya’e
I got through it every time	Che ohasa vaʼekue káda vuéltape
I quickly cut him off	Pya’e aikytĩ chupe
They returned home safely	Ojevy hikuái hógape seguro
I need your company to take it away from the owners	Aikotevẽ ne kompañía oipeʼa hag̃ua umi ijáragui
This constitutes a significant change from the past	Péva omopyenda peteî cambio significativo yma guarégui
I hope this new brand is good	Aipotaite ningo iporã ko marca pyahu
I thought you might come this way	Che apensa vaʼekue ikatuha reju péicha
I would not have this opportunity	Ndarekói vaʼerãmoʼã ko oportunida
A paper plane landed on his desk	Peteĩ aviõ kuatia rehegua oguejy imesa ári
I was just going to have a cup of coffee	Che ningo aháta kuri aʼu hag̃uánte peteĩ káva
A man came in and saw it	Oike peteĩ kuimba’e ha ohecha
I wanted you to have every opportunity	Aipota va’ekue peguereko opa oportunidad
I would have passed out by now	Koʼág̃a g̃uarã chedesmaya vaʼerãmoʼã
I sighed in relief	Añembo’y alivio reheve
I easily slipped on the rocks	Fásilmente ajedesliza umi ita ári
A curiously warm, protective feeling, but with a darker edge	Peteĩ temiandu curiosamente haku, protector, ha katu orekóva peteĩ borde iñypytũvéva
I considered this for several moments	Aconsidera ko mba’e heta momento aja
I know I’m asking for something that’s hard to find	Aikuaa ajerureha peteĩ mba’e hasýva jajuhu haĝua
I think that's where we should go	Che aimo'ã upépe jaha va'erãha
I was surprised he was talking to me so fast	Che sorprende ha’e oñe’ẽha chendive pya’eterei
I pressed my ears up against the bedroom door	Apresiona che apysa yvate gotyo pe koty rokẽre
I had no idea anything was happening	Ndarekóikuri ni idea oikoha mba’eve
I tried to the right, but could never reach it	Añeha’ã akatúa gotyo, ha katu araka’eve ndaikatúi aĝuahẽ upépe
I need to know who it is	Tekotevẽ aikuaa mávapa
To make you beautiful again	Ndeporã jey haguã
He was accompanied by his two daughters and his mother	Omoirũ chupe mokõi itajýra ha isy
I better get to work	Iporãve aĝuahẽ che rembiapohápe
I didn’t know there were more kids	Che ndaikuaáikuri oĩve hague mitã
I feel tired and sleepy and hungry	Añandu chekane’õ ha ake ha cheñembyahýi
I know it’s not an easy task	Aikuaa ndaha’eiha peteĩ tembiapo ndahasýiva
I see new private and commercial construction at every turn	Ahecha construcción pyahu privada ha comercial cada giro-pe
I quickly remembered who it was	Pya’e chemandu’a mávapa ha’e
I don’t get hurt anymore	Che ndacheperhudikavéi
I taught people not to be pitiful, but to be compassionate	Che amboʼe vaʼekue umi héntepe ani hag̃ua oporoporiahuvereko, oiporiahuvereko hag̃ua
I was already very selfish	Che ningo chejeheguieterei vaʼekue voi
Waters was reportedly devastated by the experience	Oje’e Waters-pe oñembohoryeterei hague upe mba’e ohasava’ekuére
I am innocent of all this	Che ningo inosénte opa koʼã mbaʼégui
I forced myself to stay awake	Ajeovliga aime hag̃ua despierta
I just want to be alone	Che ningo aipotaiterei aime cheaño
I tend to go with it both ways	Che areko tendencia aha haĝua hendive mokõive tape
I recognize religion	Che ahechakuaa pe rrelihión
It’s really funny	Ha’e añetehápe iñembosarái
I wish I could tell them myself	Che voi aipotaite ningo amombeʼu chupekuéra
I called in sick in the last three days	Che ahenói hasýva mbohapy ára pahápe
I suggest we take a more direct approach	Asugeri jajapo haĝua peteĩ enfoque directovéva
I ran my hands through my hair	Añani che po che akãrague rupi
I have a strange attraction towards its dark world	Che areko peteĩ atracción extraña imúndo iñypytũva gotyo
A big one, needs both boats	Peteĩ tuicháva, oikotevẽ mokõive barco
I was not immediately offended	Che ndachepochái pyaʼe voi upéva
I really and truly believe that girls can be clean	Añetehápe ha añetehápe arovia mitãkuñakuéra ikatuha ipotĩ
A powerful voice calling for judicial reform	Peteî ñe'ê poderoso ojeruréva reforma judicial
I can't even remember the last time we did laundry	Ndaikatúi ni chemanduʼa pe última ves rojapo hague lavandería
I learned to do it on my own	A’aprende ajapo haĝua chejeheguiete voi
I did, and that was the result of the search	Che ajapo, ha upéva ha’e pe resultado ojeheka haguére
I think he'll help me	Che aimo'ã ha'e chepytyvõtaha
Luke and for finding his unique voice	Lucas ha ojuhúgui iñe’ẽ ijojaha’ỹva
I noticed he had his hands in his pockets	Ahechakuaa ha’e oguerekoha ipo ibolsillo-pe
I studied them, trying to find a hint of humor	Aestudia umíva, añeha’ãvo ajuhu peteĩ tesape’a humor rehegua
The upper arm is very short	Pe po yvategua mbykymiete
I don't know how I'm going to be without my brother	Ndaikuaái mba'éichapa aimeva'erã che ryvy'ỹre
I quickly went to the girl’s bathroom	Pya’e aha pe mitãkuña baño-pe
I think neither should be included	Che apensa mokõivéva ndoikeivaʼerãha upépe
I pin pictures that represent items from my bucket list	Amoĩ pin ta’angakuéra orrepresentáva umi mba’e che lista de cubos-gui
A hint that we are not wasting our time	Peteĩ pista ndajaperdeiha ñane tiémpo
I have a ton of work to do	Che areko peteĩ tonelada tembiapo ajapova’erã
I can't believe everything that's happened since then	Ndaikatúi arovia opa mba'e oikova'ekue upe guive
I had a hard time finding the courtroom	Hasy chéve ajuhu haĝua pe sala de juicio
A concerned note entered his voice	Oike iñe’ẽme peteĩ nota ojepy’apýva
I put the broken furniture aside	Amoĩ peteĩ lado umi mueble oñembyaíva
I show up to the gym every day	Ára ha ára ajehechauka gimnasio-pe
I expect too much from people	Hetaiterei mbaʼe ahaʼarõ umi héntegui
I think there could be some big moments tonight	Che aimo’ã ikatuha oĩ algunos momentos tuicháva ko pyharépe
I hit the silent alarm to get the cops here	Agolpea pe alarma kirirĩháme ahupyty haĝua umi policía ko’ápe
I started to feel human again	Añepyrũ jey añeñandu yvypóra
I knew he would leave me	Che aikuaa haʼe cherejataha
I have no noble blood	Ndarekói tuguy noble
I turned around and swung the door open	Ajevy ha ambotyryry pe okẽ
I’m starting to wish his voice would stop	Añepyrũma aipotaiterei iñe’ẽ opyta
Only I can take care of you	Che añoite ikatu añangareko nderehe
P leaned over and kissed her straight on the lips	P oñembo’y ha ohetũ chupe derecho ijurúpe
I wasn’t thinking about the supernatural	Che ndaha’éikuri apensa va’ekue umi mba’e sobrenatural rehe
I walked over to stand in front of him	Che aguata añembo’y haĝua henondépe
I was in the hospital	Che aime kuri pe ospitálpe
I had come to him weeks before	Che aju kuri hendápe heta semána upe mboyve
I was always thinking about my illness	Akóinte apensa vaʼekue che mbaʼasy rehe
I will have an appeal to every soul in here who is	Aguerekóta peteĩ llamamiento opa ánga oĩvape ko’ápe oĩvape
I want to go find him now	Ahase aheka chupe koʼág̃a
I just want you to show it, to the others	Aipotaiténte rehechauka, umi ambuépe
I love my gardens more	Che ningo ahayhuve che hardínkuéra
I was almost unable to speak	Haimete ndaikatúi añeʼẽ
I caught them before they ended up on the floor	Ajagarra chupekuéra opa mboyve hikuái yvýpe
I have to shake things up	Amongu’eva’erã umi mba’e
The crack ends near the fixture with the yoke	Pe grieta opa pe fijación ypýpe pe yugo reheve
I wasn't even close to your level	Che ni ndaha'éikuri hi'aguĩva nde nivel-gui
I asked him why he was upset	Aporandu chupe mbaʼérepa oñembohory
You will be greatly missed	Tuichaiterei ojeperde vaʼerã nderehe
I try to be prepared for every circumstance	Che añeha’ã aime preparado opa circunstancia-pe ĝuarã
I can’t stand this fear	Ndaikatúi aaguanta ko kyhyje
I entered the circle of light	Aike pe círculo de luz-pe
I picked up a book and started reading	Ajagarra peteĩ lívro ha añepyrũ alee
I couldn’t handle crying anymore	Ndaikatúivéima amaneja hasẽ
I fell into the branches	Che ho'a hakãkuérape
I’m worried about failing	Chepy’apy ofalla haguére
I'm not going to get involved in this business	Che ndajepytaso mo'ãi ko negocio rehe
I prefer a simple gesture, myself	Che ahecha porãve peteĩ gesto simple, che voi
I tried to hold back all the anger	Añehaʼãmbaite ajokopaite pe pochy
I knew it was coming	Che aikuaa vaʼekue oútaha
I saw a glimpse of white hair	Ahecha peteĩ jehechami iñakãrague morotĩva
I have a client who is game	Che areko peteĩ cliente ha’éva juego
I understand that we both needed someone and some advice	Antende mokõivéva roikotevẽ hague peteĩ persóna ha algún konsého
I thought about lighting the cigarette up again	Apensa amyendy jey haĝua pe cigarrillo yvate gotyo
A male voice answers the phone	Peteĩ kuimbaʼe ñeʼẽ ombohovái pe teléfono
I feel physically sick	Che añandu hasy físicamente
A higher number is bad	Peteĩ número ijyvatevéva ivaieterei
A stricken expression renounced across his face	Peteî expresión golpeada ojerrenunsia hova pukukue
I’ve never felt anything like this	Araka’eve nañandúiva mba’eve peichagua
I will not offer blood sacrifices	Ndaikuave'ẽ mo'ãi umi mba'e kuave'ẽ huguy rehegua
A steady relationship wasn’t in her plans	Peteĩ relación constante ndaha’éikuri umi iplan-pe
But I can't be mad at him	Péro ndaikatúi chepochy hese
I opened my eyes wider	Aipe’a che resa tuichave
A cold sweat covered his body	Peteĩ sudor ro’ysã ojaho’i hete
I picked up a few pairs	Aipyhy unos kuánto pareja
I wonder if he put the lid on	Che añeporandu omoĩpa pe tapa
I can wake you up then if you want	Ikatu pomombáy upéicharõ peipotáramo
I guess, yeah, that probably would	Aimo’ã, heẽ, oiméne upéva ojapóta
I can’t get much reading on her friend	Ndaikatúi ahupyty heta lectura iñamíga rehe
I can only give him some prayer points as a guide	Ikatu ame’ẽ chupe unos puntos de oración añoite guía ramo
I couldn’t hold myself together	Ndaikatúikuri ajejopy oñondive
I watched the sun rise	Che ahecha kuarahy osẽvo
What actually happened was much worse	Pe añetehápe oikovaʼekue ningo tuichaiterei ivaive
I think that a lot is obvious	Che apensa upéva heta mbaʼe ojehecha porãha
I know you can only come up with one thing	Aikuaa ikatuha reju peteĩ mbaʼénte rehe
I didn't have to get into any more trouble	Natekotevẽvéima kuri aike peteĩ provlémape
I needed to pay my phone bill	Tekotevẽ kuri apaga che factura de teléfono
He always blessed me for it	Che rovasa meme upévare
I directed my eyes to the right	Adirigi che resa derecha gotyo
I just want him back	Che aipota jey chupe añoite
I didn't mean for him to die	Che nda'eséi vaekue chupe omano haguã
I can't write about it anymore right now	Ndaikatúivéima ahai hese ko'ágãite
I did not assign him	Che ndaasignaivaʼekue chupe
I felt a sharp dying pain, and that was it	Añandu peteĩ mba’asy haimbe omanóva, ha upéva ha’e
I tried to sit quietly, listening to every word	Añeha’ã aguapy kirirĩháme, ahendu opa ñe’ẽ
I’ll also talk about eye positioning	Añe’ẽta avei tesa ñemohenda rehe
I grabbed it, lifted it from the leaves	Ajagarra, ahupi hoguekuéragui
I tasted it and it was excellent	Che aproba ha iporãiterei
I want to make a gift for my girlfriend	Ajapose peteĩ jopói che novia-pe
I was nervous and excited	Che ningo chenervioso ha chepyʼarory
I searched my pocket for a key, but I didn’t have it	Aheka che bolsillo-pe peteĩ llave, ha katu ndarekói
I miss my mother terribly	Che mandu’a vaieterei che sýpe
I blocked out the moment he spoke	Amboty pe momento ha’e oñe’ẽvo
I’m nervous about the outcome	Che aime nervioso pe resultado rehe
I turned my face to him	Ambojere che rova ​​hese
I work them to be good legs	Che amba’apo chupekuéra ha’e haĝua ipy porã
I get it was an emotional experience for you	Ahupyty ha’e hague peteĩ experiencia emocional peẽme ĝuarã
I highly recommend it!	¡Arrecomendaiterei upéva!
I drove over to check it out	Che amaneja ahecha hag̃ua
I didn’t even ask your name	Ndaporandúi voi nde réra
I saw a lie coming around the corner	Ahecha peteĩ japu oúva pe eskína jerére
I better turn that off	Iporãve ambogue upéva
A family suite, the only one in the entire house	Peteĩ suite familiar, ha’eñoite oĩva óga tuichakue javeve
Maybe it’s just as well that way	Ikatu oime upéicha avei upéicha
I will know him anywhere and always	Che aikuaáta chupe mamove ha tapiaite
I look confident and proud	Che ahecha ajerovia ha añemomba’eguasu
I loved that feeling, but my friends didn't	Chegustaiterei upe temiandu, péro che amigokuérape ndogustái upéva
I trust his instincts	Che ajerovia umi instinto orekóvare
I wonder which one of them shot me	Añeporandu mávapa umíva apytégui chedispara
I can always hire another private detective	Akóinte ikatu akontrata ambue detective privado-pe
I always keep the vegetables in the smallest space	Akóinte amoĩ umi verdúra pe lugár michĩvévape
I did, but again I couldn’t explain why	Ajapo, ha katu jey ndaikatúi amombe’u mba’érepa
A terrible car accident	Peteî accidente automovilístico vaiete
I take this every week	Che ningo ajagarra ko mbaʼe káda semána
I will be forever grateful	Che aguijéta tapiaite ĝuarã
I think they have more time to enjoy video game history	Che apensa orekoveha hikuái tiempo odisfruta haĝua videojuego historia-gui
A drop of water landed inside	Peteĩ y gota oguejy hyepýpe
I can’t see straight anymore	Ndaikatúivéima ahecha derecho
I looked at the clock again	Amaña jey pe rrelój rehe
I loved their enthusiasm for what was happening	Che ahayhueterei pe kyreʼỹ orekóva hikuái umi mbaʼe oikóvare
I respect him, all of him	Amomba’e chupe, opavave chupe
I think no one can get him out of this	Che apensa avave ndaikatuiha oguenohẽ chupe kóvagui
I thought you were personal	Che apensa vaʼekue nde haʼeha personal
I am calm and anxious	Che ningo chepyʼaguapy ha ajepyʼapy
A week later, the family suffered a tragedy	Una semána haguépe, pe família ohasa asy peteĩ mbaʼe vaiete
I wanted to have her	Che arekose vaʼekue chupe
I know you won't do that	Che aikuaa nderejapomo'ãiha upéva
I didn’t want to do it	Ndajaposéi vaekue
I taught myself to write	Che añembo’e ahai haĝua
I had so much, so much, to think about	Hetaiterei mba’e, hetaiterei mba’e, areko va’ekue apensa haĝua
I watched her legs as she ate the inches	Ahecha ipy ho’u aja umi pulgada
I was reluctant to let it slide	Ndaipotái vaʼekue aheja ojedesliza
I was done when the garage opened	Che ajapopaitéma kuri ojeavri vove pe garaje
I was in the middle of something	Che aime kuri peteĩ mbaʼe mbytépe
I turned right and went up the hill	Ajevy akatúa gotyo ha ajupi pe sérrope
I guess because snow	Aimo'ã porque nieve
Civil war broke out later that year	Upe áño rire voi oñepyrũ gérra sivíl
I do this once or twice a day	Péicha ajapo peteĩ térã mokõi jey al día
A little over the top right now	Michĩmi yvate yvate ko’áĝaite
I had never been so happy	Arakaʼeve ndavyʼái vaʼekue upéicha
A harmless cup of coffee	Peteĩ ka’a ryru ndojapóiva mba’eve ivaíva
Now is the time to celebrate our victory	Koʼág̃a haʼe hína pe tiémpo javyʼa hag̃ua ñande victoria rehe
I know that word and it’s not good news	Che aikuaa upe ñe’ẽ ha ndaha’éi marandu porã
I am on your side	Che aime pende ykére
I silently consulted the faces that forced me	Aconsulta kirirĩháme umi hova cheforsáva
I buried myself in my writing	Che añeñotỹ che jehaipyrépe
I asked him where you were going	Aporandu chupe moõpa reho
I tried it a second time	Añeha’ã mokõiha jey
I looked around at no one out there or insight	Che amaña che jerére avave okápe ni perspicacia
I know they have ideas for more material	Aikuaa orekoha hikuái idea hetave material-rã
I had to step away dear readers	Tekotevẽkuri añemomombyry umi lectores queridos
I knew he needed immediate attention	Aikuaa oikotevẽha pya’e oñeñatende hese
The same is true today	Péicha avei oiko koʼág̃arupi
I am a great student	Che ningo peteĩ estudiánte tuichaitereíva
I knew what you were doing to him	Che aikuaa va'ekue mba'épa rejapo hese
I want it out of the way	Aipota osẽ tape rehe
I heard from the police there	Ahendu umi polisía oĩvagui upépe
I only had about seven issues on it	Che areko kuri siete número rupinte hese
I never had time to compose myself	Araka’eve ndarekói tiempo añecompone haĝua
I know it can’t be killed	Che aikuaa ndaikatuiha ojejuka
I told him my feelings	Amombe'u chupe che remiandu
I reached the front door	Aĝuahẽ pe okẽ renondépe
There was smoke everywhere	Oparupiete oĩ tatatĩ
I know you haven’t had one, but women are beautiful	Aikuaa ndapeguerekói hague peteĩ, ha katu kuñanguéra iporãiterei
I wanted to do something different	Che ningo aipota kuri ajapo peteĩ mbaʼe idiferénteva
I withdrew from everyone	Che ajeretira opavavégui
This is only worn by senior members	Péva omonde umi miembro senior-kuéra añoite
I had to let them both in	Ahejavaʼerã mokõivévape oike
I gave a minute of shaking my head	Ame’ẽ peteĩ minuto che akã ñemongu’e
I don’t hold my heart back from any fun	Ndajokói che korasõ mba’eveichagua vy’arãgui
I didn't say you had it in you	Che nda'éi vaekue reguerekoha nde pype
I hope to be less famous someday soon	Aha’arõ sa’ive che famoso algún día pya’e
It’s like I can never feel good again	Ha’ete ku ndaikatuvéimava araka’eve añeñandu porã
I love her dress, but the bow blew her away	Che ahayhu ijao, ha katu pe arco omboveve chupe
I want to know what they're doing and why	Aikuaase mba'épa ojapo hikuái ha mba'érepa
But it was really offensive	Péro añetehápe ofensivo vaʼekue
He was not disappointed	Haʼe ningo noñedesilusionái vaʼekue
I chose to give you a lead rose	Che aiporavo ame'ẽ haguã peẽme peteĩ rosa de plomo
Maybe not for them	Ikatu ndahaʼéi chupekuéra g̃uarã
I accept your apology	Che aasepta nde disculpa
His appeal was dismissed	Oñembotove irrecurso
Center gun has a bit of a problem	Centro arma oreko peteî apañuãi michîmi
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha
I went upstairs to my room	Ajupi che kotýpe
I mean, we are all we have	Che ha’ese, ñande ha’e opa mba’e jarekóva
I do as you wish	Che ajapo peẽ peipotávaicha
I can’t make any rational sense of it!	¡Ndaikatúi areko mba’eveichagua sentido racional chugui!
I’m afraid he heard it on our network	Akyhyje ha’e ohendu hague ore red-pe
I’d say we’ll need them in numbers	Che ha’éta ñaikotevẽtaha hesekuéra número-pe
I have a fear of flying	Che areko kyhyje aveve haguã
I had studied child development	Che ningo astudia kuri umi mitã okakuaa hag̃ua
I watched him leave from my flat window	Ahecha chupe oho che piso ventána guive
I think it is better than anyone could have hoped for	Che apensa iporãveha oimeraẽva ikatúvagui ohaʼarõ
A beach was my alternative	Peteĩ playa ha’ékuri che alternativa
A second lieutenant was sitting behind the desk	Peteĩ segundo teniente oguapy hína kuri pe escritorio rapykuéri
I have no intention of remaining silent	Ndarekói intención akirirĩ haĝua
I decided to look for him	Adesidi aheka chupe
Only the houses remained standing	Umi óga mante opyta oñembo’y
I had suspected it for months	Heta mése aja asospecha kuri
I ended up running a hard ass	Amohu’ã peteĩ carrera de culo hasýva
I was fully awake when it happened	Che aime kuri plenamente despierta oiko jave upéva
I wanted to see if that was likely	Ahechase kuri oiménepa upéva
I want to help you, if you need help	Che roipytyvõse, reikotevẽramo pytyvõ
I still feel the pain in my sleep	Añandu gueteri pe mba’asy che képe
I just got my guitar	Che areko ramoite che guitarra
A ghost's old smile threatened	Peteĩ fantasma ipukavy tuja oamenasa
I asked about his father	Aporandu itúva rehe
I can tell you who you are	Ikatu ha'e peẽme mávapa peẽ
I know you want to be free	Aikuaa peẽ peikoseha sãsõme
I want to know something about their intelligence	Aikuaase peteĩ mba’e iñaranduha hikuái
I, of course, have a little more	Che, katuete, arekove’imive
A place he had never found before	Peteĩ tenda araka’eve ndojuhúiva’ekue
I still don't have much room	Ndahetái gueteri chéve koty
I put my floor back together	Amoĩ jey che piso oñondive
A kind of defeat he couldn't put down	Peteî especie de derrota ndikatúiva omoî
These can only be grown from seed	Koʼãva ikatu oñeñotỹ semíllagui añoite
He’s really a great jazz singer	Añetehápe ha’e peteĩ jazz puraheihára katupyry
I think it's a good match	Che aimo'ã ha'eha peteĩ joaju porã
Choice among evils will vary with occasions	Jeporavo umi mba’evai apytépe iñambuéta umi ocasión rehe
I heard the fairy speak	Ahendu pe hada oñe’ẽvo
I always find this expression strange	Akóinte ajuhu ko expresión iñextrañoha
A guard stepped forward, offering a sword	Peteĩ guárdia osẽ tenonde gotyo, oikuaveʼẽvo peteĩ kyse puku
I know what dead weight means now	Aikuaa mba’épa he’ise ko’áĝa pe peso muerto
I was something less than human	Che ha’eva’ekue peteĩ mba’e michĩvéva yvypóragui
I can’t believe he did this though	Ndaikatúi arovia ojapo hague péva jepe
Snow formation can protect crops from freezing temperatures	Pe nieve ojejapóva ikatu oñangareko umi ñemitỹ rehe ani hag̃ua roʼyeterei
I want to tell them what my father did	Amombeʼuse chupekuéra che túva ojapo vaʼekue
I sat down and looked at everyone	Aguapy ha amaña opavave rehe
I know all about hate	Che aikuaa opa mba’e ñembohory rehegua
I can't think of any other places nearby	Ndaikatúi apensa ambue tenda hi'aguĩva rehe
He won the bet with three days to spare	Ogana pe apuesta mbohapy ára hembývo
I like the fresh air there	Chegusta pe aire fresco oĩva upépe
I'm not just going to give a summary of my path	Ndaha'éi ame'ẽtava che rape resumen añónte
I didn't know you were standing there	Ndaikuaái kuri reñembo'yha upépe
I have to work to eat	Che amba’apova’erã akaru haĝua
I didn't trust you	Che ndajeroviái vaekue pende rehe
Names from individuals are restricted to those who have died	Umi téra oúva tapichakuéragui oñemboty umi omanóvape añoite
I have a few things to say to you	Areko mbovymi mba'e añe'ẽ haguã peẽme
I wonder if that’s true	Añeporandu añetepa upéva
I guess disappearing meant becoming vague	Aimo’ã okañy haguére he’ise hague oiko chugui vago
I was out of commission for a year	Che ningo aime kuri fuera de comisión un áño pukukue
I decided to go home	Adesidi aha che rógape
I don't let myself feel anything	Ndahejái añandu mba'eve
I shoved him and he fell on his knees	Ambotyryry chupe ha ho’a ijyva ári
I was never consulted or pursued	Araka’eve ndacheconsultái ni ndachepersegíri
I looked at the mirror above the sink	Amaña pe espejo oĩvare pe lavabo ári
You just watch and wait	Peẽ pemaña ha pehaʼarõnte
A five might come at him	Ikatu ou hese peteĩ cinco
But the voice is not the star	Péro pe ñeʼẽ ndahaʼéi pe mbyja
I returned the gesture	Che ambojevy pe gesto
I was so happy to be with him	Avyʼaiterei aime haguére hendive
I hadn't heard that in a month	Peteĩ méspe ndahendúi vaʼekue upéva
He made speeches about it and wrote about it	Ojapo discurso hese ha ohai hese
I regret not being able to let the top drop	Ambyasy ndaikatúi haguére aheja pe yvate oguejy
I'm waiting for him to come in	Aha'arõ ha'e oike
But I wasn't going to tell him that	Péro ndahaʼemoʼãi kuri chupe upéva
I decided to walk into town	Adesidi aguata távape
I do avoid your question	Che ningo ajehekýi nde porandugui
I couldn’t see outside the building	Ndaikatúi ahecha pe edificio okaháre
I think he was getting nervous	Che apensa haʼe oñenerviosa ohóvo
I gave up easily	Che añeme’ẽ fácilmente
I will open new markets for our goods and services	Aipe’áta mercado pyahu ñane mba’erepy ha servicio-kuérape
I didn't know the right people would show it to me	Ndaikuaái vaʼekue umi hénte oĩ porãva ohechaukátava chéve
I can't even remember	Ndaikatúi voi chemanduʼa
I didn’t sleep with him	Che ndakei hendive
I saw him alone	Ahecha chupe ha’eñoha
I didn’t catch his name	Ndajagarrái héra
I drank it that evening and cried myself to sleep	A’u upe ka’aru ha che voi cherasẽ ake haĝua
I mean this place is amazing	Che ha’ese ko tenda ha’eha peteĩ mba’e hechapyrãva
I was laughing on the track	Che apukavy hína kuri pe pista ári
He sees attack as the key to victory	Ohecha ataque ha'eha clave victoria-pe guarã
Edward chose the members himself	Edward oiporavo umi miembro-pe ha’e voi
I quickly kissed him and then he was gone	Pya’e ahetũ chupe ha upéi ndaiporivéima
I still couldn't breathe or move	Ndaikatúi gueteri arrespira ni añemonguʼe
I swear that woman must have been a robot	Ahura upe kuña oiméne ha’e ra’e peteĩ robot
I remember getting out of my seat and moving forward	Chemandu’a asẽ hague che apykágui ha aha tenonde gotyo
I had to throw it somewhere	Amombovaʼerã kuri peteĩ hendápe
I had to do something about it	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe hese
One small thing to mention	Peteĩ mbaʼe michĩva ñañeʼẽ vaʼerã
I mine straight down, pretty deep	Che mina recto oguejy, bastante pypuku
I wasn’t questioning your diligence or commitment	Che ndaha’éikuri acuestionava’ekue pende diligencia ni compromiso
I certainly did not feel insulted	Katuete nañañandúi vaʼekue cheñeinsultaha
A thin line of blood appeared on the white flesh	Peteĩ línea hũ tuguy rehegua ojekuaa pe so’o morotĩ ári
I know this was harder on my little brother	Aikuaa kóva hasyve hague che ryvy michĩvape
I stood up and turned to face the girl	Añembo’y ha ajevy ambohovake haĝua pe mitãkuña’ípe
I still am, actually	Che aime gueteri, añetehápe
A funeral for my poor sister	Peteĩ funeral che reindy mboriahúpe g̃uarã
I was not happy	Che ndajevyʼái vaʼekue
I was beginning to see where this was going	Añepyrũma kuri ahecha moõpa oho ko mbaʼe
I believe and trust in the gods and their requirements	Che arovia ha ajerovia umi tupãnguéra ha umi mba’e ojerurévare
I wanted to stay there forever	Che ningo apytase kuri upépe opa ára g̃uarã
I doubt we'll get any volunteers	Aduda jahupytytaha mba'eveichagua voluntario
I felt a lot better afterwards	Heta añeñandu porãve upe rire
I could talk to him for hours, about anything	Ikatu añe’ẽ hendive heta aravo pukukue, oimeraẽ mba’ére
A sudden thought sent a chill over her	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe omondo peteĩ ro’ysã hi’ári
I had to make sure you were safe	Ajeasegura vaʼerã kuri reime porãha
I don't know if it's true	Ndaikuaái añetepa
I have to salute him and his parents	Asaluda vaʼerã chupe ha ituvakuérape
I, in particular, want a big family	Che, en particular, aipota peteĩ familia tuicháva
I know he’s lying though	Che aikuaa ha’e ijapuha jepe
I wasn't trying to make you sad	Che ndaha'éi añeha'ãva'ekue penembyasy haguã
I just forgot about it	Cheresaráinte chugui
I think he would if you confessed	Che apensa haʼe ojapotaha rekonfesáramo
I thought that was it	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha
I guarantee heaven and hell was listening	Agarantisa yvága ha infierno ohendu hína kuri
I did not know them then	Upérõ ndaikuaái vaʼekue chupekuéra
I really hope you will	Añetehápe aipota peipotáta
Two sets were built just for the pilot	Mokõi conjunto oñemopu'ã piloto-pe guarãnte
I could do nothing but take it	Ndaikatúikuri ajapo mba’eve ndaha’éirõ ajagarra haĝua
I just talked to the lost one	Añe’ẽnte pe okañýva ndive
I just can’t get past you	Ndaikatúi añónte ahasa nderehe
A large black cab pulled up outside the open doors	Peteĩ taxi morotĩ tuicháva ojeipyso umi okẽ ojepe’áva okaháre
I opened the door and he followed me inside	Aipe’a pe okẽ ha ha’e chemoirũ oike
I struggle every time	Che ningo añehaʼãmbaite káda ke
I just barely missed talking to him that time	Apenas aperdénte añeʼẽ hag̃ua hendive upe vuéltape
I never got to sit in it	Araka’eve ndahupytýi aguapy haĝua ipype
I did not have the time	Ndarekói vaʼekue pe tiémpo
I needed a place to worship sometimes	Aikotevẽ vaʼekue peteĩ lugár sapyʼánte aadora hag̃ua
I do the work on their behalf	Che ajapo pe tembiapo ha’ekuéra rérape
I finally picked one up from an online auction	Ipahápe ajagarra peteĩ peteĩ remate en línea-gui
I knew it was impossible, an illusion	Aikuaa ndaikatuiha, peteĩ ilusión
I wasn't trying to keep getting too close	Nañehaʼãi kuri asegui añemoag̃uieterei
I want you to hear it	Aipota pehendu
I thought he was in danger	Che apensa vaʼekue haʼe oĩha pelígrope
I even saw through them	Che ahecha voi umíva rupive
A smaller fairy followed them	Peteĩ hada michĩvéva omoirũ chupekuéra
I could barely keep my eyes open	Apenas ikatu añongatu che resa ojepe’áva
I can only hope I wish her guardian angel was on duty	Ikatu aipotaiterei aipota iánhel guardián oĩ de turno-pe
I have nothing to fear as I approach death	Ndarekói mba’eve akyhyje haĝua añemo’aguĩvo ñemano rehe
I would surely die	Katuete ningo amano vaʼerãmoʼã
I really appreciate that	Añetehápe amombaʼeterei upéva
I can't open my eyes	Ndaikatúi aipe'a che resa
I can do better than you	Che ikatu ajapo porãve ndehegui
A definite flow of life from birth to death	Peteî flujo definido tekove rehegua heñói guive ñemano peve
I had to adjust my thoughts	Tekotevẽ kuri amohenda porã umi mbaʼe apensáva
Sometimes I was out of order	Sapyʼánte ningo aime kuri fuera de orden
I had no idea they could be this big	Ndarekóikuri ni idea ikatuha ha’ekuéra tuicha péicha
I wasn't inside	Che ndaha'éi vaekue hyepýpe
I thought you wanted to do it	Che apensa vaʼekue rejaposeha
I saw a small place right below me	Ahecha peteĩ tenda michĩva che guýpe voi
I stared into his big blue eyes	Amaña porã hesa hovy tuicháva rehe
I barely got to work with another female officer	Apenas ahupyty ambaʼapo hag̃ua ótro ofisiál kuña ndive
I’ll give you one more chance	Ame’ẽta peẽme peteĩ oportunidadve
I clung to whatever I could get to keep myself comfortable	Ajejagarra oimeraẽ mbaʼe ikatúvare ahupyty añemoĩ porã hag̃ua
Suddenly I felt scared	Sapyʼaitépe añeñandu kyhyje
I bet he’s dead by now	Apuesta ha’e omanóma hague ko’áĝa peve
I don’t know my own mind	Che ndaikuaái che akã tee
A rough road led them to a long place	Peteĩ tape asy ogueraha chupekuéra peteĩ lugár ipukúvape
I’m tired of going to school	Chekane’õma aha haguére mbo’ehaópe
I also got a second job at a security firm	Avei ahupyty mokõiha traváho peteĩ firma de seguridape
I accept this offering of yours with great humility	Aasepta ko pene ofrenda tuicha humildad reheve
I tried calling him yesterday	Añeha’ãkuri ahenói chupe kuehe
I, too, had felt a slender shift in me	Che avei, añandu kuri peteĩ cambio esbelto chepype
I don’t want to be stopped or questioned	Ndaipotái ojejoko ni oñeporandu chéve
I couldn’t turn down this opportunity	Ndaikatúikuri amboyke ko oportunidad
I’m sick of talking about it now	Cherasy añe’ẽvo hese ko’áĝa
I won't let you get carried away with this	Ndahejamo'ãi rejegueraha ko mba'épe
I am amused because it sustains me	Che añembosarái chesostene haguére
I see a lot of great things happening	Ahecha heta mba’e guasu oikoha
I found many of the items on the list quite surprising	Ajuhu heta mba’e oĩva pe lista-pe chesorprendeiterei
I pointed up at my closet	Aseñala yvate che armario-pe
I asked around and his car was easy to find	Aporandu ijerére ha imba’yrumýi ndahasýi ojejuhu haĝua
I felt my blood boil	Añandu che ruguy opupu
I’m happy to let this go	Avy’a ahejávo ko mba’e
I saw the bottles and their contents	Ahecha umi botella ha umi mbaʼe oĩva ipype
I examined the flowers, wanting to choose the best three	Ahesa’ỹijo umi yvoty, aiporavoségui umi mbohapy iporãvéva
I like a front man with a bit of an edge	Chegusta peteĩ kuimba’e tenondegua orekóva peteĩ borde michĩmi
Suddenly I couldn’t determine one sound from another	Sapy’aitépe ndaikatúi adetermina peteĩ sonido ambuégui
I don’t care who’s upset	Che ndacheimportái mávapa oñembohory
I think he's really afraid of you	Che aimo'ã ha'e añetehápe okyhyjeha ndehegui
I stopped reading halfway through	Aheja amoñe’ẽ mbyte rupi
I was on the math team for three years	Tres áño aja aime kuri pe ekípo de matemáticas-pe
I quickly showered and applied the mask	Pya’e ajeducha ha amoĩ pe máscara
I think a more dramatic message is needed, man	Che apensa oñeikotevẽha peteĩ mensaje dramáticovéva, karai
I got on a plane and went out there	Ajupi peteĩ aviónpe ha asẽ upépe
I sent him this article	Amondo chupe ko artíkulo
A life of crime, maybe	Peteĩ tekove delincuencia rehegua, ikatu
He based his study on statistical correlation	Omopyenda ijestudio correlación estadística rehe
I want to see what they're doing	Ahechase mba'épa ojapo hikuái
I’ve seen it happen again and again	Ahecha jey jey oikoha
A spear point was dug into his side	Peteĩ punta de lánsa ojejoʼo ikostádope
I came face to face with him	Che aju hovake hendive
I used to love the smell of paper	Yma che ahayhu va’ekue kuatia ryakuã
I parked my car and they pulled up to me	Aestaciona che auto ha ojupi hikuái che rendápe
I want you to love me	Aipota cherayhu
I usually avoid putting my bare feet on it though	Jepive ajehekýi amoĩ hag̃ua hese che py nandi jepe
I thought to myself, education	Che apensa che jupe, tekombo’e
I know this is probably going nowhere good	Aikuaa oiméne kóva ndohoiha moõve iporãva
I felt my body shaking at him	Añandu che rete oryrýi hese
I brought it closer to me with my fingers	Amoaguĩve cherehe che kuãme
I want a life with him	Aipota peteĩ tekove hendive
I can’t believe we’re actually having this conversation	Ndaikatúi arovia añetehápe roguerekoha ko ñemongeta
I don't want to live	Ndaikoséi
I stood up and put my arms around her	Añembo’y ha amoĩ che po ijerére
I felt them again out in the living room	Añandu jey chupekuéra okápe pe sala de estar-pe
I read a couple of pages	Amoñe’ẽ peteĩ par de páhina
I know most of them	Che ningo aikuaa la majoría umívagui
A strange name, he thought	Peteĩ téra iñextraño, oimo’ã
A man came to the door	Peteĩ kuimbaʼe ou pe okẽme
I threw on my shirt and took off after him	Amombo che kamisa ha adespega hapykuéri
I was never the cook in my family	Che araka’eve ndaha’éikuri pe cocinero che familia-pe
I just smiled at his obvious admiration	Che apukavymínte pe admiración evidente orekóvare
I nodded sadly, and they slowly dispersed	Añakãity ñembyasýpe, ha mbeguekatúpe oñemosarambi hikuái
I winced at his touch	Che añemongu’e pe opoko haguére hese
I noticed my figure reflected off the glass of the shower door	Ahechakuaa che figura ojerrefleja pe ducha rokẽ vidrio-gui
It means something different to everyone	Haʼe heʼise peteĩ mbaʼe idiferénteva enterovépe g̃uarã
I remember him sitting next to me	Chemandu’a hese oguapývo che ykére
I loved being free of it so soon	Chegustaiterei ningo pyaʼeterei aime haguére lívre chugui
I got in my car and took a deep breath	Ajupi che auto-pe ha arrespira pypuku
I sent the thing and you rejected it	Che amondo pe mba’e ha nde rembotove
I killed all the men in this cemetery	Che ajukapaite umi kuimbaʼe oĩvape ko cementeriope
The panel obtained additional information by court order	Ko panel ohupyty marandu adicional orden judicial rupive
I saw two girls approaching	Ahecha mokõi mitãkuña oñembojaha
I can't even understand my own language	Ndaikatúi ni aikuaa porã che ñe'ẽ teete
I think this is amazing	Che apensa kóva ha’eha peteĩ mba’e hechapyrãva
I got into a fight at the bar one night	Che aike peteĩ ñorairõme pe bar-pe peteĩ pyhare
I hold your medicine in my hand	Che pópe ajoko nde pohã
I had met with the elders	Che ningo añembyaty kuri umi ansiánondi
I was wrong not to think anything of it	Che ajavy napensái haguére mbaʼeve upévare
Now I will open the doors	Koʼág̃a aipeʼáta umi okẽ
I just talked to him a few weeks ago	Añe’ẽ ramoite hendive ojapo mbovymi semana
I think that would be everything	Che apensa upéva haʼétaha opa mbaʼe
I’m only being responsible for myself	Che ningo aime hína responsable chejehe añoite
I wanted to scare him	Che amondýise chupe
A faint smile played on his lips	Peteĩ pukavy kangymi oñembosarái ijurúre
I was somewhere between the two	Che aime kuri peteĩ lugár mokõivéva apytépe
I want to take this	Che ajagarrase ko mba’e
I like a bow and arrow	Chegusta peteĩ arco ha flecha
I thank him for this, but not now	Aagradese chupe ko mbaʼére, péro ndahaʼéi koʼág̃a
I know this is a strange concept	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ concepto extraño
No other changes to the border were agreed	Ndojejapói peteî ñe'ême ambue cambio frontera-pe
I wanted to be a hero	Che ha’ese va’ekue peteĩ héroe
I have a lot of sadness inside too	Heta chepy’a vai avei chepype
I couldn't think of anything else to do	Ndaikatúi apensa ambue mbaʼére ajapo hag̃ua
I heard two voices above talking about something trivial	Ahendu mokõi voz yvate oñe’ẽvo peteĩ mba’e trivial rehe
There was no difference in growth rate between the sexes	Ndaipóri diferencia tasa de crecimiento-pe umi sexo apytépe
I know you must be confused	Che aikuaa katuete reñekonfundi vaʼerãha
I let him have his moment	Aheja chupe oreko imomento
A smile took over his face	Peteĩ pukavy ojagarra hova
I am lucky to have such awesome parents	Che afortunada areko haguére peichagua tuvakuéra tuichaitereíva
I think you will find that appropriate	Che apensa peẽme pejuhútaha upéva okonveniha
I forced it down hard	Che aforsa hatã oguejy hag̃ua
I picked them up and tried to read the label	Ajagarra umíva ha añehaʼã alee pe etiqueta
A busy day in politics	Peteî ára hembiapo hetaitereíva política-pe
I even think they were born at home	Che apensa voi onase hague hikuái hógape
I was very tense and shy	Che ningo chetensaiterei ha atĩ
I never finished high school	Arakaʼeve namohuʼãi vaʼekue koléhio
I was never a tourist	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue turísta
All four booths were seated	Umi irundy stand oguapypaite
I thought she was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼe iporãitereiha
A chill surrounded him	Peteĩ ro’ysã ombojere chupe
I don't use much	Ndaipurúi heta
I know the camera records data	Aikuaa pe cámara ohaiha umi dato
I find this a vital practical truth	Ajuhu kóva peteĩ añetegua práctico vital
I can’t handle this	Ndaikatúi amaneja ko mba’e
A rare talent in many ways	Peteĩ talento ndahetáiva heta mba’épe
I love the game, I love being on the bench	Che ahayhu pe juego, ahayhu aime haĝua banco-pe
I loved how his muscles felt under my arm	Chegustaiterei mba’éichapa oñeñandu umi imúsculo che po guýpe
I remember how frustrating it was	Chemandu’a mba’eichaitépa chembopy’arory
I know it's not him	Che aikuaa ndaha'eiha ha'e
I took the bad red line to measure t' from it	Che ajagarra pe línea pytã vai amedi hagua t' chugui
A strange man answered the phone	Peteĩ kuimba’e extraño ombohovái pe teléfono
He won the gold medal	Haʼe ogana pe medalla de óro
I have a warrant for your arrest	Che areko peteĩ órden ndejagarra hag̃ua
I’m talking in general	Che añe’ẽ hína en general
I had an artist carve it out of marble	Che areko peteĩ artista otallá hag̃ua mármolgui
I don’t feel that way	Che nañañandúi upéicha
I took that as a sign	Che ajagarra upéva peteĩ señálramo
I can no longer keep my presence a secret	Ndaikatúivéima añongatu peteĩ ñemiháme che presencia
I can see a blue moon	Ikatu ahecha peteĩ jasy hovy
I knocked him down, but he didn't expect it	Che aity chupe, péro haʼe nohaʼarõi upéva
I'll come see you soon	Pya'e ajúta rohecha
I felt all the heat drain from my face	Añandu opa pe haku osẽva che rovagui
I was wondering when you were going to join the party	Che añeporandu kuri arakaʼépa reike vaʼerã pe fiéstape
I was raised in a single parent home	Che ningo chemongakuaa peteĩ túva ha sy ha túva añoite rógape
I barely made half the distance	Apenas ajapo la mitad pe distancia
Just simple things we have in common	Umi mba’e simple-nte jaguerekóva en común
I do not own the video	Che ndahaʼéi pe vidéo jára
I was there to enjoy myself	Che aime kuri upépe avyʼa hag̃ua
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Peteĩ irundyha limitación ha’e ñande jeporu peteĩ muestra de pregrado rehegua
I think they don't know what's going on	Che aimo'ã ha'ekuéra ndoikuaáiha mba'épa oiko
I was taking a risk just being around	Che aarriesga hína kuri aime haguérente upe jerére
I only know someone like you	Che aikuaa ndeichagua añoite
The gardens are now open to the public	Ko'ágã umi hardín ojeipe'a opavave tapichápe guarã
I sing the song of power	Che apurahéi pe purahéi poder rehegua
I guess he did that	Aimo’ã ha’e ojapo hague upéva
I prayed like never before	Añembo’e araka’eve ndojejapóivaicha
I called another time	Che ahenói ambue jey
I lay down on the couch and settled down there	Añeno pe sofápe ha añemohenda upépe
I think, it’s time	Che apensa, ha’e tiempo
I tried to think of something else	Añehaʼã apensa ótra kósare
I hold on tight to you when you’re angry	Che ajejagarra mbarete nderehe nde pochy jave
I remember them making very similar observations	Chemandu’a ojapo hague hikuái observación ojoguaitereíva
I can identify the driver now	Ikatu aikuaa pe chofér koʼág̃a
I'm going to the far side wall	Che aha hína pe murálla lateral mombyry gotyo
I called him after all that time had passed	Ahenói chupe ohasa rire opa upe tiempo
I want a part of the action	Aipota peteĩ parte pe acción-gui
I needed to erase the man from my life	Tekotevẽkuri ambogue pe kuimba’e che rekovégui
I followed you into the warehouse	Che aike nde rapykuéri pe almacén-pe
I stopped with the point away from me	Ajoko pe punto reheve mombyry chehegui
I was not well known	Che ndajekuaaporãi vaʼekue
I enjoy creating things	Chegustaiterei amoheñóivo umi mba’e
I’ve done this before, at home	Péva ajapo va’ekue yma, che rógape
I have no idea what led to this	Ndarekói idea mba’épa ogueru ko mba’e
I can start a fire in my head	Ikatu amoñepyrũ tata che akãme
I was eighteen, and my fate seemed sealed	Che arekókuri dieciocho áño, ha ha’ete ku che destino ojesellava’ekue
I feel better now, actually	Añeñandu porãve ko’áğa, añetehápe
I left the place with a broken heart	Asẽ upe tendágui peteĩ korasõ ñembyasýpe
So I had to die	Upévare amano vaʼerã kuri
I pay close attention to the distance factor	Añatende porãiterei pe factor de distancia rehe
I wonder how high it ever got	Añeporandu mba’eichaitépa yvate ohupyty araka’eve
I sell bread and jewelry	Che avende mbujape ha joya
I was wrong about you, very wrong	Che ningo ajavy nderehe, tuichaiterei ajavy
I don’t need him anymore	Naikotevẽvéima hese
I want to get back to camp before evening	Aikese jey campamento-pe ka’aru mboyve
It was my own inner world	Ha’ékuri che mundo interior propio
Recently I had to dump a body in the east	Nda’aréi aityva’erãkuri peteĩ tetekue kuarahyresẽ gotyo
I want to see a revolution in the church	Ahechase peteĩ revolución tupaópe
I looked at them for a moment	Sapy’ami amaña hesekuéra
I should have recognized him	Che ahechakuaa vaʼerãmoʼã chupe
An emotion shot through the balls when he did	Peteĩ emoción odispara umi pelota rupive ojapo jave
I just did my grocery shopping	Che ajapo ramoite che compras de comestibles
I stopped and took a deep breath	Apytu’u ha apytu’u pypuku
I cannot be near someone without putting them in danger	Ndaikatúi aime ag̃ui peteĩ persónagui amoĩʼỹre chupekuéra pelígrope
I thought about telling them what happened	Apensa amombeʼu hag̃ua chupekuéra la oikóva
I have my eye on the other one	Che areko che resa pe ótrore
I will, any second now	Che ajapóta, oimeraẽ segundo ko’áğa
I would do it for all of our friends	Che ajapóta upéva enterove ore amigokuéra rehehápe
Maybe there’s a love match for them	Ikatu oĩ peteĩ joaju mborayhu rehegua chupekuéra ĝuarã
A true scientist in my book	Peteĩ científico añetegua che arandukápe
I mean, the whole relationship is built on trust	Che ha’ese, pe relación pukukue oñemopu’ã jerovia ári
I had never even considered the idea	Araka’eve ni ndahecháiva’ekue pe idea
I hope they let us go by tomorrow	Aipotaite ningo oheja hikuái roho koʼẽrõ peve
I acted like a poor girl	Che añekomporta peteĩ mitãkuña mboriahúicha
A good woman is a good woman	Kuña porã ha’e peteĩ kuña porã
I forced myself not to turn around	Ajeobliga ani hag̃ua ajevy
I had a wonderful day today	Che ningo areko kuri peteĩ ára iporãitereíva ko árape
I had a job and a daughter	Che areko vaʼekue peteĩ traváho ha peteĩ che membykuña
I need a final productivity report	Aikotevê informe paha productividad rehegua
I am now and always will be your friend	Che ha’e ko’ágã ha akóinte ha’éta ne angirũ
Treat me like family here	Chetrata familia-icha ko’ápe
I know how you feel about our clothes	Aikuaa mba’éichapa reñeñandu ore ao rehe
I offer no alliance	Che ndaikuave'êi mba'eveichagua alianza
Both recent kings had produced sons	Mokõive rréi ndaʼareguasúiva oprodusi kuri itaʼýra
A vibrant combination of history and literature	Peteĩ tembiasakue ha literatura ñembojoaju kyre’ỹ
I have a lot of patience and live a simple life	Che areko heta paciencia ha aiko peteĩ vida simple
I live across the water	Che aiko y rovái
I hope there are no problems	Aipotaite ningo ndaiporiha mbaʼeveichagua provléma
I could hear the music coming from inside the house	Ahendu pe músika oúva pe óga ryepýgui
I did it as a teenager and even later	Che ajapo che mitãrusu ramo ha upe rire jepe
I grew up in foster homes, mainly on farms	Che akakuaa umi óga de acogida-pe, prinsipálmente umi gránhape
I try not to be too optimistic	Añehaʼã ani hag̃ua arekoiterei esperánsa
I stood up to meet him at the door	Añembo’y ajotopa haĝua hendive pe okẽme
I had never seen such forms and materials	Araka’eve ndahecháiva’ekue ko’ãichagua forma ha material
I heard them laughing behind me	Ahendu opukavy hikuái che rapykuéri
My calling is in music	Che llamamiento oĩ música-pe
I would argue and argue	Che ajodiskuti ha ajodiskuti vaʼerãmoʼã
I want to build something serious	Amopu’ãse peteĩ mba’e serio
I didn’t ask you about your long trip	Ndaporandúi ndéve nde viaje puku rehe
I can do nothing about my husband's problems	Ndaikatúi ajapo mbaʼeve umi provléma orekóvare che ména
A few of them are old	Mbovymi ijapytepekuéra itujáma
Soon it was too late to act	Upe riremínte tardeiterei ojejapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
She died of natural causes a few years later	Haʼe omano umi káusa natural-gui unos kuánto áño rire
A new car by itself stands only as a curiosity	Peteĩ auto pyahu ijehegui oñemoĩ curiosidad ramo añoite
I imagine that is what your answer might be	Añeimagina upéva ha’eha pe ikatúva ha’e pene respuesta
I left it on the kitchen table	Aheja pe mesa de cocina ári
I love you, you know that	Che rohayhu, peẽ peikuaa upéva
I exist only to remove it	Che aexisti aipe’a haĝuánte
I really think this needs to change	Añetehápe apensa ko mbaʼe tekotevẽha okambia
I was talking about my art	Che añe’ẽkuri che arte rehe
I want a quick shower before we leave	Aipota ojeducha pya’e rosẽ mboyve
I would think it would be	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe hag̃ua
I can easily see my sons doing this	Fásilmente ahecha che raʼykuéra ojapoha péicha
I had no idea what he could do	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu ojapo
I told him no, it doesn't matter	Che ha'e chupe nahániri, noimportái
I know what gas feels like	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu gas
Then we shot him and recorded for it	Upéi rodispara chupe ha rograva upévarã
I never knew today before	Araka'eve ndaikuaái vaekue ko árape upe mboyve
I flew out of my chair, and ran towards him	Aveve che apykágui, ha añani hendápe
I never got a new mouse	Araka’eve ndahupytýi peteĩ ratón pyahu
I spent my time on the dance floor	Ahasa che tiémpo pe pista de baile-pe
I didn't have to wait too long	Natekotevẽi kuri ahaʼarõiterei
I caught myself leaning against his shoulder	Ajejagarra añembo’y jave ijyva ári
I hope you enjoy it as much as possible	Aipota pevy'a ikatuháicha
I was also in my golden and shiny store, too	Avei aime kuri che tenda de oro ha omimbipávape, avei
I felt like an idiot	Che añeñandu peteĩ idiota-icha
A smile crossed her lips	Peteĩ pukavy ohasa ijurúpe
I rushed for his head	Che añembopya’e iñakã rehehápe
I woke up immediately	Che ningo upepete voi apuʼã
I need you two to get me out of here	Aikotevẽ peẽ mokõivéva cheguenohẽ haguã ko'águi
I will need to learn from your parents	Tekotevẽta aikuaa umi penemongakuaa vaʼekuégui
I dressed with one hand, holding it by my side	Añemonde peteĩ po reheve, ajokóva che ykére
I can hunt, and cook	Ikatu che caza, ha acocina
I doubt these people have much interest in their history	Aduda ko’ã tapicha orekoha heta interés hembiasakue rehe
I have a letter waiting for you written by him	Che areko peteĩ kuatiañe’ẽ oha’arõva ndéve ha’e ohaiva’ekue
I don’t, after all, simply relate to it	Che ndaha’éi, opa mba’e rire, simplemente aguerekóva relación hendive
I was going to have an attack	Che ningo ajapóta kuri peteĩ atáke
A fire grew beneath him	Ijypápe okakuaa peteĩ tatatĩ
I, on the other hand, am a humble sinner	Che katu, peteĩ pekadór humilde
I went into the bathroom to calm down	Aike baño-pe añembopy’aguapy haĝua
I want to say some important things	Che haʼese unos kuánto mbaʼe iñimportánteva
I saw it in a magazine in prison	Ahecha peteĩ rrevístape kárselpe
I will not submit to any congress	Che nañemoĩmoʼãi mbaʼeveichagua konkréso poguýpe
I received this from a friend a year ago	Arrecibi kóva peteĩ che angirũgui ojapo un año
I take every small action with purpose and joy	Ajapo opa acción michĩva propósito ha vy’apavẽ reheve
I think our adventure is just beginning	Che aimo’ã ñande aventura oñepyrũ ramoiteha
I grew mine in bright shade	Che akakuaa che mba’évape sombra omimbipávape
I got into it pretty quickly	Che ningo pyaʼeterei aike ipype
I had to find a way out	Aheka vaʼerã peteĩ tape asẽ hag̃ua upégui
I received so much attention, especially from the ladies	Che arrecibi hetaiterei atención, especialmente umi kuñakaraikuéragui
Maybe I should do something about it	Ikatu ajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe upévare
I called ahead earlier this week	Ahenói tenonderã ko arapokõindy ñepyrũmbýpe
I put my hand in his	Amoĩ che po ipópe
I was tied up a few minutes ago	Che añeñapytĩkuri ojapo unos minutos
I ran out and had enough	Che añembosaráipa ha areko kuri suficiente
I didn't lose weight, and sometimes I gained it	Ndaperdéi che pesa, ha sapyʼánte chembotuichave
I ordered a pitcher for myself	Aordena peteĩ pitcher chéve g̃uarã
I watched him walk back out into the driveway	Amaña hese osẽ jey pe tape ojeike hag̃ua
I'm ok now, thanks to you	Che aime ok ko'ágã, gracias a ti
I took a second but shook my head	Ajagarra peteĩ segundo ha katu añakãity
I can’t tell if it where true or not	Ndaikatúi aikuaa ha’épa moõpa añetegua térã nahániri
A place that wasn’t ours	Peteĩ tenda ndaha’éiva’ekue ñanemba’e
I wrapped my arms around her and kissed her gently	Añapytĩ hese ha ahetũ mbeguekatu chupe
I would be dazzled by its radiance	Che resa’ỹi va’erã pe radiancia orekóvare
I think no one has any cash	Che aimo'ã avave ndorekói mba'eveichagua efectivo
I went through a very happy time	Ahasákuri peteĩ vy’apavẽ tuichaitereíva
I needed to warm up to you	Che aikotevẽkuri añemo’ã haĝua peẽme
I told myself everything would be fine	Che ha’e che jupe opa mba’e oĩ porãtaha
The detained officials were later released	Upe rire ojepoi umi funcionario detenido-gui
I need to take her shopping	Tekotevẽ araha chupe ombaʼejogua hag̃ua
A huge one, too	Peteĩ tuichaitereíva, avei
I did not see him arrive or hear his footsteps	Ndahechái chupe og̃uahẽha ni nahendúi ipy
He said little else was known	He'i sa'i ojekuaa ambue mba'e
I took a moment to analyze his weight and strength	Añemoĩ sapy’ami aanalisa haĝua ipohýi ha imbarete
I know that's who he is	Aikuaa upéva ha'eha mávapa ha'e
I reached for the head again	Ahupyty jey pe akãre
I watched for a moment, then sighed	Amaña sapy’ami, upéi asuspira
I too am impressed by men who can cook	Che avei che impresiona umi kuimbaʼe ikatúvare okosina
I see a lot of good people in elected office	Ahecha heta tapicha porã cargo electo-pe
I hate the worst ones	Che ndachaʼéi umi ivaivévare
I told him about the tear	Amombe’u chupe pe tesay rehegua
I just talked to him two days ago	Añe’ẽ ramoite hendive ojapo mokõi ára
I had never heard this term before	Araka’eve nahendúiva’ekue ko término upe mboyve
I knew he could hear me	Aikuaa ha’e ikatuha cherendu
I immediately knew who it was from the back	Upepete voi aikuaa mávapa haʼe pe tapykuéguio
I swear he's not giving up	Ahura ha'e noñeme'ẽiha
I even went through my last meeting with the captain	Ahasa voi che último reunión pe kapitán ndive
A prince forced to find a bride	Peteĩ príncipe ojeobligáva oheka hag̃ua peteĩ nóvia
I had never felt so lost	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha okañyha
I had an attack	Che ningo areko kuri peteĩ atáke
I could never pronounce his name	Araka’eve ndaikatúi apronunsia héra
I just want to get out of here	Asẽsénte koʼágui
I never told him the truth	Araka’eve nda’éi chupe pe añetegua
I was told this by good authority	Ojeʼe chéve upéva autorida porã rupi
I asked him why he was angry	Aporandu chupe mba'érepa ipochy
Then nothing happened for a year really	Upéi mba’eve ndoikói un año aja añetehápe
I loved when she was shy	Che ahayhueterei haʼe otĩ jave
I mean the guy was an idiot himself	Che ha’ese pe karai ha’e hague peteĩ idiota ijehegui
A love story, with a very sad ending	Peteĩ mborayhu rembiasakue, peteĩ ipaha ñembyasyitereíva reheve
I felt like a terrible person	Che añeñandu peteĩ persóna ivaietereívaicha
That's not how I do this	Che ningo upéicha ndajapói ko mbaʼe
I wear that stuff everyday and in everything	Che amonde upe mba’e ára ha ára ha opa mba’épe
I know what can happen on nights like this	Aikuaa mba’épa ikatu oiko ko’ãichagua pyharépe
I have heard that many times	Heta vése ahendu upéva
I was afraid she would find someone else	Akyhyje haʼe ojuhu hag̃ua ótrope
I had done well	Che ningo ajapo porã kuri
I could hear my heart pounding in my ears	Ahendu che korasõ opyrũ che apysápe
I told him to keep the yard lights on	Che ha’e chupe omantene haĝua umi luz korapypegua
I can’t find my phone	Ndaikatúi ajuhu che teléfono
I shrunk and that was easy too	Che añemboguejy ha upéva ndahasýi avei
I could be sleeping in shit here	Ikatu aime añeno cagada-pe ko’ápe
I’d approach anyone for nothing	Che añembojava’erãmo’ã oimeraẽva rehe mba’eve’ỹre
I expect to do a lot of advertising	Aha’arõ ajapo hetaiterei publicidad
I've been here since yesterday	Kuehe guive aime ko'ápe
I loved playing that game as a kid	Che ningo chemitãme chegustaiterei ahuga upe juego
I can’t have enough of it	Ndaikatúi areko suficiente chugui
I was three years old at the time	Upérõ che arekókuri tres áño
A few heads had turned our way	Mbovymi akã ojere kuri ore rape
I love the furniture	Che ahayhueterei umi mueble
I need you to appreciate that	Aikotevẽ peẽ pemombaʼe hag̃ua upéva
I betrayed his love for me	Che atraisiona pe mborayhu orekóva cherehe
I will help you find work that you will enjoy	Che roipytyvõta rejuhúvo tembiapo ndegustátava
A day later it became a hurricane	Un día haguépe oiko chugui peteĩ huracán
I can’t afford to fight him	Ndaikatúi apermiti añeñorairõ hendive
I believe she was unfortunate	Che arovia ha’e hague peteĩ desafortunada
I remember him better as me	Chemandu’a porãve hese cheichaite
I am so excited	Che ningo avyʼaiterei
I save you from external things	Che posalva umi mba'e okapeguagui
I experienced a strange sensation	A’experimenta peteĩ sensación extraña
Many of his methods remain relevant today	Heta umi método haʼe oiporuvaʼekue opyta iñimportánte koʼág̃arupi
Cold air without fire	Yvytu ro’ysã tata’ỹre
I’m always amazed at how each day is so different	Akóinte añesorprende mba’éichapa káda ára idiferenteiterei
I work here first shift	Che amba’apo ko’ápe primer turno
I walked with the help of family	Che aguata familia pytyvõ reheve
I know it has to do with me	Aikuaa oguerekoha relación chendive
I was getting some old work	Che ahupyty hína kuri algún tembiapo tuja
I hope you bring some talent	Aipotaite ningo regueru algún talento
I know my death is the way forward	Aikuaa che ñemano ha’eha tape tenonde gotyo
I will exit through the south gate	Che asẽta pe okẽ surgui
I wonder if any offers have been made lately	Añeporandu oîpa oferta ojejapóva ko'ã ára pahápe
I tilted my head back and closed my tired eyes	Añapytĩ che akã tapykue gotyo ha amboty che resa ikane’õva
I go down there sometimes to rest	Che aguejy upépe sapyʼánte apytuʼu hag̃ua
I hope nothing happens to you	Aipotaite ningo ndoikói mba'eve nderehe
I planned to go with him to the old place	Aplanea aha hendive pe lugár yma guarépe
I just wanted to go home and take a shower	Che ningo ahase che rógape ha ajeduchasénte
I have been standing beside him for ten years	Ojapóma diez áño añemboʼy hague ijykére
A rare and precious few	Peteĩ mbovymi ndahetáiva ha ivaliosoitéva
I saw every bone and teeth in his jaw	Ahecha opaite kangue ha hatĩ oĩva ijyva ári
I was a senior student after all	Che ha’ékuri peteĩ estudiante senior opa mba’e rire
I knew this would be something she would love	Aikuaa kóva ha’étaha peteĩ mba’e ha’e ohayhútava
I stood up and scratched my chin	Añembo’y ha aikytĩ che jyva
I need you here just in case he shows up	Aikotevẽ nderehe ko’ápe por si acaso ha’e ojehechauka
A love, which can make our lives so precious	Peteĩ mborayhu, ikatúva ojapo ñande rekove ivaliosoiterei
I look forward to your contact	Aha’arõiterei ne contacto
I will never forgive myself for being so angry	Arakaʼeve nacheperdonamoʼãi chepochyeterei haguére
I completely accept this	Che aaseptapaite ko mbaʼe
I shouldn't think of it that way	Napensái vaʼerã hese upéicha
No one wants to die like that	Avave nomanoséi upéicha
The response delay makes accurate shooting virtually impossible	Pe retraso ombohováivo ojapo disparo exacto prácticamente imposible
I felt his hands grip my chest tightly	Añandu ipokuéra ojagarra mbarete che jyváre
I took the baby first	Che raẽ ajagarra pe mitãme
I can see that and I have no doubt about it	Ahechakuaa upéva ha ndadudái hese
I got my winter coat and went outside	Ahupyty che abrigo de invierno ha asẽ okápe
I felt out of control	Añeñandu ndaikatuiha chekontrola
I got lost twice looking for the exit	Akañy mokõi jey ahekávo pe salida
But I couldn't find any answers	Péro ndajuhúi mbaʼeveichagua rrespuésta
I spent thousands of hours creating his world	Ahasa miles de horas amoheñóivo imúndo
I didn’t want to share that power	Ndaipotáikuri akomparti upe poder
You can tell by their clothes	Ikatu reikuaa ijaokuéra rupive
I didn’t think anyone could get you to blink	Che nda’aimo’ãikuri avave ikatuha ndegueraha reparpa haĝua
I had the phone records pulled before he called	Aguereko umi registro telefónico ojetira haĝua ha’e ohenói mboyve
I looked up at the midnight sky	Amaña yvate yvága pyharepyte gotyo
I also drew the picture as a child	Che adibuja avei pe ta’anga mitãicha
I have never seen anything so beautiful in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháiva mbaʼeve iporãitereíva
I pointed to his dark green suit	Aseñala pe traje verde hũva orekóvare
I leaned over, kissed her gently and she smiled	Che añembo’y, ahetũ chupe mbeguekatu ha ha’e opukavy
A fairy princess flew down	Peteĩ princesa de hada oveve oguejy
I wonder how long we will be in prison	Che añeporandu mboy tiémpopa ñaiméta kárselpe
A room of their collective imagination begins to emerge	Oñepyrü osë peteî koty imaginación colectiva orekóva hikuái
I saw the anger on his face	Ahecha pe pochy oĩva hova ári
I told you what we were going to do and why	Che haʼe vaʼekue peẽme mbaʼépa rojapóta ha mbaʼérepa
I handed him both	Ambohasa chupe mokõivéva
I wish he would just cut to the chase	Aipotaiterei ha’e oikytĩnte pe persecución-pe
I just had to take him	Che araha vaʼerã kuri chupe añoite
Girl and girl make a baby together	Mitãkuña ha mitãkuña ojapo peteĩ mitã oñondive
Maybe now I’m number one	Ikatu ko’áğa aime número uno
I got the best lawyer there is	Che ahupyty pe abogado iporãvéva oĩva
I just set straight to cut	Añemoĩnte derecho aikytĩ hağua
I don't know why you left, only that you left	Che ndaikuaái mba'érepa reho, sólo reho hague
I was confused and saddened	Chekonfundi ha chembopy’a rasy
I felt the battle cloak settle over my head	Añandu pe manto de batalla oñemohenda che akã ári
I’m still not sure what intent means	Ndaipóri gueteri seguro mba’épa he’ise intención
A car is helpful but not necessary	Peteĩ áuto ningo oipytyvõ péro natekotevẽi
I have seen this in similar cases	Péva ahecha umi káso ojoguávape
I forgot, but I nodded to encourage him to continue	Cheresaráima, ha katu añakãity amokyre’ỹ haĝua chupe osegi haĝua
I was good at teaching	Che ningo chekatupyry vaʼekue amboʼe hag̃ua
I give you real human terror	Ame’ẽ peẽme terror humano añetegua
I work at an art supply store	Che ambaʼapo peteĩ tienda de suministro de arte-pe
I saved your life and you screwed me in return	Che asalva nde rekove ha nde che atornilla a cambio
I know my ears aren’t playing tricks	Aikuaa che apysa noñembosarái hague umi truco
I had not given up hope yet	Che ndahejareivaʼekue gueteri pe esperánsa
I saw the beads of sweat on his forehead	Ahecha umi perla de sudor isyva ári
I immediately laughed at myself	Upepete voi apuka chejehe
I have a sixth sense about this	Che areko peteĩ sexto sentido koʼã mbaʼére
I miss singing in the church choir	Che falta apurahéi haĝua pe tupao coro-pe
I know there must be trouble	Aikuaa oĩva’erãha apañuãi
I am open to different designs	Che aime abierto umi diseño diferente-pe
I know a few people like that	Che aikuaa mbovymi tapicha upéicha
I was beginning to think the guy was crazy	Che añepyrũ kuri apensa pe karai itavyha
I met this girl who looked like me	Aikuaa ko mitãkuña ojoguáva chéve
I didn't want to go inside	Ndaikeséi vaekue hyepýpe
A combination of things really	Peteĩ mba’e ñembojoaju añetehápe
A leap of centuries into the future	Peteĩ salto de siglos tenonderãme
I can't even walk properly without falling over	Ndaikatúi ni aguata porã ho'a'ỹre
I know the rest without him saying it	Che aikuaa hembýva ha’e he’i’ỹre
I get to go home and write	Ahupyty aha haguã che rógape ha ahai
A good hour and a half	Peteĩ aravo ha media iporãva
I turned around easily and went back to the kitchen	Ajevy fácilmente ha aha jey kosináme
I think he was listening	Che apensa haʼe ohenduha hína kuri
I have been for years	Ojapóma heta áño aime hague
I walked up and kissed her	Che aguata ha ahetũ chupe
I didn't even have to tell him	Natekotevẽi voi amombeʼu chupe
A legend is ancient	Peteĩ leyenda ha’e yma guare
I decided to leave him alone	Adesidi aheja chupe haʼeño
I forgot the professor was even there	Cheresarái pe profesór oĩha voi upépe
I would love to do that for you	Che ningo chegustaiterei ajapo nderehe upéva
I turned in a slow, deliberate circle	Ajere peteĩ círculo mbegue ha deliberado-pe
I saw him as he entered	Ahecha chupe oike jave
I can't think of that	Ndaikatúi apensa upévare
I took a deep breath trying to calm my nerves	Apytu’u pypuku añeha’ãvo ambopy’aguapy che nerviokuéra
I walked over and looked back inside	Aguata ha amaña jey hyepýpe
I like how he colors the sentences	Chegusta mba’éichapa ha’e ocolora umi frase
I have to leave today	Ko árape asẽ vaʼerã
I sure didn’t plan on doing this	Che seguro ndaplaneaiva’ekue ajapo haĝua kóva
I threw my arms around him and cried	Amombo che po ijerére ha cherasẽ
To the south of these is the library	Koʼãvagui sur gotyo oĩ pe biblioteca
I stayed because he wanted me to go	Che apyta haʼe oipotágui aha
I hope it's not with our team	Aipotaite ningo ndaha'éi ore equipo ndive
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oiko
I hurried downstairs to greet whoever was coming	Pya’e aguejy amomaitei haĝua mávape oútavape
Maybe I’ll be ready to go out tomorrow	Ikatu aime listo asẽ haĝua ko’ẽrõ
I just wanted it to be over	Che aipotaiterei vaʼekue opa
I threw my arms around his neck	Amombo che po ijajúrare
I realize that your pictures were probably accurate	Ahechakuaa oiméne umi nde taʼangakuéra oĩ porã hague
I can also put things right	Ikatu avei amoĩ porã umi mbaʼe
I walked down the stairs and into the kitchen	Aguejy escalera-gui ha aguata kosináme
I just happened to think about this	Che ningo ojehu ramoite apensa ko mbaʼére
I leave delicately and return to my room	Asẽ delicadamente ha ajevy che kotýpe
I was once used to being alone	Che ningo peteĩ jey ajepokuaa kuri aime cheaño
I forced a topic change upon the conversation	Aforsa peteĩ cambio de tema pe conversación ári
I’ll start from the beginning	Añepyrũta iñepyrũ guive
Brass bands were sometimes hired	Sapyʼánte oñekontrata vaʼekue umi banda de bronce
I take the gun with me everywhere, including the shower	Che araha chendive pe pistola oparupiete, pe ducha avei
Someone trying to destroy the working class	Peteî tapicha oñeha'ãva ohundi clase obrera
I imagine time is not that important	Añeimagina pe tiémpo ndahaʼeiha upéicha iñimportánteva
I also enjoy traveling when the time is right	Avei chegustaiterei aviaha oĩ jave pe tiémpo
I took him to the office and closed the door	Agueraha chupe oficina-pe ha amboty pe okẽ
I hope you have a life, any life	Aipotaite peguereko peteĩ tekove, oimeraẽ tekove
This happens all the time and at all levels	Péva oiko opa ára ha opaite nivel-pe
I was met with so many answers	Oñembohovái chéve hetaiterei mbohovái reheve
Part of me wants this out	Peteĩ che parte oipota osẽ ko mba’e
I stayed with them for four days after I recovered	Che apyta hendivekuéra cuatro día arrekupera rire
I would have followed people more	Che ningo asegive vaʼerãmoʼã umi héntepe
I looked at him in the next set of lights	Amaña hese pe conjunto de luces oúvape
I didn’t need his prejudices to influence mine	Natekotevẽikuri umi prejuicio orekóva oinflui haĝua che mba’évare
I already knew about that one	Che aikuaáma vaʼekue upe peteĩvagui
I can’t wait to cut them up for lunch tomorrow	Ndaikatúi aha’arõ aikytĩ haĝua chupekuéra ko’ẽrõ almuerzo-rã
I felt jealousy burn in my heart	Añandu envidia hendy che korasõme
I agree that you are prepared	Che aime de acuerdo peẽ peimeha preparado
A year later, it became regular	Un áño haguépe, oiko chugui jepiveguáicha
But I would not have called before noon	Péro nahenóimoʼãi kuri asaje mboyve
I'm not going back	Ndajevy mo'ãi
I can’t help but think how old it looks	Ndaikatúi añembotavy apensa mboy áñopa ojehecha
A small sofa fills the end of the back wall	Peteĩ sofá michĩva omyenyhẽ pe pared trasera paha
I was so bright I couldn't resist	Che ningo chehesapeiterei ha ndaikatúi arresisti
I want to try it	Añehaʼãse
I'm nothing more than a debt collector	Ndamba'eveivéima deuda cobrador ramo
I take that as his denial	Che ajagarra upéva iñenega ramo
I had no one on my back	Che ndarekói vaʼekue avave che jyváre
He was caught in sight of the finish line	Ojejagarra chupe hesa renondépe pe línea de meta
This solution is called the mobile phase	Ko soluciónpe oñembohéra fase móvil
I have come across this proposal in discussion several times	Heta jey ajuhu ko propuesta ñomongetahápe
I nodded at the sight	Che añakãity pe ahechávo
I made a pretty penny of this	Che ajapo peteĩ pláta porãite koʼãvagui
I understand this concern more than you know	Che antendeve ko jepy’apy peẽ peikuaávagui
I do this just to illustrate a point	Che ajapo upéva ahechauka hag̃uánte peteĩ púnto
A loud scream went up	Ojupi peteĩ sapukái tuicháva
I would also like to know your new meeting place	Avei aikuaase pe lugár pyahu reñembyatyhápe
I want you to go home with me as soon as possible	Aipota reho nde róga chendive pya’e ikatuháicha
I have my reasons for doing so	Che areko che mbaʼérepa ajapo upéva
I appreciate that so much	Tuichaiterei ningo amombaʼeterei upéva
I need you so badly in my life	Che rekovépe aikotevẽ vaieterei nderehe
I'm not going to be crazy	Che ndaha'emo'ãi che tavy
I was freaked out alive	Che ningo chepyʼaju vaʼekue oikovéva
I said he was away for the summer	Che ha’e ha’e oĩha mombyry verano-rã
I was willing to do it for anything	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼére
I reached up, desperate and pulled him back	Ahupyty yvate, desesperado ha aipyso jey chupe
A fast rate of speed should probably suffice	Peteĩ tasa de velocidad pya’e oiméne ha’eva’erã suficiente
I needed one yesterday	Aikotevẽkuri peteĩ kuehe
I climbed right under the wheel	Che ajupi pe rruéda guýpe voi
I wouldn't have left it any other way	Ndaheja mo'ãi kuri ambue hendáicha
I need to fix it as soon as possible	Tekotevẽ amyatyrõ pya’e ikatuháicha
Many questions went through my mind	Heta porandu ohasa che akãme
I wondered if he would leave a message	Añeporandu ohejátapa peteĩ mensaje
I came to see you	Che aju rohecha haguã
I ran into an old high school friend	Ajotopa peteĩ che angirũ ymaguare secundaria-pegua ndive
That was the perfection	Upéva haʼe vaʼekue pe perfeksión
I got a little closer and very nearly fell over	Añemboja’imi ha haimeteiterei ajeity
I had no part in the death of the security man	Che ndarekói vaʼekue peteĩ párte pe kuimbaʼe de segurida omanórõ guare
I've never seen him like this	Che araka'eve ndahecháiva chupe péicha
I was just hoping for the best	Che ningo ahaʼarõnte kuri pe iporãvéva
The rest took a leaf out of their books	Umi hembýva oipe’a peteĩ hogue iñarandukágui
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Aduda ha’e orekoha capacidad omaldeci haĝua umi objeto yvyrágui ojejapóva
I role the old lady here	Che rol pe kuñakarai tujami ko’ápe
You’re the smile	Nde pe pukavy
I just needed time to learn some things	Aikotevẽnte kuri tiémpo aikuaa hag̃ua unos kuánto mbaʼe
I couldn’t think of where I was	Ndaikatúi apensa moõpa aime
I presented it to my wife for her blessing	Apresenta che rembirekópe haʼe ovendesi hag̃ua
I knew exactly who they were	Che ningo aikuaa porã vaʼekue mávapa umíva
I am even smaller than his insult	Che ningo michĩve voi pe insulto ojapóvagui
I certainly can’t tell one from the other	Katuete ndaikatúi aikuaa peteĩvagui ambuégui
I can't watch TV or look at a newspaper	Ndaikatúi ahecha téle ni amaña peteĩ diáriore
I was supposed to be safe for three months	Che ningo aimevaʼerã kuri segúro tres mése aja
I saw the notebook there, lying next to his pack	Ahecha upépe pe cuaderno, oñeno ipaquete ykére
I hoped he was safe, wherever he was hiding	Aha’arõkuri oĩ seguro, taha’e ha’évape okañyhápe
I still can’t believe that actually happened	Ndaikatúi gueteri arovia añetehápe oiko hague upéva
I wonder what else that water could be used for	Añeporandu mba’épepa ikatu ojeporuve upe y
I did, without any purpose	Che ajapo, mba’eveichagua propósito’ỹre
I want to see him again	Ahechase jey chupe
A thousand miles away	Mil kilómetro mombyry
I took my place in line, lost in thought	Ajagarra che rendaguépe fila-pe, aperde pensamiento-pe
A girl, crying, begging and pleading	Peteĩ mitãkuña, hasẽ, ojerure asy ha ojerure asy
I brought home his dirty clothes	Che agueru hógape ijao ky’a
A few birds are calling in the nearby trees	Mbovymi guyra ohenói hína umi yvyramáta hi’aguĩvape
A federal program could accelerate its distribution	Peteî programa federal ikatu ombopya'e distribución orekóva
I am waiting for something to happen	Ahaʼarõ hína oiko peteĩ mbaʼe
I always do the main floor last	Akóinte ajapo pe piso principal ipahaitépe
I knew he liked the feeling of being inside me	Aikuaa chupe ogustaha pe sentimiento oĩha che ryepýpe
I haven't paid anything yet	Ndahepyme'ẽi gueteri mba'eve
I mean, yeah, definitely, yeah	Che ha’ese, heẽ, katuete, ha’e
I just want to know if you’re okay	Aikuaase mante reime porãpa
I always thought there would be time	Che ningo akóinte apensa vaʼekue oĩtaha tiémpo
I don’t feel a little uncomfortable around him either	Che avei nañañandúi michĩmi incómodo ijerére
I'm not afraid of him or anything	Ndakyhyjéi chugui ni mba'eve
I couldn’t breathe anymore	Ndaikatúivéima arrespira
I don’t take well to rebellion	Che ndajagarrái porãi rebelión-pe
I’m pretty sure you know that too	Aime seguroiterei peẽ peikuaaha avei upéva
I want him to help me	Aipota haʼe chepytyvõ
A body will get there when it gets there	Peteĩ tete og̃uahẽta upépe og̃uahẽ vove upépe
I don't understand what just happened	Che nantendéi mbaʼépa oiko ramoite
I was too scared to take it	Akyhyjeterei ningo ajagarra hag̃ua
I think it would be a good dance as well	Che aimo’ã ha’étaha peteĩ jeroky porã avei
I understand most of the positions as well	Che antende la mayoría umi cargo avei
I no longer hide at home	Ndajekañyvéima ógape
I was very, very depressed	Che ningo aime kuri deprimidoiterei, tuichaiterei
I knew it was too late	Che aikuaa kuri tardeitereimaha
I bit my lip, trying not to scream	Aisu’u che juru, añeha’ãvo ani haĝua asapukái
I proceeded to turn around and turn on the radio	Aprocede ajevy ha amboguejy pe rrádio
A spirit in the distant forest	Peteĩ espíritu oĩva kaʼaguýpe mombyry
I talk to the moonlight spirit	Añe’ẽ jasy resape espíritu ndive
I came to him and helped him	Che aju hendápe ha aipytyvõ chupe
I am sure you will defend me	Aime seguro nde chedefendetaha
I had to make things right with you	Tekotevẽ kuri amoĩ porã umi mbaʼe nendive
I moved the plate away	Amomombyrýkuri pe pláto
A calm voice sounded behind him	Peteĩ ñe’ẽ py’aguapy ipu hapykuéri
A rat worked its way along the tunnel wall	Peteĩ rata omba’apo hape pe túnel muro pukukue
I can't even say the word	Ndaikatúi voi ha'e pe ñe'ẽ
I hadn’t even seen that	Ndahechái voi kuri upéva
A wave of joy gives us new energy	Peteĩ ola de gozo ome’ẽ ñandéve energía pyahu
Their attempts to conceive were unsuccessful	Oñehaʼã vaʼekue hikuái imemby hag̃ua ndohupytýi mbaʼeve
I was beginning to suspect that he had not come	Añepyrũma kuri asospecha haʼe ndoúi hague
I had had enough and moved on	Che ningo areko kuri sufisiénte ha ava aha hag̃ua
I didn't expect us to	Che ningo nahaʼarõivaʼekue rojapotaha
I want your will to be done	Aipota ojejapo ne rembipota
I couldn’t live where you live	Ndaikatúikuri aiko peẽ peikohápe
I want to be healthy vs. healthy	Che aipota aime hesãiva vs
I was just doing some reading	Che ajapónte kuri peteĩ lektúra
I discovered that difficult posture can be beneficial	Adeskuvri pe postura hasýva ikatuha ideprovécho
I will call you personally	Che ahenóita peẽme personalmente
I half expected him to be here, reading	Che aha’arõkuri la mitad ha’e oĩtaha ko’ápe, omoñe’ẽvo
I need to start something new	Tekotevẽ amoñepyrũ peteĩ mba’e pyahu
I could only shake my head	Che akã mante ikatu kuri añakãity
I always know what to expect	Akóinte aikuaa mbaʼépa ahaʼarõta
I recognized you from the television right away	Che rohechakuaa pe televisión guive upepete voi
A prohibition of war as a method of conflict resolution	Peteî prohibición ñorãirõ ha'éva método de resolución de conflictos
Incoming or outgoing	Oike térã osẽva
It was preserved as a heritage railway	Oñeñongatu kuri ferrocarril patrimonial ramo
I approve of this picture	Che amonéî ko ta'anga
I had friends with strict parents	Che areko kuri che amigokuéra tuvakuéra estricto ndive
I felt warm, even though the soft breeze was cold	Añeñandu haku, jepe pe yvytu suave ro’ysã
I wanted to be free so badly	Che ningo aimese kuri sãso ivaieterei vaʼekue
I didn't think the whole thing through	Napensái vaʼekue pe mbaʼe kompletoitére
After a few years you just know	Mbovy áño rire reikuaante
I’ll call him back in a bit	Ahenói jeýta chupe michĩmi rire
Maybe because of my flesh and blood	Ikatu che ro'o ha huguýgui
I didn’t want the security people left alone to make mistakes	Ndaipotáikuri umi tapicha seguridad rehegua ojeheja ha’eño ojavy haĝua
I understand how you feel, but, look at us	Antende mba’éichapa reñeñandu, ha katu, emañamína ore rehe
A crowd is still gathering	Oñembyaty gueteri peteĩ aty guasu
I feel confident with my knowledge	Añeñandu jerovia che mba’ekuaa reheve
I had just found out we were losing our home	Aikuaa ramoite kuri roperdeha ore róga
I saw the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Ahecha pe piscina, pe frigorífico, oparupiete, oimeraẽ hendápe
He said it was his favorite of the season	He'i ha'eha pe favorito orekóva ko temporada-pe
No veil or ring in sight	Ndaipóri velo ni anillo ojehecháva
I couldn’t reach him on the phone	Ndaikatúi aĝuahẽ hendive teléfono rupive
I know this is hard for you	Che aikuaa ko mba'e hasyha peẽme guarã
I have three minutes left on my pay-per-view ticket	Areko mbohapy minuto hembýva che boleto de exhibición de pago-pe
By my own account I have cooked three hundred children	Che cuenta rupive ambojy trescientos mitã
A commercial lawsuit does not equal a real trade	Peteî demanda comercial ndojoguái peteî comercio añeteguáva
I can do a little bit of both	Ikatu ajapo michĩmi mokõivévagui
I have to shop soon anyway	Che añemba’ejoguava’erã pya’e taha’e ha’éva
I dropped the box on his chest	Aity pe caja ijyva ári
A war is about to break out	Oñepyrũ potaitéma peteĩ ñorairõ
I looked down at the paper in my hand	Amaña yvýre pe kuatia che pópe
I won't say it was easy	Nda'emo'ãi ndahasýi hague
I hadn’t regained my breath	Che ndahupytýi jeýkuri che apytu’ũ
I slipped and fell on my face	Ajedesliza ha ho’a che rova ​​ári voi
I promise not to laugh	Apromete ndapukamoʼãiha
I was all about sports and school	Che ningo añeʼẽmbaite vaʼekue depórte ha eskuélare
I want to know how your classes went today	Aikuaase mba’éichapa oho umi nde clase ko árape
I am staying home and paying off the mortgage	Che apyta hína che rógape ha apaga hína hipoteca
I half got up off the couch	Che apu’ã mbytépe pe sofá-gui
A streak of flame flies from my stick	Peteĩ tatatĩ rrája oveve che yvyra’ígui
A test of your honesty, you might say	Peteĩ prueba nde honestidad rehegua, ikatu ere
A penny is in my possession	Peteĩ pláta oĩ che poguýpe
I also hear you are very nice	Avei ahendu nde iporãitereiha
Sometimes he’s stuck	Sapy’ánte ha’e ojejoko
I almost wish they had taken one of us	Haimete aipotaiterei ogueraha hikuái peteĩ ore apytégui
I needed to do something fast	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe pyaʼe
I went downstairs, in the dark	Aguejy, pytũmbýpe
I was eight years old	Che arekókuri ocho áño
I love him less than the others	Che ndahayhuvéi chupe umi ótrogui
I watched as he disappeared into the trees	Amaña ha’e okañy jave umi yvyramáta apytépe
I think it makes good television	Che apensa ojapoha peteĩ televisión iporãva
I tried to cover myself, but it was too late	Añeha’ã añecubri, ha katu tardeiterei
I would love to do more	Chegustaiterei ningo ajapo hetave mbaʼe
I ask this now out of necessity	Ajerure péva ko'ágã tekotevêgui
I was too scared to go after him	Chemondýieterei ha ani hag̃ua aha hapykuéri
I helped you up while you were out wasted	Che roipytyvõkuri repu’ã haĝua reime aja okápe redesperdiciado
I think he should come back soon	Che apensa pya’e ou jeyva’erãha
A smile touched his lips	Peteĩ pukavy opoko ijurúre
I couldn’t ignore that	Ndaikatúikuri amboyke upéva
I assume that's the fire monster	Asumi upéva ha'eha pe monstruo tata rehegua
I was trying to crawl away	Che añeha’ãkuri ajetyryry mombyry
I see it as the difference between accuracy and precision	Ahecha ha’eha pe diferencia oĩva exactitud ha precisión apytépe
I told him everything	Che haʼe chupe opa mbaʼe rei
A trip to the market	Peteĩ viaje mercado-pe
I wouldn’t expect anything less from myself	Ndaha’arõmo’ãi mba’eve michĩvéva chejehegui
I know they are suffering from a lovelessness	Aikuaa ohasa’asyha hikuái peteĩ mborayhu’ỹgui
I did it because it would bring bad jokes	Ajapo upéva oguerútagui umi broma vai
I will actually ask them	Añetehápe aporandúta chupekuéra
I bet he throws a good party	Apuesta ha’e omomboha peteĩ fiesta porã
I mean, there are a lot of other influences as well	Che ha’ese, oĩha heta ambue influencia avei
I can certainly answer someone with a smile on my face	Katuete ikatu ambohovái peteĩ tapicha opukavyva che rova ​​ári
Females are usually slightly smaller than males	Kuñakuéra jepive michĩmi michĩmi kuimba'égui
I love the art, the discipline	Che ahayhu pe arte, pe disciplina
I never bought that tall tale for a second	Araka’eve ndajoguái upe cuento yvate ni un segundo
I thought about it for years	Apensa vaʼekue upéva heta áñore
I was hoping to agree with him	Che ahaʼarõ kuri aime de akuérdo hendive
Three counterarguments are considered	Oñehesa'ÿijo mbohapy contraargumento
I should have let him take me	Aheja vaʼerãmoʼã chegueraha
I definitely had a fever	Katuete ningo areko kuri peteĩ akãnundu
I was given the lucky hand with a bright complexion	Oñeme’ẽ chéve pe afortunada po peteĩ tez hesakãva reheve
I really liked the horses	Chegustaiterei umi kavaju
I need to blow off some steam, too	Tekotevẽ amboveve michĩmi vapor, avei
I wear them with skirts	Che amonde umíva falda reheve
I could have gone with the pirates	Ikatu kuri aha umi piratakuéra ndive
I hope you all enjoy it	Aipotaite ningo opavave pevy'a
I can't share anything	Ndaikatúi amboja'o mba'eve
I have a ton of paperwork to go through yet	Che areko peteĩ tonelada de papeles ahasava’erã gueteri
I know how much you love water	Aikuaa mba'éichapa pehayhu y
The admission comes without an athletic scholarship	Ko admisión oúva beca atlética ÿme
I swallowed back the tears that threatened to fall	Atragá jey umi tesay oamenasa va’ekue ho’átaha
Gates never commanded troops in the field again	Gates araka'eve nomandavéima tropa-kuérape campo-pe
The couple continued to be married until his death	Ko matrimónio osegi omenda omano meve
I wanted him protected	Che aipota kuri oñeñangareko hese
I just want to be in the here and now	Che aimese añónte pe ko’ápe ha ko’áĝa
It’s small and dark	Michĩ ha iñypytũ
We can't get in here, baby	Ndaikatúi roike ko'ápe, mitã'i
I was completely under his control	Che aime kuri kompletoite ipoguýpe
I want to be a person	Che ha’ese peteĩ tapicha
I’m so glad you joined	Avy’aiterei peẽ pejoaju haguére
I covered it when I returned in kind	Che acubri ajevývo en especie
Today the building functions as a garage and workshop	Ko'ã árape ko edificio ofunciona garaje ha taller ramo
I work on projects and each project is temporary	Che amba’apo proyecto-kuéra rehe ha káda proyecto ha’e temporal
I guess it just needs time	Aimo’ã oikotevẽnteha tiempo
I mean it’s really exciting	Che ha’ese añetehápe chembovy’aha
I have seen this happen	Che ahecha kuri ko mbaʼe
I lost it years ago	Che aperdékuri ojapo heta áño
I thanked him and he vanished	Ame’ẽ chupe aguyje ha ha’e oñedesvanece
I got the word and raised the flag	Ahupyty pe ñe’ẽ ha ahupi pe poyvi
I was going to try mine	Che añeha’ãta kuri che mba’éva
I think it’s a matter of willpower	Che apensa ha’eha peteĩ cuestión de voluntad
I have been pretty lately	Che ningo cheporãiterei ndaʼareguasúi
I can't believe he didn't tell you	Ndaikatúi arovia ha'e nomombe'úi hague peẽme
I immediately started drinking mine without thinking too much	Upepete voi añepyrũ amboyʼu che mbaʼéva apensaitereiʼỹre
I posted mine myself without any complaints	Che voi amoĩ chembaʼéva mbaʼeveichagua denunciaʼỹre
I couldn’t handle anything more than that	Ndaikatúikuri amaneja mba’eve hetave upévagui
I reached into my soul	Che ahupyty che ánga ryepýpe
I can't let this go	Ndaikatúi aheja ko mba'e
I didn’t like this side of him	Ndachegustáikuri ko lado chugui
I know that the people of this great country are ready	Aikuaa ko tetã tuichaitéva tavayguakuéra oĩmaha preparado
I have invested quite a bit	Che ningo ainverti hetaiterei mbaʼe
No funeral services were held	Ndojejapói servicio funerario
I know that is a lot of money	Che aikuaa upéva haʼeha heta pláta
I know you will experience this too	Aikuaa peẽ pehasataha avei kóva
A few weeks later he was gone	Unos kuánto semána haguépe haʼe ndaiporivéima
I try teaching away but I can’t	Añeha’ã ambo’eha mombyry ha katu ndaikatúi
I'll give you an apple	Ame'ẽta ndéve peteĩ mansána
I almost broke down right there on the porch	Haimete añembyai upépe voi pe pórtikope
I had ruined everything	Che ningo ambyaipáma kuri opa mbaʼe
I was paying attention	Che ningo añatende kuri
I said no, and he asked me why not	Che haʼe nahániri, ha haʼe oporandu chéve mbaʼérepa nahániri
I needed to keep control	Tekotevẽ kuri asegi chekontrola
I never got much of a chance to meet him	Araka’eve ndahupytýi heta oportunidad aikuaa haĝua chupe
I have pretty much all the steps you have to do	Che areko haimete opa umi paso peẽ pejapova’erã
I believe humanity is in a state of consciousness	Che arovia humanidad oîha estado de conciencia-pe
I bought it because you accepted it	Che ajogua nderehe reasepta haguére
I looked back at my hands	Amaña jey che po rehe
I want these people to like me	Aipota koʼã hénte chegusta
I had to go test the ladder first	Aha raẽ vaʼerã aproba hag̃ua pe eskaléra
This change did not find acceptance	Ko cambio ndojuhúi aceptación
I know he'd never refuse	Aikuaa ha'e araka'eve ombotove mo'ãiha
I chose to be one of those boys	Che aiporavo ha’e haĝua peteĩva umi mitãkuimba’e
I was too embarrassed to get any closer	Che atĩeterei añemoag̃uive hag̃ua
I shouldn’t jump into that promised happiness	Ndajepoi va’erãi upe vy’apavẽ oñeprometeva’ekuépe
I was too tired to worry at that point	Chekaneʼõitereíma kuri ajepyʼapy hag̃ua upe tiémpope
I thought it was a fish bite	Che apensa ha’eha peteĩ pira picadura
I can barely catch a thought	Apenas ikatu ajagarra peteĩ pensamiento
I can't tell him that though	Ndaikatúi ha'e chupe upéva jepe
A regular day with time for lectures and letter writing	Peteî ára jepiguáicha orekóva tiempo conferencia ha carta jehai
I think it's going to be a big success	Che aimo'ã tuicha éxito ha'étaha
I rubbed the sleep from my eyes, wake up	Ambojehe’a pe oke che resagui, epu’ã
A sharp pain gripped his chest	Peteĩ mba’asy vaiete ojagarra ijyva
I tend to agree with you	Che areko tendencia aime haĝua de acuerdo penendive
I never made such a promise	Arakaʼeve ndajapóiva peichagua promésa
I should not have to put up with this	Natekotevẽi vaʼerã aaguanta ko mbaʼe
I can smell their breath	Che ikatu ahetũ ipytuha hikuái
I love mine so much	Che ahayhueterei che mba’éva
I’m lucky we’re very similar	Che afortunadamente rojoguaiterei
I showered again	Che ajeducha jey
I needed to get rid of the shadows	Tekotevẽ kuri añemosãso umi sombra-gui
I am only in this venture for profit	Che aime ko emprendimiento-pe ganancia-rãnte
I didn't have to find him after all	Natekotevẽi kuri ajuhu chupe opa mbaʼe rire
I haven’t had one like this in two years	Mokõi áño aja ndarekói peteĩ péichagua
I also like the white dancing shoes	Chegusta avei umi sapatu jeroky morotĩva
I loved all of this, already	Che ahayhueterei opa ko’ã mba’e, voi
He had put me in charge of this project	Chemoĩ kuri encargado ko projéktope
I want to work in the library	Amba’apose aranduka’atýpe
I colored in every cave, one by one	Che acolora opa itakuápe, peteĩ teĩ
I see faces, I know names	Ahecha hova, aikuaa téra
I hope no one gets hurt	Aipotaite ningo avave noñelastimai
I turned around and ran towards him	Ajevy ha añani hese
I love being a tank girl	Che ahayhueterei ha’évo mitãkuña tanque
I saw someone inside	Ahecha peteĩ tapicha hyepýpe
I have to say, this is very strong	Che ha’eva’erã, kóva imbareteterei
I hear every word of yours and every bit of it	Ahendu opa ne ñe’ẽ ha opa mba’e pehẽngue
I sleep less each time	Sa’ive ake káda ke
I guess that's what love is	Aimo'ã upéva ha'eha pe mborayhu
I still hadn't decided if it was right or wrong	Koʼág̃a peve ndadesidíri kuri oĩ porãpa térãpa naiporãi
I met a new one online last month	Aikuaa peteĩ pyahu internet-pe jasy ohasava’ekuépe
A wild thought entered his mind	Peteĩ pensamiento ka’aguy oike iñakãme
I was reluctant at first	Che ningo ñepyrũrã ndajaposéi vaʼekue
Males were recorded feeding females	Ojeregistra kuimba'ekuéra omongarúva kuñáme
I was looking closely at my profile	Che amaña porã kuri che perfil rehe
I died like a true blue rebel	Che amano peteĩ rebelde hovy añeteguáicha
I always liked the enemies better for the sake of it	Akóinte chegustave umi enemigo por dicha
I had to reverse it	Tekotevẽ kuri arreverti upéva
A nurse rushed up behind him and pulled out an umbrella	Peteĩ enfermera osẽ pya’e hapykuéri ha oipe’a peteĩ paraguas
I grew up in homes all over the world	Che akakuaa hógape oparupiete ko múndope
I didn't see your car	Ndahechái nde mba'yrumýi
I know you, of course	Che roikuaa, katuete
I'll get back to you later	Añe'ẽ jeýta nendive upe rire
I finally explained my aversion to it	Ipahápe aexplika chupe che aversión upévare
I must be desperate, she thought	Oiméne che desesperada, opensa
A huge vessel contains the male organ	Peteĩ mba’yru tuichaitereíva oguereko pe órgano kuimba’e rehegua
I thought it was weird at the time	Che apensa ha’eha extraño upe jave
I can’t live with it much longer	Ndaikatúi aikove hetaiteve hese
I remember him promising never to leave me again	Chemandu’a ha’e opromete hague araka’eve ndacherejamo’ãvéima
I bought it for my boy	Che ajogua che mitãkuimba'épe guarã
I knew my guy instantly	Che aikuaa che karaípe instantáneamente
I didn't feel like having sex anyway	Che ningo nañañandúi vaʼekue arekoseha rrelasión sexuál tahaʼe haʼéva
There was something the issue with me	Oĩkuri peteĩ mba’e pe asunto chendive
I'm worth fighting for	Che vale la pena añorairõ hese
Many victims of hate crimes were subsequently robbed	Heta víctima delito de odio oñemondapa upe rire
I wanted him to stop	Che aipota vaʼekue haʼe ojoko
Much work is still needed	Heta tembiapo oñeikotevẽ gueteri
I won't forget to do that	Ndacheresaraimo'ãi ajapo haguã upéva
I told him in the back of his head	Che ha’e chupe iñakãrague rapykuéri
I wanted to come from behind	Che ajuse kuri hapykuéguio
I breathe cold breath like a bear in winter	Che arrespira apytu’ũ ro’ysã peteĩ oso-icha ro’y jave
I knew it was time to feed her	Aikuaa ha’eha ára amongaru haĝua chupe
I can’t go back and they know	Ndaikatúi aha jey ha oikuaa hikuái
I thought it might be a pain	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mba’e hasýva
I love being scared	Che ahayhu akyhyjégui
I closed my eyes for a moment and smiled	Amboty sapy’ami che resa ha apukavy
I think this is a brilliant idea	Che apensa kóva ha’eha peteĩ idea brillante
I watched with a kind of detached interest	Amaña peteĩ especie de interés destacado reheve
I just kind of fell into things	Che ningo peteĩchaite hoʼánte umi mbaʼépe
I could only express every other word	Che ikatu va’ekue aikuaauka opa ambue ñe’ẽ añoite
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka
I’m fast and strong	Che pya’e ha chembarete
I lay on the soft cool grass	Añeno pe kapi’ipe ro’ysã suave ári
I hear this worded from time to time	Ahendu ko mba’e oje’éva ñe’ẽme sapy’apy’a
I started to panic	Añepyrũ añemondýi
I love that kind of depth	Che ahayhueterei upeichagua pypuku
I hate the world right now	Che ndachaʼéi ko múndore koʼág̃aite voi
I need my black box of beauty	Aikotevẽ che caja morotĩ iporãva rehegua
I’m finally at peace with never having a biological child	Ipahápe aime py’aguapýpe araka’eve ndarekóigui mitã biológico
I felt immediate pain	Añandu pya’e hasy
I don't see how that changes anything	Ndahechái mbaʼéichapa upéva okambia mbaʼeve
A shadow seemed to grow around him	Ha’ete ku okakuaáva peteĩ sombra ijerére
I will also buy the books too	Che avei ajoguáta avei umi lívro
I think this is the way of the future	Che aimo’ã péva ha’eha tape tenonderãme guarã
I can no longer pretend that my marriage is okay	Ndaikatúivéima ajapo guaʼu oĩ porãha che matrimónio
I can’t believe they spoke directly to Mom	Ndaikatúi arovia oñe’ẽ hague hikuái directamente mamápe
I had spoken to the team’s management	Che añe’ẽma kuri pe equipo gerencia ndive
I have enough flexibility to take a few days	Che areko suficiente flexibilidad ajagarra haĝua unos días
I’m also on you, and your sweet face	Che avei nderehe, ha nde rova ​​he’ẽ asýva
A slow smile took to his lips	Peteĩ pukavy mbeguekatu ogueraha ijurúpe
I can’t figure out who you are	Ndaikatúi aikuaa mávapa nde
I can’t continue	Ndaikatúi asegi
I have not seen a single political prisoner	Ndahechái ni peteî preso político
I just can’t see it	Ndaikatúi ahecha mante
I never imagined we would get along in an instant	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue jajogueraha porãtaha peteĩ tesapirĩme
I wanted her to be safe too	Che aipota vaʼekue avei haʼe oĩ porã
I did not want to cause you any trouble	Ndaipotái vaʼekue amoñepyrũ peẽme mbaʼeveichagua provléma
A few smiles and laughs	Mbovymi opukavy ha opukavy
I’ve always been greatly intrigued by it	Ymaite guive tuicha chembopy’arory hese
A parallel group design was formed	Oñeforma peteĩ diseño de grupo paralelo
I brushed my fingers across the screen	Acepillá che kuã pe pantalla ári
I am so excited to share this book with you	Avyʼaiterei akomparti haguére penendive ko lívro
I don't know anything about this	Ndaikuaái mba'eve ko mba'égui
I want my books back	Aipota jey che arandukakuéra
I could have stopped him forever	Ikatu kuri ajoko chupe tapiaite g̃uarã
I can’t deny them the opportunity to be here today	Ndaikatúi anega chupekuéra pe oportunidad aime haĝua ko’ápe ko árape
I don’t remember any adult being treated like that	Naimandu’ái ni peteĩ adulto ojetratava’ekue upéicha
A family comes out from behind a door	Peteĩ família osẽ peteĩ okẽ rapykuéri
Women can be a little more liberal than men	Kuñakuéra ikatu oñemosãsove'imi kuimba'égui
I won't let it happen ever again	Ndahejamo'ãi oiko jey araka'eve
I want to be young and strong and beautiful again	Aipota chemitã ha imbarete ha iporã jey
It turned out to be worse than that	Ojekuaa ivaiveha upévagui
I say that for two reasons	Che haʼe upéva mokõi mbaʼére
I have nothing in my life	Che rekovépe ndarekói mba'eve
I meant to tell you first	Che ha’ese kuri peẽme raẽ
A tunnel wound away from the steps	Peteĩ túnel ojeherida mombyry umi escalón-gui
I didn't know what to say or do	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni mbaʼépa ajapóta
I'm going to be fine	Che aiko porã
I just woke up to something	Che apuʼãnte peteĩ mbaʼére
I pulled out my phone and stopped	Aguenohẽ che teléfono ha apyta
I come from that background	Che aju upe antecedente-gui
I mean you know that	Che ha’ese peẽ peikuaaha upéva
Just think about it	Apensamínte upévare
I asked who it might be	Aporandu mávapa ikatu ha’e
I have tried to fill the gap	Añeha’ãma amyenyhẽ pe tenda oĩva
A body he was already familiar with	Peteĩ tete ha’e oikuaa porãmava’ekue
We could have killed him right now	Ikatu kuri rojuka koʼág̃aite
I heard a door slam	Ahendu peteĩ okẽ oñembotyryry
I prefer the music box store and the pet store	Che ahecha porãve pe tienda caja de música ha pe tienda de mascotas
I didn't even turn the radio down	Che ni ndamboguejýi pe rrádio
I needed everything around me to be stable	Aikotevẽkuri opa mba’e che jerére aime haĝua estable
I do too, not yet yet	Che avei ajapo, ndahaʼéi gueteri gueteri
I was baffled and thought about my fortune	Che desconcertante ha apensa che fortuna rehe
I looked to the left and saw a tiny room	Amaña izquierda gotyo ha ahecha peteĩ koty michĩmi
I could feel his fearless presence beside me	Ikatu añandu ipresencia kyhyje’ỹre che ykére
They do not try to maintain balance	Haʼekuéra noñehaʼãi omantene pe equilibrio
I thought you would want some company	Che apensa vaʼekue reipotátaha algún kompañía
I can’t really blame him	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupe
I have been through a lot, as have you	Che ningo heta mbaʼe ahasa vaʼekue, peẽ avei pehasa vaʼekue
I sure as hell got nowhere	Che seguro como infierno ndohupytýi moõve
A quality he admires and values	Peteî cualidad ha'e omomba'eguasúva ha omomba'éva
I wouldn't have said anything	Che nda'e mo'ãi kuri mba'eve
I think he got away with it	Che aimo’ã ha’e ojesalva hague chugui
I referenced the girl below	Ajapo referencia pe mitãkuña’i oĩvare iguype
I got home without incident	Aĝuahẽ che rógape incidente’ỹre
I wanted to be myself	Che ha’ese va’ekue chejehegui
A sad end for a winemaker	Peteî fin ñembyasy peteî vino apohápe guarã
I want you to see something	Aipota pehecha peteĩ mba'e
John as part of the cast	Juan ha’eháicha parte del elenco
I can't wait to learn how to drive	Ndaikatúi ahaʼarõ aaprende hag̃ua mbaʼéichapa amaneha
I can’t see that happening	Ndaikatúi ahecha upéva oikoha
I feel removed from everything	Añandu ojepe’a hague opa mba’égui
I know you’re still in that shell	Aikuaa reime gueteriha upe concha-pe
I just don’t get it	Che ndahupytýi añónte
I barely knew anything about the university	Apenas aikuaa mbaʼeve pe universidágui
I can't remember being a kid	Ndaikatúi chemandu'a ha'e hague peteĩ mitã'i
A hundred thoughts rushed through his mind	Cien pensamiento oike pya’e iñakã rupi
I wasn't like this you know	Che ndaha'éi vaekue péicha peikuaa
I didn't want to destroy it	Che ndahundiséi vaekue
I had no problem listening to him	Ndarekói kuri provléma ahendu hag̃ua chupe
I ran into the bathroom and locked the door	Añani aike pe baño-pe ha amboty pe okẽ
I’m something different now	Che ha’e peteĩ mba’e iñambuéva ko’áĝa
I asked how it went	Aporandu mba’éichapa oho
I literally handled him at the first consultation	Literalmente amaneja chupe pe primera consulta-pe
I knew almost nothing about them	Haimete ndaikuaái mbaʼeve chuguikuéra
I wanted to plan dinner	Aplaneasékuri pe cena
I won't put him through that again	Ndahasamo'ãvéima chupe upévagui
Jackson is looking to get out of his contract early	Jackson oheka osê haguã tenonderãve ikontrato-gui
I didn't believe it	Che ndagueroviái vaʼekue upéva
I didn't shoot, I just watched	Che ndadisparai, síno amaña mante
I know why he was killed	Che aikuaa mbaʼérepa ojejuka chupe
I forgot last month too	Cheresarái avei jasy ohasava’ekuépe
I wasn’t okay with that at all	Che ndaha’éikuri oĩporãva upéva rehe mba’eveichavérõ
I thought our problems were very similar	Che apensa vaʼekue umi provléma roguerekóva ojojaitereiha
I could hardly believe it and my people even less so	Apenas arovia ha che gentekuéra sa’ive jepe
These were the last victories of the war	Koʼãva haʼe vaʼekue umi ipahaite ogana vaʼekue pe gérrape
I may even still be writing	Ikatu voi ahai gueteri hína
I tried it before, but you were out	Che ningo roñehaʼã kuri yma, péro nde resẽ kuri
I knew it was going to be hard	Che aikuaa kuri hasýtaha upéva
I opened my eyes and looked across the bed	Aipe’a che resa ha amaña pe tupa rovái
But I didn't really know him	Péro añetehápe ndaikuaái vaʼekue chupe
I have to go, text me the details	Che aha va’erã, chéve mensaje de texto umi detalle
I have a similar feeling myself	Che voi areko peteĩ temiandu ojoguáva upévape
I didn’t see my ticket	Che ndahechái che boleto
I couldn’t believe that thought was even crossing my mind	Ndaikatúi arovia upe pensamiento ohasaha jepe che akãme
I needed to make sure everyone was safe first	Tekotevẽ kuri aasegura raẽ enterovéva oĩha segúro
I started going to church more regularly	Añepyrũ aha memeve tupaópe
I have a hint of diabetes	Che areko peteĩ tesape’a diabetes rehegua
I like feedback, encouraging compliments	Chegusta umi retroalimentación, umi complimento omokyre’ỹva
I had mixed feelings about it	Che areko kuri temiandu iñambuéva upévare
I was not excited to go home	Che ndachevyʼái vaʼekue aha hag̃ua che rógape
I was alone on the side of the mountain	Cheaño aime kuri pe montáña ykére
A lovely restaurant with a nice high price	Peteĩ restaurante iporãitereíva orekóva peteĩ precio yvate iporãva
I consider him the ideal doctor	Che akonsidera chupe pe doktór ideal
I know better than to ignore it	Che aikuaa porãve amboyke rangue upéva
I wonder where we are going	Che añeporandu moõpa jaha
This group is also known as the oxygen family	Ko aty ojekuaa avei familia oxígeno ramo
A conclusion and its natural environment	Peteî conclusión ha medio ambiente natural orekóva
No damage was reported anywhere	Ndaipóri mba'eveichagua daño oñemombe'úva moõve
I got it a year after he left	Ahupyty un áño oho rire
I walked towards him but didn’t see him	Che aguata hendápe ha katu ndahechái chupe
I drew a snake	Che adibuja peteĩ mbói
These measures vary greatly by usage	Ko'ã medida tuicha iñambue jeporu rehe
I just kept waiting for the other shoe to drop	Che asegi ahaʼarõnte pe ótro sapatu hoʼa
A mix of fear and uncertainty hangs in the air	Peteĩ mezcla kyhyje ha incertidumbre rehegua oñemoĩ yvate
I punched him in the chest and he started breathing again	Ainupã chupe ijyva ári ha oñepyrũ jey orrespira
I had a private pool	Che areko kuri peteĩ piscina privada
A suggestive promise of what's to come there	Peteî promesa sugestiva mba'épa oúta upépe
A box the size of the boy	Peteĩ káha tuichaháicha pe mitãkariaʼy
I’m about to start a fight	Amoñepyrũ potaitéma peteĩ ñorairõ
I don’t think he loves her	Che nda’aimo’ãi ha’e ohayhuha chupe
I killed them in three seconds flat	Che ajuka chupekuéra mbohapy segundo-pe plano-pe
I cooked it especially for you	Che ambojy vaʼekue koʼýte peẽme g̃uarã
I quietly gave in to my luck that he insisted on going first	Kirirĩháme ame’ẽ che suerte-pe ha’e oinsisti hague oho raẽ haĝua
I stood up, then helped him do the same	Che añembo’y, upéi aipytyvõ chupe ojapo haĝua avei upéicha
I was such a kid, sometimes	Che ningo peteĩ mitã peichagua, sapyʼánte
I intend to ask your father for your hand	Che areko intención ajerure haguã nde ru nde po
I had no right to be sorry at all	Ndarekói vaʼekue derécho añembyasy hag̃ua mbaʼeveichavérõ
A pig cannot be itself	Peteĩ ryguasu ndaikatúi ijehénte
I was just angry	Che pochy ramoite
I should have taken a taxi	Che ningo ajagarra vaʼerãmoʼã peteĩ taxi
I took fourteen steps	Che ajapo catorce paso
I made sure to stand up quickly each time	Ajeasegura añemboʼy pyaʼe hag̃ua káda ke
I can’t continue to let him believe my lies	Ndaikatúi asegi aheja chupe oguerovia che japu
I love you every day	Che rohayhu ára ha ára
I can’t let you go alone	Ndaikatúi aheja reho ndeaño
I felt him nod no	Añandu ha’e oñakãity no
A temporary truce makes no difference	Peteî tregua temporal ndojapói ni peteî diferencia
I can't give the men a bad example	Ndaikatúi ame'ẽ umi kuimba'épe techapyrã vai
I took this case, after all	Che ajagarra ko káso, opa mba’e rire
I always wanted to have a shirt that said that	Akóinte arekose peteĩ kamisa heʼíva upéva
I also believe they can get away with it	Avei arovia ikatuha ojehekýi hikuái
I had no other reason to believe him	Ndarekóikuri ambue mba’e arovia haĝua chupe
I walked away from my desk	Añemomombyry che escritorio-gui
I dare not look at the scene below	Nañañanimái amaña pe escena oĩvare iguýpe
I rushed outside before anyone could stop me	Asẽ pya’e okápe avave chejoko mboyve
I asked him what that meant	Aporandu chupe mbaʼépa heʼise upéva
I coughed and tried the door release panel again	Atos ha añeha’ã jey pe panel de liberación okẽ rehegua
I really feel like we’re meant to be together	Añetehápe añandu roñembosako’iha roime haĝua oñondive
I waited a little longer	Aha’arõve sapy’ami
I didn’t have a sensible answer for her	Ndarekóikuri peteĩ respuesta sensata chupe ĝuarã
I reached the stairs leading to the huge front door	Aĝuahẽ pe escalera-pe ohóva pe okẽ tuichaitéva renondépe
I stayed and took it all in	Che apyta ha araha opa mba’e ipype
I had a lot of energy	Che ningo areko vaʼekue heta enerhía
I woke up feeling really hot	Apu’ã añeñandu añetehápe haku
It would have been better if I had died	Iporãvéta kuri amano ramo
I knew nothing about cars	Ndaikuaái ni peteĩ mbaʼe umi áutogui
I can’t even identify any triggers that would cause one	Ndaikatúi ni ahechakuaa mba’eveichagua desencadenante omoheñóitava peteĩ
There are also flood plains along the creek	Avei oĩ umi llanura de inundación pe arroyo rembeʼýpe
I could barely see anything	Apenas ikatu ahecha mbaʼeve
I will come as a thief in the night	Che ajúta mondahaicha pyharekue
I’ll be out there	Che aimeva’erã okápe
I got him before the flames could destroy him	Ahupyty chupe umi tatatĩ ikatu mboyve ohundi
I screamed and jumped back	Che asapukái ha ajepoi jey
I chose to let you go	Che aiporavo aheja haguã peẽme peho
I know he cares about me	Aikuaa ha’e ojepy’apyha cherehe
I pushed out of my way and got up	Aity che rapégui ha apu’ã
I’m just remembering this famous dialogue for fun	Chemandu’ánte hína ko diálogo herakuãitévare vy’arã
A symbol can have more than one meaning	Peteĩ símbolo ikatu oreko hetave peteĩ heʼiséva
A warehouse, he guessed	Peteĩ almacén, ha’e oadivina
I still need to buy something to wear	Tekotevẽ gueteri ajogua peteĩ mbaʼe amonde hag̃ua
I could use a little personal experience	Ikatu kuri aiporu michĩmi experiencia personal
I would give it to his wife	Ameʼẽ vaʼerãmoʼã hembirekópe
A sudden movement catches our attention	Peteĩ movimiento sapy’aitépe ojagarra ñane atención
That would be really interesting	Upéva añetehápe iñinteresántevaʼerãmoʼã
I went down and down the drive	Aguejy ha aguejy pe conducción-pe
The episode was the most watched episode of the night	Pe episodio ha’e pe episodio ojehechavéva upe pyharépe
I helped him do that last year	Che aipytyvõ chupe ojapo hag̃ua upéva pe áño ohasavaʼekuépe
I can still run up and down the stairs	Ikatu gueteri añani ajupi ha aguejy pe eskaléragui
I was very impressed with it	Che impresionaiterei hese
I will find them for you	Ajuhúta umíva ndéve guarã
I wonder if the women will know they are missing	Añeporandu umi kuña oikuaánepa okañyha hikuái
I’m guessing it’s a love note	Aadivina ha’eha peteĩ nota de amor
A bullet to the brain	Peteĩ bala apytu’ũme
I told him what happened to his father	Amombe'u chupe mba'épa oiko itúvagui
I’m the most ignorant person in the world	Che ha’e pe tapicha ignorantevéva ko mundo-pe
I had no power to destroy the demon	Ndaipóri vaʼekue chéve puʼaka ahundi hag̃ua pe demónio
I came before everyone else	Che aju opavave ambuekuéra renondépe
I let it go, and it rang again	Aheja oho, ha ipu jey
I complained to him that this was circular reasoning	Añe’ẽ vai chupe kóva ha’eha razonamiento circular
I’m excited to see my house again	Chepy’arory ahecha jeývo che róga
I looked at him and sadly shook my head	Amaña hese ha ñembyasýpe añakãity
I nodded, defeated, and fell asleep	Añakãity, añevense ha añeno
I’ve never felt so scared before	Araka’eve nañañandúiva’ekue kyhyje péicha
I put on my clothes and told him	Amoĩ che ao ha ha’e chupe
I stumbled backwards, gravity pulling me to the ground below	Añepysanga tapykue gotyo, gravedad chegueraha yvy gotyo iguýpe
Confirmed as in development next month	Oñemoañete oîháicha desarrollo-pe ambue jasy oúvape
I didn’t want to take her to the cottage	Ndaguerahaséi chupe pe cabaña-pe
I am not forcing you to come	Che ndaha'éi pomboligáva peju haguã
I need to contact the others	Tekotevẽ añecontacta umi ótro ndive
I was getting intrigued by the question	Che ningo cheinteresa ohóvo pe porandu
I can put that aside for a moment	Ikatu amoĩ upéva peteĩ lado sapyʼami
I controlled my breathing, afraid she would hear me	Acontrola che respiración, akyhyjégui ha’e cherendutaha
I mean you’re all angels, so that evil	Che ha’ese opavave peẽ ánhel, upéicharõ upe mba’evai
I thought they were going to kill him and run	Aimo’ã ojukátaha hikuái chupe ha oñani
I am becoming more and more interested in the world	Che ningo cheinteresave ohóvo umi mbaʼe ko múndopegua
I knew he was avoiding my calls	Aikuaa ha’e ojehekýiha che llamada-gui
Part of it was blocked	Peteĩ párte chugui oñemboty
I can imagine how heavy she was on me	Añeimagina mba’eichaitépa ipohýi ha’e che ári
I just know the route	Che aikuaa porãnte pe ruta
I try not to think about it	Añehaʼã ani hag̃ua apensa upévare
I guess it’s a little late	Aimo’ã ha’eha tarde’imi
I pointed the gun at him	Aapunta chupe pe pistola
I look for the exact same thing in my staff	Che aheka exactamente peteĩchagua mba’e che personal-pe
I need to write down the events in a log	Tekotevẽ ahai peteĩ registro-pe umi mba’e ojehúva
A good goal to have, exhausting his wife	Peteî meta iporãva oreko haguã, omokane'õvo hembirekópe
I want to get some tea	Ahupytyse peteĩ té
I do everything differently	Che ajapo opa mbaʼe idiferénteva
I am convinced of that after seeing the body	Aime convencido upévagui ahecha rire pe tete
I still don’t want to look too far ahead	Ndaipotái gueteri amaña mombyry eterei tenonde gotyo
I promise to give you time and space	Apromete ame’ẽtaha peẽme tiempo ha espacio
I didn't think that was fair	Che ningo napensái vaʼekue upéva hekojojaha
I even have my own room	Che areko voi che koty tee
I don't see what's going to happen to you	Ndahechái mba'épa oikóta nderehe
I fought hard to wake up to such thoughts	Che añorairõ mbarete apuʼã hag̃ua koʼãichagua pensamiéntore
I like to think so, anyway	Chegustaiterei apensa upéicha, taha’e ha’éva
I felt my heart pump heat throughout my body	Añandu che korasõ ombopu haku che rete pukukue javeve
I have to let go of everything	Aheja va’erã opa mba’e
I don't know how to make her feel any better	Ndaikuaái mbaʼéichapa ikatu amoñeñandu porãve chupe
I don't care that he did it out of kindness	Che ndacheimportái haʼe ojapo hague upéva ipyʼaporã hag̃ua
I love you all so much	Che rohayhueterei enterovépe
I give you eternal life	Che ame'ẽta peẽme jeikove opa'ỹva
I didn't want to dwell on the sadness	Ndajepyʼapyséi vaʼekue pe ñembyasýre
His bridge and radio room were also hit	Avei ojegolpea ipuente ha sala de radio
Only the great black approached him	Pe morotĩ guasu añoite oñemboja hese
I gave him all the freedom he wanted	Ame’ẽ chupe opa libertad ha’e oipotáva
I envy you not having to paint your plane	Che envidia nderehe natekotevẽiha repinta nde avión
I knew it would be over soon	Aikuaa pya’e opataha
I have more than that in the bank	Che areko hetave upévagui pe banco-pe
I can't hurt my son anymore	Ndaikatúivéima ajapo vai che ra'ýpe
I was drawn to this man	Che ningo chegueraha ko kuimbaʼére
I have learned a valuable lesson over the years	Aaprende peteĩ leksión ivaliosoitéva umi áño ohasavaʼekuépe
I wanted to curse myself, but I didn't	Che añemaldesise vaʼekue, péro ndajapói
It was promised to me	Oñepromete vaekue chéve
I was ahead of schedule	Che aime kuri tenondeve pe horario-gui
I remember running towards him	Chemandu’a añani hague hendápe
I got mad at him and kept staring at him	Chepochy hese ha asegi amaña porã hese
I desperately want to feel that connection with someone	Añanduse desesperadamente upe conexión peteĩ tapicha ndive
I can fix myself a turkey sandwich	Ikatu amyatyrõ chejehe peteĩ sandwich de pavo
I actually cursed him	Añetehápe amaldesi chupe
I know some nights he won't come home	Aikuaa algún pyhare ndoumoʼãiha hógape
I know you’ve heard it a thousand times before	Aikuaa pehendu hague mil vése upe mboyve
I guess it was a survey of some sort	Aimo’ã ha’eha peteĩ encuesta de algún tipo
I have done this flight many times	Heta jey ajapo ko vuelo
I had good reason to remember that moment	Areko kuri razón porã chemandu’a haĝua upe momento rehe
Foreign irregular and conventional forces were involved	Oime kuri fuerza irregular ha convencional extranjera
Note especially the wide range for this second outcome	Ñañamindu’u especialmente pe amplio rango ko mokõiha resultado-pe guarã
I felt everything fall back	Añandu opa mba’e ho’a jeyha
I had not thought this would happen before	Che ningo napensái vaʼekue gueteri ko mbaʼe oikotaha
I found out two days later that something was very different	Aikuaa mokõi ára rire peteĩ mba’e idiferentetereiha
I can't give you the answer to that	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme upe mba'e mbohovái
I tidied it up and put it on the bed	Amohenda porã ha amoĩ tupa ári
I ran my hand over it	Añani che po hese
I wished the transition was easier	Aipotaiterei kuri pe transición ifacilve
I got my bags full	Che ahupyty che vosakuéra henyhẽ
Make good use of that information	Eipuru porã vaʼerã upe informasión
I knew we needed them but	Aikuaa roikotevẽha hesekuéra ha katu
I was lucky enough to have them for sixteen years	Che areko kuri suerte aguerekógui chupekuéra dieciséis áño aja
It has its time and place	Oguereko itiempo ha henda
This was followed by a second shot and a third	Upe rire osẽ mokõiha disparo ha mbohapyha
I was not used to such kindness	Che ndajepokuaái vaʼekue peichagua pyʼaporãre
I just can't let anyone stop this pain	Ndaikatúi añónte aheja avave ojoko ko mba'asy
I began to feel free	Añepyrũ añeñandu lívre
I could distinguish the words	Ikatu kuri adistinguí umi palávra
I didn’t threaten to rip his heart out	Ndaamenasái aikytĩtaha ikorasõ
I really feel sorry for his wife	Añetehápe ambyasy hembirekópe
I always loved him so much	Akóinte ahayhueterei chupe
I'll tell him one day	Che ha'éta chupe peteĩ ára
I can accomplish anything with you behind me	Ikatu ahupyty oimeraẽ mba’e nendive che rapykuéri
I took female and she took male fertility	Che ajagarra kuña ha ha’e ogueraha fertilidad masculina
I just want to forget about it	Cheresaráise chugui añoite
I forgot how little time we all have	Cheresarái mbaʼeichaitépa saʼi jareko tiémpo enterovéva
That was important to him	Upéva iñimportánte vaʼekue chupe g̃uarã
I won’t feel sad, honest	Ndañeñandu mo’ãi ñembyasy, honesto
I just need to stake a claim	Tekotevẽnte a’estaca peteĩ reclamo
I think it was totally insane	Che apensa ha’e hague totalmente loco
I took it and gave it to him	Ajagarra ha ameʼẽ chupe
I learned very quickly to listen to that wisdom	Pyaʼeterei aaprende ahendu hag̃ua upe arandu
I only started breeding three years ago	Ojapóma tres áñonte añepyrũ hague amongakuaa
I was supposed to lead the first workshop the next morning	Che amotenondeva’erãkuri pe primer taller ambue pyhareve
Thank you for sharing your views so effectively	Aguyje peẽme pekomparti haguére pene remiandu efectivamente
A large symbolic sack of wheat is placed near the stage	Peteĩ vosa de trígo tuicha simbólico oñemoĩ pe escenario ypýpe
I know he knows that too	Aikuaa ha’e oikuaaha avei upéva
I can no longer hold them	Ndaikatúivéima ajoko umíva
I should have asked you first but you were sleeping	Aporandu raẽ va’erãmo’ã ndéve ha katu reke hína kuri
I have so many people supporting me	Che areko hetaiterei hénte chepytyvõva
I wanted to meet you face to face	Che aikuaase kuri peẽme hovake
I thought you were your mother	Che apensa vaʼekue nde haʼeha nde sy
I couldn’t smell it anymore	Ndaikatúivéima ahetũ
I was angry that they could have called me earlier	Che pochy ikatúgui cherenói hikuái upe mboyve
I did not come to condemn but to give life	Che ndajúi akondena hag̃ua síno ameʼẽ hag̃ua tekove
I wanted him for other reasons	Che aipota chupe ambue mbaʼére
I can't ask him any questions	Ndaikatúi aporandu chupe mba'eveichagua porandu
I had started towards them when the door opened	Añepyrũma kuri haʼekuéra gotyo ojeavrívo pe okẽ
I did work after having some friends there	Che ajapo tembiapo areko rire unos kuánto amígo upépe
I have means to get more later	Che areko medio ahupyty haĝua hetave mba’e upe rire
I haven't tried this yet	Ne'ĩra gueteri añeha'ã ko mba'ére
I have just one small favor to ask of you	Che areko peteĩ favor michĩmínte ajerure hag̃ua peẽme
But I wouldn't mind talking to him	Péro nacheimportamoʼãi añeʼẽramo hendive
I picked up a lot of interesting stuff from this source	Aiporavo heta mba’e iñinteresanteva ko fuente-gui
A few are born with it	Mbovymi katu onase hendive
I hated everyone and everything	Che ndachaʼéi vaʼekue enterovévare ha opa mbaʼére
One mistake in marriage is ruined by a third party	Peteĩ javy omendávape ombyai peteĩ tercero
I told him to just let me take him out	Che haʼe chupe oheja hag̃uánte chéve aguenohẽ chupe
I touched my shoulder, a very lucky blind throw	Apoko che hombro rehe, peteĩ lanzamiento ciego afortunadoiterei
I was not interested in them	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue umívare
I used to get away with so much	Yma ajesalva vaʼekue hetaiterei mbaʼégui
I wonder about the change though	Che añeporandu pe kámbio rehe jepe
I don’t want to hear that whisper again	Ndahenduséi jey upe ñe’ẽmbegue
I turned the case over to the field agents	Ambohasa pe káso umi agente de campo-pe
I had no real reason to be there	Ndarekóikuri mba’érepa añetegua aime haĝua upépe
I use it to watch the news	Che aiporu ahecha hag̃ua umi notísia
I had enough of serving the rich	Che areko kuri suficiente aservívo umi iplátavape
Her son will be home from school soon	Ita’ýra oúta hógape mbo’ehaógui pya’e
A flood of knowledge	Peteĩ inundación de conocimiento
I looked inside and saw that it was very crowded there	Amaña hyepýpe ha ahecha henyhẽtereiha upépe
I turned around and ran	Che ajevy ha añani
I wasn’t in the mood for this	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo-pe ko mba’ére
I need time to prepare for new students	Aikotevẽ tiémpo ajeprepara hag̃ua umi estudiánte pyahúpe g̃uarã
I stopped fighting the different personality	Ndajokovéima añorairõ pe personalidad diferente rehe
I need to get a hold of myself	Tekotevẽ ahupyty peteĩ jejopy chejehe
I look forward to your training	Ahaʼarõiterei poñembokatupyry
I am quite satisfied to see your post	Che aime satisfechoiterei ahechávo nde post
I passed by him a second time	Che ahasa ijykére mokõiha jey
I desperately need a joint	Aikotevẽterei peteĩ articulación
I would imagine it was terrible	Che añeimagina vaʼerãmoʼã ivaieterei
I noticed that my clothes matched	Ahechakuaa che ao ojoajuha
I didn’t answer at first, relief tearing through my chest	Ndambohováiri ñepyrũrã, alivio ojedesgarra che jyva rupi
I can't stand being around the house anymore	Ndaikatúi agueropu'akavéma aime haguã óga jerére
I just want to see how it goes	Ahechase mante mba'éichapa oho
Casting was critical	Casting ha’e kuri crítico
I agree that he is a good speaker	Che aime de acuerdo ha’eha peteĩ orador katupyry
I took multiple steps back, away from him	Ajapo múltiple paso tapykue gotyo, mombyry chugui
I even put my heart out for you	Amoĩ voi che korasõ nderehehápe
I felt good, actually	Añeñandu porã, añetehápe
I haven’t heard from you all summer	Ndahendúi ndehegui arahaku pukukue
I still want it and you still have it	Che aipota gueteri ha peẽ peguereko gueteri
I went into the kitchen	Aike kosináme
I hope that’s true	Aipotaite ningo upéva añete
I had to leave it on the site	Ahejavaʼerã kuri pe sítiope
I’m not someone who lets that anger out	Che ndaha’éi peteĩ tapicha ohejáva osẽ upe pochy
I think we’ll continue to build transit	Che aimo’ã jasegítaha ñamopu’ã tránsito
I'm just not going to speculate	Che ndaha'emo'ãi aespekula añónte
I was ready to leave right then	Che aime kuri preparádo asẽ hag̃ua upérõ voi
I know they want to	Che aikuaa oipotaha hikuái
I’ve never talked to him at all	Araka’eve nañe’ẽiva’ekue hendive mba’eveichavérõ
I caught my reflection	Che ajagarra che reflexión
I have more concentration these days	Che arekove concentración ko’ã árape
I highly recommend him	Che arrecomendaiterei chupe
I guess it was his nature	Aimo’ã ha’e hague i’naturaleza
I switch to another every two hours	Añemoambue ambuépe cada dos horas
I could vaguely hear my own breathing	Ahendu vagamente che respiración propia
I haven't read any of them	Ndaleéi mba'eve umívagui
I need you to do me a favor	Aikotevẽ rejapo chéve peteĩ mbaʼe porã
I never deserved the love he gave me	Araka’eve namereséikuri pe mborayhu ha’e ome’ẽva’ekue chéve
I should post a picture of a card	Amoĩva’erã peteĩ ta’anga peteĩ tarjeta rehegua
I have the house to myself and it can be cracked	Che areko pe óga chejehe ha ikatu ojejapi
I can smell fresh coffee	Che ikatu ahetũ káva pyahu
I’m sorry to say it ruined her	Chembyasy ha’évo ombyai hague chupe
I was responsible for it	Che ningo areko vaʼekue rresponsavilida hese
A rarely used path	Peteĩ tape sa’i ojeporúva
A few more hours and my wolf will take over	Mbovymi aravo’ive ha che lobo oipyhýta
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Añembo’e, ha katu mba’eve dramático ndoúi che akãme
I even started looking at my phone again	Añepyrũ jey voi amaña che teléfono rehe
I packed a bag full of clean clothes	Ambohyru peteĩ vosa henyhẽva ao potĩgui
I know what he's saying without using words	Aikuaa mba'épa he'i oipuru'ỹre ñe'ẽ
He has had eight back surgeries altogether	Ojapóma ocho operación ijyva ári en conjunto
I knew that was who he was with	Che aikuaa upéva ha’eha máva ndive ha’e oĩha
I was doing this one step at a time	Che ajapo hína kuri ko mbaʼe peteĩ paso a la ves
I know my audience will appreciate your work	Aikuaa umi che audiencia omombaʼétaha ne rembiapo
I wasn't worried though	Che ndajepyʼapýi jepe
I can’t keep it in anymore	Ndaikatúivéima añongatu ipype
I had no other idea	Ndarekóikuri ambue idea
I wasn't weak, I wasn't prey	Che ndaha'éikuri ikangyva, ndaha'éikuri presa
I can't be the truth	Ndaikatúi ha'e pe añetegua
I knew you would come back	Che aikuaa vaʼekue reju jeytaha
I will not fight for your army with my descendants	Che nañorairõ mo'ãi nde ehérsito rehehápe che ñemoñare ndive
I stood firmly in place and watched him go	Añembo’y mbarete hendaitépe ha ahecha chupe ohoha
I will repay you as a friend	Che amyengoviáta pene angirũ ramo
A deep void is filled	Oñemyenyhẽ peteĩ vacío pypuku
I will continue to pray for him	Che asegíta añemboʼe hese
I really liked that	Chegustaiterei ningo upéva
I was incompetent	Che ndaikatupyrýi vaekue
Some find the game too easy for adult players	Oĩ ojuhúva pe juego ndahasyieteha umi jugador adulto-pe ĝuarã
I would say that sounds fair	Che ha’éta upéva ipuha hekopete
I was grateful he forced a smile anyway	Che aguije ha’e oforsa peteĩ sonrisa taha’e ha’éva
A court order can grant him custody	Peteĩ órden trivunál ikatu omeʼẽ chupe pe kustodia
I think that takes a lot physically and emotionally	Che apensa upéva ogueraha heta mba’e físicamente ha emocionalmente
I think he lost meaning	Che apensa ha’e operde hague significado
I never loved you and you never loved me	Che araka'eve ndarohayhúi ha peẽ araka'eve ndacherayhúi
I loved him so much	Che ahayhueterei vaʼekue chupe
I pulled it out of my pocket and answered	Aguenohẽ ha che bolsillo-gui ha ambohovái
I had other things on my mind	Che areko vaʼekue ambue mbaʼe che akãme
I think my lawn is just about ready	Che apensa che césped oĩmaha haimete listo
I really think he hit houses	Añetehápe apensa haʼe oinupã hague umi óga
I had a troubled childhood	Che areko vaʼekue peteĩ mitãrusu iprovlémava
One child has disappeared	Peteĩ mitã okañyma
I didn’t have any context	Che ndarekóikuri mba’eveichagua contexto
I miss eggs, but as a rule, I never eat much	Che falta umi huevo, ha katu por regla general, araka’eve nda’úi heta
I had to slow down, take smaller steps	Tekotevẽ kuri amboguejy mbeguekatu, ajapo umi paso michĩvéva
These occur earlier in women who have more body fat	Ko’ãva oiko tenondeve kuña oguerekóva hetave ikyrakue hetepýpe
I’m glad it’s over too	Che avei avy’a opa haguére
I respect them for that	Che arrespeta chupekuéra upévare
I can tell he likes you	Ikatu ha’e chupe ndegustaha
I just got here yesterday	Kuehe aĝuahẽ ramoite ko’ápe
I would be there for three days	Che aime vaʼerãmoʼã upépe mbohapy día
I felt terrible for him	Che ningo añeñandu vaieterei hese
I threw my arms out to the side, still myself	Amombo che po okápe lado gotyo, che voi gueteri
I didn’t read his mind	Che ndaleéi iñakãme
I slide painfully into the wall and hit the floor	Ajedesliza hasýpe pe pared-pe ha agolpea pe piso
I gave the perfect egg every time	Che ame’ẽ pe óvulo perfecto cada vez
I guess it doesn't make any difference now	Aimo'ã ndojapói mba'eveichagua diferencia ko'ágã
A shudder came over him	Peteĩ ryrýi oúkuri hi’ári
I miss the old me too	Che avei che falta pe tuja che
I know you will hate me	Che aikuaa nde chembojeguarutaha
I can’t be afraid either, it will let me know	Ndaikatúi avei akyhyje, chekuaaukáta
I would love to serve you	Che ningo aipotaiterei aservi peẽme
I’m happy to see the light in them	Avy’a ahechávo pe tesape oĩva ipypekuéra
I wasn't leaving without them	Che ndahaʼéi kuri asẽ vaʼekue chupekuéraʼỹre
A figure in the corner of my eye	Peteĩ figura oĩva che resa eskínape
I closed the door and put on my coat	Amboty pe okẽ ha amoĩ che abrigo
Increasing use of electricity	Ojeporuve ohóvo electricidad
The year of his death is unknown	Ndojekuaái ary omano hague
I found myself hoping he was right	Ajejuhu aha’arõvo ha’e oreko razón
I mean, how wonderful	Che ha’ese, mba’eichaitépa iporãite
I turned and hurried down the hallway towards the stairs	Ajevy ha pya’e aguejy pe pasillo-gui pe escalera gotyo
I can’t wait for our dinner this weekend	Ndaikatúi aha’arõ ore cena ko fin de semana-pe
I will celebrate that with great pleasure	Tuicha vy’a reheve agueromandu’áta upéva
I dread to think what the third might bring	Akyhyje apensa haĝua mba’épa ikatu ogueru pe mbohapyha
I hope these aren't their spirits still roaming these woods	Aipota ko'ãva ndaha'éi ijespíritu ojere gueteri ko'ã ka'aguýpe
A few replies back and then no reply	Mbovymi ñembohovái jey ha upéi ndaipóri ñembohovái
I have to face my dreams	Ambohovakeva’erã che kerayvotykuéra
I have a special assignment for you tonight	Che areko peteĩ tembiapo espesiál peẽme g̃uarã ko pyharépe
I really appreciate your help with this	Añetehápe amombaʼeterei peipytyvõ haguére ko mbaʼépe
A sight he had been waiting for	Peteĩ jehecha ha’e oha’arõva’ekue
I want to know more about you	Aikuaaseve pendehegui
I wasn't sure which place sounded more interesting	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼe lugárpa ipu iñinteresanteve
I want to tell him	Amombe'use chupe
I feel stupid for forgetting	Añeñandu chetavy cheresarái haguére
I made a play for his sympathy	Ajapo peteĩ ñoha’ãnga isimpatía rehehápe
I met the most interesting people in years	Aikuaa umi tapicha iñinteresantevévape heta áño aja
I served in the dark, behind the scenes on every occasion	Aservi pytũmbýpe, umi cortina rapykuéri opa ocasión-pe
I’ll explain everything once we’re on the move	Amombe’úta opa mba’e ñaime rire en movimiento
I might try his house anyway	Ikatu añeha’ã hóga taha’e ha’éva
I found myself not missing out	Ajejuhu ndafaltái hague
The investigation lasted two years	Ko investigación odura dos años
I was actually right about you	Añetehápe areko kuri razón nderehe
I ate quite a few of them	Che haʼu hetaiterei umíva apytégui
I want us back on the air in ten minutes	Aipota jajevy aire-pe diez minuto rire
I gave birth to him all by myself	Che imembypaite chupe chejehegui
I remember the rare occasions when he chilled out	Chemandu’a umi ocasión ndahetáiva ha’e oñembopiro’y jave
I was even a little sad	Che ningo añembyasyʼimi voi kuri
I pulled it out of my pocket	Aguenohẽ che bolsillo-gui
I like how you broke it all down	Chegusta mba’éichapa reitypaite
The couple had one son	Ko matrimónio oreko vaʼekue peteĩ taʼýra
I thought he was badly hurt	Che apensa vaʼekue haʼe oñelastima vaieterei hague
A woman who did that job	Peteĩ kuña ojapova’ekue upe tembiapo
I can’t let him kill a friend	Ndaikatúi aheja ojuka peteĩ che amígope
I look at one of those decisions as courageous	Che amaña peteĩva umi decisión rehe py’aguasu ramo
I grabbed a towel and dried off as well	Ajagarra peteĩ toalla ha aseki avei
A long foot slipped out of the darkness	Peteĩ py puku osyryry pytũmbýgui
I mean, with the part about the library	Che ha’ese, pe parte oñe’ẽva biblioteca rehe ndive
I ran down to the lawn	Che añani aguejy pe césped peve
I was upstairs, you know, with a lady	Che aime kuri yvate, peikuaa, peteĩ kuñakarai ndive
I hope she can see me later	Aipotaite ningo haʼe ikatu cherecha upe rire
I also hope he can speak human language	Avei aha’arõ ikatuha oñe’ẽ yvypóra ñe’ẽme
A woman was with him	Peteĩ kuña oĩ hendive
A scream began deep in his lungs	Peteĩ sapukái oñepyrũ ipypukúpe ipulmón-pe
It wasn’t a comfortable merger	Ndaha’éikuri peteĩ fusión cómoda
I barely managed to hold back my immediate anger	Apenas aconseguíkuri ajoko che pochy pya’e
I think it filled the entire lock	Che apensa omyenyhẽ hague pe cerradura kompletoite
I may also think that something is really wrong with me	Avei ikatu apensa oĩha mbaʼe añetehápe ivaíva chejehe
I stood over his corpse	Che añembo’y he’õngue ári
I tied it tightly around my neck	Añapytĩ porã che akãre
I would hate to think this was a random act	Che ndacha’éi va’erãmo’ã apensa haĝua kóva ha’eha peteĩ acto aleatorio
I intend to comment on the one about navigating spaces	Che areko intención acomenta haĝua pe oñe’ẽva espacios navegación rehe
I nodded towards the door	Añakãity pe okẽ gotyo
I was angry with my family and friends	Che pochy che rogayguakuéra ha che amigokuéra ndive
I needed the quiet time	Aikotevẽkuri pe tiempo kirirĩháme
I had left a hand print on his face	Aheja kuri peteĩ po impresión hova ári
Crime was also a big problem	Avei tuicha provléma vaʼekue umi delíto
A long sigh escaped the watching girl	Peteĩ suspiro puku okañy pe mitãkuña omañávagui
I know he’s been feeling neglected lately	Aikuaa ha’e oñeñandu hague descuidado ko’ã ára pahápe
It’s the nature of the bird	Ha’e pe guyra reko
I appreciate you being as confidential as possible	Amomba’e peẽ peime haguére confidencial ikatuháicha
A strong, hot, easterly breeze blows in from the desert	Peteĩ yvytu hatã, haku ha kuarahy resẽ gotyogua oike pe desiértogui
I have already described some of them	Amombeʼúma mbaʼépa oĩ peteĩva umíva apytégui
I shot my beautiful wife	Che adispara che rembireko porãite
I was generally an unknown guy until then	Che ha’eva’ekue en general peteĩ karai ndojekuaáiva upe peve
I have another chapter to do	Che areko ambue kapítulo ojejapo hag̃ua
I really don't know how to behave	Añetehápe ndaikuaái mbaʼéichapa añekomporta vaʼerã
I do what’s best for this company	Che ajapo iporãvéva ko empresa-pe guarã
After a while, he came back with a glass of water	Sapy’ami rire, ou jey peteĩ vaso y reheve
I wouldn't worry too much though	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã jepe
I was wondering what kind of plants were growing there	Che añeporandu hína kuri mbaʼeichagua plántapa okakuaa upépe
I can also make you a good offer	Ikatu avei ajapo peẽme peteĩ ofrénda porã
The result is similarities in mutual care	Pe resultado ha’e ojojoguaha ojupe oñeñangareko haguã ojuehe
I am an immortal being, a spirit	Che ha’e peteĩ ser inmortal, peteĩ espíritu
I needed to be free of this experience	Tekotevẽkuri aime libre ko experiencia-gui
A war of his own making	Peteĩ ñorairõ ha’e voi ojapova’ekue
I was fine with one of them	Che aime porã kuri peteĩva ndive
I didn't get much out of it myself	Che voi ndahupytýi heta mba'e chugui
I just couldn’t find my voice for a minute	Ndajuhúi añónte che ñe’ẽ peteĩ minuto aja
A new name, one created through sweat and skill	Peteĩ téra pyahu, peteĩ ojejapóva sudor ha katupyry rupive
A good thing, because we ate all our food	Peteĩ mba’e porã, ro’úgui opa ore rembi’u
A nurse showed me into a room	Peteĩ enferméra ohechauka chéve aikeha peteĩ kotyʼípe
I dated a girl with gothic red hair	Asẽ peteĩ mitãkuña ndive orekóva iñakãrague pytã gótico
I think you will like the color	Che apensa ndegustataha pe kolór
I didn't even recognize this person who was taking charge	Ndahechakuaái voi ko persónape oipyhýva hína kuri enkargo
I asked him if he wanted to finish	Aporandu chupe omohu’ãsépa
A natural for a novel	Peteĩ natural peteĩ novela-pe g̃uarã
I never quite expected this	Araka’eve naha’arõieteva’ekue péva
I need to feel loved, just for tonight	Tekotevẽ añeñandu ojehayhuha, ko pyharépe ĝuarãnte
I built my first landing page with it	Amopu’ã hendive che primera página de destino
I had to learn everything myself	Chete voi aaprende vaʼerã opa mbaʼe
I stepped away from vanity	Che añemomombyry pe vanidad-gui
Many of them rushed to see me	Heta ijapytepekuéra oñembopya’e cherechávo
I told the police officer	Amombe’u pe policía-pe
I need to tone down my emotions, and quickly	Tekotevẽ a’tonifica che emoción, ha pya’e
I didn't have to curl up in bed with him	Natekotevẽi kuri añemboʼy hendive che tupape
A list of friends he’s reached out to	Peteĩ lista de amigos ha’e ohupytyva’ekue
I kept myself grounded in my seat	Che añemantene yvýre che apykápe
I was seeing the other side of it	Che ahecha hína kuri pe ótro ládo upévagui
I have to admit it was a smart move	Arrekonoseva’erã ha’eha peteĩ movimiento iñaranduva
I am the owner of everything	Che hína opa mba'e jára
I never thought to see it	Araka’eve napensái ahecha haĝua
I turned to face the man	Ajevy ambohovake haĝua pe kuimba’épe
A kind of assumption appeared in his mind	Peteĩ especie de suposición ojekuaa iñakãme
I guess they thought it was safe	Aimo’ã ha’ekuéra oimo’ã hague seguro
A mental illness can be a serious medical emergency	Peteĩ mbaʼasy apytuʼũ rehegua ikatu haʼe peteĩ mbaʼe vaiete oñekotevẽva doktórpe
I was suddenly angry about everything	Chepochy sapy’a opa mba’ére
I see all columns and table data	Ahecha opaite columna ha dato cuadro rehegua
I’d never really dated anyone at all	Araka’eve añetehápe ndasẽiva’ekue avavégui mba’eveichavérõ
I still can’t get to him today	Ndaikatúi gueteri aĝuahẽ hendápe ko árape
I mean, just look at me	Che ha’ese, emañamínte cherehe
I followed the path because I remembered it as I saw it	Asegui pe tape chemandu’águi ahechaháicha
I wanted to be fully prepared before making a response	Aimese kuri plenamente preparado ajapo mboyve peteĩ respuesta
I jumped up several times	Che aity yvate heta vése
I needed to know he was okay	Tekotevẽ aikuaa haʼe oĩ porãha
I was hearing something move behind me	Ahendu hína kuri peteĩ mbaʼe omýiva che rapykuéri
I would remain his prisoner	Che apyta vaʼerãmoʼã prisionéroramo chupe
I saw him on the street, but	Ahecha chupe tapére, ha katu
I felt his breath brush against my skin	Añandu ipytu ojecepillávo che pire rehe
I hope he stops talking on the phone about pot	Aipotaite ningo noñeʼẽvéima teléfonope olla rehe
I never thought my work would come to this	Araka’eve napensái che rembiapo og̃uahẽtaha ko’ã mba’épe
I missed that brief window of opportunity in which they entered	Aperde upe ventana mbykymi oportunidad-pe oikehápe hikuái
Female feelings are strong	Kuña remiandu imbarete
I detected a smell of death, a smell of war	Ahechakuaa peteĩ ñemano ryakuã, peteĩ ñorairõ ryakuã
I have no idea how, or why, but it is	Ndarekói idea mba’éichapa, ni mba’érepa, ha katu ha’e
I was dying from the inside	Che ningo amano hína kuri hyepy guive
The evidence fell behind	Umi prueba ho'a tapykuépe
I bet he’d get a kick out of it	Apuesta ha’e osẽtaha chugui peteĩ patada
A waiver of money or income may be waived	Ikatu ojeheja rei peteĩ pláta térã ingréso
I wonder how he keeps escaping the rope	Añeporandu mba’éichapa ha’e osegi okañy pe soga-gui
I offer great up-close magic for your guests	Aikuave'ê tuicha magia cercano nde invitado-kuérape guarã
It elevates the values ​​of democracy	Omopu'ã umi valor orekóva democracia
I knew it would be fixed the next day	Aikuaa kuri oñemyatyrõtaha ambue árape
I knew he was thinking of something	Aikuaa ha’e opensaha peteĩ mba’ére
I grabbed the package and raced down the stairs	Ajagarra pe paquete ha aguejy carrera-pe pe escalera-gui
Little did I know that my abilities could be limited	Ndaikuaái vaʼekue ikatuha oñelimitáma che kapasida
A musical tune echoed throughout the cave	Peteĩ tono musical ohenduka pe itakua pukukue javeve
I wonder why he married your mother instead of her	Che añeporandu mba’érepa omenda nde sýre hese rangue
I want to help with research	Aipytyvõse investigación-pe
I turned my attention to the beach	Ajevy che atención playa-pe
I was sure the food was me	Aime kuri seguro pe tembi’u ha’eha che
A divorce is probably the best course of action	Oiméne peteĩ divórsio haʼe pe tape iporãvéva jajapo hag̃ua
I enjoyed learning the language	Che ningo chegustaiterei aaprende pe idióma
I noticed two of them	Ahechakuaa mokõi umíva apytégui
I ran back to the other side	Che añani jey ambue gotyo
A little early to think about lunch	Temprano’imi ñapensa haĝua almuerzo rehe
I was going to stay here and finish	Che apyta vaʼerã kuri koʼápe ha amohuʼã
I have a husband and a child waiting for me	Che areko peteĩ ména ha peteĩ mitã cheraʼarõva
I can’t go into details over the phone	Ndaikatúi aike detalle-pe teléfono rupive
I won't reveal another one	Ndaikuaaukamo'ãi ambue
I think he has a game to do really well	Che apensa orekoha peteĩ juego ojapo porã hag̃ua añetehápe
A fishing net works to catch them during the day	Peteĩ red de pesca ombaʼapo ojejagarra hag̃ua chupekuéra ára pukukue
A value between the extreme members of the data set	Peteĩ valor oĩva umi miembro extremo apytépe pe conjunto de datos rehegua
I finally had the courage to speak up	Ipahápe areko pyʼaguasu añeʼẽ hag̃ua
I understand how tired he is	Antende mba’éichapa ikane’õ
I also give advice on security systems	Avei ame’ẽ asesoramiento umi sistema de seguridad rehegua
I noticed the resemblance to his youth	Ahechakuaa pe ojoguaha imitãrusúpe
I appreciate more clarity about what that means	Amomba’e hesakãve mba’épa he’ise upéva
I can't believe you got me into this	Ndaikatúi arovia nde chemoinge hague ko'ã mba'épe
The reason for these discrepancies is unclear	Ndojekuaái mbaʼérepa ojoavy koʼã mbaʼe
I need to rest for a while	Tekotevẽ apytuʼu sapyʼami
I was late writing reports	Che aime kuri tarde ahai haĝua umi informe
I enjoy a drink every now and then myself	Che voi chegustaiterei peteĩ vevída sapyʼapyʼa
I am obliged to expose this man	Che aime obligado aikuaauka haguã ko kuimba'épe
I helped them operate to protect them	Che aipytyvõ chupekuéra oopera hag̃ua oñangareko hag̃ua hesekuéra
I have to figure out how to deal with this	Aikuaava’erã mba’éichapa ambohováita ko mba’e
I am also learning patience	Avei aaprende hína pe paciencia
I shouldn't have been so bothered	Ndachejetuʼúivaʼerãmoʼã upéicha
A section at the bottom falls forward	Peteĩ sección oĩva iguype hoʼa tenonde gotyo
A family photo greeted me on a nearby wall	Peteĩ foto familiar chemomaitei peteĩ pared hi’aguĩvape
I stopped at a photograph of three men, standing together	Apyta peteĩ fotografía-pe mbohapy kuimba’e, oñembo’ýva oñondive
The population of the city rose rapidly	Pya'eterei ojupi tavayguakuéra upe távape
I noticed a large bag next to it	Ahechakuaa ijykére peteĩ vosa tuicháva
Often the first ring is a field	Py’ỹi pe anillo peteĩha ha’e peteĩ kokue
I think we'll get you your own gun	Che aimo'ã roguerutaha ndéve nde pistola tee
No one can reach me	Avave ndaikatúi oguahê che rendápe
A common, standard, plain, ordinary blank paper	Peteĩ kuatia común, estándar, llano, ordinario en blanco
He was a carpenter who worked in construction	Haʼe ningo peteĩ karpintéro ombaʼapo vaʼekue pe konstruksiónpe
I was afraid something like this would happen	Akyhyje oikotaha peteĩ mbaʼe peichagua
I hope it is the first of many	Aipotaite ningo haʼe peteĩha heta apytégui
I nodded at his body	Añakãity hete rehe
But I didn't mean it that way	Péro ndaʼeséi vaʼekue upéicha
I found my calling	Ajuhúkuri che ñehenói
I don't know what kind he has	Che ndaikuaái mbaʼeichaguaichagua haʼe oreko
I like to promote this event as much as possible	Chegusta amoherakuã ko evento ikatuháicha
I must get to him soon, he thought to himself	Pya’e aĝuahẽva’erã hendápe, he’i ijupe
I got up and walked slowly to the door	Apu’ã ha aguata mbeguekatu pe okẽme
I hope you go home safely	Aipota reho nde rógape porã
I needed to make some friends	Tekotevẽ kuri areko unos kuánto amígo
I met him through the group	Aikuaa chupe pe grúpo rupive
A warrior is a guardian of ideals, principles, and honor	Peteĩ ñorairõhára ha’e peteĩ oñangarekóva umi ideal, principio ha honor rehe
I really started making my mark	Añetehápe añepyrũ ajapo che márka
I put those thoughts out of my head	Amosẽ che akãgui umi pensamiento
A spark of heat shot through her body	Peteĩ chispa haku rehegua odispara hete rupi
I smoked one in a draw	Che apita peteĩ peteĩ sorteo-pe
A figure lingered in the shadows behind him	Peteĩ figura opyta umi sombra-pe hapykuéri
I looked up to meet his eyes	Amaña yvate ajotopa haĝua hesa ndive
I understand you are interested in what produces change	Antende peẽme peñeinteresaha mba’épa oproduci cambio
I stumbled six steps into the darkness	Añepysanga seis paso pytũmbýpe
I felt like a girl with a crush	Che añeñandu peteĩ mitãkuña orekóvaicha peteĩ aplastamiento
I definitely want to break his ass	Katuete aityse ijyva
I still love the child	Che ahayhu gueteri pe mitãme
I felt like the pressure was off	Añandu pe presión oñembogue haguéicha
I’ve got a little bug or something	Che areko peteĩ insecto michĩmi térã mba’e
I talked to him after class	Añe’ẽ hendive pe clase rire
A flash of white light appeared near me	Che ypýpe ojekuaa peteĩ tesape morotĩ destello
I like being in your arms	Chegusta aime nde poguýpe
I stood in the church nursery	Che añembo’y pe tupao guardería-pe
I walked towards the evening sun, in good shape	Aguata kuarahy ka’aru gotyo, forma porãme
I think there's more to his story	Che aimo'ã oĩveha hembiasápe
I was angry with him	Che pochy hendive
I still can’t answer	Ndaikatúi gueteri ambohovái
I was very relieved when I woke up from that encounter	Chepy’aguapyeterei apu’ãvo upe encuentro-gui
I had never felt so frustrated	Arakaʼeve nañañandúiva kuri chepyʼaro upéicha
A bad influence on everyone involved	Peteĩ influencia vai opavave oĩvare hendive
I knew exactly what he was talking about	Che aikuaa porã mbaʼérehepa oñeʼẽ
I always thought of them as a bit weird, to be honest	Akóinte apensa chupekuéra peteĩ mba’e extraño’imi, añe’ẽ hağua hekopete
I can’t believe he just did that	Ndaroviaséi ojapo ramoite hague upéva
I needed someone who understood darkness	Aikotevẽkuri peteĩ ontendéva pytũmby
I never doubted my ability to heal	Araka’eve ndadudái che capacidad amonguera haĝua
I was ready for anything, except his little bedroom games	Che aime kuri listo oimeraẽ mba’épe ĝuarã, ndaha’éiramo umi ijuego michĩmi ikotýpe ĝuarã
A change had come upon them	Oúma hiʼarikuéra peteĩ kámbio
I could really use one	Añetehápe ikatu aiporu peteĩva
I carry a toolbox in the trunk of my car	Che araha peteĩ caja de herramientas che auto tronco-pe
I sat down, ready to give blood	Aguapy, aimeva’ekue ame’ẽ haĝua tuguy
And there is no way to say that	Ha ndaipóri mbaʼéichapa ikatu jaʼe upéva
I could no longer speak or think	Ndaikatúivéima añeʼẽ ni apensa
I was denied in the appeal process as well	Chenega kuri proceso de apelación-pe avei
I wonder if we’ll get out of here	Che añeporandu ñasẽtapa ko’águi
I couldn’t push the pain out anymore	Ndaikatúivéima amosẽ pe mba’asy
I turned around and found another girl	Ajevy ha ajuhu ambue mitãkuña
Bean is running with them	Bean oñani hína hendivekuéra
An old woman saved him and a few others	Peteĩ kuñakarai tujami osalva chupe ha mbovymi ambuépe
I felt damp and looked down	Añandu humedad ha amaña yvýre
I had a terrible thought	Che areko kuri peteĩ pensamiento vaiete
I should have said something sooner	Che ha’eva’erãkuri peteĩ mba’e pya’eve
A memory arose from the fog of his mind	Peteĩ mandu’a opu’ã iñakã niebla-gui
I have no desire to ever do it again	Ndarekói deseo ajapo jey haĝua araka’eve
I was told wound care examples are given below	Oje’e chéve herida ñangareko techapyrãme oñeme’ẽ ko’ápe
One room is included for viewing	Peteĩ koty oike ojehecha hag̃ua
I was disappointed, but not surprised	Che decepciona, ha katu ndachesorprendei
I never saw him with a boyfriend, or a girlfriend	Araka’eve ndahechái chupe novio ndive, ni novia ndive
I swallowed hard, trying to relax again	Añapytĩ hatã, añeha’ãvo añembopiro’y jey
I wish he would just let the subject fall	Aipotaite ningo oheja rei pe téma hoʼa
I beg your pardon	Ajerure ndéve perdón
A high index indicates better feature memory	Peteĩ índice yvate ohechauka iporãveha mbaꞌekuaarã manduꞌa
I was separate from my group and needed orders	Che aime separado che grupo-gui ha aikotevẽ órden
Let me start with an apology	Añepyrũ peteĩ disculpa reheve
I need to know what motivated him to kill me	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa omomýi chupe chejuka hag̃ua
I hope it helps you	Aipotaite ningo oipytyvõ ndéve
I realize this is a very old post	Ahechakuaa kóva ha’eha peteĩ post itujaitereíva
I get three or four sometimes in a row	Ahupyty mbohapy térã irundy sapy’ánte peteĩ fila-pe
I have been so blessed with so much help	Che ningo ajehovasaiterei heta pytyvõ reheve
I could not discern a pattern	Ndaikatúikuri ahechakuaa peteĩ patrón
I wanted to get this show on the road	Che ahupytyse kuri ko espectáculo tapére
I don’t get that because I read the bible	Ndahupytýi upéva amoñe’ẽ haguére la biblia
A fine dust had settled over it	Hiʼári oñemoĩma kuri peteĩ yvytimbo porãite
I need you to keep it safe and easy going forward	Aikotevẽ peẽme peñongatu porã ha ndahasýi haĝua tenonde gotyo
I think he should teach a class	Che apensa ha’e ombo’eva’erãha peteĩ clase
I know that he must first solve our problem	Aikuaa ningo haʼe osolusiona raẽ vaʼerãha ñane provléma
A real sense of personal responsibility arose	Opu’ã peteĩ sentido añetegua responsabilidad personal rehegua
I know what you feel when you wake up	Aikuaa mba’épa reñandu repu’ã jave
I threw him to the ground	Aity chupe yvýre
I miss my sister and her friends	Che manduʼa che ermána ha iñamigokuérare
I will be frank too	Che avei añeʼẽta franco
Certain press restrictions have been lifted	Ojepe'a ciertas restricciones de prensa
I question her ability to relate to people	Acuestiona ha’e habilidad oñerrelaciona haĝua tapichakuéra ndive
A few more steps and he would be there	Mbovymi pasove ha ha’e oĩta upépe
I see a hundred ways to do it better	Ahecha cien manera ajapo porãve haguã
I stopped and tried again	Apytu’u ha añeha’ã jey
I heard them say they provided air cover	Ahendu he'i hikuái ome'êha hikuái cubierta de aire
I can see the real me	Che ikatu ahecha pe che añetegua
I made a mistake and ordered from another company	Ajavy ha aordena ótro kompañíagui
I shudder to think of such a fate	Che oryrýi apensávo peteĩ destino peichagua rehe
I want you to really concentrate	Aipota reñekonsentra añetehápe
I never realized we were back at the cabin	Araka’eve ndahechakuaái roime jey hague pe cabaña-pe
I had to learn to keep my mouth shut	Tekotevẽ kuri aaprende añemboty hag̃ua che juru
I can’t believe we’re traveling in this bunch	Ndaikatúi arovia roviahataha ko montón-pe
I can make it my own	Ikatu ajapo chugui chemba’éva
I think this was my biggest mistake	Che apensa kóva ha’e hague che javy tuichavéva
Moments later he found himself standing outside	Sapy’ami rire ojejuhu oñembo’yha okápe
I knew nothing different	Che ndaikuaái vaʼekue mbaʼeve idiferénteva
I turned around and started running towards the car	Ajevy ha añepyrũ añani pe áuto gotyo
I reached into his pocket and pulled out the money	Ahupyty ipo ibolsíllope ha aguenohẽ pe pláta
I'm so far away from you right now	Che aime mombyry eterei ndehegui ko'ágãite
I was too comfortable to worry about it	Che ningo añeñandu porãiterei kuri ajepyʼapy hag̃ua upévare
I’ll call a taxi after a safe distance	Ahenóita peteĩ taxi-pe peteĩ distancia segura rire
I went into the appointment with nerves but high hopes	Aike pe cita-pe nervio reheve ha katu esperanza yvate reheve
I am familiar with the view	Che aikuaa porã pe jehecha
I wonder what he might have in the glove compartment	Añeporandu mba’épa ikatu oreko pe guantera-pe
I run a small consulting firm	Che amotenonde peteĩ firma de consultoría michĩva
I have seen and heard enough	Ahecha ha ahendu suficiente
I was finally free to live my dream	Ipahápe aime kuri sãso avivi haĝua che kerayvoty
I studied the stone, rolled it with my fingers	Aestudia pe ita, ambojere che kuãme
I hated myself for lying	Che ndachaʼéi vaʼekue chejehe ijapúgui
I was also familiar with this road	Che avei aikuaa porã vaʼekue ko tape
I had no idea what he needed me to know	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikotevẽ che aikuaa
I should shoot my rifle really	Che adisparava’erã che fusil añetehápe
I found my phone, checked the time	Ajuhu che teléfono, ahecha pe hora
I hope so today	Aipotaite ningo upéicha ko árape
I stared at the low rays of the sun hitting the trees	Amaña porã umi kuarahy resape ijyvatévare oityvyróva umi yvyramátare
I don’t know what to make of this dream	Ndaikuaái mba’épa ajapóta ko sueño-gui
The project is undecided	Ko proyecto ndojedesidíri
All votes are counted by hand	Opaite vóto ojeipapa po rupive
It surprises me when someone loves me	Che sorprende oĩ jave cherayhúva
I mean it’s extraordinary	Che ha’ese ha’eha peteĩ mba’e extraordinario
I was really sorry yesterday	Añetehápe ambyasy kuehe
I opened my mouth and closed it quickly	Aipe’a che juru ha amboty pya’e
I had never given it a thought until now	Araka’eve name’ẽiva’ekue hese peteĩ pensamiento ko’áĝa peve
I feel like a tour player now	Añandu peteĩ jugador de gira-icha ko’áğa
I was paid the full amount due	Ojepaga chéve pe monto kompletoite ojedevéva chéve
A group of young soldiers protect and provide for you	Peteĩ grúpo de soldádo imitãva oñangareko ha omeʼẽ ndéve reikotevẽva
I didn’t do too bad cooking my bird, either	Ndajapói avei ivaieterei acocina che guyra, avei
I just need to be on the move	Tekotevẽnte aime en movimiento
I liked that she took good care of herself	Chegustaiterei ningo haʼe oñangareko porã haguére ijehe
I want to take all the meat off their bones	Aipe’ase opa so’o ikanguekuéragui
I can kinda put it on a map	Ikatu peteĩcha amoĩ peteĩ mapa-pe
A single shot to the head	Peteĩ disparo añoite iñakãme
I look handsome, but that’s a lie	Che ahecha guapo, ha katu upéva japu
I immediately found myself admiring an alien landscape	Upepete ajejuhu amomba’eguasuha peteĩ paisaje extraterrestre
I was opening the box too much	Che ningo aipeʼaiterei vaʼekue pe káha
I know you went to the doctor	Aikuaa reho hague pohanohára rendápe
I was very close to my niece	Che ningo aime kuri ag̃uieterei che sobrina rehe
The two eventually ended up alone in the office	Mokõivéva ipahápe opa ha’eño oficina-pe
I want you to ride me baby	Aipota rejupi che ári che memby
I felt a small tear roll down my face	Añandu peteĩ tesay michĩva ojeroky che rova ​​ári
I just had no appetite	Che ningo ndarekói vaʼekue peteĩ apetito añónte
I have a bad feeling	Che areko peteĩ temiandu vai
I always enjoy hearing them talk about work	Akóinte chegusta ahendu chupekuéra oñeʼẽvo tembiapo rehe
I tried that and he shot me	Añeha’ã upéva ha ha’e chedispara
I swallowed against the lump in my throat	Atragákuri pe grumo oĩva che garganta-pe rehe
I was the father, the brother, and even the dog	Che haʼe vaʼekue pe túva, pe ermáno ha pe jagua jepe
I wrote him a letter	Ahai chupe peteĩ kuatiañe’ẽ
I heard them talking and laughing	Ahendu oñe’ẽ ha opukavy hikuái
I just ask you not to attack me	Ajerure mante ani hag̃ua cheataka
There is no will to fight	Ndaipóri voluntad oñorairõ haguã
I wonder if he can even see it	Añeporandu ikatúpa voi ohecha
I saw a man coming toward me	Ahecha peteĩ kuimbaʼe oúva che rendápe
I have to move as fast as I can	Che añemongu’eva’erã pya’e ikatuháicha
I had to make it to the end	Ahupytyvaʼerã kuri ipahaite peve
I didn't think it mattered	Che napensái vaʼekue iñimportanteha upéva
A middle ground, that's what it is	Peteĩ mbytegua, upéva ha'e mba'e
I really enjoy watching and playing sports	Añetehápe chegusta ahecha ha ahuga depórte
I wasn’t convinced myself	Che voi ndaha’éikuri convencido
I hope you come and say hi!	Aipotaite reju ha ere hi!
I was not a party to that case	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ párte upe kásope
I sincerely doubt he wants her dead	Che py’aite guive aduda ha’e oipotaha omano
I did not know the whole story	Ndaikuaái vaʼekue pe istória kompletoite
I wanted them to want each other	Che aipota vaʼekue ojoipota hikuái
I wonder about this trip	Añeporandu ko viaje rehe
I’m also reminded of the importance of family	Avei chemandu’a iñimportanteha familia
A real good dinner was provided by friends	Peteĩ cena porã añetegua ome’ẽkuri umi angirũ
I nodded at him and smiled	Añakãity hese ha apukavy
I’ve finished the family yard, now	Amohu’ãma pe familiar korapy, ko’áğa
A man of great faith	Peteĩ kuimbaʼe ijeroviaitereíva
I couldn't imagine what was going on	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa la oikóva
I will probably never see them again	Oiméne arakaʼeve ndahechamoʼãvéima chupekuéra
I can try to join others of your people	Ikatu añeha’ã añemoirũ ambue nde tavayguakuéra ndive
I barely even knew him	Apenas voi aikuaa chupe
This central proposition was influential but highly controversial	Ko proposición central oreko kuri influencia pero tuicha polémica
I brought the people on the porch inside	Che agueru hyepýpe umi hénte oĩva pe pórtikope
Heavy damage was reported in the first	Ojekuaa tuicha perjuicio peteîháme
The identity of those behind the murder is disputed	Ojedisputa mávapa umi oîva hapykuéri ojejuka haguã
A survivor just came to my house	Peteĩ oikovéva ou ramoite che rógape
A yellow piece of paper fell out	Peteĩ kuatia hovy ho’a okápe
I like being on the road	Chegusta aime tapére
The troops regularly met weekly	Umi tropa oñembyaty jepi káda semána
I let him do what he wanted	Aheja chupe ojapo haʼe oipotáva
I was asleep half the time	Che ake kuri la mitad pe tiémpo
I chose this one instead	Che aiporavo ko’ãva rangue
Let me tell you the story of my life	Amombe'u peẽme che rekove rembiasakue
I was a musical theater major in high school	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ major de teatro musical koléhiope
I wanted to come up with my own	Che ningo asẽse kuri che mbaʼéva
I know how beautiful the feeling of love is	Aikuaa mba’eichaitépa iporã pe mborayhu remiandu
There will be no shortage of elections	Ndafaltamo'ãi ojeporavo haguã
I just want to know if you have an idea	Aikuaase mante reguerekópa peteĩ idea
Mouth large enough to swallow a head	Juru tuicháva omokõ hag̃ua peteĩ akã
I had no idea they would be here today	Ndarekóikuri ni idea oĩtaha hikuái ko’ápe ko árape
A door opened and closed	Peteĩ okẽ ojepe’a ha oñemboty
An old investigation of train elements among commodities	Peteĩ investigación tuja umi elemento tren rehegua umi mba’erepy apytépe
I was terrified, like yesterday	Akyhyjeterei, kueheguáicha
I did not steal the money	Che ndamondái vaʼekue pe pláta
I like it anyway, it sounds like a song	Chegusta taha’e ha’éva, ipu peteĩ purahéiicha
I can just imagine it all	Ikatu añeimahinante opa mba’e
I was playing with her hair	Che añembosarái hína kuri iñakãrague rehe
I say his name, over and over again	Che ha’e héra, jey jey
I teach their children	Che ambo’e imembykuérape
I pressed my wet middle finger inside the opening	Apresiona che dedo medio húmedo pe apertura ryepýpe
I covered the depth on that	Che ajaho’i pe pypuku upévare
I made the black ones too and they look great	Che ajapo avei umi morotĩva ha ojehecha porãiterei hikuái
I recognize the artist’s work	Ahechakuaa pe artista rembiapokue
I think there’s an equally constant flow of heat	Che aimo’ã oĩha peteĩ flujo joja constante haku rehegua
I was impressed with how good their chocolate was	Che impresiona mba’éichapa iporã pe chocolate orekóva hikuái
The table below is a collection of such methods	Pe cuadro oĩva iguýpe ha’e peteĩ colección ko’ãichagua método rehegua
I have an idea right now	Che areko peteĩ idea ko’áĝaite
I see a lot of people confusing high income with wealth	Ahecha heta tapicha ombojoavy ingreso yvate riqueza rehe
A girl, on the other hand, can’t do that much work	Peteĩ mitãkuña katu ndaikatúi ojapo upéicha heta tembiapo
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Umi ñe’ẽ extraño he’iséva ndojekuaáiva ojekuaa serie pukukue javeve
A pattern may emerge	Ikatu osẽ peteĩ patrón
I agree with your points	Che aime de akuérdo umi mbaʼe reñeʼẽvare
I can understand why	Ikatu antende mbaʼérepa
I can’t stop looking at them	Ndaikatúi aheja amaña hesekuéra
I looked at him, tears still in my eyes	Amaña hese, tesay gueteri che resa renondépe
Failure to do so may result in prosecution	Ndojejapóiramo upéva ikatu ojeprocesa
I was glad to find him happy	Avy’a ajuhúvo chupe vy’apópe
I would like to settle the issue by accepting the ticket	Amohendase pe tema a’aceptávo pe boleto
Martin where a tropical storm watch is in place	Martín oimehápe peteî vigilancia de tormenta tropical oîva hendaitépe
It was never possible in my family	Araka’eve ndaikatúikuri che familia-pe
I need to see your test	Tekotevẽ ahecha nde prueba
I am looking for a long term sexual relationship	Che aheka peteĩ relación sexual a largo plazo
I followed the direction of the sound	Asegui pe tyapu dirección
I started listening to you guys	Añepyrũ ahendu peẽme
I never thought there could be a child	Araka’eve napensái ikatuha oĩ peteĩ mitã
I can't get it published	Ndaikatúi ahupyty oñemoherakuã haguã
I believe he is absolutely right	Che arovia ha’e oĩ porãha absolutamente
I remember not to feel any inner conflict	Chemandu’a ani haĝua añandu mba’eveichagua conflicto interior
I had no intention of publishing it	Ndarekóikuri mba’eveichagua intención amoherakuã haĝua
I will hold my ground	Che ajokóta che yvy
I am embarrassed to refer to myself as a man	Che atĩ añeʼẽ hag̃ua chejehe kuimbaʼeha
I won't ask for it anymore	Ndajerure mo'ãvéima
I was planning on living at least until I retired	Che aplanea kuri aiko por lo méno ajubila peve
I probably should have done it differently though	Oiméne ajapovaʼerãmoʼã idiferénteva jepe
I didn’t leave him either	Ndahejái avei chugui
I want space between my past and my future	Aipota espacio che yma guare ha che futuro apytépe
I can't answer him right now	Ndaikatúi ambohovái chupe ko'ágãite
I knew he’d feel better about them	Aikuaa ha’e oñeñandu porãvetaha hesekuéra
I don't have to take that	Natekotevẽi ajagarra upéva
This is unusual for the time period	Péva ndaha'éi jepiguáicha upe periodo de tiempo-pe guarã
I don’t like scandal	Ndachegustái escándalo
I take it all as a negative	Che ajagarra opa mba’e negativo ramo
It's a critical position	Ha'e peteî posición crítica
I shoved mine over hers	Che ambotyryry che mba’éva imba’éva ári
The third option was selected	Ojeporavo mbohapyha opción
I barely see my family and friends anymore	Apenas ahechavéima che família ha che amigokuérape
I pretty much run this farm on my own	Che amotenonde porãiterei ko granja chejehegui
I started eating to calm down	Añepyrũ akaru chepyʼaguapy hag̃ua
I was anxious to get home	Che ningo ajepyʼapyeterei aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I feel a little more awake now	Añeñandu michĩmi apu’ãve ko’áĝa
I don't know how to start	Ndaikuaái mba'éichapa añepyrũta
I was general counsel	Che ha’ékuri asesor general
I didn't want to lose him	Ndaperdeséi vaekue chupe
I didn't think that was even possible at first	Che ningo napensái vaʼekue upéva ikatuha voi ñepyrũrã
This isn’t a genre	Kóva ndaha’éi peteĩ género
I have to buy a fool	Che ningo ajogua vaʼerã peteĩ itavývape
I am so excited	Che ningo avyʼaiterei
But I hadn't taken that survival course	Péro ndajapói kuri upe kurso de sobrevivencia
I believe one of my passengers knows your father	Aguerovia peteĩ che pasajero oikuaaha nde ru
I would love to follow this, maybe even in private	Chegustaiterei asegui ko mba’e, ikatu en privado jepe
I saw it in his eyes	Ahecha hesápe
I was not going to accept that again	Che ndahaʼemoʼãi kuri aasepta jey hag̃ua upéva
I can’t believe they’re both still there	Ndaikatúi arovia mokõivéva oĩha gueteri upépe
I am used to the pain	Che ajepokuaama pe mbaʼasy rehe
I dressed the wound to be safe	Amonde pe herida aime haĝua seguro
I want you to have your eternity	Aipota peguereko pende eternidad
I couldn’t imagine a man so perfect for me	Ndaikatúikuri añeimagina peteĩ kuimba’e perfectoiterei chéve ĝuarã
I told him my story and he told me his	Amombe’u chupe che rembiasakue ha ha’e omombe’u chéve imba’éva
I forgot they do that	Cheresarái ojapoha hikuái upéva
I nodded slowly, my jaw shaking	Añakãity mbeguekatu, che jyva oryrýi
I am under restraint	Che aime jejopy guýpe
He was a profound animal	Haʼe ningo peteĩ mymba ipypuku vaʼekue
I use absurdity to illustrate absurdity	Aipuru pe absurdo ahechauka haĝua pe absurdo
I was able to produce results	Ikatu kuri aproduci resultado
A memory of his parents	Peteĩ mandu’a ituvakuéra rehe
A soldier came out and asked me for my name	Peteĩ soldádo osẽ ha ojerure chéve che réra
After a while, the energy went out	Sapy’ami rire, pe energía ogue
I would like to know how it is	Che ningo aikuaase mbaʼéichapa oĩ
I couldn’t get the change to my aunt	Ndaikatúi ahupyty pe cambio che tia-pe
I hope you forgive me	Aipotaite ningo cheperdona
I put it in my jacket while he wasn’t looking	Amoĩ che chaqueta-pe ha’e ndojesarekói aja
I was writing about these things, the hardships, the horrors	Ahai hína kuri koʼã mbaʼére, umi mbaʼe hasýva, umi mbaʼe vaiete
I looked at my feet as he read	Amaña che py rehe ha’e olee aja
I turned away from the water	Ajevy pe ygui
I gained a certain reputation among students	Ahupyty peteĩ determinada reputación umi estudiante apytépe
A secret that everyone knows is not dangerous	Peteĩ sekréto opavave oikuaáva ndahaʼéi ipeligrosoitéva
I had to stick to it	Che ajepytasovaʼerã kuri hese
I made a lot of mistakes that day	Heta ajejavy upe árape
I began to meditate	Añepyrũ ajepyʼamongeta
We can drive you to pick up your car	Ikatu romboguata rogueraha haguã nde auto
I didn’t want you to drive anymore	Che ndaipotavéima kuri remboguata
I would have to agree with that	Che aime vaʼerã de akuérdo upéva ndive
I looked up from work	Che amaña yvate che rembiapohágui
The squad was very well put together	Pe escuadrón oñemoĩ porãiterei
I bought it to try and find out	Ajogua añeha’ã ha aikuaa haĝua
I was unaware of that report	Che ndaikuaái kuri upe informe
I personally have nothing against the idea	Che personalmente ndarekói mba’eve en contra pe idea
I wonder if no one has thought of this before	Che añeporandu avave nopensái hague ko mba’ére upe mboyve
I leaned over the trunk	Che añembo’y pe tronco ári
I stood up to help maintain balance	Añembo’y aipytyvõ haĝua amantene haĝua equilibrio
I would hate to interrupt your study	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã ainterrumpíramo pende estúdio
I was me and something else, something more	Che ha’eva’ekue che ha ambue mba’e, peteĩ mba’e hetave
I had no idea to do you a good turn	Ndarekóikuri idea ajapo haĝua peẽme peteĩ giro porã
I planned to stay in bed for a while	Aplanea apyta haĝua che tupape sapy’ami
I didn't even have to try	Natekotevẽi voi añehaʼã
I played and sang there, too	Che ambopu ha apurahéi upépe, avei
I was so mad that he was always losing the keys	Che pochyeterei ha’e akóinte operdeha hína umi llave
I do like your quote though	Che ajapo nde cita-icha jepe
I’d never had a real party before	Araka’eve ndajapóiva’ekue peteĩ fiesta añeteguáva
Since we got back I’ve just been training	Roju jey guive añembokatupyry ramoite
I have a reception to go to	Che areko peteĩ recepción aha hag̃ua
I had to stop him from running after her	Ajokovaʼerã chupe ani hag̃ua oñani hapykuéri
A miracle proves a miracle	Peteĩ milágro ohechauka peteĩ milágro
I couldn’t make the flower stand up though	Ndaikatúi ajapo pe yvoty oñemoĩ porã jepe
I need to feel you naked, baby	Tekotevẽ añandu nde desnudo, che memby
I remember what happened with your father and that painting	Chemandu’a mba’épa oiko nde ru ndive ha upe pintura
I had no pencils	Ndarekói vaekue lápi
I have no reason to abandon this mission	Ndarekói mba’érepa aheja haĝua ko misión
I have two pairs of these	Che areko mokõi pareja ko’ãvagui
A screen with a red warning banner is displayed	Ojehechauka peteĩ pantalla orekóva peteĩ pancarta de advertencia pytã
I read it to my children	Amoñe’ẽ che membykuérape
I was on fire in the most delicious way possible	Che aime kuri tatatĩme pe manera heʼẽvéva ikatúvape
I took a chance and won another quarter	Ajagarra peteĩ oportunidad ha agana ambue cuarto
I held my breath and listened	Ajoko che pytu ha ahendu
I tried to think of something else	Añeha’ã apensa ambue mba’ére
I used my hands to feel around	Aipuru che po añandu haĝua che jerére
A phraseology? 	Peteĩ ñe’ẽjoaju?
he thought	ha’e oimo’ã
I was shocked that he actually did that	Chemondýi añetehápe ojapo haguére upéva
I wanted you to get rid of him	Che ningo aipota vaʼekue reñemosãso chugui
All the happiness they can have	Opa vy’apavẽ ikatúva oguereko hikuái
I went down to the basement	Aguejy pe sótanope
I guess that shows how much he really loves her	Aimoʼã upéva ohechaukaha mbaʼeichaitépa añetehápe ohayhu chupe
I actually found him there	Añetehápe ajuhu chupe upépe
I'm not going to live there	Che ndaikove mo'ãi upépe
A unique set of tools	Peteĩ tembipuru aty ijojaha’ỹva
I hope the police find him soon	Aipotaite ningo pyaʼe voi ojuhu chupe umi polisía
A child? 	Peteĩ mitã?
he asked himself	oñeporandu ijupe
I remember receiving the stain on the dress message	Chemandu’a arrecibi hague pe mancha oĩva pe mensaje de vestido-pe
I am with a hair and a heavy face	Che ha’e peteĩ akãrague ha peteĩ hova pohýi reheve
I want to hear them from you	Ahenduse umíva pende hegui
I can't believe she never told me this	Ndaroviaséi araka'eve nomombe'úi hague chéve ko mba'e
I don’t want to kick him out	Ndaipotái amosẽ chupe
I hid the unit in my desk	Añomi pe unidad che escritorio-pe
I just can’t imagine choosing something like that	Ndaikatúi añeimagina añónte aiporavoha peteĩ mba’e peichagua
I can make you anything	Che ikatu ajapo ndehegui oimeraẽ mbaʼe
A baby cake was the main focus	Peteĩ torta de bebé ha’e kuri pe enfoque principal
I pray that no one sees me doing it	Añemboʼe avave ani hag̃ua cherecha ajapoha upéva
I forgot hearing him could have that effect	Cheresarái ahendu haguére chupe ikatuha oreko upe efecto
I quickly understood why	Pya’e antende mba’érepa
Not having any family around	Ndorekóigui mba’eveichagua familia ijerére
I was very, very touched by his music	Chembopy’aroryeterei, chembopy’aroryeterei pe imúsikagui
A train whistle blew in the distance	Peteĩ tren silbato ombopu mombyry guive
I would have stayed home then	Upérõ apyta vaʼerãmoʼã che rógape
I needed to take control	Che aikotevẽ kuri ajagarra hag̃ua chekontrol
I can't go back to see what it is	Ndaikatúi ajevy ahecha haguã mba'épa ha'e
I bet he’s split, though	Apostá ha’e ojedividi hague, jepe
I repeated the action a few more times	Arrepeti pe acción mbovymi jeyve
I wheeled, expecting only the worst	A’ruéda, aha’arõvo pe ivaivéva añoite
I think you will be impressed	Che apensa peẽ peñeimpresionataha
I walked away from the profession years ago	Che aguata mombyry pe profesión-gui ojapo heta áño
I really needed to concentrate	Añetehápe tekotevẽ kuri añekonsentra
I know who you choose	Che aikuaa mávapa reiporavo
I told him everything	Che ha’e chupe opa mba’e
I went for my morning walk	Che aha che pyhareve jeguatarã
I got him out of lock	Che aguenohẽ chupe cerradura-gui
No need for an interpreter in this case	Natekotevẽi intérprete ko kásope
Horses are often used for riding and driving	Umi kavaju ojepuru jepi ojeguata ha oñemboguata hag̃ua
I put it in my pocket along with my nail	Amoĩ che bolsillo-pe che clavo ndive
I felt him watching me	Añandu ha’e omañaha cherehe
I should not have laughed	Ndapukaivaʼerãmoʼã
I looked him straight in the eye	Amaña hese derechoite hesápe
I heard he had the strong men	Ahendu ha’e oguerekoha umi kuimba’e mbarete
I decided to write in my journal	Adesidi ahai che diario-pe
I realized he could take me easily	Ahechakuaa ikatuha chegueraha fácilmente
I heard her hair rub against the lock	Ahendu iñakãrague ojejoso pe cerradura rehe
I had asked them to write a poem	Ajerure kuri chupekuéra ohai hag̃ua peteĩ ñeʼẽpoty
I have no idea what you where trying to say	Ndarekói idea mba’épa nde moõpa reñeha’ã ere
I see shapes outside my bathroom window	Ahecha umi forma che baño ventána okaháre
I needed him to be okay	Aikotevẽkuri hese oĩ porã haĝua
I’m really excited for the new year	Añetehápe chepy’arory año pyahúre
I climbed the tree	Ajupi pe yvyramátare
I wrapped her in a hug and held on	Añapytĩ chupe peteĩ añuãme ha ajejagarra
I am the order and the sanction	Che ha’e pe orden ha pe sanción
I do that because it is my current academic affiliation	Ajapo upéva ha’égui che afiliación académica ko’áĝagua
I did not kill myself the first time	Che ndajejukaivaʼekue pe primera ves
I don't even know what regiment he belonged to	Ndaikuaái voi mba'e regimiento-pepa ha'e
But this wolf came as a wolf	Péro ko lobo ou peteĩ loboicha
I held up a little bit	Che ajoko yvate peteĩ py’imi
I have already achieved that	Che ahupytypáma voi upéva
I need a community to belong to	Aikotevê peteî comunidad aime haguã
The deal was made permanent after this season	Ko acuerdo ojejapo permanente ko temporada rire
I have to love and care for him	Ahayhu ha añangareko vaʼerã hese
I had a hard time getting you there	Che ningo hasyeterei vaʼekue pogueraha hag̃ua upépe
But I couldn't tell him that	Péro ndaikatúi haʼe chupe upéva
Almost the entire disk is covered	Haimete pe disco tuichakue ojejaho’i
I looked at it in the light of day	Amaña hese ára resape reheve
I rushed out to meet him	Asẽ pya’e ajotopa haĝua hendive
I’m interested in the idea of ​​the eye	Che añeinteresa pe idea tesa rehegua
A stupid smile caught on, thinking about it	Peteĩ sonrisa tavy ojejagarra, opensávo upévare
I picked a sinking line, knowing it probably wouldn’t matter	Aiporavo peteĩ línea oñehundíva, aikuaávo oiméne noimportamo’ãiha
I cried and danced for ages	Cherasẽ ha aroky heta époka aja
I put that on most foods	Upéva amoĩ la majoría umi tembiʼúre
A faint high whistle came from deeper in the hallway	Peteĩ silbato yvate kangy osẽ pypukuvégui pe pasillo-gui
I think it’s a fantastic program	Che apensa ha’eha peteĩ programa fantástico
I have to save enough money for an apartment	Añongatuvaʼerã sufisiénte pláta peteĩ apartamento-pe g̃uarã
I don’t care where we go	Che ndacheimportái moõpa roho
I first tried his office but there was no response	Añeha’ã raẽ idespacho ha katu ndaipóri respuesta
I remember feeling sick and weak	Chemandu’a añandu hague mba’asy ha kangy
The winner gets race points and money	Pe oganáva ohupyty punto carrera ha pirapire
Marine life is already affected	Umi tekove yguasúpe oîma afectado
I can’t eat or sleep	Ndaikatúi akaru ni ake
I counted it in my head	Che aipapa che akãme
I took them reluctantly	Che araha chupekuéra ndoipotáigui
I lay on my bed and sighed	Añeno che tupa ári ha asuspirákuri
I love this time with him	Che ahayhu ko jey hendive
The projected chapter delivery rate is once a fortnight	Pe tasa de entrega de capítulo ojeproyectáva ha’e peteĩ jey peteĩ quincena-pe
I don't know what that's about	Ndaikuaái mbaʼérehepa oñeʼẽ upéva
Two of them were shot down during the attack	Mokõi umíva apytégui ojeity atentado jave
I know you can't get to mine	Aikuaa ndaikatuiha reguahẽ che mba'évape
I didn’t want to walk four miles to school	Ndaguataséi kuri cuatro kilómetro eskuélape
I know it was a big relief to them as well	Aikuaa tuicha alivio hague chupekuéra avei
I'm not the only one who feels this way	Ndaha'éi che año añeñandu va'ekue péicha
I planted fruits and flowers	Añotỹ yva ha yvoty
A recent survey showed that we.	Peteĩ encuesta nda’aréi ojejapóva ohechauka ore...
I had to handle this in an adult way	Tekotevẽkuri amaneja ko mba’e peteĩ manera adulta-pe
Some are good and some are bad	Oĩ iporãva ha oĩ ivaíva
I hope to drive it this weekend	Aha'ãrõ amboguata ko fin de semana-pe
I haven’t heard anything about it myself	Che voi nahendúi mba’eve upévagui
I see how you're looking at it	Ahecha mba'éichapa remaña hína hese
The map shows a tunnel running across the surface	Pe mápa ohechauka peteĩ túnel ohóva pe superfísie ári
We were making all kinds of noise	Rojapo hína kuri opaichagua tyapu
I could feel the tension in the air	Ikatu añandu pe tensión oĩva pe aire-pe
I'll hold you to your word	Che rojokóta ne ñe'ẽme
I understand that ignorance of the law is no excuse	Aikuaa porã pe léi jeikuaa’ỹ ndaha’eiha excusa
I love spending time with my family	Che ningo ahayhu ahasa tiémpo che famíliandi
I cannot function at work or in the hospital	Ndaikatúi afunciona che travahohápe ni ospitálpe
A word is nothing but action	Peteĩ ñe’ẽ ndaha’éi mba’eve tembiapo añónte
I asked him who that was	Aporandu chupe mávapa upéva
I thought that would help	Che apensa vaʼekue oipytyvõtaha upéva
A car was behind me the whole time	Peteĩ áuto che rapykuéri kuri pe tiémpo kompletoite
I want you to take them to heart	Aipota regueraha umíva korasõme
I could see she was perplexed	Ahechakuaa ha’e oĩha perpleja
I had no idea anyone followed	Ndarekóikuri ni idea oĩha oseguíva
I can't wait to hear this	Ndaikatúi aha'arõ ahendu haguã ko mba'e
I intend to enjoy the rest of my weekend	Areko intención adisfruta haĝua pe hembýva che fin de semana-gui
I had dreamed of kissing you	Che ahecha kuri che képe rohetũ hag̃ua
I could barely stand his touch before	Apenas ikatu agueropu’aka pe opoko hague upe mboyve
I've never been able to understand why you call me that	Araka'eve ndaikatúi antende mba'érepa cherenói upéicha
I totally recommend it !	¡ Che arrecomenda totalmente !
I know what he is doing	Che aikuaa mbaʼépa ojapo hína
I will be back for all of you	Che aju jeýta opavave pende rehehápe
I got up and left the room	Apu’ã ha asẽ pe kotýgui
I hope we make it fast forward	Aipotaite ningo jajapo pya’e tenonde gotyo
I couldn’t see the cliff directly below	Ndaikatúi ahecha pe acantilado directamente iguýpe
This led to inconsistent results in his experiments	Péva ogueru resultado inconsistente umi experimento ojapóvape
I tried to scream but no sound came out	Añeha’ã asapukái ha katu ndosẽi mba’eveichagua tyapu
I noticed blood on the side of the woman’s head	Ahechakuaa tuguy oĩva pe kuñakarai akã ykére
A group was playing music	Peteĩ grúpo ombopu hína kuri músika
I didn't want to wake you up	Che ndaipotai vaekue pomombáy
I hope father comes back soon	Aipotaite ningo túva ou jey pya’e
I felt a feeling of alarm	Añandu peteĩ temiandu de alarma
I suggest you get them and be blessed	Asugeri pehupyty haĝua chupekuéra ha pejehovasa
I wouldn't say she's beautiful	Nda'e mo'ãi ha'e iporãha
I want to thank you very much	Tuicha ame'ẽse peẽme aguyje
I felt so good wearing this dress	Añeñandu porãiterei amonde haguére ko ao
I slammed the door on the stairs as you fell	Ambota pe okẽ pe escalera-pe nde ho’ávo
I will mail you a detailed proposal	Amondota peẽme peteĩ propuesta detallada correo rupive
I ordered it in red and black	Che aordena pytã ha morotĩme
I don’t think anyone followed behind us	Che nda’aimo’ãi avave omoirũ hague ñande rapykuéri
I can handle things myself	Che voi ikatu amaneja umi mbaʼe
I can’t imagine being anywhere else	Ndaikatúi añeimagina aimeha ambue hendápe
I think he's going to be a pretty special player	Che aimo'ã ha'étaha peteî jugador bastante especial
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Aikuaa haʼe chehechakuaaha, péro ndaikatúi oñeʼẽ
I was ready for whatever happened next	Che aime kuri preparádo oimeraẽ mbaʼe oikótavape g̃uarã upe rire
It really scared me	Añetehápe chemondýi
I do believe that is a good example	Che ningo arovia upéva haʼeha peteĩ ehémplo porã
I am grateful for that	Che ningo cheagradese upévare
I have a lot to think about my friend	Heta mba’e areko apensa haĝua che angirũ
I lost so much blood	Hetaiterei tuguy aperde
I sat up quickly and grabbed her shoulder	Aguapy pya’e ha ajagarra ijyva ári
No British ships were available	Ndojeguerekói vaʼekue umi várko británico
It’s far harder to recognize mental courage	Hasyve mombyry jahechakuaa haĝua py’aguasu mental
I can only imagine how much this place is worth	Che ningo añeimahinamínte mbaʼeichaitépa ovale ko lugár
The majority opinion says this case is different	Dictamen mayoría he'i ko káso iñambueha
I decided to keep it simple and memorable	Adesidi aguereko haĝua simple ha memorable
I got all those things	Che ahupytypaite umi mbaʼe
I had never seen the place so empty	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue pe lugár nandi upéicha
I cherish that time with a passion	Che amomba’e upe jey peteĩ pasión reheve
I had no response to his implicit insult	Ndarekóikuri respuesta pe insulto implícito ojapova’ekuére
I saw him turn the handle	Ahecha chupe ombojere pe asa
I would appreciate any help you can give	Aguerohoryeterei oimeraẽ pytyvõ ikatúva pemeʼẽ
I can't tell you at all	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'eveichavérõ
I'm not going to work today, either	Ndahái avei ko árape amba'apo, avei
I dusted off my hands and checked what time it was	Aikytĩ yvytimbo che po ha ahecha mba’e aravópepa
I can still hear his voice	Ahendu gueteri iñe’ẽ
A burning shiver traveled throughout his being	Peteĩ ryrýi hendýva oviaha heko pukukue javeve
A car that works most of the time	Peteĩ áuto ombaʼapóva la majoría pe tiémpo
Today I just bought it to try it out	Ko árape ajogua ramoite añeha’ã haĝua
I call this the witness protection program	Che ahenói kóvape programa de protección de testigos
I personally hadn’t seen it happen to anyone before	Che personalmente ndahecháiva’ekue oikoha avavére upe mboyve
I asked her to come into my room for a cup of coffee	Ajerure chupe oike haĝua che kotýpe to’u haĝua peteĩ káva
I dropped my bag on the floor beside him	Aity che vosa yvýpe ijykére
I just had a lesson on Friday and Saturday	Che areko ramoite peteĩ lección viernes ha sábado
I love the build up on that song	Che ahayhu pe construcción upe purahéi ári
I had to follow orders	Che asegi vaʼerã kuri umi órden
A street light produces just enough light to see nearby	Peteĩ luz de calle ojapo suficiente luz añónte ojehecha haĝua ag̃ui upégui
I can't tell anyone	Ndaikatúi amombe'u avavépe
I had to follow suit	Che avei asegi vaʼerã kuri upéva
I told the computer to call the doctor	Che haʼe pe komputadórape ohenói hag̃ua pe doktórpe
I was disgusted by this at first	Chembojeguarueterei ko mbaʼére ñepyrũrã
I didn't say we weren't going to investigate	Nda'éi kuri ndorohomo'ãiha roinvestiga
I know he'll have my back	Aikuaa ha'e oguerekotaha che jyva
I chose my path forward carefully	Aiporavo porã che rape tenonde gotyo
I cannot figure out how this happened	Ndaikatúi ahechakuaa mbaʼéichapa oiko ko mbaʼe
The plane landed quickly	Pe aviõ oguejy pya’e
I promise you, you'll find something there for you	Apromete ndéve, rejuhútaha upépe peteĩ mba'e ndéve guarã
I am looking through the eyes of love	Che amaña hína mborayhu resa rupive
I would actually save a lot of time	Añetehápe asalváta kuri heta tiémpo
I can’t imagine the pain and loss they must feel	Ndaikatúi añeimagina mba’e’asy ha pérdida oñanduva’erã hikuái
I would come home from work	Che aju vaʼerãmoʼã che rógape che travahohágui
A critical review of the evidence	Peteî revisión crítica umi prueba rehe
I didn’t really have much of a plan	Añetehápe ndarekóikuri heta peteĩ plan
I know, but he’s doing it right	Che aikuaa, ha katu ha’e ojapo porã
I looked him directly in the eye	Amaña hese directamente hesápe
I came here to take beauty	Che aju ko’ápe ajagarra haĝua mba’eporã
A competitive technology landscape	Peteî paisaje tecnología competitiva rehegua
I grabbed my canvas bag and hurried back downstairs	Ajagarra che vosa de lona ha aguejy jey pya’e
But it all ended for the better	Péro opa mbaʼe opa osẽ porã hag̃ua
I decided to divorce him and move to another city	Adesidi ajedivorsia chugui ha ava ótro siudápe
It’s been a long time since I passed those days	Are guivéma ahasa umi ára
My quest will not be a selfish one	Che jeporeka ndaha’emo’ãi peteĩ egoísta
I can't bring myself to shake my head	Ndaikatúi agueru chejehe amopu'ã haguã che akã
I couldn’t help but slap him	Ndaikatúi añembotavy ha añembotavy chupe
I could clearly see his eyes	Ahechakuaa porã hesa
I think this might be the rest of the girls	Che aimo’ã ikatuha kóva ha’e umi mitãkuña hembýva
I suspect they were lost in the hills	Asospecha okañy hague hikuái umi cerro-pe
I was trying to figure out what whole milk was	Añeha’ãkuri aikuaa mba’épa pe kamby entero
I am feeling the pressure	Añandúma hína pe presión
I’ve been out of it before	Che asẽ kuri chugui upe mboyve
I rented the ground floor flat	Aalkila pe piso oĩva pe planta baja-pe
Visions of the lost haunt my dreams	Umi visión umi okañýva rehegua opersegui che sueño-kuérape
The children were separated and sent to foster homes	Umi mitã ojesepara ha oñemondo umi óga de acogida-pe
I need to get back inside	Tekotevẽ aike jey hyepýpe
A small torn corner of another piece of paper floated out	Peteĩ esquina michĩva ojedesgarráva ambue kuatiagui oveve okápe
I hate the idea of ​​it	Che ndacha’éi pe idea hesegua
A sweet and clean fragrance for all women	Peteĩ hyakuã porã ha ipotĩva mayma kuñáme g̃uarã
I thought you had a pair	Che apensa vaʼekue reguerekoha peteĩ par
I couldn’t help but watch what came next	Ndaikatúi añembotavy ha ahecha pe oúva upe rire
I will not let this continue	Ndahejamoʼãi ko mbaʼe osegi
I was so happy to see that	Avyʼaiterei ahechávo upéva
I can't live up to it	Ndaikatúi aiko hese he'iháicha
I love your beautiful dreams too	Che ahayhu avei umi nde kerayvoty porãite
I can't think of anything else to say	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére ha'e haguã
I know you are right	Che aikuaa nde ere porãha
I need someone to take care of my back	Aikotevẽ peteĩ oñangarekóva che jyva rehe
I have the full king's guard here to protect me	Che areko pe rréi guárdia kompletoite koʼápe cheprotehe hag̃ua
I was happy to be alive	Avyʼa vaʼekue aikove haguére
It really impressed me	Añetehápe che impresiona
I looked deeper into it	Amaña pypukuvévo hese
I needed him to give himself up completely	Aikotevẽkuri ha’e oñeme’ẽmbaite haĝua
I'm not ever coming back here	Che ndaha'éi araka'eve aju jeýva ko'ápe
I followed my routine	Asegi che rutina
A soft kiss, a lovely kiss	Peteĩ beso suave, peteĩ beso iporãitereíva
I had no idea what to tell anyone	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta avavépe
I left it on the coffee table	Aheja pe mesa de café ári
I could have done the same thing	Ikatu kuri ajapo avei upéicha
I lowered my hand and looked at him	Amboguejy che po ha amaña hese
I stumbled upon everything in my path	Añepysanga opa mba’e che rapére
Some had been sent elsewhere	Unos kuánto katu oñemondo kuri ótro lugárpe
I need your help to prove it	Aikotevẽ pene pytyvõ ahechauka haĝua upéva
I can't see any reason to keep it off	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua razón añongatu haguã apagado
I don't want to sleep in another house either	Ndakeséi avei ambue ógape
The higher the frequency the less the depth reached	Ijyvatevéramo pe frecuencia sa’ive pe pypuku oñeguahẽva
I don’t see that coming	Ndahechái upéva oúvo
I waited patiently until everyone finished their sweets	Aha’arõ paciencia reheve opavave omohu’ã meve hikuái idulce
I thought my ass would give out at any moment	Aimo’ãkuri che jyva oñeme’ẽtaha oimeraẽ momento-pe
I followed his movements and somehow everything fell into place	Che asegui umi movimiento orekóva ha de alguna manera opa mba’e ho’a hendaitépe
I turned around and started to get up after him	Ajevy ha añepyrũ apu’ã hapykuéri
I took measures to catch the ship crude	Ajapo medida ajagarra haguã pe várko crudo
A sky overhead like a distant blue dome	Peteĩ yvága akã ári peteĩ cúpula hovy mombyryguáicha
I saw what was coming	Che ahecha mbaʼépa oúta
I got both for you	Ahupyty mokõive ndéve guarã
I will always put my country first	Akóinte amoĩta tenonderã che retã
I didn't sleep last night	Ange pyhare ndakevéi
A for loop is very slow	Peteĩ for loop ningo mbegueterei
I considered the situation for a moment	Aconsidera sapy’ami pe situación
A year later, she called	Un áño haguépe, haʼe ohenói
I practically ran out of the room	Prácticamente añani asẽ pe koty’ígui
I was so damn excited	Che ningo aime kuri malditoiterei emocionadoiterei
I slowly raised my hand	Mbeguekatúpe ahupi che po
I was cautious	Che ningo aime kuri cauteloso
I watched closer as he composed himself	Ajesareko porãve ha’e oñekompone aja
Everyone said they were really fun	Maymáva he’i añetehápe igustoha hikuái
I still suspect it has to do with something personal	Asospecha gueteri orekoha relación peteĩ mba’e personal ndive
I want to ask you something	Ajerurese peẽme peteĩ mba'e
I was going to let them die	Che ahejáta kuri omano hikuái
I found myself grateful for a gift from my mother	Ajejuhu aagradeseha peteĩ jopói che sygui
I managed to turn my head slightly to the left	Aconsegui ambojere’imi che akã izquierda gotyo
I only recently met him for the first time	Nda’aréi aikuaa chupe primera vez añoite
I was almost seven years old	Haimete arekókuri siete áño
I was breathing in snow	Che ningo apytu’u hína kuri nieve-pe
I am no longer afraid to swim in the ocean	Ndakyhyjevéima nanada hag̃ua pe oséanope
I grew up in the mountains	Che akakuaa yvyty rupi
Frank's office	Frank oficina-pe
I will visit his place tomorrow	Ko’ẽrõ avisita henda
I'm a few minutes early	Che aime unos minutos mboyve
I thought you should know about this one	Che apensa vaʼekue reikuaavaʼerãha koʼãvagui
I have to start doing some hiking again one weekend	Añepyrũ jeyva’erã ajapo algún caminata peteĩ fin de semana-pe
I'll be waiting for you at three o'clock	Che roha'arõta mbohapy aravo jave
I think his name changes every fifteen minutes	Che aimo’ã héra oñemoambueha cada quince minuto
I would say it would take a lot	Che ha’éta heta mba’e oikotevẽtaha
I thought it was good	Che apensa vaʼekue iporãha
I knew he had to be mindful of my words	Aikuaa oguerekova’erãha mente che ñe’ẽme
I always thought my manager was a good person	Akóinte apensa che gerente haʼeha peteĩ persóna ivuénova
I looked over the horses	Amaña umi kavaju ári
I may commit in the next few days	Ikatu añekompromete umi ára oúvape
I could even feel my back hurting	Añandu voi che jyva hasyha ohóvo
I was quickly losing the fight to myself	Pya’e aperde hína kuri pe ñorairõ chejehe
I meant to start on it this year and forgot	Che ha’ese kuri añepyrũ haĝua hese ko arýpe ha cheresarái
I really think he needs you as a friend	Añetehápe apensa haʼe oikotevẽha nderehe peteĩ amígoichaite
I want you to say that, as usual	Aipota ere upéva, jepiveguáicha
I looked around a bit	Amaña’imi che jerére
A second canoe followed then minutes later	Peteĩ segunda canoa osegi upéi minuto rire
I came here carrying weapons	Che aju ko'ápe araha árma
There is no one to copy from	Ndaipóri avave ojekopia haguã chugui
I came to the driveway of the estate	Che aju pe tape ojeikehápe pe estancia-pe
I instinctively took another hit from my pipe	Instintivamente ajagarra ambue golpe che pipe-gui
I couldn’t find any proper words to comfort her	Ndajuhúi mba’eveichagua ñe’ẽ hekopete akonsola haĝua chupe
I tell you, you've never seen anything like it	Che ha'e peẽme, araka'eve ndapehechái mba'eve peichagua
I hope this is not uncomfortable for you	Aipotaite ningo kóva ndahaʼéi incómodo peẽme g̃uarã
I told you he was hard to work with	Che ha’e kuri peẽme ha’e hasyha omba’apo haĝua hendive
I know you want nothing in return but my love	Che aikuaa ndereipotái mba'eve remyengovia haguã ndaha'éirõ che mborayhu
The video doesn't have a release date yet	Ko video ndorekói gueteri fecha de lanzamiento
A scholar of military history and strategy	Peteĩ karai arandu tembiasakue ha estrategia militar rehegua
A smooth marble body appears	Ojekuaa peteĩ tete mármol lisova
I thought it would be fun	Che apensa vaʼekue haʼétaha vyʼarã
I am ready for something new	Che aime preparado peteĩ mbaʼe pyahúpe g̃uarã
I also know that he speaks from experience	Avei aikuaa haʼe oñeʼẽha experiénsia rupive
This is all they have	Péva añoite oguereko hikuái
A little too quiet	Michĩmi kirirĩeterei
I didn't teach you that	Che ndapembo'éi vaekue upéva
I did that entirely for your sake	Che ajapo upéva enteramente pende rehehápe
I have gendered thoughts too you know	Che areko pensamientos de género avei peikuaa
I do it every year for my birthday	Ajapo káda áño che cumpleaños-rã
I nodded to myself	Añakãity che jupe
I know this is going to be hard to understand	Aikuaa kóva hasýtaha oñentende haĝua
I wouldn't want him to do that	Ndaipotái va'erãmo'ã ha'e ojapo upéva
I felt very very hopeless	Añeñandu tuichaiterei tuichaiterei che esperanza’ỹre
I have the name for it	Che areko pe téra upévarã
I thought you had the stomach for a fight	Che apensa vaʼekue reguerekoha pe rye peteĩ ñorairõrã
I am so excited about this one	Che ningo chepyʼaroryeterei koʼãvare
I was here when it happened	Che aime kuri ko’ápe oiko jave
I can’t imagine what life would be like without fur	Ndaikatúi añeimahina mba’éichapa ha’éta pe tekove peluma’ỹre
I read that in a magazine	Amoñeʼẽ upéva peteĩ rrevístape
I probably have nothing to do with it	Oiméne ndarekói mbaʼeve hendive
I heard a small child cry	Ahendu peteĩ mitã michĩva hasẽ
I'm here to give you a choice	Che aime ame'ẽ haguã peẽme peteĩ elección
I went into something on the floor	Aike peteĩ mba’e oĩvape yvýpe
I'm trying to protect you from too much	Añeha'ã añangareko nderehe hetaiterei mba'égui
A little like a ball	Peteĩ pelotaichagua michĩmi
A perfectly trained piece of shit dog	Peteĩ jagua de mierda pehẽngue oñembokatupyrýva perfectamente
I didn’t know they might be needed	Ndaikuaái kuri ikatuha oñeikotevẽ hesekuéra
No agreement was reached	Ndojeguahêi peteî ñe'ême
I think we'll have top down today	Che aimo'ã jaguerekótaha yvate yvy gotyo ko árape
I pressed them to stop	Apresiona chupekuéra ojoko hag̃ua
I’m his son, not you	Che ha’e ita’ýra, ndaha’éi nde
I couldn't find anything else	Ndajuhúi ambue mba'e
I want to fly high in life	Avevese yvate tekovépe
I miss my family and friends	Che ningo ahechagaʼu che família ha che amigokuérape
I want it there too, and soon	Che aipota avei upépe, ha pya’e
I was so close to catching up with him	Che ningo hiʼag̃uieterei ahupyty hag̃ua chupe
I gave each man a fire window	Ameʼẽ káda kuimbaʼépe peteĩ ventána osẽ hag̃ua chugui tata
I tried to swallow, but it did no good	Añehaʼã atragá, péro ndojapói mbaʼeve iporãva
I'll never stop you	Che araka'eve ndapejokomo'ãi
I sat on my bed and just stared at him	Aguapy che tupa ári ha amaña porãnte hese
I had to make a plan	Ajapovaʼerã kuri peteĩ plan
I understand how reduced my night vision is	Antende mba’éichapa oñemboguejy che visión pyharegua
I have his collection of poetry books here	Che areko ko’ápe iñaranduka ñe’ẽpoty rehegua ñemono’õ
I don't think that will happen	Che ningo napensái oikotaha upéva
I couldn’t be happier with this decision	Ndaikatúikuri avy’ave ko decisión rehe
I was stopping time across the planet	Che ajoko kuri pe tiémpo ko planéta tuichakuére
I’m currently on bed rest	Ko’áĝa aime tupa pytu’úpe
I wanted to fool you	Che ningo pombotavyse kuri
I'm going to get caught	Che aháta ajejagarra
I left the food on the table	Aheja pe tembi’u mesa ári
I love my brown ones	Che ahayhu umi che marrón-pe
I couldn’t stop his attack without letting go	Ndaikatúikuri ajoko iñatáke aheja’ỹre
I needed to survive	Tekotevẽ kuri aikove
I struggled to stay steady on my feet	Añeha’ãmbaite aime haĝua firme che py rehe
I think of the videotape	Apensa pe videocinta rehe
I was leaving an impact	Che aheja hína kuri peteĩ impacto
I hope to come to a decision at that point	Aha’arõ aĝuahẽ peteĩ decisión-pe upe momento-pe
I got on the smooth leather seats	Aike umi apyka de cuero lisova ári
Man in need of a fix	Kuimba’e oikotevẽva peteĩ ñemyatyrõ
I walked in and stood by his bed	Aike ha añembo’y itupao ykére
I was covered in my own sweat and blood	Che ajejaho’i che sudor ha che ruguy teépe
I always knew what they were going to say	Akóinte aikuaa mbaʼépa heʼíta hikuái
I get that look a lot, as you can imagine	Heta ahupyty upe jehecha, ikatuháicha peñeimagina
I want you to see his grave	Aipota rehecha isepultura
I was filled with a desire to live	Cherenyhẽ peteĩ deseo aikove haĝua
I think this is the elite	Che aimo'ã kóva ha'eha pe élite
I can see how ridiculous this sounds	Ahechakuaa mba’eichaitépa ipu ridículo kóva
I was feeling much better and in control	Che ningo añeñandu porãve kuri heta mbaʼe ha chekontrolave
I agree that we cannot just stay here	Che aime de akuérdo ndaikatuiha japytánte koʼápe
But I didn't experience any pain	Péro ndahasái mbaʼeveichagua mbaʼasy
I can justify the costs of removing competition	Ikatu ahustifika umi costo oipe'ávo competencia
I turned to face the fireplace	Ajevy ambohovake haĝua pe tatakua
I walked her to the car	Aguata chupe pe auto peve
I’ll talk to you later girl	Añe’ẽta nendive upe rire mitãkuña
I love people and have a passion for property	Che ahayhu tapichakuérape ha areko pasión umi propiedad rehe
I have no idea where it landed	Ndarekói idea moõpa oguejy
I am starting to like this place more and more	Añepyrũma chegustave ohóvo ko lugár
I want to try and get back to it	Añeha’ãse ha aĝuahẽ jey upépe
I never really saw it that way in my family	Che ningo arakaʼeve ndahechái añetehápe upéicha che famíliape
I’d be crazy without it	Che tavyva’erãmo’ã hese’ỹ
I can’t pass up this place	Ndaikatúi ahasa ko tenda ári
I didn't want to hurt people	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva umi héntepe
I shoved the chair under the table by a hair	Ambotyryry pe apyka mesa guýpe peteĩ akãrague reheve
I am a science teacher by training	Che ha’e mbo’ehára ciencia rehegua oñembokatupyry rupi
I saw it again and again that year	Ahecha jey jey upe áñope
I essentially ceased to exist	Che esencialmente ndaikovéima
I was feverish and could not store food	Che akãnundu ha ndaikatúi añongatu tembiʼu
I went through a lot of trouble to meet you alone	Ahasa heta mba'e vai rojotopa haguã cheaño
I bet you can barely afford to miss one	Apuesta apenas ikatuha repermiti reperdé peteĩ
I made her so beautiful, to be in your company	Che ajapo chupe iporãiterei, aime hag̃ua ne kompañíape
For a family village	Peteĩ familia aldea rehehápe
I slowly raised my eyes to look at his face	Mbeguekatúpe ahupi che resa amaña haĝua hova rehe
I love her more than anything in my life	Che ahayhuve chupe opa mba’égui che rekovépe
I don't hate you now, not anymore	Ndachecha'éi pende rehe ko'ágã, ndaha'evéima
I have everything here	Che areko opa mba’e ko’ápe
I had to think of something to say	Apensa vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe haʼétavare
I returned to my seat	Ajevy che apykápe
I thought it was competent preaching	Che apensa haʼeha peteĩ predikasión ikatupyrýva
I need to catch a few things	Tekotevẽ ajagarra mbovymi mbaʼe
I can't wait for that	Ndaikatúi aha'arõ upéva
A new program selling exercise equipment had been launched	Oñepyrûma kuri peteî programa pyahu ovendéva equipo ejercicio rehegua
I think he was born in the wrong decade	Che apensa ha’e heñói hague peteĩ década equivocada-pe
I wondered what he would do	Che añeporandu mbaʼépa ojapóta
A change of plan is needed	Oñeikotevê peteî cambio de plan
I look around at those gathered here	Amaña che jerére umi oñembyatývare ko’ápe
I will never use credit again	Araka’eve ndaiporumo’ãvéima crédito
I have twenty unemployed men	Che areko veinte kuimbaʼe ombaʼapoʼỹva
I waited for him to move, but he didn't	Che ahaʼarõ haʼe omýi, péro haʼe ndojapói
I tried to break free but couldn't	Añehaʼã añemosãso péro ndaikatúi
I might even toss some bank notes for you	Ikatu voi aity ndéve g̃uarã unos kuánto billete de banco
I've been waiting for your arrival, boy	Aha'arõma nde jeju, mitãkaria'y
He got the ball	Ohupyty pe pelota
I am blessed to have you in my life	Che ajehovasa aguerekógui peẽme che rekovépe
I guess nature is my mother after all	Aimo’ã naturaleza ha’eha che sy opa mba’e rire
I could have cut his throat	Ikatu kuri aikytĩ ijyva
That was my biggest thought	Upéva haʼe vaʼekue pe mbaʼe tuichavéva apensa vaʼekue
I only believe in making an inquiry, not an argument	Che arovia ojejapo haguã peteî consulta añoite, ndaha'éi peteî argumento
It was actually short notice	Añetehápe ha’e kuri aviso mbykymi
A double kick with my heels told her to get down	Peteĩ doble patada che tacones reheve he’i chupe oguejy haĝua
Adopted without any change	Ojeadopta mba’eveichagua cambio’ỹre
I guess it all comes down to the vote	Aimo'ã opa mba'e oguejy vóto-pe
I didn’t bow to him	Che nañesũi chupe
I know how difficult these times are	Aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu koʼã tiémpo
I dreamed about him all night	Che képe añandu hese pyhare pukukue
I can’t host but I can travel to you	Ndaikatúi ajapo anfitrión ha katu ikatu aviaha ne rendápe
I had reservations and a seat	Che areko kuri reserva ha peteĩ apyka
I wanted to be a leader	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ líder
I pulled my hips up to my shaking chest	Aipyso che jyva che jyva oryrýiva peve
I would see him ten blocks away	Che ahechavaʼerãmoʼã chupe umi cuadra mombyry
I just wanted to lie down	Che añenosénte vaʼekue
I raised my head to meet his gaze	Amopu’ã che akã ajotopa haĝua hesa’ỹi reheve
I slowly got up from my bed	Mbeguekatúpe apu’ã che tupagui
I turned around and went into the next chapter	Ajevy ha aike pe kapítulo oúvape
I went out, and looked at the cave	Asẽ, ha amaña pe itakuáre
A place of our own to raise our child	Peteĩ tenda ñande mba’éva ñamongakuaa haĝua ñane memby
A lamp lay shattered	Peteĩ lámpara oñeno oñembyaipa
I was very anxious	Che ningo chepyʼapyeterei vaʼekue
I hate it so much right now	Che ndachaʼéieterei hese koʼág̃aite voi
I was wrong about you	Che ningo ajavy kuri nderehe
I stood there for a moment, frozen in fear	Añembo’y sapy’ami, añekongela kyhyjégui
I just can’t remember which one	Ndaikatúi chemandu’ánte mávapa
A cost formula derived from population data	Peteî fórmula costo osêva umi dato población reheguáva
I read a book with basic strategy	Amoñe’ẽ peteĩ aranduka oguerekóva estrategia básica
I am one of the elders, of course	Che ningo peteĩva umi ansiáno apytégui, katuete
I’ve never said that before	Araka’eve nda’éi va’ekue upéva upe mboyve
I think he is getting superstitious about it	Che apensa haʼe oñepyrũmaha oreko superstísia upévare
I saw a guy who fit that description	Ahecha peteĩ karai ohóva upe descripción rehe
I like to walk and sit by the lake	Chegusta aguata ha aguapy pe lago ykére
I’m worried about the boy	Che ajepy’apy pe mitãkaria’ýre
I can't remember the last time we did that	Ndaikatúi chemanduʼa pe última ves rojapo hague upéva
I wasn't trying to rip you off for money	Che ndaha'éi kuri añeha'ãva'ekue pombotyryry pirapire rehehápe
I stood on that log for thirty minutes	Añembo’y upe tronco ári treinta minuto aja
I was completely confused	Che ningo añekonfundipaite
I wasn't going anywhere	Che ndaháiva'ekue moõve
It strongly opposes free speech groups	Ombocháke mbarete umi grupo de expresión sãsõme
I nodded and rolled my eyes	Añakãity ha ambojere che resa
A good note, at that	Peteĩ nota porã, upévape
I deserve to know what it is	Che amerese aikuaa mba’épa ha’e
I see my breath in front of me	Ahecha che renondépe che pytu
I turned to him without hesitation	Ajevy hendápe atĩ’ỹre
I could see how tired he was	Ahecha mbaʼeichaitépa ikaneʼõ
I tried not to move because I wanted to hear more	Añeha’ã ani haĝua añemongu’e ahenduségui hetave mba’e
I can’t engage in a debate with them	Ndaikatúi añemoĩ peteĩ debate-pe hendivekuéra
I didn’t know he brought a gun	Ndaikuaáikuri ha’e ogueru hague peteĩ arma
A physical land is always a requirement	Peteĩ yvy físico ha’e tapiaite peteĩ mba’e ojejeruréva
I thought the bad guy was dead	Che apensa vaʼekue pe kuimbaʼe vai omanóma hague
His early efforts were successful	Umi mba’e oñeha’ãva’ekue iñepyrũme osẽ porã
I hope to take the course again someday soon	Aha’arõ ajagarra jey pe curso algún día pya’e
I represent truth and lie to no one	Che arrepresenta añetegua ha ndajapúi avavépe
The song was a worldwide hit	Ko purahéi osẽ porãiterei ko múndo tuichakuére
I am thankful for my friends and family	Aagradese che amigo ha che rogayguakuérare
I was black, and so was my father	Che ningo morotĩ vaʼekue, ha upéicha avei che ru
I want to know what’s in his heart	Aikuaase mba’épa oĩ ikorasõme
I can't understand how	Ndaikatúi antende mba'éichapa
I sought help from the government	Aheka pytyvõ gobierno-pe
I just thought of something	Che apensamínte peteĩ mbaʼére
I wanted some excitement and adventure	Aipota kuri algún emoción ha aventura
Anything that gets in your way because you’re brave	Oimeraẽ mba’e oikeva nde rapére ndepy’aguasu haguére
I really, really hate it	Añetehápe, añetehápe ndacha’éi hese
One of them is reputation protection	Peteĩva umíva apytégui ha’e pe protección de la reputación
I think there are three things that need to be done	Che aimo’ã oĩha mbohapy mba’e ojejapova’erã
I really like the roses	Chegustaiterei umi rósa
I expected no guards posted in this room	Aha’arõkuri ndaiporiha guardia oñemoĩva ko kotýpe
I can't hear anything after that	Ndaikatúi ahendu mba'eve upe rire
I wasted almost five years with this guy	Haimete cinco áño aperde ko karai ndive
A place to rest your soul	Peteĩ tenda repytu’u haĝua nde ánga
I told you, you intrigued me	Che ha’e kuri peẽme, peẽ che intriga
I appreciate and understand your cause for concern	Amomba’e ha antende pende causa de preocupación
I would like to get one of these	Ahupytyse peteĩva koʼãvagui
I don't know what he's going to do	Ndaikuaái mba'épa ojapóta
This time church matters were on the agenda	Ko jey umi asunto tupaogua oime kuri agenda-pe
I don’t want to feel that way anymore	Nañeñanduséivéima upéicha
I have not kept in touch with him	Che ndasegíri en contacto hendive
They have four shows	Oguereko hikuái irundy espectáculo
I didn’t want to start a fight in the truck	Ndaipotáikuri añepyrũ peteĩ ñorairõ pe kamiõme
Right now I see your face	Ko'ágãite ahecha nde rova
I want to go see a movie	Ahase ahecha peteĩ pelíkula
I fought them until they threw me to the ground	Che añorairõ hendivekuéra chemombo peve hikuái yvýpe
A window shattered on the floor	Peteĩ ventána oñembyai pe piso-pe
I felt a little sorry for him	Che ambyasyʼimi chupe
Soon the situation was brought under control	Upe riremínte ojejoko pe situasión
I was happy with my achievements and success	Avy’ava’ekue che jehupytyrã ha che éxito rehe
I went in and turned off the light	Aike ha ambogue pe luz
I swallowed hard and looked into it	Atragá hatã ha amaña ipype
I didn't care about anyone or anything	Che ndacheimportái vaʼekue avavére ni mbaʼeve rehe
This is how it has been recorded ever since	Péicha ojegrava upe guive
I find that fascinating	Che ahechakuaa upéva chembovyʼaha
I can’t go back	Ndaikatúi ajevy
I never once thought of anyone else	Araka’eve ni peteĩ jey napensái ambue tapicháre
I was glad I wasn't near his parents	Avyʼa ndahaʼéi haguére ituvakuéra ypýpe
No one sees it that way either	Avave ndohechái upéicha avei
I took the time to go to church	Añemotiémpo aha hag̃ua pe tupaópe
I really do like this couple	Añetehápe ajapo ko matrimónioicha
I won't forget you	Ndacheresaraimo'ãi ndehegui
A winner does not cheat	Peteĩ oganáva noñembotavýi
I barely heard my brothers come home from school	Apenas ahendu che ermanokuéra ouha hógape eskuélagui
I should have had your insurance	Che ningo areko vaʼerã kuri nde segúro
I can say that easily	Che ikatu haʼe upéicha fásilmente
I liked him very much, and we became close friends	Chegustaiterei chupe, ha orehegui ore amigoite voi
I had to deal with all five of them at once	Che ambohovái vaʼerã umi cinco-pe peteĩ jeýpe
I want to hear the really interesting gossip	Ahenduse pe chismo añetehápe iñinteresanteva
I saw the worry in his eyes	Ahecha pe jepy’apy hesápe
I should have warned him about my parents	Aavisa vaʼerãmoʼã chupe che tuvakuérare
I really needed that run	Añetehápe aikotevẽ kuri upe karréra
I did sneak out of the house, after all	Che ningo asẽ ñemiháme pe ógagui, opa mbaʼe rire
I wanted him right then	Che aipota vaʼekue chupe upérõ voi
I never wanted to be a prince	Araka’eve ndaha’eséi va’ekue peteĩ prínsipe
I took a couple of steps, tried again	Ajapo peteĩ par de paso, añeha’ã jey
I would not have thought otherwise	Che ndapensaivaʼerãmoʼã ótro hendáicha
A new customs union with them would threaten our trade	Peteî unión aduanera pyahu hendivekuéra oamenasa va'erã ñane comercio
I finished the coffee and went back upstairs	Amohu’ã pe káva ha aha jey yvate
I didn't hear a bad word among them	Ndahendúi peteĩ ñe'ẽ vai ijapytepekuéra
I am not loved, I am not appreciated	Che ndajehayhúi, ndajeguerohorýi
I literally walked through the fires of hell	Literalmente aguata umi tatarendy infierno-pegua rupi
I am filled with righteous indignation	Che henyhẽ pochy hekojojávagui
I looked to make sure the door was locked	Amaña aasegura haĝua pe okẽ oñembotyha
I turned back in shock	Ajevy tapykue gotyo ñemondýipe
I can still make you something concrete yet	Ikatu gueteri ajapo ndehegui peteĩ mba’e concreto gueteri
I've never seen him this bad	Araka'eve ndahecháiva chupe péicha ivaíva
I picked it up and held it in my hand	Aipyhy ha ajagarra che pópe
I can tell by your body language that something is wrong	Ikatu aikuaa nde rete ñe’ẽ rupive oĩha peteĩ mba’e vai
I mean it's not fair	Che ha'ese ndaha'eiha hekojojáva
From here you can buy a full dress	Ko’águi ikatu ojejogua peteĩ ao henyhẽva
A channel, it turns out	Peteî canal, ojekuaa
I would have missed our friendship	Che ningo afaltáta kuri ore amista
I live in lower class house	Che aiko óga clase baja-pe
No legislative action is required for this step	Noñeikotevêi acción legislativa ko paso-pe guarã
I really enjoy doing that	Añetehápe chegusta ajapo upéva
I remember how you talked dirty to me	Chemandu’a mba’éichapa reñe’ẽ ky’a chéve
I would recommend your company without a doubt	Che arrecomendase ne empresa-pe peteĩ duda’ỹre
I do this by picking a release date	Péva ajapo aiporavóvo peteĩ ára osẽ hag̃ua
I hope you are better now	Aipotaite ningo peime porãve koʼág̃a
A glass door opened and a figure emerged	Peteĩ okẽ vidrio ojepe’a ha osẽ peteĩ figura
I understand it was a terrible accident	Antende ha’eha peteĩ accidente vaiete
I decided this was my man	Adesidi kóva ha’eha che kuimba’e
I never meant for all this to happen, you know	Araka’eve nda’eséikuri opa ko’ã mba’e oiko haĝua, peikuaa
I came long and hard	Che aju puku ha hatã
I live in the creative and symbolic	Che aiko pe creativo ha simbólico-pe
I could come tonight but not now	Ikatu aju ko pyharépe ha katu ndaha’éi ko’áĝa
A couple of years at least	Un par de áño por lo menos
I could only offer what he offered me	Haʼe oikuaveʼẽva chéve añoite ikatu kuri aikuaveʼẽ
I was really starting to enjoy being on the ranch	Añetehápe añepyrũma kuri chegusta aime haguére pe rancho-pe
I want to be left alone	Che aipota ojeheja rei chéve
I was rather confused by his reaction	Che ningo añekonfundivéntema pe rreacción ojapóvare
I can't work with you anymore	Ndaikatuvéima amba'apo nendive
I try to notice everything	Añehaʼã ahechakuaa opa mbaʼe
I also went to several doctors for this problem	Avei aha heta doktórpe ko provlémare
I live for the pleasure that darkness provides	Aikove pe iñypytũva vy’arã ome’ẽvare
I never knew love could be this strong	Araka’eve ndaikuaái mborayhu ikatuha imbarete péicha
I had no idea we would become friends so quickly	Ndarekóikuri ni idea oikotaha orehegui angirũ pya’e
A friend, a back to cry on	Peteĩ angirũ, peteĩ jyva hasẽ haĝua hese
I loved having him close by	Chegustaiterei ningo areko haguére chupe ag̃ui chehegui
I like it and I trust it	Chegusta ha ajerovia hese
I attended once, it was ok but nothing special	Che aasisti peteĩ jey, ha’ékuri ok ha katu mba’eve especial
Something had to be done	Ojejapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I tried to reason with him	Añehaʼã arrasona hendive
I think he thought he’d won	Che aimo’ã ha’e oimo’ã hague ogana hague
A lot of people do that	Hetaiterei tapicha ojapo upéva
I tried to understand what he was saying	Añehaʼã antende mbaʼépa heʼi chéve
I say give it a chance	Che ha’e eme’ẽ chupe peteĩ oportunidad
A talk followed	Upe rire oiko peteĩ diskúrso
I see a lot of people repairing electronics online	Ahecha heta tapicha omyatyrõva electrónica en línea
I know you have a long life	Che aikuaa nde rekove pukuha
I knew exactly what they were there for	Che aikuaa porã mbaʼépe g̃uarãpa oĩ hikuái upépe
I ended up falling asleep again	Amohu’ã ake jey
I didn’t know there was anyone else	Ndaikuaái kuri oĩha ótro
I am certainly proud of the patriotic spirit it showed	Katuete aime orgulloso ohechaukáva espíritu patriótico
I leaned forward to get a better look	Añembo’y tenonde gotyo ahecha porãve haĝua
A large crowd was also gathered	Oñembyatypa avei peteĩ aty guasu
I can't do anything until something makes sense	Ndaikatúi ajapo mba'eve oguereko peve sentido mba'eve
Cheese business model	Modelo de negocio de queso rehegua
I feel half frozen to death most of the time	Añeñandu medio congelado amano meve la mayoría de las veces
I was born and raised on television	Che anase ha akakuaa téle rupive
I can't worry right now what anyone else thinks	Ndaikatúi ajepy'apy ko'ágãite ambue tapicha opensáva rehe
I will suffer for you	Che ahasa asy vaerã pende rehehápe
I see now that was just an old belief	Ahecha ko’áğa upéva ha’eva’ekue peteĩ jerovia yma guarénte
I can't say exactly when	Ndaikatúi ha'e exactamente araka'épa
An early second, dammit	Peteĩ segundo temprano, maldición
I reached in and opened the door	Amoinge che pópe ha aipe’a pe okẽ
I also miss my best friend	Avei che ahechagaʼu che amígo porãvévape
I didn’t shoot the cop	Che ndadisparai pe polisíape
I fully expect this matter to be over	Aha’arõmbaite ko asunto oñemohu’ãma
I waited and waited for him to finish the sentence	Aha’arõ ha aha’arõ omohu’ã haĝua pe ñe’ẽjoaju
I will love this baby with all my heart	Ahayhúta ko mitãme che py'aite guive
What they need out there is a good copper	Pe oikotevẽva hikuái okápe ha’e peteĩ kóvre iporãva
I can never respect restraint	Ndaikatúi araka’eve arrespeta pe jejopy
I guess there is a cure for diabetes	Aimo’ã oĩmaha pohã diabetes-pe ĝuarã
I noticed last night	Ahechakuaa kuehe pyhare
I wanted to ask him some questions	Aporanduse chupe unos kuánto porandu
I was wondering if we could meet	Che añeporandu hína kuri ikatúpa rojotopa
I won't accept you or them being criticized	Che ndaaceptamo'ãi peẽ ni ha'ekuéra oñeñe'ẽ vai hesekuéra
The second pitch was successful	Mokõiha lanzamiento osẽ porã
I've said your fortune	Che ha'éma nde fortuna
I stood there for about ten seconds	Añembo’y upépe diez segundo rupi
I was sent for evaluation after evaluation	Chemondo evaluación-rã evaluación rire
I decided to stick around	Adesidi ajejagarra che jerére
But I doubt they moved their base	Péro aduda haʼekuéra omomýi hague ibase
I turned his hand and pointed to his shoulder	Ambojere ipo ha aseñala ijyva ári
I waved the rifle in front of his chest	Amboveve pe fusil ijyva renondépe
I guess heaven is going to be a nice surprise for a lot of people	Aimo’ã yvága ha’étaha peteĩ sorpresa iporãva heta tapichápe ĝuarã
I like to stretch every year	Chegusta aestira káda áño
Ports will be built, ports will be built	Oñemopu'ãta puerto, oñemopu'ãta puerto
I proceeded to fill out the necessary paperwork	Aprocede amyenyhẽ haĝua umi kuatia oñeikotevẽva
I was in a garden with blooming apples	Che aime kuri peteĩ hardínpe, oĩháme manzana ipotypaitéva
I never got to crew on one	Araka’eve ndahupytýi tripulación peteĩva rehe
There were four shooting locations	Oĩkuri irundy tenda ojedisparahápe
I felt the tension in my back and shoulders	Añandu pe tensión che jyva ha che jyvape
I think the music speaks for itself	Che aimo’ã pe música oñe’ẽha ijehegui
I don’t write mysteries	Che ndahaíri umi misterio
His father was a policeman	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ polisía
I asked him if he had any brothers or sisters	Aporandu chupe oguerekópa ermáno térã ermána
I know how rich people can get it	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu ohupyty umi iplátava
I can tell you it’s emotional	Ikatu ha’e peẽme ha’eha emocional
I mean in the most loving way possible	Che ha’ese pe mborayhuvévape ikatúva
Both streams flow east into the river	Mokõive ysyry osẽ kuarahyresẽ gotyo pe rríope
I think the book definitely lives up to its name	Che apensa pe lívro katuete oikoha héra heʼiháicha
I quickly checked his pulse	Pya’e ahecha ipulso
I got off on the last car, barely	Aguejy pe auto paha ári, apenas
I can’t lose any more family today	Ndaikatúi aperdeve familia ko árape
I've finished that	Che amohu'ãma upéva
I hope that is okay for everyone	Aipotaite ningo upéva oĩ porã enterovépe g̃uarã
I have secure information	Che areko información segura
I was trying to make something that would suit everyone	Añehaʼã kuri ajapo peteĩ mbaʼe okonveni vaʼerã enterovépe
I love you and I'm not a brother in fashion	Che rohayhu ha ndaha'éi peteĩ hermano moda-pe
I really liked that	Chegustaiterei ningo upéva
I could feel it inside my body	Ikatu añandu che rete ryepýpe
I did not convert to plus savings account	Che ndaconvertíri cuenta de ahorro más-pe
I just wish it was more consistent	Aipotaiténte ha’e consistenteve
I watched as the moon began to rise	Amaña pe jasy oñepyrũvo osẽ
I was surprised and angry	Che sorprende ha chepochy
I want to talk to you first	Añe'ẽse raẽ penendive
I have another family to consider, another race	Areko ambue familia aconsidera haĝua, ambue raza
A door marks the other end of the hall	Peteĩ okẽ omarkáva pe salón ótro púnta
I have it taken care of	Che areko oñeñangareko hese
I want to know what she did to me	Aikuaase mba'épa ojapo cherehe upe kuña
A stage is placed on the south wall	Peteĩ escenario oñemoĩ pe murálla sur gotyo
I am not trying to help	Che nañehaʼãi aipytyvõ
I knew it wasn’t our last affair	Aikuaa ndaha’eiha ore asunto paha
I mean you can't mess this up	Che ha'ese ndaikatuiha remoapañuãi ko mba'e
A lot can happen in a year	Heta mbaʼe ikatu oiko peteĩ áñope
I eat fast because I don’t want to miss anything	Che akaru pya’e ndafaltaséigui mba’eve
I was so cold without you	Che ro'yeterei vaekue nde'ỹre
There was never any dialogue	Araka’eve ndaipóri mba’eveichagua ñomongeta
I was shaking but surprised	Che oryrýi ha katu añesorprende
I’ll never be right again	Araka’eve naime porãmo’ãvéima
I look forward to meeting you in the future	Ahaʼarõiterei ajotopa penendive amo gotyove
I should have accepted and immediately told her my story	Aasepta vaʼerãmoʼã ha pyaʼe voi amombeʼu chupe che rembiasakue
One person was missing and five others were injured	Peteî tapicha okañy ha ambue poha herido
I got this back to us	Che ahupyty jey kóva ore-pe
A guy in an office has a ton of paperwork	Peteĩ karai peteĩ ofisínape oreko peteĩ tonelada de kuatia
I know what we can be	Che aikuaa mba’épa ikatu ñande ha’e
I feel ready to use it, too	Añeñandu preparado aiporu haĝua, avei
A tiny bit of hope crept back into her	Peteĩ esperanza michĩmi oike jey ipype
I never expected him to say that	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue heʼi upéva
I stopped and smiled at him as he came closer	Apytu’u ha apukavy hese oñemo’aguĩvo ohóvo
I never know when they’re coming	Araka’eve ndaikuaái araka’épa oúta hikuái
I live on a small farm	Che aiko peteĩ gránha michĩvape
I should have written sooner	Che ahai va’erãmo’ã pya’eve
I take it one part at a time	Che araha peteĩ párte a la ves
I hope you willingly join us as our prisoners	Aipota peẽ pende pyʼaite guive pejoaju orendive ore prisionéroramo
I have an important matter to attend to	Che areko peteĩ asunto iñimportánteva atendevaʼerã
I have nothing or no one to live for	Ndarekói mba'eve ni avave aikove haguã
I should probably book it	Oiméne arreservavaʼerã
I will wear a crown and not receive glory	Che amonde mo'ãi koróna ha ndahupytýi va'erã gloria
I clenched my fists	Añapytĩ che po mbytépe
I need to get to the airport	Tekotevẽ aĝuahẽ aeropuerto-pe
I respectfully disagree	Che katu respeto reheve ndaha’éi de acuerdo hendive
I just love you so much	Che rohayhueterei mante
I got out of bed and finished	Asẽ che tupagui ha amohu’ã
I put my tin box next to his bed	Amoĩ che caja de lata itupao ykére
I gulp down every word	Che a’u opa ñe’ẽme
I went outside and closed the door behind me	Asẽ okápe ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I will know how and by whom	Che aikuaáta mbaʼéichapa ha máva rupive
I do believe that they are	Che ningo arovia haʼeha haʼekuéra
I agree with that true statement	Che aime de acuerdo upe declaración añeteguáva ndive
I should have seen this coming	Ahechavaʼerãmoʼã ko mbaʼe ouha
I didn’t let my guard down though	Che ndahejái che guardia oguejy jepe
Not sure if the pie turned out well	Ndaipóri seguro osẽ porãpa pe empanada
I couldn’t believe how quickly he jumped on questions	Ndaikatúi arovia mba’éichapa pya’e osalta umi porandu rehe
I thought that you would not exist and that you had nowhere to go	Che apensa vaʼekue peẽ ndapeikomoʼãiha ha ndaperekóiha moõve peho hag̃ua
It was a world record	Haʼe vaʼekue peteĩ récord mundiál
I have both but I just look at them	Che areko mokõivéva ha katu amaña mante hesekuéra
I have wearied you with myself	Che ningo pomokaneʼõ chejehegui
I know some of you have done it too	Aikuaa oĩha pende apytépe ojapova’ekue avei
I used that amendment	Che aiporu upe enmienda
Out of the corner of my eye I stared at them	Che resa renondégui amaña porã hesekuéra
I’ve spent so many nights there in the past	Hetaiterei pyhare ahasa kuri upépe yma
I prayed that you would come to me soon	Añemboʼe vaʼekue ikatu hag̃uáicha reju pyaʼe che rendápe
I've got to listen pretty good now it seems	Che areko ahendu porãiterei ko'ágã ha'ete
I went to live in a new district	Aha aiko peteĩ distrito pyahúpe
Perhaps they should consider doing this more often	Ikatu oime opensa vaʼerã hikuái ojapo hag̃ua pyʼỹive upéva
I stumbled backwards and looked at my uncle confused	Añepysanga tapykue gotyo ha amaña che tio rehe oñekonfundi
I have one nightmare after another	Che areko peteĩ pesadilla rire ambue
A sound came from behind me	Che rapykuéri osẽ peteĩ tyapu
I added a camera as well to monitor the print	Amoĩ peteĩ cámara avei amonitorea hag̃ua pe impresión
A real woman, with a perfect body	Kuña añetegua, hete perfecto reheve
I prayed for the chance to take it instead	Añembo’e pe oportunidad ajagarra haĝua hendaguépe
I was not used to traveling so much overland	Ndajepokuaái vaʼekue aviaha hetaiterei yvýrupi
I can’t rationalize that	Ndaikatúi añerasona upéva
I love your mother, you know that	Che ahayhu nde sýpe, nde reikuaa upéva
I represent the local business community	Che arepresenta comunidad empresarial local-pe
I didn’t think there was a point	Che nda’aimo’ãikuri oĩha peteĩ punto
I was still very tired	Chekaneʼõiterei gueteri
I would really miss some products and services	Añetehápe che falta vaʼerãmoʼã unos kuánto prodúkto ha servísio
I can’t go into this house anymore	Ndaikatuvéima aike ko ógape
I think he was a schoolboy at first	Che apensa haʼeha peteĩ mitã eskuélapegua ñepyrũrã
I know you killed him	Che aikuaa nde rejuka hague chupe
Baseball has lacked an arm like that for years	Béisbol-pe ofalta peteĩ po peichagua heta áñorema
I can’t raise my voice above a whisper	Ndaikatúi ahupi che ñe’ẽ peteĩ susurro ári
I mean, all my shit is hot	Che ha’ese, opa che cagada haku
I was so glad I had it	Avyʼaiterei areko haguére
I tossed the lid aside and rolled up the canvas	Amombo pe tapa peteĩ lado ha ambojere pe lona
I closed my eyes, pushing the doubt out of my mind	Amboty che resa, amosẽvo pe duda che akãgui
I let him gather me in his arms	Aheja chupe chembyaty ijyva ári
I can’t think of them	Ndaikatúi apensa hesekuéra
I respect his opinion	Che amomba’e hemiandu
I saw him with an arrow through his chest	Ahecha chupe peteĩ flecha reheve ijyva rupi
I couldn’t sleep last night thinking about you	Ndaikatúi ake ange pyhare apensávo nderehe
I, for you, represents an escape from all that	Che, peẽme ĝuarã, orrepresenta peteĩ escape opa umívagui
I can't have any rules about it	Ndaikatúi areko mba'eveichagua regla hese
Men and women look alike from the outside	Kuimba'e ha kuña ojoguaite okáguio
I know he still has it	Aikuaa ha'e oguereko gueteriha
I thought those experiences were incredible but no one else did	Apensa umi experiencia ha’eha increíble ha katu avave ambue ndojapói
I don’t treat it that way	Che ndatratái upéicha
I would recognize them anywhere	Che ahechakuaa vaʼerãmoʼã chupekuéra mamove
It was a test question	Ha’ékuri peteĩ porandu prueba rehegua
I wonder what that is about	Chepyʼapy mbaʼérehepa upéva
I realized he wasn't here	Ahechakuaa ha'e noĩriha ko'ápe
I had lost so much this past year	Hetaiterei mbaʼe aperde kuri ko áño ohasavaʼekuépe
I want computers and photography	Aipota computadora ha fotografía
I wasn't a super genius	Che ndaha'éikuri peteĩ súper genio
I knew exactly what they were doing	Che ningo aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapo hikuái
I'm telling you it's peculiar	Che ha'e ndéve ha'e peculiar
I am already immortal	Che ningo aimema inmortal
I needed to see my father	Tekotevẽ kuri ahecha che túvape
I knew you would be alone	Che aikuaa vaʼekue reimetaha ndeaño
I didn't need too much	Natekotevẽi vaʼekue hetaiterei mbaʼe
Sunday was usually the only day they were together	Domingo ha’e jepi pe ára añoite oĩha hikuái oñondive
I am so sorry for the grief you have experienced	Ambyasyeterei pe ñembyasy pehasava’ekuére
I need a man like you	Che aikotevẽ peteĩ kuimbaʼe ndeichagua rehe
I don’t look at them	Che ndajesarekói hesekuéra
I’m flying without wings and wind	Che aveve hína ipepo ha yvytu’ỹre
I wanted him to suffer	Che aipota vaʼekue haʼe ohasa asy
I would have missed him so much	Che ningo ahechagaʼueterei vaʼerãmoʼã chupe
I’ve come up with the best reasons so far	Che aĝuahẽ ko’áĝa peve umi mba’érepa iporãve
I've seen a lot of things, being the head of security	Heta mba'e ahecha, ha'évo jefe de seguridad
I became weeds to him	Che oiko chugui ñana vai chupe guarã
I have no idea what's out there	Ndarekói idea mba'épa oĩ okápe
I enchanted the air around me with ice	Aencanta pe aire che jerére hielo reheve
I stood there with the tray	Che añembo’y upépe pe bandeja reheve
I was really relieved to draw them	Añetehápe chepy’aguapy adibuja haĝua chupekuéra
I couldn’t keep kissing her like that	Ndaikatúikuri asegi ahetũ chupe upéicha
I just wish things were different	Aipotaiténte umi mbaʼe idiferénterire
I mentally decided to stop the therapy right after this appointment	Adesidi mentalmente ajoko pe terapia ko cita riremínte
I have to tell him something else	Amombe’uva’erã chupe ambue mba’e
I thought he would explain the situation	Che apensa haʼe omyesakãtaha pe situasión
I want to show you the rest of the house	Ahechaukase peẽme pe óga hembýva
Eventually the courts ruled in favor of the network	Amo ipahápe umi tribunal odesidi a favor de la red
I looked around to see if anyone was watching me	Amaña che jerére ahecha hag̃ua oĩpa omañáva cherehe
But I still need my regular order	Péro aikotevẽ gueteri che pedido regular
I’m in the factory six days a week	Che aime fábrica-pe seis días por semana
I clasped my hands together to start the circulation	Añapytĩ che po oñondive añepyrũ haĝua pe circulación
I thought she had beautiful dark brown eyes	Aimo’ãkuri oguerekoha hesa morotĩ hũ porãva
I noticed you searched my room	Ahechakuaa reheka hague che kotýpe
I jumped, turned around and tried to go back to sleep	Ajepoi, ajevy ha añeha’ã aha jey ake
I know you miss your old friends	Aikuaa reperdéha ne amigokuéra yma guare
I stared at the big golden doors	Che amaña porã umi okẽ tuicháva de órore
I wondered, I felt jealous, I wondered a little more	Añeporandu, añeñandu envidia, añeporanduve michĩmi
I wasn’t excited about the final color at first	Che ndaha’éikuri emocionado pe color paha rehe ñepyrũrã
I assume he'll probably stay there longer	Asumi ha'e oiméne opytavéta upépe
Their original settlement is still unknown	Ndojekuaái gueteri mba'éichapa oñemohenda hikuái ypykue
I brought the baby outside the hut into the sun	Agueru pe mitã’i okápe pe choza-gui kuarahy’ãme
In the afternoon I picked up my daughter	Asajepyte ahupi che membykuñáme
I know it’s a big challenge	Aikuaa ha’eha peteĩ desafío tuicháva
I’m not in his castle anymore	Che ndaha’evéima ikastíllope
I can’t lose control	Ndaikatúi aperde control
A full orchestra played the wedding march	Peteĩ orquesta henyhẽva ombopu pe marcha de boda
I don’t ask for my own way	Che ndajeruréi che rape tee
A script fits a bullet	Peteĩ guión oike peteĩ bala-pe
I want to take you for a spin	Che roguerahase peteĩ giro-rã
I did that for the better part of a decade	Ajapo upéva pe parte iporãvéva peteĩ década-pe
I watched the shoot this morning	Che ahecha kuri pe rodaje ko pyharevépe
A young man and his mother were sitting near me	Peteĩ mitãrusu ha isy oguapy hína kuri che ypýpe
I have terrible pain in my right foot and ankle	Che areko vaieterei che py ha che tobillo akatúape
His policy is likely to have costs	Ipolítika oiméne oreko costo
I feared the worst, the absolute worst	Akyhyje pe ivaivévagui, pe ivaivéva absoluto-gui
A car door opened and did not close	Peteĩ auto rokẽ ojeavri ha noñembotýi
I understand you two have some kind of friendship together	Antende peẽ mokõi peguerekoha algún tipo de amistad oñondive
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Mokõive testigo odenunsia carta-pe ambue diario-kuérape
I saw him riding a beautiful white mare	Ahecha chupe ojupi peteĩ yegua morotĩ porãitépe
I walked into the deep end to warm up	Aguata pe extremo pypukúpe añemo’ã haĝua
I can take something else	Ikatu araha ambue mba’e
They come from life	Ha’ekuéra ou tekovégui
I wasn't sure where	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúro moõpa
I would lay down evil for him to accept you	Che amoĩta kuri mbaʼe vai haʼe peneasepta hag̃ua
I know he doesn’t want a reputation like that	Aikuaa ha’e ndoipotáiha peteĩ reputación upéicha
I think we still have that image of the bull	Che aimo’ã jaguereko gueteri upe toro ra’ãnga
I like to keep my private life just that, private	Chegusta añongatu che rekove privado upéichaite, privado
I hope they continue that	Aipotaite ningo osegi hikuái upéva
I stopped and thought	Che apyta ha apensa
A nuclear power plant explodes	Peteî central nuclear oityvyro
I want to cut him off	Che aikytĩse chupe
I just look like you're now broken	Che ha'ete ku nde ko'ágã oñembyaíva añoite
A crucial exception that is sometimes missing concerns independent development	Peteî excepción crucial sapy'ánte ofaltáva oñe'ê desarrollo independiente rehe
I could have been any girl he never met	Che ikatu kuri ha’e oimeraẽ mitãkuña araka’eve ndoikuaáiva
I want to give up on myself	Che añeme’ẽse chejehe
I had no idea he was going to do that	Ndarekóikuri ni idea ha’e ojapotaha upéva
I hadn’t seen anyone impressive	Ndahecháiva’ekue avave impresionante
I choose to sleep alone	Che aiporavo ake ha’eño
He has nothing to lose	Ndorekói mbaʼeve operde hag̃ua
I mean, your captain tonight	Che ha’ese, nde capitán ko pyharépe
Of course I had lost my mind too	Añetehápe che avei aperde kuri che akã
I was very impressed with the responses	Che impresionaiterei umi ombohováivare
I'll come back for that later	Che aju jeýta upévarã upe rire
I got some education	Che ahupyty michĩmi tekombo’e
I just can't remember anything	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve rehe añoite
I began to recognize the road	Añepyrũ ahechakuaa pe tape
I could have caught him then	Ikatu kuri ajagarra chupe upérõ
Many ships were destroyed	Heta várko oñehundi
I would have chosen humiliation but was denied	Che aiporavóta kuri pe humillación ha katu oñembotove chéve
I pay little attention to them	Saʼi añatende hesekuéra
But I like it, because he buys things for me	Péro chegusta, haʼe ojogua haguére chéve umi mbaʼe
A comprehensive service	Peteî servicio integral
I had them put their hands on me	Che areko chupekuéra omoĩ ipo che ári
I just remember seeing the prettiest shade of blue	Chemandu’ánte ahecha hague pe sombra hovy iporãvéva
A few of them are no longer around	Mbovymi ijapytepekuéra ndaiporivéima ijerére
I drew the revolver from my pocket	Aguenohẽ pe revólver che bolsillo-gui
I just need to escape	Tekotevẽnte akañy
It’s not necessary yet, but the night is young	Natekotevẽi gueteri, ha katu pyhare imitã
I found an empty seat in the back row	Ajuhu peteĩ apyka nandi pe fila trasera-pe
We had to mature very quickly	Pyaʼeterei vaʼerã kuri oremadura
I found the reservation	Ajuhu pe reserva
I'm ready to satisfy yours too	Che aime listo asatisface haguã avei nde mba'éva
I’m driving the car	Che amongu’e hína mba’yrumýi
I must have looked suspicious because he was laughing	Oiméne che ahecha kuri sospechoso haʼe opuka haguére
I consider it one of my best	Che akonsidera upéva peteĩ che mbaʼe iporãvéva apytégui
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva peichagua
I took nursing because	Che ajagarra enfermería porque
Maybe I’m too passive with my remarks	Ikatu che pasivoiterei che remarcakuéra reheve
I hope someday you will know what good love feels like	Aipotaite algún día peikuaa mba’éichapa oñeñandu mborayhu porã
I can’t believe his condition is so grim	Ndaikatúi arovia ikondisión ha’eha tuichaiterei ñembyasy
I already knew about his dominant personality	Aikuaáma voi pe ipersonalidad dominante rehegua
I can't talk to him right now	Ndaikatúi añe'ẽ hendive ko'ágãite
A good man, but a little intense by time	Peteĩ kuimba’e porã, ha katu michĩmi intenso por tiempo
I was furious with him for bringing me here	Che pochyeterei hese chegueru haguére koʼápe
I got up and quietly checked the house	Apu’ã ha kirirĩháme ahecha pe óga
I fell, and he rolled over me	Che ho’a, ha ha’e ojeroky che ári
I didn’t know who was behind us either	Ndaikuaái avei mávapa oĩ ore rapykuéri
I believe many of you knew him	Che arovia heta pende apytépe peikuaa hague chupe
I hope it doesn't take too long	Aipotaite ningo ndohasái heta tiémpo
A couple of minutes later his phone went off	Un par de minuto rire oñembogue iteléfono
A time of happy dreams	Peteĩ época de sueños vy’apavẽ
He also served there as an observation instructor	Avei oservi upépe instructor ramo observación-pe
A man had a fear of me	Peteĩ kuimba'e oguereko kyhyje chehegui
I would like to briefly remind you of the principle	Chemandu’ase mbykymínte pe principio rehe
In my dream last night	Che képe ange pyhare
I took another deep breath	Apytu’u pypuku jey
I felt a cold shiver	Añandu peteĩ ryrýi ro’ysã
I respect the mature judgment of these people	Amomba’e pe juicio maduro orekóva ko’ã tapicha
I knew exactly what was happening to me	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oiko cherehe
I personally like it better	Che personalmente chegustave upéva
I know there is more to come	Aikuaa oĩveha oútava
A small group of soldiers rode out into the area	Peteĩ ñorairõhára aty michĩva osẽ kavaju ári upe tendápe
I refused to answer, so they took my food away	Che nambohováiséi, upévare oipe'a hikuái chehegui che rembi'u
I sighed long and slowly	Che asuspira puku ha mbeguekatu
A minute passed before she lit the lamp outside	Ohasa peteĩ minuto omyendy mboyve pe lámpara okápe
I agree that education needs some changes	Che aime de acuerdo tekombo'e oikotevêha algunos cambios
I remember you and I love you	Che mandu'a nderehe ha rohayhu
I had to throw something	Tekotevẽ kuri amombo peteĩ mbaʼe
I just want to help you get what you earned	Aipytyvõsénte ndéve rehupyty hag̃ua pe regana vaʼekue
I wanted it inside the castle	Che aipota kuri pe kastíllo ryepýpe
I was terrified for my friends	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue che amigokuéra rehehápe
They survive the winter	Oikove hikuái ro’y jave
A shudder went through him	Peteĩ ryrýi ohasa hese
I actually did, several times	Añetehápe ajapo, heta jey
I slipped backwards, falling to the ground	Ajepoi tapykue gotyo, ajeity yvýpe
Maybe a story is better without any heroes	Ikatu peteĩ tembiasakue iporãve mba’eveichagua héroe’ỹre
I had to hit him, but he was fast	Tekotevẽ kuri ainupã chupe, péro haʼe ipyaʼe
A girl, running in the dark	Peteĩ mitãkuña, oñani pytũmbýpe
The tourism boom in the mountains had begun	Oñepyrûma kuri pe auge turístico umi montaña-pe
I want that information	Che aipota upe informasión
I know who he is now	Che aikuaa mávapa haʼe koʼág̃a
Now I can contribute to my family	Koʼág̃a ikatu akontribui che famíliape
I guess he had no choice though	Aimo’ã ha’e ndoguerekoiha elección jepe
I called the fire department	Che ahenói pe bomberokuérape
I had never been in a restaurant	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ rrestaurántepe
Johnson reportedly went to counseling to mend her marriage	Oje’e Johnson oho hague asesoramiento-pe omyatyrõ haĝua imensáhe
I didn't have to admit it	Natekotevẽi kuri arrekonose upéva
I plan to travel next year	Aplanea aviaha haĝua ambue arýpe
I wanted him to suffer	Che aipota vaʼekue haʼe ohasa asy
I know he'll want to see you both	Aikuaa ha'e ohechasetaha peẽ mokõivévape
A heavy breath escaped her lips	Peteĩ apytu’ũ pohýi okañy ijurúgui
I saw him recently	Nda’aréi ahecha chupe
I'm not going to put your lives in danger	Che ndaha'éi amoĩtava pende rekove peligro-pe
A truly amazing woman	Peteĩ kuña añetehápe hechapyrãva
I can't do that forever	Ndaikatúi ajapo upéva tapiaite g̃uarã
I can arrange your transfer at any time	Ikatu amohenda nde traspaso oimeha ára
I didn't drink it myself	Che voi nda'uiva'ekue
I had to do this from the outside	Péva ajapo vaʼerã kuri okáguio
A lion next to the tiger	Peteĩ león oĩva pe tigre ykére
The fishing industry suffered significant losses	Pe industria pesquera operde heta mbaʼe iñimportánteva
I heard the sound of greens	Ahendu umi verde ryapu
I want to show opinions and thoughts	Ahechaukase umi opinión ha pensamiento
I want you with all my heart	Che aipota nde py'aite guive
I was ready to do whatever it took	Che aime kuri preparádo ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe oikotevẽva
I do feel that somehow there is a connection	Che ningo añandu algún modo oĩha peteĩ conexión
The tour continues to this day	Ko gira oñemotenonde ko'ágã peve
A strong counterpoint	Peteĩ contrapunto mbarete
I haven’t known him for a long time	Aréma ndaikuaái chupe
I prefer a full captain	Che ahecha porãve peteĩ capitán completo
I cursed myself for not being good enough	Che añemaldesi nacheporãi haguére
Funding decreased during this period of absence	Oguejy financiamiento ko periodo ndaipóri jave
I went and gave her a hug	Aha ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I didn’t realize your healing was this powerful	Ndahechakuaáikuri nde ñemonguera ha’eha péicha ipu’akapáva
I know how to take care of a man	Che aikuaa mba’éichapa añangareko va’erã peteĩ kuimba’ére
I felt the muscles, the body, the heat	Añandu umi múskulo, hete, haku
I turned to drawing	Che ajevy dibujo-pe
I got out of the car to find the gun	Aguejy pe áutogui ajuhu hag̃ua pe pistola
I want everything in full surrender	Aipota opa mba’e rendición completa-pe
I presented something different	Apresenta peteĩ mbaʼe idiferénteva
I tried to smile, but that didn't fool him	Añehaʼã apukavy, péro upéva nombotavýi chupe
A straight path is no longer needed	Peteĩ tape recto noñeikotevẽvéima
I haven’t shared these publicly yet	Ko’ãva ne’ĩra gueteri akomparti públicamente
I jerked as he came to the edge	Che añembotyryry ha’e oúvo pe orilla-pe
A single priority school	Peteĩ mbo’ehao prioridad peteĩchagua
I shouldn’t write just to meet my challenge	Ndahaiva’erã ambohovái haĝuánte che desafío
I told her how beautiful she was and she smiled	Che ha’e chupe mba’éichapa iporã ha ha’e opukavy
I just got ahead of him	Che añemotenonde ramoite hese
I’m a professional journalist	Che ha’e periodista profesional
I can be demanding	Ikatu aime exigente
I rolled it over myself and my wet hair	Ambojere chejehe ha che akãrague hykúva ári
I didn’t even notice the gardens	Ndahechakuaái voi umi hardín
I might enjoy a walk in the neighborhood	Ikatu chegusta aguata pe barrio-pe
A boat at this time of day is highly suspicious	Peteî barco ko'ã momento del día-pe oreko tuicha sospecha
I’m going to be a pretty girl from now on	Che ha’éta peteĩ mitãkuña porãite ko’áĝa guive
I try to solve your problem better	Añehaʼã asolusiona porãve hag̃ua ne provléma
I didn't mean to offend you	Che nda'eséi vaekue poofendévo
A must-visit for its beauty	Peteĩ mbaʼe ojevisita vaʼerã iporãiterei haguére
I guess that’s what made it memorable	Aimo’ã upéva ha’eha pe ojapova’ekue chugui memorable
I got up to get a drink	Apu’ã ahupyty haĝua peteĩ mba’yru
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
I don't like the way he looks at me	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe omaña cherehe
I often look at my life without shame	Py’ỹinte amaña che rekovére atĩ’ỹre
I wonder how many people live like that	Che añeporandu mboy tapichápa oikove upéicha
I was the one who turned him around	Che ningo pe ambojere vaʼekue chupe
I couldn’t care less about it, anyway	Ndaikatúikuri ajepy’apy sa’ive hese, taha’e ha’éva
A family is like a kingdom	Peteĩ família ojogua peteĩ rréinope
I looked at the clock in the car	Amaña pe reloj oĩvare pe auto-pe
I used a basket with a handle	Che aiporu peteĩ kanásto orekóva peteĩ asaje
I would guess what you were doing	Che adivina vaʼerãmoʼã mbaʼépa rejapo hína kuri
I have no idea where these others came from	Ndarekói idea moõguipa ou ko’ã ambue
I’m trying to be strong, to stay clean	Añeha’ãmbaite añemombarete, aime haĝua potĩ
I never meant to hurt her, she cried to herself	Araka’eve nda’eséikuri amoñeñandu vai chupe, hasẽ ijupe
I let a discreet glance at his right hand	Aheja peteĩ jesareko discreto ipo akatúa rehe
I ran to one end and slammed the door open	Añani peteĩ púnta peve ha ambotyryry pe okẽ
I almost rolled my eyes	Haimete ambojere che resa
I saw us dancing together	Ahecha ore rojeroky oñondive
I will not need any help	Naikotevẽmoʼãi mbaʼeveichagua pytyvõ
I laugh at this sort of thing	Che apuka koʼãichagua mbaʼére
I can tell from his voice	Ikatu aikuaa iñe’ẽgui
I felt safe to breathe again	Añeñandu seguro arrespira jey haĝua
I met a lot of the boys	Heta aikuaa umi mitãkuimba’épe
I’ve never saved a life	Araka’eve ndasalváiva peteĩ tekove
I probably wasn't thinking straight	Oiméne ndahaʼéi vaʼekue apensa porã vaʼekue
A mysterious gift	Peteĩ jopói misterioso
I always wanted someone to love me back	Akóinte aipota vaʼekue oĩ jey cherayhu
A horse cannot be considered worthy in this position	Peteĩ kavaju ndaikatúi ojehecha digno ko posición-pe
I want to pay my respects	Aimese aime haĝua che respeto
A bad long-term investment, they say	Peteî inversión a largo plazo vai, he'i hikuái
I mean, it won’t come as a surprise	Che ha’ese, ndoumo’ãiha peteĩ sorpresa ramo
I was surprised he was so easy to find	Che sorprende ha’e ndahasyieteha ojejuhu haĝua
I got up and stood up	Che apu’ã ha añembo’y
Each of the names is followed by a sequence of numbers	Peteĩteĩ umi téra rapykuéri oñemoĩ peteĩ sekuénsia de números
I want to cry for him	Che hasẽse hese
I will distract myself with my composition	Che ajedistraéta che composición reheve
The dog is designed using visual effects	Pe jagua ojejapo ojeporúvo umi efecto visual
I can get used to this	Ikatu ajepokuaa ko mbaʼére
I don’t have anyone to pay the child’s fees	Ndarekói avave opaga haguã mitã repykue
Leslie felt happy again	Leslie oñeñandu jey ovy’aha
K just stared at me for a long moment	K omaña porãnte cherehe peteĩ momento pukukue
I was totally connected to everyone	Che aime kuri totalmente conectado opavave ndive
I connect with the life forces and give them instructions	Añeconecta umi fuerza de vida ndive ha ame’ẽ chupekuéra instrucción
They, however, destroyed it	Haʼekuéra katu ohundipaite
Then I heard it again	Upémarõ ahendu jey upéva
I need to minimize the damage	Tekotevẽ aminimisa umi daño
A representative density plot is shown for each condition	Ojehechauka petet gráfico densidad representativa rehegua petettet condición rehegua
I really needed to talk to someone	Añetehápe tekotevẽ kuri añeʼẽ peteĩ persónandi
I should have wanted you to catch it	Che aipota vaʼerã kuri peẽ pejagarra
I had to force out a few tears	Aforsa vaʼerã kuri asẽ hag̃ua unos kuánto tesay
Oxygen is also toxic to some bacteria	Avei pe oxígeno ningo tóxiko oĩ umi bacteria-pe g̃uarã
I can’t draw it from memory	Ndaikatúi adibuja chemandu’águi
I mean, he’s nineteen, then	Che ha’ese, ha’e oguereko diecinueve ary, upéicharõ
I was stubborn and stubborn	Che ningo chepyʼahatã ha chepyʼahatã vaʼekue
I met him a few months ago	Aikuaa chupe ojapo unos meses
I wasn’t that good around highly emotional people	Che ndaha’éikuri upéicha porã umi tapicha altamente emocional jerére
A light stain on the floor of the porch, .	Peteĩ mancha tesape oĩva pe pórtiko písope, .
Older specimens may have upward curved edges	Umi especímen itujavéva ikatu oguereko umi borde ojecurva yvate gotyo
I reached out to touch his chest	Aipyso po apoko haĝua ijyva rehe
I wasn’t expecting just a touch	Ndaha’arõikuri peteĩ toque añónte
I am not sure about that	Che ndahaʼéi segúro upévagui
A boy and a girl	Peteĩ mitãkuimba’e ha peteĩ mitãkuña’i
I'm not ready for this	Che ndaha'éi listo ko'ã mba'épe guarã
I expected it to have some measure of peace as well	Aha’arõkuri oguereko avei algún medida de paz
Often their jobs were money	Pyʼỹinte hembiapokuéra haʼe vaʼekue pláta
That I never knew that	Upéva arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue upéva
A black-boned human skeleton appears on a beach	Peteĩ playa-pe ojehecha peteĩ yvypóra esqueleto hueso morotĩva
I told him everything you told me	Che ha'e chupe opa mba'e ereva'ekue chéve
I couldn't make my hands stop shaking	Ndaikatúi ajapo che po anivéma hag̃ua oryrýi
I could see them getting closer	Ahecha porã oñemoag̃ui jave hikuái
I think they’re cheating on him	Che aimo’ã ombotavy hikuái chupe hikuái
I am making a mess of things	Che ajapo hína peteĩ sarambi umi mbaʼégui
I gather my senses and pack	Ambyaty che sentido ha pack
I want him to heal	Aipota okuera
Two things struck me about this	Chemondýi mokõi mbaʼe ko mbaʼére
I turned around to enjoy the full view	Ajevy adisfruta haĝua pe vista completa
I stood in the hall, next to the living room	Che añembo’y pe salón-pe, pe sala de estar ykére
I saw it all in my dreams	Ahechapaite che képe
I have them both to help me	Che areko mokõivéva chepytyvõ haguã
I knocked and waited for a response	Ambota ha aha’arõ peteĩ respuesta
I have to say, you look simply amazing, you really do	Che ha’eva’erã, peẽ pejehecha simplemente asombroso, añetehápe pehecha
I’m not alone for long	Ndaha’éi cheaño are
I fell to the ground in exhaustion	Che ho’a yvýpe chekane’õgui
I walked home in the snow	Aguata che rógape pe nieve-pe
I know them vaguely through my parents	Aikuaa chupekuéra vagamente che tuvakuéra rupive
I was a powerful, powerful warrior	Che ningo peteĩ ñorairõhára ipoderósova ha ipoderósova vaʼekue
I dreamed of our current home before we found it	Che képe ore róga ko’áĝagua rojuhu mboyve
I really had no room	Añetehápe ndarekói vaʼekue lugár
I'm not going to be a party to any of that anymore	Che ndaha'emo'ãvéima peteĩ partido mba'eve upévape
I want to wear it with my birthday suit	Amondese che traje de cumpleaños ndive
I enjoyed the ride around on horseback part	Chegustaiterei pe paseo ijerére kavaju ári parte
I give them eternal life	Che ame'ẽ chupe kuéra jeikove opave'ỹva
I bet my confusion is showing	Apuesta che confusión ohechaukaha hína
I want to start in the middle of things	Añepyrũse umi mba’e mbytépe
I was beginning to worry that this was all true	Añepyrũkuri ajepy’apy kóva opa mba’e añeteguaha
I like to hear the crowd noise	Chegusta ahendu pe multitud tyapu
I felt my body fill with stress	Añandu che rete henyhẽha estrésgui
I rang the bell, but he did not answer	Ambopu pe kampana, péro haʼe nombohováiri
The team folded before the first game	Ko equipo ojedobla primer partido mboyve
I listened to him and learned from him that day	Ahendu chupe ha aikuaa chugui upe árape
A true day of death, and yet	Peteĩ ára añetegua ñemano rehegua, ha upéicharõ jepe
I needed it to be under my control	Aikotevẽ kuri oiko che poguýpe
I heard what you did	Ahendu pe pejapo vaekue
I probably should, actually	Oiméne ajapova’erã, añetehápe
I want to stay and help	Che apytase ha aipytyvõse
I also tried to heal them	Añehaʼã avei amonguera chupekuéra
A breathless moment passed as he paused, struggling for control	Ohasa peteĩ momento ipytu’ỹva ha’e opyta aja, oñeha’ãvo control reheve
I should have just left	Che asẽ ramoite vaʼerã kuri
I can't wait to see it	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã
I saw him running out of the hospital	Ahecha chupe oñani osẽvo tasyógui
I closed my eyes and took it all in	Amboty che resa ha ajagarrapaite ipype
I want to see you so bad	Che rohechase ivaieterei
A woman is sitting next to him	Peteĩ kuña oguapy hína ijykére
I searched it with my head and connected with it immediately	Aheka che akã reheve ha añeconecta hendive pya’e
I told him to keep making saddles	Che haʼe chupe osegi hag̃ua ojapo silla
I’m in real physical danger	Che aime peligro físico añeteguápe
I never asked him any of this	Araka’eve ndaporandúiva chupe mba’eve ko’ã mba’égui
A face always on the papers	Peteĩ hova akóinte oĩva umi kuatiáre
I think you are blessed with extraordinary gifts	Che apensa peẽ pejehovasaha umi don extraordinario reheve
I knew a witch would not be help	Che aikuaa peteĩ paje ndahaʼemoʼãiha pytyvõ
Twenty different countries contributed troops to the mission	Veinte tetã iñambuéva oipytyvõ tropa misión-pe
It used to be impossible	Yma ndaikatúi vaʼekue
I didn't even know exactly when	Ndaikuaái vaʼekue voi arakaʼépa añetehápe
I think they need more support than being a threat	Che apensa oikotevẽveha hikuái pytyvõ ha’e rangue peteĩ amenaza
I rang the bell several times, waited, rang some more	Ambopu pe campana heta jey, aha’arõ, ambopu michĩmive
I'm not capable of love	Che ndaha'éi capaz mborayhu haguã
I can't fix anything	Ndaikatúi amohenda mba'eve
I asked him what purpose he had come for	Aporandu chupe mbaʼe propósitopepa ou
I cried until the sun came up	Cherasẽ kuarahy osẽ meve
I love to read a lot, learn something new	Che ahayhu amoñe’ẽ heta, aikuaa peteĩ mba’e pyahu
I never understood this for myself	Araka’eve nantendéikuri kóva chejehegui
I hoped nothing would go wrong	Aha’arõkuri mba’eve ndoikói ivaíva
I want to see my friends	Ahechase che irũnguérape
The game takes about an hour to complete	Pe ñembosarái ogueraha peteĩ aravo’i rupi oñembotývo
A gentleman worthy enough	Peteĩ karai suficientemente digno
I can hear it very well	Che ikatu ahendu porãiterei
Thank you for your strength and love	Aguyje peẽme pene mbarete ha pende mborayhúre
I told the police we would use discrete deadly force	Che ha’e umi policía-pe roiporútaha fuerza mortal discreta
The rules seemed to change during the event	Umi regla ha’ete ku oñemoambuéva pe evento aja
It has a dark gray text	Oreko peteĩ kuatiañe’ẽ gris iñypytũva
I couldn't take care of you before, but not anymore	Ndaikatúikuri añangareko nderehe yma, ha katu ndaha'evéima
I can't wait to let you know	Ndaikatúi aha'arõ aikuaauka haguã peẽme
I stayed in my room so no one would come inside	Che apyta che kotýpe ani hag̃ua oike avave
I took a deep breath, feeling warm now	Apytu’u pypuku, añeñandu haku ko’áĝa
I had so much to drink	Hetaiterei mbaʼe vaʼekue cheyʼu vaʼerã
I was a struggling musician	Che ningo peteĩ músiko oñehaʼãmbaitéva vaʼekue
I couldn’t get my hands on it in time	Ndaikatúi ahupyty che po hese a tiempo
Kill the men and the ship is yours	Ejuka umi kuimba'e ha pe várko nde mba'e
I'll give you this	Ame'ẽta peẽme kóva
I wanted to ask	Che ningo aporanduse kuri
I could really use, uh, a bed	Añetehápe ikatu aiporu, uh, peteĩ tupa
I’ve never felt so close to someone so quickly	Araka’eve nañañandúiva añemoag̃uieterei peteĩ tapicháre pya’eterei
A figure, no, two figures, standing over her	Peteĩ figura, nahániri, mokõi figura, oñembo’ýva hi’ári
I kept forgetting details, things got mixed up	Che asegi cheresarái umi detalle-gui, umi mba’e oñembojehe’a
A couple of the names were female	Peteĩ par umi téra haʼe vaʼekue kuña
I had learned to love it all	Aaprende kuri ahayhupaite hag̃ua upéva
I couldn't seem to get comfortable	Haʼete voi ndaikatúiva añeñandu porã
I know why you're here	Che aikuaa mba'érepa reime ko'ápe
I decided to trust people instead	Adesidi ajerovia umi héntere upéva rangue
I’ll let them take me to him	Ahejáta chegueraha hikuái hendápe
I will come with you, and I will show you the way	Che ajúta penendive, ha ahechaukáta peẽme tape
I can't leave it out here	Ndaikatúi aheja ko'ápe okápe
I have an unnatural death to ruin your day	Che areko peteĩ ñemano ndaha’éiva natural ambyai haĝua nde ára
I have to ask something of you both now	Ajerure va’erã peteĩ mba’e peẽ mokõivévagui ko’áĝa
I have to finish my research	Amohu’ãva’erã che investigación
They appear generally effective	Ojekuaa hikuái en general efectivo
A test will convince you	Peteĩ pruéva penekonvenséta
I just need to proceed cautiously	Tekotevẽnte aprocede cautelosamente
I think it would be better for everyone	Che apensa iporãvétaha enterovévape g̃uarã
I hit the ocean and sank to the bottom	Agolpea pe océano ha añehundi pe iguy peve
I swallowed, and there was a fire in my throat	Atragákuri, ha oĩ peteĩ tatatĩ che jyváre
I just came for the ride	Che aju ramoite pe paseo-rã
I was part of a team	Che ningo aime kuri peteĩ ekípope
He put me in a hospital gown	Chemoĩ peteĩ ao ospitálpe
I looked out my bedroom window and it was dark	Amaña che koty ventána rupi ha iñypytũ
A warm bath and some food will help	Oipytyvõta peteĩ baño haku ha tembi’u michĩmi
I plan to get back to work	Aplanea aike jey haĝua che rembiapohápe
I can help him learn	Ikatu aipytyvõ chupe oaprende hag̃ua
I could hear the sound of children playing in the distance	Ahendu mombyry guive umi mitã oñembosaráiva ryapu
I will be with him shortly	Che aiméta hendive mbykymi
A little crude, but humorous	Un poco crudo, pero chistoso
I got through that easily	Che aike upéva rupive fácilmente
I was the operator on the machine for five years	Che haʼe vaʼekue pe operadór pe mákinape cinco áño aja
I consider him my uncle	Che akonsidera chupe che tio
I grabbed his arm, begging him to understand	Ajagarra ijyva, ajerure’asývo chupe ontende haĝua
I returned to feeling as good as new	Ajevy añeñandu porã haĝua ipyahúvaicha
I wasn't planning on leaving you	Che ndaplaneaivaʼekue aheja hag̃ua nderehe
And how much we judge people before we get to know them	Ha mbaʼeichaitépa jahusga umi héntepe jaikuaa mboyve chupekuéra
I have the keys to eternal life	Che areko umi llave tekove opave’ỹvape ĝuarã
I get a big kick out of seeing myself on screen	Ahupyty peteĩ patada tuicháva ahechávo chejehe pantalla-pe
I only care about my friend	Che angirũ rehe añoite ajepy’apy
I was not looking for any money	Che ndahekái kuri mbaʼeveichagua pláta
A blessing and a pleasure to do business with	Peteĩ jehovasa ha vy’arã jajapo haĝua negocio hendive
But I have a solution	Péro areko peteĩ solusión
I guess we'll get used to it	Aimo'ã jajepokuaataha hese
I want to let you know about something	Aikuaaukase peẽme peteĩ mba'ére
I have always received help from spiritual people	Ymaite guive ahupyty pytyvõ umi tapicha espiritual-gui
I turned slowly back to face him, my tone nonchalant	Ajevy mbeguekatu jey ambohovake haĝua chupe, che tono indiferente
I have to have eggs every day	Che areko vaʼerã óvulo káda día
I started shaking her violently	Añepyrũ ambotyryry chupe violentamente
I'm guessing it's worth checking out	Aadivina valeha la pena ojehecha
I want to kill myself	Che ajejukase
I’ll leave all my electronic equipment behind	Ahejáta opa che tembiporu electrónico
I loved having him here	Chegustaiterei areko haguére chupe koʼápe
I make art for people like that	Che ajapo arte tapichakuérape guarã upéicha
I think we need to go see it	Che aimo’ã tekotevẽha jaha jahecha
I can’t stay separate forever	Ndaikatúi apyta separado tapiaite
I put them in a pile	Amoĩ chupekuéra peteĩ montónpe
I pushed him, but he was having none of it	Che añembota hese, ha katu ha’e ndorekóikuri mba’eve
I thought we’d stop at the museum after lunch	Aimo’ãkuri ropytataha pe museo-pe rokaru rire
I would have to watch my madness a little longer	Che ningo areko vaʼerãmoʼã ahecha pukuveʼimi chetavyha
I think you will like the place	Che apensa peẽme pendegustataha pe lugár
I would not feel bored	Che nañañandúi vaʼerãmoʼã che aburrido
I stopped and looked behind me	Apytu’u ha amaña che rapykuévo
I didn’t mean to stretch too far	Nda’eséikuri añembo’yeterei haĝua
I served my sentence	Che aservi che sentencia
I have to get my own spiritual affairs in order	Ahupytyva’erã che propio asunto espiritual orden-pe
I was almost there anyway	Haimete aime kuri upépe taha’e ha’éva
A young woman stood there, looking nervous	Peteĩ kuñataĩ oñembo’y upépe, ojehecha nerviosa
I’m the leader of this group	Che ha’e ko aty ruvicha
I no longer feel happy to be alive	Nañañanduvéima vyʼa aikove haguére
I can't trust anyone here	Ndaikatúi ajerovia avavére ko'ápe
I just need a cold drink	Aikotevẽnte peteĩ mbaʼyru roʼysã
A few in control are out-of-control human aggression	Mbovymi oîva control-pe ha'e agresión humana fuera de control
I wasn’t ready for a fall from grace story	Che ndaha’éikuri listo peteĩ caída de gracia historia-pe ĝuarã
I was offended by what he said though	Che ningo añeofende pe heʼívare jepe
B, of all people, for a good morning greeting	B, opavave tapicha apytégui, peteĩ pyhareve porã maitei rehe
I didn't come all this way to play with you	Ndajúi ko'ã tape pukukue añembosarái haguã nendive
I would certainly instruct my courier to use caution	Che katuete ainstruíta che mensahérope oipuru hag̃ua ñeñangareko
I hate the damn cold and all the snow	Che ndacha’éi pe maldito ro’ysã ha opa pe nieve rehe
A faded yellow pickup truck pulled into the driveway	Peteĩ pickup hovy oñedescoloriva’ekue ojetira pe entrada-pe
I didn’t want to silence anyone tonight	Ndaipotáikuri amokirirĩ avavépe ko pyharépe
I see all the connections	Ahecha opaite joaju
Standing up and trying to gain composure, I left the room	Añembo’y ha añeha’ã ahupyty compostura, asẽ pe kotygui
I’m surprised more sand doesn’t stay	Che sorprende hetave yvyku’i ndopytái
A manufacturer of medical instruments	Peteĩ fábrika ojapóva umi instruménto médiko
I stood in my study and turned off the lamp	Añembo’y che estudio-pe ha ambogue pe lámpara
I agreed to meet him at his apartment after work	A’acepta ajotopa haĝua hendive iapartamento-pe amba’apo rire
I know we will fix things	Che aikuaa ñamyatyrõtaha umi mbaʼe
I do my job to get to know people	Che ajapo che rembiapo aikuaa haĝua tapichakuérape
I felt something over my head	Añandu peteĩ mba’e che akã ári
I looked at the girl, but she was gone	Amaña pe mitãkuñáre, péro haʼe ndaiporivéima
I would have liked to have had it a little longer	Che ningo arekose kuri ipukuveʼimi
I don't have time to look for one	Ndarekói tiémpo aheka hag̃ua peteĩ
I had everything under control	Che areko kuri opa mbaʼe che poguýpe
I’m not going to become a token woman	Che ndaha’emo’ãi oiko haĝua chehegui peteĩ kuña token
I use sublime text in my power book	Aipuru texto sublime che libro de poder-pe
I can't thank you enough for all you've done	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve aguyjepaite opa mba'e rejapo vaekue rehe
I just want to see how it handles	Ahechase mante mbaʼéichapa oñemaneha
I decided to do something different this morning	Adesidi ajapo peteĩ mba’e iñambuéva ko pyharevépe
I closed my eyes and nodded	Amboty che resa ha añakãity
I did not have the strength	Che ndarekói vaʼekue pe mbarete
Several roads were also damaged	Avei oñembyai heta tape
I think it’s important to consider this fact	Che apensa iñimportanteha ñahesa’ỹijo ko hecho
I struggled until they passed	Añehaʼãmbaite ahasa peve hikuái
A spark of energy lit up between them	Peteĩ chispa de energía ohesape ijapytepekuéra
I was the only one there who did not eat	Che añoite aime vaʼekue upépe ndaʼúi vaʼekue
I have started the divorce process	Añepyrũma pe proceso de divorcio
I will take care of the horse	Che añangarekóta kavaju rehe
I got up and left the building	Apuʼã ha asẽ pe edifísiogui
I smiled at him and thanked him	Apukavy chupe ha ame’ẽ chupe aguije
I am in moscow based escort	Che aime moscú base escolta-pe
I saw all kinds of boats there	Ahecha upépe opaichagua várko
I hope everything is perfect for you	Aipota opa mba'e ha'e perfecto peẽme guarã
There is no term limit for the sheriff	Ndaipóri límite de mandato alguacil-pe guarã
I experienced most of the symptoms but not all	A’experimenta la mayoría umi síntoma ha katu ndaha’éi opa mba’e
I let him know his support	Añanduuka chupe ipytyvõ
I work full time as a social worker	Che amba’apo de tiempo completo trabajadora social ramo
I have no patience this morning	Ndarekói paciencia ko pyharevépe
I thought at first I didn't even tell you until morning	Apensa ñepyrũrã ni ndamombeʼúi hague peẽme koʼẽmba peve
I know the story by heart, of course	Che aikuaa pe tembiasakue de memoria, katuete
Eventually they began to physically abuse each other	Amo ipahápe oñepyrũ oñoabusa físikamente
I had to start doing new things	Añepyrũvaʼerã ajapo umi mbaʼe pyahu
I wouldn't expect someone like you to understand that	Naha'arõ mo'ãi peteĩ ndeichagua ontende upéva
I don’t like how plain the last post looks	Ndachegustái mba’éichapa ojehecha llano pe post paha
But I had made up my mind	Péro che adesidi kuri
I looked at him for a moment	Amaña hese sapy’ami
I’m going to get that title	Che aháta ahupyty upe título
A chance to make good again	Peteĩ pa’ũ jajapo jey haĝua iporãva
I can't believe how dirty the kitchen is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa iky'a pe kosina
I love documenting history in the making	Che ahayhu a’documenta tembiasakue ojejapo jave
I then glanced quickly at the elderly couple	Upémarõ amaña pyaʼe pe matrimónio ijedámavare
I know better than this	Che aikuaa porãve ko’ãvagui
I know our army is prepared	Aikuaa ñande ehérsito oñembosako’iha
I wasn't mine	Che ndaha'éi vaekue che mba'e
I translated it only in my own language	Che ñe’ẽ teépe añoite ambohasa
I had to turn around and go	Tekotevẽ kuri ajevy ha aha
I can't heal it alone	Ndaikatumo'ãi amonguera cheaño
I quickly went to the side of the house and opened it	Pya’e aha pe óga ykére ha aipe’a
I won’t leave out the one thing that’s true	Ndahejamo’ãi pe peteĩ mba’e añeteguáva
I was more patient	Che ningo chepasiensiave vaʼekue
I never ever want to choke you again	Araka'eve araka'eve ndachembotysevéima ndéve
I was in the yard talking to someone else	Che aime kuri korapýpe añe’ẽvo ambue tapicha ndive
I was worried this would be a challenge today	Chepy’apy kóva ha’étaha peteĩ desafío ko árape
I wish I had pot roasts and open gifts	Aipotaite areko olla asado ha jopói abierto
I did that sort of control when my son was little	Che ajapo upe clase de control che ra’y michĩrõ guare
I dipped my tongue into her flesh	Amoinge che juru ho'ópe
I love how you give me so many opportunities	Che ahayhu mba’éichapa peme’ẽ chéve hetaiterei oportunidad
I had to find out if it was really you	Aikuaavaʼerã kuri añetehápepa nde
I had a yacht to steal	Che areko vaʼekue peteĩ yate amonda hag̃ua
I see you’re coming back	Ahecha rejevyha hína
I went to get dressed	Aha añemonde haguã
I gripped his collar tightly, finally letting him hold me	Ajagarra mbarete ikollar, ipahápe ahejávo chupe chejoko
I paused for a moment, afraid to interrupt him	Apytu’u sapy’ami, akyhyjégui ainterrumpi haĝua chupe
I love watching football	Che ahayhu ahecha fútbol
I play harder than anyone	Che añembosarái hatãve oimeraẽvagui
I had it personally done, actually, quite recently	Che areko kuri personalmente ojejapo, añetehápe, nda’aréiete
I gave them a way out	Ameʼẽ chupekuéra peteĩ tape osẽ hag̃ua
I have my eye on the beer	Che areko che resa pe cerveza rehe
I can’t quite put my finger on how, exactly	Ndaikatúi amoĩ porã che kuã mba’éichapa, exactamente
A night breeze rolled tears down her face	Peteĩ yvytu pyharegua ombojere hesay hova ári
I sank back into my seat and said no more	Añehundi jey che apykápe ha nda’éivéima mba’eve
I covered my face and slowly opened my eyes	Ajaho’i che rova ​​ha mbeguekatúpe aipe’a che resa
A worn dirt track leads to the village	Peteĩ pista de tierra ojedesgastáva ogueraha pe puévlope
The other sailor recovered	Pe ambue marinero ojerekupera jey
The sources differ in origin	Umi fuente ojoavy origen rehe
I have no clue what you expect from me	Ndarekói ni peteĩ pista mbaʼépa pehaʼarõ chehegui
I ended up watching the video on you tube	Amohu'ã ahechávo pe video you tube-pe
I think he's been there before	Che apensa haʼe oĩ hague upépe upe mboyve
I was about thirty feet from the men	Che aime kuri treinta pie rupi umi kuimba’égui
I hope she moves on	Aipotaite ningo haʼe oho hese
I laughed and said ok well you didn't	Che apuka ha ha'e ok bueno nde nderejapói
I think he was on leave	Che apensa haʼe oĩ hague permísope
I know you have the same problem	Aikuaa peẽ peguerekoha avei pe provléma
Many people but not all people are completely cured	Heta tapicha ha katu ndaha’éi opavave tapicha okuerapaite
They have been used as food throughout history	Umíva ojeporu tembi’u ramo tembiasakue pukukue javeve
I talk about faith very often	Py’ỹieterei añe’ẽ jerovia rehe
I can't take the cold anymore	Ndaikatúivéima araha pe ro'ysã
I started running towards the feet	Añepyrũ añani umi py gotyo
I get pictures directly from the photographer	Ahupyty ta’anga directamente pe fotógrafo-gui
I can’t imagine what brought him to church	Ndaikatúi añeimahina mba’épa ogueru chupe tupaópe
I pointed at the sheet of paper	Aapunta pe kuatia hoja rehe
I say let’s stay right here and wait for the morning	Che ha’e japyta ko’ápe voi ha ñaha’arõ pyhareve
I needed to see them soon	Tekotevẽ kuri ahecha pyaʼe chupekuéra
I imagine a few others did too	Añeimagina unos kuánto ótro ojapo hague avei
I don't want to read anything in front of you	Mba'eve namoñe'ẽséi nde resa renondépe
They placed seventh in 12 fields	Ha'e kuéra oñemohenda séptimo 12 ñúme
I will pretend if you keep me alive and feed me	Che ajapóta guaʼu chemoingovéva ha chemongarúramo
I hate feeling this way	Che ndacha’éi añeñandu haguére péicha
I touched one with my tongue, and it drew blood	Apoko peteĩva rehe che ñe’ẽme, ha oguenohẽ tuguy
I also drink my tea to her daughter as well	Avei amboy’u che té imembykuñáme avei
I needed to get out, get away	Tekotevẽkuri asẽ, añemomombyry
I prayed and prayed, asking for direction	Añembo’e ha añembo’e, ajerurévo dirección
I liked the idea of ​​being arrested	Chegustaiterei pe idea ojeapresa haĝua
I couldn’t feel the ground beneath my feet	Ndaikatúi añandu pe yvy che py guýpe
I just want them out of my house	Che aipotante osẽ hikuái che rógagui
I rested on my hands and my eyes were covered	Apytu’u che po ári ha che resa ojejaho’i
I want to clear my head	Amopotĩse che akã
I took it, confused	Che ajagarra, añekonfundi
A burning sensation building in my chest	Peteĩ sensación de quemadura oñemopu’ãva che pyti’ápe
I guess that’s similar to any industry	Aimo’ã upéva ojoguaha oimeraẽ industria-pe
I was building up steam to take a break	Che amopuʼã hína kuri vapor ajapo hag̃ua peteĩ pausa
I was left in the dark	Che apyta pytũmbýpe
I work with foreign events and scenes here	Che amba’apo umi evento ha escena extranjera ndive ko’ápe
I wouldn't let you kill yourselves	Ndahejamo'ãi kuri peẽ pejejuka
Maria was never heard from again	Maria-gui araka’eve noñehenduvéi chugui
I hope they share it	Aipotaite ningo omboja’o hikuái
I have a responsibility to a lot of people	Che areko peteĩ rresponsavilida heta hénte ndive
I am still very close to the experience	Che ningo aime gueteri ag̃uieterei pe experiénsiare
I have a very special post for you today	Areko peteĩ post especialiterei peẽme ĝuarã ko árape
These letters divide the manuscript into nine parts	Koʼã kárta ombojaʼo pe manuskríto nueve pártepe
He was surrounded by women	Ojere hese kuñanguéra
I have so much more power in that form	Che areko hetaiteve pu’aka upe forma-pe
I had to sell my entire collection	Avendeva’erã che colección kompletoite
Then he pushed the locks off the barn door	Upéi oity umi cerradura oĩva pe granero rokẽgui
The sailors had no protective clothing	Umi marinéro ndorekói kuri ao oñangareko hag̃ua hesekuéra
A good prayer does not have to be long	Peteĩ ñemboʼe porã natekotevẽi ipuku
This time I didn't think about cotton	Ko vuéltape napensái algodón rehe
I’ve been thinking about smart boards lately	Che apensa ko’ã ára pahápe umi tablero inteligente rehe
I can’t explain this enough	Ndaikatúi amombe’u ko mba’e suficientemente
I could feel hunger around me	Ikatu añandu iñembyahýi che jerére
I saw them in front of the window	Ahecha chupekuéra pe ventána renondépe
I shut the door behind me and locked it	Amboty pe okẽ che rapykuéri ha amboty
A pretty good enemy	Peteĩ enemigo iporãitereíva
I’m sure they’re worth considering	Aime seguro vale la pena oñehesa’ỹijo hikuái
An entire landing devoted to crime is one	Peteî aterrizaje entero ojededikáva delito-pe ha'e peteî
I'll take you baby, when this is over	Che rogueraháta mitã, kóva opa vove
I wouldn't cry in front of him	Che ndahasẽ mo'ãi kuri henondépe
I used to never be afraid	Yma arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue
I only needed the relevant part	Che aikotevẽva’ekue pe parte relevante añoite
I don't understand why he wants me	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe cheipota
I saw a few still left in the class	Ahecha mbovymi opyta gueteriha pe klásepe
This project is not of interest to a publisher	Ko projékto ndointeresái peteĩ puvlikadórpe
A smile came from somewhere deep inside him struggling for freedom	Peteĩ sonrisa oúva peteĩ hendágui ipypukúgui oñeha’ãmbaite libertad rehe
I can't even imagine what it looks like	Ndaikatúi ni añeimahina mbaʼéichapa haʼe
Their remains were never found	Araka’eve ndojejuhúi he’õnguekuéra
I like helping people	Chegusta aipytyvõ umi héntepe
I am grateful for his reasoning	Aagradeseterei ningo haʼe orrasonáre
I was terrible at motivating myself	Che ningo ivaieterei vaʼekue añemokyreʼỹ hag̃ua
I really hope you do	Añetehápe aipota pejapo upéicha
I think he was just worried about the professor	Che apensa haʼe ojepyʼapýnte hague pe profesórre
My couple of other specific points	Che par de ambue punto específico
I had no intention of dropping it, of course	Ndarekóikuri intención aity haĝua, katuete
I headed for the kitchen in the dark	Añemotenonde kosina gotyo pytũmbýpe
I can’t understand their menu	Ndaikatúi antende imenú
A doctor is shown treating a child	Ojehechauka peteĩ pohanohára oporopohãnoha peteĩ mitãme
I wanted to feel his warm, soft arms on my face	Añanduse ijyva haku ha suave che rova ​​rehe
I can only do this	Che ikatunte ajapo ko mba’e
I admire your courage, but you’ve been warned	Amomba’eguasu pende py’aguasu, ha katu peñe’advertima
I found the house dark and empty	Ajuhu pe óga iñypytũ ha nandi
I want to experience more, as well	A’experimentase hetave mba’e, péicha avei
I forced myself to look him in the eye	Ajeforsa amaña haĝua hese hesápe
I never got a chance to tell you that	Araka’eve ndahupytýi oportunidad ha’e haĝua peẽme upéva
I found that very nice	Ajuhu iporãitereiha upéva
I needed a break from this place	Aikotevẽ kuri peteĩ pausa ko lugárgui
The books do not explain how they came together	Umi lívro nomyesakãi mbaʼéichapa oñembyaty hikuái
I’m an animal lover	Che ha’e peteĩ mymba rayhuhára
I would never, ever say his nose was long	Nda’emo’ãi araka’eve, araka’eve nda’éi ijyva ipukuha
I was a good listener	Che ningo ahendu porã vaʼekue
I lay here looking at the ceiling	Che añeno ko’ápe amañávo pe techo rehe
I enjoyed it, and it helped me to calm down	Chegustaiterei upéva, ha oipytyvõ chepyʼaguapy hag̃ua
I have to meet more people	Aikuaava’erã hetave tapichápe
I meant a friend won them over	Che ha’ese kuri peteĩ angirũ ogana hague chupekuéra
I had to have another surgery on my right eye	Ajeopera vaʼerã kuri ótro che resa akatúape
I did not ask them to credit it	Che ndajeruréi chupekuéra oacreditá hag̃ua upéva
I understand it would be bad for you	Antende ivaítaha peẽme g̃uarã
I fell into his arms	Che ajeity ijyva ári
I felt a wave of panic wash over me	Añandu peteĩ ola de pánico ojejohéi che ári
I liked his friendship for forty years	Chegustaiterei iñamigokuérare cuarenta áño aja
I swallowed them again, I didn’t deserve the release	Che traga jey chupekuéra, namereséi pe liberación
I could feel the anxiety attack building in my chest	Ikatu añandu pe ataque de ansiedad oñemopu’ãva che pyti’ápe
A guy was walking behind us in the opposite direction	Peteĩ karai oguata hína kuri ore rapykuéri pe direksión opuesto gotyo
I want to be your family	Che aikose pendehegui pende rogaygua
I am in no way ashamed of my words	Mba'eveichavérõ nañemotĩri che ñe'ẽre
I can't even watch doctor's programs	Ndaikatúi ni ahecha umi prográma de médiko
I started to shake my head	Añepyrũ añakãity
A guard opens the door	Peteĩ guárdia oipeʼa pe okẽ
I couldn’t go any further and he knew it	Ndaikatúi aha mombyryve ha ha’e oikuaa upéva
I threw it wide and jumped on the roof	Amombo tuicha ha atyryry pe técho ári
I followed her and saw her sitting on the bed	Asegui chupe ha ahecha oguapyha tupa ári
They are still here to work	Haʼekuéra oĩ gueteri koʼápe ombaʼapo hag̃ua
I wouldn't dream of letting you pay	Che ndasueño mo'ãi ahejávo ndéve repagapa
I need to get another job	Tekotevẽ ahupyty ótro traváho
I need to know how cold it will be	Tekotevẽ aikuaa mbaʼeichaitépa roʼysãta
A family was being built	Oñemopuʼã hína kuri peteĩ família
I try my best to keep talking	Añehaʼãmbaite añeʼẽ meme hag̃ua
I felt the familiar warmth spread through me	Añandu pe calidez familiar ojeipyso che rupi
I might have been a little excited	Ikatu kuri chepyʼaroryʼimi kuri
I forced my eyes open	Aforsa che resa ojepe’a haĝua
A great person and a humble, great musician	Peteĩ tapicha tuicha mba’éva ha peteĩ músico humilde ha tuicha mba’éva
I waited a few moments then repeated my question	Aha’arõ unos momentos upéi arrepeti che porandu
I sure know what you’re doing	Che katuete aikuaa mba’épa pejapo
I used to hate my skin color	Yma ndacha’éi va’ekue che pire sa’yju haguére
I'm not really interested in the subject	Che ndacheinteresái añetehápe pe téma
I can't eat my breakfast food here	Ndaikatúi ha'u che rembi'u desayuno rehegua ko'ápe
I had some normal friends	Che areko kuri unos kuánto amígo normál
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõ kuri upéva
I really had a wonderful evening	Añetehápe areko kuri peteĩ kaʼaru iporãitereíva
Basically wanting a better life for him and me	Básicamente aipotávo peteĩ tekove iporãvéva chupe ha chéve ĝuarã
Deeper than either hand	Ipypukuve peteĩva umi pogui
I don't believe any of those things actually happened	Ndagueroviái ni peteĩva umi mbaʼe añetehápe oiko hague
I would not go to the beach or the pool	Che ndahái vaʼerãmoʼã pe playa ni pe pisínape
I really enjoyed your article	Añetehápe chegustaiterei nde artíkulo
I know, they haven’t fixed it yet	Aikuaa, nomyatyrõiha gueteri hikuái
I have a college degree and a great job	Che areko peteĩ título universitario ha peteĩ tembiapo tuichaitereíva
I can’t help but fall in love with him again	Ndaikatúi añembotavy ha añembotavy jey hese
A golden cloud of smoke appeared	Ojekuaa peteĩ arai de óro tatatĩgui
It went on to be a small success	Oho ha’e peteĩ éxito michĩva
I am your resurrection and your life	Che hína nde jeikovejey ha nde rekove
I climbed three flights of stairs at once	Ajupi mbohapy escalera ári peteĩ jeýpe
I thought it was spectacular	Che apensa vaʼekue haʼeha espectacular
I can’t shake the feeling of being watched	Ndaikatúi amongu’e pe temiandu ojesarekóva ñanderehe
I hadn't heard of that	Ndahendúi vaekue upéva
A place of worship and ritual	Peteĩ tenda ojeadora ha ojejapohápe ritual
I thought something was wrong	Che apensa vaʼekue oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I no longer see darkness, suffering or fire	Ndahechavéima pytũmby, jehasa’asy ni tatatĩ
A little warning next time would be nice	Peteĩ advertencia michĩmi ambue jey iporãta
I even had someone call out a drunk driver	Che areko voi peteĩ ohenóiva peteĩ chofer okaʼúvape
Almost immediately came a reply	Haimete upepete ou peteĩ ñembohovái
It has sold more than a million copies worldwide	Ko múndo tuichakuére oñevendéma mas de un millón de kópia
I didn't see anyone else going near the place	Ndahechái ambue tapicha ohóva hi'aguĩ upe tendágui
I know this language intimately	Che aikuaa íntimamente ko ñe’ẽ
I repeated it in my head several times	Heta vése arrepeti che akãme
I have the and it looks great	Che areko pe ha ojehecha porãiterei
A funeral party was created	Oñemoheñói peteî fiesta funeraria
I don't want to spill on it	Ndañohẽséi hi'ári
I ran, desperately wanting to get to her	Añani, desesperadamente aĝuahẽse hendápe
I saw his face and hands inside	Ahecha hova ha ipo hyepýpe
I want to show you how	Ahechaukase peẽme mba'éichapa ikatu
I immediately relaxed into it and felt calm	Upepete voi arrelaxa hese ha añeñandu trankílo
I’m playing a game with you	Che añembosarái peteĩ ñembosarái nendive
I put a quick glance over my shoulder	Amoĩ peteĩ jesareko pya’e che akã ári
I finally found happiness	Ipahápe ajuhu vy’apavẽ
I had no one to blame but myself	Ndarekói vaʼekue avave akulpáva ndahaʼéiramo chejehe
Allen was closely involved during the design process	Allen oime kuri estrechamente involucrado proceso de diseño jave
I was a celebrity in my own mind	Che ha’eva’ekue peteĩ celebridad che akãme voi
I lifted my hand	Aipyso che po
He was one of many children	Haʼe ningo peteĩva umi heta mitã apytégui
I appreciate your perspective	Amomba’e nde perspectiva
It just happened to be a little frustrating to me	Oiko chembopy’arory’imi ramoite
I wasn’t a flower child	Che ndaha’éikuri peteĩ mitã yvoty rehegua
I could live anywhere	Ikatu vaʼekue aiko mamove
Some variations have a sweet taste	Oĩ variación orekóva sabor dulce
I thought you forgot about me	Che aimo'ã kuri nde resarái hague chehegui
I went shopping at the grocery store for my mom	Aha ambaʼejogua pe tienda de comestibles-pe che sýpe g̃uarã
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
I can understand if the kids are older	Ikatu antende umi mitã itujavéramo
I read his mind and his feelings are kind	Amoñe’ẽ iñakã ha hemiandu ipy’aporã
We built a level of mutual respect	Romopu’ã peteĩ nivel de respeto ojupe ĝuarã
I don’t have a car anymore	Ndarekovéima peteĩ áuto
I once had high hopes for a legacy	Peteĩ jey areko va’ekue tuicha esperanza peteĩ legado rehe
I will be more careful in the future	Amo gotyove añangarekovéta
I think he will live up to it	Che apensa haʼe oikotaha upéva heʼiháicha
I don't know what to do	Ndaikuaái mba'épa ajapóta
I remember every detail vividly	Chemandu’a porãiterei káda detalle rehe
A key to who knows what	Peteĩ clave mávapa oikuaa mba’épa
It was never considered a success	Araka’eve ndojehecháikuri peteĩ éxito ramo
I didn't want to do this	Che ndajaposéi vaʼekue ko mbaʼe
Now I can see why they were directing us there	Koʼág̃a ahechakuaa mbaʼérepa oredirihi hikuái upépe
I recreated the war file for the entire application	Ajapo jey archivo de guerra aplicación entera-pe g̃uarã
I didn't want to save him	Ndaipotái vaekue asalva chupe
It is not known when he first lived on the island	Ndojekuaái araka'épa oiko ypy ko ypa'ũme
I won't see my best friend anytime soon	Ndahechamo'ãi che angirũ porãvévape pya'e
I stood up, but didn’t move fast enough	Che añembo’y, ha katu ndañemongu’éi pya’e porã
I didn't want to be a burden to anyone else	Ndaipotái vaʼekue haʼe peteĩ mbaʼe pohýi ótro tapichápe
I picked up the most dangerous parts	Aipyhy umi pehẽngue ipeligrosovéva
I lived so much at that point in the field	Hetaiterei mba’e aikove upe momento-pe pe campo-pe
I will correct anyone who gives me doubt	Amohendava’erã oimeraẽva ome’ẽva chéve duda
I felt warm tears on my face	Añandu hesay haku asýva che rova ​​ári
I had made some progress	Che ningo aprogresa kuri michĩmi
A small cloud drifted up into the clear, blue sky	Peteĩ arai michĩva ojedesvia yvate yvága hesakã ha hovy’asývape
A man who looks similar, but younger in age	Peteĩ kuimba’e ojoguáva ojoguáva, ha katu imitãvéva edad-pe
I think it’s not a good plan, but it doesn’t get any better	Che apensa ndaha’eiha peteĩ plan porã, ha katu ndohupytýi ni peteĩ iporãvéva
A man of this size should not be physically able	Peteĩ kuimba’e ko’ãichagua tamaño ndaha’éi va’erã físicamente ikatúva
I barely make it into the office these days	Apenas aike oficina-pe ko’ã árape
I called her name, but got no answer	Ahenói chupe héra, ha katu ndahupytýi respuesta
I miss her blue hair	Che falta iñakãrague hovy
I think he might have been in his forties or something	Che apensa ikatuha oreko kuri cuarenta áño rupi térã mbaʼe
I was the only patient in that hospital	Che añoite ningo pe hasýva upe ospitálpe
I have nothing to gain	Che ningo ndarekói mbaʼeverã
I certainly was not prepared	Katuete ndajepreparaivaʼekue
A blind, red rage filled my vision	Peteĩ pochy siégo ha pytã omyenyhẽ che visión
A light spell would cut through it	Peteĩ hechizo tesape oikytĩta kuri ipype
I am only seeing a few custom fields	Ahecha hína mbovymi campo personalizado añoite
I got dirty curtains from somewhere to sleep under	Ahupyty peteĩ hendágui umi kortína kyʼa ake hag̃ua iguype
I wanted to be in the fashion industry	Che aimese kuri pe industria de la moda-pe
I’m not even sure he’s going to survive, my friend	Ndaipóri ni seguro ha’e oikovetaha, che angirũ
I have no desire for a girlfriend	Che ndarekói deseo peteĩ nóvia rehe
I was mine, and they were mine	Che ningo chembaʼe vaʼekue, ha haʼekuéra chembaʼe
I feel like they changed places	Añandu hikuái okambiaha hikuái henda
I'll need to follow that up later	Tekotevẽta asegui upéva upe rire
I felt like he wanted to kill me at one point	Añandu ha’e chejukaseha peteĩ momento-pe
I can’t really blame them	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupekuéra
She was not breathing and had no pulse	Haʼe ndorrespirái ha ndorekói pulso
I guess he wants to talk alone	Aimo’ã ha’e oñe’ẽseha ha’eño
It's hard to do it right	Hasy ningo jajapo porã hag̃ua
I just can't stand it anymore	Apenas ndaikatuvéima aaguanta
I shouldn't touch it	Ndapokoiva'erã hese
I was having a little kitchen crisis	Che areko kuri peteĩ crisis de cocina michĩva
I walked towards the light	Che aguata pe tesape gotyo
I decided the conference call was longer than he expected	Adesidi pe llamada de conferencia ipukuve ha’e oha’arõvagui
At least seven people are reported missing	Ojekuaa por lo menos siete tapicha okañyha
A path is formed in any direction he wishes to walk	Peteĩ tape oñeforma oimeraẽ dirección oguatasévape
A younger man followed him	Peteĩ kuimbaʼe imitãvéva omoirũ chupe
Two reasons have been given for it to proceed	Oñeme'êma mokõi mba'érepa ikatu oho hese
I had the opposite reaction	Che areko kuri pe reacción contraria
I really like the safety factor	Añetehápe chegusta pe factor de seguridad
A thousand generations cannot know all there is to know	Mil generación ndaikatúi oikuaa opa mba’e oĩva jaikuaa haĝua
I mean, it just makes sense	Che ha’ese, orekoha sentido añónte
I tried to swallow the lump in my throat	Añeha’ã atragá pe grumo oĩva che garganta-pe
I only ask because this story lives up to a theory	Che aporandu añoite ko tembiasakue oikovégui peteĩ teoría rehe
I never want to be that cold again	Araka’eve ndaipotavéima aimeve upéicha ro’ysã
I had better things to do	Che ningo areko vaʼekue umi mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua
I bought a penny myself	Che voi ajogua peteĩ pláta
I always enjoy reading other peoples post as well	Akóinte chegusta amoñe'êvo ambue pueblos post avei
I quickly corrected him	Pya’e akorrehi chupe
I’d never been out before	Araka’eve ndasẽiva’ekue upe mboyve
I know a little understanding will go a long way	Aikuaa peteĩ entendimiento michĩmi ohotaha mombyry
Players can only play one land per turn	Umi oha'ãva ikatu oha'ã peteĩ yvy añoite peteĩ turno-pe
I hesitated briefly, and then pushed the door open	Apyrũ mbykymi, ha upéi amopu’ã pe okẽ
The long ears are white to brown	Umi apysa puku ha’e morotĩ guive morotĩ peve
I can't wait to see what you cook!	¡Ndaikatúi aha'arõ ahecha mba'épa rembojy!
I had no idea it was so late	Ndarekóikuri ni idea ha’eha tardeiterei
I didn't deserve anything	Che ningo namereséi vaʼekue mbaʼeve
I love that kind of thing	Che ahayhu upeichagua mba’e
I never got that chance	Araka’eve ndahupytýi upe oportunidad
I’d never heard his voice sound so bad	Araka’eve nahendúiva’ekue iñe’ẽ ipu vaieterei
I mean in a group way	Che ha’ese peteĩ manera de grupo-pe
I had so much potential	Che ningo areko vaʼekue hetaiterei potencial
I leaned forward pressing my lips to his	Añembo’y tenonde gotyo apresionávo che juru ijurúre
A sudden shiver hit him	Peteĩ ryrýi sapy’aitépe oity chupe
Of course I began to admire him a tremendous amount	Katuete añepyrũ amomba’eguasu chupe peteĩ cantidad tremenda
A large white cross hanging over it	Peteĩ kurusu morotĩ tuicháva oñemoĩva hi’ári
I had no idea what they were driving down	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oguejy hikuái auto-pe
They had seven children	Oguereko hikuái siete mitã
A wave of heat flowed past him	Peteĩ ola de calor osyry ohasávo hese
I hope it doesn’t knock anyone to the ground	Aipotaite ningo ndokutu avavépe yvýpe
I looked them in the eye and smiled	Amaña hesekuéra hesápe ha apukavy
I know where you were born	Che aikuaa moõpa nde reñói
I dared not say so	Che ndañanimái vaʼekue haʼe upéicha
It really just seems boring to play rock music	Añetehápe ha’ete ku aburrido oñembopu haĝua música rock-nte
A weird deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Peteĩ pukavy pypuku extraño, ha katu katuete ovy’a hína kuri
I have the most amazing family and friends	Che areko pe familia ha amigokuéra hechapyrãvéva
I agree, the prisoner has warmed up enough	Che aime de acuerdo, pe preso oñembopiro'y suficientemente
I loved watching his expressions	Chegustaiterei ahecha umi expresión orekóva
A true female spirit is hard to come by nowadays	Peteĩ kuña espíritu añeteguáva hasy jahupyty hag̃ua koʼág̃arupi
I am just passing by to visit the preserve	Che ahasánte hína avisita hag̃ua pe preserva
I pushed up into the plants	Che aity yvate umi ka’avokuérape
I returned to my bed	Che ajevy che tupape
I don't want to hurt him anymore	Ndajaposéivéima chupe mbaʼeve ivaíva
I knocked on the door with little hesitation	Ambota pe okẽ sa’i vacilación reheve
I needed the world, and the world needed me	Che aikotevẽ vaʼekue ko múndore, ha ko múndo oikotevẽ cherehe
I can’t use my right hand	Ndaikatúi aiporu che po akatúa
I woke him up from a sound sleep	Amombáy chupe peteĩ oke porãgui
I think that's the word	Che aimo'ã upéva ha'eha pe ñe'ẽ
I removed my hand from my face and looked	Aipe’a che po che rovagui ha amaña
I was careful not to disturb his side	Añatende ani hag̃ua amolesta ikostádo
I can still see many of them	Koʼág̃a peve ikatu ahecha heta umíva apytégui
I am making a mess of this	Che ajapo hína peteĩ sarambi ko mbaʼégui
I want to have an association that preserves alternative persona	Aipota oreko asociación oñongatúva persona alternativa
I didn’t think to share my idea with the committee	Ndapensáikuri akomparti haĝua che idea pe comité ndive
A name would last two thousand years	Peteĩ téra odura vaʼerãmoʼã dos mil áño
I'm still cautious	Che ningo aime gueteri cauteloso
I have more space in my house	Che rógape areko hetave espacio
I can't not talk to him	Ndaikatúi nañe'ẽi hendive
I think they’re great	Che aimo’ã tuicha mba’eha hikuái
I do think food posts are going away	Che ningo apensa umi poste de alimento ohoha ohóvo
I hope he enjoys this trip	Aipota ha’e ovy’a ko viaje-pe
I shouldn’t stay here	Ndapytaiva’erã ko’ápe
I know they are good men	Che aikuaa haʼekuéra haʼeha kuimbaʼe porã
I became a pain in the ass to my teachers	Che oiko chugui peteĩ mba’asy che jyvape che mbo’ehára kuérape
I just had more training than most women get	Che areko ramoite hetave entrenamiento la mayoría kuñanguéra ohupytyva’ekuégui
I prefer the green	Che ahecha porãve pe verde
I had to feel you underneath me	Añandu va’erãkuri nde che guýpe
A million stars twinkling overhead	Un millón mbyjakuéra omimbipáva iñakã ári
I told them my pants would fall off	Che ha’e chupekuéra che pantalón ho’ataha
A culture can only be served by a religion	Peteĩ cultura ikatu oservi peteĩ rrelihión añoite
I’ll be clear in this one	Che añe’ẽ porãta ko’ãvape
I wondered why but didn’t ask	Añeporandu mba’érepa ha katu naporandúi
I know you can’t love someone like me	Aikuaa ndaikatuiha rehayhu peteĩ cheichagua
I gather there is no preservation order against him	Ambyaty ndaipóri orden de preservación hese
I lowered the glass and gasped in shock	Amboguejy pe vidrio ha ajahe’o ñemondýigui
I don't know how to say it	Ndaikuaái mba'éichapa ha'éta
I won't see him for five weeks	Ndahechamo'ãi chupe cinco semana aja
I swallowed the insult	Che atragákuri pe insulto
I definitely needed that day off yesterday	Katuete aikotevẽkuri upe ára vacación kuehe
I have to honor my obligations to him	Amomba’eva’erã che obligación hendive
Canada won the gold medal	Canadá ohupyty pe medalla de oro
I saw my mother rubbing her fingers over my face	Ahecha che sy ombotyryryha ikuã che rova ​​ári
I could feel myself tearing up inside	Ikatu añandu añedesgarra chepype
I, on the other hand, could not move to greet my daughter	Che katu ndaikatúi añemomýi amomaitei hag̃ua che membykuñáme
I prefer them dark with passion	Che ahecha porãve chupekuéra iñypytũva pasión reheve
I started listening again that day	Añepyrũ jey ahendu upe árape
I think we make too much of it	Che aimo’ã jajapo hetaiterei mba’e chugui
I’ve never seen one, not even remotely	Araka’eve ndahechái peteĩ, ni mombyry guive
Not everyone was in agreement	Naentéroi oĩ vaʼekue peteĩ ñeʼẽme
I expected a smile, indifference at least	Aha’arõkuri peteĩ sonrisa, indiferencia por lo menos
I thought he would be inside by now	Che apensa kuri koʼág̃a g̃uarã oĩtaha hyepýpe
A strange thought crossed his mind	Peteĩ pensamiento extraño ohasa iñakãme
I was on cloud nine for the rest of the period	Che aime kuri arai nueve ári pe periodo hembývape
I got better at the actual job	Che ahupyty porãve pe tembiapo añeteguápe
An opportunity to experience a different party	Peteî oportunidad ojeexperimenta haguã partido iñambuéva
I tried to find his pulse but he had none	Añeha’ã ajuhu ipulso ha katu ha’e ndorekói
I had never experienced such silence before	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue péicha kirirĩháme upe mboyve
His exact birthplace is unknown	Ndojekuaái moõpa añetehápe onase hague
I thought he was in jail	Che apensa kuri haʼe oĩha kárselpe
I will keep you company	Che añongatúta pene kompañíape
I would have loved to see a memorial to him	Che ningo ahechaseeterei vaʼekue peteĩ manduʼa hese
I had a poor guy	Che areko va’ekue peteĩ karai mboriahu
I just met a guy one day in the park	Aikuaa ramoite peteĩ karaípe peteĩ ára pe parque-pe
I know he can take care of himself	Aikuaa ikatuha oñangareko ijehe
I look for a good reason, anything other than the truth	Aheka peteĩ razón porã, oimeraẽ mba’e ndaha’éiva pe añetegua
I didn't think they were holding me hostage	Che ndachepensái vaʼekue chejagarraha hikuái rehen ramo
I tell them to try and regain their strength	Che ha’e chupekuéra toñeha’ã ha toguereko jey mbarete
I left them in the sink	Aheja chupekuéra pe lavabo-pe
I’d better go to the side immediately	Iporãvéta aha pya’e lado-pe
These efforts have met with resistance and limited success	Ko'ã ñeha'ã ombohovái resistencia ha éxito limitado
I was also allowed to come	Che avei ojeheja aju
I was angry, but not really at it	Che pochy, ha katu ndaha’éi añetehápe hese
I wanted to save everyone	Asalvase vaʼekue enterovépe
I didn't stay around long enough to find out	Ndapytái are che jerére aikuaa hag̃ua
I wish it was smaller	Aipotaiterei ningo haʼe michĩve
A different nurse is there now	Peteĩ enfermera idiferénteva oĩ upépe koʼág̃a
I would rarely go to sleep	Saʼieterei ningo aháta ake
I guess he was tired	Aimo’ã ha’e ikane’õ hague
D, you have a phone call	D, nde reguereko peteĩ ñehenói teléfono rupive
I know your father’s heart is pure	Che aikuaa nde ru korasõ ipotĩha
I stood looking at him and breathed heavily	Añembo’y amañávo hese ha che apytu’ũ hatã
I lost track of what he was actually saying	Che aperde pe pista mbaʼépa añetehápe heʼi hína
I live for those days	Che aiko umi ára rehehápe
A wonderful job but it's my turn now	Peteĩ tembiapo iporãitereíva pero ha'e che turno ko'ágã
I told myself those were just my crazy fantasies	Che ha’e che jupe umíva ha’eha che fantasía tavy añónte
I grabbed one and brushed it off	Ajagarra peteĩ ha aikytĩ cepillo
I never knew they could do this shit	Araka’eve ndaikuaái ikatuha ojapo hikuái ko cagada
A symbol of his success	Peteĩ símbolo ohechaukáva pe éxito orekóva
I didn’t realize it was as big as it was	Ndahechakuaáikuri tuichaha ha’eháicha
I haven’t heard anything about these changes	Ndahendúi mba’eve ko’ã cambio-gui
I needed to go home and get some rest	Tekotevẽ kuri aha che rógape ha apytuʼuʼimi
I still don’t trust him	Ndajeroviapái gueteri hese
I had no real friends	Ndarekói vaʼekue che amígo tee
I already know it does	Che aikuaáma ojapoha upéva
She became an accomplished dancer and singer	Oiko chugui jeroky ha puraheihára katupyry
I knew he was on his way	Aikuaa ha’e oĩha hape
I mean he disappeared for two days	Che ha'ese mokõi ára okañy hague
The insulation should be as high as possible	Pe aislamiento oîva’erâ yvate ikatuháicha
I couldn’t focus my mind	Ndaikatúikuri aenfoka che akã
I punched him once in the stomach	Che ainupã chupe peteĩ jey ijyva ryepýpe
I started rushing up the rest of the stairs	Añepyrũ ajupi pya’e umi escalera hembývape
I'll let you paint your own	Ahejáta ndéve repinta nde mba'éva
I don’t care if they throw me in jail	Che ndacheimportái chemombo ramo hikuái kárselpe
I was trying to avoid this	Che añehaʼã kuri ajehekýi ko mbaʼégui
I can just let myself drown	Ikatu aheja rei añembohypa
I opened my mouth to speak, but immediately closed it	Aipe’a che juru añe’ẽ haĝua, ha katu upepete amboty
I grew up in the neighborhood	Che akakuaa pe barrio-pe
I thought it was beautiful, and very clever	Che apensa iporãitereiha, ha iñaranduetereiha
I thought you wanted to see it	Che apensa vaʼekue rehechaseha
The twilight is here	Pe crepúsculo oĩ ko’ápe
He was trying to help	Haʼe oñehaʼã kuri oipytyvõ
I was surprised at how strong his grip was	Che sorprende mba’éichapa imbarete pe ijejagarra
I always like you too	Akóinte chegusta avei ndéve
I’m talking about some electronics that do that	Añe’ẽ hína unos kuánto electrónico rehe ojapóva upéva
I've grown on it and I hate everything about it	Che añembo'y hi'ári ha ndacha'éi opa mba'e hesegua
I didn't want to be a guy	Che ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ karai
I think he threatened her	Che apensa haʼe oamenasa hague chupe
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Añeñandu incómodo, peteĩ destello de emoción reheve
I woke up that morning with an uneasy feeling	Apu’ã upe pyharevépe peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹva reheve
He gave her the right advice in the right way	Haʼe omeʼẽ chupe konsého hekoitépe hekoitépe
A higher than required outlet pressure is maintained	Oñemantene peteî presión de salida yvatevéva oñeikotevêvagui
I have to remind myself that this isn’t true	Chemandu’ava’erã kóva ndaha’eiha añetegua
I had no time to think about it	Ndarekói vaʼekue tiémpo apensa hag̃ua upévare
I could see how much his crew liked and respected him	Ahechakuaa mbaʼéichapa itripulación ogusta ha orrespeta chupe
I want something good for us tonight	Aipota peteĩ mba’e iporãva ñandéve ĝuarã ko pyharépe
A diplomatic incident	Peteî incidente diplomático
I haven’t known him in a long time	Are guivéma ndaikuaái chupe
I couldn’t fight this on my own	Ndaikatúikuri añorairõ ko mba’ére chejehegui
I called him every hour but he did not answer	Che ahenói chupe káda óra péro haʼe nombohováiri
I can be free again	Ikatu aime jey sãso
A deeper look, character by character, can offer a clearer insight	Peteĩ jesareko pypukuvéva, personaje por personaje, ikatu oikuave’ẽ peteĩ perspicacia hesakãvéva
Every seat is the best seat	Opaite apyka ha’e pe apyka iporãvéva
I didn’t kill that girl	Che ndajukái upe mitãkuñáme
I went to the emergency room twice	Aha mokõi jey pe urgencia-pe
I need to be more careful	Tekotevẽ añangarekove
I am a living, breathing person	Che ningo peteĩ persóna oikovéva ha orrespira vaʼekue
I had to admit, it looked great	Arrekonoseva’erãkuri, ojehecha porãiterei
I think we'll have to come get it	Che aimo'ã roju va'erãha rogueru
I understand what he went through	Antende mbaʼépa ohasa vaʼekue
A piece of raw meat dangled from his mouth	Peteĩ so’o ikyrỹiva pehẽngue oñemoĩ ijurúgui
I have a good sense of direction	Che areko peteĩ sentido porã de dirección
Otherwise the picture was flat	Ndaupeichairamo pe ta’anga ha’e kuri plano
A simple life is encouraged upon the people	Oñemokyre'ÿ tavayguakuéra ári peteî tekove simple
I hit him in the face with the barrel of my rifle	Ainupã chupe hovaitépe che fusil barril reheve
I didn't mean to be rude	Che nda'eséi kuri añe'ẽ vai haguã
I don’t know you or your father	Ndaikuaái nde ni nde ru
I no longer feel alone	Nañeñanduvéima cheaño
I know we gave him many blessings	Aikuaa rome’ẽ hague chupe heta jehovasa
A few stood near the stranger as if protective	Mbovymi oñembo’y pe extraño ypýpe oñangarekóramoguáicha
I think they had a few hundred people	Che aimo’ã oguereko hague hikuái unos cien tapicha
This would happen several times throughout his career	Péva oiko vaʼerãmoʼã heta vése ikarrera pukukue javeve
I can't wait to come back here and shop again	Ndaikatúi aha'arõ aju jey haguã ko'ápe ha amba'ejogua jey haguã
I happened to see this post today	Ojehu ahecha ko post ko árape
I am not bothered by any of it	Che ndachemolestái ni peteĩva umívagui
I was awakened by a mouth on my lips	Chemombáy peteĩ juru che juru ári
I was learning for the parade scene	Che a’aprende hína kuri pe escena de desfile-pe ĝuarã
I certainly would not remove parts that might prove important	Katuete ndaipeʼamoʼãi umi párte ikatúva ojehechauka iñimportanteha
A stinky woman was at my house within an hour	Peteĩ kuña he’ẽ asýva oĩ che rógape peteĩ aravo’i mbytépe
I was just getting this for you	Che ningo ahupyty ramoite kuri ndéve kóva
I wanted to protect you	Che ningo poñangarekose kuri
I need to thank some special people	Tekotevẽ ame’ẽ aguije alguna gente especial-pe
I had no idea where we were	Ndarekóikuri ni idea moõpa roime
I was prepared to kill someone when you told me	Che aime kuri preparado ajuka haguã peteĩ tapichápe ere ramo guare chéve
A thousand years is long enough for solitude	Mil áño ipuku suficiente pe soledad-pe ĝuarã
I can’t leave them	Ndaikatúi aheja chuguikuéra
I just ask that you consider it deeply	Ajerurénte pekonsidera pypuku haĝua
I’m not a big fan of mutton	Che ndaha’éi peteĩ fan tuicháva ovecha ro’o rehegua
I looked at myself in a mirror	Amaña chejehe peteĩ espéhope
I was too tired to keep going back and forth	Chekaneʼõiterei ani hag̃ua asegi aha jey jey
I would do anything for that promise	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe upe promésa rehehápe
I leaned over and kissed her on the cheek	Añembo’y ha ahetũ chupe ijyva ári
I have a managed policy associated with a role	Che areko peteî política gestionada ojoajúva peteî rol rehe
I also ordered a large bottle of mineral water	Aordena avei peteĩ botella tuicháva y mineral rehegua
Two hours later it was returned	Mokõi aravo rire ojegueru jey
I don’t move my wine glass	Che namomýiri che vaso víno rehegua
I try not to think about it too much	Añehaʼã ani hag̃ua apensaiterei upévare
I feel like it has brought us closer together	Añandu ñanemoaguĩve hague ojuehe
I miss my family and friends	Chemanduʼaiterei che família ha che amigokuérare
I wanted him back too	Che avei aipota kuri ojevy chupe
I never saw them, but the servants spoke of them	Che araka'eve ndahechái chupekuéra, tembiguái kuéra katu oñe'ẽ hesekuéra
I was ready, and so was your father	Che aime kuri preparádo, ha upéicha avei nde ru
I am not trying to cast out believers	Che ndaha'éi amosẽ haguã umi ojeroviávape
I had to get her home before my parents got back	Agueraha vaʼerã chupe hógape che tuvakuéra ou jey mboyve
I didn’t correct him	Che ndakorregíri chupe
I excused myself and walked out the door	Ajedisculpa ha asẽ pe okẽgui
Reception of the album has been mixed to positive	Recepción del álbum ha sido mezclado a positivo
I leaned in to fully enjoy the feel of it	Añembo’y adisfruta haĝua plenamente pe sentimiento orekóvare
I don't care a thing	Che ndacheimportái ni peteĩ mbaʼe
I actually put language problems out there	Añetehápe añemoĩ upépe umi provléma de idióma
I didn't hear everything they said	Nahendúi opa mba'e he'íva hikuái
This may be repeated twenty to forty times	Péva ikatu ojejapo jey veinte ha cuarenta jey
A full description of this project is available elsewhere	Peteĩ descripción completa ko proyecto rehegua ojeguereko ambue hendápe
I had definitely gotten better	Katuete ningo chekatupyryvéma kuri
I haven't thrown it with him yet	Ne'ĩra gueteri amombo hendive
He told me the story of what went wrong	Omombe’u chéve mba’épa oho vai rembiasakue
I just have to take care of it	Che ningo añangareko vaʼerãnte hese
This is how religion works	Péicha ombaʼapo pe rrelihión
I didn’t mean that as an insult	Nda’eséikuri upéva peteĩ insulto ramo
It was really hard for me to keep up	Añetehápe ijetuʼu chéve añemantene hag̃ua
I like things the way they are now	Chegusta umi mbaʼe koʼág̃a oĩháicha
I was very depressed	Che ningo añedeprimieterei
I haven't thought about it in years	Heta áñorema napensái upévare
I have all that and more	Che areko opa umíva ha hetave mba’e
I think he's going to kiss me for a second	Che aimo'ã ha'e cheañuãtaha peteĩ segundo aja
I looked at my watch and finally stopped running	Amaña che rrelójre ha ipahápe ndañanivéima
I got lost in thoughts about the dream	Ajeperde umi pensamiento-pe pe sueño rehe
I was ready to face it	Che aime kuri preparádo ambohovake hag̃ua upéva
I really like taking care of myself	Añetehápe chegusta añangareko chejehe
I was hoping he wasn't crazy	Aha'arõ kuri ha'e ndaha'éi itavy
A movement in the field caught his eye	Peteĩ movimiento pe campo-pe ojagarra chupe hesa
We went down to get it	Roguejy rogueru haguã
I dare not check a pulse	Che ndañanimái ahecha peteĩ pulso
I will note only the following	Añatendéta koʼã mbaʼe añoite
I never expected him to go completely crazy on me	Araka’eve naha’arõiva’ekue ha’e itavypaite cherehe
I closed my eyes and breathed	Amboty che resa ha apytu’u
I watched them burn out and disappear	Ahecha chupekuéra okáipa ha okañy
I was so excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue
A book, it will inspire you	Peteĩ aranduka, peneinspira va’erã
I bet you two haven’t spoken in a while	Apuesta peẽ mokõi ndapeñe’ẽiha peteĩ tiempo aja
I didn’t hear his call	Ndahendúikuri iñehenói
I travel all the time	Che aviaha opa ára
I laugh all the time and just love to have fun	Che apuka meme ha ahayhu avy’a haĝuánte
I provide for his needs	Che ame’ẽ hemikotevẽ
I didn't know you were	Ndaikuaái va'ekue nde ha'eha
I don't give a damn	Che name'ẽi peteĩ maldición
I’m glad I’m a night person	Avy’a ha’égui peteĩ tapicha pyharegua
I just can’t believe that	Ndaikatúi añónte arovia upéva
I cut my heart into the heart of wood	Aikytĩ che korasõ yvyra korasõme
I was getting worried	Che ningo ajepyʼapy ohóvo
I am sure his spirit still serves you	Aime seguro ijespíritu oserviha gueteri peẽme
I helped my cousin out	Che aipytyvõ che primo-pe osẽ haĝua
Most of the time I slept in the lodge	Heta vése ake pe lodge-pe
I focus on the road and driving	Añecentra tape ha conducción-pe
I knew you would talk to him about it	Aikuaa kuri reñeʼẽtaha hendive upévare
I can’t bear to see him like that	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe upéicha
I felt a mixture of surprise, anger, and sadness	Añandu peteĩ mezcla de sorpresa, pochy ha ñembyasy
I was lying on a cold floor	Che añeno hína kuri peteĩ píso roʼysãme
I even counted it myself	Che voi aipapa voi chejehe
A cold step across the line	Peteĩ paso ro’ysã ohasáva línea
Hide them until they are all dead	Eñomi opavave omano meve
I really needed some provisions	Añetehápe aikotevẽ kuri unos kuánto provisión
This could be the end of the tour	Péva ikatu ha'e pe gira paha
I followed the instructions on how to get started detailed below	Asegui umi instrucción mba’éichapa oñepyrũva’erã oñedetalla ko’ápe
I know the jungle can be dangerous	Aikuaa pe ka’aguy ikatuha ipeligroso
I found myself falling for his penetrating gaze	Ajejuhu ho’aha pe hesa penetrante-pe
I travel back in time and help solve another mystery	Aviaha yma tiempo-pe ha aipytyvõ asoluciona haĝua ambue misterio
I leaned over and kissed him on the lips	Añembo’y ha ahetũ chupe ijurúpe
A fire truck is still outside the house	Peteî kamiõ bombero oî gueteri óga okaháre
I can't eat anything	Ndaikatúi ha'u mba'eve
Only one egg was laid each breeding season	Oñemoĩ peteĩ óvulo añoite káda époka de reproducción
A fine specimen of a mortal	Peteĩ especímen iporãva peteĩ mortal rehegua
I can’t let him do that	Ndaikatúi aheja chupe ojapo upéva
I ask you to come in peace with me	Ajerure peẽme peju hag̃ua pyʼaguapýpe chendive
I looked at the ground	Amaña yvýre
I would find you	Che rojuhu vaʼerãmoʼã
A school was being built	Peteĩ mbo’ehao ojejapo hína kuri
I will not order his execution	Che ndamandamoʼãi ojejuka hag̃ua chupe
I don't look at his race at all	Che ndajesarekói mba'eveichavérõ irrása rehe
I was shaking because he didn’t get it	Che añemongu’e ha’e ohupyty’ỹgui
I practically live in a mansion	Prácticamente aiko peteĩ mansión-pe
I struggle with some strange anger	Che añorairõ algún pochy iñextraño reheve
I was so glad I could catch my breath	Avyʼaiterei ikatu haguére ajagarra che pytu
It couldn’t have been done any other way	Ndaikatúikuri ojejapo ambue hendáicha
I mean, not even a sock, once	Che ha’ese, ni peteĩ calcetín, peteĩ jey
I love the structure of this program	Che ahayhueterei pe estructura ko programa rehegua
I knew he’d come out next to us	Aikuaa ha’e osẽtaha ore ykére
A look of longing slowly replaced her awful expression	Peteĩ jesareko anhelo rehegua mbeguekatúpe omyengovia pe expresión vaiete orekóva
A rebellion has been building inside her for years	Peteĩ rebelión oñemopuʼã ohóvo hyepýpe heta áñore
I guess he’s on his way home	Aimo’ã ha’e ohoha hína hógape
I don't know what this guy is doing	Ndaikuaái mba'épa ojapo ko karai
A man who won't go	Kuimba'e ndoho mo'ãiva
I understand what he's getting into right now	Antende mba'épe oike ko'ágãite
I want to give them that power	Ame’ẽse chupekuéra upe poder
I wanted something with an antique yet modern feel	Aipota peteĩ mba’e orekóva peteĩ sentimiento antiguo ha katu moderno
I have been very strong all my life	Che ningo chembareteeterei che rekove pukukue javeve
I won't deviate from the plan	Ndajedesvia mo'ãi pe plan-gui
I haven’t seen it yet	Ndahechái gueteri
I got up and started pacing	Apu’ã ha añepyrũ a’ritmo
I always say that democracy is a damn stupid idea	Akóinte ha’e pe democracia ha’eha peteĩ maldita idea itavyva
It also includes a new control system	Avei oike ipype sistema de control pyahu
I quickly turned back	Pya’e ajevy tapykue gotyo
I am not sad or angry	Che ndachembyasýi ni ndachepochýi
I know it was hard for them	Aikuaa hasy hague chupekuéra
A woman is at the door	Peteĩ kuñakarai oĩ pe okẽme
I couldn’t involve a guitar playing mood	Ndaikatúikuri a’involucra peteĩ estado de ánimo guitarra ombopúva
I can’t sit still	Ndaikatúi aguapy kirirĩháme
The long ball trader what and what have you	Pe pelota puku comerciante mba'e ha mba'e piko reguereko
I know that text files are pretty much universally readable	Aikuaa umi archivo de texto ha’eha prácticamente universalmente ojelee haĝua
I was not afraid of this one	Che ndakyhyjéi vaʼekue koʼãvagui
I get caught up in the gossip sometimes	Che ajejagarra pe chismo-pe sapy’ánte
I think that drove him crazy	Che apensa upéva ombotavy hague chupe
I bet the whole country will hear it	Apuesta tetã pukukue ohendutaha
I looked out to see the sky	Amaña okápe ahecha haĝua yvága
I don’t think anything will come up	Che nda’aimo’ãi mba’eve osẽtaha
I needed to concentrate	Tekotevẽ kuri añekonsentra
A fall, and then tears	Peteĩ ho’a, ha upéi tesay
I knew exactly where to follow	Aikuaa porã moõpa asegi vaʼerã
I can see their faces on it	Che ahecha hese hovakuéra
I tried it once and it was terrible	Añeha’ãkuri peteĩ jey ha ivaieterei
I could never rid myself of that conception	Araka’eve ndaikatúi añemosãso upe concepción-gui
I am exhausted, and it will be too late	Chekaneʼõiterei, ha koʼẽrõitéma koʼẽmbaitéta
I hate how they feel	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa oñeñandu hikuái
I sighed as he gave us the total	Che asuspira ha’e ome’ẽvo oréve pe total
I wouldn't be too sure	Che ndaha'emo'ãi kuri seguroiterei
I looked across at him	Amaña hese ambue gotyo
I was raised to be independent and speak my mind	Che añemongakuaa aime haĝua independiente ha añe’ẽ haĝua che remiandu
I want to touch on this point with care and delicacy	Aipota apoko ko punto rehe ñeñangareko ha delicadeza reheve
A police, city, county, or county	Peteĩ policía, táva, tetãvore térã tetãvore
I bit my lip to keep from screaming	Aisu’u che juru ani hag̃ua asapukái
I may never see you again	Ikatu araka'eve ndarohechavéima
I saw a glimpse of him smiling under the chain	Ahecha peteĩ jehechami chupe opukavyha ​​pe cadena guýpe
I didn’t get anything from that call	Ndahupytýi mba’eve upe ñehenóigui
I knew you liked her	Che aikuaa kuri ndegustaha chupe
I had to put all my power into the spell	Amoĩva’erãkuri opa che pu’aka pe hechizo-pe
Within a day I had enough of it	Peteĩ ára aja areko kuri suficiente chugui
I would die for my country, but not my government	Che amano vaʼerãmoʼã che retã rehehápe, péro ndahaʼéi che goviérno
I just don’t know anyone else who comes up here	Ndaikuaái añónte avave ambue oúva ko’ápe yvate
I quickly wiped the tears and cleared my throat	Pya’e amokã umi tesay ha amopotĩ che jyva
There is no substitute for victory	Ndaipóri sustituto victoria-pe guarã
I drove in the winning race	Che amaneja pe carrera ganadora-pe
I even wondered if he might be right	Añeporandu voi ikatúpa haʼe oreko razón
This event launched his career as a professional musician	Ko evento omoñepyrü carrera músico profesional ramo
I want to have enough oil in my lamp	Che arekose suficiente aséite che lámparape
I wore the uniform, holding my weapon with different positions	Che amonde pe uniforme, ajokóva che arma diferénte posición reheve
I was scared but never ever	Che ningo akyhyje péro arakaʼeve arakaʼeve
I feel a little pain	Añandu hasy’imi
I didn’t really look there	Añetehápe ndajesarekói upépe
I got there pretty early, because it wasn’t that far	Che aĝuahẽ upépe tempranoiterei, ndaha’éigui upéicha mombyry
I rolled over onto my back and laid there	Ajeroky che jyva ári ha añeno upépe
I, myself, couldn’t guarantee that something like this would never happen	Che, che voi, ndaikatúikuri agarantisa araka’eve ndoikomo’ãiha peteĩ mba’e peichagua
I just wanted him to die	Che aipota vaʼekue haʼe omano mante
I turned and went to them, following purposefully	Ajevy ha aha chupekuéra, asegui propósito reheve
I prefer it a little more underground	Che ahecha porãve michĩmive yvyguýpe
I have so much to do	Hetaiterei mbaʼe areko ajapo hag̃ua
A beam will do nothing about it	Peteĩ viga ndojapomoʼãi mbaʼeve upéva rehe
I saw blood, bone fragments, brain tissue	Ahecha tuguy, kangue pehẽngue, tejido cerebral
Using repeat text from last season	Oipurúvo texto repetición temporada ohasava'ekuégui
I have a busy day tomorrow	Ko’ẽrõ areko peteĩ ára hembiapo hetahápe
I couldn’t even cross that road without running	Ndaikatúi ni ahasa upe tape añani’ỹre
I always loved the art direction of that movie	Akóinte chegustaiterei pe dirección de arte upe pelíkulape
A good result for a tree	Peteĩ resultado porã peteĩ yvyramátare g̃uarã
I think we're all in a better place	Che aimo'ã opavave ñaimeha peteĩ tenda iporãvévape
I’m ready to talk more about the project	Aime listo añe’ẽve haĝua pe proyecto rehe
I took a guess that he would be there	Ajagarra peteĩ adivinación haʼe oĩtaha upépe
I hope they listen and fix things	Aipotaite ningo ohendu ha omyatyrõ hikuái umi mbaʼe
A certain look was in his eyes	Peteĩ cierto jesareko oĩ hesápe
I missed this connection with him	Che aperdékuri ko conexión hendive
I love horror books, and sometimes I write them	Che ahayhu umi lívro de terror, ha sapyʼánte ahai
I never intended to shoot anyone	Araka’eve ndarekóikuri intención adispara haĝua avavépe
I know how to solve the puzzle	Aikuaa mba’éichapa asoluciona pe rompecabezas
I can't wait to get started	Ndaikatúi aha'arõ añepyrũ haguã
I was pulled into it, out of balance	Che ojetira ipype, desequilibrio-gui
For a long time there was not much left	Heta tiémpo ndopytái heta mbaʼe
I never had much of a reason to go	Che ningo arakaʼeve ndarekói vaʼekue heta mbaʼére aha hag̃ua
I took a bottle of water with me	Che araha chendive peteĩ y ryru
I care about my family, and my friends	Che ajepy’apy che rogayguakuérare, ha che amigokuérare
I like the music he makes	Chegusta pe músika haʼe ojapóva
I lay quietly and listened	Che añeno kirirĩháme ha ahendu
I think he is in danger	Che apensa haʼe oĩha en peligro
I can’t get suspended again	Ndaikatúi añesuspende jey
I called him, he answered in the third ring	Che ahenói chupe, ombohovái mbohapyha anillo-pe
For a guy like me who lives there, that’s something	Peteĩ karai cheichagua oikóva upépe, upéva ha’e peteĩ mba’e
I bent over the man	Che añesũ pe kuimbaʼe ári
I didn’t have the chance before	Ndarekóikuri pe oportunidad upe mboyve
I poured wine over the glass	Añohẽ víno pe vaso ári
Charles was devastated	Charles oñeñandu vaieterei
I would have loved to meet him and his wife	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã aikuaa chupe ha hembirekópe
I'm not the same anymore	Che ndaha'evéima peteĩcha
I can't stand it anymore	Ndaikatúi aaguantavéma
I watched in horror as the table caught fire	Ahecha kyhyjépe pe mesa hendy jave tata
I imagined it would live a long time	Che añeimahina kuri oikovetaha puku
I just want a head count	Che aipota peteĩ conteo de cabeza añoite
I can help you with that	Che ikatu roipytyvõ upévape
I won't ask for it anymore	Ndajerure mo'ãvéima
I know it will come someday	Aikuaa oútaha algún día
I think it might get somewhere	Che apensa ikatuha og̃uahẽ peteĩ lugárpe
I didn't mean to scare you or anything	Che nda'eséi kuri amondýi haguã ndéve ni mba'eve
I realized he was looking at me	Ahechakuaa ha'e omañaha cherehe
I manage our properties without ever losing a day's rent	Agestiona ore propiedad-kuéra araka'eve aperde'ỹre alquiler de un día
I may have some special duties for you	Ikatu areko algunos deberes especiales peẽme ĝuarã
I had a decision to make	Che areko vaʼekue peteĩ desisión ajapo vaʼerã
I laughed and cheered and cheered	Che apuka ha avyʼa ha avyʼa
I couldn’t be more thankful that he did	Ndaikatúi ame’ẽve aguije ha’e ojapo haguére
I started walking faster	Añepyrũ aguata pyaʼeve
I need to get it back	Tekotevẽ ahupyty jey
I need a solid eight hours every night	Aikotevẽ peteĩ sólido ocho hora káda pyhare
It goes to another level	Oho ambue nivel-pe
A tiny piece of black thread	Peteĩ rosca morotĩ pehẽngue michĩmi
I held my breath, took them in	Ajoko che pytu, ajagarra chupekuéra ipype
I can dig five feet deep, four feet wide	Ikatu ajo’o cinco metro ipypukúva, irundy metro ipypuku
Held there the next morning	Ojeguereko upépe ambue pyhareve
I don't see why a wicked person would do such a thing	Ndahechái mbaʼérepa peteĩ iñañáva ojapóta koʼãichagua mbaʼe
I turned around and opened her bedroom door without knocking	Ajere ha aipe’a ikoty rokẽ ambota’ỹre
I understand your frustration	Che antende nde frustración
I need to reduce this group to a hundred	Tekotevẽ amboguejy ko aty cien-pe
I could taste her skin on my lips	Ikatu a’proba ipire che juru ári
I think the police still use the film	Che apensa umi polisía oipuru gueteri pe pelíkula
I tried to steady my breathing	Añeha’ã amoĩ porã che respiración
I got up and lay down across from you	Che apu'ã añeno nde rovái
I lightly touched her hair	Apoko ligero iñakãrague rehe
In a way of saying, you can't control me anymore	Peteĩ manera ja'e haguã, ndaikatuvéima che controla
I saw him on it	Ahecha chupe hi’ári
He restored the great stone staircase	Omoĩjey pe escalera de piedra tuichaitéva
I recorded our conversation, and have posted excerpts here	Agrava ore ñemongeta, ha amoĩ ko’ápe umi pehẽngue
I want to transfer my awareness of life onto others	Ambohasase che conciencia tekovére ambuekuéra ári
I guess he was right	Aimo’ã ha’e oreko hague razón
A terrorist just acts out some violent fantasy	Peteĩ terrorista oactuasénte algún fantasía violenta
I saw his front teeth bite into the ice cream	Ahecha umi hatĩ renondegua oisu’u pe helado-pe
I think he was as shocked as we were	Che apensa ha’e oñemondýi hague oreichaite avei
I put together your show my way not your way	Che amoĩ oñondive nde jehechauka che rape ndaha’éi nde rape
I was going to tell him that	Che haʼéta kuri chupe upéva
I wanted to know the truth	Aikuaase kuri pe añetegua
I will treat your information with respect	Che atratáta ne informasión rrespéto reheve
Six weeks on the chart	Ohasáma seis semanas pe gráfico-pe
I have to agree with you though	Che aime vaʼerã de akuérdo penendive jepe
I gratefully took it from him, and put it away	Aguije reheve aipe’a chugui, ha amoĩ
I kin understand that	Che kin antende upéva
I want you to burn them	Aipota pehapy umíva
I know there are things we can work on	Aikuaa oĩha umi mba’e ikatúva ñamba’apo hese
I looked around, but no one else was nearby	Amaña che jerére, péro ndaipóri ótro hiʼag̃uíva upégui
I look forward to answering any lingering questions afterwards	Aha’arõ ambohovái oimeraẽ porandu opytáva gueteri upe rire
I kept them for a night out	Añongatu chupekuéra peteĩ pyhare asẽ hag̃ua
Her parents separated when she was six	Ituvakuéra ojesepara haʼe orekórõ guare seis áño
I lifted my clothes	Che aipyso che ao
A stolen pair of trousers	Peteĩ par de pantalón oñemondava’ekue
I left you easily before	Che roheja fácilmente mboyve
I can't believe what you've got here	Ndaikatúi arovia pe reguerekóva ko'ápe
A junior high end in a junior high relationship	Peteĩ junior high extremo peteĩ relación junior high-pe
I should have knocked it over the tree	Ambotava’erãmo’ã yvyra ári
I met him, eye to eye, mouth to mouth	Ajotopa hendive, tesa tesa, juru ha juru
The stores can be on different computers	Umi tenda ikatu oĩ diferénte komputadórape
I thought you were gone for good	Che aimo'ã kuri reho hague opa ára g̃uarã
Michael is the youngest of three children	Michael ningo pe imitãvéva mbohapy mitã apytégui
I mean he didn’t say it, but yeah	Che ha’ese ha’e nde’íri hague, ha katu heẽ
I feel like a proud dad	Che añeñandu peteĩ papa orgulloso-icha
I'm sorry I wasn't with you in yours	Ambyasy ndaikói hague penendive pene mba'évape
I think the root canal treatment takes more no	Che aimo'ã pe tratamiento canal raíz ogueraha hetave no
A warm friendship and collaboration and then nothing	Peteî amistad ha colaboración calurosa ha upéi mba'eve
I want you to take the time to answer them	Aipota peñemotiémpo pembohovái hag̃ua umíva
I’m sick for both of them	Che hasy mokõivéva rehehápe
I hope his horse kicked him in the ass	Aipotaite ningo ikavaju oity chupe ijyva ári
I got so many compliments on this dress	Che ahupyty hetaiterei elogio ko ao rehe
I know where he’s going	Che aikuaa moõpa oho
I pointed this out to him one day	Che aapunta chupe ko mbaʼe peteĩ díape
I turned around and let my hips slap in front of her	Ajevy ha aheja che jyva oinupã henondépe
I’d be totally content	Che aimeva’erãmo’ã totalmente contento
I looked up the date	Che aheka pe fécha
I had no idea what a moment would be	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta peteĩ momento
I hate it when he says that	Che ndachaʼéi hese heʼíramo upéicha
I made a normal approach and a soft landing	Ajapo peteĩ aproximación normal ha peteĩ aterrizaje suave
I really had to thank him	Añetehápe tekotevẽ kuri ameʼẽ chupe aagradese
I know that place on the back of my hand	Che aikuaa upe tenda che po rapykuéri
I couldn’t be more surprised	Ndaikatúikuri añesorprendeve
I have been waiting for a time like this	Che ahaʼarõ kuri peteĩ tiémpo koʼãichagua
Neither of them seemed to know what had happened before	Ha’ete ku ni peteĩva ndoikuaáiva umi mba’e oikova’ekue mboyve
A damn good idea just came to him	Peteĩ maldita idea porã oúnte chupe
I mean, for the sexual company of his female friend	Che ha’ese, iñamíga kuña compañía sexual rehe
I had to respect him for trying though	Che arrespeta vaʼerã kuri chupe oñehaʼã haguére jepe
I do not seek to destroy you or man	Che ndahekái aity peẽme ni yvypórape
A bullet burned past his neck	Peteĩ bala hendy ohasávo ijajúra
I thought we’d found the treasure by now	Aimo’ãkuri ko’áĝa peve rojuhumaha pe tesoro
I heard him coming off the bridge	Ahendu osẽha pe puente-gui
I have noticed these things	Ahechakuaa koʼã mbaʼe
He borrowed it from his friends again	Ojerure jey iñamigokuéragui préstamo
I ask you to leave her here as my wife	Ajerure ndéve reheja hag̃ua chupe koʼápe che rembirekorã
I warn you, we will soon be moving over difficult terrain	A’adverti peẽme, pya’e roñemongu’éta terreno hasýva ári
I met him about four years ago	Ajotopa hendive ojapo cuatro áño rupi
I got my things and walked over	Ahupyty che mba’ekuéra ha aguata hi’ári
I can't stand it very well	Ndaikatúi aaguanta porãiterei
I don’t mean anything other than farming	Che nda’éi ambue mba’e ndaha’éiva kokue
I sighed and let him go	Che asuspira ha aheja chupe oho
I strengthened the neighborhood	Amombarete pe barrio
I just wanted it to go away	Che ningo aipotaiterei kuri oho mombyry
I wouldn't need one	Che ningo natekotevẽmoʼãi kuri peteĩ
I was afraid to learn more	Akyhyje aikuaave hag̃ua
I must have given the same signal	Oiméne che avei ameʼẽ raʼe kuri pe señál peteĩchagua
I came to share his views to some extent	Aju akomparti haĝua hemiandu peteĩ medida peve
I grabbed my clothes and walked out	Ajagarra che ao ha asẽ
I want you to keep going	Aipota pesegi peho
There was a battle of images	Oiko peteĩ ñorairõ ta’angakuéra rehegua
I didn’t expect this kind of enthusiasm	Ndaha’arõiva’ekue ko’ãichagua kyre’ỹ
I haven't seen you in a few weeks	Ojapóma unos kuánto semána ndahechái ndéve
A woman has the right to choose	Kuña oguereko derecho oiporavóvo
I wanted a fashionable dress	Che aipota kuri peteĩ ao oĩva de moda
This significantly increases the cost of the project	Péva tuicha ombohetave costo proyecto reheguáva
I didn't feel too tired	Nañañandúi vaʼekue chekaneʼõitereiha
I understand now what he meant by this	Antende koʼág̃a mbaʼépa heʼise raʼe ko mbaʼére
I think you'll fall in love with it	Che aimo'ã reñembotavytaha hese
I see it as endless love	Che ahecha ha’eha mborayhu opa’ỹva
I remember you from country club	Chemandu'a nderehe club country-gui
I think he is right to some extent	Che apensa haʼe orekoha razón upéva algún grado peve
I use people you don’t challenge	Che aiporu tapichakuéra ndapedesafíaiva
I almost regretted it, but quickly suppressed it	Haimete ambyasy, ha katu pya’e asuprimi
I can pull out any other bag and nothing happens	Ikatu aguenohẽ oimeraẽ ambue vosa ha mba’eve ndoikói
I like this way of thinking	Chegustaiterei ko mba’e opensáva
I like the idea of ​​being my own boss	Chegusta pe idea ha’évo che jefe tee
I looked away from him and swallowed hard	Amaña mombyry chugui ha atragá hatã
I think that’s a good thing	Che apensa upéva iporãha
Stout for five years	Stout cinco áño pukukue
I couldn’t make jokes	Ndaikatúikuri ajapo broma
A double, holds the water	Peteĩ doble, oguereko pe y
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Ahecha pe paisaje iporãitéva unos minutos aja
I wanted to sleep so badly	Che ningo añenose vaieterei vaʼekue
I’d appreciate your feedback	Amomba’eguasúta pene remiandu
I won't be able to talk to you after this	Ndaikatumo'ãi añe'ẽ nendive kóva rire
I took a left from there	Che ajagarra peteĩ izquierda upégui
A while ago there would have been six	Sapy’ami yma oĩ va’erãmo’ã seis
I took a deep breath, and let it out	Apytu’u pypuku, ha aheja osẽ
A quest they once shared	Peteĩ jeporeka okompartiva’ekue hikuái peteĩ jey
I would really love to know why	Añetehápe aikuaasetereíta mbaʼérepa
I could have slowed things down	Ikatu kuri amboguejy mbeguekatu umi mbaʼe
I asked the other day what drove him crazy	Aporandu ambue árape mba’épa ombotavy chupe
I have a coach for some of them	Che areko peteĩ entrenador oĩvape g̃uarã umíva apytépe
I asked him to be my coach	Ajerure chupe ha’e haĝua che entrenador
I wanted to know you	Che ningo roikuaase vaʼekue
I haven't heard from him in years	Heta árama nahendúi chugui
I looked up and around, searching, waiting	Amaña yvate ha che jerére, aheka, aha’arõvo
I realize that you have been betrayed, just like me	Ahechakuaa peẽ peñetraisiona hague, cheichaite avei
I tried not to listen afterwards	Añehaʼã ani hag̃ua ahendu upe rire
A child was killed	Ojejuka peteĩ mitã
I just dread one day at a time	Che akyhyjénte peteĩ ára a la ves
I loved it right away	Che ahayhueterei upepete voi
He had excellent judgment	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ huísio iporãitereíva
A larger envelope fell from the pile onto his lap	Peteĩ sobre tuichavéva ho’a pe pila-gui ijyva ári
A year ago, his father named him successor	Ojapóma un áño, itúva ombohéra hague chupe sucesor
A bunch of young men in rags surrounded me	Peteĩ mitãrusu aty omondeva’ekue trapo che jerére
I was not surprised by his comment	Ndachesorprendeivaʼekue pe komentário ojapovaʼekuére
I thought it would work	Che apensa vaʼekue osẽ porãtaha upéva
I need to be at the kill	Tekotevẽ aime pe jejukahápe
Manhood is to be himself	Kuimba’e reko ha’e ha’e haĝua ijehegui
I want to go kill myself	Che ningo ahase voi ajejuka
I chuckled at the ingenuity	Che apukavy pe ingenio rehe
I know how to fish, for food	Che aikuaa mba’éichapa apirakutu, tembi’urã
I think one of us should stay there	Che apensa peteĩva ñande apytépe opyta vaʼerãha upépe
I wanted people to be a little nervous	Aipota vaʼekue umi hénte oñenerviosoʼimi
For several days I learned the whole story	Heta ára pukukue aikuaa pe tembiasakue pukukue
I’ve never heard of such a thing	Araka’eve nahendúiva peichagua mba’e
I just wanted to do the one tonight	Ajaposénte pe peteĩva ko pyharépe
I think the whole trip sounds great	Che apensa pe viaje pukukue ipu porãitereiha
I took a leave of absence to improve myself	Ajagarra peteĩ permiso añemoporãve hag̃ua
I joined the screaming	Che aike pe sapukáipe
I associate it with positive events	Ambojoaju umi mba’e porã oikóvare
I wonder how things will go then	Che añeporandu mba’éichapa ohóta umi mba’e upérõ
I suggest you sit down	Che asugeri peẽme peguapy haĝua
I really didn't want to be a virgin	Añetehápe ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ vírhen
I did not enter a war to fight for freedom	Che ndaikéi peteĩ gérrape añorairõ hag̃ua libertad rehehápe
The accident is still under investigation	Ko accidente oñemotenonde gueteri investigación-pe
I had nothing to worry about	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajepyʼapy hag̃ua
I thrust in once more, drilling the brain	Amoinge jey peteĩ jey, aperforávo pe apytu’ũ
I am trained to adapt to any weather conditions	Che añembokatupyry ajeadapta haĝua oimeraẽ condición climática-pe
Instance behavior returns the value	Instancia reko ombojevy pe mba’ekuaarã
I did not bother to hide the bike	Che ndajepyʼapýi amokañy hag̃ua pe bicicleta
A holy friend to comfort us on our journey	Peteĩ angirũ marangatu ñanekonsola haguã ñande jeguata jave
I want a picture of the two of them together	Aipota peteĩ ta’anga mokõivéva oñondive
I only have one shot at this	Che areko peteĩ disparo añoite ko mba’épe
I found the living room full of baby stuff	Ajuhu pe sala de estar henyhẽ umi mba’e mitãme ĝuarãgui
I think you will miss what he is saying	Che apensa reperdétaha pe heʼíva
I have never regretted it	Arakaʼeve nambyasýi upéva
I found myself compelled to keep playing	Ajejuhu obligado asegi haĝua añembosarái
I always feel power when men look at me	Akóinte añandu pu’aka kuimba’ekuéra omañávo cherehe
A slight chill ran through me even though the lights were warm	Peteĩ ro’ysã’imi ohasa che rupi jepe umi luz haku
I think that would make him run a mile	Che apensa upéva ojapotaha chupe oñani peteĩ kilómetro
I realized that he could hear me and understand me very well	Ahechakuaa ha’e ikatuha cherendu ha chentende porãiterei
I just have to breathe	Che ningo arrespira vaʼerã voi
I don’t want to hear it anymore	Nahendusevéima
People die from disease and accidents	Umi tapicha omano mba'asýgui ha accidente-gui
I’ll give you a few minutes and retreat	Ame’ẽta peẽme unos minutos ha pejeretira
I can’t believe all that time has passed	Ndaikatúi arovia ohasa hague opa upe tiempo
I coughed and cleared my nose before continuing	Atos ha aikytĩ che ryekue acontinua mboyve
I want to be loved as he is	Che aipota ojehayhu chéve ha’e ojehayhuháicha
I can hear and see better than most, too	Che ikatu ahendu ha ahecha porãve la majoríagui, avei
I can't help but wonder what's wrong	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba'épa oĩ vai
I never intended for us to stay here	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue intención ropyta hag̃ua koʼápe
I quickly stopped my movements and looked into his eyes	Pya’e ajoko che movimiento ha amaña hesápe
I lack a literary sensibility	Ofalta chéve peteĩ sensibilidad literaria
I need to find something to think about	Tekotevẽ aheka peteĩ mbaʼe apensa hag̃ua
I almost looked up at that one	Haimete amaña yvate upe peteĩvare
I just think people are moving right now	Che aimo’ãnte umi tapicha oñemomýiha ko’áĝaite
I had to play my hands to perfection	Ambopuva’erãkuri che po perfección peve
I heard every bird and saw the scenery	Ahendu opa guyra ha ahecha pe paisaje
I entered the bar, scanned the contents	Aike pe barra-pe, aescanea umi oĩva hyepýpe
I can't wait to eat meat	Ndaikatúi aha'arõ ha'u haguã so'o
I would remind you of that	Che ningo penemanduʼáta kuri upévare
I had plans for my life	Aguereko kuri planes che rekovépe ĝuarã
I returned to the task thinking more	Ajevy pe tembiapo apensavévo
Glad to hear from him	Avyʼa ahendu haguére chugui
I don't see anything else	Ndahechái ambue mba'e, ha'e uvei
I didn’t lose a pound	Ndaperdéi ni peteĩ lívra
I won't let him die	Ndaheja mo'ãi omano
I just thank you for being who you are	Ame’ẽnte peẽme aguije ha’égui mávapa peẽ
I can't explain his behavior	Ndaikatúi amombe'u heko
I want to take you out for dinner	Che poguenohẽse pekaru haguã
I moved my head to search for people	Amomýi che akã aheka hag̃ua umi héntepe
I knew the knife was on the left	Aikuaa pe kyse oĩha ijasu gotyo
The location was chosen largely for its defensive position	Pe lugár ojeporavo tuichaháicha iposición defensiva rehe
I suspect he voluntarily dropped off the radar	Asospecha ha'e voluntariamente oguejy hague radar-gui
I have superior resources to take care of a spouse	Che areko recurso superior añangareko haĝua peteĩ ména térã hembireko rehe
A door to a side passage, he thought	Peteĩ okẽ peteĩ pasaje lateral-pe, opensa
I can't imagine what you've been through	Ndaikatúi añeimahina mba'épa pehasava'ekue
This also prevents significant development	Péva avei ojoko desarrollo tuicha mba'éva
A divine scent permeated everywhere	Peteĩ hyakuã divino oñemosarambíkuri oparupiete
I mean you have a new perspective on things	Che ha’ese reguerekoha peteĩ perspectiva pyahu umi mba’ére
I was never really forward	Araka’eve añetehápe ndaha’éi va’ekue tenonde gotyo
I was terrified of not complying	Che ningo akyhyjeterei ani hag̃ua akumpli
And so you have my respect	Ha upéicha peguereko che respeto
I have no beginning, middle and end	Ndarekói ñepyrũ, mbyte ha ipaha
I can’t help but smile at them	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy hesekuéra
I took off my coat and sweater	Aipe’a che abrigo ha che suéter
I was suddenly in his arms	Che aime sapy’a ijyva ári
I fought against a sad disappointment	Che añorairõ añemoĩvo peteĩ decepción ñembyasy rehe
I'll bring you some food	Aguerúta ndéve tembi'u
I would recommend you go through them	Che arrecomendase peẽme pehasa haĝua umíva rupi
A cool, pleasant temperature	Peteĩ temperatura ro’ysã ha iporãva
I always read the label for them	Akóinte alee chupekuéra g̃uarã pe etiqueta
I have to admit that	Che arrekonose vaʼerã upéva
Then he rejoined the flock to continue his journey	Upéi oike jey pe ovecha atýpe osegi hag̃ua oviaha
I should say it was a capital idea, indeed	Che ha’eva’erã ha’eha peteĩ idea capital, añetehápe
I took everything in to process later	Agueraha opa mba’e oike haĝua aprocesa haĝua upe rire
I spent most of it in a hospital	La majoría ahasa peteĩ ospitálpe
I think we need some ground rules here	Che aimo’ã ñaikotevẽha ko’ápe algunas normas de base
I have a lifetime of experience in that	Che areko peteĩ experiencia de toda la vida upe mbaʼépe
I have more to do	Che areko hetave mbaʼe ajapo hag̃ua
I guess we should take it easy	Aimo’ã jagueraha va’erãha fácilmente
I tucked it aside and answered	Añomi peteĩ lado ha ambohovái
I know a guy, actually	Che aikuaa peteĩ karai, añetehápe
I honestly don’t see anyone waiting for the space	Honestamente ndahechái avave oha’arõva pe espacio
I want to hear you play from the bottom of your heart	Ahenduse nde py’aite guive rembopu
He had originally considered a career in mechanical engineering	Iñepyrũrã ohesaʼỹijo kuri peteĩ karréra ingeniería mecánicape
I took my sweet time finding the right one	Ajagarra che tiempo dulce ajuhúvo pe oĩporãva
I give you your copy of our rules	Ame’ẽ ndéve nde kópia ore rembiapoukapy rehegua
Five years later his father had died	Cinco áño haguépe itúva omanóma
I started to feel happy and introduced myself to my baby	Añepyrũ añeñandu vy’a ha añepresenta che memby ndive
I suspect we are in his home world	Asospecha ñaimeha imúndo hogar-pe
I was caught and turned around	Che ajejagarra ha añembojere
I was the same way	Che avei upéicha vaʼekue
I can tell him about you and me	Ikatu amombe'u chupe nde ha che rehegua
Daniel slowly descended as he continued west	Daniel mbeguekatúpe oguejy ohóvo osegívo kuarahyreike gotyo
I want to make my own life	Che ajapose che rekove tee
A man of science, right up your alley	Peteĩ kuimba’e ciencia rehegua, nde callejón peve
I pray it’s the second one	Añembo’e ha’eha pe mokõiha
I think you’ll be safe on the train	Che apensa reimetaha seguro pe tren-pe
Public expressions of support have been limited	Umi expresión pública de apoyo oime kuri limitada
I turned my head to the side	Ambojere che akã lado gotyo
I hadn't realized he was gone	Ndahechakuaái kuri haʼe oho hague
I have just the person for the job	Che areko pe persóna añoite pe traváhope g̃uarã
I can’t be with humans	Ndaikatúi aime yvypóra ndive
I was satisfied with it	Che ningo aime kuri satisfecho hendive
I thought the flowers would be nice for your apartment	Aimo’ãkuri umi yvoty iporãtaha nde apartamento-pe ĝuarã
I wonder if he burned his nose	Che añeporandu ohapypa ra’e ijyva
I had hit that nail right on the head	Che ainupã kuri upe clavo che akã ári voi
I suspect he has other ideas	Asospecha orekoha ambue idea
A shadow moved behind the sculpture to my left	Peteĩ sombra omýi pe escultura rapykuéri che akatúape
I was standing there looking at him	Che añemboʼy hína kuri ha amaña hese
I am sorry for this state of affairs	Chembyasy ko estado de cosas rehe
I know how disappointed he is	Aikuaa mba’eichaitépa ha’e oñedecepciona
I will miss my sister	Che mandu’áta che reindy rehe
I was never with him socially	Araka’eve ndaha’éikuri hendive socialmente
It sped me through high school	Chembohasa pya’e koléhio rupi
But then I was not with the supper club	Péro upérõ ndahaʼéi kuri pe klub de cena ndive
I went to him and he delivered	Aha hendápe ha ha’e o’entrega
A man needed to be less negative now	Peteĩ kuimba’e oikotevẽkuri sa’ive negativo ko’áĝa
I just had something in my eyes	Che resa renondépe areko ramoite peteĩ mbaʼe
Later I learned his story	Upe rire aikuaa hembiasakue
I help rude customers myself	Che voi aipytyvõ umi kliénte igrosero-pe
A very sad ending for anyone	Peteĩ ipaha iñembyasyetereíva avavépe g̃uarã
I did not feel like a hero	Che nañañandúi vaʼekue peteĩ héroeicha
I was already that way about it	Che ningo aimema vaʼekue upéicha hese
I want to encourage you to do it	Pomokyre'ỹse pejapo haguã
I could feel it and see it in his eyes	Ikatu añandu ha ahecha hesápe
I can go months without pointing my gun at anyone	Ikatu aha heta mése aapuntaʼỹre che arma avavére
I can't help it	Ndaikatumo'ãi aipytyvõ
I actually saw this movie because of my friend	Añetehápe ahecha ko pelíkula che amígo káusare
I tried to think of what to do	Añehaʼã apensa mbaʼépa ajapóta
I have more than you can imagine	Che areko hetave mbaʼe ikatúvagui reñeimahina
I am sorry for the loss of your letter	Ambyasy ojeperde haguére nde kuatiañe’ẽ
I moved away from the smoke, into the master bedroom	Añemomombyry tatatĩgui, aike pe koty guasúpe
I had become quite an audience for myself	Che ningo aiko kuri chéve g̃uarã hetaiterei púvliko
I stopped my car and got out	Ajoko che auto ha aguejy
I took my hand and pressed it to my neck	Ajagarra che po ha apresiona che akãre
I lost my phone and someone got it	Che aperde che teléfono ha oĩ ohupytyva
I’d never heard of anything like it	Araka’eve nahendúiva’ekue mba’eve peichagua
I looked at the screen	Amaña pe pantalla rehe
I want you to tell me everything	Aipota ere chéve opa mba'e
I didn't know anything else	Ndaikuaái vaekue ambue mba'e
I couldn’t handle the alternative	Ndaikatúikuri amaneja pe alternativa
A humorous reference to the past is all it takes	Peteĩ referencia humorística yma guarére ha’e opa mba’e oikotevẽva
I could see when the storm was coming	Ahechakuaa arakaʼépa oúta pe torménta
I heard the heartbeat	Ahendu pe korasõ opyrũva
I talked to his neighbor	Añe’ẽ ivesíno ndive
I didn’t want another unpleasant surprise	Ndaipotáikuri ambue sorpresa ndogustáiva
I can assure you it simply won’t happen	Ikatu aasegura peẽme simplemente ndoikomo’ãiha
I bought it new last year	Che ajogua pyahu pe áño ohasava’ekuépe
I never had my kids	Araka’eve ndarekói che mitã
And that was definitely the case	Ha upéva haʼe vaʼekue katuete pe káso
I looked up and met his dark gaze	Amaña yvate ha ajotopa hesa’yju iñypytũva rehe
I wouldn't even have to raise a hand	Natekotevẽmoʼãi voi ahupi peteĩ po
I love singing and dancing	Che ahayhu purahéi ha jeroky
I don’t want to hear it anymore	Ndahenduséivéima
I’m not blind to the story	Che ndaha’éi ciego pe tembiasakue rehe
I see you brought someone	Ahecha regueru hague peteĩ tapichápe
I just want to marry you	Che amendasénte nderehe
I was turned down because of the background check	Chembotove ojejapo haguére pe verificación de antecedentes
I'm not like that anymore	Che ndaha'evéima upéicha
Like I said I wasn't feeling well	Che ha'eháicha ndaha'éikuri añeñandu porãva
I never thought we would become friends either	Arakaʼeve napensái vaʼekue avei oikotaha orehegui angirũ
I'll mate, thank you too	Che apareáta, aguyje ndéve avei
I’ll be back for more soon	Che aju jeýta añe’ẽve haĝua pya’e
I will be right here when you wake up	Che aiméta koʼápe voi repuʼã vove
I had to make some phone calls	Ajapovaʼerã unos kuánto llamada telefónica
I had no memory of it at all	Ndarekóikuri mba’eveichavérõ mandu’a hese
I couldn’t look anymore	Ndaikatúivéima amaña
I was afraid someone was in serious pain	Akyhyje kuri oĩramo hasyetereíva
I can’t leave at this point	Ndaikatúi aheja ko’ã momento-pe
I know people recognize their connection	Aikuaa umi tapicha ohechakuaaha ojoajuha hikuái
I can't say yes to all of them	Ndaikatúi ha'e heẽ opavavetépe
Much more fun to play with	Heta hetave vy’arã oñembosarái haĝua hendivekuéra
I missed all the signs	Che aperdékuri opa umi señal
They took the heights over there	Ojagarra hikuái umi yvate oĩva upe gotyo
I guess we paint by the numbers	Aimo’ã ñapinta umi número rupive
I, of course, was the odd one out	Che, katuete, ha’ékuri pe impar osẽva
I had to go to the place immediately	Pyaʼe voi aha vaʼerã pe lugár
A myth of gardens blooming after death	Peteĩ mito oñeʼẽva umi hardín ipotyva omano rire
I hope that doesn't bother you	Aipotaite ningo upéva nemoñeñandu vaieterei
I successfully did this several times over several weeks	Ajapo porã upéva heta vése heta semána aja
I had the pulled pork dinner	Che areko kuri pe cena ryguasu ro’o ojeipysóva
I didn’t turn back until they were wiped out	Ndajevýi tapykue gotyo oñemboguepa peve hikuái
I never want the story to end	Araka’eve ndaipotai opa pe tembiasakue
I had to be one with the world	Che ningo aiko vaʼerã kuri peteĩcha ko múndo ndive
I am sending them a monthly message	Amondo hína chupekuéra peteĩ marandu mensual
I never knew that	Araka’eve ndaikuaái upéva
I hoped the kids might feel that way	Aha’arõkuri umi mitã ikatuha oñeñandu upéicha
I felt his soft hand on my face	Añandu ijyva suave che rova ​​rehe
I couldn’t stop letting it flash in front of me	Ndaikatúi aheja aheja oparpa che renondépe
I felt stupid for letting him get to me	Añeñandu chetavy ahejágui chupe oĝuahẽ che rendápe
I have no particular sympathy for Western countries	Ndarekói simpatía particular umi tetã occidental rehe
I didn’t know that until it was too late	Ndaikuaáikuri upéva tardeiterei peve
I have something to show you	Che areko peteĩ mbaʼe ahechauka hag̃ua peẽme
A voice called, breaking the silence, almost singing	Peteĩ ñe’ẽ ohenói, oikytĩvo pe kirirĩ, haimete opurahéi
I know exactly where he is	Che aikuaa porã moõpa oĩ
I had just killed a police officer	Che ningo ajuka ramoite kuri peteĩ polisíape
I can't get into it any more right now	Ndaikatúi aikeve ipype ko'ágãite
I think he even wanted it there	Che apensa haʼe oipota hague voi upépe
I almost laughed at their tough guy act	Haimete apuka pe acto de tipo duro orekóvare hikuái
I didn't want to go to the party	Ndahaséi va'ekue fiesta-pe
I can see that the virtual picture is changing	Ahechakuaa pe ta’anga virtual oñemoambueha ohóvo
I just wanted to see it one last time	Ahechasénte peteĩ última ves
I was not embarrassed	Che ningo nañemotĩri vaʼekue
I didn't understand her mood	Che nantendéi kuri pe estado de ánimo orekóva
I had no idea he was facing east	Ndarekóikuri ni idea ha’e ombohováiha este gotyo
I wanted to win anyway	Che ningo aganase kuri tahaʼe haʼéva la situasión
I'm here to offer you marriage	Che aime aikuave'ẽ haguã peẽme ñemenda
I haven’t felt that from you this past week	Che nañandúi upéva pendehegui ko semana ohasava’ekuépe
I want them here within hours	Aipota chupekuéra ko’ápe aravo’i ryepýpe
I couldn't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mbaʼére
I have the diet down, more or less, fitness as well	Che areko pe dieta oguejy, hetave térã sa’ive, fitness avei
I asked him if he was sick	Aporandu chupe hasýpa
I heard him tell you	Ahendu ha'e omombe'u ramo peẽme
I think you once loved him	Che aimo’ã peteĩ jey rehayhu hague chupe
The structure supports a stone arch during construction	Ko estructura oipytyvõ arco de piedra oñemopu'ã jave
A population census was conducted	Oñemotenonde censo población reheguáva
I suggest you don’t try anything like this again	A’sugerise ani haĝua reñeha’ã jey mba’eve peichagua
I spent less and less there	Saʼive ha saʼive ahasa upépe
I noticed the others were already inside	Ahechakuaa umi ambue oĩmaha hyepýpe
I breathed in the darkness and stretched	Apytu’u pytũmbýpe ha añembo’y
A virtuous child has but must remain virtuous	Peteĩ mitã virtuoso oreko ha katu opyta va’erã virtuoso
I was very anxious at the time	Upérõ che ningo chepyʼapyeterei vaʼekue
I started bleeding badly from my chest	Añepyrũ huguy vaieterei che jyváre
Occasionally I make eye contact with him	Sapy’apy’a ajapo hendive contacto de ojo
A true friend would have told them soon after	Peteĩ angirũ añetegua he’íne ra’e chupekuéra upe riremínte
I stopped and watched in shock	Che apyta ha amaña ñemondýi reheve
I didn't want a relationship	Che ndaipotái vaʼekue peteĩ relación
Everyone gives and doesn't take	Opavave ome'ê ha ndoguerahái
His neck was short	Ijyva mbykymi vaʼekue
Several times I knocked and called his name out loud	Heta vése ambota ha ahenói chupe héra hatã
I began to feel that nothing was inherent	Añepyrũ añandu mba’eve ndaha’eiha inherente
I felt strangely nervous	Añeñandu extrañamente nervioso
I wasn't going to let that happen again	Ndahejamoʼãvéima kuri upéva
I appreciate what you’re going to do	Che amomba’e pe pejapova’erã
I asked them where we could go	Aporandu chupekuéra moõpa ikatu roho
I was just making sure	Che ningo ajeasegurante kuri
I was an only child but never alone	Che ningo peteĩ mitã añoite péro arakaʼeve nacheaño
I was so embarrassed	Che ningo atĩeterei vaʼekue
A man in the front seat	Peteĩ kuimbaʼe oĩva pe apyka renondépe
I didn't know until we came here	Ndaikuaái kuri roju peve ko'ápe
Wife or husband, sister or father	Tembireko térã ména, hermana térã túva
I want it with a passion that overwhelms common sense	Aipota peteĩ pasión reheve o’abrumáva sentido común reheve
I looked up and down the empty hallway	Amaña yvate ha yvýre pe pasillo vacío-pe
I got home last night and found this note	Aĝuahẽ che rógape ange pyhare ha ajuhu ko nota
I am so tired of letting people talk down to me	Chekaneʼõiterei ahejávo umi hénte oñeʼẽ vai chéve
A wave of sadness washed over her	Peteĩ ola de ñembyasy ojejohéi hese
It has a continuous window band	Oreko peteĩ banda de ventanilla continua
I looked at the keyhole	Amaña pe llave ryru rehe
I'm wrong	Che ningo ajavy
I agree with you on everything	Che aime de acuerdo nendive opa mba'ére
I slipped and fell into the local river	Ajedesliza ha ho’a pe rrío local-pe
I asked her out several times, but she always refused	Heta vése ajerure chupe osẽ hag̃ua, péro haʼe siémpre ombotove
A shield keeps the air flowing	Peteĩ eskúdo omantene pe áire oike hag̃ua
I asked her to go back to her room	Ajerure chupe oho jey hag̃ua ikotýpe
Nor would I get the chance to get better	Ni ndahupytýi vaʼerãmoʼã pe oportunida aime porãve hag̃ua
A couple stopped to help me	Peteĩ ména ha tembireko opyta chepytyvõ hag̃ua
I hope he finds someone	Aipotaite ningo ojuhu peteĩ tapichápe
I learned an offer	Che aaprende peteĩ ofrésio
I expected you to be like my parents	Ahaʼarõ vaʼekue peẽ peiko che tuvakuéraicha
I will take you home with me	Che rogueraháta chendive che rógape
I have problems with them	Che areko provléma hendivekuéra
I drove the parking lot	Che amboguata pe estacionamiento
I turned to see a man on the ground	Ajevy ahecha peteĩ kuimba’e yvýpe
I am getting older and weaker	Chetuja ohóvo ha chekangyve ohóvo
I know this is going to take some work	Aikuaa kóva oguerahataha peteĩ tembiapo
I also spent many nights there, unable to leave	Avei heta pyhare apyta upépe, ndaikatúigui asẽ
I let him bark without pressing any questions	Aheja chupe okororõ apresiona’ỹre mba’eveichagua porandu
I've never seen him	Che araka'eve ndahecháiva chupe
Symptoms can range from mild discomfort to death	Umi síntoma ikatu oike incomodidad leve guive ñemano peve
I understand their complaints	Che antende umi reclamo orekóva hikuái
I even wore new clothes	Amonde voi ao pyahu
I am a writer with many published works	Che ha’e peteĩ haihára heta tembiapo oñemoherakuãva reheve
I was given a few names	Oñeme’ẽ chéve mbovymi téra
I don’t want to play anymore	Ndaipotáivéima añembosarái
I wanted to hear him say it	Ahenduse chupe heʼívo upéva
I heard them talking about what our case must be	Ahendu oñe’ẽha hikuái mba’épa oiméne ñande káso
A trend has started here	Ko'ápe oñepyrûma peteî tendencia
I think maybe he's just not used to having neighbors	Che apensa ikatuha haʼe ndojepokuaáinte oreko vecinokuéra
I can go out and fight	Ikatu asẽ añorairõ
A photo was attached as evidence	Oñemoî peteî foto evidencia ramo
I think all decent writing is creative	Che aimo’ã opa jehai decente ha’eha creativo
The music is more electric and international	Pe música ha’e eléctricove ha internacional
I loved him, and you took him away from me	Che ahayhu vaekue chupe, ha nde reipe'a chehegui
I knew something was off	Che aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe apagado
I look up to him in many ways in life	Che amaña yvate hese heta mba’épe tekovépe
I was right to ask you today	Che ningo areko kuri razón añeporandu hag̃ua ndéve ko árape
I had an expensive camera	Che areko kuri peteĩ kámara hepyetereíva
I told him that paying the ransom would guarantee nothing	Che haʼe chupe opagaramo pe rreskáte ndogarantisamoʼãiha mbaʼeve
I appreciate how weak we are as people	Amomba’e mba’éichapa ñande kangy tapichakuéraicha
I know you want him	Che aikuaa peẽ peipotáha chupe
I will miss so much from this life	Hetaiterei mba’e che faltava’erã ko tekovégui
On top of this came his financial problems	Péva ári oúkuri umi problema financiero orekóva
I’ll be on the phone	Che ha’éta pe teléfono-pe
I lost those precious frozen seconds	Aperde umi segundo precioso acongelado
I had learned that since I was a kid	Chemitã guive aaprende kuri upéva
I met someone at the club	Aikuaa peteĩ persónape pe klubpe
I know what they're doing	Che aikuaa mba'épa ojapo hikuái
I suggest using them	Che asugeri jaipuru hag̃ua umíva
I'm just being selfish in wanting him here	Che ningo aime egoísta añónte aipotávo chupe koʼápe
I didn't really have a chance to vote	Añetehápe ndarekói kuri oportunidad avota haguã
I have complete confidence in this man	Che ajeroviaiterei ko kuimbaʼére
I think we stayed up too late last night	Aimo’ã ange pyhare ropyta hague tardeiterei
A great episode in my life is now over	Peteĩ episodio tuicháva che rekovépe ko’áğa opa
I didn't know when you'd come back	Ndaikuaái kuri araka'épa reju jeýta
I was terrified, but not out of my mind	Che ningo akyhyje vaieterei, péro ndahaʼéi che akãgui
I stopped talking and noticed the silence in the room	Ndañe’ẽvéima ha ahechakuaa pe kirirĩha oĩva pe koty’ípe
I voted not to trust you	Che avota ndajeroviaiha penderehe
I was in my room, trying to calm down	Che aime kuri che kotýpe, añehaʼãvo añembopyʼaguapy
I can't understand what's going on because I'm afraid	Ndaikatúi antende mba'épa oiko che kyhyjégui
I felt my body hit the ground	Añandu che rete ojejapi yvýre
I have no desire to travel anymore	Ndarekovéima deseo aviaha haĝua
I work very, very hard	Che amba’apo mbareteterei, mbareteterei
A photo was placed face down next to the card table	Peteĩ foto oñemoĩ hova yvýre pe mesa de tarjeta ykére
I was scared at first	Che ningo akyhyje ñepyrũrã
I see things you can't see like you	Ahecha umi mba'e ndaikatúiva pehecha peẽicha
I can join them or get the hell out	Ikatu amoirũ hendivekuéra térã asẽ pe infierno-gui
I didn't think we found anything today	Che naimo'ãikuri rojuhu hague mba'eve ko árape
I was satisfied with my shopping experience	Che aime kuri satisfecho che experiencia de compras rehe
An excellent suggestion	Peteĩ sugerencia iporãitereíva
I never thought he might be right, not really	Araka’eve napensái ikatuha oreko razón, ndaha’éi añetehápe
I know writing won’t bring a job	Aikuaa jehai ndoguerumo’ãiha peteĩ tembiapo
I expected there would be nothing of note	Aha’arõkuri ndaiporimo’ãiha mba’eve ojehechakuaa haĝua
I think that should let it slide	Che aimo'ã upéva ohejava'erãha osyryry
I was depressed a lot	Heta chedeprimi vaʼekue
I gave it two stars before	Ame’ẽ chupe mokõi mbyja upe mboyve
I really hate people	Añetehápe ndachaʼéi umi héntere
I lay back, pulling the throw over me	Añeno tapykue gotyo, aipysóvo pe lanzamiento che ári
I could really use a woman’s perspective	Añetehápe ikatu aiporu peteĩ kuña perspectiva
I can teach you everything you need to know	Che ikatu amboʼe ndéve opa mbaʼe tekotevẽva reikuaa
I didn't see anyone you asked for	Ndahechái avavépe peẽ pejerure vaekue
I am a mother of three boys	Che ha’e mbohapy mitãkuimba’e sy
A story of the first man	Peteĩ tembiasakue kuimba’e peteĩha rehegua
I had to look for something new and found it now	Aheka vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe pyahu ha ajuhu koʼág̃a
I will try my best to achieve all those dreams	Añeha’ãta che ikatumíva guive ahupyty haĝua opa umi kerayvoty
I get one gold per head and faction relationship improvement	Ahupyty peteĩ oro por cabeza ha mejora relación facción rehegua
I still have a lot of tricks	Che areko gueteri heta truco
I just need a little time	Aikotevẽnte peteĩ tiémpo michĩmi
I was thinking about Dad today	Che apensa kuri ko árape papáre
I want you to be my husband	Aipota nde ha'e che ména
I didn't mean that	Che nda'eséi vaekue upéva
I wonder if he's alone	Che añeporandu ha'e piko ha'eño
I thought it was heroic	Che apensa vaʼekue haʼeha heroico
I knew something terrifying had happened	Aikuaa oiko hague peteĩ mbaʼe oporomondýiva
I'll have a look later	Che aguerekóta peteĩ jesareko upe rire
I did my job and got you out	Che ajapo che rembiapo ha poguenohẽ
I remember playing hockey	Chemanduʼa ahuga hague hockey
I drank a lot and broke away from the group	Heta amboyʼu ha ajesepara pe grúpogui
A rare moment of beauty	Peteĩ momento ndahetáiva iporãva
I forced myself to break free	Che ajeforsa añemosãso haguã
I started having to cut my rates to compete	Añepyrũ aikytĩvaʼerã che tasakuéra akompeti hag̃ua
There is only one wooden door in the room	Peteĩ okẽ yvyrágui ojejapóva añoite oĩ pe kotýpe
I will die for his freedom if I have to	Che amanóta isãso rehehápe tekotevẽramo
And he’s a terrible actor	Ha ha’e peteĩ actor ivaietereíva
I couldn’t even hear the sound of his engine	Ndaikatúi ahendu ni imotor ryapu
I hope they do something	Ahaʼarõ ojapo hikuái peteĩ mbaʼe
I'll get some money for you, at least	Che ahupyty va'erã viru ndéve guarã, por lo menos
I turned around the walls were falling	Che ajere umi murálla hoʼa hína kuri
I could have gone anywhere	Ikatu kuri aha mamove
I just wanted to make sure	Che ningo aasegurase vaʼekue añoite
I had no idea there was a child	Ndarekóikuri ni idea oĩha peteĩ mitã
I held her tight, saying nothing	Ajoko mbarete chupe, nda’éi mba’eve
I opened my eyes to the world	Aipe’a che resa ko mundo-pe
I can’t emphasize that enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente upéva
I wonder what time it is	Añeporandu mba’e aravópepa
I need to help my team	Tekotevẽ aipytyvõ che equipo-pe
I never really looked back from there	Araka’eve añetehápe namañai hapykuévo upégui
I’m guessing it’s that time of year	Aadivina ha’eha upe época del año
No damage or loss of life was reported	Ndojekuaái mba'eveichagua daño ni pérdida de vida oiko
I quickly left the room	Pya’e asẽ pe kotýgui
I was ready to give up so many times	Che ningo aime kuri preparádo añemeʼẽ hag̃ua heta vése
I had to quit or get organized	Aheja vaʼerã térã añeorganisa vaʼerã
A friend of mine died	Peteĩ che angirũ omano
I looked back at the tea towel	Amaña jey pe toalla de té rehe
I stood there and looked at him	Che añembo’y upépe ha amaña hese
A young black virgin	Peteĩ mitãrusu vírgen morotĩ
I didn't deserve you	Che namereséi vaekue ndéve
I taught him that when he was twelve	Che amboʼe chupe upéva orekórõ guare doce áño
Maybe I was never a leading star	Ikatu araka’eve ndaha’éikuri peteĩ mbyja tenondegua
I was just thinking about something for a while	Apensamínte kuri peteĩ mbaʼére sapyʼami
A man should never neglect his manhood	Kuimba’e araka’eve ndohejareiva’erã ikuimba’e
I waved his question away	Añanduuka mombyry pe iporandu
I breathed and he was impatient at all	Che apytu’u ha ha’e nopasiénsia mba’eveichavérõ
I haven't heard that in a long time	Are guivéma nahendúi va'ekue upéva
I can't figure out what's going on	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oiko
I hardly use anything else	Apenas aiporu ambue mbaʼe
I was not that enthusiastic	Che ndahaʼéi vaʼekue chekyreʼỹeterei upéicha
I started the truck and put it in reverse	Amoñepyrũ pe kamiõ ha amoĩ inverso-pe
I told you not to test me	Che ha'e kuri peẽme ani haguã che prueba
I was just happy to get something	Che ningo avyʼánte ahupyty haguére peteĩ mbaʼe
They just got the wrong end of the stick	Ohupytypaite hikuái pe yvyra rembe’y vai
I have the power to choose peace	Che areko pu’aka aiporavo haĝua py’aguapy
I like your house too	Chegusta avei nde róga
A crowd filled the sidewalk at the top	Peteĩ aty omyenyhẽ pe acera yvate gotyo
Some girls nearby pretended to watch them	Unos kuánto mitãkuña hiʼag̃uíva upégui omaña guaʼu hesekuéra
I could use a beer for my nerves	Ikatu aiporu peteĩ cerveza che nerviokuérape g̃uarã
I wanted it to open and swallow me	Aipotaiterei ojepe’a ha chetraga
I walked through the mountains	Che aguata yvyty rupi
The soldiers locked him in an abandoned fortress	Umi ñorairõhára omboty chupe peteĩ fortaleza ojehejareívape
I can’t imagine his condition was any better	Ndaikatúi añeimahina ikondisión iporãve hague
Wilson had refused to pardon him before leaving office	Wilson ombotove kuri operdonávo chupe oheja mboyve cargo
I thought about calling my pop	Apensa ahenói haĝua che pop-pe
I was just food for him	Che ningo tembiʼúnte vaʼekue chupe g̃uarã
I know you know that	Che aikuaa peẽ peikuaaha upéva
A more traditional approach	Peteĩ enfoque tradicionalvéva
I wasn't always sure he could do that	Ndaipóri siémpre segúro haʼe ikatuha ojapo upéva
I never realized how sexy she looked when she did that	Araka’eve ndahechakuaái mba’éichapa ojehecha sexy ojapo jave upéva
I gave him a piece of fruit	Ame’ẽ chupe peteĩ yva rykue
He found a blank page	Ojuhu peteĩ páhina en blanco
I passed my exam yesterday with a high score	Ahasa kuehe che exámen peteĩ puntuación yvate reheve
I want ownership of the brand	Aipota propiedad pe marca rehegua
I wasn't here on my own	Che ndaha'éi vaekue ko'ápe chejehegui
I left shortly	Che asẽ mbykymi
I’ve known them all my life	Che rekove pukukue aja aikuaa chupekuéra
I slowly made my way to the kitchen	Mbeguekatúpe ajapo che rape kosina gotyo
One book per week seems like a reasonable goal	Peteĩ lívro por semána haʼete peteĩ méta razonable
I've been feeling that a lot lately	Heta añandu upéva koʼã ára pahápe
I want to know where it will take me	Che ningo aikuaase moõpa chegueraha vaʼerã
A very good and functional product	Peteî producto iporãitereíva ha funcional
I drop a little in performance	Che aity michĩmi rendimiento-pe
I have a cough but that’s about it	Che areko peteĩ tos ha katu upéva rehe
A tear fell to moisten his father's face	Peteĩ tesay ho’a omohu’ũ haĝua itúva rova
I can want everything for him	Ikatu aipota opa mba'e chupe guarã
I felt like a criminal	Che añeñandu peteĩ delincuente-icha
I could see his reaction	Ahecha porã pe reacción orekóva
A little snow was fine	Peteĩ nieve michĩmi oĩ porã kuri
I just found a way to deal with that	Ajuhu ramoite peteĩ tape ambohovái hag̃ua upéva
I went and collected my coat and paid	Aha ambyaty che abrigo ha apaga
I think he somehow knew he wasn’t coming back	Che aimo’ã ha’e oikuaa hague de alguna manera ndouvéimaha
I think he was jealous of me	Che apensa haʼe oenvidia hague cherehe
I won't interfere with that tradition	Che ndainterferi mo'ãi upe tradición-pe
I love to just sit and listen	Che ningo ahayhueterei aguapy ha ahendunte
I agree perfectly well with your point of view	Che aime de acuerdo perfectamente porã pende punto de vista-pe
I had no control over my endless tears	Ndarekóikuri control che resay opa’ỹvare
I continued forward on my hands and knees	Asegi tenonde gotyo che po ha che jyva ári
I never want to lose you again	Araka'eve ndaperdesevéima nderehe
I am fine with both	Che ningo aime porã mokõivéva ndive
I decided to focus on the future instead	Adesidi añekonsentra amo gotyove upéva rangue
They only breed once a year	Haʼekuéra oñemuña peteĩ jeýnte peteĩ áñope
I will restore it to you	Che amoĩjeýta ndéve
I stopped and looked straight into their eyes	Che apyta ha amaña derecho hesakuérare
I opened the lid, and there it was	Aipe’a pe tapa, ha upépe oĩ
A fresh tear fell on my face	Peteĩ tesay pyahu oguejy che rova ​​ári
I only sell guns where he tells me to	Che avende árma heʼihápe chéve añoite
I like working there	Chegusta amba’apo upépe
I left and got to my ride	Asẽ ha aĝuahẽ che paseo-pe
I walked past the spare room where the girl was staying	Aguata ahasa pe koty de repuesto pe mitãkuña opytahápe
I know all your works	Che aikuaa opa mba'e nde rembiapokue
I heard her scream at him	Ahendu ha’e osapukái hese
I meant something completely different	Che ha’ese kuri peteĩ mba’e idiferenteitéva
I play mine every day	Che añembosarái che mba’évape káda día
I think that’s a kind description	Che apensa upéva ha’eha peteĩ descripción ipy’aporãva
I hadn't thought about it before	Che ningo napensái kuri upévare upe mboyve
I was in no mood at the moment	Che ndarekóikuri mba’eveichagua estado de ánimo ko momento-pe
Female flowers grow first	Yvoty kuña okakuaa raẽ
I need a lighter to set this paper on fire	Aikotevẽ peteĩ encendedor amoĩ hağua tata ko kuatia rehe
I never had to sacrifice any principles	Araka’eve natekotevẽikuri asakrifika mba’eveichagua principio
I dropped the heads as they got bigger	Che aity umi akã tuichavévo ohóvo
I exceed expectations	Che ahasa umi mba’e oñeha’arõva
I can be free to go very soon	Ikatu aime sãsõme aha haĝua pya’eterei
I saw him turn the corner	Ahecha chupe ombojere pe eskína
I know this is all my fault	Aikuaa kóva ha’eha opa che kulpa
I think he must have been wrong	Che apensa oiméne haʼe ojavy raʼe
I had dates and fruit	Che areko vaʼekue dátil ha yva
He succeeded his father	Ha’e oike itúva rendaguépe
I ignored his annoyed look and touched a reply	Amboyke pe jesareko molesto orekóva ha apoko peteĩ ñembohovái
I just didn't want to continue the act	Che ningo ndasegiséi vaʼekue pe acto
I don't remember how long we kissed	Naimandu'ái mboy tiémpopa roñohetũ
A little girl runs	Peteĩ mitãkuñaʼi oñani
I touched you before you touched me	Che apoko nderehe repoko mboyve che rehe
I love you and I will not let you die	Che rohayhu ha ndaheja mo'ãi remano
The identity of his mother is unknown	Ndojekuaái mávapa isy
I couldn’t keep living it up	Ndaikatúikuri asegi aiko hese
It is covered with a flat roof	Ojejaho’i peteĩ techo plano reheve
I can’t learn easily	Ndaikatúi aaprende fásilmente
They recommend a mail-order bid sale	Orecomenda hikuái peteî venta de oferta por correo
Thank you for giving him to us	Aguyje ndéve reme'ẽ haguére oréve chupe
I will give you the desires of your heart	Ame'ẽta ndéve umi mba'e reipotáva nde korasõme
I support the second amendment for the same reason	Che aipytyvõ mokõiha enmienda upe mba'ére avei
I am a quiet, modest girl	Che ningo peteĩ mitãkuña kirirĩ ha modesta
I opened mine, and went upstairs	Aipe’a che mba’éva, ha ajupi che rógape
It was hard for me to understand	Hasy chéve antende hag̃ua
A medicine that gave us children raised for sacrifice	Peteĩ pohã ome’ẽva’ekue ñandéve mitã oñemongakuaava’ekue sacrificio-rã
I still get sick every day from this	Che hasy gueteri ára ha ára kóvagui
I understand how you feel about secrets	Aikuaa porã mba’éichapa reñandúva umi ñemigua rehe
I was able to focus on my powers	Che ikatu kuri añekonsentra umi che podér rehe
This results in the need for jurisdiction	Péva oreko resultado tekotevêha jurisdicción
He needs to be a better man	Tekotevẽ ha’e peteĩ kuimba’e iporãvéva
I won't tell your father anything	Nda'e mo'ãi mba'eve nde rúpe
I got my newspaper and checked for damage	Ahupyty che diario ha ahecha oîpa daño
I didn’t realize this was part of that	Ndahechakuaáikuri kóva oikeha upévape
They were led by an older woman	Omotenonde chupekuéra kuña itujavéva
I knew he had nothing to do with it	Aikuaa ha’e ndoguerekoiha mba’eveichagua relación hendive
I haven't had wine in years	Ojapóma heta áño ndaʼúi hague víno
I am so lucky to have such a supportive family	Che suerteiterei aguerekógui peteĩ família oipytyvõva peichagua
He can take it all if she dies	Ikatu oipyhypaite pe kuña omanóramo
I almost cried when I saw that	Haimete añembyasy upe ahechávo
I have to go back to square one	Che aha jeyva’erã cuadrado peteĩme
Great to see when a large group is flying	Tuicha mba'e ojehecha haguã peteî grupo tuicháva oveve jave
I briefly did exercise over towards tell quickly basketball	Che mbykymi ojapo ejercicio sobre hacia tell pya'e baloncesto
A huge white tree was decorated in silver and red	Peteĩ yvyramáta morotĩ tuichaitereíva oñembojegua pláta ha pytãme
I know, stop laughing	Aikuaa, anive repuka
I need to go there to get my eyes checked	Tekotevẽ aha upépe ojehecha hag̃ua che resa
I hope you find my help	Aipotaite ningo pejuhu che pytyvõ
I can do a lot of things	Heta mbaʼe ikatu ajapo
I know my mouth is dropping	Aikuaa che juru oguejyha
I have it all afternoon and evening	Che areko opa asaje ha ka’aru
I was too scared to think about it too much	Akyhyjeterei ningo apensaiterei hag̃ua upévare
It looks like a million dots of white light	Ojehecha peteĩ millón de punto tesape morotĩva
Finally, I was no longer afraid	Ipahápe ndachekyhyjevéima
I see your whole life in your eyes	Che ahecha nde rekove pukukue nde resa renondépe
I’m well and truly in the editing phase now	Che aime porã ha añetehápe fase de edición-pe ko’áğa
They just make out the happy hand	Ojapónte hikuái osẽ pe po ovy’áva
I grab parts of her face with each wake	Ajagarra umi hova pehẽngue cada despertar reheve
A flash of blue eyes entered his mind	Peteĩ tesa hovy resape oike iñakãme
I live in a different place	Che aiko peteĩ lugár idiferéntevape
I haven't finished my work yet	Ne'ĩra gueteri amohu'ã che rembiapo
I have the look of mental preparation on my face	Aguereko che rova ​​ári pe preparación mental jehecha
I have another week, maybe two more writing ones	Areko ambue arapokõindy, ikatu mokõive jehai rehegua
I lost you then, but it won't happen again	Che ningo roperde upérõ, péro ndoikomoʼãvéima upéva
I consider most of these to be minor	Che akonsidera la majoría koʼã mbaʼe michĩetereiha
I think that is so much better than black	Che apensa upéva iporãveha tuichaiterei pe morotĩgui
I was a little scared	Che ningo akyhyjeʼimi vaʼekue
I get it, more than my father or grandfather	Che ahupyty, hetave che ru térã che abuelo-gui
It won't upset me anymore	Ndachembopochyvéi va'erã
I saw him disappear towards our school parking lot	Ahecha okañyha ñande mbo’ehao estacionamiento gotyo
I asked when the new diaries would arrive	Aporandu araka’épa og̃uahẽta umi diario pyahu
I brought him the best gift of all	Che agueru chupe pe rregálo iporãvéva opa mbaʼégui
A delight as always	Peteĩ vy’apavẽ jepiveguáicha
I really didn't think so	Añetehápe napensái vaʼekue upéicha
I guess you can never please everyone	Aimo’ã araka’eve ndaikatuiha rembovy’a opavavetépe
I want him here by tomorrow	Aipota chupe ko’ẽrõ peve ko’ápe
I caught three of them	Ajagarra mbohapy umíva apytégui
I plan to do this every month	Aplanea ajapo haĝua kóva káda mes
I know that the first two fires were forty days apart	Aikuaa umi mokõi tatarendy ypykue ojoavyha ​​cuarenta ára ojuehegui
I was working on it downstairs today	Che amba’apo kuri hese ko árape yvýpe
I see this as an act of service and love	Ahecha kóva ha’eha peteĩ acto de servicio ha mborayhu
I let him lead me up the steps	Aheja chupe chegueraha umi escalón ári
I held my breath hoping she wouldn’t move	Ajoko che apytu’ũ aha’arõvo ha’e noñemongu’éi
I wasn’t cut out for baseball	Che ndaha’éikuri oñeikytĩva’ekue béisbol-rã
I forgot how great single life is	Cheresarái mba’eichaitépa tuicha pe tekove soltero
I started working and doing it with them	Añepyrũ amba’apo ha ajapo hendivekuéra
I had to research a medium for a client	Ainvestigava’erãkuri peteĩ medio peteĩ cliente-pe ĝuarã
I had no intention of sharing anything about me	Ndarekóikuri intención akomparti haĝua mba’eve cherehe
I wasn’t about to share it with him, or give it to him	Che ndaha’éikuri akomparti potaitéva chupe, ni ame’ẽ potaitéva chupe
I prayed for a cool breeze	Añembo’e peteĩ yvytu ro’ysã reheve
I look back at all the people here	Amaña che rapykuéri opa umi hénte oĩvare koʼápe
I didn't want to talk though, I just thought	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue jepe, apensamínte
I was having trouble breathing	Ijetuʼu kuri chéve arrespira hag̃ua
I wonder what it tastes like to be afraid	Che añeporandu mba'éichapa oreko sabor okyhyjéramo
After a while, he looked worried again	Sapy’ami rire, ojehecha jey ojepy’apýha
I ran my fingers along the walls and floor	Añani che kuã umi murálla ha yvy rupi
I can hardly think of anything else	Apenas ikatu apensa ambue mbaʼére
I tried to clean him up	Añehaʼã amopotĩ chupe
I just smiled and went back to kissing her	Che apukavymínte ha aha jey ahetũ chupe
I never thought even he could be that evil	Araka’eve napensái ha’e jepe ikatuha upéicha iñaña
I mean, it wasn’t brilliant	Che ha’ese, ndaha’éikuri brillante
I would need to have places to hide forty soldiers	Tekotevẽta areko tenda amokañy hag̃ua cuarenta ñorairõhára
I can’t go out there looking like this	Ndaikatúi asẽ upépe ahechávo péicha
I was just having fun	Che ningo añembosarái vaʼekue añoite
He wants to make me sad	Chemoñembyasyse
A strong one at that	Peteĩ imbaretéva upévape
A young woman smiled brightly at him	Peteĩ kuñataĩ opukavy porãiterei hese
I bet you'd want something too	Apuesta nde avei reipotátaha peteĩ mba'e
I dreamed of nothing	Che képe mba’eve’ỹre
I want to take it back to town	Aguerahase jey távape
I phone home instead of writing	Atelefoná che rógape ahai rangue
A large group will swim	Peteĩ grúpo tuicháva onata vaʼerã
I can't wait around for you to be able to come back	Ndaikatúi aha'arõ nde jerére ikatu reju jey
I can still feel every move, every mistake	Ikatu gueteri añandu opa movimiento, opa javy
I need to be fully aware of everything that is going on	Tekotevẽ aikuaa porãiterei opa mbaʼe oikóva
I pulled the pillow over my head	Aipyso pe almohada che akã ári
I can't see what it is	Ndaikatúi ahecha mba'épa ha'e
I must say you did an excellent job on this	Che ha’eva’erã rejapo hague peteĩ tembiapo iporãitereíva ko mba’ére
I can barely keep up	Apenas ikatu añemantene
I want the fairy tale	Che aipota pe cuento de hadas
I play music part time in two bands	Che ambopu música a tiempo parcial mokõi banda-pe
Now I know what it feels like to work in space	Ko’áğa aikuaa mba’éichapa oñeñandu omba’apo jave espacio-pe
I want to hear his voice just as it was	Ahenduse iñe’ẽ ha’e haguéichaite
I think it has a hotel upstairs	Che aimo’ã orekoha peteĩ hotel yvate gotyo
I wrote all of that	Che ahai vaʼekue opa umíva
I look forward to meeting with you tomorrow	Aha’arõiterei añembyaty penendive ko’ẽrõ
I know the talents are still inside you	Aikuaa umi talento oĩha gueteri pende ryepýpe
We do not build such houses in our day	Ñane tiémpope ndajajapói koʼãichagua óga
I’m sure my ass dropped about six inches	Aime seguro che jyva oguejy hague seis pulgada rupi
I’d never tasted anything or anyone like him	Araka’eve nda’úiva’ekue mba’eve ni avave ha’eichagua
I have to think about my step	Che areko apensa haĝua che paso rehe
I woke up in the morning	Che apu’ã pyhareve
I was definitely getting the hang of it	Che katuete ahupyty hína kuri pe colgar upévagui
I also didn't appreciate it	Avei namombaʼéi vaʼekue upéva
I wanted to get away, but he wouldn't let me	Che ningo añemomombyryse, péro haʼe ndohejái chéve
I could get most of them	Ikatu kuri ahupyty la majoría umívagui
I heard a strange sound coming from a dark alley	Ahendu peteĩ tyapu iñextraño oúva peteĩ callejón iñypytũvagui
I actually felt a little bad	Añetehápe añeñandu vai’imi
I twirled it through her hair, around and around	Ambojere iñakãrague rupi, ijerére ha ijerére
I pushed through the doors to an already packed car	Añembota umi okẽ rupi peteĩ auto henyhẽmavape
I know him pretty well by now	Che aikuaa porãiterei chupe koʼág̃a peve
A lunch tray had taken its place	Peteĩ bandeja de almuerzo oñemoĩkuri hendaguépe
I can't get to the dead like he can	Ndaikatúi ahupyty umi omanóvape ha'e ikatuháicha
I washed my hands thoroughly and then my face	Ajohéi porã che po ha upéi che rova
Statistics are for the regular season only	Estadística ha'e temporada regular-pe guarãnte
I can remember the sound of his voice	Chemandu’akuaa pe iñe’ẽ ryapu rehe
I stared at the woman	Che amaña porã pe kuñáre
I have two exceptional teachers	Che areko mokõi mbo’ehára excepcional
I knelt down and put my arms around her waist	Añesũ ha amoĩ che po ijyva jerére
He introduced me to everyone when they came	Chekuaauka opavavetépe oúvo hikuái
No weapons are allowed on site	Ndojehejái arma upe tendápe
I love the way she always rocks up her glasses	Che ahayhu pe mba’éichapa ha’e akóinte ombotyryryha yvate umi anteojo
I was on the edge of endless water	Che aime vaʼekue pe y opaʼỹva rembeʼýpe
Thank you for your convenient appearance, by the way	Aguyje ndéve nde apariencia conveniente rehe, por cierto
I'll go if you can handle it	Che aháta ikatúramo remaneha
I like the design and apparently others do too	Chegusta pe diseño ha aparentemente ambuekuérape ogusta avei
I held out the empty cup to him	Aipyso chupe pe kópa nandi
I can't give him mine	Ndaikatúi ame'ẽ chupe che mba'éva
A bus pulls into the street	Peteĩ ómnibus oike tapére
I really, really, appreciate it	Añetehápe, añetehápe, amomba’e
I have a view with a table of the whole thing	Che areko peteĩ jehecha peteĩ cuadro reheve opaite mba’e rehegua
I need to go through your apartment	Tekotevẽ ahasa nde apartamento rupi
I know how to set it to a button	Aikuaa mba’éichapa amohenda peteĩ botón-pe
I wish there was food to eat	Aipotaite ningo oĩ tembiʼu ojeʼu hag̃ua
I have some bad news for you both	Areko peteĩ notísia vai peẽme mokõivévape g̃uarã
I could feel them as he pressed against me	Ikatu añandu chupekuéra ha’e opresiona jave cherehe
I wonder if that means anything	Añeporandu he’isépa upéva mba’eve
It got us international publicity	Ohupyty oréve publicidad internacional
A thought crossed his mind	Peteĩ pensamiento ohasa iñakãme
I blew my nose in their general direction	Ambopu che ryekue pe dirección general orekóvape hikuái
I have to get away from him, he told himself	Che añemomombyryva’erã chugui, he’i ijupe
I want it sent home, free and clear	Aipota oñemondo hógape, sãso ha hesakã porãva
A smile that said he knew something	Peteĩ pukavy he’íva oikuaaha peteĩ mba’e
I had to choose a life	Aiporavova’erãkuri peteĩ tekove
I ask you to please me, let me live	Ajerure ndéve embovy'a haguã, eheja taikove
I figured it kind of served him right	Che afigura ha’eha tipo oservi chupe oike porãha
I felt him trembling against my body	Añandu ha’e oryrýi che rete rehe
I have a feeling about this	Che areko peteĩ temiandu ko mba’ére
I can put him to use	Ikatu amoĩ chupe ojepuru hag̃ua
I was going wrong about everything	Che ningo aha vai kuri opa mbaʼére
I hear man many words, and few words	Ahendu kuimba'e heta ñe'ẽ, ha sa'i ñe'ẽ
I will help you and you can complete your education	Che poipytyvõta ha ikatu pemohu'ã pene educación
I thought we had some connection	Aimo’ãkuri roguerekoha algún conexión
I didn’t think our previous location was though	Che nda’aimo’ãikuri pe ore ubicación yma guare ha’eha jepe
I really enjoy your work	Añetehápe chegustaiterei ne rembiapo
I feel warm and safe here	Añeñandu haku ha seguro ko’ápe
It takes a serious army and serious emotional architecture	Oñeikotevê peteî ejército serio ha arquitectura emocional seria
A good sign, he thought	Peteĩ señal porã, oimo’ã
All that remains is the name change	Opytáma pe téra ñemoambue
I didn't know people could do that to each other	Ndaikuaái vaʼekue umi hénte ikatuha ojapo upéva ojuehe
I’m getting closer up the nose	Che añemo’aguĩve hína yvate pe ryégui
I returned to my seat	Ajevy che apykápe
I helped him with whatever help he needed	Che aipytyvõ chupe oimeraẽ pytyvõ oikotevẽvape
I just wasn't ready for it	Che ndahaʼéi vaʼekue preparado upévape g̃uarãnte
I see no need to round up	Ahecha natekotevẽiha arredondea
I looked up and my eyes screamed sadly	Amaña yvate ha che resa osapukái ñembyasýpe
A soon-to-be book author	Peteĩ pya’e ha’étava aranduka apohare
At first the group was managed by his parents	Ñepyrũrã pe aty oisãmbyhy ituvakuéra
I did it just to be different	Che ajapo vaʼekue upéva idiferénte hag̃uánte
I stepped away quietly so as not to disturb the scene	Añemomombyry kirirĩháme ani haĝua amolesta pe escena
I asked if he would put up a window shade	Aporandu omoĩtapa peteĩ ventána sombra
I did not come here to look for him	Che ndajúi kuri koʼápe aheka hag̃ua chupe
I gave him a small nod again	Ame’ẽ chupe peteĩ iñakãity michĩmi jey
I got the call to catch him earlier	Ahupyty pe llamada ajagarra haĝua chupe upe mboyve
She showed no faith in any man	Haʼe ndohechaukái ijeroviaha ni peteĩ kuimbaʼépe
Then I put it all together for dinner later	Upéi amoĩmbaite pe karurã upe rire
I like that question very much	Chegustaiterei upe porandu
I heard them close the door behind them	Ahendu omboty hikuái pe okẽ hapykuéri
A shudder vibrated through her	Peteĩ ryrýi oryrýi ipype
I was ready to break out with anyone	Che aime kuri preparádo aity hag̃ua oimeraẽva ndive
I expect you should at least make a statement	Aha'ãrõ por lo menos rejapova'erã peteî declaración
I would definitely be tired	Katuete chekaneʼõ vaʼerãmoʼã
I was angry with my mother, and I was angry with myself	Che pochy che sy ndive, ha che pochy chejehe
I am much better now	Che ningo tuicha iporãve koʼág̃a
I needed my husband and he needed me	Che aikotevẽ vaʼekue che ménare ha haʼe oikotevẽ cherehe
I wanted to keep my distance, just in case	Aipota kuri aime che distancia, por si acaso
I just say the facts	Che ha’énte umi mba’e añeteguáva
I never wanted to see a bed like this	Arakaʼeve ndahechaséi vaʼekue peteĩ tupa peichaite peve
I now pronounce you men and wives	Che ko'ágã apronunsia peẽme kuimba'e ha tembireko
A nurse was called for examination	Oñehenói peteî enfermera-pe ojehecha haguã
I need someone to take me	Aikotevẽ peteĩ chegueraháva
I made a small change to the design	Ajapo peteĩ kámbio michĩmi pe diseño-pe
A heart attack would have saved us	Peteĩ infarto ñandesalva vaʼerãmoʼã
I am so sick of trying to please you	Che cherasyeterei añehaʼãvo pombovyʼa
I just can’t seem to express it in my heart	Ha’ete ku ndaikatúiva amombe’únte che korasõme
I feel the hunt fast	Añandu pe caza pya’e
Honor me with your gift	Chemomba'e guasu nde jopói rupive
I feel so blessed and overwhelmed at the same time	Añeñandu tuichaiterei ajehovasa ha chekangy al mismo tiempo
I’m trying to make some sense of it	Añeha’ã areko algún sentido chugui
The win put him back in the top ten	Ko victoria omoĩjey chupe umi diez máximo-pe
I moved at the beginning of the school year	Che ava oñepyrũvo pe áño escolar
I didn’t have to think	Natekotevẽi kuri apensa
I still don’t feel healthy enough	Nañañandúi gueteri hesãi porãha
I still haven't spoken	Koʼág̃a peve nañeʼẽi
I settled back and tried to read	Añemohenda jey ha añeha’ã amoñe’ẽ
I know things got a little out of hand	Aikuaa umi mba’e osẽ’imi che pógui
I forgot all about that	Cheresarái opa umívagui
I didn't want to ask before	Ndaporanduséi vaekue upe mboyve
I could feel him and knew he was close	Ikatu añandu chupe ha aikuaa hi’aguĩha
We can’t stand you being here	Ndaikatúi rogueropu’aka reime haguére ko’ápe
I should have brought this to you sooner	Che agueru vaʼerã kuri peẽme ko mbaʼe pyaʼeve
I didn’t want to cry	Ndahasẽséi vaekue
A slight breeze continued to blow my hair over my face	Peteĩ yvytu’imi osegi omboveve che akãrague che rova ​​ári
Lots of pain, and everywhere	Heta mba’asy, ha oparupiete
I would be fine in the morning	Che aime porãta kuri pyhareve
To call me her child	Cherenói haguã imemby
I appreciate what they do for me	Amombaʼeterei umi mbaʼe ojapóva hikuái cherehehápe
I remember him being here	Chemandu’a ha’e oĩ hague ko’ápe
I want to give an example from my own life	Ame’ẽse peteĩ techapyrã che rekovégui voi
I strongly disagree with this idea	Che ndaha’éi mbarete de acuerdo ko idea ndive
I knew you'd never hear it	Che aikuaa kuri araka'eve nerehendumo'ãiha
I'm running away, but they're after me	Che akañy, ha katu ha'ekuéra oĩ che rapykuéri
I don’t see much of you two together	Ndahechái heta peẽ mokõivéva oñondive
I put them in an envelope and sealed it	Amoĩ umíva peteĩ sóvrepe ha asella
The route has remained mainly intact since its assignment	Ko ruta opyta principalmente intacta oñeasigna guive
I know he can be so happy again with me	Aikuaa ha’e ikatuha ovy’a jey upéicha chendive
I drove back to the ranch in tears	Che aha jey che auto-pe pe rancho-pe hasẽ reheve
I moved my hands but only slightly	Amomýi che po ha katu michĩmínte
I was all over the whole thing	Che ningo aime kuri opa pe mbaʼe kompletoite reheve
I take care of my family	Che añangareko che rogayguakuérare
I smiled and tried to keep a low profile	Apukavy ha añeha’ã aguereko peteĩ perfil bajo
A burning stench filled my nostrils	Peteĩ hyakuã vai hendýva omyenyhẽ che ryekue
I dreaded coming back here	Akyhyjeterei aju jeývo koʼápe
I tried again and again	Añeha’ã jey jey
I was struggling to speak	Che ningo añehaʼãmbaite kuri añeʼẽ hag̃ua
I liked you very much	Chegustaiterei ningo ndegustaiterei
I want him to draw the line in my eyes	Aipota ombohasa pe línea che resa renondépe
I looked at my plate before putting it away	Amaña che pláto rehe amomombyrývo mboyve
I hid until they left	Che akañy oho peve hikuái
I just wanted to live	Che ningo aikose mante vaʼekue
I stamped the dog onto the gray card stock	Asella pe jagua pe stock de tarjeta gris ári
Note a piece of red silk used around the edges	Ojekuaa peteĩ séda pytã pehẽngue ojeporúva umi orílla jerére
I can smell it	Che ikatu ahetũ hese
I know that’s not the case, but this is another test	Aikuaa ndaha’eiha upéicha, ha katu kóva ha’e ambue prueba
I was so scared that last time	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue upe última ves
It was simply awful	Ha’e kuri simplemente peteĩ mba’e vaiete
It was then suppressed as well	Upérõ oñesuprimi avei
I want to walk around and see people	Aguatase ha ahecha tapichakuérape
I will never understand women	Araka’eve antende mo’ãi kuñanguérape
I’ve always been a huge fan	Ymaite guive ha’e peteĩ fan tuichaitereíva
A smile parted her lips and her cheeks shook	Peteĩ pukavy omboja’o ijurúpe ha ijyva oryrýi
I was a three-year-old infant	Che ningo peteĩ mitã mimi vaʼekue mbohapy áño
I answered and she said it was good	Che ambohovái ha ha’e he’i iporãha
I bragged, desperately wanted to impress them	Añembotuicha, desesperadamente aimpresionase chupekuéra
I felt my stomach turn	Añandu che rye ojere
My debut not transformed afflicted more model	Che debut ndaha'éi transformado afligido hetave modelo
I expected the transition more gradually	Aha’arõkuri pe transición mbeguekatúpeve
I can’t let that go	Ndaikatúi aheja upéva
I hope they come through this	Aipotaite ningo ou hikuái ko mbaʼe rupive
I got up and walked to the door	Apu’ã ha aguata pe okẽ gotyo
I defend you and you defend me	Che rodefende ha peẽ che avei
All I could see was darkness as my eyes began to close	Pytũmby mante ahecha che resa oñepyrũvo oñemboty
I will make the changes myself	Che ajapóta chejehegui umi kámbio
I am sorry for his arrest	Che ambyasy ojejagarra haguére chupe
A large stage lines the wall to my right	Peteĩ escenario tuicháva oñemoĩ pe muro che derecha gotyo
I just wanted you to eat something	Che ningo aipota vaʼekue reʼu peteĩ mbaʼénte
I said he would be released later	Che haʼe kuri ojepoitaha chugui upe rire
Coal is supplied straight to the stations by rail	Carbón oñeme'ê derecho umi estaciones-pe ferrocarril rupive
I returned his smile	Che ambojevy ipukavy
I settled into the seat next to her	Añemohenda pe apyka oĩvape ijykére
I dream of love and live in love	Che képe mborayhu ha aiko mborayhúpe
I lifted my head and met his gaze	Ahupi che akã ha ajotopa hesa’ỹijóre
I had only the power of suggestion, at best	Che areko kuri pe poder de sugerencia añónte, pe iporãvévape
I know you can hear them	Aikuaa ikatuha pehendu chupekuéra
I couldn’t save him but, he saved us	Ndaikatúi asalva chupe ha katu, ha’e oresalva
I turned around and smiled at the jar and said thank you	Ajevy ha apukavy pe jarra-pe ha ha’e aguyje
I couldn’t tell if it went down in the water	Ndaikatúi aikuaa oguejypa pe ýpe
I had an amazing year	Aguereko peteĩ año asombroso
I don’t remember seeing it before, either	Naimandu’ái avei ahecha hague upe mboyve, avei
I figured this was a joke	Che afigura kóva ha’eha peteĩ broma
I read books and write letters	Amoñe’ẽ aranduka ha ahai kuatiañe’ẽ
I just didn’t realize how bright it was out here	Ndahechakuaái añónte mba’éichapa omimbi ko’ápe okápe
I let my curious side get the better of me	Aheja che lado curioso ipu’aka cherehe
I am really happy that my neighborhood is quiet	Añetehápe avyʼa che barrio ipyʼaguapy haguére
I couldn’t find the courage to go inside	Ndajuhúi py’aguasu aike haĝua hyepýpe
I touched on it, just in case	Che apoko hese, por si acaso
I can’t agree with that idea	Ndaikatúi aime de acuerdo upe idea ndive
I was very unhappy though and wanted something more	Che ningo ndavyʼaiterei vaʼekue jepe ha aipota peteĩ mbaʼe hetave mbaʼe
I took a similar photo but in daylight	Ajagarra peteĩ foto ojoguáva upévape péro ára resape jave
I would be stubborn to accommodate everyone at home	Chepyʼahatãta amohenda hag̃ua enterovépe ógape
I couldn’t help but stare	Ndaikatúi añembotavy ha amañávo
I was set for the night	Che ningo añemoĩ kuri pe pyharépe g̃uarã
I have to admit we missed him at the time	Areko arrekonose haĝua roperde hague chupe upe jave
I approve of his choice	Che aaproba pe oiporavóva chupe
I couldn’t tell if he looked miserable or nervous	Ndaikatúi aikuaa ha’épa ojehecha miserable térã nervioso
I like the income from it	Chegustaiterei pe ingreso oúva chugui
I couldn't do anything about it	Ndaikatúikuri ajapo hese mba'eve
I looked up first	Che amaña raẽ yvate gotyo
I barely remember him	Apenas chemanduʼa hese
I can understand the desire to go home	Ikatu antende pe deseo aha haĝua che rógape
I let out a strained sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro tenso
A moment later and it would all be over	Un momento rire ha opa mba’e opa va’erãmo’ã
I only know one recipe	Che aikuaa peteĩ receta añoite
I just thought it was weird	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha peteĩ mbaʼe iñextrañoha
I told you there were more	Che ha'e kuri peẽme oĩha hetave
I didn't believe you were telling the truth	Ndagueroviái vaekue añete ereha
I would recognize you anywhere	Che ningo rohechakuaa vaʼerãmoʼã mamove
I am the obvious choice	Che ha’e pe jeporavo ojehechakuaáva
I wanted to escape	Che ningo akañyse vaʼekue
I brought a book for him to read	Agueru peteĩ lívro haʼe olee hag̃ua
I, like you, have worked all my life	Che, ndeichaite, amba’apo che rekove pukukue javeve
I had my priorities in mind	Areko vaʼekue che akãme umi mbaʼe iñimportantevéva
A large bag of animal remains was thrown back inside	Oñemombo jey hyepýpe peteĩ vosa tuicháva mymba rembyre
I was the wrong person for him	Che haʼe vaʼekue pe persóna ivaíva chupe g̃uarã
I was totally responsible for that	Che ningo aime kuri totalmente responsable upévare
I began to wash my face and hands	Añepyrũ ajohéi che rova ​​ha che po
I did not leave until the sheriff got here	Che ndasẽi pe alguacil og̃uahẽ meve koʼápe
I chose the seat closest to the door	Aiporavo pe apyka hi’aguĩvéva pe okẽgui
I went out and saw the house	Asẽ ha ahecha pe óga
I felt someone walking behind me	Añandu oĩha oguatáva che rapykuéri
A victim of circumstance	Peteĩ víctima circunstancia rehegua
I'm not looking for that anymore	Ndahekáivéima upéva
I shouldn't have heard anything from you	Nahendúiva'erãmo'ã mba'eve ndehegui
I wanted to clear the air	Che ningo amopotĩse kuri pe áire
I can’t face any of them	Ndaikatúi ambohovake ni peteĩva umíva apytégui
I wasn't sure if he was happy or not	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe ovyʼápa térãpa nahániri
I don't know what he knows	Ndaikuaái mba'épa ha'e oikuaa
A convenient scenario for this is quiver representations	Peteĩ escenario conveniente kóvape g̃uarã haꞌehína umi representación quiver rehegua
I didn’t mean to give that impression	Nda’eséikuri ame’ẽ haĝua upe impresión
I have been married to you for twenty years	Ojapóma veinte áño amenda hague nderehe
I must have been embarrassed	Oiméne che añemotĩma kuri
I know he's not far away	Aikuaa ha'e namombyryiha
I know every single one of you too	Che aikuaa opavave soltero peteĩva pende apytépe avei
I would stay away from here	Che añemomombyry vaʼerãmoʼã koʼágui
I asked him who he was	Aporandu chupe mávapa ha’e
I didn’t even pick up my phone	Ndajagarrái voi che teléfono
A bit of back ground	Peteĩ yvy tapykuegua’imi
I hope I wasn't related to you	Aipotaite ningo ndaha'éikuri nde pariente
I like to call it nonsense energy	Chegusta ahenói chupe energía tontería
But so far he has not succeeded	Péro koʼág̃a peve ndohupytýi mbaʼeve
Make a mental note to do so	Ojejapo peteĩ nota mental ojejapo hag̃ua upéva
An interior concrete wall was removed, thus losing sound reflection	Ojepe'a peteî pared interior de hormigón, péicha operde reflexión sonora
I have other clothes for you to wear	Che areko ambue ao peẽme g̃uarã pemonde hag̃ua
I can’t help but love this fragile little woman	Ndaikatúi añembotavy ha ahayhu ko kuña michĩ ha frágil-pe
I felt it was there in the house	Añandu oĩha upépe pe ógape
The difference in their ages didn't bother him	Pe diferencia orekóva hikuái ijedakuéra nomolestái chupe
I didn't get to see it	Ndahupytýi ahecha haguã
I can’t betray myself like this	Ndaikatúi añetraisiona péicha
I don't see how we're going to get through it	Ndahechái mbaʼéichapa rohasáta
I was content for once in my life	Che aime kuri contento peteĩ jey che rekovépe
I put my other hand forward	Amoĩ ambue che po tenonde gotyo
There’s not too much there	Ndaipóri upépe hetaiterei
I would love for him to do that	Che ningo aipotaiterei haʼe ojapo upéva
I feel a lot better about using them now	Heta añeñandu porãve aiporu haguére umíva koʼág̃a
The remains cover a large time frame	Umi restos ocubri peteî marco de tiempo tuicháva
I didn't expect him to do that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ojapo upéva
I would stay there again	Che apyta jeýta upépe
I even felt bad about killing our dinner this morning	Añeñandu vai voi ajuka haguére ore karu ko pyharevépe
I was always tired	Chekaneʼõ meme vaʼekue
I looked more down the side of the ravine	Che amaña hetave pe barranca lado-pe
I didn't get much else	Ndahupytýi heta ambue mba'e
I never thought such a place could exist	Arakaʼeve napensái vaʼekue ikatuha oĩ peichagua lugár
I guess that's what makes him a hero	Aimo'ã upéva ha'eha pe ojapóva chugui héroe
I followed the sound to my door	Asegui pe tyapu che rokẽ peve
I thought it wise not to call him	Che apensa iñaranduha ani hag̃ua ahenói chupe
I wish we met under different circumstances	Aipotaite ningo roñembyaty diferénte situasiónpe
I don’t really follow that end of things	Che ndaseguiiete upe fin de cosas
I should have a manual written for men	Aguerekova’erã peteĩ manual ojehaíva kuimba’ekuérape ĝuarã
I hated myself for finding myself drunk again	Che ndachaʼéi chejehe ojejuhu jeýgui chekaʼúvo
A well-timed story at a particularly good time	Peteĩ tembiasakue oñemoĩ porãva peteĩ momento particularmente iporãvape
A hole opened in his chest	Ojepe’a peteĩ yvykua ijyva ári
I was happy for you, but I was also scared	Che ningo avyʼa vaʼekue nderehehápe, péro akyhyje avei
I know he’s sick	Aikuaa ha’e hasyha
I think that number is too low	Che apensa upe número imbovyetereiha
I can’t even turn off the lights	Ndaikatúi ni ambogue umi luz
So that was my hand in it	Upévare upéva haʼe vaʼekue che po ipype
I called and gave him an update	Ahenói ha ame’ẽ chupe peteĩ actualización
I despise attention	Che adesprecia pe atención
I believe he would like to talk to you too	Che arovia haʼe oñeʼẽsetaha avei penendive
I stopped once to try it but fell asleep	Che apyta peteĩ jey añehaʼã hag̃ua péro ake
Audiences waited four hours before the show began	Umi público oha'ãrõ irundy aravo oñepyrü mboyve espectáculo
I teach you not to pray about things in general	Che pombo’e ani haĝua peñembo’e umi mba’ére en general
I was about to lose my dinner	Che ningo aperde potaitéma kuri che karu
I understand now, thanks	Antende ko’áğa, aguyje
I just wanted to see things	Che ahechasénte umi mbaʼe
I stumbled a bit, but didn’t fall back	Añepysanga’imi, ha katu nda’ái jey
I saw the crowd close	Ahecha pe aty guasu oñembotyha
Something suspicious	Peteĩ mba’e ojesospecháva
I kissed her soft slender chest	Ahetũ ijyva suave esbelto
I could hear her crying through the walls	Ahendu hasẽha umi murálla rupi
A stream of blood floated in the air	Peteĩ tuguy ysyry oveve yvate gotyo
I had to let the beast regain control	Ahejavaʼerã kuri pe mymba ñarõ ojekontrola jey hag̃ua
I removed it and placed the bone on the altar	Aipe'a ha amoĩ pe kangue altar ári
I went into the room	Aike pe koty’ípe
We wanted to create an air of tension	Rojapose kuri peteĩ aire de tensión
I got dressed and went upstairs	Añemonde ha ajupi yvate
I appreciate your time and attention	Chemomba’eguasu pende tiempo ha peñatendévo
But on stage it was different	Péro pe escenario-pe idiferénte vaʼekue
I wouldn't do that to him	Ndajapomo'ãi hese upéva
But I wasn't going to wait long	Péro ndahaʼarõmoʼãi kuri are
I know you had a very long day yesterday	Aikuaa kuehe reguereko hague peteĩ ára ipukuetereíva
I have always loved this ring	Ymaite guive ahayhu ko anillo
The album sold more than a million copies worldwide	Ko álbum oñevende mas de un millón de ejemplares ko yvy tuichakue javeve
A very heavy fog would not lift it	Peteĩ niebla ipohýietereíva ndohupi vaʼerãmoʼã
I repeated the process several times	Arrepeti pe proceso heta jey
I was quite willing to bring it	Che ningo aime kuri dispuéstoiterei agueru hag̃ua
I didn't like just sitting in the car	Ndachegustái kuri aguapynte pe áutope
I got out of bed and went to the kitchen	Asẽ che tupagui ha aha kosináme
I can't give you the medical thing about it	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme pe mba'e médico upévagui
I once had this problem	Peteĩ jey areko vaʼekue ko provléma
I have no time to quit	Ndarekói tiémpo aheja hag̃ua
I keep looking at you, wondering who you are	Che asegi amaña nderehe, añeporandu mávapa nde
I just had breakfast	Che ningo adesayunante vaʼekue
I want to take a look	Che ahechase peteĩ jesareko
I have destroyed myself and others	Che ningo chehundi chejehe ha ambue tapichápe
I tried something different this time	Añehaʼã peteĩ mbaʼe idiferénteva ko vuéltape
I thought he would hug me	Che apensa vaʼekue cheañuãtaha
I wasn't good enough for anyone like this	Che naiporãi vaekue avavépe péicha
I went over there this afternoon	Che aha upérupi ko asaje
I turned and walked to his front door	Ajevy ha aguata hokẽ renondépe
I want the best for the baby, too	Che aipota pe iporãvéva pe mitãme guarã, avei
I'll go somewhere else	Aháta ambue hendápe
But I was studying the floor plan	Péro astudia hína kuri pe plano de piso
A small cut above his left eye	Peteĩ corte michĩva hesa akatúa ári
I had traveled through time as well as space	Che ahasa kuri pe tiémpo ha avei pe espasio rupi
I settled into a familiar rhythm	Añemohenda peteĩ ritmo familiar-pe
I feel responsible for my friend’s actions	Añeñandu responsable che amigo rembiapo rehe
He opened the door and was knocked unconscious	Oipe’a pe okẽ ha oñembota chupe inconsciente
I'll bring them too	Agueru va'erã avei chupekuéra
I certainly cannot promise anything	Katuete ndaikatúi apromete mbaʼeve
I saw his face at an angle	Ahecha hova peteĩ ángulo-pe
I turned my head slightly, and he looked up	Ambojere’imi che akã, ha ha’e omaña yvate
I can understand feeling that way for a while	Ikatu antende añeñandu upéicha sapy’ami
I had no plans to do that at all	Ndarekóikuri mba’eveichavérõ plan ajapo haĝua upéva
I went in to see what was going on	Aike ahecha haguã mba'épa oiko
I won't curse anymore	Ndajemaldesi mo'ãvéima
A moment in time froze	Peteĩ momento tiempo-pe oñecongela
I had no idea these feelings could exist	Ndarekóikuri ni idea ko’ã temiandu ikatuha oexisti
I got serious immediately	Che añeserio pya’e
I decided to follow him after dinner	Adesidi asegui chupe akaru rire
I couldn’t hear them in the shelter with him	Ndaikatúi ahendu chupekuéra pe refugio-pe hendive
I didn't expect him to touch her like that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue opoko hese upéicha
I walked out and closed the door behind me	Asẽ ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I so didn't mean it that way	Che upéicha nda'eséikuri upéicha
I forgot to take my medicine one night	Cheresarái a’u haĝua che pohã peteĩ pyhare
I think the doorway leads to different dimensions	Che aimo’ã pe okẽ rape ogueraha diferentes dimensión-pe
Always kept me in the dark	Akóinte cheñongatu pytũmbýpe
A clever enemy, the giant	Peteĩ enemigo iñaranduetéva, pe gigante
I just need to have faith	Tekotevẽnte areko jerovia
I can’t take those six	Ndaikatúi araha umi seis
I thought we’d have at least one more year	Aimo’ãkuri por lo menos roguerekotaha peteĩ añove
I hit him in the head	Ainupã chupe iñakãme
A simple example is the following	Peteĩ ehémplo isensíllova haʼe hína koʼãva
I didn’t know anyone was out there	Ndaikuaáikuri avave oĩha okápe
I saw the trees, the blue sky, the sand, and the pavement	Ahecha umi yvyramáta, yvága hovy, yvykuʼi ha pavimento
I've always known that he doesn't go with anyone	Che aikuaa yma guive ndohóiha avavéndi
I wonder what he wants to talk about	Añeporandu mba’érehepa oñe’ẽse
I took her back to the room we had prepared	Agueraha jey chupe pe koty roprepara vaʼekuépe
I think he needs professional help	Che aimo’ã oikotevẽha pytyvõ profesional
He is not often seen in public after this	Ndojehechái jepi chupe opavave renondépe péva rire
I made them believe in magic	Che ajapo chupekuéra oguerovia hag̃ua pe mágia
I was talking to people about what went wrong	Che añeʼẽ hína kuri umi hénte ndive mbaʼépa oho vai
I need to live again	Tekotevẽ aikove jey
I rolled my eyes and gave a smile	Ambojere che resa ha ame’ẽ peteĩ pukavy
I needed alcohol to make me feel better	Aikotevẽ kuri pe vevída chemoĩ porã hag̃ua
I caught myself just before smiling back at him	Ajejagarra apukavy jey mboyvemi hese
I wish you the best	Aipotaite peẽme pe iporãvéva
I dropped out of school and never went back	Aheja eskuéla ha arakaʼeve ndajevýi
I think we all won a cookie	Che aimo’ã opavave jagana hague peteĩ galleta
I no longer remember what it felt like to be alive	Naimanduʼavéima mbaʼéichapa oñeñandu aikove
I can show you enough to keep you safe	Ikatu ahechauka peẽme suficiente ikatu haguã peneñangareko
I won't let you know exactly until the others are here	Ndaikuaaukamo'ãi peẽme hekopete umi ambue oĩ peve ko'ápe
George the same month	George upe mes-pe voi
I want everyone to taste my sweet joy	Aipota opavave oproba che vy’a he’ẽ asýva
I was very nervous	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue
He started programming computers at the age of seven	Oñepyrũ oprograma informática orekópe siete áño
I had not held onto a back for a while	Sapyʼami ndajejagarraivaʼekue peteĩ jyváre
I’m done with that	Che ajapopaitéma upéva reheve
The essence of culture is socially constructed objects	Pe esencia cultura rehegua ha’e umi objeto socialmente oñemopu’ãva
I turned to look at his family, and mine	Ajevy amaña haĝua ifamilia rehe, ha chemba’évare
I heard you fought before	Ahendu peẽ peñorairõ hague upe mboyve
I looked awful, like some kind of monster	Che ningo chehecha vaieterei, algún tipo de monstruo-icha
I had to call the police	Ahenóivaʼerã kuri umi polisíape
I barely look at my purchase	Apenas amaña che joguáre
I thought you all wanted that	Che apensa vaʼekue enterovéva peipotáha upéva
I did nothing but cheat on her	Ndajapói mbaʼeve síno ambotavy chupe
I just wanted to see my father one last time	Ahechase che túvape peteĩ última ves añoite
I think it might be a tough nut to crack	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ tuerca hasýva ojejapi haĝua
I mean, my reputation is getting ruined by the day	Che ha’ese, che reputación oñembyai ohóvo ára ha ára
I always enjoy reading this during the holidays	Akóinte chegusta amoñe’ẽ ko’ã mba’e arete jave
I can see he's weighing whether he's lying	Ahechakuaa ha'e opesaha ijapúpa
I really need to let him know we are okay	Añetehápe tekotevẽ aikuaauka chupe roime porãha
I had to go back to the warehouse	Tekotevẽ kuri aha jey pe almacénpe
I won't tell a single white lie	Nda'e mo'ãi ni peteĩ japu morotĩ
I would trust him right away, and I would tell him everything	Upepete voi ajerovia vaʼerãmoʼã hese, ha haʼéta chupe opa mbaʼe
I’d be worried if they didn’t say anything	Chepy’apyva’erã nde’íriramo hikuái mba’eve
A shocked laugh escaped	Peteĩ pukavy oñemondýiva okañy
I didn't mean to scare anyone	Che nda'eséi kuri amondýi haguã avavépe
I feel his secret love	Añandu imborayhu ñemi
And you always lose	Ha nde siémpre reperdéma
I would not recommend using them	Che ndarekomendamoʼãi reiporu hag̃ua umíva
A massive heart attack	Peteĩ infarto masivo
We can take you home in the morning	Ikatu rogueraha ógape pyhareve
I heard about the money that went into production	Ahendu pirapire oikeva'ekue producción-pe
I just want to be treated as normal	Che ningo aipotaiterei ojetrata chéve normálicha
I waited for him for a while	Sapy’ami aha’arõ chupe
I aggravated passing	Che agrava ohasávo
I want everyone in the loop	Aipota opavave oĩva pe bucle-pe
I took a small bowl	Che ajagarra peteĩ mbaʼyru michĩmi
I could tell by the look on his face	Ahechakuaa pe jesareko hova reheguáre
The whole operation was an outstanding military achievement	Todo el operativo ha'e peteî logro militar destacado
I say internal peace, not external war	Che ha’e py’aguapy interna, ndaha’éi ñorairõ externo
I needed him to get out of here	Aikotevẽkuri hese osẽ haĝua ko’águi
I opened the door and he ran to greet her	Aipe’a pe okẽ ha ha’e oñani omomaitei chupe
I ate somewhere else	Che akaru ambue hendápe
I then proceeded to flat iron my hair	Upémarõ aprocede aplancha plancha che akãrague
I would have been uncomfortable though	Che ningo nañeñanduporãmoʼãi kuri jepe
I love working with you	Che ahayhu amba’apo penendive
I won't say a word if you don't want me to	Nda'e mo'ãi peteĩ ñe'ẽ nde reipotái ramo
But this is more than just a period piece	Péro kóva ndahaʼéi peteĩ pedazo de período añónte
I shut people down	Che amboty tapichakuérape
I would have done that	Che ajapo vaʼerãmoʼã upéva
I can’t believe they didn’t show up	Ndaikatúi arovia ndojehechái hague hikuái
I wrapped my arms around her as she kissed her lips gently	Añapytĩ che po ijerére ohetũvo ijuru mbeguekatu
I believed him completely	Che ningo arovia porã vaʼekue chupe
I need it before tomorrow morning	Aikotevẽ ko’ẽrõ pyhareve mboyve
I mean anyone can do it now	Che ha’ese oimeraẽva ikatuha ojapo ko’áĝa
I think they were afraid of your anger	Che aimo'ã okyhyje hague hikuái nde pochýgui
The remaining three systems have no impact on soil	Umi mbohapy sistema hembýva ndorekói impacto yvy rehe
I loved every minute of it	Che ahayhu cada minuto upévagui
Unusually I shouldn’t drink	Ndajepiguáicha nda’uiva’erã
I have a plan, a master plan, a genius plan	Che areko peteĩ plan, peteĩ plan maestro, peteĩ plan de genio
I had to let everyone think you were dead	Aheja vaʼerã kuri enterovépe opensa remanóma hague
I honestly hate those times, but they lie	Che honestamente ndacha’éi umi época rehe, ha katu ijapu hikuái
I walked over and stood beside him	Che aguata ha añembo’y ijykére
I absolutely love this theme	Che ahayhueterei ko tema
I was watching a hot mess	Che ahecha kuri peteĩ sarambi haku asýva
I've never heard of this guy	Araka'eve nahendúiva ko karaígui
I couldn't believe she had to ask that question	Ndaroviaséi voi haʼe ojapovaʼerãha upe porandu
I held a hand to hold him	Ajoko peteĩ po ajoko hag̃ua chupe
Part of it must be devoted to agriculture	Peteî parte oñemoîva'erã agricultura rehe
I had put him out of my mind	Che amosẽ kuri chupe che akãgui
Clearly I was sick	Hesakã porã che hasy hague
I checked the ground below us for landing	Ahecha pe yvy oĩva ore guýpe aterrizápa
I am the perfect knight and the perfect priest	Che ha’e pe kavaju’arigua perfecto ha pe pa’i perfecto
A mischievous grin flashed across his face	Peteĩ sonrisa travieso omimbi hova ári
I could feel his body against me	Ikatu añandu hete cherehe
I could hear her breathing heavily	Ahendukuaa chupe ipytu hatã
I can bring them in as guards	Ikatu agueru chupekuéra guárdia ramo
I don’t have to sell my soul to buy happiness	Natekotevẽi avende che ánga ajogua haĝua vy’apavẽ
I am quite satisfied with the performance	Che aime bastante satisfecho pe actuación rehe
I'm here because of you	Che aime ko'ápe pende káusare
I took one last look in the mirror and smiled	Amaña peteĩ paha pe espejo-pe ha apukavy
I knew better than to say no	Che aikuaa porãve haʼe rangue nahániri
I won a card game	Che agana peteĩ juego de cartas-pe
I’m looking forward to that	Aha’arõiterei upéva
I love the freedom of not having clothes	Che ahayhueterei pe sãso ndorekóiva ao
A jealous old man, just like the doctor	Peteĩ karai tuja iñenvidiósova, pe pohanoháraichaite
I strapped on a chair for support	Añapytĩ peteĩ sílla ári aipytyvõ hag̃ua
One ticket has other damage	Peteĩ boleto oreko ambue perjuicio
I almost hit myself in the head	Haimete ajekutu che akãme
I was just putting things in my head	Che amoĩnte hína kuri umi mbaʼe che akãme
I got the biggest room	Che ahupyty pe koty tuichavéva
I came up with that one on my own	Che aju upe peteĩva rehe chejehegui
I still can’t see anyone about it	Ndaikatúi gueteri ahecha avavépe hesegua
Perhaps none of them are	Ikatu ni peteĩva umíva apytégui ndahaʼéi upéicha
I shot that kid point blank	Che adispara upe mitã’ípe punto en blanco
I could pay someone to think about me	Ikatu apaga peteĩ tapichápe opensa hag̃ua cherehe
Morgan says it was purely his own imagination	Morgan he’i ha’e hague puramente imaginación propia
I have to look forward to it	Che ningo ahaʼarõ vaʼerã upéva
I slid around the corner, passing between two buildings	Ajedesliza pe esquina jerére, ahasa mokõi edificio mbytépe
I went to the men's house	Aha umi kuimba'e rógape
I’m just trying to express myself	Añeha’ãnte aikuaauka chejehe
At least four of these have been reprinted several times	Koʼãvagui irundy jepe oñeimprimi jey heta vése
I looked down at each moving picture on the wall	Amaña yvýre káda taʼanga omýivare oĩvare pe murállape
I was so glad he came	Avyʼaiterei ningo haʼe ou haguére
I suspect it's some kind of bug you caught	Che asospecha ha'eha algún tipo de insecto nde rejagarra hague
I hope you can sleep extra	Aipotaite ningo ikatu reke extra
I just don't like not being in control	Che ningo ndachegustáiete ndachekontrolái
I dropped him off outside his friend's restaurant	Amboguejy chupe iñamígo rrestauránte okaháre
A daily newspaper appears in the neighborhood	Peteî diario diario osê barrio-pe
I can hardly let them know myself	Che voi apenas ikatu aikuaauka chupekuéra
I doubt they will follow me	Che aduda chemoirũtaha hikuái
I never had video games	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue umi videohuégo
There is no competent level of music education	Ndaipóri nivel competente educación musical rehegua
A clerk with a fancy title	Peteĩ escribano orekóva peteĩ título de lujo
I can't figure out what's wrong with you	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oĩ vai nderehe
A small group waiting outside the doors of a church	Peteĩ aty michĩva oha’arõva peteĩ tupao rokẽ okaháre
A small stool stands on a specially chosen place	Peteĩ taburete michĩva oñembo’y peteĩ tenda ojeporavóva especialmente ári
I then followed the duke to the bridge	Upémarõ amoirũ pe duque-pe pe puente peve
A young man just before coming of age	Peteĩ mitãrusu oĝuahẽ mboyvemi edad
I loved the feeling and smiled	Che ahayhu pe temiandu ha apukavy
I think what they're doing to you is wrong	Che aimo'ã ivaiha pe ojapóva hikuái nderehe
I looked closer	Amaña porãve
Give them an education	Ome’ẽ chupekuéra tekombo’e
I am looking forward to it!	¡Ahaʼarõiterei upéva!
I felt the tip of the sharp, iron blade	Añandu pe punta pe cuchilla haimbe ha iérroguigua
I don't know anything about what you're talking about	Che ndaikuaái mba'eve pe peñe'ẽvagui
I'm not going to stand up	Che nañembo'y mo'ãi
I said no to everything	Che ha’e nahániri opa mba’épe
I won't think about it	Napensa mo'ãi hese
I sleep like a rock so far	Itaicha ake ko'ágã peve
A local woman working to keep her father behind bars	Peteî kuñakarai upe tendágua omba'apóva omantene haguã itúva reja rapykuéri
I have a tendency to call myself that as well	Che areko peteĩ tendencia añehenói haĝua upéicha avei
I was doing a good job	Che ajapo kuri peteĩ tembiapo porã
I remember my frustration that he was taking so long	Chemandu’a che frustración rehe ha’e ogueraha haguére hetaiterei tiempo
A transformation had taken place in the hours since her disappearance	Oikokuri peteĩ transformación umi aravo ha’e okañy guive
I ignored him completely	Che adescuida chupe kompletoite
I can’t stay with him in this house	Ndaikatúi apyta hendive ko ógape
I'll see you in the morning then	Che rohecháta ko'ẽmbotávo upérõ
I was burning with bright light	Che ningo hendy vaʼekue peteĩ lus omimbipáva reheve
I think if we can make a mistake, we make a mistake	Che apensa ikatúramo jajavy, jajavy
I couldn’t help but follow you	Ndaikatúikuri añembotavy ha asẽ nde rapykuéri
I need to order more now	Tekotevẽ aordena hetave koʼág̃a
I felt my anger build	Añandu che pochy omopu’ãha
I checked my divination book	Ahecha che libro de adivinación
I don’t have any difference	Che ndarekói mba’eveichagua diferencia
I started looking back at those days	Añepyrũ amaña jey umi ára rehe
I didn’t let him see me	Che ndahejái chupe cherecha
I’ll have to find that shirt	Aheka va’erã upe kamisa
A young man appeared, coming out of a side door	Ojekuaa peteĩ mitãrusu, osẽvo peteĩ okẽ lateral-gui
I'll wait for your news by noon	Aha'arõta ne marandu asajepyte peve
I was actually in total shock at first	Añetehápe aime kuri peteĩ choque total-pe ñepyrũrã
I need honest feedback	Aikotevẽ retroalimentación honesta
I don't like it because I have nothing to do	Ndachegustái ningo ndarekóigui mbaʼeve ajapo hag̃ua
I ask you to pray sincerely	Ajerure peẽme peñembo'e haguã pende py'aite guive
I didn’t mean to intimate anything	Nda’eséikuri a’intima haĝua mba’eve
I didn’t exactly leave on a good note though	Ndahejái exactamente peteĩ nota porãme jepe
I love, love this scene you created	Che ahayhu, ahayhu ko escena remoheñóiva
I spent the night in the machine	Che ahasa pe pyhare pe mákinape
I never knew what the or other was	Araka’eve ndaikuaái mba’épa pe térã ambue mba’e
The whereabouts of the other two weapons are unknown	Ndojekuaái moõpa oime ambue mokõi arma
I also really liked its total space	Avei chegustaiterei pe espacio total orekóva
I was really looking forward to working with you	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri ambaʼapo nendive
I can't wait to see more of them die	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã hetave ijapytepekuéra omano
I hear without ears and see without seeing	Ahendu apysa’ỹre ha ahecha ahecha’ỹre
I’ve written a lot	Heta mba’e ahai
I also really build that concept into teaching	Avei añetehápe amopu’ã upe concepto mbo’epyrãme
I had no idea how he was going to take it	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’e ogueraha va’erã
I don't know what to tell him	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe
I turned my head away	Ambojere che akã ambue gotyo
Still, the contest proceeded	Upéicharõ jepe, pe concurso oprocede
I am the way, the truth, and the life	Che hína pe tape, pe añetegua ha pe tekove
I took a few steps down and still no response	Aguejy unos kuánto paso ha ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
They do only minor damage	Haʼekuéra ojapo perjuicio michĩmínte
The boy and I will go and greet them	Che ha pe mitãkariaʼy rohóta rosaluda chupekuéra
I hate its existence	Che ndacha’éi ijexistencia rehe
I didn't think anyone would remember him	Che ningo naimoʼãi kuri avave imanduʼataha hese
I was just afraid you wouldn't show up	Akyhyjénte kuri nderehechaukamoʼãiha
I threw my arms up in the air	Amombo che po yvate yvate gotyo
I barely caught it before it could hit the ground	Apenas ajagarra ikatu mboyve oity yvýpe
We are kind of spoiled	Ñande ningo ñañembyai peteĩcha
I know everyone else will ask	Aikuaa opavave ambuekuéra ojeruretaha
I doubt that is a good thing	Che aduda upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
I need to know my numbers	Tekotevẽ aikuaa che númerokuéra
I tried to say something but nothing came	Añeha’ã ha’e peteĩ mba’e ha katu mba’eve ndoúi
I couldn’t resist downloading it	Ndaikatúikuri arresistíkuri amboguejy haĝua
I'll take the other groups	Che araha va'erã umi ambue aty
I will try to bear it	Che añehaʼãta aaguanta
I wear this everywhere	Che amonde kóva oparupiete
I ran my hands through my air	Añani che po che yvytu rupi
A thought came to him	Oĝuahẽ chupe peteĩ pensamiento
A dreadful feeling of guilt came over me	Peteĩ temiandu kyhyje culpa rehegua oike che ári
I pulled it off, it felt cold	Aipe’a chugui, oñeñandu ro’ysã
I kept all those thoughts to myself	Opa umi pensamiento añongatu chejehe
I will never feel good again until that happens	Arakaʼeve nañeñanduporãmoʼãvéima oiko peve upéva
I laughed a little at that comment	Che apukavy’imi upe comentario rehe
I can’t suppress it anymore	Ndaikatúivéima asuprimi
A few more months won't pass	Mbovymi jasyve ndohasamo'ãi
I nod at him as he leaves	Añakãity chupe ohokuévo
I felt terribly alone and scared throughout the experience	Añeñandu vaieterei cheaño ha akyhyje pe experiencia pukukue
I appreciate the classroom	Che amomba’eterei pe mbo’ehakotýpe
I didn’t like going through it	Ndachegustái kuri ahasa hese
I didn't like being played	Ndachegustái vaʼekue oñembopu chéve
I expected him to be around more	Aha’arõkuri ha’e oĩvetaha ijerére
I know you're tired	Che aikuaa ndekane'õha
I was waiting for a sign to find my way	Aha’arõkuri peteĩ señal ajuhu haĝua che rape
I delivered a message for you then	Che amoguahẽ peteĩ marandu peẽme g̃uarã upérõ
I suspect no one is home	Asospecha avave noĩriha hógape
I felt their eyes bewilder me	Añandu hesakuéra ombotavy chepype
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Peteĩ tuguy ryru oñemoĩ pe tete okeva’ekue guýpe
We pay attention to the wonderful insight	Ñande ñañatende pe perspicacia hechapyrãvare
I am of their blood and bones	Che ha'e huguy ha kangue kuéragui
I like watching his hands move	Chegusta ahecha ipo omýiha
I almost didn't remove them	Haimete ndaipe'ái umíva
A few had been killed	Mbovymi ojejuka kuri
I can always use control with you, too	Che ikatu akóinte aiporu control nendive, avei
I ask you to complete a simple task	Ajerure peẽme pemohu’ã haĝua peteĩ tembiapo isensíllova
I can't say he was surprised	Ndaikatúi haʼe oñesorprende hague upéva
I was shocked, but interested	Chemondýi, ha katu añeinteresa
I agree, because beauty, class, and kindness always endure	Che aime de acuerdo, porque pe iporãva, clase ha py’aporã akóinte oaguanta
I think this will help	Che apensa péva oipytyvõtaha
I know, it doesn't make any sense	Che aikuaa, ndorekói mba'eveichagua sentido
I hit the gas station	Che ainupã gasolinera-pe
I tried to register my team	Añeha’ã ainskrivi che equipo
I just reached out and felt my hair	Ahupyty ha añandu che akãrague añoite
I respect you in the same way	Che avei pomombaʼe upéicha avei
I made eggs with bacon and toast	Ajapo huevo tocino ha tostadas reheve
I need help, you know that	Aikotevẽ pytyvõ, peẽ peikuaa upéva
I could feel him relax	Ikatu añandu ha’e opytu’uha
This was ridiculous	Péva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe irridíkulova
I walk to lunch most every day	Che aguata almuerzo-pe hetave ára ha ára
I'm just sure about that	Che aime ramoite segúro upévare
I told you to come	Che ningo haʼe vaʼekue peẽme peju hag̃ua
He grew up in humble circumstances	Haʼe okakuaa vaʼekue peteĩ situasión iñumíldevape
A year ago, that probably would have made me happy	Ojapo un áño, oiméne upéva chembovyʼáta kuri
I wonder if he’s avoiding me	Che añeporandu ha’e piko ojehekýi chehegui
I think women should be allowed to learn	Che aimo’ã ojehejava’erãha kuñanguérape oaprende
I'm alone and I'm alone	Cheaño ha cheaño
A combination of science and magic	Peteĩ ñembojoaju ciencia ha magia rehegua
I want you to keep your eyes peeled for problems	Aipota reñongatu nde resa ojepeʼa hag̃ua umi provléma rehehápe
I was beaten badly	Cheñenupã vaieterei vaʼekue
I’ve been there several times recently	Nda’aréi aime kuri upépe heta vése
I made a strange choice that day	Ajapo peteĩ elección extraña upe árape
I thought we would end up together	Che apensa kuri roñemohuʼãtaha oñondivepa
I question why the thief stole	Acuestiona mba’érepa omonda pe mondaha
Man makes his own way	Kuimba'e ojapo hape voi
I believe in getting the job right the first time	Che arovia ahupyty porã haĝua pe tembiapo primera vez
I went to a fantastic meditation	Aha peteĩ meditación fantástica-pe
I am really doing this for you	Añetehápe ajapo ko mbaʼe pende rehehápe
I could feel his nervousness	Ikatu añandu ipy’aju
I could even go without this for a while	Ikatu voi aha sapyʼami ko mbaʼeʼỹre
I know he was also a good friend of yours	Aikuaa ha’e ha’e hague avei ne angirũ porã
I can’t help but love them	Ndaikatúi ahayhu’ỹre chupekuéra
Soon he went home and began to recover	Upe riremínte oho hógape ha oñepyrũ okuera
I knew there was no hope for me to escape	Aikuaa ndaiporiha esperanza che akañy haĝua
I had no idea they would follow us to the top of the island	Che ningo napensái kuri oremoirũtaha hikuái pe ísla yvate peve
I hate being shot in the desert	Che ndacha’éi ojedispara haguére desierto-pe
I approached you from the beginning	Iñepyrũmby guive añemboja pene rendápe
I would never say something like that	Araka’eve nda’emo’ãi peteĩ mba’e peichagua
I pushed him away, just a little	Amomombyrýkuri chupe, michĩmínte
I had to face it head on	Ambohovái vaʼerã kuri upéva iñakã ári
I had to build a whole system	Tekotevẽ kuri amopuʼã peteĩ sistéma kompletoite
I bought my intelligence, determination and courage	Che ajogua che iñarandu, che determinación ha che py’aguasu
I threw my head back in a laugh	Amombo jey che akã peteĩ pukavýpe
I found the front door locked	Ajuhu pe okẽ tenondegua oñembotyha
I can understand her concern	Ikatu antende pe jepy’apy orekóva
I did show him one of the pictures	Che ningo ahechauka chupe peteĩva umi taʼanga
One result would be a longer high	Peteĩ resultado ha’éta peteĩ alto ipukuvéva
I will be sorry to leave you	Che ambyasýta aheja haguére ndéve
I look forward to what happens next	Ahaʼarõiterei mbaʼépa oikóta upe rire
I didn’t draw this stupid artwork	Che ndadibujái ko obra de arte tavy
I only use it once in a while	Che aiporu peteĩ jeýnte sapy’apy’a
I like country, southern rock, etc	Chegusta tetã, ita sur, hamba’e
Both parents feed and care for the young	Mokõive túva omongaru ha oñangareko umi mitãrusúre
It’s a gallery of successive images	Ha’e peteĩ galería ta’angakuéra oúva ojuehegui
I love good music, dancing, wine	Che ahayhu purahéi porã, jeroky, víno
A flash of white caught his eye	Peteĩ destello de blanco ojagarra hesa
I can’t be right, at least not yet	Ndaikatúi aime porã, por lo menos ndaha’éi gueteri
I wanted to stay with you	Che apytase vaekue nendive
I received mine in under an hour	Che arrecibi che en menos de una hora-pe
I just never accepted it	Araka’eve nda’aceptái añónte
I thought that was a little weird afterwards	Aimo’ãkuri upéva ha’eha peteĩ mba’e iñextraño’imi upe rire
B is where he usually is	B ha’e pe ha’e oĩ jepihápe
The boys then repaired the machine	Upémarõ umi mitãkuimbaʼe omyatyrõ pe mákina
He spent ten months with his family	Haʼe ohasa diez mése ifamíliandi
I can’t accept your friend	Ndaikatúi aasepta ne angirũ
I know this house by heart	Che aikuaa che akãme ko óga
A tougher interview	Peteĩ entrevista hasyvéva
The dog has blue eyes	Jagua hesa hovy
I also like to try new things	Avei chegusta añehaʼã umi mbaʼe pyahu
I didn't mean to be like that	Ndaha'eséi vaekue upéicha
I can't face him right now	Ndaikatúi ambohovake chupe ko'ágãite
I like to see it rain	Chegusta ahecha oky
I looked at the stars, bright, so far away	Amaña umi mbyjakuérare, omimbipáva, mombyry eterei
I cut his hands away	Aikytĩ ipokuéra mombyry
I wasn't doing anything	Che ndajapói kuri mba'eve
Only the first half of the novel is adapted	Pe novela mbyte peteĩha añoite ojeadapta
I did not feel like a princess	Che nañañandúi vaʼekue peteĩ princesaicha
I was supposed to have a woman from there	Che ningo areko vaʼerã kuri kuña upégui
I kept trying without making any progress	Asegi añehaʼã aprogresaʼỹre mbaʼeveichagua progreso
I never tried to put roots in the concrete there	Araka’eve nañeha’ãi amoĩ hapo pe hormigón-pe upépe
I always enjoyed playing	Akóinte chegustaiterei añembosarái
It was bliss because the word went	Ha’ékuri vy’apavẽ pe ñe’ẽ ohogui
Such a group is called pride	Peichagua grúpope oñehenói orgullo
I needed the constant reminder, the guilt	Aikotevẽkuri pe mandu’a meme, pe kulpa
It was probably the best minute of my life	Oiméne ha’e pe minuto iporãvéva che rekovépe
I raise my voice to be heard	Ahupi che ñe'ẽ oñehendu haguã
I wish I could see you again	Aipotaiterei ningo rohecha jey
I couldn’t figure out where the point of impact was	Ndaikatúi aikuaa moõpa oĩ pe punto de impacto
I have written about them many times	Heta vése ahai hesekuéra
I felt a sudden pang of sadness	Añandu peteĩ mba’asy ñembyasy sapy’aitépe
The body died in the accident	Tetekue omano ko accidente-pe
I liked them, and they were not cheap	Chegusta chupekuéra, ha ndahaʼéi vaʼekue barato
I really needed a fresh perspective	Añetehápe aikotevẽkuri peteĩ perspectiva pyahu
Its captain was on his last voyage before retirement	Icapitán oĩkuri iviaje pahape ojejubila mboyve
The tents were still up and the equipment was scattered	Umi tenda oĩ gueteri yvate ha umi tembiporu isarambipaite
I can’t stand this anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ko mba’e
Finally a pretext was found	Ipahápe ojejuhu peteî pretexto
I only saw him a few times after that	Unos kuánto vésente ahecha chupe upe rire
I support other women’s bodily autonomy	Che aipytyvõ ambue kuñanguéra autonomía corporal
I called my dad and he was fine	Ahenói che rúpe ha oĩ porã
I wanted our blood to mix	Che ningo aipota kuri oñembojeheʼa ore ruguy
I see what eyes can’t see	Che ahecha umi tesa ndaikatúiva ohecha
Neither of these methods worked	Ni peteĩva koʼã método ndosẽporãi
I added a minor seventh	Amoĩve peteĩ séptimo menor
I can’t stress that part enough	Ndaikatúi a’estresa suficientemente upe parte
A dancing girl wearing little clothing	Peteĩ mitãkuña ojerokyva oipurúva sa’i ao
I slept like a corpse and almost became one	Che ake peteĩ teʼongueicha ha haimete oiko chehegui peteĩ
I try to look on the bright side	Añeha’ã amaña pe lado hesakãva rehe
A calm expression replaced the shock	Peteĩ expresión py’aguapýpe omyengovia pe ñemondýi
I'm not ready for everything that might come	Che ndaha'éi dispuesto opa mba'e ikatúva oúre
I just didn't mean you're right	Nda'eséi va'ekue mante nde reguerekoha razón
I was tired, unhappy, and quickly lost friends	Chekaneʼõ, ndavyʼái ha pyaʼe voi aperde che amigokuéra
A curious look passed between them	Peteĩ jesareko curioso ohasa ijapytepekuéra
I’m willing, he said	Che aime dispuesto, he’i
I found its performance a bit weak	Ajuhu ikangy’imi pe rendimiento orekóva
It was as if the woman had come back to life	Haʼetévaicha pe kuña oikove jey hague
I couldn’t believe how great the class was	Ndaikatúi arovia mba’eichaitépa tuicha pe clase
I apologize deeply	Ajerure pypuku disculpa
The destruction is more practically done	Pe ñehundi ojejapove prácticamente
So I asked for it to be returned to me	Upévare ajerure ojevy hag̃ua chéve
I don't do anything that's asked of you, as usual	Ndajapói mba'eveichagua mba'e ojejeruréva peẽme, jepiveguáicha
I can tell that from here though	Upéva ikatu aikuaa koʼágui jepe
I already knew what it meant	Che aikuaáma voi mbaʼépa heʼise
I can't wait until you see me in it	Ndaikatúi aha'arõ cherecha peve ipype
I really enjoyed this book	Añetehápe chegustaiterei ko lívro
The interior is a single room	Pe hyepypegua ha’e peteĩ koty peteĩva
I'm willing to believe that	Che aime dispuesto arovia haguã upéva
I expected him to calm down	Aha’arõkuri ha’e oñembopy’aguapy
I wasn't ready to let him go	Che ndaha'éikuri listo aheja haguã chupe oho
I hope you can enjoy it	Aipotaite ningo ikatu pevyʼa
I was even ashamed to say anything about it	Che atĩ voi haʼe hag̃ua mbaʼeve upévare
I have too damn many of them	Che areko malditoiterei heta umívagui
I can't help what happened in the past	Ndaikatúi aipytyvõ umi mba'e oikova'ekue yma
I am grateful that he did not	Aagradese haʼe ndojapói haguére upéva
I could play the anxious daughter	Che ikatu kuri ambopu pe tajýra ojepyʼapývape
Hundreds of people were injured	Hetaiterei tapicha ojeherida
I didn't want any man to break my heart	Ndaipotái vaekue avave kuimba'e omopẽ che korasõ
I feel like we match well	Añandu roñombojoja porãha
I asked them in their best crew	Ajerure chupekuéra itripulación iporãvévape
I was just passing by	Che ningo ahasánte upérupi
I rarely get more than seven hours total	Sa’i ahupyty hetave siete aravo total-gui
I hope you can keep it up	Aipotaite ningo ikatu pemantene
I lied perfectly quietly, I listened	Che japu perfectamente kirirĩháme, ahendu
I went in to check on my boy	Aike ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oĩ che mitãkariaʼy
I will take care of you	Che añangarekóta nderehe
I just felt sorry for him	Che poriahuverekonte chupe
I know why he wants the information	Aikuaa mbaʼérepa oipota pe informasión
I regret doing that	Ambyasy ajapo haguére upéva
I felt a kind of release, an inner peace	Añandu peteĩ especie de liberación, peteĩ py’aguapy hyepýpe
I was studying you and your wife	Che ningo astudia kuri ndéve ha ne rembireko
I also want him to be sought out	Avei aipota ojeheka chupe
I borrowed this boat to get home	Ajerure préstamo ko várkope aĝuahẽ haĝua che rógape
I opened it and inside was five hundred dollars	Aipe’a ha hyepýpe oĩ cincocientos dólar
I wish someone cared	Che aipotaiterei oĩramo ojepyʼapýva hese
On the east side of the curtain wall is a stable	Pe murálla kortína éste gotyo oĩ peteĩ establo
Both are considered significant threats to high quality water	Mokõivéva ojehecha amenaza significativa y calidad yvate rehe
I stared at the ceiling fan	Che amaña porã pe ventilador de techo rehe
I wanted to scream that at him but stayed quiet	Che asapukáise upéva hese ha katu apyta kirirĩháme
I haven't been in the neighborhood since	Upe guive ndaha'éi barrio-pe
I got out and checked the back seat	Asẽ ha ahecha pe apyka oĩva tapykuépe
I miss him so much	Che ningo chemanduʼaiterei hese
I’m not ready for this lifestyle	Che ndaha’éi listo ko estilo de vida-pe ĝuarã
I still love him	Che ningo ahayhu gueteri chupe
I won't leave you without the rest	Ndaheja mo'ãi peẽ hembýva'ỹre
I have to fight them	Che añorairõvaʼerã hendivekuéra
I stepped behind the door and opened it	Añemoĩ pe okẽ rapykuéri ha aipeʼa
I simply couldn’t exist without her	Simplemente ndaikatúikuri aexisti ha’e’ỹre
I like spending time with my family	Chegusta ahasa tiémpo che famíliandi
She liked the man and he cared for her	Haʼe ogusta pe kuimbaʼe ha haʼe oñangareko hese
This aggressive expression was maintained during the race	Ko expresión agresiva oñemantene carrera jave
I am doing that to this day	Che ajapo hína upéicha koʼág̃a peve
I wonder if this will become a pattern	Añeporandu oikótapa kóvagui peteĩ patrón
But I didn't know that for sure	Péro ndaikuaái kuri katuete upéva
I want you to read and complete exercise one	Aipota relee ha remohu’ã pe ejercicio peteĩha
I thought it had a lot of potential	Che apensa kuri orekoha heta potencial
I guess that's the best we can do	Aimo'ã upéva ha'eha pe iporãvéva ikatúva jajapo
I received free product to facilitate my honest review	Che arrecibi producto gratuito afacilita haĝua che revisión honesta
I looked at the cup he was holding	Amaña pe kópa ha’e oguerekóvare ite
I pulled the gun	Che aipe’a pe arma
I'm not doing anything wrong here	Ndajapói mba'eve ivaíva ko'ápe
Wisely resist such foolishness	Iñaranduháicha ojeresisti peichagua tavy
I was feeling exhausted too	Che avei añeñandu vaʼekue chekaneʼõma
I don't think about it anymore	Ndajepy'amongetavéima hese
I raised my face toward him	Ahupi che rova ​​hendápe
I need to have disciples and a church	Tekotevẽ areko discípulo ha peteĩ tupao
I think he might be the dominant guy	Che apensa ikatuha ha’e pe tipo dominante
A bad combination for pie crust	Peteĩ combinación vai corteza de pastel-pe g̃uarã
I miss almost everything about being human	Haimete opa mba’e che falta ha’égui yvypóra
I never knew his name	Araka’eve ndaikuaáikuri héra
I was looking forward to him decorating someone	Che ningo ahaʼarõiterei kuri haʼe odekora peteĩ persónape
I was not accepting this	Che ndahaʼéi kuri aaseptáva ko mbaʼe
I believe you have to discover this for yourself	Aguerovia peẽ pedescubriva’erãha ko mba’e pendejehegui
I wouldn't think of dropping out of high school	Che napensái vaʼerãmoʼã aheja hag̃ua pe koléhio
I was also pretty productive yesterday	Avei kuehe aime kuri bastante productivo
I just want to know what's going on there	Aikuaase mante mba'épa oiko upépe
I broke out in a cold sweat	Che asẽ peteĩ sudor ro’ysãme
I could make a deal with them	Ikatu ajapo peteĩ trato hendivekuéra
A line had formed on the sidewalk	Peteĩ línea oñeforma kuri pe acera-pe
I had my own mare too	Che areko vaʼekue avei che yegua tee
I think most of them are human	Che apensa la majoría umíva apytépe haʼeha yvypóra
I believe reading puts me at the top of my business	Aguerovia pe lectura chemoĩ yvateveha che negocio-pe
I remember what he was thinking	Chemanduʼa mbaʼépa opensa hína kuri
A mixture of prose and power	Peteĩ mezcla de prosa ha poder
I remember him acting kind of funny at the time	Chemandu’a ha’e o’actua hague tipo divertido upe jave
I’d never pray about money matters	Araka’eve nañembo’emo’ãikuri umi mba’e pirapire rehegua rehe
I searched a computer for sign-language books	Aheka peteĩ komputadórape ajuhu hag̃ua umi lívro de lenguaje de señas
I brushed an impatient hand over my shoulder	Acepillá peteĩ po ipasiénsia’ỹva che jyva ári
When we got to the house a light rain started	Rog̃uahẽvo pe ógape oñepyrũ peteĩ ama saʼi
The toll booth does not accept cash	Pe peaje ndoaceptái efectivo
A very confident woman	Peteĩ kuña ojeroviaitereíva
I didn't have to think twice about accepting his help	Natekotevẽi kuri apensa mokõi jey aasepta hag̃ua ipytyvõ
I know how to line him up	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu amoĩ chupe fila-pe
Much can be more	Heta mba’e ikatu ha’e hetave mba’e
Tonight he struck again	Ko pyharépe ogolpea jey
I find that hard to believe, but whatever	Hasy chéve arovia haĝua upéva, ha katu taha’e ha’éva
I told him publicly that I was grateful	Amombeʼu chupe púvlikope aagradeseha chupe
I was going to tell him that my father had died	Che amombeʼúta kuri chupe che ru omano hague
I had so much on my mind	Hetaiterei mbaʼe areko vaʼekue che akãme
Buildings throughout the city were also severely damaged	Avei tuichaiterei oñembyai umi edifísio oĩva pe siuda tuichakuére
I tried to get him to let me go	Añehaʼã akonsegi chupe cheheja hag̃ua aha
She wants to participate in everything	Haʼe opartisipase opa mbaʼépe
I promise you, this is the truth	Apromete peẽme, kóva ha’e pe añetegua
I’ll try to find them online	Añeha’ãta ajuhu chupekuéra internet-pe
I pulled over so I could see you	Ajetira ikatu haguã rohecha
I can’t stay in bed all day	Ndaikatúi apyta che tupape opa ára
I unfolded and looked down	Adesplega ha amaña yvýre
I darted back away from him	Ajepoi jey mombyry chugui
I longed for the match, for completeness	Che ningo aipotaiterei pe joaju, oñekompleta hag̃ua
I am having important negotiations	Che areko hína negociación iñimportánteva
I asked what he wanted	Aporandu mba'épa oipota
I’ll try to make it simple	Añeha’ãta ajapo simple
I am no longer interested in helping you	Che ningo ndacheinteresavéima aipytyvõ hag̃ua peẽme
I looked him straight in the face and smiled	Amaña hese derechoite hovaitépe ha apukavy
I have a strange vision	Che areko peteĩ visión extraña
I called him out	Che ahenói chupe
I am trying my best not to hurt you	Che ningo añehaʼãmbaite ani hag̃ua penemoñeñandu vai
Ropes are used to open and close this bridge	Ojeporu soga ojepe’a ha oñemboty haguã ko puente
I never expected there would be	Araka’eve naha’arõiva’ekue oĩtaha
I remember hearing about that tunnel	Chemandu’a ahendu hague upe túnel rehegua
I didn’t mean to sound ungrateful	Nda’eséikuri añehendu haĝua ndaagradeséiva
I really think he does	Añetehápe apensa haʼe ojapoha upéva
I stood outside and watched	Che añembo’y okápe ha amaña
I still couldn’t stop smiling through the night before	Ndaikatúi gueteri aheja apukavy pe pyhare mboyve rupi
I, for one, think green would look good on her	Che, peteĩvape ĝuarã, apensa verde ojehecha porãtaha hese
I tell everyone that	Amombe'u opavavépe upéva
I wasn’t holding back anymore	Ndajejokovéima kuri
I know as he asks the question	Aikuaa ha’e ojapoháicha pe porandu
A bus finally showed up and we quickly boarded it	Peteĩ ómnibus ipahápe ojehechauka ha pya’e rojupi hese
I was going up and saw your boat	Ajupi hína kuri ha ahecha nde várko
I blinked in anger	Che resa’ỹi pochýgui
I’ve never felt better or worse in my life	Araka’eve nañañandúiva’ekue iporãve ha ivaive che rekovépe
I smile at you when we are with each other	Che apukavy nderehe roime jave ojuehe
It was what we could afford	Haʼe vaʼekue pe ikatúva ropermiti
I swallowed hard as he considered	Che atragákuri hatã ha’e okonsiderá aja
I cannot destroy what is not there	Ndaikatúi ahundi pe ndaipóriva
I’ve seen it a lot, and it can help you	Heta ahecha, ha ikatu nepytyvõ
I looked at him, his tall, lean figure walking away	Amaña hese, ifigura yvate ha ipire hũva oguata ohóvo
I use flour for everything	Che aiporu harina opa mba’erã
I knew almost nothing about it	Haimete ndaikuaái mbaʼeve chugui
I think they want to be judge and jury	Che aimo'ã ha'ese hikuái juez ha jurado
I did that to her hand	Che ajapo vaʼekue upéicha ipóre
I couldn't think clearly when he touched me	Ndaikatúi apensa porã haʼe opoko jave cherehe
I didn’t want to miss him coming home	Ndafaltaséi chupe ou jeývo hógape
I never promised to love her	Araka’eve naprometeiva’ekue ahayhutaha chupe
A shade of color followed by a shade of darkness	Peteĩ sombra de color osegíva peteĩ sombra de oscuridad
I still hadn't gotten round to doing that	Koʼág̃a peve ndarekói kuri ronda ajapo hag̃ua upéva
I looked at him for a long time	Are amaña hese
I see you come in from the rain	Ahecha reikeha pe amagui
I had never seen this kind of weird behavior before	Araka’eve ndahecháiva’ekue ko’ãichagua comportamiento extraño upe mboyve
I felt the air swelling around me	Añandu pe aire oñembohye che jerére
I was just breathing hard	Che ningo arrespira hatãnte hína kuri
I have already talked to them	Che añeʼẽma voi hendivekuéra
I returned home and got ready for school	Ajevy che rógape ha añembosako’i mbo’ehaópe
I wonder if this book is typical	Che añeporandu ko aranduka ha’épa típico
I have something to tell you	Che areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã peẽme
The video was released later that same day	Pe vidéo osẽ upe rire upe díape voi
I wanted to run from him to save my heart	Añanise chugui añongatu hag̃ua che korasõ
They have their own ethnic identity	Oguereko hikuái identidad étnica propia
I thought it was a great race	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ karréra tuicháva
I love meeting other eager readers	Che ahayhu aikuaa ambue lector-kuéra ansioso-pe
I didn’t want any compromise	Che ndaipotáikuri mba’eveichagua compromiso
I can't do half that stuff	Ndaikatúi ajapo la mitad upe mba'e
A splendid feast was set for them	Oñemoĩ chupekuéra peteĩ karu guasu iporãitereíva
A police car drove down to the house	Peteî auto policial oguejy óga peve
A very nice and friendly staff	Peteĩ personal iporãitereíva ha ipy’aporãva
I will keep you from what is to come	Che roñongatúta umi mba'e oútavagui
I immediately grabbed that	Upepete voi ajagarra upéva
I never wanted anyone again	Araka'eve ndaipotavéima avavépe
I don't know why he was so angry	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe ipochyeterei
I really understand the time frame of everything	Añetehápe antende mbaʼe tiémpopa ojejapo opa mbaʼe
A chill passed over his skin	Peteĩ ro’ysã ohasa ipire ári
B had finished his speech	B omohu’ãkuri iñe’ẽ
I started thinking about my family	Añepyrũ apensa che famíliare
I can see how wet you are	Ahechakuaa mba'eichaitépa reñemohu'ũ
The portions are huge	Umi porción ningo tuichaiterei
I remember that feeling	Chemandu’a upe temiandu rehe
I heard the other car start and drive away	Ahendu pe ambue mba’yrumýi oñepyrũ ha oho
I pulled the whole needle out of my pocket	Aipe’apaite pe aguja che bolsillo-gui
I read a lot of interesting stuff from him	Amoñe’ẽ chugui heta mba’e iñinteresanteva
I have the power to say yes or no, too	Che areko pu’aka ha’e haĝua si térã nahániri, avei
I ignored a steward telling me to turn around	Che napenái peteĩ mayordomo heʼíva chéve ajere hag̃ua
I was like a fish out of water	Che ningo haʼete voi peteĩ pira osẽva ýgui
I decided to have this career	Adesidi areko ko carrera
I embraced it so much	Che ningo añañuãiterei upéva
I pulled up a chair next to him	Aipyso peteĩ apyka ijykére
I really needed to pay more attention to someone else	Añetehápe tekotevẽ kuri añatendeve ótrore
I was going to go back and take her some	Che aha jeýta kuri araha chupe michĩmi
It strengthened into a tropical storm later that day	Oñemombarete ha oiko chugui peteĩ tormenta tropical upe ára rire
I was surprised that the work was exceptional done	Che sorprende pe tembiapo ha’eha excepcional ojejapóva
I know very little about him aside from that	Sa’ieterei aikuaa chugui upéva ykére
I rubbed my lips together	Ambojehe’a che juru oñondive
I was sure he was going to kill me	Che ningo aime kuri segúro haʼe chejukátaha
I know it’s concerning	Aikuaa ha’eha peteĩ mba’e oipy’apýva
I whispered so only he could hear	Che añe’ẽmbegue ikatu hağuáicha ha’e añoite ohendu
I can't bring myself to wake up	Ndaikatúi agueru chejehe apu'ã haguã
This results in more maintenance	Péva oreko resultado hetave mantenimiento
Many men have made and lost fortunes overnight	Heta kuimba’e ojapo ha operde fortuna peteĩ pyharépe
I could smell the alcohol on it	Che ikatu ahetũ pe alcohol oĩva hese
I wasn't even shy	Che ni ndachetĩri vaʼekue
I shouldn’t try to make fun of the issue	Nañeha’ãiva’erã añembohory pe asunto rehe
I always stay as far away from this path as I can	Akóinte añemomombyry ko tapégui che ikatuháicha
I plan to pack things up for the winter	Aplanea amboty haĝua umi mba’e ro’yrã
I called your mother and she was fine	Che ahenói nde sýpe ha oĩ porã
I was going to give money to build a library	Ameʼẽta kuri pláta amopuʼã hag̃ua peteĩ biblioteca
I realized that he really meant it	Ahechakuaa añetehápe heʼiseha upéva
I knew he wasn’t real, but he definitely looked at her	Aikuaa ha’e ndaha’eiha añetegua, ha katu katuete omaña hese
I had never eaten like that before	Upe mboyve arakaʼeve ndaʼúivaʼekue upéicha
I have to think about this	Che apensa vaʼerã ko mbaʼére
I'm not there anymore,	Che ndaiporivéima upépe,
You just want it bad for the baby	Nde reipotánte ivaieterei pe mitãme g̃uarã
Then I saw the darkness in his eyes	Upérõ ahecha pe pytũmby oĩva hesápe
I can make good use of the open trailer	Ikatu aiporu porã pe remolque abierto
A moment of apprehension	Peteĩ momento de aprehensión
I was determined to keep her happy	Che ningo adesidi vaʼekue asegi hag̃ua ovyʼa chupe
I know how much you love to sing	Che aikuaa mba'eichaitépa pehayhu pepurahéi
I don’t have a private practice	Ndarekói peteĩ práctica privada
I almost got them	Haimete ahupyty chupekuéra
I was getting bright orange lights	Che ahupyty hína kuri umi luz naranja omimbipáva
I wanted to scream but I ran out of words	Asapukáise ha katu che ñe’ẽ opa
I didn't bother to look back, but started running	Ndajepyʼapýi amaña hag̃ua che rapykuéri, síno añepyrũ añani
I can still kiss her	Che ikatu gueteri ahetũ chupe
I almost cringed with pleasure	Haimete añembo’y vy’águi
I have some very sad news for you	Che areko peteĩ notísia ombyasyetereíva peẽme g̃uarã
I raised my hand to knock, hesitated	Ahupi che po ambota haĝua, apyrũ
I turned the handle and slammed the door	Ambojere pe asaje ha aity pe okẽ
A signed copy is even better	Peteĩ kópia ofirmavaʼekue iporãve jepe
I was feeling myself again	Che añeñandu jey hína kuri chejehe
A third combination would definitely drive me crazy	Peteĩ tercera combinación katuete chembotavyva’erã
I ordered my magic flight yesterday	Che aordena kuehe che vuelo mágico
A substantial number have been built upon it	Oñemopu'ãma peteî número sustancial hi'ári
I have a quick question	Che areko peteĩ porandu pya’e
I sucked hard enough to shake him	Che aisu’u hatãiterei amongu’e haĝua chupe
I guess she’s just a really fat girl	Aimo’ã ha’eha peteĩ mitãkuña añetehápe ikyráva añónte
I am the bread of life	Che hína pe mbujape oporomoingovéva
I want to know these things	Aikuaase ko'ã mba'e
I think that was his name	Che apensa upéva haʼe hague héra
I didn’t imagine the names	Che nañeimaginaiva’ekue umi téra
I’m wet and so are you	Che hykúva ha nde avei
I picked it up and went after the enemy	Aipyhy ha aha pe enemígo rapykuéri
I love feeling him in my arms	Che ahayhu añandu chupe che poguýpe
I’m the one who rejects the bond	Che ha’e pe ombotovéva pe vínculo
I bent down and grabbed it with both hands	Añesũ ha ajagarra mokõive che po reheve
I remember my first kiss at twelve	Chemandu’a che primer beso doce-pe
I do know that we went straight to the hospital	Che ningo aikuaa ningo roho hague derechoite pe ospitálpe
I need your strength for me right now	Aikotevẽ nde mbarete chéve g̃uarã koʼág̃aite voi
I met this boy a while back	Aikuaa ko mitãkaria’ýpe peteĩ tiempo ohasava’ekuépe
I’m honest as the day is long	Che honesto pe ára ipukuháicha
I recognize many faces here	Ahechakuaa heta hova ko’ápe
I could see the words still hurt him	Ahechakuaa umi ñe’ẽ hasy gueteri chupe
I hope today is better for you	Aipotaite ningo ko árape iporãve peẽme g̃uarã
I’ve never been in any state to evaluate it	Araka’eve ndaha’éikuri mba’eveichagua estado-pe a’evalua haĝua
A sword rested on his leg, trapped there	Peteĩ kyse puku opytu’u ipy rehe, oñeñapytĩ upépe
I opened my eyes to look at them both	Aipe’a che resa amaña haĝua mokõivévare
A dozen or so tables crowd the place	Peteĩ docena térã hetave mesa ombotypaite pe lugár
I can't figure out why the boy wouldn't open his eyes	Ndaikatúi aikuaa mba'érepa pe mitãkaria'y ndoipe'amo'ãi hesa
A reasonable doctor would evaluate the patient	Peteĩ doktór iñakãguapýva oevalua vaʼerãmoʼã pe hasývape
I think it’s time we put it to you to use	Che aimo’ã ha’eha ára romoĩ haĝua peẽme peipuru haĝua
He vanished quietly from public life	Odesvanece kirirîháme vida pública-gui
I really feel like this will always be the case	Añetehápe añandu péicha akóinte oikotaha
A smile slowly crossed his face	Peteĩ pukavy mbeguekatúpe ohasa hova ári
I’m committed to finishing	Che aime comprometido añemohu’ã haĝua
A study of economic growth and social change	Peteî estudio okakuaávo económico ha cambio social rehe
I know that he will	Che aikuaa haʼe ojapotaha upéva
I didn’t need that kind of venom in my court	Natekotevẽi kuri upeichagua veneno che tribunal-pe
I hope he keeps his balance this time	Aipotaite ningo omantene ijequilibrio ko vuéltape
I still felt scared	Che ningo añeñandu gueteri akyhyje
I can’t stand this evil any longer	Ndaikatúi aaguanta areve ko mba’evai
I could barely open my eyes	Apenas ikatu kuri aipeʼa che resa
I can go to their offices during the day	Ikatu aha idespachokuérape ára pukukue
I didn’t exactly count how stubborn you are, either	Ndaipapaiva’ekue exactamente mba’éichapa nde akãhatã, avei
I take care of it for you	Che añangareko hese peẽme g̃uarã
A farm girl like you is smart	Peteĩ mitãkuña kokuépe ndeichagua iñarandu
I felt at peace until something unexpected happened	Añeñandu pyʼaguapýpe oiko peve peteĩ mbaʼe ahaʼarõʼỹva
I even do summer theater	Che ajapo voi teatro de verano
I wouldn't worry like that	Ndachejepyʼapýi vaʼerãmoʼã upéicha
I have been at this ranch for nine weeks	Ojapóma nueve semana aime hague ko rancho-pe
I was hoping it would be you	Che ningo ahaʼarõ kuri haʼétaha peẽ
I just didn't want to be alone	Che ningo ndahaʼeséi vaʼekue cheaño
I turned myself around and tried to stand up	Ambojere chejehe ha añeha’ã añembo’y
I have a much older model here on my desk	Che areko peteĩ modelo tuicha itujavéva ko’ápe che escritorio-pe
I can barely breathe yet	Apenas ikatu gueteri arrespira
A chain slowly descends from the ceiling above	Peteĩ cadena oguejy mbeguekatu techo guive yvate gotyo
I have a credit card	Che areko peteĩ tarhéta de krédito
I know it was an accident	Aikuaa ha’eha peteĩ accidente
I gave him a harsh slap on the shoulder	Ame’ẽ chupe peteĩ jekutu vai ijyva ári
I can't believe he said yes	Ndaroviaséi he'i hague si
I know we can change things	Aikuaa ikatuha ñamoambue umi mba’e
A magical force stopped me	Peteĩ fuerza mágica chejoko
But that also kept me out of trouble	Péro upéva chemoʼã avei ani hag̃ua cheprovléma
A slave does not move unless asked	Peteĩ tembiguái nomýiri noñeporandúiramo chupe
They remain friends though	Haʼekuéra opyta iñamígoramo jepe
I am so impressed with your vision and insight	Che impresionaiterei pende visión ha perspicacia rehe
I mean, it sounds fascinating	Che ha’ese, ha’e ipu fascinante
I just wanted to hedge my bets a little	Aipotaiterei acobertura michĩmi che apuesta
I liked it for a while but not anymore	Chegusta peteĩ tiémpore péro ndahaʼevéima
I weigh about a quarter of that	Che apesa peteĩ cuarto rupi upévagui
All elements of the skeleton are now known	Opaite elemento esqueleto rehegua ojekuaa ko ága
I took the card and opened it	Ajagarra pe tarhéta ha aipeʼa
I want to learn to trust him again	Aaprendese ajerovia jey hag̃ua hese
I know and embrace that fact	Aikuaa ha a’abraza upe hecho
I was left unsure how to continue	Apyta aikuaa’ỹre mba’éichapa asegíta
I will take the dates and come back here	Ajagarráta umi fécha ha aju jeýta koʼápe
I do not leave things to fate or faith	Che ndahejái umi mbaʼe destino ni jerovia rehe
I stared out the window, lost in my thoughts	Amaña porã pe ventána rupi, akañy che pensamiento-pe
A few states ruled it out immediately	Mbovymi estado omboyke pya'eterei
I have no preference really	Che ndarekói preferencia añetehápe
I really want his neck to hold for a while	Añetehápe aipota ijajúra ojejoko sapy’ami
I mean, the whole world	Che ha’ese, ko mundo tuichakue
I had to start thinking about me	Añepyrũvaʼerã apensa cherehe
I nodded once, but didn’t speak	Che añakãity peteĩ jey, ha katu nañe’ẽi
I’m holding them off the barrel	Che ajoko hína chupekuéra pe barril-gui
I don't like where this story is going	Ndachegustái moõpa oho ko istória
I took it to bed for the rest of the day	Agueraha che tupape pe ára pukukue aja
I walked over to the sink to wash my hands	Aguata pe lavabo gotyo ajohéi haĝua che po
I washed them with the back of my sleeve	Ajohéi chupekuéra che manga rapykuéri
A quick glance, anyway	Peteĩ jesareko pya’e, taha’e ha’éva
Rogers created a trailer for the game	Rogers ojapo peteĩ tráiler pe juego-pe g̃uarã
I am beautiful, fun, fun, loving and open-minded	Che iporã, chembovy’a, chembovy’a, chehayhu ha areko apytu’ũ abierta
I considered the question	Ahesaʼỹijo pe porandu
A few calls of thanks for help received	Mbovymi ñehenói aguyje rehegua pytyvõ ojerrecibívare
I want true happiness	Aipota vy’apavẽ añete
I have not visited this place since it was buried	Ndavisitái ko tendápe oñeñotỹ guive
A voice from the past, like a ghost	Peteĩ ñe’ẽ yma guarégui, peteĩ fantasma-icha
She was his first girlfriend	Haʼe ningo ikompái peteĩha
A million dollars really just landed in his lap	Un millón de dólar añetehápe oguejy ramoite ijyva ári
I never saw my friends again	Araka’eve ndahechavéima che amigokuérape
These are all really tiny baby steps	Ko’ãva ha’e opavave añetehápe michĩmi umi paso mitã’i rehegua
There is no happy ending to the story	Ndaipóri ipaha vy’apópe pe tembiasakue
I made myself walk forward and stand beside him	Ajapo chejehe aguata haĝua tenonde gotyo ha añembo’y ijykére
I had to wear a disguise	Che amonde vaʼerã peteĩ disfraz
I can’t quite figure out why, but it almost sounds good	Ndaikatúi aikuaa porã mba’érepa, ha katu haimete ipu porã
I began to tell him about the evening	Añepyrũ amombe’u chupe pe ka’aru rehegua
I even know you're not his girlfriend or anything	Che aikuaa voi nde ndahaʼeiha ikompái ni mbaʼeve
I moved my hips, tasting it a little	Amomýi che jyva, aprobávo michĩmi
I didn’t mean that of course	Che nda’eséikuri upéva katuete
I stopped and looked at the glow	Che apyta ha amaña pe resplandor rehe
I love you guys tons and I want the best for you	Che ahayhu peẽme tonelada ha aipota pe iporãvéva peẽme ĝuarã
I wanted to see the pieces	Che ahechase kuri umi pehẽngue
I hate girls like that	Che ndachaʼéi mitãkuñaʼíre upéicha
I finally felt comfortable	Ipahápe añeñandu porã
I was trying to meet a deadline	Añeha’ãkuri akumpli peteĩ plazo
I vaguely remembered him from a long-gone party	Chemandu’a vagamente hese peteĩ fiesta ymaite guive ohova’ekuégui
I have a talented host to think about	Che areko peteĩ anfitrión ikatupyrýva opensa hag̃ua
I pulled the hammer out from under the sink	Aguenohẽ pe martillo pe lavabo guýgui
I followed him, my face sweet and looking down	Che asegui chupe, che rova ​​asuka ha amaña yvýre
I had never been in this building before	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ko edifísiope
I received a returning bird a few hours later	Arrecibi peteĩ guyra ojevyha unos kuánto óra rire
I’m bored with mine	Che aburrido che mba’éva rehe
I don’t know if he loves me or not	Ndaikuaái cherayhupa térãpa nahániri
I feel the government should make everything more equal	Añandu gobierno ombojojaveva’erãha opa mba’e
I can't put the word down	Ndaikatúi amoĩ pe ñe'ẽ
I really hated kissing her now	Añetehápe ndacha’éikuri ahetũvo chupe ko’áĝa
I just can't explain it all now	Ndaikatúi añónte amombe'upaite ko'ágã
I needed him to admit I wasn’t alone	Aikotevẽkuri ha’e oadmiti ndaha’eiha che añónte
I do think you are ready	Che ningo apensa peẽ peimemaha preparádo
I can’t imagine my father killing anyone	Ndaikatúi añeimahina che ru ojuka hague avavépe
Not to mention a big laugh	Ndaja’emo’ãi peteĩ pukavy tuicháva rehe
But that's all part of it	Péro upéva entéro mbaʼe oike upévagui
I hope one day she can open her heart again	Aipota peteĩ ára ikatu jey oipe’a ikorasõ
My baby mama is in another universe	Che memby mama oĩ ambue universo-pe
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I don't work in this city	Che namba'apói ko távape
I’m in a good position in life	Che aime peteĩ posición porãme tekovépe
This is most evident in the album sleeve	Péva ojehechave pe álbum manga-pe
I taught him a lesson	Che amboʼe chupe peteĩ leksión
I know he's struggling now	Aikuaa ha'e oñeha'ãha ko'ágã
I couldn’t do it alone	Ndaikatúikuri ajapo cheaño
His face is dry	Isyva iseko
I hope you will use discretion in this matter	Aipotaite ningo peiporu discreción ko mbaʼépe
I know how they feel, eh	Aikuaa mba'éichapa oñeñandu hikuái, eh
Female, older in age	Kuña, itujavéva edad-pe
I suddenly wanted to take a shower	Sapyʼaitépe ajeduchase
I really want it for vacation	Añetehápe aipotaiterei vakasiónpe g̃uarã
I brought my own food	Che agueru che rembi'urã
I do number counting	Che ajapo papapy jepapa
The war often caused serious injuries	Pe ñorairõ rupi heta vése ojeperhudika vaieterei
The storm moved rapidly to the northwest	Pe torménta oho pyaʼeterei pe noroéste gotyo
I’d recognize that word anywhere	Che ahechakuaava’erãmo’ã upe ñe’ẽ mamove
I thought he was running towards the edge like this	Aimo’ãkuri ha’e oñaniha péicha orilla gotyo
I expected everyone to be asleep	Aha’arõkuri opavave oke
Now I just want to see my wife	Koʼág̃a ahechasénte che rembireko
I saw nothing important or did anything terrible	Ndahechái mbaʼeve iñimportánteva ni ndajapói mbaʼeve ivaietereíva
I want to feel what they feel	Añanduse pe oñandúva hikuái
I have a proper income	Che areko peteĩ ingreso hendaitépe
I had to focus on something else	Añekonsentra vaʼerã ambue mbaʼére
I really didn't want to talk to someone	Añetehápe nañeʼẽséi vaʼekue peteĩ persónandi
I and so many others are with you	Che ha hetaiterei tapicha roime penendive
I became a terrible student	Oiko chehegui peteĩ estudiánte ivaietereíva
I couldn’t get away until today	Ndaikatúikuri añemomombyry ko árape peve
I can’t go to the hospital	Ndaikatúi aha tasyópe
Lee was elected instead	Lee ojeporavókuri hendaguépe
I needed him to see that side of me	Aikotevẽkuri ha’e ohecha haĝua upe che lado
I had to think about it carefully	Apensa porã vaʼerã kuri upévare
I hate going into this alone	Che ndachaʼéi aha hag̃ua koʼã mbaʼépe cheaño
I like to call it my love sting	Chegustaiterei ahenói che mborayhu picadura
I know it sounds crazy, but it’s true	Aikuaa ipuha itavyha, ha katu añete
I can throw him around, a little rough	Ikatu amombo chupe ijerére, áspero’imi
I know you hate this	Che aikuaa peẽ ndapechaʼéiha ko mbaʼére
I told myself in my dream to open my eyes	Che ha’e che jupe che képe aipe’a haĝua che resa
I had a different take on it	Che areko kuri peteĩ konsého idiferénteva hese
I promise accuracy and quality of work	Apromete exactitud ha calidad tembiapo reheguáva
A violent death brought new life	Peteî ñemano violento oguerúva tekove pyahu
A couple of hours maybe	Un par de horas ikatu
I had no idea what the admission requirements were	Ndarekóikuri idea mba’épa umi requisito admisión rehegua
I have this problem with silence	Che areko ko problema kirirĩ reheve
I answered his questions and asked some of my own	Ambohovái umi mbaʼe oporandúva ha aporandu unos kuánto che mbaʼéva
I hope you do a lot of rooms like that	Aipotaite rejapo heta koty upéicha
I didn't think she would stop crying	Che ningo napensái vaʼekue haʼe ohejataha hasẽ
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Asuspirá ha ahupi che po ambojehe’a haĝua che syva
I can almost hear the kinds of things you’d say	Haimete ahendu umi mba’eichagua ereva’erãmo’ã
I wanted to be important in your life	Che ningo aikose kuri iñimportánteva nde rekovépe
I was ready to hear what he had to say	Che aime kuri preparado ahendu hag̃ua mbaʼépa heʼise
I know we’re going to be great friends	Aikuaa ñande ha’étaha angirũ guasu
I love sleeping around	Chegustaiterei ningo ake che jerére
I assume the ground is not frozen	Asumi pe yvy noñekongelaiha
It was very barbaric	Ha’e kuri barbaroiterei
I had forgotten about them	Cheresarái kuri umívagui
I asked him to forgive me last night	Ajerure chupe cheperdona hagua ange pyhare
I had to focus on this	Añekonsentra vaʼerã kuri ko mbaʼére
I needed to feel wanted	Tekotevẽ kuri añeñandu ojeipotaha chéve
I fly back late tomorrow night	Aveve jey ko’ẽrõ pyhare pyte
I had never seen him so vulnerable yet so determined	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha vulnerable gueteri péicha decidido
I know you haven’t seen it	Aikuaa ndapehechái hague
I looked for him, but couldn’t find him	Aheka chupe, ha katu ndajuhúi chupe
I can’t wait to finish what we started together	Ndaikatúi aha’arõ amohu’ã haĝua pe roñepyrũva’ekue oñondive
I turned around and kissed her full on the cheek	Ajevy ha ahetũ chupe henyhẽte ijyva ári
I should be home soon	Upe riremínte aimevaʼerã che rógape
I hope you believe me	Aipotaite ningo cheguerovia
I can’t see into the past	Ndaikatúi ahecha yma guarépe
I mean these are really old	Che ha’ese ko’ãva añetehápe itujáma
I found my essence and my home	Ajuhu che esencia ha che róga
I can barely remember	Apenas chemandu’akuaa
I barely got any sleep	Apenas areko mba’eveichagua ake
I asked him what the prayer was and what they said	Aporandu chupe mba’épa pe ñembo’e ha mba’épa he’i hikuái
I had been waiting for this moment for a long time	Are guivéma aha’arõkuri ko momento
I can't do this without falling	Ndaikatúi ajapo péva ho'a'ỹre
I kept saying no to that	Che asegi haʼe nahániri upévape
I want to feel alive, and free, and happy	Añeñanduse aikove, ha sãso, ha avy’a
I already shit on your comment today	Che ya areko cagada nde comentario rehe ko árape
I’ll never tell him the truth	Araka’eve nda’emo’ãi chupe pe añetegua
I kept copying the contents of the brochure	Asegi akopia umi mbaʼe oĩva pe follétope
A beam gleamed in his right hand	Peteĩ viga omimbipa ipo akatúape
Butler denied saying this	Butler ombotove he'íha péva
The shot is then printed in reverse	Upe rire oñeimprimi pe disparo en reversa
I like the names too	Chegusta avei umi téra
I can’t wrap my head around it	Ndaikatúi añembotavy che akã
I remember my pot-smoking days well	Chemandu’a porã che ára apita hague olla-pe
A bright yellow cloth floated softly on the ground	Peteĩ paño hovy omimbipáva oveve mbeguekatu yvýpe
I believe you feel that	Che arovia reñanduha upéva
I just walked out, and it was wrong	Che ningo asẽnte, ha oĩ vai
I really want to meet him again	Añetehápe aikuaase jey chupe
I didn’t even feel his hand touch mine	Ni nañandúi ipo opoko che po rehe
I think it’s the girl	Che aimo’ã ha’eha pe mitãkuña
I looked myself up and down	Che amaña chejehe yvate ha yvýre
I wanted to feel him inside me	Añanduse chupe che ryepýpe
A combination effect	Peteĩ efecto combinación rehegua
I could feel his cock hard between my legs	Ikatu añandu ijyva hatã che py mbytépe
I became a prisoner of an idol	Che oiko peteĩ prisionéro peteĩ taʼangáre
I would have stayed when he asked me to	Che apyta vaʼerãmoʼã haʼe ojerurérõ guare chéve
I drove past here on the way from the airport	Ahasa ko’ápe che auto-pe tape rehe aeropuerto-gui
I have a house in ten minutes	Che areko peteĩ óga diez minuto-pe
I went for thanksgiving	Che aha kuri aguyje rehehápe
A freedom of choice, relationships, consciousness	Peteĩ libertad de elección, relaciones, conciencia
He threw me back to the ground	Chemombo jey yvýpe
A woman was about to give birth	Peteĩ kuña imemby vaʼerã kuri
A formidable one, at that	Peteĩ formidable, upévape
Clearly that means something	Hesakã porã upéva he’iseha peteĩ mba’e
I quickly covered myself	Pya’e ajejaho’i
I thought when I left here it would be different	Aimo’ãkuri asẽvo ko’águi idiferentetaha
I can crush a head with one hand	Ikatu aity peteĩ po reheve peteĩ akã
I sat there, staring at the wall	Che aguapy upépe, amaña porã pe murállare
I whipped my head in the direction of the sound	Ainupã che akã pe tyapu dirección gotyo
I can't spend the rest of my life here	Ndaikatúi ahasa ko'ápe che rekove pukukue
He also considers it a useful technical exercise	Avei ohecha ha'eha peteî ejercicio técnico oipytyvõva
I think we’d have to wait, watch	Che aimo’ã ñaha’arõva’erãmo’ã, ñamaña
I feel a little beside him under normal circumstances	Añeñandu michĩmi ijykére circunstancia normal-pe
I had to put it back in the conversation	Amoĩ jey vaʼerã kuri pe ñemongeta rupe
I can only give so far	Upe peve añoite ikatu ame’ẽ
I didn't mean for it to come off like this	Nda'eséi kuri osẽ haguã péicha
I can’t see the two of them as friends	Ndaikatúi ahecha mokõivévape angirũramo
I know that’s something they didn’t plan for	Aikuaa upéva ha’eha peteĩ mba’e ha’ekuéra ndoplaneaiva’ekue
It proceeded to weaken under strong gusts of wind	Oprocede ikangy haguã yvytu atã mbarete guýpe
I think that is the best solution for everyone	Che apensa upéva haʼeha pe solusión iporãvéva enterovépe g̃uarã
A current of energy spreads through his system	Peteĩ corriente de energía oñemyasãi isistema rupive
A killer, and a star	Peteĩ oporojukáva, ha peteĩ mbyja
It’s a little hard at times, but it’s fair and square	Hasy’imi sapy’ánte, ha katu ha’e hekojoja ha cuadrado
I'll see how it goes	Ahecháta mbaʼéichapa oho
I love being affectionate	Che ahayhu aime cariñoso-pe
I didn't mean to upset you	Che ndaha'éi vaekue pombopochy haguã
I finally convinced him to go home	Ipahápe akonvense chupe oho hag̃ua hógape
I haven't heard from you in a while	Ojapóma tiémpoma nahendúi pende hegui
I really didn't have a thing	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ mbaʼe
I'll never live without it	Araka'eve ndaikomo'ãi hese'ỹ
I had no desire to talk politics that night	Ndarekóikuri deseo añe’ẽ haĝua política rehe upe pyharépe
I was very close to home	Che ningo hiʼag̃uieterei che rógagui
I returned to our room and found my wife asleep	Ajevy ore kotýpe ha ajuhu che rembireko okeha
I believe that is true	Che arovia upéva añeteha
I barely know anyone	Apenas aikuaa avavépe
I never said a word to him about coming here	Araka’eve nda’éi chupe ni peteĩ ñe’ẽ aju haguére ko’ápe
I am an ex-military wife	Che ha’e peteĩ ex tembireko militar
I had no clue where we were	Ndarekóikuri pista moõpa roime
I love talking about music	Che ahayhu añe’ẽ música rehe
I was beginning to enjoy the fear	Añepyrũma kuri adisfruta pe kyhyjegui
A beautifully innocent face	Peteĩ hova iporãitereíva inocente
I turned my head to see who was behind us	Ambojere che akã ahecha haĝua mávapa ore rapykuéri
I forget how hard life is these days	Cheresarái mba’eichaitépa hasy pe tekove ko’ã tiempo-pe
I didn't move for hours after he left	Heta óra aja nañemonguʼéi haʼe oho rire
I know you know the truth	Che aikuaa peẽ peikuaaha pe añetegua
I expect that period to be complete chaos	Aha’arõ upe periodo ha’e haĝua sarambi completo
A lake would be nice	Peteĩ lago iporãta vaʼerãmoʼã
I visited with everyone	Che avisita enterovéva ndive
I closed the book with a sharp snap	Amboty pe aranduka peteĩ snap haimbe reheve
He made no secret of these preparations	Ndojapói secreto ko'ã preparación rehe
He was no longer seen	Ndojehechavéima chupe
The two texts have a few minor differences	Umi mokõi téxto oreko mbovymi diferénsia michĩva
I thought cars would line up on the road	Aimo’ãkuri umi auto oñemoĩtaha fila-pe pe tapére
Part of it is now closed to me	Peteĩ párte chugui koʼág̃a oñemboty chéve g̃uarã
I can't believe this is happening right now	Ndaikatúi arovia péva oikoha ko'ágãite
An opportunity to prove yourself	Peteĩ oportunidad rehechauka haĝua ndejehe
I can definitely get used to waking up to this	Katuete ikatu ajepokuaa apuʼã hag̃ua ko mbaʼére
I’m tired, trying to please you	Chekane’õ, añeha’ãvo ambovy’a ndéve
I don't have any more of them	Ndarekovéima mba'eve umívagui
I can tell you it was a chore	Ikatu ha’e peẽme ha’e hague peteĩ tembiapo
Oxford had also won the tournament before	Oxford avei ogana kuri upe torneo upe mboyve
A jumble of papers and books covers the rest of the surface	Peteĩ sarambi kuatia ha aranduka rehegua ojaho’i pe superficie hembýva
I didn't think it was a religious problem at first	Che ningo iñepyrũrã napensái haʼeha peteĩ provléma rrelihióso
He didn't need his arm	Natekotevẽi kuri ijyva
I felt like he was going to hug me	Añandu ha’e cheañuãtaha
I guess things could always get worse	Aimo’ã umi mba’e ikatuha akóinte ivaive
I'm not like that	Che ndahaʼéi upéicha
I never held my own	Araka’eve ndajepytasói che mba’éva rehe
You have to wait for him to have problems	Rehaʼarõvaʼerã chupe oreko hag̃ua provléma
Yesterday I got a new book	Kuehe ahupyty peteĩ aranduka pyahu
I definitely feel for you	Katuete añandu nderehe
I did have problems with the printing	Añetehápe ningo areko kuri provléma pe imprénta rehe
I know the police are still looking for me	Aikuaa umi policía chereka gueteriha
I can bring him to the base	Ikatu agueru chupe pe base-pe
I thought they would definitely survive by now	Che apensa kuri koʼág̃a g̃uarã katuete oikovetaha hikuái
I closed my eyes for a moment	Amboty sapy’ami che resa
I am giving you the gift of immortality	Ame'ẽ hína peẽme pe jopói omano'ỹva
Then he had the body removed to another room	Upéi omanda ojepeʼa hag̃ua pe tetekue ambue kotýpe
I had never even kissed anyone like we did yesterday	Araka’eve ni ndahetũiva’ekue avavépe kuehe rojapo haguéicha
I actually feel much better now	Añetehápe añeñandu porãve heta koʼág̃a
I was very organized	Che añemohenda porãiterei
I'm not one of those creatures	Che ndaha'éi umi tekove apytégui
I haven’t talked to him about plans yet	Ne’ĩra gueteri añe’ẽ hendive umi plan rehe
A lover, a family, a home	Peteĩ ohayhúva, peteĩ familia, peteĩ óga
I’m really going to miss it	Añetehápe aperdéta hína
I can't even ride the animals	Ndaikatúi voi ajupi umi mymba kuérare
I don't know how to respond	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita
I approached his father	Añemboja itúva rendápe
I dare look back	Che añeanimáma amaña che rapykuéri
I am still not afraid, I am just worried about my family	Koʼág̃a peve ndakyhyjéi, ajepyʼapýnte che famíliare
A chap came looking for a job	Peteĩ chap ou ohekávo peteĩ tembiapo
I held on tightly to my reins	Che ajejagarra mbarete che riendakuérare
I didn't care about anything or anyone	Che ndajepyʼapýi vaʼekue mbaʼeve ni avavére
I bowed my head and immediately prayed for peace	Añakãity ha pya’e añembo’e py’aguapyrã
I can put my watch next to it again	Ikatu jey amoĩ che reloj ijykére
I didn't think that would happen	Che ningo napensái vaʼekue oikotaha upéva
I turned my attention to the closed door	Ajevy che atención pe okẽ oñembotývare
I can assure you that nothing like this will ever happen again	Ikatu aasegura peẽme ndoikomo’ãveimaha mba’eve peichagua
I went to the closing party too	Che aha avei pe fiesta de clausura-pe
I cursed under my breath	Che añemaldeci che pytu guýpe
I left to go make coffee	Asẽ aha hag̃ua ajapo káva
A people like him	Peteĩ puévlo haʼeichagua
I can be there in twenty minutes	Ikatu aime upépe veinte minuto-pe
I decided to let that go	Adesidi aheja upéva
I went to see you	Che ningo aha vaʼekue rohecha hag̃ua
I was looking at pictures from your hunting weekend	Che amaña hína kuri umi ta’anga nde fin de semana de caza-gui
I'm so glad you liked it	Avy'aiterei peẽme pendegusta haguére
A four-seater short-range transport vessel	Peteî embarcación de transporte de alcance mbykymi orekóva irundy apyka
I do suspect him	Che ningo asospecha hese
Several possible explanations have been proposed	Oñepropone heta explicación ikatúva ojejapo
Sometimes I hear my name	Sapy’ánte ahendu che réra
I did not see them in a few weeks	Unos kuánto semánape ndahechái chupekuéra
At the beginning of song no	Oñepyrũvo purahéi no
I can’t quite remember, darling	Ndaikatúi chemandu’a porã, che ahayhuetéva
I know how that feels	Aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I know that woman better than anyone in the world	Che aikuaa porãve upe kuñáme oimeraẽvagui ko yvy ape ári
There’s been so much growth in the band	Hetaiterei mba’e okakuaa pe banda-pe
I was even drunker on it	Che ningo chekaʼuvéntema hese
I just got so excited	Che ningo añemokyreʼỹeterei ramoite
I know our time is running out	Aikuaa opamaha ñane tiémpo
A torrent of emotion	Peteĩ torrente de emoción
I went to participate in an experience last month	Aha aparticipa peteĩ experiencia-pe pe mes ohasava’ekuépe
I was making a statement, for god’s sake	Che ajapo kuri peteĩ declaración, tupã rehehápe
I hope you both know what's possible	Aipota mokõivéva peikuaa mba'épa ikatu
I suggest lighting a fire and burning them both	Che asugeri pemyendy tata ha pehapy mokõivévape
Moments later, an explosion was heard	Sapy’ami rire, oñehendu peteĩ explosión
Several bridges were also built across the creek	Avei ojejapo heta puente pe cala rovái
I’ve never felt so alone	Araka’eve nañañandúiva upéicha cheaño
I have nothing left but memories	Ndaipóri mbaʼeve hembýva chéve síno umi manduʼa
I gave him a weary smile and nodded	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ikane’õva ha añakãity
I asked him to calm down and collect himself	Ajerure chupe ipyʼaguapýpe ha oñembyaty hag̃ua
I truly love your writing style	Añetehápe ahayhu nde estilo de escritura
I have an idea for a children’s musical	Che areko peteĩ idea peteĩ musical mitãnguérape ĝuarã
I hear he has bought thousands of acres	Ahendu ojoguáma hague miles de hectárea
I will find them before they arrive in our country	Ajuhúta chupekuéra og̃uahẽ mboyve ñane retãme
I had another great teacher	Che areko va’ekue ambue mbo’ehára guasu
I left giving them some privacy	Asẽ ame’ẽvo chupekuéra algún privacidad
I didn’t even greet him	Namomaitei voi chupe
I would not support that	Che ndaapojamoʼãi upéva
I will be within reach if desired	Che aimeva’erã alcance-pe ojeipota ramo
I won't do anything to you	Ndajapomo'ãi mba'eve nderehe
I found you just like this	Peẽme ajuhu péichante
I felt the anger boil over again	Añandu jey pe pochy opupu
I only lived in the city for about eight months	Ocho mése rupinte aiko pe siudápe
I looked down at the pool, wondering what was going on	Amaña yvýre pe piscina-re, añeporandu mba’épa oiko
I hope he doesn't make life too complicated	Aipotaite ningo haʼe ndojapói pe vída ikomplikadoiterei hag̃ua
I stood up, breathing heavily	Che añembo’y, arrespira hatã
I had killed someone	Che ningo ajuka vaʼekue peteĩ persónape
I need you to control people	Aikotevẽ nde rekontrola hag̃ua umi héntepe
He takes pride in testing his students	Oñemomba'eguasu oproba haguére temimbo'ekuérape
There is discovery or concealment of individual fault	Oĩ ojedescubri térã oñeñomiva’ekue culpa individual
I’m just a user like you	Che ha’e peteĩ puruhára ndeichaguánte
I kept running with all my might	Che asegi añani opa che mbarete reheve
I love the weather at night on a ranch	Che ahayhu pe tiempo pyhare peteĩ rancho-pe
After a moment the creature woke up again	Sapy’ami rire pe criatura opu’ã jey
I blacked out and looked behind me	Che morotĩ ha amaña che rapykuéri
I can’t walk anymore	Ndaikatúivéima aguata
I was completely at their mercy	Che aime kuri completamente iporiahuverekópe hikuái
I did what they told me to do	Che ajapo haʼekuéra heʼi vaʼekue chéve ajapo hag̃ua
A global threat will unite countries and ideas	Peteî amenaza mundial ombojoajúta tetãnguéra ha idea-kuéra
I kept walking and didn’t turn back	Asegi aguata ha ndajevýi tapykue gotyo
I saw him write about it	Ahecha chupe ohai hese
A judge dismissed the case	Peteĩ hués omboyke pe káso
I think you can take me to your house	Che aimo'ã ikatuha chegueraha nde rógape
I ran back inside the garage and locked the door	Añani jey pe garaje ryepýpe ha amboty pe okẽ
I can’t wait to answer some of these	Ndaikatúi aha’arõ ambohovái haĝua alguno ko’ãvagui
I almost want to rub my eyes	Haimete añembojehe’ase che resa
I’d rather try and stay out of trouble	Che añeha’ã porãve ha apyta provlémagui
I liked it because it was so easy to dig	Chegustaiterei pórke ndahasyiete ojejoʼo hag̃ua
After a while, a new page appeared	Sapy’ami rire, ojekuaa peteĩ páhina pyahu
I could see his face turn to stone	Ahechakuaa hova oñekonvertiha itápe
I was always facing this problem or that	Che ningo siémpre ambohovái vaʼekue ko provléma térã upéva
I can assure you there will be peace automatically	Ikatu aasegura peẽme oĩtaha py’aguapy automáticamente
I recognized the voice	Ahechakuaa pe ñe’ẽ
I have a very, very good feeling tonight	Areko peteĩ temiandu iporãitereíva, iporãitereíva ko pyharépe
I can guarantee your safety	Ikatu agarantisa nde seguridad
I found a dish towel and wiped my face on the floor	Ajuhu peteĩ toalla de plato ha amokã che rova ​​yvýre
I like the main theme of the books	Chegusta pe téma prinsipál oĩva umi lívrope
I got up and moved	Apu’ã ha añemongu’e
It will tell the story	Omombe’úta pe mombe’upy
I actually enjoy withdrawal symptoms	Añetehápe chegusta umi síntoma de abstinencia
I must destroy it	Che ahundi vaʼerã
I realized it was bad news from the beginning	Ahechakuaa ha’eha peteĩ noticia vai iñepyrũ guive
I was an ordinary man with a lovely family	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e común orekóva peteĩ familia ahayhuetéva
Mutual now has a nationwide presence	Mutual ko'ágã oreko presencia tetã pukukue
I don’t need to condemn myself anymore	Natekotevẽvéima añekondena
I had to find a new way to do it	Tekotevẽkuri aheka peteĩ tape pyahu ajapo haĝua
I had to heal our family	Amonguera vaʼerã kuri ore famíliape
I tested my debate assertion	Aproba che afirmación debate rehegua
The regiment had twelve men wounded during the battle	Ko regimiento oreko doce kuimba'e herido ñorãirõ jave
I shouldn't have left you	Ndahejaiva'erãmo'ã nderehe
I can't sleep if he's home	Ndaikatúi ake ha'e oĩramo hógape
John has shown he also has baseball ability	Juan ohechauka orekoha avei habilidad béisbol-pe
I just want him to die	Aipotaite ningo omano rei
A global site for local news	Peteĩ sitio mundial marandu local rehegua
I reached up to the top of my head	Ahupyty che akã ári peve
I was going to tell you about it over lunch	Che amombeʼúta kuri peẽme upéva almuérso aja
I knew he was fine	Che aikuaa porã haʼe oĩ porãha
I inserted the key into the lock and turned	Amoinge pe llave pe cerradura-pe ha ajerre
I can’t get to that stuff from inside work though	Ndaikatúi ahupyty upe mba’épe tembiapo ryepýgui jepe
Navy to a court martial	Armada peteî tribunal marcial-pe
I crossed the bridge	Che ahasa pe puente
I looked around the building	Amaña pe edifísio jerére
I felt the stress build up in my body	Añandu pe estrés oñembotuichaveha che retépe
I give them more freedom than others in my position	Ame’ẽ chupekuéra hetave sãso ambuekuéragui che posición-pe
This idea hasn’t been around for a long time	Ko idea ndaha’éi ymaite guive oîva
I just couldn’t leave him behind	Ndaikatúi añónte aheja chupe tapykuépe
I want cold, hard facts	Aipota umi hecho ro’ysã ha hasýva
I felt warm all over	Añeñandu haku oparupiete
I never wanted or sought to join them there	Araka’eve ndaipotái ni ndahekái añemoirũ hendivekuéra upépe
Construction began immediately	Upepete voi oñepyrũ ojejapo konstruksión
I just wanted them	Che ningo aipotaiterei vaʼekue chupekuéra
A sweet, thoughtful gesture	Peteĩ gesto dulce, ojepy’amongetáva
I opened my door and followed her	Aipe’a che rokẽ ha aha hapykuéri
I am done with fools, especially him	Che ajapopa umi itavyraíva ndive, koʼýte chupe
I hope the noise bothers you	Aipotaite ningo pe tyapu ndemoñeñandu vaieterei
I was weak and very sick	Chekangy ha cherasyeterei vaʼekue
I wish she was my girlfriend	Aipotaiterei ha’e che novia
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Aha'ãrõ ipotî, eficiente, práctico ha moderno
As I got closer to the sea	Che añemoag̃uivévo pe yguasúgui
I struggled to keep my commitment	Añehaʼãmbaite areko che kompromíso
I woke up with a start	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve
I still haven't been told anything	Koʼág̃a peve ndojeʼéi chéve mbaʼeve
I asked him about walking around town	Aporandu chupe ojeguata haguã táva jerére
I wonder where this comes from	Che añeporandu moõguipa ou ko mba’e
I didn’t realize this was so hard	Ndahechakuaáikuri kóva hasyetereiha
A time to work and a time to find	Peteĩ tiémpo oñembaʼapo hag̃ua ha peteĩ tiémpo ojejuhu hag̃ua
I might even walk outside for a while with everyone	Ikatu voi aguata sapyʼami okápe enterovévandi
I never trusted myself to stop	Araka’eve ndajeroviaiva’ekue chejehe ajoko haĝua
I didn't want to do that to him	Ndajaposéi vaekue hese upéva
I had renewed energy	Che areko kuri energía oñembopyahúva
I have nothing to say to you	Ndarekói mba'eve ha'e vaerã peẽme
I want to go home and watch TV	Ahase che rógape ha ahecha téle
I turned, preparing to defend myself	Ajevy, añembosako’ívo añedefende haĝua
I wanted to push myself	Che añembotase chejehe
I stood and looked at the small mobile home	Añembo’y ha amaña pe casa móvil michĩva rehe
I have a surprise lined up for her	Che areko peteĩ sorpresa alineada chupe ĝuarã
She can't be your perfect wife	Ndaikatúi ha'e ne rembireko perfecto
I don't know how it is	Ndaikuaái mba'éichapa ha'e
I know how to survive in the hostile wilderness	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu aikove pe desiérto hostil-pe
I thank and appreciate them for the video	Aagradese ha amombaʼeterei chupekuéra pe vidéo rehe
I propose that we give them half our grain stores	Apropone ñame'ê haguã chupekuéra la mitad ñande grano tenda
I read it in his eyes	Amoñe’ẽ hesápe
I keep pens and paper by my bed	Añongatu pluma ha kuatia che tupa ykére
I was killing myself for nothing	Che ningo ajejuka vaʼekue mbaʼeverã
I suggest you end the bond	Che asugeri pemohu’ã haĝua pe vínculo
I just have to be me	Che ha’eva’erãnte che
I would love to see it again	Chegustavéta ahecha jey hag̃ua
But I won't say more than that	Péro ndaʼemoʼãi hetave mbaʼe upévagui
I think your assessment of human emotions is very strong	Che aimo’ã imbaretetereiha nde evaluación yvypóra remiandu rehegua
I want every resource available to find my brother	Aipota opa recurso ojeguerekóva ajuhu haĝua che ryvy
I saw my brothers face	Che ahecha che ermanokuéra rova
I think he's a consultant	Che aimo'ã ha'eha peteî consultor
I was really sorry to hear the truth	Añetehápe ambyasy ahendúvo pe añetegua
I found myself attracted to boys, rather than girls	Ajejuhu chegustaha umi mitãkuimbaʼe, umi mitãkuña rangue
I had a different reason every night	Che areko vaʼekue peteĩ rrasón idiferénteva káda pyhare
I bet there you have the victims	Apuesta upépe oreko umi víctima
I knew he wanted to ask me out	Aikuaa ha’e ojerureseha chéve asẽ haĝua
I had the feeling she was going to cry	Aguereko pe temiandu hasẽtaha
I acted in the theater	Che aactua pe teatro-pe
I can’t change it either	Ndaikatúi avei akambia
I wasn't being rude	Che ndahaʼéi vaʼekue aiko hag̃ua igrosero
I put a cigarette in it and struck a match	Amoĩ ipype peteĩ sigarríllo ha ainupã peteĩ fósforo
I have the best view of the game	Che areko pe jehecha iporãvéva pe ñembosarái rehegua
I already knew it was strangely quiet	Che aikuaáma kuri extrañamente kirirĩha
I'll give you every penny they gave me	Ame'ẽta peẽme cada centavo ome'ẽva'ekue chéve hikuái
I hope that was helpful	Aipotaite ningo upéva oipytyvõ hague
A sales and front end manager	Peteî gerente de ventas ha front end
A man can die only once	Peteĩ kuimbaʼe ikatu omano peteĩ jeýnte
I couldn’t see past them	Ndaikatúi ahecha ohasávo chupekuéra
I wonder what it might taste like	Añeporandu mba’éichapa ikatu oreko sabor
I was tied to the bed	Che añeñapytĩkuri tupa rehe
I wanted to concentrate on it	Che añekonsentrase hese
I couldn’t put him through it	Ndaikatúi amoinge chupe upéva rupi
I will not be the one to take away his freedom	Che ndaha'emo'ãi pe oipe'átava chugui isãso
I am bound by the rules	Che añeñapytĩ umi léi rupive
I opened my eyes and held out my hand	Aipe’a che resa ha aipyso che po
A shortage of quality talent	Peteî escasez de talento de calidad rehegua
A small smile grew on her face	Peteĩ pukavy michĩ okakuaa hova ári
I’m sure we can sort this out between us	Aime seguro ikatuha ñamohenda ko mba’e ñande apytépe
I can kick myself for not thinking about your coat	Ikatu añembotavy napensái haguére nde abrigo rehe
I was covered in a thin layer of sweat	Che ningo chejahoʼi peteĩ capa fina de sudor reheve
I don’t like the whole practice of buying and selling stocks	Ndachegustái pe práctica entera ojejogua ha oñevende haĝua acción
I stood up and held my hands on his chest	Añembo’y ha ajoko che po isyváre
I don’t interpret dreams	Che ndainterpretái umi sueño
I just thought the one, you know	Che apensa rei pe peteĩva, peikuaa
I didn’t want someone my age	Ndaipotái vaekue peteĩ che eda-pegua
I just want to be the top team	Che ha’ese mante pe equipo máximo
I knelt down and placed my hand on the growth	Añesũ ha amoĩ che po pe okakuaáva ári
An eye formed around that time	Peteĩ tesa oñeforma upe jave rupi
I was told there were lots of fashion stores downstairs	Ojeʼékuri chéve hetaiterei tenda de moda oĩva iguype
I was not saved in time	Che ndajesalvái kuri tiémpope
I'll take it from this one	Che arahapáta koʼãvagui
A real bed, in a private room	Peteĩ tupa añetegua, peteĩ koty privado-pe
I won't tell him anything about it	Nda'e mo'ãi chupe mba'eve upévare
I need to get my feelings on it	Tekotevẽ ahupyty che temiandu hese
I wonder what could be wrong with the code	Che añeporandu mba’épa ikatu oĩ vai pe código-pe
I rolled to a stop next to the officer	Ajeroky peteĩ parada peve pe ofisiál ykére
I wondered what he had done	Che añeporandu mbaʼépa ojapo raʼe
I would lie down, hide in the shadows, and wait	Che añeno vaʼerãmoʼã, akañy vaʼerãmoʼã umi sombra-pe ha ahaʼarõta
I walked over and looked into the depths	Aguata ha amaña pe pypukúpe
I don’t want to settle into it	Ndaipotái añemohenda ipype
I almost hit the floor	Che haimete agolpea pe piso
I just couldn’t make myself pursue him	Ndaikatúi añónte ajapo chejehegui apersegi haĝua chupe
I see what’s moving there	Ahecha mba’épa omýi hína upépe
They raised their hands	Ohupi hikuái ipo
I have an extreme sensitivity to light and noise	Che areko peteĩ sensibilidad extrema tesape ha ruido rehe
I can’t think of it that way	Ndaikatúi apensa upéicha
I want to be like them	Che ningo aikose haʼekuéraicha
I think it should be a job	Che apensa ha’eva’erãha peteĩ tembiapo
I didn't think so	Che napensái vaʼekue upéicha
I had no use for him anyway	Che ndarekói vaʼekue ideprovécho chupe tahaʼe haʼéva
I was tired from walking	Chekaneʼõ kuri aguata haguére
I wasn't mean to him or anything	Che ndaha'éikuri che vai hese ni mba'eve
I can't do anything to stop him	Ndaikatúi ajapo mba'eve ajoko haguã chupe
I looked down at my chest	Amaña yvýre che jyváre
I didn't think about it at all	Che ningo napensái vaʼekue upéva rehe mbaʼeveichavérõ
I went downstairs after turning off the alarm	Aguejy ambogue rire pe alarma
I admire his ambition	Che amomba’eterei pe ambición orekóva
I also talk about my progress with my writing	Avei añe’ẽ che progreso rehe che jehai reheve
I want to live without fear or regret	Aikose akyhyje’ỹre ni ambyasy’ỹre
I asked him to come with me this time	Ajerure chupe ou hag̃ua chendive ko vuéltape
I stood at the edge of the room, watching	Añembo’y pe koty rembe’ýpe, amaña
I brushed my fingers across the surface	Aikytĩ che kuã pe superficie ári
I think that's where questions like this come from	Che aimo'ã upégui ou umi porandu ko'ãichagua
I can easily recall memories	Fásilmente ikatu chemandu’a umi mandu’a rehe
I am grateful that they were allowed to be together	Aagradese ojeheja haguére chupekuéra oĩ oñondive
I just buried my head in my pillow	Añotỹnte che akã che almohada-pe
I definitely didn’t need to stress or upset anymore	Katuete natekotevẽvéima kuri estrés ni chembopochy
I was surprised at how many people went there	Che sorprende ohechávo mboy persónapa oho upépe
I have been suffering with this condition for years	Heta áñorema ahasa asy ko mbaʼasy reheve
I can’t hit it hard enough	Ndaikatúi ainupã hatãiterei
I know some people are afraid of the bomb	Aikuaa oĩha tapicha okyhyjéva pe bomba-gui
We just couldn’t kiss	Ndaikatúi mante rohetũ
I see everyone has found a seat, good	Ahecha opavave ojuhúma peteĩ apyka, iporã
I finished my food and headed back upstairs	Amohu’ã che rembi’u ha aha jey yvate gotyo
The attempt was successful	Pe ñehaʼã osẽ porã
I'm not building any more	Che ndaha'éi amopu'ãvéva
I always find and share information that can help	Akóinte ajuhu ha akomparti marandu ikatúva oipytyvõ
I like to follow the shores, see the forest	Chegusta asegui umi orilla, ahecha ka’aguy
I turned off the radio, like everyone else	Che ambogue pe rrádio, enterovévaicha
I thought we were supposed to be together forever	Che apensa kuri roimevaʼerãha oñondive opa ára g̃uarã
I could take care of myself	Ikatu kuri añangareko chejehe
A gun duel, to the death	Peteî duelo de arma, omano meve
Hopefully we'll hug when we meet	Oiméne roñañuãta rojotopa vove
I was going to ask if you were with someone	Che aporanduvaʼerãmoʼã reimepa peteĩ persónandi
I want to let you know what the purpose of your creation is	Aikuaaukase mba’épa nde creación propósito
I didn't want to be here, and he knew it	Che ndaimeséi vaʼekue koʼápe, ha haʼe oikuaa upéva
This agreement no longer exists	Ko acuerdo ndoikovéima
I decided to give it a shot	Adesidi ame’ẽ chupe peteĩ disparo
I think you should come back here for a shower	Che apensa reju jey vaʼerãha koʼápe rejeducha hag̃ua
I offered to increase the money	Che aikuaveʼẽ ambohetave hag̃ua pe pláta
I quickly joined the last row	Pya’e aike pe último fila-pe
A feeling of desolation as surrounding me enveloped me	Peteĩ temiandu desolado che jerére oĩvaicha chembojere
I am looking for a good stable career job	Aheka peteî tembiapo carrera estable iporãva
I could feel her weakness, her grip giving way	Ikatu añandu ikangyha, ijejagarra ome’ẽ tape
I closed my eyes and tried to go deeper	Amboty che resa ha añeha’ã aike pypukuve
I thought you worked the day	Che aimo’ãkuri remba’apoha ára
I mean, climate change is part of the equation	Che ha’ese, pe cambio climático ha’eha parte pe ecuación-pe
I wonder if he even knows what death means	Añeporandu oikuaápa voi mbaʼépa heʼise pe ñemano
I was way beyond that	Che ningo aime kuri mombyryve upévagui
That recording was later released separately	Upe grabación osẽ upe rire por separado
I needed some friends	Aikotevẽ kuri unos kuánto amígo
I looked at them with a sour look	Che amaña hesekuéra peteĩ jesareko asuka reheve
I’m very happy to be part of this family business	Avy’aiterei aime haguére ko negocio familiar-pe
I know this other room	Che aikuaa ko ambue koty
I won't think out loud	Ndajepy'amongeta hatã va'erã
Since that experience I have never been the same	Upe experiencia guive araka’eve ndaha’éi peteĩcha
I would show up regardless of the cost	Che ahechauka vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva pe costo
I can finish the copper paint	Ikatu amohu’ã pe pintura de cobre
I take a big risk in doing this	Che areko peteĩ riesgo tuicháva ajapóvo ko mbaʼe
I participated in a training class to learn revolutionary theories	Aparticipa peteĩ clase de capacitación-pe a’aprende haĝua umi teoría revolucionaria
I think you have what it takes to survive	Che aimo’ã reguerekoha pe tekotevẽva reikove haĝua
I can't say enough good things	Ndaikatúi ha'e suficiente mba'e porã
I really have to go	Añetehápe aha vaʼerã
I was very upset about the whole thing	Chemoñeñandu vaieterei kuri pe mbaʼe kompletoitére
I strongly agree with this assessment	Che aime de acuerdo mbarete ko evaluación rehe
I was trying to think	Che añehaʼã kuri apensa
I can't figure out why he was in the office	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa oĩ kuri pe ofisínape
I learned about doors that won’t open	Aikuaa umi okẽ ndojepe’amo’ãiva rehegua
I heard it again	Ahendu jey py
I looked at the guy in the passenger seat	Amaña pe karai oĩvare pe asiento de pasajero-pe
A dead guy, but a guy	Peteĩ karai omanóva, ha katu peteĩ karai
I just left him there	Aheja rei chupe upépe
I thought about being a mother to a boy like that	Apensa ha’e haĝua sy peteĩ mitãkuimba’épe peichaguápe
I was going there anyway	Che aha kuri upépe tahaʼe haʼéva
I received it in full measure	Che arresivi vaʼekue en plena medida
I won't ask my questions anymore	Ndajapomo'ãvéima che porandu
I would never do that	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã upéicha
Something in the human order	Peteĩ mba’e oĩva yvypóra orden-pe
I watched the comic from work and saw this	Ahecha pe cómic che rembiapohágui ha ahecha ko’ãva
I can experience a lot more	Ikatu a’experimenta heta mba’e hetave mba’e
I would have called you	Che ahenói vaʼerãmoʼã ndéve
I had to be forward	Che aimevaʼerã kuri tenonde gotyo
I just saw him go and it was instinct	Ahecha ramoite chupe oho ha ha’e instinto
A romance of depth and passion	Peteĩ romance pypuku ha pasión rehegua
I think it was a pen from a bank	Che aimo’ã ha’eha peteĩ pluma oúva peteĩ banco-gui
I learned that from your father last year	Upéva aikuaa kuri nde rugui pe áño ohasavaʼekuépe
A neighbor may have called the police	Ikatu peteĩ vesino ohenói raʼe umi polisíape
I see my traces all over the room	Ahecha che rastro oparupiete pe koty
I wanted my heart to do that	Che aipota vaʼekue che korasõ ojapo upéva
A healthy environment creates healthy people	Peteĩ tekoha hesãiva omoheñói tapicha hesãiva
A folded piece of paper fell on the desk	Peteĩ kuatia ojedobláva ho’a pe escritorio ári
I assure you that you are safe	Aasegura peẽme peimeha seguro
I took the opportunity and pushed open the front door	A’aprovecha ha aempuja aipe’a pe okẽ renondépe
I see everything really clearly now	Ahecha opa mba’e hesakã porã añetehápe ko’áğa
I think the baby has me emotional	Che apensa pe mitã cherekoha emocional
I decided to call him immediately	Adesidi ahenói pya’e chupe
I tried to distract myself with the scenery	Añeha’ã ajedistrae pe paisaje reheve
I'll make you laugh	Che pombopukavýta
I want them to buy it because they like it	Aipota ojogua hikuái oguerohorýgui chupekuéra
I didn't need the remote control	Natekotevẽi kuri pe mando a distancia
I watched this go on for a couple of days	Ahecha ko mba’e ohoha un par de día aja
I started walking down the street to headquarters	Añepyrũ aguata pe kállere pe sede-pe
I hadn’t thought about that kid for a while	Sapy’ami napensáikuri upe mitã’íre
I lay back down and lay down next to him	Añeno jey ha añeno ijykére
I never want to stay here	Araka’eve ndapytaséi ko’ápe
I studied our appearance in the glass	Aestudia ore apariencia pe vidrio-pe
I was nervous and anxious too	Che ningo chenervioso ha ajepyʼapyeterei avei
I was all for running, too	Che ha’eva’ekue opa mba’e añanirã, avei
I put my arms around her	Amoĩ che po ijerére
I tried to silence him	Añeha’ã akirirĩ chupe
I just have to do it that way	Ajapo vaʼerãnte upéicha
I mean hang up the phone	Che ha’ese emboty pe teléfono
I can smell the scotch	Che ikatu ahetũ pe escocés
I had enough of that the first time	Che areko kuri suficiente upévagui primera vez
I too did not forgive others	Che avei ndaperdonaivaʼekue che rapichakuérape
I was sleeping on the bus when we got on	Che ake hína kuri pe ómnibuspe roike jave
I love pet names for me	Che ahayhu mascota réra chéve ĝuarã
I think it was really his dream to meet us	Aimo’ã añetehápe ha’e hague ikerayvoty orekuaa haĝua
I turned a friend into a rat	Che amoambue peteĩ che angirũgui peteĩ rata
I could be out there doing something	Ikatu aime okápe ajapóvo peteĩ mba’e
I mean seriously, as a person	Che ha’ese en serio, peteĩ persona ramo
A single woman is seen as a soft target	Peteĩ kuña soltera ojehecha peteĩ blanco suave ramo
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Che ha’ékuri pe mitã extraño ha kirirĩháme che barrio-pe
I think the proportions would look just a little better	Che apensa umi proporsión ojehecha porãvetaha michĩmínte
I didn't know how	Che ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa
I’m inclined to go with this thought	Che aime inclinado aha haĝua ko pensamiento reheve
I never heard from him again	Araka’eve nahenduvéima chugui
Groups can overlap from year to year	Umi aty ikatu oñembojehe’a año ha año rupi
I can consider ideas, keep some and discard others	Ikatu aconsidera umi idea, añongatu alguna ha amombo ambuekuéra
I needed to get some sleep	Tekotevẽ kuri akeʼimi
I couldn’t move another muscle	Ndaikatúi amomýi ambue músculo
I was the last of their children to leave home	Che haʼe vaʼekue pe último imembykuéra apytégui osẽva hógagui
I could feel tears through my shirt	Ikatu añandu tesay che kamisa rupive
I got mad at him and left	Chepochy hese ha asẽ
I am going to torture you	Che aháta pombohasa asy
I was just wondering what happened to my friends	Che ningo añeporandunte kuri mbaʼépa oiko che amigokuéragui
I honestly couldn’t get enough	Honestamente ndaikatúikuri ahupyty suficiente
I think that's why they need blood to survive	Che apensa upévare oikotevẽha hikuái tuguy oikove hag̃ua
I really like this new name	Chegustaiterei ko téra pyahu
I remember that preacher was right	Chemanduʼa upe predikadór heʼi porã hague
I learned a lot about digital marketing	Heta mba’e aikuaa marketing digital rehegua
I climbed under the covers and closed my eyes	Ajupi umi tapa guýpe ha amboty che resa
I’m voting this stuff and useful	Che avota hína ko mba’e ha útil
I remember it well	Chemandu’a porã hese
I understand your grandmother was a wealthy woman	Antende nde abuela ha’e hague peteĩ kuña ipirapire hetáva
I used to think some anger was justified	Yma apensa vaʼekue ojehustifikaha algún pochy
I know he hasn’t been here long	Aikuaa ha’e ndoikói hague are ko’ápe
I didn't want them to stop	Ndaipotái vaekue ojejoko hikuái
Several voices were heard from the hallway	Heta ñe’ẽ oñehendu pe pasillo guive
I realized that not everyone was at my level of faith	Ahechakuaa naentéroi oĩha che nivel de fe-pe
I was scared to be around him	Akyhyje aime haguére ijerére
I agree, he's doing great	Che aime de acuerdo, ha'e oho porãiterei hína
I can't tell you what's right and what's wrong	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'épa iporã ha mba'épa ivaíva
I teach about inner spiritual guidance	Ambo’e pe guía espiritual interior rehegua
I smiled and mustered my first smile of the week	Apukavy ha ambyaty che primera sonrisa semana-pe
I don’t understand what his mission is	Che nantendéi mba’épa imisión
I looked quickly down at his right hand	Amaña pya’e yvýre ipo akatúa gotyo
I turned into the woods	Ajere ka’aguýpe
I still cannot get rid of them	Koʼág̃a peve ndaikatúi añemosãso chuguikuéra
I’m glad you two met	Avy’a peẽ mokõivéva pejojuhúvo
A few never returned	Mbovymi araka'eve ndojevýi
I imagine an organ would be ideal	Añeimagina peteĩ órgano ha’étaha ideal
I don't know how to ignore that	Ndaikuaái mba'éichapa amboykéta upéva
I’m sorry I haven’t written to you lately	Ambyasy ndahai haguére peẽme ko’ã ára pahápe
I have nothing to regret	Ndarekói mba'eve añembyasy haguã
A painting of ships hangs on the opposite wall	Peteĩ taʼanga ohechaukáva umi várko oñemoĩ pe murálla oĩvare ijykére
I hadn’t seen him like that when he was alive	Che ndahecháiva’ekue chupe upéicha oikove aja
I believe you have a class to teach	Che arovia peguerekoha peteĩ clase pembo’e haĝua
We couldn’t lose like that	Ndaikatúikuri roperde upéicha
I couldn’t stop my emotions	Ndaikatúi ajoko che remiandu
I know there are spies in the castle	Che aikuaa oĩha espía pe kastíllope
I pulled away from the wall and met his eyes	Añemomombyry pe muro-gui ha ajotopa hesa ndive
I was working for him	Che ningo ambaʼapo kuri chupe g̃uarã
I tried to focus on the road instead	Añeha’ã añecentra pe tapére rangue
A light brush on the thigh here	Peteĩ cepillo ligero pe muslo rehe ko’ápe
He forgot everything	Haʼe hesarái opa mbaʼégui
I found this paragraph, which comes next	Ajuhu ko párrafo, oúva upe rire
I am very serious	Che ningo che serioiterei
I wanted you to stay with him	Aipota vaekue repyta hendive
I was still embarrassed that he saw me partially naked	Che atĩ gueteri haʼe cherechágui aimeha parcialmente desnudo
I stay positive in my perspective	Che apyta positivo che perspectiva-pe
I didn't have a teacher	Ndarekói vaekue mbo'ehára
He was a huge part of me	Ha’e ha’ekuri peteĩ parte tuichaitereíva chehegui
I might catch a cab again	Ikatu ajagarra jey peteĩ taxi
It is the first use of the name	Ha’e peteĩha jeporu upe téra rehegua
I can see why the lawyers were reluctant	Ahechakuaa mbaʼérepa umi abogado ndoipotái vaʼekue
I just want to learn logic	Che aikuaase añoite lógica
I’ve been through so much	Hetaiterei mba’e ahasa
I had to stop him or thousands would die	Ajokovaʼerã chupe térã omanóta miles
I was born in one of those places	Che anase peteĩva umi lugárpe
I reached up and closed his eyes then kissed him	Ahupyty ha amboty hesa upéi ahetũ chupe
I didn’t realize this meant something to you	Ndahechakuaáikuri kóva he’iseha peteĩ mba’e ndéve ĝuarã
A bell rang as he opened it	Ipu peteĩ campana ha’e oipe’ávo
I didn’t answer, just nodded	Che nambohováiri, añakãitynte
I guess that makes us all at fault here	Aimo’ã upéva ñanemoĩha opavave ñande kulpa ko’ápe
I knocked to see if he was here	Ambota ahecha hag̃ua oĩpa koʼápe
I was really surprised at how well it worked	Añetehápe añesorprende mbaʼéichapa ombaʼapo porã
I started my journey in one direction, forward	Añepyrũ che viaje peteĩ dirección-pe, tenonde gotyo
I was caught in the rapture of his voice	Che ajejagarra pe raptura iñe’ẽ rehegua
I regret my decision to give him a chance	Ambyasy che decisión ame’ẽ haĝua chupe peteĩ oportunidad
I threw my shirt aside and was now completely naked	Amombo che kamisa peteĩ lado ha koʼág̃a aimepaite adesnuda
I swallowed a drop of ice air	Atragákuri peteĩ punto de aire de hielo
I mean that on every level	Che ha’ese upéva opa nivel-pe
I have no interest in you at all	Che ndarekói interés nderehe mba'eveichavérõ
I can't even feel happy without feeling guilty	Ndaikatúi ni añeñandu vyʼápe añeñanduʼỹre kulpávle
I love how he tasted	Che ahayhu mba’éichapa ha’e oproba
I saw flashing metallic lights overhead	Ahecha che akã ári umi luz metálica omimbipáva
I would never have thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã upéva
I read that you have other people in the works	Amoñe’ẽ peguerekoha ambue tapichakuéra umi tembiaporãme
I refuse to submit to that	Che ambotove añemoĩ hag̃ua upévape
I had to get through this	Ahasa vaʼerã kuri ko mbaʼe
I have amazing friends	Che areko amigokuéra hechapyrãva
Part of me wished he was still holding my hand	Peteĩ che parte oipotaiterei ha’e ojoko gueteri che po
A wicked wind blew him away	Peteĩ yvytu aña oity chupe
I had stumbled upon something else	Che añepysanga kuri ambue mbaʼére
I didn’t have any choice in the matter	Ndarekóikuri mba’eveichagua elección upe asunto-pe
I enjoyed living there	Chegustaiterei ningo aiko upépe
I'll go home myself	Che voi aikéta ógape
I try not to take things too seriously	Añehaʼã ani hag̃ua areko en serioiterei umi mbaʼe
I want to see your house one day	Ahechase nde róga peteĩ ára
I could have lost my ass in that	Ikatu kuri aperde che jyva upévape
I let go of all my amazement	Aheja opa che asombro
I wonder if he senses her moving around	Añeporandu oñandupa ha’e omýiha ijerére
I just hope he sees something similar to mine	Aha’arõnte ohecha peteĩ mba’e ojoguáva che mba’évape
I didn’t even look at it	Ndajesarekói voi hese
I followed behind him	Che asegui hapykuéri
I taught him to talk he was great company	Che ambo’e chupe oñe’ẽ haĝua ha’e tuicha compañía
I have many privileges here	Che areko heta priviléhio koʼápe
I like boys hugging me	Chegustaiterei umi mitãkuimbaʼe cheañuãva
I know without a doubt it’s him	Aikuaa sin duda ha’eha ha’e
He appreciates character material and comedy	Omomba'e guasu material de personaje ha comedia
I need you to fix that picture in your mind	Aikotevẽ remyatyrõ hag̃ua upe taʼanga ne akãme
A smile lighting up his face	Peteĩ pukavy ohesapéva hova
His father stopped working to train him	Itúva nombaʼapovéima voi oentrena hag̃ua chupe
I want to show him my gratitude	Ahechaukase chupe che aguije
I have given mankind the gift of choice	Che ame’ẽ yvypórape pe jopói ojeporavo haguã
I just worked so hard	Che ambaʼapo mbaretetereínte
I hope he wouldn't mind doing it again	Aipotaite ningo noimportamoʼãi chupe ojapo jey hag̃ua upéva
I just can’t stop thinking about you	Ndaikatúi añónte aheja apensa nderehe
I beg you not to stand by me	Ajerure peẽme ani haguã peñembo'y che ykére
I can get you out of here in five minutes	Ikatu poguenohẽ ko’águi cinco minuto-pe
I was wrong not to say anything	Che ningo ajavy ndaʼéi haguére mbaʼeve
I was in your history class a few years back	Che aime kuri pende clase de historia-pe unos años ohasava’ekuépe
I also noticed that her bedroom door was open	Avei ahechakuaa ikoty rokẽ ojepeʼaha
I'm not going to be that person	Che ndaha'emo'ãi upe tapicha
I clung to the space next to it	Ajejagarra pe espacio oĩvape ijykére
I hope that helps somewhat	Aipotaite ningo upéva oipytyvõ algúna kósape
I resisted and he hit me	Che arresisti ha ha’e cheinupã
I took too long in the shower	Che ningo areterei pe ducha-pe
It was replaced with a modern casket	Oñemyengovia peteĩ ataúd moderno reheve
I deserve to be happy too	Che avei amerese avyʼa
I slept three hours	Che ake kuri tres óra
I had a football year	Che areko kuri peteĩ áño de fútbol
I suppressed a smile at his ridiculous ways	Asuprimi peteĩ sonrisa umi heko ridícula orekóvare
I went inside as he suggested	Aike hyepýpe ha’e opropone haguéicha
I have a case against them	Che areko peteĩ káso hesekuéra
I believe this book will draw many people out	Che arovia ko aranduka oguenohêtaha heta tapichápe
I stepped onto the landing, scanning the area	Apyrũ pe aterrizaje-pe, aescanea pe área
I lost my focus and looked up	Aperde che enfoque ha amaña yvate
I know it was a warning, a warning that worked	Aikuaa ha’eha peteĩ advertencia, peteĩ advertencia omba’apova’ekue
I want you to come back out of your shell	Aipota resẽ jey nde concha-gui
I would have insisted that he go straight to bed	Che ainsisti vaʼerãmoʼã chupe oho hag̃ua derechoite oke hag̃ua
I couldn’t exactly claim different	Ndaikatúikuri exactamente areklama idiferenteha
He was released into the care of his father	Ojepoi chugui itúva ñangarekópe
I can't give you anything	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve mba'eve
I exist in a moral twilight	Che aexisti peteĩ crepúsculo moral-pe
I usually feel guilty for being so angry	Jepive añeñandu culpable chepochyeterei haguére
I’m just a human being	Che ningo yvypórante
A few days ago you found some human remains	Ojapo mbovymi ára rejuhúkuri unos kuánto yvypóra retekue
He’s totally in his power	Ha’e oĩ totalmente ipoder-pe
I used to cover some country	Yma acubri vaʼekue algún país
I had to stand up because it was so low	Che añembo’yva’erãkuri ijyvatetereígui
I couldn’t see her hair under her wet suit	Ndaikatúi ahecha iñakãrague itraje húmedo guýpe
The second one took a lot out of me	Pe mokõiha katu heta mba’e oguenohẽ chehegui
Fighting broke out between the two sides	Oñepyrũ ñorairõ mokõive lado apytépe
I started with water	Añepyrũ y reheve
I just can’t put my finger on what it is	Ndaikatúi añónte amoĩ che kuã mba’épa ha’e rehe
I enjoyed this tour and would recommend it to anyone	Chegustaiterei ko tour ha arrecomendase oimeraẽvape
I couldn't be that dirty	Ndaikatúikuri che ky'a upéicha
I was directed to do exactly that with this one	Che ojedirigi ajapo haĝua exactamente upéva ko’ãva ndive
I settled into my new home and slept	Añemohenda che róga pyahúpe ha ake
I was going to cover it for you	Che ningo acubri vaʼerã kuri ndéve g̃uarã
I like the attention	Chegusta pe atención
A movie trailer is two minutes	Peteĩ tráiler de película ha’e mokõi minuto
I'll have what you need	Che areko va'erã pe peikotevẽva
I could see it was getting dark outside	Ahechakuaa okápe iñypytũha ohóvo
I barely have a decade	Apenas areko peteĩ década
I can tell you that the service works well	Ikatu ha’e peẽme pe servicio omba’apo porãha
I won't leave you, sir	Ndaheja mo'ãi ndéve, karai
I think he got very little sleep last night	Che aimo’ã sa’ieterei oke hague ange pyhare
I hope they’re not in that horrible school	Aipotaite noĩri hikuái upe mbo’ehao horrible-pe
I hate that more than anything	Che ndacha’éi upévagui opa mba’égui
The war is still great	Pe ñorairõ guasu gueteri
I can’t walk and drive anywhere	Ndaikatúi aguata ha amaneha mamove
A poor past, and not belonging	Peteĩ yma guare mboriahu, ha ndaha’éi pertenencia
I can’t read, nor do I want to	Ndaikatúi amoñe’ẽ, ni ndaleeséi
I have hair like her now	Che areko akãrague ha’éicha ko’áĝa
I imagined seeing the huge wave above me	Añeimagina ahechávo pe ola tuichaitéva che ári
I never know what to expect from you	Araka'eve ndaikuaái mba'épa aha'arõta pendehegui
I wish you success myself	Che voi aipota nde éxito
I cling to that truth	Che ajejagarra upe añeteguáre
I was very small then	Che michĩeterei vaʼekue upérõ
I just want to feel how you feel	Añandusénte mba’éichapa reñeñandu
I took his hand and put it on my shoulder	Ajagarra ipo ha amoĩ che akãre
I had a girlfriend in high school	Che areko vaʼekue peteĩ nóvia koléhiope
A few moments later he then came back	Unos momentos rire ha’e upéi ou jey
A stool will get there	Peteĩ taburete og̃uahẽta upépe
I took them, and my knife, and two firestones	Ajagarra umíva, ha che kyse, ha mokõi ita tata
I have to meet a client in an hour	Aikuaava’erã peteĩ cliente-pe peteĩ aravo’ípe
I broke the seal on the bottle	Che aity pe sello oĩva pe botella ári
I didn't mean to take that much	Che nda'eséi kuri araha haguã upéicha heta mba'e
I heard his voice, addressing someone	Ahendu iñe’ẽ, oñe’ẽvo peteĩ tapichápe
I didn't want to like him	Che ningo ndachegustaséi vaʼekue chupe
I wasn't there the day before	Che ndaha'éikuri upépe pe ára mboyve
I haven't decorated it yet, because that's all it is	Che ndadekorapái gueteri, pórke upéva añoite haʼe
I also told him about the war	Avei amombeʼu chupe pe ñorairõ rehegua
A few years passed and the child returned	Ohasa mbovymi áño ha pe mitã ou jey
He was unsuccessful both times	Ha’e ndohupytýi éxito mokõive jey
I was on his lawn now	Che aime kuri icésped ári koʼág̃a
I can’t keep doing both	Ndaikatúi asegi ajapo mokõivéva
I say again, not then, never	Che ha’evéima, ndaha’éi upérõ, araka’eve
I can live on my own	Ikatu aiko chejehegui
I have tried to do the right thing	Añehaʼãma ajapo pe oĩ porãva
I left it inside for us	Aheja hyepýpe oréve guarã
He was also captain of the baseball team	Avei ha’e va’ekue capitán del equipo de béisbol
I turned off my own lights	Che ambogue che luz tee
I would love to hear from you	Che ningo chegustaiterei ahendu peñeʼẽha
Once again I look up to you	Peteĩ jey amaña yvate nderehe
I exercised my left shoulder	Ajapo ejercicio che hombro izquierdo rehe
I'm a few years ahead of you in terms of age	Che aime unos años nde renonderã edad rehe
I let you sleep here	Che aheja ndéve reke ko’ápe
I smiled and asked who had tried it	Che apukavy ha aporandu mávapa oñeha’ãkuri
I moved outside	Che añemongu’e okápe
I just don't know that yet	Che ningo ndaikuaái gueteri upéva
I knocked lightly on his door	Ambota ligero hokẽ
I finished the bottle and dropped it on the floor	Amohu’ã pe botella ha aity yvýpe
I saw something, wrapped around his neck	Ahecha peteĩ mba’e, ojejokua ijajúrare
I have a big bag full of dirty clothes	Che areko peteĩ vosa tuicháva henyhẽva ao kyʼágui
I always tell my son that	Che meme haʼe upéva che raʼýpe
I knew somehow he was terrified and in terrible pain	Aikuaa de alguna manera ha’e okyhyje ha hasy vaietereiha
I thought for a few moments about how to respond	Apensa unos momentos mba’éichapa ambohováita
I decided to contact him for a personal consultation	Adesidi añecontacta hendive peteĩ consulta personal-rã
I was starting to panic	Añepyrũma añemondýi
I never read his book	Araka’eve ndaleéi iñaranduka
I already knew who it was	Che aikuaáma vaʼekue mávapa upéva
I can’t get depressed	Ndaikatúi añedeprimi
I realize that more words will be wasted	Ahechakuaa hetave ñe’ẽ ojedesperdiciataha
I’m also a pretty good audience member	Avei che ha’e peteĩ miembro audiencia iporãitereíva
A conference is coming to an end	Opa potaitéma peteĩ amandaje guasu
I hope this puts some pressure on the government	Aipota péva omoî algún presión gobierno-pe
A small laugh came out of her	Osẽ chugui peteĩ pukavy michĩmi
I can’t live anymore	Ndaikatuvéima aikove
I might have an idea who did this	Ikatu areko peteĩ idea mávapa ojapo kóva
I don’t want to get into that	Ndaikeséi upévape
I have to get on the computer for a while	Aikeva’erã sapy’ami computadora-pe
I suggest you sign up	Che asugeri peẽme peñeinskrivi hag̃ua
I hate the thought of adding to it	Che ndacha’éi pe pensamiento amoĩve haĝua hese
I am a journalist after all	Che ha’e periodista opa mba’e rire
I called him away, and he came quickly	Ahenói chupe mombyry, ha ha’e ou pya’e
I needed down time to myself	Aikotevẽ kuri tiempo de baja chejehe
I saw strange things and then they all came back	Ahecha umi mba’e iñextraño ha upéi opavave ou jey
I started leaning against it as if it was drawn to it	Añepyrũ añemboja hese ha’ete ku ojedibujáva hese
I was neither of those things	Che ndaha’éikuri ni peteĩva umi mba’égui
I tried on several shoes	Añeha’ãkuri heta sapatu rehe
A new country on a new continent	Tetã pyahu continente pyahúpe
I tucked my hair behind my ear and sighed	Amoinge che akãrague che apysa rapykuéri ha asuspirá
I simply, nicely, turned him down	Che simplemente, iporãiterei, ambotove chupe
A helicopter flies overhead	Peteĩ helicóptero oveve yvate
Lee took to racial succession	Lee ogueraha sucesión racial-pe
I worked very hard and dedicated myself to his assignments	Che ambaʼapo mbarete ha ajededikaiterei umi traváho oñemeʼẽvape chupe
I was getting dressed quickly	Che añemonde pya’e hína kuri
I’d never felt that before	Araka’eve nañañandúiva’ekue upéva upe mboyve
I left without saying anything to you	Che asẽ ha'e'ỹre ni mba'eve peẽme
I fled west with these dogs following me	Akañy kuarahyreike gotyo ko’ã jagua ndive che rapykuéri
I let the thing kiss me for a moment	Aheja pe mba’e cheañuã sapy’ami
I had to remember that	Chemanduʼavaʼerã kuri upévare
I can’t stand the anticipation anymore	Ndaikatúi aaguantavéma pe anticipación
A familiar voice called out	Peteĩ voz familiar osapukái
I like the soft gray leather	Chegusta pe cuero gris suave
A package came for me	Peteĩ paquete oúkuri chéve ĝuarã
I need you to save me again	Aikotevẽ nde chesalva jey hag̃ua
I’d rather have my head back	Che areko porãve akã jey
We asked for another help	Rojerure ambue pytyvõ
I met him for the first time three days before	Aikuaa chupe primera vez tres día mboyve
I hate a lot of people	Che ndachaʼéi heta héntere
I’m already an expert, hence fortune	Che ha’éma experto, upégui fortuna
I told him all that information	Amombeʼupaite chupe upe informasión
I see it as a great positive	Che ahecha peteĩ mbaʼe porã tuichávaicha
I had a hard time getting wet	Che ningo hasyeterei añemohuʼũ
A combination can be	Peteĩ combinación ikatu ha’e
I didn't bother asking him why he knew	Che ndachemolestái aporandúvo chupe mbaʼérepa oikuaa
The development cycle takes seven months	Ko ciclo de desarrollo oñemotenonde siete meses
I am a professional web developer	Che ha’e peteĩ desarrollador web profesional
I use this a lot for other movements	Heta aiporu ko mba’e ambue movimiento-kuérape g̃uarã
I've been thinking about it for a long time	Are guivéma apensa upévare
I turned off the radio just to kill the silence	Ambogue pe rrádio ajuka haĝuánte pe kirirĩ
I tried to calm down	Añehaʼã añembopyʼaguapy
Other mental health charities echoed the sentiments	Ambue organización benéfica salud mental omoañete umi sentimiento
I remember that at first it didn't really bother me	Chemanduʼa ñepyrũrã añetehápe nachemolestái hague
I certainly can’t remember any struggles	Katuete ndaikatúi chemandu’a mba’eveichagua lucha rehe
I’m really enjoying this	Añetehápe adisfruta ko mba’égui
I am so proud to live in one	Che ningo añemombaʼeguasueterei aiko haguére peteĩvape
I looked for him for ten months	Aheka chupe diez mése aja
I would certainly be willing to visit another office	Katuete aimevaʼerãmoʼã dispuésto avisita hag̃ua ótro ofisína
Get involved in student politics	Oike política estudiantil-pe
I cried a lot that first year	Heta cherasẽ upe primer año-pe
I need transport boats	Che aikotevẽ umi barco de transporte rehegua
I didn’t want to go inside	Ndaikeséi vaekue
I never want to be out here in the dark	Araka’eve ndaipotái aime ko’ápe okápe pytũmbýpe
I never stayed more than an hour or two	Arakaʼeve ndapytái mas de una térã dos óra
I picked up some flowers and leaves	Aipyhy unos kuánto yvoty ha hogue
A theory of human motivation	Peteĩ teoría yvypóra motivación rehegua
I answered the next question before it was asked	Ambohovái pe porandu oúva ojejapo mboyve
I just thought it was better	Che apensa vaʼekue añoite iporãveha
A row of men stood behind him	Peteĩ fila kuimba'e oñembo'y hapykuéri
A flame appeared at the top of the balloon	Peteĩ tatatĩ ojekuaa pe globo ru’ãme
I just have to get on with my life	Asegui vaʼerãnte che rekovépe
I enjoyed his in-depth knowledge and eloquent speeches	Chegustaiterei umi mbaʼe oikuaáva pypuku ha umi diskúrso iñeʼẽ porãva
I can see myself in that mirror	Ikatu ahecha chejehe upe espéhope
I was only walking for two minutes maximum	Che aguata kuri dos minuto máximo-nte
I didn’t ask for permission	Che ndajeruréi permiso
I didn't want to wake you up	Che ndaipotai vaekue pomombáy
They are two very different things	Haʼekuéra ningo mokõi mbaʼe idiferéntetereíva
I was looking at her, admiring her beauty	Che amaña hína kuri hese, amomba’eguasúvo iporãha
A good topic for a woman’s voice	Peteĩ tema iporãva kuña ñe’ẽme g̃uarã
His sudden attack confused and scattered this group	Iataka sapy’aitépe ombojoavy ha omosarambi ko atýpe
I was exhausted, and my weak powers showed it	Che ningo chekaneʼõiterei, ha umi che puʼaka ikangyha ohechauka upéva
I got very little sleep the day before	Saʼieterei ningo ake pe día mboyve
But I usually read one book at a time	Péro che amoñeʼẽ jepi peteĩ lívro káda uno
I spent a wonderful day	Ahasa peteĩ ára iporãitereíva
I look a lot like my mother	Che ajoguaiterei che sýpe
I see few options but to follow it	Ahecha sa’i opción ha katu asegui haĝua upéva
I mean, he's just not smart	Che ha'ese, ha'e ndaha'éi iñarandunteva
But everyone loved it	Péro enterovépe ogustaiterei upéva
A terrible fatigue crept into his mind and bones	Peteĩ kane’õ vai oike iñakãme ha ikanguekuérape
I’ve read a lot of these books	Amoñe’ẽma heta ko’ã aranduka
A smell he would remember forever	Peteĩ hyakuã ha’e imandu’átava tapiaite ĝuarã
A political, poetic, urgent and necessary statement	Peteî declaración política, poética, urgente ha oñeikotevêva
I looked at the report	Amaña pe informe rehe
I had to make sure my interests were covered	Ajeasegurava’erã ojecubri haĝua umi che intereses
Bet he's not in the office either	Apuesta ha'e noîri avei oficina-pe
I didn’t have some dramatic change of heart	Ndarekóikuri algún cambio dramático de korasõme
I think it caught us all by surprise	Che apensa opavave ñandejagarra hague sorpresa-pe
I didn’t get a good look at it	Ndahupytýi peteĩ jesareko porã hese
I hadn't hit him that hard	Che ndajapíri kuri chupe upéicha hatã
I can’t make mistakes like that in these big meets	Ndaikatúi ajavy upéicha ko’ã encuentro guasúpe
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Ndaikuaái moõpa amañáta, che resa oĩ oparupiete
I hope to get most of them up my sleeve	Aha’arõ ahupyty la mayoría umívagui che jyva ári
I just kept praying silently at the immigration counter	Che asegi añembo’énte kirirĩháme pe mostrador de inmigración-pe
I'll let you if you take another one	Che ahejáta ndéve regueraha ramo ambue
I am just following orders	Che ningo asegínte hína umi órden
I can drive to the lake and get it	Ikatu che auto-pe pe lágope ha ahupyty
I opened it and looked out into the straight	Aipe’a ha amaña okápe pe recto-pe
I turned my pad over so he could see the drawing	Ambojere che almohadilla ikatu hağuáicha ohecha pe dibujo
I simply wasn't interested in religion as a kid	Simplemente nacheinteresái vaʼekue pe rrelihión chemitãrõ guare
I played with some of them	Che añembosarái vaʼekue unos kuánto hendivekuéra
I can understand all of them	Che ikatu antendepaite umíva
I danced so he was underneath me	Che ajeroky upéicha ha’e oĩ che guýpe
There is no parental care in this species	Ndaipóri tuvakuéra ñangareko ko especie-pe
I know this was the right guy	Aikuaa kóva ha’e hague pe karai oikeporãva
A chill ran through my body at the thought	Peteĩ ro’ysã oñani che rete rupi upe pensamiento rehe
I can’t imagine losing the love of my life	Ndaikatúi añeimagina aperdetaha pe mborayhu che rekovépe
I don’t have high expectations	Ndarekói tuicha expectativa
I couldn't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropuʼaka upéva
I have so much energy now	Che ningo areko hetaiterei energía koʼág̃a
I also needed to stick to me	Avei tekotevẽ kuri ajejagarra cherehe
I’ve been around for a while	Sapy’ami aime hague
I just had this instinct in me	Che areko ramoite ko instinto chepype
I raised my eyebrows slightly	Ahupi’imi che ceja
I was so excited to hear about the trip	Chepy’aroryeterei ahendúvo pe viaje rehegua
I could smell it all over her, and that was frustrating	Che ningo che ryakuã oparupiete hese, ha upéva chembopy’arory
I had enough general knowledge to cover most topics	Che areko kuri suficiente conocimiento general acubri haĝua la mayoría umi tema
I went to the local elementary school	Che aha pe eskuéla primaria oĩvape upe lugárpe
I was afraid you were coming back	Akyhyje kuri nde reju jevyha
Not all birds in its territory are potential enemies	Naentéroi umi guyra oĩva iterritóriope haʼe iñenemigo ikatúva oiko
I have a wonderful relationship with him	Che areko peteĩ relación iporãitereíva hendive
I felt alone and there was separation between everyone	Añeñandu cheaño ha oĩ separación opavave apytépe
I must have done nothing wrong	Oiméne che ndajapói mbaʼeve ivaíva
His only real purpose is to promote the game	Hembipotápe añetegua añoite ha’e omotenonde haĝua pe juego
I don't quite know what to make of it	Ndaikuaái porãi mba'épa ajapóta chugui
I'm glad to hear that	Avy'a ahendúvo upéva
I can see the accounts	Che ikatu ahecha umi rreláto
I recently spoke with two of his agents	Nda’aréi añe’ẽ mokõi hi’agente ndive
These occur most frequently in the elderly	Ko’ãva ojehu py’ỹive umi tapicha ijedámavape
I suddenly felt great compassion for myself	Sapy’aitépe añandu tuicha poriahuvereko chejehe
Very large amount of money	Tuichaiterei viru
I do know that things change	Che ningo aikuaa umi mbaʼe okambiaha
I went up and turned the key	Ajupi ha ambojere pe llave
There was a pregnancy	Oiko kuri peteĩ imembykuña
I write delicate little verses about the natural world	Ahai umi versículo michĩ delicado mundo natural rehegua
A slow-flying airplane	Peteĩ aviõ oveve mbeguekatúva
I shouldn't have been able to push him this hard	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã aempuja chupe péicha hatã
I really want to go out and be an entrepreneur	Añetehápe asẽse ha ha’ese empresario
I am getting discouraged here	Che ningo añedesanima hína koʼápe
I want a girlfriend	Che aipota peteĩ novia
I tipped and almost fell	Che propina ha haimete ho’a
I’m hungry for confirmation, for understanding	Che ñembyahýi confirmación rehe, entendimiento rehe
I haven't seen him in over two years	Mas de dos áño ndahechavéima chupe
I think that's pretty cool too	Che apensa upéva iporãitereiha avei
I have to shut down	Añembotyva’erã
I went upstairs and put on a clean shirt	Ajupi yvate ha amonde peteĩ kamisa ipotĩva
I don’t know the true extent and may never know	Ndaikuaái pe extensión añetegua ha ikatu araka’eve ndaikuaái
I opened my eyes and looked up	Aipe’a che resa ha amaña yvate
I want everyone to use caution	Aipota opavave oipuru ñeñangareko
I came to that conclusion myself later in life	Che voi aju upe ñe’ẽme che rekove rire
A rush of belonging comes through each blow	Peteĩ apresuramiento de pertenencia oúva káda golpe rupive
I looked in the mirror	Che amaña pe espéhope
I no longer need to hear him bring it up	Natekotevẽvéima ahendu omongakuaa chupe
I had no experience with bad boys	Ndarekói vaʼekue experiénsia umi mitãkuimbaʼe vai ndive
A little wine is always good for the body as well	Peteĩ víno michĩmi akóinte iporã ñande retépe g̃uarã avei
A good sense of self-worth is the way out	Peteĩ sentimiento porã de autovalor ha’e pe tape osẽ haĝua
I actually felt super nervous about this specific adventure	Añetehápe añeñandu súper nervioso ko aventura específica rehe
I would love to look forward to going there	Che ningo chegustaiterei ahaʼarõiterei aha upépe
A good kind of scary, but scary nonetheless	Peteĩ tipo porã oporomondýiva, ha katu oporomondýiva upéicharõ jepe
I hope you come home soon, me	Aipotaite reju jey nde rógape pya'e, chéve
I have other things in mind	Che areko ambue mba’e che akãme
I think the staff has it all under control	Che aimo’ã pe personal orekoha opa mba’e control-pe
I’ve reported a couple of events, nothing serious	Amombe’úma peteĩ par de acontecimiento, mba’eve grave
I really admire how they handle customer feedback	Añetehápe amomba’eguasu mba’éichapa omaneja hikuái umi cliente retroalimentación
I vaguely see you out there	Che vagamente rohecha upépe okápe
I could see that she was crying	Ahechakuaa hasẽ hague ohóvo
I hated being messed around with	Che ndacha’éikuri oñembotavy haguére che jerére
I seriously love her	Che ahayhu en serio chupe
I love that you want to do this	Che ahayhu pejaposeha ko mba'e
He proved that today	Haʼe ohechauka upéva ko árape
I didn't get any guidance or a workshop	Ndahupytýi mba'eveichagua orientación ni peteî taller
I remember it can make someone unconscious	Chemandu’a ikatuha ojapo peteĩ tapichápe inconsciente
I reached for the newspaper	Ahupyty pe diario-pe
I would not interfere	Che ndacheinterferi vaʼerãmoʼã
I live a very simple and boring life	Che aiko peteĩ vida simpleiterei ha aburrido
I turned to look at the club again	Ajevy amaña jey haĝua pe club-re
A pitch black void awaited me	Peteĩ vacío morotĩ asýva chera’arõkuri
I would, and would have, recommended it to my friends	Che ningo, ha areko vaʼerãmoʼã, porrekomenda che amigokuérape
I have to do a double shift today	Che ajapova'erã peteî doble turno ko árape
I have no idea how they’re going to respond	Ndarekói idea mba’éichapa ombohováita hikuái
I was married to your boss	Che ningo amenda vaʼekue nde patrón rehe
I just signed up as a researcher here	Che afirma ramoite investigador ramo ko’ápe
I can't remember the exact words	Ndaikatúi chemandu'a umi ñe'ẽ exacta rehe
A memorial for the closest family members	Peteĩ mandu’a umi familiar hi’aguĩvévape ĝuarã
He says ethics are the highest	He'i ética ha'e pe ijyvatevéva
I thought he would be with me forever	Che apensa vaʼekue haʼe oĩtaha chendive opa ára g̃uarã
The incident happened in the afternoon hours	Ko mba'e oiko asaje aravo jave
A cow was bought for him	Ojejogua chupe peteĩ vaka
A scream without sound	Peteĩ sapukái ndorekóiva tyapu
Russell was the winner	Russell haʼe vaʼekue pe ogana vaʼekue
We only had a few guns	Mbovymi pistola añoite roguereko
A cultural shift has taken place	Oiko peteî cambio cultural
I’ve labeled all those who haven’t tried it yet	A’etiqueta opa umi ne’ĩrava gueteri oñeha’ã
I ran my fingers up and down her pussy	Agueraha che kuã yvate ha yvýre ijyva ári
I don't play anything	Che ndambopu mba'eve
I did not have that money with me	Ndarekói vaʼekue chendive upe pláta
I can feel the same sadness	Che ikatu añandu pe ñembyasy peteĩchagua
I entered the room when it was my turn	Aike pe kotýpe og̃uahẽvo che turno
I started making my way down	Añepyrũ ajapo che rape oguejy haĝua
The truth will make a way of itself	Pe añetegua ojapóta peteĩ tape ijehegui
I mean, that’s okay	Che ha’ese, upéva oĩ porã
I hope you enjoy them	Aipotaite ningo pevyʼa umíva
I have nothing to fear	Ndarekói mba'eve akyhyje haguã
I had high hopes for this bed	Che areko kuri esperanza tuichaitereíva ko tupa rehe
I couldn’t know for sure, of course	Ndaikatúikuri aikuaa katuete, katuete
I simply cannot understand this emotion	Simplemente ndaikatúi antende ko emoción
He will not escape justice	Haʼe ndokañymoʼãi pe hustísiagui
I have spoken chiefly of the things necessary for salvation	Che añe’ẽkuri principalmente umi mba’e oñeikotevẽvare salvación-rã
I get to compete with him every day	Ahupyty acompeti haĝua hendive ára ha ára
A fortnight passed before he heard anything	Ohasa quincena ohendu mboyve mba’eve
I gave him a hug and thanked him	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã ha ame’ẽ chupe aguije
I really hope you can too	Añetehápe aipota peẽ ikatu avei
I detached myself from this expectation to learn more	Che ajedespega ko expectativa-gui aikuaave haĝua
I rely on people to help me	Che ajerovia umi héntere chepytyvõ hag̃ua
A couple of people came into my office yesterday	Peteĩ par de persona oike kuehe che oficina-pe
I was lying here for five weeks	Che añeno kuri koʼápe cinco semána aja
I just want her body	Che aipotante hete
I used to watch the show	Che ahecha jepi pe espectáculo
I’m guessing he’s really into the whole art thing	Aadivina ha’e añetehápe oĩha pe arte mba’e pukukue javeve
I can’t save anyone else	Ndaikatúi asalva ambue tapichápe
I feel like we deserve it	Añandu romereseha upéva
I pressed on both sides at exactly the same time	Apresiona mokõive lado-pe exactamente al mismo tiempo
I’ll never get that lost time back	Araka’eve ndahupytýi jey upe tiempo perdido
I am so sorry that it has to end this way	Ambyasyeterei opa vaʼerãha péicha
I lowered my eyes to the ground	Amboguejy che resa yvýpe
I noticed his jaw suddenly stiffen	Ahechakuaa ijyva sapy’aitépe oñembopy’a hatãha
I like that in a lawyer	Chegusta upéva peteĩ abogado-pe
I hope they bring him back soon	Aipotaite ningo ogueru jey hikuái chupe pyaʼe
Since then the region has been effectively stable	Upe guive región oime efectivamente estable
I can work on your agent	Ikatu amba’apo nde agente rehe
I started to shrug, turn around and toss my hair	Añepyrũ añembo’y, ajere ha amombo che akãrague
I am grateful for the information	Aagradese pe informasión oñemeʼẽvare
I wasn’t prepared to see you out of the competition	Che ndajepreparaiva’ekue ahecha haĝua peẽ pesẽ pe competencia-gui
I wasn’t lying to him	Che ndajapúi kuri chupe
I must have copies of the documents you showed me	Aguerekova’erã umi kuatia rehechaukava’ekue chéve copia
I can hear the mind	Ahendukuaa apytu’ũ
I really enjoy my desk job	Añetehápe chegusta che rembiapo escritorio-pe
I offered to let him throw one over his leg	Aikuave’ẽ aheja haĝua chupe omombo peteĩ ipy ári
I don't believe that	Ndagueroviái upéicha
The couple had five children	Ko matrimónio oreko vaʼekue cinco mitã
I just don’t know where that could be	Ndaikuaái añónte moõpa ikatu oĩ upéva
It is still widely used	Koʼág̃a peve ojeporu oparupiete
I like the setting and her big family	Chegusta pe escenario ha ifamilia tuicháva
A few landed, but some didn’t	Mbovymi oguejy, ha katu oĩ ndoguejýiva
I think he may be buried later	Che apensa ikatuha oñeñotỹ chupe upe rire
I think this is an appropriate metaphor	Che apensa kóva ha’eha peteĩ metáfora apropiada
I was so desperate to know what was going on	Che ningo desesperadaiterei aikuaa hag̃ua mbaʼépa oiko
I even took in the commotion around the high chair	Che voi ajagarra pe sarambi oĩva pe sílla yvate jerére
Two merchant ships were lost in enemy action	Mokõi barco comercial okañy acción enemigo-pe
Because he knew what he was getting into	Pórke haʼe oikuaa mbaʼépepa oike hína
I feel like a big fraud	Che añeñandu peteĩ fraude tuichávaicha
Other songs are heard several times throughout the series	Ambue purahéi oñehendu heta jey serie pukukue javeve
I completely understand your pain	Antendepaite nde mba’asy
I don’t trust him anymore	Ndajeroviavéima hese
I hadn't noticed what time he arrived	Che ndahechakuaái kuri mbaʼe órapepa og̃uahẽ
I personally like places with activities and people doing things	Che personalmente chegusta umi tenda orekóva actividad ha umi tapicha ojapóva umi mba’e
I tried the car door again, but it was locked	Añeha’ã jey pe auto rokẽ, ha katu oñemboty
I gasped, unable to breathe	Ajahoga, ndaikatúigui arrespira
I never bought into that deal	Araka’eve ndajoguái upe trato-pe
I can’t say it was a welcome revelation	Ndaikatúi ha’e ha’e hague peteĩ revelación ojeguerohorýva
I wrote it a while back	Che ahai va’ekue sapy’ami ohasava’ekuépe
I’ve never had any luck	Araka’eve ndarekói mba’eveichagua suerte
I’m sure of that, too	Che aime seguro upévagui, avei
I wasn't like this back then	Che ndaha'éi vaekue péicha upérõ
I just closed my eyes	Ambotysénte che resa
I didn't hear everything	Nahendúi opa mba'e
I know that each card is hitting each wolf, killing them	Aikuaa káda tarjeta oinupãha hína káda lobo, ojuka chupekuéra
I should post another list in less than a week	Amoĩva’erã ambue lista mbovyve peteĩ arapokõindýpe
A tray had been brought into the room and left	Ojegueru kuri peteĩ bandeja pe kotýpe ha ojeheja
I never thought it was that impossible for anything there before	Araka’eve napensái ha’eha upéicha ndaikatumo’ãiva mba’eve upépe yma
I could feel things around me, but there was no other pull	Ikatu añandu umi mba’e che jerére, ha katu ndaipóri ambue tirón
I looked from face to face, looking for someone, anyone	Amaña hova ha hova rehe, aheka peteĩ tapichápe, oimeraẽvape
I was going to try to talk to him again	Añehaʼãta kuri añeʼẽ jey hendive
I didn't notice anything	Ndahechakuaái mba'eve
I collapsed on the seat in front of him	Añehundi pe apyka oĩvare henondépe
I got to go, leave immediately, talk to you later	Che ahupyty aha, asẽ pya’e, añe’ẽ nendive upe rire
I tried to control my irritation	Añeha’ã acontrola che irritación
I insist on driving	Che ainsisti amanehávo
I found it in the library	Ajuhu biblioteca-pe
I knew they had to talk about me	Aikuaa oñe’ẽva’erãha hikuái cherehe
I had come inside our territory	Che aike kuri ore território ryepýpe
I could see the room then	Che ikatu ahecha pe koty upérõ
I have food cooked for our dinner	Che areko tembi’u oñembojy haĝua ore cena-pe ĝuarã
I guess that's where they stopped	Aimo'ã upépe opyta hikuái
I knew something was wrong	Che aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I only met him like yesterday the day before	Aikuaa chupe kuehe ára mboyveguáicha añoite
My hands are full of farm work	Che po henyhẽ tembiapo kokuépe
I used to go sit there	Yma aha aguapy upépe
It also demands healthy changes in the relationship	Avei ojerure umi cambio saludable pe relación-pe
I think bed covers are a big factor	Che apensa umi funda de cama ha’eha peteĩ factor tuicháva
I can't drink anymore	Ndaikatúivéima hoy'u
I rolled my eyes back at him	Ambojevy ambojere che resa hese
I'm not going to let him take that away from me either	Ndaheja mo'ãi oipe'a chehegui avei upéva
I can do it for a while	Ikatu ajapo peteĩ tiémpo
I had the perfect combination for this short story	Che areko kuri pe combinación perfecta ko mombe’upyrusu-pe ĝuarã
I am making good use of my time	Aipuru porã hína che tiémpo
I thought he loved me	Che apensa vaʼekue haʼe cherayhu hague
I was crazy to let myself feel special	Che itavyva’ekue aheja haĝua añeñandu especial
I felt a deeper need in my soul	Añandu peteĩ tekotevẽ pypukuvéva che ánga ryepýpe
I made a merciful face	Ajapo peteĩ rova ​​oporoporiahuverekóva
I need someone who will follow instructions	Aikotevẽ peteĩ osegítava umi instruksión
I would have my revenge	Che areko vaʼerãmoʼã che venganza
I once dated a married man	Peteĩ jey asẽ peteĩ kuimbaʼe omendávandi
I also bought a lovely purple velvet jacket	Avei ajogua peteĩ chaleco de terciopelo púrpura iporãitereíva
I'll leave now and be back in twenty minutes	Asẽta koʼág̃a ha veinte minúto rire aju jeýta
I had to do something about it	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe upévare
I think maybe he was interested, too	Che apensa ikatuha ha’e ointeresava’ekue avei, avei
An abrupt end to all that the future promised	Peteĩ fin sapy’aitépe opa mba’e oprometeva’ekue tenonderãme
I fought back, pleaded and asked why	Che añorairõ jey, ajerure’asy ha aporandu mba’érepa
Words made to sing rock and roll	Ñe’ẽ ojejapóva ojepurahéi haĝua rock and roll
I was cold and detached from them	Che ro’ysã ha ajedespega chuguikuéra
A shadow moved closer to the bed	Peteĩ sombra oñemoaguĩve pe tupagui
I think the school understood	Che aimo’ã pe mbo’ehao ontende hague
I recognized him because he never opened his eyes to me	Ahechakuaa chupe araka’eve ndoipe’áigui hesa chéve
I know there are different kinds of love	Che aikuaa oĩha diferénteichagua mborayhu
I thought he loved me	Che aimo'ã vaekue cherayhuha
I remember all kinds of things that happened	Chemandu’a opaichagua mba’e oikova’ekuére
I’ll transfer it from here when I’m done	Ambohasáta ko’águi che rembiapo opa vove
I can't give you any power	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme mba'eveichagua pu'aka
A woman dressed in black approaches	Oñemboja peteĩ kuña oñemonde morotĩva
You work hard to make your luck	Remba’apo mbarete rejapo haĝua nde suerte
I hope you want to be with me	Aipota reimese chendive
I think those would jack up my eyesight	Aimo’ã umíva ojack uptaha che resa
I'll try to sell you something	Añeha'ãta avende peẽme peteĩ mba'e
I was standing by the window looking at her	Che añemboʼy hína kuri pe ventána ypýpe amañávo hese
I nodded, turning away from him	Añakãity, ajevy chugui
I saw many houses burning	Ahecha heta óga okáiva
I really love the design, and it fits perfectly	Añetehápe ahayhu pe diseño, ha oike porãiterei
I can’t wait to get to work	Ndaikatúi aha’arõ añepyrũ haĝua amba’apo
I am super proud of ourselves for this	Che aime súper orgulloso ñandejehegui péva rehe
I didn’t need an appointment	Natekotevẽi kuri peteĩ cita
I was in desperate need of some fresh air	Che ningo aikotevẽterei kuri peteĩ áire potĩ
I practically expected the trees to seem different	Prácticamente aha’arõkuri umi yvyramáta ha’ete idiferenteva
I don't want to be responsible for anything but me	Ndaipotái aime responsable mba'eve rehe ndaha'éirõ che
Grants to support the military	Subvención oipytyvõ haguã militar-kuéra
I was there the night before	Che aime kuri upépe pe pyhare mboyve
I read it a few years ago	Amoñe’ẽkuri ojapo unos años
I can't tell you, yet	Ndaikatúi ha'e ndéve, gueteri
I can't write it	Ndaikatúi ahai
I'll get to you soon	Pya'e voi ahupyty va'erã peẽme
I'll stay here	Che apyta va'erã ko'ápe
I slapped him across the face with my free hand	Ainupã chupe hova ári che po sãso reheve
I waited for the doctor to come in	Aha’arõ oike pe pohanohára
I have the ability to fulfill your requirements	Che areko katupyry amoañete haĝua umi mba’e rejeruréva
I crave your imagination	Che aipotaiterei pe imaginación peguerekóva
They lost their egg bones at the same time	Operde hikuái ióvulo hague upe jave avei
I nodded and turned, walking back to the kitchen	Añakãity ha ajevy, aguata jey cocina gotyo
A happy employee works harder than an unhappy employee	Peteĩ ombaʼapóva ovyʼáva ombaʼapo hatãve peteĩ ombaʼapóvagui ndovyʼáivagui
A sweet, unusual innocent	Peteĩ inocente dulce, jepivegua’ỹva
I knew he could feel my eyes on him	Aikuaa ikatuha oñandu che resa hese
I was out of breath, still crying and in pain	Che apytu’ũmba, hasẽ gueteri ha hasy
I reached out and pulled her away	Aipyso che po ha aipe’a chupe
Silence in the sea	Okirirĩ yguasúpe
I used to think that my friends were everything	Yma apensa vaʼekue che amigokuéra haʼeha opa mbaʼe
I recognize the value of what he teaches	Ahechakuaa pe valor orekóva umi omboʼéva
I decided then and there to marry her	Adesidi upérõ ha upépe amendataha hese
I was very hungry too	Che avei cheñembyahýieterei vaʼekue
I swallowed and a piece went down	Atragá ha oguejy peteĩ pehẽngue
I’m not really scared, of course	Ndakyhyjéi añetehápe, katuete
I live with them	Che aiko hendivekuéra
I wasn’t ready to feel that odd sensation again	Che ndaha’éikuri listo añandu jey haĝua upe sensación impar
I could never get into that	Araka’eve ndaikatúi aike upévape
I have a rough map of the country up here	Che areko peteĩ mapa áspero tetã rehegua ko’ápe yvate
So I have to talk to you again	Upévare añeʼẽ jey vaʼerã nendive
I couldn't figure out what he was saying	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa heʼi hína
I had it on my favorite pair	Che areko kuri che par favorito rehe
I didn't know who to convince anyone and how	Ndaikuaái mávapepa akonvense vaʼerã avavépe ha mbaʼéichapa
I can’t answer that anymore	Ndaikatúivéima ambohovái upéva
I went to his school but it was closed	Che aha imbo’ehaópe ha katu oñemboty
I can't even call it right now	Ndaikatúi ni ahenói ko'ágãite
I hope they sound better than they look	Aipotaite ipu porãve hikuái ojehechahágui
I sent it out into the universe	Che amondo okápe ko universo-pe
I got off pretty lightly considering	Che aguejy bastante ligero aconsiderávo
I could work with him now	Ikatu kuri ambaʼapo hendive koʼág̃a
I’m treated well here	Che añetrata porã ko’ápe
Fame and money will never matter	Pe fama ha pe pláta arakaʼeve noimportamoʼãi
I needed to get away from my parents	Tekotevẽ kuri añemomombyry che tuvakuéragui
I want that for every child	Che aipota upéva opa mitãme g̃uarã
I showed you how to fish and catch	Che ahechauka peẽme mbaʼéichapa pepirakutu ha pejagarra vaʼerã
I do want you to control it	Che ningo aipota pekontrola upéva
I always wear a helmet	Akóinte aiporu peteĩ kásko
I was not used to such luxury	Che ndajepokuaái vaʼekue peichagua lujo rehe
I am running after him	Che añani hína hapykuéri
I got my mom back	Che ahupyty jey che sýpe
I gasped with a high pitched tone	Ajahoga peteĩ tono yvate reheve
A canal runs between the large island and our place	Peteĩ kanál oho pe ísla tuicháva ha ore lugár mbytépe
I didn’t feel surprised when no one approached me	Nañañandúikuri añesorprende avave noñembojái jave cherehe
A complete revolution	Peteĩ revolución completa
I think a lot of people were	Che aimo’ã heta tapicha ha’e hague
I can see how much more independent he is	Ahechakuaa mba’eichaitépa ha’e independienteve
I noticed one thing though	Che ahechakuaa peteĩ mbaʼe jepe
I just wanted to be with him all the time	Che aimesénte hendive entéro tiémpo
I started having trouble breathing	Añepyrũ cheprovléma arrespira hag̃ua
I saw the ship leaving	Ahecha pe várko osẽha hína
I decided to donate it to a museum	Adesidi ameʼẽ peteĩ museo-pe
I could clearly see the outline of his surroundings	Ahecha porã pe bosquejo orekóva ijerére
I realized I was defeated	Ahechakuaa che derrota hague
I didn't say you'd show up	Che nda'éi vaekue rehechaukataha
I was in the field looking at the sandy soil	Che aime kuri kokuépe amañávo pe yvy arenisca rehe
I wanted you to think so	Che aipota vaʼekue pepensa upéicha
I feel like it’s punishment for my sins	Añandu ha’eha castigo che pekadokuérare
I ask for nothing but this	Ndajeruréi mba'eve ndaha'éirõ kóva
A crazy, crazy boy	Peteĩ mitãkaria’y tavy, itavyva
I nodded without looking at him	Añakãity amaña’ỹre hese
I had hurt her, that much was clear	Che amoñeñandu vai kuri chupe, upéva heta hesakã porã
I had no destination in mind at first	Ndarekóikuri che akãme destino ñepyrũrã
I want them to know that	Aipota oikuaa hikuái upéva
I could swear everywhere he touched felt a little warm	Ikatu ahura oparupiete ha’e opokohápe oñeñandu hague haku’imi
I have nothing to grab	Ndarekói mbaʼeve ajagarra hag̃ua
The tour of duty lasted nearly four years	Ko gira de turno odura haimete irundy arýma
I knew that from the first moment we met	Upéva aikuaa pe primer momento rojotopa guive
I will give the article	Che ameʼẽta pe artíkulo
I ran for my horse and escaped into the hills	Añani che kavaju rehehápe ha akañy umi sérrope
I like these except that they’re too sweet	Chegusta ko’ãva ndaha’éiramo ha’ekuéra he’ẽtereiha
I heard him rising in the water	Ahendu ojupiha pe ýpe
The record stood for more than a year	Pe récord opyta mas de un áño aja
I was abused on a bus	Che abusákuri peteĩ ómnibus-pe
A high, low table	Peteĩ mesa yvate ha ijyvyku’íva
I need information from him	Aikotevẽ chugui informasión
I wonder if she had problems with men	Añeporandu oguerekópa raʼe provléma kuimbaʼekuérandi
This is the situation depicted in the figure above	Péicha ko situación ojehechaukáva figura yvate gotyo
I would have his very life and soul	Che areko va’erãmo’ã hekove ha hi’ángaite voi
I eat for many reasons	Che akaru heta mbaʼére
I believe the word is the most sacred instrument	Aguerovia pe ñe’ẽ ha’eha pe instrumento imarangatuvéva
I still remember it like it was yesterday	Chemandu’a gueteri kueheramoguáicha
I only promise to put the suggestion before you	Che apromete mante amoĩtaha pe sugerencia pene renondépe
I guess things could get worse	Aimo’ã ikatuha ivaive umi mba’e
I want my old hair back	Aipota jey che akãrague tuja
I was just using the fool to help me escape	Che ningo aiporúnte kuri pe itavývape chepytyvõ hag̃ua akañy hag̃ua
I can't bear that burden	Ndaikatúi agueropu'aka upe mba'epohýi
I waited, but no one entered the room	Che ahaʼarõ, péro avave ndoikéi pe kotýpe
I'll be fine, but now we have to hurry	Che aime porãta, péro koʼág̃a jajapura vaʼerã
I wanted a story that got in his head	Aipota peteĩ tembiasakue oikeva’ekue iñakãme
I could see he was a little scared	Ahechakuaa ha’e okyhyje’imiha
I like the smell of my hair, even if it’s dirty	Chegusta che akãrague ryakuã, iky’a jepe
I got involved in that circuit	Che añeinvolucra upe sirkuítope
He finished fourth with his team	Omohu'ã irundyha tendápe iequipo ndive
I do, however, see other options you might consider	Che katu, ahecha ambue opción ikatúva pekonsidera
The story and the glory will go on	Pe tembiasakue ha pe gloria ohóta ohóvo
I had to get some food right now	Koʼág̃aite voi ahupyty vaʼerã kuri tembiʼu
All three are still there	Mbohapyvéva oĩ gueteri
I was not prepared for this	Che ndajepreparai ko mbaʼépe g̃uarã
I would do the same thing	Che avei ajapo vaʼerãmoʼã upéicha
I can't get myself to open my eyes	Ndaikatúi ahupyty chejehegui aipe'a haguã che resa
I am slowly discovering some resources	Mbeguekatúpe adeskuvri hína algunos recursos
I’m hell to live with him in my house	Che ha’e infierno aiko haĝua hendive che rógape
I liked him very much	Chegustaiterei chupe
I was not helping them at all	Che ningo naipytyvõivaʼekue chupekuéra mbaʼeveichavérõ
I was in a narrow street	Che aime kuri peteĩ kálle poʼípe
Its members also do volunteer work	Avei umi oĩva ipype ojapo tembiapo voluntario
A tower rises from the center of the courtyard	Peteĩ tórre ojupi ikorapýpe mbytégui
I can't imagine how hard it would be for her	Ndaikatúi añeimahina mbaʼeichaitépa ijetuʼúta chupe
I can move things around with my mind	Ikatu amongu’e umi mba’e che akã reheve
He called me to work	Cherenói ambaʼapo hag̃ua
I asked him, and he said no I'm not	Aporandu chupe, ha ha'e he'i nahániri ndaha'éi che
I felt my muscles tense	Añandu che múskulokuéra oñetensaha
I’ve never quite understood what he was up to	Araka’eve nantendeporãi mba’épa ha’e ojapova’ekue
I learned a profound lesson	A’aprende peteĩ lección pypuku
I nearly fell out of my chair laughing	Haimete ho’a che apykágui apukavy
I am getting very thin	Che ipire hũiterei hína
I wanted time away from him	Che aipota kuri tiémpo mombyry chugui
We already know that	Ñande jaikuaa porãma voi upéva
I found them in the shadows	Ajuhu chupekuéra umi sombra apytépe
I would disagree entirely	Che ndahaʼemoʼãi kuri de akuérdo enteramente
His employees took over	Imba'apoharakuéra oipyhy hembiapo
I'll tell him	Amombe'úta chupe
I gradually increased the length of time for students to read	Mbeguekatúpe ambohetave pe tiémpo ipukukue umi estudiánte olee hag̃ua
I wasn't allowed to look in the mirror either	Ndojehejái avei chéve amaña pe espéhope
A sudden movement caught his eye	Peteĩ movimiento sapy’aitépe ojagarra hesa
I loved playing those characters	Che ningo chegustaiterei ambopu umi persónape
I trust you to take care of me	Che ajerovia nderehe che ñangarekotaha
I think we're a great team	Che aimo'ã ore ha'eha peteî equipo tuichaitereíva
I want some excitement	Aipota algún emoción
I really just want to talk to you	Añetehápe añe’ẽse mante nendive
The team aims to use weapons to create a narrative	Ko equipo hembipotápe oime oiporu arma omoheñói haguã narrativa
They eventually finished third for the third consecutive season	Amo ipahápe oñemohu'ã hikuái mbohapýha mbohapýha temporada consecutiva
I joined them in their quiet work	Che amoirũ hendivekuéra hembiapo kirirĩháme
Roman sources insist that the act was entirely voluntary	Umi fuente romana oinsisti pe acto ojejapo hague enteramente voluntariado
I promised myself it would be the last	Apromete chejupe ha’étaha ipahaite
I found him oddly hard to read	Ajuhu chupe extrañamente hasy amoñe’ẽ haĝua
A loud crash was directly above them	Peteĩ tyapu hatã oĩ directamente hi’arikuéra
I recommended you to my friend	Che ningo rorekomenda vaʼekue che irũme
A report was two hours later	Peteî informe oîva'ekue mokõi aravo rire
I put them in front of me	Amoĩ chupekuéra che renondépe
I have a simpler task for you this time	Che areko peteĩ tembiapo isensíllova peẽme g̃uarã ko vuéltape
I guess you did what you had to do	Aimo’ã rejapo hague pe rejapova’erã
I assume he's gone now	Asumi ha'e oho hague ko'ágã
I rushed him to the hospital	Agueraha pya’e chupe hospital-pe
Howard never affected land	Howard araka’eve ndoafectái yvy
I’ve never read anyone before	Araka’eve ndaleéi avavépe upe mboyve
I can’t even explain my resistance	Ndaikatúi ni amyesakã che resistencia
I have to fix things for people	Amyatyrõvaʼerã umi mbaʼe umi héntepe g̃uarã
I decided to go back to school	Adesidi aha jey eskuélape
I wonder if he came home from work	Che añeporandu oúpa raʼe imbaʼapohágui
All stock painted dark green	Opavave stock oñepinta verde hũva
But then the danger makes it even more exciting	Péro upéi pe peligro ojapo upéva ñanemokyreʼỹve
I am becoming a nervous wreck	Che ningo oiko hína peteĩ naufragio nervioso
It flows past a sea of ​​strangers	Osyry ohasa peteĩ mar de extraños
It is a major component of soil	Ha’e peteĩ componente tuichavéva yvy rehegua
I also remember my life being very boring	Chemanduʼa avei che rekove chembotavyetereiha
I didn't care about music until that moment	Che ndacheimportái vaʼekue pe músikare upe moménto peve
I squirmed, trying to get more into it	Añembo’y, añeha’ãvo aike hetave ipype
I leaned over and locked my lips on his	Añembo’y ha amboty che juru ijurúre
A terrible destruction	Peteĩ ñehundi vaiete
I love the fabric in your signature blocks	Che ahayhu pe tela oĩva umi nde bloque de firma-pe
I was never so happy to see him	Araka’eve ndavy’áiete ahechávo chupe
I hope this becomes a habit	Aipotaite ningo kóvagui oiko peteĩ jepokuaa
I want to cure this disease	Aipota amonguera ko mba’asy
I expected the brown stain all over my pants	Aha’arõkuri pe mancha marrón opa che pantalón-gui
A young woman enters the kitchen	Peteĩ kuñataĩ oike kosináme
I saw it that night when you looked at it	Ahecha upe pyharépe remaña jave hese
Other members of the government weren't so sure	Ambue miembro gobierno-gua ndaha'éikuri upéicha seguro
A wife’s bed is nothing to the royal household	Peteĩ tembireko tupa ndaha’éi mba’eve pe mburuvicha rógape ĝuarã
I didn't even catch it for a long time	Heta tiémpore ni ndajagarrái
I want to be me because of people like me	Che ningo aikose cherehe umi hénte cheichaguáre
I need to find a way to continue my journey	Tekotevẽ aheka peteĩ tape asegi hag̃ua che viáhe
He was buried with his father behind the mansion	Oñeñotỹ chupe itúva ndive pe mansión rapykuéri
I really feel bad for you doing this and that	Añetehápe añeñandu vai rejapo haguére péicha ha péicha
I hope to do better this fall	Aha’arõ ajapo porãve ko caída-pe
A big stupid grin crossed his face	Peteĩ sonrisa tuicha itavyva ohasa hova
I wouldn't mind seeing him again at some point	Ndacheimportamoʼãi ahecha jeýramo chupe algún moménto
I had a lot of those days	Heta areko va’ekue umi ára
I couldn’t prove it was crazy, though	Ndaikatúikuri ahechauka itavyha, jepémo upéicha
I had no idea how to shoot	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa adispara va’erã
I could see it in a flash of imagination	Ikatu ahecha peteĩ destello de imaginación-pe
I hate that he hurt you	Che ndachaʼéi haʼe penemoñeñandu vai haguére
May was wounded during action	May oime herido acción jave
I’m afraid of the unknown	Che akyhyje pe ojekuaa’ỹvagui
A frightened girl who stayed beside him in fear	Peteĩ mitãkuña okyhyjéva opytáva ijykére kyhyjégui
A thrill went through her just thinking about his touch	Peteĩ emoción ohasa hese opensántevo pe opoko haguére hese
I was crazy last night	Che aime kuri tavy ange pyhare
I think a lot of it has to do with age	Che apensa heta mbaʼe orekoha rrelasión pe eda ndive
There is also a deck system	Avei oî peteî sistema de cubierta
I cherish our friendship	Che amombaʼeterei ore amista
I want to see where he drives	Ahechase moõpa omaneha
I’ve always gotten that	Ymaite guive ahupyty upéva
I can't feel anything	Ndaikatúi añandu mba'eve
But it's not my fault	Péro ndahaʼéi che kulpa
I hate long street names	Che ndacha’éi umi tape puku réra rehe
I didn't even notice the person staring back at me	Ndahechakuaái voi pe persóna omaña jeýva cherehe
I should write a book about it	Ahai va’erã peteĩ aranduka hesegua
I really did not expect to get rid of so many	Añetehápe nahaʼarõivaʼekue añemosãsotaha upéicha hetahágui
I want to showcase the institute	Ahechaukase pe instituto
I stared, useless, too long	Che amaña porã, inútil, ipukueterei
I gasped, but not because it was so good	Che ajahoga, ha katu ndaha’éi iporãitereígui
I followed your advice	Che asegi ne konsého
I am a student of languages	Che ha’e peteĩ temimbo’e ñe’ẽnguéra rehegua
I take alternative medicine and take special care of my health	A’u pohã alternativo ha añangareko especialmente che salud rehe
I woke up with a start and in a panic	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve ha peteĩ ñemondýipe
I can't be under any man's thumb	Ndaikatúi aime mba'eveichagua kuimba'e poguasu guýpe
I still can’t cut him	Ndaikatúi gueteri aikytĩ chupe
Some records set during the game still stand	Oî récord oñemoîva partido jave oñemoîva gueteri
I didn’t say exploration would be simple	Nda’éikuri pe exploración ha’étaha simple
I’m a developer, and I’ve done a lot of similar projects	Che ha’e peteĩ desarrollador, ha ajapo heta proyecto ojoguáva
I hid inside a supply closet on the third floor	Akañy peteĩ armario de suministro ryepýpe oĩva tercer piso-pe
I hadn't thought of that	Che ndahaʼéi kuri apensa vaʼekue upéva
I simply didn’t have the strength	Simplemente ndarekóikuri pe mbarete
I kept waking up to see what time it was	Che asegi apuʼã ahecha hag̃ua mbaʼe órapepa og̃uahẽma
I have a lot of hate in me	Chepype areko heta ñembohory
I got out of my car and headed to the office	Aguejy che auto-gui ha añemboja oficina-pe
I could feel sand running down my skin	Ikatu añandu yvyku’i osyryha che pire ári
I know how much it means to you	Che aikuaa mba'eichaitépa he'ise peẽme guarã
I walked down the alley	Che aguata pe callejón rupi
I enjoyed the process of working with him	Chegustaiterei pe proceso amba’apóvo hendive
I couldn’t lose control	Ndaikatúikuri aperde control
I reached out to kiss her	Ahupyty che po ahetũ haĝua chupe
I like a good debate	Chegusta peteĩ debate porã
I followed him, hoping they weren’t looking at me	Asegui chupe, aha’arõvo ha’ekuéra ndojesarekói cherehe
I knew then that you meant it	Che aikuaa upérõ nde ereseiha upéva
I feel like his comments really pissed him off	Añandu umi mbaʼe heʼíva añetehápe ombopochy hague chupe
These are often conventional and sentimental in nature	Ko’ãva ha’e jepi convencional ha sentimental naturaleza-pe
I look at everything	Che amaña opa mba’ére
I like to keep it quiet	Che ningo chegusta areko kirirĩháme
I am aware you are not a doctor	Che aime consciente nde ndaha’eiha peteĩ médico
I should have never let this happen	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã oiko ko mbaʼe
I wasn't going to debate	Che ndaha'éi va'ekue adebati haguã
I only swam privately	Che onata privado-pe añoite
A shower of kisses and tears fell over her	Peteĩ lluvia de besos ha tesay ho’a hi’ári
I came to see if everything went well	Aju ahecha hag̃ua oho porãpa opa mbaʼe
I could use more than one group idea	Ikatu aiporu hetave peteĩ temiandu aty rehegua
I noticed that the two men were standing over someone	Ahechakuaa umi mokõi kuimbaʼe oñemboʼyha peteĩ persóna ári
I have no other option	Ndarekói ambue opción
Surgery may also be used in some cases	Avei ikatu ojeporu cirugía sapyʼánte
I was in for another kiss	Che aime kuri ambue beso-pe
I think you have a lot of potential	Che aimo’ã peguerekoha heta potencial
I caught my reflection in the mirror over the sink	Ajagarra che reflejo pe espejo-pe pe lavabo ári
A dark green car drove straight up to them	Peteĩ auto verde hũva ojupi derechoite hendápekuéra
I take that as acceptance	Che ajagarra upéva aceptación ramo
I know and see a lot of it myself	Che voi aikuaa ha ahecha heta mba’e chugui
A stone that won’t move from my shoe	Peteĩ ita noñemongu’emo’ãiva che sapatúgui
I carried it in my bag	Che araha che vosápe
I won’t say exactly that because I have the conversation in hand	Nda’emo’ãi exactamente upéva aguerekógui pe conversación che pópe
I can't tell what you're thinking	Ndaikatúi amombe'u mba'épa repensa
I spend all day at the pool during the summer	Ahasa ára pukukue pe piscina-pe verano aja
I took a chance and responded	Che ajagarra peteĩ oportunidad ha ambohovái
I did not expect it to work	Che ningo nahaʼarõivaʼekue osẽ porã
I wonder if this has happened to him before	Añeporandu oikópa raʼe hese péicha upe mboyve
I am loving it so much	Che ahayhueterei hína upéva
I surrender to your will	Che añeme'ẽ ne rembipota poguýpe
A second box went to the conductor	Peteĩ mokõiha káha oho pe konduktórpe
I am also happy with myself, despite what others think	Che avyʼa avei chejehe, jepe umi ótro opensáva
I helped her buy that damn house	Che aipytyvõ chupe ojogua haĝua upe maldito óga
I looked around with a friendly face	Amaña che jerére peteĩ rova ​​angirũ reheve
I honestly believe that would spark his memory	Honestamente arovia upéva omoheñóitaha imandu’a
I couldn’t see the horse or the rider	Ndaikatúi ahecha pe kavaju ni pe kavaju ári
I was worried about leaving him	Chepyʼapy aheja haguére chupe
I didn't realize it was you	Ndahechakuaái va'ekue nde ha'eha
All the towns and cities are connected by roads	Opa umi táva ha tavakuéra ojoaju tape rupi
I see it as a kind of legal martial art	Che ahecha peteĩ especie de arte marcial legal ramo
I can’t risk getting caught	Ndaikatúi aarriesga ajejagarra haĝua
I need to get out of this house	Tekotevẽ asẽ ko ógagui
I determine my own value	Che voi adetermina che valor
I have no idea how to respond	Ndarekói idea mba’éichapa ambohováita
I took unusually heavy legs	Ajagarra umi py pohýi jepivegua’ỹva
I should know, spending all those hours talking to him	Aikuaava’erã, ahasávo opa umi aravo añe’ẽ haĝua hendive
I can’t help but wonder what fairy tears taste like	Ndaikatúi añeporandu mba’éichapa oreko sabor umi tesay hada rehegua
I focused on him, and he came to me	Añekonsentra hese, ha ou chéve
I just wanted to feel it	Che añandusénte vaʼekue upéva
I just met the most amazing girl	Aikuaa ramoite pe mitãkuña hechapyrãvévape
A man ran into the water to meet them	Peteĩ karai oñani pe ýpe ombohovái hag̃ua chupekuéra
I thought that was pretty cool	Che apensa vaʼekue upéva iporãitereiha
I agree with that price, but that's tops	Che aime de acuerdo upe precio rehe, pero upéva ha'e tops
I finally told her enough was enough	Ipahápe ha’e chupe suficiente ha’eha suficiente
One mistake in anyone will end in failure	Peteĩ javy oimeraẽvape opáta fracaso-pe
I shouldn't think that way	Ndaipóri vaʼerã apensa upéicha
I want to know what happened	Aikuaase mba'épa oiko
I turned and started for the door	Ajevy ha añepyrũ pe okẽ gotyo
I don't even know who he is	Ndaikuaái voi mávapa haʼe
I looked around at the others	Amaña che jerére umi ótro rehe
Back, I’m not sure about this new transformation	Ajevy, ndaha’éi seguro ko transformación pyahúre
I dressed casual today	Che añemonde casual ko árape
I can't tell him what to do	Ndaikatúi ha'e chupe mba'épa ojapóta
I never even told my husband about it	Arakaʼeve ni che ménape namombeʼúi upéva
I didn't hear anyone come in	Nahendúi avave oike
I wonder what’s going on at home, he thought	Che añeporandu mba’épa oiko ógape, oimo’ã
I didn't want to believe that	Ndaroviaséi vaekue upéva
I have both and love them	Che areko mokõivéva ha ahayhu chupekuéra
I haven’t smoked since	Upe guive ndapitái
I don’t have all my strength	Ndarekói opa che mbarete
Diabetes contributed to his permanent retirement	Pe diabetes oipytyvõ chupe ojejubila hag̃ua pára siémpre
I stayed with him for a couple more hours	Che apyta hendive un par de órave
I was good at my job	Che ningo ikatupyry vaʼekue che traváhope
I figured to hire people who knew what they were doing	Afigura acontrata haguã umi tapicha oikuaáva mba'épa ojapo hikuái
I have kept the ones you gave me	Che añongatu umi nde reme'ẽva'ekue chéve
I also knew that our time was limited	Avei aikuaa saʼiha ore tiémpo
I can no longer go to my church	Ndaikatuvéima aike che tupaópe
I give you, my people, food	Ame'ẽ peẽme, che retãgua, tembi'u
I want to be myself, find myself and be myself	Che ha’ese chejehe, ajejuhu ha aikose chejehe
I’m depressed and angry at the world	Che deprimido ha chepochy ko mundo rehe
I was starting to wonder what was taking so long	Añepyrũkuri añeporandu mba’épa ogueraha heta tiempo
I'm glad it wasn't the room	Avy'a ndaha'éi haguére pe koty
A shiver went through her body in anticipation	Peteĩ ryrýi ohasa hete rupi oha’arõvo
I punched him again, sending him to the ground	Ainupã jey, amondo chupe yvýpe
I can't speak straight	Ndaikatúi añe'ẽ recto
I can’t do that to you again	Ndaikatúi ajapo jey nderehe upéva
I had accepted it as an illness	Che aasepta kuri peteĩ mbaʼasyramo
I heard him last night too, screaming again	Ahendu chupe ange pyhare avei, osapukái jeývo
I can't tell anyone the truth	Ndaikatúi ha'e avavépe pe añetegua
I made a sympathetic sound	Ajapo peteĩ tyapu oporoporiahuverekóva
I tried to tell him what had happened	Añehaʼã amombeʼu chupe la oiko vaʼekue
I told him to just stay out of my life	Che haʼe chupe opyta hag̃uánte che rekovégui
I ordered it in my head	Che amanda vaekue che akãme
I have a very similar stance	Che areko peteĩ postura ojoguávaiterei
I love colors and give myself personality without speaking	Che ahayhu umi color ha ame’ẽ chejehe personalidad añe’ẽ’ỹre
I was blank and still in shock at the event	Che aime kuri en blanco ha añemondýi gueteri pe acontecimiento rehe
I can’t leave him like this	Ndaikatúi aheja chupe péicha
I confided in a friend this morning that I cried a little	Aconfie peteĩ che angirũme ko pyharevépe hasẽ’imi
I nodded and took a step back	Añakãity ha ajevy peteĩ paso
I have been through this	Che ningo ahasa koʼã mbaʼe
Before this the field is solid yellow	Péva mboyve pe kokue hovy sólido
I didn't even see it coming, it happened so fast	Ndahechái voi oúvo, pya'eterei oiko
I hate these stupid people	Che ndachaʼéi koʼã hénte itavývare
I paused at the bottom of the stairs	Apytu’u’imi pe escalera guype
I do understand my mind	Che ningo antende porã che akã
I don’t get bored easily	Ndacheaburríi fásilmente
I read and understood the terms used	Amoñe’ẽ ha antende umi término ojeporúva
I was very young at this time	Che ningo chemitãiterei vaʼekue ko tiémpope
I was a slave and a vessel	Che haʼe vaʼekue peteĩ tembiguái ha peteĩ mbaʼyru
I didn’t come to my country for an adventure	Che ndajúi che retãme peteĩ aventura-rã
I love going into verbal combat with anyone	Che ahayhu aha combate verbal-pe oimeraẽva ndive
I didn't want any of this to happen	Che ndaipotaivaʼekue oiko mbaʼeve koʼã mbaʼégui
A house had burned to ashes earlier today	Peteî óga okáipa kuri tanimbu ko árape voi
I had nothing else to wrap him up	Ndarekóikuri ambue mba’e ambojere haĝua chupe
I can’t let my parents see me like this	Ndaikatúi aheja che tuvakuéra cherecha péicha
A rope held them at their thin waists	Peteĩ soga ojoko chupekuéra icintura ipire hũvape
A petition was presented on behalf of the homeless	Oñepresenta peteî petición umi ndorekóiva hogar rérape
I have to watch it every day	Ahechava’erã ára ha ára
I wonder if he plays the piano	Che añeporandu ombopúpa piano
I want to see where it grows	Ahechase moõpa okakuaa
I’m glad my shift is over	Avy’a opa haguére che turno
A round light source always throws a circular beam	Peteĩ fuente de luz redonda akóinte omombo peteĩ haz circular
I have anxiety attacks	Che areko umi ataque de ansiedad
I have not seen your equal in all my travels	Ndahechái nde joja opa che viaje-pe
I pay particular attention to his signature	Añatende particularmente ifirma rehe
They want their love to be good	Haʼekuéra oipota iporã imborayhu
I grabbed mine, stopping it from exploding as much as possible	Ajagarra che mba’éva, ajokóvo ikatuháicha ojepovyvy
I want his permission to bind us together	Aipota ipermiso orejokua oñondive
I help fragile people	Che aipytyvõ umi hénte frágil-pe
I refused to give him the satisfaction	Che ambotove ame’ẽ haĝua chupe pe satisfacción
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Che aperdona peẽme enterovéva pende angaipakuérare, umi soldádo ikaneʼõva
I know the truth can hurt	Aikuaa pe añetegua ikatuha omoñeñandu vai
I didn't want to read the entire file	Ndaleeséi kuri pe archivo kompletoite
I am just taking precautions	Che ningo ajapónte hína umi precausión
I didn't blink an eye	Che ndahesape'ái ni peteĩ tesa
I'm not for the gentle	Che ndaha'éi umi ipy'aporãvape guarã
I felt my heart race	Añandu che korasõ otyryry
I looked through his eyes	Amaña hesa rupi
A tear rolled down the side of her face	Peteĩ tesay oguejy hova ykére
I hadn’t seen that in forever	Ndahecháiva’ekue upéva tapiaite ĝuarã
A big smile crossed his face	Peteĩ pukavy tuicháva ohasa hova ári
I looked at him for a moment	Amaña hese sapy’ami
I slumped back in my seat	Che añepysanga jey che apykápe
I really have to go though	Añetehápe aha vaʼerã katu
I try and throw it up	Añeha’ã ha amombo yvate
I would require a down payment, of course	Che ajeruréta peteĩ pago inicial, katuete
I almost feel like her father and not her boyfriend	Haimete añandu itúvaicha ha ndaha’éi inomoĩriva
Their fortunes then declined happening soon after	Ifortunakuéra upéi oguejy oiko pya’e upe rire
I could talk for hours about this	Ikatu añeʼẽ heta óra ko mbaʼére
Public admission is free	Ojeike haguã público-pe ndojehepyme'êi
I walked to my mother’s side, calm and restrained	Aguata che sy ykére, chepy’aguapy ha ajejoko
I was just worried about brain damage	Chepyʼapynte vaʼekue pe daño cerebral rehe
I should probably start begging for my life	Oiméne añepyrũvaʼerãmoʼã ajerure asy che rekove
I think that is normal	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe normál
I appreciate how kind you are to her	Amombaʼeterei mbaʼeichaitépa ndepyʼaporã hendive
I am getting closer and closer to home	Che ningo añemoag̃uive ohóvo che rógagui
I couldn’t control it at first, either	Ndaikatúi avei akontrola ñepyrũrã, avei
I wear it a lot with white pants	Heta amonde pantalón morotĩ reheve
I turned to my parents	Ajevy che tuvakuéra rendápe
I can already feel that	Ikatúma añandu upéva
I am taking care of you	Che añangareko hína nderehe
I tried to give him an encouraging smile	Añehaʼã ameʼẽ chupe peteĩ sonrisa chemokyreʼỹva
I am just enjoying the time with you	Che ningo adisfruta mante hína pe tiémpo nendive
I didn't even think it was running away	Che ni napensái kuri haʼeha akañy
I know a good place to eat	Che aikuaa peteĩ lugár iporãva akaru hag̃ua
I immediately felt tension from him	Upepete añandu tensión chugui
I used to go to crime to get food	Che ningo aha vaʼekue pe delítope ahupyty hag̃ua hiʼupy
A black hole to hide in or out of	Peteĩ yvykua morotĩ okañy hag̃ua oike térã osẽ hag̃ua chugui
I thought that was you sitting here	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha nde reguapýva koʼápe
I did not kill the widow or her son	Ndajukái pe viúda ni itaʼýrape
I can’t believe they still have ill will	Ndaikatúi arovia oguerekoha gueteri hikuái voluntad vai
I looked around to see if anyone was showing any emotion	Amaña che jerére ahecha haĝua oĩpa ohechaukáva mba’eveichagua emoción
A large house was being built next door	Oñemopuʼã hína kuri peteĩ óga tuicháva ijykére
I had a part to play	Che areko vaʼekue peteĩ párte ajapo hag̃ua
I should have resigned and gone public	Che arrenunsia vaʼerãmoʼã ha aike kuri púvlikope
I want to see you die	Ahechase nde remano
I didn't tell him the truth	Che nda'éi añete chupe
I really didn't feel guilty	Añetehápe nañañandúi vaʼekue chekulpáva
I was unarmed, clothed, and cold	Che ningo aime kuri peteĩ ármaʼỹre, añemonde ha roʼysã
I looked at his hand and it was gone	Amaña ipópe ha nandipáma
I mean, really, someone to look up to	Che ha’ese, añetehápe, peteĩ tapicha omaña haĝua yvate
I had to grow up without it	Che ningo akakuaa vaʼerã kuri heseʼỹ
I told him about my medical drawings	Amombe’u chupe umi che dibujo médico rehegua
I was willing to try my best	Che ningo aime kuri dispuésto añehaʼã hag̃ua ikatúva guive
I mean law enforcement is probably already using similar technology	Che ha’ese umi agente de la ley oiméne oiporúma hína tecnología ojoguáva
I usually end up crying at your perfection	Jepive amohu’ã cherasẽ nde perfección-pe
I screamed in pain and anger	Che asapukái hasy ha pochy reheve
They had five sons and three daughters	Oguereko hikuái cinco ta'ýra ha mbohapy tajýra
I blamed him for my anger	Che akulpa chupe che pochy rehe
I started jumping on myself	Añepyrũ atyryry chejehe
I wanted to forget about it completely	Cheresaráise chugui kompletoite
High quality water where fish grow on ponds	Y calidad yvate okakuaahápe pira ykua ári
I would like to offer a quick follow-up	Aikuave’ẽse peteĩ seguimiento pya’e
I turned it on, refused to think about it	Amboguejy, ambotove apensa haĝua hese
I woke up without any tension	Che apu’ã mba’eveichagua tensión’ỹre
I drew a line down the middle of the page	Adibuja peteĩ línea pe páhina mbytépe
I see other beings out here now	Ahecha ambue tekovekuéra ko’ápe okápe ko’áĝa
I stayed on guard here	Che apyta vaʼekue añangarekóvo koʼápe
I like how things are between us	Chegusta mba’éichapa oĩ umi mba’e ñande apytépe
I just feel like we’re good together	Añandu mante roime porãha oñondive
I had to keep doing something	Tekotevẽ kuri ajapo meme peteĩ mbaʼe
He can’t act otherwise	Ndaikatúi oactua ambue hendáicha
It is wonderful or becomes so over time	Iporãiterei térã oiko upéicha ohóvo ohasávo pe tiémpo
I still haven't heard from you	Koʼág̃a peve nahendúi gueteri nderehe
I guess it's not really human	Aimo'ã ndaha'eiha añetehápe yvypóra
I can’t get into your head	Ndaikatúi aike ne akãme
I say it's my wife's love for me	Che ha'e ha'eha che rembireko mborayhu cherehe
I needed to change things up	Tekotevẽ kuri akambia umi mbaʼe
I took the step and.	Che ajapo pe paso ha...
I was kind of ready to go back to work	Che ningo aime kuri preparádoicha aha jey hag̃ua che travahohápe
I hope someday I’ll get there	Aha’arõ algún día aĝuahẽ upépe
I want to be a good leader	Che ha’ese peteĩ tendota porã
I didn't want him to see me out	Ndaipotái va'ekue ha'e ohecha che asẽ
I think his voice was pierced, too	Aimo’ã iñe’ẽ ojekutu hague, avei
I had knocked him down	Che aity kuri chupe
I talked to his father a few days ago	Añe’ẽkuri itúva ndive ojapo unos días
I went straight for revenge	Che aha derecho añevenga hag̃ua
I had the distinct feeling of being judged	Aguereko pe temiandu distinto ojehusga haĝua
I don’t like them anymore	Ndachegustavéima chupekuéra
I can have it for you in a week	Ikatu areko ndéve g̃uarã peteĩ semána rire
I smiled and got a couple in exchange	Che apukavy ha ahupyty peteĩ pareja a cambio
I think that makes sense	Che aimoʼã upéva orekoha sentido
I have someone who is really interested in buying it	Che areko peteĩ tapicha añetehápe ointeresáva ojogua hag̃ua
I just don’t have the patience to wait	Che katu ndarekói paciencia aha’arõ haĝua
I can’t take this anymore	Ndaikatúivéima araha ko mba’e
I needed to have this conversation with him	Tekotevẽ kuri areko hendive ko ñemongeta
I started very young, some time in elementary school	Añepyrũ chemitãiterei, algún tiempo escuela primaria-pe
I never asked for these powers	Araka’eve ndajeruréi ko’ã poder
I had to die for you two to wake up	Amano vaʼerã kuri peẽ mokõivéva pepuʼã hag̃ua
I have known him to sleep in my bed	Che aikuaa chupe oke hag̃ua che tupape
I hadn't heard anything said	Che ningo nahendúi kuri mbaʼeve ojeʼéva
I am taking the opportunity to work	Che aaprovecha hína ambaʼapo hag̃ua
They got married that night	Omenda hikuái upe pyharépe
I looked at the page the book was opened on	Amaña pe páhina ojeavri hague pe lívro
Mine lasted six months	Pe chembaʼéva odura seis mése
I was on the pill trying to get rid of it	Che aime kuri pe píldora ári añehaʼãvo ajehekýi chugui
Great knowledge has been gained	Tuicha mba’ekuaa ojehupyty
I live fearlessly in my shoes	Che aiko kyhyje’ỹ che sapatu rehe
I can’t leave it like this	Ndaikatúi aheja péicha
I had no doubt, he was the one for me	Ndarekóikuri duda, ha’e ha’e pe chéve ĝuarã
He recorded the actual song in a studio	Haʼe ograva pe purahéi añetegua peteĩ estúdiope
I have to go review that right now	Aha va’erã ahesa’ỹijo upéva ko’áĝaite
I paid the price for our entire marriage	Che apaga vaʼekue pe presio ore matrimónio kompletoitére
I didn't realize he had so much	Ndahechakuaái vaʼekue haʼe orekoha hetaiterei mbaʼe
I help network as well	Che aipytyvõ red-pe avei
I had two sisters growing up	Che areko vaʼekue mokõi ermána okakuaávo
He developed a strong character	Ha’e omoheñói peteĩ carácter mbarete
I just can’t help feeling guilty in some way	Ndaikatúi añónte añembotavy añeñandu haĝua culpa de alguna manera
A place where we can live	Peteĩ tenda ikatuhápe jaiko
I can totally picture myself falling asleep during the movie	Ikatu totalmente añeimahina añenoha pe película aja
I am the woman to excite all your emotions	Che hína pe kuña amokyre’ỹ haguã opa ne remiandu
I decided to forget what had just happened	Adesidi cheresarái hag̃ua pe oiko ramóvagui
I never normally talk to anyone	Araka’eve normalmente nañe’ẽi avavéndi
A staircase leads to the upper level	Peteĩ escalera ohóva nivel yvate gotyo
I want you to know that	Aipota peikuaa upéva
I wanted to scream in frustration	Che asapukáise kuri frustración reheve
I wonder what he thought of our language	Añeporandu mba’épa opensa ra’e ñane ñe’ẽre
I didn’t want to be around anyone else	Ndaipotái vaekue aime ambue tapicha jerére
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Peteĩ apytu’ũ oñembotýva oñevenena pe prejuicio ha ñembohory rupive
I looked up at my watch	Amaña yvate che reloj rehe
I love music, movies and reading	Che ahayhu música, película ha moñe’ẽrã
I was prepared for it	Che ajeprepara kuri upévarã
It needs to be your complete focus	Tekotevẽ ha’e pende enfoque completo
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Peteĩ temiandu, peteĩ noción, peteĩ posibilidad, peteĩ potencial
I knew at one point he loved me	Aikuaa peteĩ momento-pe ha’e cherayhuha
I found something else though	Ajuhu ambue mba’e jepe
I feel shy around him	Añandu atĩha ijerére
We just said it and it happened	Ro’énte ha oiko upéicha
I could always get a job in the car industry	Akóinte ikatu kuri ahupyty peteĩ traváho pe industria de automóvilespe
I hope things don't get any worse	Aipotaite ningo ani ivaive umi mbaʼe
I struggled to listen	Che añehaʼãmbaite ahendu hag̃ua
I have only made two so far	Koʼág̃a peve mokõinte ajapo
I thought of the boy fighting the tree	Apensa pe mitãkaria’y oñorairõha pe yvyramátare
I did not want to study law	Che ndastudiaséi vaʼekue léi
I was completely out of it	Che ningo asẽmbaite kuri chugui
I remember Dad reading these books to Mom	Chemanduʼa túva omoñeʼẽ hague koʼã lívro sype
Currently there are only five in operation	Ko'ágã oî pokõinte oîva en funcionamiento
I had to go home and change	Aha vaʼerã che rógape ha akambia
A world where anything is possible	Peteĩ múndo ikatuhápe oimeraẽ mbaʼe
I could really get used to this	Añetehápe ikatu kuri ajepokuaa ko mbaʼére
A sharp blow caught the back of his neck	Peteĩ golpe haimbe asýva ojagarra ijajúra rapykuéri
I wouldn't be here without it	Ndaikói va'erãmo'ã ko'ápe hese'ỹ
All eight crew members were killed	Opavave ocho tripulante ojejuka
I wouldn't be able to go through that	Ndaikatumoʼãi ahasa upéva
I was chosen to be one of the wise men	Che ojeporavo haʼe hag̃ua peteĩva umi kuimbaʼe iñarandúva apytégui
I try to make that as simple as possible	Añeha’ã ajapo upéva simple ikatuháicha
I could never tell them the truth	Arakaʼeve ndaikatúi haʼe chupekuéra pe añetegua
I developed a relationship with a mentor	Adesarrolla peteĩ relación peteĩ mentor ndive
I really appreciate that	Añetehápe amombaʼeterei upéva
I had not been in a fight in years	Heta áñorema ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ñorairõme
I hate all the makeup and the way she dresses	Che ndacha’éi opa maquillaje ha pe ha’e oñemondeháicha
I don’t love my neighbor	Ndahayhúi che rapichápe
The jury consisted of eight women and four men	Ko jurado oime ocho kuña ha irundy kuimba'e
I can actually relate to him in a way	Añetehápe ikatu arrelaciona hendive peteĩ mbaʼépe
I did, and brought back a dead wildcat	Ajapo, ha agueru jey peteĩ jagua ka’aguy omanóva
I froze, frozen to the spot	Che añembo’y, añekongela upe tendápe
I got her several sets of clothes	Ahupyty chupe heta conjunto de ao
Then another song started to come	Upéi oñepyrũ ou ambue purahéi
I know they were inspired	Aikuaa oñe’inspira hague hikuái
We need to take it back	Tekotevẽ rogueraha jey
I usually keep the cell in my pocket	Che amoĩ jepi pe sélula che bolsillo-pe
I was actually starting to sweat a little	Añetehápe añepyrũ kuri asudaʼimi
I grabbed one, stealing a glance up at it	Ajagarra peteĩ, amondávo peteĩ jesareko yvate hese
I’m definitely not over the laundry	Che katuete ndaha’éi pe lavandería ári
I can't remember what they sang	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa opurahéi hikuái
I look at it, I don’t understand	Che amaña hese, nantendéi
The ghosts fell into his lap	Umi fantasma ho’a ijyva ári
It will be in business tomorrow	Ko'êrõ oîta negocio-pe
I personally prefer to live without all of that	Che personalmente aipotáve aiko opa umi mba’e’ỹre
That’s not my business plan	Upéva ndaha’éi che plan de negocio
I got on the next plane out here	Ajupi pe aviõ oúvape ko’ápe okápe
I didn’t approach him	Che nañembojái hese
I wish a troop shuttle could get there	Aipotaite ningo og̃uahẽ upépe peteĩ lanzadera de tropas
I had no words to give that woman	Ndarekóikuri ñe’ẽ ame’ẽ haĝua upe kuñakarai
I bet he’s just trying to help	Apuesta ha’e oñeha’ãnteha oipytyvõ
A force strangely helped him bend over	Peteĩ fuerza extrañamente oipytyvõ chupe ojedobla haĝua
They serve many purposes	Oservi hikuái heta propósito-pe
I thought we understood each other before our talk	Che apensa kuri roñontendeha ore diskúrso mboyve
I know the law is on his side	Che aikuaa pe léi oĩha ijykére
I left him to deal with that mess	Aheja chupe ombohovái hag̃ua upe sarambi
I hold up my index finger	Ajoko yvate che dedo índice
A waiter passed my door	Peteĩ mesero ohasa che rokẽ
A doctor came one morning and took some blood	Peteĩ doktór ou peteĩ pyharevépe ha ogueraha michĩmi tuguy
I have no plans to be away for very long	Ndarekói planes aime haĝua mombyry eterei
I wouldn’t exactly call it friendship	Che nda’emo’ãi exactamente amistad
I couldn’t ask for a better one in my force	Ndaikatúi ajerure peteĩ iporãvéva che fuerza-pe
Catherine had no more children	Catalina ndoguerekovéima mitã
I was trying to protect him	Che añehaʼã kuri aprotehe hese
I’d sleep, we’d go inside	Che rokeva’erãmo’ã, roikeva’erãmo’ã
I could have easily spent all day there	Ikatu kuri fásilmente ahasa upépe tódo el día
I looked into the room	Amaña pe koty ryepýpe
I had to be careful	Tekotevẽ kuri añeñangareko
A memory flashed through him like lightning	Peteĩ mandu’a omimbi ipype aratiriicha
I should have seen it coming	Ahechavaʼerãmoʼã oúvo
A minute and a half passed	Ohasa peteĩ minuto ha medio
It was absolutely worth it	Ha’e va’ekue absolutamente vale la pena
I really want to see him again before he leaves	Añetehápe ahechase jey chupe oho mboyve
I could tell he wanted to trust me	Ahechakuaa haʼe ojeroviaseha cherehe
Accents are often placed in the wrong places	Umi acento oñemoĩ jepi umi lugár ivaívape
I thought you understood what he meant	Che apensa vaʼekue rentendeha pe heʼiséva
I understand that mistakes can happen	Antende umi javy ikatuha oiko
I don't agree to live with them	Che ndaha'éi peteĩ ñe'ẽme aiko haguã hendivekuéra
I have my own room	Che areko che koty tee
I really thought there would be something	Añetehápe apensa kuri oĩtaha peteĩ mbaʼe
I stood there, looking at his image in the window	Che añembo’y upépe, amañávo ha’anga rehe pe ventána-pe
I was counting the odds	Che aipapa kuri umi probabilidad
I had no idea what the question was	Ndarekóikuri ni idea mba’épa pe porandu
I am a person with a clear conscience	Che ningo peteĩ persóna orekóva konsiénsia hesakã porãva
I threw away your old wet clothes	Amombo nde ao tuja hykúva
I didn't even bother to give him any hope	Che ni ndachemolestái ameʼẽ hag̃ua chupe peteĩ esperanza
I never liked this job	Araka’eve ndachegustái ko tembiapo
I must leave for sure	Asẽ vaʼerã katuete
I’m happy with my job	Che avy’a che rembiapo rehe
I know about your baby	Che aikuaa nde memby rehegua
I thought he was wasting his time	Che apensa vaʼekue haʼe operdeha itiémpo
I tried to die with the rest	Añeha’ã amano umi hembýva ndive
I had to put up with this	Che ningo aaguanta vaʼerã kuri ko mbaʼe
I just want an easy morning	Aipota peteĩ pyhareve ndahasýiva añoite
Charlie was shot and wounded	Charlie ojedispara ha ojeherida
I had an errand to run	Che areko vaʼekue peteĩ tembiaporã añani vaʼerã
I know the paper is just for extra credit	Aikuaa pe kuatia ha’eha crédito extra-rãnte
I couldn’t be more grateful	Ndaikatúikuri aagradeseve
I fully expected him to silence me once again	Aha’arõkuri plenamente ha’e chemokirirĩ jey peteĩ jey
We have to help them	Ñaipytyvõvaʼerã chupekuéra
I cut thousands of sides in the few years I was there	Aikytĩ miles de lado umi mbovymi áño aime aja upépe
I was in full panic mode	Che aime kuri pe modo de pánico completo-pe
I got his contact information	Ahupyty umi información de contacto orekóva
I couldn’t leave him alone	Ndaikatúi aheja rei chupe
I have a feeling it’s the second one	Areko peteĩ temiandu ha’eha pe mokõiha
I was an easy target for other students as well	Che ha’eva’ekue peteĩ blanco fácil ambue temimbo’ekuérape ĝuarã avei
I love that about him	Che ahayhu upéva hese
I see you decided to go without a cowboy hat	Ahecha redesidi hague reho peteĩ sombrero de vaquero’ỹre
I used the range for a good two years	Che aiporu pe gama mokõi áño porã aja
I was inspired and motivated by the whole experience	Añe’inspira ha chemokyre’ỹ opa pe experiencia rehe
I can’t sit or dance	Ndaikatúi aguapy ni ajeroky
I was shocked and excited	Chemondýi ha chepy’arory
A simple white metal door	Peteĩ okẽ metálico morotĩ isensíllova
I held them and absorbed their energy	Ajoko chupekuéra ha a’absorbe iñenergía
I have to remember that one	Chemandu’ava’erã upe peteĩvare
The owners refused	Ombotove ijára kuéra
I looked up at my sister	Amaña yvate che reindy rehe
I couldn’t bear the thought of losing him	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento aperdetaha chupe
Your father will live in paradise	Nde ru reikotava paraísope
I don't think about how to get off	Napensái mba'éichapa aguejyva'erã
I see what he needs to fix	Ahecha mba’épa omyatyrõva’erã
I live in the woods	Che aikove ka’aguýpe
I would agree with that assessment	Che aimeva’erãmo’ã de acuerdo upe evaluación ndive
I was okay with it	Che aime porã kuri hendive
I prefer women who are in slightly better shape	Che ahecha porãve kuñanguéra oĩva en forma michĩmi
I needed to find my family	Tekotevẽ kuri aheka che famíliape
I had to set him up	Tekotevẽ kuri amohenda porã chupe
I will fast as usual	Che ayuno vaʼerã jepiveguáicha
A special way to make sure it’s forgotten	Peteĩ forma especial ojeasegura haĝua chugui tesaráipe
I just followed him around	Che asegui mante chupe ijerére
A has a method c called sometimes	A oguereko petet método c oñehenóiva sapy ánte
I started to feel small in my own skin	Añepyrũ añeñandu michĩ che pire teépe
I wasn't that happy anymore	Ndavyʼavéima vaʼekue upéicha
I know what needs to be done	Aikuaa mba’épa tekotevẽ ojejapo
I will not keep him waiting forever	Che ndasegimoʼãi chupe ohaʼarõ opa ára g̃uarã
I needed the help so here it is	Che aikotevẽkuri pe pytyvõ upévare péina ápe ha’e
I was not meant to offend	Che ndahaʼéi vaʼekue aofende hag̃ua
I can’t get into that place	Ndaikatúi aike upe tendápe
I knew you were a man of little faith	Che aikuaa va'ekue nde ha'eha peteĩ kuimba'e sa'i rejerovia'ỹva
I heard most of the voices	Ahendu la majoría umi ñe’ẽ
This was followed by a second day of rest	Upe rire oiko mokõiha ára pytu’u
I like the language to be sure	Chegustaiterei pe idióma aime hag̃ua segúro
I was just wondering if you were okay	Che añeporandunte kuri reime porãpa
I reached my right hand into my pocket	Aipyso che po akatúa che bolsillo-pe
I brought you both back as a sign of respect	Che rogueru jey mokõivévape rohechauka hag̃ua rorrespetaha
A hand came down to rest on his shoulder	Peteĩ po oguejy opytu’u haĝua ijyva ári
I slept in the spare bedroom	Che ake pe koty de repuesto-pe
I need to do this fully automatically	Tekotevẽ ajapo kóva plenamente automáticamente
I knew practically nothing about it	Prácticamente ndaikuaái mbaʼeve chugui
I draw into the fire gratefully	Adibuja pe tatatĩme agradecido reheve
I hate that bad man	Che ndacha’éi upe kuimba’e vai rehe
I really like it, I’m with a guy	Añetehápe chegusta, aime peteĩ karai ndive
I counted my pennies	Che aipapa che pláta
Lots of innovation and fashion	Heta mba’e pyahu ha moda
A new fear crept into him	Peteĩ kyhyje pyahu oike ipype
I looked inside one	Amaña peteĩ ryepýpe
I was the most interested in the story	Che haʼe vaʼekue pe ointeresavéva pe istória
I kept walking and thinking	Asegi aguata ha apensa
I will be leaving later	Che asẽta hína upe rire
For me to be your job to read us of course	Che ha’e haĝua nde rembiapo oremoñe’ẽ haĝua katuete
I mean influential people who will argue our case there	Che ha’ese umi tapicha influyente oargumentátava ñande káso upépe
I hope she goes down with her husband	Aipotaite ningo oguejy iména ndive
I had a good time there	Che ningo ahasa porã kuri upépe
I think yours is rather ice	Che aimo’ã nde mba’éva ha’eha hielo rangue
I had no idea what was going to happen next	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikóta upe rire
I used to just pray for forgiveness	Yma añemboʼénte vaʼekue cheperdona hag̃uánte
I don't sleep at night	Che ndakei pyharekue
I didn't want you in this but now you are	Che ndaipotaiva'ekue nde ko'ã mba'épe ha katu ko'ágã reime
A classic example is boiling a kettle of tea	Peteĩ techapyrã clásico ha’e ñambopupu peteĩ hervidor de té
I very much doubt it will happen now	Che adudaiterei oikótapa koʼág̃a
I can't tell you how happy I am	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eichaitépa avy'a
I love your work, you are such an inspiration	Che ahayhu ne rembiapo, nde ha’e peteĩ inspiración peichagua
I didn't want to hurt him	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupe
This debate would have persisted in the ancient world	Ko debate opersistiva'erã kuri mundo yma guarépe
A priest and a minister persuaded him to fight	Peteĩ saserdóte ha peteĩ ministro okonvense chupe oñorairõ hag̃ua
I’m glad an experienced hand was at the wheel	Avy’a peteĩ po experimentado oĩ haguére pe rueda-pe
A brain tumor survivor	Peteĩ oikovéva tumor cerebral-pe
A sigh escaped him	Peteĩ ñembyasy osẽ chugui
I promise, not a word	Che apromete, ndaha’éi peteĩ ñe’ẽ
I did that years ago	Che ajapo upéva ojapo áño
I briefly considered letting him have me	Ajepy’amongeta mbykymi aheja haĝua chupe cheguereko
I didn't have much to do	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe ajapo hag̃ua
I think it worked out better for everyone	Che aimo’ã osẽ porãve hague opavavetépe ĝuarã
I rarely drink good wine	Sa’i hoy’u víno porã
I was in the military myself as a teenager	Che voi ningo chemitãrusúpe haʼe vaʼekue militár
I want to eat the walls and drink the mud	Che ha’use umi murálla ha hoy’use pe yvyku’i
I know this is crazy	Che aikuaa kóva itavyha
I received my order today	Che ahupyty che pedido ko árape
I can tell you’re even better than him	Ikatu ha’e nde iporãveha jepe chugui
I helped him find the information and print it	Aipytyvõ chupe ojuhu hag̃ua pe informasión ha oimprimi hag̃ua
I could live here forever	Ikatu kuri aiko koʼápe tapiaite g̃uarã
I wish it was different	Aipotaiterei ningo idiferénte
I raised an eyebrow at him	Amopu’ã peteĩ ceja hese
I smiled deeply and whispered back into his ear	Apukavy pypukúpe ha añe’ẽmbegue jey ijapysápe
I'm glad to see you're all right	Avy'a ahechávo peẽ peime porãha
I have my legs spread	Che areko che py ojeipysóva
I cherished the time he was there	Che ningo amombaʼeterei pe tiémpo haʼe oĩ hague upépe
A house is a feminine symbol of protection and security	Peteĩ óga ha’e peteĩ símbolo femenino protección ha seguridad rehegua
A door jutted out of the roof	Peteĩ okẽ osẽ pe técho ári
I had told him where we lived	Che haʼéma kuri chupe moõpa roiko
I think it’s more about him being happy to see it though	Che apensa ha’eha hetaveha chupe vy’a ohechávo jepe
I was just still learning everything about the world	Che ningo aikuaante gueteri kuri opa mbaʼe ko múndogui
I only sell by my word	Che ñe’ẽ rupive añoite avende
I basically checked it off my life bucket list	Básicamente a’check che lista de cubos de vida-gui
I wanted it right	Che aipota kuri oike
I feel better just looking at it	Añeñandu porãve amañávo hese añoite
I know the two of you have grown close	Aikuaa mokõivéva peñemoag̃ui hague
I think people are ready for that	Che apensa umi hénte oĩmaha preparádo upévape g̃uarã
A future with him in it	Peteĩ futuro hendive ipype
I dismounted, my battle rage renewed	Ajupi che kavajugui, che ñorairõ pochy oñembopyahu
I did two weeks in one	Che ajapo mokõi semána peteĩme
I stumbled backwards to the vanity	Che añepysanga tapykue gotyo pe vanidad-pe
I can say this from experience	Ikatu ha’e péva experiencia-gui
I have an eye for things like this	Che areko peteĩ tesa umi mbaʼe koʼãichagua rehe
I can't talk about it, you have to understand	Ndaikatúi añe'ẽ hese, rentendeva'erã
But I wanted to try it	Péro añehaʼãse kuri
I wonder where they got to	Añeporandu moõpa og̃uahẽ hikuái
These pillars reduce the possibility of collapse	Ko'ã pilar omboguejy posibilidad ho'a haguã
I can't fight this dark thing anymore	Ndaikatúivéima añorairõ ko mba'e iñypytũva ndive
I had to laugh out loud	Che apuka vaʼerã kuri hatã
I then went to install the new version	Upérõ aha ainstala pe versión pyahu
Soon I stopped attending meetings	Upe riremínte ndahovéima umi rreuniónpe
I thought you were my wife	Che aimo'ã kuri nde ha'eha che rembireko
I shoot all the time	Che adispara opa ára
Strange woman, couldn’t understand him	Kuña iñextraño, ndaikatúi ontende chupe
I wondered if he could read my mind	Añeporandu ikatúpa ha’e olee che akã
I saw him in the empty streets	Ahecha chupe umi tape nandihápe
I was not defending myself	Che ndahaʼéi kuri añedefende vaʼekue
I wish this could happen to me	Aipotaiterei ningo oiko cherehe péicha
I was an actor who needed drama school	Che ha’ékuri peteĩ actor oikotevẽva escuela de drama
I noticed something in the task manager that was different this time	Ahechakuaa peteĩ mba’e gerente de tarea-pe iñambuéva ko’áĝa
I met and interviewed the parents in person	Aikuaa ha aentrevista umi túvape en persona
He didn’t want to forget this moment	Ndahesaráiséikuri ko momento-gui
A trick to the light inside his head	Peteĩ truco pe tesape oĩva iñakã ryepýpe
I've got a lot on you	Heta mba'e areko nde ári
I see a very different picture	Ahecha peteĩ ta’anga iñambuetereíva
I am alive and I want a connection with each human being	Che aikove ha aipota peteĩ joaju peteĩteĩ yvypóra ndive
A day without fear, prejudice or hatred	Peteĩ ára kyhyje, prejuicio térã ñembohory’ỹre
I know this transit has been difficult for all of you	Aikuaa ko tránsito hasy hague opavave peẽme
I have no way to call them	Ndarekói mba'éichapa ahenói haguã chupekuéra
I know you're afraid of something	Aikuaa rekyhyjeha peteĩ mba'égui
I seriously can’t stay away from it	Che en serio ndaikatúi añemomombyry chugui
I need to talk to you about something	Tekotevẽ añeʼẽ nendive peteĩ mbaʼére
I can't sing like he does	Ndaikatúi apurahéi ha'e opurahéiháicha
I remember looking at the trees around me	Chemandu’a amañávo umi yvyramáta oĩvare che jerére
A pearly pale shade of grey	Peteĩ perla sombra pálida de gris
I’m guessing they know they have no place to run	Aadivina oikuaaha hikuái ndoguerekoiha hikuái tenda oñani haĝua
I was already in that role	Che ningo aimema kuri upe rróllope
I could only look on in horror	Ikatu kuri amaña ñemondýi reheve añoite
I was lost in it	Che ningo añeperde kuri upévape
I am the second owner	Che hína mokõiha ijára
I was one of those people	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi hénte apytégui
I pointed across the hall	Aapunta pe salón pukukue
I can't let this go any further	Ndaikatúi aheja ko mba'e ohove
I guess tall buildings block out the daylight	Aimo’ã umi edificio yvate omboty pe ára resape
I just knew something was coming, something big	Aikuaánte oútaha peteĩ mba’e, peteĩ mba’e tuicháva
I had the power to pull students away	Che areko kuri puʼaka aipeʼa hag̃ua umi estudiántepe
Liverpool were seventh in the final	Liverpool oime kuri séptimo final-pe
I was hoping you could come	Che ningo ahaʼarõ kuri ikatuha peju
I got one more tree to shake	Ahupyty peteĩ yvyramátave ambotyryry hag̃ua
I see now how that was a mistake	Ahecha koʼág̃a mbaʼéichapa upéva haʼe vaʼekue peteĩ javy
I have spoken to him personally and explained the circumstances	Añe’ẽma hendive personalmente ha amombe’u umi circunstancia
I turned off my phone	Ambogue che teléfono
I need help with my confinement	Aikotevẽ pytyvõ che confinamiento-pe
I looked down the hall	Amaña pe pasillo guýpe
I then have a main context and a background context	Che upéi areko peteĩ contexto principal ha peteĩ contexto de fondo
I overcame every obstacle	Che asupera opa mbaʼe ojokóva
I have complete confidence in him	Che ningo ajeroviaiterei hese
I love how he did it	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe ojapo upéva
I may or may not be nice to them	Ikatu cheporã térã nacheporãi hendivekuéra
I think he just immediately commands your respect	Che aimo’ã ha’e pya’e omandanteha pende respeto
I pulled him closer this time	Amoaguĩve chupe ko vuéltape
I was the only odd guy out	Che añoite ha’ekuri pe karai impar osẽva
A married woman posted a comment	Peteî kuñakarai omendáva omoî peteî comentario
A prey with a fighting spirit	Peteĩ presa orekóva kyreʼỹ oñorairõ hag̃ua
I would have been bored	Che ningo cheaburríta kuri
I have so many damn keys	Che areko hetaiterei maldita llave
I am also being practical	Che avei aime hína práctico
I could hear them behind me	Ahendukuaa che rapykuéri hikuái
I wanted him to be the villain	Che aipota kuri haʼe haʼe pe mbaʼe vai apoha
Then they went to their ships	Upéi oho hikuái ibarkokuérape
I’m really happy to see it end	Añetehápe avy’a ahechávo opa
He chose his brother to live	Haʼe oiporavo iñermánope oikove hag̃ua
I have all these problems too	Che avei areko entéro koʼã provléma
But I knew better	Péro che aikuaa porãve vaʼekue
But I wouldn't tell him yet	Péro ndaʼemoʼãi gueteri chupe
I wiped the last tear from my face	Amokã che rovagui pe tesay paha
I looked at them for a moment and thought of my wife	Amaña chupekuéra sapy’ami ha apensa che rembirekóre
I feel more complete and content with you	Añeñandu completo ha contentove penendive
I had to stop myself around it	Ajejokova’erãkuri chejehe ijerére
Press closely on heat	Apresiona aĝuiete haku rehe
I shook the thought out of my head	Ambotyryry che akãgui pe pensamiento
There has to be a process	Oîva'erã peteî proceso
I want you to throw up, dark and scary	Aipota reity yvate, iñypytũ ha oporomondýiva
I can't figure out why	Ndaikatúi aikuaa mba'érepa
I used to emphasize all sorts of things	Yma arresalta vaʼekue opaichagua mbaʼe
I won't bore you with the detail	Che ndacheaburrimo'ãi peẽme pe detalle rehe
I spent some time yesterday painting	Ahasa sapy’ami kuehe apinta haĝua
I have been for over a year now	Ojapóma mas de un áño aime hague koʼág̃a
I am very interested in your work	Che ningo cheinteresaiterei ne rembiapo
A string of plastic beads hangs over each door	Peteĩ cuerda de perlas de plástico oñemoĩ káda okẽ ári
A table was not there	Peteĩ mesa ndaipóri vaʼekue upépe
I was in for a miserable day	Che aime kuri peteĩ día miserable-pe ĝuarã
A laundry closet offers simple living	Peteî armario de lavandería oikuave'ê vida simple
I briefly wondered who had spoken to my mother	Añeporandu mbykymi mávapa oñe’ẽkuri che sy ndive
I have three kids and a wonderful husband	Che areko mbohapy mitã ha peteĩ ména iporãitereíva
I was a woman to be reckoned with	Che haʼe vaʼekue peteĩ kuña ojekonta vaʼerã hendive
I was silent for a few seconds	Akirirĩmi unos segundos aja
I could not understand what was going on	Ndaikatúi antende mbaʼépa la oikóva
I nodded, trying to clear my emotions	Añakãity, añeha’ãvo amopotĩ che remiandu
I saw the light beginning on the horizon	Ahecha pe tesape oñepyrũva pe horizonte-pe
I can only assume they were killed	Che ikatu asumi ojejuka hague chupekuéra
I was touching her all over	Che apoko kuri hese oparupiete
Other forum members quickly found different keys for the title	Ambue miembro foro-gua pya’e ojuhu clave iñambuéva título-pe g̃uarã
It’s a lie he tells himself	Japu ha’e he’íva ijupe
I can get used to this alarm clock	Ikatu ajepokuaa ko despertador rehe
I knew it was him, of course	Aikuaa ha’eha ha’e, katuete
I know exactly where this place is	Che aikuaa porã moõpa oĩ ko lugár
I was safe on the other side	Che ningo aime kuri segúro pe ótro kóstape
I would do anything for it	Che ajapo vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe upévare
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Pe formación orekóva hikuái opyta peteî misterio orekóva heta posible explicación
Both roads are served by two-way traffic	Mokõive tape oservi tránsito de dos vías
Large compensation payments prevented immediate public reaction	Umi pago indemnización kakuaa ohapejokóva reacción pública pya'eterei
I am going to be allowed to eat	Che aháta ojehejáta chéve akaru
I knew he didn’t get high	Aikuaa ha’e ndohupytýiha yvate
I can’t let that monster continue its threat	Ndaikatúi aheja upe monstruo omotenonde pe amenaza orekóva
I didn't know how to do it	Che ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ajapóta
I try my best to be different	Che añehaʼãmbaite aiko idiferénte hag̃ua
I barely move an inch at a time	Apenas añemongu’e peteĩ pulgada a la vez
I have a gun range outside of the city	Che areko peteĩ alcance de armas okápe pe siudágui
I went, every day, with my wife, back there	Aha, ára ha ára, che rembireko ndive, upépe jey
I understand exactly why my day assistant works for me	Aikuaa porã mba’érepa che asistente de día omba’apo chéve ĝuarã
I wonder what sex it is	Che añeporandu mba’e sexo-pa ha’e
I could tell it made her happy	Ahechakuaa ombovyʼaha chupe
A shiver ran down my cheeks	Peteĩ ryrýi osyry che jyváre
I felt my manhood rise immediately	Añandu che kuimba’e reko ojupiha upepete
A physical examination is a must for further determination	Peteĩ examen físico ha’e peteĩ mba’e tekotevẽva ojedesidive haĝua
I can’t look at it	Ndaikatúi amaña hese
I didn't need a new agent or a new publisher	Natekotevẽi kuri peteĩ agénte pyahu ni peteĩ puvlikadór pyahu
A wise man must adapt himself everywhere	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva ojeadapta vaʼerã oparupiete
I didn’t exactly intend to be loud	Ndarekóikuri exactamente intención ha’e haĝua hatã
I was so worried about you	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue nderehe
I used to think it was an absolute disaster	Yma apensa ha’eha peteĩ desastre absoluto
I hope you stay here	Aipotaite ningo pepyta koʼápe
I resigned myself to a life of my own	Che arrenunsia peteĩ tekove cheaño-pe
I remember very little of it	Sa’ieterei chemandu’a hese
I live a couple of blocks away, in this basement	Che aiko un par de cuadra mombyry, ko sótano-pe
I made the right choice	Che aiporavo porã vaʼekue
I was surprised, and we didn't talk	Che añesorprende, ha noroñeʼẽi
I keep it to myself a little bit	Che añongatu chejehe michĩmi
I tried to ignore how wonderful it felt	Añeha’ã amboyke mba’eichaitépa oñeñandu porãiterei
I started walking towards him	Añepyrũ aguata hendápe
I guess we'll cross paths again, then	Aimo'ã jahasa jeýta tape, upéicharõ
I climbed a building	Che ajupi peteĩ edifísio ári
I need to ask you a question	Tekotevẽ aporandu ndéve peteĩ porandu
I fell about twenty feet and landed on my feet	Che ho’a veinte metro rupi ha a’aterrisa che py ári
A person can run faster and think more clearly here	Peteĩ tapicha ikatu oñani pya’eve ha opensa hesakãve ko’ápe
I chose it because of the smallest detail	Aiporavo hese pe detalle michĩvévare
A human being without a soul	Yvypóra ndoguerekóiva ánga
I stayed in the woods behind the house and watched	Che apyta ka’aguýpe óga rapykuéri ha amaña
A large house with farm animals	Peteĩ óga guasu oguerekóva mymbakuéra kokuépe
I give you what you need to heal	Ame'ẽ peẽ peikotevẽva pemonguera haguã
I think you guys will enjoy it	Che apensa peẽme pendegustataha
I wouldn't say take his love with you	Nda'e mo'ãi egueraha nendive imborayhu
Sweden finished fourth in the tournament	Suecia oike irundyha tendápe ko torneo-pe
I covered my mouth and mumbled	Ajaho’i che juru ha añe’ẽmbegue
I think we should have lots of children	Che aimo’ã jaguerekova’erãha heta mitã
I was in front of him, so was our partner	Che aime kuri henondépe, upéicha avei ore kompañero
I doubt this idea has much support in the military	Aduda ko idea orekoha heta pytyvõ militar-kuérape
I can't go back like I said	Ndaikatúi aha jey ha'e haguéicha
I stared at him hoping for an explanation	Amaña porã hese aha’arõvo peteĩ explicación
I use it every night	Che aiporu káda pyhare
A sudden darkness was next	Peteĩ pytũmby sapy’aitépe ha’e pe oúva
I picked her up and put her on her bed	Ahupi chupe ha amoĩ chupe hupápe
I was looking over the menu, again	Che amaña hína kuri pe menú ári, jey
I want the highest priority on this	Aipota pe prioridad ijyvatevéva ko mba’ére
It’s a little something	Peteĩ mba’e michĩmi ha’e
It’s like the last straw	Ha’ete ku pe paja paha
I don't like it when others are uncomfortable	Ndachegustái umi ótro oĩ jave incómodo
I can’t answer with you	Ndaikatúi ambohovái penendive
I think the world has ended	Che aimo’ã ko mundo opa hague
The message was very clear	Pe mensáhe hesakã porãiterei vaʼekue
I found several incidents of.	Ajuhu heta incidente de...
I can't give you all of them	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme opavave umíva
I am so proud of this event	Che añemomba’eguasueterei ko evento rehe
I was a huge mess in high school	Che ningo tuichaiterei sarambi vaʼekue koléhiope
The two stayed together for 6 years	Mokõivéva opyta oñondive 6 áño pukukue
I went into it and kicked him	Aike ipype ha aity chupe
The rapid transit line runs along an elevated section	Línea de tránsito rápido ohóva peteî sección elevada rehe
I won't let you go down that road alone	Ndaheja mo'ãi reho ndeaño upe tapére
I realize this is an awkward position, okay	Ahechakuaa kóva ha’eha peteĩ posición torpe, oĩ porã
A piece of paper fell from the binding	Peteĩ kuatia ho’a pe encuadernación-gui
We can't believe it sometimes	Ndaikatúi roguerovia sapy'ánte
I hope you get to the last one, the resolution	Aipota pehupyty pe ipahaitépe, pe resolución
I was sure this was the end of me	Aime kuri seguro kóva ha’eha che fin
I didn't want to hear her cry	Ndahenduséi vaekue chupe hasẽ
I saw them hide in the bushes	Ahecha okañyha hikuái umi ka’avokuérape
I know some of you can relate to those feelings	Aikuaa oĩha pende apytépe ikatúva oñerrelaciona umi temiandu ndive
I have a few questions, but not any real suspicions	Areko mbovymi porandu, ha katu ndaha’éi mba’eveichagua sospecha añetegua
I decided to go outside now	Adesidi asẽ okápe koʼág̃a
I was sitting in silence	Che aguapy hína kuri kirirĩháme
I followed the man’s voice in the adjoining bathroom	Asegui pe kuimba’e ñe’ẽ pe baño ojoajúvape
I could not predict his response	Ndaikatúi apredesi mbaʼéichapa ombohováita
I raised my fist high and went for the punch	Ahupi che puño yvate ha aha pe ponchazo rehe
I feel angry with him for telling me this	Añandu chepochy hendive he’ígui chéve péva
I beat that no Christian piece o' shit	Che ainupã upéva ni peteĩ cristiano pieza o' mierda
I take any medication that might be important	A’u oimeraẽ pohã ikatúva iñimportánte
I couldn’t figure out why	Ndaikatúikuri aikuaa mba’érepa
I use my pleasure to watch	Aipuru che vy’arã ahecha haĝua
I have shared it with many people	Che akompartima heta tapichápe
I know he didn't mean it	Aikuaa ha'e nde'iséi hague upéva
I should have gone to him initially	Che aha vaʼerãmoʼã hendápe iñepyrũrã
Lots of bad stuff, when they cut their breasts	Heta mba'e vai, oikytîvo hikuái isyva
I could see the fear in his eyes	Ahechakuaa pe kyhyje oĩva hesápe
I feel like they care about my success and happiness	Añandu ha’ekuéra ojepy’apyha che éxito ha vy’apavẽre
I concentrated hard and prayed it was enough	Añekonsentra mbarete ha añembo’e ha’eha suficiente
I am not defeated by discontent	Che ndaderrotái pe descontento
I was waiting for a sign	Che aha’arõkuri peteĩ señal
I suggest you prioritize your plans	Asugeri peẽme pemotenonde haĝua pene plankuéra
I just wanted to be a part of you	Che ningo aikose vaʼekue peteĩ párte pende apytépe añoite
I watched, frozen, as he ran to the man	Amaña, congelado, ha’e oñani aja pe karai rendápe
I was completely out of air	Che ningo aime kuri kompletoite aire-gui
I want to be clean, not dirty	Che ningo chepotĩse, ndahaʼéi chekyʼa
I never wanted to meet that man	Araka’eve ndaikuaaséikuri upe kuimba’épe
A girl loves the color pink	Peteĩ mitãkuña ohayhu pe rósa kolór
I had to find out what he was telling me	Aikuaavaʼerã mbaʼépa heʼi chéve
Others look quite different	Ambue katu ojehecha idiferenteiterei
He admitted stealing from two men and expressed remorse	Oadmiti omonda hague mokõi kuimba'égui ha oikuaauka remordimiento
I just hate this day	Che ndacha’éi mante ko ára rehe
I picked up my speed	Che ajagarra che velocidad
Thank you for the food, for the shelter	Aguyje peẽme pe tembi’u rehe, pe refugio rehe
I decided to save you from being killed tonight	Adesidi rosalva ani hag̃ua rejejuka ko pyharépe
Leading examples of this	Umi techapyrã omotenondéva ko mba’e
I think it’s self-explanatory	Che aimo’ã ha’eha autoexplicativo
I had to go on a visit	Aha vaʼerã kuri peteĩ visítape
C found her face locked in a tight frown	C ojuhu hova oñemboty peteĩ ceño apretado-pe
I have added log information to these two methods	Amoĩkuri marandu registro rehegua ko’ã mokõi método-pe
I can’t help feeling that something is wrong, though	Ndaikatúi añembotavy añandu oĩha peteĩ mba’e vai, jepémo upéicha
I try to understand them	Añehaʼã ontende chupekuéra
I understand that sometimes it’s unavoidable	Antende sapy’ánte ndaikatuiha ojejehekýi chugui
I guess it’s something in his climate	Aimo’ã ha’eha peteĩ mba’e iclima-pe
A new government should be established immediately	Oñemopyendava'erã pya'eterei mburuvicha pyahu
I just thought it would scare him	Che apensa vaʼekue voi omondýitaha chupe
I would have thought the same thing before it happened	Che apensa vaʼerãmoʼã avei upéicha oiko mboyve
I imagine what he does when he is alone	Añeimahina mbaʼépa ojapo haʼeño jave
I like normal things sometimes	Chegustaiterei umi mba’e normal sapy’ánte
A policy change can do the same thing	Peteĩ política ñemoambue ikatu ojapo avei upéicha
I leaned over and kissed her, hard and demanding	Añembo’y ha ahetũ chupe, hatã ha aexigi
A form moves there, though not a soldier	Peteĩ forma ova upépe, ndahaʼéiramo jepe peteĩ soldádo
He was mostly used as a middle relief pitcher	Ojeporuvékuri chupe peteĩ lanzador de relieve mbytépe
I was standing very close	Che añemboʼy hína kuri ag̃uieterei
I jumped out of his ass	Che atyryry osẽvo ijyvagui
He’ll teach me how to do everything	Chembo’éta mba’éichapa ojejapo opa mba’e
I was so not going to rise to the challenge	Che ningo upéicha ndahaʼemoʼãi kuri apuʼã pe desafío rehe
I was just grateful to be out for a while	Che ningo aagradesénte asẽ haguére sapyʼami
I smiled at him, now my teeth were showing	Apukavy hese, ko’áĝa che hatĩ ohechauka
I’ve never lived a normal life	Araka’eve ndaviviiva’ekue peteĩ vida normal
I never accepted money from any of these women	Araka’eve nda’aceptái pirapire ni peteĩva ko’ã kuñágui
I moved my hand from his shaft to his balls	Amongu’e che po ijeje-gui umi pelota-kuérape
Little did I know that it was more than just a visit	Ndaikuaái kuri ndahaʼeiha peteĩ visíta añónte
A precise segment of the market	Peteî segmento preciso mercado-pe
I will follow this to the end	Che asegui vaʼerã ko mbaʼe ipahaite peve
Gradually I understood the fascination	Mbeguekatúpe antende pe fascinación
I don't want to talk about it	Ndaipotái añeʼẽ hese
I didn’t wash my hands or change my clothes	Ndajohéi che po ni ndakambiái che ao
I heard someone walking towards the kitchen	Ahendu peteĩ tapicha oguatáva kosina gotyo
I felt so much better after talking to him	Tuichaiterei añeñandu porãve añeʼẽ rire hendive
I still remember her chocolate brown hair when she passed	Chemandu’a gueteri iñakãrague morotĩ chocolate rehe ohasávo
I wasn’t sure if my mentor was home	Ndaipóri seguro che mentor oĩpa hógape
I hear that’s the worst	Ahendu upéva ha’eha pe ivaivéva
I just want to know	Che aikuaase mante
I decided to turn my attention to something else	Adesidi amoĩ che akã ambue mbaʼére
I wish she was here right now	Aipotaite ningo haʼe oĩ koʼápe koʼág̃aite voi
I would never leave without helping to clean	Arakaʼeve ndasẽmoʼãi aipytyvõʼỹre amopotĩ hag̃ua
I wanted to believe you so much	Tuichaiterei ningo agueroviase vaʼekue nderehe
The matter was subsequently closed without charges being filed	Upe rire oñemboty ko asunto oñemoî'ÿre imputación
I didn't want to start a fight	Ndaipotái vaʼekue omoñepyrũ peteĩ ñorairõ
Nothing else is known about his past	Ndojekuaái ambue mba’e ha’e oikova’ekuére
I gave your book to apply and did a translation	Ame'ê nde aranduka aplicar ha ajapo peteî traducción
The band proceeded to play the song	Pe banda oprocede ombopúvo pe purahéi
I read the first book	Amoñe’ẽ pe primer libro
I remember him talking to you	Chemandu'a ha'e oñe'ẽ hague nendive
I felt frozen in time and nervous	Añeñandu congelado tiempo ha nervioso
I held the sheet in place overnight	Ajoko pe sábana hendaitépe pyhare pukukue
Output is Atlantic salmon	Salida ha'e salmón atlántico
I went to my family doctor	Aha che doktór de família rendápe
I never knew how valuable this would be	Araka’eve ndaikuaái mba’eichaitépa ivaliosoitéta kóva
I will be miserable for years to come	Che ningo aime vaʼerã miserable heta áño oúvape
I stuck my foot in, and the doors closed	Amoinge che py, ha umi okẽ oñemboty
I'm not going to lie to you and I said we weren't worried	Ndajapúi ndéve ha ha'e ndorojepy'apýi hague
I don't even know what the guy looks like	Ndaikuaái voi mba'éichapa pe karai
Inside and outside together you see	Ipype ha okapegua oñondive rehecha
I had the works ready for last night	Che areko kuri umi obra listo ange pyhare guarã
I hate it when they fight	Che ndachaʼéi hese oñorairõ jave hikuái
I was a part of the group	Che haʼe vaʼekue peteĩ párte pe grúpope
I can only hope that you will	Che añoite ikatu aha’arõ peẽ pejapotaha
I know humans follow biology to substitute for gods	Aikuaa yvypóra osegiha biología osustitui haĝua tupãnguérape
A hand in a work glove waved out the window	Peteĩ po oĩva peteĩ guante de trabajo-pe oñanduuka pe ventánagui
I woke up two days later in a hospital	Che apuʼã dos día haguépe peteĩ ospitálpe
I told you when we first met it was faith	Ha’ékuri peẽme rojotopa ypy ramo guare ha’eha jerovia
I tried to stand up but nothing moved	Añeha’ã añembo’y ha katu mba’eve nomýiri
A light came on in a back room	Peteĩ tesape hendy peteĩ koty tapykuépe
I just wanted to make sure you were okay and	Che aasegurase mante reime porãha ha
I just didn't feel that way for him	Che ningo nañañandúi vaʼekue upéicha chupe g̃uarãnte
Here is a quote from the project website	Ko'ápe oime peteî cita oúva sitio web proyecto-gui
I feel like leaving	Añandu ahejaseha
I got up and brought my tea with me	Apu’ã ha agueru chendive che té
I am bringing you on board	Che pogueru hína pe várkope
I expected some of this	Che aha’arõkuri ko’ã mba’e apytégui
I took the dirt off my hands	Aipe’a che pógui pe ky’a
I didn't have to ask any questions	Natekotevẽi vaʼekue aporandu mbaʼeve
I think mainly because he loves me	Che apensa prinsipálmente haʼe cherayhúgui
I make everyone obey you	Che ajapo opavavépe iñe'ẽrendu haguã peẽme
I could send him a letter	Ikatu amondo chupe peteĩ kuatiañeʼẽ
A flash or a forever	Peteĩ destello térã peteĩ tapiaite ĝuarã
A farmer has his field	Peteĩ chokokue oguereko ikokue
I can't come up with anything else	Ndaikatúi aju ambue mba'ére
I felt so good to see them there	Añeñandu porãiterei ahechávo chupekuéra upépe
I hear clouds are made of wool	Ahendu arai ojejapoha lánagui
I want the whole thing, you know? 	Che aipota pe mba’e tuichakue, ¿reikuaápa?
claim	he’i
I could tell he was annoyed	Ahechakuaa ha'e oñembohoryha
I told you he got it out for me	Che ha'e kuri ndéve ha'e oguenohẽ hague chéve guarã
I hope this post finds you comfortable	Aha’arõ ko kuatiañe’ẽ ndejuhu porã
I am happy, happy and fulfilled	Chembovy’a, avy’a ha añekumpli
I just got back yesterday	Kuehe aju jey ramoite
I have nothing to show for my life	Ndarekói mba'eve ahechauka haguã che rekovépe guarã
I have seen him demonstrate it time and time again	Ahecha jey jey haʼe ohechaukaha upéva
A smile in this case though will help you	Peteĩ sonrisa ko kásope jepe nepytyvõta
An avoidable tragedy had occurred	Oiko kuri peteĩ mbaʼe vai ikatúva ojehekýi
I think you are, too, sweetness	Che aimo’ã nde ha’eha, avei, dulzura
I felt the feelings and they passed	Añandu umi temiandu ha ohasa hikuái
I was desperate though and had to think of something	Che ningo aime kuri desesperado jepe ha apensa vaʼerã peteĩ mbaʼére
I used to get embarrassed when he said that	Che ningo atĩ jepi haʼe heʼírõ guare péicha
I walked in and approached the desk sergeant	Aike ha añemboja pe sargento de escritorio-pe
I'll make my peace with the world	Che aiko va'erã che py'aguapy ko mundo ndive
I wouldn't have thought of that	Che napensái vaʼerãmoʼã upévare
I know what you like	Che aikuaa mba'épa ndegusta
I know many of them	Che aikuaa heta umíva apytégui
A curse is made to stick	Peteĩ maldición ojejapo ojepyso haguã
I had completely forgotten about the dog	Cheresaráiete kuri pe jaguágui
I couldn't care less	Che katu ndaikatúi ajepyʼapy
I would never, ever ask you to betray a trust	Araka’eve, araka’eve ndajeruremo’ãi peẽme petraisiona haĝua peteĩ confianza
I have been called to speak	Che añehenóima añeʼẽ hag̃ua
I’ve lost my twin brother, my only relative	Che aperdéma che ermáno gemelo, che pariente único
I will never do that again	Ndajapomoʼãvéima upéva
I always eat them first	Akóinte haʼu raẽ umíva
I choose to learn from it	Aiporavo a’aprende haĝua chugui
Now I sometimes drink a little wine	Koʼág̃a sapyʼánte amboyʼu michĩmi víno
I couldn’t be happier with my experience	Ndaikatúi avy’ave che experiencia rehe
Half a minute later we start to get up	Media minuto rire ñañepyrũ ñapu’ã
I felt maybe blood, flowing out around me	Añandu ikatu tuguy, osyry osẽva che jerére
I watched him as he slept	Che amaña hese oke aja
I began to hear low voices near our position	Añepyrũ ahendu umi voz ijyvatéva ore posición ypýpe
I feel totally relaxed	Añeñandu totalmente relajado
I had never been so scared in my entire life	Che rekove pukukue aja arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I’d recognize you by his description	Che rohechakuaava’erãmo’ã idescripción rupive
He was the third of six children	Haʼe ningo mbohapyha umi seis mitã apytégui
A couple of people noticed	Peteĩ par de persóna ohechakuaa
I wanted to write that	Che ahaisékuri upéva
I could see she resisted the temptation to hold her breast	Ahechakuaa ha’e oresisti pe tentación ojoko haĝua ijyva
I have a good friend	Che areko peteĩ angirũ porã
I was caught in them	Che ajejagarra vaekue ipypekuéra
I needed peace and quiet	Aikotevẽ kuri pyʼaguapy ha kirirĩháme
I looked at the lists	Amaña umi lista rehe
I would love to interact with you and talk to you	Aipotaiterei añe’interactua penendive ha añe’ẽ penendive
I just remembered an important quote	Chemandu’ánte peteĩ cita iñimportántevare
Cocaine was a contributing factor	Pe cocaína haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oipytyvõva chupe
I guess that was good	Aimo’ã iporã hague upéva
I was supposed to be a farmer	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ chokokue
A room with a locked door	Peteĩ koty oguerekóva peteĩ okẽ oñembotýva
I was too young to believe them	Che mitã gueteri arovia hag̃ua umíva
I had not been on this floor before	Che ndahaʼéi vaʼekue ko písope upe mboyve
I expect his phone was out of credit	Aha’arõ iteléfono osẽ hague crédito-gui
A new floor was added to the shed	Oñemoĩ peteĩ piso pyahu pe galpón-pe
I make my own shade	Che ajapo che sombra tee
I wonder how they even exist	Che añeporandu mbaʼéichapa oexisti voi hikuái
I pulled the lids up and closed my eyes	Aipyso umi tapa yvate ha amboty che resa
A friend gave it to him yesterday	Peteĩ ñane irũ ome’ẽ chupe kuehe
She treats men like men	Haʼe otrata kuimbaʼekuérape kuimbaʼéicha
A rolling metal stool	Peteĩ taburete de metal ojerokyva
Then we got our shit together	Upéi roñembyaty ore cagada
A representative experiment resulting from five independent experiments is shown	Ojehechauka petet experimento representativo osëva po experimento independientegui
A small disturbance is introduced at a given frequency	Oñemoinge petet perturbación michtva petet frecuencia oñeme evape
I am comfortable in rooms with small windows	Che ningo chepyʼaguapy umi koty orekóvape ventána michĩva
A sleeping figure under the covers	Peteĩ figura okeva’ekue umi tapa guýpe
I am very interested to say the same	Che ningo cheinteresaiterei haʼe hag̃ua la mísma
I hated the view	Che ndacha’éikuri pe jehecha rehe
I need to know all about it	Tekotevẽ aikuaapaite upéva
I dropped the damn, old thing	Che aity pe maldito, mba’e tuja
I’m responsible for them	Che aime responsable hesekuéra
I know a decent one or two	Che aikuaa peteĩ térã mokõi decente
I came this far, from the beginning	Che aĝuahẽ ko’ápe mombyry, iñepyrũmby guive
I walked over and joined him	Che aguata ha amoirũ hendive
I worked to regain control of my breathing	Ambaʼapo akontrola jey hag̃ua che respiración
I can barely stand it	Apenas ikatu aaguanta upéva
I should have known he would fail	Aikuaavaʼerãmoʼã haʼe ofallataha
I can’t look away	Ndaikatúi amaña mombyry
Maybe a better world	Ikatu peteĩ múndo iporãvéva
I would always run and run or fight	Akóinte añani ha akañy térã añorairõvaʼerãmoʼã
I could barely notice the tears streaming down my face	Apenas ahechakuaa pe tesay osẽva che rova ​​ári
His voice has a wonderful quality to it	Iñe’ẽ oreko peteĩ cualidad iporãitereíva hese
I don’t know what it is	Che ndaikuaái mba’épa ha’e
I enjoyed being part of the radio station	Chegustaiterei ningo aime haguére peteĩ párte pe emisora ​​de rrádiope
Despite a great search he could not be found	Jepénte tuicha jeporeka ndojejuhúi chupe
I’m interested in seeing more of this	Che interesa ahechave haĝua ko’ã mba’e
I stopped crying, turned around and looked at her	Ndacherasẽvéima, ajevy ha amaña hese
I was ordered to strip naked	Oñemanda chéve adesnuda hag̃ua
I asked the other day	Aporandu ambue árape
I have a selfish interest in wanting it	Che areko peteĩ interés egoísta aipota hag̃ua upéva
I wanted to let him in	Ahejase chupe oike
I broke down towards the end	Che añembyai pe fin gotyo
I stepped in boldly behind him	Che aike py’aguasúpe hapykuéri
I do leave that to his discretion	Che ningo aheja upéva idiskresiónpe
I just act like every other bad person	Che añekomporta mante opa ambue tapicha vaiicha
I don't care where you are or what you're going to do	Ndajapói moõpa reime ni mba'épa rejapóta
A couple hundred maybe	Peteĩ par de cien ikatu
I have done my best to fix it	Ajapóma ikatúva guive amohenda hag̃ua
I watched the clouds move in and out	Ahecha umi arai oike ha osẽ
With a palm on her shoulder, he guided her forward	Peteĩ palma ijyva ári, ha’e odirihi chupe tenonde gotyo
I can't sleep without it tonight	Ndaikatúi ake hese'ỹ ko pyharépe
Then I repeat the process on the other side	Upéi arrepeti pe proceso ambue lado-pe
I am old enough to remember her wedding and everything	Che tujaiterei chemanduʼa hag̃ua imensáhere ha opa mbaʼére
A place like that is perfect for me	Peteĩ lugár peichagua iporãiterei chéve g̃uarã
I noticed a soft light coming from under a door	Ahechakuaa peteĩ tesape suave oúva peteĩ okẽ guýgui
I’ll play it when it’s available	Añembosaráita hese oĩ jave
I just like painting	Chegusta pinta mante
I wanted another girl	Che aipota kuri ambue mitãkuña’i
I had to walk away and decide later	Aguata vaʼerã kuri mombyry ha adesidi upe rire
I know you care about him	Aikuaa rejepy’apyha hese
I can’t keep him	Ndaikatúi añongatu chupe
I put the ring on, bravely	Amoĩ pe anillo, py’aguasu reheve
I read this two years ago and loved it	Amoñe’ẽkuri ko mba’e ojapo dos áño ha ahayhueterei
I was planning on going to college after high school	Che aplanea kuri aha hag̃ua koléhiope koléhio rire
I ran back around the corner and into the temple	Añani jey pe eskína jerére ha aike pe témplope
I never tried it again	Araka’eve nañeha’ãvéima
I’m not sure, it just happened so fast	Ndaipóri seguro, pya’eterei oiko mante
I’m the expert when it comes to me	Che ha’e pe experto oñeñe’ẽvo cherehe
I am your mother too	Che ningo nde sy sy avei
I needed some alternative	Aikotevẽ kuri algún alternativa
I wasn't left behind	Che ndaha'éikuri ojehejáva tapykuépe
I believe you were looking for me	Che arovia che reheka hague
I had everything ready	Che areko kuri opa mbaʼe preparádo
I saw this in my own city	Péva che távape voi ahecha
A painted bunch of grapes doesn’t inspire hunger	Peteĩ parral ra’ỹi oñepinta va’ekue ndoinspiraiva’erã ñembyahýi
I had to do it myself	Chejehegui ajapo vaʼerã kuri upéva
I sat up and pushed him onto his lap	Aguapy ha aity chupe ijyva ári
His focus is on eternal rest and comfort	Iñecentra ha’e pytu’u ha consuelo eterno-pe
I swear you could feed a small village with that	Ahura ikatuha remongaru peteĩ puévlo michĩvape upéva reheve
I can call you that now because we are alone	Che ikatu ahenói ndéve upéicha koʼág̃a ñaime haguére ñaneaño
The book achieved little success	Ko aranduka ohupyty sa'i éxito
I’ll learn the lessons of the pigs	Aikuaata umi ryguasu mbo’epy
I have such a good feeling today	Che areko peichagua temiandu porã ko árape
A recipe for revolution if ever there was one	Peteĩ receta revolución rehegua oĩramo araka’eve peteĩ
Children politely await their turn in the sun	Mitãnguéra oha’arõ cortésmente iturno kuarahy’ãme
I managed to stop myself	Che aconsegui ajejoko chejehe
I stopped and turned abruptly	Che apyta ha ajevy sapy’aitépe
I liked the ending of this	Chegustaiterei pe ipaha ko mbaʼépe
I honestly thought we were going to get married	Che ningo honestamente apensa kuri romendataha
I can't believe no one would help	Ndaikatúi arovia avave noipytyvõmo'ãiha
I never miss a training session	Araka’eve ndafaltái peteĩ sesión de entrenamiento
I should have been more careful	Che ningo añangarekove vaʼerã kuri
I appreciate your company and the sharing of our lives	Amomba’e pene compañía ha ore rekove ñemboja’o
I have a feeling it might not be happening now	Areko peteĩ temiandu ikatúva ndoikói ko’áĝa
I had heard him kill his family	Che ahendu kuri haʼe ojuka jave ifamíliape
I couldn’t stand living there anymore	Ndaikatúivéima aaguanta aiko upépe
I want ease and pleasure	Che aipota facilidad ha placer
The appearance nonetheless marked her feature film debut	Pe aparición upéicharõ jepe omarkákuri i debut largometraje-pe
I heard, or felt, that	Ahendu, térã añandu, upéva
I pretend not to see him look back at me	Che ndahechái guaʼu chupe omaña jey cherehe
I can identify with his negligence and confusion	Ikatu añeidentifica pe negligencia ha confusión orekóvare
I will show you how to guess your real spouse	Ahechaukáta ndéve mbaʼéichapa ikatu readivina ne ména térã ne rembireko añeteguáva
I started singing out of tune	Añepyrũ apurahéi fuera de sintonía
I wouldn't step a foot in that house without you	Che ndapyta mo'ãi peteĩ che py upe ógape nde'ỹre
I do know that he loves you	Che ningo aikuaa porã haʼe penderayhuha
I just wanted to try it just in case	Che añehaʼãse vaʼekue añoite por si acaso
I was trying to be objective with you but I failed	Añeha’ãkuri aime objetivo penderehe ha katu ndahupytýi
The conditions refer to the economic realm of life	Umi condición oñe'ê reino económico tekovépe
A program of musical items was donated by the children	Peteî programa de artículos musicales ome'ê mitãnguéra
I was powerless at all	Che ningo ndaipuʼakái kuri mbaʼeve
A desk fills one side of the room	Peteĩ escritorio omyenyhẽ peteĩ lado pe koty
A new order is descending upon the universe	Peteĩ orden pyahu oguejy ohóvo ko universo ári
They used to play in separate leagues	Ymave oha'ã hikuái liga separada-pe
I looked at the mirror	Amaña pe espého rehe
I can't do anything to save him	Ndaikatúi ajapo mba'eve asalva haguã chupe
I heard this three times back to back	Ahendu ko mbaʼe mbohapy vése tapykue rire
I just need time to compose myself first	Aikotevẽnte tiémpo añekompone raẽ hag̃ua
A perfect breakfast tea with full body and flavour	Peteĩ té desayuno perfecto orekóva hete ha sabor completo
A player can only do this once	Peteĩ jugador ikatu ojapo péva peteĩ jeýnte
I put my hands on his shoulders for balance	Amoĩ che po ijyva ári equilibrio-rã
I feel no sympathy for the monster	Nañandúi mba’eveichagua simpatía pe monstruo rehe
I lowered my head to see them hitting my stomach	Amboguejy che akã ahecha haĝua oinupãha hikuái che rye
She had two brothers and a sister	Haʼe oreko vaʼekue mokõi ermáno ha peteĩ ermána
I think they'll send you a new one	Che aimo'ã omondotaha ndéve hikuái peteĩ pyahu
We should try to do something special every decade	Ñañehaʼãvaʼerã jajapo peteĩ mbaʼe espesiál káda década
I’m not afraid of a workout anymore	Ndakyhyjevéima peteĩ entrenamiento-gui
I could take good care of it myself	Che voi ikatu kuri añangareko porã hese
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira porã
I can’t afford the rent	Ndaikatúi apermiti pe alquiler
I’m willing to hear more	Aime dispuesto ahendu haĝua hetave mba’e
I mean, just look at me for example	Che ha’ese, emañamínte cherehe por ejemplo
I couldn’t suppress them for long	Ndaikatúi kuri asuprimi chupekuéra are
I can see clearly in the dark	Che ikatu ahecha porã pytũmbýpe
I walked over and smiled at him	Che aguata ha apukavy hese
They were noble motives	Haʼekuéra ningo umi motivo noble vaʼekue
I've tried many things and nothing still works	Heta mba'e añeha'ã ha mba'eve ndoikói gueteri
I thought someone would die in two weeks	Che apensa vaʼekue peteĩ persóna omanotaha dos semána rire
I have an important order for you this time	Areko peteĩ órden iñimportánteva peẽme g̃uarã ko vuéltape
I told him to get the newspaper to my door	Amombe’u chupe ohupyty haĝua pe diario che rokẽme
I know he's depressed	Aikuaa ha'e oîha deprimido
I always have too much	Akóinte areko hetaiterei mbaʼe
I need four hundred dollars for my half	Aikotevẽ cuatrocientos dólar che mitad rehe
They accepted the invitation	Haʼekuéra oasepta pe invitasión
I got to keep it all	Che ahupyty añongatupaite hag̃ua
I put a hand on his shoulder	Amoĩ peteĩ po ijyva ári
It needs a choir to join	Oikotevê peteî coro ojoaju haguã
I tried to stay calm	Añehaʼã aime trankílo
A patrol car came up	Peteĩ patrullera osẽ yvate
I wore it very well	Che amonde porãiterei vaʼekue
I might have a problem	Ikatu areko peteĩ provléma
I was immediately inspired	Upepete voi añeinspira
I guess he wouldn't be human if he wasn't	Aimo'ã ha'e ndaha'emo'ãiha yvypóra ndaha'éirire
I am the housekeeper	Che hína pe óga rerekua
It took a moment longer for her to realize she was crying	Peteĩ momento ipukuve ohechakuaa haĝua hasẽha
I think we can fix this	Che aimo’ã ikatuha ñamyatyrõ ko mba’e
I can’t be crazy	Ndaikatúi che tavy
I would have become anything to keep her safe	Oiko vaʼerãmoʼã chehegui oimeraẽ mbaʼe añongatu hag̃ua chupe segúro
I worked with him at a downtown advertising firm	Che amba’apo hendive peteĩ firma de publicidad centro-pe
I opened my eyes, straightened	Aipe’a che resa, añembo’y porã
I opened it and realized it was a calendar	Aipe’a ha ahechakuaa ha’eha peteĩ calendario
I found him like this on the bathroom floor	Ajuhu chupe péicha pe baño piso-pe
A case of mistaken identity	Peteî káso identidad ojejavy rehegua
We had something to get down on our knees	Ore roguereko peteĩ mbaʼe roguejy hag̃ua ore jyváre
I really had nowhere to go	Añetehápe ndarekói vaʼekue moõve aha hag̃ua
I looked into the dark room	Amaña pe koty iñypytũvape
We just can't help you with this	Ndaikatúi mante roipytyvõ ko mba'épe
I pay my bills using cash and my bank card	Apaga che facturakuéra aiporúvo efectivo ha che tarjeta bancaria
I got up, got dressed, and dropped off	Apuʼã, añemonde ha añemboguejy
A tall pile of papers is on the bench	Peteĩ kuatia aty yvate oĩ pe banco ári
I decided not to challenge him	Adesidi ndadesafiamoʼãiha chupe
I dread the prospect of an eternity with just him	Akyhyje pe perspectiva peteĩ eternidad rehegua hendive añoite
I haven't talked to him in almost forty years	Haimete cuarenta áño nañe'ẽi hendive
I started to feel more rational	Añepyrũ añeñandu racionalve
A positive distribution is a positive measure	Peteĩ distribución positiva ha’e peteĩ medida positiva
I always know with men like this	Akóinte aikuaa kuimba’ekuéra ndive péicha
A real one, not someone playing a part	Peteĩ añetegua, ndaha’éi peteĩ tapicha ombopúva peteĩ parte
I looked back at the door	Amaña jey pe okẽre
I would not be able to control them for long	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã akontrola chupekuéra are
I have one from research	Che areko peteĩ investigación-gui
I need as much daylight as possible to get ready	Aikotevẽ heta ára resape ikatuháicha añembosako’i haĝua
I want to know very badly	Aikuaase ivaieterei
I wanted to be a brother to them	Che ningo aipotaiterei vaʼekue haʼe peteĩ ermáno chupekuéra g̃uarã
I see the end of the mountain now	Ahecha ko'ágã pe yvyty paha
I was bleeding, but he didn't even care	Che huguypaite kuri, péro haʼe ni nopenái hese
I can't think of our card game	Ndaikatúi apensa ore juego de cartas rehe
I can go have some more	Ikatu aha arekove michĩmi
I know what he's like when he's angry	Che aikuaa mba'éichapa ha'e ipochy jave
I hope you have a wonderful summer	Aipotaite pehasa peteĩ verano iporãitereíva
I would love an extra set of hands	Chegustaiterei peteĩ conjunto extra de manos
I was supposed to be a model	Che ha’eva’erãkuri peteĩ modelo
I’ve never even seen this bird	Araka’eve ndahechái voi ko guyra
I just have to get out	Asẽ vaʼerãnte
I know it’s my fault though	Aikuaa ha’eha che kulpa jepe
I sought my will not yours	Che aheka vaekue che rembipota ndaha'éi nde rembipota
He did not take the lead	Haʼe noñemotenondéi
I had laid it all out there in front of him	Che amoĩmbaite kuri upépe henondépe
I actually have a perfect male name for him	Añetehápe areko peteĩ téra kuimba’e perfecto chupe ĝuarã
The conflict occurred primarily over access to eating places	Ko conflicto oiko tenonderãite ojeike haguã umi tenda oñekaruhápe
I should venture to say that many of them are the lowest	Añeaventurava’erãmo’ã ha’e haĝua heta umíva apytégui pe ijyvatevéva
Five distinct language regions were identified	Ojekuaa po región idioma distinta
Food on the black market was expensive	Umi tembiʼu oĩva mercado negro-pe hepyeterei vaʼekue
I made another query	Ajapo ambue consulta
I only saw his shoes	Che ahecha isapatukuérante
I'm just not happy and he knows this	Che ndavy'ái añónte ha ha'e oikuaa péva
I would always be grateful	Akóinte aagradese vaʼerãmoʼã chupe
I want a happy ending	Aipota peteĩ fin vy’apavẽ
I can’t focus on anything productive	Ndaikatúi añecentra mba’eve productivo-pe
I just bring them to your attention	Agueru mante umíva pene resa renondépe
I followed him to interview room number two	Asegui chupe sala de entrevista número dos-pe
I was alone in my room	Cheaño aime kuri che kotýpe
I know the play he’s talking about, too	Che aikuaa pe ñoha’ãnga ha’e oñe’ẽva, avei
I know opening times are variable	Aikuaa umi horario de apertura ha’eha variable
I was expecting the latter	Che ningo ahaʼarõ kuri ko ipahaguéva
I ride it every afternoon	Che ajupi hese káda asaje
I just needed an excuse to talk to you	Aikotevẽnte kuri peteĩ exkúsa añeʼẽ hag̃ua nendive
I managed not to shoot myself and swam out	Che aconseguí ani hag̃ua ajedispara ha añada asẽ
A success in business	Peteĩ éxito umi negósiope
I loved every one of them	Che ahayhueterei vaʼekue káda uno
That is a mile and a half from here	Upéva opyta peteĩ kilómetro ha mbyte koʼágui
Each bathroom has a servant entrance	Káda baño oreko peteĩ entrada de siervos
I was drinking my wine	Che ningo hoyʼu hína kuri che víno
I just wanted to know about it	Che ningo aikuaasénte kuri hese
I stayed in the shower until the water turned cold	Che apyta pe ducha-pe pe y ro’ysã peve
He grew up on the family ranch	Ha’e okakuaa pe rancho familiar-pe
I expected people to run after me, throw rocks	Ahaʼarõ vaʼekue umi hénte odipara che rapykuéri, omombo itápe
I heard his mind tell me	Ahendu he’i chéve iñakã
I asked if it was his	Aporandu ha’épa imba’e
I hope he sits down afterwards	Aipotaite ningo oguapy upe rire
I do not charge any percentage of asset fees	Ndakobrái mba'eveichagua porcentaje umi honorario de activo-gui
I wonder if you won war	Che añeporandu reganapa ñorairõ
I hope we can still be friends	Aipotaite ningo ikatu gueteri ñane angirũ
I turned until my back hit the wall	Ajevy che jyva oity peve pe murállape
It helped me move faster on the football field	Chepytyvõ añemongu’e pya’eve haĝua pe cancha de fútbol-pe
I wasn't going to push myself	Che ndaha'éi va'ekue añembotavy haguã
I wish you a peaceful retirement	Aipotaite peẽme peteĩ jubilación py’aguapýpe
I cursed and turned my shirt around	Amaldeci ha ambojere che kamisa
No loss of life or damage was reported	Ndojekuaái mba'eveichagua pérdida de vida ni daño
I struggled to remove it	Añehaʼãmbaite aipeʼa hag̃ua
I can’t get any clear reading on things	Ndaikatúi ahupyty mba’eveichagua lectura hesakãva umi mba’ére
I knew we just wanted to do it for a few hours	Aikuaa rojaposeha mbovymi aravo’ínte
I found a door and entered	Ajuhu peteĩ okẽ ha aike
Each clue must be completed before time runs out	Káda pista ojejapovaʼerã opa mboyve pe tiémpo
I turned around the courtyard	Ajere pe korapy jerére
I had planned to go out this evening	Che aplanea kuri asẽ hag̃ua ko kaʼaru
I barely even saw the water	Apenas ni ahecha pe y
I plan to stick with it all the time	Aplanea ajejagarra hendive opa ára
I'll come on my own	Che ajúta chejehegui
I started going from there	Añepyrũ aha upégui
I am not a territory that can be fought over	Che ndahaʼéi peteĩ território ikatúva oñeñorairõ hese
I think everyone should know the truth	Che aimo’ã opavave oikuaava’erãha pe añetegua
I was there when you were born	Che aime vaekue upépe nde reñórõ guare
I still remember sitting there in the room, watching	Chemandu’a gueteri aguapy hague upépe pe kotýpe, amaña
I only read three pages, but they were very sad	Mbohapy páhinante alee, péro oñembyasyeterei hikuái
I can smell the beer	Che ikatu ahetũ pe cerveza
I walked back and listened to his voice	Aguata tapykuépe ha ahendu iñe’ẽ
I wish everyone would leave me alone	Aipotaite ningo enterovéva chereja cheaño
I learned all of those things late in life	Opa umi mbaʼe aaprende che rekove tarde
I thought they were true at the time	Che apensa vaʼekue umíva añeteha upe tiémpope
Addition is first defined in terms of natural numbers	Adición oñedefini raẽ umi papapy natural rehe
I was woken up again by my cell phone	Chemombáy jey che celular rupive
I limit myself to one air trip a year	Añelimitá peteĩ viaje aéreo-pe al año
I wanted everyone to see me out on a date	Aipota vaʼekue enterovéva cherecha asẽ hag̃ua peteĩ cita-pe
I think you just hit it on the nail	Che apensa reinupã hague voi pe clavo ári
I cannot be directly involved in this operation	Ndaikatúi aime directamente ko operación-pe
A foot, motionless, stuck out from behind the couch	Peteĩ py, omýi’ỹva, osẽ pe sofá rapykuéri guive
Unemployment insurance was established for the first time	Oñemopyenda peteîha jey seguro de desempleo
I couldn’t blame the creature	Ndaikatúi kuri akulpa pe criatura-pe
But it was very different for me	Péro tuicha idiferénte chéve g̃uarã
I can only imagine how much it hurt	Che ningo añeimahinamínte mbaʼeichaitépa hasy chupe
I knocked lightly and waited to be allowed inside	Ambota ligero ha aha’arõ ojepermiti chéve aike
I noticed my right eye was almost closed	Ahechakuaa che resa akatúa haimete oñemboty
I have to take my share of the responsibility	Che ajagarravaʼerã che párte pe rresponsavilidagui
I can see the water clearly	Che ahecha porã pe y
I wrapped my strongest arm around his waist	Ambojere che po imbaretevéva ijyva ári
I noticed she turned back as he continued	Ahechakuaa ha’e ojere jey ha’e osegívo
A marvel of engineering and design	Peteĩ maravilla ingeniería ha diseño rehegua
I read how to report things	Amoñe’ẽ mba’éichapa ikatu reporta umi mba’e
I’ve known him since I was a kid	Che mitã guive aikuaa chupe
I was so lucky to have met him	Che suerteiterei aikuaa haguére chupe
I think you will know how to spend it	Che apensa reikuaataha mbaʼéichapa regasta vaʼerã
I nodded in a whisper	Añakãity peteĩ susurro reheve
I stumbled again and nearly fell	Añepysanga jey ha haimete hoʼa
I won't sign tonight	Ndafirmamo'ãi ko pyharépe
Treatment will depend on the cause	Pe tratamiénto odependéta pe káusare
I put almost all my money into my properties	Haimete opa che pirapire amoĩ che propiedad-kuérape
I’m just a wondering ghost	Che ha’e peteĩ fantasma oñeporandúva añónte
A thick fog covered the area for a few minutes	Peteĩ niebla hũ ojahoʼi pe lugár unos kuánto minúto aja
I won't let you kill anyone	Ndaheja mo'ãi rejuka avavépe
I would never call it in	Araka’eve ndahenóimo’ãi oike haĝua
I’d actually never seen the guy travel alone	Añetehápe araka’eve ndahecháiva’ekue pe karai oviaha ha’eño
I was never very good at it	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue chekatupyryeterei upévape
I hope it comes for real	Aipotaite ningo ou añetehápe
Plenty of other treasure hunters have gone before	Hetaiterei ambue tesoro rekávo ohóma kuri upe mboyve
These hopes were wildly optimistic	Ko’ã esperanza ha’e kuri salvajemente optimista
I asked him and he immediately agreed	Aporandu chupe ha pya’e omoneĩ
I guess some of you out there have heard of it	Aimo’ã oĩha pende apytépe okápe ohendúva
I gave a file to someone	Ame’ẽ peteĩ expediente peteĩ tapichápe
I just got it too late	Che ahupyty ramoite tardeiterei
I won’t get any more tonight	Ndahupytýivéima ko pyharépe
I had stopped taking my medication	Che nda’uvéima kuri che pohã
I'm not a man anymore	Che ndaha'evéima kuimba'e
I turned away from them and climbed the steps	Ajevy chuguikuéra ha ajupi umi escalón-pe
I hope your ass is ready	Aipotaite ningo nde jyva oĩma listo
I lay in my bed for a while	Che añeno sapy’ami che tupape
I do it at about three in the morning	Ajapo mbohapy aravo rupi pyhareve
I know he's not waiting for me	Aikuaa ha'e noha'arõiha chéve
I would not dare ask more of you now	Nañañanimái vaʼerãmoʼã ajerure hetave peẽme koʼág̃a
I never thought about the rest	Araka’eve napensái umi hembývare
I can't figure out what exactly	Ndaikatúi aikuaa mba'épa añetehápe
I figured the damage was extensive	Akalkula pe daño tuichaitereiha
I don’t know where we’re going next	Ndaikuaái moõpa jaháta upe rire
I don't understand what they are saying	Che nantendéi mbaʼépa heʼi hikuái
I easily got lost, but was eventually found	Che ningo fásilmente akañy, péro amo ipahápe ojejuhu
I waved at them with my hands	Che po reheve añembo’y hesekuéra
I had lost my mind	Che ningo aperde kuri che akã
A web was recorded containing a dead mouse	Peteĩ web ojegrava oguerekoha peteĩ ratón omanóva
I went down into the depths of darkness	Aguejy pe pypuku pypukúpe iñypytũvape
I loved the way he sniffed	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe ohetũ
I swam maybe twenty feet and looked behind me	Anada ikatu veinte metro ha amaña che rapykuéri
I reached for his hand marveling at my courage	Ahupyty ipo añesorprende che py’aguasu reheve
I feel so safe and warm right now	Añeñandu seguro ha hakueterei ko’áĝaite
I never lost the camera	Araka’eve ndaperdéi pe cámara
I was writing what happened to me	Che ahai hína kuri pe ojehúva chéve
They are painted in bright colors	Oñembohasa hikuái umi kolór omimbipávape
A local restaurant with very limited tables	Peteĩ restaurante local orekóva mesa limitadaiterei
I took the water, not him	Che araha pe y, ndaha'éi ha'e
I was so sorry for you though	Che ningo añembyasyeterei vaʼekue nderehe jepe
I love your bright and happy disposition	Che ahayhu nde disposición hesakã ha ovy’áva
I looked down to see who was stopping me	Amaña yvýre ahecha hag̃ua mávapa chejoko
I soon hoped and I was fair	Pya’e aha’arõ ha aime justo
A memorial was attached to the building	Oñembojoaju peteĩ manduʼa pe edifísiope
I was so excited about it	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue upévare
I just want it to be clean	Aipotaiténte ipotĩ
I found at the dollar store some space bags	Ajuhu pe tienda dólar-pe unos kuánto vosa espacial
I haven’t seen him in private in a long time	Are guivéma ndahechái chupe privado-pe
A quick sweep revealed nothing of interest	Peteĩ barrido pya’e ndohechaukái mba’eve ointeresáva
I hope that wasn't too much for him	Aipotaite ningo upéva ndahaʼéi vaʼekue hetaiterei chupe g̃uarã
I lowered myself into the hard metal chair	Añemboguejy pe apyka metál hatãvape
I will translate in real time	Che atradusíta en tiempo real
I can't seem to contact him and	Ha'ete ku ndaikatúiva añecontacta hendive ha
I really wasn’t expecting this encounter	Añetehápe ndaha’arõiva’ekue ko encuentro
I have paperwork to complete	Che areko kuatiakuéra amohu’ã haĝua
Tomorrow I’ll get to death time	Ko’ẽrõ aĝuahẽta ñemano tiempo-pe
A woman is sitting behind a desk	Peteĩ kuñakarai oguapy hína peteĩ escritorio rapykuéri
I wouldn’t wish that bad place on anyone	Ndaipotamo’ãi upe tenda vaiete avavére
I will keep my rifle clean and ready	Añongatúta che fusil ipotĩ ha oĩmava preparádo
I want to go see the house	Ahase ahecha pe óga
I wasn't meant to laugh, but that's funny	Che ndahaʼéi vaʼekue apuka hag̃ua, péro upéva ningo igústo
I can do a reading	Ikatu ajapo peteĩ lectura
A light trail of blood showed through the cloth	Peteĩ tuguy tesape’a ohechauka pe paño rupive
I couldn’t believe what my eyes saw	Ndaikatúi arovia pe che resa ohecháva
I wanted my mother to be right here with me	Aipota vaʼekue che sy oĩ koʼápe voi chendive
I had no skirt holding me up	Ndarekói vaʼekue falda chejokóva
I got away with things pretty well	Che ningo asẽ porãiterei umi mbaʼégui
I kept running full speed into it	Che asegi añani de toda velocidad upévape
I believe that will happen	Che arovia upéva oikotaha
I mean, what’s the proper answer one	Che ha’ese, mba’épa pe mbohovái hekopete peteĩ
I had a sense of satisfaction	Che ningo areko kuri peteĩ sentimiénto de satisfacción
I was really worried that they had all been killed	Añetehápe ajepyʼapy kuri ojejukapaite hague chupekuéra
Then I saw the heavy veins covering his face	Upémarõ ahecha umi vena pohýi ojahoʼíva hova
I felt something on my arm	Añandu peteĩ mba’e che po rehe
I have to hurry, so listen carefully	Che pyaʼevaʼerã, upévare ehendu porã
Both markets value diamonds differently	Mokõive mercado omomba'e diamante iñambuéva
I closed my eyes and saw them	Amboty che resa ha ahecha chupekuéra
I see the steel in them	Che ahecha pe aséro oĩva ipypekuéra
I was always meant to be with you	Che ningo akóinte aime kuri destinado aime hag̃ua penendive
Five people were killed and nine injured	Pokõi tapicha omano ha nueve herido
A moment of reflection	Peteĩ momento de reflexión
A glass of wine is poured at each place	Káda lugárpe oñeñohẽ peteĩ vaso víno
I heard the girls coming behind me	Ahendu umi mitãkuña oúva che rapykuéri
I tried to fight but	Añeha’ãkuri añorairõ ha katu
I also prayed on the balcony towards the sky	Avei añembo’e pe balcón-pe yvága gotyo
I was dying of a drink	Che ningo amano kuri peteĩ vevída rehehápe
I have some growing outside my room	Che areko michĩmi okakuaáva che kotýpe okaháre
I think that is a dangerous slope to go down	Che apensa upéva haʼeha peteĩ pendiente ipeligrósova jaguejy hag̃ua
I pulled one out and tried to read it	Aguenohẽ peteĩ ha añehaʼã alee
A big smile broke on his face	Peteĩ pukavy tuicháva oñembyai hova ári
The litter size ranges from one to seven	Pe litter tuichakue ohupyty peteĩ guive siete peve
I barely have time to get out	Apenas areko tiémpo asẽ hag̃ua
A deeper shade of friendship too	Peteĩ sombra pypukuvéva amistad rehegua avei
I hope he doesn’t know about the ghost ship	Aipotaite ningo ndoikuaái pe barco fantasma rehegua
I had a good look around	Che areko kuri peteĩ jesareko porã che jerére
I know of other places	Che aikuaa ambue tenda
I’m not going to hide behind memory problems	Che ndaha’emo’ãi akañyva’erã umi problema de memoria rapykuéri
I looked at the bathroom, the dark door my guide	Amaña pe baño rehe, pe okẽ iñypytũva che guía
I have to get them up tomorrow	Koʼẽrõ amopuʼã vaʼerã chupekuéra
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Peteî porcentaje significativo rutina de peso orekóva aspecto mokõivéva
The service sector is dominant in the city	Sector servicio oime dominante tavaguasúpe
I wanted to handle it on my own	Che ningo amanejase kuri chejehegui
I can't face him, not now	Ndaikatúi ambohovake chupe, ndaha'éi ko'ágã
I went out through an opening in the window	Asẽ peteĩ apertura rupive pe ventána-pe
I many health problems	Che heta provléma de salud
He won the next two races	Ogana umi mokõi karréra oúvape
I read that he loved her	Alee haʼe ohayhuha chupe
I wanted that to continue for him	Aipota vaʼekue upéva osegi chupe g̃uarã
A few were out of action entirely	Mbovymi oime kuri fuera de acción enteramente
I'm sorry, he didn't	Chembyasy, ha'e ndojapói hague
I how I found myself inside the church	Che mba’éichapa ajejuhu tupao ryepýpe
I need to feed you	Tekotevẽ amongaru ndéve
I want everyone to see this	Aipota opavave ohecha ko mba’e
I want you to sleep with me at night	Aipotaite ningo reke chendive pyharekue
I was wrong for messing with you when you were sick	Che ajavy kuri roñembotavy haguére nde hasy jave
I didn't want to make her feel less than me	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu saʼive chehegui
I felt his hand on my shoulder	Añandu ipo che akã ári
I slowly walked out of the lot	Che asẽ mbeguekatu pe lote-gui
I was so proud of my mother	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue che sýre
I had seen a face, and found it unpleasant	Ahechava’ekue peteĩ rova, ha ajuhuva’ekue naiporãiha
I felt vulnerable up on the ladder	Añeñandu vulnerable yvate pe escalera-pe
I didn't buy any clothes	Ndajoguái mba'eveichagua ao
I can’t make him forget it	Ndaikatúi ajapo chugui hesarái haguã chugui
I fight to prevent injustice from surviving	Che añorairõ ani hag̃ua oikove inhustísia
I walked down the hall alone	Cheaño aguata pe pasillo rupi
I think you know that	Che aimo'ã peẽ peikuaaha upéva
I was about yer age then	Che aime kuri amo yer edad upérõ
I need to give you something anyway	Tekotevẽ ame’ẽ ndéve peteĩ mba’e taha’e ha’éva
I won't let anyone push you aside	Ndaheja mo'ãi avave penembotyryry peteĩ lado-pe
I would also prefer that you not knock anyone down	Che aipotavéta avei ani reity avavépe
Very basic accommodation is also provided for visitors	Avei oñeme'ê alojamiento básico-itereíva umi visitante-pe guarã
I made fun of him for doing the same thing	Che añembohory hese ojapo haguére avei upéicha
I kept making a lot of mistakes	Che ningo asegi ajavy heta mbaʼe
I'm positive they still do it for raw materials	Che aime positivo ojapoha gueteri hikuái materia prima-pe guarã
It was also making me very angry	Avei chembopochyeterei hína kuri
I recommend you check it out	Areko rekomenda pehecha hag̃ua
I was pleasantly surprised when I walked in	Che sorprende gratamente aike jave
I tie it under your hair, tight	Añapytĩ nde akãrague guýpe, atã
I ate nothing, and refused to talk to anyone	Nda'úi mba'eve, ha ambotove añe'ẽ haguã avavéndi
I rushed around a corner to a dark area	Ajapura peteĩ eskína jerére peteĩ área iñypytũvape
I would be here for him	Che aimevaʼerãmoʼã koʼápe hesehápe
I rested under a smooth gray tree trunk	Apytu’u peteĩ yvyra tronco gris lisova guýpe
I don't remember anything before I saw you standing before me	Che naimandu'ái mba'eve rehe ahecha mboyve peñembo'y che renondépe
I just raised them religiously to guarantee some stability	Che amongakuaa chupekuéra religioso-nte agarantisa haĝua algún estabilidad
I want to see her naked	Ahechase chupe oñemonde’ỹre
Lies are lies are lies	Japu ha'e japu ha'e japu
I’m just giving an opinion	Che ame’ẽnte hína peteĩ opinión
I almost forgot to mention this one	Haimete cheresarái añe’ẽ haĝua ko’ãva rehe
A woman must have good manners	Kuña oguerekova'erã teko porã
I quickly pulled away, but it was too late	Pya’e añemomombyry, ha katu tardeiterei
I laughed and kept going	Che apuka ha asegi aha
I felt hurt, used and betrayed	Añeñandu vai, ojeporu ha chetraisiona
I expected him to acknowledge me, and he did	Aha’arõkuri ha’e cherreconoce, ha ha’e ojapo
Lincoln watched the play from his box	Lincoln ohecha pe ñoha’ãnga ikaja guive
I prefer politics to religion	Che ningo ahecha porãve pe polítika rrelihión rangue
A baby boy was born that day	Upe árape onase kuri peteĩ mitãkuimbaʼe
I turned around and praised him	Ajevy ha amomba’eguasu chupe
I tried to get up, but I couldn't	Añehaʼã apuʼã, péro ndaikatúi
I see them as a formidable group	Ahecha chupekuéra peteĩ grúpo formidable ramo
I wasn't sure how much he understood	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeichaitépa ontende
I was laughing with my friends	Che apuka hína kuri che amigokuéra ndive
I can’t reason with him	Ndaikatúi añerasona hendive
I never talked to him that day	Araka’eve nañe’ẽi hendive upe árape
I can find that in those little moments	Ikatu ajuhu upéva umi momento michĩmíme
I have done you a favor	Che ajapo kuri peẽme peteĩ mbaʼe porã
I finally admitted it to myself	Ipahápe arrekonose che jupe
I want to do it all over again	Ajapose jey opa mba’e
I can't seem to find the monastery	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu pe monasterio
I did one of the others	Che ajapo peteĩva umi ótro apytégui
I thought our way was the way to go	Che apensa kuri ore rape haʼeha pe tape ojeguata hag̃ua
A brighter light before you	Peteĩ tesape omimbivéva nde renondépe
They soon became parents to a daughter	Upe riremínte oiko chuguikuéra túva peteĩ tajýrape
Everyone needs to do their own thing	Maymáva tekotevê ojapo imba'éva
I couldn’t believe how much it fit in one box	Ndaroviaséi mboypa oike peteĩ káhape
Obviously I liked the peculiar	Ojekuaa porã chegusta hague pe peculiar
I had no idea about all this	Ndarekóikuri ni peteĩ idea opa ko’ã mba’ére
I counted the cost and took the risk	Aipapa pe costo ha aarriesga
I understand being a gay man actually	Aikuaa porã ha’évo peteĩ kuimba’e gay añetehápe
The next week he moved to number nine	Ambue arapokõindýpe ova número nueve-pe
I swam back to the surface and looked for him	Anada jey pe superficie-pe ha aheka chupe
I never experienced a problem calling him before now	Araka’eve nda’experimentái peteĩ problema ahenóivo chupe ko’áĝa mboyve
I hope you all come early to help	Aha’arõ opavave peẽ peju temprano peipytyvõ haĝua
I tried to read, but nothing helped	Añehaʼã aleé, péro mbaʼeve noipytyvõi
I was sent to find you	Che añemondo va'ekue roheka haguã
It had caught up with me for a long time	Are guivéma chejagarra vaʼekue
I want to go back home	Che ahase jey che rógape
I can't let you stand in front of me	Ndaikatúi aheja reñembo'y che renondépe
I had forgotten that he was still in the room	Cheresarái kuri haʼe oĩha gueteri pe kotýpe
I can't leave without them	Ndaikatúi asẽ ha'ekuéra'ỹre
I was so sure of myself	Che ningo aime kuri segúroiterei chejehe
I felt closer to my father	Añeñandu añemoag̃uivévo che ru rehe
I only came here because of you	Nde káusare mante aju ko'ápe
I want you to give it to my children	Aipota peme'ẽ che ra'y kuéra
I was thinking of offering to take the watch	Apensa kuri aikuaveʼẽ hag̃ua ajagarra hag̃ua pe rrelój
A child he’d die for, and he’d kill for	Peteĩ mitã ha’e omanótava rehe, ha ojukátava hese
I’m going back a little bit	Ajevy’imive
I was desperate in my determination	Che desesperada che determinación-pe
I was once your best friend, we shared secrets	Che ha’eva’ekue peteĩ jey ne angirũ porãvéva, rokomparti umi secreto
I heard all my other messages	Ahendupaite umi ambue che mensáhe
I found that out of you	Upéva ajuhu ndehegui
He was rescued two days later by local police	Ojesalva mokõi ára rire policía local
I didn't know what to say or how to do it	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni mbaʼéichapa ajapóta
I can run into the woods to escape	Ikatu añani ka’aguýre akañy haĝua
I was already feeling a little human	Che ningo añeñandu vaʼekue voi kuri michĩmi yvypóra
I saw that in a movie a few years ago	Upéva ahecha peteĩ pelíkulape ojapo unos kuánto áño
This is just one of many	Kóva ha’e peteĩnte umi heta apytégui
I really needed to make new friends	Añetehápe tekotevẽ kuri areko umi amígo pyahu
I have an excellent reputation	Che areko peteĩ reputación iporãitereíva
I leaned down to kiss her cold cheek	Añembo’y ahetũ haĝua ijyva ro’ysã
I couldn't have him do that	Ndaikatúi areko chupe ojapo hag̃ua upéva
I just want to make that clear	Upéva amombe’use porãse mante
I don't trust people	Che ndajeroviapái umi héntere
I must first say a word to myself	Che ha’eva’erã raẽ peteĩ ñe’ẽ chejehe
I just don't want to hear it, not the words	Ndahenduséi mante, ndaha'éi umi ñe'ẽ
I repeated my question, wanting to know the exact time	Arrepeti che porandu, aikuaaségui pe hora exacta
I rounded to the nearest answer	Arredondea pe respuesta hi’aguĩvévape
I know they are dead	Che aikuaa omano hague hikuái
I’ll never forget those smiling faces	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi umi hova opukavyvagui
I want nothing to do with you	Ndaipotái mba'eve ajapo penendive
A breathing machine helped him breathe	Peteĩ mákina orrespira hag̃ua oipytyvõ chupe orrespira hag̃ua
Neither was a success	Ni peteĩva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ éxito
I’m really looking forward to getting to work	Añetehápe aha’arõiterei aike che rembiapohápe
A lamentable impossibility	Peteĩ mba’e ndaikatúiva ojejapo oñembyasyva’erã
I want you to use them if you need to	Aipota reiporu umíva reikotevẽramo
I wanted this to be over	Che aipota kuri opa ko mbaʼe
I always tend to be the hero in my version	Che akóinte areko tendencia ha’e haĝua pe héroe che versión-pe
I have been planning for these since eternity long ago	Che aplanea ko’ãvape ĝuarã eternidad yma guarégui
I turned back to the window	Ajevy jey pe ventána gotyo
A look in my eyes startled him	Peteĩ jesareko che resa rehe ombopy’arory chupe
I was never in the army	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue pe ehérsitope
I attacked one of the men, like a wolf	Che aataka peteĩva umi kuimba’épe, peteĩ lobo-icha
I finally convinced him that he needed to get help	Ipahápe akonvense chupe tekotevẽha ohupyty ajúda
I stare straight ahead, feeling hollow	Amaña porã tenonde gotyo, añeñandu hueco
I just know where the entrance is	Aikuaánte moõpa oĩ pe jeikeha
I sensed something wasn’t right	Añandu peteĩ mba’e naiporãiha
I need to do a better job	Tekotevẽ ajapo peteĩ tembiapo iporãvéva
I fought him the whole way	Che añorairõ hendive pe tape pukukue
I will make sure you get a copy	Che aasegura vaʼerã rehupyty hag̃ua peteĩ kópia
But I want to give you thanks for your hospitality	Péro ameʼẽse peẽme aagradese peẽme peporoguerohory haguére
Another potential defense witness declined to appear in court	Ambue testigo potencial defensor ombotove oñepresenta haguã tribunal-pe
I didn't tell anyone either	Che avei nda'éi avavépe
I know people for whom this is easy	Aikuaa tapichakuérape g̃uarã ndahasýiva ko mbaʼe
I opened my mouth, ready to defend myself	Aipe’a che juru, aimeva’ekue listo añedefende haĝua
I had to get off to let the passengers out	Aguejyvaʼerã aheja hag̃ua umi pasahéro osẽ
A mission was soon formed	Pya’e oñeforma peteĩ misión
I know he's staring me dead right	Aikuaa ha'e omaña porãha cherehe omanóva
I understood it perfectly	Che antende porãiterei vaʼekue
I knew nothing about cars	Ndaikuaái mbaʼeve umi áutogui
I’d never really read it before	Araka’eve añetehápe ndaleéi va’ekue upe mboyve
I listened to the entire audio	Ahendu pe audio kompletoite
I take pride in such things	Che añemombaʼeguasu koʼãichagua mbaʼére
I recognized him from his description	Ahechakuaa chupe idescripción-gui
I heard him scream several times	Ahendu chupe osapukái heta vése
I went to an oral surgeon	Che aha peteĩ cirujano oral rendápe
I tried to give all the credit for the materials used	Añeha’ãkuri ame’ẽ opaite crédito umi material ojeporúvare
Simon does not appear in the music video	Simon ndojehechái pe video musical-pe
I am very grateful to whoever sent it to me	Aagradeseterei mávapa omondo chéve
I can only hope so	Che añoite ikatu aha’arõ upéicha
I promised to take care of you	Che apromete kuri añangarekotaha penderehe
I decided to go home and sleep	Adesidi aha che rógape ha ake
Before Catherine closed	Catalina oñemboty mboyve
I hope he's not traveling with her	Aipotaite ningo ha'e ndoviahái hendive
I fought to get to him	Che añorairõ ahupyty hag̃ua hendápe
I think someone made a mistake in the medicine	Che aimo’ã oĩha ojavyva’ekue pe pohãme
I looked at him angrily	Che amaña hese pochy reheve
I realize you have to stay	Ahechakuaa repyta vaʼerãha
He was released from prison	Ojepoi kárselgui
I wanted to get closer to him	Che añemoag̃uivese hese
I turned into a movie theater	Ajere peteĩ cine-pe
I was supposed to be on that train	Che aimevaʼerã kuri upe trénpe
I could actually see this dark presence	Añetehápe ikatu ahecha ko presencia iñypytũva
I closed the distance between us	Amboty pe distancia oĩva ore apytépe
I put him on a strict allowance	Amoĩ chupe peteĩ subsidio estricto-pe
I didn’t imagine her story would go this way	Che nañeimaginaiva’ekue hembiasakue ohotaha péicha
I haven't had a session in almost a month	Haimete un mes ndarekói sesión
I thought it was the alien	Che apensa ha’eha pe extraterrestre
I can lead your army	Che ikatu amotenonde ne ñorãirõhára kuéra
I thought he was going to beat me	Che apensa vaʼekue cheinupãtaha
I need them to show up one after the other	Aikotevẽ ha’ekuéra ojehechauka peteĩ rire ambue
I stayed inside as his muscles relaxed	Che apyta hyepýpe umi imuskulokuéra oñembopiro’y aja
I can't wait for tomorrow	Ndaikatúi aha'arõ ko'ẽrõ
I could see he was disappointed	Ahechakuaa ha’e oñedecepciona hague
I wish we met under better circumstances	Aipotaite ningo roñembyaty circunstancia iporãvévape
I started to fear that something would happen and they would get hurt	Añepyrũ akyhyje oikoramo peteĩ mbaʼe ha oñelastima hikuái
I have a little score to settle with you	Che areko peteĩ puntuación michĩmi añemohenda haĝua penendive
A good sensible practical government	Peteî gobierno práctico sensato porã
It must be really great	Añetehápe tuicha mba’eva’erã
I have already invested enough so that you can bring it to me	Che ningo ainvertíma heta mbaʼe ikatu hag̃uáicha regueru chéve
A knife is different	Peteĩ kyse ningo idiferénte
It really annoyed me at first	Añetehápe chembopochy ñepyrũrã
I immediately lost the loss of his warmth to me	Upepete cheperde pe pérdida de su caluroso cherehe
I can feel it and taste it and smell it	Ikatu añandu ha aproba ha ahetũ
I told my father he could choose the place	Che ha’e che rúpe ikatuha oiporavo pe lugár
I walked behind the closet	Aguata pe armario rapykuéri
I put on my running shoes, ready to go	Amoĩ che sapatu de carrera, aimema aha haĝua
I feel bad for my brother	Añeñandu vai che ermáno rehe
I try to teach my children to love the earth	Añehaʼã amboʼe che membykuérape ohayhu hag̃ua ko yvy
I won't let him do this again	Ndahejamo'ãvéima chupe ojapo péva
I slept well for a change	Añeke porã peteĩ cambio-rã
I guess people feel comfortable talking now	Aimo’ã umi tapicha oñeñandu porãha oñe’ẽvo ko’áĝa
I press and pull harder as I apply more pressure	Apresiona ha atira hatãve a’aplikavévo presión
I am becoming a danger to everyone around me	Che ningo oiko hína peteĩ pelígro opavave oĩvape che jerére
A huge bathroom	Peteĩ baño tuichaitereíva
I didn’t have any relationship today	Ndarekóikuri mba’eveichagua relación ko árape
I want him to experience that again	Aipota ha’e ohasa jey upéva
I broke up with him weeks ago	Che ajesepara hendive ojapo semanas
I felt the heat but I didn’t burn	Añandu pe haku ha katu ndachekái
I used dry active instead	Che aiporu activo seco hendaguépe
I just want to get out	Che asẽse mante
I can have water, stay completely sober and help her	Ikatu areko y, apyta completamente sobrio ha aipytyvõ chupe
We are not very enthusiastic	Ñande ndahaʼéi ñanekyreʼỹetereíva
I highly recommend book to almost anyone	Che arrecomendaiterei aranduka haimete oimeraẽvape
I don’t feel anything for him	Che nañañandúi mba’eve hese
I was both happy and sad at the time	Che avyʼa ha añembyasy upe tiémpope
I love seeing beautiful women	Chegustaiterei ahechávo kuña porãitére
A fugitive in his own country	Peteĩ okañýva hetãme voi
I will not take that threat away from him	Ndaipeʼamoʼãi chugui upe amenasa
I paused to think about it	Apytuʼu apensa hag̃ua upévare
I have complete confidence in him	Che ajeroviaiterei hese
A small light panel is placed in front of it	Peteĩ panel de luz michĩva oñemoĩ henondépe
A smile without a hint of happiness	Peteĩ sonrisa ndorekóiva peteĩ tesape vy’apavẽ rehegua
I passed that responsibility on to them	Ambohasa chupekuéra upe rresponsavilida
I couldn’t feel any doubt in me	Ndaikatúi añandu mba’eveichagua duda chepype
I wouldn't have this wine	Ndarekói va'erãmo'ã ko víno
I turned back to the poet	Ajevy jey ñe’ẽpapára rendápe
I was still shaking	Che ningo atyryry gueteri hína kuri
I let it thrive and consume me	Aheja oprospera ha chekonsuma
I took it from work	Che ajagarra che rembiapohágui
I have to pay attention to it	Che añatendevaʼerã hese
I feel like it’s my fault	Añandu ha’ete ku che kulpa
I preferred the sensible route and took the stairs	Che ahecha porãve pe ruta sensata ha ajagarra pe escalera
I searched his face with genuine concern	Aheka hova jepy’apy añete reheve
I felt so safe being back in his arms	Añeñandu seguroiterei aime jeývo ijyva ári
I simultaneously read several books	Simultáneamente aleé heta lívro
I think it’s his power that turns him evil	Che aimo’ã ha’eha ipu’aka ombojere vaíva chupe
I had to wake up and next, talk to him	Che apu’ãva’erã ha hapykuéri, añe’ẽ hendive
I saw blue eyes across the river	Ahecha tesa hovy ysyry rovái
I find myself frequently annoyed and disgusted	Ajejuhu py’ỹi chembopochy ha chembojeguaru
I think this book closes that gap	Che aimo’ã ko aranduka ombotyha upe brecha
I removed the flowers and fruit	Aipe’a umi yvoty ha yva
I needed to get away	Tekotevẽ kuri añemomombyry
I decided not to tell him	Adesidi namombeʼumoʼãiha chupe upéva
A tender smile on his lips	Peteĩ pukavy tierno ijurúpe
I took the passenger seat	Che ajagarra pe asiento de pasajero-pe
I want to see you take them this time	Ahechase regueraha chupekuéra ko vuéltape
The band went through a difficult time writing songs for the album	Ko banda ohasa hasy ohai haguã purahéi álbum-pe guarã
I wanted my husband to do that	Che aipota vaʼekue che ména ojapo upéva
I also learned that the fire meant an escape attempt	Avei aikuaa pe tatarendy heʼiseha peteĩ intento de escape
I said to see him to safety	Che ha’e ahecha haĝua chupe seguridad-pe
I hate living like this	Che ndacha’éi aiko haguére péicha
I saw the smile when he added	Ahecha pe pukavy ha’e ombojoapývo
I am your first, and you were mine	Che ningo nde peteĩha, ha nde chembaʼe vaʼekue
A short topic, really	Peteĩ tema mbykymi, añetehápe
I took a deep breath	Apytu’u pypuku
I left my phone somewhere on the dance floor	Aheja che teléfono peteĩ hendápe jerokyhápe
I baked the pie and even ate some of it	Che ambojy pe empanada ha haʼu voi michĩmi chugui
I should have explained it more clearly	Che amombeʼu porãve vaʼerã kuri
I read all of them carefully	Amoñe’ẽ porãiterei opavave umíva
And it worked perfectly	Ha ombaʼapo porãiterei
I couldn’t be mean like that to do that	Ndaikatúikuri che mean upéicha ajapo haĝua upéva
I try not to let my mind wander	Añehaʼã ani hag̃ua aheja che akã ojere
Now I am absolutely alone, in the physical sense	Ko’áğa aime absolutamente cheaño, pe sentido físico-pe
I’m still in the same patch of grass	Che aime gueteri pe kapi’ipe parche-pe voi
He dropped to fourth position a week later	Oguejy irundyha posición-pe peteî arapokõindy rire
I wish she was here to see this	Aipotaiterei ha’e oĩ ko’ápe ohecha haĝua kóva
I have all the time in the world	Che areko opa tiempo ko mundo-pe
A dream, he thought for a second	Peteĩ sueño, opensa peteĩ segundo aja
I am also guilty of this	Che avei che kulpa ko mbaʼére
I had to admit, they look cute together	Arrekonoseva’erãkuri, ojehecha hikuái lindo oñondive
I’ll talk to you to find out how to proceed	Añe’ẽta nendive aikuaa haĝua mba’éichapa ikatu reñemotenonde
I can smell alcohol on it	Che ikatu ahetũ hese alcohol
I want to try to remove this	Añeha’ãse aipe’a ko mba’e
I just stood there staring at him	Che añembo’y ha amaña porãnte hese
A testimony of holiness will work well	Peteĩ testimonio santidad rehegua omba’apo porãta
A life without greater purpose is just suffering	Peteĩ tekove ndorekóiva propósito tuichavéva ha’e jehasa’asynte
I just can’t bear to think of Dad here alone	Ndaikatúi añónte aaguanta apensa haĝua papa rehe ko’ápe ha’eño
I assure you that the world is on your side	Aasegura peẽme ko mundo oĩha pende ykére
I no longer feel young and curious	Nañeñanduvéima chemitã ha aikuaaseha
I wouldn't have an answer anyway	Ndarekói va'erãmo'ã peteĩ mbohovái taha'e ha'éva
I was a player in your misery	Che ha’eva’ekue peteĩ jugador nde miseria-pe
I didn't want to bother you	Che ndachemolestaséi vaekue ndéve
I have a lot of money	Heta pláta areko
I didn't say we were done	Che nda'éi kuri ore rembiapopa
I even like miniature golf	Chegusta voi pe golf en miniatura
I suggest starting with that lip of yours	Che asugeri peñepyrũ haĝua upe pende juru reheve
I’m sure this is ok	Aime seguro kóva oĩ porãha
I love his overall awareness on the ice	Che ahayhu pe conciencia general orekóva pe hielo ári
I totally decided to try this school thing	Adesidi totalmente añeha’ã ko mba’e escolar rehegua
I think we managed to get somewhere	Che aimo’ã roconsegui hague roĝuahẽ peteĩ hendápe
I did as you said	Che ajapo nde ere haguéicha
So he fortified the place	Upévare haʼe omombarete upe lugár
I dragged my mind back to the subject	Aarrastra jey che akã pe tema-pe
A day later he came as if he had never happened	Peteĩ ára rire ou ha’ete ku araka’eve ndoikóiva
I hope you understand the difference	Aipotaite ningo pentende pe diferénsia
I also always bring a towel with me	Avei akóinte agueru chendive peteĩ toalla
I just thought you might see him somewhere	Apensánte ikatuha rehecha chupe peteĩ hendápe
I can’t live without the action	Ndaikatúi aiko pe acción’ỹre
This day will lay a hand that finishes him	Ko ára omoĩta peteĩ po omohu’ãva chupe
I posted there the other day	Che apostákuri upépe ambue árape
I have an urgent need to get out of here	Che areko peteĩ tekotevẽ pyaʼe asẽ hag̃ua koʼágui
I covered my ears and turned in a circle	Ajoko che apysa ha ajevy peteĩ círculo-pe
I have enough shit going through my head already	Che areko suficiente cagada ohasáva che akã rupi voi
Perhaps I forgot to mention one of you	Oiméne cheresarái raʼe amombeʼu hag̃ua peteĩva pende apytégui
I smell fresh baked bread	Che ahetũ pan pyahu oñembojyva’ekue
I had him to live for	Che areko vaʼekue chupe aikove hag̃ua hese
I’ve put his schedule on his own computer	Amoĩma ihorario computadora-pe voi
I think we need some protection	Che aimo’ã ñaikotevẽha algún protección
A bold take on modern southern cuisine	Peteĩ toma audaz cocina sureño moderna rehegua
I can’t continue this hollow empty struggle	Ndaikatúi acontinua ko lucha vacía hueca
A day passed and nothing happened	Ohasa peteĩ ára ha ndoikói mba'eve
I make them with tender loving care	Ajapo umíva ñangareko mborayhúpe tierno reheve
I never hurt anyone	Arakaʼeve ndajapói vaʼekue mbaʼeve ivaíva avavépe
I slide from the center standing position to the left	Ajedesliza pe posición de pie centro-gui izquierda gotyo
I need to, uh, see about something	Tekotevẽ, uh, ahecha peteĩ mba’ére
I ran my fingers through my hair	Ambohasa che kuã che akãrague rupi
I still have the dream of writing inside me	Che areko gueteri pe sueño ahai haĝua che ryepýpe
A woman in her fifties stood near the door	Peteĩ kuña cincuenta rupi oñembo’y pe okẽ ypýpe
I say you can dance with it	Che ha’e ikatuha rejeroky hendive
I didn’t ask him to	Che ndajeruréi kuri chupe
I want to stay connected to the earth	Aipota aime conectado yvy ndive
I’m not sure where to start	Ndaipóri seguro moõpa añepyrũta
It is brutal and deadly	Haʼe ningo brutal ha oporojukáva
I can’t let them do this to you	Ndaikatúi aheja ojapo hikuái nderehe péicha
I know what my father is like	Che aikuaa mba’éichapa che ru
It really came to me	Añetehápe ou chéve
Its composition is almost identical to the original	Icomposición haimete ojoguaite pe original-pe
I turned my head slowly, following his gaze	Ambojere mbeguekatu che akã, aseguívo hesa’ỹijo
I couldn’t even begin to read it though	Ndaikatúi ni añepyrũ amoñe’ẽ jepe
I had to turn around, stay in the moment	Tekotevẽkuri ajere, apyta pe momento-pe
A fellow soldier was in front of him and out of sight	Peteĩ hapicha soldádo oĩ henondépe ha ndojehechái
Of course I was right	Añetehápe che areko kuri razón
I can’t let my enemies win	Ndaikatúi aheja che enemigokuéra ogana
I mean come on people have a little bit of respect	Che ha’ese peju umi tapicha orekoha peteĩ respeto michĩmi
I mean, that’s a mystery in itself	Che ha’ese, upéva ha’e peteĩ misterio ijehegui
I don't believe any of that	Ndagueroviái mba'eve umívagui
I stared until they were out of sight	Che amaña porãmbaite peve hikuái ojehecha’ỹre
I can’t sacrifice my child	Ndaikatúi asakrifika che memby
I hate the dark, my biggest fear	Che ndacha’éi pytũmbýre, che kyhyje tuichavéva
Visitors could play smaller drums	Umi visitante ikatu kuri ombopu mbaraka michĩvéva
I was thinking about that	Che apensa kuri upévare
The city is located on the sea	Ko táva opyta yguasu ári
I could have started some shit	Ikatu kuri añepyrũkuri algún mierda
I swallowed and nodded instead of answering	Atragá ha añakãity ambohovái rangue
I wonder if my luck might change at some point	Añeporandu ikatúpa che suerte okambia algún momento
I also like your lovely anniversary poem	Chegusta avei nde ñe’ẽpoty aniversario iporãitereíva
I really love this author	Añetehápe ahayhu ko haihárape
I did what you asked	Che ajapo pe pejerure vaekue
I had only played catch with him the week before	Che añembosaráikuri hendive catch pe semana mboyve añoite
I came back the next night	Aju jey ambue pyharépe
I answered the questions as thoroughly as I could	Ambohovái porã umi porandu ikatuháicha
I finished each task in isolation, shower, makeup and hair	Amohu’ã káda tembiapo aislamiento-pe, ducha, maquillaje ha iñakãrague
I saw a couple of empty seats above them	Ahecha peteĩ par de asiento vacío hi’árikuéra
I was never good at this	Arakaʼeve ndaikatupyrýi vaʼekue koʼã mbaʼépe
I wanted all of that too	Che avei aipota vaʼekue opa umi mbaʼe
I didn’t know what it was, but it was true	Ndaikuaáikuri mba’épa, ha katu añetegua
I know you have to go	Aikuaa reho vaʼerãha
I tried the handle and the door closed	Añeha’ã pe asa ha pe okẽ oñemboty
I married the earl who owned this place	Che amenda pe conde rehe ha’éva ko tenda jára
I started walking to my room	Añepyrũ aguata che kotýpe
That would seem awful to me	Upéva haʼetéta chéve ivaietereíva
None of them are right	Ni peteĩva umíva apytégui noĩporãi
I only know a few pieces	Che aikuaa mbovymi pehẽnguénte
I quickly snapped my hand again	Pya’e aikytĩ jey che po
I really like this authors writing style	Chegustaiterei ko autor-kuéra jehai estilo
I was hoping you’d stay again	Che aha’arõkuri repyta jeytaha
I think that’s really important	Che apensa upéva añetehápe iñimportanteha
I need him in my life	Aikotevẽ hese che rekovépe
I was on the left side of the wing	Che aime kuri pe ala lado izquierdo-pe
I was so red and so hot	Che pytãiterei ha hakueterei
I didn't want a talk	Che ndaipotái vaʼekue peteĩ diskúrso
I heard my mom come into the house	Ahendu che sy oike jave ógape
I think you have some catching up to do	Che aimo’ã peguerekoha algún captura pejapova’erã
I always clean in the morning	Akóinte amopotĩ pyhareve
I tried to distract myself	Añehaʼã ajedistrae
I quickly scanned the room to find a chair	Pya’e aescanea pe koty aheka haĝua peteĩ apyka
I could really get into this with you	Añetehápe ikatu kuri aike ko mbaʼépe nendive
I had almost forgotten what it felt like	Haimete cheresarái kuri mbaʼéichapa oñeñandu
I turned behind the tree	Ajevy yvyra rapykuéri
I resisted the urge to book	Che arresisti pe deséo arreserva hag̃ua
I blow my nose a lot	Heta ambopu che ryekue
I was blown away by their supportive reaction	Chembopy’arory pe reacción de apoyo orekóva hikuái
I think they did an amazing job	Che apensa ojapo hague hikuái peteĩ tembiapo ijojaha’ỹva
I stopped my devotion to speak to them	Ajoko che devoción añe’ẽ haĝua chupekuéra
I didn’t look half bad	Che ndajehechái kuri medio vai
I like to get plain water in my stomach first	Chegusta ahupyty raẽ che ryepýpe y sánto
I like the glossy sensation as it descends	Chegusta pe sensación brillante oguejy aja
I can’t imagine playing for another coach	Ndaikatúi añeimagina añembosarái ambue entrenador-pe
I remember giving him a birthday card	Chemandu’a ame’ẽ hague chupe peteĩ tarjeta de cumpleaños
I stayed standing and waited for him to start	Che apyta añembo’y ha aha’arõ ha’e oñepyrũ
A journey in search of the truth	Peteĩ jeguata ojeheka haĝua pe añetegua
I really want that, more than you know	Che aipotaiterei upéva, hetave peẽ peikuaávagui
I myself am a language major and an international major	Che voi ha’e peteĩ mbo’esyry ñe’ẽ rehegua ha peteĩ mbo’esyry internacional
I called him and met him at his house	Ahenói chupe ha ajotopa hógape
I let my ego put your life on the line	Aheja che ego omoĩ nde rekove línea-pe
I don't care what kind	Ndacheimportái mba'eichagua
I easily removed the skin from my body	Fásilmente aipe’a pe pire che retepýgui
I escaped as the men with guns disembarked from the helicopter	Che akañy umi kuimba’e orekóva arma oguejy aja pe helicóptero-gui
I feel this is good knowledge	Añandu kóva ha’eha mba’ekuaa porã
I can do it with my eyes closed	Ikatu ajapo che resa ñemboty reheve
I’ve formed a pretty good theory as to why	Aforma peteĩ teoría bastante iporãva mba’érepa
I nodded at my feelings	Añakãity che remiandu rehe
I guess he doesn't have to do that	Aimo'ã natekotevẽiha ojapo upéva
I did, but not anymore	Che ajapo, péro ndahaʼevéima
There is a pretty good line to wait	Oĩ peteĩ línea iporãitereíva ojepyta hag̃ua
A feeling of power flowed through him	Peteĩ temiandu pu’aka rehegua osyry hese
I get the feeling something terrible happened to him	Ahupyty pe temiandu oiko hague hese peteĩ mba’e vaiete
I’ve got something to take care of here	Che areko mba’e añangareko haĝua ko’ápe
I want to know where you learned writing	Aikuaase moõpa reaprende jehai
I couldn’t distinguish myself from the blue	Ndaikatúikuri ajekuaauka pe hovy’asývagui
I know you don’t understand	Che aikuaa napentendeiha
I have a picture to keep	Che areko peteĩ ta’anga amantene haĝua
I need everyone here to help deal with this	Aikotevê opavave ko’ápe oipytyvõ haguã ombohovái haguã ko mba’e
I didn’t pay attention to my new-found celebrity status	Ndañatendéi che estatus de celebridad pyahu ahupytyva’ekuére
I barely noticed the look of surprise on his face	Apenas ahechakuaa pe sorpresa jehecha hova ári
I didn’t have that impression at all	Ndarekóikuri mba’eveichavérõ upe impresión
I need to talk to my researcher	Tekotevẽ añe’ẽ che investigador ndive
Somehow the three men remained on very good terms	Algún modo umi mbohapy kuimba’e opyta umi término iporãitereívape
There are also private bus companies	Avei oî empresa privada de autobuses
Shoes are also provided	Oñeme'ê avei sapatu
I know he'll be safe with you	Aikuaa ha'e oĩtaha seguro nendive
I don't really need money	Che ningo natekotevẽiete voi pláta
I couldn't resist telling him they burned my village	Ndaikatúi arresistí ha'évo chupe ohapy hague hikuái che pueblo
I want my daughter back, you want her gone	Aipota che membykuña jey, nde reipota oho
I know my actions were out of order	Aikuaa che rembiapokuéra ha’e hague orden’ỹre
I finally got a phone call from my dad	Ipahápe ahupyty peteĩ llamada telefónica che rugui
Washington established his headquarters near the fort	Washington omopyenda isede hi'aguïva fuerte-gui
I can cope with that	Che ikatu aaguanta upéva reheve
I had one of yours just today	Che areko vaekue peteĩva umi pendehegui ko árape voi
I know you had problems	Aikuaa reguereko hague provléma
These events usually occur during the winter months	Koʼã mbaʼe ojehu jepi umi més roʼy jave
I quickly felt him down again, but he ignored me	Pya’e añandu jey chupe yvy gotyo, ha katu ha’e nopenái cherehe
I have been looking at this house for years	Heta árama amaña ko ógare
I took my hand again	Ajopy jey che po
But I have it in mind	Péro che areko che akãme
I tried to center the thing, but it wasn’t easy	Añeha’ã acentra pe mba’e, ha katu ndaha’éikuri fácil
I checked the record	Che ahecha pe registro
A simple, white dress fluttered in the gentle breeze	Peteĩ ao simple ha morotĩva oveve pe yvytu suave-pe
I walked over and let him die slowly there	Aguata ha aheja chupe omano mbeguekatu upépe
I look for good projects	Aheka umi proyecto porã
I asked him what he needed	Aporandu chupe mba’épa oikotevẽ
I found it surprisingly fascinating	Che ajuhu sorprendentemente fascinante
I didn’t think this festival could get any worse	Che nda’aimo’ãikuri ko festival ikatuha ivaive ohóvo
I tried you right in your house	Che roñeha'ã nde rógape voi
They feel like ideas of what women are	Oñeñandu hikuái idea-icha mba’épa kuñanguéra
I can get home alone	Cheaño ikatu aĝuahẽ che rógape
I'd like to know what you thought before	Aikuaase mba'épa repensa kuri upe mboyve
I've never forgiven him	Che araka'eve naperdonaiva'ekue chupe
I was her number three	Che ha’ékuri chupe número tres
I quickly went outside to meet him	Pya’e asẽ okápe ambohovái haĝua chupe
I forgot the exact nature of it	Cheresarái pe naturaleza exacta orekóvagui
I hope you feel comfortable	Aipotaite reñeñandu porã
I think he wanted to shoot something	Che aimo’ã ha’e odisparase hague peteĩ mba’e
I was surprised that we would go to the same school	Che sorprendente rohotaha peteĩ eskuélape
I can at this point be happy with my future	Che ikatu ko’ã momento-pe avy’a che futuro rehe
I was meant to be here	Che ningo ojejapo vaʼekue aime hag̃ua koʼápe
I just wanted to see you succeed	Che ningo ahechase vaʼekue peẽme pesẽ porãha añoite
It all depends on how well you argue	Opa mbaʼe odepende mbaʼeichaitépa rediskuti porã
A female voice replied	Peteĩ kuña ñe'ẽ ombohovái
I know that doesn’t really happen	Che aikuaa upéva ndoikóiha añetehápe
I honestly can’t pick which one would be my favorite	Honestamente ndaikatúi aiporavo mávapa ha’éta che favorito
I signed all the papers	Afirma opa umi kuatia
I also consider myself a casual entrepreneur	Avei añekonsidera peteĩ empresario casual ramo
I promise you, they're the best	Apromete peẽme, ha'ekuéra ha'e pe iporãvéva
I ran the water over my fingers	Amboguata y che kuã ári
I sat down and ate in silence	Aguapy ha akaru kirirĩháme
I turned away from him	Che ajevy chugui
I am so used to doing things myself	Che voi ningo ajepokuaaiterei ajapo umi mbaʼe
I can't imagine how it feels	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa oñeñandu
I think you were kind of limited in everything	Che apensa peẽ peime hague peteĩ especie de limitado opa mba’épe
I could never live up to it	Araka’eve ndaikatúikuri aiko upévagui
I noticed her delicate condition	Ahechakuaa pe delicada condición orekóva
A frenzy of blows fell on his head	Peteĩ frenesí de golpes ho’a iñakã ári
I really can’t take him	Añetehápe ndaikatúi araha chupe
I thought this guy was a manager	Che aimo’ãkuri ko karai ha’eha peteĩ gerente
I saw what was left of his lower legs	Ahecha pe hembýva ipy guygui
This area has curved edges	Ko área oreko umi borde curvado
I heard a boat coming towards me	Ahendu peteĩ várko oúva che gotyo
I saw his eyes, they were moist now	Ahecha hesa, ha’ekuéra húmedo ko’ágã
That play was a short run to right	Upe ñoha’ãnga ha’e peteĩ carrera mbykymi derecha gotyo
I won’t get too bogged down in the details	Ndajepy’apyetereíta umi detalle rehe
I’m just going to be fine	Che aháta aime porãnte
I absolutely recommend taking care of it	Che arrecomenda absolutamente pe ñangareko hese
I took it as an invitation	Che ajagarra peteĩ invitasiónramo
I sound like a pioneer	Che ahendu peteĩ prekursóricha
I also think her mother never knew what was going on	Avei apensa isy arakaʼeve ndoikuaái hague mbaʼépa oiko
I went to my room and made myself a sandwich	Aha che kotýpe ha ajapo chejehegui peteĩ sandwich
We loved him no matter what	Rohayhu chupe tahaʼe haʼéva la oikóva
I’ve been told a thousand different ways	Oje’ékuri chéve mil hendáicha
A fever breaking out on his forehead	Peteĩ akãnundu osẽva isyváre
I had doubts about that beach	Che areko kuri duda upe playa rehe
A movement near the stream caught his attention	Peteĩ movimiento hi’aguĩva pe arroyo-gui ogueraha chupe atención
I can do it in practice	Ikatu ajapo práctica-pe
I just can’t get him out of my head	Ndaikatúi añónte aguenohẽ chupe che akãgui
I wonder if he even knows how to smile	Che añeporandu oikuaápa voi mbaʼéichapa opukavy
Some went to stay with relatives during the hurricane	Oĩ oho vaʼekue opyta hag̃ua ihentekuérandi pe huracán aja
A business with a local focus has local readers	Peteî negocio orekóva enfoque local oreko umi lector local
I think you deserve a break	Che aimo’ã peẽ pemerese peteĩ pytu’u
I spend less time doing laundry	Saʼive ahasa tiémpo ajohéi hag̃ua ao
I was never going to run away	Che ningo arakaʼeve ndakañymoʼãi kuri
I’m so glad he won’t need another surgery	Avy’aiterei noikotevẽmo’ãiha ambue cirugía
I am ready to save you	Che aime preparado posalva haguã
I’ve told him that, too	Che ha’éma chupe upéva, avei
A love song for and by humanity, that’s all	Peteĩ mborayhu purahéi yvypórape guarã ha yvypórape guarã, upéva añoite
I can only imagine what our baby would look like	Ikatu añeimahina mbaʼéichapa ojehecháta ore memby
I swore it was a secret and sent it home	Chehura aimeha sekréto ha amondo che rógape
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I think that would be good that	Che apensa upéva iporãtaha upéva
I stayed calm to watch them pass	Che apyta chepyʼaguapýpe ahecha hag̃ua ohasa hikuái
I've told you so much	Hetaiterei mba'e ha'éma peẽme
It also makes the sequence too long	Avei ojapo pe secuencia ipukueterei
A challenge we must win at all costs	Peteĩ desafío jaganava’erã opa mba’épe
Six weeks have passed on that chart	Ohasáma seis semána upe gráfico-pe
I still can’t believe my eyes	Ndaikatúi gueteri arovia che resa
There is a light at the end of the tunnel	Peteĩ tesape oĩ pe túnel pahápe
I had to learn or I would never have peace	Aikuaava’erã térã araka’eve ndaguerekomo’ãi py’aguapy
A light rain was still falling	Hoʼa gueteri hína kuri peteĩ ama michĩmi
I pray they stay safe in the wars ahead	Añembo’e opyta haĝua hikuái seguro umi ñorairõ oúvape
I’m really excited to embark on a new career path	Añetehápe chepy’arory añepyrũ haĝua peteĩ carrera rape pyahúpe
I was hoping to polish a beat	Che ningo ahaʼarõivaʼekue apolipa peteĩ golpe
I wanted to help you	Che poipytyvõse vaekue
I kept putting him off	Che asegi amombyta chupe
I probably slept almost nine hours	Oiméne ake raʼe haimete nueve óra
I didn’t cry entirely for my own reasons	Che ndahasẽi kuri enteramente che rrasón rehe
A handsome family indeed	Peteĩ familia guapo añetehápe
But I would love to see this	Péro chegustaiterei ahechávo ko mbaʼe
I had to admit it was pretty cool	Arrekonose vaʼerã kuri iporãitereiha
He was accompanied by a small trace of the past	Omoirũ chupe peteĩ rastro michĩmi yma guare
I was crazy enough to watch it	Che ningo chetavy kuri ahecha hag̃ua
A sympathetic smile formed on his lips	Peteĩ sonrisa simpática oñeforma ijurúpe
A dialogue is my only hope, he thought	Peteĩ diálogo ha’e che esperanza añoite, oimo’ã
I guess that's broken	Aimo'ã upéva oñembyaíma
I walked out then walked back in	Che asẽ upéi aguata jey aike
A little too early to make dinner	Michĩmi tempranoiterei jajapo haĝua cena
I decided not to argue	Adesidi ndadiskutimoʼãiha
I saw the cities on fire	Ahecha umi táva hendyha
I see it as he says	Che ahecha haʼe heʼiháicha
I shouted the words with enthusiasm and passion	Asapukái umi ñe’ẽ kyre’ỹ ha pasión reheve
I stood, silently staring at my office door	Añembo’y, kirirĩháme amaña che oficina rokẽme
I had the dream multiple times	Che areko kuri pe sueño múltiple vece
I think he’s surprised people with how talented he is	Che apensa ha’e osorprende hague tapichakuérape mba’éichapa ikatupyry
I didn't speak scientifically	Che nañe'ẽi va'ekue científico-pe
I wouldn't do this to any of you	Ndajapói va'erãmo'ã péicha peteĩva pende apytégui
A married man	Peteĩ kuimbaʼe omenda vaʼekue
A committed relationship	Peteĩ relación comprometida
I followed her down the hall and into a bedroom	Asegui chupe pe salón rupi ha aike peteĩ kotýpe
We talked about it for a while	Sapy’ami roñe’ẽ hese
I don’t do that by the way	Che ndajapói upéva por cierto
I can’t seem to think straight right now	Ha’ete ku ndaikatúiva apensa derecho ko’áĝaite
I shook his head reluctantly	Che añakãity chupe ndoipotáigui
I can’t have people coming to the door	Ndaikatúi areko tapichakuéra oúva okẽme
I have to shower at least once a day	Ajeducha vaʼerã por lo méno una ves al día
I'll take you soon	Che rogueraháta pya'e
I can't talk about this	Ndaikatúi añe'ẽ ko mba'ére
I kicked away with my foot	Che py reheve aity mombyry
I don’t have my brother anymore	Ndarekovéima che ryvy
I’m telling you, it’s been a good night	Che ha’e peẽme, ohasáma peteĩ pyhare porã
I told him he was crazy	Che ha’e chupe itavyha
I have told you so much	Che ningo haʼe vaʼekue peẽme hetaiterei mbaʼe
I, like you, see beauty in both	Che, peẽicha, ahecha mba’eporã mokõivévape
A single tear developed	Peteĩ tesay añoite oñedesarrolla
I want to know why	Aikuaase mbaʼérepa
Now I try to be aware of each precious moment	Ko’áğa añeha’ã aime consciente káda momento precioso-gui
I went down beside him	Aguejy ijykére
I think we've got a good handle on it	Che aimo'ã roguerekoha peteĩ mango porã hese
But I hit the desk lamp	Péro ainupã pe lámpara de escritorio
A watch is in the box	Peteĩ rrelój oĩ pe káhape
I really need some practice fighting with swords	Añetehápe aikotevẽ algún práctica añorairõ espáda reheve
I need to tell him that	Tekotevẽ haʼe chupe upéva
I think my own way	Che apensa che rape tee rehe
I went with a friend	Che aha peteĩ che angirũ ndive
I didn't know about it until last year	Che ndaikuaái vaʼekue upéva pe áño ohasavaʼekuépe peve
I couldn’t get this book out of my head	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui ko aranduka
I look forward to seeing you again	Ahaʼarõiterei ningo rohecha jey hag̃ua
I think my son has a radio	Che apensa che raʼy orekoha peteĩ rrádio
I want you to be naked when you serve me	Aipota nde reime desnudo reservi jave chéve
A friend can take you past security measures	Peteĩ angirũ ikatu ndegueraha ohasávo umi medida de seguridad
I can’t imagine you managing it	Ndaikatúi añeimagina nde regestiona hague
I started the car, but it would not move	Amoñepyrũ pe áuto, péro nomýiri
I think you abused this power, anyway	Che aimo’ã peẽ pe’abusa hague ko poder, taha’e ha’éva
I hadn't noticed that before	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva upe mboyve
I immediately began to wonder what was going on	Upepete voi añepyrũ añeporandu mbaʼépa la oikóva
I might go off track once in a while	Ikatu asẽ pista-gui peteĩ jey sapy’a py’a
I was looking forward to it and kind of dreading it	Aha’arõiterei chugui ha akyhyje peteĩcha
I knelt down in front of him	Añesũ henondépe
I felt a pang of relief	Añandu peteĩ mba’asy alivio rehegua
I felt a fire within me	Añandu peteĩ tatatĩ chepype
Now it will always fill me with this sadness	Koʼág̃a akóinte chemyenyhẽta ko ñembyasýgui
I don't think about him before he says something	Che napensái hese heʼi mboyve peteĩ mbaʼe
Maggie worked at the studio she set up there	Maggie omba’apo pe estudio omopyendáva upépe
I respected all of them	Enterove amombaʼe vaʼekue
I got the voice right myself	Che voi ahupyty porã pe vos
I think every head in the place was turned	Che aimo’ã opa akã oĩva upe tendápe ojere hague
A sinner is lost, damned, and hopeless	Peteĩ pekadór okañy, oñekondena ha ndorekói esperanza
I couldn't say no to him, or any ruler	Ndaikatúi ha'e nahániri chupe, ni peteĩ mburuvichape
I sighed and went to finish this	Che asuspira ha aha amohu’ã haĝua kóva
I got in my own way	Che aike che rape rehe
I was having trouble breathing	Che ningo cheprovléma kuri arrespira hag̃ua
I still want to do that	Che ajapose gueteri upéva
I play him sweet when he needs to be	Ambopu chupe dulce oikotevẽ jave ha’e
I picked it up and answered	Aipyhy ha ambohovái
They have six children	Oguereko hikuái seis mitã
I’ve never regretted that decision	Araka’eve nambyasýi upe decisión
I love it when you say it like it is	Che ahayhu ere jave ha’eháicha
I saw them when we looked around	Che ahecha chupekuéra romaña jave ore jerére
I was scattered in golden light	Che añemosarambi tesape órope
A staircase to our left	Peteĩ escalera ñande akatúape
Tree branches hanging over the fence	Yvyra hakã ojepysóva korapy ári
I didn't want to go there	Ndahaséi vaekue upépe
A striking beauty, with piercing blue eyes	Peteĩ mba’eporã ojehecharamóva, hesa hovy oporokutuva
I turned around the corridor	Ajere pe pasillo jerére
I could lose my job and get jail time	Ikatu aperde che traváho ha areko tiémpo de kársel
I want to have free time	Che arekose tiémpo lívre
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Ajahe’o iñe’ẽ oike aja che jurúpe
He often said he hated children and never married	Pyʼỹinte heʼi ndaijaʼéiha umi mitãre ha arakaʼeve nomendái
I opened the door and pushed my bike inside	Aipe’a pe okẽ ha amoinge che bicicleta hyepýpe
I want everything to stop, just stop	Aipota opa mba’e ojejoko, ojejoko mante
I had to leave the house	Asẽ vaʼerã kuri pe ógagui
I think he loves me	Che apensa haʼe cherayhuha
I stopped at the door and waited	Che apyta pe okẽme ha ahaʼarõ
I was too anxious to hide in the dark	Chepyʼapyeterei ningo akañy hag̃ua pytũmbýpe
A shadow is not the whole of darkness	Peteĩ sombra ndaha’éi pe pytũmby tuichakue
I looked at his hand	Amaña ipóre
A little tragedy at the top	Peteî tragedia michîmi yvate gotyo
I was surprised by his use of the formal title	Che sorprende oiporúvo pe título formal
I left the story feeling satisfied and wonderfully happy	Aheja pe tembiasakue añeñandu satisfecho ha maravillosamente vy’ápe
I listened to their conversation without pointing out the details	Ahendu oñeʼẽha hikuái ahechaukaʼỹre umi detálle
I don’t like emotional scenes	Ndachegustái umi escena emocional
I was one of the most powerful angels	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi ánhel ipoderosovéva apytégui
A man enters the room	Peteĩ kuimbaʼe oike pe kotýpe
I have no idea who he is or anything	Ndarekói idea mávapa ha’e ni mba’eve
I, however, know everything	Che katu aikuaa opa mba’e
I felt a little embarrassed by his reaction	Añeñandu atĩ’imi pe reacción ojapóvare
The mill itself remained standing	Pe molino voi opyta oñemboʼy
I want to feel something	Añanduse peteĩ mba’e
I will give this to the king	Kóva ame'ẽta mburuvicha guasúpe
I just, I hate it	Che añoite, ndacha’éi hese
I can live a normal life	Ikatu aiko peteĩ vida normal
I took all my clothes to the counter	Aguerahapaite che ao pe mostrador-pe
I felt him and smiled	Añandu chupe ha apukavy
I handed someone else a beer	Ambohasa ambue tapichápe peteĩ cerveza
I found my clothes and put on my pants	Ajuhu che ao ha amoĩ che pantalón
I made a deal with my god	Che ajapo peteĩ trato che tupã ndive
I needed some family	Aikotevẽ kuri algún família
I have a clear path to the front door	Che areko peteĩ tape hesakãva pe okẽ renondépe
I immediately withdrew	Upepete voi arretira
I can hear them saying that it absolutely is	Ikatu ahendu hikuái he’ívo upéva ha’eha absolutamente
I was insanely hungry a while ago	Che ningo cheñembyahýi itavyeterei vaʼekue ojapo sapyʼami
I wanted to leave you free	Che ahejase kuri peẽme sãsõme
I was off to a good start so far	Che aime kuri peteĩ ñepyrũ porãme koʼág̃a peve
I didn't care that much	Che ndacheimportáieterei vaʼekue upéva
A wet dark beard covered his chest, his neck	Peteĩ barba pytũmby hykúva ojaho’i ijyva, ijajúra
I want change for my people	Aipota cambio che pueblo-pe guarã
A bright, white light washes over the tracks	Peteĩ tesape hesakã ha morotĩva ojejohéi umi pista ári
A niece who really doesn’t know that	Peteĩ sobrina añetehápe ndoikuaáiva upéva
I'm not here to hurt you	Che ndaha'éi ko'ápe ajapo haguã mba'e vai peẽme
I am not going to look for him	Che ndahaʼéi aheka vaʼerã chupe
I figure it out better now than ever	Afigura porãve ko’áğa araka’eve rangue
I honestly couldn’t figure it out	Honestamente ndaikatúikuri afigura upéva
I can tell you the truth	Añetehápe ikatu haʼe peẽme
We will love you always and forever	Rohayhúta tapiaite ha opa ára g̃uarã
I had been saving for college and rarely spent any money	Che ningo añongatu kuri koléhiope g̃uarã ha saʼi aiporu mbaʼeveichagua pláta
A guard was sitting there eating his food	Peteĩ guárdia oguapy hína kuri upépe hoʼu hembiʼurã
I have to be prepared	Che aimevaʼerã preparádo
I didn't even ask for it at all	Che ni ndajeruréi mba'eveichavérõ
Shared gaze is the highest level of joint attention	Pe jesareko compartido ha’e pe nivel ijyvatevéva atención conjunta rehegua
I know exactly what you mean	Che ningo aikuaa porã mbaʼépa erese
I must say you did an excellent job on this	Che ha’eva’erã rejapo hague peteĩ tembiapo iporãitereíva ko mba’ére
Many parents wonder how to deal with it	Heta tuvakuéra oñesorprende mbaʼéichapa ombohovái vaʼerã upéva
I hope you two heal	Aha'arõ peẽ mokõi peñemonguera
I am so proud of each and every one of you	Che añemombaʼeguasueterei peteĩ teĩ pende rehe
I even said you can't do it yourself	Che ha'e voi ndaikatuiha rejapo ndete voi
I hoped it would make a difference	Aha’arõkuri ojapo peteĩ diferencia
I can’t imagine him being afraid of me	Ndaikatúi añeimahina okyhyjeha chehegui
It only runs for one season	Oñemboguata peteĩ temporada-nte
I knew he would give up eventually	Aikuaa ha’e oñeme’ẽtaha ipahápe
I heard the approach worked	Ahendu pe enfoque osẽ porã hague
I took his advice and ran with it	Ajagarra ikonsého ha añani hendive
One valiant attempt fell apart	Peteĩ ñeha’ã py’aguasu reheve ho’a vai
I surprised a lot of people too	Che asorprende hetaiterei tapichápe avei
I hate people like him	Che ndachaʼéi umi hénte haʼeichaguáre
I thought war was an honorable way of life	Che apensa vaʼekue pe gérra haʼeha peteĩ vída oñemombaʼeguasúva
I am the way here for you	Che ha’e tape ko’ápe peẽme ĝuarã
I leaned back from his embrace	Che añembo’y tapykuévo iñañuãgui
I wanted that mouth on every part of me	Che aipota kuri upe juru káda che párte ári
I just wanted to get away from everyone	Che ningo añemomombyrysénte vaʼekue enterovévagui
I lay down and looked up at the ceiling	Añeno ha amaña yvate pe techo rehe
I never knew it could be so good	Araka’eve ndaikuaái ikatuha iporãiterei
I actually wear my emotions on my sleeve sometimes	Añetehápe amonde che manga-pe sapy’ánte che emoción
A bitter taste rolled deep from his gut	Peteĩ sabor amargo ojeroky pypukúgui itrigo-gui
I want to find some common ground with you	Ajuhuse algún punto común penendive
I want her all to myself and it's taken	Aipota chupe opa mba'e chejehe ha ojegueraha
I will try to save the world	Añehaʼãta asalva ko múndope
I refuse to fix a system that is not broken	Che ambotove amyatyrõ haguã sistema noñembyaíriva
I can't wait to use it	Ndaikatúi aha'arõ aiporu haguã
I was really proud of myself	Añetehápe añemombaʼeguasu chejehe
I offered her my hand and she took it	Aikuave’ẽ chupe che po ha ha’e ogueraha
I find that odd	Ajuhu upéva ha’eha peteĩ mba’e impar
I really wanted to be a father	Añetehápe haʼese vaʼekue peteĩ túva
I couldn’t quiet my frantic thoughts	Ndaikatúikuri amokirirĩ che pensamiento frenético
I relate to people who really want it	Añerrelaciona umi tapicha oipotáva añetehápe ndive
I’ll tell the hostess as you say	Amombe’úta pe anfitriona-pe nde ereháicha
I am deaf but I can read my lips	Che ningo ahenduʼỹva péro ikatu amoñeʼẽ che juru
I found her very attractive	Ajuhu chupe iporãitereiha
A huge area at that	Peteĩ área tuichaitereíva upévape
I needed the water, you might say	Che aikotevẽkuri pe y rehe, ikatu ere
I feel terrible about what happened before it’s all	Añeñandu vaieterei pe oikova’ekuére yma ha’e opa mba’e
I can easily put it in my pocket	Fásilmente ikatu amoĩ che bolsillo-pe
I've seen games with him before	Che ahecha kuri umi juego hendive upe mboyve
I can hear you’re breathing	Ahendukuaa repytu’uha
It also includes a large adjacent piece of land	Avei oike peteĩ yvy tuicháva ojoykére
I was helping to raise money for it	Che aipytyvõ kuri ombyaty hag̃ua pláta upévarã
We wanted to avoid that at all costs	Rojehekýise upévagui tahaʼe haʼéva la situasión
I was dumb folded for a while	Che aime iñe’ẽngúva ojedobla sapy’ami
I might have a few ideas	Ikatu areko mbovymi idea
I opened my eyes, suddenly more alert	Aipe’a che resa, sapy’aitépe aimeve alerta
I guess you had time for that	Aimo’ã reguereko hague tiempo upévarã
I always told them they were total equals	Che akóinte ha’eva’ekue chupekuéra ijoja total
I could stop myself, I was hungry	Che ikatu ajejoko, che ñembyahýi
I didn’t see it fit him	Ndahechái oikeha chupe
I'm pretty much in the mood	Che ningo aime porãiterei
I was a bit of a troublemaker	Che ningo peteĩ provléma apohaʼimi vaʼekue
A prescribed fee is required with each application	Oñeikotevê peteî honorario prescrito peteîteî solicitud ndive
I was responsible when the city fell	Che areko kuri rresponsavilida hoʼárõ guare pe siuda
We were closer to the brothers	Ore ningo roñemoag̃uivékuri ermánokuéragui
A gold a month is a tall word	Peteĩ óro al mes haʼe peteĩ palávra yvate
I won't hold you back	Che ndajejoko mo'ãi nderehe
People say he was ahead of his time	Umi hénte heʼi haʼe oñemotenondeha itiémpogui
I stopped to catch my breath	Apytu’u ajagarra haĝua che pytu
I’m the person who calls it a ghost	Che ha’e pe tapicha ohenóiva fantasma
I was in foster care	Che aime kuri cuidado de crianza-pe
I was far from it	Che katu mombyry aime kuri chugui
I had to go out and see	Asẽ vaʼerã ha ahecha
I also wanted to ask him about the war	Avei aporanduse chupe pe ñorairõ rehegua
I just need some time to think	Aikotevẽnte tiémpo michĩmi apensa hag̃ua
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I didn't understand that	Che nantende porãi vaʼekue upéva
I found myself looking at her body	Ajejuhu amañávo hete rehe
I can’t sit and watch three separate entry points	Ndaikatúi aguapy ha ahecha mbohapy punto de entrada separado
I kind of miss the old ways, too	Che ningo peteĩchaite che falta umi tape yma guare, avei
I could feel your pain	Ikatu kuri añandu nde mba’asy
I was closer to them than anyone	Che ningo añemoag̃uivékuri hesekuéra oimeraẽvagui
I felt so good	Añeñandu porãiterei
I just turned red and then nothing	Che pytãnte ha upéi mba’eve
I think that was pretty successful	Che apensa upéva osẽ porãiterei hague
I don't care about these things in the past	Che ndajepy'apýi ko'ã mba'e yma guarépe
I asked him to be his friend	Ajerure chupe oiko hag̃ua iñamígoramo
I didn’t go too far	Ndahasái mombyry eterei
We’ve loved it for a long time	Are guivéma rohayhu
I was only ten years old	Che ningo arekónte kuri diez áño
I heard there were only three left	Ahendu mbohapynte hembyha
I was radiant once	Che ningo peteĩ jey che radiante vaʼekue
I needed to see him, make sure he was safe	Tekotevẽ ahecha chupe, aasegura oĩha seguro
I turned my back to the trees	Ajevy che jyva umi yvyramátare
I didn’t see the clock	Che ndahechái kuri pe rrelój
I groaned in response to my discovery	Ajepy’apy ambohováivo che descubrimiento
I mean, we're trying to get a job	Che ha'ese, ñañeha'ãha jahupyty peteĩ tembiapo
I will live and die in my position	Che aikovéta ha amanóta che cargo-pe
There is only so much I could do right now	Heta mbaʼénte ikatu kuri ajapo koʼág̃aite voi
I gave it up a long time ago	Ymaite guive aheja upéva
I pulled her into my arms and started kissing her	Aipyso chupe che poguýpe ha añepyrũ ahetũ chupe
I couldn’t stop my tears of joy	Ndaikatúi ajoko che resay vy’águi
I wasn’t exactly the married type	Che ndaha’éikuri exactamente pe tipo omendáva
A better prepared, or at least better trained strike team	Peteĩ equipo de huelga oñembosako’i porãvéva, térã por lo menos oñembokatupyry porãvéva
I begged to be given only four cast members	Ajerure’asy oñeme’ẽ haĝua chéve irundy miembro elenco-nte
I destroyed a fifty thousand dollar car because of you	Che ahundi peteĩ auto cincuenta mil dólar rehegua nde káusare
I stood there as the car drove at him	Che añembo’y upépe pe auto omboguata jave hese
I see some potential there for a lasting relationship	Ahecha upépe algún potencial peteĩ relación duradera-rã
I have no disposition, gentlemen	Ndarekói disposición, karaikuéra
I am at peace with his decision	Che aiko pyʼaguapýpe idesisiónre
I couldn't take the elevator now	Ndaikatúikuri ajagarra pe ascensor koʼág̃a
I stood there staring at him for a few minutes	Añembo’y upépe amaña porã hese unos minutos aja
I had intended to sit and wait while he went inside	Che areko kuri intención aguapy ha aha’arõ ha’e oike aja hyepýpe
I put it all together	Amoĩmbaite oñondive
I hope you have this one	Aipotaite ningo peguereko koʼãva
I stood there, trusting that he would turn around	Añembo’y upépe, ajerovia ha’e ojeretaha
I also know that some boys are very stupid	Avei aikuaa oĩha mitãkuimbaʼe itavyetereíva
I really wanted it	Che ningo aipotaiterei vaʼekue
We wanted to do that side	Rojapose kuri upe lado
I was nine years old and this was great	Che arekókuri nueve ary ha péva tuichaiterei mba’e
I wonder how many times he thought about our time there	Añeporandu mboy vésepa opensa ore tiémpore upépe
I hope today ends and tomorrow begins	Aipotaite ko árape opa ha ko’ẽrõ oñepyrũ
I was the only warrior left	Che añoite hemby pe ñorairõhára
I didn’t bring a suit	Che ndaguerúi peteĩ traje
I enjoy the outdoors and doing fun activities	Chegusta okápe ha ajapo umi actividad divertida
I tell myself that, anyway	Che ha’e che jupe upéva, taha’e ha’éva
I really want to know who that is	Añetehápe aikuaase mávapa upéva
I won’t worry about this behavior anymore	Ndajepy’apymo’ãvéima ko teko rehe
I stared between the two of them, unsure of what to do	Amaña porã mokõivéva apytépe, ndaikuaái mba’épa ajapóta
I think that is too long	Che apensa upéva ipukuetereiha
I looked at him a couple of times	Amaña hese un par de vése
I am taking film as well	Che araha hína pelíkula avei
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Che aime kuri okápe apita peteĩ sigarríllo ha ipu che teléfono
I'm not going anywhere	Che ndaha'éi moõve
The league plays its season in the fall	Ko liga oha'ã itemporada otoño jave
A clever piece of magic	Peteĩ mágia pehẽngue iñaranduetereíva
I love peanut butter	Che ahayhu mantequilla de maní
I hope they just have to decide	Aipotaite ningo haʼekuéra odesidi vaʼerãnte
I watched that city, my home, go to hell	Amaña upe táva, che róga, ohoha infierno-pe
I knew you would run away	Che aikuaa vaʼekue rekañytaha
Two stayed overnight for viewing	Mokõi opyta pyhare ojehecha haguã
I try to keep it light	Añehaʼã areko ligero
I went looking for him, but he was nowhere around	Aha aheka chupe, péro haʼe ndaipóri moõve ijerére
I, instead, have to live in the moment	Che, upéva rangue, aikova’erã ko momento-pe
I don’t know anything at all	Che ndaikuaái mba’evete
I try to imitate what they do	Che ningo añehaʼãmbaite ahaʼanga la ojapóva hikuái
I felt sorry for him	Che añembyasy vaʼekue hese
I had no idea how to do that	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ajapóta upéva
I think those feelings, they deserve that space	Che apensa umi temiandu, omerese hikuái upe espacio
I hope that means something to her	Aipotaite ningo upéva heʼise chupe peteĩ mbaʼe
I imagine people sitting in trees	Añeimahina umi tapicha oguapýva yvyramáta ári
A muffled pop from the gun cut him off	Peteĩ pop amortiguado pe arma-gui oikytĩ chupe
I don't want to eat him anymore	Nda'usevéima chupe
I don’t want to talk about my education	Che nañe’ẽséi che educación rehe
I wasn’t a particularly imaginative child	Che ndaha’éikuri peteĩ mitã particularmente imaginativo
I turned the handle and the door opened	Ambojere pe asaje ha ojeabri pe okẽ
I think our timing was right	Che apensa ore tiempo oĩ porã hague
I wanted no part of this	Ndaipotái va'ekue mba'eveichagua parte ko'ã mba'égui
A second passed as a smile formed on his face	Peteĩ segundo ohasa peteĩ sonrisa oñeforma aja hova ári
I will do everything for your good	Che ajapóta opa mba'e nde reko porãrã
I thought he might have left her by now	Aimo’ãkuri ikatuha oheja chupe ko’áĝa peve
I stopped to think about it	Che apyta apensa hag̃ua upévare
Maybe at this moment I am looking forward to my future	Ikatu ko momento-pe aha’arõ che futuro
Both forces only got a couple of thousand	Mokõive fuerza ohupyty un par de mil añónte
I didn't even want to resist	Che ni ndarresistiséi vaʼekue
I screamed loudly in pain	Asapukái hatã hasýgui
I didn't want to talk about this	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue ko mbaʼére
A tiny woman, she looked no more formidable than I did	Peteĩ kuña michĩmi, ha’e ndojehechái chehegui formidablevéva
I was looking for you	Che ningo roheka vaʼekue
I touched it and it was ice cold	Apoko hese ha ro’ysã hieloicha
I can put it on anything and everything	Ikatu amoĩ oimeraẽ mba’e ha opa mba’ére
I was acting like an emotional mess	Che añekomporta hína kuri peteĩ sarambi emocionalicha
I was in that kind of mood	Che aime kuri upeichagua estado de ánimo-pe
I felt tears threaten to spill	Añandu tesay oamenasa oñohẽtaha
I never knew a man like him	Araka'eve ndaikuaái peteĩ kuimba'e ha'eichagua
A map can be very convincing	Peteĩ mápa ikatu ñanekonvenseiterei
I can't leave him alone	Ndaikatúi aheja chupe ha'eño
I see it again and again	Ahecha jey jey
No boat ever docked	Ni peteĩ várko arakaʼeve noñemoĩri
I’m ready for death	Che aime listo ñemanorã
I said nothing and walked home	Nda'éi mba'eve ha aguata che rógape
I kept going, eager to get out	Che asegi aha, asẽsetereígui
I don’t care or pay attention to it	Che ndacheimportái ni nañatendéi hese
I would change into a wolf, into a monster	Che añemoambuéta peteĩ lobo-pe, peteĩ monstruo-pe
I thought they were going to kill me on the spot	Che apensa vaʼekue chejukataha hikuái upe lugárpe
I can’t consider a bet like this	Ndaikatúi aconsidera peteĩ apuesta péichagua
I thought the injury was work related	Aimo’ãkuri pe lesión ha’eha tembiapo rehegua
I know you are a poorer horse owner	Che aikuaa nde haʼeha peteĩ kavaju jára mboriahuvéva
I was wrong to say that	Che ningo ajavy haʼe haguére upéva
I forced the situation and it got out of control	Aforsa pe situación ha osẽ control-gui
I couldn’t avoid it anymore	Ndaikatúivéima ajehekýi chugui
I have a rifle that should take care of this	Che areko peteĩ fusil oñangarekovaʼerã ko mbaʼére
Eventually he prevailed	Amo ipahápe haʼe ipuʼaka
I would run away	Che ningo akañy vaʼerãmoʼã
I can't tell how long he'll live	Ndaikatúi amombe'u mboy tiémpopa oikove va'erã
I can’t explain that	Ndaikatúi amombe’u upéva
I hope they all find good homes	Aipotaite ningo opavave ojuhu hikuái óga porã
I brought him back with me	Che agueru jey chupe chendive
He was once unsuccessful	Haʼe ningo peteĩ jey ndohupytýi mbaʼeve
Maybe I'll take them to you	Ikatu che araha chupekuéra ne rendápe
I looked at my bloody hands	Amaña che po huguypaitévare
I started to get excited, but held back	Añepyrũ añemokyre’ỹ, ha katu ajejoko
I really needed some answers	Añetehápe aikotevẽ kuri unos kuánto rrespuésta
I knocked that one out in a panic	Che ambota upe peteĩvape peteĩ ñemondýipe
A hard word to say, a word of stone	Ñe’ẽ hasýva oje’e haĝua, peteĩ ñe’ẽ itaguigua
I think they call this dog pose	Che aimo’ã ohenói hikuái ko jagua pose
I understand the general situation	Aikuaa porã pe situación general
I wanted him to change that again	Aipota kuri haʼe okambia jey upéva
I’d never seen anyone that big before	Araka’eve ndahecháiva’ekue avavépe upéicha tuichaháicha
A huge doorway pushed into the wall	Peteĩ okẽ tuichaitereíva ojeipysóva pe murállape
I almost want the cops to stop me	Haimete aipota umi polisía chejoko
I am also very grateful to you	Avei tuichaiterei aagradese peẽme
I have been reading core data lately	Che amoñe’ẽkuri umi dato núcleo rehegua ko’ã ára pahápe
I didn't think it was that important	Che ningo napensái vaʼekue iñimportantetereiha upéva
I didn't do too much wrong	Ndajapói hetaiterei mbaʼe vai
Park says there isn't	Park he'i ndaipóriha
I should have, but the whistle blew	Che areko vaʼerãmoʼã, péro ipu pe silbato
I didn’t like this, period	Ndachegustáikuri kóva, periodo
I did not have a son	Che ndarekói vaʼekue peteĩ taʼýra
I need to close my mind	Tekotevẽ amboty che akã
A proper monster shows nothing but anger and hunger	Peteĩ monstruo hekopete ndohechaukái mba’eve ndaha’éirõ pochy ha ñembyahýi
I instinctively knew he wasn’t going to hurt me	Aikuaa instintivamente ha’e ndojapomo’ãiha cheperhudika
A weak and suffering man	Kuimba’e ikangy ha ohasa’asýva
I only identified three of them	Mbohapy mante aidentifika umíva apytégui
I have seen many things, as you have done	Heta mba'e ahecha, nde rejapo haguéicha
The tunnel leads to the garden tower	Pe túnel ogueraha pe tórre hardínpe
I was given a whole new beginning	Oñeme’ẽkuri chéve peteĩ ñepyrũ pyahu porãite
I’m convinced it all has some connection	Aime convencido opa mba’e orekoha algún conexión
I worked with him for a decade	Che ambaʼapo hendive peteĩ década aja
I'm going in to see what's up with you	Aike ahecha haguã mba'épa oiko nderehe
I was going through a nightmare	Che ahasa kuri peteĩ pesadilla vaiete
I walked inside her room	Che aguata ikoty ryepýpe
I have called the communication specialist	Che ahenóima pe especialista de comunicación-pe
I really felt like sleeping in it	Añetehápe añeñandu akeseha ipype
I barely heard it for the first time	Apenas ahendu primera ves
I certainly know that	Che ningo aikuaa katuete upéva
I saw something terrible	Ahecha peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I inherited all of his property	Che areko vaʼekue eréda entéro umi mbaʼerepy orekóva
I was rather angry at first, to be honest	Che pochyve ñepyrũrã, añeʼẽ hag̃ua siertoguáva
I felt attacked and wanted to strike back	Añeñandu ojeataka ha ainupãse jey
I really enjoyed coming	Che ningo chegustaiterei aju
I think it will work	Che apensa osẽ porãtaha
I just don't get why you're so different	Che ndahechakuaái añónte mbaʼérepa nde diferéntetereíma
I had no friends, after all	Ndarekóikuri angirũ, opa mba’e rire
The entire writing process took six months	Pe proceso de escritura pukukue ogueraha seis meses
I had to get him to stop	Che areko vaʼerã chupe ojoko hag̃ua
I can’t write with him	Ndaikatúi ahai hendive
I could hear so much pain in her voice	Ahendu hetaiterei mba’asy iñe’ẽme
A warm bath will help clear the mind	Peteĩ baño haku porãva oipytyvõta omopotĩ haĝua iñakã
There was once a year	Oĩ vaʼekue peteĩ jey al áño
I couldn't concentrate on anything	Ndaikatúi añekonsentra mbaʼeve rehe
I guess we need to say the weather	Aimo’ã tekotevẽha ja’e pe tiempo
I will be ready next time	Che aimevaʼerã preparádo ótra vuéltape
I had to do everything right again	Ajapo porã jey vaʼerã opa mbaʼe
I'm telling you everything briefly	Che ha'e peẽme opa mba'e mbykymi
Maybe it’s me if someone has to teach it	Ikatu che ha’e oĩramo peteĩ ombo’eva’erã
I thought my lungs were going to burst	Aimo’ãkuri che pulmón osẽtaha chehegui
I repeated the word to myself, directed at myself	Arrepeti pe ñe’ẽ che jupe, ojedirigíva chejehe
I kept hearing any movement sound	Ahendu meme oimeraẽ tyapu oñemomýiva
I can’t stop thinking about you day and night	Ndaikatúi aheja apensa nderehe ára ha pyhare
It all comes with a little head	Opa mba’e oúva peteĩ iñakã’imi
I hid the catalog and we never talked about it	Añomi pe catálogo ha araka’eve noroñe’ẽi hese
I gave him time to regain his composure	Ameʼẽ chupe tiémpo oreko jey hag̃ua ipyʼaguapy
I wish someone could help me	Aipotaiterei ningo oĩ peteĩ ikatúva chepytyvõ
I thought this shit was over with him	Che apensa kuri opamaha ko cagada hendive
I stayed close to the center of the village	Che apyta ag̃ui pe puévlo mbytégui
A small table extends to one side	Peteĩ mesa michĩva ojepyso peteĩ lado gotyo
There was a fight here recently	Nda’aréi oiko ko’ápe peteĩ ñorairõ
I see the world, all worlds	Ahecha ko mundo, opa mundo-kuéra
I almost passed out with the pain	Haimete adesmaya pe mba’asy reheve
Open a narrow slot	Ojepe’a peteĩ ranura estrecha
I let these two friends enjoy each other	Aheja koʼã mokõi che amígope ovyʼa oñondive
I had asked him to come for something	Che ajerure kuri chupe ou hag̃ua peteĩ mbaʼére
I know it seems daunting	Aikuaa ha’eteha peteĩ mba’e oporomondýiva
I didn't want anyone to know anything	Ndaipotái vaekue avave oikuaa mba'eve
A woman has no right to paint a house	Kuña ndoguerekói derecho opinta haguã óga
I could relate to that	Ikatu kuri arrelasiona upéva
I don’t know where they’re going to come from	Ndaikuaái moõguipa oúta hikuái
The former two won back-to-back years	Umi mokõi yma guare ogana heta áño ojoapykuéri
I didn't know how to tell them	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa amombeʼúta chupekuéra upéva
I walked away from the conference room	Añemomombyry pe sala de conferencia-gui
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
I was thinking of someone else	Che ningo apensa vaʼekue ótrore
I gave them a heads up, and they nodded back	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ akã, ha ha’ekuéra oñakãity jey
I had his personality and looks	Che areko kuri ipersonalidad ha hesa
I don't know where to hide	Ndaikuaái moõpa añomi va'erã
Only the southern wall remains	Pe murálla sur gotyo añoite opyta
I reached out and touched his feet	Aipyso che po ha apoko ipy rehe
I tangled my fingers in her thick, dark hair	Añapytĩ che kuã iñakãrague hũ ha morotĩvape
I hope she feels the same way about me	Aipotaite ningo haʼe oñeñandu avei upéicha chendive
I had to see who the victim was	Ahechava’erã mávapa pe víctima
I respect his opinion more than most	Che arrespetave hemiandu la majoríagui
I can’t wait to read more from you	Ndaikatúi aha’arõ amoñe’ẽve haĝua pendehegui
I think it shouldn’t be built	Che aimo’ã noñemopu’ãiva’erãha
I leaned against him, saving my face	Añembo’y hese, añongatúvo che rova
I want to quit smoking	Ahejase pe sigarríllo
I could see things going wrong in my head	Ahecha che akãme oho vaiha umi mbaʼe
I didn't ask you for this	Ndajeruréi vaekue ndéve ko mba'e
A government truly of, for, and by all the people	Peteĩ gobierno añetehápe de, para, ha opavave tavayguakuéra rupive
One woman asked him to open the box immediately	Peteĩ kuñakarai ojerure chupe pyaʼe voi oipeʼa hag̃ua pe káha
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Che ha’ese, ko’áĝa rupi, umi komunida lenguaje de programación rehegua heta jey ojejoko porãiterei
I didn't like school	Ndachegustái vaʼekue pe eskuéla
I hate to tell you, but it never ends	Che ndacha’éi ha’évo peẽme, ha katu araka’eve ndopái
I got in a good hit	Che aike peteĩ golpe porãme
I was working my ass off	Che amba’apo hína kuri che jyva rehe
I needed to walk and be free	Tekotevẽ kuri aguata ha aime liverta
I guess it was kind of crazy	Aimo’ã ha’e hague peteĩ mba’e itavyvaicha
I brought the story to senior leadership within the chapter	Agueru pe tembiasakue liderazgo superior-pe pe capítulo ryepýpe
I’m thankful he can’t see me	Aagradese ndaikatuiha cherecha
I just couldn't tell her no	Ndaikatúi haʼénte chupe nahániri
I really shouldn't have too much trouble	Añetehápe ndahaʼéi vaʼerã areko hetaiterei provléma
A flashlight was burning on the table	Peteĩ linterna hendy hína kuri pe mesa ári
Now I feel all high and weird	Ko’áğa añandu opa mba’e yvate ha extraño
A male manager in this condition is bad	Peteî gerente kuimba'e oiméva ko condición-pe ivaieterei
A cool breeze blows from the north	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju nórte guive
I still remember how fast it all happened too	Chemandu’a gueteri mba’éichapa pya’eterei oiko opa mba’e avei
I lived with it for years	Heta áño aja aiko hendive
A full belly makes a difference in mood	Peteĩ tyekue henyhẽva ojapo peteĩ diferencia pe estado de ánimo-pe
I should be able to get there later in the day tomorrow	Ikatuva’erã aĝuahẽ upépe ára rire ko’ẽrõ
A safe deposit key	Peteĩ llave caja de seguridad rehegua
I’m actually a really great guy	Añetehápe che ha’e peteĩ karai añetehápe tuicha mba’éva
I saw his lips move and then he leaned into them	Ahecha ijurúpe omýi ha upéi oñembo’y ipype
I still might get there first	Ikatu gueteri aĝuahẽ raẽ upépe
I had all these problems	Che ningo areko vaʼekue entéro koʼã provléma
I knew then we were in trouble	Aikuaa upérõ roimeha provlémape
I looked at the incredibly blue sky	Amaña pe yvága hovy increíblemente rehe
I danced throughout the show	Che ajeroky pe espectáculo pukukue javeve
A tale he sometimes finds hard to believe	Peteĩ mombe’upy sapy’ánte hasýva chupe oguerovia haĝua
I know he is honest	Che aikuaa haʼe iñonrrádoha
I rolled onto my back and closed my eyes	Ajeroky che jyváre ha amboty che resa
I hoped we could work together on the research	Aha’arõkuri ikatuha romba’apo oñondive pe investigación rehe
I always play the keys a little bit	Akóinte ambopu michĩmi umi llave
I had just chosen to kiss him again	Che aiporavo ramoite kuri ahetũ jey chupe
A little girl, she was	Peteĩ mitãkuña’i, ha’e va’ekue
I held the wheel tight	Che ajoko mbarete pe rruéda
I ask you to accept our surrender	Ajerure peẽme peacepta haguã ore rendición
I was embarrassed, but not by their treatment	Che atĩeterei, péro ndahaʼéi pe tratamiénto ojapóvare hikuái
I poured a glass of water and remained silent	Añohẽ peteĩ vaso y ha apyta kirirĩháme
I wonder if that will have an impact	Añeporandu upéva oguerekótapa peteĩ impacto
I was an easy subject for you to manipulate	Che ha’ékuri peteĩ tema ndahasýiva peẽme ĝuarã pemanipula haĝua
I wish he would give me a machine gun	Aipotaiterei ningo omeʼẽ chéve peteĩ ametralladora
I always wanted to have an adventure	Akóinte arekose peteĩ aventura
I watched as her huge breasts were finally visible	Amaña ipahápe ojehecha jave umi seno tuichaitereíva
I would need access with those people	Aikotevẽta kuri acceso umi tapicha ndive
I thought it was profound insight	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ perspicacia pypuku
I served on that ship	Che aservi vaʼekue upe várkope
I saw the look in his eyes	Ahecha pe jesareko hesápe
A man had heard him	Peteĩ kuimbaʼe ohendu kuri chupe
A place of safety	Peteĩ lugár isegúrova
I wanted to get out of this place	Che ningo asẽse kuri ko lugárgui
A very thoughtful matter	Peteĩ asunto ojepy’amongeta porãitereíva
I have business to look after as well	Che areko negocio ahecha haguã avei
I wondered if he was on the afternoon shift	Añeporandu oĩpa ha’e pe turno asajepyte-pe
I'll give them to you	Ame'ẽta ndéve chupekuéra
Both mind and heart are engaged	Mokõive iñakã ha korasõ oñekompromete
I think she cried this morning	Che aimo’ã hasẽ hague ko pyharevépe
He seemed to lose some air	Ha’ete ku osẽva chugui peteĩ aire’imi
A shot rang out in the background	Peteĩ disparo ipu pe fondo-pe
I have no right to ask you for anything	Che ndarekói derécho ajerurévo ndéve mbaʼeve
I feel super gigantic in comparison	Che añeñandu súper gigantesco oñembojojávo
I look forward to your letter	Aha'arõ nde kuatiañe'ẽ
I didn't know shit about his secrets	Ndaikuaái kuri cagada umi secreto orekóvare
I need to create my own rules	Tekotevẽ amoheñói regla propia
I wouldn't have said it this way	Nda'éi va'erãmo'ã péicha
I was overcome with grief	Chepuʼaka cherehe ñembyasýgui
I was expecting no one to call	Che ningo ahaʼarõivaʼekue avave ohenói
I mean that honestly	Che ha’ese upéva sinceramente
I’ve never been so tired in my life	Che rekovépe araka’eve ndachekane’õiva’ekue upéicha
A car is not an asset after all	Peteĩ auto ndaha’éi peteĩ bien opa mba’e rire
I thought you could use some new ideas	Aimo’ãkuri ikatuha reiporu unos kuánto idéa pyahu
I immediately jumped up and hid behind him	Upepete añembo’y ha akañy hapykuéri
I know very little about him	Sa’ieterei aikuaa chugui
I can get there easily in minutes	Ikatu aĝuahẽ upépe fácilmente minuto-pe
I obeyed the look in his eyes because I didn’t move	Che iñe’ẽrendu pe jesareko hesápe nañemongu’éi rupi
A shelf hangs on the back wall	Peteĩ estante oñemoĩ pe pared rapykuéri
After a moment, he moved again	Sapy’ami rire, omýi jey
A woman is making me needy	Peteĩ kuña chemoĩ hína tekotevẽ
I'm looking for answers from you	Aheka mbohovái ndehegui
Better understanding sexuality gender and so on	Ojekuaa porãve haguã sexualidad género ha mba’e
I don't know what that feels like	Ndaikuaái mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I feel like they're a bit long	Añandu ipuku'imiha hikuái
I loved everything about it	Che ahayhueterei opa mba’e hesegua
I would guess his age to be thirty	Aadivina va’erãmo’ã ijeda ha’eha treinta áño
I brought it once	Che agueru peteĩ jey
I wonder if she picked out a nice dress	Che añeporandu oiporavópa raʼe peteĩ ao iporãva
A flock of birds followed him	Peteĩ guyra aty omoirũ chupe
I just don’t know what number	Ndaikuaái añónte mba’e número-pa
I needed him to heal me	Aikotevẽ vaʼekue hese chemonguera hag̃ua
I think he's starting to do it	Che aimo'ã ha'e oñepyrũmaha ojapo
I’ve been actively trying to get help	Che añeha’ãkuri activamente ahupyty haĝua pytyvõ
A man entered the room	Peteĩ karai oike pe kotýpe
I like how it came out of both of them	Chegusta mbaʼéichapa osẽ mokõivévagui
I have a feeling you might have	Aguereko peteĩ temiandu ikatúva peguereko
I took a step towards him	Añemoĩ peteĩ paso hendápe
I can’t get enough of her hot and sexy body	Ndaikatúi ahupyty hete haku ha sexy
I want to share my experiences with others	Amombeʼuse ótrope umi mbaʼe ojehúva chéve
I can't explain anything in a way you'll understand	Ndaikatúi amombe'u mba'eve peteĩ manera peẽ pentendétavape
A bloody coup is never an option	Peteî golpe huguy pochýva araka'eve ndaha'éi opción
They are recognized by their words and speech	Ojehechakuaa chupekuéra iñe’ẽ ha iñe’ẽ rupive
I wasn't ready to go back	Che ndaha'éikuri listo aha jey haguã
I can only see the back end	Che ikatu ahecha pe extremo trasero añoite
I would leave the country, the continent if I had to	Che aheja va’erãmo’ã tetã, continente-gui tekotevẽramo
A wealthy oil family did	Peteĩ família de petróleo iplátava ojapo upéva
I find skinny people make me feel young	Ajuhu umi tapicha ipire hũva chemoñeñandu mitãrusu
A reception will follow the service	Peteĩ recepción oúta upe servicio rire
I was honored to take the note for him	Chemomba’eguasu araha haguére pe nota chupe ĝuarã
I could tell they had an important business though	Ikatu ahechakuaa orekoha hikuái peteĩ negósio iñimportánteva jepe
I am getting bigger and stronger	Che tuicha ha chembarete ohóvo
I hopped on the deadwood and swam after him	Che ajepyso pe yvyra omanóva ári ha añata hapykuéri
I didn’t remember this morning what happened yesterday	Naimandu’áikuri ko pyharevépe pe oikova’ekuére kuehe
I didn’t have a moment to waste	Ndarekóikuri ni peteĩ momento aperde haĝua
I have one on my harness	Che areko peteĩ che arnés ári
I will get any of you a safe ride	Che ahupytyta oimeraẽva pende apytégui peteĩ paseo seguro
I heard it with my own ears	Ahendu che apysápe voi
I leave you with a message	Aheja peẽme peteĩ marandu
I could tell in his eyes	Che ikatu ahechakuaa hesápe
I needed a word of doubt and wisdom	Aikotevẽkuri peteĩ ñe’ẽ duda ha arandu rehegua
I guess it’s just more anxiety	Aimo’ã ha’eha peteĩ jepy’apyve añónte
A loud explosion quickly followed	Pya’e osẽ hapykuéri peteĩ explosión hatã
I was seriously thinking of no one	Che apensa kuri seriamente avave hag̃ua
I had taken care of his arrival	Che ningo añangareko kuri og̃uahẽ hag̃ua
I would not think of imposing it	Che napensái vaʼerãmoʼã aimpone hag̃ua
With one hand I lifted her off her lap	Peteĩ che po reheve ahupi chupe ijyvagui
But I don't know what else would be clearer	Péro ndaikuaái mbaʼépa ambue mbaʼe hesakã porãvéta
I begged him to forgive me, and he did	Ajerure asy chupe cheperdona hag̃ua, ha haʼe ojapo upéva
I would never make a child with your background	Araka’eve ndajapói peteĩ mitã nde antecedente reheve
I have to live one day at a time	Che aiko vaʼerã peteĩ díape peteĩ díape
I liked all that power	Chegustaiterei ningo opa upe puʼaka
I definitely want to do more in the future	Katuete ajapose hetave mba’e tenonderãme
I had to blend into the background	Che añembojehe’ava’erã pe fondo-pe
I think we all have a good relationship	Che apensa opavave jarekoha peteĩ relación porã
I really couldn't find the time to look	Añetehápe ndajuhúi pe tiémpo amaña hag̃ua
A promise of heat for every pound	Peteĩ promesa haku rehegua cada libra-pe
I felt high and wished the compassion was there	Añeñandu yvate ha aipotaiterei pe poriahuvereko oĩ upépe
I wanted to bring you this one	Agueruse kuri peẽme ko'ãva
Attacks on the base continued throughout the day	Umi ataque base rehe oñemotenonde ára pukukue
I was terrible at making friends	Che ningo chemongyhyjeterei vaʼekue areko hag̃ua che amigokuéra
A couple of card games were going on	Oñemotenonde hína kuri peteĩ par de juego de cartas
They were released months later in a prisoner exchange	Ojepoi chuguikuéra heta mése rire peteĩ intercambio de prisionero-pe
I mean, it was just so stupid and random	Che ha’ese, ha’e hague peteĩ tavy ha aleatorioiterei añónte
I woke up and it was all over	Che apu’ã ha opapaite
I went so far as to change my name	Aha mombyry voi akambia hag̃ua che réra
Many of these things we can't answer	Heta ko'ã mba'e ndaikatúi ñambohovái
I want you, and only you	Che aipota nde, ha nde añoite
Thank you for blessing me into your life	Aguyje ndéve che rovasa haguére nde rekovépe
I was really excited about it	Añetehápe chepyʼarory kuri upévare
A woman should not even be near a man like him	Peteĩ kuñakarai ni noĩrivaʼerã ag̃ui peteĩ kuimbaʼe haʼeichaguágui
I have known him since he was alive	Che aikuaa vaekue chupe oikove guive
I know how to use it	Che aikuaa mbaʼéichapa aiporu vaʼerã
I’ll definitely try to go light	Katuete añeha’ãta aha tesape’ápe
I need you one more time	Aikotevẽve nderehe peteĩ jey
I went to bed around ten	Che añeno diez rupi
I wouldn’t budge an inch	Che ndañemongu’emo’ãi ni peteĩ pulgada
I've learned so much from you	Hetaiterei mba'e aaprende ndehegui
A brief discussion took place in preparation for handover	Oiko peteĩ ñomongeta mbykymi oñembosakoʼi hag̃ua oñemeʼẽ hag̃ua
I could hear the fear in my voice	Ahendukuaa pe kyhyje che ñe’ẽme
I did not react well to their attempts at authority	Che ndarreaccionaporãi oñehaʼã haguére hikuái oreko autorida
I was horrified at the deserted house	Chemondýi pe óga desierto rehe
I fought back but the creature was strong	Che añorairõ jey ha katu pe criatura imbarete
I knew about these things	Che aikuaa vaʼekue koʼã mbaʼégui
I am stronger than that	Che imbareteve upévagui
I owe a lot of taxes	Che adeve heta impuesto
I am a creature of hate and magic	Che ha’e peteĩ criatura de odio ha magia
I looked into his eyes again	Amaña jey hesáre
I can change my own data	Ikatu amoambue che datokuéra tee
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I did not want to be a prisoner	Che ndaikoséi vaʼekue peteĩ préso
I would not sit around waiting to be punished	Ndaguapýi vaʼerãmoʼã ahaʼarõ ojekastiga hag̃ua chéve
I saw that up close in my country	Upéva ahecha ag̃uiete che retãme
I appreciate your response	Amomba’e peẽ pembohovái
A light breeze kept blowing hair in my face	Peteĩ yvytu sa’yju osegi omboveve che rovape iñakãrague
I know what’s involved	Che aikuaa mba’épa oike ipype
I am so glad you enjoyed it	Avyʼaiterei peẽ pevyʼa haguére
I started to learn	Añepyrũ añemoarandu
I am overcome by love	Che pu'aka mborayhu rehe
I smiled on the floor as I went towards him	Che apukavy yvýpe aha jave hendápe
Even other studies haven’t found such a pattern	Ambue estudio jepe ndojuhúi ko’ãichagua patrón
I want to feed them hope	Amongaruse chupekuéra esperanza
I expected the same here	Che aha’arõkuri upéicha avei ko’ápe
I took notes as our plane approached the finale though	Areko nota ore aviõ oñemoaguĩvo final jepe
I had a lot to think about	Heta mbaʼe apensa vaʼerã kuri
I cried for both of them for days	Heta ára aja cherasẽ mokõivéva rehe
I stopped the cart right in front of the gym	Ajoko pe karréta pe gimnasio renondépe voi
A hollow, ominous silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ hueco ha siniestro
I think you should try a shelter	Che aimo’ã reñeha’ãva’erãha peteĩ refugio rehe
I watched and waited until my father came out	Amaña ha aha’arõ che ru osẽ meve
I will talk more about it another time	Añeʼẽvéta hese ótro moméntope
Lightning is also a serious hazard	Avei umi rayo haʼe peteĩ pelígro tuichaitereíva
I think people have to be optimistic	Che apensa umi hénte orekoha optimista
I need to take this private	Tekotevẽ araha ko mba’e privado-pe
A tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay oguejy oguejy ijyva ári
I know for the better	Che aikuaa iporãve haguã
I did a lot of writing tonight	Heta kuatiahaipyre ajapo ko pyharépe
I contemplate this as a coffee table book illustration	Akontempla kóva peteĩ ilustración libro de mesa de café ramo
I will definitely recommend your business	Katuete arrecomendata ne negocio
I know he's staying out of town	Aikuaa ha'e opytaha táva okaháre
I had no time to read for pleasure	Ndarekói vaʼekue tiémpo alee hag̃ua avyʼa hag̃ua
I suspect more than anything	Che asospecha hetave mbaʼégui
I think you will find this much more comfortable	Che apensa peẽ pejuhútaha ko mbaʼe tuichaiterei ikomodoveha
I see the anger in you	Che ahecha pe pochy pende pype
I dropped my eyes and sighed	Aity che resa ha asuspirákuri
I want to make one thing clear	Amombe’use peteĩ mba’e hesakã porãva
I wonder if that’s true	Che añeporandu añetepa upéva
I know exactly what that boy meant to you	Che aikuaa porã mbaʼépa heʼise vaʼekue ndéve g̃uarã upe mitãkariaʼy
A forest is surrounding the yard	Peteĩ ka’aguy ojere hína pe korapy rehe
A large funeral procession followed	Upe rire osẽ peteĩ procesión funeraria tuicháva hapykuéri
I can't stand those things	Ndaikatúi agueropu'aka umi mba'e
I had the afternoon to think about it	Che areko kuri pe asaje apensa hag̃ua upévare
I can't seem to get away from you	Ha'ete ku ndaikatúiva añemomombyry ndehegui
I like that better, actually	Chegustave upéva, añetehápe
I can barely read music	Apenas ikatu alee músika
I wanted him back soon	Che aipota kuri pyaʼe voi ou jey chupe
I like to see him like this	Chegusta ahecha chupe péicha
I also knew he was coming tonight	Avei aikuaa ha’e oútaha ko pyharépe
I bought a bunch of books with that	Che ajogua peteĩ aranduka aty upéva reheve
I really wanted a girl	Añetehápe aipota kuri peteĩ mitãkuña
I believe you deserve to hear directly from me	Aguerovia peẽ pemerese pehendu directamente chehegui
I really like his idea of ​​using that position	Añetehápe chegusta pe idea orekóva oipuru haĝua upe posición
I came here just to listen to the talk	Aju ko’ápe ahendu haĝuánte pe discurso
I think he can teach me so much	Che apensa haʼe ikatuha chemboʼe hetaiterei mbaʼe
I liked him better	Chegustave chupe
I was fine afterwards	Che aime porã kuri upe rire
I know what a change in medication could mean for me	Aikuaa mba’épa ikatu he’ise chéve ĝuarã peteĩ cambio de medicamento
I wanted to take a little walk by the water	Aguatase kuri michĩmi pe y ykére
A beautiful young woman has died	Peteĩ kuñataĩ porãite omanóma
I couldn’t even get out of bed	Ndaikatúi ni asẽ pe tupagui
I wanted to kill every last one of them	Ajukasékuri káda uno ipahaitépe umíva apytégui
A couple of hours later the storm hit	Un par de óra rire oity pe torménta
I just felt like I needed it	Che ningo añeñandu vaínte kuri aikotevẽha
I saw the ashes begin to fall from the sky	Ahecha umi tanimbu oñepyrũha ho’a yvágagui
I went through the passage and found a light switch	Ahasa pe pasaje rupi ha ajuhu peteĩ interruptor de luz
I saw their laughter and heard their laughter	Ahecha ipukavy ha ahendu opukavy hikuái
I hadn't even realized they existed until now	Koʼág̃a peve ndahechakuaái kuri voi oexistiha hikuái
I can't even pretend to behave casually	Ndaikatúi ni ajapo guaʼu añekomporta casual
I don’t eat and I don’t sleep	Ndakaru ha ndakevéima
The conclusion of the investigation was controversial	Oñemohu'ãvo investigación oñemotenonde polémica
I simply had no appetite	Simplemente ndarekói kuri peteĩ apetito
I was just teasing you	Che ningo añembohory vaʼekue nderehe añoite
I would be willing to do such an act	Che aimeva’erãmo’ã dispuesto ajapo haĝua ko’ãichagua acto
I never let anything happen to him	Arakaʼeve ndahejái oiko hese mbaʼeve
A great fun course that really made a difference	Peteĩ curso tuicha vy’arã añetehápe ojapova’ekue peteĩ diferencia
I left him your cell phone number	Aheja chupe nde celular número
I grabbed the shell and threw it into the creek	Ajagarra pe concha ha amombo cala-pe
I had about ten minutes to get him there	Areko diez minuto rupi agueraha hag̃ua chupe upépe
I got myself a cookie	Aguenohẽ peteĩ galleta chejehegui
I can’t even see straight	Ndaikatúi ni ahecha derecho
I know it’s not really	Aikuaa ndaha’eiha añetehápe
I want to know if my observation is correct	Aikuaase oĩ porãpa che observación
I couldn’t feel less confident	Ndaikatúikuri añeñandu sa’ive ajeroviaha
I have dreams and those dreams have price tags	Che areko sueño ha umi sueño oreko etiqueta de precio
A cleaner copy than good	Peteĩ copia ipotĩ porãvéva iporãvagui
I read the first story	Amoñe’ẽ pe mombe’upy peteĩha
I'll take you there	Che rogueraháta upépe
I blame you for my happiness	Che kulpa ndéve che vy'apavẽ rehe
Its appeal is almost universal	Haimete oparupiete pe atractivo orekóva
I marveled at the dinner she prepared	Che añesorprende pe cena ha’e ombosako’ívare
I didn't sleep at all	Che ndakeiva'ekue mba'eveichavérõ
I’m not without resources	Che ndaha’éi recurso’ỹre
I loved reading your thoughts	Che ahayhueterei amoñe’ẽvo ne remiandu
I need you two to stick together	Aikotevẽ peẽ mokõi pejepytaso oñondive
I thought the fourth week was crazy	Aimo’ãkuri irundyha semana ha’eha peteĩ tavy
I went into the sick room	Aike pe kotýpe hasývape
I took the liberty to call	Che ajagarra pe libertad ahenói haĝua
I'm not over that shit yet	Che ndaha'éi gueteri upe cagada ári
I squeezed his hand tighter, trying to comfort him	Añapytĩ hatãve ipo, añeha’ãvo akonsola chupe
I would cry until he gave up	Che hasẽ vaʼerãmoʼã haʼe oñemeʼẽ meve
I didn't want him to blame me	Ndaipotái vaʼekue haʼe chekulpa
I heard he came in late	Ahendu oike hague tarde
I intend to cut them all out	Areko intención aikytĩvo opavavetépe
I kissed her quickly, sweetly	Ahetũ chupe pya’e, dulcemente
A thousand hours is too much in my book	Mil aravo’i hetaiterei che arandukápe
After a while he stopped talking	Sapy’ami rire noñe’ẽvéima
I reached deep inside	Ahupyty pypuku che pype
I believe in my visions	Che ajerovia umi che visión rehe
The well no longer exists in this area	Pe ykua ndoikovéima ko tendápe
I’ve never seen them before	Araka’eve ndahecháiva chupekuéra upe mboyve
I went back instead of forward	Che aha jey tenonde rangue
I can walk him from behind	Ikatu aguata chupe hapykuéguio
I am the first born child, the heir supposedly	Che ha’e pe mitã heñói ypykue, pe heredero supuestamente
I checked for a pulse, and he was already cold	Ahecha oĩpa peteĩ pulso, ha haʼe roʼysãma voi
I need a little time to calm down	Aikotevẽ michĩmi tiémpo añembopyʼaguapy hag̃ua
I live through my own birth in a conscious state	Che aiko che nacimiento propio rupive peteĩ estado consciente-pe
I’m still in my clothes	Che aime gueteri che aokuérape
I understand and accept this kind of magic for built types	Antende ha a’acepta ko’ãichagua magia umi tipo construido-pe ĝuarã
Reaction to the work itself remains mixed	Reacción tembiapo rehe voi opyta mixta
It stayed on the chart for fifteen weeks	Opyta pe gráfico-pe quince semana pukukue
A golden era for the restaurant	Peteî época de oro upe restaurante-pe guarã
I decided to give it another shot	Adesidi ame’ẽ chupe ambue disparo
I opened the passenger door for her	Aipe’a chupe pe pasajero rokẽ
I saw his spit hit the window	Ahecha pe escupida orekóva oity pe ventána
I hate seeing him mad at me	Che ndachaʼéi ahechávo chupe ipochyha cherehe
I think it will be an annual thing	Che apensa ha’étaha peteĩ mba’e anual
I can't stand it here	Ndaikatúi aaguanta ko'ápe
I think he took a shower	Che aimo’ã ha’e ojeducha hague
I can remember our summer sun	Chemandu’akuaa ore kuarahy verano rehegua
I leaned an ear against the screen	Añembo’y peteĩ apysa pe pantalla rehe
I took the buyer downstairs to show him the cover	Agueraha pe ojoguávape iguýpe ahechauka haĝua chupe pe cubierta
I thought it would make you happy in the end	Che apensa vaʼekue ipahápe nembovyʼátaha
I pulled it out, held it to the side	Aguenohẽ, ajoko lado gotyo
I gently closed both doors and turned to my reflection	Amboty mbeguekatu mokõive okẽ ha ajevy che reflejo-pe
I just noticed something	Che ningo ahechakuaánte peteĩ mbaʼe
I nodded at whatever he chose	Che añakãity oimeraẽ mba’e ha’e oiporavóva rehe
I heard a party going on downstairs	Ahendu peteĩ fiésta oikóva yvýpe
I enjoyed working and playing the game	Chegustaiterei ambaʼapo ha añembosarái pe juego rehe
I scanned the list of collection times	Aescanea pe lista de tiempos de recolección rehegua
I didn't wait long after that	Ndaha'arõi are upe rire
I needed a big score here	Aikotevẽkuri peteĩ puntuación tuicháva ko’ápe
I got an easy question	Ahupyty peteĩ porandu ndahasýiva
Isaac prayed for her and she became pregnant	Isaac oñembo'e hese ha ha'e hyeguasu
I found myself in awe of his hard lean frame	Ajejuhu ñemondýipe pe imarco magro hatãvare
I stared at the ceiling	Che amaña porã pe techo rehe
I appreciate you taking the first watch	Amombaʼeterei peẽ pejagarra haguére pe primer rrelój
I can still feel him	Ikatu gueteri añandu chupe
I have a wonderful offer for her, too	Che areko peteĩ ofrénda iporãitereíva chupe g̃uarã, avei
I don't know or care what his name is	Ndaikuaái ni ndacheimportái mbaʼépa héra
I remember them the most	Chemandu’avéva umívape
It is likely that he escaped any serious bodily injury	Oiméne okañy hague mbaʼeveichagua lesión vaiete hetepýpe
I can feel that in her	Che ikatu añandu upéva ipype
I explained that the book was not helpful	Amombeʼu pe lívro noipytyvõiha
I think my approach is effective	Che apensa che enfoque ha’eha efectivo
A comfy leather couch stood in front of the fireplace	Peteĩ sofá de cuero cómodo oñembo’y pe chimenea renondépe
I just found it in a wooden box	Ajuhu ramoite peteĩ yvyra ryrúpe
I was late getting in	Che tarde kuri aike hag̃ua
I studied his face for any sign of sadness	Aestudia hova oimeraẽ señal ñembyasy rehegua
I don’t want to go into my apartment	Ndaikeséi che apartamento-pe
I’ve seen and fought his guy before	Che ahecha ha añorairõkuri itipo ndive upe mboyve
A fight with your life at stake	Peteĩ ñorairõ nde rekove reheve oĩva en juego
I was hungry and you gave me food	Che ñembyahýi ha nde reme'ẽ chéve tembi'u
I should have told him to leave	Che haʼevaʼerãmoʼã chupe oho hag̃ua
I had never felt anything like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue mba’eve peichagua
I really love this stuff	Añetehápe ahayhu ko mba’e
I need someone to tell me what to do	Aikotevẽ peteĩ heʼíva chéve mbaʼépa ajapóta
Any of them can be used	Oimeraẽva umíva apytégui ikatu ojeporu
I have to eat and see to my work	Che akaru ha ahechava’erã che rembiaporã
I wasn't sure what to expect	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa ohaʼarõ
I can recommend his provider to any individual	Ikatu arrecomenda iproveedor-pe oimeraẽ individuo-pe
I knew that from the beginning	Upéva aikuaa iñepyrũ guive
A mouth watering and must be satisfied	Peteĩ juru omboy’u ha oñekontentava’erã
I tried to follow him blindly in the dark	Añeha’ã asegui chupe ciegamente pytũmbýpe
A few blocks later he found a small industrial building	Mbovymi cuadra rire ojuhu peteĩ edificio industrial michĩva
I wanted him to stop me and keep me safe	Aipota vaʼekue haʼe chejoko ha cheñongatu porã
I took one last look at the field	Ajesareko ipahaitépe pe kokuére
I told him it was too soon	Che ha’e chupe pya’etereiha
I was very concerned about his behavior	Chepyʼapyeterei vaʼekue pe ikonducta rehe
I endured both, which grew rapidly within me	Agueropu’aka mokõive, okakuaa pya’éva chepype
I felt him turn my face away from him again	Añandu ombojere jeyha che rova ​​hese
I hide the truths and manipulate people	Añomi umi añetegua ha amanipula tapichakuérape
I, too, had different sides to my personality	Che avei, areko kuri diferénte lado che personalidad-pe
I am sure he would have killed me	Aime segúro haʼe chejuka vaʼerãmoʼã
I froze, surprised by his reaction	Che añekongela, añesorprende pe reacción orekóvare
I fixed my attention on him	Añapytĩ che atención hese
I went, looking for a bell to ring	Aha, aheka peteĩ campana ipu haĝua
I beg you to help me	Ajerure asy peẽme penepytyvõ hag̃ua
A younger woman in dirty clothes opens the door	Peteĩ kuñakarai imitãvéva omondeva ao kyʼa reheve oipeʼa pe okẽ
I didn’t see my mother	Ndahechái che sýpe
I fly right through you	Che aveve nde rupi voi
I climbed on top of it and scrambled to the top	Ajupi hi’ári ha añembo’y yvate gotyo
I know how to take care of myself	Che aikuaa mbaʼéichapa añangareko vaʼerã chejehe
A feminine form, full stop, is there for a purpose	Peteĩ forma femenina, punto completo, oĩ upépe peteĩ propósito reheve
I always remembered it	Chemandu’a meme va’ekue
The club offices are in the same area	Umi oficina club-gua oime peteî área-pe
I love it down here too	Che ahayhu avei ko’ápe yvy gotyo
I believe that is in the nature of the people	Che arovia upéva oîha tavayguakuéra naturaleza-pe
I laughed and told him he was crazy	Che apuka ha ha’e chupe itavyha
I know he never said a word to her	Aikuaa araka’eve noñe’ẽiha chupe ni peteĩ ñe’ẽ
I was so happy for you and your husband	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue nderehe ha ne ména rehehápe
I decided to steal from that church	Adesidi amonda upe iglésiagui
He continued on patrol the next year	Osegi patrullera-pe ambue arýpe
I went back and asked the woman at the desk	Aha jey ha aporandu pe kuñakarai oĩvape pe escritorio-pe
His concerns fell on deaf ears	Umi mbaʼe oipyʼapýva chupe hoʼa umi ohenduʼỹvape
The only signature he was missing	Peteĩ firma añoite ha’e ofaltava’ekue
I feel different about it	Che añandu idiferenteha hese
I was there when this happened	Che aime kuri upépe oiko jave ko mbaʼe
I was getting too damn close	Che añemoaguĩeterei hína kuri maldito
I didn’t pay much attention to where we were going	Che ndañatendéiete moõpa roho
I don't want to sit that close to him	Ndaipotái aguapy upéicha ag̃uiete chugui
A uniform hangs inside over a pair of boots	Peteĩ uniforme oñemoĩ hyepýpe peteĩ par de bota ári
I am getting on with my writing	Añemotenonde hína che jehai rehe
I have a lot of food ready	Che areko heta tembi’u oñemoĩmava
I don’t see it as exclusive either	Ndahechái avei exclusivo ramo
I know you want the best for me	Aikuaa reipotáha pe iporãvéva chéve g̃uarã
I don’t know anything at all	Che ndaikuaái mba’evete
I forgot something	Cheresarái peteĩ mbaʼégui
I have a good sense of it	Che areko peteĩ sentido porã hese
I hope our next meeting is soon	Aipotaite ningo pya’e ore reunión oúva
I was just as guilty as everyone else	Che avei areko vaʼekue kulpa enterovévaicha
I couldn’t agree with the monk spending years in prayer	Ndaikatúi aime de acuerdo pe monje ohasávo heta áño ñembo’épe
I’m worried about a lot of things	Chepy’apy heta mba’ére
I will try my best to pay you the money	Añehaʼãmbaitéta apaga hag̃ua ndéve pe pláta
A shiver would go through his fabric	Peteĩ ryrýi ohasáta pe tela orekóva rupi
I told him to go to his father	Che ha'e chupe oho haguã itúva rendápe
I always see that	Akóinte ahecha upéva
I can throw it away with a few weeks of work	Ikatu amombo mbovymi semana de trabajo reheve
I left it for the night	Che aheja pe pyharépe g̃uarã
I saw it when we were walking around here	Ahecha kuri roguata jave koʼárupi
I was lucky that my baby was born healthy	Che afortunada che memby onase haguére hesãi
I hope it continues to thrive	Aipotaite ningo osegi oprospera
I tried but it didn’t seem any faster	Añeha’ãkuri ha katu ndaha’éi ha’ete pya’eveva
The production workers were expecting this rating	Umi mba'apohára producción-gua oha'ãrõ kuri ko calificación
I have seen this myself	Che voi ahecha ko mbaʼe
I'll help you finish it	Che roipytyvõta pemohu'ã haguã
I have added the correct files	Che amoĩma umi archivo hekopete
I hit a woman and a child on the head	Ainupã peteĩ kuña ha peteĩ mitã akã ári
A man with papers came for him	Peteĩ kuimbaʼe orekóva kuatia oúkuri hesehápe
I want to work on being a better person	Amba’apose ha’e haĝua peteĩ tapicha iporãvéva
I think about my own work	Che apensa che rembiapo tee rehe
I have this message for him	Che areko chupe guarã ko marandu
I got married too young	Che ningo chemitãiterei amenda
I wonder what their objective is	Che añeporandu mba’épa pe objetivo orekóva hikuái
A shadow emerged from behind a tree	Peteĩ yvyra rapykuéri osẽ peteĩ sombra
Now I see what is on the table	Koʼág̃a ahecha mbaʼépa oĩ pe mesa ári
I closed the door and walked in with confidence	Amboty pe okẽ ha aike jerovia reheve
I put it on and it started to evolve	Amoĩ ha oñepyrũ oevoluciona
After a moment he turned to her	Sapy’ami rire ojere hese
I really want to be his friend	Añetehápe aikose iñamígoramo
I held her close and whispered words of comfort	Ajoko chupe hi’aguĩ ha asusurra ñe’ẽ consuelo rehegua
I had some strange feelings come over me	Areko kuri unos kuánto temiandu iñextrañoitereíva oúva che ári
I was meeting my friend at the front doors	Che ajotopa hína kuri che amígope umi okẽ renondépe
I was cold, tired, sick, and hungry	Che roʼysã, chekaneʼõ, cherasy ha cheñembyahýi
I think today we put a man in acting	Che apensa ko árape ñamoĩ peteĩ kuimba’e actuación-pe
I called my mom but she didn’t answer	Ahenói che sýpe ha katu ha’e nombohováiri
The parties were met with a generally mixed reception	Umi partido oñembohovái recepción generalmente mixta
I nearly drowned in the water	Haimete añembo’y pe ýpe
I gasped at the pain, but it wasn’t just pain	Ajahoga pe mba’asy rehe, ha katu ndaha’éi mba’asy añónte
I was able to teach him about the village, about people	Ikatu kuri ambo’e chupe pe puévlo rehegua, tapichakuéra rehegua
A has to get a new series	A oreko ohupyty haguã serie pyahu
I wonder if he’s happy, because he never smiles	Añeporandu ovy’ápa, pórke araka’eve nopukavýi
I hoped she would not run away	Ahaʼarõ kuri haʼe ndokañymoʼãiha
A country girl around the end	Peteĩ mitãkuña okaraygua ojeréva ipaha rehe
I literally didn’t want to miss a minute	Literalmente ndafaltaséi ni peteĩ minuto
I just sank into the chair and cried	Añembohypýi mante pe apykápe ha cherasẽ
I felt like complete shit	Che añeñandu peteĩ mierda completa-icha
I mean, we're getting along now	Che ha'ese, ko'ágã jajogueraha porãma
I didn't have to exert myself	Natekotevẽi vaʼekue añehaʼãmbaite
I don’t move fast, not even fast by my standards	Ndañemongu’éi pya’e, ni pya’e che estándar-kuéra rupive
I am so grateful for his kindness	Che ningo aagradeseiterei chupe imbaʼeporã haguére
His gaze made him friends everywhere	Hesa jesareko ojapo chugui iñamigo oparupiete
I suspect a bit of trading on inside information	Asospecha un poco de comercio sobre información interior rehe
An agency enters a submission of intense ease	Peteî organismo oike peteî sumisión de intensa facilidad
I’m up, near the top	Che aime yvate, yvate ypýpe
I had no idea how we got here	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa roĝuahẽ ko’ápe
I love, love, love the marble island	Che ahayhu, ahayhu, ahayhu pe isla de mármol
I had to respect that	Che ningo arrespeta vaʼerã kuri upéva
I can’t leave a mess like that	Ndaikatúi aheja peteĩ sarambi upéicha
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Che areko pe remedio yma guare perfecto nde trastorno de sueño-pe ĝuarã
I was worthless in my own eyes	Che ningo che resa renondépe voi ndavaléi vaʼekue mbaʼeverã
I started thinking about running away	Añepyrũ apensa akañy hag̃ua
I know it has value, but	Aikuaa orekoha valor, ha katu
I cook, serve, and eat with almost equal passion	Che akosina, aservi ha akaru haimete peteĩchagua pasión reheve
I have friends with money	Che areko angirũ pirapire reheve
I saw you in my vision	Che rohecha vaekue che visiónpe
I love how all my days run together as one	Che ahayhu mba’éichapa opa che ára oñani oñondive peteĩcha
Clears when the second jump occurs	Oñemopotî oiko jave salto segundo
I must confess it was completely by design	Akonfesava’erã ha’eha completamente por diseño
I'm not going to sit here and wait	Ndaguapymo'ãi ko'ápe ha aha'arõ
I told him how hard he worked	Che haʼe chupe mbaʼeichaitépa ombaʼapo pohýi
I’m just an exception to the rule	Che ha’e peteĩ excepción añónte pe regla-pe
I’ve already told the staff about you	Che ha’éma voi umi mba’apoharakuérape nde rehegua
I understand and my heart goes out to you	Che antende ha che korasõ osẽ nderehe
I enjoy reading it on my lunch hour	Chegustaiterei amoñe’ẽvo che almuerzo hora-pe
I was staring into space	Che ningo amaña porã kuri pe espasiore
I can’t fight you and your mother	Ndaikatúi añorairõ nde ha nde sy ndive
I know for a fact that his essence lives on in him	Aikuaa por hecho ijesencia oikoveha hese
I return fire with attitude	Che ambojevy tata actitud reheve
I don't drink all the time	Che nda'úi opa ára
I will look into this later	Ahecháta ko mbaʼe upe rire
It must have been taken from me by you and your father	Oiméne ojepeʼa chehegui nde ha nde túvagui
A place for everything and everything in its place	Peteĩ tenda opa mba’épe g̃uarã ha opa mba’e hendaguépe
I recently gained access to most of them	Nda’aréi ahupyty acceso la mayoría-pe
I should have been grateful	Che ningo aagradese vaʼerã kuri
I want to do something creative	Ajapose peteĩ mba’e creativo
I too had some major problems at home	Che avei areko kuri unos kuánto provléma tuicháva che rógape
I was the unfortunate victim first, only getting wet	Che ha’ékuri pe víctima desgraciada raẽ, añemohu’ũvo añoite
I put each item on the table	Amoĩ peteĩteĩ mba’e mesa ári
I am still waiting for him to get out of school	Che ahaʼarõ gueteri osẽ vove eskuéla
A general manager has more power than the assistant manager	Peteĩ gerente general oguereko hetave poder pe gerente auxiliar-gui
I want to punch his balls	Che ainupãse umi ibolsillokuéra
I started to feel happy inside	Añepyrũ añeñandu vy’apavẽ chepype
I never did anything to help humanity	Araka’eve ndajapói mba’eve aipytyvõ haĝua yvypórape
I’m just saying it happened and what the result was	Che ha’énte oiko hague ha mba’épa pe resultado
I am at the end of the journey	Che aime opakuévo pe jeguata
I drop paint all the time	Che aity pintura opa ára
I turned to face the new enemy	Ajevy ambohovake haĝua pe enemigo pyahúpe
I was driven by the desire to eat	Chemomýi pe deseo ha’u haĝua
By then I had made up my mind to have my daughter	Upérõ g̃uarã adesidíma kuri arekotaha che membykuña
I’ve never been closer	Araka’eve nañemo’aguĩvéi
He went through many worlds	Ohasa heta mundo rupi
A large portion of the floor is reserved for dancing	Peteĩ párte tuicháva pe písogui oñerreserva ojeroky hag̃ua
I still care about you, you know	Che ajepy'apy gueteri nderehe, reikuaa
I understand your situation	Che antende nde situasión
A real weapon that no one would recognize	Peteĩ arma añetegua avave ndohechakuaamo’ãiva
I'll kiss you tomorrow	Che rohetũta ko'ẽrõ
I angrily wiped a tear from my face	Pochýpe amokã peteĩ tesay che rovagui
I told him what you did yesterday	Amombe'u chupe kuehe rejapo vaekue
I went to his apartment, but he was not there	Che aha iapartaméntope, péro haʼe ndaipóri upépe
I don’t like it one bit	Ndachegustái ni peteĩ michĩmi
The grape harvest is in progress	Oñemotenonde hína pe parral ñemitỹ
I am all hiding behind another name	Che aime opa kañyhápe ambue téra rapykuéri
I want to hear him out	Ahenduse chupe osẽvo
I pulled the paper file over my shoulder	Aipyso pe archivo de papel che jyva ári
I cut the seeds in the pond	Aikytĩ umi semílla pe ynoʼõme
I just couldn’t help myself afterwards	Ndaikatúi añepytyvõnte upe rire
A simple but powerful one	Peteĩ isensíllova péro ipoderósova
I enjoy flying in this area	Chegusta aveve ko área-pe
A vein ran down his forehead	Peteĩ vena otyryry isyváre
I’ve finished my first couple ever	Amohu’ãma che primer pareja araka’eve
I got up, went to the bathroom	Che apu’ã, aha baño-pe
I had no doubt that we should get married	Ndadudái vaʼekue ñamenda vaʼerãha
I’d see him tonight	Che ahechava’erãmo’ã chupe ko pyharépe
I can't read your mind very well	Ndaikatúi amoñe'ẽ porãiterei ne akã
I was there for ten years you know	Che aime kuri upépe diez áño pukukue peikuaa
I would be out of school forever	Che aime vaʼerãmoʼã fuera de eskuélagui tapiaite g̃uarã
I know what my feelings are	Aikuaa mba’épa che remiandu
A force within struggles to keep her alive	Peteĩ fuerza oĩva hyepýpe oñeha’ãmbaite omantene haĝua hekove
You call yourself what you want to call yourself	Nde reñehenói ndejupe pe rehenóiséva
A kitchen range the top perfectly	Peteĩ cocina gama pe yvate perfectamente
I listened and it made me cringe	Ahendu ha chembopy’aju
He nearly fell out of the chair	Haimete ho’a pe apykágui
I can do desperate things	Ikatu ajapo umi mbaʼe desesperado
I slept soundly the whole afternoon	Che ake porã kuri pe asaje pukukue
I hate being wrong	Che ndachaʼéieterei ningo ajejavy haguére
I guess it’s time for my monastery	Aimo’ã ha’eha ára che monasterio-pe ĝuarã
I wouldn’t call myself an artist	Che ndaje’emo’ãi chejehe artista
I really thought they were all nuts	Añetehápe apensa opavave ha’eha nueces
I loved their chocolate cake	Che ahayhueterei pe torta de chocolate orekóva hikuái
That sounds funny saying that	Upéva ipu divertido ja’évo upéva
I often wonder what’s become of it all	Py’ỹi añeporandu mba’épa oiko chugui opa mba’e
I rarely give a day more than a page	Sa’i ame’ẽ peteĩ ára hetave peteĩ página-gui
I refused to give up	Che ambotove añemeʼẽ hag̃ua
The driver is shown driving away into the night	Ojehechauka chofer omboguatáva mombyry pyhare peve
I will never forget the expression she wore	Ndacheresaraimo’ãi araka’eve pe expresión ha’e omondeva’ekuégui
I started to feel safe in his arms	Añepyrũ añeñandu seguro ijyva ári
I loved makeup and fashion	Che ahayhueterei vaʼekue pe maquillaje ha pe moda
I needed a safe place to be	Aikotevẽkuri peteĩ lugár isegúrova aime hag̃ua
I had five graduate students	Che areko vaʼekue cinco estudiánte de graduado
I don’t want to know his dirty little secrets	Ndaikuaaséi umi secreto michĩ ky’a orekóva
Many people liked him	Heta tapichápe ogusta chupe
I wasn’t a fan of social media	Che ndaha’éikuri peteĩ fan de medios sociales
I won't try to change anything	Nañeha'ã mo'ãi akambia mba'eve
I like to stick to professional guys	Chegusta ajejagarra umi tipo profesional rehe
A few people stayed, but not many	Mbovymi tapicha opyta, ha katu ndahetái
I would call him later	Che ahenói vaʼerãmoʼã chupe upe rire
I have a gas can in my trunk	Che areko peteĩ lata de gas che tronco-pe
I realized he really meant it	Ahechakuaa añetehápe he’iseha upéva
I paddled a little farther and raised the sail	Arrema mombyrymi ha ahupi pe vela
I want to share it with all of you	Akompartise opavave penendive
He’s acting like a gentleman	Ha’e ojapo hína peteĩ karaiicha
I saw him staring at me for a moment	Ahecha ha’e omaña porãha cherehe peteĩ momento-pe
I had to work a cheap job	Che ambaʼapo vaʼerã peteĩ traváho ndahepýiva
I harvested one last thing before leaving the garden	Amono’õ ipahaite mba’e asẽ mboyve pe hardín-gui
I want to live out of war	Che ningo aikose ñorairõgui
I was captain of the football team	Che ningo haʼe vaʼekue capitán del ekípo de fútbol
I would gladly give my life to protect you	Vyʼápe ameʼẽta che rekove añangareko hag̃ua nderehe
I made them hate them less	Che ajapo chuguikuéra saʼive ndaijaʼéi hesekuéra
I heard it repeated many times	Ahendu heta jey ojerrepeti jey
I really don't need another one	Añetehápe natekotevẽi ótrore
A new building now sits next to the original	Koʼág̃a oguapy peteĩ edifísio pyahu pe orihinál ykére
I kept quiet, not in the mood to explain	Che akirirĩ, ndarekóigui estado de ánimo aexplika haĝua
I want to be with you always	Aimese penendive tapiaite
I ask for your friendship again	Ajerure jey pene angirũ
I really enjoyed seeing your picture	Añetehápe chegustaiterei ahechávo nde taʼanga
I greeted and explained my post	Asaluda ha amombe’u che post
I'll keep it brief	Añongatúta mbykymi
I kind of took an oath	Che ajapo peteĩichagua juramento
Negotiations broke down	Oñembyai umi negociación
A picture like that would put anyone on their side	Peteĩ taʼanga upéichagua omoĩta oimeraẽvape ijykére
I would do anything for her	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe hesehápe
I found the secrets	Che ajuhu umi sekréto
I always get a laugh out of their warning	Akóinte ahupyty peteĩ pukavy pe advertencia ojapóvagui hikuái
I never cared about you	Araka'eve ndacheimportái nderehe
A dress isn't going to kill you	Peteĩ ao ndaha'éi ndejukátava
I suggest you relax	Che asugeri peẽme pepytu’u haĝua
A book is a software program	Aranduka ha'e peteĩ programa software rehegua
I didn’t even have time to form an escape plan	Ndarekóikuri ni tiempo aforma haĝua peteĩ plan de escape
A thumbnail was also created for the storm sequence	Avei ojejapo peteĩ miniatura pe secuencia de tormenta-pe g̃uarã
Half an hour passed and still no decision	Ohasa media hora ha ko'ágã peve ndaipóri decisión
I got to my feet and faced him	Añembo’y che py rehe ha ambohovake chupe
A woman with her head peeled off cried	Peteĩ kuñakarai iñakã ojepe’áva hasẽ
I would like to know your position	Aikuaase nde posición
I’m afraid of this conversation	Akyhyje ko ñemongetagui
I experienced its tenderness in my dreams	A’experimenta pe ternura orekóva che sueño-pe
I feel like life goes on	Añandu pe tekove ohoha
I was never alone	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue cheaño
A knowing smile spread across his face	Peteĩ pukavy oikuaáva ojeipyso hova ári
I brought some just in case	Che agueru unos kuánto por si acaso
I like to travel in the company of charming women	Chegusta aviaha umi kuña encantadora kompañíape
I would go back for another pizza there, for sure	Che aha jeýta ambue pizza-rã upépe, katuete
I could sneak out the window	Ikatu asẽ ñemiháme pe ventána rupi
I’m glad he took most of my advice	Avy’a ha’e ojagarra haguére la mayoría che consejo-kuéra
I have developed into a better useful resource	Che añedesarrolla peteĩ recurso útil iporãvévape
A hurricane was just an act of nature	Peteĩ huracán haʼe vaʼekue peteĩ acto de la naturaleza añónte
A small smile curled his lips	Peteĩ pukavy’imi ombojere ijurúpe
I feel my own pride in helping others	Añandu che propio orgullo aipytyvõvo ambue tapichápe
I didn't know what to say or think	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni apensa vaʼerã
I, too, wish the circumstances were different	Che avei, aipotaiterei umi circunstancia idiferente ramo
A raw sensation and anger burned behind my eyes	Peteĩ sensación cruda ha pochy hendy che resa rapykuéri
A deeper change is needed	Oñeikotevẽ peteĩ kámbio pypukuvéva
A changing of the guard	Peteĩ ñemoambue pe guardia rehegua
I commit your feet to memory	Che akompromete nde py mandu’ápe
I will sit down and talk to them	Aguapýta ha añeʼẽta hendivekuéra
Crop damage has also been reported	Avei oñemombe'u oñembyaívo ñemitÿ
I could hear water flowing around me	Ahendu y osyryrýva che jerére
I had a wonderful visit with them	Che ningo areko peteĩ visíta iporãitereíva hendivekuéra
I wanted to push myself	Che ningo añembotase vaʼekue chejehe
I was just walking with my thoughts	Che ningo aguatánte hína kuri che pensamiénto reheve
I was looking forward to making the trip again	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ajapo jey pe viáhe
I couldn’t see him clearly	Ndaikatúi ahecha porã chupe
I felt a single tear fall on my face	Añandu peteĩ tesay añoite oguejy che rova ​​ári
I want that for myself	Che aipota upéva chejehe
The additional name was rarely used afterwards	Pe téra adicional sa’i ojeporu upe rire
I should not put you in this situation	Che ndahaʼéi vaʼerã pomoĩ ko situasiónpe
The couple has no children	Ko matrimónio ndorekói mitã
No prisoners were taken	Ndojeguerahái preso
I was wet so he went in right	Che aime kuri húmedo upévare ha’e oike oike porã
A feast for the eyes as well as the soul	Peteĩ karu guasu tesa ha avei ánga rehegua
I'm a little busy right now	Che ningo chembaʼapoʼimi koʼág̃aite
I convinced him that he needed me too	Akonvense chupe oikotevẽha avei chendive
A few men lifted the unconscious man inside	Mbovymi kuimba’e ohupi pe kuimba’e inconsciente hyepýpe
I rarely give my inheritance any thought at all	Sa’i ame’ẽ che herencia-pe mba’eveichagua pensamiento mba’eveichavérõ
I tried to get out of the house	Añehaʼã asẽ pe ógagui
I was listening to tower and out	Che ahendu hína kuri torre ha salida
I walked in and stepped into the bright afternoon sun	Aike ha aike pe kuarahy asajepyte omimbipávape
I saw a sudden flash of silver	Ahecha peteĩ pláta resape sapyʼaitéva
I had to throw the damn thing out	Tekotevẽkuri amombo pe maldita mba’e okápe
I clung to the flowers, watching him leave	Ajejagarra umi yvoty rehe, ahechávo chupe ohoha
I continued on down the coast	Che asegi añemotenonde pe kósta gotyo
I want it in everything	Che aipota opa mba’épe
I was assigned a beautiful young woman	Oñeasigna chéve peteĩ kuñataĩ iporãitereíva
I got a little more out of it	Che asẽve chugui michĩmive
I find that very satisfying	Che ahechakuaa upéva chembovyʼaitereiha
I especially want you to help him along the way	Koʼýte aipota reipytyvõ chupe tapére
I made the mistake of getting married	Ajavy amenda hag̃ua
A chair had been moved to the window	Peteĩ apyka oñembohasa kuri pe ventána gotyo
I could always use a helping hand	Akóinte ikatu aiporu peteĩ po aipytyvõva
I got it right away	Che ahupyty pya’e
I broke out in a sweat	Che asẽ peteĩ sudor-pe
That’s when I made my first short film	Upérõ ajapo che primera cortometraje
I ate a slice of toast this morning	Che ha’u peteĩ tostadas rebanada ko pyharevépe
Brown did not cross the river	Brown ndohasái pe ysyry
I think we need to treat him well	Che apensa tekotevẽha jatrata porã chupe
I want to not go backwards	Aipota ani aha tapykue gotyo
I pushed his elbow into her face	Amoinge ikodo hova gotyo
I fell backwards with it	Che ho’a tapykue gotyo hendive
I wouldn't invest in you now, anyway	Che ndainverti mo'ãi nderehe ko'ágã, taha'e ha'éva
I need to go home and deal with the stuff there	Tekotevẽ aha che rógape ha ambohovái umi mbaʼe oĩva upépe
I wanted the pay phone	Che aipota kuri pe teléfono de pago
I had come to a hospital	Che ningo aju vaʼekue peteĩ ospitálpe
I wish you could tell me what to expect	Aipotaite ningo ere chéve mbaʼépa ahaʼarõta
I have all sorts of information from other writers, I’m still working on it a long time ago	Che areko opaichagua marandu ambue haiháragui, amba’apo gueteri ymaite guive
I walked through the trees, along the road	Aguata umi yvyramáta rupi, tape ohasávape
I ask you for help	Ajerure ndéve pytyvõ
It was a refuge in a way	Ha’e va’ekue peteĩ refugio peteĩ hendáicha
The brothers never married	Umi ermáno arakaʼeve nomendái
No new research was conducted for the report	Ndojejapói investigación pyahu ojejapo haguã informe
I watched him take it	Che ahecha chupe ogueraha
A point of pride from his boss	Peteî punto de orgullo oúva ipatrón-gui
No other man was ever allowed to touch her	Ndaipóri ótro kuimbaʼe arakaʼeve ojehejáva opoko hese
I want to be taken seriously	Che aipota ojegueraha chéve en serio
I can’t thank you enough for giving me a chance	Ndaikatúi ame’ẽ ndéve aguije suficiente reme’ẽ haguére chéve peteĩ oportunidad
I let him stand by the plane looking at me	Aheja chupe oñembo’y pe aviõ ykére omaña cherehe
I think you've had enough fun for one day	Che aimo'ã revy'a hague suficiente peteĩ ára pukukue
A wave breaks out on the shore	Peteĩ ola osẽ pe y rembeʼýpe
I couldn’t stop his image in my mind	Ndaikatúikuri ajoko che akãme ha’anga
I would appreciate it if you could do me a favor	Amombaʼeterei ikatúramo rejapo chéve peteĩ mbaʼe porã
I had to borrow a desk	Tekotevẽ kuri ajerure préstamo peteĩ escritorio
I can’t do less now	Ndaikatúi ajapo sa’ive ko’áĝa
I was shocked that it still worked	Chemondýi omba’apo gueteri haguére
I can’t stand around touching trees all the time	Ndaikatúi añembo’y che jerére apoko yvyramátare opa ára
I quickly dismissed that idea	Pya’e amboyke upe idea
I didn’t know he had a feeling to hurt	Ndaikuaáikuri oguerekoha peteĩ temiandu omoñeñandu vai haĝua
I could see the energy around him	Ahechakuaa pe energía oĩva ijerére
K says he will take care	K he'i oñangarekotaha
I don't care about those things at all	Che ndacheimportái mbaʼeveichavérõ umi mbaʼe
I really have to go back to my office	Añetehápe aha jey vaʼerã che ofisínape
I prefer his anger	Che ahecha porãve ipochy
I just sent you on an early vacation	Che pomondo ramoite peteĩ vacación temprana-pe
I had the helmet in the bag and everything	Che areko kuri pe casco pe vosápe ha opa mbaʼe
I had quit yesterday	Che ningo aheja kuri kuehe
I thought you were already asleep	Che aimo'ã kuri rekema hague
I will join you and we can discuss our work	Che amoirũta penendive ha ikatu ñañomongeta ore rembiapo rehe
I decided to let them go there	Adesidi aheja chupekuéra oho upépe
I told my boss that it would	Che haʼe che patrónpe upéichataha
I know how to give back now	Aikuaa mba'éichapa ame'ẽ jeýta ko'ágã
I was an interesting person	Che ningo peteĩ persóna cheinteresáva vaʼekue
I tried to move him with my eyes	Añeha’ã amomýi chupe che resa reheve
I suspected he was lying to me	Asospecha haʼe ijapuha chéve
A woman emerged from the passenger side	Peteî kuñakarai osê pasajero lado-gui
I love him and miss him very much	Che ahayhu chupe ha chemanduʼaiterei hese
I know my brothers are my brothers	Che aikuaa che ryke'y kuéra ha'eha che ryvy
It’s all about context	Opa mba’e ha’e contexto rehegua
I hoped not all was lost	Aha’arõkuri ndaha’éi opa mba’e okañýva
Maybe I’m a little late	Ikatu aime tarde’imi
I walked up and down, up and down	Che aguata yvate ha yvýre, yvate ha yvýre
I guess that makes me an idiot	Aimo’ã upéva chemoĩha peteĩ idiota
I couldn’t contain my excitement	Ndaikatúikuri ajoko che emoción
I treated you like a brother	Che rotrata vaekue peteĩ ermánoicha
I hated what people said about him	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte heʼíva hese
I still do it anyway	Che ajapo gueteri tahaʼe haʼéva
I didn’t even wear my super suit	Che ni ndajapói che súper traje
I couldn’t drop the gun	Ndaikatúikuri aity pe pistola
I think my elbow is broken	Che aimo’ã che codo oñembyaiha
I want to get away from the people here	Añemomombyryse umi hénte oĩvagui koʼápe
I need to do one more experiment before I go to bed	Tekotevẽ ajapove peteĩ experimento ake mboyve
I saw it as he saw me	Che ahecha ha’e cherecha haguéicha
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
I am commanded to live	Che ningo añemanda aiko hag̃ua
I saw him down on the ground	Ahecha chupe oguejy yvýpe
I know someone who can call them	Aikuaa peteĩ ikatúva ohenói chupekuéra
I felt his confusion and knew this hunt was important	Añandu ikonfusión ha aikuaa ko caza iñimportanteha
I was quiet and silent	Che aime kirirĩháme ha akirirĩ
I will hold you to that	Che pojokóta upévape
I almost fainted from the pain	Haimete añedesmaia pe mba’asýgui
A home, a husband, a child, and a future	Peteĩ óga, peteĩ ména, peteĩ mitã ha peteĩ futuro
I was raised in a church	Che añemongakuaa peteĩ tupao guasúpe
I propose a truce between our peoples	Apropone peteî tregua ñande pueblo-kuéra apytépe
I don't even know if he prefers men or women	Ndaikuaái voi ningo haʼe opreferi kuimbaʼe térã kuñáme
I might lose my mind there	Ikatu aperde che akã upépe
I saw the aluminum boat near the shore	Ahecha pe várko de aluminio oĩva pe orilla ypýpe
I've really fallen for you	Añetehápe che ho'a kuri nderehe
I still haven't decided	Koʼág̃a peve ndadesidíri gueteri
I heard my mother clear as day	Ahendu che sýpe áraicha hesakã porãva
I can’t imagine being single	Ndaikatúi añeimagina ha’eha soltero
I totally need one of these	Che aikotevẽ totalmente peteĩva ko’ãvagui
I did for it, and rode it for joy	Che ajapo upévarã, ha ajupíkuri hese vy’águi
I pressed harder against the wall	Apresiona hatãve pe murállare
I wanted to share my pain with someone like her	Amombeʼuse kuri che mbaʼasy peteĩ persóna haʼeichaguápe
We were crossing a line	Rohasa hína kuri peteĩ línea
I cleared my throat, and they both jumped	Amopotĩ che jyva, ha mokõivéva otyryry
I can’t bear to see his heart broken again	Ndaikatúi aguanta ahechávo ikorasõ oñembyai jey
I keep the dead and the living	Che añongatu umi omanóvape ha umi oikovévape
I was a few feet behind him	Che aime kuri unos kuánto métro hapykuéri
I’m sure he’s thinking about breaking the promise	Aime seguro ha’e opensaha omboyke haĝua pe promesa
But I really want to know	Péro añetehápe aikuaase
I saw a couple cross the fence below us	Ahecha peteĩ pareja ohasáva pe korapy ore guýpe
Five people were injured	Pokõi tapicha herido
I am very interested to find out	Che ningo cheinteresaiterei aikuaa hag̃ua
A bank that holds its savings	Peteĩ banco oguerekóva umi ahorro orekóva
I mishandled that boy, he thought	Che amaneja vai upe mitãkaria’ýpe, oimo’ã
I stayed there for a year	Upépe apyta un áño pukukue
A dog, that’s all, a simple dog	Peteĩ jagua, upéva añoite, peteĩ jagua simple
I hope he’s right	Aipota ha’e oreko razón
I landed on a red couch	Aguejy peteĩ sofá pytã ári
I have experience with this	Che areko experiencia ko mba’ére
I just want him to come back	Aipotaiténte haʼe ou jey
I gestured to the joint	Ajapo seña pe articulación-pe
I sign each card	Afirma káda tarhéta
I was so annoyed with him	Tuichaiterei chembopochy chugui
I was very, very nervous	Che ningo chenerviosoiterei, chenerviosoiterei
I was walking so much	Hetaiterei ningo aguata hína kuri
I can't get any rest	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua pytu'u
I meant to be here to show you my castle	Che ha’ese kuri aime haĝua ko’ápe ahechauka haĝua peẽme che kastíllo
I spent some time thinking	Ahasa sapyʼami apensa hag̃ua
Curving roads can be called drives	Umi tape ocurvava ikatu oñembohéra impulsión
I intend to be an architect of that change	Che areko intención ha’évo arquitecto upe cambio-pe
I still have a lot to work on and overcome	Heta mbaʼe gueteri areko ambaʼapo ha asupera hag̃ua
A good comrade and a good soldier	Peteĩ kompañero porã ha peteĩ soldádo porã
I mean, think about it	Che ha’ese, epensamína upévare
I made him get me my keys	Ajapo chupe togueru chéve che llavekuéra
I know which of us ended up in one	Aikuaa mávapa ñande apytégui opa peteĩme
I fought to keep mine	Che añorairõ añongatu hag̃ua che mbaʼéva
I avoiding mistakes	I ojehekýivo ojejavy haguã
I intend to come on board	Che areko intención aju haĝua a bordo
A long, uncomfortable silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ puku ha incómodo
I feel naked without it	Añeñandu añemonde’ỹre upéva’ỹre
I mean even the two year old the other day	Che ha’ese pe mitã dos año orekóva jepe ambue árape
I can’t shoot him with silver bullets	Ndaikatúi adispara chupe bala de plata reheve
I still have a mortgage	Che areko gueteri peteĩ hipoteca
I read hard all week	Che ningo amoñeʼẽ mbarete pe semána pukukue
I just wanted to see what was on them	Ahechasénte mbaʼépa oĩ hesekuéra
I doubt we’ll ever know	Aduda araka’eve jaikuaátaha
I threw it on my face	Aity yvýre che rova ​​ári
I wanted to change the world	Che ningo akambiase kuri ko múndo
A storm he had brought upon them	Peteĩ torménta haʼe ogueru vaʼekue hiʼarikuéra
I let my imagination wander for a moment	Aheja che imaginación ojere sapy’ami
I kissed them anyway	Che ahetũ chupekuéra taha’e ha’éva
They did and they were planning a holiday together	Ojapo hikuái ha oplanea hikuái peteĩ arete oñondive
I just can’t help that	Ndaikatúi añónte aipytyvõ upéva
A chill rattled my bones then	Peteĩ ro’ysã omongu’e che kangue upérõ
It would take me out of the circus	Chepeʼa vaʼerãmoʼã pe sirkogui
I ask for your hand in marriage	Ajerure ndéve nde po ñemendápe
I have to think of something legitimate	Che apensa vaʼerã peteĩ mbaʼe legítimo rehe
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
I read what I was assigned, and no more	Amoñe’ẽ pe oñeasigna va’ekue chéve, ha ndaha’evéima
I thought this bill was better than	Che apensa kuri ko proyecto de ley iporãveha de
The winds also knocked down trees and power lines	Umi yvytu oity avei yvyramáta ha línea eléctrica
I can write that way	Che ikatu ahai upéicha
From here I could see almost everything in his studio	Ko’águi ikatu ahecha haimete opa mba’e oĩva ijestudio-pe
I couldn't believe it was real	Ndaikatúi arovia haʼeha añetegua
I had to hang up immediately	Añembotyva’erã pya’e pe teléfono
I will miss him terribly	Che ningo chemanduʼaiterei vaʼerã hese
I closed my mouth tightly, closed my eyes	Añemboty porã che juru, amboty che resa
I had to do that several times	Ajapovaʼerã upéva heta vése
I don't want him to see my tears	Ndaipotái ha'e ohecha che resay
I needed more practice, a few days, maybe	Aikotevẽkuri hetave práctica, unos días, ikatu
I have the energy to do that	Che areko pe energía ajapo haĝua upéva
His father owns a moving business	Itúva oreko peteĩ negocio omomýiva umi óga
I had help of course	Che areko kuri pytyvõ por supuesto
I had a murder to solve	Che areko kuri peteĩ jejuka asolusiona vaʼerã
I believe it can turn out to be anything but	Che arovia ikatuha osê oimeraẽ mba’e ha katu
I discovered it was me not having good food	Adeskuvri ha’eha chéve ndarekóiha tembi’u porã
I want them to be confused, scared and uneasy	Aipota oñekonfundi hikuái, okyhyje ha ipy’aguapy’ỹ
A man answered the phone	Peteĩ kuimba’e ombohovái pe teléfono
They played a lot better after that	Heta oha’ã porãve hikuái upe rire
I mean, not exactly here, but on the edge	Che ha’ese, ndaha’éi exactamente ko’ápe, ha katu pe orilla-pe
I wish he knew how to do it	Aipotaite ningo oikuaa mbaʼéichapa ojapovaʼerã
I also like the day-to-day format	Avei chegusta pe formato ára ha ára
I saw him a handful of times	Ahecha chupe un puñado de veces
I feel around for my cell phone	Añandu che jerére che celular rehehápe
I shouldn't be	Che ndaha'éi va'erã
I only stayed a few minutes	Che apyta unos kuánto minútonte
I was desperate, but not that desperate	Che ningo chedesespera, péro ndahaʼéi upéicha desesperado
I remember how knowing he seemed	Chemandu’a mba’éichapa ha’ete ku oikuaáva
I've given that up	Che ame'ẽma upéva
A large leather couch lines one wall of the room	Peteĩ sofá tuicháva de cuero oñemoĩ peteĩ pared pe koty rehegua
I can cancel your balls, any time	Ikatu akansela nde pelotakuéra, oimeraẽ jave
I looked at both of them	Amaña mokõivévare
I missed catching you before you left	Che falta kuri rojagarra hag̃ua reho mboyve
I have never been more enthusiastic about getting older	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue chekyreʼỹvéva chetuja haguére
I really enjoy walking in the mountains	Añetehápe chegustaiterei aguata umi montáñare
I was not like either of my parents at all	Che ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeveichavérõ peteĩva che tuvakuéraicha
I told my mother to send me the letter	Che ha’e che sýpe omondo haĝua chéve pe kuatiañe’ẽ
I am impressed with your powers or persuasions	Che impresiona umi pende poder térã persuasión rehe
I offered my head, refusing my lips	Aikuave’ẽ che akã, ambotovévo che juru
I wonder why they're on our lawn	Che añeporandu mba'érepa oĩ hikuái ñande césped-pe
I will work for my disability	Che amba’apóta che discapacidad rehehápe
I worked for this position	Che amba’apo ko cargo-pe guarã
I really want to help	Añetehápe aipytyvõse
I thought he was lying to me	Che apensa haʼe ijapuha chéve
I managed not to cough and passed it down	Aconseguí ani haĝua atos ha ambohasa oguejy haĝua
I shattered the darkness around him	Che aitypa pe pytũmby oĩva ijerére
I don’t manage in the minor leagues	Che ndagestionái umi liga menor-pe
I wonder if there is a key	Che añeporandu oĩpa peteĩ llave
I have no motivation or inspiration	Ndarekói motivación ni inspiración
I like the round one	Chegusta pe peteĩva redondo
I owe you everything	Che adeve ndéve opa mba'e
I will ask you to call some night	Che ajeruréta ndéve reñehenói hag̃ua algún pyhare
I stared for the last time, frozen in fear	Amaña porã ipahaitépe, añekongela kyhyjégui
I felt as if my words were choked with mud	Añandu ha’ete ku che ñe’ẽ oñembotyva’ekue yvyku’ípe
The parish boundary through the village	Pe límite parroquial ohasáva upe tendáre
I, as her only child, inherit	Che, imemby peteĩete ramo, areko hereda
I am very happy with them	Che ningo avyʼaiterei hendivekuéra
I know how important that is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportánte upéva
A straight ask wouldn’t have done	Peteĩ ask recto ndojapomo’ãikuri
I studied the walls closely	Astudia umi murálla ag̃uiete
I was too old to finish medical surgery	Chetujaiterei ningo amohuʼã hag̃ua pe cirugía médica
I’ve heard parents talk about it	Ahendu túva ha sy oñe’ẽha hese
I wonder if it will ever go away	Añeporandu ohótapa araka’eve
I try to get away without them	Añeha’ã asẽ hesekuéra’ỹre
I had to run away and escape	Akañy vaʼerã ha akañy vaʼerã
Anger is a quick register	Pochy ha’e peteĩ registro pya’e ojejapóva
Climbing inside, opening the cage door behind me	Ajupívo hyepýpe, aipe’ávo pe jaula rokẽ che rapykuéri
I was wearing a dark suit and a red tie	Che amonde peteĩ traje hũ ha peteĩ corbata pytã
He became their personal assistant	Oiko chugui asistente personal orekóva hikuái
I couldn’t make that change in my personality	Ndaikatúi ajapo upe kámbio che personalidad-pe
I was just thinking about work	Che apensa rei vaʼekue tembiapo rehe
I could spend hours watching those two	Ikatu ahasa heta óra ahecha hag̃ua umi mokõi
I don’t see anything	Ndahechái mba’evete
A hundred people wanted to hear the reasoning	Cien tapicha ohenduséva pe razonamiento
I think they will be quite satisfied	Che apensa haʼekuéra oĩtaha satisfechoiterei
I will spend my days with my children	Che ahasáta che ára che membykuéra ndive
I feel hatred and respect for him in equal parts	Añandu ñembohory ha respeto hese en parte joja
I had better run into some trees	Iporãve vaʼerãmoʼã añani unos kuánto yvyramátare
I have found some good ones	Che ajuhu unos kuánto iporãva
A little luck and a lot of focus	Michîmi suerte ha heta enfoque
I was never going to be good at writing	Araka’eve ndachekatupyrymo’ãikuri ahai haĝua
I laid my head on his shoulder and took a deep breath	Amoĩ che akã ijyva ári ha arrespira pypuku
Urban birds further illustrate this	Umi guyra távapegua ohechaukave ko mba’e
I’m glad you can relate to it	Avy’a ikatu haguére peñerrelaciona hendive
I never asked about this	Araka’eve ndaporanduiva’ekue ko mba’ére
I can't do it without you	Ndaikatúi ajapo nde'ỹre
I think everything fails and we're on our own	Che aimo'ã opa mba'e ofalla ha ñaime ñandejehegui
I have joint custody	Che areko custodia conjunta
Sacrifice means nothing	Pe sakrifísio ndeʼiséi mbaʼeve
I should not be important	Che ndahaʼéi vaʼerã iñimportánteva
I haven't had time to write yet	Ndarekói gueteri tiémpo ahai hag̃ua
I knew the phone would ring	Aikuaa pe teléfono iputaha
I told him it was from my gun	Che ha’e chupe ha’eha che arma-gui
A year later, people continue to improve their lives	Un áño haguépe, umi hénte osegi omyatyrõ hekove
I should not lose the ability to walk again	Ndaipóri vaʼerã aperde jey pe kapasida aguata hag̃ua
I mean, it was everywhere, including on me	Che ha’ese, oĩkuri oparupiete, che ári avei
I claimed, clinging to him	Che arreclama, ajejagarra hese
A man should think about his earnings you know	Peteĩ kuimba’e opensava’erã umi ganancia orekóvare peikuaa
I need to go check a few things	Tekotevẽ aha ahecha mbovymi mba’e
Jackson has finally broken the ice	Jackson ipahápe omopẽma pe hielo
I won't be the only adult there	Ndaha'emo'ãi che año kakuaáva upépe
I learned a lot from him	Heta mbaʼe aaprende chugui
I have to find out what room my brother has	Aikuaava’erã mba’e kotypa oguereko che ryvy
I didn't doubt you at all	Che ndadudái va'ekue penderehe mba'eveichavérõ
I think it would be interesting to meet both of you	Che apensa mokõivévape iñinteresantetaha jajotopa
I want a natural life	Che aipota peteĩ tekove natural
I think we can do that	Che apensa ikatuha jajapo upéva
It hurts me all in one way or another	Chemoñeñandu vai enterovépe peteĩ térã ótro hendáicha
I can’t answer it	Ndaikatúi ambohovái
A rash compared to all my other problems	Peteĩ erupción oñembojojávo opa ambue che problemakuérare
I didn’t see the materials	Ndahechái umi material
I haven't heard from him for a while	Sapy'ami ndahendúi chugui
I would be from a new recruit	Che ha’éta kuri peteĩ recluta pyahúgui
I thought if they saw it they might be able to help	Apensa ohecháramo hikuái ikatuha oipytyvõ hikuái
I read it and looked at it	Amoñe’ẽ ha amaña hese
He really poured his soul into it	Añetehápe oñohẽ ipype hiʼánga
I took a few days off	Che ajagarra unos kuánto día de vacación
X was right about the scenery	X oreko kuri razón pe paisaje rehe
I also gave him ideas on nutrition and meals	Avei ame’ẽ chupe umi idea nutrición ha comida rehegua
I got a full high playing on stage	Ahupyty peteĩ alto completo ombopúva escenario-pe
A staircase on the right provided access	Peteĩ eskaléra oĩva deréchape omeʼẽ vaʼekue ojeike hag̃ua
After a while they reached the top of the hill	Sapyʼami rire og̃uahẽ hikuái pe sérro ruʼãme
I hated running, myself	Che ndacha’éikuri añani rehe, che voi
I couldn't do that here	Ndaikatúikuri ajapo upéva ko'ápe
Ground management remains a municipal responsibility	Manejo terrestre opyta peteî responsabilidad municipal
I tried, but the room had no windows	Añeha’ãkuri, ha katu pe koty ndorekói ventána
I was overcome by the woman’s serene beauty	Chepu’aka pe kuña iporãha serena rehe
I truly care for someone other than myself	Añetehápe añangareko peteĩ persóna ndahaʼéiva chejehe
We tried to make our own arrangements	Roñehaʼã rojapo ore arréglo orejehegui
A minute later and he would have been dead	Un minuto rire ha ha’e omanóma va’erãmo’ã
I know exactly how far you are from the elevator	Aikuaa porã mba’eichaitépa mombyry reime pe ascensor-gui
The investigation was not filled out	Noñemyenyhêi investigación
They would rather talk about sex than music	Haʼekuéra oñeʼẽ porãve sexo rehe, oñeʼẽ rangue músikare
I even ran late to a conference	Che voi añani tarde peteĩ conferencia-pe
A dream come true to finally see	Peteĩ sueño oñekumpli ipahápe ojehecha haĝua
I was very impressed	Che impresionaiterei vaʼekue
I’m talking about the other numbers	Añe’ẽ hína umi ambue papapy rehe
I stopped cold at his touch	Che apyta ro’ysã opokóvo hese
I felt suddenly aroused	Añandu sapy’aitépe chemokyre’ỹ
I can see that you want me	Ahechakuaa che reipotaha
I was just going to have a good time	Che aha vaʼerãnte kuri aiko porã hag̃ua
I see their faces around me, all the time	Ahecha hovakuéra che jerére, opa ára
A danger to society and all	Peteî peligro sociedad-pe guarã ha opa mba'e
I have a terrible feeling about all this	Areko peteĩ temiandu vaiete opa ko’ã mba’ére
I was cold and felt stiff all over	Che ro’ysã ha añeñandu hatã oparupiete
I was nearly frozen, half naked and covered in blood	Haimete añekongela, aime medio desnudo ha ajejahoʼi tuguýre
Eventually five toll gates were built along the route	Amo ipahápe oñemopu'ã cinco puerta de peaje ruta pukukue
I wish you a pleasant tour	Aipotaite peẽme peteĩ tour iporãva
I was just a simple teenager then	Che ha’eva’ekue peteĩ adolescente simple-nte upérõ
I swam, desperately looking for him	Che nada, desesperadamente aheka chupe
I may also need to talk to you again	Ikatu avei tekotevẽ añeʼẽ jey nendive
I operate a free-to-install business model	Che amomba’apo peteĩ modelo de negocio gratis a cuota
I have visions of war in my dreams	Che areko visión ñorairõ rehegua che képe
I worked on the step in the back	Amba’apo pe paso oĩva tapykuépe
I was too tired for it	Chekaneʼõiterei vaʼekue upévarã
I choose not to live in fear	Aiporavo ani hag̃ua aiko kyhyjépe
I wasn't expecting him, after all	Che ningo nahaʼarõivaʼekue chupe, opa mbaʼe rire
Sources disagree about the year of his death	Fuentes noîri de acuerdo ary omano hague rehe
He healed slowly over several months	Mbeguekatúpe okuera heta mése aja
I believe it was done that way	Che arovia ojejapo hague upéicha
I must say you have been more active than usual	Che ha’eva’erã peẽ peime hague activove jepiguágui
I felt compelled to deal with it	Añeñandu obligado ambohovake haĝua upéva
I can go on and on	Ikatu aha hese ha aha hese
I didn't even think to ask if it had electricity	Ni napensái aporandu haguã oguerekópa electricidad
I can’t leave them alone	Ndaikatúi aheja rei chupekuéra
I never picked up the phone	Araka’eve ndajagarrái pe teléfono
I was really surprised when I read it	Añetehápe chesorprende aleérõ guare
I am being honest with you	Che aime hína honesto penendive
I sat down next to him	Che aguapy ijykére
I got to the hallway and out of sight	Aĝuahẽ pe pasillo-pe ha asẽ che resa renondégui
I need to get down to the bank myself	Tekotevẽ che voi aguejy pe banco-pe
I used to really worry about that, too	Yma añetehápe ajepy’apy upévare, avei
I wasn't happy about it at first either	Che avei ndavyʼái vaʼekue upévare ñepyrũrã
I shook off the pain	Ambotyryry pe mba’asy
I had no idea what to say next	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta upe rire
My body I give you my body	Che rete ame'ẽ peẽme che rete
I didn’t dare push him away and blew my lid	Nañañanimái amomombyrývo chupe ha ambopu che tapa
A few more people went up	Mbovymi tapichave ojupi
I became an individual	Oiko chehegui peteĩ individuo
I guess that's what all parents do	Aimo'ã upéva ojapoha opavave tuvakuéra
I have been traveling for over five thousand years	Ojapóma mas de cinco mil áño aviaha hague
The males eventually grew up and tried to gain territories	Umi kuimbaʼe amo ipahápe okakuaa ha oñehaʼã ohupyty umi território
I’ve never talked about it	Araka’eve nañe’ẽiva’ekue hese
A buddy would be nice	Peteĩ kompañero iporã vaʼerãmoʼã
I nodded, the new me not afraid	Che añakãity, pe che pyahu ndokyhyjéi
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Ho'a nieve artificial techo-gui péva actuación jave
I don’t take his calls	Ndajagarrái umi iñehenói
Cook spent his childhood in the house	Cook ohasa imitãme upe ógape
A free audio tour is available	Ojeguereko peteĩ recorrido de audio gratuito
I thought about turning back but I brushed all fear aside	Apensa ajevy haĝua tapykue gotyo ha katu acepillá opa kyhyje peteĩ lado-pe
I just know that it was	Aikuaánte upéicha hague
I had failed this girl	Che ningo afalla kuri ko mitãkuñaʼípe
I don’t have a particular workplace	Ndarekói peteĩ mba’apoha particular
I have a diverse construction background from commercial to residential	Che areko peteĩ antecedente diverso construcción rehegua comercial guive residencial peve
I looked inside the car at the driver	Amaña pe auto ryepýpe pe chofer rehe
I can tell that guy got nothing	Ikatu ha'e upe karai ndohupytýiha mba'eve
I can just love on your kids	Ikatu ahayhu rei nde ra’ykuéra ári
I walked without feeling the ground beneath me	Aguata añandu’ỹre pe yvy oĩva che guýpe
I can protect you from it	Che ikatu añangareko nderehe chugui
I'll win your love	Che agana va'erã nde mborayhu
I shouldn't say things like that to my sister	Nda'éi va'erã umi mba'e peichaguáva che ryvy kuñataĩme
I almost hit the floor	Haimete agolpea pe yvýpe
A dead end, but empty	Peteĩ tape ñemboty, ha katu oĩ vacío
I never blame or should blame him	Arakaʼeve ndakulpái ni ndakulpái vaʼerã chupe
I do everything good for you to enjoy	Che ajapo opa mba'e iporãva pevy'a haguã
Allen has denied any involvement	Allen ombotove mba'eveichagua involucramiento
I watched in horror his progress	Ahecha ñemondýi reheve iprogreso
I thought everyone was staring at me	Che apensa vaʼekue enterovéva omaña porãha cherehe
I also searched for my name	Avei aheka che réra
A nurse or doctor would have recommended it	Peteĩ enferméra térã peteĩ doktór orrekomenda vaʼerã kuri upéva
They got into a heated argument	Oike hikuái peteî discusión akúpe
I was right outside the window	Che aime kuri pe ventána okaháre voi
I wouldn't mind spending a few nights at his house	Ndacheimportamoʼãi ahasávo unos kuánto pyhare hógape
I walked two steps before considering my dress	Aguata mokõi paso aconsidera mboyve che ao
A chance to get out and be free	Peteî oportunidad osê haguã ha oime haguã libre
But I don't think of it that way	Péro che napensái hese upéicha
I told him no, which is the truth	Che ha’e chupe nahániri, ha’éva pe añetegua
I was very excited about it	Che ningo chepyʼaroryeterei hendive
I threw on some jeans and a fancy sweater	Amoĩ unos kuánto vaquero ha peteĩ suéter iporãitereíva
I watched and it appeared that he could do no wrong	Che ahecha ha ojehecha ndaikatuiha ojapo mbaʼeve ivaíva
I was the only one left in the entire wing	Che añoite opyta pe ala kompletoitépe
I have to make it show on the page	Che ajapova’erã ahechauka haĝua pe página-pe
I was in so much pain that I could barely move	Che hasyeterei vaʼekue ha ndaikatuvéima añemonguʼe
The game originally had a single production run	Pe ñembosarái iñepyrũrã oguereko peteĩ producción jeguata año
I had to leave him alone	Tekotevẽ kuri aheja chupe haʼeño
I asked him why he asked	Aporandu chupe mba’érepa oporandu
I should have known he would understand	Aikuaava’erãmo’ã ha’e ontendetaha
I should have gotten the larger version	Che ahupytyva’erãkuri pe versión tuichavéva
I have a sensitive side	Che areko peteĩ lado sensitivo
I really feel bad about this	Añetehápe añeñandu vaieterei ko mbaʼére
I was a little relieved to be away from them	Chepy’aguapy’imi aime haguére mombyry chuguikuéra
I shot him just before he called for help	Adispara chupe ohenói mboyvemi pytyvõ
I lacked courage	Ofalta kuri chéve pyʼaguasu
I need to get my baby	Tekotevẽ ahupyty che memby
I wasn't seeing much from anyone	Ndahechái kuri heta mba'e avavégui
I carried them, and he lifted me to my feet	Che araha umíva, ha haʼe chemopuʼã che py rehe
I have a few other talents	Che areko mbovymi ambue talento
I know what he’s going to ask next	Aikuaa mba’épa oporandúta upe rire
I really felt like a time traveler	Añetehápe añeñandu peteĩ viajero de tiempo-icha
I heard all those who saw it	Che ahendu opa umi ohecha vaʼekuépe
Most of them fix it in some way	La majoría ijapytepekuéra omyatyrõ algún modo
I want to take a look at you	Che ajesarekose nderehe
I waited weeks and that episode almost broke me	Aha’arõkuri semanas ha upe episodio haimete chemopẽ
I could hear him getting ready in the hall	Ahendu chupe oñembosako’i jave pe salón-pe
I put out some good food and watched what happened	Amoĩ okápe tembi’u porã ha amaña mba’épa oiko
I slowly began breaking the ice	Mbeguekatúpe añepyrũ aity pe hielo
A cool breeze blew and shook him slightly	Oipeju peteĩ yvytu ro’ysã ha omboryrýi’imi chupe
I like what people say as it is	Chegusta umi tapicha he’íva ha’eháicha
I won't sleep with you	Che ndake mo'ãi nendive
I really didn't want to go with him	Añetehápe ndahaséi vaʼekue hendive
I supported the fish and decided to become a doctor	Apoi pe piragui ha adesidi oiko chehegui doktór
I didn't try to use it	Che nañehaʼãi kuri aiporu
I had to give myself time to recover	Ameʼẽ vaʼerã kuri tiémpo ajerrekupera hag̃ua
A boy behind me said he knew	Peteĩ mitãkaria’y che rapykuéri he’i oikuaaha
I couldn’t really see any details because it was dark	Ndaikatúi añetehápe ahecha mba’eveichagua detalle iñypytũgui
I couldn’t resist an answer	Ndaikatúi arresisti peteĩ ñembohovái
I smiled and thought about the possibilities of the day	Apukavy ha apensa umi posibilidad oĩvare upe árape
I’ll be there to witness the testimony	Che aimeva’erã upépe testimonio testigo-rã
I am busy setting up he table	Che aime hembiapo heta omoĩvo he mesa
I concentrated on the ceiling again	Añekonsentra jey pe techo-pe
I didn't know what to do	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼépa ajapóta
So I will be happy	Upévare avyʼáta
I still felt him watching me	Añandu gueteri ha’e omañaha cherehe
I rushed in, shaking with anxiety	Aike pya’e, oryrýi jepy’apýgui
I need to be able to take care of myself	Tekotevẽ añeñangarekokuaa chejehe
A wonderful experience all around	Peteĩ experiencia iporãitereíva oparupiete
I can’t understand such arguments	Ndaikatúi antende ko’ãichagua argumento
I wouldn't think about it	Che napensa mo'ãi hese
I knew in that moment they were burning with challenge	Aikuaa upe momento-pe okáipaha hikuái desafio reheve
A popular display in the home or office	Peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva ojehechauka hag̃ua óga térã ofisínape
I desperately need a shower	Aikotevẽterei peteĩ ducha
I can see it for myself as a time lapse exhibition	Ikatu ahecha chejehegui peteĩ exposición lapso de tiempo-icha
I know how to use them	Che aikuaa mba’éichapa aiporuva’erã umíva
I came home to tell my partner	Che aju che rógape amombe’u haĝua che kompañero-pe
I am not meant for worldly pleasures	Che ndaha’éi destinado umi placer mundano-pe ĝuarã
I can’t wait for this baby to be born	Ndaikatúi aha’arõ ko mitã’i heñói
I slowly put my clothes on my burning body	Mbeguekatúpe amoĩ che ao che rete hendýva ári
After that he went for a two-day break	Upe rire oho mokõi ára pytu’u
I made these for you	Ko'ãva ajapo peẽme guarã
A tiny baby lay on her lap	Peteĩ mitã michĩmi oñeno ijyva ári
I know why you're doing that	Che aikuaa mba'érepa rejapo upéva
I also sell sheet music	Avei avende partitura
I hear that a lot	Hetaiterei ahendu upéva
I didn't mention the seat belt issue	Nda'éikuri pe tema cinturón de seguridad rehegua
I looked around trying to take in everything	Amaña che jerére añeha’ãvo ajagarra opa mba’e
I found this great drawing site today	Ajuhu ko sitio de dibujo tuichaitéva ko árape
I opened my trunk and started drying myself	Aipe’a che tronco ha añepyrũ chejehegui iseko
I didn't want to have to kill him	Ndaipotái vaʼekue ajuka vaʼerã chupe
I closed the doors and turned to face him	Amboty umi okẽ ha ajevy ambohovake haĝua chupe
I believe he can see my power, somehow	Aguerovia ikatuha ohecha che pu’aka, algún modo
I want it to be a public place	Aipota ha’e peteĩ tenda público
I need you for everything	Aikotevẽ nderehe opa mba'erã
He was also a devoted horseman	Avei haʼe ningo peteĩ kavaju arigua ojedevotavaʼekue
I can thank my mom for that	Ikatu ame’ẽ che sýpe aguyje upévare
I have no problem with either language, however	Che ningo ndarekói provléma ni peteĩva umi idiómare, katu
I didn't believe that at one time	Che ndagueroviái vaʼekue upéva peteĩ tiémpope
The consequences need to be reviewed by everyone	Oikotevê ojehecha jey umi consecuencia opavavépe
I can only imagine based on the research being done	Ikatu añeimagina añoite oñemopyendáva investigación ojejapóva rehe
I didn't care about their age or how they looked	Che ndacheimportái vaʼekue ijeda ni mbaʼéichapa ojesareko hikuái
I could use a lab assistant	Ikatu aiporu peteĩ asistente de laboratorio
I'm not attacking you	Che ndaha'éi peẽme atakáva
Beautiful country, with history and culture	Tetã porãite, oguerekóva tembiasakue ha teko porã
I couldn’t see the back of the second grain truck	Ndaikatúi ahecha pe segundo camión de grano rapykue
I think we are both enjoying ourselves	Che apensa mokõivéva rovyʼaha hína
I stood up and faced the others	Añembo’y ha ambohovake umi ótrope
I noticed that her first name was used	Ahechakuaa ojeporu hague héra ypykue
I will arrange permission for you and advise your tutor	Che amohendata peẽme permiso ha aasesoráta pende tutor-pe
I knew something had happened to him	Aikuaa oiko hague hendive peteĩ mbaʼe
I got on, and he headed back to town	Che ajupi, ha ha’e osẽ jey táva gotyo
I just get error messages	Ahupytysénte umi marandu jejavy rehegua
I turned off some lights	Ambogue unos kuánto lámpara
I am losing weight easily	Che ningo aperdé hína fásilmente che pesa
I have to say success	Amombe’uva’erã éxito
I was expecting something a little more dramatic, actually	Aha’arõkuri peteĩ mba’e michĩmi dramáticovéva, añetehápe
I approached him and swung my sword	Che añemboja hese ha ambotyryry che kyse puku
I nodded, and satisfied, he continued	Añakãity, ha satisfecho, ha’e osegi
I was seriously dead set on this	Che ningo aime kuri en serio omanóva ko mbaʼére
I understand it better now than I did as a kid	Antende porãve ko’áĝa che mitã’ígui
A few special bottles are prepared just for children	Oñembosako’i mbovymi botella especial mitãnguérape ĝuarãnte
Suddenly I had a million questions	Sapyʼaitépe areko un millón de porandu
He never had a chance to drive	Ha’e araka’eve ndorekóikuri oportunidad omboguata haĝua
I stand for holiness and perfection	Che añembo’y marangatu ha perfección rehehápe
I felt all eyes on me	Añandu opavave tesa cherehe
I told him to sleep in it	Che ha’e chupe oke haĝua ipype
I can’t help feeling responsible for this mess	Ndaikatúi añeñandu vai añeñandu responsable ko sarambi rehe
I had a younger brother and sister	Che areko vaʼekue peteĩ ermáno ha ermána imitãvéva
We don’t need to take deep breaths	Natekotevẽi japytu’u pypuku
I'll keep you safe there	Che roñongatu porãta upépe
I had to have another one	Tekotevẽ kuri areko ótro
I felt my jaw tighten as the disappointment washed over me	Añandu che jyva ojejokoha pe decepción ojejohéiva che ári
No arrests were ever made	Araka'eve ndojejapói arresto
I woke up shaking my head at the crazy dream	Apu’ã añakãity pe sueño tavy rehe
I mean he was really good with it	Che ha’ese añetehápe iporã hague hendive
I like to think of them as a mixed tape	Chegusta apensa hesekuéra peteĩ cinta mixta ramo
So I decided to spread the good news	Upémarõ adesidi amosarambi pe marandu porã
I want to keep it as secret as possible	Aipota oñeñongatu ñemiháme ikatuháicha
A pause you feel pain in	Peteĩ pausa reñandúva hasyha ipype
A slave hangs from the ceiling	Peteĩ tembiguái ojekoloka pe técho ári
I want to edit the code	Aipota amohenda pe código
I didn't know or care about the weather	Ndaikuaái ni ndajepyʼapýi vaʼekue pe tiémpore
I know all the access codes for their properties	Che aikuaa opa umi código de entrada umi propiedad orekóvape g̃uarã
From here I can smell their fear	Ko’águi ikatu ahetũ kyhyje orekóva hikuái
I mean really dead	Che ha’ese añetehápe omanóva
I have always thought of him as a Scotchman	Ymaite guive apensa hese haʼeha peteĩ kuimbaʼe escocés
I looked at him	Che amaña hese
I realized after a while that it was a pen	Ahechakuaa sapy’ami rire ha’eha peteĩ pluma
I didn’t do that deliberately	Ndajapói kuri upéva deliberadamente
I have all the evidence, the police report	Che areko opavave prueba, informe policial
I carefully lifted it then felt it along the broken edge	Añangareko porã ahupi upéi añandu pe orilla oñembyaíva rupive
A servant needs to listen, not often to talk	Peteĩ tembiguái tekotevẽ ohendu, ndahaʼéi pyʼỹi oñeʼẽ hag̃ua
I tried a face recognition scan but nothing	Añeha’ã peteĩ escaneo de reconocimiento de cara ha katu mba’eve
I was depressed and hopeless	Che deprimido ha ndarekói esperánsa
I want him to monitor that square at all times	Aipota ha’e omonitorea upe plaza opa ára
I had better things to do	Che areko vaʼekue umi mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua
I concentrated on looking straight ahead	Añekonsentra amaña haĝua derechoite tenonde gotyo
I always help you in this and that	Akóinte poipytyvõ ko’ã mba’épe ha pépe
A girl stood with them in the room	Peteĩ mitãkuña oñembo’y hendivekuéra pe koty’ípe
An opportunity to be that man	Peteĩ oportunidad ha’e haĝua upe kuimba’e
I was too curious about his experiment to keep quiet	Che ningo areko kuri curiosoiterei pe experimento ojapovaʼekuére ani hag̃ua akirirĩ
I don't want to hear any more lessons	Ndahenduséivéima mbo'epy
It doesn’t disappoint me like that anymore	Ndachedecepcionavéima upéicha
I struggled to keep the road under my feet	Añeha’ãmbaite aguereko haĝua pe tape che py guýpe
I know they’re just people	Aikuaa ha’ekuéra ha’eha tapicha añónte
I am there to comfort, support, and encourage	Che aime upépe akonsola, aipytyvõ ha amokyreʼỹ hag̃ua
I even offered to pay for it	Che aikuaveʼẽ voi apaga hag̃ua upéva
I invited him to my house for a chat	Ainvita chupe oho hag̃ua che rógape oñemongeta hag̃ua
I almost thought, great, he finally got it	Haimete apensa, tuicha mba’e, ipahápe ohupyty
I would look at it	Che amaña vaʼerãmoʼã hese
I am not here to discuss this	Che ndahaʼéi koʼápe añeʼẽ hag̃ua ko mbaʼére
I hit him four more times	Ainupãve chupe irundy vése
I like to look in the mirror and see the evidence	Chegusta amaña pe espéhope ha ahecha umi pruéva
I hope it doesn’t go to your head	Aipotaite ningo ndohói ne akãme
I barely feel warm now	Apenas añeñandu haku koʼág̃a
I worry about people liking my music	Chepy’apy umi tapicha ogustávare che música
I don't know why this structure was adopted	Ndaikuaái mba'érepa ojeadopta ko estructura
A party descends on the village starting at seven o'clock	Peteî fiesta oguejy aldea-pe oñepyrûva siete aravo jave
I can feel everything	Ikatu añandu opa mba’e
I know they are right, but you are so powerful	Che aikuaa haʼekuéra oĩ porãha, péro nde ningo ipoderosoiterei
Some people drive better than others	Oĩ tapicha omboguatáva porãve ambuégui
I’ve never experienced that	Araka’eve nda’experimentáiva upéva
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I waited a moment, then another	Aha’arõ sapy’ami, upéi ambue
I want to go back and see them	Ajevyse ahecha chupekuéra
I like the people we're going to work with	Chegusta umi tapicha ñamba'apótava hendivekuéra
I decided we had nothing to lose	Adesidi ndoroguerekóiha mbaʼeve roperde hag̃ua
I know this can only mean one thing	Aikuaa kóva ikatuha he’ise peteĩ mba’énte
That was the stuff we got into	Upéva haʼe vaʼekue umi mbaʼe roikevaʼekue ipype
I wanted to ask him to touch me	Ajerurese kuri chupe opoko hag̃ua cherehe
I took a deep breath	Che apytu’u pypuku
I went back to the joint to apologize	Aha jey pe articulación-pe ajerure haĝua disculpa
There is no record of when it was built	Ndaipóri kuatia ohechaukáva araka'épa oñemopu'ã
I forced the truth past my trembling heart	Aforsa pe añetegua ohasávo che korasõ oryrýiva
I read it with an insane passion and devotion	Amoñe’ẽ peteĩ pasión ha devoción loca reheve
I'm looking at it very well	Che ahecha porãiterei
I don't see him doing that though	Ndahechái chupe ojapoha jepe upéva
I don't have any desire whatsoever	Ndarekói mba'eveichagua mba'epota mba'eveichavérõ
I can deliver that myself	Che voi ikatu aentrega upéva
I thought it looked great and well kept	Aimo’ãkuri ojehecha porãiterei ha oñeñongatu porãha
I enjoy painting and drawing natural scenes, people, and places	Chegusta apinta ha adibuja umi escena natural, umi hénte ha umi lugár
I knocked on the glass	Ambota pe vidrio ári
I won't make you stay with me	Che ndajapomo'ãi repyta haguã che ndive
I don't want to touch it	Ndaipotaiete ningo opoko hese
I raised my gun in the air	Ahupi che arma yvate gotyo
I have a passion for the elderly and helping others	Che areko pasión umi ijedámavare ha aipytyvõ ambue tapichápe
I thought we were sisters	Che apensa vaʼekue ore haʼeha ermána
I thought this would be fun	Che apensa kuri kóva haʼétaha vyʼarã
I would never sacrifice truth for style	Araka’eve ndasakrifikamo’ãi pe añetegua estilo rehehápe
I’m telling you it was hard	Che ha’e peẽme hasy hague
I ignored his persistent pleading	Che nda’ignora pe súplica persistente ojapóva
Last night I didn't sleep well at all	Ange pyhare ndakeporãi mba'eveichavérõ
I don’t think it’s more important than a money deal	Che ndaha’éi iñimportantevéva peteĩ trato de dinero-gui
I was over there today and couldn't get an answer	Che aime kuri upérupi ko árape ha ndaikatúi ahupyty peteĩ mbohovái
I can't stop laughing at the second picture	Ndaikatúi aheja apuka mokõiha ta'anga rehe
A scout, tonight for all night	Peteĩ scout, ko pyharépe opa pyhare rehegua
I gave myself a lot of good things	Ame'ẽ che jupe heta mba'e porã
I go into communities	Che aike umi komunida-pe
I didn't get anything	Che ndahupytýi mba'eve
I love to laugh and have fun	Che ahayhu apuka ha añembosarái
I am beyond blessed to have such an amazing family	Che ningo aime más allá de bendecido aguerekógui peteĩ familia asombrosa-icha
She finally accepted gratefully	Ha’e ipahápe o’acepta agradecimiento reheve
I heard about it and I wanted to get into that	Ahendu upéva ha aikese upévape
I think they can help in certain circumstances	Che apensa ikatuha oipytyvõ hikuái ciertas circunstancias-pe
He passed another year	Ohasa ambue ary
I would answer that	Che ambohovái vaʼerãmoʼã upéva
I wanted them to succeed	Che aipota kuri osẽ porã hikuái
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hendápe
I can't understand a word anyway	Ndaikatúi antende peteĩ ñe'ẽ taha'e ha'éva
I couldn’t stay in the house any longer	Ndaikatúi apytave pe ógape ni peteĩ momento
I tried to close my eyes and ignore it	Añehaʼã amboty che resa ha amboyke upéva
They ended up copying our version	Ha’ekuéra omohu’ã okopia ore versión
A few at a time, they came around	Mbovymi peteĩ jeýpe, ou hikuái ijerére
I kept it safe for you	Che añongatu porã kuri peẽme g̃uarã
I didn't want him to touch me	Ndaipotái vaekue opoko cherehe
I agree with every one of them	Che aime de acuerdo káda uno-kuéra ndive
I was very much out of my element with his family	Che aime kuri tuichaiterei che elemento-gui ifamilia ndive
I pressed and pulled	Che apresiona ha aipyso
I want to talk to you	Añe’ẽse penendive
I was shaking and crying in the corner of the bathroom	Che oryrýi ha cherasẽ pe baño esquina-pe
Maybe I can tell you about it someday	Ikatu amombeʼu ndéve upéva algún día
I wasn't pretty at all	Che ndaha'éi vaekue iporãva mba'eveichavérõ
I came here to help you	Che aju ko'ápe roipytyvõ haguã
I can tell you about the wandering ghost	Ikatu amombe’u peẽme pe fantasma vagante rehegua
I called and commanded	Che ahenói ha amanda
I reached out and touched it	Ahupyty ha apoko hese
Both crew members died in the crash	Mokõive tripulante omano upe accidente-pe
I heal faster than most	Che añemonguera pya’eve la mayoría-gui
I went for a walk on the beach yesterday	Aha kuehe aguata playa-pe
I wonder where you will fit	Che añeporandu moõpa reike vaʼerã
I could never try love	Araka’eve ndaikatúi añeha’ã mborayhu
This was also the location of their training camp	Péva haʼe vaʼekue avei pe lugár ojejapohápe hikuái pe kámpo de entrenamiénto
I reached over and touched her chest	Ahupyty ha apoko ijyva ári
I knew our trip to town would be delayed	Aikuaa ore viaje távape oñembotapykuetaha
I can’t appear to be nervous	Ndaikatúi ojehechauka chenerviosoha
I think people are in a good place	Che apensa umi hénte oĩha peteĩ lugár iporãvape
I kept them supplied with deer and rabbits	Che añongatu chupekuéra suministro ciervo ha conejo reheve
A new system, a new way	Peteĩ sistema pyahu, peteĩ tape pyahu
I called him and he answered in the first ring	Ahenói chupe ha ombohovái pe primer anillo-pe
I went online to find a solution	Aike internet-pe aheka haĝua peteĩ solución
I did all those things	Che ajapopaite umi mbaʼe
I loved the attention	Che ahayhueterei pe atención
A quick glance at him told her he was watching	Peteĩ jesareko pya’e hese he’i chupe omañaha hína
I felt tears building up	Añandu tesay oñemopu’ãha ohóvo
I was about to be a dad	Che ningo haʼe potaitéma kuri peteĩ papá
I wonder how they're doing now	Che añeporandu mba'éichapa oho hikuái ko'ágã
I used to have shoes, brand new shoes	Yma areko va’ekue sapatu, sapatu pyahu porãite
A creative architect will find a great solution	Peteĩ arquitecto creativo ojuhúta peteĩ solución tuicháva
I had never even imagined them being so close to home	Che ningo arakaʼeve nañeimahinaivaʼekue voi hiʼag̃uieterei hikuái hógagui
I felt like a bad person just watching it	Che añeñandu peteĩ persóna ivaívaicha ahecha haguérente
I had invited them inside	Che ainvita kuri chupekuéra oike hag̃ua
I wanted to do something	Che ajapose kuri peteĩ mbaʼe
I feel happy just looking at you	Añandu vy’apavẽ amañávo nderehe añoite
I took it all to the local homeless mission	Aguerahapaite pe misión local sin hogar-pe
I can’t go back	Ndaikatúi ajevy
I think that is true	Che apensa upéva añeteguaha
I went to pick him up and he wasn't there	Aha ahupi chupe ha ha'e ndaipóri upépe
I had to get a picture of that	Ahupytyva’erãkuri peteĩ ta’anga upéva rehegua
I was a scientist, a social one at that	Che ha’eva’ekue peteĩ científico, peteĩ social upévape
I was out to get you dinner	Che asẽ kuri rogueraha hag̃ua rekaru hag̃ua
I just know with every fiber of my being	Aikuaánte opa fibra che ser reheve
I feel sorry for the little kids	Che ambyasy umi mitã michĩvape
I know your secret, your past	Che aikuaa ne ñemi, nde yma guare
I want to know if he heard about the attack	Aikuaase ohendúpa pe atáke rehegua
I had to stop him from doing something stupid	Ajokovaʼerã chupe ani hag̃ua ojapo peteĩ mbaʼe ipyʼaju
I was so hungry and tired	Che ningo cheñembyahýi ha chekaneʼõiterei
I couldn’t sleep until the sun went down	Ndaikatúi ake kuarahy oike peve
You can’t keep me in the dark	Ndaikatúi chemoĩ pytũmbýpe
I just happen to have one right here	Che ningo ojehúnte areko peteĩ koʼápe voi
I stopped and looked at him, too	Che apyta ha amaña hese, avei
I wouldn't bring you here	Ndagueru va'erãmo'ã peẽme ko'ápe
I burned my house	Ahapy che róga
I don't know how to do this	Ndaikuaái mba'éichapa ajapóta ko mba'e
I can pass on this information	Ikatu ambohasa ko marandu
I can’t believe how fast it got here	Ndaikatúi arovia mba’éichapa pya’e og̃uahẽ ko’ápe
I need his voice over me	Aikotevẽ iñe’ẽ che ári
I sent some money home	Amondo viru’imi ógape
I am bringing you to this election	Che pogueru hína ko jeporavorãme
I hope to hear from him soon	Aha’arõ ahendu chugui pya’e
Maybe I’ll play with it first	Ikatu añembosarái hendive raẽ
I want to keep walking	Che ningo asegise aguata
A better post	Peteĩ post iporãvéva
I knew he was laughing at me	Aikuaa ha’e opukaha cherehe
I looked into my eyes	Amaña che resa rehe
I still like it, that's mine	Chegusta gueteri, upéva chemba'e
I loved the taste of her mouth	Che ahayhueterei pe ijuru sabor
I called each one of them	Ahenói peteĩ teĩme
A unique window into health is your eyes	Peteĩ ventána ijojaha’ỹva tesãime ha’e nde resa
I toss them around like chickens	Che ambotyryry chupekuéra ryguasu rupi’aicha
I make sure they remember that	Ajeasegura imanduʼaha hikuái upévare
I need to prove my scientific theory works	Tekotevẽ aproba che teoría científica omba’apóva
I doubt that sits well with them	Aduda upéva oguapy porãha hendivekuéra
I’ve never met such a group	Araka’eve ndajuhúi peichagua grúpo
I don't really know what he is here to do	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa haʼe oĩ koʼápe ojapo hag̃ua
I didn't catch that last part	Ndajagarráikuri upe párte paha
Not a single citizen spoke in support of the project	Ni peteî ciudadano noñe'êi oipytyvõvo ko proyecto
I came around a corner	Che aju peteĩ eskína jerére
I knew we’d be riding together for a while	Aikuaa kuri roguatataha oñondive sapy’ami
I hope everything stops	Aipotaite ningo opa mbaʼe ojejoko
I wish I could be young and crazy again	Che ningo aipotaiterei chemitã ha chetavy jey
I grabbed her face and kissed her	Ajagarra hova ha ahetũ chupe
I find the idea ridiculous	Che ajuhu pe idea ridícula
I want the other one to be wearing glasses	Aipota pe ambue oĩ anteojo reheve
I draw all day, every day	Adibuja ára pukukue, ára ha ára
I went home and went straight to sleep	Aha che rógape ha ake derecho
I had forgotten everything	Cheresarái kuri opa mbaʼégui
But I have some crazy reasons	Péro areko unos kuánto mbaʼérepa chetavy
It is more common in those with depression	Ojekuaave umi orekóvape depresión
I wish you the same luck	Aipotaite peẽme avei pe suerte
I would never believe that in a million years	Araka’eve ndagueroviamo’ãi upéva un millón de áño rire
I need it back up here on fire	Aikotevẽ jey ko’ápe yvate tatarendýpe
I could feel the shoes on my feet	Ikatu añandu umi sapatu che py ári
I woke up to find my journal gone	Apu’ã ajuhu che diario ndojehechái hague
I like living in the convent	Chegusta aiko convento-pe
I know you remember some happy times, and that's okay	Aikuaa nemanduʼaha unos kuánto tiémpo vyʼapópe, ha upéva oĩ porã
In one corner stood a large old safe	Peteĩ eskínape oñemboʼy peteĩ caja fuerte tuicháva tuja
I pressed his cock into my mouth and drank slowly	Apresiona ijyva che jurúpe ha amboy’u mbeguekatu
I returned to the cafeteria	Ajevy jey pe cafetería-pe
I talked to him about it yesterday	Añe’ẽ hendive kuehe upévare
I got out of bed and put on my clothes	Asẽ che tupagui ha amoĩ che ao
I got him back	Ahupyty jey chupe
I had burns on most of my body	Che areko kuri quemadura la majoría che retepýpe
I still can’t marry you	Ndaikatúi gueteri amenda nderehe
I decided to start a sports project	Adesidi amoñepyrũ peteĩ proyecto deportivo
I hope you know what to do	Aipotaite ningo peikuaa mbaʼépa pejapo vaʼerã
I only heard one voice	Peteĩ ñe’ẽnte ahendu
I pulled the phone from my ear	Aipe’a che apyságui pe teléfono
I’ve seen this one before	Ahechava’ekue ko’ãvape upe mboyve
We went shark feeding and then we did that	Roho tiburón ñemongaru ha upéi rojapo upéva
I can't find anything like that	Ndajuhúi mba'eve peichagua
I put together something very special for you	Amoĩ peteĩ mbaʼe espesiálitereíva peẽme g̃uarã
I was eager and afraid to find out	Che ningo aipotaiterei ha akyhyje aikuaa hag̃ua upéva
I appreciate everything you can give me	Amombaʼeterei ningo opa mbaʼe ikatúva pemeʼẽ chéve
I can see the feeling	Ahechakuaa pe temiandu
I’m sure many of you can relate to it	Aime seguro heta pende apytépe ikatuha peñerrelaciona hendive
I want to be what you want me to be	Che ha’ese pe peipotáva che ha’e
I could have and should have done something	Ikatu kuri ha ajapovaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I was actually a little nervous	Añetehápe ningo chenerviosoʼimi vaʼekue
I can't quite believe that	Ndaikatúi arovia porãiterei upéva
I take care of them there now	Che añangareko hesekuéra upépe koʼág̃a
I still can’t force myself to look up	Ndaikatúi gueteri añemboliga amaña haĝua yvate
I was shaking for something	Che oryrýi peteĩ mbaʼére
I have faith that a better day will come	Che areko jerovia oútaha peteĩ ára iporãvéva
This is the first official recognition of his service	Péva peteîha reconocimiento oficial servicio orekóva rehe
I don't know what happened or what happened	Ndaikuaái mbaʼépa oiko ni mbaʼépa oiko
And forget the stars	Ha ñanderesarái mbyjakuéragui
I guess it’s good news in a sense	Aimo’ã ha’eha peteĩ marandu porã peteĩ sentido-pe
I had never seen them together	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue chupekuéra oñondive
I climbed out and wrapped a towel around my body	Ajupi asẽ ha ambojere peteĩ toalla che retére
I assume you have seen that	Asumi peẽ pehecha hague upéva
I had a son and a daughter	Che areko vaʼekue peteĩ taʼýra ha peteĩ tajýra
A person who is shameful in life will shame others	Peteĩ persóna otĩva hekovépe omotĩta hapichakuérape
I pulled back the curtains	Aguenohẽ jey umi kortína
I know this personally	Che aikuaa personalmente kóva
The peace he loved had arrived	Og̃uahẽma pe pyʼaguapy haʼe ohayhu vaʼekue
I think things will get better in our lifetime	Che aimo’ã umi mba’e iporãvéta ñande rekovépe
I felt it crawling around the corner of my eye	Añandu otyryryha che resa eskína jerére
I hope you find it useful	Aipotaite ningo pehechakuaa ideprovechoha
I just happen to get paid for it	Che ningo ojehu rei ojepaga hag̃ua upévare
I left to conduct the first session	Asẽ amotenonde haĝua pe primera sesión
I get a little bit of everything here	Che ahupyty michĩmi opa mba’égui ko’ápe
I think you should stay away from windows	Che apensa reñemomombyry vaʼerãha umi ventánagui
I saw some boys playing football	Ahecha unos kuánto mitãkuimbaʼe ohaʼãva fútbol
I hope I can work with you again	Aha’arõ ikatu jey amba’apo penendive
A proper dog mind, not a stupid little thing	Peteĩ jagua apytu’ũ hekopete, ndaha’éi peteĩ mba’e michĩ itavyva
I should have prepared for this	Che añembosakoʼivaʼerãmoʼã ko mbaʼépe g̃uarã
I want you to make a decision	Aipota redesidi peteĩ mbaʼe
I lowered her neck and kissed her	Amboguejy ijajúra ha ahetũ chupe
I need to get to science	Tekotevẽ aĝuahẽ ciencia-pe
But I will tell you that	Péro haʼéta peẽme upéva
I find that counterproductive	Ajuhu upe contraproductivo
I work with a theme rather than an outline	Amba’apo peteĩ tema reheve peteĩ esquema rangue
I can have it ready in less than thirty minutes	Ikatu areko listo menos de treinta minuto-pe
I didn't want to keep a secret	Ndaipotái vaʼekue añongatu peteĩ sekréto
I don’t even have a will	Ndarekói voi peteĩ testaménto
I stopped too, held my breath, listened for more	Apytu’u avei, ajoko che pytu, ahendu hetave mba’e
I looked around again	Amaña jey che jerére
I have cancer and have to start treatment soon	Che areko kánser ha pyaʼe voi añepyrũ vaʼerã añepohano
I argued with my mother	Che ningo ajodiskuti che sy ndive
I tried to tell myself everything was okay	Añeha’ã ha’e che jupe opa mba’e oĩ porãha
I would be completely professional about this	Che ha’éta kuri completamente profesional ko mba’ére
I would say it all the time	Che ha’éta kuri opa ára
I lost my train of thought	Aperde che tren de pensamiento
I guess they won’t	Aimo’ã ndojapomo’ãiha hikuái
I added it to the day’s race total	Amoĩkuri pe total de carrera del día-pe
I was less than impressed	Che ningo saʼive añeimpresiona vaʼekue
I forgot to grab my clothes	Cheresarái ajagarra haĝua che ao
I’m sorry your parents are gone	Ambyasy nde tuvakuéra ndaiporivéima haguére
I hope it doesn't have to be that way	Aipotaite ningo natekotevẽi oiko upéicha
I am tired just talking about it	Chekaneʼõ añeʼẽnte voi upévare
I am not interested in the least	Che ndacheinteresái ni michĩmi
I dare not tell him	Che ndañanimái ha'e chupe
I started going faster and faster	Añepyrũ aha pya’eve ha pya’eve
I turned the page and started reading the text	Ambojere pe páhina ha añepyrũ aleé pe téxto
I saw the cottage	Che ahecha pe cabaña
I reached out and grabbed the little thing	Aipyso che po ha añapytĩ pe mba’e michĩmi
I pray they receive everything they need	Añembo’e torrecibi hikuái opa mba’e oikotevẽva
I read being sold to the crowd may be the email phenomenon	Amoñe'ê oñevende multitud-pe ikatu fenómeno de correo electrónico
I want to get better doctors	Che ahupytyse pohanohára iporãvéva
Poor white men don’t want to be slaves	Kuimba’e morotĩ mboriahu ndoipotái oiko tembiguái ramo
I have seen them quite a bit	Che ningo ahecha chupekuéra hetaiterei mbaʼe
I push through the pain	Añembota pe mba’asy rupi
I hope we are safe	Aipotaite ningo ñaime porã
I needed to clear my mind	Tekotevẽ kuri amopotĩ che akã
I honestly can’t believe how quickly they sold out	Honestamente ndaikatúi arovia mba’éichapa pya’e oñevendepa hikuái
I can feel it but I can’t analyze what exactly it is	Ikatu añandu ha katu ndaikatúi aanalisa mba’épa añetehápe
I thanked the girls and said goodbye to them	Ame’ẽ aguyje umi mitãkuña’ípe ha ajedespedi chupekuéra
I breathed a shallow breath	Apytu’u peteĩ apytu’ũ ndaha’éiva po’i
I tried to pull my hand away	Añeha’ã aipe’a che po
I bring you this amazing art with lots of love	Agueru peẽme ko arte hechapyrãva heta mborayhu reheve
I needed help changing my life as well	Aikotevẽkuri pytyvõ akambia haĝua che rekove avei
I give you an hour and the hour is over	Ame'ẽ peẽme peteĩ aravo ha opa pe aravo
I am so happy to be here with you	Avyʼaiterei aime haguére koʼápe penendive
I told myself to concentrate, to think, to just think	Che ha’e che jupe añeconcentra haĝua, apensa haĝua, apensa haĝuante
I used to use them for everything	Che ningo aiporu vaʼekue umíva opa mbaʼépe g̃uarã
A trail of blood led down a hallway	Peteĩ tuguy rastro ogueraha peteĩ pasillo gotyo
I felt lonely	Che ningo añeñandu vaʼekue cheaño
I think we jumped and rolled at first accidentally	Che apensa ro’a ha ro’rolla ñepyrũrã accidentalmente
We were trying to do that with integrity	Roñehaʼã kuri rojapo upéva integridad reheve
I just need to stick to my plan	Tekotevẽnte ajejagarra che plan rehe
I have to deal with these wings	Ambohovaiva’erã ko’ã ipepo
I wanted to set things straight at that point	Aipota kuri amoĩ porã umi mbaʼe upe moméntope
I despise his father so much	Tuichaiterei adesprecia itúvape
I want him out of my life for good	Aipota ha’e osẽ che rekovégui iporãvarã
I didn't grow up listening to his music	Che ndakakuaái ahendu hag̃ua ipurahéi
I like the dancing water and the golden lights	Chegusta pe y ojerokyva ha umi luz de oro
I always carry a rock	Akóinte araha peteĩ ita
I noticed there was no night noise here	Ahechakuaa ndaiporiha pyhare tyapu ko’ápe
I could feel the cigarette smoke from inside	Che hyepy guive añandu pe sigarríllo tatatĩ
His son was a part of it	Itaʼýra haʼe vaʼekue peteĩ párte upévape
I saw the guards	Che ahecha umi guárdiape
I have a morbid fear of it	Che areko peteĩ kyhyje morbido chugui
I know you loved him	Che aikuaa pehayhu hague chupe
It also hosts an annual dinner	Avei omotenonde peteî karu guasu anual
I only plan on one	Che aplanea peteĩnte rehe
A lump went into his chest	Peteĩ grumo oike ijyva ári
I’m talking more about buttons, you say you don’t need them	Che añe’ẽve umi botón rehe, ere natekotevẽiha
I only heard a voice once	Peteĩ jeýnte ahendu peteĩ ñe’ẽ
I also asked him to accompany me	Avei ajerure chupe chemoirũ hag̃ua
I ran past churches, schools and homes	Añani ohasávo tupao, mbo’ehao ha óga
I can make a charge for fifteen dollars	Ikatu ajapo peteĩ cargo quince dólar rehe
I couldn’t make any more speeches	Ndaikatúikuri ajapove diskúrso
I played some ball in high school too	Che ningo añembosarái vaʼekue avei algúna pelota koléhiope
I wouldn't sit anywhere today	Ko árape ndaguapýi va'erãmo'ã moõve
I thought he was dead, but no	Che apensa vaʼekue omanóma hague, péro nahániri
I hate standing out from the crowd	Che ndacha’éi añembo’y haguére che rapichakuéra apytépe
I wish I could take a ride in one	Aipotaiterei ajagarra peteĩ paseo peteĩme
I knew something had happened	Aikuaa kuri oiko hague peteĩ mbaʼe
I went into the water	Che aike pe ýpe
I was depressed and wanted to drink	Che deprimido ha amboyʼuse
A helicopter, flying low	Peteĩ helicóptero, oveve ijyvatéva
I mean, ask him if he expects that	Che ha'ese, eporandu chupe oha'arõpa upéva
I would not waste my time trying again to convince you again	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã che tiémpo añehaʼã jey pokonvense jey hag̃ua
I could have squatted down badly	Ikatu kuri añemboʼy vaieterei
I turned to the window and looked out	Ajere pe ventána gotyo ha amaña okápe
The family had asked for more income after their father retired	Pe família ojerure kuri hetave ingréso itúva ojejubila rire
One fish lays eggs which another fish hatches	Peteĩ pira omoĩ óvulo osẽva ambue pira
I didn't come all this way for nothing	Ndajúi va'ekue mba'everã ko'ã tape pukukue
A lifetime of control	Peteĩ tekove pukukue control rehegua
I needed to get my head back in the game	Tekotevẽkuri ahupyty jey che akã pe juego-pe
I felt stupid and out of place	Añeñandu chetavy ha aime’ỹre hendaguépe
I need to update the information	Tekotevẽ ambopyahu marandu
I was really careful	Añetehápe añangareko vaʼekue
I wasn't about to tell him shit	Che ndaha'éikuri ha'e potaitéva chupe cagada
I can’t be together all day and night	Ndaikatúi aime oñondive ára ha pyhare pukukue
I think of the children	Che apensa umi mitãre
I just don't know what to do to fix it	Ndaikuaái añónte mbaʼépa ajapóta amyatyrõ hag̃ua
I just wanted someone to keep me company	Che ningo aipotaiterei vaʼekue peteĩ persóna che kompañía
I am torn on this issue	Che aime rasgado ko tema rehe
I closed my eyes and moved forward again	Amboty che resa ha añemotenonde jey
I was very excited, to say the least	Che ningo chepyʼaroryeterei, jaʼe porãsérõ g̃uarã
I had successfully piled up the pounds before	Ambyaty porã kuri pe pila de libras upe mboyve
I saw him disappear ahead	Ahecha chupe okañyha tenonde gotyo
I will make sure of that	Che aasegura vaʼerã upéva
I wanted him so badly	Che ningo aipotaiterei vaʼekue chupe
I’m just glad I’m finally happy	Avy’ánte ipahápe avy’a haguére
I pulled the gun from my pocket	Aipe’a pe arma che bolsillo-gui
I plan on having them fight for their love	Aplanea aguereko haĝua chupekuéra oñorairõ imborayhu rehe
I didn't take off my coat during this whole thing	Ndaipe'ái che abrigo ko'ã mba'e pukukue javeve
I am unable to give any details of the matter	Ndaikatúi ame'ê mba'eveichagua detalle ko asunto rehe
I hate that pressure	Che ndacha’éi upe presión rehe
I know you gave a lot to come back	Aikuaa heta mba'e reme'ẽ hague reju jey haguã
I talked to him on the phone	Añe’ẽ hendive teléfono rupive
It is now also used in satellite communication systems	Ko'ágã ojeporu avei umi sistema de comunicación satelital-pe
I learned the generosity of sharing food with the poor	Aaprende pe generosidad okomparti haguére hikuái tembiʼu umi imboriahúva ndive
I hate sharing a computer with my son	Che ndacha’éi akomparti haĝua peteĩ computadora che ra’ýndi
I need to work through something emotionally to feel it	Tekotevẽ amba’apo peteĩ mba’e rupive emocionalmente añandu haĝua
I am very grateful to you	Aagradeseterei peẽme
I know what this whole thing is about	Che aikuaa mbaʼérehepa oñeʼẽ ko mbaʼe kompletoite
I nodded at him	Añakãity chupe
I shook it off	Ambotyryry ha asẽ
I couldn't believe they gave me free medicine	Ndaroviaséi omeʼẽ hague chéve hikuái pohã gratis
That was never my intention	Upéva araka’eve ndaha’éikuri che intención
I believe a happy work environment is a productive one	Che arovia peteî ambiente de trabajo ovy'áva ha'éva peteî productivo
I handed him back the menu	Ame’ẽ jey chupe pe menú
I wasn’t some kid to push around	Che ndaha’éikuri algún mitã aempuja haĝua ijerére
A screen means something to hide behind	Peteĩ pantalla he’ise peteĩ mba’e oñeñomiva’erã hapykuéri
I'll never be there again	Ndaikomo'ãvéima araka'eve
I shrugged and turned to face him	Añapytĩ che po ha ajevy ambohovake haĝua chupe
I made my own promise at that point	Che ajapo che promesa propia upe momento-pe
Read the burial service	Emoñe’ẽ pe servicio de enterramiento
I was following his advice	Che ningo asegi hína kuri umi konsého omeʼẽva chupe
I can't trust anything you say	Ndaikatúi ajerovia mba'eve erévare
A company pension plan	Peteî plan de pensiones empresa-pegua
I need something to do	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua
I spend hours every day crying, too	Che ahasa heta óra káda día cherasẽvo, avei
Maybe I’m your biggest fan	Ikatu che ha’e nde fan tuichavéva
A full council will meet	Peteî consejo pleno oñembyatýta
I could be anywhere doing anything	Ikatu kuri aime oimeraẽ hendápe ajapóvo oimeraẽ mbaʼe
I had no idea you were there	Che ndarekóikuri ni idea nde reimeha upépe
I swear it never occurred to me	Ahura araka’eve ndoúi hague che akãme
I went to another country	Che aha ambue tetãme
I still have it in my safe at home	Che areko gueteri che caja fuerte-pe che rógape
I had to start over	Che ningo añepyrũ jey vaʼerã kuri
He doesn’t seem to enjoy playing	Ha’ete ku ndojevy’áiva oñembosarái haĝua
I don’t pay attention to them	Che ndañatendéi hesekuéra
I even saw them at breakfast	Ahecha voi chupekuéra adesayuna jave
I won't be like that for long	Ndaikomo'ãi upéicha are
I don’t have visitors anymore	Ndarekóivéima visitante
I’m looking for a more intense experience	Aheka peteĩ experiencia intensavéva
I had to start a reduction system	Añepyrũva’erã peteĩ sistema de reducción
I gave him a surprised look, and he nodded	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko sorprendido, ha ha’e oñakãity
A small smile formed near my lips	Peteĩ pukavy michĩmi oñeforma che juru ypýpe
A boy stood there looking at her worriedly	Peteĩ mitãkaria’y oñembo’y upépe omañávo hese jepy’apýpe
I was also fascinated by the different aspects of their culture	Avei chegustaiterei umi diferénte mbaʼe orekóva icultura
An electronic version is available online	Peteĩ versión electrónica ojeguereko en línea
I have a question while we are on the subject	Che areko peteĩ porandu ñaime aja pe tema-pe
We did one track a day	Rojapo peteĩ pista peteĩ árape
I needed something to take my mind off the interview	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e aipe’a haĝua che akã pe entrevista-gui
I can tell his condition is stable	Ikatu ha’e ikondisión oĩha estable
I came as her date, nothing more nothing less	Che aju icita ramo, mba’eve hetave mba’eve sa’ive
I’m not used to that with students	Che ndajepokuaái upéva umi temimbo’ekuéra ndive
His university position secured him studio space	Ikargo universidad-pe oasegura ichupe espacio estudio-pe
A shudder went through my body	Peteĩ ryrýi ohasa che rete rupi
It will never be short of an interesting tale	Araka’eve ndaha’emo’ãi mbyky peteĩ cuento interesante-gui
I left him near the hospital	Aheja chupe hospital ypýpe
Each deputy minister usually heads his own department	Káda viceministro omyakã jepi idepartamento tee
I can do this job for you	Ikatu ajapo peẽme g̃uarã ko tembiapo
I had to sit back down	Che aguapy jey vaʼerã kuri
I’ve never been in a more caring program	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ programa ojepy’apyvévape
I hear you have already eaten	Ahendu peẽ pekaruma hague
I opened it and stayed	Aipe’a ha apyta
I know people who get to hell	Che aikuaa umi hénte og̃uahẽva infiérnope
I told him not to make fun of me	Che haʼe chupe ani hag̃ua oñembohory cherehe
I appreciate you saying so	Amombaʼeterei ndéve ere haguére upéicha
I like the table and the chairs	Chegusta pe mesa ha umi apyka
I just didn't know any other way	Che ndaikuaái vaʼekue ótro tape añoite
One group of men entered the study one at a time	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oike peteĩ teĩ pe estúdiope
I dared to shake my head to the right	Añeanimá amongu’e che akã akatúa gotyo
I don’t have black and white answers	Ndarekói mbohovái morotĩ ha hũva
A very special guest	Peteĩ invitado especialiterei
A game some people take way too seriously	Peteĩ ñembosarái oĩ tapicha ogueraháva tape en serio
I could use some of that	Ikatu aiporu michĩmi upévagui
I want to go win the race	Che ahase agana pe karréra
I was not afraid to die	Che ndakyhyjéi vaʼekue amano hag̃ua
I think you find him just not attractive	Che apensa peẽ pejuhúva chupe ndaha’éi atractivo añónte
I stood in my own house	Che añembo’y che rógape voi
I know order and discipline	Che aikuaa orden ha disciplina
I don’t see you coming up behind me like this	Ndahechái rejupívo che rapykuéri péicha
A technical expression in	Peteî expresión técnica en
A wonderful piece of work, thanks for sharing it with us	Peteĩ tembiapo iporãitereíva, aguyje pekomparti haguére orendive
I often find them in a baby, of all things	Py’ỹi ajuhu chupekuéra peteĩ mitã’ípe, opa mba’égui
A car was coming up the road	Peteĩ áuto ojupi hína kuri pe tapére
I can’t contact him	Ndaikatúi añecontacta hendive
I just need to stop and look and wonder	Tekotevẽnte ajepytaso ha amaña ha añeporandu
I guess there might be older ones	Aimo’ã ikatuha oĩ umi itujavéva
Australia made two changes for the game	Australia ojapo mokõi cambio ko partido-pe guarã
I was about to suggest it myself when he spoke	Che voi asugeri potaitéma haʼe oñeʼẽ jave
I’m worried about my old friend	Chepy’apy che angirũ yma guarére
I am no longer blind to this	Che ndahaʼevéima siégo ko mbaʼére
I could feel a headache coming on	Ikatu añandu peteĩ akãrasy oúva
I wasn't sure about his father	Ndaipóri vaʼekue segúro itúvagui
I couldn’t be the one to put you through that	Ndaikatúikuri che ha’e pe penemoĩva’ekue upéva rupi
I really wish we could eat meat	Añetehápe aipotaiterei ningo roʼu soʼo
Barry was his secretary	Barry ha’e va’ekue isecretario
I just need to swap legs	Tekotevẽnte aintercambia umi py
I am a drain on his resources	Che ha’e peteĩ drenaje umi recurso orekóvare
I needed him inside me	Aikotevẽ hese che ryepýpe
I actually remember my past	Añetehápe chemandu’a che rekove yma guarére
I could no longer leave him alone	Ndaikatúivéima aheja chupe haʼeño
I wanted him to increase his range a bit	Aipota kuri ha’e ombohetave’imi alcance
A great leader truly cares about others	Peteĩ líder tuicháva añetehápe ojepyʼapy hapichakuérare
I didn’t cry or laugh	Ndapukavýi ni ndapukavýi
I can’t help but touch you	Ndaikatúi añembotavy ha apoko nderehe
I drink a lot of water	Che hoy’u heta y
We ran out of the workshop	Roñani rosẽ pe taller-gui
I hope I can shoot there this summer	Aha'ãrõ ikatu adispara upépe ko verano-pe
I totally agree with you	Che aime totalmente de acuerdo penendive
We had to get you out of your house	Tekotevẽ kuri roguenohẽ pende rógagui
I have no tears left now	Ndaipóri che resay hembýva koʼág̃a
I was sure he must be tired	Aime kuri segúro oiméne haʼe ikaneʼõmaha
I am the youngest of three children	Che hína pe imitãvéva mbohapy mitã apytégui
I didn't want him to go	Ndaipotái vaekue oho
I was lucky again	Che ningo areko jey kuri suerte
I can't answer, not now	Ndaikatúi ambohovái, ndaha'éi ko'ágã
I used to be his caretaker	Yma che ha’eva’ekue iñangarekohára
I won't be alone for long	Ndaikomo'ãi are cheaño
I showed up to practice piano drunk	Che ahechauka añe’ensaya haĝua piano rehe oka’úvo
I have to take care of all of you	Che añangareko vaʼerã enterovéva penderehe
I wasn’t the best band leader	Che ndaha’éikuri pe banda ruvicha iporãvéva
There was so much pressure	Hetaiterei mbaʼe ojepresiona vaʼekue upépe
I found him peacefully after returning from hunting	Ajuhu chupe py’aguapýpe ou jey rire caza-gui
I know you are hiding at home	Aikuaa peẽ pekañyha pende rógape
I woke up resting on a boulder	Che apu’ã apytu’úvo peteĩ ita guasu ári
I'm telling you it's not trustworthy	Che ha'e peẽme ndaha'eiha ojejerovia hese
I was gone most of the summer as well	Che ndaiporivéima la majoría pe verano-pe avei
I wasn't sure if that would be possible	Ndaipóri vaʼekue segúro ikatútapa upéva
I was fired up for the moment	Che añemosẽkuri upe momento-pe ĝuarã
I mean a lover	Che ha’ese peteĩ mborayhuhára
I was just trying to get you there	Che ningo añehaʼãnte kuri pogueraha upépe
I dropped it back at your house	Che aity jey nde rógape
I went into the kitchen and stood there	Aike kosináme ha añembo’y upépe
I heard running water somewhere nearby	Ahendu y osyryha peteĩ hendápe ag̃ui upégui
I'll be here for you	Che aiméta ko'ápe pende rehehápe
I would appreciate any help or guidance	Amomba’eguasúta oimeraẽ pytyvõ térã guía
I married a country boy	Che amenda peteĩ mitãkariaʼy okaraygua rehe
I don’t have my little hands anymore	Ndarekovéima che po michĩmi
I was the girl about town	Che ha’ékuri pe mitãkuña táva rehegua
I raised an eyebrow in surprise	Ahupi peteĩ ceja sorpresa reheve
I'm telling you these things	Che ha'e peẽme ko'ã mba'e
I look a lot older and better	Che ahecha heta itujave ha iporãve
I feel comfortable in it now	Añeñandu porã ipype ko’áĝa
I probably did the same thing myself	Oiméne che voi ajapo avei upéicha
I remember being disgusted and disgusted	Chemanduʼa chembojeguaru ha chembojeguaru hague
I have to live	Che ningo aiko vaʼerã
I can’t believe I see everything clearly with my eyes closed	Ndaikatúi arovia ahecha porãha opa mba’e tesa ñemboty reheve
I turned the handle and turned the door	Ambojere pe asaje ha ambojere pe okẽ
I went through what it was like	Ahasa mbaʼéichapa haʼe vaʼekue
I let my eyes close, too	Aheja che resa oñemboty, avei
I was a new creation	Che haʼe vaʼekue peteĩ kreasión pyahu
I blew a breath and opened my window	Ambopu peteĩ pytu ha aipe’a che ventána
The song is also included on the accompanying album	Ko purahéi oike avei pe álbum omoirûvape
I talked to him for a minute or two	Añe’ẽ hendive peteĩ térã mokõi minuto
I'm barely away from it	Apenas aime mombyry chugui
A situation that is not entirely impossible	Peteî situación ndaha'éiva enteramente imposible
I wasn’t turning back	Che ndajevýi kuri tapykue gotyo
I had been asleep for a long time	Are guivéma ake kuri
I want to see it without judging	Che ahechase ahusga’ỹre
I was right the whole time	Che ningo areko kuri razón pe tiémpo kompletoite
I had to go to the collection office	Aha vaʼerã kuri pe ofisína de kobrahápe
I told him we could go together	Che ha’e chupe ikatuha roho oñondive
I opened my eyes and looked at him	Aipe’a che resa ha amaña hese
I can't tell you anything specific	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'eve específico
Henry later founded a dance school	Upe rire Henry omoheñói peteĩ mbo’ehao jeroky rehegua
A fireplace adorns the hall	Peteĩ tatakua ombojegua pe salón
I recently moved into my house	Nda’aréi ava che rógape
I see you've been shopping	Ahecha remba'ejogua hague
I'll take one of your loved ones	Aipe'áta peteĩ nde rehayhúva apytégui
I live about ten minutes from here	Che aiko diez minuto rupi ko’águi
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
A minute later, he was gone	Un minuto rire, ha’e ndojehechái
I can’t call you either	Ndaikatúi avei ahenói ndéve
I can’t keep it open forever	Ndaikatúi añongatu abierta opa ára guarã
One merchant vessel was lost in enemy action	Peteî embarcación comercial okañy acción enemigo-pe
I would immediately pinch myself, wondering what it could mean	Upepete añembopy’apeteĩta, añeporandúvo mba’épa ikatu he’ise
A woman without perfume seemed quaint	Peteĩ kuña ndorekóiva perfúme ha’etevaicha pintoresca
I heard a crack as he fell down the stairs	Ahendu peteĩ grieta ho’ávo pe escalera-gui
I had gone into labor very quickly	Che ningo pyaʼeterei aike kuri parto-pe
I thank God for what he did	Ame’ẽ che aguije Ñandejárape ha’e ojapova’ekue
I can be a revelation	Che ikatu ha’e peteĩ revelación
The operator selects one button from each row	Pe operador oiporavo peteĩ botón peteĩteĩva fila-gui
He's a tall horse with a long neck	Ha'e peteĩ kavaju yvate ha ijajúra puku
I helped him remove his shirt	Aipytyvõ chupe oipe’a haĝua ikamisa
I think he is a terrible person	Che apensa haʼeha peteĩ persóna ivaietereíva
I could talk to him for hours	Ikatu añeʼẽ hendive heta óra
I’m sure he has some personal reason to know	Aime seguro ha’e orekoha algún razón personal oikuaa haĝua
I was the constant in his career	Che ha’ékuri pe constante icarrera-pe
I stepped into my speech, hoping she wouldn’t interrupt me	Añemoĩ che discurso-pe, aha’arõvo ha’e ani haĝua cheinterrumpi
I should have been your caretaker	Che haʼevaʼerãmoʼã pe oñangarekóva nderehe
I heard this yesterday	Péicha ahendu kuehe
I was hungry and had two dollars to my name	Che ñembyahýi ha areko mokõi dólar che rérape
I enjoyed talking to my friends again	Avyʼa añemongeta jeývo che amigokuérandi
I couldn’t put it right	Ndaikatúikuri amoĩ porã
I shouldn't expect him to do that	Naha'arõiva'erã ha'e ojapo upéva
I don't even know where their families live	Ndaikuaái voi moõpa oiko ifamiliakuéra
I think we will learn from a church someday	Che aimo’ã ña’aprendetaha peteĩ tupaógui algún día
But a little too loud for my taste	Péro michĩmi hatãiterei che gusto-pe g̃uarã
I'll tell you what to say	Che ha'éta ndéve mba'épa ere va'erã
I had to find something heavy and knock him flat	Ajuhuva’erã peteĩ mba’e ipohýiva ha ambota chupe plano
One place that many people frequent is called the toilet	Peteĩ lugár heta hénte ohohápe jepi héra inodoro
I just wanted him to stop	Che ningo aipotaiterei vaʼekue haʼe ojoko
I killed him and then thought about it	Ajuka chupe ha upéi apensa upévare
I remember the first day here	Chemandu’a peteĩha ára ko’ápe
But I would have a clue	Péro areko vaʼerãmoʼã peteĩ pista
I could see it in the tiny kitchen	Ahechakuaa pe kosina michĩmíme
I never even knew his name	Arakaʼeve ni ndaikuaái vaʼekue héra
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Upévare ndaikatúi jaipuru mbaʼeveichagua jurisdicción
None of these measures received congressional approval	Ni peteî ko'ã medida ndohupytýi aprobación congreso-pe
It forms an essential part of a cream tea	Oforma peteĩ parte esencial peteĩ té crema-pe
A blank page was all he saw behind his closed eyes	Peteĩ página en blanco ha’e opa mba’e ohechava’ekue hesa ñemboty rapykuéri
I was going to lose my mind, he thought	Che aperdéta kuri che akã, opensa
I didn’t get a reply to this letter either	Ndahupytýi avei ñembohovái ko kuatiañe’ẽme
I put them on the grill	Amoĩ chupekuéra parrilla ári
I hadn’t made the connection until now	Ndajapóikuri pe conexión ko’áĝa peve
I fall in love with parts of a city	Che añembotavy umi párte oĩvare peteĩ siudápe
I think that makes you pretty special	Che apensa upéva ndejapoha bastante espesiál
Several members of the production were offended	Heta miembro producción-gua oñeofende
I love classical jazz and world music	Che ahayhu jazz clásico ha música mundial
I saw him push me forward	Ahecha ha’e chemongu’e tenonde gotyo
That was my whole thought	Upéva haʼe vaʼekue che pensamiénto kompletoite
I pressed my face against the iron	Apresiona che rova ​​pe iérrore
I don’t have a career plan yet	Che ndarekói gueteri peteĩ plan de carrera
I shouldn't be a fool	Che ndaha'éi va'erã peteĩ itavýva
I had to figure that out too	Che avei afigura vaʼerã kuri upéva
A small scream escaped my lips at the contact	Peteĩ sapukái michĩva okañy che jurugui pe contacto-pe
Now I can look forward to what I will do	Koʼág̃a ikatu ahaʼarõiterei mbaʼépa ajapóta
Of course, I had never been kissed by one either	Katuete ningo arakaʼeve ndachehetũivaʼekue avei peteĩva
I thought maybe it was just long meetings	Apensa ikatuha haʼe umi rreunión ipukúvante
I still stand by that promise	Che aime gueteri upe promesa rehe
I spent last week waiting for this one	Ahasa arapokõindy ohasava’ekuépe aha’arõvo ko’ãva
I wasn't a saint in any of this	Che ndaha'éi vaekue peteĩ marangatu mba'eve ko'ã mba'épe
I miss them all so much	Che ningo chemanduʼaiterei enterovévare
I had to work quickly	Pyaʼe vaʼerã kuri ambaʼapo
I think this and don't write it	Che apensa péva ha ani ahai
I will be devoted to him and him alone	Che añededikáta chupe ha chupe añoite
I didn't believe him at all	Che ndagueroviái vaʼekue chupe mbaʼeveichavérõ
I still don't eat breakfast	Ko'ágã peve nda'úi desayuno
I’m still a little angry about how he left me	Che pochy’imi gueteri mba’éichapa chereja
I had gone, along with my two older brothers	Che aha kuri, umi mokõi che ermáno majór ndive
I took the first turn	Che ajagarra pe primer turno
I almost jumped in fear	Haimete atyryry kyhyjégui
I gave him something	Ame’ẽ chupe peteĩ mba’e
I looked at the closed door	Amaña pe okẽ oñembotývare
I felt very comfortable there	Añeñandu porãiterei upépe
I would first like to secure your cooperation	Aasegurase raẽ pende cooperación
I want you to channel your anger	Aipota recanaliza nde pochy
The original roof was probably made of gold	Oiméne pe técho ypykue ojejapo vaʼekue órogui
The producer gave him the role	Pe productor ome’ẽ chupe pe rol
I can see that happening	Ahechakuaa upéva oikoha
I kept pushing him when he needed me	Che asegi añembota hese oikotevẽ jave cherehe
I gave him freedom	Ame’ẽ chupe sãso
I was kind of outstanding that morning	Che aime kuri peteĩcha destacado upe pyharevépe
I still miss him very much	Koʼág̃a peve chemanduʼaiterei hese
I know what's best for you	Che aikuaa mba'épa iporãve ndéve guarã
I understand what he is saying though	Che antende mbaʼépa heʼi hína jepe
It makes me angry but still functional	Chembopochy ha katu funcional gueteri
I ate until my stomach was full	Che akaru che rye henyhẽ meve
I don’t want to fix it	Ndaipotái amohenda
I recognized him in my mind	Che ahechakuaa chupe che akãme
I love the competition	Che ahayhu pe competencia
I just hate life so much	Che ndacha’éieterei pe tekovére añoite
But I wonder about the leg length	Péro añeporandu pe py pukukue rehe
I know most of everyone, the guides	Che aikuaa hetave opavave tapichápe, umi guía
I had thirteen at the last count	Che areko trece pe último conteo-pe
I want to be my father's lover	Che ningo aikose che ru rayhuhára ramo
I have a lot of questions as to why	Heta porandu areko mba’érepa
I’ve never met anyone else with eyes like mine	Araka’eve ndajuhúi ambue tapicha orekóva hesa cheichagua
I forgot to tell you he works here now	Cheresarái ha'e haguã ndéve omba'apoha ko'ápe ko'ágã
I guess this wasn’t one of those moments	Aimo’ã kóva ndaha’éikuri peteĩ umi momento-gui
I promise you I’ll call this evening	Apromete peẽme ahenóitaha ko ka’aru
I pretended to study the menu	Che astudia guaʼu pe menú
I felt very embarrassed	Añeñandu atĩeterei
I was right behind him and did the same thing	Che aime kuri hapykuéri voi ha ajapo avei upéicha
I thought the door was locked	Che apensa kuri pe okẽ oñembotyha
I will not try to pretend otherwise	Nañehaʼãmoʼãi ajapo guaʼu ótra kósa
I had never thought about that	Che ningo arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I made small talk	Che ajapo vaʼekue ñemongeta michĩmínte
I hope to see you soon	Aha’arõ rohecha pya’e
I could use a little support	Ikatu kuri aiporu michĩmi apoyo
I chose not to answer his question	Aiporavo nambohovái haĝua iporandu
I didn’t that morning	Che ndajapói upe pyharevépe
I had mixed feelings about how it turned out	Aguereko kuri temiandu iñambuéva mba’éichapa osê
I could see it clearly in your actions and words	Ahecha porã vaʼekue upéva umi mbaʼe rejapóvape ha ne ñeʼẽme
I looked like an idiot	Che amaña peteĩ idiota-icha
I train and ride horses, and work with cattle	Che ambokatupyry ha ajupi kavaju ári, ha amba’apo vakakuéra ndive
I tapped my finger on my desk for each word	Ambota che kuã che escritorio-pe káda ñe’ẽ rehe
I speak on their behalf	Che añe’ẽ hesekuéra rérape
I got the papers, but who knows	Che ahupyty umi kuatia, ha katu máva piko oikuaa
I believe this lasted about two weeks	Che arovia péva odura mokõi arapokõindy rupi
I got it before the face	Che ahupyty rova ​​mboyve
I am so proud of my restored home	Che ningo añemombaʼeguasueterei che róga oñerrestaura vaʼekuére
Neither made much effort to defend themselves	Ni peteĩva noñehaʼãi heta oñedefende hag̃ua
The boat failed inspection	Ko barco ndohupytýi inspección
I got up and ran to my room	Apu’ã ha añani che kotýpe
I pushed it away and nodded	Amomombyrýkuri ha añakãity
I grabbed the remote	Che ajagarra pe mando a distancia
I copied it and handed it out to each student	Akopia ha arreparti káda estudiántepe
I am so glad he did	Avyʼaiterei ojapo haguére upéva
I was a terrible husband and father	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ ména ha túva ivaietereíva
I hate him and all those people	Che ndachaʼéi hese ha opa umi héntepe
Studies have shown that promotion is effective	Umi estudio ohechauka promoción oîha efectiva
I am obsessed with learning	Che ningo ajepyʼapyeterei aaprende hag̃ua
I was so destroyed and felt so destroyed	Che ningo añehundieterei ha añeñandu añehundietereiha
I picked up the fruit	Che aipyhy pe yva
I never shared the place with anyone	Araka’eve ndakompartiiva’ekue pe lugár avavéndi
Just thought you might need some words of encouragement	Apensánte ikatuha peikotevẽ algún ñe’ẽ penemokyre’ỹ haĝua
I started sweating and blood thundered in my ears	Añepyrũ asu’u ha tuguy okororõ che apysápe
Thank you to all my teachers	Aguyjevete mayma che mbo’eharakuérape
A blazing sword of power	Peteĩ kyse puku hendýva pu’aka rehegua
I see you decided to add it to your package	Ahecha redesidi hague remoĩve nde paquete-pe
I can’t help him fix himself	Ndaikatúi aipytyvõ chupe oñemyatyrõ haguã ijehegui
I gave him a soft smile then closed my eyes	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy suave upéi amboty che resa
I told you my family can't know	Che ha'e kuri peẽme che rogayguakuéra ndaikatuiha oikuaa
I just saw the bones of the arms and legs, mostly	Ahecha mante umi po ha py kangue, hetave
I wonder if he knows	Añeporandu oikuaápa ha’e
I didn't have much fighting	Ndahetái vaʼekue chéve ñorairõ
I closed my eyes to block out the light	Amboty che resa ani hag̃ua pe lus osẽ
I used to have batteries an awful lot	Yma arekova’ekue pilas peteĩ mba’e vaiete
I have to discipline myself	Che añekorrehi vaʼerã
I wish you were here to hear me sing	Aipotaite ningo reime kuri koʼápe rehendu hag̃ua che purahéi
I wanted to argue, but fear held my tongue	Adiskutise, ha katu kyhyje oguereko che ñe’ẽ
I was living a good life	Che aiko porã vaʼekue
I have enough here for both	Che areko suficiente ko’ápe mokõive ĝuarã
I know, he's like his father, ya	Aikuaa, ha'e ha'ete voi itúvape, ya
I put it on another one	Amoĩ ambue ári
I am the golden goose of the family, after all	Che ha’e pe ganso de oro familia-pegua, opa mba’e rire
The trust also sold additional land	Avei pe fideicomiso ovende umi yvy adicional
I had no one to answer to	Ndarekói vaʼekue avave ambohovái hag̃ua chupe
I always close it before I go to bed	Akóinte amboty ake mboyve
I know whatever it is, it's not good	Aikuaa taha'e ha'éva, naiporãiha
A mouse or a rat, he didn’t know	Peteĩ ryguasu térã peteĩ rata, ha’e ndoikuaáikuri
I just can’t take living at home anymore	Ndaikatúivéima ajagarra jeiko che rógape añoite
I live twelve hundred some miles away	Che aiko docecientos unos kilómetros mombyry
I stopped when the water reached my knees	Che apyta pe y og̃uahẽvo che jyva ári
I don't know what they did to my husband	Ndaikuaái mba'épa ojapo hikuái che ména rehe
I agree with your mom	Che aime de acuerdo nde mama ndive
I wonder if he sees this or feels the same way	Añeporandu ha’e ohechápa kóva térã oñeñandu avei upéicha
I dedicate my book to my mom and dad	Adedika che lívro che sy ha che rupe
I was ironically calm and at ease	Che irónicamente chepy’aguapy ha aime tranquilo
I heard different opinions	Ahendu diferénte opinión
I’m guessing it must have been all that military training	Aadivina oiméne ha’e hague opa upe entrenamiento militar
I tried on the dress, and it fit perfectly	Añeha’ã pe ao rehe, ha oike porãiterei
I hide my feelings for fear of hurting myself	Che ningo añomi che remiandu akyhyjégui cheperhudika hag̃ua
I managed to deliver a lucky punch to his chest	Aconsegui aentrega peteĩ afortunado puñetazo ijyva ári
I don't have to go through that anymore	Che ningo natekotevẽvéima ahasa upéva
Several players should play both offense and defense	Heta jugador oha'ãva'erã ofensiva ha defensa-pe
Men and women are affected almost equally often	Kuimba’e ha kuña ojeafectáva haimete peteĩchaite jepi
I think all the silence was too noisy for him	Che aimo’ã opa pe kirirĩ ha’e hague ruidoiterei chupe ĝuarã
I mentioned this in a few of my posts	Amombe’u ko’ã mba’e mbovymi che kuatiañe’ẽme
I did not have the strength to argue with him	Ndarekói vaʼekue pe mbarete ajodiskuti hag̃ua hendive
To this day, they still make money from their games	Koʼág̃a peve ohupyty gueteri hikuái pláta ijuegokuéragui
I expected my own hands to be dry	Aha’arõkuri che po voi iseko
I was going to start with him first	Che añepyrũta kuri hese raẽ
Another sound followed	Oiko jey hapykuéri peteĩ tyapu
I really liked that	Chegustaiterei upéva
I really enjoy this software	Añetehápe chegustaiterei ko software
I know he knows me	Che aikuaa ha'e chekuaaha
I was raised not to see color	Che añemongakuaa ani hag̃ua ahecha pe kolór
I knew I was being picked up at the airport	Aikuaa cheguerahaha hikuái aeropuerto-pe
I remained silent, waiting for him to speak	Che apyta kirirĩháme, aha’arõvo oñe’ẽ
I remember the first time right up to my bat	Chemandu’a primera vez che bate peve
I secretly like attention from him	Chegusta kañyháme atención chugui
I should have known you were up to something useful	Aikuaava’erãmo’ã peẽ peimeha peteĩ mba’e ideprovéchova peve
I have rulers and kings my orders, you know	Che areko mburuvicha ha mburuvicha guasu che rembiapoukapy, peikuaa
Such a love does exist	Peteĩ mborayhu peichagua añetehápe oĩ
I could see how much more he had to do	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa ojapove vaʼerã
A boy with a lot of questions to ask	Peteĩ mitãkaria’y orekóva heta porandu ojapova’erã
A brown stone marks the tip of a mound	Peteĩ ita morotĩ omarkáva peteĩ montíkulo púnta
I believe we have visitors here from other worlds	Che arovia roguerekoha ko’ápe visitante ambue mundo-gui
I know what to expect	Aikuaa mba’épa aha’arõta
I hated dancing but that would keep me from drinking	Che ndachaʼéi vaʼekue pe jeroky rehe péro upéva chejokóta ani hag̃ua amboyʼu
I can just stay on the couch	Ikatu apytante pe sofápe
Different data points to different properties	Umi dato iñambuéva ohechauka opaichagua propiedad
A high percentage of them are	Peteî porcentaje yvate umíva apytégui ha'e
A true triumph of the black market	Peteî triunfo añeteguáva mercado negro-pe
I have worked three hundred hours a month, sometimes more	Che ambaʼapóma trescientos óra al mes, sapyʼánte hetave
I would not want them to become too smart	Ndaipotamoʼãi oiko chuguikuéra iñarandueterei hikuái
I feel it is your responsibility	Añandu ha’eha pende responsabilidad
I'd like to hear yours	Ahenduse nde mba'éva
I would love a partner	Che ahayhuetéta peteĩ socio-pe
I think less than a month	Che apensa mbovyve peteĩ mésgui
I want us all to work well together	Aipota enterovéva ñambaʼapo porã oñondive
I kept my end of the bargain after all	Añongatu che fin de la ganga opa mba’e rire
I decided to make one of my own	Adesidi ajapo peteĩ chemba’éva
I ended up sobbing myself to sleep	Amohu’ã añembyasy chejehe ake haĝua
I didn’t apply	Che ndajapói kuri peteĩ solicitud
I wanted him to wake up	Che aipota kuri opuʼã chupe
I don't know what that is or what it means	Ndaikuaái mbaʼépa upéva ni mbaʼépa heʼise
I was shaking and feverish with nerves	Che oryrýi ha akãnundu umi nerviokuérare
This film is probably the first animal documentary	Oiméne ko pelíkula haʼe pe dokuménto de animál ypykue
I decided to change the subject	Adesidi akambia pe téma
A crucial step in getting closer to his childhood friend	Peteĩ paso crucial oñemoaguĩve haĝua iñamígo imitãme
A stick at one end or the other	Peteĩ yvyra peteĩ hu’ãme térã ambuépe
I think this was even better than last time	Che apensa kóva iporãve hague jepe pe última ves-gui
I wonder the same thing	Che avei añeporandu upeichaite avei
I pointed it over my nose, the smell nauseating	Aapunta che ryekue ári, pe hyakuã asýva chemoñeñandu vai
I looked at him, the consequence of my shot clear	Amaña hese, pe consecuencia che disparo rehegua hesakã porã
We didn't get anything from it	Ndorohupytýi mba'eve chugui
I think this place is great	Che aimo’ã ko tenda tuicha mba’eha
I think your silence will help me better	Che aimo’ã ne kirirĩ chepytyvõ porãvetaha
I think it was a shilling	Che apensa haʼe hague peteĩ chelíno
I was in this play once	Che aimeva’ekue ko ñoha’ãngápe peteĩ jey
I put up a short piece of paper	Amoĩ peteĩ kuatia mbykymi
I picked up a bunch and kissed it	Aipyhy peteĩ aty ha ahetũ
I will never do you any harm	Araka'eve ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva penderehe
I am also very sensitive	Che avei che sensitivoiterei
I’m not whole anymore	Che ndaha’evéima entero
I don’t like the smell and don’t feel safe	Ndachegustái pe hyakuã ha nañañandúi seguro
I just kept looking out at the lights	Che asegi mante amaña okápe umi lus rehe
I want the bow to hold all night	Aipota pe arco ojejoko pyhare pukukue
I headed upstairs and got ready for bed	Añemboja yvate ha añembosako’i añeno haĝua
Every track has a guitar on it	Opaite pista oguereko peteĩ guitarra hi’ári
I cried at the presentation ceremony	Cherasẽ pe ceremonia de presentación-pe
A patrol found me that same night	Peteĩ patrulla chejuhu upe pyharépe voi
I understand that single spaces are acceptable now	Aikuaa porã umi espacio único ha’eha aceptable ko’áğa
I wrapped my arms and legs around him	Che po ha che py ambojere hese
I need to get off the platform, immediately	Tekotevẽ aguejy pe plataforma-gui, pya’e
I hope you get one too	Aipotaite ningo rehupyty avei peteĩ
I had saved her daughter	Che asalva kuri imembykuñáme
A bird pecked at the window	Peteĩ guyra oinupã pe ventána
I have outdated fashion values ​​and you should	Che areko valores de moda anticuado ha peẽ pejapova’erã
I meant it can be hard sometimes	Che ha’ese kuri ikatuha hasy sapy’ánte
I will be able to achieve freedom	Ikatúta ahupyty sãso
I will show him that	Che ahechaukáta chupe upéva
Such good feedback	Péichagua retroalimentación iporãva
A stray tear rolled down my face	Peteĩ tesay okañýva ojeroky che rova ​​ári
I look forward to seeing you again soon	Aha’arõiterei rohecha jey pya’e
I don’t trust him that much	Ndajeroviapái hese upéicha
I went back to him, took him by the hand	Aha jey hendápe, ajagarra chupe ipógui
I like seeing that side of them that they hid from us	Chegusta ahechávo upe lado okañyva’ekue hikuái ñandehegui
A young woman grabbed the hand of her male companion	Peteĩ kuñataĩ ojagarra ikompañero kuimbaʼépe po
I'm not after your father's money	Che ndaha'éi nde ru viru rapykuéri
I used him for information a few times	Unos kuánto vése aiporuvaʼekue chupe informasiónpe g̃uarã
I think we're being poisoned by the air	Che aimo'ã ñañevenenaha hína pe aire rupive
I felt very alone in that place	Añeñandu cheañoiterei upe lugárpe
I wanted to present something as a citizen	Che apresentase kuri peteĩ mba’e peteĩ ciudadano-icha
A woman appeared in the doorway	Peteĩ kuña ojekuaa pe okẽme
A strange, blue light shone from both of them	Peteĩ tesape iñextraño ha hovy omimbi mokõivévagui
I felt incredibly alone	Añeñandu increíblemente cheaño
I cried louder than a baby	Che hasẽ hatãve peteĩ mitã’ígui
I have one right here	Che areko peteĩ koʼápe voi
I would start with the drinking and get back to work	Añepyrũ vaʼerãmoʼã pe vevídagui ha ambaʼapo jeýta
I wish we could play again	Che aipotaiterei ikatúramo ñañembosarái jey
I certainly never expected to find him	Katuete ningo arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue ajuhu chupe
I think this will achieve two things	Che apensa péva ojehupytytaha mokõi mba’e
I could feel my chest rise and fall	Ikatu añandu che jyva ojupi ha ho’a
I could have been a corpse, he would not have cared	Che ikatu kuri haʼe peteĩ teʼongue, haʼe nopenái vaʼerãmoʼã
A firm tug upwards assured him that his helmet was secured	Peteĩ tirón mbarete yvate gotyo oasegura chupe icasco ojeasegura hague
I leaned forward waiting	Añembo’y tenonde gotyo aha’arõvo
I told him about the bloody shirt	Amombe’u chupe pe kamisa huguypaitéva rehegua
I want to see who they are before I kill them	Ahechase mávapa haʼekuéra ajuka mboyve chupekuéra
I just thought you were attractive	Che apensa vaʼekue añoite nde haʼeha atractivo
I want to take it	Che aipyhyse
I wanted this to be a quick fix	Aipota kuri kóva ha’e peteĩ solución pya’e
I think that might not be helpful	Che apensa upéva ikatuha ndahaʼéi peteĩ pytyvõ
The origin of this population is unknown	Ndojekuaái moõguipa ou ko población
I turned to the side	Che ajevy pe lado gotyo
I believe your friend is awake	Che arovia ne irũ opu’ãha
I am clearing the way for you, my daughter	Che amopotĩ hína tape ndéve g̃uarã, che membykuña
I’d spend whole days never talking to myself	Ahasáta kuri ára pukukue araka’eve nañe’ẽi haĝua chejehe
I never seemed to be able to do anything right	Haʼete voi arakaʼeve ndaikatumoʼãiva ajapo mbaʼeve hekopete
I probably won't be hungry for hours yet	Oiméne ndacheñembyahýimoʼãi heta óra gueteri
I no longer know which way is north or south	Ndaikuaáivéima mbaʼe tapépa oĩ nórte térã sur gotyo
It also had a symbolic purpose	Avei oreko vaʼekue peteĩ propósito simbólico
I really love how big and muscular he is	Añetehápe ahayhu mba’éichapa tuicha ha musculoso ha’e
I can barely keep it together anymore	Apenas ikatuvéma añemantene oñondive
I also felt someone pushing me up	Avei añandu oĩha chembotyryrýva chepuʼã hag̃ua
I was in an empty room	Che aime kuri peteĩ koty nandihápe
I can't help you	Ndaikatumo'ãi roipytyvõ
I know he loves me very much	Aikuaa ha’e cherayhuetereiha
I had to do something more	Ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe hetave mbaʼe
I’ll be what they’re waiting for	Che ha’éta pe oha’arõva hikuái
A job no one else wants	Peteĩ tembiapo avave ambue ndoipotáiva
As good a pet as laughter, that said	Peteĩ mymbami porã ha’eháicha pukavy, upéva he’i
I saw some people laughing	Ahecha oĩha tapicha opukavyva
I walked up and kissed her	Che aguata ha ahetũ chupe
I was pretty easy to spot	Che ningo ndahasyiete vaʼekue ahechakuaa hag̃ua
I’m glad when the helmet finally went on your head	Avy’a ipahápe pe casco ohórõ guare nde akã ári
I sometimes fall into that group	Che sapy’ánte ho’a upe atýpe
I did some work on my website	Ajapo peteĩ tembiapo che página web-pe
I need to see inside your head	Tekotevẽ ahecha nde akã ryepy
I looked up to him	Che amaña vaʼekue hese yvate
I hope that answers your question	Aipotaite upéva ombohovái ne porandu
I see your door is open	Ahecha nde rokẽ ojepe’aha
I will try to find the time	Añehaʼãta aheka pe tiémpo
I need to change my diet or something	Tekotevẽ akambia che dieta térã mbaʼe
I saw him in a lot of plays, too	Ahecha chupe heta ñoha’ãngápe, avei
I immediately saw the outside of the house	Upepete voi ahecha pe óga oka gotyo
I did, and the engine roared to life	Ajapo upéva, ha pe motor opukavy oikove hag̃ua
I didn’t really need to listen	Natekotevẽi kuri añetehápe ahendu
I felt my anger renewed with my release	Añandu che pochy oñembopyahu che liberación reheve
I was so proud of it	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue upévare
I looked at him in new awe	Amaña hese ñemondýi pyahúpe
I strongly recommend it	Che arrecomenda mbarete upéva
I read a paper you wrote	Amoñe’ẽ peteĩ kuatia nde rehaiva’ekue
I know they're working on this	Aikuaa omba'apoha hikuái ko mba'ére
I had to live with him, and so did he	Che aiko vaʼerã hendive, ha haʼe avei
I told you it was an accident	Che ha’e kuri peẽme ha’eha peteĩ accidente
I just wanted to run into you first	Che ningo añanisénte vaʼekue nderehe raẽ
I was in the kitchen darling	Che aime kuri kosináme che querido
I was homeless, I slept terribly	Che ningo ndarekói óga, ake vaieterei
I leaned against the open passenger side door	Añembo’y pe okẽ ojepe’áva lado de pasajero rehe
I had no house or apartment	Ndarekói vaʼekue óga ni apartamento
I turned back, shamelessly	Ajevy tapykue gotyo, atĩ’ỹre
I breathed out part of my life	Arrespirákuri peteĩ parte che rekovégui
A fact you must be aware of and cannot change	Peteî hecho reimeva'erã consciente ha ndikatúiva remoambue
I was angry that you were there at first	Che pochy reime haguére upépe ñepyrũrã
I would not lose faith	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã che jerovia
I knocked on the door for at least ten minutes	Ambota pe okẽ por lo menos diez minuto aja
I can't tell the world the truth	Ndaikatúi amombe'u ko múndope pe añetegua
We look forward to seeing him in court	Rohaʼarõiterei rohecha chupe trivunálpe
I reached out and touched the thick band	Aipyso che po ha apoko pe banda gruesa rehe
I had to take a stab at this crew	Tekotevẽkuri amoĩ peteĩ puñalada ko tripulación-pe
This is not a light matter	Kóva ndaha’éi peteĩ asunto ligero
I felt he knew me even though he never knew me	Añandu ha’e chekuaaha jepe araka’eve ndacheikuaái
I expected it to hurt but it didn't	Aha'arõ hasy ha katu ndojapói
A long moment passed	Ohasa peteĩ momento puku
I was afraid you would fall asleep	Akyhyje kuri reketaha
I also like to garden on a large scale	Avei chegusta ajapo hardín tuichaháicha
I don't understand how things are formed either	Che avei nantendéi mbaʼéichapa oñeforma umi mbaʼe
I've got something else on my side	Che areko ambue mba'e che ykére
I don’t care about the company	Che ndacheimportái pe kompañíape
I hope he doesn't mind	Aipotaite ningo noimportái chupe
A gentle squeeze from the hand of time	Peteĩ apretón suave oúva tiempo pogui
A look of complete confusion ran across his face	Peteĩ jesareko confusión completa rehegua oñani hova ári
I'll go out to the kitchen	Asẽ kosináme
I might change my mind	Ikatu akambia che pensamiénto
I think you may have already known this	Che apensa ikatuha peikuaáma kuri ko mbaʼe
I can still feel each cut	Ikatu gueteri añandu káda corte
We can help you sell or rent them	Ikatu roipytyvõ revende térã realkila hag̃ua umíva
I just wanted to catch him	Che ningo ajagarrasénte chupe
I appreciated your kindness and insight on this board	Amomba’ékuri pende py’aporã ha pene perspicacia ko tablero-pe
I reached for her by the shoulder	Che ahupyty chupe ijyva ykére
A few minutes later her mother opened the door	Unos minutos rire isy oipe’a pe okẽ
I didn’t do it with you	Che ndajapói nendive
I don't see that as a problem	Che ndahechakuaái upéva haʼeha peteĩ provléma
I liked her look, style, and voice	Chegustaiterei ijehecha, estilo ha iñeʼẽ
I felt a drop of water on my face	Añandu peteĩ y gota che rova ​​ári
A massive heart attack, they told him	Peteî infarto masivo, he'i hikuái ichupe
I looked at him and shook my head	Amaña hese ha añakãity
United moved to look for another site	United ova oheka haguã ambue sitio
I know you didn’t kill your wife	Che aikuaa nderejukái hague ne rembirekópe
I tell them, you will see	Che ha'e chupe kuéra, pehecháta
I need you to know this	Aikotevẽ peikuaa ko mba'e
I think that would be a useful investment	Che apensa upéva ha’étaha peteĩ inversión útil
I also heard the faint crack of rifle fire	Avei ahendu pe grieta débil de fusil disparo
I can’t help but forgive him	Ndaikatúi añembotavy ha aperdona chupe
I needed something strong right at that moment	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e imbaretéva upe momento-pe voi
I really don't want to talk to him	Añetehápe nañeʼẽséi hendive
I didn't think like they did	Che napensái vaʼekue haʼekuéra opensa haguéicha
Sweden did not defend their gold medal	Suecia ndodefendéi medalla de oro orekóva hikuái
I hope you have some coins to spare	Aipotaite ningo reguereko algún monéda repyta hag̃ua
I leaned forward, dropping my tongue	Añembo’y tenonde gotyo, aity che ñe’ẽ
I think we can trust him	Che apensa ikatuha jajerovia hese
I kept my eyes straight and my mouth shut	Añongatu che resa derecho ha che juru ñemboty
This can be done for two reasons	Péva ikatu ojejapo mokõi mbaʼére
I can see it in his features	Che ikatu ahecha umi rasgo orekóvape
I cost them everything because I was selfish	Che acostákuri chupekuéra opa mbaʼe che egoísta rupi
I swallowed hard and focused on just that one issue	Atragá hatã ha añecentra upe peteĩ tema-pente
I do have a thin blanket to cover myself	Che ningo areko peteĩ manta ipire hũva ajejahoʼi hag̃ua
I thought about standing up for myself	Apensa añembo’y haĝua chejehegui
I honestly didn’t know the rain would bother you that much	Honestamente ndaikuaáikuri pe ama penemolestataha upéicha
Males bring more food than females	Kuimba’ekuéra ogueru hetave tembi’u kuñágui
I just couldn’t resist it	Ndaikatúi añónte arresisti upéva
I heard the music on the hill	Ahendu pe música pe cerro ári
A chance to live without it always breaking my heart	Peteĩ oportunidad aiko haĝua ha’e akóinte omopẽ’ỹre che korasõ
I hesitated before answering	Apyrũ ambohovái mboyve
I don’t want any of you to suffer	Ndaipotái avave pende apytégui ohasa asy
I never tried to fool you	Che araka'eve nañeha'ãiva'ekue pombotavy
I want to be there when he comes back	Che aimese upépe haʼe ou jeývo
I certainly didn’t expect him to guess spot on	Katuete naha’arõiva’ekue ha’e oadivina spot on
I think every animal should have one or two people	Che aimo’ã opa mymba oguerekova’erãha peteĩ térã mokõi tapicha
I always get better as the day goes on	Akóinte cheporãve pe ára ohasávo ohóvo
I can't give up my own brother	Ndaikatúi añeme'ẽ che ryvy teete
I have to move forward	Añemotenondeva’erã
I’ll wait for someone out here somewhere	Aha’arõta peteĩ tapicha oĩva ko’ápe okápe peteĩ hendápe
I hope she is not in the sex trade	Aipotaite ningo haʼe noĩri pe comercio de sexo-pe
In some other countries the pattern is similar	Oĩ ótro paíspe pe patrón ojoguáva upévape
I couldn’t even breathe without slamming my back against him	Ndaikatúi ni arrespira aity’ỹre che jyva hese
He’s been increasing his sales throughout his career	Ha’e ombohetave ohóvo iventa pe carrera pukukue javeve
I didn't want him to hate me	Ndaipotái vaʼekue haʼe ndaijaʼéi cherehe
I'm going in that direction	Che aha upe gotyo
I looked over my shoulder at him	Amaña hese che jyva ári
I wasn't forcing him	Che ndahaʼéi vaʼekue aforsa vaʼekue chupe
I mean, it’s not like this	Che ha’ese, ndaha’éi péicha
One change was about the end	Peteĩ kámbio oñeʼẽ vaʼekue pe fin rehe
I got off and rushed to the front door	Aguejy ha aha pya’e pe okẽ renondépe
Young pitched his fourth game of the series	Young oity irundyha partido serie-pe
I can use it to see through people and information	Ikatu aiporu ahecha haĝua tapichakuéra ha marandu rupive
I hid away from that baby	Che akañy mombyry upe mitã’ígui
I wanted to tell him that but I couldn't	Amombe'use chupe upéva ha katu ndaikatúi
I could never get enough of them now	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty chupekuéra ko’áĝa
I hate people, in case you haven't noticed	Che ndachaʼéi umi héntere, por si acaso nde nderehechakuaái raʼe
A late blow from behind turned his whole body	Peteĩ golpe tarde hapykuéguio ombojere hete tuichakue
I probably feel the same way too	Avei oiméne añeñandu upéicha
I only had six bullets left	Che areko kuri seis bala añónte hembýva
A mouth moved across his cheek	Peteĩ juru omýi ijyva ári
This simply wasn’t possible	Péva simplemente ndaikatúikuri
I hated having to hear such nonsense	Che ndachaʼéi vaʼekue ahendu vaʼerãha koʼãichagua mbaʼe vai
I really think of her as a real mate	Añetehápe apensa haʼeha peteĩ che ména térã che rembireko añetegua
I felt my eyes widen and begin to water	Añandu che resa ojepyso ha oñepyrũ oñemboy’u
I was just curious	Che ningo areko kuri curioso añoite
I don't even have to think about it	Natekotevẽi voi apensa upévare
I can only hurt him in my mind	Che akãme añoite ikatu amoñeñandu vai chupe
I won't be able to get in after all	Ndaikatumo'ãi aike opa mba'e rire
I still feel you’re making a big mistake	Añandu gueteri tuicha rejavyha
I can't do this anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko mba'e
I can do no more than get into your mind	Ndaikatúi ajapo hetave mbaʼe ndahaʼéi aike hag̃ua ne akãme
I let fall the chains holding the doors together	Aheja ho’a umi cadena ojokóva umi okẽ oñondive
I found a plan for a nice coffee table	Ajuhu peteĩ plan peteĩ mesa de café iporãvape ĝuarã
I have so many missed messages and calls on my phone	Areko hetaiterei mensaje ha llamada perdida che teléfono-pe
The smile of a woman and the warmth of the sun	Kuña pukavy ha kuarahy haku
I suspect he uses a timing device, too	Asospecha oipuruha peteĩ dispositivo de tiempo, avei
I know things are written about me too	Aikuaa ojehaiha avei cherehe umi mba’e
I would have called	Che ahenói vaʼerãmoʼã
Neither caused significant visual loss	Ni peteĩva ndojapói pérdida visual significativa
I turned to see a train rumbling towards me	Ajevy ahecha peteĩ tren okororõva che gotyo
I was barely there a day	Apenas aime kuri upépe ni un día
I know this is no laughing moment	Aikuaa kóva ndaha’eiha peteĩ momento de reír
I know what we need to do	Che aikuaa mbaʼépa tekotevẽ jajapo
I believe it is neither	Che arovia ndaha’eiha ni peteĩva
I refuse you to go	Che ambotove peẽme peho hag̃ua
I didn’t even go to the bathroom	Ndahái voi pe baño-pe
He lowered me onto a bed	Chemboguejy peteĩ tupa ári
A combination of luck and good timing allowed it to happen	Peteĩ combinación de suerte ha buen tiempo oheja oiko
I was so hot and sleepy	Che ningo chehaku ha chekeeterei
I have a little girl	Che areko peteĩ mitãkuña’i
A parent survey was conducted by telephone	Ojejapo peteî encuesta tuvakuérape guarã teléfono rupive
A rational guideline should consider the expenses of both parents	Peteî directriz racional ohechava'erã umi gasto mokõive tuvakuéra
I couldn’t believe we missed the well	Ndaroviaséi rofalta hague pe ykua
I could feel every single beat	Ikatu añandu káda peteĩ batida
I didn’t want another purple page	Ndaipotáikuri ambue páhina púrpura
I was slow dancing and crying in his arms	Che ningo ajeroky mbeguekatu ha cherasẽ kuri ijyva ári
I had chosen to take that responsibility	Che aiporavo kuri ajagarra hag̃ua upe rresponsavilida
I want to know what he thinks	Aikuaase mbaʼépa opensa haʼe
I made a trip to the bathroom	Ajapo peteĩ viaje baño-pe
I'm not for that	Che ndaha'éi upévarã
I hate to bother you with this	Che ndacha'éi penemolesta haguã ko mba'ére
I joined them right away	Che añemoĩ hendivekuéra upepete voi
I was starting to think this woman might be a problem	Añepyrũ kuri apensa ko kuña ikatuha haʼe peteĩ provléma
I fought not to judge him	Che añorairõ ani hag̃ua ahusga chupe
I make it happen, taking action over time	Ajapo oiko haĝua, ajapóvo acción tiempo ohasávo
I can't stand here waiting for him	Ndaikatúi añembo'y ko'ápe aha'arõvo chupe
A tremendous journey that never seems to end	Peteĩ jeguata tuichaitereíva ha’ete ku araka’eve ndopamo’ãiva
I don’t want to leave my house	Ndasẽséi che rógagui
The depression never threatened land	Pe depresión araka’eve noamenasa yvy
I told him to get up	Che ha'e chupe opu'ã haguã
I slowly made my way through the house	Mbeguekatúpe ajapo che rape pe óga rupi
I was in the room when they gave you suggestions	Che aime kuri pe koty’ípe ome’ẽrõ guare hikuái peẽme sugerencia
He just wants to go to school	Haʼe ohosénte eskuélape
I had to do what he asked	Ajapovaʼerã pe haʼe ojeruréva
I removed my hand because I couldn’t move	Aipe’a che po ndaikatúigui añemongu’e
I went to school for my classical treatment	Aho mbo’ehaópe che tratamiento clásico-rã
I wanted to cry, scream, or do something	Cherasẽse, asapukái térã ajapose peteĩ mbaʼe
I thought he had a really interesting face	Aimo’ãkuri oguerekoha peteĩ rova ​​añetehápe iñinteresanteva
A beginning and new	Peteĩ ñepyrũ ha ipyahúva
I left the lights on overnight	Aheja umi luz hendy peteĩ pyhare pukukue
I didn’t know any of those were still alive	Ndaikuaáikuri oĩha ni peteĩva umi oikovéva gueteri
I know there are people there	Che aikuaa oĩha umi hénte upépe
I guess you didn't either	Aimo'ã nde avei nderejapói hague
I had to have something	Tekotevẽ kuri areko peteĩ mbaʼe
I wonder what they call that shade	Añeporandu mba’épa ohenói hikuái upe sombra
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
I want to explore everything, try everything	Ahesa’ỹijose opa mba’e, añeha’ãse opa mba’e
I only do this around the house	Péicha ajapo óga jerére añoite
I can’t have that child	Ndaikatúi areko upe mitã
I can only hope that the story below is true	Ikatu aha’arõnte pe tembiasakue oĩva iguýpe añeteha
I guess that only leaves eight of us	Aimo’ã upéva oheja ocho ñandévente
I still spend most of my time working	Koʼag̃aite peve ahasa la majoría che tiémpo ambaʼapo hag̃ua
Horses were also used in the 18th century	Umi kavaju ojepuru avei síglo XVIII-pe
I hope that doesn't happen	Aipotaite ningo upéva ndoikói
I leaned against his shoulder	Che añembo’y ijyva ári
I began to think we were in another dimension	Añepyrũ apensa roimeha ambue dimensión-pe
I think he was up late	Che aimo’ã ha’e opu’ã hague tarde
I took a ride from a neighbor	Ajagarra peteĩ paseo peteĩ vecino-gui
I will make sure you have everything you need	Che aasegura vaʼerã reguerekoha opa mbaʼe reikotevẽva
I needed to hit the truth	Tekotevẽ kuri agolpea raʼe pe añetegua
I can't stand not seeing them every day	Ndaikatúi agueropu'aka ndahechái haguã chupekuéra ára ha ára
I just talked about you	Che añe'ẽ ramoite nderehe
For a poet’s mind, that’s better	Peteĩ ñe’ẽpapára apytu’ũ rehegua, upéva iporãve
I know how young and clumsy he is	Aikuaa mba’éichapa ha’e imitã ha torpe
Then he took me back to my cell	Upémarõ chegueraha jey che sélulape
I want more from life	Aipota hetave mba’e tekovégui
I just took advantage of it and it worked	Aaprovechánte ha osẽ porã
I can’t believe another week has gone by	Ndaikatúi arovia ohasa hague ambue arapokõindy
I was about to do the same	Che avei ajapo potaitéma kuri upéicha
I look forward to the next circus next year	Aha'ãrõ circo oúva ambue arýpe
I can go out for lunch	Ikatu asẽ akaru asajepyte
I didn't want to be accused of child abuse	Ndaipotái vaʼekue ojeakusa chéve aabusa hague mitãme
I was being punished	Che ningo ojekastiga hína kuri
A guy in a blue suit	Peteĩ karai oguerekóva peteĩ traje hovy
I didn't take them off	Ndaipe'ái vaekue umíva
I helped him inside	Che aipytyvõ chupe oike hag̃ua
I wanted to tell him not to be shy	Che haʼese chupe ani hag̃ua otĩ
I walked up to my father’s estate in my car	Aguata che ru estancia peve che auto-pe
I was too angry to be embarrassed	Che pochyeterei ningo añemotĩ hag̃ua
I hope it's not too late in the evening	Aipotaite ningo ndaha'éi tardeiterei ka'aru jave
I quickly looked to see what was in the others	Pyaʼe amaña ahecha hag̃ua mbaʼépa oĩ umi ótrope
I think the question is kind of weird	Che apensa pe porandu ha’eha peteĩ especie extraña
I like to read different interesting books	Chegusta aleé diferénte lívro iñinteresánteva
I have no idea what this song is about	Ndarekói idea mba’érehepa oñe’ẽ ko purahéi
I quickly grabbed them and rushed out	Pyaʼe ajagarra chupekuéra ha asẽ pyaʼe
I promised them that would never happen again	Apromete chupekuéra ndoikomoʼãvéimaha upéva
I went in alone	Che aike cheaño
I wish some doctors would stay	Aipotaite ningo opyta unos kuánto doktór
I can't believe this is being wasted here	Ndaikatúi arovia péva ojedesperdiciaha ko'ápe
A wonderful place to stay	Peteĩ tenda iporãitereíva ojepyta hag̃ua
I’d never seen an ocean before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ océano
A little blood on a target should work	Tuguy’imi peteĩ blanco ári omba’apova’erã
A river will lead us to some kind of civilization	Peteĩ ysyry ñandegueraháta algún tipo de civilización-pe
I got up and went somewhere	Che añemopu’ã ha aha peteĩ hendápe
They have three children together	Oguereko hikuái mbohapy mitã oñondive
I expect another fight, any day now	Aha’arõ ambue ñorairõ, oimeraẽ ára ko’áĝa
I didn’t hear you on the wave crashes	Che nahendúikuri peẽme umi olakuéra jeity ári
I can’t focus on the furniture though	Ndaikatúi añecentra umi mueble-pe jepe
I had never killed a man	Arakaʼeve ndajukaivaʼekue peteĩ kuimbaʼépe
I look around and realize where we are	Amaña che jerére ha ahechakuaa moõpa ñaime
I will be able to come back after dinner	Ikatúta aju jey akaru rire
I increased my pace and walked towards him	Ambotuichave che ritmo ha aguata hendápe
I stared at the rusty dagger in my left hand	Amaña porã pe puñalada herrumbrada oĩvare che po akatúape
I bet you this is just the first round	Apuesta peẽme kóva ha’eha peteĩha ronda-nte
I called my supervisor and asked for three days off	Ahenói che supervisor-pe ha ajerure tres día de vacaciones
I would have been fine	Che ningo aime porã vaʼerãmoʼã
I whipped my head to look out the side window	Ainupã che akã amaña haĝua pe ventána lateral rupive
I never really had a friend until college	Araka’eve añetehápe ndarekóikuri peteĩ angirũ universidad peve
I realized what dignity is	Ahechakuaa mba’épa pe dignidad
I must have been going around in circles	Oiméne aiko kuri ajerére umi sírkulope
I had a strange call this morning	Aguereko peteĩ llamada extraña ko pyharevépe
I couldn’t hear anything unusual	Ndaikatúi ahendu mba’eve ndaha’éiva jepiguáicha
I have no time for despair	Ndarekói tiémpo desesperación-rã
I love the real estate game	Che ahayhu pe juego de bienes raíces
I was still sitting with my head in my hands	Che aguapy gueteri che akã che pópe
I would find a way to release them	Aheka vaʼerãmoʼã peteĩ tape apoi hag̃ua chuguikuéra
I never really thought of it that way	Araka’eve añetehápe napensái upéicha
I have another one in my room	Che areko ambue che kotýpe
I totally appreciate that	Che amomba’e totalmente upéva
I never thought he would go into the business	Araka’eve napensái ha’e oiketaha pe negocio-pe
I admit that both of these are not convincing answers	Arrekonose mokõive ko’ãva ndaha’eiha respuesta convincente
It gives you a warm feeling	Ome’ẽ ndéve peteĩ temiandu haku porãva
Subsequent events were disputed	Umi mbaʼe oiko vaʼekue upe rire haʼe kuri peteĩ disputa
I shot them from a hundred paces away	Adispara chupekuéra cien paso guive
I would suggest they are fine	Che asugeríta oĩ porãha hikuái
There was absolutely no one in the race	Ndaipóri mba’eveichavérõ avave pe carrera-pe
I don’t like singing for my dinner	Ndachegustái apurahéi che karurã
I don't do it now that we're walking	Ndajapói ko'ágã roguatahápe
I met him not long after that	Aikuaa chupe nda’aréi oiko rire upéva
I think he was easily the best columnist around	Che aimo’ã ha’e hague fácilmente pe columnista iporãvéva ijerére
A simple example is any game we play	Peteĩ techapyrã isensíllova ha’e oimeraẽ ñembosarái ñañembosaráiva
I can’t feel sorry for the beast	Ndaikatúi añembyasy pe mymba ñarõ rehe
I can’t believe he would do that	Ndaikatúi arovia ojapotaha upéva
The group developed a plan to rescue the prisoners	Ko grupo omoheñói peteî plan osalva haguã umi preso-kuérape
I will inform the council immediately	Aikuaaukáta consejo-pe pya'eterei
I think that's the proper expression	Che aimo'ã upéva ha'eha pe expresión hekopete
I appreciate you seeing us on such short notice	Amomba’e peẽme pehechávo ore ko’ãichagua aviso mbykymíme
I hurried down the hall	Pya’e aguejy pe pasillo-pe
The words he found were dog and hat	Umi ñe’ẽ ojuhúva ha’e jagua ha sombrero
I think he really cares about me	Che apensa haʼe añetehápe ojepyʼapyha cherehe
A place that seemed preserved in time	Peteĩ lugár haʼetévaicha oñeñongatúva tiémpope
I want this to end with him	Aipota kóva opa hendive
I’m doing everything I can	Che ajapo opa mba’e ikatúva
I would always go back there	Akóinte aha jeýta kuri upépe
I won't bet on your win	Nda'apostái va'erã nde gana rehe
I remember those memories well	Chemandu’a porã umi mandu’a rehe
I'm worried about both	Che ajepy'apy mokõivéva rehe
I created this illusion to be comfortable	Che amoheñói ko ilusión aime haĝua cómodo
I particularly remember that first day of school	Chemandu’a particularmente upe primer día de escuela-pe
A shudder went through his body	Peteĩ ryrýi ohasa hete rupi
I looked around the room	Amaña pe koty jerére
I always knew you were unique	Akóinte aikuaa nde ha’eha peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I looked down at my suit and my face	Amaña yvýre che traje ha che rova ​​rehe
A delicious meal for family and friends	Peteĩ tembi’u he’ẽ porãva hogaygua ha angirũnguérape ĝuarã
I would not adopt him or her out	Che ndaadoptamoʼãi chupe ni chupe osẽ hag̃ua
I always adored that about him	Akóinte aadorákuri upéva hese
I have work to do, but I can’t help myself	Che areko tembiapo ajapova’erã, ha katu ndaikatúi añepytyvõ
I lost the baby a few hours after the accident	Che aperde pe mitã unos kuánto óra pe aksidénte rire
I barely got through my homework	Apenas ahasa che tarea
I saw my body sitting on the throne	Ahecha che rete oguapyha pe tróno ári
I think he enjoyed it	Che apensa haʼe ovyʼa hague upéva
I received your letter	Che ahupyty nde kuatiañe'ẽ
I was embarrassed to say anything	Che atĩ haʼe hag̃ua mbaʼeve
I tried to let him be	Añeha’ã aheja chupe ha’e haĝua
I sensed another presence nearby	Añandu ambue presencia hi’aguĩva
I’d never felt anything before	Araka’eve nañañandúiva’ekue mba’eve upe mboyve
I can’t believe you didn’t hear it last night	Ndaikatúi arovia nerehendúi hague ange pyhare
I can’t wait to start a new life	Ndaikatúi aha’arõ añepyrũ haĝua peteĩ tekove pyahu
I had some friends who promised to help me	Areko vaʼekue unos kuánto amígo oprometéva chepytyvõtaha
I can't wait to see my parents	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã che tuvakuérape
I never wanted him to forget	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e hesarái
I walked beside him offering my body as support	Aguata ijykére aikuave’ẽvo che rete apoyo ramo
I hated buying shoes more than anything	Che ndachaʼéi vaʼekue pe sapatu jejogua rehe opa mbaʼégui
A small smile escaped my lips	Peteĩ pukavy michĩmi okañy che jurugui
I want her to be happy	Aipota ha'e ovy'a
I always look around at what is going on	Akóinte amaña che jerére umi mbaʼe oikóvare
I no longer had a heart	Ndarekovéima vaekue peteĩ korasõ
I pretended to sleep	Che ake guaʼu
I’ve lived along that line ever since	Upe guive aiko upe línea rupive
I was lost as to what to do	Che ningo akañy kuri mbaʼépa ajapóta
I have a small garden to tend	Che areko peteĩ hardín michĩva añangareko hag̃ua
I saw the cave, maybe fifty feet above me	Ahecha pe itakua, ikatu cincuenta pies che ári
I had to finish at the restaurant	Amohu’ãva’erã pe restaurante-pe
I wonder what that’s supposed to do to his little personality	Añeporandu mba’épa ojapova’erã upéva ipersonalidad michĩmíre
I just want to keep it honest	Aipota mante pemantene honesto
Short, little thing with long brown hair	Mba’e mbyky, michĩva iñakãrague morotĩ puku
I decided to start writing my own	Adesidi añepyrũ ahai chemba’éva
I opened the sugar bowl	Che aipe’a pe asuka ryru
I saw a city bus in the distance	Ahecha mombyry guive peteĩ ómnibus de la ciudad
I quickly moved to give her support	Pya’e añemongu’e ame’ẽ haĝua chupe apoyo
I wouldn't even want to do it	Che ni ndajaposéi vaʼerãmoʼã
I got out of the car and walked over to them	Asẽ pe auto-gui ha aguata hendápekuéra
I had dates for the evening	Che areko kuri umi fécha pe kaʼarurã
I also know they may not work	Aikuaa avei ikatuha nomba’apói hikuái
I miss the connection of other women	Che falta pe conexión ambue kuña rehegua
I wanted to give him the chance	Ame’ẽse chupe pe oportunidad
I promise not to raise my voice again	Apromete ndahupimoʼãvéimaha che ñeʼẽ
I would find a way to save her	Aheka vaʼerãmoʼã peteĩ tape asalva hag̃ua chupe
Today I have to go into the store	Ko árape aikeva’erã pe tenda
I would love to go outside again	Che ningo aipotaiterei ningo aha jey okápe
I could tell he was getting tired	Ahechakuaa ikaneʼõveha ohóvo
Much more than we realized	Heta hetave mba’e ñande jahechakuaava’ekuégui
I came to cut the grass	Che aju aikytĩ hağua kapi’ipe
I knew it was over	Che aikuaa kuri opamaha
We didn't want to leave because that was crazy	Ndajasẽséi vaʼekue pórke upéva itavyeterei
I will do this, somehow	Che ajapóta péva, algún modo
I am so grateful and excited	Che ningo aagradese ha chepyʼaroryeterei
I looked up into his eyes	Che amaña yvate hesápe
I want to hear everything	Ahenduse opa mba'e
I could hear the kids in the hallway	Ahendu umi mitã oĩva pe pasillo-pe
None of that is natural	Ni peteĩva umívagui ndahaʼéi natural
I want them to be proud of me	Aipota oñembotuicha hikuái cherehe
I followed him downstairs	Che asegui chupe yvýpe
A tall, golden, shining crown appeared on my head	Peteĩ corona yvate, óro ha omimbipáva ojekuaa che akã ári
I can’t remember a negative response	Ndaikatúi chemandu’a peteĩ respuesta negativa rehe
Meanwhile, his own music began to catch his attention	Upe aja oñepyrũ ojesareko hese ipurahéi tee
I sat down and turned to you	Che aguapy ha ajevy nde rendápe
I tell you that is impossible	Che haʼe peẽme ndaikatumoʼãiha upéva
I had big heavy balls and a huge broken head	Che areko umi pelota tuicháva ipohýiva ha peteĩ akã tuichaitereíva oñembyaíva
I can hear music in my head	Ahendukuaa purahéi che akãme
I’m still hot from the sale	Che haku gueteri pe ñemuhaguégui
I opened the door and got out of the truck	Aipe’a pe okẽ ha asẽ pe kamiõgui
He asks if love can be cheated	Oporandu ikatúpa oñembotavy mborayhu
I didn't know how to react	Ndaikuaái mbaʼéichapa arreaksiona vaʼerã
I mean, there was a time when he was	Che ha’ese, oĩkuri peteĩ époka ha’e ha’e hague
I stood across the street looking	Che añembo’y pe tape ambuére amañávo
I need to go over there and talk to them	Tekotevẽ aha upérupi ha añeʼẽ hendivekuéra
I saw the branches move	Ahecha umi yvyra rakã omýiha
I got up and went into my closet to get dressed	Apu’ã ha aike che armario-pe añemonde haĝua
I need to talk to some of my colleagues	Tekotevẽ añeʼẽ unos kuánto che kompañerokuérandi
He escaped any punishment at the time	Haʼe okañy oimeraẽ kastígogui upe tiémpope
A pass was waiting for him	Peteĩ pasaje oha’arõkuri chupe
I came instantly, a small explosion of light	Che aju upepete, peteĩ explosión michĩva tesape rehegua
I flew away in confusion	Che aveve mombyry confusión reheve
One is enough for a sacrifice	Peteĩva ningo suficiente peteĩ sakrifísiope g̃uarã
I wanted to save myself through this agony	Che ningo ajesalvase kuri ko agonía rupive
I know someone like that	Che aikuaa peteĩ persóna peichagua
The part that visitors can access has three huge chambers	Pe parte ikatúva oike umi visitante oreko mbohapy cámara tuichaitereíva
Lawrence in his head for the role	Lawrence iñakãme upe rol rehe
I have very good news	Che areko notísia iporãitereíva
I just like you and your family	Che ningo chegusta voi ndéve ha ne família
I realized we were both fast	Ahechakuaa mokõivéva ore pya’eha
I started with small drawings	Añepyrũ umi dibujo michĩva reheve
I listen to music or talk on the radio	Ahendu músika térã añeʼẽ rrádio
I sat in my seat while he got into his	Aguapy che apykápe ha’e oike aja imba’épe
I just kept throwing them away	Che asegi amombo rei chupekuéra
I was waiting downstairs, looking at you	Che aha’arõkuri iguýpe, amaña nderehe
I was surprised when he hugged me back	Che sorprende haʼe cheañuã jeýrõ guare
I did not test paint colors	Che ndajapói prueba umi color de pintura
I think they were listening in on our conversation	Che apensa haʼekuéra ohenduha hína kuri ore ñemongeta
I got out and opened the car door for her	Asẽ ha aipe’a chupe pe auto rokẽ
I can do this with or without help	Ikatu ajapo upéva chepytyvõramo térã chepytyvõʼỹre
I wonder what he said to her	Che añeporandu mbaʼépa heʼi chupe
I love being out on the ocean	Che ningo chegustaiterei aime okápe pe océano ári
I made eye contact with all the guys in the place	Ajapo contacto de ojo opavave karai oĩva upe tendápe ndive
I’m not unfit for duty	Che ndaha’éi ndaikatupyrýiva deber-rã
I couldn't wait to be with you	Ndaikatúikuri aha'arõ ha'e pene rendápe
However they managed to escape	Jepémo upéicha ohupyty hikuái okañy haguã
A quest, if you like	Peteĩ búsqueda, ndegustáramo
I will be the last of my proud species	Che ha’éta pe ipahaite che especie orgullosa-gui
I think he just broke my back	Che aimo’ã ha’e omopẽnte hague che jyva
I was here looking at their lives	Che aime kuri ko’ápe amañávo hekovekuérare
I never got an answer	Araka’eve ndahupytýi peteĩ mbohovái
I don't even know how to handle it	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa amaneháta upéva
I am here, alone, day and night	Che aime ko’ápe, cheaño, ára ha pyhare
A taxi rushed by me	Peteĩ taxi oho pya’e che ykére
I have killed men in five different countries	Che ajuka kuimbaʼépe cinco tetã idiferéntevape
I believe you have to make your own magic	Che arovia rejapova’erãha nde mágia tee
I thought about everything he said	Apensa opa mbaʼe heʼivaʼekuére
I must have eaten something wrong	Oiméne haʼu raʼe peteĩ mbaʼe vai
I had a couple of bad runs	Che areko kuri peteĩ par de carrera vai
A fragrance can change your mood	Peteĩ hyakuã porãva ikatu okambia nde ánimo
I pushed back and knocked him to the ground	Añembota tapykue gotyo ha aity chupe yvýpe
I just never had a problem with us	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ provléma orendive añoite
A late-night comedy of errors	Peteî comedia de errores pyhare pukukue
You can be a member of the club	Ikatu ha’e peteĩ miembro del club
I doubt anyone knew they were involved with each other	Aduda oĩha oikuaáva oñeinvolucra hague hikuái ojuehe
I didn't know he was with you	Ndaikuaái kuri ha'e oĩha nendive
I noticed that he was no longer glowing bright yellow	Ahechakuaa ha’e ndohesapevéimaha hovy omimbipáva
I mean, you were a secret	Che ha’ese, nde ha’eva’ekue peteĩ secreto
I mean, really, think about it	Che ha’ese, añetehápe, epensamína hese
I used my entire college fund on this trip	Aipuru che fondo universidad-pegua kompletoite ko viaje-pe
I didn't have the heart to call it my own	Ndarekói vaekue che korasõ ahenói haguã che mba'éva
I ran to the house and immediately called my friend	Añani pe ógape ha upepete ahenói che amígope
I wouldn't be here if it wasn't for you	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe ndaha'éirire nde
I leaned against the wall and fell to the ground	Añembo’y pe parére ha añembo’y yvýpe
I have a spare anyway	Che areko peteĩ repuesto taha’e ha’éva
A few got me high on it	Mbovymi chegueraha yvate hese
I love the sunshine	Che ahayhueterei pe kuarahy resape
I tried calling him but nothing came of it	Añeha’ã ahenói chupe ha katu mba’eve nosẽi
I hope you are enjoying yourself	Aipotaite ningo pevyʼa hína
I might have just asked for the water from the silverware	Ikatu ningo ajerure ramoite raʼe pe y pe plátagui
I just came off a terrible year	Che asẽ ramoite peteĩ áño ivaietereívagui
I can’t wait to learn your story!	¡Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua nde rembiasakue!
Then a search begins for another location	Upéi oñepyrũ peteĩ jeporeka peteĩ lugár ótrope g̃uarã
Kent won the match by an unknown margin	Kent ogana partido peteî margen ndojekuaáiva
I don't like what's become of it	Ndachegustái mba'épa oiko chugui
This is now used as a bar	Kóva ko’ágã ojeporu barra ramo
I was looking around taking it all in	Che amaña hína kuri che jerére arahapaite
I want you to give me a child	Aipota reme'ẽ chéve peteĩ mitã
I want to go do something for myself	Che ahase ajapo peteĩ mbaʼe chejehe
I just want to sit with him	Che aguapysénte hendive
I just need to think again, to remember	Tekotevẽnte apensa jey, chemandu’a haĝua
I was fine before all this	Che aime porã kuri opa koʼã mbaʼe mboyve
I just can’t wait for an uncertainty	Ndaikatúi añónte aha’arõ peteĩ incertidumbre
I heard someone screaming to get out	Ahendu peteĩ osapukáiva osẽ hag̃ua
I need to get some air	Tekotevẽ ahupyty michĩmi aire
I used to do that all the time as a kid	Che ningo ajapo meme upéva chemitãme
A promise rarely kept	Peteĩ promésa saʼi oñekumplíva
I think most people think he actually won that fight	Che apensa la majoría umi hénte opensa haʼe añetehápe ogana hague upe ñorairõ
I know what is best for me	Che aikuaa mbaʼépa iporãve chéve g̃uarã
I completely forgot to ask him	Cheresaráiete aporandu haĝua chupe
I shouldn't have doubted you	Ndadudaivaʼerãmoʼã nderehe
I hope you enjoy my work	Aipotaite ningo pevy'a che rembiapo rehe
I carry heavy plants and trees all the time	Che araha meme umi plánta pohýi ha yvyramáta
I wanted to, trust me	Che aipota va’ekue, ejerovia cherehe
I know how to listen	Che aikuaa mba’éichapa ahenduva’erã
I started to lose track of time	Añepyrũ aperde pe tiémpo
I can’t paint without crying these days	Ndaikatúi apinta hasẽ’ỹre ko’ã árape
I do remember my coffee and tea	Che ningo chemanduʼa che káva ha che té
I copied it for you	Che ningo akopia vaʼekue ndéve g̃uarã
I need to go shopping for clothes	Tekotevẽ aha ajogua ao
I wrote a check to pay his debt	Ahai peteĩ cheque apaga hag̃ua ideveha
It shouldn’t be an aggressive building	Ndaha’éi va’erã peteĩ edificio agresivo
I got the orders	Che ahupyty umi órden
I felt weird, but in a fantastic way	Añeñandu extraño, ha katu peteĩ manera fantástica-pe
I always hated seeing my mom cry	Akóinte ndachaʼéi ahechávo che sy hasẽ
I begged him to stop	Ajerure’asy chupe oheja haĝua
There was a knock at the front door	Oñehendu peteĩ ñembota pe okẽ renondépe
I will touch on this question again later	Apoko jeýta ko porandu rehe upe rire
I didn't like being thought of as territorial	Ndachegustái vaʼekue oñepensa cherehe haʼeha peteĩ território
I’ve never made that mistake	Araka’eve ndajapói upe javy
I followed his footsteps with my eyes	Che resa reheve asegui ipy
I disagree with that conclusion	Che ndaha’éi de acuerdo upe conclusión ndive
I see the way he looks at you	Ahecha mba'éichapa ha'e omaña nderehe
I try not to think about it	Añehaʼã ani hag̃ua apensa upévare
I stood up to watch	Añembo’y ahecha haĝua
I learned that online is not real life	Aikuaa en línea ndaha’eiha tekove añetegua
I know what we have to do	Che aikuaa mba’épa jajapova’erã
I don't get along with people	Ndajogueraha porãi umi hénte ndive
I can’t risk making contact	Ndaikatúi aarriesga ajapo haĝua contacto
I wouldn't even fight again	Che ni nañorairõmoʼãi jey
I would say it was a warning shot	Che ha’éta ha’eha peteĩ disparo de advertencia
I guess he's still stuck in this place	Aimo'ã ha'e ojejoko gueteri ko tendáre
I promise you things will be different	Apromete peẽme umi mbaʼe idiferéntetaha
I really want to buy this bag	Añetehápe ajoguase ko vosa
I caught him in my room looking through my stuff	Ajagarra chupe che kotýpe omañávo che mba’ekuéra rupi
I can wait a long time to get my revenge	Ikatu ahaʼarõ are añevenga hag̃ua
The main aim is to maintain the current diversity	Hembipotápe principal ha'e omantene diversidad ko'ágãgua
I want the world to see me	Aipota ko mundo cherecha
An older woman was waiting for them	Peteĩ kuñakarai tuicháva ohaʼarõ chupekuéra
I wish nothing but the best for you as well	Ndaipotái mba'eve ndaha'éirõ iporãvéva peẽme guarã avei
I kept a good distance back and followed behind	Añongatu peteĩ distancia porã tapykue gotyo ha asegui hapykuéri
I'm going to hide your magic	Che aháta amokañy nde mágia
I didn’t remember you either, sweetheart	Che avei nderehemandu’ava’ekue, che ryvy
I would never have fought the draw to swim	Araka’eve ndañorairõmo’ãikuri pe sorteo rehe nada haĝua
I nodded to look back at the girl	Añakãity amaña jey haĝua pe mitãkuña’íre
A few things had happened beyond his control	Oiko kuri mbovymi mbaʼe haʼe ndaikatúiva ipoguýpe
I took his hand in mine and kept it there	Ajagarra ipo che pópe ha añongatu upépe
I walked to the window and looked out	Aguata pe ventána gotyo ha amaña okápe
We have been searching for years	Heta áñorema roheka
I think they are prepared to fight it	Che apensa oñembosakoʼiha hikuái oñorairõ hag̃ua upéva
I took a deep breath and knocked	Apytu’u pypuku ha ambota
I just need one night to show you that	Aikotevẽnte peteĩ pyhare ahechauka hag̃ua peẽme upéva
I like your idea of ​​the van	Chegusta nde idea pe furgón rehegua
A key component of any electronics project is electricity	Peteî componente clave oimeraê proyecto electrónica ha'e electricidad
I turned to my wife and said let’s try something	Ajevy che rembireko gotyo ha ha’e ñañeha’ã peteĩ mba’e
I stopped and stared	Che apyta ha amaña porã
I have to take care of myself	Añangareko va’erã chejehe
I have a lot to explore and think about	Heta mba’e areko ahesa’ỹijo ha apensa haĝua
I still can’t believe this is happening	Ndaikatúi gueteri arovia péicha oikoha
A stranger would not know the things he knows about me	Peteĩ extraño ndoikuaái vaʼerãmoʼã umi mbaʼe haʼe oikuaáva cherehe
I wasn't sure how this constituted as a case	Ndaipóri kuri seguro mba'éichapa kóva oconstitui káso ramo
I could actually hear my heart beating in my ears	Añetehápe ahendu che korasõ opyrũva che apysápe
His wife seemed very happy to see him	Hembireko ha’ete ku ovy’aitereíva ohechávo chupe
He was released later that day	Ojepoi chugui upe ára rire
I ran downstairs and opened the front door	Aguejy añani ha aipeʼa pe okẽ renondépe
I should have picked up your subtle hints	Che ajagarrava’erãkuri umi nde sutil pistakuéra
The line was getting closer but never fast enough	Pe línea oñemoaguĩ ohóvo ha katu araka’eve pya’e porã
I might get that one	Ikatu ahupyty upe peteĩva
A sliding rock in a different place	Peteĩ ita ojedeslizava peteĩ lugár idiferéntevape
I quickly looked back	Pya’e amaña jey
I really like the guy	Che ningo chegustaiterei pe karai
I hope you can stand in your corner	Aipota ikatu reñembo'y nde eskínape
I hope everyone is safe	Aipotaite ningo opavave oĩ porã
I didn’t know you were coming	Ndaikuaái kuri rejuha
I had to take something to the pain	Tekotevẽkuri araha peteĩ mba’e pe mba’asy rehegua
I felt irritated, annoyed	Añeñandu irritado, chemoñeñandu vai
But I loved it anyway	Péro che ahayhueterei upéva tahaʼe haʼéva
I think we both cried half the night	Che aimo’ã mokõivéva rohasẽ hague media pyhare
I wonder where the hell the doctors are	Che añeporandu moõpa oĩ pe diablos umi doktór
I can only imagine how much he has of me	Añeimahinamínte mboypa oguereko chehegui
I finally made it back to the door	Ipahápe ajapo jey pe okẽme
A printed outline of the order of service may be helpful	Peteĩ bosquejo impreso orden de servicio rehegua ikatu oipytyvõ
I wanted a man like my father	Che aipota vaekue peteĩ kuimba'e che túvaicha
I thought that was funny	Che apensa vaʼekue upéva igústoha
I know in my heart this will never happen	Aikuaa che korasõme kóva araka’eve ndoikomo’ãiha
I reached for the chair	Aipyso che po pe apyka gotyo
I should not think of kissing her	Napensái vaʼerã ahetũ hag̃ua chupe
I can't wait for it to come together	Ndaikatúi aha'arõ oñembyaty haguã
I’ve always lived in that moment	Ymaite guive aiko va’ekue upe momento-pe
I had many dreams	Heta che képe areko vaʼekue
I found my progress very slow	Ajuhu che progreso mbeguetereiha
I still remember every moment with him	Chemandu’a gueteri káda momento hendive
I had to do that	Tekotevẽ kuri ajapo upéva
I couldn’t see what posture he was in	Ndaikatúi ahecha mba’e postura-pepa oĩ
I finally got over it	Ipahápe chepuʼaka hese
I was watching the news	Che ahecha hína kuri umi notísia
I thought it was a dream	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ suéño
I said no and turned to run	Che ha’e nahániri ha ajevy añani haĝua
I want to play my drums, I want to live my life	Ambopuse che mbaraka, aikose che rekove
I looked from him to the mirror	Amaña chugui pe espejo gotyo
I could have saved him	Ikatu kuri asalva chupe
I didn't bother going back to see if it was good	Che ndajepyʼapýi aha jey hag̃ua ahecha porãpa
These can vary greatly from place to place	Koʼã mbaʼe ikatu tuicha idiferénte káda lugárpe
I found myself in a disturbing mood	Ajejuhu peteĩ estado de ánimo iperturbador-pe
I don't know how big it is	Ndaikuaái mba'eichaitépa tuicha
I have a bottom line spending figure	Che areko peteĩ cifra de gasto de línea de fondo
I'm sure of that	Che aime seguro upévare
His body was never found	Hetekue araka'eve ndojejuhúi
I don’t see anyone else	Ndahechái ambuépe
I have a valid concern here	Che areko peteĩ preocupación válida ko’ápe
I think they want me to play with them	Che apensa oipotaha hikuái añembosarái hendivekuéra
I never have it out while he's around	Araka'eve ndarekói okápe ha'e oĩ aja ijerére
I want you to move on	Aipota reho hese
I quickly moved away from that house	Pya’e añemomombyry upe ógagui
Laws also vary slightly from place to place	Avei umi léi idiferénteʼimi káda lugárpe
I can’t wait until lunch is over	Ndaikatúi aha’arõ opa peve almuerzo
I wasn't writing about it, but he did	Ndahaíri kuri hese, péro haʼe ohai
I smoked a cigarette	Che apita peteĩ sigarríllo
I didn't want to get you up to anything	Ndaipotái va'ekue pomopu'ã mba'eve-pe
You could have followed me here	Ikatu kuri chemoirũ ko’ápe
A floating element has no space on normal flow	Peteĩ elemento flotante ndoguerekói espacio flujo normal rehe
I’m in the murder business	Che aime pe negocio de asesinato-pe
I am not of this world	Che ndaha'éi ko yvy arigua
I was getting impatient	Añepyrũma kuri chepasiénsia
I heard someone call back	Ahendu peteĩ ohenói jeýva
I seriously doubt the above will help a dancer	Che aduda en serio umi mba’e oje’éva yvate oipytyvõtaha peteĩ jerokyhárape
As for me, I like to rest in the evening	Che katu, chegusta apytu’u ka’aru jave
I told him it was bad for his soul	Che ha’e chupe ivaiha hi’ánga rehe
A thin plastic line feeds oxygen into his nose	Peteĩ línea plástica ipire hũva omongaru oxígeno ijyva ryepýpe
I hope you find peace	Aipotaite ningo pejuhu py'aguapy
I would take this money and find out the truth	Che araha vaʼerãmoʼã ko pláta ha aikuaa vaʼerãmoʼã pe añetegua
I hope they don’t find him	Aipotaite ningo ndojuhúi hikuái chupe
I had to cut her to be nice	Che aikytĩvaʼerã chupe iporã hag̃ua
I was surprised that he even said that much	Che sorprende haʼe heʼi hague voi upéicha heta mbaʼe
I'm not sure you can be sent here in other cases	Ndaipóri seguro ikatúva oñemondo ko'ápe ambue káso
I never did, because he's not my father	Araka'eve ndajapói, ndaha'éigui che ru
I can blame it on the drinking	Ikatu akulpa upéva pe vevídare
I was starting to feel bad	Añepyrũma kuri añeñandu vai
I have great sympathy for those who are going through difficulties	Tuicha cheporiahuvereko umi ohasáva dificultad-pe
I made some new friends	Che areko vaʼekue unos kuánto amígo pyahu
I can’t save everyone	Ndaikatúi asalva opavavépe
A thin layer of white covers the ground	Peteĩ capa ipire hũva morotĩva ojaho’i pe yvy
I don’t like to talk about my love story	Ndachegustái añe’ẽ che mborayhu rembiasakue rehe
A terror of failure as commanded by dazzling success	Peteî terror de fracaso omandaháicha éxito deslumbrante
I feel warm water on me	Añandu y haku porã che ári
I bent down to tape her legs	Añesũ amoĩ hağua cinta-pe ipy
I had to measure myself or risk getting caught	Tekotevẽkuri amedi chejehe térã aarriesga ajejagarra haĝua
I can’t believe you ignore me the way you do	Ndaikatúi arovia nde chedescuidaha nde rejapoháicha
I don’t want to lie to them	Che ndajapuséi chupekuéra
There was a terrible civil war	Oiko peteĩ gérra sivíl ivaietereíva
I stood across the table	Che añembo’y pe mesa rovái
I just came across the files	Che aju ramoite umi archivo rehe
I have to be careful	Che katu añangarekovaʼerã
I didn't choose to come back here	Ndaiporavói aju jey haguã ko'ápe
I have nothing to assure you will be honest	Ndarekói mba'eve aasegura haguã nde honestotaha
I’d never seen snow before	Araka’eve ndahecháiva’ekue nieve upe mboyve
I heard his hair break	Ahendu iñakãrague oñembyai
A voice, low at first, but then louder	Peteĩ ñe’ẽ, ijyvate ñepyrũrã, ha katu upéi hatãve
I can no longer deny the truth	Ndaikatúivéima anega pe añetegua
I answered him like this	Che ambohovái chupe péicha
He won't go down with me again	Ndoguejy mo'ãvéima chendive
I kept looking for him, but he was not there	Che asegi aheka chupe, péro haʼe ndaipóri upépe
A car pulled up there, out of sight	Peteĩ mba’yrumýi oguejy upépe, ojehecha’ỹre
I started running to find you	Añepyrũ añani roheka hag̃ua
I searched through the walls	Aheka umi murálla rupi
A delivery due today	Peteî entrega ojejapova'erãva ko árape
I pray morning and evening	Añembo’e pyhareve ha ka’aru
Supply organization was lacking	Ofalta kuri organización de suministro-pe
I don’t show myself	Che ndajehechaukái chejehe
I looked over, shocked	Amaña upérupi, añemondýi
I could hear his voice	Ahendukuaa iñe’ẽ
I have nothing to contribute to the conversation	Ndarekói mbaʼeve aipytyvõ hag̃ua pe ñemongetarã
I was a senior pastor	Che ha’ékuri peteĩ pastor senior
I know my real name, kid	Che aikuaa che réra tee, mitã
One brother became an author	Peteĩ ermánogui oiko peteĩ autor
I also want to sleep with you	Avei añenose penendive
It took twelve weeks to build	Oñeikotevẽ doce semána oñemopuʼã hag̃ua
I ran and pulled it out of my drawer	Añani ha aipe’a che vore’ígui
I’m trying to specialize in me	Añeha’ãmbaite añe’especializa cherehe
I've been crazy ever since he left	Che ningo chetavyeterei haʼe oho guive
A cup filled his stomach	Peteĩ mba’yru omyenyhẽ ijyva
I looked up at the saddest pair of eyes	Amaña yvate pe par de tesa ñembyasyvévare
I had no friends and was very depressed	Ndarekói vaʼekue che amígo ha aime kuri deprimidoiterei
I couldn’t help but like him	Ndaikatúi añembotavy ha chegusta chupe
I gave myself a mental jolt	Ame’ẽ chejehe peteĩ sacudida mental
I went back to my studio	Aha jey che estúdiope
I rolled under the bush	Che ajeroky pe ka’avo guýpe
Schools and government offices were closed in the regions	Oñemboty mbo'ehao ha oficina gubernamental umi región-pe
I went out into the kitchen	Asẽ pe kosináme
It ended in a terrible tragedy	Opa peteĩ mbaʼe vaiete tuichaitereíva
I learned the hard way that it didn’t go well	A’aprende pe tape hasýva ndohóiva porã
I finally managed to speak	Ipahápe aconseguí añeʼẽ
I swam for shore, but unfortunately there wasn’t one	Che onata orilla-pe ĝuarã, ha katu ñembyasýpe ndaipóri peteĩ
A smile formed at the corner of his thin lips	Peteĩ sonrisa oñeforma ijurúpe ipire hũva eskínape
I couldn't bear to let anyone in	Ndaikatúi aaguanta aheja hag̃ua avavépe oike
I advise you to be as cooperative as possible	Aconseja peẽme peime haĝua cooperativo ikatuháicha
I work harder than anyone	Che ambaʼapo mbareteve oimeraẽvagui
I have time to write you again	Areko tiémpo ahai jey hag̃ua peẽme
I have been training regularly for a few months now	Koʼág̃a ojapóma unos kuánto mése añembokatupyry meme
I saw it in his face	Ahecha hova rehe
I need you to find her	Aikotevẽ nderehe rejuhúvo chupe
I can't believe he would even want one of those things	Ndaikatúi arovia haʼe oipotataha voi peteĩva umi mbaʼe
I felt my eyes close as the heat spread through me	Añandu che resa oñemboty pe haku oñemosarambívo che rupi
I just can’t be here after the funeral	Ndaikatúi añónte aime ko’ápe pe funeral rire
I took this as a laugh	Che ajagarra ko mba’e peteĩ pukavy ramo
I asked him what the worst that could happen was	Aporandu chupe mba’épa pe ivaivéva ikatúva oiko
I felt the stain on the back of my neck	Añandu pe mancha oĩva che akã rapykuéri
I saw someone, who wouldn't give up	Ahecha peteĩ tapichápe, noñeme'ẽmo'ãiva
I couldn’t find any of them	Ndajuhúi ni peteĩva umívagui
Today I met his wife	Ko árape aikuaa hembirekópe
A lot of it comes down to individual perception	Heta mba’e oguejy percepción individual-pe
I didn’t do anything when they took my other friends, too	Ndajapói mba’eve ogueraha jave hikuái ambue che angirũnguérape, avei
I hadn’t given it a thought at home	Name’ẽiva’ekue hese peteĩ pensamiento che rógape
The film was a moderate success	Pe pelíkula oreko peteĩ éxito moderado
I know one day they will stop	Aikuaa peteĩ ára opytataha hikuái
I wonder what happened to his wife and daughter	Añeporandu mba’épa oiko hembireko ha itajýragui
I decided to use that	Adesidi aiporu upéva
I hope you get a chance to try some of them	Aipotaite ningo pehupyty peteĩ paʼũ peñehaʼã hag̃ua algúna kósa
I just want to make sure your stay is adequate	Che aasegurase mante nde estancia ha’eha adecuada
Sometimes I drive cars wrong	Sapyʼánte amboguata vai umi áuto
I closed my eyes and focused all my energy	Amboty che resa ha acentra opa che energía
I searched the corner stores	Aheka umi tenda eskínape
I think that's crazy	Che aimo'ã upéva itavyha
A light breeze hit the bow	Peteĩ yvytu sa’yju oity pe arco rehe
I just want to buy my stuff in privacy	Ajoguasénte che mba’ekuéra privacidad-pe
I can’t cut it anymore, though	Ndaikatúivéima aikytĩ, jepe
I can't promise you anything	Ndaikatúi apromete ndéve mba'eve
I had lost a lot of blood from the attack	Heta tuguy aperde kuri pe atákegui
I needed to trust	Tekotevẽ kuri ajerovia
I can’t just go walk down the street with you	Ndaikatúi aha aguata rei nendive tape rehe
I looked at it at the time	Che amaña upe jave
I felt weird with his kiss	Añeñandu extraño iañuã reheve
I certainly did not expect you to be any closer	Katuete ningo nahaʼarõivaʼekue peñemoag̃uive
I’m trying to have it, one way or another	Che añeha’ã areko, peteĩ térã ambue hendáicha
I felt him, and he blew me a kiss	Añandu chupe, ha ha’e ombopu chéve peteĩ beso
I’ve always been rich	Ymaite guive che rico
I appreciate that you said that	Amombaʼeterei peẽ peje haguére upéva
I enjoyed talking to him on the phone	Chegustaiterei añeʼẽvo hendive teléfono rupive
Big mistake in my opinion	Tuicha javy che remiandúpe
I really got a kick out of it	Añetehápe ahupyty peteĩ patada upévagui
I felt like my soul had gone to heaven	Añandu che ánga oho haguéicha yvágape
I was staying out of that argument	Che apyta kuri okápe upe argumento-gui
I hope you do that	Aipotaite ningo rejapo upéva
A small spit flew from his lips	Ijurúgui oveve peteĩ escupida michĩmi
I talk to people from home all the time	Che añeʼẽ meme umi hénte che rógagui
I don’t have any more opportunities to give	Ndarekóivéima oportunidad ame’ẽ haĝua
I mean people with power but still just people	Che ha’ese umi tapicha orekóva poder ha katu gueteri tapichakuérante
I rested my head on his shoulder	Apytu’u che akã ijyva ári
I keep telling you, kid	Che asegi ha’e ndéve, mitã
I believe, it is the same person	Che arovia, ha’eha pe tapicha peteĩchagua
I can't lift a finger to hurt that fine man	Ndaikatúi amopu'ã peteĩ kuã amoñeñandu vai haguã upe kuimba'e porãitépe
I felt the bones in my legs assume new shapes	Añandu umi kangue che py rehegua oasumi forma pyahu
I bet you didn’t lose your mind	Apuesta nde nderehejái hague iñakã
I said we’d do it	Che ha’e kuri rojapotaha
I want us to dance slowly to our song	Aipota jajeroky mbeguekatu ñande purahéipe
I am strong with you by my side	Che aime mbarete nendive che ypýpe
I go safety for you, brother	Che aha seguridad nderehehápe, che ryvy
I can run back upstairs and get them	Ikatu añani jey yvate ha ahupyty chupekuéra
I packed up and moved out and started a new life	Añembyaty ha asẽ ha añepyrũ peteĩ tekove pyahu
I saw his ass pressed against the wall behind him	Ahecha ijyva ojejopyha pe muro hapykuéri
I asked them what they wanted to do with it	Aporandu chupekuéra mbaʼépa ojapose hikuái hese
It doesn’t have to be justified	Natekotevẽi ojehustifika
I was just trying to breathe	Che ningo añehaʼãnte arrespira
I let him know minutes before he disappeared from the plan	Aikuaauka chupe minuto okañy mboyve pe plan-gui
I am so grateful for their friendship	Aagradeseterei ningo iñamigokuérare hikuái
I discovered fitness later in life	Adeskuvri aptitud che rekove rire
I just feel so empty	Che añeñandu vacíoiterei mante
I stepped away and walked him over	Che añemomombyry ha aguata hese
I felt the bullet right under my skin	Añandu pe bala che pire guýpe voi
It was hard to build more	Hasy vaʼekue ñamopuʼãve hag̃ua
I know the expression	Che aikuaa pe expresión
I cried harder than yesterday	Cherasẽ hatãve kuehegui
I would not have accepted a penny from him	Che ndaaceptamoʼãi kuri chugui ni peteĩ pláta pehẽngue
A safety hut at the front door	Peteĩ choza de seguridad oĩva pe okẽ renondépe
A quick check on the math confirms that	Peteî verificación pya'e matemática rehe omoañete he'íva
I am in my essence a monk on the road	Che ha’e che esencia-pe peteĩ monje tape rehe
I would love to talk about this in our village	Chegustaiterei añeʼẽ ko mbaʼére ore puévlope
I would like to talk to him at least	Che ningo añeʼẽse chupe por lo méno
I realized he wasn’t completely honest	Ahechakuaa ha’e ndaha’eiha completamente honesto
I am so blessed to have you as my wife	Che rovasaiterei ningo roguerekógui che rembireko ramo
I rarely saw him again for four years	Saʼi ahecha jey chupe cuatro áño aja
I want to hear that one	Ahenduse upe peteĩva
I could only cover my ears	Che apysápe añoite ikatu kuri ajaho’i
I will tell everyone about this law office	Che amombe’úta opavavépe ko oficina de abogado rehegua
These bridges still function along the modern route	Ko'ã puente ofunciona gueteri ruta moderna pukukue
The same lighting system is still in use	Pe sistema de luz peteĩchagua ojeporu gueteri
I know my mom doesn’t take it well	Aikuaa che sy ndoguerahaporãiha
I couldn't just have sex with him	Ndaikatúi areko hendive rrelasión sexuál añónte
I touched his chest, his chest, his pulse	Apoko ijyva ári, ijyva ári, ipulso rehe
I guess any funeral is	Aimo’ã oimeraẽ funeral ha’eha
I can’t wait until these ladies start posting	Ndaikatúi aha’arõ ko’ã kuñakarai oñepyrũ meve omoĩ
I know everyone my age in this sector	Aikuaa opavave che eda-pe ko sector-pe
I even issued a challenge to the scientific community	Che voi aguenohẽ peteĩ desafío pe komunida sientífikape
I literally sleep with one eye open these days	Literalmente ake peteĩ tesa abierto reheve ko’ã árape
I can’t break my concentration	Ndaikatúi ambyai che concentración
A few boys, but mostly boys	Mbovymi mitãkuimba’e, ha katu hetave mitãkuimba’e
I wish he would talk to me now	Aipotaiterei ningo oñeʼẽ chendive koʼág̃a
I understand every word you said	Che antende opa ñe’ẽ ereva’ekue
I felt good physically	Añeñandu porã físicamente
I also love how clean it is	Avei ahayhu mbaʼéichapa ipotĩ
I was about to leave the city in a few hours	Asẽ potaitéma kuri pe siudágui unos kuánto óra rire
But I didn't tell anyone	Péro namombeʼúi avavépe
I thought he was telling me everything he knew	Aimo’ãkuri omombe’uha chéve opa mba’e oikuaáva
We chose a different path	Roiporavo peteĩ tape iñambuéva
A new evil is gathering	Peteĩ mba’evai pyahu oñembyaty hína
I counted seven all up	Aipapa siete opavave yvate
I chose this company to do my project	Che aiporavo ko empresa ajapo haĝua che proyecto
I just need the silence	Aikotevẽnte pe kirirĩ
I thought that was obvious	Che apensa vaʼekue upéva ojehecha porãha
I’m very excited about this	Chepy’aroryeterei ko mba’épe
I have to take care of you	Che ningo añangareko vaʼerã nderehe
I am fully aware that my time is limited	Aikuaa porãiterei che tiémpo saʼiha
I think my other half is out there	Che apensa che ambue mitad oĩha okápe
I can’t stand the old ones	Ndaikatúi aguanta umi itujávape
I want to take him right there	Che arahase chupe upépe voi
I laughed and smiled	Che apuka ha apukavy
I looked down and couldn’t believe my eyes	Amaña yvýre ha ndaroviaséi che resa
I want reality, not religious ritual or good feelings	Aipota realidad, ndaha’éi ritual religioso ni temiandu porã
I tried to include you all in it	Añeha’ãkuri amoĩmbaite peẽme ipype
I begged him to save me	Ajerure asy chupe chesalva hag̃ua
I don't even know what love is	Ndaikuaái voi mba'épa pe mborayhu
I despise him and his church	Che adespresia chupe ha itupaópe
I don't even think I see it right	Ni napensái ahecha porãha
I explained about my different services and their fees	Amombe’u che servicio iñambuéva ha umi honorario orekóvare
I turned to face the one who had stopped me	Ajevy ambohovake haĝua pe chejokóva’ekuépe
I like your idea and your honor	Chegusta nde idea ha nde honor
I even forgot myself	Che voi cheresarái chejehegui
I decided to go ahead and do it	Adesidi aha tenonde gotyo ha ajapo
I knew immediately who they belonged to	Che aikuaa pya’e máva mba’épa ha’ekuéra
I endorse what you just pointed out	Che a’endosa pe peẽ pehechauka ramóva
I thought you would like that	Che apensa vaʼekue upéva ndegustataha
I will be waiting in the lobby	Che aha’arõta hína pe vestíbulo-pe
I could feel the sudden density and sadness of its weight	Ikatu añandu pe densidad sapy’aitépe ha ñembyasy orekóva ipohýi
I finally got some alone time with my food	Ipahápe ahupyty algún tiempo cheaño che rembi’u reheve
I looked back at the man	Amaña jey pe kuimba’ére
I knew exactly what he was going to say	Che aikuaa porã mbaʼépa heʼíta
I know the real answer	Che aikuaa pe mbohovái añetegua
The first two are identical to the novel	Umi mokõi tenondegua ojoguaite pe novélape
I put my hands in front of me, too	Che amoĩ che po che renondépe, avei
I don't know how I'm going to get out	Ndaikuaái mba'éichapa asẽta
I have a brief message	Areko peteĩ marandu mbykymi
I am very interested in your current project	Che ningo cheinteresaiterei nde proyecto koʼág̃a
I love selling insurance	Che ahayhu avendévo seguro
In my mind I just rolled my eyes	Che akãme ambojere rei che resa
I can easily do this job for you	Fásilmente ikatu ajapo peẽme g̃uarã ko tembiapo
Hannah gets some praise	Ana ohupyty algún elogio
I still miss you terribly	Koʼág̃a peve cheperde vaieterei nderehe
I really enjoyed reading a wonderful article	Añetehápe chegustaiterei alee peteĩ artíkulo iporãitereíva
I tried with single core vs. single core	Che añeha'ã con un solo núcleo vs
I haven’t heard of a fight since	Upe guive nahendúi ñorairõ
I’m sure you already knew that	Aime seguro peẽ peikuaáma hague upéva
I shot a glance over my shoulder	Adispara peteĩ jesareko che akã ári
I love this ice cream	Che ahayhu ko helado
I had to get my hands on the rock	Tekotevẽ kuri ahupyty che po pe ita ári
I needed to pass on some information to another friend	Tekotevẽ kuri ambohasa algúna informasión ótro che amígope
I know how and why this happens	Aikuaa mba’éichapa ha mba’érepa oiko péva
I told him you can see him tomorrow	Che ha’e chupe ikatuha rehecha chupe ko’ẽrõ
I was on a cabinet	Che aime kuri peteĩ gabinete ári
I brought you in for selfish reasons	Che ningo pogueru vaʼekue pendejehegui umi mbaʼe ijehénte rehehápe
I went down and grabbed it	Aguejy ha ajagarra
I presume this has to do with the peace talks	Apresumi péva orekoha relación umi ñomongeta py'aguapy reheguáva ndive
I know this is all just a delayed reaction	Aikuaa kóva ha’eha opa mba’e peteĩ reacción retardada-nte
I want to get it for myself	Che ahupytyse chejehegui
I wrote a simple reason	Ahai peteĩ mba’érepa simple
I don’t blame anyone	Che ndakulpái avavépe
I walked downtown for a while but nothing helped	Aguata sapy’ami centro-pe ha katu mba’eve noipytyvõi
I forgot to deliver the stones	Cheresarái amoguahẽ haguã umi ita
I was shocked by the sight	Chemondýi ojehecha haguére
I need to talk to me	Tekotevẽ añe’ẽ che ndive
I can never stay away from you for long	Araka'eve ndaikatúi añemomombyry ndehegui are guivéma
I want to train for him	Che a’entrenase chupe ĝuarã
I have no reason to change	Ndarekói mbaʼérepa akambia
The tracks were picked up two years later	Umi pista ojeipyso mokõi áño rire
I slowly got up and walked out the door	Mbeguekatúpe apu’ã ha asẽ hokẽgui
I can do that without leaving a trace	Ikatu ajapo upéva ahejaʼỹre peteĩ señál
I want to go on a date	Che ahase peteĩ cita-pe
I am putting you under restraint	Che pomoĩ hína jejopy poguýpe
I started to smile	Añepyrũ añembo’y
I gave them your desk number	Ame’ẽ chupekuéra nde escritorio número
Final contract to be signed	Contrato paha oñefirmava'erã
A very human face appears from the disorder	Peteĩ rova ​​yvypóraitereíva ojekuaa pe trastorno-gui
I should have been more careful	Che ningo añatende porãve vaʼerã kuri
A shadow played on the ground beneath her door	Peteĩ sombra oñembosarái yvýpe hokẽ guýpe
I didn’t even have to face anyone that day	Natekotevẽi voi ambohovake avavépe upe árape
I think we need a different language altogether	Che aimo’ã ñaikotevẽha peteĩ ñe’ẽ iñambuéva en conjunto
I don't think so though	Che nda'éi upéicha jepe
A pair of bright blue eyes stared back at me	Peteĩ par de tesa hovy omimbipáva omaña jey cherehe
I can’t and won’t beat the pain	Ndaikatúi ha ndaikatumo’ãi ambota pe mba’asy
I had two young children at the time	Upe tiémpope areko vaʼekue mokõi mitã michĩva
I was proud of my hands	Che añemombaʼeguasu vaʼekue che pokuérare
The subject is always interesting enough without blankets	Pe tema akóinte ha’e suficientemente interesante manta’ỹre
I want to be a part of this	Che ha’ese peteĩ parte ko mba’épe
I promised to tell her the truth when she got older	Apromete ha’étaha chupe pe añetegua ituja vove
A slight sob behind him drew his attention	Peteĩ ñembyasy’imi hapykuéri ogueraha iñatención
I’ll bring you a glass of wine	Aguerúta ndéve peteĩ vaso víno
I saw him today, he, uh, came by the apartment	Ahecha chupe ko árape, ha’e, uh, ou pe apartamento rupi
I nodded towards my friend	Añakãity che angirũ gotyo
I have news of my own	Che areko peteĩ notísia chembaʼéva
I loved the time we spent together	Che ningo chegustaiterei ningo pe tiémpo rohasáva oñondive
I stopped and leaned against the door frame	Apytu’u ha añembo’y pe okẽ marco rehe
I wasn't too surprised	Che ndachesorprendeiete vaʼekue
I suspect they are assembling a large invasion fleet	Asospecha ombyatyha hikuái peteî flota de invasión kakuaa
I was happy once that was done	Avy’a peteĩ jey ojejapo rire upéva
I did catch some type	Che ningo ajagarra kuri algún tipo
I saw you coming out of school yesterday	Ahecha kuehe resẽvo mbo’ehaógui
I want to know them once said this	Aikuaase chupekuéra peteĩ jey he’iva’ekue péva
I crossed my arms in front of me	Ambohasa che po che renondépe
Modern technology but in an old style	Tecnología moderna pero peteî estilo tujápe
Soon afterwards he died	Upe riremínte omanóma
I was no better than him	Che ndahaʼéi vaʼekue iporãvéva chugui
I am no longer in love with your feet	Che ndajehayhuvéi nde py rehe
I would have thought they would have informed me	Che apensa vaʼerãmoʼã chemomarandutaha hikuái
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Unos segundos rire, peteĩ kuimba’e ndojekuaáiva ñe’ẽ oñe’ẽ porã
I just wanted to be sure to manage expectations well	Aipotaiterei aime seguro agestiona porã haĝua umi expectativa
Now I understand why our children had to leave	Koʼág̃a antende mbaʼérepa ore membykuéra oho vaʼerã
I must ask you not to speculate	Ajerureva’erã peẽme ani haĝua ojejapo especulación
I just went up to the door and knocked	Ajupínte pe okẽme ha ambota
I understand why people rob banks	Aikuaa mba'érepa umi tapicha omonda banco-kuéra
I fell forward into the mud	Che ho’a tenonde gotyo pe yvyku’ípe
I want to know what happened to me	Aikuaase mba'épa oiko cherehe
I quickly climbed the stairs away from him	Pya’e ajupi pe escalera-pe mombyry chugui
A beautiful view of the sunset	Peteĩ vista iporãitereíva kuarahy reike gotyo
I look older in the mirror	Che ahecha chetujaveha pe espéhope
I took my nerves as a good sign	Che ajagarra che nerviokuéra peteĩ señál porãramo
I began to follow his route more closely	Añepyrũ asegui porãve pe ruta orekóva
I really didn’t realize that was happening	Añetehápe ndahechakuaáikuri oikoha upéva
I felt something move through my right thigh	Añandu peteĩ mba’e omýiva che pyti’a akatúa rupi
I mean, it wasn’t just a kiss	Che ha’ese, ndaha’éikuri peteĩ beso añónte
I noticed that about you the day we met	Che ahechakuaa upéva nderehe pe ára rojotopa haguépe
I think he liked me showing him around	Aimo’ã chupe ogusta hague ahechauka chupe ijerére
I can see the end	Ahechakuaa opaha
I really despise him	Añetehápe adespresia chupe
I walked over and knocked on the door	Che aguata ha ambota pe okẽ
I didn't even bother doing my hair or makeup	Che ni ndachemolestái ajapo hag̃ua che akãrague ni che maquillaje
I hope you get to keep it	Aipotaite ningo rehupyty reñongatu hag̃ua
I was wondering what color my brand was	Che ningo añeporandu kuri mbaʼe kolórpa oreko che márka
I’m still waiting for an update	Aha’arõ gueteri peteĩ actualización
I knocked on his front door, but he did not answer	Ambota hokẽ renondépe, péro haʼe nombohováiri
I was surprised that there was no smell	Che sorprende ndaipóri haguére mbaʼeveichagua hyakuã asýva
I was the winner and my life went on	Che ha’ekuri pe oganáva ha che rekove oho hese
I really started to like it	Añetehápe añepyrũ chegusta
I was adopted but didn’t know until recently	Che adopta ha katu nda’aréi peve ndaikuaái
I suspect something is wrong	Asospecha oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I couldn’t help but answer	Ndaikatúi añembotavy ha ambohovái
I wonder how strong this is	Che añeporandu mba’eichaitépa imbarete ko mba’e
I am very worried about it	Che ningo chepyʼapyeterei upévare
I was confused about what was real	Che añekonfundi mbaʼépa añeteguáre
In the Bush administration	Bush administración-pe
This is a fight to the end	Kóva peteî ñorãirõ ipahaite peve
I didn’t see you there either	Che ndarohechái avei upépe
I expected my life to be calm	Aha’arõkuri che rekove ipy’aguapy
I talked to him today after work	Añe’ẽ hendive ko árape amba’apo rire
A radio icon appears on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ ikóna de rrádio
Children with another woman	Mitã ambue kuña ndive
I looked around and noticed how it was	Amaña che jerére ha ahechakuaa mba’éichapa oĩ
I adapted this recipe, and it turned out great	A’adapta ko receta, ha osê porãiterei
I vote and pay taxes in my own society	Che avota ha apaga impuesto che sociedad-pe voi
I started to feel better about myself	Añepyrũ añeñandu porãve chejehe
I slowly crept to the edge of reason	Mbeguekatúpe añembo’y pe razón rembe’ýre
I turned around and closed my eyes	Ajevy ha amboty che resa
I turned it off and looked around	Ambogue ha amaña che jerére
I had some good runs in this game	Che areko kuri algunas carreras iporãva ko juego-pe
I can't take a chance in this case	Ndaikatúi areko chance ko kásope
I noticed his teeth were white	Ahechakuaa hatĩ morotĩha
A child needs both parents	Peteĩ mitã oikotevẽ mokõive ituvakuérare
I can hardly believe what's happening	Apenas arovia la oikóva
I hadn’t realized the pictures had been stolen until now	Ndahechakuaáikuri umi ta’anga oñemonda hague ko’áĝa peve
I repeat part of the prophecy	Che arrepeti peteĩ párte pe profesíagui
I had better start	Iporãve vaʼerãmoʼã añepyrũ
I swear this on my soul which is yours	Ahura kóva che ánga rehe ha’éva nde mba’e
I was quite surprised	Che ningo chesorprendeiterei vaʼekue
Two other soldiers were injured in the incident	Ambue mokõi soldado herido ko mba'épe
We never made a change to the rules	Araka’eve ndorojapói peteĩ cambio umi regla-pe
I watched them talk	Che ahecha chupekuéra oñeʼẽ jave hikuái
I saw the curtains close around the bed	Ahecha umi kortína oñembotyha pe tupa jerére
I guess they loved him	Aimo’ã ohayhu hague hikuái chupe
I looked at them out of the corner of my eye	Amaña hesekuéra che resa ypýguio
I needed to get out of here	Tekotevẽ kuri asẽ koʼágui
I’m all the bad stuff	Che ha’e opa umi mba’e vai
I didn't even correct his he was wrong	Che ni ndakorregíri imba'éva ha'e ojavy
I came to my old cell and looked in, remembering	Aju che celda tujápe ha amaña chepype, chemandu’ávo
I loved his books pretty much forever	Che ahayhueterei umi iñarandukakuéra haimete opa ára g̃uarã
I promise I won't eat it	Apromete nda'umo'ãiha
I suspect something happened between them before	Asospecha oiko hague peteĩ mba’e ijapytepekuéra upe mboyve
I can’t even think clearly	Ndaikatúi ni apensa porã
I decided that one last question couldn’t hurt	Adesidi peteĩ porandu paha ndaikatuiha ojapo vai
I had been drinking the night before	Che ningo amboyʼu kuri pe pyhare mboyve
I had no intention of doing this	Ndarekóikuri intención ajapo haĝua kóva
I enjoyed watching them	Chegustaiterei ahechávo chupekuéra
Many of them never asked me out again	Heta ijapytepekuéra araka’eve ndojerurevéima chéve asẽ haĝua
I have a high regard for my space	Che areko peteĩ respeto yvate che espacio rehe
I will write again in a few days	Ahai jeýta mbovy ára rire
I had to walk away from doing any more series	Aguata va’erãkuri ajapo haĝua mba’eveichagua serie hetave
A time of freedom and adventure	Peteĩ época de libertad ha aventura
A magazine is the ultimate means of expressing a lifestyle	Peteĩ revista ha’e pe medio paha ojehechauka haĝua peteĩ estilo de vida
I discovered this complicated	Adeskuvri kóva complicado
I think that was totally brilliant	Che apensa upéva ha’e hague totalmente brillante
I disagree with that analysis	Che ndaha’éi de acuerdo upe análisis ndive
I saw so many other people as better than me	Che ahecha vaʼekue hetaiterei ótro persónape iporãveha chehegui
I appreciate his friendship	Che amombaʼeterei pe amista orekóva
A joke happened in his mind	Oiko iñakãme peteĩ vyrorei
I accepted, but that didn't make things any easier	Che aasepta, péro upéva nombovevýi umi mbaʼe
You can get really almost expected	Ikatu rehupyty añetehápe haimete oñeha’arõva
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Aipota repyta hendive ko pyharépe ha ko'êrõ
I can't bring myself to tell her	Ndaikatúi agueru chejehe amombe'u haguã chupe
I have two eyes, neither of them closed puffy	Che areko mokõi tesa, ni peteĩva noñembotýi hinchado
I leave it to you to read and discover what’s going on	Aheja peẽme pemoñe’ẽ ha pedescubri haĝua mba’épa oiko
A young woman came in and knelt beside me	Oike peteĩ kuñataĩ ha oñesũ che ykére
I wouldn't bother trying to talk to him	Che ndachemolestái vaʼerãmoʼã añehaʼãvo añeʼẽ hendive
I am not your servant	Che ndaha'éi ne rembiguái
I was sitting in a chair on the balcony	Che aguapy hína kuri peteĩ síllape pe balcónpe
I have to arrange some publicity	Amohendava’erã algún publicidad
I saw you with your hand on her shoulder	Che rohecha nde po reheve ijyva ári
I can’t go to jail	Ndaikatúi aha kárselpe
I totally understand	Che antende totalmente
I feel sorry for these people	Che ambyasy koʼã tapichápe
I couldn’t feel my back	Ndaikatúi añandu che jyva
Neither the film nor her performance was well received	Ni pe pelíkula ni pe actuación ojapóva ndojeguerohoryporãi
I leaned my forehead against the warm window	Añembo’y che frente pe ventána haku asýva rehe
I wanted my family, our hut and our village	Che aipota kuri che rogaygua, ore choza ha ore puévlo
I want to see the sun and hear the birds	Ahechase kuarahy ha ahenduse guyrakuérape
I had to keep it together	Tekotevẽ kuri añongatu oñondive
I thought you were good at this	Che apensa vaʼekue ndekatupyryha ko mbaʼépe
I woke up like twice an hour	Che apu’ã mokõi jey peteĩ aravópeicha
I reached out and touched his ear	Aipyso che po ha apoko ijapysápe
I expected him to know that	Aha’arõkuri ha’e oikuaa upéva
The prosecution indicated it would not appeal	Fiscalía ohechauka ndoapelamo'ãiha
I saw him walk into your bar	Ahecha chupe oikeha nde bar-pe
I recognized the error in my young faith	Ahechakuaa pe jejavy che jerovia imitãrusúpe
A missed credit card payment	Peteĩ pago ojeperdéva tarjeta de crédito-gui
I will change the cycle in me	Che amoambuéta pe ciclo chepype
I have been living on borrowed money ever since	Upe guive aikove viru ojeprestávare
I opened the door but the chain was up	Aipe’a pe okẽ ha katu pe cadena oĩ yvate
I took one, you know	Che araha peteĩ, peikuaa
I thought that would be sad	Che apensa vaʼekue oñembyasytaha upéva
I thank you for your generosity and kindness	Aagradese pende pojera ha pende pyʼaporãre
I had already eaten one for dinner	Che ha’úma voi kuri peteĩ karurã
I mean, look at the nurse thing	Che ha’ese, emaña pe enfermera mba’ére
I found myself a few feet away from them	Ajejuhu unos kuánto métro mombyry chuguikuéra
I would live without you	Che aiko vaʼerãmoʼã ndeʼỹre
Small, it was fascinating	Michĩmi, ha’e kuri fascinante
I never knew I needed it until this very second	Araka’eve ndaikuaáikuri tekotevẽha ko segundoite peve
I got a call out of the blue	Che ahupyty peteĩ ñehenói osẽva iñakãgui
I have the altered script right here for you	Che areko pe guión oñemoambuéva ko’ápe voi peẽme ĝuarã
I laughed, cried, and then watched it all again	Che apukavy, cherasẽ ha upéi ahecha jey opa mbaʼe
The Navy cannot enforce such measures	Armada ndikatúi omoañete ko'ãichagua medida
I love what a guy you are	Che ahayhu mba’eichaitépa nde karai
I was afraid it was okay	Che akyhyje kuri oĩ porãgui
I had to stay under the radar	Che apyta vaʼerã pe radar guýpe
I'll make everything perfect	Che ajapóta opa mba'e perfecto
I was aware of my smaller curves	Che aime kuri consciente che curva michĩvévare
I love the boy you lost	Che ahayhu pe mitãkaria’y reperdéva
I had a plan like this	Che areko kuri peteĩ plan péichagua
A constant two, maybe a three	Peteĩ mokõi constante, ikatu peteĩ mbohapy
I froze, but he was so friendly	Che añekongela, péro haʼe ningo che amigoiterei
I have everything set up on my part	Che areko opa mba’e oñemoĩva che parte-gui
I got up and ran towards them	Apu’ã ha añani hendápekuéra
I am very lucky to have a good job	Che afortunadaiterei areko haguére peteĩ traváho porã
I know you are a very busy man	Che aikuaa nde haʼeha peteĩ kuimbaʼe hembiapo hetaitereíva
I know only you can save me	Che aikuaa nde añoite ikatuha chesalva
I thought again about hunger	Apensa jey iñembyahýire
I think he borrowed a lot here and there	Che aimo’ã heta ojerure hague préstamo ápe ha pépe
As for me, I want to see you in the morning	Che katu, rohechase ko’ẽmbotávo
I kept seeing the kiss in my mind	Ahecha meme pe beso che akãme
I had to see what happened	Ahechavaʼerã mbaʼépa oiko
I let pleasure dominate me	Aheja pe vyʼa chedominai
I made the mistake of telling her the truth	Ajavy haʼévo chupe pe añetegua
I prepared myself on the rope	Añembosako’i pe soga ári
I get the feeling he wants an explanation	Ahupyty pe temiandu ha’e oipotaha peteĩ explicación
I’ve never been kissed like this before	Araka’eve ndachehetũiva’ekue péicha
I started swimming up looking back down, sometimes	Añepyrũ a’nada yvate amaña jeývo yvýre, sapy’ánte
I wonder who this girl is	Che añeporandu mávapa ko mitãkuña
I stopped looking at the pool	Ndajesarekovéi pe pilétare
K just looked at her	K omaña mante hese
I took the time to blow dry my hair	Añemotiémpo ambopiro’y haĝua che akãrague
I started thinking about something and just stared	Añepyrũ apensa peteĩ mbaʼére ha amaña porãnte
I didn’t know she loved flowers so much	Ndaikuaáikuri ha’e ohayhuetereiha yvotykuéra
A wonderful life this	Peteĩ tekove iporãitereíva kóva
I wish it was different too, but it is not	Aipotaite ningo idiferénte avei, péro ndahaʼéi upéicha
He was soon arrested	Upe riremínte ojeapresa
I belong when women really care about romance	Che pertenece kuñanguéra añetehápe ojepy’apy jave pe romance rehe
I need their hands busy	Aikotevẽ ipokuéra ocupado
A perhaps seven-hundred-pound machine	Peteĩ mákina oiméne orekóva setecientos kílo
I read the last message he sent me	Amoñe’ẽ pe último mensaje ha’e omondova’ekue chéve
A star in the main series	Peteĩ mbyja oĩva serie principal-pe
A committed person was someone to be admired	Peteĩ persóna oñekomprometéva haʼe vaʼekue peteĩ persóna ojeguerohoryvaʼerã
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
A blanket cover, mass death and destruction is the objective	Peteî cobertura manta, muerte masiva ha destrucción ha'e objetivo
I kept it wrapped around my waist	Añongatu añembojere che cintura rehe
I left and went home	Aheja ha aha che rógape
I look radiant, hopefully, beautiful	Che ahecha radiante, esperanza, iporãiterei
I, however, invited him to go to my workshop first	Che katu, ainvita chupe oho raẽ haĝua che taller-pe
I smiled to myself, because he made me happy	Che apukavy che jupe, ha’e chembovy’águi
I can no longer break down for you, or for you	Ndaikatúivéima añembyai nde rehehápe, térã nderehehápe
I still do all of that	Che ajapo gueteri opa umíva
I hid in the kitchen	Che akañy kosináme
I did not ask for them to be taken	Che ndajeruréi ojegueraha haguã chupekuéra
There is a complete index at the end	Oĩ peteĩ índice kompletoite ipahápe
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Péva ojapo chuguikuéra extremadamente vulnerable oñehundi haguã hábitat
I dropped my bag on the floor	Aity che vosa yvýpe
I was surprised too	Che avei añesorprende
I still can’t go back to him	Ndaikatúi gueteri aha jey hendápe
I hope the administrator will visit you very soon	Aha’arõ pe administrador pya’eterei ovisita ndéve
I asked the golf club	Aporandu pe club de golf-pe
The petition is granted	Ko petición oñeme'ê
I felt alone for the first time in my life	Añeñandu cheaño primera vez che rekovépe
I watched the pages of the book turn	Ahecha umi páhina oĩva pe lívrope ojere
I think dogs are too dependent for me	Aimo’ã umi jagua odependeitereiha chéve ĝuarã
But his behavior has just now deteriorated	Péro ikonducta koʼág̃aite voi oñembyai
I pulled away from her body	Che añemomombyry hetegui
I knew exactly what was going on	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oiko
I first need to find a flight service to hire	Tekotevẽ raẽ ajuhu peteĩ servicio de vuelo akontrata haĝua
I can’t imagine anywhere else	Ndaikatúi añeimagina ambue hendápe
I made a note in my notebook	Ajapo peteĩ nota che kuatiañeʼẽme
I just want to forget this ever happened	Cheresaráise añoite ko mba’e oikova’ekue araka’eve
I am here to help and control crime	Che aime aipytyvõ haguã ha acontrola haguã delito
But now the rules are forgotten	Péro koʼág̃a katu opyta tesaráipe umi rréglagui
A maternity boy found her	Peteĩ mitãkuimba’e parto-gua ojuhu chupe
I can't rest until we've tried everything	Ndaikatúi apytu'u roñeha'ãmba peve opa mba'e
I wanted him to show me who he was	Aipota vaʼekue ohechauka chéve mávapa haʼe
I assembled a team ready to take this action	Ambyaty peteĩ equipo oĩva listo ojapo haĝua ko acción
I looked up at the clock, it was eight fifty	Amaña yvate pe reloj rehe, ha’e ocho cincuenta
I was walking towards the pool	Che aguata hína kuri pe piscina gotyo
I had been waiting for almost a century	Haimete un síglo ahaʼarõ kuri upéva
I didn’t realize it was my fault that he left my father	Ndahechakuaáikuri che kulpaha oheja hague che ru
I know women are not to be trusted	Aikuaa kuñanguéra ndaha’eiha ojejerovia hese
I hit my map	Che ainupã che mapa
I am using a persistent system	Aipuru hína peteĩ sistema persistente
I kicked him out and kicked him out	Amosẽ ha amosẽ chupe
His father was a police sergeant	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ sargento de polisía
I didn't want to be mad at you	Ndaipotái vaekue pochy nderehe
I watched him taste my cooking	Ahecha chupe oproba che cocina
I have to apologize from the bottom of my heart	Ajerure vaʼerã disculpa che pyʼaite guive
I said nothing, said less	Che nda’éi mba’eve, sa’ive he’i
I can’t seem to get them to answer my calls	Ha’ete ku ndaikatúiva ahupyty chupekuéra ombohovái haĝua che ñehenói
I took the card and studied it	Ajagarra pe tarhéta ha astudia
I looked towards the cave where the shrine was located	Amaña pe itakua gotyo oĩháme pe santuario
His suggestion was rejected	Oñemboyke pe sugerencia ojapóva
I paid you with your life	Che ahepyme'ẽ vaekue ndéve nde rekovépe
I try to write about three times a week	Añeha’ã ahai mbohapy jey rupi peteĩ arapokõindýpe
I suggest you stick with this	Che asugeri peẽ pejejagarra haĝua ko mba’ére
I give you a book of choice	Che ame'ẽ peẽme peteĩ lívro de elección
I try to think of the right words to say	Añehaʼã apensa umi palávra oĩ porãva haʼe hag̃ua
I suggest keeping them simple	Che asugeri ñamantene haĝua chupekuéra simple
Others are given to pleasure	Ambue katu oñeme’ẽ vy’arãme
I had no answer for him	Che ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta chupe g̃uarã
I thought you trusted me	Che apensa vaʼekue rejeroviaha cherehe
I can’t stop that	Ndaikatúi ajoko upéva
The thieves were never found	Umi mondaha araka'eve ndojejuhúi
They ended up staying for five years	Opa hikuái opyta cinco áño pukukue
I took a radical approach to learning	Ajagarra peteĩ enfoque radical a’aprende haĝua
I felt alone	Añeñandu cheañoite
I have no desire to go out on the road	Ndarekói deseo asẽ haĝua tape rehe
I quickly left the room, wanting to collect myself	Pya’e asẽ pe kotýgui, añembyatységui chejehegui
A friend of mine showed up	Peteĩ che angirũ ojehechauka
A man had entered the kitchen	Peteĩ kuimbaʼe oike kuri kosináme
A second bike passes us in the distance	Peteĩ mokõiha bicicleta ohasa ñanderehe mombyry guive
I didn't know whether to scream or cry	Ndaikuaái kuri asapukái térãpa hasẽ vaʼerã
I was just happy to be away from home	Avyʼánte aime haguére mombyry che rógagui
I listened, politely	Che ahendu, cortésmente
A competition was held among the students	Oñemotenonde peteî competencia umi temimbo'e apytépe
I wasn’t going to waste another minute of my life	Ndaperdemo’ãikuri ambue minuto che rekovégui
I walked up the stairs	Che aguata pe escalera ári
I nodded still not looking at him	Añakãity gueteri ndajesarekói hese
I felt he was ready for me	Añandu haʼe oĩmaha preparádo chéve g̃uarã
I waited, barely breathing	Aha’arõ, apenas arrespirávo
I saw all life as a child	Ahecha opa tekove che memby ramo
I probably could have sold the business	Oiméne ikatu kuri avende pe negósio
I looked up slowly, my stomach dropping	Amaña yvate mbeguekatu, che rye oguejy
I miss waking up to you	Che falta apu’ã haĝua nderehe
I’d never seen that man before	Araka’eve ndahecháiva’ekue upe kuimba’épe
I didn't want to think or feel	Ndapensaséi ni añanduséi vaʼekue
A man was approaching her	Peteĩ kuimbaʼe oñemboja hína kuri hendápe
I walked over to it and saw it	Aguata hese ha ahecha
There will be too much juice	Hetaiterei juky osẽta
I started the engine and put the car in gear	Amoñepyrũ pe motor ha amoĩ pe áuto marcha-pe
I will never forget that	Ndacheresaraimoʼãi upévagui
It is the first noble gas extracted	Ha’e peteĩha gas noble ojeipe’áva
I want to sponsor my parents	Che apatrocinase che tuvakuérape
I shook the woman's hand	Añakãity pe kuña po
I want to be by your side	Che aimese nde ykére
Anna became interested in fashion at a young age	Anna-pe oñepyrũ ointeresa pe móda imitãrusúpe
I think he was afraid of me	Che apensa haʼe okyhyje hague chehegui
I always wanted to keep security tightly under control	Akóinte arekose mbarete porã che poguýpe pe segurida
I like turning the pages	Chegusta ambojere umi páhina
I understand how difficult this problem must be for you	Antende mbaʼeichaitépa ijetuʼu vaʼerã peẽme g̃uarã ko provléma
A shower was calling my name	Peteĩ ducha ohenói hína kuri che réra
I asked myself a basic question	Añeporandu peteĩ porandu básico
I didn't want you to find me	Ndaipotái vaekue chejuhu
I always feel safe with you	Akóinte añeñandu seguro penendive
I formed a theory over the next couple of months	Aforma peteĩ teoría umi par de meses oúvape
I traded in my high heels for some running shoes	Akambia che tacones altos unos kuánto sapatu de carrera reheve
I was at the top of my class	Che aime kuri che kláse ruʼãme
I can still take you up on that	Ikatu gueteri pogueraha upéva rehe
I had a bad time there	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo vai upépe
I can’t put my finger on it right this minute	Ndaikatúi amoĩ che kuã hese ko minuto-pe voi
I still have a lot of fluids	Che areko gueteri heta líkido
I was given a second chance	Oñeme’ẽ chéve mokõiha oportunidad
I thought we were, anyway	Che aimo’ãkuri ore ha’eha, taha’e ha’éva
We were trying to be really brave	Roñehaʼã kuri orepyʼaguasu añetehápe
I mean, he should have, probably	Che ha’ese, ha’e oguerekova’erãmo’ã, oiméne
I handle my life	Che añemaneja che rekovépe
A rare bread, certainly for today	Peteĩ pan ndahetáiva, katuete koʼág̃arupi g̃uarã
I did it so you could take care of yourself	Che ajapo ikatu hag̃uáicha reñangareko ndejehe
I secretly think he wants to be with us	Che apensa kañyháme haʼe oĩseha ñanendive
I was the only one at peace with him	Che añoite aiko pyʼaguapýpe hendive
A draft came through the suddenly open door	Peteĩ borrador oike pe okẽ ojeavri sapy’aitéva rupi
I was kind to him most of the time	Che ningo chembaʼeporã hendive la majoría umi tiémpo
I wanted to be a singer	Che ningo haʼese vaʼekue puraheihára
I often get help from my sons though	Pyʼỹinte ahupyty pytyvõ che raʼykuéragui jepe
That’s when I realized he was serious	Upérõ ahechakuaa ha’e oĩha en serio
I know how this shit works	Che aikuaa mba’éichapa omba’apo ko cagada
I have a lot of curiosity and laughter	Che areko heta curiosidad ha apukavy
I stopped him abruptly pushing him away slowly	Ajoko chupe sapy’aitépe amomombyrývo chupe mbeguekatu
I like reading about the mind	Chegusta amoñe’ẽ apytu’ũ rehegua
I still want to know you	Che roikuaase gueteri
I looked around for nothing suspicious	Amaña che jerére mba’eve asospecháva rehe
I think we took some structural damage	Che aimo'ã rogueraha kuri algún daño estructural
I forgot all about that	Cheresarái opa umívagui
A pretty damn big gun too	Peteĩ arma tuicháva bastante maldita avei
I don't bother trying to communicate	Che ndachemolestái añehaʼãvo añemongeta
I thought you might be interested in his thoughts	Aimo’ãkuri ikatuha peẽme peikuaase mba’éichapa opensa
I was the best shot of all of them	Che ha’ekuri pe disparo iporãvéva opavave umíva apytégui
I became involved in the prison ministry of the church	Añepyrũ añeinvolucra pe ministerio de prisión tupaópe
We had to go and make our own version	Rohova’erãkuri rojapo ore versión
I didn’t get that many looks at it	Ndahupytýi upéicha heta jesareko hese
I don't even know the language	Ndaikuaái voi pe ñe'ẽ
I went inside the black tent	Aike pe tenda morotĩ ryepýpe
I miss the first one	Che falta pe peteĩha
I just want to be done with it	Che aipotánte ojejapo cherehe hendive
I beat him myself, that time	Che voi ainupã chupe, upe vuéltape
I hoped they could help him	Aha’arõkuri ikatuha oipytyvõ chupe hikuái
I hope it is kept close in your plan	Aipota oñeñongatu ag̃ui pende plan-pe
I'd love to hear from you	Avy'aiterei ahendúvo pende he'íva
I won't be able to sleep late	Ndaikatumo'ãi ake tarde
I felt drawn to it	Añeñandu ojeipysóva hese
I quickly reached the stairs	Pya’e aĝuahẽ pe escalera-pe
I find that very hard to believe	Hasyeterei chéve upéva arovia hag̃ua
I rarely remember us taking the sidewalk	Sa’i chemandu’a rogueraha hague pe acera
Maybe I’ll have my chance one day	Ikatu areko che oportunidad peteĩ ára
I want to hear from them	Ahenduse chuguikuéra
I started with one for my life	Añepyrũ peteĩ reheve che rekovépe ĝuarã
I wonder how much goes on	Che añeporandu mboýpa oho hese
I did the same thing, but something went wrong	Che ajapo avei upéicha, péro peteĩ mbaʼe osẽ vai
I don’t cross that line	Che ndahasái upe línea
I have no idea what was said	Ndarekói ni idea mba’épa oje’eva’ekue
I’ve got this going on around here	Che areko ko mba’e oikóva ko’árupi
A moment later his wife received a package	Sapy’ami rire hembireko ohupyty peteĩ paquete
I'll never go outside	Araka'eve ndasẽmo'ãi okápe
I can tell such a difference in listening	Ikatu aikuaa peichagua diferencia ohendúvape
I don't want to be near them	Ndaipotái aime hi'aguĩ chuguikuéra
I mean even if there is	Che ha’ese oĩramo jepe
I tied both hands in both of them	Añapytĩ mokõive ipo mokõivévape
I felt both disgusted and relieved by this knowledge	Añeñandu mokõivévape chembojeguaru ha chepy’aguapy ko mba’ekuaa rupive
I try to imagine people fitting into each room	Añehaʼã añeimahina umi hénte oike porãva káda koty
I think this is your calling, your destiny	Che aimo’ã kóva ha’eha pene llamamiento, pende destino
I was the idiot, not him	Che ha’eva’ekue pe idiota, ndaha’éi ha’e
I just stared at him	Che amaña porãnte hese
I thought they had to climb over the gates too	Aimo’ãkuri ojupiva’erãha hikuái avei umi okẽ ári
I just pray in words and it flows freely	Añembo’énte ñe’ẽme ha osyry sãsõme
I thought we were having fun	Che apensa vaʼekue rovyʼaha hína
A perfect expedition to a near perfect planet	Peteĩ expedición perfecta peteĩ planeta haimete perfecto-pe
A trace of anger stirred in him	Peteĩ pochy rastro oñemomýi ipype
I love the climate up there	Che ahayhu pe clima oĩva upépe yvate
I think we lost him	Che aimo’ã roperde hague chupe
I think I better cover myself	Che apensa iporãveha ajecubri
I reached into my pocket and pulled out my shield	Aike che bolsillo-pe ha aguenohẽ che escudo
I was too busy helping people check in to avoid going	Che ningo chembaʼapoiterei aipytyvõ hag̃ua umi héntepe ojeregistra hag̃ua ani hag̃ua aha
I suggest you get it today	Che asugeri pehupyty haĝua ko árape
I also had work to do	Avei areko vaʼekue tembiapo ajapovaʼerã
I created something unique and my own	Che amoheñói peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ha chemba’éva
I didn’t remember it being that remarkably perfect	Che naimandu’áikuri hese ha’eha upéicha notablemente perfecto
I thought it was because the day was kind of one	Aimo’ãkuri ha’eha pe ára ha’égui peteĩichagua
I gave you a taste of my life	Ame’ẽkuri ndéve peteĩ sabor che rekovégui
I pressed my lips hard, and my jaw ached	Apresiona mbarete che juru, ha che jyva hasy
He didn’t bowl during the season	Ndojapói bowling temporada aja
I never really wanted another man in my life	Araka’eve ndaipotái añetehápe ambue kuimba’e che rekovépe
I want you to run down exactly what happened yesterday	Aipota reñani reguejy exactamente pe oikova’ekue kuehe
I fell back to the ground	Che ho'a jey yvýpe
Great day to be alive	Ára guasu jaikove haguã
I don’t see how it fits, not down here	Ndahechái mba’éichapa oike, ndaha’éi ko’ápe yvýpe
I’m not interesting	Che ndaha’éi interesante
A major key, never panic	Peteĩ clave tuichavéva, araka’eve eñemondýi
I was moved by what you said	Chemomýi pe ere vaʼekuére
I thought about the problem	Che apensa pe provlémare
A member of his staff, that's what hurts	Peteî miembro ipersonal-gua, upéva ha'e pe hasýva
I talk to my stuff when it's sad	Añe'ẽ che mba'ekuéra ndive oñembyasy jave
I never told him to kill it	Araka'eve nda'éi chupe ojuka haguã
I just give people something to remember me by	Ame’ẽnte tapichakuérape peteĩ mba’e imandu’a haĝua cherehe
I could hear his voice, and people walking around	Ahendu iñe’ẽ, ha tapichakuéra oguatáva ijerére
I was in an instant	Che ningo aime kuri peteĩ tesapirĩme
I didn’t want to be involved since the word went away	Ndaipotáikuri aime involucrado pe ñe’ẽ oho guive
I can’t go back to my old life	Ndaikatúi aha jey che rekove yma guarépe
I looked down at the graph paper	Amaña yvýre pe kuatia gráfico rehe
I just knew it was him	Aikuaánte ha’eha ha’e
A good fifteen or so house down	Peteĩ porã quince térã upéicha óga oguejy
I did it automatically	Che ajapo ijeheguiete
I have no designs on you or your designs	Che ndarekói diseño nderehe ni nde diseñokuéra rehe
I come into contact with warm skin	Che aike en contacto pire haku asýva ndive
Hopefully I will see some of my friends there too	Oiméne ahecháta avei upépe unos kuánto che amígo
One mistake can cost me dearly	Peteĩ javy ikatu tuichaiterei checostea
I like the slow and natural way the friendship develops	Chegusta pe manera mbegue ha natural oñedesarrolla pe amistad
I’ve always found solace in nature	Ymaite guive ajuhu consuelo naturaleza-pe
I can only imagine what he might be thinking	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ikatu opensa
I turned around to investigate	Ajere ainvestiga haguã
I was running away from home	Che ningo akañy hína kuri che rógagui
I think of college as an obstacle course	Che apensa pe universidad ha’eha peteĩ curso de obstáculos-icha
I pray it will be interpreted as disappointment	Añembo’e oñeinterpreta haĝua decepción ramo
I keep watching this scene	Che asegi ahecha ko escena
I could be getting a video or picture	Ikatu hína ahupyty hína peteĩ vidéo térã taʼanga
A little breeze brought fresh, fragrant air	Yvytu’imi ogueru aire ipyahu ha hyakuã asýva
I swallowed and moaned like a dog	Añetragá ha añemongu’e jaguaicha
A perfect man could have been their desperation	Peteĩ kuimbaʼe perfékto ikatu kuri haʼe hikuái pe desesperación orekóva hikuái
I was not going to tell my sister about this	Che ningo namombeʼumoʼãi kuri ko mbaʼe che ermánape
I hated the smell of a pub	Che ndachaʼéi vaʼekue peteĩ pub hyakuã asývare
I can't tell how long	Ndaikatúi aikuaa mboy tiémpopa
I am her only friend	Che añoite hína iñamíga
I didn't know him very well	Ndaikuaaporãi vaekue chupe
I traveled to your future	Che aviaha vaʼekue nde futuro gotyo
The annual sports festival continues to this day	Ko festival deportivo anual oñemotenonde ko'ágã peve
England eventually won the game comfortably	Inglaterra ipahápe ogana pe partido cómodamente
I looked into the kitchen	Amaña pe kosináme
I would highly recommend him	Che arrecomendasetereíta chupe
I’m sure he has more plans for me	Aime seguro ha’e orekoha hetave plan chéve ĝuarã
I have an instinct for this	Che areko peteĩ instinto ko’ã mba’épe ĝuarã
Despite his injuries he continued to fight	Jepémo herida osegi oñorairõ
A journey that takes us to a place we know	Peteĩ jeguata ñandegueraháva peteĩ tenda jaikuaahápe
I believe in hard work	Che arovia tembiapo pohýi rehe
I can't park the train here	Ndaikatúi aestaciona pe tren koʼápe
This house is not open to the public	Ko óga ndojepe'ái opavavetépe guarã
A high court judge reserved his decision	Peteĩ hués del trivunál supremo oreserva pe idesisión
I am eight years old	Che areko ocho áño
I tried other tools, they just didn’t cut it	Añeha’ã ambue tembipurukuérare, ha’ekuéra ndoikytĩri añónte
I actually wasn’t hungry, which was a first for me	Añetehápe ndaha’éikuri che ñembyahýiva, ha’éva peteĩ primera chéve ĝuarã
I tried to clear my mind and think	Añeha’ã amopotĩ che akã ha apensa
The cause of death is unknown	Ndojekuaái mba'érepa omano
I turned to the outer doors	Ajevy umi okẽ okapegua gotyo
I wonder if she cried for support	Añeporandu hasẽpa ra’e oipytyvõ haĝua chupe
But I had some really weird dreams	Péro areko kuri umi suéño añetehápe iñextrañoitereíva
I turned the corner and headed south	Ajevy pe esquina ha aha sur gotyo
I think, I forget it, why I remember such things	Che apensa, cheresarái chugui, mba’érepa chemandu’a ko’ãichagua mba’ére
I'm getting over that	Che ahupyty hína upéva ári
I feel it in my soul	Añandu che ánga ryepýpe
I love his writing	Che ahayhueterei ijehai
I have to train them and get them going	Añembokatupyryva’erã chupekuéra ha oho haĝua
I was really shocked that he could go	Añetehápe chemondýi ikatu haguére oho
I want to feel your cock shoot into my hand	Añanduse nde po’a odispara che pópe
I tried, as you said	Añeha’ã, nde ere haguéicha
I’ll look into your eyes	Amaña va’erã nde resa rehe
I should not have been so full of myself	Ndahenyhẽivaʼerãmoʼã upéicha chejehegui
I thought he was going to kill her	Che apensa vaʼekue haʼe ojukátaha chupe
He missed the next four games	Ofalta irundy partido oúvape
I recently got back into sewing quite a bit	Nda’aréi aike jey coser-pe hetaiterei mba’e
I don't care what it means to me	Che ndacheimportái mbaʼépa heʼise chéve g̃uarã
I want that confidence	Che aipota upe jerovia
I can do it myself	Ikatu ajapo chejehegui
I was looking for you	Che ningo roheka vaʼekue
I rested my phone on my forehead in frustration	Apytu’u che teléfono che frente ári frustración reheve
I love how you write about your life	Che ahayhu mba’éichapa rehai nde rekovére
Leslie decided to proceed with the attack anyway	Leslie odesidi oprocede pe ataque taha’e ha’éva
I nodded again and hurried through the front door	Añakãity jey ha aha pya’e pe okẽ tenondegua rupi
I decided not to shower	Adesidi ndajeduchamoʼãiha
I tried to cover my ears with my hands	Añeha’ã amboja’o che apysa che po rupive
A computer is an excellent learning tool	Peteĩ komputadóra ningo peteĩ erramiénta iporãitereíva ñañemoarandu hag̃ua
A view of the city appears	Ojekuaa peteĩ táva jehecha
Last night I met a man	Ange pyhare aikuaa peteĩ kuimba’épe
I am sorry for any harm that has happened to you	Ambyasy oimeraẽ mbaʼe vai ojehúva peẽme
Very few were there to witness the departure	Sa’ieterei oĩkuri upépe ohecha haĝua pe jeho
I've done enough, just in case you come	Che ningo ajapo suficiente, por si acaso reju
But it is entirely hollow	Péro haʼe ningo enteramente hueco
I looked at the guy in question	Amaña pe karai en cuestión rehe
I’ll never start it	Araka’eve namoñepyrũmo’ãi
I made my way down the stairs with reckless abandon	Ajapo che rape oguejy haĝua pe escalera-gui abandono imprudente reheve
I needed recovery time even though he didn’t	Aikotevẽkuri tiempo de recuperación ha’e ndojapóiramo jepe
I could feel that shit coming a mile away	Añandu upe cagada oúva peteĩ kilómetro mombyry
I just need more money without question	Aikotevẽnte hetave pirapire porandu’ỹre
I was just another marker on the road to salvation	Che ha’eva’ekue ambue marcador-nte pe salvación rapére
I lived in a hotel room	Che aiko vaʼekue peteĩ kotýpe otélpe
I think disappointment is just another word to keep trying	Che apensa pe decepción ha’eha ambue ñe’ẽnte peñeha’ã meme haĝua
They are on the banks of rivers	Oĩ hikuái umi rrío rembeʼýpe
A great opportunity lies ahead	Peteĩ oportunidad tuicháva oĩ tenonderãme
I got out of bed and got dressed	Apu’ã che tupagui ha añemonde
I looked closer and my hands froze	Amaña porãve ha che po ro’ysã
I will come now to save you	Ajúta koʼág̃a posalva hag̃ua
I feel like he doesn’t want to	Añandu ha’e ndoipotáiha
Males are sexually mature at the age of two	Kuimba'ekuéra ningo okakuaa sexualmente orekópe mokõi áño
The rest should help along the way	Umi hembýva oipytyvõva'erã tape rupive
I have the utmost confidence in this method	Che areko pe confianza tuichavéva ko método rehe
I reached into my pocket	Ahupyty che bolsillo-pe
I try not to think about my hunger	Añehaʼã ani hag̃ua apensa che ñembyahýire
I focused on thoughts of my baby	Añekonsentra umi pensamiento che membýre
I was expecting a smooth ride with this team	Aha’arõkuri peteĩ paseo suave ko equipo ndive
I suspect he was with them during the attack	Asospecha ha’e oĩ hague hendivekuéra pe atentado aja
The authors also went through their research with him	Umi haihára ohasa avei hendive investigación ojapóva
I wanted to cry and scream at the same time	Che hasẽse ha asapukái al mismo tiempo
My two shoes waiting by the bed	Che sapatu mokõi oha’arõva tupa ykére
We cannot stand by and allow this to happen	Ndaikatúi ñañemboʼy ha jaheja oiko upéva
I need a rope or sheet or something	Aikotevẽ peteĩ soga térã sábana térã mbaʼe
I was so happy to see the others	Avyʼaiterei ahechávo umi ótrope
I didn't think there was anyone else	Che ningo napensái vaʼekue oĩha ótro
Each team played the others twice	Káda ekípo ohaʼã mokõi vése umi ótrope
I’d never noticed that before	Araka’eve ndahechakuaáikuri upéva upe mboyve
I would not be happy	Ndavyʼamoʼãi kuri
I say with my hands, not a spoon	Che ha’e che po reheve, ndaha’éi cuchara reheve
I always wanted them, but it never happened	Che ningo siémpre aipota vaʼekue umíva, péro arakaʼeve ndoikói upéva
I just had pomp without wealth	Che areko ramoite pompa riqueza’ỹre
I have years of management experience	Che areko heta áño experiencia de gestión
A wonderful experience	Peteĩ experiencia iporãitereíva
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Ndaipotái vaekue opavave oikuaa che sy hasyha
I am calling all of you to serve	Che ahenói hína opavave peẽme peservi haĝua
I hate the opening lines	Che ndacha’éi umi línea apertura rehe
I have plenty of money to buy them	Heta pláta areko ajogua hag̃ua umíva
I’m really worried about myself	Añetehápe chepy’apy chejehe
I feel production is not far away	Añandu producción namombyrýiha
I watched as the wound began to close up, slowly	Amaña pe herida oñepyrũvo oñemboty, mbeguekatúpe
A weaker version of boys	Peteĩ versión ikangyvéva mitãkuimba’ekuéragui
I try to keep that down	Añehaʼã añongatu upéva oguejy hag̃ua
I wonder if they found the body	Añeporandu ojuhúpa hikuái pe tetekue
I was right to be wary of him	Che ningo areko kuri razón añeñangarekóvo hese
I played them as many times as they played me	Che ambopu chupekuéra heta vése haʼekuéra chembopu haguéicha
I won't make you climb those steps	Ndajapomo'ãi peẽme pejupi haguã umi escalón-pe
I had no one to blame but myself	Ndarekói vaʼekue avave akulpáva chejehegui
Insist on truth in materials	Oinsisti añeteguáre umi material-pe
I came to see the fallen	Che aju ahecha hag̃ua umi hoʼáva
A remote control is a wonderful thing	Peteĩ mando a distancia ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva
I needed to feel his warm mouth on mine	Tekotevẽ kuri añandu che ári ijuru haku asýva
Remove a familiar white screen	Ojepe’a peteĩ pantalla morotĩ familiar
I can go back to school	Ikatu aha jey mbo’ehaópe
A good image building thing is what we need	Peteĩ mba’e porã ta’anga ñemopu’ã ha’e pe ñaikotevẽva
I was so close to saving him	Che ningo hiʼag̃uieterei asalva hag̃ua chupe
I had no intention of being serious with him	Ndarekóikuri intención aime haĝua en serio hendive
I could see people looking at me	Ahechakuaa umi hénte omañaha cherehe
I gave up that stupid downtown parking pass	Che añeme’ẽ upe pasaje de estacionamiento centro-pegua itavyetéva
I put on my ball gown and hugged	Amoĩ che ao de pelota ha aañuã
I now have two brothers and a sister	Koʼág̃a areko mokõi ermáno ha peteĩ ermána
I hope you are well	Aipotaite ningo peime porã
Garden crops are grown in the central depression	Umi ñemitÿ jardín rehegua oñeñotÿ depresión central-pe
I see you solve cases far better than anyone	Ahecha peẽ pesolusionaha umi káso mombyryve oimeraẽvagui
I might be there for a while	Ikatu aime upépe sapyʼami
I let the woman's cup remain	Aheja opyta pe kuña kópa
I’ve done things, which hurt me, terrible things that need to be done	Ajapóma umi mba’e, chemoñeñandu vaíva, umi mba’e vaiete tekotevẽva ojejapo
I hadn’t thought of it in those terms before	Che ndapensaiva’ekue hese umi término-pe upe mboyve
I immediately fell in love with their bright colors	Upepete voi chegusta umi kolór hesakã porãva orekóva hikuái
I walked to where the boat was	Aguata pe várko oĩháme
A warmth had spread throughout the room	Peteĩ haku oñemosarambíkuri pe koty tuichakue javeve
I am going to get married	Che ningo amenda vaʼerã
I read a book about it	Amoñeʼẽ peteĩ lívro oñeʼẽva upévare
I understand why they came for me first	Aikuaa porã mbaʼérepa ou raẽ hikuái cherehehápe
I also ran out of space on the clothing line	Avei opa che espacio pe línea de ropa-pe
A hand pulled me back out of him	Peteĩ po cheguenohẽ jey chugui
I won’t repeat that review here	Nda’emo’ãi jey upe revisión ko’ápe
I drove the rest of the way	Che amaneha pe tape hembýva
I can go back to sleep	Ikatu aha jey ake
I went out and out	Che asẽ ha asẽ
A man shouted for help behind her	Peteĩ kuimbaʼe osapukái oipytyvõ hag̃ua chupe hapykuéri
I was never fully accepted by them	Araka’eve ndacheaceptái plenamente ijapytepekuéra
I couldn’t stop staring	Ndaikatúi aheja amaña porã
Sources disagree on date of birth	Fuentes noîri de acuerdo fecha de nacimiento rehe
I only heard it less than an hour ago	Ojapóma mbovyve peteĩ aravo’ínte ahendu
I was confused, lost, and unhappy	Che ningo añekonfundi, akañy ha ndavyʼái
I turned to acknowledge him	Ajevy arrekonose haĝua chupe
The mouth line is sharply curved	Pe línea juru rehegua ojecurva mbarete
I was up against a stone wall	Che aime kuri peteĩ murálla de piedra ári
I felt them go, one grain, then another	Añandu oho hikuái, peteĩ grano, upéi ambue
I hope this information helps you	Aipotaite ningo ko informasión nepytyvõ ndéve
I don't remember moving	Che naimandu'ái añemongu'e hague
I couldn’t believe my eyes	Ndaikatúi arovia che resa
I know some people are going to die tonight	Aikuaa oĩtaha tapicha omanótava ko pyharépe
I just got this part time job today	Ko árape añoite ahupyty ko tembiapo a tiempo parcial
Unfortunately I was unsuccessful	Ñembyasýpe ndahupytýikuri éxito
I told her we don’t cover individual body parts	Che ha’e chupe ndorocubririha umi parte individual tete rehegua
I will never see my family again in this life	Araka’eve ndahechamo’ãvéima che familia-pe ko tekovépe
I got sick that night and didn't go with them	Che rasy upe pyharépe ha ndahái hendive kuéra
I need to convince them to help me	Tekotevẽ akonvense chupekuéra chepytyvõ hag̃ua
A more sophisticated feature is the humor	Peteĩ mba’e sofisticadovéva ha’e pe humor
A trip to the beach was in order	Peteĩ viaje playa-pe oĩkuri orden-pe
I expected it to be a powerful one	Aha’arõkuri ha’eha peteĩ ipoderósova
I look forward to continuing to work with him	Ahaʼarõiterei asegi ambaʼapo hendive
I looked up at the handwriting	Amaña yvate pe jehai po rupive
I really respect that	Añetehápe arrespeta upéva
I know how you feel when you look at me	Aikuaa mba'éichapa reñeñandu remañávo cherehe
I got up and stood at parade break	Apu’ã ha añembo’y desfile descanso-pe
Allied intelligence made no written observation of this communication	Inteligencia aliada ndojapói observación escrita ko comunicación rehe
I tried a couple more times with similar results	Añeha’ãve un par de veces con resultado similar
I believe you wrote for my generation	Aguerovia peẽ pehai hague che generación-pe guarã
I had not planned to come	Che ndaplaneaivaʼekue aju hag̃ua
I just need to go about four hours early	Tekotevẽnte aha cuatro órarupi mboyve
I don’t think your chance encounter young man	Che nda’aimo’ãi nde encuentro casualidad mitãrusu
I have seen it with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha
I didn't know he told you those things	Ndaikuaái kuri haʼe heʼi hague ndéve umi mbaʼe
I instructed it only for use	Che ainstrui haʼe ojepuru hag̃uánte
I had it once myself	Che voi areko peteĩ jey
I was sitting in the courtroom watching	Che aguapyta kuri pe trivunálpe ha amaña
I'll be waiting for you	Che roha'arõta hína
I don't want to remind men of myself	Che ningo namomanduʼaséi umi kuimbaʼépe chejehe
I was not used to being rejected, especially by women	Che ndajepokuaái kuri oñemboyke chéve, koʼýte kuñanguérape
I knew you weren't there anymore	Che aikuaa vaekue ndapeikovéima hague upépe
I didn't buy these three today	Ndajoguái ko'ã mbohapy ko árape
I look back at that newspaper on the coffee table	Amaña jey upe diario oĩvare pe mesa de café ári
I took another drop on my cheek	Ajagarra ambue gota che jyva ári
We could have put it here and now	Ikatu kuri romoĩ koʼápe ha koʼág̃a voi
I was not having sex with her here	Che ndahaʼéi vaʼekue rrelasión sexuál hendive koʼápe
I had the sense of being in a cathedral	Che areko kuri pe sentido aimeha peteĩ catedral-pe
I decided to beat him right in the fight	Adesidi ainupã chupe ñorairõme voi
I couldn’t tell if the metal hit any organs	Ndaikatúi aikuaa pe metal oinupãpa oimeraẽ órgano-pe
I say, this little step is better than nothing	Che ha’e, iporãve ko paso michĩmi mba’eve’ỹgui
I knew deep down she was beautiful	Che aikuaa pypukúpe ha’e iporãha
I just walked upstairs and went straight to bed	Aguata mante yvate ha aha derecho añeno
Much depends on the strength of one’s own body	Heta mba’e odepende hete tee mbarete rehe
I just went thinking he needed to talk	Aha mante apensa oikotevẽha oñe’ẽ
I needed your reminder	Aikotevẽkuri ne mandu’arã
I felt the wolves watching me	Añandu umi lobo omañáva cherehe
I was curious to contact them	Che ningo areko kuri curioso añemoĩ hag̃ua en contacto hendivekuéra
I didn't deserve him	Che namereséi vaʼekue chupe
I give you an example to follow	Ameʼẽ peẽme peteĩ ehémplo pesegi hag̃ua
I took them off to shower	Aipeʼa chupekuéra ajeducha hag̃ua
I took a step back and closed the door	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo ha amboty pe okẽ
I will remember you in heaven	Che mandu'a va'erã nde rehe yvágape
A friend of mine lives here now	Peteĩ che angirũ oiko ko’ápe ko’áĝa
I looked down at him, smiling	Amaña hese yvýre, apukavy
I know it looks like a painting, but it’s not	Aikuaa ojoguaha peteĩ pintura-pe, ha katu ndaha’éi upéicha
I came to take you with me	Che aju rogueraha haguã chendive
Women love women	Kuña ohayhu kuñáme
I got lost in him	Che añeperde hese
The enemy of my enemy is my friend	Che enemigo enemigo ha’e che angirũ
Held in weather conditions	Oñemotenonde condición climática-pe
She serves as the primary supply broker	Ha’e oservi corredora de suministro primario ramo
Many military personnel like to retire here	Heta militar-pe ogusta ojejubila ko'ápe
A fine mist of sweat appeared on his forehead	Isyváre ojekuaa peteĩ niebla porãite de sudor
I quickly read them before we left the university	Pyaʼe amoñeʼẽ umíva rosẽ mboyve pe universidágui
I want a world full of peace and prosperity	Aipota peteĩ mundo henyhẽva py’aguapy ha prosperidad-gui
I smiled to myself, crossing my arms	Che apukavy che jupe, añembo’y che po ári
I kept my anger	Che ningo añongatu che pochy
I’m the quality girl with a sexy figure	Che ha’e pe mitãkuña de calidad orekóva peteĩ figura sexy
I hope this happens	Aipotaite ningo oiko péva
I need time to relax	Aikotevẽ tiémpo añembopiroʼy hag̃ua
I remembered his tone from the night before	Chemandu’a itono rehe pe pyhare mboyveguágui
I will really appreciate it when you do just that	Añetehápe amombaʼéta rejapo vove upéichaite
I was about to start without you	Añepyrũ potaitéma kuri peẽ’ỹre
I hope people realize it	Aipotaite ningo umi hénte ohechakuaa
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I won't even get into that	Ndaike mo'ãi voi upévape
I guess he’s trying to scare her	Aimo’ã ha’e oñeha’ãha omondýi chupe
I never caught that until the fifth video	Araka’eve ndajagarrái upéva pe quinto video peve
I met him about five years ago	Ajotopa hendive ojapo cinco áño rupi
I felt it in his kiss	Añandu upéva iñehetũme
Marriage of sun and moon means union	Kuarahy ha jasy ñemenda he’ise joaju
A slight tension in him was simmering	Peteĩ tensión michĩmi ipype oñemongu’e ohóvo
I could feel it from the start of the service	Ikatu añandu oñepyrũ guive pe servicio
I wonder what it was like	Che añeporandu mba’eichagua ra’e
I gave him the money	Ame’ẽ chupe pe pirapire
I was not out of this	Che ndahaʼéi kuri asẽ vaʼekue ko mbaʼégui
A terrible dust storm is coming	Oguahẽma hína peteĩ torménta vaiete yvykuʼi rehegua
I went to get some water	Aha aguenohẽ haguã y
I remember my fairy friends	Chemandu’a che amigokuéra hada-kuéra rehe
A terrible scream filled his head	Peteĩ sapukái vaiete omyenyhẽ iñakã
I already know there is no cure	Aikuaáma ndaiporiha pohã
I promised myself	Che apromete kuri che jupe
It moves constantly to the west	Omýi meme kuarahyreike gotyo
Graham performed the ceremony	Graham ojapo pe ceremonia
I gasped and gasped, having trouble breathing	Ajahe’o ha añembo’y, aguerekógui problema arrespira haĝua
I thought, if only you knew	Che apensa kuri, peikuaárire añoite
I couldn’t help but answer	Ndaikatúi añembotavy ha ambohovái
A man who trusts her because of her beauty	Peteĩ kuimbaʼe ojeroviáva hese iporã haguére
I mean, come on, we know he’s not here	Che ha’ese, eju, jaikuaa ha’e noĩriha ko’ápe
I should have looked at it more closely	Che ningo amaña porãve vaʼerãmoʼã hese
I doubt you’ll outlive me for long	Aduda are guivéma reikovetaha chehegui
I will continue to watch out in the future	Añangarekóta gueteri tenonderãme
I was actually satisfied with buying some goods	Añetehápe aime satisfecho ajoguávo unos kuánto mbaʼerepy
I wanted to be cool, I wanted to be one of those bands	Che aikose kuri fresco, ha’ese peteĩva umi banda-gui
I couldn’t help smiling back at him	Ndaikatúi añembo’y apukavy jey hese
I am not forcing any of you to do this	Che ndaovligái ni peteĩva pende apytégui ojapo hag̃ua ko mbaʼe
And there was comedy in it	Ha oîkuri ipype comedia
I was in deadly trouble	Che ningo aime kuri peteĩ provléma oporojukávape
He attacked me but didn’t hurt me badly	Cheataka ha katu ndachelastima vaieterei
I see so much of me in her	Ahecha hetaiterei chehegui hese
He was just the last player on the team	Ha’e ha’eva’ekue pe jugador paha equipo-peguánte
I was nothing short of a miracle	Che ndaha’éikuri mba’evete peteĩ milagro-gui
I created an audience for one	Che amoheñói peteĩ audiencia peteĩvape g̃uarã
Wind energy has lower external costs	Energía eólica oguereko umi costo externo imbovyvéva
A hero must rise up to defeat evil	Peteĩ héroe opuʼãvaʼerã ipuʼaka hag̃ua pe ivaívare
Kings was the least disciplined of the books	Reyes ningo pe saʼive oñekorrehi vaʼekue umi lívro apytépe
I looked around the table	Amaña pe mesa jerére
I remember the sense of relief	Chemandu’a pe sentimiento de alivio rehe
A secretary or something	Peteĩ sekretário térã mba’e
I talked to you yesterday	Añe'ẽ kuehe penendive
I couldn’t tell if the door was locked	Ndaikatúi aikuaa oñembotypa pe okẽ
I love making my own	Che ningo chegustaiterei ajapo chembaʼéva
I immediately regretted the remark but did not apologise	Upepete ambyasy pe remarca ha katu ndajeruréi disculpa
I think we can use them	Che aimo’ã ikatuha jaipuru umíva
I was in and out and I was on my way	Che aike ha asẽ ha aime kuri che rapére
I can sneak out and go ask for help	Ikatu asẽ ñemiháme ha aha ajerure pytyvõ
I thought I was safe, and took every precaution	Aimo’ãkuri aimeha seguro, ha ajapo opa precaución
I was profoundly content	Che ningo aime kuri profundamente contento
I will not take it away from you	Ndaipe'a va'erãi pende rehe
I don't know what to think of myself	Ndaikuaái mba'épa apensa va'erã chejehe
I stared at him and shook my head	Amaña porã hese ha amongu’e che akã
I wish we had dinner with more people	Aipotaiterei ningo rokaru hetave héntendi
A bit odd but pretty good at the same time	Un poco impar pero bastante iporã al mismo tiempo
A smile only someone who loves can make it	Peteĩ pukavy peteĩ tapicha ohayhúva añoite ikatu ojapo
I pushed forward and ran	Añembohasa tenonde gotyo ha añani
I took my sweater off the floor	Aipe’a che suéter yvýgui
I love the quality	Che ahayhueterei pe calidad
I see you waking up	Ahecha peẽ pepuʼãha
I would go to any presentation he gave any more	Che aha vaʼerãmoʼã oimeraẽ presentasión haʼe omeʼẽvévape
I reached for his hand, he reached for mine	Che ahupyty ipo, ha’e ohupyty che po
I mean as a teacher	Che ha’ese mbo’ehára ramo
I, for one, could never live like that	Che, peteĩvape ĝuarã, araka’eve ndaikatúi aiko upéicha
A smile passed his lips	Peteĩ pukavy ohasa ijurúgui
I was hoping you could download it	Che aha’arõkuri ikatuha remboguejy
I tried not to love him	Añehaʼã ani hag̃ua ahayhu chupe
I can't tell you anymore	Ndaikatúi amombe'u véima ndéve
This season got off to an extremely slow start	Ko temporada ohupyty peteî arranque extremadamente lento
I know he was an alien	Aikuaa ha’e hague peteĩ extraterrestre
A lot of things like this happen	Heta mba’e peichagua oiko
I have been very busy at work today	Ko árape ningo chembaʼapoiterei che travahohápe
A guy has to keep up somehow	Peteĩ karai oreko vaʼerã omantene hag̃ua algún modo
I can’t imagine where they would have met	Ndaikatúi añeimahina moõpa ojojuhúta kuri hikuái
I didn’t know hair could feel it	Ndaikuaáikuri pe akãrague ikatuha oñandu
I even have something specific in mind	Che areko voi che akãme peteĩ mbaʼe espesífiko
I know you're trying to fool me	Aikuaa reñeha'ãha chembotavy
I would have been thirteen	Che arekóta kuri trece áño
I wouldn't know what to say	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa ha'éta
I still have one more pressing issue	Che areko gueteri peteĩ asunto opresionavéva
I smiled and played with her hair again	Apukavy ha añembosarái jey iñakãrague rehe
I think you can take a couple more	Che apensa ikatuha regueraha peteĩ par de hetave
I clung to the back of the stool for balance	Ajejagarra pe taburete rapykuéri areko hag̃ua equilibrio
I have no awareness of where this is coming from	Ndarekói conciencia moõguipa ou kóva
I take my job seriously	Che ningo areko en serio che traváho
I ran to open the door for her	Añani aipe’a haĝua chupe pe okẽ
I just wanted to get away	Che ningo añemomombyrysénte vaʼekue
I want to know what you're going to do	Aikuaase mba'épa rejapóta
I thought we covered our tracks well	Aimo’ãkuri rocubri porã hague ore pistakuéra
I support them, they, uh, serve me	Che aipytyvõ chupekuéra, ha’ekuéra, uh, cheservi
I feel like you want me	Añandu che reipotaha
The challenges these men faced were enormous	Tuichaiterei mbaʼe umi provléma ombohovái vaʼerã koʼã kuimbaʼe
I do beg your pardon	Che ningo ajerure ndéve perdón
I was to a director	Che ha’eva’ekue peteĩ director-pe
I had enjoyed our visit very much	Che ningo chegustaiterei kuri ore visíta
I shouldn't have done this	Ndajapóiva'erãmo'ã ko mba'e
I hear it louder now	Ahendu hatãve koʼág̃a
I walked underneath and dumped the car into the parking lot	Aguata iguype ha amombo pe auto estacionamiento-pe
I remember reading about the speed of light	Chemandu’a amoñe’ẽ hague pe tesape velocidad rehegua
I was right not to trust him before	Che ningo areko kuri razón ndajeroviái haguére hese upe mboyve
I am climbing slowly	Che ajupi hína mbeguekatúpe
I called my little sister to keep your cousin company	Ahenói che reindy michĩvape omantene haĝua nde primo compañía
I let out a scream of surprise	Aheja osẽ peteĩ sapukái sorpresa rehegua
I can meet you at the time and place of your choice	Ikatu añembyaty pe hora ha pe lugár peipotávape
I haven't seen you two around here before	Ndahechái peẽ mokõivéva ko'árupi upe mboyve
I wasn't thinking beyond that	Che napensái kuri upéva ári
I get paid pretty good money to be a target	Ojepaga chéve pláta iporãitereíva haʼe hag̃ua peteĩ blanco
I read over his shoulder	Amoñe’ẽ ijyva ári
I guarantee he has a sense of humor	Agarantisa ha’e orekoha peteĩ sentido del humor
The parish has no parish council	Parroquia ndorekói consejo parroquial
I went through a period of soul searching	Ahasa peteĩ periodo de búsqueda de alma
I put away selfish thinking	Amombyry pe pensamiento egoísta
I fastened the door release pad	Añapytĩ pe okẽ liberación almohadilla
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Amomba’e iñeha’ã especialmente ko ára ro’ysãitereívape
I felt so lost, empty	Añandu tuichaiterei añeperde, nandi
I can play in a band	Ikatu ambopu peteĩ banda-pe
I still need to get frustrated	Tekotevẽ gueteri añembopy’aju
I prefer things to be simple	Che ahecha porãve umi mba’e ha’e haĝua simple
I had always felt alienated	Ymaite guive añeñandu vaʼekue añemomombyrýma hague
I know all about it, as you can imagine	Che aikuaapaite upéva, ikatuháicha peimoʼã
I’m very pleased with how it turned out	Chembovy’aiterei mba’éichapa osêkuri
I knew it wouldn't last long now	Che aikuaa kuri koʼág̃a ndohasamoʼãiha ipuku
I took in my surroundings and seriously doubted that notion	Ajagarra che jerére ha aduda en serio upe noción rehe
A thousand times yeah	Mil veces heẽ
I was shocked at how quickly the meal ran out	Chemondýi mba’éichapa pya’e opa pe tembi’u
We had better leave it all together	Iporãve jaheja rei raʼe opa mbaʼe oñondive
I really wasn’t trying to take over the entire couch	Añetehápe ndaha’éikuri añeha’ãva ajagarra pe sofá kompletoite
I have a source at the cell phone company	Che areko peteĩ fuente pe empresa de teléfono celular-pe
I bet you he will fail whatever he does	Apostá peẽme haʼe ofallataha oimeraẽ mbaʼe ojapóva
I closed my eyes and tried to relax	Amboty che resa ha añeha’ã añembopiro’y
I consider myself higher than other people’s mistakes	Che añekonsidera yvateve ambue tapichakuéra ojavyva’ekuégui
I am vague about my true emotions	Che ningo che vago che emoción añeteguáre
I want us all to wake up together	Aipota opavave ñapu’ã oñondive
I am very tempted to do that this year	Chepyʼaraʼãiterei ajapo hag̃ua upéva ko áñope
I want to laugh again	Che apukase jeyse
I would have my phone	Che areko vaʼerãmoʼã che teléfono
I'll tell you about this later	Ko mba'e amombe'úta peẽme upe rire
A moment later, they stood out	Un momento rire, ojedestaca hikuái
I was asking him to make an impossible promise	Ajerure hína kuri chupe ojapo hag̃ua peteĩ promésa ndaikatumoʼãiva
I waited and waited, but he never came back	Che aha’arõ ha aha’arõ, ha katu ha’e araka’eve ndojevýi
I had no chance to catch him	Ndarekói kuri oportunida ajagarra hag̃ua chupe
I guess he would be considered a demon	Aimo’ã oñekonsiderátaha peteĩ demónio ramo
But I wasn't really serious about any of it	Péro ndahaʼéi vaʼekue añetehápe en serio ni peteĩva umívare
I can’t live like this	Ndaikatúi aiko péicha
I know this for sure	Che aikuaa ko mba’e katuete
I really like my new hearing aids	Añetehápe chegustaiterei che audífono pyahu
I know you have more than ten hidden somewhere	Aikuaa reguerekoha hetave umi kañymby peteĩ hendápe
I tend to mix the two	Che areko tendencia ambojehe’a haĝua mokõivéva
I felt terrible for you not long after that	Che añeñandu vaieterei nderehe nda’aréi upe rire
A different place where places are not separated by distance	Peteĩ tenda iñambuéva umi tenda ndojehe’áihápe mombyry rupi
In form the two species are very similar	En forma umi mokõi especie ojoguaiterei
I want to be stronger	Che aipota chembareteve
Williams maintained the third position with nine points	Williams omantene mbohapýha posición orekóva nueve punto
I don't know much about him, except his name	Ndaikuaái heta mba'e chugui, ndaha'éiramo héra
I was about a hundred yards away when it happened	Che aime kuri cien metro rupi mombyry oiko jave
I need a smaller, better portfolio	Aikotevẽ peteĩ cartera michĩvéva, iporãvéva
I have good bones, great growth	Che areko kangue porã, tuicha ñemongakuaa
No trace remains of the original station	Ndaipóri rastro hembýva estación original-gui
I use it all the time as a face mask	Aipuru meme peteĩ máscara de cara ramo
I heard voices on the platform	Ahendu umi voz plataforma-pe
I don't even have the strength to move	Ndarekói voi mbarete añemonguʼe hag̃ua
I was there alone without money	Cheaño aime kuri upépe pláta’ỹre
I liked him better	Chegustave chupe
I certainly wasn’t including ordinary soldiers	Katuete ndaha’éikuri aincluiva’ekue umi soldado común
I’m finally in a fully acceptable creative environment	Ipahápe aime peteĩ ambiente creativo plenamente aceptable-pe
I was thinking of it in perfect balance	Apensa kuri upéva peteĩ equilibrio perfecto-pe
I would be dead by now	Koʼág̃a g̃uarã che amanóma vaʼerãmoʼã
I needed to see them	Tekotevẽ kuri ahecha chupekuéra
I think it’s exaggerated	Che apensa ojeexagera hague
As for me, you were taking the blame	Che katu peẽ pegueraha hína kuri pe kulpa
A red dress can go well with a gold mask	Peteĩ ao pytã ikatu oho porã peteĩ máscara de oro reheve
I linked my arms through his arms	Ambojoaju che po ijyva rupive
I don't have his private key	Ndarekói iclave privada
Most of these buildings produce more inputs	Hetave ko'ã edificio oproduci hetave insumo
I stayed through the entire show	Che apyta pe espectáculo pukukue aja
A good friend of mine wrote the text	Peteĩ che angirũ porã ohai pe téxto
A few select friends meet before going to church	Mbovymi angirũ ojeporavóva oñembyaty oho mboyve tupaópe
I wouldn't go back	Ndajevy va'erãmo'ã
I continued reading for my own interest	Asegi aleé che interés rehehápe
But there is no wall around it	Péro ndaipóri murálla ijerére
I hope we meet again	Aipotaite ningo jajojuhu jey
I have a good read on people in general	Che areko peteĩ lectura porã tapichakuéra rehe en general
Still need to hold me	Tekotevẽ gueteri chejopy
I just wanted to get off and so did I	Che aguejyse mante ha ha’e avei
I try to make it more interesting and fun	Añehaʼã ajapo upéva iñinteresanteve ha igustove hag̃ua
I don’t see the way back from all those trees	Ndahechái pe tape ojevy haguã opa umi yvyramátagui
I was on the ground, vision swimming	Che aime kuri yvýpe, visión onata
I highly recommend you to go into that store	Arrecomendaiterei peẽme peike haĝua upe tenda-pe
I just saw a white light	Ahecha ramoite peteĩ tesape morotĩ
I am not deliberately pursuing your claim	Che ndapersegíri deliberadamente nde reclamo rapykuéri
I know about conflict and discipline	Che aikuaa conflicto ha disciplina rehegua
I don't know where else to look	Ndaikuaái moõpa ahekavéta
I don’t see them often	Ndahechái jepi chupekuéra
A girl in a pale pink coat	Peteĩ mitãkuña orekóva peteĩ abrigo rósa pálido
I am the world you see, the world you create	Che hína pe mundo pehecháva, pe mundo pemoheñóiva
It took me off guard	Chegueraha desesperadamente
I never saw another hand move	Araka’eve ndahechái ambue ipo omýiva
I want to have legitimate children	Che arekose mitã legítimo
I think he’s a genius	Che apensa ha’eha peteĩ genio
I need to see the crime scene for myself	Tekotevẽ ahecha chete voi pe lugár ojejapohápe umi delíto
I lost my smile and swam away	Che aperde che pukavy ha nanada mombyry
I pushed the dress aside	Ambotyryry pe ao peteĩ lado-pe
I fulfilled my duty to them and to myself	Akumpli che deber chupekuéra ha chejehe
I think you look good	Aimo’ã rejehecha porãha
I want to know you	Aikuaase ndéve
I found him in the back of the hall this morning when he came home	Ajuhu chupe salón rapykuéri ko pyharevépe oúvo hógape
I couldn’t help but smile fondly	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy mborayhúpe
I think your plan might work	Che apensa ikatuha omba’apo pende plan
I walked past it and up the long driveway	Ahasa hese ha ajupi pe tape pukukue ojeike hag̃ua
I don't question anything anymore	Ndacuestionavéima mba'eve
I turned to the title page of the book	Ajere pe páhina de título oĩvare pe lívrope
I turned back to the fire	Ajevy jey tata gotyo
The characters are made of plastic and foam	Umi personaje ojejapo plástico ha espuma-gui
I mean, they’re all equally smart	Che ha’ese, opavave ha’ekuéra iñarandueterei peteĩcha
I’m just saying men shouldn’t cook	Che ha’énte kuimba’ekuéra ndokosinaiva’erãha
He’s got it pretty good	Ha’e ohupyty porãiterei
I had their full attention	Che areko kuri pe atención completa orekóva hikuái
I just drove past	Che amanehánte ahasa
I looked up at the half smile on his face	Amaña yvate pe mitad sonrisa hova ári
I don’t know anything about the elements	Che ndaikuaái mba’eve umi elemento-gui
I didn't reveal anything, and they never saw my face	Ndaikuaaukái mba'eve, ha araka'eve ndohechái hikuái che rova
Field and two other federal judges	Field ha ambue mokõi juez federal
I held my tongue and walked away	Ajoko che ñe’ẽ ha aguata mombyry
I was completely turned off	Che ningo chemboguepaite vaʼekue
I think we understand each other	Che aimo’ã ñañontendeha
A variety of different error messages can be displayed	Ikatu ojehechauka opaichagua marandu jejavy rehegua iñambuéva
I needed my independence	Aikotevẽkuri che independencia rehe
I mentioned the handsome young prince	Añe’ẽkuri pe príncipe mitãrusu iporãitereívare
I lifted her hips so that our eyes met	Ahupi ijyva ikatu haguãicha ojojuhu ore resa
I started taking acting classes	Añepyrũ ajapo umi kláse de actuación
I guess we should respect this kind of behavior	Aimo’ã ñamomba’eva’erãha ko’ãichagua teko
He thrust out his cock	Omosẽ okápe ijyva
I can’t afford to lose him	Ndaikatúi apermiti aperde chupe
The same was true throughout the new dynasty	Upéicha avei ojejapo pe dinastía pyahu pukukue javeve
I started my inner journey by writing about place	Añepyrũ che jeguata hyepypegua ahai rupi tenda rehegua
I call it the sustained construct	Che ahenói chupe pe constructo sostenido
I felt very bad about myself in that place	Añeñandu vaieterei chejehe upe lugárpe
I didn't have that kind of money	Che ndarekói vaʼekue upeichagua pláta
I shook that thought away	Añakãity upe pensamiento mombyry
I expected a response, but nothing	Aha’arõkuri peteĩ respuesta, ha katu mba’eve
I gave him that legal right	Che ameʼẽ chupe upe derécho léi heʼiháicha
I say to each his own	Che ha'e peteĩ teĩme imba'éva
A black dog came running towards him	Peteĩ jagua morotĩ ou oñani hendápe
I leaned against the brick wall to support my weight	Añembo’y pe pared de ladrillo ári a’acepta haĝua che peso
I didn’t need the life there	Naikotevẽikuri pe tekove oĩva upépe
I need to find people talking again and	Tekotevẽ ajuhu jey umi tapicha oñe’ẽva ha
I am always comfortable with you	Akóinte aime porã penendive
A sound startled him, waking him from his reverie	Peteĩ tyapu ombopy’arory chupe, omombáyvo chupe ikerayvotýgui
I agree with all of your points	Che aime de akuérdo opa umi mbaʼe peẽ vaʼekuére
One scene would look familiar, then another and another	Peteĩ escena ojehechava’erãmo’ã familiar, upéi ambue ha ambue
There are too many people right now	Hetaiterei tapicha oĩ ko’áĝaite
They did the best they could	Haʼekuéra ojapo pe iporãvéva ikatúva
I knew they would soon start getting bored	Aikuaa pyaʼe voi oñepyrũtaha oñembotavy hikuái
I was already terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue voi
Not so in books	Ndahaʼéi upéicha umi lívrope
I needed to take out some frustration	Tekotevẽ kuri aguenohẽ algún frustrasión
I made my way up the stairs	Ajapo che rape ojupívo pe escalera-pe
I needed to pay attention	Tekotevẽ kuri añatende
I can’t really believe that	Ndaikatúi añetehápe arovia upéva
A mission to take down this monster seemed impossible	Peteĩ misión omboguejy haĝua ko monstruo ha’ete ku ndaikatúiva
I loved my job of wrapping it up	Che ahayhueterei che rembiapo ambojere hag̃ua
The skin is thick and short	Pe pire hũ ha mbyky
I smiled at them, even though the movement of the skin was very painful	Che apukavy chupekuéra, jepe hasyeterei pe pire ñemomýi
I felt his sharp breath in and out	Añandu ijyva mbarete orrespira ha osẽ
I felt like an angel	Che añeñandu peteĩ ánhelicha
I just need to find some peace	Tekotevẽnte ajuhu pyʼaguapy sapyʼami
I wish everyone knew that	Aipotaite ningo opavave oikuaa upéva
I want you to follow me	Aipota chemoirũ
Obviously, I cannot tell my student	Ojekuaa porã ndaikatuiha amombeʼu che estudiántepe
I told you to watch your mouth	Che ha'e kuri ndéve remaña haguã nde jurúre
I implied to support a natural monarch announcement	Aimplica aipytyvõ haguã peteî anuncio de monarca natural
I heard my father calling me	Ahendu che ru cherenói jave
I tried to breathe normally	Añeha’ã arrespira normalmente
I felt safe and comfortable	Añeñandu seguro ha añeñandu porã
An airplane flies overhead	Peteĩ aviõ oveve yvate
I thought nothing of it at the time	Upe tiémpope napensái mbaʼeve upévare
I also disagree with the motto on political grounds	Avei ndaha'éi de acuerdo lema orekóva motivo político rehe
I am my mothers garden	Che ha’e che sykuéra yvotyty
I covered the phone and asked the woman	Ajaho’i pe teléfono ha aporandu pe kuñáme
I knew it was the kitchen	Che aikuaa ha’eha pe kosina
I wanted a career change	Che aipota kuri peteĩ kámbio che karrérape
I'm not going to lie, it was pretty hot	Ndajapúi, haku porãiterei vaʼekue
I just did this to myself last week	Che ajapo ramoite chejehe péva arapokõindy ohasava’ekuépe
A sense of relief washed over me	Peteĩ sentimiento de alivio ojejohéi che ári
I have been a software developer for over forty years	Che ha’e peteĩ software apoha mas de cuarenta áño
I hope she is safe	Aipotaite ningo haʼe oĩ porã
I tried to drive around to get him out	Añeha’ã amaneja ijerére aguenohẽ haĝua chupe
A house that looks brand new can be sold for additional	Peteî óga ojehecha ipyahúva ikatu oñevende adicional rehe
I signed up and had great success from the beginning	Añeinskrivi ha tuicha éxito areko iñepyrũ guive
I want to finish with you in bed	Amohu'ãse nendive che tupape
It was a lucky bounce	Ha’ékuri peteĩ rebote afortunado
Something different	Peteĩ mbaʼe idiferénteva
I wasn't going to get wood out of the shed	Che ndahaʼéi vaʼekue aguenohẽta kuri yvyra pe galpóngui
I could barely keep my eyes open	Apenas ikatu añongatu che resa ojepe’áva
I forgot my brother was coming over for dinner	Cheresarái che ryvy oúha hína okaru hag̃ua
I begged him not to hurt us	Ajerure asy chupe ani hag̃ua oremoñeñandu vai
I washed my hands too badly	Che po ajohéi vaieterei vaʼekue
I've been holding him back for too long	Aretereíma ajoko chupe
Let me know him	Aikuaami chupe
I fell so fast, it could have killed me	Che pya’eterei ho’a, ikatu kuri chejuka
I understand why people are on the road	Aikuaa porã mbaʼérepa umi hénte oĩ tapére
I hope you enjoyed it	Aipotaite ningo peẽme pendegusta
I didn't see or hear anything last night	Ange pyhare ndahechái ni nahendúi mba'eve
I'm almost done with my paper	Haimete opa che kuatia
Sometimes I still do	Sapyʼánte asegi gueteri ajapo upéva
I felt terrible even thinking about it	Añeñandu vaieterei apensa haguére jepe upévare
Joe has knocked him down twice in the past	Joe mokõi jey oity chupe yma
Hope to see you once more	Oha’arõ rohecha jey peteĩ jey
I simply started things a little early yesterday	Simplemente añepyrũ umi mba’e kuehe temprano’imi
I could not believe the change in her	Ndaikatúi arovia pe kámbio oĩva hese
A nice missionary guy with a listening ear	Peteĩ karai misionero iporãva orekóva peteĩ apysa ohendúva
I feel ready to end this meeting	Añeñandu listo amohu’ã haĝua ko reunión
I expected him to live forever	Ahaʼarõ vaʼekue oikove opa ára g̃uarã
We were short on fuel	Ore mbykymi kuri kombustívle
I wish someone would write this	Aipotaite ningo oĩ ohaíva koʼã mbaʼe
I look at this lost remnant	Amaña ko rembyre okañýva rehe
D with a sudden understanding	D peteĩ entendimiento sapy’aitépe reheve
I have seen that for quite some time	Heta tiémporema ahecha upéva
I was born into things and titles	Che anase umi mba’e ha título-kuérape
I have wasted years of my life	Aperdéma heta áño che rekovégui
I have the skill, the talent and the motivation	Che areko pe katupyry, pe talento ha pe motivación
I didn’t think the proposal would happen	Che napensái kuri oikotaha pe propuesta
I smiled and gave a big wave back	Che apukavy ha ame’ẽ jey peteĩ ola tuicháva
I still hadn't made my coat	Koʼág̃a peve ndajapói vaʼekue che abrigo
I hate it because it sticks to my skin	Che ndachaʼéi hese opytágui che pirére
I need you to overcome it for me	Aikotevẽ nderehe resupera hag̃ua cherehehápe
I hadn't realized that	Che ningo ndahechakuaái kuri upéva
A house is to live in it	Peteĩ óga ha’e jaiko haĝua ipype
I know he is a good person	Che aikuaa haʼeha peteĩ persóna ivuénova
I studied the bridge carefully	Astudia porã pe puente
I really have nothing	Añetehápe ndarekói mbaʼeve
I followed his example	Che asegi iñehémplo
A large holding area is nearly full	Peteî área de retención tuicháva haimete henyhêma
I also have to tell you that mother is special	Avei ha’eva’erã peẽme sy ha’eha especial
I never deserved him	Araka’eve namereséi chupe
I can’t have that happening	Ndaikatúi areko upéva oiko
I heard it on the radio as I was driving up here	Ahendu pe rrádiope amanehávo koʼápe yvate
I didn’t show up until the end	Ndajehechaukái ipahaite peve
I was lying on my bed	Che añeno hína kuri che tupa ári
I hate my body and how soft it is	Che ndacha’éi che rete rehe ha mba’éichapa ipiro’y
I folded my arms and placed them on my chest	Ambojere che po ha amoĩ che jyváre
I noticed that no one was inside or knocking	Ahechakuaa avave noĩriha hyepýpe ni ombotáva
He was severely beaten until he fell unconscious	Oñembyepoti vaieterei chupe ho'a peve inconsciente
I nodded and headed for the bathroom	Añakãity ha aha baño gotyo
It was a complex time in my life	Ha’ékuri peteĩ momento complejo che rekovépe
I was not expecting him to hug me	Che ningo nahaʼarõi kuri haʼe cheañuã
I do know that we were poor	Che ningo aikuaa ningo oremboriahu hague
I expected to find there had been some errors	Aha’arõkuri ajuhu oĩ hague algún error
I didn’t see that connection	Ndahecháikuri upe joaju
I loved performing	Che ningo ahayhueterei vaʼekue ainterpreta
Arthur as nominee for vice president	Arthur nominado ramo vicepresidente-pe guarã
A man who knows what he wants and gets it	Kuimba’e oikuaáva mba’épa oipota ha ohupyty
I was not curious then	Upérõ ndahaʼéi vaʼekue curioso
I smiled knowing I couldn’t resist a little public action	Apukavy aikuaávo ndaikatuiha oresisti peteĩ acción pública michĩmi
I was about to give up the search	Che ningo aheja potaitéma kuri pe jeporeka
I hope you are saved	Aipotaite ningo pejesalva
I can't wait to get home and see her	Ndaikatúi aha'arõ aĝuahẽ che rógape ha ahecha chupe
I imagine it should be the same	Añeimagina ha’eva’erãha peteĩchaite
I still want custody	Che aipota gueteri custodia
I’m not in the photography business anymore	Che ndaha’evéima pe negocio de fotografía-pe
I say those are bad for your health	Che ha'e umíva ivaiha nde salud-pe guarã
I couldn’t do it, he thought, returning to the grave	Ndaikatúi ajapo, oimo’ã, ojevývo sepulcro-pe
I have a lot to thank the army for	Heta mba’e areko ame’ẽ haĝua aguyje ejército-pe
I spent more time with him than anyone else	Che ningo ahasa hetave tiémpo hendive ótrogui
I’m sure you’ll understand	Aime seguro rentendetaha
I hope you will also consider our thoughts	Che roha’arõ avei peẽ pekonsiderataha ore pensamiento
I tried to laugh, but it came out unhappy	Añeha’ã apuka, ha katu osẽ ndovy’ái
I want to see it someday	Ahechase algún día
I feel light as air though	Añandu tesape aire-icha jepe
A black mist began to form in front of him	Oñepyrũ oñeforma henondépe peteĩ niebla morotĩ
We’ll have a better one	Peteĩ iporãvéva jaguerekóta
I was thinking about all of that	Che apensa kuri opa umívare
I had wondered if camping could help humanity	Añeporanduva’ekue ikatúpa pe campamento oipytyvõ yvypóra rekove
A case of the heart ruling the mind	Peteĩ káso korasõ rehegua oisãmbyhývo apytu’ũ
A violin cannot be mistaken for a trumpet	Peteĩ violín ndaikatúi ojejavy peteĩ trompéta rehe
I was even surprised that he didn’t recognize me	Che sorprende voi ndachehechakuaái haguére
I first met the younger boy one evening	Aikuaa ypy pe mitãkaria’y michĩvévape peteĩ ka’aru
I met him for the first time last week	Aikuaa chupe primera vez pe semana ohasava’ekuépe
I had that joke played on me once	Che areko kuri ojejapo cherehe upe broma peteĩ jey
I had some workers come over and take it out	Che areko kuri unos kuánto mbaʼapohára oúva ha oguenohẽ
I stopped to play it with my fingers	Apytu’u ambopu haĝua che kuãme
I want things to come alive	Aipota umi mba’e oikove
A strange mechanical arm descends from the ceiling	Peteĩ brazo mecánico extraño oguejy pe techo-gui
I showed it to him and he was excited	Ahechauka chupe ha ha’e ovy’a
I can look at it for ages like this	Ikatu amaña hese heta épokape péicha
I always felt so lucky to be his girlfriend	Akóinte añeñandu afortunadaiterei ha’égui ikompái
I want him to continue, desperately	Aipota ha’e osegi, desesperadamente
I'm going to put that right	Che aháta amoĩ porãta upéva
I turned my face toward his	Ambojere che rova ​​imba’éva gotyo
A moan, followed by a scream, escaped his lips	Peteĩ sapukái, hapykuéri peteĩ sapukái, ojepoi ijurúgui
A long forgotten face	Peteĩ hova puku tesaráipe
I mainly focus on time and emotion	Che añecentra principalmente tiempo ha emoción-pe
I hadn't replaced it yet	Che neʼĩra gueteri amyengovia vaʼekue
A coffee and a smoke, a few exercises	Peteĩ ka’a ha peteĩ tatatĩ, mbovymi ejercicio
He was released two days later	Ojepoi chugui mokõi ára haguépe
I can make the pain go away	Ikatu ajapo pe mba’asy oho haĝua
I know he'd never hurt me	Aikuaa ha'e araka'eve ndojapomo'ãiha chemoñeñandu vai
I just know you’re going to love it	Aikuaánte peẽ pehayhutaha
I have handled many claims that crossed the line	Che amaneja heta reclamo ohasáva línea
A policeman stood in front of him	Peteĩ polisía oñemboʼy henondépe
A small, white room with a desk and two chairs	Peteĩ koty michĩ ha morotĩva orekóva peteĩ escritorio ha mokõi apyka
I wish you would tell me that night	Aipotaite ningo ere chéve upe pyharépe
Every day I meet many brave women	Ára ha ára ajotopa heta kuña ipy’aguasúva ndive
I am very intelligent	Che ningo chearandu porãiterei
I want your arm around me	Aipota nde po che jerére
A drawer opened and closed	Peteĩ cajón ojeabri ha oñemboty
I’ll have to see this through	Ahechava’erã ko mba’e rupive
I couldn’t concentrate	Ndaikatúi añekonsentra
He understood people	Haʼe ontende vaʼekue umi héntepe
I'm so invested in it	Che ningo hetaiterei ainverti hese
I remember walking around in a short sleeve shirt	Chemandu’a aguata hague peteĩ kamisa manga mbykymíme
I ran away but he didn't follow	Che akañy ha katu ha'e ndosegíri
I can't miss a day of work	Ndaikatúi afalta peteĩ ára amba'apo haguã
I’m so glad they turned to you for leadership	Avy’aiterei ojere haguére hikuái pende rendápe liderazgo-rã
I thought there was no one left	Che apensa vaʼekue ndaiporiha avave hembýva
I went into my office, locked the door, and cried	Aike che ofisínape, amboty pe okẽ ha cherasẽ
I can take a guess though	Ikatu ajagarra peteĩ adivinación jepe
I had almost forgotten that part	Haimete cheresarái kuri upe pártegui
I felt a kiss placed on my arm	Añandu peteĩ beso oñemoĩva che po ári
I pressed the button, and the tone sounded	Apresiona pe botón, ha ipu pe tóno
I need time to myself	Aikotevẽ tiémpo chejehegui
Elephants often stay near water sources	Umi elefante opyta jepi umi y renda ypýpe
I was anxious to explore a few exotic forms	Chepy’apyeterei ahesa’ỹijo haĝua mbovymi forma exótica
I was the only one he told where he was	Che añoite ha’e omombe’u moõpa oĩ
These children are also generally more popular	Avei en general ojeguerohoryve koʼã mitãme
I put it in my journal	Amoĩkuri che diario-pe
I have not said and will not tell anyone until you do	Che nda'éi ha namombe'u mo'ãi avavépe peẽ pejapo peve
She had two sisters and two brothers	Haʼe oreko vaʼekue mokõi ermána ha mokõi ermáno
I watched him check everything until my pocket was hot	Ahecha chupe ohechaha opa mba’e che bolsillo haku peve
I promise you many things	Apromete peẽme heta mba'e
I can't fix this for you	Ndaikatúi amyatyrõ ko mba'e ndéve guarã
I couldn’t feel my breath	Ndaikatúi añandu che apytu’ũ
I promised them all safety	Apromete chupekuéra opavave seguridad
I have nothing to fear from him	Ndarekói mba'eve akyhyje haguã chugui
I will flash the floor plans on your computer	Che amoĩta flash umi plano de piso ne komputadórape
I am a very successful person in life	Che ha’e peteĩ tapicha osẽ porãitereíva tekovépe
I hope it won't be an empty threat	Aipota ndaha'emo'ãi peteî amenaza vacía
I think they’re beautiful, by the way	Che apensa iporãha hikuái, por cierto
I seemed to lose my voice as well	Haʼete voi aperdéva avei che ñeʼẽ
I can only answer one thing at a time	Peteĩ mba’énte ikatu ambohovái peteĩ jeýpe
I moved up here specifically to be away from you	Che ava ko’ápe yvate específicamente aime haĝua mombyry pendehegui
I wrapped him in a bear hug	Añapytĩ chupe peteĩ oso añuãme
A burial mound is sufficient to cover the area	Peteĩ montículo oñeñotỹ hag̃ua ningo sufisiénte ojejahoʼi hag̃ua pe lugár
A name was more than just a name	Peteĩ téra ndahaʼéi vaʼekue peteĩ téra añónte
I was relieved to hear all that	Chepy’aguapy ahendúvo opa umíva
An answer their ancestors would have known all too well	Peteĩ ñembohovái ijypykuéra oikuaa porãiterei va’erãmo’ã
I want to call and thank you	Ahenóise ha ame’ẽse peẽme aguyje
I played a lot of guitar heroes on the road	Che ambopu heta héroe guitarra rehegua tape rehe
I couldn’t help but notice that he was definitely interested in her	Ndaikatúi ahechakuaa ha’e katuete ointeresaha chupe
I walked there for about thirty minutes	Che aguata upépe treinta minuto rupi
I won't be back after the break	Ndajevymo'ãi pe pausa rire
I can tutor you if you need	Ikatu che tutor ndéve reikotevẽramo
It is mixed with sin in the same way	Oñembojehe'a angaipa ndive peteĩchapa
I was in the mall every day	Che aime kuri pe centro comercial-pe ára ha ára
I smiled at his enthusiasm	Che apukavy pe kyre’ỹ orekóvare
I promise to stay strong	Apromete apytaha mbarete
I almost missed my own graduation	Haimete aperde che graduación propia
I am still married to his father	Che amenda gueteri itúvare
I was familiar with that look	Che aikuaa porã kuri upe jehecha
A sign on the wall confirms this	Peteî letrero oîva pared-pe omoañete upéva
I lost weight and by not having extreme surgery or exercise	Che aperde che pesa ha ndajapóigui peteĩ operasión extrema ni peteĩ ehersísio
I looked at the face that looked back at me	Amaña pe hova rehe omaña jeýva cherehe
I looked around the room we were in	Amaña pe koty roimehápe jerére
A bad price, it seems	Peteĩ precio vai, ha’ete ku
I know when to be gentle, when to drive	Aikuaa araka’épa aimeva’erã ipy’aporãva, araka’épa añemboguata va’erã
A truth comes in, and a lie comes out	Peteĩ añetegua oike, ha osẽ peteĩ japu
I can't quite understand how	Ndaikatúi antende porã mba'éichapa
I found the date at ten o'clock last evening	Ajuhu fecha diez aravo jave ange ka'aru
I had asked the judge for permission for this one	Che ajerure kuri pe huéspe permíso koʼãvape g̃uarã
I love you, you know that	Che rohayhu, peẽ peikuaa upéva
I need your attention	Aikotevẽ pene atención
He presented this preliminary version to the press	Opresenta ko versión preliminar prensa-pe
I stopped myself from thinking about things like that	Ajejoko apensa haĝua umi mba’e peichaguáre
Each player plays a different portion of the song	Káda ombopúva ombopu diferénte porsión pe purahéigui
I wouldn't be surprised if she told someone	Ndachesorprendemoʼãi haʼe omombeʼúramo peteĩ persónape
A bunch of school kids can't stop	Peteî grupo de mitãnguéra mbo'ehaópe ndikatúi ojejoko
I guess he forgot about me	Aimo’ã ha’e hesarái hague chehegui
I never planned to tell you that, but	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue ha’e haĝua peẽme upéva, ha katu
I ended up selling the building myself	Che voi amohuʼã avendévo pe edifísio
I will let the assembly know that you need to rest	Aikuaaukáta pe asambléape peikotevẽha pepytuʼu
I stopped them a while ago	Che ajoko chupekuéra ojapo sapy’ami
I was struck by the beauty of his voice	Chemondýi iñe’ẽ porãitére
I felt a hand touch me	Añandu peteĩ po opokóva cherehe
I know some will decide to go	Aikuaa oĩtaha odesidítava oho
I got the address and wrote it down	Ahupyty pe dirección ha ahai
A period of breathless suspense followed	Upe rire oiko peteĩ periodo de suspenso ipytuhẽ’ỹva
I can’t risk a devil seeing me	Ndaikatúi aarriesga peteĩ aña cherechávo
I wasn't feeling well	Che ningo nañeñanduporãi kuri
A bright beam burned in my eyes	Peteĩ viga omimbipáva hendy che resápe
I also want to deal with the tank	Avei añembohovase pe tanque rehe
I had to go to my apartment to get my glasses	Tekotevẽ kuri aha che apartamento-pe ajagarra hag̃ua che anteojo
It was a way of life	Haʼe vaʼekue peteĩ tape ojeiko hag̃ua
Their pass defense has not been nearly as successful	Defensa de paso orekóva hikuái ndaha'éi haimete upéicha éxito
A belief can be seen as a tool of consciousness	Peteĩ jerovia ikatu ojehecha peteĩ tembiporu ramo conciencia-pe
I am very strong and intelligent	Che ningo chembarete ha chearandueterei
I heard them walking away	Ahendu oguata ohóvo hikuái
I like your very small piece of bird	Chegustaiterei nde guyra pehẽngue michĩetereíva
I also get beauty boxes every month	Avei ahupyty umi caja de belleza káda mes
I’ve had my whole life planned out	Che rekove pukukue areko kuri aplanea porãva
I should have known he had more than one car	Aikuaava’erãmo’ã oguerekoha hetave peteĩ auto-gui
I must pass this information on to my medical community	Ambohasava’erã ko marandu che komunida médica-pe
A patient tries to move	Peteĩ hasýva oñehaʼã omýi
I can’t write in a new house	Ndaikatúi ahai óga pyahúpe
We also just needed to meet	Avei tekotevẽnte kuri rojotopa
He hasn’t gotten another dog yet	Ndohupytýi gueteri ambue jagua
I can’t explain it, but we both felt it	Ndaikatúi amombe’u, ha katu mokõivéva roñandu
I can't believe the things that bother me	Ndaikatúi arovia umi mba'e chemoñeñandu vaíva
I gave a mechanical nod	Che ame’ẽ peteĩ cabeceo mecánico
A boulder caught his attention	Peteĩ ita guasu ojagarra chupe atención
I needed someone to come here and help me	Aikotevẽ kuri peteĩ oúva koʼápe ha chepytyvõ
I was a complete failure	Che ha’ékuri peteĩ fracaso completo
I suspect my eyes were big, too	Asospecha che resa tuicha hague, avei
I was too stubborn to let go of everything that controlled me	Che ningo chepyʼahatãiterei vaʼekue aheja hag̃ua opa mbaʼe chekontroláva
I've seen you now, anyway	Che rohechama ko'ágã, taha'e ha'éva
He had a quick, accurate shot	Ha’e oguereko peteĩ disparo pya’e ha hendaitépe
It could be three, four kids, five, six kids	Ikatu ha’e mbohapy, irundy mitã, po, seis mitã
I still get to draw fun stuff	Che ahupyty gueteri adibuja haĝua umi mba’e vy’arã
I pretended not to listen	Che ajapo guaʼu nahenduséiha
I declare your workout complete	Adeclara nde entrenamiento completa
I would learn from my past	Che aaprendevaʼerãmoʼã che yma guarégui
I urge you to remove it at once	Ajerure peẽme peipeʼa hag̃ua peteĩ jeýpe
I asked her who she was going to marry	Aporandu chupe mávarepa omenda vaʼerã
I wonder if it has a big hole or something	Añeporandu oguerekópa peteĩ yvykua tuicháva térã mba’e
I would have liked a touch more romance, of course	Chegusta va’erãmo’ã peteĩ toque hetave romance, por supuesto
I have been doing this for hundreds of years	Ojapóma hetaiterei áño ajapo hague upéva
I had to get you some examples	Tekotevẽ kuri ahupyty peẽme unos kuánto ehémplo
I have fought more battles than you will ever fight	Che añorairõ hetave ñorairõ peẽ peñorairõtavagui
I believe they are going to fire him	Che arovia ohotaha hikuái omosẽ chupe
A groan of relief flew from my throat	Peteĩ jeroky alivio rehegua oveve che garganta-gui
I wanted one forever	Che aipota kuri peteĩva tapiaite g̃uarã
I just get to see and hear, that’s all	Che ahupyty ahecha ha ahendu mante, upéva añoite
A trip of a lifetime, to be sure	Peteî viaje de toda la vida, aime haguã seguro
I stayed with him, not knowing what he was doing	Che apyta hendive, ndaikuaái mbaʼépa ojapo
I finally turned off the radio	Ipahápe ambogue pe rrádio
A few minutes after he left, there was an explosion	Unos minutos oho rire, oiko peteĩ explosión
I noticed it wasn’t shared by the other two	Ahechakuaa ndaha’eiha okomparti ambue mokõi
Thomas didn’t make it through to the final round	Thomas ndohasái ronda paha peve
I can’t stress enough how important this is	Ndaikatúi arresalta suficientemente mba’eichaitépa iñimportante kóva
I went towards the bridge	Che aha puente gotyo
I walked her down to the front desk	Aguejy chupe pe recepción-pe
I couldn’t move my arms or legs either	Ndaikatúi avei amomýi che po ni che py
I am not responsible for the whole world	Che ndahaʼéi responsable ko múndo tuichakuére
I just love them because they are so cool	Che ahayhunte chupekuéra haʼekuéra ningo iporãiterei rupi
I told my wife all about you	Che amombe'upaite che rembirekópe nde rehegua
I hope he doesn't threaten you too much	Aipotaite ningo haʼe noamenasaiterei peẽme
I thought being a cop was useless	Che apensa kuri ndovaleiha mbaʼeverã haʼévo peteĩ polisía
I built the business from scratch	Che amopu’ãkuri pe negocio cero guive
I want to tell it like it is	Amombe’use oĩháicha
I had to get the march going somehow	Añepyrũva’erã pe marcha oho haĝua algún modo
I mean, the devil would be left with nothing	Che ha’ese, pe aña opytataha mba’eve’ỹre
I actually own the doctor’s practice, too	Añetehápe che jára pe médico práctica, avei
I use everything as my study	Opa mbaʼe aiporu che estúdioramo
A couple of you will need to get wet	Peteĩ par pende apytégui tekotevẽta peñemohuʼũ
I knocked on his door and got no response	Ambota hokẽ ha ndahupytýi mba’eveichagua respuesta
I was even more confused	Che ningo añekonfundivéima
I want to get back into that	Aikese jey upévape
I always liked it there	Akóinte chegusta upépe
I can organize my stuff behind me	Ikatu amohenda che mba’ekuéra che rapykuéri
I didn’t see him for days	Heta ára aja ndahechavéi chupe
I was embarrassed, I felt it was wrong	Che atĩ, añandu oĩ vaiha
A thought came to my mind	Peteĩ pensamiento ou che akãme
I enjoyed my food and drink	Chegustaiterei che rembiʼu ha che vevída
I asked why because this was so new	Aporandu mba’érepa péva ipyahuetereígui
I immediately went to my room	Upepete voi aike che kotýpe
I hope he likes them	Aipotaite ningo ogusta chupe umíva
I bet the silk turned on my face	Apuesta pe seda ojere che rova ​​rehe
I was really bad at it	Añetehápe chevai vaʼekue upévape
I am still considered by you to be part of the family	Che ningo koʼág̃a peve chekonsiderá peẽme pe famíliagui
I take that back, everything but the scenery is different	Che araha jey upéva, opa mba’e ndaha’éiva paisaje iñambue
A great tool for students of architecture and engineering	Peteĩ tembipuru tuichaitereíva temimbo’ekuérape g̃uarã arquitectura ha ingeniería-pe
I saw the soldiers rushing	Ahecha umi soldádo oñemonguʼe jave
I then felt his cock touch me	Che upéi añandu ijyva opoko cherehe
A fascination he was driven to explore	Peteî fascinación ha'e oñemomýiva ohesa'ÿijo haguã
I see it from above	Ahecha yvateve guive
Wrap a towel around her hair	Ojejokua peteĩ toalla iñakãrague rehe
I’ve never been here before	Araka’eve ndajúiva’ekue ko’ápe
I wondered why he wanted to see me	Añeporandu mbaʼérepa haʼe cherechase
I can't think of any other words	Ndaikatúi apensa ambue ñe'ẽ rehe
I didn't want him to feel sorry for me	Ndaipotái vaʼekue haʼe cheporiahuvereko
I went into what seemed like my room	Aike pe ha’etévaicha che kotýpe
I recognized him from school	Che ahechakuaa chupe eskuéla guive
I had to feed him lunch too	Che avei amongaru va’erã chupe almuerzo
It’s been a long time since I’ve passed the point of feeling pain	Are guivéma ahasa pe punto añandu haĝua mba’asy
I started at the beginning, the coffee shop	Añepyrũ iñepyrũ guive, pe cafetería
I can’t let him be adopted by complete strangers	Ndaikatúi aheja chupe oadopta chupe umi extraño completo
I want friends with girls	Che aipota angirũ mitãkuña ndive
I will never regret being with him	Arakaʼeve nambyasymoʼãi aime haguére hendive
I have a respect for money	Che areko peteĩ rrespeto pe plátare
I answered my own phone	Che ambohovái che teléfono tee
I brought the shuttle down	Che agueru pe lanzadera oguejy
Club showcases a performance with urban influences	Club ohechauka peteî actuación orekóva influencia urbana
I forced my mind to get back on track	Amboliga che apytu’ũ oike jey haĝua tape porãre
I jumped down the steps	Che añembo’y umi escalón-gui
I'll show you how to work it out	Ahechaukáta ndéve mba'éichapa remba'apova'erã hese
I want to go in, my head held high	Aikese, che akã ojejokóva yvate
I have something to watch this morning	Areko mba’e ahechava’erã ko pyharevépe
Sometimes I like the mirror	Sapyʼánte chegustaiterei pe espého
I held his hand and talked to him	Ajoko ipo ha añe’ẽ hendive
I was three seconds ahead of them	Che areko mbohapy segundo henonderãkuéra
I immediately started getting into it	Upepete voi añepyrũ aike hese
I believe he’s considering offering me to him in marriage	Aguerovia ha’e okonsideráha cheikuave’ẽ haĝua chupe ñemendarã
I want him here with me	Aipota chupe ko’ápe chendive
I can’t risk spending more than one night here	Ndaikatúi aarriesga ahasa haĝua hetave peteĩ pyhare ko’ápe
I haven’t seen you since the funeral	Che ndahechái nderehe pe funeral guive
I looked over the city	Amaña pe táva guasu ári
I know they're not crazy	Aikuaa ha'ekuéra ndaha'eiha itavy
He won't need your help	Natekotevẽmoʼãi ne pytyvõ
I fight a pang of annoyance	Che añorairõ peteĩ dolor de molestia rehe
I suddenly felt bad for no apparent reason	Sapyʼaitépe añeñandu vai ha ndaikuaái mbaʼérepa
I won't let you be behind the wheel in your condition	Ndahejamo'ãi ndéve reime pe rueda rapykuéri nde condición-pe
I didn't even hear him arrive	Nahendúi voi chupe og̃uahẽha
I’m not sure when he last used it	Ndaipóri seguro araka’épa oipuru ipahaite
I have trouble keeping up you know	Che areko problema asegui haĝua peikuaa
A couple of days later, they were ready to go	Un par de día haguépe, oĩma hikuái oho hag̃ua
I love being at home	Che ahayhu aime che rógape
I am grateful for the privacy	Che aagradese pe privacidad rehe
I wanted it to be perfect	Che aipotaiterei vaʼekue haʼe perfékto
I could care less about particular individuals	Ikatu sa’ive ajepy’apy umi individuo particular rehe
I started to feel alarmed, somehow	Añepyrũ añeñandu alarmado, algún modo
I have helped so many people	Hetaiterei persónape aipytyvõ kuri
I shouldn't tell you things like that	Nda'éi va'erã peẽme umi mba'e peichaguáva
I will remember the signs of your ancient testimonies	Che mandu'áta umi mba'e rechaukaha nde rechaukaha yma guare
I think writing happened in my life	Che aimo’ã jehai oiko hague che rekovépe
I have no idea what is going on	Ndarekói ni michĩmi idea mbaʼépa la oikóva
I enjoyed being with you	Chegustaiterei aime haguére penendive
I checked the time and realized it was past midnight	Ahecha pe hora ha ahechakuaa ohasáma hague pyharepyte
A smile lifted the corner of her mouth	Peteĩ pukavy ohupi ijuru esquina
Anderson in a steel cage match	Anderson peteî partido jaula de acero-pe
I have the right water temperature for them	Che areko pe y temperatura oike porãva chupekuéra g̃uarã
I thought about the question	Apensa pe porandu rehe
I forgive you what you have to do	Che aperdona peẽme pe pejapo vaʼerã
I have a little more on the stove	Che arekove michĩmi pe estufa ári
I don’t think he can read a word	Che nda’aimo’ãi ikatuha olee peteĩ ñe’ẽ
I need the software and a cable	Aikotevẽ pe software ha peteĩ cable rehe
I had to admit it played perfectly well	Arrekonoseva’erãkuri oñembosarái porã hague perfectamente
So far I haven't touched anything	Ko'ágã peve ndapokói mba'eve rehe
I suggested him to come	Che asugeri chupe ou haĝua
I thought that would make me angry, but it wasn't	Che apensa vaʼekue upéva chembopochytaha, péro ndahaʼéi upéicha
I tell you mine	Amombe'u peẽme che mba'éva
And we felt pretty good about what the future held	Ha roñeñandu porãiterei mbaʼépa oikóta amo gotyove
I have some very good news for you	Areko peteĩ marandu iporãitereíva peẽme g̃uarã
I hated it with every fiber of my being	Che ndacha’éi hese opa fibra che ser reheve
I thought you would like to know	Che apensa vaʼekue peikuaasetaha
I realized it wasn’t the weekend	Ahechakuaa ndaha’eiha pe fin de semana
I ordered him to look at me	Amanda chupe omaña haguã cherehe
I don’t think about the details, just the action	Ndapensái umi detalle rehe, pe acción rehe añoite
I suggest you find someone else	Che asugeri peheka haĝua ambue tapichápe
I never had to go back	Arakaʼeve natekotevẽi aha jey
I sighed in pleasure	Che asuspira vy’águi
I don’t want to be moved by bloodshed	Ndaipotái chemomýi tuguy pochy rupive
I give my word of praise	Ame'ẽ che ñe'ẽ omomba'eguasúva
I, for one, was an obnoxious assistant	Che, peteĩvape ĝuarã, ha’ékuri peteĩ pytyvõhára ombojeguarúva
I can access it online through the internet	Ikatu aike internet rupive internet rupive
I know who’s on the other end now	Aikuaa mávapa oĩ ambue extremo-pe ko’áĝa
I would read them	Che alee vaʼerãmoʼã chupekuéra
I cleared my throat, tried again	Amopotĩ che jyva, añeha’ã jey
I say take the gold and go	Che ha’e jajagarra pe óro ha jaha
I tried to call back	Añeha’ã ahenói jey
I, too, suffered the madness	Che, avei, ahasa asy pe tavy
I saw visitors passing by	Ahecha umi visitante ohasáva upérupi
I bought mine online	Che ajogua pe chemba’éva internet rupive
I knew her mother very well	Che aikuaa porãiterei isýpe
I figured it would calm my mind	Afigura ombopy’aguapýtaha che akã
I mean, you clearly like him	Che ha’ese, hesakã porã ndéve ndegusta chupe
I had no power whatsoever	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua puʼaka
I never had anything resembling a normal childhood or education	Araka’eve ndarekói mba’eve ojoguáva peteĩ infancia ni educación normal-pe
But they failed in these attempts	Ha katu ndohupytýi hikuái ko’ã ñeha’ãme
I accepted, but only for a few weeks	Che aasepta, péro unos kuánto semánante
I immediately started down the hill	Upepete voi añepyrũ aguejy pe sérrogui
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Peteĩ tesay añoite ojeroky ijyva arrugado ári
I just found him an hour ago	Ajuhu ramoite chupe ojapo peteĩ aravo’i
I threw the letter in the trash	Amombo pe kuatiañe’ẽ basura-pe
I thought we might get more snow today	Aimo’ãkuri ikatuha jahupyty hetave nieve ko árape
I also knew they'd never find him	Avei aikuaa araka'eve ndojuhumo'ãiha hikuái chupe
One wrong move and he is liable to panic	Peteî movimiento hekope'ÿ ha ha'e oime responsable de pánico
I quickly returned to my desk to answer the call	Pya’e ajevy che escritorio-pe ambohovái haĝua pe llamada
I just wanted to do everything I could	Che ajaposénte opa mbaʼe ikatúva ajapo
I went with the ball gown	Che aha pe pelota ao reheve
I got up from my landing	Apu’ã che aterrizaje-gui
I often wonder how they’re made	Py’ỹinte añeporandu mba’éichapa ojejapo umíva
I am going to save you	Che aháta posalva hag̃ua
I wonder how angry he'll be if he finds us	Añeporandu mba'eichaitépa ipochýta orejuhúramo
I don't waste much time doing my hair	Ndaperdéi heta tiémpo ajapo hag̃ua che akãrague
I think we will make a good team	Che apensa rojapotaha peteĩ ekípo porã
I was born to fight	Che anase vaʼekue ñorairõrã
I was shocked to see how much wear and tear it had	Chemondýi ahechávo mbaʼeichaitépa ojedesgasta
I never lose my temper	Araka’eve ndaperdéi che pochy
I need a few more times or what not	Aikotevẽve unos kuánto vése térã mbaʼe nahániri
A guy the players respect	Peteî karai umi jugador omomba'éva
I do believe in direct communication	Che ningo arovia pe comunicación directa rehe
I want to search this entire site from top to bottom	Aipota ojeheka ko tenda tuichakue yvate guive yvy gotyo peve
I want you to cum first	Aipota peẽ pecuma raẽ
I found a better one	Ajuhu peteĩ iporãvéva
I'll never let you go through this alone	Araka'eve ndahejamo'ãi rehasa ko'ã mba'e ndeaño
A corporate executive has an idea	Peteî ejecutivo corporativo oreko peteî idea
I can't move from the chair	Ndaikatúi añemongu'e pe apykágui
They demanded complete submission to their criminal policy	Ojerúre hikuái sumisión completa política penal orekóvape
I want you to stop the violence now	Aipota peheja ko'ágã pe violencia
Need some way to clear my head though	Tekotevẽ algún modo amopotĩ haĝua che akã jepe
I slipped the ring into my pocket	Amoinge pe anillo che bolsillo-pe
I will definitely see them again	Katuete ahecha jeýta chupekuéra
I guess it’s probably very popular around here	Aimo’ã oiméne ojeguerohoryeterei ko’árupi
I was dreaming of the world as it is	Che asoña hína kuri ko múndo oĩháicha
I covered my face with all my shame	Ajaho’i che rova ​​ñemotĩmbaite reheve
He could talk about any subject	Haʼe ikatu kuri oñeʼẽ oimeraẽ témare
I see your reasoning	Ahecha nde razonamiento
I might as well dig my own grave	Ikatu avei ajoʼo che sepultúra tee
A foul repellent to the eye	Peteĩ mba’e ky’a ombojevýva tesa rehe
I’m sure he had his way	Aime seguro ha’e oguereko hague hapekuéra
I went all the way inside	Aike opaite tape hyepýpe
I am a police officer, trained to recognize these things	Che ningo peteĩ polisía, añembokatupyrýva ahechakuaa hag̃ua koʼã mbaʼe
I can give you their details if you want	Ikatu ame’ẽ peẽme umi detalle orekóva hikuái peipotáramo
I want the whole world to be warned about it	Aipota ko múndo tuichakue oñeavisa hese
I like riding horses	Chegusta aiko kavaju ári
I want you to have the authority	Aipota peguereko pe autorida
I haven’t had this much fun in a while	Sapy’ami ndajevy’aiete ko’ãichagua
The first few people saw that and laughed	Mbovymi tapicha tenonderã ohecha upéva ha opukavy
I watched what people did, and I copied it	Ahecha mbaʼépa ojapo umi hénte, ha akopia
I looked at them for a very long time	Aretereíma amaña hesekuéra
A quiet sound, barely audible	Peteĩ tyapu kirirĩháme, apenas oñehendu
I know that, he knows that	Che aikuaa upéva, ha’e oikuaa upéva
I can't decide if that's good or bad	Ndaikatúi adesidi iporãpa térãpa ivaípa upéva
I loved the music and the circus atmosphere	Che ahayhueterei pe músika ha pe atmósfera de sirko
I already have the designs	Che aguerekóma umi diseño
I know there can’t be	Aikuaa ndaikatuiha oĩ
She’s the only woman he’s dated	Ha’e añoite pe kuña ha’e osẽva’ekue ndive
I won't have enough time	Ndarekomo'ãi tiempo suficiente
I was never sure you really loved him	Araka’eve nda’asegurái añetehápe rehayhuha chupe
I heard my bed calling me	Ahendu che tupa cherenóivo
I had to learn an art form	Tekotevẽ kuri aaprende peteĩ fórma de arte
I fell, down to the bottom	Che ho’a, oguejy iguy peve
I’m alone with this pain	Cheaño ko mba’asy reheve
I quickly realized why	Pya’e ahechakuaa mba’érepa
A truly imaginative number	Peteĩ papapy añetehápe oñeimaginava’ekue
I am so grateful that he is her son	Aagradeseterei haʼégui itaʼýra
I don't think you're crazy	Che ndaha'éi aimo'ãva nde tavyha
I thought he had gone	Che apensa kuri ohoma hague
A circle of light surrounded our group	Peteĩ círculo ojejapóva tesapegui ojere ore grúpore
I don't like that idea at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ upe idéa
He can play everything if we need him to	Ha’e ikatu ombopu opa mba’e ñaikotevẽramo hese
I saw the light of anger that lit up his eyes	Ahecha pe pochy tesape ohesapéva hesa
A time of life is more revealing	Peteĩ époka ojeikove haguépe ojekuaave
Now I know that my heart has given out	Koʼág̃a aikuaa che korasõ oñemeʼẽma hague
I need to know how you do this	Aikuaava'erã mba'éichapa rejapo ko mba'e
I didn't expect that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéicha
I will be leaving shortly	Che asẽta hína mbykymi
I had to let him know this wasn’t right	Aikuaaukava’erã chupe kóva naiporãiha
I noticed he was putting on weight very quickly	Ahechakuaa ha’e omoĩveha ipohýi pya’eterei
I read the book for two hours	Amoñeʼẽ pe lívro dos óra aja
I loved that because I lived in his world	Che ahayhueterei upéva aiko haguére imúndope
I looked for his name on the mailboxes	Aheka héra umi kuatiañe’ẽ ryru ári
I just want to be	Che katu aikose
It later became a restaurant	Upe rire oiko chugui peteĩ rrestauránte
I was told he didn’t tell me when that would be	Oje’e chéve nomombe’úi araka’épa oikóta upéva
I promise I'll get you out of here	Apromete poguenohẽtaha ko'águi
I remember visiting him	Chemanduʼa avisita hague chupe
I stand within the circle, calling you peace	Che añembo’y pe círculo ryepýpe, pohenóivo py’aguapýpe
I turned my face up to his	Ambojere che rova ​​yvate imba’évape
I would hate for both of them to feel this way	Che ndacha’éikuri mokõivévape oñeñandu haĝua péicha
I can smell the smoke	Che ikatu ahetũ pe tatatĩ
I can't believe it works so fast	Ndaikatúi arovia omba'apo pya'etereiha
I'm still trying to understand why he did that	Añehaʼã gueteri antende mbaʼérepa ojapo upéva
I mean there are more English people then Hebrew	Che ha'ese oîha hetave tapicha inglés upéi hebreo
I was going to fit right into the ball	Che aike porãta kuri pe pelota-pe
I reached out and held the table to my right	Aipyso che po ha ajoko pe mesa che derecha gotyo
Almost everyone in the country wants me out	Haimete opavave tetãme oipota che asẽ
I nodded and slowly began to roll backwards, very slowly	Añakãity ha añepyrũ mbeguekatúpe ajeroky tapykue gotyo, mbeguekatueterei
I didn't want morning to come	Ndaipotái kuri og̃uahẽ koʼẽ
I noticed that they were eating alone	Ahechakuaa okaruha hikuái haʼeño
They started exchanging friendly letters	Oñepyrũ ointercambia hikuái kárta amistosa
I wasn't so afraid of you	Che ndakyhyjéi vaekue ndehegui upéicha
I ignored them and drank my beer	Che ndajapói hesekuéra ha amboyʼu che cerveza
I want to ask you some questions	Aporanduse peẽme unos kuánto porandu
I have no idea what to do with them	Ndarekói ni idea mba’épa ajapóta hendivekuéra
I couldn’t blame or get angry	Ndaikatúikuri akulpa ni chepochy
I never got any quarters	Araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua cuarto
Such health effects have long been studied	Ymaite guive ojestudia koʼãichagua efecto orekóva ñande salúre
Three of them are for his production	Mbohapy umíva apytégui ha'e hembiapo producción-pe guarã
I don't know how long the rains last	Ndaikuaái mboy tiémpopa ipuku umi ama
I write through tears of anger and frustration	Ahai tesay pochy ha frustración rupive
I was so excited and scared to sleep	Che ningo chepyʼaroryeterei ha akyhyjeterei ndake hag̃ua
I was always so excited	Che ningo siémpre ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
A friend of mine works there	Peteĩ che angirũ omba’apo upépe
I can’t believe you came	Ndaikatúi arovia nde reju hague
I care about my players	Che ajepy’apy che jugador-kuéra rehe
I felt the tension roll off of him	Añandu pe tensión ojerokyha chugui
I didn't let anyone on me at all	Ndahejáikuri avave che ári mba'eveichavérõ
I couldn’t handle the local food market	Ndaikatúikuri amaneja pe mercado de alimentos local
I want to save my minutes	Añongatuse che minutokuéra
I let myself fall back	Aheja chejehe ho’a jey
I don’t listen to opera	Che nahendúi ópera
I need all the details	Aikotevẽ opa umi detalle
I haven’t seen or experienced this	Ndahechái ni nda’experimentái ko mba’e
I only noticed this in the winter	Che ahechakuaa upéva roʼy tiémpope añoite
I was fast asleep, the deep sleep of the weary	Che akepaite, pe oke pypuku umi ikane’õva
I have two comfy chairs now, plus a little table	Che areko mokõi apyka cómoda koʼág̃a, ha avei peteĩ mesaʼimi
I am far from an expert in psychology	Che mombyry aime peteĩ experto psicología-pe
I said no, and asked him what he had	Che ha'e nahániri, ha aporandu chupe mba'épa oguereko
One mistake could cost him his freedom	Peteĩ javy ikatu okostea chupe isãso
I didn’t know how to interpret his behavior	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ainterpretáta ikonducta
I try to save a ton of gas	Añeha’ã añongatu peteĩ tonelada de gas
Most of his time is spent maintaining the grounds	La majoría itiémpo ojepuru omantene hag̃ua pe terreno
I needed a new challenge	Aikotevẽkuri peteĩ desafío pyahu
I will always love you more than myself	Akóinte rohayhuvéta chejehegui
You have to discipline your mind	Rekorrehi vaʼerã ne akã
I could almost hear the smile of approval	Haimete ahendu pe sonrisa de aprobación
I will call him and tell him to wait for you	Ahenóita chupe ha haʼéta chupe ohaʼarõ hag̃ua nderehe
Many farmers suffered terribly	Heta chokokue ohasa asy vaieterei
A new text message is provided	Oñeme’ẽ peteĩ mensaje de texto pyahu
I looked at my bedroom door	Amaña che koty rokẽre
I wore a dark blue suit	Che amonde peteĩ traje hovy hũva
I want it cold and dark	Aipota ro’y ha pytũmby
I didn’t deserve the tenderness he showed me	Che namereséikuri pe ternura ohechaukáva chéve
I remember walking in it on that field trip	Chemandu’a aguata hague ipype upe viaje de campo-pe
A dark-haired man puts on a drum kit	Peteĩ kuimbaʼe iñakãrague morotĩva omoĩ peteĩ kit de tambor
I couldn’t bare the look for a moment longer	Ndaikatúi adesnudo pe jehecha peteĩ momento-ve
I don’t transmit messages	Che nombohasái marandu
I mean, we barely know each other	Che ha’ese, apenas jajokuaa
I think it was worth it	Che apensa vale la pena hague
I have no more duty to them	Ndarekovéima deber hendivekuéra
I plan to never see this apartment again	Aplanea araka’eve ndahechamo’ãvéima ko apartamento
I like doing this again, being close to it	Chegusta ajapo jey ko mba’e, aime ag̃ui hese
Where disorder of thought and flat affect are present together	Oimehápe trastorno de pensamiento ha afecto plano oime presente oñondive
I need to know how soon you want it	Tekotevẽ aikuaa mbaʼeichaitépa pyaʼe reipotáta
I just didn't know what to do	Ndaikuaái añónte mbaʼépa ajapóta
I knew there was a meeting going on	Aikuaa oĩha peteĩ rreunión oikóva
I left my room at the same signal	Asẽ che kotýgui peteĩ señal-pe voi
I can understand true love	Che ikatu antende mborayhu añetegua
I will answer any questions you may have	Ambohováita oimeraẽ porandu rejapova’ekue
A quick flight and we were together	Peteî vuelo pya'e ha roime oñondive
A cold beer and a cigarette	Peteĩ cerveza ro’ysã ha peteĩ cigarrillo
I can't say what it was	Ndaikatúi ha'e mba'épa raka'e
I knocked softly on the door and asked him	Ambota mbeguekatu pe okẽ ha aporandu chupe
I’m sure the owner will be here soon	Aime seguro ijára oĩtaha ko’ápe pya’e
I enjoyed stealing and drinking	Chegustaiterei pe ñemonda ha pe vevída
I broke down really, really early	Che añembyai añetehápe, añetehápe temprano
Now I had to do something	Koʼág̃a ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I have an appointment to get my hair colored	Areko peteĩ cita areko hag̃ua che akãrague color
A certain anger built up deep within him	Peteĩ cierto pochy oñembotuicha pypuku ipype
I didn’t particularly want that kind of company	Ndaipotáikuri particularmente upeichagua compañía
I refused to let him catch my eye	Che ndahejaséi chupe ojagarra che resa
I hope you have a good stomach	Aipotaite ningo reguereko nde rye porã
I know he's not going to take this well	Che aikuaa ha'e ndogueraha porãmo'ãiha ko mba'e
It is hard to fly	Hasy ningo oveve hag̃ua
I forgot we took our picture today	Cheresarái rojapo hague ore ta’anga ko árape
I guessed his age to be somewhere around thirty	Aadivina ijeda oĩtaha algún lugar treinta rupi
I get a lot of compliments and return customers for these	Ahupyty heta elogio ha ajevy cliente-kuérape ko'ãva rehe
I need real food and my own bed	Aikotevẽ tembi’u añetegua ha che tupa tee
I asked the nurse how she was	Aporandu pe enfermera-pe mba’éichapa oĩ
I had to make it work	Che ajapo vaʼerã kuri osẽ porã hag̃ua
Right then I didn’t really care about his social life	Upérõ voi ndacheimportái añetehápe hekove social rehe
He did and we fought	Ha’e ojapo ha roñorairõ
He’s an artist in his own right	Ha’e peteĩ artista ijehegui
I kind of feel remorse	Che ningo añandu peteĩcha remordimiento
I gave him a juice and he drank it eagerly	Ame’ẽ chupe peteĩ juky ha ha’e kyre’ỹme hoy’u
I haven't heard anything back yet	Ne'ĩra gueteri ahendu mba'eve jey
I heard her cry from inside	Ahendu hasẽ hyepy guive
I could tell on his face	Che ahechakuaa hova ári
The increase reflects growth in membership	Ko aumento ohechauka okakuaáha membresía
I don’t know how to say it though	Ndaikuaái mba’éichapa ha’éta jepe
I started really listening in church	Añepyrũ ahendu añetehápe tupaópe
I thought he broke his nose	Che apensa kuri haʼe oity hague ijyva
I have to confirm that you are healthy	Areko amoañete haguã nde hesãiha
I'm the one he was talking about	Che ha'e pe ha'e oñe'ẽva'ekue
I mean others will be there	Che ha’ese ambuekuéra oĩtaha upépe
I love when the program is attacked	Che ahayhu ojeataka jave pe programa
I had almost given up hope	Haimete aheja kuri pe esperánsa
A few of the officials came	Mbovymi mburuvicha kuéra apytégui ou
I would accept the prayer	Che aasepta vaʼerãmoʼã pe ñemboʼe
I think we have to face the terrible truth	Che aimo’ã ñambohovaiva’erãha pe añetegua vaiete
It seems like the honorable thing to do	Ha’ete ku pe mba’e oñemomba’eguasúva ojejapo haĝua
A blush crept up his neck	Peteĩ rubor oike ijajúra ári
I need to remember him	Tekotevẽ chemanduʼa hese
I'm going to commit suicide	Che ajesuisidáta
I know you know what to do	Aikuaa peẽ peikuaaha mba’épa pejapova’erã
People can live up to twenty years	Umi tapicha ikatu oikove veinte ary rupi
I had no control left over	Ndarekóikuri che control hembýva
I can't even imagine what he would do to her	Ndaikatúi ni apensa mbaʼépa ojapóta hese
A few more minutes and the courtyard came into view	Unos minutos hetave ha pe korapy oike en vista
I am between a rock and a hard place	Che aime peteĩ ita ha peteĩ lugár hatãva mbytépe
I nodded, wondering what came of it	Añakãity, añeporandu mba’épa osẽ
I still need to shower before I go to my parents	Tekotevẽ gueteri ajeducha aha mboyve che tuvakuéra rendápe
I was anything but disgusted	Che ha’ékuri oimeraẽ mba’e ha katu chembojeguaru
This version cuts the musical down in size and scale	Ko versión oikytî musical tamaño ha escala-pe
I can't do more about it now	Ndaikatúi ajapove hese ko'ágã
I can imagine talking to you before	Ikatu añeimahina añe’ẽha nendive upe mboyve
I could only hear number six	Che ningo ikatu kuri ahendu número seis añoite
I want to hear his voice	Ahenduse iñe’ẽ
A bottle of this, a bottle of that	Peteĩ botella kóvagui, peteĩ botella upévagui
I haven’t seen much of that lately	Ndahecháikuri heta mba’e upévagui ko’ã ára pahápe
The head and tail are all gold	Iñakã ha ikuã opa mba'e órogui
I remember one thing when I see another	Chemandu’a peteĩ mba’ére ahecha jave ambue mba’e
I can’t understand why, this is so fascinating	Ndaikatúi antende mba’érepa, ko mba’e ningo chembovy’aiterei
In a victory march to the church he would again lead	Peteĩ marcha de victoria tupaópe ha’e omotenonde jeýtavape
I can't even tell you	Ndaikatúi voi ha'e ndéve
K had instructed everyone to park	K oinstrui kuri enterovépe oestaciona hag̃ua
I gave him the torch	Ame’ẽ chupe pe antorcha
I think of you often and remember you always	Py’ỹi apensa penderehe ha chemandu’a meme penderehe
I told you he was a genius	Che ha'e kuri peẽme ha'eha peteĩ genio
I never abused him in any way	Araka’eve nda’abusái chupe mba’eveichavérõ
I rarely discuss politics online	Sa’i añe’ẽ política rehe en línea
I didn’t even want to	Ndaipotái voi kuri
I can relate to a degree	Ikatu añerrelaciona peteĩ grado-pe
I of course, was there to take care of things	Che katuete, aime kuri upépe añangareko haĝua umi mba’ére
A matter of life and death, one might say	Peteĩ mba’e ojeikove ha ñemano rehegua, ikatu he’i peteĩva
I just have to live here	Koʼápe aiko vaʼerãnte
I thought everyone there was murdered	Che apensa vaʼekue enterove oĩva upépe ojejuka hague
I will miss his ever happy company	Che faltava’erãmo’ã ikompañía akóinte vy’apópe
I could see his light brown hair under his hat	Ahechakuaa iñakãrague morotĩ sa’yju isombrero guýpe
I have a smile on my face	Che rova ​​ári voi areko peteĩ pukavy
I didn’t get in at first	Che ndaikéi iñepyrũrã
I liked this one a lot	Chegustaiterei ko peteĩva
A sudden fear seized me	Peteĩ kyhyje sapy’aitépe chejagarra
I could not understand what was going on	Ndaikatúi antende mbaʼépa la oikóva
I hardly knew him at all	Apenas aikuaa chupe mba’eveichavérõ
I mean, it needs a woman’s touch	Che ha’ese, oikotevẽ peteĩ kuña toque
I was hoping for better	Che ahaʼarõ kuri iporãveha
I was the ugliest dog on the block	Che ha’eva’ekue pe jagua ivaivéva pe bloque-pe
I can tell you the truth	Che ikatu ha'e peẽme pe añetegua
I know my way around on foot	Che aikuaa che rape ajerére yvýrupi
I literally left them in my dust	Literalmente aheja chupekuéra che yvyku’ípe
A thin cable on the ground	Peteĩ cable ipire hũva oĩva yvýpe
I can supply the car	Che ikatu asuministra pe áuto
A commission was appointed to regulate the roads	Oñemoî peteî comisión oregula haguã umi tape
I often tell my students, there is no crime without intent	Py’ỹi ha’e che temimbo’ekuérape, ndaipóri delito intención’ỹre
I left without scaring anyone else	Asẽ amondýi’ỹre ambue tapichápe
I just had to get away	Tekotevẽnte kuri añemomombyry
I moved surprisingly well	Che añemongu’e sorprendentemente porã
A difference of true importance	Peteĩ diferencia añetehápe importancia rehegua
Prey are often attacked at the surface	Umi presa ojeataka jepi pe superficie-pe
I felt like a saint who witnessed that miracle	Añeñandu peteĩ santo-icha ohechava’ekue upe milagro
I thought it was okay, because the cake was huge	Che apensa vaʼekue oĩ porãha, pórke pe torta tuichaiterei mbaʼe
I know what he does	Che aikuaa mbaʼépa ojapo
I weigh almost four hundred pounds	Che peso haimete cuatrocientos libras
I am really missing it	Añetehápe aperde hína upéva
I want to bury myself in his presence	Che añeñotỹse hesa renondépe
I leaned over the chair and found the hat	Añembo’y pe apyka ári ha ajuhu pe sombrero
I kind of pretended that it didn't happen	Che ningo peteĩchaite ajapo guaʼu ndoikóiha upéva
Laugh and jump into the valley	Epuka ha ejupi pe valle-pe
I tried calling him a few days ago	Añeha’ã ahenói chupe ojapo unos días
It was a period of great social transition	Ha’ékuri peteĩ periodo tuicha transición social rehegua
A law of nature is proposed or accepted	Oñepropone térã ojeacepta peteĩ léi naturaleza rehegua
I have a couple of calls to make	Areko peteĩ par de llamada ajapo haĝua
I keep forgetting you have super hearing or whatever	Che asegi cheresarái nde reguerekoha súper audición térã oimeraẽva
Everyone is fantastic to work with	Maymáva ha’e fantástico ñamba’apo haĝua hendive
I really want to see him out of it	Añetehápe ahechase chupe osẽ hag̃ua chugui
Davis to smoke in a public building	Davis opita haguã peteî edificio público-pe
I would love to have my own money	Chegustaiterei ningo areko che pláta tee
I might even rent a room here	Ikatu voi aalkila peteĩ koty koʼápe
I have to remember, life isn’t always fair	Chemandu’ava’erã, tekove ndaha’éi akóinte hekojojáva
I looked out the window	Amaña pe ventána gotyo
I haven't been arrested for anything at all	Che ndajeapresái mba'eveichavérõ mba'eve rehe
I really love him	Añetehápe ahayhu chupe
I turned it through the channels	Che ambojere umi kanál rupi
I should never have let you ride	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã peẽme pejupi
A huge earthquake, some kind of massive natural disaster	Peteî terremoto tuichaitereíva, algún tipo de desastre natural masivo
I became aware of my pulse	Che añekonsciente che pulso rehe
I think there are two things going on there	Che aimo’ã oĩha mokõi mba’e oikóva upépe
I didn't want to help them	Ndaipotái vaʼekue oipytyvõ chupekuéra
A flash to my left caught my eye	Peteĩ destello che izquierda gotyo ojagarra che resa
I could respect that	Ikatu kuri arrespeta upéva
A flash of a terrible dream flashed inside his head	Peteĩ destello peteĩ sueño vaiete omimbi iñakã ryepýpe
I can’t live with myself after this	Ndaikatúi aiko chejehegui kóva rire
I went to get gas first	Aha ahupyty raẽ gas
I get so much credit for that	Che ahupyty hetaiterei crédito upévare
I was furniture for them, and that was fine	Che haʼe vaʼekue mueble chupekuéra g̃uarã, ha upéva oĩ porã
They declined to identify the individuals	Ombotove hikuái oikuaauka haguã mávapa umi tapicha
The next day he was killed in action	Ambue árape ojejuka acción-pe
It can’t be said that either is good	Ndaikatúi oje’e ni peteĩva ha’eha iporãva
I will mention one or two of the prophets	Che añeʼẽta peteĩ térã mokõire umi profétape
I barely have time for this entry	Apenas areko tiempo ko entrada-pe ĝuarã
I wanted to venture outside my comfort zone	Añeaventurase che zona de comodidad okaháre
I was very nervous then too	Upérõ avei chenerviosoiterei vaʼekue
But I wasn't about to give up	Péro ndahaʼéi kuri añemeʼẽ potaitéva
Anderson appeared to go with him later	Anderson ojehechauka ohoha hendive upe rire
I never told anyone about this	Araka’eve namombe’úiva avavépe ko mba’ére
I held my breath, hoping it wouldn’t hurt her	Ajoko che apytu’ũ, aha’arõvo ndahasymo’ãiha chupe
Much like you, in a way	Heta ndeichaite, peteĩ mba’épe
I had a great time that year	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue upe áñope
A lazy river on a hot summer day	Peteĩ ysyry ipererĩva peteĩ ára haku jave verano-pe
I want my highlights fresh for the wedding	Aipota che destacado ipyahu pe kasamientorã
A sensible precaution	Peteĩ precaución sensata rehegua
I wanted a good one	Che aipota vaʼekue peteĩ ivuénova
I was the kid in the candy store	Che ha’ékuri pe mitã oĩva pe dulce tenda-pe
I gently placed a hand on her shoulder	Amoĩ mbeguekatu peteĩ po ijyva ári
I have to get up this hill now, he thought	Apu’ãva’erã ko cerro-pe ko’áĝa, oimo’ã
I played it through my head	Ambopu che akãme rupi
I’m something special	Che ha’e peteĩ mba’e especial
A shudder went through me	Peteĩ ryrýi ohasa che rupi
I closed the door and walked back into the kitchen	Amboty pe okẽ ha aguata jey kosináme
I also found pleasure and passion	Avei ajuhu placer ha pasión
I had forgotten my status in our marriage	Cheresarái kuri che estatus-gui ore matrimóniope
I followed my orders	Che asegi che rembiapoukapy
There was a dilemma of sorts	Oiko kuri peteĩ dilema de clase
I think you can go home now	Che apensa ikatuha reho nde rógape koʼág̃a
A story that would restore my perfection	Peteĩ tembiasakue omoĩjeýtava che perfección
I held myself perfectly still	Che ajejoko perfectamente kirirĩháme
A beautiful mountain location needs an equally beautiful home	Peteĩ lugár iporãitereíva oĩva montáñape oikotevẽ peteĩ óga iporãitereíva avei
An opportunity missed for sure	Peteî oportunidad ojeperdéva katuete
I remained silent while he worked for nearly five minutes	Che apyta kirirĩháme haʼe ombaʼapo aja haimete cinco minúto
I want honesty and loyalty	Aipota honestidad ha lealtad
A quiet, soft, black magic	Peteĩ mágia kirirĩ, suave, morotĩva
I woke up with my hands	Che apu’ã che pópe reheve
My faith is the faith of my fathers	Che jerovia ha'e che ru kuéra jerovia
I could see that she was crying	Ahechakuaa hasẽ hague ohóvo
I wandered a little in search of water	Ajepoi michĩmi ahekávo y
I just did the one time as an experiment	Che ajapo ramoite pe peteĩ jey peteĩ experimento ramo
I went into contract management	Che aike kuri gestión de contrato-pe
A group revenue this year increased	Peteî ingreso grupo ko arýpe ojupi
I was always happy alone	Akóinte avyʼa cheaño
I suddenly realized something pretty damn important about them	Ahechakuaa sapy’aitépe peteĩ mba’e bastante maldito iñimportánteva chuguikuéra
I hit the stop button	Agolpea pe botón de parada
I ran my fingers over my skin	Amongu’e che kuã che pire ári
I have two from my mother	Che areko mokõi che sýgui
I breathed underwater	Che arrespirákuri y guýpe
I am a king like myself	Che hína mburuvicha guasu cheichagua
I gave her hand another squeeze and let her go	Ame’ẽ chupe ipo ambue apretón ha aheja oho
I just nodded anyway	Che añakãity mante taha’e ha’éva
I prayed that you would come back to nothing	Añemboʼe vaʼekue peju jey hag̃ua mbaʼeve
I want to be stronger for it	Che aipota chembareteve hese
The marriage produced no children	Pe matrimónio ndoprodusíri mitã
I think we’ll just have to get on with it	Che aimo’ã jaguata va’erãnte hese
I guess kettle corn is the latest trend in food	Aimo’ã mandi’o hervidor ha’eha pe tendencia ipyahuvéva tembi’úpe
A woman’s voice woke me up	Peteĩ kuñakarai ñe’ẽ chemombáy
I have a hard time remembering what they looked like	Hasy chemanduʼa mbaʼéichapa haʼekuéra
I always see buildings	Akóinte ahecha umi edifísio
I turned to the other cop	Ajevy pe ambue policía gotyo
I really think this article needs a lot more consideration	Añetehápe apensa ko artíkulo oikotevẽha hetaiteve oñekonsidera
I really don't believe a word of it	Añetehápe ndagueroviái ni peteĩ ñeʼẽ upévagui
I had the problem for over a year	Che ningo mas de un áño areko vaʼekue pe provléma
I heard that throughout my childhood	Ahendu upéva che mitã pukukue aja
I only have you two	Che areko peẽ mokõivéva añoite
I was waiting for her answer	Aha’arõkuri ombohovái chupe
I’m a military man, and a man of science	Che ha’e peteĩ militar, ha peteĩ kuimba’e ciencia rehegua
I am ready for anything that might happen	Che aime preparado oimeraẽ mbaʼe ikatúvape g̃uarã
I stopped you and we talked, and it felt good	Che rojoko ha roñomongeta, ha oñeñandu porã
I wasn't expecting any of you	Che ndaha'arõiva'ekue ni peteĩva pende apytégui
I’m dirty for past crazy events	Che ky’a umi acontecimiento tavy ohasava’ekuére
I pushed her harder, against her will, until she lifted her head	Añembota hatãve chupe, ndoipotáigui, ohupi peve iñakã
A woman and her two children are inside	Peteĩ kuña ha mokõi imemby oĩ hyepýpe
A yellow light hangs overhead	Peteĩ tesape hovy oñemoĩ yvate
I only ask one question, that’s all	Peteĩ porandu añoite ajapo, upéva añoite
I closed my eyes and fell asleep in perfect silence	Amboty che resa ha añeno perfectamente kirirĩháme
I might make another pair	Ikatu ajapo ambue par
I hope you don’t choose that path	Aipotaite ningo ani peiporavo upe tape
Many dark late nights	Heta pyhare iñypytûva tarde
It also has a yellow rather than purple tail	Avei oguereko peteĩ jyva hovy ndaha’éi púrpura
I think she would be wonderful for you	Che apensa haʼe iporãitereitaha ndéve g̃uarã
Hill with a division	Cerro orekóva peteĩ división
I stood in the courtyard	Che añembo’y pe korapýpe
I ran my fingers through my hair in frustration	Ambohasa che kuã che akãrague rupi frustración reheve
I didn't have to guess who he was looking for	Natekotevẽi kuri adivina mávapepa oheka
Winds generally light along the island	Yvytukuéra generalmente ligero pe isla pukukue
It was never the same after that	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩcha upe rire
I need to report someone missing	Tekotevẽ amombe’u peteĩ tapicha okañýva
I have such a hard time	Che ningo areko peichagua dificultad
I never understood the appeal of fishing	Araka’eve nantendéi pe atractivo orekóva pe pesca
I think it would also be wise to go southwest	Che apensa iñarandutaha avei jaha suroeste gotyo
I had to learn it myself	Che voi aaprende vaʼerã kuri upéva
I know you can hear me	Aikuaa ikatuha cherendu
I just want to see it soon	Che ahecha pya’ese mante
I know you love him and he loves you	Aikuaa rehayhuha chupe ha ha'e nderayhuha
I have important things to do	Che areko umi mbaʼe iñimportánteva ajapo vaʼerã
I find that’s what works best	Ajuhu upéva ha’eha pe omba’apo porãvéva
I nodded in response and moved to follow him	Añakãity ambohovái haĝua ha añemomýi asegui haĝua chupe
I must return to the other realm	Ajevyva’erã pe ótro reino-pe
I took another step, then another	Añemotenonde ambue paso, upéi ambue
I gather a few have been tried	Ambyaty mbovymi oñeha’ãma
I know we click together	Aikuaa ro’clictaha oñondive
I was raised with horses but had stopped years before	Che ningo chemongakuaa kavajukuérandi péro heta áño upe mboyve ajejoko kuri
I signed up for it using my husband's name	Che añeanotáma upévape aiporúvo che ména réra
Call me immediately and I established this	Cherenói pya’e ha amopyenda kóva
I'll never go anywhere else but here	Araka'eve ndaha mo'ãi ambue hendápe ndaha'éirõ ko'ápe
A divorce would have cost him dearly	Peteĩ divórsio hepyeterei vaʼerãmoʼã chupe
The area around the church forms a conservation area	Pe área oĩva tupao jerére ojapo peteĩ área de conservación
I always had trouble falling asleep anyway	Akóinte cheprovléma ake hag̃ua tahaʼe haʼéva
A real spouse will define who you are	Peteĩ ména térã ne rembireko tee ohechaukáta mávapa nde
I think they could have many other uses	Che aimo’ã ikatuha oguereko hikuái heta ambue jeporu
I thought you were running the house	Che aimo'ã kuri nde remboguataha pe óga
I was expecting none of this to happen	Che ningo ahaʼarõivaʼekue oiko mbaʼeve koʼã mbaʼégui
I pushed him backwards	Ambota chupe tapykue gotyo
A small, stone animal	Peteĩ mymba michĩ, itaguigua
I will be leaving when my work is done	Che asẽta hína ojejapopa rire che rembiapo
I can’t wait to review it	Ndaikatúi aha’arõ ahesa’ỹijo haĝua
I could actually pay that back	Añetehápe ikatu kuri apaga jey upéva
I had almost forgotten	Haimete cheresarái kuri
I may not have gone about it in the right ways	Ikatu ndahái raʼe upéva umi tape porãre
I think he learned that words aren’t always helpful	Che apensa ha’e oikuaa hague umi ñe’ẽ ndaha’eiha akóinte oipytyvõva
I would never argue with them	Arakaʼeve ndadiskutimoʼãi hendivekuéra
I paid four if I was ahead	Che apaga irundy che renondéramo
I shut them up, but they made it impossible to talk	Che añemboty chupekuéra, péro haʼekuéra ojapo imposible oñeʼẽ hag̃ua
I thought we got past his doubts	Aimo’ãkuri rohasa hague umi duda orekóva
I will probably expand my opinion	Oiméne ambotuichavevéta che remiandu
I even went months without getting a straight call	Che voi aha heta mésere oñehenóiʼỹre chéve recto
I didn’t have a normal childhood	Ndarekóikuri peteĩ infancia normal
I only did it because your father asked	Che ajapo nde ru ojerurégui añoite
Such agreements were unprecedented at the time	Upe tiémpope ndojehechái vaʼekue koʼãichagua akuérdo
I can’t live without it anymore	Ndaikatuvéima aiko hese’ỹ
I slowly turned around and faced him	Mbeguekatúpe ajevy ha ambohovake chupe
Now I remember getting the call to my apartment	Ko’áğa chemandu’a ahupyty hague pe llamada che apartamento-pe
I think you should sign up for it	Che aimo’ã reñeanotava’erãha upévarã
I would like your advice	Aipotaiterei ne konsého
During that time I slept and slept	Upe tiémpope ake ha añemboʼy
I am very skeptical about this	Che ningo chedudáiterei ko mbaʼére
Can't be seen giving it to you	Ndaikatúi ojehecha ame'ẽvo ndéve
I want to get down and throw it away	Aguejyse ha amombose
I have proof that will bring down the government	Che areko prueba oitypátava gobierno
The ban proposal failed	Ko propuesta de prohibición ndohupytýi
I want to be the guy who makes things happen	Che ha’ese pe karai ojapóva umi mba’e
Such changes have been observed only recently	Ndaʼareguasúi ojehechakuaa koʼãichagua kámbio
I've given you his address	Ame'ẽma peẽme idirección
I was surprised by his behavior	Che sorprende pe comportamiento orekóvare
A good problem for him not to doubt	Peteĩ provléma iporãva chupe g̃uarã ani hag̃ua oduda
I read more and I’m still reading	Amoñe’ẽve ha amoñe’ẽ gueteri
I got dressed and went to the lobby	Añemonde ha aha pe vestíbulo-pe
I started running forward	Añepyrũ añani tenonde gotyo
I remember my last day there	Chemandu’a che ára paha hague upépe
I always keep it under control	Akóinte areko che poguýpe
I never got a chance to ask him	Araka’eve ndahupytýi oportunidad aporandu haĝua chupe
I had nine years to get the money	Areko kuri nueve áño ahupyty hag̃ua pe pláta
I did not try to explain	Che nañehaʼãi aexplika
I wonder if anyone is in my family	Añeporandu oĩpa che famíliape peteĩva
I don't know, he sent you to me	Ndaikuaái, ha'e penemondo che rendápe
I wasn't like this before	Che ndaha'éi vaekue yma péicha
I was going to be there for transportation and support anyway	Che aimeva’erãkuri upépe transporte ha apoyo-rã taha’e ha’éva
I was so excited to figure this program out	Chepy’aroryeterei afigura haĝua ko programa
A simple fever can make you feel very uncomfortable	Peteĩ akãnundu simple ikatu nemoñeñandu vaieterei
I needed a second to catch my breath	Aikotevẽ peteĩ segundo chejagarra haĝua apytu’ũ
I couldn’t hold back anymore and he knew it	Ndaikatúivéima ajejoko ha ha’e oikuaa upéva
I couldn’t get away from it fast enough	Ndaikatúikuri añemomombyry upégui pya’e porã
I learned a lot about him, but certainly not everything	Heta mbaʼe aikuaa chugui, péro katuete ndahaʼéi opa mbaʼe
I admitted that readily	Che arrekonose upéva pyaʼe porã
I think he might be right	Che apensa ikatuha oreko razón
I couldn’t sleep at all	Ndaikatúikuri ake mba’eveichavérõ
I was silently begging you to understand	Che ajerure’asy kuri peẽme kirirĩháme rentende hag̃ua
I doubt you'll know anything	Che aduda reikuaátapa mba'eve
They call it pollution	Haʼekuéra ohenói chupe contaminación
The settlement had only twelve houses at that time	Ko asentamiento oguereko doce óga añónte upe jave
I hope things get easier for you as you grow older	Aipotaite ningo umi mbaʼe ifasilve peẽme pekakuaávo
I can’t bring him back like this	Ndaikatúi agueru jey chupe péicha
I have an interview to do	Areko peteĩ entrevista ajapova’erã
I can't finish the call because the men are chasing me	Ndaikatúi amohu'ã pe ñehenói umi kuimba'e chepersegágui
I could put together a decent paper on that	Ikatu amoĩ peteĩ kuatia decente upévare
I could feel his confusion	Ikatu añandu ikonfusión orekóva
I can't answer that, not right now	Ndaikatúi ambohovái upéva, ndaha'éi ko'ágãite
I had no idea how to talk to a dragon	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa añe’ẽta peteĩ dragón ndive
I wouldn’t tell him anything about real feelings	Nda’emo’ãi chupe mba’eve umi temiandu añeteguáre
I did not want to die in a cold hospital room	Ndamanoséi vaʼekue peteĩ koty roʼysãme ospitálpe
I tried to get up but I just couldn’t	Añeha’ã apu’ã ha katu ndaikatúi añónte
I just want a simple life	Che aipota peteĩ tekove isensíllova añoite
I would love to have another shot at it	Che ningo aipotaiterei areko ambue disparo hese
I would still have to sort that out	Che asolusiona vaʼerãmoʼã gueteri upéva
Sometimes I worry about it	Sapyʼánte ajepyʼapy hese
Players can run faster than cars can drive	Umi jugador ikatu oñani pya’eve umi auto ikatúvagui omboguata
I even have enough energy to work	Che ningo areko voi sufisiénte enerhía ambaʼapo hag̃ua
I feel ready to take on anything	Añeñandu listo ajagarra haĝua oimeraẽ mba’e
I want to think about this for a moment	Apensase ko mbaʼére sapyʼami
I really don’t care	Añetehápe ndacheimportái
I need you to polish up and go as fast as you can	Aikotevẽ nde repoli ha reho pya’e ikatuháicha
I will mention a few of them	Mbovymi umíva apytégui añe’ẽta
I can imagine what the kitchen looked like	Ikatu añeimagina mba’éichapa ojehecha pe kosina
A boy who could have passed for my twin	Peteĩ mitãkaria’y ikatúva kuri ohasa che gemelo rehehápe
I really really hope you are right	Añetehápe añetehápe aipotaite ningo ere porã
I was looking for a friend	Che aheka kuri peteĩ che amígo
I will protect those who trust in my name	Añangarekóta umi ojeroviávape che rérare
I needed to find a way to end it now	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ tape amohuʼã hag̃ua koʼág̃a
I see the smartest dogs	Ahecha umi jagua iñaranduvéva
I followed the path	Che asegui pe tape
I want to respect freedom	Amombaʼese pe sãso
I truly believe it was bliss	Che arovia añetehápe ha’e hague vy’apavẽ
I pulled away a bit, feeling guilty	Añemomombyry’imi, añeñandu culpable
I had some social events	Che areko kuri unos kuánto evento social
He says they should forget about each other	He'i hesaráiva'erãha hikuái ojuehegui
It was taking me in two directions	Chegueraha hína kuri mokõi hendáicha
I was close, even at the door	Che aime ag̃ui, jepe pe okẽme
A fine turn of events	Peteĩ giro fino umi acontecimiento rehegua
I can’t stand sitting in class	Ndaikatúi aaguanta aguapy jave clase-pe
I was a little worried what he thought	Chepy’apy’imi mba’épa opensa
I really wish you would tell me that	Añetehápe aipotaiterei ningo nde ere chéve upéva
I tried to get out of the car quickly	Añehaʼã asẽ pyaʼe pe áutogui
A formidable presence	Peteĩ presencia formidable
I just kept looking down	Che asegi amaña yvýre mante
I can be very blind sometimes	Ikatu che siégoiterei sapyʼánte
I started shaking with rage	Añepyrũ oryrýi pochýgui
I followed him down	Che amoirũ chupe oguejy aja
I’m so pleased with your good decision	Chembovy’aiterei pedesidi porãitévare
I need a safe place for that	Aikotevẽ peteĩ lugár isegúrova upévape g̃uarã
I suffered in agony, remained suspended in my pain	Ahasa asy agonía-pe, apyta suspendido che mba’asýpe
I wrote in my notebook	Ahai che cuaderno-pe
I can't even read this	Ndaikatúi ni amoñe'ẽ ko'ã mba'e
I didn’t know if you knew	Ndaikuaái kuri peẽ peikuaápa
A good agent will be very clear now	Peteĩ agente porã hesakã porãitereíta koʼág̃a
I think you put it on pretty thick	Che aimo'ã remoĩ hague hese bastante grueso
I think this could be hot	Che aimo’ã kóva ikatuha haku
I was freaking out about this	Che ningo añemondýi kuri ko mbaʼére
He filed an appeal that day	Opresenta peteî recurso upe árape
I wasn't sure he could die	Ndaipóri vaʼekue segúro ikatuha omano
I want to try to help with a test	Añeha’ãse aipytyvõ peteĩ prueba-pe
I still cling to his hand	Che ajejagarra gueteri ipóre
She looks vulnerable	Ha’e ojehecha vulnerable
I looked at the woman on the bed	Amaña pe kuña tupa ári
One person can only take so much	Peteĩ tapicha ikatu ogueraha hetaiterei mba’énte
I felt a renewed sense of energy, and power	Añandu peteĩ sentido de energía oñembopyahúva, ha poder
I like men of action	Chegusta kuimba’ekuéra de acción
I followed my instincts	Che asegui che instinto-kuéra
It was his last major league appearance	Ha'e kuri ipahaite aparición liga mayor-pe
I won't leave you but we can't stay here	Ndaheja mo'ãi peẽme ha katu ndaikatúi ropyta ko'ápe
I needed to get something	Tekotevẽ kuri ahupyty peteĩ mbaʼe
Sometimes I watch cable news	Sapy’ánte ahecha umi notísia por cable
I didn't feel it was terrible	Che ningo nañañandúi vaʼekue ivaieterei vaʼekue
I will not take you to the grave with me	Che ndarogueraha mo'ãi chendive sepultúrape
I had a huge part in it	Che areko vaʼekue peteĩ párte tuichaitereíva ipype
I noticed she wasn’t wearing her wedding ring	Ahechakuaa ndoiporúi hague ianillo de boda
I appreciate your passion, and greatly support your views	Amomba’e pende pasión, ha tuicha aipytyvõ pende remiandu
I knew that something would work out	Aikuaa porã vaʼekue osẽ porãtaha peteĩ mbaʼe
I can still talk to him	Ikatu gueteri añeʼẽ hendive
I suggest you get your team ready	Che asugeri peẽme peñembosako’i haĝua pende equipo
I paused in the hallway, looking from door to door	Apytu’u pe pasillo-pe, amañávo okẽgui okẽme
I nodded before he could be caught	Añakãity ikatu mboyve ojejagarra
I wasn't happy anymore	Ndavy'avéima vaekue
A warm bath will help	Peteĩ baño haku porãva oipytyvõta
I mean it got under my skin	Che ha’ese oike hague che pire guýpe
I started to feel bad again	Añepyrũ jey añeñandu vai
I couldn't let anything happen to him again	Ndaikatúi aheja oiko jey hese mbaʼeve
I couldn’t hear them calling my name	Ndaikatúi ahendu chupekuéra ohenói jave che réra
I had not been here before	Che ndahaʼéi vaʼekue koʼápe upe mboyve
I couldn’t make it to my goal	Ndaikatúikuri ahupyty che meta-pe
I’m hoping for speedy delivery	Areko esperanza entrega pya’e haĝua
I like to count the stars	Chegusta aipapa umi mbyja
I lost ordinary consciousness and entered another state	Aperde conciencia ordinaria ha aike ambue estado-pe
A real good one, too	Peteĩ iporãva añetegua, avei
I can’t let you live on your own	Ndaikatúi aheja reiko ndejehegui
A muffled scream reached them outside the room	Peteĩ sapukái oñembogueva’ekue ohupyty chupekuéra pe koty okaháre
I’d rather try and forget everything	Añeha’ã porãve ha cheresarái opa mba’égui
I know that is ridiculous	Che aikuaa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe irridíkulova
I’m guessing it was largely handmade	Aadivina tuichaháicha ojejapo hague po rupive
I can't call anyone anyway	Ndaikatúi ahenói avavépe taha'e ha'éva
I started pushing up against his firm hand	Añepyrũ añembota yvate gotyo ipo firme rehe
I looked it up online	Aheka upéva en línea
I smiled and he smiled	Che apukavy ha ha’e opukavy
I’d hate to swim on it, he thought	Che ndacha’éi va’erãmo’ã onata haĝua hese, oimo’ã
I ran to my room, tears falling on my face	Añani che kotýpe, tesay ho’a che rova ​​ári
I was looking for friends to have dinner with me	Aheka hína kuri che amigokuérape okaru hag̃ua hikuái chendive
I was supposed to be there an hour ago	Che aimevaʼerã kuri upépe ojapo peteĩ óra
I can never cut myself	Araka’eve ndaikatúi añeikytĩ
A while ago it was lung cancer	Ojapo sapy’ami ha’e hague cáncer de pulmón
I wanted to feel close to him, to us	Añeñanduse kuri ag̃ui hese, orehegui
I never really did in the first place	Araka’eve añetehápe ndajapóikuri primer lugar-pe
I can't think about it now	Ndaikatúi apensa hese koʼág̃a
A very special secret	Peteĩ sekréto espesiálitereíva
I am deep in the heart of the mountains	Che aime pypukúpe umi yvyty korasõme
Everyone's hands disappeared	Opavave po okañy
I will keep the manuscript	Añongatúta pe manuskríto
I thought it would be a good place to start	Apensa vaʼekue haʼétaha peteĩ lugár iporãva ñañepyrũ hag̃ua
He was also not cooperating fully with the police	Avei noñopytyvõi kuri plenamente umi polisía ndive
I wonder when this happened	Che añeporandu araka’épa oiko ko mba’e
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Aipota peteĩ lugár civilizado, amistoso, agradable ha divertido
I was already the bird	Che ha’éma va’ekue pe guyra
I looked back at the dusty ceiling fan	Amaña jey pe ventilador de techo polvoriento rehe
A hand flew to his mouth	Peteĩ po oveve ijuru gotyo
I go with all of the above	Che aha opa umi oje’eva’ekue ndive
I should not be more eloquent about it	Che ningo nañeʼẽporãvéi vaʼerã upévare
I took a deep breath and shook it off	Apytu’u pypuku ha aityvyro
I found out about this beautiful girl behind me	Aikuaa ko mitãkuña porãite che rapykuéri rehegua
A woman carrying a baby walked by	Peteĩ kuñakarai ogueraháva peteĩ mitã’i ohasa upérupi
I will try the technique you mentioned	Añeha’ãta pe técnica reñe’ẽva’ekue rehe
I think the nursing staff didn't like that or that	Che apensa pe personal de enfermería-pe ndogustái hague upéva ni upéva
Few touchdown runs late in the first half	Sa'i touchdown carrera tarde primer tiempo-pe
I got to give the boy credit	Ahupyty ame’ẽ haĝua pe mitãkaria’ýpe crédito
A single bullet can make or break this fight	Peteĩ bala añoite ikatu ojapo térã omboty ko ñorairõ
I might try to set up a small exhibition somewhere	Ikatu añehaʼã amohenda peteĩ exposición michĩva peteĩ lugárpe
I had never tried reaching for deadwood before	Araka’eve nañeha’ãiva’ekue ahupyty yvyra omanóvape upe mboyve
A laser beam travels from the instrument to the device	Peteĩ rayo láser oho pe instruméntogui pe aparátope
I walked over to her then stumbled, grabbing her wrist	Aguata hendápe upéi añepysanga, ajagarra ijyva
I dug underneath, through the leaves	Aity iguype, hogue rupi
I just wanted to give you a quick update	Ame’ẽse kuri peẽme peteĩ actualización pya’énte
I tried to get inside her mind	Añeha’ã aike hyepýpe iñapytu’ũme
I think about it, but whatever	Che apensa, ha katu taha’e ha’éva
I thought this would be discreet	Che apensa kuri kóva haʼétaha discreto
A screen drops down and lights up with images	Peteĩ pantalla oguejy ha ohesape ta’angakuéra reheve
I did watch your video	Che ningo ahecha kuri nde vidéo
I just need to pick a minor	Tekotevẽnte aiporavo peteĩ menor de edad
I couldn’t get the smile off my face either	Ndaikatúi avei aipe’a che rovagui pe pukavy
I hope the people who are listening get that	Aipotaite umi tapicha ohendúva hína ohupyty upéva
I didn't walk on you	Ndaguatái vaekue nde ári
I let out a relieved breath	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ aliviado
I nodded, but he nodded	Che añakãity, ha katu ha’e oñakãity
I sank into my seat	Añehundi che apykápe
I can’t imagine another one	Ndaikatúi añeimagina ambue
I saw him walk up to me and shoot me	Ahecha oguataha che rendápe ha chedispara
I looked at the building	Amaña pe edifísio rehe
I immediately felt guilty	Upepete voi añeñandu kulpávle
I would bring them all home with me	Agueru vaʼerãmoʼã enterovépe chendive hógape
I opened the bathroom door	Aipe’a pe baño rokẽ
I visited him a week before camp	Avisita chupe peteĩ semána kampaménto mboyve
I opted for the former	Che adesidi pe peteĩha
I had an operation here	Che ningo ajapo kuri peteĩ operasión koʼápe
I didn't expect that to happen	Ndahaʼarõivaʼekue voi oiko upéva
I felt that same peace	Che avei añandu upe pyʼaguapy voi
The plot doesn’t amount to anything	Pe trama ndohupytýi mba’everã
I’m the one doing the shouting	Che ha’e pe ajapóva pe sapukái
I think he's eating his food	Che aimo'ã ha'e ho'uha hína hembi'urã
I moved all over the room servicing the men	Añemongu’e oparupiete pe koty aservívo umi kuimba’épe
I have been using it on myself for years	Heta áñorema aiporu chejehe
I'll see him tonight	Ahecháta chupe ko pyharépe
I held up the note in front of him	Ajoko yvate pe nota henondépe
I felt someone come up behind me	Añandu oĩha ojupíva che rapykuéri
I held it for a full minute	Ajoko peteĩ minuto pukukue aja
I pondered the meaning	Ajepy’amongeta pe he’isévare
I started becoming a good photographer as well in the process	Añepyrũ oiko chehegui peteĩ fotógrafo katupyry avei upe proceso-pe
I would be there	Che aimevaʼerãmoʼã upépe
I got on the couch	Che aike pe sofápe
I stopped and she smiled wickedly	Che apyta ha ha’e opukavy vaieterei
I was having an affair with the woman	Che ningo areko kuri peteĩ affair pe kuñakarai ndive
I left my computer screen on	Aheja che komputadóra pantalla hendy
I can't wait like this	Ndaikatúi aha'arõ péicha
I had no curriculum	Che ndarekói kuri currículo
I was always going to be	Che ningo siémpre haʼéta kuri
I was expecting rage or, to be honest, pure evil	Aha’arõkuri pochy térã, añe’ẽ hağua hekopete, mba’evai potĩ
I've been thinking about that	Che ningo apensa kuri upévare
I felt so safe sleeping in them	Añeñandu seguroiterei ake aja ipypekuéra
A more ruthless campaign began	Oñepyrũ peteĩ kampaña ipy’ahatãvéva
Cast members record as an entire cast	Umi miembro elenco-gua ograva elenco entero ramo
I could see he wanted just one night	Ahechakuaa ha’e oipotaha peteĩ pyhare peteĩnte
I’ve never been tempted to stop listening	Araka’eve ndachepy’ara’ãiva’ekue ndahenduvéi haĝua
I think it’s a very important result	Che apensa ha’eha peteĩ resultado iñimportantetereíva
I’m brilliant, you know	Che ningo che brillante, peikuaa
I doubt her mother is anything like my father	Aduda isy ha’eha mba’eve ojoguáva che túvape
I had seen proof of that tonight	Ahechava’ekue prueba upéva rehegua ko pyharépe
I also burned them on the stove	Che avei ahapy chupekuéra pe estufa ári
I didn't know anything about it until after it happened	Ndaikuaái mba'eve upévagui oiko rire peve
I will show you the box	Ahechaukáta peẽme pe káha
I wonder where that goes	Añeporandu moõpa oho upéva
I’m getting closer to him	Che añemo’aguĩve hese
I see what's going on in the pictures	Ahecha mba'épa oiko umi ta'angápe
I want to take him sick	Che arahase chupe hasy
There was a nice hotel, if needed	Oĩ vaʼekue peteĩ otél iporãva, oñekotevẽramo
A new man is born, a new creation	Heñói peteĩ kuimba’e pyahu, peteĩ creación pyahu
I was not interested in making friends with anyone	Che ndacheinteresái vaʼekue añemoangirũ hag̃ua avavéndi
I was shocked by this vision	Che ningo chemondýi ko visión rehe
I told them you would be here later	Che ha’e chupekuéra peẽ peimetaha ko’ápe upe rire
I could see how much it hurt him	Ahechakuaa mba’eichaitépa hasy chupe
I love the way the story develops	Che ahayhu pe tembiasakue oñemoakãrapu’ãháicha
A powerful word at a time only makes a powerful picture	Peteĩ palávra ipoderósova peteĩ tiémpope ojapo peteĩ taʼanga ipoderósova añoite
I should have been the one to die	Che haʼevaʼerãmoʼã pe omanótava
I have no idea why that is	Ndarekói ni idea mbaʼérepa upéicha
I was finally given aware of my learning disability	Ipahápe oñeme’ẽ chéve consciente che discapacidad de aprendizaje rehegua
I needed to get out now	Tekotevẽ kuri asẽ koʼág̃a
I counted three men’s voices	Aipapa mbohapy kuimba’e ñe’ẽ
Many of the products are expensive and not powerful	Heta umi mbaʼe ojejapóvagui hepyeterei ha ndahaʼéi ipoderósova
I made it very sweet	Che ajapo chugui ijukyeterei
I could hear birds chirping outside	Ahendu guyrakuéra ryapu okápe
I always knew they were alive	Akóinte aikuaa oikoveha hikuái
I gave comfort with a firm kick	Ame’ẽ consuelo peteĩ patada firme reheve
I am so used to that message	Che ningo ajepokuaaiterei upe mensáhere
The night is spent mainly resting	Pyhare ojehasa principalmente opytu’úvo
I told the therapist everything	Che ha’e pe terapeuta-pe opa mba’e
I'm grateful for that, at least	Che aguije upévare, por lo menos
I move every ten years	Che ava cada diez áño
I hated wearing this white dress	Che ndacha’éikuri amonde haguére ko ao morotĩ
All charges were ultimately dismissed in this case	Opavave acusación ipahápe oñemboyke ko kásope
I can’t think of another day	Ndaikatúi apensa ambue árape
I walked around a corner to go recover	Aguata peteĩ esquina-pe aha haĝua ajerrekupera
A knife will do that	Peteĩ kyse ojapóta upéva
I know the right button	Che aikuaa pe botón oĩporãva
I had advised him, but he would not listen	Che aconseja kuri, péro haʼe nohenduséi
I know how to shoot a gun	Che aikuaa mba’éichapa adispara peteĩ pistola
I offered them a drink, and they both declined	Aikuave’ẽ chupekuéra peteĩ mba’yru, ha mokõivéva ombotove
I think you made a bad mistake	Che aimoʼã rejavy vai hague
I walked by a church, then a casino	Che aguata peteĩ tupao ykére, upéi peteĩ casino
I hope he’s comfortable with the whole idea	Aipota ha’e oñeñandu porã pe idea pukukue reheve
I found the right cave and made my wish	Ajuhu pe itakua oike porãva ha ajapo che rembipota
I won't be able to take you away from that	Ndaikatúi va'erã aipe'a peẽme upévagui
I remember the bus stopped	Chemandu’a pe ómnibus opyta hague
I’m the head of the trade group	Che ha’e pe aty comercial ruvicha
A kindred spirit in the reading was a kindred spirit indeed	Peteĩ espíritu de pariente pe lectura-pe ha’eva’ekue peteĩ espíritu pariente añetehápe
I insist on letting me pass	Che ainsisti pehejávo chéve ahasa
I just kept walking, trying to ignore him	Asegínte aguata, añehaʼãvo amboyke chupe
I can’t let anyone else have it	Ndaikatúi aheja ambue tapicha oguereko
I want to hear what you say	Ahenduse nde ere
I needed the closest	Aikotevẽkuri pe hi’aguĩvéva
I remember how sad my father was	Chemanduʼa ningo mbaʼeichaitépa oñembyasy che túva
I have a vault to steal	Che areko peteĩ bóveda amonda hag̃ua
I’m quick to follow in it	Che pya’e asegui haĝua ipype
I promise not to get in your way	Apromete ani hag̃ua aike nde rapére
I look around at the students around us	Amaña che jerére umi temimbo’e ñande jerére oĩvare
I can hold myself back	Che ikatu ajejoko
I doubt they would kill him now	Che aduda ojukátapa hikuái chupe koʼág̃a
I can’t even properly draw a straight line	Ndaikatúi ni adibuja hekopete peteĩ línea recta
I think about what a corporation wants me to think about	Apensa mbaʼépa oipota peteĩ korporasión apensa
I have no one to blame but myself	Ndarekói avave akulpáva chejehegui
A treatise if you will	Peteĩ tratado reipotáramo
I love that sparkle about it, it keeps things interesting	Che ahayhu upe chispa hesegua, omantene umi mba’e interesante
I stared at him as he bit my lip	Amaña hatã hese oisu’úvo che juru
A slight breeze blew over the ridge	Peteĩ yvytu’imi oipeju pe cordillera ári
I was very cold for a while	Che ro’yeterei sapy’a
I owe him for that and so much more	Che adeve chupe upévare ha heta mbaʼe hetave mbaʼére
I should not have been able to run and leave us	Ndaikatúi vaʼerã kuri añani ha roheja
I see you fix all the computers at school	Ahecha remyatyrõha opa umi komputadóra mbo’ehaópe
I love how your face changes with your feelings	Che ahayhu mba’éichapa nde rova ​​iñambue ne remiandu reheve
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Ndambohováivéima umi porandu oĩ jave oporandúva moõpa reiko
I was just hoping that was true	Che ningo ahaʼarõnte kuri upéva añeteha
I agree with you about the hands	Che aime de acuerdo nendive umi po rehe
I was breathing a little faster now	Che arrespirákuri pya’eve’imi ko’áĝa
I remember being weak	Chemandu’a ikangy haguére
I could barely turn it all down	Apenas ikatu kuri amboguejypaite upéva
I recognized him then	Che ahechakuaa chupe upérõ
I thought our daughter would change him	Che apensa vaʼekue ore membykuña okambiataha chupe
I never heard him be negative or down	Araka’eve nahendúi chupe ha’eha negativa ni down
I didn't even know his address, he never knew me	Ndaikuaái voi idireksión, haʼe arakaʼeve ndachekuaái
I remember wondering what made it so dirty	Chemanduʼa añeporandu hague mbaʼépa ojapo oñemongyʼaiterei hag̃ua
I need to do some research first	Tekotevẽ ajapo raẽ peteĩ investigasión
I know you weren't mean in your comment	Aikuaa ndaha'éi hague nde vai nde comentario-pe
An ugly war, there will be chaos	Peteĩ ñorairõ ivaietereíva, oikóta sarambi
I shouldn’t have tried to enjoy the sun, today	Nañeha’ãva’erãmo’ã adisfruta kuarahy, ko árape
I pointed at my feet	Aapunta che py gotyo
I need moral support	Aikotevẽ apoyo moral
More species are expected to be found	Oñeha'ãrõ ojejuhu hetave especie
I put it off for two or three months	Amoĩ mokõi térã mbohapy mése
They kept a little tin box there	Peteĩ caja de lata michĩmi oñongatu hikuái upépe
A thin layer of dust covers everything	Peteĩ yvytimbo ipire hũva ojahoʼipaite opa mbaʼe
I really hated the smell of lemon	Añetehápe ndachaʼéi vaʼekue pe limón ryakuãre
I didn’t feel any pain	Nañandúi mba’eveichagua mba’asy
I left it as it was	Che aheja haʼe haguéicha
I want everyone in here right now	Aipota opavave oike ko’ápe ko’áĝaite
I supported the safety mechanism and pressed the button	Apoi pe mecanismo de seguridad ha apresiona pe botón
I was proud and hungry	Che añemombaʼeguasu ha cheñembyahýi
I never ask a guy to be exclusive with me	Araka’eve ndajeruréi peteĩ karaípe ha’e haĝua exclusivo chendive
I was waiting for the click	Aha’arõkuri pe clic
I moved faster, trying not to see the memories	Añemongu’e pya’eve, añeha’ãvo ani haĝua ahecha umi mandu’a
I waited until the police came	Ahaʼarõ ou peve umi polisía
I honed the demographic reach and waited	Afina pe alcance demográfico ha aha’arõ
I couldn’t find a large pan though	Ndaikatúi ajuhu peteĩ sartén tuicháva jepe
I wanted to run inside to see my friends	Añanise kuri hyepýpe ahecha hag̃ua che amigokuérape
I know the road is hard	Aikuaa porã pe tape hasyha
I hope you're not setting a trend around here	Aipotaite ningo neremoĩri peteĩ tendencia koʼárupi
A strange sound, almost like someone crying, came from upstairs	Peteĩ tyapu iñextraño, haimete peteĩ tapicha hasẽvaicha, osẽ yvate guive
I just need someone to pull me out	Aikotevẽnte peteĩ cheguenohẽva
He just walked off stage	Osẽ ramoite escenario-gui
I want to see it all someday	Ahechase opa mba’e algún día
I should be able to tell him my fears	Ikatu vaʼerã amombeʼu chupe umi mbaʼe akyhyjéva
I should have done a better job	Che ajapo vaʼerãmoʼã peteĩ traváho iporãvéva
I fear for your safety	Akyhyje pende seguridad rehehápe
I noticed a big difference especially in my heels	Ahechakuaa tuicha diferencia especialmente che tacones-pe
I think that's what my body is doing now	Che aimo'ã upéva ojapoha che rete ko'ágã
I don't know what to tell these people	Ndaikuaái mba'épa ha'éta ko'ã tapichápe
I was a little unsuccessful	Che ningo ndasẽporãiʼimi
I saw this post and tried it	Ahecha ko post ha añeha'ã
I couldn’t help but smile inside	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy chepype
I see more of a radiation effect with that treatment	Ahecha hetave peteĩ efecto de radiación upe tratamiento reheve
I can’t believe you’re dead	Ndaikatúi arovia nde remano hague
I reached out to ease him	Aipyso che po ambovevýi haĝua chupe
I was ready to expand	Che aime kuri preparádo añembotuichave hag̃ua
I recently got back on track	Nda’aréi aike jey tape porãre
I hate it in principle	Che ndacha’éi hese en principio
I’m sure the palace knows	Aime seguro pe palacio oikuaaha
I know he is always in demand	Aikuaa haʼe siémpre ojejerureha chupe
I apologize for not telling you that	Ajerure disculpa nda’éi haguére peẽme upéva
I loved the instant gratification of seeing the picture immediately	Chegustaiterei pe gratificación instantánea ahechávo pya’e pe ta’anga
I think this time is good	Che apensa iporãha ko tiémpo
I won't have to use my power after that	Natekotevẽmo'ãvéima aiporu che pu'aka upe rire
A feeling that something had happened to him	Peteĩ temiandu oiko hague hese peteĩ mba’e
I'm laughing	Che apukavy
A big string band with nancy being the housekeeper and cook	Peteĩ banda de cuerda tuicháva ha’éva nancy ha’éva ama de casa ha cocinera
I hope it goes well for both of them	Aipota oho porã mokõivévape g̃uarã
I would do anything to fix it	Ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe amyatyrõ hag̃ua
I have to see how this ends	Ahechavaʼerã mbaʼéichapa opáta ko mbaʼe
I needed to wake you up	Tekotevẽ kuri pomombáy
I was sick with grief	Che hasy vaekue ñembyasýgui
I can’t imagine who could have done that	Ndaikatúi añeimahina mávapa ikatu kuri ojapo upéva
I saw who was kissing whom	Ahecha mávapa ohetũ mávape
I decide who gets medicine	Che adesidi mávapa ohupyty pohã
A small pause gave me a glimpse of the man	Peteĩ pa’ũ michĩmi ome’ẽ chéve peteĩ jehechami pe kuimba’ére
I bought it from him over a year ago	Ojapóma mas de un áño ajogua hague chugui
I am so glad we met	Avyʼaiterei ningo roikuaa haguére
I hear a voice bee in these wires	Ahendu peteĩ ñe’ẽ abeja ko’ã alambre-pe
A man stands over a badly injured girl, crying	Peteĩ kuimba’e oñembo’y peteĩ mitãkuña herida vaieterei ári, hasẽ
A swimming pool would be nice	Peteĩ piscina iporãta vaʼerãmoʼã
I followed him, half a block behind	Che asegui chupe, media cuadra hapykuéri
I need to be productive	Tekotevẽ aime productivo
I opened my mouth and nothing came out	Aipe’a che juru ha mba’eve nosẽi
I'm so glad you came when you came	Avy'aiterei reju haguére reju ramo guare
I'll go out and get it tomorrow morning	Asẽta agueru ko'ẽrõ pyhareve
I just need to know what this meeting is for	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼépe g̃uarãpa ko rreunión
I thought about possible brain damage	Apensa umi mbaʼe ikatúvare oñembyai che apytuʼũ
A faint green line directed their path to the target	Peteĩ línea verde kangy odirigíva hapekuéra pe blanco gotyo
I threw my arms out to steady myself	Amombo che po okápe añemoĩ porã hag̃ua
I need you to communicate with me	Aikotevẽ peẽ peñemongeta hag̃ua chendive
I ran into walls several times	Añani heta vése umi murállape
Instinctively I went into the first well	Instintivamente aike pe primer ykuápe
I was very impressed	Che ningo cheimpresionaiterei
I even went for an early morning run	Aha voi peteĩ karrérape pyhareve pyte
I am currently a high school math teacher	Ko’áĝa che ha’e mbo’ehára matemáticas secundaria-pe
I would consider that a compliment	Che aconsideráta upéva peteĩ elogio ramo
Surely I can fulfill all your requests, and exceed them	Katuete ikatu akumpli opa mba’e rejeruréva, ha ahasa umíva
I think your sister is one of them	Che aimo'ã ne reindy ha'eha peteĩva umíva apytégui
I have a time of death and where	Che areko peteĩ tiempo de muerte ha moõpa
I can't forgive that unless she gives me a reason	Ndaikatúi aperdona upéva haʼe nomeʼẽiramo chéve peteĩ rrasón
A small wood fire burned	Peteĩ tatatĩ yvyra michĩva hendy
I took a step in, then turned	Aike peteĩ paso-pe, upéi ajevy
I pulled him towards the bed	Aipyso chupe tupa gotyo
I want to know all about you	Aikuaase opa mba'e pende rehegua
I think it will be misdirected	Che apensa ojedirigi vaitaha
I am loyal to the king	Che leal pe rréipe
I chose life, he chose death	Che aiporavo tekove, ha’e oiporavo ñemano
I approached the entrance to the forest forest	Añemboja pe ka’aguy ka’aguy jeikehápe
An equal number of schools are in each rank	Peteî número ojoajúva mbo'ehao oime cada rango
I just need to keep busy	Tekotevẽnte añemantene hembiapo heta
I knew what happened to you	Che aikuaa vaekue umi mba'e ojehu vaekue peẽme
Thank you for a second chance	Aguyje peẽme peteĩ segunda oportunidad rehe
A cute little pair, actually	Peteĩ par michĩ lindo, añetehápe
I talked to him about you	Che añe'ẽ hendive nde rehe
I was considering it	Che aconsidera hína kuri upéva
I want everyone to go back	Aipota opavave oho jey
A camp had been set up	Oñemoĩma kuri peteĩ kampaménto
A week passed with little interest	Ohasa peteĩ semana sa’i oñeinteresáva reheve
I believe they help the other two	Che arovia oipytyvõha hikuái umi ambue mokõime
I want this to be a family affair	Aipota kóva ha’e peteĩ asunto familiar
They disappeared together after twelve hours of meeting	Okañy hikuái oñondive doce aravo oñembyaty rire
I needed to feel safe around him	Tekotevẽ kuri añeñandu seguro ijerére
I doubt we will get the truth from him	Aduda jahupytytaha chugui pe añetegua
I had car trouble	Che ningo areko kuri provléma de áuto
I felt him grab my arm	Añandu ha’e ojagarraha che po
I won't let you fall this time	Ndaheja mo'ãi re'a ko'ã jey
I have many demands on my time	Che areko heta mbaʼe ajeruréva che tiémpore
I turned with sour frown to see the profile of his chest	Ajevy ceño agre reheve ahecha haĝua iperfil ijyva rehegua
I plan to relate it to the writing experience	Aplanea arrelaciona haĝua pe experiencia jehai rehegua ndive
I started forgetting everything else	Añepyrũ cheresarái opa mba’e ambuégui
I have so many thoughts on this	Hetaiterei pensamiento areko ko mba’ére
A rare and talented individual	Peteĩ tapicha ndahetái ha ikatupyrýva
A car came out at some stage, too	Peteî auto osê algún etapa-pe, avei
Neither suffered any injuries	Ni peteîva ndohasái mba'eveichagua lesión
I have no one but him	Che ndarekói avave ndaha'éirõ chupe
I felt comfortable around him	Añeñandu porãiterei ijerére
I had the dream last night too	Che areko kuri pe sueño ange pyhare avei
I walked behind him	Che aguata hapykuéri
I couldn’t do this fast enough	Ndaikatúikuri ajapo pya’e ko mba’e
I do something for you, you do something for me	Che ajapo peteĩ mba'e nderehehápe, nde rejapo peteĩ mba'e chéve guarã
I didn't read the paper much in those days	Umi tiémpope ndaleeguasúi vaʼekue pe kuatia
I like this but it's not exceptional	Chegusta kóva pero ndaha'éi excepcional
A flight out early in the morning	Peteĩ vuelo osẽva pyhareve pyte
I was just as curious as you	Che ningo areko kuri curioso ndeichaite avei
I really liked him at the time	Chegustaiterei chupe upe tiémpope
I wonder how long we slept	Añeporandu mboy tiémpopa roke
I love and hate him at the same time	Che ahayhu ha ndachaʼéi hese al mismo tiémpo
I wish he had woken up	Aipotaite ningo haʼe opáyrire
I saw their eyes light up	Ahecha hesakuéra ohesapeha
I have no desire to have sex anymore	Ndarekóivéima deseo areko hag̃ua peteĩ rrelasión sexuál
I have a meeting at church	Che areko peteĩ aty tupaópe
A feeling of a job well done	Peteĩ temiandu peteĩ tembiapo ojejapo porãva rehegua
I've been here a long time, looking at you	Heta tiémpoma aime koʼápe, amaña nderehe
I felt restless and confined	Añeñandu py’aguapy’ỹ ha añeconfina
I can only imagine the look on his face	Ikatu añeimahinante mba’éichapa ojesareko hova rehe
I wish we had more time to spend together	Aipotaite ningo roguerekove tiémpo rohasa hag̃ua oñondive
A year ago, it should have been his	Ojapo un áño, ha’eva’erãkuri imba’e
A bit like a movie, he thought happily	Peteĩ película-icha’imi, opensa vy’ápe
I acted immediately as directed	Che aactua pya’e oje’eháicha
I was all over him like a crazy bitch	Che aime kuri hese oparupiete peteĩ kuñakarai itavyetévaicha
I appreciate the knowledge	Amomba’e umi mba’ekuaa
I can't believe so many people are into this	Ndaikatúi arovia hetaiterei tapicha oikeha ko mba'épe
A long bar leads to the far back wall	Peteĩ barra puku ogueraha pe muro mombyry oĩva tapykuépe
I’ll run away without it	Che akañýta hese’ỹ
I didn't want to do that at all	Ndaipotái vaʼekue ajapo upéva mbaʼeveichavérõ
I drove myself to school	Che voi aha che auto-pe mbo’ehaópe
I mean usually	Che ha’ese jepiguáicha
I never had any real choice	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua elección añetegua
I wasn't expecting you	Che ndaha'arõi kuri nderehe
I was halfway destroyed and upset	Che aime kuri mbytépe añehundi ha añembohorýva
I will meet you in front of the fort	Che rojotopáta pe fortaleza renondépe
I turned and looked at him, smiling	Ajevy ha amaña hese, apukavy
I think the universe is telling me something with that	Che aimo’ã pe universo he’iha chéve peteĩ mba’e upéva reheve
I’ve always had an attraction to fire	Ymaite guive areko peteĩ atracción tata rehe
I served when called	Che aservi oñehenói jave
Houses were heavily damaged	Umi óga tuicha oñembyai
The wind came mostly from the west	Yvytu ou hetave kuarahyreike gotyo
I never imagined how warm and perfect this would feel	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue mba’éichapa oñeñandu haku ha perfecto kóva
The disappointment on his face was painfully obvious	Pe decepción oĩva hova ári ojehecha hasy’ỹre
I forgot about the stranger and our conversation	Cheresarái pe extraño-gui ha ore conversación-gui
I could never stay mad at him anyway	Araka’eve ndaikatúi apyta pochy hese taha’e ha’éva
I mean, close the front door	Che ha’ese, emboty pe okẽ tenondegua
I know what women are like	Che aikuaa mba’éichapa kuñanguéra
I ordered the card a while ago	Aordena pe tarjeta ojapo peteĩ tiempo
I can't remember where	Ndaikatúi chemandu'a moõpa
I had learned a lot about the past before	Heta aikuaava’ekue yma guarégui upe mboyve
I have no problem with not knowing	Ndarekói problema ndaikuaáigui
I told my father to marry her instead	Che haʼe che túvape omenda hag̃ua chupe upéva rangue
I can see what is going on here	Ahechakuaa mbaʼépa oiko koʼápe
I had to grab some of my gear	Ajagarravaʼerã unos kuánto che engranaje
I need a lot of alone time	Aikotevẽ heta tiémpo cheaño
I hesitated, then slowly stood up and walked towards him	Apyrũ, upéi mbeguekatúpe añembo’y ha aguata hendápe
A girl like you has little perspective left	Peteĩ mitãkuña ndeichagua oreko sa’i perspectiva hembýva
A reasonable conclusion	Peteĩ konklusión oĩ porãva
You can hear a pin drop	Ikatu oñehendu peteĩ gota de alfileres
I can’t pay for them	Ndaikatúi apagapa hesekuéra
I have to get home as soon as possible	Aĝuahẽva’erã che rógape pya’e ikatuháicha
A whole group of horsemen had been riding this way	Peteĩ grúpo kompletoite kavaju arigua ohóma kuri péicha
I see it as a possible bonus	Ahecha ha’eha peteĩ posible bono
I see myself as a traveler	Che ahecha chejehe peteĩ oviahávaicha
I prayed I would meet him someday	Añembo’e añembyaty haĝua hendive algún día
A few days at most and he’s gone	Mbovy ára máximo ha ha’e ndaiporivéima
I want to know what's going on here	Aikuaase mba'épa oiko ko'ápe
I didn’t like the direction of this conversation	Ndachegustáikuri pe dirección ko conversación-pe
I just had to confirm that	Tekotevẽnte kuri amoañete upéva
I really liked that too	Chegustaiterei avei upéva
A great transformation took place	Oiko peteĩ tuicha transformación
I took it easy from there	Che ajagarra fácilmente upégui
I can’t believe it’s the first of all of us	Ndaikatúi arovia ha’eha pe primera opavave ñande apytépe
I picked up some beans to cook for myself	Aipyhy unos kuánto fríjol akosina hag̃ua chejehegui
I had to stop for a second	Ajejoko vaʼerã kuri peteĩ segúndope
I can’t help but feel a little sorry for him	Ndaikatúi añembyasy’imi chupe
I was under the impression he was sober	Che aime kuri pe impresión guýpe ha’e oĩha sobrio
I can't let you fall now	Ndaikatúi aheja re'a ko'ágã
He needed to understand her	Tekotevẽ kuri ontende chupe
I don't do much cooking	Ndajapói heta mba'e acocina
I should not have listened to my friend	Nahendúivaʼerãmoʼã che amígope
I left the hotel feeling very strange indeed	Asẽ pe hotel-gui añeñandu extrañoiterei añetehápe
I just move them around	Che amongu’énte chupekuéra ijerére
I helped another wounded man	Aipytyvõ ambue kuimba’e herido-pe
I am a super organized and particular person	Che ha’e peteĩ persona súper organizada ha particular
I lifted him up	Che aipyso chupe
I have great memories of cars too	Che areko avei mandu’a tuicháva umi auto rehe
I wanted to be mean again	Che ningo aikose vaʼekue che mean jey
I looked at my computer	Amaña che komputadórare
Lloyd began playing soccer at the age of five	Lloyd oñepyrũ ohaʼã fútbol orekópe cinco áño
I had to keep reminding myself to slow down	Chemanduʼa meme vaʼerã kuri añembotapykue hag̃ua
I was crying when I went to the police station	Che hasẽ hína kuri aha jave comisaríape
I was still crying and it was so upsetting	Cherasẽ gueteri ha chembopochyeterei
I was not stupid or completely reckless	Che ndahaʼéi vaʼekue chetavýva ni ndahaʼéi vaʼekue kompletoite imprudente
A few standing, some sitting	Mbovymi oñembo’ýva, oĩ oguapýva
A place for mom in senior living	Peteĩ tenda mamá-pe g̃uarã senior living-pe
I couldn’t do a damn thing	Ndaikatúikuri ajapo peteĩ maldito mba’e
I have a lot of money saved up	Heta pláta areko añongatuvaʼekue
I used to be better at it	Yma che ningo che ikatupyryve vaʼekue upévape
I have nothing, as you can see	Che ndarekói mba'eve, pehechaháicha
I turned the third inning and my heart stopped	Ambojere pe mbohapyha entrada ha che korasõ opyta
Some of the victims were burned to death	Oî umi víctima ojehapýva omano meve
I got married and bought a house	Che amenda ha ajogua peteĩ óga
I suggest you start now	Che asugeri peñepyrũ hag̃ua koʼág̃a
I quit trying to discover	Che aheja añeha’ãvo adeskuvri
I need a full report on the response	Aikotevẽ peteĩ informe completo pe respuesta rehegua
I guess life goes on	Aimo’ã pe tekove ohoha ohóvo
A few seconds later he turned around again	Unos segundos rire ojere jey ijerére
I would definitely buy from them again	Katuete ajogua jeýta chuguikuéra
I could have left him here, at his mercy	Ikatu kuri aheja chupe ko’ápe, iporiahuverekópe
I can’t do it anymore	Ndaikatúivéima ajapo
I can’t function in this atmosphere	Ndaikatúi afunciona ko atmósfera-pe
I see the love as you look at them	Che ahecha pe mborayhu remaña aja hesekuéra
I didn't know, you see	Che ndaikuaái vaʼekue, pehecha
A few slave owners were white	Mbovymi tembiguái jára ningo morotĩ
I had to go downtown and return the manuscript	Aha vaʼerã pe siuda mbytépe ha ameʼẽ jey vaʼerã pe manuskríto
He shared in the hard work of construction	Haʼe opartisipa pe traváho pohýi ojejapóvape konstruksiónpe
I think it has another purpose	Che apensa orekoha ambue propósito
I know that’s terrible but it’s so true	Aikuaa upéva ivaietereiha ha katu añeteiterei
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
The death was ruled accidental	Ko ñemano ojedeclara accidental
I could get his attention no matter what	Ikatu kuri ahupyty iñatención tahaʼe haʼéva la oikóva
I would hate to fit into that category	Che ndacha’éi va’erãmo’ã aike haĝua upe categoría-pe
I’m not negative about this, let’s make progress	Che ndaha’éi negativo ko mba’ére, jajapo progreso
I am not willing to stay any longer	Ndarekói dispuesto apytavévo
A curiosity to find something good to create	Peteî curiosidad ojejuhu haguã mba'e porã omoheñóiva
I have eyes and ears everywhere	Che areko tesa ha apysa oparupiete
I got up and moved closer	Apu’ã ha añemo’aguĩve
I didn’t want to love you	Che ndarohayhuséi vaekue
I need this marriage to work	Aikotevẽ ko ñemenda omba’apo haĝua
Johnson among its leaders	Johnson umi itendotakuéra apytépe
I was the only one not smiling	Che añoite ningo ndahaʼéi vaʼekue apukavy
I didn't have that much to take off	Ndarekói vaʼekue upéicha heta mbaʼe adespega hag̃ua
I warned him several times	Heta vése aavisa chupe
I wanted my own life	Che aipota va’ekue che rekove tee
Perception is everything	Percepción ha’e opa mba’e
I know there are a lot of good people out here	Aikuaa oĩha heta tapicha porã ko’ápe okápe
I didn't tell him that, but he learned it	Che namboʼéi chupe upéva, péro haʼe oaprende upéva
I wouldn't have thought you two were friends	Naimo'ãi va'erãmo'ã mokõivéva peẽ ha'eha angirũ
There were two main concerns about the report	Oîkuri mokõi mba’e iñimportantevéva oipy’apýva upe informe rehe
I had set a man on fire	Che amoĩ kuri tata peteĩ kuimbaʼépe
I could still hear what they were saying as we left	Ahendu gueteri mbaʼépa heʼi hikuái roho jave
I’ve never been far from here	Araka’eve ndaha’éikuri mombyry ko’águi
I could only have a dead body	Che ikatu vaʼekue areko peteĩ teʼongue omanóva añoite
I could hear in his voice he really did	Ikatu ahendu iñe’ẽme añetehápe ojapo
I always loved playing and swimming in it	Akóinte chegustaiterei añembosarái ha añata ipype
I love helping others hang out	Che ahayhu aipytyvõ ambue tapichápe oje’añuã haĝua
I started with these more refined drawings in pencil	Añepyrũ ko’ã dibujo refinadovéva lápiz-pe
I will not have you or your brothers to disturb the peace	Ndaguerekomo'ãi nde ni ne ryvy kuéra omoapañuãi haguã py'aguapy
I hoped to find a powerful ally in you	Aha’arõkuri ajuhu peteĩ aliado poderoso pendepype
I didn't finish eating it all	Ndapái ha'upaite
I can't get you out of here	Ndaikatúi roguenohẽ ko'águi
I fell to my knees, crying	Che añesũ, hasẽvo
Q is not listed as a part	Q ndojehaíri peteĩ pehẽngue ramo
I slowly walked back out before going back in again	Mbeguekatúpe asẽ jey aike jey mboyve
I can understand a little bit	Ikatu antende michĩmi
We had a lot of fun doing that	Heta rovyʼa rojapóvo upéva
I wanted a pony desperately	Che aipota kuri peteĩ pony desesperadamente
I found a new body suit and wore it	Ajuhu peteĩ traje de cuerpo pyahu ha amonde
I happily joined him	Vy’ápe añemoirũ hendive
I want you to wear it	Aipota pemonde
I pulled a book from my cart	Aipe’a peteĩ aranduka che karrétagui
I am very poor, doctor	Che mboriahueterei, pohanohára
I’m going to talk about something real	Añe’ẽta peteĩ mba’e añeteguáre
Have something bigger than yourself	Eguereko ndejehe peteĩ mba’e tuichavéva ndejehegui
I didn't expect to hear from you tonight	Naha'arõi kuri ahendu ndehegui ko pyharépe
I don’t want to scare him	Che ndamongyhyjeséi chupe
I picked it up in my room	Aipyhy che kotýpe
I don’t really want a relationship with anyone	Ndaipotái añetehápe peteĩ relación avavéndi
I had forgotten that he was still there	Cheresarái kuri haʼe oĩha gueteri upépe
I can't stand being away from you	Ndaikatúi agueropu'aka aime mombyry ndehegui
I’ve never had bread so fresh	Araka’eve ndarekóiva pan ipyahúva péicha
I don’t even know if they are around or not	Ndaikuaái voi oĩpa térãpa nahániri hikuái ijerére
I’d never written a book before	Araka’eve ndahaiva’ekue peteĩ aranduka upe mboyve
I drew from all of his experiences	Aguenohẽ opa umi mbaʼe ohasavaʼekuégui
I couldn't run forever	Ndaikatúi kuri añani opa ára g̃uarã
I wouldn't write for a newspaper on the job	Che ndahai mo'ãi peteĩ diario-pe guarã pe tembiapohápe
I needed a little excitement	Aikotevẽkuri peteĩ emoción michĩmi
I believe there is a reason for every encounter in life	Aguerovia oĩha peteĩ razón káda encuentro tekovépe
Something similar is offered by the present study	Peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape oikuaveʼẽ ko estúdio koʼág̃a
I focus on my breathing and my response to them	Añecentra che respiración ha che respuesta hesekuéra
I approached cautiously, ready to start squirting	Añemboja ñeñangareko reheve, aimeva’ekue listo añepyrũ haĝua añembo’y
I wasn’t one of these old ladies	Che ndaha’éikuri peteĩva ko’ã kuñakarai tuja apytégui
I had no desire to see his mistress	Ndarekóikuri deseo ahecha haĝua ipatrónape
I’m sure it must be wonderful	Aime seguro oiméne iporãitereiha
The rest of the day I spent doing laundry	Pe ára hembýva ahasa ajohéi hag̃ua ao
I have learned a lot of new information from your post	Aikuaa heta marandu pyahu nde kuatiahaipyrégui
I particularly love the fresh, clean scent	Che ahayhu particularmente pe hyakuã porã ha ipotĩva
I didn’t have any answers	Ndarekóikuri mba’eve mbohovái
I know you are worried now too	Aikuaa peẽ avei pejepyʼapyha koʼág̃a
I want to point you all to the exit	Aseñalase opavave peẽme pe salida-pe
I walked into the smaller building	Aguata pe edifísio michĩvévape
No one said that it was	Avave ndeʼíri upéicha hague
I contributed thoughts	Che acontribui umi pensamiento
I saw movement ahead of me and to my left	Ahecha movimiento che renondépe ha che izquierda gotyo
I removed it from the wall	Che aipeʼa pe murállagui
I think he just got lucky	Che aimo’ã ha’e ohupyty ramoite hague suerte
I know exactly what he’s capable of	Aikuaa porã mba’épa ha’e ikatupyry
I hadn’t been on a date since college	Che ndaha’éikuri peteĩ cita-pe universidad guive
I really wanted you to move next door	Añetehápe aipota kuri reva nde róga ykére
I knew everyone was watching us	Aikuaa enterovéva ojesarekoha orerehe
I told you once that everyone knows	Che ha’e va’ekue peẽme peteĩ jey opavave oikuaaha
I probably want something	Oiméne aipota peteĩ mbaʼe
I believe knowledge alone is not enough	Che arovia pe mba’ekuaa añoite ndaha’eiha suficiente
I never stop saying that	Araka’eve ndapytu’úi ha’e haĝua upéicha
A married man out of his league	Peteĩ kuimba’e omendáva ha osẽva iligágui
The couple retired to wash their hands	Ko matrimónio ojejubila ojohéi haguã ipo
I couldn’t bring myself to ask	Ndaikatúi agueru chejehe aporandu haguã
I hadn't been out in a long time	Are guivéma ndasẽi vaʼekue
I know myself very well	Che aikuaa porãiterei chejehe
I can’t bring myself to answer	Ndaikatúi agueru chejehe ambohovái haguã
I was already tired of it	Chekaneʼõma voi kuri upévagui
A fine appears to be the most likely option	Ojekuaa multa ha'eha pe opción oîvéva posibilidad
A tall fence extends between two oak trees	Peteĩ korapy yvate ojepyso mokõi roble mbytépe
I’m asking for help immediately	Ajerure pya’e pytyvõ
I spent hours preparing for each encounter	Ahasa heta óra añembosakoʼi hag̃ua káda rojotopa jave
Nor was I assigned a mentor	Ni noñeasignai chéve peteĩ mentor
I can do that if you want	Che ikatu ajapo upéva peipotáramo
I know these are hard times for you	Aikuaa ko'ã ára hasyha peẽme guarã
I needed him to have it complete	Che aikotevẽ kuri haʼe oreko hag̃ua kompléto
Only about seven things are mine	Siete mba’e rupinte che mba’e
I was just trying to be polite, really	Che añeha’ãnte kuri aime cortés, añetehápe
He doesn’t quite forget it in court	Ndahesaráiete chugui tribunal-pe
I will spare you the details	Che aperdona vaʼerã peẽme umi detálle
I turned my attention to the different plants	Ajere che atención umi diferénte plántare
I couldn’t win the case	Ndaikatúikuri agana pe káso
I wouldn't stand for it	Che ndajepytaso mo'ãi hese
I’ve always looked at it	Ymaite guive amaña hese
I’m sure it’s some business call	Aime seguro ha’eha algún llamada de negocios
I can have a good time and still wait	Ikatu ahasa porã ha ahaʼarõ gueteri
I watched as he stood up and walked over	Amaña ha’e oñembo’y ha oguata jave hi’ári
I raised a few eyebrows and a few smiles	Ahupi mbovymi ceja ha mbovymi sonrisa
These mainly involve problems of economic warfare	Ko'ãva oike principalmente umi problema guerra económica reheguáva
I really like him in this	Añetehápe chegusta chupe ko mbaʼépe
I couldn’t cut mine	Ndaikatúikuri aikytĩ che mba’éva
I started doing this in fifth grade	Péva añepyrũ ajapo quinto grado-pe
I can no longer escape	Ndaikatúivéima akañy
I was ready to make phone calls	Che aime kuri preparado ajapo hag̃ua umi llamada telefónica
I think it would be shocking	Che aimo’ã ha’étaha peteĩ ñemondýi
I need to find better words for this sex thing	Tekotevẽ aheka ñe’ẽ iporãvéva ko mba’e sexo rehegua
I can see how much you love each other	Ahechakuaa mba'eichaitépa pejoayhu
A picture will be taken, and publicity will be obtained	Ojejapóta peteî ta'anga, ha ojehupyty publicidad
I had no formal training or instruction	Ndarekóikuri peteĩ entrenamiento formal ni instrucción
I think someone should come out and look at it	Che apensa oĩ vaʼerãha osẽva ha omaña hese
I laughed at myself and covered myself	Che apuka chejehe ha ajejaho’i
Heart of a man of stone	Kuimba’e ita rehegua korasõ
I turned on his shoulder	Che ajevy ijyva ári
I never held it against my mother	Araka’eve ndajokói che sy rehe
I think we all feel that way	Che apensa opavave ñañeñandu upéicha
I want you to be my father	Aipota nde ha'e che ru
I'm not going to spoil that	Che ndaha'éi ambyaítava upéva
I tried to relax and take deep breaths	Añehaʼã añembopiroʼy ha arrespira pypuku
I had to stay on my guard	Che ningo apyta vaʼerã kuri che guárdiape
I can't believe how good it feels	Ndaroviaséi mba'eichaitépa oñeñandu porã
Cell damage and cell death then result	Upéi osẽ umi sélula oñembyai ha omano umi sélula
I can only wonder who we are talking about too	Che añoite ikatu añeporandu mávarepa roñeʼẽ avei
I understand you see your son as an innocent	Antende peẽ pehecha pende ra’ýpe peteĩ inocente ramo
A breath of air and down he would go	Peteĩ aire pytu ha oguejy oho va’erãmo’ã
I had made a promise a long time ago	Ymaite guive ajapo vaʼekue peteĩ promésa
A moment later, recognition registered on his face	Peteĩ momento rire, ojeregistra reconocimiento hova ári
I have enjoyed every minute of my last five days	Chegustaiterei cada minuto che cinco día pahaitépe
Reprinted several times	Heta vése oñeimprimi jey
I used to teach at a state college	Yma ambo’eva’ekue peteĩ colegio estatal-pe
I didn’t want to, really	Ndaipotáikuri, añetehápe
I saw every curve of her body	Ahecha opa curva hete rehegua
I was quite surprised to see how young he was	Che sorprendeiterei ahechávo imitãitereiha
I salute each of you good people	Amomaitei peteĩ teĩ peẽme tavaygua porã
I closed my eyes and closed my mind	Amboty che resa ha amboty che akã
I'll take a shower and come back	Che ajeducha ha aju jeýta
I could use a little help carrying things across town	Ikatu aiporu michĩmi pytyvõ araha hag̃ua umi mbaʼe táva ambuére
I brought them here	Che agueru chupekuéra ko'ápe
I was told by a friend that it was epic	He’i chéve peteĩ che angirũ ha’eha epico
I like to add dark chocolate	Chegusta amoĩ pype chocolate morotĩ
We can definitely help with that	Katuete ikatu roipytyvõ upévape
I used to work underground in the coal mines	Yma ambaʼapo vaʼekue yvýpe umi mína de karvónpe
I hope it won’t be a burden	Aha’arõ ndaha’emo’ãiha peteĩ mba’e pohýi
I came on an important peace mission	Aju peteĩ misión importante de paz-pe
I’m a video poster child	Che ha’e peteĩ mitã cartel de vídeo rehegua
There was a live report outside city hall	Oiko kuri peteî informe en vivo ayuntamiento okaháre
It has a pleasant smell	Oguereko hyakuã porãva
I was hoping to take care of you	Che ningo ahaʼarõ kuri añangareko nderehe
I didn't speak right away	Upepete voi nañe'ẽi
I finally nodded my better judgment	Ipahápe añakãity che juicio iporãvéva rehe
I would not willingly go with him	Che ndahaʼemoʼãi kuri voluntariamente aha hendive
I should discover in practice what you mean	Adescubriva’erã práctica-pe mba’épa ere
I would get mixed results	Che ahupytyva’erãmo’ã resultado mixto
A shadow crossed his heart	Peteĩ sombra ohasa ikorasõme
A full minute passed	Ohasa peteĩ minuto kompletoite
A private party of sorts	Peteî partido privado de clase
I lost my phone and all the numbers in it	Aperde che teléfono ha opa umi número oĩva ipype
I would have none of these behaviors	Che ndaguerekomo’ãi mba’eve ko’ã tekoha
I thought the answer would be to simply survive	Aimo’ãkuri pe respuesta ha’étaha simplemente aikove haĝua
I needed you to trust me	Aikotevẽ kuri nde rehe rejerovia hag̃ua cherehe
I did well then	Che ajapo porã upéicharõ
I couldn’t take my eyes off him	Ndaikatúi aipe’a chugui che resa
I put them all together myself	Che voi amoĩmbaite umíva
I like these principles	Chegusta ko’ã principio
I took off my helmet and gave him a kiss	Aipe’a che casco ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
I was tempted to turn right	Chepy’ara’ã ajevy haĝua derecha gotyo
I barely heard him	Apenas ahendu chupe
I would likewise have left this slot blank	Che upéicha avei ahejáta kuri en blanco ko ranura
They also occasionally eat fruit and insects	Avei sapy’apy’a ho’u hikuái yva ha mymbachu’i
I hope they don't take it astray	Aipotaite ningo ndoguerahái hikuái tape vaíre
I guess he was right though	Aimo’ã ha’e oreko hague razón jepe
I have a feeling it is	Areko peteĩ temiandu ha’eha
Eventually I was able to stimulate my body again	Amo ipahápe ikatu amokyre’ỹ jey che rete
I dressed to please him, to no avail	Che añemonde ambovyʼa hag̃ua chupe, ha mbaʼeverã
I feel a darker side to me being here	Añandu peteĩ lado iñypytũvéva chéve aime haguére ko’ápe
I command you to release this woman into my care	Che amanda ndéve epoi ko kuñáme che ñangareko poguýpe
A million thoughts rushed through his mind	Un millón de pensamientos oike pya’e iñakãme
I thought he was going to kill me for sure	Che apensa vaʼekue chejukátaha katuete
I hope this morning’s pain ends soon for you	Aha’arõ ko pyhareve mba’asy opa pya’e peẽme ĝuarã
I don’t want to marry her	Ndaipotái amenda hese
I fell back to the ground	Che ho'a jey yvýpe
I couldn't just sit here	Ndaikatúi vaekue aguapynte ko'ápe
I enjoyed everything about my stay	Chegustaiterei ningo opa mbaʼe chepyta haguére
I wasn't quite sure why	Ndaipóri vaʼekue segúroiterei mbaʼérepa
I saw them, but they never spoke	Che ahecha chupekuéra, péro arakaʼeve noñeʼẽi hikuái
I cried desperately for help	Cherasẽ desesperadamente ajerure hag̃ua pytyvõ
I want to do it myself	Che ajapose chejehegui
I smoked the rest of that cigarette	Che katu apita pe hembýva upe cigarrillo-gui
I am grateful for my life, and for your service	Aime agradecido che rekovére, ha pende servicio rehe
I eat too much	Hetaiterei ningo akaru
I was an author and didn’t go out much	Che ha’eva’ekue autor ha ndasẽguasúi
I used to look for a name	Yma aheka va’ekue peteĩ téra
I believe the latter is the case	Che arovia ko ipahaguéva ha’eha pe káso
I wanted him in my arms	Che aipota vaʼekue chupe che pópe
I stopped and turned to look at him	Che apyta ha ajevy amaña haĝua hese
I closed it, immediately snapping back to attention	Amboty, pya’e añembo’y jey atención-pe
I'm worse than that	Che ha'e vaive upévagui
I felt so many eyes following me	Añandu hetaiterei tesa che rapykuéri
I have a visitor tonight, another angel	Che areko peteĩ visitante ko pyharépe, ambue ángel
Devils feed according to a system	Umi aña okaru peteĩ sistema he’iháicha
I never knew what it meant	Araka’eve ndaikuaái mba’épa he’ise
I looked up at him for a minute	Amaña yvate hese peteĩ minuto aja
I listen and I think	Ahendu ha apensa
I talked to my wrist	Añe’ẽ che muñeca-pe
I would just pass by	Che ningo ahasánte vaʼerãmoʼã upérupi
I watched my brief breakfast break	Ahecha che pytu’u mbykymi desayuno aja
I want it clean and ready to eat	Aipota ipotĩ ha oĩma preparádo okaru hag̃ua
I always sleep	Akóinte akese
I tried to get the feeling back	Añeha’ã ahupyty jey pe temiandu
The bottom is visible from the inside	Pe iguypegua ojehecha hyepy guive
I wanted him back, but it was too late	Che aipota kuri ojevy chupe, péro tardeitereíma voi
I was in love with a man	Che ahayhueterei vaʼekue peteĩ kuimbaʼépe
I stared at the black wall and ignored him	Amaña porã pe muro morotĩre ha amboyke chupe
Most lines and infrastructure, however, are intact	Hetave línea ha infraestructura katu oime intacta
I felt my stomach drop	Añandu che rye oguejy
The poem provides little information	Ñe’ẽpoty ome’ẽ sa’i marandu
I didn't ask him any questions	Che ndajapói chupe mbaʼeveichagua porandu
A computer must be told how to perform any task	Oje’eva’erã peteĩ komputadórape mba’éichapa ojapova’erã oimeraẽ tembiapo
I think it’s called an online shopping date	Che aimo’ã oñehenóiha peteĩ fecha de compra en línea
I didn't have to look to know they were there	Natekotevẽi kuri amaña aikuaa hag̃ua oĩha hikuái upépe
I had to set a goal immediately	Pyaʼe voi amoĩ vaʼerã kuri peteĩ méta
A muffled click sang from inside the lock	Peteĩ clic amortiguado opurahéi pe cerradura ryepýgui
A tunnel snake gets the next one	Peteĩ mbói túnel ohupyty pe oúva
I am no longer attached to my own body	Che ndajejokovéima che rete teépe
I just wanted him to keep me in his arms	Che ningo aipotánte haʼe chemantene ijyva ári
A helpful answer for sure	Peteĩ ñembohovái oipytyvõva seguro
I know what he needs me to do	Che aikuaa mbaʼépa oikotevẽ chehegui ajapo
I think the men were very lucky	Che apensa umi kuimbaʼe oreko hague suerteiterei
I know what village you come from	Che aikuaa mba'e puévloguipa reju
I quickly try and get their focus as I introduce myself	Pya’e añeha’ã ha ahupyty enfoque orekóva hikuái añepresentávo
I couldn’t hold back a laugh	Ndaikatúi ajoko peteĩ pukavy
I am looking for a job as a community manager	Che aheka tembiapo gerente comunitario ramo
I can't go forward without it	Ndaikatúi aha tenonde gotyo hese'ỹ
I tell you to marry an older woman	Amombe'u peẽme pemenda haguã peteĩ kuña ijedámava rehe
I walked into the ball and was greeted by the guests	Aike pe pelota-pe ha chemomaitei umi invitado-kuéra
I couldn’t help but look around at the room	Ndaikatúi añembotavy ha amaña che jerére pe koty rehe
I got in over my head	Che aike che akã ári
I need to understand this	Tekotevẽ antende ko mbaʼe
Even if it means hoping for a miracle	Jepe heʼise ñahaʼarõha peteĩ milágro
I wonder where that came from	Che añeporandu moõguipa ou upéva
Smith to get the business	Smith ohupyty haguã pe negocio
I gave warnings to the nurse and she acted accordingly	Ame’ẽ advertencia enfermera-pe ha ha’e o’actua he’iháicha
I can’t see any other results	Ndaikatúi ahecha ambue resultado
I know he wanted this for a long time	Aikuaa are guivéma oipota hague péva
I don't really know who he is	Ndaikuaái añetehápe mávapa haʼe
I can actually escape well	Añetehápe ikatu akañy porã
I have the matter well in hand	Che areko porã che pópe pe asunto
I used that piece for the front of the pillow	Che aiporu upe pehẽngue pe almohada renondépe g̃uarã
I was scared but had nothing to lose	Akyhyje péro ndarekói mbaʼeve aperde hag̃ua
I can’t let you take care of me	Ndaikatúi aheja reñangareko cherehe
I lowered her to the floor, lifting her sleek skirt	Amboguejy chupe yvýpe, amopu’ãvo ifalda lisova
I know her pretty face and dazzling eyes	Aikuaa hova porã ha hesa deslumbrante
I hope and hope not, at least	Aipota ha aha’arõ ndaha’éi, por lo menos
That says something	Upéva heʼi peteĩ mbaʼe
Alice does not adapt easily to new circumstances	Alicia ndojeadaptái pyaʼe porã umi mbaʼe pyahúpe
I wear that sweater all the time	Che amonde meme upe suéter
I didn’t want him to roll back to his old position	Ndaipotáikuri ojeroky jey iposición yma guarépe
I was three years old at the time	Upérõ che arekóva tres áño
One scene was cut from the segment	Peteî escena oñeikytî segmento-gui
But I felt sorry for him	Péro ambyasy chupe
I followed him down the hallway	Che rapykuéri chupe pe pasillo-pe
I think he read my mind	Aimo’ã ha’e olee hague che akã
I have absolutely no intention of disturbing him	Ndarekói absolutamente intención amolesta haĝua chupe
I was buying a bed	Che ningo ajogua hína kuri peteĩ tupa
I did my best to avoid this enjoyment	Ajapo ikatúva guive ajehekýi haguére ko disfrutegui
A few machines replaced a large number of production personnel	Mbovymi máquina omyengovia hetaiterei personal producción-pe
I was able to present evidence for his claims	Che ikatu kuri apresenta pruéva umi mbaʼe heʼívare
She had a troubled childhood	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ imitãme iprovlémava
I nodded, and nodded	Añakãity, ha añakãity
I understand exactly what needs to be done	Antende porãiterei mbaʼépa ojejapovaʼerã
I am so grateful and treasure and appreciate the understanding	Che aguijeiterei ha a’atesora ha amomba’eguasu pe entendimiento
I can't even remember what it was like	Ndaikatúi ni chemanduʼa mbaʼéichapa haʼe vaʼekue
I will try to like him	Añehaʼãta chegusta chupe
I remember it and it was terrible	Chemandu’a ha ivaieterei ningo
I believe there is a path along the way	Che arovia oĩha peteĩ tape ohóva rupi
I see no easy way out of this	Ndahechái peteĩ tape ndahasýiva asẽ hag̃ua ko mbaʼégui
I dropped the basket and hurried into her open throat	Aity pe kanásto ha pya’e aike ijyva abierto-pe
Someone, calling me	Peteĩ tapicha, cherenóiva
I closed my eyes and focused	Amboty che resa ha añecentra
I was under the radar	Che aime kuri pe radar guýpe
I was terrified myself	Che voi akyhyjeterei vaʼekue
I expected corporate to have a copy of it	Aha’arõkuri corporativo oguereko peteĩ copia chugui
I hoped their rooms weren’t too far away	Aha’arõkuri ikotykuéra ndaha’éi mombyry etereíva
I called his name over and over on the phone	Ahenói jey jey héra teléfono-pe
I guess they’re a senior	Aimo’ã ha’ekuéra ha’eha peteĩ senior
I had nothing else planned	Ndarekóikuri ambue mba’e aplanea va’ekue
But to do so they had to become mortal	Péro ojapo hag̃ua upéva oiko vaʼerã chuguikuéra mortal
I can’t relate to this at all	Ndaikatúi añembojoaju ko mba’ére mba’eveichavérõ
I saw her move, soft, graceful	Ahecha chupe omýi, suave, graciosa
I hate this music more than anything	Che ndacha’éi ko músika rehe opa mba’égui
Scenes in camp and woods	Escenas en campamento ha ka’aguýpe
I believe you believe you have put him right	Che arovia regueroviaha remoĩ porã hague chupe
I was worried that he didn't like our hug	Chepyʼapy ndogustái haguére chupe ore añuã
I used to clean houses for a living	Yma amopotĩ umi óga aiko hag̃ua
I came here from a distant land	Che aju ko’ápe peteĩ tetã mombyrýgui
It is still being added	Oñemoĩve gueteri ohóvo
I forgive you for putting me through to correct you	Aperdona peẽme chemoĩ haguére pendekorrehi hag̃ua
I got the experience and he got some books covered!	¡Ahupyty pe experiencia ha ha’e ohupyty unos libros cubiertos!
I couldn't handle the stress anymore	Ndaikatúivéima agueropuʼaka pe estrés
I don't like that at all	Ndachegustáiete upéva
Cloud as the romantic interest	Arai ha’eháicha pe interés romántico
I guess he'll leave the business	Aimo'ã ohejataha pe negocio
I know she is a very special woman	Aikuaa ha’eha peteĩ kuña especialiterei
I thought enough of it, I listened in the dark	Apensa suficiente hese, ahendu pytũmbýpe
I knew from there we were going to have a problem	Aikuaa upégui roguerekotaha peteĩ provléma
I saw him breathing	Ahecha chupe orrespiraha
I called your mother and told her the same thing	Che ahenói nde sýpe ha ha'e chupe upéicha avei
I would highly recommend this team	Che arrecomendasetereíta ko ekípope
A dirty uncomfortable child is not worth saving the space	Peteĩ mitã incómodo ky’a ndovaléi osalva pe espacio
I told you they would replace me someday	Che ha’e kuri peẽme ha’ekuéra chemyengoviataha algún día
I’m standing in the window now	Che añembo’y pe ventána-pe ko’áĝa
I was surrounded by buildings	Che jerére oĩ umi edifísio
I didn’t have the enthusiasm to do it	Ndarekóikuri kyre’ỹ ajapo haĝua
I should have stopped you before it got to this point	Che rojoko vaʼerãmoʼã og̃uahẽ mboyve koʼág̃a peve
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Añeha’ã asuprimi pe pánico oamenasa che’abrumátaha
I feel the need to both go forward and away	Añandu tekotevẽha mokõivéva aha tenonde ha mombyry
I understand and totally agree	Che antende ha aime totalmente de acuerdo
I disappeared and never looked back	Che akañy ha arakaʼeve ndajesarekói che rapykuéri
I returned from a beautiful place	Ajevy peteĩ tenda iporãitereívagui
I have no problem with this now	Ndarekói provléma ko mbaʼére koʼág̃a
I am destroyed for any other kind of life	Che añehundi oimeraẽ ambueichagua tekove rehehápe
It should have taken me back	Chegueraha jey vaʼerã kuri upéva
I wasn’t taking him seriously	Che ndaguerahái kuri chupe en serio
I was not her friend	Che ndahaʼéi vaʼekue iñamíga
I looked at the desk drawer	Amaña pe escritorio cajón rehe
I was nineteen years old	Che arekókuri diecinueve áño
A virtual face with speech recognition	Peteĩ hova virtual orekóva ñe’ẽ jehechakuaa
I ordered them to be perfectly executed every whole bit	Amanda chupekuéra ojejapo haĝua perfectamente cada bit entero
I have need of a squire	Che areko tekotevẽ peteĩ escudero rehe
I've been winning	Che ningo aiko agana hína
I certainly had no more	Katuete ndarekóivéima kuri
I just wanted to get the hell out of there	Che asẽse kuri pe infierno upégui añoite
I walked to the gym	Che aguata pe gimnasio gotyo
A metal plate can be used to cover the bottom	Ikatu ojeporu peteĩ pláncha de metál ojejahoʼi hag̃ua pe iguy
I would love to do that	Che ningo chegustaiterei ajapóramo upéva
I want some big principle to guide me	Aipota algún principio tuicháva cheguia
I just love saying that	Che ahayhu mante ha’évo upéva
I had an appointment to go see him	Che areko kuri peteĩ cita aha hag̃ua ahecha chupe
I asked who everyone lived here	Aporandu mávapa opavave oiko ko’ápe
I turned outward to my support network	Ajevy okápe che red de apoyo-pe
I can’t remember what food tasted like	Ndaikatúi chemandu’a mba’éichapa he’ẽ tembi’u
A decade of waiting and wanting	Peteî década oha'ãrõva ha oipotáva
I took a taxi and reached the given address	Ajagarra peteĩ taxi ha aĝuahẽ pe dirección oñeme’ẽvape
I kept hearing loud water crashing inside my head	Ahendu meme y hatã okororõva che akã ryepýpe
I was basically not interested in theoretical work	Básicamente ndacheinteresáikuri tembiapo teórico-pe
A few side roads are paved with gravel	Mbovymi tape lateral ojerrevesti grava reheve
I want to play nice with him	Che ningo añembosarái porãse hendive
I took a closer look at it	Ajesareko porãve hese
I was supposed to be the beast	Che haʼevaʼerã kuri pe mymba ñarõ
I already know a lot about management theories	Heta mba’e aikuaáma umi teoría de gestión rehegua
I knocked and knocked	Che ambota ha ambota
I thought about what my father had just said	Apensa umi mbaʼe che ru heʼi ramóvare
I should have jumped off the nearest bridge first	Che asẽ raẽ vaʼerãmoʼã pe puénte hiʼag̃uivévagui
I really wanted to try it	Añetehápe añeha’ãse kuri
I laughed to myself and took my chance	Che apuka che jupe ha aaprovecha che oportunidad
I knew this was my one and only chance	Aikuaa kóva ha’eha che oportunidad peteĩ ha peteĩnteva
I needed to learn more	Tekotevẽ kuri aikuaave
I stopped and secured my hair in a quick knot	Apytu’u ha aasegura che akãrague peteĩ nudo pya’épe
A guard was placed over the two men	Oñemoĩ peteĩ guárdia umi mokõi kuimbaʼe ári
I went through so much	Hetaiterei mbaʼe ahasa
I want to stay with him	Che apytase hendive
I just do great matte history	Che ajapo tuicha historia mate añoite
I had problems after meeting them	Che ningo areko kuri provléma aikuaa rire chupekuéra
A fireplace burns in a hole beneath the statue	Peteĩ tatakua hendy peteĩ yvykua oĩvape pe taʼanga guýpe
I guess we'll save the rest for tomorrow	Aimo'ã ñañongatutaha hembýva ko'ẽrõ guarã
I took a step back, as he continued to move forward	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo, ha’e osegívo oñemotenonde
I doubt his accent can help	Aduda ikatuha oipytyvõ chupe acento
I know you want him	Aikuaa reipotaha chupe
I’m happy to take him back to the wild	Avy’a araha jeývo chupe ka’aguýpe
I was hoping you would call soon	Che ningo ahaʼarõ kuri pyaʼe rehenóitaha
A rare peaceful night	Peteĩ pyhare py’aguapy ndahetáiva
I really liked his character	Añetehápe chegustaiterei icarácter
He himself was wounded in the same field	Haʼe voi ojeherida upe ñúme voi
I won't raise my price	Ndahupi mo'ãi che repykue
A great deal of their property had been sold	Tuichaiterei mbaʼe orekóva hikuái oñevendéma kuri
I don’t want to marry you	Ndaipotái amenda nderehe
I will miss his company	Che faltata ikompañíape
I really appreciate you doing that	Añetehápe amombaʼeterei rejapo haguére upéva
I just wanted some company	Che aipotánte kuri algún kompañía
I had made a terrible mistake in letting him live	Tuichaiterei ajavy kuri ahejávo chupe oikove
I didn't know what to say	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼépa haʼéta
For this I chose to use an orange oil	Upearã aiporavo aiporu peteĩ aséite naranja
A lot of my friends are	Heta che angirũnguéra ha’e
I insisted on seeing the police chief	Che ainsisti ahecha hag̃ua pe jefe de polisíape
I mean if that's the number here	Che ha'ese upéva ha'éramo pe número ko'ápe
A lovely, quiet place	Peteĩ tenda iporãitereíva, kirirĩháme
I gave him what every girl wanted	Ame’ẽ chupe opavave mitãkuña oipotáva
I felt deeply connected to him	Añeñandu pypuku añeconecta hendive
I didn't expect him to have	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe oreko hague
I stood to my feet and looked around	Añembo’y che py rehe ha amaña che jerére
I had many dreams like that	Heta che képe areko vaʼekue upéicha
I have certain skills, yes	Che areko cierto katupyry, heẽ
A cloud formed a streak in front of him	Peteĩ arai ojapo peteĩ rrája henondépe
A great soundtrack becomes a laugh track, a comedy	Peteĩ pista de sonido tuichaitévagui oiko peteĩ pista de reír, peteĩ comedia
All these bills were passed by the legislature	Opa ko'ã proyecto de ley omonéî legislatura
Wrongs are never righted	Umi mbaʼe vai arakaʼeve noñemyatyrõi
I had a wonderful place	Che ningo areko vaʼekue peteĩ lugár iporãitereíva
I need to figure something else out	Tekotevẽ afigura ambue mba’e
I need one of those for my cause	Aikotevẽ peteĩva umívagui che causa-rã
I don’t like the look on their faces	Ndachegustái pe jesareko hovakuérare
I would be too busy with the boys	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼerãmoʼã umi mitãkuimbaʼe ndive
I was quiet everywhere including my mind	Che aime kirirĩháme oparupiete che akã avei
I quickly shot myself up from under the water	Pya’e ajedispara yvate pe y guýgui
A circus prince, that's what they called him	Peteĩ príncipe de circo, upéicha ohenóivaʼekue chupe hikuái
I know how, it has the material and the pattern	Aikuaa mba’éichapa, oreko pe material ha pe patrón
I need you to remember where you are	Aikotevẽ penemandu’a moõpa peime
I live among the dead	Che aiko umi omanóva apytépe
I was crying at the end	Che hasẽ hína kuri ipahaitépe
I see how you look at each other	Ahecha mba'éichapa pejesareko ojuehe
I know how he must have felt	Aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu raʼe
I don't get any credit	Ndahupytýi mba'eveichagua crédito
A young woman, weeping, pleading before a shadowy outline	Peteĩ kuñataĩ, hasẽ, ojerure’asýva peteĩ contorno sombrío renondépe
I'll give you time to settle down	Ame'ẽta peẽme tiempo peñemohenda haguã
It takes me every time	Chegueraha cada vez
I can't even process everything that happened	Ndaikatúi ni aprocesa opa mba'e oikova'ekue
I love giving and receiving books as gifts	Che ahayhu ame’ẽ ha arrecibi aranduka jopói ramo
I realize now he's not looking at me anymore	Ahechakuaa ko'ágã ha'e nomañavéima cherehe
A sudden sensation circulated in her legs and then in her arms	Peteĩ sensación sapy’aitépe ojere ipy rehe ha upéi ijyva rehe
I am in the fields to the east	Che aime umi kokuépe kuarahyresẽ gotyo
A regional map presents hundreds of cities and towns	Peteĩ mapa regional opresenta hetaiterei táva ha puévlo
I heard what they were saying for a moment	Ahendu sapy’aiténte pe he’íva hikuái
Another minister and I raised a hand	Che ha ambue ministro rohupi peteĩ po
I knew you looked good	Aikuaa kuri nde rejekuaa porãha
I can’t keep him in my house	Ndaikatúi añongatu chupe che rógape
I couldn’t wait another ten minutes	Ndaikatúi aha’arõ ambue diez minuto
I will always be open and real	Che akóinte aimeva’erã abierto ha añetegua
I accepted another job	Che aasepta ótro traváho
I wrote it all in about six months	Seis mése rupi ahaipaite
I want you to come now	Aipota peju ko'ágã
I wasn’t paying attention to the business of driving	Che ndañatendéi kuri pe negósio de manejo rehe
I really didn't get much more than a talk	Añetehápe ndahupytýi heta mbaʼe peteĩ añeʼẽ rangue
A fresh start, no baggage, all that	Peteĩ ñepyrũ pyahu, ndaipóri equipaje, opa umíva
I want to see the evidence for that claim	Ahechase umi prueba upe afirmación rehegua
I think we have a murder here	Che aimo’ã jaguerekoha peteĩ jejuka ko’ápe
I have to make myself worthy, worthy	Che ajapova’erã chejehegui digno, digno
A bed to warm up and a castle to rule	Peteĩ tupa oñembopiro’y haĝua ha peteĩ kastíllo oisãmbyhy haĝua
I will collect you this afternoon	Che rombyatýta ko asaje
Save the time plan as it progresses	Oñeñongatu pe plan de tiempo oñemotenondévo
I was just sensitive enough to be dependent	Che ha’énte kuri sensitivo ha’e haĝua idependente
A warm spring morning greeted him	Peteĩ pyhareve haku asýva primavera-pe omomaitei chupe
A lot of processing happens first	Heta procesamiento oiko raẽ
I leaned forward, in his hands, towards him	Añembo’y tenonde gotyo, ipópe, hendápe
A solid, dark line indicates the presence of the train	Peteĩ línea sólida ha iñypytũva ohechauka oĩha pe tren
I don't even think he knows	Che ni napensái haʼe oikuaaha
I was very loyal to him	Che ningo chefiéliterei vaʼekue chupe
I slapped my hand on the counter	Ainupã che po pe mostrador ári
I would do anything for that woman lying beneath me	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe upe kuña oñeno che guýpe rehehápe
I couldn’t stay a moment longer	Ndaikatúi apyta peteĩ momento-ve
I’ve talked about it before and I’ll talk about it again	Añe’ẽkuri hese yma ha añe’ẽ jeýta hese
I can see the street, and now the house	Ahechakuaa pe tape, ha ko’ágã pe óga
I did a report on this for the class	Ajapo peteĩ informe ko mba’ére clase-pe ĝuarã
I was not ready to go inside	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo aike hag̃ua hyepýpe
I know some of the buildings	Che aikuaa unos kuánto umi edifísio
A special prosecutor then cleared them as well	Upérõ peteî fiscal especial omopotî avei chupekuéra
It was an amazing band	Ha’ékuri peteĩ banda ijojaha’ỹva
I’ll have you covered	Che aguerekóta peẽme ojejaho’i haguã
I also love that each piece has a good description	Avei ahayhu káda pieza orekoha peteĩ descripción porã
I was a good hostess	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ anfitriona porã
They come and go in anything but the legal way	Ou ha oho hikuái oimeraê mba'épe ndaha'éirõ manera legal
I have left in better days	Hemby chéve ára iporãvévape
I believe he works hard	Che arovia omba’apo mbareteha
Several species of bats also live in the forest	Avei oiko ka'aguýpe heta especie de murciélago
I couldn’t look anymore	Ndaikatúivéima amaña
I call that an equal exchange rate	Che ahenói upévape peteĩ tipo de cambio joja
I learned the truth just before the war	Aikuaa pe añetegua pe ñorairõ mboyvemi
I wanted to go explore our new neighborhood	Ahase ahesa’ỹijo ore barrio pyahúpe
A first and deadly year it was often	Peteĩ primer áño ha oporojukáva haʼe vaʼekue jepi
I especially agree with the one who stays calm	Che koʼýte aime de akuérdo pe opytáva pyʼaguapýpe
I’m sure it’s what we’re looking for	Aime seguro ha’eha pe jahekáva
I used a distressed frame to illustrate	Aipuru peteĩ marco angustiado ahechauka hag̃ua
I didn't like missing out	Ndachegustái vaʼekue afaltáramo
I knew he and his brother got along well	Aikuaa haʼe ha iñermáno ojogueraha porãha
I rarely relate to or totally agree with everything	Sa’i añerrelaciona térã aime totalmente de acuerdo opa mba’ére
I closed my eyes in ecstasy, it was delicious	Amboty che resa éxtasis-pe, he’ẽ porãiterei
I didn't know he wasn't going to be there the next day	Ndaikuaái kuri ha'e ndoikomo'ãiha ambue árape
I had a great headline for it	Che areko kuri peteĩ titular tuicháva upévape g̃uarã
I had no idea why that might be	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa ikatu oiko upéva
I tried to put down his accent	Añeha’ã amoĩ pe acento orekóva
I slowly walked down the hall to the side of the house	Mbeguekatúpe aguejy pe salóngui pe óga ykére
I wanted more misery and more pain	Aipotavékuri miseria ha hetave mba’asy
I stared at it, then shook it off	Amaña porã hese, upéi amboveve
I want to hear all about your new man tomorrow	Ahenduse opa mba’e nde kuimba’e pyahúgui ko’ẽrõ
I reached out to him and took his hand	Añemboja hese ha ajagarra ipo
I hadn't noticed that before	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva upe mboyve
I expected you to keep your promise	Aha'arõ va'ekue rekumpli ne promesa
I can’t make you what you used to be	Ndaikatúi ajapo ndehegui yma reime haguéicha
I thought it looked like an insect with pop eyes	Aimo’ãkuri ojoguaha peteĩ insecto orekóva hesa pop
I need more than that	Che aikotevẽ hetave mbaʼe upévagui
Sometimes I can get out of trouble with the police	Sapyʼánte ikatu asẽ provlémagui umi polisía ndive
I landed on the pavement	Che aguejy pe pavimento ári
I got ready, took my bag and we ran away	Añembosako’i, araha che vosa ha rokañy
I arched back into it and that was all it took	Che arco jey ipype ha upéva añoite oikotevẽ
I tried to be kind	Añehaʼã vaʼekue chepyʼaporã
I didn't want to go empty handed	Ndahaséi vaekue che po nandi
Maybe I’ll give him a little break for a while	Ikatu ame’ẽ chupe peteĩ pausa’imi sapy’ami
I somehow didn't even imagine siblings	Che ningo de alguna manera ni nañeimahinaivaʼekue umi ermáno ha ermána
I feared the worst	Che akyhyje ivaivévagui
He was very pleasant to me	Haʼe ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I agree with your statement	Che aime de acuerdo nde declaración rehe
I was running away from their comforts and couldn't say no	Che ningo akañy ikomodidakuéragui ha ndaikatúi haʼe nahániri
I think you have to take it slow	Che aimo’ã regueraha va’erãha mbeguekatu
I am so incredibly proud of you	Che ningo aime increíblemente orgulloso penderehe
I’m just waiting for you to ask something else	Aha’arõnte peẽ peporandu ambue mba’e
I admire his control	Che amomba’eguasu pe control orekóva
I got a sudden chill	Che areko peteĩ roʼysã sapyʼaitépe
I want him to learn that	Aipota haʼe oaprende upéva
I thought they might be extinct	Che apensa vaʼekue ikatuha oñehundipa hikuái
I hate feeling like a scared kid	Che ndacha’éi añeñandu haĝua peteĩ mitã’i okyhyjévaicha
A position given to the son as well	Peteî cargo oñeme'êva ta'ýrape avei
I hit the perfume counter	Agolpea pe mostrador de perfume-pe
I think it can be used as a weapon	Che aimo’ã ikatuha ojeporu arma ramo
I can't stop the tears from coming	Ndaikatúi ajoko umi tesay ani haguã ou
I deserved nothing better	Che ningo namereséi vaʼekue mbaʼeve iporãvéva
I would love to spend time with him again	Chegustaiterei ningo ahasa jeýramo tiémpo hendive
I honestly have no real complaints about it	Honestamente ndarekói reclamo añetegua hese
I was regaining my strength	Che ahupyty jey hína kuri che mbarete
I trust him with my life	Che ajerovia hese che rekovépe
Some look for insects that suddenly attack from a branch	Oĩ ohekáva umi mymbachuʼi oataka sapyʼa rupi peteĩ hakãgui
They keep getting better	Haʼekuéra osegi iporãve ohóvo
What a terrible thing to do to a dog	Mba’e vaiete ojejapóva jaguáre
I was trying to drink him out of my mind	Che añehaʼã kuri amboyʼu chupe che akãgui
I volunteered to drive first and the other students agreed	Che añeme’ẽ voluntario ramo amaneha raẽ ha umi ambue estudiante omoneĩ
A very important fact	Peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
I want an elite team	Che aipota peteĩ equipo de élite
I couldn't be happier	Ndaikatúi avyʼave
I stopped keeping my mouth shut	Che ajoko che juru ñemboty
A happy pretty fat baby	Peteĩ mitã ovy’áva iporãva ha ikyráva
I just got it on the remote control	Ahupyty ramoite pe mando a distancia-pe
I waited for death, but it never came	Che aha’arõkuri ñemano, ha katu araka’eve ndoúi
I miss contact, conversation and emotional support from a partner	Che falta contacto, conversación ha apoyo emocional peteĩ socio-gui
A girl can relate these things	Peteĩ mitãkuña ikatu omombeʼu koʼã mbaʼe
I have to have faith	Che areko vaʼerã jerovia
I seemed to have made a huge mistake	Haʼete voi ajavyeterei vaʼekue
I just closed my eyes and took in the music	Amboty mante che resa ha ajagarra pe músika
I have met with his relatives	Che añembyatýma ipehẽnguekuéra ndive
These have better shelter than the periodic street markets	Ko'ãva oreko refugio iporãvéva umi mercado callejero periódico-gui
I mean that almost literally	Che ha’ese upéva haimete literalmente
I accidentally made a reservation for the wrong day	Che accidentalmente ajapo peteĩ reserva pe ára naiporãivape ĝuarã
I want to answer him	Che ambohováise chupe
A rabbit lay dead about three feet from me	Peteĩ conejo oñeno omanóva tres pies rupi chehegui
A few of our associates have worked on security here	Mbovymi ñane asociado omba’apova’ekue seguridad rehe ko’ápe
I was considering turning around and going the opposite direction	Aconsidera hína kuri ajere ha aha hag̃ua pe direksión opuesto
I wish you a safe trip and a safe return	Aipotaite peẽme peteĩ viaje seguro ha peju jey porã
I have the resources	Che areko umi recurso
I love being in that church	Chegustaiterei ningo aime haguére upe tupaópe
An awesome job, but not beyond human	Peteĩ tembiapo tuichaitereíva, ha katu ndaha’éi yvypóra rapykuéri
I’m the rich man, surrounded by aristocratic relatives	Che ha’e pe kuimba’e ipirapire hetáva, ojeréva umi pariente aristocrático rehe
I won't make a fool of myself	Ndajapomo'ãi chejehegui peteĩ tavy
I took it from another source	Che aipe’a ambue fuente-gui
I did not expect their response	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ombohovái hikuái
I nodded and looked away	Añakãity ha amaña mombyry
You were looking for careers all the time	Nde reheka kuri umi carrera opa ára
I hope it is good for you too	Aipotaite ningo iporã avei peẽme g̃uarã
Louis and flew there immediately	Louis ha oveve upépe pya’e
I hadn't thought about these things in years	Heta áño aja napensái vaʼekue koʼã mbaʼére
The latter interpretation applies to the following description	Ko interpretación paha ojeporu ko descripción oúvape
I saw your video and had to leave	Ahecha nde vidéo ha asẽ vaʼerã kuri
I strengthened my heart and lungs	Amombarete che korasõ ha che pulmón
I can’t let go of this attack	Ndaikatúi aheja ko atáke
I find that hard to believe	Hasy chéve arovia hag̃ua upéva
A smile is so simple, yet so powerful	Peteĩ sonrisa ningo isencilloiterei, ha katu ipoderosoiterei
I have to behave, except when teenage boys come around	Che añekomporta va’erã, ndaha’éiramo umi mitãkuimba’e adolescente oúramo ijerére
Not much fun at all	Ndaha’éi heta vy’arã mba’eveichavérõ
I really felt good	Añetehápe añeñandu porã
I think this is a very dangerous position	Che aimo'ã kóva peteî posición ipeligrosoitereíva
A visiting fee may apply depending on location	Ikatu ojejapo peteĩ cuota de visita odependévo moõpa oĩ
I never really thought about it	Arakaʼeve napensáiete upévare
I came here to see my daughter	Che aju ko’ápe ahecha haĝua che membykuñáme
I knew it had to be in the desert	Aikuaa ha’eva’erãha pe desierto-pe
I can clearly see this in his movements	Péva ahecha porã umi movimiento ojapóvape
I encourage you to explore this part of your life	Pomokyre’ỹ pehesa’ỹijo haĝua ko parte pende rekovépe
I don't even know how to feel about it	Ndaikuaái voi mbaʼépa añandu vaʼerã upévare
I realized how ridiculous the situation was	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa irridíkulo pe situasión
I wouldn’t have guessed you had such a swing	Ndaadivinamo’ãikuri reguerekoha peteĩ columpio peichagua
A shuttle can get there	Peteĩ lanzadera ikatu og̃uahẽ upépe
I saw him curl up for a third kick	Ahecha chupe oñembojere peteĩ tercer patada rehe
For a child to see anything else gets the reward of success	Peteĩ mitã ohecha haĝua oimeraẽ ambue mba’e ohupyty pe jopói osẽ porãva
I had never known such thick darkness like that before	Ndaikuaái kuri peichagua pytũmby hũ upéicha upe mboyve
I thought we would see that	Che apensa kuri rohechataha upéva
I left quietly through the back door	Asẽ kirirĩháme pe okẽ rapykuéri rupi
I was supposed to be over this	Che ningo aimevaʼerã kuri ko mbaʼe ári
A gust of wind hit her face	Peteĩ yvytu hatã oity hova
A well-known example is climate change	Peteĩ ehémplo ojeikuaáva haʼe hína pe tiémpo kámbio
I didn't want you to ruin the painting	Ndaipotái va'ekue rembyai pe pintura
A young high schooler becomes even more solid	Peteĩ mitãrusu secundaria-gui oiko sólidove jepe
I had you surrounded by a ring of salt	Che areko kuri nde jerére peteĩ anillo juky reheve
I was softer than a feather	Che ningo ipiroʼyve vaʼekue peteĩ plumagui
I looked in the mirror and smiled	Amaña espejo-pe ha apukavy
I know how houses work	Aikuaa mba’éichapa omba’apo umi óga
I was wearing my suit	Che amonde kuri che traje
I was hoping to get to the city	Che ningo ahaʼarõ kuri ahupyty pe siudápe
I was just curious about it	Che ningo aikuaasénte kuri upéva
I can't control these things, so they scare me	Ndaikatúi akontrola koʼã mbaʼe, upévare chemondýi hikuái
I closed the lids	Amoaguĩ umi tapa
I try to play different parts	Añehaʼã ambopu umi párte idiferénteva
I can’t believe how many of them there are	Ndaikatúi arovia mboýpa oĩ umíva apytégui
I was shocked to see him	Chemondýi ahechávo chupe
I just can't believe this day and these waves	Ndaikatúi añónte arovia ko ára ha ko'ã ola
I can’t avoid the inevitable	Ndaikatúi ajehekýi pe inevitable-gui
I might be back in the old game before too long	Ikatu aime jey pe juego tujápe are mboyve
I know you love this place too	Che aikuaa peẽ pehayhuha avei ko lugár
I stood briefly, and then fell	Añembo’y mbykymi, ha upéi ho’a
I wonder where my pants are	Che añeporandu moõpa oĩ che pantalón
I wouldn't have a reason to do that	Ndarekói vaʼerãmoʼã peteĩ rrasón ajapo hag̃ua upéva
I had to tell him something	Tekotevẽ kuri haʼe chupe peteĩ mbaʼe
I will not fight anyone	Che nañorairõ mo'ãi avavére
I wonder what they are	Che añeporandu mba’épa ha’ekuéra
I couldn’t take my eyes off him	Ndaikatúi aipe’a chugui che resa
I have to apologize again	Ajerure jey vaʼerã disculpa
Technology can bring a false sense of progress	Pe tecnología ikatu ogueru peteĩ sentimiento japu de progreso
I try to talk them out of it, of course	Añeha’ã añe’ẽ chupekuéra osẽ haĝua chugui, katuete
I was blown away by his accuracy and compassion	Chembopy’arory pe exactitud ha compasión orekóvare
A guy is giving a girl a flower in the field	Peteĩ karia’y ome’ẽ hína peteĩ mitãkuñáme peteĩ yvoty kokuépe
I can’t really be a part of that	Ndaikatúi añetehápe ha’e peteĩ parte upévagui
I didn't know he was married	Ndaikuaái kuri haʼe omenda hague
I pause at the covered bridge in my driveway	Apytu’u pe puente cubierto-pe che entrada-pe
I checked the bathroom	Che ahecha pe baño
I can barely make out the formation	Apenas ikatu aikuaa pe formación
I share my first kiss and summer loves here	Akomparti che primer beso ha umi mborayhu verano rehegua ko’ápe
I was detached, free of direct involvement	Che aime kuri destacado, libre de involucramiento directo
I went downstairs, helped her into the booth	Che aguejy, aipytyvõ chupe oike haĝua pe stand-pe
I read it, then I read it to my husband	Amoñe’ẽ, upéi amoñe’ẽ che ménape
I also love the flavor and ritual of it	Che ahayhu avei pe sabor ha ritual orekóva
I could see he was annoyed	Ahechakuaa ha’e oñembohoryha
I already feel his presence	Añanduma ipresencia
I reckon a few people around us have heard it	Aconta mbovymi tapicha ñande jerére ohendu hague
I also trained to work with women and.	Avei añembokatupyry amba’apo haguã kuñanguéra ndive ha...
I ended up throwing it at the people on stage	Amohu’ã amombo umi tapicha oĩvare escenario-pe
I could feel the blood flowing through my legs	Añandu pe tuguy osyryha che py rupi
It is impossible to find a more appropriate writer	Ndaikatúi ojejuhu peteĩ haihára oñemohenda porãvéva
It is also available to book for private parties	Avei oime disponible reserva haguã fiesta privada-pe guarã
A pencil floats in the air between them	Peteĩ lápiz oveve yvate ijapytepekuéra
I'd take it anyway, if you ask me	Che araha va'erãmo'ã taha'e ha'éva, reporandu ramo chéve
I just went through it	Che ahasa rei hese
I decided to wait him out	Adesidi ahaʼarõtaha chupe osẽ hag̃ua
I know the guy who owns it	Che aikuaa pe karai orekóvape
I was not too excited	Che ndajepyʼaroryeterei vaʼekue
I have some plans for next year your way	Areko algunos planes ambue arýpe guarã nde rape
I went to approach him, but he ran away	Aha añemboja hese, péro haʼe okañy
I know all the answers	Che aikuaapaite umi mbohovái
I wouldn’t count that as a negative factor	Ndaipapamo’ãi upéva peteĩ factor negativo ramo
I wept for the man who lost his life	Cherasẽ pe kuimbaʼe operde vaʼekuére hekove
I understand you don’t have his natural ability	Aikuaa porã ndaperekóiha habilidad natural orekóva
I find the theme irresistible	Che ajuhu pe tema irresistible
A simple brain scan of those affected will suffice	Suficiente va'erã peteî simple escaneo cerebral umi afectado-kuéra rehe
I had a wonderful time with her	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo iporãitereíva hendive
I walked to the site of the acid attack	Aguata pe lugár ojejapo haguépe pe ataque ácido
I would have been embarrassed if they had found my diary	Che atĩne raʼe ojuhúrire hikuái che diário
I like seeing you smile	Chegusta ahechávo nde repukavy
I bet you gave your poor mother a hard time	Apuesta reme’ẽ hague nde sy mboriahúpe peteĩ mba’e hasýva
He was ashamed of the whole incident	Haʼe otĩ pe mbaʼe oikóvare kompletoite
I want to make everything go away	Che ajapose opa mba’e oho haĝua
I mean we’re a very religious family	Che ha’ese ore ha’eha peteĩ familia religiosaiterei
I didn't mean to kill you	Che ndaha'éi kuri ndejukaséva
I found the whole thing funny	Ajuhu pe mba’e kompletoite iñembosarái
I looked around for a place to hide	Amaña che jerére peteĩ lugár akañy hag̃ua
I saw the hole in his dream	Che ahecha kuri pe yvykua iképe
A life of prayer is the divine rule	Peteĩ tekove ñembo’e rehegua ha’e pe regla divina
I didn’t take another step	Ndajapói ambue paso
I wasn't that far away to let you stay	Che ndaha'éikuri upéicha mombyry aheja haguã ndéve repyta
I didn’t sleep through the night	Ndakevéi pyhare pukukue
I ask you to forgive but not to forget	Ajerure peẽme peperdona ha katu ani penderesarái
I saw the pictures, by the way	Ahecha umi ta’anga, por cierto
I saw him weigh things in his head	Ahecha ha’e opesaha umi mba’e iñakãme
I have to check accident reports	Ahechava’erã umi informe de accidente
I feel much better about this	Tuicha añeñandu porãve ko mba’ére
He often writes about the arts	Ohai jepi umi arte rehegua
I have a carry permit	Che areko peteĩ permíso araha hag̃ua
I never really stopped wearing them	Araka’eve añetehápe ndapytu’úi amonde haĝua umíva
I don’t care about a last dinner	Che ndajepy’apýi peteĩ cena paha rehe
I was just telling you what happened, because you asked	Che ha'énte kuri peẽme mba'épa oiko, peporandu haguére
I needed the company until you got here	Che aikotevẽ kuri pe kompañía rehe reg̃uahẽ meve koʼápe
I looked up, to start over with a shout	Amaña yvate gotyo, añepyrũ jey haĝua peteĩ sapukái reheve
I got a lot out of there research	Heta mba’e ahupyty upégui investigación-gui
I know what your father can do	Che aikuaa mba'épa ikatu ojapo nde ru
I only remember dreaming once in that time	Chemandu’a peteĩ jeýnte asoña hague upe tiempo-pe
I can't be human again	Ndaikatúi ha'e jey yvypóra
I bet you’ll be a new girl	Apuesta nde ha’étaha peteĩ mitãkuña pyahu
I know he suffered the beating twice	Aikuaa mokõi jey ohasa asy hague pe ñembyepoti
I know him, of course	Che aikuaa chupe, katuete
She led the way for all of the girls	Ha’e omotenonde tape opa umi mitãkuña’ípe ĝuarã
I heard a scream and immediately looked away	Ahendu peteĩ sapukái ha pya’e amaña mombyry
I never killed anyone	Araka'eve ndajukái avavépe
I hate the fact that he’s quiet	Che ndacha’éi pe hecho ha’e okirirĩ haguére
A two-pole fence is behind it	Peteĩ korapy orekóva mokõi póste oĩ hapykuéri
I thought he knew better	Che apensa vaʼekue haʼe oikuaa porãveha
I would seriously consider bidding for this book	Aconsideráta en serio ajapo haĝua licitación ko libro-pe ĝuarã
In the end it never came to fruition	Ipahápe araka'eve noñemotenondéi
I feel like there’s a ghost here	Añandu oĩramoguáicha peteĩ fantasma ko’ápe
I didn’t ask and I wasn’t told	Ndaporandúi ha noñemombe’úi chéve
It was like a machine	Haʼete voi peteĩ mákina
I walk a little too	Che aguata michĩmi avei
I felt like my whole world had just ended	Añandu ha’ete ku opa ramoitéva che mundo entero
Their arms were removed	Ojepe’a ijyvakuéra
I’m sorry he met his end	Ambyasy ombohovái hague ipaha
A nurse came up to help her	Peteĩ enferméra ojupi oipytyvõ hag̃ua chupe
I pointed to a bin next to the wall	Aapunta peteĩ cubo oĩva pe muro ykére
A thin slice was perfect	Peteĩ rebanada ipire hũva ha’e kuri perfecta
A thick black smoke rolled forward	Peteĩ tatatĩ morotĩ hũ ojeroky tenonde gotyo
I only plan on taking three, anyway	Aplanea ajagarra mbohapynte, taha’e ha’éva
A second arm connects to the first	Peteĩ mokõiha po ojoaju pe peteĩháre
I deserved the beating	Che amerese vaʼekue pe golpe
I have not had time to give them proper burial	Ndarekói tiémpo ameʼẽ hag̃ua chupekuéra oñeñotỹ hag̃ua hekopete
I didn't know why we were here	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼérepa roime koʼápe
I’m looking for a murder mystery text game	Aheka peteĩ juego de texto misterio asesinato rehegua
I’m not looking for any relationship	Che ndaha’éi ahekáva mba’eveichagua relación
I am going to maintain control of the domain name	Che aháta amantene control pe dominio réra rehegua
I bent down to take his photo	Añesũ ajagarra haĝua ifoto
I expected the table to somehow hide my extra pounds	Aha’arõkuri pe mesa de alguna manera omokañy che libras extras
All methods have minimal side effects	Opaite método oreko mínimo efecto secundario
I can't cope with myself	Ndaikatúi agueropu'aka chejehe
I wasn't a fan of fish	Che ndaha'éikuri peteĩ fanático pira rehegua
I may do a full story on this sometime	Ikatu ajapo peteĩ tembiasakue henyhẽva ko mba’ére algún momento
I guess we can go look there	Aimo’ã ikatuha jaha ñamaña upépe
I had to watch your show	Che ahechava’erãkuri nde espectáculo
I welcomed the fire that boiled through my nerves	Aguerohory pe tata opupuva’ekue che nerviokuéra rupive
I would not continue to do what others want, including myself	Ndasegíri vaʼerãmoʼã ajapo umi ótro oipotáva, che avei
So the spirit was great	Upévare tuichaiterei pe espíritu
I made my way to our old house	Ajapo che rape ore róga yma guarépe
I won't tell him what you said	Nda'e mo'ãi chupe pe ere va'ekue
I never knew at first how to handle this statement	Araka’eve ndaikuaái ñepyrũrã mba’éichapa amaneháta ko declaración
The song has been covered by various recording artists	Ko purahéi oime cubierta opáichagua artista grabadora
I looked forward and swallowed hard	Amaña tenonde gotyo ha atragá hatã
I showed him some difficult problems	Ahechauka chupe unos kuánto provléma ijetuʼúva
I pulled out my second pistol	Aipe’a che mokõiha pistola
A light on the door went blue	Peteĩ tesape oĩva pe okẽ ári oho hovy
I think there might be a pattern	Che apensa ikatuha oĩ peteĩ patrón
I especially love that	Che ningo koʼýte ahayhu upéva
I'll never forget what he said to me	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi pe ha'e he'iva'ekuégui chéve
I seriously apologize	Che ajerure disculpa en serio
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Peteĩ vanidad de dormitorio iñambueterei peteĩ vanidad de baño-gui
Hair is not cut during a time of mourning	Akãrague noñeikytĩri peteĩ tiémpo oñembyasy jave
I didn’t hear the door open or close	Ndahendúiva’ekue pe okẽ ojepe’a térã oñemboty
I can best describe it as an evolution of consciousness	Ikatu adescribi porãve ha’eha peteĩ evolución conciencia rehegua
Everyone plays guitar	Maymáva ombopu guitarra
I have included the following links as a convenience for the reader	Amoinge ko'ã enlace conveniencia ramo omoñe'êvape guarã
I can’t be party to it	Ndaikatúi aime partido hese
A red bolt of lightning struck in the distance	Peteĩ rayo pytã oity mombyry guive
I fell and rolled a few times before stopping	Che hoʼa ha ajeroky unos kuánto vése apyta mboyve
A missionary driving a nice car	Peteĩ misionéro omboguatáva peteĩ áuto iporãva
One year makes a big difference at that age	Peteĩ áño ojapo tuicha diferencia upe eda-pe
I can also ask students to come and see me	Ikatu avei ajerure umi estudiántepe ou hag̃ua cherecha
I might as well be more direct	Ikatu avei che directove
At the east end is a rose window	Pe extremo este gotyo oĩ peteĩ ventána de rosa
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Amomombyrýkuri pe temiandu ha asegi aguejy pe escalera-gui
I walked carefully, glanced around	Che aguata cuidadosamente, amaña porã che jerére
A step in the right direction	Peteĩ ñemongu’e tape porãre
There is no term limit for either position	Ndaipóri límite de plazo ni peteî cargo-pe guarã
I bet the two of them disappear together	Apuesta mokõivéva okañyha oñondive
The fourth dimension is abstract	Irundyha dimensión ha’e abstracto
I suggested we find some girls to walk with us	Asugeri roheka haĝua unos kuánto mitãkuña roguata haĝua orendive
A brief laugh appeared	Ojekuaa peteĩ pukavy mbykymi
Many times more than good	Heta jey hetave pe iporãvagui
A quiet sound, yet it rang in his ears	Peteĩ tyapu kirirĩháme, jepémo upéicha ipu ijapysápe
I think mostly his ego is hurt	Che apensa mayormente ijego oñelastimaha
I just realized how bad my memory is	Ahechakuaa mante mbaʼeichaitépa ivaieterei che manduʼa
I can see inside the glass	Ahechakuaa pe vidrio ryepýpe
I can't find anything left of it	Ndajuhúi mba'eve hembýva chugui
I loved not having to go to an office	Chegustaiterei ningo natekotevẽiha aha peteĩ ofisínape
I know deep down in my soul	Aikuaa che ánga pypukúpe
I want to shoot again	Che adisparase jey
I hope to achieve this in three years	Aha’arõ ahupyty ko mba’e mbohapy arýpe
I just have no desire to become a working rigid	Che ndarekói deseo añónte oiko haĝua chehegui peteĩ rígido omba’apóva
I needed something to throw	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e amombo haĝua
I really don't want to cause any trouble	Añetehápe ndajaposéi mbaʼeveichagua provléma
I’ll keep an eye on what it’s like out here	Che ajesarekóta mba’éichapa oĩ ko’ápe okápe
I just don’t realize how much	Che ndahechakuaái añónte mboýpa
I miss my lucky stab	Che falta che puñalada de suerte
I was starting to panic about what to wear	Añepyrũma kuri añemondýi mbaʼépa amondéta
I have to get to the summit	Che aĝuahẽva’erã pe cumbre-pe
I never thought of it as religion	Arakaʼeve napensái haʼeha rrelihión
I know you’ve heard it	Aikuaa pehendu hague
It’s not in me anymore	Ndaiporivéima che pype
I lifted up the hem of my coat	Ahupi yvate che abrigo rembe’y
I can only imagine what you must have been talking about	Che ningo añeimahinamínte mbaʼérehepa oiméne reñeʼẽ raʼe
But we decided to change things up a bit	Péro rodesidi rokambiaʼimi
I was on my way to the recruit mess room	Che aha hína kuri pe sala de desorden de reclutas-pe
I saw the blood on the floor above	Ahecha pe tuguy oĩva yvýpe yvate gotyo
A few at first, then more and more	Mbovymi ñepyrũrã, upéi hetave ha hetave
I hadn’t felt safe in years	Heta áño aja nañañandúiva’ekue seguro
I also understand that our society is not an ideal one	Avei antende ñande sociedad ndaha’eiha peteĩ ideal
I saw a shoe from my hand and looked up	Ahecha peteĩ sapatu che pógui ha amaña yvate
I was shocked, to say the least	Chemondýi, ja’e porãsérõ g̃uarã
I feel more open to it	Añeñandu abiertove hese
I leaned in, my head hanging slightly	Añemboja, che akã ojekoloka’imi
I learned to play the piano	Aaprende ambopu hag̃ua pe piano
I certainly wanted you to enjoy it	Katuete aipota kuri peẽme pevyʼa
I also know he needs you	Aikuaa avei oikotevẽha nderehe
I listened a little to be sure	Ahendu’imi aime haĝua seguro
I made it especially for our bed	Che ajapo koʼýte ore tupape g̃uarã
I hear there is one in this town	Ahendu oĩha peteĩ ko távape
I lied, cheated and stole	Che japu, chembotavy ha amonda
I couldn’t believe he still had the strength to move	Ndaroviaséi oguerekoha gueteri mbarete omýi haĝua
I always played on the field	Che ningo siémpre añembosarái vaʼekue pe kámpore
I expected his complaints, his fears, something	Aha’arõkuri umi reclamo orekóva, kyhyje orekóva, peteĩ mba’e
A revolutionary must carefully consider his duty on this issue	Peteî revolucionario ohecha porãva'erã deber orekóva ko tema rehe
I had no desire to establish what	Ndarekóikuri deseo amopyenda haĝua mba’épa
I miss how we jumped to that solution	Che falta mba’éichapa rojupi upe solución-pe
I slipped my hand into his	Amoinge che po ipópe
I kept them on the black card	Añongatu umíva pe tarjeta morotĩ ári
I want to know what the little-known law is	Aikuaase mba’épa pe léi sa’i ojekuaáva
I'm not asking you for any salary for that	Ndajeruréi peẽme mba'eveichagua sueldo upévare
A moment passed, and he cleared his throat	Ohasa sapy’ami, ha omopotĩ ijyva
I looked at the wall on the right	Amaña pe murálla oĩvare derécha gotyo
I was surprised by this unusual demonstration of appreciation	Che sorprende ko demostración jepivegua’ỹva aprecio rehegua
But I have my doubts about that	Péro areko che duda upévare
I can enjoy a beautiful home	Ikatu adisfruta peteĩ óga iporãitereívagui
I can see that they do too	Ahechakuaa ojapoha avei hikuái
Lots of useful information here	Heta marandu ideprovéchova ko’ápe
I know this journey away will not be easy	Aikuaa ko jeguata mombyry ndaha’emo’ãiha ndahasýiva
He would live there for the next twenty years	Upépe oiko vaʼerãmoʼã veinte áño oúvape
I met the young woman who helped develop them	Aikuaa pe kuñataĩ oipytyvõva’ekue oñemoakãrapu’ã haĝua chupekuéra
I really didn’t want to answer that question	Añetehápe nambohováiséi kuri upe porandu
I think we’re all afraid of each other	Che aimo’ã opavave jakyhyjeha ojuehegui
He does his own dirty work	Ojapo hembiapo ky’a imba’éva
I truly wish you the best in this fight	Añetehápe aipota peẽme pe iporãvéva ko lucha-pe
I have joint and muscle pain all the time	Che areko dolor de articulaciones ha músculos opa ára
I found a way to win anyway	Ajuhu peteĩ tape agana haĝua taha’e ha’éva
I was supposed to be the central player	Che ha’eva’erãkuri pe jugador central
I felt a cup on my chest	Añandu peteĩ mba’yru che jyváre
A man who wants to make a baby with me	Peteĩ kuimba’e ojaposéva peteĩ mitã chendive
I know he's out there somewhere	Aikuaa ha'e oĩha okápe peteĩ hendápe
I’ll pray about the situation, okay	Añembo’éta pe situación rehe, oĩ porã
I think the problem is keeping that criticism in perspective	Che apensa pe problema ha’eha ñamantene upe crítica en perspectiva
A good choice depends on you really	Peteĩ elección porã odepende nderehe añetehápe
I fell on myself and the plane seat	Che ho’a chejehe ha pe aviõ apykápe
For a whole novel, that was its aim	Peteĩ novela pukukue, upéva ha’eva’ekue hembipotápe
I think we'll just get some cold air	Che aimo'ã jahupytytaha yvytu ro'ysãnte
I brought the blade down	Che agueru pe cuchilla yvýpe
You see a lot of travel	Heta aviaha rehecha
A dog lay beside him in silent obedience	Peteĩ jagua oñeno ijykére iñe’ẽrendu kirirĩháme
I can write my thoughts	Ikatu ahai che remiandu
Five months of negotiations followed	Oñemotenonde cinco meses de negociación
I explained the dilemma we faced	Amombe’u pe dilema orembohasáva
I’ve been planning this for a while	Sapy’ami aplanea hague ko mba’e
I really have an awful lot of love	Añetehápe areko peteĩ mborayhu ivaietereíva
I felt terrible that he was hurt	Añeñandu vaieterei haʼe oñelastima haguére
I need you to be my secret investigator	Aikotevẽ nde ha’e haĝua che investigador secreto
I wanted to also keep this dessert low budget	Che aipota kuri avei añongatu ko postre presupuesto michĩva
I would understand if you had	Che antende vaʼerãmoʼã nde reguerekóramo
I talk to someone who works every day	Añe’ẽ ára ha ára peteĩ tapicha omba’apóva ndive
A friend who can find her even in the dark	Peteĩ angirũ ikatúva ojuhu chupe pytũmbýpe jepe
I have women on me everywhere	Che areko kuñanguéra che ári oparupiete
I passed out almost immediately	Haimete upepete chedesmaya
A figure vanished before me	Peteĩ figura oñedesvanece che renondépe
I guess we're a bedroom city now	Aimo'ã ore ha'eha peteî táva koty koty ko'ágã
A dead horse would be an inconvenience	Peteĩ kavaju omanóva ha’éta peteĩ inconveniente
Pop rarely reaches these heights	Pop sa’i ohupyty ko’ã yvatekuépe
I had a little more knowledge	Che areko kuri michĩmi mbaʼekuaave
So I was responsible for putting things right	Upévare che areko kuri rresponsavilida amoĩ porã hag̃ua umi mbaʼe
A journalist who was meant to expose the truth	Peteî periodista oje'eva'ekue oikuaauka haguã añetegua
I had to calm him down	Tekotevẽ kuri ambopyʼaguapy chupe
I looked back at myself	Amaña jey chejehe
I did tell them that	Che ningo haʼe vaʼekue chupekuéra upéva
I gave my parents an attitude	Ame’ẽ che tuvakuérape peteĩ actitud
I didn't have that much fun	Ndachegustái vaʼekue upéicha heta vyʼa
I dressed in his clothes	Che añemonde ijao rehe
I have a friend who lives there	Che areko peteĩ che angirũ oikóva upépe
I dodged the rock fall and reached the door	Ajehekýi ita ho’águi ha aĝuahẽ pe okẽme
I remember it in black and white like a nightmare	Chemandu’a peteĩ pesadilla-icha morotĩ ha hũme
I needed this break, the calm before the storm	Aikotevẽkuri ko pausa, pe py’aguapy pe tormenta mboyve
I didn't need any noise right now	Natekotevẽi kuri mbaʼeveichagua tyapu koʼág̃aite
I heard someone cry	Ahendu peteĩ tapicha hasẽ
I can’t seem to change that on here	Ha’ete ku ndaikatúiva amoambue upéva ko’ápe ári
I kept walking, around every corner and to every dead end	Che asegi aguata, káda eskínape ha opa tape ñemboty peve
I never wake up in daylight	Araka’eve ndapu’ãi ára resape jave
I have a lot more freedom than you do	Che areko hetaiteve sãso ndehegui
I felt it as it reached into my stomach	Añandu ohupyty aja che rye ryepýpe
I appreciate that, your loyalty	Amomba’e upéva, pende lealtad
I even like to pull a few myself	Che voi chegusta voi aipyso mbovymi
I have for quite some time	Che areko heta tiémpore
He still had his dreams	Ha’e oguereko gueteri ikerayvoty
I watched him from afar	Mombyry guive amaña hese
I don't know what they mean	Ndaikuaái mba'épa he'ise hikuái
I never really thought about it in those terms	Araka’eve añetehápe napensái hese umi término-pe
I’ll be sure you won’t transform again	Aimeva’erã seguro nereñetransformamo’ãvéima
I need to talk to you now	Tekotevẽ añeʼẽ penendive koʼág̃a
I lost twenty pounds	Che aperde veinte libras
A scream rose behind his teeth, swelling and choking him	Peteĩ sapukái oñemopu’ã hatĩ rapykuéri, oñembohye ha omboty chupe
I want to hurt him too	Che avei ambohasyse chupe
I wanted to try it	Che ningo añehaʼãse kuri
I opened the door and gave her back a squeeze	Aipe’a pe okẽ ha ame’ẽ chupe peteĩ ñemongu’e ijyva
I had everything wrong	Che ningo areko kuri mbaʼe vai opa mbaʼe
I think they are so beautiful and majestic	Che apensa iporãiterei ha majestuosoitereiha hikuái
I knew this was the place for us	Che aikuaa kuri kóva haʼeha pe lugár oréve g̃uarã
No one knows his real name or his former name	Avave ndoikuaái héra tee ni héra yma guare
I sent him on a little trip, far, far away	Amondo chupe peteĩ viaje’imi, mombyry, mombyry
A strange sight at least	Peteĩ jehecha iñextraño por lo menos
This was his first television	Kóva ha’e peteĩha televisión
A bird calling, loud and loud	Peteĩ guyra ohenóiva, hatã ha hatã
I walked away with my head down	Aguata mombyry che akã yvýre
I can imagine it now	Ikatu añeimahina ko’áĝa
I found this whole conversation very troubling	Ajuhu ko ñemongeta pukukue chepy’apyeterei
I climbed to the top of the building and waited	Ajupi pe edifísio ári ha ahaʼarõ
I wanted him to leave me alone	Aipota vaʼekue haʼe chereja cheaño
I visited him one day	Che avisita chupe peteĩ ára
I just prefer to feel	Che ningo aipotavénte añeñandu
A small flame detached and reached towards his fingers	Peteĩ tatatĩ michĩva ojedespega ha ohupyty ikuã gotyo
I am doing this with or without your help	Péva ajapo hína pene pytyvõ reheve térã pene pytyvõ’ỹre
I needed to learn more about color and light	Tekotevẽ kuri aikuaave pe kolór ha tesape rehegua
I need to return your gift	Tekotevẽ ambojevy ne jopói
I love pizza so much	Che ahayhueterei pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Che asẽse kuri pe situasión itorpevagui
I had a perfect answer ready for her	Aguereko peteĩ respuesta perfecta listo chupe ĝuarã
I was paying no attention to it	Che ningo ndañatendéi vaʼekue hese
I don’t get the double meaning of being funny	Ndahupytýi pe doble significado ha’éva divertido
I wonder how many people have slept here before me	Añeporandu mboy tapichápa oke ko’ápe che mboyve
These are usually done on a bus	Koʼãva ojejapo jepi peteĩ ómnibus-pe
I have enough for one day	Che ningo areko suficiente peteĩ díape g̃uarã
I can't seem to put my finger on it	Ha'ete ku ndaikatúiva amoĩ che kuã hese
I want to say goodbye to you my friend	Che ajedespedise nderehe che irũ
I finally have a family	Ipahápe areko peteĩ família
I have been there before and found nothing	Che aime kuri upépe upe mboyve ha ndajuhúi mbaʼeve
I have lived and breathed art all my life	Che rekove pukukue aja aikove ha arrespirákuri arte-pe
A pretty girl invites him along	Peteĩ mitãkuña iporãitereíva oinvita chupe oho hag̃ua
A reality show was playing	Oñembopu hína kuri peteĩ espectáculo de realidad
I follow the rules of society	Che asegui umi regla sociedad-pegua
He was taking me to the back of the house	Chegueraha hína kuri pe óga rapykuéri
Follow me quickly	Che rapykuéri pya’e
I get to have kids	Che ahupyty areko haĝua mitã
I speak without thinking	Añe’ẽ apensa’ỹre
I was really dead then	Añetehápe amano kuri upérõ
I was given a bus pass but I rarely used it	Oñeme’ẽ chéve peteĩ pasaje de autobús ha katu sa’i aiporu
I love him like no one else on the planet	Che ahayhu chupe avave ambuéicha ko planeta-pe
I have faith in that	Che areko jerovia upévare
I’ll give him until tonight to come to me	Ame’ẽta chupe ko pyharépe peve ou haĝua che rendápe
I took it out and showed it to him	Aguenohẽ ha ahechauka chupe
A season passed on the journey	Peteĩ époka ohasa pe jeguatahápe
I learned so much from them	Hetaiterei mbaʼe aaprende chuguikuéra
A fire truck was eventually pulled into the building	Peteî kamiõ bombero ipahápe ojeipyso edificio-pe
I am just waiting for a test	Che ahaʼarõnte hína peteĩ pruéva
I heard the scream descend into my soul	Ahendu pe sapukái oguejy che ánga ryepýpe
I did not eat well last week	Ndakaru porãi kuri pe semána ohasavaʼekuépe
I never meant for that to happen	Araka’eve nda’eséikuri upéva oiko haĝua
I didn't even look at the price	Ndajesarekói voi mba'e repy rehe
I need to make up for it	Tekotevẽ acompensa upéva
I’m taking the offense	Che ajagarra hína pe ofensiva
I came in after her class	Che aike opa rire iclase
I looked down to see a pile of chains	Amaña yvýre ahecha haĝua peteĩ montón de cadena
I remember not having friends stay over it	Chemandu’a ndarekói hague angirũnguéra opytáva hi’ári
I let him pass, holding my breath	Aheja ohasa chupe, ajokóvo che pytu
I felt tired inside	Añandu chekane’õ che ryepýpe
I’m afraid it was all my fault	Akyhyje ha’e hague opa mba’e che kulpa
It was just every track position really	Ha’ékuri opa pista posición-nte añetehápe
I even took the damn thing in bed with him	Che voi ajagarra pe maldita mba’e tupape hendive
I was beat up, emotionally beaten down and exhausted	Che añembyepoti, añembyepoti emocionalmente ha chekane’õ
I'd like yours too	Che avei aipotaiterei nde mba'éva
I was crazy, that was all	Che ningo chetavy, upévante kuri
I think he probably knew why	Che apensa oiméne oikuaa hague mbaʼérepa
I stayed on my knees and stared at the ceiling	Che apyta che jyváre ha amaña porã pe téchore
I had come up with the beginning and the middle	Che aju kuri pe ñepyrũ ha mbyte reheve
I think this is a good thing	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’e iporãva
I wonder what it feels like to actually be there	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu aime añetehápe upépe
I’m just feeling bad	Che katu añeñandu vai
A few soldiers here and there walked	Mbovymi soldádo ápe ha pépe oguata
I have my sources	Che areko che fuentekuéra
I really like the dark interior	Añetehápe chegusta pe interior iñypytũva
I look forward to greeting you all	Aha'arõiterei amomaitei opavave peẽme
I still had no clue what to do	Koʼág̃a peve ndarekói vaʼekue peteĩ pista mbaʼépa ajapóta
I have a husband, and it could be a family	Che areko peteĩ ména, ha ikatu haʼe peteĩ família
I had no shame in my economy	Ndarekóikuri vergüenza che economía-pe
It's been a couple of weeks	Ohasáma un par de semána
I would be able to see him every day	Ikatúta kuri ahecha chupe káda día
I decided to help people, as my mother had asked	Adesidi aipytyvõ umi héntepe, che sy ojerure haguéicha
I was quite surprised	Che añesorprende porãiterei
I am a customer for life	Che ha’e peteĩ cliente tekove pukukue javeve
A happy employee is a productive employee	Mba’apohára ovy’áva ha’e peteĩ mba’apohára osẽ porãva
I didn't expect to see me like this	Naha'arõi vaekue cherecha péicha
I can never let it get that bad again	Araka’eve ndaikatúi aheja upéicha ivai jey
I would kill to save you	Che ajuka vaʼerãmoʼã posalva hag̃ua
I was finally able to open my eyes a bit	Ipahápe ikatu aipe’a’imi che resa
I cannot expect him to understand or forgive me	Ndaikatúi ahaʼarõ haʼe ontende ni cheperdona
I asked her about her relationship with her husband	Aporandu chupe mbaʼéichapa ojogueraha porã iménandi
I want to touch it	Apokose hese
A fine young man and my age	Peteĩ mitãrusu porã ha che eda
I cooked an evening meal for one	Aprepara peteĩ tembiʼu kaʼarugua peteĩme g̃uarã
I won't tell anyone you were here	Nda'e mo'ãi avavépe reime hague ko'ápe
I like him physically	Chegusta chupe físicamente
I knew what was at stake	Che aikuaa mbaʼépa oĩ en juego
I need to go with you	Tekotevẽ aha nendive
I didn’t meet their eyes in the common room	Ndajojuhúi hesakuéra ndive sala común-pe
I walked him, fed him and played with him	Aguata hese, amongaru ha añembosarái hendive
Three soldiers remained missing at the last count	Mbohapy soldado opyta okañy contabilidad pahape
I walked over and put my hand on his chest	Aguata ha amoĩ che po isyváre
A bridge too far between the listeners and himself	Peteî puente mombyry etereíva umi ohendúva ha ijehe
The women eventually escaped and notified police	Umi kuña ipahápe okañy ha oikuaauka policía-pe
I kept that to myself	Upéva añongatu chejehe
I started talking about camp hoping to catch her interest	Añepyrũ añe’ẽ campamento rehe aha’arõvo ajagarra pe interés orekóva
I only read the first few pages, myself	Che amoñe’ẽ umi páhina ypykue añoite, che voi
The game is never downloaded	Pe ñembosarái araka’eve ndojeguerahái
I am not going to explain why	Che ndahaʼéi amombeʼútava mbaʼérepa
I haven't thanked you yet	Ne'ĩra gueteri ame'ẽ ndéve che aguije
The request appears to have been rejected	Ojekuaa oñemboyke hague pe mba’ejerure
There were several reasons behind this idea	Oĩkuri heta mba’érepa ko idea rapykuéri
I ran out of the alley and looked wildly around	Añani asẽ pe callejón-gui ha amaña salvajemente che jerére
I could tell she was both scared and upset	Ahechakuaa ha’e okyhyje ha oñembohoryha avei
I have a lot of rules, but this one is important	Che areko heta regla, péro kóva iñimportánte
I was suddenly cold and shivering	Che ro’ysã sapy’a ha cheryrýi
I really want to travel again	Añetehápe aviahase jey
I don't know exactly when that happened	Ndaikuaái añetehápe arakaʼépa oiko upéva
I recognized him right away	Che ahechakuaa chupe upepete voi
I now think we're better off with each other	Che ko'ágã aimo'ã jaiko porãveha ojuehegui
I guess that’s the ultimate class	Aimo’ã upéva ha’eha pe clase paha
I was starting to feel kind of desperate	Añepyrũma kuri añeñandu peteĩcha desesperado
I know more than he thinks	Che aikuaa hetave mba’e ha’e opensávagui
I was hot and numb	Che haku ha che apytu’ũ ñemongu’e
I went down to the corner of our street	Aguejy ore kálle eskínape
I think most people do too	Che apensa la majoría umi hénte upéicha avei
Eventually I made my way back to the city	Amo ipahápe ajapo jey che rape pe siudápe
I turned and looked at the walls again	Ajevy ha amaña jey umi murállare
I hope your wife doesn't mind	Aipotaite ningo ne rembireko noimportái
I love kids and I’m really thinking about becoming a teacher	Che ahayhu mitãnguérape ha añetehápe apensa oiko haĝua chehegui mbo’ehára
I think he went after her	Che aimo’ã ha’e oho hague hapykuéri
I tried to see through the illusion	Añeha’ã ahecha pe ilusión rupive
I heard him laugh a little more	Ahendu opukavymive chupe
I need some information first	Aikotevẽ raẽ peteĩ informasión
I want to get on with my life	Che añemotenondese che rekovére
I cannot present it to you in this condition	Ndaikatúi apresenta ndéve ko condición-pe
I rushed out of the car	Che asẽ pyaʼe porã pe áutogui
I felt a tremendous weight on me	Añandu peteĩ mbaʼe pohýi tuichaitereíva cherehe
I just keep them to myself	Che añongatu mante umíva chejehegui
I just thought about it, and it happened	Apensamínte upévare, ha oiko upéva
I looked around to see if everyone was okay	Amaña che jerére ahecha hag̃ua oĩ porãpa enterovéva
I brought it up to my lips and delivered some	Agueru che juru peve ha amoguahẽ michĩmi
This has met with widespread controversy	Péva ombohovái polémica generalizada
I can answer that	Che ikatu ambohovái upéva
I wanted to see what you liked about it	Ahechase kuri mbaʼépa ndegusta upévagui
I always admired you	Akóinte chemombaʼeguasu vaʼekue ndéve
I decided to put the flowers in my room	Adesidi amoĩ umi yvoty che kotýpe
I see her all the time, and she is so beautiful	Che ahecha chupe opa ára, ha haʼe ningo iporãiterei
I am retiring to my bed	Che ajejubila hína che tupape
I think this is crazy	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ itavy
A genetic test is available	Ojeguereko peteĩ prueba genética
I felt so open and floating above everything	Añeñandu ojeipe’aiterei ha aveve opa mba’e ári
I’ve never been married or had one	Araka’eve namendái ni ndarekói ni peteĩ
We don't know any other way to say that	Ndajaikuaái ambue mbaʼe jaʼe hag̃ua upéva
I need you to get some rubbing alcohol	Aikotevẽ nderehe rehupyty hag̃ua algún alcohol de frotación
A cloud of black smoke filled the church	Peteĩ arai tatatĩ morotĩ omyenyhẽ pe tupao
I had never been inside a restaurant so beautiful	Arakaʼeve ndaikéi vaʼekue peteĩ rrestauránte ryepýpe péicha iporãitereíva
I went up to the door and examined it	Ajupi pe okẽme ha ahesaʼỹijo
I guess not everything went to plan	Aimo’ã ndaha’eiha opa mba’e oho plan-pe
I never got bored of it while in treatment	Arakaʼeve ndacheaburríi chugui aime aja tratamiéntope
I wasn't angry though	Che ndachepochýi vaʼekue jepe
I felt the fire and anger rising in me	Añandu pe tata ha pochy ojupiha chepype
I have a pipe and lots of rocks	Che areko peteĩ pipa ha heta ita
Four of his brothers served in the army	Cuatro iñermáno oservi vaʼekue pe ehérsitope
I know my burden and my luck	Che aikuaa che mba’epohýi ha che suerte
I would hardly say this is cause for concern	Apenas ha’éta kóva ha’eha causa de preocupación
I just love that this style looks different	Che ahayhu mante ko estilo ojehecha iñambuéva
A feeling of warmth and hope	Peteĩ temiandu haku ha esperanza rehegua
I'm not going back just yet	Ndajevy mo'ãi gueteri ko'ágãite
So I translated it literally	Upévare atradusi literalmente
I had your letters to look forward to	Che areko vaʼekue umi nde kuatiañeʼẽ ahaʼarõ hag̃ua
It was the end of a golden age	Haʼe vaʼekue opa peteĩ tiémpo de óro
I was the woman having fits, after all	Che ha’eva’ekue pe kuña oguerekóva ataque, opa mba’e rire
A little kindness can go a long way	Peteĩ py’aporã’imi ikatu oho mombyry
I felt instantly safe	Añeñandu instantáneamente seguro
I can’t understand how he turned out so special	Ndaikatúi antende mba’éichapa ha’e osê especialiterei
I think you can't deny who you are	Che aimo'ã ndaikatuiha penega mávapa peẽ
I can look around up here	Ikatu amaña che jerére ko’ápe yvate
I looked up at him in shock	Che amaña yvate hese ñemondýi reheve
I even activated a home ad just to make sure	Che voi aactiva peteĩ anuncio de casa aasegura haĝuánte
I was very tired that day	Chekaneʼõiterei kuri upe díape
I think my spirit took a beating	Che apensa che espíritu ogueraha hague peteĩ golpe
I have no power over it	Che ndarekói pu'aka hese
I think you'll be fine here	Aimo'ã reime porãtaha ko'ápe
I consider him to be part of my own family	Che akonsidera chupe haʼeha che famíliape voi
A red line is painted on the floor below you	Peteĩ línea pytã oñepinta pe piso nde guýpe
I think we can still help him	Che apensa ikatuha gueteri ñaipytyvõ chupe
He later quit the show	Upe rire oheja pe espectáculo
I think you can do it before summer	Che apensa ikatuha rejapo verano mboyve
I couldn’t beat him once	Ndaikatúikuri ainupã chupe peteĩ jey
Both events are planned with short lead times	Mokõive evento oñeplanifika tiempo de entrega mbykymíva reheve
I didn't think about it much	Che ndajepyʼamongetái hese heta mbaʼe
I am excited about my baby’s steps	Chepy’arory che memby pasokuéra rehe
I was ready for disappointment	Che aime kuri listo pe decepción-rã
I saw you turn and look behind me	Ahecha rejevy ha remaña che rapykuéri
I just don’t know who would want it	Ndaikuaái añónte mávapa oipotáta
I was going to catch a train	Che aha kuri ajagarra peteĩ trén
It was partially built before funding was stopped	Oñemopu'ã parcialmente ojejoko mboyve financiamiento
This is also an over claim severe	Péva ha'e avei peteî sobre reclamo severo
I could never get over the idea of ​​sending me forward	Araka’eve ndaikatúi ahupyty pe idea chemondo haĝua tenonde gotyo
I see you are ahead in no time	Ahecha peẽ peimeha tenonde gotyo en poco tiempo
I let him know about the responsibility	Aikuaauka chupe pe responsabilidad rehe
I didn't realize how small you are	Che ndahechakuaái vaʼekue mbaʼeichaitépa nde michĩ
A gray man who gave me a birthday cake	Peteĩ kuimba’e gris ome’ẽva’ekue chéve peteĩ torta de cumpleaños
I am going to email you keep eye out in	Che aháta amondo ndéve correo electrónico keep eye out in
I got up and ran, leaving my lunch behind	Apu’ã ha añani, ahejávo che almuerzo
Soon a complete bench of bishops had been erected	Upe riremínte oñemopuʼãma peteĩ banco kompletoite orekóva umi obispo
I really want to check out your new site too	Añetehápe ahechase avei nde tenda pyahu
I couldn’t help but sigh	Ndaikatúi añembotavy asuspirávo
I looked at the leaves on the trees	Amaña umi hogue oĩvare umi yvyramátare
I got up and went to the bathroom to shower	Apu’ã ha aha baño-pe ajeducha haĝua
I just wish he'd eat more	Aipotaiténte ha'e ho'u hetave
I was a little worried when you didn't write to me	Chepy'apy'imi va'ekue nde nerehaíri ramo guare chéve
I might as well get some rest for tomorrow	Ikatu avei apytu’u’imi ko’ẽrõ ĝuarã
I held back a scream	Che ajoko peteĩ sapukái
I was struck by its beauty	Chemondýi pe iporãiterei haguére
I wonder why he has this gift	Añeporandu mba’érepa oguereko ko jopói
I always enjoyed visiting	Akóinte chegustaiterei avisita
I heard a man's voice rising above the others	Ahendu peteĩ kuimbaʼe ñeʼẽ ojehupi umi ótro ári
I didn't plant any evidence at home	Ndañotỹi mba'eveichagua prueba ógape
I don’t have a party under that name	Che ndarekói peteĩ partido upe téra guýpe
I hate for people to know my past	Che ndacha’éi umi tapicha oikuaa haĝua che yma guare
I waited until he was out of sight	Aha’arõ ha’e osẽ meve che resa renondépe
I love all the features and its great usability	Che ahayhu opa umi mba’ekuaarã ha ijeporu porãitereíva
A monkey can do that	Peteĩ mono ikatu ojapo upéva
I was impressed to say the least	Che impresiona ha’e haĝua pe mínimo
I plan to put the bottoms of the legs down in concrete	Aplanea amoĩ hağua umi py guy oguejy hormigón-pe
I suppose you would consider them practical jokes	Aimo’ã peẽ pekonsiderátaha chupekuéra chiste práctico ramo
I am the only one who takes care of you	Che añoite añangareko nderehe
Extensive road infrastructure and destroyed crops were also reported	Avei oñemombe'u infraestructura vial extensa ha ñemitÿ oñembyaíva
I will lead and we will collaborate	Che amotenondéta ha roñomoirũta
I need you to finish as soon as possible	Aikotevẽ pemohu’ã pya’e ikatuháicha
A running back can be a wide receiver	Peteĩ corredor de atrás ikatu ha’e peteĩ receptor ancho
I'll say if you want to kill me	Che ha'éta chejukase ramo
I liked the direction you gave last time	Chegustaiterei pe direksión remeʼẽvaʼekue pe última ves
I have so much to learn	Hetaiterei mbaʼe areko aaprende vaʼerã
He lost the match in three sets	Operde partido mbohapy set-pe
It is not a true and legal possession	Ndaha'éi peteî posesión añeteguáva ha legal
I hear we’re going down tomorrow	Ahendu ko’ẽrõ jaguejyha hína
The decline was rapid	Pe oguejy pyaʼe vaʼekue
Obviously, something was missing	Ojekuaa porã chéve ofalta hague peteĩ mbaʼe
I saw a twinkle of jealousy in their faces	Ahecha peteĩ tesape’a envidia rehegua hovakuérare
I am quite satisfied to see your article	Che aime satisfechoiterei ahechávo nde artículo
I can’t imagine that myself	Che voi ndaikatúi añeimahina upéva
I start with the smallest things first	Añepyrũ raẽ umi mbaʼe michĩvévare
I certainly wasn’t prepared to help with his research	Katuete ndaha’éikuri preparado aipytyvõ haĝua iinvestigación-pe
I can’t quite describe the feeling	Ndaikatúi adescribi porã pe temiandu
I’d never seen him so sure of something	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upéicha seguro peteĩ mba’ére
I need you to pray for me	Aikotevẽ peñembo'e cherehe
I turned around and proceeded to defend myself	Ajevy ha aprocede añedefende haĝua
I opened the door and climbed into the back	Aipe’a pe okẽ ha ajupi pe tapykuépe
I want to nod throughout this conversation	Añakãityse ko ñemongeta pukukue javeve
A few feet away he hung his head	Mbovymi metro mombyry oñemoĩ iñakã
I had no idea he paid for such a privilege	Ndarekóikuri ni idea ha’e opaga hague peteĩ privilegio peichagua rehe
I don’t know where, how, he lives	Ndaikuaái moõpa, mba’éichapa, oiko ha’e
I really thought nothing of it	Añetehápe napensái mbaʼeve upévare
I like how we’re there for each other	Chegusta mba’éichapa ñaime ojuehe
I was back at home, in my chair	Aime jey che rógape, che apykápe
I’ve experienced this too	Che avei a’experimenta kóva
Eighteen states in total chose to regulate alcohol	Dieciocho estado en total oiporavo oregula haguã alcohol
A casual dress code is proposed	Oñepropone peteî código de vestimenta casual
I could tell he was about to fall asleep	Ahechakuaa oke potaitémaha
I consider what you are doing torture	Che aconsidera pe pejapova hína tortura
I couldn't see or hear myself now	Ndaikatúikuri ajehecha ni añehendu ko'ágã
A gentle breeze was blowing even now	Peteĩ yvytu mbeguekatu oipeju ko’áĝa jepe
I really cherish our friendship	Añetehápe amombaʼeterei ore amista
I want to be among them	Che aimese ijapytepekuéra
I want to get home as soon as possible	Aĝuahẽse ógape pya’e ikatuháicha
I kept walking and ended up in the park	Asegi aguata ha amohuʼã pe párkepe
I felt his arms wrap around me	Añandu ijyva ojere che jerére
I just wanted to let you know	Aikuaaukasénte peẽme
I just need a little ride out of town	Aikotevẽnte peteĩ paseo michĩmi távagui
I saw no need to stay longer	Ahecha natekotevẽiha apyta areve
She bore him eleven children	Once imemby chugui mitã
I can’t eat or sleep or even wash my hair	Ndaikatúi akaru ni ake ni ajohéi voi che jyva
I most definitely am	Che katuetevéva ha’e
I know, very simple again	Aikuaa, simpleiterei jey
I recommend setting your budget and going from there	Areko rekomenda pemoĩ haĝua pende presupuesto ha peho upégui
A hard chill settled between us	Peteĩ ro’y hatã oñemohenda ore apytépe
After four days the conference ended without an agreement	Ohasávo irundy ára oñemohu'ã conferencia peteî acuerdo ÿme
A search is mounted	Oñemonta peteĩ jeporeka
I never met my grandfather	Araka’eve ndaikuaái che abuelo-pe
I urge you not to dwell on this	Ajerure peẽme ani hag̃ua pejepyʼamongeta ko mbaʼére
I folded them back into shape	Adobla jey chupekuéra en forma
I was very upset	Che añembopochy vaieterei
An excellent book, a good read	Peteĩ aranduka iporãitereíva, ojelee porãva
I'm not taking her away from another woman	Che ndaha'éi aipe'áva chupe ambue kuñágui
I was better than my old self, too	Che ningo iporãve vaʼekue che tujágui, avei
I tried to find someone to go with me	Añehaʼã aheka peteĩ ohóva chendive
I went back into the hospital and called a cab	Aike jey hospital-pe ha ahenói peteĩ taxi-pe
I moved away and got married years ago	Che ava mombyry ha amenda ojapo áño
I turned around trying to stay loose	Ajere añeha’ãvo apyta suelto
I can keep a promise, even to myself	Ikatu akumpli peteĩ promésa, chejehe jepe
I always wore protection	Akóinte amonde vaʼekue proteksión
I really felt good about it	Añetehápe añeñandu porãiterei upévare
I used to have a similar problem	Yma areko vaʼekue peteĩ provléma ojoguáva upévape
I’m not used to being the popular kid in town	Che ndajepokuaái ha’e haĝua pe mitã ojeguerohorýva távape
I can't guarantee the captain won't kill it	Ndaikatúi agarantisa pe kapitán ndojukamo'ãiha
I didn't know what it was until it hit	Ndaikuaái mba'épa pe mba'e oity peve
I just need to get out of there	Tekotevẽnte asẽ upégui
I can’t let that happen to him again	Ndaikatúi aheja oiko jey hese upéva
I said a prayer for release of spirit	Ajapo peteĩ ñembo’e liberación de espíritu rehegua
A flash of green had caught his eye	Peteĩ verde destello ojagarra kuri hesa
I really haven’t picked a name yet	Añetehápe ndaiporavói gueteri peteĩ téra
I don't see anything really wrong with it	Ndahechái mba'eve añetehápe ivaíva hese
I could hardly believe she would go with me	Apenas arovia haʼe ohotaha chendive
A careful reading of this book will do just that	Ñamoñeʼẽ porãramo ko lívro ojapóta upéva
Many things can happen	Heta mbaʼe ikatu oiko
H, of the order concerned, a situation	H, de la orden interesada, peteî situación
I'm short on coins right now though	Che mbyky moneda rehe ko'ágãite jepe
I will offer an explanation in the next section	Aikuaveʼẽta peteĩ explikasión pe párte oúvape
A rich soul is generous	Peteĩ ánga iplátava ningo ipyʼaporã
I looked up at the sky	Che amaña yvate yvágare
I had never been touched by such an old hand	Araka’eve ndopokóiva’ekue cherehe peteĩ po tuja peichagua
Players alternate turns	Umi jugador oalterna turno
Apparently there is a vaccine	Ojekuaa oîha peteî vacuna
I had to keep my brother safe	Tekotevẽ kuri añongatu porã che ermánope
Pictures from the same year	Ta’angakuéra upe arýpe voi
A calm mind has no drive or will	Peteĩ mente tranquila ndorekói impulso ni voluntad
I wanted to share some good news	Amombeʼuse kuri peteĩ notísia porã
I want a man who takes charge	Aipota peteĩ kuimba'e oipyhýva cargo
I suspect I don’t like him	Asospecha ndachegustáiha chupe
I must have had the head of the bed and who knows what else	Oiméne areko kuri tupa akã ha máva piko oikuaa mbaʼe ambuéva
A symbol of death in any country	Peteĩ techaukaha ñemano rehegua oimeraẽ tetãme
I want to get to the airport and leave	Aĝuahẽse aeropuerto-pe ha asẽse
I smiled nodding at his little whisper	Apukavy añakãity pe iñe’ẽ’imi rehe
I sold that house and put the money in savings	Avende upe óga ha amoĩ pe pláta ahorro-pe
I got used to it there	Che ajepokuaa hese upépe
I don't like his judgment or his unnecessary concern	Ndachegustái pe huísio ojapóva ni pe preocupación innecesaria orekóva
I want to see this country thrive	Ahechase ko tetã oñakãrapu’ãha
I could never look him in the eye again	Araka’eve ndaikatuvéima amaña hese hesápe
I leaned over and whispered in his ear	Añembo’y ha añe’ẽmbegue ijapysápe
I brought something	Che agueru peteĩ mba'e
A light wind blew from the west	Oipeju peteĩ yvytu sa’yju kuarahyreike gotyo
I can’t spoil it tonight	Ndaikatúi ambyai ko pyharépe
I finally got to share my room	Ipahápe ahupyty akomparti haĝua che koty
I stopped and put my hands up	Che apyta ha amoĩ che po yvate
I tried to ignore him	Añehaʼã amboyke chupe
A man with a hat and a walking stick was watching	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ sombrero ha peteĩ vastón omaña hína kuri
The crew ended up shooting a day later	Tripulación omohu'ã odispara peteî ára rire
But points are points	Péro umi púnto haʼe hína umi púnto
I had very few teaching opportunities	Saʼieterei ningo areko kuri umi oportunida amboʼe hag̃ua
I’m sorry that happened to you	Ambyasy upéva oiko haguére nderehe
I understood in the first sentence that he was gay	Antende peteĩha ñe’ẽme ha’eha gay
I got out and walked out into the parking lot	Aguejy ha asẽ okápe pe estacionamiento-pe
He deserves to be man of the match	Ha’e omerese ha’e haĝua kuimba’e del partido
I slept almost the entire way	Haimete pe tape pukukue ake
I planted a vegetable garden two days before I left	Añotỹ peteĩ hardín de verduras dos días aha mboyve
I have this amazing power that allows me to heal things	Che areko ko pu’aka hechapyrãva ohejáva chéve amonguera umi mba’e
I was looking right into his eyes	Che amaña hína kuri hesápe voi
I hope it goes deep for you	Aipotaite osẽ pypuku peẽme ĝuarã
I couldn’t shake them off me anymore	Ndaikatúivéima ambotyryry chupekuéra chehegui
I just had to get away from him	Tekotevẽnte kuri añemomombyry chugui
So I went to a nearby bridge and stood outside	Upémarõ aha peteĩ puénte hiʼag̃ui upégui ha añemboʼy okápe
I lay, nevertheless, like a corpse under his hand	Che añeno, upéicharõ jepe, peteĩ te’õnguéicha ipo guýpe
I wanted us to break the mold	Che aipota kuri roity pe molde
He had a mischievous sense of humor	Ha’e oguereko peteĩ sentido de humor travieso
A man's voice, though he didn't know what it was saying	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ, jepémo ndoikuaái mba’épa he’i
I am grateful for your help	Aagradeseterei penepytyvõ haguére
I learned this lesson the hard way	Che a’aprende ko lección pe tape hasývape
I could barely breathe	Apenas ikatu kuri arrespira
I heard it move behind the dried flower bush	Ahendu omýivo pe yvoty ka’avo seco rapykuéri
I enjoy taking care of his needs	Che ningo chegustaiterei añangareko umi mbaʼe oikotevẽvare
I didn't want to be caught here	Ndaipotái va'ekue ojejagarra chéve ko'ápe
I can only paddle us in circles	Che ikatu ore rema círculo-pe añoite
I had to put him in the box	Amoĩvaʼerã chupe pe káhape
I lost my health and my ability to support myself	Aperde che salud ha che kapasida añemantene hag̃ua
I couldn't just leave him there alone	Ndaikatúi ahejánte chupe upépe haʼeño
I can still see the blood	Ahecha gueteri pe tuguy
I know my animals will be there, together	Aikuaa che mymbakuéra oĩtaha upépe, oñondivepa
But I really wanted my friends to be with me	Péro aipotaiterei ningo che amigokuéra oĩ chendive
I have an idea of ​​what we should do	Che areko peteĩ idea mba’épa jajapova’erã
I am learning from the other one	Aikuaa hína pe ambuévagui
I almost got my first kiss that day	Haimete ahupyty che primer beso upe árape
I jumped out of bed with excitement	Apu’ã che tupagui emoción reheve
I have a visual of your position	Che areko peteĩ visual nde posición rehe
Little did I know he felt inferior to our magic	Ndaikuaáikuri ha’e oñeñandu inferior ore magia-gui
I tried to fix my eyes on him	Añeha’ã amohenda che resa hese
I get burned all the time	Che ajehapy meme
I dug my fingers into my hair	Ajo’o che kuã che akãrague ryepýpe
A state beyond the conscious choice of life or death	Peteĩ estado ohasáva pe jeporavo consciente tekove térã ñemano rehegua
I looked in my side mirror	Amaña che espejo lateral-pe
I am no longer happy with you	Ndavy'avéima penendive
I have many such books	Che areko heta aranduka peichagua
I check online on the computer	Che ahecha en línea pe komputadórape
I wish they would sign me a few	Aipotaiterei ningo chefirma hikuái mbovymínte
I grabbed him, turned him around	Che ajagarra chupe, ambojere chupe
A jump from this height would be fatal	Peteĩ salto ko altura-gui ha’éta fatal
I believe he spoke to you about it	Che arovia ha'e oñe'ẽ hague peẽme upévare
The angelic attendants signify his kingship	Umi ánhel oservíva ohechauka haʼeha rréiramo
I used to do this shamelessly myself	Che voi ajapo vaʼekue ko mbaʼe atĩʼỹre
I have already saved you	Che posalváma voi
The series features jokes on a variety of topics	Ko serie oreko broma opáichagua tema rehe
I had to forget him about me	Cheresarái vaʼerã chugui chehegui
I hope it doesn't come to that	Aipotaite ningo ndoúi upévape
I saw the pain and tears in her eyes	Ahecha mba’éichapa hasy ha hesay hesápe
I don’t see an end to them	Ndahechái opaha chupekuéra
I couldn’t refuse his request to come with him	Ndaikatúi ambotove pe ojeruréva ou haĝua hendive
I just gave him an innocent smile	Ame’ẽnte chupe peteĩ sonrisa inocente
I should have known he would ignore my questions	Aikuaava’erãmo’ã ha’e omboyketaha che porandukuéragui
I was still in high school	Che ningo aime gueteri koléhiope
I have no direct fight with the gods	Che ndarekói ñorairõ directo umi tupãnguéra ndive
They were like secret clubs	Haʼekuéra ningo haʼete vaʼekue umi klúb sekrétope
I have no idea what method he uses	Ndarekói ni idea mba’e método-pa oipuru
I didn’t know his intentions at the time	Ndaikuaáikuri umi intención orekóva upe jave
Now I am into this drink	Koʼág̃a che aime ko mbaʼyru rehe
I finished that last sentence, my mind full	Amohu’ã upe ñe’ẽjoaju paha, che akã henyhẽ
I saw and felt fear in all of their eyes	Ahecha ha añandu kyhyje opavave hesakuéragui
I was not going to let myself move	Che ningo ndahejamoʼãi kuri añemomýi
A brilliant day last year	Peteî ára brillante ary ohasava'ekuépe
I decided to learn poetry	Adesidi aikuaa ñe’ẽpoty
I really don’t get that	Añetehápe ndahupytýi upéva
But the show remains	Ha katu pe espectáculo opyta
I understand why you like the car	Antende mba’érepa ndegusta pe auto
I write in my journal and check my email	Ahai che diario-pe ha ahecha che correo electrónico
I look forward to hearing from you	Aha'arõ ahendu pende hegui
I haven't used mine in a while	Sapy'ami ndaipurúi che mba'éva
I should have known better than to worry	Che aikuaa porãve vaʼerãmoʼã ajepyʼapy rangue
I can see how you would feel a little robbed	Ahechakuaa mbaʼéichapa reñeñandu vaʼerãmoʼã reñemondaʼimi
I was tired and depressed	Chekaneʼõ ha añeñandu vaieterei
I could have stayed right there forever	Ikatu kuri apyta upépe voi pára siémpre
I pulled away a bit and looked at him	Añemomombyry’imi ha amaña hese
I cut it all off and threw it away	Aikytĩmbaite ha amombo
I can do everything right	Che ikatu ajapo porã opa mbaʼe
I see a lot of my body	Heta che rete ahecha
I was such a failure	Che ha’ékuri peteĩ fracaso peichagua
A thick ice fog settled over the damp cold streets	Peteĩ niebla de hielo hũ oñemoĩ umi tape ro’ysã humedad ári
I really didn’t recognize him right away	Añetehápe ndahechakuaái chupe upepete
A little clumsy thing	Peteĩ mba’e michĩ torpe
I wasn't any good at it	Che ndaha'éi vaekue mba'eveichagua katupyry upévape
Four aircraft have been delivered	Oñeme'êma irundy aviõ
But I was mistaken easily	Péro che javy kuri ndahasýiramo
I was very satisfied	Che ningo aime kuri satisfechoiterei
I had missed labor for a few weeks	Unos kuánto semána cheperdéma kuri pe parto
I’m upset about a lot of things	Heta mba’e chembopy’a rasy
A judgment must be made	Ojejapo vaʼerã peteĩ huísio
I have a glass bottle	Che areko peteĩ botella de vidrio
A second later, another sound followed the first	Peteĩ segundo rire, ambue tyapu osẽ pe peteĩha rapykuéri
I was on my knees and flying through the air	Che aime che jyva ári ha aveve yvate rupi
I put it back in my ear	Amoĩ jey che apysápe
I just walked to and from school	Che aguata mante aha ha aju mbo’ehaópe
I stopped and analyzed the situation	Che apyta ha ahesaʼỹijo pe situasión
A light breeze ruffles dry leaves nearby	Peteĩ yvytu sa’yju omongu’e hogue seko hi’aguĩva
I was not looking for a new leader	Ndahekái kuri peteĩ tendota pyahu
I’m behind when you want to go	Che aime tapykuépe araka’épa rehose
I just lay down and took everything they gave me	Añeno rei ha araha opa mba’e ome’ẽva chéve hikuái
I often wonder what others think of us	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼépa opensa ñanderehe umi ótro
A third full bathroom en suite	Peteĩ mbohapyha baño completo en suite
I didn't try to get up again	Nañehaʼãi apuʼã jey
I climbed back out of the fire	Ajupi jey pe tatatĩgui
I continued to ask my questions	Asegi aporandu che porandu
I would take that	Che ajagarra vaʼerãmoʼã upéva
I need a new pair of pants, then	Aikotevẽ peteĩ pantalón pyahu, upéicharõ
I put up five hundred dollars for it	Amoĩ cincocientos dólar upevarã
I reached out to him and called his name	Ahupyty chupe ha ahenói chupe héra
I can't even remember where he was born	Ndaikatúi ni chemanduʼa moõpa onase raʼe
I won't let you do something you'll regret	Ndaheja mo'ãi rejapo peteĩ mba'e rembyasýtava
I remember seeing news reports about it	Chemanduʼa ahecha hague umi notísia oĩva hese
I had not imagined that	Che ningo nañeimahinaivaʼekue upéva
I had to let him go to jail	Aheja vaʼerã chupe oho kárselpe
I will quit again, and forever this time	Aheja jeýta, ha opa ára g̃uarã ko vuéltape
I shook him again	Ambotyryry jey chupe
I was born severely disabled physically	Che anase che discapacidad vaieterei físicamente
I'm definitely going to	Katuete ahasase
A world you showed me	Peteĩ mundo rehechaukava’ekue chéve
I accidentally made a similar mistake earlier today	Che accidentalmente ajapo peteĩ error ojoguáva ko árape mboyve
I wanted to feel that too	Che avei añanduse vaʼekue upéva
That's what I wanted to tell you	Upéva ha'ese kuri peẽme
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Che amehora físicamente, emocionalmente, socialmente ha mentalmente
I won't let what you said bother me	Ndaheja mo'ãi chemolesta pe ere va'ekue
Lots of movement, dust clouds	Heta ñemongu’e, yvyku’i arai
Their characters are perfect for each other	Ipersonajekuéra ha’e perfecto ojupe ĝuarã
A crowd had formed outside his office	Oñeforma kuri peteĩ aty idespacho okaháre
I was part of the circus scene	Che aime kuri parte pe escena de circo-pe
I took the immense pleasure from her	Aipe’a chugui pe vy’apavẽ tuichaitereíva
I’m out of work for two weeks	Che aime fuera de trabajo dos semanas aja
I continue to construct poems for birthday gifts	Che asegi amopu’ã ñe’ẽpoty umi jopói de cumpleaños-rã
I tried to kiss her but she turned away	Añeha’ã ahetũ chupe ha katu ha’e ojere
A vein was prominent above his bed	Peteĩ vena ojehecharamoiterei itupao ári
I saw a lady with big breasts	Ahecha peteĩ kuñakarai ijyva tuicháva
I never thought this would happen to me	Arakaʼeve napensái vaʼekue oikotaha cherehe upéva
I know who he really is	Che aikuaa mávapa añetehápe haʼe
A small drop of liquid fell between his eyes	Peteĩ líquido gota michĩva ho’a hesa mbytépe
I couldn’t do anything about it anyway	Ndaikatúikuri ajapo mba’eve hese taha’e ha’éva
I look I just to make sure	Che ahecha che justo aasegura haĝua
I need to feed the parking meter	Tekotevẽ amongaru pe estacionamiento medidor
I appreciate your help	Amomba’e guasu pene pytyvõ
I like a healthy lifestyle	Chegusta peteĩ estilo de vida hesãiva
I had no idea about this	Ndarekóikuri ni peteĩ idea ko mba’ére
I really enjoyed coming here	Chegustaiterei ningo aju haguére koʼápe
I used it once for something else	Aipuru peteĩ jey ambue mbaʼerã
I walked up behind her and grabbed the drink	Aguata hapykuéri ha ajagarra pe mba’yru
I don’t get any feelings from him	Ndahupytýi chugui mba’eveichagua temiandu
It took a few minutes	Mbovymi minuto ojeipysóva
I want you to see all this	Aipota pehecha opa ko'ã mba'e
He drinks a lot sometimes	Heta sapy’ánte hoy’u
The work received a mixed reception	Ko tembiapo ohupyty recepción mixta
I saw him move a split second too late	Ahecha chupe omýiha peteĩ fracción de segundo tardeiterei
I stayed in bed as long as I could	Che apyta che tupape ikatuha peve
I liked him very much	Chegustaiterei chupe
I think it needs to be clear	Che aimo’ã tekotevẽha hesakã porã
I was born to be a writer	Che anase ha’e haĝua haihára
I just called her a bad baby	Che ahenói ramoite chupe imemby vaiha
Both have the same emotional range	Mokõivéva oreko peteĩchagua rango emocional
A tree can be used for years	Peteĩ yvyramáta ikatu ojeporu heta áñore
A drink makes some people happy, fortunately	Peteĩ mba’yru ombovy’a unos kuánto tapichápe, vy’arã
I think we'll be going home soon	Che aimo'ã pya'e jahataha ñande rógape
There’s only so much I can interfere with	Hetaiterei mba’énte ikatu ainterferi
I didn’t feel good, I didn’t know my way around	Nañañandúi porãi, ndaikuaái che rape jere
A weak person shouldn’t try to predict	Peteĩ tapicha ikangyva noñeha’ãiva’erã opredici
I saw the looks in both of their eyes	Ahecha umi jesareko mokõivéva hesápe
Maybe it's something's wrong	Ikatu ha'e peteĩ mba'e naiporãiha
A few seconds later, he was scrambling to safety	Unos segundos rire, ha’e oñemongu’ékuri seguridad-pe
I have been greatly supported by many of them	Che ningo tuicha chepytyvõ heta ijapytepekuéra
I might as well have been throwing rocks	Ikatu avei amombo hína kuri ita
I had no friends to talk to	Ndarekói vaʼekue che amígo añeʼẽ hag̃ua hesekuéra
A good leader will want to see everything for himself	Peteĩ tendota porã ohechaséta ijeheguiete opa mbaʼe
Today I'm not worried	Ko árape ndajepy'apýi
I just feel incredibly full	Che añeñandu mante increíblemente henyhẽva
I advised them it would be	Che aconseja chupekuéra ha’étaha
There are numerous exceptions to this rule	Oĩ hetaiterei excepción ko regla-pe
I meant about last night	Che ha’ese kuri ange pyhare rupi
I wish you hadn't called them that	Aipotaite ningo nerehenóirire chupekuéra upéicha
I think it’s fate though	Che apensa ha’eha destino jepe
I picked up the bottle again	Aipyhy jey pe botella
I don’t agree with that	Che ndaha’éi de acuerdo upéva ndive
I still have my copy of the book now	Areko gueteri che kópia pe lívrogui koʼág̃a
Make a circle and a square out of the pieces	Umi piezagui ojejapo petet círculo ha petet cuadrado
I can't see why he couldn't have stayed longer	Ndaikatúi ahecha mba'érepa ndaikatúikuri opyta areve
I really don’t paint live	Añetehápe ndaha’éi apinta en vivo
A dedicated soldier and distinguished legislator	Peteî soldado dedicado ha legislador distinguido
I know who you're talking about	Che aikuaa mávarepa peñe'ẽ
I want to recruit you for my team	Aipota recluta ndéve che equipo-pe guarã
I felt safe every moment during my visit	Añeñandu seguro cada momento che visita aja
I can work from home	Ikatu amba’apo che rógagui
I would ask about his fears	Che aporandúta kuri umi mbaʼe okyhyjévagui chupe
I will make him call my name	Che ajapóta chupe ohenói hag̃ua che réra
I must have left it at the adventure park	Oiméne aheja ra’e pe parque de aventura-pe
I curled up in a pillow	Asẽ añembojere peteĩ almohada-pe
I think we need to be prepared for that	Che apensa tekotevẽha ñañembosako’i upéva
I look at each doctor in turn	Che amaña káda doktórre turno
I didn’t recognize him sitting there	Ndahechakuaái chupe oguapyha upépe
I know they are crazy	Che aikuaa haʼekuéra itavyha
I brought the animal food	Che agueru mymba rembi’u
A damn tight squeeze	Peteĩ maldito apretón apretado
I hope everyone like there submitted	Aipotaite opavave upépeguáicha opresenta
I went back to work and months passed	Aha jey ambaʼapo ha ohasa heta mése
I know you're not a bad kid	Aikuaa nde ndaha'eiha peteĩ mitã vai
No loss of life occurred	Ndoikói pérdida de vida
Throughout this period it was popular to write on secular subjects	Ko époka pukukue javeve ojeguerohory ojehai umi téma sekulario rehe
I read the covers of the books	Amoñe’ẽ umi aranduka rova
I wish you hadn't rushed out so fast	Aipotaite ningo ndapesẽ pyaʼéirire upéicha pyaʼeterei
I think we managed to do that	Che aimo’ã roconsegui hague rojapo upéva
The length of his reign is also unknown	Ndojekuaái avei mboy tiémpopa oisãmbyhy
I just can’t cut it	Ndaikatúi aikytĩnte
A simple kitchen is near the door	Peteĩ kosina isensíllova oĩ ag̃ui pe okẽgui
I remember how important school was to me before that	Chemanduʼa mbaʼeichaitépa iñimportante vaʼekue chéve g̃uarã pe eskuéla upe mboyve
I can't even remember what we were talking about	Ndaikatúi ni chemanduʼa mbaʼérehepa roñeʼẽ
I’m really feeling good right now	Añetehápe añeñandu porã ko’áĝaite
I kept trying different ones to no avail	Añehaʼã meme umi idiferénteva ha ndohupytýi mbaʼeverã
The couple produced no children	Ko matrimónio ndoprodusíri mitã
I feel bad for my husband for marrying me	Añeñandu vai che ména rehe omenda haguére cherehe
I’ve learned that you have to work for it	Che a’aprende kuri remba’apova’erãha hese
This new network can itself be infinite	Ko red pyahu ikatu ijeheguiete ha’e infinito
The base color was black	Pe color base ha’e kuri morotĩ
I just assigned it to someone else	Che aasigna ramoite ótrope
I followed as fast as my eyes would allow	Che asegui pya’e che resa ohejaháicha
I don’t know any of them very well	Ndaikuaaporãiete ni peteĩva umíva apytégui
I was just given information	Oñeme’ẽ ramoite chéve información
I ordered his immediate termination once he was identified	Amanda pya’e oñetermina haĝua chupe ojekuaa rire
I got up from the couch and opened the door	Apu’ã sofágui ha aipe’a pe okẽ
I read and understand the above disclaimer	Amoñe’ẽ ha antende pe descargo yvategua
I didn't care enough	Che ndacheimportái vaʼekue suficientemente
I, for one, am ready for spring	Che, peteĩvape ĝuarã, aime listo primavera-rã
I hope they like it	Aipotaite ningo ogusta chupekuéra
I was some kind of slow motion failure	Che ha’ékuri algún tipo de fracaso cámara lenta-pe
It wouldn't surprise me	Ndachesorprendeivaʼerãmoʼã
I want you to stay here	Aipota repyta ko'ápe
I loved her flexibility and enthusiasm	Che ahayhueterei pe flexibilidad ha kyre’ỹ orekóva
I wonder where they started	Che añeporandu moõguipa oñepyrũ hikuái
I can’t imagine ever having a better season	Ndaikatúi añeimagina araka’eve arekoha peteĩ temporada iporãvéva
I read them again yesterday	Amoñe’ẽ jey kuehe umíva
I was worried you two didn't make it	Chepy'apy kuri peẽ mokõi ndapehupytýi hague
I was shaken mentally	Che añemongu’e mentalmente
I just want to know they’re safe	Aikuaase mante ha’ekuéra oĩha seguro
I had an immediate feeling of pity for the man	Areko peteĩ temiandu pya’e poriahuvereko rehegua pe karaíre
I thought it was all wonderful	Che apensa opa mbaʼe iporãitereiha
I doubt it, but they have no shot	Che aduda, ha katu ndorekói hikuái disparo
I've never seen so much blood	Araka'eve ndahecháiva hetaiterei tuguy
I haven't removed it yet	Ndaipe'ái gueteri
I’d rather have three seasons personally	Che areko porãve mbohapy temporada personalmente
I gave him my papers	Ame’ẽ chupe che kuatiakuéra
I liked him right away	Chegusta chupe upepete voi
I assume this was a great occasion to celebrate	Asumi kóva ha’e hague peteĩ ocasión tuicháva ojefesteha haĝua
I always end up running into the same same house	Akóinte ipahápe añani pe óga peteĩchaguápe voi
The two sides met again after the deadline	Ko'ã mokõi lado oñembyaty jey ohasávo plazo
I answered him about it	Che ambohovái chupe upévare
I try to get them involved	Añeha’ã amoinge chupekuéra
A representative can prosecute a ruling in extreme circumstances	Peteî representante ikatu oprocesa peteî fallo circunstancia extrema-pe
I know you love me more than anyone	Aikuaa peẽ cherayhuveha avavégui
I brought you here just to give you a warning	Che pogueru ko'ápe ame'ẽ haguãnte peẽme peteĩ advertencia
I climbed back up, shoving my fist under his chin	Ajupi jey yvate, amombo che puño ijyva guýpe
A poisoned sword and cup of poisoned wine were prepared	Oñembosako’i peteĩ kyse puku oñevenena ha kópa víno oñevenenava’ekue
I like to hang on for less	Chegusta añembo’y sa’ive rehe
I can’t believe you want to sell this place	Ndaikatúi arovia revendeseha ko tenda
I just let it roll out of my head though	Ahejánte ojeroky che akãgui jepe
I made a stack for each section	Ajapo peteĩ pila peteĩteĩva sección-pe g̃uarã
I opened the door without any expectations	Aipe’a pe okẽ mba’eveichagua ñeha’arõ’ỹre
I want to leave at six	Asẽse seis aravo jave
That represents his anger at what happened	Upéva orrepresenta ipochyha pe oikovaʼekuére
These men are smaller than the satellite men	Ko'ã kuimba'e michĩve umi kuimba'e satélite-gui
I have a small, but crucial obstacle, though	Che areko peteĩ obstáculo michĩva, ha katu crucial, jepe
I like the way it sounds	Chegustaiterei pe ipuháicha
I was in complete control	Che ningo aime kuri en control completo
I think he's the one who attacked my brother	Che aimo'ã ha'eha pe oataka va'ekue che ryvy
I try not to think about that night	Añehaʼã ani hag̃ua apensa upe pyharére
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I asked him to film me giving him one	Ajerure chupe tofilma chéve ame’ẽvo chupe peteĩ
I’m all I’m single	Che ha’e opavave che soltero
I wonder if he has spent an hour there	Che añeporandu ohasámapa peteĩ óra upépe
A foreign bank for example	Peteî banco extranjero techapyrãme
I needed him to heal	Aikotevẽ kuri hese okuera hag̃ua
I opened my arms like they were on fire	Aipe’a che po ha’ete ku hendyva’ekue
I can’t trust any of you	Ndaikatúi ajerovia ni peteĩva pende apytégui
I can't make him wait	Ndaikatúi ajapo chupe oha'arõ haguã
It opened the door for black music	Oipe’a okẽ música morotĩme ĝuarã
I helped him learn music	Che aipytyvõ chupe oaprende hag̃ua músika
I’ll help him, I’ll get him out of here	Che aipytyvõta chupe, aguenohẽta chupe ko’águi
I didn't kill anyone	Ndajukái avavépe
I love the way he looks at me	Che ahayhu mba'éichapa ha'e omaña cherehe
I hate feeling so jealous	Che ndacha’éi añeñandu haguére envidiosoiterei
A service engineer is better	Peteĩ ingeniero de servicio iporãve
I wake up thinking about acting	Che apu’ã apensa actuación rehe
Biblical references also appear in the series	Avei osẽ pe série-pe umi mbaʼe oñeʼẽva la bíbliare
I left enough room for them to pass safely	Aheja suficiente espacio ohasa haĝua hikuái seguro
I just don’t find the fear	Ndajuhúi añónte pe kyhyje
I always wanted to go to a concert with him	Akóinte ahase hendive peteĩ konsiértope
I believe he went into the wrong house	Che arovia oike hague óga ivaívape
I have no idea where it came from	Ndarekói idea moõguipa ou
I have to leave you now	Che roheja vaʼerã koʼág̃a
I loved his song immediately	Che ahayhueterei ipurahéi pya’e
But it has been a long time	Péro ohasáma heta tiémpo
I just can't think of a way to explain it	Ndaikatúi añónte apensa mbaʼéichapa amombeʼúta
I am from eternity to eternity	Che aime opa ára g̃uarã guive opa ára g̃uarãme
A bright yellow flame appeared	Ojekuaa peteĩ tatatĩ hovy omimbipáva
I wouldn't even have to worry about the consequences	Natekotevẽmoʼãi voi ajepyʼapy umi konsekuénsiare
I didn't want to sleep	Ndakeséi vaekue
I was just a link in the chain	Che ha’eva’ekue peteĩ eslabón añónte pe cadena-pe
A safe work environment should not be a luxury	Peteî ambiente de trabajo seguro ndaha'éi va'erã peteî lujo
I would stay away	Che apyta vaʼerãmoʼã mombyry
I opened the lid slowly	Aipe’a mbeguekatu pe tapa
A storm is on the way	Peteĩ torménta oĩ tape rehe
I go to school too	Che aha avei eskuélape
I declined the offers	Che ambotove umi ofrénda
I really wish someone would translate that	Añetehápe aipotaiterei oĩ otradusíva upéva
I had a dream last night	Che areko kuri peteĩ sueño ange pyhare
I couldn’t stop them from that ride	Ndaikatúi ajoko chupekuéra upe paseo-gui
I submit a copy of the advertisement for the record	Apresenta peteĩ copia pe anuncio rehegua pe registro-pe g̃uarã
I think he’s a pure soul	Che aimo’ã ha’eha peteĩ ánga potĩ
I asked our tour guide what the pictures represented	Aporandu ore guía turístico-pe mba’épa orrepresenta umi ta’anga
I was a girl, maybe five	Che ningo peteĩ mitãkuñaʼi, ikatu cinco
I soon learned otherwise	Pya’e aikuaa ambue mba’e
I looked at the container	Che amaña pe mba’yrúre
I went back to the residence	Aha jey pe residencia-pe
I want to save my dear friend’s life	Asalvase che angirũ ahayhuetéva rekove
I am their connection	Che ha’e pe conexión orekóva hikuái
A rider, however, is only one part of the equation	Peteĩ jinete katu ha’e peteĩ parte añónte pe ecuación-pe
I can’t see any reference to this discovery	Ndaikatúi ahecha mba’eveichagua referencia ko descubrimiento rehegua
I cleared my throat and tried again	Amopotĩ che jyva ha añeha’ã jey
I told myself, at least alcohol is legal	Che ha’e che jupe, por lo menos alcohol ha’e legal
I believe those were official positions	Che arovia umíva ha'e hague umi cargo oficial
I reached inside my inside pocket and found the note	Ahupyty che bolsillo interior ryepýpe ha ajuhu pe nota
I don't remember it until now	Naimandu'ái ko'ágã peve
I have not had good business in recent years	Ndarekói negósio porã koʼã áño ohasavaʼekuépe
I want to see that place too	Che avei ahechase upe lugár
I am closer to going home with each breath	Che hi’aguĩve aha haĝua che rógape káda respiración reheve
A big thank you to everyone who supported our efforts	Tuicha aguyje maymávape oipytyvõva ore ñeha'ãme
I think you need to think about that area as well	Che apensa tekotevẽha repensa upe área rehe avei
I’ve been waiting for this moment	Che aha’arõkuri ko momento
These were not fighting men	Koʼãva ndahaʼéi vaʼekue kuimbaʼe oñorairõva
I have shaken your faith	Che amongu'e pende jerovia
My songwriting allows me to express anything	Che kuatiahaipyre purahéi rehegua oheja chéve amombe’u oimeraẽ mba’e
A steward must not quarrel with his master	Peteĩ mayordomo ndojoavýi vaʼerã ipatrón ndive
A bit of a trick, that was, not killing prey	Peteĩ truco’imi, upéva ha’eva’ekue, ndaha’éi ojejukávo presa
I wanted to ask him something	Aporanduse chupe peteĩ mbaʼe
I prefer the latter	Che ahecha porãve umi ipahaitéva
I held one hand as if I were swearing	Ajoko peteĩ che po ahuraramoguáicha
I have to share it with them	Che akompartivaʼerã hendivekuéra
I had a point to make	Che areko vaʼekue peteĩ púnto amombeʼu hag̃ua
I believe they thought he was gifted like a god	Aguerovia ha’ekuéra oimo’ã hague ha’e oñeme’ẽha jopói peteĩ tupãicha
I turned the handle and went inside	Ambojere pe asaje ha aike hyepýpe
I wouldn't be complaining that way	Che ningo upéicha ndahaʼemoʼãi kuri añeʼẽ vai
I don't see it as an effective measure	Che ndahechái peteî medida efectiva ramo
I want you to study them	Aipota pestudia umíva
It would be nice to have a house full of them	Iporãta peteĩ óga henyhẽva umívagui
They heard music coming from inside	Ohendu hikuái músika oúva hyepýgui
I will send them to protect and guide you	Amondóta chupekuéra peneñangareko ha penesãmbyhy hag̃ua
I want you and no one else	Che aipota nde ha avave ambue
I looked into his eyes, he stared into mine	Che amaña hesápe, ha’e omaña porã che resa rehe
I thought he was going to kill me	Che apensa vaʼekue chejukátaha
A few other people also appreciated hearing that	Mbovymi ambue tapicha omomba’eguasu avei ohendúvo upéva
I saw genuine sadness on his face	Ahecha ñembyasy añetegua hova ári
I mean it fits him	Che ha’ese oike porãha chupe
I have to get out now	Asẽ vaʼerã koʼág̃a
Even I we had a real intensity	Che jepe roguereko peteĩ intensidad añeteguáva
I really wonder when we got out of here	Añetehápe añeporandu araka’épa rosẽ ko’águi
I just had to give up	Che ningo añemeʼẽnte vaʼerã kuri
I think to some extent	Che apensa peteĩ medida peve
I felt the fatigue give way, I felt the nose twitch	Añandu pe kangue ome’ẽha tape, añandu pe ryekue oñembotyryry
I looked around and saw nothing	Amaña che jerére ha ndahechái mba'eve
I hope to return with my family and bring friends	Aha’arõ ajevy che familia ndive ha agueru angirũnguéra
There were parties outside	Oĩkuri umi fiesta okápe
A lady is something more	Peteĩ kuñakarai ha’e peteĩ mba’e hetave
However almost all of them were destroyed	Jepémo upéicha haimete opavave oñehundi
I have been deployed again for the past two weeks	Che adesplega jey umi mokõi semana ohasava’ekuépe
I landed violently flat on the ground	Aguejy violentamente plano yvýpe
I referred them to my friends and family relentlessly	Arreferi chupekuéra che amigo ha familia-kuérape apytu’u’ỹre
I decided to take a walk	Adesidi ajapo peteĩ paseo
I saw a vision of a young man running	Ahecha peteĩ visión peteĩ mitãrusu oñaniha
I won't bring him back	Ndaguerumo'ãvéima chupe
They were very touching	Haʼekuéra ningo opokoiterei vaʼekue
I had a nasty vision	Che areko vaʼekue peteĩ visión iñañaitéva
I talked almost everyone down	Che añe’ẽ haimete opavavetépe oguejy
A massive grin spread across both faces	Peteĩ sonrisa masiva ojeipyso mokõive hova ári
Now I am as white as a sheet	Koʼág̃a che morotĩ peteĩ sábanaicha
I was involuntarily caught again	Che ajejagarra jey involuntariamente
There was a wicked bond between that man and that woman	Upe kuimbaʼe ha upe kuña apytépe oĩ vaʼekue peteĩ vínculo aña
I just need the machinery	Che aikotevẽnte umi maquinaria rehe
In a tragedy in the making	Peteî tragedia ojejapóvape
I didn't want him to see me like this	Ndaipotái vaʼekue haʼe cherecha péicha
I am away from home	Che aime mombyry che rógagui
I am your boss	Che hína nde mburuvicha
I care about everything he says	Che ajepyʼapy opa mbaʼe heʼívare
He is now seen as a pioneer in the photograph	Koʼág̃a ojehecha chupe peteĩ prekursórramo pe fótope
I want him to pass my house	Aipota ha’e ohasa che róga
I accepted the position	Che aasepta pe cargo
I read books like that	Amoñeʼẽ umi lívro peichagua
A good attempt, but not quite there yet	Peteĩ ñeha’ã porã, ha katu ndaha’éi gueteri upépe hekopete
I can’t help but smile at the memories	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy umi mandu’a rehe
I wanted to grab them and run	Ajagarrase chupekuéra ha añani
I mean, it’s like running on air	Che ha’ese, ha’ete ku oñani va’ekue aire-pe
I was nervous, but I tried not to let it show	Che nervioso, ha katu añeha’ã ani haĝua aheja ojehechauka
I ate and stayed home	Che akaru ha apyta che rógape
I tried to read a book, but to no avail	Añehaʼã alee peteĩ lívro, péro ndovalei mbaʼeverã
I was very angry with him	Che pochyeterei hendive
I got your note last night	Che ahupyty nde nota ange pyhare
I wonder why they built two towers	Che añeporandu mbaʼérepa omopuʼã hikuái mokõi tórre
I see everybody and how they do things	Ahecha opavavépe ha mba’éichapa ojapo hikuái umi mba’e
I pulled him out to his truck	Aguenohẽ chupe ikamioneta gotyo
I didn't realize you were up	Che ndahechakuaái vaʼekue peẽ pepuʼãha
I think we don't have in	Che aimo'ã ndajarekóiha en
I think they're a little worried about you	Che aimo'ã ha'ekuéra ojepy'apy'imiha nderehe
I really know him well	Añetehápe aikuaa porã chupe
I need to hear all about it	Tekotevẽ ahendu opa mba’e chugui
I had to stand over it and look around again	Añembo’yva’erã hi’ári ha amaña jey che jerére
I'm very worried about you	Heta chepy'apy nderehe
I'll leave it alone	Ahejáta ha'eño
Just as I was about to go back to bed the phone rang	Añeno jeýta jave ipu pe teléfono
I was content with the relationship path	Che aime kuri contento pe relación rapére
I didn't want them to try to talk me down	Ndaipotái vaʼekue oñehaʼã hikuái oñeʼẽ vai cherehe
I didn’t see him running around	Ndahechái chupe oñani ijerére
I ignored her and followed the nurse	Che ndapenái hese ha asegi pe enfermérape
I was with him in the service	Che aime kuri hendive pe servísiope
I care about them and their suffering	Che ajepyʼapy hesekuéra ha umi sufrimiénto orekóvare hikuái
A percentage increase or decrease can make a big difference	Peteĩ porcentaje ojupíva térã oguejy ikatu ojapo tuicha diferénsia
I begged him not to say anything	Ajerure asy chupe ani hag̃ua heʼi mbaʼeve
I don’t like it when he does this	Ndachegustái ojapo jave péva
I just can’t stand it	Ndaikatúi aaguanta mante upéva
I am looking for relationship	Che aheka hína relación
I believe he worked as a teacher	Che arovia omba’apo hague mbo’ehára ramo
I feel ready to be different	Añeñandu listo aime haĝua diferente
I shook my head no and continued driving	Añakãity no ha asegi amaneja
I taught him the dirty stuff too	Che ambo’e chupe avei umi mba’e ky’a
I guess you just did what you could	Aimo’ã peẽ pejapo hague pe ikatúva añoite
I was under so much stress this whole time	Che aime kuri tuichaiterei estréspe ko tiémpo pukukue
I made him a toy, a rattle	Ajapo chupe peteĩ juguete, peteĩ sonajero
A place where the poet is placed	Peteĩ tenda oñemoĩhápe ñe’ẽpapára
I thought we might go back before yesterday	Aimo’ãkuri ikatuha jaha jey kuehe mboyve
I see a familiar ominous helicopter boat coming	Ahecha peteĩ familiar siniestro barco helicóptero rehegua oúva
A soldier can always find a way	Peteĩ soldádo ikatu siémpre oheka peteĩ tape
I'm going to jail for it	Che aháta kárselpe upévare
I have it worse than you, believe me	Che areko vaive ndehegui, cheguerovia
I saw the transformation	Ahecha pe transformación
I know you feel like your whole life is over	Aikuaa reñandu opamaha nde rekove pukukue
A very brave warrior	Peteĩ ñorairõhára ipy’aguasuetereíva
I didn't even know that at the time	Upérõ ndaikuaái voi upéva
I think they're onto me	Che aimo'ã ha'ekuéra oĩha che ári
I never studied with that necessary depth of career	Araka’eve nda’estudiái upe carrera pypuku oñeikotevẽva reheve
I didn't get it but whatever	Ndahupytýi ha katu taha'e ha'éva
One hundred billion here	Cien mil millones ko'ápe
My father had the same thing	Che ru oguereko avei upéicha
One man was rescued from the grave	Peteî kuimba'e ojesalva sepulcro-gui
A quick glance confirmed her fears	Peteĩ jesareko pya’e omoañete kyhyje orekóva
He gave us something we never had before	Haʼe omeʼẽ oréve peteĩ mbaʼe arakaʼeve ndoroguerekóiva
I can understand why he is	Ikatu antende mbaʼérepa haʼe
I stayed in my room, trying to recover	Che apyta che kotýpe, añeha’ãvo ajerrekupera
I went after him to kick him out	Che aha hapykuéri amosẽ hag̃ua chupe
I had the feeling he wasn’t telling me everything	Aguereko pe temiandu ha’e nomombe’úiha chéve opa mba’e
I approached the castle alone on horseback	Añemboja pe kastíllope cheaño kavaju ári
I can never betray his trust, that you can believe it	Ndaikatúi araka'eve atraisiona ijerovia, ikatuha peguerovia
I knew that the minute our lips touched	Aikuaákuri upéva pe minuto ore juru opoko haguépe
I thought you might like to choose	Aimo’ãkuri ikatuha peẽme pendegusta peiporavo
I wasn't in college	Che ndaha'éikuri universidad-pe
I even sat down and waited	Che voi aguapy ha aha’arõ
I can’t run away from all my problems, for the rest of my life	Ndaikatúi akañy opa che provlémagui, che rekove pukukue javeve
I opened the basement door and turned off the light	Aipe’a pe sótano rokẽ ha ambogue pe luz
I will not let something happen again	Ndahejamoʼãi oiko jey peteĩ mbaʼe
I wonder how he's doing	Che añeporandu mba'éichapa oime ha'e
I deserve to have you to myself	Che amerese poguereko chejehegui
I couldn't be there	Ndaikatúi vaekue aime upépe
I'm giving you a number	Ame'ẽ hína peẽme peteĩ papapy
I can't say for sure now	Ndaikatúi ha'e katuete ko'ágã
I have no health insurance, no job and no degree	Ndarekói seguro de salud, ndarekói traváho ha ndarekói título
Now I know this is mine	Koʼág̃a aikuaa kóva chembaʼeha
I would have stopped him	Che ajoko vaʼerãmoʼã chupe
I can’t stand in the way of that	Ndaikatúi aaguanta upéva rapére
I know it’s not what you like	Aikuaa ndaha’eiha pe ndegustáva
I will start planting the fall garden this week	Añepyrũta añotỹ pe jardín de otoño ko arapokõindýpe
I didn't bring much with me	Ndaguerúi heta mba'e chendive
A painful fear danced from his chest	Peteĩ kyhyje hasýva ojeroky ijyvagui
This gave him his third career double	Péva ome'ê ichupe mbohapýha doble carrera-pe
I looked at the black chip in my hand	Amaña pe chipa morotĩ oĩvare che pópe
I never saw him again after we disappeared	Araka’eve ndahechavéima chupe rokañy rire
I love speaking in tongues	Che ningo ahayhueterei añeʼẽ umi idiómape
I mean, he was in the military	Che ha’ese, ha’e oĩkuri militar-kuérape
A tear traced down her cheek	Peteĩ tesay ojetraza ijyva ári
I want to get him out of there	Aguenohẽse chupe upégui
I was lost in my thoughts	Che ningo akañy kuri che akãme
I can’t do that and win	Ndaikatúi ajapo upéva ha agana
A hunter can be male, or female	Peteĩ cazador ikatu kuimba’e, térã kuña
Relations later improved	Upe rire oñemyatyrõ umi relación
I stayed conscious for a long time	Heta tiémpore apyta añekonsiénsia
I went to see the fulfillment of the prophecies	Aha ahecha oñekumpliha umi profesía
I still have a glimpse into it	Che areko gueteri peteĩ jehechami ipype
A reminder of events that never happened	Peteĩ mandu’a umi mba’e oikóvare araka’eve ndoikóiva’ekue
I presented that everywhere, too, and again, it didn’t sell	Apresenta upéva oparupiete, avei, ha jey, noñevendéi
I love the power to give back	Chegustaiterei pe poder ameʼẽ jey hag̃ua
A friend had used it and a friend before her	Peteĩ iñamíga oipuruvaʼekue ha peteĩ iñamíga haʼe mboyve
I would die with dignity	Che amano vaʼerãmoʼã ñemombaʼe reheve
I managed six last year	Che amaneja seis pe áño ohasavaʼekuépe
I have a wonderful husband	Che areko peteĩ ména iporãitereíva
I just joined myself	Che voi aike ramoite
I have my own way of doing things	Che areko mbaʼéichapa ajapo umi mbaʼe
I’m not afraid of the future	Ndakyhyjéi tenonderãgui
I walked the next step	Aguata pe tape oúvare
I thought he was done talking to me	Aimo’ãkuri ha’e ojapopamaha oñe’ẽ chendive
I can raise my mother	Che ikatu amongakuaa che sýpe
I haven't had a chance to test it yet	Ndarekói gueteri oportunidad aproba haguã
An elderly couple hurried out of the house	Peteĩ matrimónio okakuaapámava pyaʼeterei osẽ pe ógagui
I think you could be that player	Che apensa ikatuha nde ha’e upe jugador
I wanted to stay in that presence	Che apytase kuri upe presénsiape
I’m well and truly impressed	Che aime porã ha añetehápe che impresiona
I saw her yearning as she sang on the balcony	Ahecha pe anhelo orekóva opurahéi aja pe balcón-pe
I just heard about such cases	Ahendu ramoite ko’ãichagua káso rehegua
I mean it looked good	Che ha’ese ojehecha porã hague
I shouldn't have done it	Ndajapoiva'erãmo'ã
I lay back on the bed and closed my eyes	Añeno jey tupa ári ha amboty che resa
I put my fear aside and nodded	Amoĩ peteĩ lado che kyhyje ha añakãity
I want us to succeed for us	Aipota jasẽ porã ñanderehehápe
I had seen him somewhere	Che ahecha kuri chupe peteĩ hendápe
I could tell she was worried	Ahechakuaa ha’e ojepy’apyha
I’m guessing, at this point, it will	Aadivina, ko’ã momento-pe, ojapótaha
I never knew the right answer with women	Araka’eve ndaikuaáikuri pe respuesta correcta kuñanguéra ndive
It could be a lot worse	Ikatu heta ivaive
I looked around the small space	Amaña pe espacio michĩva jerére
I always get my points right	Akóinte ahupyty porã umi che púntope
I was no longer confused or scared	Ndachekonfundivéima ni ndakyhyjevéima
I immediately offered him a cup of coffee and something to eat	Upepete voi aikuaveʼẽ chupe peteĩ káva ha peteĩ mbaʼe hoʼu hag̃ua
Between the screening forces two columns were formed	Umi fuerza de cribado mbytépe oñeforma mokõi columna
He had two brothers and one sister	Oguereko mokõi iñermáno ha peteĩ iñermána
I concentrated on our table	Añekonsentra ore mesa ári
I think that is a good idea	Che apensa upéva haʼeha peteĩ idéa iporãva
I'll take you to your room	Che rogueraháta nde kotýpe
I conduct business meetings here	Amotenonde ko’ápe umi reunión de negocios
I could have walked a mile before turning back	Ikatu kuri aguata peteĩ kilómetro ajevy mboyve tapykue gotyo
I still miss him over the years	Chemoñeñandu vai gueteri chupe umi áño ohasavaʼekuépe
I could feel it in the air between us	Ikatu añandu aire-pe ore apytépe
I knew him for a while	Sapyʼami aikuaa chupe
I see doors others can’t	Che ahecha umi okẽ ambuekuéra ndaikatúiva
I hope people won't mind that	Aipotaite ningo umi hénte noimportamoʼãi upéva
I barely paid attention to what happened next	Apenas añatende mbaʼépa oiko upe rire
I can’t believe it hasn’t been done yet	Ndaikatúi arovia ndojejapói hague gueteri
I could see his student leaving with great desire	Ahechakuaa iñalumno oho tuicha deseo reheve
I always thought of the relationship as purely friendship	Akóinte apensa pe relación ha’eha puramente amistad
I lived in his memory and his world	Che aikova’ekue imandu’a ha imúndope
A fleece blanket hangs behind the couch	Peteĩ manta de lana oñemoĩ pe sofá rapykuéri
I have a conventional desire	Che areko peteĩ deseo convencional
Even his love for his wife is a calculation	Jepe pe mborayhu orekóva hembirekóre ha’e peteĩ cálculo
I warned him that he had to be strong	Aadverti chupe imbarete vaʼerãha
I had a few and now the sun is out	Che areko vaʼekue mbovymi ha koʼág̃a pe kuarahy osẽma
I smelled something big	Ahetũ peteĩ mba’e tuicháva
I looked at them	Che amaña hesekuéra
I felt better there and then	Añeñandu porãve upépe ha upéi
A bunch of us are going for pizza	Peteĩ aty ore apytépe oho hína pizza-pe
I didn’t feel like sitting around	Nañañandúi kuri aguapy haguã che jerére
I made changes where they needed to be made	Ajapo umi kámbio tekotevẽhápe ojejapo
I can give you a good time	Ikatu ame'ẽ peẽme peteĩ tiempo porã
I feel guilty enough	Che añeñandu culpable suficientemente
I hoped he would agree to let me have control	Aha’arõkuri ha’e omoneĩtaha oheja haĝua chéve areko control
I felt like he had just looked into my soul	Añandu ha’e omaña ramoite hague che ánga rehe
I want you to stay away from my son	Aipota reñemomombyry che ra'ýgui
I play to maintain personal strength and fitness	Añembosarái amantene haĝua mbarete ha aptitud personal
I picked them out and sent them to you	Che aiporavo umíva ha amondo ndéve
He was sending me to do my old job	Chemondo hína kuri ajapo hag̃ua che traváho yma guare
A quick survey of the room revealed little damage	Peteĩ encuesta pya’e ojejapóva pe koty rehe ojekuaa sa’iha daño
I can't be around these people right now	Ndaikatúi aime ko'ã tapicha jerére ko'ágãite
A love that will last even this lifetime	Peteĩ mborayhu operdurátava ko tekove pukukue jepe
A complete waste of time	Peteĩ perdida completa de tiempo
A passion for the lost	Peteĩ pasión umi okañýva rehe
I didn't have a TV, but it didn't matter	Che ndarekói vaʼekue peteĩ téle, péro noimportái upéva
I hope you stay longer too	Aipotaite ningo nde avei repyta areve
I know you were with him	Aikuaa reime hague hendive
I might ask them about you joining then	Ikatu aporandu chupekuéra nde rejoaju haguére upérõ
Turns out the card is blank	Ojekuaa pe tarjeta oîha en blanco
I appreciate that you were frank with me	Amombaʼeterei reñeʼẽ hague chendive franco
I can't sleep at all	Ndaikatúi ake mba'evéicharõ
I finally let out a deep breath	Ipahápe aheja amosãso peteĩ apytu’ũ pypuku
I took off my helmet	Aipe’a che casco
I didn't surrender to you	Che nañentregái vaekue ndéve
I apologize for being such a spoiled wife	Ajerure disculpa ha’égui peichagua tembireko oñembyaíva
I am here for some very personal medical reasons	Che aime ko’ápe algunas razones médicas personaliterei rehe
I need an extra parent or family member to help	Aikotevẽ peteĩ túva térã che família extra oipytyvõ hag̃ua
I wouldn't be able to get out of mine	Ndaikatúi va'erãmo'ã asẽ che mba'égui
I looked up and saw a window glowing	Amaña yvate ha ahecha peteĩ ventána omimbiha
The final design was praised for its environmental sensitivity	Ojeguerohory diseño paha orekóva sensibilidad ambiental
I was born to be a thief	Che anase ha'e haguã mondaha
A flock of white birds flew overhead	Peteĩ aty guyra morotĩ oveve yvate
A hallway stretched on each side beside us	Peteĩ pasillo ojepyso káda ládo ore ykére
I smiled and looked into his eyes	Che apukavy ha amaña hesáre
I’m still in law school	Che aime gueteri facultad de derecho-pe
I should have told you they were looking for you	Che ha'eva'erã kuri peẽme penderekaha hikuái
I want to pay you	Ahepyme'ẽse ndéve
I had no experience with violence	Che ningo ndarekói vaʼekue experiénsia pe violénsia rehe
I don't want to go back, he said	Ndahaséi jey, he'i
I’ve always buried my heart	Ymaite guive añotỹ che korasõ
A couple of years younger than him, at least	Un par de años imitãvéva chugui, por lo menos
Extend this care to other animals as well	Ombohape ko ñangareko ambue mymbakuérape avei
They are useful in themselves	Haʼekuéra ningo ideprovécho ijehegui
I wish I could get closer to him	Aipotaite ningo añemoag̃ui hese
I can go help my husband	Ikatu aha aipytyvõ che ménape
I could see him failing	Ikatu kuri ahecha chupe ndohupytýiha
I will learn something useful	Aaprendeta peteĩ mbaʼe ideprovéchova
I would think he would be taken	Che apensa vaʼerãmoʼã ojeguerahataha chupe
I have a strict character	Che areko peteĩ carácter estricto
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
I thought my father was going to have a seizure	Che apensa vaʼekue che ru orekotaha peteĩ ataque
I think everyone has come together by now	Che aimo’ã opavave oñembyatymaha ko’áĝa peve
I have to say you got a lot of work done	Che ha'eva'erã heta tembiapo rehupyty hague
I didn't even think to call him	Napensái voi ahenói hag̃ua chupe
I'll never leave you again	Araka'eve ndaheja mo'ãvéima nderehe
I closed and drew the curtains	Amboty ha adibuja umi kortína
You can’t describe it in words	Ndaikatúi remombe’u ñe’ẽ rupive
I really don't want to talk about this	Añetehápe nañeʼẽséi ko mbaʼére
I rushed to security	Che pya’e aha seguridad-pe
I also saw your husband that afternoon	Ahecha avei ne ménape upe asaje
I almost died during my first century down here	Haimete amano kuri che síglo priméro aja koʼápe yvy gotyo
I got that from the ring as well	Che ahupyty upéva pe anillo-gui avei
I wanted to be myself over time	Che ha’ese kuri chejehegui ohasávo pe tiémpo
I remember him, a little bit	Chemandu’a hese, michĩmi
A warehouse can work, if it is deserted	Peteĩ almacén ikatu ombaʼapo, oĩramo oĩramo desierto
I remember working on the first album	Chemandu’a amba’apo hague pe primer álbum rehe
I was forced to smile	Che aime obligado apukavy haĝua
I can start cooking rice	Ikatu añepyrũ ambojy mandyju
I waited in the crossing of the water	Che aha’arõ pe y jehasápe
I had done something wrong	Che ajapo kuri peteĩ mbaʼe vai
I really wanted to go to him	Che ningo ahaseterei vaʼekue hendápe
A second skin forms	Peteĩ pire mokõiha oñeforma
I slowly removed my hand from her	Mbeguekatúpe aipe’a che po iñapytégui
I used to know everything that touched his heart	Yma aikuaava’ekue opa mba’e opokóva ikorasõre
I felt so proud of him in that moment	Añeñandu orgullosoiterei hese upe momento-pe
I remember when his parents died	Chemanduʼa ituvakuéra omanórõ guare
It shocked me back to my senses	Chemondýi jey che konsiénsiape
Nothing like the original	Ndaipóri mba’eve ojoguáva pe original-pe
I, for one, never knew this about hair	Che, peteĩvape ĝuarã, araka’eve ndaikuaáikuri kóva akãrague rehegua
I think she would rather be alone than around anyone	Che apensa haʼe oĩ porãvetaha haʼeño oimeraẽva jerére rangue
A blue streak floated through the air	Peteĩ rrája hovy otyryry pe aire rupi
I have always been used to traveling through them	Ymaite guive ajepokuaa aviaha umíva rupi
A single drop rolled over his quivering flesh	Peteĩ gota añoite ojeroky ho’o oryrýiva ári
I would have to start again in the morning	Añepyrũ jey vaʼerãmoʼã pyhareve
I had the worst feeling inside	Che areko kuri pe temiandu ivaivéva che ryepýpe
I would probably tell them that they were foolish	Oiméne haʼéta kuri chupekuéra itavyha ​​hikuái
I did do a couple of things	Che ningo ajapo peteĩ par de mbaʼe
I had visited both cities with my parents	Che tuvakuéra ndive avisitáma kuri mokõive siuda
I still remember her as an innocent and sweet little girl	Chemandu’a gueteri ha’eha peteĩ mitãkuña’i inocente ha dulce
I went in the opposite direction and found a back door	Aha pe opuesto gotyo ha ajuhu peteĩ okẽ tapykuépe
I learned a lot about life, about survival, about myself	Heta mba’e aikuaa tekove rehegua, jeikove rehegua, chejehegui
I slowly rose to my feet but hesitated	Mbeguekatúpe apu’ã che py rehe ha katu atĩ
A boulder placed between two trees in the background	Peteĩ ita guasu oñemoĩva mokõi yvyramáta mbytépe hapykuévo
I am going nuts with all this ideal beauty horror	Che aha hína nueces opa ko horror belleza ideal reheve
I have thirty minutes to get back on campus	Areko treinta minuto aike jey haĝua campus-pe
I never really put this together	Araka’eve añetehápe namoĩri ko’ã mba’e oñondive
I actually felt lighter	Añetehápe añeñandu ligerove
I started for the front door but stopped	Añepyrũ pe okẽ renondépe g̃uarã ha katu apyta
I need that connection with you	Aikotevẽ upe joaju penendive
I looked down at the sleeping man next to me	Amaña yvýre pe kuimba’e okeva’ekuére che ykére
I would not be forced to marry	Ndachemboligamoʼãi kuri amenda hag̃ua
She worries that he has killed himself	Haʼe ojepyʼapy haʼe ojejuka haguére
I pulled around my body to look at the chair	Añapytĩ che rete jerére amaña haĝua pe apyka rehe
I'll say who died today	Che ha'éta mávapa omano ko árape
A few minutes later a woman came into the office	Unos minutos rire peteĩ kuñakarai oike oficina-pe
I don’t feel like walking any further anyway	Nañañandúi aguata mombyryve taha’e ha’éva
I never wanted to be an energy producer	Araka’eve ndaha’eséikuri peteĩ productor de energía
I invented the rest of my philosophy myself	Che voi ainventa pe hembýva che filosofía-gui
I don't even know what that is	Ndaikuaáiete voi mbaʼépa upéva
I had to stand in one place for two days	Añemboʼy vaʼerã kuri peteĩ lugárpe dos día aja
I have been there for a very long time	Aretereíma aime hague upépe
I left him there to try	Aheja chupe upépe oñeha’ã haĝua
Not that I have always felt this way	Ndahaʼéi ningo ymaite guive añandúva péicha
I always find that an environment ripe for intimate conversation	Akóinte ajuhu upéva peteĩ ambiente maduro pe conversación íntima-pe ĝuarã
He also serves as production manager	Avei oservi gerente de producción ramo
I can't kill someone in cold blood	Ndaikatúi ajuka peteĩ tapichápe tuguy ro'ysãme
I promise they will be explained	Apromete oñemyesakãtaha chupekuéra
I’m just trying to understand	Añeha’ãnte antende
I was pretty sure he wouldn’t	Che katu aime kuri seguro ha’e ndojapomo’ãiha
I told you they'd be curious	Che ha'e kuri peẽme oguerekotaha hikuái curioso
I have a building they use as an office	Che areko peteî edificio oiporúva hikuái oficina ramo
I made some great progress this week	Ajapo peteĩ progreso tuicháva ko semana-pe
I didn't want to like him	Ndaipotái vaʼekue chegusta chupe
I was bleeding, which is never good	Che huguypaite kuri, ha upéva arakaʼeve naiporãi
I was filled with a lot of emotions	Cherenyhẽ heta emoción-gui
I had to save them	Che asalva vaʼerã kuri chupekuéra
I have a trade in mind	Che areko peteĩ comercio che akãme
A woman had never done that to him before	Peteĩ kuña arakaʼeve ndojapói vaʼekue hese upéicha
I have barely finished a mail truck pulling out	Apenas amohu’ãma peteĩ kamiõ correo rehegua osẽvo
I also used a couple of commons	Avei aiporu peteĩ par de comunes
I want to thank you for this special read	Ame’ẽse peẽme aguyje ko lectura especial rehe
I would use them again for sure	Che aiporu jeýta umíva katuete
I could have taken her home earlier	Ikatu kuri agueraha chupe hógape upe mboyve
I think that's important	Che apensa upéva iñimportanteha
It’s almost like I’m glowing	Haimete ha’ete ku ahesapéva
I don’t get enough time with the baby	Ndahupytýi tiempo suficiente pe mitã ndive
I will not join either side	Che ndajoajumoʼãi mbaʼeveichagua ládope
I love my husband, my protector	Che ahayhu che ménape, che protector
I won’t hear any more arguments on this issue	Ndahendumo’ãvéima argumento ko tema rehe
I believe he was very appreciative of my opinion	Aguerovia ha’e omomba’eguasuetereiha che remiandu
I never thought about it, but probably	Araka’eve napensái hese, ha katu oiméne
People avoid disturbing it at all	Umi hénte ojehekýi omoapañuãi hag̃ua mbaʼeveichavérõ
I told him something	Che ha’e chupe peteĩ mba’e
I sometimes dream that we are at the wrong time	Che sapy’ánte asoña ñaimeha pe momento equivocado-pe
I almost called you once	Haimete ahenói ndéve peteĩ jey
I stared at the trees several hundred yards away	Amaña porã umi yvyramátare heta cien metro mombyry
I don't have separate parts	Che ndarekói umi párte aparte
I was too hungry to answer him	Cheñembyahýieterei ningo ambohovái hag̃ua chupe
I told you that before	Upéva haʼe vaʼekue peẽme upe mboyve
I thought about myself the whole time	Che apensa chejehe pe tiémpo kompletoite
To this day I can still smell it	Koʼág̃a peve ikatu gueteri ahetũ
You probably won't kill it	Oiméne ndapejukamoʼãi
I see all kinds of women	Ahecha opaichagua kuña
I haven’t done it yet, not totally	Che ndajapói gueteri, ndaha’éi totalmente
That day I found out	Upe árape aikuaa
I heard her scream as she opened her eyes	Ahendu osapukái oipe’ávo hesa
I have a long ocean voyage ahead of me	Che areko peteĩ viaje puku océano-pe che renondépe
I thought it was idle gossip	Che apensa ha’eha chismo ocioso
It could have killed me	Ikatu kuri chejuka
I felt his body warm	Añandu hete haku
I saw a plane fly over the city	Ahecha peteĩ aviõ oveveha pe siuda ári
I needed to focus on the immediate problem	Tekotevẽ kuri añekonsentra pe provléma pyaʼe oúvare
I sold everything to buy it	Opa mba'e avende ajogua haguã
Later it received more attention from the press	Upe rire ohupytyve atención prensa-gui
I prefer to craft a narrative	Che ahecha porãve ajapo artesanalmente peteĩ narrativa
A slow smile spread across his face	Peteĩ pukavy mbegue ojeipyso hova ári
I hope you can help me	Aipotaite ningo chepytyvõ
No other cells can pass on inherited characters	Ndaipóri ambue célula ikatúva ombohasa umi karameg̃ua heredada
I stepped in front of him, but he ignored me	Che añemoĩ henondépe, péro haʼe nachepenái
I worked it all out	Che ningo ambaʼapopaite upéva
I'd know all about you	Che aikuaa va'erãmo'ã opa mba'e nde rehegua
A proper field of life	Peteĩ kokue hekopete oguerekóva tekove
I just knew it wasn't the right time	Aikuaánte ndahaʼeiha pe tiémpo oĩ porãva
I can see clearly now	Ahecha porã koʼág̃a
A brilliant flavor for a brighter day	Peteĩ sabor brillante peteĩ ára hesakãvévape g̃uarã
I treated her with kindness and love all day long	Atrata chupe py’aporã ha mborayhúpe ára pukukue
I was expecting that to happen	Che ningo ahaʼarõivaʼekue oiko upéva
I will send them a message	Amondóta chupekuéra peteĩ marandu
I opened the bedroom door and headed to the kitchen	Aipe’a pe koty rokẽ ha aha kosina gotyo
I grabbed the flower she was still holding up	Ajagarra pe yvoty ha’e oguerekóva gueteri yvate
A beautiful alien and another dimension, for sure	Peteî extraterrestre iporãva ha ambue dimensión, seguro
I have to try and help him	Añeha’ãva’erã ha aipytyvõ chupe
I felt inadequate and stupid	Añeñandu inadecuado ha chetavy
A revolution with order or rank or group	Peteĩ revolución orekóva orden térã rango térã grupo
I was supposed to be pregnant long before this	Che ningo are guivéma che memby vaʼerã kuri ko mbaʼe mboyve
I also didn't want to give away my location	Avei nameʼẽséi vaʼekue pe lugár aimehápe
I also pray that we find him fasting	Avei añembo’e jajuhu haĝua chupe ayuno
I had to get on my feet	Añemoĩ vaʼerã kuri che py rehe
I read the newspaper every day	Amoñeʼẽ pe diário káda día
I don’t know how to act since the kiss	Ndaikuaái mba’éichapa a’actua pe beso guive
I can’t promise to call every day	Ndaikatúi apromete ahenóitaha ára ha ára
I heard only four people came there	Ahendu irundy tapicha mante ouha upépe
I rarely use the place	Sa’i aiporu pe tenda
I see that we taught well	Ahecha roporombo'e porã hague
It took me completely by surprise	Chegueraha completamente sorpresa-pe
The descendants of his crew became pirates	Umi itripulación ñemoñare oiko chuguikuéra pirata
I laughed and laughed and laughed	Che apuka ha apuka ha apuka
Lots of supernatural romance fiction	Heta ficción romance sobrenatural rehegua
I laughed at that	Che apuka upévare
I’ve never tried running before, not like this	Araka’eve nañeha’ãiva’ekue añani upe mboyve, ndaha’éi péicha
I can hear something	Che ikatu ahendu peteĩ mbaʼe
I like living out here	Chegusta aiko ko’ápe okápe
Soon I started to feel stronger	Upe riremínte añepyrũ añeñandu chembareteve
But I know who he is	Péro che aikuaa mávapa haʼe
Generally only one foot is used to catch prey	En general peteĩ py añoite ojepuru ojejagarra hag̃ua umi presa
I was thinking of some names for the baby	Che apensa kuri unos kuánto térare pe mitãme g̃uarã
I sank back into my seat	Añehundi jey che apykápe
I told my wife it sounded like an invitation	Che ha’e che rembirekópe ipuha peteĩ invitación-icha
A healthy body implies a healthy mind	Peteĩ tete hesãiva oimplica peteĩ apytu’ũ hesãiva
I moved here about two months ago	Che ava koʼápe ojapo dos méserupi
I thank him for being my father	Aagradese chupe haʼégui che túva
A cloud came over his face	Peteĩ arai oúkuri hova ári
I have watched the news for years	Heta áñorema ahecha umi notísia
I have so many doubts	Hetaiterei duda areko
I found another victim	Ajuhu ambue víctima
I leaned out the window and couldn’t believe my eyes	Añembo’y pe ventánagui ha ndaroviaséi che resa
I knew it was somewhere in the far northwest	Aikuaa oĩha peteĩ lugár mombyry noroeste gotyo
I didn’t know if it was for real or for show	Ndaikuaáikuri ha’épa añetehápe térãpa ojehechauka haĝua
I closed my eyes, stretching my senses	Amboty che resa, aipysóvo che sentido
I’m about to start a movement	Añepyrũ potaitéma peteĩ movimiento
A reborn nation	Peteĩ tetã heñói jeýva
I won't be eating around that time	Che ndaha'emo'ãi okaru haguã upe aravo rupi
A new battery technology would take care of all this	Peteĩ tecnología pyahu batería rehegua ohechava’erãmo’ã opa ko mba’e
I just want her to be safe	Che aipotante haʼe oĩ segúro
I heard heavy footsteps coming closer	Ahendu umi py pohýi oñemoaguĩve ohóvo
I wasn't singing in the rain or anything like that	Che ndaha'éikuri apurahéiva'ekue ama jave ni mba'eve peichaguápe
I can start now in the right direction	Ikatu amoñepyrũ ko’áĝa tape porãme
I did it for my daughter	Che ajapo che membykuña rehehápe
I just wanted to give him a chance to change	Ame’ẽsénte chupe peteĩ oportunidad okambia haĝua
I am a life coach and personal mentor	Che ha’e peteĩ entrenador de vida ha mentor personal
I just needed to get some water	Tekotevẽnte kuri ahupyty y
A doctor entered the room	Peteĩ pohanohára oike pe kotýpe
Snakes are snakes are snakes	Mbói ha'e mbói ha'e mbói
I feel how hot you are for me	Añandu mba'eichaitépa nde haku chéve guarã
I wondered how it would end	Añeporandu mbaʼéichapa opáta
I am innocent of any crime	Che ningo inocente mbaʼeveichagua delito-gui
I need to do something special for both of my friends	Tekotevẽ ajapo peteĩ mbaʼe espesiál mokõive che amigokuérape g̃uarã
I stared at the bright outline of the door	Amaña porã pe okẽ contorno omimbipávare
I hit my pillow, and the dream happened again	Ainupã che almohada, ha oiko jey pe sueño
I looked at the other one	Amaña pe ambuévare
I did and got this	Che ajapo ha ahupyty kóva
I can barely think straight	Apenas ikatu apensa porã
I had a desire to preach the word	Che areko vaʼekue peteĩ deséo apredika hag̃ua pe ñeʼẽ
I can't be that person anymore	Ndaikatúivéima ha'e upe tapicha
I trust your decision	Che ajerovia nde decisión rehe
I grabbed the last bottle of water	Ajagarra pe y ryru paha
I heard him laugh softly	Ahendu opuka mbeguekatu
I want people back, every last bit	Aipota jey umi tapicha, káda ipahaitépe
I had a hard time seeing him clearly	Hasy chéve ahecha porã hag̃ua chupe
I had no sympathy for not releasing him	Ndarekóikuri simpatía ndojepoi haguére chupe
And the design fits in the drawer	Ha pe diseño oike pe cajón-pe
I covered her body with a blanket	Ajaho’i hete peteĩ manta reheve
I know you’ve read her novels	Aikuaa relee hague umi novela orekóva
I didn't expect them to say anything	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue heʼi hikuái mbaʼeve
I brought friends tonight	Che agueru angirũnguéra ko pyharépe
I wish more people would come to see it	Aipotaite ningo hetave hénte ou ohecha hag̃ua
I was filled with every emotion	Cherenyhẽ opa emoción-gui
I don’t see that coming	Ndahechái upéva oúvo
A round coffee table sits in between	Peteĩ mesa de café redonda oguapy ijapytépe
I love these times alone with my beautiful, serene mother	Ahayhu ko’ã tiempo cheaño che sy porã ha serena ndive
I bet the food will take off soon	Apuesta pe tembi’u odespegataha pya’e
I let go abruptly as she gasped for air	Aheja sapy’a ha’e ojahoga aja aire rehe
I stood staring at them in silent horror	Añembo’y amaña hesekuéra ñemondýi kirirĩháme
I know how to play well though	Che aikuaa mba’éichapa añembosarái porã jepe
I didn’t want to go back	Ndajevyséi vaekue
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo pevyʼa
I was a hot mess as far as he was concerned	Che ha’ékuri peteĩ sarambi hakuáva ha’e ojepy’apyhápe
I couldn’t give him such assurance	Ndaikatúikuri ame’ẽ chupe peichagua seguridad
I think the old man would too	Che aimo’ã pe karai tuja ojapotaha avei
I’m not just myself anymore	Che ndaha’evéima chejehe añónte
I had an idea for an experiment	Aguereko peteĩ idea peteĩ experimento rehegua
I kept pressing the button but there was no response	Asegi apresiona pe botón ha katu ndaipóri respuesta
I was a bit surprised by his musical taste	Che sorprende’imi pe gusto musical orekóvare
I just didn't want to	Che ndaipotái vaʼekue añoite
I meant with the stress and everything	Che ha’ese kuri pe estrés ha opa mba’e reheve
I felt a blanket of justification wash over me	Añandu peteĩ manta de justificación ojejohéiva che ári
I can’t face them	Ndaikatúi ambohovake chupekuéra
I have an early breakfast with my daughter	Adesayuna temprano che membykuña ndive
I struggled to cover my face	Añehaʼãmbaite ambojaʼo hag̃ua che rova
A beautiful face	Peteĩ hova iporãitereíva
I have seen many missionaries who are capable men	Ahecha heta misionero ha’éva kuimba’e ikatupyrýva
I was so alone in the world	Che ningo cheañoiterei vaʼekue ko múndope
I understand if you want me to go away	Che antende reipotáramo aha mombyry
I feel bad for blowing up your car	Che añeñandu vai ojepovyvy haguére nde auto
He also mixed the music	Avei ombojehe’a pe purahéi
I wish someone would know what to do	Aipotaite ningo oĩ oikuaáva mbaʼépa ojapóta
I would surrender to the dogs	Che añeme’ẽta kuri umi jagua poguýpe
I nodded and she backed away reluctantly	Che añakãity ha ha’e ojere tapykue gotyo ndoipotáigui
A moment later his cousin rounded the corner	Sapy’ami rire iprimo ombojere pe esquina
I think we’re back to square one	Che aimo’ã ñaime jeyha cuadrado uno-pe
The group gathered at his restaurant	Pe grúpo oñembyaty irestaurántepe
Before, I was not inside a fancy house	Ymave ndahaʼéi vaʼekue peteĩ óga iporãitereíva ryepýpe
I have a side lit studio	Che areko peteĩ estudio iluminado lateralmente
I believe they have done it more than once	Che arovia ojapo hague hikuái hetave jey
But we dared not ask him any questions	Péro nañañanimái mbaʼeveichagua porandu chupe
I also think it can save time and money	Avei apensa ikatuha osalva tiémpo ha pláta
I bought a little piece of land up here	Ajogua peteĩ yvy michĩmi ko’ápe yvate
I hardly heard the neighbors at all	Che ningo nahendúiete umi vesinokuérape mbaʼeveichavérõ
I hope you are open to this adventure	Aipotaite peime abierto ko aventura-pe
I felt for his pulse	Añandu ipulso rehe
I quickly got out of myself	Pya’e asẽ chejehegui
I felt a heat rush over me	Añandu peteĩ haku ojapura che ári
For days I was dizzy	Heta ára aja che akãraku
I’ll never hide the truth because it’s uncomfortable	Araka’eve nañomimo’ãi pe añetegua ha’égui incómodo
I am writing to give you my support	Ahai ame'ẽ haguã peẽme che pytyvõ
I have done taking orders from him	Che ajapóma aipyhývo chugui órden
I promise to watch it at once	Apromete ahechataha peteĩ jeýpe
I can only imagine what he is going through	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohasa hína
I was terrified myself	Che voi akyhyjeterei vaʼekue
I do believe you are a decent class	Che ningo ajerovia nde haʼeha peteĩ clase decente
A man stood in the dim light of the hall	Peteĩ kuimba’e oñembo’y pe salón resape’ỹme
Others help provide social services and mental health services	Ambuekuéra oipytyvõ ome'êvo servicio social ha servicio de salud mental
I know where he lives	Che aikuaa moõpa oiko
He was very angry with me	Haʼe ningo ipochyeterei cherehe
I bought it for myself	Che ajogua vaekue chejehegui
I think he gets that from me	Che apensa haʼe ohupytyha upéva chehegui
I slipped it into my pocket	Amoinge che bolsillo-pe
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I felt it inside me	Che pype añandu vaekue
She is legally blind and deaf	Haʼe ningo legalmente siéga ha ohenduʼỹva
I had to say that	Che haʼevaʼerã kuri upéva
Named after his father	Oñembohéra itúva rérape
I looked past him and recognized the man	Amaña ohasávo hese ha ahechakuaa pe kuimba’épe
I mean, he talked to me	Che ha’ese, oñe’ẽ hague chendive
I did not try to stop them	Che nañehaʼãi ajoko chupekuéra
I stopped, tried to get closer	Che apyta, añeha’ã añemo’aguĩve
I maintain eye contact	Che amantene contacto de ojos
I researched and did research	Ainvestiga ha ajapo investigación
I hope you are not worried	Aipotaite ningo peẽ ndapejepyʼapýi
I will truly miss him	Añetehápe chemanduʼáta hese
I noticed that the other players knew each other	Ahechakuaa umi ótro jugador ojokuaaha
I never had a mentor	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ mentor
I used to do it all the time	Yma ajapo meme vaʼekue upéva
I had never felt so peaceful before	Upe mboyve arakaʼeve nañañandúivaʼekue upéicha pyʼaguapýpe
I am new to most of this	Che ipyahu la mayoría ko’ã mba’épe
I hate my life so much	Che ndacha’éieterei che rekovére
A true mask of sincerity	Peteĩ máscara añetegua sinceridad rehegua
I handled it just fine in the exact circumstances	Che amaneja porãiterei umi circunstancia exacta-pe
I wanted bay on the moon	Che aipota kuri bahía jasy ári
I could smell him even from a few yards away	Ahetũkuaa chupe unos kuánto yarda guive jepe
I kept trying to focus my eyes	Asegi añehaʼã akonsentra che resa
I’m so glad you called this morning	Avy’aiterei rehenói haguére ko pyharevépe
A small thunderstorm followed	Upe rire osẽ peteĩ arasunu michĩva
I have recently been ignoring my wreckage with all the early thanksgiving	Nda’aréi aime ignorávo che ruina opa aguyje temprano reheve
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Amaña porã hesa oisu’úvare peteĩ segundo mbykymi
I removed the chain to make sure it would wash off	Aipe’a pe cadena aasegura haĝua ojejohéitaha
I don't see anything in them	Ndahechái mba'eve ipype kuéra
A few devotees handled the audience with the pope	Mbovymi devoto omaneja audiencia pápa ndive
I almost forgot to tell you	Haimete cheresarái ha'e haguã peẽme
A search for blood and flesh	Peteĩ jeporeka tuguy ha so’o rehegua
I belonged in the can	Che ha’ékuri pe lata-pe mba’e
I covered my own back and felt almost nothing	Añapytĩ che jyva tee ha haimete nañañandúi mba’eve
Then I got to the bedroom door and threw it away	Upémarõ aĝuahẽ pe koty rokẽme ha amombo
A bone cell will be different from a liver cell	Peteĩ célula hueso rehegua iñambuéta peteĩ célula hepática-gui
I personally don’t like many different kinds of people	Che personalmente ndachegustái heta clase de persona diferente
I have a lot of money on this guy	Che areko heta viru ko karai rehe
I wish he was here by my side	Aipotaite ningo oĩ koʼápe che ykére
A prison for a crime we have forgotten	Peteî cárcel peteî delito ñanderesaráiva rehe
I felt like a bird flying in the wind	Añandu peteĩ guyra ovevevaicha pe yvytúre
I like women lifting each other up	Chegusta kuñanguéra oñohupi
I put them in a full, open wine bottle	Amoĩ chupekuéra peteĩ víno ryru henyhẽva ha ojepeʼávape
I read a lot about saints and teachers	Heta mba’e amoñe’ẽ umi marangatu ha mbo’ehára rehegua
I pressed my hands on his shoulders	Apresiona che po ijyva ári
I have dreams myself	Che voi areko kerayvoty
I'll talk to him tomorrow at the country club	Añe'êta hendive ko'êrõ club de campo-pe
I’m very pleased with the plot	Chembovy’aiterei pe trama rehe
I mean boring to the point of sleeping	Che ha’ese aburrido pe punto oke haĝua
I know you don't want to do this	Aikuaa peẽ ndapejaposéiha ko mbaʼe
I had lost track of what session this was	Che aperde kuri pista mba’e sesión-pa kóva
He also took brief piano lessons	Avei ogueraha mbo’epy piano rehegua mbykymi
I felt lonely and empty but not depressed	Añeñandu cheaño ha nandi ha katu ndaha’éi deprimido
I thought he might have seen a deer	Aimo’ãkuri ikatuha ohecha ra’e peteĩ ciervo
I aimed in the middle of the middle	Che apunta pe medio mbytépe
I built my character in part to be your opposite	Che amopu’ãkuri che carácter en parte ha’e haĝua nde contrario
A simple starting point is a toy	Peteĩ punto simple oñepyrũ haĝua ha’e peteĩ juguete
I have until the end of the summer	Che areko opa peve verano
A reward for my capture, perhaps	Peteĩ recompensa che captura rehe, ikatu
I stared at the ancient wall behind the tracks	Amaña porã pe muro yma guarére oĩva umi pista rapykuéri
I can’t stop staring at you	Ndaikatúi ajoko che resa nde rehe
I am enjoying myself tons and tons	Che adisfruta hína che tonelada ha tonelada-gui
I finally came clean with him about everything	Ipahápe aju hendive ipotĩ opa mba’ére
I seriously wonder what planet it came from	Che añeporandu en serio mba’e planeta-guipa ou
I noticed he seemed annoyed	Ahechakuaa ha’ete ku oñembohorýva
I heard footsteps drift out of the room	Ahendu umi py osẽ osẽ pe kotýgui
I think whoever was there, was behind us	Che aimo’ã oimeraẽva oĩva’ekue upépe, oĩkuri ñande rapykuéri
I would remember these people	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã koʼã héntere
I enjoy good conversation	Che ningo chegustaiterei añemongeta porã jave
A dessert to die for	Peteĩ postre omano haguã
I lived there for many years	Heta áño aiko upépe
I was alone and at home	Cheaño ha che rógape aime kuri
I walked to the driver side of the truck	Aguata pe kamiõ chofer lado gotyo
I guess we should have gotten to these rooms first	Aimo’ã ñaĝuahẽ raẽ va’erãmo’ã ko’ã koty’ípe
I am in love with it	Che aime mborayhu hese
I imagine it would take a good deal of preparation	Añeimagina oikotevẽtaha peteĩ preparación porã
I rolled over and the hand moved to my side	Ajeroky ha pe po oñemomýi che ykére
I talk about it all the time	Añeʼẽ meme upévare
I’m a grateful person, really	Che ha’e peteĩ persona agradecido, añetehápe
I hate having to move them	Che ndachaʼéi amomýivaʼerãha chupekuéra
I looked out the window	Amaña pe ventánagui
I forgot to mention this	Cheresarái añeʼẽ hag̃ua ko mbaʼére
I can't even offer you my good name anymore	Ndaikatuvéima voi aikuave'ẽ ndéve che réra porã
I came home to find him standing in our yard	Aju che rógape ajuhu chupe oñembo’yha ore korapýpe
I knew he was going to starve	Che aikuaa haʼe omanotaha ñembyahýigui
A real one, straight to the gut	Peteĩ añetegua, derecho pe tripa peve
I can put two and two together	Ikatu amoĩ mokõi ha mokõi oñondive
I think everything composed made a lot of sense	Che apensa opa mbaʼe oñekomposáva oreko hague heta sentido
A cold shudder shot through him	Peteĩ ryrýi ro’ysã odispara hese
I needed to be underground, and out of sight	Tekotevẽ kuri aime yvy guýpe, ha ani hag̃ua ahecha
I am fully committed to this	Che añekompromete plenamente ko mba’épe
I could not afford to be mad	Ndaikatúi vaʼekue apermiti chetavy
I always suspected him	Akóinte asospecha hese
A bond mutual fund is an investment company	Fondo mutuo de bonos ha'e peteî empresa de inversión
I didn't care if he did	Che ndacheimportái vaʼekue haʼe ojapóramo
I heard his last words	Ahendu iñe’ẽ paha
I looked around in sadness and anger	Amaña che jerére ñembyasy ha pochy reheve
I couldn’t believe how many people came	Ndaikatúi arovia mboy tapichápa ou
I expected him to feel the same way	Aha’arõkuri ha’e oñeñandu avei upéicha
I thought something strange was happening	Che apensa oikoha peteĩ mbaʼe iñextraño
I bet it has a powerful stone inside	Apuesta orekoha peteĩ ita ipoderósova hyepýpe
I stood then, waiting in silence	Che añembo’y upérõ, aha’arõ kirirĩháme
I’ve seen him before, that much is certain	Che ahechava’ekue chupe upe mboyve, upéva heta oĩ seguro
His father did not support his acting ambition	Itúva ndoipytyvõi ambición orekóva actuación
A couple of things spring to mind	Peteĩ par de mbaʼe osẽ ñane akãme
I need to shut up, he thought	Tekotevẽ akirirĩ, oimo’ã
In hot weather, they will provide cold water	Haku jave omeʼẽta hikuái y roʼysã
I just know my girl, it’s everything	Che aikuaante che mitãkuña, ha’e opa mba’e
I was really nervous to see my father	Añetehápe chenervioso ahechávo che túvape
I almost jumped out of the car	Haimete asẽ pe áutogui
I used to think that book was stupid	Yma apensa vaʼekue upe lívro itavyha
I was built more like my mother, small but sturdy	Chemopu’ãkuri che sýpe ojoguave, michĩ ha katu ijyvyra
I wasn't sure if the two would get along	Ndaipóri vaʼekue segúro ojogueraha porãtapa mokõivéva
I heard them in the hall	Ahendu chupekuéra pe salónpe
I would love to help people find their lost loved ones	Chegustaiterei ningo aipytyvõramo umi héntepe ojuhu hag̃ua umi ohayhúva okañýva
I smiled happily, nodding	Apukavy vy’ápe, añakãity
I felt his hostility	Añandu pe hostilidad orekóva
I understand the mistake	Che antende pe javy
I gave you one last chance and you ruined it	Ame’ẽkuri ndéve peteĩ oportunidad paha ha rembyai
I was in the color guard in high school	Che aime kuri pe guardia de color-pe secundaria-pe
A final group headed back through the village and garden	Peteĩ grúpo paha oho jey pe puévlo ha pe hardín rupi
I ran my fingers over them	Añani che kuã hi’arikuéra
I hoped it wasn’t loud	Aha’arõkuri ndaha’éi hague hatã
I rolled it over my hand	Ambojere che po ári
A crowd turned to him	Peteĩ aty guasu ojere hendápe
I released my hand and placed it around his waist	Amosãso che po ha amoĩ ijyva jerére
I used to think, easy cases make bad law	Che apensa jepi, umi káso ndahasýiva ojapo léi vai
I took a long time to tell him about my physical changes	Atarda amombe’u haĝua chupe umi che cambio físico
I found myself doing nothing	Ajejuhu ndajapoiha mba’eve
I didn't want it there	Ndaipotái vaekue upépe
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
A quick inventory can be done for the home	Ikatu ojejapo peteĩ inventario pyaʼe pe ógape g̃uarã
I reached my feet again and put my hands down	Ahupyty jey che py ha amoĩ che po
I’ve never been abroad	Araka’eve ndaha’éikuri tetã ambuére
I am the commander of this fort, my men	Che ha’e ko fuerte ruvicha, che kuimba’ekuéra
I quit because I couldn’t understand what the hell to do	Aheja ndaikatúigui antende mba’épa pe diablos ajapóta
I want to feel his skin	Añanduse ipire
I had to call my elderly parents	Ahenóivaʼerã che tuvakuéra ijedámavape
I know we have to defend ourselves there	Aikuaa ñañedefendeva’erãha upépe
I can't explain it any other way	Ndaikatúi amombe'u ambue hendáicha
I opened one eye then the other	Aipe’a peteĩ tesa upéi ambue
I think of my grandparents	Apensa che abuelo ha che abuela rehe
I reminded myself that everything would be okay	Chemandu’a opa mba’e oĩ porãtaha
A couple was standing at the bar	Peteĩ matrimónio oñemboʼy hína kuri pe bar-pe
All this came from him	Opa ko'ã mba'e osẽ chugui
A huge challenge	Peteĩ desafío tuichaitereíva
I tried calling but the phone wouldn’t answer	Añeha’ã ahenói ha katu pe teléfono noñemboguapýi
I had no idea what we were walking into	Ndarekóikuri ni idea mba’épe roguata hína
I grabbed his gun and checked the camera and the magazine	Ajagarra iarmas ha ahecha pe cámara ha pe revista
I decided against it, and moved on	Adesidi en contra, ha ahasa hese
I desperately need a new pair	Che aikotevẽ desesperadamente peteĩ par pyahu
I am one of those who need it	Che ningo peteĩva umi oikotevẽva apytégui
I think the shock shows more than the excitement	Che aimo’ã pe choque ohechauka hetave pe emoción-gui
A success, for sure	Peteĩ éxito, katuete
A stinger hit my knee	Peteĩ ryguasu rupi’a oity che ro’o
I have yet to test it	Che areko gueteri aproba haguã
I appreciate all the help	Amomba’e opa pytyvõ
I deserve a future	Che ningo amerese peteĩ futuro
I can still drop a setting	Ikatu gueteri aity peteĩ ajuste
I want first crack at it	Aipota primera crack hese
A substantial amount	Peteĩ monto sustancial
I had suffered the same thing	Che avei ahasa asy vaʼekue avei upéicha
I finished the roll of film by taking pictures of it	Amohu’ã pe rollo de película ajapóvo ta’anga chugui
I had to go home and sleep	Aha vaʼerã che rógape ha añeno
I have questions about my luggage that need to be answered	Areko porandu che equipaje rehegua oñembohováiva’erã
I watched each particle as it descended	Ahecha káda partícula oguejy jave
I didn’t mean digging was boring	Nda’eséikuri pe excavación ha’eha aburrido
I gave myself to him, totally, completely, totally	Añeme’ẽ chupe, totalmente, completamente, totalmente
A soft knock on the door interrupted his play	Peteĩ okẽ ñembota suave ointerrumpi ijuego
A few seconds passed before they heard a response	Ohasa mbovymi segundo ohendu mboyve hikuái peteĩ ñembohovái
I had this costume made	Che areko kuri ojejapo hag̃ua ko traje
I’m afraid to tell you dates and details	Akyhyje ha’e haĝua peẽme fecha ha detalle
I understand you came here to get an education	Aikuaa porã reju hague ko’ápe rehupyty haĝua peteĩ tekombo’e
I estimate his age to be about fifty	Aestima ijeda ha’eha cincuenta áño rupi
I can't take my own staff if it's not the army	Ndaikatúi ajagarra che vastón tee ndaha'éiramo ejército
I wasn't with him	Che ndaha'éi vaekue hendive
They have ten children	Oguereko hikuái umi mitã
I mean the words	Che ha’ese umi ñe’ẽ
I would talk to him	Che añeʼẽ vaʼerãmoʼã hendive
He later declined the vice presidency	Upe rire ombotove vicepresidencia-pe
I checked the time on my bedside alarm clock	Ahecha pe óra che tupa ykére despertador-pe
I simply could not get him to understand	Simplemente ndaikatúi aconsegui chupe ontende hag̃ua
A simple beauty for both sides of the arrangement	Peteĩ mba’eporã simple mokõive lado arreglo-pe ĝuarã
I do not know these people	Che ndaikuaái koʼã tapichápe
I need to save his life	Tekotevẽ asalva hekove
I had no idea where he was going	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho ha’e
I certainly wouldn't change	Katuete nakambiamoʼãi
I shouldn't have said that much	Nda'éi va'erã kuri upéicha heta mba'e
I started that letter, but it never stopped	Añepyrũ upe kárta, péro arakaʼeve ndopytái
A couple of simple example questions can illustrate the difference	Peteĩ par de porandu ehémplo isensíllova ikatu ohechauka mbaʼéichapa ojoavy
I work harder, probably because of that	Che ambaʼapo mbareteve, oiméne upévare
I can’t let that fly	Ndaikatúi aheja upéva oveve
I went into my bathroom and closed the door	Aike che baño-pe ha amboty pe okẽ
I hated myself for a while there though	Che ndacha’éi chejehe sapy’ami upépe jepe
I pray he's more relaxed now	Añembo'e ha'e oîve haguã relajado ko'ágã
I could also tell she was relieved	Avei ahechakuaa haʼe oñealivia hague
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Areko peteĩ par de reunión ha proyecto ko’ápe ko’ẽrõ
I was just trying to protect myself	Che ningo añehaʼãnte añeñangareko chejehe
I stood back admiring the bike	Añembo’y tapykuévo amomba’eguasu pe bicicleta
I opened my food bowl	Aipe’a che tembi’u ryru
I looked in the mirror and was satisfied	Amaña pe espéhore ha aime satisfecho
I know what they want out of this fight	Che aikuaa mba’épa oipota hikuái ko ñorairõgui
I was beginning to feel like a hero	Añepyrũma añeñandu peteĩ héroeicha
I’ve been with politics forever	Che aimema política reheve tapiaite ĝuarã
I withdrew immediately	Che arretira pyaʼe voi
I know how it feels	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu
I had nothing to say anyway	Ndarekóikuri mba’eve ha’e haĝua taha’e ha’éva
I was in big trouble	Che ningo aime kuri tuicha provlémape
I did find that in the file	Che katuete ajuhu upéva pe expediente-pe
I looked at his face	Amaña hova rehe
I understood their art	Che antende kuri pe arte orekóva hikuái
I thought the same thing before	Che apensa vaʼekue avei upéicha upe mboyve
I smiled sweetly again, sure of myself	Apukavy jey dulcemente, seguro chejehe
I had so many questions to ask him	Hetaiterei mbaʼe areko vaʼekue aporandu hag̃ua chupe
I spoke softly to him and patted his cheek	Añe’ẽ mbeguekatu hendive ha a’añuã ijyva
I lived around the camp	Che aiko vaʼekue pe kampaménto jerére
The problem was that it affected his grip on the bat	Pe problema ha’e kuri o’afecta pe agarre orekóva pe bate rehe
I was crying within the first few sentences	Che hasẽ hína kuri umi primera fráse ryepýpe
I can’t be in the same room	Ndaikatúi aime peteĩ kotýpe
A lot of it comes down to the brand name	Heta mba’e oguejy pe marca rérape
A carriage is better than a single horse	Peteĩ karréta iporãve peteĩ kavaju añóntegui
I want a higher elevation	Che aipota peteĩ elevación ijyvatevéva
I think he was involved with the time travel program	Che aimo’ã ha’e oĩkuri involucrado pe programa de viaje en tiempo ndive
A deep emotion swept over him	Peteĩ emoción pypuku ogueraha chupe
I bought him the ticket	Che ajogua chupe pe boleto
He didn’t even want to pay her an allowance	Ndopagaséi voi chupe peteĩ subsidio
I’ll need some daylight to test my plan	Aikotevẽta algún día resape aproba haĝua che plan
I immediately smell oil, leather, and sweat all mixed together	Upepete ahetũ aséite, kuéro ha sudor oñembojeheʼapaitéva oñondive
I turned my head towards the girl with the spear	Ambojere che akã pe mitãkuña orekóva pe lánsa gotyo
I just came back for more batteries	Che aju jeýnte arekove hag̃ua umi batería
A sock hat in this heat	Peteĩ sombrero de calcetín ko haku jave
I do have some male friends	Che ningo areko unos kuánto amígo kuimbaʼe
I have given my final explanation	Ame’ẽma che ñemyesakã paha
I think he means you	Che aimo’ã ha’e he’iseha nderehe
I have to say this is not news to me	Che ha’eva’erã kóva ndaha’eiha peteĩ noticia chéve ĝuarã
I didn't understand why	Che ningo nantendéi vaʼekue mbaʼérepa
I suspect we can live for a long time	Asospecha ikatuha jaiko are
I didn't even sign up for my class	Che ni ndajeanotái che klásepe
I can no longer look at this church	Ndaikatúivéima amaña ko tupaóre
I know most of these men	Che aikuaa la majoría koʼã kuimbaʼépe
A component has state	Peteĩ componente oguereko estado
I wanted to give her a hug	Ame’ẽse chupe peteĩ añuã
I just can’t thank you enough	Ndaikatúi añónte ame’ẽ ndéve aguyje suficiente
I’ll know what to expect next time	Aikuaáta mba’épa aha’arõta ambue jey
A baby is on her lap, sleeping quietly	Peteĩ mitã oĩ ijyva ári, oke kirirĩháme
I believe my little sister loves me	Che arovia che ermána michĩva cherayhuha
I definitely earned my room rate	Katuete agana che koty repykue
I want to look at it forever	Che amañase hese tapiaite g̃uarã
I felt his warm blood on that skin	Añandu huguy haku asýva upe pire ári
I was still hungry and tired, but now I was warm	Cheñembyahýi ha chekangy gueteri, péro koʼág̃a che haku
I told you before that it wasn't	Che ha'e va'ekue peẽme upe mboyve ndaha'eiha
I know there were some meetings	Aikuaa oĩ hague unos kuánto rreunión
I ask my husband and friends every day	Aporandu che ména ha che angirũnguérape ára ha ára
I can clearly see the guilt on his face now	Ahecha porã pe culpa hova ári ko’áğa
Alcohol was not a factor in the crash	Pe vevída ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe omoñepyrũvaʼekue pe accidente
A man can walk on water	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oguata y ári
I wonder why we didn't see anything	Che añeporandu mba'érepa ndorohechái mba'eve
She would have been wonderful	Haʼe ningo iporãiterei vaʼerãmoʼã
I was a great ball player	Che ha’ékuri peteĩ pelota jugador tuicháva
I'll be taking care of you	Che aime va'erã añangarekóta nderehe
I never think about the effects on others	Araka’eve napensái umi efecto orekóva ambuekuérare
I gave it a shot with the same result	Ame'ê chupe peteî disparo orekóva resultado ojoajúva
I'll tell you later	Amombe'úta peẽme upe rire
I can’t see two inches in front of me	Ndaikatúi ahecha mokõi pulgada che renondépe
I show you so you can tell our story	Ahechauka ndéve ikatu haguã remombe'u ore rembiasakue
I wouldn't let him get off that easily	Ndahejamoʼãi chupe oguejy upéicha fásilmente
I need to protect that love no matter what	Tekotevẽ añangareko upe mborayhu rehe taha’e ha’éva
I don’t mistake that scream for anything but pain	Ndajavýi upe sapukái mba’eve rehe ha katu hasy
I just sell hot dogs	Che ahepyme’ẽnte umi perro caliente
I had plenty of time to study	Heta tiémpo areko vaʼekue astudia hag̃ua
I walked over and stood on the landing	Che aguata ha añembo’y pe aterrizaje-pe
I usually suggest taking everything	Che jepive asugeri ojegueraha haĝua opa mba’e
I didn’t even go in with a gun	Ndaikéi voi peteĩ pistola reheve
I imagined them, projected them into existence	Añeimahina chupekuéra, aproyecta chupekuéra oiko haĝua
I still can’t quite bring it up	Ndaikatúi gueteri agueru porãmbaite
I can take care of my family and myself	Ikatu añangareko che famíliare ha chejehe
I missed the pool, needless to say	Che aperde pe piscina, natekotevẽi ha’e
I had to play for you both to succeed	Che añembosarái vaʼerã kuri peẽ mokõivévape pesẽ porã hag̃ua
I strongly condemn this statement	Akondena mbarete ko declaración
I found myself hiding from their dances	Ajejuhu akañy hague ijerokykuéragui
I had to use my wits to survive	Aipuruvaʼerã che iñarandu aikove hag̃ua
A computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Peteĩ komputadóra ohechauka ha ohai umi dato temperatura, presión ha concentración rehegua
I stumbled for a moment and looked back	Añembotavy sapy’ami ha amaña jey jey
A feeling of a fear began to creep into his heart	Peteĩ temiandu peteĩ kyhyje oñepyrũ oike ikorasõme
I remember the accident now	Chemandu’a pe accidente rehe ko’áĝa
I went back again this year	Ajevy jey ko arýpe
I cannot expect executive management to change	Ndikatúi aha'ãrõ gestión ejecutiva oñemoambue
A two bedroom, one furnished	Peteĩ mokõi koty, peteĩ oñembosako’íva
I want him to go to college	Aipota oho universidad-pe
I got off the elevator	Che aguejy pe ascensor-gui
I could feel his eyes on me, looking at me	Añandu hesa cherehe, omañávo cherehe
A few pages later, he found a clue	Unos kuánto páhina rire, ojuhu peteĩ pista
I really felt sorry for him	Añetehápe ambyasy chupe
I took a chance, and turned off the engine	Ajagarra peteĩ oportunidad, ha ambogue pe motor
A few people got into the drift	Mbovymi tapicha oike deriva-pe
I don't want to buy it	Che ndaséi ajogua hag̃ua
I hope you all come	Aipotaite peju opavave
I don’t care at all, really	Che ndacheimportái mba’eveichavérõ, añetehápe
I nodded to him and turned back to the book	Añakãity chupe ha ajevy jey pe lívrope
I imagine it would be	Añeimagina ha’étaha upéicha
I can tell you later, if you want	Ikatu amombe’u ndéve upe rire, reipotáramo
He had no idea what the hell was going on	Ha’e ndorekóikuri idea mba’épa pe diablos oiko
I will change, but not immediately	Che añemoambuéta, ha katu ndaha’éi pya’e
I’m glad someone enjoyed this torture	Avy’a oĩ haguére ovy’áva ko tortura rehe
I had to learn a lot	Tekotevẽ kuri aaprende heta mbaʼe
I believe our creative power keeps us powerful	Aguerovia ñande poder creativo ñanemantene poderoso
I looked over my shoulder all night	Che amaña che jyva ári pyhare pukukue
I rarely feel myself shrinking	Sa’i añandu chejehe añembo’y
I stumbled backwards in the mirror	Añepysanga tapykue gotyo pe espejo-pe
I can't see him, not yet	Ndaikatúi ahecha chupe, ne'ĩra gueteri
I turned away, afraid of who might approach me	Ajevy, akyhyjégui mávapa ikatu oñemboja cherehe
I was busy gathering my notebooks and papers	Che ningo chembaʼapoiterei ambyaty hag̃ua che cuaderno ha che kuatiakuéra
I thankfully let all of that go	Aguije reheve aheja opa umíva
I’ll see you in person	Che rohechava’erã en persona
I hope you two can work things out	Aipotaite ningo peẽ mokõivéva pemoĩ porã umi mbaʼe
I felt his life force slip away	Añandu pe fuerza de vida orekóva ojedeslizaha ohóvo
I begged but he refused	Che ajerure’asy ha katu ha’e ombotove
I turned to bow my head in thanks	Ajevy añakãity haĝua aguyje
I am planning to return with my family	Aplanea hína ajevy che família ndive
I stumbled towards him	Che añepysanga hendápe
I just feel like it’s my responsibility now	Añandu mante ha’eha che responsabilidad ko’áĝa
A dark shadow was sitting on the chair	Peteĩ sombra iñypytũva oguapy hína kuri pe apyka ári
I should have taken it a long time ago	Ymaite guive ajagarra vaʼerãmoʼã
I know what they find happiness	Aikuaa mba’épa ojuhu hikuái vy’apavẽ
I love my little women, in my own way	Che ahayhu che kuñanguéra michĩvape, che rekoháicha
I barely noticed the change	Apenas ahechakuaa pe kámbio
I had an uncle like that	Che areko vaʼekue peteĩ tio upéicha
I had to rebuild a whole new future for myself	Amopu’ã jeyva’erã peteĩ futuro pyahu entero chéve ĝuarã
I was there when he did his reading	Che aime kuri upépe haʼe ojapo jave ijelee
I knew for sure I wasn’t a cop then	Aikuaa katuete ndaha’eiha peteĩ policía upérõ
I cannot authorize a permanent government	Ndaikatúi aautorisa peteî gobierno permanente
I know he'll answer that	Aikuaa ha'e ombohováitaha upéva
I can see the ball better	Che ikatu ahecha porãve pe pelota
I like my life the way it is	Chegusta che rekove oĩháicha
I still have to stay home	Che ningo apyta vaʼerã gueteri che rógape
I am his natural enemy	Che ha’e iñenemigo natural
I have a delicate stomach	Che areko peteĩ tyekue delicado
I look over all the bottles feeling less confident now	Amaña opa umi botella ári añeñandu sa’ive ajerovia ko’áĝa
A shower sounds great	Peteĩ ducha ipu porãiterei
I started again loudly	Añepyrũ jey che hatã
I was the living dead	Che ha’e va’ekue pe omanóva oikovéva
I am now older than my parents	Koʼág̃a chetujavéma che tuvakuéragui
I used it for the first things that came to mind	Aiporu umi mbaʼe ou ypy vaʼekuépe che akãme
I like that you want me so much	Chegustaiterei ningo che reipotaitereiha
I breathed then told them the king’s words	Che apytu’u upéi amombe’u chupekuéra pe rréi ñe’ẽ
I called and talked to my supervisor	Ahenói ha añe’ẽ che supervisor ndive
I started looking and there it was	Añepyrũ aheka ha upépe oĩ
I remember that day, and the night	Chemandu’a upe ára, ha pyhare
I was not discouraged at all	Che ndachedesanimái mbaʼeveichavérõ
I was told it was okay to sin	Oje’e chéve oĩ porãha pepeka
I saw this new genius invention in a breakfast item	Ahecha ko invención genio pyahu peteĩ artículo desayuno rehegua
These are considered in turn below	Ko’ãva oñehesa’ỹijo turno-pe ko’ápe
All of that just grinds to a halt	Opa umíva oñemongu’énte peteĩ parada-pe
Missing the whole point of art representing society	Operdéva opavave punto arte orepresentáva sociedad
I know you’ve been waiting for this moment your whole life	Aikuaa reha’arõ hague ko momento nde rekove pukukue aja
I am giving you an assignment right now	Ameʼẽ hína peẽme peteĩ asignasión koʼág̃aite voi
I can’t resist that conclusion	Ndaikatúi arresisti upe conclusión
A volunteer with work experience	Peteî voluntario orekóva experiencia de trabajo
I was used to having him around now	Che ajepokuaa kuri areko chupe ijerére koʼág̃a
I was pretty bad about it actually	Che ningo che vaieterei kuri upévare añetehápe
I believe that he is not accomplishing anything good	Che arovia haʼe ndohupytýiha mbaʼeve iporãva
I assure you, we're all in this together	Aasegura peẽme, opavave ñaime ko'ã mba'épe oñondive
I would also like to have a membership section	Avei arekose sección de membresía
I feel this way about you	Añandu péicha penderehe
I felt calm afterwards	Añeñandu py’aguapy upe rire
I had worse problems to take care of first	Che ningo areko kuri provléma ivaivéva añangareko raẽ vaʼerã
I like this sad ghost and his sad face	Chegusta ko fantasma ñembyasy ha hova ñembyasy
I felt like we were floating on a soft cloud	Añandu ha’ete ku rotyryrýva peteĩ arai suave ári
I told him there was nothing to worry about	Che ha’e chupe ndaiporiha mba’eve ojepy’apy haĝua
A couple of them caught his eye	Peteĩ par ijapytepekuéra ojagarra chupe hesa
I recognized the name of a childhood friend on the list	Ahechakuaa peteĩ che angirũ imitãme réra oĩva pe lista-pe
This has been met with controversy and debate	Péva ombohovái polémica ha debate
I need someone to stand up for me	Aikotevẽ peteĩ oñemoĩva cherehehápe
I was ready with ten minutes to spare	Che aime kuri listo diez minuto hembýva reheve
I was surprised at the difference	Che sorprende pe diferencia rehe
I would definitely recommend him to others	Katuete arrecomendase chupe ambue tapichápe
I wonder how long that will last	Añeporandu mboy tiémpopa odura upéva
I took a picture of it	Ajagarra peteĩ ta’anga chugui
I have a friend over there	Che areko peteĩ che angirũ upérupi
I was nothing but a dead blow to my father	Che ndaha’éikuri mba’eve ha katu peteĩ golpe muerto che ru-pe ĝuarã
You need experience	Reikotevẽ experiencia
I am so glad I read this	Avyʼaiterei alee haguére ko mbaʼe
I was curious about the girl	Che ningo areko kuri curioso pe mitãkuña rehe
I knew he was dead	Che aikuaa haʼe omanomaha
I felt great relief and happiness	Añandu tuicha alivio ha vy’apavẽ
I kept going to a doctor	Asegi aha peteĩ doktór rendápe
A passing train would cause him unnecessary trouble tonight	Peteĩ tren ohasáva omoheñóita chupe provléma hekope’ỹ ko pyharépe
An eraser brushed against the back of his neck	Peteĩ borrador ojecepilláva ijajúra rapykuéri
I didn't want him to mourn my death	Ndaipotái vaekue ha'e oñembyasy che ñemano rehe
I know why you’re doing that	Aikuaa mba’érepa rejapo upéva
I settled into the wait	Che añemohenda pe ñeha’arõme
I can't stand to be in the same room as you	Ndaikatúi agueropu'aka aime haguã peteĩ kotýpe nde ndive
I promise you will not be disappointed	Apromete peẽme ndapeñedecepcionamoʼãiha
I watched, giving him no encouragement	Che amaña, nameʼẽi chupe mbaʼeveichagua ñemokyreʼỹ
I had seen him many times	Heta vése ahecha kuri chupe
The occasion honored him	Pe ocasión ombotuicha chupe
I have to admit that blew my mind	Areko arrekonose haĝua upéva ombopu che akã
I couldn’t get close enough for any detailed work	Ndaikatúikuri añemo’aguĩ porã mba’eveichagua tembiapo detallado-pe ĝuarã
I bought one and read it five times	Ajogua peteĩ ha aleé cinco vése
I will not harm the truths	Ndajapomoʼãi mbaʼeve ivaíva umi añeteguáre
I hope things get good again	Aipotaite ningo iporã jey umi mbaʼe
I retired from the show and from acting	Che ajejubila pe espectáculo-gui ha actuación-gui
The first takes usually make the final cut	Umi primera toma jepivegua ojapo pe corte paha
I can’t imagine getting in much tonight	Ndaikatúi añeimagina aike heta ko pyharépe
I made a grip on her ass and twisted it	Ajapo peteĩ agarre ijyva rehe ha arretorsiona
I truly believe in equality of opportunity	Che añetehápe arovia joja de oportunidad rehe
Today I am here to give you this	Ko árape aju ko'ápe ame'ẽ haguã peẽme kóva
I can’t do this to him	Ndaikatúi ajapo hese péicha
I nodded and laughed at his innocence	Añakãity ha apuka inocencia orekóvare
I just came in to wish you luck	Che aike ramoite aipota haguã ndéve suerte
I actually ran out of body butter	Añetehápe opa chehegui mantequilla corporal
Feeling, I blew him a kiss	Añandu, ambopu chupe peteĩ beso
I think that is a good rule of thumb	Che apensa upéva haʼeha peteĩ regla iporãva
I can’t answer all of them	Ndaikatúi ambohovái opavave umíva
I have everyone working remotely	Che areko opavave omba’apóva mombyry
I didn’t know how far down the soul was	Ndaikuaáikuri mba’eichaitépa mombyry oĩ pe ánga oguejy
I just wanted to see him	Che ningo ahechasénte vaʼekue chupe
I was excited to see that	Che ningo chepyʼarory ahechávo upéva
I turned, falling onto my bed	Ajevy, ho’ávo che tupa ári
I never talked to him, though the boys did	Araka’eve nañe’ẽi hendive, jepe umi mitãkuimba’e oñe’ẽ
I would love to read more about his life	Chegustaiterei amoñe’ẽve haĝua hekove rehegua
I can't give up now	Ndaikatúi añeme'ẽ ko'ágã
I decided to make lunch for the three of us	Adesidi ajapo almuerzo mbohapyvévape ĝuarã
I wanted it myself, which was a first for me	Che voi aipotaiterei, haʼéva peteĩ primera ves chéve g̃uarã
There is so much more pressure	Hetaiterei mbaʼe oĩve presión
I loved him, you know	Che ahayhu vaekue chupe, peikuaa
Originally it was a temporary measure	Iñepyrûhápe ha'e kuri peteî medida temporal
I certainly hope that makes sense	Che katuete areko esperanza upéva orekoha sentido
I love what we can be together	Che ahayhueterei pe ikatúva roime oñondive
A deep blue color caught his eye	Peteĩ kolór hovy pypukúva ojagarra chupe hesa
I have no doubt that they are necessary	Ndadudái tekotevẽha umíva
I highly doubt you can give me even one	Adudaiterei ikatuha peme’ẽ chéve peteĩ jepe
I can lift my partner over my shoulder	Ikatu ahupi che kompañero che akã ári
I find it very important	Che ahecha iñimportantetereiha
I can change them, to some extent	Ikatu amoambue umíva, peteĩ medida peve
I kind of want to read it	Che ningo amoñe’ẽseicha
I’ll be back home by ten	Che aime jeýta ógape diez rupi
He fell and broke his neck	Ho'a ha omopẽ ijajúra
I had no business doing that	Che ningo ndarekói vaʼekue negósio ajapo hag̃ua upéva
I’m ready to get him	Che aime listo ahupyty haĝua chupe
I thought it might mean something to my father	Apensa ikatuha heʼise peteĩ mbaʼe che túvape g̃uarã
In a farm village, horses generate electricity to cut hay	Peteî aldea de granja, kavaju ogenera electricidad oikytî haguã ñana
I heard something break and everything went silent	Ahendu peteĩ mba’e oñembyai ha opa mba’e oho kirirĩháme
I felt like an animal in a cage being watched	Añandu peteĩ mymba oĩva peteĩ jaula-pe ojesarekóramoguáicha
I wonder what the images in his mind look like	Añeporandu mba’éichapa umi ta’anga oĩva iñakãme
I struggle to live in isolation	Che añeha’ãmbaite aiko haĝua aislamiento-pe
I had a hard time remembering	Che hasyeterei vaʼekue chemanduʼa hag̃ua
I never had a deal with you	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ trato penendive
The government did not respond	Gobierno nombohováiri
I wouldn’t have imagined how much though	Ndañeimaginaiva’erãmo’ãkuri mba’eichaitépa jepe
I'll give him the bag	Ame'ẽta chupe pe vosa
He was very careful about it	Haʼe ningo oñatende porãiterei vaʼekue upévare
I held my hands up to my eyes	Ajoko che po che resa peve
I have only one sister	Che areko peteĩ ermána añoite
Then I will light a candle	Upérõ amyendyta peteĩ tataindy
I'm going to go alone from here	Aháta ha'eño ko'águi
I was also lucky	Avei che afortunada vaʼekue
A limited gene pool is also a danger	Peteĩ piscina genética limitada ha’e avei peteĩ peligro
I mean, they're now, because they're not alive anymore	Che ha'ese, ha'ekuéra ko'ágã, ndoikovevéimagui
I worried about you the whole time	Che ajepyʼapy nderehe pe tiémpo kompletoite
I couldn’t handle the anticipation	Ndaikatúikuri amaneja pe anticipación
I probably walked back west, towards the tube station	Oiméne aguata jey kuarahyreike gotyo, pe estación de metro gotyo
I will not help anyone or the people who do	Ndaipytyvõmoʼãi ni peteĩ persónape ni umi persóna ojapóvape
I had nothing to hide from him	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve amokañy hag̃ua chugui
I like sitting upstairs	Chegusta aguapy yvate
I felt a peace come over me	Añandu peteĩ py’aguapy oúva che ári
A drop of sweat fell on my hand	Peteĩ sudor gota ho’a che pópe
Small amounts of damage occurred throughout the geographic region	Michîmi perjuicio oiko región geográfica pukukue
I had no time to waste	Ndarekói vaʼekue tiémpo aperde hag̃ua
I lifted him up	Che añemopu'ã chupe
A huge fireplace burned happily against a wall	Peteĩ tatakua tuichaitereíva hendy vyʼápe peteĩ murállare
I had to put on a front	Che amoĩvaʼerã peteĩ frente
I will discuss three related problems	Añe’ẽta mbohapy problema ojoajúva hese
I still haven't written about it	Ko'ágã peve ndahaíri hese
I hope you have a stronger daughter	Aipotaite ningo reguereko peteĩ tajýra imbaretevéva
I was there to answer every single one	Che aime kuri upépe ambohovái hag̃ua káda uno
I loved feeling my baby move	Chegustaiterei añandu che memby omýiha
I don’t wear a suit	Che ndaipurúi peteĩ traje
I love every race on planet earth	Che ahayhu opa raza oĩva ko planeta yvy ape ári
A crisis lays before us, one of our own making	Peteĩ crisis oñemoĩ ñane renondépe, peteĩ ñande jajapóva
I knew it in my heart	Che aikuaa vaekue che korasõme
I left with a loan an hour later	Asẽ peteĩ préstamo reheve peteĩ óra rire
I could feel it inside me	Ikatu añandu che ryepýpe
I stood up and whispered to him	Añembo’y ha añe’ẽmbegue chupe
I won't even be here	Ndaikomo'ãi voi ko'ápe
I was not held back or abused in any way	Ndachejokói ni ndajeabusái mbaʼeveichavérõ
I stood strong through the storm	Che añembo’y mbarete pe tormenta rupi
I just couldn’t make another decision	Ndaikatúi añónte ajapo ambue decisión
I have cast a spell on your mother	Che ajapóma peteĩ hechizo nde sy rehe
I suggest putting aside our differences and addressing them	Asugeri ñamoĩ peteĩ lado ñande diferencia ha ñambohovái
I love this time of year	Che ahayhueterei ko época del año
I set aside the latter form of responsibility	Amoĩ peteĩ lado ko’ã último forma de responsabilidad
A fading of surround sound passes the same ear	Peteĩ descoloramiento de sonido envolvente ohasa peteĩchagua apysa
I felt really weird over there	Añeñandu añetehápe extraño upérupi
I can't find anything that belongs to me	Ndajuhúi mba'eve che mba'éva
A crazy thought entered his mind	Peteĩ pensamiento tavy oike iñakãme
A heart with two names in it	Peteĩ korasõ oguerekóva ipype mokõi téra
I have to get to work	Che aĝuahẽva’erã che rembiapohápe
I lay in my cage	Che añeno che jaula-pe
I added windows on both sides instead of the front	Amoĩve umi ventána mokõive ládope, amoĩ rangue pe frente
I won't have your stomach for it	Che ndaguerekomo'ãi nde rye guasu hese
Thank you so much for having me	Aguyjevete ndéve cheguereko haguére
A hush fell over the congregation	Peteĩ kirirĩ hoʼa pe kongregasión ári
I even looked into the bathroom, behind the shower curtain	Amaña voi pe baño-pe, pe cortina de ducha rapykuéri
I will be by your side	Che aiméta nde ykére
I can remove the stones	Ikatu aipe’a umi ita
His government was not one of peace	Igoviérno ndahaʼéi vaʼekue oiko hag̃ua pyʼaguapýpe
Raw materials arrive frozen	Materia prima oguahë congelado
I was always good with machines	Che ningo siémpre chekatupyry vaʼekue umi mákina ndive
But I can't remember what was being written	Péro ndaikatúi chemanduʼa mbaʼépa ojehai hína kuri
I only had a couple of days before they came back	Che areko un par de díante ou jey mboyve hikuái
I just stood there and shook my head like an idiot	Che añembo’énte upépe ha añakãity peteĩ idiota-icha
I can’t stand to be around anyone	Ndaikatúi aaguanta aime haguã avave jerére
By age three I was reading chapter books	Arekópe tres áño aleéma vaʼekue umi lívro de kapítulo
I could hear people talking	Ahendukuaa umi hénte oñeʼẽha
A hundred meters above sea level	Cien metro yvate gotyo
I told you my brother was going to fall	Ha’éma kuri ndéve che ryvy ho’ataha
I felt guilt and shame for not protecting her	Añandu kulpa ha atĩ ndaprotehei haguére chupe
I shot both today with grandson	Che adispara mokõivéva ko árape nieto ndive
A black shadow passed over the village	Peteĩ sombra morotĩ ohasa pe puévlo ári
I walked forward, back to where the gap should be	Aguata tenonde gotyo, ajevy pe brecha oîva’erâhápe
I will be grateful when you follow this up in the future	Che aguijéta pesegui vove ko mbaʼe tenonderãme
I heard a scream	Ahendu sapukái
A large crowd had gathered outside	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri okápe
Without me following	Che asegui’ỹre
I took the suffering away from him	Aipe’a chugui pe jehasa’asy
I never would have thought to do that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã ajapo hag̃ua upéva
I walked back to the main road, then headed north	Aguata jey pe tape prinsipálpe, upéi aha nórte gotyo
I was out in the world doing my thing	Che aime kuri okápe ko múndope ajapóvo che mbaʼe
I talked to that woman	Che añe'ẽ upe kuña ndive
I seriously couldn’t be happier for them	Che en serio ndaikatúikuri avy’ave chupekuéra ĝuarã
I didn’t know that for sure	Ndaikuaái kuri katuete upéva
I brought you food	Che agueru peẽme tembi'u
A coin must be tossed several times	Peteĩ monéda ojeityvaʼerã heta vése
I worry about how I can survive	Chepyʼapy mbaʼéichapa ikatu aikove
I really felt good	Añetehápe añeñandu porãiterei
I’m surprised they haven’t gotten rid of him yet	Che sorprende ndojehekýi hague gueteri hikuái chugui
I like doing them	Chegusta ajapo umíva
I will follow his advice in this regard	Che asegíta haʼe heʼíva ko mbaʼépe
I cook sometimes	Che ningo akosina sapyʼánte
This episode is dedicated to his memory	Ko episodio ojededika imandu'ávo hese
I didn’t get any of that though	Ndahupytýi mba’eve upévagui jepe
I actively work on keeping my composure	Amba’apo activamente aguereko haĝua che compostura
I felt in my gut that would be a disaster	Añandu che tripa-pe upéva ha’étaha peteĩ desastre
I think there was something else about it	Che aimo’ã oĩhague ambue mba’e hese
A big rat ran under the bed	Peteĩ rata guasu oñani pe tupa guýpe
I have missed knowing you all these years	Che ningo aperdékuri aikuaa haĝua peẽme opa ko’ã áño pukukue
A woman appears wearing a pink dress	Ojekuaa peteĩ kuñakarai omonde peteĩ ao rósa
I turned my head and cried briefly	Ambojere che akã ha hasẽ mbykymi
Today, only the ruins remain	Koʼág̃arupi opyta umi ruina añoite
I visit them at least once a month	Che avisita chupekuéra por lo méno una ves al mes
I felt a chill run over me	Añandu peteĩ ro’ysã osyry che ári
The fourth claim was dismissed	Oñemboyke irundyha reclamo
I life of hunger and power	I tekove ñembyahýi ha pu’aka rehegua
I still have to believe that everything will work out	Agueroviava’erã gueteri opa mba’e osẽ porãtaha
The game is called primarily out of darkness	Pe ñembosarái oñehenói tenonderãite pytũmbýgui
I get the feeling, and my feelings are always right	Ahupyty pe temiandu, ha che remiandu akóinte oĩ porã
I think we should go outside and smoke	Che aimo’ã ñasẽva’erãha okápe ha japita
I raised my eyes to his	Ahupi che resa hesa gotyo
I didn’t care for either at that point	Ndacheimportái ni peteĩva rehe upe momento-pe
I didn't want to be the first one on the bus	Ndaipotái vaʼekue haʼe pe primeroite oĩva pe ómnibuspe
I had a sudden bad feeling about his partner	Aguereko peteĩ sentimiento vai sapy’aitépe ikompañero rehe
A few of the royal guards were killed	Mbovymi umi guárdia mburuvicha guasúgui ojejuka
I saw him pass yesterday	Ahecha chupe ohasávo kuehe
I passed the garden gate and looked inside	Ahasa pe hardín rokẽ ha amaña hyepýpe
I didn’t realize it was there	Ndahechakuaáikuri oĩha upépe
I could even feel myself bowing	Ikatu voi añandu añesũmi
A hand touched her shoulder	Peteĩ po opoko ijyva ári
I would definitely tell him that	Katuete haʼéta chupe upéva
I waited for him for a while	Sapyʼami ahaʼarõ chupe
I was thinking more along the lines of.	Che apensavékuri umi línea de...
I got up and went to eat	Apu'ã ha aha akaru
I felt triumphant, accepted	Añeñandu triunfante, oje’acepta
I was just trying to pay attention to him	Che ningo añehaʼãnte kuri añatende chupe
I couldn’t help but feel a little jealous	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu envidioso’imi
I didn't want to hurt him	Che ndaipotaivaʼekue amoñeñandu vai chupe
I was never sexy in her life	Che araka’eve ndaha’éikuri sexy hekovépe
I put it away and tried to sleep	Añongatu ha añeha’ã ake
I think you must be very sad	Che apensa oiméne reñembyasyeterei
Cook is married and has three children	Cook omenda ha oreko mbohapy mitã
I called you five minutes ago	Ojapóma cinco minuto ahenói hague ndéve
I buy cheap stuff for those who need it	Ajogua umi mbaʼe ndahepýiva umi mbaʼe oikotevẽvape g̃uarã
Maybe that will help	Ikatu ningo upéva oipytyvõta
I wish it was different	Aipotaite ningo idiferénte
I know everything about humanity	Che aikuaa opa mba’e yvypóra reko rehegua
I gave a scornful laugh	Ame’ẽ peteĩ pukavy ñembohory
I need to know how it will end	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa opáta
I shot and bowed a second time	Adispara ha añesũ mokõiha jey
I stood in the middle of the seat	Añembo’y pe apyka mbytépe
I walked over to the table	Che aguata pe mesa ári
I met the owner and manager and staff	Aikuaa ijára ha gerente ha personal-pe
I scrambled to my feet and grabbed his arm	Añembo’y che py rehe ha ajagarra ijyva
I know he shouldn’t have, but he does	Aikuaa ndoguerekoiva’erãha, ha katu ojapo
I couldn’t see through the trees	Ndaikatúi ahecha umi yvyramáta rupi
I know he eats slowly on purpose	Aikuaa ha’e okaru mbeguekatuha a propósito
I couldn’t see into the smoking room	Ndaikatúi ahecha pe koty ojepitávape
I lost a sister, and I was almost killed too	Che aperde peteĩ ermána, ha haimete ojejuka avei chéve
I didn't take this one seriously at first	Che ndajagarrái en serio ko peteĩva ñepyrũrã
I would just wait for my chance	Ahaʼarõnte vaʼerãmoʼã che oportunida
I could have been any woman	Che ikatu kuri haʼe oimeraẽ kuña
I had a phone call from the police this morning	Che areko kuri peteî llamada telefónica policía-gui ko pyharevépe
I opened my mouth to take it inside	Aipe’a che juru araha haĝua ipype
I often shut out thoughts of death	Py’ỹi amboty umi pensamiento ñemano rehegua
I was wrong to think this way	Che ningo ajavy kuri apensa haguére péicha
A minute later he stopped moving	Un minuto rire ndomýivéima
I went to the kitchen for water	Che aha kosináme y rehehápe
I have an idea of ​​the place we could use	Areko peteĩ idea pe lugár ikatúvare roiporu
A nervous knot formed in his stomach	Peteĩ nudo nervioso oñeforma ipy’ápe
I think they'll expect you to do the same	Che aimo'ã oha'arõtaha hikuái nde rejapo avei upéicha
Cane notes that there are three views	Cane ohechakuaa oîha mbohapy jehecha
A great site to get an idea of ​​prices	Peteĩ sitio iporãitereíva ojehupyty hag̃ua peteĩ idea umi precio rehegua
A message can’t be communicated if it doesn’t make sense	Peteĩ marandu ndaikatúi oñemombe’u ndoguerekóiramo sentido
I helped her, and then I had sex with her	Che aipytyvõ chupe, ha upéi areko hendive rrelasión sexuál
I have to believe that everything will work out	Agueroviava’erã opa mba’e osẽ porãtaha
I want us to be successful on every level	Aipota jaguereko éxito opa nivel-pe
I tried to think of what could have been	Añehaʼã apensa mbaʼépa ikatu kuri oiko
I like him, but not that much	Chegusta chupe, péro ndahaʼéi upéicha
I paid for my stuff and left	Apaga che mba’ekuéra ha asẽ
I needed to be where people were	Tekotevẽ kuri aime umi hénte oĩháme
I hope they fit perfectly	Aipotaite ningo oike porãiterei hikuái
I also love how you balanced the colors	Avei chegustaiterei mbaʼéichapa rembojoja umi kolór
A quick walk outside will feel good	Oñeñandu porãta peteĩ jeguata pya’e okápe
I turned the pages back to last week	Ambojere jey umi página ohóva semana ohasava’ekuépe
I won their heads	Che agana iñakãme hikuái
I will not let you stand	Ndaheja mo'ãi peẽme peñembo'y
I call this irregular wood	Che ahenói kóvape yvyra irregular
It is also used to accompany religious music	Avei ojepuru omoirũ hag̃ua umi músika ojejapóva rrelihiónpe
I would never give in to dishonest people	Arakaʼeve nañemeʼẽmoʼãi umi hénte iñonrrádovape
I just focused on feeling myself	Añekonsentra añeñandu haĝuánte
I think of the girls	Che apensa umi mitãkuñaʼíre
Let me find my own answers	Cheheja aheka che mbohovái chemba’éva
Words of welcome fail the crowd	Umi ñe'ê bienvenida ofalla multitud-pe
I couldn’t change myself	Ndaikatúikuri akambia chejehegui
I struggled to make my eyes open	Añehaʼãmbaite ajapo hag̃ua che resa ojepeʼa hag̃ua
I wasn't sure about that	Che ndahaʼéi vaʼekue segúro upévare
I have nothing to show everyone	Ndarekói mba'eve ahechauka haguã opavavetépe
Meat makes up more than half of winter food	So'o ojapo mas de la mitad hi'upyrã ro'y jave
Dog control orders are in effect	Oime en vigor umi orden control jagua reheguáva
I really appreciate this page	Añetehápe amomba'e ko página
I can’t go to a hotel like this	Ndaikatúi aha peteĩ otélpe péicha
It does not authorize taxes on a salary	Ndoautorisái impuesto peteî salario rehe
I mean my mom and dad	Che ha’ese che sy ha che ru
I thought it was a sweet gesture	Che apensa ha’eha peteĩ gesto dulce
I looked around at the others in the room	Amaña ijerére umi ótro oĩvare pe kotýpe
I went back to his room and crawled into his bed	Ajevy ikotýpe ha añemboja itupápe
He didn't write anything for weeks	Heta arapokõindy ndohaíri mba'eve
An airplane takes off from an airport to land at another location	Peteĩ aviõ osẽ peteĩ aeropuértogui oguejy hag̃ua ótro lugárpe
I found it a challenge to get everything just right	Ajuhu peteĩ desafío ahupyty haĝua opa mba’e hekopete
I do it over and over again	Ajapo jey jey
I knew you would be safe	Che aikuaa vaʼekue peẽ peimetaha segúro
I’ll wait an eternity	Che aha’arõta peteĩ eternidad
A life he did not choose	Peteĩ tekove ha’e ndoiporavóiva
I smoothed my hands in front of the dress	Amopotĩ che po pe ao renondépe
I am so happy with how it turned out	Che ningo avyʼaiterei mbaʼéichapa osẽ
It also has the compact blood pattern	Avei oguereko pe compacto tuguy ra’anga
I really didn't think anything was going on between us	Añetehápe napensái kuri oikoha mbaʼeve ore apytépe
I wanted to take pictures and that building is beautiful	Che ajagarrase ta'anga ha upe edificio iporãiterei
I really wanted to stuff that turkey	Añetehápe ambohyruse kuri upe pavo
I didn’t understand his question	Che ndahechakuaái iporandu
This party is approaching	Oñemboja ko partido
I had to, for you	Che ajapova’erãkuri, nde rehehápe
Wells also feed into it	Umi ykua avei okaru ipype
I loved every single minute of it	Che ahayhu cada uno minuto upévagui
One minute of your time	Peteĩ minuto nde tiempo-gui
I'm so glad you found yourself here	Avy'aiterei rejejuhu haguére ko'ápe
I have no time to read the book now	Ndarekói tiémpo alee hag̃ua koʼág̃a pe lívro
I just knew we had to give it a chance	Aikuaánte ñame’ẽva’erãha chupe peteĩ oportunidad
I have a wonderful staff around me	Che areko peteĩ personal iporãitereíva che jerére
I just need to lie down for a while	Tekotevẽnte añeno sapyʼami
I remember that first day we met	Chemandu’a upe primer día rojotopa hague
That's why I'm here	Haʼe rupi ava koʼápe
I’d never felt this way about another woman	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ambue kuñáre
I just read to pass the time	Amoñe’ẽsénte ahasa haĝua tiempo
I now fear the unknown more than ever	Koʼág̃a akyhyjeve umi mbaʼe ojekuaaʼỹvagui yma guarégui
I didn’t add it to my contact list	Ndamoĩri che lista de contacto-pe
I wondered what he was doing and where he was	Añeporandu mbaʼépa ojapo ha moõpa oĩ
A year without her brother is a long time	Peteĩ áño iñermánoʼỹre ningo are guivéma
A hanging judge, a quick execution and dinner for five	Peteî juez colgante, peteî ejecución pya'e ha cena por cinco
But this is written slowly and considering maturity	Péro kóva ojehai mbeguekatu ha oñekonsiderávo okakuaapámava
I looked around, confused	Amaña che jerére, añekonfundi
I didn't want to hear those words	Nahenduséi vaekue umi ñe'ẽ
I felt a little jealous, but only for a moment	Añeñandu envidioso’imi, ha katu sapy’ami añónte
I also helped write the script for this story	Avei aipytyvõ ahai hag̃ua guión ko istóriape ​​g̃uarã
I do my hair twice a month	Ajapo iñakãrague mokõi jey al mes
I have all the equipment at home	Che areko opa umi tembiporu che rógape
I think that's the deal here	Che aimo'ã upéicha ha'eha pe trato ko'ápe
I needed to get the whole story	Tekotevẽ kuri ahupyty pe istória kompletoite
I turned around and stopped myself	Ajevy ha ajejoko
I came to the first house and knocked	Aju óga peteĩháme ha ambota
I want to know everything about it	Aikuaase opa mba’e hesegua
I never knew what he saw in her	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ohecha hese
I really want to see how he feels	Añetehápe ahechase mbaʼéichapa oñeñandu
I needed to find out if my family did	Tekotevẽ kuri aikuaa che família ojapopa upéva
I was just another guy	Che haʼénte vaʼekue ótro kariaʼy
I hope you two are back before evening	Aipota peẽ mokõi peju jey ka’aru mboyve
I didn't know that was happening at all	Ndaikuaái mbaʼeveichavérõ upéva oikoha
A game of quarters seems to be popular at the kitchen table	Peteĩ juego de cuartos ha’ete ojeguerohorýva mesa de cocina-pe
No variety was observed	Ndojehechakuaái mba’eveichagua variedad
I noticed the condition of the house	Ahechakuaa mba’éichapa oĩ pe óga
I was the storm, the center, the eye	Che ha’ékuri pe tormenta, pe centro, pe tesa
I was feeling really good	Che ningo añeñandu porãiterei kuri
I just wish our time was better	Aipotaiténte ore tiempo iporãve hague
This work was completed by the end of that year	Ko tembiapo ojejapopa upe áño pahápe
Luke back as executive producer	Lucas jey productor ejecutivo ramo
I just couldn’t adapt to the eye thing at first	Ndaikatúi añónte ajeadapta pe mba’e tesa rehegua ñepyrũrã
I didn't want him to stop talking	Ndaipotái vaʼekue haʼe ojoko oñeʼẽ
I dropped my gear onto the platform	Aity che equipo pe platafórmape
I just stood there, looking at myself in shock	Che añembo’y rei upépe, amaña chejehe ñemondýipe
I once had a young secretary	Peteĩ jey areko vaʼekue peteĩ sekretário imitãva
I asked some questions	Che aporandu unos kuánto porandu
I gave him the same treatment	Che avei ameʼẽ chupe pe tratamiénto
I let my mind go somewhere it didn’t belong	Aheja che akã oho peteĩ hendápe ndaha’éiva imba’e
I can never get back into it	Araka’eve ndaikatúi aike jey ipype
I hate the pressure of having to perform	Che ndacha’éi pe presión orekóvare a’actua haĝua
I recommend you do that	Che arrekomenda peẽme pejapo hag̃ua upéva
I ate until my stomach hurt	Che akaru hasy peve che rye
I didn’t feel any warmth or comfort	Nañañandúi mba’eveichagua caluroso ni consuelo
I told him if he wanted to visit us	Che haʼe chupe oipotáramo orevisita
I will teach you how to fight for your lives	Che pombo'éta mba'éichapa peñorairõva'erã pende rekove rehehápe
I need to go back and set things right	Tekotevẽ aha jey ha amohenda porã umi mbaʼe
I'll answer when we're inside	Che ambohováita ñaime vove hyepýpe
He was then seriously injured	Upérõ ojeherida vaieterei chupe
I thought that was too young	Che apensa kuri upéva imitãitereiha
I don’t want anything to do with this conflict	Ndaipotái mba’eve ojejapo ko conflicto rehe
I think there are dark times ahead	Che apensa oĩha tenonderã umi tiempo iñypytũva
I really need you to be here	Añetehápe aikotevẽ nderehe reime hag̃ua koʼápe
I could get his attention and talk to him then	Ikatu ahupyty iñatención ha añe’ẽ hendive upérõ
I truly appreciate all you have done for me	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue cherehehápe
I have another chance to save her, to warn her	Areko ambue oportunidad asalva haĝua chupe, a’adverti haĝua chupe
I wonder if he ever senses mine	Añeporandu ha’épa oñandu araka’eve che mba’éva
I wasn’t very successful with my last attempt	Ndarekóikuri éxitoiterei che ñeha’ã paha reheve
I would thank him later	Aagradese vaʼerãmoʼã chupe upe rire
I'm here for you now	Che aime ko'ápe pende rehehápe ko'ágã
I wanted it to be visible	Che aipota kuri ojehecha
I fought the urge to wring my hands over them	Añorairõ pe impulso a’añuã haĝua che po hi’arikuéra
I ran my fingers through his hair	Ambohasa che kuã iñakãrague rupi
I got this in the mail this morning	Péva ahupyty correo rupive ko pyharevépe
I like my dirty, hard sex	Chegusta che sexo ky’a ha hasýva
I have to say, it took my breath away	Che ha’eva’erã, oipe’a che pytu
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Ndaikatúi amongu’e pe temiandu oĩha peteĩ mba’e vai
I was no better than them	Che ndahaʼéi vaʼekue iporãvéva chuguikuéra
I promise you are totally safe	Apromete peẽ peimeha totalmente seguro
A vital void forms in the plant	Peteĩ vacío iñimportantetereíva oñeforma pe plántape
I know black magic was used	Aikuaa ojepuru hague pe mágia morotĩ
I hope others do the same	Aha’arõ ambue tapicha ojapo avei upéicha
I remember my trip here years before	Chemandu’a che viaje ko’ápe heta áño mboyve
I took a deep breath, calming myself	Apytu’u pypuku, añembopy’aguapy
I think that’s pretty cool of him	Che apensa upéva iporãitereiha hese
I was not going to walk away easily	Che ndahaʼemoʼãi kuri añemomombyry fásilmente
A broken friendship is never good	Peteĩ amistad oñembyaíva araka’eve naiporãi
I would have appreciated that	Che amombaʼeterei vaʼerãmoʼã upéva
I took my best friend with me	Che araha chendive che amígo porãvéva
I want him to be more out of everything	Che aipota ha’e osẽve opa mba’égui
I look forward to continuing to work with them	Aha’arõ asegi amba’apo hendivekuéra
I'm in charge of my own life now	Che aime encargado che rekovére voi ko'ágã
I want to do something to thank you tonight	Ajapose peteĩ mba’e ame’ẽ haĝua ndéve aguyje ko pyharépe
I felt them at the party	Añandu chupekuéra pe fiesta-pe
I probably wasn't in a legitimate college	Oiméne ndahaʼéi vaʼekue peteĩ koléhio legítimo-pe
I wouldn’t change this method of fighting	Che ndakambiamo’ãikuri ko método ñorairõme
The remains of the feathers are still there now	Umi pluma rembyre oime gueteri ko'ágã
I needed to snap out of it and act normal	Tekotevẽkuri asẽ chugui ha a’actua normal
I wouldn't know much about it	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã heta mbaʼe upévagui
I take a brisk walk every morning	Aguata pya’e káda pyhareve
He quickly escaped and rejoined his unit	Pya’e okañy ha oike jey iunidad-pe
I wanted him to kiss me	Che aipota vaʼekue haʼe cheañuã
I go out alone a lot	Heta asẽ cheaño
A kind of house where the basics are	Peteĩichagua óga oĩháme umi mbaʼe iñimportantevéva
I want us to stay always close, always and always	Aipota japyta akóinte ñañemoag̃ui, tapiaite ha tapiaite
I looked around me wildly	Che amaña vaieterei che jerére
A regulated depth baby pool is available for young children	Ojeguereko peteî piscina de bebé profundidad regulada mitãnguéra michîvape guarã
I use it for information	Aipuru marandurã
In reality the figures were pretty much the reverse	En realidad umi cifra ha'e kuri haimete inverso
This group of buildings is given as built c	Ko grupo de edificios oñeme e oñemopu a haguéicha c
Little did I know that she had cancer and was dying	Ndaikuaái kuri haʼe orekoha kánser ha omanóma hína
A data machine of some sort	Peteĩ máquina de datos de algún tipo
This proposal was accepted	Ojeacepta ko propuesta
Crime is becoming less and less of a problem	Umi delito saʼive ohóvo peteĩ provléma
I had never even heard of such a thing	Arakaʼeve ni nahendúiva peichagua mbaʼe
The station is closed at night	Ko estación oñemboty pyhare
I didn't love people	Che ndachehayhúi vaʼekue umi héntepe
I put the food away	Amoĩpa pe tembi’u mombyry
I refuse to worry about it	Che ambotove ajepyʼapy hag̃ua upévare
But I really don't care	Péro añetehápe ndacheimportái chéve
I can still hear the screaming	Ahendu gueteri pe sapukái
I reached for the rope	Ahupyty pe soga rehe
I can’t cross the river inside this painting	Ndaikatúi ahasa ysyry ko pintura ryepýpe
I know what that sound thing is	Aikuaa mba’épa upe sonido mba’e
I guess we were just expecting more	Aimo’ã roha’arõnte hague hetave mba’e
I want my privacy back	Aipota jey che privacidad
I know it sounds familiar	Aikuaa ipuha familiar
I smell like weed and beer	Che hyakuã vai ñana ha cerveza-icha
I have a funny feeling about the van	Che areko peteĩ temiandu divertido pe furgón rehe
I never knew his name but I recognized his picture	Araka’eve ndaikuaái héra ha katu ahechakuaa ta’anga
I need to get away from here	Tekotevẽ añemomombyry ko’águi
I like being mad at you	Chegusta chepochy nderehe
I went inside and looked around in the darkness	Aike ha amaña che jerére pe pytũmbýpe
I edited the material the next day	Amohenda pe material ambue árape
I mean it looks like an unlicensed driver	Che ha’ese ojoguaha peteĩ chofer ndorekóivape licencia
I took my hand out of the box	Aguenohẽ che po pe caja-gui
I looked down at his eyes	Amaña yvýre hesáre
I took the one next to him	Che araha pe oĩva ijykére
I will always be here	Che akóinte aiméta koʼápe
I even asked everyone if anyone else felt that way	Aporandu voi enterovépe oĩpa ótro oñandúva upéva
I’ll be there for it	Che aimeva’erã upépe upévarã
I turned my attention to the game of pool	Ajevy che atención pe juego de billar-pe
I see something much deeper in you	Ahecha peteĩ mba’e tuicha ipypukuvéva pendepype
I came down here to look for work	Aguejy ko’ápe aheka haĝua tembiapo
The formation meets approximately once every two months	Ko formación oñembyaty haimete peteî jey cada dos meses
I thought the bills would go away	Che apensa kuri umi factura ohotaha
I had a very good male therapist	Che areko vaʼekue peteĩ terapeuta kuimbaʼe ikatupyryetereíva
I know when things happen	Che aikuaa araka’épa oiko umi mba’e
I lost a whole day	Che aperde peteĩ ára pukukue
I noticed with a start that my pulse had risen	Ahechakuaa peteĩ ñepyrũ reheve che pulso ojupi hague
I know like the back of my hand	Che aikuaa che po rapykuériicha
I took off my clothes and jumped into the water	Aipe’a che ao ha añemo’ã ýpe
I don't have to see what comes next	Natekotevẽi ahecha mbaʼépa oúta upe rire
I won't take any snow balloons with me	Ndaguerahamo'ãi chendive mba'eveichagua globo de nieve
I think he's going to evolve into a good offensive player	Che aimo'ã ha'e oevolucionataha peteî jugador ofensivo iporãvape
I cannot explain how it made me feel	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼéichapa chemoñeñandu
I read mysteries often to escape	Amoñe’ẽ py’ỹi umi misterio akañy haĝua
Excuse me, take me a little	Cheperdona, chegueraha michĩmi
I could see the outline of her lower breasts	Ahechakuaa pe contorno orekóva umi isyva iguype
I mean, except he’s not	Che ha’ese, ndaha’éiramo ha’e ndaha’éiva
I need to get started and prepare	Tekotevẽ añepyrũ ha ajeprepara
I suspect, mentally, he already has	Asospecha, mentalmente, ha’e oguerekóma
I found myself wanting to be gay	Ajejuhu aipotaiterei ha’e gay
Historians have concluded that they were innocent	Umi istoriadór omohuʼãma haʼekuéra inosénte hague
I should never have come here	Araka’eve ndajuiva’erãmo’ã ko’ápe
I lost my best friend	Che ningo aperde che amígo porãvéva
A secret flame buried deep	Peteĩ tatatĩ ñemi oñeñotỹ pypukúva
It certainly comes from our hearts	Katuete ou ñane korasõgui
I remembered to close the door	Chemandu’a amboty haĝua pe okẽ
I appreciate the time you can spare	Amombaʼeterei pe tiémpo ikatúva peheja
I was getting more and more anxious with every thought	Chepy’apyve ohóvo opa pensamiento reheve
I wanted his lips on mine	Che aipota kuri ijurúpe che juru ári
I was in charge of the investigation	Che aime kuri encargado pe investigación rehe
I’m an import company	Che ha’e peteĩ empresa de importación
I had gained the strong urge to run	Che agana kuri pe impulso mbarete añani haĝua
I think he’s my guardian angel	Che apensa ha’eha che ángel guardián
I wrapped my arms around her and cried	Añapytĩ che jyva ári ha cherasẽ
I actually feel better alone	Añetehápe añeñandu porãve cheaño
I’ve had time to prime myself	Aguerekóma tiempo añeprime haĝua
A uniform sat behind the desk reading through papers	Peteĩ uniforme oguapy escritorio rapykuéri omoñe’ẽvo kuatiakuéra rupive
Official concept art has also been released	Avei oñemoherakuã arte concepto oficial
I was excited and terrified	Chepyʼarory ha akyhyjeterei
I hope you guys enjoy it	Aipotaite ningo pevy'a peẽme
I use past tense because they no longer exist	Aipuru tiempo pasado ndoikovéimagui hikuái
One or two years maximum	Un térã mokõi áño máximo
A little bit of fun	Peteĩ mba’e michĩmi ombovy’áva
I really wouldn't have done either of those things	Añetehápe ndajapomoʼãi kuri ni peteĩva umi mbaʼe
I really want to see what you have	Añetehápe ahechase mba'épa peguereko
I didn't know he was a preacher	Ndaikuaái vaʼekue haʼeha peteĩ predikadór
I know you’ve always been good at your job	Aikuaa ymaite guive ndekatupyryha ne rembiapo
I remember how stunning yet attractive she was	Chemandu’a mba’éichapa ha’e imponente ha katu atractiva
He really went to bat for me	Añetehápe oho bate cherehehápe
I like it, it was twisted as hell though	Chegusta, ha’e kuri retorcido infierno-icha jepe
I can let that kind of thing slide	Ikatu aheja upeichagua mba’e ojedesliza
I call it the punctuation effect	Che ahenói chupe efecto de puntuación
I stopped playing games a long time ago	Ymaite guive aheja ahuga umi juego
I never really thought of it in that light	Araka’eve añetehápe napensái hese upe tesape’ápe
I began to talk myself out of a lovely time	Añepyrũ añe’ẽ chejehegui peteĩ tiempo iporãitévagui
I prayed he wouldn’t notice the tremor in my tone	Añembo’e ani haĝua ohechakuaa pe oryrýi che tono-pe
One year would do the trick, he thought	Peteî año ojapova'erã pe truco, oimo'ã
I remember thinking that	Chemanduʼa apensa hague upéva
Anyone who tried to escape was beaten	Oimeraẽ oñehaʼãva okañy oñembyepoti
I think they handled this backwards	Che aimo'ã omaneja hikuái ko mba'e tapykue gotyo
I’m glad I talked about it	Avy’a añe’ẽ haguére hese
I had to find something to stop it	Aheka vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ajoko hag̃ua upéva
I followed your advice	Che asegi ne heʼi vaʼekue
I raised his eyes in question	Aipyso hesa en cuestión
A light will speed things up	Peteĩ tesape ombopya’éta umi mba’e
I will not come with you	Che ndaju mo'ãi penendive
I never followed you to the bathroom	Araka'eve ndasegíri nde rapykuéri baño-pe
I’ll be up all night	Che aimeva’erã pyhare pukukue
I had no chance to catch up with him	Ndarekói kuri oportunida ahupyty hag̃ua chupe
I was also out of time	Avei che areko kuri fuera de tiémpo
I thought it just happened overnight	Che apensa kuri peteĩ pyharépente oiko hague
I tied my hands to the wall again	Añapytĩ jey che po pe murállare
I can't see any of the issue here	Ndaikatúi ahecha mba'eve pe asunto ko'ápe
I don't want to just hang around and die either	Ndaipotái avei añemboʼy ha amano rei
I prayed to him at night	Añembo’e chupe pyharekue
I have bought a copy	Che ajoguáma peteĩ kópia
I would understand that	Che antende vaʼerãmoʼã upéva
I also know my reputation	Che aikuaa avei che réra porã
I moved the dress aside and stared	Amongu’e pe vestido peteĩ lado ha amaña porã
I never wanted it to end	Araka’eve ndaipotaiva’ekue opa
I relaxed my legs and he fell forward	Arrelaxa che py ha ha’e ho’a tenonde gotyo
Taking a step back, the door now opened all the way	Peteĩ paso tapykue gotyo, pe okẽ ko’áğa ojepe’a pe tape pukukue
I know someone who works with them	Che aikuaa peteĩ ombaʼapóva hendivekuéra
I think they fail from lack of nutrition	Che aimo'ã ofallaha hikuái falta de nutrición-gui
I think about that often	Che apensa jepi upévare
I recognize you from the picture in the paper	Che rohechakuaa ta’anga oĩvagui kuatiáre
I believe the record still exists today	Aguerovia pe registro oĩha gueteri ko’áĝa peve
I should not have made him come with me	Ndajapóivaʼerãmoʼã chupe ou hag̃ua chendive
I ended up losing the program	Amohu’ã aperde pe programa
I restarted my computer	Añepyrũ jey che komputadóra
I dare not move a muscle	Che ndañanimái amomýi peteĩ múskulo
I already know what's going on	Che aikuaáma mba'épa oiko
I used to dream about it all the time	Yma ningo asoña vaʼekue hese entéro tiémpo
I loved sleeping with her like this	Che ningo ahayhueterei añeno hendive péicha
I closed my eyes and pretended not to be there	Amboty che resa ha ajapo guaʼu ndaiporiha upépe
I believe we can touch the sky	Che arovia ikatuha japoko yvágare
I wouldn’t come across this representation as a class	Che ndaha’emo’ãi ajuhu ko representación peteĩ clase ramo
I raised my chin and stared at him	Ahupi che jyva ha amaña porã hese
I guided her towards the couch	Adirihi chupe pe sofá gotyo
I can’t make call shells, and never could	Ndaikatúi ajapo conchas de llamada, ha araka’eve ndaikatúi
I looked down at the canvas	Amaña yvýre pe lona rehe
A satisfied smile crossed his face	Peteĩ pukavy satisfecho ohasa hova ári
I appreciate the love	Amomba’e pe mborayhu
I am familiar with the subject	Che aikuaa porã pe téma
I missed three and got two	Che falta mbohapy ha ahupyty mokõi
I would not tolerate that anymore	Ndatoleravéima vaʼerãmoʼã upéva
I lost you in the crowd	Che ningo roperde umi hénte apytépe
A green patch appeared above the blue	Peteĩ parche verde ojekuaa pe hovy ári
I want more and more	Che aipotave ha hetave mbaʼe
A soldier comes up to them and puts his hand inside	Peteĩ soldádo og̃uahẽ hendápekuéra ha omoinge ipo hyepýpe
A crazy feeling, sure, but it was there nonetheless	Peteĩ temiandu tavy, katuete, ha katu oĩkuri upépe upéicharõ jepe
I didn't want to have to do this	Ndaipotái vaʼekue ajapo vaʼerã ko mbaʼe
I believe you already know with my wife	Che arovia reikuaáma hague che rembireko ndive
There are many fears	Heta kyhyje oĩ
Something that makes us feel uncomfortable	Peteĩ mbaʼe ñanemoñeñandu vaíva
I didn't really want to go	Ndahaséi vaekue añetehápe
I stay here and heal	Che apyta ko'ápe ha amonguera
I trapped my fingers in his hair	Añapytĩ che kuã iñakãrague rehe
I didn't have time to think this through	Ndarekói kuri tiémpo apensa porã hag̃ua ko mbaʼére
I know a guy, and a girl	Che aikuaa peteĩ karia’y, ha peteĩ mitãkuña
I enjoyed his company	Chegustaiterei ningo ikompañía orekóva
I didn’t make that last bit up	Che ndajapói upe último pedazo yvate
I was waiting for him to finish with it	Aha’arõkuri omohu’ã haĝua hendive hembiapo
I never felt like they were tying my hands	Araka’eve nañandúiva oñapytĩha hikuái che po
The media laughed at me and attacked me	Umi medio de comunicación opuka cherehe ha cheataka
A damn woman fearlessly close	Peteĩ maldita kuña kyhyje’ỹme hi’aguĩva
I kinda felt inadequate	Che ningo añeñandu peteĩcha inadecuado
I must have had them in there	Oiméne areko raʼe umíva upépe
A heat shot through him	Peteĩ haku odispara hese
I do have a sense of humor sometimes	Che ningo areko peteĩ sentido de humor sapyʼánte
I can handle you pretty well myself	Che voi ikatu pomaneha porãiterei chejehegui
I felt nothing, nothing but shame	Che nañandúi mba’eve, mba’eve ndaha’éirõ vergüenza
I won’t have the continued devotion to him	Ndaguerekomo’ãi pe devoción continua chupe ĝuarã
I remember every detail	Chemandu’a opa detalle rehe
I found out before he put the check in the bank	Aikuaa omoĩ mboyve pe cheque banco-pe
I will not be forced to listen any more	Ndajeovligamoʼãi ahenduve hag̃ua
I folded and threw away all my precious alcohol	Ajedobla ha amombopaite che alcohol ivaliosoitéva
C, glad you did it again for sure	C, vy'a rejapo jey haguére seguro
I have no use for any of them	Che ndarekói mbaʼeverã ni peteĩvape g̃uarã
I was looking for your face	Che aheka vaekue nde rova
I opened my eyes to see a dimly lit room	Aipe’a che resa ahecha haĝua peteĩ koty hesakã’ỹva
I was never, in any form, without my mother	Araka’eve ndaha’éikuri, mba’eveichagua forma-pe, che sy’ỹre
I don’t even like him that much	Ndachegustái voi chupe upéichaite
I looked out the window in the darkness	Amaña pe ventána rupi pytũmbýpe
I wasn’t trying to challenge it	Che ndaha’éikuri añeha’ãva adesafia
We have very few resources	Sa’ieterei jareko recurso
I watched the action	Che ahecha pe acción
I’ll use a different messenger	Aipurúta peteĩ maranduhára iñambuéva
I am in prison for the fourth time now	Aime kárselpe irundyha jey koʼág̃a
I just couldn’t get excited about the two-base system	Ndaikatúi añónte añemokyre’ỹ pe sistema mokõi base rehe
I already knew what that word meant	Aikuaáma kuri mbaʼépa heʼise upe palávra
I took a pretty substantial pay cut	Che ajagarra peteĩ recorte salarial bastante sustancial
I kept thinking about the sun	Apensa meme pe kuarahy rehe
A seed of annoyance seeped into me	Peteĩ semilla de molestia oike chepype
He said this because of my father	Haʼe heʼi péicha che ru káusare
I have studied that system closely	Che aestudia porãma upe sistéma
A metal hook hangs high above everything else	Peteĩ gancho de metál oñemoĩ ijyvateve opa mbaʼégui
I just want to get out of there forever	Che ningo asẽse upégui tapiaite g̃uarãnte
I walked through the entrance and back to her	Ahasa pe entráda rupi ha ajevy hendápe
I could have breathed or not	Ikatu kuri arrespira térã ndarrespirái
A date forced its way into his consciousness	Peteĩ cita oforsa oike ikonsiénsiape
I shrank again in fear	Che añemomichĩ jey kyhyjégui
I had told him cautiously	Che ha’e va’ekue chupe cautelosamente
I wouldn't have it any other way	Che ndaha'emo'ãi areko haguã ambue hendáicha
I know who you mean now	Aikuaa mávapa erese ko'ágã
I also like the bell tower ceiling	Avei chegusta pe campanario técho
This fight was the main event of the night	Ko ñorairõ ha’e kuri pe acontecimiento principal upe pyharépe
No special name was given to the issue	Noñeme'êi téra especial upe tema-pe
A bus stopped on the other side of the road	Peteĩ ómnibus opyta pe tapére ambue gotyo
I went into another room	Aike ambue kotýpe
I just got into town	Aike ramoite távape
I just lifted him off the roof	Che amopuʼãnte chupe pe téchogui
I still want to do all of those things	Koʼág̃a peve ajapose entéro umi mbaʼe
I’m absolutely attracted to those	Che aime absolutamente atraído umi mba’ére
I thought the owner was fishing on the lake	Aimo’ã ijára opirakutuha pe lágo ári
I thought she felt the same way, but no	Che apensa haʼe oñeñanduha avei upéicha, péro nahániri
I sighed and climbed out	Che asuspira ha ajupi asẽ
I wonder if he has car problems	Añeporandu oguerekópa provléma auto rehegua
I did a simple experiment	Ajapo peteĩ experimento simple
I couldn't just let him eat things	Ndaikatúi aheja rei chupe hoʼu umi mbaʼe
I was always happy to get her letters	Akóinte avyʼa ahupyty haguére chupe umi kárta
I really needed to rest	Añetehápe tekotevẽ kuri apytuʼu
My father would always try new things	Che ru oñehaʼã meme vaʼerãmoʼã umi mbaʼe pyahu
I’ll tell you if something like this happens	Che ha’éta peẽme oikóramo peteĩ mba’e peichagua
I have taught everyone to fly in it	Che amboʼéma enterovépe oveve hag̃ua ipype
I just wanted to be alone, mind you	Che aimesénte vaʼekue cheaño, epensamíntena
I worked hard to stay that way	Che ambaʼapo mbarete aime hag̃ua upéicha
I formed him to fit me only	Che aforma chupe oike hag̃ua chéve añoite
I’m relieved he’s there	Chepy’aguapy ha’e oĩha upépe
I was an idiot to trust you	Che ha’eva’ekue peteĩ idiota ajerovia haĝua nderehe
I was going to draw blood	Che ningo aguenohẽta kuri tuguy
During that time I had planned it	Upe tiémpo aja aplanea kuri upéva
I mean, it’s like spring training all the time	Che ha’ese, ha’ete ku entrenamiento de primavera opa ára
I took another shot in the dark	Ajagarra ambue disparo pytũmbýpe
I just feel like they’re too cold	Añandu mante ro’yetereiha hikuái
I would never forget his words	Araka’eve ndacheresaraimo’ãikuri iñe’ẽgui
I am one and one is everything	Che ha’e peteĩ ha peteĩ ha’e opa mba’e
I wanted to publish from a big building	Che ningo añepublikase kuri peteĩ edifísio tuichávagui
I wasn't at all yesterday	Che ndaha'éikuri mba'eveichavérõ kuehe
I couldn't live without you	Ndaikatúi vaekue aiko nde'ỹre
I’m hoping that you will	Aha’arõ hína peẽ pejapotaha upéicha
I swallowed, my mind trying to gather words	Atragákuri, che akã oñeha’ã ombyaty ñe’ẽ
I have been on guard here for these many months	Koʼã heta mésere ningo aime kuri peteĩ guárdia koʼápe
I left the organization for the reasons I left	Aheja pe organisasión umi mbaʼérepa asẽ
It was really hard for me	Añetehápe ijetuʼu chéve
I needed to be alone	Che ningo tekotevẽ kuri aime cheaño
I wasn't sure if they would come back or not	Ndaipóri vaʼekue segúro ou jeýtapa hikuái térãpa nahániri
I know what kind of man you are	Che aikuaa mba'eichagua kuimba'e nde
I miss buying cheap gas	Che falta ajoguávo gas barato
I would never see it again	Ndahechavéima vaʼerãmoʼã
These varieties vary in hair and color composition	Ko'ã variedad iñambue iñakãrague ha composición color-pe
I don't know anything about them	Che ndaikuaái mba'eve chuguikuéra
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
I seek to destroy what will hurt you	Che aheka ahundi pe penemoñeñandu vaítava
I worked and saved for retirement	Che ambaʼapo ha añongatu ajejubila hag̃ua
I have a really bad memory	Che areko peteĩ manduʼa vai añetehápe
I had had enough of this	Che ningo areko kuri suficiente ko mbaʼégui
I have a birthday party to attend	Che areko peteĩ fiesta de cumpleaños aha hag̃ua
I heard noises outside the dead	Ahendu tyapu okápe umi omanóva apytégui
I have different clothes	Che areko umi ao idiferénteva ojuehegui
I stayed away from them	Che apyta mombyry chuguikuéra
The film was also a box office hit	Avei ko pelíkula osẽ peteĩ éxito taquilla-pe
I won't bring it anymore	Ndaguerumo'ãvéima
I have a problem with my hunger	Che areko peteĩ provléma che ñembyahýire
I want you to come back with me	Aipota reju jey chendive
I was trying something with class	Che añeha’ãkuri peteĩ mba’e orekóva clase
I wouldn’t find an apology there	Ndajuhúi va’erãmo’ã upépe disculpa
I needed to release some pressure	Tekotevẽ kuri amosãso algún presión
I wanted to cry, but I didn't	Che hasẽse, péro ndajapói
I took refuge from him	Che añerrefugia chugui
I can’t even get on a plane properly	Ndaikatúi ni ajupi porã peteĩ aviónpe
I went in to him and prayed	Aike hendápe ha añembo'e
I can’t describe what my life would be like without her	Ndaikatúi adescribi mba’éichapa ha’éta che rekove ha’e’ỹre
I felt ten feet tall because of it	Añeñandu diez metro ijyvateha upévare
I already know they won't	Che aikuaáma ndojapomo'ãiha hikuái
I was not going down without a fight	Che ndahaʼéi kuri aguejýva ñorairõʼỹre
I had at least five reflections	Che areko kuri por lo menos cinco reflexión
I can stabilize the ship, offer stability and rehabilitation	Ikatu aestabiliza pe barco, aikuave’ẽ estabilidad ha rehabilitación
I reached out and lightly touched his chest	Aipyso che po ha apoko ligero ijyva rehe
I will never give up suspicion	Araka’eve ndahejamo’ãi sospecha
I can't make anything out of nothing	Ndaikatúi ajapo mba'eve mba'eve'ỹgui
I had no choice but to go as well	Ndarekóikuri ambue tape ndaha’éiramo aha avei
I stared at him for a split second	Amaña porã hese peteĩ fracción de segundo aja
I see he's taking you in for an introduction	Ahecha haʼe ndeguerahaha peteĩ introduksiónpe g̃uarã
I put his hand on my shoulder	Amoĩ ipo che jyva ári
At night a road appeared, the moon shining	Pyhare ojekuaa peteĩ tape, jasy omimbipáva
I can get through this	Ikatu ahupyty ko mba’e rupive
I think that really kept us company	Che apensa upéva añetehápe ñanemoirũ hague
It would have been quicker for you to do so	Pyaʼeve vaʼerãmoʼã kuri peẽme upévare
A review is needed	Oñeikotevê peteî revisión
I am going into hiding	Che aha hína che kañyhápe
I smiled, feeling really happy	Che apukavy, añeñandu añetehápe avy’a
I can’t justify all that grief for one reason	Ndaikatúi ahustifika opa upe ñembyasy peteĩ mba’érepa
Even a dance performance is named after him	Peteĩ jeroky jeroky jepe oñembohéra hese
I know what is going on	Che aikuaa mbaʼépa la oikóva
I couldn’t resist	Ndaikatúikuri añemoĩ
I couldn’t bear to see him anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ahechávo chupe
I can't take it with everything	Ndaikatúi araha opa mba'e ndive
I do not deserve such an honor	Che namereséi koʼãichagua honor
I couldn't speak anymore	Ndaikatúivéima añeʼẽ
I know they're pack hunters	Aikuaa ha'ekuéra ha'eha cazador de paquete
I didn’t even hear the garage door open	Ni nahendúi ojepe’aha pe garaje rokẽ
I felt a familiar stir inside me	Añandu peteĩ familiar oñemomýiva che ryepýpe
A different stream than the one he was going to now	Peteĩ ynoʼõ idiferénteva pe ohohápe koʼág̃a
It continues to grow today	Osegi okakuaa koʼág̃arupi
I started walking again, and the steps resumed	Añepyrũ jey aguata, ha umi paso oñepyrũ jey
No records are available of his civil cases	Ndaipóri registro ojeguerekóva umi káso civil orekóva rehe
I watched the scene with interest	Ahecha pe escena interés reheve
It's been great with the network	Tuicha mba'e ha'e kuri red ndive
I did not know which way to look	Ndaikuaái mbaʼe tapérepa amaña vaʼerã
Later I would learn two great things	Upe rire aikuaáta mokõi mbaʼe tuichaitereíva
I can’t just go inside	Ndaikatúi aike rei
I heard them say he was a warrior	Ahendu he’i hikuái ha’eha peteĩ ñorairõhára
I wonder if they wrote it that way on purpose	Che añeporandu ohaipa hikuái upéicha a propósito
I couldn't just stay in town	Ndaikatúi vaekue apyta távape añónte
I don't want to get into this	Ndaikeséi ko mba'épe
I mean, just look at the clothes	Che ha’ese, emañamínte umi ao rehe
I came to get you some weapons	Che aju agueru haguã peẽme unos kuánto árma
I bet she cried	Apuesta ha'e hasẽ hague
I felt my face turn red	Añandu pytãiterei che rova
I told the officer what had happened	Amombeʼu pe ofisiálpe mbaʼépa oiko
I think it was sunset	Che aimo’ã ha’e hague kuarahy reike
I can only focus on me	Ikatu añekonsentra cherehe añoite
I just expect regular common sense	Aha’arõnte pe sentido común regular
I like the way they do business	Chegusta mbaʼéichapa ojapo hikuái negósio
I am far and away my own worst critic	Che aime mombyry ha mombyry che crítico ivaivéva chejehegui
I can’t understand this	Ndaikatúi antende ko mba’e
I think that's dangerous	Che apensa upéva ipeligrosoha
I loved this story and how the characters brought justice	Che ahayhueterei ko tembiasakue ha mba’éichapa umi personaje ogueru justicia
Until then I hadn’t realized how wonderful they were	Upe peve ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa iporãiterei hikuái
I want you to repeat that move	Aipota rejapo jey upe movimiento
A valuable cargo will be transferred between vessels	Peteî carga valiosa oñembohasáta umi embarcación mbytépe
I agree but I am terrified	Che aime de akuérdo péro akyhyjeterei
I am not taking a break from my training	Che ndahaʼéi apytuʼúva che entrenamiéntogui
I didn’t want to upset the young man	Ndaipotáikuri ambopochy pe mitãrusúpe
I guess that was our understanding	Aimo’ã upéva ha’e hague ore entendimiento
I didn't find anything	Ndajuhúi mba'eve
I didn't want to wait that long	Ndaha'arõséi kuri upéicha puku
I had to take it out and throw it away	Aguenohẽvaʼerã ha amombo
I didn't have that many clothes with me	Ndarekói vaʼekue chendive upéicha heta ao
I pushed past him with tears stinging my eyes	Añembota ohasávo hese tesay oisu’úvo che resa’ỹime
I can still see their images in the back of my eyes	Ahecha gueteri ha’ekuéra ra’ãnga che resa rapykuéri
A smile played on his lips	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúre
I replied without thinking twice	Ambohovái mokõi jey apensa’ỹre
I trembled, and I felt his breath on my face	Aryrýi, ha añandu ipytu che rova ​​ári
I could almost taste him	Haimete ikatu kuri aproba chupe
I totally feel like a lab rat	Che añeñandu totalmente peteĩ rata de laboratorio-icha
I only remember one or two now	Peteĩ térã mokõinte chemanduʼa koʼág̃a
I went there and just drove really fast	Aha upépe ha amaneha pya’eterei mante
I don’t want any complaints	Che ndaipotai mba’eveichagua reclamo
This is used by magistrates to maintain public order	Péva oiporu magistrado-kuéra omantene haguã orden público
I didn’t have a week	Ndarekói vaekue peteĩ arapokõindy
I can’t remember if it’s still today	Ndaikatúi chemandu’a ko árape gueteri piko
I want to succeed here	Che asẽ porãse koʼápe
I mean he really didn’t buy it	Che ha’ese añetehápe ndojoguái hague
I was so disappointed in myself	Che ningo chedecepcionaiterei chejehe
I had not cared for my daughter for months	Heta mésere ndajepyʼapýi vaʼekue che membykuña rehe
I decided to move somewhere to stay longer	Adesidi ava peteĩ lugár repyta puku hag̃ua
A lot of people there can be really polite	Heta tapicha oĩva upépe ikatu añetehápe ikortés
I took it from this book	Che aguenohẽ ko arandukágui
I get to see my boys	Ahupyty ahecha haĝua che mitãkuimba’ekuéra
I felt like a kid again	Añeñandu jey peteĩ mitãicha
I didn't want to talk about it	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue upévare
I have no plans to do that either	Che ndarekói avei plan ajapo hag̃ua upéva
I went to most places in this fashion	Che aha la majoría umi lugár ko modape
I wondered where he was right then	Añeporandu moõpa oĩ porã upérõ
I walked up and answered	Che aguata ha ambohovái
I know what he put into it	Che aikuaa mba’épa omoĩ ipype
I was just trying to survive	Che ningo añehaʼãnte kuri aikove
I hate it, but I can't stop it	Che ndachaʼéi hese, péro ndaikatúi ajoko
I joined my hand in his and we started walking	Ambojoaju che po ipópe ha roñepyrũ roguata
I saw a huge picture of myself explode	Ahecha peteĩ ta’anga tuichaitereíva chejehe ojepovyvy
I have the feeling that sound is acting	Areko pe temiandu pe sonido ha’eha actuación
I turned my head	Che ambojere che akã
I had to fight to get to him	Añorairõvaʼerã aĝuahẽ hag̃ua hendápe
I heard footsteps coming towards me	Ahendu umi py oúva che gotyo
I'm happy for you two	Che avy'a peẽ mokõi rehehápe
I think he woke me up deliberately	Che apensa haʼe chemombáy hague deliberadamente
I finished traffic school	Amohu’ã escuela de tránsito-pe
I look forward to meeting them	Ahaʼarõiterei ajotopa hendivekuéra
I have no fight with that	Che ndarekói ñorairõ upéva ndive
I knew it would be perfect and presented it to them	Aikuaa ha’étaha perfecto ha apresenta chupekuéra
The player can also save at any time	Avei pe jugador ikatu osalva oimeraẽ momento-pe
I can see everything like an airplane in the sky	Che ikatu ahecha opa mbaʼe peteĩ aviõicha pe yvágape
I dare not upset him	Che ndañanimái ambopochy chupe
I was mad at him for a while	Che pochy hendive sapy’ami
I love his compliments	Che ahayhueterei umi elogios ojapóva
I ignored him and kept going	Che napenái hese ha asegi aha
I started crawling towards the fridge	Añepyrũ atyryry pe frigorífico gotyo
I wouldn't tell you such a thing	Nda'emo'ãi peẽme peichagua mba'e
I started writing this entry over a week ago	Añepyrũ ahai ko entrada ojapo mas de una semana
I have seen them myself	Che voi ahecha chupekuéra
Last night I drew everything	Ange pyhare adibuja opa mba’e
I was too overweight to finally see myself healthy	Che ningo añembotuichaiterei kuri amo ipahápe ahecha hag̃ua cheresãiha
I see them like this still when they buy it	Ahecha chupekuéra péicha gueteri ojogua jave
I looked behind the door	Amaña pe okẽ rapykuéri
A box of nuts moved up	Peteĩ caja de nueces oñemomýiva yvate gotyo
I had found my passion	Che ajuhu kuri che pasión
I want you to be prepared	Aipota peñembosako'i
However the rest of the group loved him anyway	Jepémo upéicha pe aty hembýva ohayhu chupe taha’e ha’éva
The cheese places also offer beer and wine	Umi lugár ojejapohápe kesu oikuaveʼẽ avei cerveza ha víno
I only told my husband after we met	Che amombe’u che ménape rojoaju rire añoite
I mean you got beat up	Che ha'ese reñeinupã hague
I had to work	Che ningo ambaʼapo vaʼerã kuri
I got it from a friend	Che ahupyty peteĩ che angirũgui
I live in his family	Che ningo oiko ifamíliape
I felt my face but couldn’t feel anything	Añandu che rova ​​ha katu ndaikatúi añandu mba’eve
I turned from our kiss	Che ajevy ore beso-gui
I don’t work with other employees	Che ndamba’apói ambue mba’apohára ndive
I reached down to work my hands	Aguejy che po amomba’apo haĝua
I want to be touched, now	Che aipota ojepoko cherehe, ko’ágã
I think my eyes rolled back in my head	Aimo’ã che resa ojeroky jey che akãme
I was a gambler, just like you	Che ha’eva’ekue jugador, ndeichaite avei
I have two different navigation bars	Che areko mokõi barra de navegación iñambuéva
All poets go there	Mayma ñe’ẽpapára oho upépe
Now I can be happy about my future	Koʼág̃a ikatu avyʼa che futuro rehe
I think you should fly there	Che aimo'ã reveveva'erãha upépe
I explored the neighborhood	Che ajeporeka pe barrio rehe
I was always very careful about it	Che ningo siémpre añatende porãiterei vaʼekue upévare
Wells and his wife fled	Wells ha hembireko okañy
I put my head back and breathed back	Amoĩ jey che akã ha apytu’u che rapykuéri
I suddenly felt a chill of impending doom	Añandu sapy’a peteĩ ro’ysã pe perdición inminente-gui
I believed and it saved me	Che arovia ha chesalva
There are four main types	Oĩ irundyichagua mba’e iñimportantevéva
I highly recommend this place	Che arrecomendaiterei ko lugár
I can’t get a line on the deaths	Ndaikatúi ahupyty peteĩ línea umi omanóva rehe
I would not live with that guilt	Che ndaikomoʼãi kuri upe kulpa reheve
A letter caught his attention	Peteĩ kuatiañe’ẽ ojagarra chupe atención
I had to be careful all the time	Añatende vaʼerã kuri entéro tiémpo
I told him it never mattered	Che ha’e chupe araka’eve noimportái
I can't bring him here	Ndaikatúi agueru chupe ko'ápe
I looked into his level, steady eyes	Amaña hesa nivel ha constante-pe
I almost felt guilty	Haimete añeñandu culpable
I hope you all have an amazing Christmas	Aipotaite opavave peguereko peteĩ navidad asombrosa
I worked in banking and made a lot of money	Che ambaʼapo vaʼekue bancape ha upéicha agana heta mbaʼe
I waited several minutes and neither turned on	Aha’arõ heta minuto ha ni peteĩva noñemboguéi
I have a reason to be alive now	Che areko peteĩ mbaʼérepa aikove koʼág̃a
I wasn't going to complain about a day off	Che ndahaʼemoʼãi kuri añeʼẽ vai peteĩ día de vacación rehe
I wish people would stop touching me	Aipotaite ningo umi hénte ndopokovéima cherehe
I just wanted to die right then and there	Upérõ ha upépe voi amanosénte vaʼekue
I also started riding consistently about two years ago	Avei añepyrũ a’monta constantemente ojapo dos áño rupi
I can reimagine wonderful things	Ikatu añeimahina jey umi mbaʼe iporãitereíva
I noticed an awful looking weapon in his right hand	Ahechakuaa peteĩ arma ojehecha vaietereíva ipo akatúape
I will keep an eye on him and his condition	Che añatendéta hese ha ikondisión rehe
I’m okay I mean it’s precious	Che oĩ porã ha’ese ha’eha precioso
I wish you peace with you white man	Aipota reiko py'aguapy nendive kuimba'e morotĩ
They remain good friends	Haʼekuéra opyta iñamígo porã
I felt my heart beat faster	Añandu che korasõ opyrũ pya’eveha
A very interesting man	Peteĩ kuimbaʼe iñinteresantetereíva
I felt the need to turn around and just run	Añandu tekotevẽha ajevy ha añani rei
I buried my head in his chest	Añotỹ che akã ijyva ári
A strand of hair fell over his eyes	Peteĩ iñakãrague ryru ho’a hesa ári
I know he was surprised	Aikuaa ha’e oñesorprende hague
I read the other three faces	Amoñe’ẽ umi ambue mbohapy rova
I loved the original draft of this novel	Che ahayhueterei pe borrador original ko novela rehegua
I couldn’t believe they made me cry	Ndaroviaséi chembohasẽ hague hikuái
I wouldn't mind repeating most of that	Ndacheimportamoʼãi arrepeti la majoría upévagui
A model should not be confused with the truth	Peteĩ modelo ndojejoavyiva’erã pe añetegua ndive
I already suspected that he was not human anyway	Che ningo asospecháma kuri haʼe ndahaʼeiha yvypóra tahaʼe haʼéva
I’ve read more volume one than volume two	Amoñe’ẽma hetave volúmen peteĩha umi volúmen mokõigui
I have a close relationship with my family	Che areko peteĩ relación estrecha che familia ndive
I want you all to be saved	Aipota opavave pejesalva
I hope you understand the depth of my love	Aipotaite ningo rentende pe che mborayhu pypuku
I cannot keep my clothes clean to save my life	Ndaikatúi añongatu che ao ipotĩva asalva hag̃ua che rekove
I can't tell you everything	Ndaikatúi ha'e ndéve opa mba'e
I need to know if you made it	Tekotevẽ aikuaa rejapopa raʼe
I think you learn the differences in professional sports	Che aimo’ã pe’aprendeha umi diferencia deporte profesional-pe
I was scared, for me and for him	Che akyhyje, chéve ĝuarã ha chupe ĝuarã
A few looked knowing smiles in place	Mbovymi omaña oikuaávo sonrisa hendaitépe
We are all of the opinion that it does	Opavave ñande ha’e pe opinión ojapoha
I had no experience dancing in a club	Ndarekói vaʼekue experiénsia ajeroky hag̃ua peteĩ klubpe
I never would have thought that was possible	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã ikatuha upéva
I meet with him all the time	Che añembyaty hendive opa ára
I will travel back every two weeks	Aviaha jeýta káda dos semána
I was looking for the killer	Che aheka vaʼekue pe oporojukávape
I can't figure out how to access the data	Ndaikatúi aikuaa mba’éichapa ikatu aike umi dato-pe
I don’t have the will to live anymore	Ndarekovéima pe voluntad aikove haĝua
The cause of the crash was never determined	Araka'eve ndojekuaái mba'érepa ho'a
I suggested we go straight to the hospital	Che asugeri roho hag̃ua derecho pe ospitálpe
I have to get out of here	Che ningo asẽ vaʼerã koʼágui
I stuck my trembling fingers under the table	Añapytĩ che kuã oryrýiva mesa guýpe
I took a deep breath	Apytu’u pypuku
I want my friends to act normal	Aipota che amigokuéra o’actua normal
I understand that the demon could be anywhere	Aikuaa porã pe demónio ikatuha oĩ mamove
I fell asleep sitting on my bed	Añepyrũ ake aguapy che tupa ári
I chose the latter about nine years ago	Aiporavo ko ipahaguéva ojapo nueve áño rupi
But I understand why you are punishing yourself	Péro antende mbaʼérepa rejekastiga
I opened my mouth to comfort her	Aipeʼa che juru akonsola hag̃ua chupe
I just don't know how to put a dress on	Ndaikuaái añónte mbaʼéichapa amoĩta peteĩ ao
A shuttle will take you here	Peteĩ lanzadera ndegueraha vaʼerã koʼápe
I just touched the gold statue	Apoko rei pe óro ra'ãnga rehe
I’ll die in a day without medication	Che amanóta peteĩ ára rire pohã’ỹre
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I drove straight to a police station	Che amaneja derecho peteĩ comisaríape
I always respect that	Che ningo siémpre arrespeta upéva
I was given the fire through the flint and steel	Oñeme’ẽ chéve pe tata pe pedernal ha acero rupive
I have incredible access to the family and their home	Areko acceso increíble pe familia ha hógape
I can’t let anyone in	Ndaikatúi aheja avave oike
I poured over her gaping mouth	Añohẽ ijuru ojepe’áva ári
I would have followed him, whatever his own destiny to find	Che asegui va’erãmo’ã chupe, taha’e ha’éva destino imba’éva ojuhu haĝua
I do know that it is beautiful	Che ningo aikuaa porãiterei iporãitereiha
I want to tell someone here	Che ha’use peteĩ tapichápe ko’ápe
A boyfriend who likes sex but isn’t committed	Peteĩ novio ogustáva sexo ha katu noñekomprometéi
Add a drop of soap to reduce surface tension	Oñemoî peteî gota havõ oñemboguejy haguã tensión superficial
I grabbed his hand and shook him	Ajagarra ipo ha ambotyryry chupe
I use them all the time	Che aiporu meme umíva
The early order was not prosperous	Pe orden iñepyrũme ndaha’éikuri próspera
I locked her in the kitchen this morning	Amboty chupe kosináme ko pyharevépe
I know it’s a road that’s been traveled a lot	Aikuaa peteĩ tape ojeguataha heta
I understand it was very popular, especially with business people	Antende ojeguerohoryeterei hague, especialmente umi empresario-kuéra ndive
I looked up from my toast	Amaña yvate che brindis-gui
I just had to get away from everything	Tekotevẽnte kuri añemomombyry opa mbaʼégui
But I know the results	Péro aikuaa umi mbaʼe ojehupytýva
I took him back to the boat	Agueraha jey chupe pe várkope
I’m still on my mission	Che aime gueteri che misión-pe
A little water helps wash it down	Y michĩmi oipytyvõ ojejohéi haĝua oguejy
I had to do something else	Ajapo vaʼerã kuri ótra kósa
I mean, last night, it was just a kiss	Che ha’ese, ange pyhare, ha’e peteĩ beso-nte
I don't know what that means	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise upéva
A little less of a savage	Sa’ive’imi peteĩ salvaje-gui
I jumped at him with my blade drawn	Ajepoi hese che cuchilla ojedibujáva reheve
I lowered my head to his ear	Amboguejy che akã ijapysápe
I can’t just go out either	Ndaikatúi avei asẽ rei
I was just lucky enough to hit it perfectly	Che areko kuri suerte añónte agolpea haĝua perfectamente
I use that word again	Aipuru jey upe ñe’ẽ
I don't really believe what people say	Ndaroviaporãiete umi hénte heʼíva
They continue to be sued for military uses	Oñemotenonde hikuái demanda umi uso militar rehe
I really don't know why it would come	Añetehápe ndaikuaái mbaʼérepa oúta
I fell head over heels instantly	Che ho’a iñakãre umi talón ári upepete
I guess the painting is similar	Aimo’ã pe pintura ojoguaiteha
I can see the similar	Ikatu ahecha pe ojoguáva
I wondered, and looked at my reflection several times	Añeporandu, ha amaña che reflexión rehe heta jey
I will tell you more about these experiences later	Amombeʼúta peẽme hetave mbaʼe koʼã mbaʼe ohasavaʼekuégui upe rire
I had never been keen on survey sites before	Araka’eve ndachepy’aguasúiva’ekue umi sitio de encuesta-pe upe mboyve
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I walked with them in the end	Che aguata hendivekuéra ipahápe
I prefer to do things fun and effortlessly	Ajapo porãve umi mbaʼe vyʼarã ha añehaʼãʼỹre
I made that promise to myself, until you	Che ajapo vaekue che jupe upe promesa, nde peve
I will knock three times with one stone	Ambotáta mbohapy jey peteĩ ita reheve
A person with relatives on a street	Peteĩ tapicha orekóva ipehẽngue peteĩ tape rehe
I was sure the wolves would not give up so soon	Che aime kuri segúro umi lobo noñemeʼẽmoʼãiha upéicha pyaʼe
I know he wants me dead now	Aikuaa haʼe oipotaha chemano koʼág̃a
I didn't even have time to figure out what was going on	Ndarekói voi tiémpo aikuaa hag̃ua la oikóva
Many older brothers beat their sisters	Heta ermáno ijedámava oinupã iñermanakuérape
I think that's the idea	Che aimo'ã upéva ha'eha pe idea
I need to go home though	Tekotevẽ aha che rógape jepe
I swear, it’s like admiring a statue	Ahura, ha’ete ku amomba’eguasúva peteĩ ta’ãnga
I usually only do one product bath per week	Che ajapo jepi peteĩ baño de producto añoite por semána
But the basics are all there and in order	Péro umi mbaʼe iñimportantevéva oĩmbaite ha oĩ porã
I remember years ago	Chemandu’a ojapo áño
I believe there is something else after death	Che arovia oĩha ambue mba’e ñemano rire
I got dressed and put on my own clothes	Che añemonde ha amoĩ che ao tee
I can work that out for you later	Upéva ikatu ambaʼapo ndéve g̃uarã upe rire
The dust never settles	Pe yvytimbo araka’eve noñemoĩporãi
The project took half a decade	Ko proyecto ogueraha media década
I threw a glance at the boy	Amombo peteĩ jesareko pe mitãkaria’ýre
I'm sorry there won't be a priest in that	Ambyasy ndaiporimo'ãiha pa'i upévape
A ball of nerves formed in my throat	Peteĩ bola de nervios oñeforma che garganta-pe
That's what I did with you today	Upéva ajapo vaekue nendive ko árape
I was starting to tear up too	Che añepyrũma kuri adesgarra avei
I don’t mind that either	Ndacheimportái avei upéva
A wave of weakness hit me	Peteĩ ola de debilidad chekutu
I showed her my ring and told her about the marriage	Ahechauka chupe che anillo ha amombeʼu pe matrimónio rehegua
I don’t believe him, he’s scary and ridiculous	Ndagueroviái chupe, oporomondýi ha irridículo
I had to get there in a minute	Aĝuahẽva’erãkuri upépe un minuto rire
I hit the wall hard	Ainupã hatãiterei pe murállare
I promise it had nothing to do with you	Apromete ndorekói hague mba’eveichagua relación penendive
The update also includes a new ground strike attack	Ko actualización oike avei peteî ataque de huelga terrestre pyahu
I believe the same about authors	Che arovia upéicha avei umi autor-kuéra rehe
I think the man is a threat	Che aimo'ã pe kuimba'e ha'eha peteĩ amenaza
I should have remembered that one	Chemanduʼavaʼerãmoʼã upe peteĩvare
I know better than not	Che aikuaa porãve ndajaikuaái rangue
I just saw there was a car there	Ahecha mante oĩha peteĩ áuto upépe
I treated it as a possible lead	Che atratákuri peteĩ posible plomo ramo
I can't say for sure	Ndaikatúi ha'e katuete
I guess he had every right to be nervous	Aimo’ã oguereko hague derecho oñenervioso haĝua
I can only defeat him with the right logic	Che ikatu agana chupe pe lógica oike porãva reheve añoite
I was overwhelmed and terrified at the same time	Che añembopy’a ha akyhyjeterei al mismo tiempo
I walked through the ditch	Che aguata pe zanja rupi
I saw a small animal crawling overhead	Ahecha peteĩ mymbami otyryrýva che akã ári
I was almost hit by a passing car	Haimete chekutu peteĩ áuto ohasáva
I say jump and you say, like, how high	Che ha’e salto ha nde ere, ha’ete, mba’éichapa yvate
I just read it myself last week	Che voi amoñe’ẽ ramoite semana ohasava’ekuépe
I wouldn't dream of selling it to anyone else	Che ndaha'emo'ãi kuri sueño avendévo ambue tapichápe
I have already made my decision	Che ningo ajapóma che desisión
I have nothing given to me	Ndarekói mba'eve oñeme'ẽva chéve
I got you the computer you want	Che ahupyty ndéve pe komputadóra reipotáva
The site was built long before the war	Pe lugár ojejapo vaʼekue heta tiémpo pe gérra mboyve
I wanted to put it all together	Che amoĩse kuri opa mbaʼe oñondive
There’s a lot to come out of this	Heta mba’e osẽ ko mba’égui
On a university placement it would take too long to arrange	Peteĩ colocación universitaria-pe ipukueterei vaʼerãmoʼã oñearregla hag̃ua
A song drifted in his mind	Peteĩ purahéi ojedesvia iñakãme
A man and a woman meet	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ kuña ojojuhu
I swear someone up there has it for me	Ahura oĩha yvate oguerekóva cherehehápe
I have nothing to add to my statement	Ndarekói mba’eve amoĩve haĝua che declaración-pe
I want you to have that piece of paper	Aipota reguereko upe kuatia pehẽngue
I have good news and bad news tonight	Areko marandu porã ha marandu vai ko pyharépe
Then he will fight him and defeat him	Upéi oñorairõta hendive ha ipuʼakáta hese
I can’t and won’t teach that	Ndaikatúi ha nambo’emo’ãi upéva
I started looking for something, without really knowing what it was	Añepyrũ aheka peteĩ mba’e, aikuaa’ỹre añetehápe mba’épa
I love you and miss you too	Che rohayhu ha rohechaga’u avei
I talked to both of them yesterday morning	Añe’ẽ mokõivéva ndive kuehe pyhareve
I really enjoy this format	Añetehápe chegustaiterei ko formato
I can't keep thinking about all this	Ndaikatúi asegi apensa opa koʼã mbaʼére
I stared at it for a long time	Are amaña porã upépe
I was going to do whatever he said	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe heʼíva
A warm sensation began to build deep between my legs	Peteĩ sensación haku asýva oñepyrũ oñemopu’ã pypuku che py mbytépe
I had their names, everything	Che areko va’ekue hérakuéra, opa mba’e
I brought you more seeds	Che agueru peẽme hetave semilla
I jumped at the chance, particularly because of the heat	Asaltákuri pe oportunidad-pe, particularmente pe haku rupi
A family routine that had developed over the past few days	Peteĩ rutina familiar oñedesarrollava’ekue ko’ã ára ohasava’ekuépe
I can tap into that energy and transport myself	Ikatu a’aprovecha upe energía ha añetransporta
I have so many questions for you	Hetaiterei porandu areko peẽme g̃uarã
I prefer the company of men though	Che ahecha porãve pe kuimba’ekuéra compañía jepe
I’ll leave a poem to each victim	Ahejáta peteĩ ñe’ẽpoty peteĩteĩ víctima-pe
I like this show one	Chegusta ko espectáculo peteĩva
I’m ready to release that	Che aime listo amosãso haĝua upéva
She began teaching him to shoot a gun	Haʼe oñepyrũ omboʼe chupe odispara hag̃ua peteĩ pistola
I wanted to talk about that	Añeʼẽse kuri upe témare
A suitably small green guy with a red beard	Peteĩ karai michĩmi okonveniva verde orekóva barba pytã
I don’t resist the help	Che ndarresistíri pe pytyvõ
I think that would solve the problem here	Che apensa upéva osolusionataha pe provléma koʼápe
A progress strategy requires a company to provide extra services	Peteî estrategia de progreso oikotevê peteî empresa ome'ê servicio extra
I even felt my hands start to slip	Añandu voi che po oñepyrũha ojedesliza
I couldn’t get out of the van	Ndaikatúi asẽ pe furgón-gui
Scotland responded and closed the gap to one point	Escocia ombohovái ha omboty brecha peteî punto-pe
I cupped it before he did and passed him	Che akapa ha’e ojapo mboyve ha ahasa hese
I usually have to help inside	Jepive aipytyvõvaʼerã hyepýpe
I fell back into his care	Che ho’a jey iñangarekópe
I had nothing when his family took me	Ndarekóikuri mba’eve ifamilia chegueraha jave
A mourning of pain, perhaps	Peteĩ ñembyasy hasýgui, oiméne
I’m the bad shepherd to mess with	Che ha’e pe ovecharerekua vai añembotavy haĝua hendive
I don’t do company cars	Che ndajapói mba’yrumýi empresa rehegua
I was pregnant, an impossibility with our guy	Che aime kuri che memby, peteĩ imposibilidad ore tipo ndive
A quick kick is what you need	Peteĩ patada pya’e ha’e pe reikotevẽva
His father demanded his body	Itúva ojerure hete
I was six minutes late	Che ningo atarda kuri seis minúto
I need to get this before and proceed	Tekotevẽ ahupyty mboyve kóva ha aprocede
I can kind of build it	Ikatu amopu’ã peteĩcha
I know you think so	Aikuaa peẽ pepensaha upéicha
A voice from one of the cells spoke softly	Peteĩ ñeʼẽ oúva peteĩva umi sélulagui oñeʼẽ mbeguekatu
I can also come clean	Ikatu avei aju potĩ
I sleep like a baby every night	Che ake mitãicha káda pyhare
I thought you would like to hear it	Che apensa vaʼekue pehendusetaha
I have been here many times	Heta vése aime kuri koʼápe
I have an old friend, over two cities	Che areko peteĩ angirũ yma guare, mokõi táva ári
I live in the country	Che aiko tetãme
I had this happen before	Che areko kuri kóva oiko mboyve
I thought my eyes were playing tricks	Aimo’ãkuri che resa oñembosaráiha umi truco
I have a hard time falling asleep	Che ningo hasyeterei ningo ake hag̃ua
No one loves the game more than he does	Avave ndohayhuvéi chugui pe ñembosarái
I wanted to crawl under a rock and hide	Ajetyryryse peteĩ ita guýpe ha akañyse
I wiped it off my face	Amokã che rovagui
I know we won't be here very long	Che aikuaa ndahaʼemoʼãiha areterei roĩ koʼápe
I won by a wide margin	Che agana peteĩ margen tuichávape
I wonder if they drink coffee up there	Añeporandu hoy’úpa hikuái káva upépe yvate
I stroked his pockets gently	Añañuã mbeguekatu umi ibolsillokuéra
I really like it other than the awkward button	Añetehápe chegusta ambue mba’e ndaha’éiva pe botón torpe
I had to work out how it was done	Tekotevẽ kuri ambaʼapo mbaʼéichapa ojejapo
The area is mostly residential beyond the riverfront	Ko área ha'e hetave residencial ohasáva ysyry rembe'ýre
That was the style of the album	Upéva haʼe vaʼekue pe estilo orekóva pe álbum
A gray shirt and pants he was wearing	Peteĩ kamisa gris ha pantalón ha’e omonde
I also respect that each race has its secrets	Avei arrespeta káda rrása orekoha umi sekréto orekóva
I felt powerless, confused, to name just two	Añeñandu ndaipu’akái, confusión, ambohéra haĝua mokõinte
I chose him for a reason	Che aiporavo chupe peteĩ mbaʼére
I can't promise what he promised you	Ndaikatúi apromete pe ha'e opromete va'ekue peẽme
I wasted no time	Che ndaperdéi vaʼekue ni tiémpo
I walked around the table and looked out the window	Aguata pe mesa jerére ha amaña pe ventána rupi
I understand, especially in this case	Antende, ko’ýte ko kásope
I watched my friend play his game	Ahecha che angirũ oha’ãha ijuego
I remember making apple butter years ago with my grandmother	Chemandu’a ajapo hague mantequilla de manzana ojapo heta áño che abuela ndive
I dream I dream sometimes	Che képe che képe sapy’ánte
I think it belonged to his father	Che aimo'ã itúva mba'e hague
I propose that we make a deal	Che apropone rojapo haguã peteî acuerdo
I braced myself for his attack	Che añembosako’i i’ataque-rã
I don’t carry a gun	Che ndaguerahái peteĩ pistola
A man carries the burning lamp	Peteĩ kuimbaʼe ogueraha pe lámpara hendýva
I started coming and screaming as he watched me	Añepyrũ aju ha asapukái haʼe omaña aja cherehe
I do it myself, though not always on purpose	Che voi ajapo, jepe ndahaʼéi siémpre a propósito
I paused before speaking again	Apytu’u añe’ẽ jey mboyve
Their union eventually resulted in two sons and two daughters	Iunión ipahápe osẽ mokõi ta’ýra ha mokõi tajýra
I want to go home forever	Che ahase che rógape opa ára g̃uarã
I had no clue who or what he was	Ndarekóikuri peteĩ pista mávapa ni mbaʼépa haʼe
He did not carry a weapon and was therefore killed	Ndoguerahái arma ha upévare ojejuka
A little wake-up call for sure	Peteĩ despertador michĩmi katuete
Different people are affected to varying degrees	Diferénte persónape ojeafekta diferénte gradope
I challenge you to try it	Adesafia peẽme peñeha’ã haĝua
Life was scary for me	Pe tekove oporomondýi vaʼekue chéve g̃uarã
I raised my arms, my hands towards them	Ahupi che po, che po ha’ekuéra gotyo
I only like nice people	Chegusta umi hénte ivuénova añoite
I was staring at my reflection in the mirror	Che amaña porã hína kuri che reflejo rehe espejo-pe
I was also rather shocked by your posts yesterday	Che avei añemondýive umi nde post-kuéra rehe kuehe
I was going to need some food real quick	Aikotevẽta kuri peteĩ tembiʼu añetegua pyaʼe
I walked home in shame	Aguata che rógape atĩ reheve
I don’t have time to make love to women	Ndarekói tiempo ajapo haĝua mborayhu kuñanguéra ndive
I had to hurry into the house	Pyaʼe vaʼerã kuri aike pe ógape
I felt it more because I saw him withdraw	Añandu hetave ahechágui chupe ojeretira
I needed help	Che ningo aikotevẽ kuri pytyvõ
I will make you into a great nation	Che pojapóta peteĩ tetã tuichaitéva ramo
I went into the bathroom and turned off the light	Aike baño-pe ha ambogue pe luz
I can’t be in two places at once	Ndaikatúi aime mokõi hendápe peteĩ jeýpe
I started writing three weeks ago	Añepyrũ ahai ojapo mbohapy arapokõindy
I saw him stop and look at me	Ahecha chupe opyta ha omaña cherehe
I loved hunting with him	Che ahayhueterei vaʼekue pe caza hendive
I couldn’t take it, or the idea of ​​it	Ndaikatúikuri araha, ni pe idea upéva rehegua
I pretend not to hear them	Nahendúi guaʼu chupekuéra
I hate to admit it, but he was so powerful right away	Che ndacha’éi arrekonose haĝua, ha katu ha’e ipoderosoiterei va’ekue pya’e
I have a feeling they won’t last long	Areko peteĩ temiandu ndoipukumo’ãiha hikuái
I was supposed to be a writer	Che ha’eva’erãkuri peteĩ haihára
I was to marry a foreigner	Che amenda vaʼerã kuri peteĩ extranhérore
I began to know my state	Añepyrũ aikuaa che estado
I wanted to go to him and stop him	Ahase hendápe ha ajoko chupe
I see things around him	Che ahecha umi mba’e ijerére
I wonder if you compromised that part on purpose	Añeporandu peẽ pekompromete piko upe parte a propósito
I guess he didn’t give me enough of the drug	Aimo’ã ha’e nome’ẽi hague chéve suficiente pe droga
I can’t access the internet through my computer	Ndaikatúi aike internet-pe che komputadóra rupive
I can’t have a relationship built on lies	Ndaikatúi areko peteĩ relación oñemopu’ãva japu ári
A formally dressed man	Peteĩ kuimba’e oñemonde formal-pe
I had avoided my reflection	Che ningo ajehekýi kuri che reflexióngui
I wonder if it will still be there	Añeporandu oĩtapa gueteri upépe
I smiled, expecting him to jump in, but he didn’t	Che apukavy, aha’arõvo ha’e oike, ha katu ha’e ndojapói
I know it’s for no reason	Aikuaa ha’eha mba’érepa’ỹre
I give you every breath you take	Ame’ẽ peẽme opa apytu’ũ pegueraháva
I looked it up in the phone book	Aheka upéva pe lívro de teléfonope
I didn't know who would use it	Ndaikuaái vaʼekue mávapa oipurúta
I stared at his hand	Che amaña porã hese ipópe
I wasn't drinking all the time	Che nda'úi kuri opa ára
I tell them to the client, yes	Amombe’u chupekuéra pe cliente-pe, heẽ
I was telling myself it was time to give up	Che ha’ékuri che jupe ha’eha ára añeme’ẽ haĝua
I don’t even know myself anymore	Ndajekuaavéima voi chejehe
I was thrilled and terrified all at the same time	Chembovy’a ha akyhyjeterei opavave al mismo tiempo
I hate seeing her in pain	Che ndachaʼéi ahechávo chupe hasyha
Swift continued to build the mansion	Swift osegi omopu’ã pe mansión
I nodded at his shoulder in disapproval	Añakãity ijyva ári añe’acepta’ỹre
A few sets of pieces, derivative as they are, stand out	Mbovymi conjunto de pieza, derivado ha’eháicha, ojedestaca
I dare not look right or left	Nañañanimái amaña derecha ni izquierda gotyo
I woke up with a spring in my step	Che apu’ã peteĩ muelle reheve che paso-pe
I have a rare disease	Che areko peteĩ mbaʼasy ndahetáiva
Rail traffic was halted	Ojejoko tránsito ferroviario
I wanted to own everything about him	Che ningo chembaʼese kuri opa mbaʼe hesegua
I do a little bit to do my business	Che ajapo michĩmi ajapo haĝua che negocio
I force myself back into this present situation	Ajeforsa jey ko situación presente-pe
I never saw them put my boat in the elevator	Araka’eve ndahechái omoĩ hikuái che barco ascensor-pe
I shot him in the leg	Adispara chupe ipy rehe
I had time to wrap it around his neck	Areko kuri tiémpo ambojere hag̃ua ijajúrare
I guess they must be working around here now	Aimo’ã oiméne omba’apo hikuái ko’árupi ko’áĝa
I mean he doesn't understand	Che ha'ese ha'e nontendeiha
I recognize that view	Che ahechakuaa upe jehecha
I won't talk about it anymore, my friend	Nañe'ẽ mo'ãvéima hese, che irũ
I thought the night before to somehow get answers	Apensa pe pyhare mboyve ahupyty haĝua algún modo mbohovái
I just had to choose	Tekotevẽnte kuri aiporavo
I appreciate those who answer honestly and care for it	Amomba’e umi ombohováiva honestamente ha oñangarekóva hese
I got caught up in high school quizzes	Che ajejagarrákuri umi cuestionamiento secundario-pe
I thanked him for that	Aagradese chupe upévare
I couldn’t have any thoughts about my career	Ndaikatúikuri areko mba’eveichagua pensamiento che carrera rehe
I wanted to feel the burn on my skin	Añanduse pe jehapykueho che pire rehe
I didn't like talking about the dead	Ndachegustái vaekue añe'ẽ umi omanova'ekuére
I still help with the lawn	Che aipytyvõ gueteri pe césped rehe
A very light touch, barely there	Peteĩ toque ligeroiterei, apenas oĩ upépe
I was supposed to be the sales guy	Che ha’eva’erãkuri pe karai venta rehegua
I can tell you had a good time	Ikatu ha'e peẽme pevy'a porã hague
I see a different person	Che ahecha peteĩ persóna idiferénteva
I don't mind spending time alone in your room	Che ndacheimportái ahasa hag̃ua tiémpo cheaño nde kotýpe
I wasn't slow, and you didn't	Che ndachepovýi vaekue, ha nderejapói avei
This just feels like it keeps going	Kóva oñeñandu mante ha’ete ku osegíva oho
I heard him laughing from the hallway	Ahendu opukavy pe pasillo guive
I relaxed my eyes, but nothing	Che relaja che resa, ha katu mba’eve
I couldn’t catch a breath	Ndaikatúi ajagarra peteĩ pytu
Males and females are the same size	Kuimba'e ha kuña oguereko peteĩchagua tuichakue
I doubt this will be the end	Aduda péva ha’étaha ipaha
A plan for the next chapter of my life	Peteĩ plan ambue capítulo che rekovépe ĝuarã
I paused to consider the result	Apytu’u’imi ahesa’ỹijo haĝua pe resultado
I quickly moved to his side to see what he found	Che pya’e añemoĩ ijykére ahecha haĝua mba’épa ojuhu
I just have to make it clearer to you	Che ahechauka porãve vaerãnte peẽme
I took a long hot shower to clear my head	Ajeducha haku puku amopotĩ haĝua che akã
A large window overlooking the sea	Peteĩ ventána tuicháva omañáva pe yguasúre
I asked them if they had anything else to play	Aporandu chupekuéra oguerekópa hikuái ambue mba’e ombopu haĝua
A nearby store caught my attention	Peteĩ tenda hi’aguĩva upégui ogueraha che atención
A lot of things happened to me though	Heta mba’e ojehu chéve jepe
I jumped a few red lights	Ajupi mbovymi luz pytã
I’m very worried about how you’re going to take this	Chepy’apyeterei mba’éichapa regueraha va’erã ko mba’e
I really don't understand	Añetehápe nantendéi
I want to be, like, prepared for the consequences of that	Aipota ha’e, ha’ete, oñembosako’íva umi consecuencia upéva rehegua
He threw me on the edge of a grass	Chemombo peteĩ kapiʼipe rembeʼýpe
I just wanted time for me	Che ningo aipotánte kuri tiémpo chéve g̃uarã
I couldn’t bear to see anyone for one more second	Ndaikatúi aaguanta ahechávo avavépe peteĩ segundove
We need to see you soon	Tekotevẽ ningo rohecha pyaʼe
A beautiful girl in a beautiful world	Peteĩ mitãkuña porãite peteĩ múndo porãitépe
I still can’t believe it, my parents are gone	Ndaikatúi gueteri arovia, che tuvakuéra ndaiporivéima
I saw him go upstairs	Ahecha chupe ojupívo yvate
A second hand connected to it	Peteĩ segunda mano ombojoaju hese
I decided to sit down and have another beer	Adesidi aguapy ha a’u ambue cerveza
I stood behind my words	Che ñe’ẽ rapykuéri añembo’y
I looked around without moving my head	Amaña che jerére amomýi’ỹre che akã
I cannot bear to see the suffering of others	Ndaikatúi aaguanta ahecha umi ótro jehasa asy
I pronounce new words	Apronunsia umi ñe’ẽ pyahu
I wanted to be a stuck fellow	Che ha’ese kuri peteĩ hapicha ojejokóva
I had lived in the area before, and I liked it	Che aiko vaʼekue upe lugárpe upe mboyve, ha chegusta
I excused myself and went outside to take the call	Añedisculpa ha asẽ okápe ajagarra haĝua pe llamada
I had finally found my place	Ipahápe ajuhu kuri che rendaguépe
Edmund knew and felt betrayed by both of them	Edmund oikuaa ha oñeñandu mokõivévagui oñetraisionaha chupekuéra
Local chapters also offered assistance	Umi kapítulo upe lugárpegua oikuaveʼẽ avei ajúda
A stupid argument against his mother	Peteĩ argumento itavyva isy rehe
A shudder moved through her body	Peteĩ ryrýi omýi hete rupi
I thought of coming home soon	Apensa pya’e aju haĝua che rógape
But I can only see parts	Péro che ikatu ahecha umi párte añoite
I have a question then	Che areko peteĩ porandu upérõ
I needed a warm soak	Aikotevẽkuri peteĩ remojo haku porãva
I sat down with these people	Che aguapy ko’ã tapicha ndive
I won't let him win	Ndaheja mo'ãi chupe ogana
I am a member of a dying breed	Che ha’e miembro peteĩ raza omanóvape
I got dressed and examined myself in the mirror	Añemonde ha añehesa’ỹijo espejo-pe
I still feel him watching me	Añandu gueteri omañaha cherehe
I needed to move forward	Tekotevẽ kuri aha tenonde gotyo
You will never call them by their last names	Araka'eve ndapehenói mo'ãi pende réra apellido-pe
I hope to hear from you again soon	Aha’arõ ahendu jey pende hegui pya’e
I also remember singing, many people sang	Chemandu’a avei apurahéi hague, heta tapicha opurahéi
I have no idea what happened to him after that	Ndarekói ni idea mba’épa oiko hese upe rire
I have really long hair	Che akãrague puku añetehápe
I visited many beautiful places and fell in love with the city	Avisita heta lugár iporãitereíva ha ahayhueterei pe siuda
I never really listen to what people who have cheated on me have to say	Araka’eve nahendúi porãi mba’épa he’i umi tapicha chembotavyva’ekue
I looked at him in disgust	Che amaña hese disgusto reheve
I slid my legs over the hot metal	Ambotyryry che py pe metal haku asýva ári
I even thought of my route	Che apensa voi che ruta rehe
I bet it’s good too	Apuesta ha’e iporãha avei
I did not expect, brother, to find him so	Che ningo nahaʼarõivaʼekue, ermáno, ajuhutaha chupe upéicha
A shape catches in the corner of my eye	Peteĩ forma ojejagarra che resa eskínape
I always forget my phone	Akóinte cheresarái che teléfonogui
I knew it wouldn’t be pretty, but	Aikuaa ndaha’emo’ãiha iporãva, ha katu
I would have lost him forever	Che aperdéma vaʼerãmoʼã chupe opa ára g̃uarã
I climbed in, locked both doors from the inside	Ajupi aike, amboty mokõive okẽ hyepy guive
A wife who loves him	Tembireko ohayhúva chupe
I know you will find out and get a call	Aikuaa reikuaátaha ha rehupytytaha peteĩ llamada
I just think he's mad at the council people	Che aimo'ãnte ha'e ipochyha umi tapicha consejo-gua rehe
I was early for dinner anyway	Che aime kuri temprano cena-rã taha’e ha’éva
I guess fun can do that to you	Aimo’ã pe vy’arã ikatuha ojapo nderehe upéva
I probably won't be home tonight	Oiméne ndaha'emo'ãi che rógape ko pyharépe
I repeat, we must act effectively	Che ha’e jey, ja’actua va’erã efectivamente
I’ve really tried to learn and embrace it	Añetehápe añeha’ãkuri a’aprende ha a’abraza
I checked the counter	Che ahecha pe mostrador
A freight wagon awaits them	Peteĩ karréta de karga ohaʼarõ chupekuéra
I went the whole day without decent food	Aha pe ára pukukue tembi’u decente’ỹre
I don’t imagine that’s happening	Che nda’imaginai upéva oikoha
I can remember how we came	Chemandu’akuaa mba’éichapa roju
I think everyone noticed the darkness too	Aimo’ã opavave ohechakuaa hague avei pe pytũmby
I removed them and placed them by the door	Aipe’a umíva ha amoĩ chupekuéra okẽ ykére
I wanted to leave this with you	Ahejase kuri ko mba'e peẽme
I readily accepted it	Che aasepta pyaʼe porã upéva
I want to prove myself	Che ahechaukase chejehe
They have a healthy attraction for each other	Oguereko hikuái peteî atracción saludable ojupe guarã
I too would immediately wear nothing	Che avei pyaʼe voi ndamondéi vaʼerãmoʼã mbaʼeve
I willingly accepted, of course	Che a’acepta voluntariamente, katuete
I love our life here	Che ahayhu ñande rekove ko’ápe
I had to try for that gun	Añeha’ãva’erãkuri upe arma rehehápe
Every unit is offered a terrace with mountain views	Opa unidad-pe oñeikuave'ê peteî terraza orekóva vistas montaña-pe
A guard walks to his car	Peteĩ guárdia oguata ikoche gotyo
I've met him lately and he's just fantastic	Aikuaa chupe últimamente ha ha'e fantástico-nte
A wish is more personal than a wish	Peteĩ deseo ha’e personalve peteĩ deseo-gui
I hope this is legal	Aipota kóva ha’e legal
I parted my lips and squeezed her harder	Amboja’o che juru ha añembo’yve hese
I hadn't been doing that forever	Ndajapói kuri upéva tapiaite g̃uarã
I want to dance, I want to dance for my grandfather	Ajerokyse, ajerokyse che abuelo rehehápe
I found a secret room	Ajuhu peteĩ koty ñemiháme
I know exactly what I will do to help you	Aikuaa porã mbaʼépa ajapóta poipytyvõ hag̃ua
I needed to talk to him again	Tekotevẽ kuri añeʼẽ jey hendive
I feel good today, I’m happy	Añeñandu porã ko árape, avy’a
A warm and generous spirit	Peteĩ espíritu haku ha ipojerava
I greeted him warmly, very happy to see him again	Amomaitei chupe kyre’ỹme, avy’aiterei ahecha jeývo chupe
The patrol removed much intelligence information from his body	Patrulla oipe'a hetégui heta marandu inteligencia reheguáva
I take his memories from him if we do	Aipe’a chugui imandu’akuéra jajapóramo
No figures for its range are available	Ndojeguerekói cifras para su gama-pe guarã
I walked on the bike	Aguata pe bicicleta ári
I let my legs fall open	Aheja che py ho’a ojepe’a
I desperately needed clean pants	Che ningo aikotevẽterei kuri pantalón ipotĩva
I was in the drawing	Che aime kuri pe dibujo-pe
I agreed to visit him	Che aasepta avisita hag̃ua chupe
I would not do this without examining you first	Ndajapói vaʼerã ko mbaʼe pohesaʼỹijo raẽʼỹre
I mean think about the story	Che ha’ese pepensa pe tembiasakue rehe
I can't even see what's down there	Ndaikatúi ni ahecha mba'épa oĩ upépe yvýpe
I want you to stay that way	Aipota pepyta upéicha
Each of these is closely related to mathematics	Káda uno koʼãvagui ojoaju porãiterei matemática rehe
I couldn’t force myself to look at it	Ndaikatúi añemboliga amaña haĝua hese
I can't have a relationship with a man	Ndaikatúi areko peteĩ relación kuimba'e ndive
I have important business to run	Che areko peteĩ negósio iñimportánteva ajapo hag̃ua
I discovered my ability to project my spirit	Adescubri che capacidad aproyecta haĝua che espíritu
I just don't like them at all	Che ningo ndachegustáiete voi umíva
I preached to anyone who would listen	Che apredika vaʼekue oimeraẽ ohendútavape
I could never live with such dirty glasses	Araka’eve ndaikatúi aiko ko’ãichagua anteojo ky’a reheve
A few minutes later, he stopped at a building	Unos minutos rire, opyta peteĩ edificio-pe
A man leaned forward and took off the cloak	Peteĩ kuimba’e oñembo’y tenonde gotyo ha oipe’a pe ao
The operation was a failure	Ko operativo ha'e peteî fracaso
A longer interval than usual	Peteĩ intervalo ipukuvéva jepiguágui
I thought it was all a joke	Che apensa vaʼekue opa mbaʼe haʼeha peteĩ vyrorei
I sat in the chair next to him to think	Aguapy pe apykápe ijykére apensa hag̃ua
A few drops of rain began to fall	Oñepyrũ ho’a mbovymi ama gota
I can't understand how you know	Ndaikatúi antende mba'éichapa peikuaa
I went into my closet and looked at my inventory	Aike che armario-pe ha amaña che inventario rehe
It cannot be seen or touched	Ndaikatúi ojehecha ni ojepoko hese
I hoped she wouldn't mind	Aipotaiterei ningo noimportamoʼãiha chupe
I stood there and studied him, and it studied me	Che añemboʼy upépe ha astudia chupe, ha upéva chestudia
I can’t wait for a hospital bed to find out	Ndaikatúi aha’arõ peteĩ tupa hospital-pe aikuaa haĝua
I know how he looks at you	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe omaña nderehe
He also lost teeth and drank heavily	Avei operde hatĩ ha hoyʼueterei
That was what made it beautiful	Upéva la omoporã vaʼekue
I tried my best but couldn't get away	Che ningo añehaʼãmbaite péro ndaikatúi añemomombyry
I screamed and pushed him back	Che asapukái ha aity chupe tapykuépe
I put my hands up to my chest and rubbed myself	Amoĩ che po che syva peve ha añembojehe’a
I heard their voices as they passed outside my hut	Ahendu iñe’ẽ ohasávo hikuái che choza okaháre
I want him to touch me now	Aipota haʼe opoko cherehe koʼág̃a
I saw surprise, then horror, cross his face	Ahecha sorpresa, upéi ñemondýi, ohasa hova ári
I can’t stand him	Ndaikatúi aaguanta chupe
I want to do an article	Ajapose peteĩ artíkulo
I think he was eventually crashed and lost his mind	Che aimo’ã ipahápe ojejapi ha operde hague iñakã
I wanted to have your baby	Che ningo arekose vaʼekue ne memby
I took a moment to compose my question	Añemoĩ peteĩ momento acompone haĝua che porandu
I really feel for you my friend	Añetehápe añandu nderehe che irũ
I had to go there right away	Che aha vaʼerã upépe upepete voi
I was wearing the pizza girl outfit	Che amonde kuri pe mitãkuña pizza ao
A frown followed	Upe rire osẽ peteĩ hova ñemopotĩ
I don't want to meet any of these people	Ndaikuaaséi ni peteĩva koʼã tapichápe
I turned closer	Ajere añemoaguĩve
I look good, a little loose around the edges	Che ahecha porã, michĩmi suelto umi orilla jerére
A young inspector was in the front seat	Peteĩ mitãrusu inspector oĩkuri pe apyka tenondeguápe
I wondered how long he had been waiting for us	Añeporandu mboy tiémpopa oreraʼarõ
I feel a little isolated here	Añeñandu aislado’imi ko’ápe
I just wanted to show him that someone cared	Ahechaukasénte chupe oĩha ojepyʼapýva hese
I thought we had already established that	Che apensa kuri romopyendama hague upéva
I just wasn't sure what to say	Che ndahaʼéi vaʼekue segúronte mbaʼépa haʼéta
I followed reluctantly behind him	Che asegui ndoipotáigui hapykuéri
I was embarrassed and afraid	Che atĩ ha akyhyje
I’ll have to try it sometime	Añeha’ãva’erã algún momento
Government officials	Mburuvichakuéra gobierno-pegua
I recommend watching all three side by side	Areko rekomenda pehecha haĝua mbohapyvéva ojoykére
I struggled to hold my breath	Añeha’ãmbaite ajoko che pytu
I thought he was far weaker	Che apensa kuri haʼe ikangyveha mombyry
I took a bite and threw things up	Ajagarra peteĩ mordida ha amombo yvate umi mbaʼe
I hoped to repeat the experience	Aha’arõkuri arrepeti pe experiencia
I can feel the sweat dancing on my face	Ikatu añandu pe sudor ojerokyha che rova ​​ári
I hate you and you hate me back	Che ndacha'éi nderehe ha nde chembojeguaru jey
I saw the bullet slowly coming towards me	Ahecha pe bala mbeguekatúpe oúva che gotyo
He became the character	Oiko chugui pe personaje
I waited another month for that	Ahaʼarõve un mes upéva
I might ask him about it	Ikatu aporandu chupe upévare
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Añandu ne ñembyasy, ne frustración, jepe nde pochy
He does have a darker side	Haʼe ningo oreko peteĩ ládo iñypytũvéva
I’d never seen that before	Araka’eve ndahecháiva’ekue upéva upe mboyve
I found the girl who had told us was waiting there	Ajuhu pe mitãkuña omombe’uva’ekue oréve oha’arõha upépe
I shouldn't have to feel that	Natekotevẽi vaʼerã añandu upéva
I’ve never known a pool in the past	Araka’eve ndaikuaái peteĩ piscina ymaite guive
I became the greatest mind ever known	Oiko chehegui pe apytu’ũ tuichavéva araka’eve ndojekuaáiva
Everything was wrong from the beginning	Opa mba’e oĩ vai iñepyrũ guive
I gasped and removed my lips from his neck	Ajahoga ha aipe’a che juru ijajúragui
I will keep waiting	Che asegíta ahaʼarõ
I saved my people and my dead mother	Che asalva che puévlope ha che sy omanóva
I know your witnesses	Che aikuaa umi nde testígope
I wanted to see if he was home	Ahechase oĩpa hógape
I got out of bed and picked it up	Apu’ã che tupagui ha ahupi
I need that to last longer	Aikotevẽ upéva ipukuve hag̃ua
I decided to go see him before school	Adesidi aha ahecha chupe eskuéla mboyve
I make a point of not counting on the eyes	Che ajapo peteĩ púnto ani hag̃ua añekonta umi tesa rehe
I would have to change the plan to suit my needs	Akambiava’erãmo’ã pe plan okonveni haĝua che remikotevẽme
I want to find the right guy and get married	Ahekase pe karai oike porãva ha amendase
I closed my eyes and shook my head	Añapytĩ che resa ha añakãity
I’m a good doctor	Che ha’e peteĩ pohanohára katupyry
I just want to hear the story straight from you	Ahenduse mante pe tembiasakue derechoite pendehegui
I did find my clothes	Che katu ajuhu che ao
I don’t think this happened	Che ndacha’éi péva oiko hague
I must have the answer	Che areko vaʼerã pe rrespuésta
I wouldn't want anyone else near me	Ndaipotái va'erãmo'ã ambue tapicha hi'aguĩ chehegui
A self-inflicted side effect	Peteĩ efecto secundario ojejapóva ijeheguiete
It almost threw me to the ground at one point	Haimete chemombo yvýpe peteĩ momento-pe
I know what it’s like to lose your family	Aikuaa mba’éichapa ha’e reperdéramo nde rogayguakuéra
I thought you got that too	Che avei apensa vaʼekue rehupyty hague upéva
I think that rest does you a lot of good	Che aimo’ã upe pytu’u ojapo heta mba’e porã nderehe
I wondered the same thing all night	Che añeporandu peteĩchagua pyhare pukukue
I felt like he was watching my every move	Añandu ha’e ohechaha opa che movimiento
I hope it works out	Aipotaite ningo osẽ porã
I hope when they come that its friendly	Aipota oúvo hikuái upéva iamigable
His lieutenant-captain was accused of cowardice	Iteniente capitán-pe ojeakusa cobardía rehe
I see our story behind his eyes	Ahecha ñande rembiasakue hesa rapykuéri
I was lying on my right side on the floor	Che añeno hína kuri che akatúape yvýpe
I thought desire would drown that out, but it didn’t	Aimo’ãkuri pe deseo ombohypýitaha upéva, ha katu ndoikói
A gesture of defeat common to both species	Peteî gesto de derrota común mokõive especie-pe
I picked it up and asked for room service	Ajagarra ha ajerure servicio de habitaciones
I got back to church with the bread	Aĝuahẽ jey tupaópe pe pan reheve
I gave him the keys and a tip	Ame’ẽ chupe umi llave ha peteĩ propina
I watched this amazing phenomenon all the time growing up	Che ahecha meme ko fenómeno asombroso akakuaa aja
I try to keep my mind active	Añehaʼã areko che akã activo
It was something that went away	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe oho vaʼekue
I also still enjoy baked eggs and roast chicken	Avei chegusta gueteri umi huevo horneado ha pollo asado
I wouldn't tell the others about it unless he did	Ndamombeʼumoʼãi umi ótrope upéva haʼe ndojapóiramo upéva
I hope you introduce yourself properly to your father	Aha'arõ reñepresenta hekopete nde rupe
I had to stay strong	Che ningo apyta vaʼerã kuri chembarete
I could hire someone to pay my bills	Ikatu akontrata peteĩ persónape opaga hag̃ua chéve che facturakuéra
One chance remained to trap her in the room	Opyta peteĩ oportunidad oity haĝua chupe ñuhãme pe koty’ípe
I mean, look at yourself	Che ha’ese, emaña ndejehe
I almost slipped a couple of times, already	Haimete ajedesliza un par de veces, ya
I paused, trying to figure out what to say next	Apytu’u, añeha’ãvo aikuaa mba’épa ha’éta upe rire
I'm not pregnant now	Che ndaha'éi ko'ágã che memby
I also did the same for him	Che avei ajapo avei hese
I am moving life, nature and you	Che amomýi hína tekove, naturaleza ha nde
I'm not going to hold on to it at all	Che ndajejoko mo'ãi hese mba'eveichavérõ
I just can’t do it anymore	Ndaikatúivéima ajapo mante
I was stuck in the grip of his will, unable to get out	Che ajejoko ivoluntad poguýpe, ndaikatúigui asẽ
I felt rested and calm	Añeñandu pytu’u ha chepy’aguapy
I’m writing this for two reasons	Ko mba’e ahai mokõi mba’ére
I can’t believe parents indulge their children like that	Ndaikatúi arovia tuvakuéra oindulta hague imembykuérape upéicha
I should not have looked closely	Ndaipóri vaʼerãmoʼã amaña porã vaʼerã kuri
I find that to be a good thing	Che ahechakuaa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
I have about six weeks to live, give or take	Areko seis semana rupi aikove haĝua, ame’ẽ haĝua térã araha haĝua
I don't wonder where we stand	Che ndajeporandúi moõpa roñembo'y
I’m not that spoiled girl anymore	Che ndaha’evéima upe mitãkuña oñembyaíva
I have to concentrate so I can follow up	Añekonsentrava’erã ikatu hağuáicha ajapo seguimiento
I have people who are the people	Che areko gente ha'éva tavayguakuéra
I was the worst dancer ever	Che ningo pe jeroky ivaivéva arakaʼeve
I never thought about things like that	Araka’eve napensái umi mba’e peichaguáre
I can deal with that kind of relationship	Ikatu ambohovái upeichagua relación
I won't try, that's for sure	Che nañeha'ãmo'ãi, upéva katuete
I told you they would get to you	Che ha'e kuri ndéve og̃uahẽtaha hikuái ne rendápe
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I listened to the recording probably a million times	Ahendu pe grabación oiméne un millón de vése
I hope you are happy with yourself	Aipotaite ningo revyʼa ndejehe
I didn’t make those mistakes and gave him space	Ndajapói umi javy ha ame’ẽ chupe espacio
I would appreciate any advice	Che amombaʼéta oimeraẽ konsého
I gently placed my hand on her shoulder	Amoĩ mbeguekatu che po ijyva ári
I had an appointment with him	Che areko kuri peteĩ cita hendive
I might sell some animals	Ikatu avende unos kuánto mymbakuéra
I like you very much	Chegustaiterei ndéve
I liked it a lot more	Chegustave heta mbaʼe
I appreciate all of you who helped spread the word	Amomba’eguasu opavave peẽ peipytyvõva’ekue pe ñe’ẽ ñemyasãime
I started running towards the bike	Añepyrũ añani pe bicicleta gotyo
I am a stranger in a small town	Che ningo peteĩ extranhéro peteĩ puévlo michĩvape
I pretty much think we are all equal	Che ningo haimete apensa enterovéva jajojaha
A guy who doesn’t like women	Peteĩ karai ndoguerohorýiva kuñanguérape
I am so grateful to have changed	Aagradeseterei akambia haguére
I just scanned the place with my eyes	Che resa reheve añoite aescanea pe lugár
The story, however, remains a famous story	Pe mombe’upy katu opyta peteĩ tembiasakue herakuãitéva
I drive past it all the time	Che amaneha ahasa hese opa ára
A dream of destiny is a sign	Peteĩ sueño destino rehegua ha’e peteĩ señal
I visited them often	Pyʼỹinte avisita chupekuéra
I did not take my time to properly measure things	Ndajapói che tiémpo amedi porã hag̃ua umi mbaʼe
Much of our correspondence now via	Heta ore correspondencia ko'ágã vía
I keep a journal with all their names	Añongatu peteĩ diario opa hérakuéra reheve
I have no desire to be a judge of anyone	Ndarekói deseo ha'e haguã juez avavépe
I thought it was heaven	Che apensa vaʼekue haʼeha yvága
I took her soft hand in mine	Ajagarra ipo suave che pópe
I want them to not decline over time	Che aipota chupekuéra ani hag̃ua oguejy ohóvo ára ohasávo
I loaned them the house every summer	Che apresta chupekuéra pe óga káda verano
I caught him looking at the house sometimes	Ajagarra chupe omañávo ógare sapy’ánte
I contribute no explanation of myself as such	Che acontribui mba’eveichagua explicación chejehegui upéicha
I can’t stand this distance forever	Ndaikatúi aaguanta ko distancia tapiaite ĝuarã
I snuggled up behind the couch	Che añembo’y pe sofá rapykuéri
A blow like that can mess with a man's ego	Peteĩ golpe upéicha ikatu omoapañuãi peteĩ kuimbaʼe ego ndive
I'm going to stop you	Che pojokóta hína
I feel much better about moving forward	Añeñandu porãve heta aha haĝua tenonde gotyo
I know this sounds weird, but think about it	Aikuaa kóva ipuha extraño, ha katu pepensamína hese
I think you look amazing	Che apensa nde rejehechaha peteĩ mbaʼe hechapyrãva
I want to help you more than anything	Aipotaite ningo poipytyvõve opa mbaʼégui
To turn fiction into fact	Omoambue haguã ficción hecho-pe
I think the animals are very interesting and charming	Che aimo’ã umi mymba iñinteresante ha encantadoriterei
I saw it all go down the drain	Ahecha opa mba’e oguejyha pe desagüe-pe
I can't help it though	Ndaikatúi aipytyvõ jepe
A single thought may require centuries	Peteĩ pensamiento añoite ikatu oikotevẽ heta síglo
I opened the door and looked back at him	Aipe’a pe okẽ ha amaña jey hese
I like having more flexibility	Chegusta areko hetave flexibilidad
I escaped and started turning around	Akañy ha añepyrũ ajere
I was sick, powerless, in every way	Che hasy, ndaipu’akái, opa mba’épe
I do a lot of teaching and acting	Heta ajapo mbo’e ha actuación
I will not cast out those who believe	Namosẽ mo'ãi umi ogueroviávape
I guess they found free gold	Aimo’ã ojuhu hikuái óro gratis
I took off her wedding dress	Aipe’a chugui ijao de kasamiento
I was uncomfortable waiting	Che ningo aime kuri incómodo ahaʼarõvo
I had not been there in a few years	Unos kuánto áñope ndahaʼéi hague upépe
I could hear him talking	Ahendukuaa chupe oñeʼẽ jave
I can't see why you'd love someone like him	Ndaikatúi ahecha mba'érepa rehayhúta peteĩ ha'eichaguápe
I have never seen anything like this in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháiva mbaʼeve peichagua
I went ahead and made myself at home	Añemotenonde ha ajejapo che rógape
I turned to him, just my head	Ajevy hendápe, che akãnte
I started shaking like a leaf as I cried	Añepyrũ atyryry hogueicha hasẽ aja
I was expecting him to join me	Ahaʼarõ kuri haʼe oike chendive
I actually found it useful in an unusual way	Añetehápe ajuhu ideprovechoha peteĩ manera jepivegua’ỹme
I have my totally different hypothesis	Che areko che hipótesis totalmente diferente
A faith is perfect too	Peteĩ jerovia ha’e perfecta avei
I believe you still owe me a new shirt	Aguerovia redeve gueteri chéve peteĩ kamisa pyahu
I didn’t see the need to lie	Ndahecháikuri tekotevẽha japúpe
I feel like everyone knows	Añandu opavave oikuaaha
I guess he just brought it out in me	Aimo’ã ha’e oguenohẽnte chepype
I only have a couple of days to live	Che areko un par de díante aikove hag̃ua
I learned my lesson and stopped asking questions	A’aprende che lección ha ndaporanduvéima
I turned around and he was back in my face	Ajevy ha ha’e oike jey che rovaitépe
I cannot explain why	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼérepa
I hope you are in the service	Aipotaite ningo reime pe servísiope
I told him a partial truth	Che ha’e chupe peteĩ añetegua parcial
I lost my balance and stumbled	Aperde che equilibrio ha añepysanga
Some soldiers even returned without their rifles	Oĩ voi soldádo ou jeýva ifusilʼỹre
A bomb, near the counter	Peteĩ bomba, pe mostrador ypýpe
I want to forget tonight	Cheresaráise ko pyharégui
I went to interview after interview after interview	Aha entrevista-pe entrevista rire entrevista rire
I think you can expect a visit	Che apensa ikatuha peha’arõ peteĩ visita
I just had feelings, mostly sad ones	Che arekonte kuri temiandu, hetavehápe umi ñembyasy
I was welcomed there and everyone was very supportive	Cheguerohory upépe ha opavave chepytyvõiterei
I also took my guitar and played for them	Avei ajagarra che guitarra ha ambopu chupekuéra g̃uarã
A woman is a lot like a refrigerator	Kuña ningo heta ojogua peteĩ frigorífico-pe
I can’t find certain things	Ndaikatúi ajuhu ciertas cosas
A bit of a drop off maybe, but that's it	Un poco de caída ikatu, pero upéva ha'e
I asked them to lend us the money	Ajerure chupekuéra opresta hag̃ua oréve pe pláta
I still have that picture somewhere	Che areko gueteri upe ta’anga peteĩ hendápe
I should have been calm enough not to see him	Che ningo chepyʼaguapyvaʼerãmoʼã ani hag̃ua ahecha chupe
I wanted her to understand that she was not helpless	Aipota kuri ontende haʼe ndahaʼeiha ndaikatuiha ojapo mbaʼeve
I let you feel scared	Aheja peẽme peñeñandu kyhyje
I hated how his words affected me	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa iñeʼẽ cheafekta
I told him all that, but to no avail	Che ha'e chupe opa umíva, ha katu en vano
I want to move on with my life	Añemotenondese che rekovére
I rarely had enough to pack	Sa’i areko kuri suficiente a’empaqueta haĝua
I can't think of anything but the end	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe ndaha'éirõ ipaha
I saved the day for you, though	Che asalva pe ára peẽme g̃uarã, jepeve
I got on a bus and went to my parents	Ajupi peteĩ ómnibuspe ha aha che tuvakuéra rendápe
Most of the time it was forgiveness	Heta vése haʼe kuri perdón
I got the ring today and proposed tomorrow	Ahupyty pe anillo ko árape ha apropone ko'êrõ
This is the only gift I can give you	Ko jopói mante ikatu ame'ẽ ndéve
I really hadn't given much thought to the consequences	Añetehápe ndajepyʼamongetái kuri heta mbaʼére umi konsekuénsiare
I travel to teach with great confidence	Che aviaha ambo’e haĝua tuicha jerovia reheve
I have no reason to need that kind of information	Ndarekói mbaʼérepa aikotevẽ upeichagua informasión
I just added it to the list	Che amoĩnte pe lista-pe
I'll stay forty months	Che apyta va'erã cuarenta mése
They seemed to be in mourning	Haʼete ku oĩva hikuái ñembyasýpe
I can rest for a moment	Ikatu apytu’u sapy’ami
I hope we get all of that	Aipotaite ningo jahupyty opa umíva
I haven’t shown them that yet	Ndahechaukái gueteri chupekuéra upéva
Johnson stood together	Johnson oñembo’y oñondive
I sound like an idiot	Che ahendu peteĩ idiota-icha
No problems were reported upon landing on the carrier	Ndojekuaaukái apañuãi oguejy jave transportista-pe
I understand his insinuation	Che antende pe insinuación orekóva
I learned through trial and error	A’aprende prueba ha error rupive
I want to give him time to settle for us	Ame’ẽse chupe tiempo oñekontenta haĝua ñanderehe
I got a call before dawn this morning	Ahupyty peteĩ ñehenói ko’ẽ mboyve ko pyharevépe
I will give it to you as a gift	Ame'ẽta peẽme mba'e ramo
I was never like that with you!	¡Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upéicha nendive!
I would miss this house	Che faltava’erãmo’ã ko óga
I couldn’t tell how pale his skin was	Ndaikatúi ahechakuaa mba’éichapa ipire morotĩ
I want to stay here and be pathetic	Che apytase ko’ápe ha aime patético
A bag fell to the floor	Peteĩ vosa ho’a yvýpe
A real job in an office	Peteĩ tembiapo añetegua peteĩ ofisínape
I just stood there, waiting for him to speak	Che añembo’y rei upépe, aha’arõ ha’e oñe’ẽ
We were the opposite	Ñande ningo ñande haʼe vaʼekue pe contrario
I felt the excitement building	Añandu pe emoción edificio
I just threw it all up	Che amombopaite yvate mante
I ordered some room service and watched a movie	Aordena algún servicio de habitaciones ha ahecha peteĩ pelíkula
A policeman stood in front of the door	Peteĩ polisía oñemboʼy pe okẽ renondépe
I want the blacksmith to carve his name on it	Aipota pe herrero otalla hese héra
I let the silence fill the car and our minds	Aheja pe kirirĩ omyenyhẽ pe auto ha ñane akã
I just want you to know what's going on	Aipotaiténte peikuaa mba'épa oiko
I have to help with that	Che aipytyvõvaʼerã upévape
I didn't even have time to scream	Ndarekói voi tiémpo asapukái hag̃ua
I need to calm down and relax	Tekotevẽ añembopyʼaguapy ha añembopiroʼy
A pipe that goes underground basically	Peteî tubo ohóva yvy guýpe básicamente
Children are fed insects and small amounts of fruit	Mitãnguérape oñemongaru mymbachu’i ha michĩmi yva
I know you can’t resist doing this	Aikuaa ndaikatuiha rerresistí rejapo haguére péicha
I had to put some distance between us	Amoĩvaʼerã kuri algún distancia ore apytépe
I had stayed later to complete a test	Che apyta kuri upe rire amohuʼã hag̃ua peteĩ pruéva
It paid me to focus on church	Chepaga añecentra haĝua tupaópe
I'll tell you how to do this	Che ha'éta peẽme mba'éichapa pejapova'erã ko mba'e
I turned around the cave	Ajere pe itakua jerére
I made myself at home	Che ajapo chejehe che rógape
I have no time to think about what happened	Ndarekói tiémpo apensa hag̃ua pe oiko vaʼekuére
I was used to small places	Che ajepokuaa vaʼekue umi lugár michĩvare
I wonder why there is no service	Añeporandu mba'érepa ndaipóri servicio
I need a shower and new clothes	Aikotevẽ peteĩ ducha ha ao pyahu
I had forgotten you weren’t used to it	Cheresarái kuri nderejepokuaái hague
I can't imagine what's underneath	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oĩ iguype
I'm sure things will be fine	Aime seguro umi mbaʼe oĩ porãtaha
The presidential election will be held	Oñemotenondéta jeporavo presidencial
I started to change though	Añepyrũ akambia katu
I wouldn't worry too much	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã
The debate continues today	Ko debate oñemotenonde ko'ã árape
I like to start with the eyes	Chegusta añepyrũ umi tesa reheve
I called last night and got no answer	Ahenói ange pyhare ha ndahupytýi respuesta
I ran to the bathroom and threw up	Añani pe baño-pe ha aity
I need someone there	Aikotevẽ peteĩ oĩva upépe
I told him everything	Che ha'e chupe opa mba'e
I pulled my phone out of my pocket	Aipe’a che bolsillo-gui che teléfono
I leaned forward to cup her pussy with my hand	Añembo’y tenonde gotyo acopa haĝua ijyva che po reheve
I needed to get to know him better	Tekotevẽ kuri aikuaave chupe
I want to create my own business	Che amoheñóise che negocio tee
I am a young woman with cancer	Che ningo peteĩ kuñataĩ orekóva kánser
I would love to see you smile and hear you smile again	Chegustaiterei ahechávo nde pukavy ha ahendu jey repukavy
I was seeing someone, but that went nowhere	Che ahecha hína kuri peteĩ persónape, péro upéva ndohói moõve
This approach has attracted criticism	Ko enfoque ogueraha crítica
I was so happy to hear that	Avyʼaiterei ahendúvo upéva
I nodded and tried to straighten my face	Añakãity ha añeha’ã amohenda porã che rova
I moved faster than I expected	Che añemongu’e pya’eve aha’arõvagui
I pulled back my chair and left the table	Aity jey che apyka ha aheja pe mesa
I didn't want to breathe	Che ndarrespiraséi vaʼekue
I too know right from wrong	Che avei aikuaa mbaʼépa iporã ha mbaʼépa ivai
I think being a teacher is a very important job	Che apensa ha’évo mbo’ehára ha’eha peteĩ tembiapo iñimportantetereíva
I couldn't fight this	Ndaikatúikuri añorairõ ko mba'épe
I can't stand that anymore	Ndaikatúivéima aaguanta upéva
I never thought much about it	Arakaʼeve napensaiterei vaʼekue upévare
No copy of the newsletter exists	Ndojekuaái oîha copia boletín de noticias-gui
I hear this space between you and others	Ahendu ko espacio nde ha ambue tapichakuéra apytépe
I sighed and went upstairs	Che asuspira ha aha yvate
They removed public buildings and printing presses	Oipe'a hikuái edificio público ha imprenta-kuéra
I could feel her tears on the receiver	Ikatu añandu hesay pe receptor ári
I need you to talk to my husband, before you go	Aikotevẽ reñe’ẽ che ména ndive, reho mboyve
I love the spray pattern for you	Chegustaiterei pe patrón de spray ndéve g̃uarã
Clark to make the record	Clark ojapo haguã pe disco
Power was eventually restored later that day	Amo ipahápe oñemoĩ jey poder upe ára rire
I heard the sound of bullets hitting the skin	Ahendu umi bala ryapu oityvyróva pe pire
I must have started walking from here	Oiméne añepyrũ raʼe aguata koʼágui
He was reportedly taken into custody without incident	Ojekuaa ojegueraha hague prisión preventiva-pe incidente ÿme
A job only you can do	Peteĩ tembiapo nde añoite ikatúva rejapo
Beautifully painted even in the preliminary oil sketch stage	Oñepinta porãiterei jepe pe etapa preliminar de boceto de aceite-pe
I made sure the umbrella cast shadows in my direction	Ajeasegura pe paraguas omoĩha sombra che dirección gotyo
I opened my eyes, sang the woman	Aipe’a che resa, apurahéi pe kuña
I pulled up the chair, sat down, and turned on the computer	Aipyso pe apyka, aguapy ha amboguejy pe komputadóra
I am filled with pride	Che henyhẽ orgullogui
I think this letter has a message for both groups	Che aimo’ã ko kuatiañe’ẽ oguerekoha peteĩ marandu mokõive atýpe g̃uarã
I just couldn’t take it	Ndaikatúi añónte araha
I am fine and so is my mother	Che aime porã ha upéicha avei che sy
I didn't have to wait	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ
I tried to banish the fear	Añeha’ã amosẽ pe kyhyje
The church leader was looking for a larger piece of land	Tupaogua líder oheka peteĩ yvy tuichavéva
I wanted to start a business, a chain	Añepyrũse peteĩ negocio, peteĩ cadena
I can't wait to stop being tired	Ndaikatúi ahaʼarõ anivéma hag̃ua chekaneʼõ
I could barely keep my eyes open	Apenas ikatu añongatu che resa ojepe’áva
A taxpayer may not qualify for all settlement options	Peteî contribuyente ikatu ndorekói calificación opavave opción de liquidación rehe
I looked down into the water	Che amaña yvýre pe ýpe
I can't wait to ride again	Ndaikatúi aha'arõ ajupi jey haguã
I don’t care anymore that facts don’t make sense	Che ndacheimportavéima umi hecho ndorekóiha sentido
I shook her head away and took a step back	Añakãity chupe mombyry ha añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo
I also see pain and suffering	Avei ahecha mba’asy ha jehasa’asy
I think maybe you should join her	Che apensa ikatuha rejoaju vaʼerãha hendive
A real monster, a demon in disguise	Peteĩ monstruo añetegua, peteĩ demónio ojedisfrasáva
I find the cats a far superior breed	Ajuhu umi mymba peteĩ raza mombyry superior
I was out in the woods	Che aime kuri okápe ka’aguýpe
Suddenly he’s a big pop star	Sapy’aitépe ha’e peteĩ estrella pop tuicháva
I have no parents now	Che ndarekói ni peteĩ túva koʼág̃a
I nodded and shook my head	Añakãity ha añakãity
I didn’t even realize it wasn’t there	Ndahechakuaái voi ndaiporiha
I was after a drink, not company	Che aime kuri peteĩ vevída rire, ndahaʼéi kompañía
I know the same is true for you	Che aikuaa upéicha avei peẽme g̃uarã
I would have thought it would be something more	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼétaha peteĩ mbaʼe hetave mbaʼe
I don't want to talk about my father	Nañe'ẽséi che ru rehe
I just finished her nursery	Amohu’ã ramoite iguardería
I want to remember the day we first met	Chemandu’ase pe ára rojotopa ypy hague
I was jealous of her	Che ningo cheenvidia vaʼekue hese
I will be forever indebted to you	Che ningo chedevéta ndéve opa ára g̃uarã
I was really devastated	Añetehápe añehundieterei vaʼekue
I actually received a letter today	Añetehápe arrecibi peteĩ kuatiañe’ẽ ko árape
I was able to get a nurse to help me	Ikatu kuri ahupyty peteĩ enferméra chepytyvõ hag̃ua
I can still climb a mountain	Ikatu gueteri ajupi peteĩ montáñare
This adds a new one	Péicha oñembojoapy peteĩ pyahu
A whole new way of thinking	Peteĩ tape pyahuite oñepensa hag̃ua
I picked him up and drove him to school	Ahupi chupe ha agueraha chupe eskuélape
I think it’s other countries as well	Che aimo’ã ha’eha ambue tetãnguéra avei
I call him my miracle worker	Che ahenói chupe che milagro apoha
I refuse to play	Che ambotove añembosarái hag̃ua
I am not going to get into this	Che ndahaʼemoʼãi aike koʼã mbaʼépe
I stopped in front of a small white frame house	Apytu’u peteĩ óga michĩva marco morotĩ renondépe
I was born here, as were my parents	Che ningo che reñói vaʼekue koʼápe, che tuvakuéra avei
I decided to test it with just one	Adesidi aproba peteĩnte reheve
I couldn’t quite figure out what was moving	Ndaikatúi aikuaa porã mba’épa omýi
I never wanted a big house	Araka’eve ndaipotaiva’ekue peteĩ óga tuicháva
But I knew he was no saint	Péro aikuaa haʼe ndahaʼeiha peteĩ marangatu
I still do, worse, much worse	Che ajapo gueteri, ivaivéva, heta ivaivéva
I eat fish for lunch	Che ha’u pira asajepyterã
But not always by force	Péro ndahaʼéi siémpre mbaretépe
A shorter trip than intended, but worth it nonetheless	Peteĩ viaje mbykyvéva oñeha’ãvagui, ha katu ivalioso jepe upéicha
I was very happy doing that	Che ningo avyʼaiterei ajapóvo upéva
I was blinded by the harsh light	Che resa’ỹi pe tesape hatã rupi
A few of the older boys had surrounded him	Mbovymi umi mitãkuimba’e tuichavéva ojereva’ekue hese
I also like to do it with friends from time to time	Avei chegusta ajapo sapyʼapyʼa che amigokuéra ndive
A supply truck is an obvious prize	Peteî camión de abastecimiento ha'e peteî premio ojehechakuaáva
He was finally found	Ipahápe ojejuhu chupe
I promise I will get it this afternoon	Apromete ahupytytaha ko asaje
I tried the handle and it wouldn't give	Añeha'ã pe asa ha nome'ẽmo'ãi
I have tried to pick the best ones	Añehaʼãma aiporavo umi iporãvéva
I hate waking up in the morning	Che ndacha’éi apu’ãvo pyhareve
I was in shock just because of that	Che aime kuri ñemondýipe upévare añoite
This isn’t necessarily a compliment	Péva ndaha’éi katuete peteĩ complimento
I want it bad for him right now	Che aipota ivaieterei chupe koʼág̃aite voi
I’d never seen him in a suit before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe peteĩ traje-pe upe mboyve
I want to laugh with you	Che apukase nendive
I picked it up from the club the other day	Che ajagarra pe club-gui ambue árape
I took a long shower and got dressed	Ajeducha puku ha añemonde
I might be starting a murder	Ikatu añepyrũ hína peteĩ jejuka
His pilot was killed	Ipiloto ojejuka
Never do it any other way	Araka’eve ani rejapo ambue hendáicha
I apologize for the absence	Ajerure disculpa ndaipori haguére
I took a shower and went downstairs	Ajeducha ha aguejy
I wanted to press him harder	Apresionasevékuri chupe
I did the last pregnancy too	Che ajapo kuri pe embarazo paha avei
I see these girls progressing like this	Ahecha koʼã mitãkuñaʼi oprogresaha péicha
I can't let my child go through this alone	Ndaikatúi aheja che memby ohasa ko mba'e ha'eño
Our mission is clear	Ñande misión hesakã porã
I can see and smell that	Upéva ikatu ahecha ha ahetũ
I threw in a twenty	Amombo peteĩ veinte
I wasn't going to order you envelope	Che ndaha'éi va'ekue aordena haguã ndéve sobre
I was not the only one on the bus who had problems	Ndahaʼéi che añoite pe ómnibuspe orekóva provléma
I find it very cruel to cage wildlife	Che ajuhu ipy’ahatãitereiha ñamoĩ jaula-pe umi mymba ka’aguy
I was looking out the window	Che amaña hína kuri pe ventána rupi
I was never their biggest fan to begin with	Che araka’eve ndaha’éikuri ifan tuichavéva hikuái oñepyrũ haĝua
Every day I’m reading it for myself	Ára ha ára amoñe’ẽ hína chejehegui
A man tried to rape me	Peteĩ kuimbaʼe oñehaʼã cheviola
I let them knock me down	Aheja cheity hikuái
I know all your family	Che aikuaapaite ne rogayguakuéra
In neither case was anything found	Ni peteĩ kásope ndojejuhúi mbaʼeve
I didn't even know how to dance	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ajeroky vaʼerã
I hope he doesn't come home at all	Aipotaite ningo ndouvéima hógape mbaʼeveichavérõ
I had all those years to pay for his lies	Che areko kuri opa umi áño apaga hag̃ua ijapúre
I was afraid to step on the dog	Akyhyje apyrũ haĝua pe jagua ári
I see it happening around me	Ahecha oikoha che jerére
I hated everything you put on me	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼe remoĩva chéve
I can feel it when I’m alone in hell	Ikatu añandu aime jave cheaño infierno-pe
I told him he needed more people	Che ha’e chupe oikotevẽha hetave tapicha
I have more value for human life	Che arekove valor yvypóra rekovépe ĝuarã
A seemingly innocent car accident	Peteî accidente automovilístico ha'etévaicha inocente
I tried but couldn’t get the right results	Añeha’ãkuri ha katu ndaikatúi ahupyty umi resultado hekopete
Maybe I’ll wait a little longer	Ikatu aha’arõve’imi
A hotel is almost certainly cancelled	Peteî hotel haimete katuete oñemboyke
I missed him like crazy as soon as I heard him laugh	Che ahechaga’u chupe tavyicha ahendu riremínte opukavy
I rarely slept, barely ate	Sa’i ake, apenas akaru
I have a duty to preserve the generation	Che areko deber apreserva haĝua pe generación
I avoid any place that might be filled with ghosts	Ajehekýi oimeraẽ lugár ikatúvagui henyhẽ fantasma-gui
I will tell you, however	Ha'éta peẽme katu
I use this twice a day	Kóva aiporu mokõi jey peteĩ árape
I promise you everything will be fine	Apromete peẽme opa mba'e oĩ porãtaha
I plan to talk to your uncle after the wedding	Aplanea añe’ẽ haĝua nde tio ndive pe kasamiento rire
I can't see them standing very well wall duty	Ndaikatúi ahecha chupekuéra oñembo'y porãiterei deber de pared
I am very grateful to my husband	Aagradeseterei che ménape
I never put up a fight	Araka’eve namoĩri peteĩ ñorairõ
I live among the best	Che aiko umi ikatupyryvéva apytépe
I need to be able to control them	Tekotevẽ ikatu akontrola chupekuéra
I hated killing things	Che ndachaʼéi vaʼekue ajuka haguére umi mbaʼe
I have a job for him	Che areko peteĩ tembiapo chupe g̃uarã
I whispered in his ear	Añe’ẽmbegue ijapysápe
And we have to be honest about it	Ha ñaneonrrádovaʼerã upévare
I loved it, along with my man	Che ahayhueterei, che kuimba’e ndive
A warning sign of bad air, something he definitely needs	Peteĩ señal de advertencia aire vai rehegua, peteĩ mba’e katuete oikotevẽva
I love your pictures	Che ahayhu umi ta’anga rejapova’ekue
I smiled and was in ocean of calm	Che apukavy ha aime kuri océano de calma-pe
I have a right brain and a left brain	Che areko peteĩ apytu’ũ akatúa ha apytu’ũ asu
I do everything for you	Che ajapo opa mba'e pende rehehápe
I fought long and hard for that	Añorairõ puku ha hatã upearã
I wouldn't say you're our slave	Nda'e mo'ãi ore rembiguáiha
I explored this strange feeling	Ahesa’ỹijo ko temiandu iñextraño
I need to talk to your brother	Tekotevẽ añeʼẽ ne ermáno ndive
My good morning	Che pyhareve porã
I tried to restart the engine	Añeha’ã amoñepyrũ jey pe motor
I imagine it might still be a bit busy	Añeimahina ikatuha gueteri hembiapo’imi
A critic does double duty here	Peteĩ crítico ojapo doble deber ko’ápe
I pulled down her skirt and took a deep breath	Amboguejy ifalda ha arrespira pypuku
The extension is built with single track	Ko extensión oñemopu'ã pista única reheve
A reminder or a warning	Peteĩ mandu’a térã peteĩ advertencia
I hope nothing terrible happens to you	Aipotaite ningo ndoikói peẽme mbaʼeve ivaietereíva
I won’t do anything atop her wedding	Ndajapomo’ãi mba’eve atop imensáhe
I looked around the garden	Ajesareko pe hardín jerére
I remember the teacher taking me to the office	Chemandu’a pe mbo’ehára ogueraha chéve oficina-pe
It was his first project at the company	Ha’e peteĩha proyecto ojapova’ekue upe empresa-pe
An entire generation of students lost	Peteî generación entera temimbo'ekuéra operde
I can do it in five seconds	Ikatu ajapo cinco segúndope
I can tell when you're doing that	Ikatu aikuaa araka'épa rejapo hína upéva
I couldn't agree more	Ndaikatúi kuri aime de akuérdo hetave mbaʼe
I really just want to be his wife	Añetehápe ha’ese hembirekonte
I always feel the need to improve and do better	Akóinte añandu tekotevẽha amehora ha ajapo porãve
I saw him coming this way	Ahecha ha’e oúha ko’árupi
A standard font can be separated into three key pieces	Peteĩ letra estándar ikatu ojesepara mbohapy pieza clave-pe
A hotel would not be an option	Peteĩ otél ndahaʼemoʼãi peteĩ opsión
These are also toxic to various animals	Ko'ãva avei tóxico opáichagua mymbakuérape guarã
I wanted to try very little first	Sa’ieterei añeha’ãse raẽ
I used to go to clubs quite often here	Che aha jepi umi club-pe py’ỹieterei ko’ápe
I brought a towel and laid it on the mess	Agueru peteĩ toalla ha amoĩ pe sarambi ári
I’m going to directly bring punch	Che aháta directamente agueru haĝua punch
They returned home at the end of the war	Ojevy hikuái hógape opakuévo pe ñorairõ
I felt it in every fiber of my being	Añandu opa fibra che ser-pe
I really miss playing like that	Añetehápe che faltante añembosarái upéicha
I let him speak alone	Aheja chupe oñeʼẽ haʼeño
I was used to the pain	Che ajepokuaa vaʼekue pe mbaʼasy rehe
I never realized it was that bad	Araka’eve ndahechakuaái ivaietereiha upéicha
A new fire was kindled inside	Ipype oñemyendy peteĩ tata pyahu
No official explanation was given for his removal	Noñeme'êi explicación oficial ojeipe'águi ichupe
I mean, there are reasons to be hopeful here	Che ha’ese, oĩha razones jaguereko haĝua esperanza ko’ápe
I’d never heard of anything like it	Araka’eve nahendúiva’ekue mba’eve peichagua
A list of friends he’s lost	Peteĩ lista de amigos ha’e operdeva’ekue
I expected to sleep until noon	Aha’arõkuri ake asaje peve
I just had to keep working myself up until he woke up	Tekotevẽ kuri añehaʼãnte chembaʼapo haʼe opuʼã meve
I grew up around these people	Che akakuaa koʼã hénte jerére
A sweet and loving sister, too	Peteĩ hermana dulce ha ohayhúva, avei
I want you to protect her and her alone	Aipota reñangareko hese ha hese añoite
I wish he knew what he could	Aipotaite ningo oikuaa mbaʼépa ikatu
I told myself that they were still alive	Che haʼe che jupe oikoveha gueteri hikuái
I made the coffee and joined him	Ajapo pe káva ha amoirũ hendive
A loud noise filled his head	Peteĩ tyapu hatãva omyenyhẽ iñakã
I want to pick up my bag and go	Aipyhyse che vosa ha ahase
I am a daughter of nature	Che ha’e peteĩ naturaleza rajy
I think at times he felt deserted	Apensa sapy’ánte oñandu hague ojedeserta hague
I feel grateful to have a dad like him	Añeñandu agradecido aguerekógui peteĩ papá haʼeichagua
I have to have you now	Che areko vaʼerã ndéve koʼág̃a
It has no internal staircase or viewing platform	Ndorekói escalera interna ni plataforma de visión
I wonder if they chose it on purpose	Añeporandu oiporavópa raʼe hikuái a propósito
I get to help people every day	Ahupyty aipytyvõ haĝua tapichakuérape ára ha ára
I see beauty everywhere	Ahecha umi mbaʼe iporãva oparupiete
And a perfect guy	Ha peteĩ karai perfecto
I can only sink so far into my seat	Ikatu mante añehundi mombyry upéicha che apykápe
I let my suspicions get the better of me	Aheja che sospechakuéra ipu’aka cherehe
I hope you have it now	Aipota peguereko ko'ágã
I was truly alone in my marriage	Añetehápe cheaño che matrimóniope
I was interested in studies	Che ningo cheinteresa umi estúdiope
I don't drink blood like the others	Che nday'úi tuguy umi ambuéicha
I haven't left the house in months	Ojapóma heta mése ndasẽiha pe ógagui
I went in and grabbed it	Aike ha ajagarra
I could be there in an hour	Ikatu aime upépe peteĩ aravópe
I let them draw me closer as my thoughts wandered	Aheja chupekuéra chemoaguĩ che pensamientokuéra ojere aja
I was nice enough to leave you this cell	Che ningo cheporã kuri ahejávo peẽme ko célula
I wrapped her arms around his side	Añapytĩ ijyva ikostádore
A quarter might have been women, but not more	Peteĩ cuarto ikatu kuri kuñanguéra, ha katu ndaha’éi hetave
I didn't like measuring miles	Ndachegustái vaʼekue amedi umi kilómetro
I noticed he was staring at me	Ahechakuaa ha’e omaña porãha cherehe
I concentrated harder on the rock and the lightning	Añekonsentra hatãve pe ita ha pe aratiri rehe
I can’t believe he would do this	Ndaikatúi arovia ojapotaha péva
I have no race preference	Che ndarekói preferencia de raza
I don't want much or complain often	Ndaipotái heta mbaʼe ni ndajekejái jepi
A cheat would be fine, of course	Peteĩ ñembotavy oĩporãta, katuete
What happens next can	Pe oikóva upe rire ikatu
I had all these emotions	Che areko vaʼekue opa koʼã emosión
I know, pretty amazing	Aikuaa, bastante asombroso
I told him now to get there	Che haʼe chupe koʼág̃a og̃uahẽ hag̃ua upépe
I wanted to put him to rest	Amoĩse chupe opytuʼu hag̃ua
I was shaking and couldn’t stop it	Che oryrýi ha ndaikatúi ajoko
I was alone in the conference room, waiting	Che aime cheaño pe sala de conferencias-pe, aha’arõvo
I ran upstairs and into my room	Añani yvate ha aike che kotýpe
I really see where you and your mother are coming from	Añetehápe ahecha moõguipa peju nde ha nde sy
I’m sorry you couldn’t find my old uniform	Chembyasy ndapejuhúi haguére che uniforme tuja
I stood up and crossed my arms over my shoulders	Añembo’y ha ambohasa che po che jyva ári
Brushing myself I walked past him and stood in front of him	Ajecepillávo ahasa hese ha añembo’y henondépe
I couldn’t see the bottom	Ndaikatúi ahecha pe iguy
I saw the oxygen mask on my face	Ahecha pe máscara de oxígeno che rova ​​ári
A wind came through the hole in the earth	Peteĩ yvytu ou pe yvykua puku rupi oĩva ko yvy ape ári
I read through the news again	Amoñe’ẽ jey pe marandu rupive
I shot back at him	Che adispara jey hese
I’m a woman, not a doll	Che ha’e kuña, ndaha’éi muñeca
I need him to heal	Aikotevẽ hese okuera hag̃ua
I can smell the alcohol on your breath	Che ikatu ahetũ pe alcohol nde apytu’ũme
I wasn't thrilled when you got engaged, he's so young	Che ndaha'éikuri emocionado reñekompromete jave, ha'e imitãiterei
I was not looking right at the problem	Che ndahaʼéi kuri amaña porãva pe provlémare
I usually catch it in a few minutes	Jepive ajagarra unos kuánto minútope
I hope you make the right decision	Aipotaite ningo pedesidi porã
I wondered what he would think of that	Añeporandu mbaʼépa opensáta upévare
I can take care of you	Che ikatu añangareko nderehe
I think he did a very smart thing	Che apensa ojapo hague peteĩ mbaʼe iñaranduetereíva
I wasn't planning on killing you or anyone	Che ndaplaneaivaʼekue ajuka hag̃ua nderehe ni avavépe
I brought my lips to hers	Che agueru che juru ijurúpe
I didn’t ask the question	Che ndajapói pe porandu
I went downstairs and he sat next to me	Aguejy ha ha’e oguapy che ykére
The remaining passengers were let out thirty minutes later	Umi pasajero hembýva ojeheja okápe treinta minuto rire
I woke up in a gray cell with no windows	Che apu’ã peteĩ celda gris-pe ndorekóiva ventána
They don’t recognize each other	Ndojehechakuaái hikuái ojupe
A small cough cleared his throat	Peteĩ tos michĩva omopotĩ ijyva
I told him any movie was fine	Che ha’e chupe oimeraẽ película oĩ porãha
He would not make a scene	Haʼe ndojapomoʼãi peteĩ escena
I reached out to him	Aipyso che po hendápe
I want you both to stay	Aipota mokõivéva pepyta
I have one myself, and I also really like it	Che voi areko peteĩ, ha avei chegustaiterei
This was show and tell	Péva ha'e kuri ohechauka ha omombe'u
A small stone foundation rests beside a fast-flowing river	Peteĩ ita pyenda michĩva opytu’u peteĩ ysyry osyry pya’éva ykére
I am the one who avenges blood	Che hína pe, añevengáva tuguy rehe
I miss giving a beautiful woman oral sex	Che falta ame’ẽ haĝua peteĩ kuña porãme sexo oral
I left your number too	Che aheja avei nde número
I can answer this one personally	Ikatu ambohovái ko’ãva personalmente
I searched many of the rooms	Aheka heta umi koty apytégui
I whispered that to him	Che añe’ẽmbegue chupe upéva
I’d ask him how he did it	Aporanduva’erãmo’ã mba’éichapa ojapo chupe
I threw stones at him	Aity hese ita
I told him how stupid he was	Che ha'e chupe mba'eichaitépa itavýva
I help you eliminate the cause	Che poipytyvõ pemboyke haĝua pe káusa
I couldn’t have him worrying about me	Ndaikatúikuri areko chupe jepy’apy cherehe
I strive every day to be the mom I was	Añeha’ã ára ha ára ha’e haĝua pe mamá ha’eva’ekue
He wants to go the road	Ha'e ohose tape
I quickly lowered my eyes	Pya’e amboguejy che resa
I want it to remain on the same horizon	Aipota opyta pe horizonte-pe voi
I think it would be bad	Che apensa ivaítaha
I just want my heart to stop beating	Aipotante che korasõ anivéma opyrũ
I’m happy for the band	Che avy’a pe banda rehehápe
I just want to get on with it	Che añemotenondesénte hese
I really felt bad for him	Añetehápe añeñandu vaieterei hese
Louis six months a day later	Louis seis meses al día rire
I didn’t want to fire him	Ndaipotái kuri amosẽ chupe
I just want to stay	Che ningo apytase ningoicha
I then climbed out the window	Che upéi ajupi pe ventánagui
I emailed him a birthday message	Amondo chupe peteĩ mensaje de cumpleaños por correo electrónico
I have no problem putting my data into my table	Ndarekói problema amoĩvo che dato che mesa-pe
I doubt he paid money for it, anyway	Aduda ha’e opaga hague pirapire upévare, taha’e ha’éva
I wait for any sign of a growth	Aha’arõ oimeraẽ señal peteĩ okakuaa haĝua
I turned around, not because I wanted to be in his way	Ajevy, ndaha’éi aimesetereígui hape
I just want to see that	Ahechase mante upéva
I would be married, have a family	Che amenda vaʼerãmoʼã, areko peteĩ família
I was a pilot and a fighter	Che ningo peteĩ piloto ha peteĩ ñorairõhára vaʼekue
I tried to calm down a bit	Añeha’ã añembopy’aguapy’imi
I was ready to stick with them	Che aime kuri preparádo ajejagarra hag̃ua hendivekuéra
There was a loud crack	Oñehendu peteĩ grieta hatãva
I may look at the place another time	Ikatu amaña pe lugár rehe ambue tiémpope
I like a lot of normal stuff	Chegusta heta mba’e normal
I discovered my true race	Adeskuvri che raza añetegua
I had to see the entrance	Tekotevẽ kuri ahecha pe entráda
I closed the door and leaned against it for help	Amboty pe okẽ ha añembo’y hese aipytyvõ haĝua
The video does not feature any band members	Pe video-pe ndojehechái mba'eveichagua miembro banda-gua
He could barely raise his hand to shoot	Apenas ikatu ohupi ipo odispara haĝua
I felt betrayed by my father	Añandu che túva otraisionaha chéve
I'll arrive soon from the south	Pya'e aĝuahẽta sur guive
I think my mom gave me another pill	Aimo’ã che sy ome’ẽ hague chéve ambue pastilla
I have to go to bed	Che aha vaʼerã añeno
I get new shoes twice a year	Ahupyty sapatu pyahu dos vése al año
I turned and gave him another smile	Ajevy ha ame’ẽ chupe ambue pukavy
I have to get him some food tomorrow	Koʼẽrõ araha vaʼerã chupe tembiʼu
I have hurt his pride	Che amoñeñandu vaíma iorgullo
A good place to camp for a few weeks	Peteĩ lugár iporãva ñacampa hag̃ua unos kuánto semána aja
The episode proved difficult to make	Pe episodio ojehechauka hasyha ojejapo haĝua
I watched as he sat down	Amaña ha’e oguapy jave
All that remains is part of the south wall	Opa mbaʼe hembýva haʼe peteĩ párte pe murálla sur gotyogua
I know his recording systems	Che aikuaa umi sistema de grabación orekóva
I hugged him, and he hugged me	Che añuã chupe, ha ha’e cheañuã
I lived something that could never come back	Che aiko peteĩ mbaʼe arakaʼeve ndaikatumoʼãiva ojevy
I miss him too, no matter what he does	Che avei chemanduʼa hese, tahaʼe haʼéva la ojapóva
I lived there most of my childhood	Che aiko upépe la majoría che mitãme
I would love to kiss her lips	Che ningo aipotaiterei ahetũ ijurúpe
I didn't even think about it	Che ni napensái vaʼekue upévare
I think he had that for me	Che apensa haʼe oreko hague upéva chéve g̃uarã
I hope this doesn't have to happen	Aipotaite ningo natekotevẽi oiko péicha
I think we're moving in the right direction	Che aimo'ã jaguataha hína tape porãre
I was bored and tired of just sitting around	Che aburrido ha chekaneʼõnte aguapy haguére
A federal judge dismissed the lawsuit	Peteî juez federal omboyke upe demanda
A victim may not expect this	Ikatu peteĩ víktima nohaʼarõi upéva
I started piecing it together	Añepyrũ amboja’o oñondive
I was actually planning to do that myself	Añetehápe che voi aplanea kuri ajapo hag̃ua upéva
I really hadn't paid attention to them before	Añetehápe ndañatendéi vaʼekue hesekuéra upe mboyve
I had a small lunch but a big dinner	Che areko peteĩ almuerzo michĩva ha katu peteĩ cena tuicháva
I'm telling you, my brother	Che ha'e ndéve, che ryvy
I wanted to belong, to be accepted	Che aipota kuri pertenece, ojeacepta chéve
A husband who appears to be out of control	Peteĩ ména ojehechaukáva osẽvo pe mbaʼe vai
I kept waiting and waiting	Che asegi ahaʼarõ ha ahaʼarõ
I’ll never forget that lady	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe kuñakaraigui
Even white customers	Umi cliente blanco jepe
I turned him around to face me	Ambojere chupe chembohovake haĝua
I gave it to him to read	Ameʼẽ chupe olee hag̃ua
No food for two days	Ndaipóri tembi’u mokõi ára pukukue
I asked him to stop drinking immediately	Ajerure chupe pyaʼe voi ojoko hag̃ua pe vevída
I’ve always been interested in land speed records	Ymaite guive cheinteresa umi récord de velocidad yvy rehegua
I can see it myself	Che voi ikatu ahecha
I can take my time and work	Ikatu añemotiémpo ha ambaʼapo
This ended the effective republic	Péva omohu'ã efectivo república
I have received no further communication since	Upe guive ndahupytýi ambue comunicación
I didn’t see them after that	Ndahechái chupekuéra upe rire
A few seabirds were flying out	Mbovymi guyra yguasúpegua osẽkuri oveve
I had been pushed around all night	Che ningo chembotyryry kuri pe pyhare pukukue
A judgment of succession of possession is subject to amendment	Peteî fallo de sucesión de posesión oime sujeta enmienda-pe
I acted in a way I couldn’t	Che aactua peteĩ manera ndaikatúivape
I didn't really think much of it at the time	Upe tiémpope añetehápe napensaguasúi vaʼekue upévare
I came back to reality	Che aju jey realidad-pe
I blew the smoke in his face	Ambopu pe tatatĩ hova ári
I didn't know how to help him	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa aipytyvõta chupe
I don't know what happened	Ndaikuaái mba'épa oiko
I think he was serious	Che apensa ha’e ha’e hague en serio
I saw he still had his arm	Ahecha ha'e oguereko gueteriha ijyva
I begged him to let me come	Ajerure asy chupe oheja hag̃ua chéve aju
I never got drunk on it	Araka’eve ndacheka’úi chugui
I kept thinking to myself, we killed someone	Che apensa meme che jupe, rojuka peteĩ tapichápe
I took a deep breath of fresh air	Apytu’u pypuku pe aire fresco-gui
I shrugged, telling myself he hadn’t seen me	Che añembo’y, ha’évo che jupe ndachehechái hague
I feel that without a doubt	Añandu upéva sin duda
I can ask him to email me the details	Ikatu ajerure chupe tomondo chéve correo electrónico rupive umi detalle
I can give another example	Ikatu amombeʼu ótro ehémplo
Part of my head tells me	Peteĩ parte che akãgui he’i chéve
I play basketball and compete in debate	Che ahuga baloncesto ha acompeti debate-pe
A lot of people actually, citizens and government alike	Hetaiterei gente añetehápe, ciudadanía ha gobierno ojoajúva
I studied the landscape	Che aestudia pe paisaje
There was no moon in the clear night	Ndaipóri jasy pe pyhare hesakã porãvape
I am not trying to survive	Che ndahaʼéi añehaʼãva aikove
I stood motionless in front of this silent structure	Añembo’y omýi’ỹre ko estructura kirirĩháme renondépe
I have a girlfriend now	Che areko peteĩ novia koʼág̃a
I can't impose all this on you	Ndaikatúi aimpone ndéve opa ko'ã mba'e
I put on my shoes and found my coat	Amoĩ che sapatu ha ajuhu che abrigo
I couldn’t even feel my legs move	Ndaikatúi ni añandu che py omýiha
We need to see it every morning and every night	Tekotevẽ rohecha káda pyhareve ha káda pyhare
I can’t remember hearing about that issue	Ndaikatúi chemandu’a ahendu hague upe tema rehegua
A future two people have chosen to live together	Peteĩ futuro mokõi tapicha oiporavókuri oiko oñondive
I played mostly down in the village	Che añembosarái hetave yvy gotyo pe puévlope
To and, more in for possibility	A ha, hetave en para posibilidad
I studied wooden shoes	Aestudia umi sapatu yvyrágui ojejapóva
I hope nothing goes wrong	Aipotaite ningo mbaʼeve ndohói vai
I use my common sense	Che aiporu che sentido común
I try to make it as boring as possible	Añeha’ã ajapo chugui aburrido ikatuháicha
I even saw the wisdom in a lifestyle change	Ahecha voi pe arandu oĩva peteĩ kámbio de vida-pe
I want you to find him	Aipota rejuhu chupe
I don’t care that I’m not in the room	Che ndacheimportái ndaimei haguére pe kotýpe
No magic will bring him back to life	Ndaipóri mágia omoingove jeýta chupe
Kind of the equivalent of traveling	Peteĩichagua pe equivalente oviaha haguã
I did not have a wonderful time	Ndahasái vaʼekue peteĩ tiémpo iporãitereíva
I have no idea how he learned to do that	Ndarekói ni idea mbaʼéichapa haʼe oaprende ojapo hag̃ua upéva
What a win for us and for radio	Mba'eichaitépa ogana ñandéve guarã ha radio-pe guarã
These two are connected by their similar situation	Koʼã mokõi ojoaju pe situasión ojoguávare hikuái
I shake his hand at the end of the song	Aity ipo opakuévo pe purahéi
I know the code to get it out	Che aikuaa pe código osẽ haguã
I failed that promise	Che ningo afalla upe promésape
That is what the team is doing	Upéva ojapo hína pe ekípo
I can do something to help now	Ikatu ajapo peteĩ mbaʼe aipytyvõ hag̃ua koʼág̃a
I was already in enough trouble	Che ningo aimema kuri suficiente provlémape
It is therefore known as a secondary mineral	Upévare ojekuaa mineral secundario ramo
Loud music and fighting are common	Oñehendu jepi músika hatã ha ñorairõ
I stopped between the double doors	Che apyta umi okẽ doble mbytépe
I can't hate him for that	Ndaikatúi ndacha'éi hese upévare
I grew out of it	Che ningo akakuaa chugui
I had a wicked time waking up	Che areko kuri peteĩ tiémpo aña apuʼãvo
I love just being around you	Che ahayhu aime ramoite pende ykére
A better pension and better health care	Peteî pensión iporãvéva ha atención sanitaria iporãvéva
I never meant to hurt her, never like this	Araka’eve nda’eséikuri amoñeñandu vai chupe, araka’eve péicha
A wave of absolute relief rushed through her body	Peteĩ ola de alivio absoluto oike pya’e hete rupi
I just read the energy	Amoñe’ẽsénte pe energía
German prisoners of war helped with most of the work	Umi prisionéro alemán de gérra oipytyvõ la majoría umi traváho
I help where help is needed	Che aipytyvõ oñeikotevẽhápe pytyvõ
I’m hoping a guard doesn’t stop me	Aime esperanza-pe peteĩ guardia ndachejokói
I loved you before you were born	Che rohayhu vaekue renase mboyve ko yvy ape ári
I was sure no one could ever love me again	Aime kuri segúro avave ndaikatumoʼãvéima cherayhu
I loved this post so much	Che ahayhueterei ko post
I would lose a few pounds and then gain one	Aperdéta unos kuánto kílo ha upéi ahupyty peteĩ
I looked where he was looking	Amaña moõpa omaña hína
A little extension of ourselves	Peteĩ extensión michĩmi ñandejehegui
I’d never heard of it	Araka’eve nahendúiva’ekue upéva
I’m a little relieved though	Che aime aliviado’imi jepe
I couldn’t open my eyes	Ndaikatúi aipe’a che resa
I was nervous about the wedding itself	Che ningo chenervioso pe kasamiento rehe voi
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I handled this all wrong	Che amaneja vaipaite ko mbaʼe
I was responsible for that man's death	Che ningo areko kuri rresponsavilida upe kuimbaʼe omano haguére
I wanted to have a little fun time	Aguerekose kuri peteĩ momento divertido’imi
I have immense respect for good foster parents	Che areko inmenso respeto umi tuvakuéra de acogida porã rehe
I gasped in a panic	Ajahoga peteĩ ñemondýipe
I’m getting closer to him	Che añemo’aguĩve hese
I heard footsteps running towards us	Ahendu umi py oñani ore gotyo
This is not considered necessary	Péva ndojehechái tekotevêha
I was so lucky to have him	Che suerteiterei areko haguére chupe
I tried different things	Añeha’ã diferente mba’ére
I heard the whispers of the birds	Ahendu umi guyrakuéra ñe’ẽmbegue
I didn’t plan for him to be here	Che ndaplaneaiva’ekue ha’e oĩ haĝua ko’ápe
I’ll never make do with literature	Araka’eve ndajejapomo’ãi literatura rehe
I drove into it the whole night	Che che auto-pe oike ipype pe pyhare pukukue
Only the President can grant membership	Mburuvicha guasu añoite ikatu ome'ê membresía
A trip to the theater is planned	Oñeplanifika peteî viaje teatro-pe
I thought he was coming to see me	Che apensa vaʼekue haʼe oútaha cherecha
I didn’t take his call	Che ndajagarráikuri iñehenói
A bit of black appeared at the bottom	Peteĩ morotĩmi ojehechauka iguype
I just charge when people come to see me	Che akargánte umi hénte oúramo cherecha
I love having the extra length in my pumps though	Che ahayhu aguerekóvo pe longitud extra che bomba-pe jepe
I followed him to his horse	Che rapykuéri chupe ikavaju rendápe
I was able to stop the physical pain	Che ikatu kuri ajoko pe mba’asy físico
A great quality product and excellent customer service	Peteî producto tuicha calidad ha servicio al cliente iporãitereíva
A single tear escaped her closed eyes	Peteĩ tesay añoite okañy hesa oñembotývagui
I can feel it in you	Che ikatu añandu ndepype
I knew my anger couldn’t be directed at him	Aikuaa che pochy ndaikatuiha ojedirigi hese
I had to feel it	Añandu vaʼerã kuri upéva
A really, really hard wall	Peteĩ muro añetehápe, añetehápe hasýva
I never really adjusted	Araka’eve ndaje’ajustái añetehápe
A man with a future past of some value	Peteĩ kuimba’e orekóva peteĩ futuro pasado orekóva algún valor
I turned to my roll call	Ajevy che réra ñehenói rehe
I’m just like I am	Che ha’e ha’eháichaite
I hope you listen to them very carefully	Aipota pehendu porãiterei chupekuéra
I had to be brought up	Che ningo añemongakuaa vaʼerã kuri
I didn’t want to leave us behind	Ndahejaséi vaekue ñande tapykuépe
I want to help you figure out who did it	Aipytyvõse ndéve reikuaa hag̃ua mávapa ojapo upéva
A buried word, theatrical	Peteĩ ñe’ẽ oñeñotỹva’ekue, teatral
I also threw in a lot of my favorite books	Amombo avei heta aranduka che ahayhuetéva
I earn almost every dollar myself	Che voi haimete káda dólar agana
I want to be there to help with that	Aimese upépe aipytyvõ haĝua upévape
I let you get too close	Aheja reñemoag̃uieterei
I didn't do that to my sister	Che ndajapói vaʼekue upéicha che ermánape
I could have killed him and he knew it	Ikatu kuri ajuka chupe ha haʼe oikuaa upéva
The rest went to his wife	Pe hembýva oho hembireko rendápe
I have a small situation	Che areko peteĩ situasión michĩva
I have always known your father	Ymaite guive aikuaa vaekue nde ru
I like to find other uses for them	Chegusta ajuhu ambue jeporu chupekuéra g̃uarã
I wasn't at the time	Che ndaha'éikuri upe jave
I can handle it from here	Che ikatu amaneja ko’águi
A voice spoke to him	Peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽ chupe
I could hear the train conductor in the background	Ahendu pe tren conductor-pe pe trasfondo-pe
I want one that is parked nearby as a runner	Aipota peteĩ oĩva estacionado hi’aguĩva corredor ramo
I felt waves of intense pleasure from this	Añandu olas de placer intenso kóvagui
I thought my head was going to explode	Aimo’ãkuri che akã ojepovyvytaha
I had a lot to learn from him	Heta mbaʼe aaprende vaʼerã chugui
I never said anything else	Araka’eve nda’éi va’ekue ambue mba’e
I looked at him and he looked at me	Amaña hese ha ha’e omaña cherehe
I looked up at him in the mirror	Amaña yvate hese espejo-pe
The plant is built independently	Ko planta oñemopu'ã independientemente
I know there is a budget for high-end sting operations	Aikuaa oîha peteî presupuesto umi operación picadura de gama alta-pe guarã
I hope we don't make the mistake of using force	Aipotaite ningo ndajajavy jaipurúvo fuerza
I knew then where we were going	Che aikuaa upérõ moõpa roho
I didn't realize you would be so upset	Ndahechakuaái vaʼekue reñeñandu vaietereitaha
One group in particular turned to him	Peteĩ grúpo en particular ojere hese
I had wondered, but not too seriously	Che añeporanduva’ekue, ha katu ndaha’éi en serioiterei
At this point his playing career ended	Ko'ã momento omohu'ã ikarrera de juego
I didn't eat anything today	Ko árape nda'úi mba'eve
I clapped my hands as fast as they went	Ambopu che po pya’e ohoháicha hikuái
I was never allowed to touch it	Arakaʼeve ndojehejái chéve apoko hese
I should not have written with a girl	Ndahaivaʼerãmoʼã peteĩ mitãkuña ndive
I really wanted that award	Che ningo aipotaiterei vaʼekue upe prémio
I know this is hard for you	Aikuaa hasyha ndéve ko mba’e
I can’t wait to finish this journal	Ndaikatúi aha’arõ amohu’ã haĝua ko diario
I put on my red dress	Amonde che ao pytã
Of course I intended that	Katuete areko kuri intención upéva
I know how we function	Aikuaa mba’éichapa ñafunciona
Cash payment for parking fees is not accepted	Ndojeaceptái pago en efectivo umi honorario de estacionamiento rehe
I hope he goes to jail	Aipotaite ningo oho kaʼirãime
I think we went out there and showed some heart	Che aimo’ã rosẽ hague upégui ha rohechauka algún korasõ
I wonder what depths lie beneath them	Añeporandu mba’e pypukúpa oĩ iguypekuéra
I drank the coffee and dragged myself onto a bus	A’y’u pe káva ha ajearrastra peteĩ ómnibus-pe
I really appreciate the time and effort that went into it	Añetehápe amombaʼeterei pe tiémpo ha ñehaʼã ojejapóva upépe
I want to see if my theory is correct	Ahechase oĩ porãpa che teoría
I let my feelings be known at that conference	Aheja ojekuaa che remiandu upe conferencia-pe
I trust this meets with your satisfaction	Ajerovia kóva ojojuhu pende satisfacción ndive
It still touches me	Opoko gueteri cherehe
I think these feelings stem from guilt	Che apensa koʼã temiandu osẽha pe kulpagui
I hoped he had a good visit with his father	Aha’arõkuri oguereko peteĩ visita porã itúva ndive
I got to my feet, raised a hand	Añemoĩ che py rehe, ahupi peteĩ po
Instead the sound is generated from the TV speaker	Upéva rangue ojejapo pe sonído pe altavoz de télegui
I asked him why he came to me	Aporandu chupe mba'érepa ou che rendápe
I know where we can meet for this	Aikuaa moõpa ikatu ñañembyaty ko mba’erã
A swell lifted the ship and then sank	Peteĩ hinchazón ohupi pe várko ha upéi oity
I didn’t realize they would see our joint test	Ndahechakuaáikuri ohechataha hikuái ore prueba conjunta
I just had to have it	Tekotevẽnte kuri areko
I asked them where they thought they lived	Aporandu chupekuéra moõpa oimoʼã hikuái oikoha
The character was met with positive critical reception	Ko personaje oñembohovái recepción crítica positiva
I heard footsteps quickly approaching	Ahendu umi py pya’e oñemoaguĩva
I had nothing to lose	Ndaipóri vaʼekue chéve mbaʼeve aperde hag̃ua
I want to share it with others or sell it to them	Akompartise ambue tapichakuéra ndive térã avendese chupekuéra
I think it would be a wonderful help	Che apensa haʼétaha peteĩ pytyvõ iporãitereíva
A low voice came from farther back	Peteĩ ñe’ẽ ijyvatéva osẽ mombyryve tapykuégui
I didn’t want to sound stupid	Ndaipotáikuri añehendu chetavyha
I stuck around anyway	Che añembo’y che jerére taha’e ha’éva
I think most years we get by	Che apensa la majoría umi áño jahasaha
I have every right to be angry	Che areko opa derécho chepochy hag̃ua
I found myself disgusted	Ajejuhu chembojeguaruha
I do not respect him, care for him, or love him	Namombaʼéi chupe, nañañangarekói hese ni ndahayhúi chupe
Confident was issued under a new venture agreement	Confident oñemoherakuã acuerdo de emprendimiento pyahu rupive
His basic ideas are still those of individual freedoms	Umi idea básica orekóva ha’e gueteri umi libertad individual rehegua
I thought he ran away, but he was just a kid	Che apensa haʼe okañy hague, péro haʼe ningo peteĩ mitãʼínte
I think they both have their heads on the right	Che apensa mokõivéva orekoha iñakã derecha gotyo
Women tend to frequent male territories	Kuñanguéra ningo oho meme umi território kuimbaʼépe
I am the quarterback, after all	Che ha’e pe mariscal de campo, opa mba’e rire
I have everything, everything anyone could ever want	Che areko opa mba’e, opa mba’e ikatúva oimeraẽva oipota araka’eve
I remember when it was my turn	Chemandu’a ha’érõ guare che turno
I can't stand this, I'm not getting anywhere	Ndaikatúi aaguanta ko mba'e, ndahupytýi moõve
Funding came from three sources	Financiamiento oúva mbohapy fuente-gui
A distant, otherworldly beauty	Peteĩ mba’eporã mombyry, ambue mundo-icha
I believe your mother would feel the same way	Aguerovia nde sy oñeñandutaha avei upéicha
I grabbed his waist and held on for dear life	Ajagarra icintura ha ajejagarra pe vida querida rehe
When flowers bloom it’s wedding day	Yvoty vove ha’e ára ñemendarã
I smiled and nodded	Apukavy ha añakãity
I was crazy, but we could do it	Che ningo chetavy vaʼekue, péro ikatu kuri rojapo upéva
I stood motionless, staring at the package	Añembo’y omýi’ỹre, amaña porã pe paquete rehe
I must have slept for an hour or so	Oiméne peteĩ óra térã upéichante ake raʼe
I got up from the table	Che apu’ã pe mesagui
I paced angrily between the desk and the door	Aguata pochy reheve pe escritorio ha pe okẽ mbytépe
A member of the legal team drafts the contract	Peteî miembro equipo jurídico-gua ohai contrato
I agree about time	Che aime de acuerdo tiempo rehe
The same is suggested	Péicha avei oñesugeríva
I want this with you	Aipota kóva penendive
Just how it would feel	Mba’éichapa oñeñandu va’erãmo’ã añoite
I went out and bought them	Asẽ ha ajogua chupekuéra
I feel like I can’t explain it	Añandu ndaikatumo’ãiha amombe’u
A man that good should be illegal	Peteî kuimba'e upéicha iporãva ha'eva'erã ilegal
I closed my eyes, not quite awake yet	Amboty che resa, ne’ĩra gueteri apu’ã porã
I can’t be sure it will do the job	Ndaikatúi aime seguro ojapotaha pe tembiapo
Here’s where the game begins	Ko’ápe oñepyrũ pe ñembosarái
I want to be wherever they are	Che aimese mamo oĩháme hikuái
I think they were relieved	Che apensa oñealivia hague hikuái
I have to go get it	Aha vaʼerã ahupyty
I want to travel and expand our business	Aviahase ha ambotuichase ore negósio
A few moments later, he was sleeping	Unos momentos rire, ha’e oke hína kuri
I think of something at night	Apensa peteĩ mbaʼére pyharekue
I ordered the door open and we left	Amanda ojeavri hag̃ua pe okẽ ha rosẽ
I saw all the candles	Ahechapaite umi vela
I know he won't go	Che aikuaa ha'e ndohomo'ãiha
I was hoping to find you somewhere else	Aha'arõ kuri rojuhu ambue hendápe
A woman was standing over me	Peteĩ kuñakarai oñemboʼy hína kuri che ári
A person must repent	Peteĩ persóna oñearrepenti vaʼerã
I laughed then told	Che apuka upéi amombe’u
I forgot about the ring function	Cheresarái pe función anillo rehegua
I felt my body getting hot and smooth	Añandu che rete haku ha oñemopotĩha ohóvo
I drift and have fun with other women	Ajederiva ha añembovy’a ambue kuñanguéra ndive
Suddenly a light bulb went on	Sapy’aitépe oñemyendy peteĩ bombilla
A weak smile split her face	Peteĩ pukavy ikangyva omboja’o hova
I finished his work and helped him find his footing	Amohu’ã hembiapo ha aipytyvõ chupe ojuhu haĝua ipy’aguapy
I wasn’t paying attention to where we were going	Che ndañatendéi kuri moõpa roho
But I did it just to help pass the time	Péro ajapo upéva aipytyvõ hag̃uánte ahasa hag̃ua pe tiémpo
I had seen the machine several times	Heta vése ahecha kuri pe mákina
I accidentally fell asleep on the couch	Che accidentalmente ake sofápe
I think that’s brilliant	Che apensa upéva ha’eha peteĩ mba’e brillante
I absolutely despise taking them	Che adesprecia absolutamente araha haguére chupekuéra
I made my way down to the kitchen	Ajapo che rape oguejy haĝua kosináme
A car stops, and a man gets out	Peteĩ áuto opyta, ha peteĩ kuimbaʼe oguejy
A valet brought his car around and loaded his bags	Peteĩ valet ogueru ikoche ijerére ha okargákuri ivosakuéra
I did it without even thinking about it	Ajapo ni apensaʼỹre hese
I forgot the bridge itself	Cheresarái pe puente-gui voi
I waited, stared into space	Che aha’arõ, amaña espacio-pe
A quiet rattle somewhere far away	Peteĩ sonajero kirirĩháme peteĩ hendápe mombyry
I love going into this place	Che ahayhueterei aike ko tendape
I waited to see what he would say or do	Ahaʼarõ ahecha mbaʼépa heʼíta térã ojapóta
I needed to discover the truth	Tekotevẽ kuri adeskuvri pe añetegua
I couldn’t help but like him	Ndaikatúi añembotavy ha chegusta chupe
I turned left this time	Che ajevy izquierda gotyo ko vuéltape
I think we can actually have a real friendship	Che apensa añetehápe ikatuha jaguereko peteĩ amistad añetegua
The company remains in a difficult situation	Ko empresa opyta peteî situación hasývape
I drew a deep draft of cold night air	Adibuja peteĩ borrador pypuku aire ro’ysã pyhare rehegua
A cold shower sounds perfect	Peteĩ ducha ro’ysã ipu perfecto
I have nothing to worry about	Ndarekói mbaʼeve ajepyʼapy hag̃ua
I hadn’t exactly been helpful the past few days	Che ndaha’éikuri exactamente aipytyvõva’ekue umi ára ohasava’ekuépe
I'll give this a few days	Ame'ẽta ko mba'e mbovy ára
A female female adopted them	Peteĩ kuña kuña oadopta chupekuéra
A mist lifted from him and floated over his body	Peteĩ niebla ojeipyso chugui ha oveve hete ári
He was killed three weeks after his release	Ojejuka mbohapy arapokõindy ojepoi rire
I suspect he doesn't need the book at all	Asospecha noikotevẽiha mbaʼeveichavérõ pe lívrore
I just want to lie and fuck you tonight	Che japuse ha rojopy mante ko pyharépe
Schools remain open	Mbo’ehaokuéra opyta abierto
I can’t go back and get him this time	Ndaikatúi aha jey ahupyty chupe ko vuéltape
A strange picture presented itself	Peteĩ ta’anga iñextraño oñepresenta ijehegui
I think you might have missed me too	Che apensa ikatuha nde avei cheperdéma
I really appreciate you staying on top of this	Añetehápe amomba’e pepyta haguére ko’ã mba’e ári
I look forward to seeing your future posts and pictures	Aha’arõiterei ahecha umi nde post ha ta’anga oútava
I had never seen anyone like him in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháivaʼekue avavépe haʼeichagua
I told a colleague all about it	Amombeʼupaite upéva peteĩ che kompañerokuérape
I never knew food could be so good	Araka’eve ndaikuaáikuri tembi’u ikatuha iporãiterei
I couldn’t have imagined a better place to heal	Ndaikatúikuri añeimahina peteĩ tenda iporãvéva añemonguera haĝua
I still think that’s true	Che apensa gueteri upéva añeteha
I strongly suggest you do the same	Che asugeri mbarete peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
I hate to brag, but there it is	Che ndachaʼéi añemombaʼeguasu hag̃ua, péro upépe oĩ
I could barely see	Apenas ikatu vaʼekue ahecha
I was afraid to look at my hands	Akyhyje amaña haĝua che po rehe
I do remember the quiet, oppressive atmosphere	Chemandu’a añetehápe pe ambiente kirirĩ ha opresionávare
I learned that as a child	Upéva chemitãme aaprende
I couldn’t figure out where the gray hair came from	Ndaikatúi aikuaa moõguipa ou pe akãrague morotĩ
I argue below that there is little evidence for this	Aargumenta iguýpe sa’iha oĩha evidencia ko mba’ére
A lot of credit goes to our forwards	Heta crédito oho ñande delantero-kuérape
I can return to the comfort of my own bed	Ikatu ajevy pe comodidad che tupape voi
I was just trying to warn you	Che ningo añehaʼãnte aavisa peẽme
I looked at the mantle	Amaña pe manto rehe
I just couldn’t go home anymore	Ndaikatuvéimante aha ógape
I was very worried about something	Chepyʼapyeterei peteĩ mbaʼére
I needed to find a new place to hunt	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ lugár pyahu aiko hag̃ua káza
I had to keep talking	Che ningo asegi vaʼerã kuri añeʼẽ
I rejected him and after a while he left	Che amboyke chupe ha peteĩ tiémpo rire oho
I could hear it through the walls	Ahendukuaa umi murálla rupive
I bit him just to calm him down	Che aisu’u chupe ambopy’aguapy haĝuánte chupe
I could have looked at it	Ikatu kuri ajesareko hese
A large crack in the wall let in the moonlight	Peteĩ grieta tuicháva oĩva pe murállape oheja oike pe jasy resape
I knew that when we started	Upéva aikuaa kuri roñepyrũrõ guare
I was literally sleeping	Che literalmente ake hína kuri
A price to pay for space travel	Peteî precio ojepaga haguã viaje espacial rehe
I felt plain, ordinary	Añeñandu llano, ordinario
I once thought of her as beautiful	Peteĩ jey apensa vaʼekue hese iporãitereiha
I understand that one must be smart	Añetehápe antende peteĩva iñaranduvaʼerãha
A dull tone rang in both ears	Peteĩ tono hũva ipu mokõive apysápe
The building is associated with occasions of popular culture	Ko edificio oime asociado umi ocasión cultura popular rehe
I just talked to you six hours ago	Ojapóma seis óra añeʼẽ ramoite nendive
I can't smell anything	Ndaikatúi ahetũ mba'eve
I can be there in ninety minutes	Ikatu aime upépe noventa minuto-pe
I really don’t care for a wedding ring	Añetehápe nacheimportái peteĩ anillo de kasamiento rehe
I would have lifted you up	Che pomopu'ãta kuri
I don’t want to fight him today	Nañorairõséi hendive ko árape
What he says gets done	Pe he’íva ohupyty ojejapo
I decided to just wait and see what happened	Adesidi ahaʼarõnte ha ahecha mbaʼépa oiko
I was confused to say the least	Che añekonfundi ha’e haĝua pe michĩvéva
I wanted to record the event for posterity	Agravase kuri pe acontecimiento umi posteridad-pe ĝuarã
I walked towards the cave	Che aguata pe itakua gotyo
I scrambled to my feet, searching for the knife	Añembo’y che py rehe, ahekávo pe kyse
I could tell she was tired	Ahechakuaa haʼe ikaneʼõmaha
I hope his life doesn't end like that	Aipotaite ningo hekove ndopái upéicha
I needed the money really badly	Che aikotevẽkuri pe pirapire añetehápe ivaieterei
I like to dance sometimes	Chegusta ajeroky sapy’ánte
I wrote it automatically	Che ahai automáticamente
A shard of glass cut his hand	Peteĩ vidrio pehẽngue oikytĩ ipo
I didn't even expect you guys to be there	Ndaha'arõi voi kuri peẽ peimeha upépe
I could not understand what he was saying at all	Ndaikatúi antende mbaʼeveichavérõ mbaʼépa heʼi
I reached in my pocket and pulled out my knife	Ahupyty che bolsillo-pe ha aguenohẽ che kyse
I did a good stretch myself before walking up	Che voi ajapo peteĩ estiramiento porã aguata mboyve yvate
I turned my attention away from him	Amboyke che atención chugui
I see how things are set up in that corner	Ahecha mba’éichapa oñemohenda umi mba’e upe esquina-pe
I decided that wasn't such a bad thing	Adesidi upéva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe ivaietereíva
The composition later became a popular jazz standard	Upe rire upe composición-gui oiko peteĩ estándar jazz ojeguerohorýva
I only eat organic and grass fed produce	Che ha’u producto orgánico ha kapi’ipe oñemongarúva añoite
I thought their talks would never end	Che apensa vaʼekue arakaʼeve ndopamoʼãiha umi diskúrso orekóva hikuái
I hate it because I’m the only one trying	Che ndacha’éi ha’égui che año oñeha’ãva
I’ve never held a gun to your head	Araka’eve ndajokói peteĩ arma nde akãme
I was never really depressed	Añetehápe arakaʼeve ndachedeprimiivaʼekue
I need time to process everything that’s happened	Aikotevẽ tiempo aprocesa haĝua opa mba’e oikova’ekue
I asked him why he let me sleep so late	Aporandu chupe mbaʼérepa oheja chéve ake tardeiterei
I really wanted to kill him	Añetehápe ajukasékuri chupe
I paid for you, I paid for your parents	Che ahepyme'ẽ nderehe, ahepyme'ẽ nde tuvakuérape
Probably the best show of the decade	Oiméne pe espectáculo iporãvéva década-pe
I'm not in the dark	Che ndaha'éi pytũmbýpe
I could see he was waiting for me	Ahechakuaa ha’e chera’arõha
I needed at least two	Aikotevẽ kuri mokõi jepe
I sent the soldiers ahead and stayed behind	Amondo umi soldádope tenonderã ha apyta tapykuépe
A laugh slowly broke out	Oñepyrũ mbeguekatu peteĩ pukavy
I believe history is repeating itself	Che arovia pe historia ojerrepeti hína
I had to escape what fate decided for me	Akañyva’erãkuri pe destino odecidíva chéve ĝuarã
I had to sleep on the floor	Che ake vaʼerã kuri yvýpe
I am admitting you on the delivery now	Che aadmiti hína peẽme pe entrega rehe koʼág̃a
I bit my lip, stared at him	Aisu’u che juru, amaña porã hese
I asked him how business was going	Aporandu chupe mba’éichapa oho umi negocio
I have to say you fit in well with the firm	Che ha’eva’erã peẽ pe’ajustá porã pe firma ndive
I didn't expect him to do that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ojapo upéva
Relatives and friends gathered around the death bed	Umi pariente ha angirũnguéra oñembyaty pe ñemano tupa jerére
I have absolutely no idea what he said	Ndarekói absolutamente idea mba’épa he’i
I can give no more information than that	Ndaikatúi ame’ẽve marandu upévagui
I should never have let you go	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã peẽ peho
I thought he was serious	Che apensa ha’e ha’eha en serio
I can feel that in you	Che ikatu añandu upéva pendepype
I have no idea where my mother is	Ndarekói idea moõpa oĩ che sy
I wondered if he could recognize it	Añeporandu ikatúpa ha’e ohechakuaa
I wanted to be a new life for us	Che ha’ese kuri oréve ĝuarã peteĩ tekove pyahu oréve ĝuarã
I haven’t seen him in over a year	Ojapóma mas de un áño ndahechái hague chupe
I wasn’t the definition of my faith	Che ndaha’éikuri pe definición che jerovia rehegua
I fell and landed on my hands and knees	Che ho’a ha aguejy che po ha che jyva ári
I am here to make an appeal	Che aime ko’ápe ajapo haĝua peteĩ llamamiento
I remember him telling us that	Chemanduʼa haʼe heʼi hague oréve upéva
I told him he didn't have to do that	Che ha'e chupe natekotevẽiha ojapo upéva
That means we have done that work before	Upéva heʼise rojapóma hague upe tembiapo upe mboyve
I was good at this	Che ningo chekatupyry kuri ko mbaʼépe
I didn’t see him for a few days	Mbovy ára aja ndahechái chupe
We were all ready for it	Opavave ñaime kuri preparado upévarã
I know all about the spirit mountain	Che aikuaa opa mba’e pe yvyty espíritu rehegua
I call it a gift from the valley	Che ahenói chupe peteĩ jopói oúva pe valle-gui
We wouldn't lie anymore	Ndajapumoʼãvéima kuri
I think that’s just rhetoric though	Che apensa upéva ha’eha retórica añónte jepe
I concluded at the end of your trial	Amohu’ãkuri pende juicio opakuévo
I was running to feel my heart pounding	Añani hína kuri añandu haĝua che korasõ opyrũha
I just kept moving one in front of the other	Che asegínte amomýi peteĩva pe ótro renondépe
I could not stop the men from firing their guns	Ndaikatúi ajoko umi kuimbaʼépe odispara hag̃ua iarmas
That hasn't happened in a few years	Ojapóma unos kuánto áño ndoikói hague upéva
A bag is on his head	Peteĩ vosa oĩ iñakã ári
I was buried in it	Che añeñotỹ ipype
I think there is another way	Che apensa oĩha ambue tape
I asked him to turn behind the desk	Ajerure chupe tojere pe escritorio rapykuéri
I wouldn't waste my time with it	Ndaperdemoʼãi kuri che tiémpo hendive
A few saw both terror and glory	Mbovymi ohecha mokõive terror ha gloria
I’m bringing all the men out here again	Aguenohẽ jey ko’ápe opavave kuimba’épe
The cigarette butt points straight up	Pe cigarrillo ryru ohechauka derecho yvate gotyo
The lightning strikes killed six people	Umi rayo ojuka seis tapicha
I can’t write half strongly enough	Ndaikatúi ahai medio mbarete porã
I like the touch of his hand	Chegusta pe ipo opoko haguére
The band is also considered alternative metal	Ko banda ojehecha avei metal alternativo ramo
He won just nine games	Ogana nueve partido-nte
I never stuck with it	Araka’eve ndajejokói hese
I want to get to know him	Aikuaase chupe
I wouldn't have hit on someone like him	Ndacheinupãmoʼãi kuri peteĩ persóna haʼeichaguáre
Now I understand why they called us	Koʼág̃a antende mbaʼérepa orerenói hikuái
I wrote a damn good song	Che ahai peteĩ maldita purahéi porã
The government also rejected diplomatic protests	Gobierno ombotove avei protesta diplomática
I cried for them to stop	Che hasẽ haʼekuéra ojoko hag̃ua
I want the formal wedding	Che aipota pe kasamiento formal
I leaned against my bedside lamp	Añemboja che tupa ykére lámpara rehe
I only follow what is inspired in me	Che asegui pe oñeinspiráva chepype añoite
A split second later something hit the rifle	Peteĩ fracción de segundo rire peteĩ mba’e oity pe fusil-pe
The song lasted four weeks on the chart	Ko purahéi odura irundy arapokõindy lista-pe
A splash of cold water hit her feet	Peteĩ y ro’ysã ryrýi oity ipy rehe
I bring this almost every week	Che agueru ko mbaʼe haimete káda semána
I honestly don't see that coming	Honestamente ndahechái upéva oúvo
I want to stay here in the temple	Che apytase koʼápe pe témplope
I know he's tired	Aikuaa ha'e ikane'õmaha
A big fat woman walked up to me	Peteĩ kuñakarai ikyráva tuicháva oguata che rendápe
I became uncomfortable with each step of our advance	Añepyrũ che incómodo káda paso ore avance reheve
I thought you wanted to stay for breakfast	Che apensa vaʼekue repytaseha redesayuna hag̃ua
I hope you are well	Aipotaite ningo reime porã
I had never noticed that before	Che ningo arakaʼeve ndahechakuaái vaʼekue upéva upe mboyve
I love helping people	Che ningo ahayhueterei aipytyvõ umi héntepe
I imagine being accused of doing something like that	Añeimahina ojeakusaha chéve ajapo hague peteĩ mbaʼe peichagua
I got bored making more than one of each design	Che aburrido ajapóvo hetave peteĩvagui káda diseño-gui
I caught a couple of small fish	Ajagarra peteĩ par de pira michĩva
I thought you might know	Che apensa vaʼekue ikatuha peikuaa
A small kitchen in one corner	Peteĩ kosina michĩva peteĩ eskínape
I’m tired of being the butt of their jokes	Chekane’õ ha’égui pe culo umi broma orekóva hikuái
I was in shock, and I still am	Che aime kuri ñemondýipe, ha koʼág̃a peve aime gueteri
I know it’s one of his crazy ideas	Aikuaa ha’eha peteĩ umi idea tavy orekóva
I mean, we couldn’t live behind these doors forever	Che ha’ese, ndaikatúikuri roiko ko’ã okẽ rapykuéri tapiaite ĝuarã
He later said he was satisfied with the performance	Upe rire he'i oîha satisfecho ko actuación rehe
I have no relatives to commit murder	Ndarekói pariente ajapo haguã jejuka
I'd hate for you to keep me here	Che ndacha'éi vaerã nderehe che reñongatúramo ko'ápe
I feel like a better person with you	Añandu peteĩ tapicha iporãvévaicha penendive
I couldn’t move to help you	Ndaikatúikuri añemomýi poipytyvõ haguã
I am beginning to learn this new equation	Añepyrũma aikuaa ko ecuación pyahu
It won't be long, sir	Ndaipukúi mo'ãi karai
I want to fill a bottle and take it home	Amyenyhẽse peteĩ botella ha araha che rógape
I need to take things one day at a time	Tekotevẽ araha umi mba’e peteĩ ára a la vez
I really should send that young woman flowers	Añetehápe amondova’erã upe kuñataĩme yvoty
I was unrecognizable at first	Che ndajehechakuaái vaekue ñepyrũrã
I do have a problem with the double standard	Che ningo areko peteĩ provléma pe doble estándar rehe
I can look at them over and over again	Ikatu amaña jey jey umívare
I barely saw him, let alone spoke to him	Apenas ahecha chupe, ni ni ndaʼéi añeʼẽ hendive
I bit my lip with laughter	Che aisu’u che juru pukavy reheve
He and his wife have a son together	Haʼe ha hembireko oreko peteĩ taʼýra oñondive
I watched as he placed it gently on my arm	Amaña ha’e omoĩvo mbeguekatu che po ári
I once loved the woods at night	Peteĩ jey ahayhu va’ekue ka’aguy pyharekue
I had to pay attention	Che añatendevaʼerã kuri
I’m looking at the boar	Che amaña hína pe jaguarete
I put my hands on my hips	Amoĩ che po che jyváre
I need to understand why he won’t end the nightmare	Tekotevẽ antende mba’érepa ha’e nomohu’ãmo’ãi pe pesadilla
I realize how mean my comment sounds	Ahechakuaa mba’eichaitépa ipu vai che comentario
Every day I spent rushing to punch the clock	Ára ha ára ahasa pya’e ambota haĝua pe reloj
A green notebook, just a regular one she buys for school	Peteĩ cuaderno verde, peteĩ regular-nte ojoguáva mbo’ehaópe ĝuarã
I look forward to talking to you again	Aha'arõ añe'ẽ jey penendive
I have to fight for this boy	Che añorairõva’erã ko mitãkaria’y rehehápe
I turned off the computer and went to bed	Ambogue pe komputadóra ha añeno
I pretended to cry and begged him	Che hasẽ guaʼu ha ajerure asy chupe
I’ll gladly share, but ask me first!	Akomparti vy’ápe, ha katu eporandu chéve raẽ!
A low medal count means one isn’t up to zero	Peteĩ medalla jepapa michĩva he’ise peteĩva noĩriha cero peve
I simply didn’t need more than one	Simplemente natekotevẽi kuri hetave peteĩgui
I looked at him for a few seconds	Amaña hese unos segundos aja
I could see how involved he was by entering	Ahechakuaa mba’éichapa oike ha’e oike rupi
A white guy, in other words	Peteĩ karai morotĩ, ambue ñe’ẽme
I started to get more and more hot	Añepyrũ chekapypaiteve
I breathed slowly in and out, in and out	Apytu’u mbeguekatu aike ha asẽ, aike ha asẽ
A wing where you can be healed	Peteĩ pepo ikatuhápe oñepohano ndéve
It should have been faster for you	Pya'eve va'erã kuri peẽme
I love this approach	Che ahayhu ko enfoque
I saw the exit in front of me	Ahecha pe salida che renondépe
I want you to stay here with me all the time	Aipota repyta ko'ápe chendive opa ára
They promised a quick response	Opromete hikuái ombohovái pya'e haguã
It stayed on the chart for three weeks	Opytákuri pe gráfico-pe mbohapy arapokõindy pukukue
I pulled it off and pulled it off	Aipe'a chugui ha aipe'a
I have fifteen minutes left	Che areko quince minuto hembýva
I'll say one last time, and that's it	Che ha'éta peteĩ última vez, ha upéva
I had to prepare myself with a better place	Ajeprepara vaʼerã peteĩ lugár iporãvéva reheve
Many of them have children out of wedlock	Heta ijapytepekuéra oreko mitã omendaʼỹre
This is less than some would like	Péva sa'ive oî oipotávagui
I share my knowledge, you buy the food	Che akomparti che mba’ekuaa, nde rejogua pe tembi’u
No record of the negotiations was kept	Ndojejapói registro umi negociación rehegua
I would really appreciate it if you could help me	Añetehápe amombaʼéta ikatúramo chepytyvõ
I wanted to see for myself what was going on	Che voi ahechase mbaʼépa la oikóva
I know you very well	Che roikuaa porãiterei
I long would be slow eaten indeed	Che are va’erãmo’ã mbegue oje’u añetehápe
I’m telling you, this is real food	Che ha’e peẽme, kóva ha’e tembi’u añetegua
I was running to sanctuary	Che añani hína kuri santuáriope
I just picked from a map	Che aiporavónte peteĩ mápagui
I bet they broke a few records	Apuesta oity hague hikuái mbovymi récord
I’m sure he’s already told the Marquis	Aime seguro ha’e omombe’úma hague pe marquéspe
I think he is just a good listener	Che apensa haʼeha peteĩ ohendúva porãnteha
I cast a longing glance at the floor	Amoĩ peteĩ jesareko anhelo reheve pe piso-pe
I removed the engine	Che aipe’a pe motor
I have to figure out what those words mean today	Aikuaavaʼerã mbaʼépa heʼise ko árape umi palávra
I left years ago and never went back	Ojapo heta áño asẽ hague ha ndajevyvéima
I’ve bought books and groceries but little else	Ajoguáma aranduka ha tembi’u ha katu sa’i ambue mba’e
I walked into a huge living room	Aike peteĩ sala de estar tuichaitévape
I mean thank you for that	Che ha’ese aguyje upévare
I held both his hands in mine	Che ajoko mokõive ipo che pópe
I see what's going on here	Ahecha mba'épa oiko ko'ápe
I’ll have to come back in a few days	Aju jeyva’erã mbovy ára rire
I looked around and saw pieces of my brothers	Amaña che jerére ha ahecha che hermanokuéra pehẽngue
I can catch fish again	Ikatu ajagarra jey pira
I was welcomed by dave	Cheguerohory dave rupive
I was with some folks on my staff	Che aime kuri unos kuánto gente ndive che personal-pe
I have to find out where he is, if he's alive	Aikuaava'erã moõpa oĩ, oikovépa
We’ve worked together once before	Romba’apo oñondive peteĩ jey upe mboyve
I can't see myself hanging around here	Ndaikatúi ahecha chejehe añembo'yha ko'árupi
I promise to explain what happened here	Apromete amombeʼu hag̃ua mbaʼépa oiko koʼápe
I pointed towards the doors	Aseñala umi okẽ gotyo
I gave him both	Ame'ẽ chupe mokõivéva
I visited secretly as a friend during his ordeal	Che avisita kañyháme che amígoramo ijehasa asy aja
I stood there shaking, not knowing what to do	Añembo’y upépe oryrýivo, ndaikuaái mba’épa ajapóta
I can’t believe that just happened	Ndaikatúi arovia upéva oiko ramoite hague
I wanted nothing more than to have her	Ndaipotái mbaʼeve ndahaʼéirõ areko hag̃ua chupe
I did what they were too afraid to do	Che ajapo pe haʼekuéra okyhyjetereíva ojapo hag̃ua
I picked up my mobile and called her	Ajagarra che móvil ha ahenói chupe
Part of my mission succeeded	Peteĩ parte che misión-gui osẽ porã
A family trip to the top	Peteĩ viaje familiar yvate gotyo
I found myself following him	Ajejuhu asegui hague chupe
I heard it here recently	Ahendu ko’ápe nda’aréi
Such a battle can never be won	Peteĩ ñorairõ peichagua arakaʼeve ndaikatúi ojegana
I was not used to that	Che ndajepokuaái vaʼekue upévare
I didn't expect you to be with me though	Che ningo nahaʼarõivaʼekue reime chendive jepe
I chase when the waves are big	Che apersegi umi ola tuicha jave
After a while it started to rain	Sapy’ami rire oñepyrũ oky
I can help with the answer	Ikatu aipytyvõ pe mbohovái reheve
I started thinking about his last secretary	Añepyrũ apensa isecretario paha rehe
I heard that name	Ahendu upe téra
I venture you brought the brick	Che aventura nde regueru hague pe ladrillo
I slowly followed her up the stairs	Mbeguekatúpe asegui chupe ojupívo escalera-pe
I hope you found it useful	Aipotaite ningo rejuhúkuri ideprovechoha
I can’t let this distract me	Ndaikatúi aheja kóva chedistrae
The stem has two roots	Hapo oguereko mokõi hapo
I didn't really understand what he meant at the time	Che nantendéi añete mbaʼépa heʼise upe tiémpope
I couldn’t tell if he died or just dropped	Ndaikatúi aikuaa omanópa térãpa ojeity rei
I teach a group of about twenty kids every day	Ambo’e peteĩ aty veinte mitã rupi ára ha ára
Michael was shocked and annoyed	Michael oñemondýi ha oñembohory
I shed tears as well	Che resay avei che resay
I was in a panic	Che aime kuri peteĩ pánico-pe
I took the other hand, turning her to face me	Ajagarra ambue po, ambojere chupe che rovake haĝua
I'll be back tomorrow	Aju jey ko'ẽrõ
I have no interest in anything else	Che ndarekói interés ambue mbaʼére
I can offer you another one	Ikatu aikuave'ẽ ndéve ambue
I have a meeting there this evening	Che areko peteĩ rreunión upépe ko kaʼaruete
I need you to see where it’s going	Aikotevẽ nderehe rehecha haguã moõpa oho
The reason for the change is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oñemoambue
I need medical attention	Aikotevẽ atención médica
I went to the community hall	Che aha kuri pe salón comunitario-pe
I don’t find it impossible	Ndajuhúi ndaikatuiha
I guess he saw her as his whole world	Aimo’ã ha’e ohecha hague chupe imúndo tuichakuéicha
I saw the police car disappear in the distance	Ahecha mombyry pe policía auto okañyha
I stared at the keys	Che amaña porã umi llave rehe
I heard the music playing	Ahendu pe músika oñembopúva
I felt the rush of blood in my veins	Añandu pe tuguy rembipota vaieterei che venakuérape
I’ve always enjoyed reading your work	Ymaite guive chembovy’a amoñe’ẽvo ne rembiapokue
I do similar things as he does	Che ajapo umi mbaʼe ojoguáva haʼe ojapoháicha
A team can invade what was once your office	Peteĩ equipo ikatu oinvadi pe ha’eva’ekue peteĩ jey nde oficina
I cringe just thinking about it	Añembyasy apensa haguérente upévare
I guess that was mean and tragic	Aimo’ã upéva ha’e hague peteĩ mba’e vai ha trágico
I read it on paper and found it very interesting	Amoñe’ẽ kuatiáre ha ajuhu iporãitereiha
I would do anything for him and he knows it	Che ajapóta chupe oimeraẽ mbaʼe ha haʼe oikuaa upéva
I can’t say the same for myself	Ndaikatúi ha’e avei upéicha chejehe
I just went along for the ride	Che aha ramoite chendive pe paseo-rã
I certainly survived	Che katuete aikove vaʼekue
I would die here for sure	Che amanóta kuri koʼápe katuete
I can’t even see it	Ndaikatúi voi ahecha
A dark pit I hid in fear	Peteĩ yvykua iñypytũva che akañy kyhyjégui
I heard about it years later	Ahendu upéva heta áño rire
I am trying to enjoy spending time with him	Añehaʼã hína adisfruta ahasávo tiémpo hendive
I was nervous which is normal	Che aime kuri nervioso ha’éva normal
I stared at the room around me	Amaña porã pe koty oĩvare che jerére
I understand, I never feel neglected	Antende, araka’eve nañañandúi ojedescuida
I hear there's a bunch of men on the street	Ahendu oĩha peteĩ aty kuimba'e tapére
I didn’t have a chance to ask him	Ndarekóikuri oportunidad aporandu haĝua chupe
Wars are often accompanied by storms	Umi ñorairõkuéra omoirũ jepi hikuái umi torménta
They should have done more for him	Haʼekuéra ojapo vaʼerã kuri hetave mbaʼe hese
I was just saying that	Che haʼénte kuri upéva
I know everything is fine with him	Che aikuaa oĩ porãha chupe opa mbaʼe
A chicken cut from its parts	Peteĩ ryguasu rupi’a oñekytĩva ipehẽnguégui
I worked on my days off	Che ambaʼapo vaʼekue che día de vacación-pe
Out of each came a tiny creature, both smoking slightly	Peteĩteĩgui osẽ peteĩ criatura michĩmi, mokõivéva opita’imi
I live in the woods	Che aiko ka’aguýpe
I look healthy and fit	Che ahecha hesãi ha aime porã
I also felt very, very brown	Avei añeñandu marróniterei, tuichaiterei
I decided not to go downstairs and slept late	Adesidi ndaguejymoʼãiha ha ake tarde
His employment contract was subsequently terminated	Upe rire oñembopaha ikontráto de traváho
Maybe enough improvement to like me then more than you	Ikatu suficiente amehora chegusta haĝua upéi hetave pendehegui
I need a different pick	Aikotevẽ peteĩ pick iñambuéva
I saw it on the moon	Ahecha vaekue jasýpe
I think he should read the newspaper to himself	Che aimo’ã omoñe’ẽva’erãha ijupe pe diario
I couldn't understand that for years	Ndaikatúi antende upéva heta áñore
A white and gold throne	Peteĩ tróno morotĩ ha óroguigua
I felt it with my hand again, and it seemed better	Añandu jey che po reheve, ha ha’ete ku iporãvéva
I tried to imagine what that should be like	Añehaʼã añeimahina mbaʼéichapa haʼevaʼerã upéva
I shed the last bit of my human form	Añohẽ pe último pedazo che forma humana-gui
A flash of silver momentarily blinded him again	Peteĩ pláta omimbipáva omohesatũ jey chupe sapyʼami
I need to learn from them	Tekotevẽ aikuaa chuguikuéra
It has fourteen square doors of baked brick	Oreko catorce okẽ cuadrado ladrillo horneado-gui
I didn’t want to change	Ndaipotái kuri akambia
I discussed important to give way	Añomongeta importante ome'ê haguã tape
I can’t make him leave with some lame excuse	Ndaikatúi ajapo chupe oho haĝua algún excusa coja reheve
I knew he would fish	Che aikuaa haʼe opirakututaha
I just needed a few minutes	Aikotevẽnte kuri unos kuánto minúto
I was angry and upset most of the time	Che ningo chepochy ha chepochy la majoría umi tiémpo
I really wanted to know	Añetehápe aikuaase kuri
I am the same way with my daughter	Che ningo upéicha avei che membykuñáre
A cold fear coursed through him	Peteĩ kyhyje ro’ysã osyryry ipype
A few minutes later, he put her down	Unos minutos rire, omoĩ chupe
I looked closer at his soul	Amaña porãve hi’ánga rehe
I built a good extension in the back	Amopu’ã peteĩ extensión porã pe tapykuépe
I asked everyone to go	Ajerure maymávape oho hag̃ua
I looked closely and thought we were fine	Amaña porã ha apensa roime porãha
I wanted him to stop me	Che aipota vaʼekue haʼe chejoko
I'll wait until the sun goes down	Aha'arõta kuarahy oike peve
I doubt he could have seen me	Aduda ikatu hague cherecha
I can't tell you what to do	Ndaikatúi ha'e mba'épa rejapova'erã
A mile further is another river	Peteĩ kilómetro mombyryve oĩ ambue ysyry
I don't have too much time	Ndarekói hetaiterei tiémpo
I don’t have anything else to say	Ndarekói ambue mba’e ha’eva’erã
I know they’ll be upset	Aikuaa oñembohorytaha hikuái
A slow-motion film	Peteĩ pelíkula ojejapóva cámara lenta-pe
I kept him talking and bought us time	Asegi chupe oñeʼẽ ha ajogua oréve tiémpo
I traced slowly over the kitchen	Atraza mbeguekatúpe añandu pe cocina ári
I believe you are in shock	Che arovia peẽ peimeha ñemondýipe
I guess we can’t keep going in that direction	Aimo’ã ndaikatuiha jasegi jaha upe dirección-pe
I brought my hands up	Agueru che po yvate
I asked the nurse about the freezing process	Aporandu enfermera-pe pe proceso de congelación rehe
I left and the city guided me through it	Aheja ha pe táva cheguia upérupi
I walked down the street, smiling	Aguata tape rehe, apukavy
I felt they were looking for something	Añandu ohekaha hikuái peteĩ mbaʼe
We met before we started this project	Rojokuaa roñepyrũ mboyve ko tembiapo
I had lost my stars too	Che avei aperde kuri che mbyjakuéra
I took a deep breath and looked toward the door	Añepyrũ arrespira hatã ha amaña pe okẽ gotyo
I, of course, was hopelessly in love with him	Che, katuete, aime kuri esperanza’ỹre ahayhu chupe
I try to sound confident	Añeha’ã añehendu ajeroviaha
I heard how many of them there were	Ahendu mboýpa oĩ umíva
I stepped on the bed as he left the room	Apyrũ pe tupa ári ha’e osẽ aja pe kotýgui
I hope this holiday never ends	Aipotaite ko arete araka’eve ndopái
I gained a husband and lost a mother	Ahupyty peteĩ ména ha aperde peteĩ sy
I could feel him killing them both mentally	Ikatu añandu ha’e ojukaha mokõivévape mentalmente
I wasn't listening	Che ndahaʼéi vaʼekue ahendu vaʼekue
I would love to have that power	Chegustaiterei ningo areko upe puʼaka
The songs included in the game are as follows	Umi purahéi oikeva’ekue ko ñembosaráipe ha’e ko’ãva
I did, and it went down well	Che ajapo, ha oguejy porã
I still have fond memories of that meeting	Chemanduʼa gueteri heta mbaʼére upe rreuniónre
I was so nervous I couldn’t stop shaking	Chenerviosoiterei ha ndaikatúi aheja oryrýi
I looked down and saw an empty jar	Amaña yvýre ha ahecha peteĩ mba’yru nandi
I just have to up my game	Che amopu’ãva’erãnte che juego
I picked it up, ready to run it into her hair	Ahupi, aimemava’ekue amboguata haĝua iñakãrague ryepýpe
There are two types of districts	Oĩ mokõiichagua distrito
I can’t miss a question	Ndaikatúi aperde peteĩ porandu
I learned yesterday about the need for air	Aikuaa kuehe tekotevêha aire rehe
I never got past the bad words	Araka’eve ndahasái umi ñe’ẽ vai
I married you for a favor to your father	Che amenda kuri nderehe peteĩ mbaʼe porãrã nde túvape g̃uarã
A mixture of hurt and anger colored his expression	Peteĩ mezcla de dolor ha pochy ocolora iñexpresión
I will never forget the fun you provided	Ndacheresaraimo’ãi pe vy’arã peme’ẽva’ekuégui
I’m just trying to finish the day	Añeha’ãnte amohu’ã pe ára
I did my best to keep up with him	Ajapo ikatúva guive asegi hag̃ua hendive
I’m lifted off the ground	Che añemopu’ã yvýgui
I command you to stand still	Amanda peẽme peñembo'y haguã
I knew the danger better than they did	Che aikuaa porãve vaʼekue pe pelígro chuguikuéra
I’m not taking any particular risks	Che ndaha’éi ajapóva mba’eveichagua riesgo particular
I hate stupid people with all my soul	Che ndacha’éi tapichakuéra itavýva rehe opa che ánga reheve
I couldn’t get rid of him forever	Ndaikatúikuri ajehekýi chugui tapiaite ĝuarã
I think of you when you’re not around	Che apensa nderehe nereime jave nde jerére
I'll never forget that	Ndacheresaraimo'ãi araka'eve upévagui
I felt content with him in my arms	Añeñandu contento hendive che poguýpe
Out of the darkness came a roar of rage	Pytũmbýgui osẽ peteĩ sapukái pochy rehegua
I was told they shared a bed	Oje’e chéve okompartiha hikuái peteĩ tupa
I pray for more inspiration for you	Añembo’e hetave inspiración reheve peẽme ĝuarã
He also saved six games	Avei osalva seis partido
I did, a couple of years ago	Ajapo, ojapo un par de áño
I would gladly oblige him	Vy’ápe aobligava’erãmo’ã chupe
I love seeing people in a crowd like that	Chegustaiterei ahecha umi héntepe peteĩ aty guasúpe upéicha
I actually think he likes me	Añetehápe apensa haʼe chegustaha
I brought the stone hard over his head	Agueru hatã pe ita iñakã ári
I took off my shirt and let my wings free	Aipe’a che kamisa ha aheja che pepokuéra isãso
I didn't think they were telling the truth	Che napensái vaʼekue oñeʼẽha hikuái pe añetegua
I felt it running all over my bed	Añandu oñaniha opa che tupa ári
I am enjoying the process and feel incredibly relaxed	Che adisfruta hína pe proceso-gui ha añeñandu increíblemente relajado
I hoped no one would interfere	Aha’arõkuri avave noñemboja’oiha
I could feel his breath on my skin	Ikatu añandu ipytu che pire ári
I turned and went up to my room	Ajevy ha ajupi che kotýpe
I’ve been fascinated with photography all my life	Che rekove pukukue aja chegustaiterei fotografía
I feel like it’s a part of me	Añandu ha’eramoguáicha peteĩ che parte
Players are allowed three attempts at each shot	Umi oha'ãvape ojeheja mbohapy ñeha'ã peteĩteĩva disparo-pe
I approached them, then climbed	Añemboja hesekuéra, upéi ajupi
I knew from that look, strength didn’t come into it	Aikuaa upe jesareko guive, mbarete ndoikéi ipype
I took my pension and came down here	Ajagarra che pensión ha aguejy ko’ápe
I've had him for a long time	Che areko chupe are guivéma
I felt better than the drink made me feel	Añeñandu porãve pe vevída chemoñeñandu vaʼekuégui
I can't believe how ridiculous it all looks	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ojehecha ridículo opavave
They are local women from all walks of life	Ha’ekuéra ha’e kuña upe tendágua opaichagua tekovégui
I knew my father had an important and busy job	Aikuaa che túva orekoha peteĩ traváho iñimportánteva ha hembiapo hetaitereíva
His influence extends far beyond his own research	Iinfluencia ojepyso mombyryve pe investigación ha’e ojapova’ekuégui
I can’t do it for him	Ndaikatúi ajapo hese
I have to get rid of them all, tonight	Añemosãsova’erã opavave chuguikuéra, ko pyharépe
I was so tired, I wasn’t tired	Chekane’õiterei, ndachekane’õi
I couldn’t handle the embarrassment	Ndaikatúikuri agueropu’aka pe vergüenza
Tall man, not with many words	Kuimba’e yvate, ndaha’éi heta ñe’ẽ reheve
A new approach to local times	Peteĩ enfoque pyahu umi hora local rehegua
I still refuse to go out on that grass	Che ambotove gueteri asẽ haĝua upe kapi’ipépe
I can tell the ship is settling deeper and deeper	Aikuaa porã pe várko oñemohenda pypukuvéha ohóvo
I must not let his words affect me	Ndahejaivaʼerã umi mbaʼe heʼíva cheafekta
I was waiting for the day this was over	Aha’arõkuri pe ára opa haĝua ko mba’e
I didn’t behave in a regular, or even regulated way	Ndajekomportaiva’ekue peteĩ manera regular-pe, ni jepe regulada-pe
I know places to hide	Che aikuaa umi lugár akañy vaʼerã
I needed to figure out what I was going to do next	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa ajapóta upe rire
I wonder what’s behind that building	Añeporandu mba’épa oĩ upe edificio rapykuéri
I know what stress does to people	Che aikuaa mbaʼépa ojapo pe estrés umi héntere
I noticed a tiger scent	Ahechakuaa peteĩ tigre hyakuã porãva
I’m law and order here	Che ha’e léi ha orden ko’ápe
He is married and has three children	Omenda ha oguereko mbohapy mitã
I can't believe that shit	Ndaikatúi arovia upe cagada
I suspect he’ll talk about it	Asospecha ha’e oñe’ẽtaha upévare
I heard the tremble in my voice	Ahendu pe ryrýi che ñe’ẽme
I thought about what you said	Che apensa vaʼekue pe ere vaʼekuére
I remember it was hospital day	Chemandu’a ha’eha hospital ára
I can’t get that kiss out of my mind either	Ndaikatúi avei aipe’a che akãgui upe beso
It was not a secret background	Ndahaʼéi vaʼekue peteĩ fondo sekréto
I was defeated	Che añevense vaʼekue
I called to him from the stairwell	Ahenói chupe pe escalera-gui
I felt terrible really	Che añeñandu vaieterei añetehápe
I dreamed my mother was calling me	Asoña che sy cherenóiha
A final freedom from disturbance	Peteî libertad paha disturbio-gui
The owners actually met and fell in love	Umi ijára añetehápe ojojuhu ha oñembohory
Sue is now a national celebrity	Sue ha'e ko'ágã peteî celebridad tetã pukukue
With my partner I just have to see something	Che rapicha ndive ahechavaʼerãnte peteĩ mbaʼe
I even miss it girl	Che ningo che falta voi mitãkuña
I came here to get rid of this	Aju ko'ápe añemosãso haguã ko'ã mba'égui
I only saw three of them	Mbohapy mante ahecha umíva apytégui
I could never do that	Araka’eve ndaikatúikuri ajapo upéva
I still love him, in a way	Che ahayhu gueteri chupe, peteĩ hendáicha
I can’t go acting like everything is fine	Ndaikatúi aha añe’actua opa mba’e oĩ porãramoguáicha
I refused to look at them, even while they were laughing	Che ndaipotái amaña hesekuéra, opuka aja jepe hikuái
I literally fought my way through as a kid	Literalmente añorairõ che rape che mitãme
I have lived as a spirit ever since	Upe guive aiko peteĩ espírituicha
I want to be me again	Che ha’ese jey che ramo
I try to keep a straight face	Añeha’ã aguereko peteĩ rova ​​recto
I did make that transformation	Che ningo ajapo upe transformación
I love being in his company	Che ahayhu aime haguére ikompañíape
The reasons for this decision are complex	Umi mbaʼérepa ojejapo ko desisión ningo ikomplikadoiterei
I was watching but could do nothing	Che amaña hína kuri péro ndaikatúi ajapo mbaʼeve
I was hoping it wouldn't be wasted	Aha'arõ kuri ani haguã ojedesperdicia
I adjudicate both counts of contempt	Aadjudica mokõive cargo de desprecio
I don’t need it anymore	Natekotevẽvéima chehegui
I knew someday you would tell me the truth	Che aikuaa kuri algún día eretaha chéve pe añetegua
It was just a relief to win	Haʼe vaʼekue peteĩ alivio añónte agana hag̃ua
Much more than this is actually a one-time payment	Heta hetave kóva añetehápe peteî pago peteî jey
I didn’t go to church that morning	Ndahái tupaópe upe pyharevépe
I have done it twice now	Koʼág̃a dos vése ajapo upéva
I wanted my family to be safe	Aipota vaʼekue che família oĩ porã
I just want to see what it looks like now	Ahechasénte mbaʼéichapa koʼág̃a
I wish you all the best of luck and thank you for stopping by	Aipotaite maymávape suerte ha aguyje pepyta haguére
I need this little puzzle piece completed	Aikotevẽ ko rompecabezas pehẽngue michĩmi oñembotývo
I knew it was suddenly	Aikuaa ha’eha sapy’aitépe
I still want to see you	Che rohechase gueteri
A pang of guilt stung his chest	Peteĩ mba’asy de culpa oinupã ijyva
One boy points to pictures on the wall	Peteĩ mitãkariaʼy oapunta umi taʼanga oĩva pe murállape
I was being funny	Che ningo aime kuri vyrorei
I was tender already and his touch made me excited	Che tierno voi ha opoko hague chemokyre’ỹ
I’m surprised it worked	Che sorprende omba’apo hague
I envy you for your resources and skills	Che envidia peẽme pende recurso ha katupyry rehe
I went my own way	Che aha che rape rupi
I settled in for a long drive	Añemohenda peteĩ mba’yrumýi pukukue aja
A big body playing physique	Peteĩ tete tuicháva oñembosaráiva físico rehe
I didn't even get a chance to touch it	Ndahupytýi voi oportunida apoko hag̃ua hese
I waited for quite a long time	Aha’arõ are porã
A part of me is there too	Peteĩ che párte oĩ avei upépe
I was about to stop now anyway	Che ningo apyta potaitéma kuri koʼág̃a tahaʼe haʼéva
I can’t hear any more noise	Ndaikatúi ahenduve tyapu
Part of me was afraid he would	Peteĩ che párte okyhyje haʼe ojapo hag̃ua upéva
I don't remember him	Che naimanduʼái hese
A legacy of noble blood	Peteĩ legado huguy noble-gui
I didn't want to hurt you	Che ndajajaséi va'ekue nderehe
I turned around and there he was	Ajevy ha upépe oĩ
I tried to take my thoughts one at a time	Añeha’ã ajagarra che pensamiento peteĩ teĩ
I would mind my own business	Che ningo chepyʼapýta che rembiapo tee
I needed them to help me help them	Aikotevẽ vaʼekue umíva chepytyvõ aipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I know she'd say no	Aikuaa ha'e he'itaha nahániri
I know the song, I know it	Che aikuaa pe purahéi, aikuaa porã
A big part of that is the ocean	Peteĩ párte tuicháva upévagui haʼe hína pe yguasu
I contributed, and I moved on	Akontribui, ha ahasa hese
The region remains somewhat active today	Ko región opyta activa'imi ko'ã árape
I would have to fight	Che añorairõvaʼerãmoʼã
I just speak as it comes to mind	Che añe’ẽnte ouháicha che akãme
I looked out the window at the shuttle	Amaña pe ventána rupi pe lanzadera-pe
I only nodded in response	Che añakãity añoite ambohovái haĝua
I wish I could hear his voice	Aipotaiterei ahendu iñe’ẽ
I was past the point of no return	Che ahasa kuri pe punto ndojevymo’ãiha
I’ve never seen one this far north	Araka’eve ndahecháiva peteĩ ko’ãichagua mombyry nórte gotyo
I want him arrested and brought to justice	Aipota ojeapresa ha ojegueraha justicia renondépe
I forgot our anniversary	Cheresarái ore aniversario-gui
I was fine the whole time	Che ningo oĩ porã vaʼekue upe tiémpo pukukue
I instinctively pushed myself back into the seat	Che instintivamente añembota jey pe apykápe
I want you to be as tender as you already are	Aipota nde tierno nde rejapo haguéicha voi
I was lucky enough to get this	Che areko kuri suerte ahupyty haguére kóva
I can’t let this ruin my life	Ndaikatúi aheja kóva ombyai che rekove
A text message flashed on the screen	Peteĩ mensaje de texto oparpa pe pantalla-pe
I will be your flight attendant on this trip	Che ha’éta nde asistente de vuelo ko viaje-pe
I got up and looked outside the window	Apu’ã ha amaña pe ventána oka gotyo
I took refuge because I was a fourteen-year-old boy	Che añerrefugia haʼégui peteĩ mitãkariaʼy orekóva catorce áño
I felt like a bottle of rage	Añandu peteĩ botella de pochyicha
I never planned on sharing that with you either	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue avei akomparti haĝua upéva penendive
I was going in anyway	Che aike kuri tahaʼe haʼéva
There are many notable places in the city	Ko távape oĩ heta tenda ojehechakuaáva
I had a thing for shoes	Che areko kuri peteĩ mbaʼe sapaturã
A few more answers, please	Mbovymi mbohováive, por favor
A peace sign may be exchanged	Ikatu oñeintercambia peteĩ señal de paz
I’ve never regretted being open	Araka’eve nambyasýi aime haguére abierto
I kept my back in the woods	Che añongatu che jyva ka’aguýpe
I know how you feel about me then	Aikuaa mba'éichapa reñeñandu cherehe upérõ
I physically can’t give you a reason	Che físicamente ndaikatúi ame’ẽ peẽme peteĩ razón
A voice screamed in pain	Peteĩ ñe’ẽ osapukái hasýgui
I will have further instructions for you	Che aguerekóta ambue instrucción peẽme guarã
I was curious why you did it	Che ningo aikuaasetereíma vaʼekue mbaʼérepa rejapo
I learn something new every day just watching him perform	A’aprende peteĩ mba’e pyahu ára ha ára ahechávo añoite chupe o’actua
A quick visual search put that question to rest though	Peteĩ jeporeka visual pya’e omoĩ upe porandu opytu’u haĝua jepe
I won't let it push me back	Ndahejamo'ãi chembotyryry jey
I looked through the boxes	Amaña umi káha rupi
A physical if not moral impossibility	Peteĩ imposibilidad física ndaha’éiramo moral
No other player exceeds seven	Ndaipóri ambue jugador ohasáva siete
I watched him through the front window of the restaurant	Amaña hese pe restaurante ventána renondépe rupive
I repeat ignorance is not bliss	Che ha’e jey pe ignorancia ndaha’éi vy’apavẽ
I trusted him that I was innocent without proof	Ajerovia hese che inocenteha prueba’ỹre
I was definitely hoping it was the first one	Che katuete aha’arõkuri ha’eha pe peteĩha
I have food prepared for you	Che areko tembi'u oñembosako'íva peẽme guarã
I really enjoyed the book	Añetehápe chegustaiterei pe lívro
A show that will stop the heart	Peteĩ espectáculo ojokótava korasõ
Little is currently known about this relationship	Sa’i ojekuaa ko’áĝaite ko joaju rehegua
I would be scared out of my mind	Che akyhyjéta kuri che akãgui
I have every reason to be grateful for mercy	Areko opa mba’ére ame’ẽ haĝua aguije poriahuvereko rehe
I want to shut everything down	Ambotyse opa mba’e
I was born with a sword in my hand	Che anase peteĩ kyse puku reheve che pópe
I thought doctors were smart	Che apensa vaʼekue umi doktór iñaranduha
I’m sure the kids have never seen anything like this	Aime seguro umi mitã araka’eve ndohechái mba’eve peichagua
I saw the kindness in his eyes	Che ahecha pe ipy’aporãha hesápe
I didn't want to go to court about this	Ndahaséi kuri tribunal-pe ko mba'ére
I just can't understand why I	Ndaikatúi mante antende mba'érepa che
I caught a glimpse of the blade	Ajagarra peteĩ jehechami pe cuchilla rehe
A friendly welcome as they enter	Peteĩ bienvenida amistosa oike jave hikuái
I could hear everyone downstairs getting ready	Ahendu opavave oĩva iguype oñembosako’ívo
I know my time is not far off	Aikuaa che tiempo ndaha’eiha mombyry
I turned down the heat and looked around the house	Amboguejy pe haku ha amaña pe ógare
I can’t leave you like this	Ndaikatúi aheja rei ndéve péicha
This rapid breeding is very important due to high mortality	Ko cría pya’e iñimportanteterei oîgui mortalidad yvate
A piece of your work	Peteĩ ne rembiapo pehẽngue
A model or system must be rational	Peteĩ modelo térã sistema ha’eva’erã racional
I couldn't move	Ndaikatúi vaekue añemongu'e
I didn’t notice the slight slope	Ndahechakuaái pe pendiente michĩmi
I felt it, but they ignored me	Che añandu, péro haʼekuéra nopenái cherehe
I took this opportunity to quickly assess myself	Aaprovecha ko oportunidad pya’e añe’evalua haĝua
I love the power of music	Che ahayhu pe música pu’aka
A post should be interesting and exciting	Peteĩ post ha’eva’erã interesante ha emocionante
I have to find out what happened to him	Aikuaavaʼerã mbaʼépa oiko chugui
I wasn't with anyone else	Che ndaha'éi vaekue ambue tapicha ndive
Then a second take was made	Upéi ojejapo mokõiha toma
I see you’re not just another pretty face	Ahecha nde ndaha’eiha ambue rova ​​porãnte
I still love the camera	Che ahayhu gueteri pe cámara
I wonder how he pulls that off	Añeporandu mba'éichapa ha'e otira upéva
The stadium is also used for many community events	Ko estadio ojeporu avei heta evento comunitario-pe guarã
I felt the urge to fly	Añandu pe impulso aveve haĝua
I asked you to marry me, because you cried out loud	Ajerure ndéve remenda hag̃ua cherehe, resapukái hatã haguére
I’ll have a takeout meal shortly	Che aguerekóta peteĩ tembi’u ojegueru haguã mbykymi
I hope his soul finds peace	Aha’arõ hi’ánga ojuhu ipy’aguapy
Miller is still silent	Miller okirirĩ gueteri
I stared at the road	Che amaña porã pe tapére
I won't be ashamed	Ndachetĩmoʼãi
I can serve up pages just fine	Ikatu aservi umi páhina peve iporãiterei
I do need to warn you	Che ningo tekotevẽ aavisa peẽme
I can actually say it was a great fit	Añetehápe ikatu ha’e ha’e hague peteĩ ajuste tuicháva
I think he loves me, anyway	Che apensa ha’e cherayhuha, taha’e ha’éva
I wanted it more than in days gone by	Che aipotavékuri umi ára ohasava’ekuégui
I kept trying to put him back together	Añehaʼã meme amoĩ jey chupe oñondive
The specimen is now lost	Ko'ágã okañy pe espécimen
I feel more confident and alive on stage	Añeñandu ajeroviave ha aikove escenario-pe
I have complete confidence in them	Che ajeroviaiterei hesekuéra
I loved that about him	Che ahayhueterei upéva hese
I was young and stupid then	Che ningo chemitã ha chetavy vaʼekue upérõ
I will need the support	Aikotevẽta pe apoyo rehe
A civilian soldier supporting a righteous cause	Peteî soldado civil oipytyvõva peteî causa hekojojáva
I still love you too	Che avei rohayhu gueteri
I have the information you requested	Che areko pe marandu rejerureva’ekue
I can use the exercise anyway	Ikatu aiporu pe ejercicio taha’e ha’éva
I heard the front door open	Ahendu ojepe’a pe okẽ tenondegua
I had an accident at work, that's all	Che areko kuri peteĩ aksidénte che travahohápe, upévante
I learned to listen and ask questions from you	A’aprende ahendu ha aporandu haĝua pendehegui
I can feel what is coming	Che ningo añandu mbaʼépa oúta
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
I wasn’t going in there	Che ndaikéi kuri upépe
A typical session is about two pages of notes	Peteĩ sesión típica haʼe umi nota orekóva mokõi páhina rupi
I give you hiding without wings	Che ame'ẽ ndéve ñemokañy ipepo'ỹre
I asked how he knew but he wouldn’t say	Aporandu mba’éichapa oikuaa ha katu nde’imo’ãi
I stepped out into the cold air	Asẽ pe aire ro’ysãme
I wonder how long it can last	Che añeporandu mboy tiémpopa ikatu odura
I thought he saw the opportunity for a family	Aimo’ãkuri ohechaha pe oportunidad peteĩ familia-pe ĝuarã
I can live with that for now	Ikatu aiko upéva ndive ko’áĝaite ĝuarã
I scraped the ground with my hands	Che po rupive aikytĩ pe yvy
I slapped him on the back	Ainupã chupe ijyva ári
I received flowers and letters from very close friends	Arresivi yvoty ha kárta che amigokuéra hiʼag̃uietereívagui
I got a clean bill of health, twice	Ahupyty peteĩ factura de salud ipotĩva, mokõi jey
I want to clean them up	Amopotĩse umíva
I try not to close my eyes for long	Añehaʼã ani hag̃ua amboty puku che resa
I had the money and took the class	Che areko kuri pe pláta ha ajagarra pe kláse
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Ajagarrase hova ha ahetũse ijyva
I appreciate you all coming down here	Amomba’e opavave peẽ peguejy haguére ko’ápe
A simple, often forgotten fact	Peteĩ hecho simple, heta jey oĩva tesaráipe
A big company would attract attention	Peteĩ kompañía tuicháva ogueraha vaʼerãmoʼã la atención
I need to assess what everyone is doing though	Tekotevẽ a’evalua mba’épa ojapo opavave jepémo upéicha
I need to be able to adapt	Tekotevẽ ikatu hag̃uáicha ajeadapta
I had to do what he said	Tekotevẽ kuri ajapo haʼe heʼíva
I would expect that yes	Che ahaʼarõ vaʼerãmoʼã upéva si
You analyze and classify them	Reanalisa ha remboja’o umíva
I did everything right	Che ajapo porã opa mbaʼe
And content was king	Ha contento ha'e va'ekue rréi
I could have gone for a third round that evening	Ikatu kuri aha mbohapyha jere upe ka’aru
I think one of us needs me now	Che apensa peteĩva ñande apytépe oikotevẽha cherehe koʼág̃a
I don't know how to answer that	Ndaikuaái mbaʼéichapa ambohováita upéva
A tiny disc is the next shape	Peteĩ disco michĩmi ha’e pe forma oúvape
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Ajagarra pe teléfono ha ahechakuaa pya’e pe ñe’ẽ
I have no idea what my account number was	Ndarekói idea mba’épa ha’ekuri che cuenta número
I tried to start, but to no avail	Añehaʼã añepyrũ, péro ndovaléi mbaʼeverã
I knew they could kill me	Aikuaa ikatuha chejuka hikuái
I thought it was all about the speed	Aimo’ãkuri ha’eha opa mba’e pe velocidad rehegua
I paid some guy to help a little	Che apaga algún tipo oipytyvõmi hag̃ua
This indicates that there is no land nearby	Upéva ohechauka ndaiporiha yvy hiʼag̃uíva
I guess another sign had somehow passed me by	Aimo’ã ambue señal ohasa hague cherehe algún modo
I got up and went into the dining room	Apu’ã ha aike pe comedor-pe
I ate and got up	Che ha’u ha apu’ã
Media use includes placement on popular television shows	Umi medio de comunicación jeporu oike colocación umi programa de televisión popular-pe
I didn’t answer right away	Che ndambohováiri upepete
He had hired a casting director for it	Haʼe okontrata kuri peteĩ direktór de casting upévape g̃uarã
I want it, more than anything	Che aipota, hetave mba’égui
I was looking for an answer	Che aheka kuri peteĩ rrespuésta
I guess that definitely happened though	Aimo’ã upéva katuete oikova’ekue jepe
I truly believe that and you know it too	Añetehápe arovia upéva ha peẽ peikuaa avei
I decided to integrate into the community	Adesidi añeintegra komunida-pe
I decided to head east	Che adesidi aha éste gotyo
I don't really support him much	Che ndaha'éi añetehápe aipytyvõva chupe heta
I miss him, so much	Che ningo ahechagaʼu chupe, hetaiterei mbaʼe
I have the right documents	Che areko umi kuatia oike porãva
I can learn from it, change that future negative path	Ikatu a’aprende chugui, akambia upe futuro tape negativo
I can't say the reason you two are fighting	Ndaikatúi ha'e pe mba'érepa peẽ mokõi peñorairõ
I told him it felt like water	Amombe’u chupe oñeñandu hague yicha
A few of the enemy soldiers were already returning fire	Mbovymi umi soldádo enemigo-kuéra apytégui ombojevýma hína kuri tata
I always throw out a lot of food	Akóinte amombo okápe heta tembiʼu
I don't obey anyone	Che nañe'ẽrendúi avavépe
I almost forgot it was a minimum day myself	Haimete cheresarái ha’eha peteĩ ára mínimo che voi
He must have made me sit up	Oiméne chemopuʼã raʼe aguapy hag̃ua
I can never thank you enough	Araka’eve ndaikatúi ame’ẽ ndéve aguije suficiente
I always liked that one	Akóinte chegusta upe peteĩva
Guy accepts the bet and takes her home	Guy oasepta pe apuesta ha ogueraha chupe hógape
I'm not talking about you	Che nda'éi nderehe
I just need to win a bet	Tekotevẽnte agana peteĩ apuesta
I can’t make them stop	Ndaikatúi ajapo chuguikuéra ojoko haguã
I became depressed and felt powerless	Añedeprimi ha añeñandu ndaikatumoʼãiha puʼaka
I can't have any witnesses to this event	Ndaikatúi areko mba'eveichagua testigo ko acontecimiento rehegua
I can worry about things later	Ikatu ajepyʼapy umi mbaʼére upe rire
I was mistaken for a demon	Che ajejavy peteĩ demónio rehe
I looked up over my head	Amaña yvate che akã ári
I really enjoyed it today	Añetehápe chegustaiterei ko árape
I could see the knife then	Che ikatu ahecha pe kyse upérõ
I will keep a close eye on it	Che ajesareko porãta hese
I’ve never felt this way on a ride here	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha peteĩ paseo-pe ko’ápe
I mean, you have to listen	Che ha’ese, pehenduva’erã
A guy at the bar said	Peteĩ karai oĩva pe bar-pe heʼi
I choose to trust him	Che aiporavo ajerovia hese
I'll see you back there, young man	Che rohecha jey upépe, mitãrusu
I finally learned the truth	Ipahápe aikuaa pe añetegua
I am honored to meet you	Chemomba'e guasu aikuaa haguére peẽme
I convinced him otherwise	Che akonvense chupe ambue mbaʼe
I opened my eyes and saw the sky	Aipe’a che resa ha ahecha yvága
He then vaccinated three thousand children	Upérõ ome'ê vacuna tres mil mitãme
I nodded to him to continue talking	Añakãity chupe osegi hag̃ua oñeʼẽ
Use the position as a learning experience	Oiporu upe cargo peteî experiencia de aprendizaje ramo
I feel like something is holding you back	Añandu ha’ete ku peteĩ mba’e ndejokóva
I still have my gold	Che areko gueteri che óro
I only pressed the play button	Che añembotapykuékuri pe botón de reproducción añoite
I need some sleep too	Che avei aikotevẽ oke’imi
I think he's given up on that	Che aimo'ã ha'e oñeme'ẽma hague upévare
I really wanted to talk	Añetehápe añeʼẽse vaʼekue
A hip, elegant place comfortable, warm and inviting	Peteĩ cadera, tenda elegante cómodo, haku ha oporoinvitáva
I was one of the original members	Che ha’eva’ekue peteĩ umi miembro original apytégui
Taylor was raised by her single mother	Taylor omongakuaa isy soltera
I worked on the budget instead	Che amba’apo pe presupuesto rehe upéva rangue
I sometimes stray like that	Che sapy’ánte ajedesvia upéicha
Increased activity will increase the chances of recovery	Oñembohetavévo actividad ombohetáta posibilidad ojerekupera haguã
I looked up at the clock	Amaña yvate pe reloj rehe
I'm thinking of you	Che apensa hína nderehe
A stop is considered execution in this context	Peteî parada ojehecha ejecución ko contexto-pe
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
I had to admit he was right	Arrekonose vaʼerã kuri haʼe orekoha razón
I learn sound through feeling	A’aprende sonido sentimiento rupive
I swallowed hard, and caught him in front of his eyes	Che atragá hatã, ha ajagarra chupe hesa renondépe
I went to middle and high school there	Upépe aike kuri eskuéla médio ha secundariape
I could find many dead creatures, especially fish	Ikatu ajuhu heta criatura omanóva, koʼýte umi pira
I was hard at work	Che ningo ijetuʼu kuri che traváhope
I will never use another car rental company	Araka’eve ndaiporumo’ãi ambue empresa de alquiler de autos
I think it really helped him	Che apensa añetehápe oipytyvõ hague chupe
I definitely should have known	Che katuete aikuaa vaʼerã kuri upéva
I just wasn’t falling for it	Che katu ndaha’éikuri ajeityva’ekue hese
I think we're lucky to have these drinks	Che aimo'ã ore suerte roguerekógui ko'ã bebida
I won't forget you down here	Ndacheresaraimo'ãi ndehegui ko'ápe yvy gotyo
I searched and couldn't find it	Aheka ha ndajuhúi
The fort is home to the royal family	Ko fuerte-pe oiko familia real
I think it needs to blow off some steam	Che apensa oikotevẽha ombopu algún vapor
I went to a great college	Aha peteĩ koléhio tuichaitévape
A video message comes up	Peteĩ marandu video rehegua oúva
I brought him to my house	Che agueru chupe che rógape
I went to comfort her	Aha akonsola chupe
I want you to find something for me	Aipota rejuhu peteĩ mba'e chéve guarã
I would never want to fashion like they do	Araka’eve ndaipotamo’ãi amoda ha’ekuéra ojapoháicha
I, of course, cannot write them all down	Che, katuete, ndaikatúi ahaipaite umíva
I want you to investigate other parts of this disaster	Aipota peinvestiga ambue parte ko desastre rehegua
I was in a restaurant	Che aime kuri peteĩ rrestaurántepe
I felt you, and you feel the same way I do	Che roñandu vaʼekue, ha nde avei cheichaite avei reñeñandu
I hope you can do the same	Aipotaite ningo peẽ avei ikatu pejapo upéva
A loud noise caught his attention	Peteĩ tyapu hatãva ojagarra chupe atención
I grabbed the tray and put it next to me	Ajagarra pe bandeja ha amoĩ che ykére
I tried to think of where the post office was	Añeha’ã apensa moõpa oĩ pe oficina de correos
I can't find it in me to destroy that	Ndajuhúi chepype ahundi haguã upéva
I opened the door, and my greatest fear came true	Aipe’a pe okẽ, ha che kyhyje tuichavéva oñekumpli
I like to use a steam basket	Chegusta aiporu peteĩ kanásto de vapor
I can at least go get some work done	Ikatu por lo menos aha ajapo algún tembiapo
All three are nearly round	Mbohapyvéva haimete irredondo
I knew they were both going	Aikuaa mokõivéva ohoha hikuái
I need them, and they need me	Che aikotevẽ hesekuéra, ha haʼekuéra oikotevẽ cherehe
I love the view and watch or watch tape every day	Che ahayhu pe jehecha ha ahecha térã ahecha cinta ára ha ára
I can't just tell you	Ndaikatúi ha'e peẽme mante
I can study you in my own time	Che ikatu rostudia che tiémpope
It has since been reprinted several times	Upe guive heta vése oñeimprimi jey
I suspect a few of them are mine	Asospecha mbovymi ijapytepekuéra ha’eha che mba’e
I just need to talk to your mom	Tekotevẽnte añe’ẽ nde sy ndive
I beg you to speak kindly	Ajerure’asy peẽme peñe’ẽ porã haguã
It swam harder and I knew we had to surface	Anada hatãve ha aikuaa rosẽ va’erãha superficie-pe
Stir up a stack of newspapers	Oñemongu’e peteĩ pila de diario-kuéra
I really appreciate the pace of this class	Añetehápe amomba’e pe ritmo orekóva ko clase
I’m shorter, and my black roots are showing	Che mbykyve, ha che hapo morotĩ ohechauka ohóvo
I went back to bed and woke up	Aike jey che tupape ha apuʼã
I showered after my run	Ajeducha che carrera rire
I offered a greeting, wondering if he would recognize me	Aikuave’ẽ peteĩ maitei, añeporandúvo ha’e chehechakuaátapa
It fell to number eight the following week	Ho'a número ocho-pe ambue arapokõindýpe
I just want community	Che aipota comunidad-nte
I'm not ready to talk yet	Che ndahaʼéi gueteri añeʼẽ hag̃ua
I never want her to go through such pain	Araka’eve ndaipotai ha’e ohasa peichagua mba’asy
I’m sorry to bother you, sir	Ambyasy romolesta haguére, karai
I remember the excitement of that moment to this day	Chemandu’a pe emoción upe momento-pe ko’áĝa peve
I realized that this was not unusual	Ahechakuaa upéva ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe ojepokuaaʼỹva
I have to worry about him not falling	Ajepyʼapyvaʼerã hese ani hag̃ua hoʼa
I said yes and took a drink	Che ha’e si ha a’u peteĩ mba’yru
I wonder if you can	Che añeporandu ikatúpa peẽ
I am very anxious tonight	Che ningo ajepyʼapyeterei ko pyharépe
I started working in a small government department	Añepyrũ ambaʼapo peteĩ departaménto michĩvape goviérnope
I looked back, further down the hallway were two figures	Amaña tapykue gotyo, pe pasillo gotyove oĩ mokõi figura
I believe you won't do this	Che arovia nderejapomo'ãiha péva
I took a few steps back	Ajevy unos kuánto paso
I studied my competition	Aestudia che competencia
I was always going to miss him	Che ningo siémpre aperdéta kuri chupe
I guess we’ll see	Aimo’ã jahechataha
I followed the hideout	Che asegui pe kañyhápe
I wasn't going back	Che ndahaʼéi kuri aha jeýva
I knocked on the door three times	Ambota pe okẽ mbohapy vése
But I didn't know your name	Péro ndaikuaái vaʼekue nde réra
I think you know him	Che aimo'ã peẽ peikuaaha chupe
I wasn't sure about it, to be honest	Ndaipóri vaʼekue segúro upévare, añeʼẽ hag̃ua añetehápe
I breathe hot water	Arrespira y haku asýva
A tiny bit of hair appeared on his face	Ojekuaa hova ári peteĩ iñakãrague michĩmi
I feel safe with you	Che añeñandu seguro penendive
I approached the kids for a slow ride	Añemboja umi mitãre peteĩ paseo mbeguekatúpe
A great weight had been lifted	Ojepeʼa kuri peteĩ mbaʼe pohýi tuicháva
A tiny crystal formed	Peteĩ kristál michĩmi oñeforma
I believe it is wise to know any potential enemies	Che arovia iñaranduha jaikuaa oimeraẽ potencial enemigo
I took the hint and closed my trap	Ajagarra pe pista ha amboty che ñuhã
Later historians also viewed the war as a major event	Umi istoriadór upe riregua ohecha avei pe ñorairõ tuichaiterei mbaʼeha
Part of it is missing now	Peteĩ párte chugui ofalta koʼág̃a
I look at them and see how they see me	Amaña hesekuéra ha ahecha mbaʼéichapa cherecha hikuái
I am even proud to call him a friend	Che voi añemombaʼeguasu ahenóivo chupe che amígoramo
More modern writers confirm the sentiment	Umi haihára modernovéva omoañete pe sentimiento
I was so tired and exhausted	Chekaneʼõiterei ha chekaneʼõiterei
I held my hands up and took a step back	Ajoko che po yvate ha añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo
I think they are yellow but sometimes they look yellow	Che aimo’ã ha’ekuéra hovy ha katu sapy’ánte ojehecha hovy
I couldn’t help but look at my hands	Ndaikatúi añembotavy ha amaña che po rehe
I wonder if that covers the explosion	Añeporandu upévapa ojaho'i pe explosión
I was surprised too	Che avei añesorprende
I did not see this at first	Che ndahechái vaʼekue ko mbaʼe ñepyrũrã
Several different takes are required	Oñeikotevẽ heta toma diferente
I was hungry for it	Che ningo cheñembyahýi kuri upévare
I saw one there	Ahecha peteĩ upépe oĩva
I experienced his powers in each of his moves	A’experimenta ipu’akakuéra peteĩteĩ umi movimiento ojapóvape
I dug his big eyes and big smiling mouth	Ajo’o hesa tuicháva ha juru tuicha opukavyva
I couldn't have done it without you, darling	Ndaikatúikuri ajapo nde'ỹre, che rembiayhu
I thank them for their courtesy	Aagradese chupekuéra icortesía rehe
A kitchen would not matter	Peteĩ kosina noimportamoʼãi
I tried the second door	Añeha’ã pe mokõiha okẽ
I eat cheese all the time	Che ha’u kesu opa ára
A bite of the sandwich	Peteĩ mordida pe sandwich rehegua
I stumbled and my father cursed	Che añepysanga ha che ru omaldesi
A bar fighting tactic and it works	Peteî táctica de lucha de bar ha omba'apo
I like to dance, kiss and enjoy my body	Chegusta ajeroky, ahetũ ha avy’a che rete rehe
I knew he would come around	Aikuaa ha’e oútaha ijerére
I couldn’t afford any weakness here	Ndaikatúikuri apermiti mba’eveichagua debilidad ko’ápe
I was working on a story idea	Che amba’apo kuri peteĩ idea tembiasakue rehegua
I know it’s in my truth	Aikuaa ha’eha che añeteguápe
Recognition alone is a reward	Pe jehechakuaa añoite ha’e peteĩ jopói
Since then I’ve had several directions	Upe guive areko heta dirección
I never meant it as an insult	Araka’eve nda’eséikuri peteĩ insulto ramo
A sickening feeling stirred in my body	Peteĩ temiandu hasýva oñemomýi che retépe
I bought it on release day	Che ajogua ha'e liberación ára
I mean as their queen	Che ha’ese irréina ramo
I turned around and opened my eyes	Ajevy ha aipe’a che resa
I wanted to face that before	Che ningo ambohovaséi vaʼekue upéva upe mboyve
I think you knew that then	Che aimoʼã peẽ peikuaa hague upéva upérõ
It is not visible in society	Ndojehechái sociedad-pe
I would have to choose something	Che aiporavovaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I usually work at night	Che ambaʼapo jepi pyharekue
I look like a bank robber from an old movie	Che ha’ete peteĩ mondaha banco-pegua peteĩ película tujágui
I wouldn't believe this	Ndaroviamo'ãi ko mba'e
I have to find where it connects	Ahekava’erã moõpa oñembojoaju
I thought about it for a minute	Apensa peteĩ minuto hese
I just wanted to know so much	Hetaiterei mbaʼénte aikuaase vaʼekue
I can't fall for it again	Ndaikatúi ho'a jey hese
I am a medical scientist, not a doctor	Che ningo peteĩ sientífiko médiko, ndahaʼéi peteĩ doktór
I just want to feel good	Che ningo añeñandu porãse mante
I felt my heart begin to race a little	Añandu che korasõ oñepyrũha otyryry’imi
I barely felt any pain	Apenas añandu mba’eveichagua mba’asy
I made motion that I needed one	Ajapo moción aikotevẽha peteĩ
I was warned this would happen	Che adverti kuri péva oikotaha
Both ships are controlled by human players	Mokõive barco ojejoko umi jugador yvypóra
I can't remember it at all	Ndaikatúi chemandu'a mba'eveichavérõ
A stand of trees was fifteen yards away	Peteĩ yvyramáta ñemoĩ opyta quince metro mombyry
I had this idea of ​​experience	Che areko kuri ko idea experiencia rehegua
I looked out over a wide, wide lake	Amaña okápe peteĩ lágo tuicha ha tuicháva ári
The track concerns suicide and depression	Ko pista ojepy'apy suicidio ha depresión rehe
I hope there will be work for you	Aha'arõ oĩta tembiapo peẽme guarã
I thought you would wait	Che apensa vaʼekue rehaʼarõtaha
He saw no significant action during the war	Ndohechái acción significativa ñorãirõ aja
I felt like the outside world was against me	Añandu pe mundo okápe oĩvaicha che kóntrape
I did so hoping our paperwork was enough	Ajapo upéva esperanza ore kuatiakuéra ha’e suficiente
I meant to just get some ice	Che ha’ese kuri ahupyty haĝua peteĩ hielo añónte
I can’t stay with him all the time	Ndaikatúi apyta hendive opa ára
I shook my hips, begging for his possession	Ambotyryry che jyva, ajerure’asývo iposesión
I see and understand your requirements	Ahecha ha antende umi mba’e rejeruréva
I dare not shrink back	Che ndañanimái añemboguejy jey
A promise to be mistaken	Peteĩ ñe’ẽme’ẽ ojejavyva’erãva
I haven’t jumped yet	Che ndajesaltái gueteri
I believe everyone originally came from there	Che arovia opavave ouha upégui iñepyrũrã
I was sure you were busy	Che aime kuri segúro nde reimeha hembiapo heta mbaʼére
I knew it was simply ghosting of my build	Aikuaa ha’eha simplemente fantasma che construcción-gui
I went to a typical school	Che aha peteĩ mbo’ehao típico-pe
I turned on my heel and chased him	Ajevy che talón ári ha apersegi chupe
I don’t want to get on your bad side	Ndaipotái aike nde ykére ivaívape
Moore was signed on for the lead role	Moore oñefirma pe rol principal-pe g̃uarã
I can’t always stay long	Ndaikatúi akóinte apyta are
I don't expect anything from the world	Che naha'arõi mba'eve ko mundo-gui
I have looked into different resources	Che ningo ahecha kuri diferénte recurso-pe
I can see it happening too	Che ikatu ahecha oikoha avei
I just don't have the energy to plant any more	Ndarekóivéimante pe enerhía añotỹve hag̃ua
I heard their voices coming from down the hall	Ahendu iñe’ẽkuéra oúva pe salón guýpe
I have to get used to their antics by now	Che ajepokuaavaʼerã koʼág̃a peve umi mbaʼe vai ojapóvare hikuái
I like being alone	Chegusta aime cheaño
I pulled it out and held it but didn’t look	Aguenohẽ ha ajoko ha katu ndajesarekói
I just find them more comfortable throughout use	Ajuhúnte chupekuéra ikomodove ojepuru aja pukukue
I asked her if it was okay for the baby	Aporandu chupe oĩ porãpa pe mitãme g̃uarã
I donate to the homeless all the time	Ameʼẽ kontrivusión umi hénte ndorekóivape hóga entéro tiémpo
I clapped my hands and made a sign	Ainupã che po ha ajapo peteĩ señal
I was out of my body	Che aime kuri che retepýgui
I swallowed and his eyes followed the movement	Che atragákuri ha hesa osegui pe movimiento
I just have to keep that	Upéva añongatuvaʼerãnte
I didn't eat the fruit	Che nda'úi pe yva
I thus prefer the deaf to the blind	Che upéicha ahecha porãve umi ohenduʼỹvape umi ohechaʼỹvagui
A few of them are technical	Mbovymi umíva apytégui ha’e técnico
I had never felt so confused	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha confusión
I came to tell you anyway	Che aju peẽme pemombe'u haguã taha'e ha'éva
I couldn't even take in anything going on around me	Ndaikatúi ni ajagarra mbaʼeve oikóva che jerére
A class can have only one value	Peteĩ mbo’esyry ikatu oguereko peteĩ mba’ekuaarãnte
I had to concentrate hard not to fall	Añekonsentra hatã vaʼerã ani hag̃ua hoʼa
I mean we don't live together anymore	Che ha'ese ndajaikovéima oñondive
A narrow dirt road leads to several stone buildings	Peteĩ tape yvyku’i po’i ogueraha heta edificio de piedra-pe
I’d drive myself crazy	Che añembotavyva’erãmo’ã tavy
I had invited him to a quiet family dinner	Ainvita kuri chupe peteĩ cena familiar kirirĩháme
It was in the middle of the city	Oĩ vaʼekue pe siuda mbytépe
A hand landed on my shoulder	Peteĩ po oguejy che akã ári
I didn't know you were a cop	Ndaikuaái kuri nde haʼeha peteĩ polisía
It makes me angry with myself	Chembopochy chejehe
I'll wait for you down here	Che roha'arõta ko'ápe yvy gotyo
I want to hear him	Ahenduse chupe
I know there is a will	Che aikuaa oĩha peteĩ voluntad
The tunnel has mobile phone coverage	Ko túnel oreko cobertura teléfono móvil
His three years there had been very unhappy	Umi mbohapy áño ohasavaʼekue upépe ndovyʼaieterei vaʼekue
I didn’t share her joy	Che ndakompartiiva’ekue chupe vy’a
Accounts differ on the effect of the bullet	Umi cuenta ojoavy efecto orekóva upe bala
A college is not there to recruit for its own sake	Peteĩ colegio ndahaʼéi upépe orekluta hag̃ua ijupe g̃uarãnte
I haven't slept regularly in weeks	Ojapóma heta semána ndake jepi
I was one of the first to be selected four years ago	Che ha’ékuri peteĩ umi primero ojeporavóvagui ojapo irundy áño
He missed the rest of the season	Operdéva temporada hembýva
A theatrical actor acts	Peteĩ actor teatral oactua
I was devastated, after the breakup of my marriage	Che añembopy’ajueterei, che matrimónio oñembyai rire
I couldn’t fight him anymore	Ndaikatúivéima añorairõ hendive
I was there with my gun	Che aime kuri upépe che pistola reheve
I was still outside the city limits and didn’t see anyone	Che aime gueteri okápe pe siuda límitegui ha ndahechái avavépe
I just couldn't figure out what that would do	Ndaikatúi añónte aikuaa mbaʼépa ojapóta upéva
I told the truth and could do no more	Che haʼe kuri pe añetegua ha ndaikatuvéima ajapo hetave mbaʼe
I took it all by myself	Cheaño aipyhypaite
I was ready for my life to take direction	Che aime kuri listo che rekove areko haĝua dirección
I might even end up taking a year off first	Ikatu voi amohuʼã añemombytuʼu raẽ un áño
I was entering the sixth grade	Che aike kuri sexto grado-pe
A little girl lay on the floor	Peteĩ mitãkuña’i oñeno yvýpe
A strange and mysterious love	Peteĩ mborayhu extraño ha misterioso
I'm here for you in every way	Che aime ko'ápe pende rehehápe opa mba'épe
I seem to remember that now	Haʼete voi chemanduʼáva upévare koʼág̃a
I don't care at all	Che ndacheimportái mba'eveichavérõ
I’ve never been so happy for lunch break	Araka’eve ndavy’áiete pe pausa de almuerzo-pe ĝuarã
I went down the bottom stairs, turning to my right	Aguejy pe escalera inferior-gui, ajevy che derecha gotyo
I managed to find the ladder myself this time, too	Che voi aconsegui ajuhu pe escalera ko vuéltape, avei
I have to find someone and bring them back here	Aheka va’erã peteĩ tapichápe ha agueru jey chupekuéra ko’ápe
Around the hall are two gardens	Pe salón jerére oĩ mokõi hardín
I’d never catch up with him before sunrise	Araka’eve ndahupytýi va’erãmo’ã chupe kuarahy osẽ mboyve
I’m afraid of words	Che akyhyje ñe’ẽgui
I wonder what kind of house he lives in	Che añeporandu mba’eichagua ógapepa oiko
I started crying and couldn’t stop	Añepyrũ cherasẽ ha ndaikatúi ajoko
I didn't see anything either	Ndahechái avei mba'eve
I got my best resistance exercise in the pool	Ahupyty che ejercicio de resistencia iporãvéva pe piscina-pe
I did not have the strength to move or complain	Ndarekói vaʼekue pe mbarete añemonguʼe hag̃ua ni añeʼẽ vai hag̃ua
I see this as a courageous act of love	Ahecha kóva peteĩ mborayhu acto py’aguasu reheve
I was absolutely ready to do that	Che aime kuri absolutamente listo ajapo haĝua upéva
They mixed it up a bit	Oñembojehe’a’imi hese hikuái
The design theme is treaties with tribal nations	Pe tema diseño rehegua ha’e umi tratado umi nación tribal ndive
It was just good to play	Iporãnte va’ekue ñañembosarái haĝua
I want to fly, to escape	Che avevese, akañy haguã
There is also a football stadium	Avei oî peteî estadio de fútbol
He later removed equipment from the market	Upe rire oipe'a ekípo mercado-gui
I was blinded by pity	Che ningo chehesaʼỹi vaʼekue poriahuvereko hag̃ua
I’m just telling you the circumstance	Che ha’énte peẽme pe circunstancia
A statue that comes alive	Peteĩ ta’ãnga oikove jeýva
I would talk to people, or I would listen	Che añeʼẽ vaʼerãmoʼã umi héntendi, térã ahendu vaʼerãmoʼã
I didn’t like him at first	Ndachegustái chupe iñepyrũrã
I had drunk more than one beer	Che ningo hoyʼu kuri mas de una cerveza
I'll tell them everything	Amombe'úta chupekuéra opa mba'e
I say dig a trench about ten feet deep	Che ha’e pejo’o peteĩ zanja diez metro rupi ipypukúva
I think it could happen four times	Che apensa ikatuha oiko irundy vése upéva
These forms are not recognized as distinct	Ko’ã forma ndojehechakuaái distinto ramo
Set a duration per frame	Oñemohenda peteĩ duración peteĩ cuadro rehegua
I had to have it that way	Che areko vaʼerã kuri upéicha
I did this until we finally got home	Péicha ajapo ipahápe rog̃uahẽ meve ógape
I would love to just say that	Chegustaiterei haʼénte upéicha
I even have a different body	Che ningo areko voi peteĩ tete idiferénteva
I could barely make out his face	Apenas ikatu ahechakuaa hova
I didn't eat much yesterday	Kuehe nda'úi va'ekue heta
I met him three weeks ago	Aikuaa chupe ojapo mbohapy semana
I brought him into the world	Che agueru chupe ko yvy ape ári
I was starved for any information	Cheñembyahýi kuri oimeraẽ informasión reheve
I saw him go, smiling	Ahecha chupe oho, opukavy
I hope to continue to do so	Ahaʼarõ asegi ajapo upéva
I smiled at her, just because she was beautiful	Che apukavy hese, iporã haguérente
I was at first lost for words	Che ningo ñepyrũrã añeperde umi ñeʼẽ rehehápe
I personally use it on my face and feet	Che personalmente aiporu che rova ​​ha che py rehe
I gave it to him with a kiss	Ame’ẽ chupe peteĩ beso reheve
I could do with some new things	Ikatu ajapo unos kuánto mbaʼe pyahu reheve
I was enjoying it for sure	Che ningo adisfruta kuri katuete
A perfect summer gift	Peteĩ jopói perfecto verano-pe ĝuarã
I like that this one shines	Chegusta ko peteĩva omimbiha
I took him inside and closed the door behind us	Agueraha chupe hyepýpe ha amboty pe okẽ ore rapykuéri
I can knock some of the wind out of it	Ikatu ningo aity michĩmi chugui pe yvytu
A kiss on my neck sent me rigid	Peteĩ beso che akãre chemondo rígido
An awesome job, indeed	Peteĩ tembiapo tuichaitereíva, añetehápe
I need to get something off my chest	Tekotevẽ aipe’a peteĩ mba’e che pyti’águi
I think the killer will be with us	Che aimo'ã pe oporojukáva oĩtaha ñanendive
I show you the letters	Che ahechauka peẽme umi kuatiañeʼẽ
It’s a terrible trip	Ha’e peteĩ viaje vaiete
I'm not sure about anything at this point	Ndaipóri seguro mba'eve rehe ko'ã momento-pe
I would ask my readers to perceive it distinctly	Ajeruréta che moñe’ẽhárape ohechakuaa haĝua distintamente
I lay down with my head on his chest	Che añeno che akã reheve ijyva ári
I was told that none of us need worry	Ojeʼe chéve ni peteĩva ñande apytépe natekotevẽiha jajepyʼapy
I grabbed my forms and left	Ajagarra che formulariokuéra ha aha
A gift to you from us	Peteĩ jopói ndéve g̃uarã orehegui
I took the files and put them under my arm	Ajagarra umi expediente ha amoĩ che po guýpe
A look he knew he had many times before	Peteĩ jesareko ha’e oikuaáva oguereko hague heta jey upe mboyve
Modern historians doubt that this happened	Umi istoriadór koʼag̃agua oduda oiko hague upe mbaʼe
A shock passed over him	Peteĩ ñemondýi ohasa hese
A church that was mostly self-help type of thing	Peteĩ tupao ha’eva’ekue mayormente autoayuda tipo mba’e
A few people went down	Mbovymi tapicha oguejy
I need to go back to bed	Tekotevẽ añeno jey
I just need to know what to do	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼépa ajapóta
I learned that immediately and planned accordingly	Aikuaa upéva pya’e ha aplanea he’iháicha
I didn’t look like me at all	Che ndaha’éikuri cheichagua mba’eveichavérõ
I kept the bills paid on time	Añongatu umi factura ojepaga vaʼekue itiempoitépe
Soon after, another army followed	Upe riremínte avei oho hapykuéri ótro ehérsito
I turned around, he was there	Che ajevy, ha’e oĩ upépe
I could use some new inspiration	Ikatu aiporu algún inspiración pyahu
I just can’t answer them	Ndaikatúi ambohovái chupekuéra añoite
I asked him for help	Ajerure chupe pytyvõ
I don’t feel pain anymore	Nañañanduvéima mba’asy
I have my windows down	Che areko che ventánakuéra oguejy
I was thinking about you and meeting you	Che apensa kuri nderehe ha ajotopa hag̃ua
I can't stop staring at you sometimes	Ndaikatúi aheja amaña porã nderehe sapyʼánte
A young woman indeed	Peteĩ kuñataĩ añetehápe
Stanley replies that he has another son	Stanley ombohovái oguerekoha ambue ta’ýra
I have no better plan	Ndarekói plan iporãvéva
I don't eat or drink	Nday'úi ni nda'úi
I expected to think that was lovely	Aha’arõkuri apensávo upéva ha’eha mborayhu
Eight members joined the organization	Ocho miembro oike organización-pe
I could hear dogs barking in the streets	Ahendu umi jagua opukavy umi tapére
I closed my eyes as he touched my head	Amboty che resa ha’e opokóvo che akãre
A journal was a private thing	Peteĩ diario ha’eva’ekue peteĩ mba’e privado
I recently covered this song	Nda’aréi acubri ko purahéi
I would have protected him from anything	Che aprotehe vaʼerãmoʼã chupe oimeraẽ mbaʼégui
I gave it to her when we got married	Ame’ẽ chupe romenda jave
A huge turning point for me	Peteĩ punto de inflexión tuichaitereíva chéve ĝuarã
I couldn’t speak logic or let go	Ndaikatúikuri añe’ẽ lógica ni aheja
I won't be out all night	Che ndaha'emo'ãi okápe pyhare pukukue
I smiled, remained silent	Che apukavy, apyta kirirĩháme
I politely said thank you but no	Che cortésmente ha’e aguyje ha katu nahániri
A chair was near the empty bed	Peteĩ apyka oĩ pe tupa nandi ypýpe
I made my way past the bar	Ajapo che rape ohasávo pe bar
I studied the creature	Che aestudia pe criatura
I think they're here for the hair	Che aimo'ã ha'ekuéra oĩha ko'ápe pe akãrague rehehápe
I was working at my job then	Upérõ ambaʼapo che travahohápe
I pulled hard to release it	Ajetira hatã apoi haĝua chugui
I noticed the last line coming	Ahechakuaa oúvo pe línea paha
Can swim if needed	Ikatu onata oñeikotevẽramo
One yellow and one yellow	Peteĩ hovy ha peteĩ hovy
A store always refers to a passing order	Peteĩ tenda akóinte oñe’ẽ peteĩ orden ohasáva rehe
A little holiday thing for boys	Peteĩ mba’e michĩmi de vacaciones mitãkuimba’épe ĝuarã
Wilson’s reluctance to acknowledge his bombardment	Wilson ndoipotáigui omoneĩ pe bombardeo orekóva
I was lost in thought	Che ningo akañy kuri pensamiéntope
I just can’t believe that	Ndaikatúi añónte arovia upéva
A white kitchen doesn’t have to be boring	Peteĩ kosina morotĩ natekotevẽi ha’e aburrido
I send you my heartfelt call	Amondo peẽme che korasõ ñehenói
I barely adjusted my shirt or what have you	Apenas amohenda che kamisa ni mba'e piko reguereko
I can’t stand another emotion	Ndaikatúi aaguanta ambue emoción
I then tried to catch him again	Upémarõ añehaʼã jey ajagarra chupe
I had no time to think	Ndarekói vaʼekue tiémpo apensa hag̃ua
I could barely see two feet in front of me	Apenas ahecha mokõi py che renondépe
I made eye contact with him	Che ajapo hendive contacto de ojo
I sighed and shook my head reluctantly	Che asuspira ha añakãity ndoipotáigui
I had no idea what any of that meant	Ndarekóikuri ni idea mba’épa he’ise peteĩva umi mba’e
I just have different values	Che areko mante umi valor idiferénteva
I have all kinds of powers	Che areko opaichagua podér
I checked and went with someone with more experience	Ahecha ha aha peteĩ orekóva experiencia hetave ndive
I found a new appreciation	Ajuhu peteĩ aprecio pyahu
I am so proud of my intelligent son	Che ningo añemombaʼeguasueterei che raʼy iñaranduetévare
I needed to know what was in the bag	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa oreko pe vosápe
I was so proud of him	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue hese
I pray millions do the same	Añembo’e millones ojapo haĝua avei upéicha
I take great care of them	Tuichaiterei añangareko hesekuéra
I won't be able to take it out on you	Ndaikatúi va'erã aguenohẽ nderehe
I do this when there is no return	Péva ajapo ndaipóri jave jevy
I felt his presence shift and I was uneasy	Añandu ipresencia oñemoambue ha chepy’aguapy’ỹ
I wonder what's on the ship	Che añeporandu mba'épa oĩ pe várkope
I wish he was with me	Aipotaiterei ningo oĩ chendive
I want to accept the wisdom in the word	A’aceptase pe arandu oĩva pe ñe’ẽme
I told the cops not to even try to peek	Che haʼe umi polisíape ani hag̃ua ni oñehaʼã ojesareko
I don't know where to go	Ndaikuaái moõpa aha va'erã
I won't be on the sea	Che ndaha'emo'ãi yguasu ári
I look into that bundle of joy of yours	Amaña upe vy’apavẽ ryru nde mba’évape
I couldn’t put him down though	Ndaikatúikuri amoĩ chupe jepe
I studied him to make sure he was okay	Aestudia chupe aasegura haĝua oĩ porãha
I had to go to him	Tekotevẽ kuri aha hendápe
A turn and a walk signal	Peteĩ giro ha peteĩ señal de caminata
That translated into the inspiration behind the song	Upéva oñembohasa inspiración ramo pe purahéi rapykuéri
I also wanted to reflect and understand myself	Avei ajepyʼamongeta ha antendese chejehe
I wanted to stop but my legs kept moving	Ajejokose ha katu che py osegi omýi
Everything more to do	Opa mba'ére hetave ojejapo haguã
I was so excited to read this	Chepy’aroryeterei amoñe’ẽvo ko mba’e
He was also a member of the tennis team	Avei haʼe vaʼekue pe ekípo de tenis-pe
I was working on the corner of a box	Che ambaʼapo hína kuri peteĩ káha eskínare
I know the places where he hides	Che aikuaa umi lugár okañyhápe chupe
I never had them	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue umíva
I try to look my best	Añeha’ã ajehecha che ikatupyryvéva
I had my preparation, sure	Aguereko che preparación, seguro
I learned that earlier this week	Upéva aikuaa ko semána ñepyrũme
I need to not upset him	Tekotevẽ ani hag̃ua ambopochy chupe
I turned the handle and opened the door	Ambojere pe asaje ha aipe’a pe okẽ
I did some research and made some suggestions	Ajapo unos kuánto investigasión ha ajapo unos kuánto suherénsia
I want to hug the woman with gratitude	Añañuase pe kuñáme aguije reheve
I hated war, but this seemed almost worse	Che ndachaʼéi vaʼekue pe gérrare, péro haʼete voi haimete ivaiveva ko mbaʼe
I’m so glad to see your article	Avy’aiterei ahechávo nde artículo
I never took you for a spy	Che araka'eve ndapeguerahái espía ramo
I would agree with that	Che aime vaʼerãmoʼã de akuérdo upéva ndive
I can't stop him, he gave up a long time ago	Ndaikatúi ajoko chupe, oñeme'ê ymaite guive
I wish you would have seen me	Aipotaiterei ningo cherecha vaʼerãmoʼã
It had previously appeared in parts	Upe mboyve osẽ kuri pártepe
I hate feeling helpless and needing to do something	Che ndacha’éi añeñandu haguére ndaikatuiha mba’eve ha tekotevẽ ajapo peteĩ mba’e
I enjoyed this sudden deception in the game	Avy’a ko ñembotavy sapy’aitépe pe juego-pe
I still feel the fire	Añandu gueteri tata
I had been crying quite a bit the past few days	Cherasẽ porãiterei kuri koʼã día ohasavaʼekuépe
I didn't see him that way	Che ndahechái vaʼekue chupe upéicha
I guarantee you will love it	Agarantisa peẽme pendegustataha upéva
I’ve always been strong but this is different	Ymaite guive chembarete ha katu kóva idiferente
I could feel the strength leaving my body	Ikatu añandu pe mbarete osẽva che retégui
I was so tired that I needed to sleep	Chekaneʼõiterei ha tekotevẽ ake
I wrote him a letter	Ahai chupe peteĩ kuatiañe’ẽ
I put my house up for sale	Amoĩ che róga ñemurãme
I can see she's desperate	Ahechakuaa ha'e oîha desesperada
I only played a hand twice	Mokõi jeýnte ambopu peteĩ po
I didn’t have my dreams in front of me except my career	Ndarekóikuri che sueño che renondépe ndaha’éiramo che carrera
I turned right and ran for my life	Ajevy derecha gotyo ha añani che rekove rehehápe
I had to let him get some rest	Ahejavaʼerã chupe opytuʼuʼimi
I was so happy to give it back to him	Avyʼaiterei ningo ameʼẽ jeývo chupe
I couldn’t find myself in the tears	Ndaikatúi ajuhu chejehe umi tesay
I can’t play with him anymore	Ndaikatúivéima añembosarái hendive
I missed traveling and taking pictures	Che ningo cheperde kuri aviaha ha ajagarra hag̃ua fóto
I think we can put that criticism to bed	Che aimo’ã ikatuha ñamoĩ upe crítica tupa ári
I value my career	Che amombaʼeterei che karréra
I just want you to have fun	Che aipota pevy'a mante
A good leader tries to avoid surprises too often	Peteĩ líder ivuénova oñehaʼã ani hag̃ua oñesorprende pyʼỹieterei
I was definitely embarrassed	Katuete añemotĩ
I actually find some relief in that	Añetehápe ajuhu algún alivio upévape
I never thought about that until today	Araka’eve napensái upévare ko árape peve
I’m sure you’ll love this one	Aime seguro pehayhutaha ko’ãvape
I guess we'll say illegal today	Aimo'ã ja'étaha ilegal ko árape
I looked behind me and watched as the school disappeared	Amaña che rapykuéri ha ahecha okañy jave pe eskuéla
I need to get shoes and a shirt	Tekotevẽ ahupyty sapatu ha peteĩ kamisa
I blacked out as laughter resumed around me	Che morotĩ oñepyrũ jeývo pukavy che jerére
I’m excited for them and it shows	Chepy’arory hesekuéra ha ohechauka
I will choose a good man for her	Aiporavóta chupe g̃uarã peteĩ kuimbaʼe porã
I even walked back there to see shit	Che voi aguata jey upépe ahecha haĝua umi cagada
I expect men to pass	Aha'arõ kuimba'ekuéra ohasa
I didn’t look at the clock	Che ndajesarekói pe rrelójre
I remember all the words	Chemandu’a opa umi ñe’ẽre
I say it again now, clearly	Che ha’e jey ko’áğa, hesakã porãme
I want to get you everything you deserve	Ahupytyse peẽme opa mba'e pemereséva
I never asked for details	Araka’eve ndajeruréi umi detalle
I know that place like the back of my hand	Che aikuaa upe tenda che po rapykuériicha
I keep forgetting about the strength thing	Che asegi cheresarái pe mba’e mbarete rehegua
I also don’t understand your fascination with real estate	Avei nantendeporãi nde fascinación inmueble rehe
Again I noticed how similar they were	Ahechakuaa jey mbaʼeichaitépa ojogua hikuái
I had to stand firm	Che añemboʼy vaʼerã kuri mbarete
I know exactly what you are going through	Che aikuaa porã mbaʼépa pehasa hína
I kept telling my mom to forget about it	Asegi haʼe che sýpe hesarái hag̃ua chugui
I put the phone down	Amoĩ pe teléfono
I was alone and prey	Che aime kuri cheaño ha presa
I tried to get out but I couldn’t	Añeha’ã asẽ ha katu ndaikatúi
I understand their courage	Che antende ipy’aguasuha hikuái
I’ll definitely say it again	Katuete ha’e jeýta
The land was later returned to agricultural use	Upe rire ojegueru jey pe yvy ojeporu hag̃ua kokuépe
I looked at my parents	Che amaña che tuvakuérare
I need to know if the music box still works	Aikuaava’erã pe música caja omba’apo gueteripa
I slowly lifted the covers over my head	Mbeguekatúpe aipyso umi tapa che akã ári
I will never forget what you did for me	Che ndacheresaraimo'ãi pe rejapo vaekue che rehehápe
I just want to get it off my chest	Che aipe’ase mante che pyti’águi
I don’t profess to have all the answers	Che nda’profesái arekoha opa umi mbohovái
I was waiting for no one	Che ningo ahaʼarõi vaʼekue avavépe
I threw my coat into a corner	Amombo che abrigo peteĩ eskínape
I ended up having to stop	Amohu’ã ajejokova’erã
I had no time for women	Ndarekói vaʼekue tiémpo kuñanguérape g̃uarã
A neat and professional woman	Peteĩ kuña neat ha profesional
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Peteĩ jesareko nervioso che akã ári omoañete pe temiandu
I couldn’t feel this way about someone who didn’t exist	Ndaikatúikuri añeñandu péicha peteĩ tapicha ndoikóivare
I think he also likes working in a great bar	Che aimo’ã chupe ogustaha avei omba’apo peteĩ bar tuichávape
I slowly ease through the door	Mbeguekatúpe ambovevýi pe okẽ rupive
I can't figure him out at all	Ndaikatúi afigura chupe mba'eveichavérõ
Because of you I am broken, weak and weak	Pende káusare añembyai, chekangýva ha chekangy
I just wanted her out of here	Che aipotaiterei vaʼekue osẽ koʼágui
I could die just to get there	Ikatu amano aĝuahẽ haĝuánte upépe
I have to get her out of here	Aguenohẽva’erã chupe ko’águi
I wonder why he didn't come to me	Añeporandu mba'érepa ndoúi che rendápe
I won't even give you anything like that	Che name'ẽ mo'ãi ndéve ni mba'eve peichagua
I pulled out the invitation	Aguenohẽ pe invitación
I was working on my math textbook	Che ambaʼapo hína kuri che lívro de matemática rehe
I can't lose him please not him	Ndaikatúi aperde chupe por favor ndaha'éi chupe
I hope everything stays the same	Aipotaite ningo opa mbaʼe opyta haʼeháicha
I have a long meeting	Che areko peteĩ rreunión ipukúva
I can still do my job	Ikatu gueteri ajapo che rembiapo
I wish my husband would get involved	Aipotaite ningo che ména oike ko mbaʼépe
I also told them how I manifested dark powers	Avei amombeʼu chupekuéra mbaʼéichapa ahechauka umi puʼaka iñypytũva
I didn’t do the work myself	Che voi ndajapói pe tembiapo
I could feel his bored eyes on my hidden agenda	Ikatu añandu hesa aburrido che agenda kañyhápe
I can't see any features	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua característica
I had to suppress a smile	Che asuprimi va’erã peteĩ sonrisa
I watched it from beginning to end	Che ahecha iñepyrũ guive opa peve
I thought this was a family meal	Che apensa kuri kóva haʼeha peteĩ tembiʼu familiar
I made a tree appear behind it	Ajapo peteĩ yvyra ojehechauka hapykuéri
I wonder what the history books say about them	Añeporandu mba’épa he’i hesekuéra umi aranduka tembiasakue rehegua
There is a universal moral standard for mankind	Oĩ peteĩ estándar moral universal yvypórape ĝuarã
I could really use a shower	Añetehápe ikatu aiporu peteĩ ducha
I looked around at the room	Amaña che jerére pe koty rehe
I am sending this message to all senior staff	Amondo hína ko marandu mayma personal senior-pe
I was so calm that I was gone	Chepyʼaguapyeterei ha ndaiporivéima
I disagree wholeheartedly	Che ndaha’éi de acuerdo che korasõite guive
Next she had to consider a job for her mother	Upe rire ohesaʼỹijovaʼerã peteĩ traváho isype g̃uarã
I know the journey of every resident here	Aikuaa opa residente ko’ápegua jeguata
I couldn’t get her out of here fast enough	Ndaikatúikuri aguenohẽ chupe ko’águi pya’e porã
I obliged him, then nodded out of his grasp	Aobliga chupe, upéi añakãity osẽvo ipoguýpe
I stopped then half turned to face him	Che apyta upéi la mitad ajevy ambohovake haĝua chupe
I could not exist without her	Ndaikatúi kuri aexisti haʼeʼỹre
I keep all the pictures up on my wall	Añongatu opa umi ta’anga yvate che pared-pe
I really struggled with this one	Añetehápe añeha’ã ko’ãva ndive
I didn't eat anything for a day	Nda'úi mba'eve ni peteĩ ára
I need a piece of paper and a pen	Aikotevẽ peteĩ kuatia ha peteĩ pluma
I have a question regarding walking through the door	Areko peteĩ porandu oñe’ẽva aguata haĝua pe okẽ rupi
I, too, thought he had half a mind	Che avei, aimo’ãkuri oguerekoha media mente
I never thought something like this would happen	Araka’eve napensáikuri oikotaha peteĩ mba’e peichagua
A computer monitor, and the world wide web	Peteĩ monitor computadora rehegua, ha web mundial
I cried when he told me	Cherasẽ heʼírõ guare chéve
I also like to talk about them	Chegusta avei añeʼẽ hesekuéra
I just can’t describe how great this is	Ndaikatúi añónte adescribi mba’eichaitépa tuicha kóva
I like his method of teaching	Chegusta pe método orekóva omboʼe hag̃ua
I looked out the window at the courthouse	Amaña pe ventána guive pe tribunal-pe
I just built it yesterday	Amopu’ã ramoite kuri kuehe
I was firmly planted in his arms now	Che añeñotỹ mbarete kuri ijyva ári koʼág̃a
I had to teach him how to hold me properly	Amboʼevaʼerã chupe mbaʼéichapa chejoko porã vaʼerã
I really look forward to seeing them again	Añetehápe ahaʼarõiterei ahecha jey chupekuéra
I, for example, came here to write	Che, techapyrã, aju ko’ápe ahai haĝua
I want enough time to prepare my delivery	Aipota tiempo suficiente aprepara haĝua che entrega
I still can't believe he told me that	Ndaroviaséi gueteri heʼi hague chéve upéva
I returned with two bottles and gave him one	Ajevy mokõi botella reheve ha ame’ẽ chupe peteĩ
I learned this from another kick in the can	Péva aikuaa ambue patada-gui pe lata-pe
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Che ningo peteĩ persóna imperfékto ha upévare peteĩ túva imperfékto
I threw it at him and the bow came out	Amombo hese ha pe arco osẽ
A very sophisticated construct, no doubt	Peteî constructo sofisticadoiterei, sin duda
I closed my eyes and waited for it to happen	Amboty che resa ha aha’arõ oiko
I am house trained and very well behaved	Che aime entrenado ógape ha ajeporta porãiterei
I take this act personally	Che ajagarra personalmente ko acto
I see it as a great insult to my dignity	Che ahecha tuicha insulto ramo che dignidad-pe
I'm not pressing too hard	Che ndaha'éi apresiona hatãiterei
I took it and thanked him for his time	Ajagarra ha ame’ẽ chupe aguyje itiempo rehe
I decided to wait for the electrical power to come back	Adesidi aha’arõ pe energía eléctrica ou jey
I loved him enough to do that to him	Che ahayhueterei chupe ajapo hag̃ua hese upéva
I can’t imagine killing him	Ndaikatúi añeimahina ajukataha chupe
I see you are also tracking this stock	Ahecha avei peẽ pejapoha seguimiento ko stock-pe
I opened the doors to confirm my recognition	Aipe’a umi okẽ amoañete haĝua che reconocimiento
I was in a living hell	Che aime kuri peteĩ infierno oikovévape
I won't do anything like that again	Ndajapomo'ãvéima mba'eve peichagua
I saw him standing beside the tomb	Ahecha chupe oñemboʼyha pe sepultúra ykére
A line had been crossed, that much he knew	Ojehasa kuri peteĩ línea, upéicha heta ha’e oikuaa
I’ve never picked up a gun	Araka’eve ndahupiiva’ekue peteĩ arma
The old flowers gradually fade and turn brown	Umi yvoty tuja mbeguekatúpe oñehundi ha oñemomorotĩ
I think at least a year, maybe two	Che apensa por lo menos un año, ikatu mokõi
I can’t shake the depression	Ndaikatúi amboveve pe depresión
Two team records were set during the game	Oñemohenda mokõi récord equipo-pe partido jave
I struggled to wrap my head around what he meant	Añeha’ãmbaite ambojere che akã pe ha’e he’isévare
I used to be a man who took orders	Yma che ha’eva’ekue peteĩ kuimba’e ojagarráva órden
I have a wonderful family and some wonderful friends	Che areko peteĩ família iporãitereíva ha unos kuánto amígo iporãitereíva
I have no recollection of writing that book	Ndarekói mandu’a ahai hague upe aranduka
I rode for the pure pleasure of it	Aguata pe placer puro orekóvare
I fear for your health, even for your life	Akyhyje nde salud rehe, nde rekove rehe jepe
I owed it to mother and daughter	Che ningo adeve vaʼekue sy ha che membykuñáme
I almost quit my life, he said seriously	Haimete aheja che rekovégui, he’i en serio
I mean, his temperature was way above normal	Che ha’ese, itemperatura oĩha tuichaiterei pe normal ári
I felt her forehead, held her hand everything seemed normal	Añandu isyva, ajoko ipo opa mba’e ha’ete normal
I gave it another even stronger burst	Ame’ẽ chupe ambue rráfaga imbaretevéva jepe
I hope you are not offended	Aipotaite ningo napeñeofendei
I lost my entire crop	Che aperde che ñemitỹ kompletoite
I felt safe in his embrace	Añeñandu seguro iañuãme
I have a bucket in my chest	Che areko peteĩ mbaʼyru che pytiʼápe
I don't want to take that away from him completely	Ndaipe'aséi chugui upéva kompletoite
I felt the rope, and the stick, too	Añandu pe soga, ha pe yvyra, avei
I knew him from a few years back	Che aikuaa chupe unos kuánto áño ohasavaʼekuégui
I took steps back away from the steps	Ajevy paso mombyry umi escalón-gui
I asked the computer if he had eaten or not	Aporandu pe komputadórape okarupa térãpa nahániri
I was in his presence	Che aime kuri hesa renondépe
I enclose a letter he wrote to you	Amoĩ peteĩ kuatiañe’ẽ ha’e ohaiva’ekue ndéve
I got to stop doing that	Che ahupyty anivéma hag̃ua ajapo upéva
I want more pieces to this puzzle	Aipota hetave pieza ko rompecabezas-pe
I was given so much and learned so much	Hetaiterei mbaʼe oñemeʼẽ vaʼekue chéve ha heta mbaʼe aaprende vaʼekue
One or two recessions and the universe shrinks	Peteî térã mokõi recesión ha universo oñemboguejy
I saw the hatred in their eyes	Ahecha pe ñembohory hesápe kuéra
I looked to my side	Amaña che ykére
I didn't want to be a person	Ndaipotái vaʼekue haʼe peteĩ persóna
I want to get out of this cage and take flight	Asẽse ko jaula-gui ha ajagarra vuelo
I will look for you every day	Che rohekáta ára ha ára
A second attempt was in order	Peteĩ mokõiha ñeha’ã oĩkuri orden-pe
I only believe the evidence with my own eyes	Che arovia umi prueba che resa teépe añoite
I wish them nothing but the best	Ndaipotái chupekuéra mba’eve ndaha’éirõ iporãvéva
I did the calculation in my head	Ajapo pe cálculo che akãme
A few people saw him walk by, but no one offered help	Mbovymi tapicha ohecha chupe ohasávo, ha katu avave noikuave’ẽi pytyvõ
I had nothing to do this afternoon but I noticed	Ndarekóikuri mba’eve ajapo haĝua ko asaje ha katu ahechakuaa
I looked down to see what he was seeing	Amaña yvýre ahecha haĝua mba’épa ohecha hína
Fifty men were killed	Cincuenta kuimba'e ojejuka
This release includes new features such as voice commands	Ko ñeguenohẽ oike umi mba’e pyahu ha’eháicha ñe’ẽmondo ñe’ẽmondo
I went into his room and told him that	Aike ikotýpe ha haʼe chupe upéva
I doubt they all do this	Aduda opavave ojapoha hikuái ko mba'e
I was not expecting him	Che ningo nahaʼarõivaʼekue chupe
I’m not a body art lover	Che ndaha’éi arte corporal ohayhúva
I know some names	Che aikuaa unos kuánto téra
I don’t envy your stupid wife	Che ndacheenvidiái ne rembireko itavývare
I hadn’t slept and eaten for too long	Aretereíma kuri ake ha chekaru’ỹre
I pray I don’t get into that game	Añembo’e ani haĝua aike upe juego-pe
I kept the gun pointed at the floor	Añongatu pe pistola apunta pe piso gotyo
I have no memory of my father	Ndarekói che mandu’a che ru rehe
I know this kind of horror	Che aikuaa ko’ãichagua ñemondýi
I never imagined it would play out in these circumstances	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue oñembosaráitaha ko’ã circunstancia-pe
A hush settled in the cab	Peteĩ kirirĩha oñemohenda pe taxi-pe
A man was sitting outside the first house	Peteĩ kuimbaʼe oguapy hína kuri pe óga peteĩha okaháre
A soft smile touched his lips	Peteĩ pukavy suave opoko ijurúre
I think it’s reasonable	Che apensa ha’eha peteĩ mba’e razonable
She had been missing for six days	Haʼe ningo ojapóma seis día okañyha
I don't have the first idea of ​​what that means	Ndarekói pe primera opinión mbaʼépa heʼise upéva
I should call tomorrow instead	Che ahenóiva’erã ko’ẽrõ upéva rangue
I worry about the organization	Chepyʼapy pe organisasión rehe
A perfect night for a cigarette	Peteĩ pyhare perfecto peteĩ cigarrillo-pe ĝuarã
He put the tools in his garage	Omoĩ umi tembiporu igaraje-pe
I looked up and back at myself	Amaña yvate ha amaña jey chejehe
I really like the look it adds to my room	Añetehápe chegusta pe jehecha omoĩva che kotýpe
The suit was again dismissed	Oñemboyke jey upe demanda
I know that these things are not all good	Che aikuaa koʼã mbaʼe naiporãiha opa mbaʼe
I ask for their prayers	Ajerure chupekuéra iñembo’e
I just need a year	Aikotevẽnte peteĩ áño
I just have to blink	Che resa rei vaʼerãnte
I wasn't paying much attention at the time	Upe tiémpope ndahaʼéi kuri añatendeiterei vaʼekue
A little time, that was all he needed	Peteĩ tiempo michĩmi, upéva añoite oikotevẽkuri
I buried my heart, in a way	Añotỹ che korasõ, peteĩ hendáicha
I slowly looked over to see who was sitting there	Mbeguekatúpe amaña upérupi ahecha hag̃ua mávapa oguapy upépe
I said taking her hand in mine	Che ha’e ajagarrávo ipo che pópe
I can’t find any errors	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua jejavy
I was only a few days away	Unos días-nte aime kuri
I can do it with your help, or without it	Ikatu ajapo pene pytyvõ reheve, térã pene pytyvõ’ỹre
His second victory fell the next day	Ivictoria mokõiha ho'a ambue árape
I nodded and closed the door behind him	Añakãity ha amboty pe okẽ hapykuéri
I just want her back	Che aipotaiterei ojevy chupe
I know you had trouble	Aikuaa reguereko hague apañuãi
I wouldn't even call it fragrance	Nda'emo'ãi voi hese hyakuã porã
I have a design already	Che areko peteĩ diseño ya
I am content and happy	Che ningo aime contento ha avyʼa
I want to protect you	Che ningo poñangarekose
I wonder if he knows	Che añeporandu oikuaápa ha’e
I think it is a wonderful book	Che apensa haʼeha peteĩ lívro iporãitereíva
I can no longer talk about the past	Ndaikatúivéima añeʼẽ umi mbaʼe yma guarére
A way to make a living	Peteĩ tape ojeikove hag̃ua
I tried the door but it wasn’t going away	Añeha’ã pe okẽ ha katu ndaha’éikuri oho
I still can’t catch my breath	Ndaikatúi gueteri ajagarra che pytu
I made a mental note of his serious behavior	Ajapo peteĩ nota mental ikonducta iseriovéva rehe
I have to remove the test	Che aipe’ava’erã pe prueba
An offer of love will take care of everything	Peteĩ ofrénda mborayhu rehegua oñangarekóta opa mba’ére
I think that's important	Che apensa upéva iñimportanteha
I wonder why he had brought me here	Che añeporandu mbaʼérepa chegueru raʼe koʼápe
Majority of the houses are dark all night	Mayoría umi óga iñypytû pyhare pukukue
A cash reward is proposed	Oñepropone peteî recompensa en efectivo
I was enjoying the sunshine and the nice weather	Che ningo chegustaiterei kuri pe kuarahy ha pe tiémpo porã
A heavy hand rested on his shoulder	Peteĩ po pohýi opytu’u ijyva ári
I closed my eyes tightly, but nothing	Amboty mbarete che resa, ha katu mba’eve
I never even really thought about going to college	Araka’eve ni añetehápe napensái aha haĝua universidad-pe
But for him that was enough	Péro chupe g̃uarã upéva sufisiénte
This is another deadly myth	Kóva ha’e ambue mito oporojukáva
Part of me doesn’t want to know	Peteĩ che párte ndoikuaaséi
I think you get my drift	Che aimo’ã rehupytyha che deriva
I told myself they added charm	Che ha’e che jupe omoĩveha hikuái encanto
I promise he’ll want it for nothing	Apromete ha’e oipotataha mba’everã
I mean, there’s not one person with insight like me	Che ha’ese, ndaipóri peteĩ tapicha orekóva perspicacia cheichagua
I felt a bolt go through me	Añandu peteĩ perno ohasa che rupi
I saw a smile around his face	Ahecha peteĩ pukavy hova jerére
I took a big bite and chewed it down quickly	Ajagarra peteĩ mordida tuicháva ha aisu’u pya’e
I was surprised to see that the inside was dry	Che sorprende ahechávo hyepy isekoha
The first organized game was in high school	Peteĩha partido organizado ha’e kuri secundaria-pe
I haven’t had that in ages	Ndarekói upéva heta épokape
I think activity has a great effect on weight loss	Che apensa pe actividad orekoha tuicha efecto pe pérdida de peso rehe
I couldn’t get there in an emergency	Ndaikatúikuri aĝuahẽ upépe peteĩ emergencia-pe
But I couldn't decide what to cook	Péro ndaikatúi adesidi mbaʼépa akosina vaʼerã
A love stronger than anything anywhere	Peteĩ mborayhu imbaretevéva oimeraẽ mba’égui oimeraẽ hendápe
I can’t let the pack split	Ndaikatúi aheja pe paquete ojedividi
I can't imagine getting married at all	Ndaikatúi añeimahina amendataha mbaʼeveichavérõ
The entire album was recorded live	Pe álbum tuichakue ojegrava en vivo
I didn’t even know it was there	Ndaikuaái voi oĩha upépe
I wasn't the one getting dirty whatsoever	Che ndaha'éikuri pe añemongy'áva mba'eve
I knew this would be the best time to get out	Aikuaa kóva ha’étaha pe momento iporãvéva asẽ haĝua
I sure wasn’t used to the surprise of this	Che seguro ndajepokuaáikuri ko mba’e sorpresa rehe
I need you to make a phone call for me	Aikotevẽ rejapo peteĩ llamada telefónica chéve g̃uarã
I can't get it out of my head	Ndaikatúi aipe'a che akãgui
I hope my future can include you	Aipotaite ningo ikatu che futuro oike peẽme
The seal later came to the rescue	Upe rire pe sello ou oipytyvõ hag̃ua chupe
I still don't trust the man completely	Koʼág̃a peve ndajeroviapáiete pe kuimbaʼére
I stood there waiting	Che añembo’y upépe aha’arõvo
I am staying longer	Che apyta areve hína
I had to seek therapy, something	Ahekava’erãkuri terapia, peteĩ mba’e
I was covered in a thick layer of blood	Che ningo chejahoʼi peteĩ capa hũ tuguy reheve
I need to finish this guitar soon	Tekotevẽ amohu’ã pya’e ko guitarra
I just want a chance to talk to him	Aipotante peteĩ oportunidad añe’ẽ haĝua hendive
I wanted to share this with you	Akompartise kuri ko mba’e penendive
I didn't want him to go	Ndaipotái vaekue oho
One thousand to one is absolutely absurd	Mil a uno ha’e absolutamente absurdo
I had never heard that word in my life	Che rekovépe araka’eve nahendúiva’ekue upe ñe’ẽ
I hope the baby will be fine	Aipotaite ningo pe mitã oĩ porãta
I hadn't thought about that	Che ningo napensái vaʼekue upévare
I may never see him again	Ikatu arakaʼeve ndahechavéima chupe
I just stopped and rubbed your hands	Che ajoko ha ambojehe’ánte nde po
I stopped recognizing myself when anger took over	Ndajehechakuaavéima chejehe pe pochy ojejagarra jave
I stepped closer, took her hand in mine	Añemo’aguĩve, ajagarra ipo che mba’épe
I pray that he will propose officially soon	Añembo'e pya'eterei opropone haguã oficialmente
I looked down at her beautiful face in awe	Amaña yvýre hova porãitére ñemondýi reheve
I just hope it’s a cousin or a friend	Aha’arõnte ha’e peteĩ primo térã peteĩ angirũ
I would have one for both of us	Che aguerekóta peteĩ mokõivévape g̃uarã
I took a deep breath and went	Apytu’u pypuku ha aha
I’m sure your mom already understands you	Aime seguro nde sy ontendema hague ndéve
I can fly whatever you need to get me down into it	Ikatu aveve oimeraẽ mba’e reikotevẽva chemboguejy haĝua ipype
Form a clear building conclusion	Oforma peteî conclusión edificio hesakãva
I brought it out for you	Che aguenohẽ peẽme guarã
A strong wind hit me in the face	Peteĩ yvytu hatã oinupã che rova ​​ári
I didn't know how to study	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa astudia vaʼerã
I think we should go there	Che aimo’ã jahava’erãha upépe
I pray his soul rest in peace	Añembo’e hi’ánga topytu’u py’aguapýpe
This would keep the program on track	Péicha osegíta kuri tape porãre pe prográma
I had spent time on earth, but I worked and saw	Che ningo ahasa kuri tiémpo ko yvy ape ári, péro ambaʼapo ha ahecha
I liked the campaign mode better	Chegustave pe modo de campaña
I don't give a shit about the pictures	Che name'êi peteî cagada umi ta'anga rehe
I think about my purpose	Apensa che propósito rehe
A white arrow indicates the flexible loop	Peteĩ flecha morotĩ ohechauka pe bucle flexible
I wonder which two are holding on	Che añeporandu mávapa mokõi ojejoko hína
I hope we get this done soon	Aipotaite jahupyty ko mba’e pya’e
I’m still trying to process everything that’s going on	Añeha’ã gueteri aprocesa opa mba’e oikóva
I barely need to move	Apenas tekotevẽ añemongu’e
I think it would be good for you	Che apensa iporãtaha nderehe
I guess you could say he doesn't have enough enemies	Aimo'ã ikatuha ere ndoguerekoiha suficiente enemigo
We are at a critical hour	Ñaime peteĩ aravo crítico-pe
At that moment, it seemed that he was going to die	Upe moméntope haʼete voi omanotaha
I completely agree with your argument	Che aime completamente de acuerdo nde argumento rehe
I needed air, somewhere, somehow	Aikotevẽkuri aire, peteĩ hendápe, algún modo
I can’t make a guarantee, but it’s a possibility	Ndaikatúi ajapo garantía, ha katu ha’e peteĩ posibilidad
I mean, just look at it	Che ha’ese, emañamínte hese
I was in a little bit of a place	Che ningo aime kuri peteĩ lugár michĩmi
We mix old and new elements	Rombojehe’a umi elemento tuja ha pyahu
I stared at it for a long time	Heta tiémpore amaña hese
I held my breath against the tension	Ajoko che apytu’ũ pe tensión rehe
I am seeing it as I know it	Che ahecha hína che aikuaaháicha
I can't process that right now	Ndaikatúi aprocesa upéva ko'ágãite
I wanted to create something of value, of substance	Amoheñóise peteĩ mba’e orekóva valor, de sustancia
I could have sworn he was smiling	Ikatu kuri ahura ha’e opukavyha
I want you to be sure	Aipota peime seguro
So I asked him to heal my wound	Upémarõ ajerure chupe omonguera hag̃ua che erída
I covered my head with a shawl and left	Ajaho’i che akã peteĩ chal reheve ha asẽ
I need to concentrate	Tekotevẽ añekonsentra
I was good at my job, but I was really unhappy	Chekatupyry che traváhope, péro añetehápe ndavyʼái
I write to get my head around a topic	Ahai ahupyty haĝua che akã peteĩ tema jerére
I want to see his sheep	Ahechase ijovechakuéra
I can cover it up without doing anything criminal	Ikatu akuvri ajapo’ỹre mba’eve criminal
I can give you a name	Ikatu ame'ẽ ndéve peteĩ téra
I know what he is asking for	Che aikuaa mbaʼépa ojerure hína
I’m going to write a book	Ahai va’erã peteĩ aranduka
I was sitting on my hands cold	Che aguapy hína kuri che po ári roʼysãgui
A school of fish is a fish	Peteĩ mbo’ehao pira rehegua ha’e peteĩ pira
I love your white cover and bag	Che ahayhu nde tapa morotĩ ha nde vosa
One man lived alone in each hut	Peteĩ kuimba’e oiko ha’eño káda choza-pe
I doubt a car would do that	Aduda peteĩ auto ojapotaha upéva
I have enough problems just being myself	Che areko suficiente problema ha’énte haĝua chejehegui
I tried to describe it before, up in the hills	Añeha’ã adescribi mboyve, yvate umi cerro-pe
Modern urban wedding ceremonies conclude with an evening reception	Umi ceremonia de boda urbana moderna omohu'ã peteî recepción ka'aru jave
I barely even wanted to go near it	Apenas ni añemoag̃uise hese
I managed to catch it, but it was too late	Ahupyty ajagarra haĝua, ha katu tardeiterei
I like to see things for myself	Chegusta ahecha chejehegui umi mbaʼe
I just wanted to help	Che ningo aipytyvõsénte vaʼekue
I have three elder brothers	Che areko mbohapy ermáno ansiáno
But he has yet to do so much though	Péro neʼĩra gueteri ojapo péicha heta mbaʼe jepe
A noble cause, but not true	Peteĩ causa noble, ha katu ndaha’éi añetegua
I didn’t know how your garbage system worked	Ndaikuaáikuri mba’éichapa omba’apo nde sistema de basura
I just saw him die in my arms	Ahecha mante chupe omano che pópe
I’ll never forget the looks on their faces	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi umi jesareko hovakuérare
I thought he might be with you	Che apensa vaʼekue ikatuha oĩ nendive
I stopped listening twenty minutes ago	Aheja ahendu ojapo veinte minuto
I am constantly surprised by this	Che sorprende meme ko mbaʼére
Part of what he remembered about himself	Peteĩ pehẽngue imandu’ava’ekue ijehegui
To my daughter I want to see your child again	Che membykuñáme ahechase jey ne mitã
I beg to differ on that point	Ajerure’asy ajoavy haĝua upe punto-pe
I expected him to say something	Aha’arõkuri he’i peteĩ mba’e
They have three daughters	Oguereko hikuái mbohapy tajýra
I have no doubt about that	Ndarekói duda upévape
I was so lucky to have met that man	Che suerteiterei aikuaa haguére upe kuimbaʼépe
The music is also very similar to the theme	Avei pe músika ojoguaiterei pe témape
I feel exactly the same, but both are pretty practical	Che añandu exactamente peteĩcha, ha katu mokõivéva ha’e bastante práctico
He recognizes that there are pros and cons	Haʼe ohechakuaa oĩha umi mbaʼe porã ha ivaíva
He also devoted much of the surplus to education	Avei heta pe excedente odedika tekombo’épe
I’m sure it couldn’t have looked better when it was new	Aime seguro ndaikatúikuri ojehecha porãve ipyahúrõ guare
I can’t answer that question	Ndaikatúi ambohovái upe porandu
I know some of them can mean the same thing	Aikuaa oĩha umíva apytépe ikatuha he’ise peteĩ mba’énte
I looked down at the house	Amaña yvýre pe ógare
The couple had one son	Ko matrimónio oreko vaʼekue peteĩ taʼýra
I still didn't know his name	Koʼág̃a peve ndaikuaái vaʼekue héra
A table placed under the window with the candle	Peteĩ mesa oñemoĩva pe ventána guýpe pe vela reheve
I don’t buy wood	Ndajoguái yvyra
I hung my head as he walked away	Añapytĩ che akã ha’e oho aja
A comfortable moment that feels like home	Peteĩ momento cómodo oñeñandúva hógaicha
I want to be with you	Che aimese penendive
I smoked pretty good about four years ago	Che apita porãiterei ojapo cuatro áño rupi
I thought it would be a perfect cover	Apensa ha’étaha peteĩ cubierta perfecta
The scene was recorded and transmitted by satellite	Ko escena ojegrava ha oñembohasa satélite rupive
A few passengers had to stand	Mbovymi pasahéro oñemboʼyvaʼerã
I have a serious criticism of all these studies	Che areko peteĩ crítica seria opa ko’ã estudio rehe
When the army officers came to know about it	Umi oficial ejército-gua oikuaávo hikuái upéva
I can’t believe where this adventure has taken us	Ndaikatúi arovia moõpa oregueraha ko aventura
A figure still frozen on the other side	Peteĩ figura oñekongela gueteri ambue lado-pe
I have complete confidence in you	Che ajeroviapaite pende rehe
A life you will definitely take advantage of	Peteĩ tekove katuete reaprovechátava
I have the gun in my car	Che areko pe pistola che auto-pe
I humbly understand my limit	Che humildemente antende che límite
I couldn’t afford to miss the pictures	Ndaikatúikuri apermiti aperde umi ta’anga
I believe in perfect fits	Che arovia umi ajuste perfecto rehe
I found both bits funny	Che ajuhu mokõive bits iñembosarái
I dropped several inches	Che aity heta pulgada
Many bridges were damaged	Heta puente oñembyai
I want to call you friends, all of you	Che ahenóise peẽme angirũnguéra, opavave peẽme
That is why I chose you	Upévare poiporavo vaekue
We just couldn’t put it down	Ndaikatúi mante romoĩ
I may have a couple of days left	Ikatu hemby chéve un par de día
I experienced that strange split in myself again	A’experimenta jey upe división extraña chejehe
And then these two weird ideas came up	Ha upéi osẽ ko’ã mokõi idea extraña
I have to understand how he feels about me	Aikuaa porã vaʼerã mbaʼéichapa oñeñandu cherehe
I feel like you’re hitting the nail on the head	Añandu reinupãha pe clavo iñakã ári
I wasn’t so lucky there	Ndarekóikuri upéicha suerte upépe
I can't figure out anything	Ndaikatúi aikuaa mba'eve
I am turning the car around and we are leaving	Che ambojere hína pe áuto ha rosẽ hína
This season has been met with a largely positive critical reception	Ko temporada oñembohovái recepción crítica tuicha positiva
I don’t see much of him	Ndahechái heta chupe
I plan to tell her soon	Aplanea amombe’u haĝua chupe pya’e
I thought it was a coat	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ kotúra
A figure stands on the roof of a nearby building	Peteĩ figura oñembo’y peteĩ edificio hi’aguĩva techo ári
I have no reason to believe it	Ndarekói mba'érepa arovia haguã
Both mines use the room and pillar mining method	Mokõive mina oipuru pe método minería koty ha pilar rehegua
I gave a long sigh of bliss	Ame’ẽ peteĩ suspiro puku vy’apavẽ rehegua
I feel like my old self again	Añandu jey chejehe yma guaréicha
I think you should eat vegetables	Che aimo’ã re’uva’erãha verdura
That is what I still do	Upéva ajapo koʼág̃a peve
I wish I could forgive her and the child	Aipotaiterei aperdona chupe ha pe mitãme
A trap with not enough space	Peteĩ ñuhã ndorekóiva espacio suficiente
I remember forcing it, trying to cut one off	Chemandu’a aforsa, añeha’ãvo aikytĩ peteĩva
I had to laugh to myself	Che apukavaʼerã che jupe
I talked to him before we left	Añe’ẽ hendive rosẽ mboyve
I can't be around anyone right now	Ndaikatúi aime avave jerére ko'ágãite
I pushed forward with my shield	Añembota tenonde gotyo che escudo reheve
I wish we could eat something else besides fish and fruit	Aipotaite ningo ja’u ambue mba’e pira ha yva ykére
She showed no fear of any man	Haʼe ndohechaukái okyhyjeha ni peteĩ kuimbaʼégui
I had discovered a powerful confidence in myself	Adeskuvrikuri peteĩ confianza poderosa chejehe
I think this is absolutely ridiculous as a reason though	Che apensa kóva ha’eha absolutamente ridículo peteĩ razón ramo jepe
A city that is set on an hill cannot be hid	Peteĩ táva oñemoĩva peteĩ sérro ári ndaikatúi oñeñomi
I gave him my address and hung up	Ame’ẽ chupe che dirección ha amboty pe teléfono
I can feel your touch	Ikatu añandu nde repoko
I ran out the door and up to the roof	Añani asẽ pe okẽgui ha ajupi pe técho peve
I won't stop you with your proposal	Ndajokomo'ãi ndéve ne propuesta rehe
A few months ago the reports stopped coming	Ojapo unos meses umi informe ndoúivéima
A human would be good	Peteĩ yvypóra iporã vaʼerãmoʼã
I reached out, pulling it from her	Aipyso che po, aipe’ávo chugui
A man this hot didn’t belong in my reality	Peteĩ kuimba’e ko hakuáva ndaha’éikuri che realidad-pe pertenece
Without closing the door behind me	Amboty’ỹre pe okẽ che rapykuéri
I covered him with his final gear	Che acubri chupe iequipo paha reheve
I’ll have to get an apron	Ahupytyva’erã peteĩ delantal
I could see he had something in his hand	Ahechakuaa oguerekoha peteĩ mba’e ipópe
I guess it depends on the time and place	Aimo’ã odependeha aravo ha tenda rehe
I know he's not coming back	Aikuaa ha'e ndojevymo'ãiha
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee omopyenda isede peteĩ granja hi’aguĩva upégui
I can't wait for the sun to show up	Ndaikatúi aha'arõ kuarahy ojehechauka
I turned around and turned around	Che ajevy ha ajevy
I’m all alone in the world	Che ha’eñoite ko mundo-pe
I want them to survive	Aipota oikove hikuái
These images show a young surface	Ko'ã ta'anga ohechauka peteî superficie imitãva
I can barely stand food	Apenas ikatu aaguanta tembi’u
I left the room and closed the door behind me	Asẽ pe kotýgui ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I never fight people	Arakaʼeve nañorairõi umi héntendi
I hated everything about it	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼe hesegua
I want us to be together	Aipota ñaime oñondive
I couldn’t help but recognize him	Ndaikatúi añembotavy ha ahechakuaa chupe
I don’t need anything for myself really	Naikotevẽi mba’eve chejehe añetehápe
I smiled at my mother	Che apukavy che sýpe
I never thought to ask or comment on the phenomena	Araka’eve napensái aporandu térã akomenta umi fenómeno rehe
I feel their doubt and pain	Añandu duda ha hasyha hikuái
I looked at the paper again	Amaña jey pe kuatia rehe
I can’t imagine not having you in my life	Ndaikatúi añeimagina ndarekóiha nderehe che rekovépe
I can’t help you get to her	Ndaikatúi roipytyvõ reguahẽ haguã hendápe
The single stayed on the chart for three weeks	Ko sencillo opyta mbohapy arapokõindy lista-pe
I walked for about an hour and a half, maybe two	Aguata una hora y media rupi, ikatu mokõi
I prefer both in one package	Che ahecha porãve mokõivéva peteĩ paquete-pe
I didn't know that was your father	Ndaikuaái va'ekue upéva ha'eha nde ru
I haven’t seen you in a few days	Mbovy ára rire ndahechái ndéve
I should not have to have this conversation with you	Natekotevẽi vaʼerã areko ko ñemongeta penendive
I couldn’t scream anymore	Ndaikatúivéima asapukái
I came today for that	Che aju ko árape upevarã
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Apytu’u ha aheja pe vy’a chembopy’aju
I can't do anything but obey	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ cheñe'ẽrendu
Let me fill them out	Aheja amyenyhẽ umíva
I don't stop bleeding	Ndapytu'úi tuguy
A continuous commitment to such sex can lead to permanent poverty	Peteĩ compromiso continuo ko’ãichagua sexo rehe ikatu ogueru mboriahu permanente
I looked at my cell phone	Amaña che celular rehe
I didn't have much choice	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe aiporavo hag̃ua
I have no recollection of it	Che ningo ndarekói mbaʼeveichagua manduʼa hese
I’ll remember, again	Che mandu’áta, jey
I can feel the depth of love in your gentle touch	Ikatu añandu mborayhu pypuku nde toque suave-pe
A good thing, when near death appeared seconds before	Peteĩ mba’e porã, ojehechauka ramo guare haimete ñemano segundo mboyve
I am not ashamed or trying to hide it	Ndatĩri ni nañehaʼãi amokañy
A carpet runner is missing, judging by the outline	Peteî corredor de alfombra ofalta, ojehusgávo contorno rehe
I also recognize your name	Avei ahechakuaa nde réra
I wouldn't even dare show it to my wife	Ni nañañanimái vaʼerãmoʼã ahechauka che rembirekópe
I hadn’t thought of that option	Che ndapensáikuri upe opción rehe
Peter lived with his father there for seven years	Pedro oiko itúva ndive 7 áño pukukue upépe
I pushed harder to encourage him	Añembotavyve ohóvo amokyreʼỹ hag̃ua chupe
A bowl very straight beside me on the rocks	Peteĩ mba’yru che ykére rectoiterei umi ita ári
His only injury was that he bit his tongue	Iñelastima añoite ha’e oisu’úgui iñe’ẽ
I look at the darkness around us	Amaña pe pytũmby ñande jerére
I shudder thinking about it	Che oryrýi apensa jave upévare
I really need to hear them	Tekotevẽterei ahendu chupekuéra
A morning arrival would have suited his plan	Peteĩ pyhareve jeju okonveniva’erãmo’ã iplan-pe
I whispered into the back of his neck	Añe’ẽmbegue ijajúra rapykuéri
I used two colors of felt	Aipuru mokõi kolór de fieltro
I often wonder if they are hitting our internet too	Py’ỹi añeporandu oinupãpa hikuái ñande internet avei
I worry about my children especially, my oldest son	Chepy’apy che membykuéra rehe especialmente, che ra’y ypykue
I feel very strongly about it	Che añeñandu mbareteterei hese
I slept there for about five hours	Upépe ake cinco órarupi
I left the room, voluntarily this time	Aheja pe koty, voluntariamente ko vuéltape
I will not leave him behind to face the worst	Ndahejamoʼãi chupe tapykuépe ombohovái hag̃ua pe ivaivéva
I know both places well	Che aikuaa porã mokõive lugár
Follow-up monitoring serves the purpose of establishing benchmarks	Seguimiento jesareko oservi propósito omopyendáva referencia
I understand that as a fact	Che antende upéva peteĩ añeteguáramo
I turned and leaned against the door	Ajevy ha añembo’y pe okẽre
They won two of their first three games	Ogana hikuái mokõi umi mbohapy partido iñepyrũme
I could never finish a meal here	Araka’eve ndaikatúikuri amohu’ã peteĩ tembi’u ko’ápe
I can't wait for it to come	Ndaikatúi aha'arõ ou haguã
I was planning to ask him then	Che aplanea kuri aporandu hag̃ua chupe upérõ
I need to stop wasting time trying to understand them	Tekotevẽ anivéma aperde tiémpo añehaʼãvo antende umíva
I was blessed in that regard	Che ajehovasa upe mbaʼépe
I looked around the lunch room	Amaña pe almuerzo koty jerére
I just can’t stay away	Ndaikatúi mante apyta mombyry
I had to head south soon	Pyaʼe aha vaʼerã sur gotyo
A warning bell rang somewhere beneath the buried consciousness	Peteĩ campana de advertencia ipu peteĩ hendápe pe conciencia oñeñotỹva guýpe
The orchestra had noticed the signs	Pe orquesta ohechakuaa kuri umi señál
I also wanted a solid, powerful writing environment	Avei aipota peteĩ ambiente de escritura sólido ha ipoderósova
A passage larger and smaller than he remembers	Peteĩ pasaje tuichavéva ha michĩvéva imandu’águi hese
I don't know how they do it	Ndaikuaái mba'éichapa ojapo hikuái
I wish I could see him again	Aipotaiterei ahecha jey chupe
I was so nervous and excited to see her	Che ningo chenerviosoiterei ha chepyʼarory ahechávo chupe
I admire you for that	Che amomba’eguasu ndéve upévare
I prayed for a parking spot out front	Añembo’e peteĩ estacionamiento reheve tenonde gotyo
I already know who you are	Che aikuaáma mávapa nde
I can’t accept your mother back	Ndaikatúi aasepta jey nde sýpe
I hope he doesn't plan to steal either	Aipotaite ningo noplanea omonda avei
I want to please him right here	Ambovy'ase chupe ko'ápe voi
I feel pretty weird	Che añeñandu bastante extraño
I turned my phone around and checked what time it was	Ambojere che teléfono ha ahecha mba’e aravópepa
I would start denying them	Che añepyrũta anega chupekuéra
I was planning to never share this information with anyone	Aplanea kuri araka’eve ndakompartimo’ãiha ko información avavépe
I walked in and stood at the desk	Aike ha añembo’y pe escritorio-pe
I’d stand to lose so much	Che añembo’yva’erãmo’ã aperde haĝua hetaiterei mba’e
I enjoyed seeing and feeling the atmosphere outside a lot	Heta chegusta ahechávo ha añandu pe ambiente okápe
The castle is now in ruins	Pe kastíllo koʼág̃a oñehundipaite
I am a full-time student	Che ningo peteĩ estudiánte de tiémpo kompléto
The two boys stayed with their mother	Umi mokõi mitãkuimba’e opyta isy ndive
I want to give you a name	Ame'ẽse peẽme peteĩ téra
I want to explore all of them with you	Ahesa’ỹijose opa umíva penendive
I was always looking for more information	Akóinte aheka vaʼekue hetave informasión
I knew that the current situation could not last forever	Aikuaa porã vaʼekue pe situasión koʼag̃agua ndaikatuiha odura opa ára g̃uarã
A bright flash surrounded them and they were gone	Peteĩ destello omimbipáva ombojere chupekuéra ha ndojehechái hikuái
A full minute later, it cracked	Un minuto completo rire, ojejapete
Every man for himself	Mayma kuimba'e ijupe guarã
I’m more committed to the journey	Che añekomprometeve pe jeguata rehe
I had very little time to react	Saʼieterei tiémpo areko vaʼekue arreaksiona hag̃ua
I was glad to find him calm and prepared	Avy’a ajuhúvo chupe ipy’aguapy ha ojepreparaha
A two-hundred-dollar tiger, and he paid for it	Peteĩ tigre doscientos dólar rehegua, ha ha’e opaga hese
I think my father beat it out of me	Che aimo’ã che ru oinupã hague chehegui
I just couldn't have it	Ndaikatúi vaʼekue añoite areko
I almost spit out my tea	Haimete aescupi che té
I’m sorry to hear about your farm sale	Chembyasy ahendúvo nde kokue ñemuha
I wanted that for her	Che aipota vaʼekue upéva chupe g̃uarã
I have to check myself with this one	Che ajesarekova’erã chejehe ko’ãva ndive
I understand and appreciate your restraint	Antende ha amomba’e pende jejopy
A sense that someone was watching me	Peteĩ sentido oĩha omañáva cherehe
I would refuse to take her home	Che ambotove vaʼerãmoʼã araha hag̃ua chupe hógape
I just need to check a few things first	Tekotevẽnte ahecha raẽ unos kuánto mbaʼe
I work with knowledge based on work	Amba’apo mba’ekuaa reheve oñemopyendáva tembiapo rehe
I realized that he was really listening to me	Ahechakuaa añetehápe cherenduha hína
I couldn’t believe his audacity	Ndaikatúi arovia pe audacia orekóva
Their habitat is usually on the edge of the forest	Hekoha oĩ jepi ka'aguy rembe'ýpe
I watched his eyes grow, meeting mine	Ahecha hesa okakuaa, ojotopávo che resa rehe
I know more about him than you do	Che aikuaave chugui pendehegui
I didn't want to feel an emotion	Che ningo nañañanduséi vaʼekue peteĩ emosión
I see you’re kissing her	Ahecha rehetũha chupe
I immediately thought of you	Upepete voi apensa nderehe
I hoped not, for many reasons	Che aha’arõkuri ndaha’éi, heta mba’ére
I was homeless, and you took me	Che ndarekói vaʼekue óga, ha nde chegueraha
I can't let him talk	Ndaikatúi aheja chupe oñe'ẽ
I turned around and continued to search the room	Ajevy ha asegi aheka pe koty
A nice clean proportion	Peteĩ proporción ipotĩ porãva
I loved just sitting with him and holding his hand	Che ahayhueterei aguapynte hendive ha ajagarra chupe ipo
I want to put my hand in it	Amoingese che po ipype
I will call and find out	Ahenóita ha aikuaáta
A figure he didn’t recognize appeared	Ojekuaa peteĩ figura ha’e ndoikuaáiva
I can still get you the truth	Ikatu gueteri ahupyty peẽme pe añetegua
A man was climbing up the skull	Peteĩ kuimbaʼe ojupi hína kuri pe akãrague ári
I had to lie down, to avoid being seen	Che añeno vaʼerã kuri, ani hag̃ua ajehecha
I need you to talk to me	Aikotevẽ reñe’ẽ chendive
I never made time	Arakaʼeve ndajapói tiémpo
I hated these characters	Che ndacha’éikuri ko’ã personaje rehe
I was not the same man	Che ndahaʼéi vaʼekue pe kuimbaʼe peteĩchagua
I know they're doing fine without me	Aikuaa oho porãha hikuái che'ỹre
I knew the answer before he said anything	Aikuaa pe mbohovái ha’e he’i mboyve mba’eve
I nodded, totally amazed at my celebrity	Añakãity, añesorprende totalmente che celebridad rehe
I used to do ten things	Che ajapo vaʼekue umi mbaʼe
But one or two bars were open	Péro peteĩ térã mokõi bar oĩ kuri abierto
I am sorry and I care	Chembyasy ha añangareko
They both kissed my feet	Mokõivéva ohetũ che py
I could barely hear what the dogs were saying	Apenas ahendu mba’épa he’i umi jagua
I thought it was for the best	Che apensa vaʼekue haʼeha pe iporãvévape g̃uarã
I refused, crossing my arms over my shoulders	Che ambotove, ambohasávo che po che jyva ári
I just ignore everything	Che amboykénte opa mbaʼe ojeʼéva
I had forgotten about it	Cheresarái kuri chugui
I closed my eyes and looked out the window	Añapytĩ che resa ha amaña pe ventána gotyo
I wouldn't need him after today	Natekotevẽmoʼãi kuri hese ko árape rire
I couldn't seem to control my mouth	Haʼete voi ndaikatúiva akontrola che juru
I am not doing this for myself, but for them	Ndajapói ko mbaʼe chejehegui, síno chupekuéra g̃uarã
There is also a comparison table below	Avei oĩ peteĩ cuadro oñembojojáva koʼápe
I saw that he had passed away	Ahecha ha’e ohasa hague
I'm just taking a walk, that's all	Che ningo ajapónte hína peteĩ paseo, upévante
This display usually accompanies the call	Ko jehechaukaha omoirû jepi ñehenói
I know these things take time	Aikuaa ko’ã mba’e ogueraha tiempo
I could barely see inside his car	Apenas ahecha ikoche ryepýpe
A female attendant is at his side	Peteĩ kuña asistente oĩ ijykére
I still don't even know where this medicine was	Koʼág̃a peve ndaikuaái ni moõpa oĩ vaʼekue ko pohã
A few years back, he had stopped sending letters	Unos áño ohasavaʼekuépe, haʼe ndomondovéima kuri umi kárta
Just before day I looked at it	Ára mboyvemínte amaña hese
I was taking control	Che ningo ajagarra hína kuri pe control
I know exactly where it is leading me	Che aikuaa porã moõpa chegueraha hína
I haven’t seen him since he moved	Ndahechái chupe ova guive
I think it will work for me	Che apensa osẽ porãtaha chéve g̃uarã
I was there to lay it all to rest	Che aime kuri upépe amoĩmbaite hag̃ua opytuʼu hag̃ua
I immediately read the article	Pyaʼe voi alee pe artíkulo
I felt broken, a prisoner for less than a day	Añeñandu oñembyaíma, peteĩ preso mbovyvéva peteĩ ára
I find it useful	Ajuhu ideprovechoha
In one corner stood a broken chair	Peteĩ eskínape oñemoĩ peteĩ apyka oñembyaíva
I think they’re very hand-holding	Che aimo’ã ha’ekuéra ojopyeterei hikuái ipo
I remember that picture	Chemandu’a upe ta’angáre
I also think about the raw factor	Avei apensa pe factor crudo rehe
House with narrow windows	Óga oguerekóva ventána po’i
I went down on my knees and never walked again	Aguejy che jyváre ha araka’eve ndaguatavéima
I stared into the fireplace	Che amaña porã pe tatakuápe
I needed to be alone to do it	Tekotevẽ kuri aime cheaño ajapo hag̃ua upéva
I paused at the office door for a moment	Apytu’u sapy’ami pe oficina rokẽme
I felt hot white lights on my neck	Añandu umi luz morotĩ hakuáva che akãre
A sad moment approached	Oñemboja peteĩ momento ñembyasy
I prayed that he would be home	Añemboʼe haʼe oĩ hag̃ua hógape
I know a lot of people	Che aikuaa heta tapichápe
I waited and waited telling myself he would come	Aha’arõ ha aha’arõ ha’évo che jupe ha’e oútaha
I think he was a hunter	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ cazador
A bullet hole placed in the middle of the pillow	Peteĩ bala ryru oñemoĩva pe almohada mbytépe
I am genuine and sincere	Che ha’e añetegua ha che py’aite guive
I had my fill of my mother for a day	Che areko che renyhẽ che sýgui peteĩ ára pukukue
I got lost, I lived terribly in the cemetery	Che akañy, aiko vaieterei pe cementerio-pe
I already had a consultation with an insurance doctor	Che aguerekóma kuri peteĩ consulta peteĩ médico de seguros ndive
I was trying to balance things out by being raw	Añeha’ãkuri ambojoja umi mba’e ha’évo crudo
The production also has problems with snakes	Ko producción oreko avei apañuãi mbói rehe
I don’t do public impressions	Ndajapói umi impresiones públicas
I didn’t want to discuss it on the phone	Ndaipotái kuri añemongeta hese teléfono rupive
I consider this a courtesy	Che akonsidera kóva peteĩ cortesía
I am really looking forward to reading it	Añetehápe ahaʼarõiterei amoñeʼẽ
I won't let anything hurt you again	Ndaheja mo'ãvéima mba'eve nemoñeñandu vai
I can defend the position	Ikatu adefende pe cargo
I know what you'll find	Che aikuaa mba'épa rejuhúta
I want to leave this at his feet	Ahejase ko mba’e ipy gotyo
I struggled, making my mouth available for his	Añeha’ãmbaite, ajapóvo che juru disponible ijurúpe ĝuarã
I struggled to open my eyes	Añeha’ãmbaite aipe’a haĝua che resa
A continuous struggle to score	Peteî lucha continua omoinge haguã gol
I went to see what happened	Aha ahecha mba'épa oiko
I really can’t say where the excitement is coming from	Añetehápe ndaikatúi ha’e moõguipa ou pe emoción
I want to see what's really in your heart	Ahechase mba'épa oĩ añetehápe ne korasõme
I made such good friends here	Che ningo areko kuri peichagua amígo porã koʼápe
I couldn't go, he concluded	Ndaikatúi kuri aha, omohu'ã
I was helping the police	Che aipytyvõ hína kuri umi polisíape
I give my version below	Ame’ẽ che versión iguýpe
I'll never forget it	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi chugui
A winning combination if you ask me	Peteĩ combinación ganadora reporandúramo chéve
A billy club to his chest	Peteĩ billy club ijyva peve
I invested in your trading course	Che ainverti nde curso de comercio-pe
I had guessed correctly	Che adivina porã kuri
I swallowed hard and kept looking	Atragá hatã ha asegi amaña
A light more sorrow burning in my throat	Peteĩ tesape hetave ñembyasy hendýva che garganta-pe
I got up to see what was going on	Apuʼã ahecha hag̃ua mbaʼépa la oikóva
I was in the hospital when he did it	Che aime kuri ospitálpe haʼe ojapo jave upéva
I wanted the release only tears could bring	Aipota kuri pe liberación tesay añoite ikatu ogueru
I should never have opened my mouth	Araka’eve ndaipe’aiva’erãkuri che juru
I used to teach his mother	Yma ambo’e va’ekue isýpe
Then they took a break	Upéi ojapo hikuái peteĩ pausa
I threw it up in the bin one last time	Amombo yvate pe cubo-pe peteĩ última vez
P couldn’t help playing dumb	P ndaikatúikuri oipytyvõ oñembosaráivo iñe’ẽngúva
I have a pretty quick tongue most of the time	Che areko peteĩ lengua bastante pya’e la mayoría de las veces
I turned my head and looked around	Ambojere che akã ha amaña che jerére
I’m happy if I can live with it	Avy’a ikatúramo aiko hendive
I made rules for weapons as well	Che ajapo umi regla umi ármape g̃uarã avei
I had to make sure I was ready to take care of you	Ajesarekova’erãkuri aimeha dispuesto añangareko haĝua nderehe
I can't see what there is to look at, myself	Ndaikatúi ahecha mba'épa oĩ amaña haguã, che voi
A picture book open to the side	Peteĩ aranduka ta’anga rehegua ojepe’áva ijykére
I just want to be heard	Che aipota oñehendu chéve mante
I got this message about three days before I left	Ahupyty ko marandu mbohapy ára rupi asẽ mboyve
He rose with a cup in his lap	Opu’ã peteĩ mba’yru ijyva ári
I vow to kill whoever did this	Che apromete ajukataha oimeraẽvape ojapo vaʼekue ko mbaʼe
I pray that there is only one to fight against	Añemboʼe oĩ hag̃ua peteĩnte ñañorairõ hag̃ua hendive
I got the wife and boy there to think about	Ahupyty pe tembireko ha mitãkaria’y upépe apensa haĝua
I can see his hands clearly	Ahecha porã ipo
I think they’re waiting at the bottom	Che aimo’ã oha’arõha hikuái iguype
I don't think about you at all	Mba'eveichavérõ napensái nderehe
I did my best to control it	Ajapo ikatúva guive akontrola hag̃ua upéva
A few people received my text messages regarding it	Mbovymi tapicha orrecibi che mensaje de texto oñe’ẽva hese
I chose not to punish myself	Che aiporavo ndajekastigamoʼãiha
I just can't figure these people out	Ndaikatúi añónte afigura ko'ã tapichápe
I've seen everything	Che ahecha opa mba'e
I told him his name	Amombe'u chupe héra
A time to sow and a time to harvest	Peteĩ tiémpo oñeñotỹ hag̃ua ha peteĩ tiémpo oñemonoʼõ hag̃ua
I can’t have one of my own	Ndaikatúi areko peteĩ chemba’éva
I have night watch tonight	Che areko pyhare vigilancia ko pyharépe
I found where a few lines came from	Ajuhu moõguipa ou umi línea mbovymi
I was more generous with the drink	Che ningo chepojeravéma kuri pe vevída reheve
I went into the office	Che aike pe ofisínape
A true husband, not just in name	Peteĩ ména añetegua, ndaha’éi hérape añónte
I think they might even be happy for me	Che apensa ikatuha voi ovyʼa hikuái cherehehápe
I just have this vague idea of ​​it	Che arekonte ko idea vaga hesegua
I had a feeling not of neglect but of purpose	Aguereko peteĩ temiandu ndaha’éiva negligencia rehegua ha katu propósito rehegua
I think winning is a high priority for him	Che apensa ogana ha’eha peteĩ prioridad yvate chupe ĝuarã
I want to make you happy	Che pombovy'ase
Thank you so much for this site	Aguyjevete ndéve ko sítio rehe
I can say a lot of things	Heta mba’e ikatu ha’e
I usually take a middle ground	Che jepive ajagarra peteĩ tape mbytépe
None of this was realized at the time	Ni peteĩva koʼã mbaʼégui noñemeʼẽi en cuenta upe tiémpope
Various methods will be tried	Oñeha’ãta opaichagua método
I had a middle name once	Che areko va’ekue peteĩ téra mbytegua peteĩ jey
I was beginning to feel sorry for the man	Añepyrũma kuri ambyasy pe karaípe
I continued down the stairs and heard the sound again	Asegi aguejy pe eskaléragui ha ahendu jey pe tyapu
I have no idea what he's going to say	Ndarekói idea mba'épa he'íta ha'e
I got out and walked through the house	Aguejy ha aguata pe óga rupi
I just love how realistic it is for me	Che ahayhu mante mba’éichapa ha’e realista ha’e chéve ĝuarã
I’m going to the police	Che aháta policía rendápe
I didn't see it at first, but you did	Che ndahechái ñepyrũrã, péro peẽ pehecha
I would also ask how you are doing	Avei aporandu vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa peime
I want to shoot them both	Che adisparase mokõivévape
I heard you say it	Ahendu vaekue ere ramo guare
I stared at the child in front of me	Amaña porã pe mitã oĩvare che rovái
I think it’s for the best	Che aimo’ã ha’eha pe iporãvévape ĝuarã
I took his massive frame and gigantic hands	Ajagarra imarco masivo ha ipo gigantesco
I was given a week to get through them	Oñemeʼẽ chéve peteĩ semána ahasa hag̃ua umíva rupi
A white message appears in the middle of the screen	Peteĩ marandu morotĩ ojekuaa pe pantalla mbytépe
I knew he was lying	Che aikuaa haʼe ijapuha hína
I still can’t pick a favorite	Ndaikatúi gueteri aiporavo che favorito
I was nearby when the power went out	Che aime kuri ag̃ui upégui pe energía oñembogue jave
I cursed in frustration	Che amaldesi frustración reheve
I couldn’t think straight or function properly	Ndaikatúikuri apensa recto ni afunciona porã
I just wanted to do a good job	Che ningo ajapose vaʼekue peteĩ traváho porãnte
I thought I was justified	Che apensa kuri ajehustifikaha
I want to stick my fingers in his hair	Añembotyse che kuã iñakãrague rehe
I try to walk with my head held high	Añeha’ã aguata che akã yvate reheve
I desperately need someone with your shooting background	Aikotevẽ desesperadamente peteĩ tapicha orekóva nde antecedente de disparo
I went to do some work in the office	Aha ajapo unos kuánto traváho pe ofisínape
I had done nothing wrong	Che ndajapói vaʼekue mbaʼeve ivaíva
I would love to just say it	Chegustaiterei ningo haʼénteramo
I traveled with gear on the last trip	Aviaha engranaje reheve pe último viaje-pe
I mean that from the bottom of my heart, man	Che ha’ese upéva che py’aite guive, karai
A wake-up call had been issued, and it was completely ignored	Oñemoherakuãkuri peteĩ llamada de despertar, ha oñemboykeite
I followed them to the surface	Che asegui chupekuéra pe superficie peve
A lot of them are back at the reception desk	Hetaiterei ijapytepekuéra oî jey recepción-pe
I didn’t have a house	Ndarekói vaekue peteĩ óga
I tried it and did pretty well	Añeha’ãkuri ha ajapo porãiterei
I didn't want to be alone	Ndaipotái vaekue cheaño
I saw a pastor that particularly concerned me	Ahecha peteĩ pastór koʼýte chepyʼapýva
A place where any person can easily manipulate him	Peteĩ lugár ikatuhápe oimeraẽ persóna omanipula chupe fásilmente
I need to get some medicine there	Tekotevẽ ahupyty pohã upépe
I have been through this before	Che ningo ahasa vaʼekue upéva upe mboyve
I clung to him in my arms	Che ajejagarra hese che poguýpe
I hope anyone reading this takes that line too	Aha’arõ oimeraẽva omoñe’ẽva kóva ogueraha avei upe línea
I leaned against his body for support	Añembo’y hete rehe aipytyvõ haĝua
Soon I realized that the mystery was far from over	Upe riremínte ahechakuaa pe misterio mombyry oĩha opa hag̃ua
See you at your house for dinner	Rohecháta nde rógape rekaru hag̃ua
I just wanted to make that clear	Che ningo ahechaukase porãsénte upe mbaʼe
It was something more	Ha’ékuri peteĩ mba’e hetave
His death and burial were national news	Omano ha oñeñotÿ ha'e kuri noticia nacional
I so am not dreaming about it right now	Che upéicha ndaha’éi asoña hese ko’áĝaite
I just need to think things through	Tekotevẽnte apensa porã umi mbaʼére
I've really ruined it	Añetehápe ambyaíma
I need to reach out, do something	Tekotevẽ ahupyty, ajapo peteĩ mba’e
I don't see any of that	Ndahechái mba'eve umívagui
I can't wait to see you like that again	Ndaikatúi aha'arõ rohecha jey haguã upéicha
I want him behind bars too	Che aipota avei chupe reja rapykuéri
I am not doing well in school	Che ndahaʼéi asẽ porãva eskuélape
I just came in with this chair	Aike ramoite ko apyka guasu reheve
I stopped and paused to listen	Che apyta ha apytuʼu sapyʼami ahendu hag̃ua
I looked out the window and looked down	Amaña pe ventána rupi ha amaña yvýre
I agreed, shook his hand and introduced myself	Che aime de acuerdo, añañuã ipo ha añepresenta
I just woke up recently	Nda’aréi apu’ã ramoite
I might slip into a sentence, here	Ikatu añembotavy peteĩ ñe’ẽjoajúpe, ko’ápe
I was fourteen years old at the time	Upérõ che arekókuri catorce áño
I tend to ask obvious questions	Che areko tendencia ajapo haĝua umi porandu ojehecharamóva
A newly established kingdom will generally have a simple trivun	Peteĩ rréino oñemopyenda ramóva generalmente orekóta peteĩ trivun simple
A smart investment in your future	Peteĩ inversión iñaranduva nde futuro-pe
A positive lifestyle is what we all strive for	Peteĩ estilo de vida positivo ha’e pe opavave ñañeha’ãva
I hear them say your name	Ahendu ha'e kuéra he'íva nde réra
A glance at his watch confirmed his fears	Peteĩ jesareko irreloj rehe omoañete kyhyje orekóva
I turned, the trees bleeding into the sky	Che ajevy, umi yvyramáta huguypa yvágape
That's when I started to hate it	Upérõ voi añepyrũ chembojeguaru
I know most writers will want to see it	Aikuaa la majoría umi haihára ohechasetaha
A couple of people were watching from a safe distance	Peteĩ par de persóna omaña hína kuri peteĩ lugár isegúrovagui
I think those books were the spark for my current journey	Aimo’ã umi aranduka ha’e hague pe chispa che viaje ko’áĝaguápe ĝuarã
I have been following your travels	Che aime kuri asegui umi nde viajekuéra
I just love the color, the texture and the taste of them	Che ahayhu mante pe color, pe textura ha pe gusto orekóva hikuái
I want to crawl for specific words	Aipota rastreo umi ñe’ẽ específico-pe ĝuarã
A two-to-one majority was enough to convict	Peteî mayoría mokõi a peteî ha'e kuri suficiente oñekondena haguã
I’ve never seen anything so beautiful	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve iporãitereíva
A great reception is not what’s important to me	Peteĩ recepción tuichaitereíva ndaha’éi pe iñimportánteva chéve ĝuarã
I must have been too tired	Oiméne chekaneʼõiterei
I don’t like being a mom	Ndachegustái ha’évo peteĩ mamá
But you have to try	Péro reñehaʼãvaʼerã
A much more exciting route	Peteĩ ruta tuicha emocionantevéva
I can't fight it, absolutely not	Ndaikatúi añorairõ hendive, absolutamente ndaha'éi
I knew he had to go somewhere	Aikuaa ha’e ohova’erãha peteĩ hendápe
I won't stop you from going to college	Ndajokomo'ãi ndéve reho haguã universidad-pe
I was expecting you to come to dinner	Che ningo ahaʼarõ kuri reju pe karurã
I mean, it wasn’t just an extraordinary moment	Che ha’ese, ndaha’éikuri peteĩ momento extraordinario añónte
Fuller then tendered his resignation	Upérõ Fuller opresenta irrenuncia
An average of four people make up each house	Peteĩ promedio de cuatro persóna ojapo káda óga
I was good at doing terrible things	Chekatupyry vaʼekue ajapo hag̃ua umi mbaʼe ivaietereíva
I made myself a sandwich and some fruit	Ajapo chejehegui peteĩ sandwich ha yva’imi
A hand went into it	Peteĩ po oike ipype
I’m not taking this discussion any further	Ndaguerahái ko ñomongeta mombyryve
I sure as hell didn’t enjoy it	Che seguro como infierno ndadisfrutai hague
I’ve never seen him smile	Araka’eve ndahechái chupe opukavy
A woman who was ahead of things	Kuña oñemotenondeva’ekue umi mba’ére
I never really thought about it before	Araka’eve napensái añetehápe upévare upe mboyve
I had seven minutes to get there	Aguereko siete minuto aĝuahẽ haĝua upépe
I didn’t work until recently	Nda’aréi peve namba’apói
I crossed my arms and tried to hide my smile	Aikytĩ che po ha añeha’ã amokañy che pukavy
Everyone I talked to	Enterove añeʼẽ vaʼekue hendivekuéra
I lived in a room and a room	Che aiko vaʼekue peteĩ koty ha peteĩ koty
A king can never be led astray	Peteĩ rréi arakaʼeve ndaikatúi ojegueraha vai
I was just having a bad day	Che ningo ahasánte kuri peteĩ día vai
A tall man comes out of the apartment	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva osẽ pe apartaméntogui
I couldn’t stop myself from laughing in shock	Ndaikatúikuri ajejoko apukavy haĝua ñemondýipe
I have everything a person could want in life	Che areko opa mba’e ikatúva peteĩ tapicha oipota hekovépe
I can always help, you know	Che ikatu akóinte aipytyvõ, peikuaa
I see things that aren't there	Ahecha umi mba'e ndaipóriva
I hoped he was still with her	Aha’arõkuri ha’e oĩ gueteri hendive
I appreciate your trust in me	Amombaʼeterei pejerovia haguére cherehe
I heard the lock click	Ahendu pe cerradura clic
I feel guilty now that you can't buy it anymore	Añeñandu culpable ko'ágã ndaikatuvéimagui rejogua
I would marry him now, but he is not ready yet	Che amenda vaʼerãmoʼã hese koʼág̃a, péro haʼe neʼĩra gueteri oĩ preparádo
I was literally born with it	Che literalmente anase hendive
I never really had much luck keeping up lovers	Araka’eve añetehápe ndarekói heta suerte amantene haĝua umi amantes
I looked at him and smiled	Che amaña hese ha apukavy
I noticed the man standing in front of me	Ahechakuaa pe kuimba’e oñembo’ýva che renondépe
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Ojekuaa peteĩ par de tesa pytã ka’aguy ha ojerokyva’ekue
I can lock down the weapon system a little longer	Ikatu amboty pe sistema de armas ipukuve’imi
I thought it might be awkward	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mba’e itorpe
I did not expect to see him here	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahecha chupe koʼápe
I’m trying to finish the house we started together	Añeha’ã amohu’ã pe óga romoñepyrũva’ekue oñondive
I don’t care for the crust at all	Che ndacheimportái mba’eveichavérõ pe corteza rehe
A fearful embarrassing thought played in his mind	Peteĩ pensamiento vergonzoso kyhyje oñembosarái iñakãme
I'm not supposed to be working	Che ndaha'éi va'erã amba'apo
The beat is just so consistent and powerful	Pe batida ha’énte upéicha constante ha poderoso
They are also probably lower than solar values	Oiméne avei ha’ekuéra ijyvateve umi valor solar-gui
I couldn’t help but wonder what he wanted	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’épa oipota ha’e
I guess it really had charm	Aimo’ã añetehápe oguereko hague encanto
A few houses across the street	Mbovymi óga tape ambuére
I wouldn’t have the strength to build one for long	Ndarekói va’erãmo’ã mbarete amopu’ã haĝua peteĩva are
I thought he was still there	Che apensa vaʼekue haʼe oĩha gueteri
He eventually led the day after his break	Amo ipahápe omotenonde pe ára opytu’u rire
I won't let him hurt you	Ndahejamo'ãi ha'e ojapo vai nderehe
I need everyone to do their job	Aikotevẽ opavave ojapo hembiapo
I feel like you’re getting something out of me	Añandu reguenohẽha peteĩ mba’e chehegui
I can’t afford it for you either	Ndaikatúi apermiti avei nderehe
A stupid choice in his opinion	Peteĩ jeporavo itavyva hemiandúpe
I was just teasing him	Che ningo añembohory rei hese
It has kept me very busy lately	Che ningo chemantene hembiapoiterei koʼã ára pahápe
I wonder how you got off your face so hard	Che añeporandu mba’éichapa reguejy nde rova ​​ári hatãiterei
I have news, but not all of it is good	Che areko notísia, péro ndahaʼéi iporãva opa mbaʼe
I gave him my most powerful evil eye	Ame’ẽ chupe che resa vai ipoderosovéva
I fell out of my mind	Che ho’a che apytu’ũgui
He was attacked and shot	Oñemoĩ hese ha ojedispara hese
I have more regrets than you	Che areko hetave ñembyasy ndehegui
A form slid across the desk	Peteĩ formulario ojedesliza pe escritorio ári
I just can’t afford to buy him a car yet	Ndaikatúi gueteri ajogua chupe peteĩ áuto añónte
I must have watched that tape about a hundred times	Oiméne ahecha ra’e upe cinta cien vése rupi
I wanted to introduce you to my little sister	Aikuaaukase kuri ndéve che reindy michĩvape
I can introduce him to all my friends	Ikatu aikuaauka chupe entéro che amigokuérape
I kissed him like it was my last	Ahetũ chupe ha’erõguáicha che ipahaite
I mean, no one falls in love after a week	Che ha’ese, avave noñe’enamoraiha peteĩ semana rire
I’d certainly never seen him on his back	Katuete araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ijyva ári
I’m relieved he felt that way	Chepy’aguapy ha’e oñeñandu hague upéicha
I had to learn a bit about video editing	Aikuaava’erãkuri michĩmi pe edición de vídeo rehegua
I just saw behind him	Che ahecha ramoite hapykuéri
I need you to do this for me	Aikotevẽ rejapo ko mba'e che rehehápe
I met his eyes, trying to feel him out	Ajotopa hesakuéra ndive, añeha’ãvo añandu chupe osẽvo
I was looking into his eyes	Che amaña hína kuri hesa rehe
A abatement schedule can take several forms	Peteĩ horario de reducción ikatu ojapo hetaichagua formulario
I mean, you're right	Che ha'ese, nde ere porã
A door into a metal box	Peteĩ okẽ oikevaʼekue peteĩ káha de metálpe
I haven’t caught him in that yet you know	Che ne’ĩra gueteri ajagarra chupe upévape peikuaa
I read literature looking for the moral of the story	Amoñe’ẽ literatura ahekávo pe moral pe tembiasakue rehegua
I never like walking the streets at night	Araka’eve ndachegustái aguata umi kállere pyharekue
A person can make changes	Peteĩ persóna ikatu ojapo umi kámbio
I tried to protest but no one would hear me	Añeha’ã aprotesta ha katu avave nacherendúi
I wonder why he would bring me back here	Añeporandu mba’érepa chegueru jeýta ko’ápe
I saw a hand move toward my face	Ahecha peteĩ po oñemomýiva che rova ​​gotyo
I wouldn't know what to do with myself	Ndaikuaa mo'ãi mba'épa ajapóta chejehe
I guess it’s really not that surprising	Aimo’ã añetehápe ndaha’eiha upéicha sorprendente
I was eleven or twelve years old	Che arekókuri once térã doce áño
I wonder if under four years he could do it	Añeporandu irundy áño mboyve ikatúpa ojapo
I can’t tell you how to do this	Ndaikatúi ha’e peẽme mba’éichapa pejapova’erã ko mba’e
I wonder what they think	Che añeporandu mba'épa opensa hikuái
I trusted you to help me	Che ajerovia kuri nderehe chepytyvõtaha
A man came out from behind a tank	Peteĩ kuimba’e osẽ peteĩ tanque rapykuéri guive
I got in my truck and drove away	Ajupi che kamiõme ha amaneha mombyry
I hate to see good people leave the force	Che ndacha’éi ahechávo umi tapicha porã oheja pe fuerza
I liked the narrator, he gave a wonderful performance	Chegusta pe mombe’uhárape, ome’ẽ peteĩ actuación iporãitereíva
I think that’s all he does all the time	Che apensa upévante ojapoha opa ára
I shivered with pleasure	Che oryrýi vy’águi
A nice belt loop here!	¡Peteĩ lazo de cinturón iporãva koʼápe!
I have to hurry home	Che pya’eva’erã che rógape
I do know that guy	Che ningo aikuaa upe karai
I would have to leave you alone	Tekotevẽta kuri aheja nderehe
I don't think of you as a perfect man either	Che avei napensái nderehe peteĩ kuimbaʼe perféktoicha
I cut my last words deep into this stone	Aikytĩ pypuku che ñe’ẽ paha ko ita ryepýpe
I can't keep my mind off anything else	Ndaikatúi aguereko che akã ambue mba'ére
I didn't get any calls from the creature last night	Ndarekói mba'eveichagua llamada criatura-gui ange pyhare
I extended a hand to him	Aipyso chupe peteĩ po
Write down the package number	Ahai pe número de paquete
I’m the human leader here	Che ha’e yvypóra ruvicha ko’ápe
I turned around and saw a rock on the sidewalk	Ajevy ha ahecha peteĩ ita oĩva pe vereda ári
I know that is the truth	Che aikuaa upéva haʼeha pe mbaʼe añetegua
I would recommend this to any street officer	Che arrecomendase péva oimeraê oficial callejero-pe
I know more than most desperately kept secrets	Che aikuaa hetave la mayoría-gui umi secreto oñeñongatúva desesperadamente
I was tired of looking at him	Chekaneʼõma kuri amañávo hese
I had the anger, of course	Che areko kuri pe pochy, katuete
I also really connect with your assessment of the industry	Avei añetehápe añembojoaju nde evaluación industria rehegua ndive
I found myself in a long hallway	Ajejuhu peteĩ pasillo pukukue
I prayed that he would not say anything	Añemboʼe ani hag̃ua heʼi mbaʼeve
I hit the ground beside me	Ainupã yvýre che ykére
I pulled it out of my pocket	Aguenohẽ che bolsillo-gui
I waited in line to place my order	Aha’arõ línea-pe ajapo haĝua che pedido
I was supposed to be close to you	Che ningo añemoag̃ui vaʼerã kuri nderehe
I was down luck this time	Che aguejy kuri suerte ko vuéltape
I don't want to talk to anyone	Nañe'ẽséi avavéndi
Stuart has been involved in sports since childhood	Stuart imitã guive oike deporte-pe
I hope she says yes then	Aipotaite ningo heʼi si upéicharõ
I will lead these men into battle	Che araha vaʼerã koʼã kuimbaʼépe ñorairõme
I was worried that he was in trouble	Chepyʼapy haʼe oĩ haguére provlémape
I stood next to the mother and smiled at her	Añembo’y pe sy ykére ha apukavy chupe
I was picked up, as you are chosen	Che ojeipyso vaekue, peẽ pejeporavoháicha
I stood up and kissed her forehead	Añembo’y ha ahetũ isyva
I needed the connection with him	Aikotevẽkuri pe conexión hendive
I also get an occasional adjustment depending on my body	Avei ahupyty peteĩ ajuste sapy’apy’a odependéva che rete rehe
I’d never felt that way about another man	Araka’eve nañañandúiva’ekue upéicha ambue kuimba’ére
I didn't know something like this would happen to you	Ndaikuaái va'ekue oikotaha nderehe mba'eve péichagua
I ended up falling asleep snuggled up against him	Amohu’ã ake añembo’y aja hese
I can't get out of bed most days	Ndaikatúi apuʼã che tupagui la majoría umi día
I wouldn't want to kill you, or any other man	Che ndajukasemo'ãi nderehe, ni ambue kuimba'épe
I am heavily influenced by nature and natural materials	Tuicha che influencia pe naturaleza ha umi material natural rehe
I thought for a second	Apensa peteĩ segundo aja
The games don’t work	Umi ñembosarái ndoikói
I had a strange dream	Che areko kuri peteĩ sueño extraño
I guess you might not have heard	Aimo'ã ikatuha nerehendúi
I had gone that far	Che ningo ahama kuri upéicha mombyry
I had never seen such eyes	Araka’eve ndahecháiva’ekue ko’ãichagua tesa
A private jet is expensive and dangerous	Peteĩ aviõ jet privado hepyeterei ha ipeligrosoiterei
I quickly closed the lid and crawled back into bed	Pya’e amboty pe tapa ha añembo’y jey che tupape
I go to church, like everyone else	Che aha tupaópe, opavaveicha
I was like a baseball team	Che ningo haʼete voi peteĩ ekípo de béisbol
I need your name, cabin number and rank	Aikotevẽ pende réra, cabina número ha rango
I’m sure of this	Che aime seguro ko mba’ére
I have decided that this is now a murder investigation	Adesidi kóva ko'ágã ha'eha peteî investigación asesinato rehegua
I had an amount in mind	Che areko kuri peteĩ monto che akãme
It really took me back	Añetehápe chegueraha jey
I need to hold it together	Tekotevẽ ajoko oñondive
I say yes to everything	Che ha’e heẽ opa mba’épe
He was very wealthy in every way	Haʼe ningo iplátaiterei vaʼekue opaichagua mbaʼépe
I show you the note with absolute confidence	Ahechauka peẽme pe nota absoluta confianza reheve
I'm not lost on you, not this time	Che ndajeperdéi nderehe, ndaha'éi ko'ãga
I was not tired at all	Che ningo chekaneʼõi vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I can’t argue with good news in the morning	Ndaikatúi ajodiskuti marandu porã ndive pyhareve
He and his fellow monks looked away in shame	Ha’e ha iñirũnguéra monje omaña mombyry otĩgui
I found orange juice and poured myself a glass	Ajuhu naranja juky ha añohẽ chejehe peteĩ vaso
I think these words fit well with the submitted designs	Che aimo’ã ko’ã ñe’ẽ oike porã umi diseño oñepresentáva ndive
I tried one and it worked really well	Añeha’ã peteĩ ha añetehápe osẽ porã
I live here, at least some of the time	Che aiko ko’ápe, por lo menos algún tiempo
I told you about it	Che añe'ẽ vaekue peẽme hese
A shadowy reflection of himself caught her attention	Peteĩ reflejo sombrío ijehe ojagarra chupe atención
I asked him his name	Aporandu chupe héra
I’m also very relieved, wow, how busy it is	Che avei aime aliviadoiterei, guau, mba’eichaitépa ojeipyso
I took satisfaction in their happy expressions, their tender embrace	Ajagarra satisfacción umi expresión vy’a orekóvare hikuái, pe tierno abrazo orekóva hikuái
I asked a friend to pray	Ajerure peteĩ che amígope oñemboʼe hag̃ua
I make too much noise	Che ningo ajapo hetaiterei tyapu
I explained about the weeks	Amombeʼu umi semána rehegua
A row of three lights glows orange	Peteĩ fila mbohapy luz rehegua omimbi naranja
I really made her house into a haunted house	Añetehápe ajapo hógagui peteĩ óga embrujado-pe
I don’t know how, not yet	Ndaikuaái mba’éichapa, ne’ĩra gueteri
I have a printed copy	Che areko peteĩ kópia oñeimprimíva
I have been missing for days now	Ojapóma heta ára koʼág̃a akañy hague
I shifted my gaze to the male demon	Ambohasa che resa pe demónio kuimba’épe
For a period of time, it broke down	Peteî periodo de tiempo, oñembyai
I would earn my money doing other projects	Che agana vaʼerãmoʼã che pláta ajapo hag̃ua ótro projékto
I woke up to loud cheers echoing around me everywhere	Apu’ã umi vy’a hatãme ohenduka che jerére oparupiete
I asked him what he was doing	Aporandu chupe mba'épa ojapo
I watched his heavy cock move slowly up and down	Ahecha ijyva pohýi omýi mbeguekatu yvate ha yvýre
I told you you were pregnant	Che ha'e kuri ndéve nde rye guasuha
I can barely recognize my childhood friend	Apenas ikatu ahechakuaa che amigo chemitãme
I hear your people work in the mines and pass gas	Ahendu nde tavayguakuéra omba’apo umi mina-pe ha ohasa gas
An agreement was soon reached	Upe riremínte oñeg̃uahẽ peteĩ ñeʼẽme
A world with friends	Peteĩ mundo orekóva angirũnguéra
I couldn't go near the field	Ndaikatúi aha ag̃ui pe kokuépe
A knock on the door interrupted his thoughts	Peteĩ ombotáva pe okẽ ointerrumpi ipensamiénto
I just want him back	Che aipota jeýnte chupe
A half dozen of these survived my wrath	Peteĩ media docena ko’ãvagui oikove che pochygui
It is now in a private collection	Ko'ágã oime peteî colección privada-pe
I wasn’t crazy after all	Che ndachetavyiva’ekue opa mba’e rire
A gentle sea breeze wafted over her wet skin	Peteĩ yvytu marpegua suave oveve ipire húmedo ári
I took her hand and held her against me	Ajagarra ipo ha ajagarra chupe cherehe
I’ll give it a couple of days	Ame’ẽta chupe un par de día
I do think this is perfect nonsense	Che ningo apensa kóva ha’eha peteĩ tontería perfecta
I don't understand what his problem is	Che nantendéi mbaʼépa pe provléma orekóva
In the next hour I will die	Ág̃a órape che amanóta
A heavy door hanging in the middle opened	Peteĩ okẽ pohýi oñemoĩva mbytépe ojepe’a
I then physically shoved him into the reception	Upémarõ ambotyryry chupe hetepýpe pe recepción-pe
I hate the thought of sending anyone to it	Che ndacha’éi pe pensamiento amondo haĝua oimeraẽvape upévape
I deserve it, you see	Che amerese, pehecha
One man did not wake up and sell his favorite horse	Peteĩ kuimbaʼe ndopuʼãi ha ovendénte pe kavaju ohayhuvéva
I respect him and his grace and knowledge	Amomba’e chupe ha igracia ha imba’ekuaa
I had no name, no home	Che ndarekói vaʼekue téra, ndarekói vaʼekue óga
I’m going to make sure the characters stay consistent	Aháta aasegura umi personaje opyta consistente
I didn't have to look far for him	Natekotevẽi kuri aheka mombyry chupe
I lay down on the bed	Che añeno pe tupa ári
I hit my head and he of course hit his too	Che ainupã che akã ha ha’e katuete oinupã avei imba’éva
I think that was the first thing	Che apensa upéva haʼe hague pe primera kósa
I wasn't jealous at all	Che ndaha'éi vaekue envidioso mba'eveichavérõ
I am one of the last, after all	Che ha’e peteĩ umi ipahaitéva apytégui, opa mba’e rire
I think they do things to make money	Che apensa ojapoha hikuái umi mbaʼe ohupyty hag̃ua pláta
I never saw that guy again	Araka’eve ndahechavéima upe karaípe
I can work from home and be my own boss	Ikatu ambaʼapo che rógagui ha haʼe che patrón tee
I know he wants to kill you	Che aikuaa ha'e ndejukaseha
I won't give up, ever	Che nañeme'ẽmo'ãi, araka'eve
A man and a woman were already one	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ kuña peteĩmava’ekue
I think the character suits him very well	Che apensa pe personaje okonvenieterei chupe
I doubt they will go looking for me	Che aduda ohotaha hikuái chereka
I was working the next day	Che ambaʼapo hína kuri pe ótro díape
I really love the premise	Añetehápe ahayhu pe premisa
Enter a young man dressed in a business suit	Oike peteĩ mitãrusu oñemondevaʼekue peteĩ traje de negósiope
I broke the hug and walked back to the table	Aity pe abrazo ha aguata jey pe mesa gotyo
I waited until the muscles showed that they were going back to motion	Aha’arõ umi múskulokuéra ohechauka peve oho jeyha movimiento-pe
I’m done waiting for answers	Che ajapopa aha’arõvo mbohovái
I believe this is one of those instances	Che arovia kóva ha'eha peteîva umi instancia-gui
A hypothesis with very little supporting evidence	Peteî hipótesis orekóva sa'ieterei evidencia oipytyvõva
I could spend another day, or ten, there	Ikatu ahasa ambue ára, térã diez, upépe
I wanted to sit with him and hug him	Aguapyse hendive ha añañuãse chupe
I hope to get out of here when that happens	Aha’arõ asẽ ko’águi oiko vove upéva
I turned around again	Che ajevy jey
I was not giving my students what they truly deserved	Che ndahaʼéikuri ameʼẽva che estudiántepe pe añetehápe omereséva chupekuéra
I gave up myself about a year ago	Che voi añemeʼẽ ojapo un áñorupi
I feel them every day	Añandu chupekuéra ára ha ára
I hope it doesn't last too long	Aipotaite ningo ndopytái aretereíma
I saw a dream of the future	Ahecha peteĩ sueño tenonderã rehegua
I talk about my older brother by three years	Añeʼẽ che ermáno itujavévare tres áño
I’ve always known that one day it could happen	Ymaite guive aikuaa peteĩ ára ikatuha oiko upéva
I could barely see him in the dark	Apenas ahecha chupe pytũmbýpe
I intend to help you	Areko intención aipytyvõ haguã peẽme
I can sit comfortably with the idea	Ikatu aguapy porã pe idea reheve
Men’s voices and women’s	Kuimba’e ñe’ẽ ha kuña
I read your texts to my daughter	Amoñe’ẽ umi nde texto remondova’ekue che membykuñáme
I guess they have a point	Aimo’ã orekoha hikuái peteĩ punto
I searched one more time	Aheka peteĩ jeyve
I just can’t make up my mind	Ndaikatúi añónte ajapo che akã
I've been keeping my distance	Che ningo aime kuri che distancia
I definitely need to hire some help now	Katuete tekotevẽ acontrata algún pytyvõ ko’áğa
I have been going through that for quite some time	Heta tiémporema ahasa upéva
I felt myself calm down a bit	Añandu añembopy’aguapy’imi
I love that guy and I miss him	Che ahayhu upe karaípe ha chemanduʼa hese
I remember him from going to college	Chemandu’a hese oho guive universidad-pe
I thought how unfair it was	Apensa mba’eichaitépa hekope’ỹ
I was nervous, but not really scared	Che ningo chenervioso, péro añetehápe ndakyhyjéi
I had no idea what that could mean	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu he’ise upéva
I screamed in agony	Che asapukái hatã agonía reheve
I asked to see my assistant	Ajerure ahecha haĝua che pytyvõhárape
I wanted him in my bed when he woke up	Aipota va’ekue chupe che tupape opu’ãvo
I looked toward the open field behind the oak trees	Amaña pe campo abierto gotyo umi roble rapykuéri
I go every other week	Che aha káda dos semána
I know what his problem is	Che aikuaa mbaʼépa iprovléma
I opened it and everyone in the room gasped	Aipe’a ha opavave oĩva pe kotýpe ojahoga
I wouldn't mind falling	Ndacheimportamoʼãi ajeity hag̃ua
Twelve million people were put into forced labour	Doce millones de personas oñemoî trabajo forzado-pe
I meant your spouse there wants to screw you	Che ha’ese kuri ne ména térã ne rembireko upépe nembotornilloseha
I have finished my shared message	Amohu’ãma che marandu akompartiva’ekue
I would not hesitate to live there again	Ndadudamoʼãi aiko jey hag̃ua upépe
I was almost glad for the opportunity, when he came	Haimete avy’a pe oportunidad rehe, ha’e oúvo
I’ve been serious here for a while	Che aime en serio ko’ápe sapy’ami
I put my arms around his sides to hold them back	Amoĩ che po ijykére ajoko hag̃ua chupekuéra
I didn't say she was beautiful	Nda'éi va'ekue ha'e iporãha
I noticed there were fewer doors than before	Ahechakuaa sa’iveha umi okẽ yma guarégui
I couldn’t believe that was actually happening to me	Ndaikatúi arovia añetehápe oikoha cherehe upéva
I think we need to get in there	Che apensa tekotevẽha jaike upépe
I do think they are both crazy	Che ningo apensa mokõivéva itavyha
I didn’t turn around or turn around all night	Ndajere ni ndajerevéima pyhare pukukue
I always try to use other ways of seeing everything	Akóinte añeha’ã aiporu ambue tape ahecha haĝua opa mba’e
He was still chasing me	Chepersegi gueteri hína kuri
I was thinking of taking you with him	Che apensa kuri rogueraha hag̃ua hendive
I’m glad the tea is strong	Avy’a pe té imbarete haguére
London is also a hub for urban music	Londres ha'e avei peteĩ centro de música urbana-pe g̃uarã
I decide what’s necessary and what’s not	Che adesidi mba’épa tekotevẽ ha natekotevẽi
I nodded to clear the ridiculous thoughts	Añakãity amopotĩ haĝua umi pensamiento ridículo
I would never have agreed to your request	Araka’eve nda’aceptaiva’erãmo’ã pe rejeruréva
I could get something to eat	Ikatu kuri ahupyty peteĩ mbaʼe haʼu hag̃ua
I had such high hopes all afternoon	Areko kuri peichagua esperanza tuicha asaje pukukue
I think you can jump his cart	Che apensa ikatuha rembotyryry ikarréta
A good one, but that’s all	Peteĩ iporãva, ha katu upéva añoite
I’m getting worried about my mental condition	Chepy’apy ohóvo che condición mental rehe
A funeral service was held with an empty casket	Oñemotenonde peteî servicio funerario peteî ataúd vacío reheve
I cleaned it off the truck	Che amopotĩ pe kamiõgui
I would travel alone	Che aviaha vaʼerãmoʼã cheaño
I felt scared, trapped, and alone	Añeñandu kyhyje, chetravai ha cheaño
I went outside and stood up	Asẽ okápe ha añembo’y
I may not return until spring	Ikatu ndajevýi primavera peve
I mechanically took it and drank it	Che araha mecánicamente ha amboy’u
I can’t bring myself to care	Ndaikatúi agueru chejehe añangareko haguã
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Ikatu aipytyvõ ko equipo-pe oaprende haĝua oikuaauka umi expectativa realista
The book was an instant hit	Pe lívro ningo peteĩ éxito instantáneo
I was actually ok with that	Añetehápe aime kuri ok upéva ndive
I’m guessing people are in the right mood	Aadivina umi tapicha oĩha en el estado de ánimo correcto
A poor reward for such an epic drive	Peteî recompensa vai ko'ãichagua impulso épico rehe
I don’t think they do	Che nda’aimo’ãi ojapoha hikuái
A quick glance confirmed that the door remained closed	Peteĩ jesareko pya’e omoañete pe okẽ opyta hague oñemboty
I look forward to sharing my photography with you!	¡Aha’arõiterei akomparti penendive che fotografía!
I had to think of something nice to say to her	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼe iporãvare haʼe hag̃ua chupe
I looked into the room	Amaña pe kotýpe
A raised eyebrow was his only indication of curiosity	Peteĩ ceja ojehupiva’ekue ha’e pe indicación añoite orekóva curiosidad
Trains can operate up to six cars in length	Umi tren ikatu omombaʼapo seis áuto peve ipukukue
I never thought of myself as short	Araka’eve napensái chejehe mbykyha
I was in a hurry to get home	Che ningo añembopyaʼe kuri aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I would have thought that would be more difficult	Che apensa vaʼerãmoʼã hasyvetaha upéva
I could see the new teeth growing in his smiling mouth	Ahechakuaa umi hatĩ pyahu okakuaáva ijuru opukavyvape
I can't think of how bad it really is	Ndaikatúi apensa mbaʼeichaitépa añetehápe ivaieterei
I just care so much about you	Che ningo ajepyʼapyeterei penderehe añoite
I feel baffled by this	Añeñandu desconcertado ko mba’ére
I also believe that the anticipation is often greater than the reward	Avei arovia pe anticipación tuichaveha jepi pe recompensa-gui
I nodded and smiled to myself	Añakãity ha apukavy che jupe
I saw a pregnant woman awake	Ahecha peteĩ kuña hyeguasúva opáyva
Some changes were immediately apparent	Unos kuánto kámbio pyaʼe voi ojekuaa
I just received requests for your transfer	Che arrecibi ramoite umi pedido nde transferencia rehegua
I want her to discover things for herself	Aipota ha’e odescubri ijehegui umi mba’e
I saw the lines and went under	Ahecha umi línea ha aha iguýpe
I have accomplished so much in my short nineteen years	Hetaiterei mba’e ahupyty che diecinueve áño mbykymíme
I need you, my people need you	Che aikotevẽ nderehe, che retãygua oikotevẽ nderehe
I am not mad at him anymore	Che ndachepochyvéima hendive
I must put a stop to these misdeeds	Amoĩva’erã peteĩ jejoko ko’ã tembiapo vai rehe
I can't even bring myself to say it	Ndaikatúi ni agueru chejehe ha'e haguã
I was surprised he knew my name	Che sorprende ha’e oikuaaha che réra
I didn’t know you were on deck	Che ndaikuaáikuri peẽ peimeha cubierta-pe
I didn't want to be weak	Ndaipotái vaekue chekangy
I can’t get rid of them all	Ndaikatúi amosãsopaite chuguikuéra
I haven't finished my lunch yet	Ne'ĩra gueteri amohu'ã che almuerzo
I can't wait to see the rest of the house	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã óga hembýva
We look at it as our personal club	Romaña hese ore club personal ramo
I know he loves her, but still	Aikuaa ha’e ohayhuha chupe, ha katu upéicharõ jepe
I know him better than you do	Che aikuaa porãve chupe ndehegui
I don't know why you're wasting your time	Ndaikuaái mbaʼérepa reperdéma nde tiémpo
I thank you and admire you for that	Che ame’ẽ ndéve aguyje ha romomba’eguasu upévare
It could have been apopete	Ikatu kuri apopete
I’m afraid of what’s going to happen	Akyhyje mba’épa oikóta
It took police a while to respond	Oñeikotevê sapy'ami policía-kuérape ombohovái haguã
A chance to find the things that killed his men	Peteî oportunidad ojuhu haguã umi mba'e ojukava'ekue ikuimba'ekuérape
I have very little knowledge of lighting for plants	Sa’ieterei areko mba’ekuaa tesape rehegua ka’avokuérape guarã
I just don’t believe they will find him guilty	Ndagueroviái mante ojuhutaha hikuái chupe culpable
I would hate to see that ship disappear into the house	Che ndachaʼéi ahechávo upe várko okañyha pe ógape
I was so upset by your behavior last night	Tuichaiterei chembopochy pe nde reko ange pyhare
A promised air strike failed	Peteî ataque aéreo oñeprometéva ndohupytýi
His set was in an open square	Iconjunto oime kuri peteî plaza abierto
I have edited their work and commented in great detail	Amohenda porã hembiapokuéra ha akomenta tuicha detalle reheve
I knew then that something needed to change	Aikuaa upérõ tekotevẽha okambia peteĩ mbaʼe
I can't use my powers	Ndaikatúi aiporu che pu'akakuéra
I want you out of here in half an hour	Aipota resẽ ko’águi media hora rire
I had no memory of getting there	Ndarekóikuri mandu’a aĝuahẽ hague upépe
I didn't know what to do or where to go	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ni moõpa aha vaʼerã
A bucket clutched in his lap	Peteĩ mba’yru ojejapyhýva ijyva ári
The jury is out on it for me	Jurado oime okápe hese chéve guarã
I got a new text message	Ahupyty peteĩ mensaje de texto pyahu
A whole examination framework must be adapted is each addition	Peteî marco de examen entero ojeadapta va'erã ha'éva cada adición
I was miles away in thought	Che aime kuri kilómetro mombyry pensamiento-pe
I just want to be happy	Che ningo avyʼasénte
I had asked him about it before	Che aporanduvaʼekue chupe upévare upe mboyve
I didn’t have any physical needs	Ndarekóikuri mba’eveichagua tekotevẽ físico
I inserted my finger into the second well	Amoinge che kuã pe mokõiha ykuápe
I like my text editor	Chegusta che editor de texto
I’ll see you in the library for sure then	Che rohecháta biblioteca-pe seguro upérõ
I didn't want them and me	Ndaipotái vaekue ha'ekuéra ha che
I love him and he loves me	Che ahayhu chupe ha ha’e avei cherayhu
I really enjoyed our time together	Chegustaiterei ningo ore tiémpo oñondive
I hope we get to a city soon	Aipotaite ningo ñaĝuahẽ pya’e peteĩ távape
I need good photo quality realistic render	Che aikotevẽ foto porã calidad render realista
I’m sticking to it	Che añembo’y hese
I didn't get it from any scientific source	Ndahupytýi mba'eveichagua fuente científica-gui
I want nothing to go wrong	Che ningo aipota mbaʼeve noñembyai
I had to choose the former	Che aiporavo vaʼerã kuri pe yma guaréicha
I've never loved anyone	Araka'eve ndahayhúiva avavépe
I bet he was worried you’d retire to the library	Apuesta ha’e ojepy’apy hague rerretirataha biblioteca-pe
It is the most common lead compound	Ha’e pe compuesto ojepuruvéva plomo rehegua
I felt a sudden craving for him	Añandu peteĩ mba’epota sapy’aitépe ha chembopy’aroryva chupe
I had maybe three or four seconds	Che areko kuri ikatu mbohapy térã irundy segúndo
I suspect this will be the case	Asospecha péicha oikotaha
I found the strength to look up	Ajuhu mbarete amaña haĝua yvate
I can stay until morning	Ikatu apyta pyhareve peve
They’re awesome	Ha’ekuéra ningo tuichaiterei mba’e
A new slip ring is no longer offered	Ndojekuave'êvéima peteî anillo deslizante pyahu
I can see why that would bring him down	Ahechakuaa mbaʼérepa upéva omboguejýta chupe
I knew him from the island	Che aikuaa chupe pe ísla guive
I am proud of both of them	Che añemombaʼeguasu mokõivévare
I want someone who will clean up this mess	Aipota peteĩ omopotĩtava ko sarambi
I design and build custom furniture	Che adiseña ha amopu’ã mueble personalizado
I didn't know him that well	Ndaikuaái vaekue chupe upéicha porã
I found a couple for sale	Che ajuhu peteĩ pareja oñevende hag̃ua
I thought it looked like a bug	Che apensa vaʼekue haʼeteha peteĩ ryguasu rupiʼa
I thought, I painted a very black and white picture	Apensa, apinta peteĩ ta’anga morotĩ ha hũitereíva
I realize that probably won't change any time soon	Ahechakuaa oiméne upéva nokambiamoʼãiha pyaʼe
Most of the time I wanted to say something	Heta vése haʼese kuri peteĩ mbaʼe
I could see her whole body shaking	Ahechakuaa hete kompletoite oryrýiha
I need to know about your relationship	Tekotevẽ aikuaa pende relación rehegua
I don’t want to have sympathy for him either	Ndaipotái avei areko simpatía hese
I guess somehow the world went on differently without me	Aimo’ã de alguna manera pe mundo oho hague iñambue che’ỹre
I had no one to turn to	Ndarekói vaʼekue avave ajevy hag̃ua hendápe
I miss my best friend	Che ahechaga’u che angirũ porãvévape
I know when they're hungry	Che aikuaa araka'épa iñembyahýi hikuái
A very bright light began to descend	Oñepyrũ oguejy peteĩ tesape omimbietereíva
She has a great boyfriend	Ha’e oreko peteĩ novio tuicháva
I hope she doesn't feel me	Aipotaite ningo haʼe nacheñanduiha
I appreciate all opinions	Che amomba’e opa temiandu
I like to hear that	Chegusta ahendu upéva
I was too tired to sleep	Chekaneʼõiterei ningo ndake hag̃ua
I haven't spoken to the prince since that terrible day	Upe ára vaiete guive nañe'ẽi pe príncipe ndive
I would talk to his people	Che añeʼẽta kuri ipuévlondi
I just wanted to find him	Che ningo ajuhuse voi chupe
I love writing for people like you	Che ahayhu ahai tapichakuéra ndeichaguápe g̃uarã
I sought to incorporate these parts into the film	Che aheka amoĩ hag̃ua koʼã párte pe pelíkulape
I felt safe and protected by him	Añeñandu seguro ha cheñangareko hese
I’d never get to live my life	Araka’eve ndahupytýi va’erãmo’ã aikove haĝua che rekove
I stood up straight and looked directly at him	Añembo’y derecho ha amaña hese directamente
I won’t end up in the friend zone anymore	Ndapamo’ãvéima pe zona de amigos-pe
I could feel her anguish	Ikatu añandu pe angustia orekóva
I would love to receive your feedback	Chegustaiterei ningo arresivíramo pene remiandu
A wife, a son, at least	Peteĩ tembireko, peteĩ ta’ýra, por lo menos
I told him no, you're not	Che ha'e chupe nahániri, nde ndaha'éi
A list of dates and people	Peteĩ lista ohechaukáva umi fécha ha umi hénte
Following my brother immediately	Che ryvy rapykuéri pya’e
I pushed him with my hand	Che po rupive aity chupe
A young woman entered the bridge	Peteĩ kuñataĩ oike pe puente-pe
I decided never to set foot in the basement again	Adesidi araka’eve namoĩmo’ãvéima che py pe sótano-pe
The club has retained this color ever since	Ko club omantene ko color upe guive
Maybe I can give my help	Ikatu ikatu ame’ẽ che pytyvõ
A drawing is seen behind the glass frame	Ojehecha peteĩ dibujo pe marco vidrio rapykuéri
I just stood there in shock at what had just happened	Añembo’y mante upépe añemondýi pe oiko ramóvare
I also didn’t like the ending	Avei ndachegustái pe ipaha
It was meant to be a record of protest	Oje'eva'ekue ha'e haguã peteî registro de protesta
I reached out and felt my long locks	Ahupyty ha añandu che cerradura puku
I quickly passed and waded upstairs	Pya’e ahasa ha añada yvate gotyo
I feel like he's watching us	Añandu ha'e omañaha ñanderehe
I didn't expect you to come back this soon	Che naha'arõiva'ekue reju jey ko'ã mba'e pya'e
I particularly love series	Che ahayhu particularmente umi serie
I know it’s a big one	Che aikuaa ha’eha peteĩ tuicháva
I did not expect to meet someone like you	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ajotopa peteĩ persóna ndeichaguáre
I can’t imagine why, but those are my instructions	Ndaikatúi añeimagina mba’érepa, ha katu umíva ha’e che instrucción
I want to be in the here and now	Che aimese pe ko’ápe ha ko’áĝa
I wish we got more alone time	Aipotaite ningo jahupyty hetave tiémpo ñaneaño
I begged and pleaded with him myself	Che voi ajerure’asy ha ajerure’asy chupe
I want to make this clear	Amombe’use porã ko mba’e
I found it and disappeared for a while	Ajuhu ha akañy sapy’ami
I was looking at the clock as we went	Che amaña kuri pe rrelójre roho aja
I can't hear his voice	Ndaikatúi ahendu iñe'ẽ
I refuse to take no for an answer	Che ambotove ajagarra hag̃ua nahániri peteĩ rrespuéstarã
I may post mine in a couple of days	Ikatu amoĩ che mba’éva peteĩ par de día rire
I was very happy with the last one	Avyʼaiterei pe ipahaitévare
I walked over and picked him up	Aguata upépe ha ahupi chupe
I apologize for the vague question	Ajerure disculpa pe porandu vago rehe
I was surprised and wondered what he could be talking about	Añesorprende ha añeporandu mba’érehepa ikatu oñe’ẽ
I then noticed the sky	Che upéi ahechakuaa pe yvága
They can see what sites you visit	Haʼekuéra ikatu ohecha mbaʼe sítiopa reike
I've got nine waiting for a post already	Che aguerekóma nueve oha'ãrõva peteî post ya
I never want to go to hell	Araka'eve ndahaséi infierno-pe
His ashes are scattered in the final episode	Iceniza isarambi pe episodio pahaitépe
I wasn’t trying to dupe their research	Che ndaha’éikuri añeha’ãva añembotavy investigación ojapóva hikuái
I was shocked his anger cut so deep	Chemondýi ipochy oikytĩ pypukueterei
I had to solve this problem	Asolusiona vaʼerã kuri ko provléma
I was dead in the water	Che ningo amano vaʼekue pe ýpe
I will clean up this mess	Amopotĩta ko sarambi
I caught up with him	Che ahupyty chupe
I still have no idea what is going on	Che ningo ndarekói gueteri ni peteĩ idea mbaʼépa la oikóva
I'm not in prison	Che ndaha'éi ka'irãime
I could see what was happening	Ahechakuaa mbaʼépa oiko
I have to remember that he was my boss	Chemanduʼavaʼerã haʼe hague che patrón
I see his season going one of two ways	Ahecha itemporada oho peteĩva mokõi tape apytégui
I would love to tell him	Che ningo chegustaiterei amombeʼu chupe
I caught air on one of the hills	Che ajagarra aire peteĩva umi sérro ári
There were also numerous shipwrecks on the coast	Avei hetaiterei várko oñehundi pe kóstare
A voice penetrates the world around him	Peteĩ ñe’ẽ oike pe mundo ijerére
I can't even tell you why	Ndaikatúi voi ha'e ndéve mba'érepa
I am in a terrible mess	Che aime peteĩ sarambi vaietépe
I forced myself to smile to ease their worries	Ajeovliga apukavy haĝua ombovevýi haĝua umi mba’e oipy’apýva chupekuéra
A childlike laugh immediately flowed through the house	Peteĩ pukavy mitãicha pya’e osyry pe óga rupi
I chose to stand back out of sight	Aiporavo añembo’y jey haĝua ojehecha’ỹre
I do this for three different reasons	Péva ajapo mbohapy mbaʼére idiferéntevare
I didn't hear or see anything	Ndahendúi ni ndahechái mba'eve
I want to run and play	Che añani ha añembosaráise
I still want to marry you	Che amendase gueteri nderehe
I guess it looks like an arrow	Aimo’ã ojoguaha peteĩ flecha-pe
Trade was not seriously affected by the war	Pe komérsio noñeafektái tuichaiterei pe gérra rupive
I didn't understand that at all	Che nantendéi vaʼekue upéva mbaʼeveichavérõ
I didn't expect to hear anything back	Naha'arõi kuri ahendu jey mba'eve
I guess every great joy is a little sad	Aimo’ã opa vy’apavẽ tuicháva ha’eha ñembyasy’imi
I want to get it out of my head	Amosẽse che akãgui
I really think he can't	Añetehápe apensa haʼe ndaikatuiha
I kept hitting something soft over and over again	Asegi ainupã jey jey peteĩ mbaʼe suave
The supply problems also extend to the most basic items	Avei umi problema orekóva oferta ojeipyso umi artículo básico-vévape
I don't have time to watch it	Ndarekói tiémpo ahecha hag̃ua
I was hit by a poisoned bullet	Chegolpea peteĩ bala oñevenenávape
I remember what happened	Chemandu'a pe oikova'ekuére
I was very angry then, about what had happened	Che pochyeterei upérõ, pe oikova’ekuére
I didn’t spend long in the shower	Ndahasái are pe ducha-pe
I can kill them both before you get to me	Che ikatu ajuka mokõivévape reguahẽ mboyve che rendápe
I can buy more provisions	Ikatu ajogua hetave provisión
I've never done like you	Che araka'eve ndajapói ndeichaite
I would soon find out	Pyaʼe voi aikuaáta kuri upéva
A large platform stands in the middle of the floor	Peteĩ platafórma tuicháva oñemoĩ pe píso mbytépe
I roll out my window to enjoy the fresh air	Ajeroky che ventánagui adisfruta haĝua pe aire fresco
I find they have some sweetness, too	Ajuhu oguerekoha hikuái michĩmi dulzura, avei
At least seven people have been killed in the country	Por lo menos siete tapicha ojejuka tetãme
I can’t help but buy her the beautiful dress	Ndaikatúi ajoguávo chupe pe ao porãite
I walked over to the chair near the table	Aguata pe apyka gotyo pe mesa ypýpe
I was weak and it was the easiest option	Che kangy ha ha’e pe opción ifacilvéva
I didn’t want to hate him so damn badly	Che ndacha’eséikuri hese maldito vaieterei
I knew it had to come, somewhere in the pile	Aikuaa kuri ouva’erãha, peteĩ hendápe pe pila-pe
I absolutely agree with him	Che aime absolutamente de acuerdo hendive
I saw him coming at one point behind us	Ahecha ha’e oúha peteĩ momento-pe ore rapykuéri
I want others to know that my contact means something	Aipota ambuekuéra oikuaa che contacto he’iseha peteĩ mba’e
I have another package done this way	Che areko ambue paquete ojejapóva péicha
I picked it up, water drained from my hand	Aipyhy, y osyry che pogui
I mean, my city’s work is over	Che ha’ese, che táva rembiapo opa
I can’t believe it’s only been a week	Ndaikatúi arovia ha’eha peteĩ semana añónte
I had trouble acting stupid	Che ningo areko kuri provléma añekomporta hag̃ua chetavy
I needed to hear him say it	Tekotevẽ kuri ahendu chupe heʼi upéva
A war we declared upon the world	Peteĩ ñorairõ rodeclara va’ekue ko mundo ári
I leave them to your own conscience	Aheja umíva pene konsiénsiape voi
I’d love to see you so soon	Chegustaiterei nde jehecha pya’eterei
He wants everyone to buy this record	Oipota opavave ojogua ko disco
The bugs delayed the project for nearly two weeks	Umi mba'e vai ombotapykuéva proyecto haimete mokõi arapokõindy
I don’t love you	Che ndachehayhúi
I can't even sit without falling over	Ndaikatúi ni aguapy ho'a'ỹre
I try to keep it small	Añehaʼã añemomichĩve hag̃ua
A battle was on the horizon	Peteĩ ñorairõ oĩma kuri pe ypýpe
I was a wife and mother and that was it	Che ha’eva’ekue peteĩ tembireko ha sy ha upéva ha’e
I could be here to save one of these people	Ikatu aime ko’ápe asalva haĝua peteĩva ko’ã tapichápe
I wish them the best, from the bottom of my heart	Aipotaite chupekuéra iporãve, che py’aite guive
I know he was crazy	Aikuaa ha’e hague itavy
I stopped going to the office immediately	Ndahavéi pyaʼe voi pe ofisínape
I was just so confused	Che ningo añekonfundieterei mante
I heard my mother begging him to stay	Ahendu che sy ojerure asy chupe opyta haĝua
I was so stupid	Che ningo chetavyeterei vaʼekue
I want to get out of town	Asẽse távagui
Less snow than in the past	Sa’ive ojehu nieve yma guarégui
I ran faster than anyone on the team	Che ningo añanivékuri oimeraẽvagui pe ekípope
The coat is generally a shade of brown	Pe abrigo ha’e generalmente peteĩ sombra de marrón
I never talked about marriage once	Araka’eve nañe’ẽiva’ekue ñemenda rehe peteĩ jey
I just play with them sometimes, that’s all	Che añembosaráinte hendivekuéra sapy’ánte, upéva añoite
A bright light shone on my face and blinded me	Peteĩ tesape omimbipáva omimbi che rova ​​ári ha chemohesatũ
A week if we’re lucky	Peteĩ arapokõindy ñande suerte ramo
I don’t remember writing anything like a second line	Naimandu’ái ahai hague mba’eve mokõiha línea-icha
I was in front of him	Che aime kuri henondépe
I was nervous but did well	Che ningo chenervioso péro ajapo porã
I was getting information that would not have been available otherwise	Ahupyty hína kuri informasión ndojeguerekóivaʼerãmoʼã ótro hendáicha
Thousands were arrested for assault	Miles ojeapresa asalto rehe
I climbed it to the second floor	Che ajupi hese pe segundo písope
I finally found someone who did	Ipahápe ajuhu peteĩ ojapóva upéva
I don't particularly like the new painting gallery puzzle	Che ndachegustái particularmente pe rompecabezas galería de pintura pyahu
I smiled and shook my head	Che apukavy ha añakãity
I don’t write about much, really	Ndahaíri heta mba’égui, añetehápe
I had lost a lot of blood	Che ningo hetaiterei tuguy aperde kuri
I recognized the type from one of my cases	Ahechakuaa pe tipo peteĩ che kásogui
I let out a long sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro puku
A close, longtime friend	Peteĩ angirũ hi’aguĩva, ymaite guive
I poured my heart and soul into my notebook	Añohẽ che korasõ ha che ánga che cuaderno-pe
I appreciate your help in this regard	Amombaʼeterei peipytyvõ haguére ko mbaʼépe
I raised my hand in surrender	Ahupi che po añeme’ẽvo
I prefer to say what makes the look	Che ha’ese porãve pe ojapóva pe jesareko
I wonder what the king will make of it	Che añeporandu mbaʼépa ojapóta upévagui pe rréi
I couldn’t get my blood out of there	Ndaikatúikuri aguenohẽ che rugui upégui
I guess we'll find out tomorrow	Aimo'ã ko'ẽrõ jaikuaataha
I loved the way he received me	Che ahayhueterei mbaʼéichapa haʼe cherresivi vaʼekue
I can’t go leave him behind	Ndaikatúi aha aheja chupe hapykuéri
I did not want any attention from the police	Ndaipotái kuri mbaʼeveichagua atención umi polisíagui
I hung up without talking to him	Amboty pe teléfono añe’ẽ’ỹre hendive
I was running the business and the estate	Che ningo amotenonde kuri pe negósio ha pe estancia
I couldn’t follow this horse	Ndaikatúikuri amoirũ ko kavaju
I heard sweet words inside as her mouth moved	Ahendu ñe’ẽ he’ẽ porãva hyepýpe ijuru omýivo
I had to let him go	Ahejavaʼerã chupe oho
I love wild places for that	Chegustaiterei umi lugár kaʼaguy upévarã
I would bite him sometimes	Che aisuʼu vaʼerãmoʼã chupe sapyʼánte
I live with my mother, two sisters and my dog	Che aiko che sy, mokõi hermana ha che jagua ndive
I could feel death, almost taste it in my mouth	Ikatu añandu ñemano, haimete a’proba che jurúpe
I didn’t want to compromise	Ndaipotáikuri añekompromete
I deserve to know what is going on	Che amerese aikuaa mbaʼépa la oikóva
I had always thought conspiracy theory was ridiculous	Ymaite guive apensa kuri pe teoría de la conspiración haʼeha peteĩ mbaʼe irridíkulova
It certainly wasn't	Katuete ndahaʼéi kuri upéva
A conversation is taking place under the stairs	Oiko hína peteĩ ñemongeta pe eskaléra guýpe
I kept my hands clenched and my eyes closed	Añongatu che po ojejokóva ha che resa porã
A green glow surrounded him	Peteĩ resplandor verde ojere hese
I’ve never been much interested	Araka’eve ndacheinteresaguasúiva’ekue
I never thought about it	Arakaʼeve napensái hese
By then, young women might be pregnant	Upérõ g̃uarã ikatu umi kuña imitãva hyeguasu
He left behind a widow and a son	Oheja hapykuéri peteĩ viúda ha peteĩ itaʼýra
They go on vacation to fix their problems	Haʼekuéra oho vakasiónpe omyatyrõ hag̃ua umi provléma orekóva
Many were less lucky	Heta oĩ vaʼekue saʼive suerte
I looked for him everywhere	Aheka chupe oparupiete
I just wanted to make my point about it	Che añeʼẽsénte kuri che púnto upévare
I know that, because the guy was me	Che aikuaa upéva, pórke pe karai haʼe vaʼekue che
I ran to my home office to get started	Añani che oficina hogar-pe añepyrũ haĝua
A house needs people in it	Peteĩ óga oikotevẽ tapichakuéra ipype
I was hoping there wouldn't be anything	Aha'arõ kuri ndaiporimo'ãiha mba'eve
A militia and night guard were formed	Oñeforma peteî milicia ha guardia pyharegua
I need to get away from this place	Tekotevẽ añemomombyry ko tendágui
I want to talk to you about your wife	Añe'ẽse ndéve ne rembireko rehe
I looked at her and then at my parents	Amaña hese ha upéi che tuvakuérare
I slept two hours last night	Che ake mokõi aravo’i ange pyhare
I remember your long hair	Chemandu'a nde akãrague puku rehe
I decided to trust him	Adesidi ajerovia hese
A dark bolt flew past his jet	Peteĩ perno iñypytũva oveve ohasávo ijet
I shouldn't make fun of your condition	Ndaipóri va'erã añembohory nde condición rehe
I can do anything with it	Che ikatu ajapo hese oimeraẽ mbaʼe
I didn’t even know you were in school	Ndaikuaái voi kuri reime hague eskuélape
I’m ready to travel to another world	Che aime listo aviaha haĝua ambue mundo-pe
I didn't want her to worry	Ndaipotái kuri ojepyʼapy
I never wanted fame or fortune or even recognition	Araka’eve ndaipotaiva’ekue fama ni fortuna ni reconocimiento jepe
He organized his work and wrote letters and poems	Omohenda hembiapo ha ohai kuatiañe’ẽ ha ñe’ẽpoty
I didn’t get it right	Ndahupytýi porãi
I swear this girl is going to kill me	Ahura ko mitãkuña chejukáta hague
I looked down at my reflection in the water	Amaña yvýre che reflejo ýpe
A few people stayed in several small groups	Unos kuánto persóna opyta heta grúpo michĩvape
I would talk about it differently	Che añeʼẽ vaʼerãmoʼã hese ótro hendáicha
I counted seven pairs of them	Aipapa siete par umíva apytégui
A little perspective, please	Peteĩ perspectiva michĩmi, por favor
I immediately went on the defense	Upepete voi aha pe defensa rehe
The guest was later released from the hospital	Upe rire pe invitado ojepoi tasyógui
I definitely feel your hot though	Che katuete añandu nde haku jepe
A man who had committed murder	Kuimba’e ojapova’ekue hekove jejuka
I tried to reason with him	Añehaʼã arrasona hendive
I leaned into the seat next to him	Añembo’y pe apyka oĩvape ijykére
I need you to use it	Aikotevẽ nde reiporu hag̃ua
Only that bomber returned	Upe bombardero añoite ojevy
I have this feeling talking to him	Che areko ko temiandu añe’ẽvo hendive
I agree with any communication	Che aime de acuerdo oimeraẽ comunicación rehe
One preliminary point needs emphasis, however	Peteî punto preliminar oikotevê énfasis, jepénte upéva
I just want him back by my side	Che aipota ha’e oĩ jey che ykére añoite
I doubt he’s thinking about it, to be honest	Aduda ha’e opensápa hese, añe’ẽ hağua hekopete
I ran through the unit and into the kitchen door	Añani pe unidad rupi ha pe kosina rokẽme
I came back to know myself	Che aju jey aikuaa hag̃ua chejehegui
These reports have been denied by the club	Ko'ã marandu ombotove club
I was born into loving parents alongside two older brothers	Che anase vaʼekue umi tuvakuéra oporohayhúva poguýpe mokõi ermáno ijedavéva ykére
A wolf had been badly mauled by dogs	Peteĩ lobo ojekutu vaieterei vaʼekue umi jagua rupive
I heard him coming towards the door	Ahendu oúvo okẽ gotyo
I brought him here just to prevent this	Che agueru chupe ko’ápe ojehapejoko haĝua péva añoite
I thought about it a lot, of course	Heta apensa hese, katuete
It forced me to go out in search of food	Chemboliga asẽ hag̃ua aheka tembiʼu
I will call him and get more details	Ahenóita chupe ha ahupytyve umi detalle
I will mention only three	Che añeʼẽta mbohapy mbaʼérente
I can’t imagine him kissing anyone	Ndaikatúi añeimagina ohetũha avavépe
I didn’t mean to sound sad or angry	Nda’eséikuri añehendu haĝua ñembyasy ni pochy
I think the top left will	Che aimo’ã pe yvategua izquierda ojapotaha
I couldn't hug you, because that would have driven me crazy	Ndaikatúi roañuã, pórke upéva chembotavy vaʼerãmoʼã
I didn’t see him come back	Ndahechái chupe ou jey
A mysterious guardian with no face or name	Peteĩ guardián misterioso ndorekóiva hova ni héra
I, in my daily life, have my own treasure chest	Che, che rekovépe ára ha ára, areko che tesoro ryru tee
A man like you can be of great help to me	Peteĩ kuimbaʼe ndeichagua ikatu chepytyvõiterei
I need the new dress dress for work tomorrow	Aikotevẽ pe ao pyahu ao rehegua tembiaporã ko’ẽrõ
I was terrified of being alone	Akyhyjeterei ningo aime hag̃ua cheaño
I was able to get out of the way	Che ikatu kuri asẽ pe tapégui
I looked at the box, weighing it in my hand	Amaña pe caja rehe, apesa che pópe
I’ll be back, and hopefully soon	Ajevýta, ha oimeva’erã pya’e
I tried to bring you some fun	Añeha’ãkuri agueru peẽme vy’arã
I didn’t get a chance to get to know him well	Ndahupytýikuri oportunidad aikuaa porã haĝua chupe
Only one foot on the chickens	Peteĩ py añoite umi ryguasu ári
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Chemandu’a ahecha hague chupe che kosináme ha upéi mba’eve
I was beaten and robbed back on the street	Cheñenupã ha chemonda jey tapére
I won't charge you anything	Ndakobramo'ãi ndéve mba'eve
I’m prepared to prove it	Che aime preparado ahechauka haĝua upéva
I really need time to think	Añetehápe aikotevẽ tiémpo apensa hag̃ua
I didn't know who to believe	Ndaikuaái vaekue mávapepa arovia va'erã
I would take him right there to the mall	Che arahase chupe upépe voi pe centro comercial-pe
I was tired, my eyes heavy with sleep	Chekane’õ, che resa ipohýi oke haguére
I wonder when all this happened	Añeporandu araka’épa oiko opa ko’ã mba’e
I ended up back in the stream	Che amohu’ã jey pe arroyo-pe
Today I shouldn't give any advice	Ko árape name'ẽiva'erã mba'eveichagua consejo
A person can set any type of object	Peteĩ tapicha ikatu omoĩ mbaʼeichagua mbaʼépa oipota
I can’t go on about it	Ndaikatúi aha hese
I see you have your right hand now	Ahecha nde reguerekoha nde po akatúa ko'ágã
I had never filled out the forms	Araka’eve namyenyhẽiva’ekue umi formulario
I am known for my quality and commitment	Che ojekuaa che calidad ha compromiso rehe
I woke up later	Che apu’ã upe rire
I guess there's no need to bother	Aimo'ã natekotevẽiha oñemolesta
The festival has grown with the industry	Ko festival okakuaa industria ndive
A larger hotel overlooks most of the desert	Peteĩ otél tuichavéva ojehecha la majoría desierto
I’d never seen him that drunk	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upéicha oka’úva
I'll tell him it came from you	Che ha'éta chupe ou hague ndehegui
I looked back at him, really looked at him	Amaña jey hese, añetehápe amaña hese
I tell you that's a relief	Che ha'e peẽme upéva ha'eha peteĩ alivio
I pray that the states find a better solution	Añembo'e umi estado ojuhu haguã solución iporãvéva
A first impression still means so much	Peteĩ primera impresión he’ise gueteri hetaiterei mba’e
I almost tripped again	Haimete añepysanga jey
I will not ask you to stay and fight	Ndajerure mo'ãi peẽme pepyta haguã ha peñorairõ
I have nothing against people based on age	Ndarekói mba'eve umi tapicha rehe oñemopyendáva edad rehe
Fifty became prisoners of war	Cincuenta oiko prisionero de guerra-gui
Celebrity was something entirely foreign to his nature	Pe celebridad ha’eva’ekue peteĩ mba’e enteramente extraño i’naturaleza-pe ĝuarã
A mild trend was observed in our experiments, however	Ojehechakuaa peteĩ tendencia leve ore experimentokuérape, jepémo upéicha
I thanked him for watching the dogs	Ame’ẽ chupe aguyje omaña haguére umi jagua rehe
I came responding with another officer	Che aju ombohováivo ambue oficial ndive
I could see he was printing every word	Ahechakuaa ha’e oimprimiha hína káda ñe’ẽ
A wise man, like you, will listen to me	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva, ndeichaite avei, cherendúta
I just wanted you there	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ndéve upépe
I nodded and walked off the bus	Añakãity ha aguata pe ómnibus-gui
G stands for guest room	G he’ise koty invitado-kuérape guarã
I would wear it for her	Che amonde vaʼerãmoʼã chupe g̃uarã
I know who your father is	Che aikuaa mávapa nde ru
Fred to get out of the house	Fred osẽ hag̃ua hógagui
I pulled on the seat next to me	Añapytĩ pe apyka oĩva che ykére
I never want to come back here	Araka’eve ndajuséi jey ko’ápe
Now I will fight to win	Koʼág̃a añorairõta agana hag̃ua
We may find ourselves cut off	Ikatu jajuhu ñañeikytĩha
I need to feel like myself again	Tekotevẽ añeñandu jey chejehe
I was just broken and numb	Che ningo añembyai ha chepyʼaju rei vaʼekue
I don’t mean he was married	Nda’eséi ha’e omenda hague
Anyone can sell their soul	Oimeraẽva ikatu ovende hi'ánga
I know what you want to do	Che aikuaa mba'épa rejapose
I can’t even stay in one place for long	Ndaikatúi ni apyta are peteĩ hendápe
I was there briefly this morning	Che aime kuri upépe mbykymi ko pyharevépe
You will never want to leave your room	Arakaʼeve neresẽsemoʼãi nde kotýgui
I looked at his body	Amaña’imi hete rehe
It was a great night	Ha’e peteĩ pyhare tuichaitereíva
I love how you're with me	Che ahayhu mba'éichapa reime chendive
I gave him a story, a history, a life	Ame’ẽ chupe peteĩ tembiasakue, peteĩ tembiasakue, peteĩ tekove
I only vaguely remember that life	Chemandu’a vagamente añoite upe tekovére
I know where I will find myself after I die	Aikuaa moõpa ajejuhúta amano rire
After a brief period of searching, he found a book	Peteĩ tiémpo mbykymi ohekávo, ojuhu peteĩ lívro
This research has sparked widespread criticism	Ko investigación omoheñói crítica generalizada
I wanted to kiss her and taste her	Ahetũse chupe ha aprobase chupe
I needed to break free	Tekotevẽ kuri añemosãso
I had nothing to lose except my life	Ndarekóikuri mba’eve aperde haĝua ndaha’éiramo che rekove
I have to be more patient with you both	Chepasiénsiave vaʼerã penendive mokõivévape
I hope you enjoy it, and take it to heart	Aipotaite ningo pevy’a, ha peguereko korasõme
I loved the intimacy of her writing	Che ahayhueterei pe intimidad ha’e ohaiva’ekue
I don’t mean this term to be offensive	Nda’eséi ko término ha’eha ofensivo
I really hope they do	Añetehápe aipota ojapo hikuái upéva
I know what it looks like when it's hungry	Aikuaa mba'éichapa ojehecha iñembyahýi jave
I opened my eyes and looked around the room	Aipe’a che resa ha amaña pe koty jerére
I was sorry for the whole night they had	Ambyasy pe pyhare pukukue ohasava’ekuére hikuái
I’m glad it came through communion	Avy’a ou haguére pe comunión rupive
I felt like a real celebrity	Che añeñandu peteĩ famoso añeteguáicha
I don't want to lose my sister either	Ndaperdeséi avei che ermánape
I know he won't believe me	Che aikuaa ha'e ndogueroviamo'ãiha cherehe
The song spent seven weeks on the chart	Ko purahéi ohasa siete arapokõindy lista-pe
I walked over and went over my scheme	Aguata ha ahasa che esquema ári
I’ll explain this later	Amombe’úta ko mba’e upe rire
I had to tell you them again	Amombe'u jey va'erã kuri peẽme umíva
I was wrong about that	Che ajavy upévare
I will need to keep this in mind	Tekotevẽta areko che akãme ko mbaʼe
I think people prefer silence these days	Che aimo’ã umi tapicha opreferiha kirirĩ ko’ã árape
I got no chance to disagree	Ndahupytýi ni peteĩ oportunida aime hag̃ua de akuérdo
I’ve never had an experience like that	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ experiencia upéicha
A few of them looked at me curiously	Mbovymi ijapytepekuéra ojesareko cherehe curioso
I was within his stroke before he could get off	Che aime kuri igolpe ryepýpe ikatu mboyve oguejy
A car passes outside	Peteĩ mba’yrumýi ohasa okápe
They spend a lot of time together	Haʼekuéra ohasa heta tiémpo oñondive
I stayed behind to fix the tomb	Che apyta tapykuépe amyatyrõ hag̃ua pe sepultúra
I really would have preferred to see someone else	Añetehápe ahecha porãve vaʼerãmoʼã ótro persónape
I just want to know how to get noticed	Che ningo aikuaase mbaʼéichapa ikatu ajehechakuaa rei
I know what he likes	Che aikuaa mbaʼépa ogusta chupe
I stared out behind him	Che amaña porã okápe hapykuéri
I was bitter about making mistakes	Che ningo chepyʼarory vaʼekue ajavy haguére
I can’t tell you the comfort it was for me	Ndaikatúi ha’e peẽme pe consuelo ha’e va’ekue chéve ĝuarã
I really don’t see both sides	Añetehápe ndahechái mokõive lado
I can’t imagine life without them	Ndaikatúi añeimagina pe tekove ha’ekuéra’ỹre
Several dogs were also stolen	Avei oñemonda heta jagua
I can't wait to see her	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe
I found myself lying on a blanket in the mud	Ajejuhu añeno peteĩ manta ári pe yvyku’ípe
I heard them talking one day	Ahendu oñe’ẽha hikuái peteĩ ára
The shootout continued without either side gaining any advantage	Ko disparo oñemotenonde ni peteî lado ohupyty'ÿre mba'eveichagua ventaja
I remember the first season	Chemandu’a pe primera temporada rehe
I had noticed that myself	Che voi ahechakuaa kuri upéva
I have the house to myself	Che areko pe óga chejehe
I’ll start another one tonight	Añepyrũta ambue ko pyharépe
I can get lost in it	Ikatu añeperde ipype
I raised a hand to rub the wounded skin	Ahupi peteĩ po ambojehe’a haĝua pe pire herido
Each service has an independent chain of command	Káda servicio oreko peteĩ cadena de mando independiente
I see it a little differently	Che ahecha iñambue’imi
I spent most of the holiday in the shade	La majoría pe arete ahasa pe sombra-pe
I have a broken hearted brother	Che areko peteĩ ermáno korasõ oñembyaíva
I can’t speed up the delivery of the message	Ndaikatúi ambopya’e pe marandu ñembohasa
I had trouble maintaining a positive attitude	Che ningo areko kuri provléma amantene hag̃ua che actitud positiva
I won't go through it anymore	Ndajepytamo'ãvéima upéva rupi
The first steps to human perfection begin here	Umi primer paso yvypóra perfección rehegua oñepyrũ ko’águi
I secured everything for tonight	Che aasegura opa mba’e ko pyharépe guarã
On the left is the company number	Pe ijasu gotyo oĩ pe kompañía número
I couldn’t leave him	Ndaikatúi aheja chugui
I turned and hurried up the stairs	Ajevy ha pya’e ajupi pe escalera-pe
I miss him so much	Che ningo chemanduʼaiterei hese
A ball of fire appeared overhead	Peteĩ pelota tata rehegua ojekuaa iñakã ári
I call them a tangled mess	Che ahenói chupekuéra peteĩ sarambi enredado
I can finally move	Ikatu ipahápe añemongu’e
I just want to feel good	Añeñandu porãse mante
I had none of our normal weapons	Ndarekói vaʼekue ni peteĩ ore árma normál
I hate hearing all those old sayings repeated	Che ndacha’éi ahendúvo opa umi ñe’ẽ ymaite guive oje’éva ha oje’e jeýva
I enjoyed doing surgery	Chegustaiterei ningo ajapóvo peteĩ operasión
Now I have to send it back to you, but listen	Koʼág̃a amondo jey vaʼerã ndéve, péro ehendumína
I knocked on his door but there was no answer	Ambota hokẽ ha katu ndaipóri mbohovái
I saw him writing something on my resume	Ahecha chupe ohaiha peteĩ mba’e che currículum-pe
A fire in a business park	Peteĩ tatarendy peteĩ parque de negocios-pe
I didn’t choose that	Che ndaiporavói upéva
I fell back and landed on the couch	Che ho’a jey ha a’aterrisa pe sofápe
I turned towards the house and took a deep breath	Ajevy pe óga gotyo ha arrespira pypuku
I leave it all in your capable hands	Ahejapaite pende pópe ikatupyrývape
That means he can only spend what he earns	Upéva heʼise ikatuha ogasta pe oganávante
I am sending him out	Che amondo hína chupe okápe
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
They will find strength from my daughter	Ojuhúta hikuái mbarete che membykuñágui
I love how the messages all come together	Che ahayhu mba’éichapa umi marandu opavave oñembyaty
I didn’t really mean that last part	Nda’eséikuri añetehápe upe parte paha
I was pushed to my knees	Che añembota che jyva peve
I had lost my appetite	Che ningo ndachegustavéima kuri che apetito
We had to play hard first and believe second	Tekotevẽkuri roñembosarái mbarete raẽ ha roguerovia mokõiha
I was on my knees before this damned creature from hell	Che añesũ kuri ko criatura maldito renondépe oúva infierno-gui
I can’t have that going out	Ndaikatúi areko upéva asẽvo
I didn't want to wait	Che ndaipotaivaʼekue ahaʼarõ
I should probably start checking the papers	Oiméne añepyrũvaʼerã ahecha umi kuatia
A large open space takes up half of the main floor	Peteĩ espacio abierto tuicháva ogueraha la mitad pe piso principal-gui
I felt nothing at all	Che ningo nañañandúi mbaʼevete
I make more money than he does	Che agana hetave pláta chugui
A scream came from above	Yvatégui osẽ peteĩ sapukái
A curious thought considering he didn’t break a sweat	Peteĩ pensamiento curioso oñekonsiderávo ha’e nomopẽi hague peteĩ sudor
I give you this one warning	Ame'ẽ peẽme ko peteĩ advertencia
I'm not counting on this, he thought	Ndaipapapái ko mba'ére, oimo'ã
I can’t forget this	Ndaikatúi cheresarái ko mba’égui
I fell to the ground, suddenly exhausted	Che ho’a yvýpe, sapy’aitépe chekane’õ
I slept until two in the afternoon	Che ake asaje dos peve
I know it must exist	Aikuaa oexistiva’erãha
Beyond that they stopped shooting	Upéva ári ndodisparavéima hikuái
I had a hard time putting it down	Hasy chéve amoĩ hag̃ua
I don’t even know them	Ndaikuaái voi chupekuéra
I checked the basket and let it go	Che ahecha pe kanásto ha aheja oho
I wanted them to taste success without failure	Aipota kuri oproba hikuái éxito ndorekóiva fracaso
I am very reasonable about summer uniform shoes	Che ningo che razonableiterei umi sapatu uniforme de verano rehe
The building no longer exists	Ko edificio ndoikovéima
The film implies that his escape was successful	Pe pelíkula heʼise pe okañy hague osẽ porã hague
I got up and went to another tree	Apu'ã ha aha ambue yvyramáta rendápe
I will never hurt you again	Araka'eve ndajapomo'ãvéima nderehe mba'evai
I am so proud of you for all you do	Che añemombaʼeguasueterei penderehe opa mbaʼe pejapóvare
I don't think of anything else	Ndapensái ambue mba'ére
I threw myself forward, and continued at a run	Ajeity tenonde gotyo, ha asegi peteĩ carrera-pe
I gasped and looked up	Ajahoga ha amaña yvate
I love my life, all of it	Che ahayhu che rekove, opa umíva
I was spreading the chocolate over an even bigger area	Amosarambi hína kuri pe chokoláte peteĩ lugár tuichavévape jepe
I barely had you two years later	Apenas areko kuri ndéve dos áño rire
A child you won’t be soon	Peteĩ mitã nde ndaha’emo’ãi pya’e
I can't believe you can be so cruel	Ndaikatúi arovia ikatuha nde ipy'ahatãiterei
I want to study abroad	Che aestudiase tetã ambuére
I had very little circle of friends in that college	Sa’ieterei areko kuri peteĩ círculo de amigos upe colegio-pe
I expect the bite to continue	Aha’arõ pe mordida osegi
I have a good feeling about this one	Che areko peteĩ temiandu porã ko’ãva rehe
I saw people running at us	Ahecha umi hénte oñani orerehe
That’s what I just talked about in the city below here	Upéva rehe añe’ẽ ramoite pe táva iguýpe ko’ápe
I can’t remember what it was like	Ndaikatúi chemandu’a mba’eichagua ra’e
I didn’t ask who they were hunting instead	Che ndaporandúiva’ekue mávapepa o’caza hikuái upéva rangue
I can understand his motivation, wanting your mother to be freed	Ikatu antende pe motivación orekóva, aipotávo nde sy oñemosãso
A good way to win friends	Peteĩ tape iporãva ñagana hag̃ua ñane angirũnguéra
I rushed into the crowd	Che aike pyaʼe umi hénte aty apytépe
I had no friends, no life, and no other purpose	Ndarekói vaʼekue che amigokuéra, ndarekói vaʼekue che rekove ha ndarekói vaʼekue ótro propósito
I was not well at all	Che ningo naime porãi vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I haven't tried it in years	Heta áñorema ndahaʼéi añehaʼãva
It was very difficult for me to sleep	Ijetuʼueterei kuri chéve ake hag̃ua
I quickly threw his clothes away with mine	Pya’e amombo ijao chemba’éva ndive
I told him to go ahead	Che ha’e chupe toñemotenonde
I felt so good about myself	Che ningo añeñandu porãiterei
I wouldn't worry about this	Che ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã ko mbaʼére
I couldn’t find anything that fit my needs	Ndajuhúi mba’eve ohóva che remikotevẽme
I decided to use these	Che adesidi aiporutaha koʼã mbaʼe
I did get it at a discount	Che ningo ahupyty peteĩ descuento reheve
I slept and dreamed	Che ake ha asoña
I should not have continued	Che ningo ndahaʼéi vaʼerãmoʼã asegínte
I expected mine to be the same	Aha’arõkuri che mba’éva avei upéicha
I lay in silence, playing dead	Che añeno kirirĩháme, añembosarái omanóva
I know where the money goes	Aikuaa moõpa oho pe pirapire
I wanted to cry when we made love	Che ningo cherasẽséi vaʼekue rojoayhu jave
I went downstairs and watched them come out	Aguejy ha ahecha chupekuéra osẽha
I hope we play great and them bad	Aipotaite ñañembosarái tuicha ha chupekuéra ivaieterei
I certainly never thought it would happen for me	Katuete araka’eve napensáikuri oikotaha chéve ĝuarã
The cast performed in the show as well	Pe elenco ojapo pe espectáculo-pe avei
I just stood there and looked at the washing machine	Añembo’ymínte ha amaña pe lavadora rehe
I was feeling really good	Che ningo añeñandu porãiterei kuri
I lowered my rifle and turned	Amboguejy che fusil ha ajevy
Apparently I had made his day	Aparentemente ajapókuri hi’ára
I wish there was a way to get up there	Aipotaite ningo oĩ peteĩ tape apuʼã hag̃ua upépe
I can’t schedule games	Ndaikatúi aprograma umi juego
A very powerful beast, but an animal nonetheless	Mymba ipoderosoitereíva, ha katu peteĩ mymba upéicharõ jepe
We couldn’t take it anymore because it hurt	Ndaikatúivéima rogueraha hasy haguére
Heroines are female heroes	Heroína ha'e kuña héroe
I won't touch it for love or money	Ndapokomo'ãi hese mborayhu térã pirapire rehe
I grabbed it from the counter	Che ajagarra pe mostrador-gui
A few more steps and he'll be there	Mbovymi pasove ha ha'e oîta upépe
But I wondered how I could let things go	Péro añeporandu mbaʼéichapa ikatu ahejáta oho umi mbaʼe
I was incredibly nervous about my first real match	Che aime kuri increíblemente nervioso che primer partido añeteguáva rehe
Buy a new model annually	Ojogua peteî modelo pyahu anualmente
I would love to see that happen	Che ningo chegustaiterei ahecháramo oiko upéva
I started painting in anger	Añepyrũ apinta pochy reheve
I remember having to fight for your mother	Chemandu’a añorairõva’erãha nde sy rehehápe
I looked down and swallowed hard again	Amaña yvýre ha atragá jey hatã
I might hate him less if he did	Ikatu saʼive ndachaʼéi hese ojapóramo upéicha
I want you to keep her feet up	Aipota reñongatu ipy yvate
I guess we can expect this with free enterprise	Aimo'ã ikatuha ñaha'ãrõ péva empresa libre ndive
I have to see these men	Che ahechavaʼerã koʼã kuimbaʼépe
I can’t keep a dog alive on it	Ndaikatúi añongatu peteĩ jagua oikovéva hese
I had to make up for it	Che areko vaʼerã kuri upéva acompensa hag̃ua chupe
I see no honor in killing	Ndahechái honor ojejukávo
I thought they would be nice about it, but they weren't	Che apensa vaʼekue haʼekuéra ipyʼaporãtaha upévare, péro ndahaʼéi upéicha
I felt it would be important to him	Añandu iñimportantetaha chupe g̃uarã
I noticed that the wind had also stopped	Ahechakuaa pe yvytu avei opyta hague
I want to know what a house looks like inside	Aikuaase mba’éichapa peteĩ óga hyepýpe
I think you will be surprised at the savings	Che apensa peñesorprendetaha umi ahorro rehe
I just like you where you are	Chegusta ndéve reimehápe añoite
I felt like a fly on a wall	Añandu peteĩ yryvuicha peteĩ murálla ári
I explained what they were	Amombeʼu chupe mbaʼépa umíva
I was in the basement	Che aime kuri pe sótano-pe
I was spotted on the south side of the courtyard, near the fire	Che ojehecha pe korapy sur gotyo, tata ypýpe
I put it on my jacket	Amoĩ che chaqueta ári
I want him under our control	Aipota chupe ñande poguýpe
I have a lot of lost luggage	Che areko heta equipaje okañýva
I gathered it up and looked down	Ambyaty ha amaña yvýre
A prisoner gaining her freedom, the widow being	Peteĩ prisionéro ohupytýva isãso, pe viuda oikóvo
I let myself down	Aheja chemboguejy
I turned and looked up at him again	Ajevy ha amaña jey yvate hese
I don't know what to write	Ndaikuaái mba'épa ohaíta
I work any and every day, really	Che amba’apo oimeraẽ ha opa ára, añetehápe
I’ll check that first thing tomorrow	Che ahecháta upéva primera cosa ko’ẽrõ
A horse carriage was approaching the tower	Peteĩ karréta kavaju rehegua oñemboja hína kuri pe tórrepe
I can break it up into smaller bags	Ikatu amboja’o umi vosa michĩvévape
I get a full day’s work tomorrow	Ahupyty peteĩ ára pukukue tembiapo ko’ẽrõ
I try not to be bothered	Añehaʼã ani hag̃ua chemolesta
A stop here to stretch and explore was in order	Peteĩ parada ko’ápe ojeestira ha ojeexplora haĝua oĩkuri en orden
Later I would know that according to law no	Upe rire aikuaáta kuri heʼiháicha léi no
I was with my mother and brother	Che aime kuri che sy ha che ryvy ndive
I killed him and he was dead	Che ajuka chupe ha omanóma
I didn't stop to think that she would feel that way	Ndapytái apensa hag̃ua haʼe oñeñandutaha upéicha
I saw a strange glow on the ceiling	Ahecha peteĩ resplandor extraño pe techo ári
I jumped up and almost fell	Ajupi ha haimete aity
I wasn't sure you were safe	Ndaipóri vaʼekue segúro nde reimeha segúro
I was talking about myself	Che añeʼẽ hína kuri chejehe
I want people to do well	Aipota umi hénte ojapo porã
I also have a partner	Avei areko peteĩ che kompañero
A safe place to sleep	Peteĩ lugár isegúrova ojeke hag̃ua
Great air soon filled the whole house	Tuicha aire pya’e omyenyhẽ pe óga tuichakue
I made the knives later	Che ajapo umi kyse upe rire
I followed him back to his apartment, away	Asegui jey chupe iapartamento-pe, mombyry
I just kept the fridge full	Che ningo pe añongatuvaʼekue henyhẽ pe frigorífico
A painting you won’t want to miss!	¡Peteĩ pintura ndereipotáiva refalta!
I chose a chair two meters away from it	Aiporavo peteĩ apyka ojeipe’áva chugui mokõi metro
I looked at him, but he didn't look at me	Che amaña hese, ha'e katu ndaha'éi cherehe
I sent my little gift to the bad girl	Amondo che jopói michĩmi pe mitãkuña ivaívape
I will research it on the internet	Ainvestigáta hese internet-pe
I came here with my father and brother	Che aju ko’ápe che ru ha che ryvy ndive
I know they are not here to beat me	Che aikuaa haʼekuéra noĩriha koʼápe cheinupã hag̃ua
I didn't know that when we met	Ndaikuaái vaʼekue upéva rojotopárõ guare
I was not the perfect wife or best friend	Che ndahaʼéi vaʼekue pe tembireko perfékto ni pe amígo iporãvéva
I don't know what he did, we never talked	Ndaikuaái mba'épa ojapo, araka'eve noroñe'êi
I think you know the rest	Che aimo'ã peẽ peikuaaha hembýva
I noticed something funny though	Ahechakuaa peteĩ mba’e iñembosarái jepe
I promised you that I would keep this cave a secret	Apromete kuri peẽme peñongatutaha peteĩ ñemiháme ko itakua
I can't leave him, he's only five years old	Ndaikatúi aheja chupe, ha'e oguereko cinco añonte
I felt his mouth on my cheek	Añandu ijuru che jyva ári
So far I find them interesting and I like the support	Ko’áĝa peve ajuhu interesanteha chupekuéra ha chegusta pe apoyo
I refused to open my eyes	Che ambotove aipe’a haĝua che resa
I had no idea there was so much	Ndarekóikuri ni idea oĩha hetaiterei mba’e
Customer help points provide live train information	Umi punto de ayuda cliente ome'ëva marandu tren en vivo
I can always trust him	Akóinte ikatu ajerovia hese
I can share what my favorite music is	Ikatu akomparti mba’épa pe música che ahayhuetéva
A controlled experiment will be needed to confirm this	Oñeikotevêta peteî experimento controlado omoañete haguã péva
I had wasted valuable writing time yesterday	Che aperdéma kuri kuehe tiempo valioso jehai rehegua
A lot of people say that	Hetaiterei hénte heʼi upéva
I lost track of those days	Che aperde rastro umi ára
I actually smiled for the first time all day	Añetehápe apukavy primera vez opa ára
I was in this place last night	Che aime kuri ko tendápe ange pyhare
I can’t save my sister	Ndaikatúi asalva che reindy
Essentially I needed three plans	Esencialmente aikotevẽkuri mbohapy plan
I wanted them to know that’s possible	Aipota kuri oikuaa hikuái ikatuha upéicha
At the end of the episode	Oñemohu'ãvo episodio
I didn’t, I turned around and went back	Ndajapói, ajevy ha aha jey
I saw them looking at each other	Ahecha hikuái omaña ojuehe
No one knew who we were	Avave ndoikuaái mávapa ore
I am beyond excited that the weekend is here	Che aime más allá de emocionado pe fin de semana oĝuahẽmaha ko’ápe
That’s all I wanted to know about you	Upearãnte aikuaase kuri peẽme
I know he feels like he's spoiled for you	Aikuaa ha'e oñanduha ha'ete ku oñembyaíva nderehe
I wrapped my whole body around the step	Ambojere che rete kompletoite pe escalón jerére
I felt a quick tap on my shoulder	Añandu peteĩ tap pya’e che akã ári
I looked at her beautiful face	Amaña hova porãitére
The magazine chose the game as a recommendation	Pe rrevísta oiporavo pe juego peteĩ rrekomendasiónramo
I look at the little signs	Che amaña umi señal michĩva rehe
He was hurrying me across the field	Chegueraha pya’e hína kuri pe ñu rovái
A melancholy suddenly washed over me	Peteĩ melancolía ojejohéi sapy’a che ári
A lamp came on, and the film, which surrounded me, disappeared	Peteĩ lámpara hendy, ha pe película, che jerére oĩva, okañy
I got up slowly from the bed	Apu’ã mbeguekatu pe tupagui
I really love this card too	Añetehápe ahayhueterei avei ko tarjeta
I washed your face in water and blood	Che, nde rova ​​ajohéi vaekue y ha tuguýpe
I could use a new car, but nothing that fancy	Ikatu aiporu peteĩ áuto pyahu, péro mbaʼeve upéicha iporãva
I didn't understand it	Che nantende porãi vaʼekue
I was too stupid to not learn from my mistakes	Che ningo chetavyeterei vaʼekue ani hag̃ua aaprende umi mbaʼe ajavy vaʼekuégui
I had no way to help with that	Ndarekói vaʼekue peteĩ tape aipytyvõ hag̃ua upévape
I thought it had to be some remarkable lady	Aimo’ãkuri ha’eva’erãha algún kuñakarai notable
I immediately knew where we were going	Upepete voi aikuaa moõpa roho
I had prepared everything	Che aprepara kuri opa mbaʼe
The structure of the pen is complimented	Ojeguerohory estructura orekóva pe pluma
I can't ask you to give that	Ndaikatúi ajerure ndéve reme'ẽ haguã upéva
Then he became a flight attendant	Upéi oiko chugui asistente de avión
I wanted to tell some ridiculous lies	Che aipota kuri haʼe algún japu irridíkulova
I won't let trouble find me	Ndaheja mo'ãi apañuãi chejuhu
I was waiting for the wedding	Che ahaʼarõ kuri pe matrimóniope
I am sending him back	Amondo jey hína chupe
I love the message in the song	Che ahayhu pe marandu oĩva purahéipe
I don’t take my music seriously	Che ndajagarrái en serio che músika
I thought it was a terrible call	Che apensa ha’eha peteĩ ñehenói vaiete
A small patch will do	Peteĩ parche michĩva ojapóta
One common cause that most will suffer from is stress	Peteĩ mbaʼe ojejapóva jepi la majoría ohasa asýtava haʼe hína pe estrés
I could hear the concern in her voice	Ahendukuaa pe jepy’apy iñe’ẽme
A romantic notion to be sure	Peteî noción romántica oî haguã seguro
I put the name in this diary	Amoĩkuri pe téra ko diario-pe
I enjoyed driving the tank	Chegustaiterei ningo amaneha pe tánke
A rogue demon on this plane	Peteĩ demónio rogue ko avión-pe
I was too tired to move	Chekaneʼõiterei ningo ndaikatumoʼãi añemonguʼe
I pulled out a torch and lit it	Aguenohẽ peteĩ antorcha ha amyendy
I wish you great luck	Aipotaite peẽme tuicha suerte
I used to go out to the fields after church	Che asẽ jepi umi kokuépe tupao rire
I bought all your books a few weeks ago	Ajoguapaite umi nde aranduka ojapo mbovymi semana
I was afraid of being shot on the spot	Akyhyje kuri ojedispara hag̃ua chéve upe lugárpe
I was red and breathing heavy	Che pytã ha che pytuhẽ ipohýi
I smiled slightly and looked away	Apukavymi ha amaña mombyry
I love the smell of coffee	Che ahayhu pe ka’a ryakuã
Scale is maintained so the character towers over the enemies	Escala oñemantene upéicha personaje torre umi enemigo ári
I got more than he realized	Che ahupyty hetave ha’e ohechakuaava’ekuégui
I couldn’t love him, ever	Ndaikatúikuri ahayhu chupe, araka’eve
I noticed one little thing	Che ahechakuaa peteĩ mba’e michĩmi
I could read some sadness in his eyes	Ikatu amoñe’ẽ hesa renondépe algún ñembyasy
I believed him when he said that	Che ningo arovia chupe heʼívo upéva
I think he likes you	Che aimo'ã chupe ndegustaha
A modest beginning, perhaps, but hopeful	Peteĩ ñepyrũ modesto, ikatu, ha katu orekóva esperanza
I raised a hand to my shoulder and waved	Ahupi peteĩ po che akã ári ha añanduuka
I’ve also never seen a giant floating head	Avei araka’eve ndahechái peteĩ iñakã gigante otyryrýva
I know the number displayed on the screen	Aikuaa pe número ojehechaukáva pantalla-pe
I was only forty years old	Che arekónte kuri cuarenta áño
I know that to be true	Che aikuaa añeteha upéva
Stop on the black market	Ojejoko mercado negro-pe
I danced on my side	Che ajeroky che ykére
I thought mine was pretty cool	Che apensa kuri pe chembaʼéva iporãitereiha
I smiled and muttered again	Che apukavy ha añe’ẽmbegue jey
I give you very little time	Saʼieterei ningo ameʼẽ peẽme tiémpo
I wish you all the best	Aipotaite peẽme mba'e porãite
I wouldn't ask him for anything inappropriate	Che ndajeruréi vaʼerãmoʼã chupe mbaʼeve naiporãiva
I cannot teach often	Ndaikatúi amboʼe jepi
I had fun with them	Che ningo chegusta vaʼekue hendivekuéra
I almost fell to my knees	Haimete añembo’y che jyva ári
I want an accurate record	Aipota peteĩ registro hendaitépe
I’ve lived here for a good part of my life	Che aiko ko’ápe peteĩ parte porã che rekovépe
I prefer to think of us as a family	Che apensa porãve ñanderehe peteĩ famíliaicha
The combined highway runs through the central business district	Ko autopista combinada ohasa distrito central de negocios rupi
I made a strategic decision and skipped that bit	Ajapo peteĩ decisión estratégica ha asalta upe bit
I however can’t help but love this show	Che katu ndaikatúi aipytyvõ’ỹre ahayhu ko espectáculo
I made some good progress this past year	Ajapo algún progreso iporãva ko áño ohasava’ekuépe
I jumped when my phone went off	Ajupi che teléfono oñembogue jave
It was his first appearance as an actor	Ha’e peteĩha ojehechauka hague actor ramo
I guarantee it will be memorable and hospitable!	¡Agarantisa ha'étaha memorable ha hospitalario!
A corporation has that	Peteĩ korporasión oreko upéva
I held my breath and listened carefully	Ajoko che pytu ha ahendu porã
Each end has marble columns	Káda púnta oreko umi kolúmna de mármol
I almost cringed in relief	Haimete añembo’y alivio reheve
I would expect him to bring both	Che aha’arõta ogueru mokõivéva
I heard what the old alien was thinking	Ahendu mba’épa opensa pe extraterrestre tuja
I heard gunshots and hid here	Ahendu disparo ha akañy ko’ápe
I just felt like it was the right thing to do	Añandu mante ha’eha pe mba’e oĩporãva ajapo haĝua
I wonder how it's going	Che añeporandu mba'éichapa oho hína
I wish that hadn't happened	Aipotaite ningo ndoikóirire upéva
I learned how to do that	Aaprende mbaʼéichapa ajapóta upéva
I can't believe how elaborate this fortress is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa elaborada ko fortaleza
I only had a shirt on, no shoes, nothing	Che areko peteĩ kamisa añoite, ndarekói sapatu, mba’eve
I wonder how many of those cases they even take	Añeporandu mboýpa umi káso ogueraha voi hikuái
I'll call you soon, be ready to go	Che rohenóita pya'e, eime listo reho haguã
I’m just walking into the house	Che aike ramoite hína ógape
I see that you have shown me	Ahecha che rechauka hague
A beef sandwich is not a delicious sandwich	Peteĩ sandwich vaka ro’o rehegua ndaha’éi peteĩ sandwich delicioso
I nodded, and closed my eyes	Añakãity, ha amboty che resa
I closed and locked the door behind him	Amboty ha amboty pe okẽ hapykuéri
I can't call your mother	Ndaikatumo'ãi ahenói nde sýpe
I try not to let that bother me	Añehaʼã ani hag̃ua upéva chemolesta
I wonder if he's still close, if he's watching me	Añeporandu ha'e hi'aguĩ gueteri piko, omañápa cherehe
I think he is on vacation for most of the next week	Che apensa ha’e oĩha de vacaciones la mayor parte pe semana oúvape
I went back to my magazine and saw the boys	Aha jey che rrevístape ha ahecha umi mitãkuimbaʼe
I wonder where words and knowledge come from	Añeporandu moõguipa ou umi ñe’ẽ ha mba’ekuaa
I was thinking about my family	Apensa vaʼekue che famíliare
I will follow this case through the book	Che asegui va’erã ko káso pe aranduka rupive
A pair of eyes staring back at him	Peteĩ par de tesa omañáva jey hese
I like that they can	Chegusta ikatuha hikuái
A blank page with a self in its issue	Peteĩ página blanco orekóva peteĩ yo icuestión-pe
I need you here for a few hours	Aikotevẽ nderehe ko’ápe mbovymi aravo’i
Something strange happened	Oiko peteĩ mba’e iñextraño
I heard footsteps and crossed into another room	Ahendu py ha ahasa ambue kotýpe
I guess it depends on your tastes	Aimo’ã odependeha umi mba’e ndegustávare
A lot has happened in the last couple of days	Heta mba'e oiko ko'ã par de día ohasávape
I thought he was arrested for it, anyway	Che aimo’ãkuri ojeapresa hague chupe upévare, taha’e ha’éva
I didn’t plan on living up to my full potential	Ndaplaneaiva’ekue aiko haĝua che potencial completo-pe
I was too weak and afraid to fight them	Chekangyeterei ha akyhyje añorairõ hag̃ua hendivekuéra
I came up with the last one	Che aju pe ipahaitéva reheve
I fear a lot for my real family	Heta akyhyje che familia añeteguáre
I don't trust any of them	Che ndajeroviapái ni peteĩva umíva apytégui
I first noticed this the day before	Ahechakuaa ypy upéva pe ára mboyve
It was a commercial disappointment	Ha’ékuri peteĩ decepción comercial
I reached the edge and looked inside	Aĝuahẽ pe oríllape ha amaña hyepýpe
I need you to do the police stuff for them	Aikotevẽ nde rejapo chupekuéra umi mba'e policía rehegua
I let out a deep breath	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ pypuku
I've said your debt is fully paid	Che ha'éma nde deuda ojepagapaiteha
This is a digital album for a digital age	Kóva ha'e peteî álbum digital peteî época digital-pe guarã
I can't stand anything	Ndaikatúi agueropu'aka mba'eve
I followed alongside, admiring the scenery	Che asegui che ykére, amomba’eguasúvo pe paisaje
I'll give him anything	Ame'ẽta chupe oimeraẽ mba'e
The hurricane was not a threat to any land	Pe huracán ndahaʼéi vaʼekue peteĩ amenaza mbaʼeveichagua yvype g̃uarã
A third man entered the room	Peteĩ kuimbaʼe mbohapyha oike pe kotýpe
I prefer to do things differently than others	Che ajapo porãve umi mbaʼe idiferénteva umi ótrogui
I reached the main entrance	Aĝuahẽ pe entrada principal-pe
I promise to see you again	Apromete rojohecha jeytaha
A dark head began to take shape	Peteĩ akã iñypytũva oñepyrũ oreko forma
I was hoping we would be friends	Che ningo ahaʼarõ kuri ore angirũramo
I can't determine if they are connected together or not	Ndaikatúi adetermina ojoajúpa hikuái oñondive térã nahániri
I must say you made a very good choice	Che ha’eva’erã peẽ pejapo hague peteĩ elección iporãitereíva
I was thinking about where my bloody parents were	Apensa kuri moõpa oĩ che tuvakuéra huguypaitéva
A city, town, village where he was raised	Peteĩ táva, táva, tava’i oñemongakuaa haguépe
I couldn’t leave him there	Ndaikatúi aheja chupe upépe
I have so many new things to do for her	Hetaiterei mba’e pyahu areko ajapo haĝua chupe
I can’t believe this is happening to me	Ndaikatúi arovia oikoha cherehe upéva
I hadn’t eaten a steak in a long time	Are guivéma nda’úikuri peteĩ filete
I was ever my own man	Che ningo arakaʼeve haʼe vaʼekue che kuimbaʼe tee
I had no insurance for proper repair	Ndarekói vaʼekue peteĩ segúro oñemyatyrõ hag̃ua hekopete
I hope it just goes away	Aipotaite ningo oho ramoite
I think that is the answer	Che apensa upéva haʼeha pe rrespuésta
I never wanted to do it, but I did it for work	Araka’eve ndajaposéi, ha katu ajapo tembiaporã
Training methods should always be gentle and patient	Umi método de entrenamiento akóinte ipy’aporã ha ipasiénsiava’erã
I can still see it today	Koʼág̃a peve ikatu ahecha gueteri
Something out of the way, but still good	Peteĩ mba’e osẽva tapégui, ha katu iporã gueteri
I didn't dare talk to him	Che ndañanimái añeʼẽ hendive
The flesh is thick and hard	So'o hũ ha hatã
We’re not ready yet	Ndoroiméi gueteri listo
I spent many years working on his journey	Heta áño pukukue ahasa amba’apo haĝua iguata rehe
I know they did it for my own good	Aikuaa porã haʼekuéra ojapo hague upéva che porã hag̃ua
I know you've done so much	Che aikuaa hetaiterei mba'e rejapo hague
I was planning on doing all this tonight anyway	Aplanea kuri ajapo opa ko’ã mba’e ko pyharépe taha’e ha’éva
I told her we would wait in the living room	Che ha’e chupe roha’arõtaha pe sala de estar-pe
Multiple causes can exist simultaneously in the same person	Múltiple causa ikatu oî simultáneamente peteî tapichápe
I didn't even remove it	Ndaipe'ái voi
I even paid him my boss that way	Che voi apaga chupe che jefe upéicha
The ride resumed normal operation shortly after the incident	Ko paseo oñepyrû jey operación normal upe incidente riremínte
I mean before we met	Che ha’ese rojotopa mboyve
I have to talk to them	Añeʼẽvaʼerã hendivekuéra
I'm going to take a shower	Che aháta ajeduchávo
A drop of water fell on his chest	Peteĩ y gota ho’a ijyva ári
I was living the same day, over and over again	Che aiko kuri peteĩ ára, jey jey
I have to get up early tomorrow	Koʼẽrõ voi apuʼã vaʼerã voi
I feel there is still hope for our friendship	Añandu oĩha gueteri esperánsa ñane amistarã
I need to try that myself at home	Tekotevẽ che voi añehaʼã upéva che rógape
But it actually worked out	Péro añetehápe osẽ porãiterei
I have thought about this	Che apensa ko mbaʼére
I can see the look on your face	Ahechakuaa pe jesareko nde rova ​​rehe
I have no time to worry about my illness	Ndarekói tiémpo ajepyʼapy hag̃ua che mbaʼasy rehe
I turned to the back and tried again	Ajere pe tapykuépe ha añeha’ã jey
I took a shuttle bus and visited most of them	Ajagarra peteĩ ómnibus de traslado ha avisita la majoría umívagui
I don’t have the same attachment	Che ndarekói pe apego peteĩchagua
I felt something strange inside my chest	Añandu peteĩ mba’e extraño che jyva ryepýpe
I didn't believe it	Che ndagueroviái vaʼekue upéva
I wouldn't think about it	Che napensa mo'ãi hese
I could hear his voice	Ahendukuaa iñe’ẽ
A noble person cannot do anything that others would criticize	Peteĩ persóna noble ndaikatúi ojapo mbaʼeve ambuekuéra otakýtava
I don't know what happened to them	Ndaikuaái mba'épa oiko chuguikuéra
I can’t answer any of those questions	Ndaikatúi ambohovái ni peteĩva umi porandu
I owe you that, at least	Che adeve ndéve upéva, por lo menos
I can't find any information about them	Ndajuhúi mba'eveichagua marandu hesekuéra
For him it was an absolute standard	Chupe ĝuarã ha’ékuri peteĩ estándar absoluto
I think that's funny somehow	Che apensa upéva ivyroha algún modo
I can also at this point be happy about my future	Ikatu avei ko’ã momento-pe avy’a che futuro rehe
I despise him when he drinks	Che adespresia chupe hoy'u jave
I’m not here to play	Che ndaha’éi ko’ápe añembosarái haĝua
A useful aspect of this particular spell	Peteĩ aspecto útil ko hechizo particular-pe
All three were injured	Mbohapyve katu ojeherida
Obviously I was still feverish with fever	Ojekuaa porã che akãnundu gueteri akãnundu reheve
I was falling in love with the idea of ​​hope	Che ningo añeñandu porãiterei hína kuri pe idea de esperanza reheve
I saw a lot of things down there	Heta mba’e ahecha upépe yvy gotyo
I don't have time to fill them all	Ndarekói tiémpo amyenyhẽ hag̃ua enterovéva umíva
I didn't hate it like my peers did	Che ndajahéi vaʼekue che rapichakuéra ojapoháicha
I swear I will take care of you	Che ahura añangarekotaha penderehe
I don’t want anything more from him	Ndaipotavéima chugui mba’eve
I loaded an imaginary bullet into the gun	Akargá peteĩ bala imaginaria pe arma-pe
I fell beside him	Che ajeity ijykére
I promise all this	Apromete opa ko’ã mba’e
I was full, snuggled up tight with him	Che henyhẽ, añembo’y mbarete hendive
I wasn’t planning on coming home this summer	Ndaplaneáikuri aju haĝua che rógape ko verano-pe
I asked him to act me in sympathy	Ajerure chupe to’actua chéve peteĩ simpatía
I need to control myself	Tekotevẽ ajejoko chejehe
I just need a red button	Che aikotevẽ peteĩ botón pytãnte
I can't let my father take that away from him	Ndaikatúi aheja che ru oipe'a chugui upéva
I didn’t recognize him, as I walked up the stairs	Che ndahechakuaái chupe, aguatávo ojupívo umi escalera-pe
I will definitely read more of his work	Katuete amoñe’ẽvéta hembiapokue
These are not empty words	Koʼãva ndahaʼéi ñeʼẽ nandi
The mechanism for this is not clear	Ndojekuaái porãi mecanismo pévarã
I have a lot of life left to live	Heta tekove hemby aikove haguã
I hope the marquis is careful too	Aipotaite ningo pe marqués oñeñangareko avei
I don’t intend to do a lot of cooking	Ndarekói intención ajapo haĝua heta cocina
I haven't felt like this in a long time	Are guivéma nañañandúiva péicha
I just need to catch it on film	Tekotevẽnte ajagarra pelíkulape
Everyone sees them everywhere	Maymáva ohecha chupekuéra oparupiete
I can look at it from every angle	Ikatu amaña hese opa ángulo guive
I don’t recognize my sin and my broken heart	Che ndahechakuaái che angaipa ha che korasõ oñembyaíva
I am truly so sorry for your loss	Añetehápe ambyasyeterei nde perdida rehe
A life cut too short	Peteĩ tekove oñeikytĩva mbykyeterei
I know what’s expected of me all day long	Aikuaa mba’épa oñeha’arõ chehegui opa ára pukukue
Exceptions can be names or objects	Umi excepción ikatu ha’e téra térã mba’e
I took them for two days	Che araha umíva mokõi ára pukukue
A friend is a friend	Peteĩ angirũ ha’e peteĩ angirũ
I haven’t been on a date in forever	Che ndaha’éikuri peteĩ cita-pe tapiaite ĝuarã
A figure ran from the door, a woman	Peteĩ figura oñani pe okẽgui, peteĩ kuña
I guess it’s time though	Aimo’ã ha’eha tiempo jepe
I am separate and you are separate	Che aime separado ha peẽ peime separado
I had to give up and let it kill me	Añeme’ẽva’erã ha aheja chejuka
A guide can never lie to his people	Peteĩ guía arakaʼeve ndaikatúi ijapu ipuévlope
I'd like to know how that is	Aikuaase mba'éichapa upéva
I ended up losing him though	Che amohu’ã aperdévo chupe jepe
A war not fought is better than a war lost	Peteĩ ñorairõ noñorairõiva iporãve peteĩ ñorairõ okañývagui
I do not control these things	Che ndakontrolái koʼã mbaʼe
Open year round	Ojeabri año pukukue
I can’t even imagine the two of them together	Ndaikatúi ni añeimahina mokõivéva oñondive
I told him no, thank you	Che ha’e chupe nahániri, aguyje
I thought it was a cat	Che aimo’ãkuri ha’eha peteĩ jagua
I wanted it to stay	Che aipota vaʼekue opyta
I grabbed the baby doll and ran away	Ajagarra pe muñeca mitã ha akañy
I've made another appointment with him	Che ajapóma ambue cita hendive
I can’t believe it, but you do	Ndaikatúi arovia, ha katu peẽ pejapo
I'll never move on	Araka'eve nañemotenonde mo'ãi
I had only myself to blame	Che añoite areko vaʼekue kulpa vaʼerã
I was seeing a new me	Che ahecha hína kuri peteĩ che pyahu
I’m a little sorry this has to be done	Chembyasy michĩmi kóva ojejapova’erã
I’ve never shied away from a good confrontation	Araka’eve ndajepy’apýiva’ekue peteĩ confrontación porãgui
I didn't want anyone else involved	Ndaipotái kuri avave ótro oike ko mbaʼépe
I just had to freak out	Che ningo añemondýi vaʼerãnte vaʼerã kuri
I went out and the natives were happy	Che asẽ ha umi nativo ovy'a
Today I got a letter in the mail	Ko árape ahupyty peteĩ kuatiañe’ẽ correo-pe
I got home last night, exhausted	Aĝuahẽ che rógape ange pyhare, chekane’õma
A new, yet familiar sensation gripped me	Peteĩ sensación pyahu, ha katu familiar chejagarra
I found him a place to sleep	Ajuhu chupe peteĩ lugár oke hag̃ua
I hate it when he leaves	Che ndachaʼéi hese oho jave
I am getting married tomorrow	Che amendata hína koʼẽrõ
I think we’ve always felt this way, since we were kids	Che aimo’ã ymaite guive ñañeñandu péicha, ñanemitã guive
I was only nine and three months old	Che ningo arekónte kuri nueve ha tres mése
I was faster than him and my breath hitched	Che pya’eve chugui ha che pytuhẽ oguejy
I shuddered at the thought of him watching me	Che ryrýi apensávo haʼe omaña hague cherehe
The duration of each session remained the same	Pe tiémpo ojejapóva káda sesiónpe opyta peteĩcha
I was surprised we didn't discuss the weather	Che sorprende ani haguére roñomongeta pe tiémpore
I was just starting to like my job	Añepyrũ ramoite kuri chegusta che rembiapo
Liverpool began to apply more pressure after the attack	Liverpool oñepyrü omoañete presión hetave ataque rire
I was, at one time, also a naval intelligence officer	Che ha’eva’ekue, peteĩ tiempo-pe, avei peteĩ oficial de inteligencia naval
I guess he's still looking for both of them somewhere	Aimo'ã ha'e oheka gueteri mokõivévape peteĩ hendápe
He wants it in really bad	Ha’e oipota oike añetehápe vaieterei
Inside my head I was crazy	Che akã ryepýpe chetavy
I didn't see you standing there	Ndahechái kuri nde reñembo'yha upépe
I remember only one thing from that trip	Chemandu’a peteĩ mba’énte upe viaje-gui
A beautiful, healthy little girl	Peteĩ mitãkuña’i porã ha hesãiva
I saw him jumping in front of the spear	Ahecha chupe otyryryha pe lánsa renondépe
I was in danger of losing my nerve	Che ningo aime kuri pelígrope aperde hag̃ua che nervio
Singing occurs most frequently in the early morning and just after dawn	Purahéi oiko py’ỹive ko’ẽ mboyve ha ko’ẽ riremínte
I thought it would go down	Che apensa vaʼekue oguejytaha
I fought so hard we both stumbled down the stairs	Che añorairõ hatãiterei mokõivéva roñepysanga umi escalera-pe
I had been dreaming about it for weeks	Ojapóma heta semána asoña hague upévare
A powerful, continuous beam replaces them	Peteĩ viga ipoderóso ha continuo omyengovia chupekuéra
I’ve never known anyone who would admit this	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue avave oadmitítava ko mba’e
I could have extended an olive branch	Ikatu kuri aipyso peteĩ olívo rakã
I almost didn’t recognize him	Haimete ndahechakuaái chupe
A voice came from the light	Peteĩ ñe’ẽ osẽ pe tesape’águi
I can ignore my inner critic	Ikatu amboyke che crítico interior
I wouldn't want to ruin it for you	Che ndaipotamo'ãi ambyai ndéve guarã
I sighed in satisfaction	Che asuspira satisfacción reheve
I gave him total control	Ame’ẽ chupe control total
I can barely pick out sentences	Apenas ikatu aiporavo umi fráse
I was not sent here just to show off	Ndachemondói vaʼekue koʼápe ahechauka hag̃uánte
I have no hope that it will stop new threads	Ndarekói esperanza ojokótaha umi rosca pyahu
I was feeling a lot better about myself	Heta añeñandu porãve kuri chejehe
I was as dead as you can be	Che ningo amano vaʼekue peẽ ikatuháicha
A short, high-pitched scream would drive dogs crazy	Peteĩ sapukái mbyky ha yvate ombotavyva’erãmo’ã jaguakuérape
Howard ordered them over to a reserve	Howard omanda chupekuéra ohasa haĝua peteĩ reserva-pe
I thought for a minute	Apensa peteĩ minuto aja
I struggled with other topics of conversation	Añeha’ãmbaite ambue tema de conversación rehe
I offered to sell her my wedding dress and veil	Aikuaveʼẽ avendetaha chupe che ao de kasamiento ha che velo
I was in my room and getting ready for school	Che aime che kotýpe ha añembosako’i mbo’ehaópe ĝuarã
I don’t have direct access to my doctor	Ndarekói acceso directo che pohanohárape
I felt so helpless, I really didn’t know what to do	Añeñandu ndaikatumo’ãiha mba’eve, añetehápe ndaikuaái mba’épa ajapóta
I could have achieved that easily	Ikatu kuri ahupyty upéva fásilmente
I asked her about her baby	Aporandu chupe imemby rehe
I have no more words	Ndarekovéima ñe’ẽ
I let a smile escape	Aheja okañy peteĩ pukavy
I would love to stay there again one day	Chegustaiterei ningo apyta jeýramo upépe peteĩ día
A fire from within me, concentrated inside me	Peteĩ tatatĩ che ryepýgui, oñeconcentráva che ryepýpe
I let the questions go	Aheja oho umi porandu
He was buried the next day	Oñeñotỹ ambue árape
I will vote with you to lead the expedition	Che avotáta penendive amotenonde haguã expedición
I feel the same way about you	Che avei upéicha añandu nderehe
I was successful in my quest	Che areko kuri éxito che búsqueda-pe
I can’t live with that	Ndaikatúi aiko upéva ndive
I'm angrier than anything	Che pochyve opa mba'égui
I never liked public speaking	Arakaʼeve ndachegustái añeʼẽ en púvliko
I had forgotten its power	Cheresarái kuri ipuʼaka orekóvagui
I was cautious, but not uncomfortable	Che ningo cheñatende vaʼekue, péro ndahaʼéi che incómodo
I ruined his life	Che ambyaíkuri hekove
I recently went to a similar place	Nda’aréi aha kuri peteĩ lugár ojoguávape
I didn't even mean that	Nda'eséi voi kuri upéva
I have a crew on their way right now	Che areko peteĩ tripulación ohokuévo hikuái koʼág̃aite
I wanted something practical but informed	Aipota peteĩ mba’e práctico ha katu informado
I think he thought you said it	Che aimo’ã ha’e oimo’ãkuri nde ere hague
It was not taken for fifteen years	Quince áño pukukue ndojeguerahapái
I appreciate that you must have had such a trying day	Amomba’e oiméne peguereko hague peichagua ára oñeha’ãva
The tour received positive critical appreciation	Ko gira ohupyty aprecio crítico positivo
I was fast but faster	Che ningo che pyaʼe vaʼekue péro ipyaʼeve
I have had a problem before	Che areko peteĩ provléma upe mboyve
I personally see this law of nature	Che personalmente ahecha ko léi naturaleza rehegua
The list of parts to be procured is huge	Tuichaiterei mba'e pe lista de piezas ojeprocurava'erã
A couple of days later that happened	Un par de día rire upéva oiko
I was torn between sadness and joy	Che añembo’y ñembyasy ha vy’a apytépe
I highly recommend this read to everyone	Areko rekomendaiterei ko moñe’ẽrã opavavetépe
I felt deep emotional pain at those words	Añandu pypuku dolor emocional umi ñe’ẽ rehe
I’ve never felt terror like this	Araka’eve nañandúiva terror péicha
I cannot heal a wound so bad	Ndaikatúi apohano peteĩ erída ivaietereíva
I didn't have the courage to look at it closely	Ndarekói vaʼekue pyʼaguasu amaña porã hag̃ua hese
I just never expected that	Che ningo arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue upéva añoite
I don’t know where my father is	Ndaikuaái moõpa oĩ che ru
I can't even find my car keys without you	Ndaikatúi ni ajuhu che auto llave nde'ỹre
I withdrew from myself	Che ajeretira chejehe
But it is not so	Péro ndahaʼéi upéicha
I'm not exactly known for being diplomatic or subtle	Ndajekuaái exactamente che ha'égui diplomático ni sutil
I came home that night and all hell broke loose	Aju che rógape upe pyharépe ha opa infierno ojedespega
I want to know the similarities and differences	Aikuaase mba’éichapa ojogua ha ojoavy
I wanted to marry him and do what was right	Che amendase vaʼekue hese ha ajapose pe oĩ porãva
The state erected a monument over his grave	Estado omopu'ã peteî monumento isepultúra ári
I love showing a little back sometimes	Che ahayhu ahechauka michĩmi jey sapy’ánte
I don't think complaining is valid	Che ndaha'éi aimo'ãva denuncia ovaleha
I thought we would be safe here	Che apensa vaʼekue roimetaha segúro koʼápe
I hope he feels some movement	Aipotaite oñandu algún movimiento
I also went with them	Avei aha hendivekuéra
I also have a man who loves meat	Avei areko peteĩ kuimbaʼe ohayhúva soʼo
I never knew his presence was for me	Araka’eve ndaikuaái ipresencia ha’eha chéve ĝuarã
I need to be close to her	Tekotevẽ aime ag̃ui chugui
I feel like a complete idiot	Che añandu peteĩ idiota completo-icha
A low, low sound escaped my lips	Peteĩ tyapu michĩ ha ijyvatéva okañy che jurugui
I didn't care about makeup	Che ndajepyʼapýi vaʼekue maquillaje rehe
A few live here, a few are just visiting	Mbovymi oiko ko’ápe, mbovymi ovisita ramoite
I slowly turned to him	Mbeguekatúpe ajevy hendápe
I saw colored red on the green grass field as well	Ahecha pytã colorado pe campo kapi’ipe verde ári avei
I needed a lot of coffee	Aikotevẽkuri heta káva
You can see the foundation of the church	Ikatu ojehecha pe tupao pyenda
I can barely look at it	Apenas ikatu amaña hese
I wonder what we are going to do now	Che añeporandu mbaʼépa jajapóta koʼág̃a
A liquid cold fear slithered through my body	Peteĩ kyhyje ro’ysã líquido ojedesliza che rete rupi
I mean, they don’t understand humanity	Che ha’ese, ha’ekuéra nontendéi yvypóra reko
I met people but never took it any further	Aikuaa tapichakuérape ha katu araka’eve ndaguerahái mombyryve
I had to call them right away	Upepete voi ahenói vaʼerã chupekuéra
I felt uncomfortable in this sanctuary	Añeñandu ndaimeporãiha ko santuario-pe
I would be so embarrassed	Che atĩeterei vaʼerãmoʼã
I went from being a wilderness guide to selling cars	Aha ha’égui peteĩ guía desierto-pegua ahepyme’ẽ haĝua auto
I wanted to ask him a lot of questions	Heta mba’e aporanduse chupe
After a while it appeared	Sapy’ami rire ojekuaa
I just let it sink in for a second	Ahejánte oike peteĩ segundo aja
I feel their temperature	Añandu temperatura orekóva hikuái
I have some matters to attend to on the bridge	Areko algunos asuntos atendeva’erã puente-pe
I was waiting for news of a possible first contact	Aha’arõkuri peteĩ noticia peteĩ posible primer contacto rehegua
It has three different sounds in one frame	Oguereko mbohapy tyapu iñambuéva peteĩ cuadro-pe
I didn’t see him for two days	Mokõi ára aja ndahechái chupe
I miss my son very much	Che ningo ahechagaʼueterei che raʼýpe
I want to help make a difference	Aipytyvõse ajapo haĝua peteĩ diferencia
I want other people to know that they are not alone	Aipota ambue tapichakuéra oikuaa ndaha’eiha ha’eño
I just hope you can forgive me	Aha'arõ mante ikatutaha cheperdona
I had to get her cell phone which she forgot	Agueru vaʼerã chupe iselulár haʼe hesaráiva
I went straight into his room and found it empty	Aike derecho ikotýpe ha ajuhu nandi
This was never used	Péva araka’eve ndojeporúikuri
I was waiting for your call but it never came	Aha’arõkuri ne ñehenói ha katu araka’eve ndoúi
I planned this whole project	Che aplanea ko proyecto pukukue
I learned how to load sounds into cells	Aikuaa mba’éichapa akargáta umi sonido umi célula-pe
I felt worse about myself after reading the letter	Añeñandu vaive chejehe alee rire pe kárta
I swear he reads my mind	Ahura ha'e omoñe'ẽha che akã
I also create landing page according to your requirement	Avei ajapo página de destino según nde requisito
I can’t think of a worse idea	Ndaikatúi apensa peteĩ idea ivaivévare
I found a girlfriend	Che ajuhu peteĩ nóvia
I wanted more than anything to be alone with him	Che ningo aipotave opa mbaʼégui aime cheaño hendive
I can’t remember getting to the market, or leaving	Ndaikatúi chemandu’a aĝuahẽ hague mercado-pe, térã asẽ hague
I think he really found his calling	Che aimo’ã añetehápe ojuhu hague iñehenói
I heard he was locked up in jail for a week	Ahendu oñeñapytĩ hague kárselpe peteĩ semánape
I was also at a loss for words	Avei aime kuri pérdida-pe añeʼẽ hag̃ua
I was looking forward to seeing the kids	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ahecha umi mitãme
I will come back later	Che aju jeýta upe rire
Only customers know what they are buying	Umi kliénte añoite oikuaa mbaʼépa ojogua hikuái
I left the city and climbed the rocky hills	Asẽ pe távagui ha ajupi umi sérro ita ári
But I had a problem	Péro areko vaʼekue peteĩ provléma
I know that man was guilty	Che aikuaa upe kuimba'e oguereko hague kulpa
I didn't think he wanted to talk about it	Che napensái vaʼekue oñeʼẽseha upévare
I want you to feel everything your victims felt	Aipota peñandu opa mba’e oñandu va’ekue umi pende víctima
I didn’t go through this without considering it	Ndahasái ko mba’ére añekonsidera’ỹre
I didn't mean for this to happen	Nda'eséi va'ekue oiko haguã ko mba'e
A good first meeting	Peteĩ primera reunión iporãva
There was a massive chorus throughout the concert	Oîkuri peteî coro masivo concierto pukukue javeve
A strange truth, it scared the hell out of him	Peteĩ añetegua extraño, omondýi pe infierno osẽ haĝua chugui
I hate it when my friends see me like this	Che ndachaʼéi che amigokuérare cherechávo péicha
I felt a ball form in my throat	Añandu peteĩ pelota oñeformaha che garganta-pe
I can’t get through that	Ndaikatúi ahasa upéva rupi
I saw a place without life	Ahecha peteĩ tenda tekove’ỹre
I think this aspect is very important	Che apensa ko aspecto iñimportantetereiha
I threw my hands over my eyes to guard them	Amombo che po che resa ári añangareko hag̃ua hesekuéra
I jumped forward again	Ajepoi jey tenonde gotyo
I offered to give him the jacket, but he refused	Aikuaveʼẽ ameʼẽtaha chupe pe chaqueta, péro haʼe ombotove
I could never live like that	Araka’eve ndaikatúi aiko upéicha
I want to touch her and love her	Apokose hese ha ahayhuse chupe
I took it off the shelf	Aipe’a pe estante-gui
I nodded in response	Añakãity ambohováivo
A flash of lightning struck the sky canoe	Peteĩ aratiri rendy oinupã pe yvága canoa
I love you, get to safety	Che rohayhu, eĝuahẽ seguridad-pe
I could never have fantasized about him in a million years	Araka’eve ndaikatúikuri afantasia chupe un millón de áño aja
I screamed out loud with a heavy face	Asapukái hatã peteĩ hova pohýi reheve
A lot of it is offensive	Heta mba’e ningo ofensivo
I know that’s normal when they come out	Aikuaa upéva normalha osẽ vove hikuái
I ask you to do more, father	Ajerure ndéve rejapove hag̃ua che ru
I thought it was too scary for them	Che apensa kuri oporomondýietereiha chupekuéra g̃uarã
I’m in the living room	Che aime pe sala de estar-pe
I couldn’t look him in the eye	Ndaikatúi amaña hese hesápe
I personally think this is a bit wrong	Che personalmente apensa kóva ha’eha peteĩ mba’e vai’imi
I’m happy to call him a friend	Avy’a ahenóivo chupe che angirũ
They couldn’t find the plants alive	Ndaikatúikuri ojuhu hikuái umi ka’avo oikovéva
I have a lot of projects from time to time	Che areko heta proyecto sapy’a py’a
I jerked back and started crying	Che añemongu’e jey ha añepyrũ cherasẽ
A woman came up to buy dates	Peteĩ kuñakarai ojupi ojogua hag̃ua umi dátil
I tried to speak, but I couldn't	Añehaʼã añeʼẽ, péro ndaikatúi
I wish you both had	Che aipotaiterei peẽ mokõivéva perekóva
A woman can trust you, and she’s not afraid of anything	Peteĩ kuñakarai ikatu ojerovia nderehe, ha ndokyhyjéi mba’eve
I don’t regret a minute of our time together	Nambyasýi ni peteĩ minuto ore tiempo oñondive
A person can’t buy anything, anywhere	Peteĩ tapicha ndaikatúi ojogua mba’eve, mamove
I love the heat of it	Che ahayhu pe haku ha’éva
I wonder why this is	Añeporandu mba’érepa péicha
I really didn't want to be a sex object	Añetehápe ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ objeto sexual
Several reasons have been offered for such situations	Oñeikuaveʼẽ heta mbaʼérepa oiko koʼãichagua situasión
I can't believe he's your brother	Ndaikatúi arovia ha'eha nde ryvy
I ended up being a receiver	Che amohu’ã ha’évo peteĩ receptor
I looked around, but stayed on my knees	Amaña che jerére, ha katu apyta añesũ
I think she's gonna get pregnant herself	Che aimo'ã ha'e hyeguasutaha ijehegui
I took a step back from him	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo chugui
I would know even in the dark	Che aikuaáta kuri pytũmbýpe jepe
I want to hurry up and finish this	Che pya’ese ha amohu’ã ko mba’e
I joined my hands in prayer in my chair	Ajoaju che po ñembo’épe che apykápe
I have definitive proof	Che areko prueba definitiva
I had to run down a hallway full of smoke	Añani vaʼerã peteĩ pasillo henyhẽva tatatĩgui
I had no intention of doing that today	Ndarekóikuri intención ajapo haĝua upéva ko árape
We were all fighting like cats and dogs	Opavave roñorairõ hína kuri mymba ha jaguaicha
I just need to find a thread	Tekotevẽnte aheka peteĩ rosca
I tried hitting them with the magic bolt	Añeha’ã ainupã chupekuéra pe perno mágico reheve
I quote both almost daily	Acita mokõivéva haimete ára ha ára
Several men refused to give any statements at all	Heta kuimba'e ombotove ome'ê haguã mba'eveichagua declaración mba'eveichavérõ
I missed the pickup and it failed the mission	Aperdékuri pe pickup ha ofalla pe misión-pe
A man stood, a coat draped over his shoulders	Peteĩ kuimba’e oñembo’y, peteĩ abrigo oñemoĩ ijyva ári
I didn't want to hold a grudge	Ndaipotái vaʼekue areko peteĩ pochy
I tried to breathe slowly	Añeha’ã arrespira mbeguekatu
I just can’t believe in love	Ndaikatúi añónte ajerovia mborayhúre
I know you want to get down there right now	Aikuaa reguejyseha upépe ko'ágãite
I can do it passing on foot	Ikatu ajapo ohasávo yvýrupi
I figured that was his voice	Che afigura upéva ha’eha iñe’ẽ
I had to be sharp from here on out	Che ningo aimevaʼerã kuri haimbe koʼágui asẽve
I want you to stay too	Aipota pepyta avei
I don’t think this is a problem	Che nda’aimo’ãi kóva ha’eha peteĩ problema
I didn’t want this to go any further	Ndaipotái kuri kóva oho mombyryve
I train every day but not just on a bike	Che añe’entrena ára ha ára ha katu ndaha’éi peteĩ bicicleta-pe añónte
The ships were not thoroughly examined	Umi várko noñehesaʼỹijo porãi
I used to bet with the boys about it	Che apostá jepi umi mitãkuimbaʼe ndive upévare
I want to finish my career	Amohu’ãse che carrera
Bring me my wife and let her die	Egueru chéve che rembireko ha eheja tamano
I guess trouble is just behind us, mate	Aimo’ã apañuãi ñande rapykuéri añónte, compañero
I was really hungry some of that time	Añetehápe cheñembyahýi kuri algúno upe tiémpope
I had no idea how he got around the counter	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’e ojere pe mostrador rehe
I needed a pen and paper	Aikotevẽkuri peteĩ pluma ha kuatia
A small section of existing hair is split in two	Peteĩ sección michĩva iñakãrague oĩmavagui oñemboja’o mokõime
I look forward to going to yard sales every year	Aha’arõiterei aha haĝua umi venta de patio-pe káda áño
A father’s love for his daughter	Peteĩ túva mborayhu imembykuñáre
I opened my eyes and looked at that moment	Aipe’a che resa ha amaña upe momento-re
I know they normally go out together	Aikuaa normalmente osẽha hikuái oñondive
I had to get out of that house	Asẽ vaʼerã kuri upe ógagui
I can neither confirm nor deny who our client is	Ndaikatúi ni amoañete ni anega mávapa ore cliente
I was looking at the faces	Che amaña hína kuri umi hovare
I expected him to do better than me	Aha’arõkuri ha’e ojapo porãveha chehegui
The piece was produced under the stress of tremendous haste	Pe pieza ojeproduci estrés guýpe tremendo apresuramiento
The game is intended more for art than theory	Pe ñembosarái oñeha’ãve arte-pe ĝuarã teoría-gui
I’m not looking for a library	Ndahekái peteĩ biblioteca
I did it only to see that the room was empty	Ajapo ahecha haĝuánte pe koty nandiha
I wanted you to know that	Che ningo aipota vaʼekue reikuaa upéva
I started rocking back and forth	Añepyrũ añembotyryry jey jey
I can see it, I can feel it	Che ikatu ahecha, añandu
I believe he was alone that weekend	Aguerovia ha’e oĩ hague ha’eño upe fin de semana-pe
I didn’t share his enthusiasm	Che ndakompartiiva’ekue ikyre’ỹha
I had forgotten what happiness felt like	Cheresarái kuri mbaʼéichapa oñeñandu pe vyʼapavẽ
I was out of my mind before	Che aime kuri che akãgui upe mboyve
I never asked him to obey	Arakaʼeve ndajeruréi chupe iñeʼẽrendu hag̃ua
The change in tastes doesn’t come overnight	Pe cambio de gustos ndoúi peteĩ pyharépe
I mean that was in a museum	Che ha’ese upéva oĩ hague peteĩ museo-pe
I didn't care though	Che ndacheimportái vaʼekue jepe upéva
I will be sure to let you know how things go	Katuete aikuaaukáta peẽme mbaʼéichapa oho umi mbaʼe
A vision of beauty and rage	Peteĩ visión iporãva ha pochy rehegua
I fell to the ground unable to move	Che ho’a yvýpe ndaikatúigui añemongu’e
I hope it helps you	Aipotaite ningo penepytyvõ
I really look forward to those days	Añetehápe ahaʼarõiterei umi ára
I have not lived in your experience with it	Che ndaikovéi nde experiencia-pe hendive
I know he doesn't have that kind of money	Aikuaa ha'e ndoguerekoiha upeichagua pirapire
I had to tell him about the job falling apart	Amombe’uva’erã chupe pe tembiapo ho’áva rehe
I hope others never give up	Aipotaiterei ambuekuéra araka’eve ndohejái
Good health is good for us	Tesãi porã iporã ñandéve g̃uarã
Booth missed a game due to injury	Booth ndohasái peteî partido lesión rehe
I had to make sure it fit in the right hands	Che aasegura vaʼerã oike hag̃ua umi po akatúape
I had a lovely high voice	Che areko vaʼekue peteĩ voz yvate iporãitereíva
I could see her lips swollen	Ahechakuaa ijurúpe oñembohye hague
I treated her as if she were nothing more than a person	Che atrata chupe ndahaʼéiramoguáicha peteĩ persónagui
I have so many clothes in my closet	Che armario-pe areko hetaiterei ao
I understand that consent is not a condition of purchase	Aikuaa porã pe consentimiento ndaha’eiha peteĩ condición ojejogua haĝua
I haven’t cracked up on that yet	Che ndajejapíri gueteri upévare
I didn't want this to be the end	Ndaipotái va'ekue kóva ha'e ipaha
Each of these can traverse different terrain	Káda uno koʼãva ikatu ohasa diferénte terreno rupi
Suddenly I summoned courage	Sapy’aitépe ahenói py’aguasu
I really don’t have a handle on it yet	Añetehápe ndarekói gueteri peteĩ mango hese
And then take it from there	Ha upéi egueraha upégui
It was hard to find	Hasy vaʼekue ojejuhu hag̃ua
I have stood firm for a long time now	Aretereíma añemboʼy mbarete koʼág̃a
A curse, some sort of protection, defensive magic in particular	Peteĩ maldición, algún tipo de protección, magia defensiva en particular
I felt a sense of launch	Añandu peteĩ sentimiento de lanzamiento
I respected the history of my countries	Che amombaʼe vaʼekue che retãnguéra rembiasakue
I think you've got time left	Che aimo'ã hembymaha ndéve tiémpo
I absolutely had to be sick	Tekotevẽterei kuri cherasy
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Amboty che resa ha apresiona che juru ijurúre
A hard white patch on white skin	Peteĩ parche hatã morotĩva ipire morotĩva ári
I want you to get used to my touch	Aipota rejepokuaa che poko rehe
I find poetry everywhere, it seems	Ajuhu ñe’ẽpoty oparupiete, ha’ete
A warm shower may also be useful	Ikatu avei ideprovécho peteĩ ducha haku porãva
I have it in this bag	Che areko ko vosápe
I was very impressed with this	Che impresionaiterei ko mbaʼére
A way to find you if you get into trouble	Peteĩ tape ndejuhu hag̃ua reike ramo provlémape
I just want to get rid of it	Che ningo ajehekýise chugui añoite
I insisted on buying them dinner	Che ainsisti ajogua hag̃ua chupekuéra cena
I want them to be pleased, surprised	Aipota ha’ekuéra ovy’a, oñesorprende
I just have a feeling, man	Che areko peteĩ temiandu añónte, karai
I jumped up twice	Che aity yvate mokõi jey
I was hoping it wasn't money	Che ningo ahaʼarõ kuri ndahaʼeiha pláta
I admire that on one level	Che amomba’eguasu upéva peteĩ nivel-pe
I refuse to give him that power	Che ambotove ame'ẽ haguã chupe upe poder
A minute later, he had his story	Un minuto rire, oguereko hembiasakue
I think we have a lot in common	Che apensa heta mbaʼe jarekoha en común
June begins every game of the season	Junio ​​oñepyrũ opa partido upe temporada-pe
I think he was in the studio	Aimo’ã ha’e oĩhague pe estudio-pe
I looked over and saw him enter	Amaña upérupi ha ahecha oikeha chupe
A simple, special, extraordinary moment	Peteĩ momento simple, especial, extraordinario
A lifetime with you isn’t enough	Peteĩ tekove pukukue nendive ndaha’éi suficiente
I help you get established	Che poipytyvõ peñemopyenda haguã
I am adult enough to know that	Che ningo adulto aikuaa hag̃ua upéva
I scanned my living room	Aescanea che sala de estar-pe
I met him last fall	Aikuaa chupe otoño ohasava’ekuépe
I saw my opportunity and took advantage of it	Ahecha che oportunidad ha aaprovecha
I was shocked to learn this revelation	Chemondýieterei aikuaávo ko revelación
I asked him the reason behind his suspicions	Aporandu chupe mba’érepa umi sospecha orekóva rapykuéri
I want to ask you something	Aporanduse peẽme peteĩ mba'e
I must have read that book at least three times	Oiméne alee raʼe upe lívro por lo méno tres vése
I know my sister isn't just not giving you anything	Aikuaa che reindy ndaha'eiha nome'ẽiha ndéve mba'eve añónte
I felt you deserved it	Añandu vaʼekue peẽ pemereseha upéva
I was fourteen when the sun first disappeared	Che arekókuri catorce áño okañy ypy ramo guare pe kuarahy
I wasn't convinced that he wouldn't hurt me	Ndaipóri vaʼekue convencido haʼe ndojapomoʼãiha chéve mbaʼeve ivaíva
I settled into bed and closed my eyes	Añemohenda tupape ha amboty che resa
I’m surrounded by it	Che jerére aime hese
A bright blue flash lit up the night	Peteĩ destello hovy omimbipáva ohesape pe pyhare
I was already so turned off	Che ningo añembogueiterei vaʼekue voi
I’d never heard of it	Araka’eve nahendúiva’ekue upéva
I love my baby with my heart and soul	Che ahayhu che membýpe che korasõ ha che ánga reheve
A baseball field should be a nice change	Peteĩ cancha de béisbol ha’eva’erã peteĩ cambio iporãva
I owe them so much	Che ningo tuichaiterei adeve chupekuéra
Then women will be equal to men	Upéicharõ kuña ha’éta kuimba’e joja
I tried to block it out of my mind	Añeha’ã amboty che akãgui
I heard he's very powerful though	Ahendu ha'e ipoderosoitereiha jepe
I gave myself a mental jolt and kept walking	Ame’ẽ chejehe peteĩ sacudida mental ha asegi aguata
I looked at the tomb	Amaña pe sepultúrape
I think that does the rest of us an injustice	Che apensa upéva ojapoha ñande hembývape peteĩ inhustísia
Our trade is about growing like never before	Ñande comercio ha’e okakuaa haĝua araka’eve ndojejapóivaicha
I didn’t have to share it with him	Natekotevẽi kuri akomparti chupe
A quiet conversation	Peteĩ ñemongeta kirirĩháme
I can no longer think clearly	Ndaikatúivéima apensa porã
I was the only one he was looking at	Che añoite ha’e omaña hína kuri
I was ready for some answers	Che aime kuri listo algunas respuestas-rã
I can't find any information about this error anywhere	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua marandu ko jejavy rehegua mamove
I have no idea why they saved me	Ndarekói ni idea mbaʼérepa chesalva hikuái
They have two daughters	Oguereko hikuái mokõi tajýra
I would see them again	Che ahecha jeýta kuri chupekuéra
I don't want to go in there without her	Ndaikeséi upépe ha'e'ỹre
The educational institution	Tekombo’e renda
I didn't react properly when he came out	Che ndarreaccionái hekopete haʼe osẽrõ guare
I came in as usual	Che aike jepiveguáicha
I still can't make out any faces	Ndaikatúi gueteri aikuaa mba'eveichagua rova
I just can’t read it	Ndaikatúi añónte amoñe’ẽ
I started sweating and feeling nervous	Añepyrũ asuda ha añeñandu nervioso
I bit my lip and looked around the room	Aisu’u che juru ha amaña pe koty jerére
But I managed to control myself	Péro akonsegi añekontrola
He was much more upset about the potato salad	Haʼe ningo tuichaiterei oñembohoryve pe ensalada de papa rehe
I closed my tired, burning eyes	Amboty che resa ikane’õ ha hendýva
I really can't say that	Añetehápe ndaikatúi haʼe upéva
I need to find the key	Tekotevẽ aheka pe llave
I must have written it wrong	Oiméne ahai vai raʼe
I had a queen to win at the time	Che areko vaʼekue peteĩ rréina agana hag̃ua upe tiémpope
I wanted us out tonight	Aipota kuri rosẽ ko pyharépe
I thought about his words	Che apensa umi mbaʼe heʼívare
Music students will provide music	Umi temimbo'e música-gua ome'êta música
I can’t look at them either	Ndaikatúi avei amaña hesekuéra
I lowered the gun to look	Amboguejy pe pistola amaña haĝua
I felt like we needed to make a stand eventually	Añandu tekotevẽha rojapo peteĩ posición amo ipahápe
I had enough strength to give birth to a child	Che areko kuri suficiente mbarete imemby haĝua peteĩ mitã
I tried to touch the light	Añeha’ã apoko pe tesape rehe
Abandoned or broken equipment is thrown into the sea	Umi tembiporu ojehejareíva térã oñembyaíva ojeity pe yguasúpe
I like watching things grow	Chegusta ahecha umi mbaʼe okakuaaha
I literally had no idea he had one	Literalmente ndarekóikuri idea ha’e oguerekoha peteĩ
I was never in a circle	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ círculo-pe
I can't guarantee these boats will hold up	Ndaikatúi agarantisa ko'ã barco ojejokotaha yvate gotyo
I felt comfortable and safe in his arms	Añeñandu porã ha aime seguro ijyva ári
I couldn't hear anyone in the rooms beyond	Ndaikatúi ahendu avavépe umi koty oĩva upégui
The decision was yours	Pe desisión haʼe vaʼekue nde mbaʼe
I had to give up talking baseball altogether	Ahejava’erãkuri pe béisbol ñe’ẽmbaite
I felt like my only option was to sleep	Añandu che opción añoite ha’eha ake
I nudged him, trying to settle the mood	Ambotapykue chupe, añeha’ãvo amohenda pe estado de ánimo
I’m seventeen sir	Che areko diecisiete áño karai
A white light filled the sky	Peteĩ tesape morotĩ omyenyhẽ yvága
I was the only mixed race girl in our class	Che añoite haʼe vaʼekue pe mitãkuña de raza mixta ore klásepe
A true tour de force	Peteĩ tour de force añetegua
I saw my father and ran to his side	Ahecha che túvape ha añani añemoĩ hag̃ua ijykére
I haven't talked to him in years	Heta áñorema nañeʼẽi hendive
I took a deep breath	Apytu’u pypuku
I wouldn't want to do it in the dark	Ndajaposéi va'erãmo'ã pytũmbýpe
Eventually I passed out	Amo ipahápe chedesmaya
I know he's taken care of me	Aikuaa ha'e oñangareko hague cherehe
I wasn't coming for you	Che ndaha'éi kuri aju va'ekue nderehe
I have a mental illness	Che areko peteĩ mbaʼasy apytuʼũme
A broad wave of his hand penetrated his table	Peteĩ ola de mano amplia oike ipype imesa
I still can’t agree with him entirely	Ndaikatúi gueteri aime de acuerdo hendive enteramente
I supported him and he knew it	Che aipytyvõ chupe ha haʼe oikuaa upéva
I turned it over for you	Che ambojere ndéve g̃uarã
I came back with a double handful, a real crop	Aju jey peteĩ doble puñado reheve, peteĩ cosecha añetegua
I returned to its center and took a deep breath	Ajevy icentro-pe ha arrespira pypuku
I have to stop this, or everything will be ruined	Ajokovaʼerã ko mbaʼe, térã opa mbaʼe oñembyaíta
I don't know what's going to happen	Ndaikuaái mba'épa oikóta
I knocked on his door, and he let me inside	Ambota hokẽ, ha haʼe chepermiti aike
I went crazy and made the whole wolf pack miserable	Che tavy ha ajapo miserable pe paquete de lobo entero
I often find myself wondering where things went wrong	Py’ỹinte ajejuhu añeporandu moõpa oho vai umi mba’e
I didn't hold anything back	Ndajokói mba'eve
I would not pretend to love and respect them	Ndahayhúi ha ndamombaʼemoʼãi guaʼu chupekuéra
A cool breeze shook her warm where she once was	Peteĩ yvytu ro’ysã ombopy’arory chupe haku ha’e oĩ haguépe peteĩ jey
I didn't care that he was dead	Che ndacheimportái vaʼekue haʼe omanóma hague
I won't argue the point	Ndaargumentamo'ãi pe punto
I was a little relaxed	Che ningo chepyʼaguapyʼimi vaʼekue
I just came to ask you to forgive me	Che aju ajerure haguãnte ndéve cheperdona haguã
I know you want a life of your own	Aikuaa reipotáha peteĩ tekove nde mba'éva
I don't have time to shut myself up all afternoon	Ndarekói tiémpo añemboty hag̃ua chéve asaje pukukue
I thought about sucking it up, but then decided against it	Apensa aisuʼu hag̃ua, péro upéi adesidi ndajajapói upéva
A simple life, but his family depends on him	Peteĩ tekove sencillo, ha katu ifamilia odepende hese
I want to know every detail	Aikuaase opa detalle
I thought we would crash and kill each other	Che apensa vaʼekue rojeitytaha ha rojukataha
They were forced to issue an apology	Ojeobliga chupekuéra oguenohê haguã disculpa
I only need one hand of yours	Peteĩ nde po añoite aikotevẽ
I guess that's why he wants me dead	Aimo'ã upévare ha'e oipota chemano
Eight witnesses were called	Oñehenói ocho testigo-pe
A place you can’t see, but feel	Peteĩ tenda ndaikatúiva rehecha, ha katu reñandu
The third brought light into the small bathroom next door	Mbohapyha ogueru tesape pe baño michĩvape oĩva ijykére
I made money, but not enough	Che agana pláta, péro ndahaʼéi sufisiénte
I’ve never felt better in my life	Araka’eve nañañandúiva’ekue iporãve che rekovépe
I assume he's going for a gun	Asumi ha'e ohotaha peteî arma rehe
Six people died	Seis tapicha omano
I would still report him	Che ningo ainforma vaʼerãmoʼã gueteri chupe
I just shrugged a little	Che añembo’y’imimínte
I had to trust my instincts	Ajeroviava’erãkuri che instintokuérare
I think we had enough fun for one day	Che aimo’ã rovy’a hague suficiente peteĩ ára pukukue
I got a job working on computers	Ahupyty peteĩ tembiapo ambaʼapo hag̃ua umi komputadórape
I looked up at his nearby face	Amaña yvate hova hi’aguĩvare
I was their prisoner	Che haʼe vaʼekue chupekuéra prisionéro
I heard he's a lawyer by trade	Ahendu ha'eha abogado por oficio
I’ll post a few things here soon	Amoĩta mbovymi mba’e ko’ápe pya’e
Instead of a window man	Peteĩ ventána kuimba’e rangue
I like everything about my life	Chegusta opa mba’e che rekovépe
I love the ease of having short hair	Che ahayhu pe facilidad oreko haĝua iñakãrague mbyky
I was impressed with their style	Che impresiona pe estilo orekóva hikuái
I replaced the head unit and that did not fix it	Amyengovia pe unidad iñakã rehegua ha upéva nomyatyrõi
I couldn’t see where the rings went	Ndaikatúi ahecha moõpa oho umi anillo
I spend my days on the internet or taking care of my grandmother	Ahasa che ára internet-pe térã añangareko che abuela rehe
I just found the army wrong	Ajuhu ramoite pe ehérsito ivaíva
I certainly didn't like it	Katuete ndachegustái kuri upéva
I wasn't thinking about it	Che ndajepyʼamongetái kuri hese
A man has a claim for nothing	Peteĩ kuimbaʼe oreko peteĩ reclamo mbaʼeveʼỹre
This is almost impossible to find	Péva haimete ndaikatúi ojejuhu
I know she has big boobs, but these are crazy	Aikuaa ha’e orekoha ijyva tuicháva, ha katu ko’ãva itavy
I cut off a piece	Che aikytĩ peteĩ pehẽngue
I have no thanks for you	Ndarekói che aguije pende rehe
I want to hear every word	Ahenduse opa ñe’ẽ
I handed him the writing and smiled	Ambohasa chupe pe jehai ha apukavy
I thought they were in danger	Che apensa vaʼekue oĩha hikuái pelígrope
I would assume this is the same thing	Che asumi va’erãmo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’énte
I said this would be the last one	Che ha’e kóva ha’étaha pe ipahaitéva
I never told you about our musical weekend	Araka’eve nda’éikuri peẽme ore fin de semana musical rehegua
I can see he's confused	Ahechakuaa ha'e oñekonfundiha
I didn’t even see him	Ndahechái voi chupe
I didn't even know you had that much in you	Ndaikuaái voi kuri reguerekoha upéicha heta mba'e ndepype
I couldn’t feel myself	Ndaikatúi añeñandu chejehegui
I wanted that dick right now	Che aipota kuri upe polla ko’áĝaite
I decided not to dry my hair today	Adesidi ndasekomo’ãiha che akãrague ko árape
I saw how much hair she lost	Ahecha mboy iñakãraguepa operde
I expect you want some tall, thin professional women	Aha’arõ peipotákuri algún kuña profesional ijyvate ha ipire hũva
I didn’t find the yacht	Ndajuhúi pe yate
I never know what I’m going to get	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ahupytyva’erã
I stabbed him with the blade, drawing blood	Ainupã chupe pe cuchilla reheve, aguenohẽ tuguy
But I felt something strange in the air	Péro añandu peteĩ mbaʼe iñextráñova pe aire-pe
I can feel them but not bend them	Ikatu añandu chupekuéra ha katu ndaha’éi adobla haĝua chupekuéra
I couldn’t resist touching her face	Ndaikatúi arresistí apoko hova rehe
I beg you my beautiful young lady	Ajerure’asy ndéve che kuñataĩ porãite
I started again, peering inside each envelope	Añepyrũ jey, amaña porã káda sobre ryepýpe
I was in front of the mountains, in front of the stars	Che aime va'ekue yvyty renondépe, mbyjakuéra renondépe
I didn't have to pay anyone to tell me that	Natekotevẽi vaʼekue apaga avavépe heʼi hag̃ua chéve upéva
I was trying to control this	Che añehaʼã kuri akontrola ko mbaʼe
An excellent job he did as well	Peteĩ tembiapo iporãitereíva ha’e ojapo avei
But the end result is a strong episode	Ha katu pe resultado paha ha’e peteĩ episodio mbarete
I just lost hope when you weren’t home	Che aperde ramoite che esperanza nde nereimeirõ guare nde rógape
I still remember him every day	Koʼág̃a peve chemanduʼa hese káda día
I am still in awe of him	Che ningo akyhyje gueteri chugui
I just had to save him	Che asalva vaʼerãnte chupe
I want to be in your arms and stay there	Che aimese nde poguýpe ha apytase upépe
I felt warm walking beside him	Añeñandu haku aguatávo ijykére
I could easily have known that	Fásilmente ikatu kuri aikuaa upéva
I want an answer from you	Aipota peteĩ mbohovái ndehegui
I could have warned him	Ikatu kuri aavisa chupe
I get more joy out of life than music	Che ahupyty hetave vy’a tekovépe música-gui
I moved towards the back of my seat	Añemoĩ che apyka tapykuépe gotyo
I didn't want you to get in trouble	Ndaipotái vaekue reike apañuãime
I miss the warmth of his skin	Che falta pe ipire hakuha
I guess you could describe them that way	Aimo’ã ikatuha pedescribi chupekuéra upéicha
I’d love to have you over here	Chegustaiterei ningo roguereko haguére ko’árupi
I could see this upsetting him	Ahechakuaa kóva ombopochyha chupe
I want release too	Che aipota avei liberación
Price himself suggested several dialogue changes for his character	Price voi opropone heta cambio diálogo rehegua icarácter-pe guarã
I hope you enjoyed my review	Aipotaite ningo pevy'a che revisión rehe
I found myself covered in blood and unconscious	Che ningo ajejuhu ajejahoʼiha tuguýpe ha nañekonsiensia
I hope that doesn't happen	Aipotaite ningo upéva ndoikói
A man would answer	Peteĩ kuimbaʼe ombohovái vaʼerãmoʼã
I can't say anything bad about them at all	Ndaikatúi ha'e mba'eve ivaíva hesekuéra mba'eveichavérõ
I arranged for it to be done immediately	Aarregla ojejapo pyaʼe hag̃ua
The resulting miniature courtroom is ten feet long	Pe miniatura sala de juicio osêva upégui ipuku diez pies
I think it might have helped, you know	Che apensa ikatu hague oipytyvõ, peikuaa
I had to see his other life	Che ahechava’erãkuri ambue hekove
A perfect silver circle	Peteĩ círculo de plata perfecto
I think the police took him too	Che aimo'ã policía ogueraha avei chupe
I won't do that to you	Ndajapomo'ãi nderehe upéicha
I’ll make a few calls for you	Ajapóta mbovymi ñehenói peẽme ĝuarã
I came here on my own	Che aju ko’ápe chejehegui
I easily stopped myself from speaking first	Fásilmente ajejoko ani hag̃ua añeʼẽ raẽ
I did not give him any personal information at all	Che nameʼẽi chupe mbaʼeveichagua informasión personal mbaʼeveichavérõ
I looked around and everyone was looking at me	Ahecha che jerére ha opavave omaña cherehe
I recognize this pain	Ahechakuaa ko mba’asy
I tell you the gist of it all	Che ha’e peẽme pe esencia opa mba’e rehegua
I like what you're doing in the office	Chegusta pe rejapo va'ekue oficina-pe
I searched the ceiling	Aheka pe techo-pe
I didn't lose everything	Ndaperdéi opa mba'e
I’m with a school friend	Che aime hína peteĩ che angirũ mbo’ehaópegua ndive
I had no way of warning him	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa aavisa chupe
I will take you and talk to you	Che pogueraháta ha añeʼẽta peẽme
A spear is placed on the stone floor	Peteĩ lánsa oñemoĩ pe ita píso ári
I shook my head in shock	Añakãity ñemondýigui
In the distance, there were two people watching him	Mombyrymi, oĩ mokõi tapicha omañáva hese
I moved back towards him, waiting for him to step aside	Añemoĩ jey hendápe, aha’arõvo ha’e osẽ peteĩ lado
I promise my help and support	Apromete che pytyvõ ha chepytyvõtaha
A hundred hands nodded	Cien po oñakãity
I want to focus on you	Che añecentrase nderehe
A good car is good in itself	Peteĩ áuto iporãva iporã ijehegui
I couldn’t be free from the nightmare	Ndaikatúikuri aime libre pe pesadilla-gui
I understand young women like things	Antende kuñataĩkuérape ogusta umi mba’e
I kind of feel different	Che ningo añeñandu peteĩcha idiferénteva
I think we should go inside	Che aimo’ã jaikeva’erãha
I checked the computer for the riot	Ahecha pe komputadórape pe disturbio rehegua
I know you noticed	Aikuaa rehechakuaa hague
I remember what it was like in our relationship	Chemandu’a mba’éichapa oĩkuri ore relación-pe
I want to speak his name but I can't	Che añeʼẽse héra péro ndaikatúi
One look told me it was over	Peteĩ jesareko he’i chéve opamaha
To purchase a photo of the ride	Ojejogua haguã peteî foto de paseo
I became an accidental celebrity	Oiko chehegui peteĩ famoso accidental
I know the look in his eyes	Aikuaa pe ojesarekóva hesáre
I would wish that for you	Che aipota vaʼerã upéva peẽme g̃uarã
I have to figure out how to get off this island	Aikuaava’erã mba’éichapa aguejyva’erã ko isla-gui
I would let myself go	Che ajepoi vaʼerãmoʼã
I just felt terrible	Che añeñandu vaieterei mante
I’m still here, still breathing	Che aime gueteri ko’ápe, arrespira gueteri
I still wonder why we did a story	Añeporandu gueteri mba’érepa rojapo peteĩ tembiasakue
I feel much stronger now	Añeñandu tuicha chembaretevéma koʼág̃a
I wonder why he did that	Añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I don't want to know any of this	Ndaikuaaséi mba'eve ko'ã mba'e
I have no idea what rooms are behind it	Ndarekói idea mba’e kotykuérapa oĩ hapykuéri
I grabbed the leader and he threw me	Che ajagarra pe líder ha haʼe chemombo
I can already feel that	Ikatúma añandu upéva
I actually feel a lot of guilt about it	Añetehápe añandu heta kulpa upévare
I think it fits you	Che aimo’ã oike porãha ndéve
I went up the stairs and knocked	Ajupi escalera-pe ha ambota
A new house, strange faces, strange words and manners	Peteĩ óga pyahu, hova iñextraño, ñe’ẽ ha jepokuaa iñextraño
I studied biology	Che ningo astudia vaʼekue pe biología
I don’t want to sit alone at home	Ndaguapyséi cheaño che rógape
I could see it clearly in his left hand	Ahecha porãiterei ipo akatúape
I took many pictures of the mountains	Ajagarra heta taʼanga umi montáñagui
I think success is something worth having	Che apensa pe éxito ha’eha peteĩ mba’e vale la pena jaguereko
I had no idea what to think of this	Ndarekóikuri ni idea mba’épa apensa va’erã ko mba’ére
I was pretty indifferent to it, actually	Che ningo che indiferenteiterei hese, añetehápe
I hadn’t really asked anyone yet	Añetehápe ndaporandúiva’ekue gueteri avavépe
How he gained his freedom is unknown	Ndojekuaái mbaʼéichapa ohupyty isãso
I am about to put on my farm clothes	Amonde potaitéma che ao kokuépe g̃uarã
I looked around, trying to remember our route	Amaña che jerére, añeha’ãvo chemandu’a ore ruta rehe
I need to figure out what the connection is between these materials	Tekotevẽ aikuaa mba'épa pe joaju ko'ã material apytépe
I needed less of an audience for the kiss	Sa’ive aikotevẽkuri peteĩ audiencia pe beso-rã
I was going crazy with anger	Che ningo chetavy kuri pochy reheve
I guess that says something about me	Aimo’ã upéva he’iha peteĩ mba’e cherehe
I was scared for the world	Che akyhyje vaʼekue ko múndope g̃uarã
I can’t sacrifice myself	Ndaikatúi ajesakrifika
I see the future with hope rather than fear	Ahecha pe futuro esperanza reheve kyhyje rangue
I was very angry about my situation	Chepochyeterei che situasión rehe
I told him that's not enough time	Che ha'e chupe upéva ndaha'eiha suficiente tiempo
I would highly recommend this program to anyone	Che arrecomendasetereíta ko programa oimeraẽvape
I quickly went to the house	Pya’e aha pe ógape
Doctors gave him less than six months to live	Umi doktór omeʼẽ chupe mbovyve seis mése oikove hag̃ua
I know what it's like	Che aikuaa mba'éichapa ha'e
I was average, kind of cute	Che ha’ékuri promedio, tipo de lindo
I was just trying to show myself something	Che ningo añehaʼãnte kuri ahechauka chéve peteĩ mbaʼe
I want all the possibilities from you in writing	Aipota opa umi posibilidad pendehegui kuatiápe
I was chilling on the couch downstairs	Che aime kuri ro’ysãme pe sofápe oĩva iguype
I have the last word on everything around here	Che areko ñe’ẽ paha opa mba’e ko’árupi rehe
I want to hear from you all day long	Ahenduse pendehegui opa ára pukukue
A weak, sad smile entered her lips	Peteĩ pukavy kangy ha ñembyasy oike ijurúpe
I remember to have a word with him	Chemandu’a areko haĝua peteĩ ñe’ẽ hendive
A drive through a forest	Peteĩ mba’yrumýi ohasáva peteĩ ka’aguy
A car would not have been able to drive through	Peteĩ áuto ndaikatumoʼãi kuri ohasa upérupi
I bet my parents didn't know that either	Apostá che tuvakuéra ndoikuaái hague avei upéva
Australia made two changes	Australia ojapo mokõi kámbio
The fall was like a memory	Pe ho’a ha’ete ku peteĩ mandu’arã
I know how sad that must be for you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa penembyasy vaʼerã upéva
I am so grateful for everything	Che ningo cheagradeseterei opa mbaʼére
I believe there are many ways to make the church proper	Che arovia oĩha heta manera jajapo haĝua tupao hekopete
I just want him, every element that uplifts his presence	Che aipota chupe añoite, opa elemento omopu’ãva ipresencia
You can write to me at any time	Ikatu ojehai chéve oimeraẽ óra
I also noticed that this floor was plain white stone	Avei ahechakuaa ko piso haʼeha ita morotĩ sánto
A second requirement is the normal vs. normal	Peteĩ mokõiha requisito ha’e pe normal vs
I can't understand a word	Ndaikatúi antende peteĩ ñe'ẽ
I have no idea how I’m supposed to feel about that	Ndarekói idea mba’éichapa añeñandu va’erã upévare
I reluctantly agreed	Che ningo aime kuri de akuérdo ndoipotáigui
A small train car box	Peteĩ caja michĩva tren auto rehegua
I came from a very far distance	Mombyryetereígui aju
A valley was forming around us	Peteĩ valle oñeforma hína kuri ore jerére
I smiled at the flower beds covering the porch	Apukavy umi yvoty ryru ojaho’íva pe pórtico rehe
He grew a cup on his shoulder	Okakuaa peteĩ mba’yru ijyva ári
A lot of bad things happened	Heta mba’e vai oiko
I should do the same or better	Che ajapo vaʼerã avei upéicha térã iporãve
I still come once a month	Che aju gueteri una vez al mes
I noticed a wider smile appear	Ahechakuaa peteĩ sonrisa tuichavéva ojekuaaha
We'll give it to you	Ore roñeme'ẽta ndéve
I decided to write here	Adesidi ahai ko’ápe
I have been looking for it for a while	Ojapóma peteĩ tiémpo aheka hague
At midnight we'll wait under the tree	Pyharepyte roha'arõta yvyra guýpe
I see a top to create on the phone	Ahecha peteĩ yvate amoheñói hag̃ua teléfono-pe
I knew my prospects of success were very slim	Aikuaa che perspectiva de éxito ha’eha delgadaiterei
This will be an event	Péva ha'éta peteî evento
I am so sorry	Che ningo tuichaiterei añembyasy
I can forgive this because it was my choice	Ikatu aperdona kóva ha’égui che elección
I was locked inside the wooden square	Che añemboty pe yvyra cuadrado ryepýpe
I opened the side door and felt a chill	Aipe’a pe okẽ lateral ha añandu peteĩ ro’ysã
He was very much the captain of his own ship	Haʼe ningo tuichaiterei pe kapitán ibarco-pe voi
I never really liked board shorts	Araka’eve ndachegustáiete umi short de tabla
I just kind of wanted it in the middle of the initial	Che ningo aipotaiterei vaʼekue peteĩchaite pe inicial mbytépe
I can give you a receipt for the documents	Ikatu ame’ẽ ndéve peteĩ recibo umi kuatia rehegua
I don't think so either	Che ndaha'éi avei upéva
I immediately recognized the problem	Upepete ahechakuaa pe provléma
I can think for myself	Ikatu apensa chejehegui
I moved her hair and discovered a delicate little ear	Amomýi iñakãrague ha adescubri peteĩ apysa michĩ ha delicado
I can do it quickly and easily for you	Ikatu ajapo pya’e ha ndahasýi ndéve ĝuarã
I talk to different people in leadership in churches	Añe’ẽ diferente tapicha ndive liderazgo-pe umi tupaópe
I had no clue what to do next	Ndarekóikuri pista mba’épa ajapóta upe rire
I eventually won the fight	Amo ipahápe agana pe lucha
I need someone in front of me	Che aikotevẽ peteĩ persóna che renondépe
I interpreted that light in an instant	Ainterpreta upe tesape peteĩ instante-pe
I looked outside the bedroom window	Amaña pe koty ventána oka gotyo
I asked what was in them	Aporandu mba’épa oĩ ipypekuéra
I felt so good about myself	Añeñandu porãiterei chejehe
I know you're not big on religion	Aikuaa nde ndaha'eiha tuicháva religión rehe
I noticed his hand trembling slightly	Ahechakuaa ipo oryrýi’imiha
I was hoping for a good day in good business	Aha’arõkuri peteĩ ára porã negocio porãme
I did that all the way up	Che ajapo upéva yvate peve
I leaned slowly against him	Che añembo’y mbeguekatu hese
I read about it online	Amoñe’ẽ hese internet rupive
I am so happy to have him	Avyʼaiterei aguerekógui chupe
I’m determined to be less of a shit in the future	Che adesidi ha’e haĝua menos de una mierda tenonderãme
It’s a great show	Ha’e peteĩ espectáculo tuichaitereíva
I know, now, where that came from	Aikuaa, ko’áğa, moõguipa ou upéva
I knew for sure he would make the passes	Aikuaa katuete ha’e ojapotaha umi pasaje
I forget why we call it shrimp platter	Cheresarái mba’érepa ñahenói chupe plato de camarón
I wasn’t in the mood to paint anymore anyway	Ndaipórivéima kuri en el estado de ánimo apinta haĝua taha’e ha’éva
I already knew all this	Che aikuaáma voi kuri opa koʼã mbaʼe
I touched the wall and found it warm	Apoko pe murállare ha ajuhu hakuha
I lost my first wife years ago	Aperde che rembireko peteĩha ojapo áño
I just always do the wrong thing	Che ningo siémpre ajapónte pe mbaʼe vai
I forgot to adjust how your eyes adapt	Cheresarái kuri amohenda hag̃ua mbaʼéichapa nde resa ojeadapta
I just want to touch her, kiss her	Apokosénte hese, ahetũse chupe
I think you look a lot like your mother, too	Che aimo’ã nde rejoguaiterei nde sýpe, avei
Italy seems to be slipping into a revolution	Italia ha'ete ku ojedeslizava peteî revolución-pe
I'm angry with myself	Che pochy chejehe
I love, love, love introducing you to new tastes	Che ahayhu, ahayhu, ahayhu aikuaaukávo peẽme umi gusto pyahúpe
I guess that's why we get along so well	Aimo'ã upévare rojogueraha porãiterei
Obviously I had no idea what they were talking about	Ojekuaa porã ndarekói hague ni idea mbaʼérehepa oñeʼẽ hikuái
I almost lost him on the transport flight here	Haimete aperde chupe vuelo de transporte-pe ko’ápe
I was brought here to heal	Che ajegueru ko'ápe amonguera haguã
I substantially like this article	Che sustancialmente aguerohory ko artículo
I watched as he pulled beer after beer	Ahecha ha’e otira aja cerveza cerveza rire
I noticed the tone	Ahechakuaa pe tono
I mean this family is on	Che ha’ese ko familia oĩha hína
I studied his hands for a moment	Astudia sapy’ami ipokuéra
I kept talking about it	Che asegi añeʼẽ hese
A rising ground I’m tired of	Peteĩ yvy ojupíva chekane’õ
I wish we had the room for that pond size	Aipotaite ningo roguereko pe koty upe estanque tamaño-pe ĝuarã
I have to believe that he can	Agueroviavaʼerã haʼe ikatuha
I returned in the afternoon and found him sleeping again	Ajevy asajepyte ha ajuhu jey chupe oke
A sound shook him awake	Peteĩ tyapu omboryrýi chupe opu’ã haĝua
I can’t think straight at all at the moment	Ndaikatúi apensa recto mba’eveichavérõ ko’ã momento-pe
I would have agreed to anything he offered me	Che aime vaʼerãmoʼã de akuérdo oimeraẽ mbaʼe haʼe oikuaveʼẽva chéve
I wanted to taste his sweat, his desire	Che aprobasékuri isu’u, hembipota
I remember how he acted weird at school	Chemandu’a mba’éichapa ha’e o’actua extraño mbo’ehaópe
I will not return to this place	Ndajevy mo'ãi ko tendápe
I worked long hours and studied at night	Che ambaʼapo heta óra ha astudia pyharekue
I married the church	Che amenda vaʼekue pe iglésiare
I would be late to class	Che ningo atardáta kuri aike hag̃ua klásepe
I mean, at the end of a long life	Che ha’ese, opakuévo peteĩ tekove puku
I gasped for air one more time	Añanduuka aire peteĩ jeyve
I need time to prepare for it	Aikotevẽ tiémpo añembosakoʼi hag̃ua upévape g̃uarã
He was considered a favorite but didn’t make it	Ojeguereko favorito ramo ha katu ndohupytýi
They put everything on paper	Opa mba’e omoĩ hikuái kuatiáre
I called him, but he did not answer	Che ahenói chupe, péro haʼe nombohováiri
I was wondering when you would bring up therapy	Che añeporandu kuri araka’épa reguerúta terapia
A mind full of its own questions	Peteĩ apytu’ũ henyhẽva ijehegui porandukuéragui
I don’t draw very well	Che ndadibujái porãiterei
I grabbed one and walked over to the counter	Ajagarra peteĩ ha aguata pe mostrador gotyo
I’m hanging on to it	Che añembo’y hína hese
I expected to find at least some water	Aha’arõkuri ajuhu por lo menos y
I think everyone knows who they are	Che aimo’ã opavave oikuaaha mávapa ha’ekuéra
I have to wear it all the time	Amondeva’erã opa ára
A lot of people have trouble with that word	Heta tapicha oguereko apañuãi upe ñe’ẽ rehe
I put down my journal and ran towards him	Amoĩ che diario ha añani hendápe
I felt a tremendous sense of emergency	Añandu peteĩ sentido de emergencia tuichaitereíva
I thought there was something accidentally profound about it, too	Aimo’ãkuri oĩha peteĩ mba’e accidentalmente ipypukúva hese, avei
I feel sorry for that guy	Che ambyasy upe karaípe
I still work with these plants myself	Che voi amba’apo gueteri ko’ã ka’avo ndive
I knew he was going to look at me	Aikuaa ha’e omañataha cherehe
I cried for my lost boys	Cherasẽ che mitãkuimba’ekuéra okañýva rehe
I see absolutely no justification for this	Ndahechái absolutamente justificación péva rehe
I looked up at him in shock	Che amaña yvate hese ñemondýipe
I traveled to his house, this house, many years ago	Aviaha hógape, ko hógape, ojapo heta áño
I knew it was too soon for me to fall asleep	Aikuaa kuri ipyaʼetereiha chéve ake hag̃ua
I know his wife is right	Che aikuaa hembireko orekoha razón
I haven't heard anything that sounds that good	Ndahendúi mba'eve ipu porãva upéicha
I breathed in the scent of her perfume	Arrespirákuri pe iperfume hyakuã porãva
I suspect he was just giving us a place	Asospecha omeʼẽnteha oréve peteĩ lugár
I am now part of that flight	Che ko’áğa aime parte upe vuelo-pe
I got up and tried on summer clothes	Apu’ã ha añeha’ã ao ao verano rehegua
A very interesting lady	Peteĩ kuñakarai iñinteresantetereíva
I will do my best to protect you	Ajapóta ikatúva guive añangareko haguã nderehe
I am proud of this office	Che aime orgulloso ko oficina rehe
The film received a mixed response	Ko película ohupyty respuesta mixta
I always had a void in my heart	Akóinte areko peteĩ vacío che korasõme
A kingdom frozen in time	Peteĩ rréino oñekongelavaʼekue tiémpope
I wiped his face and cheeks gently	Amokã mbeguekatu hova ha ijyva
A bright star flashed across his vision	Peteĩ mbyja omimbipáva omimbipaite pe ivisión ári
I pushed myself to sit down	Che añembotavy aguapy haĝua
I think you guys are sick	Che aimo'ã peẽ hasyha
A jealousy he tried to deny	Peteĩ celos oñeha’ãva’ekue onega
I got to hold her hand, fortunately	Ahupyty ajagarra haĝua ipo, vy’arãme
The city rejected the idea out of hand	Tavaguasu ombotove idea osêva ipógui
I told you not to marry that man	Che ha'e kuri peẽme ani haguã pemenda upe kuimba'ére
I lived with him for a year	Che aiko hendive un áño pukukue
I brought some science with me	Che agueru chendive algún ciencia
I mean, there were some bits that were chosen	Che ha’ese, oĩkuri algunos bits ojeporavóva
Minor stop motion is also used for the sequence	Avei ojeporu movimiento de parada menor secuencia-pe guarã
I went out in a bigger way	Asẽ peteĩ tape tuichavévape
A far bow or stern	Peteĩ arco térã popa mombyrygua
I was too weak to handle their condemnation	Che ningo chekangyeterei vaʼekue ani hag̃ua amaneja pe kondenasión orekóva hikuái
I took him home one morning	Agueraha chupe hógape peteĩ pyhareve
I know how that feels	Aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I didn't go back to see him	Che katu ndajevýi ahecha haguã chupe
I got out of bed	Che asẽ pe tupagui
I couldn’t hold on to it	Ndaikatúikuri ajejagarra hese
A few people were watching	Mbovymi tapicha omaña hína kuri
I went down hard and repeated this motion several times	Aguejy hatã ha arrepeti ko movimiento heta jey
I didn't even think it would happen again	Ni napensái kuri oiko jeytaha upéva
I heard footsteps coming our way	Ahendu umi py oúva ore rapére
I bought him up north	Che ajogua chupe nórte gotyo
A house where a few friends live	Peteĩ óga oikohápe mbovymi angirũ
I stopped and looked at him	Che apyta ha amaña hese
I also see in your eyes that they are both brave	Avei ahecha nde resa renondépe mokõivéva ipyʼaguasuha
I heard you won the game	Ahendu regana hague pe ñembosarái
The next day he had the pin	Ambue árape oreko pe alfiler
I was hoping he wouldn't give it to me	Aha'arõ kuri nome'ẽi chéve
I was trying to come up with a plan	Añeha’ãkuri asẽ peteĩ plan reheve
I think that goes back to your engineering degree	Che apensa upéva oho jeyha nde título de ingeniería-pe
I was annoyed, I didn’t think straight	Chembopochy, napensa porãi
I was inside keeping an eye on our captive	Che aime kuri hyepýpe ajesarekóvo ore cautivo rehe
I have been here for over an hour	Che ningo aimema koʼápe mas de una óra
I had an amazing time with both of them	Aguereko peteĩ tiempo asombroso mokõivéva ndive
I know a few of them	Che aikuaa mbovymi umíva apytégui
I can't wait to get out	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã
I might start smoking over some fires	Ikatu añepyrũ apita unos kuánto tata ári
I won't kill my brother	Che ndajukamo'ãi che ryvy
I really wish him well	Añetehápe aipota porã chupe
I wasn't raised that way	Ndachemongakuaai vaekue upéicha
A couple knelt before him	Peteĩ matrimónio oñesũ henondépe
I find myself trying to be just as sexy	Ajejuhu añeha’ãha aime sexy-icha avei
I could have brought something	Ikatu kuri agueru peteĩ mbaʼe
He impressed me with his care and his food	Chemombaʼeterei oñangarekóvo hese ha hembiʼu haguére
I wasn't lying, and that's quite possible	Che ndajapúi vaʼekue, ha ikatuete voi upéva
A blood debt created demands payment	Peteî deuda tuguy reheguáva omoheñóiva ojerúre pago
I was convinced that made sense	Che añekonvense upéva orekoha sentido
A tall, imposing man with a black beard took them	Peteĩ kuimba’e ijyvate ha imponente ha ibarba morotĩva ogueraha chupekuéra
I have to wonder how my father ever beat him	Añeporanduva’erã mba’éichapa che ru araka’eve oinupã chupe
A smile appeared on the girl’s face	Peteĩ sonrisa osẽ pe mitãkuña’i rova ​​ári
I'm going to put you down	Che pomboguapýta hína
I walked around the corner of our house	Aguata ore róga eskína jerére
I believe in destiny	Che arovia destino rehe
I never wished that fate for you	Araka’eve ndaipotaiva’ekue upe destino ndéve ĝuarã
I showed him where he was	Ahechauka chupe moõpa oĩ
I can’t get away with my life	Ndaikatúi asẽ che rekovére
I threw up, hard	Che aityvyro, hatã
I was shocked, but not afraid	Che ningo añemondýi, péro ndakyhyjéi
I’m full of purpose for that	Che henyhẽva propósito-gui upéva rehegua
Since then I have a totally different perspective	Upe guive areko peteĩ perspectiva totalmente diferente
It kept me there for three years	Tres áño aja cheñongatu upépe
I have a little sister your age	Che areko peteĩ hermana michĩva nde eda-pe
I nodded at him, my chin up	Añakãity chupe, che jyva yvate
I think he did hit	Che aimo’ã ha’e ojapo hague golpe
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Ndaikatúi añemongu’e, ndaikatúi ahecha ni añandu mba’eve
I went inside, trying my best not to drop anything	Aike hyepýpe, añeha’ãmbaite ani haĝua aity mba’eve
I really want to be in love	Añetehápe aimese mborayhúpe
I’ve never heard of his reputation	Araka’eve nahendúi herakuã porãha
I even do the work your students do	Che ajapo voi pe tembiapo ne estudiantekuéra ojapóva
I tried not to, but I couldn't	Añehaʼã ani hag̃ua ajapo upéva, péro ndaikatúi
I will never know laughter or happiness again	Araka’eve ndaikuaamo’ãvéima pukavy ni vy’apavẽ
I can get used to this	Ikatu ajepokuaa ko mbaʼére
I also have my hopes and dreams	Avei areko che esperanza ha che kerayvoty
He later committed suicide	Upe rire ojesuicida
I bought it a while back	Che ajogua kuri peteĩ tiémpo ohasavaʼekuépe
I thought about my children growing up without a father	Apensa vaʼekue che membykuéra okakuaáre túvaʼỹre
I broke up with my boyfriend	Che ajesepara che novio-gui
A wet bar comes with a sink and fridge	Peteĩ bar húmedo oúva peteĩ lavabo ha frigorífico reheve
I need to contact their captains immediately via computer	Tekotevẽ añecontacta pya’e umi icapitán-kuéra ndive computadora rupive
I had to watch some of the game	Ahechavaʼerã kuri michĩmi pe juego
I wish they had a dog	Aipotaite ningo oreko hikuái peteĩ jagua
I wanted to forget everything, forget my really, monstrous past	Cheresaráise opa mba’égui, cheresarái che yma guare añetehápe, monstruoso-gui
A moment of doubt entered his mind	Peteĩ momento de duda oike iñakãme
I just need to have them	Tekotevẽnte areko umíva
I believe in the separation of church and state	Che arovia pe separación tupao ha estado rehegua
I take after my mother who was a great romantic	Che araha che sy rapykuéri ha’eva’ekue peteĩ romántico tuicháva
I have never seen such peace on any human face	Araka’eve ndahecháiva peichagua py’aguapy mba’eveichagua yvypóra rova ​​ári
I smiled, nodded, and looked where he was pointing	Apukavy, añakãity ha amaña moõpa ha’e oapunta
I wasn't the body that was going to die	Che ndaha'éi vaekue pe tete omanótava
Worship is often described as vibrant and energetic	Ojeʼe jepi pe adorasión haʼeha peteĩ mbaʼe ikyreʼỹva ha ikyreʼỹha
I wrote parts specifically for them	Che ahai umi párte espesífikamente chupekuéra g̃uarã
I can’t see myself completely	Ndaikatúi ajehechapaite chejehe
I feel the need to share	Añandu tekotevẽha akomparti
I suspect that’s for me and not for him	Asospecha upéva chéve ĝuarã ha ndaha’éi chupe ĝuarã
I mean they were, he was literally to die for	Che ha’ese ha’ekuéra ha’e hague, ha’e literalmente omano haĝua hesekuéra
I can’t believe they still do that	Ndaikatúi arovia ojapo gueteriha hikuái upéva
He also received many honors	Avei ohupyty heta honor
I tried to fight my way out	Añehaʼã añorairõ che rape asẽ hag̃ua
His hat carries a different phrase every episode	Isombrero ogueraha peteĩ frase iñambuéva opa episodio-pe
I know how to stop it	Che ningo aikuaa mbaʼéichapa ikatu ajoko upéva
I still rib him on that one	Che costilla gueteri chupe upe peteĩ ári
I need you to take this boy	Aikotevẽ nde regueraha ko mitãkaria'ýpe
As I drove to the county cemetery	Che amanehávo pe cementerio del condado-pe
I mean, within the last hour or so	Che ha’ese, pe aravo paha ryepýpe térã upéicha
I could end up writing my wish story maybe	Ikatu amohu’ã ahai che rembipota rembiasakue ikatu
I would have put everything on him	Che amoĩvaʼerãmoʼã chupe opa mbaʼe
I never get to hear your thoughts	Araka’eve ndahupytýi ahendu haĝua pene remiandu
I really love the movie	Añetehápe ahayhu pe pelíkula
I want you all to follow me	Aipota opavave peẽ chemoirũ
I will not let him eat again that day	Ndahejamoʼãvéima chupe okaru upe díape
I’ll think about it, and we can discuss it	Apensáta hese, ha ikatu ñañomongeta hese
I look at that moment on the phone	Amaña upe momento-re teléfono-pe
A woman of noble birth should be treated with deference	Peteĩ kuña nacimiento noble-pe ojetratava’erã deferencia reheve
I was worried that he had nothing to lose	Chepyʼapy ndoguerekóigui mbaʼeve operde hag̃ua
I took two steps back	Ajevy mokõi paso
I would have killed him, poor cap	Che ajuka va’erãmo’ã chupe, mboriahu cap
I shivered as he came closer	Che oryrýi ha’e oñemoaguĩvo ohóvo
I searched through my clothes then	Ahekapaite che aokuéra rupi upérõ
I killed my brother whom the king did not approve of	Che ajuka che ryvy pe rréi ndoguerohorýiva
I could hear his heartbeat	Ahendu ikorasõ opyrũha
I saw their shapes through the windows	Ahecha umi iformakuéra umi ventána rupive
It has been linked to depression	Ojeʼe kuri ojoajúha depresión rehe
I know them, they know me	Che aikuaa chupekuéra, haʼekuéra chekuaa
A terrible, terrible dream	Peteĩ sueño vaiete, ivaietereíva
I want everyone nice and tired	Aipota opavave iporã ha ikane’õ
I kept asking her to meet up, and she finally agreed	Ajerure meme chupe ojotopa hag̃ua, ha ipahápe haʼe okonsenti
I hope he finds someone	Aipotaiterei ningo ojuhu peteĩ persónape
I wanted my wife to live	Che aipota vaekue che rembireko oikove
I love writing, it’s almost therapy for me	Che ahayhu ahai, haimete terapia chéve guarã
I read it in the library	Amoñe’ẽ biblioteca-pe
I forgot what it meant to laugh from the inside	Cheresarái mba’épa he’ise pe pukavy hyepy guive
I really enjoy it so far	Añetehápe chegustaiterei koʼág̃a peve
I turned around and saw my mother crossing the street	Ajevy ha ahecha che sy ohasaha pe tape
I have a lot of talent and vision	Che areko heta talento ha visión
I find it very disturbing on a personal level	Ajuhu tuicha iperturbador a nivel personal
I heard his breath, soft and soft	Ahendu ipytuhẽ, ipiro’y ha ipy’aju
I hope you can help me solve this	Aipotaite ningo chepytyvõ asoluciona hag̃ua ko mbaʼe
I am my very own love	Che ha’e che mborayhu añetete voi
Females tend to grow larger than males	Kuñakuéra okakuaa jepi tuichavéva kuimba'égui
I set out with a purpose to find something valuable	Asẽ peteĩ propósito reheve ajuhu haĝua peteĩ mba’e ivaliosoitéva
I used to see them every day	Che ningo ahecha jepi chupekuéra káda día
I just bought it for you and everyone around you	Che ajogua ramoite ndéve ha opavave oĩva nde jerére
I saw it coming	Che ahecha kuri oúvo
I think they're starting to matter	Che aimo'ã oñepyrũmaha oimporta umíva
I expected him to be in it for the money	Aha’arõkuri ha’e oĩ ipype pe pirapire rehehápe
I don't deserve anything	Che ndachemereséi mba'eve
I held her tightly, trying not to cry	Ajoko mbarete chupe, añeha’ãvo ani haĝua hasẽ
I think we should feel on a club	Che apensa ñañanduva’erãha peteĩ club ári
I don't see any suggestion of rape here	Ndahechái mba'eveichagua sugerencia violación reheguáva ko'ápe
I would do that for free	Che ajapóta kuri upéva gratis
I want you to think of something in your room	Aipota repensa peteĩ mbaʼére nde kotýpe
I enjoyed singing in this group	Chegustaiterei apurahéi ko atýpe
I just give them a helping hand	Che ame’ẽnte chupekuéra peteĩ po pytyvõrã
I had just left his room and he was taking a good nap	Che asẽ ramoite ikotýgui ha haʼe opytuʼu porã hína
I had to be a part of it	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ párte upévagui
I tried to press the lock button, but nothing happened	Añeha’ã apresiona pe botón de bloqueo, ha katu ndoikói mba’eve
I’ll make quick work of them	Che ajapóta chuguikuéra tembiapo pya’e
I believe he heard a lot about her	Che arovia heta mbaʼe ohendu hague chugui
I am very sorry about that	Che ningo ambyasyeterei upévare
I guess it depends on when your panel is on	Aimo’ã odependeha araka’épa nde panel oĩ
Lots of pictures and lots of text	Heta ta’anga ha heta jehaipyre
I thought it would kill me too	Che apensa vaʼekue chejukataha avei
I answered last night when he called me	Che ambohovái ange pyhare cherenóirõ guare
I want you to pack some things soon	Aipota pya'e rembohyru unos kuánto mba'e
I honestly couldn’t stop myself	Honestamente ndaikatúikuri ajejoko
I walked by, didn’t say anything	Che aguata upérupi, nda’éi mba’eve
I climbed out after him	Che ajupi asẽ hapykuéri
I am definitely angry now	Katuete ningo chepochy koʼág̃a
I think some are sick	Che apensa oĩha hasýva
The city gets its name from the temple	Ko táva ohupyty héra pe témplogui
I sure wish she would move in with him	Che katuete aipotaiterei haʼe ova hendive
It is also used in closing	Ojeporu avei oñembotývo
I woke you up very quickly	Pya'eterei voi pomombáy
A permanent frown had developed between her eyebrows	Oñedesarrolla kuri peteĩ ceño permanente umi ceja mbytépe
I tried to scream, but nothing came out	Añehaʼã asapukái, péro mbaʼeve ndosẽi
A challenge was issued	Oñemoherakuã peteî desafío
I was going to tell you yesterday	Amombe'úta kuri peẽme kuehe
I also like to use a high-protein flour	Avei chegusta aiporu peteĩ harina oguerekóva heta proteína
I slowly backed out of the kitchen	Mbeguekatúpe ajevy asẽ pe kosinágui
I didn't have any mother	Ndarekói vaekue mba'eveichagua sy
I missed an exit, laughed and missed the next one	Afalta peteĩ salida, apuka ha afalta pe oúva
I know we created new life together	Aikuaa romoheñói hague tekove pyahu oñondive
I can remember it like it was yesterday	Chemandu’akuaa kuehe guaréicha
I can only imagine how wonderful that book would be	Añeimahinamínte mbaʼeichaitépa iporãitereíta upe lívro
I really don't think that's his problem	Añetehápe napensái upéva haʼeha iprovléma
I hope you understand this limitation	Aipotaite ningo pentende ko limitación
I had twenty minutes to go	Che areko kuri veinte minuto ahapa haĝua
The shell killed five men and wounded three more	Ko proyectil ojuka cinco kuimba'e ha herido mbohapyve
I loved it right away	Che ahayhueterei upéva upepete voi
I was also testing their commitment to their initiative	Avei a’examina hína kuri pe compromiso orekóva hikuái pe iniciativa orekóvare hikuái
I am a failure myself	Che voi ha’e peteĩ fracaso
I can only mutter my next words	Ikatu añe’ẽmbegue che ñe’ẽ oúva añoite
I didn't know that at first	Che ndaikuaái vaʼekue upéva ñepyrũrã
I can't tell myself	Ndaikatúi amombe'u che jupe
I can't really prove that he did	Ndaikatúi añetehápe ahechauka haʼe ojapo hague upéva
I fully expected it to shut down, but it didn’t	Aha’arõkuri plenamente oñemboty, ha katu ndaha’éi upéicha
I appreciate it and so do I	Che amomba’e ha ha’e avei
A light shines inside	Peteĩ tesape omyendy hyepýpe
I was really impressed with the quality for the price	Añetehápe che impresiona pe calidad rehe pe precio-pe ĝuarã
I don’t care in school anymore	Ndacheimportavéima eskuélape
I see things in the dark	Ahecha umi mba'e pytũmbýpe
I was very angry on his behalf	Che pochyeterei hérape
I need to give people color	Tekotevẽ ame’ẽ tapichakuérape color
I wasn’t sure about police protocol	Ndaipóri kuri seguro protocolo policial rehe
I've tried and tried, but he's exhausted me	Añeha'ã ha añeha'ã, ha katu ha'e chemokane'õma
I wish you all luck	Aipotaite peẽme opavave suerte
I don’t like my lover anymore	Ndachegustavéima che rayhuhárape
I just remembered this morning	Chemandu’a ramoite ko pyharevépe
I would be fine all the time	Che aime porã vaʼerãmoʼã entéro tiémpo
I almost saw it once or twice myself	Che voi haimete ahecha peteĩ térã mokõi jey
I just started my first job after graduation	Añepyrũ ramoite che traváho peteĩha añemoarandu rire
But I suspect his father is rich	Péro asospecha itúva irrikoha
I couldn’t bear to see him suffer	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe ohasa asyha
I read it before your eyes	Amoñe'ẽ nde resa renondépe
I didn’t recognize him, at all	Ndahechakuaái chupe, mba’eveichavérõ
I should have admired him	Che ningo amombaʼeguasu vaʼerã kuri chupe
I walked back to him	Che aguata jey hendápe
I did that for almost sixty years	Haimete sesenta áño aja ajapo upéva
I took a couple of steps towards him but stopped	Ajapo un par de paso hendápe ha katu apyrũ
I think he knew too	Che aimo’ã ha’e oikuaa hague avei
I just touched this and wiped my face	Apoko ramoite ko mba’ére ha amokã che rova
I know what you want	Che aikuaa mba'épa reipotáta
I let other people tell you what’s going on	Aheja ambue tapichakuérape omombe’u mba’épa oiko
I searched for hours before coming home for help	Aheka heta óra aju mboyve che rógape ajerure hag̃ua pytyvõ
I think there's a letter over here for you	Che aimo'ã oĩha peteĩ kuatiañe'ẽ ko'árupi peẽme guarã
They never mentioned it	Haʼekuéra arakaʼeve noñeʼẽi hese
I cleared my throat and did my best to concentrate	Amopotĩ che garganta ha ajapo ikatúva guive añekonsentra hag̃ua
I couldn’t make the space smaller than this	Ndaikatúi ajapo pe espacio michĩvéva kóvagui
I can't imagine why he didn't	Ndaikatúi añeimahina mbaʼérepa haʼe ndojapói upéva
I felt determined to do something positive	Añeñandu decidido ajapo haĝua peteĩ mba’e iporãva
I was just trying to entertain you	Che ningo añehaʼãnte kuri pombovyʼa
I really don't know what to make of this piece	Añetehápe ndaikuaái mba'épa ajapóta ko pieza rehe
I wonder what’s wrong, but I don’t ask	Añeporandu mba’épa oĩ vai, ha katu naporandúi
I felt hard muscle underneath	Añandu músculo hatã iguype
I asked him if he was, but he didn't know	Aporandu chupe oĩpa, péro haʼe ndoikuaái
I've been like that since we were kids	Che ningo aiko upéicha ore mitã guive
I think we stayed here for couple of days though	Che aimo’ã ropyta ko’ápe par de día jepe
I called him this afternoon	Ahenói chupe ko asaje
I can’t not hear you	Ndaikatúi nahendúi ndéve
I don’t even feel fear or love or sadness	Nañandúi voi kyhyje ni mborayhu ni ñembyasy
I love the variety of everyone	Che ahayhu pe variedad orekóva opavave
Put your political message across with some honey	Emoĩ nde mensaje político ambue gotyo michĩmi eíra reheve
I wanted it even more than he did	Che ningo aipotave voi kuri upéva haʼe ojapo vaʼekuégui
A candy cane red glow surrounded them	Peteĩ dulce caña rojo resplandor ombojere chupekuéra
In some ways it was less so	Oĩ mbaʼépe saʼive vaʼekue
I can read his thoughts	Ikatu amoñe’ẽ umi mba’e opensáva
I don't remember falling asleep	Naimandu'ái añeno hague
He had watched the scene from the shadows	Haʼe ohecha kuri pe escena umi sombra guive
Several people stood outside the door	Heta hénte oñemboʼy pe okẽ okaháre
A tear fell from her eyes	Heságui ho’a peteĩ tesay
I walked into my room, running my hands through my hair	Aguata che kotýpe, amboguata che po che akãrague rupi
I can go to the palace and see	Ikatu aha palacio-pe ha ahecha
I let out a slow easy breath	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ ndahasýiva mbeguekatúpe
I feel very painful	Añandu hasyeterei
The man’s own face	Kuimba’e hova tee
I couldn’t be still because of the pain	Ndaikatúikuri aime kirirĩháme pe mba’asy rupi
I’ve never touched an animal	Araka’eve ndapokoiva’ekue peteĩ mymba rehe
I am a professional dancer and now a model	Che ha’e peteĩ jerokyhára profesional ha ko’áğa modelo
I am looking for clear guidance in this area	Aheka hína peteĩ guía hesakãva koʼã mbaʼépe
I know his family background	Che aikuaa ifamilia yma guare
I haven't had time to think about it yet	Ndarekói gueteri tiémpo apensa hag̃ua upévare
I look exactly the same	Che ahecha exactamente peteĩchaite
I can't move things with my mind	Ndaikatúi amomýi umi mba'e che akã reheve
I wish he hadn't done this	Aipotaiterei ningo haʼe ndojapóirire ko mbaʼe
A man lay face up, eyes closed	Peteĩ kuimba’e oñeno hova yvate gotyo, hesa ñemboty
I felt a fire burning inside me again	Añandu jey peteĩ tatatĩ hendýva chepype
I mean sexually fun	Che ha’ese sexualmente vy’arã
I haven't even read that much in recent years	Ndaleéi ni upéicha heta koʼã áño ohasavaʼekuépe
I turned around and hit a wall not a bed	Che ajevy ha agolpea peteĩ pared ndaha’éi peteĩ tupa
I have the vault out	Che areko pe bóveda osẽva
I will take him abroad again	Che araha jeýta chupe tetã ambuére
I'll do anything for you	Che ajapóta oimeraẽ mba'e nderehehápe
I knew it hurt	Che aikuaa porã kuri hasyha
I believe all students can learn	Che arovia mayma temimbo’e ikatuha oaprende
I was in a tight spot	Che aime kuri peteĩ lugár ojejokóvape
A large and comprehensive book	Peteĩ aranduka tuicháva ha oñemomba’eguasúva
I can't do anything about it though	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese jepe
A revolutionary dream	Peteî revolucionario oisu'úva
I think it may be withdrawal related	Che aimo'ã ikatu ha'e relacionado retiro rehe
I can’t help but feel grateful that he did	Ndaikatúi añeñandu agradecido ha’e ojapo haguére
Either he or a coach calls the plays	Taha’e ha’e térã peteĩ entrenador ohenói umi ñoha’ãnga
I placed a finger on her pussy and pushed upwards	Amoĩ peteĩ kuã ijyva ári ha añembota yvate gotyo
A terrible feeling of regret overwhelmed him	Peteĩ temiandu vaieterei oñembyasyha oityvyro chupe
A sweet melody that grows more powerful	Peteĩ melodía dulce okakuaáva ipoderosovéva
I have been here for over two hours	Ojapóma mas de dos óra aime hague koʼápe
I closed my eyes, but the images were more revealing	Amboty che resa, ha katu umi ta’anga ojehechaukave
I couldn’t get the outside world	Ndaikatúikuri ahupyty pe mundo okápegua
A girl next to him put her arm around him	Peteĩ mitãkuña oĩva ijykére omoĩ ipo ijerére
I felt hands on me, pulling me backwards	Añandu po che ári, chegueraháva tapykue gotyo
I’m glad he was here to warn me	Avy’a ha’e oĩ haguére ko’ápe che’adverti haĝua
I called several times but no answer	Ahenói heta jey ha katu ndaipóri mbohovái
I just got a call from my ex	Che areko ramoite peteĩ llamada che ex-gui
I need my shield and armor	Aikotevẽ che eskúdo ha che armadúra
I had the baby hiding here with me	Che areko kuri pe mitã ko’ápe kañyhápe chendive
I just got out of work and started walking	Asẽ ramoite che rembiapohágui ha añepyrũ aguata
I absolutely do not look over as funny site	Che ndaha'éi absolutamente ojesarekóva ári ha'eháicha sitio divertido
I made a fist and stood up without warning	Ajapo peteĩ puño ha añembo’y a’adverti’ỹre
A rarity even in the past forty or so years	Peteĩ mba’e ndahetáiva jepe cuarenta áño rupi ohasava’ekuépe
I wanted to feel his skin against my skin	Añanduse ipire che pire rehe
I was lonely and often very lonely	Cheaño ha pyʼỹinte cheañoiterei
I’m relatively new to all of that	Che ipyahu’imi opa umívape
I guess it’s much easier for us	Aimo’ã tuicha ifacilveha ñandéve ĝuarã
I can't help but wonder what he's thinking	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba'épa opensa
He sold all his humanity at the highest price	Ovendepaite ihumanidad precio ijyvatevévape
I woke him up and sent him home	Amombáy chupe ha amondo chupe hógape
I touched on some things and added the necessary exceptions	Apoko algunas cosas rehe ha amoĩve umi excepción oñeikotevẽva
I had forgotten about the natural beauty of this country	Cheresarái kuri pe belleza natural oĩvagui ko tetãme
I looked at him more closely	Amaña porãve hese
I checked my life insurance policy	Che ahecha che póliza de seguro de vida
I just don’t want to accept it	Che ndaipotaiete voi aasepta
I took another step back	Ajapo ambue paso tapykue gotyo
I can see the offices any time today	Ikatu ahecha umi oficina oimeha ára ko árape
I can get the idea with a quick glance	Ikatu ahupyty pe idea peteĩ jesareko pya’e reheve
I knew he was there	Che aikuaa haʼe oĩha upépe
We made an album we wanted to make	Rojapo peteĩ álbum rojaposéva
A troop of horsemen came to the door	Peteĩ grúpo de kavaju arigua ou pe okẽme
I love watching you hang out	Che ahayhu ahechávo nderehe reñembo’y aja
I ran my hands through the bars	Amoinge che po umi barra rupi
I’m the worst man ever	Che ha’e pe kuimba’e ivaivéva oĩva’ekue
I believe the park is open until five o’clock	Che arovia pe parque oîha abierto cinco aravo peve
I felt small and pathetic, an utter failure	Añeñandu michĩ ha patético, peteĩ fracaso absoluto
I am hoping he can just go it alone	Che aha’arõ hína ha’e ikatuha oho ha’eño añoite
I was different physically and emotionally	Che idiferénte vaʼekue físicamente ha emocionalmente
I’ll also go into your office first	Avei aike raẽta nde oficina-pe
I know what that stress is	Aikuaa mba’épa upe estrés
I have to go through the whole emotional spectrum	Ahasava’erã opa espectro emocional rupi
I took it and followed it	Che araha ha asegui
I didn't mean to insult you	Che ndaha'éi vaekue añeinsulta haguã nderehe
A dozen people have been injured	Oîma peteî docena de personas heridas
A sound came from my throat	Che jyvagui osẽ peteĩ tyapu
I resumed my walk, but returned with one last question	Añepyrũ jey aguata, ha katu ajevy peteĩ porandu paha reheve
I think he enjoyed himself in the process	Che apensa ovy’a hague chupe upe proceso-pe
I can make no more tests of my willpower	Ndaikatúi ajapove prueba che voluntad rehegua
I closed the door behind me	Amboty pe okẽ che rapykuéri
I want to be on this	Che aimese ko mba’ére
I still don't trust them	Koʼág̃a peve ndajeroviapái hesekuéra
I grabbed his clothes and sucked in a breath	Ajagarra ijao ha aisu’u peteĩ apytu’ũ
I would think you would be grateful	Che apensa vaʼerãmoʼã peẽ peagradesetaha
I smiled widely and thanked him	Apukavy tuicha ha ame’ẽ chupe aguije
A parade of boats throughout the holiday, this	Peteî desfile de barcos pukukue pe arete, péva
I like to think that’s just special to me	Chegusta apensa upéva ha’eha especial chéve ĝuarãnte
I was at a loss for words	Che ningo aime kuri pérdida de palabras-pe
I seem worse in previous projects	Che ha’ete ivaivéva umi proyecto ohasava’ekuépe
I took the initiative	Che añemoĩ pe iniciativa
I had something more important to do	Che ningo areko vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportantevéva ajapo hag̃ua
I hope it becomes one	Aipotaite oiko chugui peteĩ
A large urban university	Peteĩ mbo’ehaovusu guasu távapegua
I saw it from the tower	Ahecha pe tórre guive
I went through that corner like nothing	Che ahasa upe esquina rupi mba’eve’ỹicha
Just go somewhere else	Tereho mante ambue hendápe
It came sooner than he expected	Oĝuahẽ pya’eve ha’e oha’arõva’ekuégui
I got up from my chair	Che apu’ã che apykágui
I wanted to touch her, hold on to her	Apokose hese, ajejagarrase hese
Unfortunately we have to kill him	Ñambyasy jajukava’erã chupe
I tried my best to hide my feelings	Añeha’ãmbaite amokañy haĝua che remiandu
But I didn't know about the other thing	Péro ndaikuaái kuri pe ótro mbaʼére
I want to go back soon	Ajevyse pya’e
I have nothing against the internet or any electronic media	Ndarekói mba'eve internet rehe ni mba'eveichagua medio electrónico rehe
There were also eight injured	Avei oĩ ocho herido
I appreciate things like that	Che amombaʼeterei umi mbaʼe peichagua
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha
I started to cry a little	Añepyrũ cherasẽ’imi
I wasn't bad, he told her	Che ndaha'éi vaekue ivaíva, he'i chupe
I looked at my watch and began	Amaña che reloj rehe ha añepyrũ
I wasn't guilty of anything	Che ndaha'éi va'ekue kulpa mba'eve rehe
I no longer understand my presence there	Che nantendevéima che presencia upépe
I can read everything on your face	Ikatu amoñe’ẽ opa mba’e nde rova ​​ári
I was just making an observation	Che ajapo hína kuri peteĩ observasión añoite
I was seeing the inspiration coming in front of them	Ahecha hína kuri pe inspiración oúva henondépekuéra
I can't face working late tonight	Ndaikatúi ambohovake amba'apo ko pyharépe tarde
I’m approaching my car in the closed parking lot	Añemboja hína che auto rehe pe estacionamiento oñembotývape
I stayed on the shore until evening	Che apyta pe y rembe'ýpe ka'aru peve
I was definitely out of my depth here	Katuete asẽkuri che pypukúgui ko’ápe
I asked for my money to be withdrawn	Ajerure ojepeʼa hag̃ua che pláta
I would never, ever say that though	Araka’eve, araka’eve nda’emo’ãi upéva jepe
I know what you can do with clarity	Aikuaa mba’épa ikatu pejapo hesakã porãme
I am very sorry about that	Che ambyasyeterei upéva
But I didn't say anything out loud	Péro ndaʼéi mbaʼeve hatã
Johnson had promised not to escalate the war	Johnson opromete kuri ani hag̃ua ombotuichave pe gérra
I find myself saying it wasn’t that bad	Ajejuhu ha’évo ndaha’éi hague upéicha ivaíva
I see how well you play together	Ahecha mba’éichapa peñembosarái porã oñondive
I want to see where this takes us	Ahechase moõpa ñandegueraha ko mba’e
I tried to borrow it to add to my part	Añeha’ã ajerure préstamo amoĩ haĝua che parte-pe
A whistle no human can hear	Peteĩ silbato ni peteĩ yvypóra ndaikatúiva ohendu
I don’t intend to tell him	Ndarekói intención ha’e haĝua chupe
I give you my word and my promise	Ame'ẽ peẽme che ñe'ẽ ha che ñe'ẽme'ẽ
I think they could all be one book	Che apensa ikatuha ha’ekuéra opavave peteĩ aranduka
I bet the son asked his mother to play nice	Apuesta pe ta’ýra ojerure isýpe oñembosarái porã haĝua
That’s all I feel with him	Upéva añoite añandu hendive
A quick, cheap meal, but in a feel-good atmosphere	Peteĩ tembi’u pya’e ha ndahepýiva, ha katu peteĩ ambiente oñeñandu porãvape
This is what we were hoping to experience	Péva ha’e pe roha’arõva’ekue rohasa
His hands were hidden under his body	Ipo oñemokañy hete guýpe
I feel comfortable driving	Añeñandu porã amboguata jave
I don’t come from a family of hunters	Che ndaha’éi peteĩ familia de cazadores-gui
I need to take it step by step	Tekotevẽ ajagarra paso a paso
I knew he was different	Che aikuaa haʼe idiferénteha
I was offline for a while	Che ndahaʼéi kuri en línea peteĩ tiémpore
Such views were eventually abandoned	Amo ipahápe ojeheja rei koʼãichagua visión
I hate it nothing you can do	Che ndacha’éi hese mba’eve ikatúva rejapo
I saw him before he saw me	Che ahecha chupe cherecha mboyve
I was very happy with the invitation	Che ningo avyʼaiterei pe invitasión rehe
I had to give him a way out	Ameʼẽ vaʼerã chupe peteĩ tape osẽ hag̃ua
A great search is in your future	Peteĩ jeporeka tuicháva oĩ pende futuro-pe
I will post the article here later though	Amoĩta pe artíkulo koʼápe upe rire jepe
I am quick in my observation	Che aime pya’e che observación-pe
I didn't do that	Che ndajapói vaʼekue upéva
I don't know what happened in the meantime	Ndaikuaái mbaʼépa oiko upe aja
I nodded quickly in response	Añakãity pya’e ambohovái haĝua
I know so much more than they do	Che ningo aikuaa hetaiteve mbaʼe chuguikuéra
I read it’s a bit boring	Amoñe’ẽ ha’eha peteĩ mba’e aburrido’imi
I’m just saying let it out	Che ha’e tosẽnte
Beautiful girl	Kuñataĩ porãite
I might even have to sleep with him	Ikatu voi ake vaʼerã hendive
I have five hundred men under my command	Che areko cincocientos kuimba'e che poguýpe
I just want to see those beautiful eyes again	Ahechase jeýnte umi tesa porãite
Today I took care of everything	Ko árape añangareko opa mba’ére
I walked in the woods	Aguata ka’aguýpe
I want to scream every time I hug you	Che asapukáise káda ke nde añuã jave
I wasn’t expecting guests, especially you	Che ndaha’arõiva’ekue invitado-kuéra, especialmente peẽ
I would take him to get them	Che araha vaʼerãmoʼã chupe ahupyty hag̃ua umíva
I had waited a long time for this glorious moment	Are guivéma aha’arõkuri ko momento glorioso-pe
I would be good at it	Chekatupyry vaʼerãmoʼã upévape
I quickly became overwhelmed	Pya’e añembopy’apeteĩ
I was going to get out of here soon	Che asẽta kuri koʼágui pyaʼe
I was invited by friends	Che invita vaʼekue che amigokuéra
A guy like that will never settle down	Peteĩ karai upéichagua araka’eve noñemohendamo’ãi
I'll tell you what happened more or less	Amombe'úta peẽme mba'épa oiko sa'ive térã sa'ive
I love the water all over my body	Che ahayhu pe y che rete tuichakue javeve
I got naked and showered	Che desnuda ha ajeducha
I raised my hand in defense	Ahupi che po añedefende hag̃ua
I realize this is important to you	Ahechakuaa kóva iñimportanteha peẽme g̃uarã
Then he went further	Upéi oho mombyryve
I felt out of my depth	Añandu asẽ che pypukúgui
I know your childhood	Che aikuaa nde mitãme guare
I immediately took his side	Che pya’e añemoĩ ijykére
I went with your basic leaves	Che aha nde hogue básico reheve
I feared him more than anything	Che akyhyjeve chugui opa mba’égui
He has always been an active man, you see	Ymaite guive ha’e peteĩ kuimba’e activo, pehecha
I met them both at the same time	Aikuaa mokõivévape peteĩ tiémpope
I won’t risk my life anymore	Nda’arriesgamo’ãvéima che rekove
A single dress from her closet	Peteĩ ao añoite iarmario-gui
I put my hand on his chest	Amoĩ che po isyváre
I don't know what it means to me	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise chéve
I was great at changing the subject	Che ningo tuicha mbaʼe vaʼekue akambia hag̃ua pe téma
I consider myself not an essential person	Che añekonsidera ndaha’eiha peteĩ persona esencial
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Peteĩ sentimiento de logro oñembojoajúva peteĩ sentimiento de pérdida rehe
I guess drinks really do a number on us	Aimo’ã umi bebida añetehápe ojapo peteĩ número ñande ári
I mean, you know, when you really think about it	Che ha’ese, peikuaa, añetehápe pejepy’amongeta jave hese
I started trembling involuntarily	Añepyrũ oryrýi involuntariamente
I gained my freedom through it	Che ahupyty che sãso upéva rupive
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese
I can't think about this right now	Ndaikatúi apensa ko mbaʼére koʼág̃a
I’m happy with the results	Avy’a umi resultado rehe
I can barely stop myself around you	Apenas ikatu ajejoko nde jerére
I want my journal on me	Aipota che diario che ári
I wasn't talking about that idiot	Che ndaha'éikuri añe'ẽva upe idiota rehe
I couldn’t imagine anything quite like that	Ndaikatúikuri añeimagina mba’eve iporãitereíva upéicha
A planet rushed towards me in the distance	Peteĩ planeta oñemongu’e che gotyo mombyry guive
I really didn’t have a clue what I was going to do next	Añetehápe ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa ajapóta upe rire
They decided to change their name again	Haʼekuéra odesidi okambia jey héra
A face to be associated with all evil	Peteĩ hova oñembojoaju haĝua opa mba’e vai rehe
I have a request to make	Che areko peteĩ mba’ejerure ajerure haĝua
A quick question and a comment	Peteĩ porandu pya’e ha peteĩ comentario
I have no choice but to continue	Ndarekói ambue opción sino asegui haĝua
I wonder about the wine	Che añeporandu pe víno rehe
I wondered if he would kiss me again	Añeporandu cheañuã jeýtapa
I am sorry you have to put up with them	Ambyasy reaguanta vaʼerãha chupekuéra
A painful doom is theirs because they lie	Peteĩ perdición hasýva ha’e imba’ekuéra ijapúgui hikuái
I’m also a secretary there	Che avei secretario upépe
I did all the things I did with them	Che ajapopaite umi mbaʼe ajapóva hendivekuéra
This film will have legs	Ko pelíkula orekóta ipy
I want them done in but good	Aipota ojejapo hikuái en pero iporã
I worked on it musically	Che amba’apo hese música-pe
A sound getting louder	Peteĩ tyapu hatãve ohóvo
Cleveland won the league championship both of those years	Cleveland ogana campeonato liga-pe mokõive umi arýpe
This period also saw considerable restoration of existing houses	Ko periodo ohecha avei considerable restauración umi óga oîva
I saw a shot of it being connected	Ahecha peteĩ disparo oñembojoaju haĝua
I didn’t want to see that	Ndahechaséi kuri upéva
A familiar face turned a corner	Peteĩ hova familiar ombojere peteĩ esquina
I played some piano there as well	Upépe avei ambopu unos kuánto piano
I can't see anything, just hear	Ndaikatúi ahecha mba'eve, ahendu mante
I don't get any time to myself	Ndahupytýi mba'eveichagua tiempo chejehegui
I was almost stripped of all my possessions	Haimete ojepeʼapaite chehegui opa umi mbaʼe arekóvagui
I can be okay with others having cause	Ikatu aime porã ambuekuéra orekóva causa
They are extremely emotional	Haʼekuéra ningo tuichaiterei oñeñandu vai
I could feel a strong sense of emotional capacity	Ikatu añandu peteĩ sentido mbarete capacidad emocional rehegua
I want something fast, fast	Aipota peteĩ mba’e pya’e, pya’e
I love the pop of green ribbon	Che ahayhu pe pop de cinta verde
I kill the thoughts, over and over again	Ajuka umi pensamiento, jey jey
I won't be working this week	Che namba'apo mo'ãi ko arapokõindýpe
I'm not ready to give up yet	Che ndaha'éi gueteri listo añeme'ẽ haguã
I always thought this was made up	Akóinte apensa kóva haʼeha peteĩ mbaʼe ojejapóva
I nodded and started the engine	Añakãity ha amoñepyrũ pe motor
A couple of nights later the same thing happened	Un par de pyhare rire oiko avei upéicha
I ran down the stairs and out of the cabin	Añani pe escalera-gui ha asẽ pe cabaña-gui
I don’t want any of you to get hurt	Ndaipotái avave pende apytégui ojeperhudika
I can see that difference and I will	Ahechakuaa upe diferencia ha ahechakuaáta
I heard he had a daughter	Ahendu oguerekoha peteĩ tajýra
I haven’t forgotten the hunting lesson	Ndacheresarái pe lección de caza-gui
I called my mom at work	Che ahenói che sýpe che rembiapohápe
I can’t walk away from that	Ndaikatúi aguata mombyry upévagui
I never expected you to marry me	Araka’eve naha’arõiva’ekue remenda cherehe
A demon spoke to him before giving him his spirit	Peteĩ demónio oñeʼẽ hendive omeʼẽ mboyve chupe ijespíritu
I was not expecting him at all	Che ningo nahaʼarõi kuri chupe mbaʼeveichavérõ
I want to nail him to the wall	Che aclavase chupe pe murállape
I picked up the cat and rubbed his head	Aipyhy pe jagua’i ha ambojehe’a iñakã
I could tell he enjoyed the silence	Aikuaa porã chupe ovyʼaha pe kirirĩháme
I cannot force anyone to do anything	Ndaikatúi amboliga avavépe ojapo hag̃ua mbaʼeve
I see now that so much is at stake	Ahecha ko’áğa hetaiterei mba’e oĩha en juego
I strongly recommend others to apply to my college	Arrecomenda mbarete ambue tapichakuérape oike haĝua che colegio-pe
I think people were probably high on this conference	Che apensa umi tapicha oiméne oĩkuri yvate ko conferencia-pe
I thought that was an odd news article	Che apensa upéva haʼeha peteĩ artíkulo de notísia impar
I was wrong to behave that way	Che ningo ajavy kuri añekomporta haguére upéicha
I did what you asked	Che ajapo pe pejeruréva
I didn’t make them until it was too late	Ndajapói chupekuéra tardeiterei peve
I checked the map again	Ahecha jey pe mápa
Soon a house appeared	Pya’e ojekuaa peteĩ óga
I can live quietly to blend	Ikatu aiko kirirĩháme añembojehe’a haĝua
A new beginning, between your people and our country	Peteĩ ñepyrũ pyahu, nde tavayguakuéra ha ore retãygua apytépe
I can’t get out either	Ndaikatúi avei asẽ
I went out and about just to waste time	Asẽ ha asẽ aperde hag̃uánte tiémpo
I packed it all up and left	Che amoĩmbaite ha asẽ
I told you it wasn't safe in town	Che ha'e kuri peẽme ndaha'eiha seguro távape
Deny the right to information	Ombotove derecho orekóva marandu
Pay me with a note	Chepaga peteĩ nota reheve
I hope it will be fun for her	Aipota igustoiterei chupe g̃uarã
I didn’t even know if he heard me	Ndaikuaái voi kuri cherendúpa
I really have no business being on the team	Añetehápe ndarekói negocio aime haĝua pe equipo-pe
I went and cried, then teared up	Aha ha cherasẽ, upéi adesgarra
I want him in more ways than one	Che aipota chupe hetave mbaʼépe peteĩgui
The record was nine	Pe récord haʼe vaʼekue nueve
I held their hands and turned them around	Ajoko ipokuéra ha ambojere chupekuéra
I would love to get your sketch file	Chegustaiterei ningo ahupyty nde archivo de boceto
I don't want to let him matter to me	Che ndahejaséi haʼe iñimportánte chéve g̃uarã
A creek encloses the property on the other side	Peteî cala omboty propiedad ambue lado-pe
I guess you haven't heard of it before	Aimo'ã nerehendúi hague upe mboyve
I wouldn't stay that way for long	Ndapyta vaʼerãmoʼã upéicha heta tiémpore
I was just some empty vessel	Che haʼénte vaʼekue algún mbaʼyru nandi
I have a previous relationship with candles	Che areko peteĩ relación anterior umi vela ndive
I can never stay mad at him	Araka’eve ndaikatúi apyta chepochy hese
I didn't want to go here for seven months	Siete mése aja ndahaséi vaʼekue koʼápe
I mixed them up immediately	Upepete voi ambojehe’a chupekuéra
I felt more surprised but thankful	Añeñandu hetave sorprendido ha katu aguije
I clean churches with them	Amopotĩ hendivekuéra umi tupao
I would recommend the company	Che arrecomendase pe empresa-pe
I didn't want anything to happen to any of you	Ndaipotái vaekue oiko mba'eve avave pende apytégui
My hair would have to be done	Che akãrague ojejapovaʼerãmoʼã
I hope you really understand that	Aipota rentende añete upéva
And so much of his life is like that	Ha hetaiterei mbaʼe hekovépe haʼe upéicha
I can answer for loss	Ikatu ambohovái pérdida rehe
I saw that in his eyes	Upéva ahecha hesápe
I tried to scare him	Añeha’ã amondýi chupe
I should have been suspicious	Che asospecha vaʼerã kuri
I know he can’t resist bringing you back	Aikuaa ndaikatuiha oresisti ndegueru jeývo
I want you to consider this for a moment	Aipota pekonsidera sapy’ami ko mba’e
I am fifteen years old	Che areko quince áño
I refuse to become a saint by association	Che ambotove oiko haguã chehegui peteĩ marangatu asociación rupive
I was betrayed	Che ningo chetraisiona vaʼekue
I took the gun from his hand	Aipe’a ipógui pe arma
I have a love hate relationship with that place	Che areko peteĩ relación amor odio upe tenda ndive
Of course it must be an unknown	Katuete ha’eva’erã peteĩ ndojekuaáiva
A few adorned the bridge of his nose	Mbovymi ombojegua pe puente ijyva rehegua
I had no idea what his problem was	Ndarekóikuri ni idea mba’épa iprovléma
I want to be treated like a king	Che aipota ojetrata chéve mburuvicha guasúicha
A little flag went up in my brain	Peteĩ poyvi michĩmi ojupi che apytu’ũme
I can feel eyes on me all the time	Ikatu añandu tesa cherehe opa ára
A larger memory space	Peteĩ espacio tuichavéva memoria rehegua
I'm still worried about you	Che ajepy'apy gueteri nderehe
I wasn’t this kind of guy at all	Che ndaha’éikuri ko’ãichagua karai mba’eveichavérõ
I hope they can open in the fall	Aipotaite ningo ikatu ojeabri hikuái otoño-pe
I was trying to understand	Che añehaʼã kuri antende
I want to be kicked out	Aipota chemosẽ
I was so scared when he came like this	Che ningo akyhyjeterei kuri haʼe oúrõ guare péicha
A road goes up a hill	Peteĩ tape ojupi peteĩ sérro ári
I tried to get into it	Añeha’ã aike ipype
I have neither the time nor the patience for this	Ndarekói ni tiempo ni paciencia ko mba’épe ĝuarã
I am proud to present this wonderful place	Aime orgulloso apresentávo ko tenda iporãitereíva
I got out of bed to get some water	Apuʼã che tupagui ahupyty hag̃ua y
I wrote about both according to the times they happened	Ahai mokõivéva rehegua umi ára oiko hague rupi
A week, sooner if necessary	Peteĩ arapokõindy, pya’eve tekotevẽramo
I am the infinite perfection of all goodness	Che ha’e pe perfección opa’ỹva opa mba’e porã rehegua
I asked one of the attendants to bring us coffee	Ajerure peteĩva umi asistente-pe ogueru hag̃ua oréve káva
I grew up a bit, collected some wild plants	Che akakuaa’imi, ambyaty unos kuánto ka’avo ka’aguýpe
I took a moment to gather myself before answering	Añemoĩ sapy’ami añembyaty haĝua ambohovái mboyve
I walked home in the dark to a rock garden	Aguata che rógape pytũmbýpe peteĩ hardín de piedra-pe
A knife soon appeared in front of his neck	Pya’e ojekuaa ijajúra renondépe peteĩ kyse
I wonder how he knows that	Añeporandu mba’éichapa ha’e oikuaa upéva
I know you will eventually find your way to me	Aikuaa amo ipahápe rejuhútaha nde rape che rendápe
I turned to look at him, still smiling	Ajevy amaña haĝua hese, apukavy gueteri
A little extra physical activity can help you	Ikatu nepytyvõ peteĩ actividad física extra michĩmi
A golden goose to be exact	Peteĩ ganso de oro ja’e porãsérõ g̃uarã
A way to escape from the reality of my life	Peteĩ tape akañy haĝua che rekove realidad-gui
I kept telling myself to hold my nerve	Asegi haʼe chejupe ajoko hag̃ua che nervio
I lived nearby so the night editor called me	Che aiko ag̃ui upégui upévare pe editor pyharegua cherenói
I didn’t speak and I wasn’t completely aware	Che nañe’ẽi ha ndaha’éikuri completamente consciente
I believe it is worth it	Che arovia valeha la pena
I would take care of them even after my own death	Che añangareko vaʼerãmoʼã hesekuéra che voi amano rire jepe
I wasn't there to judge	Che ndaha'éi vaekue ahusga haguã
I had really enjoyed his company up to that point	Añetehápe chegusta kuri ikompañía upe momento peve
English is used as a second language	Inglés ojepuru ñe’ẽ mokõiha ramo
I was born in the hospital	Che anase vaʼekue pe ospitálpe
I had no idea it was such a process	Ndarekóikuri ni idea ha’eha peteĩ proceso peichagua
I just want him to love me	Aipotaiténte haʼe cherayhu
Thank you all for your well wishes	Aguyjevete opavave peẽme peipota porã haguére
I was really uncomfortable	Añetehápe che incómodo vaʼekue
I feel like the kid who dumped his father’s vessel	Añandu pe mitã oityva’ekue itúva mba’yruicha
I give myself to you to be yours forever	Ame'ẽ ndéve chejehepaite ha'e haguã nde mba'e opa ára guarã
I have something that might interest you	Che areko peteĩ mbaʼe ikatúva neinteresa
I prayed for his survival	Añemboʼe vaʼekue oikove hag̃ua
I stumbled backwards with the force of the blow	Añepysanga tapykue gotyo pe golpe mbarete reheve
A new high school project	Peteî proyecto pyahu secundaria-pe
A good place for breakfast, too	Peteĩ tenda iporãva ojedesayuna haguã, avei
I want everyone to connect with one another	Aipota opavave oñembojoaju peteĩ ambue tapicha ndive
I was supposed to be down there with him	Che aimeva’erãkuri hendive upépe yvy gotyo
I am indebted to prof	Che aime deuda-pe prof
I showed him how stupid that was	Ahechauka chupe mbaʼeichaitépa itavy upéva
I had been wanting to do that for a week	Che ningo ajapóma kuri peteĩ semána ajaposéva upéva
A big smile was the result	Peteĩ pukavy tuicháva ha’eva’ekue pe resultado
I was closest to him then	Che aime kuri hiʼag̃uivéva chugui upérõ
I know there is some system and order	Aikuaa oĩha algún sistema ha orden rehegua
I just kept doing this until the chapter was read	Che asegínte ajapo péicha ojelee peve pe kapítulo
I made many friends there	Upépe areko vaʼekue heta che amígo
I never really wanted to get tied up in all this	Araka’eve añetehápe ndaipotaiva’ekue añeñapytĩ opa ko’ã mba’épe
I waited in the dark, watching him	Aha’arõ pytũmbýpe, amaña hese
I don't know why what he said made me so embarrassed	Ndaikuaái mbaʼérepa pe heʼíva chemotĩeterei
I haven’t been feeling like myself lately	Che ndacheñeñanduiva’ekue chejehegui ko’ã ára pahápe
At first this sold well	Ñepyrũrã kóva oñevende porã
I just came back to see you	Che aju jeýnte ahecha haguã ndéve
I really have to start	Añetehápe añepyrũvaʼerã
I tried to hold mine too	Che avei añehaʼã ajagarra che mbaʼéva
I looked at him and said	Amaña hese ha ha’e
I just wanted to be prepared	Che ningo aimese kuri preparádonte
I know you need time to adjust to our community	Aikuaa reikotevẽha tiempo rejeadapta haĝua ore komunidápe
I was looking for company	Che aheka kuri kompañía
I paid the man and returned	Ahepyme’ẽ pe kuimba’épe ha ajevy
A woman nodded back and worked her way up	Peteĩ kuñakarai oñakãity jey ha omba’apo hape ári
A gentle breeze is in the air	Peteĩ yvytu mbeguekatu oĩ yvate
I had never seen that before	Upéva arakaʼeve ndahecháivaʼekue
I had never served in the military	Che ningo arakaʼeve ndaservi vaʼekue militárramo
He was immediately there	Upepete voi oĩ upépe
I didn’t see him the whole night	Ndahechái chupe pe pyhare pukukue
I can make a remote platform and test it successfully	Ikatu ajapo peteĩ plataforma mombyrygua ha añeha’ã porã
I couldn’t imagine what that would even look like	Ndaikatúikuri añeimahina mba’éichapa ojehecháta voi upéva
I can expect the same	Che ningo ikatu ahaʼarõ upéicha avei
I wasn’t taking him home safely	Ndaguerahái kuri chupe hógape seguro
I don’t write science fiction	Che ndahaíri ciencia ficción
I can no longer control them	Ndaikatúivéima akontrola chupekuéra
I felt my spirit body become wet and hot, panic	Añandu che espíritu rete oñemohu’ũ ha haku, ñemondýi
I see them in my dreams, again and again	Ahecha chupekuéra che képe, jey jey
I just know what happened here this morning	Aikuaa mante pe oikova’ekue ko’ápe ko pyharevépe
He also urged the people to continue their resistance	Avei ojerúre pueblo-pe omotenonde haguã resistencia
A quick stop on our way east	Peteĩ parada pya’e jaha aja este gotyo
These stations have no connection to the original network	Ko'ã emisora ​​ndorekói conexión red original ndive
I was wearing a utilities jacket, stuffed with bullets	Che amonde peteĩ chaqueta de servicios públicos, relleno de balas-gui
Spring and autumn are short and very changeable	Primavera ha otoño mbyky ha tuicha oñemoambue
I got to the mirror and studied my reflection	Aĝuahẽ pe espejo-pe ha a’estudia che reflejo
I went and took her hand and kissed her	Aha ha ajagarra ipo ha ahetũ chupe
I think they kind of liked it	Che aimo’ã ha’ekuéra ogusta hagueichaite
I left him there with his arm and the bill	Aheja chupe upépe ijyva ha pe factura reheve
I wrote him a bunch of really stupid jokes	Ahai chupe peteĩ aty broma añetehápe itavyva
I am too old to change	Che tujaitereíma akambia hag̃ua
I went back down and ate dirty again	Aguejy jey ha ha’u jey ky’a
I was actually the closest person to my mother	Añetehápe che haʼe vaʼekue pe persóna hiʼag̃uivéva che sýgui
I'm telling you na he had a clue	Che ha'e ndéve na ha'e oguereko hague peteĩ pista
I just wanted to get out of there	Che ningo aipotaiterei vaʼekue asẽ upégui
I think this would be an obvious trait to offer	Che apensa kóva ha’étaha peteĩ rasgo ojehecharamóva oñeikuave’ẽ haĝua
I just want to know when you're coming home	Aikuaase mante araka'épa reju jeýta nde rógape
The results are mixed	Umi resultado oñembojehe’a
I did not want to be a part of this	Ndaipotái vaʼekue oiko chehegui peteĩ párte ko mbaʼépe
I know what it is you dream about every night	Aikuaa mba’épa ha’e peẽ pesueño káda pyhare
We will always love you and always will	Ymaite guive rohayhúta ha akóinte rohayhúta
I feel sorry for him too, in my own way	Che ambyasy avei hese, che rape rupi
I brought you clean clothes	Che agueru peẽme ao ipotĩva
I slowly walked towards them	Mbeguekatúpe aguata hendápekuéra
I danced with someone	Che ajeroky peteĩ tapicha ndive
I was in the hospital when he went inside	Che aime kuri hospital-pe ha’e oike jave
I thought about not answering at all	Apensa nambohovái haĝua mba’eveichavérõ
After a moment, a smiling face appeared	Sapy’ami rire, ojekuaa hova opukavyva
I had to at least give him the chance	Tekotevẽkuri por lo menos ame’ẽ chupe pe oportunidad
I had to tell him something	Amombeʼu vaʼerã chupe peteĩ mbaʼe
He uses household items as weapons	Oipuru umi mbaʼe ojeporúva ogapype ármaramo
I understand him better now	Che antende porãve chupe koʼág̃a
I stayed quiet and stood in the shadows	Che apyta kirirĩ ha añembo’y umi sombra-pe
I felt a lack of presence inside the rooms	Añandu ndaiporiha presencia umi koty ryepýpe
I have lots of ideas for sketches	Che areko heta idea umi boceto-pe g̃uarã
I didn't think there was anything wrong with him	Che ningo napensái vaʼekue oĩha mbaʼeve ivaíva hese
I think he has a fantastic arm	Che aimo’ã orekoha peteĩ brazo fantástico
I wouldn't go back	Ndajevy mo'ãi kuri tapykue gotyo
A long, thoughtful silence	Peteĩ kirirĩ puku ha ojepy’amongetáva
I also want to tell you a few things	Che avei amombeʼuse peẽme unos kuánto mbaʼe
I have some questions for him	Che areko unos kuánto porandu chupe g̃uarã
I have a kingdom to protect	Che areko peteĩ rréino añangareko hag̃ua
He settled down and disappeared	Oñemohenda ha okañy
I know this crew can relate to that	Aikuaa ko tripulación ikatuha oñerrelaciona upéva ndive
I ran, I went to my husband, my lover	Añani, aha che ména gotyo, che rayhuhára
I can't see any obvious links for you	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua enlace ojehechakuaáva ndéve guarã
I need you to be safe	Aikotevẽ nderehe reime porã hag̃ua
I was worried about that	Chepyʼapy vaʼekue upévare
A soldier, right in front of the door	Peteĩ soldádo, pe okẽ renondépe voi
I looked around, taking a mental inventory	Amaña che jerére, ajapóvo peteĩ inventario mental
An essential career, he thought	Peteî carrera esencial, oimo'ã
I can feel your fear	Ikatu añandu nde kyhyje
I want it to be one with your heart	Aipota toĩ peteĩ ne korasõ ndive
I put some space between us	Amoĩ michĩmi espacio ore apytépe
This breed has yellow skin and lays white eggs	Ko ñemoñare oguereko ipire hovy ha omoĩ huevo morotĩ
I want you to look around and not touch anything	Aipota remaña nde jerére ha ani repoko mba'eve rehe
It scared me one night	Chemondýi peteĩ pyhare
I also have something for you when you get here	Avei areko peteĩ mbaʼe ndéve g̃uarã reg̃uahẽ vove koʼápe
I was very disappointed	Chedecepcionaiterei vaʼekue
I walked freely away	Che aguata sãsõme mombyry
I learned to quiet my mind	Aaprende amokirirĩ hag̃ua che akã
I can’t imagine that ride	Ndaikatúi añeimagina upe paseo
I hadn't seen him before	Che ndahecháiva'ekue chupe upe mboyve
The two became lovers	Mokõivévagui oiko ohayhúva
I put the removed items in the metal trunk	Amoĩ umi mbaʼe ojepeʼa vaʼekue pe tronco de metálpe
I wasn't going to let them stop me	Ndahejamoʼãi kuri chejoko hikuái
I still haven't thought much about it	Koʼág̃a peve ndajepyʼamongetái heta mbaʼére
I heard you were looking for me	Ahendu che reheka hague
I want no part of this	Che ndaipotai mba’eveichagua parte ko’ãvagui
It can shoot you in the stomach, or in the liver	Ikatu nde dispara nde ryépe, térã nde hígado-pe
I don’t know of any cure for this poison	Ndaikuaái mba’eveichagua pohã ko veneno-pe guarã
I know this isn't fair, I'm asking you this	Aikuaa kóva ndaha'eiha hekojojáva, che aporandu ndéve kóva
I just started my adventure with tropical fruits	Añepyrũ ramoite che aventura umi yva tropical reheve
I mean, you can’t just throw something like this away	Che ha’ese, ndaikatúi ojeity rei peteĩ mba’e péichagua
A boy had to grow up very quickly	Peteĩ mitãkariaʼy okakuaa pyaʼeterei vaʼerã vaʼekue
A mother couldn’t ask for anything more precious than that	Peteĩ sy ndaikatúi ojerure mba’eve ivaliosovéva upévagui
A chance encounter blossoms into a vacation romance	Peteĩ encuentro casualidad ipoty peteĩ romance de vacaciones-pe
I could see around the base, see people	Ikatu ahecha pe base jerére, ahecha umi tapicha
I can’t imagine this kind of architecture being unique	Ndaikatúi añeimagina ko’ãichagua arquitectura ha’eha peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I wondered what she would think	Añeporandu mbaʼépa opensáta haʼe
I’d never seen him look so serious before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha serioiterei upe mboyve
I saw it in the paper a little way back	Ahecha kuri kuatiahaipyrépe mombyrymi yma
I am most grateful for him and the company	Che aguijeve chupe ha pe compañía rehe
I got a lot to learn	Heta mbaʼe ahupyty aaprende hag̃ua
I knew he needed me	Che aikuaa haʼe oikotevẽha cherehe
I hated feeling so bad	Che ndacha’éikuri añeñandu vaieterei haguére
Its members include many notable individuals	Umi oĩva ipype oĩ heta tapicha ojehechakuaáva
I thought hard about it for a while	Apensa mbarete upévare sapyʼami
I think you’re good at words	Che aimo’ã ndekatupyryha ñe’ẽme
I leaned forward and repeated my question	Añembo’y tenonde gotyo ha arrepeti che porandu
It forced me at thirty at thirteen	Chemboliga arekópe treinta áño trece áño arekópe
I hadn't found my place in the world	Ndajuhúiva'ekue che tenda ko mundo-pe
I didn’t know for sure	Ndaikuaái kuri katuete
I have a few thousand dollars left	Che areko mbovymi mil dólar hembýva
I trust we can find them one of these days	Ajerovia ikatuha jajuhu chupekuéra peteĩ ko’ã ára
I have just been informed of your arrival	Oñemomarandu ramoite chéve nde reju hague
I understand what he says about a building	Antende he’íva peteĩ edificio rehegua
I wonder how you know what we need	Che añeporandu mba’éichapa peikuaa mba’épa roikotevẽ
I hated that little word when it reared its ugly head	Che ndacha’éikuri upe ñe’ẽ’imi omopu’ãrõ guare iñakã vai
It couldn’t be with great accuracy, it’s not consistent	Ndaikatúikuri tuicha precisión reheve, ndaha’éi consistente
Both victims had long hair parted in the middle	Mokõive víctima oreko iñakãrague puku ojeseparáva mbytépe
I knew this would happen too	Che aikuaa kuri péva oikotaha avei
A public outrage then grew	Upérõ okakuaa peteî indignación pública
I usually find myself overly cautious	Jepive ajejuhu añeñangarekoitereiha
I should have realized that had happened	Ahechakuaavaʼerãmoʼã upéva oiko hague
But I still need to meet with a council	Péro tekotevẽ gueteri añembyaty peteĩ konsého ndive
I meant to make a point	Che ningo haʼese kuri peteĩ púnto
A few of our friends called	Mbovymi ore angirũ ohenói
I’ve never been about water	Che araka’eve ndaha’éikuri y rehegua
I just gather souls	Ambyaty mante umi ánga
I pulled her into my arms and kissed her	Aipyso chupe che pópe ha ahetũ chupe
I was thinking about it last night	Ange pyhare apensa kuri upévare
I need to do productive or interesting things	Tekotevẽ ajapo umi mbaʼe productivo térã iñinteresánteva
I was quickly refreshed this morning	Che pya’e chembopya’e ko pyharevépe
I have to get up a little early	Apu’ãva’erã michĩmi temprano
You will have five minutes to consider the proposal	Oguerekóta cinco minuto ohesa'ÿijo haguã propuesta
I went in and pulled him out	Aike ha aguenohẽ chupe
I started crying silent tears on his cheek	Añepyrũ hasẽ tesay kirirĩháme ijyva ári
I worked really hard to change things inside	Añetehápe ambaʼapo mbarete amoambue hag̃ua umi mbaʼe chepype
I had mistaken him for a slave	Che ajavy kuri chupe haʼeha peteĩ tembiguái
The matter has since been resolved	Upe guive oñesolusiona ko mbaʼe
I am sorry for those mistakes	Chembyasy umi javy haguére
A mind can create its own reality	Peteĩ apytu’ũ ikatu omoheñói irrealidad imba’éva
I just want to save your soul	Asalvasénte ne ánga
I thought for sure he would never say goodbye to me	Apensa katuete haʼe arakaʼeve nachedespedimoʼãiha
I am joining my loved ones, my elders	Che amoirũ hína umi che ahayhuetévape, che ancianokuéra
I had no answers to any of their questions	Ndarekóikuri mbohovái ni peteĩva umi porandu ojapóvape hikuái
The division then continued west	Upe rire pe división osegi kuarahyreike gotyo
I want the text to look elegant and pleasant	Aipota pe texto ojehecha elegante ha agradable
I could be facing criminal charges	Ikatu añembohovake hína umi acusación penal
I did not want pain medication	Che ndaipotái vaʼekue pohã hasy hag̃ua
I let the silence hang between us for a moment	Aheja pe kirirĩ oñemoĩ ore apytépe sapy’ami
I stood and watched as I talked to the other parents there	Añembo’y ha ahecha añe’ẽvo umi ambue tuvakuéra ndive upépe
I am walking towards the bed	Che aguata hína tupa gotyo
Sometimes I worry about living alone	Sapyʼánte ajepyʼapy oiko haguére haʼeño
I slept on my back and he lay next to me	Che ake che jyváre ha ha’e oñeno che ykére
I’m here for an answer	Che aime ko’ápe peteĩ mbohováirã
I can go better than anyone here	Che ikatu aha porãve oimeraẽvagui ko’ápe
A sense of humor is also very important	Avei peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva ningo peteĩ sentimiénto de humor
This means that the constitution is based on universal adult suffrage	Péva he'ise léi guasu oñemopyendáva sufragio universal adulto rehe
No such port has ever been released	Ndaipóri puerto peichagua araka’eve ojepoi va’ekue
I couldn’t go all night this time	Ndaikatúi aha pyhare pukukue ko vuéltape
I slipped halfway over the edge	Ajedesliza mbyte rupi pe orilla ári
I increased the sugar in the other	Ambohetave pe asuka pe ambuépe
I like to sketch a map	Chegusta ajapo peteĩ boceto peteĩ mápa
I told him the truth, he depended	Che ha’e chupe pe añetegua, ha’e odepende
It probably only takes a few minutes	Oiméne unos kuánto minútonte atarda
I mean, he's been around the house	Che ha'ese, ha'e oime kuri óga jerére
I hand in my paper in the morning	Ame’ẽ che kuatia pyhareve
I held my head in pain with both hands	Che ajagarra che akã hasýgui mokõive che po reheve
A beautiful and bitter ritual	Peteĩ ritual iporã ha iróva
I haven’t lived with one in five years	Ojapóma cinco áño ndaikói hague peteĩva ndive
I took a step to go	Ajapo peteĩ paso aha hag̃ua
I put the boards on all the windows	Amoĩ umi távla entéro umi ventána ári
I don’t feel any sense of community there	Ndañandúi mba’eveichagua sentido de comunidad upépe
I sighed quietly and looked up to meet the face	Ajahoga kirirĩháme ha amaña yvate ajotopa haĝua pe rova ​​rehe
I turned off the light	Che ambogue pe luz
I can't talk to anyone	Ndaikatúi añe'ẽ avavéndi
I didn’t share his vision	Che ndakompartiiva’ekue ivisión
I never feel weak after taking this pill	Araka’eve nañañandúi kangy areko rire ko pastilla
Marine veteran and entrepreneur	Veterano ha empresario marina rehegua
I looked at the distance measurements	Amaña umi medida de distancia rehe
I walked over and looked out at the street below	Aguata ha amaña okápe pe tape oĩvare iguýpe
Lots of energy there	Heta energía upépe
I really like that reflection in that fourth photo	Añetehápe chegusta upe reflexión upe irundyha foto-pe
I can actually offer a simple solution for that	Añetehápe ikatu aikuave’ẽ peteĩ solución simple upévarã
I have a draft post on this very topic	Che areko peteĩ borrador de post ko tema rehe voi
I love every moment	Che ahayhu cada momento
A child cannot be born sharing such poisoned blood	Peteĩ mitã ndaikatúi onase okomparti koʼãichagua tuguy oñevenenáva
I insist on tradition	Che ainsisti tradición rehe
I didn’t do that	Che ndajapói upéva
I knew who it was before I even got up	Aikuaa mávapa apuʼã mboyve jepe
I gave him three days to decide	Ame’ẽ chupe mbohapy ára odesidi haĝua
I was making music then	Upérõ che ajapo hína kuri músika
I kept at it for hours, going through every level	Añemantene upépe heta hora, ahasávo opa nivel
I can’t really profile him as the guy	Ndaikatúi añetehápe aperfil chupe pe tipo ramo
I won't give you any answers	Name'ẽ mo'ãi peẽme mba'eveichagua mbohovái
I felt very sad and alone	Añeñandu vaieterei ha cheaño
I received a lot of compliments on it	Che arrecibi heta elogio hese
A soldier becomes a sailor	Peteĩ soldádogui oiko peteĩ marinéro
A few more choice words came out of my mouth	Mbovymi ñe’ẽ jeporavove osẽ che jurúgui
I know what you think you're doing	Aikuaa mba'épa peimo'ã pejapoha
I took him aside and explained	Agueraha chupe peteĩ lado ha aexplika chupe
I went into his room quietly, and shook him up	Aike ikotýpe kirirĩháme, ha amongu’e chupe opu’ã haĝua
I tried to observe how it went	Añehaʼã ahechakuaa mbaʼéichapa oho
I was a passenger going with destiny	Che ha’ékuri peteĩ pasajero ohóva destino reheve
I would have made real progress by now	Koʼág̃a peve aprogresa vaʼerãmoʼã añetehápe
I got up to look out the window	Apu’ã amaña haĝua pe ventána rupi
I find myself doing the same thing	Che ajejuhu ajapoha avei upéicha
I wouldn't want you to lose him as a friend	Ndaipotamo'ãi reperdé chupe ne angirũ ramo
I decided to find out why	Adesidi aikuaa mbaʼérepa
I am an outsider in every way	Che ningo peteĩ okápe oĩva opa mbaʼépe
I needed the money and the facility and the time	Aikotevẽ kuri pe pláta ha pe instalasión ha pe tiémpo
I really have to go back	Añetehápe ajevyva’erã
I heard some kid laughing loudly from behind me	Ahendu algún mitã opuka hatã che rapykuéri guive
I looked at him and he looked calm	Amaña hese ha ha’e ojesareko py’aguapýpe
The theater also played a religious role	Avei pe teatro ojapo peteĩ rrólle rrelihióso
I want to free his prisoners	Che aipeʼase umi prisionéro orekóvape
I was finally in control of my life	Ipahápe aime kuri che poguýpe che rekove
I guess in a way they are to my parents	Aimo’ã peteĩ hendáicha ha’ekuéra ha’eha che tuvakuérape
I wonder who he is fucking with	Che añeporandu máva ndivepa opuka hína
I positioned myself as a professional wedding photographer	Añeposiciona peteĩ fotógrafo profesional de bodas ramo
A painful feeling spread through the pit of my stomach	Peteĩ temiandu hasýva ojeipyso che rye yvykua rupi
One guy didn't risk marks on his face	Peteî karai ndoarriesgái marcas hova rehe
I do more than that	Che ajapo hetave mbaʼe ndahaʼéi upévagui
I would also get along with other animals	Che avei aime porãta ambue mymbakuéra ndive
I just gave them another hug after reading your story	Ame’ẽnte chupekuéra ambue añuã amoñe’ẽ rire ne rembiasakue
I made him drink like a man dying of thirst	Che amboy’u chupe peteĩ kuimba’e omanóvaicha y’uhéigui
I remained still stone, my back turned to him	Che apyta ita gueteri, che jyva ojere hese
I didn’t know he had any real intentions	Ndaikuaáikuri oguerekoha mba’eveichagua intención añeteguáva
I need to prepare myself	Tekotevẽ che voi añembosako’i
I think you think the rooms are there	Che apensa peẽ peimoʼãha umi koty oĩha upépe
A subtle glow filled the room	Peteĩ resplandor sutil omyenyhẽ pe koty
I don't need a lesson	Natekotevẽi peteĩ leksión
A man stood in the doorway	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy pe okẽme
I would have thought he would at least text me	Che apensa vaʼerãmoʼã por lo méno chemondotaha chéve mensáhe
I need to let you sleep	Tekotevẽ aheja ndéve reke
I love the view from here	Che ahayhu pe jehecha ko’águi
I know things like that don't happen	Che aikuaa umi mbaʼe peichagua ndoikóiha
I smile at every face	Che apukavy káda rova ​​rehe
I was being ruled by demons	Che sãmbyhy hína kuri umi aña
I can eat just about anything too	Che ikatu avei haʼu haimete oimeraẽ mbaʼénte
I want you to know this	Aipota peikuaa ko mba'e
Above a maximum mark is impossible	Peteĩ marca máximo ári ndaikatúi
I want to get there with plenty of daylight	Aĝuahẽse upépe heta ára resape reheve
I hope this is something you are ready to do	Aipotaite kóva ha’e peteĩ mba’e peẽ peimeva’ekue listo pejapo haĝua
I don’t even know his real name	Ndaikuaái voi héra tee
I was trying to find intensity vs. low intensity	Che añeha’ãkuri ajuhu intensidad vs
I would listen to reason	Che ahenduvaʼerãmoʼã pe rrasón
I'll never tell anyone what happened	Araka'eve namombe'u mo'ãi avavépe mba'épa oiko
I felt like an idiot	Che añeñandu peteĩ idiota-icha
I remember him from the funeral	Chemandu’a hese pe funeral guive
I wasn’t dropped from my class	Ndacheguejýi che klásegui
I paid little attention to it	Saʼi añatende hese
I had to take him to my office	Che araha vaʼerã chupe che ofisínape
I heard his thoughts and felt the disappointment	Ahendu hemiandu ha añandu pe decepción
I want to be a part of yours	Che ha’ese peteĩ parte pende mba’évagui
I wanted to write out	Che ahaise kuri okápe
A haunted look crossed his face	Peteĩ jesareko embrujado ohasa hova ári
I didn’t hear another sound	Ndahendúi ambue tyapu
I thought I would have a family	Che apensa kuri arekotaha peteĩ família
I wonder how long he stood there	Che añeporandu mboy tiémpopa haʼe oñemboʼy upépe
I wanted to be near his stuff	Che aimese kuri umi mbaʼe orekóva ypýpe
A fox took several of them	Peteĩ zorro ogueraha heta umíva apytégui
I think it’s absolutely fascinating	Che apensa ha’eha absolutamente fascinante
I cook and eat every day	Ára ha ára ambojy ha akaru
I really don't care at all	Añetehápe ndacheimportái mbaʼeveichavérõ
I visit his grave every day	Ára ha ára avisita isepultúra
I didn't belong here, he'd said	Che ndaha'éikuri ko'ápe mba'e, he'íma kuri
I freaked out and dropped my keys	Che añemondýi ha aity che llavekuéra
I couldn’t stop laughing at any of them	Ndaikatúi aheja apuka ni peteĩva rehe
I could have died right now	Ikatu kuri amano koʼág̃aite voi
I don't know what they can and can't do	Ndaikuaái mbaʼépa ikatu ha ndaikatúi ojapo hikuái
I felt sorry for myself that evening	Che poriahuvereko kuri upe kaʼaru
I have never been with him since	Upe guive arakaʼeve ndahaʼéi hendive
I have always known all this	Ymaite guive aikuaa opa koʼã mbaʼe
I think it might even be true	Che apensa ikatuha voi añetehápe
I want to know the truth	Aikuaase pe añetegua
I tried to make my back hold me tight	Añehaʼã ajapo che jyva chejoko porã hag̃ua
I’ll let you both have dinner with me tonight	Ahejáta peẽ mokõivéva pekaru chendive ko pyharépe
I didn't feel like asking why	Nañañandúi vaʼekue aporanduseha mbaʼérepa
I looked at many houses	Amaña heta ógare
I just did it last year	Che ajapo ramoite pe áño ohasava’ekuépe
I had no idea what would be required of me	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojejeruréta chehegui
I think that is coming to an end	Che apensa upéva opa potaitémaha
I had the tap because an engineer told me one	Che areko kuri pe grifo peteĩ ingeniero heʼi haguére chéve peteĩ
I still think we can do that	Che apensa gueteri ikatuha rojapo upéva
I’m glad he’s here tonight	Avy’a ha’e oĩ haguére ko’ápe ko pyharépe
I don’t want to upset him	Ndaipotái ambopochy chupe
I hadn’t seen him since high school	Ndahechái kuri chupe koléhio guive
I had never been so scared	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I tried to reason with him	Añehaʼã arrazona hendive
I can’t say anyone seemed inclined to speculate on the particulars	Ndaikatúi ha’e avave ha’eteva’ekue inclinado oespekula haĝua umi particular rehe
I didn't care anymore	Che ndacheimportavéima vaʼekue
A man outside a store has a gun	Peteĩ kuimbaʼe oĩva peteĩ tiénda okaháre oreko peteĩ pistola
I prefer something else	Che ahecha porãve ambue mbaʼe
I couldn't figure out what it was	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa upéva
I can do it this time too	Che ikatu ajapo ko vuéltape avei
I came right here, where the radar brought me	Che aju ko’ápe voi, chegueru haguépe pe radar
I started working on making one	Añepyrũ amba’apo ajapo haĝua peteĩ
I’m real so should you	Che ha’e añetegua upéicha avei nde ha’eva’erã
I closed to get a better look	Añemboty ahecha porãve haĝua
I think you have a lot of questions	Che aimo'ã reguerekoha heta porandu
I am no longer perfect	Che ndahaʼevéima perfékto
I feel like the outside world doesn’t exist	Añandu pe mundo okápe ndoikóiramoguáicha
I think you're feeling very sad right now	Che apensa peẽ peñeñandu vaietereiha koʼág̃aite
I know where my money is	Aikuaa moõpa oĩ che pirapire
I did and he blessed us	Che ajapo ha ha’e ore rovasa
I made a terrible mistake	Che ningo ajapo peteĩ error vaiete
I saved fifty people from a horrible death	Che asalva cincuenta tapichápe peteĩ ñemano vaietégui
I could have gotten married	Ikatu kuri amenda
I believe the gift of understanding comes with the office	Aguerovia pe don de entendimiento oúha pe oficina ndive
I’m still a born woman	Che ha’e gueteri kuñakarai heñóiva’ekue
I would have traveled anyway	Che ningo aviaha vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I wouldn't try that	Che ndañehaʼãmoʼãi kuri upéva
I started to slip away	Añepyrũ añembotavy
A chill ran down the back of his neck	Peteĩ ro’ysã oguejy ijajúra rapykuéri
I heard someone show up at his door	Ahendu oĩha ojehechaukáva hokẽme
I know when one of my people will die	Che aikuaa araka'épa omanóta peteĩ che retãygua
I saw some cases of film lying on the floor	Ahecha unos kuánto káso de pelíkula oñeno yvýpe
I wanted to share it with the whole world	Amombeʼuse vaʼekue ko múndo tuichakuére
I felt his face beside me	Añandu hova che ykére
By then it was sort of a club	Upérõ g̃uarã haʼe vaʼekue peteĩichagua klub
I was just asking a tourist	Che ningo peteĩ turísta aporandúnte vaʼekue
I looked at my alarm clock	Amaña che despertador rehe
I touched her and started crying	Apoko hese ha añepyrũ cherasẽ
I told her to decorate it the way she wanted	Che haʼe chupe ombojegua hag̃ua haʼe oipotaháicha
I love him forever and cherish his memory	Ahayhu chupe tapiaite ha amomba’eguasu imandu’a
I woke up in a sweat	Che apu’ã peteĩ sudor-pe
I actually think this little guy is really cool	Añetehápe apensa ko karai michĩva añetehápe iporãha
I felt the little victory hit home	Añandu pe victoria michĩmi oity hógape
I put her on my couch	Amoĩ chupe che sofápe
I see the dark side of this civilization	Ahecha pe lado iñypytũva ko civilización-pe
I'm not throwing you that way	Che ndaha'éi upéicha pomombo
I wouldn’t change names to make a buck	Ndakambiamo’ãi umi téra ajapo haĝua peteĩ dólar
I was quite a walker myself, in my younger days	Che voi ha’e va’ekue peteĩ oguatáva porãiterei, che imitãvépe
I let myself in and settled on the couch	Aheja aike ha añemohenda pe sofápe
I didn't want anyone to know	Ndaipotái vaʼekue avave oikuaa upéva
I had nothing to do with the lack of chocolate	Ndarekóikuri mba’eveichagua relación pe chocolate ofaltávare
I took time to relax	Che añemotiémpo apytuʼu hag̃ua
I don't even like arguing with people	Ndachegustái voi ni ajodiskuti umi héntendi
I let my fingers move over his hard muscles	Aheja che kuã omýi umi imuskulo hatãva ári
I looked at the water	Amaña pe y rehe
I’m afraid he’ll persist	Akyhyje ha’e opersisti haĝua
A spouse is only a means to provide this pleasure	Peteĩ ména térã tembireko ningo peteĩ médionte omeʼẽ hag̃ua ko vyʼarã
I let you show your true colors	Aheja ndéve rehechauka umi nde kolór añetegua
I remember that little dog	Chemandu’a upe jagua’imíre
I wasn’t sentimental	Che ndaha’éikuri sentimental
A breeze blew through the open window	Peteĩ yvytu oipeju pe ventána ojepe’áva rupi
I took a long shower and dried off	Ajeducha puku ha aseka
I was a rebel, I was humiliated	Che haʼe vaʼekue peteĩ opuʼãva, añemotĩ vaʼekue
I agree with them too	Che avei aime de akuérdo heʼíva hikuái
I accepted his invitation	Che aasepta pe invitasión ojapo vaʼekue
I let her mother hear it	Aheja isy ohendu upéva
I looked around, but couldn’t see him anywhere	Amaña che jerére, ha katu ndahechái chupe moõve
I saw my father leave	Ahecha che ru oho jave
I tried to take him down easy	Añeha’ã amboguejy chupe fácilmente
I got used to it and tried to ignore it	Che ajepokuaa ha añehaʼã amboyke upéva
I was looking through a magazine when it came out	Che amaña hína kuri peteĩ rrevísta rupive osẽ jave
I should never have let you leave my sight	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã peheja che resa renondépe
I can’t picture his face though	Ndaikatúi añeimahina hova jepe
I should have talked to you about it right then	Upérõ voi añeʼẽ vaʼerãmoʼã nendive upévare
I couldn’t hear them clearly	Ndaikatúi kuri ahendu porã chupekuéra
I didn’t want to mess up	Ndaipotái kuri añembotavy
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Peteĩ dosis saludable ambición rehegua araka’eve ndojapói mba’eve ivaíva avavépe
I think it’s another language	Che aimo’ã ha’eha ambue ñe’ẽ
It may not come from our team	Ikatu ndoúi ñande ekípogui
I highly doubt that	Che adudaiterei upévare
Now I freely welcome this	Ko’áğa aguerohory sãsõme kóva
A thin, gray rug pulled her toward him	Peteĩ alfombra ipire hũ ha gris ogueraha chupe hendápe
I mean, just look at them	Che ha’ese, emañamínte hesekuéra
I encouraged him to do so	Che añanimáva chupe ojapo hag̃ua upéva
I had no patience for games today	Ndarekóikuri paciencia umi juego-kuéra rehe ko árape
The sister of a good friend	Peteĩ angirũ porã reindy
I threw my pack in the back instead of going in the front	Amombo che paquete tapykuépe aike rangue tenonde gotyo
I did everything he told me to do	Che ajapo opa mbaʼe heʼíva chéve
A guard was instantly at my elbow	Peteĩ guardia oĩ upepete che codo-pe
A page had been marked	Oñemarka kuri peteĩ páhina
I love playing music, but something was wrong	Che ahayhu ambopu músika, péro peteĩ mbaʼe naiporãivaʼekue
I hear how he talks about you	Ahendu mba'éichapa oñe'ẽ nderehe
A detailed scene log is kept	Oñeñongatu peteĩ registro de escena detallado
I love him more for it	Che ahayhuve chupe upévare
I wouldn't have missed it myself	Che voi ndafaltamoʼãi kuri upéva
I need to do some preparation	Tekotevẽ ajapo algún preparación
I don’t even know eight hundred people	Ndaikuaái voi ochocientos persónape
I took a few moments to let my thoughts settle	Añemoĩ unos momentos aheja haĝua che pensamientokuéra oñemohenda
I made your brother a promise	Che ajapo vaekue ne ryvy peteĩ promesa
The principal method of disposal used is by burning	Pe método principal de disposición ojeporúva ha’e pe okáiva
I believe in you and so does your family	Che arovia nderehe ha upéicha avei nde rogayguakuéra
I tried to figure out how that was possible	Añehaʼã aikuaa mbaʼéichapa ikatu upéva
I had to see that look again	Tekotevẽkuri ahecha jey upe jehecha
I can't talk right now	Ndaikatúi añe'ẽ ko'ágãite
The eyes of the world are on you	Yvóra resa oĩ pende ári
He’s done a lot of good things	Heta mba’e porã ojapova’ekue
A wire in his ear indicated it was security	Peteî alambre ijapysápe ohechauka ha'eha seguridad
There a woman was killed	Upépe ojejuka peteĩ kuña
I was so nervous even being in the elevator	Che ningo chenerviosoiterei aime haguére jepe pe ascensor-pe
I’m afraid this is just the beginning	Akyhyje kóva ha’eha peteĩ ñepyrũnte
I still need to look casual while doing it	Tekotevẽ gueteri ajehecha casual ajapo aja
This was one of them	Kóva ha’e va’ekue peteĩva umíva apytégui
Today I work away from home	Ko árape amba’apo mombyry che rógagui
I heard footsteps, then movement on the other side	Ahendu umi py, upéi movimiento ambue lado-pe
I began to make my inner movements to avoid his blows	Añepyrũ ajapo che movimiento hyepypegua ani haĝua umi golpe ojapova’ekue
I tried to find a scent, but it disappeared	Añehaʼã aheka peteĩ hyakuã asýva, péro okañy
I turned to face him, confused	Ajevy ambohovake haĝua chupe, añekonfundi
A little more than dark orange	Michĩmi hetave naranja pytãgui
I have to reveal the truth	Aikuaaukava’erã pe añetegua
I barely noticed what it looked like	Apenas ahechakuaa mbaʼéichapa ojehecha
My life would be more difficult	Hasyve vaʼerãmoʼã che rekove
I haven't seen you around in a while	Sapy'ami ndahechái nde jerére
I think you will do a better job	Che apensa rejapo porãvetaha peteĩ tembiapo
I threw him under the cross	Che aity chupe kurusu guýpe
I told him about my dream	Amombe’u chupe che kerayvoty rehegua
I need to know the truth	Tekotevẽ aikuaa pe añetegua
A warm feeling spread through his chest	Peteĩ temiandu haku asýva ojeipyso ijyva rupi
I was dressed and ready to buy	Che añemonde ha aimema kuri ajogua hag̃ua
I had father here all the time with me	Che areko va’ekue túva ko’ápe opa ára chendive
Our songs are just our songs	Ñande purahéi ha’e ñande purahéi mante
I can stay longer now if you want to come	Ikatu apyta areve ko'ágã rejuséramo
I didn’t mean to spend that much time	Che nda’eséikuri ahasa haĝua upéicha heta tiempo
I can’t understand them	Ndaikatúi antende umíva
I might order a pizza or something	Ikatu aordena peteĩ pizza térã ambue mbaʼe
I always loved that man	Akóinte ahayhu upe kuimbaʼépe
I didn’t even look at the others	Ndajesarekói voi umi ótrore
All the letters sent to and from the prisoner were read	Ojeleepaite umi kárta oñemondovaʼekue prisionérope ha omondovaʼekue
I could taste the sweat on my upper lip	Ikatu aproba pe sudor oĩva che juru yvateguápe
I was growing up in a house full of boys	Che ningo akakuaa hína kuri peteĩ óga henyhẽva mitãkuimbaʼégui
I did not expect to see the king that evening	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahecha pe rréipe upe kaʼaru
I also saw a few energy drinks	Ahecha avei mbovymi bebida energética
I planted a wet square in her mouth	Añotỹ peteĩ cuadrado húmedo ijurúpe
I walked back to the police car	Aguata jey pe policía auto-pe
I just wanted to do better than some people	Che ningo ajaposénte vaʼekue iporãvéva unos kuánto persónagui
A sense of satisfaction filled him	Peteĩ sentimiento de satisfacción omyenyhẽ chupe
I mean, they simply won’t screw up	Che ha’ese, simplemente ndodestornillamo’ãi hikuái
I can't hear anything for those folks	Ndaikatúi ahendu mba'eve umi gente-pe guarã
I was ready to beat them to death	Che aime kuri preparádo aity hag̃ua chupekuéra omano meve
I can do something for you	Ikatu ajapo peteĩ mbaʼe nderehehápe
I made sure it was right several times	Ajeasegura oĩ porãha heta vése
I’ve only been there twice	Mokõi jeýnte aime upépe
I started laughing with pleasure mixed with nerves	Añepyrũ apuka vy’águi oñembojehe’a umi nervio rehe
A satisfied smile spread across his face	Peteĩ pukavy satisfecho ojeipyso hova ári
I could talk my way out of it	Ikatu kuri añeʼẽ che rape asẽ hag̃ua chugui
A bolt of lightning flies across the black sand	Peteĩ rayo oveve yvyku’i morotĩ ári
I hold it in my hand	Ajoko che pópe
I think that it will be	Che apensa upéichataha
I nodded sadly, she held her breath crying	Añakãity ñembyasýpe, ha’e ojoko ijyva hasẽ
It struck me dumb with just one look	Chegolpea iñe’ẽngúva peteĩ jesarekomínte reheve
I don’t buy that for a second	Ndajoguái upéva ni un segundo
I'll leave this door open	Ahejáta ojepe'a ko okẽ
I moved slowly, but we weren't climbing	Amomýi mbeguekatu, ha katu ndaha'éi rojupíva
I understand they did the best they could	Antende ojapo hague hikuái pe iporãvéva ikatúva
I should have known that	Upéva aikuaavaʼerãmoʼã
I guess they just didn't care	Aimoʼã upéva noimportái hague chupekuérante
I jumped in surprise at the sudden reaction	Ajupi sorpresa reheve pe reacción sapy’aitépe
I want to get rid of him	Che ningo añemosãsose chugui
I told him he was in the bathroom	Che ha’e chupe oĩha baño-pe
I go through this every week	Che ahasa ko mba’e káda semana
I come here too often to think	Py’ỹieterei aju ko’ápe apensa haĝua
I wouldn't know how to go back	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'éichapa aha jeýta
I snapped my fingers and it all disappeared	Aikytĩ che kuã ha okañypaite
A warm sensation came over her	Peteĩ sensación haku porãva oúkuri hi’ári
I went into the barn and followed the blood trail	Aike pe granero-pe ha asegui pe tuguy rape
I was thinking of him and he was there	Che apensa kuri hese ha haʼe oĩ upépe
I just moved in and opened the door	Che aiko ramoite ha aipe’a pe okẽ
I would never wish that on anyone	Araka’eve ndaipotamo’ãi upéva avavére
I felt his hand on mine	Añandu ipo che po ári
I was actually thinking about it	Añetehápe apensa kuri upéva
A lot depends on your monitor	Heta mba’e odepende nde monitor rehe
I have no space to think	Ndarekói espacio apensa hag̃ua
I lifted my leg and turned my leg	Ahupi che py ha ambojere che py
I mean if you keep doing stupid things	Che ha’ese pejapo meméramo umi mba’e tavy
I looked down at my sandwich	Amaña yvýre che sandwich rehe
I mean his whole life could be wasted then	Che ha’ese hekove pukukue ikatuha ojedesperdicia upérõ
I can at least focus now	Ikatu por lo menos añecentra ko’áğa
I was always depressed and overwhelmed	Akóinte chedeprimi ha añembotuicha
I can’t believe him	Ndaikatúi arovia chupe
I put the plate down and the bowl down	Amoĩ pe pláto ha pe tazón oguejy
A look of fearful sadness crossed his face	Peteĩ jesareko ñembyasy kyhyje rehegua ohasa hova ári
I am not working for him	Che ndahaʼéi ambaʼapóva chupe g̃uarã
I finally finished that song	Ipahápe amohu’ã upe purahéi
I plan and teach	Che aplanea ha ambo’e
I tilted my mouse to go away	Ainclina che ratón oho haĝua mombyry
I am casting my vote for the future	Che amoĩ hína che vóto tenonderãme g̃uarã
I just stared straight ahead	Che amaña porãnte che renondépe
I went to the front desk and asked	Aha pe recepción-pe ha aporandu
I was that close to climbing	Che ningo aime kuri upéicha hiʼag̃uíva ajupívo
I never got sicker, not even a little bit	Araka’eve ndacherasyvéi, ni michĩmi jepe
His father worked in construction	Itúva ombaʼapo vaʼekue pe konstruksiónpe
I’m afraid of how they might respond	Akyhyje mba’éichapa ikatu ombohovái hikuái
I'd say they've been here maybe two days	Che ha'éta oimeha hikuái ko'ápe ikatu mokõi ára
I love teaching online	Che ahayhu ambo’e en línea
Hope rose again	Pe esperánsa opuʼã jey
I wonder what it feels like to start over	Añeporandu péichapa oñeñandu oñepyrũ jey
I didn't even get the chance to see him	Ndahupytýi voi pe oportunida ahecha hag̃ua chupe
I want to generate id	Che agenerase id
A special light is required for viewing	Oñeikotevẽ peteĩ luz especial ojehecha hag̃ua
I don't know how the crowd found me	Ndaikuaái mbaʼéichapa chejuhu pe aty guasu
I want you to know how perfectly exquisite you are	Aipota peikuaa mba’eichaitépa pende exquisito perfectamente
I’ll have to face him someday	Che ambohovaiva’erã chupe algún día
There are four parts to the battle	Oĩ irundy párte pe ñorairõme
I think the main reason was me	Aimo’ã pe razón principal ha’e hague che
I won't think of you for the next two days	Che napensa mo'ãi nderehe umi mokõi ára oúvape
I really didn't trust anyone	Añetehápe ndajeroviapái vaʼekue avavére
I cut the engine and turned to him	Aikytĩ pe motor ha ajevy hendápe
I asked one of them his name	Aporandu peteĩvape héra
I grabbed it and ran my fingers over it	Ajagarra ha amboguata che kuã hi’ári
I know how much you wanted something like that	Che aikuaa mba'eichaitépa reipotákuri peteĩ mba'e peichagua
Sometimes you have to hit rock bottom	Sapy’ánte regolpeava’erã ita ruguápe
I feel your pain and I want to help	Añandu nde mba’asy ha aipytyvõse
I then walked back to the firing line	Upémarõ aguata jey pe línea de disparo-pe
I'm sure it's not a rural area	Che aime seguro ndaha'éiha peteî área rural
I still smell and taste the food we ate	Koʼág̃a peve ahetũ ha aproba umi tembiʼu roʼu vaʼekue
I will tell him when he goes home	Amombeʼúta chupe oho jeývo hógape
A possible rival for a mate	Peteĩ rival ikatúva peteĩ iména térã hembirekorã
I admit I was wrong	Arrekonose ajavyha
I lined up this easy target and pulled the trigger	Amoĩ fila-pe ko blanco ndahasýiva ha aipe’a pe gatillo
I wanted to fight my way to the surface	Añorairõse che rape pe superficie-pe
I found my ass seizing	Ajuhu che jyva ojagarraha
I have you and my kids	Che areko nde ha che ra'y kuéra
I couldn’t sleep	Ndaikatúi kuri ake
I find myself ugly more often than handsome	Che ajejuhu ivaietereive py’ỹive guapo rangue
I used to feel bad about it	Yma añeñandu vai vaʼekue upévare
I’m on oxygen full time	Che aime oxígeno-pe tiempo completo
I work differently than you do	Che amba’apo iñambuéva pendehegui
I think he’s got some records	Che aimo’ã ha’e oguerekoha algún récord
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I remember if you see movement, it’s progress	Chemandu’a pehecháramo movimiento, ha’e progreso
I don't care though	Che ndacheimportái jepe upéva
I just couldn’t do it on my own, and he couldn’t understand that	Ndaikatúi añónte ajapo chejehegui, ha ha’e ndaikatúi ontende upéva
I don't have time to hang around and mourn them	Ndarekói tiémpo añemboʼy ha añembyasy hag̃ua hesekuéra
I know everything there is to know about you	Che aikuaa opa mba'e oĩva aikuaa haguã pende rehe
I needed something cool, something unique and something timely	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e iporãva, peteĩ mba’e ijojaha’ỹva ha peteĩ mba’e itiempoitépe
I couldn’t care less about the dinner part	Ndaikatúikuri ajepy’apy michĩmi pe parte cena rehegua
A challenge to meet and overcome	Peteî desafío ombohovái ha osupera haguã
I think you should listen, you owe me that	Che aimo’ã pehenduva’erãha, pedeve chéve upéva
I don't think he can sense things like that	Che ndachaʼéi haʼe ikatuha oñandu umi mbaʼe peichagua
I prepared to climb the hill	Ajeprepara apyrũ hag̃ua pe sérro ári
I continued to make corrections	Asegi ajapo umi korreksión
I believe a man should treat a woman with respect	Che arovia peteĩ kuimba’e otratava’erãha peteĩ kuñáme respeto reheve
I passed, but he kept at it	Che ahasa, péro haʼe osegi upéva
A hedge is taken to prevent future losses	Ojejapo peteî cobertura ani haguã oî pérdida futura
I think it suits her that she is beautiful	Che apensa okonveniha chupe iporãitereiha
I couldn't believe he let me drive his car	Ndaroviaséi oheja hague chéve amaneha ikoche
I got the fucking beat out of me then	Che aguenohẽ chehegui pe batida de mierda upérõ
I shouldn't be nervous	Che ndachenerviosoivaʼerã
I didn't come here to see you	Che ndajúi vaekue ko'ápe rohecha haguã
I wanted to leave you alone	Aipota vaekue ndeheja rei
I don't even know what it is	Ndaikuaái voi mba'épa
You grieve for all the things that could happen to them	Reñembyasy opa mbaʼe ikatúvare oiko hikuái
I felt like a princess	Che añeñandu peteĩ princesa-icha
I want to tell you everything	Amombe'use peẽme opa mba'e
I rolled onto the floor and my eyes opened wide	Ajeroky yvýpe ha che resa ojepe’a tuicha
But I can't see clearly	Péro ndaikatúi ahecha porã
I don’t know how, but we made it work	Ndaikuaái mba’éichapa, ha katu rojapo osẽ porã haĝua
He later mixed parts in the orchestra	Upe rire ombojehe’a umi parte orquesta-pe
I didn't want to think he was going to die	Napensaséi vaʼekue haʼe omanotaha
A gas lamp in the wall lights the interior	Peteĩ lámpara de gas oĩva pe murállape ohesape pe interior
I'm almost certain of that	Haimete aime seguro upévare
I saw a few bucks flying around	Ahecha mbovymi dólar oveveha ijerére
I remember it clearly as day	Chemandu’a hesakã porã ára ramo
I must tell you that you will serve me	Che ha'eva'erã peẽme peẽ peservitaha chéve
I understand where many of you are coming from	Antende moõguipa peju heta pende apytépe
I am nothing if not honest with myself and others	Che ndaha’éi mba’eve ndaha’éiramo honesto chejehe ha ambue tapichakuéra ndive
I'll get you back, no hassle	Che pogueru jeýta, mba'eveichagua molestia
I was looking at the conjecture as steak sauce	Che ahecha hína kuri pe conjetura salsa de filete ramo
I just finished there last night	Ange pyhare añemohu’ã ramoite upépe
I can totally laugh at myself most of the time	Ikatu apuka totalmente chejehe la mayoría de las veces
I climbed into the front seat	Ajupi pe apyka tenondeguápe
I just met him last night	Ange pyhare aikuaa ramoite chupe
I must have the worst luck in the world	Oiméne areko pe suerte ivaivéva ko múndope
I spoke to my uncle and he confirmed it	Añe’ẽ che tio ndive ha ha’e omoañete
I waited, hearing the voices	Aha’arõ, ahendúvo umi ñe’ẽ
I really can’t stand him right now to be honest	Añetehápe ndaikatúi aguanta chupe ko’áĝaite añe’ẽ haĝua honesto
I am one of you but you are fighting against yourselves	Che ningo peteĩva pende apytépe péro peñorairõ pene kóntrape
I want them to live, apart from the traitor	Aipota oikove hikuái, aparte pe traidor-gui
I turned to the guard and waved	Ajevy pe guárdia gotyo ha añanduuka chupe
I thought he would be curious	Che apensa vaʼekue haʼe oikuaasetaha
I was surprised that it was common in england as well	Che sorprende ojepokuaa haguére inglaterra-pe avei
I would promise this as well	Che apromete vaʼerãmoʼã ko mbaʼe avei
I have to go to that now	Che aha vaʼerã upévape koʼág̃a
I threw my arms around her neck and hugged her	Amombo che po ijajúrare ha añuã chupe
I offered him a drink	Aikuave'ẽ chupe peteĩ mba'yru
I use them for purely formal reasons	Aipuru umíva umi razón puramente formal rehe
I know what they forgot	Che aikuaa mbaʼépa hesarái hikuái
I’ve read that they hit hard and hard	Amoñe’ẽkuri ha’ekuéra oinupã hatã ha hatã
I got a shock pain	Che ahupyty peteĩ dolor de choque
I dealt with that pain	Che ambohovái upe mbaʼasy
I really didn’t feel like smiling much	Añetehápe nañañandúikuri tuicha apukavy haĝua
I pushed the off button on the phone	Añembota pe botón de apagado oĩva pe teléfono-pe
I shrank a little and looked away	Añemboguejy’imi ha amaña mombyry
He’s inspired to learn	Ha’e oñeinspira oaprende haĝua
I enjoy having sex with someone else all the time	Chegustaiterei areko meme rrelasión sexuál ótro persónandi
I did not want that life	Che ndaipotái vaʼekue upe tekove
I'm here for the long term working relationship	Che aime ko'ápe relación laboral a largo plazo rehe
I get load after load out	Che ahupyty carga rire carga osẽva
I have to try to get to him	Añeha’ãva’erã aĝuahẽ hendápe
I feel so safe in your arms	Añeñandu seguroiterei nde poguýpe
I had my ghost mobile phone	Che areko kuri che teléfono móvil fantasma
I have witnessed the games they play	Che ha’ékuri testigo umi juego oha’ãva hikuái
I know, another shock	Aikuaa, ambue ñemondýi
A village was the unit for a cluster	Peteĩ puévlo haʼe vaʼekue pe unidad peteĩ clúster-pe g̃uarã
I ended up losing him as a friend	Amohu’ã aperde chupe che angirũ ramo
I had to get back in, or get out	Aike jeyvaʼerã, térã asẽ
I picked up the pen and looked up	Ahupi pe pluma ha amaña yvate
I couldn’t go through with it	Ndaikatúikuri ahasa hendive
I would review the finished script and offer my suggestions	Ahesa’ỹijova’erãmo’ã pe guión ojejapopaitéva ha aikuave’ẽta che sugerencia
I’m real, always	Che ha’e añetegua, tapiaite
I can’t breathe here, my safe place	Ndaikatúi arrespira ko’ápe, che tenda seguro
I hope she thinks something is going on	Aipotaite ningo haʼe opensa oikoha peteĩ mbaʼe
I was strong, definitely stronger than he was	Che ningo chembarete vaʼekue, katuete chembareteve chugui
I know how to keep my mouth shut	Che aikuaa mbaʼéichapa añembotyvaʼerã che juru
I am by nature a practical person	Che ha’e por naturaleza peteĩ persona práctica
I think he went though	Che aimo’ã oho hague jepe
I got the proof on the counter	Ahupyty pe prueba oĩva mostrador-pe
There is nothing like it	Ndaipóri mbaʼeve ojoguáva upévape
A sound came from above	Peteĩ tyapu oúva yvate guive
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Che aimo’ã ñañorairõ ambue ñorairõ hepyeterei, itavy ha hepyeterei
I turned to see him running into the tent	Ajevy ahechávo chupe oñani oikeha pe tendápe
I felt comfortable and at ease with any questions	Añeñandu porã ha aime trankílo oimeraẽ porandu rehe
Half an inch long, one-eighth of an inch wide	Ipukukue media pulgada, ipypuku peteĩ octavo pulgada
I'm not ready to face him yet	Che ndaha'éi gueteri listo ambohovake haguã chupe
I would come by to see him	Che ahasa vaʼerãmoʼã ahecha hag̃ua chupe
I closed my eyes and concentrated on the fire	Amboty che resa ha añekonsentra tata rehe
I never once got to negotiate on my contract	Araka’eve ni peteĩ jey ndahupytýi onegosia haĝua che contrato rehe
I wasn't sure how they reacted to the drug	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa orreaksiona hikuái pe dróga rehe
I thought he was throwing this match	Che aimo’ãkuri ha’e omomboha ko partido
I couldn’t hear him scream	Ndaikatúi ahendu chupe osapukái
I have pages and pages	Che areko páhina ha páhina
An initial connection number	Peteĩ número oñembojoaju hag̃ua ñepyrũrã
I knew I had to be one of them	Aikuaa ha’eva’erãha peteĩva umíva apytégui
Secondary education continues for five years	Tekombo'e secundaria oñemotenonde po ary pukukue
I can barely hear you	Apenas ikatu ahendu ndéve
I was five minutes late	Che ningo atarda kuri cinco minúto
I bet you did a little research	Apuesta rejapo hague peteĩ investigación michĩmi
A deep sorrow seemed to smite him	Ha’ete ku oityvyróva hese peteĩ ñembyasy pypuku
I took another awkward breath	Apytu’u ambue torpe
I believe he's wrong	Che arovia ha'e ojavyha
I can’t quite keep their names	Ndaikatúi añongatu porãmbaite hérakuéra
In one corner was a phone booth	Peteĩ eskínape oĩ peteĩ cabina de teléfono
Other songs were given a less enthusiastic reception	Ambue purahéipe oñeme’ẽkuri peteĩ recepción sa’ive kyre’ỹme
I mean your wife	Che ha'ese ne rembireko
I cannot stress enough how incredible this place is	Ndaikatúi a’estresa suficientemente mba’éichapa increíble ko tenda
Wait until you hear the real version	Eha'arõ rehendu peve pe versión añeteguáva
I like to have ground rules	Chegusta areko umi regla de base
I submitted my application with the required reports	Amondo che solicitud umi informe oñeikotevẽva reheve
I can't breathe properly I can't anymore	Ndaikatúi arrespira porã ndaikatuvéima
I saw it flying towards me	Ahecha oveveha che gotyo
I can help but ultimately it’s your job	Ikatu aipytyvõ ha katu ipahápe ha’e pene rembiapo
I checked the screen	Che ahecha pe pantalla
This song is full of moments	Ko purahéi henyhẽ umi momento-gui
He entered his youth	Ha’e oike imitãrusúpe
I just tried to keep up	Añehaʼãnte añemantene
I have to do what he says	Che ajapo vaʼerã haʼe heʼíva
A minute or so passed	Ohasa peteĩ minuto térã upéicha
I didn't have to talk to him	Natekotevẽi kuri añeʼẽ hendive
I see nothing but darkness in this room	Ndahechái mba’eve ndaha’éirõ pytũmby ko kotýpe
I am giving you another chance to make another choice	Ame’ẽ hína peẽme ambue pa’ũ pejapo haĝua ambue jeporavo
I sighed and shrugged	Asuspirá ha añakãity che jyva
I was one of five girls	Che ningo peteĩva umi cinco mitãkuña apytégui
I do remember how hard it was at first	Chemanduʼa ningo mbaʼeichaitépa ijetuʼu ñepyrũrã
I don’t want to be alone anymore	Ndaikosevéima cheaño
I had that happen once	Che areko kuri upéva oiko peteĩ jey
I hear music inside	Ahendu purahéi hyepýpe
I trust you, but that cuts right through	Che ajerovia nderehe, ha katu upéva oikytĩ porãiterei
It’s hard for me to see my way forward	Hasy chéve ahecha haĝua che rape tenonde gotyo
I played tennis too	Che avei ahuga vaʼekue tenis
I mean, nothing but me	Che ha’ese, mba’eve ndaha’éirõ che
I always wake up tired	Akóinte apuʼã chekaneʼõgui
I can make this boy love you	Ikatu ajapo ko mitãkaria’y nderayhu haguã
He kept me from that	Ha’e cheñongatu upe mba’égui
A beautiful woman looked at me	Peteĩ kuña porãite omaña cherehe
I finished my coffee	Amohu’ã che káva
I will help you bring him back	Che roipytyvõta regueru jey hag̃ua chupe
Maybe I can figure out how to win it	Ikatu aikuaa mbaʼéichapa ikatu agana hese
I stopped dancing and opened my eyes	Ndajerokyvéima ha aipe’a che resa
I really like the way they do business	Chegustaiterei ningo mbaʼéichapa ojapo hikuái negósio
I also find you impressive, you know	Che ajuhu avei peẽme impresionante, peikuaa
I know where he lives, but still	Aikuaa moõpa oiko, ha katu upéicharõ jepe
I hope you have a good night	Aipotaite ningo pehasa porã pyhare
I want to save him from that	Che asalvase chupe upévagui
I didn't ask for anything from him	Ndajeruréi mba'eve chugui
The story is not necessarily true	Pe istória ndahaʼéi katuete añetegua
I hate just about anything to do with snow	Che ndacha’éi haimete oimeraẽ mba’e ojoajúva nieve rehe
I can still see his face	Che ahecha gueteri hova
Thomas each directed one episode	Thomas káda uno odirihi peteĩ episodio
I advise you to pay close attention while playing	Aconseja peẽme peñatende porã haĝua peñembosarái aja
I’ve never had a shared bank account	Araka’eve ndarekói peteĩ cuenta bancaria compartida
I do better than either of you	Che ajapo porãve peteĩva pende apytégui
A sweater or light jacket is recommended	Oñemoñe’ẽ peteĩ suéter térã chaqueta ligero
A little too much cruelty in conducting their trial	Michîmi hetaiterei crueldad omotenondévo juicio orekóva hikuái
I didn't dare move or shout	Nañañanimái añemongu'e ni asapukái
I could see, in their faces, that they were trying	Ahechakuaa, hovakuérape, oñeha’ãha
I really had no idea what he could do	Añetehápe ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu ojapo
I didn’t like the taste, but they made us	Ndachegustái pe sabor, ha katu orejapo hikuái
I only saw him as wounded and needy	Che ahecha chupe ojeherida ha oikotevẽha añoite
Closing my eyes tight against the darkness	Che resa ñemboty hatã pe pytũmbýre
I just found out she slept with another man	Aikuaa ramoite ha’e okeha ambue kuimba’e ndive
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Che arovia potencial extraordinario espíritu humano rehegua
I say this about the plan	Che ha’e péva pe plan rehe
I do believe that it is a religion well practiced	Che ningo arovia haʼeha peteĩ rrelihión ojejapo porãva
I just can’t be with him	Ndaikatúinte aime hendive
I didn't hear what they replied	Nahendúi mba'épa ombohovái hikuái
I'm being rude asking you all that	Che ningo chegrosero aporandúvo ndéve opa umi mbaʼe
I let him think about it	Aheja chupe opensa upéva
I slowly transferred innocent energy of love to her	Mbeguekatúpe ambohasa chupe energía inocente mborayhu rehegua
I have no idea what we just saw	Ndarekói idea mba’épa rohecha ramoite
I heard he was absent	Ahendu ha’e oĩha ausente
I am stronger than gravity	Che imbareteve pe gravedad-gui
I love learning stories like this	Chegustaiterei aikuaávo koʼãichagua istória
I feel like we could be good friends	Añandu ikatuha ore angirũ porã
I wouldn't have wanted things in here anyway	Ndaipotái va'erãmo'ã umi mba'e oike ko'ápe taha'e ha'éva
I have seen this happen many times	Ahecha ko mbaʼe oikoha heta vése
I resisted the urge to drill through a side door	Arresisti pe impulso aperfora haĝua peteĩ okẽ lateral rupi
I couldn’t recommend it highly enough	Ndaikatúikuri arrecomendaiterei suficientemente
I personally really enjoyed and loved every page	Che personalmente añetehápe chegusta ha ahayhu cada página
I joined a gym, but never went	Aike peteĩ gimnasio-pe, ha katu araka’eve ndahái
I told him yesterday and he's still cautious	Che ha'e chupe kuehe ha oime gueteri cauteloso
I didn’t have to run	Natekotevẽi kuri añani
I need to lobby for change	Tekotevẽ ajapo lobby oñemoambue haĝua
I run as fast as my body takes me	Che añani pya’e che rete cheguerahaháicha
I found them friendly and courteous at all times	Ajuhu chupekuéra iñamigo ha cortés opa ára
I lay down until my breathing was steady	Añeno che respiración oĩ porã meve
I think they represent the perfect retail business model	Che aimo’ã ha’ekuéra orrepresentaha pe modelo de negocio minorista perfecto
I wonder why he has two	Che añeporandu mbaʼérepa oreko mokõi
I wonder where he met her	Añeporandu moõpa oikuaa chupe
I believe these things	Che arovia ko'ã mba'e
I wanted it after all, and so did he	Che aipota kuri opa mbaʼe rire, ha haʼe avei
I know there is no massive conspiracy	Aikuaa ndaiporiha conspiración masiva
I turned to run up the stairs	Ajevy añani haĝua ojupi haĝua pe escalera-pe
I live in one of these buildings	Che aiko peteĩva koʼã edifísiope
I was not treated badly	Ndachetrata vaíri vaʼekue
I tried last night but no answer	Añeha’ã ange pyhare ha katu ndaipóri mbohovái
I love each and every one of them	Che ahayhu peteĩteĩ ha opavave umívape
This will eventually ruin the thing	Péicha amo ipahápe oñembyaíta pe mbaʼe
I thought they would stand up for me	Che apensa vaʼekue haʼekuéra oñemoĩtaha cherehehápe
He got up and looked out the window	Opu’ã ha omaña pe ventána rupi
I didn’t tell him it was all my idea	Nda’éi chupe ha’eha opa che idea
I had to get out of this city	Asẽ vaʼerã kuri ko siudágui
I would ask you to make a simple choice	Ajeruréta peẽme pejapo haĝua peteĩ elección simple
There is no confrontation	Ndaipóri confrontación
The election was near	Hi'aguîma kuri jeporavo
I already have, but I say nothing	Che ningo aguerekóma, péro ndaʼéi mbaʼeve
I have to strike back	Che agolpea vaʼerã jey
I doubt we’ll find anything after this time anyway	Aduda jajuhutaha mba’eve ko tiempo rire taha’e ha’éva
A torch burned outside the tavern door	Peteĩ antorcha hendy pe taberna rokẽ okaháre
The congregation decided to rebuild on the site	Pe kongregasión odesidi omopuʼã jey upe lugárpe
I don't care at all	Che ndacheimportái mba'eveichavérõ
I fell asleep and passed out	Che ake ha chedesmaya
I like how the sauce makes the rice taste	Chegusta mba’éichapa pe salsa ojapo pe mandyju sabor
I wish I was re-elected	Aipotaite ningo cheiporavo jey
I know you and he were close	Aikuaa nde ha ha’e peñemoag̃ui hague
I didn't mean to pressure you	Che nda'eséi va'ekue popresiona haguã
I think that is awesome	Che apensa upéva tuichaiterei mbaʼeha
I want you to sell me all your parts	Aipota revende chéve opa umi nde párte
Women should look like women	Kuña ojogua va'erã kuñáme
I drank it, and it tasted fresh	Che amboy’u, ha he’ẽ ipyahu
I have my tricks though	Che areko che truco jepe
I will make you happy in many ways	Heta mba'épe pombovy'áta
I just fell for the oldest trick in the book	Che ho’ánte pe truco itujavévare pe arandukápe
I usually catch myself thinking before I feel	Jepive ajejagarra apensa jave añandu mboyve
A challenge he failed to meet	Peteĩ desafío ha’e ndohupytýiva
A confirmation window will appear	Ojehechaukáta peteĩ ventána moañeterã
I never knew anything about you until now	Araka'eve ndaikuaái mba'eve ndehegui ko'ágã peve
I wish you and your wife all the best	Aipotaiterei ndéve ha ne rembireko
I stood staring at him for a long moment	Añembo’y amaña porã hese peteĩ momento pukukue
I thought maybe we were more than friends	Aimo’ãkuri ikatuha ore ha’eha hetave angirũgui
I will be getting an overnight loan	Che ahupytyta hína peteĩ préstamo peteĩ pyhare pukukue
I know this must be rough on you	Aikuaa kóva ha’eva’erãha asy penderehe
I will have silence within my court	Che aguerekóta kirirĩ che tribunal ryepýpe
I needed something that would force him to the ground	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe omboligátava chupe yvýre
I did not expect him to stay so late	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe opyta tardeiterei
I knew he would feel safe	Aikuaa ha’e oñeñandutaha seguro
I tried to hit him, nothing happened	Añeha’ã ainupã chupe, mba’eve ndoikói
I should have had more faith	Che areko vaʼerãmoʼã hetave jerovia
I choose not to feel pain	Aiporavo ani haĝua añandu mba’asy
I’m happy with these for birthday gifts this year	Avy’a ko’ãva ndive umi jopói de cumpleaños-pe ĝuarã ko arýpe
I didn't eat all day	Ára pukukue nda'úi vaekue
I think that's where the comment came from	Che aimo'ã upégui ou pe comentario
I gave him a wide range of objects to look at	Ame’ẽ chupe peteĩ amplia gama de objetos ohecha haĝua
I have no idea he turned it down	Ndarekói ni idea ha’e ombotove hague
I could tell by the irritated expression on his face	Ahechakuaa pe expresión irritada oĩvare hova ári
I want to give you some background	Ame’ẽse peẽme peteĩ antecedente
I think that sums it up	Che apensa upéva orresumiha upéva
I killed his sister as he said	Che ajuka iñermánape heʼiháicha
I always keep my word	Akóinte akumpli che ñe’ẽ
I thought about the idea	Apensa pe idea rehe
I was still looking out the window	Che amaña gueteri pe ventána rupi
I saw the name fly by	Ahecha pe téra oveveha ohasávo
I didn't want to think about school right now	Koʼág̃aite voi napensaséi vaʼekue eskuélare
I can only imagine how hard it was for him	Añeimahinamínte mbaʼeichaitépa ijetuʼu chupe
I vaguely remember that	Chemandu’a vagamente upévare
I looked back into the soft light of the fire	Amaña jey pe tatatĩ resape suave-pe
A cabin is seen, large and wooden	Ojehecha peteĩ cabaña, tuicháva ha yvyrágui ojejapóva
I assume it is, too	Asumi ha’eha avei, avei
I wanted to beat the shit out of him	Che ainupãse kuri chugui pe cagada
I had answered that for a long time	Are guivéma ambohovái kuri upéva
A small box hangs right above	Peteĩ káha michĩva oñemoĩ yvate voi
I was sixteen at the time	Upérõ che arekókuri dieciséis áño
I can take it or leave it from this place, no offense	Ikatu araha térã aheja ko tendágui, ndaipóri ofensa
I have overlooked a few things in all these recent trips	Che adescuida mbovymi mba’e opa ko’ã viaje nda’aréi ajapova’ekuépe
Some were married but living apart from their husbands	Unos kuánto ningo omenda vaʼekue péro oiko aparte iménagui
I wasn't even a broken man	Che ndaha'éikuri ni kuimba'e oñembyaíva
A serious allegation has been made against you	Oñemoîma peteî alegato grave nderehe
I’ll have to put that in my paper	Upéva amoĩva’erã che kuatiápe
I pray he’s wrong	Añembo’e ha’e ojavyha
I noticed my hands were shaking	Ahechakuaa che po oryrýiha
I went into his office	Aike idespacho-pe
I really wanted to put it back up	Añetehápe ningo amoĩse jey vaʼekue yvate
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Che añe’ẽkuri hesekuéra upe mboyve, ha ha’ekuéra ha’e jerovia ha ñembo’e
I put it in my ear, turned it off	Amoĩ che apysápe, ambogue
And there was a blazing fire	Ha upépe oiko peteĩ tatatĩ hendypáva
I’m a very sweet, fun-loving girl	Che ha’e mitãkuña ijukyetereíva, ohayhúva vy’arã
I was worried you would hate it	Chepyʼapy vaʼekue nderechaʼemoʼãiha upévare
I was fighting time	Che añorairõ kuri pe tiémpo ndive
A dead man can have no opinion or judge	Peteĩ kuimba’e omanóva ndaikatúi oreko opinión ni juez
A feeling that he was missing something	Peteĩ temiandu ofaltaha chupe peteĩ mbaʼe
Only one reporter starts shouting a question	Peteĩ momaranduhára añoite oñepyrũ osapukái peteĩ porandu
I saw a clear space there	Ahecha peteĩ espacio hesakãva upépe
I closed my eyes in pleasure	Amboty che resa vy’apópe
A new form must be completed each school year	Oñemyenyhẽva’erã peteĩ formulario pyahu káda año escolar
I know there are obviously different ways to do it	Aikuaa ojehechaháicha oĩha diferente manera ojejapo haĝua
I bet you know a lot about them	Apuesta peikuaaha heta mba’e hesekuéra
I ended up settling there	Amohu’ã añemohenda upépe
I stood up and stared at him	Che añembo’y ha amaña porã hese
I made the note, yes	Che ajapo pe nota, heẽ
I see no reason why the world should be ignored	Ndahechái mbaʼérepa ko múndo oñemboyketaha
I guess the heat affects him too	Aimo’ã pe haku o’afectáha chupe avei
I blinked once or twice in utter amazement	Aparpa peteĩ térã mokõi jey asombroiterei reheve
I turned to the inside pages	Ajevy umi páhina hyepýpeguápe
I live with my whole heart and soul	Che aiko che korasõ ha che ánga tuichakue reheve
I saw the castle in the distance	Che ahecha mombyry guive pe kastíllo
I need to let it all out	Tekotevẽ aheja osẽ opa mbaʼe
I put it on a pause and looked down	Amoĩ peteĩ pausa-pe ha amaña yvýre
But I didn't bother to correct his nose	Péro nachemolestái akorrehi hag̃ua ijyva
I was surprised at how much that upset him	Che sorprende mbaʼeichaitépa ombopochy chupe upéva
I was trying to talk myself into thinking he would	Añeha’ãkuri añe’ẽ chejehe apensa haĝua ha’e ojapotaha
I can’t get it out	Ndaikatúi aguenohẽ
A pilot study from a single center	Peteî estudio piloto peteî centro-gui
I could see it from around the corner	Che ahecha kuri ojere guive pe eskínape
I went everywhere with that band	Che aha oparupiete upe banda ndive
I turned my attention more to school	Ajevyve che atención mbo’ehaópe
I had no problem with theology	Che ndarekói kuri provléma pe teología rehe
I shuddered at the thought	Che oryrýi pe pensamiento rehe
I hope this happens	Aipotaite ningo oiko péva
I want it inside me as soon as possible	Aipota che ryepýpe pya’e ikatuháicha
I have a funny feeling inside	Che areko peteĩ temiandu iñe’ẽporãva che ryepýpe
I got off my knees and walked out	Aguejy che jyvagui ha asẽ
I actually knew him then	Añetehápe aikuaa chupe upérõ
I already knew he was her brother	Che aikuaáma voi haʼeha iñermáno
I don't know anything about you	Che katu ndaikuaái mba'eve pendehegui
I can’t see it anywhere	Ndaikatúi ahecha moõve
I miss having anyone to share my emotions with	Che falta areko haĝua oimeraẽva akomparti haĝua hendive che emoción
I think they were scared	Che apensa okyhyje hague hikuái
I don’t like the smile on her	Ndachegustái pe sonrisa hese
I was standing in your face	Che ningo añemboʼy kuri nde rova ​​ári
I did all those things	Che ajapopaite umi mbaʼe
I saw moving figures in the darkness	Ahecha umi figura omýiva pytũmbýpe
I hate seeing you struggle	Che ndacha’éi ahechávo peẽme peñeha’ãmbaite
Most of it is positively boring	La mayoría ha’e positivamente aburrido
I remember her body and how soft it felt	Chemandu’a hete ha mba’éichapa oñeñandu suave
I can't move any part of my body	Ndaikatúi amomýi mba'eveichagua che rete pehẽngue
I fit this description	Che ajuste ko descripción-pe
I was wrong, as always	Che ajavy, jepiveguáicha
I wonder how you got your middle name	Che añeporandu mba’éichapa rehupyty nde réra mbytépe
Again the results are no better than chance	Jey umi resultado ndaha'éi iporãvéva casualidad-gui
A show of hands please	Peteĩ po jehechauka por favor
A commitment to achieving justice	Peteî compromiso ohupyty haguã justicia
I guess they thought they were family or something	Aimo’ã ha’ekuéra oimo’ã hague ha’eha familia térã mba’e
I waited and shook my feet	Che aha’arõ ha ambotyryry che py
I feel creeped out about this	Añandu creep out ko mba’ére
I went without expecting to say anything	Aha aha’arõ’ỹre ha’e mba’eve
We drove for about three hours before we got tired	Tres órarupive romaneha orekaneʼõ mboyve
I'm not the only one to notice that	Ndaha'éi che año ahechakuaáva upéva
It seems to be wrong	Ha’ete ku oĩ vai
A large window overlooks the streets	Peteĩ ventána tuicháva omaña umi kállere
A brief silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ mbykymi
I saw your eyes as we talked	Ahecha nde resa roñemongeta aja
A blue light shot from his body	Peteĩ tesape hovy ojedispara hetepýgui
I didn't have any love in my life	Ndarekói vaekue mba'eveichagua mborayhu che rekovépe
I went up to see how he did it	Ajupi ahecha hag̃ua mbaʼéichapa ojapo upéva
A moment ago it was dirty wash water	Ojapo un momento ha’e hague y ky’a ojejohéi haguã
I finished it while in the park this afternoon	Amohu’ã aime aja parque-pe ko asaje
I tore into it with enthusiasm	Che adesgarra ipype kyre’ỹ reheve
A few people were arrested	Mbovymi tapicha ojeapresa
I had him killed	Che areko kuri ojejuka hag̃ua chupe
I have to tell you one thing though	Che ha’eva’erã peẽme peteĩ mba’e jepe
I expected my loved one to be there	Aha’arõkuri che rembiayhu oĩ upépe
I knew what was going to happen	Che aikuaa mbaʼépa oikóta
I'm not here to hurt anyone	Che ndaha'éi ko'ápe amoñeñandu vai haguã avavépe
Severe cases may require surgery	Umi káso ivaietereíva ikatu oikotevẽ ojeopera
A place where there are witnesses	Peteĩ lugár oĩháme umi testígo
I know you can’t help it	Aikuaa ndaikatuiha peipytyvõ
Then I visited him	Upe rire avisita chupe
A publisher once asked for his photograph	Peteĩ jey peteĩ puvlikadór ojerure vaʼekue ifotografía
I give you our daughter	Ame'ẽ ndéve ore rajy
I wonder what’s going through his mind	Añeporandu mba’épa ohasa iñakã rupi
I’m convinced that nothing can teach me proper photography	Aime convencido mba’eve ndaikatuiha chembo’e fotografía hekopete
A lesson my mother had told me years before	Peteĩ lección che sy he’iva’ekue chéve heta áño mboyvema
I’m trying my best to continue	Añeha’ãmbaite asegi haĝua
I didn't know him that well	Ndaikuaái vaʼekue chupe upéichaite
I felt my body sink into the water	Añandu che rete oikeha pe ýpe
I cut on the concrete	Che aikytĩ pe hormigón ári
I knew we wouldn’t last long in those conditions	Aikuaa ndoroduramo’ãiha are umi condición-pe
A very important customer	Peteĩ cliente iñimportantetereíva
I can't believe the men came to kill us	Ndaroviaséi umi kuimba'e ou hague orejuka haguã
I let out another scream for Mom and Dad	Aheja osẽ ambue sapukái mamá ha papá rehehápe
I can't tell if he's afraid of her or worried	Ndaikatúi aikuaa okyhyjépa chugui térãpa ojepy'apy
I would love to tear down walls	Che ningo chegustaiterei aitypa umi murálla
I would say fashion doesn’t matter	Che ha’éta pe moda naiñimportanteiha
I sound like I’m talking to you about that	Che añehendu añe’ẽha penendive upévare
There was also extensive damage to homes and other private property	Avei tuicha oñembyai umi óga ha ambue propiedad privada
I was completely torn up	Che ningo chedesgarrapaite vaʼekue
I also had my father's pocket watch	Avei areko vaʼekue che túva rrelój de bolsillo
I can't produce any theories right now	Ndaikatúi aproduci mba'eveichagua teoría ko'ágãite
I couldn’t help but look at the painting	Ndaikatúi añembotavy ahechávo pe pintura
I have been driving cars for years	Heta áñorema amboguata umi áuto
I told you this was a good idea	Che ha’e kuri peẽme kóva ha’eha peteĩ idea iporãva
I wonder what it’s like without them	Añeporandu mba’éichapa ha’e ha’ekuéra’ỹre
I ask you to trust me	Ajerure peẽme pejerovia hag̃ua cherehe
I really don't know what to do with myself	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta chejehe
Mary can repay her debt	María ikatu omyengovia ideveha
I grind my back teeth together	Amongu’e che hatĩ rapykuéri oñondive
As good a friend as anyone could have	Peteĩ angirũ porã oimeraẽva ikatúvaicha oreko
I don't trust anyone, much less men	Che ndajeroviapái avavére, ha kuimbaʼekuéra katu saʼive jepe
I can see that you meant something	Ahechakuaa erese hague peteĩ mbaʼe
I want to have the real thing	Che arekose pe mba’e añetegua
I am in awe of this woman	Che ningo chemondýi ko kuñáre
A jeweled snake once came to a prophet	Peteĩ mbói ojejapóva joya-gui peteĩ jey ou peteĩ proféta rendápe
I am, but it's not from me	Che ha'e, ha katu ndaha'éi chehegui
I asked to see what they were being fed	Ajerure ahecha hag̃ua mbaʼépa oñemongaru chupekuéra
A local man, buried where he lived	Peteî karai local, oñeñotÿ oikohápe
I find the prospect exciting	Ajuhu pe perspectiva emocionante
A successful woman of your golden beauty needs no help	Peteĩ kuña exitosa nde belleza de oro-pegua noikotevẽi pytyvõ
I think our community meetings offer that	Che aimo’ã ñande reunión comunitaria oikuave’ẽ upéva
The pilot and four other passengers were also killed	Avei omano piloto ha ambue irundy pasajero
I marked you as mine	Che amarkákuri ndéve che mba’e ramo
I’ll say this again and again	Péva ha’e jey jeýta
I raised my head and closed the book feeling angry	Ahupi che akã ha amboty pe aranduka añandu pochy
I had never heard of this title or author	Araka’eve nahendúiva’ekue ko título ni autor rehegua
I wanted him so much, and he felt divine	Che aipotaiterei chupe, ha ha’e oñeñandu divino
I had to adjust to my current situation	Tekotevẽ kuri ajeadapta pe situasión arekóvape koʼág̃arupi
I can imagine it being rough	Ikatu añeimagina ha’eha áspero
I thought it was one of my worst	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ che ivaivéva
I got to him but not before he shot	Aĝuahẽ hendápe ha katu ndaha’éi ha’e odispara mboyve
I stood, now, facing down a downward slope	Che añembo’y, ko’áğa, ambohovake peteĩ pendiente oguejyva’ekuére
I spend most of my time with you	Che ningo ahasa la majoría che tiémpo penendive
I took out the scroll	Aguenohẽ pe rollo
I will see him this afternoon	Ko asaje ahecháta chupe
I’m on these streets	Che ha’e ko’ã tape rehe
I guess we'll just have to see	Aimo'ã jahechava'erãnte
I could heal your wounds that easily	Che ikatu kuri amonguera umi nde erída upéicha fásilmente
I can’t imagine a blood bank	Ndaikatúi añeimagina peteĩ banco tuguýpe
I couldn't believe it myself	Che voi ndaikatúi arovia upéva
I was tired of looking for him	Chekaneʼõ kuri ahekávo chupe
I'm not going to walk away from here	Ndaguata mo'ãi ko'águi
I use it every day, even if I’m not riding	Aipuru ára ha ára, ndaha’éiramo jepe kavaju ári
I asked him when he was born	Aporandu chupe araka’épa onase
I sat in the back seat	Che aguapy pe apyka tapykuépe
I read the letter again	Amoñe’ẽ jey pe kuatiañe’ẽ
I’ve never seen anything so spectacular	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ mba’e ojehecharamoitereíva
I can track him down and grill him personally	Ikatu aheka chupe ha aparrilla chupe personalmente
I found it more important work to help my mother	Ajuhu iñimportanteveha tembiapo aipytyvõ haĝua che sýpe
Roof members are curved and shallow	Umi miembro techo rehegua ha’e curvado ha ndaha’éi profundo
They are trying to succeed	Haʼekuéra oñehaʼãmbaite osẽ porã
I stood up and hurried to the doors	Añembo’y ha pya’e aha umi okẽme
I stood motionless in the shadow of the corridor	Añembo’y omýi’ỹre pe pasillo sombra-pe
I went to the phone to cancel	Aha teléfono-pe akansela haĝua
I mean there was something wrong	Che ha’ese oĩ hague mba’e vai
I hate orange, and you know it	Che ndacha’éi naranja rehe, ha nde reikuaa upéva
I was kind of shocked myself	Che voi añemondýi kuri peteĩcha
I would live when you come back	Che ningo aiko vaʼerãmoʼã reju jeývo
I was afraid to tell him	Akyhyje amombeʼu hag̃ua chupe
I stopped under the light	Che ajoko pe tesape guýpe
I won't open it again	Ndaipe'amo'ãi jey
I just take the visions as they come	Che araha mante umi visión oúvo
I looked at myself in it	Che amaña chejehe ipype
I am always proud of how things fit	Akóinte añemombaʼeguasu mbaʼéichapa oike umi mbaʼe
A door had opened	Ojeabri kuri peteĩ okẽ
I just wanted to come in and say hi	Che ningo aikese ha haʼénte kuri hi
I think it would improve the book a bit	Che apensa omoporãvétaha michĩmi pe lívro
I put the long handle on his shoulder	Amoĩ pe asa puku ijyva ári
I told him all his names	Amombe'u chupe opa héra
I can run free, explore, clear my mind	Ikatu añani sãsõme, aexplora, amopotĩ che akã
A little patience will see him through	Peteĩ paciencia’imi ohecháta chupe ohasávo
I was willing to do anything for this girl	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe ko mitãkuña rehehápe
Also included are two original holiday songs	Avei oike mokõi purahéi original arete rehegua
I was standing in the doorway	Che añembo’y hína kuri óga rokẽme
I also assume they can watch without audio	Avei asumi ikatuha ohecha hikuái audio’ỹre
A wonderful place to stay	Peteĩ lugár iporãitereíva ojepyta hag̃ua
I am writing to sons today	Ahai hína ta’ýrakuérape ko árape
I ended up selling more books than any other author	Amohu’ã avendévo hetave aranduka ambue autor-gui
I wanted to show you my doll	Ahechaukase kuri ndéve che muñeca
I laughed at that thought	Che apukavy upe pensamiento rehe
I was hoping she wouldn't listen	Ahaʼarõ kuri haʼe nohendumoʼãiha
I like the way they are with each other	Chegusta mbaʼéichapa oĩ hikuái ojuehe
I understand it better now, just a little bit	Antende porãve ko’áĝa, michĩmínte
A red spear is on either side	Peteĩ lánsa pytã oĩ mokõive ládo
I hoped that whatever the trouble, it was human	Aha’arõkuri taha’e ha’éva pe apañuãi, ha’eha yvypóra
I doubt they’ll ever come back	Aduda ou jeýtapa hikuái araka’eve
I have a little better understanding	Che areko peteĩ entendimiento iporãvéva michĩmi
I struggled to get a good dot filter installed	Añeha’ãmbaite ahupyty haĝua peteĩ filtro de punto iporãva oñemoĩ haĝua
I had to squeeze myself, to push myself away from morbid thoughts	Añembopy’apeteĩva’erã, añemo’ã haĝua umi pensamiento morbido-gui
I was deeply moved by my visit	Chemoñeñandu vaieterei pe visíta ajapóvare
I could tell the boys liked her	Ahechakuaa umi mitãkuimbaʼépe ogustaha chupe
I will approach you out of happiness	Che añembojáta nderehe pe vy’apavẽgui
I felt like I wanted to squirm	Añandu añembo’yseha
I asked her if she was pregnant	Aporandu chupe hyeguasupa
I immediately remembered last night’s number	Upepete chemandu’a pe número ange pyharegua rehe
I really miss the characters when it’s over	Añetehápe che falta umi personaje-kuérape opa vove
I had seen it myself hundreds of times before	Che voi ahecha kuri hetaiterei vése upe mboyve
I had a hard time sleeping last night	Hasy chéve ake ange pyhare
I placed the box on his desk and pointed	Amoĩ pe caja ijescritorio ári ha aapunta
I went east towards civilization	Che aha este gotyo civilización gotyo
I returned it with a fool	Che ambojevy peteĩ itavyva reheve
I didn't realize it, but someone spoke to me	Ndahechakuaái vaʼekue upéva, péro oĩ oñeʼẽva chendive
I have to learn how to fly this thing	Aikuaava’erã mba’éichapa aveveva’erã ko mba’e
I was left happily wondering	Che apyta vy’a añeporanduhápe
I think even he saw that coming	Che apensa haʼe jepe ohechaha upéva ouha
I need to talk to you for a minute	Tekotevẽ añe’ẽ nendive peteĩ minuto
A dynamic and truly representative movement	Peteî movimiento dinámico ha añetehápe representativo
I told you that human evolution was effectively halted	Ha’ékuri peẽme ojejoko hague efectivamente yvypóra evolución
I felt an immediate heat and blushed	Añandu peteĩ haku pya’e ha añemotĩ
I wouldn't make him sit there either	Ndajapomo'ãi chupe oguapy avei upépe
I know people who have been forced to make the switch	Aikuaa tapichakuéra ojeobligáva’ekue ojapo haĝua pe cambio
I want to show you	Ahechaukase peẽme
I put down my knife and fork	Amoĩ che kyse ha che tenedor
I would like your thoughts on that	Aipotaiterei ne remiandu upévare
Today I have to work and get ready	Ko árape amba’apova’erã ha añembosako’iva’erã
I could tell you were mad at me	Ikatu ha’e peẽ peñembopochy hague cherehe
I think a bomb went off nearby	Che apensa peteĩ bomba ojegolpea hague ag̃ui upégui
I think he's in over his head and he's desperate	Che aimo'ã ha'e oike iñakã ári ha ha'e desesperado
I stopped and looked at the stove clock	Apytu’u ha amaña pe estufa reloj gotyo
I nodded quickly and started for the bathroom	Añakãity pya’e ha añepyrũ baño-pe
I found them three years later	Ajuhu chupekuéra tres áño haguépe
I have already made the decision	Che ajapóma voi pe desisión
I knocked but no one answered	Che ambota ha katu avave nombohováiri
I looked behind me and saw no one	Amaña che rapykuéri ha ndahechái avavépe
I really need to get to him	Añetehápe tekotevẽ aĝuahẽ hendápe
I started crawling the army backwards	Añepyrũ arregata ejército tapykue gotyo
I know our days are numbered together	Che aikuaa ore ára ojeipapaha oñondive
I hope to see you all there!	¡Aha’arõ pehecha opavave upépe!
I looked around to see I was in a hospital	Amaña che jerére ahechávo aimeha peteĩ ospitálpe
I hardly call that soft	Apenas ahenói upévape suave
I came on the road after the fact	Che aju tapére pe hecho rire
I assure you, nothing could be further from the truth	Aasegura peẽme, mba’eve ndaikatúikuri oĩ mombyryve pe añeteguágui
I did all of the above	Ajapopaite umi mbaʼe ojeʼéva yvate
I want to keep pushing	Che asegise añembotavy
I knew the potential for it was in me	Aikuaa pe potencial upévarã oĩha chepype
A wild roar echoed through the hills	Peteĩ sapukái ka’aguy ohenduka umi cerro rupi
I got closer and realized he wasn’t breathing	Añemo’aguĩve ha ahechakuaa ha’e ndorrespiráiha
I could never do such a thing	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo peichagua mbaʼe
I liked him, but something very strange about him	Chegusta chupe, péro peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva hese
I got the radio call about half an hour ago	Ahupyty pe llamada de radio ojapo media hora rupi
I talk to many of mine every day	Heta che mba’éva ndive añe’ẽ ára ha ára
I still don’t understand	Che ne’ĩra gueteri antende
I sat there admiring him	Che aguapy upépe amomba’eguasu chupe
I hope to see more of this in the future	Aha’arõ ahechave ko’ã mba’e tenonderãme
I grabbed the lighter and shut it off immediately	Ajagarra pe encendedor ha amboty pya’e
I am sure this will be an amazing experience	Aime seguro kóva ha’étaha peteĩ experiencia asombrosa
A statistical probability	Peteĩ probabilidad estadística rehegua
I went back to my desk and started working	Aha jey che escritorio-pe ha añepyrũ amba’apo
I would be suspicious of everything	Che sospecha vaʼerãmoʼã opa mbaʼére
I pulled my schedule out of my pocket	Aipe’a che bolsillo-gui che horario
I was probably about four or five years old	Oiméne arekókuri cuatro térã cinco áñorupi
I haven't seen any numbers from other worlds yet	Ndahechái gueteri mba'eveichagua número ambue mundo-kuéragui
One plane disappeared	Peteî aviõ okañy
I want to know what they know	Aikuaase mba'épa oikuaa hikuái
I enjoyed this, the feeling of being cared for	Chegustaiterei kóva, pe temiandu oñeñangarekoha cherehe
I cared about nothing but being with him	Che ndacheimportái mbaʼevete, ndahaʼéirõ aime hag̃ua hendive
I really hate women who do that	Añetehápe ndachaʼéi umi kuña ojapóvare upéva
I like that, you say	Chegusta upéva, ere
I’m hesitant in my thinking	Che aime vacilante che pensamiento-pe
I don't understand why it's so big	Che nantendéi mbaʼérepa tuichaiterei
I continued to dance under my box	Che asegi ajeroky che káha guýpe
I really like these smiles	Chegustaiterei koʼã sonrisa
I rubbed the sleep out of my eyes and sat up	Ambojehe’a che resagui pe oke ha aguapy apu’ã
I’ll be there in two hours tops	Che aimeva’erã upépe mokõi aravo’i rire tops
I had nothing but time	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve síno tiémpo
I tried to remain patient	Añehaʼã vaʼekue asegi chepasiénsia
I wonder how many survived	Che añeporandu mboypa oikove
I used to work in the background	Yma amba’apova’ekue pe tapykuépe
I hope you enjoy it!	¡Aha'arõ pevy'a!
A fire kit, and a baby first aid kit	Peteî kit de incendios, ha peteî mitã'i primeros auxilios
I got to the elevator and he got it	Aĝuahẽ pe ascensor-pe ha ha’e ohupyty
I have the technology	Che areko pe tecnología
The investigation found nothing	Ko investigación ndojuhúi mba'eve
I got a steal	Che ahupyty peteĩ ñemondarã
I can learn so much just by watching you	Hetaiterei mba’e ikatu a’aprende ahecha ramoite nderehe
A rock flew over his shoulder	Peteĩ ita oveve ijyva ári
I had no idea such skill was possible	Che ningo napensái kuri ikatuha ojejapo peichagua katupyry
A system that is complete and whole	Peteî sistema oîva completo ha entero
I can see their faces from the photo below	Ahechakuaa hovakuéra pe foto iguýpe oĩvagui
I came to surprise you	Che aju kuri posorprende hag̃ua
I’m not that girl anymore	Che ndaha’evéima upe mitãkuña
But I saw his report	Péro ahecha pe infórme orekóva
I cocked my eyebrows at him	Ambopy’apeteĩ che ceja hese
I know you take your duty seriously	Aikuaa peẽ peguerahaha en serio pende deber
Soon she escaped and got help in a home	Upe riremínte okañy ha ohupyty pytyvõ peteĩ ógape
The album failed to chart in any country	Ko álbum ndohupytýi lista mba'eveichagua tetãme
I could have saved them some trouble	Ikatu kuri asalva chupekuéra algún provléma
I gave him one	Che apoi chupe peteĩva
I sincerely hope it’s useful for you as well	Che py’aite guive aipota ideprovécho peẽme avei
I talked to him today	Añe’ẽ hendive ko árape
I was terrified of losing us	Akyhyjeterei vaʼekue roperde hag̃ua
I agree with him, again	Che aime de acuerdo hendive, jey
I could hear him through the wall	Ahendu chupe pe murálla rupive
I want to see him again	Ahechase jey chupe
I was looking at him	Che amaña hína kuri hese
I had the pool to myself	Che areko kuri pe piscina chejehegui
I have a favor to ask you	Che areko peteĩ mbaʼe porã ajerure vaʼerã peẽme
He looked at the character	Ha’e omaña pe personaje rehe
I always wait until the last minute	Akóinte aha’arõ pe último minuto peve
I didn't want to call anyone	Ndahenoikaséi vaekue avavépe
I really don't want to hear bad things	Añetehápe nahenduséi umi mbaʼe vai
It really wasn't very far at all	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue mombyry eterei mbaʼeveichavérõ
I could altogether drive two full days	Ikatu kuri en conjunto aconduci dos días completo
I missed him so much	Che ningo chemanduʼaiterei vaʼekue hese
A long pause followed	Upe rire oiko peteĩ pausa puku
Little did I know that he knew so much about wounds	Ndaikuaái vaʼekue haʼe oikuaaha heta mbaʼe umi erídagui
I asked them for emergency rescue	Ajerure chupekuéra rescate de emergencia
I know what's coming	Che aikuaa mba'épa oúta
I remember it being her favorite flower	Chemandu’a ha’eha pe yvoty ha’e ohayhuvéva
The plan is already in place	Pe plan oîma hendaitépe
I couldn’t stop myself from laughing	Ndaikatúi ajejoko apukavy haguã
I immediately came to regret this decision	Upepete voi aju ambyasy ko desisión
I closed my eyes, bracing myself for the worst	Amboty che resa, añembosako’ívo pe ivaivévape ĝuarã
I have to do everything myself	Che voi ajapo vaʼerã opa mbaʼe
Everyone is in danger	Enterove oĩ pelígrope
There was a black spot on his chest	Oĩ peteĩ mancha morotĩva ijyva ári
A purpose built facility with experienced staff	Peteî instalación oñemopu'ãva propósito orekóva personal experimentado
A larger group will wait farther behind as back up	Peteĩ aty tuichavéva oha’arõta mombyryve hapykuéri ha’eháicha back up
I wasn't that into that city	Che ndahaʼéi vaʼekue upéichaite aike hag̃ua upe siudápe
I didn't wait around to confirm it	Ndaha'arõi ijerére amoañete haguã
I thought it was like an outburst of anger	Che apensa haʼeteha peteĩ pochy osẽva
I know everyone is working hard to change	Aikuaa opavave omba’apo mbareteha okambia haĝua
I started screaming loudly as I struggled	Añepyrũ asapukái hatã añeha’ã aja
I collected them all in a plastic garbage bag	Ambyatypaite umíva peteĩ vosa plástico de basura-pe
I see that in your eyes	Che ahecha upéva nde resa renondépe
A turkey sandwich never looked so good	Peteĩ sándwich de pavo araka’eve ndojehecháiva’ekue upéicha iporãitereíva
I don't feel any better	Che ningo nañañandúi porãvéi mbaʼeve
I have a dialogue going on in my mind	Che areko peteĩ diálogo oñemotenondéva che akãme
A life of compassion to bear	Peteĩ tekove poriahuvereko ojegueropu’aka haĝua
I barely picked it up, threw it violently into the dirt	Apenas ahupyty, amombo violentamente pe yvykuápe
I turned around and pretended not to hear him	Ajevy ha ajapo guaʼu nahendúi hague chupe
A stream of smoke rushed towards my head	Peteĩ tatatĩ ysyry osẽ pya’e che akã gotyo
It was also the will that gave freedom to its slaves	Avei pe voluntad omeʼẽ vaʼekue liverta hembiguáikuérape
I do different people	Che ajapo umi hénte idiferénteva
I didn’t even really graduate	Ni añetehápe ndajapói graduación
I was getting my feedback after all	Che ahupyty hína kuri che retroalimentación opa mba’e rire
I saw a man dancing in front of her	Ahecha peteĩ kuimbaʼe ojeroky hína henondépe
I removed the skin beneath his thighs	Aipe’a ijyva guy ipire
I wasn’t religious, not in the same way, at least	Che ndaha’éikuri religioso, ndaha’éi peteĩcha, por lo menos
A blush burned her face as she lowered her eyes	Peteĩ rubor ohapy hova omboguejývo hesa
I am feeling particularly excluded	Añeñandu hína particularmente excluido
I will be alone this year	Cheaño aime porãta ko áñope
I want you to meet a friend of mine	Aipota reikuaa peteĩ che angirũme
I covered my face and began to cry	Ajaho’i che rova ​​ha añepyrũ cherasẽ upévagui
I faced their shadows and felt their pain	Ambohovake isombrakuéra ha añandu hasy hikuái
I walked a few steps behind him, gun drawn	Aguata unos pasos hapykuéri, arma ojedibujáva
I actually felt a little relieved	Añetehápe añeñandu aliviado’imi
I’m in a state of shock	Che aime peteĩ estado de choque-pe
The husband is not a lover	Pe ména ndahaʼéi peteĩ ohayhúva
I knew about murder	Che aikuaa kuri jejuka rehegua
I’m here to show them the way	Che aime ahechauka haguã chupekuéra tape
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I have seen his books too	Che ahecha avei umi ilívro orekóva
I hated plain clothes	Che ndachaʼéi vaʼekue umi ao sántore
I sent him to bed	Amondo chupe oke hag̃ua
I have no problem with this at all	Ndarekói mbaʼeveichagua provléma ko mbaʼére
I can’t even turn around	Ndaikatúi voi ajevy
I would recommend this listing without reservation	Che arrecomendase ko lista reserva’ỹre
I almost wonder at times though if he really wants it too	Haimete añeporandu sapy’ánte jepe añetehápepa ha’e oipota avei
I only have seconds to decide what to do	Segundo-nte areko adesidi hag̃ua mbaʼépa ajapóta
I used to think you were never jealous	Yma apensa vaʼekue arakaʼeve nereñenvidiói hague
I started cleaning and oiling	Che añepyrũ amopotĩ ha aaceite
I've heard a lot from you	Heta mba'e ahendu pendehegui
I could tell he didn’t want to talk about it	Ahechakuaa ha’e ndoipotáiha oñe’ẽ upévare
I went inside and took a shower	Che aike ha ajeducha
Duke went on to win the tournament	Duke oho ogana haguã torneo
Most of the slaves involved were domestic servants	La majoría umi tembiguái oĩva koʼã mbaʼépe haʼe vaʼekue siérvo ogapypegua
I mean, he only knew half of it	Che ha’ese, ha’e oikuaa hague la mitad añoite
I had absurd thoughts	Che areko vaʼekue umi pensamiénto absurdo
A lesson he had to learn	Peteĩ leksión haʼe oaprende vaʼerã
I can't just give up	Ndaikatúi añeme'ẽ rei
I was not in the mood to confront anyone	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo ambohovái hag̃ua avavéndi
It’s a wonderful thing	Ha’e peteĩ mba’e iporãitereíva
It leads to the question of privacy of information in the state	Ogueraha cuestión privacidad de información estado-pe
I fought praying and pleading for justice	Che añorairõ añembo’e ha ajerure’asy justicia
I had no wounds on my hands	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua erída che pópe
I received my order today	Che ahupyty che órden ko árape
I was working late at night again	Che ambaʼapo jey kuri pyhare pyte
I suspect he has many women in the palace	Asospecha orekoha heta kuña pe palásiope
But I can read it to you	Péro ikatu amoñeʼẽ ndéve
I walked a path along the walk and looked behind me	Aguata peteĩ tape pe jeguata pukukue ha amaña che rapykuéri
I couldn’t sacrifice one life for many	Ndaikatúikuri asakrifika peteĩ tekove heta rehehápe
I want to be beautiful and confident	Che aipota cheporã ha ajerovia
I'm telling you, that nail is hard	Che ha'e peẽme, upe clavo hatã
I think that's the girl	Che aimo'ã upéva ha'eha pe mitãkuña
I was done in a while	Che añemohu’ãma peteĩ tiempo-pe
I needed a new dress among other things	Aikotevẽkuri peteĩ ao pyahu ambue mba’e apytépe
I started planning an escape again	Añepyrũ jey aplanea peteĩ escape
I turned on my face and sighed	Ajere che rova ​​ári ha asuspirákuri
A few hours at least, to see you get married	Mbovymi aravo por lo menos, rehecha haguã remenda
A girl reached out to him	Peteĩ mitãkuña ohupyty chupe
I closed a business that I was worried about	Amboty peteĩ negósio chepyʼapýva
A smile formed on his lips	Peteĩ sonrisa oñeforma ijurúpe
A lot of that stuff is on the album	Heta upe mba’e oĩ pe álbum-pe
I mean, look what happened in the hospital chapel	Che ha’ese, emañamína mba’épa oiko pe capilla hospital-pe
I wiped any trace of emotion from my face	Amokã che rovagui oimeraẽ rastro de emoción
I need you to answer me honestly	Aikotevẽ pembohovái chéve honestamente
I know what that looks like	Che aikuaa mbaʼéichapa upéva
I feel appreciated, and honored	Añandu ojeguerohoryha, ha añemomba’eguasu
One won a picture book	Peteĩ oganava’ekue peteĩ aranduka ta’anga rehegua
I hope you weren't out for the break	Aipotaite ningo nderesẽi raʼe pe pausarã
I decided to just wait until these storms passed	Adesidi aha’arõnte ohasa peve ko’ã tormenta
I wouldn't have thought of it	Che napensái va'erãmo'ã hese
I wouldn't be here to see them	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe ahecha haguã chupekuéra
I want to share two here	Akompartise mokõi ko’ápe
I didn't want her to feel overconfident	Ndaipotái vaʼekue oñeñandu ojeroviaitereiha hese
I think not, more or less, depending	Che apensa ndaha’eiha, hetave térã sa’ive, odependévo
I can get him here by tomorrow	Ko’ẽrõ peve ikatu ahupyty chupe ko’ápe
I decided to try something different when I painted this	Adesidi añeha’ã peteĩ mba’e iñambuéva apinta jave kóva
I let it start to come out	Aheja oñepyrũ osẽ
I have no doubt about it	Ndadudái upévare
His mother allowed him to read many books	Isy oheja chupe olee heta lívro
The problem this time was getting there	Pe provléma ko vuéltape haʼe vaʼekue og̃uahẽvo upépe
I needed time to rest	Aikotevẽ kuri tiémpo apytuʼu hag̃ua
I guarantee we will find your real parents	Agarantisa rojuhutaha nde tuvakuéra añeteguávape
I still hadn't gotten into my game	Koʼág̃a peve ndaikeivaʼekue che juego-pe
I never made contact	Araka’eve ndajapói contacto
I finally moved into my own apartment	Amo ipahápe ava che apartamento-pe voi
I didn't even notice that they were tense	Ndahechakuaái voi haʼekuéra oĩha tenso
I went online to the computer	Che aike en línea pe komputadórape
I have years of experience	Che areko heta áño de experiencia
I definitely feel that	Katuete añandu upéva
I thought it was what everyone wanted	Che apensa vaʼekue haʼeha pe enterovéva oipotáva
I had only seen the red-eyed girl	Che ahecha kuri pe mitãkuña hesa pytãvape añoite
I didn't sleep much last night	Ange pyhare ndakeguasúi
A chill flowed through me	Peteĩ ro’ysã osyry che rupi
I must have been in a cloud	Oiméne aime raʼe peteĩ arai ryepýpe
I can tell, just looking at you	Che ikatu aikuaa, amañánte nderehe
I’ve seen the good and the not so good first hand	Ahecha de primera mano umi iporãva ha ndaha’éiva upéicha iporãva
I'll never give up on them	Che araka'eve nañeme'ẽ mo'ãi chupekuéra
I don't think about feeling guilty about it	Napensái añeñandu hag̃ua kulpávle upévare
A replacement is needed	Oñeikotevê peteî ñemyengovia
I got in my car and turned off the radio	Ajupi che áutope ha ambogue pe rrádio
All state schools are comprehensive	Opavave mbo’ehao estatal ha’e integral
I was the only one who felt sorry for him	Che añoite ambyasy chupe
I did nothing to get in trouble	Ndajapói mbaʼeve aike hag̃ua provlémape
I started to open the door, but he stopped me	Añepyrũ aipeʼa pe okẽ, péro haʼe chejoko
That one shot took about forty days to complete	Upe peteĩ disparo ogueraha cuarenta día rupi ojejapopa hag̃ua
I felt it touch my skin	Añandu opokoha che pire rehe
Both are teaching institutions	Mokõivéva ha’e institución docente
I must have an offer	Che areko vaʼerã peteĩ ofrésio
I almost fell but he stopped and lifted me up	Haimete ho’a ha katu ojejoko ha chemopu’ã
I was having a little trouble breathing	Che ningo areko kuri peteĩ provléma michĩmi arrespira hag̃ua
I didn't want her to know that	Ndaipotái kuri haʼe oikuaa upéva
I gave them no time to elaborate	Che nameʼẽi chupekuéra tiémpo oelabora hag̃ua
I had no hold on him	Che ndarekói vaʼekue peteĩ jejopy hese
A question of climate and culture, of course	Peteî porandu clima ha cultura rehe, por supuesto
I started acting classes	Añepyrũ umi clase de actuación
I look thin and strong	Che ahecha che ipire hũ ha chembarete
I’ve come to expect them of myself	Che aju aha’arõ haĝua umíva chejehegui
I believe he is alive and on that craft	Che arovia ha’e oikoveha ha upe artesanía ári
I was starting to lose my fear	Añepyrũma kuri aperde che kyhyje
I sat and read for hours	Aguapy ha aleé heta óra
A small crowd waited for him	Peteĩ aty michĩmi oha’arõ chupe
I’m tired of waiting and I want to go now	Chekane’õma aha’arõgui ha ahase ko’áĝa
I wanted her smile, her company	Che aipota kuri ipukavy, ikompañía
I’m still pretty okay, all things considered	Che areko gueteri bastante okay, opa mba’e oñekonsideráva
I just had to look it up first	Aheka raẽ vaʼerãmoʼãnte
I want something we can both be proud of	Aipota peteĩ mba’e mokõivéva ikatúva ñañemomba’eguasu
I just had a cold or something	Che areko ramoite peteĩ resfriado térã mba’e
I knew he would see what was in my eyes	Aikuaa ha’e ohechataha pe oĩva che resa renondépe
I would rather make an ally of you	Che ajapo porãvéta pendehegui peteĩ aliado
I was thinking until next quarter	Apensa kuri pe trimestre oúva peve
The first boxes were laboratory animals	Umi caja ypykue ha’e umi mymba laboratorio-pegua
I told you you were tied up with those people	Che ha’e kuri peẽme peñeñapytĩ hague umi tapicha ndive
I picked it up and brought it down	Aipyhy ha agueru yvýpe
I always fly my own money	Akóinte aveve che pláta tee
I cannot work long hours	Ndaikatúi ambaʼapo heta óra
I ran from it, hoping it wasn’t real	Añani chugui, aha’arõvo ndaha’eiha añetegua
I swallowed hard, my throat completely dry	Atragákuri hatã, che jyva isekopaite
I felt all the air leave my lungs	Añandu opa pe aire osẽha che pulmóngui
I pray you heal each night	Ajerure peẽme peñemonguera hag̃ua káda pyhare
It easily never affects the ground	Ndahasýi araka'eve ndoafectái yvy
Several counties issued a state of emergency	Heta condado oguenohë estado de emergencia
It's been a while since I've seen you both here	Ojapóma peteĩ tiémpo ahecha vaʼekue peẽ mokõivéva koʼápe
I didn't want to go home	Ndahaséi vaekue che rógape
I was really desperate	Añetehápe ningo chedesespera
I really enjoy reading how American people see us	Añetehápe chegusta amoñe’ẽvo mba’éichapa ñanderecha umi tapicha americano
I drank it down quickly to finish	Che hoy’u pya’e oguejy haĝua opa haĝua
I was in the wrong place at the wrong time	Che aime vaʼekue pe lugár ivaívape pe tiémpo ivaívape
I mean, no, you’re wrong	Che ha’ese, nahániri, nderejavýi
I would come home and just lay on the couch	Che aju vaʼerãmoʼã che rógape ha añenonte pe sofápe
The third asked what it looked like	Mbohapyha oporandu mba’éichapa ojehecha
I sure hope my hospital stay will be good	Aime seguro esperanza che estancia hospital-pe iporãtaha
I turn to features	Che ajevy umi característica-pe
I didn’t follow through to get here	Ndasegíri aĝuahẽ haĝua ko’ápe
I looked into his face and trusted my feet	Amaña hova rehe ha ajerovia che py rehe
I felt like a prisoner again	Añeñandu jey peteĩ prisionéroicha
A car had pulled up to the gate	Peteĩ áuto ojupi kuri pe okẽme
I would have the advantage	Che ningo aguerekóta kuri pe ventaja
I may have been like that before, but not anymore	Ikatu ningo che aiko vaʼekue upéicha upe mboyve, péro ndahaʼevéima
I went back to the hall	Aha jey pe salónpe
I want you to help us move this country forward	Aipota ore pytyvõ romotenonde haguã ko tetã
I shouldn't worry about these things	Ndachepy'apýiva'erã ko'ã mba'e
I got up and put my hand on his shoulder	Apu’ã ha amoĩ che po ijyva ári
I almost shot myself in the foot there	Haimete ajedispara che py rehe upépe
But I didn't ask his family	Péro ndaporandúi ifamíliape
I hope you have the best	Aipota peguereko pe iporãvéva
I thought you were just a human being	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ yvypórante
I don't know how to keep them from climbing	Ndaikuaái mbaʼéichapa ajokóta chupekuéra ani hag̃ua ojupi
A roar of thunder pierced the night sky	Peteĩ tyapu ryapu oitypa pe yvága pyhare
I have enough people to be responsible already	Che areko suficiente gente aime haguã responsable voi
I need to save face now	Tekotevẽ asalva hova ko’áğa
I am the last of my tribe	Che hína pe ipahaitéva che trívupe
I bet he has a long mental history	Apuesta ha’e orekoha peteĩ historia mental puku
I walked towards the garden	Aguata pe hardín gotyo
The power struggle effectively shut down the government	Lucha de poder omboty efectivamente gobierno
I got a letter just a few days ago	Ahupyty peteĩ kuatiañe’ẽ ojapo unos días-nte
This system soon became a depression	Ko sistema-gui pya’e oiko peteĩ depresión
I gave him a hard look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko hasýva
A brother and a half	Peteĩ ermáno ha mbyte
I spoke and everything came alive	Añe’ẽ ha opa mba’e oikove
I know that was hard for you	Che aikuaa upéva hasy hague peẽme
I loved the game too much to quit	Che ahayhueterei pe juego aheja hag̃ua
A crossing, a place, an image	Peteĩ jehasaha, peteĩ tenda, peteĩ ta’ãnga
I can’t go there anymore	Ndaikatuvéima aha upépe
I go beyond the physical plane	Che ahasa pe plano físico-gui
I can’t continue to live with this fear in my head	Ndaikatúi asegi aiko ko kyhyje reheve che akãme
I can't promise anything	Ndaikatúi apromete mba'eve
I have a shrine to him in my front room	Che areko peteĩ santuario chupe g̃uarã che koty renondépe
I appreciate your honesty	Amomba’e nde honestidad
Exact locality unknown	Ndojekuaái localidad exacta-pe
I know a lot of early risers	Aikuaa heta tapicha opu’ãva temprano
I hope no one reads my journal	Aipotaite ningo avave nomoñe’ẽi che diario
I feel this is a great opportunity for you	Añandu kóva ha’eha peteĩ oportunidad tuicháva peẽme ĝuarã
I just wanted to help anyway	Che aipytyvõsénte tahaʼe haʼéva la hendáicha
I felt like a long distance boyfriend	Che añeñandu peteĩ novio de distancia larga-icha
I suggest dinner with his wife and me	Asugeri pe cena hembireko ha chendive
I just wanted to know more about you	Aikuaasevénte kuri pendehegui
I saw the ocean moving	Ahecha pe océano omýiha
I couldn’t ignore a feeling of excitement	Ndaikatúikuri amboyke peteĩ sentimiento de emoción
I feel for your wife and children	Che añandu ne rembireko ha ne membykuérare
I was fifteen and had just started going to dances	Che arekókuri quince áño ha añepyrũ ramoite aha jerokykuérape
I know he won't lie	Aikuaa ha'e ndajapumo'ãiha
I'm glad you wrote the letter and told me	Avy'a rehai haguére pe kuatiañe'ẽ ha ere chéve
I am so curious about you	Che ningo aikuaasetereíma nderehe
A place for friendship, fun and, most of all, imagination	Peteĩ tenda angirũnguérape g̃uarã, vy’arã ha, ko’ýte, imaginación-pe g̃uarã
I have to deal with people	Che ningo ambohovái vaʼerã umi héntepe
I love that fabric the jacket is made from	Che ahayhu upe tela ojejapohágui pe chaqueta
I haven't had sex in two years	Ojapóma dos áño ndarekói hague rrelasión sexuál
I wanted to keep things quiet	Che ningo akirirĩse umi mbaʼe
I can't give it to him	Ndaikatúi ame'ẽ chupe
I sincerely thank you, but no	Che py’aite guive ame’ẽ ndéve aguije, ha katu nahániri
I could never take candy from a child so beautiful	Araka’eve ndaikatúikuri aipe’a dulce peteĩ mitã iporãitereívagui
I feel you should hear from me directly	Añandu pehenduva’erãha chehegui directamente
I was there on the front lines	Che aime kuri upépe umi línea de frente-pe
A few minutes later he was on top of them	Unos minutos rire ha’e hi’arikuéra
I blame myself for everything	Che voi añekulpa opa mbaʼére
During the third season he became a daily headline	Mbohapyha temporada aja oiko chugui peteĩ titular ára ha ára
A squad of soldiers marched by	Peteĩ escuadrón de soldádo ohasa ohóvo
I had to move and take them down	Tekotevẽ kuri añemonguʼe ha amboguejy chupekuéra
I won’t see my friend putting through that	Ndahechamo’ãi che angirũ omoĩha upéva rupi
This more experimental record is only available online	Ko registro experimentalvéva ojeguereko internet rupive añoite
I could use a couple of them	Ikatu aiporu peteĩ par de umívagui
I mean, while we’re eating	Che ha’ese, ñakaru aja
I called him again, no answer	Ahenói jey chupe, ndaipóri respuesta
I had a terrible feeling about what was about to happen	Areko peteĩ temiandu vaiete pe oiko potaitévare
I couldn’t scream anymore	Ndaikatúivéima asapukái
I think you’re a good writer	Che aimo’ã nde ha’eha peteĩ haihára porã
I rolled my eyes at them	Ambojere che resa hesekuéra
I tried support with no faith behind it	Añeha’ã apoyo ndorekóiva jerovia hapykuéri
I never imagined the operations center	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue pe centro de operaciones
I need some strong arms to help me	Aikotevẽ algunos brazos mbarete chepytyvõ haĝua
A new resolve surrounds me	Peteĩ resolución pyahu chembojere
Jean was getting desperate	Jean oñedesespera ohóvo
I can’t believe this room was built under my nose	Ndaikatúi arovia ko koty oñemopu’ã hague che ryekue guýpe
After that the navy was dwindling	Upe rire pe armada oguejy ohóvo
I am sorry for the abuse by our father	Chembyasy pe abuso ojapo haguére ore ru
I couldn’t wish to take it off	Ndaikatúikuri aipotaiterei aipe’a
Color is not one of them	Color ndaha’éi peteĩva umíva apytégui
Maybe I’ll never get that	Ikatu araka’eve ndahupytýi upéva
I love the man who makes me feel this way	Che ahayhu pe kuimbaʼe chemoñeñandu vaíva péicha
Reception of the series has been mixed	Recepción de la serie ha'e kuri mixta
I needed something to cheer me up	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe chembovyʼa hag̃ua
I looked at that shit	Che ajesareko upe cagada rehe
I was no match for him	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ijojahaʼỹva chupe g̃uarã
I know you have a pure heart	Che aikuaa reguerekoha peteĩ korasõ potĩ
I've been waiting all my life	Che rekove pukukue aja aha'arõ
I can't even blame him for anything	Ndaikatúi voi akulpa chupe mba'eve rehe
A murmur of agreement rose from the group of prisoners	Opu'ã peteî murmullo de acuerdo upe grupo de preso-kuéragui
I refuse to let the rigid box crash	Che ambotove aheja haĝua pe caja rígida ojejapi
I couldn’t move my body, or feel it	Ndaikatúikuri amomýi che rete, ni añandu
I could be wrong about this	Ikatu ajavy ko mba’ére
I promise you won't regret that	Apromete napeñembyasymo'ãiha upéva
I wanted to keep the emotions	Che aipota kuri añongatu umi emoción
I'll take the young woman's case	Che ajagarráta pe kuñataĩ káso
A vessel for blood	Peteĩ mba’yru tuguyrã
I think you need someone to take care of you, honey	Che aimo’ã reikotevẽha peteĩ oñangarekóva nderehe, che ryvy
A reference to a reference	Peteĩ ñe’ẽmondo peteĩ ñe’ẽmondo rehegua
A time when contact was real and organic	Peteĩ época pe contacto ha’érõ guare añetegua ha orgánico
I feel so blessed to have that dream	Añeñandu jehovasaiterei aguerekógui upe sueño
I had to be missing something	Tekotevẽ kuri ofalta chéve peteĩ mbaʼe
I can taste such things	Che ikatu aproba koʼãichagua mbaʼe
I just follow orders	Che asegi umi órden añoite
Nice to meet you again	Avyʼaiterei ningo ajotopa jeývo nderehe
I did not use any special techniques	Ndaiporúi mbaʼeveichagua técnica espesiál
You really don't consider yourselves in a serious illness	Añetehápe ndapekonsiderái peẽme peteĩ mbaʼasy ivaietereívape
I still can't explain what happened next	Ndaikatúi gueteri amombeʼu mbaʼépa oiko upe rire
I was trying to look professional	Che añeha’ãkuri ahecha profesional
I see everything in your memory	Che ahecha opa mba’e ne mandu’ápe
I need to see it at least	Tekotevẽ ahecha por lo menos
I was really weak	Añetehápe chekangyeterei
I shan't feel offended	Che shan't añeñandu ofendido
I will not argue the truth	Che ndadiskutimoʼãi pe añeteguáre
He protested what he saw as injustice	Oprotestákuri pe ha’e ohecháva injusticia ramo
A public place to celebrate life	Peteî tenda público ojegueromandu'a haguã tekove
I didn’t have to go far	Natekotevẽi kuri aha mombyry
I went straight to my room	Aha derecho che kotýpe
I nodded and turned away	Añakãity ha ajevy
I could feel the mark on my forehead healing instantly	Ikatu añandu pe marca oĩva che akãre okueraha upepete
A couple of them gave him questioning looks	Peteĩ par ijapytepekuéra ome’ẽ chupe jesareko porandu rehegua
I gave him the treat	Ame’ẽ chupe pe tratamiento
I felt next to nothing	Añandu mba’eve ykére
A big freeze was coming in	Oike hína kuri peteĩ congelación tuicháva
I analyzed and analyzed it for two reasons	Ahesa’ỹijo ha ahesa’ỹijo mokõi mba’ére
I can't believe how fast they've grown	Ndaikatúi arovia mba'éichapa pya'e okakuaa hikuái
I think my wife is seeing other men	Che aimo’ã che rembireko ohechaha ambue kuimba’épe
I didn't have to focus on eternal life	Natekotevẽi kuri añekonsentra pe jeikove opaveʼỹvare
I like rough edges	Chegusta umi borde áspero
I’d never guess he felt that way	Araka’eve nda’adivinamo’ãi ha’e oñeñandu hague upéicha
I started to feel like it was a big time suck	Añepyrũ añandu ha’eha peteĩ chupa de tiempo tuicháva
I have one already set up	Che areko peteĩ oñembosako’iva’ekue voi
I will be flying this beauty next weekend	Aveveva'erã ko belleza oúva fin de semana-pe
I didn't know what to think or say	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã ni mbaʼépa haʼéta
His initial plans to appeal have been rejected	Oñemboykéma umi plan orekóva iñepyrûmby oapela haguã
I should not have let him go	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe oho
I feel so left out sometimes	Añeñandu tuichaiterei ojeheja rei sapy’ánte
I tried cleaning it, but nothing worked	Añeha’ã amopotĩ, ha katu mba’eve ndoikói
I'll wait for a happy man	Aha'arõta peteĩ kuimba'e ovy'áva
The few remaining planes were dropped like leaves	Umi mbovymi aviõ hembýva ojeity hogueicha
I felt relief that he came and cared too	Añeñandu alivio ha’e ou ha ojepy’apy avei
I think this was his plan all along	Che apensa kóva ha’e hague iplan opa ára pukukue
I grabbed the cold, metallic handle and held it out	Ajagarra pe asaje ro’ysã ha metálico ha aipyso
I can’t help myself	Ndaikatúi añepytyvõ chejehe
I want to stay here with you	Che apytase ko'ápe nendive
I had no idea what was wrong with him	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ vai hese
I know he should never use these things	Che aikuaa haʼe arakaʼeve ndoipuruivaʼerãha koʼã mbaʼe
I was definitely interested	Che ningo katuete cheinteresa
David flew home alone in tears	David oveve hógape ha’eño hasẽ reheve
I have seen this move innumerable times	Ahecha ko movimiento innumerable veces
I went to your funeral	Che aha nde funeral-pe
The incident was declared an accident	Ko mba'e oikóva ojedeclara peteî accidente
I think that would lead to a pretty cool ending	Che apensa upéva oguerutaha peteĩ fin bastante fresco-pe
I felt so low, like a flat battery	Añeñandu ijyvateterei, peteĩ batería oñembyaívaicha
I heard the sound of a truck pulling into our driveway	Ahendu peteĩ kamiõ ryapu oike jave ore entrada-pe
A few dozen feet	Mbovymi docena pyve
I saw the old woman with the dog	Ahecha pe kuñakarai tuja jagua ndive
I think you did really well	Che apensa añetehápe rejapo porã hague
I remember he was a smart guy	Chemandu’a ha’e hague peteĩ tipo iñaranduva
I could feel the connection between us	Ikatu añandu pe conexión ore apytépe
I went up and down the road three times	Mbohapy vése ajupi ha aguejy pe tapére
I know how to sneak in	Che aikuaa mba’éichapa aike ñemiháme
I’m guessing she’s a mom	Aadivina ha’eha peteĩ mama
I'm so damn going to get it	Che ningo malditoiterei ahupytytaha
I carefully removed the delicate book from my bag	Aipe’a porã pe libro delicado che voságui
I believed in that	Che ningo ajerovia kuri upévare
I don’t want to see him again	Ndahechaséi jey chupe
I know you have had your share of death and dying	Aikuaa peguereko hague pende parte pe ñemano ha pemanógui
I got a brief glance at the communication screen	Ahupyty peteĩ jesareko mbykymi pe pantalla de comunicación rehe
I turned the corner down	Ambojere pe eskína oguejy hag̃ua
I nodded in agreement	Añakãity amoĩ haĝua de acuerdo
I decided to use both, so four bean soups	Adesidi aiporu mokõivéva, upévare irundy sopa de fríjol
I know it starts around ten	Aikuaa oñepyrũha diez rupi
I was putting things out of control	Che amoĩ kuri umi mbaʼe ojejokoʼỹre
I didn’t even know about you	Ndaikuaái voi kuri nderehe
I just can't figure out how	Ndaikatúi añónte aikuaa mba'éichapa
I entered the cool night air	Aike pe pyhare aire ro’ysãme
I wandered around the prison	Che ajerre pe kársel jerére
I see how you all work together	Ahecha mba'éichapa opavave pemba'apo oñondive
I was caught in a dilemma	Che ajejagarra peteĩ dilema-pe
I fought everyone	Che añorairõ vaʼekue enterovéva ndive
I know how that must sound	Aikuaa mba’éichapa ipuva’erã upéva
I would have loved the other stores	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã umi ótro tienda
I replied them hello	Che ambohovái chupe hikuái maitei
I eased back into it	Che añembopy’aguapy jey ipype
I wonder if that’s still the case here	Che añeporandu ko’ápe piko upéicha gueteri
I need you to be here for me	Aikotevẽ nde reime ko’ápe cherehehápe
I'd rather just stay than him	Iporãve apytánte chugui
I think his nose is no longer bleeding now	Che apensa koʼág̃a ndohuguyvéima hague ijyva
A waiter appeared with another coffee for each of us	Ojekuaa peteĩ mesero ambue káva reheve peteĩteĩ oréve ĝuarã
A little thing, not a big deal	Peteĩ mba’e michĩmi, ndaha’éi mba’e tuicháva
I will not wage war against women and children	Che ndajapomoʼãi ñorairõ kuña ha mitã kóntrape
A guy like me, you can’t stop me forever	Peteĩ karai cheichagua, ndaikatúi chejoko tapiaite ĝuarã
I gave him a piece of my mind and left	Ame’ẽ chupe peteĩ che akã pehẽngue ha aha
I want you there more than ever	Che roipotave upépe yma guarégui
I can’t believe it was	Ndaikatúi arovia ha’e hague
I wouldn't trade this day for anything	Che naintercambia mo'ãi ko ára mba'eve'ỹre
I threw my head back, drunk on the excitement	Amombo che akã tapykue gotyo, aka’úvo pe emoción rehe
I thought hard on a vacation	Apensa mbarete peteĩ vakasiónpe
His performance in the film has received a lot of praise	Hetaiterei mbaʼe ojeguerohory pe hembiapo vaʼekue pe pelíkulape
I think everyone should have a pair	Che aimo’ã opavave oguerekova’erãha peteĩ par
I didn’t know you couldn’t buy a ticket like this	Ndaikuaáikuri ndaikatuiha rejogua peteĩ boleto péichagua
I will make him talk to get the truth	Ajapóta chupe oñeʼẽ hag̃ua ohupyty hag̃ua pe añetegua
I told myself to take it easy	Che ha’e che jupe ajagarra haĝua fácilmente
A loss leader is a powerful thing	Peteĩ líder de pérdida ha’e peteĩ mba’e ipoderósova
I felt wanted, needed	Añeñandu ojeipotaha, oñeikotevẽha
I couldn’t believe they were actually leaving us	Ndaroviaséi añetehápe orehejaha hikuái
I recognized him from my dreams	Ahechakuaa chupe che képe guive
A car like her passed me	Peteĩ auto ha’eichagua ohasa cherehe
I see it as a moment of service	Ahecha ha’eha peteĩ momento de servicio
I realized they didn’t even know about the van	Ahechakuaa ndoikuaáiha hikuái ni pe furgón rehegua
I wouldn't bother defeating him	Che ndachemolestái vaʼerãmoʼã agana hag̃ua chupe
I just want to be able to eat	Che aipotaite ningo ikatu hag̃uáicha akaru
A man holds a knife as a shadow watches	Peteĩ kuimba’e oguereko peteĩ kyse peteĩ sombra omaña aja
I say let’s stick together	Che ha’e jajepytaso oñondive
A single bullet was fired by a single soldier	Peteĩ bala añoite odispara peteĩ soldádo añoite
I would have nothing to do but accomplish nothing	Ndarekomoʼãi ajapo hag̃ua mbaʼeve, síno ndakumplíri mbaʼeve
I ran up the stairs and passed him	Añani pe escalera ári ha ahasa hese
Treatment took months and was unsuccessful	Pe tratamiénto ogueraha heta mése ha ndohupytýi mbaʼeve
Wright in a memorable scene	Wright peteĩ escena memorable-pe
I know it shouldn’t bother me but it does	Aikuaa ndaha’eiva’erãha chemolesta ha katu ojapo
I still miss him very much	Koʼág̃a peve chemanduʼaiterei hese
I hate things like that	Che ndachaʼéi umi mbaʼe peichagua rehe
I have to work with human beings	Amba’apova’erã yvypóra ndive
A lack of success does not build trust	Peteĩ falta de éxito nomopu’ãi jerovia
I was walking out and just looking in that direction	Asẽ hína kuri ha amañánte upe dirección gotyo
I took the seat next to her	Ajagarra pe apyka oĩva ijykére
A cow or buffalo perhaps	Peteĩ vaka térã búfalo oiméne
I’ll be around if you ever need me	Che aiméta che jerére araka’eve reikotevẽramo cherehe
I know this feeling too	Che aikuaa avei ko temiandu
We could take about two hours	Ikatu rogueraha dos aravo rupi
One stem cell can give rise to another stem cell	Peteĩ célula madre ikatu omoheñói ambue célula madre
I'll tell all my friends	Amombe'úta opa che irũnguérape
I need to know something	Tekotevẽ aikuaa peteĩ mbaʼe
It is the corpse of dead strength	Ha’e pe mbarete omanóva retekue
I wiped my face with a towel	Amokã che rova ​​peteĩ toalla reheve
I see there are four other people with you	Ahecha oĩha ambue irundy tapicha nendive
I have the same fears about it	Che areko avei umi kyhyje hese
I can’t imagine that	Ndaikatúi añeimagina upéva
I have no right to go back home	Ndarekói derécho aha jey hag̃ua hógape
I think the ending was good	Che apensa pe fin ha’e hague iporãva
I ran out of time and headed for the surface	Opa che tiémpo ha aha pe superficie gotyo
I noticed a strange phenomenon	Ahechakuaa peteĩ fenómeno iñextraño
But I understand them	Péro antende chupekuéra
I brought it home to test it out	Agueru ógape aproba haĝua
They can also steer in the direction of descent	Avei ikatu odirihi hikuái pe dirección oguejyhápe
Ruth paused for a moment	Rut opyta sapy’ami
I want to finish the paperwork	Amohu’ãse kuatia’atã
A friend of mine is trying to be an independent financial planner	Peteĩ che angirũ oñeha’ã ha’e haĝua peteĩ planificador financiero independiente
I turned and smiled at the visitor	Ajevy ha apukavy pe visitante-pe
I can't deal with anything else going wrong tonight	Ndaikatúi ambohovái ambue mba'e ohóva vai ko pyharépe
I will never forget the expression on her delicate face	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe expresión oĩva hova delicado-pe
I know you don’t want to see that happen	Aikuaa ndapehechaseiha upéva oiko
I look at the life of a man	Amaña kuimba'e rekovére
I threw away the orange dish	Amombo pe tembi’u naranja
A familiar current of electricity traveled through his body	Peteĩ corriente familiar de electricidad oviaha hete rupi
I will not let it affect my plans	Ndahejamoʼãi oafekta che plankuéra
I was born with a gun in my hand	Che anase peteĩ pistola che pópe
I recovered and swam back to the top	Che ajerrekupera ha anata jey pe yvate gotyo
I continued around the corner away from the house	Asegi pe eskína jerére mombyry pe ógagui
A little bit of carryover from there	Michĩmi ojegueraha upégui
I am a living witness	Che ha’e peteĩ testigo oikovéva
I couldn't stand them anymore	Ndaikatuvéima agueropuʼaka umíva
I have to think about this	Che apensa vaʼerã ko mbaʼére
I threw my arms around her and kissed her again	Amombo che po ijerére ha ahetũ jey chupe
I have studied my academic questions, since I was born	Aestudia che porandu académico, che reñói guive
I heard the voices of the men approaching	Ahendu umi kuimba’e ñe’ẽ oñembojaha ohóvo
I really needed to get out of there	Añetehápe tekotevẽ kuri asẽ upégui
I thought you were amazing	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ mbaʼe hechapyrãva
I hate even thinking about it	Che ndachaʼéi voi apensa haguére hese
I feel like we're connected now	Añandu ñaimeha conectado ko'ágã
I managed to touch his soul	Aconsegui apoko hi’ánga rehe
I needed to talk to him	Tekotevẽ vaʼekue añeʼẽ hendive
I appreciate your silence about it	Amombaʼeterei ningo rekirirĩramo upévare
I looked down and was pleasantly surprised	Amaña yvýre ha añesorprende gratamente
I find it charming and comfortable	Ajuhu encantador ha cómodo
I stared at the clothes hanging on the wall	Amaña porã umi ao oñemoĩvare pe parére
I finally forced myself to reach out to her	Ipahápe añemboliga ahupyty haĝua hendápe
I can’t live on the streets	Ndaikatúi aiko tape rehe
I want to protect you from me and my life	Che ningo añangarekose nderehe che ha che rekovégui
Suddenly I felt very wet	Sapy’aitépe añeñandu hykueterei
I was going to join him	Che añemoirũta kuri hendive
Apparently I had handled it without a thought	Aparentemente amanejava’ekue hese ni peteĩ pensamiento’ỹre
I couldn’t believe what was right in front of my eyes	Ndaikatúi arovia pe oĩ porãva che resa renondépe
I sighed in frustration	Che asuspira frustración reheve
I barely have time to register what happened	Apenas areko tiémpo ainskrivi hag̃ua pe oikovaʼekue
I was not raised to fight	Che ndahaʼéi vaʼekue chemongakuaavaʼekue añorairõ hag̃ua
I won her trust and now I can succeed	Che agana chupe ijerovia ha koʼág̃a ikatu asẽ porã
I’m reading fun books	Amoñe’ẽ hína aranduka vy’arã
It has become the driving force of the business	Oiko chugui pe fuerza impulsora ko negocio-pe
I tried to help her, but she was long gone	Añehaʼã aipytyvõ chupe, péro are guivéma ndaiporivéima
I walked along the riverbank	Che aguata pe rrío rembeʼýre
I can’t understand my own sadness	Ndaikatúi antende che ñembyasy tee
I wanted no part of it	Che ndaipotái vaʼekue mbaʼeveichagua párte chugui
I appreciate your patience while we respond	Amomba’e pende paciencia rombohovái aja
I’m just an unfortunate person	Che ha’e peteĩ tapicha desgraciado-nte
I should never have left him	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupe
I leaned against the window	Che añembo’y pe ventána rehe
I published many books	Heta lívro aguenohẽ
I had celebrity status there by now	Che areko kuri upépe estatus de celebridad ko’áĝa peve
I feel like my life depends on it	Añandu che rekove odependeha hese
I’ll send a team of supplies here	Amondóta ko’ápe peteĩ equipo de suministro
I stopped in my tracks, not knowing what to do	Apytu’u che rapekuérape, ndaikuaái mba’épa ajapóta
I just love a class with a dedicated teacher	Che ahayhu añónte peteĩ clase peteĩ mbo’ehára dedicado ndive
I would love some excitement	Chegustaiterei ningo algún emoción
I have seen it myself	Che voi ahecha vaʼekue upéva
I started looking for another job	Añepyrũ aheka ambue tembiapo
You have to see it to believe it	Pehechava'erã peguerovia haguã
I wanted to be an athlete	Che ningo haʼese kuri peteĩ atléta
I made my way closer to the building	Ajapo che rape ag̃uivéva pe edifísiogui
I need to talk to you for a few minutes	Tekotevẽ añeʼẽ nendive unos kuánto minúto
I'm going to see him tomorrow	Ko'ẽrõ aháta ahecha chupe
A bright moon in the sky	Peteĩ jasy omimbipáva yvágape
I approached my new job with energy	Añemboja che rembiapo pyahúpe energía reheve
I still can’t go back	Ndaikatúi gueteri aha jey
I closed my eyes and felt around me	Amboty che resa ha añandu che jerére
I feel warm and satisfied	Añeñandu haku ha aime satisfecho
I could always do with some extra goods to bargain	Akóinte ikatu ajapo unos kuánto mbaʼerepy extra reheve anegosia hag̃ua
I don’t want it or want it	Ndaipotái ni ndaipotaiete
There is a piano at the end of the car	Oĩ peteĩ piano pe auto pahaitépe
A week ago it was very busy, and now, nothing	Ojapo peteĩ semana hembiapoiterei hague, ha ko’áğa, mba’eve
A different place and way of life	Peteĩ tenda ha tekove reko iñambuéva
I know my own utter lack of worth	Aikuaa che propia falta absoluta de valor
I'll have to consult with my manager and agent	Aconsultava'erã che gerente ha agente ndive
But that was really cool for me	Péro upéva añetehápe iporãiterei chéve g̃uarã
I just played with it	Che añembosarái rei hendive
I wanted her to be jealous	Che aipota vaʼekue haʼe oreko envidia
I was beginning to regret my decision to exile him	Añepyrũma kuri ambyasy adesidi haguére agueraha chupe exilio
I’m waiting badly for this	Che aha’arõ vai hína ko mba’ére
I heard a river nearby	Ahendu peteĩ ysyry hi’aguĩva upégui
I had to lie down and give them some privacy	Añeno vaʼerã ha ameʼẽ chupekuéra algún privacidad
I looked over his shoulder, through the inner window	Amaña ijyva ári, pe ventána hyepypegua rupive
I didn’t really believe it then	Ndagueroviái añete upérõ
I managed not to squirm	Che aconseguí ani hag̃ua añemboʼy
I cry out to let you know	Che asapukái aikuaauka haguã ndéve
A shadow was approaching the next cave	Peteĩ sombra oñemoaguĩ hína kuri pe itakua oúvagui
I don't know who was watching us, or how	Ndaikuaái mávapa omaña orerehe, ni mbaʼéichapa
I know they’re on that planet	Aikuaa oĩha hikuái upe planeta-pe
I hope you do it again soon	Aipotaite ningo pyaʼe rejapo jey upéva
I think we've been keeping you out of bed for a long time	Che aimo'ã ore roñongatu hague nde tupagui are guivéma
V had the rear and was rapidly approaching	V oguereko pe trasero ha oñemoaguĩ pya’e ohóvo
I need to phone the clinic	Tekotevẽ ahenói teléfono-pe pe clínica-pe
A bear is a different story	Peteĩ oso ha’e peteĩ mba’e iñambuéva tembiasakue rehegua
I knew it wouldn’t take long for him to strike again	Aikuaa ndohasamo’ãiha are oinupã jey haĝua
I hope you keep me informed	Aha'arõ peẽ chemomarandu porã
I think it is just the right information for you	Che apensa haʼeha pe informasión oĩ porãva peẽme g̃uarãnte
A full staff introduced themselves to us	Peteĩ personal henyhẽva oñepresenta ore renondépe
I was content not to feel anything inside	Che aime kuri contento nañañandúigui mba’eve chepype
I love her married looking hand	Che ahayhu ipo ojehecháva omendáva
I can't find that question	Ndaikatúi ajuhu upe porandu
I need to cook for someone other than myself	Tekotevẽ akosina ambue tapichápe ĝuarã ndaha’éiramo chejehegui
I control it, and he knows it	Che akontrola, ha haʼe oikuaa upéva
I was preparing for something different	Che ajeprepara hína kuri peteĩ mbaʼe idiferéntevape g̃uarã
I rubbed my lower back and the wound was gone	Ambojehe’a che jyva guy ha pe herida opa
He stopped only when he ran out of ammunition	Opytu'u opa rire añoite munición
I gave him a small smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy michĩmi
I had visions all the time	Che areko vaʼekue umi visión opa ára
I said no, we can’t give them satisfaction	Che ha’e nahániri, ndaikatúi ñame’ẽ chupekuéra satisfacción
I’ve never been a good friend to him	Araka’eve ndaha’éikuri chupe peteĩ angirũ porã
I have appeared before, but you may not remember	Che añepresenta kuri upe mboyve, péro ikatu napenemanduʼái
A key function can also access external resources	Peteĩ función clave ikatu avei oike umi recurso externo-pe
Sound waves travel through the water	Umi onda sonora oho pe y rupi
I put them in every night	Che amoinge chupekuéra káda pyhare
I know you’re avoiding me	Aikuaa rejehekýiha chehegui
I will not be kept in the dark	Nañeñongatu mo'ãi pytũmbýpe
A tall, dark man with brown hair and brown eyes	Kuimba’e yvate, iñypytũva, iñakãrague morotĩ ha hesa morotĩva
I just can’t stand the loneliness	Ndaikatúi añónte agueropu’aka pe ha’eño
I lost my self confidence	Aperde che autoconfianza
I just heard about your parents this morning	Ahendu ramoite nde tuvakuéra rehegua ko pyharevépe
I made it a point to never be alone with him	Ajapo peteĩ punto araka’eve ndaha’emo’ãiha cheaño hendive
I did a good hunt yesterday but no luck	Ajapo peteĩ caza porã kuehe ha katu ndaipóri suerte
I can acquire knowledge that very few other people know exists	Ikatu ahupyty umi mba’ekuaa sa’ieterei ambue tapicha oikuaáva oĩha
I was wondering if you would mind company	Che añeporandu kuri ndepyʼapýtapa ndéve kompañía
I was there to feel it	Che ningo aime kuri añandu hag̃ua
I guess they were wrong	Aimo’ã ojavy hague hikuái
I have no time for your complaints	Ndarekói tiémpo umi mbaʼe reñeʼẽ vaívare
I have two brothers, one older the other younger	Areko mokõi ermáno, peteĩva itujavéva pe ótro imitãvéva
I asked what year it was	Aporandu mba’e áñopa
I had nowhere to hide	Ndarekói vaʼekue moõpa akañy hag̃ua
I look around through the camera	Amaña che jerére pe cámara rupive
I was just wondering	Che ningo añeporandunte kuri
A family nothing like her	Peteĩ familia mba’eve ndojoguáiva chupe
I mean crazy, as anything can be crazy	Che ha’ese tavy, oimeraẽ mba’e ikatuháicha oiko tavy
I hope it never ends	Aipotaite ningo araka’eve ndopái
I just can't believe he didn't show up	Ndaikatúi añónte arovia haʼe ndojehechái hague
I didn’t want to do it, man	Ndajaposéi kuri, karai
I usually feel funny around him	Jepive añeñandu vyrorei ijerére
A woman entered the room	Peteĩ kuña oike pe kotýpe
I never would, either	Che araka’eve ndajapomo’ãi, avei
I think this is perfect	Che apensa kóva ha’eha perfecto
I crossed the velvet rope and stopped cold	Ahasa pe soga de terciopelo ha apyta ro’ysã
I have heard about you	Ahendu vaekue pende rehegua
There was ample force available to do so	Oĩkuri amplio fuerza ojeguerekóva ojapo haĝua upéva
I only met them once	Peteĩ jeýnte aikuaa chupekuéra
I’m not a model wife	Che ndaha’éi peteĩ tembireko modelo
But I have a suggestion	Péro areko peteĩ suherénsia
I was very angry and embarrassed	Chepochyeterei ha atĩ
I haven't had a team in a long time now	Heta tiémpoma ndarekói peteĩ ekípo koʼág̃a
I can't even explain how it made me feel	Ndaikatúi ni amombeʼu mbaʼéichapa chemoñeñandu
I was a risk, he always told me	Che ha’ékuri peteĩ riesgo, he’i chéve akóinte
I usually find them inappropriate	Che ajuhu jepi umíva naiporãiha
I can actually understand what you mean	Añetehápe ikatu antende mbaʼépa erese
I need you to be strong and determined	Aikotevẽ ndembarete ha redesidi hag̃ua
I wouldn't pay anything to see him, myself	Ndapagamo'ãi mba'eve ahecha haguã chupe, che voi
I try not to let it show and say	Añeha’ã ani haĝua aheja ojehechauka ha ha’e
He did not find any record of evidence in the file	Ndojuhúi mba'eveichagua registro de pruebas expediente-pe
I think she's an incredible writer	Che aimo'ã ha'eha peteî escritora increíble
Hard questions are rarely asked	Sa’i ojejapo umi porandu hasýva
I told him everything, even the small details	Amombe’u chupe opa mba’e, umi detalle michĩva jepe
I turned around and started walking towards him	Ajevy ha añepyrũ aguata hendápe
I pulled out my journal	Aguenohẽ che diario
I had to let him go first	Che aheja vaʼerã chupe oho raẽ
I remember them being closed before	Chemandu’a oñemboty hague hikuái upe mboyve
I count myself incredibly lucky to be here with you	Che aconta increíblemente suerte aime haguére ko’ápe penendive
I liked him when he was calm	Chegustaiterei chupe ipyʼaguapýrõ guare
I hope you understand and respect my decision	Aipotaite ningo pentende ha pemombaʼe che desisión
I just asked myself a simple question	Añeporandunte peteĩ porandu simple
Let me start with my personal example	Añepyrũta che ejemplo personal reheve
I just gave it one more chance	Ame’ẽ chupe peteĩ oportunidadve añoite
After a while a little boy was coming forward	Sapy’ami rire peteĩ mitã’i osẽ hína tenonde gotyo
I still remember the date	Chemanduʼa gueteri pe féchare
I really want us to work	Añetehápe aipota ñambaʼapo
I’ll look into this later	Ko mba’e ahecháta upe rire
I rub it all over my skin and hair	Ambojehe’apaite che pire ha che akãrague rehe
A knock on the door snapped his head around	Peteĩ okẽ ñembota ombotyryry iñakã ijerére
I didn't see a car the whole way here	Ndahechái peteĩ auto pe tape pukukue koʼápe
I need to go home now, not later	Tekotevẽ aha che rógape koʼág̃a, ndahaʼéi upe rire
Something about it felt uncomfortable to me	Peteĩ mba’e hesegua oñeñandu incómodo chéve ĝuarã
But I was expecting more than two people	Péro ahaʼarõ kuri mas de dos persóna
I’m sure whatever you do will be great	Aime seguro oimeraẽ mba’e pejapóva tuicha mba’éta
Yesterday I wanted to forgive you	Kuehe ningo poperdonase kuri
I really want us to go	Aipotaiterei ningo roho
I couldn’t stop looking at him	Ndaikatúi aheja amaña hese
I heard he went with a woman	Ahendu oho hague peteĩ kuña ndive
It’s a little stronger back	Imbarete’imi ojevy jey
I traveled over the landscape	Che aviaha pe paisaje ári
I thought it was effective at that	Che apensa kuri haʼeha efectivo upévape
I wonder if she is suitable for the corporate world	Añeporandu ha’épa adecuada mundo corporativo-pe ĝuarã
I woke up with a smile	Che apu’ã peteĩ pukavy reheve
I couldn’t answer all of them	Ndaikatúikuri ambohovái opa umíva
A common weakness in the female sex, alas	Peteî debilidad común sexo femenino-pe, ay
I had no reason to fear the police	Ndarekóikuri mbaʼérepa akyhyje umi polisíagui
I don’t sleep well and I don’t sleep well	Che ndakeporãi ha ndakeporãi
I just had an uneasy feeling about it	Che areko ramoite peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹva upévare
I would go away	Che aha vaʼerãmoʼã mombyry
I heard the voices below	Ahendu umi ñe’ẽ iguýpe
He almost fell backwards	Haimete ho’a tapykue gotyo
I think he's still alive	Che aimo'ã oikove gueteriha
I prefer women, not girls	Che ahecha porãve kuñanguérape, ndaha’éi mitãkuña’ípe
I was right about almost everything	Che ningo areko kuri razón haimete opa mbaʼépe
I am truly blessed to call her my mother	Añetehápe ajehovasa ahenóivo chupe che sy
A large shadow of some kind of vehicle	Peteĩ sombra tuicháva algún tipo de vehículo rehegua
They walked back to their car and drove off	Oguata jey hikuái ikoche gotyo ha oho hikuái
I haven't talked to any of the women he's been through	Nañe'ẽi mba'eveichagua kuña ha'e ohasava'ekuéndi
I felt his eyes on my chest	Añandu hesa che jyváre
Sometimes I have a hard time seeing obstacles	Sapyʼánte ijetuʼu chéve ahecha hag̃ua umi mbaʼe ojejokóva
She is exactly the right person	Haʼe ningo exactamente pe persóna oĩ porãva
Critical reception to the episode was very mixed	Recepción crítica episodio-pe tuicha oñembojehe'a
My mother was very worried	Che sýpe chepy’apyeterei
I was easily replaced	Che ningo fásilmente oñemyengovia vaʼekue
An ugly white sign	Peteĩ signo morotĩ ivaietereíva
A woman immediately rushing at him	Peteĩ kuña pya’e oñemongu’éva hese
I had trouble finding his preaching necklace	Che ningo areko kuri provléma ajuhu hag̃ua ikollar de predikasión
I have to go back to the hospital	Ajevyva’erã tasyópe
A truck through me	Cherupi peteĩ kamiõ
I am cool calm and collected	Che aime fresco tranquilo ha recogido
Of course I was late getting home	Katuete che tarde aĝuahẽ haĝua che rógape
I'll be wet thinking about you	Che aimeva'erã húmedo apensávo nderehe
I don't know what to do	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I felt safe because I had the money	Añeñandu seguro aguerekógui pe pláta
I remember, even four years, being totally freaked out	Chemandu’a, irundy áño jepe, añemondýi hague totalmente
I want to be with you all the time	Aimese penendive opa ára
I noticed it at the grocery store	Ahechakuaa upéva pe tienda de comestibles-pe
I try not to stare too hard	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porãiterei
He followed me around the store like a common criminal	Chemoirũ pe tenda jerére peteĩ delincuente común-icha
I was exhausted, but too excited to care	Chekaneʼõiterei vaʼekue, péro chepyʼaroryeterei ha ndaikatúi ajepyʼapy
I can’t change history or anything	Ndaikatúi amoambue tembiasakue ni mba’eve
I had more new clothes in my closet	Che armario-pe areko kuri hetave ao pyahu
We could have booked it, you know	Ikatu kuri rorreserva, peikuaa
I needed to remember that	Tekotevẽ kuri chemanduʼa upévare
I didn’t want him to go, not yet	Ndaipotáikuri oho, ndaha’éi gueteri
I can’t answer you, because	Ndaikatúi ambohovái ndéve, pórke
I am really happy to be here	Añetehápe avyʼa aime haguére koʼápe
I just wouldn't do it, even if they hired me	Ndajapomoʼãinte, chekontratáramo jepe hikuái
I try not to talk too much	Añehaʼã ani hag̃ua añeʼẽ hetaiterei
I also couldn’t stop laughing	Avei ndaikatúi ajoko che resay
I can tell you got it wrong	Ikatu ha'e ndéve reguereko vai hague
I was still in the dress she had packed me into	Che aime gueteri pe ao haʼe chembohyru vaʼekuépe
I know exactly what needs to be done	Che aikuaa porã mbaʼépa tekotevẽ ojejapo
I kicked myself for doing that	Che añembotavy ajapo haguére upéva
I want to give you your freedom	Ame'ẽse peẽme pende sãso
I see it all the time in the hospital	Ahecha meme pe ospitálpe
I had achieved this	Che ningo ahupyty vaʼekue ko mbaʼe
I guess she's not very cooperative	Aimo'ã ha'e ndaha'éiha cooperativaiterei
A few took my photo	Mbovymi ogueraha che foto
I highly recommend this hotel	Che arrecomendaiterei ko hotel
I saw standing water in places	Ahecha y oñembo’ýva umi hendápe
I didn’t know how to find out	Ndaikuaáikuri mba’éichapa aikuaava’erã
I really enjoyed my time with your family	Añetehápe chegustaiterei che tiémpo ne famíliandi
I saw the face of a young man	Ahecha peteĩ mitãrusu rova
I kissed a few girls in my time	Che ahetũ mbovymi mitãkuña che tiémpope
I was not sure about that time	Ndaipóri vaʼekue segúro upe tiémpore
He followed me quickly and I passed him faster	Che rapykuéri pya’e ha ahasa pya’eve chupe
I only buy used cars	Che ajogua umi áuto ojeporúva añoite
I just want to stay here	Che apytase ko’ápe añoite
I just let things happen	Ahejánte umi mba’e oiko
I really didn't know him very well	Añetehápe ndaikuaái porãiterei vaʼekue chupe
A knife was in his hand	Peteĩ kyse oĩ ipópe
I fought the urge to turn away from him	Añorairõ pe impulso ajevy haĝua chugui
I asked him if he was worried about the press	Aporandu chupe ojepy'apýpa prensa rehe
A month is not that long	Peteĩ jasy ndahaʼéi upéicha ipuku
I spent most days in the library	La majoría umi día ahasa pe biblioteca-pe
I quickly returned to the shadows of the trees	Pya’e ajevy umi yvyramáta sombra-pe
A pot luck dinner followed by Bible study	Peteî cena de suerte olla omoirûva estudio bíblico
A miracle, they called it	Peteĩ milagro, upéicha ohenói hikuái
I quickly set up for one last shot	Pya’e añemoĩ peteĩ disparo paharã
I decided to look down	Adesidi amaña yvýre
A dress that matches your eyes, she says	Peteĩ ao ojoajúva nde resa rehe, he’i
I was going to tell him I'm not sure	Che ha'éta kuri chupe ndaha'eiha seguro
I let out to open my arms	Aheja asẽ aipe’a haĝua che po
I can, and it can kill me	Che ikatu, ha ikatu chejuka
I can see it down into the depths of the water	Che ikatu ahecha oguejy pe y pypukúpe
I wear them with jeans	Che amonde umíva vaquero ndive
I, of all, understand what you see every day	Che, opavavégui, antende pe pehecháva ára ha ára
I was suddenly sad that one day I hadn’t done anything	Chepy’arory sapy’a peteĩ ára ndajapói haguére mba’eve
I can clearly see the details of the dragon heads	Ahechakuaa porã umi detalle orekóva umi dragón akã
I really couldn’t get anything out of it	Añetehápe ndaikatúikuri aguenohẽ chugui mba’eve
I think it was a terrible decision	Che apensa ha’eha peteĩ decisión vaiete
But he can read your lips like a flash	Péro haʼe ikatu olee nde juru peteĩ destelloicha
I was relieved to get him safely inside	Chepy’aguapy aike haĝua chupe seguridad reheve hyepýpe
I was surprised at how close it was to the hotel	Che sorprende mbaʼéichapa hiʼag̃ui pe otélgui
I remember him telling me to stay in line	Chemandu’a he’i hague chéve apyta haĝua línea-pe
I had to find some way to stop it	Aheka vaʼerã kuri algúna kósa ajoko hag̃ua upéva
Let’s call it our play	Ñahenói chupe ñande ñoha’ãnga
I prefer to use the client’s name	Che aiporu porãve cliente réra
I live in what you might call outdoor darkness	Che aiko pe ikatúva pehenói pytũmby okápe
I read all of his work in college	Amoñe’ẽmbaite hembiapo universidad-pe
I see what happened	Ahecha mba'épa oiko
I had to see the rooms	Ahechavaʼerã umi koty
I’m a military judge	Che ha’e peteĩ juez militar
I had just learned how to ride a bike	Aaprende ramoite kuri mbaʼéichapa aha vaʼerã peteĩ visiklétape
I seemed to be his only client	Ha’ete ku che añoite ha’éva ikliente
I can guess what he was thinking	Ikatu adivina mbaʼépa opensa haʼe
I needed to reach out to him	Tekotevẽ kuri ahupyty hese
I thought you wouldn't	Che apensa vaʼekue nderejapomoʼãiha upéva
I heard the water running	Ahendu y osyryha
I think you do the same thing	Che aimo’ã peẽ pejapo avei peteĩchaite
I finally got to meet him	Ipahápe ahupyty aikuaa haĝua chupe
A piece of paper had been pushed into the space	Peteĩ kuatia pehẽngue oñembotapykue kuri pe espacio-pe
Maybe I have a motive	Ikatu areko peteĩ motivo
I did not file a missing persons report	Che ndapresentái informe de personas desaparecidas rehegua
I was well and truly on the spot	Che aime porã ha añetehápe aime kuri upe tendápe
I can't wait to hear from you	Ndaikatúi aha'arõ ahendu haguã nde hegui
A great big smile broke out on his face	Peteĩ pukavy tuicháva tuicháva osẽ hova ári
I pulled up a chair for him to sit in	Aipyso peteĩ apyka oguapy hag̃ua ipype
I owe my life to my country	Che retãme adeve che rekove
For days I would be out of society	Heta ára aja aimeva’erãmo’ã sociedad-gui
I remember feeding him and watching the news	Chemanduʼa amongaru hague chupe ha ahecha hague umi notísia
I remember we started talking and texting	Chemanduʼa roñepyrũ hague roñeʼẽ ha romondo mensáhe
I started reading the headline news	Añepyrũ amoñe’ẽ pe noticia titular-pegua
I just used plain paper and left it at that	Aipurunte kuatia sánto ha aheja upépe
I prayed to all the saints on my knees	Che añembo’e opa umi imarangatúvape che jyva ári
I'm actually too old for that	Añetehápe che tujaiterei upévagui
I don’t want to offend you	Che ndacheofendeséi peẽme
Work was completed next year	Oñemohu’ã tembiapo ambue arýpe
I won't let you perish like this	Ndaheja mo'ãi reñehundi péicha
I consulted on two cases to give an opinion	Che consulta mokõi káso rehe ame'ê haguã dictamen
I checked my watch under a carriage light	Ahecha che reloj peteĩ luz de karréta guýpe
I agree with that one	Che aime de acuerdo upe peteĩva ndive
Search and find a bike shop	Ojeheka ha ojejuhu peteî tenda bicicleta rehegua
A flame burned in the fireplace	Peteĩ tatatĩ hendy pe tatakuápe
I should not have slept that deeply	Ndakeivaʼerãmoʼã upéicha pypuku
I believe you turned fourteen	Che arovia remboty hague catorce áño
An eager daughter and sister	Peteĩ tajýra ha iñermána oipotaitereíva
I started looking quickly at my watch	Añepyrũ amaña pya’e che reloj rehe
I was looking at it just this morning	Che amaña hína kuri hese ko pyharevénte
I'm not going into that room looking forward	Ndaike mo'ãi upe kotýpe amaña tenonde gotyo
I kissed my left hand and blew it towards him	Ahetũ che po akatúa ha ambopu hendápe
I missed breakfast	Che ningo ofalta kuri pe desayuno
I've decided that I love it	Che adesidíma ahayhuha upéva
I rolled my eyes and headed for my forest	Ambojere che resa ha aha che ka’aguy gotyo
I went up to my room and closed my door	Ajupi che kotýpe ha amboty che rokẽ
I asked him to teach me, and he did	Ajerure chupe chemboʼe hag̃ua, ha haʼe ojapo upéva
I was right to worry before	Che ningo oĩ porã vaʼekue ajepyʼapy haguére upe mboyve
The smell of fresh flowers and food filled the air	Yvoty pyahu ryakuã ha tembi’u omyenyhẽ pe yvytu
I saw the tears fall between his hands	Ahecha umi tesay ho’áva ipo mbytépe
I can give you the real killer	Ikatu ame'ẽ ndéve pe oporojukáva añetegua
I put a stone wall between us and the fist	Amoĩ peteĩ murálla de piedra ore ha pe puño mbytépe
I was actually expecting the opposite, you know	Añetehápe aha’arõkuri pe contrario, peikuaa
They just want results	Oipotánte hikuái resultado
I didn't do anything for you or me	Ndajapói mba'eve nderehe ni che rehehápe
I knew he was too drunk to swim	Aikuaa ha’e oka’uetereiha ha ndaikatúi onata
The feelings of something bigger than you	Peteĩ mba’e tuichavéva ndehegui remiandu
I knew her grandmother	Che aikuaa kuri ijavuélape
I had to be the strong one	Tekotevẽ vaʼekue che haʼe pe imbaretéva
I can feel everything around me	Ikatu añandu opa mba’e che jerére
I moved to let him do his thing	Che añemomýi aheja hag̃ua chupe ojapo imbaʼe
I can handle his story	Che ikatu amaneja hembiasakue
Now I hated money, buying it or even looking at it	Koʼág̃a ndachaʼéi vaʼekue pe plátare, ambaʼejogua térã ahechávo jepe
I’m writing this for the new man in my life	Kóva ahai pe kuimba’e pyahúpe ĝuarã che rekovépe
I doubt anyone will see me	Adudá oĩtaha chereñáva
I was very disappointed	Che ningo chedecepcionaiterei vaʼekue
I will never forget the loneliness and beauty	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe ha’eño ha iporãvagui
I was never good at it anyway	Araka’eve ndaikatupyrýiva’ekue upévape taha’e ha’éva
I know you will enjoy the program	Aikuaa peẽme pendegustataha pe prográma
I do not condemn you for what you did	Che ndapekondenái peẽ pejapo vaʼekuére
I started and couldn’t put it down	Añepyrũ ha ndaikatúi amoĩ
I found the stone and took it out	Ajuhu pe ita ha aguenohẽ
I hope mother doesn’t sigh	Aipotaite ningo sy ndosuspirái
A large table for three had been set up	Oñemoĩ kuri peteĩ mesa guasu mbohapy tapichápe g̃uarã
Sometimes you may end up with something different	Sapyʼánte ikatu rehupytýma peteĩ mbaʼe idiferénteva
I never worried about them	Arakaʼeve ndajepyʼapýi hesekuéra
I won't play with you again	Che ndahugamo'ãvéima nendive
I have a vast experience in this area	Che areko peteĩ experiencia tuichaitereíva ko área-pe
I’m not too sure about anything else	Ndaipóri seguroiterei ambue mba’ére
A few stayed but went back a safe distance	Mbovymi opyta ha katu oho jey peteĩ distancia segura
I thought hard about my answer	Apensa mbarete che mbohovái rehe
I was exhausted mentally and physically	Chekaneʼõiterei kuri mentalmente ha físicamente
I can’t prepare you, my friend	Ndaikatúi rombosako’i, che irũ
I am so glad we met	Avyʼaiterei ningo roikuaa haguére
I don't know what they mean	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise hikuái
I wasn’t in any heroic fights	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua ñorairõ heroico-pe
I won't say more than that	Nda'e mo'ãi hetave upévagui
I was so excited to find this great resource	Chepy’aroryeterei ajuhúvo ko recurso tuichaitéva
I doubt he heard me over the loud music	Aduda ha’e cherendu hague pe música hatãva ári
I did not see the point	Ndahechái vaʼekue pe púnto
I bet you were a good person before	Apuesta nde ha’e hague peteĩ tapicha porã upe mboyve
I feel a feeling of being thrown all the time	Añandu peteĩ temiandu ojeityvyróva opa ára
I decided to go into politics	Che adesidi aike polítikape
I should have told you all this before	Opa ko'ã mba'e ha'eva'erã kuri peẽme yma
I must have eaten too much	Oiméne akaru hetaiterei
I could only imagine what it would be like naked	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa haʼéta oñemondeʼỹre
She thought he was crazy	Haʼe oimoʼã haʼe itavyha
I hear that attitude	Ahendu upe actitud
I listen to classical music all the time	Ahendu meme música clásica
I don't trust him at all	Ndajeroviapái hese mba'eveichavérõ
I can think clearly	Che ikatu apensa porã
I noticed something curious	Ahechakuaa peteĩ mba’e curioso
I want to show you mine	Ahechaukase peẽme che mba'éva
I wanted to tell you something	Che ha'ese kuri peẽme peteĩ mba'e
I was free to cut it as I pleased	Che ningo aime kuri lívre aikytĩ hag̃ua aipotaháicha
I was impressed and wanted to hear more	Añeimpresionaiterei ha ahenduse hetave mbaʼe
I hope you think of me	Aipotaite ningo repensa cherehe
I try to stay positive about it	Añeha’ã aime positivo upévare
I was so lost without magic	Che ningo akañyeterei kuri mágiaʼỹre
I know you don’t love me	Aikuaa nde nerehayhúiha cherehe
I could feel him getting nervous	Añandu ha’e oñenerviosaha
I prefer to stay to myself, to live in silence	Che aipotave apyta chejehe, aiko kirirĩháme
I asked the girls if anything unusual happened	Aporandu umi mitãkuña’ípe oikopa mba’e jepivegua’ỹva
I came here thinking of you	Che aju ko'ápe apensávo nderehe
I say this because it is true	Che ha'e péicha añeteguágui
Thousands of dollars worth of musical equipment was damaged	Oñembyai miles de dólares umi equipo musical
I walked back to the exit	Aguata jey pe salida gotyo
I love a talented woman	Che ahayhu peteĩ kuña ikatupyrývape
A punch there a snow angel here	Peteĩ puñeta upépe peteĩ ángel de nieve ko’ápe
I saw a man kill a woman	Ahecha peteĩ kuimbaʼe ojuka peteĩ kuñáme
I found his ass and forced it up	Ajuhu ijyva ha aforsa yvate
Fire in a bedroom	Tata peteĩ koty okehápe
I approached the body	Añemboja pe tetekue rehe
I began to see smoke rising from the floor	Añepyrũ ahecha tatatĩ osẽva pe yvýgui
A security post can be either public or military	Peteî puesto de seguridad ikatu taha'e ha'éva público térã militar
I would love to read more about him and his travel writing	Chegustaiterei amoñe’ẽve hese ha ijehai jeguata rehegua
I counted it two weeks ago	Aipapapaite ojapo mokõi semana
A lucky shot in very strong wind from that distance	Peteî disparo afortunado yvytu hatãitereívape upe mombyry guive
He also called for an end to non-intervention	Avei ojerúre opa haguã no intervención
Men fight for rank and access to women	Kuimba'ekuéra oñorairõ rango ha acceso kuñanguéra rehe
It immediately became clear	Upepete voi hesakã porã
I thanked him for his comments	Aagradese chupe umi mbaʼe heʼívare chéve
Not because they heard it	Ndahaʼéi ohendu haguére hikuái
I was hoping to catch you	Che ningo ahaʼarõ kuri pojagarra
I looked out the rearview mirror	Amaña pe espejo retrovisor okápe
I can only imagine how it feels	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa oñeñandu
I have spoken of repentance, yet you have not changed	Che añe'ẽ arrepentimiento rehe, upéicharõ jepe napekambiái
I hope you all have such an opportunity	Aipotaite ningo opavave peẽ peguereko peichagua oportunida
I did not want to be protected	Ndaipotái vaʼekue oñeñangareko hesekuéra
A statesman, the next generation	Peteî estadista, generación oúvape
I had to believe you were right	Che aroviavaʼerã kuri reime porãha
I have a relaxed, peaceful expression on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ expresión relajada ha pyʼaguapýpe
I could have at least tried harder	Ikatu kuri por lo méno añehaʼãve
I don’t know which scared me more	Ndaikuaái mávapa chemondýive
I’ve never been uncomfortable in my life	Araka’eve ndaha’éikuri incómodo che rekovépe
I would have guessed	Che adivina vaʼerãmoʼã
I should have acted sooner	Che a’actua va’erãmo’ã pya’eve
I appreciate knowing	Amomba’e aikuaávo
I mean, yeah, everybody knows	Che ha’ese, heẽ, opavave oikuaa
I can't wait for this day to end	Ndaikatúi aha'arõ opa ko ára
I had to leave that to someone else	Tekotevẽ kuri aheja upéva ótrope
I haven't had that concern for about ten years	Ojapóma diez áño rupi ndachepyʼapýi hague upéva
I was walking by when the officer was there	Che aguata hína kuri upérupi pe ofisiál oĩrõ guare upépe
A tall officer stepped in and held out his hand	Peteĩ ofisiál ijyvatéva oike ipype ha oipyso ipo
I totally forgot about his other requirements	Cheresarái totalmente umi ambue mba’e ojerurévagui
A drain is then placed inside the knee	Upéi oñemoĩ peteĩ drenaje pe rodilla ryepýpe
I pulled him behind the counter	Aipyso chupe pe mostrador rapykuéri
I mean seriously wrong	Che ha’ese gravemente oĩ vaiha
I can't find a good way to do this though	Ndaikatúi ajuhu peteĩ tape porã ajapo hag̃ua ko mbaʼe jepe
I see that with abuse a lot	Ahecha upéva abuso reheve heta
I spent a lot of money helping my son out	Heta pláta aiporu aipytyvõ hag̃ua che raʼýpe osẽ hag̃ua
I personally was doing the work of a bull	Che personalmente ajapo hína kuri peteĩ tóro rembiapo
A little blue sky showing	Peteĩ yvága hovy michĩmi ojehechaukáva
I know the walk of shame	Che aikuaa porã pe vergüenza jeguata
I think this is all the public	Che aimo'ã kóva opavave público
I didn't love you	Che nda pohayhúi vaekue
I heard his voice	Ahendu iñe’ẽ
A tall figure stood above him	Peteĩ figura yvate oñembo’y hi’ári
I also know we have to end here	Aikuaa avei ko’ápe ñamohu’ãva’erãha
I didn't take anything	Ndaguerahái mba'eve
I was so wrong	Che ajavy kuri upéicha
I turned around and blushed in embarrassment	Ajevy ha añemotĩmbaite añemotĩgui
I mean, they're gone	Che ha'ese, ha'ekuéra ohomaha
I was looking at the ceiling when I heard voices arguing	Che amaña hína kuri pe techo rehe ahendu umi voz odiskuti
Two fire stations were heavily damaged	Mokõi estación de bomberos tuicha oñembyai
I can't name them all now	Ndaikatúi ko'ágã ambohéra opavavépe
I asked for it to be done	Ajerure ojejapo haguã
The flesh is red and tender	So'o pytã ha ipire hũ
I have my life together	Che areko che rekove oñondive
I rested my head on his shoulder	Apytu’u che akã ijyva ári
There were two technical turnovers before the finish line	Oîkuri mokõi giro técnico línea de meta mboyve
I saw the decline of many races	Ahecha heta rrása oguejyha
I guess traveling all that way works up an appetite	Aimo’ã oviaha opa upe tapére omba’apoha peteĩ apetito
I handed him my pipe	Ambohasa chupe che pipo
A whole new world for me	Peteĩ múndo pyahu entero chéve g̃uarã
A tuck around the eyes	Peteĩ tuck tesa jerére
I followed him through the dark cemetery	Che rapykuéri chupe pe cementerio iñypytũva rupi
I heard no sign of life anywhere	Nahendúi moõve señal de vida
I had never been there	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upépe
I was inside my dream	Che aime kuri che kerayvoty ryepýpe
I may be losing my mind	Ikatu ningo aperde hína che akã
I know this is serious	Aikuaa kóva ha’eha grave
I wonder where it will come from	Che añeporandu moõguipa oúta
I can't wait to get home	Ndaikatúi aha'arõ aĝuahẽ che rógape
I started with my hands	Añepyrũ che pópe
I loved all of them	Che ahayhueterei vaʼekue opa umíva
I hardly ever do that	Apenas araka’eve ajapo upéva
I got a card from your brother	Che ahupyty peteĩ tarjeta nde ryvygui
Maybe I should mention your collaboration	Ikatu amombe’uva’erã pene colaboración
I wish I could have	Che ningo aipotaite ningo ikatu vaʼerãmoʼã
I had the best intentions	Che areko kuri umi intención iporãvéva
I asked my father why there were no female members	Aporandu che rupe mba’érepa ndaipóri miembro kuña
I was really hoping it would go to trial	Añetehápe aha’arõkuri ohotaha juicio-pe
I think he considered it a lie	Che apensa haʼe okonsiderá hague ijapu
This procedure was used twice	Ko procedimiento ojeporu mokõi jey
I took the responsibility he assigned	Che ajagarra pe rresponsavilida haʼe oasigna vaʼekue
But I want him to go back with me	Péro aipota oho jey chendive
I never remember them anyway	Araka’eve chemandu’a hesekuéra taha’e ha’éva
I was so happy for him	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hesehápe
I wasn't sure what his real name was	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa héra añete
I’d hear this, and I’d move on	Ahenduva’erãmo’ã kóva, ha ahasa va’erãmo’ã
This fort was a valuable asset for many reasons	Ko fuerte ha’eva’ekue peteĩ bien valioso heta mba’ére
I can't think of that	Ndaikatúi apensa upévare
I could never support myself	Araka’eve ndaikatúikuri añemantene chejehegui
They would barely put us on a boat	Apenas oremoĩ vaʼerãmoʼã peteĩ várkope
I have decided not to marry anyone	Che adesidíma namendamoʼãiha avavére
I’ve never seen him this close to losing	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha hi’aguĩva operde haĝua
The resulting fire destroyed the aircraft	Tatarendy osêva upévagui ohundi aviõ
I can't force anything on you	Ndaikatúi amboliga mba'eve nderehe
I don't even believe such a place exists	Ndagueroviái voi oexistiha peichagua lugár
I know we had this conversation	Aikuaa roguereko hague ko ñomongeta
I felt the hammer about to fall	Añandu pe martillo ho’a potaitéma
I wonder if they all stopped	Che añeporandu enterovéva ndopytái hague
I love his mom and dad	Che ahayhu isy ha itúvape
I have good neighbors, we enjoy our frequent backyard parties	Che areko vecino porã, rovy’a ore fiesta py’ỹi korapy rapykuéri
Hundreds of protests found little coverage	Hetaiterei protesta ojuhu sa'i cobertura
I just need a little chance	Aikotevẽnte peteĩ oportunidad michĩva
I hated this sixth sense thing	Che ndacha’éikuri ko mba’e sexto sentido rehe
I have a couple of ideas but no clear vision	Che areko peteĩ par de ideas ha katu ndarekói visión hesakãva
I stare at the sun, taking it all in	Amaña porã pe kuarahyrehe, arahapaite ipype
I breathed and prayed and let the magic cool down	Arrespira ha añembo’e ha aheja pe mágia topiro’y
I want to love and be loved	Aipota ahayhu ha ojehayhu chéve
I came up here with five horses, and a dog	Ava ko’ápe yvate po kavaju reheve, ha peteĩ jagua reheve
I was going to spend time with him	Che ningo añemotiémpota kuri hendive
I turned around and found something to wear	Ajevy ha ajuhu peteĩ mba’e amonde haĝua
I ask you for help	Ajerure ndéve pytyvõ
I like the circular option for the cover	Chegusta pe opción circular pe portada-pe ĝuarã
I haven’t done this in my entire life	Ndajapóikuri kóva che rekove pukukue javeve
I support you in whatever you want to do	Che aipytyvõ peẽme oimeraẽ mbaʼe pejaposéva
I even found a worm behind my ear	Ajuhu voi peteĩ kururu che apysa rapykuéri
I was lovely before	Che ningo che mborayhu vaʼekue upe mboyve
The two parties on cordial terms	Umi mokõi parte umi término cordial-pe
That’s what I tell my students today	Upéva amombe’u che temimbo’ekuérape ko árape
I mean, you look good	Che ha’ese, nde rejekuaa porã
I was so happy to see that	Avyʼaiterei ahechávo upéva
Several accidents interrupted mobile and cellular services	Heta mba'e vai ointerrumpi servicio móvil ha celular
He was allowed a small slip of tolerance	Ojeheja chupe peteĩ deslizamiento michĩva tolerancia rehegua
A young man among the merchants had not slept	Peteĩ mitãrusu umi komersiánte apytépe ndokéi kuri
I can still taste the sweetness of this beautiful fruit	Ikatu gueteri a’proba pe dulzura ko yva porãite
I wonder what he came to do	Añeporandu mbaʼépa ou ojapo
I could probably walk there	Oiméne ikatu kuri aguata upépe
I heard laughter again, or screaming	Ahendu jey pukavy, térã sapukái
A separate door leads to a shower room	Peteĩ okẽ aparte ogueraha peteĩ ducha-pe
I want you to keep your nose clean	Aipota reñongatu nde ryekue ipotĩ
I wish she could feel the same	Aipotaiterei ningo haʼe oñandu avei upéva
I didn't go shopping	Ndahái kuri añemba'ejogua
A young male lay dead on the pavement	Peteĩ mitãrusu kuimbaʼe oñeno omanóva pe pavimento ári
I need the proper instrument	Aikotevẽ pe instrumento hekopete
I, for one, will be resisting	Che, peteĩvape g̃uarã, añemoĩta hína
I have to thank every single person who has been behind me	Ame’ẽva’erã aguyje opa tapicha peteĩvape oĩva’ekue che rapykuéri
I’ve never read anything like this	Araka’eve ndaleéi mba’eve peichagua
I know my readers will appreciate your work	Aikuaa che moñe’ẽhárakuéra omomba’étaha ne rembiapo
I pulled out the blade	Aguenohẽ pe cuchilla
I bought a lot of stuff to revive it	Heta mba’e ajogua amoingove jey haguã
I really want to live	Añetehápe ningo aikosevéima
I remember writing music on sheet paper	Chemandu’a ahai hague música kuatia partitura-pe
I think they might be jealous	Che apensa ikatuha oreko hikuái envidia
I went inside the kitchen	Aike pe kosina ryepýpe
I thought about this a lot the whole night	Apensa kuri ko mbaʼére heta pe pyhare pukukue
I asked you for your number	Ajerure ndéve nde número
I walked behind the desk	Che aguata pe escritorio rapykuéri
I put it all together a couple of years ago	Amoĩmbaite ojapo un par de áño
I immediately recognized him	Upepete voi ahechakuaa chupe
I can't take my eyes off the dead man	Ndaikatúi aipe'a che resa pe omanóvagui
I wrote my first will today	Ahai che testamento peteĩha ko árape
I want it to be real	Aipota ha’e añetegua
A big surprise and a bit of a shock	Peteĩ sorpresa tuicháva ha peteĩ ñemondýi’imi
I didn’t want him to get the wrong impression of me	Ndaipotáikuri ha’e oreko pe impresión vai cherehe
I may as well have been lying	Ikatu avei che japu kuri
I picked it up and started reading the label	Ajagarra ha añepyrũ amoñe’ẽ pe etiqueta
A cloud of bewildered doubt formed on his face	Peteĩ arai de duda desconcertada oñeforma hova ári
A credit card receipt was found	Ojejuhu peteî recibo tarjeta de crédito rehegua
I'm not looking for any keys	Ndahekái mba'eveichagua llave
I woke up with a great dream	Che apu’ã peteĩ sueño tuichaitereíva reheve
I too have just begun to enjoy being alive	Che avei añepyrũ ramoite adisfruta aikove haguére
I value rest and effort	Che amombaʼeterei pe pytuʼu ha pe esfuerzo
I feel the ground with my hands	Añandu yvy che po rupive
I really must be crazy	Añetehápe oiméne chetavy hína
I didn’t notice the speed limit sign	Ndahechakuaáikuri pe señal límite de velocidad rehegua
I told them it wasn't allowed	Che ha'e chupekuéra ndojehejáiha
It scared me too much to think about	Chemondýieterei apensa porã hag̃ua
I’m here, ready to entertain and educate you	Che aime ko’ápe, aimeva’ekue listo pombovy’a ha pombo’e haĝua
I was a simple woman before these events took place	Che ha’eva’ekue peteĩ kuña simple oiko mboyve ko’ã acontecimiento
One year expected	Peteĩ arýpe oñeha’arõva
I would not have my children lose another parent	Ndarekomoʼãi che membykuéra operde hag̃ua ótro túva
I won't eat anything though	Che nda'u mo'ãi mba'eve jepe
A red exit sign appeared on the front wall	Peteĩ letrero de salida pytã ojekuaa pe murálla oĩvare henondépe
I was already broken	Che ningo añembyaíma vaʼekue
I will not pressure you to lose	Che ndapepresionamoʼãi peperdé hag̃ua
I want this marriage to be better than my first	Aipota ko matrimónio iporãve che primero-gui
I wonder if the pain will ever end	Añeporandu opatapa araka’eve pe mba’e’asy
I have to have your attention though, your full attention	Che areko va’erã pene atención jepe, pene atención completa
I damn near had a heart attack riding them	Che maldición hi’aguĩ areko peteĩ infarto ojupívo chupekuéra
I hate feeling so defeated	Che ndacha’éi añeñandu haguére derrotadoiterei
A child of the night	Peteĩ mitã pyharegua
I breathed through my nose	Apytu’u che ryekue rupive
I was giving him something	Che ameʼẽ hína kuri chupe peteĩ mbaʼe
I still don't know what he means by this	Koʼág̃a peve ndaikuaái mbaʼépa heʼise ko mbaʼére
I love the way she makes me feel	Che ahayhu pe haʼe chemoñeñanduháicha
I was the immigrant and the youngest	Che haʼe vaʼekue pe oúva ótro lugárgui ha pe imitãvéva
I still don’t understand that	Che nda’entendéi gueteri upéva
I’ve never been good at standing up	Araka’eve ndaikatupyrýiva añembo’y haĝua
I will satisfy the poor with bread	Che ambovy'áta imboriahúvape mbujape
I respond quickly and produce high quality work	Che pya’e ambohovái ha aproduci tembiapo calidad yvate
I opened my mouth to protest but quickly closed it	Aipe’a che juru aprotestávo ha katu pya’e amboty
I believe there are borders on prosperity theology	Che arovia oîha frontera teología prosperidad rehe
A ton of things could have happened	Ikatu kuri oiko peteĩ tonelada de cosas
I hate it when he says that word	Che ndacha’éi hese he’íramo upe ñe’ẽ
I don’t even care anymore	Che ni ndacheimportavéima
I have not answered you well	Che nambohovái porãi peẽme
I closed my eyes, enjoying how it felt	Amboty che resa, adisfruta mba’éichapa oñeñandu
They allow color vision and depth of focus	Opermiti hikuái visión de color ha profundidad de enfoque
I had an alternative	Che areko kuri peteĩ alternativa
I looked around the bathroom	Amaña pe baño jerére
I was locked in a cell	Che ningo añemboty peteĩ sélulape
I wasn’t into that, I had to go shopping	Che ndaha’éikuri upévape, aha va’erãkuri añemba’ejogua
I had very little joy in my life	Saʼieterei areko vaʼekue vyʼa che rekovépe
I have to find him, Mom	Ahekava’erã chupe, mamá
I hope to tell the end of the story	Aha’arõ amombe’u pe tembiasakue paha
I found the place somewhere in the harbor	Ajuhu pe lugár peteĩ lugárpe pe puértope
I moved her back a little and studied her	Amomýi chupe tapykue gotyo michĩmi ha astudia chupe
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese
I prefer to play live	Che aipotave ambopu en vivo
I wonder if they know my father	Añeporandu oikuaápa hikuái che túvape
I know men can be broken	Aikuaa kuimba’ekuéra ikatuha oñembyai
I cared for my mother who was very sick	Che añangareko che sýre hasyeterei vaʼekuére
A mast on one of the ships was knocked over	Peteĩ mástil oĩva peteĩva umi várkope ojeity
I received the order to dismiss my supervisor	Che arrecibi pe orden adespedi haĝua che supervisor-gui
I hunger and thirst for truth	Che ñembyahýi ha y’uhéi añeteguáre
I mean, he really loves me	Che ha’ese, añetehápe cherayhu
I simply have no idea	Simplemente ndarekói idea
Much more than we expected	Heta hetave mba’e roha’arõvagui
I bet he’s good with his hands	Apuesta ha’e ikatupyryha ipo reheve
I carried my bag behind me	Agueraha che vosa che rapykuéri
I will be with you forever	Che aiko porãta penendive tapiaite
This ended his season	Péva omohu'ã temporada orekóva
I would never have made it alive then	Araka’eve ndajapói va’erãmo’ã oikovéva upérõ
I wonder if we can still be friends	Añeporandu ikatúpa gueteri roiko angirũ
I mean really notice things around you fully	Che ha’ese añetehápe pehechakuaa umi mba’e pende jerére plenamente
I'm not going back in	Che ndaha'éi aike jeýva
I urge you to do the same	Ajerure peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
I think you remind him too much of your mother	Che aimo’ã remomandu’aitereiha chupe nde sýre
I inserted the key and turned the lock	Amoinge pe llave ha ambojere pe cerradura
I haven't slept lately	Che ndakeiva'ekue ko'ã ára pahápe
I found myself back in my suite	Ajejuhu jey che suite-pe
I didn't care if he got hurt badly	Che ndacheimportái vaʼekue chupe oñelastima vaipaitétapa chupe
Now I work with my spirit, not my eyes	Koʼág̃a ambaʼapo che espíritu reheve, ndahaʼéi che resa reheve
He even conducted literary compositions	Heta voi omotenonde composición literaria
I couldn’t control the thirst	Ndaikatúikuri acontrola pe y’uhéi
I was the young man who wished you goodnight	Che ha’e va’ekue pe mitãrusu oipotava’ekue peẽme pyhare porã
I am as proud of you as our ancestors	Che añemomba’eguasu pende rehe ore ypykuéraicha avei
Green was named the league’s first president	Green oñehenói peteĩha presidente liga-pe
I don’t want any pretty dress to impress me	Ndaipotái ni peteĩ ao porã che impresiona
I had made the circle too tight	Che ajapo kuri pe círculo ojejokoiterei vaʼekue
I try to tell him about people and attraction	Añeha’ã amombe’u chupe tapichakuéra ha atracción rehegua
I can't imagine life without you anymore	Ndaikatúivéima añeimagina tekove nde'ỹre
I needed to know what the baby could do	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa ikatu ojapo pe mitã
I didn't ask for anything	Che ndajeruréi mba'eve
I thanked him for his presence	Che aguije chupe oĩ haguére
I swear nothing happened	Ahura mba’eve ndoikói hague
A tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay ojeroky ijyva ári
I heard the woman call my name louder	Ahendu hatãve pe kuña ohenóivo che réra
I long for his presence among us	Che aipotaiterei ipresencia ñande apytépe
I was literally a hero to my friends	Che ha’ékuri literalmente peteĩ héroe che amigokuérape ĝuarã
A scream made me turn around	Peteĩ sapukái chemopu’ã ajere haĝua
It remains there to this day	Koʼág̃a peve opyta upépe
I like him, no doubt about it	Chegusta chupe, ndaipóri duda upévare
I drove one tank at a time	Che amboguata peteĩ tanque peteĩ jeýpe
I was going to start teaching	Che añepyrũta kuri amboʼe
I understand some of what’s going on in the world	Antende michĩmi umi mba’e oikóva ko mundo-pe
A contractor was hired	Oñekontrata peteĩ contratista
A new town, a new city, a new phone book	Peteĩ táva pyahu, peteĩ táva pyahu, peteĩ aranduka teléfono pyahu
I can barely hold back my desire for it	Apenas ikatu ajoko che deseo hese
I saw the room in black shadows	Ahecha pe koty umi sombra morotĩme
A crown or gift of something that men can do	Peteĩ koróna térã jopói peteĩ mbaʼe ikatúva ojapo kuimbaʼekuéra
I deliberately didn’t seek him out	Che deliberadamente ndahekái chupe
I need food and water	Aikotevẽ tembi’u ha y
I just need to give it some time	Tekotevẽnte ame’ẽ chupe peteĩ tiempo
I didn't stop to see for myself	Che ndajepytasói ahecha hag̃ua chejehegui
But I needed him, as much as anyone does after near death	Péro aikotevẽ vaʼekue hese, ojapoháicha avei oimeraẽva haimete amano rire
I had something to sink my teeth into	Che areko kuri peteĩ mbaʼe amoinge hag̃ua ipype che juru
I'll never go back	Ndajevy mo'ãi araka'eve
I hurried across the hall and up the stairs	Pya’e ahasa pe salón ha ajupi pe escalera-pe
I can’t even make it to next week	Ndaikatúi ni aĝuahẽ ambue arapokõindýpe
I barely slept thinking about it	Apenas ake apensa haguére hese
I put a hand on his shoulder	Amoĩ peteĩ po ijyva ári
I just had to get through today	Tekotevẽnte kuri ahasa ko árape
I knew you would know that	Che aikuaa kuri reikuaátaha upéva
I haven't spoken to my father in years	Heta arýma nañe'ẽi che ru ndive
I did it there, went in and did my thing	Ajapo upépe, aike ha ajapo che mba’e
I didn’t turn on the light	Che ndahesapéi pe luz
I wish he’d bite his head off	Aipotaite ningo ha’e oisu’u iñakãme
I know you haven't been around this much before	Aikuaa nde nereimei hague ko'ãichagua heta jerére upe mboyve
I was tired of walking to the apple blossom	Chekane’õ aguatávo pe manzana yvoty gotyo
I came to that a moment later	Aju upévape peteĩ momento rire
I fell silent after a few minutes, feeling silly	Akirirĩ unos minutos rire, añeñandu chetavyha
I heard, but their voices were muffled	Che ahendu, péro iñeʼẽkuéra oñembogue
A voice called to him from a distance	Peteĩ ñe’ẽ ohenói chupe mombyrymi
I can’t wait to teach a class	Ndaikatúi aha’arõ ambo’e haĝua peteĩ clase
I call you a witch and worse, curse my words	Che rohenói pajeha ha ivaivéva, emaldeci che ñe'ẽ
I remember this morning	Chemandu’a ko pyharevépe
I am very weak at drawing	Che kangyeterei dibujo-pe
A description of a person who is considered physically ill	Peteĩ descripción peteĩ tapicha ojehecháva hasyha hetepýpe
I hate being in the middle of things	Che ndacha’éi aime haguére umi mba’e mbytépe
I remember trying to learn how to paint	Chemanduʼa añehaʼã hague aaprende mbaʼéichapa apinta
The house was on fire	Pe óga hendypaite
I’m going to be more careful	Che aha añeñangarekove
I kept them for display and not for use	Añongatu umíva ojehechauka hag̃ua ha ndahaʼéi ojepuru hag̃ua
I had seen them on the watercraft	Che ahecha kuri chupekuéra pe várko de ýpe
I need to wake up tomorrow morning	Tekotevẽ apu’ã ko’ẽrõ pyhareve
I hope many of you can attend	Aipotaite ningo heta pende apytépe ikatu peho
I used to not be a knight	Yma ndaha'éi va'ekue kavaju'arigua
Too many people, as it turns out	Hetaiterei gente, ojekuaaháicha
After a few moments, she smiled at him	Unos momentos rire, ha’e opukavy hese
I was beginning to doubt you’d ever come	Añepyrũkuri aduda nde rejutaha araka’eve
I turned to my side to face him	Ajevy che ykére ambohovake haĝua chupe
I will give my life if it means saving you	Ame’ẽta che rekove he’iséramo posalvaha
I had to stop that thought from my mind	Ajokova’erãkuri upe pensamiento che akãgui
I knew it was coming anyway	Aikuaa oútaha taha’e ha’éva
I could hear the silence	Ahendukuaa pe kirirĩha
I am recovering from that now	Che ajerrekupera upévagui koʼág̃a
I will take care of it	Che añangarekóta hese
A few people passed out drunk under the tables	Mbovymi tapicha oñedesmaia oka’úvo umi mesa guýpe
I feel like that’s a valid assumption	Añandu upéva ha’eha peteĩ suposición válida
I made arrangements to buy it	Ajapo arréglo ajogua hag̃ua
I earned myself another death stare	Agana chejehe ambue ñemano jesareko
Both are wise to do so	Mokõivéva iñarandu ojapo haguére upéva
I just want to know what it is	Aikuaase mante mbaʼépa upéva
Four varieties were observed	Ojehechakuaa irundy variedad
I put it together piece by piece	Amoĩ oñondive pedazo por pedazo
I need you to pay attention	Aikotevẽ nderehe reñatende
I ordered your video to be released in two hours	Amanda nde video osẽ hag̃ua mokõi órape
I watched from my window	Che ventána guive ahecha
I have the worst headache	Che areko pe akãrasy ivaivéva
I had no choice whatsoever	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua mbaʼe ajapótava
I walked down the aisle and found our seats	Aguata pe pasillo-pe ha ajuhu ore apyka
I tried to think of a witty remark	Añeha’ã apensa peteĩ remarca ingeniosa rehe
I can't explain it any better	Ndaikatúi amombe'u porãve
I enjoyed it most of the time	Chegustaiterei la majoría umi tiémpo
I feel passion in the discovery	Añandu pasión pe descubrimiento-pe
I looked over his shoulder then up into his face	Amaña ijyva ári upéi yvate hova rehe
I didn’t even think about a bell	Che ni napensái peteĩ kampana rehe
I was the youngest student in the college	Che ningo pe estudiánte imitãvéva pe koléhiope
I was flat broke and scared of my own shadow	Che aime kuri plano roto ha akyhyje che sombra propia-gui
But I remember feeling bad	Péro chemanduʼa añeñandu vai hague
I swore to protect all beings from supernatural creatures	Che ahurava’ekue añangarekotaha opa tekovekuérare umi criatura sobrenatural-gui
I listened carefully at the time	Ahendu porã upe jave
A security officer he appeared through his uniform	Peteî agente de seguridad ha'e ojehechauka uniforme rupive
I never heard a word from them	Araka’eve nahendúi chuguikuéra peteĩ ñe’ẽ
I’m guessing he asked them how they did it	Aadivina ha’e oporanduha chupekuéra mba’éichapa ojapo hikuái
A place we can call our own	Peteĩ tenda ikatúva ñahenói ñanemba’éva
I definitely recommend this movie to anyone	Katuete arrecomenda ko película oimeraẽvape
I am still grateful for their time and important input	Aime gueteri agradecido itiempo ha input importante rehe hikuái
I was crazy to hide it from you	Che tavy kuri amokañy haguã ndehegui
I called yesterday and got a hold of your boss	Ahenói kuehe ha ahupyty peteĩ agarre nde jefe-pe
I saw nothing, but that didn't mean something wasn't there	Ndahechái mbaʼeve, péro upéva ndeʼiséi peteĩ mbaʼe ndaiporiha
I can see it’s some struggle	Ahechakuaa ha’eha algún lucha
I’m glad you’re feeling better	Avy’a peñeñandu porãve haguére
I once experienced a sick, non-performing employee	Peteĩ jey a’experimenta peteĩ empleado hasýva, ndojapóiva actuación
I think the delay is inappropriate	Che aimo’ã pe retraso naiporãiha
I can still remember the smell	Chemanduʼa gueteri mbaʼéichapa hyakuã vai
I decided to start holding myself to a higher standard	Adesidi añepyrũ ajejagarra peteĩ estándar ijyvatevévape
I got up and started taking off my clothes	Apu’ã ha añepyrũ aipe’a che ao
I made fun and interesting drawings for you	Ajapo dibujo divertido ha interesante ndéve guarã
I don’t care about the discomfort	Che ndacheimportái pe incomodidad rehe
I looked back the way we had come	Amaña tapykue gotyo pe tape roju haguépe
I mean, people disappear without a trace all the time	Che ha’ese, umi tapicha okañyha rastro’ỹre opa ára
I cut them quietly into small pieces	Aikytĩ chupekuéra kirirĩháme michĩmi
I hate it when we can't call from here	Che ndacha'éi ndaikatúi jave ñahenói ko'águi
I just find them very attractive	Che ajuhu mante chupekuéra atractivoitereiha
I just can’t wrap my head around it	Ndaikatúi añónte amboty che akã
I would attack the creature, by surprise	Che aatakáta pe criatura-pe, sorpresa rupive
I think you learn better that way	Che apensa reaprende porãveha upéicha
I’m just trying to help this woman	Añeha’ãnte aipytyvõ ko kuñáme
I took his hand and kissed his finger	Ajagarra ipo ha ahetũ ikuãme
I discovered trails leading up into the mountain	Adeskuvri umi tape ohóva yvate gotyo pe montaña-pe
I also dive into it	Avei añembohypýi ipype
I spent weeks feeling sorry for myself	Ahasa heta semána añembyasy hag̃ua chejehe
I can't wait to buy more of your beautiful dresses	Ndaikatúi aha'arõ ajoguave haguã nde ao porãite
I don't feel that bad anymore	Nañañandúivéima upéicha ivaieterei
I had to apologize	Che ningo ajerure vaʼerã kuri disculpa
I hesitate on the stairs	Che aime vacilante pe escalera-pe
I wouldn't believe it less and neither would you	Che ndagueroviamo'ãi sa'ive ha peẽ avei ndagueroviamo'ãi
I really expected that	Añetehápe ningo ahaʼarõivaʼekue upéicha
I should have known him better, should have been a better friend	Che aikuaa porãveva’erãkuri chupe, ha’eva’erãkuri peteĩ angirũ iporãvéva
I picked up the pace and turned the corner	Ajagarra pe ritmo ha ambojere pe esquina
This process had happened several times	Ko proceso oiko kuri heta vése
I’m going away but he has to stay	Che aha hína mombyry ha katu ha’e opyta va’erã
I doubt he ever paid a penny back	Aduda araka’eve opaga jey hague peteĩ pláta pehẽngue
I got in a car accident on the highway	Che areko peteĩ aksidénte de áuto pe autopista-pe
I guess we'll stay for now	Aimo'ã ko'ágã peve japytaha
I was late for dinner	Che tarde kuri akaru hag̃ua kaʼaru
A local minister was there to perform the ceremony	Peteî ministro local oime kuri upépe ojapo haguã ceremonia
I don't make any profit from it	Ndajapói mba'eveichagua ganancia chugui
The character was inspired by his father and uncle	Ko personaje oñeinspira itúva ha itio-pe
I knew he couldn’t take me back	Aikuaa ndaikatuiha chegueraha jey
Give me a couple of months	Eme’ẽ chéve peteĩ par de meses
I know you stayed with me almost all night	Aikuaa repyta hague chendive haimete pyhare pukukue
I looked around but saw no one	Amaña che jerére ha katu ndahechái avavépe
I don’t want to sleep with his wife	Ndakeséi hembireko ndive
I would take my time	Che añemotiémpo vaʼerãmoʼã
I am very satisfied to see your post	Aime satisfechoiterei ahechávo nde post
I might enjoy playing this guy	Ikatu ningo chegustaiterei ambopu ko karaípe
I wouldn't have suffered that though	Che ndasufrimoʼãi kuri upéva jepe
His finger suddenly turned black as he passed the sting	Pe ikuã sapy’aitépe oñemomorotĩ ohasávo pe picadura
I felt like they wanted me to resign	Añandu oipotaha hikuái arrenunsia
Initial reception was positive	Recepción inicial ha'e kuri positiva
I will never let anyone take these things away from my daughter	Ndahejamo'ãi araka'eve avave oipe'a ko'ã mba'e che membykuñágui
I swallowed hard again, my throat still dry	Atragá jey hatã, che jyva iseko gueteri
I looked at his side	Che amaña ijykére
I should have been on my computer right now	Koʼág̃aite voi aimevaʼerã kuri che komputadórape
I always enjoy your articles	Akóinte ahasa porã umi nde artíkulo
I felt so weak and helpless	Añeñandu ikangypaite ha ndaikatumoʼãiha chepytyvõ
I need to continue the casual conversation	Tekotevẽ asegi pe ñemongeta casual
I got a flipped edit	Ahupyty peteĩ edición ojere va’ekue
A minimum of two horses had been taken	Ojegueraha vaʼekue peteĩ mínimo mokõi kavaju
I know them all now, intimately	Aikuaapaite chupekuéra ko’áğa, íntimamente
I offer you the minimum budget for this project	Aikuave'ê peême presupuesto mínimo ko proyecto-pe guarã
I wonder why we're here	Che añeporandu mba'érepa ñaime ko'ápe
I was as calm as the beach	Chepy’aguapy pe playa-icha
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I played the words in my head	Ambopu umi ñe’ẽ che akãme
A balance has to be maintained	Oñemantene va'erã peteî equilibrio
I know how to stop my liquor	Che aikuaa mba’éichapa ajoko che licor
I picked it up and the text screen was up	Ajagarra ha pe pantalla de texto oĩ yvate
I wiped my face and nose with my clothes	Amokã che rova ​​ha che ryekue che ao reheve
I definitely think we need to win that trust back	Katuete apensa tekotevẽha jagana jey upe confianza
A place so improbable and extreme it couldn’t be real	Peteĩ tenda improbable ha extremoiterei ndaikatúikuri ha’e añetegua
I mean, if he succeeds, we all win	Che ha’ese, ha’e osẽ porãramo, opavave ñande ñagana
I told you my boyfriend feels really strongly about this	Ha’ékuri ndéve che novio oñeñandu mbarete añetehápe ko mba’ére
I heard a strong wind	Ahendu peteĩ yvytu hatã asýva
I asked for a blood test	Ajerure ojejapo hag̃ua peteĩ pruéva de sangre
The kind that can save it from extinction	Peteĩichagua ikatúva osalva ani hag̃ua oñehundi
I just think he is so happy now	Che apensa añoite haʼe ovyʼaitereiha koʼág̃a
If we had them you’d get them	Ore roguerekórire umíva pehupytyva’erãmo’ã
I killed all but one of them	Che ajukapaite chupekuéra peteĩnte jepe
I was in and out in twenty minutes	Che aike ha asẽkuri veinte minuto-pe
A quick burst took care of it	Peteĩ rráfaga pya’e oñangareko hese
A transparent plastic mask covers his mouth and nose	Peteî máscara de plástico transparente ojaho'i ijuru ha ijyva
A quiet despair now overtook him	Peteĩ desesperación kirirĩháme ko’áğa ohupyty chupe
A second passed, seemingly forever	Ohasáma peteĩ segundo, haʼetévaicha opytáva opa ára g̃uarã
Jim joked that his career might be over	Jim oñembohory ikatuha opa ikarrera
A senseless murder	Peteĩ jejuka ndorekóiva sentido
I know all about your son	Che aikuaa opa mba'e nde ra'y rehegua
I started walking away and then stopped	Añepyrũ aguata mombyry ha upéi apyta
I kept thinking about my disappointment	Apensa meme che decepción rehe
I didn’t even bring a lit phone	Ndaguerúi voi peteĩ teléfono hendýva
I wasn’t breathing as he turned the key	Che ndaha’éikuri arrespiráva ha’e ombojere aja pe llave
I can take so much more	Ikatu araha hetaiterei mba’e hetave
I wasn’t convinced it was worth the risk	Ndaipóri va’ekue convencido valeha pe riesgo
I took a compass bearing	Ajagarra peteĩ rodamiento de brújula
I look at my nails	Amaña che clavokuérare
Goat and sheep horns can also be used	Ikatu avei ojeporu kavara ha ovecha ratĩ
I want you to cook and bake together	Aipota pembojy ha pembojy oñondive
I know this is really hard for you	Che aikuaa añetehápe hasyha ndéve g̃uarã ko mbaʼe
Prices have increased due to the rarity of the species	Umi precio ojupi péva especie ndahetáigui
I was really feeling bad for her attitude	Añetehápe añeñandu vai kuri pe actitud orekóvare
This morning I went to church	Ko pyharevépe aha tupaópe
I can't figure out a thing	Ndaikatúi aikuaa peteĩ mba'e
The situation is more complicated than that	Pe situasión ningo ikomplikadove upévagui
I was shocked, then shocked, then deeply concerned	Chemondýi, upéi añemondýi, upéi ajepy’apyeterei
It forced me to be these things	Chemboliga aime hag̃ua koʼã mbaʼe
I turned them around, and held their mouths	Ambojere hesekuéra, ha ajagarra ijuru
I look forward to the end of summer	Aha’arõ verano pahápe
I finally wrote my resignation letter and hit send	Ipahápe ahai che carta de renuncia ha agolpea enviar
I can see people loving it	Che ikatu ahecha umi tapicha ohayhúvape
I asked him when that happened	Aporandu chupe araka’épa oiko upéva
I found myself standing in a very different place	Ajejuhu añembo’yha peteĩ lugár idiferenteitereívape
A few minutes later the pair stopped	Unos minutos rire pe par opyta
I have been keeping some secrets	Che ningo añongatu kuri unos kuánto sekréto
Army unit in two weeks	Unidad del ejército mokõi arapokõindýpe
And part of me felt bad	Ha peteĩ párte chehegui oñeñandu vai
I'm glad you found me every day	Avy'a chejuhu haguére ára ha ára
I spent thousands there over the years	Ahasa miles upépe umi áño ohasavaʼekuépe
I didn’t even have a chance to push him away	Ndarekói ni oportunida amomombyrývo chupe
I have not spoken to you	Che ndaha'éi vaekue añe'ẽ vaekue peẽme
I don't know anything about it	Ndaikuaái mba'eve chugui
I just felt left out and went in not knowing	Añeñandu añónte ojeheja rei ha aike ndaikuaáigui
I saw he was shaking	Ahecha ha'e oryrýiha
I turned back towards the city	Ajevy jey pe táva gotyo
I stayed, absolutely still	Che apyta, absolutamente gueteri
I didn't get up until we rested	Ndapu'ãvéi ropytu'u peve
I have this beautiful room with its own outside entrance	Che areko ko koty porã orekóva ijeike okápe
I needed a new adventure	Aikotevẽkuri peteĩ aventura pyahu
I cannot consent to this union	Ndaikatúi aconsenti ko unión-pe
I want everyone to experience a hug	Aipota opavave ohasa peteĩ añuã
It was a great idea	Ha’ékuri peteĩ idea tuichaitereíva
I pride myself on hard work	Che añemomba’eguasu tembiapo pohýire
I watched him leave then pulled out my phone	Ahecha chupe oho upéi aguenohẽ che teléfono
I just wanted to retire	Che ningo ajejubilasénte vaʼekue
I still have a question for you	Che areko gueteri peteĩ porandu peẽme g̃uarã
I understand where this suspicion is coming from	Añetehápe antende moõguipa ou ko sospecha
I just want him to move on	Che ningo aipotaiterei haʼe oho hese
I love it apparently has translated	Che ahayhu aparentemente ha traducido
A waiter served the men a couple of drinks	Peteĩ mesero oservi umi kuimbaʼépe un par de vevída
I hired him as my first employee	Akontrata chupe che empleádo peteĩharamo
I want to get out of there too	Che avei asẽse upégui
I broke our connection and fell back onto my knees	Aity ore conexión ha ho’a jey che jyva ári
I would say you are absolutely right	Che ha’éta kuri nde reguerekoha absolutamente razón
I quickly went on my way to the next walk	Pya’e aha che rapére ambue jeguatahápe
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Upepete añeñandu culpable areko haguére jepe koʼãichagua pensamiénto
I couldn’t afford to get into fighting anymore	Ndaikatúikuri apermiti aikeve ñorairõme
I was a happy drinker all that time	Che ningo peteĩ okaʼúva ovyʼáva upe tiémpo pukukue
I left you alone so much when you were younger	Che ahejaiterei nderehe ha'eño nde mitãvérõ guare
I felt his fingers through my hair	Añandu ikuã che akãrague rupive
I knew you were unhappy	Che aikuaa vaʼekue peẽ ndapevyʼaiha
They only got one converted	Haʼekuéra ohupyty peteĩ oñekonverti vaʼekue añoite
I use sanctions and everything else	Che aiporu sanción ha opa mba’e ambuéva
A dark, underground existence	Peteĩ existencia iñypytũva, yvyguýpe
I don't care about the full report	Che ndajepy'apýi pe informe completo rehe
I can't explain why, but you know that's just not the case	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼérepa, péro peẽ peikuaa ndahaʼeiha upéichante
A special situation will always arise to justify another exception	Akóinte heñóita peteî situación especial ohustifika haguã ambue excepción
I wouldn't know anything about jokes	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'eve umi broma rehegua
I wanted to tell about it	Amombeʼuse kuri hese
I can give you whatever you want	Ikatu ame'ẽ ndéve reipotáva
It took a master to teach them to survive	Oñeikotevẽ vaʼekue peteĩ maestro omboʼe hag̃ua chupekuéra oikove hag̃ua
I have no idea what this is about	Ndarekói idea mba’érehepa oñe’ẽ kóva
I'll get you something to eat	Che agueru ndéve peteĩ mba'e re'u haguã
These claims are today disputed	Ko'ã mba'e oje'éva ko'ã árape ojedisputa
I closed my eyes and began to pray	Amboty che resa ha añepyrũ añembo’e
A bubble of excitement burst through me	Peteĩ burbuja de emoción osẽ chepype
I did not care about his career	Che ndacheimportái vaʼekue ikarrera rehe
I really loved that	Añetehápe ahayhueterei upéva
I can't be this person	Ndaikatúi ha'e ko tapicha
I wondered how that could happen	Añeporandu mbaʼéichapa ikatu oiko upéva
I did not invite anyone else	Che ndainvitái vaʼekue ótrope
I picked it up and opened it	Aipyhy ha aipe’a
I had killed another man	Che ajuka kuri ótro kuimbaʼépe
I was looking forward to starting them today	Che ningo ahaʼarõ kuri amoñepyrũ chupekuéra ko árape
Much more than he ever wanted to consider	Heta mba’e hetave ha’e araka’eve okonsiderasévagui
I laughed and blushed	Che apukavy ha añemotĩ
I was initially attracted to her beautiful hands	Chegusta iñepyrũrã umi ipo porãite orekóvare
I had to make it look like an accident	Ajapo vaʼerã haʼete voi peteĩ aksidénte
I made a note never to go to this bar	Ajapo peteĩ nota araka’eve ani haĝua aha ko bar-pe
I climbed onto the roof	Che ajupi pe técho ári
I became a permanent employee, with an improved salary	Oiko chehegui peteĩ empleádo permanente, ha peteĩ suéldo oñemehoravaʼekue
I was so confused and mentally tortured	Che ningo chekonfundieterei ha chetortura mentalmente
I know you had nothing to do with this	Aikuaa ndaperekói hague mbaʼeve ko mbaʼére
Everything I gave you	Opa mba'e ame'ẽ va'ekue peẽme
I guess he has no hard feelings about last time	Aimo’ã ha’e ndorekóiha temiandu hasýva última vez rehe
So let’s tread a fairly thin line	Upévare ñapyrũ peteĩ línea bastante ipire hũvare
A fist fight had begun	Oñepyrũkuri peteĩ ñorairõ puño rehegua
I had to see my family first	Ahecha raẽ vaʼerã che famíliape
I could not help what had happened	Ndaikatúi aipytyvõ pe oikovaʼekue
I wanted to share the news with you	Aikuaaukase kuri penendive pe marandu
I looked into the boxes down in the basement	Amaña umi caja oĩvape iguype pe sótano-pe
I stopped counting when we hit a dozen	Ndaipapavéima rogolpea vove peteĩ docena
I want to want to automatically add another location	Aipota amoĩse ijeheguiete ambue tenda
Suddenly I was terrified	Sapyʼaitépe akyhyjeterei
I got you out of that hellhole	Che roguenohẽ upe infierno yvykuágui
I almost lost my mind	Haimete aperde che akã
I told you shit was over between us	Che ha’e kuri peẽme opamaha pe cagada ñande apytépe
I am so proud of you	Che ningo añemombaʼeguasu voi penderehe
Multiple artists are associated with the series	Múltiple artista oime asociado serie ndive
I didn’t wait long when it came out	Ndaha’arõi kuri are osêrõ guare
A wicked man and a thief	Peteĩ iñañáva ha peteĩ mondaha
I don't know what to make of this new information	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ko marandu pyahúgui
I was sick and could barely walk for a week	Cherasy ha apenas ikatu aguata peteĩ semána aja
I could see spray of spit as he spoke	Ikatu ahecha spray de escupida ha’e oñe’ẽ aja
I have to talk about it	Añe’ẽva’erã hese
I couldn't believe how calm she was	Ndaikatúi arovia mbaʼeichaitépa haʼe ipyʼaguapy
I wanted to have clear concrete	Che arekose kuri hormigón hesakãva
I love him more than anyone in the world	Che ahayhuve chupe opavavégui ko mundo-pe
I jumped up and ran towards the pair	Añembota ha añani pe par gotyo
A confirmation message appears	Ojekuaa peteĩ marandu moañeterã
I slipped out of bed, took a long hot shower	Ajedesliza che tupagui, ajapo peteĩ ducha haku puku
I really have a lot of respect for my married friends	Añetehápe arrespetaiterei che amigokuéra omendávape
I could have played that game better	Ikatu kuri ahuga porãve upe juego
But I wouldn't use your house for that	Péro ndaipuruivaʼerãmoʼã nde róga upearã
He guided me back to the living room	Che guia jey pe sala de estar-pe
I walked to the window and looked out	Aguata pe ventána gotyo ha amaña okápe
I had actually forgotten that happened	Añetehápe cheresarái kuri upéva oiko hague
I would choose people over food	Che aiporavo vaʼerãmoʼã umi héntepe tembiʼu rangue
I called the number displayed, no answer	Ahenói pe número ojehechaukávape, ndaipóri ñembohovái
I was determined to retain them	Che aime kuri desidído arretenta hag̃ua chupekuéra
I have a suspect in mind	Che areko che akãme peteĩ sospechoso
I can take the thoughts out of his mind	Ikatu aipe’a iñakãgui umi pensamiento
I was not confused, in the dream, about his status	Che ndaha’éikuri confundido, pe sueño-pe, pe estatus orekóvare
Today I spent the whole day angry	Ko árape ahasa ára pukukue pochy reheve
The album received a generally positive critical reception	Ko álbum ohupyty peteî recepción crítica generalmente positiva
I needed to feel him	Tekotevẽ kuri añandu chupe
A healthy diet is a meal	Peteĩ dieta hesãiva ha’e peteĩ tembi’u
The official school colors are red and black	Umi color oficial mbo'ehaópe ha'e pytã ha morotî
A lot of information is lost	Heta marandu okañy
I turned around abruptly	Che ajevy sapy’aitépe
I feel the same way he does	Che avei haʼe oñeñanduháicha
I forced my head back on track	Aforsa che akã jey tape porãre
A few quiet days would follow	Unos kuánto ára kirirĩháme oúta upe rire
I left my bedroom door ajar	Aheja che kotýpe rokẽ ojejapete
I know foul play was suspected	Aikuaa ojesospecha hague falta de juego
Maybe I should look a moment	Ikatu amaña va’erã peteĩ momento
I thanked him for telling us	Aagradese chupe omombeʼu haguére oréve
I drank a bottle of water and tried to stand up	A’y’u peteĩ botella y ha añeha’ã añembo’y
I talk to my mom more often	Py’ỹive añe’ẽ che sy ndive
I thought immediately there was something peculiar about him	Apensa pya’e oĩha peteĩ mba’e peculiar hese
I’m totally cool with it	Che ha’e totalmente fresco hendive
I felt so alone and almost lost without him	Añeñandu cheañoiterei ha haimete aperde hese’ỹ
I liked what it did for me	Chegustaiterei pe ojapóva cherehe
A glorious view and a tree	Peteĩ jehecha glorioso ha peteĩ yvyramáta
I’m not technical	Che ndaha’éi técnico
I was angry a lot of the time	Che pochy heta tiémpope
I was going to the second place	Che aha kuri pe segundo lugárpe
I pulled my hair back and tied the vine	Aipe’a che akãrague tapykue gotyo ha añapytĩ pe parralty
I had no idea about that time	Ndarekóikuri ni peteĩ idea upe époka rehegua
A man and a woman have an affair	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña oreko peteĩ affair
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve upévare
I was not bad at the end	Che ningo ndaivaíri vaʼekue ipahaitépe
I usually do when teen pregnancies are involved	Che ajapo jepi oñeinvolucra jave umi adolescente embarazo
I know you all love it too	Aikuaa opavave peẽ pehayhuha avei
A crowd gathers to watch the soldiers	Peteĩ hénte oñembyaty omaña hag̃ua umi soldádore
I wanted the experience to happen in my home	Aipota kuri pe experiencia oiko che rógape
I couldn’t challenge his order, which scared me	Ndaikatúikuri adesafia iórden, ha upéva chemondýi
I do, however, enjoy seeing them enjoying the show	Che katu chegusta ahechávo chupekuéra ovy’aha pe espectáculo rehe
I have my own job	Che areko che rembiapo tee
I was honored and accepted	Chemomba’eguasu ha cheacepta
I consider this extremely dangerous	Che akonsidera ko mbaʼe ipeligrosoitereiha
I was discharged from the hospital two days ago	Che añemosê tasyógui ojapo mokõi ára
I was then left to sweat it out	Upérõ ojeheja chéve asudávo upéva
I had to leave you with mom for two reasons	Ahejava’erãkuri ndéve mamá ndive mokõi mba’ére
I wasn't planning on taking you at all	Che ndaha'éikuri aplanea va'ekue rogueraha haguã mba'eveichavérõ
I think you probably knew	Che apensa oiméne peikuaa raʼe
I am missing this place though	Che ningo ofalta hína ko lugár jepe
I just started processing the information	Añepyrũ ramoite aprocesa umi informasión
Surely you appreciate that	Katuete pemombaʼe upéva
I couldn’t fight this battle on my own	Ndaikatúikuri añorairõ ko ñorairõ chejehegui
I couldn’t fight it	Ndaikatúikuri añorairõ hendive
I threw it back down on the table	Amombo jey oguejy pe mesa ári
I remained very quiet	Che apyta kirirĩeterei
I still need to go get a phone	Tekotevẽ gueteri aha ahupyty peteĩ teléfono
I have a whole department to cook the bills	Che areko peteĩ departamento entero acocina hag̃ua umi factura
I nodded at him	Añakãity chupe
I also like the color	Avei chegusta pe kolór
I still miss him, even after all this time	Che ningo ahechagaʼu gueteri chupe, koʼã tiémpo rire jepe
I returned to class, and everyone stared at me	Ajevy klásepe, ha enterovéva omaña porã cherehe
The single was also successful in other countries	Pe sencillo osẽ porã avei ambue tetãme
I received a shock the other day	Che arrecibi peteĩ choque ambue árape
I can't imagine what we'd do without you	Ndaikatúi añeimahina mba'épa rojapóta nde'ỹre
I wonder if you can remember your thoughts	Añeporandu ikatúpa nemandu’a umi mba’e repensa va’ekuére
I would be nothing but a worker	Che ndahaʼéi vaʼerãmoʼã mbaʼeve síno peteĩ mbaʼapohára
I trust him with everything	Che ajerovia hese opa mbaʼe reheve
I have an idea that might lift your spirits	Areko peteĩ idea ikatúva omopu’ã pende espíritu
A particularly uncomfortable one	Peteĩ particularmente incómodo peteĩva
I was waiting for her answer	Aha’arõkuri pe mbohovái ome’ẽva chéve
I said that not to alarm anyone	Che haʼe kuri upéva ani hag̃ua aalarma avavépe
I can do that and grow them and stuff	Ikatu ajapo upéva ha añemitỹ chupekuéra ha mba’e
I am good at killing	Che ningo ikatupyry ajuka hag̃ua
A large restaurant gets very busy	Peteĩ rrestauránte tuicháva oñepyrũ hembiapoiterei
A monitor walks slowly along	Peteĩ monitor oguata mbeguekatu ohóvo
I can't be here anymore	Ndaikatúivéima aime ko'ápe
My husband loves sports	Che ménape ohayhu umi depórte
I will shout out loud to them tonight	Asapukái hatãta chupekuéra ko pyharépe
I saw many souls flow into the light	Ahecha heta ánga osyry pe tesape’ápe
I guess you can't have one without the other	Aimo'ã ndaikatuiha reguereko peteĩva ambue'ỹre
I felt his arms around my chest	Añandu ijyva che jyváre
I look out the big window	Amaña pe ventána guasúgui
I think every brother does this	Aimoʼã entéro ermáno ojapoha péicha
I can't go back now	Ndaikatúi ajevy ko'ágã
This is called the secondary plot	Pévape oñembohéra parcela secundaria
I can’t believe this is happening	Ndaikatúi arovia péicha oikoha
This one gun finally landed in the afternoon	Ko peteî arma ipahápe oguejy asajepyte
I mean that literally	Che ha’ese upéva literalmente
I was in high school at the time	Upérõ che aime kuri koléhiope
I can choose to ignore it	Ikatu aiporavo amboyke haĝua
I say what any man would say in that situation	Che ha’e mba’épa he’íta oimeraẽ kuimba’e upe situación-pe
I just need a minute o figure things out	Aikotevẽnte peteĩ minuto o afigura umi mba’e
I would be closer	Che añemoag̃uive vaʼerãmoʼã
It had to be very offensive	Ha’eva’erãkuri peteĩ mba’e ofensivoitereíva
I wanted to hit him with some common sense	Che ainupãse kuri chupe algún sentido común
I really wanted that drink but decided it could wait	Añetehápe aipota upe bebida ha katu adesidi ikatuha oha’arõ
I let myself think that they should be more like girls	Aheja apensa haʼekuéra ojoguavevaʼerãha umi mitãkuñaʼípe
I also love photography	Avei che ahayhu pe fotografía
I want to hear your voice, and see you smile	Ahenduse ne ñe’ẽ, ha ahecha repukavyha
I started rubbing my body	Añepyrũ a’añuã che retepýpe
I didn’t know there was a church there	Ndaikuaái kuri oĩha peteĩ tupao upépe
I know you have power	Che aikuaa peguerekoha pu'aka
I figured it all connected somehow	Afigura opa mba’e oñembojoajuha de alguna manera
I am much worse than you think	Che ningo tuicha ivaive peẽ peimoʼãvagui
I need to know when he realized he loved me	Tekotevẽ aikuaa arakaʼépa ohechakuaa cherayhuha
I read the papers	Amoñe’ẽ umi kuatia
A degree will take at least four years	Peteî título ogueraháta por lo menos irundy ary
I have done as you have asked me	Che ajapo nde ejerure haguéicha chéve
I saved him a lot of money in college	Añongatu chupe heta pláta universidad-pe
I really have to go back to camp	Añetehápe ajevyva’erã campamento-pe
I love walking everywhere	Chegustaiterei aguata oparupiete
I was alone in the dark cell	Cheaño aime kuri pe celda iñypytũvape
I can’t touch it, of course	Ndaikatúi apoko hese, katuete
I told him to leave me alone	Che haʼe chupe chereja rei hag̃ua cheaño
I agree with him on that	Che aime de acuerdo hendive upévare
I spent the other night	Che ahasa kuri ambue pyhare
A new constitution must be prepared	Oñembosako'iva'erã peteî léi guasu pyahu
I don’t have to explain myself often	Natekotevẽi añemyesakã jepi
I had killed my father	Che ajuka kuri che túvape
I could feel my anger growing	Ikatu añandu che pochy okakuaaha ohóvo
This is not a good thing	Péva naiporãi
I think he is right	Che apensa haʼe orekoha razón
I wonder what he thinks of it all	Añeporandu mba’épa opensa opa mba’ére
I comforted myself with the thought that he was totally insane	Añekonsola pe pensamiento reheve ha’e ha’eha totalmente itavyha
I opened the windows	Aipe’a umi ventána
I just want her to be strong	Che ningo aipotaiterei imbarete
I hated to think about it, but it was true	Che ndachaʼéi vaʼekue apensa hag̃ua upévare, péro añete
I can't even talk to eighty	Ndaikatúi ni añe'ẽ ochenta ndive
I know you took private meetings with him	Aikuaa peẽ pegueraha hague hendive umi reunión privada
They had three sons and four daughters	Oguereko hikuái mbohapy ta'ýra ha irundy tajýra
I took the liberty of having the place furnished	Che ajagarra pe libertad areko hag̃ua pe lugár oñemuebla
I won't tell them what you did	Che nda'e mo'ãi chupekuéra pe rejapo vaekue
A ball of fire waiting to be lit	Peteĩ pelota tata rehegua oha’arõva oñemyendy
A rush is expected, so come early	Oñeha'ãrõ peteî apresuramiento, upévare eju temprano
There was a pressure wave, or something like that	Oiko peteĩ onda de presión, térã peteĩ mbaʼe upéichagua
I know exactly what this is	Aikuaa porã mba’épa kóva
I really wish it would kill us	Añetehápe aipotaite ningo ñandejuka ñandejuka
I wear the horns of war	Che amonde umi ñorairõ hatĩ
I’ll have to find another way	Aheka va’erã ambue tape
I’m so glad you put this together	Avy’aiterei pemoĩ haguére ko’ã mba’e oñondive
I also took a lot more pictures	Avei ajagarra hetaiteve taʼanga
I used them to hold him to the head of the bed	Aipuru umíva ajoko hag̃ua chupe tupa akã peve
A confusion of more than a century	Peteî confusión ohasáva mas de un siglo
I thought it was him calling me	Che apensa ha’eha ha’e cherenóiva
I was in a clinic with a doctor and nurse	Che aime kuri peteĩ klínikape peteĩ doktór ha enferméra ndive
I guess something guided me	Aimo’ã peteĩ mba’e che guia hague
I leave you one of mine with it	Che aheja peẽme peteĩ chemba'éva hendive
I wonder if you will explain the nonsense to me	Añeporandu remyesakãtapa chéve umi mbaʼe rei
I was the god they couldn’t control	Che ha’e va’ekue pe tupã ndaikatúiva ocontrola hikuái
I did not share his joy	Che ndakompartiivaʼekue pe vyʼa orekóva
I prefer someone my age or older	Che ahecha porãve peteĩ che eda térã tuichavévape
I can choose to turn it on or I can choose to turn it on	Ikatu aiporavo añemboguejy térã aiporavo ahesape
Twenty minutes ago I repeated the same routine	Ojapóma veinte minuto arrepeti hague pe rutina peteĩchagua
I don’t believe that lame excuse for a second	Ndagueroviái ni un segundo upe excusa cojea
I refuse to be a victim	Che ambotove haʼe hag̃ua peteĩ víktima
I didn't know that	Che ndaikuaái vaʼekue upéva
I think they understand everything	Che aimo’ã ontende hikuái opa mba’e
I had it on the tip of my tongue	Che areko vaʼekue che ñeʼẽ púntape
I really mean that	Añetehápe ha’ese upéva
I gave him a big hug	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva
I would absolutely recommend them	Che absolutamente arrecomendase chupekuéra
I'll never forgive you	Che araka'eve naperdona mo'ãi ndéve
A picture of the sea	Peteĩ ta’anga yguasu rehegua
I was born a natural red head	Che anase peteĩ akã pytã natural
I smiled back at him	Che apukavy jey hese
I can't ask my employees to do that	Ndaikatúi ajerure che mba'apohára kuérape ojapo haguã upéva
I need to, it feels so good though	Che tekotevẽ, oñeñandu porãiterei jepe
I was still pretty blue	Che ningo che hovy porã gueteri
A few dropped things in the water	Mbovymi oity umi mba’e ýpe
He answered one question, a hundred still to go	Ombohovái peteĩ porandu, cien gueteri oho va’erã
I closed it and tried again	Amboty ha añeha’ã jey
I also want to fire them	Avei amosẽse chupekuéra
A musician will continue to be a musician after release	Peteĩ músico osegíta ha’e músico liberación rire
A community-led club for all ages and paces	Peteî club omotenondéva comunidad opavave edad ha ritmo-pe guarã
I know you want another child	Aikuaa reipotáha ambue mitã
Now I’m in a position of responsibility	Ko’áğa aime peteĩ cargo de responsabilidad-pe
I may have forgotten to tell you that before	Ikatu cheresarái haʼe hag̃ua ndéve upéva upe mboyve
I thought he meant something to me, but I couldn't	Che apensa haʼe heʼiseha chéve peteĩ mbaʼe, péro ndaikatúi
I agree with you completely	Che aime de acuerdo penendive completamente
A strange warm expression crossed his face	Peteĩ expresión calurosa extraña ohasa hova ári
I started drinking too much, which only made things worse	Añepyrũ amboyʼueterei ha upéva ivaive mante
A loud explosion opened up a section of the road	Peteî explosión hatãva oipe'a peteî tramo tape rehe
I hear false beliefs	Ahendu jerovia japu
I had an abortion eight months ago	Ojapóma ocho mése ajapo hague peteĩ aborto
I could see the side of her pulled out arm	Ahechakuaa pe ijyva ojeipysóva lado
Miller was teaching business principles at the school	Miller ombo’e hína kuri umi principio de negocios upe mbo’ehaópe
I struggled to hold on	Añeha’ãmbaite ajejagarra haĝua
I was about to hire a private detective	Che ningo akontrata potaitéma kuri peteĩ detective privádope
I found that out the hard way	Upéva ajuhu pe tape hasývape
I knew my face would be an absolute mess	Aikuaa che rova ​​ha’étaha peteĩ sarambi absoluto
I smiled, looking at him	Che apukavy, amañávo hese
A small woman seated with hands making lace	Peteĩ kuñakarai michĩ oguapýva ipo ojapóva encaje
A fish, he just looks at you	Peteĩ pira, ha’e omaña mante nderehe
I noticed your reflection on the television	Ahechakuaa pende reflexión pe televisión-pe
I believe my father charmed me	Che arovia che ru che encanta hague
I understand how he feels	Antende mba’éichapa oñandúva
I guess speed is our advantage, but location is his	Aimo’ã velocidad ha’eha ñande ventaja, ha katu pe ubicación ha’e imba’e
Sometimes I think he was an ideal soldier	Sapy’ánte apensa ha’e hague peteĩ soldado ideal
I’m trying to get the heads	Añeha’ã ahupyty umi iñakãme
I loved my first runs in my new shoes	Che ahayhu che primeras carreras che sapatu pyahúpe
I didn't finish my sentence	Che namohu'ãi che ñe'ẽjoaju
I want to be successful	Che ningo aiko porãse
I'm seeing him tomorrow	Ko'ẽrõ ahecha hína chupe
I don't know what happened anymore	Ndaikuaavéima mba'épa oiko
I don’t remember a lake from the last trip	Naimandu’ái peteĩ lago rehe pe viaje paha guive
I could barely move them	Apenas ikatu kuri amomýi chupekuéra
I have something right in front of your face	Che areko peteĩ mbaʼe nde rova ​​renondépe voi
I have a few questions first	Che areko mbovymi porandu raẽ
I had a choice to make	Che areko vaʼekue peteĩ elección ajapo hag̃ua
I got to the apartment complex in thirty minutes	Aĝuahẽ pe complejo de apartamentos-pe treinta minuto-pe
I threw on some clothes and went downstairs	Amombo unos kuánto ao ha aguejy
I heard him tell you that	Ahendu omombe'uha peẽme upéva
I promise to explain everything	Apromete aexplikataha opa mbaʼe
I didn't know that woman and she didn't know me	Che ndaikuaái upe kuñáme ha haʼe ndachekuaái
I mainly noticed their eyes	Che ahechakuaa prinsipálmente hesakuéra
I met him at the market	Aikuaa chupe merkádope
I prepared myself for the worst	Che ajeprepara umi mbaʼe ivaivévape g̃uarã
I need a job to manage this type of content	Aikotevẽ peteĩ tembiapo amohenda hag̃ua ko’ãichagua contenido
I speak as someone with experience	Che añe’ẽ peteĩ tapicha orekóva experiencia ramo
A chance at a new beginning	Peteĩ pa’ũ peteĩ ñepyrũ pyahúpe
I think we should just go	Che aimo’ã jahanteva’erãha
I for one, agree with you	Che peteĩva rehe, aime de acuerdo nendive
There was a knock on her door	Oñehendu peteĩ ombotáva hokẽ
I wonder how it works	Che añeporandu mba’éichapa omba’apo
I look away from the page	Amaña mombyry pe páhinagui
I think he set me up for that one	Che apensa haʼe chemoĩ hague upe peteĩvape g̃uarã
I have never seen its equal before or since	Araka’eve ndahechái ijojaha upe mboyve ni upe guive
And then he went into a lake	Ha upéi oike peteĩ lágope
A way of life was precious and sacred	Peteĩ tekove reko ha’e va’ekue ivalioso ha imarangatu
I can’t see your face	Ndaikatúi ahecha nde rova
But I never said that he was wrong about that	Péro arakaʼeve ndaʼéi ojavyha ​​upévare
I love watching them grow	Che ahayhu ahechávo okakuaaha hikuái
I have a line on one or more jobs	Che areko peteĩ línea peteĩ térã hetave tembiapo rehe
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Che ndacha’éi upe tipo de sorpresa adulto ridícula rehe
I saw behind the counter and in the small bathroom	Ahecha pe mostrador rapykuéri ha pe baño michĩvape
I quickly turned to the person	Pya’e ajevy pe tapicha gotyo
I took the opportunity to hear their thoughts	Aaprovecha ahendu haĝua umi mba’e opensáva hikuái
I went in and pushed the button for the main floor	Aike ha aity pe botón piso principal-pe ĝuarã
The reason for these discrepancies is not clear	Ndojekuaái porã mbaʼérepa ojoavy koʼã mbaʼe
I love this addition	Che ahayhu ko adición
There were changes in the club as well	Oî kuri cambio club-pe avei
I opened my eyes, but everything was black	Aipe’a che resa, ha katu opa mba’e morotĩ
I simply said, and all the others responded to me	Che simplemente ha’e, ha opa ambuekuéra ombohovái chéve
I had to be angry to win	Chepochy vaʼerã kuri agana hag̃ua
A young peasant appeared next to him	Ojekuaa ijykére peteĩ mitãrusu campesino
I don’t get money	Che ndahupytýi viru
I got up quickly and went into the bathroom	Apu’ã pya’e ha aike baño-pe
I asked him for no answer, no change	Ajerure chupe mba’eveichagua respuesta, ni cambio
They were quickly defeated and destroyed	Pya’e ojeity ha oñehundi chupekuéra
I took off my abandoned clothes and joined him	Aipe’a che ao ojehejareímava ha amoirũ hendive
I can’t just let you go on your own	Ndaikatúi aheja rei reho ndejehegui
I went ahead to join the group	Che aha tenonde gotyo aike hag̃ua pe grúpope
I remained standing, though everyone sat down	Che apyta añemboʼy, jepe enterovéva oguapy
I’m confused about this	Che confuso ko mba’ére
A handsome prince had thought of talking to her	Peteĩ prínsipe iporãitereíva opensa kuri oñeʼẽtaha hendive
I introduced myself, and he obliged with his introduction	Che añepresenta, ha ha’e o’obliga iintroducción reheve
I saw the van with the pump	Ahecha pe furgón pe bomba oĩháme
That shit is a science of all things painful	Upe cagada ha’e peteĩ ciencia opa mba’e hasýva rehegua
I had to think about it	Apensa vaʼerã kuri upévare
I am dedicated to this game	Che añededika ko ñembosaráipe
I'll never steal from him	Araka'eve ndamondamo'ãi chugui
I could see the veins moving in his neck	Ahecha umi vena omýiva ijajúrape
I would have warned them what it was	Che aavisa vaʼerãmoʼã chupekuéra mbaʼépa haʼe
I can't help him now	Ndaikatúi aipytyvõ chupe ko'ágã
I used to look inside sometimes	Yma amaña vaʼekue hyepýpe sapyʼánte
I hope to see you again, someday soon	Aha’arõ rohecha jey, algún día pya’e
I looked in the mirror	Che amaña pe espéhope
I think you'll enjoy it	Che aimo'ã revy'ataha
I need that extra tank of fuel to do it	Aikotevẽ upe tanque extra de combustible ajapo haĝua
I had seen it on the boy next to me	Ahecha kuri pe mitãkariaʼy oĩvare che ykére
I just told him to stop being silly	Che haʼénte chupe anivéma hag̃ua itavy
I wasn't in it to come	Che ndaha'éi vaekue ipype aju haguã
I fully expect you will be there providing inspiration	Aha’arõ plenamente peimetaha upépe peme’ẽvo inspiración
I can’t fight every battle	Ndaikatúi añorairõ opa ñorairõ
I didn't want help	Ndaipotái vaekue pytyvõ
I came because it meant a lot to my friends	Che aju heʼise rupi heta mbaʼe che amigokuérape g̃uarã
I was not very good at sitting	Che ndahaʼéi vaʼekue ikatupyryeterei aguapy hag̃ua
A pretty brilliant one	Peteĩ bastante brillante
I can project my thoughts onto others	Ikatu aproyecta che pensamiento ambue tapichápe
I won't love anyone else	Ndahayhúi mo'ãi ambuépe
I took three lightning steps toward the basket	Ajapo mbohapy paso rayo-icha pe canasta gotyo
I thought that was a good price during spring break	Apensa upéva ha’eha peteĩ precio iporãva vacaciones de primavera aja
I want to destroy whoever takes over the business	Ahundise mávapa oipyhýva pe negocio
The main cast and crew were present	Oime kuri elenco principal ha tripulación
I want to be with you forever	Aimese penendive opa ára guarã
I have a suspicion that hot dogs are a lifelong passion	Che areko peteĩ sospecha umi perro caliente ha’eha peteĩ pasión de toda la vida
I was eighteen years old	Che arekóma vaʼekue dieciocho áño
I just wanted to run on a relatively flat, different surface	Che añanisénte peteĩ lugár relativamente plano ha idiferéntevape
I had to protect him	Aprotehe vaʼerã kuri hese
I had forgotten about it	Cheresarái kuri upévagui
I knew he would be out here with the cats	Aikuaa ha’e oĩtaha ko’ápe okápe umi mymbakuéra ndive
I felt his joy, satisfaction and love	Añandu vy’a, satisfacción ha mborayhu orekóva
I wish time could freeze right there for eternity	Aipotaiterei pe tiempo ikaturire oñecongela upépe voi eternidad-pe ĝuarã
I can also benefit from it	Ikatu avei añevenefisia chugui
I can’t concentrate today	Ndaikatúi añeconcentra ko árape
I know what he wants, why he’s in pain	Aikuaa mba’épa oipota, mba’érepa hasy
I just can’t part with them	Ndaikatúi añónte ajesepara chuguikuéra
I know, this could simply be a storytelling habit	Aikuaa, kóva ikatu ha’e simplemente peteĩ jepokuaa tembiasakue rehegua
I wasn't going to feed him that	Che ndahaʼemoʼãi kuri amongaru chupe upéva
I took a deep breath and tried to relax	Apytu’u pypuku ha añeha’ã añembopiro’y
I had to see that they knew me	Ahechavaʼerã haʼekuéra chekuaaha
A new path would form if we met someone new	Peteĩ tape pyahu oñeformava’erãmo’ã jajuhúramo peteĩ tapicha pyahúpe
A visit that can pay	Peteĩ visíta ikatúva opaga
I moved my hand and brushed it away	Amomýi che po ha aikytĩ mombyry
I also needed to be sure that he was afraid to leave you	Avei tekotevẽ kuri aime segúro haʼe okyhyjeha oheja hag̃ua nderehe
I’m guessing no one will ever know for sure	Aadivina avave ndoikuaamo’ãiha araka’eve seguro
A large sitting room	Peteĩ koty guasu oguapy hag̃ua
I know you needed the time to think it through	Aikuaa peikotevẽ hague pe tiémpo pepensa porã hag̃ua hese
A witch usually doesn’t need help	Peteĩ paje jepi noikotevẽi ajúda
I got out of the way and smiled	Asẽ tapégui ha apukavy
A good deal is a good deal	Peteĩ trato porã ha’e peteĩ trato porã
I had talked about it with my parents	Che añeʼẽma voi kuri upévare che tuvakuérandi
I had no plan	Che ndarekói vaʼekue peteĩ plan
I lifted my daughter onto my lap	Che amopu’ã che membykuñáme che jyva ári
I had to decide where to put the entire scope	Adesidiva’erã moõpa amoĩta pe alcance pukukue
I don't remember much about it	Ndachemandu'ái heta mba'e hese
I believe in prayer myself	Che voi arovia ñembo’épe
I looked over there for a weapon	Che aheka upérupi peteĩ árma
But his loss is my gain	Ha katu iperdida ha’e che ganancia
A weird move, but it really helped me	Peteĩ movimiento extraño, ha katu añetehápe chepytyvõ
I don't wait until morning	Naha'arõi ko'ẽ peve
I was not ready to let my marriage go	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo aheja hag̃ua oho che matrimónio
I felt a knot form in my gut	Añandu peteĩ nudo oñeforma che tripa-pe
We went into the booth to record the song	Roike pe stand-pe rograva haĝua pe purahéi
I washed my face and mouth	Ajohéi che rova ​​ha che juru
I enjoyed not having a place to be	Chegustaiterei ndarekóigui peteĩ lugár aime hag̃ua
He uses a tennis ball for training	Oipuru peteĩ pelota de tenis oñembokatupyry hag̃ua
The scene took two days to completely film	Ko escena ogueraha mokõi ára ojefilma haguã completamente
I hope you are well	Aipota peime porã
I asked the three of them to wait outside	Ajerure mbohapyvévape oha’arõ haĝua okápe
I know the present and the past	Che aikuaa ko’áĝa ha yma guare
I had to fix things with you, princess	Tekotevẽkuri amyatyrõ nendive umi mba’e, princesa
His social anxiety ended in high school	Ijepy’apy social opa secundaria-pe
I couldn’t get the tops to fit	Ndaikatúikuri ahupyty umi tope oike haĝua
I know what he’s capable of	Che aikuaa mba’épa ha’e ikatupyry
A deep smile touched his lips	Peteĩ sonrisa pypuku opoko ijurúre
I can't think clearly when you touch me	Ndaikatúi apensa porã repoko jave cherehe
I pushed the door further and entered	Ambotyryryve pe okẽ ha aike
I was pretty sure that someone was always nearby	Che ningo aime kuri segúroiterei oĩha siémpre hiʼag̃uíva
I haven’t checked since	Upe guive ndachecheckái
A crisis of confidence	Peteî crisis de confianza rehegua
I really remember that kid	Añetehápe chemandu’a upe mitã’íre
I felt safe and comfortable with him	Añeñandu seguro ha chepyʼaguapy hendive
I will hold you and be strong	Che pojokóta ha hatãta
I want this to be like an escape	Aipota kóva ha’ete peteĩ escape
I think they are unique in the area	Che apensa ha’ekuéra ha’eha único upe área-pe
I thanked him mentally because he ruined it	Ame’ẽ chupe aguyje mentalmente ha’e ombyaígui
I know they are jealous	Che aikuaa haʼekuéra orekoha envidia
I know someone who met a guy at the gym	Aikuaa peteĩ tapicha oikuaava’ekue peteĩ karai gimnasio-pe
I had trouble with a lock	Che areko kuri provléma peteĩ cerradura reheve
He told me his father was dead	He'i chéve itúva omanóma hague
I took the bus to school	Che aha pe ómnibuspe aha hag̃ua eskuélape
I reached back and touched it over my ear	Ahupyty hapykuévo ha apoko che apysa ári
Baker to take over general command	Panadero oipyhy haguã comando general
I looked at his face, gratitude mixed with concern	Amaña hova rehe, aguyje oñembojehe’áva jepy’apy rehe
I need a contractor and what it might cost	Aikotevê peteî contratista ha mba'épa ikatu ocostea
I've given my heart to you	Che korasõ ame'ẽma peẽme
I knew that it was wrong to lie	Aikuaa porã vaʼekue ndovaleiha japu
I shouldn't have to explain it	Natekotevẽi vaʼerã aexplika upéva
But I got better, but not enough	Péro cheporãve, péro ndahaʼéi sufisiénte
I found myself on the water’s edge	Ajejuhu y rembe’ýpe
I sighed and took the chance to meet their eyes	Asuspirá ha ajagarra pe oportunidad ajotopa haĝua hesakuéra ndive
I didn't think it was that bad	Che ningo napensái kuri upéicha ivaieterei hague
I kissed her passionately	Che ahetũ chupe apasionadamente
I needed to assess what kind of cop he was	Tekotevẽkuri a’evalua mba’eichagua policía-pa ha’e
I was the only one who heard him	Che añoite ningo ahendu vaʼekue chupe
I also have a dog and a husband	Avei areko peteĩ jagua ha peteĩ ména
I mean maybe we shouldn’t	Che ha’ese ikatuha ndajajapói va’erãha
I’m sure he’ll appreciate the long-awaited day off	Aime seguro ha’e omomba’étaha pe ára oha’arõ’ỹva opytu’u haĝua
A white robe was tied around her waist	Peteĩ ao morotĩ oñeñapytĩ ijyva ári
I saw him take his sweater off the rack	Ahecha chupe oipe’aha isuéter pe estante-gui
I gave up without any hesitation	Che añeme’ẽ mba’eveichagua duda’ỹre
I thanked him	Aagradese chupe
I was living with my parents while apartment hunting	Che aiko hína kuri che tuvakuéra ndive ajapo aja caza de apartamentos
I started thinking about my old job	Añepyrũ apensa che traváho yma guarére
I still like having female friends	Chegusta gueteri areko che amigokuéra kuña
A lot of people are sleeping	Hetaiterei tapicha oke hína
I wasn’t sure about your use case, though	Ndaipóri va’ekue seguro nde káso jeporu rehegua, jepémo upéicha
I learned a few ways back in places	Aikuaa mbovymi tape tapykue gotyo umi tendápe
I believe the cable detached from the inside	Che arovia pe cable ojedespega hague hyepy guive
A whole twelve hours of creating a kind of sanctuary	Peteî doce aravo pukukue omoheñóivo peteî especie de santuario
I can't stand fighting you	Ndaikatúi agueropu'aka añorairõvo nendive
I was responsible for everything	Che ningo areko kuri rresponsavilida opa mbaʼére
It was just an image thing	Ha’ékuri peteĩ mba’e imagen-nte
I doubt he has a conscience at all	Che aduda ha’e orekoha peteĩ conciencia mba’eveichavérõ
I’m listening for the first time	Ahendu hína peteĩha jey
I needed this for my mood	Aikotevẽkuri kóva che estado de ánimo-pe ĝuarã
A hopeless place	Peteĩ lugár ndorekóiva esperánsa
This is a key wildlife area	Kóva peteî área clave mymba ka'aguy reheguáva
I just never imagined it was	Che ningo araka’eve nañeimaginaiva’ekue ha’eha
These lines give the street its name	Ko'ã línea ome'ë tape héra
I have some specific questions	Che areko algún porandu específico
I took it off the shelf	Aipe’a pe estante-gui
I gave him the note	Ame’ẽ chupe pe nota
I had better get on with it	Iporãve vaʼerãmoʼã añemotenonde upéva rehe
I sighed, looking at him	Che asuspira, amañávo hese
I would have killed everyone, the elders, too	Che ajuka vaʼerãmoʼã enterovépe, umi ansiáno, avei
I rushed to answer	Che pya’e añemboja ambohovái haĝua
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Aheja añeñandu culpable oimeraẽ mba’ére peteĩ tiempo ohasava’ekuépe
A right eye cleanse	Peteĩ tesa akatúa ñemopotĩ
Another community was planned but not developed	Oñeplanifika ambue komunida ha katu noñemoakãrapu’ãi
A man came in and looked around the room	Peteĩ kuimba’e oike ha omaña pe koty jerére
I’ll simply say this	Che ha’éta simplemente kóva
A squire was nothing without honor	Peteĩ escudero ndaha’éikuri mba’eve honor’ỹre
I ran out into the waves	Che añani asẽ umi oládape
I do so love you my friend	Che ajapo upéicha rohayhu che angirũ
I was in the eternal dilemma of what to wear	Che aime kuri pe dilema eterno-pe mba’épa amondeva’erã
They reportedly fled after the explosion	Ojekuaa okañyha hikuái explosión rire
I closed my eyes and concentrated hard	Amboty che resa ha añekonsentra hatã
I will not let him fail her again	Ndahejamoʼãi chupe ofalla jey chupe
I continued to maintain awareness, breathing slowly and regularly	Asegi amantene conciencia, arrespira mbeguekatu ha regularmente
I gave up trying to resist	Che aheja rei añehaʼãvo arresisti
I told him how well the plant worked	Amombe’u chupe mba’éichapa omba’apo porã pe planta
Someone should deserve to use my first name	Peteĩ tapicha omerese va’erã oipuru che réra ypykue
I am very dedicated to my job and family	Che ningo ajededikaiterei che traváho ha che famíliape
I put my towel in my favorite spot	Amoĩ che toalla pe lugár chegustavévape
Soon people saw him running	Upe riremínte umi hénte ohecha chupe odiparaha
I tried to stop it	Añehaʼã ajoko upéva
James also attracted the attention of international authors	James avei ogueraha atención umi autor internacional-kuérape
I had a very unpleasant experience and a wonderful experience	Che areko peteĩ experiencia desagradableiterei ha peteĩ experiencia iporãitereíva
I was excited to see how their feet were	Chepy’arory ahechávo mba’éichapa oĩ ipykuéra
I can’t wait for the presentation tomorrow to be over	Ndaikatúi aha’arõ pe presentación ko’ẽrõ opa haĝua
I knew it was time to get back out there	Aikuaa ha’eha ára asẽ jey haĝua upégui
I peered through the curtain into our backyard	Amaña porã pe kortína rupive ore korapy rapykuéri
I can’t stand it either, if he keeps it up	Ndaikatúi avei aguanta, ha’e omantene ramo upéva
I have a few days left	Hemby chéve mbovymi ára
A local issue followed	Upe rire osẽ peteĩ número local
Navy aircraft carrier of the same name	Portaviones Armada-pegua hérava avei
I just want to go home with my son	Che ra’y ndive ahase che rógape mante
I have to say it was pretty impressive	Che ha’eva’erã ha’e hague bastante impresionante
A tap on my head made me nod	Peteĩ grifo che akã ári chemoĩ che akã
He still found her prettier than the woman	Ojuhu gueteri iporãveha pe kuñágui
I wonder if he still takes calls	Che añeporandu ha’épa ogueraha gueteri umi llamada
I decided not to think about it too much	Adesidi ani hag̃ua apensaiterei hese
I had better not calculate	Iporãve vaʼerãmoʼã ndakalkulaiha
I have listened to you very well	Che ahendu porãiterei peẽme
I thought there was more to it as well	Che apensa vaʼekue oĩveha avei upéva
I could have been had you chosen a different path	Ikatu kuri che aime kuri peiporavórire ambue tape
I took the invitation and settled into the chair	Ajagarra pe invitación ha añemohenda pe apykápe
I know your father left you in charge	Aikuaa nde ru oheja hague ndéve poguýpe
I can learn certain shapes but nothing else	Ikatu aikuaa ciertas formas ha katu mba’eve ambue
I hate it when my heart interferes with my mind	Che ndacha’éi che korasõ ointerferi jave che akãme
I went to work for a furnace repair company	Aha ambaʼapo peteĩ emprésa omyatyrõvape umi horno
I have no idea what had happened	Ndarekói ni idea mbaʼépa oiko raʼe
You have to fight them	Peẽ peñorairõvaʼerã hendivekuéra
I can't let this happen	Ndaikatúi aheja oiko ko mba'e
A prince on a dangerous quest	Peteĩ príncipe oĩva peteĩ búsqueda ipeligrosaitévape
I told him to translate that to the leader	Che ha’e chupe otradusi haĝua upéva pe líder-pe
There is a ring of six bells	Oĩ peteĩ anillo de seis campana
I am what the gods raised me to be	Che ha’e pe tupãnguéra chemopu’ãva’ekue
I could easily have wandered in there	Fásilmente ikatu kuri ajepyso upépe
I haven't shook him anything yet	Ne'ĩra gueteri ambotyryry chupe mba'eve
I was helping, as was my other brother	Che aipytyvõ kuri, ojapo haguéicha pe ótro che ermáno
Other groups prefer to maintain more distant relationships	Ambue grupo opreferi omantene relaciones mombyryvéva
A shark needs to keep moving or it cannot breathe	Peteĩ tiburón tekotevẽ osegi omýi térã ndaikatúi orrespira
I can cut it in one piece	Ikatu aikytĩ peteĩ hendápe
I found many of them	Heta ajuhu umíva apytégui
I need to feel normal	Aikotevẽ añeñandu haĝua normal
I really enjoyed this book	Añetehápe chegustaiterei ko lívro
This set is not standard production	Ko conjunto ndaha'éi producción estándar
It's unclear why they're in the game	Ndojekuaái mba'érepa hikuái ñembosaráipe
I won't see myself dying in anything like that	Ndajehecha mo'ãi amanoha mba'eve peichaguápe
I waited for him to smile again	Aha’arõ ha’e opukavy jey
I'm looking for your room	Che aheka nde kotýpe
Report all mishaps to your lead	Emombe’u opa mba’e vai oikova’ekue nde líder-pe
The skin is soft and beautiful	Pe pire ningo ipiroʼy ha iporãiterei
I barely noticed my growing youth	Apenas ahechakuaa che mitãrusu okakuaáva ohóvo
I didn't have to, but we were like family	Natekotevẽi vaʼekue ajapo, péro ore haʼete voi ore família
I pause for a moment, composing myself	Apytu’u sapy’ami, añecompone
I didn’t hear him either	Che avei nahendúi chupe
They were not interested in music	Haʼekuéra ningo nointeresái vaʼekue chupekuéra pe músika
A wave of emotions suddenly rushed through me	Peteĩ ola de emociones osẽ pya’e sapy’a che rupi
I don't even know if they saw us	Ndaikuaái voi ore rechápa hikuái
I can't deal with this shit right now	Ndaikatúi ambohovái ko cagada ko'ágãite
I have a love-hate relationship with exercise	Che areko peteĩ relación mborayhu ha ñembohory rehegua ejercicio ndive
That was very difficult	Upéva ningo ijetuʼueterei vaʼekue
B proceeds to explain himself	B oprocede omyesakãvo ijehegui
I look through today and see the world differently	Amaña ko’áĝa rupi ha ahecha ko mundo ambue hendáicha
I have conquered the world	Che ningo chepuʼaka ko múndore
I wanted to tell myself it was just anger	Che ha’ese che jupe ha’eha pochy añónte
I wonder where the other pieces are	Che añeporandu moõpa oĩ umi ambue pieza
I wrote that on purpose	Upéva ahai a propósito
A few girls gave them strange looks before heading out	Mbovymi mitãkuña ome’ẽ chupekuéra jesareko extraño osẽ mboyve
I was totally at his mercy	Che aime kuri totalmente iporiahuverekópe
I felt not the velvet but a flash of emotion	Añandu ndaha’éi pe terciopelo ha katu peteĩ emoción destello
A secret door opened in her heart	Peteĩ okẽ kañymby ojepe’a ikorasõme
I have a scary secret	Che areko peteĩ sekréto oporomondýiva
A thirsty person thinks it’s water	Peteĩ tapicha y’uhéi oimo’ã ha’eha y
I hope I never use it again	Aha’arõ araka’eve ndajeporuvéima
I was ready to get home	Che ningo aime kuri preparádo aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I took some, let’s say, sixteen years ago	Che ajagarra algún, ja’eporãsérõ, ojapo dieciséis áño
I caught his cruel eyes then	Che ajagarra hesa ipy’ahatãva upérõ
I should celebrate or something	Che afestehava’erã térã mba’e
I moved closer until just an inch separated us	Añemo’aguĩve peteĩ pulgada añónte oresepara peve
I was looking for something and checked the police report	Aheka hína kuri peteĩ mbaʼe ha ahecha pe infórme de polisía
I stayed home and did not go to work	Che apyta che rógape ha ndahái ambaʼapo
I need to answer that	Tekotevẽ ambohovái upéva
I think he might be a little mad at me	Che apensa ikatuha haʼe ipochyʼimi cherehe
I covered my head with my hands	Che po reheve ajaho’i che akã
I want it to go away	Aipota oho mombyry
I guess you’re tired and need the rest	Aimo’ã ndekane’õmaha ha reikotevẽha pe hembýva
A valet opened my door	Peteĩ valet oipe’a che rokẽ
The courtroom drama became a public spectacle	Pe drama sala de juicio-gui oiko peteĩ espectáculo público-pe
I still have friends in the mining division	Che areko gueteri angirũnguéra división minera-pe
I failed to notice the pleading in his eyes	Che ndahechakuaái pe jerure’asy oĩva hesápe
I was just trying to protect his dignity	Che ningo añehaʼãnte kuri aprotehe idignidad orekóva
A false background, then	Peteĩ fondo japu, upéicharõ
I can see that you are honest	Ahechakuaa peẽ peneñonrrádoha
I was six years old at the time	Upérõ che arekóva seis áño
I have the means to support myself	Che areko umi medio añemantene haĝua
I get a lot of exercise	Heta ahupyty ajapo hag̃ua ehersísio
I have to go to bed now	Che añeno vaʼerã koʼág̃a
I tucked a strand of hair behind my ear	Amoinge peteĩ iñakãrague ryru che apysa rapykuéri
I ignored it so he did it again	Che adescuida upévare ojapo jey
I had decided not to think about it	Che ningo adesidi kuri ani hag̃ua apensa upévare
I knew he had a dream	Aikuaa ha’e oguerekoha peteĩ sueño
I clung to him again	Che ajejagarra jey hese
A huge undertaking across three product ranges	Peteî emprendimiento tuichaitereíva mbohapy gama de producto rupi
I can’t see it though	Ndaikatúi ahecha jepe
A force of significant size entered my realm	Peteĩ fuerza de tamaño significativo oike che reino-pe
I saw the litter box bag	Ahecha pe vosa caja de basura rehegua
His parents are landlords	Ituvakuéra ningo hóga jára
I highly recommend all three, whatever you do	Che arrecomendaiterei mbohapyvévape, taha’e ha’éva pe pejapova’ekue
I obeyed, wiggling my feet off the bed	Che iñe’ẽrendu, amongu’évo che py tupagui
I wish him well in retirement	Aipota porã chupe jubilación-pe
I turned the temperature up very high and went inside	Ambojere yvateterei pe temperatura ha aike
I believe it’s your first day here	Aguerovia ha’eha nde ára peteĩha ko’ápe
I hope they continue	Aipotaite ningo osegi hikuái
I pulled myself together, waiting for something to happen	Chejetira, aha’arõvo oiko peteĩ mba’e
A female manager with this problem falls well short of expectations	Peteî kuñakarai gerente orekóva ko problema ho'a porã umi mba'e oñeha'ãrõvagui
That could happen some time	Upéva ikatu oiko algún tiémpo
I didn't even exist at the time he was	Che ni ndaexistíri vaʼekue pe tiémpo haʼe oĩ jave
A great product for the price	Peteî producto tuicha mba'éva precio-pe guarã
I think you’ve been saving up for a long time	Che apensa are guivéma reñeñongatu hague
I had nothing to feel guilty about	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve añeñandu hag̃ua kulpávle
I didn't mean to kill him	Che nda'eséi kuri ajuka haguã chupe
I hadn't told him anything	Che nda'éi kuri chupe mba'eve
I trust you won’t share it with anyone	Ajerovia peẽ ndapekompartimo’ãiha avavéndi
I attend anyway and never go anywhere alone	Che aasisti taha’e ha’éva ha araka’eve ndahái moõve cheaño
A wooden sound	Peteĩ tyapu yvyrágui ojejapóva
It had been too much for him today	Hetaiterei vaʼekue chupe g̃uarã ko árape
I nodded at the picture	Añakãity pe ta’ãnga rehe
I like this guy right now	Chegusta ko karai ko’áĝaite
I said you didn't know	Che ha'e kuri nde reikuaa'ỹha
I saw something similar	Che ahecha peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape
I felt pain free for once	Añeñandu libre de dolor peteĩ jey
I don't understand how he hates me	Che nantendéi mbaʼéichapa haʼe ndaijaʼéi cherehe
I sent him a quick text to warn him	Amondo chupe peteĩ mensáhe pyaʼe aavisa hag̃ua chupe
I think he loved it so, so perfectly, without limits	Che apensa ha’e ohayhueterei, perfectamenteiterei, límite’ỹre
I explained it by kneeling	Amombe’u upéva añesũ rupive
A comparative approach	Peteĩ enfoque comparativo rehegua
This behavior occurs at low or low intensity	Ko jepokuaa oiko mbarete michĩ térã ijyvatévape
I was not going to let this slide	Che ndahejamoʼãi kuri ko deslizamiento
Thanks for your patience	Aguyje nde paciencia rehe
I had no power	Che ndarekói vaekue pu'aka
I went and took it from him	Aha aipe'a chugui
I have never cried so much in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndacherasẽiete voi
I am pregnant with twin daughters	Che hyeguasu ha che membykuña gemela
I heard a little whisper	Ahendu peteĩ ñe’ẽmbegue’imi
A very aware mind can do it	Peteĩ apytu’ũ oikuaa porãitereíva ikatu ojapo
We should be angry with them	Ñande pochy vaʼerã hendivekuéra
I like to plan ahead	Chegusta aplanea mboyve
I need you forever	Che aikotevẽ pende rehe opa ára guarã
I can see why he kept me around	Ahechakuaa mba'érepa chemoĩ che jerére
I want her there with me on that blanket	Aipota ha’e upépe chendive upe manta ári
I was the last one up the steps	Che ha’e pe ipahaite ajupíva umi escalón-pe
I saw it in his face	Che ahecha hovaitépe
I believe this is what happened	Che arovia péva ha’eha pe oikova’ekue
I recently had a wonderful experience with his team	Nda’aréi areko peteĩ experiencia iporãitereíva iequipo ndive
I was lucky that the horses didn’t make a sound	Che afortunada umi kavaju ndojapói hague peteĩ tyapu
I'll fix it all	Che amohendapaitéta
I had to see how the words flowed	Ahechava’erãkuri mba’éichapa osyry umi ñe’ẽ
I know you must have some resentment towards me	Aikuaa oiméne reguerekoha algún resentimiento cherehe
I call it max continuous power	Che ahenói poder continuo max rehegua
I felt nervous just looking at him	Añeñandu nervioso amañávo hese añoite
I didn’t touch myself	Ndapokói chejehe
I can’t wait to get my gallery completed	Ndaikatúi aha’arõ ahupyty haĝua che galería oñembotývo
I saw him enter the lot	Ahecha chupe oikeha pe lote-pe
I’m sure none of them saw him	Aime seguro ni peteĩva ndohechái hague chupe
The fault was entirely mine	Pe kulpa haʼe vaʼekue enteramente chembaʼe
I need to get out of here, he thought	Tekotevẽ asẽ ko’águi, oimo’ã
A light of recognition shone on his face	Peteĩ tesape jehechakuaa rehegua ohesape hova ári
I hate this kind of business	Che ndacha’éi ko’ãichagua negocio rehe
A male figure walked up to her	Peteĩ figura masculina oguata hendápe
Part of me wanted to run out the door	Peteĩ che párte osẽse oñani pe okẽgui
I put them in my mouth	Che jurúpe amoĩ umíva
I knew exactly what would make me feel good	Aikuaa porãiterei mbaʼépa chemoñeñandu porãta
I couldn’t stand his attitude when you two were dating	Ndaikatúi aaguanta pe actitud orekóva peẽ mokõi pesẽrõ guare
So then you write it into a song	Upévare upéi rehai peteĩ purahéipe
I don't even think about those things	Ndapensaiete voi umi mbaʼére
I touched the wall on the way	Apoko pe murállare tapére
I can’t describe this but it’s amazing	Ndaikatúi adescribi kóva ha katu ha’e asombroso
I think he asked her to marry him yesterday	Aimo’ã ojerure hague chupe kuehe omenda haĝua hese
I had a talk with the doctor this morning	Aguereko peteĩ ñemongeta pohanohára ndive ko pyharevépe
I'm glad he didn't exist	Avy'a ha'e ndoikói haguére
I wish he would bring home a deer	Aipotaite ningo ogueru hógape peteĩ ciervo
I never thought that would happen for me	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéva oikotaha chéve g̃uarã
I could feel how scared he was	Ikatu añandu mba’éichapa okyhyje
I think he was about four years older than me	Che apensa haʼe itujaveha chehegui cuatro áñorupi
I started getting records shortly thereafter	Añepyrũ ahupyty umi registro upe riremínte
I didn't open the window	Ndaipe'ái pe ventána
I could feel the pull toward the fiery passage	Ikatu añandu pe tirón pe pasaje tatatĩ gotyo
I just want to sit down	Che aguapyse mante
I try, but I also fail sometimes	Añeha’ã, ha katu avei afalla sapy’ánte
His high grades are a joy	Umi nota yvate orekóva ha’e peteĩ vy’apavẽ
We will not put off any delays	Ñande ñamombyta mo'ãi mba'eveichagua retraso
I just wanted something similar to serve at home	Che ningo aipotánte kuri peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape aservi hag̃ua che rógape
I do find this preference for pretty girls pretty odd	Che ningo ajuhu ko preferencia mitãkuña’ikuéra iporãvape ĝuarã bastante extraña
I wonder what else he knows	Añeporandu mba’épa ambue mba’e oikuaa
A report of a violation is not a traffic ticket	Peteî marandu violación reheguáva ndaha'éi boleto de tránsito
A couple of them smoked	Peteĩ par ijapytepekuéra opita
Followed by a short break	Upe rire peteĩ pausa mbykymi
I wouldn't live if he blew it in our faces	Ndaikovéi va'erãmo'ã ombopu ramo ñande rova ​​rehe
I looked at the television	Amaña pe televisión gotyo
I understand the feeling	Antende pe temiandu
One dollar got him three songs	Peteĩ dólar ohupyty chupe mbohapy purahéi
I turned to the side and spat	Ajevy lado gotyo ha aescupi
I will keep your secret	Che añongatúta ne ñemi
I found a yellow silk dress hanging	Ajuhu peteĩ ao de seda hovy oñemoĩva
I try to understand my position in the world	Añeha’ã antende che posición ko mundo-pe
A shadow seemed to fall on his face	Ha’ete ku ho’áva hova ári peteĩ sombra
A conspiracy, a plot, whatever	Peteĩ conspiración, peteĩ complot, taha’e ha’éva
A great trembling came upon me, and fear gripped me	Tuicha oryrýi ou che ári, ha chejagarra kyhyje
I turned, stared, and shook my head	Ajevy, amaña porã ha añakãity
I saw him cross the street through the glass windows	Ahecha chupe ohasávo pe tape umi ventána de vidrio rupive
I don't like how much worse the situation is	Ndachegustái mbaʼeichaitépa ivaive pe situasión
I guess you could say that	Aimoʼã ikatuha ere upéva
I was fighting to control my instincts	Che añorairõ hína kuri akontrola hag̃ua che instintokuéra
I had my first egg salad sandwich	Che areko che primer sandwich de ensalada de huevo
I went through a very fast and dirty internal battle	Ahasa peteĩ batalla interna pya’eterei ha ky’a
I lined up books on a wall	Che alinea umi lívro peteĩ murállare
I want to feel like we are one person	Añanduse ñande ha’eha peteĩ tapicha
I am sure you will be tender with my jewelry	Aime seguro nde tiernotaha che joya reheve
I have to get my family out of here	Aguenohẽva’erã che rogayguakuérape ko’águi
I tried it once and it was a total disaster	Añeha’ã peteĩ jey ha ha’e peteĩ desastre total
I look forward to coming back	Che ningo ahaʼarõiterei aju jey
I didn't need the light	Natekotevẽi kuri pe tesape
I didn’t hesitate to get on board with his idea	Ndadudái ajupívo a bordo hi’idea reheve
I was empty, hopeless	Che ningo aime vaʼekue nandi, esperanzaʼỹre
I want to help so much	Tuichaiterei aipytyvõse
I couldn’t hear anything over the hum of the plane	Ndaikatúi ahendu mba’eve pe aviõ zumbido ári
I walked a little closer	Che aguata hi’aguĩve’imi
I was overwhelmed by their tremendous support	Chembopy’arory tuichaiterei oipytyvõ haguére hikuái
People finally understand what we do	Umi hénte ipahápe ontende porãma la jajapóva
I selected a machine on the right side of the counter	Aiporavo peteĩ máquina oĩva pe mostrador akatúape
I would be busy, doing more things, useful ones	Che aimeva’erãmo’ã hembiapo heta, ajapo hetave mba’e, umi ideprovéchova
I meant what I would tell you, myself	Che ha’ese va’ekue pe ha’étava ndéve, che voi
I understand that concept	Añetehápe antende upe concepto
I can't take my eyes off him while he's talking	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui oñe'ẽ aja
I’m hoping you can enjoy it	Aha’arõ hína ikatuha pevy’a
I started making shapes	Añepyrũ ajapo umi fórma
I’ll really keep a close eye on it	Añetehápe ajesareko porãta hese
I eat there all the time	Che akaru upépe opa ára
I wonder if that will ever be done	Añeporandu ojejapótapa upéva arakaʼeve
I hope they take you	Aipotaite ningo ndegueraha hikuái
I’m anxious to see how it’s received	Chepy’apy ahecha haĝua mba’éichapa ojerrecibi
I entered the elevator but got off immediately	Aike pe ascensor-pe ha katu aguejy pya’e
I obviously didn't care	Ojekuaa porã ndachepyʼapýi hague chéve
I made a mental note for future shopping adventures	Ajapo peteĩ nota mental umi aventura de compras futura-pe ĝuarã
I had no control over it	Ndarekói vaʼekue chekontrola hese
I just remember the lights	Chemandu’ánte umi tesape rehe
I was too scared to move	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue ani hag̃ua añemonguʼe
I walked over to the windows and opened them	Aguata umi ventána gotyo ha aipeʼa
I loved him at one time	Che ahayhu vaʼekue chupe peteĩ tiémpope
It was a rainy day	Upérõ haʼe vaʼekue peteĩ día oky jave
I think he feels he’s being looked down upon	Che aimo’ã ha’e oñanduha ojehecha vaiha chupe
I saw how they looked at me	Ahecha mba'éichapa omaña cherehe hikuái
I am actually getting more relaxed	Añetehápe añembopyʼaguapyve hína
I think you are too	Che aimo’ã nde avei ha’eha
A broad smile broke on his face	Peteĩ sonrisa amplia oñembyai hova ári
I would expect it to have maybe a hundred people	Che aha’arõta oguereko ikatu cien tapicha
I was trying to get off stage	Che añeha’ãkuri aguejy escenario-gui
A game, a test, a test	Peteĩ ñembosarái, peteĩ prueba, peteĩ prueba
I fell in love with him	Añeñandu porãiterei hendive
I intend to go out tonight, anyway	Areko intención asẽvo ko pyharépe, taha’e ha’éva
A car accident just a few blocks from our house	Peteĩ aksidénte de áuto unos kuánto cuadra-nte ore rógagui
I might get married at some point	Ikatu amenda algún moméntope
I couldn’t do advanced events	Ndaikatúikuri ajapo umi evento avanzado
I had no choice, but to show that there was no resistance	Ndarekói ambue opción, ha katu ahechauka haĝua ndaiporiha resistencia
I was shocked by its sudden appearance	Chemondýi ojehecha sapyʼaitégui
I need your team to see the left side	Aikotevẽ nde equipo ohecha haĝua lado izquierdo
I had to let him go	Che aheja vaʼerã kuri chupe
I think we should wind down for the day	Che aimo’ã ñamoĩva’erãha yvytu upe árape ĝuarã
I felt guilty about it myself	Che voi añeñandu kulpávle upévare
We actually had it both ways	Añetehápe roguereko mokõive hendáicha
I can’t do my job	Ndaikatúi ajapo che rembiapo
I was just inches from him	Che aime kuri chugui centímetro-nte
I was excited, wild, rebellious at school	Che ningo che emosionado, salvaje, rebelde eskuélape
I didn't want to talk about it	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue upévare
I’m retiring for the evening	Che ajubila hína ka’arurã
I know that it is not	Che aikuaa ndahaʼeiha upéicha
I just got engaged with the maintenance team here	Che añecontrata ramoite pe equipo de mantenimiento ndive ko’ápe
I saw two outside not making it for a moment	Ahecha mokõi okápe ndojapói ni peteĩ momento
I really didn't want to go	Añetehápe ndahaséi vaʼekue
I quickly went as requested and looked down	Pya’e aha ojejerure haguéicha ha amaña yvýre
I don't know what you're asking for	Ndaikuaái mba'épa pejerure hína
I'm going to bed now	Che aháta añeno koʼág̃a
I couldn’t believe my ears	Ndaikatúi arovia che apysa
A place in the mountains	Peteĩ tenda oĩva yvytýpe
I thought you were already	Che aimo'ã kuri nde reimemaha
I concentrated on killing those in front of me	Añekonsentra ajuka hag̃ua umi oĩvape che renondépe
I didn't plan on liking him	Che ndaplaneaivaʼekue chegusta hag̃ua chupe
I just came to get something	Che aju ramoite ahupyty hag̃ua peteĩ mbaʼe
I thought you could use it	Che apensa vaʼekue ikatuha reiporu
I asked him many questions	Aporandu chupe heta mbaʼe
I looked carefully on both sides but found nothing	Amaña porã mokõive ládo péro ndajuhúi mbaʼeve
I was a little shy at first	Che ningo chetĩʼimi ñepyrũrã
A covenant so bad that blood was needed	Peteĩ konvénio ivaieterei vaʼekue upévare oñekotevẽ vaʼekue tuguy
I swallowed hard and tried again	Atragá hatã ha añeha’ã jey
I rubbed my fingers across my cheeks in agony	Ambojehe’a che kuã che jyva ári jehasa’asýpe
I opened the door on solid darkness	Aipe’a pe okẽ pytũmby sólido ári
I have to look after myself	Chejehegui ajesarekovaʼerã
But I don't have any others	Péro ndarekói ótro
I was left standing in the room like an idiot	Che apyta añembo’y pe koty’ípe peteĩ idiota-icha
I could tell he was uncomfortable with my request	Ahechakuaa ha’e oĩha incómodo che pedido rehe
I just need the merchandise	Che aikotevẽnte pe mercadería rehe
It was easy to get along with	Ndahasýi vaʼekue aiko porã hag̃ua chendive
I blinked, looking at the gun he was pointing at me	Aparpa, amañávo pe arma ha’e oapuntáva cherehe
I guess a little bit of both	Aimo’ã michĩmi mokõivévagui
I saw him at the party	Ahecha chupe pe fiesta-pe
I couldn’t hold it in anymore	Ndaikatúivéima ajoko ipype
I intended to give it a fair chance	Che areko kuri intención ame’ẽ haĝua chupe peteĩ oportunidad justa
I want you to pay attention to feelings not words	Aipota peñatende umi temiandu rehe ndaha’éi ñe’ẽre
I did two more verses	Ajapo mokõi versíkulove
I didn't mean to stop you	Che nda'eséi vaekue ndejoko haguã
She would never see her parents again	Haʼe arakaʼeve ndohechamoʼãvéima ituvakuérape
One service member was given military housing	Peteî miembro servicio-gua oñeme'ê vivienda militar
I haven’t seen him since the festival	Ndahechái chupe pe festival guive
A light, cold rain began to fall	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama sa’i ha ro’ysã
I kept my head down and went to him	Añongatu che akã ha aha hendápe
I created an email account that we could use	Ajapo peteĩ cuenta de correo electrónico ikatúva roipuru
I think the tour is over inside my new home	Aimo’ã pe gira opamaha che róga pyahu ryepýpe
I began to wish she would find a stable boyfriend	Añepyrũ aipotaiterei ojuhu peteĩ novio estable
I know exactly what that looks like	Che aikuaa porã mbaʼéichapa upéva
Two buildings were damaged	Mokõi edificio oñembyai
I’ve seen it all, but I wasn’t here	Ahechapaite, ha katu ndaha’éikuri ko’ápe
I have no idea what the project is about	Ndarekói idea mba’érehepa oñe’ẽ pe proyecto
I was already stuffed	Che ningo aimema kuri relleno
I like meeting new people	Chegusta aikuaa tapicha pyahúpe
I sell my products at cheap and reasonable rates	Avende che producto tarifa barato ha razonable-pe
Then he hits them a few more times	Upéi oinupãve chupekuéra unos kuánto vése
I heard the water running in the shower again	Ahendu jey pe y osyryha pe ducha-pe
I raised a hand to the busy body	Ahupi peteĩ po pe tete hembiapo hetahápe
I thought the nature of the beast was the curse	Che aimo’ãkuri pe mymba naturaleza ha’eha pe maldición
I was so not ready for this	Che upéicharõ ndahaʼéi vaʼekue preparádo ko mbaʼépe g̃uarã
I look at every stranger as a potential threat	Amaña opa extraño rehe peteĩ potencial amenaza ramo
I’ll consider everyone here	Aconsidera va’erã opavave ko’ápe
I could not stand the cold	Ndaikatúi agueropuʼaka pe roʼy
I know client privileges	Aikuaa umi privilegio cliente rehegua
Suddenly I felt very alone	Sapyʼaitépe añeñandu cheañoiterei
I couldn’t work on our relationship properly	Ndaikatúikuri amba’apo porã ore relación rehe
I want to get to know you myself	Che voi aikuaa porãse ndéve
I staggered forward and raised the bat above my head	Añepysanga tenonde gotyo ha ahupi pe murciélago che akã ári
I tried calling several times, but you never answered	Añeha’ãkuri ahenói heta jey, ha katu araka’eve nerembohovái
He was given a total of eleven TVs	Oñeme'ê ichupe en total once televisor
I think that is something else	Che apensa upéva haʼeha ótra kósa
I swear, he just doesn’t know when to let go	Ahura, ha’e ndoikuaái añónte araka’épa ohejava’erã
I poured out everything in there	Añohẽ opa mba'e oĩva upépe
I was always content with a studio	Akóinte aime kuri contento peteĩ estúdio reheve
I knew exactly where he was going	Che aikuaa porã moõpa oho
I even want him not to faint	Che voi aipota ani hag̃ua oñedesmaia
I stood up without hurry and got dressed	Che añemboʼy pyaʼeʼỹre ha añemonde
I'd rather stay away from dangerous girls	Che ningo aime porãve añemomombyry umi mitãkuña ipeligrósovagui
I felt rested and energized	Añeñandu pytu’u ha chekyre’ỹ
I believe this data helps me	Che arovia ko dato chepytyvõha
Call for strike	Oñehenói huelga-pe guarã
As soon as it was poured I could smell it	Oñeñohẽ riremínte ikatu ahetũ
The final conversion did not sell either	Pe konversión paha noñevendéi avei
I promise you, you won't be the only woman	Apromete ndéve, ndaha'emo'ãi nde año kuña
I didn’t see him on the drive	Ndahechái chupe pe conducción-pe
I can just push into that without pain	Ikatu añembotante upévape hasy’ỹre
I had done what was asked of me	Che ajapo kuri pe ojejeruréva chéve
I've seen it and it's not pretty	Che ahechama ha ndaha'éi iporãva
I smiled again and turned away	Apukavy jey ha ajevy
I eventually had to withdraw from all my classes	Amo ipahápe arretira vaʼerã entéro che klásegui
I look for inspiration	Aheka inspiración
I would be miserable if I was in the same situation	Che ningo aime vaʼerãmoʼã miserable aiméramo peteĩ situasiónpe
I'm not saying anything missing	Ndamombe'úi mba'eve ofaltáva
A powerful combination, indeed	Peteĩ joaju ipu’akapáva, añetehápe
I guess my duty comes first	Aimo’ã che deber oúha tenonderã
I love him so much maybe	Che ahayhueterei chupe ikatu voi
I really feel safe with them	Añetehápe añeñandu seguro hendivekuéra
I went to take a closer look	Aha ahecha porãve hag̃ua
I loved that game	Che ningo ahayhueterei upe ñembosarái
I talked about mine and he got excited	Che añe’ẽ che mba’évare ha ha’e oñemokyre’ỹ
I smiled too, and the man joined us	Che apukavy avei, ha pe karai oñemoirũ orendive
Games are taken very seriously across all sports	Umi ñembosarái ojegueraha en serioiterei opaite deporte rupi
I’ll post more tomorrow	Amoĩvéta ko’ẽrõ
I can’t let him just walk away	Ndaikatúi aheja chupe oguata rei
I can't talk about this anymore	Ndaikatúivéima añe'ẽ ko mba'ére
I lifted my consciousness out, and I was shocked	Aipyso che conciencia okápe, ha añemondýi
I didn't understand that at the time	Upe tiémpope nantendéi vaʼekue upéva
I don't believe it now	Ndagueroviái ko'ágã
A list began to form, a numbered list	Oñepyrũ oñeforma peteĩ lista, peteĩ lista oñenumeráva
I think we should make it through some horses	Che aimo’ã jajapova’erãha unos kuánto kavaju rupive
I’ve always wondered who built it	Ymaite guive añeporandu mávapa omopu’ãkuri
I couldn’t blame him really	Ndaikatúikuri akulpa chupe añetehápe
I wonder why we are here	Che añeporandu mba’érepa ñaime ko’ápe
I can't make you think about this	Ndaikatúi amopensa ko mba'ére
I got to class and stopped dead in my tracks	Aĝuahẽ clase-pe ha apyta omanóva che pista-pe
I'm not opposed to that	Che ndaha'éi oñemoĩva upéva rehe
I felt, the internal closed door	Añandu, pe okẽ oñembotýva interno
A tall man was standing in the midst of all the upheaval	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva oñemboʼy hína kuri opa umi trastorno apytépe
I think our job is to express that trust	Aimo’ã ore rembiapo ha’eha roikuaauka upe confianza
A movement, any movement, brings about expansion	Peteĩ movimiento, oimeraẽva movimiento, ogueru expansión
I was bone dry in spirit	Che ha’ékuri hueso seco che espíritu-pe
I was no threat to him	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ amenaza chupe g̃uarã
I nodded and read it	Añakãity ha amoñe’ẽ
I thank him for showing me the other side of life	Ame’ẽ chupe aguije ohechauka haguére chéve ambue lado tekovépe
I live in, you know, a small house	Che aiko, peikuaa, peteĩ óga michĩvape
I was uneasy about sitting down	Che ndachepyʼaguapýi vaʼekue aguapy hag̃ua
I was used to a deep sitting western chair	Che ajepokuaava’ekue peteĩ silla occidental oguapýva pypukúre
I like to think of us as a team	Chegusta apensa ñanderehe peteĩ ekípoicha
I want you to go back to your mother	Aipota reho jey nde sy rendápe
I get along with it	Che aiko porã hendive
I guess, he’ll find out sooner or later	Aimo’ã, ha’e oikuaataha pya’e térã tarde
I threw the report back on the table	Amombo jey pe informe pe mesa ári
I’m always happy to walk	Akóinte avy’a aguatávo
A breeze suddenly picked up and so did the waves	Ojupi sapy’a peteĩ yvytu ha upéicha avei umi ola
I pulled it out and tried it again	Aguenohẽ ha añeha’ã jey
I just need to stop it	Tekotevẽnte ajoko
Nor was there an obvious military need	Ndaipóri avei peteĩ tekotevẽ militar ojehechakuaáva
I always described her as beautiful	Akóinte adeskrivi chupe iporãitereiha
A company must have money	Peteĩ emprésa oreko vaʼerã pláta
I wanted to spit in his face	Che aisupíse kuri hovaitépe
I walked out into the empty hallway	Asẽ pe pasillo nandipe
I would cancel my credit card and get another one	Che akansela vaʼerãmoʼã che tarhéta de krédito ha ahupyty ótro
I really had a crazy day today	Añetehápe areko peteĩ ára tavy ko árape
I believe each of his threats now	Aguerovia peteĩteĩ umi amenaza orekóva ko’áğa
I didn’t want to be seen	Ndaipotái kuri ojehecha
This is a very dangerous storm	Kóva ha’e peteĩ tormenta ipeligrosoitereíva
I can’t even be this far from home	Ndaikatúi voi aime mombyry péicha che rógagui
I gather from your accent that you are foreign	Ambyaty nde acento-gui nde pytagua
I use the voice function even more	Che aiporu pe función de voz hetave jepe
I thought he wouldn't even answer me	Che apensa haʼe ni nombohováitaha chéve
I used the whole room	Aipuru pe koty kompletoite
I got to the panel he was talking about and reviewed it	Aĝuahẽ pe panel ha’e oñe’ẽvape ha ahesa’ỹijo
I'll give him that, then	Che ame'ẽta chupe upéva, upéicharõ
I come in every bad day	Che aike opa ára vai jave
I am so happy about that	Che ningo avyʼaiterei upévare
I couldn’t keep giving you opportunities	Ndaikatúikuri asegi ame’ẽ peẽme oportunidad
I had to find something else	Aheka vaʼerã kuri ótra kósa
I looked at the clear, plastic jar	Amaña pe jarra hesakã ha plástico rehe
I don't want to talk about it	Nañe'ẽséi hese
I have no sympathy for the blue arm band nuts	Ndarekói simpatía umi tuerca banda de brazo hovy rehe
I started to see the people in the cottage with me	Añepyrũ ahecha umi tapicha oĩva chendive pe cabaña-pe
One of my clients just bought his first home	Peteĩ che cliente ojogua ramoite hóga peteĩha
A full installation service provided if needed	Peteĩ servicio instalación completa oñeme’ẽva oñeikotevẽramo
I smiled relieved and waved	Apukavy aliviado ha añanduuka
I will answer any questions there as well	Upépe avei ambohováita oimeraẽ porandu
I can’t see my friends from school	Ndaikatúi ahecha che irũnguérape mbo’ehaógui
I got up and went into the hallway to investigate	Apu’ã ha aike pe pasillo-pe ainvestiga haĝua
I think it was a dream	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ sueño
I don't bother to look up	Che ndajepy'apýi amaña haguã yvate
He was a happy, energetic boy	Ha’e peteĩ mitãkaria’y vy’a ha ikyre’ỹva
I was on a training mission	Che aime kuri peteĩ misión de entrenamiento-pe
My father raised me	Che ru chemongakuaa vaʼekue
I think you will find it helpful and encouraging	Che apensa peẽme penepytyvõtaha ha penemokyreʼỹtaha
The new policy sparked significant opposition	Política pyahu omoheñói oposición tuicha mba'éva
I know the place better than you do	Che aikuaa porãve pe lugár ndehegui
Instantly I realized my mistake	Instantáneamente ahechakuaa che error
A thousand months is an entire human lifetime	Mil meses ha’e peteĩ yvypóra rekove pukukue entero
I can't imagine how these rags stay in business	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa ko'ã trapo opyta negocio-pe
I wanted to walk	Che aguatase kuri
I recognized that smile immediately	Ahechakuaa upe sonrisa pya’e
I've never seen anything like it	Che araka'eve ndahechái mba'eve peichagua
I really appreciate your willingness to give it to me this time	Añetehápe amombaʼeterei peẽ pemeʼẽse haguére chéve ko vuéltape
I wasn't the one who gave birth	Che ndaha'éikuri pe imemby va'ekue
I felt sick from the anticipation	Añeñandu hasy pe anticipación-gui
I was learning how to control the water	Aaprende hína kuri mbaʼéichapa ikatu akontrola pe y
I have them, mine	Che areko chupekuéra, chemba’éva
I did not want to lose his company	Ndaperdeséi vaʼekue ikompañía
I felt comfortable buying it	Añeñandu porã ajoguávo
I looked over the hull of the metal ship	Amaña pe várko de metál casco ári
I want to tell you once and for all	Amombe’use peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I just had to be patient	Tekotevẽnte kuri chepasiénsia
I made that eminently clear in our last meeting	Upéva ahechauka eminentemente hesakã porã ore última reunión-pe
I was committed to getting somewhere	Che añekompromete kuri aĝuahẽ haĝua peteĩ hendápe
We could have lost it	Ikatu kuri roperde
Always remember them	Akóinte penemanduʼa hesekuéra
I was so angry I stopped being angry	Che pochyeterei ningo ndachepochyvéi
I was relieved no one saw me in there	Chepy’aguapy avave ndachehechái hague upépe hyepýpe
I did not feel hurt or insulted	Nañañandúi vaʼekue chemoñeñandu vai ni cheñeinsultái
I thought he would be angry	Che apensa vaʼekue ipochýtaha
I bet you have a bigger battery in the facility	Apuesta peguerekoha peteĩ batería tuichavéva pe instalación-pe
I cried loudly into his chest	Che hasẽ hatã ijyva ryepýpe
I simply can’t give him that satisfaction	Simplemente ndaikatúi ame’ẽ chupe upe satisfacción
A couple of elderly ladies passed	Ohasa peteĩ par de kuñakarai ijedámava
I wish I had a piece of you with me	Aipotaiterei areko chendive peteĩ nde párte
I think it can affect you too	Che apensa ikatuha avei oafekta nderehe
I just want to touch	Che apokose mante
I smiled back the same way	Che apukavy jey peteĩchaite
I made a commitment right then and for this experience	Ajapo peteĩ compromiso upérõite ha ko experiencia-pe ĝuarã
I won’t be voting, nor will I be giving you my opinion	Che ndaha’emo’ãi avota, ni name’ẽmo’ãi peẽme che remiandu
I understand your schedule is moving forward	Antende pende horario ohoha tenonde gotyo
I know now that this will never work	Aikuaa ko’áğa kóva araka’eve ndosẽporãmo’ãiha
I love that girl to death	Che ahayhu upe mitãkuñáme amano meve
I have probable cause to believe that a murder took place	Che areko causa probable arovia haguã oiko hague peteî asesinato
A shame we can’t meet longer	Peteĩ vergüenza ndaikatúiva jajotopa areve
The band is a group within the athletic department	Ko banda ha'e peteî grupo departamento atlético ryepýpe
I became the perfect employee because of my work ethic	Oiko chehegui pe empleado perfecto che ética de trabajo rupi
I miss reliable weather reports	Che falta umi informe climático ojeroviakuaáva
One day a white horse appeared	Peteĩ ára ojehechauka peteĩ kavaju morotĩ
Includes a snake tail	Oike avei peteĩ mbói jyva
I had just placed an order with your co-worker	Che ajapo ramoite kuri peteĩ pedido ne kompañero de traváho ndive
I felt my legs move faster	Añandu che py omýi pya’eveha
I will spare you the rest of the details	Che aperdonáta peẽme umi detalle hembývagui
I can't tell him anything	Ndaikatúi ha'e chupe mba'eve
I believe he meant for us to be together	Aguerovia ha’e he’ise hague ñandéve ĝuarã ñaime haĝua oñondive
I felt his eyes on my chest	Añandu hesa che jyváre
I didn’t know in detail how it was going to go	Ndaikuaáikuri detalladamente mba’éichapa ohova’erã
I’m a fan of community	Che ha’e peteĩ fan komunida rehegua
I was so sympathetic to his irritation	Che ningo cheporiahuverekoiterei pe irritación orekóvare
I cautiously asked him what was wrong	Aporandu chupe cuidadosamente mba’épa oĩ vai
I rang the bell hoping someone would join	Ambopu pe campana aha’arõvo oĩtaha oikeva’ekue
I highly recommend one	Che arrecomendaiterei peteĩva
I know what these sailors are like	Che aikuaa mbaʼéichapa koʼã marinéro
I put on a cream to help	Amoĩ peteĩ crema aipytyvõ hag̃ua
I know someone who also doesn’t fit in here	Aikuaa peteĩ tapicha avei ndoikéiva ko’ápe
He was all about it	Haʼe ningo opa mbaʼe vaʼekue upévare
I have studied my ale very carefully	Che ningo astudia porãiterei che ale
I opened the doors and entered the building	Aipe’a umi okẽ ha aike pe edificio-pe
I was so confused by these emotions	Che ningo chekonfundieterei koʼã emosión rupive
I got up from my chair and poured my drink	Apu’ã che apykágui ha añohẽ che mba’yru
I dress differently, I walk differently, I exist differently	Che añemonde diferénte, aguata diferénte, aexistí diferénte
I smile inside every time	Che apukavy hyepýpe cada vez
I know that won’t be the last	Aikuaa upéva ndaha’emo’ãiha pe ipahaitéva
I insist on joining you	Ainsisti rojoaju haguã penendive
I knew then, right then, that we would be together	Aikuaa upérõ, upérõ voi, roimetaha oñondive
I was not sleeping well	Che ningo ndake porãi vaʼekue
I think that’s what it is	Che aimo’ã upéva ha’eha
I cannot help you	Ndaikatúi aipytyvõ peẽme
I think sex is funny	Che apensa pe sexo haʼeha peteĩ mbaʼe igústova
I can always rely on him for an explanation	Akóinte ikatu ajerovia hese peteĩ explikasión
I neglected to introduce myself	Che adescuida añepresenta haĝua
I found it too complicated to memorize	Ajuhu ikomplikadoitereiha añongatu haĝua memoria-pe
I hoped not literally	Aha’arõkuri ndaha’éi literalmente
I pushed him back onto the table	Ambotyryry jey chupe pe mesa ári
I woke up when she woke up	Che apu’ã ha’e opu’ãvo
I sighed and took it	Che asuspira ha ajagarra
I call all of you	Che ahenói opa peẽme
I had comprehensive math set written in the notebook	Che areko kuri conjunto de matemáticas integral ojehaíva pe cuaderno-pe
I don’t share it with other gods	Che ndakompartii ambue tupãnguéra ndive
I sure didn't have any extra money	Che seguro ndarekói hague mbaʼeveichagua pláta extra
Until the end of his life as well	Hekove paha peve avei
I love you more than the world	Che rohayhuve ko mundo-gui
I returned a wave and returned the smile	Ame’ẽ jey peteĩ ola ha ame’ẽ jey pe sonrisa
I watched in shock as the sweat rolled down my cheeks	Amaña ñemondýi reheve pe sudor ojeroky aja che jyva ári
I know you will look amazing	Aikuaa nde rejehechataha hechapyrãva
A little girl, as it turns out	Peteĩ mitãkuña’i, ojekuaaháicha
A pang of longing hit me	Peteĩ dolor de anhelo chekutu
I can’t leave without knowing what that is	Ndaikatúi asẽ aikuaa’ỹre mba’épa upéva
I can't say anything	Ndaikatúi ha'e mba'eve
I honestly look like the living dead	Che honestamente ha’ete umi omanóva oikovévape
I remember leaving it almost completely satisfied	Chemandu’a asẽ hague chugui haimete completamente satisfecho
I had to tell him the damn thing about himself	Tekotevẽkuri amombe’u chupe pe maldito ijehegui
I wanted to, heaven knows	Che aipota va’ekue, yvága oikuaa
I prefer to read without shoes or pants	Amoñe’ẽ porãve sapatu ni pantalón’ỹre
I had to bring her with me	Agueru vaʼerã kuri chupe chendive
Seven judges serve on the court	Siete hués oservi pe trivunálpe
I'm going to eat	Che aha akaru
I forgot all about my previous invitation	Cheresarái opa mba’e che invitación yma guarégui
I brought him nothing	Che ndaguerúi chupe mbaʼeve
I see him as a husband and a friend	Che ahecha chupe ména ha che amígoramo
I couldn’t function without it	Ndaikatúikuri afunciona hese’ỹ
I don't do anything else	Ndajapói ambue mba'e
I could feel her enjoyment	Ikatu añandu ha’e ovy’aha
I did not want to give the sword away	Che ningo nameʼẽséi vaʼekue pe kyse puku
I watched as he engaged with his thumb	Ahecha ha’e okompromete aja ipulgar reheve
I wonder if he had anything to eat	Añeporandu oguerekópa ra'e mba'eve ho'u haguã
I would never look up	Arakaʼeve ndamañaivaʼerãmoʼã yvate
I have never, ever come across anything like this	Araka’eve, araka’eve ndajuhúiva mba’eve peichagua
I am grateful for the accolades	Che aagradese umi elogios rehe
I told him to screw it, he burned my stores	Che ha’e chupe totornillo, ha’e ohapy che tendakuéra
I was just asking you as a psychologist	Che aporandúnte kuri ndéve psicólogo ramo
I think we did enough sightseeing today	Che aimo'ã rojapo hague suficiente jesareko ko árape
I was shaken, frozen in place	Che ningo añemomýi, añekongela hendaitépe
I will continue to trust him and you	Che asegíta ajerovia hese ha penderehe
We were damn normal	Ore ha’ékuri maldito normal
I liked that dream very much	Chegustaiterei ningo upe sueño
I mean, people sell fast	Che ha’ese, umi tapicha ovende pya’e
I need to talk to him privately	Tekotevẽ añeʼẽ hendive en privádo
I mean, you wouldn't believe him	Che ha'ese, nderegueroviamo'ãiha chupe
It suddenly made me feel bad about the whole situation	Chemoñeñandu vai sapyʼa pe situasión kompletoitére
I was disappointed in myself, honestly	Che decepciona chejehe, honestamente
I turned him around and took off his shirt	Ambojere chupe ha aipe’a ikamisa
I took another step towards him	Ajapo ambue paso hendápe
Everyone appears in their own way	Enterove ojehechauka haʼekuéraicha
A face hanging from years of smiling	Peteĩ hova oñemoĩva heta áño pukukue opukavy haguére
I struggle to agree with both	Añeha’ãmbaite aime haĝua de acuerdo mokõivéva ndive
I wouldn't have anyone put more stress on her	Ndarekomoʼãi avave omoĩveva chupe estrés
Very little damage was done to corn in the city	Michîeterei perjuicio oiko mandi'o tavaguasúpe
I wish it wouldn't show up on my face	Aipotaite ningo ndojehechaukái che rova ​​ári
I wasn't even sure there was anything to tell	Ndaipóri ni segúro oĩha mbaʼeve amombeʼu hag̃ua
I can’t live the typical family life with one person	Ndaikatúi aiko pe típica vida familiar peteĩ tapicha ndive
I wouldn't say it's their fault	Nda'e mo'ãi ha'ekuéra kulpaha
I had no words to describe the experience	Ndarekóikuri ñe’ẽ amombe’u haĝua pe experiencia
I had a sudden feeling of being alone and cold	Che areko peteĩ sentimiento sapyʼaitépe cheaño ha cheroʼyha
I did the usual shit before leaving the house	Ajapo pe jepivegua cagada asẽ mboyve pe ógagui
I loved your mother very much	Che ahayhueterei vaekue nde sýpe
I will keep your offering in mind	Che aguerekóta che akãme ne ñeikuave’ẽ
I am a time traveler	Che ha’e peteĩ viajero del tiempo
I could watch this forever	Ikatu ahecha ko mba’e tapiaite ĝuarã
I knelt down and stood up	Añesũ ha añembo’y
I was the first one in the bunch to shoot	Che ha’e pe peteĩha odisparava’ekue pe aty apytépe
I’ve done a lot of racing here in the states	Heta carrera ajapo ko’ápe umi estado-pe
I got a door handle that wasn’t there	Ahupyty peteĩ okẽ asaje ndaipóriva
I looked for it on a map	Aheka peteĩ mápape
I have a hard time eating	Hasy chéve akaru hag̃ua
I would recommend them to anyone	Che arrecomendase umíva oimeraẽvape
I would prefer to feed him naturally	Che ningo aipotavéta amongaru chupe naturalmente
I am sorry to hear that you were hurt	Ambyasy ahendúvo peẽ peñelastima hague
I thought everything was lost	Che apensa vaʼekue opa mbaʼe okañyha
I need you to find me, and help me	Aikotevẽ nde chejuhu, ha chepytyvõ
I looked at the people in the cars	Amaña umi hénte oĩvare umi áutope
He was quickly arrested	Pya'e ojeapresa chupe
This proved to be the winning goal	Péva ojehechauka ha'eha pe gol oganáva
I would have preferred much more time	Che aipotavéta kuri heta tiémpove
I knew he wasn’t in the mood	Aikuaa ha’e noĩriha pe estado de ánimo-pe
I started in the front office like everyone else	Che añepyrũ oficina de frente-pe opavaveicha
I see who someone is	Ahecha mávapa peteĩ tapicha
I pulled my head back to look at him	Aipe’a che akã jey amaña haĝua hese
I didn't want to think about it, right now	Ndapensaséi kuri upévare, koʼág̃aite voi
I was very young, only two years of training	Chemitãiterei, dos áñonte añembokatupyry hague
I wanted to look into his eyes	Amañase hesáre
I held it up to the light	Che areko yvate pe tesape peve
I hope you will be there to witness the arrest	Aipota peime upépe pehecha haguã pe arresto
I want to know what happened to him	Aikuaase mba'épa oiko hese
I'll give you a map	Ame'ẽta peẽme peteĩ mápa
I pressed through the crowd and checked into a hotel	Apresiona umi hénte apytépe ha aike peteĩ otélpe
I cost the foundation a bundle	Che acostá pe fundación-pe peteĩ paquete
I don't remember getting home	Naimandu'ái aĝuahẽvo che rógape
I need to do my laundry somehow	Tekotevẽ ajapo che lavandería algún modo
The entire trip took nine minutes	Pe viáhe kompletoite ogueraha nueve minúto
I didn't have to be told twice	Natekotevẽi kuri ojeʼe chéve mokõi vése
I went back in and shut the car off	Aike jey ha amboty pe áuto
I started running towards the huge fire pit	Añepyrũ añani pe tatatĩ ykua tuichaitéva gotyo
I always wait on the other side for them	Akóinte ahaʼarõ pe ótro ládope chupekuéra
A second later, he was gone	Un segundo rire, haʼe ndojehechái
I removed flowers from his sweeping strokes	Aipe’a yvoty umi golpe barrido orekóvagui
I stood up and tried to go	Añembo’y ha añeha’ã aha
I am no longer a prisoner in a dark room	Che ndahaʼevéima prisionéro peteĩ koty iñypytũvape
I haven't had fun like this in a long time	Are guivéma ndachevy'ái péicha
A reflection would not look like that	Peteĩ reflexión ndojehechái vaʼerãmoʼã upéicha
I need a creative a designer to draw each panel	Aikotevê peteî creativo peteî diseñador odibuja haguã cada panel
I didn’t quite catch it	Che ndajagarrái porãi
I can still hear them fighting outside	Ahendu gueteri oñorairõha hikuái okápe
I meant something to watch	Che ha’ese kuri peteĩ mba’e ojesarekova’erã
I didn't even get to go to their funeral	Ndahupytýi voi aha hag̃ua ifunerálpe hikuái
I was hoping this French door unit would solve that	Aime kuri esperanza ko unidad de puerta francesa oresolvetaha upéva
This made him very popular with the kings	Péicha rupi ojeguerohoryeterei umi rréipe
I recognize it through your work	Che ahechakuaa pende rembiapo rupi
I thought you two worked together	Che apensa vaʼekue peẽ mokõivéva pembaʼapoha oñondive
I understand this can be a difficult time	Aikuaa porã kóva ikatuha ha’e peteĩ momento hasýva
I’m full of ambition but not direction	Che henyhẽ ambición-gui ha katu ndaha’éi dirección
I wish it was half as good	Che aipotaiterei ningo la mitad upéicha avei iporãiterei
I heard my father walking closer and closer	Ahendu che ru oguata ohóvo hi’aguĩve ohóvo
I was already in high school when this happened	Che ningo aimema kuri koléhiope oiko jave ko mbaʼe
I want some adventure instead of reading some dusty old bible	Aipota algún aventura amoñe’ẽ rangue algún biblia polvorienta tuja
I’m not sure in what universe that’s small	Ndaipóri seguro mba’e universo-pepa upéva michĩ
I also play cool video games	Avei ahuga umi videohuégo iporãva
I suggested they go lay down	Che asugeri oho haĝua hikuái oñeno
His early skills included drawing	Umi ikatupyry ypykue apytépe oĩkuri dibujo
We couldn't save it	Ndaikatúi vaekue rosalva
There would be nothing left	Ndaipóri vaʼerãmoʼã mbaʼeve hembýva
O says we need to talk	O he’i tekotevẽha ñañe’ẽ
I immediately stopped crying	Upepete voi ndacherasẽvéima
I have some homework for you	Che areko peteĩ tarea ndéve g̃uarã
I urge you to keep your distance	Ajerure'asy peẽme peñongatu haguã pende distancia
I need you to be my lawyer	Aikotevẽ nde ha’e haĝua che abogado
I immediately reached over and pulled over	Che pya’e añemboja ha ajetira
I went to the kitchen	Che aha kosináme
I can confirm that with simple math	Ikatu amoañete upéva matemática simple rupive
I won't live long enough to see a trial	Ndaikove pukumo'ãi ahecha haguã peteĩ juicio
I hope you give them hope and comfort	Aipota peme'ẽ chupekuéra esperanza ha consuelo
Approval of the script took another month	Oñemonéîvo guión ogueraha ambue jasy
I also apologize to you	Che avei ajerure ndéve perdón
I went inside, looked around	Aike hyepýpe, amaña che jerére
He won a second term five years later	Ogana mokõiha mandato cinco ary rire
I couldn't help the sigh that crossed my lips	Ndaikatúi aipytyvõ pe suspiro ohasáva che juru
I knew there was no one behind the mirror	Aikuaa ndaiporiha avave pe espejo rapykuéri
I felt sick, angry, and helpless	Añeñandu cherasy, chepochy ha ndaikatuvéima mbaʼeve
I went and saw the tiny people crawling inside	Aha ha ahecha umi tapicha michĩmi otyryrýva hyepýpe
And they throw it wrong	Ha omombo vai hikuái
I saw the curtain move in the small window	Ahecha pe cortina omýiha pe ventána michĩmíme
I just turned around so he could be quiet	Che ajerénte ikatu hag̃uáicha haʼe okirirĩ
I threw them both into the nearest bin	Amombo mokõivévape pe cubo hi’aguĩvévape
They are a very intelligent breed	Ha’ekuéra niko peteĩ raza iñaranduetereíva
I had some in the bank	Che areko kuri michĩmi pe banco-pe
I see you have a dog	Ahecha reguerekoha ijagua
I was able to survive, I made a positive	Che ikatu kuri aikove, ajapo peteĩ positivo
I turned and looked behind the window	Ajevy ha amaña pe ventána rapykuéri
I started to get tired	Añepyrũ chekaneʼõ
I brought home the money	Che agueru ógape pe pirapire
I immediately recognized him and his smiling face	Upepete ahechakuaa chupe ha hova opukavyva
I’m your lieutenant, and you’re in my squad	Che ha’e nde teniente, ha nde reime che escuadrón-pe
I was not used to dreaming	Che ndajepokuaái vaʼekue asoña
It was pretty intense	Ha’e kuri bastante intenso
I told him it was beautiful	Che ha’e chupe iporãha
I mean, you’re trying to take over our planet	Che ha’ese, peẽ peñeha’ãha pejagarra ñande planeta
I hate it at work	Che ningo chembojeguarueterei che travahohápe
I hope this ends with	Aipotaite ko mba’e opa con
I had no thought of running away	Ndarekóikuri pensamiento akañy haĝua
A second later, the great horse appeared	Un segundo rire, ojehecha pe kavaju guasu
I couldn’t bear to look at it anymore	Ndaikatúi aaguantavéma amaña hese
I need to see a friend	Tekotevẽ ahecha peteĩ che amígope
I have known him for thirty years	Treinta áño aja aikuaa chupe
I felt my shoes come off	Añandu che sapatu ojepe’aha
A bank is now the owner	Peteî banco ha'e ko'ágã ijára
I pay a fixed rate per completed project	Che apagáta peteî tasa fija por proyecto oñemohu'ãva
A dozen armed military personnel stood ready to receive him	Peteî docena de personal militar armado oñemoî dispuesto orrecibi haguã ichupe
I want my life back	Che aipota jey che rekove
I never really talked to him	Araka’eve añetehápe nañe’ẽi hendive
I told them we found it, which was the truth	Che ha’e chupekuéra rojuhu hague, ha’éva pe añetegua
I have experience relevant to your requirement	Che areko experiencia relevante nde requisito-pe
A sword he couldn't even wield	Peteĩ kyse puku ndaikatúiva voi oipuru
A roof structure would do	Peteĩ estructura techo rehegua ojapova’erãmo’ã
I would hate to have another victim	Che ndacha’éi areko haĝua ambue víctima
I’ll give him the big freeze	Ame’ẽta chupe pe congelación tuicháva
I am confident that together we will emerge victorious	Ajerovia oñondivepa ñasẽtaha victorioso
I realized that they were beautiful	Ahechakuaa iporãitereiha hikuái
I respect you, uh	Che amomba’e ndéve, uh
I don't have long to wait	Ndarekói are guivéma aha'arõ haguã
I lightly knocked on the door	Ambota ligero pe okẽ
I can't keep something like that	Ndaikatúi añongatu peteĩ mba'e peichagua
I watched the whole process	Che ahecha pe proceso kompletoite
I couldn’t blame anyone, really	Ndaikatúikuri akulpa avavépe, añetehápe
I am becoming a pro at this	Che ningo oiko hína peteĩ pro ko mbaʼépe
This presents two problems	Péva opresenta mokõi provléma
Six more were damaged	Seis hetave oñembyai
I have to limit myself, really	Che añelimitáva’erã, añetehápe
I’m not sure why	Ndaipóri seguro mba’érepa
I’m coming just in case you need to talk	Che aju por si acaso tekotevẽ reñe’ẽ
A strong, dark man with a sad and beautiful face	Peteĩ kuimba’e ipu’akapáva, iñypytũva rova ​​ñembyasy ha iporãva
A very expensive one	Peteĩ hepyetereíva
I heard them shift to run at us from behind	Ahendu oñembohasa hikuái oñani haĝua orerehe hapykuéguio
I actually found you all very interesting	Añetehápe ajuhu opavave peẽme peneinteresanteiterei
I didn't want a tutor	Ndaipotái va'ekue peteĩ tutor
I’d like to know more about it	Aikuaase hetave mba’e hesegua
I assure you of a marriage, as is my duty	Che aasegura peẽme peteĩ matrimónio, che deber haʼeháicha
I thought about calling in sick and going home	Apensa ahenói haĝua hasýva ha aha haĝua che rógape
A crowd had gathered next door	Oñembyatypa kuri hóga ykére peteĩ aty guasu
I had no money to replace them	Ndarekói vaʼekue pláta amyengovia hag̃ua chupekuéra
I'll tell you later	Amombe'úta peẽme upe rire
I read some of his thoughts	Amoñe’ẽ michĩmi umi hemiandu orekóvagui
I didn’t realize he bought a car	Ndahechakuaáikuri ojogua hague peteĩ áuto
A perfect ending to a perfect night	Peteĩ fin perfecto peteĩ pyhare perfecto-pe
I couldn’t deal with hospital meals three times a day	Ndaikatúikuri ambohovái umi tembi’u hospital-pegua mbohapy jey al día
I have come to build an army	Che aju amopuʼã hag̃ua peteĩ ehérsito
I try to incorporate everything into the final design	Añeha’ã amoinge opa mba’e pe diseño pahaitépe
I could see he felt it too	Ahechakuaa ha’e oñanduha avei upéva
I checked with a staff member this morning	Ajesareko peteĩ personal ndive ko pyharevépe
I was not used to dressing like this	Che ndajepokuaái vaʼekue añemonde péicha
A physical presence is not important	Peteĩ presencia física ndaha’éi iñimportánteva
You get a lot to get used to	Heta mbaʼe rehupyty rejepokuaa hag̃ua
I kept pushing him away	Asegi amomombyry chupe
I still wear my wedding ring on my hand	Che amonde gueteri che pópe che anillo de kasamiento
I was sent to your world to seek help	Che añemondo nde mundo-pe aheka haguã pytyvõ
I’m a little stronger	Che añemombarete’imi
A desert island, he thought	Peteĩ isla desierto-pegua, oimo’ã
I need to plan accordingly with my coach	Tekotevẽ aplanea según upéva che entrenador ndive
I wish I could be with you someday	Aipotaiterei aime nendive algún día
I am so excited	Che ningo chevyʼaiterei
I am not out for it at all	Che ndasẽi mbaʼeveichavérõ upévare
He also studied law on his own	Avei oestudia léi haʼeño
I don’t know which one to start with	Ndaikuaái mávaguipa añepyrũta
I gave up that life	Che aheja rei upe tekove
I didn't do well by your father then	Ndajapói porã nde pa rupi upérõ
Behind me, I closed the door behind me	Che rapykuéri, amboty pe okẽ che rapykuéri
I work in the hair world	Che amba’apo mundo de cabello-pe
I have to say it really does the job well	Che ha’eva’erã añetehápe ojapo porãha pe tembiapo
I lost all sense of time	Aperdepaite pe sentido de tiempo
I found myself starting to like him	Ajejuhu añepyrũha chegusta chupe
I know that look in his eyes	Che aikuaa upe jesareko hesápe
I started my career as a marketing executive	Añepyrũ che rembiapo ejecutivo de marketing ramo
I think we're a really good team	Che aimo'ã ore ha'eha peteî equipo añetehápe iporãva
He is a teenage school student	Ha’e peteĩ temimbo’e mbo’ehaópegua adolescente
I had an unsettling feeling that danger was near	Areko peteĩ temiandu ipy’aguapýva hi’aguĩmaha pe peligro
I was in the latter half	Che aime kuri pe último mitad-pe
I stood up and faced him	Añembo’y ha añembohovake hendápe
I took a deep breath, knocked and opened the door	Apytu’u pypuku, ambota ha aipe’a pe okẽ
I struggled with this from day one	Che añeha’ãkuri kóva ndive peteĩha ára guive
I wish they were around	Aipotaite ningo oĩ hikuái ijerére
I fell back, unable to keep my balance	Che ho’a jey, ndaikatúigui añongatu che equilibrio
I’ll try it next week	Añeha’ãta ambue arapokõindýpe
I saw you as a child, and only you	Che ahecha kuri nde mitã, ha nde añoite
I got my hands on a damn alien	Che areko che po peteĩ maldito extraterrestre ári
I didn’t know how to dress with this weather	Ndaikuaáikuri mba’éichapa añemondeva’erã ko tiempo reheve
I can’t just walk away either	Ndaikatúi avei añemomombyrýnte
I was just trying to help	Che ningo añehaʼãnte kuri aipytyvõ
I was locked in the isolation of the room	Che añemboty pe koty aislamiento-pe
I can totally understand that	Che ikatu antende porãiterei upéva
I didn't think you knew we saw it	Che ndaha'éikuri peikuaaha rohecha hague
I could barely make out the girl in it	Apenas ikatu ahechakuaa pe mitãkuña oĩva ipype
I just got out of the helicopter	Che asẽ ramoite helicóptero-gui
I owe him my sisters’ lives	Che adeve chupe che reindykuéra rekove
Nineteen years passed before this prediction was confirmed	Ohasáma diecinueve ary oñemoañete mboyve ko predicción
I want to save you from disappointment	Che posalvase pe decepción-gui
I knew he’d be wearing a jacket	Aikuaa ha’e omondetaha peteĩ chaqueta
I just feel strongly impressed that we should	Añeñandu mbarete mante añeimpresiona jajapova’erãha
I took a second to gather myself after the kiss	Ajagarra peteĩ segundo añembyaty haĝua pe beso rire
This was his first classic win	Kóva ha’e peteĩha victoria clásica orekóva
I knew that would not help	Aikuaa porã vaʼekue upéva nachepytyvõmoʼãiha
I ended up telling him about trick or treating	Amohu’ã amombe’úvo chupe truco térã tratamiento rehegua
I asked them, and they asked me	Che aporandu chupekuéra, ha haʼekuéra avei oporandu chéve
I knew then he was telling the truth	Aikuaa upérõ ha’e oñe’ẽha añeteha
A sense of humor is a sign of intelligence	Peteĩ sentido de humor ha’e peteĩ señal de inteligencia
I know he is eminently qualified	Aikuaa ha’eha eminentemente calificado
I could pretend it was bad for a few hours	Ikatu ajapo guaʼu ivaietereiha unos kuánto óra aja
I have to move on in life	Che añemotenondeva’erã tekovépe
A sense of loss wrapped around him as the contact broke	Peteĩ sentimiento de pérdida ombojere chupe pe contacto oñembyaívo
I hadn't heard of any of this before	Ndahendúiva'ekue mba'eve ko'ã mba'égui upe mboyve
I stood up and saw them both being attacked	Añembo’y ha ahecha mokõivévape ojeataka
He was sure someone had to pay	Haʼe oĩ segúro oĩ vaʼerãha opaga
I don't have time to do that right now	Koʼág̃arupi ndarekói tiémpo ajapo hag̃ua upéva
I lit a new one anyway	Che amyendy peteĩ ipyahúva taha’e ha’éva
A hundred years ago they wanted to strike gold	Ojapo cien áño ogolpease hague hikuái óro
He does things as he goes along	Ha’e ojapo umi mba’e ohoháicha
I can't stop or be strong right now	Ndaikatúi ajoko ni chembarete ko'ágãite
I hated the beast, but he had the means	Che ndachaʼéi vaʼekue pe mymba ñarõ rehe, péro haʼe oreko umi mbaʼe oiporútava
I told you it would be hard to believe	Che ha'éma kuri peẽme hasýtaha peguerovia haguã
I could see the side of his face	Ahechakuaa hova ykére
I did as he said	Che ajapo haʼe heʼi haguéicha
I came from the other side	Che aju ambue gotyo
I can hear the feet	Ahendukuaa umi py
It'll be one thing for him	Peteĩ mba'e ha'éta chupe guarã
I lived on it for fifteen years	Che aiko hese quince áño pukukue
I have official business to attend to	Che areko negocio oficial atende haguã
I told everyone no comment	Che ha’e opavavetépe mba’eveichagua comentario
I just feel like my hair is without them	Añeñandu mante che akãrague hesekuéra’ỹre
I wanted you to like it	Che aipota kuri peẽme pendegusta
A break from everything	Peteĩ pausa opa mba’égui
I saw a table in the far corner	Ahecha peteĩ mesa mombyry pe eskínape
I had never seen him clearly, it seemed, until now	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe hesakã porã, ha’ete ku, ko’áĝa peve
I leaned forward and pressed my lips to hers	Añembo’y tenonde gotyo ha apresiona che juru hese
I didn’t want to risk that	Ndaipotái kuri aarriesga upéva
I went through my classes without opening a book	Ahasa che klásekuéra aipeʼaʼỹre peteĩ lívro
I’ll be in one or the other	Che aimeva’erã peteĩ térã ambuépe
I went to my room and passed out	Aha che kotýpe ha añedesmaia
I still understood very little of what was going on	Saʼieterei gueteri antende la oikóva
I can give you eternal youth, and eternal life	Che ikatu ame’ẽ peẽme mitãrusu opave’ỹva, ha jeikove opave’ỹva
I had a lot of roads to go to prove myself	Heta tape areko vaʼekue aha hag̃ua ahechauka hag̃ua chejehe
I wiped my eyes and blew my nose	Amokã che resa ha ambopu che ryekue
I didn’t recognize the guy	Ndahechakuaáikuri pe karai
I smiled silently to myself	Che apukavy kirirĩháme che jupe
I bet he was a really nice guy	Apuesta ha’e hague peteĩ karai añetehápe iporãva
I was just worried about what was going to happen to him	Che ajepyʼapynte mbaʼépa oikóta hese
I loved the flowers	Che ahayhueterei umi yvoty
I have to put it on my list!	¡Amoĩvaʼerã che lístape!
I couldn’t feel them	Che ndaikatúikuri añandu umíva
I didn't mean to, but he hit you	Che ndaha'éi vaekue intención, ha katu ha'e ndekutu
I had no idea where the baby had gone	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho pe mitã
I was prepared to defend myself	Che ajeprepara kuri añedefende hag̃ua
I have some important things to do this afternoon	Areko unos kuánto mbaʼe iñimportánteva ajapo hag̃ua ko asaje
He was later relieved of command of the ship	Upe rire ojepeʼa chugui omanda hag̃ua pe várko
This information has not been followed up	Ko marandu ndojejapói seguimiento
I certainly didn't mean to walk on you	Katuete nda'eséi kuri aguata haguã pende ári
I wrapped myself in anger and rejected the world	Añembojere che pochýpe ha amboyke ko mundo
I can understand the impulse	Ikatu antende pe impulso
One daughter was crying	Peteĩ tajýra hasẽ hína kuri
I started going to dance school	Añepyrũ aha mbo’ehao jeroky rehegua
I was not aware of any pain	Che ndaikuaái kuri mbaʼeveichagua mbaʼasy
I told him you're here to see him	Che ha'e chupe reimeha ko'ápe rehecha haguã chupe
I think this is different	Che apensa kóva idiferenteha
I went through your articles	Che ahasa umi nde artíkulokuéra rupi
I felt the smoke catch in my lungs	Añandu pe tatatĩ ojejagarraha che pulmónpe
I want to manage a ranch	Che amanejase peteĩ rancho
The foundation ceased operations that year	Ko fundación oheja hembiapo upe arýpe
I’m hoping my son will come visit soon	Aime esperanza che ra’y oútaha ovisita pya’e
I think you already know that	Che aimo'ã peẽ peikuaáma upéva
I stayed and he did too	Che apyta ha ha’e ojapo avei
I used to go there	Che aha jepi upépe
I wonder, briefly, how much he had to drink	Añeporandu, mbykymi, mboýpa omboy’uva’erãkuri
I was a decent human being	Che ha’eva’ekue peteĩ yvypóra decente
I wasn't trying too hard	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue añehaʼãmbaite vaʼekue
Something funny bugged me	Peteĩ mba’e iñe’ẽporãva chembopy’arory
I became concerned about your own survival	Che añepyrũ ajepy’apy ndejehegui reikove haĝua
They were the best of them all	Haʼekuéra ningo iporãve vaʼekue enterovévagui
I mean, look at me and look at you	Che ha’ese, emaña cherehe ha emaña nderehe
I was a little disappointed	Che ningo chedecepcionaʼimi
I’m trying to stay strong	Añeha’ã aime mbarete
I didn't know whether to laugh or join him	Ndaikuaái kuri apuka vaʼerãpa térãpa amoirũta hendive
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I wanted to do them, but you never came	Che ajapose umíva, péro nde arakaʼeve reju
I know what you must have been feeling	Che aikuaa mbaʼépa oiméne reñandu raʼe
Canada finished fifth	Canadá omohu'ã poteîha tendápe
I can’t let him think he’s selling me out	Ndaikatúi aheja chupe opensa chevendeha
I never met him	Arakaʼeve ndaikuaái chupe
I have a number of ideas for the script	Che areko peteĩ número de ideas guión rehegua
A circular slot remains open for money entry	Peteî ranura circular opyta abierto oike haguã pirapire
I say things like why	Che ha’e umi mba’e ha’eháicha mba’érepa
I was getting used to it	Che ningo ajepokuaa hína kuri upéva
I managed to control that as well	Che aconseguíkuri akontrola upéva avei
I was struggling with an injury	Che ningo añehaʼãmbaite kuri peteĩ lesión reheve
I developed a little beard	Che adesarrolla peteĩ barba michĩmi
A figure rose from the adjacent table	Peteĩ figura opu’ã pe mesa ojoykéreguagui
I loved the ocean air and the high waves	Chegustaiterei pe aire del océano ha umi oláda yvate
I just moved naturally	Che añemongu’énte naturalmente
I like how it feels in my hand	Chegusta mba’éichapa oñeñandu che pópe
I knew something was wrong with me	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe vai chendive
I two have a problem with dough	Che mokõi areko peteĩ problema masa ndive
I heard another speaking in the hall	Ahendu ambue oñe’ẽva pe salón-pe
I never quite understood why people did that	Arakaʼeve nantende porãivaʼekue mbaʼérepa umi hénte ojapo upéva
I hope it’s not like anything else	Che aipota ndaha’éi ambue mba’éicha
I hope he has time for me right now	Aipotaite ningo oreko tiémpo chéve g̃uarã koʼág̃aite voi
I took a course on it in college	Ajapo peteĩ curso hese universidad-pe
I'm leaving the country, lady	Che asẽta tetãgui, kuñakarai
I was the only one who was removed	Che ningo peteĩnte vaʼekue ojepeʼa vaʼekue
I can hear the cheers	Ahendukuaa vy’apavẽ
I desperately seek help	Aheka desesperadamente pytyvõ
I tried to learn more	Añehaʼã aikuaave
I took a small soft rock inside my coin pocket	Ajagarra peteĩ ita michĩ ha ipiro’ýva che moneda bolsillo ryepýpe
I wanted to destroy it, for her sake	Ahundise kuri, hese rehehápe
Mainly for drinking	Principalmente ojey’u haguã
I want to taste the barrel and the soil	Aipota aproba pe barril ha pe yvy
I will never forget this research	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ko investigación-gui
I cut off another piece and looked at it again	Aikytĩ ambue pehẽngue ha amaña jey hese
A cold sweat began to run down my forehead	Peteĩ sudor ro’ysã oñepyrũ osyry che jyváre
None of those past experiences really influenced the new record	Ndaipóri mba’eve umi mba’e ohasava’ekue añetehápe oinflui pe récord pyahúre
I don’t want to see the blood	Ndahechaséi pe tuguy
I just followed along as if under a spell	Che asegui mante ha’ete ku peteĩ hechizo guýpe
I was fascinated by the subject matter of the books	Chegustaiterei kuri umi mbaʼe oñeñeʼẽva umi lívrope
I live, like, for now, honestly	Che aiko, ha’ete, ko’áĝaite ĝuarã, honestamente
I concentrated on breathing	Che añekonsentra arrespira hag̃ua
I called a girl and invited her along	Ahenói peteĩ mitãkuñáme ha ainvita chupe oho hag̃ua
I think he was enthusiastic about it	Che apensa haʼe ikyreʼỹha upévare
I struggled to maintain my balance	Añehaʼãmbaite amantene che equilibrio
I got a funny feeling as it went up my ass	Ahupyty peteĩ temiandu divertido ojupívo che jyva ári
I want to make him like the boys	Aipota ojejapo chupe umi mitãkuimba'éicha
I hated when they did that	Che ndachaʼéi vaʼekue ojapo jave hikuái upéva
I couldn’t imagine what would be done with me	Ndaikatúi añeimahina mba’épa ojejapóta chendive
I think he rubbed his hands together	Che aimo’ã ha’e ombojehe’a hague ipo oñondive
I cut it off six months ago	Che aikytĩ ojapo seis mése
I had six months in me	Che areko kuri seis mése chepype
I can understand this first volume without reading it	Ikatu antende ko primer volúmen ahesaʼỹijoʼỹre
I really don't have time for a family	Añetehápe ndarekói tiémpo peteĩ famíliape g̃uarã
A place with family values	Peteĩ tenda oguerekóva valores familiares
I promise there won't be anyone but you	Apromete ndaiporimo'ãiha avave ndaha'éirõ peẽ
I always read every day and comment	Che ningo siémpre aleé káda día ha akomenta
There is no such region in the south pole	Ndaipóri koʼãichagua región oĩva pe polo surpe
I indicated to follow these leads	Che aindica asegui haĝua ko’ã pista
I was studying architecture and he was studying law	Che aestudia hína kuri arquitectura ha haʼe ostudia hína kuri abogacía
I needed to see the power in confession	Tekotevẽkuri ahecha pe poder oĩva confesión-pe
I had no control whatsoever	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua control mbaʼeveichavérõ
I asked him about last night	Aporandu chupe ange pyhare rehegua
I wrote it for my family	Che ahai che rogayguakuérape g̃uarã
I didn’t know there was a dragon inside	Ndaikuaái kuri oĩha peteĩ dragón hyepýpe
I was looking forward to using this for them	Che ningo ahaʼarõ kuri aiporu ko mbaʼe chupekuéra g̃uarã
I need to do this, I always have	Tekotevẽ ajapo kóva, akóinte areko
I want to go to work	Che ahase ambaʼapo
I can drive by later	Ikatu ahasa che auto-pe upe rire
A small smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy michĩmi oike ijurúpe
A principal doesn’t go your mother	Peteĩ director ndohói nde sy
I can’t take credit for them	Ndaikatúi ajagarra crédito hesekuéra
I know why it’s true	Che aikuaa mba’érepa añetegua
I opened the paper and looked at it again	Aipe’a pe kuatia ha amaña jey hese
I know everything from beginning to end	Che aikuaa opa mba’e iñepyrũ guive ipaha peve
A true one, if not a clear one	Peteĩ añetegua, ndaha’éiramo peteĩ hesakãva
He says he paints instinctively and rejects artistic theories	He'i opinta instintivamente ha ombotove teoría artística
A part of me that feels sympathy for them	Peteĩ che parte oñandúva simpatía hesekuéra
I want it to be a nuclear option	Aipota ha'e peteî opción nuclear
I looked down at my favorite books	Amaña yvýre umi che aranduka ahayhuetévare
I had stayed my virtue	Che ningo apyta vaʼekue che virtud
A new layer of snow had been deposited	Oñedeposita kuri peteĩ capa pyahu de nieve
A couple of times, maybe	Un par de veces, ikatu
I was the star patient	Che ha’eva’ekue pe paciente mbyja rehegua
I agree with every word he sings	Che aime de acuerdo opa ñe’ẽ ha’e opurahéiva ndive
I can’t really see them	Ndaikatúi añetehápe ahecha chupekuéra
I took your clue to see the room	Ajagarra nde pista rehecha haĝua pe koty
I watched as each child looked at their grade	Ahecha káda mitã omaña aja igrado rehe
I think she wants to do some shopping	Che aimo’ã ojaposeha algún compras
I’ve always been very sensitive to touch and texture	Ymaite guive che sensitivoiterei pe toque ha textura rehe
For a moment I watched them cross the distance	Sapy’ami amaña hesekuéra ohasa haĝua pe distancia
I hoped it made enough sense not to drive	Aha’arõkuri oreko suficiente sentido ani haĝua omaneja
I didn’t feel like answering those questions right now	Nañañandúikuri ambohovái haĝua umi porandu ko’áĝaite
I felt my back go weak	Añandu che jyva oho ikangyha
I give you everything I have and nothing	Ame'ẽ peẽme che opa mba'e ha che mba'eve'ỹ
I put my hands under her thighs and held her	Amoĩ che po ijyva guýpe ha ajoko chupe
I told him many times not to	Heta vése haʼe chupe ani hag̃ua upéva
But hopefully people will come to accept it	Péro oimevaʼerã umi hénte oúta oasepta hag̃ua
I would definitely recommend them	Katuete arrecomendata chupekuéra
I proved to be a very good actor	Che ahechauka haʼeha peteĩ aktór ikatupyryetereíva
I know he comes from a tough home	Aikuaa ha’e ouha peteĩ óga hasývagui
I was expecting you to talk to me	Che aha'arõ kuri reñe'ẽ chendive
I haven’t seen any of my relatives in years	Heta áñorema ndahechái ni peteĩ che parientekuérape
I didn't speak or breathe	Che nañe'ẽi ni ndapytu'úi
These figures have caused a lot of shock	Ko'ã cifra ogueru heta ñemondýi
Similar objections would apply to a rail link	Umi objeción ojoguáva ojeporúta peteî eslabón ferroviario-pe
I could hear my blood pounding in my ears	Ahendu che ruguy okororõva che apysápe
I was afraid to see him	Akyhyje ahechávo chupe
I just need to let a little steam in there	Tekotevẽnte aheja upépe peteĩ vapor michĩmi
I rolled my eyes and ignored him	Ambojere che resa ha napenái hese
I just couldn’t get the cops involved	Ndaikatúi añónte amoinge umi polisíape
I was out to see you anyway	Che asẽ kuri rohecha hag̃ua tahaʼe haʼéva
I wonder if he made it home safely	Añeporandu oĝuahẽpa ra’e hógape seguro
He first learned to shoot at a shooting range	Haʼe oaprende raẽ odispara hag̃ua peteĩ lugár ojejapohápe tiro
A concrete box with no windows	Peteĩ caja de hormigón ndorekóiva ventána
I was in no mood to read it	Che ningo ndarekói kuri ánimo amoñeʼẽ hag̃ua
I think we'll be happy though	Che aimo'ã javy'ataha jepe
I hate being treated like a child myself	Che voi ndachaʼéi ojetratáramo chéve peteĩ mitãicha
I didn’t know how relevant it would be	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ha’éta relevante
A man who literally couldn’t live up to his name	Peteĩ kuimba’e literalmente ndaikatúiva oiko héra he’iháicha
I told you we would meet again	Che ha’e kuri peẽme rojotopa jeýtaha
A fact we all have to live with	Peteĩ hecho opavave jaikova’erã hendive
I found his humor cruel	Ajuhu ipy’ahatãha ihumor
I trust them to come and read	Ajerovia hesekuéra ou hag̃ua olee
I realized he was an expert at asking questions	Ahechakuaa ha’eha peteĩ experto oporandu haĝua
I ate up all his lies, and fell for his ploy	Che ha’upaite ijapu, ha ho’a itrampa rehe
A sure advantage for you	Peteĩ ventaja segura ndéve g̃uarã
I will not remove this property	Ndaipe'amo'ãi ko propiedad
I felt the anger rise	Añandu pe pochy ojupiha
I didn't have much to do	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe ajapo hag̃ua
I recognize the bone	Che ahechakuaa pe kangue
I probably did this time	Oiméne ajapo raʼe ko vuéltape
I want everyone to realize how serious this is	Aipota opavave ohechakuaa mba’eichaitépa iseriova ko mba’e
I called the city police	Che ahenói umi polisía tavaguasúpe
Only one can marry at a time	Peteĩva añoite ikatu amenda peteĩ jeýpe
I really like that tea for that	Añetehápe chegusta upe té upévare
A mix of old and new school	Peteĩ mezcla mbo’ehao tuja ha pyahu rehegua
I'll look forward to greeting you there, anyway	Aha'arõta pomomaitei upépe, taha'e ha'éva
I rule over nations and matters	Che aisãmbyhy umi tetã ha umi mbaʼe ojejapóvare
The remaining five animals then continued their journey	Umi cinco mymba hembýva upéi osegi ijeho
I have all these incredible childhood memories	Areko opa ko’ã mandu’a increíble che mitãme
I love this, this warmth and peace	Che ahayhueterei kóva, ko haku ha py’aguapy
I ate and ate and ate	Che akaru ha akaru ha akaru
I know why you'd be looking for me	Aikuaa mba'érepa chereka va'erãmo'ã
I confess he’s been annoying me from the beginning	Akonfesa ha’e chemoñeñandu vai hague iñepyrũ guive
I assume he was right	Asumi ha’e oguereko hague razón porã
A demanding beat followed	Upe rire osẽ peteĩ golpe exigente
I need you to take care of me no matter what	Aikotevẽ nde reñangareko che rehe taha'e ha'éva
A general sense of strain in your marital relationship	Peteĩ sentido general de tensión pende relación matrimonial-pe
I got to take her out of the book	Ahupyty aipe’a haĝua chupe pe arandukágui
I realized it was a mistake	Ahechakuaa ha’eha peteĩ javy
I’m not spiritual enough	Che ndaha’éi suficiente espiritual
I tried to open my eyes, but they felt heavy	Añehaʼã aipeʼa che resa, péro haʼekuéra oñeñandu ipohýiha
The walk is relaxed yet energetic	Pe jeguata ha’e relajado ha katu energético
I told him it was fine	Che haʼe chupe oĩ porãha
I found a great deal the other day	Tuicha mba’e ajuhu ambue árape
A person does something wrong	Peteĩ persóna ojapo peteĩ mbaʼe vai
I could not think of what to pray for	Ndaikatúi apensa mbaʼépa añemboʼéta
I started doing this	Añepyrũ ajapo péicha
I hope it’s a good memory	Aipota ha’e peteĩ mandu’a porã
I didn’t do any of the experiments	Ndajapói ni peteĩ umi experimento
A knife or sharp object came into my hand	Ou che pópe peteĩ kyse térã peteĩ mbaʼe haimbe asýva
I relaxed into the chair	Che apytu’u pe apykápe
I find them too stock	Ajuhu chupekuéra stock-iterei
I was afraid to tell you	Akyhyje va'ekue amombe'u haguã peẽme
I can’t write about it anymore	Ndaikatúivéima ahai hese
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Che añeñandu vaíta incómodo pe esplendor nde palacio-pe
I was safe with a double	Che aime kuri seguro peteĩ doble reheve
Ninety men remained in the garrison	Noventa kuimba'e opyta guarnición-pe
I was pretty sure you hated me	Che ningo aime kuri segúroiterei peẽ ndachechaʼéi hague
I can't think of anything	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe
I hope this reunion is perfect	Aipota ko reunión ha’e perfecto
I was just looking for a way out of school	Che ningo ahekánte kuri peteĩ tape asẽ hag̃ua eskuélagui
I also like that each one is a completely different subject	Avei chegusta káda uno haʼeha peteĩ téma idiferéntetereíva
I also recommend entering this one blind	Avei arrecomenda reike haĝua ko peteĩ ciego-pe
I’m still there in the pool	Che aime gueteri upépe pe piscina-pe
This work, however, was never completed	Ko tembiapo katu araka’eve noñemohu’ãi
I've never met a good one	Araka'eve ndaikuaái peteĩ iporãva
I thought it was worth warning you about, anyway	Che apensa iporãha a’adverti peẽme, taha’e ha’éva
I hope you don’t drop me	Aipotaite ningo ani cheity
I am traveling in third class	Che aviaha hína tercera clase-pe
I would not worry about this	Che ndajepyʼapymoʼãi ko mbaʼére
I had the presence of mind not to	Che areko kuri pe presencia de mente ani haĝua
I kept hopping from church to church	Asegi a’salta peteĩ tupaógui ambuépe
A voice rang inside, as if calling orders	Peteĩ ñe’ẽ ipu hyepýpe, ha’ete ku ohenóiva órden
I knew it was right then	Che aikuaa upérõ oĩ porãha
I know these ways better than a computer	Che aikuaa porãve ko’ã tape peteĩ computadora-gui
I was safe at work, in my current life	Che aime kuri seguro che rembiapohápe, che rekove ko’áĝaguápe
A wave of black fear washed over her	Peteĩ ola de temor morotĩ ojejohéi hi’ári
I like it when you say my name	Chegusta ere jave che réra
I didn’t want to go, so it was over	Ndahaséi, upévare opa
I finally broke the force and ran towards him	Ipahápe aity pe fuerza ha añani hendápe
We had to drop it first	Tekotevẽ kuri roity raẽ
I certainly found that to be the case	Katuete ajuhu upéva haʼeha pe káso
I would love to know why he reached out to me	Chegustaiterei aikuaa mbaʼérepa haʼe og̃uahẽ cherendápe
I listen to a lot of music	Heta ahendu músika
I have an idea to give you	Che areko peteĩ idea ame’ẽ haĝua peẽme
The pair were met with suspicion	Ko par oñembohovái sospecha rehe
I wasn’t so much of a pig	Che ndaha’éikuri upéichaite peteĩ kure
I turned off the TV	Ambogue pe televisor
I know they’re inside shoes	Che aikuaa ha’ekuéra oĩha sapatu ryepýpe
I couldn't believe how much easier it was to get together	Ndaroviaséi mbaʼeichaitépa ifasilve ñañembyaty hag̃ua
A few are under fifty	Mbovymi oguereko cincuenta mboyve
I had to work really hard to get those grades	Añetehápe añehaʼã vaʼerã ahupyty hag̃ua umi nóta
He also began to publish less frequently	Avei oñepyrũ opublika saʼive jepi
I did not have the code	Che ndarekói vaʼekue pe kódigo
I read it again, of course	Amoñe’ẽ jey, katuete
I know such people are rare	Aikuaa ko’ãichagua tapicha ndahetáiha
I appreciate everything you and your crew have done	Amomba’e opa mba’e peẽ ha pene tripulación pejapova’ekue
I just took it a step further in my mind	Añemoĩnte peteĩ paso mombyryve che akãme
I was officially embarrassed	Che añemotĩ oficialmente
I just never got the chance to do it	Che añoite araka’eve ndahupytýi pe oportunidad ajapo haĝua
I have trouble breathing	Che ningo areko provléma arrespira hag̃ua
I thought you would like them	Che apensa vaʼekue peẽme pegustataha chupekuéra
I see him almost every day	Haimete káda día ahecha chupe
I don’t want them to see us fight	Ndaipotái ohecha hikuái ñande ñorairõ
I don't care to hear them talk	Che ndacheimportái ahendu hag̃ua oñeʼẽ jave hikuái
It’s been a real blessing to my life	Ha’ékuri peteĩ jehovasa añetegua che rekovépe ĝuarã
I love my life, every single day of it	Che ahayhu che rekove, cada uno ára upévagui
I take the bus sometimes	Che ajagarra pe ómnibus sapyʼánte
I just need to get some fresh air	Tekotevẽnte ahupyty michĩmi aire fresco
I could never recover from that	Araka’eve ndaikatúikuri ajerrekupera upévagui
I guess that was enough to make the baby snap	Aimo’ã upéva ha’e hague suficiente ojapo haĝua pe mitã’i snap
I would not have to eat, drink, or dispose of waste	Natekotevẽmoʼãi akaru, amboyʼu ni amboyke umi desperdicio
Therefore, this competition was not repeated	Upévare ndojejapói jey ko competencia
I squeezed it gently	Añapytĩ mbeguekatu hese
I had not seen him	Che ningo ndahechái vaʼekue chupe
We were in a church group	Roime kuri peteĩ tupao grúpope
I never like to get mad around the wife	Araka’eve ndachegustái chepochy pe tembireko jerére
I know you’re hurt	Aikuaa porã reñelastima
I recommend finding a brand and making it your look	Areko rekomenda rejuhúvo peteĩ marca ha rejapo chugui nde jehecha
A lot of people look up to me	Heta tapicha omaña yvate cherehe
A time check left me disappointed	Peteĩ cheque de tiempo oheja chéve decepcionado
I’m worried, actually	Chepy’apy, añetehápe
I think her smiling eyes say it all	Che aimo’ã hesa opukavyva he’ipaite
I didn't want to think about it	Che ndapensaséi vaʼekue upévare
A frown crossed her face	Peteĩ iñakãrague oñakãityva ohasa hova
A world where you can do what you want to do	Peteĩ múndo ikatuhápe pejapo pejaposéva
They are used for domestic and international charters	Ojeporu hikuái carta nacional ha internacional-pe guarã
For hours and hours	Aravo ha aravo’i pukukue
I want you to argue with me more	Aipota pejodiskutive chendive
I’ll make them, if they don’t make themselves	Che ajapóta chupekuéra, ndojapóiramo hikuái ijehegui
I think he liked them	Che apensa haʼe ogusta hague chupekuéra
I was done, that was the last straw	Che ajapopa, upéva ha’ekuri pe paja paha
I like where your progress is right now	Chegusta pende progreso oĩháme ko’áĝaite
I started to feel desperate	Añepyrũ añeñandu desesperado
From now on, I will only rent from them	Koʼág̃a guive aalkiláta chuguikuéra añoite
I just hear that	Che ahendu mante upéva
I stayed home with the lights off	Che apyta che rógape umi luz oñembogue reheve
I rolled my eyes and pointed towards the couch	Ambojere che resa ha aseñala pe sofá gotyo
An evil gleam appeared in his eyes	Peteĩ tesape vaiete ojehechauka hesápe
I didn't need to know what make, model, or color	Natekotevẽi kuri aikuaa mbaʼe márka, modelo ni kolór
I'll keep you	Che roñongatúta
I was the lead in this contract	Che ha’eva’ekue pe omotenondéva ko contrato-pe
I can kill two birds with one stone	Peteĩ ita reheve ikatu ajuka mokõi guyra
I walked in and the place was absolute chaos	Aike ha pe tenda ha’e absoluto caos
I can’t expose myself	Ndaikatúi añeexpone
I get calls every year	Che ahupyty llamada káda áño
I kissed his chest, stroked his hair, kissed his ears	Ahetũ ijyva, ahetũ iñakãrague, ahetũ ijapysa
I saw him hurrying towards his ruin	Ahecha chupe pya’e ohoha iruina gotyo
I ran the gorgeous tape around the box	Amboguata pe cinta iporãitereíva pe caja jerére
I'd love to talk to you more	Añe'ẽsevéne nendive
I want him to just talk to me	Aipota oñeʼẽnte chendive
I don’t mind that either	Ndacheimportái avei upéva
I fell in love with him and he with me	Che añe’enamora hese ha ha’e chendive
I couldn't remember which way to turn	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼe tapérepa ajevy vaʼerã
I've already told you that	Che ha'éma kuri peẽme upéva
There is a garden behind the house	Óga rapykuéri oĩ peteĩ yvotyty
I tried not to feel him	Añehaʼã ani hag̃ua añandu chupe
I needed protection from him	Aikotevẽ kuri proteksión chugui
I’m a trader, you see, or at least I was	Che ha’e peteĩ comerciante, pehecha, térã por lo menos ha’eva’ekue
I went back to my office and got my jacket	Aha jey che oficina-pe ha ahupyty che chaqueta
I never lie about such things	Arakaʼeve ndajapúi koʼãichagua mbaʼére
I see you put on your glasses	Ahecha remoĩ hague nde anteojo
I still remember the stretch of it, the burn	Chemandu’a gueteri pe estiramiento orekóvare, pe quemadura
I hung up the phone without saying anything	Amboty pe teléfono ha’e’ỹre mba’eve
I gave him a gift wrapped gift	Ame’ẽ chupe peteĩ jopói oñembojeguáva jopói
I am satisfied with their work	Che añekontenta hembiapokuérare
I gasped and stood up straight	Ajahoga ha añembo’y derecho
I will go back to work in a few months	Unos kuánto mése rire aha jeýta ambaʼapo
I don’t care enough to remember	Che ndajepy’apýiete chemandu’a haĝua
I strongly advise that you heed the call	Aconseja mbarete pehendu haĝua pe ñehenói
I hate physical violence	Che ndacha’éi pe violencia física rehe
He hopes to find someone to relate to	Oha’arõ ojuhu peteĩ tapicha oñerrelaciona haĝua hendive
I doubt the water even ran	Che aduda pe y osyry hague voi
I believe in the songs	Che arovia umi purahéi
I say a lot and not more	Che ha’e heta ha ndaha’éi hetave
I never thought you would actually do that	Che ningo arakaʼeve napensái añetehápe rejapotaha upéva
C and how they can access sent	C ha mba’éichapa ikatu oike hikuái oñemondova’ekue
There is a possibility	Oĩ peteĩ posibilidad
A slight breeze ruffled her short brown hair	Yvytu’imi omongu’e iñakãrague morotĩ mbykymi
I agree with you entirely	Che aime de acuerdo penendive enteramente
Then I painted my letters to coordinate	Upéi apinta che kártakuéra oñekoordina porã hag̃ua
I swear we all pretty much tried to save it	Ahura opavave haimete roñeha’ã rosalva
I started looking for him	Añepyrũ aheka chupe
A man who shows emotion definitely deserves another point	Peteĩ kuimba’e ohechaukáva emoción katuete omerese ambue punto
I promised to do it this week	Apromete ajapotaha ko arapokõindýpe
I was using the term a bit ironically	Che aiporu kuri pe término irónicamente’imi
I pray for it every day	Che añembo'e ára ha ára upévare
I just need to make a call	Tekotevẽnte ajapo peteĩ ñehenói
I stayed up late writing that song	Che apyta tarde ahai haĝua upe purahéi
I had a private dance with a lady	Che areko peteĩ jeroky privado peteĩ kuñakarai ndive
I also showed him how expensive things are	Avei ahechauka chupe mbaʼeichaitépa hepyeterei umi mbaʼe
I noticed that there wasn’t much blood around the body	Ahechakuaa ndaiporiha heta tuguy pe tete jerére
I had to do something to help	Ajapovaʼerã peteĩ mbaʼe aipytyvõ hag̃ua
I immediately recognized the knife	Upepete voi ahechakuaa pe kyse
I can’t bear to see him suffer like this	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe ohasa asy péicha
I didn't think much of it then	Upérõ ndajepyʼamongetáiete hese
I followed his instructions	Che asegi umi instruksión omeʼẽva chupe
It’s like breaking out in a sweat	Ha’ete ku asẽva hína peteĩ sudor-pe
I went to stand up and go	Aha añembo'y ha aha
I saw it in the intensity of his gaze	Ahecha pe intensidad ojesarekóvape
I want to leave something behind	Ahejase peteĩ mba’e tapykuépe
I am so thankful that you are well	Che ningo aagradeseterei peẽ peime porã haguére
I needed something more	Aikotevẽve kuri peteĩ mbaʼe
A road accident can result in physical and emotional injuries	Peteĩ accidente vial-pe ikatu oreko erída física ha emocional
I like to believe others can be warned as well	Chegusta arovia ambuekuérape ikatuha oñe’adverti avei
I feel lucky to have had these experiences with him	Añeñandu afortunado aguerekógui ko’ã experiencia hendive
I ask you to leave this instant	Ajerure peẽme peheja haĝua ko instante
A long and tedious process	Peteĩ proceso ipukúva ha tedioso
I’m on my knees now and so is she	Che aime che jyva ári ko’áĝa ha ha’e avei
This he did as he was told	Péva ojapo he'iháicha
I had made dinner for both of us	Che ajapo kuri karu mokõivévape g̃uarã
I heard the orders given	Ahendu umi órden oñeme’ẽva
I went there almost every week until it closed	Haimete káda semána aha upépe oñemboty peve
I walked around the neighborhood	Che aguata pe barrio jerére
Davis was the music editor	Davis ha’e va’ekue pe editor de música
I have no brothers or sisters	Ndarekói che ermáno ni che ermána
I do now, below being above	Che ajapo ko’áğa, iguýpe ha’évo yvate
I love giving and receiving them	Che ahayhu ame’ẽ ha ahupyty chupekuéra
Only then did I put out the product	Upérõ añoite amoĩ okápe pe producto
I shudder thinking about it	Che oryrýi apensa jave upévare
I was the victim of a crazy girl	Che haʼe vaʼekue peteĩ mitãkuña itavyva víktima
A woman dressed as a demon graced him	Peteĩ kuña oñemonde demónioicha ombojegua chupe
A master of the game indeed	Peteĩ karai katupyry ñembosaráipe añetehápe
I was surprised when the chain broke	Che añesorprende pe cadena oñembyaírõ guare
I can’t imagine that’s common	Ndaikatúi añeimagina upéva ha’eha común
I used to play with him	Che ningo añembosarái vaʼekue hendive
I know you end up covering for me	Aikuaa peẽ pemohu’ãha pecubri chéve ĝuarã
I ordered him to sit down	Amanda chupe oguapy haguã
I saw a light up ahead in the tunnel	Ahecha peteĩ tesape yvate tenonde gotyo pe túnel-pe
I could still feel his presence even after he left	Ikatu gueteri añandu ipresencia oho rire jepe
I confess that I have never heard the name	Che aprofesa arakaʼeve nahendúi hague pe téra
I then fell to the ground, bottom first	Che upéi ajeity yvýpe, iguype raẽ
I should at least try	Che añeha’ãva’erã por lo menos
I would respect both groups equally	Amomba’éta mokõive atýpe peteĩcha
I didn’t see anyone putting the canoe in the lake	Ndahechái avave omoĩha pe kanóa pe lágope
A few had teeth missing	Mbovymi oguereko kuri hatĩ ofaltáva
I decided to order a coffee while we waited	Adesidi aordena peteĩ káva rohaʼarõ aja
I gave him and his parents a lot	Heta mba’e ame’ẽ chupe ha ituvakuérape
I could feel the big teeth in front of him	Añandu umi hatĩ tuicháva henondépe
I looked closer at his face	Amaña porãve hova rehe
I felt detached from everything and everyone	Añeñandu ojedespega opa mba’égui ha opavavegui
This puts a strain on households	Péva omoî peteî tensión umi óga rehe
I would be fine with myself	Che aime porã vaʼerãmoʼã chejehegui
I really had no idea how to answer him	Añetehápe ndarekóikuri idea mba’éichapa ambohováita chupe
I will send the project as soon as possible	Amondóta pe proyecto ikatuháicha
I couldn’t take my eyes off her	Ndaikatúikuri aipe’a chugui che resa
A mind full of holes	Peteĩ apytu’ũ henyhẽva yvykuagui
I helped the wrong pony again	Che aipytyvõ jey pe pony ivaívape
I really need you to listen	Añetehápe aikotevẽ nderehe rehendu hag̃ua
I can’t shut it out	Ndaikatúi amboty okápe
I want to touch you though, baby, so badly	Apokose nderehe jepe, che memby, vaieterei
I didn't know if he was still driving	Ndaikuaái kuri haʼe omaneha gueteripa hína
I mean, look at this boring life down here	Che ha’ese, emañamína ko tekove aburrido rehe ko’ápe yvy gotyo
I will tell the authorities to wait for you	Che ha'éta umi mburuvicha kuérape oha'arõ haguã peẽme
A gray day much like this one, in fact	Peteĩ ára gris tuichaiterei ojoguáva ko’ãvape, añetehápe
I’ve recently learned	Nda’aréi aikuaa
I didn't even know who he was at first	Ndaikuaái voi mávapa haʼe ñepyrũrã
I’m not out of this	Che ndaha’éi osẽva ko’ã mba’égui
I might get into it from time to time	Ikatu sapyʼapyʼa aike hese
I even bet on a bridge game	Che voi apostá peteĩ partido de puente rehe
I did not expect it to go until now	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oho koʼág̃a peve
I can't even talk to anyone about this	Ndaikatúi ni añe'ẽ avavéndi ko mba'ére
I think we achieved that	Che aimo'ã rohupyty hague upéva
A book doesn’t write and won’t sell itself	Peteĩ aranduka ndohaíri ha ndojehepyme’ẽmo’ãi ijehegui
I went home after work	Che aha che rógape ambaʼapo rire
I understood him very well	Che ningo antende porãiterei vaʼekue chupe
I could barely stop myself	Apenas ikatu kuri ajejoko
I don’t live for that anymore	Ndaikovéima upévarã
I quickly passed my father and descended the stairs	Pya’e ahasa che ru ári ha aguejy pe escalera-gui
I’ll walk through that forest	Che aguatáta upe ka’aguy rupi
I will leave the gift outside the entrance	Ahejáta pe rregálo pe entráda okaháre
I recommend, do the work, and forget it	Che arrecomenda, pejapo pe tembiapo, ha penderesarái chugui
I got out of bed and headed for the bathroom	Asẽ che tupagui ha aha baño gotyo
I opened my eyes and looked at my hands	Aipe’a che resa ha amaña che po rehe
I knew he’d be on to something	Aikuaa ha’e oĩtaha peteĩ mba’ére
I have to go into headquarters this afternoon	Aikeva'erã sede central-pe ko asaje
I had no idea what to expect when I went inside	Ndarekóikuri idea mba’épa aha’arõta aike jave
I want to pull out some hair	Aguenohẽse michĩmi che akãrague
I used to bring him food and stuff	Che agueru jepi chupe tembi’u ha mba’e
Reception of the game has been generally negative	Recepción del juego ha'e generalmente negativa
I just need to make it a few yards	Tekotevẽnte ajapo chugui mbovymi yarda
No real attempt on his life had taken place	Ndaipóri ñeha’ã añetegua hekovére oikova’ekue
I thank him for who he was	Aagradese chupe mávapa haʼe vaʼekuére
But I remember that night	Péro chemanduʼa upe pyharépe
I found myself fascinated by the idea of ​​the religion they followed	Ahechakuaa chembovy’aha pe idea orekóva pe religión osegíva hikuái
I’ve done all the bloodletting	Che ajapopaite pe tuguy ñemongu’e
A quiet deal was sealed	Ojesella peteî acuerdo kirirîháme
I can access public records	Ikatu aike umi registro público-pe
I just thought about how to solve the problem	Che apensa mbaʼéichapa oñesolusiona vaʼerãnte pe provléma
I didn’t look at his face	Ndajesarekói hova rehe
I moved closer and hugged his hand	Añemo’aguĩve ha añañuã ipo
A monster would care none of those things	Peteĩ monstruo nopenái vaʼerãmoʼã ni peteĩva umi mbaʼére
I could feel his disappointment and his resignation	Ikatu añandu pe decepción orekóva ha pe renuncia orekóva
I hear one of your men talking	Ahendu peteĩ nde kuimba'e oñe'ẽha
His resolution was carried out	Ojejapo pe resolución orekóva
I knew something had happened	Aikuaa oiko hague peteĩ mbaʼe
I need a real funeral for him	Aikotevẽ peteĩ funeral añetegua chupe ĝuarã
I like that, just in case	Chegusta upéva, oikóramo peteĩ mbaʼe
I was tempted to pick him up and carry him	Chepy’ara’ã ahupi ha araha haĝua chupe
I was sure he was not in debt	Aime kuri segúro haʼe ndodevéi hague
I’m sure of my faith	Che aime seguro che jerovia rehe
I need you in my life	Che rekovépe aikotevẽ nderehe
In the end I just had to get away from everyone	Ipahápe añemomombyry mante vaʼerã enterovégui
I feel like they’re always watching me	Añandu ha’ekuéra akóinte omañáva cherehe
I had another vivid nightmare just last night	Aguereko ambue pesadilla viviente ange pyhare añoite
I couldn’t do anything but put my arms around her	Ndaikatúi ajapo mba’eve ha katu amoĩ che po ijerére
I heard it recently opened	Ahendu nda’aréi ojeabri hague
I quite enjoyed it though	Che ningo chegustaiterei jepe
I was getting more and more depressed and my life	Añedeprimive ohóvo ha che rekove
I really love having the six buttons on the side	Añetehápe ahayhu areko umi seis botón lado-pe
A lot of things happen, none of which are good	Oiko heta mba’e, ni peteĩva umívagui naiporãi
I got a bottle almost immediately	Haimete upepete ahupyty peteĩ botella
I feel a lot of good for you	Heta mba’e porã añandu nde rehe
I trust my husband so much	Che ajeroviaiterei che ménare
I looked up to find him on me constantly	Amaña yvate ajuhu haĝua chupe cherehe constantemente
A plant is not covering, however a tree or wall is	Peteĩ ka'avo ndaha'éi ojaho'íva, jepémo upéicha peteĩ yvyramáta térã muro ha'e
I quickly lowered my gaze to the clock	Pya’e amboguejy che resa pe reloj peve
A woman approached him	Peteĩ kuña oñemboja hendápe
I am of no help to you now	Che ndaha'éi pytyvõrã peẽme ko'ágã
A pull on the brass handle	Peteĩ tirón oĩva pe asaje de bronce rehe
I was very angry with myself	Che pochyeterei chejehe
I’d like to post it here	Amoĩse ko’ápe
I just didn't recognize them as you	Che ndahechakuaái vaʼekue chupekuéra nde haʼeha añoite
I want to take his place	Che añemoĩse hendaguépe
A sex toy, whatever you want to call it	Peteĩ juguete sexual, taha’e ha’éva pe rehenóiséva
I feel really broken	Añandu añetehápe añembyai
I can't get through without him coming with me	Ndaikatúi ahasa ha'e ndoúiramo chendive
I really wish every city was that exercise friendly	Añetehápe aipotaiterei opa táva ha’e upéicha ejercicio amigable
A perfect father figure	Peteĩ túva figura perfecta
I think it’s magic	Che apensa ha’eha peteĩ mágia
I did start drinking heavily after the war	Añetehápe añepyrũ amboyʼueterei pe gérra rire
I sat down at the piano	Che aguapy pe piano-pe
I was watching you from the window	Che ningo amaña kuri nderehe pe ventána guive
I call it a double barrel rage	Che ahenói chupe peteĩ pochy doble barril rehegua
I hope this marriage succeeds	Aipota ko ñemenda osẽ porã
I stopped as we passed and stared	Apytu’u rohasávo ha amaña porã
I concentrated harder on the next shot	Añekonsentra hatãve pe disparo oúvape
I thought it would never end	Che apensa kuri arakaʼeve ndopamoʼãiha upéva
I took her in my arms and gave her love	Ajagarra chupe che poguýpe ha ame’ẽ chupe mborayhu
I didn't ask them to come here	Ndajeruréi vaekue chupekuéra ou haguã ko'ápe
I have to sign the papers	Afirmava’erã umi kuatia
I don’t see myself as a sex object	Ndajehechái chejehe peteĩ objeto sexual ramo
You can’t make me angry with you because of your opinion	Ndaikatúi chembopochy nendive ne remiandu rupi
A great help to your specific needs	Peteĩ pytyvõ tuicháva umi ne remikotevẽ específico-pe
I felt my heart stop	Añandu che korasõ opyta
I like my old school	Chegusta che mbo’ehao tuja
I saw the transition at the time	Ahechava’ekue pe transición upe jave
I wasn't in a relationship with anyone	Che ndaha'éikuri peteĩ relación-pe avave ndive
I wanted to learn, but I held my tongue	Che aipota kuri añemoarandu, ha katu ajoko che ñe’ẽ
I shook him, but he was dead	Ambotyryry chupe, ha'e katu omanóma
I didn’t even make a hundred feet	Ndajapói voi cien py
I can stay there or move on	Ikatu apyta upépe térã ahasa hese
I went back to my room and locked myself	Ajevy che kotýpe ha añemboty
I can do your project	Ikatu ajapo nde proyecto
All my life I’ve waited to be free	Che rekove pukukue aja aha’arõkuri aime haĝua sãso
I hadn’t left him	Che ndahejái kuri chupe
I'd say go poor book like this	Che ha'éta oho haguã aranduka mboriahu péicha
I went up the stairs	Che ajupi pe eskalérape
I had graduated with high school at that wedding	Che añemohu’ãkuri secundaria reheve upe kasamiento-pe
One guy wore pearls and everyone smelled bad	Peteĩ karai omonde perla ha opavave hyakuã vai
I hate what they did to you	Che ndacha'éi hese kuéra ojapo vaekue pende rehe
I launched at the creature	Che añelansa pe criatura rehe
A door begins to open to his right	Peteĩ okẽ oñepyrũ ojeavri iderécha gotyo
I absolutely believe that	Che aroviaiterei upéva
I had a job of my own to do	Che areko vaʼekue peteĩ tembiapo chembaʼéva ajapo hag̃ua
I keep forgetting about it	Che asegi cheresarái upévagui
I don't remember that either	Che naimanduʼái avei upévare
I had to get out of this predicament	Asẽ vaʼerã kuri ko situasión hasývagui
I did not feel touched	Nañañandúi vaʼekue ojepokoseha cherehe
I then covered the other one	Che upéi ajaho’i pe ambuéva
It was the opening song of the show	Ha’e kuri purahéi ñepyrũrã pe espectáculo-pe
I lowered my voice so my wife couldn't hear	Amboguejy che ñe'ẽ ani haguã che rembireko ohendu
A few brave ones had surfaced	Mbovymi ipy’aguasúva osẽkuri pe yvy ári
I was hoping you might want to come along	Aha’arõkuri ikatuha rejuse hendive
I never left the nursery	Araka’eve ndasẽiva’ekue pe guardería-gui
I'm still crazy about it	Che ningo chetavy gueteri hese
I was tired of playing games	Chekaneʼõma kuri ahuga hag̃ua umi juego
I went after the wrong things	Che aha umi mbaʼe vai rapykuéri
A man and woman came out	Osẽ peteĩ kuimbaʼe ha kuña
I was a little disappointed	Che ningo chedecepcionaʼimi
I sat down next to him	Che aguapy ijykére
I come to you for safety	Che aju pene rendápe aiko haguã seguridad rehe
I saw some blood coming out of his nose	Ahecha huguy’imi osẽha ijyvagui
I hadn't heard from him in a while	Sapyʼami ningo nahendúiva chugui
I can't imagine how she kept herself from going crazy	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa haʼe ojoko ani hag̃ua itavy
I couldn’t see any division, or anger in his heart	Ndaikatúi ahecha mba’eveichagua división, ni pochy ikorasõme
I know you have to do this	Aikuaa rejapova'erãha péva
A pot of coffee was still hot near the stove	Peteĩ ka’a ryru haku gueteri pe estufa ypýpe
I was just saying that to keep him from going	Che haʼénte kuri upéva ani hag̃ua oho
I just know we can meet your expectations	Aikuaánte ikatuha rombohovái umi mba’e reha’arõva
I better keep looking	Iporãve asegi amaña
I kissed my way, from her lips to her neck	Ahetũ che rape, ijurúgui ijajúra peve
I can't speak without biting my tongue	Ndaikatúi añe'ẽ aisu'u'ỹre che ñe'ẽ
I could finish the job later	Ikatu kuri amohuʼã pe traváho upe rire
I think it was really hard for him	Che apensa añetehápe hasy hague chupe
They take pride in their work	Haʼekuéra oñemombaʼeguasu hembiapokuére
I knelt down and cried	Añesũ ha cherasẽ
I can't stop this anymore	Ndaikatúivéima ajoko ko mba'e
I then mounted my horse with the wheels and took off	Upémarõ ajupi che kavaju ári umi rruéda reheve ha adespega
I sank to the floor in the chair	Añehundi yvýpe pe apykápe
I appreciate hearing from you	Amomba’e ahendu haguére pende hegui
I've never seen any of you eat	Araka'eve ndahechái avave pende apytégui okaru
Five companies were responsible for the visual effects	Pokõi empresa oime kuri responsable umi efecto visual rehe
I wonder if it’s still there	Añeporandu oĩpa gueteri upépe
I guess it’s a good thing	Aimo’ã ha’eha peteĩ mba’e iporãva
I was always kind and courteous in the dining room	Che ningo siémpre chembaʼeporã ha chembaʼeporã vaʼekue pe comedor-pe
I called his phone number, and got no answer	Ahenói iteléfono número, ha ndahupytýi respuesta
I was lying on the width of the bed	Che añeno hína kuri pe tupa ipekue ári
I think we get into more trouble than they do	Che apensa jaikeha hetave provlémape chuguikuéra
I looked around the bar, no clock	Amaña pe bar jerére, ndaipóri reloj
I made organic brown rice today in the steam	Ajapo ko árape arroz pardo orgánico pe vapor-pe
I had great support from people	Che areko vaʼekue umi hénte tuicha chepytyvõva
I still feel that way	Che añeñandu gueteri upéicha
I took an oath to protect my country and my people	Ajapo peteĩ huraménto añangarekotaha che retã ha che puévlore
I approached it and it became a snake	Añemboja hese ha oiko chugui mbói
I had no clue who to trust	Ndarekói vaʼekue ni peteĩ pista mávarepa ajerovia vaʼerã
I returned the pattern in its original design!	¡Ame’ẽ jey pe patrón idiseño original-pe!
I tried to read one, and my head hurt	Añehaʼã alee peteĩva, ha che akã rasy
I could call the cops	Ikatu ahenói umi polisíape
I love my wife, love	Che ahayhu che rembireko, mborayhu
I have a question about wheel size	Che areko peteĩ porandu rueda tamaño rehegua
I knew something good was going to happen	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe porã
I really have little interest in signed copies either	Añetehápe saʼi areko interés umi kópia firmado rehe avei
But I couldn't help it	Péro ndaikatúi añembotavy
I almost missed it at first, the training	Haimete che falta ñepyrũrã, pe entrenamiento
I need to ask a favor	Tekotevẽ ajerure peteĩ favor
Symptoms change throughout the course of the disease	Umi mba’asy oñemoambue pe mba’asy pukukue javeve
I had lost contact with them	Che ningo aperde kuri kontakto hendivekuéra
I got to explore the ship	Ahupyty ahesa’ỹijo haĝua pe barco
She has had piano lessons since she was eight years old	Oguereko lección de piano orekóva ocho ary guive
I stood up far inside	Añembo’y yvate mombyry hyepýpe
I looked around the room in shock	Amaña pe koty jerére ñemondýi reheve
I still have it today	Koʼág̃a peve areko gueteri
I closed my eyes, ready to focus	Amboty che resa, aime dispuesto añecentra haĝua
I spent some really lovely nights there	Ahasa upépe unos kuánto pyhare añetehápe iporãitereíva
A large group of people singing together is odd	Peteĩ grúpo tuicháva de persóna opurahéi oñondive haʼe peteĩ mbaʼe impar
I came back a week later	Che aju jey una semána haguépe
Another is the musical differences	Ambue katu ha’e umi diferencia musical
One person may never see the whole picture	Ikatu peteĩ persóna arakaʼeve ndohechái pe fóto kompletoite
I turned around and he was kind to me	Che ajevy ha ha’e ipy’aporã chendive
I had a nice dream	Che areko kuri peteĩ sueño iporãva
I did not have to give proof	Natekotevẽi kuri ameʼẽ pruéva
I don't really follow that	Ndasegíri añetehápe upéva
I left the next week after classes	Asẽ ambue arapokõindýpe opa rire umi clase
I just need to rest for a moment	Tekotevẽnte apytu’u sapy’ami
I always do like this room	Akóinte ajapo ko kotyicha
I called and talked to the guy	Ahenói ha añe’ẽ pe karai ndive
I live and breathe it	Che aikove ha arrespira
I didn’t think my chances were good enough to get elected	Che nda’aimo’ãikuri che posibilidad iporãha ojeporavo haĝua
I didn't want to have it with anyone	Ndaipotái vaekue areko avave ndive
The marriage was a disaster	Pe matrimónio haʼe vaʼekue peteĩ desastre
I suggest we discuss it	Che asugeri ñañomongeta haĝua hese
Many people depend on them	Heta tapicha odepende hesekuéra
I would use a gun to defend myself, the police, and the courts	Che aiporuvaʼerãmoʼã peteĩ pistola añedefende hag̃ua, umi polisía ha umi trivunálpe
I told them everything	Che ha'e chupe kuéra opa mba'e
I should never have left the scene last night	Araka’eve ndahejaiva’erãkuri pe escena ange pyhare
Sexual selection is influenced by many factors	Pe selección sexual oreko influencia heta mba’ére
I had missed a few days	Che ningo ofaltáma kuri unos kuánto día
I won't let anything happen to him	Ndaheja mo'ãi oiko hese mba'eve
A dozen cars are parked in front of the building	Peteĩ docena de autos oñemoĩ pe edifísio renondépe
I looked up at him sharply	Amaña yvate hese hatãiterei
I was getting a book to read	Ahupyty hína kuri peteĩ lívro alee hag̃ua
I lay on the couch, while my mom fixed lunch	Che añeno sofápe, che sy omyatyrõ aja almuerzo
I always knew even though he never said it	Akóinte aikuaa jepe ha’e araka’eve nde’íri
I will never let anyone hurt you	Araka'eve ndaheja mo'ãi avave ojapo vai nderehe
I never once gave up on you	Che ni peteĩ jey nañeme'ẽi ndéve
The female partners are largely friends with each other	Umi kuña ojoajúva tuichaháicha oñoamigoite ojuehe
A bit too soon in my opinion	Peteĩ mba’e pya’eterei che remiandúpe
I was not trained for your job	Che ndahaʼéi vaʼekue añembokatupyrýva nde traváhope g̃uarã
I have no sins to confess	Ndarekói angaipa amombe'u haguã
I wonder how long it can last	Añeporandu mboy tiémpopa ikatu odura
I mean, it’s just cool	Che ha’ese, ha’eha peteĩ mba’e iporãitereíva añónte
A mistake can also be costly	Peteĩ javy ikatu avei hepyeterei
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Che ndaipuʼakái vaʼekue ajapo hag̃ua mbaʼeve, ha ni ndajaʼéi añeñangareko hag̃ua chejehe
I'm deep on them instead	Che pypuku hesekuéra rangue
I would never be with a girl	Arakaʼeve ndahaʼemoʼãi kuri peteĩ mitãkuña ndive
I had nothing but to forgive him	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve, síno aperdona hag̃ua chupe
I barely suppressed a shudder	Apenas asuprimi peteĩ ryrýi
I’m so excited to be here	Chepy’aroryeterei aime haguére ko’ápe
I pictured a road up a hill	Añeimahina peteĩ tape ojupíva peteĩ sérro ári
I own this hotel, you see	Che ko hotel jára, rehecha
I became a confused man with nothing to live for	Oiko chehegui peteĩ kuimbaʼe oñekonfundi vaʼekue ha ndorekóiva mbaʼeve aikove hag̃ua
I repeated the same process	Che arrepeti pe proceso peteĩchagua
I haven't changed anything	Che ndakambiái ni mba'eve
I was acting like a human being	Che añekomporta hína kuri peteĩ yvypóraicha
I know how that works	Che aikuaa mbaʼéichapa ombaʼapo upéva
I can only wonder what he went through	Che añoite ikatu añeporandu mbaʼépa ohasa raʼe
I paused to look around	Apytu’u sapy’ami amaña haĝua che jerére
I have to start the new list now	Añepyrũva’erã ko’áĝa pe lista pyahu
I consider a book talk a dialogue with the audience	Che aconsidera peteĩ discurso de libro peteĩ diálogo audiencia ndive
I doubt he'll get away with it	Aduda ha'e ojesalvataha chugui
I’d just be real with your friend	Che aimeva’erãmo’ã añeteguánte ne angirũ ndive
I have never seen anyone eat so much butter	Ndahecháiva ni peteĩ persóna hoʼuha hetaiterei mantéka
I’m no less guilty of this than most	Che ndaha’éi menos culpable ko mba’ére la mayoría-gui
I chose a more comfortable dress	Aiporavo peteĩ ao ikomodovéva
I would only use the latter as a last resort	Che aiporúta ko ipahaguéva añoite peteĩ último recurso ramo
A second woman refused to marry	Peteĩ kuña mokõiha ombotove omenda hag̃ua
I can't speak my name	Ndaikatúi añe'ẽ che réra
The ships were also larger than previous classes	Avei umi várko tuichave umi kláse osẽ vaʼekuégui
I’d kick myself thinking about this case	Che añembotavyva’erãmo’ã apensávo ko káso rehe
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson oregistra mbohapy punto torneo jave
I marked a couple of those that seemed legitimate	Amarka peteĩ par umi ha’etévaicha legítimo
I was so torn about everything	Che ningo ajedesgarraiterei vaʼekue opa mbaʼére
I want to have a look around	Aipota areko peteĩ jesareko che jerére
I hate how he can do that	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa ikatu ojapo upéva
I would not have been comfortable waiting anywhere else	Che ningo ndahaʼemoʼãi kuri cómodo ahaʼarõ hag̃ua ótro lugárpe
I had killed so many people	Hetaiterei ningo ajuka kuri umi héntepe
I had to slow it down	Tekotevẽ kuri amboguejy mbeguekatu
I had always loved that house	Ymaite guive ahayhu vaʼekue upe óga
I know about your involvement	Aikuaa nde involucramiento rehegua
I climbed the peak alone	Che año ajupi pe pico-pe
I never understood that, but there it is	Araka’eve nantendéi upéva, ha katu upépe oĩ
I can’t take any more lies	Ndaikatúi ajagarrave japu
I couldn’t take the blame anymore	Ndaikatúivéima ajagarra pe kulpa
I feel so young that this is a compromise	Añandu imitãiterei ha péva peteî compromiso
I didn’t mean, you know, that way	Che nda’eséikuri, peikuaa, upéicha
I always have and always will	Akóinte areko ha akóinte aguerekóta
I was in my car, driving through town	Che aime kuri che auto-pe, amanehávo táva rupi
I hope she doesn't bring up the subject anymore	Aipotaite ningo haʼe nomopuʼãvéima pe témare
I don't say our mother	Che nda'éi ore sy
I learned a lot from him, too	Heta mba’e aaprende chugui, avei
I loved hearing their stories	Chegustaiterei ahendu umi mombeʼupy orekóva hikuái
A huge change in very little time	Peteî cambio tuichaitereíva sa'ieterei tiempo-pe
I have lost interest in wearing these	Che ningo ndacheinteresavéima amonde hag̃ua koʼã mbaʼe
They were critical to the development of the frontier	Ha'ekuéra ha'e kuri crítico desarrollo frontera-pe guarã
I am honest and he is not	Che ningo cheñonrrádo ha haʼe ndahaʼéi upéicha
The original document is no longer displayed permanently	Pe kuatiañeʼẽ ypykue ndojehechaukavéima pára siémpre
I knew it would be done	Che aikuaa vaʼekue ojejapotaha
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Ndarekói mba’eve aperde haĝua ha katuete opa mba’e agana haĝua
A healthy balance of plot, and gameplay	Peteĩ equilibrio hesãiva trama rehegua, ha ñembosarái rehegua
I saw a city in front of me	Che renondépe ahecha peteĩ táva
The ship landed in two hours and fifteen minutes	Pe várko oguejy mokõi óra ha quince minútope
I walked back into the house	Aguata jey pe ógape
I fit right into this world without hope	Che aike porã ko mundo-pe esperanza’ỹre
The music was provided by a live orchestra	Pe música ome’ẽkuri peteĩ orquesta en vivo
I see them there all the time	Ahecha chupekuéra upépe meme
I’ve never heard of this before	Araka’eve nahendúiva ko mba’ére
C was polite yesterday	C oime kuri cortés kuehe
I don’t want to be that person, anyway	Ndaipotái ha’e upe tapicha, taha’e ha’éva
I think he cares about me	Che aimo'ã ha'e ojepy'apyha cherehe
I won't spoil the ending	Ndambyamo'ãi pe ipaha
I am armed at all times, even indoors	Che aime armado opa ára, óga ryepýpe jepe
I only added the salt halfway through the cooking	Amoĩ pe juky mbytépe añoite pe cocción aja
I worried a little and shifted in comfort	Ajepy’apy’imi ha añemoambue consuelo reheve
I intend to review them in the coming months	Areko intención ahesa’ỹijo haĝua umíva umi jasy oúvape
I was well off, but money was scarce	Che ningo aiko porã vaʼekue, péro saʼi vaʼekue pláta
I looked around the room	Ajesareko pe koty jerére
I went into the game room and destroyed the console	Aike pe sala de juegos-pe ha ahundi pe consola
I should be glad to see him	Avyʼa vaʼerã ahechávo chupe
I took a deep breath and went back inside	Apytu’u pypuku ha aike jey
I didn't get along with someone who agreed with me	Che ndajetrata porãi vaʼekue peteĩ persóna oĩvandi de akuérdo chendive
I think he’s always known the answer	Che apensa ha’e ymaite guive oikuaa hague pe mbohovái
I made demands, demanded answers	Che ajapo demanda, aexigi respuestas
She has a daughter from a marriage	Haʼe oreko peteĩ tajýra omenda vaʼekuégui
I could also feel the fact that my glasses were shattered	Avei ikatu añandu pe hecho che anteojokuéra oñembyai hague
I lay relieved but confused	Añeno aliviado ha katu añekonfundi
I said hello, we shook hands, and he left	Che ha’e chupe maitei, roñoñe’ẽ po, ha ha’e oho
I love sweet tea and good home cooking	Che ahayhu té dulce ha cocina porã ógape
I actually offered him my help to carry the table	Añetehápe aikuave’ẽ chupe che pytyvõ ogueraha haĝua pe mesa
I can make it rather simple	Ikatu ajapo upéva rangue simple
I mean college doesn’t help everyone	Che ha’ese pe universidad noipytyvõiha opavavetépe
A car whips past between them	Peteĩ áuto oinupã ohasa ijapytepekuéra
I just wish people would talk about something else	Aipotaiténte umi hénte oñeʼẽ ambue mbaʼére
I can’t even relate to it	Ndaikatúi ni añerrelaciona hendive
I always appreciate your help	Akóinte amombaʼeterei peẽme pepytyvõ vaʼekue
He seems to have been perfect	Haʼete voi haʼe haʼe vaʼekue perfékto
I hadn't thought about that	Che ningo napensái vaʼekue upévare
Give episode two our of four stars	Ome'ê episodio mokõiha ore de cuatro mbyja
I wanted to be a computer engineer	Che ningo aikose kuri peteĩ ingeniero informático
I wasn't really there	Che ndaha'éi vaekue añetehápe upépe
I looked down at the number	Amaña yvýre pe número rehe
I learned many languages	Aaprende heta idióma
I used to see them often near our old station	Yma ahecha jepi chupekuéra ore estación tuja ypýpe
I bought mine directly from the author	Che ajogua che mba’éva directamente pe autor-gui
I have to go with them	Che aha vaʼerã hendivekuéra
I committed the same sins again	Che ajapo jey umi angaipa peteĩchagua
I don’t leave it forever	Ndahejái opa ára g̃uarã
I looked and looked	Che amaña ha amaña
This offer was refused	Ko oferta oñembotove
Luke and produced the latter two	Lucas ha oproduci umi mokõi ipahaguéva
I looked over the list	Amaña pe lista ári
I have him on project three	Che areko chupe proyecto mbohapyhápe
I go nowhere but work and home	Ndahái moõve síno ambaʼapo ha che róga
They have a child together	Oguereko hikuái peteĩ mitã oñondive
I’m looking forward to our session	Aha’arõiterei ore sesión
I am more afraid than you can possibly know	Che akyhyjeve pe ikatúvagui peikuaa
One suggestion was to spray it with a substance	Peteĩ sugerencia haʼe vaʼekue ojeroky hag̃ua peteĩ sustancia reheve
I tried to stop but it hurt so much	Añeha’ã ajejoko ha katu hasyeterei
I know the effect his face can have on me	Aikuaa pe efecto ikatúva oreko cherehe hova
I’m not hungry anymore	Ndacheñembyahýivéima
This created panic from which they profited	Péva omoheñói ñemondýi ha upévagui ohupyty hikuái beneficio
I’ve lived through this	Che aikove ko mba’e rupi
I wanted to do some damage	Che ajapose kuri algún daño
I didn’t plan on writing it	Che ndaplaneaiva’ekue ahai haĝua
I believe in bringing back what guests leave behind	Che arovia ojegueru jey haguã umi mba'e invitado-kuéra ohejáva hapykuéri
I knew he was always supposed to be, just like her	Aikuaa ha’e akóinte ha’eva’erãha, ha’eichaite
I can also make better of it	Ikatu avei ajapo iporãvéva chugui
I started to get nervous about the baby	Añepyrũ añeñandu nervioso pe mitã’íre
I was there, that day	Che aime kuri upépe, upe árape
I want to get a job somewhere	Ahupytyse peteĩ tembiapo peteĩ hendápe
I prayed for my father to die	Añemboʼe vaʼekue che ru omano hag̃ua
A kind of imaginary press conference	Peteî especie de conferencia de prensa imaginaria
A sign that they are not alone or forgotten	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva haʼekuéra ndahaʼeiha haʼeño térã tesaráipe
They still use it in basketball	Oipuru gueteri hikuái baloncesto-pe
I will always pay tribute to your loyalty	Akóinte ame’ẽta tributo pende lealtad rehe
I also want to live without pain	Avei aikose hasy’ỹre
I don't want to show off	Ndaipotái ajehechauka chembaʼetéva
I had to make a choice	Tekotevẽ kuri aiporavo peteĩ mbaʼe
A tiny nick on his chest as seen in photo	Peteĩ nick michĩmi ijyva ári ojehechaháicha foto-pe
A financial, long-term fix is ​​easy	Peteî arreglo financiero, ipukúva, ndahasýi
I think he said he was a contractor	Che aimo'ã he'i hague ha'eha peteî contratista
I was disappointed to say the least	Che decepciona ha’e haĝua pe michĩvéva
A spark set off a gasoline can	Peteĩ chispa omoñepyrũ peteĩ lata de gasoíl
I was on the second floor	Che aime kuri pe segundo písope
I was nervous to see him	Che nervioso ahechávo chupe
I haven't exactly been quoted much in my life	Che rekovépe ndachecita exactamente heta mbaʼe
I kept flying for hours, which stretched into the day	Asegi aveve heta óra, ha upéva ojeipyso ára pukukue
I was terrified of myself	Akyhyjeterei chejehegui
A knock turned the door	Peteĩ ombotáva ombojere pe okẽ
I wasn't offering them my house	Che ndaha'éi kuri aikuave'ẽva chupekuéra che róga
I work behind the scenes	Che amba’apo umi cortina rapykuéri
I’m okay with being alone	Che aime porã aime haguére cheaño
I was afraid he would hurt me	Akyhyje haʼe chemoñeñandu vaitaha
I pointed out that the loss of the pilot was not their concern	Aseñala pérdida piloto ndaha'éiha preocupación orekóva hikuái
During the day I walk the streets	Ára aja aguata umi kállere
I rushed to the hospital	Che pya’e aha hospital-pe
You can relate to the songs you write	Ikatu rerrelaciona umi purahéi rehaívare
I can wash it with better dishes	Ikatu ajohéi umi mba’yru iporãvéva reheve
I wanted a serious relationship	Che aipota kuri peteĩ relación seria
I will see the ad	Che ahecháta pe anuncio
I just wonder if enough is enough	Che añeporandunte ha’épa suficiente suficiente
I don't expect any of this to go well	Naha'arõi mba'eve ko'ã mba'égui oho porã
Now we ask this again	Ko'ágã jajerure péva jey
Don’t look at it with suspicion	Ani remaña hese sospecha reheve
I sought him with the saints and elders	Aheka vaekue umi imarangatúva ha karai kuéra ndive
I had a terrible experience and had to check it out	Areko peteĩ experiencia vaiete ha ahechavaʼerã
I enjoy contributing to open source	Chegusta aipytyvõvo código abierto-pe
I love how it tastes and smells	Che ahayhu mba’éichapa he’ẽ ha hyakuã
I sighed in defeat and continued	Che asuspira derrota reheve ha asegui
I know each of you on an intimate level	Aikuaa peteĩ teĩ peẽme peteĩ nivel íntimo-pe
I’ll be more careful next time	Che añangarekovéta ambue jey
I dare not speak above a whisper	Ndañanimái añe’ẽ peteĩ susurro ári
I hope they haven't managed to eat anyone yet	Aipotaite ningo ndohupytýi gueteri hikuái hoʼu hag̃ua avavépe
Maybe I actually have the incentive to stay awake	Ikatu añetehápe areko pe incentivo aime haĝua despierta
These masses typically have very different values	Ko'ã masa típicamente oreko valor iñambuetereíva
I want it to continue	Aipota osegi
I looked at him again	Amaña jey hese
I want to leave with my head held high	Asẽse che akã yvate reheve
From there it’s a wrap	Upégui ha’e peteĩ envoltura
I can't even begin to explain it	Ndaikatúi ni añepyrũ amombeʼu upéva
I think you had this inside all the time	Che aimo’ã reguereko hague kóva hyepýpe opa ára
I fell for you in that very second	Che ho'a pende rehe upe segundo-pe voi
Today I went back to school	Ko árape aha jey mbo’ehaópe
I think about women’s sexual health	Che apensa kuñanguéra salud sexual rehe
I barely noticed the person staring back at me	Apenas ahechakuaa pe persóna omaña jeýva cherehe
I have to look that up	Che aheka vaʼerã upéva yvate gotyo
I checked the clock beside the bed	Ahecha pe reloj oĩva tupa ykére
I thought you might be	Che apensa vaʼekue ikatuha nde upéicha
I was just going to say	Che ha’étante kuri
You can kind of feel that	Ikatu peteĩcha reñandu upéva
He was then tried and imprisoned	Upe rire ojehusga chupe ha oñeñapytĩ chupe
I seriously look superior	Che ahecha en serio superior
A million questions went through his mind	Peteĩ millón porandu ohasa iñakãme
I knew he wasn’t doing anything in between	Aikuaa ha’e ndojapóiha mba’eve mbytépe
I want to write four pages each for one idea	Ahaise irundy páhina peteĩteĩ peteĩ temiandurã
I could barely see the light from the open door	Apenas ahecha pe tesape pe okẽ ojepe’ávagui
I can't offer you those things	Ndaikatúi aikuave'ẽ ndéve umi mba'e
I couldn’t find it anywhere	Ndajuhúi moõve
I’ve done the same thing on a few projects	Che ajapo avei upéicha mbovymi proyecto-pe
I started noticing an improvement in my health within a few weeks	Añepyrũ ahechakuaa che salud oñemehoraha unos kuánto semánape
I promised to get in touch, but never did	Apromete añemoĩtaha en contacto, péro arakaʼeve ndajapói upéva
I had his hands around me	Che areko ipo che jerére
I can see for miles in any direction	Ikatu ahecha kilómetro pukukue oimeraẽ direksiónpe
I say good morning to her every day	Che ha’e chupe pyhareve porã ára ha ára
I had too much to drink last night	Che ningo cheyʼueterei ange pyhare
A few seconds later, he abruptly ended his celebration	Unos segundos rire, omohu’ã sapy’a ifesteha
I was sick in the middle of that year	Che hasy kuri upe áño mbytépe
I make sure it never wakes up	Ajeasegura araka’eve ndopu’ãiha
I was saying the use of print feels on paper	Che ha’eva’ekue pe impresión jeporu oñeñandu kuatiáre
I need to learn more	Tekotevẽ aikuaave
I want to have a good time today	Aipota añemotiémpo porã ko árape
These claims are disputed by historians of science	Koʼã mbaʼe heʼíva odisputa umi istoriadór de siénsia
I know it was pretty convincing	Aikuaa ha’e hague bastante convincente
I will never stop loving anyone	Arakaʼeve ndahejamoʼãi ahayhu avavépe
I loved it very much indeed, very deeply and completely	Che ahayhueterei añetehápe, pypukueterei ha completamente
I wore my jeans instead	Che amonde che vaquero rangue
I found a wall of food machines	Ajuhu peteĩ muro de máquinas de alimentos
I feel dirty just looking at it	Añeñandu ky’a amañávo hese añoite
Parker has four younger sisters	Parker oreko irundy hermana imitãvéva
I believe in them and have a whole new neighborhood	Che arovia hesekuéra ha areko peteĩ barrio pyahu entero
I have full faith you'll think of something	Che areko plena fe repensataha peteĩ mba'ére
I can't guarantee what he had planned for you	Ndaikatúi agarantisa mba'épa ha'e oplanea va'ekue ndéve guarã
I follow the big rules, generally	Che asegui umi regla tuicháva, en general
I can’t seem to keep time straight anymore	Ha’ete ku ndaikatuvéimava amantene tiempo recto
The camera just loves him	Pe cámara ohayhúnte chupe
I have no idea what they mean	Ndarekói idea mba’épa he’ise hikuái
I will leave you to your anger	Che ahejáta ndéve nde pochyrã
I love politics and art and music	Che ahayhu política ha arte ha música
It’s about identity	Ha’e identidad rehegua
I entertained him as in the temple	Che aentretene chupe pe témplope oĩháicha
I was not as respectful as he was	Che ndahaʼéi vaʼekue haʼeichaite arrespeta vaʼekue
Mature specimens show absence of veil	Umi especímen okakuaapámava ohechauka ndaiporiha velo
I had no idea they were capable of this	Ndarekóikuri ni idea ha’ekuéra ikatuha ko mba’épe
I had friends, but no real friends	Che areko vaʼekue che amigokuéra, péro ndaipóri che amigokuéra añetegua
I wouldn't be able to take you anywhere	Ndaikatúi va'erãmo'ã rogueraha moõve
I despise hanging on to the expenses now	Che adesprecia añembo'y haguã umi gasto rehe ko'ágã
I kept telling myself the pain would go away	Asegi ha’e che jupe pe mba’asy opataha
I think it might be an important clue	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ pista iñimportánteva
I hated everything about it because	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼére hese pórke
I could not believe what she had just told me	Ndaikatúi arovia pe haʼe heʼi ramóva chéve
I feel like it’s one of the most important things for you	Añandu ha’eha peteĩ mba’e iñimportantevéva pende rehehápe
I pulled out the paper and read it	Aguenohẽ pe kuatia ha amoñe’ẽ
I am aware of your busy schedule	Che aime consciente pende horario hembiapo hetaha
I was happy to see him and scared too	Avy’a ahechávo chupe ha akyhyje avei
I turned to look at my mother	Ajevy amaña haguã che sýre
I really wasn't the only one there	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue upépe añoite
I almost didn’t want to go inside	Haimete ndaikeséi
I saw his shocked face	Ahecha hova oñemondýiva
I’m sure you can remember them	Aime seguro ikatuha penemandu’a umívare
I wasn't that monster	Che ndaha'éikuri upe monstruo
I only paid up to the end of the month	Che apaga vaʼekue pe més paha peve añoite
I went into the kitchen and prepared my breakfast	Aike kosináme ha ambosako’i che desayuno
I know what we all stand to lose	Aikuaa mba’épa opavave ñaime japerde haĝua
I can't think of that girl's name next to hers	Ndaikatúi apensa upe mitãkuña rérare ijykére
I am worth ten thousand of my people	Che ningo avaleterei diez mil che puévlogui
I need to feel the joy and rapture of love	Tekotevẽ añandu pe mborayhu vy’a ha rapto
I was a total failure	Che ha’ékuri peteĩ fracaso total
I remember him showing me the stars at night	Chemandu’a ha’e ohechauka hague chéve umi mbyja pyharekue
I just couldn’t bear not being able to practice law	Ndaikatúi katu aaguanta ndaikatuiha ajapo abogacía
I started to turn around	Añepyrũ ajevy
I don't expect to do well	Che ndahaʼéi ahaʼarõva ajapo porãtaha
I feel for the others though	Che añandu umi ótrore jepe
I reached out and intertwined my fingers with his	Ahupyty ha ambojoaju che kuã ikuãme
I found some interesting things	Ajuhu unos kuánto mbaʼe iñinteresánteva
I slipped and slid back into the ditch	Ajedesliza ha ajedesliza jey pe zanja-pe
I was feeling pain and guilt and frustration and loneliness	Añandu hína kuri mba’asy ha kulpa ha frustración ha ha’eño
I can forgive it now, where it used to be just cold	Ikatu aperdona ko’áğa, yma oĩ haguépe ro’ysãnte
I managed to push myself	Che aconsegui añembotavy
I let my head fall on the window	Aheja che akã ho’a pe ventána ári
I thought the same thing	Che avei apensa kuri upéicha
I don’t go to church	Che ndahái tupaópe
I couldn’t process the way he made me feel	Ndaikatúikuri aprocesa pe ha’e chemoñeñandu haguéicha
I felt like the worst person, the worst mother	Che añeñandu pe tapicha ivaivévaicha, pe sy ivaivévaicha
I quietly paid for my things and left	Kirirĩháme apaga che mba’ekuéra ha asẽ
I won't let him know how to move me	Ndahejamo'ãi chupe oikuaa mba'éichapa chemomýi
And that should be encouraging	Ha upéva ñanemokyreʼỹ vaʼerã
I read about it to find the cause of death	Amoñe’ẽ hese ajuhu haĝua mba’érepa omano
I'll be waiting for you when you get back tomorrow	Che roha'arõta ko'ẽrõ reju jeývo
I may not survive the expedition	Ikatu ndajesalvái pe expedición-gui
I didn’t see the message at the funeral	Ndahechái pe marandu funeral-pe
But I was ready for him	Péro che aime kuri preparádo chupe g̃uarã
I suffered through it and now I understand	Ahasa asy upéva rupive ha ko’áğa antende
I do not receive the glory of men	Che ndahupytýi yvyporakuéra ñemomba'eguasu
I was a very, very, very bad boy	Che ningo peteĩ mitãkariaʼy ivaietereíva, tuichaiterei, ivaieterei vaʼekue
I caught the only fish available, a baby shark	Ajagarra pe pira añoite ojeguerekóva, peteĩ tiburón memby
I actually like most of them	Añetehápe chegusta chupekuéra la majoría
I smiled as he called me to him	Che apukavy ha’e cherenói aja hendápe
I was familiar with this one	Che aikuaa porã vaʼekue ko peteĩvape
I deserve to hate myself	Che amerese ndachaʼéi chejehe
But the songs remain the same	Péro umi purahéi opyta peteĩcha
I love reading all kinds of books	Che ahayhu amoñe’ẽ opaichagua aranduka
I just want to hear what you find	Ahenduse mante pe rejuhúva
I feel in my soul this works	Añandu che ánga ryepýpe kóva omba’apoha
I was really shocked by that	Añetehápe chemondýi upévare
I also need to sleep	Avei tekotevẽ añeno
Only charity is real and enduring	Pe caridad añoite ha’e añetegua ha operduráva
A cell count was performed and c	Ojejapo petet conteo de células ha c
I’m still behind it	Che aime gueteri hapykuéri
I hope you’ve enjoyed this story so far	Aipotaite ningo pevy’a ko tembiasakue ko’áĝa peve
I didn't stay to see what would happen	Ndapytái ahecha hag̃ua mbaʼépa osẽta
I was personally interested	Che personalmente añeinteresa vaʼekue
I felt proud that day	Añeñandu orgulloso upe árape
I was too weak to keep going	Chekangyeterei vaʼekue ani hag̃ua asegi aha
I tried to follow but he was pulling me away	Añeha’ã asegi ha katu ha’e chegueraha hína kuri
I was tired, but full of energy	Chekane’õ, ha katu henyhẽ energía-gui
I try not to smile too much	Añehaʼã ani hag̃ua apukavyeterei
I can’t believe there’s no hope for him	Ndaikatúi arovia ndaiporiha esperanza chupe guarã
These experiments were inconclusive	Koʼã experimento ndojejapói mbaʼeve
I smiled, a smile meant for him	Che apukavy, peteĩ pukavy he’iséva chupe ĝuarã
I couldn’t take his course	Ndaikatúikuri ajagarra icurso
A female detective entered the room	Peteĩ kuña detective oike pe koty’ípe
I knew there were women, tell me so	Che aikuaa kuri oĩ hague kuña, ere chéve upéicha
A grown man can easily stand upright	Peteĩ kuimbaʼe okakuaapámava fásilmente ikatu oñemboʼy porã
I think he must be tired	Che apensa oiméne ikaneʼõmaha
I just can’t have this	Ndaikatúi añónte areko kóva
The flag is broken into blue and white	Poyvi oñembyai hovy ha morotĩme
I desperately want a shower	Che aipota desesperadamente peteĩ ducha
I am not a bad person	Che ndahaʼéi peteĩ persóna ivaíva
I love beautiful and fun fabric and paper patterns	Che ahayhu umi ao ha kuatia patrón iporãva ha vy’arã
I feel much better now!	¡Añeñandu porãve heta koʼág̃a!
I got on with my life	Che añemotenonde che rekovére
I can keep fighting, always	Ikatu asegi añorairõ, akóinte
I also closed the closet	Avei amboty pe armario
I let more power escape	Aheja okañy hetave poder
I suffered from lack of interest	Che ningo ahasa asy vaʼekue ndacheinteresái haguére chéve
I personally believe the time will come soon	Che personalmente arovia pya’e og̃uahẽtaha pe momento
I think he's used to it now	Che aimo'ã ha'e ojepokuaamaha ko'ágã
I decided to help him	Adesidi aipytyvõ chupe
I feel honored by you	Añandu chemomba’eguasuha pendehegui
I hope you can feel my happiness	Aipotaite ningo peñandu che vy’apavẽ
I think there should be balanced representation	Che aimo'ã oîva'erãha representación equilibrada
I want to know you and believe you	Che roikuaase ha rogueroviase
I wouldn’t risk that by touching anything with power	Ndaarriesgamo’ãi upéva apokóvo mba’eve rehe poder reheve
I gasped and covered my eyes	Ajahoga ha ajaho’i che resa
I won't be angry anymore	Che ndachepochy mo'ãvéima
I will not embarrass him	Che namotĩmoʼãi chupe
I’ll give anything to enter his mind	Ame’ẽta oimeraẽ mba’e oike haĝua iñakãme
I re-secured all the windows and doors	Aasegura jey opa umi ventána ha okẽ
I was taught to stick to your guns	Chemboʼe vaʼekue ajejagarra hag̃ua pende pistolakuérare
I had dried blood on my jeans and shirt	Che areko kuri tuguy seco che vaquero ha che kamisa ári
Max uses his powers to disappear into a photograph	Max oipuru ipu’akakuéra okañy haĝua peteĩ fotografía-pe
I had to apply from home	Che ajerure vaʼerã che róga guive
I looked at him through the mirror in my room	Amaña hese pe espejo rupive che kotýpe
I have nowhere else to go	Ndarekói moõve aha haguã
A hedge can help lock in gains	Peteî cobertura ikatu oipytyvõ omboty haguã ganancia
A particularly hot and dry summer has everyone nervous	Peteĩ verano particularmente haku ha seco oreko opavave nervioso
I turned around, looking out over the cliff	Ajere, amaña okápe pe acantilado ári
I paused for a moment, almost feeling sorry for him	Apytu’u sapy’ami, haimete ambyasy chupe
I decided to get up and walk over	Adesidi apuʼã ha ahasa upérupi
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei chupe
I wouldn't be able to do it	Ndaikatúi va'erãmo'ã ajapo
I definitely feel less alone in this now	Katuete añeñandu sa’ive cheaño ko’ã mba’épe ko’áĝa
I rolled my eyes upwards and took a deep breath	Ambojere che resa yvate gotyo ha arrespira pypuku
I watched as he took a deep breath before continuing	Amaña ha’e orrespira pypuku aja osegi mboyve
I could hear you all night	Che ikatu kuri rohendu pyhare pukukue
I can’t concentrate in my classes	Ndaikatúi añekonsentra che clase-kuérape
I moved closer and my suspicions were correct	Añemo’aguĩve ha che sospecha oĩ porã
I give you credit on that one	Ame'ẽ ndéve crédito upe peteĩva rehe
I felt suddenly overcome with emotions	Añandu sapy’aitépe chesuperaha umi emoción reheve
The team tried to trade him to no avail	Pe ekípo oñehaʼã oñekomersia chupe péro ndohupytýi mbaʼeve
I will remember your justice, a branch	Che mandu'áta nde justicia rehe, peteĩ hakã
A place made entirely of music	Peteĩ tenda ojejapóva enteramente música-gui
I wanted to give the appearance of compliance	Ame’ẽse kuri pe apariencia de cumplimiento
I was over the post office as you suggested	Che aime kuri pe oficina de correos ári peẽ pesugerí haguéicha
I have like sixty witnesses	Che areko sesenta testígoicha
I realized that fear is an illusion	Ahechakuaa pe kyhyje ha’eha peteĩ ilusión
I will not betray him	Che ndatraisionamoʼãi chupe
I felt a lot better afterwards	Heta añeñandu porãve upe rire
I needed a break and some time to think	Aikotevẽ peteĩ pausa ha peteĩ tiémpo apensa hag̃ua
I thought I wanted to be with them	Apensa aimeseha hendivekuéra
I think most people understand this on some level	Che apensa la mayoría tapichakuéra ontende ko mba’e algún nivel-pe
I had to do a lot of voices	Ajapova’erãkuri hetaiterei voz
I learned to be myself	Che aaprende haʼe hag̃ua chejehegui
I wish him happiness	Aipotaite chupe vy’apavẽ
I think it's really gone	Che aimo'ã añetehápe ohomaha
I haven't been with a pregnant woman before	Che ndaha'éi vaekue kuña hyeguasúva ndive upe mboyve
Instead it is built of stone	Hekoviarã oñemopu’ã itagui
I won't lecture you anymore	Ndajapomo'ãvéima ndéve conferencia
I found him most impressive	Ajuhu chupe oimpresionavéva chupe
I am also very proud of you	Avei añemombaʼeguasueterei penderehe
I saw sunlight through the trees	Ahecha kuarahy resape umi yvyramáta rupi
I work on photographing emotions as they occur naturally	Amba’apo afotografia haĝua umi emoción oikoháicha naturalmente
A piano is an option that considerably deserves their treatment	Peteî piano ha'e peteî opción omereséva considerablemente ha'ekuéra tratamiento
I’m a future client	Che ha’e peteĩ futuro cliente
I feel like going on a boat	Añandu ahaseha peteĩ várkope
I’m very happy here with him in this place	Che avy’aiterei ko’ápe hendive ko tendápe
I walked slowly towards him, keeping my eyes on him	Aguata mbeguekatu hendápe, añemoĩvo che resa hese
I won't worry or get hit again	Ndajepy'apýi ni ndajegolpea mo'ãi jey
A small army of people worked quickly to help them	Peteĩ ehérsito michĩva de hénte ombaʼapo pyaʼe oipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I freeze these for year-round use	Acongela ko’ãva ojeporu haĝua año pukukue
I’ve told him everything in detail	Che ha’éma chupe opa mba’e detalle reheve
I love the way you feel	Che ahayhu pe reñeñanduháicha
I'll stay until seven thirty	Apytáta siete treinta peve
I wish she would keep them to herself	Aipotaiterei ningo haʼe oñongatu umíva ijupe g̃uarã
I can't talk to him right now	Ndaikatúi añe'ẽ hendive ko'ágãite
Hamilton himself was badly injured	Hamilton voi ojeherida vaieterei
I’m more about the goods	Che añe’ẽve umi mba’erepy rehe
I didn’t see the rock	Ndahechái pe ita
I feel cracked up by writing	Añeñandu ojejapete hague ahai rupi
I never ate at his house	Arakaʼeve ndaʼúivaʼekue hógape
I do so want to work you into an interview	Che ajapo upéicha amba’apose peẽme peteĩ entrevista-pe
I have to listen to a mentor	Ahenduva’erã peteĩ mentor-pe
Slowly I began to feel myself distancing myself from everything and everyone	Mbeguekatúpe añepyrũ añeñandu añemomombyryha opa mba’égui ha opavavegui
I wanted this whole damn thing to end	Aipota kuri opa ko maldito mba’e pukukue
A city that never had its prime	Peteĩ táva araka’eve ndorekóiva iprime
I was mainly surprised by how thin the wall was	Che sorprende prinsipálmente mbaʼeichaitépa ipire hũ pe murálla
A purpose-built extension had been built on one side	Oñemopu'ã kuri peteî extensión oñemopu'ãva propósito peteî lado-pe
The third being my wife	Mbohapyha ha’éva che rembireko
I can only hope that you will show mercy	Che ningo ikatu ahaʼarõnte pehechauka pende poriahuvereko
I am struggling to cope on my own	Che ningo añehaʼãmbaite agueropuʼaka cheaño
A guard follows with his spear at the ready	Peteĩ guárdia oho hapykuéri ilánsa reheve oĩháme preparádo
I talk to him every week	Añe’ẽ hendive káda semana
I just looked there and saw	Amaña mante upépe ha ahecha
I hate to quit my job	Che ndachaʼéi aheja hag̃ua che traváho
I fought to keep that side buried	Che añorairõ añongatu haĝua upe lado oñeñotỹ
I can't believe he's bringing this up again	Ndaroviaséi ogueru jeyha ko mba'e
I saw the house number and smiled	Ahecha pe óga número ha apukavy
I mean you as a person	Che ha’ese nde peteĩ tapicha ramo
The decision was blamed on poor international sales	Ko decisión ojekulpa venta internacional vai rehe
I took my time preparing	Añemoĩ che tiémpo ajeprepara hag̃ua
I also told my siblings about an incident	Avei amombeʼu che ermanokuérape peteĩ mbaʼe oiko vaʼekue
I couldn’t be happier	Ndaikatúikuri avy’ave
I worried, and worried, then worried some more	Chepy’apy, ha ajepy’apy, upéi ajepy’apyve michĩmi
I can’t thank you enough	Ndaikatúi ame’ẽ ndéve aguije suficiente
I can't handle grief right now	Ndaikatúi amaneja ñembyasy ko'ágãite
A couple of people moved to comfort her	Peteĩ par de persóna omýi okonsola hag̃ua chupe
I love you wherever you are	Che rohayhu mamo reimehápe
I had to play a part	Che ambopuvaʼerã kuri peteĩ párte
I left everything there and just started walking	Aheja upépe opa mba’e ha añepyrũnte aguata
I think I’m interested in it myself	Aimo’ã che voi añeinteresaha hese
I spoke softly so the man wouldn't hear me	Añe'ẽ mbeguemi ani haguã pe karai cherendu
I packed it for me and the dog	Che ambohyru chéve ha pe jagua
I wanted it to be raw	Che aipota kuri ha’e crudo
I would love to offer it to him	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã aikuaveʼẽ chupe
I feel so sorry for you both	Che poriahuverekoiterei peẽ mokõivévape
I like blue, and that color looks good on you	Chegusta hovy, ha upe kolór ojehecha porã nderehe
I waited quite some time for drinks then served	Che aha’arõkuri heta tiempo umi bebida upéi oñeservi
I dug deeper in the papers section	Ajo’o pypukuve pe kuatiakuéra sección-pe
I can't wait to hear from you every morning	Ndaikatúi aha'arõ ahendu haguã ndehegui káda pyhareve
I would have lost this argument	Che ningo aperdéta kuri ko argumento
I barely saw a thing	Apenas ahecha peteĩ mbaʼe
A man of many talents, obviously	Peteĩ kuimbaʼe orekóva heta talento, ojehechaháicha
I know you're hiding something, but that's okay	Aikuaa reñomiha peteĩ mbaʼe, péro upéva oĩ porã
A partial knowledge leads to a question, nothing else	Peteĩ mba’ekuaa parcial ogueraha peteĩ porandu, mba’eve ambue mba’épe
I checked my family tree	Ahecha che árbol genealógico
A little longer perhaps, but still much the same	Ipukuve’imi oiméne, ha katu heta peteĩcha gueteri
I was in the apartment	Che aime kuri pe apartamento-pe
And in another way	Ha ambue hendáicha
A stranger stood in the doorway	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oñembo’y pe okẽme
I really felt sorry for him	Añetehápe ambyasy chupe
I missed having girl friends	Che ningo cheperdevaʼekue areko hag̃ua che amigokuéra mitãkuña
I leave a few pieces here	Aheja ko’ápe mbovymi pehẽngue
I cannot afford to keep doing this	Ndaikatúi apermiti asegi ajapo ko mbaʼe
I have the right to the song	Che areko derecho purahéi rehe
I feel terrible for them	Añeñandu vaieterei hesekuéra
I think you would make a great fishing guide	Che aimo’ã rejapotaha peteĩ guía de pesca tuichaitereíva
I just can’t do it	Ndaikatúi ajapo mante
I opened the door and slowly entered	Aipe’a pe okẽ ha mbeguekatúpe aike
I used to be a bit afraid of guns	Yma ningo akyhyjeʼimi vaʼekue umi pistolagui
I really think we missed our window of opportunity	Añetehápe apensa roperde hague ore ventana de oportunidad
I love him for our shared escape we have forever	Ahayhu chupe ore escape compartido roguerekóvare tapiaite ĝuarã
I never really understood and he never really explained	Araka’eve nantendéi añetehápe ha ha’e araka’eve nomyesakãi añetehápe
I can't wait to take it out	Ndaikatúi aha'arõ aguenohẽ haguã
A chance to prove my worth as a human being	Peteĩ oportunidad ahechauka haĝua che valor yvypóra ramo
I might have someone out tomorrow	Ikatu areko peteĩ tapicha okápe ko’ẽrõ
Murder of children	Mitãnguéra jejuka
I disagree that content is not king	Che ndaha’éi de acuerdo pe contenido ndaha’eiha rréi
I searched online for advice	Aheka en línea aheka hag̃ua konsého
I have few questions for clarity	Sa’i areko porandu hesakã porã haĝua
I didn’t have to change myself	Natekotevẽi kuri akambia chejehe
I can't work for you	Ndaikatúi amba'apo ndéve guarã
A civilian settlement grew up around the fort	Peteĩ asentamiento civil okakuaa pe fuerte jerére
I am starting a public speaking business	Añepyrũ hína peteĩ negósio oñeʼẽ hag̃ua púvliko
I can't wait to see if anyone listens	Naha'arõi ahecha haguã oĩpa ohendúva
I can't tell what animal it came from	Ndaikatúi aikuaa mba'e mymbaguipa ou
I’m still learning and healing	A’aprende ha añemonguera gueteri hína
I also realized I never gave up on an egg	Avei ahechakuaa araka’eve nañeme’ẽiha peteĩ óvulo rehe
I can handle this now	Che ikatu amaneja ko mbaʼe koʼág̃a
I won't charge you for that	Che ndakobramo'ãi ndéve upévare
The sound of a falling rock	Peteĩ ita ho’áva ryapu
I suddenly realized how my days went by	Ahechakuaa sapy’a mba’éichapa ohasa che ára
I think both came in from behind	Che aimo’ã mokõive oike hague hapykuéguio
I got really lucky with the owl picture	Añetehápe areko suerte pe búho ta’anga reheve
I say this personally	Che ha’e ko mba’e personalmente
I felt someone behind me	Añandu oĩha che rapykuéri
I told you we had a wonderful audition	Che ha’e kuri peẽme roguerekoha peteĩ audición iporãitereíva
I could smell his power	Ahetũkuaa ipu’aka
I have some ideas about that	Che areko unos kuánto idea upévare
I nodded and focused on the road ahead	Añakãity ha añekonsentra pe tape oĩvare che renonderãme
I like to go dancing, eat or go to the bar	Chegusta aha ajeroky, akaru térã aha bar-pe
A person can live for a decade on entertainment	Peteĩ persóna ikatu oiko peteĩ década umi entretenimiento rehe
A communist would never abandon violence and revolution	Peteî comunista araka'eve ndohejareimo'ãi violencia ha revolución
I was hoping you would do something interesting	Che ningo ahaʼarõ kuri rejapo peteĩ mbaʼe iñinteresánteva
I’ll have to explore these places further	Ahesa’ỹijoveva’erã ko’ã tenda
I thought you two were dead	Che apensa vaʼekue peẽ mokõivéva pemano hague
I have no value for life	Che ndarekói valor tekovépe g̃uarã
I broke down and closed a mouth	Aity ha amboty peteĩ juru
I noticed his fingers were very soft	Ahechakuaa ikuã ipiro’yetereiha
I am old and crazy, darling	Che tuja ha chetavy, che ahayhuetéva
I have to share part of the blame for that	Akompartiva’erã peteĩ parte pe culpa upévare
I’ve seen all this before	Opa ko’ã mba’e ahecháma voi
I was content with my surroundings	Che ningo aime kuri contento umi mbaʼe oĩvare che jerére
I stood back a minute and realized	Añembo’y peteĩ minuto tapykue gotyo ha ahechakuaa
I just wanted to go home and be alone	Che ningo ahasénte che rógape ha aime cheaño
I studied the design, the construction, and the dimensions	Aestudia pe diseño, pe construcción ha umi dimensión
I wasn't getting paid to do that	Ndajepagái kuri chéve ajapo hag̃ua upéva
I called today, and had each of the accounts closed	Ahenói ko árape, ha areko peteĩ teĩ umi cuenta oñemboty haĝua
I could hear some of what was going on	Ahendukuaa unos kuánto mbaʼe oikóvagui
I sank to the ground, sobbing	Añehundi yvýpe, añembyasy
I have an appointment for next week	Areko peteî cita ambue arapokõindýpe guarã
I was different when he was with me, better	Che idiferénte ha’e oĩrõ guare chendive, iporãve
I just wanted you to know	Che aipota va'ekue reikuaa mante
I didn't know he was your teacher	Ndaikuaái va'ekue ha'eha ne mbo'ehára
I’m angry, of course	Che pochy, katuete
I tried to hug him, but he pulled away	Añehaʼã aañuã chupe, péro haʼe ojei
I guess it'll be fine	Aimo'ã oĩ porãtaha
I missed the cup every single time and drank more	Che falta pe kópa káda uno ha amboyʼuve
I think today was my last day	Aimo’ã ko árape ha’e hague che ára paha
Wild, full of life	Ka’aguy, henyhẽva tekovégui
I tried to distract myself by talking	Añehaʼã ajedistrae añeʼẽvo
I spent the whole weekend putting it together	Ahasa pe fin de semana pukukue amoĩvo oñondive
I think he doesn't want to talk anymore	Che apensa haʼe noñeʼẽsevéimaha
A new cell phone every year	Peteĩ teléfono celular pyahu káda áño
I watched that documentary	Che ahecha upe documental
I was on one knee looking down holding my forehead	Che aime peteĩ rondóna ári amaña yvýre ajokóvo che syva
I turned you around and attacked her with my mouth	Che rombojere ha aataka chupe che jurúpe
I will miss all the times we would have	Che aperdéta opa umi tiempo jaguerekova’erãmo’ã
I have another question for you	Che areko ambue porandu peẽme guarã
I believe things happen for a reason	Che arovia umi mba’e oikoha peteĩ mba’ére
I think most men have that protective gene in them	Che apensa la mayoría kuimba’ekuéra oguerekoha ipype upe gen protector
I would have been eleven years old	Arekóta kuri once áño
It does not represent all dates throughout the tour	Ndorrepresentái opaite fecha pe gira pukukue javeve
I hope you have the full life you always wanted	Aipotaite peguereko pe tekove relleno ymaite guive peipotáva
I knocked, but there was no answer	Che ambota, péro ndaipóri rrespuésta
An ammunition dump was also seized	Avei ojeapresa peteî vertedero de municiones
A few moments later, he added	Unos momentos rire, ombojoapy
A week is just fine	Peteĩ semána ningo oĩ porãite
It is also very thick	Avei ijyvykuʼieterei
I looked down at my candle	Amaña yvýre che vela rehe
That’s where we have to leave it	Upépe jahejava’erã
A normal copyright label is still required	Oñeikotevẽ gueteri peteĩ etiqueta normal derecho de autor rehegua
I looked from one to the other	Amaña peteĩgui ambuépe
I’m tired and overwhelmed	Chekane’õ ha chembopy’aju
I didn't want a drink	Ndaipotái va'ekue peteĩ mba'yru
I took a big breath when I saw that there was nothing new	Apytu’u tuicháva ahechávo ndaiporiha mba’eve pyahu
I learned a real lesson in that	Upévape aaprende peteĩ leksión añetegua
Spin is a fundamental property of particles	Spin ha e petet propiedad fundamental oguerekóva umi partícula
I know you are thinking that you will be saved	Che aikuaa pepensapa hína pejesalvataha
I just stood waiting outside the main office block	Che añembo’ynte aha’arõvo pe bloque principal de oficinas okaháre
I still frequent this place a lot	Heta gueteri aha jepi ko lugárpe
I plan for my death yet I still live in spite of it	Aplanea che ñemanorã gueteri aiko gueteri jepe upéva
I would follow his ship and keep him safe	Che asegui vaʼerãmoʼã ibarko ha añongatu porã chupe
I feel at home or with my best friends	Añeñandu che rógape térã che amigokuéra iporãvéva ndive
A perfect investigator	Peteĩ investigador perfecto
I patent you to facilitate this	Che patente peẽme pefacilita haĝua ko mba’e
I buckled beneath the surface	Che añembo’y pe superficie guýpe
I will have to come back to that	Che aju jey vaʼerã upévape
This is because of his perspective	Péva ha’e pe perspectiva orekóvare
I don’t wait for a sale to buy it	Che naha’arõi peteĩ venta ajogua haĝua
I added my name and found it had been removed	Amoĩve che réra ha ajuhu ojepe’a hague
I pass on faithfully this subtle message	Ahasa fielmente ko mensaje sutil
I do know someone who can find out	Che ningo aikuaa peteĩ ikatúva oikuaa
I can’t kill them all	Ndaikatúi ajukapaite chupekuéra
A little, little bit of that	Peteĩ mba’e michĩmi, michĩmi upévagui
I think repentance is born out of relationship	Che apensa pe arrepentimiento heñóiha relación-gui
I knew my order would create some proposition in him	Aikuaa che orden omoheñóitaha ipype algún proposición
But I hate depression	Péro che ndachaʼéi depresión rehe
I sensed his hesitation	Añandu vacilación orekóva
I could feel his energy nearby	Ikatu añandu iñenergía hi’aguĩva
I needed to see what our financial situation was like	Tekotevẽ kuri ahecha mbaʼéichapa ore situasión ekonómika
The court lasted more than a year in the city	Pe trivunál ohasa mas de un áño upe siudápe
I think they’re gross	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’eha grosero
I’ll give him credit though	Ame’ẽta chupe crédito jepe
A chill passed over him	Peteĩ ro’ysã ohasa hese
A question suddenly came to him	Oĝuahẽ sapy’a chupe peteĩ porandu
I ask for your help and mercy	Ajerure peẽme pytyvõ ha poriahuvereko
I was not so afraid of the world then	Upérõ ndakyhyjéiete ko múndogui
I mean it’s an attribute of every soul	Che ha’ese ha’eha peteĩ atributo opa ánga rehegua
I set the road on fire and ran	Amoĩ tata pe tape ha añani
I can't go into a store and buy something	Ndaikatúi aike peteĩ tenda ha ajogua peteĩ mbaʼe
I will be in your kitchen	Che aiméta nde kosináme
I didn’t have time for this shit	Ndarekóikuri tiempo ko mba’e vairã
I couldn’t help but smile, just a little	Ndaikatúi apukavy, michĩmínte
I have another appointment	Che areko ambue cita
I heard you ran away from school	Ahendu mbo’ehaógui rekañy hague
I just can't wait any longer	Ndaikatúivéima aha'arõnte
There is limited agricultural activity within the city limits	Oî actividad agrícola limitada tavaguasu límite ryepýpe
In armed men, riding horses	Kuimba’e armado-pe, ohóva kavaju ári
I owe him my life and my allegiance forever	Che adeve chupe che rekove ha che lealtad opa ára g̃uarã
A knee on the head walk	Peteĩ rodilla pe akã ári jeguata
The black legs are long and strong	Umi ipy morotĩ ipuku ha imbarete
I’m a man of my word	Che ha’e peteĩ kuimba’e che ñe’ẽ rehegua
I can tell you the shivering has stopped	Ikatu ha’e peẽme pe ryrýi opyta hague
I felt so good	Añeñandu porãiterei
I heard a knock on my door	Ahendu peteĩ ombotáva che rokẽ
I never thought they had feelings	Araka’eve napensái ha’ekuéra oguerekoha temiandu
I heard her sigh and I closed my eyes	Ahendu osuspira ha amboty che resa
I beat them like they were tired	Che ainupã chupekuéra ikaneʼõvaicha
It was released just before the movie	Ojekuaauka pe pelíkula mboyvemi
I don't know what to think, or say	Ndaikuaái mba'épa apensa, ni ha'éta
I did not work in the room myself	Che voi nambaʼapói vaʼekue pe kotýpe
I never had much trouble with it	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue heta provléma hendive
I’ve told you it can only be passed	Che ha’éma peẽme ikatuha ojehasa mante
A second entrance to the station is planned	Oñeplanifika mokõiha entrada estación-pe
The onset of chronic infection typically has no symptoms	Oñepyrũvo infección crónica típicamente ndorekói síntoma
I really put it into words	Añetehápe amoĩ umi ñe’ẽme
I get the feeling that the disgust is mutual	Ahupyty pe temiandu pe disgusto ha’eha mutuo
I thought he would treat me like an enemy	Che apensa vaʼekue chetratataha peteĩ enemígoicha
I hope he hears a lot	Aha’arõ ha’e ohendu heta mba’e
Poor day, in all respects	Ára mboriahu, opa mba’épe
I gave up and quit	Che añeme’ẽ ha aheja
I would recommend your service to others for sure	Che arrecomendase pende servicio ambue tapichápe seguro
I played it a lot after he died	Heta ambopu hese omano rire
I wanted it to be true	Che aipota vaʼekue añete
He conceived of it as fully integrated into nature	Ha’e oconcibi ha’eha plenamente integrado naturaleza-pe
I had a small window	Che areko vaʼekue peteĩ ventána michĩva
I suspect he was watching her and guiding me inside	Asospecha ha’e omaña hague hese ha cheguia aike haĝua
I see he doesn't want to lose the cigarette	Ahecha ha'e ndoperdeséi pe cigarrillo
Death represents a concerned husband and father	Mano ohechauka peteĩ ména ha túva ojepyʼapýva
And none of these deals have been made public	Ha ni peteî ko'ã trato ndojekuaaukái público-pe
I was so sad just looking at him	Añembyasyeterei amañávo hese añoite
I did too but couldn't interfere	Che avei ajapo péro ndaikatúi ainterferi
I think it might be too loud for bow hunting	Che apensa ikatuha hatãiterei pe caza de arco-pe ĝuarã
I would have been very grateful to entertain you	Che ningo chemombaʼeterei vaʼerãmoʼã pombovyʼa haguére
I was struck by the answer	Chemoñeñandu vaieterei pe rrespuésta rehe
I started looking for rocks	Añepyrũ aheka ita
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Araka’eve ndahecháiva peichagua actuación sincera ha iporãva
I believe you are right	Che arovia nde ere porãha
I still remember his name	Chemanduʼa gueteri hérare
Let me tell you how smart you are	Amombe’u mba’eichaitépa nde arandu
I hit someone in anger	Che pochýgui ainupã peteĩ tapichápe
I am facing some error	Che ambohovái hína algún error
I just need to get that out there	Tekotevẽnte aguenohẽ upéva upégui
I just got into a little situation	Che aike ramoite peteĩ situasión michĩmíme
I had to look past him	Amaña va’erã ohasávo hese
I just can’t help myself	Ndaikatúi añepytyvõnte
I wasn't going to stop trying until it was all over	Ndahejamoʼãi kuri añehaʼã opa peve opa mbaʼe
I wish you had it	Aipotaiterei ningo peguereko
I think, maybe, it should be too much	Che apensa, ikatu, hetaiterei va’erãha
A political comedy talk show	Peteî programa de charla comedia política rehegua
I fell asleep the next day at school	Che ake ambue ára mbo’ehaópe
I think our consciousness does this, too	Che aimo’ã ñande conciencia ojapoha péva, avei
I didn’t get an option	Ndahupytýi peteĩ opción
I was really very lucky	Añetehápe che suerteiterei vaʼekue
Many of us feel protective of our history	Heta ñande apytépe ñañeñandu protector ñande historia-gui
I considered calling my parents once	Aconsidera peteĩ jey ahenói haĝua che tuvakuérape
I will kill anyone who wants to do it to them	Che ajukáta oimeraẽvape ojaposéva hesekuéra
Athens might have been captured in c	Atenas ikatu kuri ojejagarra raʼe áño 100-pe
I realized everyone was right	Ahechakuaa enterovéva orekoha razón
You just want to take it home	Reguerahasénte nde rógape
I’m not specifically referring to this book	Che ndaha’éi añe’ẽva específicamente ko libro rehe
A few minutes, sweetie	Mbovymi minuto, che dulce
A nasty lump was forming just below his right ear	Peteĩ kuru vai oñeforma hína kuri ijapysa akatúa guýpe michĩmi
I have a sample in the car	Che areko peteĩ muestra pe auto-pe
I can’t just hang out and leave just like that	Ndaikatúi añemoĩnte ha asẽ upéichaite
I hope you have a chance to return	Aipota reguereko peteĩ paʼũ rejevy hag̃ua
I think it is whatever	Che aimo’ã ha’eha taha’e ha’éva
A bottle of fluid, and then some cloths	Peteĩ botella de líquido, ha upéi unos kuánto paño
A loud thunder echoed around him	Peteĩ arasunu hatã ohenduka ijerére
I started having pain in my back and shoulders	Añepyrũ hasy che jyva ha che jyváre
I just care who you are	Che ajepy’apýnte mávapa nde
I'm offering to marry you	Che aikuave'ẽ hína amenda haguã nderehe
I made myself a pirate head	Che ajapo chejehegui peteĩ pirata akã
I can see that this can be good	Ahechakuaa ikatuha iporã ko mbaʼe
I’m all over this scary place	Che aime opa ko tenda kyhyjepópe
I was just as angry	Che ningo chepochy avei upéicha
I place you in the hands of those in whom you trust	Che pomoĩ umi pejeroviahápe pópe
Of wounded almost none	De heridos haimete ndaipóri
I see it’s supposed to be complete	Ahecha oje’eha ha’eha completo
I can work with and have experience with the wilderness	Ikatu amba’apo ha areko experiencia desierto ndive
I grabbed my blanket and pulled it over me	Ajagarra che manta ha aipyso che ári
I have heard and seen everything except this	Che ningo ahendu ha ndahechái opa mbaʼe ndahaʼéiramo ko mbaʼe
I was standing on an eight foot ladder	Che añemboʼy hína kuri peteĩ eskaléra de ocho pies ári
I will not change my mind or bow down to your will	Ndakambiamo'ãi che akã ni añesũmo'ãi nde rembipota rehe
Sometimes I hear him twice, or so	Sapy’ánte ahendu chupe mokõi jey, térã upéicha
I lose my mind sometimes	Che akã sapy’ánte aperde
I'd never use it against you like that	Araka'eve ndaiporumo'ãi nderehe upéicha
I wonder why this is starting to become a problem	Che añeporandu mbaʼérepa oñepyrũ oiko chugui peteĩ provléma ko mbaʼégui
I saw it all in front of me	Ahechapaite che renondépe
I secretly have a huge crush on her	Che kañyháme areko peteĩ amor tuichaitereíva hese
I would love to meet your family	Che ningo chegustaiterei aikuaa ne famíliape
I asked them what they wanted	Aporandu chupekuéra mbaʼépa oipota hikuái
I suspect she wrote it while crying	Asospecha ha’e ohai hague hasẽ aja
I might consider extending your existence, you make me so happy	Ikatu aconsidera aextende haĝua nde existencia, nde chembovy’a upéicha
I really have no advice on this subject	Añetehápe ndarekói consejo ko tema rehe
I just want it done for me	Che aipotánte ojejapo chéve
I didn’t even see his wings flap	Ndahechái voi ipepo ojepyso
I should not look for anyone else	Ndahekái vaʼerã ambuépe
I succeeded with my mission	Che asẽ porã che misión reheve
I finally decided it was time to get out	Ipahápe adesidi ha’eha ára asẽ haĝua
I know very little about this	Sa’ieterei aikuaa ko’ã mba’égui
I want to feel the sun on my face	Añanduse kuarahy che rova ​​ári
I was afraid of my family	Che akyhyje che famíliagui
I called the doctor who said his heart was apparently failing	Ahenói pe pohanohárape he’íva ikorasõ aparentemente ofallaha
I need space and quiet	Aikotevẽ espacio ha kirirĩháme
I wonder, what, if anything, is beyond desire	Añeporandu, mba’épa, oiméramo mba’e, ha’e ohasáva deseo
I guess you do when there's a meaningless death	Aimo'ã rejapoha oĩ jave peteĩ ñemano ndorekóiva sentido
But then the radio started playing	Péro upéi rrádio oñepyrũ ombopu
I heard a call for safety	Ahendu peteĩ ñehenói seguridad rehegua
A police officer was on the riverbank	Peteĩ polisía oĩ kuri pe rrío rembeʼýpe
A man like that cannot help it	Peteĩ kuimbaʼe peichagua ndaikatúi oipytyvõ
I explain this in more detail below	Amombe’u porãve ko mba’ére ko’ápe
I was a fallen tree in the forest	Che ha’e va’ekue peteĩ yvyra ho’áva ka’aguýpe
I'll go back with you	Che aha jeýta nendive
I wanted to take a family photo next to it	Ajagarrase peteĩ foto familiar pe ijykére
I kept pressing forward	Che asegi apresiona tenonde gotyo
I was a little generous	Che ningo chepojeraʼimi vaʼekue
I want the man released	Aipota ojepoi pe kuimba'égui
I took it, turned the top on, and drank it	Ajagarra, ambojere pe yvate ha amboy’u
A sudden unexpected change in schedule can cause panic	Peteĩ kámbio sapyʼaitépe oñehaʼarõʼỹva peteĩ prográmape ikatu omoheñói ñemondýi
I could raise him in the palace	Ikatu amongakuaa chupe palásiope
I can’t imagine living like that	Ndaikatúi añeimagina aikoha upéicha
I hope you can see your obstacles	Aipotaite ningo rehecha umi mbaʼe ndejokóva
I turned around and started shooting in that direction	Ajevy ha añepyrũ adispara upe dirección gotyo
I have an older sister	Che areko peteĩ ermána majór
What bothers me the most is when he pushes and pulls	Chemoñeñandu vaivéva ha’e oempuja ha otira jave
I read all day long	Ára pukukue aja amoñe’ẽ
I may have told this story before	Ikatu amombe’u ra’e ko tembiasakue upe mboyve
I felt like my life was over	Añandu ha’ete ku opamava che rekove
I can finally wait today	Ikatu ipahápe aha’arõ ko árape
I wasn't sure how stupid you were	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeichaitépa nde tavy
I understand he is over twenty years old	Antende oguerekoha mas de veinte áño
I sighed and rubbed my eyes	Che asuspira ha ambojehe’a che resa
I can easily blame that on the heat	Fásilmente ikatu akulpa upéva pe haku rehe
I have decided to forgive you	Che adesidi aperdona peẽme
I moved from pack to pack, person to person	Añemoambue peteĩ paquete-gui ambuépe, peteĩ tapicha ambuépe
It also constitutes the core social order	Avei omopyenda orden social núcleo
A being composed solely of spiritual energy and living lightning	Peteĩ ser compuesto energía espiritual ha rayo oikovévagui añoite
But such evidence is impossible	Péro koʼãichagua pruéva ndaikatúi
I felt a little disappointed, and that made me angry	Añeñandu decepcionado’imi, ha upéva chembopochy
I trusted him, and slowly we started living together	Che ajerovia hese, ha mbeguekatúpe roñepyrũ roiko oñondive
I was really on the fence my whole first week	Añetehápe aime kuri pe korapy ári che primera semana pukukue
Suddenly I felt stupid	Sapyʼaitépe añeñandu chetavyha
I have my crew on restriction	Che areko che tripulación restricción rehe
I felt such relief	Añandu peichagua alivio
I wonder if there’s any food in the fridge	Che añeporandu oĩpa tembi’u frigorífico-pe
Before retiring he attained the rank of rear admiral	Ojejubila mboyve ohupyty rango de contraalmirante
Stanley designed and built the two houses	Stanley ojapo ha omopu’ã umi mokõi hóga
I remembered the news at some point	Chemanduʼa pe notísiare algún moméntope
I plan to run an inn	Aplanea amotenonde haĝua peteĩ posada
All of this continues to offend deeply	Opa koʼã mbaʼe osegi oofende pypuku
I hardly even knew he worked down there	Apenas ni aikuaa ombaʼapoha upépe yvýpe
A couple of innocent people have been released from custody	Peteî par de persona inocente osêma prisión preventiva-gui
I’d like to know what that is	Aikuaase mba’épa upéva
I only need my brother with me	Che ryvy añoite aikotevẽ chendive
I heard my pack half a step behind me	Ahendu che paquete medio paso che rapykuéri
I prayed for it and it came easily to me	Añembo’e hese ha ou chéve fácilmente
I live in the real world	Che aiko pe múndo añeteguápe
A business model must have a great idea	Peteĩ modelo de negocio oreko vaʼerã peteĩ idéa tuicháva
I smiled back my acknowledgment before he passed	Apukavy jey che reconocimiento ha’e ohasa mboyve
A little bit of this	Peteĩ mba’e michĩmi ko’ãvagui
I would take the time to do that	Che añemotiémpo vaʼerãmoʼã ajapo hag̃ua upéva
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái kuri chupe
I don’t know his name or exact location	Ndaikuaái héra ni moõpa oĩ añetehápe
I don't think you guys	Che ndaha'éi peẽ peimo'ãva
I can only prey on certain supernatural creatures	Che ikatu a’presa ciertas criaturas sobrenaturales-pe añoite
I think my jacket is new at least	Che apensa che chaqueta ipyahuha por lo menos
I did it with trial and error	Che ajapo prueba ha error reheve
A condemned man is entitled to a last plea	Peteĩ kuimbaʼe oñekondenáva oreko derécho peteĩ último pedido rehe
I'm completely baffled	Che aime completamente desconcertado
I wish you were there	Aipotaite ningo reime upépe
I fear for my daughters	Che akyhyje che rajykuérare
I find it very stupid	Che ajuhu itavyetereiha
I charged through them shot	Che acarga ha'ekuéra rupive odispara
I have a weakness for bad boys	Che areko peteĩ kangy mitãkuimba’e vairã
I know there is a but	Che aikuaa oĩha peteĩ péro
I feel like it’s my fault	Añandu ha’ete ku che kulpa
I kicked him again, but he was too strong	Ambota jey chupe, ha katu ha'e imbareteterei
I remembered him after searching my mind all afternoon	Chemandu’a hese aheka rire che apytu’ũ asaje pukukue
I brought the check from the football coach	Che agueru pe cheque pe entrenador de fútbol-gui
I also want to tone the full body	Avei aipota atonifica cuerpo completo
I was so relieved to be alone	Che ningo chepyʼaguapyeterei aime haguére cheaño
I had to know what time he arrived	Aikuaavaʼerã kuri mbaʼe órapepa og̃uahẽ
I see there is a name change requested as well	Ahecha oîha peteî téra ñemoambue ojejeruréva avei
I am an example, and there are others like me	Che ningo peteĩ ehémplo, ha oĩ avei ótro cheichagua
I thought the poison would act fast	Aimo’ãkuri pe veneno o’actua pya’étaha
I didn't want him to change his mind	Ndaipotái vaʼekue haʼe okambia opensa lája
I encourage you to journal during this time	Pomokyre’ỹ pejapo haĝua diario ko tiempo aja
Mutual understanding is essential	Tekotevẽterei oñentende porã ojupe
I obeyed him, trembling, in fear	Che iñe’ẽrendu chupe, oryrýivo, kyhyjégui
I couldn’t look at him anymore	Ndaikatúivéima amaña hese
I felt a sinking feeling inside me	Añandu peteĩ temiandu oñehundíva che ryepýpe
I could feel the lust ready to explode in them	Ikatu añandu pe lujuria oĩmava listo ojepovyvy haĝua ipypekuéra
I used to see him from time to time	Ahecha jepi chupe sapyʼapyʼa
I also imagine them to be similar to you	Avei añeimahina ha’ekuéra ojoguaha ndéve
I read it all and wanted to know more	Amoñe’ẽmbaite ha aikuaasevékuri
I never suspected such a thing could happen	Araka’eve ndasospecháiva’ekue ikatuha oiko ko’ãichagua mba’e
I couldn’t see anyone	Ndaikatúi ahecha avavépe
I slumped in my chair and fell into it a bit	Añepysanga che apykápe ha ho’a’imi ipype
I was feeling no pain	Che ningo nañandúi kuri mbaʼeveichagua mbaʼasy
I remember him as a shy, withdrawn guy	Chemandu’a hese peteĩ karai otĩ ha ojeretiravaicha
I promise we’ll get you out	Apromete roguenohẽtaha ndéve
I have to go back and warn everyone	Che katu ajevyva’erã ha a’adverti opavavépe
I walked outside and repeated the action I mentioned earlier	Aguata okápe ha arrepeti pe acción añe’ẽva’ekue yma
I love him like it’s my blood	Che ahayhu chupe ha’ete ku che ruguy
I could hardly believe it myself	Che voi apenas ikatu kuri arovia upéva
I might toast them over the fire tonight	Ikatu a’tosta chupekuéra tata ári ko pyharépe
I whipped my head back to the window	Ainupã jey che akã pe ventána gotyo
I woke up and the nurse came	Apu’ã ha ou pe enfermera
I expected the beast to charge any second	Aha’arõkuri pe mymba ñarõ okargáha oimeraẽ segundo-pe
One truth is that he takes to the gym	Peteĩ añetegua ha’e ogueraháva gimnasio-pe
I saw the last of the cycle go by	Ahecha pe ipahaitéva ciclo ohasáva
House can’t forgive her and they break up	House ndaikatúi operdona chupe ha ojesepara hikuái
I ad love to come back again soon	Che ad ahayhu aju jey jey pya'e
I still haven't picked it up	Ko'ágã peve ndaipyhýi
I have no interest in reading these reports	Ndarekói interés amoñe'ê haguã ko'ã informe
I got them from my mother	Che sygui ahupyty umíva
I do not buy and return items	Ndajoguái ha nambojevýi umi mbaʼe
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Peteî ensayo clínico ha'e peteî emprendimiento extremadamente complicado
I had a beer to celebrate	Che areko kuri peteĩ cerveza afesteha hag̃ua
I had never run in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndañaniivaʼekue
I won't let this affect him	Ndahejamo'ãi ko mba'e opoko hese
It can't be forever, because there is no forever	Ndaikatúi ha'e tapiaite guarã, ndaipórigui tapiaite guarã
I never want anyone to miss that	Araka’eve ndaipotai avave ofalta upéva
I told you there was nothing but death	Che ha'e kuri peẽme ndaiporiha mba'eve ndaha'éirõ ñemano
I felt nothing but fear	Ndañandúi mba’eve ndaha’éirõ kyhyje
I wish it was that simple	Aipotaiterei ningo upéicha simple
I was born to be a long distance runner	Che anase ha’e haĝua peteĩ corredor de distancia larga
Impossible during one of his previous plans	Imposible peteĩva umi plan orekóva’ekue mboyve aja
I am hooking up the fog restriction system	Che aime hína engancha pe sistema de restricción de niebla-pe
Women should not go out on the streets alone	Kuña ndosẽivaʼerã haʼeño umi kállere
Calls range from simple to complex	Umi ñehenói ohóva simple guive complejo peve
Maybe I’ll get some sleep tonight	Ikatu añeno’imi ko pyharépe
I’d never felt my heart beat like that before	Araka’eve nañandúiva’ekue che korasõ opyrũ upéicha
I mean, you see what your mind knows	Che ha’ese, rehecha pe ne apytu’ũ oikuaáva
I turned my lights on him and rolled down my window	Ambojere hese che luz ha amboguejy che ventána
I wanted to enjoy the rest of the evening	Avy’ase pe ka’aru hembýva
He was released five days later	Ojepoi chugui cinco día haguépe
I remember many of the things they told me	Chemanduʼa heta mbaʼe heʼivaʼekue chéve hikuái
Paul must have done about a dozen	Pablo oiméne ojapo raʼe un docenarupi
I will try to form a class action lawsuit	Añeha'ãta aforma peteî demanda de clase
I need to find out who threw that brick	Tekotevẽ aikuaa mávapa omombo upe ladrillo
I lived in the office	Che aiko vaʼekue pe ofisínape
I have my business, my store	Che areko che negocio, che tenda
I can't talk to millions of people	Ndaikatúi añeʼẽ millones de persónandi
I use it for more than just a feeding chair	Che aiporu hetave mbaʼépe g̃uarã ndahaʼéi peteĩ silla de alimentación-pe g̃uarã
A lot of water passed under the bridge	Hetaiterei y ohasa puente guýpe
I will not let myself go through that again	Ndahejamoʼãi ahasa jey upéva
I wasn't looking at it	Che ndaha'éikuri ajesarekóva hese
I filed the wedding ring conversation away in my head	Aarchiva pe anillo de boda ñemongeta mombyry che akãme
I want to finish my speech and sit down	Amohu’ãse che discurso ha aguapyse
I kissed the back of his head	Ahetũ iñakã rapykuéri
I felt so good	Añeñandu porãiterei
I used this to prepare for my entrance exam	Péva aiporu añembosako’i haĝua che exámen de ingreso-rã
Persecution ended everywhere	Oparupiete opa pe persekusión
I am so trusting and loving of this being	Che ajeroviaiterei ha che rayhuhára ko ser rehe
This was followed by an assault of infantry and tanks	Péva rire oiko peteî asalto infantería ha tanque-kuérape
I will deliver him from the dark hour ahead	Amosãsóta chugui pe aravo iñypytũvagui tenonderã
A dark curtain fell over her eyes	Peteĩ kortína iñypytũva hoʼa hesa ári
A shallow pool during a heatwave	Peteĩ estanque ndaha’éiva profundo peteĩ ola de calor aja
I mean after all, it could always get worse	Che ha’ese opa mba’e rire, ikatuha akóinte ivaive
I guess the last guy was the smart one	Aimo’ã pe karai paha ha’e hague pe iñaranduva
I swear, he's driving me nuts with it	Ahura, ha'e chemboguata hína nueces hendive
I did a slow run there	Che ajapo peteĩ carrera mbeguekatu upépe
I hadn't heard that story	Ndahendúi vaekue upe istória
I’ve pondered this question too	Che ajepy’amongeta avei ko porandu rehe
I buy organic coffee	Che ajogua café orgánico
I took a break, then walked out, then walked back in again	Apytu’u, upéi asẽ, upéi aike jey
I respect the speaker	Che amomba’e pe oñe’ẽvape
We are grounded in international law	Ñande ñañemopyenda derecho internacional-pe
A great burst of sound	Peteĩ tuicha ryrýi tyapu rehegua
I cannot tell what is wrong	Ndaikatúi amombeʼu pe naiporãiva
Opposition score to the right	Oposición puntuación a la derecha
I think it won't happen in the future	Che aimo'ã ndoikomo'ãiha tenonderãme
I had to have enough	Che ningo areko vaʼerã kuri sufisiénte
I have a sad reason for doing this	Areko peteĩ razón ñembyasy ajapo haguére péva
I feel sorry for people who are deceived	Che aiporiahuvereko umi hénte oñembotavývape
I won't touch anything	Ndapokomo'ãi mba'eve rehe
I’ll be the smart one	Che ha’éta pe iñaranduva
With the approval of Congress	Congreso omonéî haguére
I wonder where that came from	Añeporandu moõguipa ou upéva
I have no problem making changes	Ndarekói provléma ajapo hag̃ua umi kámbio
A warm love filled her	Peteĩ mborayhu haku asýva omyenyhẽ chupe
I heard my father ask in the background	Ahendu che ru oporandu jave tapykuépe
A creature without consciousness or fear	Peteĩ criatura ndorekóiva conciencia ni kyhyje
I think he's a big opponent for me this time	Che aimo'ã ha'eha peteî oponente tuicháva chéve guarã ko'ã jey
I had no clue what I was like	Ndarekóikuri pista mba’éichapa aime
I have to admit it looks great	Arrekonoseva’erã ojehecha porãitereiha
I am so happy to see your article	Avyʼaiterei ahechávo ne artíkulo
I decided to cut straight to it	Adesidi aikytĩ derecho hese
I have been in and out of prison quite a bit	Che ningo hetaiterei mbaʼe aike ha asẽ vaʼekue kárselgui
I acted the part of a fool last night	Che aactua pe parte peteĩ itavyva’ekue ange pyhare
I want him to kill for me	Aipota ha'e ojuka cherehehápe
I was exhausted from starvation	Chekaneʼõiterei vaʼekue cheñembyahýigui
Power lines were also damaged	Avei oñembyai umi línea eléctrica
A second assault from the other side caught his neck	Mokõiha asalto ambue lado-gui ojagarra ijajúra
I want to be happy again	Avyʼase jey
I asked my assistant to look for it the next day	Ajerure che pytyvõhárape oheka haĝua ambue árape
I slowly folded each sheet	Mbeguekatúpe ambojere káda sábana
I will never leave you for an instant	Araka’eve ndahejamo’ãi nderehe ni peteĩ tesapirĩme
Now I feed them	Koʼág̃a amoĩ chupekuéra tembiʼu
Two other people help as support staff	Ambue mokõi tapicha oipytyvõ personal de apoyo ramo
I stood up and walked to you	Che añembo'y ha aguata ne rendápe
I was disappointed but I understood his reaction	Che decepciona ha katu antende pe reacción orekóva
I intended to change that, from now on	Che areko kuri intención akambia haĝua upéva, ko’áĝa guive
I counted your money twice	Aipapa mokõi jey nde pirapire
Nightmare bad	Pyhare sueño vai
I want to show everyone	Ahechaukase opavavépe
A good position to observe	Peteî posición iporãva ojehecha haguã
I went into my room and stopped on my way	Aike che kotýpe ha apyta che rapére
I must admit that they are very different from us	Arrekonoseva’erã ha’ekuéra idiferentetereiha ñandehegui
I was in love with two women	Che ningo aime kuri mborayhu mokõi kuñáre
I could never let her go	Araka’eve ndaikatúikuri aheja rei chupe
I had to tell him	Che ningo amombeʼu vaʼerã chupe
I can make his life hell with just my words	Ikatu ajapo hekove infierno che ñe’ẽ reheve añoite
I said before that pain is a form of magic	Che ha’e mboyve pe mba’asy ha’eha peteĩ forma de magia
I suggest finding more suitable rags	A’sugerise peheka haĝua hetave trapo okonvenivéva
I was up for the challenge	Che aime kuri pe desafío rehe
A round space, open at the top	Peteĩ espacio redondo, ojeipe’áva yvate gotyo
I headed to the games console	Añemotenonde pe consola de juegos-pe
I wondered with another piece of my brain	Añeporandu ambue che apytu’ũ pehẽngue reheve
I killed my girl	Che ajuka che mitãkuñáme
I left him unconscious	Aheja chupe inconsciente
I watched his mouth open and close in silence	Ahecha ijuru ojepe’a ha oñemboty kirirĩháme
I had a target, a goal	Che areko kuri peteĩ blanco, peteĩ meta
I just had to want it so bad	Che ningo aipota vaʼerãnte kuri ivaieterei
After a moment, the silence resumed	Sapy’ami rire, oñepyrũ jey pe kirirĩ
I think it might actually be something	Che apensa ikatuha añetehápe ha’e peteĩ mba’e
I have to have a little backup	Che areko vaʼerã peteĩ respaldo michĩmi
I'm not you anymore	Che ndaha'evéima nde
I can't understand what's going on with him	Ndaikatúi antende mba'épa oiko hendive
I then noticed a yellow light, glowing in my chest	Upérõ ahechakuaa peteĩ tesape hovy, omimbi che pyti’ápe
I quickly caught up to him, walking beside him	Pya’e ahupyty chupe, aguatávo ijykére
I wondered for a second who he was trying to impress	Añeporandu peteĩ segundo aja mávapepa oñeha’ã oimpresiona
I've told you he's out of my life forever	Che ha'éma peẽme ha'e osẽmaha che rekovégui tapiaite ĝuarã
I am yours no matter what	Che ningo nde mbaʼe tahaʼe haʼéva la oikóva
I personally can give an eyewitness account	Che personalmente ikatu ame’ẽ peteĩ relato testigo ocular
I want time to think	Aipota tiémpo apensa hag̃ua
I was trained to listen to all the physical evidence	Che añembokatupyry ahendu haĝua opa umi evidencia física
I know you don't deserve that	Che aikuaa napemereséi hague upéva
I loved the big tree in the front yard	Chegustaiterei pe yvyramáta guasu oĩva korapy renondépe
I have heaven waiting for my command	Che areko yvága oha’arõva che rembiapoukapy
Congress and jet are not done	Congreso ha jet ndojejapói
I ask you to tell me	Ajerure ndéve remombe'u haguã chéve
I like to be different	Chegusta aime diferénte
We don't want to cover up her beautiful body	Ndajaho'iséi hete porãite
I make soup for dinner	Che ajapo sopa akarurã
I have a little song here	Che areko peteĩ purahéi michĩmi ko’ápe
I really appreciate your help here	Añetehápe amomba’eguasu penepytyvõ ko’ápe
I held it over his mouth	Che ajoko ijuru ári
A large group would leave them without a fight	Peteĩ grúpo tuicháva ohejáta chupekuéra oñorairõʼỹre
A cup of coffee is good	Peteĩ tasy’i káva iporã
I’m still not mentally back in safe territory	Che ndaha’éi gueteri mentalmente jey territorio seguro-pe
I was hoping to talk about this at the meeting	Ahaʼarõ kuri añeʼẽ ko mbaʼére pe rreuniónpe
I was planning on just kissing you, actually	Che aplanea kuri rohetũ haĝuánte, añetehápe
A flash of lime caught his eye	Peteĩ cal destello ojagarra chupe hesa
A few of these are made under foreign license	Ko'ãva apytégui mbovymi ojejapo licencia extranjera rupive
I won't stand in your way	Che ndapyta mo'ãi nde rapére
I thought he was polite	Che apensa vaʼekue haʼe orekoha cortés
But I was not covered with scales	Péro ndahaʼéi vaʼekue chejahoʼi vaʼekue umi balanza reheve
I immediately jumped to my feet	Upepete voi añembo’y che py rehe
The practice lasted until the couple retired	Ko práctica odura ko pareja ojejubila peve
I hadn’t experienced an attraction like this in years	Heta áño aja nda’experimentáikuri peteĩ atracción péichagua
I left this morning	Asẽ ko pyharevépe
I’m not here to win	Che ndaha’éi ko’ápe agana haĝua
I want to talk about the detail description of this project	Añe’ẽse pe descripción detalle rehegua ko proyecto rehegua
A very well written explanation	Peteĩ ñemyesakã ojehai porãitereíva
I was hoping not, but you are	Che ningo ahaʼarõ kuri ndahaʼéi upéicha, péro nde haʼe
I looked back at the building	Amaña jey pe edifísio rehe
Many girls looked at him	Heta mitãkuña omaña hese
I pushed my groupmates back, shielded them	Aempuja che grupo-guakuérape tapykue gotyo, aprotehe chupekuéra
I wanted everything to happen in an instant	Aipota kuri opa mbaʼe oiko peteĩ tesapirĩme
I think it’s his lips	Che aimo’ã ha’eha ijurúpe
A heart has more emotional value than a star	Peteĩ korasõ oreko hetave valor emocional peteĩ mbyjagui
I saw him not even for a second	Ahecha chupe ni ni un segundo
I took it back just because you asked	Che araha jey rejerure haguérente
I could barely eat dinner	Apenas ikatu kuri akaru karu
I asked him for an alternative	Ajerure chupe peteĩ alternativa
I already know how to get the job done	Che aikuaáma mbaʼéichapa ajapóta pe tembiapo
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Ko'ágã oñemotenonde peteî protocolo maestro terapia combinada-pe guarã
I'm now old enough to be a lady	Che ko'ágã chetujáma ha'e haguã señora
Now there is a new century	Ko'ágã oîma peteî siglo pyahu
I had no time for this shit	Ndarekói kuri tiempo ko cagada-pe guarã
I can come back here tonight	Ikatu aju jey ko’ápe ko pyharépe
I know he doesn't want to, but he doesn't understand	Aikuaa ha'e ndoipotaiha, ha katu nontendéi
I wonder how that’s possible he thinks	Añeporandu mba’éichapa ikatu upéva ha’e opensa
I was not going to give up	Che ningo nañemeʼẽmoʼãi kuri
A second later, he started laughing	Un segundo rire, oñepyrũ opukavy
I was trying to develop a strategy	Añeha’ãkuri ajapo peteĩ estrategia
I need to get it out of my system	Tekotevẽ aguenohẽ che sistema-gui
I can see you very clearly	Che ikatu rohecha porãiterei
I wonder what happened to him	Añeporandu mbaʼépa oiko chugui
I wanted to ride him and he never did	Che ajupise hese ha ha’e araka’eve ndojapói
I was not allowed to do more	Ndojehejái chéve ajapo hetave mbaʼe
I would see a book of the book	Ahechavaʼerãmoʼã peteĩ lívro oĩva pe lívrogui
I had no privacy or control over what was around me	Ndarekóikuri privacidad ni control umi mba’e oĩvare che jerére
They must have been happy but they showed no expression	Oiméne ovyʼa hikuái péro ndohechaukái hikuái expresión
I noticed when he entered	Ahechakuaa ha’e oike jave
I don’t follow them anymore, and they can’t block my calls	Ndacheseguivéi, ha ndaikatúi ombota hikuái che ñehenói
I really can’t say enough about everything and everyone	Añetehápe ndaikatúi ha’e suficiente opa mba’ére ha opavave rehe
I turned around to check it out	Ajevy ahecha haĝua
I have to finish what we started	Amohu’ãva’erã pe roñepyrũva’ekue
I pushed his hands away	Amomombyrýkuri ipokuéra
I plan to write about each planet	Aplanea ahai haĝua káda planeta rehegua
I spent hours reasoning with him	Ahasa heta óra arrazonávo hendive
I love nights like that	Che ahayhu umi pyhare peichagua
I do travel a bit	Che ningo aviahaʼimi
I took them and started eating	Che araha umíva ha añepyrũ akaru
I had to learn how to trust people again	Tekotevẽ kuri aaprende mbaʼéichapa ajerovia jey vaʼerã umi héntere
I'm sorry for you because I thought you were dead	Che ambyasy nderehe aimo'ãgui remanomaha
I told him about the academy ring	Amombe’u chupe pe anillo academia rehegua
A simple gold band should satisfy most	Peteĩ banda de oro simple osatisface vaʼerã la majoría
A suspicious person is very happy	Peteĩ persóna orekóva sospecha ovyʼaiterei
I want to be happy again	Aipota avy'a jey
I looked at my parents	Che amaña che tuvakuérare
I am sick of it and sick of it	Che hasy chugui ha cherasy chugui
I stuck a chap stick in his hand	Amoinge peteĩ chap stick ipópe
The game received a mixed reception	Ko partido ohupyty recepción mixta
I couldn’t even console him	Ndaikatúi voi akonsola chupe
Relations with other races were peaceful but few	Umi relación ambue raza ndive ha’e py’aguapýpe ha katu sa’i
I stuck with it, until this moment	Che ajejagarra hese, ko momento peve
I was getting ahead of myself, way ahead of myself	Che añemotenonde hína kuri chejehegui, heta che renonderã
I opened my mouth to reply but then said nothing	Aipe’a che juru ambohovái haĝua ha katu upéi nda’éi mba’eve
I expect that to happen in about an hour	Ahaʼarõ upéva oikotaha peteĩ órarupi
I expected an answer, anything	Aha’arõkuri peteĩ ñembohovái, oimeraẽ mba’e
I covered my mouth and walked down the stairs	Ajaho’i che juru ha aguata pe escalera-gui
I have no witness to put on the stand	Ndarekói peteĩ testígo amoĩ hag̃ua pe tribuna ári
I never knew what to do about it	Arakaʼeve ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upévare
I pretty much played automatic	Che haimete añembosarái automático-pe
I was scared as hell, but I did what he said	Che akyhyje infierno-icha, ha katu ajapo ha’e he’íva
I am the girl’s tutor and her mentor	Che ha’e pe mitãkuña tutor ha imentor
I was able to move around the little things	Ikatu kuri añemonguʼe umi mbaʼe michĩva jerére
I closed my eyes and tried to sit up	Añapytĩ che resa ha añeha’ã aguapy yvate
A text came through his phone	Peteĩ texto oike iteléfono rupive
We are raised with values	Ñande ningo ñañemongakuaa umi valor reheve
I accepted his apology	Che aasepta pe disculpa ojapóva chupe
I planted the first seed	Che añotỹ pe semílla peteĩha
A smile from her could make her day	Peteĩ pukavy chugui ikatu ojapo hi’ára
I wasn't cold, not really	Che ndaha'éikuri ro'ysã, ndaha'éi añetehápe
I get to admit, that took some balls	Ahupyty arrekonose haĝua, upéva ogueraha algunas pelotas
A balloon is chosen at random and sold	Peteĩ globo ojeporavo al azar ha oñevende
I have a look of disgust on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ jesareko de disgusto
I found this useful	Ajuhu kóva ideprovéchoha chéve
I shouldn't think about it	Ndaipóri vaʼerã apensa upévare
I stood watching long after they had disappeared	Che añembo’y amaña are okañy rire hikuái
I was hoping you wouldn't make it this far	Aha'arõ kuri nereguahẽmo'ãi ko'ãga peve
The film now appears to have disappeared	Koʼág̃a ojehecha pe pelíkula okañy hague
I cannot come to your aid or you to my aid	Ndaikatúi aju penepytyvõ hag̃ua ni peẽ chepytyvõ hag̃ua
I wear this dress yes	Che amonde ko ao heẽ
I really feel like my journey is not the same	Añetehápe añandu che jeguata ndaha’eiha peteĩchagua
I was across from the tavern	Che aime kuri pe taberna rovái
I reached out and saw them shaking	Aipyso che po ha ahecha chupekuéra oryrýi
I quickly turned around	Pya’e ajevy
I have a bit of a vague understanding of humans	Che areko peteĩ entendimiento vago’imi yvypóra rehegua
After this the fort was again abandoned	Péva rire ojeheja rei jey pe fuerte
I was relieved to see it was still there	Chepy’aguapy ahechávo oĩha gueteri upépe
I just wanted to hide in her body	Che ningo akañysénte vaʼekue hetepýpe
I spread my legs and felt something down my leg	Aipyso che py ha añandu peteĩ mba’e che py gotyo
I turned to see him just a few feet away	Ajevy ahecha haĝua chupe mbovymi metro-nte mombyry
The first thing that impressed me was his speed	Pe mba’e tenonderãite che impresionáva ha’e pe velocidad orekóva
I doubt he will give up easily	Che aduda haʼe oñemeʼẽtapa fásilmente
I have all his particulars	Che areko opa umi particular orekóva
I won't say those types of things anymore	Nda'emo'ãvéima umi tipo de cosas
I don’t know anything about an old human being	Ndaikuaái mba’eve peteĩ yvypóra tujágui
I turned to turn off the lights	Ajevy ambogue haĝua umi luz
I couldn’t pass up an opportunity like this	Ndaikatúi ahasa peteĩ oportunidad péichagua
A house under construction, we told each other	Peteĩ óga ojejapohápe, ro’e ojupe
I have to completely agree	Che aimeva’erã de acuerdo completamente
I have no children to carry my name	Ndarekói mitã araha haguã che réra
I don’t care about you	Che ndacheimportái nderehe
I still think she should have called the cops	Che apensa gueteri haʼe ohenóivaʼerãmoʼã umi polisíape
I remember taking a ball in the face for it	Chemandu’a araha hague peteĩ pelota hova rehe upévare
I closed the door again and took a shower	Amboty jey pe okẽ ha ajeducha
I'm not going to go there again	Ndaha mo'ãvéima upépe
I hate being a mother	Che ndacha’éi ha’égui peteĩ sy
I appreciate everyone’s output	Amomba’e opavave osêva
I hate, ultimately, the awareness of myself	Che ndacha’éi, amo ipahápe, pe conciencia chejehegui
A view that spoke to the underlying truths	Peteĩ jesareko oñe’ẽva’ekue umi añetegua subyacente rehe
He was all ready for it	Haʼe oĩmbaite kuri preparádo upévape g̃uarã
I'm curious though	Che katu areko curioso
I know he loves me, and he will match me	Aikuaa ha'e cherayhuha, ha chembojojataha
Woman is the main subject	Kuña ha’e pe tema principal
I wasn't even armed when the police arrested me	Che ni ndajearmaivaʼekue pe polisía chejagarrarõ guare
They picked the wrong guy	Oiporavo hikuái pe karai ivaíva
This leaf shape is common in this species	Ko hogue forma ojehecha jepi ko especie-pe
He's a singer and an actor	Ha'e puraheihára ha mba'eapohára
I can just sleep at home	Ikatu akente hógape
I never know what I’m going to wear outside	Araka’eve ndaikuaái mba’épa amondéta okápe
I’ve been here before, just a few days ago	Che aimeva’ekue ko’ápe upe mboyve, ojapo mbovy ára añónte
I just love being out there among them	Che ningo chegustaiterei aime okápe umíva apytépe
I don’t know how to answer the question	Ndaikuaái mba’éichapa ambohováita pe porandu
Death and darkness surround me	Che jerére oĩ ñemano ha pytũmby
A voice told them to enter	Peteĩ ñe’ẽ he’i chupekuéra oike haĝua
I swallowed him	Che atragákuri chupe
I still remember our path for every adventure	Chemandu’a gueteri ore rapére opa aventura-pe ĝuarã
I have nothing really to say	Ndarekói mba’eve añetehápe ha’eva’erã
I want to go down there and do something	Aguejyse upépe ha ajapo peteĩ mba’e
But I think we can get somewhere	Péro che apensa ikatuha ñag̃uahẽ peteĩ lugárpe
I could handle the truth	Che ikatu kuri amaneja pe añetegua
I wish him all the very best for success	Aipotaite mba’e porãite osẽ porã haĝua
I didn't even bother to look in the mirror	Ndachepyʼapýi voi amaña hag̃ua pe espéhope
I shrugged, my jaw throbbing	Che añembo’y, che jyva ombota
I know it’s been a long time	Aikuaa are guivéma hague
I know we will	Aikuaa jajapotaha
I have to stay awake	Che ningo apyta vaʼerã chepyʼaju
A decent cop, helping others in life	Peteî policía decente, oipytyvõva ambue tapichápe hekovépe
I like women with a mean streak	Chegusta kuñanguéra orekóva peteĩ racha mean
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
But I liked the titles	Péro chegustaiterei umi título
I learned a few things yesterday	Aikuaa kuehe mbovymi mba’e
I was waiting for the hit, expecting it	Aha’arõkuri pe golpe, aha’arõvo upéva
I turned, letting the man reach me	Ajevy, ahejávo pe kuimba’e ohupyty che rendápe
I can control the weather	Che ikatu akontrola pe tiémpo
I saw the gray fog under the street lights	Ahecha pe niebla gris umi luz de calle guýpe
This was not an easy decision	Péva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ desisión ndahasýiva
I decided to do the same	Che adesidi ajapo avei upéicha
A fool, like me	Peteĩ itavýva, cheichaite avei
I saw him die and they took me away	Ahecha chupe omano ha chegueraha hikuái
I would recommend it and try more of it	Che arrecomendase ha añeha’ãse hetave chugui
I had no extra money for such extravagance	Ndarekói kuri pláta extra peichagua extravagancia rehe
I can still see his tiny eyes looking at me	Ahecha gueteri umi hesa michĩmi omañáva cherehe
A book is a version of the world	Peteĩ aranduka ha’e peteĩ versión ko mundo-pegua
I’ve always wanted to be a dancer, you know	Ymaite guive aikose jerokyhára ramo, peikuaa
I looked at my uncle, who wouldn’t meet my eyes	Amaña che tio rehe, ndojotopamo’ãiva che resa rehe
Then the other verses	Upe rire umi ótro versíkulo
A small smile curled his lips	Peteĩ sonrisa michĩmi ombojere ijurúpe
It broke my heart a little bit	Omopẽ’imi che korasõ
I imagine them sitting in my dry mouth	Añeimahina oguapyha hikuái che juru sekohápe
I can't see any way around it	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua tape ijerére
I thought this was the way	Che aimo’ãkuri kóva ha’eha pe tape
I wonder what makes them go there	Añeporandu mba’épa ojapo chupekuéra oho haĝua upépe
I did hope for love in the future	Che ningo areko kuri esperanza mborayhu amo gotyove
I understand now, the importance	Antende ko’áğa, pe importancia
I can reach your parents better than you can	Ikatu aĝuahẽ porãve nde tuvakuéra rendápe nde ikatuhágui
I can have them two or three days a week	Ikatu areko chupekuéra dos térã tres días por semána
I could have easily let the fish go	Ikatu kuri aheja fásilmente pe pira oho
I didn't believe there was anyone like you	Ndagueroviái vaekue oĩha peteĩ ndeichagua
I just realized that others feel the same way	Ahechakuaa ramoite umi ótro oñeñanduha avei upéicha
I described him as a raging bull	Che amombeʼu haʼeha peteĩ tóro ipochýva
I thought he was a little worried about her	Che apensa vaʼekue haʼe ojepyʼapyʼimiha hese
I can't bear to hear anything about it	Ndaikatúi agueropu'aka ahendu mba'eve hese
I started asking him questions	Añepyrũ aporandu chupe
I remember my first short story translation	Chemandu’a che mombe’upyrusu ñembohasa peteĩha
I just needed to get away for a few days	Tekotevẽnte kuri añemomombyry unos kuánto día
I looked up from the safe	Amaña yvate pe pláta káhagui
I didn't ask to be one nor did my husband	Che ndajeruréi ha'e haguã peteĩ ni che ména
I wanted you to get your life back	Aipota vaekue rehupyty jey nde rekove
I didn't realize you needed me that much	Ndahechakuaái vaʼekue reikotevẽha cherehe upéicha
I like the hotel room	Chegusta pe hotel koty
I'll be more careful next time	Che añeñangarekovéta ambue jey
I want to have a man, she thought	Che arekose peteĩ kuimba’e, oimo’ã
I was nothing more than a joke to him	Che ndaha’éikuri mba’evete peteĩ mba’e ñembosaráirã chupe ĝuarã
Apparently Navy never gained possession of the ball	Ojekuaa Armada araka'eve ndohupytýi posesión pelota rehe
I will be on my guard against hope and fantasy	Aimeva’erã che cuidado-pe esperanza ha fantasía-gui
I started at the top and worked my way down	Añepyrũ yvate gotyo ha amba’apo che rape oguejy haĝua
A couple of feet wide and slowly growing before his eyes	Peteĩ par de pies ipypuku ha okakuaa mbeguekatu hesa renondépe
I send my own prayers to join yours	Amondo che ñembo’e tee ajoaju haĝua pene mba’éva ndive
I see that his words are true	Ahecha añeteha iñe’ẽ
I really enjoy your company	Che ningo chegustaiterei ne kompañía
I know what it was like	Che aikuaa mbaʼéichapa rakaʼe
I was really happy to be home	Añetehápe avyʼa aime haguére che rógape
I walked back to my room	Aguata jey che kotýpe
I don't know why they came	Ndaikuaái mba'érepa ou hikuái
This is not accepted by other authors	Péva ndoguerohorýi ambue autor-kuéra
I haven't seen my house in a while	Ojapóma peteĩ tiémpo ndahechái che róga
A tongue touched his cheek to taste it	Peteĩ lengua opoko ijyva rehe oproba haĝua
I turned to face them	Ajevy ambohovake haĝua chupekuéra
I hate myself ever again	Che ndachaʼevéima chejehe arakaʼeve
I pulled away and left him	Che añemomombyry ha aheja chupe
I will be in my office	Che aiméta che oficina-pe
I put my face in my hands	Amoĩ che rova ​​che pópe
I needed him and he needed me	Che aikotevẽ hese ha ha’e oikotevẽ cherehe
I want to have a long career	Che arekose peteĩ karréra ipukúva
I was only twenty years old at the time	Upérõ che arekónte veinte áño
A properly made-up name	Peteĩ téra hekopete ojejapóva
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Che areko peteĩ jepokuaa vai ajapo haĝua upéva, ñembyasýpe
I would like your opinion on it	Aipotaite ningo pene remiandu hese
I was not going to complain	Che ndahaʼéi vaʼekue añeʼẽ vai hag̃ua
Soon I had joined them	Upe riremínte añemoirũma kuri hendivekuéra
I think he was waiting for me	Che apensa haʼe cheraʼarõ hague
I can use persuasion	Ikatu aiporu persuasión
A strong coach who can keep his scheme in check	Peteî entrenador mbarete ikatúva omantene esquema orekóva en control
I want to keep moving	Che asegise añemonguʼe
I was also surprised and tried to capture it	Avei añesorprende ha añehaʼã ajagarra upéva
The petition received coverage from local media	Ko petición ohupyty cobertura medios locales-gui
I want breathing spaces to be rest for weary souls	Aipota umi espacio de respiración ha’e pytu’u umi ánga ikane’õvape ĝuarã
I always say you’re shy of a full deck	Che akóinte ha’e nde retĩha peteĩ cubierta llena
I didn’t realize that	Che ndahechakuaái upéva
I love my face and my neck	Che ahayhu che rova ​​ha che jyvape
I thought they didn't know what they were doing	Che apensa vaʼekue ndoikuaáiha hikuái mbaʼépa ojapo hikuái
I think he will always have a temper and attitude	Che apensa ha’e akóinte oguerekótaha peteĩ pochy ha actitud
I did not tell you everything	Che ningo namombeʼúi vaʼekue ndéve opa mbaʼe
I am a living witness to that	Che ha’e peteĩ testigo oikovéva upéva rehegua
I quickly left the village	Pya'e asẽ upe puévlogui
I read about it breathlessly	Amoñe’ẽ hese apytu’u’ỹre
A feeling of great peace washed over him	Peteĩ temiandu tuicha py’aguapy rehegua ojejohéi hese
I kept a spare, but not two	Che añongatu peteĩ repuesto, péro ndahaʼéi mokõi
I told him he could sleep in my room	Che ha’e chupe ikatuha oke che kotýpe
I wrote down the requested information and returned it	Ahai pe marandu ojejeruréva ha ame’ẽ jey
I think about that too	Che apensa avei upévare
A quiet night in with the family	Peteĩ pyhare kirirĩháme oike familia ndive
I didn’t have any recollection	Ndarekóikuri mba’eveichagua mandu’a
I scanned the building from bottom to top	Aescanea pe edificio iguy guive yvate peve
I won't be home, tonight	Ndaikomo'ãi ógape, ko pyharépe
I think we’ll fail	Che aimo’ã jafallataha
I am making a decree that you must remove it	Ajapo peteĩ decreto heʼíva peipeʼavaʼerãha
I think you'll fit right in there	Che apensa reike porãtaha upépe
I am really paying attention	Añetehápe añatende hína
I want you to always remember them	Aipota nemandu'a meme hese kuéra
I withdrew my services	Che arretira che servicio-kuéra
I stayed at the exact same place	Che apyta exactamente upe lugárpe
I hear about it all the time	Ahendu meme hese
We staged the drama between us	Romoĩ pe drama ore apytépe escenario-pe
I admired you from the first time we met	Che ningo pomombaʼeguasu rojotopa ypy guive
I stood in front of the mirror in my new uniform	Añembo’y pe espejo renondépe che uniforme pyahúpe
I hate it even though I love it	Che ndachaʼéi hese ahayhúramo jepe
I know it’s lonely	Che aikuaa ha’eñoha
I need to believe you can do that	Tekotevẽ arovia ikatuha rejapo upéva
I arranged the text as it sounded	Amohenda pe jehaipyre ipuháicha
A charge on my left flank	Peteĩ carga che flanco izquierdo-pe
I will fight so that we can be real for everyone	Che añorairõta ikatu haguãicha ñande añetegua opavavépe g̃uarã
I followed them and they came out to see	Che asegui chupekuéra ha ha’ekuéra osẽ ohecha
I did not fight to stay calm	Che nañorairõi vaʼekue apyta hag̃ua chepyʼaguapýpe
I don’t believe him and neither, his father, apparently	Ndagueroviái chupe ha ni, itúva, ojehechaháicha
I attracted men effortlessly	Che atrae kuimba’ekuérape añeha’ã’ỹre
I am now officially your friend	Che ko’áğa oficialmente ne angirũ
I was tired of being different	Chekaneʼõiterei aiko haguére idiferénte
I could smell his foul breath	Añandu hyakuã vaieterei pe ipytu vaiete orekóva
I had a terrible encounter as well	Che areko peteĩ encuentro vaiete avei
A cigarette had been placed on top	Oñemoĩ kuri hiʼári peteĩ sigarríllo
I have one question though	Che areko peteĩ porandu jepe
I’ve added it to my pile consistently	Che amoĩkuri che pila-pe constantemente
I never cared before	Araka’eve ndacheimportái va’ekue upe mboyve
I don’t accept returns	Che nda’aceptái umi devolución
I have instructions that you are armed and very dangerous	Che areko instrucción peẽ peimeha armado ha ipeligrosoitereiha
I closed the doors after my second spell inside	Amboty umi okẽ che mokõiha hechizo rire hyepýpe
The Senate and the court	Senado ha tribunal-pe
A church and school bear his name	Peteĩ tupao ha mbo’ehao ogueraha héra
I thought he must be having an affair	Che apensa vaʼekue oreko vaʼerãha peteĩ affair
I know you will read them as metaphors	Aikuaa pemoñe’ẽtaha umíva metáfora ramo
I was fourteen or fifteen	Che arekókuri catorce térã quince áño
I don't do anything over and over again	Ndajejapói chehegui mba'eve jey jey
I thought he would end up in jail	Che apensa vaʼekue haʼe opátaha kárselpe
I try to keep that in mind, always	Añeha’ã areko upéva che akãme, akóinte
The local media treated them with hostility	Umi medio de comunicación local otrata chupekuéra hostilidad reheve
I went upstairs to my room	Ajupi che kotýpe
I was hoping it wouldn't go too far	Aha'arõ kuri ndohói mombyry eterei
I smiled as my hand covered my mouth	Che apukavy che po ojaho’ívo che juru
I can taste your hatred from here	Ikatu a’proba nde ñembohory ko’águi
I let it ring six times	Aheja ipu seis vése
I think the complexity of it is awesome	Che apensa pe complejidad orekóva tuichaiterei mba’eha
I thought, maybe more than thirty	Apensa, ikatu mas de treinta
I can’t accept it before that date	Ndaikatúi aasepta upe fecha mboyve
I put the hanging sheet on and put in a corner	Amoĩ pe sábana oñemoĩva ha amoĩ peteĩ eskína
A group of about eight stood in a circle in front of him	Peteĩ grúpo de ocho rupi oñemboʼy peteĩ sírkulope henondépe
I am in a moment of transition	Aime peteĩ momento de transición-pe
I like the sound of the investigator’s work you have	Chegusta pe investigador rembiapo ryapu peguerekóva
I just bought a used machine to my friends	Che ajogua ramoite peteĩ mákina ojeporúva che angirũnguérape
I did my breathing extremely deep and quiet	Ajapo che respiración extremadamente profunda ha kirirĩháme
I think they were afraid of them	Che apensa okyhyje hague hikuái chuguikuéra
I know it can happen with you	Aikuaa ikatuha oiko penendive
I know it’s a small one	Che aikuaa ha’eha peteĩ michĩva
I am so sorry to hear about your family	Ambyasyeterei ahendúvo ne família rehegua
I want to feel angry	Añanduse pochy
I asked him about his purpose	Aporandu chupe hembipotápe
I wrapped my arms around her and held on tight	Añapytĩ che po hese ha ajejagarra mbarete
I grew up in a dying factory town	Che akakuaa peteĩ puévlo de fávrika omanóvape
I walked back to get my apron	Aguata tapykuépe ahupyty haĝua che delantal
I’d never ask anyone	Araka’eve ndaporanduiva’erãmo’ã avavépe
I had to lift him, my way	Tekotevẽkuri amopu’ã chupe, che rape
I smiled and he smiled back	Che apukavy ha ha’e opukavy jey
I will always be a city girl	Che ha’éta tapiaite mitãkuña tavaguasu
I kissed her and she kissed me back	Che ahetũ chupe ha ha’e cheañuã jey
I’m crossing my fingers for him	Che ambohasa hína che kuã chupe ĝuarã
I know all this for sure	Opa ko’ã mba’e aikuaa katuete
I want to say something again but I don’t know what	Che ha’ese jey peteĩ mba’e ha katu ndaikuaái mba’épa
I heard something like a	Ahendu peteĩ mba’e ojoguáva peteĩ
I heard a lack of sober logic in my voice	Ahendu che ñe’ẽme peteĩ falta de lógica sobria
I actually went to college with him	Añetehápe aha hendive universidad-pe
I don’t want to get hurt again	Ndaipotái añelastima jey
I want to display all the data in the collection	Ahechaukase opaite dato oĩva pe colección-pe
I have not known a free human being in eighty years	Ochenta áño aja ndaikuaái peteĩ yvypóra isãsóvape
I was very impressed with his whole approach	Che impresionaiterei pe enfoque entero ojapova’ekuére
I can’t keep hiding away	Ndaikatúi asegi akañy mombyry
I have trouble breathing	Che ningo areko provléma arrespira hag̃ua
I closed it and looked at my watch	Amboty ha amaña che reloj rehe
I didn’t need the medication	Natekotevẽi kuri pe pohã
I was angry with my father too	Che pochy avei che ru rehe
I noticed the parking lot was empty	Ahechakuaa pe estacionamiento oĩha vacío
Thus one remains fully in control	Péicha peteîva opyta plenamente control-pe
I was so tired and depressed that I couldn't make love	Chekaneʼõiterei ha añeñandu vaieterei ha ndaikatúi ajapo mborayhu
I talked to my dad about it	Añe’ẽ che ru ndive upévare
I turned around and went back to work	Ajevy ha aike jey che rembiapohápe
I saw the number on the screen and answered immediately	Ahecha pe número pantalla-pe ha ambohovái pya’e
I cannot give you the political rank you deserve	Ndaikatúi ame'ê peême pe rango político pemereséva
There would be a bathroom and laundry room	Oĩta kuri peteĩ baño ha lavandería
I just kept looking back	Che asegínte amaña jey jey che rapykuéri
I guess he felt insulted	Aimo’ã ha’e oñeñandu hague insulto
It doesn’t do what anyone wants me to do	Ndojapói avave oipotáva ajapo
A mind minute, not a second more	Peteĩ mente minuto, ni peteĩ segundo hetave
I didn’t have time to contemplate the connection	Ndarekóikuri tiempo akontempla haĝua pe conexión
I have two on paper	Che areko mokõi kuatiáre
I saw something there in the darkness	Ahecha peteĩ mba’e upépe pytũmbýpe
I would not take that chance	Che ndajagarramoʼãi upe oportunida
I couldn’t read what he wrote on his shirt	Ndaikatúi amoñe’ẽ pe ohaiva’ekue ikamisa ári
I was old and had learned a lot	Che ningo chetuja ha heta mbaʼe aaprende kuri
I thought to myself, finally	Apensa che jupe, ipahápe
I really hope he's okay	Añetehápe aipota ha'e oĩ porã
I calmed down and let him continue	Añembopy’aguapy ha aheja asegui ha’e
I have also taught online math classes	Che ambo’éma avei umi clase de matemáticas en línea
Tomorrow I will use them as a resource	Ko'êrõ aiporúta chupekuéra recurso ramo
I had no idea what was under that hard surface	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ upe superficie hatã guýpe
But I couldn't hear him at all	Péro ndaikatúi ahendu chupe mbaʼeveichavérõ
I felt his breath fall near my ear	Añandu ipytu ho’a che apysa ypýpe
I just received a telegram	Che arrecibi ramoite peteĩ telegrama
I had to stop to catch my breath	Apytuʼuvaʼerã kuri arrespira hag̃ua
I need to know what’s on his phone	Tekotevẽ aikuaa mba’épa oĩ iteléfono-pe
I will never drink wine like this again	Nda'u mo'ãvéima va'erã víno péicha
I didn't tell anyone about it	Ndamombe'úi avavépe upéva
A man who hadn’t spoken before stepped forward	Peteĩ kuimba’e noñe’ẽiva’ekue upe mboyve oñemotenonde
I asked him if he was sick himself	Aporandu chupe ha’e voi hasýpa
Suddenly it caught me off guard	Sapy’aitépe chejagarra ñemondýigui
I was super mom to them	Che ha’ékuri súper mamá chupekuéra ĝuarã
A loop is a sample played repeatedly	Peteĩ bucle haꞌehína peteĩ muestra oñembopúva jey jey
I really feel that childhood is a struggle	Añetehápe añandu pe mitãrusu ha’eha peteĩ ñorairõ
I was riding the latter	Che ajupi hína kuri ko ipahaguévare
I know why they did it	Aikuaa mba'érepa ojapo hikuái
I didn't think that was possible	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha upéva
I told him that's not much	Che ha'e chupe upéva ndaha'eiha heta mba'e
I started running full speed out of its reach	Añepyrũ añani velocidad completa-pe pe alcance orekóvagui
I told him many truths	Heta mbaʼe añetegua haʼe chupe
I was so young and it all happened so fast	Che mitãiterei ha opa mba’e oiko pya’eterei
A bear comes into town and goes after his little sister	Peteĩ oso oike puévlope ha oho iñermána michĩva rapykuéri
I saw the edge of his hand towards his weapon	Ahecha ipo rembe’y iarma gotyo
I have a lot to do this weekend	Heta mba’e areko ajapo haĝua ko fin de semana-pe
I’ve never experienced this either	Che avei araka’eve nda’experimentáiva ko mba’e
I can't wait to meet the woman who does it	Ndaikatúi aha'arõ aikuaa haguã pe kuña ojapóvape
I quickly turned around	Pya’e ajevy
I felt it every time we touched	Añandu káda ropoko jave
I don't think about it	Che ndajepyʼamongetái hese
I hope they stay	Aipotaite ningo opyta hikuái
I can't tell you this	Ndaikatúi ha'e peẽme kóva
I struggled to grab her other arm	Añeha’ãmbaite ajagarra haĝua ambue ijyva ári
I can’t see where the satisfaction of that is	Ndaikatúi ahecha moõpa oĩ pe satisfacción upéva rehegua
I was miserable	Che katu aime vaʼekue miserable
I was helping the wing	Che aipytyvõ hína kuri pe ala
I loved him, and he was leaving me	Che ahayhu chupe, ha haʼe chereja ohóvo
Foster did not receive the appointment	Foster ndohupytýi pe nombramiento
I have to plan some action	Aplanea va’erã algún acción
I felt peaceful, calm	Añeñandu py’aguapýpe, chepy’aguapy
I agree with so much of what has been said	Che aime de akuérdo hetaiterei mbaʼe ojeʼévare
I was told you didn’t do anything wrong	Oje’e chéve peẽ ndapejapoiha mba’eve ivaíva
Neither has ever been seen in the media	Ni peteîva araka'eve ndojehechái medios de comunicación-pe
I had to stay home to help my sister	Che ningo apyta vaʼerã kuri che rógape aipytyvõ hag̃ua che ermánape
I was afraid for a moment	Akyhyje sapy’ami
I feel complete and secure	Añeñandu completo ha seguro
I wrote a magazine column about it	Ahai peteĩ kolúmna de rrevísta oñeʼẽva hese
I like moonlight walking	Chegusta jasy resape jeguata
I promise nothing will hurt here	Apromete mba'eve ndojapomo'ãiha mba'eve ivaíva ko'ápe
I see your ghosts, darling	Ahecha nde fantasmakuéra, che rembiayhu
I quickly closed the door and turned off the lights	Pya’e amboty pe okẽ ha ambogue umi luz
I hate most new clothes	Che ndachaʼéi la majoría umi ao pyahúre
I hate my living situation	Che ndacha’éi che situación de vida rehe
I shook my head from side to side	Amongu’e che akã peteĩ lado guive ambuépe
I felt like a new woman	Che añeñandu peteĩ kuña pyahúicha
I'll give you that	Che ame'ẽta ndéve upéva
I didn’t look this time, I couldn’t stand it	Ndajesarekói ko vuéltape, ndaikatúi aaguanta
I heard he went out that night	Ahendu ha’e osẽ hague upe pyharépe
I may not even have a breath left	Ikatu ni ndarekói peteĩ apytuʼũ hembýva
I crawled into my sleeping bag	Che atyryry che vosa okehápe
A dark room lay behind him	Peteĩ koty iñypytũva oñemoĩ hapykuéri
That will help the younger players in the squad	Upéva oipytyvõta umi jugador imitãvéva plantel-pe
I can't remember right now	Ndaikatúi chemandu'a ko'ágãite
I didn’t know you were coming until this morning	Ndaikuaái kuri rejuha ko pyhareve peve
I can't tell my mother the truth	Ndaikatúi ha'e che sýpe pe añetegua
I just drew a line about something	Che adibujánte peteĩ línea algún mbaʼére
I come over th' wall	Che aju th' muro ári
I apologize for that, by the way	Ajerure disculpa upévare, por cierto
I should have seen something	Che ahechavaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I filled in early, and the men liked me	Che amyenyhẽ temprano, ha umi kuimbaʼépe chegusta
I can’t shake the feeling	Ndaikatúi amboveve pe temiandu
A hand on my shoulder pulls me up	Peteĩ po che jyváre chemopu’ã
I know he felt ashamed	Aikuaa ha’e oñandu hague otĩ
I killed the terrorist too	Che ajuka avei pe terrorista-pe
I spoke to him directly	Che añe’ẽ hendive directamente
I stayed sitting there for a while	Che apyta aguapy upépe peteĩ tiémpore
I can see this is turning south really fast	Ahechakuaa kóva ojereha hína sur gotyo añetehápe pya’e
I touched his hand lightly	Apoko ligero ipóre
I did not have to confirm that he was dead	Natekotevẽi kuri akonfirma haʼe omanóma hague
I didn't want anything to happen to him	Ndaipotái vaʼekue oiko hese mbaʼeve
I clung tightly to him and cried	Che ajejagarra mbarete hese ha cherasẽ
I promise they won’t grill you	Apromete ha’ekuéra ndojapomo’ãiha peẽme parrilla
Louis street corners	Louis tape esquina-kuéra
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I couldn’t make the call until after nine	Ndaikatúi ajapo pe ñehenói nueve rire peve
I apparently was not a good match	Che ningo aparentemente ndahaʼéi vaʼekue peteĩ joaju porã
I would leave you out of all this	Che aheja vaʼerãmoʼã nderehe opa koʼã mbaʼégui
I could hear it all from my room	Che kotýgui ahendupaite
A little red car pulled up in front of their door	Peteĩ auto pytã’imi osẽ ojupi hikuái hokẽ renondépe
I play video games too	Che avei ahuga umi videohuégo
I can see it all, actually	Che ikatu ahechapaite, añetehápe
I also interpret the legislation and the additional policy that follows	Avei ainterpreta pe legislación ha pe política adicional oúva upe rire
I have to get some sleep	Che areko vaʼerã akeʼimi
I used it, then locked it in a box	Aipuru, upéi amboty peteĩ káhape
I turned to look at the scenery	Ajere ahecha haĝua paisaje
I want everything back	Aipota ojevy opa mba'e
He was cheating on me	Chembotavy hína kuri
I also suspect we’re the same age, too	Asospecha avei ore roguerekoha peteĩchagua eda, avei
I will miss my mother greatly	Tuicha chemandu’áta che sýpe
I still remember it like it was yesterday	Chemandu’a gueteri kueheramoguáicha
I haven’t known him that long	Ndaikuaái chupe upéicha are guivéma
I'll fill you in when you go there	Che pomyenyhẽta peẽme peho jave upépe
I tasted copper and suppressed a shudder	Che aproba kóvre ha asuprimi peteĩ ryrýi
I didn't have you to help me	Ndarekói kuri nde chepytyvõ haguã
The monument has no plants with special conservation status	Ko monumento ndorekói planta orekóva estatus especial de conservación
I saw the message about you	Ahecha pe marandu nderehegua
A slow, wide smile lit up her face	Peteĩ pukavy mbegue ha tuicháva ohesape hova
I decided to take the opportunity	Adesidi aaprovecha pe oportunida
I never once thought about our age difference	Araka’eve ni peteĩ jey napensái ore diferencia de edad rehe
I was in the process of changing	Che ningo aime kuri akambiávo
I didn't know much more about him	Ndaikuaái kuri heta mbaʼe hetave chugui
A troubled mind is normally a reason to interrupt sleep	Peteĩ apytu’ũ ojepy’apýva ha’e normalmente peteĩ razón oñeinterrumpi haĝua oke
Low mass stars consume their fuel very slowly	Mbyjakuéra masa michĩva ho'u mbeguekatueterei ikombustívle
Part of it is missing from the city	Peteĩ párte chugui ofalta pe siudápe
I wasn't very healthy with my diet	Che ndaha'éikuri hesãietereíva che dieta reheve
I’m sure she still considers herself my mom	Aime seguro ha’e oñekonsidera gueteri che sy
I told myself that first thing in the morning	Che ha’e che jupe upe primera cosa pyhareve
I just have to be careful	Che ningo añeñangareko vaʼerãnte
I haven't written a word about it yet	Ne'ĩra gueteri ahai peteĩ ñe'ẽ hesegua
I’ve been on the madness for too long	Aretereíma aime kuri pe tavy rehe
I decided to tell him after the movie	Adesidi amombeʼu chupe pe pelíkula rire
He sent me on a mission	Chemondóma peteĩ misión-pe
I lost so much when my name was taken	Hetaiterei mba’e aperde ojegueraha jave che réra
A sect is the corruption of the sacred	Peteĩ secta ha’e pe mba’e marangatu ñembyai
I rushed to go next, wanting the advantage over him	Ajapura aha haĝua upe rire, aipotágui pe ventaja hese
The rider was eventually pulled out for technical reasons	Ko jinete ipahápe ojeipe'a razones técnicas rehe
I stared at her ring	Che amaña porã pe anillo orekóvare
A phone, hidden under a stack of papers, rang	Peteĩ teléfono, kañyhápe peteĩ kuatia pila guýpe, ipu
I read about it on the internet	Amoñe’ẽ hese internet-pe
I know it with all my heart	Che aikuaa che py'aite guive
I expected him to listen carefully to understand everything	Aha’arõkuri ha’e ohendu porã ontende haĝua opa mba’e
I checked the house and no one was in it	Che ahecha pe óga ha avave ndaipóri ipype
I can tell my friends about this page	Ikatu amombe'u che irũnguérape ko página rehegua
I just didn't have a meaningful answer	Che ningo ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta orekóva sentido
I quickly approached him, and knelt beside his head	Pya’e añemboja hendápe, ha añesũ iñakã ykére
I could use a new right back leg	Ikatu aiporu peteĩ py pyahu tapykue gotyo akatúa
I'll never leave	Araka'eve ndasẽmo'ãi
I finally learned that they were unapprovable	Ipahápe aikuaa haʼekuéra ndaikatuiha ojeaproba
I felt tears well up in my eyes	Añandu tesay osẽ porãha che resa renondépe
I looked over at what they were looking at	Amaña upérupi pe omañávare hikuái
I hope it doesn’t take that long for the jury	Aipotaite ningo ndohasái upéicha puku pe jurado-pe
I didn’t lay a hand on it	Che namoĩri peteĩ po hese
A brief display of panic overwhelmed me	Peteĩ despliegue mbykymi de pánico chembopy’arory
I am so sorry about that	Che ningo añembyasyeterei upévare
I was sending the others	Che amondo hína kuri umi ótrope
A strong wind blew down the road	Peteĩ yvytu hatã oipeju pe tapére
It is not hard to see why	Ndahasýi jahechakuaa hag̃ua mbaʼérepa
I think about it every night and day	Apensa hese káda pyhare ha ára
I also wanted anything out of the ordinary	Avei aipota oimeraẽ mbaʼe ndahaʼéiva ordinario
I really needed to go shopping	Añetehápe tekotevẽ kuri aha ambaʼejogua
I remember the moment like it was yesterday	Chemandu’a pe momento ha’e haguéicha kuehe
I know the difference	Che aikuaa pe diferencia
A feeling of dread creeps into it	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oike ipype
I will be evaluating everything over the next five years	Che a’evalua va’erã opa mba’e umi cinco áño oúvape
I know he's lonely	Aikuaa ha'e ha'eñoha
A bright, beautiful box	Peteĩ káha hesakã ha iporãva
I always feel good afterwards	Akóinte añeñandu porã upe rire
I guess the best way to describe it is wild	Aimo’ã pe tape iporãvéva ojedescribi haĝua ha’eha salvaje
A branch on the ground snapped, closer this time	Peteĩ hakã yvýpe ojejapi, hi’aguĩve ko vuéltape
I didn’t eat and I had a terrible headache	Ndakarúi ha che akãrasy vaieterei
I was their most frequent and best customer	Che haʼe vaʼekue ikliénte pyʼỹive ha iporãvéva chupekuéra
I think we are just so different	Che apensa ñande idiferéntetereínteha
I barely recognize myself in the mirror	Apenas ajehechakuaa pe espejo-pe
I almost started with an evil smile	Haimete añepyrũ peteĩ sonrisa vaietépe
I could feel emotion rolling off of him in waves	Ikatu añandu emoción ojeroky chugui olas-pe
I went outside and threw myself up into the bushes	Asẽ okápe ha añemombo yvate umi ka’avokuérape
I like how you turned this argument back on me	Chegusta mba’éichapa rembojere jey cherehe ko argumento
I wanted to make a huge entrance	Ajapose peteĩ entrada tuichaitereíva
I ran into an empty room and started crying	Añani peteĩ koty nandihápe ha añepyrũ cherasẽ
I went back to the door and left	Aha jey pe okẽme ha asẽ
I never saw it on a more perfect creature	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ criatura perfectavéva rehe
I admire pregnant women	Che amomba’eguasu umi kuña hyeguasúva
The couple no longer have children	Ko matrimónio ndoguerekovéima mitã
He was crying for our army	Hasẽ hína kuri ore ehérsito rehe
I think it could prove dangerous	Che apensa ikatuha ojehechauka ipeligrosoha
I am so glad he did	Avyʼaiterei haʼe ojapo haguére upéva
A live show is a completely different experience	Peteĩ espectáculo en vivo ha’e peteĩ experiencia completamente diferente
I had no intention of punishing him	Che ndarekói kuri intención akastigávo chupe
I made a lot of friends with the boys in town	Heta areko angirũ umi mitãkuimba’e távapegua ndive
I never even knew it was a dragon	Araka’eve ni ndaikuaái ha’eha peteĩ dragón
I should have never let him go with me	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupe oho chendive
I heard his key in the lock below	Ahendu iláve pe cerradura oĩvape iguype
A puzzled look crossed his face	Peteĩ jesareko desconcertado ohasa hova ári
I was never a warrior	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ñorairõhára
I hope he knows what he's doing	Aipotaite ningo oikuaa mba'épa ojapo
I felt so alone and angry at life	Añeñandu cheañoiterei ha chepochy tekovére
I would work harder	Che ambaʼapovéta kuri
I have devoted my whole life to public architecture practically	Adedika che rekove pukukue arquitectura pública-pe prácticamente
Husband of a murdered wife	Ména peteĩ tembireko ojejukávape
I do a lot of work with computers	Che ajapo heta tembiapo computadora ndive
I could hardly hear them at all	Haimete ndaikatúi ahendu chupekuéra mbaʼeveichavérõ
I went to see it	Aha ahecha haguã
A lot of things went over my head	Heta mba’e ohasa che akã ári
I thought you might enjoy a taste of home	Aimo’ãkuri ikatuha pevy’a peteĩ sabor ógagui
I had to tell you tonight	Che amombe’uva’erãkuri ko pyharépe
I freaked out as he turned around and went into a run	Che añemondýi ha’e ojere aja ha oike peteĩ carrera-pe
A museum is not a democracy	Peteĩ museo ndaha’éi peteĩ democracia
Crops in the country have been severely damaged	Ojekuaa tuichaiterei oñembyaíha ñemitÿ tetãme
I offer equity and my strong commitment	Aikuave’ẽ equidad ha che compromiso mbarete
I was disappointed to find controversy	Che decepciona ajuhúvo polémica
I couldn’t respond the way he did	Ndaikatúikuri ambohovái ha’e ojapoháicha
I just have a feeling they’re still alive	Che arekonte peteĩ temiandu oikoveha gueteri hikuái
I could have stayed for hours	Ikatu kuri apyta heta óra
I just need an extra day or two	Aikotevẽnte peteĩ térã mokõi ára extra
A tiny black velvet jacket kept him warm	Peteĩ chaqueta de terciopelo morotĩ michĩmi omantene chupe haku
I think it can be changed very quickly to serve	Che apensa ikatuha oñemoambue pya’eterei oservi haĝua
I don't really know what to post today	Ndaikuaái añetehápe mba'épa amoĩta ko árape
A small bucket rolled on the floor	Peteĩ mba’yru’i michĩva ojeroky yvýpe
This is a purely political move	Kóva peteî movimiento puramente político
I see it all the time	Che ahecha meme hese
I am afraid to say it	Che ningo akyhyje haʼe hag̃ua upéva
He later retired that year	Upe rire ojejubila upe áñope
I have no doubt about that	Ndadudái upévagui
I need to legally change my name	Tekotevẽ akambia che réra legalmente
A promise kept, long, long ago	Peteĩ promesa oñeñongatúva, ymaite guive, ymaite guive
I cannot recommend you highly enough	Ndaikatúi arrecomenda peẽme suficientemente yvate
I woke up in the morning in a hotel bed	Che apuʼã pyhareve peteĩ tupa otélpe
I would quit cocaine and find a normal life	Che aheja vaʼerãmoʼã pe cocaína ha atopáta peteĩ vída normál
I think that's okay	Che apensa upéva oĩ porãha
I want maximum shock and awe	Aipota máximo choque ha asombro
I’m here to clean up his mess	Che aime ko’ápe amopotĩ haĝua iñemongu’e
I’m part of it and it’s part of me	Che ha’e parte chugui ha ha’e parte che parte
I think they'll be ahead here	Che aimo'ã ha'ekuéra oĩtaha tenonderã ko'ápe
Maybe I should try and ask someone to call him	Ikatu añeha’ã ha ajerure peteĩ tapichápe ohenói haĝua chupe
A million times, at least	Un millón de veces, por lo menos
A dust cloud rose up and made everyone look alike	Peteĩ arai yvyku’i opu’ã ha ojapo opavavépe ojoguaite
I was too close to a gun	Che ningo aime kuri ag̃uieterei peteĩ pistolagui
I didn't know any better	Ndaikuaái vaekue iporãvéva
I actually just met him this afternoon	Añetehápe aikuaa ramoite chupe ko asaje
I can’t live with that either	Ndaikatúi avei aiko upéva ndive
I knew they weren’t his initially	Aikuaa ndaha’eiha hikuái imba’e iñepyrũrã
I kept searching, touching tree after tree	Asegi aheka, apoko yvyramáta rire yvyramátare
I let go of all my high hopes for him	Aheja opa che ñeha’arõ guasu hese
I looked up again and it was over	Amaña jey yvate ha opa
I wasn't guilty of doing that either	Che avei ndarekói kuri kulpa ajapo haguére upéva
I told you to run, but you didn't	Che haʼe vaʼekue ndéve reñani hag̃ua, péro nderejapói
I just came from there	Upégui aju ramoite
I saw a car overhead	Ahecha peteĩ áuto yvate gotyo
During that day I met him	Upe ára aja aikuaa chupe
The father and son then returned home to their village	Upémarõ túva ha taʼýra oho jey hógape ipuévlope
I hit that stretch and my legs were heavy	Agolpea upe estiramiento ha che py ipohýi
A graveyard? 	¿Peteĩ sepultúra?
he was asked	oñeporandu chupe
I was awake for five whole minutes	Che aime kuri despierta cinco minuto entero
I miss his soft, quiet voice	Che falta iñe’ẽ suave ha kirirĩháme
I just felt some urge that I had long forgotten to be	Añandu ramoite algún impulso are guivéma cheresaráiva aime haĝua
I had their best interests at heart	Che areko vaʼekue che korasõme umi mbaʼe iporãvéva chupekuéra g̃uarã
I need to do something	Tekotevẽ ajapo peteĩ mbaʼe
I could hear the surprise in her voice	Ahendu pe sorpresa iñe’ẽme
I didn’t want to upset him	Ndaipotái kuri ambopochy chupe
I was a completely different person away from the war	Che haʼe vaʼekue peteĩ persóna idiferéntetereíva mombyry pe gérragui
I must be crazy, giving this away	Oiméne che tavy, ame’ẽvo ko mba’e
I’m a new program now	Che ha’e peteĩ programa pyahu ko’áĝa
I walk slowly to my math class	Aguata mbeguekatu che clase de matemáticas-pe
I can’t help you, and I can’t help you	Ndaikatúi roipytyvõ, ni ndaikatúi chepytyvõ
I don't want to call him	Ndahenoikaséi chupe
I have to finish preparing food	Amohu’ãva’erã ambosako’i tembi’u
I thought you were one of them	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩva umíva apytégui
I just love that quality about it	Che ahayhu mante upe cualidad hesegua
I’ve liked you from afar for so long	Aretereíma chegusta ndéve mombyry guive
I can't sleep or rest	Ndaikatúi añeno ni apytu'u
I can’t go through this again	Ndaikatúi ahasa jey ko mba’e
I moved to the window wondering what time it was	Añemoĩ pe ventána gotyo añeporandúvo mba’e aravópepa
I really enjoy drawing away from my drawing table	Añetehápe chegustaiterei adibuja mombyry che mesa de dibujo-gui
I should have seen right through it	Che ahecha vaʼerãmoʼã voi haʼe rupive
I have no problem driving	Ndarekói problema amanehávo
One of his fingers suddenly stuck out	Peteĩ ikuã osẽ sapy’a
I probably hit him too, but I can’t be sure	Oiméne ainupã avei chupe, ha katu ndaikatúi aime seguro
I hate myself most of the time	Che ndachaʼéi chejehe la majoría umi vése
I did not want to go into politics, like my father	Che ndaikeséi vaʼekue polítikape, che túvaicha
I told him the scotch was help me sleep	Che ha’e chupe pe escocés ha’eha chepytyvõ ake haĝua
I wasn’t so happy forever	Ndavy’áikuri upéichaite peve tapiaite ĝuarã
I’ve broken that habit	Che aikytĩma upe jepokuaa
Overnight stays are also available	Avei ojeguereko ojepyta hag̃ua peteĩ pyhare
As for me, I find myself admiring your father	Che katu, ajejuhu amomba’eguasuha nde ru
I want to bring civilization back	Agueru jeyse civilización
I listened forever and he listened for right this second	Ahendu tapiaite ĝuarã ha ha’e ohendu por derecho ko segundo
It startled me because it hit so hard	Chemondýi ogolpea hatãiterei haguére
I don’t want to play this game anymore	Ndaha’esevéima ko ñembosarái
A simple answer to a question shouldn’t mean too much	Peteĩ mbohovái simple peteĩ porandu rehegua nde’iséi va’erã hetaiterei mba’e
A new twist on an old thing	Peteĩ giro pyahu peteĩ mba’e tuja rehe
I can't wait to tell the girls	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã umi mitãkuña'ípe
I prefer to let a person be free to be themselves	Che aheja porãve peteĩ persóna oĩ liverta haʼe hag̃ua ijehegui
I can't let this pass	Ndaikatúi aheja ohasa ko mba'e
I want a full commitment	Aipota peteĩ compromiso pleno
I felt warm and took off my coat	Añandu haku ha aipe’a che abrigo
I did the mental math	Che ajapo pe matemática mental
I bought a set of two	Che ajogua peteĩ conjunto de dos
I think that comment would make my family laugh	Che apensa upe comentario ombopukataha che famíliape
I told him how it all happened	Amombe’u chupe mba’éichapa oiko opa mba’e
I would classify it as firm	Che aclasifica va’erãmo’ã firme ramo
I think we're secondary	Che aimo'ã ñande ha'eha secundario
Less than half of observed breach attacks are successful	Mboyve la mitad umi ataque de incumplimiento ojehechávagui oreko éxito
I felt a little sad that he was out on his own	Añeñandu ipy’arory’imi ha’e osẽ haguére ha’eño
I want you to let me know your connection	Aipota peikuaauka chéve pende joaju
I’ve never felt anything but indifference	Araka’eve nañandúiva mba’eve ndaha’éirõ indiferencia
I love your seed ornament	Che ahayhu nde semilla adorno
I really enjoy wandering around flowers with my camera	Añetehápe chegusta aiko yvotykuéra apytépe che cámara reheve
I did that last year	Upéva ajapo kuri pe áño ohasavaʼekuépe
I did not try to reach out to him	Che nañehaʼãi ahupyty hendápe
A fire broke out in the house during the night	Oiko tatarendy upe ógape pyhare jave
I brushed through another in the market	Che cepillo ambue rupive mercado-pe
I'm not saying it's bad	Che nda'éi ivaiha
I didn’t have a racial bias	Che ndarekóikuri peteĩ parcialidad racial
I can smell it up	Che ikatu ahetũ yvate gotyo
I can’t sleep anymore	Ndaikatuvéima ake
I found the perfect gift at a good price	Ajuhu pe jopói perfecto peteĩ precio porãme
I also have a woman with me	Che areko avei chendive peteĩ kuña
I pressed my chest against the table and breathed	Apresiona che jyva pe mesa ári ha arrespira
There was a wave of street violence	Oiko peteî ola de violencia callejera
I loved the thrill of seeing it but not showing up	Chegustaiterei pe emoción ahechávo ha katu ndajehechái
I cannot afford to go to jail now	Ndaikatúi apermiti aha kárselpe koʼág̃a
I need to have a talk with you	Tekotevẽ areko peteĩ diskúrso nendive
I told him it had been a few weeks	Che ha’e chupe ohasáma hague unos kuánto semána
We have a close friendship	Ore roguereko peteĩ amista estrecha
A movie set is an exciting place	Peteĩ escenario de película ha’e peteĩ tenda omokyre’ỹva
Now I have to finish this	Ko’áğa amohu’ãva’erã ko mba’e
I focus attention on my breath	Acentra atención che apytu’ũme
I’ve read it many times	Heta vése amoñe’ẽma
I really hope this isn’t one of those times	Añetehápe aipota kóva ndaha’éi peteĩ umi época-gui
I am concerned about this election and its outcome	Chepy'apy ko jeporavo ha osêva rehe
Tribal law requires only one death for revenge	Pe léi tribal ojerure peteĩ ñemano añoite oñevenga hag̃ua
The film was a critical but not commercial success	Pe pelíkula oreko peteĩ éxito crítico péro ndahaʼéi komersiál
The company did not provide a new date	Ko empresa nome'êi fecha pyahu
I told him everything, too	Che ha’e chupe opa mba’e, avei
They had three sons and two daughters	Oguereko hikuái mbohapy ta'ýra ha mokõi tajýra
I sat up, still holding the phone	Aguapy, ajoko gueteri pe teléfono
I know the thoughts, the actions, the actions	Aikuaa umi temiandu, umi tembiapo, umi tembiapo
A good policy that protects you	Peteĩ política iporãva oñangarekóva nderehe
I paused before entering	Apytu’u’imi aike mboyve
I hope you enjoy my gallery	Aipotaite ningo pevy'a che galería rehe
Students can only receive college credit for these courses	Umi temimbo'e ikatu ohupyty crédito universitario ko'ã curso-pe guarãnte
I didn't say anything again	Nda'éi mba'eve jey
I sent you home hours ago	Che romondo ógape ojapo aravo’i
I didn't know anywhere to go	Ndaikuaái vaekue moõve aha haguã
I want to go tomorrow	Ko'ẽrõ ahase
I will save him from his pain and misfortune	Che asalváta chupe ijehasa’asy ha idesgracia-gui
A sword rested just an inch from his chest	Peteĩ kyse puku opytu’u peteĩ pulgada-nte ijyvagui
I wanted to stop thinking	Che ningo ahejase kuri apensa
I loved getting to know you	Chegustaiterei ningo roikuaa haguére
Each car has three doors on each side	Káda áuto oreko mbohapy okẽ káda ládo
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Añembo’y, ahejávo che plato pe mesa de café ári
I don't want to play the game anymore	Ndaha'esevéima pe juego
I enjoyed the silence	Chegustaiterei pe kirirĩháme
I have my own method of revenge	Che areko che método de venganza chemba’éva
I decided to put it off	Adesidi amombyta upéva
I felt ready and on the verge of immediately	Añeñandu listo ha aime ypýpe pya’eterei
I laid my head on a real pillow	Amoĩ che akã peteĩ almohada añeteguáva ári
I won't let him walk away from me again	Ndahejamo'ãvéima chupe oguata mombyry chehegui
A healthy diet can strengthen your body and mind	Peteĩ dieta hesãiva ikatu omombarete nde rete ha ne akãme
I didn't want to know about this disease	Ndaikuaaséi vaekue ko mba'asy
I put my embarrassment aside	Amoĩ peteĩ lado che vergüenza
I couldn't have a baby	Ndaikatúi vaʼekue che memby
I love the story, officer and guest created	Che ahayhu pe tembiasakue, oficial ha invitado omoheñóiva
I would not chase after you	Che ndapersegíri vaʼerãmoʼã pende rapykuéri
I fought to open my eyes, but I couldn’t	Añorairõ aipe’a haĝua che resa, ha katu ndahupytýi
I'd give anything for them	Ame'ẽta oimeraẽ mba'e hese kuéra
I'm not the village chief	Che ndaha'éi pe tava'i ruvicha
I have a pretty good idea where his haunt is	Che areko peteĩ idea iporãitereíva moõpa oĩ ihaunt
I can’t forgive him	Ndaikatúi aperdona chupe
I couldn't even ask any questions	Ndaikatúi ni aporandu mbaʼeve
I could have lived for hundreds of years or more	Ikatu kuri aiko hetaiterei áño térã hetave
I thought my hair was pulling too	Che aimo’ãkuri che akãrague ojeipysoha avei
Now I take responsibility for the package	Ko’áğa a’asumi responsabilidad pe paquete rehe
I know the way he never stopped	Aikuaa pe mba’éichapa ha’e araka’eve ndopytái va’ekue
I wanted you to go	Aipota vaekue reho
I have studied these letters	Che aestudia koʼã kuatiañeʼẽ
I always have my words behind me	Che areko meme che ñe’ẽ rapykuéri
I hurt the most important person in my life	Amoñeñandu vai pe persóna iñimportantevévape che rekovépe
I had every ounce of his attention	Che areko kuri cada onza iñatención-gui
I could appreciate that	Ikatu kuri amombaʼe upéva
A living, breathing person makes flesh with his voice	Peteĩ tapicha oikovéva, orrespira va’ekue ojapo so’o iñe’ẽ rupive
I laughed a little and laid down next to him	Apuka’imi ha añeno ijykére
I can't wait to stick my tongue inside you next	Ndaikatúi aha'arõ amoinge haguã che ñe'ẽ nde ryepýpe upe rire
I often notice missed calls and text messages	Py’ỹinte ahechakuaa umi llamada perdida ha mensaje de texto
I’m not sure how they opened my mind	Ndaipóri seguro mba’éichapa oipe’a hikuái che apytu’ũ
I mean there are no people	Che ha’ese ndaiporiha tapicha
I was frantic with desire	Che ningo aime kuri frenético deseo reheve
I buried him in my hair	Añotỹ chupe che akãrague ryepýpe
I could clearly see that she was pregnant now	Ahechakuaa porã koʼág̃a hyeguasuha
A wise man would have gone beyond driving	Peteĩ kuimbaʼe iñaranduvaʼerãmoʼã ohasáma voi omaneha
I hesitate to assume so though	Che vacilante asumi haĝua upéicha jepe
I want to look good in my clothes	Che ajehecha porãse che aokuérape
I said he could practice his sales routine on us	Che ha’e ikatuha opraktika ore ári irutina de ventas
Many types of sand	Hetaichagua yvyku’i
I know we’ve crossed this earth before	Aikuaa rohasa hague ko yvy ári upe mboyve
I saw him just a few moments ago	Ahecha chupe ojapo unos momentos-nte
I spoke, he listened	Che añe’ẽ, ha’e ohendu
I ran after him and grabbed his arm	Añani hapykuéri ha ajagarra chupe ijyva
I know about digital technology	Che aikuaa tecnología digital rehegua
I expect the place to be full or	Aha’arõ pe tenda henyhẽtaha térã
I’ll add it to my to-do list	Amoĩta che lista de trabajo-pe
A bunch of us started running down the beach	Peteĩ aty ore aty roñepyrũ roñani pe playa-pe
I looked at his eyes	Amaña hesáre
I’ve never seen him so solid	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha sólido
I saw the terror of it	Che ahecha pe terror orekóva
I couldn't inherit anything	Ndaikatúi vaekue ahereda mba'eve
I will come to your side to liberate your land	Che ajupáta nde ykére amosãso hag̃ua nde yvy
I smile at the memory now	Apukavy pe mandu’ápe ko’áğa
I wonder what he'll think of my new look	Añeporandu mba'épa opensáta che jehecha pyahúre
I would send you a wire	Che amondo vaʼerãmoʼã ndéve peteĩ alambre
I repeat them over and over again	Arrepeti jey jey umíva
Seven men lost their lives in the crash	Siete kuimba'e operde hekove upe accidente-pe
All lines would pass through the center of the city	Opavave línea ohasáta kuri tavaguasu mbytépe
I moved away, feeling stupid	Añemomombyry, añeñandu chetavyha
I know he would want us to continue	Aikuaa ha’e oipotataha jasegi
I saw a store that sold all kinds of fishing equipment	Ahecha peteĩ tenda ovendéva opaichagua tembiporu ojepeska hag̃ua
I really, really like it	Añetehápe, añetehápe chegusta
I could have grown up with memories of my father	Ikatu kuri akakuaa che ru rehe mandu’a reheve
I check device manager, driver, everything is good	Che ahecha dispositivo gerente, chofer, opa mba’e iporã
I love all things summer	Che ahayhu opa mba’e verano
I never wanted to be near him again	Arakaʼeve ndaipotavéima aime ag̃ui hese
I can’t be intimidated by it	Ndaikatúi añemondýi chugui
I guess you should know	Aimo’ã peẽ peikuaava’erãha
I walked and walked and it started to rain	Che aguata ha aguata ha oñepyrũ oky
A patient man is an experienced worker	Peteĩ kuimbaʼe ipasiénsiava haʼe peteĩ traváho orekóva heta experiénsia
I can feel for you	Ikatu añandu nderehe
I quickly turned around	Pya’e ajevy
I didn't leave you when you were a kid	Che ndajahejái vaekue nde mitãrõ guare
I started the boat up, got the electronics going	Añepyrũ pe barco yvate, ahupyty pe electrónica oho haĝua
I am the ghost of myself	Che ha’e pe fantasma chejehegui
I am going to need your help	Che aháta aikotevẽta pene pytyvõ
I folded each square in half, then folded them back in half	Ambojere káda cuadrado mbytépe, upéi ambojere jey mbytépe
I guided him around in the finale	Adirihi chupe ijerére final-pe
I walked back to the door and bowed	Aguata jey pe okẽ gotyo ha añesũ
I was trying to keep up	Añehaʼãmbaite kuri asegi umi mbaʼe
We did it in one take	Rojapo peteĩ toma-pe
A deer will require more effort and mental preparation	Peteĩ ciervo oikotevẽta hetave esfuerzo ha preparación mental
I can’t bring my mother back	Ndaikatúi agueru jey che sýpe
I love hearing from all of you	Che ahayhu ahendu opavave peẽgui
A window of physical opportunity has definitely passed	Peteĩ ventana de oportunidad física katuete ohasáma
I just took the opportunity to go there	Aaprovechánte aha hag̃ua upépe
I opened it, and the other three entered behind me	Aipe’a, ha umi mbohapy ambue oike che rapykuéri
I heard him say something very loudly	Ahendu he’i hatãiterei peteĩ mba’e
I don't know what's going on with my body	Ndaikuaái mba'épa oiko che rete rehe
I just had to go out and ask you	Che asẽ vaʼerãnte voi ha aporandu ndéve
I left the curtains closed	Aheja umi kortína oñemboty
I couldn’t bear to make eye contact with him	Ndaikatúi aaguanta ajapo haĝua hendive contacto de ojo
I was trying to get you out of my head	Che añehaʼã kuri roguenohẽ che akãgui
I walked back down the stairs	Aguata jey pe escalera-gui
I was counting on an orderly process	Che acontákuri peteĩ proceso ordenado rehe
A great idea is black	Peteĩ idea tuicháva ha’e morotĩ
I told him we wouldn't	Che haʼe chupe ndajajapomoʼãiha upéva
I smiled at the handsome tall warrior	Che apukavy pe ñorairõhára yvate guapo rehe
I have that power in me	Che areko upe pu’aka chepype
I always learn things from my students	Che aikuaa meme umi mbaʼe che estudiántegui
I loved how important it made me feel	Chegustaiterei mbaʼeichaitépa iñimportánte chemoñeñandu
I smiled and said nothing	Che apukavy ha nda’éi mba’eve
I wasn't really sure	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe segúro
I mean, well you know how great those city people are	Che ha’ese, bueno peikuaa mba’éichapa tuicha umi tapicha tavaguasu
It is the largest shopping complex in the area	Ha'e complejo comercial tuichavéva upe tendáre
A simple introduction will help	Peteĩ introduksión isensíllova ideprovéchota
I was helping to remove it	Che aipytyvõ kuri aipeʼa hag̃ua
I came straight home after the meeting	Che aju derechoite che rógape pe rreunión rire
A new station with a six-cell jail was built	Oñemopu'ã estación pyahu orekóva cárcel seis células
I want to be very clear and honest	Che ningo hesakã porãiterei ha cheñonrrádose
I don't care how you do it	Che ndacheimportái mba'éichapa pejapo
I had to let it slide again	Ahejavaʼerã kuri ojedesliza jey
I fought the urge to be something	Che añorairõ pe deséo haʼe hag̃ua peteĩ mbaʼe
I stayed, my face a few inches from yours	Che apyta, che rova ​​unos centímetros nde rovagui
I believe that’s true, for better or for worse	Che arovia upéva añeteha, iporã térã ivaívape
I just couldn’t get past the questions	Ndaikatúi añónte ahasa umi porandu
I hoped these feelings would never fade from the pages	Aha’arõkuri ko’ã temiandu araka’eve ndojedesvanecemo’ãiha umi página-gui
Always second guessing myself	Akóinte chejehegui segunda adivinación
I feel like we have a future as friends	Añandu jaguerekoha peteĩ futuro angirũ ramo
The two players are now linked	Umi mokõi jugador ko'ágã ojoaju
I’m not going to find your aunt, she approached me	Ndahái aheka nde tia, oñemboja che rendápe
I can't wait to eat anything else besides fruit	Ndaikatúi aha'arõ ha'u haguã ambue mba'e yva ykére
I have the right to comfort you	Che areko derécho pokonsola hag̃ua
I had a great start and was in second place	Che areko peteĩ ñepyrũ porãiterei ha aime mokõiha tendápe
I am grateful for your visit	Aagradeseterei peẽ pevisita haguére
I still have a ritual to prepare	Areko gueteri peteĩ ritual ambosako’iva’erã
I miss the eastern culture	Che ningo aipotaiterei pe cultura oĩva éste gotyo
I really prayed for you	Añetehápe añemboʼe vaʼekue penderehehápe
I started applying for positions	Añepyrũ ajerure umi puésto
This is never really used	Kóva araka’eve ndojeporúi añetehápe
I can't continue to work here like this	Ndaikatúi asegi amba'apo ko'ápe péicha
I can’t let it go crazy	Ndaikatúi aheja oho itavy
I felt really bad and sick	Añetehápe añeñandu vai ha cherasy
I tore the rest of the captive animals apart	Che adesgarra umi mymba prisionéro hembývape
I remember how quiet everything was in front of me	Chemandu’a mba’eichaitépa okirirĩ opa mba’e che renondépe
I could feel him, alive, whole, in my arms	Ikatu añandu chupe, oikovéva, entero, che poguýpe
I was trying to tell you	Che ningo añehaʼã kuri haʼe peẽme
I think we should let him rest and not complain	Che apensa jahejavaʼerãha chupe opytuʼu ha ani ñañeʼẽ vai
I also added some pine cones, which were awesome	Amoĩ avei unos kuánto pino, tuichaiterei mba’éva
Council accepted the document the same day	Consejo oasepta upe documento upe árape voi
I agreed and walked out to the waiting room	Che aime de akuérdo ha asẽ pe sala de espera-pe
I hate the idea of ​​raising a corpse from death	Che ndacha’éi pe idea amopu’ã haĝua peteĩ te’õngue ñemanógui
I mention two specific mutual fund companies in this article	Amombe’u mokõi empresa específica fondo mutuo rehegua ko artículo-pe
I was scared and showed it	Che akyhyje ha ahechauka upéva
I would have loved the chase	Chegustaiterei vaʼerãmoʼã pe perseguisión
I won't pretend that it still doesn't hurt me sometimes	Ndajapomoʼãi guaʼu ndacheperhudikaiha gueteri sapyʼánte
I wanted to keep him away from the windows	Amomombyryse chupe umi ventánagui
I sucked in and sucked out	Che aisu’u ipype ha aisu’u okápe
I stared at him, afraid to look behind me	Amaña porã hese, akyhyjégui amaña haĝua che rapykuéri
This offer did nothing to change my mind	Ko ofrénda ndojapói mbaʼeve okambia hag̃ua che remiandu
I looked at him for a moment, then at him	Amaña hese sapy’ami, upéi hese
Now I know the difference between sex and love	Koʼág̃a aikuaa mbaʼéichapa idiferénte pe sexo ha pe mborayhu
You experienced a night with me	Peẽ pe’experimenta peteĩ pyhare chendive
I’m a fun-loving girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña ohayhúva vy’arã
I had complete control of the situation	Che areko kuri control kompletoite pe situasión
I guess that leaves a logical answer	Aimo’ã upéva oheja peteĩ respuesta lógica
I was now a college student	Che ningo koʼág̃a che estudiánte vaʼekue universidápe
I give away my clothes sometimes	Ame’ẽ che ao sapy’ánte
I've seen it a couple of times	Che ahecha kuri un par de vése
I offered them to you for our equal	Aikuave'ẽ vaekue ndéve umíva ore joja haguã
I could have stayed there for hours	Ikatu kuri apyta upépe heta óra
I just lost a lot of respect for you	Che ningo aperde ramoite heta rrespeto nderehe
I didn't know who it was then	Ndaikuaái vaʼekue mávapa upérõ
I continued down the road	Che asegi pe tape rupi
I never got an answer	Araka’eve ndahupytýi peteĩ mbohovái
I lost my daughter when she was five	Che membykuña aperde orekórõ guare cinco áño
I can't promise more	Ndaikatúi apromete hetave mba'e
Each engine had its own separate engine room	Káda motor oreko vaʼekue ikoty de mákina aparte
I only have eyes for one girl, and that's you	Che areko tesa peteĩ mitãkuña'íre añoite, ha upéva nde
I was anxious to see the outcome	Chepyʼapyeterei ahecha hag̃ua mbaʼépa osẽta
I had nothing left to offer him	Ndarekóivéima mbaʼeve aikuaveʼẽ hag̃ua chupe
I had to give up	Tekotevẽ kuri añemeʼẽ
A book initially takes shape in the author’s mind	Peteĩ aranduka iñepyrũrã oñeforma haihára akãme
I wanted that more than anything else in the world	Upéva aipotave kuri opa mbaʼe oĩvagui ko múndope
I was just thinking about myself	Che ningo apensa vaʼekue chejehe añoite
I received excellent price tag	Che arrecibi excelente etiqueta de precio
I can hear the sounds you make	Ahendukuaa umi tyapu rejapova’ekue
I sold for that and other reasons	Che ningo avende upévarã ha ambue mbaʼére
I mean the entire defense system is up and running	Che ha’ese entero sistema de defensa oîha en marcha ha omba’apo
A guy is here to see you	Peteĩ karai oĩ ko’ápe nderehecha haĝua
I understand why he didn’t come to the farewell	Antende mba’érepa ndoúikuri pe despedida-pe
I really haven’t done it yet	Añetehápe ndajapói gueteri
I’ll be the one who caught him	Che ha’éta pe ajagarra va’ekue chupe
Critical reaction at the time was mixed	Reacción crítica upe jave oñembojehe'a
A wonderful peace descended into his heart	Peteĩ py’aguapy hechapyrãva oguejy ikorasõme
I want you to have it	Aipota peguereko
I know it’s starting to affect my work	Aikuaa oñepyrũmaha o’afectá che rembiapo
I would be dead right now	Che ningo amanoiterei vaʼerãmoʼã koʼág̃aite voi
I’ll have a meal early in the evening	Che aguerekóta peteĩ tembi’u ka’aruete voi
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I don't even know who he is	Ndaikuaái voi mávapa haʼe
I would have preferred the rocks mostly	Che aipota vaʼerãmoʼã umi ita hetavehápe
After a while, she stopped crying	Sapyʼami rire, haʼe ndohasẽvéima
I guess it might be true	Aimo’ã ikatuha añetegua
I have never seen an easier breed to train	Araka’eve ndahecháiva peteĩ raza ifacilvéva oñeentrena haĝua
I know this block very well	Che aikuaa porãiterei ko bloque
I got out of the line, then got back on	Asẽ pe línea-gui, upéi aike jey
I will schedule delivery of parts for ship	Che aprogramáta entrega de piezas barco-pe guarã
Australia made three changes	Australia ojapo mbohapy kámbio
I can't think of what to say	Ndaikatúi apensa mba'épa ha'éta
I just didn't have the drive	Che ndarekói vaʼekue pe impulso añónte
A container could have easily been damaged or opened	Peteĩ mbaʼyru ikatu kuri fásilmente oñembyai térã ojeavri
He declined to make any statement	Ombotove ojapo haguã mba'eveichagua declaración
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Quince tripulante ojejuka upe compromiso mbykymíme
I ran in to grab the phone	Añani aike ajagarra haĝua pe teléfono
A blessing and a curse	Peteĩ jehovasa ha peteĩ maldición
I went out but didn’t notice my surroundings	Asẽ ha katu ndahechakuaái che jerére
I want to get there before dark	Aĝuahẽse upépe pytũ mboyve
I could not understand what the problem was	Ndaikatúi antende mbaʼépa pe provléma
I walked closer slowly	Che aguata hi’aguĩve mbeguekatu
But I didn't feel any pain	Péro nañañandúi mbaʼeveichagua mbaʼasy
I was raised in the darkness of the mines	Che ningo chemongakuaa vaʼekue umi mína pytũmbýpe
A moment later he turned serious	Un momento rire ojere en serio
I hear it’s some golf courses up there	Ahendu ha’eha unos kuánto campo de golf upépe yvate
I am being strong and resisting temptation	Che añemombarete hína ha arresisti pe tentación
I left a message for him to call me	Aheja chupe peteĩ mensáhe cherenói hag̃ua
I was affected by it	Che añeafectákuri hendive
I will not try to convince or sell you	Che nañehaʼãmoʼãi akonvense ni povende
A gust of wind passed over him, suddenly knocking him down	Peteĩ yvytu hatã ohasa hese, sapy’aitépe oity chupe
I can't afford for him to find you	Ndaikatúi apermiti ha'e ndejuhu haguã
I do have to wait sadly though	Che ningo ahaʼarõ vaʼerã jepe ñembyasýpe
I'm not back in that room	Che ndaha'éi jevy upe kotýpe
I noticed the hands hanging in the shape of a cross	Ahechakuaa umi po oñemoĩva kurusúicha
I say all this so you can be mentally prepared	Che ha’e opa ko’ã mba’e ikatu hağuáicha peime preparado mentalmente
Both cases are well settled	Mokõive káso oñemohenda porã
I look for meat to feed my family	Aheka so’o amongaru haĝua che rogayguakuérape
I never opened the letters, I just kept them	Araka’eve ndaipe’ái umi kuatiañe’ẽ, añongatu mante
I want to do this for him	Ajapose chupe ko mba'e
I want to believe he understands me	Agueroviase ha’e chentendeha
I can't help how shit went down	Ndaikatúi aipytyvõ mba'éichapa oguejy pe cagada
I feel blessed to be a small part of that	Añeñandu jehovasa ha’égui peteĩ parte michĩmi upévagui
I was very attached to representing my country	Che ajejagarra porãiterei arrepresentávo che retã
I know he doesn't want to see me	Aikuaa ha'e ndohechaséiha chéve
I do goal setting and achievement	Ajapo meta jehupyty ha jehupytyrã
I clung to it desperately	Che ajejagarra hese desesperadamente
I was so happy to find that recommendation right away	Avy’aiterei ajuhúvo upe recomendación upepete
I opened my eyes and stared at his	Aipe’a che resa ha amaña porã pe imba’évare
A house furniture is a different room	Peteĩ óga mueble ha’e peteĩ koty iñambuéva
I see and hear with his eyes and ears	Che ahecha ha ahendu hesa ha ijapysa rupive
I pressed my fingers against his neck	Apresiona che kuã ijajúrare
I don’t have any sympathy for him, or any patience	Ndarekói mba’eveichagua simpatía hese, ni mba’eveichagua paciencia
I continued to plant	Asegi añemitỹ
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Amboty che resa éxtasis-pe, ha ake
I called and he answered after a few rings	Ahenói ha ha’e ombohovái mbovymi ipu rire
I still don't understand how we left my house	Koʼág̃a peve nantendéi mbaʼéichapa rosẽ che rógagui
I intend to take the tower from him	Areko intención aipe’ávo chugui pe tórre
I needed to figure out where to go next	Tekotevẽ kuri aikuaa moõpa aha vaʼerã upe rire
I said, forget about it	Che ha’e, hesarái upévagui
I was kind of neglected	Che ningo ningo chedescuida vaʼekue peteĩcha
I would just sit for it	Che aguapy vaʼerãmoʼãnte upévarã
I was so drunk last night	Che ningo chekaʼueterei ange pyhare
I would pace and dictate the book	Che a’ritmo ha adicta va’erãmo’ã pe libro
I think that's my father	Che aimo'ã upéva ha'eha che ru
I call him an idiot for drinking too	Che ahenói chupe idiota omboy’úgui avei
I know he struggled to believe it	Aikuaa oñeha’ãmbaite hague oguerovia haĝua upéva
I heard the toilet flush and the water running	Ahendu pe inodoro ojejohéi ha pe y osyryha
I don't know which is which	Ndaikuaái mávapa mávapa
I didn't know what I was going to feel afterwards	Ndaikuaái mbaʼépa añandu vaʼerã upe rire
I walked towards the sound	Aguata pe sonido gotyo
I hope you enjoyed reading today	Aipotaite ningo pevy'a pemoñe'êvo ko árape
I should never have come here	Araka’eve ndajuiva’erãmo’ã ko’ápe
I should have sent a scout ahead	Amondova’erãkuri peteĩ scout tenonderã
I can love both of them	Ikatu ahayhu mokõivévape
I was not interested	Ndahaʼéi ningo cheinteresánte vaʼekue
I have nothing to add to that	Ndarekói mba’eve amoĩve haĝua upévape
I don't mean to upset you at all	Che nda'eséi pombopochy haguã mba'eveichavérõ
I accept your offer, even if it is small	Che aasepta ne ofrénda, michĩmíramo jepe
I’ve never had such an experience	Araka’eve ndarekóiva peichagua experiencia
I have to put them in their drinking water	Amoĩva’erã umíva y hoy’úvape
I want these wishes of mine to be fulfilled	Aipota oñekumpli ko’ã che rembipota
A community in the vicinity	Peteĩ komunida oĩva pe ypýpe
I was content with a form	Che aime kuri contento peteĩ formulario rehe
I have no memory of the stop	Ndarekói ni peteĩ mandu’a pe parada rehe
I love my family and friends	Che ahayhu che rogaygua ha che amigokuérape
I’ve heard all about this mystery man	Ahendupaite ko kuimba’e misterioso rehegua
I can play a soldier	Ikatu ambopu peteĩ soldádope
I would have two cars, not one	Che areko vaʼerãmoʼã mokõi áuto, ndahaʼéi peteĩ
I think about your wife all the time	Che apensa meme ne rembireko rehe
I stood up and went to him	Che añembo'y ha aha hendápe
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Che aime kuri upépe ojapo mokõi semana, añerreuni diferentes empresas ndive
I'm not going to break the law	Che ndaha'emo'ãi aity haguã léi
Also in those times there was also a stolen car	Avei umi tiémpope oĩ vaʼekue avei peteĩ áuto oñemondavaʼekue
I wanted to go after him	Che ahase kuri hapykuéri
I just wanted to help him get back home	Aipytyvõsénte chupe oho jey hag̃ua hógape
I will make the best of the world	Che ajapóta pe iporãvéva ko múndogui
I just renewed my contract	Che ambopyahu ramoite che contrato
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Aike ake ha asoña peteĩ helicóptero rehe
I put a bundle of rings in his hand	Amoĩ ipópe peteĩ anillo ryru
I lay down on the grass	Añeno pe kapi’ipe ári
I saw a horse where there was no horse	Ahecha peteĩ kavaju ndaipóri haguépe kavaju
I smiled softly at the small gesture	Apukavy mbeguekatu pe gesto michĩva rehe
I definitely believe this guy	Katuete arovia ko karai
I nodded slowly, unsure of what to do	Añakãity mbeguekatu, ndaikuaáigui mba’épa ajapóta
I don’t have the strength	Ndarekói mbarete
The request was denied	Oñembotove upe pedido
I find it works well	Ajuhu omba’apo porãha
I really trust you	Añetehápe ajerovia nderehe
I had carefully planned every step	Che aplanea porã kuri káda paso
I got it on my lips	Ahupyty che vore’íre
For days I was hungry	Heta ára aja che ñembyahýigui
I saw his designer shoe collection and found it	Ahecha ikoleksión de zapatos de diseño ha ajuhu
I continued to follow him	Che asegi asegi chupe
I think it’s such an honor for me	Che apensa ha’eha peteĩ honor tuichaiterei chéve ĝuarã
I don't know much about him either	Ndaikuaái avei heta mba'e chugui
I need power and lots of it	Aikotevẽ poder ha heta mba’e chugui
I try to imagine not being here	Añeha’ã añeimagina ndaha’eiha ko’ápe
I have them out in the garage to stay cool	Che areko chupekuéra okápe garaje-pe opyta haĝua ro’ysã
It did not have to be a word	Natekotevẽi vaʼekue haʼe peteĩ ñeʼẽ
A lump began to build in his chest	Oñepyrũ oñemopu’ã peteĩ grumo ijyva ári
I leaned against the wall near him and waited	Añembo’y pe muro hi’aguĩva chugui ha aha’arõ
I would sacrifice my beating heart for her	Che asakrifikáta che korasõ opyrũva hesehápe
No one else could write it	Avave ambue ndaikatúikuri ohai
I sent a journal and a graph paper version	Amondo peteĩ diario ha peteĩ versión kuatia gráfico rehegua
A great house is not, however, a great investment	Peteĩ óga tuicháva ndaha’éi, jepémo upéicha, peteĩ inversión tuicháva
I also have a ton of investment properties out here	Avei areko peteĩ tonelada de propiedad de inversión ko’ápe okápe
I can’t leave my family	Ndaikatúi aheja che rogayguakuéra
I think it must be difficult	Che aimo’ã hasyva’erãha
I know he didn't completely distance himself from me	Aikuaa ha'e nomomombyrýi hague chehegui kompletoite
I need to have him soon	Tekotevẽ areko chupe pya’e
I shudder at the memory	Che oryrýi chemandu’ávo
I can't say more about it	Ndaikatúi ha'eve hese
I could see his surprise and offered a small smile	Ahechakuaa isorpresa ha aikuave’ẽ peteĩ sonrisa michĩmi
I love hiding behind characters	Che ahayhu akañy umi personaje rapykuéri
I literally cried about it for days	Literalmente cherasẽ upévare heta ára pukukue
I owe him literally everything	Che adeve chupe literalmente opa mba’e
I couldn’t hold back my anger at that moment	Ndaikatúi ajoko che pochy upe momento-pe
I just have to accept the situation	Che aasepta vaʼerãnte pe situasión
I avoid politics whenever possible	Che ajehekýi política-gui ikatu jave
I haven't even heard from him in over five years	Ojapóma mas de cinco áño ni nahendúi chugui
The shopping yard is now a car park	Ko mba'erepy korapy ha'e ko'ágã estacionamiento automóvil
I waded deep in the black all that day	Che atyryry pypuku pe morotĩme upe ára pukukue
I was very disappointed when you were alive	Che decepcionaiterei vaʼekue peikove jave
I asked them about the others	Aporandu chupekuéra umi ótro rehe
I thought it was good	Che apensa vaʼekue iporãha
I didn’t want to live in fear	Ndaikoséi vaekue kyhyjépe
I will take care of you	Che añangarekóta nderehe
I can't wait to take this girl home	Ndaikatúi aha'arõ agueraha haguã ko mitãkuña'ípe hógape
We gave each other room	Rome’ẽ ojupe koty
Germany was divided into two countries	Alemania oñemboja'o mokõi tetãme
I went in through the door behind him	Aike pe okẽ rupive hapykuéri
I didn’t hold my end	Che ndajokói che paha
I feel it every day	Añandu ára ha ára
We want to grieve in private	Ñande ñañembyasyse en privado
I know who has the ring	Aikuaa mávapa oguereko pe anillo
I struggled to get up	Che ningo añehaʼãmbaite apuʼã hag̃ua
I was about eight years old at the time	Upérõ che arekókuri ocho áño rupi
I turned away from him and approached the well	Ajevy chugui ha añemboja pe ykua rehe
A device designed for flying	Peteĩ tembipuru ojejapóva oveve hag̃ua
A year fit to be called a monkey	Peteĩ áño oĩ porãva oñehenói hag̃ua mono
I had to make contact beforehand	Tekotevẽkuri ajapo contacto upe mboyve
I have no mouth to purse	Che ndarekói juru apurse hag̃ua
But this is the first for a medal game	Ha katu kóva peteîha peteî partido de medalla-pe guarã
A baby, obviously	Peteĩ mitã’i, ojehechaháicha
I recommend that you do an open port scan	Areko rekomenda rejapo hag̃ua peteĩ escaneo puerto abierto rehegua
I want to have my reward	Che arekose che recompensa
I always wondered why he never asked me out	Akóinte añeporandu mbaʼérepa arakaʼeve ndojeruréi chéve asẽ hag̃ua
But that would be unfair	Péro upéva hekopeʼỹ vaʼerãmoʼã
I can’t think of a good title	Ndaikatúi apensa peteĩ título porãre
So the camera never leaves the car	Upévare pe kámara arakaʼeve ndohejái pe áuto
I can't resist this man	Ndaikatúi arresisti ko kuimba'épe
I was a lot worse	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ivaivéva heta mbaʼe
I really have to see them	Añetehápe ahechavaʼerã chupekuéra
I shouldn't have walked like this	Ndaguataiva'erãmo'ã péicha
I pulled my hand out, still holding the handle	Aguenohẽ che po, ajoko gueteri pe asaje
I have my same dream too	Che areko che sueño peteĩnte avei
I turned back more and more	Che ajevy ajevyve
I was just going to say it	Che ha’éta kuri mante
I followed the right path of my religion	Che asegi che rrelihión rape porã
I got up and we went in to eat	Apu’ã ha roike roike rokaru haĝua
I sat down and smoked cigarette after cigarette	Che aguapy ha apita sigarríllo sigarríllo rire
Terms of the settlement are confidential	Umi término arreglo rehegua ha’e confidencial
I am in terrible distress	Che aime jehasa asy vaietépe
I'm not going to cry	Che ndahasẽ mo'ãi
I had no choice	Ndarekói vaʼekue peteĩ elección
I see how some people really are	Ahecha mba’éichapa añetehápe oĩ tapichakuéra
I put my hand in front of the lens	Amoinge che po pe lente renondépe
I totally get that you want more money	Che ahupyty totalmente peipotáha hetave pirapire
I don't flash out because of her	Che ndaha'éi flash out ha'e káusare
I turned and looked at the cab	Ajere ha amaña pe taxi-pe
I just need everything used	Aikotevẽnte opa mba’e ojeporúva
I don’t hold them back	Che ndajejokói chupekuéra
I knelt down and looked at him	Añesũ ha amaña hese
I was on the edge and jumped at the loud noise	Che aime kuri pe orilla-pe ha ajepoi pe tyapu hatãre
I disagree, however, that this error was harmless	Che katu ndaha’éi de acuerdo ko error ndojapói hague mba’eve ivaíva
A teacher tried to teach me negative numbers	Peteĩ profesór oñehaʼã chemboʼe umi número negativo
I have friends who are still suffering	Che areko angirũ ohasa asýva gueteri
I’m happy with this kind of attention	Avy’a ko’ãichagua atención reheve
I felt pain in my leg as he snapped it	Añandu hasy che py ha’e oikytĩvo
Married students are not allowed to attend	Ndojehejái oho umi temimbo'e omendáva
Everything was in working order	Opa mba’e oĩkuri en orden de funcionamiento
I can see their bridge	Che ikatu ahecha pe puente orekóva hikuái
I hate the way it sounds, but she smiles	Che ndachaʼéi pe ipuháicha, péro haʼe opukavy
I gave myself a mental pat on the back	Ame’ẽ chejehe peteĩ palmada mental che jyváre
I have to take control of a situation	Che areko vaʼerã che poguýpe peteĩ situasión
I can't remember when he was nice to me	Ndaikatúi chemanduʼa arakaʼépa haʼe ivueno chendive
I hate it when you call me that	Che ndacha’éi cherenói jave upéicha
I just forced myself into his life	Che añeforsa rei hekovépe
I reached out and touched his chest	Aipyso che po ha apoko ijyva rehe
I no longer know what to believe	Ndaikuaavéima mbaʼépa arovia vaʼerã
I rolled to the side	Che ajeroky pe lado gotyo
I haven’t seen you since you graduated	Ndahechái ndéve reñemoarandu guive
I can’t imagine how bad his life is	Ndaikatúi añeimahina mba’eichaitépa ivaieterei hekove
I started to get nervous as we got closer	Añepyrũ añenerviosa roñemoag̃uivévo ohóvo
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa upévare
I could almost see them, waiting in the dark	Haimete ahecha chupekuéra, oha’arõvo pytũmbýpe
I leave you to play on your own	Che aheja ndéve reñembosarái haguã ndejehegui
I was making a pass through each turn	Che ajapo hína kuri peteĩ pase káda vuelta rupi
I bought the black first and then ordered the white	Ajogua raẽ pe morotĩ ha upéi aordena pe morotĩ
I thought it was him for a while	Aimo’ãkuri ha’eha ha’e sapy’ami
I never asked you for anything	Araka'eve ndajeruréi mba'eve ndehegui
I have to repeat everything	Amombe’u jeyva’erã opa mba’e
I’m okay with passing out	Che aime porã añedesmaia haguére
I was going to do it this afternoon	Che ajapóta kuri ko asaje
I miss most of the day	Che falta la majoría pe día
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
I got my degree and ran back home	Ahupyty che título ha añani jey che rógape
I only have one more minute here	Peteĩ minuto añónte arekove ko’ápe
A gentle touch may or may not have an effect	Peteĩ toque suave ikatu oreko efecto térã ndorekói efecto
I was born to fight for something	Che anase añorairõ hag̃ua peteĩ mbaʼére
I think that was a big mistake	Che apensa upéva tuicha jajavy hague
I would thank them then get up	Che ame’ẽta chupekuéra aguyje upéi apu’ã
I did not mean to accuse you	Che nda'eséi vaekue peẽme aakusa haguã
I just had the wind knocked out of me	Che areko ramoite pe yvytu ojeity chehegui
I realized I couldn’t like people who abused themselves	Ahechakuaa ndaikatuiha chegusta umi tapicha ojeabusáva ijehe
I have seen it many times	Che ningo ahecha heta vése
I had to pray myself	Che voi añemboʼevaʼerã kuri
A husband, a wife, and children	Peteĩ ména, peteĩ tembireko ha mitã
I'm always here for you	Akóinte aime ko'ápe pende rehehápe
I will not cast out those who believe	Namosẽ mo'ãi umi ojeroviávape
I apologize for the bad pictures	Ajerure disculpa umi ta'anga vai rehe
Part of me still clings to that feeling	Peteĩ che párte ojejagarra gueteri upe temiandu rehe
I saw a painting and suddenly the title was there	Ahecha peteĩ pintura ha sapy’aitépe pe título oĩ upépe
I can't wait to tell you	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã peẽme
I want to hear the ocean	Ahenduse pe yguasu
A field is in your mind	Peteĩ kokue oĩ pene akãme
I will book again in the future	Arreserváta jeýta tenonderãme
I put a warm hand in front of my eyes	Amoĩ peteĩ che po haku asýva che resa renondépe
I have known the boy for years	Heta áñorema aikuaa pe mitãkariaʼýpe
I understand that, the need for that	Che antende upéva, tekotevẽha upéva
I was too scared to move	Akyhyjeterei ningo añemonguʼe hag̃ua
There was little damage to the island	Saʼi oñembyai pe íslape
A clever, wicked smile formed on his thin lips	Peteĩ pukavy iñarandu ha iñañáva oñeforma ijuru hũvape
I just had to share this video	Tekotevẽnte kuri akomparti ko vidéo
Historians believe that the area was already deserted	Umi istoriadór oimoʼã upe lugár oĩma hague desierto
Let me tell you how to update it for free	Che ha’e peẽme mba’éichapa ikatu pembopya’e gratis
I will always defend you	Che rodefendéta tapiaite
Colony building occurs only when the soil is moist	Colonia ñemopu’ã oiko yvy hykúramo añoite
I took a deep breath and let the embarrassment go	Apytu’u pypuku ha aheja oho pe vergüenza
I didn't even try it	Ndaha'éi voi añeha'ã va'ekue
I think my wishes should be respected	Che aimo’ã oñemomba’eva’erãha che rembipota
I advised him it was his decision to make	Aconseja chupe ha’eha idecisión ojapova’erã
I said nothing in return, but the driver was right	Che nda’éi mba’eve a cambio, ha katu pe chofer oreko razón
I stared at the digital clock beside my bed	Amaña porã pe reloj digital che tupa ykére
Making his way out of his shell	Ojapóvo hape osẽ haĝua iconcha-gui
I felt the immediate return of familiar depression	Añandu pe depresión familiar pya’e jevy
I never thought you could talk to ghosts	Araka’eve napensái ikatuha reñe’ẽ umi fantasma ndive
Not sure how much longer it will last	Ndaipóri seguro mboy tiémpopa oduravéta
I ended up reading myself to sleep	Amohu’ã amoñe’ẽ chejehe ake haĝua
I can't speak anymore	Ndaikatúivéima añe'ẽ
I was greeted by the entire retirement community	Chemomaitei opavave comunidad de jubilación-gua
King has had many influences and is still used	King oreko heta influencia ha ojeporu gueteri
I didn't have to think about it before	Upe mboyve natekotevẽi kuri apensa upévare
I wish he was so mad at me	Aipotaiterei ningo haʼe ipochyeterei cherehe
The thief was never caught	Pe mondaha araka'eve ndojejagarrái
I can't pull off a suicide	Ndaikatúi aipe'a peteĩ suicidio
I do everything from my computer	Opa mba’e ajapo che komputadóra guive
I like it back there	Chegusta upépe jey
I understand how they feel	Antende mbaʼéichapa oñeñandu hikuái
I still feel like someone is watching me	Koʼág̃a peve añandu oĩramoguáicha omañáva cherehe
I should have told him to turn right	Che haʼevaʼerãmoʼã chupe ojere hag̃ua derécha gotyo
A reasonable assumption	Peteĩ suposición razonable
A machine shed full of rusting equipment follows the barn	Peteî galpón de máquinas henyhêva equipo herrumbre-gui omoirû granero
I was a little nervous about going home alone tonight	Che nervioso’imi aha haĝua che rógape cheaño ko pyharépe
I needed to protect myself from this guard	Tekotevẽ kuri añeñangareko ko guárdiagui
I guess we both just grew up	Aimo’ã mokõivéva rokakuaa ramoite
I was about to apply seriously	Che ningo aaplika potaitéma kuri en serio
I reminded him what they were like	Amomandu’a chupe mba’éichapa ha’ekuéra
I guess, they’ve been trained in this since childhood	Aimo’ã, oñembokatupyry hikuái ko mba’épe imitã guive
I know he can’t wait to drop that little bomb	Aikuaa ndaikatuiha oha’arõ oity haĝua upe bomba’imi
I have spoken to many people about it	Heta tapichápe añeʼẽma upévare
I eat and eat and sleep, except at night	Che akaru ha akaru ha ake, ndaha’éiramo pyhare
I’m not a weak girl	Che ndaha’éi peteĩ mitãkuña ikangyva
I had him brought here	Che areko kuri ojegueru hag̃ua chupe koʼápe
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
A golden snake coil was wrapped around his upper chest	Peteĩ mbói ryru de óro ojejokua ijyva yvate gotyo
I love reading, golfing, running and being active	Che ahayhu amoñe’ẽ, agolf, añani ha aime activo
I jumped on his head	Che atyryry iñakã ári
I had no clue you would see it yourself	Che ndarekóikuri pista nde voi rehechataha
I was always lucky there	Akóinte areko kuri suerte upépe
I will not contest that	Che ndacontestái vaʼerã upéva
I just have a feeling	Che areko peteĩ temiandu añónte
I had to remember to breathe	Chemanduʼavaʼerã kuri arrespira hag̃ua
I accepted his invitation and moved to sit down	Aasepta pe invitasión ojapovaʼekue ha añemonguʼe aguapy hag̃ua
Strength represents the military	Mbarete orrepresenta militar-kuérape
I really didn't need this right now	Añetehápe natekotevẽi kuri koʼág̃aite voi ko mbaʼére
A term paper and a final were your only chance	Peteĩ kuatia término ha peteĩ final ha’eva’ekue nde oportunidad añoite
It was our project of love	Ha’ékuri ore proyecto mborayhu rehegua
I tried to console myself	Añehaʼã añekonsola
I doubt if any of you are still eating	Aduda peteĩva pende apytégui okaru gueteripa
I can still feel the connection	Ikatu gueteri añandu pe conexión
A small stone came to rest at his feet	Peteĩ ita michĩva ou opytu’u ipy gotyo
I didn't need him anymore	Natekotevẽvéima vaʼekue hese
I didn’t even know about my period until it happened	Ndaikuaái voi che periodo rehegua oiko peve
Gordon later attained the rank of major general	Upe rire Gordon ohupyty pe rango de general mayor
I can't believe the words out of his mouth	Ndaikatúi arovia umi ñe'ẽ osẽva ijurúgui
I was looking for you tonight	Che roheka kuri ko pyharépe
I waited almost two hours	Ahaʼarõ kuri haimete dos óra
Everything else is a distant second	Opa mba’e ambuéva ha’e peteĩ segundo mombyry
A free, light lunch will be provided	Oñeme'êta peteî almuerzo gratuito ha ligero
I was impressed with how busy he was	Che impresionaiterei mbaʼeichaitépa hembiapo heta
I remember when your mama was a girl	Chemandu’a nde mama ha’érõ guare mitãkuña
A nervous smile came to his lips	Peteĩ sonrisa nerviosa oúva ijurúpe
The band has been active for two or three years	Ko banda oime activa mokõi térã mbohapy arýpe
I managed to escape, but he could not	Che ningo akonsegi akañy, péro haʼe ndaikatúi
I’m definitely not a human judge	Che katuete ndaha’éi yvypóra juez
I felt terrible for him	Che añeñandu vaieterei chupe
And we didn't want that nonsense	Ha ore ndoroipotái kuri upe vyrorei
We see that as a compliment	Rohecha upéva peteĩ elogio ramo
A few kids he even recognized	Mbovymi mitã ha’e ohechakuaa voi
I mean, you won the war in just one afternoon	Che ha’ese, peẽ pegana hague pe ñorairõ peteĩ asaje añóntepe
I can never play enough of it	Araka’eve ndaikatúi añembosarái suficiente upévagui
I swallowed and felt a knot in my stomach	Atragá ha añandu peteĩ nudo che ryepýpe
A few weeks on your own	Mbovymi semana ndejehegui
A dark demon stood on the bed	Peteĩ demónio iñypytũva oñembo’y pe tupa ári
I’ve seen very few who actually get it	Sa’ieterei ahecha umi añetehápe ohupytyva’ekue
I guess it should be addressed some time	Aimo’ã oñembohovaiva’erãha algún tiempo
I can’t wait to get them on a computer	Ndaikatúi aha’arõ ahupyty haĝua chupekuéra peteĩ computadora-pe
I was silenced by his admission	Chemokirirĩ pe admisión ojapóvare
I hope he has a good religion	Aipotaite ningo oreko peteĩ rrelihión porã
A hopeful smile spread across his face	Peteĩ sonrisa esperanza rehegua ojeipyso hova ári
I told him about my wife and asked for prayers	Amombe’u chupe che rembireko rehegua ha ajerure ñembo’e
I took some for myself	Che ajagarra michĩmi chéve g̃uarã
I could never replace him	Araka’eve ndaikatúikuri amyengovia chupe
He can do anything	Haʼe ikatu ojapo oimeraẽ mbaʼe
I have said it many times	Heta vése haʼéma upéva
I’m surprised you didn’t know him	Che sorprende ndereikuaái hague chupe
I just can’t let it destroy them	Ndaikatúi añónte aheja ohundi chupekuéra
I wanted something simpler to use	Aipota kuri peteĩ mbaʼe isensíllovéva aiporu hag̃ua
The terms were never released to the public	Umi término araka'eve noñemoherakuãi público-pe
I helped her open the box and remove the doll	Aipytyvõ chupe oipeʼa hag̃ua pe káha ha oipeʼa hag̃ua pe muñeca
I saw him out of the corner of my eye	Ahecha chupe che resa rembe’ýgui
Today I have to clean the windows	Ko árape amopotĩva’erã umi ventána
I didn't even know such places existed	Ndaikuaái voi kuri oĩha koʼãichagua lugár
I asked them how long the road would be closed	Aporandu chupekuéra mboy tiémpopa oñembotýta pe tape
One miracle he could believe in, but not two	Peteĩ milagro ikatúva oguerovia, ha katu ndaha’éi mokõi
All kinds of life happened to him	Opaichagua tekove oiko hese
I heard later that the city had finally fallen	Ahendu upe rire pe siuda hoʼa hague ipahápe
Now I know that they are no different from us	Koʼág̃a aikuaa haʼekuéra ndahaʼeiha idiferénte ñandehegui
I’m not an investment banker	Che ndaha’éi banquero de inversión
I saw him bent over his books	Ahecha chupe oñesũha iñarandukakuéra ári
I was chosen to find him	Che ajeporavo ajuhu haguã chupe
I said that to say this	Che haʼe vaʼekue upéva haʼe hag̃ua ko mbaʼe
I see pain and loss and desire	Ahecha mba’asy ha pérdida ha deseo
I think he would want a friend	Che apensa haʼe oipotataha peteĩ iñamígo
I was even violent, a couple of times	Che ningo cheviolénto voi, un par de vése
I was the one watching from the outside	Che haʼe vaʼekue pe omañáva okáguio
I felt surprised that he didn’t know this	Añandu sorpresa ha’e ndoikuaáigui ko mba’e
I saw a glow coming to my right side	Ahecha peteĩ resplandor oúva che lado derecho-pe
Many of these activities take place throughout the year	Heta ko’ã tembiapo ojejapo año pukukue
A fierce warrior, he never stops moving or stirring	Peteĩ ñorairõhára ipy’ahatãva, araka’eve ndopytu’úi omýi ni oñemongu’e
It becomes important to make the statement	Iñimportántegui oiko pe declaración
I can take him with me	Ikatu araha chupe chendive
I fell under peer pressure	Che hoʼa che kompañerokuéra opresiona rupi
I remained his shadow	Che apyta isombra ramo
I may even decide to go to college abroad	Ikatu voi adesidi aha koléhiope ótro tetãme
I just stumbled upon this	Che añepysanga ramoite ko mba’ére
A dark look crossed his face	Peteĩ jesareko iñypytũva ohasa hova ári
I didn’t look at his clothes	Ndajesarekói ijao rehe
I see how much they care for you	Ahecha mba'eichaitépa ha'ekuéra oñangareko penderehe
I could tell right away	Upepete voi ikatu aikuaa
I say let’s throw him out now	Che ha’e ñamombo chupe ko’áĝa
I hit that point a while ago	Che agolpea upe punto ojapo peteĩ tiempo
Right now I have a big regret for you	Ko’áĝaite areko peteĩ ñembyasy tuicháva peẽme ĝuarã
I have never directed and have no desire	Araka’eve ndadirigíri ha ndarekói deseo
I want someone to help you	Aipota peteĩ penepytyvõva
I took a deep breath, more like a sigh actually	Apytu’u pypuku, ojoguavéva peteĩ suspiro-pe añetehápe
I need to find a quiet place	Tekotevẽ aheka peteĩ lugár kirirĩháme
I was selling myself	Che ningo añevende hína kuri
He will continue to try to have his representation	Oñeha'ãta gueteri oreko haguã irepresentación
A well-dressed woman approached me	Oñemboja cherehe peteĩ kuña oñemonde porãva
I smoked another cigarette and then gave my statement	Apita ambue cigarrillo ha upéi ame’ẽ che declaración
I had no idea how it was going to go, specifically	Ndarekóikuri idea mba’éichapa ohóta, específicamente
I walked out of the hallway, and out of the pile of boxes	Asẽ pe pasillo-gui, ha pe montón de cajas-gui
I killed your mother and your lover	Che ajuka nde sy ha ne rayhuhárape
I’ve always known that	Ymaite guive aikuaa upéva
I feel like he lives a little bit more each day	Añandu oikoveha michĩmi ára ha ára
I told him he was tired all the time	Amombe’u chupe ikane’õha opa ára
I never planned on being one of those stay at home moms	Araka’eve ndaplaneái ha’e haĝua peteĩva umi sy ógapegua
I remember how peaceful surrendering was	Chemandu’a mba’eichaitépa py’aguapýpe oñeme’ẽvo
I think we make a good team	Che aimo’ã jajapoha peteĩ equipo porã
I was drunk when it slipped	Che ningo chekaʼu kuri ojedesliza jave
I want to love you both	Che rohayhuse mokõivévape
I can't help him without blowing my lid off	Ndaikatúi aipytyvõ chupe ambopu'ỹre che tapa
I pulled out the candles and other things we would need	Aguenohẽ umi vela ha ambue mbaʼe ñaikotevẽtava
I need more of you	Aikotevẽve pendehegui
I leaned against a pillar and cried	Añembo’y peteĩ pilar ári ha cherasẽ
I must have been inspired from above	Oiméne añe’inspira ra’e yvate guive
I see you helping people out there	Ahecha peẽ peipytyvõha tapichakuérape upépe
I want to see it with my own eyes	Che resa tee rupive ahechase
He does not have the disease	Haʼe ndoguerekói pe mbaʼasy
There are also numerous books written on the subject	Avei oĩ hetaiterei lívro ojehaíva ko témare
I have no idea how to change music	Ndarekói idea mba’éichapa ikatu akambia música
I think it was a tie	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ corbata
I stayed locked in hugs	Che apyta añemboty añuãme
I think that’s really important	Che apensa upéva añetehápe iñimportanteha
I think you'll enjoy it	Che aimo'ã peẽ pevy'ataha hese
I want to show men how to deal with it	Ahechaukase kuimbaʼekuérape mbaʼéichapa ombohovái vaʼerã upéva
Marshal in his place	Mariscal hendaguépe
I shouldn't have down that	Ndarekói va'erã kuri oguejy upéva
I was too polite to question what he meant	Che ningo checortéseterei ha acuestiona hag̃ua mbaʼépa heʼise
Because we were pretty sure	Pórke roime kuri segúroiterei
I did as instructed and he was right	Che ajapo oje’e haguéicha ha ha’e oreko razón
I hope to get other pieces in the future	Aha’arõ ahupyty ambue pieza tenonderãme
I wasn't sure if it was good or bad	Ndaipóri vaʼekue segúro iporãpa térãpa ivaípa
A little comfort for himself	Peteĩ consuelo michĩmi ijupe g̃uarã
I will definitely order from you again	Katuete amanda jeýta pendehegui
A teacher walked by, looking at us curiously	Peteĩ mbo’ehára ohasa upérupi, omaña orerehe curiosamente
I just decided to go with it	Adesidi ramoite aha hendive
I knew you would come back	Che aikuaa kuri reju jeytaha
I can sell it, the paperwork and financing is hard	Ikatu avende, umi kuatia ha viru jeporu hasy
I had a change of clothes	Che areko kuri peteĩ ao kámbio
A decent income, and a good life	Peteî ingreso decente, ha peteî tekove porã
I didn't have to talk	Natekotevẽi kuri añeʼẽ
I tried to get into it, but I just couldn’t	Añeha’ã aike ipype, ha katu ndaikatúi añónte
I started to bring my feet back in for another kick	Añepyrũ agueru jey che py ambue patadarã
I will set my throne above the stars	Amoĩta che tróno mbyjakuéra ári
I must have done something	Oiméne ajapo raʼe peteĩ mbaʼe
I looked inside and there was no one there	Amaña hyepýpe ha ndaipóri avave upépe
I will never have sex with you, ever	Araka’eve ndaguerekomo’ãi rrelasión sexuál nendive, araka’eve
I was not going to complain	Che ndahaʼéi vaʼekue añeʼẽ vai hag̃ua
A manager stood in the doorway	Peteĩ gerente oñemboʼy pe okẽme
I hope this is the place you are looking for	Aipotaite ningo kóva ha’e pe tenda pehekáva
I could feel some of my power returning	Ikatu añandu michĩmi che pu’aka ojevyha
I had no problem getting everything into the truck	Ndarekói kuri provléma aike hag̃ua opa mbaʼe pe kamiónpe
A second later, his image appeared in the window	Un segundo rire, ha’anga ojehechauka pe ventána-pe
I can’t imagine being the victim	Ndaikatúi añeimagina ha’eha pe víctima
A hunting game in fact	Peteĩ ñembosarái caza rehegua añetehápe
Here the situation is dire	Ko'ápe situación ivaieterei
I changed my fingers back to normal	Amoambue che kuã jey normal-pe
I’ll try to tell him	Añeha’ãta ha’e chupe
I’m standing in the woods	Che añembo’y hína ka’aguýpe
I just float from place to place	Che ningo aveve rei peteĩ lugárgui ambuépe
I accused him of many things	Che aakusa chupe heta mbaʼe hague
A great smile of triumph spread over his features	Peteĩ tuicha pukavy triunfo rehegua ojeipyso umi rasgo ári
I didn't even notice him getting up	Ndahechakuaái voi haʼe opuʼãha
I was beginning to think of one of those people	Che añepyrũma kuri apensa peteĩva umi hénte apytégui
I wanted to bare everything	Che adesnudase kuri opa mbaʼe
I shut out all the sounds around me	Ambotypaite umi tyapu oĩva che jerére
I arrived and opened the door to find my room	Aĝuahẽ ha aipe’a pe okẽ ajuhu haĝua che kotýpe
I really needed to get him back	Añetehápe tekotevẽ kuri ahupyty jey chupe
I have a problem too	Che avei areko peteĩ provléma
I acquired the tight shot of the woman's face	Aadquiri pe disparo apretado pe kuñakarai rova ​​rehegua
I looked at the clock on the wall	Amaña pe reloj oĩvare pe parére
I couldn't get away fast enough	Ndaikatúikuri añemomombyry pya'e porã
I looked at the rocks	Amaña umi ita rehe
I didn’t want to alarm him	Ndaipotái kuri aalarma chupe
Not far from my house	Namombyrýi che rógagui
I pushed the thoughts out of my head	Aikytĩ che akãgui umi pensamiento
I won't reveal where they are	Ndaikuaaukamo'ãi moõpa oĩ hikuái
Something funny happened	Oiko peteĩ mba’e igústova
I suspect you are related to one	Asospecha nde reimeha pariente peteĩva ndive
I want you to leave this camp and never come back	Aipota pesẽ ko kampaméntogui ha arakaʼeve peju jey
I didn't want to keep it from you	Ndaipotái vaekue añongatu ndehegui
I knew he was staring at me	Aikuaa haʼe omaña reiha cherehe
A river flowed down the valley below us	Peteĩ rrío osyry pe vállepe ore guýpe
I opened the door and stepped into the cold hallway	Aipe’a pe okẽ ha aike pe pasillo ro’ysãme
Those are not things you can force	Umíva ndahaʼéi umi mbaʼe ikatúva reforsa
I was more interested in trying to conceive	Che ningo cheinteresave añehaʼãvo che memby
A waiter wandered from table to table	Peteĩ mesero ojere peteĩ mesagui ambuépe
I can order you to go with me	Ikatu amanda ndéve reho haguã chendive
I want more out of my life	Aipotave che rekovégui
A pretty big risk to take based on probably	Peteî riesgo bastante tuicha ojegueraha haguã oñemopyendáva oiméne
A look of pity only a mother could love	Peteĩ jehecha poriahuvereko peteĩ sy añoite ikatúva ohayhu
A spin off of a spin off	Peteĩ spin off peteĩ spin off-gui
I wanted to know if you recognized them	Aikuaase kuri pehechakuaapa chupekuéra
I kept thinking about those two girls	Apensa meme umi mokõi mitãkuñáre
A real man has a beauty on his shoulder	Peteĩ kuimba’e añetegua oguereko peteĩ mba’eporã ijyva ári
I knew we would make a great team	Aikuaa rojapotaha peteĩ ekípo tuicháva
I reached out and gave her a hug	Aipyso che po ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I love painting, writing, traveling and photography	Che ahayhu pintura, jehai, viaje ha fotografía
I never told my father	Araka’eve nda’éi che rúpe
I closed my eyes and ran	Amboty che resa ha añani
I signed paper work last night	Afirma tembiapo kuatia rehegua ange pyhare
I wonder what they're talking about	Che añeporandu mba'érehepa oñe'ẽ hikuái
I still need to be able to move	Tekotevẽ gueteri ikatu añemonguʼe
I think he is smart enough to understand	Che apensa haʼe iñaranduetereiha ontende hag̃ua
I'm sorry you got caught up in all of this	Ambyasy rejejagarra haguére opa koʼã mbaʼépe
I fear strangers or travelers might steal them	Akyhyje umi extraño térã viajero ikatuha omonda chupekuéra
I had everything planned for the future	Che areko kuri opa mbaʼe aplanea vaʼekue tenonderãme g̃uarã
I love the way it feels and looks	Che ahayhueterei pe oñeñandu ha ojehechaháicha
I stopped and raised my hand	Che apyta ha ahupi che po
I bet he put a tail on you both	Apuesta ha'e omoĩ hague peteĩ cola pende mokõivéva ári
I couldn’t shake a mounting sense of doom	Ndaikatúikuri amongu’e peteĩ sentido de perdición ojupíva
I wasn't trying to hide anything	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva amokañy mbaʼeve
A beautiful and truly gorgeous girl	Peteĩ mitãkuña iporãva ha añetehápe iporãitereíva
I came to take some pictures of the local architecture	Aju ajagarra haĝua unos kuánto ta’anga pe arquitectura local rehegua
The gas chambers began operating at dawn	Umi cámara de gas oñepyrû omba'apo ko'êmbotávo
I never know how far we'll get	Araka'eve ndaikuaái moõ peve ñaguahẽta
I wouldn't use it full time	Ndaipurumoʼãi kuri pe tiémpo kompletoite
A dream has come true	Oñekumplíma peteĩ sueño
I just have this feeling	Che arekonte ko temiandu
I know this poor excuse for a human being	Aikuaa ko excusa mboriahúpe peteî yvypórape guarã
He also played in several representative sides	Avei oha’ãkuri heta lado representativo-pe
I personally own one and love it	Che personalmente peteĩva ha ahayhu
Anything that has an electric current running through it	Oimeraẽ mba’e oguerekóva corriente eléctrica ohasáva ipype
A cursed one will not accompany us on this journey	Peteĩ oñemaldesi vaʼekue nomoirũmoʼãi ñanendive ko jeguatahápe
I read people for a living	Amoñe’ẽ tapichakuérape aikove haĝua
I just made a new cup of coffee	Ajapo ramoite peteĩ káva pyahu
I could hear guards but more silence greeted us	Ahendu guardiakuérape ha katu hetave kirirĩ oresaluda
I am not afraid of the dark	Che ndakyhyjéi pe pytũmbýgui
I just don't have time yet	Che ningo ndarekói gueteri tiémpo
I was shocked that he left	Chemondýi haʼe oho haguére
I understand what he was trying to say	Antende mba’épa oñeha’ãkuri he’i
I need everyone to be as sharp as possible now	Aikotevẽ opavave ikatuháicha haimbe ko’áĝa
I wouldn't have done it any other way	Ndajapói va'erãmo'ã ambue hendáicha
I'm sure people do it in different ways	Aime seguro umi hénte ojapoha diferénte hendáicha
I’ll support his decision, no matter what	Che aipytyvõta idecisión, taha’e ha’éva
I opened the screen door to let him inside	Aipe’a pe pantalla rokẽ aheja haĝua chupe oike
I woke up and everyone was there	Che apu’ã ha opavave oĩ upépe
One weekend he wasn’t likely to forget	Peteĩ fin de semana ha’e ndaha’éikuri oiméne hesaráiva
I started screaming then	Añepyrũ asapukái upérõ
I even need to block your private messages for me	Tekotevẽ voi ajoko umi ne mensáhe privádo chéve g̃uarã
Maybe I’m crazy for being so confident	Ikatu chetavy ajeroviaiterei haguére
This number includes the dead and wounded	Ko número-pe oike umi omanóva ha herido-kuéra
I never came across it in this version	Araka’eve ndajuhúi ko versión-pe
A random question, to be sure	Peteĩ porandu aleatorio, aime haĝua seguro
I’ll expect victory	Che aha’arõta victoria
I needed to relax, my panicked thoughts translated	Tekotevẽ añembopiro’y, che pensamiento de pánico ombohasa
I felt like my world was falling apart	Añandu che mundo ho’arõguáicha
I tell you there are clouds on the horizon	Che ha’e peẽme oĩha arai pe horizonte-pe
I am truly sorry for what happened	Añetehápe ambyasy pe oikovaʼekuére
I’ve delivered a lot here	Heta aentrega ko’ápe
I still don't know what	Che ndaikuaái gueteri mbaʼépa
Funding problems hampered progress	Umi apañuãi financiamiento reheguáva ombotapykue progreso
I am the same as you in your dream	Che aime peteĩcha nendive nde képe
I want to do better things	Ajapose umi mbaʼe iporãvéva
But we are not thinking about each one	Péro nañapensái hína káda únore
I’m happy to press on	Che avy’a apresionávo hese
I always liked it there	Akóinte chegusta upépe
I poured out my heart and soul	Añohẽ che korasõ ha che ánga
I couldn’t go that way	Ndaikatúi kuri aha upe tapére
I knew what we needed	Che aikuaa mbaʼépa roikotevẽ
A sharp pain sets his frail heart on fire	Peteĩ mbaʼasy haimbe asýva omyendy tata ikorasõ ikangypávape
I won't run away from reality	Ndakañy mo'ãi realidad-gui
I caught his gaze and slowly rose to my feet	Ajagarra hesa’ỹijo ha mbeguekatúpe apu’ã che py rehe
I looked around in confusion	Amaña che jerére confusión reheve
I looked around without moving my head	Amaña che jerére amomýi’ỹre che akã
I can’t function without my job	Ndaikatúi afunciona che rembiapo’ỹre
I began to wonder what exactly they were doing	Añepyrũ añeporandu mbaʼépa añetehápe ojapo hikuái
People are poor and struggling	Umi hénte imboriahu ha oñehaʼãmbaite
I hope you never have to experience that	Aipotaite ningo arakaʼeve natekotevẽmoʼãi reexperimenta upéva
I just wanted him to believe it	Che ningo aipota vaʼekue haʼe ogueroviante
I couldn’t see an inch in front of my nose	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ pulgada che ryekue renondépe
I searched the darkness looking for him	Aheka pytũmbýpe ahekávo chupe
I've been sleeping for a long time	Aretereíma ake
Maybe I was always stone drunk then, but still	Ikatu akóinte che ka’u itagui upérõ, ha katu upéicharõ jepe
I wiped them thoroughly on the paper towel	Ajohéi porãiterei chupekuéra pe toalla de papel ári
I laughed, unable to stop myself	Che apukavy, ndaikatúigui ajejoko
I have been considering this marriage as my own, for my own convenience	Che aime kuri aconsidera ko matrimonio chemba’éva, che conveniencia-rã
I have no idea if he’s behind me	Ndarekói idea ha’épa oĩ che rapykuéri
I draw inspiration as well as peace from your tales	Aguenohẽ inspiración ha avei py’aguapy pende cuento-kuéragui
I just wanted it all thrown at me	Che ningo aipotaiterei ojeitypaite chéve
I wasn’t even curious	Che ni ndarekói kuri curioso
I mean, it should be just the opposite	Che ha’ese, ha’eva’erãha pe contrario-nte
I won't be able to play anymore	Ndaikatumo'ãvéima añembosarái
The opening day was a big public event	Ko ára apertura ha'e peteî evento público kakuaa
I left them at that	Che aheja chupekuéra upéicha
I just stood there smiling	Che añembo’y ha apukavy rei
I’ve always had trouble feeling myself, especially emotion	Ymaite guive areko problema añeñandu haĝua, especialmente emoción
I have a background there	Che areko peteĩ antecedente upépe
I wasn’t in my normal state of confusion	Che ndaha’éikuri che estado normal de confusión-pe
The two met in high school	Mokõivéva ojojuhu secundaria-pe
I can't wait until everyone at school hears about it	Ndaikatúi ahaʼarõ enterovéva eskuélape ohendu peve upéva
I put a lot of time and effort into them	Amoĩ heta tiémpo ha añehaʼã chupekuéra
I had to adjust the water in the shower	Tekotevẽ kuri amohenda pe y oĩva pe ducha-pe
I cried a lot of tears over this issue	Heta tesay cherasẽ ko tema rehe
The Olympic recognition brings money for the development of the sport	Pe jehechakuaa olímpico ogueru pirapire oñemoakãrapu’ã haguã ko deporte-pe
Part of that cycle is the monthly period	Peteĩ parte upe ciclo-gui ha’e pe periodo mensual
I warned my sisters about what was going to happen	A’adverti che reindykuérape umi mba’e oikótavagui
I stared at him as he got smaller	Che amaña porã hese michĩvévo ohóvo
I will always be far, far ahead of your understanding	Akóinte aiméta mombyry, mombyry tenonderã pene entendimiento-gui
I walked from building to building	Che aguata peteĩ edifísiogui ambuépe
I'm still in awe of his reaction	Che akyhyje gueteri pe reacción ojapóvagui
I can't leave without seeing you	Ndaikatúi asẽ rohecha'ỹre
I can only see the code for my published	Che ikatu ahecha pe código che publicado-pe g̃uarãnte
I would push him further	Che amopuʼãve vaʼerãmoʼã chupe
I think it’s done me a world of good	Che aimo’ã ojapo hague chéve peteĩ mundo de bien
I am so sorry for your loss	Che ningo ambyasyeterei ningo nde remano haguére
A little anger management	Peteĩ pochy ñemboguata michĩmi
I decided to get more serious with no more contact	Adesidi añeseriove ndaiporivéima contacto
I put my hand on the door handle and relaxed	Amoĩ che po pe okẽ po’a ári ha apytu’u
A loss of sensation filled my mouth	Peteĩ pérdida de sensación omyenyhẽ che juru
A quiet modest place in a quiet modest suburb	Peteĩ tenda modesto kirirĩháme peteĩ suburbio modesto kirirĩháme
I watched him give his body to the kiss	Ahecha chupe ome’ẽha hete pe beso-pe
A courier waited near the clinic door	Peteĩ mensahéro ohaʼarõ pe clínica rokẽ ypýpe
I hate to say it but you end up dead	Che ndacha'éi ha'e haguã pero nde rehupytýta remanóma
I had to go upstairs	Ajupi vaʼerã kuri che rógape
I find nothing to disagree with there	Ndajuhúi mba’eve ndaha’éiva de acuerdo upépe
I did not want to have to deal with another fire	Ndaipotái vaʼekue ambohovái vaʼerã ótro tatarendy
A quiet challenge of sorts	Peteĩ desafío kirirĩháme de clase
I got to the front desk and looked around the waiting area	Aĝuahẽ recepción-pe ha amaña pe área de espera jerére
I can still see your face coming out of the door	Ahecha gueteri nde rova ​​osẽha pe okẽgui
I hope it’s better for all of us	Aha’arõ iporãve opavave ñandéve ĝuarã
I think there can be too much noise	Che apensa ikatuha oĩ hetaiterei tyapu
I went for my physical and passed	Aha che físico rehe ha ahasa
I received a hard blow to my face	Ahupyty peteĩ jekutu hatã che rova ​​ári
I want to see that hope in my children	Ahechase upe esperánsa che membykuérare
I didn't think anyone would ever touch me again	Che ningo napensái vaʼekue avave opoko jeytaha cherehe
I tried to shield him, and they attacked me	Añehaʼã aprotehe hese, ha cheataka hikuái
I was told to put her in the nursing home	Ojeʼe chéve amoĩ hag̃ua chupe pe óga de ancianos-pe
I can see through the man again	Ikatu ahecha jey pe kuimba’e rupive
I didn’t even feel it coming	Nañañandúi voi oúha
I have many friends who are paid and volunteer	Che areko heta angirũ ojepagáva ha voluntario ramo
I leaned against the wall next to me to help	Añembo’y pe muro che ykére aipytyvõ haĝua
I took off my shirt, then my shorts	Aipe’a che kamisa, upéi che pantalón corto
I was nervous about getting any work done	Chenerviosoiterei ojejapo haguére oimeraẽ tembiapo
I saw what looked like a building in front of me	Ahecha peteĩ mbaʼe ojoguáva peteĩ edifísiope che renondépe
I prayed in a sermon	Añemboʼe vaʼekue peteĩ predikasiónpe
I think it would be best to go in different directions here	Che apensa iporãvetaha jaha diferénte direksiónpe koʼápe
I wanted to run to him	Che añanise hendápe
A man knows his home as he knows his heart	Kuimba’e oikuaa hóga oikuaaháicha ikorasõ
I can still hear them screaming for help	Ahendu gueteri haʼekuéra osapukái ojerure hag̃ua ajúda
I know that to be true	Che aikuaa añeteha upéva
I looked back at the road	Amaña jey pe tapére
I didn’t mean the terrible words	Nda’eséikuri umi ñe’ẽ vaiete
I didn't even eat it	Che ndaʼúi jepe
An evil smile crept across his face	Peteĩ pukavy vai oike hova ári
Now I see what he's talking about	Ko'ágã ahecha mba'érehepa oñe'ẽ
I can run in development and product mode	Ikatu añemboguata desarrollo ha producto modo-pe
I discovered something that would change the world	Adeskuvri peteĩ mba’e omoambuétava ko mundo
I discovered that every immortal has a scent	Adeskuvri opa inmortal orekoha peteĩ hyakuã porãva
I think we're pretty close to it	Che aimo'ã ñañemoaguĩetereiha hese
I just got back from the city	Aju jevy ramoite pe távagui
I looked deep into the gun thinking deeply	Amaña pypuku pe arma rehe apensa pypuku reheve
I wonder what he was doing in my room	Añeporandu mba’épa ojapo ra’e che kotýpe
The first payments are made starting a month later	Umi pago peteîha ojejapo oñepyrûvo peteî jasy rire
I looked at him with wide eyes	Che amaña hese hesa tuicha reheve
I heard an earlier version	Ahendu peteĩ versión mboyvegua
I suddenly felt hands holding me	Añandu sapy’a umi po chejokóva
I do it all the time	Che ajapo opa ára
A long, burning candle appeared	Ojekuaa peteĩ vela puku ha hendýva
I love taking my sisters out to dinner	Chegustaiterei araha che ermánakuérape okaru hag̃ua
I know you tried to kill me	Aikuaa reñeha'ã hague chejuka
I can’t believe they actually came	Ndaikatúi arovia añetehápe ou hague hikuái
I'll give you until morning to decide	Ame'ẽta peẽme ko'ẽmba peve pedesidi haguã
I could feel his skin smooth	Ikatu añandu ipire lisova
I don't know what it was then	Ndaikuaái mba'épa ha'e upérõ
I was always a leg man myself	Che voi akóinte ha’eva’ekue peteĩ kuimba’e py rehegua
I looked at my drawer of clothes and cried	Amaña che cajón de ao rehe ha cherasẽ
I remember that test	Chemandu’a upe prueba rehe
I looked like a loose cannon about to explode	Che haʼete voi peteĩ kañón suelto ojepovyvy potaitéva
I know your family is in dire straits	Aikuaa ne família oĩha peteĩ provléma vaietépe
I need to pay my rent, pay my bills	Tekotevẽ apaga che alquiler, apaga che facturakuéra
I had a good excuse to visit him	Che areko kuri peteĩ exkúsa porã avisita hag̃ua chupe
Many other roads were washed out	Heta ambue tape ojejohéi
I asked him what we were happy about	Aporandu chupe mbaʼépa javyʼa
I hope you do the best	Aipotaite ningo pejapo pe iporãvéva
I want people to take me seriously	Aipota umi hénte chegueraha en serio
I’ve never been kind	Araka’eve ndachepy’aporãiva’ekue
I worry with doubts about the future continually	Chepy’apy umi duda reheve pe futuro rehe continuamente
I am writing this to you directly	Ahai hína peẽme ko mba’e directamente
I pulled the gun from behind my waist	Aguenohẽ pe pistola che cintura rapykuéri
I saw his eyes glow red	Ahecha hesa omimbi pytã
I accepted, and off in the truck we went	Che aasepta, ha roguejy pe kamiõme roho
I checked into the hotel a little late	Che aike pe otélpe tardeʼimi
I am hopeful for the future	Che ningo areko esperanza pe futuro rehe
A good question is how	Peteĩ porandu iporãva ha’e mba’éichapa
I let out a desperate laugh	Aheja osẽ peteĩ pukavy desesperado
I need a different challenge	Aikotevẽ peteĩ desafío iñambuéva
I was beginning to feel it	Añepyrũma kuri añandu
I’d never seen him cry before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe hasẽ
I’ve never experienced anything like this before	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue mba’eve peichagua
I have great confidence in him	Tuichaiterei ajerovia hese
I just needed the money to support my wife	Aikotevẽnte kuri pe pláta aipytyvõ hag̃ua che rembirekópe
I would love a ride out	Chegustaiterei ningo peteĩ paseo osẽ hag̃ua
I am a prayer over the remains	Che ha’e peteĩ ñembo’e umi restos ári
I sighed and did as she said	Che asuspira ha ajapo ha’e he’íva
I finally found myself	Ipahápe ajejuhu
I will adopt it as my own	Che aadopta vaʼerã che mbaʼéicha
I see so much of it as it is	Ahecha hetaiterei mba’e chugui ha’eháicha
I have a confession to make about that story	Areko peteĩ confesión ajapova’erã upe tembiasakue rehe
I didn't live like that anymore	Ndaikovéima vaʼekue upéicha
I made a mistake and paid dearly for it	Ajavy ha apaga hepyeterei upévare
I won't wear it anymore	Ndamondemo'ãvéima
I thought about the errors of my ways before	Che apensa vaʼekue umi che rape jejavy rehe upe mboyve
I opened my mouth, and slowly tried to reason with him	Aipe’a che juru, ha mbeguekatúpe añeha’ã arrazonávo hendive
I want to kiss my beautiful wife	Ahetũse che rembireko porãite
I mean, the cabin is next to a stream	Che ha’ese, pe cabina oĩha peteĩ arroyo ykére
I am also approaching you	Che avei añemboja pende rendápe
A wine shop was the most common scene	Peteĩ tenda ojejapohápe víno haʼe vaʼekue pe escena ojehechavéva
I needed you to be a part of that world	Che aikotevẽ vaʼekue nde haʼe hag̃ua peteĩ párte upe múndope
I love helping people be comfortable with the uncomfortable	Che ahayhu aipytyvõ tapichakuérape oĩ haĝua cómodo umi incómodo reheve
I guess he was interested in her	Aimo’ã ha’e ointeresa hague chupe
A girl can get lost in the eyes	Peteĩ mitãkuña ikatu okañy umi tesápe
I enjoyed the report	Chegustaiterei pe informe
The church library is named in his memory	Tupao biblioteca oñembohéra imandu’ávo hese
I remember it being halfway down	Chemandu’a ha’eha mbyte rupi oguejy
I have a change of plans	Che areko peteĩ cambio de planes
I don't even have my credit card here	Ndarekói ni che tarhéta de krédito koʼápe
I want my old life back, my old dreams	Aipota jey che rekove tuja, che kerayvoty yma guare
Pepper would be different	Pimiento idiferente vaʼerã kuri
I thought you already had a partner	Che apensa vaʼekue reguerekomaha peteĩ socio
I couldn’t tell if he was breathing or not	Ndaikatúi aikuaa orrespira térãpa nahániri
I felt a cold sweat drop onto my forehead	Añandu peteĩ sudor ro’ysã ojeity che frente ári
I hated normal people	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte normál rehe
I see fit to follow suit	Che ahecha iporãha asegui upéva
I stood there and listened as he drove away	Che añembo’y upépe ha ahendu ha’e oho aja auto-pe
I can't believe how long it takes you to sleep	Ndaikatúi arovia mboy tiémpopa rehasa reke hag̃ua
I had heard of them	Ahendu vaekue umívagui
I was getting ahead of myself anyway	Che añemotenonde hína kuri chejehe tahaʼe haʼéva
A meeting would be wonderful	Peteĩ rreunión iporãitereíta
I was completely his prisoner	Che ningo haʼe vaʼekue kompletoite iprisionéro
I was an ordinary advocate	Che ha’eva’ekue peteĩ defensor ordinario
Seems like I can only keep him happy with cash	Ha’ete ku ikatúva añoite amantene chupe vy’ápe efectivo reheve
I can't pass it off as nothing anymore	Ndaikatúivéima ambohasa mba'eve'ỹ ramo
I sighed when he didn’t call	Che asuspira ha’e nohenóirõ guare
I was with him an hour or so ago	Che aime kuri hendive ojapo peteĩ óra térã upéicha
I kind of miss seeing you	Che ningo peteĩchaite che falta rohechávo
I need to know why he would do it	Tekotevẽ aikuaa mbaʼérepa haʼe ojapóta upéva
I struggled to lean forward	Añeha’ãmbaite añembo’y haĝua tenonde gotyo
His lands went to his nephew	Umi ijyvykuéra oho isobrino-pe
I think it was born in me	Aimo’ã heñói hague chepype
I drank more, and my wife left me	Che aʼu hetave, ha che rembireko chereja
I especially love her books	Koʼýte ahayhu umi lívro orekóva
His face shone like the moon	Hova omimbi jasyicha
I have everything we will need	Che areko opa mbaʼe ñaikotevẽtava
I have been planning for this for a long time	Are guivéma aplanea ko mbaʼépe g̃uarã
I walked south for a while, my eyes down	Aguata sur gotyo sapy’ami, che resa yvýre
I realize now how great this man is	Ahechakuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa tuicha ko kuimbaʼe
A second later she did the same and stood up	Un segundo rire haʼe ojapo avei upéicha ha opuʼã
I cooked and ate, only the bones remained	Akosina ha ha’u, umi kangue mante opyta
The three offspring turned out to be black	Umi mbohapy ñemoñare ojekuaa morotîha
I'm for mercy and peace	Che aime poriahuvereko ha py'aguapy rehehápe
I was proud of you myself	Che voi añemombaʼeguasu vaʼekue nderehe
I have decided to fight on your side	Che adesidi añorairõ nde ykére
A parent can still see a few things	Peteĩ túva ikatu gueteri ohecha mbovymi mbaʼe
I can no longer hold back those fears	Ndaikatúivéima ajoko umi kyhyje
I can't even describe what it looks like	Ndaikatúi ni amombeʼu mbaʼéichapa ojehecha
I hated what was happening to us	Che ndachaʼéi vaʼekue umi mbaʼe oikóvare orerehe
I'll never do it again	Ndajapomo'ãvéima araka'eve
The child's inability to learn was rare	Pe mitã ndaikatúiva oaprende ndahetái vaʼekue
I pulled out my cell phone	Aguenohẽ che celular
I didn't want to talk to them	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue hendivekuéra
I nodded so he stayed on the train	Che añakãity upévare ha’e opyta pe tren-pe
I want to go with him	Che ahase hendive
I had to watch him do it	Ahechavaʼerã kuri chupe ojapoha upéva
I shook my head in disbelief at my words	Añakãity ndajeroviapáivo che ñe’ẽre
I have to go ahead to the red color tone	Ahava’erã tenonde gotyo pe tono color rojo-pe
I hear you want an army	Ahendu reipotáha peteĩ ehérsito
I was happy when they were happy	Che avyʼa vaʼekue ovyʼárõ guare hikuái
I think he is older than he is trying to look	Che apensa haʼe itujaveha oñehaʼãvagui omaña
I had to work alone	Cheaño ambaʼapo vaʼerã kuri
I thought about it more last night	Apensavékuri hese ange pyhare
I was told otherwise	Oje’e chéve ambue mba’e
I tried to pray, but the words wouldn’t come	Añeha’ã añembo’e, ha katu umi ñe’ẽ ndoúi
I opened it and stared up	Aipe’a ha amaña hatã yvate
I am already feeling bad	Che ningo añeñandu vai voi hína
I came here anyway	Che aju kuri koʼápe tahaʼe haʼéva
I never understood why	Araka’eve nantendéi mba’érepa
I have food and he doesn't	Che areko tembi'u ha ha'e ndoguerekói
I’ve never eaten pork	Araka’eve nda’úiva’ekue ryguasu
I like a wider range of music	Chegusta peteĩ gama de música tuichavéva
I'm sure you understand the situation better now	Aime seguro rentende porãveha pe situasión koʼág̃a
A kiss will warm them up	Peteĩ beso ombopiro’ýta chupekuéra
I think we'd like him back for a reasonable deal	Che aimo'ã roipotáta jey chupe peteî trato razonable rehe
I was afraid to give anyone a chance	Akyhyje ame’ẽ haĝua avavépe peteĩ oportunidad
I am just wasting my time with them	Che ningo aperdénte hína che tiémpo hendivekuéra
I looked around to see if we were alone	Amaña che jerére ahecha haguã ñaimepa ñaneaño
I don't do anything else with this computer guy	Ndajapói ambue mba'e ko computadora-gua ndive
I guess it could be the thickness of the blade, too	Aimo’ã ikatuha ha’e pe cuchilla grueso, avei
I am especially interested in insects, I always have been	Che ningo koʼýte cheinteresa umi insekto, ymaite guive haʼe vaʼekue
I need to be on time	Tekotevẽ aime itiempoitépe
I was very willing to take her mood into consideration	Che aime kuri dispuestoiterei areko hag̃ua enkonsiderasión pe estado de ánimo orekóva
I stood there hoping for a miracle	Añembo’y upépe aha’arõvo peteĩ milagro
I have a lot of information and resources for you	Heta marandu ha recurso areko peẽme g̃uarã
I can’t take care of myself	Ndaikatúi añeñangareko chejehe
I stood up and walked around the library	Añembo’y ha ajere pe biblioteca jerére
I went through a period of crying a lot	Ahasa peteĩ período heta cherasẽ hag̃ua
I can taste iron on my lips	Ikatu aproba hierro che juru ári
I never had anyone say nice things about me	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue avave heʼíva cherehe umi mbaʼe iporãitereíva
I pay attention to the fresh air	Che añatende pe áire ipotĩvare
I started to lose my nerve	Añepyrũ aperde che nervio
I forced my eyes open	Amboliga che resa ojepe’a haĝua
I eagerly await the results of your research	Aha’arõ kyre’ỹme umi resultado pende investigación-gui
I had a feeling I was being watched	Che areko peteĩ temiandu ojesarekoha cherehe
I wanted information	Che aipota kuri informasión
I knew him by sight, but he had not introduced himself to us	Che aikuaa chupe ahecha rupi, péro noñepresentái kuri oréve
I closed my eyes tightly for a few minutes	Amboty porã che resa unos minutos aja
He lit her in his arms	Omyendy chupe ijyva ári
I have this under control	Che areko kóva che poguýpe
I looked at my crew	Che ajesareko che tripulación rehe
I wouldn't mind getting one	Ndacheimportái vaʼerãmoʼã ahupyty hag̃ua peteĩ
I had my staff prepare a small meal for us	Che areko che personal ombosako’i haĝua oréve peteĩ tembi’u michĩva
I was encouraging and supportive	Che ningo chemokyreʼỹ ha chepytyvõ
I live in a rubber room	Che aiko peteĩ kotyʼi de gomape
He also hired lawyers for an appeal	Avei okontrata abogado-kuérape peteî recurso-pe guarã
I don’t want to deal with him anymore	Ndaipotáivéima añembohovái hendive
I couldn’t do it without all these interesting people	Ndaikatúi ajapo opa ko’ã tapicha interesante’ỹre
I hate this part of the day	Che ndacha’éi ko parte del día rehe
I gotta go now babe	Che aha va'erã ko'ágã babe
A breeze moved in the grass beside her feet	Peteĩ yvytu omýi pe kapi’ipépe ipy ykére
I was the last one to get a pill	Che ha’e pe ipahaite ahupytyva’ekue peteĩ píldora
I can work on breaking things up and reconnecting	Ikatu amba’apo amboja’o haĝua umi mba’e ha añembojoaju jey
I haven't decided on this myself yet	Che voi ndadesidíri gueteri ko mbaʼére
I just pushed him a little	Che aempujánte chupe michĩmi
There are almost four generations of students	Oĩ haimete irundy generación temimbo’ekuéra
I bet you would too	Apuesta nde avei rejapotaha upéva
The crew had three	Umi tripulante oguereko mbohapy
But I couldn't let it bother me	Péro ndaikatúi aheja chembopyʼarory
I was marked by the smell, you can’t avoid it	Che añemarka hyakuã porãgui, ndaikatúi rejehekýi chugui
A couple of things stand out	Peteĩ par de mbaʼe ojedestaca
Both were expected to appear in the pilot episode	Mokõivéva oñeha'ãrõ kuri ofigura episodio piloto-pe
I think he passed away recently	Che aimo'ã nda'areiete ohasa hague
I was wrong to act like you didn't	Che ningo ajavy añekomporta haguére nderejapóiramoguáicha
I have a kingdom to live in	Che areko peteĩ rréino aiko hag̃ua
I knew almost nothing about it	Haimete ndaikuaái mbaʼeve chugui
I need to find my daughter	Tekotevẽ aheka che membykuñáme
Something South American, maybe	Peteĩ mba’e sudamericano, ikatu
I didn't want to go back to that stubbornness	Ndajevyséi va'ekue upe py'ahatãme
I did something exciting this weekend	Ajapo peteĩ mba’e emocionante ko fin de semana-pe
Ten minutes later the song was written	Umi minuto rire ojehai pe purahéi
I miss my friends too	Che ningo chemanduʼa avei che amigokuérare
I danced inside your eyes	Che ajeroky nde resa ryepýpe
I think he knows	Che apensa haʼe oikuaaha
I think they call it frozen screen	Che aimo’ã ohenói hikuái pantalla congelada
He was the sixth man involved in the plot	Ha’e pe sexto kuimba’e oikeva’ekue pe complot-pe
I inherited a good industry from my grandfather	Che hereda peteĩ industria porã che abuelo-gui
I'll take him with me	Che araha va'erã chupe chendive
I haven't been there in a couple of years	Ojapóma un par de áño ndahaʼéi hague upépe
I could also offer it for free	Avei ikatu kuri aikuaveʼẽ gratis
I haven't told anyone yet, not quite	Nda'éi gueteri avavépe, ndaha'éi hekoitépe
I had a hard time breathing	Hasy chéve arrespira hag̃ua
I wasn’t ready for such a challenge	Che ndaha’éikuri listo peichagua desafío-pe ĝuarã
I didn't want that at all	Che ndaipotaivaʼekue upéva mbaʼeveichavérõ
I felt him all over me	Añandu chupe opa che ári
A minute later they were all inside	Un minuto rire enterovéva oikepaitéma hikuái
I thought that was funny	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe igustoitereíva
I was the only exception due to my skin sensitivity	Che añoite ha’ekuri pe excepción che pire sensibilidad rupi
I can’t handle more than one woman at a time	Ndaikatúi amaneja hetave peteĩ kuñágui peteĩ jeýpe
That is to many people	Upéva haʼe heta tapichápe
I was blind before you	Che ningo che resa'ỹ va'ekue ne renondépe
I wasn't thinking about the future, just now	Che napensái vaʼekue pe futuro rehe, koʼág̃a añoite
I want to find my family	Ajuhuse che famíliape
A narrow trail followed the river around the woods	Peteĩ tape po’i oho hapykuéri pe ysyry ka’aguy jerére
I have trouble with little things	Che areko apañuãi umi mba’e michĩva rehe
I support everything you've said here	Che aipytyvõ opa mba'e ereva'ekue ko'ápe
I think it’s important to do research	Che apensa tuicha mba’eha jajapo investigación
I survived because the gods allowed it	Che aikove tupãnguéra ohejágui
I walked out, and he came closer to me	Asẽ, ha haʼe oñemoag̃uive cherehe
I opened it anyway and looked outside	Aipe’a taha’e ha’éva ha amaña okápe
I will go above the tops of the clouds	Aháta umi arai ru'ã ári
I wasn't feeling very well	Che ningo nañeñanduporãiete kuri
I rushed around the lake looking for him	Ajapura pe lago jerére ahekávo chupe
I can’t believe how simple it is	Ndaikatúi arovia mba’eichaitépa isencillo
Neither advanced beyond the preliminary round	Ni peteîva noñemotenondéi ohasávo ronda preliminar
A marriage, if you will	Peteĩ ñemenda, reipotáramo
I probably wrote as much as he did	Oiméne che ahai heta haʼe ohai haguéicha
I couldn’t concentrate on it	Ndaikatúi añekonsentra hese
I felt it coming and wished he hadn’t	Añandu oúha ha aipotaiterei ha’e ndojapói
I can answer this	Ikatu ambohovái ko mba’e
I never made a promise	Araka’eve ndajapói peteĩ promesa
I just want to get those words off my chest	Aipe’ase mante umi ñe’ẽ che pyti’águi
I had to get it with him	Tekotevẽ kuri ahupyty hendive
I also think the same things can happen in reverse	Avei apensa umi mba’e peteĩchagua ikatuha oiko inversa-pe
I can’t let my sisters kill him	Ndaikatúi aheja che reindykuéra ojuka chupe
A gift one cannot forget	Peteĩ jopói peteĩva ndaikatúiva hesarái
I told him I couldn't	Che ha'e chupe ndaikatuiha
I offered you the easy way, you refused	Che aikuave'ẽ peẽme tape ndahasýiva, peẽ pembotove
I want my regular rice rolls	Aipota che mandyju rollo jepivegua
I started to feel very sleepy	Añepyrũ añeñandu akeiterei
I try to look happy	Añeha’ã ahecha vy’ápe
I guess it made sense though	Aimo’ã oguereko hague sentido jepe
I was going every night	Che aha hína kuri káda pyhare
I remember the great shame I felt	Chemandu’a pe vergüenza tuichaitéva cherehe
The case has since been resolved	Upe guive oñemyatyrõma ko káso
I think this guy is going nuts	Che aimo'ã ko karai ohoha nueces
I could look past that	Ikatu kuri amaña ohasávo upéva
I slipped them into my pocket and stood up hard	Amoinge umíva che bolsillo-pe ha añembo’y hatã
A team of doctors battled to save his life	Peteĩ ekípo de doktór oñorairõ osalva hag̃ua hekove
I will not stand it anymore	Ndagueropuʼakamoʼãvéima upéva
I was terrible there at work	Che ningo chevaieterei vaʼekue upépe pe traváhope
I appreciate their comments	Che amombaʼeterei umi mbaʼe heʼíva hikuái
A wonder to behold, but with an overwhelming question	Peteĩ maravilla ojehecha haĝua, ha katu peteĩ porandu abrumador reheve
I thought about crying	Che apensa hasẽ hag̃ua
I just went down for a glass of water	Che aguejy ramoite peteĩ vaso y rehehápe
I didn’t know you were until he said	Ndaikuaáikuri nde ha’eha ha’e peve
I can't understand why you stay with him	Ndaikatúi antende mba'érepa repyta hendive
I reckoned it was okay to talk	Che acontákuri oĩ porãha ñañe’ẽ
One can be just about anything	Peteĩ ikatu ha’e haimete oimeraẽ mba’énte
I could go outside and write my own	Ikatu kuri asẽ okápe ha ahai che mba’éva
I mean my parents in general	Che ha’ese che tuvakuéra en general
I lowered the blue sheet and he examined it	Amboguejy pe sábana hovy ha ha’e ohesa’ỹijo
I feel a part of something really cool	Añandu peteĩ parte peteĩ mba’e añetehápe iporãitereívagui
I felt myself slipping deeper	Añandu ajedesliza pypukuvévo
I can see the attraction	Ahechakuaa pe atracción
I walk like an old woman	Che aguata kuña tujaicha
I hope those are tears of joy	Aipotaite umíva ha’e tesay vy’apavẽ
I want to get the paper out of the unit	Aguenohẽse pe kuatia pe unidad-gui
I sighed, ashamed to be such a train wreck	Asuspirá, atĩ ha’égui peteĩ tren naufragio peichagua
I hope he still thinks that way	Aipotaite ningo opensa gueteri upéicha
I really enjoyed that	Che ningo chegustaiterei upéva
I closed my eyes as bliss crawled over me	Amboty che resa vy’apavẽ otyryry aja che ári
I’m sure it’s simple vanity	Aime seguro ha’eha simple vanidad
I tell you something else	Ambue mba'e ha'e peẽme
A fall would break his neck	Peteĩ ho’a ramo omopẽta ijajúra
I knew he was going to die at that moment	Che aikuaa haʼe omanotaha upe moméntope
I have neither an answer nor an answer	Ndarekói ni peteĩ mbohovái ni peteĩ rrespuésta
I began to sense an underlying order to the universe	Añepyrũ añandu peteĩ orden subyacente pe universo-pe ĝuarã
I opened it and entered the large ledge outside	Aipe’a ha aike pe repisa tuichávape okápe
I want him to want me, forever	Aipota ha’e cheipota, tapiaite ĝuarã
I usually, but not always make a point	Che jepive, ha katu ndaha’éi akóinte ajapo peteĩ punto
I want to beat it right	Ainupãse hekopete
I had to quit smoking	Ahejavaʼerã pe sigarríllo
I poured myself some fresh coffee	Añohẽ chejehe peteĩ ka’a pyahu
A nurse took me to see her	Peteĩ enferméra chegueraha ahecha hag̃ua chupe
Then the long drawn-out agony ended	Upéi opa pe agonía are guivéma ojeipysóva
That I hadn't for a while	Che ndarekói hague peteĩ tiémpoma
I tried my best not to give up	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua aheja
I got the telegram from my sister yesterday	Ahupyty kuehe pe telegrama che reindygui
I reject this claim also for several reasons	Ambotove ko reclamo avei heta mba'ére
I want a life of my own	Che aipota peteĩ tekove chemba’éva
I begged him to stay	Ajerure asy chupe opyta hag̃ua
I love you and all our people	Che rohayhu ha opa ore retãyguápe
I wouldn’t even say there’s a lot of sex	Nda’emo’ãi voi oĩha heta sexo
I was going to drop everything and go	Che ningo aityvaʼerã kuri opa mbaʼe ha aha
I guess things might be different for me now though	Aimo’ã umi mba’e ikatuha iñambue chéve ĝuarã ko’áĝa jepe
I dismissed what she said out of the blue	Adesestima che akãgui pe ha’e he’iva’ekue
I wanted to ask them something	Aporanduse chupekuéra peteĩ mbaʼe
A sudden blow knocked me off my feet	Peteĩ golpe sapy’aitépe chembota che pygui
I could see that he was injured	Ahechakuaa haʼe ojeherida hague
I will not fight again	Che nañorairõmoʼãi jey
I sat in a warm sand dune	Aguapy peteĩ yvyku’i haku asývape
It has no significant effect on soil	Ndorekói efecto significativo yvy rehe
I have to believe that he can	Agueroviavaʼerã haʼe ikatuha
A trust, if you only see it	Peteĩ fideicomiso, rehecháramo añoite
I saw the movie in a packed theater	Ahecha pe pelíkula peteĩ teatro henyhẽvape
I repeat this news because it bears repeating	Che arrepeti ko notísia oaguanta haguére ojerrepeti
I love who you are now	Che ahayhu mávapa nde koʼág̃a
I was a normal girl with a mostly normal family	Che ha’ékuri peteĩ mitãkuña normal orekóva peteĩ familia mayormente normal
I got up and traveled over	Che apuʼã ha aviaha upérupi
A touch from you sends my pulse into a spin	Peteĩ toque ndehegui omondo che pulso peteĩ giro-pe
I know women shouldn’t make the first move	Aikuaa kuñanguéra ndojapoiva’erãha pe primer movimiento
The film proved a hit at the box office as well	Ko película ohechauka peteî éxito taquilla-pe avei
I was back home, the cream carpet stained	Che aime jey ógape, pe alfombra crema oñemancha
I chanced a look back	Che casualidad peteĩ jesareko tapykue gotyo
A police officer is behind a machine gun mounted in the air	Peteĩ policía oĩ peteĩ ametralladora rapykuéri oñemoĩva yvate gotyo
I’d be pushing for supplies	Che aimeva’erãmo’ã aempuja umi suministro rehe
I could never read him	Araka’eve ndaikatúi alee chupe
A covered door leads to a second courtyard	Peteĩ okẽ ojejahoʼíva ogueraha peteĩ korapy mokõihápe
I had left them outside the store, on the floor	Aheja kuri chupekuéra pe tenda okaháre, yvýpe
I was crazy enough to come in and do this	Che ningo chetavyeterei aike ha ajapo ko mbaʼe
I was a little worried	Chepy’apy’imi va’ekue
A heavy silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ pohýi
I met some fascinating people	Aikuaa unos kuánto persóna chembovyʼávape
I could feel all eyes on us	Ikatu añandu opavave tesa ore ári
I have to build into that	Che amopu’ãva’erã upévape
I can meet your colleagues	Ikatu aikuaa ne irũnguérape
A man owes his wife too	Peteĩ kuimbaʼe odeve hembirekópe avei
I just started killing the pain of life	Añepyrũnte ajuka pe tekove mba’asy
I need you in three hours	Aikotevẽ nderehe mbohapy aravo rire
I wanted a new one for my terrace	Aipota kuri peteĩ pyahu che terraza-pe g̃uarã
I see that you are the closest vehicle to the complaint	Ahecha nde ha’eha pe mba’yrumýi hi’aguĩvéva pe denuncia-gui
I didn’t make friends with him first	Ndacheamigái raẽ hendive
I want to help you go as fast as possible	Aipytyvõse peẽme peho hag̃ua pyaʼe ikatuháicha
I quickly ran down to the basement	Pya’e añani aguejy pe sótano-pe
I wouldn't be able to sleep	Ndaikatúi va'erãmo'ã ake
A voice told him to lie still	Peteĩ ñe’ẽ he’i chupe oñeno haĝua kirirĩháme
I think he's in love with her or something	Che aimo'ã ha'e ohayhuha chupe térã mba'e
I was even thinking of some plans	Che apensa voi kuri unos kuánto plan rehe
I was only about seven years old when it happened	Che arekónte siete áño rupi upe oiko jave
I reached out and touched his face	Aipyso che po ha apoko hova rehe
I have not seen this form	Ndahechái ko formulario
I was also tired as well	Avei chekaneʼõ avei
A wonderful day for something not so wonderful	Peteĩ ára iporãitereíva peteĩ mba’e ndaha’éivape g̃uarã iporãitereíva
I smile and make small talk, when necessary	Apukavy ha añe’ẽ michĩmi, tekotevẽ jave
I beg you to let me pass	Ajerure ndéve eheja chéve ahasa
I was born in the night, not last night	Che anase pyhare, ndaha’éi ange pyhare
I want you to calm down and smile	Aipota ndepy'aguapy ha repukavy
This includes a cemetery that was moved during construction	Péva oike peteî cementerio oñemomýiva oñemopu'ã jave
I didn't bother to read it	Che ningo ndachepyʼapýi vaʼekue amoñeʼẽ hag̃ua
Part of it was taken away by force	Peteĩ párte chugui ojegueraha mbaretépe
I would either sell it or give it up	Avende vaʼerãmoʼã térã aheja rei
I pressed myself against it, silently counting the poles	Che añepresiona hese, kirirĩháme aipapa umi póste
I fell on my hands and knees	Che ho’a che po ha che jyva ári
I also saw that he had a broken nose	Ahecha avei orekoha peteĩ ijyva oñembyaíva
I will take care of you and you will be better	Che añangarekóta nderehe ha reime porãvéta
I wiped my hands on my towel	Amokã che po che toalla ári
I cared about him as a person	Che ajepyʼapy hese peteĩ persónaicha
I need information that only you can give me	Aikotevẽ informasión nde añoite ikatúva remeʼẽ chéve
I raised my brow and pretended to frown	Ahupi che frente ha añembo’y gua’u
I kept to myself and kept working	Añongatu chejehe ha amba’apo meme
I haven’t published much yet, just a few poems	Ndahetái gueteri añemoherakuã, mbovymi ñe’ẽpoty añónte
I stayed at home for two days	Che apyta che rógape mokõi ára
These lists are of two types	Koʼã lísta ningo mokõiichagua
I know this because the news media told me so	Péva aikuaa umi medio de noticias he’ígui chéve upéicha
I did that a couple of weeks ago	Che ajapo upéva ojapo un par de semána
I was a visitor behind the iron curtain last year	Che ha’ékuri peteĩ visitante pe cortina de hierro rapykuéri pe año ohasava’ekuépe
I fell back on the couch immediately	Che ho’a jey pya’e pe sofápe
I felt a base sick need to take a slave	Añandu peteĩ base hasýva tekotevẽ ajagarra peteĩ tembiguái
A million thoughts went through his mind	Un millón de pensamientos ohasa iñakã rupi
I need to find out who did this	Tekotevẽ aikuaa mávapa ojapo ko mbaʼe
I ordered him to lie down	Amanda chupe oñeno hag̃ua
I saw him in the time corridor	Ahecha chupe pe tiempo pasillo-pe
A sign saying two miles to a gas station	Peteî letrero he'íva dos millas peteî gasolinera-pe
A written informed consent was obtained from each donor	Ojehupyty peteî consentimiento informado ojehaíva peteîteî donante-gui
A scream came from the distance	Mombyry guive osẽ peteĩ sapukái
I don’t deserve to live	Che namereséi aikove
I cleared my throat and opened my mouth	Amopotĩ che jyva ha aipe’a che juru
I just need their help to find them	Aikotevẽnte ipytyvõ ajuhu haĝua chupekuéra
I doubt anyone outside the palace does	Che aduda oĩha okápe pe palacio-gui ojapoha upéva
A face you might see in a nightmare	Peteĩ hova ikatúva rehecha peteĩ sueño vaietépe
I'll have to see exactly what they're doing	Ahechava'erã exactamente mba'épa ojapo hikuái
I was very bright with anger	Chehesa’ỹieterei pochýgui
I was able to stop it but I’m not building it	Che ikatu kuri ajoko ha katu ndaha’éi amopu’ãva
I mean, we’ve already done whatever it was like	Che ha’ese, rojapóma voi taha’e ha’éva ha’e haguéicha
I won’t tolerate this attitude	Ndatolera mo’ãi ko actitud
A runaway lives a haphazard life	Peteĩ tapicha okañýva oikove tekove al azar
Suddenly I was uncontrollably hungry	Sapyʼaitépe cheñembyahýi ha ndaikatúi ajejoko
I didn’t feel hot or feverish	Nañañandúi haku ni che akãnundu
I didn't respond to anything he said	Che ndambohováiri mba'eve he'íva
I love their innocence	Che ahayhu inocencia orekóva hikuái
I offer my word on that	Aikuave’ẽ che ñe’ẽ upévare
But I was able to meet him	Péro ikatu kuri aikuaa chupe
I pulled up the car and we got out	Aipyso pe auto ha roguejy
I should have been terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼerã kuri
Bad weather and bad weather ruined the plot	Tiempo vai ha tiempo vai ombyai parcela
I just can’t forgive that	Ndaikatúi aperdonante upéva
I presume that means you can’t build a house on it	Apresumi upéva he’ise ndaikatuiha remopu’ã hese óga
I got up and went to the door	Apu’ã ha aha pe okẽme
I have no sympathy for these people	Che ndarekói simpatía koʼã tapichápe
I have to check again	Che ningo ajehecha jey vaʼerã
I shouldn't be watching this	Che ndaha'éi va'erã ahecha ko mba'e
I won't let anyone else touch you	Ndaheja mo'ãi ambue opoko nderehe
A dangerous occupation	Peteĩ ocupación ipeligrosoitéva
I knew he wouldn't either	Che aikuaa haʼe voi ndojapomoʼãiha avei upéva
They do not speak to each other	Haʼekuéra noñeʼẽi ojupe
A tiny woman was pushing the cart from behind	Peteĩ kuñakarai michĩmi oity hína kuri pe karréta hapykuéguio
Adult education is also available in the evenings	Avei ka’aru jave ojeguereko tekombo’e kakuaávape
I went home later than usual	Che aha che rógape tarde jepiveguágui
A lot of those people were my family	Hetaiterei umi hénte haʼe vaʼekue che família
I had the hardest time myself at first	Che voi ijetuʼuvéva ñepyrũrã
I knew he would look for me	Che aikuaa haʼe cherekataha
I was in no hurry to lose the shocked expression	Ndaipóri pya’e aperde haĝua pe expresión oñemondýiva
After a while, the younger one came out	Sapy’ami rire, osẽ pe imitãvéva
I won't let you give up to save us	Ndaheja mo'ãi reñeme'ẽ oresalva haguã
I found the answer to this on another question	Ajuhu ko mba’e ñembohovái ambue porandu rehe
I didn't really want to leave that place	Ndahejaséi añete upe lugárgui
I know the table has low legs	Aikuaa pe mesa orekoha ipy ijyvatéva
I have him now and he knows it	Che areko chupe koʼág̃a ha haʼe oikuaa upéva
I felt around the rim	Añandu pe llanta jerére
I could literally run circles around it	Ikatu literalmente añani umi círculo ijerére
I looked down at the battle, far below me	Amaña yvýre pe ñorairõ rehe, mombyry che guýpe
I immediately got up and ran to him	Upepete voi apuʼã añani hendápe
I set my alarm clock to go off	Amoĩ che despertador oñembogue haĝua
I could easily fall asleep right now	Ikatu kuri fásilmente ake koʼág̃aite voi
I move on to other questions	Ahasa ambue porandukuérape
I want them to be happy	Aipota ovy'a hikuái
I didn't want to regret it	Ndaipotái vaekue añembyasy
I was able to complete my degree online	Ikatu amohu’ã che título internet rupive
I was not going to explode on the scene	Che ndahaʼemoʼãi kuri ajepovyvy pe escena-pe
A tiny woman opened the door	Peteĩ kuñakarai michĩmi oipe’a pe okẽ
Maybe I’ll be a doctor someday	Ikatu ha’e peteĩ pohanohára algún día
I was very happy with my stay	Avy’aiterei che jepyta rehe
I will put a mark on you	Che amoĩta pende ári peteĩ márka
I really didn’t introduce myself	Añetehápe ndajepresentái chejehe
At that time I had to warm him up again	Upe tiémpope ambopiroʼy jey vaʼerã chupe
I never carry my gun with me	Araka’eve ndaguerahái che pistola chendive
I'm going to catch him	Che aháta ajagarra chupe
I recommend buying into special event schedules	Areko rekomenda pejogua haĝua umi horario de evento especial-pe
I spend a lot of time with my family	Heta tiémpo ahasa che família ndive
I’ll take just about anything it can save right now	A’aceptáta haimete oimeraẽ mba’e ikatúva osalva ko’áĝaite
It’s also his second international single	Avei ha’e mokõiha sencillo internacional ojapova’ekue
I was always true to the music	Che ningo siémpre añete pe músikape
I had nothing else to tell them about what happened	Ndarekóikuri ambue mba’e amombe’u haĝua chupekuéra mba’épa oiko
I took a lot of pictures and videos	Heta ta'anga ha video ajagarra
This time I was not dreaming	Ko vuéltape ndahaʼéi kuri asoña vaʼekue
I already knew the incident he was talking about	Che aikuaáma pe incidente ha’e oñe’ẽvare
I couldn’t think anymore	Ndaikatúivéima apensa
A man in the sky is staring down at us	Peteĩ kuimbaʼe oĩva yvágape omaña vaipaite ñanderehe
Equipment failures mean that data is not readily available	Umi tembiporu rembiapo vai he’ise ndojeguerekóiha pya’e umi dato
I left the lodge, the stream, the pine tree	Asẽ pe lodge-gui, pe arroyo-gui, pe pino-gui
I never really liked it, anyway	Araka’eve ndachegustáiete, taha’e ha’éva
I only know what a few of them do	Che aikuaa mante mba’épa ojapo mbovymi ijapytepekuéra
I asked him about our children	Aporandu chupe ore membykuérare
I opened the water for him	Aipe’a chupe pe y
I hooked it up in a tank and tested it	Añapytĩ peteĩ tanque-pe ha aproba
I was wrong not to do that	Che ningo ajavy kuri ndajapói haguére upéva
I like to make my own schedule	Chegusta ajapo che horario chejehegui
I don’t keep it to myself deliberately	Ndañongatúi chejehe deliberadamente
I saw something strange in his eyes	Ahecha hesápe peteĩ mba’e iñextraño
I need a container for my nerves	Aikotevẽ peteĩ mbaʼyru che nerviokuérape g̃uarã
I looked at him coldly	Che amaña ro’ysãme hese
I understand your anger	Che antende nde pochy
I have no idea what to expect	Ndarekói idea mba’épa aha’arõta
I want you to want me back	Aipota peipota che aipota jey
I want to be successful	Che aiko porãse
So in the morning we did it again	Upévare pyhareve rojapo jey
I could hear it laughing in the wind sometimes	Ahendu opukavy yvytúpe sapy’ánte
I walked at least two kilometers through the dense forest	Aguata por lo menos dos kilómetro pe ka’aguy hũme
But I barely felt the pain	Péro apenas añandu pe mbaʼasy
I really didn't think he would give me a new ride	Añetehápe napensái haʼe omeʼẽtaha chéve peteĩ paseo pyahu
I cannot afford to lose this good fortune	Ndaikatúi apermiti aperde ko suerte porã
I can’t let my prince go	Ndaikatúi aheja che príncipe oho
I want to do things for my community	Ajapose umi mba’e che komunidápe guarã
I offer you devotion	Che aikuave'ẽ peẽme devoción
I dropped the dress and started getting dressed	Aity pe ao ha añepyrũ añemonde
I hate what they did to our family	Che ndachaʼéi pe ojapóvare hikuái ore famíliare
I had so many questions and no answers	Hetaiterei porandu areko vaʼekue ha ndarekói rrespuésta
I have come to do business with you	Che aju ajapo haguã ñemu penendive
The arms and legs are dark or black	Ipo ha ipy iñypytũ térã morotĩ
It always shudders when I remember it	Akóinte oryrýi chemandu’ávo
I was just trying to explain myself	Che ningo añehaʼãnte vaʼekue amombeʼu che jehe
I did the same for this site	Che ajapo avei upéicha ko sítiope g̃uarã
I paid a fortune for it	Che apaga peteĩ fortuna upévare
A major search is being organized	Oñemohenda hína peteĩ jeporeka tuicháva
I started to feel weak	Añepyrũ añeñandu kangy
I stood up and looked out the window	Añembo’y ha amaña pe ventána rupi
A very bad cop, he would admit	Peteî policía ivaietereíva, ha'e oadmiti va'erã
I thought that was a rule	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha peteĩ rrégla
I remember those days vividly	Chemandu’a porãiterei umi ára rehe
I attract flies	Che atrae umi moscas
I want this airtight, no reasonable doubt	Aipota ko hermético aire, ndaipóri duda razonable
I would be prepared, more developed, calmer and stronger	Che aimeva’erãmo’ã preparado, añemoakãrapu’ãvéta, chepy’aguapy ha chembaretevéta
I didn't mind talking to anyone	Che ningo ndachepyʼapýi vaʼekue añeʼẽ hag̃ua avavéndi
A weight cannot be taught through	Peteĩ peso ndaikatúi oñembo’e rupive
I definitely want to make it my own	Katuete ajapose chugui chembaʼéva
I didn't think so	Che ningo napensái kuri upéicha
I won't do just anything, or anyone	Ndajapomo'ãi mba'eve añónte, ni avavépe
I would rather he stayed with you	Che ningo iporãve vaʼerãmoʼã haʼe opyta nendive
I played to my strength	Che añembosarái che mbarete peve
I hope he finds someone	Aipotaite ningo ojuhu peteĩ tapichápe
He seemed to have something burning beneath the surface	Ha’ete ku oguerekóva peteĩ mba’e hendýva pe superficie guýpe
I want him to see the pattern in the garden	Aipota ohecha pe patrón oĩva pe hardínpe
The leader wears a black and blue jersey	Tendota omonde peteî jersey morotî ha hovy
I didn't want to worry about anyone	Ndaipotái vaʼekue ajepyʼapy avavére
Calls can also suppress development in younger males	Umi ñehenói ikatu avei osuprimi desarrollo kuimba’ekuéra imitãvévape
I saw him up here	Ahecha chupe ojupívo ko’ápe yvate
I’ll have to give it to him	Che ame’ẽva’erã chupe
I can monitor all your social media interactions	Ikatu añangareko opa pene interacción medios sociales rehe
I want you to start tomorrow	Aipota peñepyrũ ko'ẽrõ
I could tell he didn't want me to go	Ahechakuaa ha'e ndoipotáiha aha
I walked directly to her and kissed her, hard	Aguata directamente hendápe ha ahetũ chupe, hatã
I was dependent on him	Che ningo adepende vaʼekue hese
I was in the backyard, but there was no fence	Che aime kuri pe korapy rapykuéri, péro ndaipóri korapy
I didn't even open the door	Ndaipe'avéima voi pe okẽ
I hope he is serving his time in hell	Aipota ha’e oservi hína itiempo infierno-pe
I heard the lock click into place	Ahendu pe cerradura oclic hendaitépe
I feel bad about not spending as much time with them	Añeñandu vai ndahasái haguére heta tiémpo hendivekuéra
I can't wait to meet them	Ndaikatúi aha'arõ ajotopa haguã hendivekuéra
I just killed a hunter	Che ajuka ramoite peteĩ cazador-pe
I kept hearing the word massive in my head	Ahendu meme che akãme pe ñe’ẽ masivo
I spoke at the memorial service	Añe’ẽkuri pe servicio de conmemoración-pe
I checked my watch and saw it was almost ten	Ahecha che reloj ha ahecha haimete diez
I hope this ringing in my ears will eventually stop	Aha’arõ ko ipu che apysápe ipahápe opyta
I hope we get to the other side	Aipotaite ningo ñaĝuahẽ ambue lado-pe
I really kind of did a lot of things to come here	Añetehápe tipo ajapo heta mba’e aju haĝua ko’ápe
I can check it out, if you need that	Che ikatu ahecha, reikotevẽramo upéva
I shook his hand	Añakãity asy ipo
I see things around me	Ahecha umi mbaʼe oĩva che jerére
I always believe the easy way is the right way	Akóinte arovia pe tape ndahasýiva ha’eha pe tape oĩporãva
I can’t stay in this place, either	Ndaikatúi avei apyta ko tendápe, avei
I was wearing another hat	Che amonde kuri ambue sombrero
I promised but of course didn’t	Che apromete ha katu katuete ndajapói
I needed my own space	Che aikotevẽkuri che espacio propio
I had to go upstairs and change for dinner	Ajupi vaʼerã ha akambia akaru hag̃ua
I fell hard for this one	Che ho’a hatã ko’ãva rehe
I felt a light tap on my shoulder	Añandu peteĩ grifo ligero che akã ári
I have another offer for you	Che areko ambue mba'e kuave'ẽ peẽme guarã
I left before they did	Che asẽ haʼekuéra ojapo mboyve
After a while he turned it on	Sapy’ami rire omboguejy
We wrote this beautiful thing	Rohai ko mba’e porãite
I reached out with my heart and spirit	Ahupyty che korasõ ha che espíritu reheve
He could understand me at a glance	Ha’e ikatu che ontende peteĩ jesarekópe
I didn't even get to get out of the cart	Ndahupytýi voi asẽ hag̃ua pe karrétagui
I know he speaks the truth	Aikuaa ha'e oñe'ẽha añetegua
I knew it was going to happen	Che aikuaa kuri oikotaha upéva
I want him to find the body	Aipota ha’e ojuhu pe tetekue
I tried green first and nothing happened	Añeha’ã raẽ verde ha ndoikói mba’eve
I just needed some more	Aikotevẽnte kuri michĩmive
I can’t get too special about it	Ndaikatúi ahupyty pe especialiterei hese
I’m in the middle, if not more because of life	Che aime mbytépe, ndaha’éiramo hetave tekove rupi
I had never seen him in anything but his uniform	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe mba’evepe ndaha’éirõ iuniforme-pe
I feel like we have been friends for years	Añandu ore amigoiteha heta áñorema
I assume that’s planned, whoever did this	Asumi upéva oñeplanifikaha, mávapa ojapo ko mba’e
I’m sure you liked him	Aime seguro peẽme pendegusta hague chupe
I could hear the river flowing in the distance	Ahendu mombyry guive pe ysyry osyryha
I’m glad it turned out to be you	Avy’a ojekuaa haguére nde ha’eha
A little company for you would be good	Peteĩ compañía michĩmi ndéve g̃uarã iporãta
I learned that the alarm system only does so much	Aikuaa pe sistema de alarma ojapoha hetaiterei mbaʼénte
But I can't do that	Péro ndaikatúi ajapo upéva
I also hope you help in some way	Avei aipota peipytyvõ algún modo
A chicken stick was just that	Peteĩ pollo yvyra ha’e va’ekue upéichaite avei
I was ready to get that food	Che aime kuri preparádo ahupyty hag̃ua upe tembiʼu
I lost track of time and space	Che ningo aperde pe tiémpo ha lugár
A life made up of many others	Peteĩ tekove ojejapóva heta ambuégui
A vague memory arises from holding back his first	Peteĩ mandu’a vago heñói ojokógui pe iprimera
A gift you would destroy before it destroyed you	Peteĩ jopói rehundi vaʼerãmoʼã ndehundi mboyve
A woman's work is never done	Kuña rembiapo araka'eve ndojejapói
I went in and stared at him	Aike ha amaña porã hese
I can't sing without you	Ndaikatúi apurahéi nde'ỹre
I know we’re going there with a purpose	Aikuaa jahataha upépe peteĩ propósito reheve
I was very worried when he didn't come back	Chepyʼapyeterei vaʼekue haʼe ndouvéirõ guare
I can turn my life around	Ikatu ambojere che rekove
I was thinking of your son	Che apensa kuri nde raʼýre
I slowly pulled it out	Mbeguekatúpe aguenohẽ
I had to tell you all this	Opa ko'ã mba'e ha'eva'erã kuri peẽme
A goddamn image board site	Peteĩ sitio tablero de imagen maldito rehegua
I was very charmed by the professor of that course	Che encantaiterei pe profesór upe curso-pegua
I can’t take advantage of that	Ndaikatúi aaprovecha upéva
I felt this strange desire to know every detail	Añandu ko deseo extraño aikuaa haĝua opa detalle
I can’t even lay him with my eyes closed	Ndaikatúi ni añeno chupe che resa ñemboty reheve
I went looking for the shore	Aha aheka pe y rembe'y
I appreciate the sincerity of the answers	Amomba’e umi ombohováiva’ekue sinceridad
I sucked in a sharp breath	Che aisu’u peteĩ apytu’ũ haimbe asývape
I can't believe their precautions	Ndaikatúi arovia umi precaución ojapóva hikuái
I might try to make a career out of it	Ikatu añehaʼã ajapo peteĩ karréra upévare
I think people are more important than their clothes	Che apensa umi hénte iñimportanteveha ijaokuéragui
I have chosen these funds	Che aiporavóma ko’ã fondo
I can still feel the sea breeze on my skin	Añandu gueteri pe yvytu mar rehegua che pirére
I want you to turn to the case	Aipota rejevy pe káso rehe
I fell in love when he was around	Che añeñandu porãiterei oĩ jave ijerére
The demons each died several months after being infected	Umi aña peteĩteĩ omano heta jasy rire oñeinfecta rire
I was tired of holding in it	Chekane’õkuri ajoko haĝua ipype
I think everyone in the military did	Che apensa opavave oĩva militar-pe ojapo hague
They built their own tools for the job	Omopu’ã hikuái tembiporu imba’éva upe tembiaporã
I didn't even think it would save the world	Che ni napensái kuri osalvataha ko múndope
I stopped and tried again	Apytu’u ha añeha’ã jey
A servant slept quietly by the door	Peteĩ tembiguái oke kirirĩháme pe okẽ ykére
I had given it all	Che ningo ameʼẽmbaite kuri
I think they will fit right in	Che apensa oike porãtaha hikuái
I give you fire and a free warning	Ame’ẽ peẽme tata ha peteĩ advertencia gratis
I can picture the night outside	Ikatu añeimahina pe pyhare okápe
I can't control my powers	Ndaikatúi acontrola che pu'akakuéra
I can’t believe it hasn’t killed me yet	Ndaikatúi arovia ndachejukaiha gueteri
I didn’t look at it	Ndajesarekói hese
I understand why he wants me to submit	Antende mbaʼérepa haʼe oipota añemoĩ ipoguýpe
One person was injured	Peteî tapicha ojeherida
I asked if her parents were home	Aporandu ituvakuéra oĩpa hógape
I heard a loud rifle fire from across the room	Ahendu peteĩ fusil hatãva ojedispara pe koty rovái guive
I understand now why you called me here	Aikuaa porã ko'ágã mba'érepa cherenói ko'ápe
I loved him from the beginning, too	Che ahayhu chupe iñepyrũ guive, avei
I heard what happened to you	Ahendu pe ojehúva nderehe
I had to get an agent	Che ahupytyva’erãkuri peteĩ agente
I don’t understand half of what’s going on	Che nantendéi la mitad pe oikóvagui
I would rather be with you	Che aime porãve vaerã penendive
A mysterious cabin in the woods	Peteĩ cabaña misteriosa ka’aguýpe
I felt very lonely, but now I am not afraid	Añeñandu cheañoiterei, péro koʼág̃a ndakyhyjéiete
I looked up and saw him in front of me	Amaña yvate ha ahecha chupe che renondépe
I wasn't exactly telling you about it	Che ndaha'éi kuri exactamente ha'éva peẽme upéva rehegua
I needed a vacation on an island somewhere	Aikotevẽ kuri peteĩ vakasión peteĩ íslape peteĩ lugárpe
I'm here for you if you want to have me	Che aime ko'ápe pende rehehápe peẽ cheguerekoséramo
I held the energies when the transformation seemed complete	Añapytĩ umi energía ha’etéramo guare completa pe transformación
I have to say, it was pretty sweet	Che ha’eva’erã, ha’e kuri bastante dulce
I could tell he wasn't happy about something	Ahechakuaa ha'e ndovy'áiha peteĩ mba'ére
I feel light and glorious	Añandu tesape ha gloriosa
I think you picked the perfect time	Che apensa peẽ peiporavo hague pe momento perfecto
A body dragged from an alley	Peteî tete ojegueraháva peteî callejón-gui
I wish you both nothing but happiness	Ndaipotaiete peẽ mokõivévape mba’eve ndaha’éirõ vy’apavẽ
I wonder if they sell green tea	Che añeporandu ovendépa hikuái té hovy
I started expanding in sixth grade	Añepyrũ añembotuichave sexto grado-pe
I can tell out there	Che ikatu aikuaa upépe okápe
I know how much you like to shop	Aikuaa mba’eichaitépa ndegusta remba’ejogua
I'll know, though	Che katu aikuaáta
I have to tell someone	Amombe’uva’erã peteĩ tapichápe
I only care about what’s good for our country	Che ajepy’apy mante umi mba’e oî porâva ñane retâme guarâ
I do that from time to time	Sapyʼapyʼa ajapo upéva
I was taking my life back	Che ningo aipeʼa jey hína kuri che rekove
A mound of blankets covered my body	Peteĩ montículo de mantas ojaho’i che rete
I just couldn't believe he was doing this	Ndaroviaséi mante haʼe ojapoha péva
I decided to play some music to break the ice	Adesidi ambopu algún músika aity hag̃ua pe hielo
I hid well and no one could find me	Akañy porã ha avave ndaikatúi chejuhu
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Che apuka’imi pe pura sencillez opa mba’ére
I can't imagine what you're feeling	Ndaikatúi añeimahina mba'épa reñandu
I’m worried he’ll refuse	Chepy’apy ha’e ombotovetaha
I could feel the power within my body growing	Ikatu añandu pe pu’aka oĩva che rete ryepýpe okakuaaha ohóvo
I can’t stomach it	Ndaikatúi che rye
I think they knew it was coming	Che aimo’ã oikuaa hague hikuái oútaha
I would hint now and then	Che ainsinúa vaʼerãmoʼã koʼág̃a ha upéi
I dare not turn to him	Che ndañanimái ajevy hendápe
I just hope tonight is special	Aipotaiténte ko pyhare ha’e especial
I can't remember anything else	Ndaikatúi chemandu'a ambue mba'ére
I could not live in the past or the future	Ndaikatúi vaʼekue aiko yma ni amo gotyove
I mean, that’s what it feels like	Che ha’ese, upéicha oñeñandu
A random selection based on what was removed	Peteĩ jeporavo aleatorio oñemopyendáva pe ojepe’ava’ekuére
I called, but my phone was acting up	Ahenói, ha katu che teléfono oactua hína kuri
I can no longer be in the dark	Ndaikatuvéima aime pytũmbýpe
I slowly walked towards him	Mbeguekatúpe aguata hendápe
I want to scream at the top of my lungs	Che asapukáise che pulmón yvate gotyo
I said we needed to run	Che haʼe vaʼekue tekotevẽha roñani
I sign off the phone	Afirma pe teléfono-gui
I can't move anymore	Ndaikatúivéima añemongu'e
I had to take the bus	Ajupi vaʼerã kuri pe ómnibus
A tank rushes him, deciding to run at him	Peteĩ tanque ombopya’e chupe, odesidívo oñani hese
I actually see it differently sometimes	Añetehápe che ahecha diferénte sapyʼánte
I’m afraid he’s followed me here	Akyhyje ha’e chemoirũ hague ko’ápe
Soon he began to enjoy it	Upe riremínte oñepyrũ ovyʼa hese
I know who will come to me	Che aikuaa mávapa oúta che rendápe
I got off the bus alone	Aguejy pe ómnibus-gui cheaño
I know your concerns	Aikuaa porã pende py’apy
I quickly removed my clothes and the shirt	Pya’e aipe’a che ao ha pe kamisa
I guess they show a little bit	Aimo’ã ohechaukaha hikuái michĩmi
I felt better being closer to the door	Añeñandu porãve aime haguére ag̃uivéva pe okẽgui
I hope you will forgive him too	Aipotaite ningo peẽ avei peperdona chupe
I know they fed you this information	Che aikuaa haʼekuéra omongaru hague peẽme ko informasión
I live a pretty healthy life	Che aiko peteĩ tekove hesãi porãva
I used to play football with him	Che ningo ahuga vaʼekue hendive vakapipopo
I am all one for all things body	Che ha’e opavave peteĩ opa mba’e tete rehegua
I only have ten men to put on this project	Che areko umi kuimba’énte amoĩ haĝua ko proyecto-pe
I walked out, took a deep breath of air, and smiled	Asẽ, arrespira pypuku pe aire ha apukavy
I smiled inside	Che apukavy hyepýpe
I knew he or she could see me	Aikuaa ha’e térã ha’e ikatuha cherecha
I brought nothing but bad news this morning	Ndaguerúi mba’eve ndaha’éirõ marandu vai ko pyharevépe
I like that in a woman	Chegusta upéva peteĩ kuñáme
I highly recommend this talk to you	Che arrecomendaiterei peẽme ko discurso
This is a rule of nature	Kóva ha’e peteĩ regla naturaleza rehegua
There was a lot going on that day	Heta mba’e oikova’ekue upe árape
I returned to my village in the north	Ajevy che puévlope, nórte gotyo
I like a give and take spirit in conversation	Chegusta peteĩ espíritu ome’ẽ ha togueraha conversación-pe
I hope you are protected from disease	Aipotaite ningo reñangareko mba'asýgui
I almost laughed when his mother replied	Haimete apukavy isy ombohováivo
I wanted to see if she was okay	Ahechase kuri oĩ porãpa haʼe
I'll never stop it	Ndajoko mo'ãi araka'eve
I see you’re reading a letter from your family	Ahecha pemoñe’ẽha peteĩ kuatiañe’ẽ pende rogayguakuéragui
I thought the process was easy though	Che apensa kuri pe proceso ndahasýiha jepe
I saw his hands had gotten so much bigger	Ahecha ipo tuichavéma hague tuichaiterei
I didn't have to worry about cleaning him up or tidying him up	Ndachepyʼapýi amopotĩ hag̃ua chupe ni amohenda hag̃ua chupe
I grabbed his other hand with my free hand	Ajagarra ambue ipo che po sãso reheve
I gave some of them to my brother	Umíva apytégui ameʼẽ che ermánope
A frightening thought occurred in his mind	Oiko iñakãme peteĩ pensamiento oporomondýiva
The deck armor also had to be reinforced	Avei oñemombarete vaʼerã kuri pe armadura de cubierta
I was the only one here, his only audience	Che añoite aimeva’ekue ko’ápe, iñaudiencia añoite
I can’t let it touch me	Ndaikatúi aheja opoko cherehe
Maybe I need him to protect me	Ikatu aikotevẽ haʼe cheprotehe hag̃ua
I fell hard against a tree	Che ho'a hatã peteĩ yvyramátare
They quickly tore it up	Pya’e omondoro hikuái
I love that dress on you	Che ahayhu upe ao nderehe
I knew we had made it to the transmission station	Aikuaa roĝuahẽ hague pe estación de transmisión-pe
I was spent and wasted	Che añegasta ha añedesperdicia
I had to let you know	Tekotevẽ kuri aikuaauka peẽme
I made bacon and french toast	Che ajapo tocino ha tostadas francesas
I have no idea if my wish came true	Ndarekói idea che rembipota osẽ porãpa
Look to the left of the figure	Ejesareko pe figura akatúa gotyo
I was an empty shell	Che ha’ékuri peteĩ concha vacía
I heard the voice again	Ahendu jey pe ñe’ẽ
I apologize that this information is no longer available online	Ajerure disculpa ko marandu ndojeguerekovéima haguére internet rupive
Then he was put to bed to dry	Upéi oñemoĩ chupe tupape iseko hag̃ua
I can't tell you my why	Ndaikatúi amombe'u peẽme che mba'érepa
I can immediately tell what is inside a person	Upepete voi ikatu aikuaa mbaʼépa oĩ peteĩ persóna ryepýpe
I opened the door and ran to the group	Aipe’a pe okẽ ha añani pe grúpo rendápe
It’s always been, too	Ymaite guive ha’e avei, avei
I can’t bear to part with him	Ndaikatúi aaguanta ajesepara chugui
I have a happy one on my way	Che areko peteĩ vy’apavẽ che rapére
I didn’t understand that my feelings were true	Che nantendéikuri añeteha che remiandu
A line of powder is now visible around my mouth	Peteĩ línea de polvo ojehecha ko’áğa che juru jerére
I believe everyone here	Che arovia opavave ko’ápe
I can't talk to him about it	Ndaikatúi añe'ẽ hendive upévare
I showed him the places to aim	Ahechauka chupe umi lugár oapunta hag̃ua
I was kind of confused	Che ningo chekonfundi vaʼekue peteĩcha
Russell appeared lost in thought	Russell ojehechauka okañyha opensávo
I hope to learn more through his courses	Aha’arõ aikuaave umi icurso rupive
I can pay for the damage	Ikatu apaga umi mbaʼe vai ojejapóvare
I had no idea how long he had been there	Ndarekóikuri ni idea mboy tiémpopa oĩ hague upépe
The paper and his eyes are black	Pe kuatia ha hesa morotĩ
I quietly walked out and closed the door gently	Asẽ kirirĩháme ha amboty mbeguekatu pe okẽ
I had a deep love for this man’s faith	Aguereko peteĩ mborayhu pypuku ko kuimba’e jerovia rehegua
I see your strength and independence growing every day	Ahecha pende mbarete ha independencia okakuaa ára ha ára
I do so look forward to this every day	Che ajapo upéicha ahaʼarõiterei ko mbaʼe káda día
I saw the white moon in the afternoon sky	Ahecha pe jasy morotĩ asajepyte yvágape
I went through or over them	Che ahasa térã hiʼári umíva
A huge smile almost paid for everything	Peteĩ sonrisa tuichaitereíva haimete opaga opa mba’ére
I'm not going to let anyone else control mine for me	Ndahejamo'ãi ambue tapicha ocontrola che mba'éva chéve guarã
I was going on faith and blind instinct	Che aha hína kuri jerovia ha instinto ciego rehe
I heard the sound of quick footsteps and heavy breathing	Ahendu umi py pya’e ha arrespira pohýi ryapu
I would have taken the signs	Che katu ajagarra vaʼerãmoʼã umi letrero
I was harsh when you asked about my father	Che ningo chepyʼahatã vaʼekue reporandúrõ guare che ru rehe
I shivered under his touch	Che oryrýi ha’e opoko guýpe
I can get an electric blanket	Ikatu ahupyty peteĩ manta eléctrica
A little rain is falling	Ho’a hína peteĩ ama michĩmi
I don’t act like a doll	Ndajapói peteĩ muñeca-icha
I had nothing to hide	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve amokañy hag̃ua
I did a double take of the crowd	Che ajapo peteĩ doble toma pe multitud-gui
I didn’t know cooking could be such hard work	Ndaikuaáikuri pe cocina ikatuha ha’e peichagua tembiapo pohýi
Those are the only ones I can talk about	Umívare añoite ikatu añeʼẽ
I watched it when I was a kid	Che ahecha hese che mitãrõ guare
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Aipe’a che bolsillo-gui ha ahecha pe pantalla
A little lesson in luck, he thought	Peteĩ lección michĩmi suerte rehegua, oimo’ã
I am not talking about negative things	Che ndahaʼéi añeʼẽva umi mbaʼe ivaívare
I hold her eyes, unable to look away	Ajoko hesa, ndaikatúigui amaña mombyry
I don't want to talk to him anymore	Nañe'ẽsevéima hendive
I got up for a cup of coffee	Apu’ã peteĩ káva rehe
I think we all need that type of attitude	Che apensa opavave ñaikotevẽha upe tipo de actitud
I looked straight up and saw stars	Amaña derecho yvate ha ahecha mbyjakuéra
I see major problems with that place	Ahecha tuicha provléma upe lugár ndive
I’ll exchange it for you, he signed	Che aintercambiata ndéve, ha’e ofirma
I was something anyway	Che ha’eva’ekue peteĩ mba’e taha’e ha’éva
It was announced the next day	Ojekuaauka ambue árape
I have to keep moving	Che asegi vaʼerã añemonguʼe
I started crying harder	Añepyrũ cherasẽ hatãve
The newspaper is also published online	Ko diario oñemoherakuã avei internet rupive
I was getting tired, but so was he	Chekane’õ ohóvo, ha katu ha’e avei
I was supposed to take journalism classes	Che ajapova'erã kuri clase de periodismo
I’ll write again soon	Ahai jeýta pya’e
I also never drink milk	Avei araka’eve nda’úi kamby
I stood there waiting	Che añembo’y upépe aha’arõvo
I feel his loss the most	Añanduvéva iperdida
I mean, if they had us	Che ha’ese, oreguerekóramo hikuái
I won’t hear any complaints	Ndahendumo’ãi mba’eveichagua reclamo
He can do anything	Haʼe ikatu ojapo oimeraẽ mbaʼe
I just know it all too well	Che aikuaa porãiterei mante
I realized it was now or never	Ahechakuaa ha’eha ko’áĝa térã araka’eve
I looked around the table again	Amaña jey pe mesa jerére
The route has remained virtually intact ever since	Ko ruta opyta prácticamente intacta upe guive
I went to the beauty of the music	Aha pe música iporãhápe
I told you it would cost a great deal	Che ha’e kuri peẽme hepykuetaha peteĩ mba’e tuicháva
I thought he was brilliant in that movie	Che apensa haʼe ibrillanteha upe pelíkulape
Leaves change in size and shape	Hogue tuicha ha iforma oñemoambue
I'm glad you told me	Avy'a ere haguére chéve
I opened my eyes and looked around	Aipe’a che resa ha amaña che jerére
I have no evidence that the murder is related	Ndarekói evidencia pe asesinato oîha relacionado
I just made it to the finish line	Che ningo ahupytysénte pe línea de meta-pe
I knew that was his plan	Aikuaa upéva ha’eha iplan
A kiss and we danced to the side	Peteĩ beso ha rojeroky lado gotyo
A loud crack shot through the air	Peteĩ grieta hatãva odispara pe aire rupive
I looked at the clock, it was almost nine	Amaña pe reloj rehe, haimete nueve
I want to sail my own ship	Che avevese che várko tee
I wanted to run him over with a knife	Añanise chupe peteĩ kyse puku reheve
I walked across the top bank to join him	Aguata pe banco yvateguáre amoirũ haĝua hendive
I don’t like the tone of voice he uses	Ndachegustái pe tono de voz oiporúva
I have set up the protocol	Che amoĩma pe protocolo
I despise the sisters	Che adespresia umi ermánape
I walked into the room one evening	Aike pe koty’ípe peteĩ ka’aru
I wanted to be brave	Che ningo chepyʼaguasuse vaʼekue
I wish it had been harder	Aipotaite ningo hasyve raʼe
I would do this and fool everyone	Che ajapóta péicha ha ambotavy vaʼerãmoʼã enterovépe
I need to do it myself	Tekotevẽ ajapo chejehegui
A rare surprise these days	Peteî sorpresa ndahetáiva ko'ã árape
Then a thought came to him	Upérõ oúkuri chupe peteĩ pensamiento
I was thrilled to be offered a contract	Chembovyʼaiterei oñekuaveʼẽ haguére chéve peteĩ kontráto
I was back on deck	Che aime jey kuri pe cubierta-pe
I didn't try to remove it	Nañeha'ãi aipe'a
I think people will find that fascinating	Che apensa umi hénte ohechakuaataha upéva fascinante
I'm not saying anything for nothing	Che nda'éi mba'eve mba'eve'ỹre
I jumped back and forth all night	Che atyryry ha ajevy pyhare pukukue
A bank here, a market there	Peteĩ banco ko’ápe, peteĩ mercado upépe
I wanted everyone to see me in that dress	Aipota vaʼekue enterovéva cherecha upe ao reheve
I was surprised and honored at the same time	Che sorprende ha añemomba’eguasu al mismo tiempo
I was really tired last night	Añetehápe chekane’õ kuri ange pyhare
I can barely stand to be in my own skin	Apenas ikatu aaguanta aime haĝua che pire teépe
I soon lost faith in this woman	Pyaʼe voi ndajeroviavéi ko kuñáre
I was married then	Upérõ che amenda kuri
A pale blue dress hung from his thin frame	Peteĩ ao hovy sa’yju ojekoloka imarco ipire hũvagui
I learned a little more, but not much	Aaprendeve michĩmi, péro ndahaʼéi heta mbaʼe
I know exactly where he is	Che aikuaa porã moõpa oĩ
I can't wait to see what happens	Ndaha'arõi ahecha haguã mba'épa oiko
I don’t know for sure	Ndaikuaái katuete
I know he never made it to the airport	Aikuaa araka’eve ndohupytýi hague aeropuerto-pe
I wasn't sure it was	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe hague
I have to review something	Ahesaʼỹijovaʼerã peteĩ mbaʼe
I wouldn't have granted your request, in any case	Che name'ẽmo'ãi kuri ndéve ne mba'ejerure, taha'e ha'éva káso
I thought this quote was awesome	Che apensa kuri tuichaiterei mba’eha ko cita
No more in the haunted house	Ndaiporivéima pe óga embrujado-pe
I felt my revenge was within reach, finally	Añandu che venganza oĩha alcance-pe, ipahápe
I didn't want to lose it	Ndaperdeséi vaekue upéva
I was a horn blower before the army	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ bocina ombopúva pe ehérsito mboyve
I fought for freedom	Che añorairõ vaʼekue sãso rehehápe
I like your point of view	Chegusta nde punto de vista
I find that terribly sad	Ajuhu upéva ñembyasy vaieterei
I already know we got along very well	Che aikuaáma rojogueraha porãiterei hague
He also takes up an academic position	Avei ogueraha peteî cargo académico
It was hard to blend	Hasy vaʼekue oñembojeheʼa hag̃ua
I want you to move on	Aipota reho hese
But I cannot smell burning	Péro ndaikatúi ahetũ hendýva
I wouldn’t even make that part of the equation, really	Ndajapomo’ãi voi upe parte pe ecuación-gui, añetehápe
He can do this good	Haʼe ikatu ojapo ko mbaʼe porã
I couldn’t stop when he came at you	Ndaikatúi ajejoko oúrõ guare nderehe
I was into drinking and smoking	Che ningo chegustaiterei vaʼekue pe vevída ha apita
I was not good as a parent	Che ningo naiporãi vaʼekue peteĩ túvaicha
I had some urgent business to attend to on base	Che areko kuri algún negocio urgente atende haĝua base-pe
A smaller wall is decorated with pictures of his family	Peteĩ murálla michĩvévape oñembojegua ifamília raʼanga reheve
The new world moves faster	Ko múndo pyahu omýi pyaʼeve
The highway used to go further	Pe tape guasu yma oho mombyryve
I won't let you get hurt	Che ndahejamo'ãi reñelastima
I knocked on his door, but there was no answer	Ambota hokẽ, ha katu ndaipóri respuesta
I looked down and saw blood on my hand	Amaña yvýre ha ahecha huguy che pópe
A task can have a name	Peteĩ tembiaporã ikatu oguereko peteĩ téra
I took down the shadow walls and packed them away	Amboguejy umi muro de sombra ha ambohyru mombyry
I have to get out of this	Che asẽ vaʼerã ko mbaʼégui
I wonder if they’re friends	Che añeporandu ha’épa hikuái angirũ
A curious dog looked at him	Peteĩ jagua curioso omaña hese
I can’t wait for that show	Ndaikatúi aha’arõ upe espectáculo
I have lessons to learn too	Che avei areko umi mbaʼe aaprende vaʼerã
I started writing music when I was seven	Añepyrũ ahai músika siete áño arekópe
I remember that scene in the library	Chemanduʼa upe escena oĩvare pe biblioteca-pe
I suspect it got him, too	Asospecha ohupyty hague chupe, avei
I can't wait to see this	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã kóva
A question with a concrete answer	Peteî porandu orekóva respuesta concreta
I nodded towards a closed door on our left	Añakãity peteĩ okẽ oñembotýva gotyo ore izquierda gotyo
I thought he would follow me in, but he didn't	Che apensa vaʼekue chemoirũtaha oike, péro ndojapói
I understand their concerns	Antende umi mba’e oipy’apýva chupekuéra
A girl runs away	Peteĩ mitãkuña oñani mombyry
I wished we were alone at that time	Che ningo aipotaiterei vaʼekue roime oreaño upe tiémpope
The race was considered close	Ojeguereko kuri pe karréra hiʼag̃uimaha
A faint ghost of a smile slipped across his lips	Peteĩ fantasma kangy peteĩ sonrisa rehegua ojedesliza ijurúre
I don't see anyone bringing anything for you	Ndahechái avave oguerúva mba'e ndéve guarã
I just had to come and see you	Che aju vaʼerãnte kuri rohecha hag̃ua
I really just wanted to start the conversation	Añetehápe añepyrũsénte pe ñemongeta
I want to go with them	Che ahase hendivekuéra
I think he was framed for murder	Che aimo'ã oñeenmarca hague chupe jejuka rehe
I had made a huge mistake	Tuichaiterei ningo ajavy kuri
I have bits and pieces	Che areko umi pedazo ha pedazo
I can even understand it, to a point	Ikatu voi antende, peteĩ punto peve
I can’t be away from my world for long	Ndaikatúi aime mombyry che mundo-gui are guivéma
I’m starting to get the hang of this site	Añepyrũma ahupyty pe colgar ko sitio rehegua
I had to remember that	Chemanduʼavaʼerã kuri upévare
I didn't feel a thing	Che nañandúi vaʼekue peteĩ mbaʼe
I haven’t slept well lately, for starters	Ndakeporãi ko’ã ára pahápe, añepyrũ haĝua
I had forgotten he was there	Cheresarái kuri haʼe oĩha upépe
Nine park visitors were briefly taken captive	Ojegueraha mbykymi cautivo-pe nueve visitante parque-gua
I quote a number of their authors on these pages	Acita peteĩ número de autores orekóva hikuái ko’ã página-pe
I didn't think this would happen	Che napensái vaʼekue péicha oikotaha
A voice, which he recognized immediately, commanded him to enter	Peteĩ ñe’ẽ, ha’e ohechakuaáva pya’e, omanda chupe oike haĝua
I will ask them questions and see what they say	Aporandúta chupekuéra ha ahecháta mbaʼépa heʼi hikuái
I grew up to be the search for who I am	Che akakuaa ha’e haĝua pe jeporeka mávapa che
I was moving too fast	Pyaʼeterei ningo añemonguʼe hína kuri
I’ve never felt that way speaking in the moonlight	Araka’eve nañañandúiva upéicha añe’ẽvo jasy resape’ápe
A big smile began to grow on his face	Oñepyrũ okakuaa hova ári peteĩ pukavy tuicháva
I actually have a good life	Añetehápe areko peteĩ tekove porã
I need to figure out how to increase my power	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa ikatu ambohetave che puʼaka
I believe that writing should be done from the heart	Che arovia jehai ojejapova’erãha ñande py’aite guive
I was surprised by the system	Che sorprende pe sistema rehe
I was truly relieved	Añetehápe chepyʼaguapy
A few buildings reported roof damage	Mbovymi edificio omombe'u techo oñembyaíha
I wonder the same thing	Che ningo añeporandu upe mbaʼe voi
I loved being slim again	Chegustaiterei kuri aime jeývo che slim
I was sure it was my girl	Che aime kuri segúro haʼeha che mitãkuña
I won't chase you around	Che ndapepersegi mo'ãi pende jerére
I stood up and gave him a big hug	Añembo’y ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva
I had the meat lovers pizza	Che areko kuri umi so’o rayhuhára pizza
I made my personal selection, but you make yours	Che ajapo che selección personal, ha katu peẽ pejapo pende mba’éva
I read these books all the time	Che aleé meme koʼã lívro
I shouldn’t be this nervous around yet	Ndaipóri va’erã gueteri ko’ãichagua nervioso ijerére
I want to try something different	Che añeha’ãse iñambuéva
I am not done yet	Che ningo neʼĩra gueteri ajapopa
I just felt the pain and needed it to be over	Añandu mante pe mba’asy ha aikotevẽ opa haĝua
A shadow moved on the wall	Peteĩ sombra omýi pe murálla ári
I can't say that, yet	Ndaikatúi ha'e upéva, gueteri
I am so hurt by all of this	Che ningo añeñandu vaieterei ningo entéro koʼã mbaʼe rupi
I think that sums it up	Che apensa upéva rehe orresumi
A man was born blind	Peteĩ kuimbaʼe onase vaʼekue hesaʼỹi
I loved it because it also doubled as our vacation	Che ahayhueterei pórke avei ojedupliká ore vakasiónramo
I would totally be like him	Che ha’éta kuri totalmente ha’eichaite
A friendly local people	Peteĩ pueblo local ipy’aporãva
I didn’t realize it was actually there until it stopped	Ndahechakuaáikuri añetehápe oĩha upépe opyta peve
But I didn't do anything	Péro ndajapói mbaʼeve
I of course was the exact opposite	Che katuete ha’ékuri pe exactamente pe contrario
I just wanted to explain myself	Añemyesakãsemínte chejehe
A third time, then a fourth	Mbohapyha jey, upéi irundyha
I saw how you looked last night	Ahecha mba'éichapa rejekuaa ange pyhare
A couple of minutes later and they were open	Un par de minuto rire ha oĩma hikuái abierto
I should not be afraid to do this	Ndakyhyjéi vaʼerã ajapo hag̃ua ko mbaʼe
I just do it for the animals now	Ajapónte umi mymbakuérape g̃uarã koʼág̃a
I know what they look like	Che aikuaa mbaʼéichapa ojehecha hikuái
It had also become a trading post	Avei oiko kuri chugui peteĩ lugár oñekomersia hag̃ua
I thought it would do me good	Che apensa ojapotaha chéve mbaʼe porã
I went to bed thinking that night	Che añeno apensávo upe pyharépe
A fat woman watched him from behind the desk	Peteĩ kuñakarai ikyráva omaña hese pe escritorio rapykuéri guive
These new concept songs were recorded in two days	Ko'ã purahéi concepto pyahu ojegrava mokõi ára jave
I also like boys who can totally rock pink	Avei chegusta umi mitãkuimba’e ikatúva totalmente rock rosa
I can't let them think they've won	Ndaikatúi aheja oimo'ã hikuái ogana hague
I was physically sick	Cherasy físicamente
I tried a discreet run on that	Añeha’ã peteĩ carrera discreta upévare
I have a million things to do	Che areko un millón mbaʼe ajapovaʼerã
I didn't want to leave him	Ndahejaséi vaekue chupe
I wanted to see everyone happy	Ahechase vaʼekue enterovéva ovyʼaha
They achieved their goal	Ohupyty hikuái hembipota
I lost any respect left for him	Aperde mbaʼeveichagua rrespeto hembýva hese
I love my culture and my country	Che ahayhu che reko ha che retã
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
I never got this pulse rating calculation of his	Araka’eve ndahupytýi ko cálculo de calificación de pulso imba’éva
I do believe so, yes	Che ningo arovia upéicha, heẽ
He hasn’t quoted me since, well, never really	Ndachecita upe guive, bueno, araka’eve añetehápe
I can see it myself	Che voi ikatu ahecha
At this stage there is no emotional cost	Ko etapa-pe ndaipóri costo emocional
I didn’t know what to expect	Ndaikuaáikuri mba’e oha’arõvapa oguereko
I didn’t know there was anyone left	Ndaikuaái kuri hembyha avave
I impose more sites with that feature	Che aimpone hetave sitio orekóva upe característica
I recently posted a series of fruit images	Nda’aréi amoĩ peteĩ serie de imagen yva rehegua
I am not, in fact, a priest	Che ndaha’éi, añetehápe, peteĩ pa’i
I suspect this was an easy one	Asospecha kóva ha’e hague peteĩ ndahasýiva
I was a little nervous	Che ningo chekapyʼajuʼimi
I miss him but we talk every day	Che ningo chemanduʼa hese péro káda día roñemongeta
The entire fight lasted less than twenty minutes	Pe ñorairõ pukukue ndohasái veinte minuto
Tomorrow I will tell you everything	Ko'ẽrõ amombe'úta peẽme opa mba'e
I wish that to all of you as well	Aipotaite upéva opavave peẽme avei
I think everyone should read it	Che aimo’ã opavave omoñe’ẽva’erãha
The most serious problems concerned work	Umi provléma ivaivéva oñeʼẽ vaʼekue pe traváhore
I always pay him in cash	Akóinte apaga chupe en efectívo
I should not trust anything that deceives me	Ndaipóri vaʼerã ajerovia mbaʼeve chembotavývare
I can't stand people seeing me like this	Ndaikatúi aguanta umi hénte cherechávo péicha
I served two years and was released	Che aservi dos áño ha ojepoi chugui
I mean, the blood was pouring out of me	Che ha’ese, pe tuguy oñohẽ hína kuri chehegui
I don't know what the thing is	Ndaikuaái mba'épa pe mba'e
I knelt beside him and showed him the page	Añesũ ijykére ha ahechauka chupe pe páhina
I don’t know anyone worth my time	Ndaikuaái avavépe ovale che tiempo
I can pay bills and check my bank account	Ikatu apaga umi factura ha ahecha che cuenta bancaria
I went from the weed man, to the candy man	Aha pe ñana vai kuimba’égui, pe dulce kuimba’épe
I put the clothes in the laundry room	Amoĩ umi ao pe lavadero-pe
All are based around local high schools	Opavave oñemopyenda umi mbo’ehao secundaria local jerére
I have no desire to argue with the figures	Ndarekói deseo aargumenta haguã umi cifra ndive
A rape of mind and heart	Peteĩ violación apytu’ũ ha korasõ rehegua
Gordon as stage manager	Gordon ha'éva gerente escenario-pe
I’ll sign the papers now	Afirmata umi kuatia ko’ágã
I never get tired of it	Araka’eve nachekane’õi chugui
He was often invited to give talks abroad	Pyʼỹinte oñeinvita chupe omeʼẽ hag̃ua diskúrso tetã ambuére
I decided not to update him	Adesidi nda’actualizavéima chupe
I carry a weapon made of devil oak	Che araha peteĩ árma ojejapóva aña roble-gui
I couldn’t help sobbing	Ndaikatúi añembotavy añembyasy
I had this weird passion for love and hate	Che areko kuri ko pasión extraña mborayhu ha ñembohory rehe
I made her feel wanted	Che amoñeñandu vaʼekue chupe ojeipotaha chupe
I wish you would pick up a phone	Aipotaite ningo remboguejy peteĩ teléfono
I’ll try to learn at least a few	Añeha’ãta a’aprende por lo menos mbovymi
I knew exactly who he was talking about	Che aikuaa porã mávarepa oñeʼẽ
A shadow cast over his face	Peteĩ sombra oñemoĩ hova ári
I never knew him, he never knew me	Che araka’eve ndaikuaái chupe, ha’e araka’eve ndacheikuaái
I heard the shower running longer	Ahendu pe ducha oñani ipukuvéva
I'm not that person anymore	Che ndaha'evéima upe tapicha
But I do like broken things	Péro che ajapo umi mbaʼe oñembyaívaicha
I'm told you know her husband	Oje'e chéve nde reikuaaha iménape
I already had plans for the torture to come	Che aguerekóma kuri planes pe tortura oútavape ĝuarã
I guess that's one of the good things about school reform	Aimo'ã upéva ha'eha peteî mba'e iporãva mbo'ehao reforma rehegua
I held my right hand over her mouth	Ajoko che po akatúa ijuru ári
I am neither alive nor dead	Che ndaikovéi ni namanói
A huge, black sheriff walked up	Peteĩ alguacil tuichaitereíva, morotĩva, oguata ojupi
I enjoyed the university atmosphere that way	Chegustaiterei pe ambiente universitario upéicha
I have the ability to direct the flow of magic	Che areko pe capacidad adirigívo pe flujo de magia
I got to the bottom of it	Aĝuahẽ ipype
I miss them terribly	Che falta vaieterei umívape
I was so tired of telling lies	Chekaneʼõiterei vaʼekue amombeʼu hag̃ua japu
I kept laughing to myself	Che asegi apuka che jupe
I’ve never made egg rolls before	Araka’eve ndajapóiva’ekue umi rollo de huevo
I want to escape and escape	Akañyse ha akañyse
I looked out the kitchen window, across the back porch	Amaña cocina ventána rupi, pe porche trasero rovái
Thank you, readers, for taking this journey with me	Aguyje peẽme, moñe’ẽhára, pegueraha haguére chendive ko jeguata
I clasped my hands over it for a moment	Añapytĩ sapy’ami che po hi’ári
I think if he marries her, she will stay	Che apensa haʼe omendaramo hese, haʼe opytataha
I have some hard work cut out for me	Che areko peteĩ tembiapo pohýi oñeikytĩva chéve g̃uarã
I talked to one of them	Añe’ẽ peteĩva ndive
I know every inch of the place	Che aikuaa cada pulgada upe tendáre
Canada finished the tournament in fifth place	Canadá omohu'ã torneo poteîha tendápe
I felt like a failure	Añeñandu peteĩ fracaso-icha
I insisted again yesterday	Che ainsisti jey kuehe
A third body bag is wheeled out	Peteĩ mbohapýha vosa hete rehegua ojeipe’a rueda-pe
I crossed the room to her	Ahasa pe koty hendápe
I think and express myself better when I am having a conversation with someone	Apensa ha amombeʼu porãve añemongeta jave peteĩ persónandi
Most of the seats are black	La majoría umi apyka morotĩ
I know he's staying home tonight	Aikuaa ha'e opytataha hógape ko pyharépe
I predict average things will happen on the stream today	Apredese umi mba’e promedio oikotaha pe corriente-pe ko árape
I never thought that day would come	Araka’eve napensáikuri og̃uahẽtaha upe ára
I hated to part with him	Che ndachaʼéi vaʼekue ajesepara hag̃ua chugui
I finally got out of the damn bed	Ipahápe asẽ pe maldito tupagui
I order you to turn around	Che amanda ndéve rejevy haguã
I feel a little more in control	Añeñandu michĩmi arekoveha control-pe
In the thick flames of torture	Pe tortura tatatĩ hũme
I just don't feel it anymore	Che ningo nañañanduvéimante
I felt so much more relaxed	Che ningo añeñandu tuichaiterei chepyʼaguapyve
I kept looking, minutes passed like seconds	Asegi amaña, umi minuto ohasa segundo-icha
I’d seen him before, working in the yard	Ahechava’ekue chupe upe mboyve, omba’apo korapýpe
I can hear people	Ahendukuaa umi héntepe
I can’t break my promise	Ndaikatúi aity che promesa
I tried to talk, to ask for help	Añeha’ã añe’ẽ, ajerure haĝua pytyvõ
I had no idea how many were here	Ndarekóikuri ni idea mboýpa oĩ ko’ápe
I didn’t even know it existed	Ndaikuaái voi kuri oexistiha
I went there too	Che aha upépe avei
I tried to be rational	Añeha’ãkuri aime racional
I feel that rate is expensive	Añandu upe tasa hepyetereiha
I sent your brother to take care of him	Che amondo ne ryvy oñangareko haguã hese
I can get you down and on your way	Ikatu poguejy ha pende rape rehe
I am the gentle rain of autumn	Che ha’e pe ama suave otoño rehegua
Go as you have done	Tereho rejapo haguéicha
I was spending money without a limit	Che ningo aiporu hína kuri pláta peteĩ límiteʼỹre
I couldn’t fight them	Ndaikatúikuri añorairõ hendivekuéra
I will give you rest	Che pomopytu'úta
I should be home now, sleeping	Che aimeva’erã ógape ko’áĝa, ake
I think she is insightful and very helpful	Che apensa haʼe ohecha porãha umi mbaʼe ha oipytyvõitereiha chupe
A month from now is not good enough for me	Un mes koʼág̃a guive naiporãi chéve g̃uarã
I wouldn’t trade him for five lessons	Ndaintercambiamo’ãi chupe cinco lección rehe
I was buried behind a mountain of sound	Che oñeñotỹ peteĩ montaña de sonido rapykuéri
I asked for a price quote after seeing photos	Ajerure cotización precio rehegua ahecha rire foto
I realized my strength	Ahechakuaa che mbarete
I just had to catch him	Che ningo ajagarra vaʼerãnte chupe
I didn’t want him to die so damn lonely	Ndaipotáikuri ha’e omano péicha maldito ha’eño
I tracked where he went, who did what with him	Che rastreo moõpa oho, mávapa ojapo mba’épa hendive
I went weak on my knees	Che aha kangy che jyva ári
I am still very confused about everything	Che ningo añekonfundieterei gueteri opa mbaʼére
A tree above them was broken	Peteĩ yvyramáta oĩva hiʼarikuéra ári oñembyaipa
I have always loved autumn	Ymaite guive ahayhu pe otoño
I already have the number for it	Che aguerekóma pe número upévarã
I suggest keeping in touch by phone	A’sugerise peime haĝua en contacto teléfono rupive
I remember him when he lived with us	Chemanduʼa hese oikorõ guare orendive
I had to break the spell	Tekotevẽ kuri aity pe hechizo
I took a picture and it might help	Ajagarra peteĩ ta’anga ha ikatu oipytyvõ
I tried to let every thought in my mind escape	Añeha’ã aheja opa pensamiento che akãme okañy
I had to be smart about this	Che iñaranduvaʼerã kuri ko mbaʼére
I know you did it for me	Aikuaa rejapo hague cherehehápe
I was sure not much came to me	Aime kuri segúro ndahetái oúva chéve
I have a problem with this one	Che areko peteĩ provléma koʼãvape
I wish they would remove it all	Aipotaite ningo oipeʼapaite hikuái
I have no and free drama	Che areko no ha drama gratis
I wonder what he saw	Che añeporandu mba’épa ohecha
I try and pick my chances when the ball breaks	Añeha’ã ha aiporavo che oportunidadkuéra pe pelota oñembyai jave
I still find this need to be there for them	Ajuhu gueteri ko tekotevẽ oĩ haĝua chupekuéra ĝuarã
I treat them with respect	Che areko chupekuéra rrespéto reheve
I know this sounds crazy, but it’s not	Aikuaa kóva ipuha itavyha, ha katu ndaha’éi upéicha
I just wanted to lie down	Che ningo añenosénte vaʼekue
I hoped they wouldn’t, anyway	Aha’arõkuri ndojapomo’ãiha hikuái, taha’e ha’éva
I saw it in his face when he said it	Ahecha hovaitépe he’írõ guare
I want my payment now	Aipota che pago ko’ágã
I know good lessons	Che aikuaa mbo’epy porã
I didn't say innocence	Che nda'éi vaekue inocencia
I got a new life, a second chance to live	Ahupyty peteĩ tekove pyahu, peteĩ mokõiha oportunidad aikove haĝua
Maybe at this point I’m looking at my future	Ikatu ko’ã momento-pe amaña che futuro rehe
I still get the run around	Che ahupyty gueteri pe carrera ijerére
I still fancy my wife, you know	Che aime gueteri fantasía che rembireko, peikuaa
Butt later denied making any such statement	Upe rire Butt ombotove ojapo hague mba'eveichagua declaración ko'ãichagua
I’m one of the last ones	Che ha’e peteĩva umi ipahaitéva apytégui
A director really cannot do more than that	Peteĩ direktór añetehápe ndaikatúi ojapo hetave mbaʼe upévagui
I live in an institution	Che aiko peteĩ institución-pe
I noticed the gold wedding band	Añatende pe banda de boda de oro rehe
I thought of my grandmother, and gave a little laugh	Apensa che abuela rehe, ha ame’ẽ pukavymi
I cursed myself for bringing up his subject	Che añemaldeci agueru haguére pe tema orekóva
I saw no point in talking to him	Ahecha ndovaleiha añeʼẽ hendive
I wouldn't swap any of them	Che ndaintercambia mo'ãi ni peteĩva umíva apytégui
I had no idea what was in them	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ ipypekuéra
I will keep you close in thought and prayer	Che pomoĩta ag̃uiete pepensa ha peñemboʼépe
I leaned over and whispered in his ear	Añembo’y ha añe’ẽmbegue ijapysápe
Then I asked the missionaries to come and teach him	Upe rire ajerure umi misionérope ou hag̃ua omboʼe chupe
I had just given him one	Ame’ẽ ramoite kuri chupe peteĩ
I’m guessing they’ll separate any minute	Aadivina ojeseparataha hikuái oimeraẽ minuto-pe
I didn’t realize this would be such a formal thing	Ndahechakuaáikuri kóva ha’étaha peteĩ mba’e formal-icha
I wasn't supposed to say any of that	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri añeʼẽ hag̃ua mbaʼeve upévagui
I really hate that rule	Añetehápe ndachaʼéi upe rréglare
I gave it a completely straight try, no water	Ame’ẽ chupe peteĩ intento completamente recto, ndaipóri y
A walking stick is placed behind the seat	Peteĩ yvyra ojeguata hag̃ua oñemoĩ pe apyka rapykuéri
I was alarmed by that thought	Che alarma upe pensamiento reheve
I saw people wandering through the courtyard	Ahecha umi hénte ojereha ohóvo pe korapy rupi
I would love to be able to send art supplies	Chegustaiterei ikatúramo amondo umi suministro de arte
Everyone pays the price now	Maymáva opaga pe precio ko'ágã
I need to put things right	Tekotevẽ amoĩ porã umi mbaʼe
I listened carefully but didn’t hear anyone ringing their bell	Ahendu porã ha katu nahendúi avave nombopúi icampana
A window of opportunity is to climb through	Peteĩ ventána de oportunidad ha’e ojupi haĝua upérupi
I loved the story and cared about the main characters	Chegustaiterei pe istória ha ajepyʼapy umi persóna prinsipál rehe
I was talking to him in the sixth sense	Che añe’ẽkuri hendive pe sexto sentido-pe
I sat up, stretching my chin to my chest	Aguapy, aipyso che jyva che jyvape
I can’t understand it	Ndaikatúi antende
I was trying to keep it to myself	Che ningo añehaʼã kuri añongatu chejehegui
I can watch it again and again	Ikatu ahecha jey jey
I also made some friends, which made life better	Avei areko unos kuánto amígo, upéva omoporã pe tekove
I had just walked, a beautiful day	Che aguata ramoite kuri, peteĩ ára iporãitereíva
I love how it blocks out extra noise	Che ahayhu mba’éichapa omboty ruido extra
I like things that are nice and simple	Chegusta umi mbaʼe iporãva ha ndahasýiva
I know what you did there in the past was hard	Aikuaa pe rejapova’ekue upépe yma hasy hague
I guarantee you won’t regret it	Agarantisa napeñembyasymo’ãiha
I hear that all the time	Upéva ahendu meme
I never understood his writing	Araka’eve nantendéikuri ijehai
I filed the complaint	Che apresenta pe denuncia
I’m talking about the church that was built on rock	Añe’ẽ pe tupao oñemopu’ãva’ekue ita ári
I think we should go this year	Che aimo’ã jahava’erãha ko arýpe
I just left them there	Aheja rei chupekuéra upépe
To upset people who care about the facts	Ombopochy haguã umi tapicha ojepy'apýva umi mba'e añeteguáva rehe
I folded the report and put it in my pocket	Ambojere pe informe ha amoĩ che bolsillo-pe
I would never be paired with anyone else	Arakaʼeve ndachepareái vaʼerãmoʼã ótro ndive
I’ve never seen a museum port before	Araka’eve ndahecháiva peteĩ puerto museo-pegua
I headed for the stairs and went up to my room	Añemotenonde escalera gotyo ha ajupi che kotýpe
I asked him if the work had been edited	Aporandu chupe oje’editápa ra’e pe tembiapo
I still need to figure out how that worked out	Tekotevẽ gueteri aikuaa mbaʼéichapa osẽ upéva
I asked if he still had that blue stone	Aporandu oguerekópa gueteri chupe upe ita hovy
I was protecting my daughters	Che ningo aprotehe hína kuri che membykuñakuérape
I think that number started at fourteen	Che aimo’ã upe número oñepyrũ hague catorce-pe
I bet he thought about that for quite some time	Apuesta ha’e opensa hague upévare heta tiempo aja
A kind of huge neck ring	Peteĩichagua anillo de cuello tuichaitereíva
I really want to see that box	Añetehápe ahechase upe káha
I had to continue for the next year	Asegi vaʼerã kuri pe ótro áño aja
I shouldn't think of it this way	Napensái va'erã hese péicha
I believe teaching is a relationship	Che arovia mbo’epy ha’eha peteĩ relación
I was mean, stupid, and a waste of time	Che ningo chevai, chetavy ha aperde tiémpo
I still suffer from lack of energy	Che ningo ahasa asy gueteri ndarekóigui enerhía
I didn’t laugh out loud, but it was fun	Ndapukavýi hatã, ha katu igustoiterei
I wonder if we can use them online	Che añeporandu ikatúpa jaipuru umíva en línea
I looked in front of me	Amaña che renondépe
I would be the laugh in their small group	Che ha’éta pe pukavy igrupo michĩvape
I will not die like that	Che ndamanomoʼãi upéicha
I folded the paper to leave it for another customer	Ambojere pe kuatia aheja haĝua ambue cliente-pe ĝuarã
I shouldn't have to share my room with a baby	Natekotevẽi vaʼerã akomparti che kotýpe peteĩ mitãʼíndi
I meant we're gonna get married	Che ha'ese kuri ñamendataha
One person was sitting in a chair near a window	Peteĩ persóna oguapy hína kuri peteĩ síllape peteĩ ventána ypýpe
I nodded, confused	Añakãity, añekonfundi
I drove my day literally	Amondókuri che ára literalmente
I needed to calm down	Tekotevẽ kuri añembopyʼaguapy
I promise you can pull out your tool belt soon	Apromete ikatuha peguenohẽ pya’e pende cinturón de herramientas
I believe you can do this, ok	Che arovia ikatuha rejapo kóva, ok
I made the same assumption myself	Che voi ajapo pe suposición peteĩchagua
I can even see it in the world	Che ikatu ahecha voi ko múndope
The music has to deal with the weather	Pe músika oreko ombohovái hag̃ua pe tiémpo
I can't wait to order more	Ndaikatúi aha'arõ aordena haguã hetave mba'e
I enjoyed writing this story	Chegustaiterei ahai ko tembiasakue
I got your mother some water	Che ahupyty nde sýpe y
I can't believe they're real	Ndaikatúi arovia ha'ekuéra añeteguaha
I slowly researched the school parking lot we both used	Mbeguekatúpe ainvestiga pe estacionamiento escolar mokõivéva roiporúva
I relaxed and enjoyed it	Chepytu’u ha chegusta
A vacant holding cell	Peteĩ celda de retención vacante
You drive your own body	Nde remboguata nde rete voi
It is no longer connected to the rail system	Ndojejoajuvéima sistema ferroviario rehe
I patrol every single time	Che ningo apatrulla jepi káda uno
I was struggling through it too	Che avei añehaʼãmbaite kuri upéva rupive
It took the city time to recover	Oñeikotevẽ pe siuda tiémpo ojerrekupera hag̃ua
I never planned to come back	Arakaʼeve ndaplaneaivaʼekue aju jey hag̃ua
I can't seem to get away with anything	Ha'ete ku ndaikatúiva ajehekýi mba'evegui
I wasn’t definitive about how it got there	Che ndaha’éikuri definitivo mba’éichapa og̃uahẽ upépe
Men and women are the same	Kuimba’e ha kuña ojoguaite
They also get wet at the head of a sea	Avei oñemohuʼũ hikuái peteĩ mar akãme
I wanted to understand	Che antendese kuri
A correlation was observed between the methods	Ojehechakuaa peteî correlación umi método apytépe
I must have heard that a million times	Oiméne ahendu raʼe upéva un millón de vése
I saw it last night while doing research	Ahecha ange pyhare ajapo aja investigación
He was very loyal to his mother	Haʼe ningo ifiéliterei vaʼekue isýpe
I remember all the little things he did for me	Chemandu’apaite umi mba’e michĩmi ha’e ojapova’ekue cherehehápe
I hope they encourage you too	Aipotaite ningo penemokyreʼỹ avei hikuái
I can’t stop listening to this song	Ndaikatúi aheja ahendu ko purahéi
I thought that was because of the situation at hand	Che apensa kuri upéva oikoha pe situasión oĩvare che pópe
I can't see him changing that	Ndaikatúi ahecha haʼe okambiataha upéva
I can’t follow the plot of the show	Ndaikatúi asegui pe trama del espectáculo
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	Umi personaje ikatu oheja partido permanentemente ciertas circunstancias-pe
I was too scared to go there for lunch	Akyhyjeterei aha hag̃ua upépe akaru hag̃ua
Then they signed a code of ethics	Upéi ofirma hikuái peteĩ código de ética
I looked into his eyes who where lit	Amaña hesápe mávapa moõpa hendy
I can't wait to be with you again	Ndaikatúi aha'arõ aime jey haguã nendive
I could be there for about twenty minutes	Ikatu aime upépe veinte minuto rupi
I dropped my grip on the boy	Aity che jejopy pe mitãkaria’ýre
I shaded my eyes and looked out over the ocean	Añesombra che resa ha amaña pe océano ári
I didn't like praying	Ndachegustái vaekue añembo'e
I was young and didn't know what to say	Che ningo chemitã ha ndaikuaái mbaʼépa haʼéta
I cried for him sometimes	Che hasẽ chupe sapyʼánte
I’ve never been good at numbers	Araka’eve ndarekói chekatupyry umi número-pe
I want you to go up and do that essay	Aipota rejupi ha rejapo upe ensayo
I’m on the verge of tears again	Che aime jeýma che resay ypýpe
I compare every kiss to innocent first kisses	Ambojoja opa beso umi primer beso inocente rehe
I didn’t mean to start you off like that	Ndaipotáikuri añepyrũ nderehe upéicha
The community is also dark	Komunida avei iñypytû
I traveled one stop and got off	Aviaha peteĩ parada ha aguejy
I was going to fall over and die	Che ningo ajeity ha amanóta kuri
I put his hand over my heart, my tone teasing	Amoĩ ipo che korasõ ári, che tono oñembohory
I have to go back and answer this	Ajevyva’erã ha ambohovái ko mba’e
I am so happy to have them both	Avyʼaiterei aguerekógui mokõivévape
I was left alone with the white rose	Cheaño apyta pe rosa morotĩ reheve
I prefer churches to palaces	Che ndaipotái umi iglésia umi palásiogui
A few hours in we lost power	Mbovymi aravo’i ipype roperde poder
I could hold my breath for hours	Ikatu kuri ajoko che pytu heta óra
We have known each other for almost a year now	Haimete un áño roikuaamaha koʼág̃a
I showed them the picture	Ahechauka chupekuéra pe taʼanga
I was very tired from that day	Chekaneʼõiterei kuri upe ára guive
I can't get through another day without you	Ndaikatúi ahasa ambue ára nde'ỹre
I’m lucky that it vacated early	Areko suerte ha’égui vacante temprano
I saw their eyes shining, their voices fiery and their teeth burning	Ahecha hesakuéra omimbipáva, iñe’ẽ tatatĩ ha hatĩ hendýva
I remember those days vividly	Chemandu’a porãiterei umi ára rehe
I’m a real fairy prince now	Che ha’e peteĩ príncipe de hadas añetegua ko’áğa
It was either that or slipped on	Ha’ékuri upéva térã ojedeslizava’ekue ári
I will have to accept your kind hospitality	Tekotevẽta aasepta pende hospitalidad py’aporãme
I wondered what he would try or say	Añeporandu mba’épa oñeha’ãta térã he’íta
We have let the negative energy out	Jahejáma osẽ pe energía negativa
I struggled to stay fit for years	Añehaʼãmbaite aime porã hag̃ua heta áñore
I can find quite a few of them	Ikatu ajuhu hetaiterei umíva apytégui
I know more about this now than ever before	Aikuaave ko mbaʼe koʼág̃a yma guarégui
I own it, or at least its cell phone	Che ha’e jára, térã por lo menos iselulár
Several factors influenced his resignation	Heta mbaʼérepa oinflui chupe orrenunsia hag̃ua
I feel guilty for feeling this way	Añeñandu culpable añeñandu haguére péicha
I think quarters are the best currency	Che apensa umi cuarto ha’eha pe moneda iporãvéva
I feel terrible things about you	Añandu nderehe umi mba'e chemondýiva
I looked out the windows	Amaña umi ventána rupi
I remember endless hours fishing the waters	Chemanduʼa umi óra opaʼỹva ojepeska hague umi ýre
Stone seems quite alive to me	Ita ha’ete chéve oikovéva porã
I have to find another scientist	Ajuhuva’erã ambue científico-pe
I was told marriage was your idea	Oje’e chéve pe ñemenda ha’eha nde idea
I touched the skin and it was cold	Apoko ipire rehe ha ro’ysã
We got to transform health care	Rohupyty romoambue haguã atención sanitaria
I learn about cause and effect	Aikuaa causa ha efecto rehegua
I wanted to catch him before he took you	Che ajagarrase vaʼekue chupe ndegueraha mboyve
I decided to test the waters	Adesidi aproba umi y
The same thing happened to him	Upéicha avei oiko hese
I simply cannot read everything	Simplemente ndaikatúi alee opa mbaʼe
I need you to testify	Aikotevẽ peẽ petestifika hag̃ua
I can understand why, but I love this album now	Ikatu antende mba’érepa, ha katu ahayhu ko álbum ko’áĝa
I have a question for you though	Che areko peteĩ porandu ndéve g̃uarã jepe
I condemned them for what they asked for	Che akondena chupekuéra pe ojerurévare
A vehicle would not drive through it	Peteĩ mbaʼyrumýi ndoikemoʼãi kuri upéva rupive
I saw him point at me, his face worried	Ahecha chupe oapuntaha chéve, hova ojepy’apývo
I called back to the excited dog	Ahenói jey pe jagua emocionado-pe
I can’t live without children	Ndaikatúi aiko memby’ỹre
He gives you a good target	Haʼe omeʼẽ ndéve peteĩ blanco iporãva
One way is to write sentences to work together	Peteĩ tape ha’e ohai ñe’ẽjoaju omba’apo hag̃ua oñondive
I saw the stars twinkling above me	Ahecha umi mbyja omimbipáva che ári
I was a stubborn woman	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ kuña ipyʼahatãva
I am an international fugitive	Che ningo peteĩ fugitivo internacional
I already had my career	Che aguerekóma kuri che carrera
I became surplus to requirements	Oiko chehegui excedente umi requisito-gui
I took off my sunglasses	Aipe’a che anteojo kuarahy rehegua
I’m an old soul, you know	Che ha’e peteĩ ánga tuja, peikuaa
I wonder what touched him	Añeporandu mba’épa opoko hese
But it has been a long time	Péro ohasáma heta tiémpo
I kept my head against the cold glass	Añongatu che akã pe vidrio ro’ysãre
I am no longer me, just a body	Che ndaha'evéima che, peteĩ tete añónte
Temples were their main means of contact with humanity	Umi templo ha’eva’ekue pe medio principal orekóva hikuái contacto humanidad ndive
I want to make sure it grows in right	Aipota aime seguro okakuaaha en derecho
A tunnel through the mountains	Peteĩ túnel ohasáva umi yvyty guasu rupi
I mean gone, as in vanished, disappeared	Che ha’ese oho, ha’eháicha en desaparecido, okañy
I never went to school with you	Araka’eve ndaháiva’ekue mbo’ehaópe nendive
I am looking for the best way to do that	Aheka hína pe tape iporãvéva ajapo hag̃ua upéva
I cannot stress the need for security enough	Ndaikatúi arresalta tekotevẽha suficientemente seguridad
I hope you do my love	Aipotaite ningo rejapo che mborayhu
I think we worked hard for today	Che aimo'ã romba'apo mbarete hague ko árape guarã
This was confirmed by repeating the effect with water	Péva oñemoañete ojerepetívo efecto y ndive
I just looked at him and didn't say anything	Amaña mante hese ha nda'éi mba'eve
I couldn’t see him clearly	Ndaikatúi ahecha porã chupe
I put it on my bed and took it off	Amoĩ che tupa ári ha aipe’a
I want to see the digital experience	Ahechase pe experiencia digital rehegua
I feel a little bad about it	Añeñandu vai’imi upévare
I could go on forever about what makes me happy	Ikatu aha opa ára g̃uarã umi mbaʼe chembovyʼávare
I hope no one needs help with theirs	Aipotaite avave noikotevẽi pytyvõ imba’éva rehe
I love my new school	Che ahayhueterei che mbo’ehao pyahu
I have a giant heart	Che areko peteĩ korasõ gigante
A piece of cake, really	Peteĩ torta pehẽngue, añetehápe
I believe these measures will be simple and effective	Che arovia ko'ã medida ha'étaha simple ha efectiva
I worked for it	Che ambaʼapo vaʼekue upévape g̃uarã
I set out to read four books a month	Añemoĩ alee hag̃ua cuatro lívro al mes
I looked at him	Che amaña hese
I was already very offended	Che ningo añeofendeiterei vaʼekue voi
I looked around for any chance of escape	Amaña che jerére oimeraẽ posibilidad akañy haĝua
I said okay, this is probably the one	Che ha’e oĩ porãha, kóva oiméne ha’e pe peteĩva
I was standing at his closet door	Che añembo’y hína kuri iarmario rokẽme
A remarkably handsome man was standing by the fireplace	Peteĩ kuimba’e notablemente guapo oñembo’y hína kuri pe chimenea ykére
Smith worried that his career was over	Smith ojepy’apy opamaha icarrera
I wasn't sure how they would line up	Ndaipóri vaʼekue seguro mbaʼéichapa osẽta hikuái línea-pe
I want to continue my meditation	Asegise che meditación
I thought his career was over	Che apensa kuri opamaha ikarrera
There is also a large ribbon belt	Oĩ avei peteĩ cinturón de cinta tuicháva
I can’t breathe through my nose	Ndaikatúi arrespira che ryekue rupive
I picked up the bow and arrow	Ahupi pe arco ha flecha
I jumped out of my seat, worried and confused	Asẽ che apykágui, ajepy’apy ha añekonfundi
I was very worried	Tuichaiterei ningo chepyʼapy
I try to do the best things	Añehaʼã ajapo umi mbaʼe iporãvéva
I would not take no for an answer	Ndajagarrái vaʼerãmoʼã nahániri peteĩ rrespuéstaramo
Playing against that quality of opposition isn’t easy	Oñembosarái upe calidad de oposición rehe ndaha’éi fácil
I see the energy passing between us	Ahecha pe energía ohasáva ñande apytépe
I have outfit considerations hanging in my room like ghosts	Areko consideraciones de traje oñemoĩva che kotýpe fantasma-icha
I need to carve out the time	Tekotevẽ atallá pe tiémpo
A true one!	¡Peteĩ añetegua peteĩva!
A few seconds later there was a loud explosion	Unos segundos rire oiko peteĩ explosión hatã
I might even have a chance to tame him	Ikatu voi areko oportunida adomina hag̃ua chupe
I only care about keeping you	Che ningo chepyʼapy poñongatu hag̃uánte
I ran outside and went straight to the car	Añani okápe ha aha derecho pe áutope
I just need to accept it and not be afraid	Tekotevẽnte aasepta ha ani akyhyje
I was running back from another bad relationship	Che ningo añani jey kuri ambue relación vaietégui
I couldn't do that to him this time	Ndaikatúi ajapo hese upéva ko vuéltape
I tried to speak but his lips were against mine	Añeha’ã añe’ẽ ha katu ijuru oñemoĩ che juru rehe
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I could hear my body whimpering	Ahendu che rete oisu’úva
A rough plan quickly came together in my mind	Peteĩ plan áspero pya’e oñembyaty che akãme
I want to be available to everyone	Aipota ojeguereko opavavépe
I like and respect him a lot for that	Chegusta ha arrespetaiterei chupe upévare
I can’t believe he bought it, either	Ndaikatúi avei arovia ojogua hague, avei
I’ve known him since I was a kid	Che mitã guive aikuaa chupe
I just want some company	Che aipotante algún kompañía
I also can’t trust myself	Avei ndaikatúi ajerovia chejehe
I get to bring it with me tomorrow	Ahupyty agueru haĝua chendive ko’ẽrõ
I wonder if it will ever happen again	Añeporandu oikótapa jeýta araka’eve
I even love this place	Che ahayhu voi ko lugár
I could not tell them about the war	Ndaikatúi amombeʼu chupekuéra pe gérra rehegua
I love him just the way he is	Che ahayhu chupe haʼeichaite voi
I just got in there	Che aike ramoite upépe
I shared fourth place with three other students	Akomparti irundyha puesto ambue mbohapy temimbo’e ndive
I really want you to do that	Añetehápe aipota rejapo upéva
A good education in journalism can really make a difference	Peteî tekombo'e porã periodismo-pe añetehápe ikatu ojapo diferencia
I am twenty years old	Che areko veinte áño
A battery gives little warning before it dies	Peteĩ batería omeʼẽ saʼi advertencia omano mboyve
I should have handled it better	Che amaneja porãve vaʼerã kuri upéva
A hammer would do no harm to the men	Peteĩ martíllo ndojapomoʼãi mbaʼeve umi kuimbaʼére
I had nowhere to take them	Ndarekói vaʼekue moõpa araha hag̃ua chupekuéra
A large sign indicates its location	Peteĩ letrero tuicháva ohechauka moõpa oĩ
I did not run toward the burning bush	Ndañani vaʼekue pe kaʼaguy hendýva gotyo
I went in and gave him the gun	Aike ha ame’ẽ chupe pe pistola
I realized my feet were bare	Ahechakuaa che py oĩha nandi
We want good fishing	Roipota pesca porã
One day one, one, easy task	Peteĩ ára peteĩ, peteĩ, tembiapo ndahasýiva
I expected him to hit me, but he didn't	Ahaʼarõ cheinupã, péro ndojapói upéva
I thought he was done for	Che apensa vaʼekue ojejapo hague hese
I walked off the ship	Che aguata pe várkogui
I’ve never felt this way in my life	Che rekovépe araka’eve nañañandúiva péicha
A little, but that’s not important right now	Michĩmi, ha katu upéva ndaha’éi iñimportánteva ko’áĝaite
I was taking a day off	Che ningo ajagarra hína kuri peteĩ día de descanso
I didn't know how to prepare for death	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ajeprepara vaʼerã amano hag̃ua
I went in to do business	Che aike ajapo hag̃ua negósio
I can't get used to you not being here	Ndaikatúi ajepokuaa ndereikói haguére ko'ápe
I thought one day my father would go away	Aimo’ãkuri peteĩ ára che ru ohotaha mombyry
I don’t know where to start	Ndaikuaái moõguipa añepyrũta
But I couldn't resist it	Péro ndaikatúi arresisti upéva
Peak hunting at dawn and dusk	Pico de caza ko'êmbotávo ha ka'aru jave
I then gathered the ends to form a heart	Upérõ ambyaty umi ipaha aforma haĝua peteĩ korasõ
I felt safe and secure	Añeñandu seguro ha seguroiterei
I had no idea where the picture came from	Ndarekóikuri ni idea moõguipa ou pe ta’anga
I fell back onto the cold floor	Che ho’a jey pe piso ro’ysã ári
I never knew a sandwich could be so good	Araka’eve ndaikuaái peteĩ sandwich ikatuha iporãiterei
Great character building	Tuicha carácter ñemopu’ã
I came here the whole way and I’ve trained so much	Aju ko’ápe pe tape pukukue ha añembokatupyryeterei
I can’t go back to my place	Ndaikatúi aha jey che rendaguépe
I know someone who will seek him out for us	Aikuaa peteĩ tapicha ohekátava chupe ñanderehehápe
A peace in my body	Peteĩ py’aguapy che retepýpe
I always have a few things ready	Akóinte areko mbovymi mbaʼe oĩva preparádo
I need you to promise me	Aikotevẽ nde repromete chéve
I need not have worried, the food was excellent	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy, pe tembiʼu iporãiterei vaʼekue
A hunt he wouldn’t lose	Peteĩ caza ha’e ndoperdemo’ãiva
Only I know his secret	Che añoite aikuaa isecreto
I couldn’t stop the bleeding	Ndaikatúi ajoko pe tuguy osẽva
I can't see where you were doing this	Ndaikatúi ahecha moõpa rejapo ra'e ko mba'e
This conclusion has since been questioned	Upe guive oñecuestiona ko conclusión
I looked at the resume	Amaña pe currículum rehe
A great performance tonight	Peteî actuación tuicha ko pyharépe
I stood to my feet, following him as he walked away	Añembo’y che py rehe, asegui chupe ha’e oguata aja
I think you must be seeing things	Che apensa oiméne rehecha hína umi mbaʼe
I live as you do now	Che aiko ko'ágã reikoháicha
I think back then it was still a really selfish thing	Che apensa upérõ ha’e gueteri peteĩ mba’e añetehápe egoísta
This is a dream come true	Kóva ha’e peteĩ sueño ojejapóva
I can give you tons of examples like this	Ikatu ame’ẽ peẽme tonelada techapyrã péichagua
I’m going to take the job	Che aháta araha pe tembiapo
I like you as a person	Chegusta nde peteĩ persónaicha
I wanted them to disappear	Aipota kuri okañy hikuái
A package honoring him	Peteî paquete omomba'éva ichupe
I know it’s really nice to be with her	Che aikuaa añetehápe iporãha reime hendive
I guess that makes me the winner	Aimo’ã upéva chemoĩha pe ganador
I listened carefully to the song	Ahendu porã pe purahéi
I asked him how many weeks old he was	Aporandu chupe mboy semanapa oguereko
I saw some of them in the stands	Ahecha unos kuánto ijapytepekuéra umi tribuna-pe
I never wanted to be a killer	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e peteĩ asesino
I had done this the night before	Péva ajapo kuri pe pyhare mboyve
I should not have let you in on this	Che ndacheikeivaʼerãmoʼã peẽme ko mbaʼépe
I decided to finish him off in this play	Che adesidi amohu’ã chupe ko ñoha’ãngápe
A man is in the path of a horse	Peteĩ kuimbaʼe oĩ peteĩ kavaju rapére
I remember the blue quarter moon because it seemed odd	Chemandu’a pe cuarto jasy hovy ha’etégui impar
I just got this idea about it	Che ahupyty ramoite ko idea hesegua
I thought we were walking into a ready-made family	Aimo’ãkuri roguata hague peteĩ familia listo-pe
I didn't want any of that to happen	Che ndaipotái vaʼekue oiko mbaʼeve umívagui
I know and I hear things	Aikuaa ha ahendu umi mba’e
I pointed at the desk	Aapunta pe escritorio-pe
I will be filled with anger and rage	Che henyhẽta pochy ha pochýgui
I once felt that way	Peteĩ jey añeñandu vaʼekue upéicha
I never wanted that night to end	Araka’eve ndaipotaiva’ekue opa upe pyhare
I think he was still mad at my daughter	Che apensa haʼe ipochy gueteri hague che membykuña rehe
I could be in jail right now	Ikatu aime kárselpe koʼág̃aite voi
I could barely breathe and my body was exhausted	Apenas ikatu arrespira ha che rete ikaneʼõ
I am interested in every course	Che aime interesado opa curso-pe
I couldn’t put it off anymore	Ndaikatúivéima amombyta
I try to run my life this way	Añeha’ã amboguata che rekove péicha
I told him to get off the bus	Che ha’e chupe oguejy haĝua pe ómnibus-gui
I was so surprised and honored	Che sorprendeiterei ha añemombaʼeguasu
I buried myself deep underground, but not fast enough	Añeñotỹ pypuku yvy guýpe, ha katu ndaha’éi pya’e porãva
I can’t go into more detail	Ndaikatúi aike hetave detalle-pe
I raised my eyebrow at him	Ahupi che ceja hese
I can't wait for you to let that go	Ndaikatúi aha'arõ peẽ peheja rei upéva
I don’t get glory from people	Che ndahupytýi gloria umi héntegui
I would like to see these tests more closely	Ahechase porãve ko’ã prueba
I learned to live without it	Che aaprende aiko hag̃ua heseʼỹ
A life they couldn’t see until they got there	Peteĩ tekove ndaikatúiva ohecha hikuái og̃uahẽ meve upépe
His debut was tremendous	Idebut ha’e kuri tremendo
Nothing is left of anything from his house	Mba'eve ndopytái mba'eve hógagui
I have too much on my plate	Che areko hetaiterei mbaʼe che plátope
Both cases were dismissed later that month	Upe mes rire oñemboyke mokõive káso
I shrugged a little and got out of my seat	Añembo’y’imi ha asẽ che apykágui
I fell backwards, unable to sit still	Che ho’a tapykue gotyo, ndaikatuvéima aguapy porã
I think you can see this with my double	Aimo’ã ikatuha rehecha kóva che doble reheve
The only problem was relative price tag distinction	Peteî problema añoite ha'e kuri distinción etiqueta de precio relativa
I am fine with them	Che aime porã hendivekuéra
I've always thought a little about them	Ymaite guive apensaʼimi hesekuéra
I agree that it probably wouldn't	Che aime de akuérdo oiméne ndahaʼemoʼãiha upéva
I think that was his sick attempt at a joke	Che apensa upéva ha’e hague pe intento hasýva ojapova’ekue peteĩ broma-pe
I’m a collector of sorts	Che ha’e peteĩ coleccionista de clase
I want some to give	Aipota michĩmi ame’ẽ haĝua
Even children drink small beer	Mitãnguéra jepe hoy’u cerveza michĩva
I won't even ask for your last name	Ndajeruremo'ãi voi nde apellido
I was an angry teenager	Che ningo peteĩ mitãrusu pochy vaʼekue
I wondered if he heard me	Añeporandu ha’e cherendúpa
I see several courses of action here	Ahecha heta curso de acción ko’ápe
I looked across the room and everyone dodged in my view	Amaña pe koty rovái ha opavave ojehekýi che resa’ỹime
It will be important to find out what happened to him	Tuicha mbaʼéta jaikuaa hag̃ua mbaʼépa oiko hese
All the accounts are similar	Opa umi rreláto ojoguaiterei
I look forward to working with you	Aha’arõiterei amba’apo penendive
Distributed memory uses information sharing	Memoria distribuida oipuru marandu ñembohasa
I wasn't trying to hear any of that	Che ndaha'éikuri añeha'ãva ahendu mba'eve umívagui
I found a journal from about six years ago	Ajuhu peteĩ diario ojapova’ekue seis áño rupi
I went out to feed the chickens	Asẽ amongaru umi ryguasukuérape
I thought he was going to faint	Che apensa vaʼekue haʼe oñedesmaiataha
A lot of people asked for the recipe	Hetaiterei tapicha ojerure pe receta
I wouldn't trust you alone together	Ndajeroviaiva'erãmo'ã pende rehe año oñondive
I didn't ask any questions about the bones	Ndajapói mba'eveichagua porandu umi kangue rehe
I never imagined your needs were so desperate	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue ne remikotevẽ ha’eha tuichaiterei desesperado
I folded it up and put it in the bag	Ambojere ha amoĩ pe vosápe
I shouldn’t use the word chance	Ndaipuruiva’erã pe ñe’ẽ casualidad
A taller demon searches the outer grounds	Peteĩ demónio ijyvatevéva oheka pe terreno okápe
A blanket, perhaps a sleeping bag, will help	Peteĩ manta, ikatu peteĩ vosa oke hag̃ua, oipytyvõta
That is ridiculous	Upéva ningo peteĩ mbaʼe irridíkuloitéva
I believe it was a requirement to be a citizen	Che arovia ha'e hague peteî requisito ha'e haguã ciudadano
I remember him all the time	Chemandu’a hese opa ára
I have all the clothes you will need	Che arekopaite umi ao peikotevẽtava
I just want to go, go, go	Che ahase mante, ahase, ahase
I hope you remember the swimming thing	Aipotaite ningo penemandu’a pe mba’e natación rehegua
I like the way you decorated your living room	Chegusta mba’éichapa rembojegua nde sala de estar
I thought he was working with you but no	Che apensa kuri ombaʼapoha nendive péro nahániri
I remembered the mobile phone and refused	Chemandu’a pe teléfono móvil rehe ha ambotove
I just wanted to share some of those moments here	Akompartisénte ko’ápe algunos de esos momentos
I was number seven, second to last	Che ha’ékuri número siete, segundo guive ipahaite peve
I would love to meet the person under the rock	Chegustaiterei ningo aikuaa pe persónape pe ita guýpe
Neither boat was seriously damaged in the crash	Ni peteî barco noñembyaíri gravemente upe accidente-pe
I really didn't know what to say or ask	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni aporandúta
I woke up feeling ripe for my age	Che apu’ã añeñandu hi’ajuha che eda-pe
I have to apologize for my brother	Ajerure vaʼerã disculpa che ermáno rehehápe
I reminded him that most of them were gay	Chemandu’a chupe la mayoría ijapytepekuéra ha’eha gay
Only my hand was shot	Che pópe añoite ojedispara
I could hear them all around me	Ahendukuaa chupekuéra che jerére oparupiete
I like things that are lit up	Chegusta umi mbaʼe ojehesapéva
I think it was loud	Che aimo’ã ha’e hague hatã
I am conducting my research	Che amotenonde hína che investigación
I didn't know how to find you	Ndaikuaái vaekue mba'éichapa rojuhúta
I started seeing double	Añepyrũ ahecha doble
A sting that left him wanting more	Peteĩ picadura ohejáva chupe oipotave haĝua
I will live for my violin	Che aikovéta che violín rehehápe
Part of me wanted to go back	Peteĩ che párte ohose jey vaʼekue
I destroyed his world	Che ahundipaite pe múndo orekóva
I heard frantic banging on the door	Ahendu frenético ombota pe okẽ
I had to carry him to the house	Che araha vaʼerã kuri chupe pe óga peve
A location is defined as a physical location	Peteĩ tenda ojedefini peteĩ tenda físico ramo
But I told him that they could help	Péro haʼe chupe ikatuha oipytyvõ hikuái
I paid little attention to it	Saʼi añatende hese
I’ve never painted my nails	Araka’eve ndapintaiva’ekue che uñakuéra
I could see the questions going through his mind	Ahechakuaa umi porandu ohasáva iñakãme
I looked at the ceiling	Amaña pe techo rehe
A minute later, she looked up and he was gone	Un minuto rire, omaña yvate ha ha’e ndaiporivéima
I can’t get it to keep it	Ndaikatúi ahupyty añongatu haguã
I can’t name them all	Ndaikatúi ambohéra opavave umíva
A bow tie would make it a dress uniform	Peteĩ corbata de arco ojapóta chugui peteĩ uniforme de vestimenta
I could never treat a stranger that way	Arakaʼeve ndaikatúi kuri atrata upéicha peteĩ persóna ndaikuaáivape
The case was settled shortly thereafter	Upe riremínte oñesolusiona ko káso
I found out by accident	Che aikuaa accidentalmente
I flipped the switch again, delicately	Ambojere jey pe interruptor, delicadamente
I always do it at night	Akóinte ajapo pyharekue
I'm not going to put this off any longer	Ndaipóri va'erã amombytave ko mba'e
A car this sexy and mean needs to be driven	Peteî auto ko sexy ha mean oikotevê oñemboguata
I was eager to learn and to help	Che ningo aikuaasetereíma vaʼekue ha aipytyvõ hag̃ua
I haven't seen my family in a long time	Heta tiémpoma ndahechái che famíliape
I checked the time again	Ahecha jey pe óra
I think it has, anyway	Che aimo’ã oguerekoha, taha’e ha’éva
I think it best to talk to you first	Che apensa iporãveha añeʼẽ raẽ nendive
A few things were obvious	Mbovymi mba’e ojekuaa porã va’ekue
A travel guide for everyone with these passions	Peteî guía de viaje opavave orekóva ko'ã pasión
I helped train them to climb and use a saddle	Che aipytyvõ ambokatupyry hag̃ua chupekuéra ojupi hag̃ua ha oipuru hag̃ua peteĩ silla
I did not have enough information	Ndarekói vaʼekue suficiente informasión
But a fun character	Ha katu peteĩ personaje divertido
I just need to play football	Tekotevẽnte añembosarái vakapipopo rehe
I watched through the front window	Che ahecha pe ventána renondépe rupive
Visitors must show identification to enter	Umi visitante ohechaukava'erã identificación oike haguã
I cannot recommend her highly enough	Ndaikatúi arrecomenda chupe altamente suficientemente
I checked and the download is still available	Ahecha ha pe descarga oĩ gueteri disponible
A bible of war strategy	Peteĩ biblia estrategia de guerra rehegua
I just see it happening	Che ahecha mante oikoha
I’ve seen this house itself day and fall	Che ahecha ko óga voi ára ha ho’a
A person cannot meet their own needs	Peteĩ tapicha ndaikatúi ohupyty ijeheguiete hemikotevẽ
I feel incredibly strong right now	Añeñandu mbarete increíblemente ko’áĝaite
I wish these old parties would speak up	Aipotaiterei ko'ã partido tuja oñe'ê
I just remember it was night	Chemandu’ánte ha’eha pyhare
I was doing it for the sake of science	Che ajapo kuri pe siénsia rehehápe
I gently replaced the receiver with a sour frown	Amyengovia mbeguekatu pe receptor peteĩ ceño asuka reheve
I know you were happy to see me like this	Aikuaa peẽme pevyʼa hague cherechávo péicha
I fell asleep, my head covered with a pillow	Che ake, che akã ojejaho’i peteĩ almohada reheve
Overall the series is considered popular and successful	En general ko serie ojehecha popular ha exitosa
I probably would have just looked desperate	Oiméne che ahecha desesperado-ntevaʼerãmoʼã
I just read it in the news the other day	Amoñe’ẽ ramoite ambue árape noticias-pe
That’s what I mean in a big way	Upéva ha’ese tuicha mba’épe
I started looking for family members	Añepyrũ aheka umi miembro oĩvape pe famíliape
I had to run the race alone	Che añoite añani vaʼerã pe karréra
Finally I hit a boulder	Ipahápe agolpea peteĩ ita guasu
I needed answers to these questions	Aikotevẽ kuri rrespuésta koʼã porandukuérape
I needed to get away from this idiot immediately	Tekotevẽkuri añemomombyry pya’e ko idiota-gui
A gust of wind would blow him away	Peteĩ yvytu hatã oipeju vaʼerãmoʼã chupe
I had to handle a few things	Tekotevẽ kuri amaneja unos kuánto mbaʼe
A war bride was basically a baby factory	Peteĩ novia de guerra ha’eva’ekue básicamente peteĩ fábrica de bebés
But I appreciate the offer	Péro amombaʼeterei pe ofrénda
I mean everything has to be done exactly exactly	Che ha’ese opa mba’e ojejapova’erãha exactamente exactamente
I was staying with a foster family	Che apyta kuri peteĩ família de acogida ndive
The play was never revived	Pe ñoha’anga araka’eve noñemoingovejeýi
A voice whispered a name	Peteĩ ñe’ẽ oisu’u peteĩ téra
I don't know what to tell her next	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe upe rire
I am trying my best to do this right	Añehaʼãmbaite hína ajapo hag̃ua ko mbaʼe hekopete
Now that policy has changed	Ko'ágã upe política oñemoambue
I was alright though	Che ningo aime porã kuri jepe
I sighed and put down my pencil	Che asuspira ha amoĩ che lápiz
I am usually full of them	Che ningo cherenyhẽ jepi chuguikuéra
I listened to their suggestion	Ahendu pe sugerencia ojapóva hikuái
I joined him at the door	Che amoirũ hendive pe okẽme
I know some backstory	Che aikuaa algún historia trasera
I’m sure it’s nothing, but it seems real	Aime seguro ndaha’eiha mba’eve, ha katu ha’ete añetegua
I tried to find answers in his eyes	Añeha’ã aheka hesápe umi mbohovái
I think you would be proud of him	Che apensa peẽ peñemombaʼeguasutaha hese
I feel like we are love	Añandu ore ha’eha mborayhu
He never even opened the door	Arakaʼeve ni ndambotái pe okẽ
I agree with you about black men	Che aime de acuerdo nendive kuimba’e morotĩ rehe
I struggled to control my breathing	Añehaʼãmbaite akontrola che rrespirasión
I am so excited for this woman	Che ningo chepyʼaroryeterei ko kuñakarai rehehápe
I walked, downstairs, into the room	Che aguata, yvýpe, pe koty’ípe
I had to make money to support us	Che ahupyty vaʼerã viru ore mantene hag̃ua
I really enjoyed that	Che ningo chegustaiterei upéva
I didn't sleep for two days	Mokõi ára aja ndakeiva'ekue
A second flame passed him, smiling	Peteĩ tatatĩ mokõiha ohasa hese, opukavy
I could feel my legs	Ikatu añandu che py
I wasn’t looking at you	Che ndajesarekói kuri nderehe
From this point the focus is on composition	Ko punto guive oñecentra composición-pe
The city has few services	Ko táva oguereko sa’i servicio
I woke him up just a few hours ago	Che amombáy chupe ojapo unos kuánto órante
I was completely satisfied with the services and staff	Che aime kuri completamente satisfecho umi servicio ha personal rehe
I can see what they're building	Ahechakuaa mba'épa omopu'ã hikuái
I have no other allegiance	Ndarekói ambue lealtad
I went to check my messages	Aha ahecha che marandukuéra
I thought we would at least double	Che apensa kuri por lo méno jaduplikátaha
I just can’t seem to get started	Ha’ete ku ndaikatúiva añepyrũnte
I was not going to push myself	Che ndahaʼéi vaʼekue añembotavy hag̃ua
The man then committed suicide in the basement	Upérõ pe karai ojesuicida pe sótano-pe
I live every day as if I were the first	Che aiko ára ha ára ha’erõguáicha pe peteĩha
We got the economy moving	Rohupyty economía omýiva
A kick in the balls would have been my preference	Peteĩ patada umi pelota-pe ha’éta kuri che preferencia
I am the same well-fed consciousness	Che ha’e pe conciencia peteĩchagua oñemongaru porãva
I could really use some advice	Añetehápe ikatu aiporu algún konsého
I know deep down in my soul	Che aikuaa che ánga pypukúpe
I think this ride might be small	Che apensa ko paseo ikatuha michĩmi
I can’t stress the need to be surprised enough	Ndaikatúi arresalta tekotevẽha añesorprende suficientemente
Neither of them won in battle	Ni peteĩva ndohupytýi ñorairõme
I don't feel like I'm working too hard to prepare	Nañañandúi ambaʼapoitereiha añembosakoʼi hag̃ua
I really love the guy	Añetehápe ahayhu pe karaípe
I hate feeling that way	Che ndachaʼéi añeñandu haguére upéicha
I wouldn’t call it reading	Che nda’emo’ãi chupe moñe’ẽrã
A small smile curled his lips	Peteĩ pukavy michĩva ombojere ijurúpe
I never thought such a thing could be done	Arakaʼeve napensái vaʼekue ikatuha ojejapo peichagua mbaʼe
I sleep terribly	Che ningo ake vaieterei
I fell in love with the power of the pen	Che añe’enamora pe pluma pu’aka rehe
I moved here specifically for that	Che ava ko’ápe específicamente upévare
I’ll have to get a new one	Ahupytyva’erã peteĩ pyahu
I feel like we’ve known each other forever	Añandu ha’ete ku rojokuaava’ekue opa ára g̃uarã
I made no attempt to get closer to him	Ndajapói mbaʼeveichagua ñehaʼã añemoag̃uive hag̃ua hese
I think about the job prospect	Apensa pe perspectiva de trabajo rehe
I speak five languages	Che añe’ẽ po ñe’ẽme
A create war is going on in the spirit realm	Peteĩ ñorairõ crear oiko hína pe espíritu reino-pe
I have no such incentive	Che ndarekói peichagua incentivo
I heard nothing, not even the sound of my guest	Nahendúi mba'eve, ni che invitado ryapu
A dim light helped him see the room	Peteĩ tesape hũva oipytyvõ chupe ohecha hag̃ua pe kotýpe
I must have just imagined it	Oiméne añeimahina ramoite raʼe upéva
I just need information	Aikotevẽnte marandu
I went and bought a new one	Aha ajogua peteĩ pyahu
I just need the details	Aikotevẽnte umi detálle
I sincerely appreciate that	Che pyʼaite guive amombaʼeterei upéva
I may not be gone for a while my son	Ikatu ndaiporivéima sapy’ami che ra’y
I just need to put it on the coffee	Tekotevẽnte amoĩ pe káva ári
I waited anxiously at the door for an answer	Aha’arõ jepy’apýpe okẽme peteĩ respuesta
I had it all planned out	Che areko kuri opa mbaʼe oñeplanifika vaʼekue
I still belong there	Che ha’e gueteri upépe mba’e
I want to get on with the lesson	Añemotenondese pe mbo’epy rehe
I am not offended by that personally	Che ndacheofendéi upévare personalmente
A small smile tugged at one of his lips	Peteĩ pukavy michĩmi otira peteĩ ijurúpe
I just felt like he really had nothing	Añandu mante añetehápe ndoguerekoiha mbaʼeve
I told her my mom had a stroke last night	Che ha’e chupe che sy oguereko hague peteĩ derrame cerebral ange pyhare
I was starting to get used to it	Añepyrũma kuri ajepokuaa
I guess, a snake with wings is called a dragon	Aimo’ã, peteĩ mbói ipepo reheve héra dragón
My nose to my stomach	Che ryekue che rye peve
I had to take all his advice seriously	Che areko vaʼerã en serio entéro umi konsého omeʼẽva chupe
At the end of that month, construction began	Upe mes pahápe oñepyrũ oñemopuʼã
I immediately fell in love	Upepete voi añe’enamora
I can't be here with you	Ndaikatúi aime ko'ápe nendive
None of that matters anymore	Ni peteĩva umívagui noimportavéima
I pity the authors	Che poriahuvereko umi autor-kuérape
I was also uncomfortable	Avei che incómodo vaʼekue
I can't handle these games	Ndaikatúi amaneja ko'ã ñembosarái
I spent some time teaching them how to use the machine	Ahasa peteĩ tiémpo amboʼe hag̃ua chupekuéra mbaʼéichapa oipuru vaʼerã pe mákina
I doubt they can do anything	Che aduda ikatuha ojapo hikuái mbaʼeve
I have my sister waiting at my house	Che areko che reindy oha’arõva che rógape
I had no purpose, no direction, no goal	Ndarekóikuri propósito, ndarekóikuri dirección, ndarekóikuri meta
I could feel a kind of momentum building	Ikatu añandu peteĩ especie de impulso ñemopu’ã
I knelt in the wet sand	Che añesũ pe yvyku’i hykúvape
I'm afraid to go forward	Akyhyje aha haguã tenonde gotyo
I can’t hear or see	Ndaikatúi ahendu ni ahecha
I remember your face now	Chemandu'a nde rova ​​rehe ko'ágã
I have to cut with them	Che aikytĩva’erã hendivekuéra
I mean, this campus is huge	Che ha’ese, ko campus tuichaiterei
A life he wouldn’t want	Peteĩ tekove ha’e ndoipotáiva’erã
I haven't missed more than two days in a row	Ndafaltái mas de dos días consecutivos
I can tell there is something different about you	Che ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe idiferénteva nderehe
I tried to pull away, but he was too strong	Añeha'ã añemomombyry, ha katu ha'e imbareteterei
This was followed by the headliner’s first national tour	Péva rire oñemotenonde peteîha gira nacional titular-pe
I enjoyed the weekend	Chegustaiterei pe fin de semana
I can’t hardly force my mind on any other subject	Ndaikatúi apenas aforsa che akã ambue tema rehe
I didn't know who that was	Ndaikuaái vaekue mávapa upéva
I think you are an excellent lawyer	Che apensa nde haʼeha peteĩ abogado ikatupyryetereíva
I have been hurt and hurt	Che ningo cheperhudika ha cheperhudika
I was doing a rain check instead	Che ajapo kuri peteĩ cheque de lluvia upéva rangue
Just a test of the waters	Peteĩ prueba ojejapo haĝuánte umi y
I couldn’t breathe for a moment	Ndaikatúi arrespira ni peteĩ momento
I’ll stay in character	Che apyta va’erã carácter-pe
I can't bring any of this	Ndaikatúi agueru mba'eve ko'ã mba'égui
I don't understand what's going on	Che nantendéi mbaʼépa la oikóva
I’d never seen him before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upe mboyve
I feel like I’m a thousand years old	Añandu arekoha mil áño
I was staying here with my children	Che apyta kuri koʼápe che membykuéra ndive
I lost myself in my thoughts	Añehundi che remiandúpe
I had no idea he was in the service	Ndarekóikuri ni idea ha’e oĩha pe servicio-pe
I don’t think we can pass it on to everyone	Che nda’aimo’ãi ikatuha ñambohasa opavavetépe
I hit the ground with my flat fist	Ainupã yvýpe che po’a plano reheve
Infrastructure improvements have created a complex transportation network	Umi mejora infraestructura reheguáva omoheñói peteî red de transporte compleja
I feed more money into the machine	Che amongaru hetave viru pe mákinape
I could have taken him for everything	Ikatu kuri araha chupe opa mbaʼére
Thank you from the bottom of my heart	Che py'aite guive ame'ẽ ndéve aguyje
I think the police will put two and two together	Che aimo'ã policía omoîtaha mokõi ha mokõi oñondive
A bureaucracy is forming around it only slowly	Peteî burocracia oñeforma ijerére mbeguekatúpe añoite
I’ll be ready when he comes to the surface	Che aimeva’erã listo ha’e oúvo pe superficie-pe
I’m guessing they’re kind of leaders	Aadivina ha’eha peteĩichagua tendotakuéra
I didn’t know that type of affection existed	Ndaikuaáikuri upe tipo de afecto oĩha
I feel more relaxed just being here	Añeñandu relajadove aime haguérente ko’ápe
I dare not show you, but apparently I am	Che ndañanimái ahechauka peẽme, péro ojehechaháicha che haʼeha
I have no idea where it came from before	Ndarekói idea moõguipa ou upe mboyve
Eventually I hope to find out who that thing is	Amo ipahápe aha’arõ aikuaa mávapa upe mba’e
I would definitely recommend his services to others	Katuete arrecomendase umi servicio ojapóva ambuépe
I just took a chance and ended up here	Che añemoĩnte peteĩ oportunidad ha amohu’ã ko’ápe
I think that is possible	Che aimoʼã ikatuha upéva
I just used the code	Che aiporu ramoite pe código
A look of agitation in his eyes	Peteĩ jesareko agitación rehegua hesápe
I looked out again	Amaña jey okápe
I would stop scaring him	Che ndamongyhyjevéima vaʼerãmoʼã chupe
I wanted to tap that like there’s no tomorrow	Che aipota kuri tapépe upéva ndaiporiháicha ko’ẽrõ
I didn't like going into unfamiliar territory	Ndachegustái vaʼekue aha peteĩ território ndaikuaáivape
I just want to get to know him	Aikuaasénte chupe
I usually respond that they have to look past their nose	Che ambohovái jepi omaña va’erãha hikuái ohasávo ijyva
I backed out of the driveway	Ajevy asẽ pe tape ojeikehágui
I wasn't so sure about that now	Ndaipóri vaʼekue upéicha segúro upévare koʼág̃a
I really didn’t have an experience	Añetehápe ndarekóikuri peteĩ experiencia
I thought about running away	Che apensa akañy hag̃ua
I was watching the birds and looking up	Che ahecha hína kuri umi guyrakuérare ha amaña yvate gotyo
I pushed myself up slowly and quickly moved forward	Añembotavy ajupívo mbeguekatu ha pya’e aha tenonde gotyo
A storm is about to break out	Peteĩ torménta osẽ potaitéma
I decided to answer them	Adesidi ambohovái chupekuéra
I did not have the opportunity	Che ndarekói vaʼekue pe oportunida
I didn't have much time	Ndarekói vaʼekue heta tiémpo
I see what you're going through	Ahecha mba'épa pehasa
I actually knew him very well	Añetehápe aikuaa porãiterei chupe
I have permission to take a couple of hours	Che areko permiso ajagarra hag̃ua un par de óra
Inadequate provision is made for repair stations	Ojejapo disposición inadecuada umi estación de reparación-pe guarã
I have been strong all my life	Che ningo chembarete vaʼekue che rekove pukukue javeve
I can’t really say for sure at this point	Ndaikatúi añetehápe ha’e seguro ko’ã momento-pe
I'm glad you're here	Avy'a peẽ peime haguére ko'ápe
I pulled out my knife and cut it in half	Aguenohẽ che kyse puku ha aikytĩ mbytépe
He would serve as a producer on the film	Haʼe oservíta kuri productorramo pe pelíkulape
I won't break down what happened	Ndaitymo'ãi mba'épa oiko
I didn't want to wake you up	Che ndaipotai vaekue pomombáy
I have a favor to ask	Che areko peteĩ favór ajerure hag̃ua
A single street lamp was on ahead	Peteĩ lámpara de calle añoite hendy tenonde gotyo
A bright golden sun was ahead of us	Peteĩ kuarahy omimbipáva óro oĩ ore renondépe
A miracle he did not deserve	Peteĩ milágro haʼe nomereséiva
I can't have him yet, but he owns me already	Ndaikatúi gueteri areko chupe, ha katu ha'e che jára voi
I don’t know anything about the value of things	Ndaikuaái mba’eve umi mba’e valor rehegua
I can’t go back to that house	Ndaikatúi aha jey upe ógape
I tied the branches to the end of the survey	Añapytĩ umi hakã encuesta paha peve
I cleaned my apartment, just in case	Amopotĩ che apartamento, por si acaso
I’ve never felt so alive	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha aikove
I need him to do that again	Aikotevẽ haʼe ojapo jey upéva
The inhabitants are engaged in fishing and agriculture	Umi oikóva upépe omba'apo pirakutu ha ñemitÿme
I had my navy shoes to go with it	Che areko kuri che sapatu de marina aha hag̃ua hendive
A slender hand reached out and grabbed his hand	Peteĩ po esbelto ohupyty ha ojagarra ipo
A week if you need it	Peteĩ arapokõindy reikotevẽramo
I might do that in the fall	Ikatu ajapo upéva caída-pe
I was walking towards that grave	Che aguata hína kuri upe sepultúra gotyo
I think it might help you see	Che apensa ikatuha nepytyvõ rehecha hag̃ua
I had to keep them away from him	Tekotevẽ kuri amomombyry chupekuéra chugui
I couldn’t face my wife, but the girls	Ndaikatúi ambohovake che rembirekópe, ha katu umi mitãkuña’ípe
I need to go get help	Tekotevẽ aha ajerure pytyvõ
I left a world in disarray	Aheja peteĩ mundo sarambikuépe
I know how much you hate cars	Che aikuaa mba’éichapa nde rembojeguaru umi auto rehe
I still think this might be a joke	Che apensa gueteri ikatuha kóva ha’e peteĩ broma
I can't process this right now	Ndaikatúi aprocesa ko'ágãite ko mba'e
A male cousin refused to go with them	Peteĩ primo kuimbaʼe ndohoséi hendivekuéra
I really liked the mirror	Chegustaiterei pe espého
I think you need a serious vacation	Che apensa reikotevẽha peteĩ vacación seria
I need something from you	Aikotevẽ peteĩ mba'e ndehegui
I think there is something wrong with people	Che apensa oĩha peteĩ mbaʼe vai umi héntepe
I want a piece of land out here	Aipota peteĩ yvy pehẽngue ko’ápe okápe
I never expected all that	Che ningo arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue opa umíva
I would deny summary judgment	Che anegava’erãmo’ã juicio sumario rehegua
I would repeat the speech	Che arrepeti vaʼerãmoʼã pe diskúrso
I think the woman must have pushed me or something	Che aimo’ã pe kuñakarai oiméne chembotyryry ra’e térã mba’e
I don’t deserve you	Che ndachemereséi peẽme
I went inside and looked around	Aike ha amaña che jerére
I gave it everything	Che ame’ẽ chupe opa mba’e
A person is their own product	Peteĩ tapicha ha’e iproducto imba’éva
I think you can totally sell them	Che apensa ikatuha revende totalmente umíva
I thought that was pretty easy	Che apensa kuri upéva ndahasyieteha
I should try to get some sleep now	Añehaʼãvaʼerã añenoʼimi koʼág̃a
I didn't tell him everything would be okay	Nda'éi chupe opa mba'e oĩ porãtaha
A man of property, of substance	Kuimba’e oguerekóva propiedad, de sustancia
I could feel a victory	Ikatu añandu peteĩ victoria
I took the opportunity to raise my gun	Aaprovecha ahupi haĝua che arma
I will make you kill slowly	Che ajapóta ndejuka mbeguekatúpe
I do dirty work for a living	Ajapo tembiapo ky’a rehegua aikove haĝua
I just want to be with my friends	Aipotaiterei ningo aime che amigokuéra ndive
I’ve been out since I was a kid	Che ningo asẽ chemitã guive
I couldn’t make this one up	Ndaikatúikuri ajapo ko peteĩva
I went and did my thing	Aha ha ajapo che mba'e
I was on patrol during the day and some nights	Che aime kuri patrulla-pe ára ha unos kuánto pyhare
I don't know what to feel	Ndaikuaái mba'épa añandu va'erã
I don’t have a leather jacket	Che ndarekói peteĩ chaqueta de cuero
I woke up in the middle and fell into the car with him	Che apu’ã mbytépe ha ho’a hendive pe auto-pe
I wouldn't come down so hard on it	Ndaguejy va'erãmo'ã péicha hatã hese
I am so proud of you both	Che ningo avyʼaiterei peẽ mokõivévare
You'll never see me again in this world	Araka'eve ndachehecha mo'ãvéima ko mundo-pe
I hope we keep in correspondence	Aipotaite ningo ñamantene correspondencia-pe
I took a deep breath and wiped away the tears	Apytu’u pypuku ha ajohéi umi tesay
I didn't know myself	Ndaikuaái vaekue chejehe
A new law here, a regulation there	Peteî léi pyahu ko'ápe, peteî reglamento upépe
I can’t live in the closet forever	Ndaikatúi aiko pe armario-pe tapiaite ĝuarã
I covered my throat	Che añemboty che jyva
I was already scared to beat all hell up	Che ningo akyhyjéma kuri ainupã hag̃ua opa infierno
I would love to have my own home	Chegustaiterei ningo areko che róga tee
I thought about what he said	Apensa umi mbaʼe heʼivaʼekuére
I mean, think about a construction site	Che ha’ese, epensamína peteĩ obra de construcción rehe
A great man, whom she loved, whom everyone demanded of her	Peteĩ kuimba’e tuicháva, ha’e ohayhúva, ojeruréva opavave chupe
I waited until the doors closed and the van drove off	Aha’arõ oñemboty peve umi okẽ ha pe furgón oho peve
I don’t necessarily want him to die	Ndaipotái katuete omano
I have a copy of your video	Che areko peteĩ kópia nde vidéogui
I have to clear something in my own head	Che akãme voi amopotĩva’erã peteĩ mba’e
I kissed the top	Ahetũ yvate gotyo
I saw him once in the distance	Ahecha chupe peteĩ jey mombyry guive
I hate everything you stand for	Che ndacha’éi opa mba’e peẽ peñemoĩva rehe
I watched him, curious as to what would come next	Amaña hese, aikuaasetereígui mba’épa oúta upe rire
I remember thinking they looked like angels	Chemanduʼa apensa hague haʼekuéra ojoguaha umi ánhelpe
A small gift, an unpaid one	Peteĩ jopói michĩmi, peteĩ ndojepagáiva
I wasn't telling him what he needed to hear	Che ndaʼéi kuri chupe mbaʼépa oikotevẽ ohendu
I hate wearing shoes	Che ndacha’éi sapatu jeporu rehe
I needed to get back to my desk	Tekotevẽ kuri aike jey che escritorio-pe
I would get them later	Che ahupyty vaʼerãmoʼã chupekuéra upe rire
I suspect he doesn't like us	Asospecha ha'e ndogustáiha ñandéve
I guess they’re really funny sometimes	Aimo’ã ha’ekuéra añetehápe opukavy sapy’ánte
I walked over to the box and opened it	Aguata pe káha rendápe ha aipeʼa
I saw a small light in the distance	Ahecha peteĩ tesape’imi mombyry chehegui
I can't tell you anything else	Ndaikatúi ha'e ndéve ambue mba'e
I can’t understand you guys	Ndaikatúi aikuaa porã peẽme
I have to say, that was a powerful speech	Che ha’eva’erã, upéva ha’e peteĩ discurso poderoso
I gave her a huge hug and kissed her again	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuichaitereíva ha ahetũ jey chupe
I woke up after a while	Che apu’ã sapy’ami rire
A bad marriage can be mended	Peteĩ matrimónio ivaíva ikatu oñemyatyrõ
I remember each series of twists	Chemandu’a káda serie de giros rehe
I started counting, but it didn't help	Añepyrũ aipapa, péro naipytyvõi
I think he might know what to do	Che apensa ikatuha oikuaa mbaʼépa ojapóta
I had been rejected again	Che ningo chemboyke jey kuri
A cold would not benefit my rescue plan	Peteĩ resfriado nobeneficiamo’ãi che plan de rescate
I want to throw it in their faces	Amombose hovakuérare
I could have done it for six months	Ikatu kuri ajapo seis mése
I find these in my bag all the time	Ko’ãva ajuhu che vosápe opa ára
I shuddered and moved closer to him	Che ryrýi ha añemoag̃uive hese
I don't want to let you do that	Che ndahejaséi peẽme pejapo hag̃ua upéva
I just put everything aside	Che amoĩnte peteĩ lado opa mbaʼe
I think they had sex	Che apensa oreko hague hikuái rrelasión sexuál
A lump formed on his chest	Peteĩ grumo oñeforma ijyva ári
I just want you to have fun	Che aipota pevy'a mante
I was starting to like him a lot	Añepyrũma kuri chegustaiterei chupe
I removed the key and placed it around his neck	Aipe’a pe llave ha amoĩ ijajúrare
I did that a few times	Unos kuánto vése ajapo upéva
I am going to enjoy the rest this week	Che aháta adisfruta umi hembýva ko arapokõindýpe
I see so much of it in you	Che ahecha porãiterei chugui pendepype
I find it very difficult to balance both worlds	Hasyeterei chéve a’equilibrá haĝua mokõive mundo
I dare not move from that place	Nañañanimái añemongu'e upe tendágui
I know this is going to sound a little strange	Aikuaa kóva iputaha peteĩ mba’e iñextraño’imi
I sent you to save you	Che pomondo vaekue posalva hag̃ua
I couldn’t stop and watch	Ndaikatúi apyta ha amaña
I never met the man myself	Che voi arakaʼeve ndaikuaái pe kuimbaʼépe
I couldn’t look at him anymore	Ndaikatúivéima amaña hese
I can feel the energies and memories coming out of things	Ikatu añandu umi energía ha mandu’a osẽva umi mba’égui
I hope you can help me with something	Aipotaite ningo chepytyvõ peteĩ mbaʼépe
I also wanted to know how to get started	Avei aikuaase mbaʼéichapa ikatu añepyrũ
I didn’t feel safe anymore	Nañeñanduvéima kuri seguro
A higher ratio indicates less activity	Peteĩ ratio yvateve ohechauka actividad sa’iveha
I won't lie if they ask me, but they won't	Ndajapúi oporandúramo chéve hikuái, péro ndojapomoʼãi hikuái
I spent a couple of minutes talking to him	Ahasa un par de minuto añe’ẽ haĝua hendive
I already knew we were breaking up	Che aikuaáma kuri rojeseparataha
I have to say that was pretty cool	Che ha’eva’erã upéva iporãiterei hague
I cried myself to sleep last night	Che voi cherasẽ ake haguã ange pyhare
I had everything, but I had given up hope	Che ningo areko kuri opa mbaʼe, péro aheja vaʼekue esperánsa
I worry about that sometimes	Chepy’apy upévare sapy’ánte
I was on the front line from the beginning	Che aime kuri línea de frente-pe iñepyrũ guive
I couldn’t take the fight anymore	Ndaikatúivéima araha pe ñorairõ
I also want to see my sons	Avei ahechase che raʼykuérape
I guess they all know what that means	Aimo’ã opavave oikuaaha hikuái mba’épa he’ise upéva
I can't make you not look	Ndaikatúi ajapo ani haguã remaña
I wasn’t one to choose to forgive him	Che ndaha’éikuri peteĩ oiporavóva aperdona haĝua chupe
I wasn't even supposed to be here	Che ni ndahaʼéi vaʼerã kuri koʼápe
This is much more damaging	Péva tuichaiterei ñanembyaivéva
I have a week to finish that project	Areko peteĩ semána amohuʼã hag̃ua upe projékto
I won't talk to you	Che nañe'ẽ mo'ãi peẽme
I wanted to visit him several weeks ago	Avisitase chupe ojapoma heta semana
I have a home where you will be safe	Che areko peteĩ óga nde reime porãtahápe
I asked him if that would turn him on	Aporandu chupe upéva ombohapétapa chupe
Hopefully I have at some point	Oiméne areko peteĩ momento-pe
I grabbed a four pack of beer	Ajagarra peteĩ cuatro paquete de cerveza
I nodded and took his hand	Añakãity ha ajagarra ipo
I brought him back because this is where he belongs	Che agueru jey chupe pórke péva haʼe oĩháme
But I have to shower first	Péro ajeducha raẽ vaʼerã
I do mine and you do yours	Che ajapo che mba'e ha nde rejapo nde mba'e
I did not take prisoners	Che ningo ndajagarrái vaʼekue prisionérope
I am a loving, though often impatient wife	Che ha’e peteĩ tembireko ohayhúva, jepe py’ỹi napasiénsia
I pointed up and we went up	Aapunta yvate gotyo ha roho yvate gotyo
I lay in the ground and cried and cried	Añeno yvykuápe ha hasẽ ha cherasẽ
I probably should have said that earlier	Oiméne haʼevaʼerã kuri upéva upe mboyve
I was allowed to go outside and be around people	Ojeheja chéve asẽ okápe ha aime umi hénte jerére
I was so mad at him	Che ningo chepochyeterei voi hendive
I didn't ask him what was going on	Ndaporandúi chupe mba'épa oiko
I am looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei upéva
I began to worry that he would avoid me forever	Añepyrũ ajepyʼapy haʼe ojehekýitaha chehegui opa ára g̃uarã
I felt another mass approaching me	Añandu ambue misa oñemboja cherehe
I paused for a few more moments, and continued to move	Apytu’u sapy’amive, ha asegi añemongu’e
A binding spell, like a force field	Peteĩ hechizo ojoajúva, peteĩ campo de fuerza-icha
I have to go but you can stay and have a drink	Che aha vaʼerã péro ikatu repyta ha reyʼu
I told him with everything	Che amombe’u chupe opa mba’e reheve
I bet you know where the girls are	Apuesta peikuaaha moõpa oĩ umi mitãkuña
I can't save it	Ndaikatúi asalva
I shouldn't ask that	Ndaipóri va'erã aporandu upéva
I’ve grown a chip on my shoulder	Che akãrapu’ã peteĩ chipa che akã ári
I will try to stay calm	Añehaʼãta apyta chepyʼaguapýpe
I did hit you with that one swing	Che ningo chegolpea ndéve upe columpio peteĩnte reheve
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Nañañandúikuri aikeseha peteĩ ñemongeta serio-pe
I couldn’t sleep and eat	Ndaikatúi kuri ake ha akaru
I will be in charge of the looks department	Che aimeva’erã encargado departamento de looks-pe
We just needed to find a way to set things right	Tekotevẽnte kuri roheka amohenda porã hag̃ua umi mbaʼe
I love teaching students of all ages	Che ahayhu ambo’e temimbo’ekuérape opaichagua eda-pe
I put my pants back on	Amoĩ jey che pantalón
I look forward to reading book number two	Aha’arõ amoñe’ẽ aranduka número dos
I turned eighteen and split, not looking back once	Amboty dieciocho ary ha ajedividi, ndajesarekói hapykuévo peteĩ jey
No damage was reported	Ndaipóri mba'eveichagua daño oñemombe'úva
I was surprised	Che añesorprendese
I can’t wait to hear the conversation	Ndaikatúi aha’arõ ahendu haĝua pe ñomongeta
I think we can do it	Che aimo’ã ikatuha jajapo
I have no freedom as to who my ancestors are	Ndarekói sãso mávapa che ypykuéra
I slowly opened my eyes	Mbeguekatúpe aipe’a che resa
I looked at him, and he smiled	Amaña hese, ha ha’e opukavy
I got out, put on my stuff and went after him	Asẽ, amonde che mba’ekuéra ha aha hapykuéri
I knew he would soon have them under his spell	Aikuaa pya’e oguerekotaha chupekuéra ihechizo guýpe
I have a maximum of two weeks before I make one	Areko máximo dos semána ajapo mboyve peteĩ
I’m sorry to hear about your bad buying experience	Ambyasy ahendúvo nde experiencia vai rejogua haĝua
I made the wrong decision	Che adesidi vai
I loved having this power over him	Chegustaiterei aguerekógui ko podér hese
I am not falling into it	Che ndahaʼéi hoʼáva ipype
I never dreamed of a place so big	Araka’eve ndasueñoiva’ekue peteĩ tenda tuichaitereíva rehe
I’ve never noticed this before	Araka’eve ndahechakuaáiva ko mba’e upe mboyve
I totally cannot handle any type of confrontation	Che ndaikatúi totalmente amaneja mba’eveichagua tipo de confrontación
I really like this chair	Chegustaiterei ko apyka
But I wasn't so sure	Péro ndahaʼéi vaʼekue upéicha segúro
I don't know what he's looking for	Ndaikuaái mba'épa oheka
I was in a very happy place right now	Che aime kuri peteĩ lugár ovyʼaitereívape koʼág̃aite
I was depressed for a while	Sapyʼami añedeprimi
I was confused which way to go	Che ningo añekonfundi mbaʼe tapérepa aha vaʼerã
I'm not doing that	Che ndahaʼéi ajapóva upéva
I’m pleased with the finished result	Chembovy’a pe resultado terminado rehe
I breathed a sigh of relief	Arrespira peteĩ suspiro de alivio
I swallowed and gained my courage	Atragákuri ha ahupyty che py’aguasu
I can see you need the rest	Ahechakuaa peẽ peikotevẽha hembýva
I could see nothing outside but darkness	Ndahechái mba’eve okápe ha katu pytũmby
I miss my wife and daughter very much	Che ningo chemanduʼaiterei che rembireko ha che membykuñáre
Bush declared the island a federal disaster area	Bush odeclara isla peteî área desastre federal
I needed to buy time to come up with something	Tekotevẽ kuri ajogua tiémpo asẽ hag̃ua peteĩ mbaʼe
I did not ask, and he did not volunteer any information	Che ndaporandúi, ha haʼe nomeʼẽi voluntáriomente mbaʼeveichagua informasión
I would never let that happen to me	Arakaʼeve ndahejamoʼãi oiko cherehe upéva
I told him to let you borrow	Che ha'e chupe oheja haguã ndéve rejerure préstamo
I need you to call my father	Aikotevẽ rehenói che rúpe
I did not feel left out	Che nañañandúi vaʼekue ajeheja reiha
I married her for six years	Seis áño aja amenda hese
The marriage lasted four years	Pe matrimónio odura cuatro áño
A display lit up in front of him	Peteĩ exhibición ohesape henondépe
I could tell he liked her	Ahechakuaa chupe ogustaha chupe
I look out my hotel window	Amaña che hotel ventána rupi
I know you wanted me to be power hungry	Aikuaa reipota hague che ñembyahýi poder rehe
A third followed him	Mbohapyha katu oho hapykuéri
I like to see people being deceived by their words	Chegusta ahechávo umi hénte oñembotavyha ​​iñeʼẽre
A reasonable assumption, we think	Peteĩ suposición razonable, ropensa
My family and I are happily together again	Che ha che família roiko jey vyʼápe oñondive
I could catch the smell of meat on it	Ikatu ajagarra hese pe so’o ryakuã
I’m definitely proud of that	Katuete aime orgulloso upévare
I tend to think big and act smart	Che apensa jepi tuicha ha ajapo iñarandu
I would have said the same thing	Che haʼéta kuri upéicha avei
I couldn’t resist, it looked great	Ndaikatúi arresisti, ojehecha porãiterei
I then went into prayer	Che upéi aike ñembo’épe
It rained a few drops	Oky mbovymi gota
I would like to see your children too if you like	Ahechase avei ne membykuérape peẽ peguerohorýramo
I reached for the light switch	Ahupyty pe interruptor de luz rehe
I let him in first	Aheja chupe oike raẽ
From this comes a word	Pévagui osê peteî ñe'ê
I left him there to tie the bag back up	Aheja chupe upépe añapytĩ jey hag̃ua pe vosa yvate gotyo
I want to live life without suffering	Aipotaite aikove tekove jehasa’asy’ỹre
I didn't want to come at first	Che ndajuséi vaʼekue iñepyrũrãme
I have something to say	Che areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã
I was pretty sure he would take the deal	Che aime kuri seguroiterei haʼe ojagarrataha pe trato
I was stupid to say that	Che ningo chetavýva haʼe hag̃ua upéva
I love wine but stick to the grocery store variety	Che ahayhu víno ha katu ajejagarra pe variedad tienda de comestibles rehe
I didn’t know right away	Ndaikuaái upepete voi
I hissed a scream of fear	Aisu’u peteĩ sapukái kyhyje rehegua
I wish he had more of a breed	Aipotaite ningo oguerekove peteĩ raza
I can barely hold things together now	Apenas ikatu ajoko umi mbaʼe koʼág̃a
After a while, he calmed down	Sapy’ami rire, ha’e oñembopy’aguapy
I’m not a medical professional	Che ndaha’éi profesional médico
I didn't do much today	Ndajapói vaʼekue heta mbaʼe ko árape
I see the journey of faith as an adventure	Ahecha pe jerovia jeguata peteĩ aventura ramo
I had to make things right with him, too	Tekotevẽkuri amohenda porã hendive umi mba’e, avei
Lots of new construction in the area	Hetaiterei construcción pyahu upe tendáre
I was just offering to walk her home	Che aikuaveʼẽnte kuri aguata hag̃ua chupe hógape
I feel a constant need to explore	Añandu peteĩ tekotevẽ meme aexplora haĝua
It includes a chapel on the north side	Oike ipype peteĩ capilla oĩva norte gotyo
I could have eaten him with a spoon	Ikatu kuri haʼu chupe peteĩ cuchara reheve
I could have gotten away with it	Ikatu kuri ajesalva chugui
I went to check the alarm clock in the room	Aha ahecha pe despertador oĩva pe koty’ípe
I didn’t even think there could be	Ndapensái voi kuri ikatuha oĩ
I must have looked like a drunk	Oiméne ajechauka raʼe peteĩ okaʼúvaicha
We have that legal protection now	Ore roguereko upe protección legal ko'ágã
I estimated he had half a minute left	Aestima hembyha chupe medio minuto
I felt so small next to him	Añeñandu michĩeterei ijykére
I’m still taking all the honors courses	Che ajapo gueteri opa umi curso de honores
I watched in horror and mute admiration	Amaña ñemondýi ha admiración mudo reheve
I work, he studies, we talk every day on the phone	Che amba’apo, ha’e ostudia, roñe’ẽ ára ha ára teléfono-pe
I enjoyed coming to work every day	Chegustaiterei aju haguére ambaʼapo káda día
I could tell he liked me	Ahechakuaa chupe chegustaha
A name is an invitation	Peteĩ téra ha’e peteĩ invitación
I like watching you eat	Chegusta ahechávo nde rekaru
It never disappointed me	Arakaʼeve ndachedecepcionái vaʼekue
A loud breath escaped her throat	Peteĩ apytu’ũ hatã okañy ijyvagui
I was staring at his face	Che amaña porã kuri hova rehe
I took the desk at four	Che ajagarra pe escritorio irundy jave
I could have read my bible instead of the news	Ikatu kuri aleé che biblia umi notísia rangue
I can’t wait to try one	Ndaikatúi aha’arõ añeha’ã haĝua peteĩ
I was in the hallway when he entered	Che aime kuri pe pasillo-pe ha’e oike jave
I would not miss an episode	Ndafaltái vaʼerãmoʼã peteĩ episodio
I believe they call it evolution	Che arovia ohenóiha hikuái evolución
I didn't get anything	Ndahupytýi mba'eve
I never had a head for fine details	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ akã umi detalle porãme ĝuarã
I have seen nations rise and fall	Che ahecha umi tetãnguéra opuʼã ha hoʼaha
I learned to look hard at everything through paint	A’aprende amaña mbarete haĝua opa mba’ére pintura rupive
A burning scent that was odd	Peteĩ hyakuã porãva hendýva ha’éva impar
I heard this illustration about a beggar	Ahendu ko ehémplo oñeʼẽva peteĩ ojerurévare
A knock on the head woke him up	Peteĩ ombota iñakãre omombáy chupe
I am just getting used to it here	Che ajepokuaa ramoite hína koʼápe
I never let anyone come close to loving me	Araka’eve ndahejái avave oñemoaguĩ cherayhu haĝua
I have my friends and family at home	Che areko che amigo ha che família che rógape
Call boxes are every mile on both sides	Umi caja de llamada oĩ cada milla mokõive lado-pe
I had other people do that and still do	Che areko vaʼekue ótro hénte ojapóva upéva ha koʼág̃a peve ojapo
I'm angry and angry	Che pochy ha chepochy
I didn’t have any plans for tonight	Ndarekóikuri mba’eveichagua plan ko pyharépe ĝuarã
I have an appointment at one	Che areko peteĩ cita peteĩme
I immediately stood up, ready to go	Upepete añembo’y, aimema aha haĝua
He then served in several staff positions	Upéi oservi heta cargo de personal-pe
I’m trying to download just one	Añeha’ã amboguejy peteĩnte
That evening a couple of close friends arrived	Upe kaʼaru og̃uahẽ peteĩ par de amigoite
I have the perfect trap in mind	Che areko che akãme pe ñuhã perfecto
He was too conservative to move with the times	Ha’e ningo conservadoriterei omýi haĝua pe época ndive
I will discuss this in more detail in a later article	Ko mbaʼére añeʼẽvéta peteĩ artíkulo oúvape
I’ll have to go back at once	Ajevy va’erã peteĩ jeýpe
I believe some of you have already received theirs	Che arovia oĩha pende apytépe orresivíma vaʼekue imbaʼéva
I meant to talk about that	Che ha’ese kuri añe’ẽ haĝua upévare
I was not there then	Upérõ ndahaʼéi vaʼekue upépe
A question that was never quite answered	Peteĩ porandu araka’eve noñembohovái porãiva’ekue
Nature had given him a sign	Naturaleza ome’ẽkuri chupe peteĩ señal
I mean if you just broke it	Che ha’ese reity ramoite ramo
I felt it with my hands instead	Añandu che po reheve rangue
A few other people crossed over, actually	Mbovymi ambue tapicha ohasa, añetehápe
I had a root canal done on it as well	Che areko kuri peteĩ canal de raíz ojejapo vaʼekue hese avei
I still regret that decision	Ambyasy gueteri upe desisión
I was given the blessing of sleep	Oñeme’ẽ chéve pe jehovasa oke rehegua
I want to decide when we do justice	Che adesidise pe justicia jajapo jave
A line here, a reaction shot there	Peteĩ línea ko’ápe, peteĩ reacción ojedispara upépe
A huge roar from above	Peteĩ jeroky tuichaitereíva oúva yvate guive
I want to thank you again	Ame’ẽse jey ndéve aguyje
I followed him down to the front door	Che rapykuéri aguejy pe okẽ renondépe
I see the tunnel entrance up ahead	Ahecha pe túnel jeike yvate tenonde gotyo
I watch too many dramas	Che ahecha hetaiterei dráma
I went back to the guy	Che aha jey pe karai rendápe
I didn’t realize everything was so organized	Ndahechakuaáikuri opa mba’e oñemohenda porãitereiha
I disagree, personally, with myself	Che ndaha’éi de acuerdo, personalmente, chejehe
I didn't think about the people at the bottom	Che ndapensaivaʼekue umi hénte oĩvare pe iguype
Such collections are later known as proper classes	Ko’ãichagua colección ojekuaa upe rire clase propia ramo
I wonder how horrible his last few minutes were	Añeporandu mba’éichapa horrible umi último minuto ojapóva
I could not control my strength long enough to get dressed	Ndaikatúi akontrola puku che mbarete añemonde hag̃ua
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Añeñandu sapy’a chekane’õ, físicamente ha mentalmente
I want to do something else	Ajapose ambue mba’e
I could never come up with titles	Araka’eve ndaikatúi aju umi título reheve
I read the table on the way here	Amoñe’ẽ pe cuadro tapére ko’ápe
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Añeporandu haʼépa peteĩ avogádo térãpa peteĩ doktór
I walked by my old house and felt terrible	Aguata che róga tuja ypýrupi ha añeñandu vaieterei
A man's shirt obviously	Peteĩ kuimba'e kamisa ojehechaháicha
I treated him like a fish on a line	Che areko chupe peteĩ pira oĩvaicha peteĩ línea ári
I'm going to die	Che ningo amano vaʼerã
I was nervous, to say the least	Che aime nervioso, ha’e haĝua michĩmi
I couldn't bear to do that	Ndaikatúi aaguanta ajapo hag̃ua upéva
I did not have that option	Che ndarekói vaʼekue upe opsión
I stumbled upon it by total accident	Che añepysanga hese por accidente total
Each character can carry a limited amount of items	Káda personaje ikatu ogueraha peteĩ cantidad limitada de artículos
I owe all my current misery to my loving family	Adeve opa che miseria ko’áĝagua che familia mborayhúpe
I think it will be good for you	Che aimo'ã iporãtaha peẽme guarã
I knew you were out there	Che aikuaa kuri reimeha okápe
I walked down towards my only door to get out of the world	Aguejy che rokẽ añoite gotyo asẽ haĝua ko mundo-gui
I prefer his younger brother	Che ahecha porãve iñermáno imitãvévape
I have some ideas that just might work, though	Areko algunas ideas ikatúva omba’apo añónte, jepémo upéicha
A good tailor should be able to fix this though	Peteĩ sastre porã ikatuvaʼerã omyatyrõ ko mbaʼe jepe
I tried to wait it out	Añeha’ã aha’arõ osẽ
I thought that was weird	Che apensa kuri upéva iñextrañoha
I agree it was murder	Che aime de akuérdo haʼe hague peteĩ jejuka
I can live in none of them	Ikatu aiko ni peteĩva umívagui
I practically grew up in his gym	Prácticamente akakuaa igym-pe
I watched as she asked if she could join them	Amaña ha’e oporandúvo ikatúpa oñemoirũ hendivekuéra
I had asked for their forgiveness	Che ajerure vaʼekue chupekuéra oñeperdona hag̃ua chupekuéra
I can’t help but feel that’s an impressive fact	Ndaikatúi añandu upéva ha’eha peteĩ hecho impresionante
I don’t plan on trying to connect the lines	Ndaplaneái añeha’ãvo ambojoaju umi línea
I’m starting to understand myself better	Añepyrũma antende porãve chejehe
I had plenty of time yesterday	Heta tiémpo areko kuri kuehe
I still owe you a few	Che adeve gueteri peẽme mbovymi
I can't understand everything he says	Ndaikatúi antende opa mba'e he'íva
I shook it hard with my boot	Ambotyryry hatã che bota reheve
A pretty heroic action	Peteĩ acción bastante heroica
A lined face, frank eyes, a hint of double chin	Peteĩ hova forrado, hesa franco, peteĩ tesape doble barbilla rehegua
I nearly fell off my lap	Haimete ho’a che jyvagui
I have one hell of a headache	Che areko peteĩ infierno peteĩ akãrasy rehegua
A single tear formed on the corner of her eye	Peteĩ tesay añoite oñeforma hesa jyváre
I wanted to yell at everyone to be quiet	Asapukáise enterovépe okirirĩ hag̃ua
I need a headboard for my new room upstairs	Aikotevẽ peteĩ tupa akã che koty pyahúpe g̃uarã yvate
I never wanted to know	Arakaʼeve ndaikuaaséi vaʼekue
I rushed into the hall, my eyes sweeping the room	Aike pya’e pe salón-pe, che resa oityvyro pe koty
I loved the reading	Che ahayhueterei pe moñe’ẽrã
A mansion for good	Peteĩ mansión oĩ porã hag̃ua
I was ready for my first road trip	Che aime kuri listo che primer viaje por carretera-pe ĝuarã
I never wanted to marry him	Arakaʼeve namendaséi vaʼekue hese
I am twelve years old now	Che areko doce áño koʼág̃a
I want to make sure we catch him, that’s all	Aipota ojeasegura jajagarra chupe, upéva añoite
I forced myself to keep breathing	Ajeforsa asegi hag̃ua arrespira
I learned how to cry from my sisters	Che ermánakuéragui aaprende mbaʼéichapa hasẽ vaʼerã
I have no time to celebrate	Ndarekói tiémpo afesteha hag̃ua
A positive review is not promised in return	Noñeprometei peteî revisión positiva a cambio
I need to get you my calling schedule	Tekotevẽ ahupyty ndéve che horario de llamada
A test run of our machine is possible on request	Peteĩ prueba jeguata ore máquina rehegua ikatu ojejeruréramo
Lots of stuff around here	Heta mba’e ko’árupi
I could even tell he was having fun with me	Ahechakuaa voi ha’e ovy’aha chendive
I love summer and winter	Chegustaiterei ningo pe veráno ha pe invierno
I was thinking about the boys, of course	Che apensa vaʼekue umi mitãkuimbaʼére, katuete
I bought this a few days ago	Che ajogua ko’ãva ojapo mbovy ára
I want to go back with my family	Ajevyse che família ndive
I don't need to be here	Natekotevẽi aime koʼápe
I waited not three years	Che aha’arõkuri ndaha’éi mbohapy áño
I pictured him as a child	Che añeimahina chupe imitãme
A page is something you find in a book	Peteĩ páhina ha’e peteĩ mba’e rejuhúva peteĩ arandukápe
I can find your mother	Ikatu ajuhu nde sýpe
I turned from tiny spoon to look into his eyes	Ajevy cuchara michĩmívagui amaña haĝua hesápe
I came straight to find you	Che aju derechoite rojuhu haguã
I have great concerns about this	Che areko tuicha jepy’apy ko mba’ére
I would love to order it on another occasion	Chegustaiterei ningo aordena hag̃ua ótra okasiónpe
I thought this was it	Che apensa vaʼekue péva haʼeha
I thought he and I were friends	Che apensa vaʼekue haʼe ha che haʼeha angirũ
I focused and tried to do my best	Añekonsentra ha añehaʼã ajapo ikatúva guive
I refused to make eye contact with him	Che ambotove ajapo haĝua contacto de ojo hendive
I’m a hopeless romantic	Che ha’e peteĩ romántico ndorekóiva esperanza
I quickly saw that he had no talent	Pya’e ahecha ndoguerekoiha talento
I think he looks a little nervous	Che apensa haʼe ojehechaha oñenerviosoʼimiha
I won't go back with you	Ndajevy mo'ãi ne ndive
I don't owe the boy anything	Che ndadevéi mba'eve pe mitãkaria'ýpe
I say the rules we used to follow are over	Che ha’e opamaha umi regla jasegi va’ekue yma
I double-checked my feet before taking each step	Ahecha doble che py ajapo mboyve káda paso
I hope he doesn't though	Aipotaite ningo ndojapói upéicharõ jepe
I like myself smooth, at least with a clear day	Chegusta chejehegui lisa, por lo menos peteĩ ára hesakãva reheve
I walk with my head held high	Aguata che akã yvate reheve
I think we should start again soon	Che aimo’ã ñañepyrũ jeyva’erãha pya’e
I clearly wanted to exact some sort of revenge	Hesakã porã aexigise hague algún tipo de venganza
I think everyone is doing a good job	Che apensa enterovéva ojapoha peteĩ tembiapo porã
I strongly suspect the latter	Che asospecha mbarete ko ipahaguéva
I trusted the wrong people	Che ajerovia vaʼekue umi hénte ivaívare
I still think we’re right	Che apensa gueteri ore roguerekoha razón
A thief also has his goals	Peteĩ mondaha oguereko avei hembipota
I wish more than anything it hadn't happened to you	Aipotaite ningo opa mba'égui ndoikóirire nderehe
Lemon deserves to manage the club for another year	Lemon omerese oisãmbyhy club ambue arýpe
A butler took his clothes	Peteĩ mayordomo ogueraha ijao
I did it four more times	Ajapo cuatro véseve
I appreciate you letting me know	Amombaʼeterei peikuaauka haguére chéve
I think it goes further than that	Che apensa oho mombyryve upévagui
He also expressed an interest in politics	Avei oikuaauka oîha interés política rehe
At that moment I was sitting in my bed	Upe momento-pe aguapy hína kuri che tupape
A great man, but a man	Peteĩ kuimbaʼe tuichaitereíva, péro peteĩ kuimbaʼe
I brought you here for a reason	Che pogueru ko'ápe peteĩ mba'ére
Her smile took me back	Chegueraha jey pe ipukavy
I began to feel lost	Añepyrũ añeñandu okañyha
I can take it out of both and run	Ikatu aguenohẽ mokõivévagui ha añani
I pulled off the theft alone	Che aipe’a pe ñemonda ha’eño
I must have laid on the floor for hours	Oiméne heta óra añeno yvýpe
I told the dream to my husband	Amombe’u pe sueño che ménape
I had no idea what he was talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ
I had to close my eyes to keep from laughing	Ambotyva’erã che resa ani haĝua che resay
I know we’ll be fine together	Che aikuaa ñaime porãtaha oñondive
I’ll give an example	Che ame’ẽta peteĩ techapyrã
I will not take it away from them	Ndaipeʼamoʼãi chuguikuéra
A girl not much older than the four of you	Peteĩ mitãkuña ndaha’éiva tuicha itujavéva pendehegui irundy
I hope you enjoyed it	Aipotaite ningo peẽme pendegusta
I reached the small door and turned back to them	Aĝuahẽ pe okẽ michĩvape ha ajevy jey hendápekuéra
I shook his hand and thanked him	Añañuã ipo ha ame’ẽ chupe aguyje
I didn't want you to feel sorry for yourself	Ndaipotái vaekue reñembyasy ndejupe
I went up to his room to look around	Ajupi ikotýpe amaña haĝua che jerére
I smiled, trying to comfort her	Che apukavy, añeha’ãvo akonsola chupe
I put them in my pocket	Amoĩ umíva che bolsillo-pe
I remember a bit of it now	Chemandu’a michĩmi chugui ko’áĝa
I know we did it wrong	Che aikuaa rojapo vai hague
I want to be surprised by something	Aipota añesorprende peteĩ mba’épe
I literally have to force myself sometimes	Literalmente añeforsava’erã sapy’ánte
I doubt you have much money of your own	Che aduda reguerekoha heta pirapire nde mba'éva
I picked it up and held it to my ear	Aipyhy ha ajoko che apysápe
I fight them myself	Che voi añorairõ hendivekuéra
I have to get ready for my big date anyway	Añembosako’iva’erã che cita guasúpe taha’e ha’éva
A traitor is in our midst	Peteĩ traidor oĩ ñande apytépe
A certain way the wind is blowing	Peteĩ determinada manera pe yvytu oipeju hína
I nodded and got up and went home	Añakãity ha apu’ã ha aha che rógape
I feel better already	Añeñandu porãvéma voi
I heard he's not bad on the track	Ahendu ha'e ndaha'éiha ivaíva pista-pe
I have only a small reservation	Che areko peteĩ reserva michĩmínte
I think that would be really neat	Che apensa upéva añetehápe oĩtaha neat
I saw him go past midnight in a taxi	Ahecha ohoha ohasa pyharepyte peteĩ taxi-pe
I had lost the heavy weapon in my hand	Che aperdékuri pe che arma pohýi che pópe
I no longer have this problem	Ndarekovéima ko provléma
I couldn’t lose that	Ndaikatúikuri aperde upéva
I hated not being in control of the situation	Che ndachaʼéi vaʼekue ndachekontrolái haguére pe situasión
A couple of weeks later	Un par de semana rire
I've never met anyone else	Araka'eve ndaikuaaiva'ekue ambuépe
I will definitely do it	Che katuete ajapóta
I tried to open the door but it was locked	Añeha’ã aipe’a pe okẽ ha katu oñemboty
I wonder sometimes, myself	Che añeporandu sapy’ánte, che voi
The song is in natural minor	Pe purahéi oĩ menor natural-pe
I sold him to the studio for this movie	Avende chupe pe estúdiope ko pelíkulape g̃uarã
I can get another job	Ikatu ahupyty ambue tembiapo
But I have something else that might interest you	Péro areko ótra kósa ikatúva neinteresa
I hope you find time to read it	Aipotaite ningo rejuhu tiémpo relee hag̃ua
I always want to remember you	Akóinte chemandu'ase nderehe
I was packed and ready to go	Che ningo aime kuri embalado ha aimema aha hag̃ua
I never knew if it was day or night	Araka’eve ndaikuaáikuri ára térãpa pyhare
I told you about it	Amombe'u va'ekue peẽme hesegua
I bet many of us were scared on that plane	Apuesta heta ore apytépe rokyhyje hague upe aviõme
I can feel it in my dreams	Ikatu añandu che képe
I don't know what came over me	Ndaikuaái mba'épa ou che ári
I wanted to call and thank you for the flowers	Ahenóise ha ame’ẽse peẽme aguyje umi yvoty rehe
I just met this man, literally hours ago	Aikuaa ramoite ko kuimba’épe, literalmente ojapo aravo
I can’t live in fear like this	Ndaikatúi aiko kyhyjépe péicha
I should have taken better care of him	Che añangareko porãve vaʼerãmoʼã hese
I let myself take a deep breath and drive home	Aheja apytu’u pypuku ha amanehávo che rógape
I want to look at the mind behind that	Che amañase pe apytu’ũ oĩvare upéva rapykuéri
Basically I call you a hero	Básicamente che ahenói ndéve peteĩ héroe
I didn't care to look back	Che ndacheimportái vaʼekue amaña hag̃ua che rapykuéri
I never thought something like this would happen	Arakaʼeve napensái vaʼekue oikotaha peteĩ mbaʼe peichagua
I convinced myself it was love	Añekonvense ha’eha mborayhu
I need to try harder	Tekotevẽ añehaʼãve
I did the same thing, but my eyes stayed open	Che ajapo avei upéicha, péro che resa opyta abierta
A strong room was built behind the banking chamber	Oñemopu'ã peteî koty mbarete cámara bancaria rapykuéri
I love him and he loves me	Che ahayhu chupe ha ha’e cherayhu
I think the priest was very nice, he really cared	Che aimo’ã pe pa’i iporãiterei hague, ha’e añetehápe ojepy’apy
I suggest you forgive him	Che asugeri peẽme peperdona haĝua chupe
I do know that he can sing	Che ningo aikuaa ikatuha opurahéi
I see it as a way to meet other women	Ahecha ha’eha peteĩ tape aikuaa haĝua ambue kuñanguérape
I like her, my body likes her	Chegusta chupe, che rete ogusta chupe
I broke a couple of hearts along the way	Aity peteĩ par de korasõ tapére
I do my best to be vague with my answers	Ajapo ikatúva guive aime haĝua vago che respuesta-kuéra reheve
I need hope and restoration, truth and beauty	Aikotevẽ esperanza ha restauración, añetegua ha iporãva
I felt ridiculous because it was so shallow	Añeñandu ridículo ha’égui tuichaiterei profunda
I saw a knot of people a few meters away	Ahecha peteĩ nudo tapichakuéra oĩva unos metros mombyry
I tapped my foot in anxiety	Ainupã che py jepy’apýgui
I want more blood in the water	Aipotave tuguy pe ýpe
I’m probably just being myself	Oiméne aime hína chejehegui añónte
I felt he enjoyed my pain	Añandu ha’e ovy’aha che mba’asy rehe
I firmly believe in the value of surprise	Che aroviaiterei pe valor orekóvare pe sorpresa
I'll stay away from him	Añemomombyry va'erã chugui
I don’t dream of going on a cruise	Che ndasueñoi aha haĝua peteĩ crucero-pe
I need something stronger	Aikotevẽ peteĩ mba’e imbaretevéva
I lowered my head and began to pray	Amboguejy che akã ha añepyrũ añembo’e
I take it with me everywhere	Che araha chendive oparupiete
I was a captive in a lab	Che ningo peteĩ cautivo peteĩ laboratóriope
I just know he came back to me last night	Aikuaánte ha’e ou jey hague che rendápe ange pyhare
I entered my own universe	Che aike che universo-pe voi
I’ve never heard of someone getting hit	Araka’eve nahendúiva peteĩ tapicha ojegolpea
I picked myself up and left the house	Ajejopy ha asẽ ógagui
I grew up on a wheat and cattle farm	Che ningo akakuaa vaʼekue peteĩ lugár ojejapohápe trígo ha vakakuéra
Those who voted for him betrayed their country	Umi ovotáva hese otraisiona hetãme
I love college sports	Che ahayhu umi deporte universidad-pegua
I can't do anything	Ndaikatúi ajapo mba'eve
A small comfort that they didn't hold hands	Peteî consuelo michîmi ndojejokói hague hikuái ipo
I do enjoy the challenge though	Che ningo chegustaiterei pe desafío jepe
I refused to be shaken	Che ambotove vaʼekue chemboryrýi hag̃ua
I was strong and beautiful then	Upérõ chembarete ha cheporãiterei vaʼekue
I guess he’ll start working with her next week	Aimo’ã oñepyrũtaha omba’apo hendive ambue arapokõindýpe
I barely remember going in here	Apenas chemandu’a aike hague ko’ápe
Sometimes they refuse to eat	Sapyʼánte ombotove hikuái okaru hag̃ua
I reached out and took his arm in my hand	Aipyso che po ha ajagarra che pópe ijyva
I want to be like him	Che ningo aikose haʼeichaite avei
The slam became his signature move	Pe slam oiko chugui movimiento de firma orekóva
I can't stand here anymore	Ndaikatúivéima añembo'y ko'ápe
I could feel it as it moved	Ikatu añandu ha’e omýiháicha
I think he did a fantastic job	Che apensa ojapo hague peteĩ tembiapo iporãitereíva
I have to remind him he can't touch me	Amomandu'ava'erã chupe ndaikatuiha opoko cherehe
I can't stay mad at that man	Ndaikatúi apyta pochy upe kuimba'ére
I love you so please take care of yourself	Che rohayhu upévare por favor eñangareko ndejehe
I felt them again but they kept going	Añandu jey chupekuéra ha katu ha’ekuéra osegi oho
A few people waited and the bus was late	Mbovymi tapicha oha'ãrõ ha autobús tarde
I appreciate your help in spreading the word	Amomba’e guasu penepytyvõ pemosarambívo pe ñe’ẽ
I know that usage is the key	Aikuaa pe jeporu ha’eha pe clave
I reached over and pulled it off the side table	Ahupyty ha aipe’a pe mesa lateral-gui
A window into the real person	Peteĩ ventána pe tapicha añeteguápe
I seem to have come a long way from my local experiences	Ha’ete ku aĝuahẽva mombyry umi che experiencia local-gui
The save was a reward for my homework	Pe salva ha’ékuri peteĩ recompensa che tarea rehe
I can only tell you about my childhood experience	Ikatu amombe’u peẽme che mitãrusu ohasava’ekuére añoite
I actually do, and have for years	Añetehápe ajapo, ha heta áñorema areko
A professional will do it and just walk out	Peteĩ profesional ojapóta ha osẽntevaʼerã
I'm not the only one you should be afraid of	Ndaha'éi che año rekyhyje va'erã
I have a terrible memory of my parents and siblings	Che ningo chemanduʼa che tuvakuéra ha che ermanokuérare peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I begged him not to hit me	Ajerure asy chupe ani hag̃ua chekutu
I looked around the parking lot again	Amaña jey pe estacionamiento jerére
The battle had cost them nine wounded men	Pe ñorairõ operdéma chupekuéra nueve kuimbaʼe herido
I saw towers fall	Ahecha umi tórre hoʼáva
I love baked potatoes	Che ahayhueterei umi papa horneada
I could have controlled myself better	Ikatu kuri ajejoko porãve
I guess this is definitely formal	Aimo’ã kóva katuete ha’eha formal
I will give you this offer only once	Peteĩ jeýnte ame'ẽta ndéve ko ñeikuave'ẽ
I thought you could say that	Che apensa vaʼekue ikatuha ere upéva
I can’t even help you	Ndaikatúi voi roipytyvõ
A totally new man, you might say	Peteĩ kuimba’e totalmente pyahu, ikatu ere
A higher score is better	Peteĩ puntuación ijyvatevéva iporãve
I took his hint and stopped in my tracks	Ajagarra pe insinuación orekóva ha apyta che rastro-kuérape
I couldn’t stop it though	Ndaikatúikuri ajoko jepe
I wasn't sure if that was even possible	Ndaipóri vaʼekue segúro ikatúpa voi upéva
I looked at him and smiled again	Amaña hese ha apukavy jey
I had a terrible ride	Che areko peteĩ jeguata vaiete
I need to know where it came from	Tekotevẽ aikuaa moõguipa ou
I could hide it in it forever	Ikatu amokañy ipype tapiaite ĝuarã
No one will tell me why	Avave nde'imo'ãi chéve mba'érepa
I can dance with anyone who knows how to direct	Ikatu ajeroky oimeraẽva oikuaáva ndive mba’éichapa odirigí
I laughed then said out loud	Che apukavy upéi ha’e hatã
I lose the feeling and then I can’t balance it	Aperde pe temiandu ha upéi ndaikatúi a’equilibrá
I do think we are in decline	Che ningo apensa ñaimeha declive-pe
I’m sure you’ve heard of it	Aime seguro pehendu hague upéva
I love the picture with your bird	Che ahayhu pe ta'anga nde guyra ndive
I didn't want to be	Che ndaikoséi vaʼekue
I do get male and female dancers differently	Che ningo ahupyty kuimba’e ha kuña ojerokyha iñambuéva
I'm not going to get them mixed up again	Ndajapomo'ãvéima oñembojehe'a haguã chupekuéra
I could have put you all together	Ikatu kuri pomoĩmbaite peẽme
A workshop, a gallery, a shop, etc	Peteĩ mba’apoha, peteĩ galería, peteĩ tenda hamba’e
I know all this very well	Che aikuaa porãiterei opa koʼã mbaʼe
I visited the campus just to learn	Che avisita pe campus añemoarandu haĝuánte
A small part of him liked it	Peteĩ párte michĩva chugui oguerohory upéva
I’m looking forward to the challenge and adventure	Aha’arõiterei pe desafío ha aventura
I appreciate your compassion and offer	Amomba’e pende poriahuvereko ha peikuave’ẽ
I grabbed a hammer and stabbed myself in the back	Ajagarra peteĩ martíllo ha añeinupã che jyváre
I would be in for some counseling in short order	Che aimeva’erãmo’ã algún asesoramiento-pe orden mbykymíme
I’d be here until late lunch	Che aimeva’erãmo’ã ko’ápe almuerzo tarde peve
I walked over to the envelope and opened it slowly	Aguata pe sobre gotyo ha aipe’a mbeguekatu
He committed suicide after giving evidence at their trial	Ojesuicida ome'ê rire prueba juicio-pe hikuái
I read the big ones first	Amoñe’ẽ raẽ umi tuicháva
I wanted to ask him why he trusted me	Aporanduse chupe mbaʼérepa ojerovia cherehe
The Navy had a training station	Armada oguereko peteĩ estación de entrenamiento
A cat appeared, eating the rest	Ojekuaa peteĩ jagua, ho’úva hembýva
I leaned down to grab the watch	Añemboguejy ajagarra haĝua pe reloj
I truly believe this site needs much more attention	Añetehápe arovia ko sitio oikotevẽha hetaiteve atención
I think acid was illegal	Che aimo’ã ácido ha’e hague ilegal
I also need some cash	Avei aikotevẽ michĩmi efectivo
I overcame my fear	Che asupera che kyhyje
I felt the kiss between my legs	Añandu pe beso che py mbytépe
I have seen it myself	Che voi ahecha vaʼekue
A select few of the quarters even have two bedrooms	Mbovymi ojeporavóva umi cuarto-gui oreko voi mokõi koty
I can also restore broken furniture as well	Avei ikatu amoĩjey umi mueble oñembyaíva avei
I was addicted to the fight in his game plan	Che adicta pe lucha iplan de juego-pe
I recognized the song right away	Ahechakuaa pe purahéi upepete
I am no longer a spirit removed from my body	Che ndaha’evéima peteĩ espíritu ojeipe’áva che retégui
I also needed to be in his company	Avei tekotevẽ kuri aime ikompañíape
I spent some time wondering how old this picture was	Ahasa sapy’ami añeporandu mboy áñopa oguereko ko ta’anga
I will explain later	Amombeʼúta upe rire
I reached up and lifted the lid	Ahupyty ha ahupi pe tapa
I closed the front door, and we looked around	Amboty pe okẽ renondépe, ha romaña ore jerére
I was hoping for something, but nothing came	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ mbaʼe, péro ndoúi mbaʼeve
I couldn’t accept him as he presented himself	Ndaikatúi aasepta chupe oñepresentaháicha
I need glass, lots of it	Che aikotevẽ vidrio, heta mba’e chugui
I still love his accent	Che ahayhu gueteri pe acento orekóva
I hit the top with my sword	Che kyse pukúpe ainupã yvate gotyo
Most of the crew is available	La majoría umi tripulante ojeguereko
A yoke will change your balance	Peteĩ yugo okambiáta nde balanza
I am very talented	Che ningo chekatupyryeterei
I am looking the other way	Che amaña hína ambue gotyo
I was already there and did not join them	Che aimema voi upépe ha namoirũi hendivekuéra
I could have done better	Ikatu kuri ajapo porãve
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa hese
I quickly washed it off and watered it some more	Pya’e ajohéi ha amboy’uve
I know you had a long night	Aikuaa rehasa puku hague pyhare
I was in the room watching TV	Che aime kuri pe kotýpe ahechávo téle
I existed in my life	Che aexisti vaʼekue che rekovépe
An atmosphere similar to that of a second planet	Peteĩ atmósfera ojoguáva planeta mokõiháme
Brown as their nominee	Marrón ha'eháicha nominado orekóva hikuái
A cloud of smoke filled the shelter	Peteĩ arai tatatĩ omyenyhẽ pe refugio
I see your thoughts, they're cool	Ahecha ne remiandu, ha'ekuéra ipiro'y
I turned and ran towards the exit	Ajevy ha añani pe salida gotyo
I tried to keep my breathing regular and even	Añehaʼã areko che rrespirasión regular ha jepe
I cannot even put this into words	Ndaikatúi ni amombeʼu ko mbaʼe ñeʼẽme
I was just trying to explain	Che ningo añehaʼãnte kuri aexplika
I don't want to believe that	Che ndaroviaséi upéva
I had to go live on my own	Aha vaʼerã kuri aikove chejehegui
Refrigerators and kettles are also offered	Avei oñeikuave'ê frigorífico ha hervidor
I'll pray for my words	Che añembo'éta che ñe'ẽ rehe
I can tell exactly what is going on	Ikatu aikuaa porã mbaʼépa oiko
I say impressed, very impressed	Che ha’e impresiona, impresionaiterei
I hate crowds and violence	Che ndachaʼéi umi hénte aty ha umi violénsiare
I should have known someone was coming after him	Aikuaava’erãmo’ã oĩha oúva hapykuéri
I never meant to play it like that	Araka’eve nda’eséikuri ambopu haĝua upéicha
I try to write as nothing	Añeha’ã ahai mba’eve’ỹramo
I enjoy reading books in my spare time	Chegustaiterei alee umi lívro che tiémpo lívrepe
I don't know why he tried so hard	Ndaikuaái mbaʼérepa oñehaʼãmbaite
I have some pretty vivid dreams	Che areko algunos sueños bastante vividos
I tried to blow air into his lungs	Añeha’ã ambopu aire ipulmón-pe
I thought you didn't really care	Che apensa vaʼekue peẽ napeimportái añetehápe
I had no one at the time	Upe tiémpore ndarekói vaʼekue avave
I think we could have dinner together in the room	Che apensa ikatuha rokaru oñondive pe kotýpe
I see land far ahead	Ahecha yvy mombyry tenonde gotyo
I saw you lying on the steel table	Che ahecha reñenoha pe mesa de acero ári
I gave him very little encouragement	Saʼieterei chemokyreʼỹ chupe
I didn’t have good theories	Che ndarekóikuri teoría iporãva
I recognize the words	Ahechakuaa umi ñe’ẽ
I'm not ready for that kind of thing	Che ndaha'éi listo upeichagua mba'épe guarã
I love teaching that it can be hard to teach	Che ahayhu ambo’e ikatuha oñembo’e hasýva
I agree with your details listed here	Che aime de acuerdo umi nde detalle remoĩva’ekue ko’ápe
I was very sick	Che ningo hasyeterei vaʼekue
A sense of impending doom made him reckless	Peteĩ sentimiento de perdición inminente ojapo chugui imprudente
I smell the blood you recently fed from it	Ahetũ pe tuguy nda’aréi remongaru va’ekue chugui
I went next, taking the tunnel on the left	Che aha upe rire, ajagarrávo pe túnel oĩva ijasu gotyo
I read like he wanted me there	Amoñe’ẽ ha’e oipotaháicha che upépe
I didn't ask to be here	Che ndajeruréi aime haguã ko'ápe
A large dramatic staircase leads to the top floor	Peteĩ escalera dramática tuicháva ogueraha pe piso yvateguápe
I always feel inspired	Akóinte añeñandu inspirado
I lay down and closed my eyes	Añeno ha amboty che resa
I mean we could have just watched a movie	Che ha’ese ikatu hague rohecha peteĩ película-nte
I dressed well, but very slowly	Che añemonde porã, péro mbeguekatueterei
I understand how you must be feeling	Antende mba’éichapa oiméne reñeñandu hína
I wanted those things inside me	Che aipota vaʼekue umi mbaʼe chepype
I finally got the hang of studying	Ipahápe ahupyty pe colgar aestudia haĝua
I finally got dressed and took her for a walk	Ipahápe añemonde ha araha chupe peteĩ paseorã
There were so many people there that they enjoyed the wonderful program	Hetaiterei hénte oĩ upépe ha ovyʼa hikuái pe prográma iporãitereívare
I couldn't eat anyway	Ndaikatúi kuri akaru taha'e ha'éva
I lived that dream for less than a month	Che aikove upe sueño-pe menos de un mes
I hope they see what others have seen	Aipotaite ningo ohecha hikuái umi ótro ohecha vaʼekue
I thought you needed a little more color	Che apensa kuri reikotevẽha michĩmi hetave kolór
I won’t act while he stays with me	Che nda’actuamo’ãi ha’e opyta aja chendive
I can see the house clearly	Ahecha porã pe óga
He knows how to play	Ha’e oikuaa mba’éichapa oñembosarái
I saw his cousin go in there with him	Ahecha iprimo oikeha upépe hendive
I didn’t have the issue resolved	Che ndarekóikuri pe asunto oñerresolvéva
I am experienced, successful and professional	Che ha’e experimentado, exitoso ha profesional
A few weeks later a man did the same	Unos kuánto semána rire peteĩ kuimbaʼe ojapo avei upéicha
I had to take that down	Tekotevẽ kuri amboguejy upéva
It also adds new achievements	Avei omoĩve jehupytyrã pyahu
I can’t keep it together	Ndaikatúi añongatu oñondive
I forgot his birthday	Cheresarái ikumpleáñogui
He took me to this city	Chegueraha ko távape
I didn’t realize it was all of that	Ndahechakuaáikuri ha’eha opa umíva
All these years I have worked to protect you	Koʼã áño pukukue ambaʼapo añangareko hag̃ua penderehe
I was upset about this	Chembopochy kuri ko mbaʼére
I was asleep for two days	Che ake kuri mokõi ára pukukue
I have another reason	Che areko ambue mbaʼérepa
I know you're going to win your man over	Che aikuaa rejutaha regana haguã nde kuimba'épe
His junior and senior seasons were interrupted by injury	Itemporada junior ha senior oimehápe interrumpido lesión rehe
I wouldn't have made it without them	Ndahupytýi va'erãmo'ã ha'ekuéra'ỹre
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I want to be touched and touched	Aipota ojepoko ha ojepoko cherehe
I love how full of content the images are	Che ahayhu mba’éichapa henyhẽ contenido-gui umi ta’anga
And he was completely different	Ha haʼe ningo idiferéntetereíma
I instinctively danced to the side	Che instintivamente ajeroky lado gotyo
I helped him when he did it	Che aipytyvõ chupe ojapo jave
I dumped them somewhere in the woods	Aity chupekuéra peteĩ hendápe ka’aguýpe
I don’t have much experience with cities	Ndarekói heta experiencia umi táva ndive
I am so glad you are here	Che ningo avyʼaiterei peẽ peiko haguére
I put my hands over my ears instead	Amoĩ che po che apysa ári upéva rangue
A little lack of sleep	Michîmi ofalta oke
A patch of darkness emerged from the forest	Peteĩ pytũmby pehẽngue osẽ ka’aguýgui
I didn't have to instruct you on anything	Natekotevẽi vaʼekue ainstrui peẽme ni peteĩ mbaʼére
I’m a doctor myself	Che voi ha’e peteĩ pohanohára
I was definitely ready for a new adventure	Katuete aime kuri listo peteĩ aventura pyahúpe ĝuarã
I felt a sense of satisfaction about the day	Añandu peteĩ sentimiento de satisfacción upe ára rehe
I can’t imagine doing that	Ndaikatúi añeimagina ajapotaha upéva
I keep losing you today	Che asegi roperde ko árape
I love feedback from my readers	Che ahayhu umi retroalimentación che moñe’ẽháragui
I was obviously the enemy	Che ningo ojehecha porã vaʼekue che enemígoramo
I think it really takes a fire inside of us	Che aimo’ã añetehápe oikotevẽha peteĩ tatatĩ ñande ryepýpe
I’ve included a link below so you can check it out	Amoĩkuri peteĩ enlace ko’ápe ikatu hag̃uáicha pehecha
I am interested in the online version	Che interesa pe versión en línea rehe
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Ndaikatúi añeimahina avave okyhyjéva che rugui
I looked back at him hard	Che amaña jey hese mbarete porã
Many important things happened	Oiko heta mbaʼe iñimportánteva
I gave him an opinion	Ame’ẽ chupe peteĩ opinión
One man was killed in the attack	Peteî kuimba'e omano upe atentado-pe
I think he's cleaning up	Che aimo'ã ha'e oñemopotĩha hína
I mean, there was nothing	Che ha’ese, ndaipóri hague mba’eve
I was told he had just separated from his wife	Oje’e chéve ojesepara ramoite hague hembirekógui
A simple lunch will be served	Oñeme'êta peteî almuerzo simple
A funeral procession passed them	Ohasákuri chupekuéra peteĩ procesión funeraria
I didn't want him or anyone too close to me	Ndaipotái vaʼekue haʼe ni avave hiʼag̃uieterei chehegui
Most of the people on the frontier were soldiers	La majoría umi hénte oĩva pe frontérape haʼe vaʼekue soldádo
I want to say something, but my voice doesn't move	Che ha'ese peteĩ mba'e, ha katu che ñe'ẽ nomýiri
I studied the aged cover	Aestudia pe portada itujámava
I couldn't stand him living at home	Ndaikatúi agueropuʼaka chupe oiko haguére hógape
I was back and running for my life, literally	Che aime jey kuri ha añani che rekove rehehápe, literalmente
I have a lot to learn first	Heta mbaʼe areko aaprende raẽ vaʼerã
I completely forgot the real reason we were here	Cheresaráiete pe mbaʼérepa añetehápe roime koʼápe
I needed to clear my schedule as much as possible	Tekotevẽ kuri amopotĩ che horario ikatuháicha
A second side has hills with natural protection	Peteĩ segundo lado oreko umi cerro orekóva protección natural
I like to be with him wherever I can	Chegusta aime hendive ikatuhápe
I am not inclined to permit such a search	Che ndaha’éi inclinado apermiti haĝua peichagua jeporeka
I felt their curiosity pushing against me	Añandu pe curiosidad orekóva hikuái oempuja cherehe
I booked that room	Che arreserva upe koty
I should have never given up	Arakaʼeve nañemeʼẽivaʼerãmoʼã
I felt him as we drove past	Añandu chupe ore rohasávo ore auto-pe
I decided to use the truth against him	Adesidi aiporu pe añetegua hese
I think we have to work with the weather first	Che apensa ñambaʼapo raẽ vaʼerãha pe tiémpo ndive
I didn’t want to leave	Ndahejaséi vaekue
I wrote a post about this here some time back	Ahai peteĩ post ko mba’ére ko’ápe algún tiempo ohasava’ekuépe
I can imagine his life ten years from now	Ikatu añeimahina hekove diez áño rire
I need to get up there	Tekotevẽ apuʼã upépe
A pile of white rocks	Peteĩ ita guasu morotĩ aty
Later I thought about the problem with that	Upe rire apensa pe provléma orekóvare upéva
I heard a loud tap on my window	Ahendu peteĩ grifo hatã che ventána ári
I thought you would take care of it	Che apensa vaʼekue reñangarekotaha hese
I can’t let the world know the truth	Ndaikatúi aheja ko múndo oikuaa pe añetegua
I had to master the trick of the push	Che adominaiva’erã pe truco del empuje
I had no idea what he was talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ
I thought about the future	Apensa vaʼekue mbaʼépa oikóta amo gotyove
Today I still won't be with that man	Ko árape ndaha'emo'ãi gueteri upe kuimba'e ndive
I was beginning to form my own opinions	Añepyrũkuri aforma che remiandukuéra
I feel the burden but I can’t solve the problem	Añandu pe kárga ha katu ndaikatúi asolusiona pe provléma
I come from a fairly conservative town and family	Che aju peteĩ táva ha familia bastante conservadora-gui
I constantly failed as a leader	Che ofalla meme peteĩ líder ramo
I’m here to ask for another chance	Che aime ko’ápe ajerure haĝua ambue oportunidad
I just got everything	Che ahupyty ramoite opa mba’e
I read his head, on the stairs in the cave	Amoñe’ẽ iñakã, pe escalera-pe pe kuévape
I got out of my seat	Che asẽ che apykágui
I promise I won't let you forget	Che apromete nderehejare mo'ãiha nderesarái
I took it out to see if it was OK	Aguenohẽ ahecha hag̃ua oĩ porãpa
I don't care a bit about his warning	Che ndacheimportái michĩmi pe advertencia ojapóvare
I'm not going to call you back	Che ndaha'éi añehenói jeyva'erã
I sat in the hall	Che aguapyta pe salónpe
But I can't blame them	Péro ndaikatúi akulpa chupekuéra
I better go change them right away	Iporãve aha akambia chupekuéra upepete
I heard it slide to a stop next to me	Ahendu ojedeslizaha peteĩ parada che ykére
Hundreds of people lost their homes in the storm	Hetaiterei tapicha operde hóga pe torméntape
White society just expects these men to be discreet	Sociedad blanca oha’arõnte ko’ã kuimba’e oreko discreto
I have been busy busy	Che ningo aime kuri hembiapo heta hembiapo heta
A fourth seat next to them was empty	Peteĩ irundyha apyka oĩva ijykérekuéra nandi
I can’t do that to myself	Ndaikatúi ajapo upéva chejehe
She is an active supporter of gay rights	Ha'e peteî oipytyvõva activa derechos gays rehe
I feel it in my heart	Añandu che korasõme
I had to get to my car	Aĝuahẽva’erãkuri che auto-pe
I lay there for a while to take inventory	Che añeno upépe sapy’ami ajapo haĝua inventario
I went to school with the youngest	Che aha mbo’ehaópe imitãvéva ndive
I haven’t had enough time in the sun lately	Ndarekóikuri suficiente tiempo kuarahy’ãme ko’ã ára pahápe
I saw nothing at first	Ndahechái mbaʼeve ñepyrũrã
I knew you would understand	Che aikuaa kuri rentendetaha
I was never going to be happy again	Ndavyʼavéima vaʼerã kuri arakaʼeve
I planted it in the woods not far from here	Añotỹ ka’aguýpe namombyrýiva ko’águi
I hold the key to the future	Che areko pe llave tenonderãme ĝuarã
I was there for the other guy	Che ningo aime kuri pe ótro karaípe g̃uarã
A very dangerous one	Peteĩ ipeligrosoitereíva
I was strong and could swim	Che ningo chembarete ha ikatu kuri onata
I had to take it down immediately	Pyaʼe voi amboguejy vaʼerã
I only did half the work	Che ajapo la mitad añoite pe tembiapo
I think we have a story here	Che aimo’ã jarekoha peteĩ tembiasakue ko’ápe
I love spending time with family and friends	Chegustaiterei ahasa tiémpo che família ha che amigokuérandi
I try to achieve that	Añehaʼã ahupyty upéva
I’ll ask about that again soon	Pya’e aporandu jeýta upévare
I wanted to go outside	Che asẽse kuri okápe
I climbed into the front seat and started the car	Ajupi pe apyka tenondeguápe ha amoñepyrũ pe áuto
A man pinned to the ground, struggling to break free	Peteĩ kuimbaʼe oñeñapytĩva yvýre, oñehaʼãmbaitéva osẽ hag̃ua isãso
I prefer to watch my food live	Che ahecha porãve che rembi’u en vivo
I had my parents around me	Che areko vaʼekue che tuvakuérape che jerére
I took a deep breath and tried to relax	Apytu’u pypuku ha añeha’ã añembopiro’y
I don't like hearing her talk like that	Ndachegustái ahendu haʼe oñeʼẽha upéicha
I don't even know what day it is	Ndaikuaái voi mbaʼe díapa
I walked the room, walked back and forth	Aguata pe koty, aguata jey jey
A stupid, dumb thing to do	Peteĩ mba’e tavy, iñe’ẽngúva ojejapova’erã
I can’t stand their luck	Ndaikatúi aaguanta pe suerte orekóva hikuái
I could feel myself falling in love with her	Ikatu añandu añe’enamoraha hese
I must have learned that in my lessons	Oiméne aaprende raʼe upéva umi che leksiónpe
He was briefly suspended from his job	Oñesuspende mbykymi hembiapohágui
I remember knowing everyone pretty much in our entire circle	Chemandu’a roikuaa hague opavave haimete ore círculo pukukue javeve
I used to think it represented pure evil	Yma apensa vaʼekue orrepresentaha mbaʼe vai potĩ
I could do with a bit of honesty though	Ikatu ajapo peteĩ honestidad’imi reheve jepe
I just want to talk to you more	Añe’ẽsevénte penendive
But I shouldn't have shared that information with you	Péro ndahaʼéi vaʼerãmoʼã peẽme upe informasión
I don't hate him anymore	Ndacha'evéima hese
I am trying to track where the virus attacks are coming from	Añeha’ã ajapo seguimiento moõguipa ou umi ataque virus rehegua
I wondered where they were and if they were safe	Añeporandu moõpa oĩ hikuái ha oĩpa seguro
I thought everything was fine until they came back	Che apensa vaʼekue oĩ porãha opa mbaʼe ou jey peve hikuái
I'm not moving fast	Che ndañemongu'éi pya'e
I turned to him and cleared my throat	Ajevy hendápe ha amopotĩ che jyva
Rogers has no clue what he was planning	Rogers oreko mba'eveichagua pista mba'épa oplanea kuri
I know you weren't happy	Aikuaa peẽ ndapevy'ái hague
I would hate to live there	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã aiko haguére upépe
I had heard that he sometimes did	Ahendu kuri sapyʼánte ojapoha upéva
I took a long look at the ruins	Ajesareko puku umi ruina rehe
I can't hear what	Ndaikatúi ahendu mba'épa
I put on my coat and walked to the elevator	Amonde che abrigo ha aguata pe ascensor gotyo
I wish he would help me	Aipotaite ningo haʼe chepytyvõ
I see him every day	Ahecha chupe ára ha ára
I think I’ll get one	Che apensa ahupytytaha peteĩ
I feel safe with him	Añeñandu seguro hendive
I think we need five more under the initial five	Che aimo’ã ñaikotevẽve cinco umi cinco ñepyrũrã guýpe
I heard the sound of the door closing	Ahendu pe okẽ ryapu oñembotývo
Sometimes I wonder where we would be if he didn’t obey	Sapy’ánte añeporandu moõpa ñaimeva’erãmo’ã ha’e naiñe’ẽrendúiramo
I kept seeing things	Che asegi ahecha umi mbaʼe
I nodded, clearing it	Añakãity, amopotĩvo
A glance over his shoulder confirmed his suspicions	Peteĩ jesareko ijyva ári omoañete umi sospecha orekóva
I stood up and kissed her	Añembo’y ha ahetũ chupe
I’ve never felt anything close to this	Araka’eve nañandúiva mba’eve hi’aguĩva ko mba’égui
I think your memory is just a bit off	Che aimo’ã ne mandu’a oĩha peteĩ mba’e michĩmínte
I can be the same way	Che ikatu avei upéicha
I turned to see who it was	Ajevy ahecha haĝua mávapa ha’e
It’s the same thing between us	Peteĩ mba’énte ñande apytépe
I have several keys, none of which match	Che areko heta llave, ni peteĩva ndojoguái
I waited a long time, and I have time today	Aha’arõ are, ha areko tiempo ko árape
I let out a deep breath and tried to stand up	Aheja apytu’u pypuku ha añeha’ã añembo’y
A parallel rail line was removed from the project	Ojepe'a peteî línea ferroviaria paralela ko proyecto-pe
I let out a sigh of despair	Aheja osẽ peteĩ suspiro desesperación reheve
A hint of a smile curled his lips	Peteĩ tesape’a peteĩ pukavy ombojere ijurúpe
I'm not going anywhere	Che ndaha'éi moõve aha
I want to look at it closely	Che ningo amaña porãse hese
I tend to be skeptical that the league is that clean	Che tendencia aime escéptico pe liga ha’eha upéva ipotĩva
I was never really surprised by anything that happened	Araka’eve añetehápe nañesorprendeiva’ekue mba’eve oikova’ekuére
I met him in the middle of the road	Ajotopa hendive tape mbytépe
I nodded, asking as well	Añakãity, aporandúvo avei
I made a quick move towards my hole	Ajapo peteĩ ñemongu’e pya’e che yvykua gotyo
I think it’s a great cast	Che aimo’ã ha’eha peteĩ elenco tuicháva
I will pay you myself out of my own pocket	Che voi apagáta ndéve che plátagui
I want the proper fun	Aipota pe vy’arã hekopete
I mean, he just got a fire going on behind him	Che ha’ese, ohupytynte peteĩ tatatĩ oikóva hapykuéri
I felt his head hurt	Añandu che akãme hasyha chupe
I felt very angry and hurt	Añandu pochy ha hasyeterei
I couldn't keep doing that anymore	Ndaikatúivéima asegi ajapo upéva
I really wouldn't call him sleeping	Añetehápe nda'emo'ãi chupe oke
I was getting myself a salad	Che ningo ahupyty hína kuri chejehe peteĩ ensalada
I didn’t know if it would work	Ndaikuaái kuri osẽ porãtapa
I knew what he was saying was true	Aikuaa añeteha pe heʼíva
I have searched the cell	Che ahekapáma pe sélula
We can do better than that	Ikatu jajapo porãve upévagui
I will not leave you alone in the dark	Che ndahejái ndéve neaño pytũmbýpe
I will do that later	Upéva ajapóta upe rire
I wanted to do something other than tear things down	Che ajapose peteĩ mbaʼe ndahaʼéiva aitypa hag̃ua umi mbaʼe
I needed him to understand and follow my instructions	Aikotevẽkuri ha’e ontende ha osegi che instrucción
I didn't have to worry about asking him what was wrong	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy aporandu hag̃ua chupe mbaʼépa oĩ vai
It would force me to differentiate	Chemboliga vaʼerãmoʼã adiferénsia hag̃ua
Both methods are well suited for industrial scale production	Mokõive método oñemohenda porã producción escala industrial-pe guarã
I wasn't going to debate it	Che ndaha'éi va'ekue adebati haguã hese
I think of the knives there	Che apensa umi kyse oĩvare upépe
I tell you, my eyes have been opened	Che ha'e peẽme, che resa ojepe'áma
I wrapped it around him, letting him rest on my lap	Añapytĩ hese, ahejávo opytu’u che jyva ári
I mean all those people	Che ha’ese opa umi tapicha
I hated it when people talked to me like that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte oñeʼẽ jave chendive upéicha
I should have seen that something was wrong	Ahechavaʼerãmoʼã oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I’ll give you a recipe for a special bath	Ame’ẽta peẽme peteĩ receta peteĩ baño especial rehegua
I wanted to sink into the wooden chair	Añehundise pe apyka yvyrágui ojejapóvape
I don't know what to tell him	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe
I looked at him well	Che ahecha porã chupe
I’ll send him a screening in a moment	Amondota chupe peteĩ proyección peteĩ momento-pe
I can build practically anything	Ikatu amopu’ã prácticamente oimeraẽ mba’e
I stopped and sighed	Apytu’u ha asuspirákuri
I wouldn't wish it on anyone	Ndaipotamo'ãi avavére
I readily agreed and turned off the oven	Che añemoĩ de akuérdo pyaʼe ha ambogue pe horno
I always blink in pictures	Akóinte aparpa umi ta’angápe
These studies account for direct changes in land use	Ko'ã estudio oreko cuenta umi cambio directo yvy jeporu rehe
I reached for his car	Ahupyty ipo imba’yrumýire
I tried to breathe but the air wasn’t coming	Añeha’ã arrespira ha katu pe aire ndoúi
I did not feel like smiling	Nañañandúi vaʼekue apukavy hag̃ua
I had to dress up for the show	Che añemondevaʼerã kuri pe espectáculo-pe g̃uarã
I haven't been paying much attention to you lately	Ko'ã ára pahápe ndajesarekoguasúi nderehe
I dropped my head back onto his chest	Aity jey che akã ijyva ári
I haven’t seen them in two years	Ojapóma dos áño ndahechái hague chupekuéra
He blew a cool breeze, and she kissed him	Oipeju peteĩ yvytu ro’ysã, ha ha’e ohetũ chupe
I owe them a huge debt	Tuichaiterei mbaʼe adeve chupekuéra
I greeted them with a nod	Amomaitei chupekuéra peteĩ iñakãity rupive
I thought you would be in the hospital	Che apensa vaʼekue reimetaha tasyópe
I can’t think of them	Ndaikatúi apensa hesekuéra
I demanded to know where they were taking him	Aexigi aikuaa haĝua moõpa ogueraha hikuái chupe
I even went over this earlier in the thread	Che ahasa voi kuri ko mba’ére yma pe rosca-pe
I’ve never had a woman do this to me	Araka’eve ndarekói kuña ojapova’ekue cherehe péicha
I want to share everything with you	Amombe’use opa mba’e penendive
The horses were taken to the sea to drink	Umi kavaju ojegueraha yguasúpe hoy'u haguã
I really have to look at my notes before my talk	Añetehápe amaña vaʼerã che notakuérare che diskúrso mboyve
I guess that was better for him	Aimoʼã upéva iporãve hague chupe g̃uarã
I think that is probably not an encouraging sign	Apensa oiméne upéva ndahaʼeiha peteĩ señál ñanemokyreʼỹva
I need to think about it less	Tekotevẽ saʼive apensa hese
I just wanted to put the record straight	Che amoĩsénte kuri pe disco derécho
I won't let you do that	Ndaheja mo'ãi rejapo upéva
I'd give anything to give him back	Ame'ẽta oimeraẽ mba'e ame'ẽ jey haguã chupe
I couldn’t find him though	Ndaikatúi ajuhu chupe jepe
I wasn't happy, exactly	Ndavy'ái va'ekue, exactamente
Sometimes I lose mine and I can’t face myself	Sapy’ánte aperde che mba’éva ha ndaikatúi añembohovake chejehe
I let myself move into his strong muscular body	Aheja añemongu’e hete muscular imbaretévape
I dumped it into my growing pile	Aity che pila okakuaávape
Every year the fleet dwindles	Káda áño pe flota oguejy ohóvo
I wouldn't kill them, and I certainly wouldn't kill anyone	Che ndajukái vaʼerãmoʼã chupekuéra, ha katuete ndajukamoʼãi avei avavépe
The soldiers are taking over the streets	Umi soldádo oipyhy oikóvo umi tape
I never saw how he made the cuts	Araka’eve ndahechái mba’éichapa ojapo umi corte
I do this no matter how cold it is	Péva ajapo taha’e ha’éva ro’ysã
I have two more at home	Che rógape arekove mokõive
A young man, but a man nonetheless	Peteĩ mitãrusu, ha katu peteĩ kuimba’e upéicharõ jepe
I noticed that he had stepped on a corpse	Ahechakuaa haʼe opyrũ hague peteĩ teʼongue ári
I started out very quickly	Che añepyrũ pyaʼeterei asẽ
I asked who it was for	Aporandu mávape guarãpa
I pushed and ran for a good two hours	Añembota ha añata mokõi aravo porã
I really think that is very important	Añetehápe apensa upéva iñimportantetereiha
I walked to the bed and lay down	Aguata pe tupa gotyo ha añeno
I began to wonder why this was happening	Añepyrũ añeporandu mbaʼérepa oiko upéva
I put my foot on the first one	Amoĩ che py pe peteĩha ári
I pushed him backwards	Amoinge chupe tapykue gotyo
I was too busy to have the greatest amount of time	Che ningo chembaʼapoiterei kuri areko hag̃ua pe tiémpo tuichavéva
I'm counting on him and he's not there for me	Che aipapa hese ha ha'e ndaipóri cherehehápe
One second, five seconds, two minutes	Peteĩ segundo, cinco segundo, mokõi minuto
I get a strange satisfaction from seeing him	Ahupyty peteĩ satisfacción extraña ahechávo chupe
I can't even stop talking about it	Ndaikatúi ni añembo'y añe'ẽvo hese
A killer teenage boy, maybe	Peteĩ mitãkaria’y adolescente asesino, ikatu
I guess we won't know for sure now	Aimo'ã ndajaikuaamo'ãiha katuete ko'ágã
I have a lot of experience with the circuit	Che ningo areko heta experiénsia pe sirkuíto ndive
I felt him sigh instead of his lips	Añandu osuspira ijurúpe rangue
I barely moved my lips at the pain of it	Apenas amomýi che juru pe mba’asy orekóvare
A democracy means citizens get the final say	Peteî democracia he'ise ciudadanía ohupyty ñe'ê paha
I need time to come up with another plan	Aikotevẽ tiempo asẽ haĝua ambue plan reheve
I played with all of them	Che añembosarái opavave hendivekuéra
I can’t even sleep at night	Ndaikatúi voi ake pyharekue
I just wanted to sleep or die	Che ningo akese térã amanosénte vaʼekue
I think we’re ready for the first course	Che aimo’ã ñaimemaha listo pe primer curso-pe ĝuarã
I can't wait to read your book sir	Ndaikatúi aha'arõ amoñe'ẽ haguã nde aranduka karai
I want to let everything go	Ahejase opa mba’e oho
I have a heavy training session planned for tomorrow	Areko peteĩ sesión de entrenamiento ipohýiva aplanea ko’ẽrõ ĝuarã
I was just being held back	Che ningo chejopysénte vaʼekue chéve
I read online on my computer	Amoñe’ẽ internet-pe che komputadórape
I could hear them chasing after the sound	Ahendu chupekuéra omuña pe tyapu rapykuéri
I damn near fainted myself after that was over	Che maldición haimete adesmaya che voi upéva opa rire
I split my stomach with my hands	Che po rupive amboja’o che rye
A donation from an anonymous donor	Peteĩ donación oúva peteĩ donante anónimo-gui
I know you can't understand this	Aikuaa ndaikatuiha rentende ko mba'e
A rare moment remembering his wife	Peteĩ momento ndahetáiva imandu’ávo hembirekóre
I wasn’t expecting same day service	Che naha’arõiva’ekue servicio del mismo día
I couldn’t argue with any of them about it	Ndaikatúikuri adiskuti ni peteĩva ndive upévare
I was desperate for conversation	Che ningo aime kuri desesperado añemongeta hag̃ua
I just put it with my animals	Che amoĩnte che mymbakuéra ndive
I turned the car around and got out	Ambojere pe áuto ha asẽ
I’m so glad he chose me	Avy’aiterei ha’e cheporavo haguére
He signed the contract the following month	Ofirma pe contrato pe mes oúvape
I like these tools to do that	Chegusta ko’ã tembipuru ajapo haĝua upéva
I want you to be better off	Aipota peiko porãve
I do not bow down to a metal image	Che nañesũi peteĩ taʼanga metál renondépe
I felt love between us and we had sweet sex	Añandu mborayhu ore apytépe ha roguereko sexo dulce
I can't take any more of this	Ndaikatúivéima araha mba'eve ko'ãvagui
I could smell bread and something sweet	Ikatu ahetũ pan ha peteĩ mbaʼe heʼẽ asýva
I turned the volume down to think	Amboguejy pe volúmen apensa hag̃ua
I wasn't showing anything to anyone	Che ndahechaukái kuri mbaʼeve avavépe
I can watch you and our baby grow	Ikatu ahecha nde ha ore memby okakuaaha
I threw him the ball	Che aity chupe pe pelota
I know you want to die	Che aikuaa remanoseha
I look at my reflection	Amaña che reflexión rehe
I am grateful for that	Che ningo aagradese upévare
I started making a backup	Añepyrũ ajapo peteĩ respaldo
I pushed back a little harder	Ambota jey hatãve’imi
I just felt helpless, that’s all	Añeñandu mante ndaikatumo’ãiha mba’eve, upéva añoite
I could never just shoot him	Araka’eve ndaikatúikuri adispara rei chupe
I think the wait may be over	Che aimo’ã ikatuha opa pe ñeha’arõ
I turned my back and walked away from him	Ajevy che jyva ha aguata mombyry chugui
I had no trouble sleeping	Ndarekói vaʼekue provléma ake hag̃ua
Fortunately no one else would know except me	Vy’arã avave ambue ndoikuaái va’erãmo’ã ndaha’éiramo che
I looked up at him and just smiled	Amaña yvate hese ha apukavy rei
I appreciate your skills	Amomba’e nde katupyry
A sad smile crossed his face	Peteĩ pukavy ñembyasy ohasa hova ári
I only see one big exit sign	Che ahecha peteĩ señal de salida tuicháva añoite
I knew he wasn’t ready	Aikuaa ha’e noĩriha listo
I have a man at home who loves me	Che rógape areko peteĩ kuimbaʼe cherayhúva
I looked at her in the mirror	Amaña hese pe espejo-pe
I think this is a gift	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ jopói
I learned to swim with him	Aaprende nada hendive
There is a wall surrounding the entire complex	Oĩ peteĩ murálla ojeréva pe komplého kompletoitére
I want this center to be us, a restaurant	Aipota ko centro ñande ha'eva'erã, peteî restaurante
I recommend both	Che arrecomenda mokõivévape
I smiled back at them	Che apukavy jey chupekuéra
I was the cause of some	Che haʼe vaʼekue pe káusa oĩva algúnope g̃uarã
I like the man's clothes	Chegusta pe kuimbaʼe ao
I could be anyone right now	Che ikatu ha’e oimeraẽva ko’áĝaite
I struggle to write	Añeha’ãmbaite ahai haĝua
I asked some friends for ideas	Ajerure unos kuánto che amigokuérape umi idea
We can also kill you	Ikatu avei rojuka
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	Ikatu oñembo’e psicología social énfasis psicológica reheve
Then it quickly strengthened into a powerful hurricane	Upéi pyaʼe oñemombarete ha oiko chugui peteĩ yvytu atã guasu ipoderósova
I am not interested in money	Che ndacheinteresái pe plátare
I wanted to know if anyone else was here	Aikuaase kuri oĩpa ambue tapicha ko’ápe
I had a little trouble hearing	Che ningo areko kuri peteĩ provléma michĩmi ahendu hag̃ua
I didn't take my time	Che ndajagarrái che tiémpo
I saw a man’s face dancing	Ahecha peteĩ kuimba’e rova ​​ojerokyva’ekue
It made me very sad yesterday when my father told me	Chembopy’arasyeterei kuehe che ru omombe’úvo chéve
I stood waiting for his answer	Añembo’y aha’arõvo iñembohovái
I could feel the life force in the vegetation	Ikatu añandu pe fuerza de vida oĩva pe vegetación-pe
I had also handed out some throughout the day	Avei pe ára pukukue aja arreparti kuri michĩmi
Several other authors mentioned fees	Heta ambue autor imandu'a honorario rehe
I do remember the last time it was this bad	Chemandu’a añete pe última vez ha’e hague péicha ivaíva
On a blind side of faith	Peteĩ lado ciego ojeroviáva rehe
I'm coming sooner than you think	Che aju pya'eve peẽ peimo'ãvagui
A tear fell down my face	Peteĩ tesay oguejy che rova ​​ári
I just put it on a new carpet	Amoĩnte peteĩ alfombra pyahúpe
I always tell them to leave everything to me	Akóinte haʼe chupekuéra oheja hag̃ua chéve opa mbaʼe
I can’t stop them	Ndaikatúi ajoko chupekuéra
I promise to honor all your conditions	Apromete amomba’étaha opa pene condición
Electrical and water lines were completely restored	Oñemoĩjeypaite umi línea eléctrica ha y rehegua
B would tell him to go ahead and walk	B he’íta chupe oho haĝua tenonde gotyo ha oguata haĝua
I really like this picture	Añetehápe chegusta ko ta’anga
I decided to go with my gut	Adesidi aha che tripa reheve
A person can promote their business through video marketing	Peteĩ tapicha ikatu omoherakuã inegocio video marketing rupive
I quickly removed the image from my mind	Pya’e aipe’a che akãgui pe ta’anga
I was collecting social security	Che ambyaty kuri seguridad social
I tried not to scare him	Añehaʼã ani hag̃ua amondýi chupe
I am the only one free from that difficulty	Che añoite aime libre upe dificultad-gui
A quality family tradition	Peteî tradición familiar de calidad
I decided this was rational	Adesidi kóva ha’eha racional
I stumbled on the road	Che añepysanga tapére
I am organizing the future in my mind	Amohenda hína che akãme pe futuro
I need time to think	Aikotevẽ tiémpo apensa hag̃ua
I always thought of myself as a good mother	Akóinte apensa chejehe peteĩ sy porãramo
The remaining machines were retired	Umi máquina hembýva ojejubila
I can't wait for my hair to grow	Ndaikatúi aha'arõ che akãrague okakuaa
I should think that looks better	Che apensa vaʼerã upéva ojehecha porãveha
I came up with three	Che aju mbohapy reheve
I’ve finally come to terms with them	Ipahápe aĝuahẽma peteĩ ñe’ẽme hendivekuéra
I want to know who they are	Aikuaase mávapa umíva
A powerful presence reveals itself	Peteĩ presencia ipoderósova ojekuaauka ijehegui
I wanted to destroy myself	Che ningo añehundise vaʼekue
I shook my head not trusting my words at this point	Añakãity ndajeroviapáivo che ñe’ẽre ko’ã momento-pe
I bought it for us, we will use it	Che ajogua oréve guarã, roiporúta
A bedroom and a lounge	Peteĩ koty ha peteĩ salón
I put it down for envy	Che amoĩ envidia-rã
And we kept working on it	Ha rosegi rombaʼapo hese
I started to feel angry	Añepyrũ añeñandu pochy
I guess he had a wife too	Aimo’ã oguereko hague avei hembireko
I opened my mouth and no words came out	Aipe’a che juru ha nosẽi ñe’ẽ
I love you so much	Che rohayhueterei
I have heard many good things about you	Heta mba'e porã ahendu pende rehe
A damp cloth covers his mouth	Peteĩ paño húmedo ojaho’i ijurúpe
A similar story was everywhere on local radio stations	Peteĩ tembiasakue ojoguáva upévape oĩ oparupiete umi emisora ​​de rrádio oĩvape upe lugárpe
A man and a woman were identified	Ojekuaa peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña
I can’t take a lie anymore when I want to tell the truth	Ndaikatúivéima araha japu ha’esévo pe añetegua
I try not to dwell on the past	Añehaʼã ani hag̃ua apensa umi mbaʼe yma guarére
I called customer care and told them my problem	Ahenói atención al cliente-pe ha ha’e chupekuéra che problema
I added cream, no sugar	Che amoĩ crema, ndaipóri asuka
I became a new person	Oiko chehegui peteĩ persóna pyahu
I hope you have a happy life	Aha'arõ peguereko peteĩ tekove vy'apavẽ
I asked him where the shuttle was	Aporandu chupe moõpa oĩ pe lanzadera
I actually did pretty well, actually	Añetehápe ajapo porãiterei, añetehápe
He is now married with two children	Ko'ágã omenda ha oreko mokõi mitã
A text message would do it	Peteĩ mensaje de texto ojapovaʼerãmoʼã upéva
I was thinking about what would be best for you too	Che apensa kuri mbaʼépa iporãvéta ndéve avei
I gave birth to her child	Che amoingo imemby
A sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro okañy ijurúgui
I had to get away from them	Tekotevẽ kuri añemomombyry chuguikuéra
I'll never be your springboard	Che araka'eve ndaha'emo'ãi nde trampolín
I sang a song of my devotion	Apurahéi peteĩ purahéi che devoción rehegua
I mean, he's gorgeous	Che ha'ese, ha'e iporãitereiha
I didn't want to put them in danger	Ndaipotái vaʼekue amoĩ chupekuéra pelígrope
I got the picture myself	Che voi ahupyty pe ta’anga
I hurried across the floor as the shower door opened	Ahasa pya’e pe piso ojeabri aja pe ducha rokẽ
I don't like that at all	Ndachegustáiete upéva
They played together for four years	Oñembosarái hikuái oñondive irundy ary pukukue
I can try to put them off	Ikatu añehaʼã amombyta chupekuéra
I can still get work for the lower ones	Ikatu gueteri ahupyty tembiapo umi ijyvatevévape ĝuarã
I won't let my heart forget you	Ndaheja mo'ãi che korasõ hesarái ndehegui
I know that’s not something that drives the ladies	Aikuaa upéva ndaha’eiha peteĩ mba’e omongu’éva umi kuñakaraikuérape
I could feel myself tearing up	Ikatu añandu chejehe añedesgarraha
I kick ass in video games	Che aity culo umi videojuego-pe
I headed to my closet and got dressed	Ajeho che armario gotyo ha añemonde
I could just keep going and never stop	Ikatu kuri asegínte aha ha arakaʼeve ndapytuʼúi
Some behavioral measures can also be effective	Oĩ avei umi medida teko rehegua ikatúva osẽ porã
Research does not support this concern	Umi investigación ndoipytyvõi ko jepy’apy
I’m the good stable man	Che ha’e pe kuimba’e establo porã
I think you filled me in really good	Che aimo'ã nde chemyenyhẽ hague añetehápe iporãva
A glass has a purpose	Peteĩ vaso oreko peteĩ propósito
I really enjoyed that last bit	Añetehápe chegustaiterei upe ipahaite peve
I suppose someone might pop up there	Aimo’ã ikatuha oĩ opu’ãva upépe
I went back in and shut off the engine	Aike jey ha amboty pe motor
I just need you all to have a little faith	Aikotevẽnte peẽ opavave peguereko haĝua peteĩ jerovia’imi
I’m only in charge when he’s not there	Che aime encargado ha’e ndaipóri jave añoite
I woke up and these two were sleeping outside	Che apu’ã ha ko’ã mokõi oke okápe
I trust them completely	Che ajeroviapaite hesekuéra
A look of shock spread across his face	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua ojeipyso hova ári
I ducked behind the half-open door	Añembo’y’imi pe okẽ ojepe’áva mbytépe rapykuéri
I looked where he was pointing	Amaña moõpa oapunta hína
I studied, and rarely went out on parties	Che astudia, ha saʼi asẽ umi fiéstape
I went into the bathroom	Che aike pe baño-pe
I went through the city or the village	Che ahasa pe siuda térã pe puévlo rupi
A minimum number of items will close all lab sessions	Peteĩ número mínimo de cosas ombotýta opaite sesión de laboratorio
I would log on to the site	Che aike vaʼerãmoʼã pe sítiope
I see people every day	Ahecha tapichakuérape ára ha ára
I fought hard for the friendship just as much	Che añorairõ mbarete pe amistad rehehápe upéicha avei
I was not afraid of grief	Che ndakyhyjéi vaʼekue pe ñembyasýgui
I looked at my watch again	Amaña jey che reloj rehe
I assume some of these groups are communist	Asumi oîha ko'ã grupo ha'éva comunista
A young man told me that	Peteĩ mitãrusu heʼi chéve upéva
I saved a few for emergencies	Añongatu mbovymi emergencia-rã
I had him adopted when he was a year old	Che areko chupe oadopta hag̃ua orekórõ guare un áño
I miss being in the classroom	Che ningo che falta aime haĝua mbo’ehakotýpe
I’m in a worse position	Che aime peteĩ posición ivaivévape
I think things are working out so far	Che aimo’ã ko’áĝa peve osẽ porãha umi mba’e
I was not going to assume	Che ndahaʼéi vaʼekue asumi hag̃ua
I brought his face closer to my face	Amoaguĩve hova che rova ​​rehe
I ran to the water tank with a cry of anxiety	Añani pe y ryru gotyo peteĩ sapukái jepy’apýpe
I’m going to say history	Che aháta ha’éta historia
I just can’t describe it	Ndaikatúi añónte adescribi upéva
I was often late for work	Pyʼỹinte atarda ambaʼapo hag̃ua
I did get a new apartment several blocks away	Añetehápe ahupyty peteĩ apartamento pyahu heta cuadra upégui
I need you to be my rock	Aikotevẽ nde ha'e haguã che ita
I wouldn't miss anything	Ndafaltái va'erãmo'ã mba'eve rehe
A low whisper passed through the crowd	Peteĩ ñe’ẽmbegue ijyvate’ỹva ohasa pe atyguasu apytépe
I feel like there was	Añandu oĩhaguéicha
I just couldn't stand to be there any longer	Ndaikatúi agueropuʼakavénte aimeve hag̃ua upépe
I heard a knock on the door	Ahendu peteĩ ombotáva pe okẽ
I thought it came from the ground	Che apensa vaʼekue oúha yvýgui
A third option is not available to him	Mbohapyha opción ndojeguerekói chupe guarã
I took my stuff out of my slot	Aipe’a che mba’ekuéra che ranura-gui
I mean, there could be	Che ha’ese, ikatuha oĩ
A son and a daughter	Peteĩ ta’ýra ha peteĩ tajýra
I reach for whatever toy my fingers fall on	Ahupyty oimeraẽ juguete che kuã ho’áva ári
I believe it will be capital, after all	Che arovia ha’étaha capital, opa mba’e rire
I personally have no quarrel with you or your country	Che personalmente ndarekói joavy penendive ni pene retã ndive
I couldn’t stand his constant abuse any longer	Ndaikatúi agueropu’akavékuri pe abuso tapiaite ojapova’ekuére
I felt the blood drain from the tear	Añandu pe tuguy osyryha pe tesaygui
I don’t use my cell phone either	Ndaiporúi avei che selulár
I think this has a purpose	Che apensa kóva orekoha peteĩ propósito
I will go to my grave trying	Che aháta che sepultúrape añehaʼãvo
I wasn't used to tears and sorrow	Ndajepokuaái va'ekue tesay ha ñembyasy
I learned to put up with neglect from you	A’aprende agueropu’aka haĝua pe negligencia pendehegui
I just felt out of place	Añeñandu mante aime’ỹre hendaguépe
I appreciate you calling back	Amomba’e peẽme pehenói jey haguére
I have to find out what my legal name is	Aikuaava’erã mba’épa che réra legal
I was like a little girl again	Che ningo haʼete jey peteĩ mitãkuñaʼi
I can smell the forest	Ahetũkuaa ka’aguy
I need a couple of things at the store	Aikotevẽ peteĩ par de cosas pe tienda-pe
I expect it to be done by seven	Aha’arõ ojejapo siete rupi
I won’t go into details	Che ndaikéi detalle-pe
I was happy for a minute	Che avy’a peteĩ minuto aja
I never had to teach them	Arakaʼeve natekotevẽi vaʼekue amboʼe chupekuéra
I suppose it’s possible though	Aimo’ã ikatuha jepe
I’ve never seen so much meat in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva hetaiterei so’o
I find it hard to protect myself	Hasy chéve añeñangareko hag̃ua
I feel like he’s okay with that	Añandu ha’e oĩ porãha upévape
I guess time will tell	Aimo’ã pe tiempo ohechaukáta
God pushing my wave and riding it	Ñandejára oempujávo che ola ha ojupíva hese
I'll be nothing to this mess	Che ndaha'emo'ãi mba'eve ko sarambikuépe
I'm sure he wouldn't mind seeing me dead	Aime segúro noimportamoʼãiha chupe cherechávo amano hague
I remember you showing me your results	Chemandu’a rehechauka hague chéve nde resultado
I don’t trust you anymore	Ndajeroviavéi pende rehe
I nodded but obliged	Che añakãity ha katu aobliga
I really embraced the freedom of my past	Añetehápe a’abraza pe libertad che yma guare
It also made me very angry	Avei chembopochyeterei
I rolled up my uniform the next day	Ambojere che uniforme ambue árape
I can't stay there forever waiting until someone comes	Ndaikatúi apyta upépe tapiaite ahaʼarõvo ou peve peteĩ persóna
I had never seen him, or his uniform before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe, ni iuniforme upe mboyve
I can’t help but see them	Ndaikatúi añembotavy ahechávo chupekuéra
I blame his friends	Che akulpa iñamigokuérape
I always take it with me	Akóinte rogueraha chendive
I get scared easily and sometimes I will have these things	Fásilmente akyhyje ha sapyʼánte aguerekóta koʼã mbaʼe
I had to get it out of my system immediately	Aguenohẽva’erãkuri che sistema-gui pya’e
I sighed with immense relief	Asuspirá peteĩ alivio tuichaitereíva reheve
I didn’t look back at the city	Ndajesarekói jey pe távare
A young lady just brought these for you all	Peteĩ kuñataĩ ogueru ramoite ko’ãva opavave peẽme ĝuarã
Things a foot away were impossible	Umi mba’e peteĩ py mombyrygua ndaikatúikuri ojejapo
I see your whole life	Ahecha nde rekove pukukue
I felt terrible about the question	Añeñandu vaiete pe porandu rehe
I really wanted him to be a bad guy	Añetehápe aipota vaʼekue haʼe peteĩ kuimbaʼe vai
I told him about the letter, and what it said	Amombe’u chupe pe kuatiañe’ẽ rehegua, ha mba’épa he’i ipype
I don’t paint animals	Che ndapinta mymbakuéra
I could sleep without my parents down the hall	Ikatu ake che tuvakuéra’ỹre pe salón guýpe
A country with more sheep than people	Tetã oguerekóva hetave ovecha tapichakuéragui
I'm glad your husband invited me	Avy'a ne ména cheinvita haguére
I nodded slightly in shock	Añakãity’imi ñemondýigui
A legend, if you will	Peteĩ leyenda, reipotáramo
I slowly walked towards him on the left	Mbeguekatúpe aguata hendápe ijasu gotyo
I want everyone to be satisfied	Aipota enterovéva oñekontenta
I will let you know if there are any changes	Aikuaaukáta peẽme oĩramo okambiáva
I wouldn't even have to lift a finger	Natekotevẽmoʼãi voi ahupi peteĩ kuã
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Chemandu’a añeno hague che tupape, pe rrádio reheve, ahendu
I may check to see if it will be available	Ikatu ahecha ahecha hag̃ua oĩtapa disponible
I don’t want to be in that position	Ndaipotái aime upe posición-pe
A bright yellow flame was following the carriage	Peteĩ tata hovy omimbipáva omoirũ hína kuri pe karrétape
I have been known to throw out piles of trash	Che ningo ojekuaa kuri amomboha okápe umi mbaʼyru kyʼa oñembyatýva
Each course has a distinct visual theme	Káda curso oreko peteĩ tema visual distinto
An opportunity to make a lasting statement	Peteî oportunidad ojejapo haguã peteî declaración duradera
I can make them believe	Che ikatu ajapo chupekuéra oguerovia hag̃ua
I looked up at his face, studying his features	Amaña yvate hova rehe, aestudia umi rasgo orekóva
I felt the pain consume me as well	Añandu pe mbaʼasy chemokõmaha avei
I really don't want to say anything about it	Añetehápe nda'eséi mba'eve upéva rehe
I see him almost every day, in private	Ahecha chupe haimete ára ha ára, privado-pe
I just want to clear my head	Che añemopotĩse mante che akã
I had to defend these measures myself	Che voi adefende vaʼerã kuri koʼã medida
I heard him on my heels	Ahendu chupe che talón ári
I always like to tell people my age	Akóinte chegusta amombeʼu umi héntepe che eda
I had to make myself look completely unique	Tekotevẽ kuri ajapo chejehegui peteĩ mbaʼe ojehechaʼỹvaite
Other impacts were minimal	Ambue impacto ha’e kuri mínimo
Similar systems exist for young children	Umi sistema ojoguáva oî mitãnguéra michîvape guarã
I had never been so happy	Arakaʼeve ndavyʼái vaʼekue upéicha
I also have stretch marks	Avei areko estrías
I’m familiar with his work without seeing it	Che aikuaa porã hembiapo ahecha’ỹre
I couldn’t write that book right now	Ndaikatúikuri ahai upe aranduka ko’áĝaite
Both are related to elephants and learning	Mokõivéva ojoaju elefante ha aprendizaje rehe
I don’t do it on earth	Che ndajapói ko yvy ape ári
I was wrapped up in my own thing	Che ningo añembojere ningo che mbaʼépe voi
I know you have one	Che aikuaa reguerekoha peteĩ
I felt the occasional glances before he let himself go	Añandu umi omaña sapy’apy’a ha’e oheja mboyve oho
I should have explained it more clearly	Amombeʼu porãve vaʼerã kuri
I took a moment to look down into the water	Añemoĩ sapy’ami amaña haĝua yvýre pe ýpe
I swallowed hard before entering	Atragá hatã aike mboyve
I know the access code to the house	Che aikuaa pe código de acceso ógape
The positions are elected and served on a voluntary basis	Umi cargo ojeporavo ha oservi voluntario ramo
I dressed in a light	Che añemonde peteĩ tesape’ápe
I can't tell you anything else	Ndaikatúi amombe'u ambue mba'e
I know you will continue to grow stronger each day	Aikuaa peẽ pesegitaha peñemombarete káda día
I hear better than you think	Ahendu porãve peẽ peimo’ãvagui
I love this ad network	Che ahayhu ko red de anuncios
I drove a little farther	Che amaneja mombyrymi
Larger values ​​of m put more distance	Umi valor tuichavéva m rehegua omoĩ mombyryve
Joint custody arrangements are also seen as helpful to parents	Umi arreglo de custodia conjunta ojehecha avei oipytyvõha tuvakuérape
I think it’s just very fascinating	Che apensa ha’eha peteĩ fascinanteiterei añónte
I haven't stopped since	Upe guive ndapytu'úi
A plan was already forming	Oñeformama hína kuri peteĩ plan
I have attempted suicide	Che ningo añehaʼãma ajesuisidáma
I could see a dealership a mile away	Ikatu ahecha peteĩ concesionario peteĩ kilómetro mombyry guive
I enjoyed the pomp and was very proud	Chegustaiterei pe pompa ha añemombaʼeguasueterei
The right sleeve displays the national flag	Manga derecha ohechauka poyvi nacional
I wasn’t sure of the meaning	Ndaipóri kuri seguro pe significado rehe
I wanted them dead	Che aipota vaʼekue omano hikuái
I saw both this weekend	Ahecha mokõivéva ko fin de semana-pe
A dark and long month for me this year	Peteĩ jasy iñypytũ ha ipukúva chéve ĝuarã ko arýpe
I want to analyze the kitchen	Aipota oñeanalisa pe cocina
I hope you're all enjoying yourselves so far	Aipotaite ningo opavave pevy'a ko'ágã peve
I turned the corner to find a dark alley	Ajevy pe esquina ajuhu haĝua peteĩ callejón iñypytũva
Thus, a new category of dwarf planets was established	Péicha oñemopyenda peteî categoría pyahu planeta enano
I woke up to a dog landing on my stomach	Che apu’ã peteĩ jagua oguejy jave che rye ári
I almost ran to the study hall	Haimete añani aha hag̃ua salón de estúdiope
I’m just talking about football	Che añe’ẽnte vakapipopo rehe
A light blue sweater stained with blood	Peteĩ suéter hovy sa’yju oñemongy’áva tuguýre
I had not been away from home in a very long time	Aretereíma ndahaʼéi vaʼekue mombyry che rógagui
I didn't go to the hospital	Che ndahái kuri ospitálpe
I hadn't even seen that though	Che ni ndahechái kuri upéva jepe
I think people add eggs to the dough as well	Che apensa umi hénte omoĩha avei óvulo pe masa-pe
I shouldn't complain	Ndaipóri va'erã añe'ẽ vai
I have to do what everyone else wants	Che ajapo vaʼerã opavave oipotáva
A regular one will do	Peteĩ regular ojapóta
I tried to take them down, but failed	Añeha’ã amboguejy chupekuéra, ha katu ndahupytýi
I felt the pain from my burn return	Añandu pe mba’asy che jehapykuégui ojevy jey
I believe he did it out of jealousy	Aguerovia ojapo hague upéva envidia rupi
I think you understand my concept of river of time now	Che aimo’ã pentendeha che concepto río de tiempo rehegua ko’áğa
I haven't seen you in a while	Sapy'ami ndarohechái
I really appreciate the love and support	Añetehápe amomba’e pe mborayhu ha apoyo
I want you to remember that and everything else	Aipota penemandu’a upévare ha opa mba’e ambuévare
I do have a couple of questions	Che ningo areko peteĩ par de porandu
I have the ability to heal	Che areko pe kapasida añemonguera hag̃ua
I stood in front of him, arms outstretched	Che añembo’y henondépe, che po ojepysóva
I saw a flash of fire off to the side	Ahecha peteĩ tatatĩ destello osẽva lado gotyo
I bet it’s nothing	Apuesta ndaha’eiha mba’eve
I don't want to give him an address	Name'ẽséi chupe peteĩ dirección
I didn't know who he was	Ndaikuaái vaʼekue mávapa haʼe
The penalty for the offense is death	Pe pena ojejapóva pe ofensa rehe ha’e ñemano
I walked back to my seat and the ceremony continued	Aguata jey che apykápe ha pe ceremonia osegi
I wouldn’t hold my breath just for that	Che ndajokomo’ãi che pytu upévare añoite
I put it on my board	Che amoĩ che tablero-pe
I would love to do that	Che ningo chegustaiterei ajapo upéva
I could feel his eyes slowly working his way up	Añandu hesa mbeguekatúpe omba’apoha yvate gotyo
I’ve been talking to him for fifteen minutes	Ojapóma quince minuto añe’ẽha hendive
Pleasant proposed it as a state highway at the time	Pleasant opropone autopista estatal ramo upe jave
I would think so, yeah	Che apensa vaʼerãmoʼã upéicha, heẽ
A voice came from somewhere behind him	Peteĩ ñe’ẽ osẽ peteĩ hendágui hapykuéri
I don't see what's going on	Ndahechái mba'épa oiko
I know you wouldn't do this on purpose	Aikuaa nderejapomo'ãiha péva a propósito
I felt like my whole world was falling apart into tiny pieces	Añandu che mundo tuichakue ho’aha umi pedazo michĩmíme
I couldn’t help driving by	Ndaikatúi añembotavy amanehávo upérupi
I let myself fall backwards onto the bed	Aheja ajeity tapykue gotyo pe tupa ári
I took another gulp of my drink	Ajagarra ambue trago che vevídagui
I didn't mean to hurt you, I just wanted you to understand	Che ndajaposéi kuri nderehe mbaʼeve ivaíva, rentendesénte
I leaned forward, looking down	Añakãity tenonde gotyo, amañávo yvýre
I turned towards the door	Ajevy pe okẽ gotyo
I know how you got into this holy place of worship	Aikuaa mba'éichapa peẽ peike ko tenda marangatu ojeadorahápe
I noticed he had a rifle by his side	Ahechakuaa orekoha peteĩ fusil ijykére
I want him to see me	Aipota ha'e cherecha
A husband and wife stay together, forever	Peteĩ ména ha tembireko opyta oñondive, opa ára g̃uarã
I didn't have to drink alcohol	Natekotevẽi vaʼekue amboyʼu vevída
I traced fresh prints of a man’s shoes	Atraza umi impresión pyahu peteĩ kuimba’e sapatu rehegua
I personally have practically given up trying to educate others	Che personalmente prácticamente aheja añeha’ãvo a’educa ambue tapichápe
I can't find it in the paper	Ndaikatúi ajuhu pe kuatia'ípe
I wasn't expecting you for a while yet	Sapy'ami gueteri naha'arõi kuri nderehe
This time we had a hotel	Ko vuéltape roguereko peteĩ otél
I could feel my heart pounding in my ears	Añandu che korasõ opyrũha che apysápe
I passed one hundred percent	Che ahasa cien por ciento
I just shrugged my shoulders	Añakãitynte che jyva
I tried to move, but the pain was excruciating	Añeha’ã añemongu’e, ha katu pe mba’asy tuichaiterei
I knew pain would soon follow	Aikuaa pya’e oseguitaha mba’asy
I watched them as they were hanging out in the back of a trailer	Amaña hesekuéra oñemoĩ aja hikuái peteĩ remolque rapykuéri
I think variety is very important in his diet	Che aimo’ã pe variedad iñimportantetereiha idieta-pe
A few of them swam towards him	Mbovymi ijapytepekuéra onata hendápe
I like the slow dance more than anything	Chegustave pe jeroky mbeguekatu opa mba’égui
I told him it was fine	Che ha’e chupe oĩ porãha
I certainly didn’t either	Che katuete ndajapói avei
I felt the tears just below the surface	Añandu umi tesay pe superficie guýpe voi
In the studio he wrote and recorded a new album	Estudio-pe ohai ha ograva peteî álbum pyahu
I'm not myself anymore	Che ndaha'evéima che voi
I know everyone who lives in this parish	Aikuaa opavave oikóva ko parroquia-pe
I found myself panicking for nothing	Ajejuhu añemondýiha mbaʼeveʼỹre
Further detailed studies are proposed	Oñepropone ambue estudio detallado
I couldn’t have been more alert	Ndaikatúikuri aime alertave
I guess that's just his nature	Aimo'ã upéva ha'eha i'naturaleza-nte
I guess he just meant that in the business sense	Aimo’ã ha’e he’ise hague upéva pe sentido de negocio-pe añoite
I have a digital close-up of the victim	Che areko peteĩ primer plano digital pe víctima rehegua
I came out of the bathroom, head still swimming	Asẽ baño-gui, iñakã onata gueteri
The teeth are dark gray or black	Umi hatĩ ningo gris hũ térã morotĩ
His entire power is kept in his arms	Ipuʼaka kompletoite oñeñongatu ijyva ári
I will deserve you to know	Che amereséta peẽ peikuaa
Several senior officials are put into retirement as well	Heta alto funcionario oñemoî jubilación-pe avei
I had little interest and even less ability in administration	Sa’i aguereko interés ha sa’ive jepe capacidad administración-pe
I asked him where he got the formula	Aporandu chupe moõguipa oguenohẽ pe fórmula
A boring life was there	Peteĩ tekove aburrido oĩkuri upépe
A cautious glance through the glass	Peteĩ jesareko cauteloso pe vidrio rupive
A child is different from a son	Peteĩ mitã idiferénte peteĩ taʼýragui
I waited for my chance and walked on it	Aha’arõ che oportunidad ha aguata hi’ári
I will use them again	Aipuru jeýta umíva
I expect both to win the next game	Aha’arõ mokõivéva ogana pe partido oúvape
I leaned against one of the columns	Añembo’y peteĩva umi columna rehe
I was trying to push him away	Che añehaʼã kuri amomombyry chupe
I stopped at a coffee shop	Che apyta peteĩ cafetería-pe
I am no longer a baby	Che ndahaʼevéima peteĩ mitãʼi
I dropped my head and went to sleep	Aity che akã ha ake
I was always very tired	Akóinte chekaneʼõiterei vaʼekue
I expect some change soon	Aha’arõ algún cambio pya’e
I felt my world shut down	Añandu che mundo oñembotyha
I never thought about it that way	Che ningo arakaʼeve napensái upévare upéicha
I couldn’t see much detail in the dark	Ndaikatúi ahecha heta detalle pytũmbýpe
I mean, why tell the truth when you can lie	Che ha’ese, mba’ére piko ere pe añetegua ikatu jave ndejapu
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Peteĩ motor de calor perfecto ha’éta peteĩ máquina de movimiento perpetuo
I never understood the hair thing	Araka’eve nantendéikuri pe mba’e iñakãrague rehegua
This was inside the fort itself	Péva oîkuri pe fuerte ryepýpe voi
I was not going to like this	Ndachegustái vaʼerã kuri ko mbaʼe
I took a lot of pictures	Heta ta’anga ajagarra
I even love crisp teeth	Che ningo ahayhu voi umi hatĩ ikyrỹiva
I do believe you are the one	Che ningo arovia nde haʼeha pe peteĩva
Cells gradually lose mass over time	Umi sélula mbeguekatúpe operde masa ohasávo pe tiémpo
I had enough this morning	Che areko suficiente ko pyharevépe
I will help you, but you have to trust me	Che roipytyvõta, péro rejerovia vaʼerã cherehe
I didn't want him to see me cry	Ndaipotái vaʼekue haʼe ohecha cherasẽha
I designed one for her	Che adiseña peteĩva chupe g̃uarã
I slept on the streets	Che ake umi tapére
After a moment his eyes snapped back into focus	Sapy’ami rire hesa ojepyso jey enfoque-pe
This is the whole of religion	Péva ha’e pe religión kompletoite
I felt a strong smell coming from somewhere	Añandu hyakuã mbarete oúva peteĩ hendágui
I don’t have an exact count of boxes	Ndarekói peteĩ conteo exacto umi caja rehegua
I actually woke up crying in frustration	Añetehápe apu’ã hasẽvo frustración-gui
I know where the family safe is hidden	Aikuaa moõpa oñeñomi pe caja fuerte familiar
I was hoping that was a good sign	Ahaʼarõ kuri upéva haʼeha peteĩ señál porã
I counted and turned to look	Aipapa ha ajevy amaña haĝua
I already knew what he was thinking	Che aikuaáma mbaʼépa opensa haʼe
A red case on the floor	Peteĩ káso pytã oĩva yvýpe
I wanted the blood out	Che aipota kuri pe tuguy osẽ chehegui
I felt his energy and power	Añandu iñenergía ha ipu’aka
I was afraid to open that door	Akyhyje aipe’a haĝua upe okẽ
I want you to stay with me too	Aipota pepyta avei chendive
A plan of action is needed! 	¡Oñeikotevẽ peteĩ plan de acción!
he said to himself	he’i ijupe
I feel better after eating	Añeñandu porãve akaru rire
I studied my drinking at length	Aestudia puku che vevída
I recommend leaving it, and he can see its advantages	Che arrecomenda oheja haĝua, ha ikatu ohecha umi ventaja orekóva
It was later moved to its present location	Upe rire oñembohasa pe lugár oĩháme koʼág̃a
I know everything will work out for you	Aikuaa opa mba’e osẽ porãtaha ndéve
I know the news the rest of you are ignoring	Aikuaa pe noticia umi hembýva peẽ pemboykéva
I was anxious the whole way	Che ningo ajepyʼapyeterei pe tape pukukue javeve
I must be soft on the bloody head	Oiméne che suave pe akã huguypaitévape
I don't know how it feels	Ndaikuaái mba'éichapa oñeñandu
I was too excited to sleep	Che ningo chepyʼaroryeterei ha ndake hag̃ua
I never got a real good look at her ass	Araka’eve ndahupytýi peteĩ jesareko porã añetegua ijyva rehe
I wasn't too angry about it	Che ndachepochyeterei vaʼekue upévare
I used to ask my mom to go to town	Ajerure jepi che sýpe oho hag̃ua távape
I can give you time or whatever you need	Ikatu ame’ẽ ndéve tiempo térã oimeraẽ mba’e reikotevẽva
I just want people to be happy	Aipotaite ningo umi hénte ovyʼa
We could also drop it in an instant	Ikatu avei roity peteĩ tesapirĩme
I burst into it and caught her on the stairs	Ajepovyvy ipype ha ajagarra chupe pe escalera-pe
I am still me, lost in this new world	Che ha’e gueteri che, okañy ko múndo pyahúpe
I believe there won’t be	Che arovia ndaiporimo’ãiha
I was the only one who grew old	Che añoite ningo akakuaa chetuja hag̃ua
I shouldn't say it, but it is	Nda'éi va'erã, ha katu ha'e
I gave up on adventures, on freedom, on youth	Añeme’ẽ umi aventura-gui, libertad rehe, mitãrusukuéra rehe
I raised my hand, preparing to strike	Ahupi che po, añembosako’ívo agolpea haĝua
I can't wait for them to go home	Ndaikatúi aha'arõ oho haguã hikuái hógape
I was studying international business	Che ningo astudia hína kuri umi negósio internacional
I laughed at myself but it sounded empty	Che apuka chejehe ha katu ipu vacío
I still remember that warm desire	Chemandu’a gueteri upe deseo haku rehe
I have done this many times	Heta vése ajapo koʼãichagua mbaʼe
I was his perfect daughter	Che ha’ékuri imembykuña perfecta
I don’t believe in evil	Ndagueroviái ivaíva
I feel the same way about you	Che avei upéicha añandu nderehe
I was in no way going to drive it	Che ndaha’éikuri en ninguno forma amboguata haĝua
I decided to leave the subject for now	Adesidi aheja koʼág̃a g̃uarã pe téma
I noticed that we were well dressed	Ahechakuaa roñemonde porã hague
I feel like you're going to do great with it	Añandu rejapotaha hendive tuicha mba'e
I saw two other men in the room	Ahecha ambue mokõi kuimba’e pe kotýpe
I kept walking south for a while	Asegi aguata sur gotyo peteĩ tiémpore
I’m not pointing fingers anymore	Che nda’apuntavéima che kuã
I almost always get my stuff back	Haimete siémpre ahupyty jey che mbaʼekuéra
I still use that hand	Che aiporu gueteri upe po
Use the fourth plate to apply white	Ojepuru irundyha chapa oñembojehe’a haguã morotĩ
A place he had dreamed of	Peteĩ tenda ohechava’ekue iképe
I went to the party and got wasted	Aha pe fiesta-pe ha añedesperdicia
I can successfully create a mailbox	Ikatu amoheñói hekopete peteĩ kuatiañe’ẽ ryru
I wasn't going to scream	Che ndaha'éi vaekue asapukái haguã
I have experience writing the newsletter for the company	Che areko experiencia ahai haguã pe boletín de noticias empresa-pe guarã
I drove one the other day and it was great	Che amaneja peteĩ ambue árape ha tuichaiterei mba’e
I was glad to see him back at work	Avyʼa ahechávo chupe ombaʼapo jeývo
I took out the trash by putting it in the bin	Aguenohẽ pe basura amoĩvo pe cubo-pe
We wanted to make a really angry album	Rojapose peteĩ álbum añetehápe ipochýva
I think he wants to start manufacturing again	Che aimo’ã oñepyrũse jeyha ofabrika
I think she started that fairy circle for me	Che apensa ha’e omoñepyrũ hague chéve ĝuarã upe círculo de hadas
A very good few indeed	Peteĩ mbovymi iporãitereíva añetehápe
I didn't want you to do it at first	Che ndaipotai vaekue pejapo iñepyrũrã
I chose to join them	Che aiporavo aike hag̃ua hendivekuéra
I felt the knife in my pocket	Añandu pe kyse oĩva che bolsillo-pe
I hope you continue on the show	Aipota pesegi pe espectáculo-pe
I can’t tell you how good that makes me feel	Ndaikatúi ha’e peẽme mba’eichaitépa iporã upéva chemoñeñandu
I remember hoping that someday we could do the same	Chemandu’a aha’arõ hague algún día ikatuha rojapo avei upéicha
I didn’t, but only fairly	Ndajapói, ha katu hekoitépe añoite
I walked over to the pot and got her a cup	Aguata pe olla gotyo ha ahupyty chupe peteĩ kópa
I could see tears in her eyes	Ahechakuaa hesay hesápe
A quality story	Peteĩ tembiasakue calidad rehegua
A place like this is not bad, the airport police thought	Peteî tenda péichagua ndaha'éi ivaíva, oimo'ã policía aeropuerto-gua
I was in a lose or lose situation	Che aime kuri peteĩ situasión de pérdida térã perdida-pe
I agreed to leave tomorrow	Che añemoĩ de akuérdo asẽ hag̃ua koʼẽrõ
I just touched and kissed this one last time	Che apoko ha ahetũ ramoite kóvape peteĩ última ves
I think they're in shock	Che aimo'ã oîha hikuái ñemondýipe
I feel good about my work	Añeñandu porã che rembiapo rehe
I don’t even know his birthday	Ndaikuaái ni ikumpleáño
I signed the papers anyway	Che afirma umi kuatia taha’e ha’éva
A small change can be a good thing	Peteĩ kámbio michĩmi ikatu haʼe peteĩ mbaʼe iporãva
I guess the piano donation would have to wait	Aimo’ã pe donación de piano oha’arõva’erãmo’ã
I hate them right now	Che ndachaʼéi hesekuéra koʼág̃aite voi
I opened them and saw my father crying	Aipe’a umíva ha ahecha che ru hasẽha
I followed you to get here	Che asegui nde rapykuéri aĝuahẽ haĝua ko’ápe
I felt his heart beat against my lips	Añandu ikorasõ opyrũha che juru ári
I spent months with each of them	Ahasáma heta mése káda uno hendivekuéra
I couldn't think of leaving him alone in the stable	Ndaikatúi apensa ahejataha chupe haʼeño pe establo-pe
It was really intense	Añetehápe ha’e kuri intenso
I guess there's not much he can say about it	Aimo'ã ndaiporiha heta mba'e ikatúva he'i hese
I went and got out of it, that's the difference	Aha ha asẽ chugui, upéva ha'e pe diferencia
I knew him better than he knew me then	Che aikuaave chupe chekuaa haguégui upérõ
I could see his face up close	Ahechakuaa aĝuiete hova
I had already switched sides	Che ningo añemoambuéma kuri peteĩ ládo
I would have lost all hope	Che aperde vaʼerãmoʼã opa esperánsa
I decided to get up and close the door	Adesidi apuʼã ha amboty pe okẽ
I had no intention of hitting him	Che ndarekói kuri intención oinupã hag̃ua chupe
I broke a promise baby	Che aity peteĩ promesa mitã
I could never understand them	Arakaʼeve ndaikatúi antende chupekuéra
I need a recipe to go	Aikotevê peteî receta aha haguã
I didn't do much on the road	Ndajapói heta mbaʼe tapére
I get it this way too, sometimes	Che avei ahupyty péicha, sapy’ánte
I stole the remote and flipped the channels for two minutes	Amonda pe mando a distancia ha ambojere umi canal dos minuto aja
I couldn’t see how old he was	Ndaikatúi ahecha mboy áñopa oguereko
He established the first institutions	Omopyenda umi institución peteîha
I am so glad I took that risk	Avyʼaiterei ajagarra haguére upe riesgo
I need to ask a big favor though	Tekotevẽ ajerure peteĩ favor tuicháva jepe
I hope you won't have to fight them	Aipotaite ningo natekotevẽmoʼãi reñorairõ hendivekuéra
I have invited you to my home	Che poinvitáma che rógape
Lately I’ve been questioning my writing skills	Ko’ã ára pahápe añecuestiona che katupyry jehai rehegua
I want to be alone with you for a while	Sapy'ami aimese cheaño penendive
I quickly went after them both	Pya’e aha mokõivéva rapykuéri
I think he did a fantastic job	Che apensa ojapo hague peteĩ tembiapo iporãitereíva
I had no right to say that	Ndarekói vaʼekue derécho haʼe hag̃ua upéva
I started towards him	Añepyrũ hendápe
I turned around and brought my sword down on him	Ajevy ha amboguejy hese che kyse puku
I closed mine before I could be influenced	Amboty che mba’éva ikatu mboyve che influencia
I can’t look down	Ndaikatúi amaña yvýre
Winning these races is the biggest thing	Ogana ko'ã carrera ha'e pe tuichavéva
I see something good here about you and me	Ahecha ko'ápe peteĩ mba'e porã che ha nde rehe
I should have spent more time with them after graduation	Ahasa vaʼerã kuri hetave tiémpo hendivekuéra añemoarandu rire
I heard a gun click behind me	Ahendu peteĩ arma clic che rapykuéri
I work in the market	Che amba’apo mercado-pe
I appreciate you both coming	Amomba’e mokõivéva peju haguére
I was waiting for him to make the connection	Aha’arõkuri ojapo haĝua pe conexión
I am what needs to be said	Che ha’e pe tekotevẽva oje’e
A hidden camera was also installed there	Upépe oñemoĩ avei peteĩ kámara kañymby
I want to help you with your project	Aipytyvõse ndéve nde proyecto-pe
A couple are also girls	Peteĩ matrimónio ningo mitãkuña avei
I rang the bell to call the attendant	Ambopu pe campana ahenói haĝua pe asistente-pe
I've never met a guy like you	Araka'eve ndaikuaái peteĩ karai ndeichagua
A shadowy hand reached out	Peteĩ po sombrío ohupyty
They were to leave the next morning	Haʼekuéra osẽ vaʼerã kuri pe ótro día pyhareve
I can't wait to hear this	Ndaikatúi aha'arõ ahendu haguã ko mba'e
I was about to taste it	Che ningo aproba potaitéma kuri
I had no desire to follow in his footsteps	Ndarekóikuri deseo asegui haĝua hapykuéri
I was in my bed, but not mine	Che aime kuri che tupape, péro ndahaʼéi chembaʼéva
I'd rather fuck alone than with someone else	Che ningo añembotavy porãve cheaño, ótro ndive rangue
I wonder how far they can go	Añeporandu mba’eichaitépa mombyry ikatu oho hikuái
I can’t blame them though	Ndaikatúi akulpa chupekuéra jepe
A senator in congress, where she can copy	Peteî senadora congreso-pe, ikatuhápe okopia
I feel like it might be my fault somehow	Añandu ikatuha ha’e che kulpa algún modo
I know a couple dozen beds	Aikuaa peteĩ par de docena de cama
It really doesn’t have a name at all	Añetehápe ndorekói téra mba’eveichavérõ
I never knew where they left it	Araka’eve ndaikuaái moõpa oheja hikuái
I was supposed to get drunk	Che ningo chekaʼu vaʼerã kuri
I smiled sweetly and thanked him	Apukavy dulce ha ame’ẽ chupe aguije
I felt better once the floor was clear of glass	Añeñandu porãve peteĩ jey pe piso hesakã rire vidrio-gui
A high energy yield would be	Peteĩ rendimiento energético yvate ha’éta
I know this is an unusual question	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ porandu jepivegua’ỹva
I looked at him, trying to focus	Amaña hese, añeha’ãvo añecentra
I was at your house just the other day	Che aime kuri nde rógape ambue árapente
I could not believe that these people would curse me	Ndagueroviái vaʼekue koʼã hénte chemaldesitaha
I didn't really know what it meant	Ndaikuaái kuri añetehápe mbaʼépa heʼise
I saw clouds and sky	Ahecha arai ha yvága
I actually do like you	Añetehápe ajapo ndeichaite
I want your permission first because of the boss	Aipota nde permiso raẽ pe patrón rupi
I also left my oven door open	Aheja avei ojepe’a che horno rokẽ
I thought I could see you	Aimo’ãkuri ikatuha rohecha
I can get on with that	Ikatu ajupi upéva reheve
I needed a monster to kill	Che aikotevẽ kuri peteĩ monstruo ajuka hag̃ua
I went out into the open	Che asẽ okápe pe abierta-pe
I’m going to bed, and you need to go	Che aháta ake, ha tekotevẽ reho
Joint attention is also important for social learning	Avei tuicha mba’e atención conjunta aprendizaje social-pe guarã
I imagine your husband would know	Añeimahina nde ména oikuaáne hague
I can't understand what's going on	Ndaikatúi antende mba'épa oiko
I would say some food source is missing	Che ha’éta ofaltaha algún fuente de alimento
I was prepared to speak already	Che añembosako'i kuri añe'ẽ haguã voi
I used half a year with degraded resolution	Che aiporu medio año resolución degradada reheve
I broke the door	Aity pe okẽ
A flight attendant passed us	Peteĩ asistente de avión ohasa orerehe
I came back and gave him the camera	Aju jey ha ame’ẽ chupe pe cámara
I put my hand on my helmet	Amoĩ che po che casco ári
So it’s just a natural for me	Upévare ha’énte peteĩ natural chéve ĝuarã
I thought that once would be good	Che apensa kuri upéva peteĩ jey iporãtaha
I caught him sleeping with my brother	Ajagarra chupe oke jave che ryvy ndive
I immediately regretted the joke	Upepete voi ambyasy pe broma rehe
I refuse to continue living this way	Che ambotove asegi hag̃ua aiko péicha
I have a disturbing tale, yet one of great importance	Areko peteĩ cuento iperturbador, jepeve peteĩ tuicha importancia
I might even get lost	Ikatu voi añeperde
Sometimes the eye is completely open	Sapy’ánte pe tesa ojepe’apaite
I got my instruction on the streets	Ahupyty che instrucción umi tape rehe
I might have a late night	Ikatu areko peteĩ pyhare pyte
I used to look at him in horror	Che ningo amaña vaʼekue hese kyhyjégui
A pale face framed by dark waves of hair	Peteĩ hova hũva oñemarcáva umi olas de cabello iñypytũvape
I would like to see a yellow flower though	Che ahechase peteĩ yvoty hovy jepe
I can't do what he says	Ndaikatúi ajapo ha'e he'íva
I needed something like this at the time of my death	Che ñemano jave aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe peichagua
I thought he was a cop or something	Che apensa haʼeha peteĩ polisía térã mbaʼe
I had to find the right train	Aheka vaʼerã kuri pe trén oĩ porãva
I feel very honored to have been selected	Añeñandu tuichaiterei añemombaʼeguasu ojeporavo haguére chéve
I pulled out my radio and pressed the talk button	Aguenohẽ che rrádio ha apresiona pe botón de diskúrso
A dark figure moved slowly toward the door	Peteĩ figura iñypytũva oho mbeguekatúpe pe okẽ gotyo
I have already got my answer	Che ahupytypáma che mbohovái
I could feel my nerves about to break down	Ikatu añandu che nerviokuéra oñembyai potaitéma
I love how easy and beautiful everything turned out	Che ahayhu mba’éichapa ndahasýi ha iporã opa mba’e osê
I was off course and off schedule	Che ningo aime kuri fuera de rumbo ha aime kuri fuera de horario
I rarely shop just for the sake of shopping	Sa’i añemba’ejogua añemba’ejogua haĝuánte
I haven't gone to see him yet this morning	Ndahái gueteri ahecha haguã chupe ko pyharevépe
I just feel better now	Che ningo añeñandu porãvéntema koʼág̃a
I still get an error though	Che ahupyty gueteri peteĩ error jepe
I was trying to be smart	Che añehaʼã kuri chearandu
I can't seem to sleep	Ha'ete ku ndaikatúiva ake
I know how you must have felt last night	Aikuaa mba’éichapa oiméne reñeñandu ange pyhare
I took the report	Che ajagarra pe informe
I stressed out more and slept less	Che aestresave ha sa’ive ake
I made my way out and into the woods	Ajapo che rape okápe ha ka’aguýpe
I sang again, louder still, and her rhythm picked up	Apurahéi jey, hatãve gueteri, ha iritmo ojupive
I know, it seems so far away	Aikuaa, ha’ete ku mombyry etereíva
I know he'll protect me	Che aikuaa ha'e cheprotehetaha
I still can't think of anything	Ndaikatúi gueteri apensa mba'eve rehe
I checked his breathing and pulse	Ahecha mba’éichapa orrespira ha ipulso
I can hit someone next to you	Ikatu ainupã peteĩ tapichápe nde ykére
I put them in another corner	Amoĩ chupekuéra ambue eskínape
I began to cry and silently ask for my guidance	Añepyrũ cherasẽ ha kirirĩháme ajerure che guía
The whole episode was amazing	Pe episodio pukukue ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva
I’m already moving	Che ningo añemongu’éma hína
I used to go shopping	Yma aha vaʼekue ambaʼejogua
He was also a patriot	Avei haʼe ningo ohayhueterei vaʼekue hetãme
You have set it at the ends of the earth	Nde remoĩ opa yvy rembe'ýre
A few threw what was left of their lunch my way	Mbovymi omombo che rapére pe hembýva hi’almuerzo-gui
A car pulled up next to me	Peteĩ auto ojejapi che ykére
I raised my hands up and waved	Ahupi che po yvate ha añanduuka
Wars with the tribes began from the beginning	Oñepyrũ iñepyrũ guive umi ñorairõ umi trívu ndive
I want to do it myself	Che ajapose chejehegui
I could see he was trying to calm down	Ahechakuaa oñeha'ãha oñembopy'aguapy
I finally did that	Ipahápe ajapo upéva
I mean, no one else can fit into the dress	Che ha’ese, avave ambue ndaikatúi oike pe ao-pe
A very common story is told again	Oje’e jey peteĩ tembiasakue ojehecharamoitereíva
I mean, not officially	Che ha’ese, ndaha’éi oficialmente
A few may be in legal trouble, too	Mbovymi ikatu oime apañuãi legal-pe, avei
I walked deeper into the room	Aguata pypukuve pe kotýpe
I learned to think for myself	Che aaprende apensa hag̃ua chejehegui
I just kept going and going	Che asegínte aha ha aha
I like how you focus on helping students learn	Chegusta mba’éichapa reñecentra reipytyvõ haĝua temimbo’ekuérape oaprende haĝua
Robinson chose not to run	Robinson oiporavo ani haguã oñekandidata
A beautiful woman	Peteĩ kuña iporãitereíva
I could hear him breathing	Ahendukuaa chupe orrespira jave
I can remember everything about that night	Chemandu’akuaa opa mba’e upe pyharére
I didn't let my man go	Ndahejái che kuimba'e oho
But I didn't react	Péro che ndarreaccionái
No other physical contact was observed	Ndojehechái ambue contacto físico
I will be taking the test	Che ajapóta hína pe pruéva
I couldn’t pick better warriors	Ndaikatúikuri aiporavo umi ñorairõhára iporãvéva
I was asking who you are	Che aporandu hína kuri mávapa nde
Both center on a city after a major disaster	Mokõivéva oñecentra peteĩ távape oiko rire peteĩ desastre tuicháva
I can't win in anything	Ndaikatúi agana mba'eve-pe
I couldn't even find medical records for him	Ndaikatúi ni ajuhu chupe g̃uarã umi rrehístro médiko
A circle of candles framed the grass where she waited	Peteĩ círculo de velas omomarca pe kapi’ipe oha’arõhápe
I can never let that fact leave me	Ndaikatúi araka’eve aheja cheheja upe hecho-gui
I decided to let him sleep	Adesidi aheja chupe oke
I pushed it towards the rocky ground below	Aity pe yvy itaju iguýpe gotyo
I had to check the box	Che ahechavaʼerã kuri pe caja
Maybe I can help	Ikatu ikatu aipytyvõ
I still have a chance	Che areko gueteri peteĩ oportunida
It was not possible a strict conversion	Ndaikatúikuri peteĩ conversión estricta
I consider it an investment	Che aconsidera ha’eha peteĩ inversión
A colleague of mine came with me on this trip	Peteĩ che kompañero de traváho ou chendive ko viáhepe
People can be active day or night	Umi tapicha ikatu oime activo ára térã pyhare
A century has passed since he was born	Ohasáma un síglo onase hague
I can’t leave either	Ndaikatúi avei aheja
I think this is freedom	Che aimo’ã kóva ha’eha libertad
I picture you kneeling beside me in the snow	Añeimahina nde reñesũha che ykére pe nieve-pe
I was in over his head when he came out	Che aime kuri iñakã ári ha’e osẽrõ guare
I won't share your details	Ndakompartimo'ãi umi nde detalle
It could have killed you	Ikatu kuri ndejuka
I could tell he wanted me to stay	Ahechakuaa haʼe oipotaha apyta
I started thinking and thinking	Añepyrũ apensa ha apensa
I thought there was no way out	Che apensa ndaiporiha mbaʼéichapa ikatu asẽ
I can’t put one in front of the other	Ndaikatúi amoĩ peteĩva ambue renondépe
I started screaming, hitting my arms and chest	Añepyrũ asapukái, ainupãvo che po ha che jyva
I don’t like school around here	Ndachegustái mbo’ehao ko’árupi
I had seen so much	Che ningo ahecha kuri hetaiterei mbaʼe
I climbed one to get a better view	Ajupi peteĩvape ahecha porãve hag̃ua
I didn't need a boyfriend	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ nóvio rehe
It is a very difficult thing to accommodate	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe ijetuʼuetereíva ojeacomoda hag̃ua
I feel really bad about the situation	Añetehápe añeñandu vai pe situasión rehe
I followed his advice and did very well	Che asegi umi konsého omeʼẽva chupe ha ajapo porãiterei
I can’t stay on the phone	Ndaikatúi apyta teléfono-pe
I wish we could see more	Aipotaiterei ningo rohecha hetave mbaʼe
That year I had one best friend left	Upe áñope hemby chéve peteĩ che amigoite
I still feel the effects of their little experiments	Añandu gueteri umi efecto orekóva umi experimento michĩmi ojapova’ekue hikuái
I thought he had died a long time ago	Che apensa vaʼekue ymaite guive omano hague
I didn't shoot any of them	Che ndajapíri ni peteĩva umíva apytégui
I need to go to the hospital	Tekotevẽ aha tasyópe
I was beginning to feel light-headed and detached	Añepyrũkuri añandu che akã ligero ha ajedespega
I had to visit the village to get more	Tekotevẽ kuri avisita pe puévlo ahupyty hag̃ua hetave mbaʼe
A spark of relief mixed with his anxiety	Peteĩ chispa de alivio oñembojehe’a ijepy’apy rehe
I dug into the pocket for the cell phone	Ajoʼo pe bolsíllope pe selulárpe g̃uarã
I was brought up to speed while he walked	Che añemongakuaa velocidad-pe ha’e oguata aja
I feel such peace when he sings	Añandu peichagua py’aguapy ha’e opurahéi jave
I was with you last night	Ange pyhare aime kuri nendive
I walked closer to him and it all made sense	Aguata hi’aguĩve hese ha opa mba’e oreko sentido
I found him at the bottom of a ravine	Ajuhu chupe peteĩ barranca ruguápe
I won’t be in college anymore in a while	Sapy’ami rire ndaha’emo’ãvéima universidad-pe
I should always put it this way	Akóinte amoĩvaʼerã péicha
It's a piano and guitar led song	Ha'e peteĩ purahéi omotenondéva piano ha guitarra
His subsequent fate is unknown	Ndojekuaái destino orekóva upe rire
I guess her spouse told the truth	Aimoʼã iména térã hembireko heʼi hague pe añetegua
I know you would have to stand at a respectable distance	Aikuaa peẽ peñembo’yva’erãmo’ã peteĩ distancia respetable-pe
I walked on foot, not in a hurry	Che aguata yvýre, ndaha’éi pya’e
I always wanted to have a baby for you	Che ningo aipota meme che memby ndéve g̃uarã
I see your heart for your family	Ahecha nde korasõ nde rogayguakuéra rehehápe
I got such great feedback	Ahupyty peichagua retroalimentación tuichaitereíva
I had never met the guy before	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue pe karaípe upe mboyve
I then finished the walk in my car	Che upéi amohu’ã pe jeguata che auto-pe
I often write a paragraph and read it out loud	Pyʼỹinte ahai peteĩ párrafo ha aleé hatã
I have noticed this before	Che ahechakuaa kuri upéva upe mboyve
I love colorful houses with white roofs	Che ahayhu umi óga colorido orekóva umi techo morotĩ
I looked at the faces	Amaña umi hova rehe
I was an idiot in my eyes	Che ha’eva’ekue peteĩ idiota che resa renondépe
I see now that it was	Ahecha ko’áğa ha’e hague
I walked down stairs on a mission	Aguata escalera-gui peteĩ misión-pe
I didn't know what to make of it at first	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta chugui ñepyrũrã
I talked to him for a few minutes this morning	Añe’ẽ hendive unos minutos ko pyharevépe
I would love to sing more	Chegustaiterei ningo pepurahéive
There were few dull moments	Sa’i oĩkuri umi momento iñembyasyva
I really need to go	Añetehápe tekotevẽ aha
I didn’t need my vision to know who he was	Natekotevẽikuri che visión aikuaa haĝua mávapa ha’e
Arena also mixed up the tracks	Arena avei ombojehe’a umi pista
I was a stupid kid	Che ningo peteĩ mitã itavýva vaʼekue
I can’t really remember how it turned out	Ndaikatúi añetehápe chemandu’a mba’éichapa osẽ
I like to think it will end up becoming good	Chegusta apensa opataha oiko chugui iporãva
I need some way to regain control of the situation	Aikotevẽ algún modo akontrola jey hag̃ua pe situasión
I also love the fresh smell of the dry clothes on the line	Avei ahayhu pe hyakuã pyahu umi ao seco línea-pe
A nice worker came over and talked to us	Ou peteĩ mbaʼapohára ivuénova ha oñemongeta orendive
I guess it’s songs he associates with	Aimo’ã ha’eha purahéi ha’e ombojoajúva hendive
I do have a favor to ask though	Che ningo areko peteĩ favór ajerure hag̃ua jepe
I love having you around	Che ningo chegustaiterei areko nde jerére
I also understand the difference between malicious and an accident	Avei antende mba’éichapa idiferente pe malicioso ha peteĩ accidente
I wasn’t supposed to be revived at this point	Che ndaha’éi va’erãkuri añemoingove jey ko’ã momento-pe
I doubt he’ll lose his cool, even over this	Aduda ha’e operdetaha ipiro’y, jepe ko’ã mba’e ári
I then tried again, still nothing	Che upéi añeha’ã jey, ko’áĝa peve mba’eve
I wouldn't like that	Ndachegustái vaʼerãmoʼã upéva
I’m all alone again	Che aime jey cheañoite
I didn’t want to stay back	Ndaipotái kuri ajepyta jey jey
He chose the latter	Ha’e oiporavo ko ipahaguéva
I was also surprised that he came alone	Avei chesorprende ou haguére haʼeño
I plan on running this shit on my own	Che aplanea amboguata haĝua ko cagada chejehegui
I will never let anyone bring them harm	Arakaʼeve ndahejamoʼãi avave ogueru chupekuéra mbaʼe vai
I had these ridiculous notions in my head	Che areko kuri che akãme ko’ã noción ridícula
I brought a wounded man	Che agueru peteĩ kuimbaʼe herido
I had a beautiful woman who adored me	Che areko vaʼekue peteĩ kuña porãite cheadora vaʼekue
A terrible call	Peteĩ ñehenói vaieterei
I enjoy going out to eat	Che ningo chegustaiterei asẽvo akaru
I held it wide open	Ajoko chupe abierta tuichavéva
I hope you have a great day	Aipotaite ningo peguereko peteĩ ára tuichaitereíva
I turned with a smile to see him	Ajevy peteĩ sonrisa reheve ahecha haĝua chupe
I didn't know precisely what it was	Ndaikuaái kuri precisamente mba'épa ha'e
A metal hand reached out	Peteĩ po metál ohupyty
I could care less about the president	Ikatu sa’ive ajepy’apy pe presidente rehe
I wonder if he caught my face in the photo	Añeporandu ojagarrápa che rova ​​pe foto-pe
I don't like how management handled them	Ndaguerohorýi mba'éichapa gestión omaneja chupekuéra
I would have wanted to make room for him	Che ningo ajapose vaʼerãmoʼã peteĩ lugár chupe g̃uarã
I can't see anything in front of me	Ndaikatúi ahecha mba'eve che renondépe
I turned to my mother	Ajevy che sy rendápe
I had friends and they made me happy	Che areko vaʼekue che amigokuéra ha chembovyʼa hikuái
Hundreds of people walking the streets in silence	Hetaiterei tapicha oguatáva tape rehe kirirĩháme
I appreciate that very much	Che ningo amombaʼeterei upéva
I think he still loves you anyway	Che aimo’ã ha’e nderayhu gueteriha taha’e ha’éva
As a young chief manager	Mitãrusu gerente jefe ramo
I have good days and bad days	Areko ára porã ha ára vai
I bet they’re all into this little game	Apuesta ha’ekuéra oĩmbaiteha ko juego michĩvape
I can quote it accurately	Ikatu acita hekopete
I thought they would take me seriously	Che apensa vaʼekue cheguerahataha hikuái en serio
I can’t help but agree with him	Ndaikatúi añembotavy ha aime de acuerdo hendive
I was eleven, he was twelve	Che arekókuri once ary, ha’e oguereko doce ary
I feel like it means more than just a small gift	Añandu he’iseha ndaha’éi peteĩ jopói michĩmínte
I regretted his friendship for years	Che ambyasy heta áñore iñamista haguére
I got way over my head	Che aike tape che akã ári
I’m waiting for your voice to get on board	Aha’arõ ne ñe’ẽ ojupi haĝua a bordo
I look over my shoulder at you	Che amaña che jyva ári nderehe
The upper jaw is longer than the lower jaw	Pe jyva yvategua ipukuve pe jyva guygui
A lot of people are looking for work	Hetaiterei tapicha oheka tembiapo
I dropped my legs, fighting the acceptance of death	Aity che py, añorairõvo pe ñemano aceptación rehe
I felt beads of sweat form on my forehead	Añandu umi cuenta de sudor oñeforma che frente-pe
I have a lot of eggs in storage	Che areko heta óvulo almacenamiento-pe
I couldn’t see where where his bones	Ndaikatúi ahecha moõpa moõpa umi ikangue
I think you need all the time you can get	Che aimo’ã reikotevẽha opa tiempo ikatúva rehupyty
I need a favor from you	Aikotevẽ peteĩ favor pendehegui
I can change it here and it will work	Ikatu amoambue ko’ápe ha omba’apóta
There are dining tables in the freight cars	Umi auto de carga-pe oî mesa ojekaru haguã
I have friends waiting for him	Che areko angirũnguéra oha’arõva chupe
I am so encouraged by your words	Chemokyreʼỹeterei ningo ne ñeʼẽ
I’m not saying we should forget this happened	Nda’éi ñanderesarái ko mba’e oiko hague
I work with an excellent legal support staff	Amba’apo peteĩ personal de apoyo jurídico iporãitereíva ndive
I just laughed and showed everyone	Che apuka rei ha ahechauka opavavépe
I oversee a team of sales people	Che añangareko peteĩ ekípo de persóna de ventas rehe
I believe we need to embrace this word religion	Che arovia tekotevẽha ja’abraza ko ñe’ẽ religión
I wasn't really interested in everyone	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe oñeinteresa vaʼekue enterovévare
A feeling of ease and comfort will follow	Upe rire oúta peteĩ sentimiento de facilidad ha consuelo
I was scared and couldn't remember why	Akyhyje ha naimanduʼái mbaʼérepa
I love him for all his efforts	Che ahayhu chupe opa mbaʼe oñehaʼãvare
I never want to stay there for the rest of my life	Araka’eve ndapytaséi upépe che rekove pukukue javeve
As soon as I see them, I just do what they are	Ahecha ramoite chupekuéra, ajapónte mba’épa ha’ekuéra
I hate myself for slipping	Che ndachaʼéi chejehe ajedesliza haguére
A friend called to share a story	Peteĩ angirũ ohenói okomparti haĝua peteĩ tembiasakue
I used it quite a bit in this setting	Aipuru porãiterei ko ñembohekorãme
I like the sweetness added to the tomato	Chegusta pe dulzura oñembojehe’áva pe tomate rehe
I immediately said yes	Upepete ha’e chupe si
I was there covering the story	Che aime kuri upépe acubri pe istória
I avoid article submission sites these days	Ajehekýi umi sitio de envío de artículo ko'ã árape
I find it hard to trust anyone	Ijetuʼu chéve ajerovia hag̃ua avavére
I was welcomed into the party with open arms	Cheguerohory pe fiesta-pe umi brazo abierto reheve
I pressed the electronic key and the door opened	Apresiona pe llave electrónica ha ojeabri pe okẽ
I will always be with you	Akóinte aiméta penendive
I almost jumped through the glass in surprise	Haimete a’salta pe vidrio rupi che sorpresa reheve
I thought you would be happy	Che apensa vaʼekue revyʼataha
Things suddenly made him a hundred times better	Umi mbaʼe sapyʼaitépe ojapo chugui cien vése iporãve hag̃ua
I scratched one of my eyes	Che aikytĩ peteĩ che resa
I just came from the human world	Che aju ramoite yvypóra mundo-gui
I listened for a few seconds	Ahendu unos segundos aja
I just wanted to help him	Aipytyvõsénte chupe
I walked to the door	Aguata pe okẽme
I wiped a tear from the corner of my eye	Amokã peteĩ tesay che resa rembe’ýgui
Both tribes refused to help him	Mokõive trívu noipytyvõséi chupe
I prefer the former	Che ajapo porãve pe peteĩha
I watched every step he took on me	Amaña káda paso ojapóva cherehe
I like it both ways, with or without milk	Chegusta mokõive hendáicha, kamby reheve térã kamby’ỹre
A sea of ​​lights made her breath catch	Peteĩ mar de luces ojapo chugui ipytu ojagarra haĝua
The blow was painful	Pe golpe hasyeterei vaʼekue
I’m the pastor here	Che ha’e pe pastor ko’ápe
The prisoners in the experiment successfully escaped from prison	Umi preso oîva experimento-pe okañy porã ka'irãigui
I remember us and what we had	Chemandu’a orerehe ha umi mba’e roguerekova’ekue
A flash of blue hit the wheels	Peteĩ destello hovy oity umi rueda-pe
I love running a business	Che ahayhu amotenonde peteĩ negocio
I have the methods they gave me	Che areko umi método ome’ẽva’ekue chéve hikuái
I hope to finalize and post the changes today	Aha’arõ amohu’ã ha amoĩ umi cambio ko árape
A father's father	Peteĩ túva itúva
This went on for almost five years	Péicha oiko haimete cinco áño pukukue
I understand that everything needs to be ready to print	Aikuaa porã opa mba’e tekotevẽha oĩ listo oñeimprimi haĝua
I spoke to my old mentor	Añe’ẽkuri che mentor tuja ndive
I have to be very careful	Che ningo añangareko porãiterei vaʼerã
I know that can never happen	Aikuaa upéva araka’eve ndaikatuiha oiko
I saw another similar hole	Ahecha ambue yvykua ojoguáva
I didn’t realize they were leaving the party	Ndahechakuaái osẽha hikuái pe fiéstagui
I miss the subtle movement of the palm leaves	Che falta pe sutil movimiento umi palmera rogue rehegua
I immediately felt terrible	Upepete voi añeñandu vaieterei
I know where your ranch is	Che aikuaa moõpa oĩ nde rancho
I needed to push these crazy thoughts out of my head	Tekotevẽkuri amongu’e che akãgui ko’ã pensamiento tavy
I struggle sometimes at this level	Che añeha’ã sapy’ánte ko nivel-pe
I assume it was sixty something	Asumi ha’e hague sesenta peteĩ mba’e
I was pretty lucky actually, he suggested	Che areko kuri bastante suerte añetehápe, ha’e opropone
One huge screen console reserved per person	Peteî consola pantalla tuichaitereíva reservada por persona
I know how they think	Che aikuaa mbaʼéichapa opensa hikuái
I was an idiot	Che ha’ékuri peteĩ idiota
I was surrounded by white fields and trees	Che jerére oĩ umi kokue morotĩ ha yvyramáta
I trained for weeks	Añembokatupyry heta semana aja
I know this is the one	Che aikuaa kóva ha’eha pe peteĩva
I can't see what it would accomplish	Ndaikatúi ahecha mba'épa ohupytyva'erãmo'ã
I’m tired and sick of it	Chekane’õ ha cherasy chugui
A light was inside	Peteĩ luz oĩkuri hyepýpe
Joint service was held	Oñemotenonde servicio conjunto
I am a simple boy with a good personality	Che ha’e peteĩ mitãkaria’y simple orekóva peteĩ personalidad porã
I was close a couple of times	Che ningo aime kuri ag̃ui un par de vése
I wasn't even on this planet	Che ni ndahaʼéi vaʼekue ko planétape
I can't finish it	Ndaikatúi amohu'ã
I have a few minutes left in my life	Hemby chéve unos minutos che rekovépe
I know he tried to kill her	Aikuaa haʼe oñehaʼã hague ojuka chupe
He may be gone for a while	Ikatu ndaiporivéima sapyʼami
I wanted to fix what was done	Amyatyrõse kuri pe ojejapo vaʼekue
I mean, we’ve always been close	Che ha’ese, ymaite guive roñemoaguĩ
Now that word is widely known	Ko'ágã ojekuaa oparupiete upe ñe'ê
I want to hug you	Aipota che añuã
A crowd had gathered	Oñembyatypa kuri peteĩ hénte
I saw it in his eyes	Hesápe ahecha
I thought he would lose his cool, but he didn't	Che apensa vaʼekue haʼe operdetaha ipiroʼy, péro ndojapói upéva
I made my own restraints	Che ajapo che jejopy tee
I might start painting in a new style	Ikatu añepyrũ apinta peteĩ estilo pyahúpe
I can’t blame him for wanting to send me away	Ndaikatúi akulpa chupe chemondose haguére
I like to compare my oil company to farmers	Chegusta ambojoja che empresa petrolera umi chokokue rehe
I let him lead me to the table	Aheja chupe chegueraha mesa gotyo
I leaned back carefully, resting on the pillow	Añembo’y porã tapykue gotyo, apytu’úvo pe almohada ári
I was there last evening	Che aime kuri upépe ange ka’aru
I was not going to let him win	Che ndahejamoʼãi kuri chupe ogana
I was just thinking about my chair	Che apensamínte kuri che silla rehe
I just got off the phone	Che aguejy ramoite pe teléfono-gui
I continued to stand my ground	Che asegi añemboʼy che yvýpe
I want you to be free too	Aipota peẽ avei peñemosãso
I need to be touched and held	Tekotevẽ ojepoko ha ojejoko cherehe
I could barely take my eyes off her lips	Apenas ikatu aipe’a che resa ijurúgui
I am brutal, strong, and protective of my own	Che ningo che brutal, chembarete ha aprotehe umi mbaʼe chembaʼévare
I also really liked how they moved	Avei chegustaiterei mbaʼéichapa omýi hikuái
I came away from that very painful feeling	Che asẽ mombyry upe temiandu hasyetereívagui
I had to step outside and breathe	Asẽ vaʼerã kuri okápe ha arrespira
I’ve never made love	Araka’eve ndajapóiva’ekue mborayhu
I didn't do anything	Ndajapói mba'eve
I’m invited here	Che añeinvita ko’ápe
I was more or less relieved to have him go	Chepy’aguapyve térã sa’ive areko haguére chupe oho
I dropped the money bag	Aity pe viru vosa
I heard it open, I didn't see it	Ahendu ojepe'a, ndahechái
I would know what he knew	Che aikuaata kuri mbaʼépa haʼe oikuaa
I have to get to him	Che aĝuahẽva’erã hendápe
A huge smile spread across his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva ojeipyso hova ári
I looked up at the massive beams of the ceiling	Amaña yvate umi viga masiva techo-pegua rehe
I know what yours is	Che aikuaa mba'épa nde mba'e
I am sick and weak	Che ningo hasy ha chekangy
I would have a shot	Che areko vaʼerãmoʼã peteĩ disparo
I was supposed to be there last time	Che aimevaʼerã kuri upépe pe última ves
I was so wrong to believe this was not true	Che ningo ajavyeterei arovia haguére kóva ndahaʼeiha añetegua
I had gone through the shadows	Che ahasa kuri umi sombra rupi
We found it right after that fire	Rojuhu upe tatatĩ riremínte
I left him, and came here, to this strange place	Aheja chupe, ha aju ko’ápe, ko tenda iñextrañoitévape
I had been admitted a few times	Che ningo unos kuánto vése añeadmiti kuri
I didn't steal any artifacts	Che ndamondái mba'eveichagua artefacto
I can use your help	Ikatu aiporu ne pytyvõ
The cause of death of the fourth is unknown	Ndojekuaái mba'érepa omano irundyha
I know what sex means to you	Che aikuaa mbaʼépa heʼise ndéve g̃uarã pe sexo
I turned and ran back into the darkness	Ajevy ha añani jey pytũmbýpe
It was a major failed attempt	Ha’e peteĩ ñeha’ã tuicháva ha ndohupytýiva
I think you are though, sooner than normal that is	Che apensa peẽ ha’eha jepe, pya’eve pe normal-gui upéva ha’e
I hear you go too	Ahendu peẽ pehoha avei
I had such an experience	Che ningo areko kuri peichagua experiénsia
Now there was a possible explanation	Koʼág̃a oĩma kuri peteĩ mbaʼe ikatúva oñemyesakã
I lost the credit of the world	Che aperde pe crédito ko mundo-gui
I wear many hats	Che añemonde heta sombrero-pe
I was very curious	Che ningo che curiosoiterei vaʼekue
I was at the party for probably ninety seconds	Che aime kuri pe fiesta-pe oiméne noventa segundo aja
I believe things are different now	Che arovia umi mba’e idiferenteha ko’áĝa
I think sometimes he just wants to make you laugh	Che apensa sapyʼánte haʼe penembopukasénte hague
I have shown you the proofs	Che ahechauka peẽme umi mbaʼe ohechaukáva upéva
I can put it all together for all of us	Che ikatu amoĩmbaite opavave ñandéve g̃uarã
I bought him glasses of lemon already	Che ajogua chupe umi vaso limón rehegua voi
A flash of people dancing	Peteĩ destello tapichakuéra ojerokyva
I was buried under it	Che añeñotỹ vaekue iguype
I would like to know why this bill was introduced	Aikuaase mba'érepa oñepresenta ko proyecto de ley
I think, we are missing something	Che apensa, ofaltaha ñandéve peteĩ mba’e
A campfire will offset the temperature change	Peteĩ tatarendy campamento-pegua ombohováita pe temperatura ñemoambue
I hope a time slot opens up before my next appointment	Aipotaite ojeabri peteĩ ranura de tiempo che próxima cita mboyve
I was waiting for him to comment	Aha’arõkuri ha’e okomenta
I would think happy, positive thoughts	Che apensa vaʼerãmoʼã umi pensamiénto vyʼa ha iporãvare
That there was no exit	Ndaipóri hague salida
Maybe I have a sign around my neck	Ikatu areko peteĩ letrero che akãre
I feel longer review character as far as	Añandu ipukuve revisión carácter peve
I gave him your message	Ame'ẽ chupe ne marandu
I couldn’t help but stare in awe	Ndaikatúi añembotavy ha amaña ñemondýi reheve
A handful of small children ran around the yard	Peteĩ po’a mitã michĩva oñani pe korapy jerére
I think it’s important to have some balance	Che apensa iñimportanteha jaguereko algún equilibrio
I saw the kitchen come out	Ahecha pe kosina osêha
I had to listen hard and want them	Tekotevẽkuri ahendu mbarete ha aipotaiterei chupekuéra
A cool breeze blew across the ground encouraging me	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe yvy ári chemokyre’ỹvo
I ran up, across and back down the other side	Añani yvate, ahasa ha aguejy jey ambue lado gotyo
I begged him without saying a word	Ajerure’asy chupe ha’e’ỹre ni peteĩ ñe’ẽ
I like to believe they did, but now	Chegusta arovia ojapo hague hikuái, ha katu ko’áğa
I haven’t found any evidence to support this myth	Ndajuhúi mba’eveichagua prueba oipytyvõva ko mito
I will coordinate operations	Che acoordina va’erã umi operación
I still remember sitting in church	Chemandu’a gueteri aguapy hague tupaópe
I read it over and over again	Amoñe’ẽ jey jey
I’ve never seen him more loved or more excited	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehayhuvéva ni oñemokyre’ỹveha
I was afraid he would leave me	Akyhyje vaekue cherejataha
I better watch out for this one	Iporãve añangareko ko’ãva rehe
I hated all the characters	Che ndacha’éikuri opa umi personaje rehe
I went before evening to this beach	Aha ka’aru mboyve ko y rembe’ýpe
I want you to stay away from him	Aipota reñemomombyry chugui
I was lucky in the beginning	Che areko kuri suerte iñepyrũme
There are passages in it that drive me crazy	Oĩ ipype umi pasaje chembotavyva
I did it for a reason	Che ajapo vaekue peteĩ mba'erã
I like making my own too	Chegusta ajapo chemba’éva avei
A few moments later, the door slammed shut	Unos momentos rire, pe okẽ oñemboty hatã
The winds destroyed a house and a weather station	Umi yvytu ohundi peteĩ óga ha peteĩ estación meteorológica
I talked to the owner	Añe’ẽ ijára ndive
I made the turn and stopped at a stop sign	Ajapo pe giro ha apyta peteĩ señal de parada-pe
I got a chance to enhance my balance	Ahupyty peteĩ oportunidad amomba’eguasu haĝua che equilibrio
A stroke of pure genius	Peteĩ golpe de genio puro rehegua
I doubt he ever will	Che aduda ha’e araka’eve ojapotaha
I spent a lot of time working with computers	Heta tiémpo ahasa ambaʼapo hag̃ua umi komputadóra ndive
I don't know what to make of it all	Ndaikuaái mba'épa ajapóta opa mba'égui
I felt compelled to seek you out	Añeñandu obligado aheka haĝua nderehe
I am in the arms of the most amazing woman	Che aime pe kuña hechapyrãvéva poguýpe
I want to know that he is safe	Aikuaase haʼe oĩha segúro
A sewing needle works great	Peteĩ aguja de coser ombaʼapo porãiterei
I can’t see it anymore	Ndaikatúivéima ahecha
I caught up with him on the phone	Ajopy chupe teléfono rupive
Born a mention nothing ever to worry about	Heñóiva peteî mención mba'eve araka'eve ojepy'apy haguã
I had been looking for him for hours	Heta óra aheka kuri chupe
I can tell four figures	Ikatu aikuaa irundy cifra
I shouldn't have been here last night	Che ndaha'éi va'erã kuri ko'ápe ange pyhare
They can carry four planes	Ikatu ogueraha hikuái irundy aviõ
I definitely reached out to you some time	Che katuete ahupyty vaʼekue peẽme algún tiémpo
I almost had second base at the table	Haimete areko segunda base pe mesa-pe
Many people want that information	Heta tapicha oipota upe informasión
I still haven't said anything about it to the others	Koʼág̃a peve ndaʼéi mbaʼeve hese umi ótrope
The second volume appeared the following year	Pe segundo volúmen osẽ pe áño oúvape
I am here now to help you get through this	Che aime koʼág̃a peẽme peipytyvõ hag̃ua pehasa hag̃ua ko mbaʼe
I wonder what he wants	Che añeporandu mba’épa oipota
I know you won't let anything happen to him	Aikuaa nderehejamo'ãiha oiko hese mba'eve
I certainly didn't mind seeing him outside the room	Katuete ndacheimportái ahechávo chupe pe koty okaháre
I vote we bring him on board	Che avota rogueru chupe a bordo
I felt it grow inside me	Añandu okakuaaha chepype
I was not trained as a soldier	Che ningo nañembokatupyrýi kuri soldádoramo
I asked him what was wrong	Aporandu chupe mba’épa oĩ vai
A portrait was hanging on the wall beside him	Peteĩ retrato oñemoĩkuri pe parére ijykére
I think a change of direction is in order	Che aimo’ã peteĩ cambio de dirección oĩha orden-pe
I didn't think much of it at the time	Upe tiémpope napensaguasúi vaʼekue upévare
Completely exciting	Completamente emocionante
I heard the door slam again	Ahendu jey pe okẽ ojejapi
I took her to visit family and friends	Che araha chupe avisita hag̃ua ifamília ha iñamigokuérape
I couldn't do this without him	Ndaikatúi ajapo ko'ã mba'e hese'ỹ
I hope you are interested	Aipotaite ningo peñeinteresa
I just need a few minutes alone	Aikotevẽnte unos kuánto minúto cheaño
I would like that in some ways	Che ningo aipotaiterei upéva algúna kósape
I would just need it	Che aikotevẽnte vaʼerãmoʼã
I said to myself again	Che ha’e jey che jupe
I have to come or regret it forever	Ajuva’erã térã ambyasy tapiaite ĝuarã
I know what you look like, darling	Aikuaa mba’éichapa nde rejekuaa, che ahayhuetéva
I went through a window and ran	Aha peteĩ ventána rupi ha añani
I heard what happened yesterday	Ahendu kuehe oikova'ekue
I really enjoyed their show	Añetehápe chegustaiterei pe espectáculo ojapóva hikuái
I just showed up and messed around	Che ahechauka ha añembotavy rei
I should not have doubted him	Ndadudaivaʼerãmoʼã chugui
I breathed in deeply with my mouth open	Arrespira porã che juru ojepe’ávo
I always ask for sun songs	Akóinte ajerure kuarahy purahéi
I almost couldn’t finish the warm down	Haimete ndaikatúi amohu’ã pe calentamiento abajo
I'll stay with my mother	Che sy ndive apyta va'erã
I want to go to sleep now	Ahase ake ko'ágã
I also feel we have invisible support	Avei añandu roguerekoha pytyvõ ojehecha’ỹva
I want you more than anything	Che roipotave opa mba'égui
A human being is not taught any chance	Peteĩ yvypóra noñembo’éi mba’eveichagua oportunidad
I am his only daughter	Che ningo itajýra peteĩete
I turned to walk away and he didn't stop me	Ajevy aguata haguã ha ha'e ndachejokói
I know a lot of people like those two	Aikuaa heta tapicha umi mokõiichaguápe
It can result in psychological and social problems	Ikatu oreko resultado problema psicológico ha social
I paint over people and dance	Apinta umi tapicha ha jeroky ári
I wasn't sure you would stop	Ndaipóri vaʼekue segúro rejokotaha
I turned away for just a second and then	Ajevy peteĩ segundo-nte ha upéi
I need your cooperation and you need my help	Aikotevẽ pene cooperación ha peikotevẽ che pytyvõ
I mean this girl made those days brighter	Che ha’ese ko mitãkuña ojapo hague hesakãve umi ára
I went to art school	Che aha mbo’ehao arte-pe
We wouldn't blame myself but my age for that	Ndajakulpái vaʼerãmoʼã chejehe ha katu che eda upévare
I tried it on, and it was perfect	Añeha’ã hese, ha ha’e perfecto
They realized we had something original	Ha’ekuéra ohechakuaa roguerekoha peteĩ mba’e original
I needed time to get away and recover	Aikotevẽ kuri tiémpo añemomombyry ha ajerrekupera hag̃ua
I came to take her to safety	Che aju araha hag̃ua chupe peteĩ lugár isegúrovape
I see the lies written on your face	Ahecha umi japu ojehaíva nde rova ​​ári
I am not, by any means, a model	Che ndaha’éi, mba’eveichavérõ, peteĩ modelo
I'll wait here if that's better	Aha'arõta ko'ápe iporãvéramo upéva
I wanted nothing different	Ndaipotái vaʼekue mbaʼeve idiferénte
I stared at the hospital room around me	Amaña porã pe hospital koty che jerére
A man and woman were fishing	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña opeska hína kuri
I decided to talk to him separately	Adesidi añeʼẽ hendive por separado
I gave him something to speed up his healing	Ame’ẽ chupe peteĩ mba’e ombopya’e haĝua okuera
I can't imagine how you have to put up with it	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa reaguanta va'erã
I had friends back home who became my friends	Che areko vaʼekue che amigokuéra che rógape oiko vaʼekue che amigokuéragui
I see how amazing you are	Ahecha mba'eichaitépa nde hechapyrãva
I love books, music, science and being active	Che ahayhu umi aranduka, música, ciencia ha aime activo
I only have one cup in the palm leaf pattern	Che areko peteĩ mba’yru añoite pe palmera rogue ra’ãngápe
The lower teeth are especially sharp	Umi hatĩ iguypegua ningo koʼýte haimbe
I wanted to kiss every inch of her body	Ahetũse cada pulgada hete rehegua
I was by his side every day	Che aime vaʼekue ijykére káda día
I hope to see a few of you there	Aipotaite ningo ahecha mbovymi pende apytépe upépe
I knew he was scared hard to come out	Aikuaa ha’e okyhyjeha hatãha osẽ haĝua
I would hate to see something horrible happen to you	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã ahecháramo oiko pendehegui peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I was so lonely, so scared	Che ningo cheañoiterei, akyhyjeterei vaʼekue
I told him he had a good wife	Che ha’e chupe oguerekoha peteĩ tembireko porã
I like to greet passengers regularly	Chegusta amomaitei jepi umi pasahérope
I had to leave the room	Asẽ vaʼerã kuri pe kotýgui
A private man, he liked the streets alone	Peteĩ kuimba’e privado, ogusta chupe umi tape ha’eño
I didn't mean to tear it up	Nda'eséi kuri adesgarra haguã
I saw the events	Ahecha umi mbaʼe oikóva
I just don't know what he wants	Ndaikuaái añónte mbaʼépa oipota haʼe
I stayed a little longer stunned	Che apyta areveʼimi chepyʼaju
I was so happy to see you	Avyʼaiterei ningo rohechávo
I tried to slow my breathing	Añeha’ã ambovevýi che pytuhẽ
These people refuse to surrender	Ko'ã tapicha ombotove oñeme'ê haguã
Philip abdicated the kingdom a month after his arrival	Felipe oheja pe rréino un mes og̃uahẽ rire
I think for him it will be next year	Che aimo'ã chupe guarã ha'étaha ambue arýpe
Some look good when appointed	Oĩ ojehecha porãva oñenombra jave chupe
I’m never a portion	Che araka’eve ndaha’éi peteĩ porción
I think we need to pay a visit to the place	Che apensa tekotevẽha japaga peteĩ visíta pe lugárpe
I would run away from that place again	Che akañy jeýta upe lugárgui
I am not ready to get married yet	Che ndahaʼéi gueteri preparádo amenda hag̃ua
I hope it’s for her and mine	Aipotaite ha’e ha che mba’éva rehehápe
I take good care of myself	Che añangareko porã chejehe
I had nothing like that in high school	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeve peichagua koléhiope
A thrill of desire stirred through him	Peteĩ mba’epota ryrýi omokyre’ỹ ha’e rupive
I wonder if he’s holding the house together too	Añeporandu ha’e ojokópa avei pe óga oñondive
I meant to tell you so	Che ha'ese kuri peẽme upéicha
I was taking care of you	Che ningo añangareko vaʼekue nderehe
I was the first to admit it	Che ningo pe primeroite arrekonose vaʼekue upéva
I was up and dressed	Che aime kuri apuʼã ha añemonde
I had to be one with nature	Che ha’eva’erãkuri peteĩ naturaleza ndive
I shook the rough thought back and stirred	Ambotyryry jey pe pensamiento áspero ha añemongu’e
I often come here alone	Py’ỹi aju ko’ápe cheaño
I swallowed some more and they continued to sing	Atragáve michĩmi ha osegi opurahéi hikuái
I know my mom never did	Aikuaa che sy araka’eve ndojapói hague
I need to at least listen to him	Tekotevẽ por lo menos ahendu chupe
I know it and you know it too	Che aikuaa ha peẽ avei peikuaa
I think we will lose that	Che apensa japerdetaha upéva
I ate and showered	Che akaru ha ajeducha
I haven't been caught yet	Ne'ĩra gueteri che jejapyhy
I just needed them to leave me alone	Aikotevẽnte haʼekuéra chereja hag̃ua cheaño
All three bids were unsuccessful	Mbohapyve oferta ndohupytýi éxito
I will not provide the video	Che nameʼẽmoʼãi pe vidéo
I should have known you wouldn’t feel comfortable	Aikuaava’erãmo’ã nereñeñanduporãmo’ãiha
I went into the office and answered the new secretary again	Aike oficina-pe ha ambohovái jey secretario pyahúpe
I know he really wants to see you again	Aikuaa añetehápe ha’e ohechase jeyha ndéve
I tucked her hair behind her ear	Amoinge iñakãrague ijapysa rapykuéri
I promise you’ll be fine	Apromete reime porãtaha
I fell to the floor, holding my ears	Che ho’a yvýpe, ajokóvo che apysa
I hope these are your final thoughts	Aipota ko'ãva ha'e pene pensamiento paha
I can’t stop thinking negative thoughts	Ndaikatúi aheja apensa umi pensamiento vai
I have to say the finished product is just beautiful	Che ha’eva’erã pe producto terminado iporãnteha
I hope you enjoy the book	Aipotaite ningo pevyʼa pe lívro
I'm going to the police station	Che aháta comisaríape
I left a girl, you know	Che aheja peteĩ mitãkuña, peikuaa
There was one thing left for me to do	Peteĩ mbaʼe hemby vaʼekue chéve ajapo hag̃ua
I felt my body tense up	Añandu che rete oñembopy’apeteĩha
I can't tell you that	Ndaikatúi ha'e ndéve upéva
I didn’t know that was part of the plan	Ndaikuaáikuri upéva ha’eha parte pe plan-gui
I have heard, too, that his loyalty is for sale	Ahendu avei, ilealtad orekóva ha’eha venta-pe
I hope everyone doesn’t know	Aipotaite ningo opavave ndoikuaái
I love everything and can’t wait to wear it	Che ahayhu opa mba’e ha ndaikatúi aha’arõ amonde haĝua
I can't remember my sister though	Ndaikatúi chemandu'a che reindy rehe jepe
I hadn't shown any enthusiasm for food in a long time	Heta tiémpore ndahechaukái kuri chekyreʼỹha tembiʼúre
Attached to the complaint is a copy of my agreement	Pe denuncia rehe oñembojoaju peteĩ kópia che akuérdogui
I pressed my body into his and closed my eyes	Apresiona che rete imba’évape ha amboty che resa
I know how he doesn't like her	Aikuaa mba'éichapa ndogustái chupe hese
I had never read it before	Arakaʼeve ndaleéi vaʼekue upe mboyve
I remember hearing that it would	Chemanduʼa ahendu hague upéichataha
I smiled wider and sat up, stretching	Apukavy tuichave ha aguapy, añembo’y
I was not back in the hospital	Che ndahaʼéi vaʼekue jey pe ospitálpe
I will try to make it worthwhile	Che añehaʼãta ajapo hag̃ua vale la pena
I had no idea what it would be like	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’éta
I knew he was staring at me	Aikuaa haʼe omaña reiha cherehe
He would be arrested on sight	Ojeapresa vaʼerãmoʼã ojehechávo chupe
I can’t exactly talk to anyone else around here	Ndaikatúi añe’ẽ exactamente ambue tapicha ndive ko’árupi
I love your answer about freedom	Che ahayhu nde mbohovái sãso rehegua
I gave him five dollars	Ame’ẽ chupe cinco dólar
I was a young boy then	Che ningo peteĩ mitãkariaʼy upérõ
That always annoys me	Upéva chembopochy jepi
I think this would fit my husband, she said	Che aimo’ã péva oike porãtaha che ménape, he’i kuñakarai
I finally got up, walked back to the apartment	Ipahápe apu’ã, aguata jey pe apartamento gotyo
I have good information they are not what they seem	Che areko información porã ha’ekuéra ndaha’éi pe ha’etévaicha
I admire his honesty	Che amomba’eguasu pe honestidad orekóva
I had no idea how to handle all of them	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa amaneháta opavave umíva
I suggest you start there	Che asugeri peñepyrũ haĝua upépe
I’m afraid of every shadow, every smell, every sound	Akyhyje opa sombra-gui, opa hyakuã porãgui, opa sonido-gui
I felt my body stretch again but only slightly	Añandu che rete ojeipyso jey ha katu michĩmínte
I wouldn't pay attention, anyway	Che ndañatendéi vaʼerãmoʼã, tahaʼe haʼéva
I gave him another way	Ame'ẽ chupe ambue tape
I promised they would only be away for a week	Apromete haʼekuéra oĩtaha mombyry peteĩ semána añónte
I thought about what my siblings and friends would say	Apensa mbaʼépa heʼíta che ermanokuéra ha che amigokuéra
I just cannot understand the difference between me and them	Ndaikatúi añónte antende mbaʼéichapa idiferénte che ha haʼekuéra
I saw it and ignored it	Che ahecha ha amboyke
I will be at home	Che aiméta che rógape
I couldn’t do it though	Ndaikatúikuri ajapo jepe
I even killed some of them	Che ningo ajuka voi unos kuánto ijapytepekuéra
I went inside, leaving the shower curtain open	Aike, ahejávo pe cortina de ducha ojepe’a
Prime numbers are a famous example	Umi papapy primo ha e petet techapyrá herakuã guasúva
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson ojapo ipit stop peteĩ vuelta rire
I can laugh at them later	Ikatu apukavy hesekuéra upe rire
I adored the hell out of it	Che aadorákuri pe infierno osẽva chugui
I love making men happy	Che ahayhu ambovy’a kuimba’ekuérape
I headed east following the river	Che aha este gotyo pe ysyry rapykuéri
I took a deep breath until the sound was gone	Apytu’upaite opa peve pe tyapu
I would rather die myself than kill this child	Che voi amano porãve ajuka rangue ko mitãme
I look at the world through a small tunnel	Che amaña ko múndore peteĩ túnel michĩva rupive
I was going to call him back yesterday	Kuehe ahenói jeýta kuri chupe
I held her tightly and kissed her back	Ajoko mbarete chupe ha ahetũ chupe hapykuévo
I paid with my check, recording the money	Che apaga che cheque reheve, agravávo pe pláta
I was rested and ready	Che aime kuri opytuʼu ha aime kuri preparádo
I am smaller than I used to be	Che ningo chemichĩvéma yma guarégui
Things are falling apart and rotting in the house	Umi mba'e ho'a ha oñembyai ohóvo ógape
I came out of my good will	Che asẽ che rembipota porãgui
I suggest you go home and get some rest yourself	Che asugeri reho haĝua nde rógape ha repytu’u’imi ndete voi
I turned into his arms and faced him	Ajevy ipoguýpe ha ambohovake chupe
I was taking fifteen hours which is five classes	Che ajagarra hína kuri quince hora ha’éva cinco clase
I mean, it’s fantastic, but it was close	Che ha’ese, ha’e fantástico, ha katu hi’aguĩkuri
It just blew me away	Chemboveve mante
I thought he had to answer you for that	Che apensa vaʼekue haʼe ombohovái vaʼerãha ndéve upévare
I stopped walking, he stopped talking	Che ndaguatavéima, ha’e noñe’ẽvéima
I left them alone	Aheja chupekuéra haʼeño
I was holding back	Che ningo ajejoko hína kuri
I listened to him very carefully	Ahendu porãiterei chupe
I felt emotion in my blood, strong and warm	Añandu emoción che ruguype, imbarete ha haku
I was biting my lip, trying to control myself	Che aisu’u hína kuri che juru, añeha’ãvo ajejoko
A positive control is included in the kit	Peteî control positivo oike kit-pe
The reason for the embassy is unknown	Ndojekuaái mba'érepa ojejapo embajada
I can't tell what time it is	Ndaikatúi aikuaa mba'e aravópepa
I felt as safe as behind a stone wall	Añeñandu seguro peteĩ muro de piedra rapykuériicha
I quickly flipped my phone to airplane mode	Pya’e ambojere che teléfono modo avión-pe
I will need to do something soon	Tekotevẽta ajapo peteĩ mbaʼe pyaʼe
Its weight is unknown	Ndojekuaái mba'éichapa ipohýi
Fuller was the only female painter represented	Fuller ha’e pe kuña pintora añoite oñerrepresentava’ekue
I looked to the right and saw a guest bathroom	Amaña derecha gotyo ha ahecha peteĩ baño invitado-kuérape ĝuarã
Only I can feel their emotions	Che añoite ikatu añandu hemiandu hikuái
I could have taken him myself	Che voi ikatu kuri araha chupe
I kept hoping to wake up but my dream continued	Asegi aha’arõ apu’ã ha katu che sueño osegi
I pulled her into a hug	Aipyso chupe peteĩ añuãme
I like my profession	Chegusta che profesión
I, personally, do not take a position in this controversy	Che, personalmente, ndajagarrái peteĩ posición ko polémica-pe
I’ve always thought things weren’t quite cut here	Ymaite guive apensa umi mba’e noñeikytĩporãiha ko’ápe
I might have a baby in two months	Ikatu ningo dos mése rire areko peteĩ mitã
I mean something really profound happened	Che ha’ese oiko hague peteĩ mba’e añetehápe ipypukúva
I offered myself to you and you turned me down	Che añekuave'ẽ ndéve ha nde chembotove
I love the look of the roll	Che ahayhu pe rollo jehecha
I want to thank my immediate and extended family	Ame’ẽse che aguyje che familia inmediata ha extendida-pe
A true knowledge of measurement does that	Peteĩ mba’ekuaa añetegua medición rehegua ojapo upéva
I was trying to get you to come back	Añehaʼã kuri peẽ pejevy hag̃ua
I know you are on the wrong track	Aikuaa peẽ peimeha tape vaíre
I was just disappointed	Che ningo añedesilusionánte
A small enclosed area lit up	Peteĩ lugár michĩva oñembotýva ohesape
A face formed from hundreds of tiny images	Peteĩ hova oñeformavaʼekue hetaiterei taʼanga michĩmívagui
I almost lost my job	Haimete aperde che traváho
I think he looks good	Che aimo’ã ha’e ojehecha porãha
I was enjoying this too	Che avei ningo chegusta kuri ko mbaʼe
I guarantee you there will be something for everyone	Agarantisa peẽme oĩtaha peteĩ mba’e opavavetépe g̃uarã
It took two years to secure the rights to the film	Oñeikotevẽ dos áño ojeasegura hag̃ua umi derécho oĩva pe pelíkulape
I think they're kind of meat	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha peteĩichagua so'o
I’ll never forget it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui
I didn't mean to touch the statue	Nda'eséi kuri apoko haguã pe ta'ãnga rehe
A vow is a solemn commitment	Peteĩ promesa ha’e peteĩ compromiso solemne
I have no idea what culture this comes from	Ndarekói idea mba’e cultura-guipa ou kóva
I have given him medication to help him sleep	Ameʼẽma chupe pohã oipytyvõ hag̃ua chupe oke hag̃ua
I climbed up to be beside him	Ajupi aime haĝua ijykére
I will not be in another	Ndaiporimoʼãi ambuévape
I was sure he knew	Aime kuri seguro ha’e oikuaaha
I didn’t know it was possible	Ndaikuaái kuri ikatuha
A sound can be heard	Ikatu oñehendu peteĩ tyapu
I looked into myself	Amaña che pype
I found myself writhing in fearful indignation	Ajejuhu añembo’yha indignación kyhyjépe
I can only ask you to work with him more	Ikatu ajerure ndéve remba’apove haĝua hendive añoite
I guess we all do in some way	Aimo’ã opavave jajapoha de alguna manera
I looked him in the eyes	Che katu amaña hese hesakuérare
The building is still standing	Ko edificio oî gueteri
I decided to go after the fugitive	Adesidi aha pe okañýva rapykuéri
I can't take care of myself, let alone him	Ndaikatúi añangareko cherehe, ha ni ndaja'éi hese
I think about the track	Che apensa pe pista rehe
I can’t sleep again	Ndaikatúi ake jey
A vanity fits this need well	Peteĩ vanidad oike porã ko tekotevẽme
Canada finished fourth in the tournament	Canadá oñemohu'ã irundyha tendápe ko torneo-pe
I give you everything	Ame'ẽ peẽme opa mba'e
A painting can be the same, and a sculpture	Peteĩ pintura ikatu avei upéicha, ha peteĩ escultura
I had to see the scene	Tekotevẽ kuri ahecha pe escena
I would not have time to scream	Ndarekói vaʼerãmoʼã tiémpo asapukái hag̃ua
I really enjoy going to food markets in other countries	Añetehápe chegusta aha umi merkádo de alimento oĩvape ótro tetãme
I can’t quite explain it using words	Ndaikatúi amombe’u porã aiporúvo ñe’ẽ
I don’t think this is a good morning	Che nda’aimo’ãi kóva ha’eha peteĩ pyhareve porã
Often symptoms develop gradually	Py’ỹi umi síntoma osẽ mbeguekatúpe
I tried my hand at buying a rug	Añeha’ã che po ajogua haĝua peteĩ alfombra
I saw your brothers	Ahecha vaekue ne ryke'y kuérape
I can't bring any friends home	Ndaikatúi agueru mba'eveichagua angirũ ógape
I try and offer some comfort when people need someone	Añeha’ã ha aikuave’ẽ algún consuelo umi gente oikotevẽ jave peteĩ tapichápe
I just taught him a lesson	Che amboʼénte chupe peteĩ leksión
It may never happen	Ikatu ningo arakaʼeve ndoikomoʼãi upéva
I met with him last month	Añembyaty hendive jasy ohasava’ekuépe
I called in a request for some equipment	Ahenói peteĩ pedido-pe algún ekípo rehegua
I love the way my life has gone	Che ahayhu pe che rekove oho haguéicha
I haven’t written them in months	Heta jasy aja ndahaíri umíva
I took a deep breath to calm myself	Apytu’u pypuku añembopy’aguapy haĝua
I was myself again, though I could barely move	Che ha’e jey chejehe, jepe apenas ikatu añemongu’e
I smiled and thanked him	Che apukavy ha ame’ẽ chupe aguije
I was stopped by the military near a border	Chejokóma umi militár peteĩ frontéra ypýpe
I could probably use another hundred of you or so	Oiméne ikatu aiporu ambue cien nde térã upéicha
I wanted to quit trying to change	Ahejase kuri añehaʼãvo akambia
I need to hear you say that	Tekotevẽ ahendu nde ere upéva
I don’t want to put the suit back on	Ndaipotái amoĩ jey pe traje
I put my hand on his neck	Amoĩ che po ijajúrare
I won't be responsible for them finding you again	Che ndaha'emo'ãi responsable ha'ekuéra pendejuhu jey haguã
I called the desk and asked for the night manager	Ahenói pe escritorio-pe ha ajerure pe gerente de noche-pe
I want to invest somewhere	Ainvertiséva peteĩ hendápe
A deep silence fell over our congregation	Peteĩ kirirĩ pypuku ho’a ore kongregasión ári
I forgot to bring my phone outside	Cheresarái agueru haĝua che teléfono okápe
I really can’t blame you	Añetehápe ndaikatúi akulpa ndéve
I felt her body move	Añandu hete omýiha
I guess he didn't know it was coming	Aimo'ã ha'e ndoikuaái hague oútaha
I just stood there, shaking	Che añembo’y mante upépe, oryrýi
I had no idea he was here again	Ndarekóikuri ni idea ha’e oĩ jeyha ko’ápe
I want only the best for you	Che aipota pe iporãvéva añoite peẽme g̃uarã
I kissed each one as it passed	Ahetũ peteĩ teĩ ohasávo
I told him to drop it	Che ha’e chupe oity haĝua
I didn't have to go in there	Natekotevẽi kuri aike upépe
I have never seen anything like in in the world	Araka’eve ndahecháiva mba’eve ojoguáva in-pe ko yvy ape ári
I nodded again and closed my eyes	Añakãity jey ha amboty che resa
I’m that monster that takes what she saved	Che ha’e upe monstruo oipyhýva pe ha’e osalva va’ekue
After a moment, he remembered	Sapy’ami rire, imandu’a
A cursed present straight from the devil himself	Peteĩ presente maldito oúva derecho pe añagui voi
I’m a little calm	Chepy’aguapy’imi
It has sold twelve million copies worldwide	Ovendéma doce millones de ejemplar ko yvy tuichakue javeve
I have to find out what’s going on	Aikuaava’erã mba’épa oiko
I jumped on the wrong one and escaped	Ajupi pe ivaíva ári ha akañy
I never cared about anyone but you	Che araka'eve ndajepy'apýi avavére ndaha'éirõ nderehe
I wish that was the case in our case	Aipotaiterei ningo upéva oiko ore kásope
A bird doesn’t get a mate if it doesn’t sing	Peteĩ guyra ndohupytýi iména térã hembireko ndopurahéiiramo
There will be no dance competition during this event	Ko aty jave ndojejapomo'ãi competencia de baile
A tragedy because this man had a gift	Peteî tragedia péva ko kuimba'e oreko haguére jopói
I nodded silently and turned to the door	Añakãity kirirĩháme ha ajevy pe okẽme
I have to talk to my uncle	Añe’ẽva’erã che tio ndive
Players can switch directions while doing this	Umi jugador ikatu okambia dirección ojapo aja péva
I'm not afraid, at all	Che ndakyhyjéi, mba'eveichavérõ
I was disappointed he didn’t hug me	Che decepciona ha’e nacheañuãi hague
Dutch troop strength in the area was weak	Tropa holandesa mbarete upe área-pe ikangy
I have certainly never seen anything like it	Katuete arakaʼeve ndahecháiva mbaʼeve peichagua
I can deliver him to you	Ikatu amoguahẽ chupe peẽme
It can’t be the fault, not all the time	Ndaikatúi ha’e pe kulpa, ndaha’éi opa ára
I went to shower early	Aha ajeducha temprano
I stepped out of the closet and closed the door	Asẽ pe armario-gui ha amboty pe okẽ
I didn’t come on my own	Che ndajúi chejehegui
In the end I chose to stay, I chose you	Ipahápe aiporavo apyta, nde poravo
I am so much better than that	Che ningo tuichaiterei iporãve upévagui
I also have to take a pill every day	Avei ára ha ára a’uva’erã peteĩ píldora
I thought they were trying to sell me a rug	Che apensa oñehaʼãha hikuái ovende chéve peteĩ alfombra
Burns can also cause emotional and psychological distress	Umi quemadura ikatu avei omoheñói angustia emocional ha psicológica
Much younger than anyone expected	Heta imitãvéva avave oha’arõva’ekuégui
I remember my first day here	Chemandu’a che ára peteĩha ko’ápe
I left the room and went down the stairs	Asẽ pe kotýgui ha aguejy pe eskaléragui
I reached to squeeze his chest	Ahupyty a’añuã haĝua ijyva
For two minutes we just wanted to see it	Mokõi minuto aja rohechase añoite
They said they were filled with the spirit	Haʼekuéra heʼi henyhẽha pe espíritugui
I can't remember ever thinking about making my parents happy	Ndaikatúi chemanduʼa arakaʼeve apensa hague ambovyʼa hag̃ua che tuvakuérape
I heard nothing, not even the leaves on the trees	Nahendúi mba’eve, ni umi hogue oĩva umi yvyramátare
I can do things that will frighten your master	Ikatu ajapo umi mbaʼe okyhyjétava nde járape
I put on my costume and became someone else	Amonde che traje ha oiko chehegui ambue tapicha
I just don’t think it’s particularly interesting	Che napensái añónte ha’eha particularmente interesante
I was very impressed	Che impresionaiterei vaʼekue
A piece that can express itself in modern times	Peteî pieza ikatúva oikuaauka tiempo moderno-pe
A pig caught in a trap, maybe	Peteĩ ryguasu ojejapyhýva peteĩ ñuhãme, ikatu
I honestly couldn’t put it down	Honestamente ndaikatúikuri amoĩ
I’m not a communist	Che ndaha’éi comunista
I was here for a purpose	Che aime kuri koʼápe peteĩ propósito reheve
I would not have expected anything different	Che ningo nahaʼarõmoʼãi kuri mbaʼeve idiferénteva
I can learn to do anything	Ikatu aaprende ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe
I knew he could recognize it, that he needed to recognize it	Aikuaa ha’e ikatuha ohechakuaa, tekotevẽha ohechakuaa
I will forgive you, this time	Che aperdonáta ndéve, ko vuéltape
I removed it from the stand	Aipe’a pe stand-gui
I used to play in bands and enjoyed it	Yma ambopuvaʼekue umi grúpope ha cheguerohoryeterei
I studied her lips as she moved	Aestudia ijurúpe omýi aja
I wasn't ready to talk to him	Che ndaha'éikuri listo añe'ẽ haguã hendive
I want you to quote this	Aipota pecita ko mba’e
I know this is a tense time for both of us	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ momento tenso mokõivévape ĝuarã
I am dedicated to art and art in life	Che aime dedicado arte ha arte rehe tekovépe
I can increase your salary and make it permanent	Ikatu ambohetave nde suéldo ha rojapo permanentemente
I could see how hard he was looking at me	Ahechakuaa mba’eichaitépa ha’e omaña mbarete cherehe
A good song is playing on the radio	Peteĩ purahéi porã oñembopu hína pe rrádiope
A tiny blue light emitted	Osẽ peteĩ tesape hovy michĩmi
I killed him with his keys	Che ajuka chupe umi llave orekóva reheve
A brave hero	Peteĩ héroe ipyʼaguasu
I expected this moment to come later	Aha’arõkuri ko momento oĝuahẽtaha upe rire
I also bite the hand holding me	Avei aisu’u pe po chejokóva
I barely feel a thing	Apenas añandu peteĩ mbaʼe
I love how strong you are	Che ahayhu mba'eichaitépa nde mbarete
I was able to appreciate some beautiful scenery on my trip	Ikatu amomba’e algún paisaje porã che viaje-pe
I saw his breathing heavy	Ahecha ipohýiha ipytuhẽ
I love the shade on it, absolutely lovely	Che ahayhu pe sombra oĩva hese, absolutamente mborayhu
I heard it again, nothing	Ahendu jey, mba’eve
I hit high speed to calm down	Agolpea alta velocidad añembopy’aguapy haĝua
I quickly looked around the room and towards the windows	Pya’e amaña pe koty jerére ha umi ventána gotyo
I could handle that	Ikatu kuri aaguanta upéva
Bush together at their first summit	Bush oñondive peteîha cumbre orekóva hikuái
The faces are marked with distinctive large circular eyes	Umi hova ojemarka tesa circular tuicháva distintivo reheve
A female police officer looked at him, didn’t do anything though	Peteĩ kuñakarai policía omaña hese, ndojapói mba’eve jepe
I left in three days	Mbohapy árape asẽ
I turned to the source of sound	Ajevy pe fuente de sonido-pe
There are ethnic variations	Ojekuaa oîha variación étnica
It’s getting closer and closer	Oñembotyve ohóvo
I nodded to clear it	Añakãity amopotĩ haĝua
Only one point is easy to defend	Peteĩ púnto añoite ndahasýi ñadefende hag̃ua
I want her to feel that too	Aipota haʼe oñandu avei upéva
I love my dog, even if he’s a handful	Che ahayhu che jagua, jepe ha’e peteĩ po’a
I work across the street	Che amba’apo tape ambuére
I had to ask what kind of tea	Aporanduva’erã mba’eichagua tépa
I have a few plans and thoughts for them	Areko mbovymi plan ha pensamiento chupekuéra ĝuarã
I did what was necessary to maintain my position	Ajapo tekotevẽva amantene haĝua che posición
I knelt down, trying to hug my mother	Añesũ, añeha’ãvo añañuã che sýpe
Historically it was used as a water supply	Históricamente ojeporu va’ekue y ñeme’ẽ ramo
I want to pray for each of you	Añembo'ese peteĩ teĩ pende rehe
I have to stop the bleeding	Ajokova’erã pe tuguy osẽva
I read darkness about it	Amoñe’ẽ pytũmby hese
I often feel more ambitious than the people around me	Py’ỹinte añeñandu ambiciosove umi tapicha che jerére oĩvagui
There was nowhere to go	Ndaipóri vaʼekue moõpa ojeho hag̃ua
I read it in some computer magazines	Amoñeʼẽ algúna rrevísta de komputadórape
I looked down at myself	Amaña yvýre chejehe
A successful person is successful in his thinking first	Peteĩ persóna osẽ porãva ningo osẽ porã raẽ umi opensávape
A man gets away with murder	Peteĩ kuimbaʼe ojesalva jejukagui
I can see the temple from here	Che ikatu ahecha pe témplo koʼágui
I couldn’t help but share her consternation	Ndaikatúi añembotavy akomparti haĝua pe consternación orekóva
I was only gone for a few minutes or hours	Che ndahaʼéi kuri upépe unos kuánto minúto térã órante
I was so confused and wondered	Che confusoiterei ha añeporandu
I took a deep breath then stepped outside	Apytu’u pypuku upéi asẽ okápe
A few minutes passed and the princess began to shiver	Ohasa unos minutos ha pe princesa oñepyrũ oryrýi
I was getting sick physically	Cherasy ohóvo físicamente
I was overcome with sadness and despair	Chepuʼaka cherehe ñembyasy ha desesperación
I think some of my ancestors must have had dark hair	Che apensa oiméne oĩha che ypykuéra iñakãrague morotĩva
I greatly appreciate what you have done	Tuicha amomba'e pe pejapo vaekue
I had to make sure he was gone	Ajeaseguravaʼerã kuri haʼe ndaiporiha
I promised you a gentle horse	Che apromete kuri peẽme peteĩ kavaju ipyʼaporãva
One click, and the red dot goes green	Peteĩ clic, ha pe punto pytã oho verde
I think it's just your type	Che aimo'ã ha'eha nde tipo-nte
I couldn’t help but smile when he smiled	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy ha’e opukavy jave
I had to deal with him immediately	Ambohovái vaʼerã hendive pyaʼe porã
A creepy turn proved it	Peteĩ jere ñemondýi reheve ohechauka upéva
I owe him a big explanation sometime soon	Adeve chupe peteĩ explicación tuicháva algún momento pya’e
A chicken coop and hay barn were built	Oñemopu’ã peteĩ ryguasu róga ha peteĩ granero de ñana
I think you put a lot of thought into it, though	Che apensa remoĩ hague heta pensamiénto ipype, jepe
I didn't know he was put here	Ndaikuaái kuri oñemoĩ hague chupe koʼápe
I am weak, yet strong with anger	Chekangy, upéicharõ jepe chembarete pochýgui
I am going to make sure of that	Che aháta aasegura hag̃ua upéva
It does not have a significant effect on the soil	Ndojapói efecto significativo yvy rehe
I didn't think about it at all	Ndapensái vaʼekue mbaʼeveichavérõ upévare
A red light flashed overhead	Peteĩ luz pytã omimbi yvate gotyo
I was very close to him	Che ningo añemoag̃uieterei hese
I feel like that kid isn’t quite what he seems	Añandu upe mitã ndaha’eiha pe ha’etévaichaite
I was a few years above you	Che aime kuri unos años pende ári
I loved listening to the rain falling on the boat	Chegustaiterei ahendu pe ama hoʼáva pe várko ári
I filled out a tax return form and got to work	Amyenyhẽ peteĩ formulario de declaración de impuesto ha añepyrũ ambaʼapo
I cannot trust your organization to keep a secret	Ndaikatúi ajerovia ne organisasión rehe oñongatu hag̃ua peteĩ sekréto
I do see a similar family	Che ningo ahecha peteĩ família ojoguáva
I saw a man looming over me	Ahecha peteĩ kuimbaʼe ojepysóva che ári
I forced right back at him	Aforsa derechoite jey hese
I don’t understand how they hang out at so many social occasions	Nda’entendéi mba’éichapa oñemoĩ hikuái hetaiterei ocasión social-pe
I will show you and tell you about our valley	Che ahechaukáta peẽme ha amombeʼúta peẽme ore válle rehegua
It has never been the same since	Upe guive arakaʼeve ndahaʼéi peteĩcha
I think there’s a job here	Che aimo’ã oĩha peteĩ tembiapo ko’ápe
A pressure jump was attached to his passage	Peteĩ salto de presión oñembojoaju ipasaje rehe
It had been a few weeks	Ohasa kuri unos kuánto semána
I stood in front of the bathroom mirror	Añembo’y pe espejo de baño renondépe
I wanted us to rest clean	Che aipota kuri ropytuʼu ipotĩva
I never thought about that	Arakaʼeve napensái upévare
I hope you survive	Aha'arõ reikove
I was relieved to realize it existed	Chepyʼaguapy ahechakuaávo oexistiha
A standard many artists have covered	Peteî estándar heta artista ocubriva'ekue
One boy did come here about a month ago	Peteĩ mitãkaria’y añetehápe ou ko’ápe un mes rupi ohasava’ekuépe
I have the original box, instructions and all mounting hardware	Che areko pe caja original, instrucciones ha opaite hardware de montaje
I had plenty of time to think about it overnight	Areko heta tiémpo apensa hag̃ua upévare peteĩ pyharépe
I can't eat at all either	Ndaikatúi avei akaru mba'eveichavérõ
I was feeling better	Che ningo añeñandu porãve kuri
I like him all though	Chegusta chupe opa mbaʼe jepe
A character can even jump in multiple ways	Peteĩ personaje ikatu voi osaltá heta hendáicha
I smiled back at him	Che apukavy jey chupe
I started thinking slow lines of thought	Añepyrũ apensa línea de pensamiento mbeguekatúpe
I was on board with most of the women	Che aime kuri pe várkope la majoría umi kuña oĩháme
I tried resolutely to get back out	Añeha’ã resueltamente asẽ jey haĝua
I definitely recommend getting a breast reduction	Katuete arrecomenda rejapo haĝua peteĩ reducción de mama
I don’t have to sell anything here	Natekotevẽi avende mba’eve ko’ápe
I wanted to stay away from him	Che ningo aimese kuri mombyry chugui
I really like it here, on the bank	Chegustaiterei ko’ápe, banco-pe
I nodded in excitement	Añakãity emoción reheve
I asked him to marry me	Ajerure chupe omenda hag̃ua cherehe
I really need you right now	Añetehápe aikotevẽ nderehe koʼág̃aite voi
A small, wet pit of joy	Peteĩ yvykua michĩ ha hykúva vy’a rehegua
I think they're dead	Che aimo'ã omanomaha hikuái
I went there as a student	Che aha upépe che estudiánte tiémpope
I wanted his manly kisses on my lips	Aipota kuri umi beso masculino orekóva che juru ári
I made him look defeated	Che ajapo chupe ojehecha haguã derrotado
I am his only grandchild	Che añoite ningo inieto
A spy, of course, and a powerful, but old man	Peteĩ espía, katuete, ha peteĩ kuimbaʼe ipoderósova, péro itujámava
I watched the whole thing	Che ahecha pe mbaʼe kompletoite
I enjoyed being with my girl friend	Chegustaiterei aime haguére che amiga kuñataĩ ndive
I’ve been by your side for a long time	Are guivéma aime kuri nde ykére
I immediately called my boyfriend, and he came over	Upepete ahenói che nóviope, ha haʼe ou upépe
A stand still and a truce	Peteî stand still ha peteî tregua
I see you put the medicine in my drink	Ahecha remoĩha pe pohã che vevídape
I’ll keep it in my prayers over the next few weeks	Añongatúta che ñembo’épe umi semana oúvape
I’m as red as a tomato	Che pytã peteĩ tomate-icha
Many people are reported missing	Ojekuaa heta tapicha okañyha
The group fled back to their base	Pe grúpo okañy jey ibásepe
I need you all to think	Aikotevẽ enterovéva pepensa
I tied the mother's hand to the wall	Añapytĩ pe sy po muráre
I couldn’t risk more darkness in the world	Ndaikatúikuri aarriesga hetave pytũmby ko mundo-pe
I have a feeling it is	Che areko peteĩ temiandu ha’eha upéicha
I saw the woman behind the window smile	Ahecha pe kuñakarai oĩva ventána rapykuéri opukavy
I want them to be my best friends	Aipota haʼekuéra haʼe che amígo porãvéva
I guess healing from both diseases comes hand in hand	Aimo’ã pe ñemonguera mokõive mba’asýgui oúva ojoykére
I stretched his whole ass	Ambohasa ijyva tuichakue
The company chose to accept this extra cost	Ko empresa oiporavo oasepta ko costo extra
I really hate doing this	Añetehápe ndachaʼéi ajapóramo ko mbaʼe
I also think about it every time it rains hard	Avei apensa hese káda oky hatã jave
I can’t imagine the trip going any better	Ndaikatúi añeimagina pe viaje oho porãvetaha
I think that was the real shock	Che apensa upéva ha’e hague pe choque añetegua
I want a very similar design	Aipota peteĩ diseño ojoguaitereíva
I made an appointment to see her	Ajapo peteĩ cita ahecha hag̃ua chupe
I was convinced it was over	Che aime kuri convencido opa hague
I knew instinctively that he could protect her	Aikuaa instintivamente ikatuha oñangareko hese
I think, as you did, we are helping	Che apensa, peẽ pejapo haguéicha, roipytyvõha hína
I doubt it will be there	Che aduda oĩtaha upépe
I felt a sudden sadness for them	Añandu peteĩ ñembyasy sapy’aitépe chupekuéra ĝuarã
I had to taste the bacon first, of course	Tekotevẽkuri aproba raẽ pe tocino, katuete
I think they're wrong	Che aimo'ã ojavyha ​​hikuái
I want us to get to know each other first	Aipota jajokuaa raẽ
I love things like that	Che ahayhu umi mbaʼe peichagua
I want them back	Che aipota jey chupekuéra
I don’t say this lightly or with malice	Nda’éi ko mba’e ligero ni mba’evai reheve
I ran to the door, but it was locked	Añani pe okẽme, péro oñembotypaite
I barely remember seeing it	Apenas chemandu’a ahecha hague
A quick cut took out the arrowhead	Peteĩ corte pya’e oguenohẽ pe flecha akã
I filled and tied my clothes	Amyenyhẽ ha añapytĩ che ao
I couldn’t afford to feed my family	Ndaikatúikuri apermiti amongaru che famíliape
We were excited to do that	Rovyʼaiterei rojapo hag̃ua upéva
So I believe it’s a form letter	Upévare arovia ha’eha peteĩ carta de formulario
I think he needs you	Che apensa haʼe oikotevẽha nderehe
You won't see it again	Ndapehecha mo'ãvéima
I can’t fight it or run from it	Ndaikatúi añorairõ hendive ni añani chugui
I will miss you terribly	Che ningo tuichaiterei chemanduʼáta nderehe
I started going to parties alone	Añepyrũ aha umi fiéstape cheaño
I have another order for you from her as well	Che areko ambue órden peẽme g̃uarã chugui avei
A difficult fate	Peteĩ destino hasýva
I crawled it was under the sucker in as much as somewhat obey you	Che atyryry ha'e kuri chupa guýpe en la medida algo iñe'ẽrendu ndéve
I ask you whether his promise was wrong	Che aporandu peẽme ojavypa raʼe pe promésa ojapo vaʼekue
I can see why you both are so protective of him	Ahechakuaa mbaʼérepa mokõivéva peñangareko vaieterei hese
I was in his apartment	Che aime kuri iapartaméntope
I think that's the problem now	Che aimo'ã upéva ha'eha pe problema ko'ágã
I’ll have to look into a replacement	Ahechava’erã peteĩ ñemyengoviarã
I have fifty-six computer boxes	Che areko cincuenta y seis caja computadora rehegua
I was waiting for him to get to me	Aha’arõkuri ha’e og̃uahẽ che rendápe
I think they got it right	Che apensa haʼekuéra ohupyty porãiterei hague
I couldn’t detect any magic from the image	Ndaikatúi ahechakuaa mba’eveichagua mágia pe ta’ãngamýigui
A book of remembrance was written for them	Ojehai chupekuéra g̃uarã peteĩ kuatiañeʼẽ ñanemanduʼa hag̃ua
I do have a solution	Che katu areko peteĩ solución
I stopped eating and neglecting my family	Ndaʼuvéima ha ndahejareivéima che famíliape
I quickly climbed into my seat and waited for him	Pya’e ajupi che apykápe ha aha’arõ chupe
I can't tell if it's male or female	Ndaikatúi aikuaa kuimba'épa térã kuña
I taught myself how to read like that	Che añembo’e mba’éichapa alee va’erã upéicha
I love books and ideas	Che ahayhu aranduka ha idea
I saw him in the mirror	Che ahecha chupe pe espéhope
I worked up a good dose of anger	Amba’apo peteĩ dosis porã pochy rehegua
I knew the last hour was fast approaching	Aikuaa pe hora paha pya’e oñemoaguĩmaha
He was so upset	Haʼe ningo tuichaiterei oñembohory
I do love your chair though	Che ningo ahayhu nde apyka jepe
I looked through them	Amaña hesekuéra rupi
I had a starting point to refer to	Che areko kuri peteĩ punto de partida arreferi hag̃ua
I didn't realize you had company	Che ndahechakuaái vaʼekue reguerekoha kompañía
I felt my vision swimming	Añandu che visión onataha
I want the best for my family	Aipota pe iporãvéva che famíliape g̃uarã
A woman gave birth to a child, who appeared to be in pain	Peteĩ kuña imemby imemby, ojehecha hasyha
I just need to sleep	Tekotevẽnte ake
I need to know their history	Tekotevẽ aikuaa hembiasakue hikuái
I guess you can't force things	Aimo'ã ndaikatuiha reforsa umi mba'e
I saw the curtains move	Ahecha umi kortína omýiha
I was not physically afraid	Che ndakyhyjéi vaʼekue físicamente
I don’t want to let any of them go	Ndahejaséi ni peteĩva oho
I have the map on my computer screen	Che areko pe mapa che komputadóra pantalla-pe
I fought his government and lost	Che añorairõ kuri igoviérnope ha aperdéma
Some classes are taught by volunteers	Oĩ kláse omboʼéva umi voluntario
I have to work until class	Amba’apova’erã clase peve
I can’t tell my online friends the whole story	Ndaikatúi amombe’u che angirũnguéra en línea-pe pe tembiasakue pukukue
I had just dressed and was ready to go downstairs	Che añemonde ramoite ha aime kuri preparádo aguejy hag̃ua
I am sorry to learn that	Ambyasy aikuaávo upéva
I worried about it for a very long time	Are eterei ajepyʼapy upévare
I tried to resist but, his grip was too tight	Añeha’ã arresisti ha katu, ijejagarra ojejokoiterei
I was doing pretty well, in my eyes	Che aiko porãiterei kuri, che resa renondépe
I lost my own mother a few years back	Che sy voi aperde unos kuánto áño ohasavaʼekuépe
I stood up and stared at him in shock	Añembo’y ha amaña hese ñemondýi reheve
I could see the whole world	Ikatu kuri ahecha ko múndo tuichakuére
I can't see who did that	Ndaikatúi ahecha mávapa ojapo upéva
I walked home still staring out my window	Aguata óga gotyo amañávo gueteri che ventána rehe
I was rather shocked by the information	Chemondýi rangue pe informasión
I have learned so much over the years	Hetaiterei mbaʼe aaprende koʼã áño ohasavaʼekuépe
I brush my hair and mouth	Ajepohéi che akãrague ha che juru
I, of course, have a dead cell phone	Che, katuete, areko peteĩ celular omanóva
I moved closer and closer and removed the tape	Añemo’aguĩve ha añemo’aguĩve ha aipe’a pe cinta
It was thought that he was dying or dying	Ojeʼe vaʼekue haʼe omano potaitémaha térã omanotaha
I just got out of a meeting	Che asẽ ramoite peteĩ rreunióngui
I want to see it work for myself	Ahechase omba’apoha chejehegui
Too many conservative opinions	Hetaiterei opinión conservadora
A gift from my daughter a long time ago	Peteĩ jopói che membykuñagui ymaite guive
I would not have put you to silence	Che nañemoĩmoʼãi kuri peẽme pekirirĩ hag̃ua
He too was surprised by what he found	Haʼe avei oñesorprende umi mbaʼe ojuhúvare
I kept it all in the family	Añongatupaite pe famíliape
I should never have come here, he thought	Araka’eve ndajuiva’erãmo’ã ko’ápe, oimo’ã
I wasn't as lucky as you	Che ndaha'éi vaekue suerte ndeichaite
I wonder what happened to him	Che añeporandu mba'épa oiko hese
I can't talk anymore tonight	Ndaikatúivéima añe'ẽ ko pyharépe
I stayed by his side	Che apytákuri ijykére
I felt wild, powerful	Añeñandu ka’aguy, poderoso
I understand art, I finally get it, I cry	Antende arte, ipahápe ahupyty, cherasẽ
I will never let this happen	Arakaʼeve ndahejamoʼãi oiko koʼã mbaʼe
I love the way his muscles move under his skin	Che ahayhu mba’éichapa umi imúsculo omýi ipire guýpe
I think he happens to be hiding from something or someone	Che apensa haʼe oikoha okañy peteĩ mbaʼégui térã peteĩ persónagui
I both hated and loved you at the same time	Che ndacha’éi ha rohayhu avei nderehe upe jave
I was sure he was murdered	Che aime kuri segúro ojejuka hague chupe
I had to do something about it, and fast	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ mba’e upévare, ha pya’e
I moved my lips together	Amongu’e che juru oñondive
I looked around, confused, then back to the girl	Amaña che jerére, añekonfundi, upéi ajevy pe mitãkuña’íre
To kill a woman, he thought	Kuña ojejuka haguã, oimo'ã
I was in an instant	Che aime kuri peteĩ tesapirĩme
I will load the calendar with projects	Akargáta pe calendario umi proyecto reheve
I was doing things for him	Che ajapo hína kuri umi mbaʼe hesehápe
I took it back aside	Agueraha jey peteĩ lado-pe
A very expensive, exotic and rare piece of hardware	Peteĩ hardware hepyetereíva, exótico ha ndahetáiva
I will pay the difference	Che apagáta pe diferencia
The last time I had sex with you was five years ago	Ipahaite areko hague rrelasión sexuál nendive ojapo cinco áño
I hope they won't mind	Aipotaite ningo noimportamoʼãiha chupekuéra
A draft moves some dust to the ground	Peteĩ borrador omomýi michĩmi yvytimbo yvýpe
I want source code	Che aipota código fuente rehegua
I could see that the inside was falling apart	Ahechakuaa pe hyepypegua ho’apaiteha
The story caused a national sensation	Ko tembiasa omoheñói sensación nacional
I won't pay you in cash for this deed	Ndahepyme'ẽmo'ãi ndéve efectivo-pe ko escritura rehe
I can hardly believe that either	Apenas ikatu avei arovia upéva
Guide dogs are allowed	Ojeheja umi jagua guía
Delay in diagnosis leads to worse outcomes	Pe retraso ojediagnostica haguã ogueru resultado ivaivéva
I quickly jumped on it	Pya’e aity hese
This scene was filmed but then cut	Ko escena ojefilma ha katu upéi oñeikytĩ
I want to know where the music comes from	Aikuaase moõguipa ou pe músika
A merchant wanted us to buy things	Peteĩ komersiánte oipota vaʼekue rojogua umi mbaʼe
I prayed that he would say so	Añemboʼe haʼe heʼi hag̃ua upéva
A new career had emerged on the scene	Peteî carrera pyahu osêva'ekue escenario-pe
I didn't sign anything	Che ndafirmai mba'eve
I always do that too	Che avei akóinte ajapo upéva
I don't know how to do either of those	Ndaikuaái mba'éichapa ajapóta peteĩva umívagui
I hate you, you half-breed animal	Che ndacha'éi nderehe, nde mitad raza mymba
I was supposed to be a secret agent	Che haʼevaʼerãmoʼã peteĩ agénte sekréto
I nodded and went on	Añakãity ha aha hese
I really just want to stay away from men	Añetehápe añemomombyryse mante kuimba’ekuéragui
This officer is not satisfactory for independent duty assignment	Ko oficial ndaha'éi satisfactorio asignación de deber independiente-pe guarã
I brought him a glass of water from the kitchen	Agueru chupe peteĩ vaso y kosinágui
I wanted to see if he was okay	Che ahechase oĩ porãpa haʼe
I was in the group to shoot first	Che aime kuri pe grúpope adispara raẽ hag̃ua
I want to look at it	Ajesarekose hese
Accounts differ as to later events	Umi rreláto idiferénte umi mbaʼe oiko vaʼekuére upe rire
I didn’t know who the hell it was	Ndaikuaáikuri mávapa pe diablos
I rushed him to the hospital	Pya’e araha chupe hospital-pe
I mean, who knows what could happen	Che ha’ese, máva piko oikuaa mba’épa ikatu oiko
I started and then went over there	Apyrũ ha upéi aha upérupi
I believe they have gone through enough without facing further delays	Aguerovia ohasa hague hikuái suficiente ombohovái'ÿre ambue retraso
I was going to need them later	Aikotevẽta kuri umíva upe rire
I will never forget how kind he was	Arakaʼeve ndacheresaraimoʼãi mbaʼeichaitépa haʼe imbaʼeporã
I had to seek to understand	Che aheka vaʼerã kuri antende hag̃ua
I am a foreigner in a foreign land	Che ningo peteĩ extranhéro peteĩ tetã ambuépe
I actually thought you were having an affair	Añetehápe apensa kuri reguerekoha peteĩ affair
I had killed my family	Che ningo ajuka kuri che famíliape
I can’t help but wonder if anyone is truly happy	Ndaikatúi añembotavy ha añeporandu oĩpa añetehápe ovy’áva
I also wasn't in the sanctuary all week	Che avei ndaha'éikuri pe santuario-pe opa arapokõindy pukukue
A space is used between letters and numbers	Peteĩ espacio ojepuru umi tai ha papapy apytépe
I had to find the file	Tekotevẽ kuri aheka pe expediente
I will not die as you expect	Che namano mo'ãi peẽ peha'arõ haguéicha
I couldn’t just take off running	Ndaikatúikuri adespega añani añónte
A patient may die if the doctor fails to act properly	Peteĩ hasýva ikatu omano pe doktór ndojapóiramo hekopete
I would highly recommend this house	Che arrecomendasetereíta ko óga
A kiss he couldn’t resist	Peteĩ beso ha’e ndaikatúiva oresisti
I can smell the flowers	Che ahetũkuaa umi yvoty
I wish I could go back when everything was different	Che ningo aipotaiterei aha jey opa mbaʼe idiferénterõ guare
I sighed deeply and closed my eyes	Asuspirá pypuku ha amboty che resa
I went home finally and was lying on the couch	Aha che rógape ipahápe ha añeno hína kuri pe sofápe
A known unfamiliar customer	Peteî ojekuaáva ndoikuaáiva cliente-pe
I know what these look like	Che aikuaa mba’éichapa ko’ãva
I no longer feel hesitation	Nañañanduvéima vacilación
I think he did that as a precaution, though	Che apensa ojapo hague upéva peteĩ precaución ramo, jepe
I would never do that	Arakaʼeve ndajapomoʼãi upéva
I think most people would	Che apensa la majoría umi hénte ojapotaha upéva
I want to be okay with it	Che aime porãse hendive
I didn’t know it would come back	Ndaikuaái kuri ou jeytaha
I want to maintain the lifestyle	Che aipota omantene pe estilo de vida
A hundred dollar bill	Peteĩ billete cien dólar rehegua
I am a daring devil and will try anything once	Che ha’e peteĩ aña atrevido ha añeha’ãta oimeraẽ mba’e peteĩ jey
I enjoy car rides and behave appropriately in the car	Chegusta umi mba’yrumýi jeguata ha añekomporta hekopete mba’yrumýime
I really enjoyed this book	Añetehápe chegustaiterei ko lívro
I might go with pale orange with black	Ikatu aha naranja pálido reheve morotĩ ndive
I think this video kind of answers that question	Che apensa ko video ombohováihaicha upe porandu
I then moved to the home counties	Upérõ ava umi condado de hogar-pe
A young hot mom guy	Peteĩ mitãrusu mamá caliente tipo
A few months won't make a difference	Unos meses ndojapomo'ãi diferencia
I forced myself to take slow, gentle steps	Ajeforsa ajapo haĝua umi paso mbegue ha suave
I’m doing it alone	Che ha’eñoite ajapóva hína
I spent time in it that day	Upe árape ahasa tiémpo ipype
I have to go somewhere	Che aha vaʼerã peteĩ lugárpe
I need a kiss from you	Aikotevẽ peteĩ beso ndehegui
I am completely free	Che ningo aime completamente sãso
I was feeling almost like my old self again	Añandu jey kuri haimete chejehe tuja
One knife is not worth two lives	Peteĩ kyse ndovaléi mokõi tekove
I made a lot of mistakes	Heta ajejavy
They remain to be implemented	Opyta oñemboguata haguã umíva
I understand his obedience	Che antende iñe’ẽrenduha
A year since it all began	Un áño oñepyrũ guive opa mbaʼe
I settled into that job for years	Che añemohenda upe traváhope heta áñore
I'll tell you what	Che ha'éta peẽme mba'épa
Often these problems are first noticed in school	Py’ỹi ko’ã apañuãi ojehechakuaa raẽ mbo’ehaópe
I immediately took off	Upepete voi adespega
I hope these thoughts will not consume you	Aipotaite ningo koʼã pensamiénto napekonsumamoʼãi
I knocked on the open door	Ambota pe okẽ ojepe’áva
I see everything he needs	Che ahecha opa mba’e oikotevẽva
I found myself almost homeless	Ajejuhu haimete ndarekóiha óga
The surrounding area developed rapidly	Pe lugár oĩva ijerére pyaʼe voi oñemoakãrapuʼã
I wanted it more than anything	Che aipotavékuri opa mba’égui
A payment limit is a limit on the monthly payment	Peteĩ límite de pago ha’e peteĩ límite pe pago mensual rehegua
An indicator, message, signal, anything	Peteĩ mba’e ohechaukáva, marandu, señal, oimeraẽ mba’e
I can remember it word for word	Chemandu’akuaa hese ñe’ẽ por ñe’ẽ
A running woman caught my attention	Peteĩ kuñakarai oñani vaʼekue ojagarra che atención
Suddenly I felt very tired	Sapyʼaitépe añeñandu chekaneʼõitereiha
I just take care of it	Che añangarekónte hese
I have said and will say, again	Che ha’e ha ha’éta, jey
I will be a blazing arrow, pure and true	Che ha’éta peteĩ flecha hendýva, ipotĩ ha añetegua
I need to get my own clothes	Tekotevẽ ahupyty che ao tee
The exhibit was not published	Ko exposición noñemoherakuãi
I hate anything that brings unnecessary attention my way	Che ndacha’éi oimeraẽ mba’e oguerúva atención innecesaria che rape rehe
I've never seen such power	Araka'eve ndahecháiva peichagua pu'aka
I know they're happy	Aikuaa ovy'aha hikuái
I sighed with resignation	Che asuspira renuncia reheve
I want all the evidence and witnesses present	Aipota opavave prueba ha testigo oîva presente
I got the lab results back	Che ahupyty jey umi resultado laboratorio-pegua
I could feel the heat right in my chest	Ikatu añandu haku che jyváre voi
I was waiting for something to come over me	Aha’arõkuri peteĩ mba’e oúva che ári
I want to be yours forever	Che ha'ese nde mba'e opa ára guarã
I think there is still hope for him	Che apensa oĩha gueteri esperánsa chupe g̃uarã
I hope we get to do that again	Aipotaite ningo jahupyty jajapo jey upéva
A supernatural time out	Peteĩ tiempo sobrenatural osẽva
I asked him how he knew that	Aporandu chupe mbaʼéichapa oikuaa upéva
I can’t have him with me for long	Ndaikatúi areko chupe are chendive
I had to sit back down	Aguapy jey vaʼerã kuri
There is a problem, but for a time it is not his	Oĩ peteĩ provléma, péro peteĩ tiémpope g̃uarã ndahaʼéi imbaʼe
I said he was not my friend	Che haʼe haʼe ndahaʼeiha che amígo
A black female clerk is at the information desk	Peteĩ kuña escribana morotĩ oĩ pe mesa de información-pe
One man put his head around	Peteĩ kuimba’e omoĩ iñakã jere
I want to keep this work	Aipota oñemantene ko tembiapo
I had to keep taking the walk backwards	Tekotevẽkuri asegi ajapo pe jeguata tapykue gotyo
I’m on my window box right now	Che aime che caja de ventanas ári ko’áĝaite
I don't want to ruin your surprise for her	Ndaipotái ambyai ne sorpresa chupe guarã
I can't imagine doing any of those things	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha mba'eve umi mba'e
I can see a pattern developing here	Ikatu ahecha peteĩ patrón oñedesarrolláva ko’ápe
I didn’t have an adequate answer to give him	Ndarekóikuri peteĩ respuesta adecuada ame’ẽ haĝua chupe
I barely got out there again	Che asẽ jey apenas upépe
I wasn't ready to believe him	Che ndaha'éikuri listo arovia haguã chupe
I kept looking at the lagoon	Che asegi amaña pe lágore
It has a white tail and a white belly	Oguereko peteĩ jyva morotĩ ha peteĩ tyekue morotĩ
We want to end this war	Roipota oñemohu’ã ko ñorairõ
I turned around a little surprised	Che ajevy añesorprende’imi
A human being, their way	Peteĩ yvypóra, ha’ekuéra reko
I believe you won't regret it	Che arovia nerembyasymo'ãiha upéva
He became a guest in her house	Oiko chugui invitádo hógape
I called them	Che ahenói chupekuéra
I am a sovereign being	Che ha’e peteĩ ser soberano
I can't wait for the next view	Ndaikatúi aha'arõ pe visión oúva
I could feel an alien presence nearby	Ikatu añandu peteĩ presencia extranjera hi’aguĩva
I never once regretted the decision	Araka’eve ni peteĩ jey nambyasýi pe decisión
I saw the demon that had prevented me from seeing	Ahecha pe demónio ojoko vaʼekue chéve ahecha hag̃ua
Constant stream of wounds	Corriente constante de heridas rehegua
I know this is the reality	Aikuaa péva ha’eha pe realidad
I opened one and poured myself half a glass	Aipe’a peteĩ ha añohẽ chejehe medio vaso
I almost was, but that’s a different story	Haimete aime kuri, ha katu upéva ha’e peteĩ tembiasakue iñambuéva
Cautiously I approached the front door and knocked	Cautelosamente añemboja pe okẽ renondépe ha ambota
I could have stayed there all day	Ikatu vaʼekue apyta upépe tódo el día
Here I will confine myself to plants	Ko’ápe añeconfináta umi planta-pe
I reached behind me and carefully touched my left wing	Ahupyty che rapykuéri ha apoko porã che pepo akatúa rehe
I never felt his body warm against me	Araka’eve nañandúi hete haku che rehe
I wanted it, so, badly	Che aipotaiterei, upéicha, ivaieterei
I know what you were thinking	Che aikuaa mba'épa repensa ra'e
I will dwell in you forever	Che aikóta pende pype opa ára g̃uarã
I respect that, but that’s only half the truth	Che amomba’e upéva, ha katu upéva ha’e la mitad añónte pe añetegua
I didn’t make it to the nest	Che ndahupytýi pe nido-pe
I enjoy writing online about a variety of topics	Chegustaiterei ahai en línea opaichagua témare
A force to be reckoned with	Peteî fuerza ojeguerekova'erã cuenta
I want a clean, fresh look	Aipota peteĩ jehecha ipotĩ ha ipyahúva
I will show you what needs to be done regularly	Ahechaukáta peẽme mbaʼépa tekotevẽ ojejapo jepi
I can at this point enjoy my future	Che ikatu ko’ã momento-pe adisfruta che futuro-pe
I didn't feel comfortable	Che ningo nañeñandu porãi vaʼekue
I want you to be better than me	Aipota peẽ peiko porãve chehegui
I continued reading the letter after we got into the taxi	Asegi amoñe’ẽ pe kuatiañe’ẽ roike rire pe taxi-pe
I want to talk to you	Añe'ẽse penendive
I started not to take myself too seriously	Añepyrũ ani hag̃ua añemoĩ en serioiterei
I had never seen such expensive things in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháivaʼekue koʼãichagua mbaʼe hepýva
Anderson served as director	Anderson oservi kuri director ramo
I fed some of the remaining fish	Amongaru michĩmi umi pira hembývape
X only briefly mentions you	X oñe’ẽ mbykymínte nderehe
I turned and faced the wall, my back to it	Ajevy ha ambohovake pe muro, che jyva hese
A diamond ring, surrounded by white diamonds	Peteĩ anillo de diamante, ojeréva diamante morotĩ rehe
I didn’t find my father	Ndajuhúi che rupe
I wasted no time in getting out of there	Ndaperdéi tiémpo asẽ hag̃ua upégui
I suggest spending the night here	Che asugeri jahasa haĝua pyhare ko’ápe
Established as its president	Oñemopyenda ipresidente ramo
I was so excited to give it a try	Chepy’aroryeterei ame’ẽ haĝua peteĩ intento
I think we were able to hold them off for a while	Che aimo’ã ikatu hague rojoko chupekuéra sapy’ami
A darker, orange pattern covers some parts	Peteĩ patrón iñypytũvéva ha naranja ojahoʼi unos kuánto párte
I’ve never had such a good sandwich before	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ sandwich iporãitereíva upe mboyve
I can't believe how things turned out	Ndaikatúi arovia mba'éichapa osê umi mba'e
I felt bad for the kid	Añeñandu vai pe mitã’íre
I see beauty and anger as temporary conditions	Che ahecha iporã ha pochy condición temporal ramo
I would now be a free man	Che koʼág̃a haʼéta kuri peteĩ kuimbaʼe isãsóva
I can't imagine why	Ndaikatúi añeimahina mba'érepa
I opened my door and he entered	Aipe’a che rokẽ ha ha’e oike
I have to know your wishes	Aikuaava'erã ne rembipota
I can’t erase those feelings overnight	Ndaikatúi ambogue umi temiandu peteĩ pyharépe
I expect their future to be dark	Aha’arõ tenonderãme hikuái iñypytũ
I stared at the directions in my hand	Amaña porã umi dirección oĩvare che pópe
I can't see this	Ndaikatúi ahecha ko mba'e
I mean well over them	Che ha’ese porã chuguikuéra ári
A few species alone can move slowly	Mbovymi especie ha'eño ikatu omýi mbeguekatu
I have been alive for too long	Aretereíma aikove
I find it easy to be taken advantage of	Ndahasýi chéve ojeaprovecha hag̃ua
I enjoy being creative	Chegustaiterei aime haguére creativo
I won’t dish my money out left, right and centre	Ndajapomo’ãi plato che pirapire osẽva izquierda, derecha ha centro-gui
I understand your son is about to graduate	Antende nde ra’y oñemohu’ã potaitémaha iñemoarandu
I can use the language of my mind with it	Ikatu aiporu che apytu’ũ ñe’ẽ hendive
I suddenly felt miserable and poor	Sapy’aitépe añeñandu vai ha chemboriahu
I won't go down there again	Ndaguejy mo'ãvéima upépe
I then lost my sense of smell	Upémarõ ndacheñanduvéima che sentido de olor
He called me out of class	Cherenói clase-gui
I want to share your heart and experience your emotions	Akompartise pene korasõ ha a’experimenta pene emoción
I agree that this needs more research	Che aime de acuerdo péva oikotevêha investigación hetave
I was going to go anyway	Che aha vaʼerã kuri tahaʼe haʼéva
I caught my breath only to lose it again	Ajagarra che apytu’ũ aperde jey haĝuánte
A mother should never have a favorite	Peteĩ sy araka’eve ndorekóiva’erã peteĩ favorito
I was very disappointed	Che decepcionaiterei
I didn't have to worry though	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy jepe
A paper questionnaire is half the puzzle	Peteĩ cuestionario kuatia rehegua ha’e la mitad pe rompecabezas
I honestly believe that	Che honestamente arovia upéva
She appears in a supporting role in the film	Ofigura peteĩ rol de apoyo-pe ko película-pe
I didn’t recognize him, I looked forward with my chin up	Che ndahechakuaái chupe, amaña tenonde gotyo che jyva yvate reheve
I don't know anything about this	Ndaikuaái mba'eve ko mba'égui
I think they’re awesome	Che apensa ha’ekuéra tuichaiterei mba’eha
I slowly gathered my legs under me and stood up	Mbeguekatúpe ambyaty che py che guýpe ha añembo’y
I know you understand this	Aikuaa rentendeha ko mba'e
I can’t go through with it	Ndaikatúi ahasa hendive
I whispered about that too	Che añe’ẽmbegue upe mba’ére avei
I told them the same thing	Che ha'e avei chupekuéra upeichaite
I love it when people sin	Che ahayhu umi tapicha opeka jave
I hope you see them from this email	Aipotaite ningo pehecha chupekuéra ko correo electrónico guive
I decided to go outside for a walk	Adesidi asẽ okápe aguata hag̃ua
I knew it from the first time	Che aikuaa peteĩha jey guive
I stood against him, my face close to his	Añembo’y hese, che rova ​​hi’aguĩva imba’égui
I need to take it out of my laundry room and stuff	Tekotevẽ aipe’a che lavadero ha umi mba’égui
What interests me is the complexity	Pe che interesáva ha’e pe complejidad
A had to match which	A oguereko kuri ombojoja haguã mávapa
I followed the quarters to the men’s bathroom	Asegui umi cuarto pe kuimba’ekuéra baño peve
I stared at the dead plant	Che amaña porã pe planta omanóvare
I threw them in the nearest dumpster	Amombo umíva pe basurero hi’aguĩvévape
I was taught to follow orders	Chemboʼe vaʼekue asegi hag̃ua umi órden
I started towards them	Añepyrũ ha’ekuéra gotyo
I have no special gifts	Ndarekói umi rregálo espesiál
I know everything about you and everything you are going to do	Che aikuaa opa mba'e nderehegua ha opa mba'e rejapotava
I had to find out what the pictures were	Aheka vaʼerã mbaʼépa umi taʼanga
I joined them and watched	Che amoirũ hendivekuéra ha ahecha
I had a salad and it was good	Che areko kuri peteĩ ensalada ha iporãiterei
I bought two pairs of glasses	Che ajogua mokõi par de anteojo
Thank you from the bottom of my heart	Che py’aite guive ame’ẽ ndéve aguyje
I loved moving there	Chegustaiterei ningo ava upépe
I was already very disappointed	Che ningo chedecepcionaiterei vaʼekue voi
A smile escaped his lips	Peteĩ pukavy asy okañy ijurúgui
I need to get ready to drive to the airport right now	Tekotevẽ ajeprepara koʼág̃a voi aha hag̃ua che auto-pe pe aeropuértope
I was a bit confused	Che ningo chekonfundiʼimi vaʼekue
I gave the car a good wash	Ame’ẽ pe auto-pe peteĩ lavado porã
I mean like you didn't like me	Che ha'ese nde ndachegustái haguéicha
I can't wait to shower	Ndaikatúi aha'arõ ajeducha haguã
I drove him down that alley	Che amboguata chupe upe callejón-pe
I saw the alarm clock flash	Ahecha pe despertador omimbipáva
I didn't belong in his world	Che ndaha'éi va'ekue imúndope pertenece
I saw how you looked at him while you ate	Ahecha mba’éichapa remaña hese rekaru aja
Smith was outstanding with the ball	Smith osẽ porãiterei pe pelota reheve
I’ve written about this before	Che ahai va’ekue ko mba’ére upe mboyve
I will feel better myself	Che voi añeñandu porãvéta
I wasn’t trying to be pathetic	Che ndaha’éikuri añeha’ãva aime patético
I could probably stand a shower	Oiméne ikatu kuri aaguanta peteĩ ducha
I had a plan and I was ready	Che areko peteĩ plan ha aime kuri listo
I wasn’t interested in listening to it all night	Ndacheinteresáikuri ahendu haĝua pyhare pukukue
A train was coming from the direction we were going	Peteĩ tren oúva hína pe dirección roho vaʼekuégui
I returned to the worried farm	Ajevy pe granja henyhẽva jepy’apýgui
I got that deposit you put down	Che ahupyty upe depósito remoĩva’ekue
A bit random so they probably won't always fit right	Un poco aleatorio upéicha oiméne ndaha'emo'ãi siempre oike porã hikuái
I paid for it myself	Che voi apaga vaʼekue upéva
With physical therapy, he can eventually regain all movement	Pe terapia física rupive ikatu amo ipahápe oreko jey opa mbaʼe omýiva
I hope he recovers enough to sit down	Aha’arõ ha’e ojerrekupera suficiente aguapy haĝua
I agreed and he started driving	Che añemoĩ de akuérdo ha haʼe oñepyrũ omaneha
I know he doesn’t have to be that way though	Aikuaa ha’e natekotevẽiha upéicha jepe
I wanted to be clean	Che ningo chepotĩse vaʼekue
I completely disagree with that statement	Che ndaha’éi de acuerdo completamente upe declaración ndive
I was a sexual being	Che ha’eva’ekue peteĩ ser sexual
A warm, strong pressure	Peteĩ presión haku ha mbarete
I think she was a younger woman	Che apensa haʼe hague peteĩ kuña imitãvéva
I have a question for everyone	Che areko peteĩ porandu opavavetépe g̃uarã
I understand the context and the unique twist, take and direction	Antende pe contexto ha pe giro único, toma ha dirección
I already understand the point	Che antendepáma pe púnto
I have to be the one there	Che ha’eva’erã pe oĩva upépe
I was just supportive	Che ningo chepytyvõnte vaʼekue
I was busy with my work and never answered	Che ningo ajejagarra che traváhope ha arakaʼeve nambohováiri
I probably wouldn't be sitting here in that case	Oiméne ndaguapýi vaʼerãmoʼã koʼápe upe kásope
A blush came over my head and face	Peteĩ rubor oike che akã ári ha che rova ​​ári
I did the highest raised	Che ajapo pe ijyvatevéva oñembotuicháva
I'm the one who's been waiting for your arrival	Che hína pe ymaite guive oha'arõva nde jeju
I was offering an experience to someone else	Che aikuave’ẽkuri peteĩ experiencia ambue tapichápe
I told him the plane was dangerous	Che ha’e chupe pe aviõ ipeligrosoha
It is not known where he is buried	Ndojekuaái moõpa oñeñotỹ chupe
I felt a little light headed when it all came together	Añandu iñakã tesape’imi opa mba’e oñembyatývo
Females tend to grow larger than males	Kuñakuéra okakuaa jepi tuichavéva kuimba'égui
I was standing there	Che añemboʼy hína kuri upépe
I turned my eyes to meet the man’s curious gaze	Ambojere che resa ajotopa haĝua pe kuimba’e jesareko curioso rehe
I just work on myself	Che amba’apo chejehe añoite
A wild road, then	Peteĩ tape ka’aguy rehegua, upéicharõ
I’m waiting to see what hands it will show	Aha’arõ ahecha mba’e po ohechaukáta
I knew that one would take more time	Aikuaa peteĩva oguerahataha hetave tiémpo
I made another video about this	Ajapo ambue video ko mba’ére
I can watch it again and again	Ikatu ahecha jey jey
I will avoid it in the future	Amo gotyove ajehekýita chugui
I loved seeing the little man	Chegustaiterei ahechávo pe kuimbaʼe michĩva
I see other people every day	Ahecha ára ha ára ambue tapichakuérape
I would leave the next morning	Che asẽ vaʼerãmoʼã al ótro pyhareve
Three public golf courses are offered in the city	Mbohapy campo de golf público oñeikuave'ë tavaguasúpe
I grew up in the restaurant business	Che akakuaa pe negósio de rrestaurántepe
I refuse to get my hands dirty for easy money	Che ambotove añemongy’a haĝua che po pirapire ndahasýiva rehehápe
I can’t let you go, you know that	Ndaikatúi roheja reho, nde reikuaa upéva
I’m glad I came with him tonight though	Avy’a aju haguére hendive ko pyharépe jepe
I’m not the only one he said	Ndaha’éi che año ha’e he’i
I get new information every second	Ahupyty marandu pyahu káda segundo
A player without a computer	Peteĩ jugador ndorekóiva computadora
I dream of having fun and making love	Che képe javy’a ha jajapo mborayhu
I had to look for a sign	Che aheka vaʼerã kuri peteĩ señál
I was a good husband and father	Che ningo peteĩ ména ha túva porã vaʼekue
I didn't join, but we went there anyway	Che ndajejoajúi, péro roho upépe tahaʼe haʼéva
I was strong enough this time to stop him	Chembarete ko vuéltape ajoko hag̃ua chupe
I wish I could be your pillow under your head	Aipotaite ningo che ha’e nde almohada nde akã guýpe
I thought for a moment and smiled	Apensa sapy’ami ha apukavy
After a while he reached the rock	Sapy’ami rire oguahẽ pe ita rendápe
I leaned against him to keep him from shaking	Che añemboʼy hese ani hag̃ua oryrýi
I reckon they make it really fun	Aconta ojapo hikuái vy’arã añetehápe
I have to let you know, there was war	Aikuaauka va'erã peẽme, oiko va'ekue ñorairõ
I felt that goodness again	Añandu jey upe mba’eporã
I wonder if this is some kind of record	Che añeporandu kóva ha’épa peteĩ tipo de disco
I followed the path stealthily	Che asegui pe tape ñemiháme
I began to change after that day	Añepyrũ akambia upe ára rire
I thought you would be	Che apensa vaʼekue nde reikotaha
A tear disappeared and rolled down my face	Peteĩ tesay okañy ha ojeroky che rova ​​ári
A vital precaution, considering their load	Peteî precaución vital, ojehechávo carga orekóva hikuái
I want to see where it takes me	Ahechase moõpa chegueraha
I locked myself to protect her	Añemboty añangareko haĝua hese
I don't know anything	Ndaikuaái mba'eve
I need to let it out	Tekotevẽ aheja osẽ
I’ll show you the plans later	Ahechaukáta ndéve umi plan upe rire
I was afraid of him even if not entirely	Che ningo akyhyje chugui ndahaʼéiramo jepe enteramente
I was so afraid we were going to screw up	Che ningo akyhyjeterei kuri roñembotornillotaha
A moment later a soft knock sounded through the room	Sapy’ami rire ipu peteĩ golpe suave pe koty rupi
I tell you what to do	Che ha'e peẽme mba'épa pejapova'erã
I love seeing you get stronger	Che ahayhu ahechávo peẽ peñemombarete
I thought it was just supposed to be you	Che apensa vaʼekue haʼénte vaʼerãha nde
I am coming on the clouds	Aju hína arai ári
I have the best friends	Che areko umi angirũ iporãvéva
I just heard the news now	Ahendu mante pe notísia koʼág̃a
I was in big trouble	Tuicha provléma aime vaʼekue
I trust you with my life	Che rekove reheve ajerovia nderehe
I’ve completed all my systems done the work	Amohu’ãma opa che sistema ajapo pe tembiapo
I never had that moment	Araka’eve ndarekóikuri upe momento
I just can’t stop looking at it	Ndaikatúi añónte aheja amaña hese
A few glasses went up on the table	Mbovymi vaso ojupi mesa ári
I can't go back now	Ndaikatúi ajevy ko'ágã
I couldn’t stand watching it anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ahechávo
I leaned my head against the cold window and sighed	Añembo’y che akã pe ventána ro’ysãre ha asuspira
I go to church regularly	Che aha meme tupaópe
I want to know what they're doing	Aikuaase mba'épa ojapo hikuái
I love the way you smell	Che ahayhu pe nde hyakuã porãva
I want to let you know	Che ningo aikuaaukase peẽme
I still believe that with all my heart	Che koʼág̃a peve arovia upéva che pyʼaite guive
I would estimate we should be done within two hours	Che aestimáta jajapova’erãha mokõi aravo’i ryepýpe
I think it depends on your race	Che apensa odependeha nde rrásare
I stood up and ran a foot inside her pussy	Añembo’y ha amboguata peteĩ py ijyva ryepýpe
I definitely felt more relaxed	Katuete añeñandu trankílove
I know you are strong and courageous	Che aikuaa nde mbarete ha ndepy'aguasuha
I threw away the blankets	Amombo umi manta
I threw him the nest	Amombo chupe pe nido
I can see why they split up	Ahechakuaa mbaʼérepa ojedividi hikuái
I won't try to explain	Nañeha'ã mo'ãi amombe'u
I got to get used to the smell of fish	Ahupyty ajepokuaa hag̃ua pe pira ryakuãre
I think we were wrong about it	Che apensa rojavy hague hese
A game was being arranged	Oñemohenda hína kuri peteĩ ñembosarái
I knew what was coming next	Che aikuaa mbaʼépa oúta upe rire
I can't remember anything the teacher said	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve he'iva'ekue mbo'ehára
I suddenly regret not having more friends	Sapyʼaitépe ambyasy ndarekóigui hetave amígo
I also can’t write code on my own	Avei ndaikatúi ahai código chejehegui
He later pursued an entirely musical career	Upe rire omotenonde peteĩ carrera enteramente musical
I thought that was the beginning	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha ñepyrũrã
Follow a soft diet for six weeks	Ojejapo peteĩ dieta suave seis semana aja
I couldn’t help but return her smile	Ndaikatúi añembotavy ha ambojevy chupe ipukavy
I can't read anymore	Ndaikatúivéima amoñe'ẽ
I know that’s what he needs from me	Aikuaa upéva ha’e oikotevẽha chehegui
I shouldn't have been a slave	Che ndaha'éi va'erã kuri tembiguái
I only had to take five of them	Umíva apytégui cinco añoite ajagarra vaʼerã kuri
I picked up my phone and picked it up	Ajagarra che teléfono ha ajagarra
I haven't spoken to you in years	Ojapóma heta áño nañe'ẽi peẽme
I can't leave my mother alone	Ndaikatúi aheja che sýpe ha'eño
I also grew my toe hair	Avei amongakuaa che pyti’a akãrague
A body like that, it can do whatever it wants	Peteĩ tete upéicha, ikatu ojapo oimeraẽ mba’e oipotáva
I noticed a shift in the room	Ahechakuaa peteĩ turno pe koty’ípe
I had a wedding	Che ningo areko kuri peteĩ kasamiento
I just need to see him, to talk to him	Tekotevẽnte ahecha chupe, añe’ẽ haĝua hendive
I know he’s having a tough day	Aikuaa ha’e oguerekoha peteĩ ára hasýva
He denied all the charges	Ombotove opavave acusación
I was surprised he was missing a cell phone	Che sorprende ofaltaha chupe peteĩ celular
It does not require any work	Noikotevẽi mbaʼeveichagua tembiapo
I will appear for the exam soon	Che añepresentáta pe exámenpe pyaʼe porã
I guess we have a deal	Aimo’ã jarekoha peteĩ trato
I just wanted to stop by today and talk to you	Ajepytasénte ko árape ha añe’ẽ penendive
I really don't join any conventions	Añetehápe ndajeikei mbaʼeveichagua aty guasúpe
I have nothing to be ashamed of	Ndarekói mba'eve añemotĩ haguã
A possible happy ending	Peteĩ posible fin feliz
I was terrified before	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue upe mboyve
I can’t be right for two minutes at a time	Ndaikatúi aime porã mokõi minuto a la vez
I don’t see you all the time	Che ndahechái peẽme opa ára
I believe it was so	Che arovia upéicha hague
I can't give up on you, not this soon	Ndaikatúi añeme'ẽ nderehe, ndaha'éi péicha pya'e
I didn’t want to influence your choice	Ndaipotáikuri ainflui pende elección rehe
I’m a little tired too	Che avei chekane’õ’imi
I understand how rock stars feel	Aikuaa porã mba’éichapa oñeñandu umi rock star
I told them this morning	Ha’e chupe kuéra ko pyharevépe
I could feel every firm inch of it	Ikatu añandu cada pulgada firme chugui
I felt as if a tremendous weight had been lifted	Añandu ojeipysóramoguáicha peteĩ mbaʼe pohýi tuichaitereíva
I doubt there is anyone in line	Aduda oîha avave línea-pe
I called him yesterday afternoon	Ahenói chupe kuehe asaje
I believe in asking the audience	Che arovia aporandúvo audiencia-pe
I hope you can feel me over here, looking at you	Aipotaite che reñandu ko’árupi, remañávo nderehe
I want to believe you	Che rogueroviase
I just wish he was here with us	Aipotaiténte ha’e oĩ ko’ápe orendive
I think that’s a pretty good mind experiment	Che apensa upéva ha’eha peteĩ experimento mente iporãitereíva
That’s where I learned about programming, but at a cost	Upépe aikuaa programación rehegua, ha katu peteĩ costo reheve
I turned my attention to the research	Ajevy che atención pe investigación-pe
I never heard from him again after that	Upe rire araka’eve nahenduvéima chugui
I need something to take the edge off	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe aipeʼa hag̃ua pe orílla
I wouldn't stay out of it for the world	Ndapytái va'erãmo'ã okápe chugui ko mundo-pe guarã
I can catch him, then we can do it	Ikatu ajagarra chupe, upéi ikatu jajapo
I’m here to find someone in particular	Che aime ko’ápe ajuhu haĝua peteĩ tapicha en particular
I can't recommend it highly enough	Ndaikatúi arrecomendaiterei suficientemente
I fixed you right, you're alive now	Che amyatyrõ ndéve porã, reikove ko'ágã
I haven’t seen my relatives in months	Heta mésere ndahechái che parientekuérape
I also thought that religion could help	Avei apensa kuri pe rrelihión ikatuha oipytyvõ
I’m talking transportation service	Che añe’ẽ servicio de transporte rehe
I want to create the ultimate man in my image	Amoheñóise pe kuimba’e paha che ra’ãngápe
I couldn’t have asked for a better event planner	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ planificador de evento iporãvéva
I am willing to help you with what you love	Che aime dispuésto roipytyvõvo peẽme pehayhúva ndive
I would forget it was there	Cheresarái va’erã oĩha upépe
I had many reasons to fight	Heta mbaʼérepa areko vaʼekue añorairõ hag̃ua
I looked up at the gray sky and waited	Amaña yvate yvága morotĩ ári ha aha’arõ
I deserve a consequence	Che amerese peteĩ consecuencia
I have no doubt he experienced extreme confusion at times	Ndadudái ha’e ohasa hague extrema confusión sapy’ánte
I didn't know why he put me this way	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼérepa haʼe chemoĩ péicha
I was at the end of my life, of course	Che aime kuri che rekove pahápe, katuete
I hurried out, anxious to get out of his sight	Pya’e asẽ, ajepy’apýgui asẽ haĝua hesa renondégui
I stumbled backwards and landed on my knees	Añepysanga tapykue gotyo ha aguejy che jyva ári
I can't hear this	Ndaikatúi ahendu ko mba'e
I say you have to be together to solve problems	Che ha’e peẽ peguerekova’erãha peime oñondive pesolusiona haĝua umi problema
I let out a breath of appreciation	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ amomba’eguasúvo
I felt the change in her as she pulled away	Añandu pe cambio ipype ha’e ojeipe’ávo ohóvo
I heard the sound of one of my babies	Ahendu peteĩ che memby ryapu
I got up and gave him my stack	Apu’ã ha ame’ẽ chupe che pila
I took my first pull, and immediately fell in love	Ajapo che primera tirón, ha pya’e añe’enamora
I was not used to such plain language	Che ndajepokuaái vaʼekue peichagua ñeʼẽ sánto rehe
I could have been looking in the mirror	Ikatu kuri amaña hína kuri pe espéhope
I would not have a child	Che ndarekói vaʼerãmoʼã peteĩ mitã
I was never afraid of hard work	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue pe traváho pohýigui
I deserve to die more than anyone else	Che amerese amanove opavavégui
I actually just got the job purely by luck	Añetehápe ahupyty ramoite pe tembiapo puramente por suerte
I really like having some company	Añetehápe chegusta areko algún kompañía
I feel like the perfect me right now	Añandu pe che perfecto ramo ko’áĝaite
I shot down the stairs and quickly disappeared	Adispara pe eskaléragui ha pyaʼe voi akañy
Build a stage on the far side	Oñemopu’ã peteĩ escenario mombyry lado-pe
I know the outcome before you make your plans	Aikuaa mba’épa osẽta pejapo mboyve pene plankuéra
A concentration was built because the building was sealed	Peteî concentración oñemopu'ãva'ekue ojesella haguére edificio
It grew into a scientific phenomenon over time	Okakuaa ha oiko chugui peteĩ mbaʼe ojejapóva sientífikope heta tiémpo rire
That was really all he talked about	Añetehápe upéva añoite oñeʼẽ vaʼekue
I can't see a damn thing out here	Ndaikatúi ahecha peteĩ maldito mba'e ko'ápe okápe
I kept it because it touched something inside me	Añongatu opokógui peteĩ mbaʼére che pype
I apologize for the confusion	Ajerure disculpa pe confusión rehe
I needed another look at what he wrote	Aikotevẽkuri ambue jesareko pe ha’e ohaiva’ekuére
I, too, am enjoying your experiences in this life	Che avei, adisfruta hína umi nde experiencia ko tekovépe
I need him removed from the picture tomorrow	Aikotevẽ ojeipe’a chupe ta’angágui ko’ẽrõ
For all the good he’s done	Opa mba’e porã ojapova’ekuére
I pulled out this box and looked at the writing	Aguenohẽ ko káha ha amaña pe jehai rehe
I took them out and we had a good time	Che aguenohẽ chupekuéra ha rovyʼa porã
I struggled to push the thought out of my head	Añeha’ãmbaite amosẽ haĝua pe pensamiento che akãgui
A thousand little dreams	Mil sueño michĩva
I see this very close to happening	Ahecha kóva oñemoaguĩeterei oiko haĝua
I have to embrace it all and be excited	A’abrazava’erã opa mba’e ha aime emocionado
I can’t help him without that name	Ndaikatúi aipytyvõ chupe upe téra’ỹre
I was training him back then	Che ningo ambokatupyry vaʼekue chupe upérõ
I guess we’ll have to wait and see what, exactly	Aimo’ã ñaha’arõva’erãha jahecha mba’épa, exactamente
I checked to see if there were any differences	Ajesareko ahecha haguã oîpa mba'eveichagua joavy
I don't eat his food	Che nda'úi hembi'urã
I’m in love with this baby	Che aime mborayhu ko mitã’íre
I miss you terribly	Tuichaiterei ningo chemanduʼa nderehe
I rubbed his cheek and made a promise	Ambojehe’a ijyva ha ajapo peteĩ promesa
I felt his presence and his spirit	Añandu ipresencia ha ijespíritu
I felt those scenes very well	Che ningo añandu porãiterei umi escena
Just ten minutes later, and they were so close	Diez minuto riremínte, ha hiʼag̃uieterei hikuái
I'll be updated on what's out there	Che aime actualizado mba'épa ha'e okápe
I have nothing else left to say today	Ndarekói ambue mba'e hembýva ha'e haguã ko árape
I miss the selfish kisses he stole	Che falta umi beso egoísta omondava’ekue
I screamed for joy	Che asapukái vy’águi
I need to know you’re not a danger to her	Tekotevẽ aikuaa nde ndaha’eiha peteĩ peligro chupe ĝuarã
I assume this is where the general population lives	Asumi péva oikohápe población general
I praised him as he went	Che ambotuicha chupe oho aja
I saw movement from the left of the road	Ahecha movimiento tape izquierda guive
It takes three days to print them	Oñeikotevẽ tres día oñeimprimi hag̃ua umíva
I wish it weren't so	Aipotaiterei ningo ndahaʼéirire upéicha
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual impact	Agarantisa oguerekótaha peteĩ impacto espiritual profundamente beneficioso
I wish he would sing another original	Aipotaiterei opurahéi ambue original
I can't stand it if anything happens to you	Ndaikatúi agueropu'aka ojehúramo nderehe mba'eve
I bet you could become a teacher there	Apuesta ikatuha oiko ndehegui mbo’ehára upépe
I looked at him and sighed heavily	Amaña hese ha asuspira vaieterei
I was left simply just living and breathing	Che opyta simplemente aiko ha arrespirávo añoite
I have no idea what to make of it	Ndarekói idea mba’épa ajapóta chugui
I started blaming myself	Añepyrũ añekulpa chejehe
I shine in the mirror	Che amimbi pe espejo-pe
I salute your efforts	Amomaitei pene ñeha’ã
A dirty, muddy divide ran inside	Peteĩ división ky’a ha ijyvyku’íva oñani hyepýpe
I guess the deeper the relationship, the harder the hit	Aimo’ã pe relación ipypukuvévo, hasyve pe golpe
I dare to calm down a little again	Añeanimá añembopy’aguapy jey’imi
I hoped you had the letter ready for me	Aha’arõkuri peguereko pe kuatiañe’ẽ listo chéve ĝuarã
I really think you should give your sister a chance	Añetehápe apensa remeʼẽ vaʼerãha peteĩ oportunida ne ermánape
I hope you’ll tell me this story one day	Aipotaite ningo pemombe’u chéve ko tembiasakue peteĩ ára
I have missed him for the last four years	Che ningo ahechagaʼueterei chupe koʼã cuatro áño ohasavaʼekuépe
I knew him before the damage	Che aikuaa chupe pe daño mboyve
I could not stand by him while he killed the prisoners	Ndaikatúi kuri añemboʼy ijykére haʼe ojuka aja umi prisionérope
I estimate about twenty	Aestima veinte rupi
I can choose not to initiate the feeling	Ikatu aiporavo ani haĝua amoñepyrũ pe temiandu
I love the characters in this book	Che ahayhueterei umi hénte oĩvape ko lívrope
I asked him for a gig in two weeks	Ajerure chupe peteĩ concierto-pe dos semanas-pe
I was wearing shorts behind me	Che areko kuri peteĩ pantalón mbykymi che rapykuéri
I wanted to take her pain and make her smile	Ajagarrase kuri hasy ha ambopukavy chupe
I just love this word	Che ahayhu mante ko ñe’ẽ
A lacerated wound demanded plastic surgery	Peteî herida rasgado ojeruréva cirugía plástica
I know a lot of things are true	Che aikuaa heta mba’e añeteguaha
I can barely understand anything they say	Apenas ikatu antende mba'eve he'íva hikuái
I have to fight first	Che añorairõ raẽ vaʼerã
I killed a beggar boy	Che ajuka peteĩ mitãkariaʼy ojerurévape
I don’t have feelings	Ndarekói temiandu
I immediately regretted it	Upepete voi ambyasy upéva
He followed me there and watched him from the shadows	Che rapykuéri upépe ha amaña hese umi sombra guive
I needed to figure out what I was going to do next	Tekotevẽ kuri apensa mbaʼépa ajapóta upe rire
I appreciate your work, you appreciate mine	Che amomba'e ne rembiapo, nde remomba'e che rembiapo
I hope everything goes well for you	Aipotaite ningo opa mbaʼe oho porã peẽme g̃uarã
I love, love these girls and love being a mom	Che ahayhu, ahayhu ko’ã mitãkuña ha ahayhu ha’évo peteĩ mamá
I fell asleep, and there he was again	Che ake, ha upépe oĩ jey
I had no other option	Ndarekói kuri ambue opción
I added that the stone would be just fine	Che ambojoapy pe ita oĩ porãtaha añoite
I smiled and nodded, giving permission	Apukavy ha añakãity, ame’ẽvo permiso
I think the difference is pretty remarkable	Che apensa pe diferencia ha’eha bastante notable
I recently bought this antique pair	Nda’aréi ajogua ko par antiguo
I also needed to check her nails	Avei tekotevẽ kuri ahecha umi uña orekóva
I need you back	Aikotevẽ nderehe rejevy
I would never doubt him	Arakaʼeve ndadudái vaʼerãmoʼã chugui
I immediately turned around, so he didn't see me	Upepete ajevy, upévare haʼe ndacherechái
I reached out to grab the man by the collar	Aipyso che po ajagarra haĝua pe kuimba’épe pe collar-gui
I wouldn't swear to that	Che ndahura mo'ãi upéva
I thought you were all soldiers	Che apensa vaʼekue enterovéva peẽ haʼeha soldádo
I can’t find another one	Ndaikatúi ajuhu ambue
I woke up looking at my phone	Apu’ã amañávo che teléfono rehe
I can afford to lie on the floor for a few days	Che ikatu apermiti añeno yvýre unos kuánto día
I traced my fingers through the smooth letters	Atraza che kuã umi letra lisova rupi
A strange sensation in my stomach, like I was pregnant, maybe	Peteĩ sensación extraña che ryepýpe, ha’ete ku che memby’ỹva, ikatu
I searched and read many articles on cat nutrition	Aheka ha amoñe’ẽ heta artículo oñe’ẽva nutrición de gatos rehe
He does not charge by the hour	Haʼe ndokargái por óra
I thought it would warn me of danger	Aimo’ã che’advertitaha peligro-gui
Thompson was appointed dean of the school	Thompson oñenombra decano ramo upe mbo'ehaópe
I think my best stuff is ahead of me	Che aimo’ã che mba’e iporãvéva oĩha che renondépe
A huge weight was lifted off my shoulders	Peteĩ mba’e pohýi tuichaitereíva ojeipe’a che akãgui
I have a really good sense of direction	Che areko peteĩ sentido de dirección añetehápe iporãva
I only found out a few hours ago	Ojapóma unos kuánto órante aikuaa
No seeds were available for study of additional species members	Ndojeguerekói semilla ojeestudia haguã miembro especie adicional
I love dancing with her	Che ahayhu ajeroky hendive
I was able to ask several students their names	Ikatu kuri aporandu heta temimbo’épe héra
I have some vague notions about things, but nothing concrete	Che areko algunas nociones vagas umi mba’ére, ha katu mba’eve concreto
I swallowed the urge to cry	Atragákuri pe impulso hasẽ haĝua
I tried to comfort her	Añehaʼã akonsola chupe
I don't see any pictures in his mind	Ndahechái mba'eveichagua ta'anga iñakãme
I left the courts feeling the same way	Che asẽ umi trivunálgui añeñandu avei upéicha
I didn't expect him to	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe upéichataha
I’m glad the day was done	Avy’a ojejapo haguére pe ára
I’m still in one piece	Che aime gueteri peteĩ pehẽnguépe
I wonder what we can gain by expressing anger	Añeporandu mba’épa ikatu jahupyty jahechaukávo pochy
After a while they got into focus on their child	Sapy’ami rire oike hikuái enfoque imemby rehe
I didn't find anything	Ndajuhúi mba'eve
A happy or contented life is the preferred life	Peteĩ tekove vy’a térã contento ha’e pe tekove ojepreferíva
I can't blame them for not saying anything	Ndaikatúi akulpa chupekuéra ndeʼíri haguére mbaʼeve
I recognized his features more clearly	Ahechakuaa porãve umi mbaʼe orekóva
I can carry any weight	Che ikatu araha oimeraẽ mbaʼe pohýi
I will warn everyone	Che aavisa vaʼerã enterovépe
Water is a very important resource	Y ha’e peteĩ mba’e iñimportantetereíva
I’m trying to publish my book	Añeha’ã amoherakuã che aranduka
Myself, I have a huge rebel flag in my basement	Che voi, areko peteĩ poyvi rebelde tuichaitereíva che sótano-pe
I felt anxious about my own father	Che añeñandu jepy’apy che túva rehe voi
I’ll try to remember and have a look then	Añeha’ãta chemandu’a ha areko peteĩ jesareko upérõ
I'm not happy with you	Che ndavy'ái penendive
I can’t stay here long	Ndaikatúi apyta are ko’ápe
I can’t stand it when you cry	Ndaikatúi aaguanta nde rasẽ jave
I have been waiting impatiently to hear from him	Che ningo chepasiénsiaʼỹre ahaʼarõ kuri ahendu hag̃ua chugui
Then we started getting called alternative metal	Upéi oñepyrũ oñehenói oréve metal alternativo
I’ve got this fight to win	Che areko ko ñorairõ agana haĝua
I am energetic, fun, safe and professional	Che ha’e energético, divertido, seguro ha profesional
I’m so glad she had a friend	Avy’aiterei oguereko haguére peteĩ iñamíga
I owed you that much, at least	Che adeve vaʼekue ndéve upéicha heta, por lo méno
I was doing an experiment	Che ajapo hína kuri peteĩ experimento
I had to study all of his work	Astudia vaʼerã opa hembiapokue
I really fought after they found me	Añetehápe añorairõ chejuhu rire hikuái
I thought it was the garden	Che aimoʼã kuri haʼeha pe hardín
I put a hand on one shoulder to comfort her	Amoĩ peteĩ po peteĩ akã ári akonsola hag̃ua chupe
It can also be eaten raw when young	Ikatu avei oje’u ikyrỹi ramo imitãrõ guare
I can tell when a man is lying	Aikuaakuaa araka'épa ijapu peteĩ kuimba'e
I wanted a hug and he gave it	Che aipota peteĩ añuã ha ha’e ome’ẽ
I should see something tomorrow coming from your mama	Ahechava’erã peteĩ mba’e ko’ẽrõ oúva nde mamagui
A new road and new telegraph lines were being built	Oñemopuʼã hína kuri peteĩ tape pyahu ha umi línea de telégrafo pyahu
I have something to talk to you about	Che areko mbaʼe añeʼẽ hag̃ua nendive
I mean what he has on him	Che ha’ese pe ha’e oguerekóva hese
I was sure it would boil over, but it didn't	Aime kuri segúro opuputaha, péro ndahaʼéi upéicha
I felt bad for having to hurt her	Añeñandu vai tekotevẽ haguére amoñeñandu vai chupe
A weight was lifted from his shoulders	Peteĩ mba’e pohýi ojeipe’a ijyvagui
I ran behind his truck, called him, he cried	Añani ikamioneta rapykuéri, ahenói chupe, hasẽ
I can't see anything	Ndaikatúi ahecha mba'eve
I can’t trust him to go to him	Ndaikatúi ajerovia hese aha haguã hendápe
I've told you about my dirty talk	Amombe'úma peẽme che ñe'ẽ ky'a rehegua
I went out of my way to make eye contact	Asẽ che rapégui ajapo haĝua contacto de ojos
I barely remember the date	Apenas chemanduʼa pe féchare
I need time to myself	Aikotevẽ tiémpo chejehegui
I am a freedom fighter	Che ha’e peteĩ luchador de la libertad
I woke up and my white blood cells were fighting the bacteria	Che apuʼã ha che glóbulos blancos oñorairõ umi bacteria ndive
I take aim down the tunnel	Che araha apunta pe túnel guýpe
I had the sense that the officer was following me	Che areko kuri pe sentído pe ofisiál chemoirũha hína
I jumped in, and said hello	Ajupi aike, ha ha’e chupe maitei
A damn good question	Peteĩ maldito porandu porã
Females probably produce offspring every year	Oiméne kuñakuéra oprodusi ñemoñare káda áño
I can stand touring	Ikatu aaguanta pe turismo
I’ll see you next week	Che rohechata ambue arapokõindýpe
I can’t do that anymore	Ndaikatúivéima ajapo upéva
I know you are a good person	Che aikuaa nde haʼeha peteĩ persóna ivuénova
I hate my gender so much	Che ndacha’éieterei che género rehe
I couldn’t get the event out of my mind	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui pe acontecimiento
I need you to understand something here	Aikotevẽ rentende peteĩ mba’e ko’ápe
I need to find myself	Tekotevẽ ajejuhu chejehe
I held him as long as he wanted to	Che ajoko chupe ha’e oipota aja pukukue
I fell asleep quickly, but I was restless	Pyaʼe ake, péro che ke ndapyʼaguapýi
I almost didn’t get it	Haimete ndahupytýi
I tossed and turned most of the night	Che aity ha ajere la majoría pe pyhare
I learned a lot today	Heta mbaʼe aaprende ko árape
I wanted some happiness in my life too	Che avei aipota kuri vyʼaʼimi che rekovépe
I’m just at the bus stop now	Che aime ramoite pe parada de autobús-pe ko’áğa
I am getting jealous	Che ningo cheenvidia ohóvo
I thought it was over	Che apensa vaʼekue opamaha
A few steps in, the dim red light came on	Mbovymi paso oike, pe luz pytã iñypytũva oñemyendy
Like I knew anyway	Che ningo aikuaa haguéicha taha’e ha’éva
I can finally put the skill to work	Ikatu ipahápe amoĩ tembiaporã pe katupyry
I printed it, and that was a lot of fun to do	Che aimprimi, ha upéva chembovyʼaiterei ajapo hag̃ua
I sighed loudly at the thought	Asuspirá hatã upe pensamiento rehe
I show you the design plans, still in color	Ahechauka peẽme umi plan de diseño, en color gueteri
I could have easily fought my way out of here	Ikatu kuri fácilmente añorairõ che rape asẽ haĝua ko’águi
I always lacked discipline	Akóinte ofalta chéve disiplína
I was in heaven there with him	Che aime kuri yvágape upépe hendive
I truly believe that	Añetehápe arovia upéva
I can feel it from here	Ikatu añandu ko’águi
A door opened and a breeze caught his line	Ojepe’a peteĩ okẽ ha peteĩ yvytu ojagarra ilínea
A parish magazine is published monthly	Peteî revista parroquial oñemoherakuã mensualmente
I need to get in a fight tonight	Tekotevẽ aike peteĩ ñorairõme ko pyharépe
He also had high blood pressure and heart problems	Avei oreko kuri presión alta ha iprovléma ikorasõme
I dare not do anything else	Che ndañanimái ajapo ambue mbaʼe
I can drink under most people’s tables	Che ikatu amboy’u la mayoría tapichakuéra mesa guýpe
Military personnel were evacuated to assist in the recovery effort	Ojegueraha personal militar oipytyvõ haguã esfuerzo de recuperación
I’m guessing it might be him	Aadivina ikatuha ha’e ha’e
I know how the boys eat	Che aikuaa mba’éichapa okaru umi mitãkuimba’e
I’d take it to the finish line	Che agueraha va’erãmo’ã ha’e tenda meta-pe
I used to walk on the beach every evening	Che aguata jepi pe mar rembeʼýpe káda kaʼaru
I had a bit of trouble getting a bank account	Che ningo peteĩ provlémaʼimi ahupyty hag̃ua peteĩ kuénta bancaria
I was able to eat, drink and talk again	Che ikatu jey akaru, amboy’u ha añe’ẽ
I straightened up and he offered his hand	Che añembo’y porã ha ha’e oikuave’ẽ ipo
A dozen or a hundred gems	Peteĩ docena térã cien joya
I can't feel anything, nothing or nothing	Ndaikatúi añandu mba'eve, mba'eve ni mba'eve
I wrote this letter to ease her pain	Ahai ko kuatiañe’ẽ ombovevýi haĝua chupe hasy
I think he should compare it to chocolate	Che apensa ombojojava’erãha chocolate rehe
It’s a little irregular and takes a while to sink in	Irregular’imi ha ogueraha sapy’ami oike haguã
I can’t believe he did that	Ndaikatúi arovia ojapo hague upéva
I was a product of that	Che ha’eva’ekue peteĩ producto upévagui
I had no choice but to stop	Ndarekóikuri ambue mba’e ajapo haĝua síno ajoko haĝua
I sought god and god found me	Che aheka tupã ha tupã chejuhu
I approached the open door	Añemboja pe okẽ ojepe’ávare
I see where threads converge to suggest shapes	Ahecha moõpa oñembyaty umi rosca opropone hagua umi forma
A breakfast out on the weekends	Peteĩ desayuno osẽva fin de semana-pe
I won't let you fool me	Ndahejamo'ãi peẽme pembotavy
I think they force women to have sex there	Che apensa omboligaha hikuái kuñanguérape oreko hag̃ua rrelasión sexuál upépe
I went outside and called him on his cell	Asẽ okápe ha ahenói chupe iselulárpe
I was just the muscle	Che ha’eva’ekue pe músculo añónte
I landed flexible on my feet	Che aterrisa flexible che py rehe
I didn’t create the desired outcome	Che ndajapói pe resultado ojeipotáva
I wondered how I would deal with this as a leader	Añeporandu mba’éichapa ambohováita ko mba’e tendota ramo
I’m afraid we’ve lost our focus	Akyhyje japerdemaha ñande enfoque
I in them, and you in me	Che aime hendive kuéra ha peẽ peime che pype
I am writing this for you	Ahai hína ko mba'e peẽme guarã
I bit my tongue and didn’t say anything about it though	Che aisu’u che ñe’ẽ ha nda’éi mba’eve hese jepe
I used my other foot to kick his face	Aipuru che ambue che py aity hag̃ua hova
I felt a definite give this time	Añandu peteĩ ome’ẽva definido ko jey
It motivated me to run again	Chemokyreʼỹ jey añani hag̃ua
I even let him into my house	Aheja voi chupe oike che rógape
I took them both and dumped in the coffee	Agueraha mokõivévape ha aity pe kávape
I was alone and very happy	Cheaño aiko ha avyʼaiterei
I followed him quickly	Che rapykuéri chupe pya’e
I kind of hate drag in books	Che ningo ndachaʼéicha pe arrastre rehe umi lívrope
A perfect position to come to discuss matters	Peteî posición perfecta oúva oñeñe'ê haguã umi asunto rehe
That was a lot I could learn	Upéva ningo ikatu kuri aikuaa heta mbaʼe
I got a good deal on it	Che ahupyty peteĩ trato porã hese
I always liked baseball	Akóinte chegusta vaʼekue pe béisbol
I felt sick, but he sounded absolutely angry	Che añeñandu hasy, ha katu ha’e ipu absolutamente pochy
I want to start living	Añepyrũse aikove
I looked behind me, but still saw no ship	Amaña che rapykuéri, péro koʼág̃a peve ndahechái peteĩ várko
I live here with my grandmother	Che aiko ko’ápe che abuela ndive
I looked in the garbage	Che amaña pe basura-pe
I sent her running into her boyfriend’s arms	Amondo chupe oñani haĝua inomoĩriva poguýpe
I thought you were a nut doctor or something	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ doktór de nuez térã mbaʼe
I tried to dismiss the impression but it persisted	Añeha’ã adesestima pe impresión ha katu opersisti
He also licensed a documentary film based on it	Avei ome'ê licencia peteî película documental oñemopyendáva hese
A percentage of it was wild luck	Peteî porcentaje chugui ha'e kuri suerte salvaje
I wanted to feel sexy and needy	Añeñanduse kuri sexy ha aikotevẽva
I asked him his name	Aporandu chupe héra
A bullet had torn the middle of his neck	Peteĩ bala omondoro kuri ijajúra mbyte
I talked to him all the time and really liked him	Añeʼẽ meme hendive ha chegustaiterei chupe
I swallowed and raised my hand, no, his hand	Atragá ha ahupi che po, nahániri, ipo
A tale of the good old days	Peteĩ mombe’upy yma guare porã rehegua
I enjoyed this meeting much more than the last	Chegustaiterei ningo ko rreunión pe ipahaitévagui
I put everything on the table under the umbrella	Amoĩ opa mba’e mesa ári pe paraguas guýpe
A marine guard was posted outside the gate	Oñemoĩ peteĩ guardia marina pe okẽ okaháre
I was used to the smell	Che ajepokuaa vaʼekue pe hyakuã asývare
I dug into my pocket and pulled out a five	Ajo’o che bolsillo-pe ha aguenohẽ peteĩ cinco
I also bent down and kissed her	Che avei añesũ ha ahetũ chupe
Then the hurricane lost its intensity later that day	Upéi operde pe huracán intensidad upe ára rire
I thought you might enjoy having something warm to drink	Apensa vaʼekue ikatuha revyʼa reguerekóramo peteĩ mbaʼe haku porãva reʼu hag̃ua
I haven’t seen him since that night	Upe pyhare guive ndahechái chupe
I hope everyone understands this	Aipotaite ningo opavave ontende ko mbaʼe
I want to know their secrets	Aikuaase umi sekréto orekóva hikuái
I corrected the statement	Akorrehi pe declaración
I put a few feet of space between us	Amoĩ mbovymi py espacio ore apytépe
I hope you will continue the same	Aha’arõ peẽ pesegitaha upéicha avei
I wouldn't put it past him	Che namoĩmo'ãi ohasávo hese
I waited but nothing further was said	Aha’arõ ha katu ndoje’éi mba’eveve
I need some glow powder as an offering right away	Aikotevẽ algún polvo de resplandor ofrenda ramo upepete
I will recognize and accept your powers as gifts	Che ahechakuaáta ha aaseptáta umi pende puʼaka jopóiramo
A red flash went from tree to tree	Peteĩ destello pytã oho peteĩ yvyramátagui ambuépe
I could barely slide across the floor	Apenas ikatu kuri adesliza pe piso ári
Burns will kill him when he is found there	Burns ojukáta chupe ojejuhúvo upépe
I can eat, if it makes you feel good	Ikatu akaru, nemoñeñandu porãramo
I’m still on the cross	Che aime gueteri kurusúre
There is talk of closing the company	Oñeñe'ê oñembotývo empresa
I saw them years ago	Ahecha chupekuéra ojapo áño
I really want to see the smile he’s hiding	Añetehápe ahechase pe pukavy ha’e omokañýva
Maybe at this point I’m looking forward to my future	Ikatu ko’ã momento-pe aha’arõ che futuro
I have to listen to my instincts	Ahenduva’erã che instinto
A quick glance shows that the fighting is getting worse	Peteĩ jesareko pya’e ohechauka pe ñorairõ ivaive ohóvo
I opened my eyes and smiled	Aipe’a che resa ha apukavy
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
I turned around, and the demon was on me	Che ajevy, ha pe demónio oĩ che ári
Two of each were ordered	Oñemanda mokõi peteĩteĩgui
A three to the brush	Peteĩ mbohapy pe cepillo-pe
I should probably just get out	Oiméne asẽ vaʼerãnte
I can't do anything to you	Ndaikatúi ajapo ndehegui mba'eve
I went to change and wash	Aha akambia ha ajohéi
I have been your guest for five months	Ojapóma cinco mése che haʼeha ne invitádo
I looked around to see what it was	Amaña che jerére ahecha hag̃ua mbaʼépa upéva
I quickly spread my legs and saw it was definitely absurd	Pya’e aipyso che py ha ahecha katuete absurdo
I decided to write him first	Adesidi ahai raẽ chupe
I don’t worry about getting my pieces exactly perfect	Ndajepy’apýi ahupyty haĝua che piezakuéra exactamente perfecto
I started working on it five years ago	Ojapóma cinco áño añepyrũ hague ambaʼapo hese
I happen to be driving since it takes five minutes	Che ojehu amanehávo ogueraha guive cinco minuto
I think you’ll see that child fly through therapy	Che aimo’ã pehechátaha upe mitã oveve terapia rupive
I can’t handle both	Ndaikatúi amaneja mokõivévape
An ancient world war	Peteĩ gérra mundiál yma guare
I think your father would have wanted that	Che aimo'ã nde ru oipotava'erãmo'ã upéva
I know he’s sick and angry with you	Aikuaa ha’e hasy ha ipochyha nendive
A tall guy is walking towards me	Peteĩ karai yvate oguata hína che gotyo
I should have let that car choke me	Ahejavaʼerãmoʼã upe áuto chembopyʼaju
I stared at her, not knowing how to comfort her	Che amaña porã hese ndaikuaáigui mbaʼéichapa akonsoláta chupe
I said oh, tell me a little more	Che ha’e oh, emombe’u chéve michĩmive
I moved and pointed the camera at the entrance	Añemongu’e ha aapunta pe cámara pe entrada gotyo
Stone accepted the offer	Stone oasepta pe ofrénda
I was a good student and did what was required	Che ningo peteĩ estudiánte ikatupyrýva ha ajapo umi mbaʼe ojejeruréva
I enjoyed my freedom	Chegustaiterei ningo che liverta
I couldn’t put the bat on the ball	Ndaikatúi amoĩ pe bate pe pelota ári
I basically have nothing planned	Básicamente ndarekói mba’eve planeado
The rest escaped in ships	Umi hembýva okañy umi várkope
A bright new finish with a traditional finish and quality!	¡Peteĩ acabado pyahu hesakãva orekóva peteĩ acabado tradicional ha calidad!
A mother would not have abandoned him	Peteĩ sy ndohejareimoʼãi kuri chupe
I rubbed my eyes for effect	Afrotáva che resa oreko haĝua efecto
But I would still love to meet your father	Péro chegustaiterei gueteri aikuaa ramo nde túvape
It only remains a shape that looks like me	Opyta peteĩ forma ojoguáva chéve añoite
I still love editing the most	Che ahayhu gueteri edición hetave
I held it flat in my hand	Ajoko che pópe ijyvyku’i
I followed, coming round to the windows	Che asegui, aju jere umi ventána rupi
I’ve never looked so good	Araka’eve ndajehechaporãiva’ekue upéicha
I want to go grab the pizza	Che ahase ajagarra pe pizza
I love that boy more than anything in the world	Che ahayhuve upe mitãkaria’ýpe opa mba’égui ko mundo-pe
I know my mom didn't tell anyone anything different	Aikuaa che sy nomombe'úi hague avavépe mba'eve iñambuéva
Press the off switch	Apresiona pe interruptor de apagado
I would keep him safe forever	Che añongatu vaʼerãmoʼã chupe segúro tapiaite g̃uarã
I did not plan to do this	Che ndaplaneaivaʼekue ajapo hag̃ua ko mbaʼe
The quarterback is the leader of the offense	Pe mariscal de campo ha’e pe tendota ofensiva rehegua
I came to you for a reason	Che aju pene rendápe peteĩ mba'ére
I had to explain his prophecy	Amombeʼuvaʼerã pe profesía orekóva
All sorts of things have to be done	Opaichagua mba’e ojejapova’erã
I looked at his watch	Amaña irreloj rehe
I really need you in my life girl	Añetehápe aikotevẽ nderehe che rekovépe mitãkuña
I sound older, more like a woman	Che ipu chetujavéva, ojoguavéntema peteĩ kuñáme
I should have felt relief, but there was none	Añandu vaʼerãmoʼã alivio, péro ndaipóri
I say how isolated you are there	Che ha’e mba’éichapa reime aislado upépe
I broke that promise	Che aity upe promésa
There may also have been two other separate copies	Ikatu avei oĩ raʼe ótro mokõi kópia aparte
I come to you in the light	Che aju pene rendápe tesape'ápe
I guess we’d better get to doing them	Aimo’ã iporãvetaha ñaĝuahẽ jajapo haĝua umíva
I felt like someone special in that car with him	Añeñandu peteĩ tapicha especial-icha upe auto-pe hendive
I practically lived with the stuff in college	Prácticamente aiko umi mba’e reheve universidad-pe
I could feel myself squirming	Ikatu añandu añembo’yha
No one was ever brought to justice	Avave noñemoîri araka'eve justicia renondépe
I had no intention of taking the fence, either	Che ndarekóikuri intención ajagarra haĝua pe korapy, avei
I passed with honours	Che ahasa honores reheve
I can't see what he's doing	Ndaikatúi ahecha mba'épa ojapo
I had to go to the hospital	Aha vaʼerã kuri pe ospitálpe
That night I went to his place	Upe pyharépe aha hendaguépe
I was introduced when they moved there	Che añepresenta ova jave hikuái upépe
I wanted you in there	Che aipota kuri peẽ peike upépe
A gun is a gun and guns bring death	Peteĩ arma ha’e peteĩ arma ha arma ogueru ñemano
He sang it back to me in a wonderful way	Opurahéi jey chéve peteĩ manera iporãitereívape
I always thought you were nice	Akóinte apensa vaʼekue nde reko porãha
This transformation happened gradually	Ko transformación oiko mbeguekatúpe
I couldn't concentrate on the movie	Ndaikatúi añekonsentra pe pelíkulare
I wanted to be loved	Che ningo aipota vaʼekue ojehayhu chéve
I didn't want to scare the people on the train	Ndaipotái kuri amondýi umi hénte oĩvape pe trénpe
I wondered how he did it during the interview	Añeporandu mba’éichapa ojapo pe entrevista aja
I wouldn't lie to you	Che ndajapúi va'erãmo'ã peẽme
A matter of personal privacy	Peteĩ cuestión de privacidad personal rehegua
I rolled over and tried to sleep	Añembo’y ha añeha’ã ake
I’m not home yet	Ndaipóri gueteri che rógape
I nodded over the bowl	Añakãity pe mba’yru ári
I believe we should all go	Che arovia opavave jahava’erãha
I was so going to win this bet	Che ningo upéicha vaʼekue agana vaʼerã kuri ko apuesta
I was closer to the front	Che aime kuri ag̃uivéva pe frente-gui
I made myself a drink and went to bed	Ajapo chejehegui peteĩ mba’yru ha añeno
I get along with him	Che ajogueraha porã hendive
I decided to let it all out	Adesidi ahejapaite osẽ
I guess it was more like not listening	Aimo’ã ha’etevékuri nohendúiva
I headed for the elevator	Añemboja pe ascensor gotyo
I know what it looks like	Che aikuaa mbaʼéichapa ojehecha
I started walking down the highway	Añepyrũ aguata pe tape guasúre
I would tease him forever about this	Che añembohory vaʼerãmoʼã hese tapiaite ko mbaʼére
I didn't want to hurt him	Che ndajajaséi vaʼekue hese
I can borrow a guitar	Ikatu ajerure préstamo peteĩ guitarra
I really need to climb up	Añetehápe tekotevẽ ajupi yvate
I need an extra brain to wrap around the details	Aikotevẽ peteĩ cerebro extra ojerrevolvéva umi detalle jerére
I have been looking for him for years	Ojapóma heta áño aheka hague chupe
I want to reach out and touch the sky	Ahupytyse che po ha apoko yvágare
I didn't get to go because of the weather	Ndahupytýi aha hag̃ua pe tiémpo káusare
A few days ago, we had a little argument	Ojapo unos días, rojodiskuti michĩmi
I haven't been here in years	Heta áñorema ndahaʼéi hague koʼápe
I would rather see the tower burn than the city	Che ahecha porãve pe tórre hendy hag̃ua pe siudágui
He was low and no longer in his body	Haʼe ningo ijyvate ha ndaiporivéima hetepýpe
I was told never to take my glasses off	Oje’e chéve araka’eve ani haĝua aipe’a che anteojo
I added my own quiet persuasion	Amoĩve che persuasión kirirĩháme chemba’éva
I raised my head and met his curious eyes	Ahupi che akã ha ajotopa hesa curioso rehe
As a child, I grew up going to meetings every year	Chemitãme ningo akakuaa aha umi rreunión káda áñope
I can’t sleep either	Ndaikatúi avei ake
I have no idea what happened to my family	Ndarekói ni idea mbaʼépa oiko che famíliagui
I heard him say it was okay multiple times	Ahendu he’ívo oĩ porãha múltiple vece
I want to know what makes that sound	Aikuaase mba’épa ojapo upe tyapu
Didn't see any flight control movement	Ndohechái mba'eveichagua movimiento control de vuelo
I smiled at him and he nodded	Che apukavy hese ha ha’e oñakãity
A silence was beginning to settle between us now	Peteĩ kirirĩ oñepyrũkuri oñemoĩ porã ore apytépe ko’áĝa
I can and have faced much worse	Ikatu ha ambohovái heta mba’e ivaivéva
I’ve done my share of eighty hours a week	Che ajapóma che parte ochenta aravo semana-pe
They arrived just in time to avoid the disaster	Og̃uahẽ hikuái itiempoitépe ani hag̃ua oiko pe desastre
I was uncomfortable enough with her gratitude	Che aime kuri suficientemente incómodo pe agradecimiento orekóvare
I think you'll want to get out of here	Che aimo'ã resẽsetaha ko'águi
I loved driving them to and from school	Che ningo chegustaiterei amaneha chupekuéra oho ha ou hag̃ua eskuélape
I admired him as he came closer	Amomba’eguasu chupe oñemoaguĩvo ohóvo
The other crew members were rescued	Umi ambue tripulante-kuéra ojesalva
I gave him a cut rate to stay the night	Ame’ẽ chupe peteĩ tasa de corte opyta haĝua pe pyhare
I walked out the front door, the rain pouring down	Asẽ pe okẽ renondégui, pe ama oky jave
I can’t understand why he would post such an absurdity	Ndaikatúi antende mba’érepa ha’e omoĩta peichagua absurdo
I don't know what to do here	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ko'ápe
I wonder if he has a mate	Che añeporandu oguerekópa peteĩ iména térã hembireko
A little appreciation can go a long way	Peteĩ aprecio michĩmi ikatu oho mombyry
A man on the sidewalk asked me for the time	Peteĩ kuimbaʼe oĩva pe vereda-pe ojerure chéve pe tiémpo
I asked around in the hospital	Aporandu ijerére tasyópe
I had to fight for my place at the top	Añorairõvaʼerã kuri che lugár rehehápe yvate
Don't withdraw any further	Ani rejeretirave vaʼerã
I invited you to come here	Che poinvita kuri peju hag̃ua koʼápe
I looked at him, guilt and fear passed over my face	Amaña porã hese, culpa ha ñemondýi ohasa che rova ​​ári
I am beautiful in my heart and mind	Che ningo cheporã che korasõ ha che akãme
I was going for really, pale eggs	Che aha kuri umi huevo añetehápe, pálido rehehápe
Help came from other villages	Pytyvõ oúva ambue aldea-gui
It was something beyond nature	Ha’ékuri peteĩ mba’e naturaleza ári
Suddenly, I desperately wanted to go inside	Sapy’aitépe, desesperadamente aikese hyepýpe
I miss my mom so much	Che ningo chemanduʼaiterei che sýre
I could never do anything right, ever	Ndaikatúikuri araka’eve ajapo mba’eve hekopete, araka’eve
I think he bought my cover story	Aimo’ã ha’e ojogua hague che historia de portada
I'm going to take all humans to mean humans	Che araha va'erã opavave yvypóra he'ise haguã yvypóra
I decided to ask him some questions	Adesidi aporandu chupe unos kuánto porandu
I healed quickly too	Che añemonguera pya’e avei
I know you’re smart	Che aikuaa nde aranduha
I didn't feel like he was watching, but it didn't matter	Nañandúi haʼe omañaha, péro noimportái upéva
I never knew what that was	Araka’eve ndaikuaái mba’épa upéva
I don't eat for days	Nda'úi heta ára pukukue
I couldn’t fight the disappointment	Ndaikatúikuri añorairõ pe decepción rehe
I ran into class and collapsed in my chair	Añani clase-pe ha ho’a che apykápe
I just want to be in my own space	Che aimesénte che espacio-pe voi
I pushed him to the ground	Ambotyryry chupe yvýpe
I really enjoyed the work	Añetehápe chegustaiterei pe traváho
I don't have a word to say	Ndarekói peteĩ ñe'ẽ ha'e haguã
I couldn’t keep the secret anymore	Ndaikatúivéima añongatu pe sekréto
I opened the other three boxes	Aipeʼa umi ótro mbohapy káha
I hold my breath all the time	Che ajoko che pytu opa ára
I guess he could have put something in it	Aimo’ã ikatu hague omoĩ ipype peteĩ mba’e
I like my body the way it is	Chegusta che rete oĩháicha
It gets in your head	Oike ne akãme
I think it needs some space	Che apensa oikotevẽha algún espacio
I would have been content to let him go	Che añekontentavaʼerãmoʼã ahejáramo chupe oho rei
I asked what happened at that time	Aporandu mba’épa oiko upe jave
I had a beautiful little house with flowers and a garden	Che areko vaʼekue peteĩ óga michĩ porãite, orekóva yvoty ha hardín
I want some peace and quiet	Aipota py’aguapy ha kirirĩmi
I stumbled to my feet	Che añepysanga che py rehe
I hope he doesn't come back	Aipotaite ningo ndou jey
I guess that's direct enough	Aimo'ã upéva ha'eha suficientemente directo
I was carrying them in my hands	Che araha hína kuri umíva che pópe
A girl and some women	Peteĩ mitãkuña ha unos kuánto kuña
High winds knocked down trees and utility poles	Yvytu hatã oity yvyramáta ha umi poste de servicios públicos
I think the timing was right	Che apensa pe tiémpo oĩ porã hague
I couldn't wait to get home to tell my parents	Ndaikatúi ahaʼarõ aĝuahẽ che rógape amombeʼu hag̃ua che tuvakuérape
I would not listen to anyone even on worldly matters	Che nahendúi vaʼerãmoʼã avavépe umi mbaʼe oĩvare ko múndope jepe
I felt very lonely	Che ningo añeñandu vaʼekue cheañoiterei
I’m an ordinary kind of girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña tipo ordinario
I thought you would be safe	Che apensa vaʼekue reimetaha segúro
Burial inside the church is discouraged	Oñedesanima oñeñotỹ haguã tupao ryepýpe
I know he is right too	Che aikuaa haʼe orekoha avei razón
I was waiting for his answer	Aha’arõkuri iñembohovái
I don’t want to do anything, really	Ndajaposéi mba’eve, añetehápe
I’m finally starting to see progress	Ipahápe añepyrũma ahecha progreso
I grabbed the compass, dropped the keychain	Ajagarra pe brújula, aity pe llavero
I felt life breathing back into me	Añandu tekove orrespira jeyha chepype
I'm following you to see what you're going to do	Che aiko nde rapykuéri ahecha haguã mba'épa rejapóta
I’ve found someone	Ajuhúma peteĩ tapichápe
I never should have said it this time either	Che avei arakaʼeve haʼevaʼerã kuri upéva ko vuéltape
I wanted her safe away from me	Che aipota kuri oñemomombyry chehegui seguro
I was not shocked to see it	Che ndajepyʼapýi ahechávo upéva
I refuse to believe a line like that	Che ambotove arovia haĝua peteĩ línea upéichagua
I can make you one of us	Ikatu ajapo ndehegui peteĩva ore apytégui
A force had pulled me into the backyard	Peteĩ fuerza chegueraha kuri pe korapy rapykuéri
I think you've been asleep for a couple of hours	Che apensa ojapóma peteĩ par de óra reke hague
I took off my shirt and tossed it aside	Aipe’a che kamisa ha amombo peteĩ lado
I wish you luck in your sales	Aipotaite peẽme suerte pende venta-kuérape
I saw his hands and arms and legs	Ahecha ipo ha ijyva ha ipy
I forced myself to relax	Che añemboliga añembopiro’y haĝua
I was not afraid or nervous	Ndakyhyjéi ni ndachenerviosoivaʼekue
I will ask for help	Che ajeruréta pytyvõ
A man appears carrying a flashlight	Ojekuaa peteĩ kuimbaʼe ogueraháva peteĩ linterna
It teaches us to live up to these expectations	Ñanemboʼe jaiko hag̃ua koʼã mbaʼe ñahaʼarõvape
That would mean they had their titles	Upéva heʼiséta haʼekuéra oreko hague umi título orekóva
I will praise your name	Che amomba'eguasúta nde réra
I am going to take that step	Che aháta ajapóta upe paso
I am among those who have not learned the lesson	Che aime umi ndoaprendeivaʼekue pe leksión apytépe
A bit is the smallest unit of computer information	Peteĩ bit haꞌehína pe unidad michĩvéva marandu computadora rehegua
I love using prophets	Che ahayhu aiporu umi profétape
I saw an officer-looking piece of paper on the desk	Ahecha peteĩ kuatia ojehecháva oficial escritorio ári
I feel terrible for them	Añeñandu vaieterei hesekuéra
He is also incompetent	Avei ndaikatupyrýi mbaʼeverã
I felt him lift his head and look around	Añandu ha’e ohupiha iñakã ha omaña ijerére
I crossed my arms in front of my chest	Ambohasa che po che jyva renondépe
I clung to the seat through the twist	Ajejagarra pe apyka rehe pe giro rupive
I decided to proceed, on theory	Adesidi aprocede, teoría rehe
I got up to the river and there they were	Apu’ã ysyry gotyo ha upépe oĩ hikuái
I know all about the boy	Che aikuaapaite pe mitãkaria’y rehegua
I just didn’t know it was connected to this story	Ndaikuaái añónte ojoajuha ko tembiasakue rehe
I have memories of the best times, real memories	Areko mandu’a umi tiempo iporãvévare, mandu’a añetegua
A new home, and a new center for operations	Peteî óga pyahu, ha peteî centro pyahu operaciones-pe guarã
I'll do it if you want	Che ajapóta peipotáramo
A family there might take them	Peteĩ família oĩva upépe ikatu ogueraha chupekuéra
I avoided looking at his face	Ajehekýi amañávo hova rehe
I know when someone is lying to me	Aikuaa oĩ jave ijapúva chéve
I don’t want to turn him anymore	Ndaipotáivéima ambojere chupe
I did this to protect everyone	Péicha ajapo aprotehe hag̃ua enterovépe
I’m talking about something completely different	Añe’ẽ hína peteĩ mba’e idiferenteitereívare
I want to do well at my job	Che ajapo porãse che traváhope
I like how quickly he learns, everything	Chegusta mba’éichapa pya’e oikuaa, opa mba’e
I bought it from my father	Che ajogua che rúpe
I fell asleep on the couch in the living room	Che ake pe sofápe pe sala de estar-pe
I gave him the cold shoulder too	Ame’ẽ chupe avei pe hombro ro’ysã
I cleared my throat a little	Amopotĩ’imi che jyva
A blow like that would knock out a normal man	Peteĩ golpe upéichagua oityva’erãmo’ã peteĩ kuimba’e normal-pe
I was on the right track	Che aime kuri tape porãre
I turned onto one street, then another	Ajevy peteĩ kállere, upéi ótrope
I paid the bill and made it to my hotel	Apaga pe factura ha ajapo che hotel-pe ĝuarã
I had nothing to lose	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve aperde hag̃ua
I’ve known him for years, very smart guy	Che aikuaa chupe heta áño aja, karai iñaranduetereíva
A sickening feeling came over me	Peteĩ temiandu hasýva oike che ári
I didn't want anyone to see us	Che ningo ndaipotai vaʼekue avave orerecha
Many of the pilgrims show signs of possession	Heta umi peregrino ohechauka señales de posesión
A sudden pang of guilt hit him	Peteĩ mba’asy sapy’aitépe de culpa oity chupe
I have read some of that book	Che aleéma unos kuánto upe lívrogui
I work on the fly within real time	Che amba’apo mosca-pe tiempo real ryepýpe
I live in you	Che aiko nde pype
I was almost nineteen	Haimete arekókuri diecinueve áño
I should have realized you were cursed sooner	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã pyaʼeve reñemaldesiha
I try to think in logical steps	Añeha’ã apensa umi paso lógico-pe
I wanted to know everything	Che aikuaase kuri opa mbaʼe
I took out most of our stuff	Che aguenohẽ la majoría ore mbaʼe
A shudder began to shake her legs and arms	Peteĩ ryrýi oñepyrũ ombotyryry ipy ha ipo
I looked back at the man in the corner	Amaña jey pe kuimbaʼe oĩvare pe eskínape
I lowered my eyes to the ground	Amboguejy che resa yvýpe
A large pool is available for all guests	Peteĩ piscina tuicháva oĩ opavave invitado-pe g̃uarã
I guess that's why he was always in trouble	Aimo'ã upévare akóinte oîkuri apañuãime
I’m waiting for another scene to appear	Aha’arõ ojekuaa ambue escena
I swallowed hard and prepared to speak	Atragá hatã ha ajeprepara añeʼẽ hag̃ua
I am a son, and a husband, and a father	Che hína peteĩ taʼýra, ha che ména, ha peteĩ túva
I felt my open, swollen sex under his scrutiny	Añandu che sexo abierto ha hinchado ha’e escrutinio guýpe
I wonder who will see the picture	Añeporandu mávapa ohecháta pe ta’anga
I wanted him more than anything right now	Che aipotavékuri chupe opa mba’égui ko’áĝaite
Another important article soon followed	Upe riremínte osẽ ótro artíkulo iñimportánteva
I didn't put much into what he said about it	Namoĩri heta mbaʼe pe heʼívape upévare
I kissed her on the forehead	Ahetũ chupe isyváre
I know we're not alone	Aikuaa ndaha'eiha ñaneaño
I’ve been alone for five years	Che aime cheaño cinco áño aja
I trust you more than anyone	Che ajeroviave nderehe avavégui
I gently kissed her cheek	Ahetũ mbeguekatu ijyva
I have no idea how you do it	Ndarekói idea mba’éichapa pejapo
I know exactly where they are from that	Che aikuaa porã moõpa oĩ hikuái upévagui
I opened my eyes and saw nothing	Aipe’a che resa ha ndahechái mba’eve
I had learned another valuable lesson	Aaprende kuri ótra leksión ivaliósova
I know people in the courts	Che aikuaa umi héntepe umi trivunálpe
I wonder what about me from that picture still exists	Añeporandu mba’épa cherehe upe ta’angágui oĩ gueteri
I told myself to calm down	Che ha’e che jupe añembopy’aguapy haĝua
I have been dreading this day for a long time	Are guivéma akyhyje ko áragui
This intrigue disturbs even the dying hours	Ko intriga omoapañuãi umi aravo omanóva jepe
I can hear the others talking	Ahendukuaa umi ótro oñeʼẽ jave
I felt confident and strong throughout the test	Añeñandu confiado ha chembarete pe prueba pukukue javeve
I pulled the thin blanket closer to my chest	Aipyso pe manta ipire hũva hi’aguĩve che jyvagui
I haven’t seen him in over a decade	Ojapóma mas de una década ndahechái hague chupe
I ignored him and continued walking forward	Che napenái hese ha asegi aguata tenonde gotyo
A subject that is completely foreign to ego	Peteĩ tema ha’éva completamente extraño ego-pe ĝuarã
I looked over my shoulder towards him	Amaña che jyva ári ha’e gotyo
I stared at the article	Che amaña porã pe artíkulore
I can’t see the house numbers	Ndaikatúi ahecha umi óga número
I wasn’t game to say another word	Che ndaha’éikuri juego ha’e haĝua ambue ñe’ẽ
I intend to change that in my own little way	Areko intención amoambue haĝua upéva che propia manera michĩva
He decided to keep going	Haʼe odesidi osegi oho hese
I remember every single moment	Chemandu’a cada uno momento
I know it can happen	Aikuaa ikatuha oiko
I had no time for day-to-day cases	Ndarekóikuri tiempo umi káso ára ha ára rehegua
I have to admit that this is the time to do it	Arrekonoseva’erã kóva ha’eha pe momento ajapo haĝua
I am really angry now	Añetehápe chepochy koʼág̃a
I won't wait long now	Ndaha'arõ mo'ãi are ko'ágã
I was so angry that I couldn't stop myself from showing it	Che pochyeterei ha ndaikatúi ajejoko ahechauka hag̃ua upéva
I needed to hide in something other than herself	Tekotevẽ kuri akañy peteĩ mbaʼe ndahaʼéivape haʼe
A clock is always either too fast or too slow	Peteĩ rrelój ningo siémpre ipyaʼeterei térã imbegueterei
I couldn’t ask for better	Ndaikatúi ajerure iporãvéva
I still need to meet with him again this evening	Tekotevẽ gueteri añembyaty jey hendive ko ka’aru
I thank him from the bottom of my heart	Che py’aite guive ame’ẽ chupe aguyje
I had no time to get sick	Ndarekói vaʼekue tiémpo cherasy hag̃ua
I know you will enjoy this leg even more	Aikuaa peẽ pevy’avetaha ko py rehe
I wanted to indulge her taste	Che añeindultase kuri pe gusto orekóvare chupe
I never thought it would help me like this	Araka’eve napensáikuri chepytyvõtaha péicha
I want you here until our guests leave	Aipota peẽ ko’ápe ore invitadokuéra oho peve
I cut open a second can	Aikytĩ peteĩ mokõiha lata
I needed you to stop me	Che aikotevẽ kuri nde chejoko hag̃ua
I could use some company for the ride	Ikatu aiporu algún compañía pe paseo-pe g̃uarã
I want to use this magazine to preach	Aiporuse ko rrevísta apredika hag̃ua
I didn't have any friends at all	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua amígo mbaʼeveichavérõ
I didn’t believe you were coming through	Ndagueroviái kuri rejutaha rupi
I could have a job soon	Ikatu kuri areko peteĩ traváho pyaʼe
I found myself slipping in and out of consciousness	Ajejuhu aike ha asẽ che konsiénsiagui
I couldn’t get enough of this place	Ndaikatúikuri areko suficiente ko tendagui
I get serious songs and sad songs	Ahupyty purahéi serio ha purahéi ñembyasy
I have my car project tomorrow	Che areko che auto proyecto ko'êrõ
I don’t have any pain all day or evening	Ndarekói mba’eveichagua mba’asy opa ára ni ka’aru
I want to take him with me	Che arahase chupe chendive
I think you need to meet my girl	Che aimo’ã tekotevẽha reikuaa che mitãkuñáme
Some even provided soap and a towel	Oĩ voi oñemeʼẽva chupe havõ ha peteĩ toalla
I was hoping you could live a normal life	Che aha’arõkuri ikatuha peiko peteĩ vida normal
I know what you are	Che aikuaa mba'épa nde
I think she had one or two children	Che apensa oreko hague peteĩ térã mokõi mitã
I appointed him just last month	Che anombra chupe pe mes ohasavaʼekuépe añoite
I just can’t hold it all in	Ndaikatúi añónte ajokopaite ipype
I thought it was science fiction	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha siénsia ficción
I looked at the track to see the cut metal	Amaña pe pista rehe ahecha haĝua pe metal oñeikytĩva
I ate slice after slice after slice	Che ha’u rebanada tras rebanada rebanada tras rebanada
I was hesitant, but I got out of it	Che aime vacilante, ha katu asẽ chugui
I could probably go through it in my dreams	Oiméne ikatu ahasa ipype che képe
I wanted to run to him	Che ningo añanise hendápe
I do know what mine is	Che ningo aikuaa mbaʼépa pe chembaʼéva
I can’t be afraid in my dreams	Ndaikatúi akyhyje che képe
I share your concerns	Che akomparti umi mba’e ndepy’apýva
I fully support the practice myself	Che voi aipytyvõmbaite pe práctica
I was not involved in this	Che ndahaʼéi kuri añeinvolucra vaʼekue ko mbaʼépe
A train left the station with me on board	Peteĩ tren osẽ pe estacióngui chendive a bordo
I wanted to tell you about it	Che ningo amombeʼuse vaʼekue peẽme upéva
I told them you're going down to talk to everybody	Che ha'e chupekuéra reguejytaha reñe'ẽ haguã opavave ndive
I thought, kneeling down and giving his head a rub	Apensa, añesũ ha ame’ẽ iñakãme peteĩ frotamiento
I bit my lip, I thought	Aisu’u che juru, apensa
I couldn't have expected anything more from you	Ndaikatúi kuri aha'arõve mba'eve pendehegui
I threw him the remote control	Amombo chupe pe mando a distancia
I can't go back to the way things were	Ndaikatúi aha jey umi mba'e oĩ haguéicha
I like that about history books	Chegusta upéva umi aranduka tembiasakue rehegua
I see that as a cruel joke	Che ahecha upéva peteĩ broma cruel ramo
Two people were also killed on the ground	Ojejuka avei mokõi tapicha yvýpe
It scared me more than anything	Chemondýive opa mba’égui
I’m just trying to help the kid	Añeha’ãnte aipytyvõ pe mitã’ípe
I believe you are wrong	Che arovia peẽ pejavyha
A guardian dragon or worm	Peteĩ dragón térã kururu oñangarekóva
I didn't want all that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko opa umíva
I needed a little comfort by now	Aikotevẽkuri peteĩ consuelo michĩmi ko’áĝa rupi
He can also make the ball bounce hard	Avei ikatu ojapo pe pelota ojerebotáva hatã
I stifled a sigh, trying to get up quickly	Ambogue peteĩ suspiro, añeha’ãvo apu’ã pya’e
I felt safe keeping my back against the wall	Añeñandu seguro añongatúvo che jyva pe pared ári
I would also like to borrow your mother	Avei ajerurese préstamo nde sýpe
I passed it back to him	Ambohasa jey chupe
A review of related literature is included	Oñemoĩ peteĩ jehesaʼỹijo umi puvlikasión ojoajúva hese
I want to take care of you	Che añangarekose nderehe
I just haven’t had a chance to heal yet	Ndarekói gueteri oportunidad añemonguera haguãnte
Hurry to get him	Pya’e ahupyty haĝua chupe
He married twice and had five children	Omenda mokõi jey ha oreko cinco mitã
I take my job seriously	Che areko en serio che rembiapo
I didn’t find one	Ndajuhúi peteĩ
I probably could have slept for days	Oiméne ikatu kuri ake heta díare
I wasn't trying to avoid looking into their eyes	Nañehaʼãi kuri ani hag̃ua amaña hesakuérare
I want to go over the plans	Ahase umi plan ári
I searched my mind, jumping blank	Aheka che akãme, ajupívo en blanco
But they were soldiers with a job	Péro haʼekuéra ningo soldádo orekóva peteĩ traváho
I have no idea what day it was	Ndarekói idea mba’e árapa ha’e
I put in some work last night	Amoĩ peteĩ tembiapo ange pyhare
I had a talk with him	Che areko kuri peteĩ diskúrso hendive
I tied a handful of long grass	Añapytĩ peteĩ po’a kapi’ipe puku rehe
I realized that no one would do that	Ahechakuaa avave ndojapomoʼãiha upéva
I need to let my father calm down some	Tekotevẽ aheja che ru ombopyʼaguapy algúnope
To turn my back on that ability is wrong	Ajevy haĝua che jyva upe habilidad-gui oĩ vai
I can’t understand their lack of trust or understanding	Ndaikatúi antende pe falta de confianza ni entendimiento orekóva hikuái
In one hand was a bar of soap	Peteĩ ipópe oĩ peteĩ barra de havõ
I can also tell him the truth	Ikatu avei haʼe chupe pe añetegua
I fought the instinct to reach for the light switch	Añorairõ pe instinto rehe ahupyty haĝua pe interruptor de luz rehe
I loved that he was there	Chegustaiterei ningo haʼe oĩha upépe
I saw a smile on his face	Ahecha peteĩ pukavy hova ári
I shivered in pain and disgust, trying to stay calm	Che oryrýi hasy ha chembojeguaru haguére, añeha’ãvo aime trankílo
I didn't catch a thing	Che ndajagarráiva'ekue peteĩ mba'e
I can’t break the contract	Ndaikatúi aity pe contrato
I want to learn more about music	Aikuaase hetave mba’epu rehegua
I really wanted to do the same	Che ningo ajaposeterei vaʼekue avei upéicha
I looked up and met dark brown eyes	Amaña yvate ha ajotopa umi tesa morotĩ hũva ndive
A delay is not a denial	Peteĩ retraso ndaha’éi peteĩ negación
I didn’t want it out	Ndaipotái kuri osẽ
No obvious line of argument or opinion is developed	Noñedesarrollái línea de argumento ni opinión ojehecháva
Only a moan left his lips	Peteĩ ñembyasy añoite oheja ijurúpe
I can’t experience that fall again	Ndaikatúi a’experimenta jey upe ho’a
It leaves a lot of people out	Oheja okápe heta tapichápe
I mean, the facts of this case	Che ha’ese, umi mba’e oikóva ko kásope
I need to feel that pressure on my back	Tekotevẽ añandu upe presión che jyva ári
I’m still the same guy	Che ha’e gueteri pe karai peteĩchagua
I felt myself drifting	Añandu chejehe añembotyryryha
I had to take the medication every four hours	Areko vaʼerã pe pohã káda cuatro óra
I should have done this ages ago	Che ajapova’erãkuri kóva ojapo heta époka
I went through lean times	Che ahasa umi tiempo magro-pe
I was expecting something like this	Che aha’arõkuri peteĩ mba’e peichagua
I didn’t think much beyond that	Che napensáikuri heta mba’e ohasáva upéva
I didn’t see him or his friends	Ndahechái chupe ni iñamigokuérape
I took the phone off the hook	Aipe’a pe teléfono pe gancho-gui
I have to forget about it	Cheresarái vaʼerã chugui
I didn't bother to pick it up and just stared at it	Che ndachemolestái ajagarra hag̃ua ha amaña porãnte hese
I am also very concerned about you	Avei heta ajepyʼapy penderehe
I have nothing to fight with	Ndarekói mbaʼeve añorairõ hag̃ua hendive
I was alone in the house	Cheaño aime kuri pe ógape
I would be attacked in the streets at night	Pyhare jave cheataka vaʼerãmoʼã umi kállere
I could hear the engine roar better	Ahendu porãve pe motor ipu
I knew this would be their reaction	Aikuaa péva ha’étaha pe reacción orekóva hikuái
I went to sleep that night dreaming sweet and happy dreams	Che ake upe pyharépe asoña sueño dulce ha vy’apavẽ
He also had a cord in his hand	Avei ipópe oĩ peteĩ cordón
Much is this prayer	Heta ha’e ko ñembo’e
I can't wait to see them	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupekuéra
I look forward to talking with you all	Aha’arõiterei añe’ẽ penendive opavave ndive
I hate knowing he owns all of this	Che ndacha’éi aikuaávo ha’e ha’eha opa ko’ã mba’e jára
I went to the station	Che aha kuri pe estación-pe
I just can’t be idle	Ndaikatúi añónte aime ocioso
I thought his voice didn’t match his height	Aimo’ãkuri iñe’ẽ ndojoajúiha ijyvate rehe
I'm actually fine	Añetehápe aime porã
I could feel the pain in my chest	Ikatu añandu pe mba’asy che pyti’ápe
I stared at the sign above the door	Amaña porã pe letrero oĩvare pe okẽ ári
He played the best game of his life	Oha’ãkuri pe ñembosarái iporãvéva hekovépe
I wonder what was in it	Che añeporandu mba’épa oĩkuri ipype
I lit my hand and used it as a torch	Amyendy che po ha aiporu tataindy ramo
I was looking forward to talking to you	Che ningo ahaʼarõ kuri añeʼẽ nendive
I filled the cup and helped him drink again	Amyenyhẽ pe kópa ha aipytyvõ jey chupe hoyʼu hag̃ua
I let out a breath and knocked on the door	Aheja osẽ peteĩ pytu ha añembota pe okẽ
It’s a little too good, in my opinion	Iporãiterei’imi, che remiandúpe
I would watch in the kitchen and study on the way	Che ahechavaʼerãmoʼã pe kosináme ha astudia vaʼerãmoʼã tapére
I can't make myself hate him	Ndaikatúi ajapo chejehe ndacha'éi hese
The core must then be removed by hand	Pe núcleo upéi ojeipe’ava’erã po rupive
I looked at the trees in our front yard	Amaña umi yvyramáta oĩvare ore korapy renondépe
I can work with this	Ikatu amba’apo ko mba’e ndive
I paid my money and moved on	Apaga che pláta ha aha hese
I’m desperately back in it	Che desesperadamente aime jey ipype
I just didn't have it in me to kill	Ndarekói vaekue chepype ajuka haguãnte
I saw it that day, long ago	Ahecha upe árape, ymaite guive
The trip took about five minutes	Pe viaje ogueraha cinco minuto rupi
I felt pretty good, actually, doing it	Añeñandu porãiterei, añetehápe, ajapóvo
I shot him in the head	Che adispara chupe iñakãme
I filled up my bike and walked inside to pay	Amyenyhẽ che bicicleta ha aguata hyepýpe apaga haĝua
I have seen and heard many things	Heta mba'e ahecha ha ahendu
I told you these would be a little practical	Ha’ékuri peẽme ko’ãva ha’étaha práctico’imi
I should never get out of your bed	Araka’eve ndapu’ãiva’erã nde tupagui
I'd give them the truth	Ame'ẽ va'erãmo'ã chupekuéra pe añetegua
I felt like a goddamn circus performer	Che añeñandu peteĩ maldito interprete de circo-icha
I enjoy traveling	Chegustaiterei ningo aviaha jave
I smiled, expecting a sincere thank you, but nothing happened	Apukavy, aha’arõvo peteĩ aguyje sincero, ha katu mba’eve ndoikói
I hoped this would never happen again	Aha’arõkuri péva araka’eve ndoikovéima
I have a session tomorrow and a lecture in a week	Areko sesión ko’ẽrõ ha peteĩ conferencia peteĩ semana-pe
I could have done the same thing	Che ikatu kuri ajapo avei upéva
I am not afraid of the dark	Ndakyhyjéi pe pytũmbýgui
A woman held the package in her hand	Peteĩ kuñakarai oguereko ipópe pe paquete
I went into the bathroom and let the tears fall	Aike baño-pe ha aheja ho’a umi tesay
I listened loudly, barely breathing	Ahendu hatã, apenas arrespira
A small creek is running through the property	Peteî cala michîva ohasa oikóvo propiedad rupi
I turned to look back at the house	Ajevy amaña jey haĝua pe óga gotyo
I’m glad you think he looks worried	Avy’a peimo’ãgui ha’e ojehecha jepy’apy
I could handle this guy	Che ikatu kuri amaneja ko karaípe
I hand washed and line dried	Che po lavado ha línea secado
I existed before the world began	Che aexisti vaʼekue ko yvy oñepyrũ mboyve
A shudder went through me	Peteĩ ryrýi ohasa che rupi
I still remember that day	Chemandu’a gueteri upe ára rehe
I got here today hoping to discover something new	Aĝuahẽ ko’ápe ko árape aha’arõvo adeskuvri peteĩ mba’e pyahu
I looked at him and wondered what was going on	Amaña hese ha añeporandu mba’épa oiko
I put some things on the bed for you	Amoĩ peẽme unos kuánto mbaʼe pe tupa ári
I found this filter very useful	Ajuhu ko filtro ideprovechoitereiha
I didn’t know if that was a good thing or not	Ndaikuaái kuri iporãpa térãpa nahániri upéva
I am your brother after all	Che ha’e nde ryvy opa mba’e rire
Interior has water damage	Interior oreko daño y reheguáva
I can’t even walk	Ndaikatúi voi aguata
I went inside, cautiously	Aike hyepýpe, ñeñangarekópe
I do want a drink now	Che ningo aipota peteĩ mbaʼyru koʼág̃a
I will never buy another gun of his	Araka’eve ndajoguamo’ãi ambue arma imba’éva
I know there’s restraint here	Aikuaa ko’ápe oĩha jejopy
I don't think he was ashamed of accepting my help	Che ndachaʼéi haʼe otĩha oasepta haguére che pytyvõ
A torch is on either side of the eagle	Peteĩ tataindy oĩ pe ágila mokõive ládope
I was something new, something exciting	Che ha’ékuri peteĩ mba’e pyahu, peteĩ mba’e emocionante
I ate more than the delicious soup	Che ha’u hetave pe sopa he’ẽ porãvagui
I had to collect myself	Che voi añembyatyvaʼerã kuri
I like the evenings we have	Chegusta umi ka’aru jaguerekóva
This brought about his early death	Péva ogueru chupe omano mboyve
I discovered he was planning a luxurious world cruise	Adeskuvri ha’e oplanea hague peteĩ crucero mundial lujoso
I saw in a vision that they were going to this house	Che ahecha peteĩ visiónpe ohoha hikuái ko ógape
I know this is war and it's not good	Aikuaa kóva ha'eha ñorairõ ha naiporãi
I kept it hidden in one of the inside pockets	Añongatu kañyhápe peteĩ umi bolsillo hyepýpe
I know it sounds odd but you have to understand	Aikuaa ipuha impar ha katu pentendeva’erã
I can't wait to see the forest	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã ka'aguy
I think we expected to be beaten	Che aimo’ã roha’arõ hague roñembyepoti
I didn’t catch your name, doctor	Ndajagarrái nde réra, pohanohára
I was friends with some and best friends with all of them	Che ningo che amígo vaʼekue algúnondi ha che amigoite vaʼekue enterovévandi
I’m already guessing the answer is no	Aadivinama pe mbohovái ha’eha nahániri
I knocked again twice	Ambota jey mokõi jey
I wanted to see if he sent them something stronger	Ahechase kuri omondopa raʼe chupekuéra peteĩ mbaʼe imbaretevéva
That is important for several reasons	Upéva iñimportánte heta mbaʼére
I could feel time breathing a ragged breath	Ikatu añandu tiempo arrespirávo peteĩ respiración rasgado
I wonder what's going on	Che añeporandu mba'épa pe oikóva
I really deserved to feel pain	Añetehápe amerese kuri añandu mbaʼasy
I’m still playing catch up here	Che añembosarái gueteri catch up ko’ápe
I’m the official owner	Che ha’e pe ijára oficial
I would not argue with them	Che ndadiskutimoʼãi kuri hendivekuéra
I didn’t really mean to spill it	Nda’eséikuri añetehápe añohẽ haĝua
I always forget what day election	Akóinte cheresarái mba'e ára jeporavo
I have just one more question to ask	Peteĩ poranduvénte areko ajapo hag̃ua
I took the log crossing on the way back	Ajagarra pe tronco cruce ajevy jave
I continue to be at his mercy	Che asegi aime iporiahuverekópe
I love shopping and board games	Che ahayhu ajogua ha umi juego de mesa
I ate like a king there	Che akaru mburuvicha guasuicha upépe
I told him it was a great compliment	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ tuicha elogio
I found a flashlight and lit it	Ajuhu peteĩ linterna ha amyendy
I would love to hear from you	Che ningo chegustaiterei ahendu hag̃ua peẽme
A few more steps and he was at her door	Mbovymi pasove ha ha’e oĩ hokẽme
I thought he was close to running away	Aimo’ãkuri ha’e hi’aguĩmaha okañy haĝua
I’m dropping it off the radar	Che amboguejy hína pe radar-gui
Our experiments are planned to attack all three problems	Ñande experimentokuéra oñeplanifika ñaataka hagua mbohapyve problema
I was in the wrong skin	Che aime kuri pe pire vaietépe
I can’t help but laugh at him and his behavior	Ndaikatúi apukavy hese ha heko rehe
There may not even be a mystery	Ikatu voi ndaipóri peteĩ misterio
I decided to give your line a try	Adesidi ame’ẽ peteĩ intento nde línea-pe
I was just released from the hospital after a stroke	Che ningo asẽ ramoite tasyógui peteĩ derrame cerebral rire
I smiled at the thought	Che apukavy pe pensamiento rehe
I just decided to be nice and say hello	Adesidi ramoite aime porã ha amomaitei
I can do it all in fifteen minutes	Ikatu ajapopaite quince minuto-pe
They also took hundreds of wounded soldiers	Avei ogueraha hikuái hetaiterei soldádo herido
The novel took three years to complete	Ko novela ohasa mbohapy ary oñemohu'ã haguã
I think they are making good progress so far	Che apensa oprogresa porãha hikuái koʼág̃a peve
I just let it all disappear	Ahejánte okañypaite
It is preserved as a war memorial	Oñeñongatu ñorairõ mandu'arã ramo
I know they will love you	Che aikuaa nderayhutaha hikuái
I hadn't heard the door open	Ndahendúiva'ekue pe okẽ ojepe'aha
I know what’s going on and it’s what I say	Aikuaa mba’épa oiko ha ha’e pe ha’éva
I didn’t hear anything for a minute	Ndahendúi mba’eve peteĩ minuto pukukue
I only contacted a few	Mbovymimínte añemoĩ en contacto
I represent many and speak on their behalf	Che arrepresenta heta ha añe’ẽ hérapekuéra
I want to be with him	Che ningo aimese hendive
I work in a themed restaurant	Che amba’apo peteĩ restaurante temático-pe
I need my father's help to fix it	Aikotevẽ che ru pytyvõ amyatyrõ hag̃ua
I learned how to capture and hold more energy	Aikuaa mba’éichapa ajagarra ha ajoko hetave energía
I put it there	Amoĩ upépe
A good angle, at that	Peteĩ ángulo porã, upévape
I struggled to get up	Che ningo añehaʼãmbaite apuʼã hag̃ua
I just can't seem to get used to it	Haʼete voi ndaikatúiva ajepokuaa porã
I have so many more pictures to show you	Hetaiteve ta'anga areko ahechauka haguã peẽme
I claimed it for my own	Che areklama che mba’erã
I want men who can think for themselves	Aipota kuimba’e ikatúva opensa ijehegui
I can’t guarantee you’ll get it	Ndaikatúi agarantisa rehupytytaha
I only use what is given to me	Umi oñemeʼẽva chéve añoite aiporu
This plan was followed at that time	Ko plan ojesegui upe jave
I guess it’s kind of natural	Aimo’ã ha’eha peteĩ especie de natural
I was sure of one thing	Che ningo aime kuri segúro peteĩ mbaʼére
I already know about those two	Che aikuaáma umi mokõi rehegua
I meant it for the future	Che ha’ese kuri tenonderãme g̃uarã
I’m worried you might spend the day alone	Chepy’apy ikatuha rehasa pe ára ha’eño
I'm not for the faint of heart	Che ndaha'éi umi ipy'a kangývape guarã
I, this day, swear allegiance to you before all others	Che, ko árape, ahura peẽme lealtadtaha opa ambuekuéra renondépe
I specifically asked him you know	Che ajerure chupe específicamente peikuaa
A girl he met at the meeting	Peteĩ mitãkuña haʼe oikuaavaʼekue pe rreuniónpe
I love going to the market	Che ahayhu aha mercado-pe
I am going to a meeting next week	Che aháta peteĩ rreuniónpe ág̃a semána
Owen asked for a divorce	Owen ojerure ojedivorsia hag̃ua
Many of the cars look expensive	Heta umi auto ojehecha hepyetereiha
I can always take care of you	Akóinte ikatu añangareko nderehe
A handsome man opens the door	Peteĩ kuimbaʼe iporãitereíva oipeʼa pe okẽ
I turned up the heat and headed for the bathroom	Ambohetave pe haku ha aha pe baño gotyo
I had a slumber party	Che areko kuri peteĩ fiesta de sueño
I should know better	Che aikuaa porãve vaʼerã
I want to run, to get away quickly	Añanise, añemomombyry pya’e haguã
I just saw this weird flash of light	Ahecha ramoite ko tesape extraño destello
I have three children	Che areko mbohapy mitã
I had seen so much from her daughter	Tuichaiterei mbaʼe ahecha kuri itajýragui
I want to see something	Ahechase peteĩ mba’e
I have no plans to move anywhere else	Ndarekóivéima plan ava ambue hendápe
A domestic violence help from parents	Peteî violencia doméstica oipytyvõ tuvakuéragui
I can’t leave her alone at a time like this	Ndaikatúi aheja chupe ha’eño peteĩ momento-pe péicha
A sound brought him from his room	Peteĩ tyapu oguerúkuri chupe ikotýgui
It was so much fun to write	Tuichaiterei ningo igustoiterei vaʼekue ahai hag̃ua
I don't care to ride with him	Che ndacheimportái aha hag̃ua hendive kavaju ári
This was very important to him	Péva tuichaiterei mbaʼe chupe g̃uarã
I found my spouse in another	Che ajuhu che ména térã che rembireko ótrope
I’ve never been on the gun side	Araka’eve ndaha’éikuri pe arma lado-pe
I won’t hazard a guess as to their age	Nda’apeligromo’ãi peteĩ adivinación mba’éichapa ijedakuéra
I can’t think straight	Ndaikatúi apensa hekopete
I do prefer long hair for kids	Che ajapo upéva ahecha porãve iñakãrague puku mitãnguérape g̃uarã
I have pretty much everyone following them	Che areko haimete enterovéva omoirũva chupekuéra
I can tell him tomorrow	Ikatu amombe’u chupe ko’ẽrõ
I know this is awful asking this of you	Aikuaa ko mba’e ivaietereiha ajerurévo ko mba’e peẽme
I told him to keep the ring	Che ha’e chupe oguereko haĝua pe anillo
I got up when he closed the door	Che apu’ã ombotývo pe okẽ
I think we’d all be lost without him	Aimo’ã opavave ñañeperdetaha ha’e’ỹre
The community has its own city council	Ko komunida oguereko concejo tavaguasu imba’éva
I understand how he feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I was planning to give it back to them	Che aplanea kuri ameʼẽ jey hag̃ua chupekuéra
I did my own private ceremony for her	Che ajapo che ceremonia privada chemba’éva chupe ĝuarã
I did some shopping for her	Ajapo chupe algún compras
I can’t believe my good luck	Ndaikatúi arovia che suerte porã
I just need a quick shower	Aikotevẽnte peteĩ ducha pya’e
I tried the right ear and felt depressed	Añeha’ã apysa akatúa ha añeñandu deprimido
I do it like twice a week	Che ajapo dos veces por semana-icha
They appear in print and television advertisements	Ojekuaauka hikuái umi publicidad impresa ha televisión-pe
Write down his number	Ahai iñenúmero
I am far from perfect, and so are you	Che aime mombyry pe perféktogui, ha peẽ avei peime
I can’t stay awake at another moment	Ndaikatúi apyta chepy’aju ambue momento-pe
Sometimes I think we had an agreement	Sapyʼánte apensa roguereko hague peteĩ akuérdo
A length of pipe is possible	Peteĩ tubo pukukue ikatu
I can’t ask you to share your dinner, though	Ndaikatúi ajerure peẽme pekomparti haĝua pende cena, jepe
I want a fresh start	Aipota peteĩ ñepyrũ pyahu
He was injured part of the season	Oime lesionado peteî parte temporada-pe
I sentence you to five years in prison	Che pokondena cinco áño ka'irãime
I could have tried to get him into a program	Ikatu kuri añehaʼã amoinge chupe peteĩ prográmape
I opened the front door	Aipe’a pe okẽ tenondegua
I need that confirmation	Aikotevẽ upe confirmación
I just mention it as a fact	Che añe’ẽnte hese peteĩ hecho ramo
I took the book with me	Che araha chendive pe lívro
A quick spin produced almost the same result	Peteĩ jere pya’e osẽ haimete peteĩchagua resultado
I was pretty crazy for a while	Che ningo chetavyeterei vaʼekue peteĩ tiémpore
I want to get new data	Aipota ojehupyty dato pyahu
I have no idea how they get along	Ndarekói idea mba’éichapa ojogueraha porã hikuái
A man runs in from a neighboring village	Peteĩ kuimbaʼe oike odipara peteĩ puévlo oĩvagui ijykére
I saw a range of emotions cross his face	Ahecha peteĩ rango de emociones ohasáva hova
I know that face, I know every inch, every line	Aikuaa upe rova, aikuaa cada pulgada, cada línea
I can't imagine life without you	Ndaikatúi añeimagina tekove nde'ỹre
I put down the gift my friend had given me	Amoĩ pe rregálo che irũ omeʼẽvaʼekue chéve
A second player can join the game	Peteĩ mokõiha oha’ãva ikatu oike pe ñembosaráipe
I thought about my real mother	Apensa che sy añeteguáre
I sighed and made my way to the office	Asuspirá ha ajapo che rape oficina-pe
I hope he is not lying	Aipotaite ningo ndahaʼéi ijapúva
A few more steps and he saw the window	Mbovymi pasove ha ha’e ohecha pe ventána
I just want to be treated fairly	Che añoite aipota ojetrata porã chéve
I enjoyed every moment there	Chegustaiterei upépe káda moménto
I'll give it to you then	Ame'ẽta peẽme upérõ
I searched the surrounding area and found nothing	Aheka pe lugár ijerére ha ndajuhúi mbaʼeve
Damage from the hurricane is considered significant	Ojeguereko tuicha mba'eha umi mba'e vai oúva upe huracán-gui
I grew up thinking no one owed me anything	Che akakuaa apensa avave ndodevéiha chéve mbaʼeve
A few phone calls can save you hundreds a year	Mbovymi llamada telefónica ikatu resalva cientos al año
I learned my bone setting from him	A’aprende chugui che hueso ñemohenda
Only I can tell you why all of this is happening	Che añoite ikatu haʼe ndéve mbaʼérepa oiko opa koʼã mbaʼe
I was waiting for sleep to take me	Aha’arõkuri oke chegueraha haĝua
His family never saw him alive again	Hogayguakuéra araka’eve ndojehechavéima chupe oikovéva
I didn't say you'd get in	Che nda'éi vaekue reiketaha
I get the southern landscape, which is awesome	Che ahupyty pe paisaje yvy sur rehegua, tuichaiterei mba’éva
I had to make them all talk	Tekotevẽ vaʼekue ajapopaite chupekuéra oñeʼẽ hag̃ua
I wonder if you know anything	Che añeporandu reikuaápa mba’eve
I jumped back as the speaker came alive with music	Ajepoi jey pe altavoz oikove aja música reheve
Maybe I was too quick	Ikatu ningo che pyaʼeterei raʼe
I said no, that’s true	Che ha’e nahániri, upéva añete
I remember this well	Chemandu’a porã ko mba’ére
I found this right in the middle	Ajuhu ko mba’e mbytépe voi
I felt bad and began to beg	Che añeñandu vai ha añepyrũ ajerure asy
A pair of lights flickered on and off	Peteĩ par de luz oparpa ha oñembogue ohóvo
I am a good businessman	Che ningo peteĩ negósio porã
I’ve been there before three	Che aime kuri upépe mbohapy mboyve
I stopped thinking and surrendered to the moment	Ndapensavéima ha añeme’ẽ pe momento-pe
I’m sure one of them will support our claim	Aime seguro peteĩva oipytyvõtaha ñande reclamo
I can’t share my whole story with you	Ndaikatúi akomparti penendive che historia pukukue
I was out of that cell	Che ningo asẽ kuri upe sélulagui
I hate cancer sometimes	Che ndacha’éi cáncer rehe sapy’ánte
I guess he didn’t think it would generate any attention	Aimo’ã ha’e noimo’ãikuri ogenerataha mba’eveichagua atención
A similar dream	Peteĩ sueño ojoguáva
I commend this colleague for his cooperation	Che amomba’eguasu ko colega-pe oipytyvõ haguére
I know the place for you	Che aikuaa pe lugár peẽme g̃uarã
I was very aware of what was going on	Che ningo aikuaaiterei mbaʼépa la oikóva
I’m better complex than them	Che ningo iporãve chuguikuéra complejo
I absolutely love it and I get it	Che ahayhu absolutamente ha ahupyty
I am now at your mercy	Che aime ko'ágã nde poriahuverekópe
I want to be someone rather than nobody	Che ha’ese peteĩ tapicha avave rangue
It became a huge hit nationwide	Oiko chugui peteĩ éxito tuichaitereíva tetã tuichakue javeve
I was very happy with the whole procedure	Che avy’aiterei pe procedimiento pukukue rehe
I had forgotten about that instrument thing	Cheresarái kuri upe mbaʼe orekóvagui pe instruménto
I hadn’t fully thought through the plan	Ndapensáikuri plenamente pe plan rehe
I want to come home to you	Ajuse che rógape ne rendápe
I can’t even wrap my head around it	Ndaikatúi voi ambojere che akã
I will remove all corruption in the world	Che aipe'áta opa mba'e oñembyaíva ko mundo-pe
I want to be in charge of the gardens	Che aimese encargado umi hardín rehe
I could not imagine what would happen next	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa oikóta upe rire
That’s when I started to feel like we lost him	Upérõ añepyrũ añandu ha’ete ku japerdeva’ekue chupe
I excused myself to use the ladies room	Añedisculpa aiporu haĝua pe kuñanguéra koty
I think the baby will be born by tomorrow	Che aimo’ã ko’ẽrõ peve heñóitaha pe mitã
A quick glance told him no one there	Peteĩ jesareko pya’e he’i chupe avave upépe
A few containers were damaged	Mbovymi mba’yru oñembyai
I don't want any cause of court scandal	Ndaipotái mba'eveichagua causa escándalo tribunal-pe
I had two hours before the end of my shift	Areko kuri dos óra opa mboyve che turno
I only speak for our people	Che añe’ẽ ñande tavayguakuéra rehehápe añoite
I thought that was the right thing to do	Che apensa vaʼekue upéva iporãha ajapo
I want to give you a big hug	Ame’ẽse ndéve peteĩ añuã tuicháva
I had the invite to my house, after all	Che areko kuri pe invitación che rógape, opa mba’e rire
I say it’s not always true	Che ha’e ndaha’eiha tapiaite añetegua
We keep them in mind	Ñande ningo ñañongatu umíva ñane akãme
I appreciate your patience	Amombaʼeterei pende paciencia
I couldn’t cut it	Ndaikatúi kuri aikytĩ
I’m for a cover story	Che ha’e peteĩ tembiasakue portada-pe ĝuarã
A few soldiers stood calmly around the room	Unos kuánto soldádo oñemboʼy trankílope pe koty jerére
I have my pension and some money in the bank	Che areko che pensión ha viruʼimi banco-pe
I took care of it all the way home	Che añangareko vaʼekue che róga peve
I had the same with your brother	Che avei areko kuri upéicha avei ne ryvy ndive
I came to terms with my desire	Aju añemoĩ porã pe che rembipota rehe
I pulled and fought the whole way	Che aity ha añorairõ pe tape pukukue
A promising young man, they called me	Peteĩ mitãrusu prometedor, cherenói hikuái
I think that was the only time you met him	Che apensa upérõ añoite reikuaa hague chupe
I need to live in the moment	Tekotevẽ aiko ko momento-pe
I knocked on his door and opened it	Ambota hokẽ ha aipe’a
I took the picture of it with my phone	Ajagarra pe ta’anga chugui che teléfono rupive
I'm not coming back, next year or ever	Che ndaha'éi aju jeýva, ambue arýpe ni araka'eve
This implication is false	Ko implicación japu
I'll tell you the truth	Che ha'éta peẽme pe añetegua
I think he can be developed further	Che aimo’ã ikatuha oñemoakãrapu’ãve chupe
I also visited my aunt	Che avisita avei che tia-pe
I wonder if he might be a client	Añeporandu ikatúpa ha’e peteĩ cliente
Thank you for the wonderful life you have given me	Aaguije peẽme pe tekove porãite peme’ẽva’ekuére chéve
I am also now re-reading it	Avei koʼág̃a amoñeʼẽ jey hína
The building now serves as a museum	Ko'ágã ko edificio oservi museo ramo
I was finally on the right track	Ipahápe aime kuri tape porãre
I only have the location in mind	Che areko che akãme pe lugár añoite
I came out here to draw the blood	Che asẽ koʼápe aguenohẽ hag̃ua pe tuguy
I shuddered, removed my hand	Che oryrýi, aipe’a che po
He also set up a trust to run it	Avei omoĩ peteĩ fideicomiso omotenonde hag̃ua
I was completely surrounded	Che aime kuri kompletoite che jerére
I have two or three different sets	Che areko mokõi térã mbohapy conjunto iñambuéva
I found them back there, in our room	Ajuhu chupekuéra upépe jey, ore kotýpe
A stranger thought it was on fire	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oimo’ã tata hendyha
I just let them fall	Ahejánte ho’a chupekuéra
I kept forgetting the low doors	Cheresarái meme umi okẽ ijyvatévagui
I made the final step through the door lock	Ajapo pe paso paha pe okẽ cerradura rupive
I look at the statistics	Che ahecha umi estadística
I needed to think, but there was no time	Tekotevẽ kuri apensa, péro ndaipóri tiémpo
I apologize for misthinking the division	Ajerure peẽme disculpa pejepy’amongeta vai haguére pe división rehe
I can tell you all the details	Ikatu amombe’u peẽme opa umi detalle
I thought about running away	Che apensa akañy hag̃ua
I looked at his room	Amaña ikotýpe
I know this isn't the place for me	Aikuaa kóva ndaha'eiha pe tenda chéve guarã
I leaned against him and began to sob	Añembo’y hese ha añepyrũ añembyasy
I know a few of them	Che aikuaa mbovymi umíva apytégui
I think it’s from pure terror	Che apensa ha’eha peteĩ terror puro-gui
I didn't want you to go away	Ndaipotái va'ekue reho rei
A strong wind blew as she waited in silence	Peteĩ yvytu hatã oipeju oha’arõ aja kirirĩháme
I was more worried that he might escape	Chepyʼapyve ikatu hag̃uáicha okañy
I still have no idea who he is	Che ndarekói gueteri ni idea mávapa ha’e
I know better though	Che aikuaa porãve jepe
I guess he’s important	Aimo’ã ha’e iñimportanteha
I got up and got ready	Apu’ã ha añembosako’i
I want to feel your cock on my tip	Añanduse nde jyva che punta ári
I started cleaning up the debris covering the glass sculpture	Añepyrũ amopotĩ umi escombro ojaho’íva pe escultura de vidrio
I can see into the depths	Che ikatu ahecha pe pypukúpe
I can’t be the one determining right and wrong	Ndaikatúi ha’e pe odetermináva iporãva ha ivaíva
I figured an earthquake would follow	Akalkula peteĩ yvyryrýi oikótaha upe rire
I normally only use the car to get into town	Normalmente aiporu pe áuto aike hag̃uánte távape
I didn't feel like talking to the others	Nañañandúi vaʼekue añeʼẽse umi ótro ndive
I was in the library	Che aime kuri pe biblioteca-pe
I hope you look at it often too	Aipotaite pemaña jepi hese avei
I could see that he was very happy	Ahechakuaa haʼe ovyʼaitereiha
I was just showing my handsome boyfriend a little bit	Che ahechaukánte kuri che novio guapo-pe michĩmi
I see sadness and respect for those who think	Ahecha ñembyasy ha respeto umi opensávape
Overall damage from the storm was minor	Daño general oúva tormenta-gui ha'e menor
I had to check my watch	Ahechavaʼerã kuri che rrelój
I can’t imagine doing it in my fifth decade	Ndaikatúi añeimagina ajapotaha che quinta década-pe
I didn’t want to play the fearless fighter	Ndaipotáikuri añembosarái pe luchador kyhyje’ỹme
I have some business to think about	Che areko peteĩ negósio apensa hag̃ua
I always wanted to play that course	Akóinte añembosaráise upe kúrsope
I can bring women, especially from the congregation	Ikatu agueru kuñanguérape, koʼýte pe kongregasióngui
I couldn’t figure him out then	Ndaikatúikuri afigura chupe upérõ
I am fine with your explanation as well	Che aime porã ne ñemyesakã reheve avei
I'm not raising anything	Che ndaha'éi amongakuaa mba'eve
I wanted to keep her safe	Che ningo añangarekose hese ani hag̃ua ojejapo mbaʼeve ivaíva
I really enjoyed this party	Che ningo chegustaiterei ko fiésta
A large man stood in front of the door	Peteĩ kuimbaʼe tuicháva oñemboʼy pe okẽ renondépe
I would travel so far	Aviaha vaʼerãmoʼã mombyry eterei
I mean they should want to go out	Che ha’ese osẽseva’erãha hikuái
I am entirely in complete and absolute control	Che aime enteramente control completo ha absoluto-pe
One man said he knew me	Peteĩ kuimba’e he’i chekuaaha
I saw him and asked him if he had any pain	Ahecha chupe ha aporandu chupe oguerekópa mba’eveichagua mba’asy
I didn't even talk to him	Nañe'ẽi voi hendive
I would argue the reverse	Che aargumenta vaʼerãmoʼã pe inverso
I lay down and stayed quiet	Añeno ha ajepytaso kirirĩháme
I see what manifests in its depths	Ahecha mba'épa ojehechauka ipypukúpe
I lowered my head in shame	Amboguejy che akã atĩgui
I don’t want to trust them with my life either	Ndajeroviaséi avei hesekuéra che rekovére
I can be your general	Che ikatu ha’e nde general
I can't even hear what they're saying	Ndaikatúi ni ahendu mba'épa he'i hikuái
You always come back	Akóinte reju jey
I want our son to feel that I love his mother	Aipota ore ra’y oñandu che ahayhuha isýpe
I could have asked to go to a public place	Ikatu kuri ajerure aha hag̃ua peteĩ lugár púvlikope
I miss his scent and presence	Che falta hyakuã ha ipresencia
He is an admirable committed man	Ha’e ha’e peteĩ kuimba’e admirable comprometido
I lifted my head up to get a better look	Amopu’ã che akã yvate ahecha porãve haĝua
I'll be a good teacher	Che ha'éta peteĩ mbo'ehára porã
I was expecting a young man, but he was at least forty	Che aha’arõkuri peteĩ mitãrusu, ha katu ha’e por lo menos cuarenta áño
Jews were forbidden to vote	Ojeproivi vaʼekue umi hudíope ovota hag̃ua
Overall damage to the state was minor	Daño general estado-pe ha'e kuri menor
A stone can do nothing	Peteĩ ita ndaikatúi ojapo mbaʼeve
I know you don’t want to do that	Aikuaa ndapejaposéi hague upéva
I am a conscious witness to it all	Che ha’e peteĩ testigo consciente opa umívagui
It was a chain reaction	Haʼe vaʼekue peteĩ reacción en cadena
I think it’s great to have him around	Che apensa iporãitereiha areko chupe ijerére
I was scared too	Che avei akyhyje
I taught you about the rules for our room	Che ambo’e kuri peẽme umi regla ore kotýpe g̃uarã rehegua
I kept quiet this time, waiting for him to explain himself	Akirirĩ ko vuéltape, ahaʼarõvo haʼe oñemyesakã
I was looking at the wall	Che amaña hína kuri pe murállare
I'm not the only one up all night	Ndaha'éi che año apu'ãva pyhare pukukue
I was stupid to ask such a question	Che ningo chetavy vaʼekue ajapo hag̃ua peichagua porandu
Now the story has gone around the world	Koʼág̃a pe istória ohopáma ko múndo tuichakuére
I believe he's afraid of her	Che arovia ha'e okyhyjeha chugui
It makes financial sense	Oguereko sentido financiero
I have to tell him something since we're not staying	Che ha'eva'erã chupe peteĩ mba'e ndoropytái guive
We’re still working	Ore romba’apo gueteri
I even started to get wet	Añepyrũ voi añemohuʼũ
I covered his hand with mine	Ajaho’i ipo che po reheve
I need a marine commander, you need a ride	Che aikotevẽ peteĩ comandante de marina, reikotevẽ peteĩ paseo
I try to answer honestly	Añeha’ã ambohovái honestamente
A kiss that opens fate	Peteî beso oipe'áva destino
I desperately want to do the right thing	Che ajapose desesperadamente pe oĩ porãva
A single lady has her own church	Peteĩ kuñakarai soltera oguereko itupao tee
I lifted one to him quarter full	Che ahupi peteĩ chupe cuarto henyhẽva
I know how you feel about both of you	Aikuaa mba’éichapa peñeñandu mokõivéva rehe
I like to make my own before my dinner meal	Chegusta ajapo che mba’e che cena rembi’u mboyve
I’ve never had much interest in politics	Araka’eve ndarekóiva tuicha interés política rehe
I want to open another bottle	Aipe’ase ambue botella
A very fascinating guy	Peteĩ karai fascinanteiterei
I bet they would like that	Apuesta ogustataha chupekuéra upéva
I slap his hand, smiling	Che ainupã ipo, apukavy
I just knew it was going to be some drama	Aikuaánte ha’étaha algún drama
I completely understand what you are saying	Che antendepaite pe erevahína
I heard his head hit the wall	Ahendu iñakã oity pe murállape
I need to look around	Tekotevẽ amaña che jerére
I’ll drop out of school and start that right away	Ahejáta mbo’ehao ha añepyrũta upéva upepete
Now I have service, lots of texting and phone calls	Ko’áğa areko servicio, heta mensaje de texto ha telefónico
I sold it all, but I didn't cash it	Che avendepaite, péro ndajapói en efectívo
I didn't want to look enthusiastic	Ndahechaséi kuri chekyreʼỹha
I can see why the ladies loved him so much	Ahecha mba’érepa umi kuñakarai ohayhueterei chupe
I learned that after you did	Aikuaa upéva nde rejapo rire
I went downstairs and saw the cut	Aike iguýpe ha ahecha pe corte
I intended to go for it	Che areko kuri intención aha hag̃ua hese
The bus service is being considered for expansion	Ko servicio de autobús oñehesa'ÿijo ampliación-pe guarã
I asked him if he had counted the money	Aporandu chupe opapa raʼe chugui pe pláta
I immediately felt farther away from death	Upepete voi añeñandu mombyryveha ñemanógui
I know he has the advantage here	Aikuaa ha’e orekoha pe ventaja ko’ápe
I quickly wrapped my left arm tightly around his neck	Pya’e ambojere mbarete che po akatúa ijajúrare
I have a funeral to prepare for	Che areko peteĩ funerál añembosakoʼi hag̃ua
I need to find my brother	Tekotevẽ aheka che ryvy
I can imagine him rolling his eyes	Ikatu añeimahina ha’e ombojere hesa
I didn't get to see it another day	Ndahupytýi vaʼekue ahecha hag̃ua ótro día
I don't need to be followed like a child	Natekotevẽi ojesegui chéve peteĩ mitãicha
I have no desire to hurt you	Ndarekói deseo amoñeñandu vai haguã peẽme
I believe he's right	Che arovia ha'e orekoha razón
Every day I struggle with my faith	Ára ha ára añeha’ã che jerovia ndive
I think the president is a little confused	Che aimo'ã presidente oñekonfundi'imi
It's almost level except it's not just a level	Haimete ha'e nivel excepto ndaha'éi peteî nivel añónte
I was crossing the street	Che ahasa hína kuri pe tape
I’m not first in his life	Che ndaha’éi primero hekovépe
I will not send you where you do not like to go	Na pomondomo'ãi peẽ ndapeguerohorýihápe
Robert just begged for mercy	Roberto ojerure asynte ojeporiahuvereko hag̃ua
I can handle the pressure well	Ikatu amaneja porã pe presión
I want to be close to my family, and so do you	Che aimese ag̃ui che rogayguakuérare, ha nde avei
I never get a compliment	Araka’eve ndahupytýi peteĩ complimento
He will help anyone	Haʼe oipytyvõta oimeraẽvape
I gave it to him without looking at him	Ame’ẽ chupe amaña’ỹre hese
I know less than you	Sa'ive che aikuaa ndehegui
I pulled the hammer back into my pistol	Aipe’a jey pe martillo che pistola-pe
I looked up at my experience bar	Amaña yvate che bar de experiencia-pe
I fully intend to stay here for a while	Che areko plenamente intención apyta haĝua ko’ápe sapy’ami
His speed does the damage	Ivelocidad ojapóva pe daño
I also like different things depending on my mood	Avei chegusta diferénte mbaʼe odependévo che estado de ánimo rehe
I seemed destined to enter a small orbit	Ha’ete ku adestináva aike haĝua peteĩ órbita michĩvape
I thought a certain amount of caution was prudent	Aimo’ãkuri peteĩ cierto cantidad de precaución ha’eha prudente
I looked at both of them in the mirror	Amaña mokõivévare pe espéhope
He really didn't have to	Añetehápe natekotevẽi kuri ojapo upéva
I didn’t expect happiness to arrive	Ndaha’arõikuri og̃uahẽ vy’apavẽ
Surely it had to be her adopted daughter	Katuete haʼevaʼerã kuri imembykuña oadoptáva
I know now that none of that was true	Aikuaa koʼág̃a ni peteĩva umívagui ndahaʼeiha añetegua
I lost a baby girl at birth	Che aperde peteĩ mitãkuñaʼi onase jave
I thought about making a big decision	Apensa ajapo hag̃ua peteĩ desisión tuicháva
I need to make sure my wife is okay	Tekotevẽ aasegura che rembireko oĩ porãha
I didn't have to hurt him	Natekotevẽi vaʼekue ajapo hese mbaʼeve ivaíva
I was young and stupid	Che ningo chemitã ha chetavy vaʼekue
It is still difficult to estimate the number of species	Hasy gueteri ojekuaa haguã mboy especie-pa oî
A young woman like you is vulnerable	Peteĩ kuñataĩ ndeichagua ha’e vulnerable
I could have worried less about it	Ikatu kuri chepyʼapy saʼive upévare
I hoped my visit was okay	Aha’arõkuri che visita oĩ porãha
I am constantly reminded of the man he is	Chemandu’a meme pe kuimba’e ha’évare
I want you to hear that now	Aipota pehendu upéva koʼág̃a
A different one every night	Peteĩ iñambuéva káda pyhare
I am really sorry about that	Añetehápe ambyasy upévare
I have no clue why	Ndarekói ni peteĩ pista mbaʼérepa
I can see you’re not happy with my decision	Ahechakuaa peẽ ndapevy’aiha che decisión rehe
I nodded and walked back to my car	Añakãity ha aguata jey che auto gotyo
I personally love green and blue together	Che personalmente ahayhu verde ha hovy oñondive
I wasn't running from anybody	Che ndaha'éi vaekue añani avavégui
I can hear the voice now	Ahendukuaa pe ñe’ẽ ko’áĝa
I texted and waved, but no one answered	Amondo mensaje ha onda, ha katu avave nombohováiri
I know you’ve always felt that way	Aikuaa ymaite guive reñandu hague upéva
I walked over to him taking his hand	Aguata hendápe ajagarravo ipo
I can’t go back and change it	Ndaikatúi aha jey ha akambia
I drove five hours to be here for this	Che amaneja cinco aravo aime haĝua ko’ápe ko mba’ére
I always look for the worst	Akóinte aheka pe ivaivéva
I just always remember that we were friends	Chemandu’ánte tapiaite ore angirũ hague
Nobody told me that	Avave nomombe'úi chéve upéva
He was the eldest of the 5 children	Haʼe ningo pe máximo umi 5 mitã apytégui
A police officer appeared	Ojekuaa peteî policía
Secondly it was no show	Mokõihápe ndaha’éikuri mba’eveichagua espectáculo
A fuel line near the engine was running low	Peteĩ línea de combustible hi’aguĩva pe motor-gui oguejy ohóvo
I got up and walked around the room	Apu’ã ha aguata pe koty jerére
I didn't want them to judge me	Ndaipotái vaekue chehusga hikuái
I waited outside for an officer to question me	Ahaʼarõ okápe peteĩ ofisiál cheporandu hag̃ua
I turned away from them and nearly fell	Ajere chuguikuéra ha haimete ho’a
I thought about it twice	Apensa vaʼekue upévare mokõi vése
I held the camera up in my shaking hands	Ajoko yvate pe cámara che po oryrýivape
I never noticed the door there	Araka’eve ndahechakuaái pe okẽ oĩva upépe
I can't seem to catch my breath	Ha'ete ku ndaikatúiva ajagarra che pytu
I can’t thank them enough	Ndaikatúi ame’ẽ chupekuéra aguyje suficiente
I want to go there again	Che ahase jey upépe
There is no secondary school in the village	Ndaipóri mbo'ehao secundaria ko tava'ípe
I want to go home, he thought	Che ahase che rógape, oimo’ã
I will come to visit you soon	Pyaʼe voi ajúta avisita hag̃ua ndéve
Critical reception for the album was mixed	Oñembojehe'a recepción crítica ko álbum-pe guarã
It remains a theater to this day	Opytáma teatro ramo ko'ãga peve
I mean, he was a rock for crying out loud	Che ha’ese, ha’e hague peteĩ ita hasẽ hatã haguére
I hate machines	Che ndacha’éi umi máquina rehe
I hate what he put me through	Che ndacha’éi pe ha’e chemoĩva’ekuére
I can't believe that worked	Ndaikatúi arovia upéva osẽ porã hague
I wouldn't do it in your world	Ndajapomo'ãi nde mundo-pe
He only did that twice	Mokõi jeýnte ojapo upéva
I wonder where it came from	Añeporandu moõguipa ou raʼe
I want you to go back home	Aipota reho jey nde rógape
I just think they can be worn wet	Che aimo’ãnte ikatuha ojeporu hikuái húmedo
I prefer not to think about my neighbor at all	Che ningo aipotave napensa mbaʼeveichavérõ che rapicha rehe
I wish they were online more	Aipotaite ningo oĩve hikuái en línea
I really felt like this guy wanted me at work	Añetehápe añandu ko karai cheipotaha imba’apohápe
I miss the funeral service	Che falta pe servicio funerario-pe
I could see he was processing what he had been told	Ahechakuaa ha’e oprocesaha hína pe oje’eva’ekue chupe
I was too confused to answer this	Che ningo chekonfundieterei kuri ambohovái hag̃ua ko mbaʼe
I think that’s a tough question as well	Che apensa upéva ha’eha peteĩ porandu hasýva avei
I might get lucky tonight	Ikatu areko suerte ko pyharépe
I graduated from high school, got accepted to college	Amohu’ã secundaria, añe’acepta universidad-pe
I owe him a lot for taking that opportunity	Heta adeve chupe oaprovecha haguére upe oportunida
Next he turned to the violin he wanted	Upe rire ojere pe violín ha’e oipotáva rehe
I mean, no, not really	Che ha’ese, nahániri, ndaha’éi añetehápe
I know what goes on in the news feed	Aikuaa mba’épa ohasa pe feed de noticias-pe
I feel confident with my epic staff	Añeñandu confiado che personal épico ndive
I appreciate your loyalty	Che amomba'e nde lealtad
I really tried to fight back	Añetehápe añehaʼã añorairõ jey
I’m no exception	Che ndaha’éi mba’eveichagua excepción
I thought it looked like a face	Che apensa vaʼekue haʼeteha peteĩ rova
I hit the streets and fought to survive	Agolpea umi kállere ha añorairõ aikove hag̃ua
I really can’t think straight at the moment	Añetehápe ndaikatúi apensa recto ko’ã momento-pe
Behind the wall stands a stone bath	Pe murálla rapykuéri oñemoĩ peteĩ baño de piedra
I can’t remember ever playing a game	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve ahuga hague peteĩ juego
I didn’t attend any services	Che nda’asisti mba’eveichagua servicio-pe
I held her hand, and she smiled	Ajoko ipo, ha ha’e opukavy
I think it was perfect planning	Che apensa ha’e hague planificación perfecta
The two of them are building a good rapport	Mokõivéva omopu’ãve ohóvo peteĩ relación porã
I told her she was making things harder for herself	Che ha’e chupe hasyveha ijupe ĝuarã umi mba’e
I met the guy there, and we hit it off	Aikuaa pe karaípe upépe, ha roity
I need to get them shipped out	Tekotevẽ ahupyty chupekuéra oñemondo okápe
I deserve not him	Che amerese ndaha’éi chupe
I try to have healthy food	Añeha’ã areko tembi’u hesãiva
I can’t stop coming	Ndaikatúi ajoko aju
I couldn’t mess this up	Ndaikatúikuri amoapañuãi ko mba’e
I got it out of storage for you	Che aguenohẽ peẽme guarã almacenamiento-gui
I was probably never alone with him	Oiméne arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue cheaño hendive
I turned the car around and went back	Ambojere pe áuto ha aha jey
I never knew his real name	Araka’eve ndaikuaái héra tee
A professional touch makes the draft look much better	Peteĩ toque profesional ojapo pe borrador ojehecha porãve heta mba’épe
I put my lips on his neck and kissed him	Amoĩ che juru ijajúrare ha ahetũ
I nodded down at his desk	Añakãity oguejy haĝua ijescritorio-pe
I may be losing my mind	Ikatu ningo aperde hína che akã
I think they are useless now	Che apensa haʼekuéra ndovaleiha koʼág̃a
I made a conversion chart for his time	Ajapo peteĩ gráfico de conversión pe tiempo orekóvape ĝuarã
I can try to trust you then	Ikatu añehaʼã ajerovia nderehe upéicharõ
I carried his contact book too	Che araha avei ilívro de contacto
But I need it for sunscreen	Péro aikotevẽ hese aprotehe hag̃ua kuarahyʼãme
I never wanted you to bring me home	Araka'eve ndaipotaiva'ekue regueru che rógape
I’d be fourth, eighth and last	Che aimeva’erãmo’ã irundyha, octavo ha ipahaitépe
I want to portray myself as liberated and free	Che arretratáse añemosãso ha aimeha sãso
I will help you go home	Che roipytyvõta reho hag̃ua nde rógape
I’ve never been a great fighter	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ luchador tuicháva
Maybe I should try this option next time	Ikatu añeha’ãva’erã ko opción ambue jey
A friend of mine brought a car	Peteĩ che angirũ ogueru peteĩ auto
A grove of trees stood on the banks of the stream	Peteĩ arboleda de árboles oñemboʼy pe arroyo rembeʼýpe
I hear your call to love others with your love	Ahendu pene ñehenói pehayhu haĝua ambue tapichápe pende mborayhúpe
A part of me is staying, right here	Peteĩ che parte opyta hína, ko’ápe voi
I would have to leave tomorrow	Koʼẽrõ asẽ vaʼerãmoʼã
I practically had to run to keep up	Prácticamente añani vaʼerã kuri asegi hag̃ua
I need you to understand that	Aikotevẽ peẽ rentende hag̃ua upéva
It's the longest book in the series	Ha'e aranduka ipukuvéva ko serie-pe
Olympic track and field squad this summer	Plantel olímpico atletismo ko verano-pe
I am both happy and sad about this news	Che avy’a ha ambyasy avei ko marandu rehe
I am always trying to improve	Che katu akóinte añehaʼã añemehora
I can give them that, and live my life freely	Ikatu ame’ẽ chupekuéra upéva, ha aiko che rekove sãsõme
A clerk should write the names as they sound	Peteĩ escribano ohai vaʼerã umi téra oñehenduháicha
I paid for it, fair and square	Che apaga hese, justo ha cuadrado
A large barrel is attached to the carriage	Peteĩ barril tuicháva oñembojoaju pe karrétare
No conclusions are possible on the basis of current knowledge	Ndaipóri conclusión ikatúva umi mba’ekuaa ko’áĝagua rehe
I can't tell him about it	Ndaikatúi amombe'u chupe hese
I laughed at the thought	Che apuka pe pensamiento rehe
I just need some time to myself for a while	Aikotevẽnte peteĩ tiémpo chejehe peteĩ sapyʼami
I kept quiet, content to watch the buildings go by	Akirirĩ, añekontenta ahechávo ohasa umi edificio
I won after several years with the fleet	Agana heta áño rire pe flota ndive
I love it’s your name	Che ahayhu ha’e nde réra
I listened through the door	Che ahendu pe okẽ rupive
A few minutes later the sun set again	Unos minutos rire kuarahy oike jey
I closed my eyes and calmed down	Amboty che resa ha añembopy’aguapy
A religious person should warn you about your immortal soul	Peteĩ persóna rrelihióso neavisa vaʼerã ne álma nomanovéimavare
I don’t have the strength to do it, so it makes little difference	Ndarekói mbarete ajapo haĝua, upévare sa’i ojapo diferencia
A lively night if there ever was one	Peteĩ pyhare oikovéva oĩramo araka’eve peteĩ
I suggested he look at speech sounds	Che asugeri chupe omaña haĝua umi sonido de discurso rehe
I had no idea that a final version had been released	Ndarekóikuri ni idea osẽ hague peteĩ versión paha
I remember looking at the clock	Chemandu’a amaña hague pe reloj rehe
I plan on making some, it’s a great idea	Aplanea ajapo haĝua algún, ha’e peteĩ idea tuichaitereíva
I wondered why he asked me to kiss him	Añeporandu mbaʼérepa ojerure chéve ahetũ hag̃ua chupe
I was very excited	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I replied sure, he could come too	Che ambohovái seguro, ikatuha ou avei
I would like to be a mentor in this subject someday	Che ha’ese mentor ko tema-pe algún día
I learned the reality of creativity	Aikuaa pe realidad creatividad rehegua
A spark between them	Peteĩ chispa ijapytepekuéra
I had stayed and bought some soft drinks	Che apyta kuri ha ajogua unos kuánto refrescos
I stopped for ice cream on the way back	Apytu’u helado-rã aju jeývo
I didn't want him for anything	Ndaipotái vaekue chupe mba'eve rehe
I tried to make the heart out of it	Añeha’ã ajapo pe korasõ chugui
I felt my head very light	Añandu che akã ligeroiterei
I ran to her, helped her up	Añani hendápe, aipytyvõ chupe opu’ã haĝua
I smiled and thanked him	Apukavy ha ame’ẽ chupe aguije
A sudden sense of relief came over me	Peteĩ sentimiento de alivio sapy’aitépe ou che ári
I wondered what they would do	Che añeporandu mbaʼépa ojapóta hikuái
I was shocked at how talented he was	Chemondýi ahechávo mbaʼeichaitépa ikatupyry
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Añehaʼã akonsola chupe, péro che korasõ oñembyai ohóvo
I hated cooking anyway	Che ndacha’éikuri pe cocina rehe taha’e ha’éva
I don’t want a pink one	Ndaipotái peteĩ rósa
A group that needs to be captured and captured	Peteĩ aty oikotevẽva ojejapyhy ha ojejapyhy
I'd be a weirdo	Che ha'éta peteĩ extraño
I can’t get it to stop	Ndaikatúi ahupyty ojejoko haguã
I don't know how to say it	Ndaikuaái mba'éichapa ha'éta
I know the arguments against all this	Che aikuaa umi argumento oñemoĩva opa ko’ã mba’ére
The route heads north through town	Pe ruta oho norte gotyo táva rupi
This is almost exclusively due to moisture stress	Péva haimete ojejapo estrés de humedad rehe añoite
I probably won't be his only wife	Oiméne ndahaʼemoʼãi che añoite hembireko
I never said you can't work	Araka'eve nda'éi ndaikatuiha remba'apo
A historical perspective on physician leadership	Peteî perspectiva histórica liderazgo médico rehe
I needed to clean my bathroom	Tekotevẽ kuri amopotĩ che baño
I think they laughed about it a lot	Che apensa heta opuka hese hikuái
I haven't had any books for a few days now	Ko'ágã mbovy ára ndarekói mba'eveichagua aranduka
I opened my mouth but nothing came out	Aipe’a che juru ha katu mba’eve nosẽi
I heard your fears and your advice	Ahendu umi kyhyje ha ne consejo
I get this message a lot from people	Heta ahupyty ko marandu tapichakuéragui
I ordered a lot of things	Amanda heta mba’e
I was wearing my first long pants	Che amonde kuri che primer pantalón puku
A nasty job too	Peteĩ tembiapo iñañaitéva avei
I quickly reached for my brush and got to work on it	Pya’e ahupyty che cepillo ha añepyrũ amba’apo hese
I just can’t get into it	Ndaikatúi añónte aike
I stood up and started walking towards him	Añembo’y ha añepyrũ aguata hendápe
I started reading through your posts	Añepyrũ amoñe’ẽ umi nde kuatiahaipyre rupive
I’m still in a state of shock	Che aime gueteri peteĩ ñemondýipe
I grabbed her by the arm and pulled her aside	Ajagarra chupe ijyvagui ha aipe’a chupe peteĩ lado-pe
I had not seen him in two years	Dos áño aja ndahechái vaʼekue chupe
I want real people to talk to them	Aipota umi hénte añetegua oñeʼẽ hendivekuéra
A man should value honor rather than life	Peteĩ kuimbaʼe omombaʼevaʼerã pe ñemombaʼeguasu, hekove rangue
I hoped he was still alive somehow	Aha’arõkuri oikove gueteriha algún modo
I snapped his thumb, he snapped mine	Che aikytĩ ipoguasu, ha’e oikytĩ che mba’éva
I hated myself for it	Che ndachaʼéi vaʼekue chejehe upévare
I have received many awards	Heta jopói ahupyty
I thought you might find the text useful	Aimo’ãkuri ikatuha pejuhu ideprovéchoha pe téxto
I still haven't given up	Koʼág̃a peve nañentregái
I always miss all the fun	Akóinte che falta opa umi vy’arã
I'm coming from there	Che aju upégui
I intended to bed her and steal her	Che areko kuri intención añeno haĝua chupe ha amonda haĝua chupe
I have no idea what kind of situation this is	Ndarekói idea mba’eichagua situación-pa kóva
I can’t escape it	Ndaikatúi akañy chugui
I thought about what they could use against us	Apensa mbaʼépa ikatu oipuru hikuái ñanderehe
I spent countless hours between the walls	Ahasa hetaiterei óra umi murálla mbytépe
I personally think the writing is amazing	Che personalmente apensa pe jehai ha’eha asombroso
I can't look at it now	Ndaikatúi amaña hese ko'ágã
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I know mistakes happen	Aikuaa oikoha umi javy
But I'm glad they did	Péro avyʼa ojapo haguére hikuái
Shortly thereafter the band broke up	Upe riremínte pe banda ojesepara
A rattle from a gorge	Peteĩ sonajero oúva peteĩ garganta-gui
I needed your strength, wisdom and love so much	Tuichaiterei aikotevẽkuri ne mbarete, arandu ha mborayhu
I was going to be in so much trouble	Che ningo aime vaʼerã kuri hetaiterei provlémape
I'll pay your price	Che ahepyme'ẽta nde repykue
I also had my own little revelation with the book	Avei areko che propia revelación michĩmi pe libro ndive
I, we, have never been in such a situation	Che, ore, araka’eve ndaha’éikuri peichagua situación-pe
I can almost predict it on my calendar	Haimete ikatu apredese che kalendáriope
I have to see if you understand me here	Ahechava’erã che rentendepa ko’ápe
I hold up the bad water towards the light	Che areko yvate pe y vai pe tesape gotyo
I never knew what he was thinking	Araka'eve ndaikuaái mba'épa opensa ha'e
I really want to have my own schedule	Añetehápe arekose che prográma
They left soon after	Upe riremínte osê hikuái
I was pretty nervous	Che ningo chepyʼaju porãiterei vaʼekue
I grabbed my sandwich and took a bite	Ajagarra che sandwich ha ajagarra peteĩ mordida
I need to talk to you about it	Tekotevẽ añeʼẽ nendive hese
I enjoyed their company when we were fishing	Chegustaiterei ikompañía orekóva hikuái ropeska jave
I think they are starting to like each other	Che apensa oñepyrũma hague ogusta ojupe hikuái
I am proud to be his son	Che añemombaʼeguasu haʼégui itaʼýra
A football team that’s a big big family	Peteĩ equipo de fútbol ha’éva peteĩ familia tuicháva tuicháva
A rock is a structure and so is a mouse	Peteĩ ita ha’e peteĩ estructura ha upéicha avei peteĩ ratón
I sighed then handed him my phone	Asuspirá upéi ame’ẽ chupe che teléfono
I do hope to come back, someday	Che ningo aha’arõ aju jey, algún día
A few more watched college football	Mbovymive ohecha va’ekue fútbol universitario
I stayed in the living room	Che apyta pe sala de estar-pe
I need to get it out	Tekotevẽ aguenohẽ
I want to stay here and look at these files	Che apytase ko’ápe ha amaña ko’ã archivo rehe
I couldn't tell if he was alive or dead	Ndaikatúi aikuaa oikovepa térãpa omanóma
I resisted and he beat me repeatedly	Che arresisti ha haʼe cheinupã jepi
I had to leave my dog	Ahejava’erãkuri che jagua
I’m very pleased with the transformation	Chembovy’aiterei pe transformación rehe
It is also known for its extreme pain	Avei ojekuaa hasyeterei haguére
I want a dark night	Aipota peteĩ pyhare pytũmby
We were able to pick up and talk	Ikatu kuri rogueraha ha roñeʼẽ hag̃ua
I certainly hope you never had to	Katuete aipota araka’eve ndereikóikuri
I can read it in front of your eyes	Ikatu amoñe’ẽ nde resa renondépe
A sigh of pleasure escaped her before her jaw dropped	Peteĩ suspiro vy’a rehegua okañy chugui ho’a mboyve ijyva
I can’t tell where my own happiness begins and ends	Ndaikatúi aikuaa moõpa oñepyrũ ha opa che vy’apavẽ tee
I took time to look around the camp	Añemotiémpo amaña hag̃ua pe kampaménto jerére
I like my life, my identity	Chegusta che rekove, che identidad
I tried to understand what had just happened	Añehaʼã antende pe oiko ramóva
A blessed thought entered my mind	Peteĩ pensamiento ojehovasáva oike che apytu’ũme
I am in a position to recommend it to you	Che aime en condición arekomenda haĝua peẽme
I haven’t been this happy and complete in years	Che ndaha’éikuri péicha vy’a ha completo heta áño aja
I still didn't like it	Koʼág̃a peve ndachegustái vaʼekue
I just stood there for two or three minutes	Che añemboʼymínte upépe dos térã tres minúto
I bet you have a good view up there	Apuesta reguerekoha peteĩ vista porã upépe yvate
I need you to take it easy	Aikotevẽ nde regueraha porã hag̃ua
I leaned towards a pillar outside the main office	Añembo’y peteĩ pilar gotyo oficina principal okaháre
I can’t say enough about this group	Ndaikatúi ha’e suficiente ko atýre
I'm here to let you know	Che aime ko'ápe aikuaauka haguã peẽme
I would like to see you are	Aipotaiterei ahecha peẽ peimeha
I never knew which way was up	Araka’eve ndaikuaái mba’e tapépa oĩ yvate
I learned later that his true love was tennis	Aikuaa upe rire pe imborayhu añetegua ha’eha tenis
I think we should go see them	Che apensa jaha vaʼerãha jahecha chupekuéra
I saw the trees reaching for each other	Ahecha umi yvyramáta ohupytyha ojupe
A range of scales english essay writing	Peteĩ rango de balanzas inglés ensayo jehai
I could tell she was worried	Ahechakuaa ha’e ojepy’apyha
I’m willing to entertain the idea	Che aime dispuesto a’entretene haĝua pe idea
I’ll cock my cock inside you	Che po’a che po’a nde ryepýpe
I think that blows peoples minds sometimes	Che apensa upéva ombopu pueblokuéra apytu’ũ sapy’ánte
I like my job, actually	Chegusta che rembiapo, añetehápe
A solid wooden door stood in front of him	Peteĩ okẽ yvyra sólido oñembo’y henondépe
A strong, darkness gathered inside his mind	Peteĩ mbarete ha iñypytũva oñembyaty iñakã ryepýpe
I thought we showed great character in an incredible environment	Aimo’ãkuri rohechaukaha tuicha carácter peteĩ ambiente increíble-pe
I begged my mind to slide	Ajerure’asy che akãme ojedesliza haĝua
I think he's come here to see my neighbor	Che aimo'ã ha'e oúha ko'ápe ohecha haguã che rapichápe
I have created a unique dining room	Che amoheñóikuri peteĩ comedor ijojaha’ỹva
I stood my ground and waited until he came closer	Añembo’y che yvýpe ha aha’arõ ha’e oñemoaguĩ meve
I didn’t understand if it was for a business matter	Che nantendéikuri ha’épa peteĩ asunto de negocio-pe ĝuarã
I stood there, staring at him	Che añembo’y upépe, amaña porã hese
I will do the real killing	Che ajapóta pe jejuka añetegua
I saw someone do that in a movie once	Ahecha peteĩ jey peteĩ pelíkulape peteĩ persóna ojapóva upéva
I'm not in any misery	Che ndaha'éi mba'eveichagua miseria-pe
Only some of the men present were identified	Umi kuimba'e oîva upépe apytégui añoite ojekuaa mávapa
I can't breathe from the pain inside	Ndaikatúi arrespira pe mba'asy oĩvagui hyepýpe
I could see his polished brown eyes fascinated me	Ahecha hesa morotĩ ojepoliva’ekue chembovy’aha
I followed him to the office	Che rapykuéri chupe oficina peve
I reckon we have enough to keep the sweet boss	Che aconta jaguerekoha suficiente ñamantene haĝua pe jefe dulce
I reached out and cupped his amazing balls	Ahupyty ha acopa umi pelota asombrosa orekóva
They soon have another fight in the car	Pyaʼe voi oreko hikuái ótro ñorairõ ikochepe
I know what it feels like to lose a special friend	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu ojeperdévo peteĩ angirũ especial
I opened the door to the bar	Aipe’a pe okẽ pe bar-pe
I just wanted to use the product	Che aiporuse kuri pe prodúkto añoite
I'm going to rest tomorrow	Ko'ẽrõ aháta apytu'u
I looked at the clock beside my bed	Amaña pe reloj oĩvare che tupa ykére
I’m not anymore, very unfortunate	Che ndaha’evéima, desgraciadoiterei
I couldn’t wake you up	Ndaikatúi kuri pomombáy
I liked it because it belonged to my mother	Chegustaiterei pórke che sy mbaʼe
A thousand nerves screamed	Mil nervio osapukái
I just can’t shake it off	Ndaikatúi añónte amboveve
You may notice a big difference	Tuicha mbaʼe idiferénte ikatu rehechakuaa
I had no clue what was going on	Ndarekóikuri pista mba’épa oiko
I knew he was holding onto me	Aikuaa ha’e ojejokoha cherehe
They also showed significant surface alteration	Avei ohechauka hikuái alteración significativa superficie rehe
I can't stand waiting for him any longer	Ndaikatúi agueropu'akave aha'arõvo chupe
I want the phone lines to be free	Aipota umi línea telefónica ha’e gratis
I tried to calm down and watch the fight	Añehaʼã añembopyʼaguapy ha ahecha pe ñorairõ
I know you won't have that	Aikuaa ndapeguerekomo'ãiha upéva
I have an advantage over you now	Che areko peteĩ ventaja pende ári koʼág̃a
I thought he was just going to run at me	Che apensa vaʼekue haʼe odipara reitaha cherehe
I stood there staring for a second in shock	Añembo’y upépe amaña peteĩ segundo aja ñemondýipe
I am a vast experience in this field	Che ha’e peteĩ experiencia tuichaitereíva ko campo-pe
I felt something dangerous growing inside me	Añandu peteĩ mba’e ipeligroso okakuaáva chepype
I made sure to sneak up on him	Ajeasegura añemokañy haĝua hese
I love watching a good football game	Che ahayhu ahecha peteĩ vakapipopo ñembosarái porã
I can see that in the efforts of school magazines, too	Che ikatu ahecha upéva umi ñeha’ãme umi revista escolar-pe, avei
I was the new kid in town	Che ha’e va’ekue pe mitã pyahu távape
I swear everything will be okay	Ahura opa mba’e oĩ porãtaha
I wanted to do it without getting too close	Ajapose kuri añemoag̃uietereiʼỹre
I couldn't quite see what it was	Ndaikatúi ahecha porã mbaʼépa upéva
I know what it offers	Che aikuaa mba'épa oikuave'ẽ
I never talk about business these days, ever	Araka’eve nañe’ẽi negocio rehe ko’ã árape, araka’eve
I know there's more to it than that	Aikuaa oĩha hetave mba'e upévagui
Further information was then collected to confirm the diagnosis	Upéi oñembyatyve marandu oñemoañete haguã diagnóstico
I walked slowly around the ring of glass, watching in awe	Aguata mbeguekatu pe anillo de vidrio jerére, amaña ñemondýi reheve
I think we all do this to some extent	Che apensa opavave jajapoha péva peteĩ medida peve
I couldn't be happier with them	Ndaikatúi avy'ave hendivekuéra
A life sentence is in your future	Peteĩ condena perpetua oĩ nde futuro-pe
I will address this problem	Che ambohovakéta ko provléma
I looked at him and he smiled	Amaña hese ha ha’e opukavy
A black layer covers almost half of the floor	Peteĩ capa morotĩ ojahoʼi haimete la mitad pe písogui
I heard the police coming down the hall	Ahendu umi polisía oguejyha pe salóngui
Now I realize that people live there	Koʼág̃a ahechakuaa umi hénte oikoha upépe
I have a complete set of parents	Che areko peteĩ conjunto completo de tuvakuéra
I don’t see any other way to stop the state	Ndahechái ambue tape ojejoko haguã Estado
I would never have agreed with one word	Araka’eve nda’aceptamo’ãikuri peteĩ ñe’ẽme
I know you’ll get a lot of use out of it	Aikuaa heta jeporu rehupytytaha chugui
I meant that my hon	Che ha’ese kuri che hon
I pride myself on being a good hostess	Che añemombaʼeguasu haʼégui peteĩ anfitriona porã
I wonder what he sees	Che añeporandu mbaʼépa ohecha haʼe
I believe they were acquired recently from another company	Che arovia ojejogua hague hikuái nda'areiete ambue empresa-gui
I honestly love him and feel very protective of him	Honestamente ahayhu chupe ha añeñandu aproteheiterei hese
I have a friend who tried it	Che areko peteĩ che angirũ oñeha’ãva’ekue
I couldn’t move, I couldn’t talk	Ndaikatúi añemongu’e, ndaikatúi añe’ẽ
I want to think about that	Apensase upévare
I would still receive my degree	Che arresivi vaʼerãmoʼã gueteri che título
I thought that was pretty safe	Che apensa kuri upéva iseguroitereiha
I asked questions about work	Ajapo porandu tembiapo rehegua
I said he didn't have time	Che ha'e ndoguerekoiha tiempo
I wondered if they could see me	Añeporandu ikatúpa cherecha hikuái
A friend of mine just passed by a few minutes ago	Peteĩ che angirũ ohasa ramoite ojapo unos minutos
I wonder what he’s doing there	Che añeporandu mba’épa ojapo upépe
I was surprised myself	Che voi añesorprende
I never worked there	Araka’eve ndamba’apói upépe
I hated it when he called me that name	Che ndacha’éikuri ha’e cherenórõ guare upe téra
I liked them a lot more then	Heta chegustave chupekuéra upérõ
I guess that's where it came from	Aimo'ã upégui ou
I was the greatest military leader of that time	Che haʼe vaʼekue pe líder militár tuichavéva upe tiémpope
A feudal lord loves his land only in functional terms	Peteî señor feudal ohayhu ijyvy término funcional-pe añoite
A person who is innocent and good	Peteĩ persóna ndojapóiva mbaʼeve ivaíva ha ivuénova
I love you too, my love	Che avei rohayhu, che mborayhu
I said his name but he was deaf to me	Che ha’e héra ha katu ha’e ohendu’ỹva chéve
I wanted to reach up and grab his head	Ahupytyse yvate ha ajagarra iñakã
I loved them so much	Che ahayhueterei chupekuéra
I wasn't paying much attention	Che ningo nañañatendeguasúi kuri
I keep forgetting that lately	Che asegi cheresarái upévagui koʼã ára pahápe
I had that with him	Che ningo upéicha areko kuri hendive
I didn't tell him much	Che nda'éi chupe heta mba'e
I barely knew the man	Apenas aikuaa pe kuimbaʼépe
I just kicked him out of class	Che amosẽnte chupe clase-gui
I think you can wrap it up like this	Che aimo’ã ikatuha rembojere péicha
I’m a project person	Che ha’e peteĩ tapicha proyecto-pegua
I know your house is close	Aikuaa porã nde róga hi’aguĩha
I was just prepared for this to die today	Che añembosako’ínte kuri ko’ãva amano haĝua ko árape
That can be hard to spot in the field	Upéva ikatu ijetuʼu jahechakuaa hag̃ua pe kokuépe
I refuse to think of it as the body	Che ambotove apensa haĝua hese ha’eha pe tete
I like all kinds of salt	Chegusta opaichagua juky
I’m not sure when it started	Ndaipóri seguro araka’épa oñepyrũ
I only have a few minutes	Che areko unos kuánto minútonte
I am the business manager after all	Che ha’e pe gerente de negocios opa mba’e rire
I can take this somewhere	Ikatu araha ko mba’e peteĩ hendápe
I sound cold now	Che ahendu che ro’ysã ko’áğa
I will not be well in seven months either	Che avei naiko porãmoʼãi siete mése rire
I looked towards the door	Amaña pe okẽ gotyo
I’m my old self again	Che ha’e jey chejehe tuja
I wasn’t exactly his pride and joy	Che ndaha’éikuri exactamente iorgullo ha vy’a orekóva
They were just men in an enemy uniform	Haʼekuéra ningo kuimbaʼénte orekóva peteĩ uniforme enemígope
I think a lot about jokes	Heta apensa umi broma rehe
I wonder which of the muscular heroes wins the fight	Añeporandu mávapa umi héroe musculoso-gui ogana pe ñorairõ
A nurse sitting beside the bed looked up	Peteĩ enfermera oguapýva tupa ykére omaña yvate
I stayed with my grandmother while they were gone	Che apyta che abuela ndive ha’ekuéra ndaipori aja
I know what to wear tonight too	Che aikuaa mba’épa amondeva’erã ko pyharépe avei
I have forgiveness for all my sins	Che areko perdón opa che angaipa rehe
An intelligent observer will pay no attention to superficial details	Peteĩ ohechakuaáva iñarandúva noñatendemoʼãi umi detálle superficial rehe
I started running and running	Añepyrũ añani ha añani
I can't help but wonder why he would choose me	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba'érepa ha'e cheporavóta
A nasty little voice whispered deep in his head	Peteĩ ñe’ẽ’imi iñañáva oisu’u pypuku iñakãme
A tiny side panel of the computer opens	Ojeabri peteĩ panel lateral michĩmi oĩva pe komputadórape
We know what we mean by them	Ñande jaikuaa mbaʼépa jaʼese umívare
I have no one to ask	Ndarekói avave aporandu haguã
I was sent to another planet	Chemondókuri ambue planeta-pe
I did this to teach you how to show it to others	Péicha ajapo pomboʼe hag̃ua mbaʼéichapa ikatu rehechauka ambue tapichápe
I guess that's where I'm at	Aimo'ã upéva ha'eha moõpa aime
I like to see him, through his eyes	Chegusta ahecha chupe, hesa rupive
I see him as an amazing resource for this country	Che ahecha chupe peteî recurso asombroso ramo ko tetãme guarã
I need to see everything, to understand exactly what’s going on	Tekotevẽ ahecha opa mba’e, aikuaa porã haĝua mba’épa oiko
I hope you out there understand that	Aipota peẽ okápe rentende upéva
I think they should die or hide	Che aimo'ã omano va'erãha hikuái térã kañyhápe
I can't move because I'm scared	Ndaikatúi añemongu'e che kyhyjégui
He left fond memories here	Oheja ko’ápe mandu’a porã
I wanted to hold her and never let her go	Ajagarrase chupe ha arakaʼeve ahejase
A place to live is high on our list	Peteĩ lugár jaiko hag̃ua oĩ yvateve ñande lístape
I’m still on the ground	Che aime gueteri yvýpe
I needed air, just a little air	Che aikotevẽ kuri aire, peteĩ aire michĩmínte
I thoroughly enjoyed my time with him	Chegustaiterei ningo che tiémpo arekóva hendive
I try to remember the last thing that happened	Añehaʼã chemanduʼa pe último mbaʼe oikovaʼekuére
I quickly went to his bedside	Pya’e aha itupao ykére
I knew he’d want to	Che aikuaa ha’e oipotataha
I went back to the mall and created a scene	Aha jey pe centro comercial-pe ha amoheñói peteĩ escena
A trail of blood went into the bushes	Peteĩ tuguy rastro oho umi ka’avokuérape
I wasn't really thinking	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe apensa vaʼekue
I will be right back	Che aju jeýta voi
I'll give you another order there	Ame'ẽta ndéve ambue órden upépe
I walked closer, my steps soft on the sand	Aguata hi’aguĩve, che paso suave pe yvyku’i ári
By then he was in his late fifties	Upérõ g̃uarã haʼe oreko mas de cincuenta áño
I stopped, tired of what was in front of me	Che apyta, chekane’õ umi mba’e oĩvagui che renondépe
I started fighting for my freedom	Añepyrũ añorairõ che liverta rehehápe
I must be dreaming	Che ningo aimevaʼerã che képe
I did not expect the guards to attack	Che ningo nahaʼarõivaʼekue umi guárdia oataka
I really enjoyed working there	Añetehápe chegustaiterei ambaʼapo upépe
I held the door and looked back	Ajagarra pe okẽ ha amaña jey jey
I stopped and looked at him again	Apytu’u ha amaña jey hese
The area is also rich in black coal	Avei upe lugárpe oĩ hetaiterei karvón morotĩ
I hate being looked at with pity	Che ndachaʼéi ojehecháramo chéve poriahuvereko reheve
I didn't get this for its huge lot	Ndahupytýi ko'ã mba'e ilote tuichaitéva rehe
I took a moment to assess the situation	Añemoĩ peteĩ momento a’evalua haĝua pe situación
I was your cup size in junior high	Che ha’eva’ekue nde copa tamaño junior high-pe
I feel like this is familiar somehow	Añandu kóva ha’eha familiar de alguna manera
It was giving up a while ago	Ojapo sapy’ami oñeme’ẽha hína kuri
I know this has been very hard for you to accept	Aikuaa ko mbaʼe hasyeterei hague peẽme peasepta hag̃ua
I could barely stand it	Apenas ikatu kuri aaguanta
A very drunk passenger	Peteĩ pasajero oka’uetereíva
I just gave it a try and it worked	Ajapónte peteĩ ñeha’ã ha osẽ porã
I definitely knew before you did	Che katuete aikuaa hague peẽ peikuaa mboyve
I don't see when it goes away	Ndahechái araka'épa oho
I can forget about the outside world and do my job	Ikatu cheresarái pe mundo okápe ha ajapo che rembiapo
I insured my agent and my publisher	Che aasegura che agente ha che puvlikadórpe
I should have been there, stopped that man	Che aimeva’erãkuri upépe, ojoko upe kuimba’épe
I needed everything to stop	Aikotevẽkuri opa mba’e ojejoko haĝua
I am partly responsible for what happened	Che ningo areko rresponsavilida peteĩ párte pe oikovaʼekuégui
I asked him if he still wanted to continue this	Aporandu chupe osegisépa gueteri ko mbaʼe
A lot of the songs were cool	Heta umi purahéi ipiro’yva’ekue
I like being with you	Chegusta aime nendive
I will concede for now	Che aconcedéta koʼág̃a g̃uarã
I put the pot on the floor	Amoĩ pe olla yvýpe
I saw him nod no	Ahecha chupe oñakãity no
I told you that before we tried this	Che ha’e kuri peẽme upéva roñeha’ã mboyve ko mba’e
I put on dress shoes	Che amoĩ sapatu ao rehegua
I feel like a person	Che añeñandu peteĩ persónaicha
I believe they live among us and watch over us	Che arovia oikoha hikuái ñande apytépe ha omañaha ñanderehe
A figure of a man appears	Ojekuaa peteĩ kuimbaʼe raʼanga
I had to help my mom get everything in order	Aipytyvõva’erã che sýpe oñemohenda porã haĝua opa mba’e
A good chair, a good pillow, a good chair	Peteĩ apyka porã, peteĩ almohada porã, peteĩ apyka porã
I would get better at it	Che ningo añembokatupyry vaʼerãmoʼã upévape
I didn’t know him or where he came from	Ndaikuaái chupe ni moõguipa ou
I forgot she was his sister, too	Cheresarái ha’eha iñermána, avei
A hold up on the other side of town	Peteĩ hold up ambue lado távape
But I will remember you	Péro chemanduʼáta nderehe
A murmur went through the ranks like an autumn chill	Peteĩ murmullo ohasa umi fila rupi peteĩ ro’ysã otoño-icha
A virtual movie made by virtual people	Peteĩ película virtual ojapóva tapichakuéra virtual
I can’t live without it	Ndaikatúi aiko hese’ỹ
I work for an electronics manufacturer in the states	Che amba’apo peteĩ fabricante electrónico-pe umi estado-pe
I wasted an awful lot of time	Che aperde hetaiterei tiémpo vaieterei
I hung up and tried again	Amboty pe teléfono ha añeha’ã jey
I stared at him in shock	Che amaña porã hese ñemondýipe
I want to go back for several reasons	Ajevyse heta mbaʼére
I look forward to your reply	Aha’arõiterei ne ñembohovái
I wasn't even thinking about writing a story	Ndapensái voi kuri ahai hag̃ua peteĩ istória
I simply appealed to his paternal instincts	Che simplemente a’apela umi instinto paterno orekóvape
A minimum of three years of experience is required	Oñeikotevê mínimo mbohapy arýpe experiencia
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
The canal had been abandoned and partially filled in	Ojehejareíkuri pe canal ha oñemyenyhẽ umi párte
I had quickly lost hope	Pyaʼe voi aperde kuri che esperánsa
I shudder just thinking about it	Che ryrýi apensa haguére hese añoite
I went in behind him	Che aike hapykuéri chupe
I love you, all my brothers and sisters	Che ajehayhu pendehegui, opa pende pehẽngue
I just want to be wherever he is	Che añoite aimese mamo ha’e oĩháme
I really didn't care to move forward at that time	Añetehápe nacheimportái kuri aha hag̃ua tenonde gotyo upe tiémpope
I can’t leave them to die	Ndaikatúi aheja chupekuéra omano haguã
I was afraid you would skip this dinner	Akyhyje kuri resaltátaha ko karu guasu
I thought it was outstanding	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe destacado
I was watching TV	Che ahecha kuri téle
I came in my own hands	Che aju che pópe
I was working hard to make progress in life	Ambaʼapo mbarete kuri aprogresa hag̃ua che rekovépe
I pushed the feeling away	Amomombyrýkuri pe temiandu
I want him to know that he can reach me	Aipota oikuaa ikatuha og̃uahẽ che rendápe
Elephants are among the species known to use tools	Elefante oĩ umi especie ojekuaáva oipuruha tembipuru apytépe
I drove by his house	Che amaneha hóga ypýrupi
I’m guessing the guy just said hello	Aadivina pe karai he’ínteha maitei
I could break every bone in his body	Ikatu kuri amopẽ káda kangue oĩva hetepýpe
I guess it just took a while	Aimo’ã ogueraha hague sapy’ami añónte
I love the connection that happens when it’s used	Che ahayhu pe conexión oikova’ekue ojeporúvo
I begged him to stay	Ajerure’asy chupe opyta haĝua
I can only answer the honorable senator in general terms	Ikatu ambohovái honorable senador-pe término general-pe añoite
I just want people to meet me with theirs	Che aipotaiténte umi hénte chejotopa imbaʼéva ndive
I didn’t know it was a luxury	Ndaikuaáikuri ha’eha peteĩ lujo
I decided to be very clear	Adesidi añemyesakã porãiterei
I wonder what bothered him so much	Añeporandu mba’épa omoñeñandu vaieterei chupe
I still think about our destiny together	Che apensa gueteri ore destino rehe oñondive
I haven't been with you for a while now	Sapy'aitéma ndaha'éi nendive ko'ágã
I put it in my pocket straight into the storage room	Amoĩ che bolsillo-pe derecho pe almacén-pe
I couldn’t move at all	Ndaikatúikuri añemongu’e mba’eveichavérõ
I stood listening to every word he said	Che añembo’y ahendu opa ñe’ẽ he’íva
I was surprised, as he looked good	Che sorprende, ha’e ojehecha porãháicha
I will not let him win	Ndahejamoʼãi chupe ogana
I learned this lesson in college	A’aprende ko lección universidad-pe
I had to give him what he wanted	Ameʼẽ vaʼerã chupe pe haʼe oipotáva
I wasn't taking his magic	Che ndaha'éikuri araha va'ekue imagia
A band was hanging out on a small raised stage	Peteĩ banda oñemoĩ hína kuri peteĩ escenario michĩvape ojehupi vaʼekuépe
I'm here to help your soul rest	Che aime aipytyvõ haguã ne ánga opytu'u haguã
Something strange happened though	Oiko peteĩ mba’e iñextraño jepe
I said so, very slowly	Che ha’e upéicha, mbeguekatueterei
I can see they look bad	Ahechakuaa ha’ekuéra ojehecha vaiha
I had decided it would be a safe bet	Adesidi kuri ha’étaha peteĩ apuesta segura
I told him it was definitely not my usual ride	Che ha’e chupe katuete ndaha’eiha che paseo jepiguáicha
I'm probably still half asleep still	Oiméne aime gueteri medio oke gueteri
It took a week on the chart	Ohasákuri peteĩ arapokõindy pe gráfico-pe
I told him it wasn’t a big deal	Che ha’e chupe ndaha’eiha peteĩ mba’e tuicháva
I really can’t be that stuck on it	Añetehápe ndaikatúi aime upéicha ojejokóva hese
I looked at religious websites	Ahecha umi sítio de Internét oñeʼẽva rrelihiónre
His request was denied	Oñembotove imba'ejerure
I didn't like to talk	Ndachegustái vaekue añe'ẽ
I will describe what each path looks like	Amombe’úta mba’éichapa ojehecha peteĩteĩ tape
I grabbed the collar of his shirt, startling him	Ajagarra pe ikamisa collar, amondýivo chupe
I want to know everything about them	Aikuaase opa mba’e hesekuéra
I should have controlled myself immediately	Pyaʼe voi añekontrolavaʼerãmoʼã
In the corner of the room stood a piano	Pe koty eskínape oñemoĩ peteĩ piano
I can’t afford not to	Ndaikatúi apermiti ndajapói
I tell you what this is	Che ha'e peẽme mba'épa kóva
I knew better than to try to get out	Che aikuaa porãve añehaʼã rangue asẽ
I really had to discipline myself	Añetehápe añekorrehi vaʼerã kuri
I stood up and pushed with all my might	Añembo’y ha añembota opa che pu’aka reheve
I can't even bring myself to say anything	Ndaikatúi voi agueru ha'e haguã mba'eve
I wanted to play right now	Che ningo añembosaráise kuri koʼág̃aite voi
I want a woman, and she goes	Aipota peteĩ kuña, ha ha'e oho
I was pretty sure of that now	Che ningo aime kuri segúro upévare koʼág̃a
I think we miss his approach	Che aimo’ã jafaltaha pe enfoque orekóva
I was wondering what keeps you going	Che añeporandu hína kuri mbaʼépa penemantene
I really want to be like him in every way	Añetehápe aikose haʼéicha opa mbaʼépe
I still feel pretty dubious about the whole thing	Añeñandu gueteri bastante dudoso pe mba’e kompletoitére
He led me back down the steps	Chegueraha jey umi escalón-gui
I was back in the nightmare once again	Che aime jey pe pesadilla-pe peteĩ jey
Some men never experience it	Oĩ kuimba’e araka’eve ndohasáiva
I breathed and the information flowed faster	Che arrespira ha pe informasión osyry pyaʼeve
I looked but saw nothing	Amaña ha katu ndahechái mba’eve
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Peteî equilibrio hasy ha vy'a, castigo ha recompensa
I hope your first day of fall was wonderful!	¡Aipotaite peẽ primer día de caída iporãiterei hague!
I found so many things	Hetaiterei mbaʼe ajuhu
I am alarmed by this interaction	Che alarma ko interacción rehe
I know he can sense my fear of the unknown	Aikuaa ha’e ikatuha oñandu che kyhyje pe ojekuaa’ỹvagui
I just dreamed about period clothes	Che asoña ramoite ao periodo rehe
I returned to my hallway disappointed	Ajevy che pasillo-pe decepcionado
A house made of solid building blocks and steel doors	Peteĩ óga ojejapóva umi bloque de construcción sólido ha okẽ de acero-gui
I think you should give it a chance	Che apensa pemeʼẽvaʼerãha chupe peteĩ oportunida
I try to keep that in perspective though	Añeha’ã aguereko upéva en perspectiva jepe
A special moment, this was a great opportunity	Peteĩ momento especial, kóva ha’ékuri peteĩ oportunidad tuichaitereíva
I just want to do everything	Che ajaposénte opa mbaʼe
A lot can change in a year	Heta mbaʼe ikatu okambia peteĩ áñope
I personally killed your wife’s brother	Che personalmente ajuka nde rembireko ryvy
I get this question asked a lot	Che ahupyty ko porandu oñeporandúva heta
I want to be among the stars	Che aimese umi mbyja apytépe
I seized the opportunity	Aaprovecha pe oportunida
I see my reflection in any remaining windows of the building	Ahecha che reflejo oimeraẽ edificio ventána hembývape
I looked at him and lowered my eyes quickly	Amaña hese ha amboguejy pya’e che resa
I asked him if he knew about it	Aporandu chupe oikuaápa upéva
I can’t let him waste this relationship	Ndaikatúi aheja chupe omombo rei ko relación
I really wanted this to happen between us	Añetehápe aipota kuri oiko ko mbaʼe ore apytépe
I stood up straight and nodded	Che añembo’y derecho ha añakãity
I can consume them, though	Ikatu akonsuma umíva, jepémo upéicha
I didn’t want this conversation	Ndaipotáikuri ko ñomongeta
I believe they are both sincere	Che arovia mokõivéva ipyʼaporãha
I was waiting for the next thunderstorm	Aha’arõkuri pe aratiri osẽva oúva
I was so happy to see him too	Avyʼaiterei ahechávo chupe avei
I think we’ll make a great team	Che aimo’ã rojapotaha peteĩ equipo tuicháva
I was too high in joy and excitement to rest	Che aime yvateterei vy’a ha emoción-pe apytu’u haĝua
I don't even recognize my voice	Ndahechakuaái voi che ñe'ẽ
A better option, maybe	Peteĩ opción iporãvéva, ikatu
I wonder what’s going through their minds	Añeporandu mba’épa ohasa iñakãme hikuái
We could pursue it in a moment	Ikatu ropersegi peteĩ momento-pe
I vowed then never to drink again	Apromete upérõ araka’eve nda’umo’ãvéima
I wouldn't say they're very close	Nda'emo'ãi oñemoaguĩetereiha hikuái
I walked down the garden steps to the door	Aguejy pe hardín escalón-gui pe okẽme
I made him tell me what he saw	Ajapo chupe omombe'u haguã chéve pe ohecháva
He is looking to be safe	Haʼe oheka hína oĩ hag̃ua segúro
The novel is now a work in the public domain	Ko novela ha'e ko'ágã peteî tembiapo dominio público-pe
I never talked much to anyone	Arakaʼeve nañeʼẽguasúi vaʼekue avavéndi
I had nothing for him	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeve chupe g̃uarã
I could fly and take us to lunch	Ikatu aveve ha rogueraha almuerzo-pe
I saw her with her husband and a child	Ahecha chupe iména ha peteĩ mitã ndive
I so understand every word	Che upéicha antende opa ñe’ẽ
I do this to deceive you	Che ajapo upéva pombotavy hag̃ua
One that died to him, but still him	Peteĩ omanóva chupe, ha katu upéicharõ jepe chupe
I did not have a weapon	Che ndarekói vaʼekue peteĩ árma
I can't imagine doing anything to anyone	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha mba'eve avavére
I was doing well	Che ningo aiko porã kuri
I was out of bullets	Che ningo opa kuri umi bala
I somehow just knew it was	Che de alguna manera aikuaánte ha’eha
A pilot measure of the.	Peteî medida piloto umi...
I’d be at that dinner that night	Che aimeva’erãmo’ã upe karuhápe upe pyharépe
It was an extraordinary court event	Ha'e kuri peteî acontecimiento extraordinario tribunal-pe
A good detective always follows the money	Peteĩ detective porã akóinte osegi pe pirapire
I’m talking about the life on earth	Añe’ẽ hína pe tekove ko yvy arigua rehe
I asked how that would work, but he didn't know	Aporandu mbaʼéichapa osẽ porãta upéva, péro haʼe ndoikuaái
I would completely understand if he would hate me after this	Che antendepaite vaʼerãmoʼã haʼe ndaijaʼéiramo cherehe ko mbaʼe rire
I walked through familiar doors and stayed straight	Aguata umi okẽ aikuaáva rupi ha apyta recto
I stood around him, careful not to touch him	Añembo’y ijerére, añangareko ani haĝua apoko hese
I hope you get it and we can talk soon	Aipotaite ningo rehupyty ha ikatu ñañeʼẽ pyaʼe
This isn’t one of them	Kóva ndaha’éi peteĩva umíva apytégui
I have a plane to catch	Che areko peteĩ aviõ ajagarra hag̃ua
I wanted them to see how beautiful they were	Aipota kuri ohecha hikuái mbaʼeichaitépa iporã hikuái
I'll be back in a few minutes	Che aju jeýta unos kuánto minúto rire
I didn't have to do anything, you did it all	Natekotevẽi kuri ajapo mba'eve, nde rejapopaite
I'm not saying anything else	Nda'éi ambue mba'e
A bunch of kids had come out an hour ago	Ojapóma peteĩ óra osẽ kuri peteĩ aty mitã
I mean, they're not just killing themselves	Che ha'ese, ndaha'éi ojejukánteva hikuái
A chill passed over him	Peteĩ ro’ysã ohasa hese
I have built a test house for you	Che ajapo peẽme g̃uarã peteĩ óga de prueba
I understand how you feel	Antende’imi mba’éichapa reñeñandu
I stuffed them into the bag	Ambohyru umíva pe vosápe
I ran from my friends and those closest to me	Añani che amigokuéragui ha umi hi’aguĩvéva chehegui
I strongly urge you all to avoid crowded places	Ajerure mbarete peẽme enterovépe ani hag̃ua peho umi lugár oĩháme heta hénte
I thought we would be lovers, someday	Aimo’ãkuri ñande ha’étaha mborayhuhára, algún día
I want to take it out	Aguenohẽse
I was tied up with my father	Che añeñapytĩ che ru ndive
I will forgive their sin and heal their land	Che aperdonáta hembiapo vaikue ha amonguera ijyvy
I had white cream with white drink	Che areko kuri crema morotĩ bebida morotĩ reheve
I love the guitar hook	Che ahayhueterei pe gancho de guitarra
I will rock your world for sure!	¡Ambotyryrýta nde mundo katuete!
I know you want me	Che aikuaakuaa che reipotaha
I appreciate you taking the time to reply	Amomba’e peñemotiémpo haguére pembohovái haĝua
I felt sick and sore all afternoon	Añeñandu hasy ha cherasy asaje pukukue
I won't be able to take this out on you	Ndaikatúi va'erã aguenohẽ ko mba'e nderehe
I came the same day my sister did	Che aju upe ára che reindy ojapo hague
A bad reason to write a story, to be sure	Peteî razón vai ojehai haguã peteî tembiasa, oî haguã seguro
I love looking at the new gear	Che ahayhu amaña pe engranaje pyahúre
I am so used to things in the sky	Che ajepokuaaiterei umi mbaʼe oĩvare yvágape
But I have to say, you managed your grief well	Péro haʼevaʼerã, nde rekontrola porã hague ne ñembyasy
I can't think of a better way to describe them	Ndaikatúi apensa peteĩ tape iporãvévare amombeʼu hag̃ua umíva
Both sides bought substantial weapons and ammunition	Mokõive lado ojogua arma ha munición sustancial
I saw it but I just couldn’t believe it	Ahecha ha katu ndaikatúi arovia añónte
I could never decide which one	Arakaʼeve ndaikatúi adesidi mávapa
I met his gaze briefly	Ajotopa mbykymi hesa’ỹijóre
I am currently working on my next book	Koʼág̃a ambaʼapo hína pe lívro oúvare
I wouldn't be able to pick up the pieces	Ndaikatúi va'erãmo'ã aipyhy umi pedazo
A little less corruption	Sa'ive'imi pokarê
I breathed in its fragrance, brown sugar and pine nuts	Arrespirákuri hyakuã porã, asuka morotĩ ha pino rykue
I tried my best to sleep but couldn't	Añehaʼãmbaite ake hag̃ua péro ndaikatúi
I exaggerated a bit in the last two paragraphs	Aexagera’imi umi mokõi párrafo pahaitépe
I think they went underground	Che aimo’ã oho hague hikuái yvyguýpe
I know he was never in the army	Aikuaa haʼe arakaʼeve noĩriha ehérsitope
I can't even stand the man	Ndaikatúi ni agueropu'aka pe kuimba'e
I pity myself for being an outsider to his secret	Che ajeporiahuvereko ha’égui peteĩ okápegua isecreto-pe
I want us to continue working together	Aipota jasegi ñambaʼapo oñondive
I also threatened to hang myself	Avei aamenasa añeñapytĩtaha
Today I feel very happy	Ko árape añeñandu vyʼaiterei
I worked hard and followed orders	Che ambaʼapo mbarete ha asegi umi órden
A mirror fixed to the ceiling above a bed	Peteĩ espého ojefijáva pe técho ári peteĩ tupa ári
I will never forget a face in my life	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ rova ​​che rekove pukukue javeve
I would love to have a pool to use as well	Chegustaiterei ningo areko peteĩ piscina aiporu hag̃ua avei
I couldn’t see it, really	Ndaikatúi ahecha, añetehápe
I felt alone, scared and frustrated	Añeñandu cheaño, akyhyje ha chembopy’arory
I had interrupted his breakfast	Che ainterrumpi kuri idesayuno
I don’t hear him talk like I used to	Nahendúi chupe oñe’ẽ yma guaréicha
I have to have a private talk with him now	Ajapovaʼerã hendive peteĩ diskúrso privádo koʼág̃a
I must have run over a peg	Oiméne añani raʼe peteĩ clavo ári
I lay out what kind of change the world needs	Amoĩ mba’eichagua cambio-pa ko mundo oikotevẽ
A game was being played but the identity was unclear	Oñembosarái hína kuri peteĩ ñembosarái péro ndojekuaaporãi mávapa
I didn't want to know the answers	Ndaikuaaséi vaʼekue umi rrespuésta
I walked to the tree line and into the woods	Aguata pe yvyra línea gotyo ha aike ka’aguýpe
I was completely ignorant about everything	Che ningo che ignoranteiterei vaʼekue opa mbaʼére
I don’t know who to call	Ndaikuaái mávapepa ahenóita
But I want an emergency solution	Péro aipota peteĩ solusión de emergencia
I dropped the bottle on the floor	Aity pe botella yvýpe
We had it for three months	Mbohapy mése aja roguereko vaekue
A young girl isolates herself from a hostile world	Peteĩ mitãkuñaʼi oñemomombyry peteĩ múndo hostil-gui
A dog works best alone and likes the lonely way	Peteĩ jagua omba’apo porãve ha’eño ha ogusta pe manera ha’eño
I have been very comfortable with you for a long time	Are guivéma ningo chepyʼaguapyeterei nendive
I have to do it too	Che avei ajapovaʼerã
I have no interest in marrying you or anyone	Che ndarekói interés amenda hag̃ua nderehe ni avavére
I decided to ask him out, and I was ignored	Adesidi ajerure chupe osẽ hag̃ua, ha oñemboyke chéve
I can ask to be taken there	Ikatu ajerure ojegueraha hag̃ua chéve upépe
I continued to smile and gag	Che asegi apukavy ha añemboty che juru
I nodded, then shrugged	Añakãity, upéi añembotavy
Tonight this is one of them	Ko pyharépe kóva ha’e peteĩva umíva apytégui
I wasn’t a big football tackle guy though	Che ndaha’éikuri peteĩ fútbol tackle tipo tuicháva jepe
I didn't want you to have any part of it	Ndaipotái vaekue peguereko mba'eveichagua parte chugui
I lay a little more rested	Che añeno apytu’u’imive’imi
I promise you'll be glad you came	Apromete revy'ataha reju haguére
I liked the way it sounded	Chegustaiterei mbaʼéichapa oñehendu
This proves disastrous for an already declining economy	Péva ohechauka desastroso economía oguejýmavape guarã
I didn't have to worry about it getting wet	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy oñemohuʼũ hag̃ua
I have a heightened sense of detachment	Che areko peteĩ sentimiento elevado de desprendimiento rehegua
It is taken orally	Ojegueraha juru rupive
I turned around and just told them so	Ajevy ha ha’énte chupekuéra upéicha
I didn't touch these boxes	Ndapokói ko'ã káha rehe
I can’t believe he did this to me	Ndaikatúi arovia ojapoha cherehe péicha
I believe you both deserve each other	Che arovia mokõivéva pemereseha ojupe
I was also concerned about our brother	Che avei ajepyʼapy ore ermáno rehe
I got up and washed my face	Apu’ã ha ajohéi che rova
I had nowhere else to go	Ndarekói vaekue ambue hendápe aha haguã
I represent the position of the individual spiritual way	Che arrepresenta pe posición orekóva pe manera espiritual individual
Every man went armed	Mayma kuimba'e oho armado
I had less than nothing	Che areko kuri saʼive mbaʼeveʼỹre
I try not to hate him	Añehaʼã ani hag̃ua ndachaʼéi hese
Suddenly I had a bad feeling about all this	Sapy’aitépe areko peteĩ temiandu vai opa ko’ã mba’ére
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Añemaldesi jey ajejoko haguére aipytyvõ haĝua pe extraño-pe
I thought he was wasting his time	Che apensa vaʼekue haʼe operdeha itiémpo
A crimson drop fell at his feet	Peteĩ gota carmesí ho’a ipy ári
I am at peace with him	Che aime py'aguapýpe hendive
I went to see him at his house	Aha ahecha chupe hógape
I couldn’t hear him	Ndaikatúi ahendu chupe
I needed to play a little bit	Tekotevẽ kuri añembosarái michĩmi
A fur figure rushes into the woods	Peteĩ figura de piel oñemongu’e ka’aguýpe
I really try to be gracious, charming, caring	Añeha’ã añete aime haĝua gracioso, encantador, cuidado
I'll take your belt and we'll retire, my friend	Ajagarráta nde cinturón ha rojubila, che angirũ
I can't breathe anymore	Ndaikatúivéima apytu'u guasu
I can't wait for this day to end	Ndaikatúi aha'arõ opa ko ára
I think your mom is waiting for you for dinner	Che apensa nde sy ohaʼarõha nderehe rekaru hag̃ua
My hands are full of the cup	Che po henyhẽ pe kópagui
I called a taxi to pick us up	Ahenói peteĩ taxi oregueraha hag̃ua
Undergraduate students can also earn graduation honors	Umi temimbo'e pregrado-gua ikatu avei ohupyty honores de graduación
A sergeant was the last to receive it	Peteĩ sargento ha’e pe ipahaite orrecibi va’ekue
I brought something from home, anyway	Che agueru peteĩ mba’e che rógagui, taha’e ha’éva
I gave him a big kiss to thank him	Ame’ẽ chupe peteĩ beso tuicháva ame’ẽ haĝua chupe aguyje
He posted four points in seven playoff games	Omoĩ irundy punto siete partido playoff-pe
I have done this before	Che ajapo vaʼekue ko mbaʼe upe mboyve
I will not even allow myself to speculate	Ndahejamoʼãi voi añeʼespekula
I put my head on my shoulder in relief	Amoĩ che akã che jyva ári alivio reheve
I shivered and felt my skin chill	Akyhyje ha añandu che pire ro’ysã
They won't let them see me cry	Ndaheja mo'ãi hikuái cherecha hikuái cherasẽ
A dozen hands reached out toward me, pleading	Peteĩ docena de po ojepyso che gotyo, ojerure’asývo
A company may consist of anywhere from twenty to forty men	Peteĩ kompañía ikatu oĩ oimeraẽ hendápe veinte guive cuarenta kuimbaʼe peve
I will always believe this	Akóinte arovia vaʼerã ko mbaʼe
I need to know more about you before this	Tekotevẽ aikuaave pendehegui kóva mboyve
I needed him to hold her physically and emotionally	Aikotevẽkuri hese oguereko haĝua chupe físicamente ha emocionalmente
I can’t make my legs go	Ndaikatúi ajapo che py oho haguã
I wasn’t above walking fine lines	Che ndaha’éikuri yvate aguata haĝua línea fina-pe
That’s where I started my music	Upépe añepyrũ che purahéi
I will try my best to help you	Añehaʼãmbaitéta poipytyvõ hag̃ua
I won't be taken captive	Che ndajegueraha mo'ãi cautivo ramo
I want to meet people and see how they live	Aikuaase tapichakuérape ha ahecha mba’éichapa oiko hikuái
I didn't want it to end	Ndaipotái vaekue opa
I created an opening	Che amoheñói peteĩ apertura
I looked for them but couldn’t find them again	Aheka chupekuéra ha katu ndajuhúi jey
I still wear the thin shift	Che amonde gueteri pe turno ipire hũva
I don’t know what life event fell to him	Ndaikuaái mba’e acontecimiento de vida ho’a chupe
I can rejoin my own family	Ikatu aike jey che famíliape voi
I clicked a new icon	Añanduuka peteĩ icono pyahu
I had no equipment and no other blood	Ndarekói vaʼekue che ekípo ha ndarekói vaʼekue ótro tuguy
I love my husband very much	Che ahayhueterei che ménape
I have so many memories of my old house	Hetaiterei che mandu’a che róga tujápe
I just want to play	Che añembosaráisénte
I feel bad for his circumstances	Añeñandu vai umi isircunstancia orekóvare
I won't make you beg for these	Ndajapomo'ãi peẽme pejerure asy haguã ko'ãva rehe
I immediately started for the back door	Upepete voi añepyrũ pe okẽ tapykue gotyo
A terrible nuclear accident is shaping up to happen	Peteî accidente nuclear vaiete oñembosako'i ohóvo oiko haguã
I carefully walked up behind him	Che cuidadosamente aguata ajupi hapykuéri
I guess this is a sign that he is becoming more confident	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩ señal ojeroviaveha ohóvo
I was wearing a dress	Che amonde kuri peteĩ ao
I think it was because he was mad at us	Che apensa haʼe ipochy haguére ñanderehe
A weapon capable of destroying armies	Peteĩ árma ikatúva ohundi umi ehérsito
I waited and the waiters killed him	Che aha’arõ ha umi oha’arõva ojuka chupe
I just hate being apart of it	Che ndacha’éi añónte aime haguére aparte chugui
The bill did not pass	Ko proyecto de ley ndohasái
I was always the bad guy	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue pe mbaʼe vai
I pointed at his shirt	Aapunta ikamisa rehe
I thought how crazy that was	Apensa mbaʼeichaitépa itavy upéva
I asked them to be holy	Aporandu chupekuéra ha’e haĝua imarangatu
I just want to sit and think	Che aguapyse ha apensa mante
I guess that's how it is	Aimo'ã upéicha ha'e
I had already lost him	Che ningo aperdéma kuri chupe
I have excellent health insurance	Che areko peteĩ seguro de salud iporãitereíva
I have to say, it was the best decision ever	Che ha’eva’erã, ha’e hague pe decisión iporãvéva araka’eve
I think that's what happened here	Che apensa upéva oiko hague koʼápe
I know they will notice	Aikuaa ohechakuaataha hikuái upéva
I almost made a noise and gave up	Haimete ajapo peteĩ tyapu ha añeme’ẽ chejehe
I know the law, crime, police matters and judges too	Che aikuaa léi, delito, asunto policial ha juez-kuéra avei
I didn't want to leave the army, not like that	Ndahejaséi vaʼekue pe ehérsitogui, ndahaʼéi upéicha
I no longer have to tell my story out loud	Natekotevẽvéima amombeʼu hatã che istória
This interpretation was largely followed by later historians	Ko interpretación tuicha osegi umi istoriadór upe rire
I’ve been drawing almost my whole life	Haimete che rekove pukukue aja adibuja
I replaced all the windows with energy efficient ones	Amyengoviapaite umi ventána umi orekóva energía eficiente reheve
I hate that empty seat	Che ndacha’éi upe apyka nandi rehe
Sometimes I read things from the back to the front	Sapyʼánte aleé umi mbaʼe tapykue guive henondépe
I heard a few cries for help	Ahendu mbovymi sapukái pytyvõrã
A romance novel, maybe, or indeed a romance movie	Peteĩ novela romántica, ikatu, térã añetehápe peteĩ pelíkula romántica
I won't kill you on your bedroom window	Ndajukamo'ãi nde koty ventána ári
I even sang the song to him	Che apurahéi chupe voi pe purahéi
Three sci-fi novels followed	Upe rire osẽ mbohapy novela ciencia ficción rehegua
I just remember feeling lost	Chemandu’ánte añeñandu hague okañyha
I know it makes no sense	Aikuaa ndoguerekoiha sentido
I want to pick your brain on this	Aiporavose ne apytu’ũ ko mba’ére
I started shooting for supplies	Añepyrũ adispara umi suministro rehe
I couldn’t hear him crying anywhere	Ndaikatúi ahendu chupe hasẽha moõve
I alone have brought them to destruction	Che añoite agueru chupekuéra oñehundi hag̃ua
I opened my eyes as if to escape him	Aipe’a che resa ha’ete ku akañy haĝua chugui
I didn't think they would find me so soon	Che ningo napensái kuri pyaʼeterei chejuhutaha hikuái
I was only nine weeks old myself then, myself	Che voi arekókuri nueve semanante upérõ, che voi
I was just thinking about it	Che apensamínte kuri upévare
I love my family, my job and my church	Che ahayhu che rogaygua, che rembiapo ha che tupao
I woke up with a start, my body covered in sweat	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve, che rete ojejaho’i sudor-pe
A week ago I was a loser	Ojapóma peteĩ semána che aime hague peteĩ persóna okañýva
I didn't see him going in forever	Ndahecháiva'ekue chupe oike haguã tapiaite
I will take good care of him	Che añangareko porãta chupe
I tried to correct it, but lost it instead	Añeha’ã akorrehi, ha katu aperde upéva rangue
His career began to decline after that season	Ikarrera oñepyrũ oguejy upe temporada rire
I listen when they talk	Che ahendu oñe’ẽ jave hikuái
I want the wind to turn its umbrella inside out	Aipota pe yvytu ombojere iparaguas hyepy guive okápe
I was struck by the silence of the landscape	Chemondýi pe paisaje kirirĩháme
I think what you did to me was wrong	Che aimo'ã ivaiha pe rejapo vaekue cherehe
I don’t have to stay here for that process	Natekotevẽi apyta ko’ápe upe proceso-pe ĝuarã
I expected anger, not anxiety	Che aha’arõkuri pochy, ndaha’éi jepy’apy
I could move my head freely	Ikatu kuri amomýi che akã sãsõme
I have gained a reputation among hunters	Che ahupyty peteĩ herakuã porã umi cazador apytépe
I think they are dead though	Che apensa omanóma hague hikuái jepe
I have lost all sense of time	Che ningo aperdepaite pe sentido de tiémpo
I just visited a group of his villagers	Avisita ramoite peteĩ grúpo de ipuévlope
I’m looking for another vineyard to hang on to	Aheka ambue parralty añembo’y haĝua hese
I failed your parents	Che afalla nde tuvakuérape
I want you to appear like the king you are	Aipota pejehechauka pe mburuvicha guasu peẽ ha'évaicha
I've learned a lot from you	Heta mba'e aaprende ndehegui
I came as he came	Che aju avei haʼe ou haguéicha
I put the letters away and waited for the reply	Amoĩ umi kárta ha ahaʼarõ pe rrespuésta
I wasn’t ready for a relationship	Che ndaha’éikuri listo peteĩ relación-rã
I could barely move from the pain	Apenas ikatu kuri añemonguʼe pe hasýgui
I was given choice by something	Cheme’ẽkuri elección peteĩ mba’e rupive
I pointed to the doctor to get his attention	Aapunta pe doktórpe areko hag̃ua iñatención
A heart attack was the killer	Peteĩ infarto haʼe vaʼekue pe oporojukáva
I slowly wrapped my tongue around his	Mbeguekatúpe ambojehe’a che ñe’ẽ hese
I bring you back so you can make it worse	Che pogueru jey ikatu haguãicha pembohasyve
A white void appeared on the black canvas of space	Peteĩ vacío morotĩ ojekuaa pe lona morotĩ espacio rehegua ári
I had this down to a science	Che areko kuri kóva peteĩ ciencia peve
His work has been recognized both nationally and internationally	Ojehechakuaa hembiapokue tetãme ha tetã ambuére
I did not see or hear a person anywhere	Ndahechái ni nahendúi peteĩ persónape mamove
I courted you very, very much	Che acortea ndéve tuichaiterei, tuicha
I want you to follow him	Aipota pemoirũ chupe
I tried calling last night, but you weren’t home	Añeha’ã ahenói ange pyhare, ha katu nde ndaha’éikuri nde rógape
I remember what you said about being noble	Chemandu’a pe ereva’ekuére ha’eha noble
He never flew an airplane again	Araka’eve ndovevevéima peteĩ aviõ
I don’t have any children	Che ndarekói ni peteĩ mitã
The site was later used for housing	Upe rire ojeporu upe lugár ojejapo hag̃ua óga
I am also still fighting for the justice you deserve	Avei añorairõ gueteri pe hustísia pemereséva rehehápe
I thought a year would be a piece of cake	Aimo’ãkuri peteĩ año ha’étaha peteĩ torta pehẽngue
This time I felt nothing	Ko vuéltape nañañandúi mbaʼeve
I won't say it anymore	Nda'e mo'ãvéima
Many parents and friends attended	Heta tuvakuéra ha iñamigokuéra oho upépe
The pair then began a relationship	Upémarõ pe par oñepyrũ peteĩ rrelasión
I can’t get through that	Ndaikatúi ahasa upéva rupi
I wish there was another way, but there isn't	Aipotaiterei ningo oĩ ótro tape, péro ndaipóri
I am fully alert	Che ningo aime plenamente alerta
His hands were tied	Ipokuéra oñeñapytĩ
I shook him until he stood up	Ambotyryry chupe opu’ã meve
I remember some people and some things	Chemandu’a algunas personas ha algunas cosas
I must even see your face	Che ahechava'erã nde rova ​​jepe
A good sign may require some creativity	Peteĩ señal porã ikatu oikotevẽ algún creatividad
There was a knock on the door	Oñehendu peteĩ ombotáva pe okẽ
I really felt bad for him	Añetehápe añeñandu vai hese
I told him it wasn’t a good idea	Che ha’e chupe ndaha’eiha peteĩ idea iporãva
I can’t have sex with me mother	Ndaikatúi areko sexo chendive sy
As for me, I take time to enjoy mine	Che katu añemotiémpo adisfruta hag̃ua chembaʼéva
I stared at his ass as he walked away	Che amaña porã ijyva rehe oho aja mombyry
I did not make any major mistakes	Ndajapói mbaʼeveichagua error tuicháva
I needed time to think	Aikotevẽ kuri tiémpo apensa hag̃ua
I would discuss it with you before making a decision	Che añemongeta vaʼerãmoʼã penendive adesidi mboyve
I was thinking very carefully about the cash	Che ningo apensa porãiterei kuri pe efectívore
I hope you can as well	Aipotaite ikatu peẽ ha’eháicha
I’m what they ask for at dinner parties	Che ha’e pe ojeruréva hikuái umi fiesta de cena-pe
A flood of relief washed over her	Peteĩ inundación de alivio ojejohéi hi’ári
I knocked on his passenger window to let me inside	Ambota ipasajero ventána cheheja hag̃ua aike
I needed something to do	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua
A teenage girl lay dead, bleeding beside her	Peteĩ mitãkuñaʼi adolescente oñeno omanóva, huguypaite ijykére
The video is about me	Pe vidéo oñeʼẽ cherehe
I mean a global global brand	Che ha’ese peteĩ marca global mundial
I put on my brave face and we went inside	Amoĩ che rova ​​py’aguasu ha roike
I can immediately identify with what he writes	Ikatu pya’e añeidentifica umi mba’e ha’e ohaívare
I always wanted a big family	Akóinte aipota peteĩ família tuicháva
I wish the owner luck in getting that started later	Aipotaiterei pe ijára suerte ohupyty haĝua upéva oñepyrũvo upe rire
They would not have any children	Haʼekuéra ndoguerekomoʼãi kuri mbaʼeveichagua mitã
I expected that to be the case for years to come	Ahaʼarõ kuri upéva oikotaha heta áño amo gotyove
I was blown away by the reception from the crowd	Chembopy’arory pe recepción pe multitud-gui
I was told to send beams up to the valley	Oje'e chéve amondo haguã viga pe valle peve
Remember placing fifth	Imandu'a omoîvo quinto puesto
I can feel the sex-driven light on my face	Ikatu añandu che rova ​​ári pe resape impulsado sexo rehegua
A few others lingered	Mbovymi ambue katu opyta puku
I believe we simply made our request	Aguerovia simplemente rojapo ore pedido
I threw up a couple of times, but fought to drink enough	Che añembo’y un par de vése, ha katu añorairõ a’y’u haĝua suficiente
I can't say enough about my father	Ndaikatúi ha'e heta mba'e che ru rehe
I figured he must have been in pretty good shape	Afigura oiméne ha’e oĩkuri en forma bastante buena
I’m glad she’s so excited about the pregnancy	Avy’a ha’e ovy’aiterei haguére pe imembykuña rehe
I pointed this out to the others	Aapunta ko mbaʼe umi ótrope
I really don’t blame them	Añetehápe ndakulpái chupekuéra
I can see how he can do that	Ahechakuaa mbaʼéichapa ikatu ojapo upéva
I spent three years alone after this time	Ahasa tres áño cheaño ko tiémpo rire
I can’t think for everyone	Ndaikatúi apensa opavave rehehápe
I get too busy sometimes	Che ningo añembaʼapoiterei sapyʼánte
I had my suspicions why	Che areko kuri che sospecha mba’érepa
I didn’t lose my heart fighting the black	Ndaperdéi che korasõ añorairõvo pe morotĩ ndive
A police officer comes in for a burglary in progress	Peteî policía oike peteî robo oñemotenondéva rehe
I had no intention of that happening	Che ndarekói kuri intención oiko hag̃ua upéva
I am getting out of order results	Che ahupyty hína resultado fuera de orden
Only two planes were lost	Mokõi aviõ añoite okañy
I remember his name now	Chemandu’a hérare ko’ágã
I still can’t catch it	Ndaikatúi gueteri ajagarra
I thought we were having a wonderful evening	Aimo’ãkuri rohasaha peteĩ ka’aru iporãitereíva
I still don't know how that was possible	Koʼág̃a peve ndaikuaái mbaʼéichapa ikatu kuri upéva
I, of course, had to check it out later	Che, katuete, upéi ahechava’erãkuri
A link can increase that	Peteĩ enlace ikatu ombohetave upéva
I knew he’d agree	Aikuaa ha’e omoneĩtaha
I believe you will find it to your liking	Che arovia rejuhútaha ndegustaháicha
I prefer to hire single folks	Che aipotáve acontrata umi gente soltera-pe
I will not lie to you anymore	Che ndachejapuvéima peẽme
I didn't want to make her cry	Ndaipotái vaʼekue hasẽ chupe
I can't afford all of that	Ndaikatúi apermiti opa umi mbaʼe
The skull is known only from fragments	Pe akãrague ojekuaa umi fragmento-gui añoite
I slipped, the cane catching me at the last moment	Ajedesliza, pe caña chejagarra pe último momento-pe
I hated the night shift	Che ndacha’éikuri pe turno pyharegua rehe
I will still be here for you as a friend	Che aiméta gueteri ko’ápe nderehehápe che angirũ ramo
Agents visited him in the hospital	Umi agente ovisita ichupe tasyópe
A sad account would be there for that	Peteĩ cuenta ñembyasy oĩva’erãmo’ã upévare
It’s great, really	Tuicha mba’e, añetehápe
I hardly see him anymore	Apenas ahechavéma chupe
I hid behind the magazine	Che akañy pe rrevísta rapykuéri
I couldn't even process what he was saying	Ndaikatúi ni aprocesa pe heʼíva
I see black everywhere	Ahecha morotĩ oparupiete
I helped her sit up while rubbing her head	Aipytyvõ chupe oguapy hag̃ua ohetũ aja iñakã
I thought the limb would break	Che apensa kuri pe miembro oñembyaítaha
I believe that’s the low point	Che arovia upéva ha’eha pe tenda ijyvatevéva
I had the overwhelming awareness that they wanted me to hear it	Aguereko pe conciencia abrumadora oipotáva hikuái ahendu
I want to be somewhere special	Che aimese peteĩ lugár espesiálpe
I barely saw my brother and sister	Apenas ahecha che ermáno ha che ermánape
I can’t force you to look, he told me	Ndaikatúi romboliga remaña haĝua, he’i chéve
But I know what that means	Péro aikuaa mbaʼépa heʼise upéva
I get every question and answer	Ahupyty opa porandu ha mbohovái
I found no dangerous dogs or hostile beings	Ndajuhúi jagua ipeligrosoitéva ni ser hostil
I need your help to help your partner	Aikotevẽ ne pytyvõ aipytyvõ hag̃ua ne irũme
I know where you've been	Che aikuaa moõpa reime ra'e
I climbed out of bed and made my way downstairs	Ajupi che tupagui ha ajapo che rape oguejy haĝua
I wish he actually got the job	Aipotaiterei ningo añetehápe ohupyty pe traváho
I owe him a great debt	Che adeve chupe tuicha deuda
I understand why you're following me	Aikuaa porã mba'érepa reho che rapykuéri
A car stopped but didn’t go very far	Peteĩ auto opyta ha katu ndohói mombyry eterei
I never understood why he wanted to come back here	Araka’eve nantendéi mba’érepa ha’e ou jeyse ko’ápe
I had a friend, who was my best friend	Che areko vaʼekue peteĩ che amígo, haʼéva che amígo porãvéva
I love you more than life itself	Che rohayhuve pe tekovégui voi
I thought you might be cold	Che apensa vaʼekue ikatuha nde roʼysã
I was all too aware of the passage of time	Che ningo aikuaa porãiterei kuri ohasáha pe tiémpo
A human being too	Peteĩ yvypóra avei
I shot straight through the middle of their formation	Adispara derechoite pe formación orekóva hikuái mbyte rupi
I opened my mouth to scream again	Aipe’a che juru asapukái jey haĝua
I will have to deal with him in court	Che ambohovái vaʼerã hendive trivunálpe
I have to be careful here	Che añeñangarekova’erã ko’ápe
I don't know what to do about it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta upévare
I would make sure he would hate me	Ajeasegura vaʼerãmoʼã haʼe ndaijaʼéitaha cherehe
I would turn it off and move on	Che amboguevaʼerãmoʼã ha ahasa vaʼerãmoʼã
I think that’s what he said, anyway	Che aimo’ã upéva ha’eha pe ha’e he’iva’ekue, taha’e ha’éva
I held out my obviously swollen thumb	Aipyso che poguasu evidentemente hinchado
I want to go out to the moon	Asẽse pe méspe
I immediately decided not to bother	Upepete voi adesidi namolestamoʼãiha
I thank you for your service and friendship	Ame’ẽ peẽme aguije pende servicio ha pene amistad rehe
I took off my jacket earlier yesterday	Aipe’a kuri che chaqueta kuehe ára mboyve
I was finally having my adventure	Ipahápe areko hína kuri che aventura
I was sure this was a trap	Aime kuri seguro kóva ha’eha peteĩ ñuhã
I lowered the full beam to see the road	Amboguejy pe viga lleno ahecha haĝua pe tape
I threw an olive over his head	Amombo peteĩ olivo iñakã ári
A lazy boom reached his ears several seconds later	Peteĩ auge perezoso og̃uahẽ ijapysápe heta segúndo rire
I know this reaction, somehow	Aikuaa ko reacción, algún modo
I could teach you, if you wanted to	Che ikatu kuri pombo’e, peipotáramo
I wouldn't tell you	Che nda'éi va'erãmo'ã peẽme
I looked away from him	Che amaña mombyry chugui
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	Asuspirákuri ha añeha’ã ajeprepara pe ára oúvape ĝuarã
I still care about him	Che ajepyʼapy gueteri hese
I did a paper on them once	Ajapo peteĩ kuatia hesekuéra peteĩ jey
I am dedicated to him	Che añededika chupe
I also made another discovery	Avei ajapo ambue descubrimiento
I felt it and he rolled his eyes	Che añandu ha ha’e ombojere hesa
I mean, you look good	Che ha’ese, nde rejekuaa porãha
I can't give it to you	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve
I’d rather draw with my eyes closed than open	Adibuja porãve che resa ñemboty reheve aipe’a rangue
I certainly didn't need that	Katuete natekotevẽi vaʼekue upévare
I'm crazy about you	Che tavy nderehe
I didn't even know what to do	Ndaikuaái vaʼekue voi mbaʼépa ajapóta
A terrible beauty is being born	Heñói hína peteĩ mbaʼeporã vaiete
I get along with good players	Che ajogueraha porã umi jugador porã ndive
Cope was offended by the slight	Cope oñeofende pe mba’e michĩva rehe
A student with unlimited potential, as he would say	Peteî temimbo'e orekóva potencial ilimitado, he'ítaháicha
I've never had someone interested in me	Araka'eve ndarekói peteĩ tapicha ointeresáva chéve
I opened the door and followed the voices	Aipe’a pe okẽ ha asegui umi ñe’ẽ
I just never thought of our world as that different	Che ningo araka’eve napensái ñande mundo-re upéicha idiferenteha
I can’t explain that	Ndaikatúi amombe’u upéva
I’m glad you finally saw things behind me	Avy’a ipahápe rehecha haguére umi mba’e che rapykuéri
Now I put you under restraint	Ko'ágã pomoĩ jejopy poguýpe
I just want to see if you'll mind	Ahechase mante rejepy'apýtapa ndéve
I couldn’t help but like the guy	Ndaikatúi añembotavy ha chegusta pe karaípe
A lot of the offices are open	Hetaiterei umi oficina ojeipe'a
I couldn’t beat this job	Ndaikatúikuri aity ko tembiapo
I was not disappointed	Che ndachedecepcionái vaʼekue
I quickly picked out my clothes and stepped into them	Pya’e aiporavo che ao ha aike ipypekuéra
I have great respect for them	Tuicha amomba’e chupekuéra
I’m not an expert in chemistry	Che ndaha’éi peteĩ experto química-pe
I can't stand it anymore, baby	Ndaikatúi agueropu'akavéma, mitã'i
King and others to pick up the electric guitar	Rey ha ambuekuéra oipyhy haguã guitarra eléctrica
I hope this is okay with you	Aipotaite ningo ko mbaʼe oĩ porã penendive
I was literally crying by the end	Che literalmente cherasẽ hína kuri ipahaitépe
I just can’t bring myself to care	Ndaikatúi añónte agueru chejehe añangareko haguã
I can't stand this pain	Ndaikatúi agueropu'aka ko mba'asy
He knows how to rock that thing	Ha’e oikuaa mba’éichapa ombotyryry upe mba’e
I actually listened carefully	Añetehápe che ahendu porã
I just think that's how physics works	Apensánte upéicha ombaʼapoha pe físika
I thought we’d never get to the bottom	Aimo’ãkuri araka’eve noroĝuahẽmo’ãiha pe iguype
I needed to be open, to open up a little bit	Tekotevẽkuri aime abierto, añembo’y’imi haĝua
A little weird, but not bad	Iñextraño’imi, ha katu ndaha’éi ivaíva
I want to return to active duty	Aipota ojevy deber activo-pe
I wore it several times	Heta vése amonde kuri
I followed a lot with my sister	Che ningo asegi vaʼekue heta che ermána ndive
I didn't want to hurt anyone	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai avavépe
I was too busy playing football with my brother	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue ahuga hag̃ua fútbol che ermánondi
I just know it’s true	Aikuaánte añeteha
I can't wait for my bed	Ndaikatúi aha'arõ che tupa
I pulled back slightly and bit my tongue	Ajevy’imi ha aisu’u che ñe’ẽ
I think we met each other	Che aimo'ã rojotopa hague ojuehe
I will try to contact him again	Añeha’ãta añecontacta jey hendive
I need a better water bottle, too	Che aikotevẽ peteĩ y ryru iporãvéva, avei
I want to point something out again	Ahechaukase jey peteĩ mbaʼe
I couldn’t stay any longer	Ndaikatuvéima apyta
I could see the frustration on his face	Ahechakuaa pe frustración oĩva hova ári
I didn't like to ask him for much then	Upérõ ndachegustái ajerure heta mbaʼe chupe
I try to pick my battles	Añeha’ã aiporavo che ñorairõkuéra
I taught them sign language	Che amboʼe chupekuéra lenguaje de señas
I haven't experienced that in years	Heta áñorema ndachehasái upéicha
I’ll never forget those sounds	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi umi sonido-gui
I was immune to the bull	Che ningo aime kuri inmune pe tórogui
In some cases the infection can cause miscarriage	Oĩ káso pe infección ikatu ojapo aborto
I let myself out and looked back	Aheja asẽ ha amaña jey jey
I won't do that again	Ndajapomo'ãvéima upéva
I have good news to tell you	Areko marandu porã amombe'u haguã peẽme
He had two locations while he was there	Oguereko mokõi lugár oĩ aja
I would have the worst luck in the world	Che areko vaʼerã pe suerte ivaivéva ko múndope
I think we all have to some extent	Che apensa opavave jarekoha peteĩ medida peve
I tried to feel like a person again	Añehaʼã añeñandu jey peteĩ persónaichante
I felt hot liquid fall on my face	Añandu líquido haku asýva oguejy che rova ​​ári
I got out of the way	Asẽ pe tapére
I didn’t search my father’s bathroom	Ndahekái che ru baño-pe
The port is at sea level	Ko puerto oime nivel del mar-pe
I have the press card ready	Che areko listo pe tarjeta de prensa
I have an airport run in the afternoon	Che areko peteĩ carrera aeropuerto asajepyte
X closed the screen door carefully behind him	X omboty porã pe pantalla rokẽ hapykuéri
I never thought of a gift for her	Araka’eve napensái peteĩ jopói rehe chupe ĝuarã
I have to think of something more fun	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼe igustovévare
I can completely relate	Ikatu arrelaciona completamente
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oñemoĩ hova ári
I won't be riding alone	Che ndaha'emo'ãi cheaño kavaju ári
I won't have that much freedom	Ndaguerekomo'ãi upéicha heta sãso
I don't know how many hours it took	Ndaikuaái mboy órapa ohasa
I think you need him for a reason	Che apensa reikotevẽha hese peteĩ mbaʼére
No major damage was reported	Ndojekuaái mba'eveichagua daño tuicháva
I let my imagination run wild	Aheja che imaginación osẽ vaieterei
I could barely see a thing	Apenas ikatu ahecha peteĩ mbaʼe
I needed to touch it	Tekotevẽ kuri apoko hese
I really wanted to tell him no	Añetehápe haʼese chupe nahániri
A mistake and a woman knows it	Peteĩ javy ha peteĩ kuña oikuaa
I’m trying to make a footprint in the industry	Añeha’ã ajapo peteĩ huella de pie ko industria-pe
A kiss here and there	Peteĩ beso ápe ha pépe
I was looked at as a very successful contractor	Ojesareko cherehe peteĩ contratista osẽ porãitereívaicha
I was so cold, so scared	Che ro’ysãiterei, akyhyjeterei
I have to pay attention to my guests	Añatendeva’erã che invitado-kuérape
I met people from all over the world	Aikuaa umi hénte oúva oparupietegui
Many can't, it drives him crazy	Heta ndaikatúi, ombotavy chupe
I can see that in you	Che ahechakuaa upéva nderehe
I could have broken a rib	Ikatu kuri aity peteĩ costilla
I had gone out of my way to avoid that	Che ningo asẽ kuri che rapégui ani hag̃ua ajapo upéva
I felt the same way, let me tell you	Che avei añeñandu vaʼekue upéicha, tamombeʼu ndéve
At first I didn't do much	Iñepyrũrã ndajapói heta mbaʼe
I worked in the office	Che ambaʼapo vaʼekue pe ofisínape
I couldn’t change any of that	Ndaikatúikuri akambia ni peteĩva umívagui
A long time ago	Ymaite guive ymaite guive
I had no idea how to respond	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ambohováita
I found another dead girl	Ajuhu ambue mitãkuña omanóva
I remember it hurt when it hurt	Chemandu’a hasy hague hasy jave
I snuck up on a naval officer	Che añembotavy peteĩ ofisiál naval-pe
I looked at the sign on the window	Amaña pe letrero oĩvare pe ventána ári
I can’t understand it	Ndaikatúi antende
I could see she was still in shock	Ahechakuaa ha’e oĩha gueteri ñemondýipe
I heard his voice and smelled his breath	Ahendu iñe’ẽ ha ahetũ ipytu
I have sat next to him a few times	Saʼi vésema aguapy ijykére
I was just getting ready to go down	Che ningo añembosakoʼínte kuri aguejy hag̃ua
This in turn hampered preparation before the storm	Péva a su vez ombotapykue preparación tormenta mboyve
Voting began the same day	Upe árape voi oñepyrû vóto
A field that belongs to all of us	Peteĩ kokue opavave ñande mba’éva
I got up and went to the break room	Apu’ã ha aha pe koty pytu’uhápe
A big, black and scary villain	Peteĩ villano tuicháva, morotĩ ha oporomondýiva
These credit notes are extended to the players	Ko'ã nota de crédito oñembohasa umi jugador-kuérape
I will rebuild its ruins	Che amopu'ã jeýta umi ijyvyku'i
A few people looked at him curiously as they passed	Mbovymi tapicha omaña hese curiosamente ohasávo hikuái
I want you to believe	Aipota peguerovia
I know the boys really love playing with you	Aikuaa umi mitãkuimba’e añetehápe ohayhuha oñembosarái nendive
I was so scared and shaky	Che ningo akyhyjeterei ha añemonguʼeiterei
I felt something pounding	Añandu peteĩ mba’e po’a
I didn't buy her any clothes	Ndajoguái chupe mba'eveichagua ao
I will admit it was a pretty weak effort	Arrekonoséta ha’e hague peteĩ esfuerzo bastante ikangyva
I look forward to your continued success	Aha’arõ pende éxito continuo
A twisted smile spread across his face	Peteĩ pukavy torcido ojeipyso hova ári
I just remembered this project	Chemandu’a ramoite ko proyecto rehe
A bit simple maybe, but not stupid	Un poco simple ikatu, pero ndaha'éi itavyva
I ignored the pain and walked down the hall	Che nda’ignora pe mba’asy ha aguata pe pasillo-pe
I have one too, but mine is government	Che areko avei peteĩ, péro che mbaʼéva haʼe goviérno
I turned and watched the western horizon	Ajevy ha ahecha pe horizonte occidental
Everyone borrowed from him	Maymáva ojerure préstamo chugui
I feel vulnerable putting myself out here like this	Añeñandu vulnerable añemoĩvo ko’ápe okápe péicha
Boys are very interested in flying	Mitãkuimba’épe ointeresaiterei chupe oveve haĝua
I thought that would put you off	Che apensa vaʼekue upéva penemombytataha
I nodded to him to join me	Añakãity chupe aike haĝua chendive
A third was added if a slave was deemed worthless	Peteĩ tercero oñembojoapy ojehecháramo peteĩ esklávo ndovaleiha mbaʼeverã
I started the last sentence five hours ago	Añepyrũkuri pe ñe’ẽjoaju paha ojapo cinco aravo’i
I let it crawl closer	Aheja otyryry hi’aguĩve
I can hardly wait to try it	Apenas ikatu ahaʼarõ añehaʼã hag̃ua hese
I repeated the question, again nothing	Arrepeti pe porandu, jey mba’eve
I have to let him know	Aikuaaukava’erã chupe
I cannot emphasize enough the importance of this	Ndaikatúi arresalta suficientemente pe importancia orekóva ko mba’e
I can't post this	Ndaikatúi amoĩ ko mba'e
I asked if that was an effective transition	Aporandu upéva ha’épa peteĩ transición efectiva
I had this idea here and now	Che areko kuri ko idea ko’ápe ha ko’áĝa
I only got him into one class	Che aike chupe peteĩ klásepe añoite
An airplane? 	¿Peteĩ avión?
he was asked	oñeporandu chupe
I’m sure that will work	Aime seguro upéva osẽ porãtaha
I have an afternoon shift	Che areko peteĩ turno asajepyte
I just want to touch base	Che aipotaiterei apoko base rehe
I stood up and moved	Che añembo’y ha añemongu’e
I have a very cold and uncomfortable drive	Che areko peteĩ conducción ro’ysãiterei ha naiporãiva
I hurried back, but saw no one	Pya’e ajevy, ha katu ndahechái avavépe
A custom house was also erected	Avei oñemopu’ã peteĩ óga aduana rehegua
A famous person, at that	Peteĩ tapicha herakuã guasúva, upévape
I feel sexy and confident	Añeñandu sexy ha ajerovia
Only some manage to become surface or crown flames	Oĩnte ohupytyva’ekue oiko chuguikuéra tatatĩ superficial térã corona rehegua
A human warrior would probably consider a toy, useless	Peteĩ yvypóra ñorairõhára oiméne okonsideráta peteĩ juguete, ndovaleiha mbaʼeverã
I want to sit down and get it all done	Aguapyse ha ajapopaite
I’ve never acted like the man	Araka’eve ndajapóikuri pe kuimba’éicha
I can't see some of the marks on you	Ndaikatúi ahecha algunas de las marcas nde rehe
We were trying to feel each other out	Roñeha’ãkuri roñeñandu ojupe okápe
I love the black and white on this kit	Che ahayhu pe morotĩ ha hũva ko kit-pe
I don't even know what he's doing	Ndaikuaáiete voi mbaʼépa ojapo haʼe
A few people came out, but not many	Mbovymi tapicha osẽkuri, ha katu ndahetái
I could feel the substance	Ikatu añandu pe sustancia
I could taste the smoothness of the wine in his kiss	Ikatu aproba pe víno lisova iñehetũme
I think it keeps me on my toes	Che aimo’ã chemoĩha che py rehe
I punched and shot, and again hit nothing	Che ainupã ha adispara, ha jey ndajapíri mbaʼeve
I just happened to come across it	Che ningo ojehu ramoite ajuhu hese
I thought she was a woman	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ kuña
It stayed on the chart for six weeks	Opytákuri pe gráfico-pe seis semana aja
I guess it really doesn’t matter anymore though	Aimo’ã añetehápe noimportaveiha jepe
I searched, less angry now and less afraid	Che aheka, saʼive chepochy koʼág̃a ha saʼive akyhyje
I mean, you can us if you want	Che ha’ese, ikatuha ore reipotáramo
I represented wealth and money	Che arrepresenta vaʼekue pe rrikésa ha pláta
The fighting got confusing and went all out	Pe ñorairõ oñekonfundi ha oho opa mbaʼére
I never thought it was	Araka’eve napensái ha’eha upéicha
I am aware of all these tricks	Che aime consciente opa ko’ã truco-gui
A quiet thud hit the back of his cabin	Peteĩ tyapu kirirĩháme oity icabina rapykuéri
I did not ask you to believe me	Che ndajeruréi vaekue peẽme cheguerovia haguã
I want all the preliminary files together	Aipota opaite umi expediente preliminar oñondive
No more work for a while	Ndojejapovéima tembiapo peteĩ tiémpore
I guess you’ll keep up the quality work	Aimo’ã peẽ pemantenetaha pe tembiapo calidad rehegua
I made a grab for her hair and connected	Ajapo peteĩ agarre iñakãrague rehe ha añeconecta
I didn't know if he survived	Ndaikuaái vaekue ha'e ojesalvapa
I would dispute that	Che adisputáta upéva
I was allowed to leave	Ojeheja chéve asẽ
I hesitated, not knowing what to do	Apyrũ, ndaikuaái mba’épa ajapóta
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Añotỹ che rova ​​che almohada-pe ha cherasẽ vaieterei
I struggled to regain my footing and pushed past everyone	Añeha’ãmbaite ahupyty jey haĝua che py ha añembotavy ohasávo opavave
I met them when they were in standard six	Aikuaa chupekuéra oĩrõ guare seis estándar-pe
All were in working order by the next morning	Opavave oĩma en orden de trabajo ambue pyhareve peve
I can’t bear to give pain	Ndaikatúi agueropu’aka ame’ẽ haĝua mba’asy
I like having a suite	Chegusta areko peteĩ suite
I was personally shocked and disappointed	Che personalmente añemondýi ha añedecepciona
I know that is terrible	Che aikuaa upéva ivaietereiha
I tried to speak but couldn't	Añehaʼã añeʼẽ péro ndaikatúi
I always made him laugh	Che ningo siémpre ambopuka vaʼekue chupe
I was covered in sweat and exhausted	Che ningo chejahoʼi kuri sudor-pe ha chekaneʼõiterei
I see how he has done so far	Ahecha mbaʼéichapa haʼe ojapo koʼág̃a peve
He helped the team win the gold	Haʼe oipytyvõ pe ekípope ohupyty hag̃ua pe óro
I certainly wouldn't know how to get in here	Katuete ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa aike vaʼerã koʼápe
I want to be more than your friend	Che aikose hetave ne angirũgui
A close third was delicious	Peteĩ mbohapyha hi’aguĩva ha’e kuri delicioso
Blame racial prejudice on the children’s parents	Oculpa prejuicio racial umi mitã tuvakuéra rehe
I decided to replace it	Adesidi amyengovia
I know who he was though	Aikuaa mávapa haʼe vaʼekue jepe
I thought you woke up, but you didn't answer him	Che aimo'ã kuri repu'ãha, ha katu nerembohovái chupe
I can walk in the dark	Ikatu aguata pytũmbýpe
I watched them leave and turned to the bed	Ahecha oho hikuái ha ajevy pe tupa gotyo
This appearance is the second to come in the series	Ko aparición ha'e mokõiha oúva serie-pe
I couldn’t feel his head	Ndaikatúi añandu iñakã
I was interested in a new look	Che interesa kuri peteĩ jehecha pyahúpe
I went to a nearby gym to train	Aha peteĩ gimnasio hiʼag̃uívape añeentrena hag̃ua
I can never get enough	Ndaikatúi araka’eve ahupyty suficiente
I expected her to scream	Aha’arõkuri ha’e osapukái
I still remember the names, after all this time	Chemandu’a gueteri umi téra rehe, opa ko’ã tiempo rire
I clung to my chest, right over my heart	Ajejagarra che pyti’áre, che korasõ ári voi
I was followed by six other passengers	Che rapykuéri ambue seis pasahéro
I did not go down without a fight	Che ndaguejýi kuri ñorairõʼỹre
A little tiring for sure	Ikane’õ’imi katuete
I know it’s a risk	Aikuaa ha’eha peteĩ riesgo
A private tour is highly suggested for the best experience	Oñeproponeiterei peteî recorrido privado experiencia iporãvévape guarã
Total species are declining rapidly	Oguejy pya'e ohóvo umi especie total
I told him to take a week off and rest	Che haʼe chupe opytuʼu hag̃ua peteĩ semána ha opytuʼu hag̃ua
I began carefully turning the hard pages	Añepyrũ ambojere porã umi páhina hatãva
I can handle your project as per your requirements	Ikatu amaneja nde proyecto nde requisito-kuéraicha
I knew in his eyes, we were already there	Che aikuaa hesa renondépe, ore roimemaha
I would also think about his girlfriend	Avei apensa vaʼerãmoʼã ikompáire
Both were received warmly but without enthusiasm	Mokõivévape ojerresivi porãiterei péro kyreʼỹʼỹre
I love how you look with them	Che ahayhu mba’éichapa pejehecha hendivekuéra
I ended up spending the night	Amohu’ã ahasa pyhare
I have a place to open	Che areko peteĩ tenda aipe’a haĝua
I had to act quickly	Pyaʼe ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I mean, him, it’s out of you in five seconds	Che ha’ese, chupe, osẽ ndehegui cinco segundo-pe
I told her you were pregnant	Che ha'e chupe nde hyeguasuha
A young animal, barely a year old	Peteĩ mymba imitãva, apenas orekóva un año
I can’t see him like that	Ndaikatúi ahecha chupe upéicha
I couldn't do any of this without you	Ndaikatúi ajapo mba'eve ko'ã mba'égui nde'ỹre
I wouldn't hit you	Ndaikutu va'erãmo'ã nderehe
I don’t want a lifelong commitment either	Ndaipotái avei peteĩ compromiso de toda la vida
I just wanted you to be reasonable	Aipotaiterei vaʼekue peẽ peĩ razonable
I am late, very late	Che tarde, tardeiterei
I read that correctly	Che alee kuri upéva hekopete
A place to recommend	Peteĩ lugár ojerrekomenda hag̃ua
I opened the drawer next to my bed	Aipe’a pe cajón che tupa ykére
I can't think of anything	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe
I had no chance of escaping	Ndarekói vaʼekue posivilida akañy hag̃ua
I’m an outsider	Che ha’e peteĩ tapicha okápegua
I wonder if people will remember us after we’re gone	Añeporandu umi tapicha imandu’átapa orerehe roho rire
I just finished the trend	Amohu’ã ramoite pe tendencia
I was in the dream after all	Che aime kuri pe sueño-pe opa mba’e rire
The reverse happens when it rains	Pe reverso oiko oky jave
I gasped and rolled to my knees	Ajahoga ha añepysanga che jyva peve
This was corrected in later editions	Péva oñemyatyrõ umi edisión oúvape upe rire
I put it all together and we saved a ton	Amoĩmbaite ha roñongatu peteĩ tonelada
An excellent use of the franchise	Peteî jeporu iporãitereíva franquicia rehegua
I wanted to be a good editor too	Che avei ha’ese kuri peteĩ editor porã
I was about twelve years old at the time	Upérõ arekókuri doce áño rupi
I can't remember what order anymore	Ndaikatúivéima chemandu'a mba'e órden rehe
I guess they took it	Aimo’ã ogueraha hague hikuái
I wasn't going up against you	Che ndaha'éi vaekue ajupívo nderehe
I just know this is what you'd do	Aikuaánte péva ha'eha pe rejapova'erãmo'ã
I was wrong about it	Che ningo ajavy kuri
I said strictly she better go with me	Che ha’e estrictamente iporãveha oho chendive
I told myself it was nothing	Che ha’e che jupe ndaha’eiha mba’eve
You must provide a link to an object	Oñeme’ẽva’erã peteĩ joajuha peteĩ mba’e’oka rehegua
I really didn't think you'd turn around that quickly	Añetehápe napensái kuri rejeretaha upéicha pyaʼe
I was trying to catch you	Che ningo añehaʼã vaʼekue ajagarra nderehe
I felt a sharp pain in my chest	Añandu peteĩ mba’asy haimbe che pyti’ápe
I was bright and blank	Che ningo hesakã ha aime kuri en blanco
I would personally make sure you get some sleep	Che personalmente aasegurava’erã pehupyty haĝua michĩmi oke
I passed each person once and kept going	Ahasa peteĩ jey káda persónape ha asegi aha
I just accepted it	Che ningo aasepta ramoite
I guess there was something cooperative between the counties	Aimo’ã oĩ hague peteĩ mba’e cooperativo umi condado apytépe
Not all of this, however, was on the musical stuff	Naentéroi koʼã mbaʼe katu oĩ vaʼekue umi mbaʼe músikare
Membership was by application for all positions	Membresía ha'e kuri solicitud rupive opavave cargo-pe guarã
I hadn’t seen him in forever, it seemed	Ndahecháiva’ekue chupe tapiaite ĝuarã, ha’ete ku
I think my father knew he was going to be killed	Che apensa che ru oikuaa hague ojejukataha chupe
They were offered free rides home on military planes	Oñeikuave'ê chupekuéra paseo gratuito hógape umi aviõ militar-pe
I was waiting to be taken back to my cell	Ahaʼarõ kuri ojegueraha jey chéve che sélulape
I know it’s crazy	Aikuaa porã ha’eha peteĩ tavy
I wouldn't have done it, otherwise	Ndajapói va'erãmo'ã, ndaupéichairõ
I describe two ways to do this below	Amombe’u mokõi tape ojejapo haĝua ko mba’e ko’ápe
I walked inside and turned off the light	Aguata hyepýpe ha ambogue pe luz
I thought briefly about support groups for parents	Apensa mbykymi umi grupo de apoyo tuvakuérape ĝuarã rehe
They were in a difficult situation	Haʼekuéra oĩ vaʼekue peteĩ situasión ijetuʼúvape
I can't, my fingers refuse to move	Ndaikatúi, che kuã ombotove omýi haguã
I felt comfortable and happy	Añeñandu porã ha avy’a
I shivered and pulled my coat closer around me	Akyhyje ha amoaguĩve che abrigo che jerére
I closed my media player as well	Amboty che reproductor de medios avei
A black version of the then-popular crew cut	Peteî versión morotî upe tripulación popular upérõ corte
A large team of excellent writers	Peteî equipo tuicháva haihára ikatupyryetereíva
I tell them not to play with such things	Che haʼe chupekuéra ani hag̃ua oñembosarái koʼãichagua mbaʼére
I dared not talk about the money to anyone	Che ndañanimái vaʼekue añeʼẽ pe plátare avavépe
I can grow old with you by my side	Ikatu chetuja nendive che ykére
I struggled to control my anger	Añehaʼãmbaite ajoko che pochy
I also need to wear my clothes	Tekotevẽ avei amonde che ao
I remember something that happened at that time	Chemanduʼa peteĩ mbaʼe oiko vaʼekue upe tiémpope
I tried my best to break free but it was no use	Añeha’ãmbaite añemosãso haĝua ha katu ndovaléi mba’everã
I searched the street parking again and again	Aheka jey jey pe estacionamiento calle-pe
I'm not home yet either	Che avei ndaha'éi gueteri che rógape
I really enjoyed singing this beautiful song	Añetehápe chegustaiterei apurahéi ko purahéi porãite
I have to live on my own	Che aiko vaʼerã chejehegui
I turned to the chair	Ajevy pe apyka ári
I was disappointed even if it wasn’t words	Che decepciona ndaha’éiramo jepe ñe’ẽ
I was not looking for a change	Ndahekái kuri peteĩ kámbio
I’ll try to be more precise	Añeha’ãta añe’ẽ porãve
I returned home around eleven	Ajevy che rógape once rupi
I want you to be diplomatic, rather than automatically belligerent	Che aipota peẽ peime diplomático, peñorairõ rangue automáticamente
I watched the charge with sorrowful devotion	Ahecha pe cargo devoción ñembyasy reheve
I prepared something to help	Che aprepara peteĩ mbaʼe aipytyvõ hag̃ua
I lead and you follow	Che amotenonde ha peẽ pesegui
I can't read it to you at all	Ndaikatúi amoñe'ẽ ndéve mba'eveichavérõ
I testify of you	Che atestifika pende rehe
The smaller of the two groups achieved its goal	Pe michĩvéva umi mokõi aty apytégui ohupyty hembipota
I want a full report on my desk	Aipota peteĩ informe completo che escritorio-pe
I decided to charge my hearing aids	Adesidi akobra umi che audífono
I only heard about the bombing two days ago	Ojapóma mokõi ára añoite ahendu pe bombardeo rehegua
Two years later a log meeting house was erected	Dos áño haguépe oñemopuʼã peteĩ óga de rreunión de madéra
I am trying to spring clean	Añeha’ã hína añemopotĩ primavera-pe
I wouldn't put too much stock in what he says	Ndajapói vaʼerãmoʼã hetaiterei stock umi mbaʼe heʼívare
A day filled with incessant political give and take	Peteî ára henyhêva política incesante ome'ê ha toma
A really cute and smart kid	Peteĩ mitã añetehápe lindo ha iñaranduva
I had that thought in mind	Che areko vaʼekue che akãme upe pensamiénto
I don't know what came over me	Ndaikuaái mba'épa ou che ári
I grabbed him and made a script for my quarters	Ajagarra chupe ha ajapo peteĩ guión che cuartokuérape g̃uarã
Now I was sure of it	Koʼág̃a aime kuri segúro upévare
I had forgotten the guitar	Cheresarái kuri pe guitarragui
I ran downstairs and pushed open the front door	Añani aguejy ha aempuja aipe’a pe okẽ tenondegua
Many of you do that	Heta pende apytépe pejapo upéva
I wanted to leave and forget about it	Asẽse ha cheresarái chugui
A brand new stone monster	Peteĩ monstruo ita rehegua pyahu porã
I want you to think about it	Aipota pejepy'amongeta hese
I did that and he published it	Che ajapo upéva ha haʼe opublika
I'll take him myself	Che voi araha va'erã chupe
I know when to pick my battles	Aikuaa araka’épa aiporavova’erã che ñorairõkuéra
The skill was there	Pe katupyry oĩkuri upépe
I can at this point enjoy my future	Ikatu ko’ã momento-pe adisfruta che futuro-pe
I also like the rocks because they are so interesting	Avei chegusta umi ita iñinteresanteterei rupi
I plan to do the same	Che aplanea ajapo hag̃ua avei upéicha
I leaned over him and kissed him long and slowly	Añembo’y hese ha ahetũ chupe puku ha mbeguekatu
There could not be a better memory	Ndaikatúi oĩ peteĩ manduʼa iporãvéva
I think we'll be fine with his help	Che aimo'ã ñaime porãtaha ipytyvõ rupive
I was not used to that at all	Che ndajepokuaái kuri upéva mbaʼeveichavérõ
Half an hour later, we were out the door	Media hora rire, rosẽma pe okẽgui
I had not recovered well	Che ndajerrekuperaporãivaʼekue
I was right about the size of the fire pit	Che areko kuri razón pe tatakua tuichaháicha
The world began to recover peacefully	Ko múndo oñepyrũ ojerrekupera pyʼaguapýpe
Groves as project director	Groves-pe director de proyecto ramo
I need to apply for a credit card	Aikotevẽ ajerure hag̃ua tarhéta de krédito
I bet he was crushed	Apuesta ha’e ojeaplasta hague
I didn’t care that his lips burned mine	Che ndacheimportái ijurúpe ohapy hague che juru
I looked around and something just hit me	Amaña che jerére ha peteĩ mba’e chekutu rei
I am jumping in time after all	Che atyryry hína a tiempo opa mba’e rire
I wonder if he ever will	Añeporandu ojapótapa araka’eve
I walked through them, and they parted around me	Che aguata umíva rupi, ha ojesepara hikuái che jerére
I'll go down with you	Che aguejýta nendive
I chose the path of truth	Che aiporavo pe añetegua rape
I wasn't equal to him	Che ndaha'éi vaekue joja hendive
I stepped back and looked in again	Ajevy tapykue gotyo ha amaña jey ipype
I can’t be positive enough about this experience	Ndaikatúi ha’e suficiente positivo ko experiencia rehe
I know someone is coming for it	Che aikuaa oĩha oúva upévarã
I used to know him well	Yma aikuaa porã vaʼekue chupe
I understand he has family	Antende ha’e orekoha familia
I would go get something	Che aha vaʼerãmoʼã ahupyty peteĩ mbaʼe
I should have done better	Che ajapo porãve vaʼerã kuri
A handsome guy caught me staring at him	Peteĩ karai guapo chejagarra amaña porãvo hese
I had my chance with it	Che areko kuri che oportunidad hendive
A warm, cozy cup or a soft, cozy bed	Peteĩ mba’yru haku ha iporãva térã peteĩ tupa suave ha iporãva
I then asked him to expand on why he was philosophical	Upérõ ajerure chupe ombotuichave haĝua mba’érepa ha’e filosofía
I like reading books, traveling and running	Chegusta amoñe’ẽ aranduka, aviaha ha añani
I lost track all the time since then	Che aperde pista opa tiempo upe guive
I expect that must be you then, gracious sir	Aha’arõ upéva ha’eva’erã nde upéicharõ, karai gracioso
What we need is a neutral site	Pe ñaikotevẽva ha’e peteĩ sitio neutral
I liked that they were different	Chegustaiterei ningo idiferénte haguére chuguikuéra
I wasn't sure how long the network would do though	Ndaipóri kuri seguro mboy tiémpopa ojapóta pe red jepe
I was surprised at how good this kit was	Che sorprende mba’éichapa iporã ko kit
I always do the work	Akóinte ajapo pe tembiapo
I wouldn't be the first	Che ndaha'emo'ãi pe primero
I left soon after	Upe riremínte asẽ
I dry it for him	Amokã chupe guarã
I sighed and scrambled to my feet	Che asuspira ha añembo’y che py rehe
I wonder where they took him	Che añeporandu moõpa ogueraha hikuái chupe
I'll see you when you pull it off	Che rohecháta peẽ pembotyryry vove
I could hear people standing outside	Ahendu umi tapicha oñembo’ýva okápe
A larger claim is subject to a relatively larger cut	Peteî reclamo tuichavéva oñesomete peteî corte relativamente tuichavéva
I would strongly recommend them	Che arrecomendase mbarete chupekuéra
I fell asleep recently on the drive	Che ake nda’aréi pe conducción-pe
I chose him, for thirty minutes	Aiporavo chupe, treinta minuto aja
I think you both won	Che aimo'ã mokõivéva pegana hague
I got the plan back on track	Che areko jey pe plan tape porãre
I used black as a contrast	Che aiporu morotĩ contraste ramo
I need a new suit too	Che avei aikotevẽ peteĩ traje pyahu
I need to go somewhere	Tekotevẽ aha peteĩ hendápe
He wouldn't push me around anymore	Ndachemopuʼãmoʼãvéima che jerére
I am definitely out of service	Che katuete aime fuera de servicio
A simple feeling of not being alone	Peteĩ temiandu simple ndaha’eiha ha’eño
I lay down next to him	Che añeno ijykére
I took out the trash without being asked	Aguenohẽ pe basura oñeporandu’ỹre chéve
I’m talking scientific fact, lady	Che añe’ẽ hecho científico rehe, kuñakarai
Both can have them and use them	Mokõivéva ikatu oguereko umíva ha oipuru
I doubt he would put up with it	Aduda haʼe oaguantataha upéva
I know how these orders are given	Aikuaa mba’éichapa oñeme’ẽ ko’ã órden
I’m in, I have to lie	Che aike, ijapuva’erã
I think we go to the same school	Che aimo’ã jaha peteĩ mbo’ehaópe
I can’t wait to read far more from you	Ndaikatúi aha’arõ amoñe’ẽ haĝua mombyryve pendehegui
I nodded expecting him to see me	Añakãity aha’arõvo ha’e cherecha
I came here for a reason	Che aju ko’ápe peteĩ mba’ére
My life would be over	Che rekove opa va’erãmo’ã
I am dedicated to you and your ways	Che ajededika peẽme ha pende rapekuérape
I’ve never felt more lost	Araka’eve nañañandúiva okañyveha
One day in my entire life was normal	Peteĩ ára che rekove pukukue javeve ha’e kuri normal
I said the word out loud	Che ha’e hatã pe ñe’ẽ
I didn't want you to see me as disgusting	Ndaipotái vaekue cherecha chembojeguaruha
I feel as strongly as you do	Che ningo añandu mbarete peẽ peñanduháicha
I could do it with your help, actually	Ikatu ajapo pene pytyvõ reheve, añetehápe
I knew we were asking for trouble	Aikuaa rojerureha provléma
A little below knee length	Peteĩ rodilla pukukue guýpe michĩmi
I called for a pint of beer	Ahenói peteĩ pinta cerveza reheve
I love that they represent your ancestors	Che ahayhu orrepresentaha hikuái pende ypykuérape
I went home, never expecting to see her again	Aha che rógape, araka’eve naha’arõiva ahecha jey chupe
I think that's how he goes through it	Che apensa upéicha ohasaha haʼe
Part of him wondered about the answer	Peteĩ parte chugui oñeporandu pe respuesta rehe
Lots of robot training work, ha ha	Heta tembiapo robot ñembokatupyry rehegua, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Che apyta ko’ápe ha’etégui peteĩ punto iporãva
I walked over to the table and stood beside his head	Aguata pe mesa gotyo ha añembo’y iñakã ykére
I leaned against the wall and crossed my arms as well	Añembo’y pe muro rehe ha ambohasa che po avei
I think there's a lot of anger	Che aimo'ã oĩha heta pochy
I have my cell phone with me	Che areko chendive che selulár
I want my clothes to smell nice	Aipota che ao hyakuã porã
I tried to pull the blanket off my feet	Añeha’ã aity pe manta che pygui
It was probably written for a special occasion	Oiméne ojehai peteĩ okasión espesiálpe g̃uarã
I want to be as powerful as he is	Che aipota chepuʼaka haʼéicha
I got them with bacon	Che ahupyty chupekuéra tocino reheve
I know your feelings	Che aikuaa ne remiandu
I wish it wasn't so good	Aipotaite ningo ndahaʼéiramo upéicha iporãva
I was anxious and crazy	Che ningo chepyʼapy ha chetavy vaʼekue
I had birthday guests, and it was very romantic	Che areko kuri invitado de cumpleaños, ha ha’e kuri románticoiterei
A few people on the street stopped	Mbovymi tapicha tapére opyta
I know how he paid for all my school clothes	Aikuaa mbaʼéichapa haʼe opagapaite che ao eskuélape
He continued the works of mercy throughout his life	Ha’e osegi umi tembiapo poriahuvereko rehegua hekove pukukue javeve
I found that station and it had no customers	Ajuhu upe estación ha ndorekói cliente
The reduction step involved is complicated	Pe paso de reducción oîva involucrado ha'e complicado
I wanted to give you something to do	Ame'ẽse kuri peẽme peteĩ mba'e pejapo haguã
After a moment she pulled back	Sapy’ami rire ha’e ojere jey
I am so proud of her strength and spirit	Che añemomba’eguasueterei imbarete ha ijespíritu rehe
I do three hours of spiritual exercise every day	Ajapo tres hora ejercicio espiritual ára ha ára
I didn’t want to close the door	Ndaipotái kuri amboty pe okẽ
I have contacted my cousin	Che añemoĩma en contacto che primo ndive
I still have them all and they are good	Che areko gueteri opavave ha iporã hikuái
I have it in writing	Che areko kuatiápe
I would have noticed it anywhere	Che ahechakuaa vaʼerãmoʼã oimeraẽ hendápe
I smiled and walked over	Che apukavy ha aguata hese
I lived a hundred years alone	Aikove cien áño cheaño
I hope you find him though	Aipotaite ningo rejuhu chupe jepe
I raised my eyebrow at this	Amopu’ã che ceja péva rehe
I bought supplies, converted a room, and started painting again	Ajogua umi suministro, akonverti peteĩ koty ha añepyrũ jey apinta
I looked over my shoulder at him	Amaña che jyva ári hese
I could feel his gaze	Ikatu añandu hesa’ỹijo
I am so proud of my student	Che ningo añemombaʼeguasueterei che estudiántere
I knew something was wrong	Che aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
The sculpture is placed on a square base	Ko escultura oñemoĩ peteĩ base cuadrada ári
I had it because he wanted to get to know me	Che areko kuri haʼe chekuaaségui
I wanted to do right by that one	Che ajapose kuri hekopete upe peteĩva rupive
I can’t see where he put it	Ndaikatúi ahecha moõpa omoĩ
I let go and walked over to face him	Aheja ha aguata ambohovake haĝua chupe
I had not seen him in a long time	Are guivéma ndahechái vaʼekue chupe
I pushed the chair back and got up	Ambotyryry jey pe apyka ha apu’ã
I want to buy a room in this hotel	Ajoguase peteĩ koty ko otélpe
I was about ten years old at the time	Upérõ arekókuri diez áño rupi
A familiar sense of calm filled her	Peteĩ sentido de calma familiar omyenyhẽ chupe
I looked deep into my soul	Amaña pypuku che ánga ryepýpe
I looked in my trunk	Amaña che tronco-pe
I was very attached to myself	Che ningo chejeheʼaiterei kuri chejehegui
I can help him but we have to keep moving	Che ikatu aipytyvõ chupe péro jasegi vaʼerã ñañemonguʼe
I don’t suffer fools lightly	Che ndasufrii ligero umi itavývape
I can't wait for you to see through it	Ndaikatúi aha'arõ pehecha ha'e rupi
A package had been opened from the back of the chair	Ojepe’a kuri peteĩ paquete pe silla rapykuéri
A face appeared on my face	Peteĩ rova ​​ojekuaa che rova ​​ári
I am so proud to be your grandmother	Che añemomba’eguasueterei ha’égui nde abuela
I wanted my wedding day to be perfect	Aipota kuri che kasamiento ára ha’e perfecto
I take care of your family	Che añangareko nde rogayguakuérare
I like to play in the shower	Chegusta añembosarái pe ducha-pe
I can only imagine what he is going through	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohasa hína
It bothered me a bit, truth be told	Chemoñeñandu vai’imi, añetehápe oje’e
I feel like everyone should know this	Añandu opavave oikuaava’erãha kóva
I had no intention of helping	Che ndarekói vaʼekue intención aipytyvõ hag̃ua
The center was supposed to be an airport	Ko centro ha'eva'erã kuri peteî aeropuerto
He was an only child	Haʼe ningo peteĩ mitã peteĩete vaʼekue
I took a left to move my car	Añemoĩ izquierda gotyo amongu’e haĝua che auto
A strongly related trend to yield was observed	Ojehechakuaa tendencia ojoajúva mbarete rendimiento rehe
I walked through the woods and found a house	Aguata ka’aguýre ha ajuhu peteĩ óga
I found the last photo to be the most interesting	Ajuhu pe foto paha ha’eha pe iñinteresantevéva
I had never met her mother	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue isýpe
I have a weird sense of humor	Che areko peteĩ sentido del humor extraño
I’ll probably send your grandmother up here too	Oiméne amondóta avei nde abuela-pe ko’ápe yvate
Soon after, it was dry	Upe riremínte, iseko
I started the car and drove to the freeway	Amoñepyrũ pe áuto ha amaneha pe autopista peve
I want to participate in it	Aparticipase ipype
I missed him like crazy	Che ahechaga’u chupe tavyicha
I had to go shopping first to get things	Aha raẽ vaʼerã kuri ambaʼejogua ahupyty hag̃ua umi mbaʼe
I couldn’t let go of the little guy easily	Ndaikatúi aheja pe karia’y michĩvape fácilmente
I need to set it up	Tekotevẽ amohenda porã
I was angry about my situation	Che pochy vaʼekue che situasiónre
Players run in the same direction	Umi oha’ãva oñani peteĩ dirección gotyo
I can find out what that is	Ikatu aikuaa mbaʼépa upéva
I have history of anxiety and depression	Che areko historia de ansiedad ha depresión
I promise to post part of the thing this week	Apromete amoĩtaha pe mba’e parte ko semana-pe
I hope your paths cross	Aipotaite ningo ohasa pende rapekuéra
I think it turned out really well	Che aimo’ã osê porãiterei hague
I love it when her eyes light up	Chegustaiterei hesa hesakã jave
I practically destroyed your reputation	Prácticamente ahundi nde reputación
I had to leave some room open for interpretation	Ahejavaʼerã kuri abierta algún lugár oñeinterpreta hag̃ua
I turned towards him	Che ajevy ha’e gotyo
I also had the idea of ​​the father	Avei areko kuri pe idea pe túva rehegua
I knew we had no option	Aikuaa ndoroguerekoiha opción
I couldn’t breathe as the air felt hard	Ndaikatúi arrespira pe aire oñeñanduháicha hatã
I’ll drink my dinner tonight	Che hoy’úta che karu ko pyharépe
I can’t seem to close my eyes	Ha’ete ku ndaikatúiva añemboty che resa
I mean, you never know	Che ha’ese, araka’eve ndapeikuaái
I hope your pockets aren't empty	Aipotaite ningo nde bolsillokuéra ndaha'éi vacío
I had to change	Che ningo akambia vaʼerã kuri
I still don't believe you	Che katu ndagueroviái gueteri penderehe
I believe it will make things worse	Che arovia ombohasyvétaha umi mbaʼe
I would hate for the staff to know about this	Che ndacha’éi va’erãmo’ã pe personal oikuaáramo ko mba’ére
I pushed them out of the way	Che aity chupekuéra tapégui
I mean, he’s one of the oldest creatures	Che ha’ese, ha’e peteĩ umi criatura itujavéva apytégui
I hope it can prove to be so, indeed	Aha’arõ ikatu ojehechauka upéicha, añetehápe
I promised him a treat	Apromete chupe peteĩ tratamiento
I looked silently into the kitchen	Amaña kirirĩháme pe kosináme
I hope you feel that	Aipotaite ningo peñandu upéva
It was actually really easy	Añetehápe ndahasýikuri añetehápe
I really enjoyed my visit and catching up	Añetehápe chegustaiterei che visita ha ahupyty haguére
I was waiting but he never came back to see me	Che aha’arõkuri ha katu ha’e araka’eve ndouvéima cherecha haĝua
I told him that was a physical impossibility	Che ha’e chupe upéva ha’eha peteĩ imposibilidad física
A girl’s best friend	Peteĩ mitãkuña angirũ porãvéva
I wanted to stay where he was	Che apytase kuri haʼe oĩháme
A marker may also be included	Ikatu avei oñemoĩ peteĩ marcador
I hope he won't make a play for me	Aipotaite ningo ndojapomoʼãi chéve peteĩ ñohaʼanga
I had no sense of time	Ndarekóikuri sentido de tiempo
Gilbert bought the play back from his grateful widow	Gilbert ojogua jey pe obra de teatro iviuda agradecido-gui
I could feel a slight bit of jealousy in his voice	Ikatu añandu peteĩ celos michĩmi iñe’ẽme
I will say more about this later	Ko mbaʼére haʼéta hetave mbaʼe upe rire
I created this station next to the king	Che amoheñói ko estación mburuvicha guasu ykére
I won't let the boy live	Ndaheja mo'ãi pe mitãkaria'y oikove
I wouldn't do that unless I had to	Ndajapomoʼãi upéva natekotevẽiramo
I have to know these things	Aikuaava’erã ko’ã mba’e
I took the day off, though	Che ajagarra pe ára vacación, jepe
I waited for them at the front door	Ahaʼarõ chupekuéra pe okẽ renondépe
I resisted the urge to hear it	Che arresisti pe ahendusetereígui
A crazy, drunken, spring break fling	Peteĩ fling tavy, oka’úva, primavera vacaciones
I don't expect to be spoken to	Che naha'arõi oñeñe'ẽ haguã chéve
I want more than that, much more than that	Che aipota hetave mba’e upévagui, heta hetave upévagui
I always have to tell myself to eat slowly	Akóinte ha’eva’erã che jupe akaru mbeguekatu
I wasn’t the person he admired	Che ndaha’éikuri pe tapicha ha’e omomba’eguasúva
It really doesn’t strike me with that much magic	Añetehápe ndachegolpeái upéicha heta mágia reheve
I was worried about him	Che ajepyʼapy hese
I pulled the television out of the box	Aguenohẽ pe televisión pe caja-gui
I quickly went through the destroyed school	Pya’e aha pe mbo’ehao oñembyaíva rupi
I’ve never seen anyone belong more together	Araka’eve ndahechái avave opertenecevéva oñondive
I've read about your world	Amoñe'ẽma nde mundo rehegua
I know all the time he lived	Aikuaa opa ára ha’e oikove hague
Girls can enter domestic or agricultural service	Mitãkuña ikatu oike servicio doméstico térã agrícola-pe
A dull light settled in his eyes	Peteĩ tesape hũva oñemohenda hesápe
I understand his point though	Che antende pe punto orekóva jepe
Later that year the partnership fell apart	Upe áño rire ho’a pe asociación
I am still happy with it	Che ningo avyʼa gueteri hese
I rolled my eyes, mostly for my benefit	Ambojere che resa, hetavehápe che beneficio-rã
I just knew he was watching me for something	Che aikuaánte haʼe omañaha cherehe peteĩ mbaʼére
I reached out and grabbed it	Ahupyty ha ajagarra
I wanted her to smile again	Che aipota kuri ipukavy jey
I was so proud of him that day	Che ningo añemombaʼeguasueterei hese upe díape
I look down on every other church	Che amaña vai opa ambue tupaóre
I realized he wasn’t real	Ahechakuaa ha’e ndaha’eiha añetegua
I went from paper to smartphone	Che aha kuatiágui teléfono inteligente-pe
I’d never heard him talk like that before	Araka’eve nahendúiva’ekue chupe oñe’ẽ upéicha
I can do consulting work	Ikatu ajapo tembiapo consultoría rehegua
I believe my pain is over	Aguerovia che mba’asy opamaha
I will answer all of them	Che ambohováita opa umíva
I love you and consider you my permanent partner	Che rohayhu ha rokonsidera che pareja permanente
I took him to the doctor when he was sick	Che araha chupe doktórpe hasy jave
I hope he comes back	Aipotaite ningo ou jey
I’ve never had such an experience	Araka’eve ndarekóikuri peichagua experiencia
I have to go get your gift	Che aha vaʼerã ahupyty ne rregálo
Now I have to get up	Koʼág̃a apuʼãvaʼerã
I felt like my chest was closing in on me	Añandu che jyva oñembotyháicha cherehe
I thought the same of you	Che ningo apensa vaʼekue avei upéicha penderehe
I didn’t lose hope of getting great results	Ndaperdéi esperanza ahupyty haĝua tuicha resultado
I can’t bear the thought that it could be anything else	Ndaikatúi agueropu’aka pe pensamiento ikatuha ha’e ambue mba’épe
A familiar face caught his attention and held it	Peteĩ hova familiar ojagarra chupe atención ha oguereko
I gave in to the urge and did just that	Che añeme’ẽ pe mba’epota poguýpe ha ajapo upéichaite
I am always looking at ways to do that	Akóinte amaña mbaʼéichapa ikatu ajapo upéva
I couldn’t feel my body anymore	Ndaikatuvéima añandu che rete
I won't let you do it	Ndahejamo'ãi peẽme pejapo
I can destroy all evil in the world	Ikatu ahundi opa mba'e vai oĩva ko yvy ape ári
I moved forward a little, to give them more room	Añemotenonde’imi, ame’ẽve haĝua chupekuéra espacio
Eventually I would win	Amo ipahápe che agana vaʼerã
I can't sort this out in my own mind	Ndaikatúi amohenda ko mba'e che akãme voi
A new consciousness must be established in the masses	Oñemopyendava'erã peteî conciencia pyahu masa-kuérape
I heard them just before they found the body	Ahendu chupekuéra ojuhu mboyvemi hikuái pe tetekue
I saw you in my vision	Che rohecha vaekue che visiónpe
I didn't have many problems	Ndarekói vaʼekue heta provléma
Today the legend is almost forgotten	Ko'ã árape haimete tesaráipe pe leyenda
I clenched my jaw and forced myself to take control	Añembo’y che jyva ha ajeforsa areko haĝua control
I definitely had their attention	Katuete areko vaʼekue pe atención orekóva hikuái
The word didn’t work for our purposes	Pe ñe’ẽ nomba’apói ore propósito-pe ĝuarã
I could never accept such a religion	Arakaʼeve ndaikatúi aasepta peteĩ rrelihión peichagua
I was expecting a bigger piece	Aha’arõkuri peteĩ pieza tuichavéva
I ran down to the sidewalk and looked at her	Aguejy añani pe acera-pe ha amaña hese
Clearly I was happy about something	Hesakã porã avy’a hague peteĩ mba’ére
I screamed and he was here	Che asapukái ha ha’e oĩ ko’ápe
I want something big to happen, something special	Aipota oiko peteĩ mba’e tuicháva, peteĩ mba’e especial
I was hoping there was a smaller solution	Aha’arõkuri oĩha peteĩ solución michĩvéva
I know it goes far beyond the physical	Aikuaa ohasaha mombyry pe físico-gui
I feel worse than ever now	Añeñandu vaive yma guarégui koʼág̃a
A lot of police work is detail	Heta tembiapo policía ha'e detalle
I don't know how to answer him	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita chupe
One historian calls it suicide	Peteĩ istoriadór heʼi upéva ojesuisidáha
I know that is not true	Che aikuaa upéva ndahaʼeiha añetegua
I knew you would be down wid it	Che aikuaa kuri reimetaha down wid it
I even got my boyfriend out of there once	Che voi aguenohẽ che novio upégui peteĩ jey
A ghost with a child, every year was the same	Peteî fantasma orekóva peteî mitã, cada año ha'e kuri peteîcha
I always wake up with a head full of ideas	Akóinte apu’ã peteĩ akã henyhẽva idea-gui
I write about my life, mostly	Ahai che rekovére, hetave
I saw him walk towards what appeared to be his car	Ahecha chupe oguataha pe ha’etévaicha ikoche gotyo
I needed to be with him	Tekotevẽ kuri aime hendive
I could use someone like you	Ikatu aiporu peteĩ ndeichagua
It was more that his time had just come	Ha’evékuri og̃uahẽ ramoite hague itiempo
I said it was what happened after he came back	Che ha’e ha’eha pe oikova’ekue ha’e ou jey rire
I got there on time	Aĝuahẽ upépe itiempoitépe
I know where to find it	Che aikuaa moõpa ajuhúta
Collection of old and new songs	Purahéi tuja ha ipyahúva ñembyaty
I couldn’t stay away from the bathroom	Ndaikatúi añemomombyry pe baño-gui
The title track was released as a single	Pe pista título osẽ peteĩ sencillo ramo
I want that to be mentioned in the ad	Aipota oñeñe’ẽ upévare pe anuncio-pe
I did too, more slowly	Che avei ajapo, mbeguekatuve
I saw some new faces	Ahecha unos kuánto hova pyahu
Hopefully I can use that to my advantage	Oiméne ikatu aiporu upéva che ideprovécho hag̃ua
I could use the help	Ikatu aiporu pe pytyvõ
I guess it didn't happen	Aimo'ã ndoikói hague
I’ve been cooking here in this house for years	Che aikosina ko’ápe ko ógape heta áño aja
I gave them a grateful look	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ jesareko agradecido reheve
I just can’t do it yet	Ndaikatúi gueteri ajapo añoite
I wish someone would say something	Aipotaite ningo peteĩva heʼi peteĩ mbaʼe
I have to read the whole thing	Amoñe’ẽva’erã pe mba’e kompletoite
I didn’t think my story was all that interesting	Che nda’aimo’ãikuri che rembiasakue ha’eha opa mba’e iñinteresanteva
I just need to relax a bit	Tekotevẽnte añembopiro’y’imi
I need to see you, alone, as soon as possible	Tekotevẽ rohecha, cheaño, pya’e ikatuháicha
I flew out and down the stairs	Aveve asẽ ha aguejy pe escalera-gui
I didn’t find anything interesting about the trail	Ndajuhúi mba’eve iñinteresanteva pe sendero-gui
I was afraid that I would have to share what we learned with others	Akyhyje amombeʼu vaʼerãha umi ótrope umi mbaʼe roaprendéva
I wouldn't have it any other way	Ndaguerekomo'ãi ambue hendáicha
I never knew there were girls like her	Araka’eve ndaikuaáikuri oĩha mitãkuña ha’eichagua
A few positives worth mentioning	Mbovymi mba’e iporãva vale la pena ñamombe’u
A suicide mission, naturally	Peteĩ misión de suicida, naturalmente
I know this is the day	Che aikuaa kóva ha’eha ára
I had a good chunk of it done	Che areko kuri peteĩ pehẽngue porã ojejapóva chugui
I could hear her crying from down the hall	Ahendu hasẽha pe pasillo guýpe guive
I mean, you don’t have money	Che ha’ese, ndereguerekói viru
I wanted to tell him no	Che ha’ese chupe nahániri
I worked on many small games with fellow students	Che ambaʼapo heta ñembosarái michĩvape che irũnguéra estudiánte ndive
I almost joined him	Haimete ajejoaju hendive
I want to do as he asked	Ajapose ha’e ojerure haguéicha
I just hate this hard ground	Che ndacha’éi mante ko yvy hatãre
I would have to find the answers on my own	Chejehegui aheka vaʼerãmoʼã umi rrespuésta
I have classes tomorrow	Che areko clase ko'êrõ
I can’t stay away from them for my heart’s sake	Ndaikatúi añemomombyry chuguikuéra che korasõ rehehápe
I want to feel his naked skin on mine	Añanduse ipire nandi che pire ári
I got off his shoulder	Aguejy ijyva árigui
I assured them that the president was waiting for me	Aasegura chupekuéra pe presidente cheha’arõha
I was expecting him to ask me to stay	Ahaʼarõ kuri haʼe ojerure chéve apyta hag̃ua
I always have something going on	Akóinte areko peteĩ mbaʼe oikóva
I don't know the references for the tests	Ndaikuaái umi referencia umi prueba-pe guarã
I was listening for something	Che ahendu hína kuri peteĩ mbaʼére
I am satisfied so far with the services provided	Che aime satisfecho ko'ágã peve umi servicio oñeme'êva rehe
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
I could never understand what they saw in it	Araka’eve ndaikatúi antende mba’épa ohecha hikuái ipype
I helped each one up with my free hand	Aipytyvõ peteĩ teĩme ojupi haĝua che po sãso reheve
I can’t bear to lose that	Ndaikatúi aaguanta aperde haĝua upéva
I never knew my father	Araka'eve ndaikuaái che ru
I have a volunteer apple tree in my backyard	Che areko peteĩ manzana voluntario che korapy rapykuéri
But it simply wasn't	Péro simplemente ndahaʼéi vaʼekue upéicha
I have mouths to feed	Che areko umi juru amongarúva
I was married for many years when I.	Che amenda vaʼekue heta áñore che...
I made the connection	Che ajapo pe conexión
I’ve never given up on that	Araka’eve ndajepoi va’ekue upévagui
I am loyal to my god	Che leal che tupãme
I need your goodness for four weeks	Aikotevẽ nde reko porã irundy arapokõindy pukukue
I was told that was a wine tool	Oje’e chéve upéva ha’eha peteĩ tembiporu víno rehegua
I can’t see this getting us anywhere	Ndaikatúi ahecha kóva oreguerahaha moõve
I had to learn how to stop him	Aaprendevaʼerã mbaʼéichapa ajoko vaʼerã chupe
I’d rather see you without the hat	Che ahecha porãve ndéve pe sombrero’ỹre
I realized that they must have disappeared as well	Ahechakuaa oiméne haʼekuéra okañy hague avei
I want to work with him	Amba’apose hendive
I grabbed her face and kissed her again	Ajagarra hova ha ahetũ jey chupe
I just wanted to be the one	Che ningo aipotaiterei vaʼekue haʼe pe peteĩva
I followed the sound of his voice	Che asegui pe iñe’ẽ ryapu
I can’t escape it	Ndaikatúi akañy chugui
I have a mission for you	Che areko peteĩ misión peẽme g̃uarã
I can withdraw my consent at any time	Ikatu arretira che consentimiento oimeha ára
I can no longer see material things	Ndaikatúivéima ahecha umi mbaʼe material
I didn't say anything to him about it	Nda'éi chupe mba'eve upévare
I couldn’t take it all in	Ndaikatúikuri ajagarrapaite ipype
I ordered him to remove his hat	Amanda chupe oipe’a haĝua isombrero
I looked at him and raised my eyebrows	Amaña hese ha ahupi che cejas
A true, true friend	Peteĩ angirũ añetegua, añetegua
I hugged her and led her out into the light	Añañua ha araha chupe okápe pe tesape’ápe
A great little actress in a great little role	Peteĩ actriz michĩ tuicháva peteĩ rol michĩ tuichávape
I have to sleep to reminisce with him	Akeva’erã chemandu’a haĝua hendive
I will not discuss it in this section	Nañeʼẽmoʼãi hese ko pártepe
I never thought to ask him	Araka’eve napensái aporandu haĝua chupe
A familiar form comes into focus	Peteĩ forma familiar oike foco-pe
I finally felt confident enough to approach the door	Ipahápe añeñandu confiado añemboja haĝua pe okẽre
I know his name rings a bell somewhere	Aikuaa héra ombopuha peteĩ campana peteĩ hendápe
I wish you would call us more	Aipotaite ningo orerenói hetave
I will bring you out of the city	Che poguenohẽta pe távagui
I just sit and listen	Che aguapy ha ahendu mante
I then stamped the sentiment in black ink	Upérõ asella pe sentimiento tinta morotĩme
I had no better idea	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua idéa iporãvéva
I talk about them all the time	Che añeʼẽ meme hesekuéra
I have no such dilemma	Che ndarekói peichagua dilema
I could see his eyes were red	Ahechakuaa hesa pytãha
I believe he had some concerns	Aguerovia oguereko hague algunas preocupaciones
I've just been told he's dead	Oje'e ramoite chéve ha'e omanomaha
I have you a wonderful flight	Che areko peẽme peteĩ vuelo iporãitereíva
A woman cannot understand these things because they are so complicated	Peteĩ kuña ndaikatúi ontende koʼã mbaʼe, pórke ikomplikadoiterei
I have horns, but no hair	Che hatĩ areko, péro ndarekói iñakãrague
I forbid you to go anywhere near him	Che aproivi ndéve reho hag̃ua mamove hiʼag̃uíva chugui
I read about the three girls in the paper	Amoñe’ẽ umi mbohapy mitãkuña rehegua kuatiahaipyrépe
I didn't have to understand that to believe that	Natekotevẽi kuri antende upéva arovia hag̃ua upéva
I remember the teacher telling me they loved it	Chemandu’a pe mbo’ehára he’i hague chéve ohayhuha hikuái
I turned on the radio just in case	Amboguejy pe rrádio por si acaso
I know people who take you for granted	Aikuaa umi hénte pendegueraha vaíva
I again, would have to agree	Che jey, aimeva’erãkuri de acuerdo
I was determined to help	Che ningo aime kuri desidído aipytyvõ hag̃ua
I'm all my hassle with it	Che aime opa che molestia hendive
I just stood there staring at him	Che añembo’y ha amaña porãnte hese
I will weave gold clothes for us to wear	Atejáta ao de óro roiporu hag̃ua
I was breathing heavily, sweat dripping down my cheeks	Che arrespira vai hína kuri, che jyváre osyry sudor
I used to meet a brother as an undergraduate	Yma aikuaa vaʼekue peteĩ ermánope che pregrado aja
I can’t believe what you just said	Ndaikatúi arovia pe ere ramoitéva
A little new technology can change a lot	Peteĩ tecnología pyahu michĩmi ikatu okambia heta
I heard a strange noise from the kitchen	Ahendu peteĩ tyapu iñextraño cocina-gui
He initially didn’t enjoy team success	Ha’e iñepyrũrã ndodisfrutai éxito equipo-pe
I can’t miss this event	Ndaikatúi afalta ko aty guasúpe
I resumed my pace at once	Añepyrũ jey che ritmo peteĩ jeýpe
A download should focus the reader on the ten	Peteĩ descarga oñecentrava’erã omoñe’ẽva umi diez-pe
I heard the light switch	Ahendu pe interruptor de luz
I was impressed with the final size and overall appearance	Che impresiona pe tamaño paha ha pe apariencia general rehe
I rarely ventured into the city	Saʼi añeaventura aike hag̃ua pe siudápe
I told him the size of the baby	Amombe’u chupe pe mitã tuichaha
I don’t have time to respond to discoveries	Ndarekói tiempo ambohovái haĝua umi descubrimiento
I had never done that before	Arakaʼeve ndajapói vaʼekue upéva upe mboyve
Before and after I did it, but while I wasn’t	Ajapo mboyve ha upe rire, ha katu ndaha’éi aja
I looked away because it was gross	Che amaña mombyry ha’égui grosero
I pointed the gun	Che aapunta pe pistola
I’m glad to have the details here	Avy’a aguerekógui umi detalle ko’ápe
I just picked a major in college	Aiporavo ramoite peteĩ mayor universidad-pe
I gave him a ride in my car last night	Ame’ẽ chupe peteĩ paseo che auto-pe ange pyhare
But the time and place was on him	Péro pe tiémpo ha pe lugár oĩ vaʼekue hese
I can’t imagine having your figure	Ndaikatúi añeimagina arekoha nde figura
I think that will only continue	Che apensa upéva osegitaha añoite
A great wave of light	Peteĩ ola tuicháva tesape rehegua
I hope they can go on without me	Aipotaite ningo haʼekuéra ikatu oho hesekuéra cheʼỹre
I have officially given my notice	Ame'ê oficialmente che marandu
I see you all are very concerned about the afterlife	Ahecha opavave pejepy’apyetereiha pe jeikove pemano rire
I dried with a cloud-covered towel	Ajeseca peteĩ toalla ojejapóva araigui reheve
I see silver skin through them	Che pire pláta ahecha umíva rupi
I have no prospect of marriage	Che ndarekói perspectiva de matrimonio
I learned to bow my head and just walk	Aaprende añakãity ha aguata rei
I need to know their connection	Tekotevẽ aikuaa pe conexión orekóva hikuái
I kept my weapon low	Che añongatu che árma ijyvatéva
I could feel it getting closer	Ikatu añandu oñemo’aguĩveha ohóvo
I was speaking in my head	Che añe’ẽkuri che akãme
A significant part of its revenue comes from advertising	Peteî parte significativa ingreso orekóvagui oúva publicidad-gui
A problem indicates something needs to be fixed	Peteĩ provléma ohechauka peteĩ mbaʼe tekotevẽha oñemyatyrõ
I have one more question today	Areko peteĩ poranduve ko árape
A new film tells the story	Peteĩ pelíkula pyahu omombeʼu pe istória
I didn't give them a chance to find us	Che name'ẽi chupekuéra oportunidad orejuhu haguã
These attacks resumed the following winter	Ko'ã atáke oñepyrû jey ro'y oúvape
His preparation also gets high marks	Avei ipreparación ohupyty nota yvate
I feel the need to dispute that	Añandu tekotevẽha adisputa upéva
I think its worth is at least two million dollars	Che aimo’ã ivalór ha’eha por lo menos dos millones de dólares
I hit the nail, suddenly stopping the rod	Ainupã pe clavo, sapy’aitépe ajoko pe varilla
Bent over his knees a little more, perhaps	Oñesũve’imi umi ijyva ári, oiméne
A miracle is a service	Peteĩ milagro ha’e peteĩ servicio
He had become an alien	Haʼe ningo oñekonverti kuri peteĩ extranhéro
I like a woman with a sense of humor	Chegusta peteĩ kuña orekóva sentido del humor
I had never felt so proud	Nañeñanduvéima kuri peichaite peve orgulloso
I mean, this isn’t a safety ring escape	Che ha’ese, kóva ndaha’éi peteĩ escape anillo de seguridad-pe
I thanked him and asked the group what they thought	Ame’ẽ chupe aguyje ha aporandu pe atýpe mba’épa opensa hikuái
I’m getting closer to him	Che añemo’aguĩve hese
I doubt he'll remember me	Aduda imandu'átapa cherehe
I wanted him in the worst way	Che aipota vaʼekue chupe ivaivévape
I was surprised that no relatives showed up	Che sorprende ndojehechái haguére ni peteĩ pariente
I nodded and she went straight to sleep	Che añakãity ha ha’e oho derecho oke
Again there is talk of the line being completely closed	Oñeñe'ê jey línea oñembotývo completamente rehe
I would not be able to handle it	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã amaneja upéva
It was as if a group had swooped in and reinforced it	Haʼete ku oikevaʼekue peteĩ grúpo ha omombarete
I returned his investment a few months later	Ame’ẽ jey pe inversión ojapova’ekue unos meses rire
I can’t get you out of my head	Ndaikatúi roguenohẽ che akãgui
I won't let you take it	Ndaheja mo'ãi ndegueraha
I was in awe of her beauty	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue pe iporãitereígui
I could not have asked for more	Ndaikatúi kuri ajerure hetave mbaʼe
I only have a one bedroom apartment	Che areko peteĩ apartamento peteĩ kotyʼípe añoite
I rode there once	Che ningo peteĩ jey aha kavaju ári upérupi
They quickly became friends	Pyaʼe voi oiko chuguikuéra iñamígo
I have included some beautiful pictures from my collection	Amoĩkuri unos kuánto ta’anga porã che colección-gui
The headquarters was an old riding stable	Pe sede haʼe vaʼekue peteĩ establo de equitación tuja
I would get feedback on what he was doing	Ahupytyva’erãmo’ã retroalimentación pe ha’e ojapóvare
I never found it though	Araka’eve ndajuhúi jepe
I noticed his hands first	Ahechakuaa ipokuéra tenonderãite
I had to keep pushing him	Che asegi vaʼerã ambotyryry chupe
I really hope you can figure this out	Añetehápe aipota ikatu peikuaa ko mbaʼe
I know it has my eyes and your smile	Aikuaa oguerekoha che resa ha nde pukavy
I couldn’t get him out of his head	Ndaikatúi aipe’a chupe iñakãgui
I was just as scared as he was	Che ningo akyhyje haʼeichaite avei
I thought the first season was really special	Apensa pe primera temporada añetehápe ha’eha especial
Part of him liked it	Peteĩ párte chugui ogustaiterei upéva
An infertile woman was not a woman	Peteĩ kuña ndaikatúiva imemby ndaha’éikuri kuña
I thought he was behind me	Che apensa vaʼekue haʼe oĩha che rapykuéri
I had always been lonely, but now it was overwhelming	Ymaite guive aimevaʼekue cheaño, péro koʼág̃a chembopyʼaju
There could be another fight	Ikatu oĩ ótro ñorairõ
I made it entirely out of wood	Che ajapo enteramente yvyrágui
A single guy with no weapons and no armor	Peteĩ karai soltero ndorekóiva arma ha ndorekóiva armadura
I could have stopped all the torture you've gone through	Ikatu kuri ajoko opa umi tortura pehasava'ekue
A hand touched my neck	Peteĩ po opoko che akãre
I was jealous of her beauty	Che ningo cheenvidia iporãiterei haguére
He has a better hand than people think	Oreko peteĩ po iporãvéva umi tapicha opensávagui
I winged it and thought about my feet	Che apepo ha apensa che py rehe
The tail is also longer	Avei ipukuve ikuã
I said it was fine	Che haʼe kuri oĩ porãha
A phone light just flashed	Peteĩ teléfono luz omimbi ramoite
I have received the watch	Che arresivíma pe rrelój
I could have left it at that	Ikatu kuri aheja upéicha
Your work lately has been some of the best	Pene rembiapo ko’ã ára pahápe ha’e umi iporãvéva
I love this time of year	Che ahayhu ko época del año
I was pretty sure you didn't want to	Che ningo aime kuri segúro ndereipotái hague
I had him on suspicion several times	Che ningo areko vaʼekue chupe de supuesto heta vése
I know it’s not a real fix	Aikuaa ndaha’eiha peteĩ arreglo añetegua
But the movie plays it up	Péro pe pelíkula ombopu upéva
Gray loved doing these scenes	Gray-pe ogustaiterei ojapo koʼã escena
I had to admit it was impressive	Arrekonoseva’erãkuri ha’eha impresionante
A warm smile is the universal word for kindness	Peteĩ pukavy haku ha’e pe ñe’ẽ universal py’aporã rehegua
I usually don't spend much time here alone	Jepive ndahasái heta tiémpo koʼápe cheaño
I still love him so much	Che ningo ahayhueterei gueteri chupe
I spent many nights falling asleep to that sound	Heta pyhare ahasa ake haĝua upe tyapu rehe
They don’t have children	Ndorekói hikuái mitã
I got home for dinner early	Aĝuahẽ che rógape akaru haĝua temprano
I need to turn around and leave	Tekotevẽ ajevy ha asẽ
I saw his car pull up	Ahecha imba’yrumýi ojupíva
I run this restaurant	Che amotenonde ko restaurante
Teeth loose and painful	Hatĩ ojeheja ha hasy
I left here thirteen years ago and never went back	Che asẽ ko’águi ojapo trece áño ha araka’eve ndajevýi
This afternoon I went to the doctor	Ko asaje aha pohanohára rendápe
I couldn’t risk that	Ndaikatúikuri aarriesga upéva
I wasn’t ready to be back here so soon	Che ndaha’éikuri listo aime jey haĝua ko’ápe pya’eterei
A clean and healing scent	Peteĩ hyakuã potĩ ha omongueráva
I’m not saying people are falling head over heels yet	Nda’éi gueteri umi tapicha ho’aha iñakã ári
I just need time to think about everything	Aikotevẽnte tiémpo apensa hag̃ua opa mbaʼére
I just need a second to explain what is going on	Aikotevẽnte peteĩ segundo amombeʼu hag̃ua mbaʼépa la oikóva
A way to seek deeper intimacy	Peteĩ tape ojeheka haĝua intimidad pypukuvéva
I would do anything to get it	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe ahupyty hag̃ua
I felt burned by the place	Añandu chehapypaite pe lugár
I was really impressed	Añetehápe che impresionaiterei
I bought my clothes there last year	Che ajoguákuri upépe che ao pe áño ohasava’ekuépe
A thrill of excitement rushed through me	Peteĩ emoción emoción rehegua oike pya’e che rupi
The building is currently used as a council	Ko edificio ojeporu ko'ágã concejal ramo
He has yet to record a stolen base	Ndoregistrái gueteri peteî base oñemondava'ekue
I should have never said yes	Arakaʼeve ndaʼivaʼerãmoʼã si
I simply can’t say that	Simplemente ndaikatúi ha’e upéva
I grabbed it and rushed down the porch steps	Ajagarra ha aguejy pya’e umi escalón del pórtico-gui
I walked back to check my load	Aguata tapykuépe ahecha haĝua che carga
I hear birds singing and my belly growls	Ahendu guyrakuéra opurahéi ha che rye opukavy
I took it to the editor and started a project	Agueraha editor-pe ha amoñepyrũ peteĩ proyecto
I had never seen the forest	Araka’eve ndahecháiva’ekue pe ka’aguy
I sat in the car for several minutes	Aguapy pe áutope heta minúto aja
I was thinking about my preparation	Apensa kuri che preparación rehe
I turned my head so I couldn't see his eyes	Ambojere che akã ani hag̃ua ahecha hesa
I didn’t see anyone all day	Ára pukukue ndahechái avavépe
I love talking to my husband about life	Che ahayhu añe’ẽ che ména ndive tekovére
I was very aware of it	Che ningo aime kuri conscienteiterei upévare
I like natural pine	Chegusta pe pino natural
Because it makes us so happy	Pórke ñanembovyʼaiterei
I'll experiment some more and see if it goes away	Aexperimentáta michĩmive ha ahecháta ohopa
I counted the minutes back	Aipapa umi minuto ajevy haĝua
I hope this guy knows what he's doing	Aipotaite ko karai oikuaa mba'épa ojapo
I looked back at the neighbors	Amaña jey umi vecinokuérare
I really think it does	Añetehápe apensa ojapoha upéva
I turned in my seat to find out where it had come from	Ajere che apykápe aikuaa hag̃ua moõpa ou
The loss of a friend is not something to overcome	Peteĩ angirũ ñemano ndaha’éi peteĩ mba’e ojesupera haĝua
I’m thinking about extending our concept	Apensa hína ambopukúvo ñande concepto
I stood and looked at him, smiling	Añembo’y ha amaña hese, apukavy
I believe he may regret what he did	Aguerovia ikatuha ombyasy pe ojapova'ekue
I suspect he's in desperate need of money	Asospecha ha'e oikotevêtereiha pirapire
The couple later had a son and two daughters	Upe rire ko par oreko peteĩ taʼýra ha mokõi tajýra
I have a lot of useful stuff in my pack	Che areko heta mba’e ideprovéchova che paquete-pe
The Navy had built a base in the area	Armada omopu'ã kuri peteî base upe tendáre
I am involved in many schools	Che añeinvolucra heta eskuélape
I would not mind some company	Che ndacheimportamoʼãi algún kompañía
I'm not alone anymore	Che ndaha'evéima cheaño
I just made an observation, that’s all	Ajapo ramoite peteĩ observación, upéva añoite
I was out of my comfort zone	Che aime kuri okápe che zona de comodidad-gui
There are no other records of this species	Ndaipóri ambue registro ko especie rehegua
The reason for their withdrawal is unclear	Ndojekuaái mba'érepa ojeretira hikuái
I was not afraid of perfection	Che ndakyhyjéi vaʼekue pe perfeksióngui
I can't wait to hear about the other names	Ndaikatúi aha'arõ ahendu umi ambue téra rehegua
I knocked on his door and called his name	Ambota hokẽ ha ahenói chupe héra
I picked number one and hit it first	Aiporavo número uno ha agolpea raẽ
I was doing it for him	Che ajapo kuri hesehápe
I forgot all about it when he said he went here	Cheresarái opa mba’égui he’ívo oho hague ko’ápe
I was like in tears the whole time	Che ha’eteva’ekue tesay reheve pe tiempo pukukue
I heard the sound of rain from outside	Ahendu okáguio ama ryapu
I just looked at him and how he responded	Che amaña mante hese ha mbaʼéichapa ombohovái
I have to live in the present	Che aiko vaʼerã koʼág̃arupi
I just know it was done	Aikuaánte ojejapo hague
I don’t have a problem with the hours I work	Ndarekói problema umi aravo amba’apohápe
I thanked him and left the store	Ame’ẽ chupe aguije ha asẽ pe tendagui
I shouldn't have left him	Ndahejaiva'erãmo'ã chupe
I know the term, but the word itself sounds wrong	Che aikuaa pe término, ha katu pe ñe’ẽ voi ipu vai
A number more are out on the balcony	Peteĩ número hetave oĩ okápe pe balcón-pe
I think in those days, this is a lot of honey	Che apensa umi árave, kóva peteĩ heta eíra
A woman came to me the other day	Peteĩ kuña ou che rendápe ambue árape
I didn’t even want to go there with him	Ndahaséi voi upépe hendive
I think that’s an acceptable risk	Che apensa upéva ha’eha peteĩ riesgo aceptable
I get that the danger is real	Ahupyty pe peligro ha’eha añetegua
I was a little surprised	Che añesorprende’imi
I think it gives me protection	Che apensa omeʼẽha chéve proteksión
So I don't talk about it	Upévare nañeʼẽi hese
Go without expectation and you’ll be entertained	Tereho reha’arõ’ỹre ha reñembovy’áta
I should have known something was wrong	Aikuaavaʼerãmoʼã oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I guess not everyone is a tech fan	Aimo’ã ndaha’eiha opavave ha’éva peteĩ fan tecnológico
I had two younger brothers	Che areko vaʼekue mokõi ermáno imitãvéva
I think we can make a great team	Che aimo’ã ikatuha jajapo peteĩ equipo tuicháva
I know a guy who knows a guy	Che aikuaa peteĩ karai oikuaáva peteĩ karai
I held her and her tears stained my nightshirt	Ajoko chupe ha hesay omongy’a che kamisa pyharegua
I need to avenge his death	Tekotevẽ avenga chupe omano hague
I admit it was a very pleasant surprise	Arrekonose ha’eha peteĩ sorpresa iporãitereíva
A dark shadow crossed his face	Peteĩ sombra iñypytũva ohasa hova ári
He found solace in a small monkey music box	Ojuhu consuelo peteĩ caja de música michĩva mono-pe
I convinced him to stay	Che akonvense chupe opyta hag̃ua
I read the first ten pages just because	Amoñe’ẽ umi diez páhina ypykue pórke añoite
I looked at him through his big eyes	Che amaña hese hesa tuicháva rupive
Now just sit back and suffer	Koʼág̃a eguapymínte ha esufri
I saw them walk down the hall	Ahecha chupekuéra oguata jave pe salónpe
A token of some sort	Peteĩ token de algún tipo
I was not one of those people	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩva umi hénte apytégui
I felt on the edge of tears again	Añandu jey tesay rembe’ýpe
A quality frame remains a quality product	Peteî marco de calidad opyta peteî producto de calidad
I had to coach them through their writing process	Che a’entrenava’erãkuri chupekuéra iproceso de escritura rupive
I was in a warehouse	Che aime kuri peteĩ almacénpe
I really liked that	Chegustaiterei upéva
I looked outside, no one on the street	Amaña okápe, avave tape rehe
A feeling of understanding came over me	Peteĩ temiandu entendimiento rehegua ou che ári
I came not to send peace, but a sword	Che ndajúi agueru hag̃ua pyʼaguapy, síno peteĩ kyse puku
It offends their set of values	Oofende conjunto de valores orekóva hikuái
I had the book in my coat pocket	Che areko kuri pe lívro che abrigo bolsíllope
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
I was starting to jump at the little sounds	Añepyrũma kuri ajepoi umi tyapu michĩmíre
I was struck by the beauty	Chemondýi pe iporãitévare
I also think it shows well how functional programming works	Avei aimoꞌa ohechauka porãha mbaꞌeichaitépa ombaꞌapo programación funcional
I'll never go there again	Araka'eve ndaha mo'ãvéima upépe
They will no longer participate in the war	Ndopartisipamoʼãvéima hikuái pe ñorairõme
One block and a half, two blocks	Peteĩ bloque ha mbyte, mokõi bloque
I thought he was going to have a stroke	Che apensa vaʼekue orekotaha peteĩ derrame cerebral
I went outside to eat my lunch	Asẽ okápe ha’u haĝua che almuerzo
I have my health, as my grandmother used to say	Che areko che salud, che abuela he’iháicha jepi
Payments are then made from this account	Upéi ojejapo umi pago ko cuenta-gui
I needed something deeper	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e ipypukuvéva
I don't see anything unusual	Ndahechái mba'eve jepivegua'ỹ
A good father with many friends and rich family life	Peteĩ túva porã orekóva heta angirũ ha rico vida familiar
This trend was particularly evident in progressive rock	Ko tendencia ojehecharamoiterei vaʼekue pe rock progresivo-pe
I never realized how final it would all be	Araka’eve ndahechakuaái mba’éichapa ipahaitéta opa mba’e
I realized there was no mystery	Ahechakuaa ndaiporiha misterio
I couldn’t feel my face	Ndaikatúi añandu che rova
I shouldn't be wrong about a dress	Ndaipóri vaʼerã aime vai peteĩ ao rehe
A man only grows because of his internal resistance	Peteĩ kuimba’e okakuaa mante irresistencia interna rehe
I appreciate everything you have done	Che amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue
I sat down and started thinking about the past	Aguapy ha añepyrũ apensa umi mbaʼe yma guarére
I wasn’t on the outside looking in but in with him	Che ndaha’éikuri okápe amañávo hyepýpe ha katu hyepýpe hendive
But I hated working for such ordinary people	Péro che ndachaʼéi vaʼekue ambaʼapo haguére koʼãichagua persóna comúnpe g̃uarã
Try anything to escape	Eñehaʼã oimeraẽ mbaʼe rekañy hag̃ua
A creature comes and screams	Peteĩ tekove ou ha osapukái
I meant to contact you as soon as possible	Che ha’ese kuri añecontacta pya’eve haĝua nendive
I know something happened between you two	Che aikuaa oiko hague peteĩ mbaʼe pende mokõivéva apytépe
I wanted the whole thing gone	Che aipota vaʼekue oho pe mbaʼe kompletoite
I lay there listening	Che añeno upépe ahendu porã
I tried my best to explain them	Añehaʼãmbaite aexplika hag̃ua umívagui
I lived in absolute hell for so long	Che aiko infierno absoluto-pe hetaiterei tiempo aja
I just checked my internet history	Ahecha ramoite che internet rembiasakue
I knew he would attack her	Che aikuaa haʼe oatakataha chupe
I am committed to winning this fight	Che aime comprometido agana haĝua ko ñorairõ
I like making things from scratch	Chegusta ajapo umi mbaʼe cero guive
I think it might be useful to you someday	Che apensa ikatuha ideprovécho ndéve algún día
I hung my head in defeat	Añapytĩ che akã derrota reheve
I must have fallen asleep at some point	Oiméne peteĩ tiémpope añeno
I can’t be both ways	Ndaikatúi aime mokõive hendápe
I gave him a dubious look, and he blushed	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko dudoso, ha ha’e oñemomorotĩ
A place to sit and think and wonder	Peteĩ lugár jaguapy ha ñapensa ha ñañeporandu hag̃ua
A tearing sound followed, and he was released	Upe rire osẽ peteĩ tyapu odesgarráva, ha ojepoi chugui
I don't believe this	Ndagueroviái ko mba'e
I have a lot of experience	Che areko heta experiencia
I feel like tonight is the night	Añandu ko pyharépe ha’eha pyhare
I walked out of the room	Asẽ pe kotýpe
I wasn't really eating either	Che avei ndaha'éi kuri akaru añetehápe
I continue to collect new acts from home and abroad	Asegi ambyaty umi acto pyahu tetãme ha tetã ambuégui
I can’t focus on you properly	Ndaikatúi añekonsentra porã nderehe
I reached out, and it flowed into my hand	Aipyso che po, ha osyry che pópe
Jackson had more fun flipping through the pages	Jackson ovy’ave ohesa’ỹijóvo umi página
I used to laugh about it	Che apuka jepi upévare
I think we all know that	Che apensa opavave jaikuaaha upéva
I have a knife I borrowed but have little skill with	Che areko peteĩ kyse puku ajerure vaʼekue péro saʼi chekatupyry hendive
I couldn’t fall in my first fight	Ndaikatúi ho’a che ñorairõ peteĩháme
I held my gun at the ready and went inside	Ajoko che arma listo-pe ha aike hyepýpe
I would just kill him and end the misery	Che ajuka mante vaʼerã chupe ha amohuʼã vaʼerã pe miseria
I want permission to use it in a book	Aipota permiso aiporu haĝua peteĩ arandukápe
I can't wait to write his story	Ndaikatúi aha'arõ ahai haguã hembiasakue
I waited a minute but the answer didn’t come	Aha’arõ peteĩ minuto ha katu pe respuesta ndoúi
I was inspired not by faith	Che inspira ndaha’éiva jerovia
I didn't want him to see me cry	Ndaipotái vaekue ha'e ohecha cherasẽ
I can't help how it feels	Ndaikatúi aipytyvõ mba'éichapa oñeñandu
I think their days are behind them now	Che aimo’ã hi’árakuéra oĩmaha hapykuéri ko’áĝa
A change of scenery, she said	Peteî cambio de paisaje, he'i kuñakarai
I can’t escape it	Ndaikatúi akañy chugui
Unassigned names are marked in grey	Umi téra noñeme’ẽiva oñemarka gris-pe
Each set related to the songs performed	Káda conjunto ojoajúva umi purahéi ojejapóva rehe
I haven’t done that yet	Ndajapói gueteri upéva
I decided on the latter	Che adesidi ko ipahaguévare
I enjoy creating and maintaining relationships with clients	Chegustavéva amoheñói ha amantene relaciones cliente-kuéra ndive
I was new to love then	Che ningo ipyahu vaʼekue ahayhu hag̃ua upérõ
But I saw something eating away at him	Péro ahecha peteĩ mbaʼe hoʼúva chupe
I would apologize to you	Che ajerure vaʼerãmoʼã ndéve perdón
I was careful not to suggest that	Che añangareko ani hag̃ua asugeri upéva
A minute later, we were inside the hall	Un minuto rire, roime kuri pe salón ryepýpe
I should have recognized them as guards	Ahechakuaavaʼerãmoʼã haʼekuéra haʼeha guardiakuéra
I’ve always been content to advise	Ymaite guive aime contento aconseja haĝua
I took a deep breath and looked up	Apytu’u pypuku ha amaña yvate
I was able to help you	Che ikatu kuri aipytyvõ peẽme
I clipped my wings and let myself be caught	Aikytĩ che pepo ha aheja chejagarra
I think it’s all a dream, though	Che apensa ha’eha opa mba’e peteĩ sueño, ha katu
Part of him couldn't believe it	Peteĩ parte chugui ndaikatúikuri oguerovia upéva
I heard a gust of wind	Ahendu peteĩ yvytu ryrýi
I promise the pain will go away	Apromete pe mba’asy ohótaha
A measurement is taken	Ojejapo peteĩ medida
I sold them for a million and a half dollars	Che avende chupekuéra un millón y medio de dólar rehe
A film will also be made	Ojejapóta avei peteĩ pelíkula
I was very weak, but the crisis had passed	Chekangyeterei, ha katu ohasáma pe crisis
I am simply speaking the truth	Che añeʼẽnte hína pe añetegua
I won't try it this week	Ndañeha'ãmo'ãi ko arapokõindýpe
I am a stranger in a foreign land	Che ningo peteĩ extranhéro peteĩ tetã ambuévape
I didn't play for months and quickly fell behind	Heta mésere ndahugái ha pyaʼe voi ajepytaso tapykuépe
I was awake the whole time, and that took forever	Che aime kuri despierta pe tiémpo kompletoite, ha upéva ohasa opa ára g̃uarã
I moved my legs and they felt good	Amomýi che py ha oñeñandu porã hikuái
Symptoms often improve within a few days	Umi mba’asy py’ỹi iporãve mbovy ára rire
A quiet place to sit	Peteĩ tenda kirirĩháme ojeguapy haguã
I can’t bear to look up	Ndaikatúi aaguanta amaña yvate
I had started calling in sick again	Añepyrũ jey kuri ahenói hasýva
Never missed a ball	Araka’eve ndofaltái peteĩ pelota
I think some places and people forget that sometimes	Che aimo’ã oĩha tenda ha tapicha hesaráiva upévagui sapy’ánte
I intend the kiss to be gentle	Areko intención pe beso ha’e haĝua suave
I made the decision to end my life	Ajapo pe decisión amohu’ã haĝua che rekove
I needed them though	Che katu aikotevẽkuri umíva
I was crying and dancing	Che hasẽ ha ajeroky hína kuri
I half expected him to read me my rights	Che medio aha’arõkuri ha’e omoñe’ẽ chéve che derechokuéra
I was very upset about it	Che ningo añeñandu vaieterei upévare
I must have offended him, somehow	Oiméne aofende chupe, algún modo
I adjusted my tie and touched my mask	Amohenda che corbata ha apoko che máscara rehe
I was beginning to fear for the woman’s life	Añepyrũma kuri akyhyje pe kuña rekovére
A memorable episode	Peteĩ episodio memorable
I just wanted to drive and never got there	Che amanehasénte ha arakaʼeve ndahupytýi upépe
I meant no harm to this woman	Ndaipotái vaekue mba'eve ivaíva ko kuñáme
I couldn’t help but smile again	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy jey
Chaos ensued, leaving two dead and scores injured	Upe rire oiko sarambi, ohejáva mokõi omanóva ha hetaiterei herido
I had to tell them to turn off life support	Haʼevaʼerã chupekuéra ombogue hag̃ua pe soporte de vida
I felt his eyes, searching and deep	Añandu hesa, oheka ha pypuku
I want to see if this works	Ahechase osẽ porãtapa kóva
I just could never do it, that’s all	Ndaikatúikuri araka’eve ajapo añónte, upéva añoite
A sound startled her to attention	Peteĩ tyapu ombopy’arory chupe oñatende haĝua hese
I would never keep in touch with the family	Arakaʼeve ndasegi vaʼerãmoʼã en contacto pe famíliandi
I grew up and the boy grew up with me	Che akakuaa ha pe mitãkaria’y okakuaa chendive
The organization is supported by a worldwide volunteer base	Ko organización oipytyvõ base de voluntaria mundial
I would stay there	Upépe apyta vaʼerãmoʼã
I was going to take care of you	Che ningo añangarekóta kuri nderehe
I didn’t get the same feeling this time	Ndahupytýikuri pe temiandu peteĩchagua ko’áĝa
I am not interested in what he does	Che ndacheinteresái umi mbaʼe ojapóvare
I died for my mother and sisters	Che amano che sy ha che reindykuéra rehehápe
I have no intention of going anywhere today	Ndarekói intención aha haguã moõve ko árape
I wonder if this isn’t a death in itself	Che añeporandu kóva ndaha’éipa peteĩ ñemano ijehegui
I’ve never heard him laugh so loudly	Araka’eve nahendúiva chupe opuka hatãiterei
I could be anywhere, he told himself	Ikatu aime mamove, he’i ijupe
I dare not ask for a switch	Che ndañanimái ajerure peteĩ interruptor
I have never been more embarrassed in my life	Che rekovépe arakaʼeve nañemotĩveivaʼekue
I took a few steps down	Aguejy unos kuánto paso
I promised you a night on the town	Apromete kuri peẽme peteĩ pyhare pe táva ári
I say we just don’t forget about it	Che ha’e ndaha’éi ñanderesaráiva chugui añónte
I turned a full circle	Che ambojere peteĩ círculo henyhẽva
I got a really good deal on it	Ahupyty peteĩ trato añetehápe iporãva hese
I need to make him listen to me	Tekotevẽ ajapo chupe cherendu hag̃ua
I will send a message to our commander	Amondóta peteĩ marandu ñande comandante-pe
I feel like my window of opportunity has passed	Añandu ohasa haguéicha che ventana de oportunidad
I wouldn't have left him behind	Ndahejamo'ãi kuri chupe rapykuéri
I wonder what the dogs bite about	Che añeporandu mba’érehepa umi jagua oisu’u
I am a strong willed man	Che ha’e peteĩ kuimba’e oguerekóva voluntad mbarete
I took a moment to calm down	Añemoĩ sapy’ami añembopy’aguapy haĝua
I took off my jacket and went into the bathroom	Aipe’a che chaqueta ha aike baño-pe
I had discovered a new system	Che adeskuvri kuri peteĩ sistema pyahu
I want to get a move on	Aipota ahupyty peteĩ movimiento en
I placed my free hand on her shoulder	Amoĩ che po isãsóva ijyva ári
I understand that people have been sick of corruption	Aikuaa porã umi tapicha hasy hague pokarêgui
I turned the page and tried again	Ambojere pe páhina ha añeha’ã jey
I bent down and took the paper	Añesũ ha ajagarra pe kuatia
I want you to go to the kitchen	Aipota reho kosináme
I couldn't understand why he treated her that way	Ndaikatúi antende mbaʼérepa haʼe otrata chupe upéicha
I fear we will soon be part of the party	Akyhyje pya’e ñaimetaha parte pe fiesta-pe
A different man existed	Oexisti vaʼekue peteĩ kuimbaʼe idiferénteva
I made it bad for you	Che ajapo vaʼekue ndéve ivai hag̃ua
I think he wants to swim	Che aimo’ã ha’e onataseha
I think they would work well for this taxi	Che aimo’ã omba’apo porãtaha hikuái ko taxi-pe ĝuarã
I did not know what to expect	Ndaikuaái mbaʼépa ahaʼarõta
I can’t kill you, you know that	Ndaikatúi rojuka, peẽ peikuaa upéva
I never felt quite adequate as a client	Araka’eve nañañandúi adecuadoiterei cliente ramo
I looked at his skinny body	Amaña hete ipire hũvare
I never got around to it, ha	Araka’eve ndajere hese, ha
I woke up to the sensation of someone touching my face	Apu’ã pe sensación peteĩ tapicha opokóva che rova ​​rehe
I stayed at the door	Che apyta pe okẽme
I turned around and smiled	Ajevy ha apukavy
I feel like one of the women at work	Añandu peteĩva umi kuña che rembiapohápeicha
I prefer it this way	Che ahecha porãve péicha
A pure waste of his talent	Peteĩ desperdicio puro de su talento
I could never love him	Araka’eve ndaikatúi ahayhu chupe
I feel sick just thinking about it	Añeñandu hasy apensa haguérente upévare
It also makes their protected status more secure	Avei ojapo segurovéva estatus protegido orekóva hikuái
He didn’t get a major release	Ndohupytýi liberación tuichavéva
I can't even put that into words	Ndaikatúi ni amoĩ upéva ñeʼẽme
I hope it doesn't crack the foundation	Aipotaite ningo ndojapíri pe pyenda
I stood up, holding out my hand to him	Che añembo’y, aipysóvo chupe che po
I just heard it last night	Ahendu ramoite ange pyhare
I can’t feel a thing	Ndaikatúi añandu peteĩ mba’e
I just see what it does to me	Che ahecha mante mbaʼépa ojapo cherehe
During that time he encountered three enemy ships	Upe tiémpope ojotopa mbohapy várko enemígo ndive
I started shaking and sank into an armchair	Añepyrũ oryrýi ha añehundi peteĩ silla de brazo-pe
I even thought about destroying it without reading it	Apensa voi ahundi hag̃ua aleeʼỹre
I made a mistake and he got mad at me	Che ajavy ha ha'e ipochy cherehe
I might be dead in less than a year anyway	Ikatu amano mbovyve un áño rire taha’e ha’éva
I'm so glad to meet you	Avy'aiterei aikuaa haguére peẽme
I can’t argue from their point of view	Ndaikatúi adiskuti ha’ekuéra ohechaháicha
I felt him gently kiss my cheek	Añandu ohetũ mbeguekatu che jyva
I was especially looking forward to the wedding reception	Koʼýte ahaʼarõiterei vaʼekue pe rresepsión de kasamiento
I think with an open mind	Che apensa peteĩ apytu’ũ abierta reheve
I think he secretly likes this job!	¡Aimo’ã chupe ogustaha ñemiháme ko tembiapo!
I learned how to ride a horse	Aaprende mbaʼéichapa ajupi vaʼerã peteĩ kavaju ári
I brought him back to your house	Che agueru jey chupe nde rógape
I was so nice and kind	Che ningo cheporãiterei ha chepyʼaporãiterei vaʼekue
I felt my hands begin to slip	Añandu che po oñepyrũha ojedesliza
There was no fighting during their return either	Ndaipóri avei ñorairõ ojevy aja hikuái
I used to think of myself as spiritual	Yma apensa vaʼekue chejehe haʼeha espirituál
I think he just has an amazing musical range	Che apensa ha’e orekoha peteĩ gama musical asombrosa-nte
I realized within five days that something had to change	Ahechakuaa pe cinco díape peteĩ mbaʼe okambiavaʼerãha
The baby was then secretly buried	Upe rire oñeñotỹ ñemiháme pe mitã mimi
I still feel nervous	Che añeñandu gueteri nervioso
I was that detective	Che ha’eva’ekue upe detective
I kept my breath not too sharp	Che añongatu che pytuhẽ ndaha’éi tuichaitereíva
I started looking around	Añepyrũ amaña che jerére
I think this might be my favorite skirt ever	Aimo’ã kóva ikatuha ha’e che falda favorita araka’eve
I should have been closer	Che añemoag̃uivevaʼerãmoʼã
I could not go to jail	Ndaikatúi vaʼekue aha kárselpe
I am strong and healthy	Che mbarete ha cheresãi
I kept looking and hitting pay dirt	Che asegi amaña ha agolpea pay dirt
I really want to be friends	Añetehápe che aikose che amígoramo
I loved you so much it was agony	Che rohayhueterei ha’e kuri agonía
I'm not even sure those creatures actually exist	Ndaipóri ni seguro umi criatura añetehápe oexistiha
I needed her comfortable and relaxed and willing to talk	Aikotevẽkuri chupe cómoda ha relajada ha dispuesto oñe’ẽ haĝua
I urge you to call our team now	Ajerure peẽme pehenói haĝua ore equipo-pe ko’áĝa
Competition in the industry has led to higher production rates	Competencia industria-pe omotenonde tasa de producción yvatevéva
Red and the copyright holder	Pytã ha pe oguerekóva derecho de autor
I started working on it today	Añepyrũ amba’apo hese ko árape
I'd never use you like that	Araka'eve ndajeporumo'ãi kuri nderehe upéicha
I want to perfect this technique	Aperfeccionase ko técnica
I had a lot to explain to him	Heta mbaʼe areko vaʼekue aexplika hag̃ua chupe
I just stood there looking into his eyes	Che añembo’y mante upépe amañávo hesápe
I got ambitious, and tried again	Che areko ambicioso, ha añeha’ã jey
I guess we can wait a while longer	Aimo’ã ikatuha ñaha’arõ sapy’amive
I didn’t force the reading, at all	Che ndaforsái pe lectura, mba’eveichavérõ
I will not pm you on this issue	Che ndaha'emo'ãi pm peẽme ko tema rehe
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Añehaʼã unos kuánto vése, péro pyaʼeterei añemeʼẽ
I waited for hours, but to no avail	Ahaʼarõ kuri heta óra, péro ndovaléi mbaʼeverã
The majority of its members rejected the treaty	Mayoría umi miembro orekóva ombotove tratado
I had no idea where the night was headed	Ndarekóikuri ni idea moõ gotyopa oho pe pyhare
I won't look at it	Che ndamaña mo'ãi hese
A moment of awe spurred me on	Peteĩ momento de temor chemokyre’ỹ
I don’t like change, either	Ndachegustái avei pe cambio, oúvo
I was at the cabin when the storm hit	Che aime kuri pe cabaña-pe oúrõ guare pe torménta
I felt my hands begin to shake	Añandu che po oñepyrũha oryrýi
I haven't built the fire yet	Ne'ĩra gueteri amopu'ã pe tata
I think they might be afraid to do that	Che apensa ikatuha okyhyje hikuái ojapo hag̃ua upéva
In older men more damaged	Umi kuimba’e itujavévape oñembyaivéva
I can see farther, differently than before	Ikatu ahecha mombyryve, iñambuéva yma guarégui
One guy, high on crack, was hiding in the closet	Peteĩ karai, yvate crack-pe, okañy hína kuri pe armario-pe
I grew up as normal as my parents could	Che akakuaa normalmente che tuvakuéra ikatuháicha
There was also a legal and constitutional element	Avei oî kuri peteî elemento jurídico ha constitucional
I didn’t tell him about my diary	Ndamombe’úi chupe che diario rehegua
A pause to catch his breath	Peteĩ pausa ojagarra hag̃ua ipytu
I don’t see any errors in the logs	Ndahechái mba’eveichagua jejavy umi registro-pe
I bet he doesn't get rejected much	Apuesta ha'e ndojerrechasa heta
I could still hear her crying	Ahendu gueteri hína kuri pe hasẽ
I jumped out of my seat	Che añembo’y che apykágui
Females are slightly heavier than males	Kuñakuéra ipohýimi kuimba'égui
I’m not the best writer in the world	Che ndaha’éi haihára ikatupyryvéva ko yvy ape ári
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
A surface that was white, once, long ago	Peteĩ superficie morotĩva’ekue, peteĩ jey, ymaite guive
I looked at him	Che amaña hese
I wonder what he thinks of me now	Añeporandu mbaʼépa opensa cherehe koʼág̃a
They replace run down back to back houses	Omyengovia hikuái run down back to back umi óga
I don't call them that, either	Che nda'éi chupekuéra upéicha, ni
A cool breeze blew through the hall	Peteĩ yvytu ro’ysã ohasa pe salón rupi
I'm not living with a middle man	Che ndaha'éi peteĩ kuimba'e mbyte ndive aiko
A quick example of this is the following	Peteĩ techapyrã pya’e ko mba’ére ha’e ko’ãva
Immediately a vision of him standing on the snow clouds arose	Upepete opu’ã peteĩ visión oñembo’yha umi arai nieve ári
I walked over and opened the door	Aguata ha aipe’a pe okẽ
I was shocked by their panic	Chemondýikuri pe ñemondýi orekóva hikuái
I hope his service record ends that way	Aipota irrecord de servicio opa upéicha
I told him he needed to see that	Che ha’e chupe tekotevẽha ohecha upéva
I walked slowly through another door	Aguata mbeguekatu ambue okẽ rupi
I shook the dust off my credit card and paid	Amboveve pe yvytimbo che tarhéta de kréditogui ha apaga
I felt like someone was watching me	Añandu ha’ete ku oĩva cherehe omañáva
The player is then given a choice	Upéi oñeme’ẽ pe oha’ãvape peteĩ jeporavo
I was sober, however not exactly by choice	Che aime kuri sobrio, jepémo upéicha ndaha’éi exactamente por elección
I rolled my eyes and hung up	Ambojere che resa ha amboty pe teléfono
I mean the car, this guy	Che ha’ese pe mba’yrumýi, ko karai
This was a major upset in the tournament	Péva tuicha ombopochy torneo-pe
I sense you are eager to leave my stay	Añandu nde resẽsetereíha che estancia-gui
I was almost at the top	Haimete aime kuri pe yvate gotyo
I look forward to more new experiences this year	Aha’arõ hetave experiencia pyahu ko arýpe
I put it all in a large coffee pot	Amoĩmbaite peteĩ káva ryru guasúpe
These trenches put the battery where it was	Ko'ã trinchera omoîva batería oîhápe
I was busy getting the store ready for customers	Che ningo chembaʼapoiterei ambosakoʼi hag̃ua pe tienda umi kliéntepe g̃uarã
I hope he can't read my thoughts	Aipotaite ningo ndaikatuiha olee che remiandu
I didn't mean to scare the life out of you	Nda'eséi kuri amondýi haguã ndehegui pe tekove
I wasn't trying to insult you	Che ndaha'éi vaekue añeha'ãva'ekue poinsulta
I could barely see the sidewalk	Apenas ahecha pe acera
It became the only completed volume in the series	Oiko chugui pe único volumen omohu’ãva’ekue upe serie-pe
I removed the money belt	Aipe’a pe pirapire cinturón
I would not have volunteered anything	Che ndajapói vaʼerãmoʼã voluntario mbaʼeve
I took some from their parents	Aipeʼa chuguikuéra unos kuánto ituvakuéragui
I was very calm and relaxed	Che ningo chepyʼaguapyeterei ha chepyʼaguapyeterei
I could have been more there for him	Ikatu kuri aimeve upépe hesehápe
I could feel him kissing the top of my neck now	Añandu ohetũha che akã ári ko’áĝa
I want to leave within the hour	Asẽse pe óra ryepýpe
I have seen the world, but not with my own eyes	Che ahecha vaʼekue ko yvy, péro ndahaʼéi che resa rupive
I looked out the window at the closed curtains	Amaña pe ventána rupive umi kortína oñembotývare
A woman in her position has to stay strong	Peteĩ kuña oĩva iposición-pe opyta vaʼerã imbarete
I think she's pregnant	Che aimo'ã ha'e hyeguasuha
A satisfied look slowly crossed his face	Peteĩ jesareko satisfecho mbeguekatu ohasa hova
I tend to forget everything	Che areko tendencia cheresarái haĝua opa mba’égui
He became an activist early in life	Oiko chugui activista hekove ñepyrûme
It’s a little calming, to say the least	Oñembopy’aguapy’imi, ja’e porãsérõ g̃uarã
I pretended to read my open book	Amoñe’ẽ gua’u che aranduka ojepe’áva
The flesh is thin and flavorful	So’o ipire hũ ha he’ẽ porã
I wanted to laugh with all my heart	Che py’aite guive apukase
I guess that's why we lost contact	Aimo'ã upévare roperde contacto
I had forgotten to tell you	Che ningo cheresarái kuri haʼe hag̃ua peẽme
I'm not even mad at him	Che ni ndachepochýi hese
I never intended for any of this to happen	Araka’eve nda’intendeiva’ekue mba’eve ko’ã mba’égui oiko
I need to get some facts right	Tekotevẽ ahupyty porã unos kuánto hecho
I said, well, we have to have a source	Che ha’e, bueno, jaguerekova’erã peteĩ fuente
I really need some sleep	Añetehápe aikotevẽ oke’imi
I will always be close	Akóinte aime vaʼerã ag̃ui
I have several of mine from all of us	Che areko heta chemba’éva opavave ñandehegui
I just got back into the market to avoid you	Che aike jeýnte pe merkádope ani hag̃ua pendehegui
I definitely know what is going on	Che ningo aikuaa katuete mbaʼépa oiko
I just nodded through my tears	Añakãitynte che resay rupive
I put my hand to my mouth in shock	Amoĩ che po che jurúre ñemondýipe
I know we can do that	Che aikuaa ikatuha rojapo upéva
I needed to get the hunger back in my system	Tekotevẽkuri ahupyty jey pe ñembyahýi che sistema-pe
I felt my lips curve up	Añandu che juru ojecurva yvate
The second transport jumped into position and began to fill	Mokõiha transporte oity posición-pe ha oñepyrü omyenyhë
I could have done something	Ikatu kuri ajapo peteĩ mbaʼe
I hope he can help us	Aipotaite ningo haʼe ikatu ñanepytyvõ
I lay there wanting to wake up	Che añeno upépe apuʼãségui
I mainly write for readers	Che ahai principalmente umi omoñe’ẽvape ĝuarã
I dropped it on his table	Aity imesa ári
I didn't want any of them	Ndaipotái vaekue ni peteĩva umíva apytégui
I waited as he looked at me	Che aha’arõ ha’e omaña aja cherehe
I’m tired of fighting death	Chekane’õma añorairõvo ñemano rehe
I’m worried about the baby	Che ajepy’apy pe mitã’íre
A familiar face swam into view	Peteĩ hova familiar onata ojehecha haĝua
I can’t eat and fight at the same time	Ndaikatúi akaru ha añorairõ al mismo tiempo
I would own her body	Che ningo areko vaʼerãmoʼã hete jára
I was surprised to see that	Che sorprende ahechávo upéva
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
I made no move to resist	Ndajapói mba’eveichagua movimiento arresisti haĝua
I heard the contempt he felt for me	Ahendu pe desprecio ha’e oñandúva cherehe
I looked up to see the ash falling towards us	Amaña yvate ahecha haĝua pe tanimbu ho’áva ñande gotyo
I felt his hand and it was very cold	Añandu ipo ha ro’yeterei
I appreciate your efforts	Amomba’e guasu pene ñeha’ã
I'm telling you, it's not pretty	Che ha'e peẽme, ndaha'éi iporãva
An internet version was expected next year	Oñeha'ãrõ kuri versión internet-pe ambue arýpe
I know he was there with me on that beach	Aikuaa ha’e oĩ hague upépe chendive upe playa-pe
I always say everything is energy	Che akóinte ha’e opa mba’e ha’eha energía
I looked at the men to see how that turned out	Amaña umi kuimbaʼe rehe ahecha hag̃ua mbaʼéichapa osẽ upéva
I hope you find her	Aipotaite ningo rejuhu chupe
I try not to get angry	Añehaʼã ani hag̃ua chepochy
I was trying to be tough	Che añehaʼã kuri chehatã
It really knocked them down	Añetehápe oity chupekuéra
I never asked to come here	Araka’eve ndajeruréi aju haĝua ko’ápe
I had a very long week	Che ningo areko peteĩ semána ipukuetereíva
I should have known something was wrong	Aikuaavaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe naiporãiha
I guess they weren’t chivalrous	Aimo’ã ha’ekuéra noĩri hague caballerosidad-pe
I felt an amazing passion well up inside me	Añandu peteĩ pasión asombrosa osẽ porãva che ryepýpe
I know exactly what you want	Che aikuaa porã mba'épa reipotáta
With this promotion comes greater recognition	Ko promoción ndive ou tuichave reconocimiento
A drunk driver could take your life tomorrow	Peteĩ chofer okaʼúva ikatu oipeʼa nde rekove koʼẽrõ
A few images of alien weapons come on the screen	Mbovymi ta’anga arma extraterrestre rehegua oúva pantalla-pe
I just wanted to have fun	Che ningo añembosaráisénte vaʼekue
I never liked this room	Araka’eve ndachegustái ko koty
I can't tell, but something is not quite right	Ndaikatúi amombeʼu, péro oĩ peteĩ mbaʼe naiporãmbáiva
A bright spot on a sad day	Peteî punto hesakãva peteî ára ñembyasýpe
I did it because you would have done it anyway	Che ajapo pórke nde rejapo vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I just went for a walk, that’s all	Che aha ramoite ajeguata, upéva añoite
I tend to jump program wisely	Che areko tendencia a’saltávo programa iñaranduhápe
I love it here honestly	Che ahayhu ko’ápe honestamente
I still want to see it	Ahechase gueteri
I love you so much	Che rohayhueterei
I finished my lunch and looked at my watch	Amohu’ã che almuerzo ha amaña che reloj rehe
I want the best for you	Aipota pe iporãvéva peẽme g̃uarã
I was so unhappy	Che ningo ndavyʼái vaʼekue voi
I assume it goes with the territory	Asumi ohoha pe território ndive
I want him here tomorrow	Aipota chupe ko’ẽrõ ko’ápe
A shooting star appeared in the sky	Peteĩ mbyja otyryrýva osẽ yvága ári
A wandering eye creates wandering thoughts	Peteĩ tesa ojeréva omoheñói umi pensamiento ojeréva
I think these authors are in the wrong genre	Che aimo'ã ko'ã autor oime género equivocado-pe
I would ever be as greedy as you	Che ningo arakaʼeve areko vaʼerãmoʼã che codicia peẽicha
I didn't want to ruin what you did	Ndaipotái vaʼekue ambyai umi mbaʼe rejapo vaʼekue
I know you are feeling terrible	Che aikuaa reñeñandu vaietereiha hína
I still struggle with the pain and healing	Che añeha’ã gueteri pe mba’asy ha ñemonguera reheve
I blacked out as our eyes made contact	Che morotĩ ore resa ojapo aja contacto
I was off it all night	Che aime kuri chugui pyhare pukukue
I was also flying downstream	Avei aveve hína kuri pe rrío mbyte gotyo
I wonder who gave it to me	Añeporandu mávapa ome’ẽ chéve
Recently a girl did that to me in a bar	Nda’aréi peteĩ mitãkuña ojapo cherehe upéva peteĩ bar-pe
I know it takes you	Che aikuaa ndeguerahaha
I want to wander down one of the forest trails	Aipota ojere peteĩva umi ka’aguy rapére
I guess that’s saying something	Aimo’ã upéva he’iha peteĩ mba’e
I honestly understand that	Che antende honestamente upéva
I think he had a lady friend	Che aimo’ã oguerekoha peteĩ kuñakarai angirũ
I also read about it in the papers	Amoñe’ẽ avei hese umi kuatiahaipyrépe
I don't see how he's guilty of anything	Ndahechái mba'éichapa ha'e oreko culpa mba'eve rehe
A strip of fabric tears free	Peteĩ tira de tela ojedesgarra sãsõme
I held him with my arms around my chest	Ajoko chupe che jyva reheve che jyva rehe
A double mind is a double tongue	Peteĩ apytu’ũ doble ha’e peteĩ lengua doble
A few were taking pictures, probably videos	Mbovymi ogueraha hína kuri taʼanga, oiméne vidéo
I went into business	Che aike negósiope
I am ready right now	Che aime preparádo koʼág̃aite voi
I was familiar with that view by now	Aikuaa porãkuri upe jehecha ko’áĝa peve
I loved them so much	Che ahayhueterei chupekuéra
I was in front of my team	Che aime kuri che ekípo renondépe
I wouldn’t spend another night at the cabin	Ndahasa mo’ãi ambue pyhare pe cabaña-pe
I don't know what happened, or when it happened	Ndaikuaái mbaʼépa oiko, ni arakaʼépa oiko
But I must ask you both to go now	Péro ajerure vaʼerã peẽme mokõivévape peho hag̃ua koʼág̃a
I didn't like staying in one place for too long	Ndachegustái vaʼekue apyta aretereíramo peteĩ lugárpe
I prefer a little more variety	Che ahecha porãve michĩmi hetave variedad
I just stared at him for a minute	Che amaña porãnte hese peteĩ minuto aja
I must have gone down on them	Oiméne aguejy raʼe hesekuéra
I just want to know what it looks like	Aikuaase mante mba’éichapa ojehecha
I got up and threw myself into the hallway	Apu’ã ha añemombo pe pasillo-pe
I feel so much wound when I sleep	Añandu hetaiterei herida ake jave
I know he'll take them	Aikuaa ha'e oguerahataha chupekuéra
Clearly I was in danger	Hesakã porã aime hague peligro-pe
I wanted something new	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe pyahu
I wasn't in the loop	Che ndaha'éikuri pe bucle-pe
I turned around and reached for him	Che añembojere ha ahupyty chupe
I threw food on the floor	Amombo tembi’u yvýpe
I moved on, preparing to climb later	Añemotenonde, añembosako’ívo ajupi haĝua upe rire
I couldn't get close enough	Ndaikatúi añemoag̃ui porã
A computer virus can	Peteĩ virus informático ikatu
I got another towel and covered him with it	Ahupyty ambue toalla ha ajaho’i chupe hese
I would have watched when you got in your car	Che ningo ahecha vaʼerãmoʼã arakaʼépa rejupi nde auto-pe
I’m more than a match for them	Che ha’e hetave peteĩ partido-gui chupekuéra ĝuarã
I looked away, unable to bear his humiliation	Amaña mombyry, ndaikatúigui agueropu’aka pe humillación orekóva
I wondered when my powers would kick in	Che añeporandu araka’épa oikeva’erã che pu’akakuéra
I know all about taking orders from higher command	Aikuaa opa mba’e ojegueraha haĝua órden comando superior-gui
I needed to get home and order some shit	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ che rógape ha aordena algún cagada
I despise all evil in every human being	Che adespresia opa mbaʼe vai oĩva káda yvypórape
I will put your mind at ease	Che amoĩta ne akãme trankílope
I might as well ask you the same	Ikatu avei ajerure peẽme upéicha avei
I disagreed with that theory	Che ndahaʼéi vaʼekue de akuérdo upe teoría ndive
I can’t blame them for changing places	Ndaikatúi akulpa chupekuéra okambia haguére umi tenda
I can hear his thoughts	Ahendukuaa umi mbaʼe opensáva
I want to know what they do	Aikuaase mbaʼépa ojapo hikuái
I'll be a shadow without you	Che ha'éta peteĩ sombra nde'ỹre
I joined the militia the next day	Che aike milicia-pe ambue árape
A time of war and betrayal	Peteĩ tiémpo oĩháme ñorairõ ha traisión
I recognized the face that belonged to the hand	Ahechakuaa pe hova ha’éva pe po mba’e
I went out past him	Che asẽ ahasa hese
I was excited almost uncontrollably	Che ningo aime kuri emocionado haimete ndaikatúiva chekontrola
I turned my face away from the window again	Ambohasa jey che rova ​​pe ventánagui
I went back into the darkness	Aike jey pytũmbýpe
I finished another handful of water and ran after it	Amohu’ã ambue y po’a ha añani hapykuéri
I am so happy to be part of this new human community	Avy’aiterei aime haguére ko yvypóra komunida pyahúpe
I work on software day and night	Che amba’apo software rehe pyhare ha ára
I slowly walked towards the door	Mbeguekatúpe aguata pe okẽ gotyo
I don’t find the trial to be a gift	Ndajuhúi pe juicio ha’eha peteĩ jopói
I will curse you and leave	Che romaldecita ha asẽta
I still have a lot to learn	Heta mbaʼe gueteri aaprende vaʼerã
A lot of it at first	Heta mba’e chugui ñepyrũrã
I need all the reports	Aikotevẽ opa umi informe
I loved seeing you at the end of the day	Chegustaiterei ningo rohecha opakuévo pe ára
I just want to get one thing done	Che aipota ojejapo peteĩ mbaʼénte
I have never felt so loved and fulfilled	Araka’eve nañañandúiva ojehayhu ha oñekumpliha péicha
I have done nothing wrong to them	Che ndajapói mbaʼeve ivaíva hesekuéra
I think we have his attention now	Che aimo’ã jarekoha iñatención ko’áĝa
These cities are spread across the state	Ko'ã táva ojeipyso estado mbytépe
I have made your train booking	Che ajapóma nde reserva de tren
I knew that wouldn't happen though	Che aikuaa porã vaʼekue ndoikomoʼãiha upéva jepe
I love this old machine	Che ahayhu ko máquina tuja
I don’t care what man can do	Che ndacheimportái mba’épa ikatu ojapo yvypóra
Initial settlement in the area began in that year	Upe arýpe oñepyrũ asentamiento ñepyrũrã upe tendáre
I thought you saw me	Che aimo'ã vaekue che rehecha hague
I just want to talk to you for a minute	Añe’ẽsénte nendive peteĩ minuto
I know it’s in mine, too	Che aikuaa oĩha che mba’évape, avei
I found something really odd	Ajuhu peteĩ mba’e añetehápe impar
I started walking for five minutes and running one	Añepyrũ aguata cinco minuto ha añani peteĩ
I stood outside and took in some air	Añembo’y okápe ha ajagarra michĩmi aire
A man came into our office asking for me	Peteĩ kuimbaʼe oike ore ofisínape ojerurévo chéve
C in a well extended effect specific poem	C peteî efecto extendido porãme ñe'êpoty específico
I looked up and he looked directly at me	Amaña ha ha’e omaña cherehe directamente
I know you're a murderer	Che aikuaa nde ha'eha peteĩ jejuka
I would like to be a mentor in this subject someday	Che ha’ese peteĩ mentor ko tema-pe algún día
I felt so alone at that point	Añeñandu cheañoiterei upe momento-pe
I want to inspire people around the world	Ainspirase tapichakuérape ko mundo jerére
I didn't want to mother him	Ndaipotái vaekue sy chupe
I don't have to compromise my preferences	Natekotevẽi akompromete umi mbaʼe aipotáva
I can barely walk straight	Apenas ikatu aguata derechoite
I have been using it for about a week now	Ojapóma peteĩ semánarupi aiporu hague koʼág̃a
I looked around at the people around me	Amaña che jerére umi hénte oĩvare che jerére
I thought because of her mother	Che apensa vaʼekue isy káusare
I was watching you	Che ningo ajesareko vaʼekue nderehe
It strengthened into a tropical storm the next day	Oñemombarete ha oiko chugui peteî tormenta tropical ambue árape
I guess he didn't like to die	Aimo'ã chupe ndogustái hague omano
I should probably get out of the girls bathroom	Oiméne asẽ vaʼerã pe mitãkuñaʼikuéra baño-gui
I was really busy	Che ningo chembaʼapoiterei kuri añetehápe
I needed to get hungry again	Tekotevẽ kuri cheñembyahýi jey
I invented love and hate	Che ainventa mborayhu ha ñembohory
I watched the floor rush down in the distance	Ahecha pe piso oguejy pya’e mombyry
I read it to you like a book	Che amoñe’ẽ ndéve peteĩ arandukaicha
This practice ended at the beginning of the 20th century	Ko jepokuaa opa oñepyrũvo siglo XX
I smiled looking at his face	Apukavy amañávo hova rehe
I've fed him, if that's any consolation	Che amongarúma chupe, upéva ha'éramo mba'eveichagua consuelo
I could see he was holding something back	Ahechakuaa ha’e ojokoha peteĩ mba’e
I walked to the window and looked out	Aguata pe ventána gotyo ha amaña okápe
I can’t help thinking about the three empty cases	Ndaikatúi añembotavy apensa umi mbohapy káso vacío rehe
I took a deep, slow breath	Apytu’u pypuku, mbeguekatu
A cool breeze blew at the top of the tower	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe tórre ru’ãme
I want to become a better developer	Aipota oiko chehegui peteĩ desarrollador iporãvéva
I reached for the toilet paper	Ahupyty pe kuatia higiénico rehe
I didn’t realize that	Ndahechakuaái upéva
I rang the bell, but you weren't home	Ambopu pe campana, péro nde nereimei nde rógape
I feel loved, cared for, needed and cherished	Añeñandu ojehayhu, oñeñangareko, oñeikotevẽ ha oñeñongatuha
I can put it together, piece by piece	Ikatu amoĩ oñondive, pedazo por pedazo
I wanted to get away from home	Che ningo añemomombyryse kuri che rógagui
I'm shopping and suddenly it's three o'clock	Che añemba'ejogua ha sapy'aitépe ha'e tres aravo
B is also found	B ojejuhu avei
A damp cloth serves as a door	Peteĩ paño húmedo oservi peteĩ okẽramo
I love these characters again	Che ahayhu jey ko’ã personaje-pe
I put it on, waiting for the power to turn back on	Amoĩ, aha’arõvo pe poder oñemboguejy jey
He was the only candidate for the nomination	Ha'e añoite ha'e kuri candidato postulación-pe guarã
I rarely think of anything else	Sa’i apensa ambue mba’ére
I hated leaving him alone	Che ndachaʼéi vaʼekue ahejávo chupe haʼeño
This was roughly in line with the national figures	Péva oime kuri aproximadamente en línea umi cifra nacional ndive
I ran and went to the gym	Che añani ha aha gimnasio-pe
I had to find out what was going on	Aikuaavaʼerã kuri mbaʼépa la oikóva
I turned around and thanked him	Ajevy ha ame’ẽ chupe aguyje
I smiled back and started walking towards him	Che apukavy jey ha añepyrũ aguata hendápe
A creature locked in battle with itself	Peteĩ criatura oñembotýva ñorairõme ijehe
A light feather touched his forehead	Peteĩ pluma tesape opoko isyváre
I want to know exactly what progress you are making	Aikuaase porã mbaʼe progresopa rejapo
They sold the track	Ovende hikuái pe pista
Customs as a port of entry	Aduana ha'eháicha puerto de entrada
I can assure you safely that we have a deal	Ikatu aasegura peẽme seguramente roguerekoha peteĩ trato
I presume you have some too	Apresumi nde reguerekoha avei algún
A road link connects both roads	Peteĩ tape enlace ombojoaju mokõive tape
I sweat no matter what	Che asudá noimportái mba’épa
I really want to quit	Añetehápe ahejase
I used to be a depressed little girl	Yma che ningo peteĩ mitãkuñaʼi deprimida
It is not known who wrote the scenario	Ndojekuaái mávapa ohaíva escenario
I’m producing stuff on the show	Che aproduci hína umi mba’e pe espectáculo-pe
I speak as little as possible	Añe’ẽ sa’ivévape ikatuháicha
I need to get close to you tonight	Tekotevẽ añemoag̃ui nderehe ko pyharépe
I want to find my father	Ahase aheka che ru
I had a great time	Che añembosarái porãiterei
I only have three things on my mind these days	Mbohapy mba’énte areko che akãme ko’ã árape
This is hardly likely	Péva apenas oiméne
I see it all playing out in my mind	Ahecha opa mba’e oñembosarái che akãme
I got so tired of trying and moved	Chekaneʼõiterei añehaʼã ha ava ótro lugárpe
I just see them as a source of income	Che ahechante chupekuéra fuente de ingreso ramo
I haven’t seen him in ages	Ndahechái chupe heta épokape
I thought it was too small, but it said nothing	Che apensa vaʼekue michĩetereiha, péro ndeʼíri mbaʼeve
A charming, evil influence	Peteĩ influencia encantadora, vai
I walked up the street	Che aguata pe tape ári
I had never, ever found anything that interesting before	Araka’eve, araka’eve ndajuhúiva’ekue mba’eve upéicha interesante upe mboyve
He gave no reason for his decision	Haʼe nomeʼẽi mbaʼérepa odesidi upéva
I hope they come back	Aipotaite ningo ou jey hikuái
I’m really pleased with my hypothesis	Añetehápe chembovy’a che hipótesis rehe
I need to go get help	Tekotevẽ aha ajerure pytyvõ
I was shaking from head to toe	Che atyryry che akã guive che py peve
The top row shows the carry bits used	Pe fila yvategua ohechauka umi carry bits ojeporúva
We removed it by making the viewer feel uncomfortable	Roipe’a rojapóvo pe ohechávape oñeñandu vai
I took the idea and ran with it	Ajagarra pe idea ha añani hendive
I do agree with you half the time	Che ningo aime de akuérdo nendive la mitad pe tiémpo
I wish you all the best	Aipotaite peẽme taha'e porã
I had no idea you were so talented	Ndarekóikuri ni idea nde ikatupyryetereiha
No forced guest stars	Ndaipóri estrella invitado forzada
I can’t go back to them	Ndaikatúi ajevy hesekuéra
I’ve had everything work out	Che aguerekóma opa mba’e osẽ porãva
A larger, thicker, purple-colored shell appears	Ojekuaa peteĩ cáscara tuichavéva ha ijyvyku’íva, color púrpura
I hate myself right now	Che ndachaʼéi chejehe koʼág̃aite voi
I was really getting tired of the tears	Añetehápe chekaneʼõma hína kuri umi tesaygui
I stuck out like a sore thumb	Che asẽ peteĩ poguasu hasývaicha
I want a future together, baby	Aipota peteĩ futuro oñondive, mitã’i
I hate it when he says things like that	Che ndachaʼéi heʼíramo umi mbaʼe peichaguáre
I wish I could be by her side forever	Che ningo aipotaiterei aime ijykére tapiaite g̃uarã
A chill ran through his body	Peteĩ ro’ysã ohasa hete rupi
I fell to my knees crying when I saw it	Añembo’y che jyva ári hasẽvo ahechávo
I hope it can help others	Aipotaite ningo ikatu oipytyvõ ambue tapichápe
I pushed the memories back out of my head	Amboguejy jey umi mandu’a che akãgui
I started to relax, suddenly losing interest in him	Añepyrũ añembopy’aguapy, sapy’aitépe nainteresavéima chupe
I will give him whatever he asks of me	Ame'ẽta chupe opa mba'e ojeruréva chéve
I’m in an otherwise empty pond	Che aime peteĩ estanque ambue hendáicha vacío-pe
I had the same problem	Che avei areko kuri pe provléma
This is the first meeting between the two	Kóva ha’e peteĩha ñembyaty mokõivéva apytépe
Each type of tooth has a different job	Káda tipo de diente oreko peteĩ tembiapo iñambuéva
A sting went through his body	Peteĩ ryguasu rupi’a ohasa hete rupi
I realized it was the keys to my truck	Ahechakuaa haʼeha umi llave che kamiónpe g̃uarã
I can set up this feedback loop to improve myself quickly	Ikatu amoĩ ko bucle de retroalimentación añemyatyrõ hag̃ua pya’e
I wasn’t being rational	Che ndaha’éikuri aimeva’ekue racional
I let them be shocked and surprised	Aheja chupekuéra oñemondýi ha oñesorprende
I’m sure they were all a little disappointed	Aime seguro opavave ha’ekuéra oñedecepciona’imi hague
I stood up and brushed the hair from her face	Añembo’y ha aikytĩ pe iñakãrague hovagui
I turned in my chair to study	Ajere che apykápe astudia hag̃ua
I have some extra gold	Che areko unos kuánto óro extra
I asked him if everything was okay	Aporandu chupe oĩ porãpa opa mba’e
I understand how you must feel	Antende mba’éichapa reñeñandu va’erã
I waited in the dark	Aha'arõ pytũmbýpe
I saw some lines at gas stations	Ahecha unos kuánto línea umi gasolinera-pe
I didn't want to go there	Ndahaséi vaekue upépe
I turned around and there they were	Ajevy ha upépe oĩ hikuái
I didn’t look at it at all	Che ndamañaiete hese
The reason for that is a small price	Mba’érepa upéva ha’e peteĩ precio michĩva
I didn’t raise a hand	Che ndahupíri peteĩ po
I reached for the phone and punched in the police numbers	Ahupyty pe teléfono ha ainupã umi número de policía
I couldn’t believe how big, creative and crazy it got	Ndaikatúi arovia mba’éichapa tuicha, creativo ha tavy ohupyty
I reached the right lane	Aĝuahẽ pe carril derecho-pe
She feels incredibly guilty and decides to come back	Ha’e oñeñandu increíblemente culpable ha odesidi ou jey
I can't touch him, but he touches me	Ndaikatúi apoko hese, ha'e katu opoko cherehe
I breathed in pain	Che arrespira hasýpe
I wanted to do that	Che ningo ajapose kuri upéva
I want to sleep and tie myself up	Che akese ha añeñapytĩse
I can see at least three	Che ikatu ahecha por lo menos mbohapy
I swear you'll never touch me again	Ahura araka'eve ndapepokomo'ãvéima cherehe
I really liked his original	Añetehápe chegusta pe original orekóva
I’m still there I’m not there yet	Che aime gueteri upépe ndaha’éi gueteri upépe
I wanted to write something different	Che ahaise kuri peteĩ mbaʼe idiferénteva
I should probably drop it	Oiméne aityvaʼerã
The song ends with the sound of an explosion	Pe purahéi opa peteĩ explosión ryapu reheve
I saw two houses in the woods	Ahecha mokõi óga ka’aguýpe
I dropped a note to the chief of police	Aity peteĩ nóta pe jefe de polisíape
I have to find out how that happens	Aikuaavaʼerã mbaʼéichapa oiko upéva
I didn't think so	Che ningo napensái kuri upéicha
I ran to her and knocked on the door	Añani hendápe ha ambota pe okẽ
I suggest you do the same	Che asugeri peẽ pejapo hag̃ua upéicha avei
A plentiful supply of colored cards is useful	Peteĩ suministro hetaiterei tarjeta de color rehegua ideprovécho
I have lived longer than you think	Che aikove areve peẽ peimoʼãvagui
I want to say something, defend myself	Che ha’ese peteĩ mba’e, añedefende
I had the confidence of the artist	Che areko kuri pe artista jerovia
I was proud to teach that class instead	Che añemombaʼeguasu amboʼe haguére upe kláse hendaguépe
I bet he knows you’re going to go far	Apuesta ha’e oikuaaha nde rehotaha mombyry
I also understand how you feel about me in the beginning	Avei antende mba'éichapa reñandu cherehe iñepyrũme
I tried and breathed normally	Añeha’ã ha arrespira normalmente
I had to part with my dry bones	Ajeseparavaʼerã umi che hueso seco-gui
I’m here to meet you and introduce myself	Aime ko’ápe roikuaa haĝua ha añepresenta haĝua
I am incredibly blessed	Che aime increíblemente jehovasa
I reached past the dog to pick it up	Ahupyty ohasávo pe jagua aipyhy haĝua
I love the fact it was northern based	Che ahayhu pe hecho ha’eva’ekue norteño base
I like to sleep in his bed	Chegusta ake itupaópe
I saw something in the water	Ahecha peteĩ mba’e pe ýpe
I wanted to stir sense into it	Che amomýise kuri sentido ipype
I can’t cry out for help	Ndaikatúi asapukái pytyvõrã
I nodded and got into the car	Añakãity ha ajupi pe áutope
We were nervous about being together	Ronerviosoiterei roime haguére oñondive
I have no idea how many there are now	Ndarekói idea mboypa oĩ ko’áĝa
I feel a strength in you that gives me strength	Añandu peteĩ mbarete pendepype ome’ẽva chéve mbarete
I know how the world works	Che aikuaa mba'éichapa omba'apo ko mundo
I can't do anything about what my ancestors did	Ndaikatúi ajapo mba'eve che ypykuéra ojapova'ekuére
I will continue to follow you	Che asegíta nde rapykuéri
Half a second later the door opened again	Media segundo rire ojeabri jey pe okẽ
I would do anything for them	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe hesekuéra
I felt empty, turned inside out	Añandu nandi, ojere hyepy guive okápe
I was the poster boy for our town	Che ha’eva’ekue pe mitãkaria’y cartel ore távape ĝuarã
I am a woman of superior rank	Che ha’e peteĩ kuñakarai orekóva rango superior
I kissed her fully and deeply and our tongues brushing	Ahetũ chupe plenamente ha pypuku ha ñande lengua ocepillávo
I can make a pretty good guess as to why	Ikatu ajapo peteĩ adivinación iporãitereíva mbaʼérepa
Louis in seven games	Louis siete partido-pe
I think my ears are stuffed	Che aimo’ã che apysa oñemyenyhẽha
I also want to say a few words about it	Avei ha’ese mbovymi ñe’ẽ hese
A new champion was needed	Oñeikotevê kuri peteî campeón pyahu
I ran through the school and to the parking lot	Añani pe eskuéla rupi ha pe estacionamiento peve
I try to enjoy the next episode	Añeha’ã adisfruta pe episodio oúvape
I can't go back now	Ndaikatúi ajevy ko'ágã
I hope all is well with him	Aipotaite ningo opa mba’e oĩ porã hendive
I didn't know how to approach you	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa añembojáta nderehe
I noticed there were many around	Ahechakuaa heta oĩ hague ijerére
I can handle this on my own	Chejehegui ikatu amaneja ko mbaʼe
I have no idea how to trust you	Ndarekói idea mba’éichapa ajeroviata nderehe
I suspended for two days	Che asuspende mokõi ára pukukue
I never knew paradise could be so close to home	Araka’eve ndaikuaáikuri pe paraíso ikatuha hi’aguĩeterei ógagui
I can feel it stopping me	Ikatu añandu chejokóramo
I don’t want to fight again	Ndaipotáivéima añorairõ jey
I always shout for everyone to hear	Akóinte asapukái opavave ohendu haguã
I shot four over the last nine and missed	Adispara irundy umi nueve paha ári ha aperde
I've been listening for a long time	Are guivéma ahendu
I was made to be a warrior, to fight	Che ajejapo ha’e haĝua peteĩ ñorairõhára, añorairõ haĝua
I didn't think it was true	Che ningo napensái vaʼekue añeteha
I like the way he does it	Chegusta pe haʼe ojapoháicha
I feel comforted knowing you are my friend	Añeñandu consuelo aikuaávo nde ha’eha che amigo
I can't get into the spirit of things	Ndaikatúi aike umi mba'e espíritu-pe
I have a very silly side	Che areko peteĩ lado itavyetereíva
I slowly moved on	Mbeguekatúpe aha hese
We have a responsibility	Ñande jareko peteĩ rresponsavilida
I told him it was really heavy to lift	Che haʼe chupe añetehápe ipohýiha ohupi hag̃ua
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
I stared at the back bar	Che amaña porã pe bar trasero rehe
I know what this is doing	Che aikuaa mba'épa ojapo ko mba'e
I had lost all hope with this one	Che ningo aperde kuri opa esperanza ko peteĩva reheve
I think we're capable	Che aimo'ã ore ikatupyryha
I do not know what he is drawing	Ndaikuaái mbaʼépa haʼe odibuja hína
I told her she was married to some deaf guy	Amombe’u chupe omenda hague algún karai ohendu’ỹvare
I didn’t know you were that funny	Ndaikuaáikuri nde ha’eha upéicha vyrorei
I thought you might come back	Che apensa vaʼekue ikatuha reju jey
I feel almost poetic when I think about it	Añandu haimete poético apensa jave hese
I did not judge people on the basis of their race	Che ndahusgái vaʼekue umi héntepe pe irrása reko rupi
I want to help you feel better	Aipytyvõse peẽme peñeñandu porãve hag̃ua
I laughed out loud at myself	Che apuka hatã chejehe
I can’t hear anything gospel-related	Ndaikatúi ahendu mba’eveichagua mba’e ojoajúva evangelio rehe
I flew apart into a million pieces	Che aveve ojuehegui peteĩ millón pehẽnguépe
I got everything to work out	Che ahupyty opa mba’e osẽ porã haĝua
He had four brothers and two sisters	Oguereko irundy iñermáno ha mokõi iñermána
I will never forgive and I will never forget	Araka’eve naperdonamo’ãi ha ndacheresaraimo’ãi
I had no idea where to start	Ndarekóikuri ni idea moõguipa añepyrũta
I just wanted jewelry	Che aipota vaʼekue umi joya añoite
I turned it over and dug into it	Ambojere ha ajo’o ipype
I want you to listen to me	Aipota cherendu
I want to lose myself in you	Ajeperdese pende pype
I would turn that around	Che ambojere vaʼerãmoʼã upéva
I’m in the kitchen, sitting down	Che aime kosináme, aguapy
I advocate forgiveness as well	Che adefendi pe perdón avei
I stumbled behind him	Che añepysanga hapykuéri
A full book could be written about it	Ikatu ojehai hese peteĩ aranduka henyhẽva
I saw no buttons to push	Ahecha ndaiporiha umi botón añembota haĝua
I have absolutely no control over it	Che ndarekói mbaʼeveichagua control hese
I knew what was right	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oĩ porã
The surface of the lid is covered with a thin down	Pe superficie tapa rehegua ojejaho’i peteĩ fina abajo reheve
I could hardly believe that	Hasy ningo arovia vaʼekue upéva
I talked to him last week	Añe’ẽkuri hendive arapokõindy ohasava’ekuépe
I literally forced them together	Literalmente aforsa chupekuéra oñondive
I just love the child	Che ahayhu mante pe mitãme
I felt his body relax beside me	Añandu hete opytu’uha che ykére
I was beginning to believe it myself	Che voi añepyrũma kuri arovia upéva
I can’t have that back with my old friends ever again	Ndaikatúi areko jey upéva che amigokuéra ymaguare ndive araka’eve
I want a full profile of all the properties	Aipota peteĩ perfil completo opaite umi propiedad rehegua
I have to return the look	Che ambojevyva’erã pe jesareko
I knew you would be mad to find out	Che aikuaa porã vaʼekue reñembotavytaha reikuaávo
I really appreciate that	Añetehápe amombaʼeterei upéva
I really enjoyed our conversation	Añetehápe chegustaiterei ore ñemongeta
I bit the nape of his neck	Che aisu’u ijajúra jyva
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I was a pig and a terrible husband	Che ningo peteĩ kure ha peteĩ ména vaiete vaʼekue
I was also away from the computer for a while	Avei aime kuri mombyry pe komputadóragui sapyʼami
I brought them from the past	Che agueru chupekuéra yma guarégui
I was nine years old at the time	Upérõ che areko nueve áño
I thought you were older	Che apensa vaʼekue ndetujaveha
I went to dinner with the crew	Aha akaru pe tripulación ndive
I know you will be good to me	Aikuaa porã reiko porãtaha chéve guarã
I knew exactly where to find the answers	Aikuaa porã moõpa ajuhúta umi rrespuésta
I knew it was him, I had to	Aikuaa ha’eha ha’e, ha’eva’erã
I just can't sleep here	Ndaikatúi añeno ko'ápe añónte
I said we were very grateful to return	Che ha’e roagradeseterei hague rojevy haguére
I had completely forgotten about it	Cheresaráiete kuri chugui
I will not tolerate this	Che ndatoleramoʼãi ko mbaʼe
I couldn’t afford one	Ndaikatúikuri apermiti peteĩ
I leaned forward then opened the door	Añembo’y tenonde gotyo upéi aipe’a pe okẽ
I think that is very old	Che apensa upéva itujaitereiha
I know she has a big wedding this weekend	Aikuaa orekoha peteĩ kasamiento tuicháva ko fin de semana-pe
I can't read a sign	Ndaikatúi amoñe'ẽ peteĩ letrero
I told her to bring me home dessert	Che ha’e chupe ogueru haĝua chéve hógape postre
I didn’t have my words left to scream with	Ndarekóikuri che ñe’ẽ hembýva asapukái haĝua hendive
I came in thirty seconds	Che aju treinta segundo-pe
I didn't realize you cared so much about it	Ndahechakuaáikuri pejepy'apyetereiha hese
I found my usual place open	Ajuhu che tenda jepivegua ojepe’áva
A few provisions perhaps, for my work today	Mbovymi provisión oiméne, che rembiaporã ko árape
Then I threw it into the woods	Upémarõ amombo ka’aguýpe
I want it to be something more than that	Aipota ha’e peteĩ mba’e hetave upévagui
I watched from afar	Che amaña mombyry guive
I slowly reached up to hug her back	Mbeguekatúpe ahupi che po añañuã haĝua chupe hapykuévo
I have little or no recollection of that time	Sa’i térã ndarekói chemandu’a upe época rehe
I felt his breath on my lips	Añandu ipytu che juru rehe
She became a published author for the first time	Oiko chugui peteĩha jey haihára publicada
I went out to the side	Che asẽ pe lado gotyo
I didn't move towards him	Che ndañemongu'éi hendápe
I think he wants to punish me for leaving him	Che apensa haʼe chekastigaseha aheja haguére chupe
I really like it here	Añetehápe chegusta ko’ápe
I put my name on the website	Amoĩ che réra pe páhina web-pe
I love working with you too	Che ahayhu avei amba’apo nendive
I saw this where she played a crazy mother	Ahecha kóva ha’e ombopuhápe peteĩ sy tavy
A group up front can’t keep their mouths shut	Peteĩ aty tenonde gotyo ndaikatúi omantene ijuru ñemboty
No singles were released from that album	Ndaipóri sencillo osẽva upe álbum-gui
I wish I was just a really dramatic person	Aipotaiterei ha’e peteĩ persona añetehápe dramática-nte
I knew it was the beginning of something terrible	Aikuaa ha’eha peteĩ mba’e vaiete ñepyrũ
I swear it wasn’t there a few weeks ago	Ahura ndoikói hague upépe ojapo mbovymi semana
A fact he's more than comfortable with	Peteî hecho ha'e oîva más que cómodo hendive
I also felt confused about the obvious lie	Avei añeñandu confundi pe japu ojehechakuaáva rehe
I love this message of grace and mercy	Che ahayhu ko marandu grásia ha poriahuvereko rehegua
I actually answered them about it	Añetehápe ambohovái chupekuéra upévare
I cannot ask you to call me at the wrong time	Ndaikatúi ajerure ndéve cherenói hag̃ua pe óra vai
I had to do this work	Che ajapovaʼerã kuri ko tembiapo
I think he had a heart attack	Che apensa oreko hague peteĩ infarto
I like that kind of music	Chegusta upeichagua músika
I told him that was true	Che haʼe chupe upéva añeteha
I will never forget him	Ndacheresaraimo'ãi chugui
I am seeking the peace of some knowledge	Aheka hína py’aguapy algún mba’ekuaa rehegua
I could see him getting on the train	Ikatu ahecha chupe ojupívo pe trénpe
I eat them for breakfast, lunch or post workout	Che ha’u chupekuéra desayuno, almuerzo térã post entrenamiento-rã
I had to respond quickly	Pyaʼe ambohovái vaʼerã kuri
I had no reason to hurt you	Che ndarekói vaʼekue mbaʼérepa ajapo vai hag̃ua nderehe
I have a workout at my new job tomorrow	Areko peteĩ entrenamiento che rembiapo pyahúpe ko’ẽrõ
A pleasure talking with you today	Peteĩ vy’apavẽ añe’ẽvo nendive ko árape
I worked in construction to earn money for college	Che ambaʼapo konstruksiónpe agana hag̃ua pláta koléhiope g̃uarã
A special relationship	Peteĩ relación especial
I never want to see you again	Araka'eve ndahechasevéima nderehe
I pulled out my automatic and waited	Aguenohẽ che automático ha aha’arõ
I explained that to him	Upéva amombeʼu porã chupe
I have two things to say	Che areko mokõi mbaʼe amombeʼu hag̃ua
I walked around waving the bag open	Aguata amongu’évo pe vosa abiertamente
I wasn't there that year	Che ndaha'éikuri upépe upe arýpe
I was so ready for sleep	Che ningo aime kuri preparádoiterei ake hag̃ua
I wasn't going down without a fight, of course	Che ndahaʼéi kuri aguejýva peteĩ ñorairõʼỹre, katuete
A sports columnist obviously needs to know sports	Peteĩ columnista deportivo rehegua ojehechaháicha tekotevẽha oikuaa deporte
I think you'll both be fine together	Che aimo'ã mokõivéva peime porãtaha oñondive
I obviously picked the right man for the job	Ojekuaa porã aiporavo hague pe kuimbaʼe oike porãva upe traváhope g̃uarã
I was already very tired	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue voi
I had accepted the assignment	Che ningo aasepta kuri pe asignasión
I didn’t want to be dealing with any of this	Ndaipotáikuri aime añembohovái mba’eve ko’ã mba’ére
I needed to know that he hated me	Tekotevẽ kuri aikuaa haʼe ndaijaʼéiha cherehe
A high school friend	Peteĩ angirũ secundaria-gua
A leg of the chair, that was it	Peteĩ py pe apyka rehegua, upéva ha’e va’ekue
I looked around the meadow at my gathered family	Amaña pe pradera jerére che familia oñembyatývare
I wanted to do it here	Che ajapose kuri koʼápe
I suggested he come stay with me	Asugeri chupe ou opyta chendive
I thought he was going to attack me	Che apensa haʼe cheatakataha
I sighed and took a step back	Che asuspira ha añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo
I would expect my son to do the same	Ahaʼarõta che raʼy ojapo avei upéicha
I felt my cock grow	Añandu che po’a okakuaaha ohóvo
I was a little nervous too	Che avei chenervioso’imi
I didn’t come looking for a fortune	Che ndajúikuri ahekávo peteĩ fortuna
I don’t ask for dreams	Che ndajeruréi umi sueño
I didn’t realize what number the text came from	Ndahechakuaáikuri mba’e número-guipa ou pe jehaipyre
I finally got a clean copy and sent it	Ipahápe ahupyty peteĩ kópia ipotĩva ha amondo
A tight, firm chest gives confidence boost to women	Peteĩ pecho ojejokóva ha firme omeʼẽ impulso de confianza kuñanguérape
I just couldn’t take the pain	Ndaikatúi añónte ajagarra pe mba’asy
I was tired and my brain lost its wake-up call	Chekane’õ ha che apytu’ũ operde hembiapo de despertar
I hadn't been outside of that town before	Che ndaha'éi vaekue upe táva okaháre upe mboyve
I didn't have a face for it, they say	Ndarekói kuri hova upévarã, he'i hikuái
I can still feel it	Ikatu gueteri añandu upéva
Gordon wanted her to stop working	Gordon oipota kuri haʼe anivéma ombaʼapo
I wonder how long he did that	Añeporandu mboy tiémpopa ojapo upéva
After a while, the horse settled into a ride	Sapy’ami rire, pe kavaju oñemohenda peteĩ paseo-pe
I had no emotions and no feelings	Ndarekóikuri emoción ha ndarekóikuri temiandu
I see no need for the home version	Ahecha natekotevẽiha pe versión hogar-pe
I wore a white dress, like a wedding	Che amonde peteĩ ao morotĩ, peteĩ kasamientoicha
I really like blue and love it	Añetehápe chegusta hovy ha cherayhu
A small mountain can easily fit into it	Peteĩ montáña michĩva ikatu oike fásilmente ipype
I have always been attached to new cars	Ymaite guive ajeheʼa umi áuto pyahúre
I picked up the menu and pretended to read it	Ajagarra pe menú ha amoñeʼẽ guaʼu
I didn’t have the surgery	Ndajapói kuri pe operasión
I hope they are right about their intentions	Aipotaite ningo oreko razón umi intención orekóvare hikuái
I hate bloodshed dying like that	Che ndacha’éi tuguy pochy omanóva upéicha
I ad love to return soon	Che ad ahayhu ajevy jey pya'e
I just picked a room	Che aiporavónte peteĩ koty
I wish there were more like him	Aipotaite ningo oĩve haʼeichagua
I even know poor people who have maids	Aikuaa voi umi hénte imboriahúva orekóva sirviénta
All business was suspended	Opavave negocio oñesuspende
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I turned up the music louder	Ambopu hatãve pe músika
I would love the chance to talk about art with someone	Chegustaiterei pe oportunidad añe’ẽ haĝua arte rehe peteĩ tapicha ndive
I have no idea if he sucks or not	Ndarekói idea ha’e oisu’úpa térã nahániri
A scared poor child	Peteĩ mitã mboriahu okyhyjéva
I really need some more running clothes	Añetehápe aikotevẽve algún ao de carrera
I smiled and felt my arm again	Che apukavy ha añandu jey che po
I never do homework	Araka’eve ndajapói tarea
I didn't want to ruin the day	Ndahundiséi vaekue pe ára
I would like to know your work in detail	Aikuaase nde rembiapo detalle reheve
A settlement without chaos or harm	Peteĩ ñemohenda sarambi ni mba’evai’ỹre
I knew that, but my courage failed me yet again	Che aikuaa upéva, péro che pyʼaguasu chefalla jey gueteri
I was honestly struggling to find their connection	Honestamente añeha’ãkuri ajuhu haĝua pe conexión orekóva hikuái
I can't leave her alone while they're touring the hospital	Ndaikatúi aheja chupe ha'eño ojere aja hikuái tasyópe
I know this is all an illusion	Aikuaa kóva ha’eha opa mba’e peteĩ ilusión
I won't forget it, not really	Ndacheresaraimo'ãi chugui, ndaha'éi añetehápe
I went to high school with snakes	Che aha mbo’ehao secundaria-pe mbói ndive
I have no one on earth to go to	Ndarekói avave ko yvy ape ári aha haguã
I was too afraid to kiss him again	Akyhyjeterei ani hag̃ua ahetũ jey chupe
I assume that means you are through with this marriage	Asumi upéva he’iseha peẽ pehasamaha ko ñemenda reheve
I was waiting for the call and when	Aha’arõkuri pe ñehenói ha araka’épa
I understand the importance of a promptly delivered email	Añetehápe antende pe importancia orekóva peteĩ correo electrónico oñeme’ẽva pya’e
I mean, deep in the hole in it	Che ha’ese, pypuku pe yvykua ipype
I put my hand on my pussy	Amoĩ che po che ryekue ári
I placed my hand on her huge chest	Amoĩ che po ijyva tuichaitereíva ári
I knew the gold had to be in here somewhere	Aikuaa pe óro oguerekova’erãha ko’ápe peteĩ hendápe
I saw myself in the mirror	Che ajehecha pe espejo-pe
I think you should buy what you want	Che apensa pejogua vaʼerãha pe peipotáva
A place he would always visit	Peteĩ lugár haʼe siémpre ovisita vaʼerã
I never got around to asking	Araka’eve ndajere aporandu haĝua
I can also track the data with the computer	Avei ikatu ajapo seguimiento umi dato rehegua computadora rupive
I followed him quickly as he practically ran	Asegui chupe pya’e ha’e prácticamente oñani aja
I like doing things for you	Chegusta ajapo umi mbaʼe nderehehápe
I discovered many interesting things about him	Heta mbaʼe iñinteresánteva adeskuvri chugui
A fairly simple order, or so it sounds	Peteĩ orden bastante simple, térã upéicha ipu
I was still very sick and angry	Cherasyeterei gueteri ha chepochy
I also can’t forget my beautiful street gear	Avei ndaikatúi cheresarái che equipo de calle iporãitévagui
I’m giving my knowledge	Ame’ẽ hína che mba’ekuaa
I decided to go the back way, over the fence	Adesidi aha pe tape tapykuépe, pe korapy ári
I appreciate my readers	Amomba’e umi che moñe’ẽhárape
I can never breathe again	Araka’eve ndaikatúi apytu’u jey
I'll count to fifty	Aipapa va'erã cincuenta peve
I had so many doubts	Hetaiterei duda areko vaʼekue
I believe this is how it happened	Che arovia péicha oiko hague
I didn’t get immortality in the physical	Che ndahupytýi inmortalidad física-pe
I was feeling decidedly hungry	Che añeñandu hína kuri decididamente ñembyahýi
The call forced states to choose sides	Ko ñehenói omboliga umi estado oiporavo haguã lado
I wanted to be represented in the piece	Aipota kuri añerrepresenta pe pieza-pe
I had an intense desire to see her again	Aguereko peteĩ deseo intenso ahecha jey haĝua chupe
I did a search for them	Ajapo peteĩ jeporeka hesekuéra
I ran a great distance	Che añani peteĩ distancia tuichaitereívare
I felt the same way at that moment	Che avei añeñandu upéicha upe momento-pe
I had the best intentions	Che areko vaʼekue umi intención iporãvéva
I got it on tape though	Che ahupyty cinta-pe jepe
I know that there are some prominent people in the government	Aikuaa oĩha unos kuánto persóna oñemombaʼeguasúva goviérnope
I think now there are five who know	Aimo’ã ko’áğa oĩha cinco oikuaáva
A shudder even went through him	Peteĩ ryrýi ohasa voi hese
I try not to kill or injure anyone	Añehaʼã ani hag̃ua ajuka ni aity avavépe
I don’t care where it leads	Che ndacheimportái moõpa ogueraha
Inflation and rising interest rates	Inflación ha tasa de interés ojupíva ohóvo
I felt safe behind it	Añeñandu seguro hapykuéri
I waved at the angry dogs in the backyard	Añanduuka umi jagua pochýpe oĩva ikorapy rapykuéri
I had to talk to him face to face	Añeʼẽvaʼerã hendive hovake
I had to wear a disguise	Che amonde vaʼerã peteĩ disfraz
I learned the truth at seventeen	Aikuaa pe añetegua diecisiete áñope
I am however saying two things	Che katu ha’e hína mokõi mba’e
I am as invisible as he is	Che ningo haʼeichaite avei ojehechaʼỹva
I’m good at that side	Che ikatupyry upe lado-pe
I tried to wash it off	Añeha’ã ajohéi chugui
This is the earliest known reference on the internet	Kóva ha’e pe referencia ojekuaáva ypykue internet-pe
Even this was not enough to handle the load	Péva jepe ndahaʼéi vaʼekue sufisiénte omaneha hag̃ua pe kárga
I can tell him about my idea	Ikatu amombe’u chupe che idea rehegua
I was engaged in a hospital a year ago	Ojapóma un áño añekompromete hague peteĩ ospitálpe
I can drag them with one hand	Ikatu aarrasa chupekuéra peteĩ po reheve
A shelter is located near the peak	Peteĩ refugio oĩ pe pico ypýpe
I can’t believe the ending I was actually confused	Ndaikatúi arovia pe ipaha añetehápe añekonfundi hague
I remember something different from yesterday	Chemandu’a peteĩ mba’e iñambuéva kuehegui
A slave, a warrior	Peteĩ tembiguái, peteĩ ñorairõhára
I cannot remember leaving or even getting in the car	Ndaikatúi chemanduʼa asẽ hague ni ajupi hague voi pe áutope
I heard from him a couple of hours ago, actually	Ahendu chugui ojapo un par de horas, añetehápe
I swallowed, closed my eyes and leaned in touching him	Atragá, amboty che resa ha añembo’y opoko hese
I want to be free but I don't know how	Che ningo aikose lívre péro ndaikuaái mbaʼéichapa
I’d rather head home	Iporãve che akã che rógape
I hope it helps	Aipotaite ningo oipytyvõ
I just want him to be protected	Aipotaite ningo haʼe oñeñangareko
Other police officers were already there	Ambue policía-kuéra oîma kuri upépe
I got lost half a dozen times	Che akañy media docena de vése
I was not giving up now	Che ningo nañemeʼẽi kuri koʼág̃a
I was touching you as a way to make you feel better	Che apoko kuri nderehe peteĩ manera ramo reñeñandu porãve hag̃ua
There is no cruelty in the practice	Ndaipóri crueldad pe práctica-pe
I'm telling you, he's crazy	Che ha'e ndéve, ha'e itavy
I pay my debt to society	Che apaga che deuda sociedad-pe
I liked the very idea of ​​it	Chegustaiterei pe idéa voi orekóva upéva
I hope not the same ones	Aha’arõ ndaha’éi umi peteĩchagua
I loved him in that moment	Che ahayhu chupe upe momento-pe
I actually took awful pictures	Añetehápe ajagarra ta’anga vaiete
I mean as king of all things	Che ha'ese rréi ramo opa mba'égui
I can't tell you anything else about the future	Ndaikatúi amombe'u peẽme ambue mba'e tenonderã rehegua
I guess we should go back	Aimo’ã jajevyva’erãha
I didn’t remember you either, by the way	Che avei nderehemandu’ava’ekue, por cierto
I loved you as my own daughter	Che rohayhu vaekue che rajy tee ramoguáicha
Another tourist caught the event on tape	Ambue turista ojagarra ko evento cinta-pe
I then turned her back onto her back	Upémarõ ambojere jey chupe ijyva ári
I enjoyed this and recommend it to everyone	Chegustaiterei kóva ha arrecomenda opavavetépe
I can't figure out what he's saying	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'i
I hate what he went through	Che ndachaʼéi pe ohasavaʼekuére
I really like the sound of this	Chegustaiterei ko mbaʼe ryapu
I do not understand what you are asking	Che nantendéi pe pejeruréva
The cause of death was ruled suicide	Pe causa de muerte ojedeclara ha'eha suicidio
I couldn't take my eyes off it	Ndaikatúi kuri aipe'a chugui che resa
I believe she had her husband killed	Aguerovia ha’e oguereko hague iménape ojejuka haĝua
A light filled with love rested upon him	Peteĩ tesape henyhẽva mborayhúgui opytu’u hi’ári
I had been looking at it for an hour	Ojapóma peteĩ óra amaña hague hese
I can't seem to figure out what they mean	Haʼete voi ndaikatúiva aikuaa mbaʼépa heʼise hikuái
Texas is a wonderful read	Texas ha’e peteĩ lección iporãitereíva
I gave my biggest and best	Ame’ẽ che tuichavéva ha che iporãvéva
It was a terrible time	Haʼe ningo peteĩ tiémpo ivaietereíva
One deaf boy said he could hear	Peteĩ mitãkariaʼy ohenduʼỹva heʼi ikatuha ohendu
I never once regretted that night	Araka’eve ni peteĩ jey nambyasýi upe pyharépe
I think the guy has been here before	Che aimo’ã pe karai oĩ hague ko’ápe upe mboyve
A few even had ashes on their heads	Mbovymi oguereko voi tanimbu iñakã ári
I would do anything to be with you	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe aime hag̃ua nendive
I would only stay until it was done	Che apyta vaʼerãmoʼã ojejapopa peve añoite
Since then I hadn’t felt any urge to visit his grave	Upe guive nañañandúiva’ekue mba’eveichagua impulso avisita haĝua isepultura
I couldn’t stand the feeling	Ndaikatúikuri añembo’y pe temiandu rehe
I felt it drain from my face	Añandu osyryha che rovagui
It's a little more worrying than you	Oipy'apyve'imi ndehegui
I turned to the mysterious stranger	Ajevy pe misterioso extraño-pe
I had to get the show on the road	Tekotevẽkuri ahupyty pe espectáculo tape rehe
I remember his hair was wet with sweat	Chemandu’a iñakãrague oñemohu’ũ hague sudor-gui
I can’t believe what just happened	Ndaikatúi arovia pe oiko ramóva
I often just ignore it or mute the phone	Py’ỹinte adescuida rei térã amokirirĩnte pe teléfono
I watched as they disappeared from sight	Ahecha okañy jave hikuái ojehecha’ỹre
Janet was never a thing and janet	Janet araka’eve ndaha’éikuri peteĩ mba’e ha janet
I had not thought of it that way before	Upe mboyve napensái vaʼekue upéicha
I wanted to give her everything, mean everything to her	Ame’ẽse chupe opa mba’e, ha’ese opa mba’e chupe ĝuarã
I reckon we go there just about every weekend	Aconta jaha upépe haimete cada fin de semana-nte
I had to make a move on it immediately	Ajapova’erãkuri peteĩ movimiento hese pya’e
It was a delight	Haʼe ningo peteĩ vyʼaiterei
I was going to do horse anyway	Che ajapóta kuri kavaju tahaʼe haʼévaicha
A tall figure appears, framed by a glowing doorway	Ojekuaa peteî figura yvate, enmarcado peteî okê omimbipáva
I was doing nothing but buying time	Ndajapói kuri mbaʼeve síno ajogua tiémpo
I still feel bad about it	Añeñandu vai gueteri upévare
I love you both too	Che avei pohayhu mokõivévape
I know some people who do	Che aikuaa unos kuánto persóna ojapóva upéva
I wonder if he was hit on, too	Che añeporandu ojegolpeapa hese, avei
I was asked to do this mission	Ojejerure chéve ajapo haĝua ko misión
I had seen them change with my own eyes	Che ahecha kuri che resa tee rupive okambia hikuái
I can't write at all without music playing	Ndaikatúi ahai mba'eveichavérõ músika oñembopu'ỹre
Some invest in plant ice themselves	Oĩ oinvertíva hielo de planta-pe ijehegui
I see feelings arise and pass away	Ahecha umi temiandu heñói ha ohasa
A lot of things don't happen	Heta mba'e ndoikói
I danced and there he was	Che ajeroky ha upépe oĩ ha’e
I really liked him a lot	Añetehápe chegustaiterei chupe
I am honored to share your experience with you	Chemomba’eguasu akomparti haguére penendive pende experiencia
I know he gave it to her	Aikuaa ha’e ome’ẽ hague chupe
I didn’t dedicate myself yesterday either	Che ndajededikái avei kuehe
A fresh start on the ice	Peteĩ ñepyrũ pyahu pe hielo-pe
I’m all for gifts	Che ha’e opa mba’e umi jopóirã
I still know how to play cop though	Che aikuaa gueteri mba'éichapa añembosarái policía jepe
I brushed off that thought immediately	Che aikytĩ upe pensamiento pya’e
I like to laugh and make others laugh	Chegusta apuka ha ambopuka ambue tapichápe
I wonder how much time has passed since then	Che añeporandu mboy tiémpopa ohasa upe guive
A bottle of wine hits the window and crashes	Peteĩ botella de víno oity pe ventána ha ojejapi
I realized the value of time	Che ahechakuaa mbaʼeichaitépa ovale pe tiémpo
I was supposed to bring status and wealth to the family	Che agueru vaʼerã kuri pe estatus ha riqueza pe famíliape
I knocked lightly but just decided to go inside	Ambota ligero ha katu adecidínte aike
This title will remain vacant	Ko título opytáta vacante
I want to write down everything that is said from the prophecy	Aipota ojehai opa mba'e oje'éva pe profesíagui
I still live for art by making music	Che aiko gueteri arte rehehápe música ajapóvo
A little joke about your spending	Peteĩ broma’imi nde gasto rehe
I can't imagine it at all	Ndaikatúi añeimagina mba'eveichavérõ
I didn’t want to leave	Ndahejaséi vaekue
I don’t like the size of the car	Ndachegustái pe áuto tuichaha
I got up and went to shower	Che apu’ã ha aha ajeducha
I wasn't about to hit the button	Che ndahaʼéi kuri ambota potaitéva pe botón
I may have to watch them all	Ikatu ahechapaitevaʼerã umíva
I will not be tired when that happens	Che nanekaneʼõmoʼãi oiko vove upéva
I can’t transport them all	Ndaikatúi atransporta opavavetépe
I felt so much better after training	Tuichaiterei añeñandu porãve añembokatupyry rire
I need to know why he left	Tekotevẽ aikuaa mbaʼérepa oho
I should have known he’d know all about it	Aikuaava’erãmo’ã ha’e oikuaataha opa mba’e upévagui
I never thought I’d be a gardener	Araka’eve napensái ha’etaha peteĩ jardinero
I looked up and down the street	Amaña yvate ha yvýre tape rehe
I love making people happy	Che ahayhu ambovyʼa umi héntepe
An earlier dream involved someone with a gun	Peteĩ sueño mboyvegua oike peteĩ tapicha orekóva arma
This cost gradually declined after the next rice crop	Ko costo oguejy mbeguekatúpe mandyju ñemitÿ oúva rire
He resigned two years later	Orrenunsia mokõi áño rire
I never thought she would say this to me	Araka’eve napensáikuri ha’e he’itaha chéve péicha
I wonder if they ever find that girl	Añeporandu ojuhúpa hikuái araka’eve upe mitãkuñáme
I know most people here, they know me	Che aikuaa la majoría umi héntepe koʼápe, haʼekuéra chekuaa avei
I want the service to remain different	Aipota pe servicio opyta ambue hendáicha
A double meant promotion	Peteî doble he'iseva'ekue ascenso
I didn’t mean it, because I wanted it to fall	Nda’eséikuri upéva, aipota haguére ho’a
I expected him to recognize me	Aha’arõkuri ha’e chehechakuaa
A few minutes later she came back	Unos minutos rire ha’e ou jey
I opened the breath	Che aipe’a pe apytu’ũ
I prefer to lead my mule	Che ahecha porãve amotenonde che mula
I was going as a cook	Che aha hína kuri cocinero ramo
I can't kill him either	Ndaikatúi avei ajuka chupe
I want you to know everything he says	Aipota reikuaa opa mba'e he'íva
All information is displayed in a pipe	Opaite marandu ojehechauka peteĩ tubo-pe
I started to understand a little bit	Añepyrũ antende michĩmi
She was a good singer and enjoyed playing tennis	Haʼe ningo opurahéi porã vaʼekue ha ovyʼaiterei ohaʼãvo tenis
I heard a soft moan and removed them	Ahendu peteĩ ñembyasy suave ha aipe’a umíva
I have no recollection of this event	Ndarekói mandu’a ko acontecimiento rehe
I said nothing, letting the new information sink in	Nda’éi mba’eve, ahejávo oike oike pe marandu pyahu
I had a lot to do tomorrow	Heta mbaʼe ajapo vaʼerã kuri koʼẽrõ
I carry my one light	Che araha che resape peteĩva
A shadow moved in the corner	Peteĩ sombra omýi pe eskínape
I never thought to bring keys or lock the door	Araka’eve napensái agueru haĝua llave ni amboty haĝua pe okẽ
I have to help with the groceries today	Aipytyvõva’erã umi tembi’u rehe ko árape
I slowly turned my face in that direction	Mbeguekatúpe ambojere che rova ​​upe gotyo
I remember what it was like	Chemanduʼa mbaʼéichapa oiko vaʼekue
I wouldn't scold you like that	Che ndajajahéi vaʼerãmoʼã nderehe upéicha
I got everything we needed	Che ahupyty opa mbaʼe roikotevẽva
I felt my heart beat faster still	Añandu che korasõ opyrũ hatãve gueteri
I threw my hands up and covered myself	Amombo che po yvate ha añemboty
Little did I know that the fire would start in the restaurant	Ndaikuaái kuri pe tata oñepyrũtaha pe rrestaurántepe
I’m just worried is all	Che ajepy’apýnte ha’e opa mba’e
I know all of them answer	Che aikuaa opavave umíva ombohovái
I honestly couldn’t come up with anything else	Honestamente ndaikatúikuri aju ambue mba’ére
I have nothing to live for	Ndarekói mba'eve aikove haguã
Can't wait to see you all again too	Ndaikatúi aha'arõ ahecha jey haguã opavavetépe avei
I wonder if he cares for them as well	Che añeporandu haʼe oñangarekópa hesekuéra upéicha avei
I have a story to tell	Che areko peteĩ tembiasakue amombe’uva’erã
He has feelings and passions and intellect	Oreko temiandu ha pasión ha intelecto
I looked down at the city below	Amaña yvýre pe táva oĩva iguýpe
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I never even thought about sleeping on the floor	Arakaʼeve ni napensái ake hag̃ua yvýpe
I really appreciated the service	Añetehápe amombaʼeterei pe servísio
After that I kept my machine under my pillow	Upe rire añongatu che mákina che almohada guýpe
I always kept my promises like a good fairy	Akóinte akumpli che promesakuéra peteĩ hada porãicha
I'll be back tomorrow	Ko'ẽrõ aju va'erã
I heard enough rumors and nonsense	Ahendu suficiente rumor ha tontería
I want that man back	Aipota jey upe kuimba'e
I just can’t look that far in advance	Ndaikatúi añónte amaña upéicha mombyry de antemano
I needed to kill him now	Tekotevẽ kuri ajuka chupe koʼág̃a
I thought my world was over	Aimo’ãkuri che mundo opamaha
I'm not here on my own anymore	Che ndaha'evéima ko'ápe chejehegui
I saw him smiling at me through the darkness	Ahecha ha’e opukavy cherehe pytũmby rupi
A moment of guilt hit	Peteĩ momento de culpa ojegolpea
I mean the day before yesterday	Che ha’ese pe ára kuehe mboyve
I hate it when they have guns	Che ndacha’éi hesekuéra oguerekóramo hikuái arma
I might even finish this before daylight	Ikatu voi amohuʼã ko mbaʼe ára hesakã mboyve
I give that they might lead you to some collapse	Ame’ẽ ikatuha pendegueraha hikuái algún colapso-pe
I believe it will go away soon	Che arovia pya’etaha ohotaha
I have to say my hair really loves it	Che ha’eva’erã che akãrague añetehápe ohayhuha
I stood up, searching the area	Che añembo’y, aheka pe área
I looked at the land to the north	Amaña pe yvy oĩva nórte gotyo
I can use the advice to solve problems	Ikatu aiporu umi konsého asolusiona hag̃ua umi provléma
I turned off the bedside lamp	Ambogue pe lámpara tupa ykére
I finally thought of a proper answer	Ipahápe apensa peteĩ ñembohovái hekopete
I am sure my readers will be very interested	Aime seguro umi che lector-kuéra ointeresaitereitaha
I turned to my best weapon	Ajevy che arma iporãvévare
I turned my head slightly to survey the surroundings	Ambojere’imi che akã a’encuesta haĝua pe jere
I helped manage some back office details	Che aipytyvõ agestiona haĝua algunos detalles de back office
I raised my own eyebrows	Che amopu’ã che ceja teépe
I can see there’s something special between the two of you	Ahechakuaa oĩha peteĩ mba’e especial pende mokõivéva apytépe
I couldn’t handle this waiting	Ndaikatúikuri amaneja ko ñeha’arõ
I would be perceived as different	Che ojehechakuaa vaʼerãmoʼã che idiferénteha
I can finally think straight	Ikatu ipahápe apensa porã
I’m so glad he’s still alive	Avy’aiterei ha’e oikove haguére gueteri
I immediately accepted this appointment	Upepete voi aasepta ko cita
I like to listen to things that inspire me	Chegusta ahendu umi mba’e cheinspira va’ekue
I thought that was less than wise	Che apensa kuri upéva saʼiveha iñaranduha
I had to make him believe me	Che ajapovaʼerã kuri chupe cheguerovia hag̃ua
I ran over and gave him a big hug	Añani ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva
I have to support my husband	Che aipytyvõ vaʼerã che ménape
I find them very beautiful and very real	Ajuhu iporãiterei ha añeteguaiterei chupekuéra
I killed him right here	Che ajuka chupe koʼápe voi
I have more reason to fear you	Che areko hetave mbaʼérepa akyhyje hag̃ua pendehegui
I neglected to bring a throw to sit on	Che adescuida agueru haĝua peteĩ lanzamiento aguapy haĝua hi’ári
His jaw immediately failed	Ijyva pya’e ofalla
I love him with all my heart	Ahayhu chupe che py'aite guive
I can't see anything from that man	Ndaikatúi ahecha mba'eve upe kuimba'égui
I haven’t seen you in a long time	Are guivéma ndarohechái
I didn’t explain it to anyone	Che namyesakãi avavépe
I took it out like a cigarette	Aguenohẽ peteĩ sigarríicha
I joined my friends and gave them a bright smile	Ajoaju che angirũnguéra ndive ha ame’ẽ chupekuéra peteĩ pukavy hesakãva
I aggravated that bug to happen	Che agrava upe insecto oiko haguã
I opened the door and leaned forward two steps	Aipe’a pe okẽ ha añembo’y tenonde gotyo mokõi paso
I suspect they’re getting anxious to move on	Asospecha ha’ekuéra ojepy’apy ohóvo oho haĝua hese
It always has been and always will be	Ymaite guive ha’e ha akóinte ha’éta
I tried their original and it was decent	Che añeha'ã original orekóva hikuái ha ha'e decente
I have a business dinner after work	Che areko peteĩ cena de negocios che rembiapo rire
A sweet, luxurious kiss	Peteĩ beso dulce ha lujoso
I wonder how much skin is left on my face	Añeporandu mboy pirepa opyta che rova ​​ári
I decided to go to the library	Adesidi aha pe biblioteca-pe
I was born a customer	Che anase peteĩ cliente ramo
I don’t want to go out with him	Ndasẽséi hendive
We wanted to have a crazy contrast	Roguerekose peteĩ contraste itavyetereíva
I can't thank you enough	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve aguije suficiente
I asked him to explain it further	Ajerure chupe omyesakãve hag̃ua upéva
I can pay you for saving my life	Ikatu apaga ndéve resalva haguére che rekove
I couldn’t entirely blame him	Ndaikatúikuri akulpa enteramente chupe
I read about it once	Amoñe’ẽkuri hese peteĩ jey
I got out of the car without saying anything	Ajupi pe áutogui haʼeʼỹre mbaʼeve
I am very sorry for many things	Che ningo ambyasyeterei heta mbaʼére
A sword made of shadows	Peteĩ kyse puku ojejapóva sombra-gui
I quit first thing tomorrow	Aheja primera cosa ko’ẽrõ
A soft touch is what everyone is looking for	Peteĩ toque suave ha’e pe opavave oheka
I don’t know where anyone else lives	Ndaikuaái moõpa oiko ambue tapicha
I was married before	Che ningo amenda vaʼekue upe mboyve
I quickly went inside and went upstairs to my room	Pya’e aike ha ajupi che kotýpe
I think that is very important	Che apensa upéva iñimportantetereiha
I really miss him	Añetehápe chemanduʼa hese
I shouldn't have told anyone	Nda'éi va'erã va'ekue avavépe
I was not interested in that woman	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue upe kuñáre
A strange man came slowly toward me	Peteĩ kuimbaʼe iñextráñova ou mbeguekatu che gotyo
After a few minutes they separated	Unos minutos rire ojesepara
A feeling of sadness crept into his voice	Peteĩ temiandu ñembyasy rehegua oike iñe’ẽme
I saw some rocks off our right wing	Ahecha unos kuánto ita oĩva ore ala deréchagui
An internet site that will slowly baffle its guests	Peteî sitio de internet mbeguekatúpe ombopy'aroryva'erã umi invitado-kuérape
I realize that’s sensible	Ahechakuaa upéva ha’eha sensato
I’m worried about your aunt, there’s so much anger in her	Che ajepy’apy nde tia rehe, hetaiterei pochy ipype
I mean no stop signs, no yield signs, nothing	Che ha’ese ndaipóri señal de parada, ndaipóri señal de rendimiento, mba’eve
I don't give a shit about people in high school	Che name'êi peteî cagada umi tapicha rehe secundaria-pe
I always go through the content of your site	Akóinte ahasa porã nde sitio contenido rupive
I blacked out at the mention of his name	Che morotĩ oñemombe’úvo héra
I would not be able to have children	Ndaikatúi vaʼerã kuri areko mitã
I live to make things better	Che aiko amoporãve hag̃ua umi mbaʼe
I had all sorts of notes	Che areko vaʼekue opaichagua nóta
The scene took about three hours to film	Ko escena ogueraha mbohapy aravo rupi ojefilma haguã
I was educated	Che añemoarandu vaekue
I could enjoy his company for much of a day	Ikatu vaʼekue adisfruta ikompañíape heta tiémpo peteĩ díape
I just got home, actually	Aĝuahẽ ramoite che rógape, añetehápe
I gave then corrected for this sacrifice	Che ome’ẽ upéi oñekorrehi ko sacrificio rehe
I asked in awe how an astronomer could help me	Aporandu ñemondýi reheve mba’éichapa ikatu chepytyvõ peteĩ astrónomo
A good thing, but odd	Peteĩ mba’e porã, ha katu impar
This was a new approach to creating thinking machines	Kóva ha’eva’ekue peteĩ enfoque pyahu omoheñóivo máquina de pensamiento
I’m in readers’ clubs and meetings	Che aime umi club ha reunión de lectores-pe
The fort was built in two major construction waves	Ko fuerte oñemopu'ã mokõi ola construcción tuichavévape
I know you need them, especially when I'm gone	Aikuaa reikotevẽha hesekuéra, koʼýte che ndaiporivéimarõ
I know he’s afraid to fly	Aikuaa ha’e okyhyjeha oveve haĝua
I lifted my aching back	Aipyso che jyva hasýva
I started doing a race	Añepyrũ ajapo peteĩ karréra
I feel important and I live the world	Che añeñandu iñimportante ha che ko múndo aiko
I soon didn't understand why	Upe riremínte nantendéi mbaʼérepa
I know it’s also the future	Che aikuaa ha’eha avei tenonderãgua
I think this is a mistake, just like that religion	Che apensa kóva haʼeha peteĩ javy, upe rrelihiónichaite
I saw a large lake marked on the map	Ahecha peteĩ lágo tuicháva ojemarkáva pe mápape
I still feel bad when I see him	Che ningo añeñandu vai gueteri ahechávo chupe
I order you a cup of coffee	Che aordena ndéve peteĩ taza de café
I went back to the police reporting about this call	Aha jey policía rendápe amombe’úvo ko ñehenói rehegua
I have personally seen more than a thousand lives before	Che personalmente ahecha mas de mil tekove mboyve
A computer, on the other hand, cannot understand human language	Peteĩ komputadóra katu ndaikatúi ontende yvypóra ñeʼẽ
I just need to use it properly to get home	Tekotevẽnte aiporu hekopete aĝuahẽ haĝua che rógape
I can't bring myself to kill any wildlife	Ndaikatúi agueru chejehe ajuka haguã mba'eveichagua mymba ka'aguy
I really want to love this book	Añetehápe ahayhuse ko lívro
I doubted they would even bother	Che aduda kuri haʼekuéra voi oñemolestátaha
I love it for speed training	Che ahayhu entrenamiento de velocidad-pe ĝuarã
A good home inspector won’t take it personally	Peteĩ inspector de hogar ikatupyrýva ndoguerahamo’ãi personalmente
I think your plan will work	Che apensa nde plan osẽ porãtaha
I didn’t have the same strength tonight	Ndarekóikuri pe mbarete peteĩchagua ko pyharépe
I gave it back, unable to hide my disappointment	Ame’ẽ jey, ndaikatúigui amokañy che decepción
For the functioning of body, mind and soul	Tete, apytu’ũ ha ánga rembiaporã
This moment had to be right	Ko momento oreko vaʼerã kuri oĩ porãva
I stayed with him until he lost consciousness	Che apyta hendive operde peve ikonsiénsia
I really enjoy being with you	Añetehápe chegusta aime haguére penendive
I believe you will both be surprised, more than once	Aguerovia mokõivéva peñesorprendetaha, hetave jey
I wiped the sweat from my face and moved closer	Amokã pe sudor che rovagui ha añemo’aguĩve
I got my stack, you yours	Che ahupyty che pila, nde nde mba'e
A smile crept across his face as an idea formed	Peteĩ sonrisa oike hova ári oñeforma aja peteĩ idea
I wrote a book about all this	Ahai peteĩ aranduka opa ko’ã mba’ére
He taught me so much	Haʼe chemboʼe hetaiterei mbaʼe
I will always be proud to be your partner	Akóinte añemombaʼeguasúta haʼégui ne irũ
A return to torture, perhaps	Peteĩ jevy tortura-pe, ikatu
I spoke to him about my mother	Che añeʼẽ chupe che sýre
I wiped my tears	Amokã che resay che resay
I studied his movements	Aestudia umi movimiento orekóva
I almost have a family	Haimete areko peteĩ família
I remember how it went in my room	Chemandu’a mba’éichapa oho che kotýpe
A lay society is what we choose	Peteî sociedad laico ha'e pe jaiporavóva
I tried to open my eyes wider	Añeha’ã aipe’a che resa tuichavéva
I asked if anyone had seen him	Aporandu oĩpa ohecháva chupe
They just annoy me sometimes	Haʼekuéra chembopochy rei sapyʼánte
I think we need new furniture too	Che aimo’ã ñaikotevẽha avei mueble pyahu
I heard they were good	Ahendu iporãha hikuái
I pray you stay with us	Añembo'e pepyta haguã orendive
I stopped, closed my eyes and leaned back	Apytu’u, amboty che resa ha añembo’y tapykuévo
I swallowed hard, once or twice	Atragákuri hatã, peteĩ térã mokõi jey
I am going to take a gun	Che aháta ajagarra peteĩ árma
Danger looms everywhere	Peligro oúva oparupiete
Its ice sheet must stretch to accommodate these changes	Icapa de hielo ojeestirava'erã oñemohenda haguã ko'ã cambio
A few teachers went into the office and back out again	Mbovymi mbo’ehára oike oficina-pe ha osẽ jey
I forgot politics	Cheresarái política-gui
I think he's suffered enough	Che aimo'ã ha'e ohasa asy hague suficiente
I needed my candle too	Che avei aikotevẽkuri che vela
A government cannot make its people righteous	Peteî gobierno ndikatúi ojapo itavayguakuéragui hekojojáva
I just wonder if we will ever get together	Che añeporandunte roñembyatýtapa arakaʼeve
Minimal impact was reported	Oñemombe'u impacto mínimo
A secret only for her and her sister	Peteĩ sekréto chupe ha iñermánape g̃uarãnte
I looked up at him surprised	Che amaña yvate hese sorprendido
I still have surprises on my side	Che areko gueteri sorpresa che ykére
I just want to hear from him	Ahendusénte chugui
I nodded and pulled the covers off me	Añakãity ha aity chehegui umi cubierta
I didn't know what to say or how to feel	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã
I need to find a job	Tekotevẽ aheka peteĩ traváho
I don't want to live here anymore	Ndaikosevéima ko'ápe
I didn’t make a sound, and it only took seconds	Ndajapói peteĩ sonido, ha ogueraha segundos-nte
I haven’t seen him in three years	Ojapóma tres áño ndahechái chupe
I was crazy to think this was all about us	Che itavyva’ekue apensávo kóva ha’eha opa mba’e ñanderehegua
I heard footsteps enter the room	Ahendu umi py oike pe kotýpe
I turned left and drove around the town square	Ajevy izquierda gotyo ha amaneja pe táva plása jerére
I wasn’t trying to disguise my words	Nañeha’ãikuri adifraza che ñe’ẽ
I threw them on him	Amombo umíva hi'ári
I went outside and out the door	Asẽ okápe ha asẽ pe okẽgui
I need to know why you need it	Tekotevẽ aikuaa mbaʼérepa reikotevẽ
I will remember you fondly	Che mandu'áta nderehe mborayhúpe
There was high inflation	Oî kuri inflación yvate
I had to check in	Tekotevẽ kuri ajeregistra
I was a little younger then!	¡Upérõ che ningo chemitãveʼimi vaʼekue!
I couldn’t afford another mistake	Ndaikatúikuri apermiti ambue javy
A celebrity said something	Peteĩ famoso he’i peteĩ mba’e
I loved this man so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue ko kuimbaʼépe
I call it a living death	Che ahenói chupe peteĩ ñemano oikovéva
I wanted something different this time	Aipota peteĩ mbaʼe idiferénteva ko vuéltape
I mean, he was the same man, except he wasn’t	Che ha’ese, ha’e hague pe kuimba’e peteĩchagua, ndaha’éiramo ndaha’éiva
I get a lot of space	Che ahupyty heta espacio
I wonder where the dam bus driver is	Añeporandu moõpa oĩ pe chofer de autobús de la represa
I have a window seat	Che areko peteĩ apyka ventána-pe
I don’t think they’re going to shoot our boys	Che nda’aimo’ãi odisparataha hikuái ñande mitãkuimba’ekuérare
I sighed, sat up	Che asuspira, aguapy apu’ã
I stood up and gave him an awkward hug	Añembo’y ha ame’ẽ chupe peteĩ abrazo torpe
I just can't think now	Ndaikatúi añónte apensa koʼág̃a
I always liked spacemen	Akóinte chegusta umi espacio-pegua
I can’t continue the tradition	Ndaikatúi amotenonde pe tradición
But I couldn't help it	Péro ndaikatúi añembotavy
I had to assume he knew where we were	Asumi vaʼerã haʼe oikuaaha moõpa roime
I doubt he ever had one	Aduda ha’e oguereko hague araka’eve peteĩ
I’ll include it in my collection	Amoinge va’erã che colección-pe
Helping them be successful feels great too	Ñaipytyvõvo chupekuéra oreko haĝua éxito oñeñandu porãiterei avei
I know they do that for the reason of comedy	Aikuaa ojapoha hikuái upéva pe razón de comedia rehe
I drove in front of the boat	Che amboguata pe várko renondépe
I can do it out there	Ikatu ajapo upépe okápe
I heard him come up next to me	Ahendu chupe ojupívo che ykére
I’m bored of working on corrupt projects	Che aburrido amba’apo haĝua umi proyecto corrupto-pe
I tried to catch my breath	Añeha’ã ajagarra che pytu
I was supposed to keep him safe	Che ningo añongatuvaʼerã kuri chupe segúro
I can also help myself	Avei ikatu aipytyvõ chejehe
I can't feel anything from you	Ndaikatúi añandu mba'eve ndehegui
I think that is a wonderful restaurant	Che apensa upéva haʼeha peteĩ rrestauránte iporãitereíva
I saw him and saw tears on his face	Ahecha chupe ha ahecha hesay hova ári
I love my son more than my own life	Che rekovégui ahayhuve che raʼýpe
Flowers are horizontal and fragrant	Yvoty ningo horizontal ha hyakuã porã
I am confident that he will come to you safely	Che ajerovia haʼe og̃uahẽtaha peẽme segúro
A strong light behind this hole represents the moon	Peteĩ tesape mbarete oĩva ko yvykua rapykuéri orrepresenta pe jasy
I shouldn't answer	Nambohovái va'erã
I haven’t had a good hunt in weeks	Ndarekói peteĩ caza porã semanas-pe
It was all very natural	Opa mba’e ha’ekuri naturaliterei
I simply can’t do what they ask	Simplemente ndaikatúi ajapo pe ojeruréva hikuái
But I need to keep going	Péro tekotevẽ asegi aha
I saw him disappear into the darkness	Ahecha chupe okañyha pytũmbýpe
I assure you it is not	Aasegura peẽme ndaha’eiha upéicha
The act itself was dangerous	Pe acto voi ningo ipeligrosoiterei vaʼekue
I saw tears forming in her eyes	Ahecha hesay oñeformaha hesápe
I try to do my best	Añehaʼãmbaite ajapo ikatúva guive
Preliminary development lasted about three years	Pe desarrollo preliminar odura mbohapy áño rupi
I should have quit right then	Upérõ voi ahejavaʼerãmoʼã
I would like to invite you to dinner tonight but I can’t	Che poinvitase pekaru haĝua ko pyharépe ha katu ndaikatúi
I have to wait ten minutes for a table	Aha’arõva’erã diez minuto peteĩ mesa rehe
I did not carry a gun, but he did	Che ndaguerahái peteĩ pistola, péro haʼe ogueraha
I would not hesitate to contact him for future projects	Ndadudamo’ãi añecontacta haĝua hendive umi proyecto oútavape ĝuarã
I learned from my mother before she died	Aaprende che sýgui omano mboyve
I hoped it wasn’t his night to work	Aha’arõkuri ndaha’eiha ipyhare omba’apo haĝua
I wanted to make your favorite dish	Che ajapose kuri nde tembiʼu rehayhuvéva
I am appreciating the cake	Che ningo amombaʼeterei hína pe torta
I didn’t mean that like no	Che nda’eséikuri upéva nahániriicha
I’m drinking a glass of water	Che a’u peteĩ y
A flash of concern crossed his face	Peteĩ destello de preocupación ohasa hova ári
I'm still not positive this was a good idea	Che ndaha'éi gueteri positivo kóva ha'e kuri peteî idea iporãva
I accept your conversion, and it hurts, believe me	A’acepta pene conversión, ha hasy, cheguerovia
I must be crazy, to be standing here	Oiméne che tavy, aime haĝua añembo’y ko’ápe
I secured it between the car and the iron gates	Añapytĩ porã pe áuto ha umi okẽ de iérro mbytépe
I can do it right, I learned how at a young age	Ikatu ajapo porã, a’aprende mba’éichapa che mitãme
The issue remains controversial to this day	Ko tema opyta polémica ko'ágã peve
I can eat it and not feel guilty	Ikatu ha’u ha nañañandúi culpable
I've always had fun with you	Ymaite guive chembovy'a penendive
I raised my head to listen	Ahupi che akã ahendu hag̃ua
I went a little higher	Che aha yvate’imi
I had a bad habit of forgetting him	Che ningo areko vaʼekue peteĩ jepokuaa vai cheresarái hag̃ua chugui
I cut him with a knife	Aikytĩ chupe peteĩ kyse reheve
A different face in the dream	Peteĩ hova iñambuéva pe sueño-pe
It quickly brought me back to the present	Pya’e chegueraha jey ko’áĝaguápe
A few weeks ago, that sensation disappeared	Ojapo mbovymi semana, upe sensación okañy
I knew he was the second pack	Aikuaa ha’eha pe paquete segundo
I didn't want to upset them	Ndaipotái vaʼekue ambopochy chupekuéra
A lonely, traveling girl	Peteĩ mitãkuña ha’eño, oviaháva
I was facing each new day without the pain	Añembohovakeva’ekue káda ára pyahu pe mba’asy’ỹre
I have been working to die for a long time	Are guivéma ambaʼapo amano hag̃ua
I didn't count on that	Che ndaipapaivaʼekue upévare
I still fight for my brother’s justice every day	Che añorairõ gueteri che ryvy hustísia rehe ára ha ára
I look closely at this point	Amaña porã ko punto rehe
I sent him to his room	Amondo chupe ikotýpe
I remember him in high school	Chemanduʼa hese koléhiope
I was a humble working monk	Che ha’eva’ekue peteĩ monje omba’apóva humilde
I can't tell her no	Ndaikatúi ha'e chupe nahániri
I felt strangely peaceful	Añeñandu extrañamente py’aguapy
I will get to know them a lot more as time goes on	Heta aikuaavéta chupekuéra ohasávo pe tiémpo
I haven't told him to go home yet and he hasn't spoken either	Nda'éi gueteri oho haguã ógape ha ha'e avei noñe'êi
I didn’t speed up my walk	Ndambopya’éi che jeguata
A child he never knew existed	Peteĩ mitã araka’eve ndoikuaáiva oexistiha
The shot killed her and the baby	Pe disparo ojuka chupe ha pe mitã'ípe
I suddenly saw this blue form standing next to me	Ahecha sapy’a ko forma hovy oñembo’ýva che ykére
He's miserable but he needs his celebrity status	Ha'e miserable pero oikotevê estatus de celebridad orekóva
I don't want to know anymore	Che no aikuaasevéima
I give you my clothes, to dress them	Ame'ẽ ndéve che ao, rembojegua haguã
I’m not mad at him or myself	Che ndachepochýi hese ni chejehe
I've already woken you up	Che pomombáy va'ekue voi voi
I hope you recover and come home soon	Aipotaite rerrekupera ha reju pya’e nde rógape
A little harmless fun	Peteĩ vy’arã michĩmi inofensivo
R, for taking care of her daughter	R, oñangareko haguére imembykuñáre
I wouldn’t give him the satisfaction	Che name’ẽmo’ãi chupe pe satisfacción
I hope the scan went well for you	Aipotaite pe escaneo oho porã ndéve g̃uarã
I had people over and we were drinking and having a good time	Che areko gente ári ha roy’u ha rovy’a
I’ve got things in place and so be it	Che areko umi mba’e hendaitépe ha upéicha toiko
Critical reaction was much more favorable	Reacción crítica ha’e kuri tuicha favorableve
I was far from happy	Che ningo mombyry kuri avyʼa
I can see us becoming friends	Che ikatu ahecha oikoha ñandehegui angirũ
I do respect him for that	Che ningo arrespeta chupe upévare
I wonder what life is like on the other side	Che añeporandu mba’éichapa pe tekove ambue lado-pe
I went in and grabbed a basket	Aike ha ajagarra peteĩ kanásto
I’d love to hear all about your adventures	Ahenduse opa mba’e pende aventurakuéra rehegua
I looked down at my feet	Amaña yvýre che py rehe
I knew he would never do something like that again	Aikuaa araka’eve ndojapomo’ãveimaha peteĩ mba’e peichagua
I will check each article	Che ahecháta káda artíkulo
I didn't know whether to laugh or cry	Ndaikuaái vaʼekue apuka térãpa cherasẽ vaʼerã
I will bring the bags	Che aguerúta umi vosa
I had to dig this up and now	Ajo’ova’erãkuri ko mba’e ha ko’áĝa
I would have to say that it, exists	Che ha’eva’erãmo’ã ha’e, oexistiha
I wanted to be a part of something special	Che ha’ese kuri peteĩ parte peteĩ mba’e especial-gui
I hope to see you here here bright and early	Aha’arõ rohecha ko’ápe ko’ápe hesakã ha pyhareve
I don’t make appointments at all to be exact	Che ndajapói cita mba’eveichavérõ añe’ẽ hağua exacto
I have not yet appointed anyone permanently in charge	Ne'îrã gueteri amoî avavépe permanente encargado
I was completely out of my comfort zone	Che ningo aime kuri kompletoite che zona de comodidad-gui
I told him that under no circumstances was the diary private	Che ha’e chupe mba’eveichavérõ pe diario ndaha’eiha privado
I thought we could just move on	Che apensa kuri ikatuha jahasánte
I can only make out the shadows	Che ikatu ahechakuaa umi sombra añoite
The birds breed more during the dry season	Umi guyrakuéra oñemuñave séka jave
I would send them on a suicide mission	Che amondova’erãmo’ã chupekuéra peteĩ misión de suicida-pe
I would have done it with concealment	Che ajapóta kuri kañy reheve
I'll go to your place later, but he's gone	Che aha nde rendaguépe upe rire, ha katu ha'e oho
I give live and online courses	Che ame’ẽ curso en vivo ha en línea
I was angry that my father didn’t defend me	Che pochy che túva nachedefendéi haguére
I will help you become perfect	Che roipytyvõta peiko hag̃ua perfékto
I didn't need anything else	Che ningo naikotevẽi vaʼekue ótra kósare
A bright light emerged from the south	Peteĩ tesape omimbipáva osẽ sur gotyo
I wanted her to be happy	Che aipota vaʼekue haʼe ovyʼa
I should have thought about that before	Apensa vaʼerã kuri upévare upe mboyve
I'm just worried about you	Che ajepy'apynte nderehe
I have my own early morning workouts	Che areko che entrenamiento propio pyhareve pyte
I find it almost impossible to put it down	Ajuhu haimete ndaikatuiha amoĩ
I couldn’t find the basket	Ndajuhúi pe kanásto
I want meaning in my life	Aipota sentido che rekovépe
I pulled out a small mirror and reflected the light inside	Aguenohẽ peteĩ espého michĩva ha arrefleja pe lus hyepýpe
Something to get used to dying	Peteĩ mbaʼe jajepokuaa hag̃ua ñamano
I would definitely go again	Katuete aha jeýta kuri
I set off some kind of alarm	Amoñepyrũ algún tipo de alarma
A huge explosion of some kind	Peteĩ explosión tuichaitereíva de algún tipo
I tried to stay, but there was nothing I could do	Añehaʼã apyta, péro ndaipóri mbaʼeve ajapo hag̃ua
Brushing it aside, I pushed it back towards him	Acepillá peteĩ lado, amopu’ã jey hendápe
The town was left without power and drinking water	Ko táva opyta energía ha y hoy'u'ÿre
I don’t even like to see your face	Ndachegustái voi ahecha nde rova
Its female power is evident for historical reasons	Ipoder kuñanguéra ojehecha umi razón histórica rehe
I stood there a lot more often	Heta py’ỹive añembo’y upépe
I was in the dream myself	Che voi aime kuri pe sueño-pe
I worked with him for about two weeks	Che ambaʼapo hendive dos semánarupi
I dream of a higher purpose than this	Che képe peteĩ propósito ijyvatevéva ko’ãvagui
A positive thinker can never be negative	Peteĩ persóna opensáva iporãva ndaikatúi arakaʼeve ivaieterei
I suddenly felt bad for him	Sapyʼaitépe añeñandu vai hese
A once abandoned building has become a major attraction	Peteĩ edifísio yma ojehejareivaʼekue oiko chugui peteĩ mbaʼe tuicháva ojehecharamovéva
I felt foolish doing that	Añeñandu chetavyha ​​ajapóvo upéva
I could hardly blame him	Apenas ikatu kuri akulpa chupe
I was so confused about what was going on	Che ningo chekonfundieterei pe oikóvare
I held my breath again	Ajoko jey che pytu
I wanted to tell him that his father was wrong	Che haʼese chupe itúva ojavyha
I turned to the next page and it was blank	Ajevy pe páhina oúvape ha oĩ en blanco
I’m guessing what it is	Aadivina mba’épa ha’e
I can’t deal with more changes right now	Ndaikatúi ambohovái hetave mba’e oñemoambuéva ko’áĝaite
I needed someone else, someone down to earth	Aikotevẽkuri ambue tapicháre, peteĩ tapicha oguejyvéva ko yvy ape ári
I’m a monster just like you	Che ha’e peteĩ monstruo ndeichaite avei
A small idea can be big	Peteĩ idea michĩva ikatu tuicha
I stayed for a moment, and then got up to leave	Che apyta sapyʼami, ha upéi apuʼã aha hag̃ua
I had a life here, and so did he	Che areko va’ekue peteĩ tekove ko’ápe, ha ha’e ojapo avei
I use it as a base for my future fleet	Aipuru base ramo che flota futura-pe ĝuarã
I knew the record would stand until it was broken	Aikuaa pe récord oñemoĩtaha oñembyai peve
I'm not that stupid	Che ndaha'éi upéicha itavyva
I felt like an idiot at that point	Añeñandu upe momento-pe peteĩ idiota-icha
I went back to our apartment	Aha jey ore apartamento-pe
The storm killed five people in the country	Ko tormenta ojuka po tapicha tetãme
I thought you had done it	Che apensa vaʼekue rejapomaha
I do a little bit of both	Che ajapo michĩmi mokõivévagui
I wasn’t expecting you to be able to help personally	Naha’arõiva’ekue ikatuha peipytyvõ personalmente
I remember barely eating or sleeping for weeks	Chemanduʼa apenas akaru térã ake hague heta semána aja
I have such high expectations of marriage	Che areko peichagua expectativa yvate pe ñemendagui
I did try to get published first	Che ningo añehaʼã ñepyrũ añepublika
I was wearing a helmet	Che amonde kuri peteĩ kásko
I wanted to get out of this train of thought	Aipota kuri asẽ ko tren de pensamiento-gui
I’m more guest than host	Che ha’e hetave invitado anfitrión-gui
I can’t let him do that again	Ndaikatúi aheja chupe ojapo jey upéva
I love her bright body and giant hair	Che ahayhueterei hete hesakãva ha iñakãrague gigante
I’m so frustrated	Che ningo chembopy’aroryeterei
I’m giving the reader information	Ame’ẽ hína moñe’ẽhárape marandu
I couldn’t keep living like this	Ndaikatúikuri asegi aiko péicha
I try to bury it with my words	Añeha’ã añotỹ che ñe’ẽ reheve
I think he got away from me for a minute	Aimo’ã oñemomombyry hague chehegui peteĩ minuto aja
I know a lot about them by name	Heta aikuaa chuguikuéra héra rupi
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I almost dare not take any of them	Haimete nañañanimái ajagarra ni peteĩva umívagui
I hate feeling this way	Che ndacha’éi añeñandu haguére péicha
I tell jokes instead	Che amombe’u vyrorei rangue
I wonder if they were as terrified as I was	Añeporandu okyhyje vaipa raʼe hikuái cheichaite avei
A charming man he is, so handsome	Peteĩ kuimba’e encantador ha’e, upéicha guapo
I lay down on the towel and started the device	Añeno pe toalla ári ha amoñepyrũ pe aparato
I've never cried much	Araka'eve ndacherasẽiete
I am more worried about you than about him	Che ajepy'apyve pende rehe, hese rangue
The cause of death is currently unknown	Ndojekuaái mba'érepa omano ko'ágã
I waited a few seconds	Aha’arõkuri unos segundos
I might make a different decision	Ikatu ajapo peteĩ desisión idiferénteva
I needed to feel his skin against my skin	Tekotevẽ kuri añandu ipire che pire rehe
I like to shower before bed	Chegusta ajeducha ake mboyve
I really want to help	Añetehápe aipytyvõse
I think of you more like a sister	Che apensa nde rehe ojoguave peteĩ ermánape
I noticed that another cooking demonstration was starting	Ahechakuaa oñepyrũha ambue demostración de cocina
But I shouldn't have quit in the first place	Péro primer lugar-pe ndahejaivaʼerãmoʼã
I remember everything from before time	Chemanduʼa opa mbaʼére pe tiémpo mboyve guive
I completely forgot his last name	Cheresaráiete chugui apellido
I didn't say it was a bear	Nda'éi va'ekue ha'eha peteĩ oso
I didn't want people to look at me like that	Ndaipotái vaʼekue umi hénte omaña cherehe upéicha
I couldn’t get the plate	Ndaikatúi ahupyty pe chapa
I, of course, went straight to the kitchen	Che, katuete, aha derecho kosináme
I did my best to teach my features to calm down	Ajapo ikatúva guive ambo’eha haĝua che rasgokuéra añembopy’aguapy haĝua
I am thirteen years old	Che areko trece áño
I didn’t feel normal	Che ningo nañañandúi kuri normal
I was already in love with him	Che ningo ahayhueterei vaʼekue voi chupe
I told him about my quest to beat stage fright	Amombe’u chupe che búsqueda aity haĝua pe kyhyje escenario-pe
I like you the way you are	Chegusta nde reimeháicha
I made a note this afternoon about the photographer	Ajapo peteĩ nota ko asaje pe fotógrafo rehegua
I stayed at his house my first night	Che apyta hógape che primera pyhare
I ignored him and let him think he was winning	Che ndahechakuaái chupe ha aheja chupe oimoʼã oganaha hína
I’ve been trying forever to figure this out	Che añeha’ãkuri tapiaite ĝuarã aikuaa haĝua ko mba’e
A sitting room is off	Peteĩ koty oguapy hag̃ua oĩ upégui
I can see what he means	Ahechakuaa mba’épa he’ise ha’e
I want it to be their decision	Aipota ha’e hikuái idecisión
I get what you’re saying about the onion	Ahupyty pe ereva hína pe cebolla rehe
I was meant to be the last line of defense	Che ningo ojejapo vaʼekue haʼe hag̃ua pe último línea de defensa
I went to his house but no one answered	Aha hógape ha katu avave nombohováiri
I didn't expect him to be there	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue oĩ upépe
I just can’t believe in passion like some kid	Ndaikatúi añónte arovia pasión rehe algún mitãicha
A spectacular human being to eat	Peteî yvypóra espectacular okaru haguã
I wasn't doing any work at eight	Che ndaha'éikuri mba'eveichagua tembiapo ocho-pe
I can relate these things	Che ikatu amombeʼu koʼã mbaʼe
I wouldn't change places with him, or with you	Che ndakambia mo'ãi tenda hendive, ni nendive
I looked in triumph at my enemies	Che amaña triunfo reheve che enemigokuérare
His chest and legs are also orange	Avei ijyva ha ipy ha’e naranja
I found a shirt and slipped it on	Ajuhu peteĩ kamisa ha adesliza hese
I panicked and feared they would catch up to me	Che añemondýi ha akyhyje chehupytytaha hikuái
A mockery of women	Peteĩ ñembohory kuñanguéra rehe
I can’t explain how good it feels	Ndaikatúi amombe’u mba’éichapa oñeñandu porã
Most of his daughters became teachers	La majoría umi itajýragui oiko mboʼehára
I planned to sleep on the job	Aplanea ake hag̃ua pe traváhope
I could not stop thinking about the letter	Ndaikatúi aheja apensa pe kuatiañeʼẽre
I didn't need a car, which made life easier	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ áuto, ha upéva ifasilvéntema pe vída
I’m just the orchestra manager	Che ha’e pe orquesta sambyhyhára añónte
A green bomb that is doubly destructive	Peteî bomba verde ha'éva doble destructiva
I felt like a science experiment	Añeñandu peteĩ experimento de ciencia-icha
I just hate the stress of it	Che ndacha’éi añónte pe estrés orekóvare
I loved that so much	Che ahayhueterei upéva
I can't seem to do that	Ha'ete ku ndaikatúiva ajapo upéva
I have a curriculum that doesn’t bore me	Che areko peteĩ currículo ndache aburriiva
I know the fire was pretty big last night	Aikuaa pe tatarendy tuichaitereíha ange pyhare
I would think like him, become him	Che apensa va’erã ha’éicha, oiko chehegui chugui
I send a silent thank you	Amondo peteĩ aguyje kirirĩháme
I see they seem pretty relaxed	Ahecha ha’eteha hikuái bastante relajado
A dirt track runs across the plain	Peteĩ pista yvy rehegua ohasa pe llanura ári
I acted my many friends sent to the community	Che aactua che heta angirũ omondo comunidad-pe
I could barely smell anything	Apenas ikatu ahetũ mbaʼeve
I thought about showing everyone	Apensa ahechauka haĝua opavavetépe
I lay on the bed and watched the girls	Añeno tupa ári ha amaña umi mitãkuña’íre
It’s like I’m here again	Ha’ete ku aime jeýva ko’ápe
I still think he puts us in a certain way	Che apensa gueteri haʼe ñanemoĩha peteĩ hendáicha
I know he doesn't have any damn money	Aikuaa ndoguerekoiha mba'eveichagua maldito pirapire
I saw death, a lot of death	Ahecha ñemano, heta ñemano
I immediately smiled and raised a hand in greeting	Upepete apukavy ha ahupi peteĩ po amomaitei haĝua chupe
I was aware of that at least	Che aime kuri consciente upévagui por lo menos
I have a different view of my travels	Che areko peteĩ visión diferente umi che viajekuérare
I thought they were just kidding	Che apensa kuri oñembosarái reiha hikuái
I noticed that the teachers were friendly and kind	Ahechakuaa umi mbo’ehára ipy’aporã ha ipy’aporãha
I just wanted you to know, he's fine	Che aipota va'ekue reikuaante, ha'e oĩ porã
I tend to be a private person	Che areko tendencia ha’e haĝua peteĩ persona privada
Only now have I realized something	Koʼág̃a añoite ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I closed my eyes and released another breath	Amboty che resa ha amosãso ambue pytu
One step forward and it disappears completely	Peteĩ paso tenonde gotyo ha okañymbaite
I need you back my beautiful girl	Aikotevẽ jey nderehe che kuñataĩ porãite
I try not to talk to strangers	Añehaʼã ani hag̃ua añeʼẽ umi persóna ndaikuaáivandi
I too suffer from anxiety	Che avei hasy jepy’apýgui
I knew they would be there	Che aikuaa kuri oĩtaha hikuái upépe
A cool print of air now occupies that space	Peteĩ impresión ro’ysã aire rehegua ko’áğa oguereko upe espacio
I would have listened to this kind of music first	Che ahendu raẽ vaʼerãmoʼã koʼãichagua purahéi
I closed the bathroom door behind me	Amboty che rapykuéri pe baño rokẽ
Urban promises indulgence to anyone who participates	Urbano opromete indulgencia oimeraêva oparticipávape
I wrote the book quite some time ago	Ojapóma heta tiémpo ahai hague pe lívro
I never did anything about it, and now he's gone	Araka'eve ndajapói mba'eve upévare, ha ko'ágã ha'e ndojehechái
I snubbed anyone who tried to reason with me	Añembotavy oimeraẽva oñeha’ãvape orrazona chendive
I can see how bad it is for him	Ahechakuaa mba’eichaitépa ivaieterei chupe ĝuarã
I had just heard it before	Ahendu ramoite kuri upe mboyve
These winds are hot and dry	Ko'ã yvytu haku ha iseko
Things were not like that in real life	Umi mbaʼe ndahaʼéi vaʼekue upéicha pe vída añeteguápe
I wasn't acting tonight	Che ndaha'éi kuri actuando ko pyharépe
I always like to get into this with my older brother	Akóinte chegusta aike koʼã mbaʼépe che ermáno majór ndive
I’m 16 years old too	Che areko 16 áño avei
I’m being watched here, you see	Che rehe ojesareko ko’ápe, rehecha
I drew my sword, and took aim	Aipe’a che kyse puku, ha ahupyty apunta
I have to try and remember everything	Añeha’ãva’erã ha chemandu’a opa mba’ére
I just want you to know	Aipota reikuaa mante
I wouldn't be afraid of him anymore	Ndakyhyjevéima va'erãmo'ã chugui
It was hard to bear to breathe	Hasy ningo aaguanta arrespira hag̃ua
I had no intention of joining a gym	Ndarekóikuri intención aike haĝua peteĩ gimnasio-pe
I often find them inappropriate	Py’ỹinte ajuhu ha’ekuéra naiporãiha
I turned around and touched a finger to my lips	Ajevy ha apoko peteĩ kuã che juru rehe
I want to make people happy, to see them smile	Ambovyʼase umi héntepe, ahecha hag̃ua opukavy hikuái
And that is what the message is all about	Ha upéva rehe oñeʼẽmbaite pe mensáhe
I really have a love hate relationship with my work	Añetehápe areko peteĩ relación amor odio che rembiapo ndive
I counted the worlds	Che aipapa umi mundo-kuéra
His open eyes locked on the restoration	Hesa ojepe’áva oñemboty pe restauración-pe
I did not want to leave you tied up	Ndaipotái vaʼekue aheja peẽme peñeñapytĩ
I think you liked someone who took care of you	Che aimo'ã ndegusta hague peteĩ tapicha oñangarekóva nderehe
I saw him a couple of years ago	Ahecha chupe ojapo un par de áño
The single was less successful in other countries	Pe sencillo sa’ive osẽ porã ambue tetãme
I didn’t even laugh	Che ni ndapukavýi
I will never neglect you ever again	Araka'eve ndajedescuida mo'ãvéima pene ndive araka'eve
I want you to know what happened, how it happened	Aipota peikuaa mba'épa oiko, mba'éichapa oiko
I remember this camera	Chemandu’a ko cámara rehe
I begged them not to let him go	Ajerure asy chupekuéra ani hag̃ua oheja chupe oho
I’m all about it all the way	Che ha’e opa mba’e upévare opa tape pukukue
I draw simple and handsome faces	Adibuja hova simple ha guapo
I didn't know he was your friend	Ndaikuaái va'ekue ha'eha ne angirũ
A small group had gathered	Oñembyatypa kuri peteĩ aty michĩva
A twinge of guilt washed over him	Peteĩ culpa ryrýi oguejy hi’ári
They have remained separate ever since	Upe guive opyta hikuái separado
I could have understood them a lot better	Heta mbaʼe ikatu kuri antende porãve chupekuéra
I took a deep breath and replied	Apytu’u pypuku ha ambohovái
I don’t love or fear him	Ndahayhúi ni ndakyhyjéi chugui
I know you hate it	Che aikuaa peẽ ndapechaʼéiha upévare
I can handle the challenges that come up	Che ikatu amaneja umi mbaʼe ijetuʼúva oúva
I motioned for him to stand closer	Ajapo chupe seña oñembo’y haĝua ag̃ui
Several other windows have stained glass	Heta ambue ventána oreko vidriera
I turned from the window	Ajevy pe ventána guive
I draw a different kind of energy from them	Che aguenohẽ chuguikuéra ambueichagua energía
I guess being an only child doesn’t help	Aimo’ã ha’évo peteĩ mitã año noipytyvõiha
I really hope you get this point	Añetehápe aipota pehupyty ko punto
I didn't say anything right away	Nda'éi mba'eve upepete voi
I’ve been waiting to find out	Aha’arõkuri aikuaa haĝua
I spoke, he listened	Che añe’ẽ, ha’e ohendu
I would feel persecuted	Che añeñandu vaʼerãmoʼã chepersegiha
I started to feel anxious as the time got closer and closer	Añepyrũ añeñandu jepyʼapy hiʼag̃uivévo ohóvo pe tiémpo
I would not miss the opportunity to escape	Ndafaltamoʼãi kuri pe oportunida akañy hag̃ua
I wait patiently for him to authorize it	Aha’arõ paciencia reheve oautorisa haĝua
A humble attitude brings free expression of ideas	Peteĩ actitud humilde ogueru libre expresión de ideas
I nodded, my bottom lip trembling	Añakãity, che juru guy oryrýi
I have no idea at all	Che ndarekói idea mba’eveichavérõ
I no longer feel his presence	Ndañanduvéima ipresencia
I knew he was supposed to study architecture in college	Aikuaa ha’e ostudiava’erãha arquitectura universidad-pe
I really liked this castle	Che ningo chegustaiterei ningo ko kastíllo
I could have helped him	Ikatu kuri aipytyvõ chupe
A healing that happened	Peteĩ ñemonguera oikova’ekue
I couldn’t even hear the audience	Ndaikatúi ni ahendu umi ohendúvape
These are continuous functions	Ko’ãva ha’e umi función continuo
I bought this old warehouse	Che ajogua ko almacén tuja
I mean, it is, but not quite	Che ha’ese, ha’e, ha katu ndaha’éi hekopete
I wrapped my legs around his waist	Ambojere che py ijyva ári
I had to force myself to let go	Ajeovliga vaʼerã aheja hag̃ua
I love these circle lenses for an everyday look	Che ahayhu ko’ã lente círculo peteĩ jehecha ára ha ára rehegua
I was officially on my own	Che aime kuri oficialmente chejehegui
I know they prefer them to me now	Aikuaa haʼekuéra opreferiha chupekuéra koʼág̃a chehegui
A bad idea from the beginning	Peteĩ idea vai iñepyrũ guive
I also hadn’t lost weight	Avei ndaperdéi kuri che pesa
I tried to develop him	Añeha’ã añemoakãrapu’ã chupe
I really can’t explain it, even to myself	Añetehápe ndaikatúi amyesakã, che jupe jepe
A society built on hatred and destruction	Peteî sociedad oñemopu'ãva ñembohory ha ñehundi rehe
A homeless kid	Peteĩ mitã’i ndorekóiva óga
I had nothing to say	Ndarekói vaekue mba'eve ha'e vaerã
I opened the door and he waited	Aipe’a pe okẽ ha ha’e oha’arõ
I was so, so, mad at him	Che ningo upéicha, upéicha, chepochy hese
A brief connection, but an exchange of something lasting	Peteĩ conexión mbykymi, ha katu peteĩ intercambio peteĩ mba’e operdurávagui
I know we are already on this plane	Aikuaa ñaimemaha ko aviõme
I had no idea you cared about my well-being	Ndarekóikuri ni idea peẽ pejepy’apyha che bienestar rehe
I am alone and patriotic	Cheaño ha chepatritika
I ran my fingers inside the box	Amboguata che kuã pe caja ryepýpe
I don’t know any of the girls	Ndaikuaái ni peteĩ umi mitãkuña apytégui
I don’t say that lightly	Che nda’éi upéva ligero
A real paper does not use a press release	Peteî kuatia añeteguáva ndoiporúi comunicado de prensa
I hated it	Che ndachaʼéi vaʼekue hese
P was thinking of getting up to help	P opensa hína kuri opuʼã hag̃ua oipytyvõ hag̃ua
I had made the mistake of coming to school first	Che ajavy kuri aju raẽ haguére eskuélape
I loved that so much	Che ahayhueterei upéva
I tied the dog outside and went inside	Añapytĩ pe jagua okápe ha aike
I decided to go there, too	Che adesidi aha upépe, avei
I hope she’s a good wife	Aha’arõ ha’e peteĩ tembireko porã
I listened to see if they would say anything useful	Ahendu ahecha hag̃ua heʼítapa hikuái peteĩ mbaʼe ideprovéchova
I noticed that my hardware body was badly damaged	Ahechakuaa che hardware rete oñembyai vaietereiha
I should have known right away	Upepete voi aikuaavaʼerãmoʼã
Both wings also included light infantry companies	Mokõive pepo oike avei umi compañía de infantería ligero
I started walking away from the station	Añepyrũ aguata mombyry pe estación-gui
I haven’t shared the idea with anyone yet	Ndaikuaaukái gueteri avavéndi pe idea
I brought my own cat food and food	Che agueru mymba rembi’u ha tembi’u chejehegui
I was sure he would agree	Aime kuri segúro haʼe omoneĩtaha
I hope you'll forgive me, sir	Aipotaite ningo cheperdona, karai
I can’t count them, there are thousands, spread across the landscape	Ndaikatúi aipapa, oĩ miles, ojeipysóva paisaje pukukue
I try to put some space between us	Añeha’ã amoĩ michĩmi espacio ore apytépe
I do use a reading log for a few reasons	Che ningo aiporu peteĩ registro de lectura mbovymi mbaʼére
I knocked on the same door on the same street	Che ambota pe okẽ peteĩchaguápe upe kállepe voi
I asked him what year it was	Aporandu chupe mba’e áñopa
I woke him up and talked to him	Amombáy chupe ha añeʼẽ hendive
I waited until he left to get my journal	Aha’arõ oho peve oguenohẽ haĝua che diario
I think he's right again	Che aimo'ã ha'e oreko jeyha razón
I think back to the relationship we had	Apensa jey pe relación roguerekova’ekuére
I suggested we live together	Che asugeri roiko haĝua oñondive
I can never forgive them or me	Araka’eve ndaikatúi aperdona chupekuéra ni chéve
I suddenly started hearing questions in my head	Añepyrũ sapy’a ahendu porandu che akãme
I also realized that everyone had a different opinion	Avei ahechakuaa enterovéva orekoha peteĩ opensáva idiferénteva
I was always partial to a good candy	Che akóinte aime kuri parcial peteĩ dulce porãme
He did it quietly	Haʼe ojapo kirirĩháme
I need that information	Aikotevẽ upe informasión
The others quickly dispersed	Umi ambue katu pya’e oñemosarambi
That news was devastating	Upe notísia ningo tuichaiterei ombyai chupe
I like all that diversity	Chegusta opa upe diversidad
I wouldn't even swim with him	Che ni ndanadamoʼãi hendive
But for a while I didn't	Péro peteĩ tiémpope ndajapói upéva
I mean, it’s clearly not working with women	Che ha’ese, hesakã porã ndaha’eiha omba’apo kuñanguéra ndive
I am so damn tired	Che ningo aime malditoiterei chekaneʼõiterei
I think he must have felt some anxiety	Che apensa katuete oñandu hague algún ansiedad
I thought his figures might be confusing	Aimo’ãkuri ikatuha oñekonfundi umi cifra orekóva
I was tired and needed to sleep	Chekaneʼõ ha aikotevẽ ake
A shudder rolled over him	Peteĩ ryrýi ojeroky hese
I have more money than you think	Che areko hetave pláta peẽ peimoʼãvagui
I don't understand a word he says	Che nantendéi ni peteĩ ñe'ẽ he'íva
I was going to go for a walk tonight	Che aha va’erãmo’ã peteĩ paseo ko pyharépe
I'm looking for my name	Che réra aheka
I am finally seeing the whole picture here	Ipahápe ahecha hína ko’ápe ta’anga tuichakue
He has an older brother	Haʼe oreko peteĩ iñermáno tuichavéva
I put my head on my hands on the table	Amoĩ che akã che po ári mesa ári
I went with his first request	Che aha pe primera pedido orekóva ndive
But it’s a pretty intense relationship	Ha katu ha’e peteĩ relación bastante intensa
I wouldn’t call it evil but rather wickedness	Nda’emo’ãi mba’evai ha katu ha’e porãve tembiapovai
I love the snow, the cold, and walking outside	Che ahayhu pe nieve, ro’y ha aguata okápe
I hope you can forgive me	Aipotaite ningo ikatu cheperdona
I rejected any fear of it	Amboyke oimeraẽ kyhyje chugui
I fell asleep in the back seat and that was all	Che añeno pe apyka tapykuépe ha upéva añoite
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Peteĩ mbo’ehára, peteĩ pohanohára, peteĩ enfermera, oimeraẽ mba’e
California decision	California decisión rehegua
At first a pastor had the role of camp director	Ñepyrũrã peteĩ pastor oguereko pe rol director de campamento
But I need that to happen soon	Péro aikotevẽ pyaʼe oiko upéva
I had a shot at this	Che areko kuri peteĩ disparo kóvape
I want readers to know everything	Aipota umi omoñe’ẽva oikuaa opa mba’e
I feel history and humanity demand it of me	Añandu historia ha humanidad ojeruréva chéve
I can’t get a leg up with you folks	Ndaikatúi ahupyty peteĩ py yvate penendive gente
I might buy some guns	Ikatu ajogua unos kuánto pistola
I ran for days	Heta ára aja añani
I happen to be very partial to this red	Che ojehu aime parcialiterei ko pytãme
I guess it’s the sinful nature within us	Aimo’ã ha’eha pe naturaleza pekadante oĩva ñande ryepýpe
I went to each of them	Che aha peteĩteĩ umíva rendápe
I shouldn't have to argue with people about this	Natekotevẽi vaʼerã adiskuti umi héntendi ko mbaʼére
I was given a direct order	Oñeme’ẽ chéve peteĩ orden directa
But I couldn't stop the tears from forming	Péro ndaikatúi ajoko umi tesay oñeforma hag̃ua
I finished with a laugh	Amohu’ã peteĩ pukavy reheve
I feel like two people, sharing a mind	Añandu mokõi tapichaicha, akomparti peteĩ apytu’ũ
I think everyone knows that by now	Che apensa opavave oikuaaha upéva koʼág̃a g̃uarã
I rolled over and saw the alarm clock	Ajeroky ha ahecha pe despertador
A small smile escaped me	Peteĩ pukavy michĩmi okañy chehegui
I hope he doesn't care so much about me	Aipotaite ningo haʼe ndojepyʼapyeterei cherehe
The expedition was of great importance	Tuichaiterei mbaʼe pe expedición iñimportánteva
I imagined the plate of bread in my hand	Añeimagina pe pláto de pan oĩva che pópe
Keep an eye on it	Ejesareko meme hese
I won't be here any longer	Ndaipukuvéima ko'ápe
I could write about all of them on line	Ikatu ahai opavave umíva rehegua línea-pe
I’m my own worst critic	Che ha’e che crítico ivaivéva voi
A local parish gentleman came forward to offer his services	Peteî karai parroquial local oñemotenonde oikuave'ê haguã iservicio
I could see he was asleep	Ahechakuaa ha’e okeha
I will rule, not govern, our kingdom	Che aisãmbyhýta, ndaha’éi aisãmbyhýta, ñande reino
I have met many people in my life	Heta tapichápe aikuaa che rekovépe
I felt nothing and the agitation began to grow	Nañañandúi mba’eve ha oñepyrũ okakuaa pe agitación
I raised my hand and knocked a little	Ahupi che po ha ambota’imi
I just found him and went in there	Ajuhúnte chupe ha aike upépe
I waited patiently around	Chepasiénsia ahaʼarõvo che jerére
I would prefer to walk	Che ningo aipotavéta aguata
I’m three weeks away from my sixteenth birthday	Aime mbohapy semana che cumpleaños dieciséis-gui
I stopped for a while at a supermarket	Apytu’u sapy’ami peteĩ súper mercado-pe
I immediately called him on his cell	Upepete ahenói chupe iselulárpe
I think the genetic revolution fed it	Che aimo’ã pe revolución genética omongaru hague chupe
I can’t take this home and show it to my mom	Ndaikatúi araha ko ógape ha ahechauka che sýpe
I told them everything that happened	Che ha'e chupekuéra opa mba'e oikóva
I just bought mine yesterday	Kuehe ajogua ramoite che mba'éva
I could travel and learn an offer	Ikatu kuri aviaha ha aaprende peteĩ ofrénda
I had to figure something out	Che ningo afigura vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I wasn’t even thinking about it	Che ni napensái kuri hese
I am small, hidden and safe	Che michĩ, kañy ha seguro
I'd say you are	Che ha'éta nde reikoha
I use it twice a day	Aipuru mokõi jey peteĩ árape
A few called me names	Mbovymi ohenói chéve téra
I consulted my watch	Che aconsulta che reloj
I want you to feel special	Aipota peñeñandu especial
I like hands but only on women	Chegusta umi po ha katu kuñanguéra rehe añoite
This is a teen romance story	Kóva ha’e peteĩ tembiasakue romance adolescente rehegua
I went out and told him to take it	Asẽ ha ha’e chupe togueraha
I let myself open up to him	Aheja ajeavri chupe
I think we should only get two rooms	Che aimo’ã jahupytyva’erãha mokõi koty añónte
I choose not to be so in death	Aiporavo ndaha’emo’ãiha upéicha ñemanóme
A face that gives nothing away	Peteĩ hova nome’ẽiva mba’eve
I can't have it in the kitchen without eating it	Ndaikatúi areko kosináme ha'u'ỹre
I have no desire to do anything	Ndarekói deseo ajapo haguã mba'eve
I would die sooner rather than later	Che ningo pyaʼeve amanóta, tarde rangue
I would have to agree	Che aimevaʼerãmoʼã de akuérdo
I heard the roar of laughter from the class	Ahendu pe pukavy sapukái pe clase-gui
A warrior cannot stay in the war forever	Peteĩ ñorairõhára ndaikatúi opyta ñorairõme opa ára g̃uarã
A crash barrier was to his right	Peteĩ barrera de choque oĩ kuri ideréchape
I saw him as a very refined man	Ahecha chupe peteĩ kuimbaʼe irrefinadoitereívaicha
I have heard that sage oil extract can help	Ahendu pe extracto de aceite de salvia ikatuha oipytyvõ
I couldn’t even throw a punch	Ndaikatúi ni amombo peteĩ ponchazo
I will do what he wants though	Che ajapóta haʼe oipotáva jepe
I nodded at his look	Che añakãity pe ijehecha rehe
I need to go my own way	Tekotevẽ aha che rapére
Now I can color the bars perfectly	Ko’áğa ikatu acolora umi barra perfectamente
I was directed to sit down	Che ningo ojedirihi aguapy hag̃ua
I went to see him after church	Aha ahecha chupe tupao rire
I was thrilled, but also a little confused	Chembovy’aiterei, ha katu avei añekonfundi’imi
A movie really is the sum of its parts	Peteĩ pelíkula añetehápe haʼe pe suma orekóva umi párte
I feel no small degree of relief	Añandu ndaha’éi peteĩ grado de alivio michĩva
I know you went to his grave	Che aikuaa reho hague isepultúrape
I dropped everything in surprise	Aity opa mba’e che pópe añesorprende reheve
I did them both a favor	Che ajapo mokõivévape peteĩ favor
I knew he was behind it	Aikuaa ha’e oĩha hapykuéri
A sudden thought startled me	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe chemondýi
I couldn't really figure out what was going on	Ndaikatúi añetehápe aikuaa mbaʼépa la oikóva
I was okay with gay people	Che aime porã kuri umi tapicha gay ndive
I thank you for your patience	Aagradese peẽme penepasiénsia haguére
I bet he could already use a bow	Apuesta ha’e ikatumaha oipuru peteĩ arco
I have no idea how the police work	Ndarekói idea mba'éichapa omba'apo policía
I opened the door and stood up	Aipe’a pe okẽ ha añembo’y
I wish you hadn't sent that report	Aipotaite ningo neremondorire upe informe
All three enjoyed the food	Mbohapyvévape ovyʼa pe tembiʼúre
I gather that he did so out of pure patriotism	Ambyaty ojapo hague upéva patriotismo puro-gui
I don't know anything about my father	Ndaikuaái mba'eve che ru rehegua
I could feel the power filling my body	Ikatúma añandu pe pu’aka omyenyhẽha che rete
I really didn't know until you pointed it out	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue rehechauka peve upéva
A library starts that way	Peteĩ biblioteca oñepyrũ upéicha
I need to see if he really is a donor	Tekotevẽ ahecha añetehápepa haʼe peteĩ donante
I cleared my throat, trying not to sound nervous	Amopotĩ che garganta, añeha’ãvo ani haĝua ipu nervioso
I was so excited to have a niece	Che ningo chepyʼaroryeterei areko haguére peteĩ sobrina
He did it when the team needed it	Ojapo pe ekípo oikotevẽ jave
I found nothing of interest on page one	Ndajuhúi mbaʼeve cheinteresáva páhina peteĩháme
I need to make a phone call	Tekotevẽ ajapo peteĩ llamada telefónica
Nothing else is known about his life and work	Ndojekuaái mba'eve ambue hekove ha hembiapo rehe
I was terrified of heights	Che akyhyjeterei umi yvatekuégui
A little impatiently	Michĩmi ipasiénsia’ỹre
I had lost control of my life	Che ningo ndakontrolavéima kuri che rekovépe
A safe haven in a world gone mad	Peteĩ refugio seguro peteĩ mundo itavyva’ekuépe
I gently ran my fingers over the words and numbers	Ambohasa mbeguekatu che kuã umi ñe’ẽ ha papapy ári
I needed to open myself up to the experience	Tekotevẽkuri ajeabri pe experiencia-pe
I accepted the job because of my friendship for him	Che aasepta pe tembiapo che amista haguére chupe ĝuarã
I need to settle a score with my friend	Tekotevẽ amohenda peteĩ puntuación che angirũ ndive
A few days ago we had six	Ojapo mbovy ára ore roguereko seis
I can't wait to have sex	Ndaikatúi ahaʼarõ areko hag̃ua rrelasión sexuál
A longer one this time	Peteĩ ipukuvéva ko vuéltape
I really want to know who killed my parents	Añetehápe aikuaase mávapa ojuka che tuvakuérape
I walked over to her and opened the top drawer	Aguata hendápe ha aipe’a pe cajón yvategua
I looked at a map of the county	Amaña peteĩ mapa del condado-pe
I guess we have to wake up and join the world	Aimo’ã ñapu’ãva’erãha ha jajoaju ko mundo-pe
I thought for a moment	Apensa sapy’ami
I felt the load of my gear weigh me down	Añandu pe carga che engranaje rehegua chepohýiha
I can't wait to see her face	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã hova
I just wanted to drive out of here and never stop	Che ningo asẽse kuri che auto-pe koʼágui ha arakaʼeve ndapytuʼúi
Roman citizens were protected by the law	Umi ciudadano rrománo oñeprotehe vaʼekue pe léi rupive
I didn't believe you	Che ndagueroviái vaekue ndéve
A gift from the wolf	Peteĩ jopói oúva pe lobo-gui
I pulled them out to look at them	Aguenohẽ chupekuéra amaña hag̃ua hesekuéra
I am not strained at all	Che ningo ndajelastái mbaʼeveichavérõ
I think you’re almost done with this journey	Che aimo’ã haimete reñemohu’ãmaha ko jeguata reheve
I did not ask for mercy and salvation	Che ndajeruréi vaʼekue pende poriahuvereko ha pendesalva hag̃ua
I never achieved my dreams	Araka’eve ndahupytýi che kerayvoty
I don't want to talk about it anymore	Nañe'ẽsevéima hese
I just admire the truth in what he feels	Che amomba’eguasunte pe añetegua ha’e oñandúvape
I think you both are very sexy	Che apensa mokõivéva pende sexyitereiha
I slowed my breathing	Amboguejy mbeguekatu che pytuhẽ
I never thought anything of them	Araka’eve napensái mba’eve hesekuéra
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa upévare
I have plans for her	Che areko umi plan chupe g̃uarã
U got everything you deserve	U ohupyty opa mba'e pemereséva
I was afraid to say anything about what happened	Che ningo akyhyje kuri amombeʼu hag̃ua mbaʼeve umi mbaʼe oiko vaʼekuére
I love you, no matter what	Che rohayhu, taha'e ha'éva pe oikóva
I touched my face again	Apoko jey che rova ​​rehe
I also experienced the sea of ​​humanity	Avei a’experimenta pe mar de la humanidad
I was the only one who knew he needed me	Che añoite aikuaa haʼe oikotevẽha cherehe
A knock on the door raised my heart rate	Peteĩ ombotáva pe okẽ ohupi che korasõ ryrýi
I only learned this when I entered the country	Péva aikuaa aike jave añoite tetãme
A tear began to open in the fabric	Oñepyrũ ojepe’a peteĩ tesay pe télape
I mean, there’s no point to it	Che ha’ese, ndaiporiha mba’eveichagua punto upévape
I thought she was my best friend	Che apensa vaʼekue haʼeha che amíga porãvéva
I have to modify that promise	Che amodifikava’erã upe promesa
I didn’t get stuck in the song	Che ndajejokói pe purahéipe
I might have problems with that	Ikatu areko provléma upévare
I’ve never felt more present	Araka’eve nañañandúiva’ekue presenteve
I did at one time	Che ajapo vaʼekue peteĩ tiémpope
A plain robe was placed on the couch	Peteĩ ao sánto oñemoĩ pe sofápe
I spent the day shopping with my mom	Ahasa pe ára amba’ejogua haĝua che sy ndive
A new window had opened in his mind	Ojepe’ákuri iñakãme peteĩ ventána pyahu
I had to catch my breath for some reason	Ajagarravaʼerã che pytu algúna kósare
I live down the road	Che aiko tape guýpe
I feel so stupid though saying it now	Añandu chetavyeterei jepe ha’évo ko’áĝa
I stood up and smiled at my friend	Añembo’y ha apukavy che angirũme
I needed more time with him	Aikotevẽve kuri tiémpo hendive
I actually did, you know	Añetehápe ajapo, peikuaa
I hadn’t told my friends about my date at lunch	Che nda’éikuri che amigokuérape che cita rehegua almuerzo-pe
I heard the wind but heard nothing	Ahendu pe yvytu ha katu nahendúi mba’eve
I opened the door, walked to the door	Aipe’a pe okẽ, aguata pe okẽ peve
I'll tell you why he came	Amombe'úta ndéve mba'érepa ou
I bowed my head when you arrived	Añakãity neguahẽvo
I wouldn't feel it	Nañañandúi vaʼerãmoʼã upévare
I bought it on the first day of the conference	Ajogua pe primer día de la conferencia-pe
A voice from the other side of the door replied	Peteĩ ñe’ẽ oúva ambue lado pe okẽgui ombohovái
I get to be a little bit of everything	Ahupyty ha’e haĝua michĩmi opa mba’égui
I walked to the only window in the room	Aguata pe ventána añoite oĩvape pe kotýpe
I do, through writing	Che ajapo, ahai rupive
I met some interesting people yesterday	Aikuaa kuehe unos kuánto tapicha iñinteresántevape
I realized that we ran into each other that day	Ahechakuaa upe árape roñani hague ojuehe
I went into a room	Aike peteĩ kotýpe
I won't let him see how he's going to hurt me	Ndaheja mo'ãi ohecha mba'éichapa chemoñeñandu vaíta
A new society is established	Oñemopyenda peteî sociedad pyahu
I had never seen him so hurt and scared before	Araka’eve ndahecháiva chupe péicha hasy ha okyhyjeha upe mboyve
I actually called your agent first	Añetehápe ahenói raẽ nde agente-pe
I think we should try to cure this disease	Che aimo’ã ñañeha’ãva’erãha ñamonguera ko mba’asy
I took a few steps back, and ran	Añemoĩ unos kuánto paso tapykue gotyo, ha añani
A method of making it fun	Peteĩ método ojejapo hag̃ua vyʼarã
I might as well be just kidding everyone	Ikatu avei aime peteĩ broma-nte opavave ndive
I refuse to believe the future stands	Che ambotove arovia haĝua pe futuro oñemoĩha
I enjoyed this experience	Chegustaiterei ko experiencia
I love the kids, they are so sweet and enthusiastic	Che ahayhu umi mitãme, ha’ekuéra ningo ijuky ha kyre’ỹeterei
I still have control in the gym	Che areko gueteri control gimnasio-pe
Small boats were also sent to patrol the roads	Avei oñemondo embarcación michîva ojesareko haguã tape rehe
I was wanted for me	Che ningo ojeipota vaʼekue chéve
I try to use music as an educational tool	Añeha’ã aiporu música tembiporu tekombo’épe ĝuarã
I mean they just killed them	Che ha’ese ha’ekuéra ojuka rei hague chupekuéra
I had those days too	Che areko avei umi ára
I was going to see through it	Che ahecháta kuri upéva rupive
I was a little curious	Che ningo areko kuri curioso’imi
I really lost everything, everyone	Añetehápe aperde opa mba’e, opavave
I like to live my life	Chegusta aiko che rekovépe
I should not have to hide in the shadows	Natekotevẽi vaʼerã akañy umi sombra-pe
Four sticks were brought	Ojegueru irundy yvyra
I told him he could take them	Che ha’e chupe ikatuha ogueraha chupekuéra
I just want you to think	Aipotaite ningo pepensa
I’ve been with it longer than you	Che aime kuri hendive areve ndehegui
I have always suspected the cause	Ymaite guive asospecha pe káusa
I need your help here	Aikotevẽ ne pytyvõ ko’ápe
I gave him space to work	Ame’ẽ chupe espacio omba’apo haĝua
I played mind games with myself to keep going	Che añembosarái chejehe umi juego de mente asegi hag̃ua
A loud pop sends the butterflies up into a cloud	Peteĩ pop hatã omondo umi guyra’i yvate peteĩ arai’ípe
For a little girl to suffer	Peteĩ mitãkuña'i ohasa asy haguã
I deserved this pain	Che amerese kuri ko mbaʼasy
However they can still adjust their instruments	Jepémo upéicha ikatu gueteri omohenda hikuái instrumentokuéra
I had started existing, rather than living	Che añepyrũkuri aexisti, aiko rangue
I guided his hand to the next cord	Adirihi ipo pe cordón oúvape
I just need to clear my head	Tekotevẽnte amopotĩ che akã
I didn’t get a second glance	Ndahupytýi ni peteĩ segundo jesareko
They gave the episode three out of stars	Ome'ê hikuái episodio mbohapy mbyja apytégui
I will give my life to protect you from harm	Ame'ẽta che rekove añangareko haguã nderehe ani haguã mba'e vai
I mean, we have it happening all the time	Che ha’ese, jaguereko oiko haĝua opa ára
I have a sweet tooth for things like this	Che areko peteĩ diente dulce umi mba’e ko’ãichagua rehegua
A crew jumped in and went out after him	Peteĩ tripulación oike ipype ha osẽ oho hapykuéri
I saw a dragon flying in the air	Ahecha peteĩ dragón oveveha yvate
I want to be intimate with you	Che aimese íntimo penendive
An opportunity to act on the notion soon appeared	Pya’e ojekuaa peteĩ oportunidad o’actua haĝua pe noción rehe
I know as he showed me his work	Aikuaa ha’e ohechauka haguéicha chéve hembiapo
I had seen them together, kissing as lovers do	Ahecha kuri chupekuéra oñondive, oñehetũ umi ohayhúva ojapoháicha
I think he might sleep on it	Che apensa ikatuha oke hese
I also want you men to take care of this house	Avei aipota peẽ kuimbaʼekuéra peñangareko ko óga rehe
A wicked-looking ax was strapped to his chest	Peteĩ hácha ojehecháva iñañáva ojejokua ijyva ári
People are just reading too far into it	Umi hénte oleénte hína mombyry eterei ipype
I felt a warm presence behind me	Añandu peteĩ presencia haku porãva che rapykuéri
I probably should have passed	Oiméne ahasa vaʼerãmoʼã
A computer machine is often used for the latter	Peteĩ komputadóra máquina ojepuru jepi ko ipahaguévape g̃uarã
I never thought my throat would heal	Araka’eve napensáikuri che garganta okuerataha
I was in a very dangerous job	Che aime kuri peteĩ traváho ipeligrosoitereívape
I imagined what it would be like to live with him	Añeimahina mbaʼéichapa oikóta aiko hendive
A deeply caring look of resignation settles over features	Peteĩ jesareko pypuku ojepy’apýva renuncia rehegua oñemohenda umi rasgo ári
A new home, new school, new friends	Peteĩ óga pyahu, mbo’ehao pyahu, angirũ pyahu
I hope this is over	Aipotaite ningo opa ko mbaʼe
I never really liked him anyway	Araka’eve ndachegustáiete chupe taha’e ha’éva
I can totally understand this	Che ikatu antende porãiterei ko mbaʼe
There was no comparison	Ndaipóri vaʼekue peteĩ ñemohaʼanga
I don’t want you to be destroyed	Ndaipotái peñehundi
I can hardly wait to hear what he has to say	Apenas ahaʼarõ ahendu hag̃ua mbaʼépa heʼi
I see no reason to object to this practice	Ndahechái mba’érepa oje’objeta haĝua ko práctica rehe
I just got home from work	Aju ramoite che rógape che rembiapohágui
I hate seeing you like this	Che ndacha’éi rohechávo péicha
I wanted us to stay just that	Che aipota kuri ropyta upéichaite voi
I believe it’s fatal	Che arovia ha’eha fatal
I didn’t see him for about five minutes	Cinco minuto rupi ndahechái chupe
I hope you feel better with your stomach today	Aipotaite reñeñandu porãve nde rye reheve ko árape
I was on a mission, a critical assignment	Che aime kuri peteĩ misión-pe, peteĩ asignación crítica
I couldn’t see it then	Ndaikatúi ahecha upérõ
I will make everything new	Opa mba'e ajapóta ipyahúva
I have nothing to offer	Ndarekói mba'eve aikuave'ẽ haguã
I really hate sailing	Añetehápe ndachaʼéi pe vela rehe
I have flexible hours	Che areko aravo flexible
I told him it was a lie	Che ha'e chupe japuha
I had to give it the final blow	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe pe último golpe
I can't stand it there	Ndaikatúi aaguanta upépe
I have bad cabin fever	Che areko fiebre de cabina vai
I hope he is afraid to try anything	Aipotaite ningo okyhyje ani hag̃ua oñehaʼã mbaʼeve
I didn't say you'd find me	Che nda'éi vaekue chejuhutaha
I knew the cream wouldn’t do the trick here	Aikuaa pe crema ndojapomo’ãiha pe truco ko’ápe
I see it coming alive	Ahecha oikoveha ohóvo
I decided to forget about my hunt for a switch	Adesidi cheresarái che caza peteĩ interruptor reheguágui
I still feel very alive	Che ningo añeñandu gueteri aikove etereiha
Now I need to solve a puzzle	Ko’áğa tekotevẽ asolusiona peteĩ rompecabezas
I am grateful for nutrition	Che aguije pe nutrición rehe
I heard voices as we passed his office	Ahendu umi voz jahasávo idespacho-pe
Very few details are known about his home life	Sa'ieterei detalle ojekuaa hekove hogapýpe
I felt so loved and cared for	Añandu ojehayhu ha oñeñangarekoitereiha cherehe
His true motives remain the subject of speculation	Umi motivo añeteguáva orekóva opyta tema de especulación
I will fight until my last breath	Che añorairõta che pytu paha peve
I can’t even take care of myself	Ndaikatúi ni añeñangareko chejehe
A stranger enters his camp	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oike ikampaméntope
I guess he locked it up	Aimo’ã ha’e omboty hague
I’m also a sales coach	Avei che ha’e peteĩ entrenador de ventas
I will never forget the interview	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe entrevista-gui
I really looked the part	Añetehápe amaña pe párte rehe
I had completely forgotten about it	Cheresarái kuri chugui kompletoite
I was afraid to admit it to myself	Che ningo akyhyje kuri arrekonose hag̃ua che jupe
I'll upload a video soon hopefully	Che akargáta peteĩ video pya'e oimeva'erã
I probably would have been rejected by it	Oiméne chemboyke vaʼerãmoʼã upéva
A hole had been made in the middle	Pe mbyte rupi ojejapo kuri peteĩ yvykua
I turned the key in the lock and went inside	Ambojere pe llave oĩva pe cerradura-pe ha aike hyepýpe
A father and three sons	Peteĩ túva ha mbohapy ta’ýra
I still can’t believe it myself	Che voi ndaikatúi gueteri arovia
I told her she had diabetes	Amombeʼu chupe orekoha diabetes
They were ordered to fight to the death	Haʼekuéra omanda vaʼekue oñorairõ hag̃ua omano meve
I left the store with the gun	Asẽ pe tendagui pe pistola reheve
I can barely feel it	Apenas ikatu añandu upéva
I couldn't even be here in the first place	Ndaikatúi voi aime koʼápe primer lugar-pe
I have no doubts about his theory	Ndadudáiete iteoría orekóvagui
I warned him and teared up	A’adverti chupe ha ajedesgarra
I knelt down, trembling with fear	Añesũ, oryrýi kyhyjégui
Anything bad he fought with all his might	Oimeraẽ mba’e vai ha’e oñorairõ opa ipu’aka reheve
A nice dark liquor is produced	Ojejapo peteĩ licor iñypytũ porãva
I started defensively that year	Añepyrũ defensivo-pe upe arýpe
I’m very happy tonight	Avy’aiterei ko pyharépe
I will make it so clear	Che amoĩta hesakã porã hag̃ua upéicha
I felt a torrent of heat	Añandu peteĩ torrent de calor
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Cheresaráikuri pe concepto de compasión ha debilidad rehegua
I was struck by the simplicity of the room	Chemondýi pe koty sencillez rehe
I remember his rank and status	Chemandu’a rango ha estatus orekóvare
I might try to convince him	Ikatu añehaʼã akonvense chupe
I was totally against using him in the first place	Che aime kuri totalmente en contra aiporu haĝua chupe primer lugar-pe
I know no one is coming for us	Che aikuaa avave ndoúiha ore rehehápe
I barely had to do any editing	Apenas ajapova’erãkuri mba’eveichagua edición
I went home and thought about it some more	Aha che rógape ha apensavéntema hese
A slow death like that	Peteĩ ñemano mbeguekatúpe upéicha
I smiled when I saw him	Che apukavy ahechávo chupe
I saw a long hallway with offices on either side	Ahecha peteĩ pasillo puku orekóva ofisína mokõive ládo
I watched him go, fear made my heart beat so fast	Ahecha chupe oho, kyhyje ojapo che korasõ opyrũ vaieterei
I guess he’s not that bad, he decided	Aimo’ã ha’e ndaha’eiha upéicha ivaietereíva, odesidi
I lay in my bed for a while	Añeno che tupape sapy’ami
I was tempted to dump him	Che añepy’ara’ã aity haĝua chupe
I got up and went to my room to think	Apu’ã ha aha che kotýpe apensa haĝua
I would destroy everything	Che ahundi vaʼerãmoʼã opa mbaʼe
I spent hours in the bathroom	Ahasa heta óra pe baño-pe
I went straight to surgery	Che añemotenonde directamente cirugía-pe
I couldn’t see his teeth	Ndaikatúi ahecha hatĩ
I copied them to my computer and loaded my program	Akopia umíva che komputadórape ha akarga che prográma
I mean, nobody knows that	Che ha’ese, avave ndoikuaái upéva
But I like having a partner	Péro chegusta areko peteĩ kompañero
I hope you will allow me to take back my last confession	Aipotaite ningo peheja chéve ajagarra jey che último konfesión
A bit weird, sure, but not really crazy	Un poco extraño, seguro, pero ndaha’éi añetehápe loco
I know this is important to you	Che aikuaa ko mbaʼe iñimportanteha peẽme g̃uarã
I wanted you to admit it	Che ningo aipota vaʼekue rerrekonose upéva
The inside of his mouth is white	Ijuru ryepy morotĩ
I went right down the hall, towards his room	Aguejy voi pe pasillo rupi, ikoty gotyo
I have to check something in the kitchen	Che ahechava’erã peteĩ mba’e kosináme
I was well aware of that	Che aikuaa porã vaʼekue upéva
I couldn't tell if he was happy or disappointed	Ndaikatúi aikuaa ovyʼápa térãpa oñedecepciona
I suspect he wanted us out of his hair too	Asospecha ha’e oipotaha avei rosẽ iñakãraguegui
I don’t forget to forget	Ndacheresarái cheresarái haguã
I don't even know the name of the third man	Ndaikuaái voi pe mbohapyha kuimba'e réra
I can’t bear to face them again	Ndaikatúi aaguanta ambohovake jey chupekuéra
I know nothing about them	Che ndaikuaái mbaʼeve chuguikuéra
But I was afraid to use it	Péro akyhyje aiporu hag̃ua chugui
I have to assume that he wanted that for you	Asumi vaʼerã haʼe oipota hague upéva peẽme g̃uarã
Many people want to know why	Heta tapicha oikuaase mbaʼérepa
I must not leave you	Ndahejaiva'erã peẽme
I had no choice but to fight	Ndarekói kuri ambue mbaʼe ajapo vaʼerã síno añorairõ hag̃ua
I decided to turn the sound down	Adesidi amboguejy pe sonido
I think it needs more input	Che apensa oikotevẽha hetave input
His unusual track included four major changes in direction	Ipista jepivegua’ỹva oike irundy cambio tuicháva dirección-pe
I didn’t think he could do it on his own	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ikatuha ojapo ijehegui
Apparently a shell went straight into our house	Oiméne peteĩ concha oike raʼe direktoite ñande rógape
I still find him very attractive	Ajuhu gueteri chupe iporãitereiha
I was in the hospital for about three weeks	Tres semánarupi aime kuri ospitálpe
I felt like I was in my room	Añandu aimeha che kotýpe
I have a couple of weeks in, then several weeks off	Areko un par de semanas en, upéi heta semanas de vacación
I don’t buy myself anymore	Ndajejoguavéima chéve
I want it in my mouth	Aipota oike che jurúpe
I heard his name around town	Ahendu héra táva jerére
I know there’s a possibility of that	Aikuaa oîha posibilidad upéva rehegua
I didn’t go out or scream	Ndajasẽi ni ndasapukái
I have to go before they come	Che aha vaʼerã ou mboyve hikuái
I really, really want to be stopped	Añetehápe, añetehápe aipota ojejoko chéve
I put my head in my hands	Amoĩ che akã che pópe
A campaign that cost him his life	Peteĩ kampaña operde vaʼekue chupe hekove
I didn't want to put up with it right now	Ndagueropuʼaséi vaʼekue koʼág̃aite voi
I saw a friend, someone who meant something to me	Ahecha peteĩ angirũ, peteĩ he’iséva chéve peteĩ mba’e
I loaded several more bullets into his comer	Akargáve heta bala ikomérope
I love him with some of my heart	Che ahayhu chupe michĩmi che korasõ reheve
I went home to plan my next move	Aho che rógape aplanea haĝua che próximo mudanza
I stopped and asked him if he needed help	Apytu’u ha aporandu chupe oikotevẽpa pytyvõ
I have to stay away from him	Che añemomombyryva’erã chugui
I was sick and it had lasted a week	Che ningo hasy ha odura kuri peteĩ semána
I had to have this cold	Che arekova’erãkuri kóva ro’ysãme
I fell in love with it when I saw it	Che añe’enamora hese ahechávo
I’m not just promising a date	Che ndaha’éi aprometéva peteĩ cita añónte
I felt him grab it and heard a scream	Añandu ojagarra ha ahendu peteĩ sapukái
One man must be dug by another	Peteĩ kuimbaʼépe ojoʼo vaʼerã ótro
I only took one picture per position	Che ajagarra peteĩ ta’anga añoite peteĩ posición rehe
I don't really know if that will ever happen	Ndaikuaái añetehápe oikótapa upéva arakaʼeve
I wanted to make sure this is what you want	Aasegurase kuri kóva ha’eha pe peipotáva
I’m writing this now tired as hell	Ahai kóva ko’áğa ikane’õva infierno-icha
I was proud of a part one played	Chemomba’eguasu peteĩ parte peteĩ ombopuva’ekuére
I’m happy and I love myself	Che avy’a ha ajehayhu
I felt my hands shake	Añandu che po oryrýi
I will give you, at least, reason to live	Ame’ẽta peẽme, por lo menos, razón peikove haĝua
I feel a little better	Añeñandu porãve’imi
I saw that pretty much the same right away	Ahecha upéva haimete ojoguaite upepete voi
I used the last one to make that dust	Aipuru pe ipahaitéva ajapo hag̃ua upe yvytimbo
I know very little about you	Sa'ieterei aikuaa ndehegui
I ask you if he ever cheated	Che aporandu peẽme otraisionápa raʼe arakaʼeve
I think he was very calming	Che apensa haʼe ombopyʼaguapyeterei hague
He is one of the most important characters in cigarettes	Haʼe ningo peteĩ persóna iñimportantevéva pe sigarríllope
I can barely blink or think	Apenas ikatu aparpa térã apensa
Maybe we'll meet there at ten o'clock tomorrow morning	Ikatu rojotopa upépe diez aravo jave ko'ẽrõ pyhareve
I mean, he has a good income	Che ha'ese, ha'e orekoha ingreso porã
I guess she’s not as weird as she could be	Aimo’ã ha’e ndaha’eiha extraña ikatuháicha
I won't leave it anymore	Ndaheja mo'ãvéima
I know your passion isn’t football	Aikuaa nde pasión ndaha’eiha fútbol
I thought you had a brain	Che apensa vaʼekue reguerekoha peteĩ apytuʼũ
He followed me out the door	Che rapykuéri asẽ pe okẽgui
I was the center of this frenzy, and I loved it	Che ha’eva’ekue ko frenesí centro, ha ahayhueterei
I paid all his bills	Che apagapaite umi factura orekóva
I saw his name and opened his message first	Ahecha héra ha aipe’a raẽ imarandu
I heard him say now you know	Ahendu he'ívo ko'ágã peikuaa
I should be very sorry	Che ningo ambyasyeterei vaʼerã
I was just making things worse	Che ningo ambohasyvénte kuri umi mbaʼe
Only one of those was a hurricane	Peteĩnte umíva apytégui haʼe vaʼekue peteĩ huracán
I thought you would be pleased with what I was doing	Che apensa vaʼekue peẽme chembovyʼátaha umi mbaʼe ajapóva
I think both will take it wrong	Che apensa mokõivéva ogueraha vaitaha
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Oĩ enemigokuéra oĩva vulnerable ciertos movimientos-pe añoite
I know, it’s controversial	Aikuaa, ha’e polémica
I have been confirmed	Che añemoañetema
I just want him dead	Che aipota ha'e omano mante
I was instantly on the ground	Che aime kuri upepete yvýpe
A gleam of anger in the girl's eyes	Peteĩ pochy resape mitãkuña resa renondépe
I pulled the phone out again	Aguenohẽ jey pe teléfono
I was hoping she had good news	Ahaʼarõ kuri orekoha peteĩ notísia porã
Individual ethnic groups also speak their own language	Umi etnia peteĩteĩva oñe’ẽ avei iñe’ẽteépe
I only smoke two or three a day	Che apita mokõi térã mbohapy mante al día
I tried to push back but he held me tight	Añeha’ã añemoĩ jey ha katu chejoko mbarete
I looked pretty decent	Che ahecha kuri bastante decente
I joined the search team and brought them to you	Che aike pe equipo de búsqueda-pe ha araha chupekuéra pene rendápe
I will enjoy the opportunity to rest	Che adisfruta vaʼerã pe oportunida apytuʼu hag̃ua
I did have a pretty surprising solution	Che ningo areko peteĩ solusión chesorprende porãva
I gave myself a pinch	Ame’ẽ chejehe peteĩ pinch
The emperor also acted as the chief judge	Pe emperadór ombaʼapo vaʼekue avei pe hués prinsipálramo
A feeling like flying through the sky, a bird	Peteĩ temiandu oveveháicha yvága rupi, peteĩ guyra
I have eaten them before but not often	Che ningo haʼu vaʼekue umíva yma péro ndahaʼéi jepi
I had no idea what was wrong	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ vai
One circuit works best for such cases	Peteĩ sirkuíto ombaʼapo porãve koʼãichagua kásope g̃uarã
I had to tell him about my brown eyes	Amombe’uva’erã chupe che resa morotĩ rehegua
I was running away from life	Che akañy hína kuri pe tekovégui
I wish he would come with us	Aipotaite ningo ou orendive
I want to run my hands over your body	Añanise che po nde rete ári
A smile formed on her lips at his audacity	Peteĩ sonrisa oñeforma ijurúpe pe audacia orekóvare
A good amount of money	Peteĩ viru porã
I am a loan closing specialist	Che ha’e peteĩ especialista ombotývo préstamo
A firm that offers real change will attract them	Peteî firma oikuave'êva cambio añeteguáva ogueraháta chupekuéra
I hope none of that is true	Aha’arõ ni peteĩva umívagui ndaha’éi añetegua
I nodded in sadness	Añakãity ñembyasýpe
I'm going to rest then	Che aháta apytu'u upérõ
I can picture him immediately	Ikatu añeimahina chupe pya’e
I didn't want to kill the dragon	Che ndajukaséi vaekue pe dragónpe
I never meant to hurt him or you	Araka’eve nda’eséi va’ekue amoñeñandu vai chupe ni ndéve
I might be getting worse	Ikatu ningo chevaive ohóvo
I can’t just open up to someone so fast	Ndaikatúi ajeavri rei peteĩ tapichápe pya’eterei
I’ve never seen it before, or since	Araka’eve ndahecháiva’ekue upe mboyve, ni upe guive
I can read him like the back of my book	Ikatu amoñe’ẽ chupe che aranduka rapykuériicha
A technique cannot be invented in a day	Peteĩ técnica ndaikatúi oñeinventa peteĩ árape
I can't stand this	Ndaikatúi agueropu'aka ko mba'e
I knocked on his door once, but he ignored me	Peteĩ jey ambota hokẽ, péro haʼe nachepenái
I swallowed the chicken and dropped the fork	Atragá pe pollo ha aity pe tenedor
But I got more used to it	Péro ajepokuaave hese
I mean, well, maybe kind of	Che ha’ese, bueno, ikatu tipo
I walked her quickly to the door	Aguata pya’e chupe pe okẽme
I always ask you but you won't talk	Akóinte aporandu ndéve ha katu nereñe'ẽ mo'ãi
I guess it really pays to be a farmer at some point	Aimo’ã añetehápe opaga ha’e haĝua peteĩ chokokue algún momento
I made a connection in my mind	Ajapo peteĩ conexión che akãme
A symbolic inheritance	Peteĩ erénsia simbólica
I did need some shoes	Che ningo aikotevẽ kuri unos kuánto sapatu
I look at my cigarette	Amaña che sigarríre
I say a quick, silent prayer	Che ha’e peteĩ ñembo’e pya’e ha kirirĩháme
I just can’t weigh which loss is more	Ndaikatúi añónte apesa mávapa pérdida hetave
And the camera liked it	Ha pe kámarape ogustaiterei chupe
I strongly recommend this company	Che arrecomenda mbarete ko empresa-pe
I knew him and I knew why he was there	Che aikuaa chupe ha aikuaa mbaʼérepa oĩ upépe
I have a reputation for being perpetually late	Che areko peteĩ reputación aime haguére perpetuamente tarde
I didn't notice the difference at first	Ndahechakuaái mbaʼeichaitépa idiferénte ñepyrũrã
I can pretend to be someone else	Ikatu ajapo guaʼu ótro persóna
I need to get some sleep too	Tekotevẽ ake’imi avei
I was afraid of getting too excited	Akyhyje añemokyreʼỹeterei hag̃ua
I stood up straight and pulled down my clothes	Añembo’y derecho ha amboguejy che ao
I found him interesting	Ajuhu chupe iñinteresanteha
I know you helped the crew	Aikuaa peẽ peipytyvõ hague pe tripulación-pe
I know it's not your fault	Aikuaa nde ndaha'eiha kulpa
I can often look past it, but not here	Py’ỹi ikatu amaña ohasávo, ha katu ndaha’éi ko’ápe
I leaned forward to my hands and knees	Añembo’y tenonde gotyo che po ha che jyva peve
Joe retained the championship of the show	Joe omantene campeonato pe espectáculo-pe
I have so much to teach you	Hetaiterei mba'e areko pombo'e haguã
I loved this wedding!	¡Chegustaiterei ko kasamiento!
I’ll read something	Amoñe’ẽta peteĩ mba’e
I walked over to him to stop him from changing again	Aguata hendápe ajoko haĝua chupe ani haĝua iñambue jey
I shook my head	Che añemongu’e ha añembo’y
A guy was never like this with me	Peteĩ karai araka’eve ndaha’éikuri péicha chendive
I didn’t think those shops were still around	Che nda’aimo’ãikuri umi tenda oĩha gueteri ijerére
I pressed send and went to check on my father	Apresiona enviar ha aha ahecha mba’éichapa oĩ che ru
I miss the lifestyle, sometimes	Che falta pe estilo de vida, sapy’ánte
I can’t get him to shut up	Ndaikatúi aconsegui chupe okirirĩ haguã
I know what is coming	Che aikuaa mbaʼépa oúta
I could have avoided it	Ikatu kuri ajehekýi chugui
I wonder why their here	Che añeporandu mba'érepa imba'ekuéra ko'ápe
I’m surprised you never met him	Che sorprende araka’eve ndereikuaái hague chupe
I wouldn't put it all together until years later	Ndamoĩmoʼãi kuri opa mbaʼe oñondive heta áño rire peve
I declined the honor, as you suggested	Che ambotove pe honor, peẽ pe’sugerí haguéicha
I looked at it, but couldn’t find anything	Amaña hese, ha katu ndajuhúi mba’eve
I cut someone off	Che aikytĩ peteĩ tapichágui
I quietly closed the door and went downstairs to work	Kirirĩháme amboty pe okẽ ha aguejy ambaʼapo hag̃ua
I stared at him for a moment	Che amaña porã hese sapy’ami
Groups of letters are modified by surface intervals	Umi tai aty oñemoambue intervalo superficial rupive
It is more prevalent in developing countries than in developing countries	Ojekuaave umi tetã okakuaávape, umi tetã okakuaávagui
I know you hate that stuff	Aikuaa peẽ ndacha’éiha upe mba’ére
I was drinking tea, smoking a cigarette	Che ningo hoyʼu hína kuri té, apita peteĩ sigarríllo
I can figure my grandmother just told him	Ikatu afigura che abuela he’i hague chupe añoite
I don't care about getting him in trouble with the law	Che ndacheimportái amoinge haguére chupe provlémape pe léi rehe
I didn't have a chance to wear it	Ndarekóikuri pa'ũ amonde haguã
I doubted they’d find anything	Che adudákuri ojuhútaha hikuái mba’eve
A guarantee may be required	Ikatu oñeikotevẽ peteĩ garantía
I mean, those don’t exactly count	Che ha’ese, umíva ndoipapapái exactamente
I couldn’t make the rain stop	Ndaikatúikuri ajapo pe ama ojejoko haĝua
I wanted to ignore it	Che ningo amboykesékuri upéva
I remember seeing this woman with real beautiful blue hair	Chemandu’a ahecha hague ko kuñakarai iñakãrague hovy porã añeteguáva reheve
I think it’s pretty cool	Che apensa iporãitereiha
I have helped many people here	Heta tapichápe aipytyvõ koʼápe
There were so many disciplines and routines involved	Oĩkuri hetaiterei disciplina ha rutina oikehápe
I immediately shot up and looked around	Upepete voi adispara ha amaña che jerére
I walk like a cartoon farmer	Che aguata peteĩ chokokue de dibujos animados-icha
I can expect much, much longer than this	Ikatu aha’arõ heta, heta ipukuve ko’ãvagui
I'm not going to do it	Che ndaha'éi ajapótava
I stayed on the dead ground	Apyta pe yvy omanóva ári
I was desperate for him to come back	Che ningo aime kuri desesperado ou jey hag̃ua
I’m not going to introduce myself	Che ndaha’éi añepresentátava
I just wanted to leave her some flowers	Ahejasénte chupe unos kuánto yvoty
I really needed this job	Añetehápe aikotevẽkuri ko tembiapo
He did not face much armed opposition	Ndombohováiri heta oposición armada
I called the rest of our colleagues	Ahenói ñane irũnguéra hembývape
I will not stay in your country	Ndapyta mo'ãi nde retãme
We could stop and kiss	Ikatu rojoko ha rohetũ
At a time when traveling there would be a maximum	Peteĩ tiémpo ojeviaha jave oĩtaha peteĩ máximo
I felt the pearls were very soft	Añandu umi perla ipiro’yetereiha
The project was not carried out	Ko proyecto noñemotenondéi
I had stopped learning	Che ningo ndaaprendevéima kuri
I was terrified that would happen	Chemondýiete voi upéva oikotaha
I was never going to take him out	Arakaʼeve ndaguenohẽmoʼãi kuri chupe
I went in from the street, on the other side	Che aike tapégui, ambue gotyo
I'll get through that	Upéva ahasáta
I started recording projects in the den	Añepyrũ agrava umi proyecto pe den-pe
I also teach other forms of energy healing tools	Avei ambo’e ambue forma de herramientas de curación de energía
I sought his hand and curled our fingers together	Aheka ipo ha ambojere ore kuã oñondive
I want you to learn from it	Aipota peaprende chugui
I lead people by my example	Che amotenonde tapichakuérape che ehémplo rupive
I watched a video showing how it was done	Ahecha peteĩ vidéo ohechaukáva mbaʼéichapa ojejapo
A boy comes to her defense	Peteĩ mitãkariaʼy ou odefende hag̃ua chupe
A sound that made my blood freeze in the veins	Peteĩ tyapu ojapóva che ruguy oñekongela umi vena-pe
Because he refused to agree with her	Haʼe ndoipotáigui omoneĩ umi mbaʼe heʼíva
I know this is terribly personal	Aikuaa kóva ha’eha terriblemente personal
I know it’s a dumb idea	Aikuaa ha’eha peteĩ idea iñe’ẽngúva
I was hoping you would come back	Che ningo ahaʼarõ kuri reju jeytaha
I was definitely in favor	Che katuete aime kuri a favor
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Ahendu ha añandu miles ambuekuéra remiandu
He also put a bullet in his head	Omoĩ avei iñakãme peteĩ bala
A code of how to live	Peteĩ código mba’éichapa ojeikova’erã
I had to be sure it was	Tekotevẽ kuri aime segúro haʼeha
I paused, lost for words really	Apytu’u, aperde ñe’ẽ rehe añetehápe
I was trying to talk myself into it	Che añeha’ãkuri añe’ẽ chejehegui ipype
I ran out and climbed into the passenger seat	Che añani asẽ ha ajupi pe pasahéro apyka ryepýpe
I really have to start	Añetehápe añepyrũvaʼerã
A magnificent temple was also built	Avei oñemopuʼã peteĩ témplo iporãitereíva
I never trusted him, and soon after he disappeared	Araka’eve ndajeroviapái hese, ha upe riremínte okañy
I was just doing a little reading	Che ajapónte kuri peteĩ lektúra michĩmi
I prefer to see him at a reasonable distance	Che ahecha porãve chupe peteĩ distancia razonable-pe
I think it turned out well	Che aimo'ã osê porã hague
I’ll stay here, cover you	Che apyta va’erã ko’ápe, rojaho’i haguã
I was even a little drunk	Che ningo chekaʼuʼimi voi kuri
I need to get rid of this, he thought	Tekotevẽ añemosãso ko mba’égui, oimo’ã
I borrowed his shirt for a night out	Che ajerure préstamo ikamisa peteĩ pyhare asẽ hag̃ua
I use that for inspiration	Upéva aiporu inspiración-rã
Many unfair things happened during the revolution	Heta mba'e hekope'ÿva oiko revolución jave
I know the process very well	Che aikuaa porãiterei pe proceso
I get to finish my work out here	Ahupyty amohu’ã haĝua che rembiapo ko’ápe okápe
I just see you in yourself	Che rohecha mante ndejehe
I really recommend trying them	Añetehápe arrecomenda peñeha’ã haĝua umíva
I see this in myself all the time	Péva ahecha chejehe opa ára
A person who played basketball or sports	Peteĩ persóna ohaʼã vaʼekue baloncesto térã depórte
I can’t walk without being in severe pain	Ndaikatúi aguata hasyeterei’ỹre
I can't bear the thought of someone else touching her	Ndaikatúi aaguanta apensa ótro opokóramo hese
I want you to feel burned into your life	Aipota reñandu ndehapyha nde rekovépe
But I don't give up that easily	Péro ndahaʼéi upéicha fásilmente añemeʼẽva
I leaned back in the chair and crossed my arms	Añembo’y jey pe apykápe ha ambohasa che po
I know you know this, girl	Aikuaa reikuaaha kóva, mitãkuña
I want to get the money back	Che ningo ahupytyse jey pe pláta
I want you to tell me all about yourself	Aipota ere chéve opa mba'e ndejehegui
I had to kiss him, feeling his lips touch mine	Ahetũva’erã chupe, añandu ijurúpe opoko che juru rehe
A good song is on the radio for a reason	Peteĩ purahéi porã osẽ rrádiope peteĩ mbaʼére
I thought you came right here	Che apensa vaʼekue rejuha koʼápe voi
I was skeptical because he was definitely not from the south	Che ningo aime kuri escéptico pórke haʼe katuete ndahaʼéi sur gotyogua
But he is game and heroic though	Pero ha'e ha'e juego ha heroico jepénte
I was human only a short time ago	Che ha’ékuri yvypóra ojapo mbykymínte
I wondered where the day went	Añeporandu moõpa oho pe ára
I had to finish him off	Amohu’ãva’erãkuri chupe
I know book, have push spell on	Che aikuaa aranduka, oreko empuje hechizo en
I want an ice sculpture of	Aipota peteĩ escultura de hielo de
I nodded, feeling tears come out of nowhere	Añakãity, añandu tesay osẽha moõguivépa
Yellow with a package for his father	Hovy peteĩ paquete reheve itúvape ĝuarã
I feel like he was a little weak though	Añandu ha’e ikangy’imi hague jepe
I nodded and lost my breath instantly	Añakãity ha aperde che pytu upepete
Today I just got word about it	Ko árape ahupyty ramoite ñe’ẽ upévare
I told you we had to get organized	Che ha’e kuri peẽme ñañeorganisa va’erãha
I was ready to accuse, to defend	Che aime kuri listo aimputa haĝua, adefende haĝua
I couldn’t get that fact in my head	Ndaikatúikuri aike che akãme upe hecho
I couldn’t account for the last few minutes at all	Ndaikatúikuri a’explica mba’eveichavérõ umi último minuto
I have no idea how far we went that day	Ndarekói idea mba’eichaitépa roho upe árape
I pulled away immediately	Che añemomombyry upepete
I handle the occasional drink order	Che amaneja pe pedido de bebida sapy’apy’a
I made it from there, but you may not	Che ajapo upégui, ha katu ikatu ndapejapói
I took the opening and ran into the woods	Ajagarra pe apertura ha añani ka’aguy gotyo
I was such an idiot to do that	Che ningo peteĩ idiotaiterei vaʼekue ajapo hag̃ua upéva
I saw my father recently	Nda’aréi ahecha che ru
I need to print the following data	Tekotevẽ aimprimi ko’ã dato
I didn’t even notice that	Ndahechakuaái voi upéva
I woke up, I was alive, but it was different	Che apu’ã, aikove, ha katu iñambue
I looked up and met his eyes	Amaña yvate ha ajotopa hesa renondépe
I was so relieved to be home	Chepyʼaguapyeterei aime haguére che rógape
A few seconds later, something moved on the screen	Unos segundos rire, peteĩ mbaʼe omýi pe pantalla-pe
I should have said something earlier	Che ha’eva’erãkuri peteĩ mba’e upe mboyve
I need to return to my pack	Tekotevẽ ajevy che paquete-pe
I still feel so guilty but he deserves it	Añeñandu gueteri culpableiterei ha katu ha’e omerese
I quickly looked for that familiar face	Pya’e aheka upe rova ​​familiar
A little more blue, remove some red, and so on	Hovy’imive, eipe’a pytãmi, hamba’e
I don’t follow the rules of engagement	Che ndajapói umi regla de compromiso
I was tired of trying to please him	Chekaneʼõ añehaʼãvo ambovyʼa chupe
I don’t come from a wealthy home	Che ndajúi peteĩ óga ipirapire hetávagui
I just want to write something in my new journal	Ahaisénte peteĩ mba’e che diario pyahúpe
I can’t think of anything except how hopeless it is	Ndaikatúi apensa mba’eve rehe ndaha’éiramo mba’éichapa ndaiporiha esperanza
I don’t look older and I certainly don’t feel that way	Che ndajehechái chetujavéva ha katuete nañandúi upéva
I didn’t have a feeling left in my body	Ndarekóikuri peteĩ temiandu hembýva che retépe
I think you'd have a damn good try, though	Che apensa peguerekótaha peteĩ maldito intento porã, jepe
I heard that for months	Heta mésere ahendu upéva
A tiny image of an evil creature	Peteĩ criatura ivaíva ra’ãnga michĩmi
I'll talk to you from time to time	Che añe'ẽta nendive sapy'a py'a
I wasn't going to try anything good there	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼãta kuri upépe mbaʼeve iporãva
I remember that case	Chemanduʼa upe kásore
I kept going through the articles in my head	Asegi ahasa umi artíkulo oĩva che akãme
I live with my aunt and brother	Che aiko che tia ha che ryvy ndive
A gray hand appeared in the window	Peteĩ po gris ojekuaa pe ventána-pe
I want to make a future for myself	Ajapose peteĩ futuro chejehegui
I was different from other girls my age	Che idiferénte vaʼekue umi ótra mitãkuña che edaguágui
But sometimes I think about it	Péro sapyʼánte apensa upévare
I assume you made certain good points in the features as well	Asumi rejapo hague ciertos puntos iporãva umi rasgo-pe avei
I had to be interested in him when he came in	Che ainteresa vaʼerã kuri chupe oike jave
I assure you, it will show up	Aasegura peẽme, ojehechaukáta
I have held back for years	Heta áñorema ajejoko
I hit the first tree marked on the map	Agolpea pe yvyramáta peteĩha oñemarkáva pe mápape
I’m talking about little things from time to time	Añe’ẽ hína umi mba’e michĩmi sapy’apy’a
I need them as a source of strength	Aikotevẽ hesekuéra peteĩ fuente de fuerza ramo
I see the challenge in you	Ahecha pe desafio pendepype
I felt like saying something but eventually he moved on	Añandu ha’eseha peteĩ mba’e ha katu ipahápe ha’e oho hese
I had to stand behind the wall	Añemboʼyvaʼerã kuri pe murálla rapykuéri
I need to tell the doctor you woke up	Tekotevẽ ha’e pe pohanohárape repu’ã hague
I quickly turned around, and my face hit the wall	Pya’e ajevy, ha che rova ​​ojoaju pe pared ndive
I guess he could have done it	Aimo’ã ikatu hague ojapo
A few more seconds passed	Ohasáma mbovymi segúndove
I felt just that good, beside her	Che añeñandu porãiterei upéichaite, ijykére
I could no longer run away from what was happening	Ndaikatúivéima akañy umi mbaʼe oikóvagui
I won't be in touch for a while	Che ndaha'emo'ãi en contacto sapy'ami
I started to calm down but now that's wearing thin	Che añepyrũ chepy'aguapy pero ko'ágã upéva omonde delgado
It seems to have been a mistake	Ha’ete ku ojejavyva’ekue
I want to get the ball rolling forward	Aipota ohupyty pe pelota ojeroky tenonde gotyo
I ate the sweet potato and nothing else	Che ha’u pe papa dulce ha mba’eve ambue
I could throw myself out of the air	Ikatu añemombo pe aire-gui
I want something to happen	Aipota oiko peteĩ mba’e
I stayed in fear for years	Heta áño aja apyta akyhyjégui
I had to find the root cause	Tekotevẽkuri aheka pe mba’érepa hapo
I stopped and walked through the door	Apytu’u ha aike pe okẽ rupi
I couldn't care less about what others were doing	Ndaikatúi ajepyʼapy umi ótro ojapóvare
I talked to him when he called me	Añe’ẽ hendive cherenói jave
I know it sounds crazy, but just think about it	Aikuaa ipuha itavyha, ha katu epensamínte hese
I want to create beautiful spaces	Amoheñóise umi espacio iporãva
I want you to meet the man	Aipota rejotopa pe kuimba'e rehe
The single was placed at no	Pe sencillo oñemoĩkuri no
I really have to thank my family	Añetehápe aagradese vaʼerã che famíliape
I loved the sunset behind the cottage and trees	Chegustaiterei pe kuarahy reike pe cabaña ha yvyramáta rapykuéri
I love creativity and it shows	Che ahayhu creatividad ha ohechauka
I hurt her feelings	Che amoñeñandu vai chupe
I can walk without any legs or arms	Ikatu aguata mbaʼeveichagua che py ni che akãʼỹre
I needed to talk to my real friends	Tekotevẽ kuri añeʼẽ che amigokuéra añeteguándi
I was also curious about the science of consciousness	Avei areko kuri curioso pe ciencia de la conciencia rehegua
I feel better knowing that	Añeñandu porãve aikuaávo upéva
I shook my hand wildly at the woman	Añañua che po ka’aguy pe kuñáme
I will kill them all	Che ajukáta opavavetépe
I want to know where you heard that	Aikuaase moõpa rehendu upéva
I was so overwhelmed when I got home	Che ningo chepyʼajueterei kuri ag̃uahẽvo che rógape
I went where the next job took	Aha pe tembiapo oúva oguerahahápe
Our soldiers returned enthusiastically	Ore soldadokuéra ou jey kyre’ỹme
I want to stir things up	Che amokyre’ỹse umi mba’e
I loved every minute of it	Che ahayhu kuri cada minuto upévagui
Arabian horses have never let me down	Umi kavaju árabe araka'eve ndachedefraudái
A full minute passed, then the electric door opened	Ohasa peteĩ minuto pukukue, upéi pe okẽ eléctrico ojepe’a
I cleared everything other than my books	Amopotĩ opa mba’e ambue che arandukakuéragui
I want to implement this pattern in my project	Aipota oñemboguata ko patrón che proyecto-pe
A single knife is a bad offensive weapon	Peteĩ kyse añoite ha’e peteĩ arma ofensiva vai
I want someone to save me	Aipota peteĩ chesalva
I still need to get him	Tekotevẽ gueteri ahupyty chupe
I suggest you start giving some orders	Che asugeri peñepyrũ haĝua peme’ẽ unos kuánto órden
I had no idea the mission was that big	Ndarekóikuri idea pe misión tuichaitereiha upéicha
I pretty much take the same stance with this content	Che haimete areko pe postura peteĩchagua ko contenido ndive
A feminine presence would have done him good	Peteĩ presencia femenina ojapova’erãmo’ã chupe iporãva
I started to feel bad for him	Añepyrũ añeñandu vai hese
I did my job and he did his	Che ajapo che rembiapo ha ha’e ojapo imba’éva
I pulled him close with an arm lock	Agueraha chupe ag̃ui peteĩ cerradura de brazo reheve
I shifted from foot to foot impatiently	Añemoambue che py guive a py gotyo impacientemente
This is seen in the explanation of natural law	Péva ojehecha omyesakãvo derecho natural rehe
I bit my lip, looked away	Aisu’u che juru, amaña mombyry
I could see that he realized the rifle was gone	Ahechakuaa ha’e ohechakuaa hague pe fusil opamaha
The color of the cap is black and cream	Pe gorro color ha’e morotĩ ha crema
I would not use it personally	Che ndaiporumoʼãi kuri personalmente
I made this place for you to know	Che ajapo ko lugár peikuaa hag̃ua
I've got my reasons, and they're good	Che areko che razones, ha ha'ekuéra iporã
I haven’t seen them in over a week	Ojapóma mas de una semana ndahechái chupekuéra
I know how to avoid problems	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu ajehekýi umi provlémagui
I knew exactly what he did well	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapo porã
I cooked a lot of kids for him	Heta mitã ambojy chupe guarã
X didn't give him the chance	X nome'ẽi chupe pe oportunidad
A cup in one hand, a novel on the sand	Peteĩ mba’yru peteĩ ipópe, peteĩ novela yvyku’i ári
I do the cooking and laundry	Che ajapo pe cocina ha lavandería
I have been lazy for the past century or so	Che ningo chepererĩma ko síglo ohasavaʼekuépe térã upéicha
I love the challenge	Che ahayhu pe desafío
I’m always trying new things	Akóinte añeha’ã umi mba’e pyahu
I just saw an interesting title and grabbed it	Ahecha mante peteĩ título iñinteresánteva ha ajagarra
A vast forest lies two miles away	Peteĩ kaʼaguy tuichaitereíva opyta dos kilómetro mombyry
I want him to save me	Aipota ha'e chesalva
I realized it was true	Ahechakuaa añeteha
A nurse, a doctor, and a soldier	Peteĩ enfermera, peteĩ pohanohára ha peteĩ soldádo
I was always better than them	Che ningo siémpre iporãve vaʼekue chuguikuéra
I know what the monster is in the deep forest	Aikuaa mba’épa pe monstruo oĩva ka’aguy pypukúpe
I ended my letter to him with a plea	Amohu’ã che kuatiañe’ẽ amondova’ekue chupe peteĩ jerure’asýpe
I like to pay it forward	Chegusta apaga tenonde gotyo
I would rather die when that walks someone	Che amano porãve upéva oguata jave peteĩ tapichápe
I expected one, I was ready to give thanks	Aha’arõ peteĩ, aimeva’ekue listo ame’ẽ haĝua aguije
I couldn’t have been that bad	Ndaikatúikuri che ha’e upéicha vai
I had no inclination for money or sex	Che ndarekói kuri inclinación pláta ni sexo rehe
I turned to the rest of the room	Ajevy pe koty hembýva gotyo
I also need to cut my hair	Avei tekotevẽ aikytĩ che akãrague
The judge ordered police protection for both	Juez odispone protección policial mokõivévape guarã
I always try to move with the present	Akóinte añeha’ã añemongu’e ko’áĝagua ndive
I was rejected at school by everyone, including her	Chemboyke eskuélape enterovéva, haʼe avei
I used to walk him to school every day	Che aguata jepi hendive eskuélape káda día
I grew up loving horses	Che akakuaa ahayhu umi kavaju
A place that will delight every member of the family	Peteĩ lugár ombovyʼátava káda miembro de la famíliape
The pulpit is on the east elevation	Pe púlpito oĩ pe elevación este gotyo
It lights up at night	Pyhare jave ohesape
I suspect this is not true	Asospecha péva ndaha’eiha añetegua
Entertainment as the album's lead single	Entretenimiento ha'eháicha sencillo principal del álbum
I know what we can load into your computer	Aikuaa mba’épa ikatu jakarga ne komputadórape
I couldn’t handle all of this alone	Ndaikatúikuri agueropu’aka opa ko’ã mba’e cheaño
All these years I made a mistake	Opa koʼã áñope ajavy peteĩ mbaʼe
I’m afraid hope is quite absurd	Akyhyje pe esperanza ha’eha peteĩ mba’e absurdoiterei
Many of his contributions are printed in full color	Heta kontrivusión ojapo vaʼekue oñeimprimi kompletoite kolórpe
I killed everyone and let you live	Ajuka opavavépe ha aheja peikove
I could barely feel the ground beneath my feet	Apenas añandu pe yvy che py guýpe
Quality is more of the same	Calidad ha’e peteĩchaiteve
I am still relieved to find out	Che ningo chepyʼaguapy gueteri aikuaa hag̃ua upéva
A man had asked her to dance with him	Peteĩ kuimbaʼe ojerure kuri chupe ojeroky hag̃ua hendive
I can pass, no problem	Ikatu ahasa, ndaipóri problema
I was so happy to make her happy	Che ningo avyʼaiterei ambovyʼa haguére chupe
I'll never let you go away from me	Araka'eve ndaheja mo'ãi reho mombyry chehegui
But I could see how anxious he was	Péro ahechakuaa mbaʼeichaitépa ojepyʼapy
I’m comfortable that way	Che aime cómodo upéicha
I felt so good about myself	Che añeñandu porãiterei
A very happy smile passed over his face	Peteĩ pukavy ovy’aitereíva ohasa hova ári
The depth of the third depression is also the longest	Pe mbohapyha depresión pypuku ha’e avei pe ipukuvéva
I am not going to accept it	Che ndahaʼemoʼãi aasepta vaʼerã
I doubt things will change anyway	Aduda okambiataha umi mba’e taha’e ha’éva
I had to stay composed for everyone there	Che ningo apyta vaʼerã kuri kompuesto enterovévape g̃uarã upépe
I reached a really low point in my life	Aĝuahẽ peteĩ punto añetehápe ijyvatévape che rekovépe
I feel the same way sometimes	Che avei añeñandu avei upéicha sapyʼánte
I expect nothing but the best	Ndaha’arõi mba’eve ndaha’éirõ pe iporãvéva
I felt bad for lying to our parents	Añeñandu vai ajapúgui ore tuvakuérape
I have to grow out of this	Che ningo akakuaa vaʼerã ko mbaʼégui
I simply cannot talk to anyone	Simplemente ndaikatúi añeʼẽ avavéndi
I tried the direct approach	Añeha’ãkuri pe enfoque directo
A few minutes later, the mountains disappeared	Unos minutos rire, umi montaña okañy
A spark of electricity woke him up	Peteĩ chispa de electricidad omombáy chupe
I wanted to escape forever	Che ningo akañyse vaʼekue tapiaite g̃uarã
I did pick up the guitar though	Che ningo ajagarra pe guitarra jepe
I heard my mother scream, and then someone fell	Ahendu che sy osapukái, ha upéi oĩ ho’áva
We still need to kill it	Tekotevẽ gueteri rojuka
I told the manager to round up the department heads	Che ha’e pe gerente-pe orredondea haĝua umi jefe de departamento-pe
I would have to do a lot of research	Ajapovaʼerãmoʼã heta investigasión
I never want to see that room again	Araka’eve ndahechasevéima upe koty
I pointed around as we walked down the sidewalk	Aseñala che jerére roguata aja pe acera-pe
I wiped his face with a warm, damp cloth	Ajohéi hova peteĩ paño haku ha hykúvape
I never wanted time to pass	Arakaʼeve ndaipotái vaʼekue ohasa pe tiémpo
A good friend is one who drops everything for you	Peteĩ angirũ porã ha’e peteĩ oityva opa mba’e nderehehápe
I let out a sharp breath and stretched	Aheja asẽ peteĩ pytu hatã ha añembo’y
A knot of sadness settled in his chest	Peteĩ nudo ñembyasy oñemohenda ijyva ári
I got up again, and continued riding	Apu’ã jey, ha asegi aha kavaju ári
I just want the feeling again	Aipota jeýnte pe temiandu
I didn't know if he was dead or not	Ndaikuaái kuri omanópa térãpa nahániri
I was too old for that kind of work	Che tujaiterei vaʼekue upeichagua traváhope g̃uarã
Thank you my girl is super healthy	Aguyje ndéve che mitãkuña ha’égui súper saludable
I asked them where they came from	Aporandu chupekuéra moõguipa ou hikuái
I left him lying in the dirt	Aheja chupe oñeno yvykuápe
I could tell they were scared	Ahechakuaa okyhyjeha hikuái
I live lives within a heartbeat	Che aiko tekovekuéra peteĩ korasõ ryrýi ryepýpe
I just can't tell anyone	Ndaikatúi añónte amombe'u avavépe
I have rules to follow	Che areko umi regla asegui vaʼerã
I hear you’re a twin	Ahendu nde ha’eha peteĩ gemelo
I have had a new one for years	Heta áño aja areko peteĩ pyahu
I was taking care of her and her baby	Che añangareko kuri hese ha imemby rehe
I am in a mood to spend my wealth	Che aime peteĩ ánimo-pe aiporu hag̃ua che rrikésa
I have a good proposal for you	Che areko peteĩ propuesta iporãva peẽme g̃uarã
I climbed into bed and turned off the light	Ajupi che tupape ha ambogue pe luz
I’ve never heard or seen anything like it before	Araka’eve nahendúiva ni ndahecháiva’ekue mba’eve peichagua
I took all the blame	Che ajagarrapaite pe kulpa
I find all youth useless here	Ajuhu opa mitãrusu ndovaleiha ko’ápe
A year later he passed away	Un áño haguépe ohasa
I get the opportunity to provide leadership for my life	Ahupyty oportunidad ame’ẽ haĝua liderazgo che rekovépe ĝuarã
I would have rightfully sought a lawyer and left him alone	Che derechoite aheka vaʼerãmoʼã peteĩ avogádo ha aheja vaʼerãmoʼã chupe
I try to read books during meetings, or draw	Añehaʼã alee umi lívro rreunión aja, térã adibuja
I think most of us understand that	Che apensa la majoría ñande ñantendeha upéva
I have another hour and a half at my post	Areko ambue hora y media che puesto-pe
I raised my finger to my god	Ahupi che kuã che tupãme
I woke up making sounds of distress	Che apu’ã ajapóvo umi sonido de angustia
I want everyone crazy	Aipotaite opavavépe tavy
I moved my eyes from side to side making him sigh	Amongu’e che resa lado a lado ajapóvo chupe osuspira
I knew exactly what would do the trick	Aikuaa porã mba’épa ojapóta pe truco
I pulled over and watched for a minute	Ajetira ha amaña peteĩ minuto aja
I worked on that one myself	Che amba’apo upe peteĩvape chejehegui
I’m a very lucky boy	Che ha’e peteĩ mitãkaria’y afortunadoiterei
I think the truth in reality shows is this brother	Che apensa pe añetegua umi reality show-pe ha’eha ko hermano
I had to stop taking it out on him	Tekotevẽ kuri anivéma aguenohẽ hese
I went in and he followed closely behind me	Aike ha ha’e osegui aĝui che rapykuéri
I really hope there are people on board	Añetehápe aipota oĩ tapicha pe várkope
I like the environment here	Chegusta pe tekoha oĩva ko’ápe
I have to control myself	Che ningo añekontrola vaʼerã
I have to stay, but you have to ask me	Che apyta vaʼerã, péro nde rejerure vaʼerã chéve
I thought he did	Che apensa vaʼekue haʼe ojapo hague upéva
I would like to greet you	Aipotaite ningo pomomaitei
I haven't started with you yet	Ne'ĩra gueteri añepyrũ nendive
A name he recognized	Peteĩ téra ha’e ohechakuaáva
I’m not ready to claim the throne just yet	Che ndaha’éi listo ajerure haĝua pe tróno ko’áĝaite
I want you to take everything away from us dying	Aipota peipe'a opa mba'e ore omanóva rehe
I think of it as punishment	Che apensa haʼeha peteĩ kastígo
A small smile lifted her lips	Peteĩ pukavy’imi ohupi umi ijurúpe
I was just trying to share your enthusiasm	Añeha’ãnte kuri akomparti pene kyre’ỹ
I learned all about the birds and the bees	Aikuaapaite umi guyra ha ryguasu rehegua
I had not passed under those two trees	Che ndahasái kuri umi mokõi yvyramáta guýpe
I feel stronger with you in my arms	Añeñandu mbareteve nendive che poguýpe
I wanted to see reconciliation, not murder	Che ahechase kuri pe reconciliación, ndahaʼéi pe jejuka
A sickness and disease will overtake them	Peteĩ mbaʼasy ha mbaʼasy oitýta chupekuéra
I checked the rifle first	Che ahecha raẽ pe fusil
I could wear brown every day	Ikatu kuri amonde marrón ára ha ára
A bright, alive and hungry vision appeared in his mind	Ojekuaa iñakãme peteĩ techaukaha omimbipáva, oikovéva ha iñembyahýiva
This can happen in three main ways	Péva ikatu oiko mbohapy hendáicha prinsipálpe
I don’t want to go in there	Ndaikeséi upépe
I received mine first and made a face	Che arrecibi raẽ che mba’éva ha ajapo peteĩ rova
I see that everything is in his hands here	Ahecha opa mba’e oĩha ipópe ko’ápe
I, alas, never had the happiness	Che, aipórõ, araka’eve ndarekóikuri pe vy’apavẽ
I know what he's thinking	Che aikuaa mba'épa opensa
I was homeless, no one knew me, nor would it really matter	Che ningo ndarekói vaʼekue hóga, avave ndachekuaái, ni añetehápe noimportamoʼãi
I am happy and so is my family	Che avyʼa ha che família avei ovyʼa
I’ll try again tomorrow	Añeha’ã jeýta ko’ẽrõ
I buried my face in his neck and he trembled	Añotỹ che rova ​​ijajúrape ha oryrýi
I thought it might all fall apart	Aimo’ãkuri ikatuha ho’apaite
I felt like my blood was boiling	Añandu che ruguy opupuháicha
It was always a pleasure to watch him work	Akóinte chembovyʼaiterei ahechávo chupe ombaʼapoha
I know you still have it	Aikuaa peguerekoha gueteri
I didn't look at it the whole time	Che ndajesarekói hese pe tiémpo kompletoite
I thought you did too	Che apensa vaʼekue nde avei rejapo hague
They played a great game	Oha’ãkuri hikuái peteĩ ñembosarái tuichaitereíva
The couple have two children	Ko matrimónio oreko mokõi mitã
I also had black hair	Avei areko vaʼekue che akãrague morotĩ
I had nothing to my name	Che rérape ndarekói vaʼekue mbaʼeve
I want to put it on a separate tax return	Aipota ñamoĩ declaración de impuesto aparte-pe
The reaction immediately stopped	Pe reacción pya’e ojejoko
The film was a commercial and critical success	Ko pelíkula ohupyty peteĩ éxito comercial ha crítica-pe
I have to be checking things out	Che ningo aimevaʼerã ahechávo umi mbaʼe
I hoped he wouldn’t see my disappointment	Aha’arõkuri ndohechái che decepción
I can't hear anyone right now	Ndaikatúi ahendu avavépe ko'ágãite
I was immediately transported to them	Upepete voi añetransporta hendápekuéra
He returned several times as a guest conductor	Heta vése ou jey konduktór invitado ramo
I’ve literally been working on this ever since	Che literalmente amba’apo ko mba’ére upe guive
It falls to number ten the following week	Ho'a número diez-pe ambue arapokõindy oúvape
Soon the family moved	Upe riremínte pe família ova
I’ll talk to you again about what happened	Añe’ẽ jeýta peẽme pe oikova’ekuére
I was an only child, too	Che ha’eva’ekue peteĩ mitã año, avei
I celebrated for a better reason	Che ajapo pe fiesta peteĩ mbaʼérepa iporãve
I came to say my goodbyes	Che aju ha’e haĝua che despedida
I studied him and froze	Astudia chupe ha añekongela
I lost mine while moving	Che aperde che mba’éva añemongu’e aja
I hated being called a bone	Che ndachaʼéi vaʼekue oñehenói haguére chéve huʼu
I want to show the death photo	Aipota ojehechauka pe ñemano foto
I still have a lot of work to do	Heta gueteri che rembiapo ajapo vaʼerã
He suffered a heart attack while in custody	Oguereko peteî infarto oime jave prisión preventiva-pe
I have no faith in the justice system	Ndarekói jerovia sistema de justicia rehe
I work from home	Che amba’apo che rógagui
I don't even have to think about this one	Natekotevẽi voi apensa koʼãvare
I would definitely recommend your company to others	Katuete arrecomendase ne kompañía ambuekuérape
I turned to religion as a matter of course	Che ajevy pe rrelihiónre peteĩ mbaʼe ajapovaʼerãramo
I am here to improve the world	Che aime ko’ápe amehora haĝua ko mundo
A river runs down the middle	Peteĩ ysyry oguejy mbytépe
I can't do anything about it now	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese ko'ágã
I just stood there drowning	Che añembo’y rei upépe ajahoga
I spent an afternoon on the golf course	Ajapo peteĩ asajepyte pe campo de golf-pe
I’d never seen him like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha
I would rather die right here	Che ningo amano porãve koʼápe voi
I would feel ashamed to advise you	Añeñandu vaʼerãmoʼã atĩ akonseha hag̃ua peẽme
I want every soldier armed when on duty	Aipota opavave soldado armado oime jave de turno
I shivered as he looked at her	Che oryrýi ha’e omañávo hese
I can never be afraid of you	Araka'eve ndaikatúi akyhyje ndehegui
A sensation, a feeling	Peteĩ sensación, peteĩ temiandu
In the evening, dancing will begin	Ka’aru jave oñepyrûta jeroky
I put on a disguise to follow him	Amoĩ peteĩ disfraz asegui hag̃ua chupe
I sighed loudly, again, and leaned over to face the music	Asuspirá hatã, jey, ha añembo’y ambohovake haĝua pe música
I have shown that above	Che ahechauka upéva yvateve
I wonder if it’s worth it	Añeporandu valepa la pena upéva
A second public consultation will be held here next month	Mokõiha consulta pública oñemotenondéta ko'ápe jasy oúvape
I think that might be the case	Che apensa ikatuha upéicha
I have studied him for a very long time	Aretereíma astudia chupe
I have often thought the same thing	Che ningo pyʼỹinte apensa vaʼekue avei upéicha
I need a ride and you need some company	Che aikotevẽ peteĩ paseo ha reikotevẽ algún compañía
I just heard his footsteps behind me	Ahendu ramoite ipy che rapykuéri
I learned that lesson as a child	A’aprende upe lección che mitãme
David felt the importance of a good example	David opensa vaʼekue iñimportanteha peteĩ ehémplo iporãva
I promise we’ll talk soon	Apromete pya’e ñañe’ẽtaha
I love the challenge and pace of the office	Che ahayhu pe desafío ha ritmo oficina-pe
I thought it was time to write a book	Che apensa kuri og̃uahẽmaha tiémpo ahai hag̃ua peteĩ lívro
I felt embarrassed, as well as angry	Añandu atĩ, avei pochy
I too can catch my breath and relax in the woods	Che avei ikatu ajagarra che pytu ha apytuʼu umi kaʼaguýpe
I could see them	Ikatu kuri ahecha chupekuéra
I am going to wake up in the morning	Che aháta apuʼã pyhareve
I left behind my best chance for it	Aheja tapykuépe che oportunidad iporãvéva upévarã
I just didn't know what to pursue	Ndaikuaái añónte mbaʼépa apersegíta
I need to be a part of it	Tekotevẽ aime peteĩ párte upévagui
I parked next to a construction site	Aestaciona peteĩ lugár ojejapohápe konstruksión ykére
I was in denial for so long	Che aime kuri negación-pe hetaiterei tiempo aja
I can show you if you want	Ikatu ahechauka ndéve reipotáramo
I wouldn't have asked for it	Ndajeruréi va'erãmo'ã
I think that accurately describes the situation	Che apensa upéva odeskriviha hekopete pe situasión
I stepped aside to let him pass, but he wouldn't	Añemoĩ peteĩ ládo aheja hag̃ua ohasa, péro haʼe ndojapói
I can't keep being so damn cheap	Ndaikatúi asegi aime péicha maldito barato
I’m willing to let you try it	Aime dispuesto ahejávo peẽme peñeha’ã
It is so offensive	Haʼe ningo tuichaiterei ofensivo
I hope you enjoy the flowers and the card	Aipotaite ningo pevyʼa umi yvoty ha pe tarhéta
I want that feeling again	Aipota jey upe temiandu
A chair is under the table	Peteĩ apyka oĩ pe mesa guýpe
I can barely stop myself	Apenas ikatu ajejoko
I'll give you time	Che ame'ẽta peẽme tiempo
I heard the water running	Ahendu y osyryha
I actually thought this might all work out	Añetehápe apensa kuri ikatuha osẽ porãmbaite ko mbaʼe
I don’t know where her five children live	Ndaikuaái moõpa oiko umi cinco imembykuéra
I am a junior in high school	Che ningo peteĩ estudiánte de junior koléhiope
A full-blown young man	Peteĩ mitãrusu henyhẽva
I never even knew he was there	Arakaʼeve ni ndaikuaái haʼe oĩha upépe
I would do something to get a new look	Che ajapóta peteĩ mbaʼe ahupyty hag̃ua peteĩ jehecha pyahu
I held my hands over my ears	Ajoko che po che apysa ári
A college friend was planning to come later	Peteĩ angirũ universidad-gua oplanea hína kuri ou haĝua upe rire
I’ve had patience through others	Che areko kuri paciencia ambuekuéra rupive
I reached over and hit me	Ahupyty che vore ha chekutu
I didn’t know whether to stay, run or what	Ndaikuaáikuri apyta, añani térã mba’épa
I wasn't sure if he worked there or not	Ndaipóri vaʼekue segúro ombaʼapópa upépe térãpa nahániri
A little bit of your time has passed	Ohasáma michĩmi nde tiempo
I haven't heard back yet	Ne'ĩra gueteri ahendu jey
This past year I haven’t been on anything	Ko áño ohasava’ekuépe ndaha’éi mba’eve ári
I had never known such heat	Araka’eve ndaikuaáikuri peichagua haku
A time to set intentions and execute and execute plans	Peteî tiempo oñemoî haguã intención ha ojejapo ha ojejapo haguã plan
A university that belonged on another planet	Peteĩ universidad ha’eva’ekue ambue planeta-pegua mba’e
I couldn’t have both	Ndaikatúikuri areko mokõivéva
I’m kind of a cleric of the birds	Che ha’e peteĩichagua clérigo umi guyrakuéra rehegua
A banker shares in your vision and business plan	Peteĩ banquero okomparti nde visión ha plan de negocio-pe
I love you all so much	Che rohayhueterei enterovépe
I'll have to leave it to you	Che aheja vaʼerã ndéve
I really really regret putting him back to normal	Añetehápe añetehápe ambyasy amoĩ jey haguére chupe normal-pe
I wonder how that turned out	Añeporandu mbaʼéichapa osẽ upéva
I had no idea what was going on	Ndarekóikuri mba’eveichagua idea mba’épa oiko
I knew things before the cops did	Che aikuaa umi mbaʼe umi polisía ojapo mboyve
A dreamy schoolteacher	Peteĩ mbo’ehára mbo’ehaopegua oisu’úva
I was with my friends	Che aime kuri che amigokuéra ndive
I pulled them out, and tossed the bag aside	Aguenohẽ chupekuéra, ha amombo peteĩ lado pe vosa
I’ve seen him before	Che ahecha kuri chupe upe mboyve
I didn’t know he was conscious	Che ndaikuaáikuri ha’e oĩha consciente
I hope like hell he’s right	Aipota infierno-icha oreko razón
I can't ask you not to be mad	Ndaikatúi ajerure ndéve ani haguã ndetavy
I usually like both clean and cut	Chegusta jepi mokõivéva ipotĩ ha oñekytĩva
I need to find a new place to live	Tekotevẽ aheka peteĩ lugár pyahu aiko hag̃ua
The game features a field map and battle screen	Ko ñembosarái oguereko peteĩ mapa de campo ha pantalla de batalla
I knew in my heart there was another victim	Aikuaa che korasõme oĩha ambue víctima
I looked at the boat we were on	Amaña pe várko roimehápe
I, for one, met there	Che, peteĩvape g̃uarã, aikuaa upépe
I did not deserve more	Che ndamereséi vaʼekue hetave mbaʼe
I was going to give him time	Che ameʼẽta kuri chupe tiémpo
I was feeling dangerous	Che ningo añeñandu kuri ipeligrosoha
I flatly deny any such condition	Che anega porãiterei mba’eveichagua condición ko’ãichagua
I gave the orders without hesitation	Ame’ẽ umi órden vacilante’ỹre
I hope you watch and enjoy	Aipotaite pehecha ha pevy'a
I saw the tube begin to fill with blood	Ahecha pe tubo oñepyrũha henyhẽ tuguýgui
I rolled my eyes to see how crazy that sounded	Ambojere che resa ahechávo mba’éichapa ipu itavyha ​​upéva
A cancer charity has also been set up in his name	Avei oñemopyenda hérape peteî organización benéfica cáncer rehegua
I listened intently, forgetting that immediately	Che ahendu porã, cheresarái upe he’ívagui pya’e
I couldn’t see my hands in front of me	Ndaikatúi ahecha che po che renondépe
I was beginning to realize what they meant	Añepyrũma ahechakuaa mbaʼépa heʼise hikuái
I need to finish getting ready	Tekotevẽ amohuʼã añembosakoʼi
I already knew he wasn’t going to be any help	Aikuaáma ha’e ndaha’emo’ãiha mba’eveichagua pytyvõ
I opened it, hearing the officer yell	Aipe’a, ahendúvo pe oficial osapukái
I do it for them, for our team	Che ajapo chupekuéra ĝuarã, ore equipo-pe ĝuarã
A bright light filled the cave	Peteĩ tesape omimbipáva omyenyhẽ pe itakua
I will live with it	Che aikovéta hendive
I started to feel very bad	Añepyrũ añeñandu vaieterei
I told him to shut up	Che haʼe chupe okirirĩ hag̃ua
A hand on her hip stopped her	Peteĩ po ijyva ári ojoko chupe
I thought you would move on for now	Che apensa vaʼekue koʼág̃a g̃uarã rehotaha hese
I know the words by heart	Che aikuaa che py’aite guive umi ñe’ẽ
I wanted pain on her	Che aipota kuri mba’asy hese
I heard him swallow, hard	Ahendu chupe otragávo, hatã
I’ve never had someone approach me like this	Araka’eve ndarekóiva peteĩ oñembojáva cherehe péicha
I can move in and be completely content	Ikatu añemoĩ oike ha aime completamente contento
I rolled my eyes and smacked him on the back	Ambojere che resa ha ainupã chupe ijyva ári
I made sure to wipe my teeth with a leaf	Ajeasegura amokã hag̃ua che juru peteĩ hogue reheve
I need you to do me a proper big favor	Aikotevẽ nde rejapo chéve peteĩ favór tuicháva hekopete
Many men’s eyes turn your way	Heta kuimba’e resa ombojere nde rape
I have been too favored myself more than once	Che voi ningo mas de vése ajefavoreseiterei
A bubble of heat had surrounded the two men	Peteĩ burbuja haku rehegua ojerekuri umi mokõi kuimba’ére
I didn’t mean to imply that you are	Nda’eséikuri aimplica haĝua nde ha’eha
I shuddered at the intensity of it	Che oryrýi pe intensidad orekóvare
Sweet potatoes are the preferred crop	Papa dulce ha’e pe ñemitỹ ojeiporavovéva
I need to look at me	Tekotevẽ amaña cherehe
The area has been declared as a national park	Ko tendáre ojedeclara parque nacional ramo
I didn't see any unusual activity	Ndahechái mba'eveichagua actividad jepiguáicha'ÿva
I hope you all are there	Aha'arõ opavave peẽ peime upépe
I pressed up to his chest	Apresiona ijyva peve
I can say those are pretty cool	Ikatu ha’e umíva ha’eha peteĩ mba’e iporãitereíva
I'm afraid to be near him	Akyhyje aime haguã hi'aguĩ chugui
I can't stay down here for seven days	Ndaikatúi apyta ko'ápe yvýpe siete ára
I really don't understand what he's talking about	Añetehápe nantendéi mbaʼérehepa oñeʼẽ
I came close to losing both	Aĝuahẽ ag̃ui aperde haĝua mokõivévagui
You can almost feel the pain of giving birth	Haimete reñandu pe mbaʼasy imemby jave
I saw that I trusted him and I didn’t trust him	Ahecha ajeroviaha hese ha ndajeroviaiha hese
A church should do the same	Peteĩ tupao ojapova’erã avei upéicha
I probably would not have won that fight	Oiméne ndaganamoʼãi kuri upe ñorairõ
I remember he was wearing a soft white sweater	Chemandu’a ha’e omonde hague peteĩ suéter morotĩ suave
I put a pretty face on it	Amoĩ hese peteĩ hova porã
A rush of excitement went through her	Peteĩ ryrýi emoción rehegua ohasa ipype
I nearly wet my pants in fear	Haimete amohu’ũ che pantalón kyhyjégui
I immediately got dressed	Upepete voi añemonde
I see now what you mean	Ahecha ko'ágã mba'épa erese
I am, after all, a teenager with limited life experience	Che ha’e, opa mba’e rire, peteĩ adolescente orekóva experiencia limitada hekovépe
I know everyone is grateful	Aikuaa enterovéva oagradeseha
I need to find him right away	Tekotevẽ aheka chupe upepete
I have different experiences, but he is a wonderful speaker	Che areko diferénte experiénsia, péro haʼe ningo peteĩ diskursánte iporãitereíva
I want to live in your life	Che aikose pende rekovépe
I turned, looked at the two of them, shocked	Ajevy, amaña mokõivévare, añemondýi
I like ancient philosophy myself	Che voi chegusta pe filosofía yma guare
A few other bands played as well	Mbovymi ambue banda ombopu avei
I said the enemy has no authority over you	Che ha'e vaekue pe enemigo ndoguerekoiha autorida pende rehe
I know you wouldn't do something like that	Aikuaa nderejapomo'ãiha peteĩ mba'e peichagua
I didn’t do a clean install	Ndajapói peteĩ instalación ipotĩva
I melted into the cushions and closed my eyes	Añemboyku umi cojín-pe ha amboty che resa
I had gained at least four pounds	Che ningo areko kuri cuatro lívra jepe
I won't question his version	Ndacuestionamo'ãi iversión
A loud knock to jerk me back into the living room	Peteĩ ñembota hatã chemo’ã jey haĝua pe sala de estar-pe
I didn't really want it or need it	Ndaipotái añete ni naikotevẽi vaʼekue
You’re applying simple rules	A’aplika ko regla simple
I feel like we’re getting closer every day	Añandu ñañemoaguĩveha ára ha ára
I was going outside	Che asẽ hína kuri okápe
I’m sorry I’m so late	Chembyasy aime haguére tardeiterei
But I can't be sure	Péro ndaikatúi aime segúro
I stumbled upon this story a year ago	Añepysanga ko tembiasakue rehe ojapo un año
I don't threaten you at all	Che ndapeamenasa mba'eveichavérõ
I put another bullet in the chamber	Amoĩ ambue bala pe cámara-pe
I never went home that night, I don’t know why	Araka’eve ndahái che rógape upe pyharépe, ndaikuaái mba’érepa
I don’t want to suffer that terror	Ndaipotái ahasa asy upe terror
She was the second of six children	Haʼe ningo pe seis memby mokõiha
I consider the sacrifice of the ship	Che aconsidera pe sacrificio ojejapóva pe buque rehe
I let go of the anger	Che aheja pe pochy
I really like where his head is going	Añetehápe chegusta moõpa oho iñakã
I nodded and turned to the fire	Añakãity ha ajevy tata gotyo
I need you to understand your potential	Aikotevẽ peẽ rentende haĝua pende potencial
I just kept staring at my coffee	Che asegi amaña porãnte che kávare
I felt a cold hand touch my leg	Añandu peteĩ po ro’ysã opoko che py rehe
I know he would totally love reading it	Aikuaa ha’e ohayhutaha totalmente omoñe’ẽvo
I tried to push my way out of the ropes	Añeha’ã amosẽ che rape umi soga-gui
I couldn’t just leave him lying there	Ndaikatúi ahejánte chupe oñeno upépe
I didn’t know it existed until recently	Nda’aréi peve ndaikuaáikuri oexistiha
I forbid you to do this	Che ambotove peẽme pejapo hag̃ua ko mbaʼe
I was now the terrible wife, the worst friend even	Che ha’ékuri ko’áĝa pe tembireko vaiete, pe angirũ ivaivéva jepe
I know that’s a hard thing to understand	Aikuaa upéva ha’eha peteĩ mba’e hasýva oñentende haĝua
I really can’t take it	Añetehápe ndaikatúi araha
I was sent to watch over you and to guide you	Che añembou kuri poñangareko ha poguata hag̃ua
I had to listen to him	Che ahendu vaʼerã kuri chupe
I have to find something, somehow	Ajuhuva’erã peteĩ mba’e, algún modo
I know better than to take that shit to trial	Che aikuaa porãve araha rangue upe cagada juicio-pe
I am floating in the water	Che aveve hína ýpe
I am all in favor of cutting down on government waste	Che aime opavave a favor oñeikytî haguã umi desecho gubernamental
I turned my face away from him	Ambojere che rova ​​chugui
I tagged along with him, next to him	Che etiqueta hendive, ijykére
I was gay and not welcome under his roof	Che ha’ékuri gay ha ndaha’éikuri bienvenido itecho guýpe
I can handle it, believe me	Che ikatu amaneja, cheguerovia
I better introduce myself	Iporãve añepresenta
I was waiting for him to tell me to leave	Che ahaʼarõ kuri haʼe heʼi chéve asẽ hag̃ua
I have taken everything from my earthly possessions	Che aipeʼapaite umi mbaʼe arekóvagui ko yvy ape ári
I ask you to make love to me	Ajerure peẽme pejapo hag̃ua mborayhu chendive
I was grateful and annoyed at the same time	Che ningo cheagradese ha chembopochy al mismo tiémpo
I give you what you want	Ame'ẽ peẽme pe peipotáva
I was asking why and could not find answers	Aporandu hína kuri mbaʼérepa ha ndajuhúi umi rrespuésta
I think we should talk	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha
I would love your answer about something you would change	Chegustaiterei ne mbohovái peteĩ mba’e remoambuétava rehe
I think it might be a pair of pants	Aimo’ã ikatuha ha’e peteĩ pantalón
I rushed to his side and tried to calm him down	Ajapura ijykére ha añeha’ã ambopy’aguapy chupe
I wish he would just shut up	Aipotaiterei ningo haʼe okirirĩnte voi voi
I was told to be here at seven o’clock	Oje’e chéve aime haĝua ko’ápe siete aravo jave
I just thought about it more	Apensavéntema hese
I lowered the dagger	Amboguejy pe puñalada
I was glad to hear that	Avyʼa ahendúvo upéva
I was not worth the trouble at all	Che ndavaléi vaʼekue mbaʼeveichavérõ pe provléma
I decided to pass on the dog jokes	Adesidi ambohasa umi broma jagua rehegua
I live a life in vivid moments	Avivi peteĩ tekove umi momento vivido-pe
I started picking on it	Añepyrũ aiporavo hese
I got out of the time machine	Asẽ pe máquina de tiempo-gui
I am after words, minds or intellect	Che aime ñe’ẽ, apytu’ũ térã arandu rapykuéri
I find these black girls in the stores every day	Ajuhu ko’ã mitãkuña morotĩme umi tenda ára ha ára
I was left with a vice or two	Ojeheja chéve peteĩ térã mokõi vicio
I would love to write for you	Chegustaiterei ahai peẽme g̃uarã
I have to go and see him	Che aha vaʼerã ahecha chupe
He revealed extensive brain damage	Oikuaauka hetaiterei daño cerebral
I certainly did not hear him think of anything else	Katuete nahendúi chupe opensa ambue mbaʼére
I don’t dream of flying	Che ndasueñoi aveve haguã
I might go with that one too	Ikatu aha upe peteĩva ndive avei
A few minutes later the train finally stopped	Unos minutos rire ipahápe opyta pe tren
I moved that fast because my father wasn’t human	Che añemongu’e upéicha pya’e che ru ndaha’éigui yvypóra
I told him he could use our stairs	Che ha’e chupe ikatuha oipuru ore escalera
A bright sign across the street kept flashing	Peteĩ letrero omimbipáva pe kálle ambuére osegi oparpa
I raise the hidden particular to the universal	Ahupi pe particular kañymby pe universal-pe
I was just as excited as the others	Che ningo chepyʼarory avei umi ótroicha
I can't help but laugh at this	Ndaikatúi añembotavy ha apuka ko mba'ére
I refuse to live my life in a fog	Che ambotove aiko haĝua che rekove peteĩ niebla-pe
I had a man who would marry me	Che areko vaʼekue peteĩ kuimbaʼe omenda vaʼerã cherehe
Unfortunately in this instance we missed the mark	Ñambyasy ko instancia-pe roperdékuri pe marca
I still think this is the best way to go	Che apensa gueteri kóva ha’eha pe tape iporãvéva jaha haĝua
I wasn't just born with nothing	Che ndaha'éi mba'eve reheve añónte anase va'ekue
I look at you and I hear from you	Che amaña nderehe ha ahendu ndehegui
It fell to number six the following week	Ho'a número seis-pe ambue arapokõindýpe
I wanted to see that house	Ahechase kuri upe óga
I couldn’t focus enough to react to his grip	Ndaikatúi añecentra suficientemente arreacciona haĝua pe agarre orekóvare
I didn't have it before	Che ndarekói vaekue upe mboyve
I get why you might want your privacy for it	Ahupyty mba’érepa ikatu reipotáta nde privacidad upévarã
I know that deep down in my soul	Che aikuaa upéva che ánga ryepýpe voi
He was not well received	Ndojeguerohory porãi chupe
I'm not going to talk about you unless you're asked	Che nañe'ẽ mo'ãi nderehe noñeporandúiramo ndéve
I bet we would have been best friends	Apuesta ore ha’éta kuri angirũ porãvéva
The artillery in the region was silent	Artillería oiméva región-pe okirirî
I still believe we face a peaceful race	Che arovia gueteri ñambohováiha peteĩ carrera py’aguapýpe
I couldn’t hold back my sadness anymore	Ndaikatúivéima ajoko che ñembyasy
A good team has a common goal	Peteĩ ekípo porã oreko peteĩ méta común
I gathered all my courage and went into the house	Ahupytypaite che py’aguasu ha aike pe ógape
I didn’t mean to interrupt your game	Nda’eséikuri ainterrumpi haĝua nde ñembosarái
I turned my head over my shoulder	Ambojere che akã che akã ári
I don’t believe in perfection	Che ndagueroviái pe perfeksión
I, uh, really needed that	Che, uh, añetehápe aikotevẽkuri upévare
I was afraid of more pain	Che ningo akyhyje kuri hetave mbaʼe hasy hag̃ua
I was the only one who noticed it on me	Che añoite ahechakuaa cherehe
I stared at the blood covering it	Amaña porã pe tuguy ojaho’ívare
I forgot that word	Cheresarái upe ñe’ẽgui
Forcing my eyes down, I looked around at the others	Aforsa che resa oguejy haĝua, amaña ijerére umi ambuekuérare
I could take a drive to our old neighborhood	Ikatu araha peteĩ auto ore barrio tujápe
I want to see the scattered trees	Ahechase umi yvyramáta isarambipáva
I’m trying to call your place	Añeha’ã ahenói nde tenda
I had to figure this out for myself	Che aikuaa vaʼerã kuri ko mbaʼe chejehegui
This definition is equivalent to the first	Ko definición ojoja pe peteĩha rehe
I dare not steal a glance towards my father	Nañañanimái amonda peteĩ jesareko che ru gotyo
I see it's highly recommended too	Ahecha ha'eha altamente recomendado avei
I wouldn't have to throw it away until now	Natekotevẽmoʼãi kuri amombo koʼág̃a peve
I just saw you go in and follow right behind him	Ahecha ramoite reike ha resegui hapykuéri voi
I settled on a god who appeared to be happier	Añemohenda peteĩ tupã rehe ojehechaukáva ovy’aveha
I asked him, personally	Aporandu chupe, personalmente
I plan on letting him take over the fence eventually	Aplanea aheja haĝua ojagarra pe korapy ipahápe
He was taken to his sons cemetery	Ojegueraha chupe ita’yrakuéra cementerio-pe
I actually thought about it	Añetehápe apensa vaʼekue upévare
I was enjoying myself running away and leaving you alone	Che ningo chegustaiterei vaʼekue chejehe akañývo ha ahejávo ndeaño
I moved slowly towards him	Añemotenonde mbeguekatu hese gotyo
A few bits and pieces of skin came off	Osẽ mbovymi pire pehẽngue ha pehẽngue
I really can't wait for my hair to grow	Añetehápe ndaikatúi ahaʼarõ che akãrague okakuaa
I could almost feel their terror	Haimete añandu pe terror orekóva hikuái
A moral system must be acceptable to rational persons	Peteî sistema moral oîva'erã aceptable umi persona racional-pe
It was hard for me to let go	Hasy chéve aheja hag̃ua
I do call it this way over waste downloads	Che ajapo ohenói péicha umi descarga desperdicio ári
I hate the sharp tone of my voice	Che ndacha’éi pe tono haimbe che ñe’ẽ rehe
I feel totally disappointed	Añeñandu totalmente decepcionado
I did not plan on getting high	Che ndaplaneaivaʼekue ahupyty hag̃ua yvate
I had almost forgotten he was here	Haimete cheresaráikuri ha’e oĩha ko’ápe
I shot him mental messages	Adispara chupe umi mensaje mental
I think we’re in a different dimension	Che aimo’ã ñaimeha peteĩ dimensión iñambuévape
I’m the queen of starting projects	Che ha’e pe reina omoñepyrũ haĝua umi proyecto
I couldn’t just drive it	Ndaikatúikuri che amboguata rei
A car had rolled into the work	Peteĩ áuto ojeroky kuri pe traváhope
I still think there is	Che apensa gueteri oĩha
I met him in the park	Aikuaa chupe pe párkepe
I chose faith and victory	Che aiporavo jerovia ha victoria
I part with you heartily	Che ajesepara pendehegui che py'aite guive
I didn’t have a reaction whatsoever	Ndarekóikuri peteĩ reacción mba’eveichagua
I was reading and lost track of time	Amoñe’ẽ hína kuri ha aperde pe tiémpo
He really loved me very much	Añetehápe haʼe cherayhueterei vaʼekue
I think you'll be able to follow it easily	Che aimo'ã ikatútaha pesegui fácilmente
I'm not trying to challenge anyone but you	Che ndaha'éi añeha'ãva adesafia avavépe ndaha'éirõ peẽ
I couldn’t get it out of him	Ndaikatúi aguenohẽ chugui
I'd stand behind it	Che añembo'y va'erãmo'ã hapykuéri
My own experience has been fortunate	Che experiencia propia ha’ékuri afortunada
I realized later that he wasn’t confident around food	Ahechakuaa upe rire ha’e ndojeroviaiha ijehe tembi’u jerére
I got the address him apt	Che ahupyty pe dirección chupe apt
I think you trust them	Che aimoʼã rejeroviaha hesekuéra
I wish a season would last a week	Aipotaiterei peteĩ temporada odura peteĩ semana
I wasn't going to look for you afterwards	Che ndaha'emo'ãi kuri roheka upe rire
I had never even seen him move	Arakaʼeve ni ndahecháivaʼekue chupe omýiha
I know a lot of people from around there	Che aikuaa heta tapichápe upe jeréregua
I’m just saying it’s an easy way out	Che ha’énte ha’eha peteĩ tape ndahasýiva asẽ haĝua
I closed my eyes and pressed my forehead against his	Amboty che resa ha apresiona che syva isyváre
I always have someone who loves me better	Akóinte areko peteĩ cherayhu porãvéva
I asked my mom, she admitted it was true	Aporandu che sýpe, ha’e oadmiti añeteha
I also wear a fanny pack	Avei amonde peteĩ fanny pack
I just want you to be better, that’s all	Aipota mante peiko porãve, upévante
I turned around and faced the house	Ajevy ha ambohovake pe óga
I brought my lunch anyway	Che agueru che almuerzo taha’e ha’éva
Obviously I am still being followed	Ojekuaa porã ojesegui gueteriha chéve
I never remember doing basic things like that again	Araka’eve naimandu’avéima ajapo haĝua umi mba’e básico upéichagua
I have a constant trusting grip on my gun	Che areko peteĩ agarre de confianza constante che arma rehe
I want to love on my man	Che ahayhuse che kuimba’e ári
I put the receiver on his crib	Amoĩ pe receptor icuna ári
It was blowing a nice breeze	Oipeju hína kuri peteĩ yvytu porã
I, in general, never believed his performance	Che, en general, araka’eve ndagueroviái pe actuación ojapóva
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Che ningo chembojeguaru chejehe, hasy che rye peve
I am an intelligent creature	Che ha’e peteĩ tekove iñaranduva
I was crazy about the smell before	Che ningo chetavy kuri hyakuã vai haguére upe mboyve
I was placed on my stomach	Che oñemoĩ che rye ári
I asked him what his secret really was	Aporandu chupe mba’épa añetehápe isecreto
I got him all excited about them	Aconsegui chupe opavave emocionado hesekuéra
His sons were the property of their master	Ita'yra kuéra ha'e va'ekue ijára mba'e
I put my hand to my face	Amoĩ che po che rova ​​peve
I thought about it for a while	Apensa vaʼekue hese peteĩ tiémpo aja
I turned to see a flame shooting straight at us	Ajevy ahecha haĝua peteĩ tatatĩ odispara derecho oréve
I'm not saying anything else	Nda'éi ambue mba'e
I never would have dreamed there was such a thing	Araka’eve ndasueñoiva’erãmo’ã oîha mba’e peichagua
I slumped in my seat	Che añembo’y che apykápe
My brother supported me fully	Che ermáno chepytyvõ plenamente
I took my glass and smiled at her	Ajagarra che vaso ha apukavy chupe
A blue door, a red door, and a green door	Peteĩ okẽ hovy, peteĩ okẽ pytã ha peteĩ okẽ hovy
A word about his feelings	Peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽva hemiandu rehe
He didn’t have a business premises	Ndorekóikuri peteĩ local de negocios
I talk to the gods	Añe'ẽ tupã nguéra ndive
I couldn’t help but start laughing	Ndaikatúi añembotavy ha añepyrũ apuka
I looked up and saw another bow	Amaña yvate ha ahecha ambue arco
I could hear him trying to be quiet	Ahendu oñeha’ãha okirirĩ
I have become a much better person	Che ningo oiko peteĩ persóna tuicha iporãvéva
I can’t quite get the details	Ndaikatúi ahupyty porã umi detalle
I didn't know what to think	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã
I couldn’t find words to express my emotional state	Ndajuhúi ñe’ẽ ahechauka haĝua che estado emocional
I love the site, and so does my friend	Che ningo ahayhueterei pe sítio, ha che amígo avei ojapo upéva
I shouldn't have let you go out alone	Ndahejaivaʼerãmoʼã resẽ ndeaño
I grabbed my jacket and walked out	Ajagarra che chaqueta ha asẽ
I'm so glad to see your article	Avy'aiterei ahechávo nde artículo
I was lucky it moved at all	Che areko kuri suerte omýi hague mba’eveichavérõ
I was looking at the ceiling of my room	Che amaña hína kuri che kotýpe techo rehe
I make a new cake or pie every week	Ajapo peteĩ torta térã empanada pyahu káda semána
I enjoyed our conversation	Chegustaiterei ningo roñemongeta jave
A whole bunch of studies support this	Peteĩ grúpo entero de estúdio oipytyvõ upéva
A gentle brush of the lips	Peteĩ cepillo suave umi juru rehegua
The two voices never sing at the same time	Umi mokõi ñe’ẽ araka’eve ndopurahéi peteĩ jave
I met the man several times	Heta vése aikuaa pe kuimbaʼépe
I stopped school at thirteen	Che ajoko mbo’ehao trece-pe
I look up and directly at them	Amaña yvate ha directamente hesekuéra
I will try my best to keep an open mind	Añeha’ãta ikatúva guive aguereko haĝua peteĩ mente abierto
I mean, the list goes on	Che ha’ese, pe lista oho hese
I have money and life is wonderful	Che areko pirapire ha tekove iporãiterei
A mouse, maybe, his whole family too	Peteĩ ratón, ikatu, ifamilia entero avei
I know the pain is real enough	Aikuaa pe mba’asy ha’eha suficientemente añetegua
A single word covers an entire page	Peteĩ palávra añoite ocubri peteĩ páhina kompletoite
I have conversation topics of my own	Che areko umi tema de conversación chejehegui
I need them to see what they are doing	Aikotevẽ hesekuéra ohecha hag̃ua mbaʼépa ojapo hikuái
I know all the signs and dangers	Che aikuaapaite umi señál ha pelígro
I looked back at the dumpster	Amaña jey pe basurero rehe
The album was an international success	Ko álbum ohupyty peteĩ éxito internacional
Threats to species vary according to location	Umi amenaza ojejapóva especie rehe iñambue según moõpa oĩ
I will work for your work and not for mine	Che amba'apóta nde rembiaporã ha ndaha'éi che mba'erã
I pray you find these words comfortable	Añembo’e ko’ã ñe’ẽ pejuhu porã
I tried and sat up and still couldn’t move	Añeha’ã ha aguapy ha ndaikatúi gueteri añemongu’e
I would love to visit you	Che ningo chegustaiterei avisita ndéve
I need to show you something	Tekotevẽ ahechauka ndéve peteĩ mbaʼe
I am looking for any leads	Che aheka hína oimeraẽva leads
I saw fear in his eyes	Ahecha kyhyje hesápe
I started these from seed	Ko’ãva añepyrũ semilla-gui
Maybe a return trip	Ikatu peteĩ viáhe ojevy hag̃ua
I can say that this cream is definitely natural	Ikatu ha’e ko crema ha’eha katuete natural
I nodded and walked out	Añakãity ha asẽ asẽ
I jumped forward again and again	Ajepoi jey jey tenonde gotyo
I would definitely not stay there again	Katuete ndapytamoʼãvéima upépe
I turned around and stood up	Che ajevy ha añembo’y
I quickly understood why there was so much blood	Pyaʼe antende mbaʼérepa oĩ hetaiterei tuguy
I took a moment to compose myself	Añemoĩ peteĩ momento añecompone haĝua
I can't confirm it for you	Ndaikatúi amoañete ndéve guarã
They are the main sign of physical dependence	Ha’ekuéra ha’e pe señal principal dependencia física rehegua
I was walking out the door	Che ningo asẽ hína kuri pe okẽgui
I realized that right away	Che ahechakuaa upéva upepete voi
I became a successful lawyer	Oiko chehegui peteĩ abogado osẽ porãva
This phenomenon is called color confinement	Ko fenómenope oñembohéra confinamiento de colores
I was on a business trip	Che ningo aime kuri peteĩ viáhe de negósiope
I think that was our first real date	Aimo’ã upéva ha’e hague ore primera cita añeteguáva
A flat line remains inside my heart	Peteĩ línea plana opyta che korasõ ryepýpe
I hope to hear from some of you soon	Aha’arõ ahendu pya’e algún pende apytépe
I have missed my father a lot lately	Koʼã ára pahápe heta chemanduʼa che ru rehe
I deny it, of course	Che anega, katuete
I had a feeling for you	Che areko kuri peteĩ temiandu nderehe
I saw us walk into the next tunnel	Ahecha roguata pe ótro túnel-pe
I offer reasonable rates	Che aikuave'ê tasa razonable
I’m sure he senses mine	Aime seguro ha’e oñanduha che mba’éva
I had to settle for taking off my sweater instead	Añekontentavaʼerã kuri aipeʼa hag̃ua che suéter upéva rangue
I think there is cell reception instead	Che aimo'ã oîha recepción celular hendaguépe
She was their only child to survive infancy	Haʼe ningo imembykuéra añoite oikovéva imitãme
Their third round match wasn’t that close	Pe partido mbohapyha ronda orekóva hikuái ndaha’éikuri hi’aguĩeterei upéicha
I felt so much more relaxed after my session	Añeñandu hetaiteve trankílo che sesión rire
I know we both appreciate that	Aikuaa mokõivéva ñamomba’eha upéva
I had overcome the greatest obstacles in the city	Che asupera vaʼekue umi mbaʼe vai tuichavéva oĩva upe siudápe
I brought the rest of your order	Che agueru pe hembýva nde pedido-gui
I was afraid to get my hopes up	Akyhyje amopuʼã hag̃ua che esperánsa
A good run should help calm him down	Peteĩ karréra porã oipytyvõvaʼerã chupe ombopyʼaguapy hag̃ua
I have a knife in my heart organ	Che areko peteĩ kyse che korasõ órgano-pe
I didn’t see you over there	Ndahechái kuri ndéve upérupi
I followed them but they were gone	Che asẽ hapykuéri ha katu ndojehechái hikuái
A work is made up of many, many scenes	Peteĩ tembiapo ojejapo heta, heta escena-gui
I have the same ones in my own bed	Che areko umi peteĩchagua che tupape voi
I can't figure out what that is	Ndaikatúi aikuaa mba'épa upéva
I also deleted my internal editor and just went away	Avei ambogue che editor interno ha aha rei
I will stand my ground, once and for all	Che añemoĩta che yvy rehe, peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I hate being in front of her mom	Che ndacha’éi aime haguére isy renondépe
I really need to go deeper with this one	Añetehápe tekotevẽ aha pypuku ko peteĩva ndive
A full grown yellow dragon	Peteĩ dragón hovy okakuaapaitéva
I’ve only been like that with women	Che ha’ékuri upéicha kuñanguéra ndive añoite
I knew my plan was to cut them off	Aikuaa che plan ha’eha aikytĩ chupekuéra
He had 11 daughters and 5 sons	Oguereko 11 tajýra ha 5 ta'ýra
I’m really sorry for the past, I’m sorry for everything	Añetehápe ambyasy yma guarére, añembyasy opa mba’ére
I was excited about it	Che ningo chepyʼarory upévare
I also did a good job	Che avei ajapo tembiapo porã
I just save times for such times	Añongatúnte umi tiémpo koʼãichagua tiémpope g̃uarã
I want each row to start with a new line	Aipota káda fila oñepyrũ peteĩ línea pyahúpe
I crossed my path through here	Ahasa che rape ko’árupi
I can't really see anything else	Ndaikatúi añetehápe ahecha ambue mba'e
I actually think about it a lot	Añetehápe heta apensa hese
I think he's afraid of me	Che aimo'ã ha'e okyhyjeha chehegui
I just know he's trouble	Aikuaánte ha'e ha'eha apañuãi
I have lost four in the last six weeks	Che aperdéma irundy koʼã seis semána ohasavaʼekuépe
I don't feel anything like that from him	Nañañandúi chugui mba'eve peichagua
I had so much to think about	Hetaiterei mbaʼe apensa vaʼerã kuri
I want us to work on this	Aipota ñamba’apo ko mba’ére
I noticed his hands for the first time	Ahechakuaa ipokuéra primera vez
A great fear suddenly came over me	Peteĩ kyhyje guasu oike sapy’a cherehe
I was constantly making him feel	Che ningo chemoñeñandu meme vaʼekue chupe
I just want to be back with my family	Che aimese jey che família ndive añoite
I haven't eaten yet, mind you	Ne'ĩra gueteri akaru, penemandu'áke
I saw the camera of the gun in my hand	Ahecha pe cámara orekóva pe arma che pópe
I didn't kill the man	Ndajukái pe kuimba'épe
Some of these still exist today	Koʼãva apytépe oĩ gueteri koʼág̃a peve
I needed to break away from the storm and seek relief	Tekotevẽkuri ajei pe torméntagui ha aheka alivio
I kept looking, holding him captive	Asegi amaña, ajejagarra chupe cautivo-pe
I only see a woman's breasts	Kuña jyva mante ahecha
I want life in my art	Aipota tekove che arte-pe
I don't know where it came from or what it was from	Ndaikuaái moõguipa ni mbaʼéguipa
I couldn’t have made that happen in a million years	Ndaikatúikuri ajapo upéva oiko peteĩ millón áño aja
I like to do things by myself	Chegusta ajapo umi mbaʼe cheaño
That book will never be particularly widely read	Upe lívro arakaʼeve ndojeleemoʼãi particularmente heta hendápe
I have to connect to the internet	Che añembojoaju va’erã internet rehe
I turned to the truck	Ajevy pe kamiõ gotyo
I didn't feel anything	Che nañandúi mbaʼeve
Both were originally built as attack transport vessels	Mokõivéva oñemopu'ã iñepyrûhápe embarcación transporte de ataque ramo
I would love to see so much snow	Chegustaiterei ningo ahecháramo hetaiterei nieve
I could feel the call to eat	Ikatu añandu pe ñehenói akaru haĝua
I wait, all the time I work on it	Aha’arõ, opa ára amba’apo hese
I want you to join us this morning	Aipota reñemoĩ orendive ko pyharevépe
I couldn’t ask them where they took me	Ndaikatúi aporandu chupekuéra moõpa chegueraha hikuái
I understand so much now	Hetaiterei mbaʼe antende koʼág̃a
I looked over and there it was	Amaña upérupi ha upépe oĩ
Everything was also very difficult for me	Avei ijetuʼueterei vaʼekue chéve opa mbaʼe
I guess you haven't played much on the road	Aimo'ã nde nereñembosaráiguasúi hague tape rehe
I promise not to fight	Apromete nañañorairõmo'ãiha
I think he is doing very well	Che apensa haʼe oho porãitereiha
I blushed at the thought	Che añemotĩ pe pensamiento rehe
I went to sit down when she screamed	Che aha aguapy hag̃ua haʼe osapukái jave
I felt my heart drop	Añandu che korasõ ho’a
I had no idea if he was alive or dead	Ndarekóikuri ni idea oikovépa térãpa omanópa
I watched an air guitar competition	Che ahecha peteĩ competencia de guitarra aérea rehegua
I will look forward to your training	Che aha’arõta pene ñembokatupyry
I was the love of his life	Che ha’eva’ekue pe mborayhu hekovépe
I don't understand why	Che nantendéi mbaʼérepa ojejapo upéva
A scream drew his attention	Peteĩ sapukái ogueraha chupe atención
I feel terrible about it and wish you would call	Añeñandu vaieterei upévare ha aipotaiterei pehenói
I can get past their garbage	Ikatu ahasa umi basura orekóva hikuái
I was literally lost	Che ningo literalmente añeperde kuri
I turned in my seat looking at him	Che ajere che apykápe amañávo hese
I’m sure they’re pretty cool too	Aime seguro ha’ekuéra iporãitereiha avei
I know you will make a good priest	Che aikuaa rejapotaha peteĩ pa'i ikatupyrýva
I saw the outline of two men near the ditch	Ahecha pe contorno mokõi kuimba’e rehegua pe zanja ypýpe
I think you will learn to like each other	Che apensa peaprendetaha pejoguerohory hag̃ua
It can always be better	Ikatu akóinte iporãve
I took the golf cart back to the lodge	Agueraha jey pe carrito de golf pe lodge-pe
It is a terrible place	Haʼe ningo peteĩ lugár ivaietereíva
I saw the trees pass by me	Ahecha umi yvyramáta ohasa che ykére
I hope and pray that all is well with you	Aha’arõ ha añembo’e opa mba’e oĩ porã haĝua penendive
I didn't notice her clothes at all	Che ndahechakuaái mbaʼeveichavérõ ijaokuérare
I never wanted to hold anyone back so badly	Arakaʼeve ndajokoséi vaʼekue avavépe péicha vaieterei
I think he makes a great point of it	Che aimo’ã ha’e ojapoha peteĩ punto tuicháva upévagui
But I will be quick	Péro che pyaʼéta
A review of the record does not support this assertion	Peteî revisión registro ndoipytyvõi ko afirmación
I have been more blessed in my life than most people	Che ningo ajehovasavékuri che rekovépe la majoría umi héntegui
I had not seen it in the movie before	Che ndahecháivaʼekue pe pelíkulape upe mboyve
I love that deer that sometimes comes through	Che ahayhu upe ciervo sapy’ánte ohasáva
I guess you can't know that	Aimo'ã ndaikatumo'ãiha reikuaa upéva
I would have invited him inside	Che ainvita vaʼerãmoʼã chupe oike hag̃ua
I have the code around, somewhere	Che areko pe código ijerére, peteĩ hendápe
I wondered for a second if we had got it wrong	Añeporandu peteĩ segundo aja ro’acepta vaipa ra’e
There’s a small form that you have to fill out	Oĩ peteĩ formulario michĩva ha remyenyhẽva’erã
I was also a little worried	Avei chepyʼapyʼimi vaʼekue
I don't know why he didn't die already	Ndaikuaái mba'érepa ha'e nomanói voi
I was not feeling that at the moment	Che ningo nañañandúi kuri upéva koʼág̃arupi
A long piece of wood hits him in the face	Peteĩ yvyra pehẽngue puku oinupã hova rehe
A strong feeling washed over him	Peteĩ temiandu mbarete ojejohéi hese
A couple of girls walk down the hall	Peteĩ par de mitãkuñaʼi oguata pe pasillo-pe
I can’t always be so passive	Ndaikatúi akóinte ha’e upéicha pasivo
I wanted to hit him again	Che ainupãse jey chupe
I’ve never been so happy to see a work finished	Araka’eve ndavy’áiete ahechávo opa peteĩ tembiapo
I had a feeling the speed wouldn’t save us	Aguereko peteĩ temiandu pe velocidad ndajasalvamo’ãiha
I believe retirement is a false god	Che arovia pe jubilación ha’eha peteĩ tupã japu
I can’t stop that	Ndaikatúi ajoko upéva
I have told them we will refund their deposit	Che ha’éma chupekuéra rome’ẽ jeytaha idepósito
I was beaten badly from all sides	Cheñenupã vaieterei opa ládogui
A necessary business	Peteî negocio oñeikotevêva
Overall we are sorry for what happened	En general rombyasy pe oikova’ekuére
I have to give him a reason to wait again	Ame’ẽva’erã chupe peteĩ razón oha’arõ jey haĝua
I picked up my phone and pressed three	Ajagarra che teléfono ha apresiona mbohapy
I started to pull the trigger	Añepyrũ aikytĩ pe gatillo
I have you to thank for this	Che areko peẽme peagradese hag̃ua ko mbaʼére
I put it up for a vote	Che amoĩ peteĩ votorã
It is my offspring and I will not own it	Che ñemoñare ha ndaha'emo'ãi ijára
A guest should not steal or kill the person	Peteĩ invitádo nomondaivaʼerã ni ndojukái vaʼerã pe héntepe
We can get you into a school	Ikatu romoinge peteĩ mbo’ehaópe
I know our time is running out	Aikuaa ñane tiémpo mbykyha ohóvo
I don’t see any phone numbers you can call	Ndahechái mba’eveichagua número de teléfono ikatúva rehenói
I pretended certainty that the dog could be counted on	Che ajapo gua’u certeza ikatuha ojeconta pe jagua rehe
I have noticed your pain for a very long time	Aretereíma ahechakuaa nde mbaʼasy
I bit my lip, nodded again	Aisu’u che juru, añakãity jey
You wonder if we could have stopped	Reñeporandu ikatu hague rojoko
I heard them talking about a couple of people	Ahendu oñe’ẽha hikuái peteĩ par de persona rehe
I hope I'm not a communist	Aipotaite ningo ndaha'éi comunista
Fear is not an option	Pe kyhyje ndaha’éi peteĩ opción
I thought he was going to shoot me	Che apensa haʼe chedisparataha
I’m not that great with words	Che ndaha’éi upéicha tuicha mba’éva umi ñe’ẽme
Part of what makes them whole is death	Peteĩ párte ojapóva chuguikuéra entero haʼe hína omano
I can’t let them know	Ndaikatúi aikuaauka chupekuéra
I stuck to my routine	Che ajejagarra che rutina rehe
A fairly simple title will not suffice	Peteĩ título bastante simple ndaha’emo’ãi suficiente
I did not tell him any important details	Ndaʼéi chupe mbaʼeveichagua detálle iñimportánteva
I prefer to wear my hair short	Che amonde porãve che akãrague mbykymi
I really appreciated this experience	Añetehápe amombaʼeterei ko experiénsia
I barely noticed any change, and neither did anyone	Apenas ahechakuaa mbaʼeveichagua kámbio, ha avave avei ndojapói
I was making a fool of myself	Che ajapo hína kuri chejehegui peteĩ tavy
I don't see what else we can do though	Ndahechái mbaʼépa ikatu jajapove jepe
I needed to thank you for this extraordinary article	Tekotevẽkuri ame’ẽ peẽme aguyje ko artículo extraordinario rehe
I’m surprised he’s still there, all things considered	Che sorprende ha’e oĩha gueteri upépe, opa mba’e oñekonsiderávo
Other military assistance was provided	Oñeme'ê ambue pytyvõ militar
But you have to earn that ending	Péro regana vaʼerã upe fin
I can’t imagine him dying	Ndaikatúi añeimagina omanotaha
I probably had the least education of all	Oiméne che areko vaʼekue pe edukasión michĩvéva enterovévagui
I put her smart collar on	Amoĩ hese ikollar inteligente
I never saw any notice	Araka’eve ndahechái mba’eveichagua aviso
I don’t have an idea in common with them	Ndarekói peteĩ idea en común hendivekuéra
I moved away from the table, standing up	Añemomombyry pe mesa-gui, añembo’y
I don’t for a second regret it	Che ni peteĩ segúndo nambyasýi upéva
I'll probably have to wait until the next morning	Oiméne ahaʼarõvaʼerã koʼẽmbaite peve
I just use one to monitor my heart rate and sleep	Aipuru peteĩva amonitorea haĝuánte che korasõ ha ake
I mean, the night was great	Che ha’ese, pe pyhare tuichaiterei va’ekue
A tough call, indeed	Peteĩ ñehenói hasýva, añetehápe
I’ll be on it	Che aimeva’erã hese
I think the frame rate was different	Che apensa pe tasa de cuadro idiferente hague
A minute passed, then another	Ohasa peteĩ minuto, upéi ambue
A few minutes later, he did	Unos minutos rire, ha’e ojapo upéva
I was angry last night	Che pochy ange pyhare
As it began to rain	Oñepyrũ haguéicha oky
I see what's going on in the world	Ahecha mba'épa oiko ko mundo-pe
I guess that's called falling	Aimo'ã upévape oñembohéra ho'a
I wear a ring on my right hand	Che po akatúape amonde peteĩ anillo
Expanded bus services are being considered	Ojehecháma servicio de autobús oñembotuichave haguã
I mean, there’s some really cool gear here	Che ha’ese, oĩha ko’ápe peteĩ engranaje añetehápe iporãva
I can't leave him around here alone	Ndaikatúi aheja chupe ko'árupi ha'eño
I couldn't stop myself from coming	Ndaikatúi ajejoko aju haguã
I could not continue much longer	Ndaikatúikuri asegi heta tiémpove
I have a terrible feeling he signed off because of me	Areko peteĩ temiandu vaiete ha’e ofirmava’ekue che káusare
I took his advice and kept my stick out	Ajagarra ikonsého ha añongatu che yvyra okápe
I was raised too	Che avei añemongakuaa vaʼekue
I held up several of my fingers	Ajoko yvate heta che kuã
I was exhausted, and lost all hope	Chekane’õiterei, ha aperdepaite esperanza
I will show you that	Che ahechaukáta ndéve upéva
I didn’t like the view	Ndachegustáikuri pe jehecha
I have a picture in my hand	Che areko peteĩ ta’anga che pópe
A social democratic movement	Peteî movimiento socialdemocrático ha'e peteî mba'e oñemomba'eguasúva
I went and got beer too	Aha ahupyty avei cerveza
I was depressed and in a bad place	Che deprimido ha aime peteĩ lugár ivaívape
I saw a life come out of the ground	Ahecha peteĩ tekove osẽha yvýgui
I am determined to make you choose me	Che aime decidido ajapo hag̃ua peẽme cheporavo hag̃ua
I didn’t exactly have control over it	Ndarekóikuri exactamente control hese
I told him to turn around, but he didn't	Che haʼe chupe ojere hag̃ua, péro ndojapói upéva
I’m sure the game works as intended	Aime seguro pe juego omba’apoha oñeha’ã haguéicha
I ask you to pass on the wording of this meeting	Ajerure peẽme pembohasa haguã ñe’ẽ ko aty rehegua
A world he understood	Peteĩ mundo ha’e ontendeva’ekue
I have used all of these methods, and they have worked	Che aiporupaite koʼã método, ha osẽ porã hikuái
I’m completely responsible	Che ha’e completamente responsable
I love her more than life itself	Che ahayhuve chupe pe tekovégui voi
I would never make a play for him though	Araka’eve ndajapomo’ãi chupe ĝuarã peteĩ ñoha’ãnga jepe
The letter was very broadly conceived	Pe kuatiañe’ẽ oñekonsepákuri tuichaiterei
A place here is not given, it is earned	Peteĩ tenda ko’ápe noñeme’ẽi, ojegana
I couldn’t catch my breath for a minute	Ndaikatúi ahupyty che apytu’ũ ni peteĩ minuto
I have the worst luck known to man	Che areko pe suerte ivaivéva yvypóra oikuaáva
I knew you wouldn't go	Che aikuaa va'ekue nderehomo'ãiha
I continued my patrol around the building	Asegi che patrulla pe edifísio jerére
I know what the truth is	Che aikuaa mba'épa pe añetegua
I had a rough day	Che areko kuri peteĩ ára asy
I looked closer at one	Amaña porãve peteĩvare
I never got to hear his voice again	Araka’eve ndahupytýi ahendu jey haĝua iñe’ẽ
V leads to a room on the left	V ogueraha peteĩ koty ijasu gotyo
I’m too short for this dashboard height as well	Che mbykyeterei ko salpicadero yvate-pe ĝuarã avei
I used to teach religious studies, and there was a difference	Che amboʼe vaʼekue umi estúdio rrelihióso, ha oĩ peteĩ diferénsia
I heard the soft whisper of a gentle breeze	Ahendu peteĩ yvytu suave ñe’ẽmbegue suave
A coal burned in the nose	Peteĩ karvón hendypa pe ryguasúpe
I can see a change in you	Ahechakuaa peteĩ kámbio pendepype
The first involves the peak intensity of the hurricane	Peteĩha o’inclui pe intensidad pico orekóva pe huracán
I'll come with you	Che ajúta penendive
I think he completely forgot about them	Che apensa hesaráiete hague chuguikuéra
I’m all for taking the easy way out	Che ha’e opa mba’e ajagarra haguére pe tape ndahasýiva
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Doscientos personal de emergencia ombohovái tormenta
I couldn’t accept that	Ndaikatúikuri aasepta upéva
I feel it right there in the farm equipment	Añandu upépe voi umi tembiporu kokuépe
I have no idea what it means	Ndarekói idea mba’épa he’ise
I felt him kiss my forehead	Añandu ohetũha che akã ári
I decided not to run for the shower	Adesidi ndañanimo’ãiha pe ducha-rã
I started crying harder, angry at myself	Añepyrũ cherasẽ hatãve, pochy chejehe
I can't focus on anything but him	Ndaikatúi añecentra mba'eve rehe ha'e añoite
I gave him the phone	Ame’ẽ chupe pe teléfono
I meant real painting, you know, on a computer	Che ha’ese kuri pintura añetegua, peikuaa, peteĩ computadora-pe
I know that successful people don’t succeed by chance	Aikuaa umi tapicha osẽ porãva ndosẽporãiha por casualidad
I’m glad he gained the weight	Avy’a ha’e ohupyty haguére pe peso
I believe it was about a year ago	Che arovia ojapo hague un áño rupi
I immediately felt guilty	Upepete voi añeñandu culpable
I need you here with me now	Aikotevẽ nderehe ko'ápe chendive ko'ágã
I nodded and turned back	Añakãity ha ajevy jey
He pleaded for more time to make a decision	Haʼe ojerure asy oñemeʼẽve hag̃ua chupe tiémpo odesidi hag̃ua
I just want you to hear this	Aipotaiténte pehendu ko mba'e
I wasn’t even afraid	Ndakyhyjéi voi kuri
I slept very well last night	Che ake porãiterei ange pyhare
I made another half glass	Ajapo ambue medio vaso
I couldn’t help but notice how cute he was	Ndaikatúi añembo’y ha ahechakuaa mba’eichaitépa ha’e lindo
A lot of myself went into the characters	Heta chejehegui oike umi personaje-pe
I didn't have time to get a replacement	Ndarekói tiémpo ahupyty hag̃ua peteĩ rremplazo
I update and extend these ideas below	Ambopyahu ha ambohape ko’ã temiandu ko’ápe
I broke most of its pieces	Che aity la majoría umi ipehẽngue
I thought you were an angel	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ ánhel
I have strong feelings about it	Che areko temiandu mbarete hese
I want you to think hard and make a choice	Aipota pepensa hatã ha peiporavo peteĩ mbaʼe
I had to take control of this case	Che areko vaʼerã kuri control ko kásore
I really took it wrong	Añetehápe che araha vai
A violent means can never produce a good end	Peteĩ medio violento araka’eve ndaikatúi oproduci peteĩ fin porã
He wanted her for himself	Haʼe oipota chupe ijupe g̃uarã
I think you should call me	Che aimo'ã cherenói va'erãha
I thought they'd shine, they'd rise above the clouds	Aimo'ãkuri omimbitaha hikuái, ojupitaha arai ári
I worked there for a year	Che ambaʼapo upépe un áño pukukue
I watched him scan the area	Ahecha ha’e oescanea pe área
Black people can win	Umi tapicha morotĩ ikatu ogana
Comply with a small set of rules	Oñekumpli peteĩ conjunto michĩva de normas
I barely pay attention to it	Apenas che añatende hese
I didn’t want cold hands to touch me	Ndaipotáikuri umi po ro’ysã opoko cherehe
I just need to finish it now	Tekotevẽnte amohuʼã koʼág̃a
I wasn't answering that question	Che ndahaʼéi kuri ambohovái vaʼekue upe porandu
I can't kill anything anymore, not even for food	Ndaikatúi ajuka mba'eve ndaikatuvéima, ni tembi'urã jepe
I thought the goal of life was success	Che apensa vaʼekue pe méta orekóva pe vída haʼeha pe éxito
I first met him my freshman year	Aikuaa ypy chupe che año de primer año
One or the other was a deliberate and evil lie	Peteĩ térã ambue haʼe vaʼekue peteĩ japu deliberado ha aña
I stood up and looked out the window	Añembo’y ha amaña pe ventána rupi
I have lived twice your years	Che aikove dos vése umi áño peguerekóvagui
I walk the whole way to work	Che aguata pe tape pukukue ambaʼapo hag̃ua
I didn't realize that	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva
I won't let them go	Ndaheja mo'ãi oho hikuái
Grant was no moral giant	Grant ndaha’éikuri peteĩ gigante moral
This interpretation is controversial	Ko interpretación oreko polémica
I believe you did your friend a service	Aguerovia rejapo hague ne angirũme peteĩ servicio
The shock seemed to leave him momentarily speechless	Pe ñemondýi ha’ete ku oheja chupe iñe’ẽngúva sapy’ami
I have a big day tomorrow	Areko peteĩ ára tuicháva ko’ẽrõ
I’ll be happy when you mail it to me	Che avy’áta remondo vove chéve correo rupive
He gives to everyone and asks very little	Ome’ẽ opavavépe ha sa’ieterei ojerure
I was really worried about him	Añetehápe chepyʼapy hese
I will not look at their faces	Che ndamaña moʼãi hovakuérare
A skinny boy, tall	Peteĩ mitãkaria’y ipire morotĩva, yvate
I will never ever let you down	Araka'eve araka'eve na pombopy'arory mo'ãi
I can see your day was pretty full, already	Ahechakuaa nde ára henyhẽterei hague, ya
I think you should find another doctor	Che apensa reheka vaʼerãha ótro doktór
I bet that filter is really there	Apuesta upe filtro añetehápe oĩha upépe
I would love to get married in this chapel	Chegustaiterei amenda ramo ko capilla-pe
I was hungry, dirty, and grown up	Cheñembyahýi, cheky’a ha cheñakãrapu’ã
I really enjoyed studying it	Añetehápe chegustaiterei astudia hag̃ua upéva
I hope you enjoyed the night	Aipotaite ningo pevy'a pe pyhare
I stayed in the shadows	Che apyta umi sombra-pe
I hear other banks have the same problems	Ahendu ambue banco-kuéra orekoha avei umi problema
I hope she hadn't noticed	Aipotaite ningo haʼe ndohechakuaái hague
I hate my fair completion	Che ndacha’éi che completación justa rehe
I was tired of shopping in poor people's stores	Chekaneʼõiterei ambaʼejogua hag̃ua umi tienda umi hénte imboriahúvape
Now I try to encourage my family versus discourage them	Ko’áğa añeha’ã amokyre’ỹ che familia-pe versus adesanima
I closed my eyes and pretended not to be there	Amboty che resa ha ajapo guaʼu ndaiporiha upépe
Notify the operations building immediately	Oñemombe'u pya'e edificio de operaciones-pe
I assume this is your personal space	Asumi kóva ha’eha pende espacio personal
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Peteĩ manta ojaho’i parcialmente hete, omantene chupe haku
I think he's too old for her	Che aimo'ã ha'e itujaitereiha chupe guarã
I endured the ordeal four times	Agueropu'aka irundy vése upe jehasa asy
I quickly cast my eyes to the ground	Pya’e aity che resa yvýpe
I moved here, to pursue his career	Che ava ko’ápe, amotenonde haĝua icarrera
Have a few papers in a country	Oguereko mbovymi kuatia peteĩ tetãme
I think it might have been an accident or something	Che apensa ikatuha oiko peteĩ aksidénte térã mbaʼe
An immense pleasure he knew it would be	Peteĩ vy’apavẽ tuichaitereíva ha’e oikuaava’ekue ha’étaha
I came home after dinner	Che aju che rógape akaru rire
I struggled to raise my voice	Añeha’ãmbaite ahupi haĝua che ñe’ẽ
I turned the key and the car started	Ambojere pe llave ha pe auto oñepyrũ
I talk through the door	Añe’ẽ okẽ rupi
That could trigger that	Upéva ikatu omoñepyrũ upéva
I kissed him gently and then he stood up	Ahetũ mbeguekatu chupe ha upéi oñembo’y
I had to move slowly, so it took a while	Tekotevẽ kuri añemonguʼe mbeguekatu, upévare ohasa sapyʼami
I shouldn't have played that trick on you	Ndaha'éi va'erãmo'ã ambopu nderehe upe truco
A few things that could be better than you	Mbovymi mba’e ikatúva iporãve ndehegui
I had a lot of motivation	Che areko kuri heta motivación
I would walk in and out of the room quietly	Aike ha asẽta pe kotýgui kirirĩháme
I finally decided to wear a dark suit	Ipahápe adesidi amonde peteĩ traje iñypytũva
I am also very aware that I am very lonely now	Avei aikuaa porãiterei koʼág̃a che haʼeñoitereiha
I came right back here	Che aju jey derecho ko’ápe
I joined him in laughter	Che amoirũ chupe pukavýpe
Females occasionally have priority over males while feeding	Kuña sapy’apy’a oguereko prioridad kuimba’ekuéra ári okaru aja
I pressed my fingers to her lips	Apresiona che kuã ijurúre
I heard the knock again	Ahendu jey pe ñembota
I think the two had good chemistry while cooking	Che aimo’ã mokõivéva oguereko hague química porã okosina aja
I wanted to talk to you	Añe'ẽse kuri nendive
I read them over and over again	Amoñe’ẽ jey jey umíva
A beautiful landscape in his eyes	Peteĩ paisaje iporãitereíva hesa renondépe
I have to say, the special features are pretty special	Che ha’eva’erã, umi característica especial ha’e bastante especial
The top is dark brown and the bottom is lighter	Yvate gotyo morotĩ hũ ha iguype hesakãve
I also took that and forced it back down	Che avei ajagarra upéva ha aforsa jey oguejy hag̃ua
I pray this that you find yourself happy and well	Añembo’e kóva pejuhu haĝua pevy’a ha peime porã
I heard her scream, scream for real	Ahendu ha’e osapukái, osapukái añetehápe
I wasn't laughing at you	Che ndaha'éikuri apuka vaekue nderehe
I couldn’t feel the world around me	Ndaikatúi añandu pe mundo che jerére
I just have a lot on my mind	Heta mba’énte areko che akãme
I knew things were about to get unpleasant	Aikuaa umi mba’e ndogustái potaitéma
I forgot how much fun we can have together	Cheresarái mbaʼeichaitépa ikatu javyʼa oñondive
I had to kneel and pray	Añesũ ha añembo’eva’erã
The beast will be ready tonight	Pe mymba ñarõ oĩta listo ko pyharépe
But it confused me	Péro chekonfundi vaʼekue
I wanted to ask him how he did it	Aporanduse chupe mbaʼéichapa ojapo upéva
I was angry and confused all at the same time	Che pochy ha chekonfundi opa mba’e al mismo tiempo
A friend who can offer a bit of advice	Peteĩ angirũ ikatúva oikuave’ẽ peteĩ consejo michĩmi
I want to be standing when he goes	Che aimese añembo’y jave oho jave
I really don't know why he put up with me	Añetehápe ndaikuaái mbaʼérepa haʼe cheaguanta
I probably can't remember many of them anymore	Oiméne ndaikatuvéima chemanduʼa heta umívagui
I have no desire to live there with him	Ndarekói deseo aiko haguã upépe hendive
I couldn’t be here that long	Ndaikatúikuri aime ko’ápe upéicha are
I let out a deep sigh of relief	Aheja osẽ peteĩ suspiro pypuku de alivio
I hated people, and this convention was ridiculous	Che ndachaʼéi vaʼekue umi héntere, ha ko aty guasu ningo vyrorei
The injury required six months of rest	Ko lesión oikotevê seis meses opytu'u haguã
I had to travel with you, and I brought you here	Che ningo aviaha vaʼerã kuri nendive, ha pogueru koʼápe
I wanted to keep in touch	Che ningo aimese kuri en contacto
I say, such foreign mystery surrounds them	Che ha’e, ko’ãichagua misterio extranjero ojere hesekuéra
I will always have overlooked places	Akóinte aguerekóta umi lugár ojehechaʼỹva
I'll never leave you for an instant	Araka'eve ndaheja mo'ãi nderehe ni peteĩ instante
I got the call this morning	Che ahupyty pe ñehenói ko pyharevépe
I really don't know	Añetehápe ndaikuaái
A lot can change in one evening	Heta mba’e ikatu okambia peteĩ ka’arúpe
I quickly got dressed and hurried out of the house	Pya’e añemonde ha pya’e asẽ pe ógagui
A nine-star score indicates the highest possible quality	Peteĩ puntuación nueve mbyja rehegua ohechauka pe calidad ijyvatevéva ikatúva
I shined my phone at him, pulled up his shirt	Ahesape hese che teléfono, aipyso yvate ikamisa
Their defenders can all run and hit	Idefensivo-kuéra ikatu opavave oñani ha oinupã
I don't talk like the people there	Che nañe'ẽi umi hénte oĩvaicha upépe
I wanted a bathroom and real clothes	Che aipota kuri peteĩ baño ha ao añetegua
A few seconds later, my sister came back	Unos segundos rire, che ermána ou jey
I believe we have some dinner coming up	Che arovia roguerekoha algún cena oúva
A scream in my head	Peteĩ sapukái che akãme
I had time to do some soul searching	Aguereko tiempo ajapo haĝua algún alma jeporeka
I wasn't always a writer	Che ndaha'éi va'ekue tapiaite haihára
A pit rose in my stomach	Peteĩ yvykua opu’ã che ryepýpe
I need you to hold me	Aikotevẽ nderehe chejopy hag̃ua
I smiled, happy for him	Che apukavy, avy’a hese
I put the gun back on my waist	Amoĩ jey pe pistola che cintura-pe
I got wood, left last time visit	Che ahupyty yvyra, oheja última vez visita
I mean to give them the opportunity to help themselves	Che ha’ese ame’ẽ haĝua chupekuéra oportunidad oipytyvõ haĝua ijehegui
I stood up and shook his hand	Che añembo’y ha añañuã ipo
Several homes and a church lost their roofs	Heta óga ha peteĩ tupao operde itecho
I could spend the whole day just going through it	Ikatu ahasa pe ára pukukue ahasa haĝuánte upéva
I need more of this in my life	Aikotevẽve ko’ãvagui che rekovépe
I was at a loss for words	Che aime kuri pérdida-pe umi ñe’ẽ rehe
I can give you a towel	Ikatu ame'ẽ ndéve peteĩ toalla
I stepped away as everything fell into place	Che añemomombyry opa mba’e oike aja hendaitépe
I stumbled against the wall then back into the counter	Añepysanga pe muro-pe upéi aike jey pe mostrador-pe
I thought back home	Apensa jey che rógape
I was about to make it happen	Che ningo ajapo potaitéma kuri oiko upéva
I felt a meaning, a disturbed destructive pleasure	Añandu peteĩ significado, peteĩ placer destructivo perturbado
I can't notice a thing	Ndaikatúi ahechakuaa peteĩ mba'e
I've learned so much from each of you	Heta mba'e aaprende peteĩ teĩ pendehegui
Back then I just wanted to go with the crowd	Upérõ ahasénte kuri umi hénte ndive
I distinctly remember it being eight	Chemanduʼa porã haʼeha ocho
I asked what the cash price was for the visit	Aporandu mba’épa pe precio en efectivo pe visita-pe ĝuarã
I gave myself a tap on the shoulder	Ame’ẽ chejehe peteĩ grifo che akã ári
I can’t spread my love	Ndaikatúi amyasãi che mborayhu
I wish things weren't so safe	Aipotaite ningo umi mbaʼe ndahaʼéiramo upéicha seguro
He was then rarely seen not using the order	Upérõ sa’i ojehecha chupe ndoiporúiha pe orden
I just played a cop	Che ambopu ramoite peteĩ policía-pe
I want my daughter to be whatever she wants to be	Aipota che membykuña ha’e oimeraẽ mba’e oipotáva
I want to make this one a lead horse	Ajapose ko peteĩvagui peteĩ kavaju de plomo
I asked to hear his, but he said no	Ajerure ahendu haĝua imba’éva, ha katu ha’e he’i nahániri
I thought he followed me just because he followed me	Che apensa vaʼekue chemoirũ haguérente chemoirũha
A deep peace came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ py’aguapy pypuku
I no longer have a grip on reality	Ndaguerekovéima peteĩ agarre pe realidad rehe
I understand the problem	Che antende pe provléma
I thought they would go it alone	Che apensa kuri ohotaha hikuái haʼeño
A smile came to his face	Oĝuahẽ hova ári peteĩ pukavy
I was very intrigued by that idea	Chembopy’aroryeterei upe idea
I sucked in a startled breath	Che aisu’u peteĩ apytu’ũ ñemondýipe
The friends eventually reconciled	Umi angirũ amo ipahápe oñemoĩ porã jey
I haven't spoken to my mother in ten years	Diez áño aja nañe'ẽi che sy ndive
Clean everything up, worry	Amopotĩ opa mba’e, jepy’apy
There’s a lot to be done	Heta mba’e ojejapova’erã
I won't go if he's there	Ndahamo'ãi ha'e oĩ ramo upépe
I thanked him	Aagradese chupe
I felt very welcome and loved by his family	Che añeñandu porãiterei ha chehayhuha ifamiliakuéra
I know you stood apart some	Aikuaa peẽ pepyta hague aparte algún
Rewarded behavior repeats	Teko ojejopóiva ojerrepeti
I insisted that he go	Che ainsisti oho hag̃ua
I am in your very midst	Che aime pende pype voi
I currently have two files	Ko’áĝa areko mokõi archivo
I looked in the garbage	Che amaña pe basura-pe
But I couldn't see him	Péro ndaikatúi ahecha chupe
I need to sleep on this	Tekotevẽ ake ko mba’ére
I tried it in a few places, it worked great	Añeha’ãkuri mbovymi tendápe, omba’apo porãiterei
I turned my head slightly to see my father	Ambojere’imi che akã ahecha haĝua che ru
I liked this one a lot	Chegustaiterei ko peteĩva
I look for buttons to push	Aheka umi botón añembota hag̃ua
I’m not really sure, that it’s the right one	Ndaipóri añetehápe seguro, ha’eha pe oĩporãva
I assured him that he would be fine	Aasegura chupe oĩ porãtaha
This idea is abandoned	Ko idea ojeheja rei
I hadn't thought of that	Che ningo napensái kuri upéva
A mechanism mounted behind the wall	Peteĩ mecanismo oñemoĩva pe muro rapykuéri
I just need a few days off	Aikotevẽnte unos kuánto día de vacación
I knew exactly what I was going to do now	Aikuaa porã mbaʼépa ajapóta koʼág̃a
I had the audacity to lean back in my seat	Che areko kuri pe audacia añembo’y haĝua che apykápe
I just love watching heat checks	Che ahayhu mante ahecha umi cheque de calor
I wrapped my arms around her and pulled her close	Añapytĩ che po hese ha amoaguĩ chupe
I put the mother under a cold shower	Amoĩ pe sy peteĩ ducha ro’ysã guýpe
I know what time it is	Aikuaa mba’e aravópepa
A spectacular explosion filled the air a minute later	Peteĩ explosión espectacular omyenyhẽ pe aire un minuto rire
I found it on your phone	Ajuhu nde teléfono-pe
They spent their free time at dances and parties	Ohasákuri hikuái itiempo libre umi jeroky ha fiesta-kuérape
I probably wouldn't find it for months	Oiméne heta mésere ndajuhúi vaʼerãmoʼã
I saw you almost die	Ahecha haimete remano
I wasn't sleeping very well	Che ndakeporãiete vaʼekue
I texted them back, very briefly	Amondo jey chupekuéra mensaje de texto, mbykymiete
I am now taking care of my son	Che koʼág̃a añangareko hína che raʼýre
I am thankful that he helped her with the costume though	Che aguije oipytyvõ haguére chupe pe traje jepe
I was wrong in my opinion	Che ningo ajavy kuri che remiandu
I shouldn't have even left the kitchen	Ndahejavaʼerãi voi kuri pe kosinágui
A sharp bolt of energy knocked his hand away	Peteĩ perno haimbe energía rehegua ombota ipo mombyry
In total fifteen countries	En total quince tetãnguéra
I’ve felt that way half my life	Che añeñandu upéicha la mitad che rekove
I know them all very well	Che aikuaa porãiterei enterovépe
I didn't mean to worry you	Che nda'eséi vaekue pejepy'apy haguã
I stood up and looked at the chaos around me	Añembo’y ha amaña pe sarambi oĩvare che jerére
I love every inch of it	Che ahayhu cada pulgada chugui
I’ve always been like this	Ymaite guive aiko péicha
I highly, highly, highly recommend this collection	Che arrecomendaiterei, tuichaiterei, tuichaiterei ko colección
I didn't mean to scare	Che nda'eséi kuri amondýi haguã
I am the one you despise and honor	Che hína pe peẽ pemboykéva ha pemombaʼeguasúva
I knew where I was going to fit	Che aikuaa moõpa aike vaʼerã
I hope you remember that when the time comes	Aipotaite ningo penemanduʼa upévare og̃uahẽ vove pe tiémpo
I still hate him with a passion	Che ndacha’éi gueteri hese peteĩ pasión reheve
I'll call you tomorrow	Che rohenóita ko'ẽrõ
I woke up in my own cell which was nice	Che apu’ã che celda-pe voi ha’éva iporãva
I had to do the right thing	Ajapo vaʼerã kuri pe oĩ porãva
A child may be angry with him	Peteĩ mitã ikatu ipochy hese
I practically propose to you	Che prácticamente apropone peẽme
I felt the strength in his hands and fingers	Añandu pe mbarete oĩva ipópe ha ikuãme
Society can no longer know him	Sociedad ndaikatuvéima oikuaa chupe
I just want to breathe again	Che arrespirase jeýnte
I played two conditions not	Che añembosarái mokõi condición ndaha'éi
I pulled him down to me, close	Amboguejy chupe che rendápe, hi’aguĩ
I didn’t want to cold call this guy	Ndaipotáikuri ahenói ro’ysã ko karaípe
I have to tell them to be careful	Haʼevaʼerã chupekuéra oñeñangareko hag̃ua hesekuéra
A girl anyone would be proud to know	Peteĩ mitãkuña oimeraẽva oñemomba’eguasútava oikuaávo
As a child I didn’t have that democratic ambition	Che mitãme ndarekóikuri upe ambición democrática
I think they feed off each other	Che aimo’ã okaru hikuái ojuehegui
Great honor indeed	Tuicha honor añetehápe
I intend to bring him back	Che areko intención agueru jeývo chupe
I think it was just right	Che apensa oĩ porãnte hague
I just know that insects aren't	Che aikuaa mante umi mymbachu'i ndaha'eiha
I was given a model to photograph and a subject	Oñeme’ẽ chéve peteĩ modelo afotografia haĝua ha peteĩ tema
I swear the boy survived it	Ahura pe mitãkaria’y oikove hague chugui
I had come too far to stop myself now	Mombyryeterei ningo aju kuri koʼág̃a ajejoko hag̃ua
I don’t remember anything about the trip there	Naimandu’ái mba’eve rehe pe viaje upépe
I can’t do it because of our relatives	Ndaikatúi ajapo ore pariente rupi
I lifted myself up a bit to get a better look	Añemopu’ã’imi ahecha porãve haĝua
I did not want this burden on you	Ndaipotái vaekue peẽme ko mba'e pohýi
I just want to scare you	Che ningo aipotaiterei pomondýi
I chose a white one with black spots	Aiporavo peteĩ morotĩva orekóva mancha morotĩ
I just wanted to run my own business	Che ningo arekosénte vaʼekue che negósio
I’ve read the disclaimer	Amoñe’ẽma pe disclaimer
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Ndañeha’ãvéima añemongu’e ha ndaikatúi amboty che resa
I just needed the truth from you and your father	Aikotevẽnte kuri pe añetegua nde ha nde rugui
I needed to protect myself	Tekotevẽ kuri añangareko chejehe
I really feel for all of you	Añetehápe añandu opavave penderehe
I feel sorry for him now	Ambyasy chupe koʼág̃a
I’m trying to give you a compliment	Añeha’ã ame’ẽ peẽme peteĩ complimento
I can't take any more of this	Ndaikatúi ajagarrave ko'ã mba'égui
I can't die now without fixing something	Ndaikatúi amano koʼág̃a amohendaʼỹre peteĩ mbaʼe
I have a responsibility to take care of this family	Che areko peteĩ rresponsavilida añangareko hag̃ua ko famíliare
I went into the men's house	Aike umi kuimba'e kuéra rógape
I blinked, confused for a moment	Aparpa, añekonfundi sapy’ami
The tropical storm then moved northwest	Upérõ pe tormenta tropical oho noroeste gotyo
I want to save as many souls as possible	Asalvase heta ánga ikatuháicha
A strange sound was heard coming from behind	Oñehendu peteĩ tyapu iñextraño oúva hapykuéguio
I don't like how we live now	Ndachegustái mbaʼéichapa jaiko koʼág̃a
I don't know anything about that	Ndaikuaái mba'eve upévagui
I put food on the table	Amoĩ tembi’u mesa ári
I can't ever let that happen again	Ndaikatúi araka'eve aheja oiko jey upéva
I didn’t do well leaving my apartment	Ndajapói porãi asẽvo che apartamento-gui
I would tell his wife, or worse, the police	Che haʼéta hembirekópe, térã ivaivéva, umi polisíape
I could never hurt anyone on purpose	Arakaʼeve ndaikatúi amoñeñandu vai avavépe a propósito
I turned to the large room	Ajere pe koty tuichaitévape
A man and a woman were on the elevator	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña oĩ kuri pe ascensor ári
I looked where the judge looked	Amaña moõpa omaña pe hués
I couldn’t believe myself	Ndaikatúi arovia chejehe
I can see the frame of the ceiling below	Ikatu ahecha marco del techo iguýpe
I anticipate it will be a long time	Aanticipa ha’étaha are guivéma
I could use some tea	Ikatu aiporu michĩmi té
My ability to make them lasts a long time	Chekatupyry ajapo hag̃ua umíva odura are
I was part of something, finally	Che ha’ékuri parte peteĩ mba’égui, ipahápe
I wonder what his story is	Añeporandu mba’épa hembiasakue
Many people will miss it then	Heta tapicha ofaltáta upérõ
I am coming for you later	Che aju hína pende rehehápe upe rire
I could feel her happiness as well as her sadness	Ikatu añandu ivy’a ha avei iñembyasy
I couldn’t help but smile at his expression	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy pe expresión orekóvare
I knew something was wrong	Aikuaa peteĩ mbaʼe oho vaíva
A quiet, silent man followed	Peteĩ kuimba’e kirirĩ ha kirirĩháme oho hapykuéri
I enjoyed my time at the cafe	Chegustaiterei ningo che tiémpo pe káfepe
I closed my eyes, going through it	Amboty che resa, ahasávo ipype
I will take care of your timelines	Che añangarekóta umi nde tiémpo remoĩ vaʼekuére
I wasn't a piece of shit	Che ndaha'éikuri peteĩ mierda pehẽngue
I can hear it in your question	Ikatu ahendu nde porandupe
This is the first time	Péva peteîha jey
I could feel their anger growing in the room	Añandu ipochykuéra okakuaaha ohóvo pe kotýpe
I look thin and weak	Che ipire hũ ha chekangy ahecha
I can’t forget the weather response	Ndaikatúi cheresarái pe tiempo ombohováivagui
A small, but important link	Peteĩ vínculo michĩva, ha katu iñimportánteva
I may sometimes emphasize this point, where appropriate	Ikatu sapyʼánte arresalta ko púnto, oĩ porãhápe
I wanted more answers	Aipota vaʼekue hetave rrespuésta
I should have been the one asking the questions	Che ha’eva’erãkuri pe aporandúva umi porandu
I bankrupt three hundred pounds	Che aprensa de banco trescientos libras
A major had given the order	Peteĩ mayor omeʼẽ kuri pe órden
I wanted to feel special	Che añeñanduse kuri espesiál
I went inside and closed the door	Aike ha amboty pe okẽ
I just thought it would help my work	Apensánte oipytyvõtaha che traváhope
I turned the key again	Ambojere jey pe llave
But I felt bad for crying	Péro añeñandu vai hasẽ haguére
I could never experience this as a human being	Araka’eve ndaikatúikuri a’experimenta kóva yvypóraicha
I mean, we’ll talk minutes at the most	Che ha’ese, ñañe’ẽtaha minuto rehe máximo
I didn't know what to think or say	Ndaikuaái mbaʼépa apensa ni haʼéta
I was comfortable	Che ningo aime kuri cómodo
I really liked this one	Chegustaiterei ningo ko peteĩva
I ended up getting dressed first	Amohu’ã añemonde raẽ
I asked for a pen and a notebook	Ajerure peteĩ pluma ha peteĩ cuaderno
I crave a pity axe	Che ningo aipotaiterei peteĩ hacha poriahuvereko
I almost didn’t catch it	Haimete ndajagarrái
I don't know what to do	Ndaikuaái mba'épa ajapóta
I quickly climbed the hill	Pyaʼe ajupi pe sérrope
I honestly just came into town this morning	Honestamente aju ramoite távape ko pyharevépe
I slipped over the side into the still water	Ajedesliza pe lado ári pe y kirirĩháme
I wasn't that worried	Che ndahaʼéi vaʼekue upéva chepyʼapyeterei vaʼekue
Sometimes I look at the woman at the bar	Sapy’ánte amaña pe kuñakarai oĩvare pe bar-pe
I went looking for a new source	Aha aheka peteĩ fuente pyahu
A was sold before	A oñevende kuri upe mboyve
I want it more than anything right now	Che aipotave opa mba’égui ko’áĝaite
I also read some online complaints about it	Avei alee unos kuánto denuncia oĩva Internétpe upévare
I just need to get some air, right now	Tekotevẽnte ahupyty michĩmi aire, ko’áĝaite
I can’t be sharing my bed with two men	Ndaikatúi aime akomparti che tupa mokõi kuimba’e ndive
I wanted to sleep on the beach sometime today	Che akese kuri pe playa-pe algún momento ko árape
It is impossible to know whether this is true	Ndaikatúi ojekuaa añetepa upéva
I can’t make the switch	Ndaikatúi ajapo pe interruptor
I know you had offers	Aikuaa peguereko hague oferta
I found where they were trapped	Ajuhu moõpa oñeñapytĩ hikuái
I had to induce labor	Tekotevẽ kuri ainduce pe parto
I don’t hate that about myself	Che ndacha’éi upéva chejehe
I still didn't want to be with anyone	Koʼág̃a peve ndaimeséi vaʼekue avavére
I flipped the cap over and swallowed	Ambojere pe gorro ha atragákuri
A reasonable precaution	Peteĩ precaución razonable
I understand it all now	Che antendepaite koʼág̃a
I, on the other hand, have a lot of my own	Che katu, heta mba’e areko che mba’éva
I can't imagine why that happened	Ndaikatúi añeimahina mba'érepa oiko upéva
I forced myself to smile	Ajeforsa apukavy haĝua
Perfect advanced to the next round	Perfecto oñemotenonde ambue ronda-pe
I have a free period coming up	Che areko peteĩ periodo libre oúvape
I started to smile	Añepyrũ añembo’y
I was young for my grade	Che ningo chemitãkuri che nota-pe ĝuarã
We had nothing to say	Ndoroguerekói vaʼekue mbaʼeve roʼe hag̃ua
I just realize it now, judgment free	Ahechakuaa ramoite ko’áğa, libre de juicio
I used to work for him years ago	Che ambaʼapo jepi chupe ojapo áño
They let him get away with anything	Haʼekuéra oheja chupe ojehekýi oimeraẽ mbaʼégui
I didn’t have the energy to even nod	Ndarekóikuri pe energía ni añakãity haĝua
I advise you will need to be patient	Che aconseja peẽme tekotevẽtaha pepasiénsia
I can just feel this horrible interference	Ikatu añandunte ko interferencia horrible
I can’t even stay at home	Ndaikatúi ni apyta che rógape
I could have used the money	Ikatu kuri aiporu pe pláta
I told you the captain	Che amombe'u peẽme pe kapitánpe
Associated monk cells were also identified	Avei ojehechakuaa umi célula monje asociada
I wouldn't even consider the possibility of him being here	Che ni ndahechái vaʼerãmoʼã pe posibilidad haʼe oĩha koʼápe
I never seem to get any time during the day	Ha’ete ku araka’eve ndahupytýiva mba’eveichagua tiempo ára pukukue
I needed to find out what was wrong with him	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa oiko hese
I was able to take him out several times	Heta vése ikatu kuri aguenohẽ chupe
A child who needs you	Peteĩ mitã oikotevẽva nderehe
I hit him without thinking	Ainupã chupe apensa’ỹre
I can’t choose one over the other	Ndaikatúi aiporavo peteĩvape ambuégui
I can’t have my mom find out	Ndaikatúi areko che sy oikuaa haĝua
I thought to myself as the bus pulled away	Apensa che jupe pe ómnibus ojeipe’ávo
I had forgotten to look at the service	Cheresaráikuri amaña haĝua pe servicio rehe
I don’t want to get away with it	Ndaipotái ojehekýi
I hope they are safe	Aipotaite ningo oĩ porã hikuái
I will return to my comparison of lakes	Ajevýta che mbojojaha umi lago rehe
I never asked him to come with me	Araka’eve ndajeruréi chupe ou haĝua chendive
I close my eyes and think about that day	Amboty che resa ha apensa upe ára rehe
I am all of these things and none of them	Che ha’e opa ko’ã mba’e ha ni peteĩva umíva apytégui
I’ve heard mixed reports from the area	Ahendu umi marandu iñambuéva upe tendágui
Work began at the end of the month	Oñepyrû tembiapo jasy paha jave
I assure you of quality work	Aasegura peẽme tembiapo calidad rehegua
I can handle everything still fine	Che ikatu amaneja opa mba’e gueteri oĩ porã
I think he's asleep now	Che aimo'ã ha'e okeha ko'ágã
I hope your brother is here too	Aipotaite ningo nde ryvy oĩ avei koʼápe
I was barely expecting another invite	Apenas aha’arõkuri ambue invitación
A beautiful girl cannot be explained or accounted for	Peteĩ mitãkuña porãite ndaikatúi oñemyesakã ni oñekonta
I have my bags packed, my emergency luggage	Che areko che vosakuéra oñembohyru, che equipaje de emergencia
I was weak in my knees already	Che kangy che rondónape voi
I can’t think, much less concentrate	Ndaikatúi apensa, ha sa’ive añeconcentra
I remember when my smile meant something	Chemandu’a che pukavy he’ise jave peteĩ mba’e
I can’t see any difference except attitude	Ndaikatúi ahecha mba’eveichagua diferencia ndaha’éiramo actitud
A new technical support ticket is created	Oñemoheñói peteî boleto de apoyo técnico pyahu
I was not expecting to be allowed inside	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ojeheja chéve aike
It must have convinced me	Oiméne chekonvense
I forced him to get up	Che amboliga chupe opuʼã hag̃ua
I definitely brought them	Katuete agueru chupekuéra
I believe it is one with a fuel level indicator	Che arovia ha'eha peteî orekóva indicador nivel de combustible
Dutch border troops have been put on further alert	Oñemoîve alerta-pe umi tropa fronteriza holandesa-pe
A roast, he guessed	Peteĩ asado, ha’e oadivina
I never would have made it this far without you	Araka'eve ndahupytýi va'erãmo'ã ko'ágã peve nde'ỹre
I teach people that we are the media	Ambo’e tapichakuérape ñande ha’eha umi medio de comunicación
I will do that for you	Upéva ajapóta pende rehehápe
I so appreciate you praying for me to be more courageous	Amomba’eguasueterei peñembo’e haguére cherehe py’aguasuve haĝua
I got out of my car and hurried after her	Aguejy che auto-gui ha pya’e aha hapykuéri
A successful painting should work from edge to edge	Peteĩ pintura osẽ porãva ombaʼapovaʼerã peteĩ orílla guive ambuépe
I understand why she cried	Antende mbaʼérepa hasẽ
I could polish your cart	Che ikatu kuri apoli nde kárro
I searched the window for lightning	Aheka pe ventána rupi peteĩ aratiri
I even spoke up in time to stop them	Añeʼẽ voi a tiémpope ajoko hag̃ua chupekuéra
I would say the vast majority of them are unnecessary	Che ha’éta pe gran mayoría umíva apytégui natekotevẽiha
I stood up and offered my hand	Apu’ã ha aikuave’ẽ che po
I never call from the same place	Araka’eve nahenói peteĩ tendágui
I have a lot of faith in you	Heta ajerovia nderehe
A confused expression spread across their faces	Peteĩ expresión confusa ojeipyso hovakuéra ári
It also established the national currency	Avei omopyenda viru tetãmegua
I took out the filter	Aguenohẽ pe filtro
I hear that sound a lot here	Heta ahendu upe tyapu ko’ápe
I was thinking tomorrow	Che apensa kuri koʼẽrõ
I just can’t connect that	Ndaikatúi añónte ambojoaju upéva
I questioned his narrative of events	Acuestiona pe omombe’úva umi mba’e oikova’ekuére
I hope you might want to	Aipotaite ningo ikatu reipotáta
I, uh, need to talk to someone	Che, uh, tekotevẽ añe’ẽ peteĩ tapichándi
I had no right to speak to you like that	Che ndarekói vaʼekue derécho añeʼẽ hag̃ua peẽme upéicha
Martha then went to find her biological parents	Upémarõ Marta oho oheka ituvakuéra biológico
That issue needs to be addressed	Upe mbaʼe oñembohovái vaʼerã
I clung to her as she bounced back and forth	Ajejagarra hese ha’e ojeroky aja jey jey
I fell asleep for a while	Che ake sapy’ami
I wanted to stay in my own world	Che apytase vaʼekue che múndope
I was already in stage three when the doctors found out	Che aimema kuri etapa tres-pe umi doktór oikuaa jave
I, uh, need to talk to him	Che, uh, tekotevẽ añe’ẽ hendive
I looked down at my empty plastic plate and bottle	Amaña yvýre che plato de plástico ha che botella vacío rehe
I needed to tread carefully	Tekotevẽ kuri apyrũ porã vaʼerã
A year is a long time	Peteĩ áño ningo peteĩ tiémpo puku
I had to look away	Tekotevẽ kuri amaña mombyry
The tone is never considered an error	Pe tono araka’eve noñekonsidérái peteĩ error ramo
I need to let the space breathe	Tekotevẽ aheja pe espacio orrespira
I hope I am not a false guest	Aipotaite ningo ndahaʼéi invitádo japu
But there were two consequences to this coup de grâce	Ha katu oĩkuri mokõi consecuencia ko golpe ojesarekóva rehe
I love any excuse to design a fix	Che ahayhu oimeraẽ excusa adiseña haĝua peteĩ arreglo
This is one of the reasons	Péva ha’e peteĩ mba’ére
I just wanted another second here	Che aipotánte kuri ambue segundo ko’ápe
I do not depart from my own things	Che ndajei umi mbaʼe chembaʼévagui
A cool breeze followed him	Peteĩ aire ro’ysã oike hapykuéri chupe
I haven't had a vacation in almost a year	Haimete un áño aja ndarekói vakasión
A little bit of knowledge is all it takes	Peteĩ mba’ekuaa’imi ha’e opa mba’e oikotevẽva
I can't assume anything	Ndaikatúi asumi mba'eve
I can't say his name for you	Ndaikatúi ha'e héra nde rehehápe
I can't eat any of it	Ndaikatúi ha'u mba'eve chugui
Another girl separated from her family	Ambue mitãkuña ojepe’áva ifamilia-gui
I was using both hands and most of my brain	Che aiporu hína kuri mokõive che po ha la majoría che apytuʼũ
A little green light flashes	Peteĩ luz verde michĩmi omimbi
I can’t wait to get out of that store	Ndaikatúi aha’arõ asẽ haĝua upe tendagui
I guess the neighbors did	Aimo’ã umi vecino ojapo hague upéva
He was the third receiver selected overall	Ha’e ha’ekuri mbohapýha receptor ojeporavóva en general
I invited her and her husband to join us	Ainvita chupe ha iménape oremoirũ hag̃ua
I didn’t know you could do that	Ndaikuaái kuri ikatuha rejapo upéva
I was a mess at this point	Che ha’ékuri peteĩ sarambi ko’ã momento-pe
I can't wait to go back	Ndaikatúi ahaʼarõ aha jey hag̃ua
I've never met people as stubborn as you	Araka'eve ndaikuaái umi tapicha ipy'ahatãva ndeichaite
I will if you help me	Che ajapóta nde chepytyvõ ramo
I caught up with him right outside the power room	Ajopy chupe pe sala de potencia okaháre voi
I have to stand before the wind	Añembo’yva’erã yvytu mboyve
I know we shouldn't be shooting bullets at people	Aikuaa ndajajapóiva'erãha jadispara bala tapichakuéra rehe
I was there two and a half years	Che aime kuri upépe dos áño y medio
The old man must die	Pe karai tuja omano va’erã
Not many buy it these days	Ndahetái ojogua chupe ko'ã árape
I gave him a look up	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko yvate gotyo
I owe you another apology	Adeve ndéve ambue disculpa
I know it sounds crazy and it is	Aikuaa ipuha tavy ha ha’e
I turned to find them standing behind me	Ajevy ajuhúvo oñembo’yha hikuái che rapykuéri
I stopped to look around	Apytu’u amaña haĝua che jerére
I have to write more of this	Ahai va’erã hetave ko’ãvagui
I wanted the decision to be yours	Aipota kuri pe decisión ha’e pende mba’e
I can benefit from my mistakes	Ikatu añevenefisia umi mbaʼe vai ajapóvagui
I come in here, it’s a little downhill	Che aike ko’ápe, oguejy’imi
I tasted the distinct taste of blood iron	Che aproba pe distinto sabor de hierro tuguy rehegua
I can't leave here and get on the bus	Ndaikatúi aheja ko'ápe ha ajupi ómnibus-pe
I give you my opinion for free	Ame'ẽ peẽme che remiandu gratis
I had to sit down	Tekotevẽ kuri aguapy
I could almost see through the rock	Haimete ahecha pe ita rupi
I took it out on the deck	Che aguenohẽ pe cubierta ári
I stood up and collected everything	Añembo’y ha ambyaty opa mba’e
I would forget about business and become an artist	Cheresarái vaʼerãmoʼã umi negósiogui ha oiko chehegui peteĩ artísta
I wouldn't blame you for wanting to go back	Che ndakulpái vaʼerãmoʼã nderehe reho jeyse haguére
I wanted to maintain the element of surprise	Amantenese pe elemento de sorpresa
I folded the blanket farther back	Ambojere pe manta mombyryve tapykuépe
I made a sound kiss on the receiver right back	Ajapo peteĩ beso sonido pe receptor-pe oike jey
I thought it was going well	Che apensa kuri oho porãha
I wonder where everyone is now	Añeporandu moõpa oĩ opavave ko’áĝa
I hope you enjoy the show	Aipotaiterei peẽme pevy’a pe espectáculo
A cloud of tobacco smoke floated across the table	Peteĩ arai tabaco tatatĩgui oveve pe mesa ári
I found a bathroom in another hallway	Ajuhu peteĩ baño ambue pasillo-pe
I don’t ignore his common mistake	Che nda’ignora pe error común ojapóva
I want it to have a human component	Aipota oreko peteĩ componente humano
I’m not sure he positively identified me	Ndaipóri seguro ha’e che identifica hague positivamente
I can't take my eyes off his	Ndaikatúi aipe'a che resa imba'évagui
I hadn't really thought about that	Añetehápe napensái kuri upévare
I am staring down at the ground below	Che amaña vai hína pe yvy oĩvare iguýpe
The club has to approach me	Pe club oguereko oñemboja cherehe
I will no longer feel anger standing in my way	Nañandu mo’ãvéima pochy oñembo’ýva che rapére
I am the ultimate dream and waking state	Che ha’e pe sueño ha estado de despertar paha
A couple of days should do	Peteĩ par de día ojapovaʼerã
I saw eight or nine buildings	Che ahecha ocho térã nueve edifísio
A couple of pending charges	Peteî par de cargos pendientes
I wasn’t even thinking about it	Che ni napensái kuri
I stayed, kept my distance	Che apyta, añongatu che distancia
I told him they were good	Che ha’e chupe ha’ekuéra iporãha
I'd guess he's a bit younger than me	Aimo'ãta ha'e imitãve'imi chehegui
I didn't recognize him right away	Che ndahechakuaái chupe upepete voi
I tried not to smile again, but I lost	Añeha’ã ani haĝua apukavy jey, ha katu aperde
I wasn’t thinking about honor or respect or circumstance	Che napensáikuri honor ni respeto ni circunstancia rehe
I cut my fingers	Che aikytĩ che kuã
I am so proud to be your lover	Che ningo añemombaʼeguasueterei haʼégui ne rayhuhára
Maybe it was all talk and I didn’t	Ikatu ha’e kuri opa mba’e oñe’ẽva ha ndajapói
I leaned against him, finding it hard to breathe	Che añembo’y hese, hasy chéve arrespira haĝua
I throw them in things anyway	Amombo umíva umi mba’épe taha’e ha’éva
I hope they don’t see us or feel us	Aipotaiterei ningo ndorohechái ni ndoroñandúi hikuái
He speaks two lines throughout the film	Oñe’ẽ mokõi línea pe película pukukue javeve
I let the fuel pump stop automatically	Aheja pe bomba de combustible opyta automáticamente
I would put some things back	Che amoĩ jeýta kuri unos kuánto mbaʼe
I will be by your side	Che aiméta nde ykére
I just had a clear eye	Che areko vaʼekue peteĩ tesa hesakã porãnteva
A new existence seemed to open before him	Peteĩ existencia pyahu ha’ete ku ojepe’áva henondépe
I shook it and slapped my back gently	Amboveve ha ainupã mbeguekatu che jyva
I guess we didn't need anything	Aimoʼã nañaikotevẽi hague mbaʼeve
I don't even remember singing the third verse	Nachemanduʼái voi apurahéi hague pe tercer versíkulo
I am however saying that we need to be fair	Che katu ha’e hína tekotevẽha jaiko hekojojáva
I didn’t want to hurt your feelings	Ndaipotái kuri amoñeñandu vai pene remiandu
Lowering my head ever so slightly, I greeted him	Amboguejy che akã araka’eve upéicha michĩmi, amomaitei chupe
I think you will realize that very soon	Che apensa pyaʼeterei rehechakuaataha upéva
I might as well have tried to kiss her	Ikatu avei añehaʼã raʼe ahetũ chupe
I asked him about the different file number	Aporandu chupe pe número de archivo iñambuéva rehe
I got up and went to my window	Apu’ã ha aha che ventána gotyo
I will be a good friend when you need help	Che ha’éta peteĩ angirũ porã reikotevẽ jave pytyvõ
I owe you so much now	Che adeveiterei ndéve koʼág̃a
I would not get to have sex with him	Che ningo ndahupytýi vaʼerãmoʼã areko hendive rrelasión sexuál
I'll be the one giving you instructions	Che ha'éta pe ame'ẽva peẽme instrucciones
I like the helpful information you provide in your articles	Chegusta umi informasión nepytyvõtava pemeʼẽva pende artíkulokuérape
A gentleman sat behind him	Peteĩ karai guasu oguapy hapykuéri
I'm not crazy	Che ndaha'éi che tavyva
I used to be very happy with them	Yma ningo avyʼaiterei vaʼekue hesekuéra
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
I remember him saying that, that night too	Chemandu’a ha’e he’i hague upéva, upe pyharépe avei
I seem to be just too busy these days	Ha’ete ku aimeva’ekue che rembiapoiterei añónte ko’ã árape
I put a hand on the tree	Amoĩ peteĩ po yvyra ári
I decided to embrace the lives of many people	Adesidi a’abraza heta tapicha rekove
I tried tongue licking, but he resisted	Añeha’ã ahetũ lengua, ha katu ha’e oresisti
I bought gifts there but it was more for me	Che ajogua jopói upépe péro hetave mbaʼe chéve g̃uarã
I can help pay for my education	Ikatu aipytyvõ apagávo che educación repykue
I tried to convince myself that was a good thing	Añehaʼã añekonvense upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
It was said that such persons are no longer involved	Oje'e kuri ko'ãichagua tapicha ndoikevéimaha ko'ã mba'épe
I had a great time last night	Tuichaiterei ningo areko kuri ange pyhare
I’m the only original member	Che añoite ha’e pe miembro original
I closed my eyes, taking in the sensation	Amboty che resa, ajagarra pe sensación
I never saw them again	Araka’eve ndahechavéima chupekuéra
I assured him he was fine	Aasegura chupe oĩ porãha
I was so confused by everything that was going on	Che ningo añekonfundieterei opa mbaʼe oikóvare
I understand more than you can imagine	Che antende hetave mba’e ikatúvagui peñeimagina
I went hunting a bunch this past hunting season	Aha acaza peteĩ montón ko temporada de caza ohasava’ekuépe
I’ll still like the feeling, but I won’t pursue it	Aguerohorýta gueteri pe temiandu, ha katu ndaperseguimo’ãi
I need to do some research	Tekotevẽ ajapo investigasión
A very dear and special friend encouraged me to do so	Peteĩ che amigo ahayhuetéva ha especial chemokyre’ỹ ajapo haĝua upéva
I gave myself a day off of it	Ame’ẽ chejehe peteĩ ára pytu’u chugui
I read through the names again	Amoñe’ẽ jey umi téra rupive
I took two steps before it hit me	Ajapo mokõi paso chekutu mboyve
I was going to let this beast be	Che ahejáta kuri ko mymba ha’e
I threw my hands over my face in shock	Amombo che po che rova ​​ári ñemondýi reheve
I know it wasn't good	Aikuaa ndaha'eihague iporãva
I don't see how I can do better than I am	Ndahechái mbaʼéichapa ikatu ajapo iporãvéva chehegui
I asked why, but they never said a word	Aporandu mbaʼérepa, péro arakaʼeve ndeʼíri hikuái ni peteĩ palávra
I wonder where it came from	Añeporandu moõguipa ou
I despise him so much and this was absolutely wonderful	Che adespreciaiterei chupe ha péva ha’e kuri absolutamente maravilloso
I had a younger brother	Che areko vaʼekue peteĩ ermáno imitãvéva
It is also the station for the coast guard	Avei ha'e estación guardia costera-pe guarã
I hate going to clubs	Che ndacha’éi aha haguére umi club-pe
A bad day at the track all around	Peteî ára vai pista-pe oparupiete
I have heard him say this many times now	Heta vése ahendu chupe heʼiha péicha koʼág̃a
No official reason was given for the change	Noñeme'êi motivo oficial upe cambio rehe
I looked into his eyes	Amaña hesápe
I remember how he begged me to help him	Chemanduʼa mbaʼéichapa ojerure asy chéve aipytyvõ hag̃ua chupe
I’ve worked in corporate forever	Che amba’apo corporativo-pe tapiaite ĝuarã
I don’t like where it’s going	Ndachegustái moõpa oho
I drifted off into a restless sleep	Ajedesvia peteĩ oke ipyʼaguapyʼỹvape
I could tell he was unhappy	Ahechakuaa haʼe ndovyʼái hague
I would get through this	Che ahasa vaʼerãmoʼã ko mbaʼe
I kept waiting for the smell to disappear	Asegi ahaʼarõ pe hyakuã asýva okañy hag̃ua
I doubt we’ll get more than one shot	Aduda jahupytytaha hetave peteĩ disparo-gui
I have been alone for a long time too	Are guivéma avei aime cheaño
I take you outside	Che poguenohẽ okápe
I will try to love everyone	Añeha'ãta ahayhu opavavépe
I wasn't getting it anymore	Che ningo ndachejagarravéima kuri upéva
I let out my breath with this terrible sound	Aheja osẽ che pytu ko tyapu vaiete reheve
I had the sudden urge to hug him	Areko pe impulso sapy’aitépe aañuã haĝua chupe
I can't stay near every day now	Ndaikatúi apyta ag̃ui ára ha ára ko'ágã
I’m a materials scientist	Che ha’e peteĩ científico material rehegua
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Ndaikatúivéima aikuaa mba’éichapa ojoavy realidad ha fantasía
I can guarantee it won’t even be for mine	Ikatu agarantisa ndaha’emo’ãiha ni che mba’évape ĝuarã
I gave a little laugh despite the circumstances	Ame’ẽkuri peteĩ pukavy’imi jepe umi circunstancia
I had to get you out of here	Che roguenohẽ vaʼerã kuri koʼágui
The area is now heavily forested	Koʼág̃a pe lugár heta oĩ kaʼaguy
I made sure it was that	Ajeasegura ha’eha upéva
I know birth control is important	Aikuaa pe control de parto iñimportanteha
I followed him a few steps back	Che asegui chupe unos pasos tapykue gotyo
I was getting out of real estate	Che asẽ hína kuri umi inmueble-gui
I smiled widely at the guard	Che apukavy tuicha pe guardia-pe
I was pretty sure you would	Che ningo aime kuri segúro rejapotaha upéva
I hope we share good ideas and wishes	Aipotaite ningo ñakomparti idea ha deseo porã
I can’t describe the raw emotions	Ndaikatúi amombe’u umi emoción cruda
I guess we’d better end this	Aimo’ã iporãvetaha ñamohu’ã ko mba’e
I’d never be good enough for him	Araka’eve ndacheporãmo’ãikuri chupe ĝuarã
A pigeon is tied by a string to a pole	Peteĩ paloma oñeñapytĩ peteĩ kuãme peteĩ póste rehe
I think that is a wonderful thing	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I just wanted to overcome the toothache	Che ningo aipotaiterei vaʼekue asupera pe diénte hasýva
I love this game, it has so much style	Che ahayhueterei ko juego, oreko hetaiterei estilo
I remember the interaction to this day	Chemandu’a pe interacción rehe ko’áĝa peve
I like to sometimes start a rumor about myself	Chegusta sapy’ánte amoñepyrũ peteĩ rumor chejehegui
I was annoyed by what he said	Chembopochy pe haʼe heʼívare
A knock on the door brought no response	Peteĩ okẽ ombotáva ndoguerúi respuesta
I get to get to work	Ahupyty aĝuahẽ haĝua che rembiapohápe
I drank about half a bottle of water	Che hoy’u media botella y rupi
I wanted to go get my mom	Che ahase kuri agueru che sy
But I still have two more days to go	Péro areko gueteri dos díave aha hag̃ua
I forgot how sexy her feet are	Cheresarái mba’éichapa sexy ipy
I think really fast	Che apensa añetehápe pya’e
I had to find out what was around that corner	Aikuaavaʼerã mbaʼépa oĩ upe eskína jerére
There was so much history with that family	Hetaiterei historia oĩkuri upe familia ndive
I didn't want to tell him anything	Nda'eséi chupe mba'eve
I could probably live without walls in the summer	Oiméne ikatu kuri aiko murállaʼỹre veránope
I added key ritual points	Amoĩve umi punto clave ritual rehegua
A small mistake can lead to a lot of suffering	Peteĩ javy michĩva ikatu ogueru heta jehasa asy
I got up and inserted it quickly	Apu’ã ha amoinge pya’e
I mean, you should have seen some of his stuff	Che ha’ese, rehechava’erãmo’ã unos kuánto ikosakuéra
I can feel it in my dying bones	Ikatu añandu che kangue omanóvape
I also had a debt on my shoulders	Avei areko vaʼekue peteĩ deuda che akã ári
I put it in my oven with the light on	Amoĩ che horno-pe pe luz hendy reheve
I threw the phone back on the floor	Amombo jey pe teléfono yvýpe
I have some information for you	Che areko peteĩ informasión peẽme g̃uarã
I record all my calls and messages	Agrava opa che llamada ha mensaje
A dark shadow seemed to cross his face	Peteĩ sombra iñypytũva ha’ete ku ohasáva hova
I will definitely take you up on it	Katuete che pogueraháta hese
I never learned to read very well	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue alee porãiterei
I handed the phone back to him and shook my head	Ame’ẽ jey chupe pe teléfono ha añakãity
I just can’t write anymore	Ndaikatúivéima ahai mante
I also included a picture for reference	Avei amoĩ peteĩ ta’anga referencia rehegua
I didn’t buy it for a second	Ndajoguái ni un segundo
I love you, you wonderful creatures	Che pohayhu, peẽ tekove hechapyrãva
I like you personally	Chegusta nde personalmente
I have tried every fertility treatment so far	Añeha’ãkuri opa tratamiento fertilidad rehegua ko’áĝa peve
A tragic fate, as has been said on those occasions	Peteî destino trágico, oje'eháicha umi ocasión-pe
I love the purple ones too, and the green ones	Che ahayhu avei umi púrpura, ha umi verde
I have relatives and friends there	Che areko upépe che pariente ha che amigokuéra
I would dance with him	Che ajerokyvaʼerãmoʼã hendive
A few moments of awkward silence passed before she spoke	Unos momentos de silencio torpe ohasa ha’e oñe’ẽ mboyve
I will do the same for you	Che ajapóta avei nderehe upéicha
A doctor needs a lot of medical equipment	Peteĩ doktór oikotevẽ heta mbaʼe ojeporúva oñepohano hag̃ua
I feel safe and secure with him	Añeñandu seguro ha seguro hendive
I usually respond the same day	Che ambohovái jepi upe árape voi
I violated one of our most important rules	Aviola peteĩ ore léi iñimportantevéva
I put my feet on the worn gray carpet	Amoĩ che py pe alfombra gris ojedesgastáva ári
I hope it works like this	Aipota péicha omba'apo
I think he wanted to keep the family	Che apensa haʼe omantenese hague pe famíliape
I like my compensation	Chegusta che compensación
I didn’t feel like leaving	Nañañandúi kuri asẽseha
I bravely went straight for his pants instead	Che py’aguasúpe aha derecho ipantalón rehe rangue
I am, of course, a fan of organ meat anyway	Che ha’e, katuete, peteĩ fan so’o órgano rehegua taha’e ha’éva
I thought it was horrible	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I can't believe how early they started	Ndaroviaséi mba'eichaitépa temprano oñepyrũ hikuái
I promise you I will never forget it	Apromete peẽme araka'eve ndacheresaraimo'ãiha chugui
I dare not fly again	Ndañanimái jey aveve
I stopped and looked	Che apyta ha amaña
I also wanted to see how he felt	Avei ahechase mbaʼéichapa oñeñandu
I just can’t get it right though	Ndaikatúi añónte ahupyty porã jepe
I had locked it away inside, deep inside	Che amboty kuri mombyry hyepýpe, pypukúpe hyepýpe
I slept with a knife under my pillow	Che ake peteĩ kyse reheve che almohada guýpe
I do have a few very high quality knives	Che katu areko mbovymi kyse puku calidad yvatetereíva
I can’t remember what my time was the last time	Ndaikatúi chemandu’a mba’épa che tiempo ha’e pe última vez
I thought we'd get it out, but they were waiting	Che aimo'ã roguenohẽtaha, ha katu oha'arõkuri hikuái
A subsequent permit application was refused	Oñembotove peteî solicitud de permiso oúva upe rire
I had nightmare after nightmare	Che areko kuri pesadilla pesadilla rire
I don’t care, the looking for him	Ndacheimportái, pe ohekávo chupe
A tired voice whispered something	Peteĩ ñe’ẽ ikane’õva osusurra peteĩ mba’e
Here I was missing something	Ko’ápe ofalta kuri chéve peteĩ mba’e
I don’t want to go back to sleep	Ndahaséi jey añeno
I promised you prosperity	Che apromete kuri peẽme prosperidad
I never offered to bring anyone else	Araka’eve nda’ofreséi agueru haĝua ambue tapichápe
I told him to relax	Che ha’e chupe toñembopiro’y
The phrase inspired him to write the song	Pe ñe’ẽjoaju oinspira chupe ohai haĝua pe purahéi
A raised staircase leads up to the conference level	Peteĩ escalera ojeipysóva ogueraha ojupi haĝua pe nivel de conferencia-pe
I remember each day, each event vividly	Chemandu’a porãiterei káda ára, káda acontecimiento
I no longer care about making a scene	Ndacheimportavéima ajapo hag̃ua peteĩ escena
A glass of wine is never a bad thing	Peteĩ vaso víno arakaʼeve ndahaʼéi peteĩ mbaʼe vai
I live alone in the upstairs apartment	Che aiko cheaño pe apartamento yvateguápe
I know you would love to see someone else win	Aikuaa ndegustaitereitaha rehecháramo ambue tapicha ogana
I couldn’t make sense of it	Ndaikatúikuri areko sentido upévagui
I feel bad always eating alone	Añeñandu vai akóinte ha’úvo cheaño
I am an intelligent woman and a loving mother	Che ha’e peteĩ kuña iñarandu ha peteĩ sy ohayhúva
I was nothing but a shell	Che ndaha’éikuri mba’eve ha katu peteĩ concha
I just caught up with him yesterday	Kuehe ahupyty ramoite chupe
I could hear his muscles moving from here	Ahendu umi imúskulo omýiva koʼágui
I shook my head	Añakãity che jyva
I heard the whole story that night from the store	Ahendupaite pe tembiasakue upe pyharépe pe tenda guive
I saw the inside of his head	Ahecha vaekue iñakã ryepy
I couldn’t believe the house was even sold	Ndaikatúi arovia pe óga ni oñevende hague
I was worried at first	Che ningo chepyʼapy vaʼekue ñepyrũrã
I am only one person	Che ningo peteĩ persóna añoite
I closed the door behind me, and turned the key	Amboty pe okẽ che rapykuéri, ha ambojere pe llave
I like almost all music	Haimete opa músika chegusta
I don't have much time	Ndarekói heta tiémpo
I made you a promise in the day you fled	Che ajapo vaekue peẽme peteĩ promesa pe ára pekañy haguépe
I called out to him, urging him forward	Che ahenói chupe, amokyre’ỹvo chupe tenonde gotyo
I got them in the truck	Che ahupyty chupekuéra pe kamiõme
I feel comfortable here	Che añeñandu porã ko’ápe
From there I only got worse	Upégui che vaive mante
I doubt everything was done in every color	Aduda opa mbaʼe ojejapopa raʼe opaichagua kolórpe
I finally reached the edge of town	Ipahápe aĝuahẽ táva rembe’ýpe
A few minutes passed, then the door swung open inside	Ohasa unos minutos, upéi pe okẽ ojepyso hyepýpe
I spread my wings, and everything cracked	Aipyso che pepo, ha opa mba’e ojejapete
I would like to see an independent confirmation within the hour	Ahechase peteî confirmación independiente aravo ryepýpe
I am getting very hungry	Che ningo cheñembyahýieterei hína
We owe them a good entertainment	Ñande jadeve chupekuéra peteĩ entretenimiento porã
I think the commission was too much	Che aimo'ã pe comisión hetaiterei hague
I knew you would come back	Che aikuaa kuri reju jeytaha
I didn’t mean to imply that you are	Nda’eséikuri aimplica haĝua nde ha’eha
I didn’t mean to blow you off like this	Ndaipotái kuri ambopu nderehe péicha
I forced myself to look at his face	Ajeforsa amaña haĝua hova rehe
I wouldn’t give him the satisfaction of an answer	Name’ẽmo’ãi chupe pe satisfacción peteĩ respuesta rehegua
I invite you to join	Poinvita pejoaju haĝua
I hope he comes back by midnight	Aipotaite ningo ou jey pyharepyte peve
I should have had your person, and I should have brought you back	Che areko vaʼerãmoʼã pende persóna, ha pogueru jey vaʼerã kuri
I finished a couple and have since finished a second	Amohu’ã peteĩ par ha upe guive amohu’ã peteĩ segundo
I tried to hold on but couldn't	Añehaʼã ajepytaso péro ndaikatúi
I thought, he would understand	Che apensa, ha’e ontendetaha
I looked down with disappointment	Che amaña yvýre decepcionado reheve
A really nice guy, though	Peteĩ karai añetehápe iporãva, jepe
I love to sing your name	Che ahayhu apurahéi nde réra
I hope you like your dress	Aipotaite ningo reguerohory nde ao
I don't know what I'm going to do yet	Ndaikuaái gueteri mba'épa ajapóta
I asked him if he ever got nervous	Aporandu chupe arakaʼevepa oñenerviosa
I had come out alive	Che asẽ kuri oikovéva
I got the ultimate embarrassment	Che ahupyty pe vergüenza paha
I used a little is more than a few books	Che aiporu’imi ha’e hetave mbovymi aranduka
I might even leave you like this all day	Ikatu voi aheja ndéve péicha opa ára
I want him to listen and I understand	Aipota haʼe cherendu ha che ontende
A few of you were in a circle	Mbovymi pende apytépe oĩkuri peteĩ círculo-pe
I hate that everything happened this way	Che ndacha’éi opa mba’e oiko haguére péicha
I like the idea of ​​this process	Chegusta pe idea ko proceso rehegua
I didn't even know we did anything like that	Ndaikuaái voi ningo rojapo hague upeichagua mbaʼe
I told him he would get home tomorrow	Che ha'e chupe ko'ẽrõ oguahẽtaha hógape
I looked down at the desk	Amaña yvýre pe escritorio rehe
Watching the boy I was careful not to wake him	Ahecha pe mitãkaria’ýpe añangareko ani haĝua amombáy chupe
I never looked at them once	Araka’eve ndajesarekói hesekuéra peteĩ jey
I didn't like having a lot of alcohol at my party	Ndachegustái vaʼekue areko heta vevída che fiéstape
One small problem here	Peteĩ provléma michĩva koʼápe
It will be his last professional season	Ha’éta pe último temporada profesional orekóva
A puzzle is what it is	Peteĩ rompecabezas ha’e pe ha’éva
I did this until no fish remained	Péicha ajapo ndopytái peve pira
I think that’s really cool of him	Che apensa upéva añetehápe iporãha chugui
I can feel your sweet lips, your warm lips	Ikatu añandu nde juru he’ẽ asýva, nde juru haku asýva
I never saw them go or come back	Araka’eve ndahechái oho térã ou jey hikuái
I knew something was up, but it wasn’t	Aikuaa oĩha peteĩ mba’e yvate, ha katu ndaha’éi upéicha
I ate mine as we stood at the counter	Che ha’u che mba’éva roñembo’y aja pe mostrador-pe
Seems like a favorite to win the nomination	Ha'ete ku favorito ogana haguã nominación
I'm not there with this post	Che ndaha'éi upépe ko post reheve
I am missing some important supporting documents	Ofalta chéve unos kuánto dokuménto iñimportánteva oipytyvõva chupe
I was the artwork	Che ha’eva’ekue pe obra de arte
I really have plenty of time to shop, boys	Añetehápe areko heta tiémpo ambaʼejogua hag̃ua, mitãkuimbaʼekuéra
I shouted to my colleagues for help	Asapukái che irũnguérape oipytyvõ haĝua
I can reach out to my nephew	Ikatu ahupyty che sobrino-pe
I heard her behind me	Ahendu ha’e che rapykuéri
I nodded and stood up	Añakãity ha añembo’y
I am so sorry to hear that you lost her	Ambyasyeterei ahendúvo nde reperdé hague chupe
I looked at him and told him to promise me	Amaña hese ha haʼe chupe opromete hag̃ua chéve
I will stand by my claim	Che añembo’ýta che reclamo ykére
I’m here for something else	Che aime ko’ápe ambue mba’ére
I wouldn't call security	Ndahenói mo'ãi seguridad-pe
I don't know what's right	Ndaikuaái mba'épa oĩ porã
I will miss my loved ones and feel great sadness	Aperdéta umi ahayhúva ha añandu tuicha ñembyasy
I should have realized that you would know	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã peikuaataha
I missed my friend when she moved away	Che ahechagaʼueterei che amígape ova jave mombyry
I regretted that for the rest of my life	Ambyasy upéva che rekove pukukue javeve
I admire that quality of yours	Che amomba’eguasu upe cualidad pende rehegua
I was shocked too	Che avei chemondýi
I didn't want anyone to touch me	Ndaipotái vaekue avave opoko cherehe
A message was hung on it	Ojekoloka hi’ári peteĩ marandu
But we have heard it many times before	Péro heta vése ñahendu upéva upe mboyve
I do know there is something else	Che ningo aikuaa oĩha ótro mbaʼe
I had to laugh at that one	Che apukavaʼerã kuri upe peteĩvare
I could feel the intensity of his anger	Añandu porãiterei mba’éichapa ipochy mbarete
I can no longer do my job properly	Ndaikatúivéima ajapo porã che rembiapo
I spent hours on the phone	Ahasa heta óra pe teléfonope
I wanted to punch him in the head	Che ainupãse kuri iñakãme
I could see the uncertainty in his eyes	Ahechakuaa pe incertidumbre hesápe
I just went with them	Che aha ramoite hendivekuéra
I would have loved to see them together	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã ahechárire chupekuéra oñondive
I wasn't going to destroy you	Che ndaha'éikuri peẽ pehundi va'erãmo'ã
I could have stood anywhere	Ikatu kuri añemboʼy mamove
I scoured this place looking for it	Aikytĩ ko tenda ahekávo
I turned right and followed the path	Ajevy akatúa gotyo ha asegi pe tape
I could see what he was doing	Ahechakuaa mbaʼépa ojapo hína
I’d be interested to hear what the circumstances are	Che interesáta ahendu mba’épa umi circunstancia
I have weeks left before he does	Hemby chéve heta semána ojapo mboyve upéva
I have a strange feeling he’s around, again	Areko peteĩ temiandu extraño oĩha ijerére, jey
I think he's a pretty cool guy	Che aimo'ã ha'eha peteĩ karai iporãitereíva
A big smile spread widely across his face	Peteĩ pukavy tuicháva ojeipyso tuicha hova ári
I could feel tears trying to form	Añandu tesay oñeha’ãva oñeforma
I thought you were my mother	Che aimo'ã kuri nde ha'eha che sy
I feel very grateful to them	Añandu aagradesetereiha chupekuéra
The sound of exploding shells was overwhelming	Umi concha ojejapíva sapukái tuichaiterei mbaʼe
I already knew he wouldn't	Che aikuaáma voi haʼe ndojapomoʼãiha upéva
I laughed and ran to grab his hand	Che apuka ha añani ajagarra haĝua ipo
I try not to feel bad	Añehaʼã ani hag̃ua añeñandu vai
I threw them all away	Amombopaite umíva
I checked the break schedule	Ahecha pe horario de pausa
I was convinced that everything that had happened was true	Aime kuri segúro opa mbaʼe oiko vaʼekue añeteguaha
I begged them not to take me	Ajerure asy chupekuéra ani hag̃ua chegueraha
I didn’t even know it was published	Ndaikuaái voi kuri oñepublika hague
I couldn’t go to college	Ndaikatúikuri aha universidad-pe
I have no interest in politics	Che ndarekói interés política rehe
A person is powerless by faith	Peteĩ persóna ndaipuʼakái mbaʼeve rehe ojerovia rupi
I had not eaten since dinner	Che ningo akaru guive ndaʼúi kuri
I decided that there must be something else	Adesidi katuete oĩha ambue mbaʼe
A blind panic is the last thing he needs	Peteĩ ñemondýi ohecha’ỹva ha’e pe ipahaite oikotevẽva
I couldn’t even concentrate on the experiment	Ndaikatúi ni añekonsentra pe experimento-pe
I jumped at this opportunity	Che añembo’y ko oportunidad-pe
I showered and brushed my hair	Ajeducha ha aikytĩ che akãrague
They cannot understand it	Haʼekuéra ndaikatúi ontende upéva
I cried for over an hour	Cherasẽ mas de una óra aja
I know nothing about them	Che ndaikuaái mbaʼeve chuguikuéra
I was half expecting dinner to be warm	Che medio aha’arõkuri pe cena oñemo’ãtaha
They have two children together	Oguereko hikuái mokõi mitã oñondive
I was also able to depend on him last year	Avei ikatu kuri adepende hese pe áño ohasavaʼekuépe
I knew he would come willingly because people were watching	Aikuaa ha’e oútaha voluntariamente umi tapicha omañágui
I know you lost your family, eighteen years ago	Aikuaa reperdé hague nde familia, ojapo dieciocho áño
I stopped at the back of the station next to a car wash	Apyta pe estación rapykuéri peteĩ lavado de autos ykére
I had no food or water	Ndarekói vaʼekue tembiʼu ni y
I was trying to be very busy at work	Añehaʼãmbaite kuri chembaʼapoiterei che travahohápe
I did not shower for the first week	Ndajeduchaivaʼekue pe primera semána aja
I had to save the woman and her baby	Asalva vaʼerã kuri pe kuñakaraípe ha imemby
I shot him, girl	Che adispara chupe, mitãkuña’i
I was secretly hoping that this would bring us closer together	Ahaʼarõ kuri kañyháme péicha oremoag̃uivetaha ojuehe
I'll take it from here	Aipe'áta ko'águi
I know this is impossible in times like these	Aikuaa kóva ndaikatuiha koʼãichagua tiémpope
I like to consider the king as a baby	Chegusta akonsidera pe rréi peteĩ mitãʼícha
I get very emotional when I play it	Che añembopy’a emocionaliterei ambopu jave hese
I know he never would	Aikuaa ha’e araka’eve ndojapomo’ãiha
I knew we were meant for each other	Aikuaa roñembosako’i hague ojupe ĝuarã
I know this is his safe place	Aikuaa kóva ha’eha henda seguro
I wouldn’t put this event off for anyone or anything	Ndamombytamo’ãi ko evento avavépe ĝuarã ni mba’everã
I understand now and have learned to hug you	Che antende koʼág̃a ha aaprende poñañuã hag̃ua
I looked up at the numbers on the door	Amaña yvate umi número oĩvare pe okẽ ári
I can only see part of what is next	Che ikatu ahecha peteĩ párte añoite pe oĩvagui upe rire
Now I want to take this perspective one step further	Ko’áğa aguerahase ko perspectiva peteĩ paso mombyryve
I think the speech is awesome	Che aimo’ã pe discurso tuichaiterei mba’eha
I thought you would be more relaxed	Che apensa vaʼekue repytuʼu porãvetaha
I'm not going to tell him anything, but it doesn't matter	Che nda'e mo'ãi chupe mba'eve, ha katu noimportái
I stopped and put a marker between us	Apytu’u ha amoĩ peteĩ marcador ore apytépe
I want one lap for each young soldier	Aipota peteĩ vuelta káda mitãrusu soldádope g̃uarã
I thought this was a great story	Aimo’ãkuri kóva ha’eha peteĩ tembiasakue tuicháva
A tear fell over the photo	Peteĩ tesay ho’a pe foto ári
I saw him hit the shark in the face	Ahecha ha’e oinupã pe tiburón rova ​​rehe
I checked the time on my phone	Ahecha pe óra che teléfono-pe
I didn't eat much	Che nda'uguasúi vaekue
I enjoyed your article	Chegustaiterei pe artíkulo rehai vaʼekue
I had to remember him	Che areko vaʼerã kuri imanduʼa hese
After a moment, he turned back, surprised	Sapy’ami rire, ojere jey, oñesorprende
I had a lot of work there	Che areko vaʼekue upépe heta traváho
I have not found their solution	Ndajuhúi pe solución orekóva hikuái
I am talking about the people, not their rulers	Che añe'ẽ tavayguakuéra rehe, ndaha'éi imburuvichakuéra rehe
I like the dream she made me though	Chegusta pe sueño ha’e ojapova’ekue chéve jepe
A little bit about me	Michĩmi che rehegua
I could smell her hair and skin	Añandu iñakãrague ha ipire hyakuã porãva
I work well with others which is really wonderful	Che amba’apo porã ambuekuéra ndive ha’éva añetehápe iporãitereíva
I guess he just can’t deal with the consequences	Aimo’ã ha’e ndaikatuiha ombohovái umi consecuencia añónte
I welcomed the big dog and thanked him for coming	Aguerohory pe jagua guasúpe ha ame’ẽ chupe aguyje ou haguére
I asked him why he didn't get out and run	Aporandu chupe mbaʼérepa nosẽi ha oñani
I was a little worried you know	Chepy’apy’imi kuri peikuaa
I would like to see more posts like this	Ahechase hetave post péichagua
I give something all the time	Ame’ẽ mba’e opa ára
I still need to program that one	Tekotevẽ gueteri aprograma upe peteĩva
I tried not to stare, but I couldn't stop myself	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porã, péro ndaikatúi ajejoko
I usually try to get in the top four	Añeha’ã jepi aike umi irundy tenondeguápe
I remember the way people looked at me	Chemanduʼa mbaʼéichapa umi hénte omaña cherehe
I know some of what he wrote	Che aikuaa unos kuánto mbaʼe haʼe ohaivaʼekuégui
I thank them for coming and staying to help	Aagradese chupekuéra ou ha opyta haguére oipytyvõ hag̃ua
I moved carefully through the fog	Añemongu’e cuidadosamente pe niebla rupi
I know it’s just bad memories of my childhood, though	Aikuaa ha’eha umi mandu’a vai añónte che mitãme, jepe
A million dollars is a lot of money	Un millón de dólares ha’e heta pirapire
A clean driving license is essential	Peteĩ licencia de conducir ipotĩva iñimportanteterei
I pray you will see the light and join us	Añembo’e pehecha haĝua pe tesape ha pejoaju haĝua orendive
I remember encouraging them and speaking blessings over them	Chemandu’a amokyre’ỹ hague chupekuéra ha añe’ẽ hague jehovasa hesekuéra
I have an early morning meeting	Che areko peteĩ rreunión pyhareve pyte
I caution you to be absolutely sure of your verdict	A’adverti peẽme peime haĝua absolutamente seguro pende veredicto rehe
I was absolutely shocked	Che ningo añemondýiete voi
I just attended one, regional	Che aasisti ramoite peteĩme, regional
I will never allow democracy to flourish	Araka'eve ndahejamo'ãi oñakãrapu'ã democracia
I would eat a little something	Che haʼu vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe michĩmi
I couldn’t see anything, but I still felt anxious	Ndahechái mba’eve, ha katu añeñandu gueteri jepy’apy
I opened my eyes and cursed	Aipe’a che resa ha amaldeci
I wondered what he wanted	Che añeporandu mbaʼépa oipota
I almost felt bad for him	Haimete añeñandu vai hese
I had no good explanation	Ndarekói vaʼekue peteĩ explikasión porã
I know the accused well	Che aikuaa porã umi ojeakusávape
I have to tell you something once and for all	Amombe’uva’erã peẽme peteĩ mba’e peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I leaned over a second time and smacked his hair	Añembo’y mokõiha jey ha ainupã iñakãrague
It is also driven by changing technology	Avei oñemboguata oñemoambuégui tecnología
I just needed more of the truth	Aikotevẽnte kuri hetave mbaʼe pe añetegua
I'll figure it out one day	Che afigura vaʼerã peteĩ díape
A nightmare that had already claimed her beloved husband	Peteĩ pesadilla oguerahávamava’ekue iména ohayhuetévape
I just modified them myself	Che voi amodifika ramoite umíva
I need to share this with everyone that it’s awesome	Tekotevẽ akomparti ko mba’e opavave ndive iporãitereiha
I haven't seen them for a while	Sapy'ami ndahechái chupekuéra
Before that, I felt safe	Upe mboyve añeñandu vaʼekue segúro
A smart girl like you will soon find another job	Peteĩ mitãkuña iñaranduva ndeichagua pyaʼe ojuhúta ótro traváho
I passed out on the floor	Che desmaya pe yvýpe
I reached out and turned it off	Ahupyty ha ambogue
We were in no hurry to get home	Ndajajapuraivaʼekue aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I am learning and teaching myself how to do that	Aaprende ha añembo’e hína mba’éichapa ajapóta upéva
I couldn’t talk to you last hour	Ndaikatúikuri añe’ẽ nendive pe aravo ohasava’ekuépe
I was so emotional around him	Che ningo añeñandu vaieterei ijerére
I know your father too	Che aikuaa avei nde ru
I don’t know how to win on solid ground	Ndaikuaái mba’éichapa aganava’erã peteĩ terreno sólido-pe
I won’t excuse that behavior	Ndadisculpamo’ãi upe teko
I think there is nothing else to complain about	Che apensa ndaiporiha ambue mbaʼe ikatúvagui oñedenuncia
I loved the taste of it	Chegustaiterei pe sabor orekóva chupe
Something specific to talk about	Peteĩ mbaʼe espesífiko oñeñeʼẽ hag̃ua
I assume you killed him here	Asumi nde rejuka hague chupe ko’ápe
There were also problems with the inclined plane	Avei oîkuri problema pe plano inclinado rehe
I felt the same way	Che avei añeñandu avei upéicha
I was like damn how stupid	Che ha’eteva’ekue maldición mba’eichaitépa itavýva
I stopped, looked harder	Apytu’u, amaña hatãve
I just need a minute	Aikotevẽnte peteĩ minuto
I can no longer communicate with animals	Che ndaikatuvéima añeʼẽ umi animál ndive
I cried the whole way home	Cherasẽ pe tape pukukue che rógape
A few of the songs we tried to sing	Mbovymi umi purahéi roñeha’ãva’ekue ropurahéi
I am an expert at getting the truth out of people	Che ningo peteĩ expérto ahupyty hag̃ua pe añetegua umi héntegui
I think about this, occasionally	Apensa ko mba’ére, sapy’apy’a
I opened my mouth and closed it again	Aipe’a che juru ha amboty jey
I'm the only one who ever wanted you	Che añoite araka'eve roipota vaekue
I also feared for the family	Avei akyhyje pe famíliape g̃uarã
I tied the side for last	Che añapytĩ pe lado ipahaitépe g̃uarã
I couldn’t shake the feeling that I was being guided	Ndaikatúi amongu’e pe temiandu añeguia hague
A sheet was pulled up over his face	Ojegueraha yvate hova ári peteĩ sábana
I kept coming back without fear	Che asegi aju jey akyhyjeʼỹre
I just want to hang out	Che añemoĩse mante
I pray my soul preserves, in heaven	Añembo’e che ánga toñongatu, yvágape
I can no longer see or hear	Ndaikatúivéima ahecha ni ahendu
I hate the suspicion that snakes through me	Che ndacha’éi pe sospecha ohóva mbói che rupive
I remember that helmet you made	Chemandu’a upe casco rejapova’ekue rehe
A tear fell which he quickly wiped away	Ho’a peteĩ tesay ha’e pya’e ombogue
I hope he must have joined them	Aipotaite ningo haʼe oiméne omoirũ chupekuéra
I always came easy for him	Akóinte aju fásilmente chupe g̃uarã
I was also grateful to get out of his apartment	Avei aagradese asẽ haguére iapartaméntogui
I tried to move but couldn't	Añehaʼã añemonguʼe péro ndaikatúi
I’d never fully seen that before	Araka’eve ndahecháiva’ekue plenamente upéva upe mboyve
I wonder if it’s still accessible at all	Che añeporandu ha’épa gueteri accesible mba’eveichavérõ
I wanted to know more about what happened	Aikuaasevékuri pe mba’e oikova’ekuére
I can't wait to wear it tonight	Ndaikatúi aha'arõ amonde haguã ko pyharépe
I found myself singing all the time, everywhere	Ajejuhu apurahéi meme, oparupiete
I tried to wriggle out of his arms	Añeha’ã añembojere ijyvagui
I just can't move	Ndaikatúi mante añemongu'e
I can’t destroy another hideout	Ndaikatúi ahundi ambue tenda kañyhápe
I'm your mother and that's it	Che ha'e nde sy ha upéva ha'e
I felt something control my limbs	Añandu peteĩ mba’e ocontrola che miembrokuéra
But political and public opposition continued to mount	Péro osegi ojupi ohóvo pe oposición polítika ha púvlika
I can’t make myself sign it	Ndaikatúi ajapo chejehe afirma haguã
Suddenly I felt bad about the whole thing	Sapyʼaitépe añeñandu vai pe mbaʼe kompletoitére
The fighting got worse	Pe ñorairõ ivaive ohóvo
A body in the cemetery	Peteĩ tetekue oĩva cementerio-pe
A mystery no one wants to solve	Peteĩ misterio avave ndosolucionaséiva
Some had flowers	Oĩ vaʼekue oguerekóva yvoty
I would drop this for you	Che ningo aity vaʼerãmoʼã koʼã mbaʼe penderehehápe
I accepted right away	Che aasepta upepete voi
Curse the sky for taking away the sun	Amaldeci yvágape oipe'águi kuarahy
Everywhere they are on the defensive	Oparupiete oĩ hikuái defensa-pe
I have a life here now	Che areko peteĩ tekove ko’ápe ko’áĝa
I just looked at him and looked away	Che amaña mante hese ha amaña mombyry
They are just looking for him	Haʼekuéra oheka rei chupe
I never meant to quit on you	Araka’eve nda’eséi va’ekue aheja haĝua nderehe
I was about to go up to the gym	Che ningo ajupi potaitéma kuri pe gimnásiope
I promise it won't be too long	Apromete ndaha'emo'ãiha ipukueterei
A knowing smile began to spread across his face	Peteĩ sonrisa oikuaáva oñepyrũ ojeipyso hova ári
I looked up where they must have come from	Amaña yvate moõguipa oiméne ou hikuái
I stood close, trying to see through the dark shadows	Añembo’y ag̃ui, añeha’ãvo ahecha umi sombra iñypytũva rupive
I was watching this, swooning	Che ahecha hína kuri ko mbaʼe, añedesmaia
I doubt we have enough evidence either way	Aduda jaguerekoha suficiente evidencia taha’e ha’éva hendáicha
I can understand and commit instantly	Ikatu antende ha añekompromete instantáneamente
I told him it made me a lot happy	Che ha’e chupe heta chembovy’aha
The route is scattered with number of temples	Pe ruta isarambipa oreko número de templos
A cough sounded and they rose to their feet	Oñehendu peteĩ tos ha opu’ã hikuái ipy rehe
I thought you were going to pass out from nerves	Che apensa kuri redesmayataha umi nerviokuéragui
I was not at the church service	Che ndahaʼéi vaʼekue pe servísiope pe iglésiape
I didn’t let that happen	Ndahejái oiko upéva
I was immediately drawn to it	Upepete voi chegueraha hese
A worried expression mixed with shock crossed his face	Peteĩ expresión jepy’apýva oñembojehe’áva ñemondýi reheve ohasa hova
I’m ashamed of the decision	Che atĩ pe decisión rehe
A sophisticated digital and electronic corporation	Peteî corporación digital ha electrónica sofisticada
I need answers, as much as you do	Che aikotevẽ mbohovái, peẽ peikotevẽháicha
I had given up on this monster	Che añeme’ẽkuri ko monstruo-pe
I also felt ungrateful because I was so unhappy	Avei añeñandu ndaagradeséi haguére ndavyʼaitereígui
His long jump record has been retired	Irrecord de salto largo ojejubilama
This part of the agenda continues	Oñemotenonde ko parte agenda-pe
People often use his image to sell his work	Umi hénte oipuru jepi haʼe raʼanga ovende hag̃ua hembiapo
I saved the rest for later	Añongatu pe hembýva upe rire g̃uarã
I can still feel him	Ikatu gueteri añandu chupe
I looked around in shock	Amaña che jerére ñemondýi reheve
I can’t lose him again	Ndaikatúi aperde jey chupe
I am still confused about many things	Che añekonfundi gueteri heta mbaʼére
I say it’s enough swordplay	Che ha’e ha’eha suficiente kyse puku ñembosarái
I need to stand up, to taste the air	Tekotevẽ añembo’y, aproba haĝua pe aire
I had decided to continue	Che adesidíma kuri asegi
I ran out of the gates and out towards the park	Añani asẽ umi okẽgui ha asẽ pe párke gotyo
I have a plan and you will be safe	Che areko peteĩ plan ha peẽ peiméta seguro
I quickly put on my helmet and started the engine	Pyaʼe amoĩ che kásko ha amoñepyrũ pe motor
I made a simple program today	Ajapo peteĩ programa simple ko árape
I think smoky is an apt description	Che apensa pe ahumado ha’eha peteĩ descripción apta
I sat down at the table and started eating quickly	Aguapy mesa ári ha añepyrũ akaru pya’e
I want to be angry with him	Che pochyse hese
I think they know more than they're telling us	Che aimo'ã oikuaaha hikuái hetave mba'e he'ívagui ñandéve
I don’t judge anyone	Che ndajehusgái avavére
I had to let the competitive side out of me	Ahejava’erãkuri pe lado competitivo osẽ chehegui
I laid out my thoughts before I walked in the door	Amoĩ che remiandu aguata mboyve pe okẽme
I’ll take whatever punishment is given	Ajagarráta oimeraẽva castigo oñeme’ẽva
I have been wondering that for four days	Ojapóma cuatro día añeporandu upéva
I was surprised that it had been a year	Che sorprende ohasáma hague peteĩ áño
I would have done that	Che ajapóta kuri upéva
I could do a slideshow of them	Ikatu ajapo peteĩ diapositiva jehechauka chuguikuéra
I have a strange dream about a black wolf	Che areko peteĩ sueño extraño peteĩ lobo morotĩ rehegua
I have taken the course	Che ajapóma pe curso
A travel ball player	Peteĩ jugador de pelota de viaje
A second later, my eyes found their focus	Un segundo rire, che resa ojuhu enfoque orekóva
Follow me according to my will	Che posegui che rembipota rupi
I could have done good work here	Ikatu kuri ajapo tembiapo porã koʼápe
I expected it to do nothing over the top	Aha’arõkuri ndojapói mba’eve yvate ári
I thought it would calm her down	Che apensa kuri ombopyʼaguapytaha chupe
I’m that hard-to-buy person	Che ha’e upe tapicha hasýva ojejogua haĝua
A constant dynamic is at play	Peteî dinámica constante oime en juego
I wasn't given food or water	Noñeme'ẽi chéve tembi'u ni y
I just had to be strong	Chembarete vaʼerãnte vaʼerã kuri
The design process is very mature at this point	Ko proceso de diseño oime maduroiterei ko'ã momento-pe
I swallowed the words	Che atragákuri umi ñe’ẽ
I gave each man a glass and they nodded politely	Ame’ẽ káda kuimba’épe peteĩ vaso ha oñakãity hikuái cortésmente
I have to allow for quiet times, these are worth it	Apermiti va’erã umi tiempo kirirĩháme, ko’ãva ovale
I couldn't see where the water was coming from	Ndaikatúi ahecha moõguipa osẽ pe y
A sweet and light place	Peteĩ tenda he’ẽ ha tesape’aha
I rose to my feet and stood up	Apu'ã che py rehe ha añembo'y
I followed the corridor and found a place to wait	Asegui pe pasillo ha ajuhu peteĩ lugár ahaʼarõ hag̃ua
I guess they would separate the men and women, though	Aimo’ã oseparataha hikuái umi kuimba’e ha kuñáme, jepe
I still feel weak and stupid about it	Añeñandu gueteri chekangy ha chetavyha ​​upévare
I guess, the time has come	Aimo’ã, og̃uahẽma pe ára
I ended up offering her some shopping money	Amohuʼã aikuaveʼẽ chupe pláta ombaʼejogua hag̃ua
I wasn’t broken, in that, at least	Che ndaha’éikuri oñembyaíva, upévape, por lo menos
I looked down, towards the clearing	Amaña yvýre, pe tenda hesakãva gotyo
I’m a successful man	Che ha’e peteĩ kuimba’e osẽ porãva
I look forward to getting it back	Ahaʼarõiterei ahupyty jey hag̃ua
I was looking forward to tonight	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ko pyharépe
I can't tell exactly how far the others have come	Ndaikatúi aikuaa porã moõ pevepa og̃uahẽ umi ótro
I haven't seen him in years	Heta áñorema ndahechái chupe
I clenched my fists and let my jaw drop	Añapytĩ che po ha aheja che jyva ho’a
I'm just glad you're here	Avyʼánte reime haguére koʼápe
I can go as the artist	Ikatu aha pe artista ramo
I have to get away from here	Añemomombyryva’erã ko’águi
I could feel the fine hair moving with his brush	Añandu pe akãrague porã omýiha icepillo reheve
I was laughing so hard that my face hurt so much	Che apukavyeterei kuri che rova ​​hasyeterei
That I started writing this book over forty years ago	Añepyrũ hague ahai ko aranduka ojapo mas de cuarenta áño
I have to take lives, not save them	Che ningo aipeʼavaʼerã umi tekove, ndahaʼéi asalva hag̃ua chupekuéra
I stood out of the way, but close enough to look	Che añembo’y tape’ỹre, ha katu hi’aguĩ amaña haĝua
I’m guessing it’s well over six feet	Aadivina ha’eha oĩ porãha mas de seis pies
This is all it’s about	Péva añoite oñeñe’ẽ hese
I couldn’t believe he would take me up on it	Ndaikatúi arovia cheguerahataha hese
I will not pay this deposit	Ndapagamo'ãi ko depósito
I wasn't here to die	Che ndaha'éi vaekue ko'ápe amano haguã
I appreciate you sharing your story with me	Amomba’e pekomparti haguére chendive pene rembiasakue
I want to confess to him	Che akonfesase chupe
I looked at the door as the sound came closer	Amaña pe okẽre pe tyapu hi’aguĩvévo
I started down this path a long time ago	Añepyrũ ko tapére ymaite guive
I will find him and bring him home	Ajuhúta chupe ha aguerúta hógape
I couldn’t resist anymore	Ndaikatúivéima arresisti
I can’t remember all the details	Ndaikatúi chemandu’a opa umi detalle rehe
I cared more about him than about myself	Che ningo ajepyʼapyve hese chejehegui rangue
I am looking for truth	Che aheka hína añetegua
I didn’t see it at the funeral	Che ndahechái vaekue pe funeral-pe
I sent them letters	Amondo chupekuéra kárta
A pale green sign hangs overhead at the entrance	Peteĩ letrero verde pálido oñemoĩ iñakã ári pe entráda
I love myself a small dinner	Che ahayhu chejehe peteĩ cena michĩva
I realized there was no window to talk	Ahechakuaa ndaiporiha ventána añe’ẽ haĝua
I can’t say for sure	Ndaikatúi ha’e katuete
I wasn't sure he was allowed to do that	Ndaipóri vaʼekue segúro ojeheja hague chupe ojapo upéva
I stood back myself	Che voi añemboʼy jey
I wanted to see what the train ride was like	Ahechase mba’éichapa pe viaje tren-pe
I can assure you of complete discretion	Ikatu aasegura peẽme pe discreción completa
I opened my mouth to agree, but nothing came out	Aipe’a che juru aime haĝua de acuerdo, ha katu mba’eve nosẽi
I stayed a minute behind	Che apyta peteĩ minuto tapykuépe
Something merciful had been done	Ojejapo kuri peteĩ mbaʼe poriahuverekóva
I wouldn't care who was watching	Ndacheimportamoʼãi mávapa omaña hína
I learned this from experiences with my beloved dog	Péva a’aprende umi experiencia che jagua ahayhuetéva ndive
I will hate you forever	Che ndacha'éi vaerã nderehe opa ára guarã
I would have put him at eight feet at least	Amoĩta kuri chupe ocho pies-pe por lo menos
I screamed and fell forward	Che asapukái ha ho’a tenonde gotyo
Ahura, word, word, word	Ahura, ñe’ẽ, ñe’ẽ, ñe’ẽ
I feel the grass and smell the flowers	Añandu pe kapi’ipe ha ahetũ umi yvoty
I’m just a regular person	Che ha’énte peteĩ tapicha regular-pe
I have no experience with this sort of thing	Ndarekói experiencia ko’ãichagua mba’ére
I think you're protecting me	Che aimo'ã reñangarekoha cherehe
I was still tired	Chekaneʼõ gueteri kuri
I went almost a year without dreaming	Aha haimete un áño asoña’ỹre
I suggested maybe a music education major as well	Che asugeri ikatuha peteĩ mayor educación musical avei
I didn't feel anything	Nañañandúiete mba'eve
I struggled to control my anger	Añehaʼãmbaite ajagarra hag̃ua che pochy
I don’t want any part of it	Ndaipotái mba’eveichagua parte ipype
I will be forced to tell him something	Ajeovligáta amombeʼu hag̃ua chupe peteĩ mbaʼe
I beat my old lady	Che ainupã che kuñakarai tujápe
I would go off to sleep but never for long	Che asẽ vaʼerãmoʼã ake hag̃ua péro arakaʼeve are
I pulled the collar of my jacket up over my neck	Aipyso che chaqueta collar yvate che akãre
I try to take time for me every day	Añeha’ã ára ha ára añemotiémpo chéve ĝuarã
I smiled, waved, and turned	Che apukavy, añanduuka ha ajevy
I am but a tool of justice	Che ha’e peteĩ tembiporu justicia rehegua añónte
I was a photographer	Che ningo peteĩ fotógrafo vaʼekue
I could feel the attempted invasion	Ikatu añandu pe invasión oñeha’ãva
A warrior, a leader, born of grace and honor	Peteĩ ñorairõhára, peteĩ tendota, heñóiva gracia ha honor-gui
I can take care of everything	Che ikatu añangareko opa mbaʼére
I speak in my dream, so does my son	Che añe’ẽ che képe, péicha avei che ra’y
I was content, satisfied and happy beyond words	Che aime kuri contento, aime satisfecho ha avy’a ndaha’éiramo jepe ñe’ẽ
I suspect the same thing might happen to us	Asospecha ikatuha avei oiko ñanderehe upéicha avei
I haven't done anything good	Ndajapói mba'eve iporãva
I know at least two of them can identify you	Aikuaa por lo menos mokõi umíva apytégui ikatuha ndeidentifica
I brought so much crap	Che agueru hetaiterei mbaʼe ndovaléiva mbaʼeverã
I can’t find the sun	Ndaikatúi ajuhu kuarahy
I had to put them back together	Amoĩ jeyvaʼerã chupekuéra oñondive
I threw open the bathroom door	Amombo pe baño rokẽ
I had an open mind and I still do	Che areko vaʼekue peteĩ mente abierta ha koʼág̃a peve areko
I am going to take some of them	Che aháta araha unos kuánto umíva apytégui
I suspected this would happen	Asospecha kuri péva oikotaha
A floor like this would cost a fortune these days	Peteî piso péichagua ocostáta peteî fortuna ko'ã árape
I couldn't convince him not to go	Ndaikatúi akonvense chupe ani hag̃ua oho
This rarely happened	Péicha saʼi oiko vaʼekue
I don’t want to argue with them	Ndadiskutiséi hendivekuéra
I tried to warn him but he wouldn’t listen	Añeha’ã a’adverti chupe ha katu ha’e nohenduséi
I tried to speak, but my mouth was dry	Añehaʼã añeʼẽ, péro che juru isekoiterei
I know his tendencies	Che aikuaa umi tendencia orekóva
I closed the back doors	Che amboty umi okẽ oĩva tapykuépe
I was asked today at the police station	Cheporandúkuri ko árape comisaría-pe
I think you'll like it	Che aimo'ã ndegustataha
I didn't understand a lot of things	Heta mbaʼe ningo nantendéi vaʼekue
I got up and turned around	Apu’ã ha ajere jere
I plan to start doing this in the future	Aplanea añepyrũ haĝua ajapo kóva tenonderãme
A hot rod calendar is placed on a white nail	Peteĩ calendario de varilla caliente oñemoĩ peteĩ clavo morotĩ ári
I needed to see his reaction	Tekotevẽ kuri ahecha mbaʼéichapa orreaksiona
I would need time to get into each one	Aikotevẽta kuri tiémpo aike hag̃ua peteĩ teĩme
Parts of the pillar were damaged	Umi párte oĩva pe pilar-gui oñembyai
I may well become a suspect	Ikatu porã oiko chehegui peteĩ sospechoso
I much, much prefer negotiation	Che heta, heta ahecha porãve pe negociación
I want him to buy it	Aipota ha’e ojogua chupe
There are many functional churches in the city	Ko távape oĩ heta tupão funcional
I expect this investment to lead to a larger transaction	Aha'ãrõ ko inversión ogueru peteî transacción tuichavéva
I also engaged a photographer according to the dates	Avei akompromete peteĩ fotógrafo según umi fecha
I was the first person, this time	Che ha’ékuri pe tapicha peteĩha, ko’áĝa
I’m not the same with that	Che ndaha’éi peteĩchaite upéva ndive
I need you to finish this hole later	Aikotevẽ remohu’ã ko yvykua upe rire
Exactly at the boundary is a layer of clay	Exactamente pe límite-pe oĩ peteĩ capa de barro
I guess everything is fine	Aimo’ã opa mba’e oĩ porãha
I that's pretty cool	Che upéva iporãiterei
I should not have been seen	Ani vaʼerã kuri ojehecha chéve
I looked around, at a loss as to what to do	Amaña che jerére, peteĩ pérdida reheve mba’épa ajapóta
I mean, that sounds weird	Che ha’ese, upéva ipu extraño
I was in my new room	Che aime kuri che koty pyahúpe
I admire his management a lot	Che amomba'eguasueterei igestión orekóva
I pulled up the chair and sat down	Aipyso pe apyka ha aguapy
I turned around and saw the woman in the swing	Ajevy ha ahecha pe kuñakarai oĩva pe columpio-pe
You can play the lyrics	Ikatu rembopu pe letra
I let the forest speak to me	Aheja ka’aguy oñe’ẽ chéve
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Aipotaiterei, ha katu pe experiencia chembo’ékuri ambue mba’e
I had to declare bankruptcy	Adeclara vaʼerã kuri quiebra
A kiss landed on her neck	Peteĩ beso oguejy ijajúra ári
Sometimes I ask him what he writes and why	Sapyʼánte aporandu chupe mbaʼépa ohai ha mbaʼérepa
I’m staying at your house, actually	Che apyta hína nde rógape, añetehápe
I want to go back, but I can’t	Ahase jey, ha katu ndaikatúi
I’m pretty much the actress	Che ha’e porãiterei pe actriz
I had no idea who these little creatures were	Ndarekóikuri ni idea mávapa ko’ã criatura michĩmi
I could never get into a place like that	Arakaʼeve ndaikatúi aike peteĩ lugár peichaguápe
I tried to shake off the fear	Añeha’ã amboveve pe kyhyje
I think that's enough for tonight	Che apensa upéva haʼeha suficiente ko pyharépe g̃uarã
I had the best of everything	Che areko vaʼekue pe iporãvéva opa mbaʼégui
That was taken as a death sentence	Upéva ojegueraha sentencia de muerte ramo
I work, a lot, and not much else	Che amba’apo, heta, ha ndaha’éi heta ambue mba’e
I see them everywhere	Ahecha chupekuéra oparupiete
Finding humor in the small things of small government	Ojuhúvo humor umi mba'e michîva gobierno michîvape
I waited patiently for my turn to dig	Aha’arõ paciencia reheve che turno ajo’o haĝua
I’m guessing he didn’t want to shoot me	Aadivina ha’e ndodisparaséiha chéve
I enjoyed it but the quality was terrible	Chegustaiterei ha katu pe calidad ivaieterei
The fort was built in c	Ko fuerte oñemopu'ã ary c
A local gave them directions to the ranch	Peteĩ local ome’ẽ chupekuéra dirección oho hağua pe rancho-pe
My head up in the cold	Che akã yvate ro’ysãme
A living nightmare for the person	Peteĩ pesadilla oikovéva pe tapichápe g̃uarã
I shouldn't have done that	Ndajapóivaʼerãmoʼã upéva
I called, but no one was around	Che ahenói, péro avave ndaipóri ijerére
I wouldn't know where to start	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã moõguipa añepyrũta
I'll start looking for missing files	Añepyrũta aheka umi archivo okañýva
I'm the one	Che katu
A questionnaire was developed for this study only	Ojejapo peteĩ cuestionario ko estúdiope g̃uarãnte
I exited the plane and checked my bag	Asẽ pe aviõgui ha ahecha che vosa
I’m kind of tired of eggs	Chekane’õ peteĩcha umi óvulo-gui
I hope you enjoy reading it	Aipotaite ningo pevyʼa pemoñeʼẽvo
But I don't care about that	Péro nacheimportái upéva
I really want this to be my life	Añetehápe aipotaiterei kóva ha’e che rekove
I know you’ve been wrong before	Aikuaa rejavy hague upe mboyve
I plan to start getting ready for the trip tomorrow	Aplanea añepyrũ haĝua añembosako’i ko’ẽrõ pe viaje-pe ĝuarã
I’m ninety percent positive she’s pregnant	Che aime noventa por ciento positivo ha’e hyeguasuha
I don't bother waking anyone up	Che ndachemolestái amombáy hag̃ua avavépe
I wonder why he did that	Che añeporandu mba'érepa ojapo upéva
I mean, potentially fun	Che ha’ese, potencialmente divertido
I can hardly believe what he's saying	Apenas arovia pe he'íva
I was irritated but not overly concerned	Che irritákuri péro ndahaʼéi chepyʼapyetereíva
I see great destruction ahead of us	Ahecha tuicha ñehundi ñande tenonderãme
I’ll be in the back	Che aiméta tapykuépe
I rarely find any help	Sa’i ajuhu mba’eveichagua pytyvõ
I actually thought it was fine	Añetehápe apensa kuri oĩ porãha
I was shocked at how it all turned out	Chemondýi mbaʼéichapa osẽmbaite upéva
I would have stuck with it	Che ningo ajejagarra vaʼerãmoʼã hese
I felt angry, angry	Añeñandu chepochy, chepochy
I happened to be born into it	Oiko che reñói hague ipype
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo pevyʼa
Two years later he was made a full professor	Dos áño rire ojejapo chugui peteĩ profesór pleno
I began to worry	Añepyrũ ajepyʼapy
A young student opened the door	Peteĩ mitãrusu temimbo’e oipe’a pe okẽ
I did it all for myself	Che ajapopaite chejehe
I believe there is a time for everything	Che arovia oĩha peteĩ tiémpo opa mbaʼépe g̃uarã
I saw them through the glass ceiling	Ahecha chupekuéra pe técho de vidrio rupive
I felt so alone	Che ningo añeñandu cheañoiterei
I always make sure my wife reads it	Akóinte aasegura che rembireko olee hag̃ua upéva
I can produce more than you can answer	Che ikatu aproduci hetave mba’e ikatúvagui pembohovái
I have something to ask you	Che areko peteĩ mbaʼe aporanduvaʼerã ndéve
I will announce my decision	Aikuaaukáta che decisión
I was just glad we could go home	Avyʼánte ikatu haguére roho ore rógape
I was told it was wrong to be gay	Oje’e chéve oĩ vaiha ha’évo gay
I need to create a new one	Tekotevẽ amoheñói peteĩ pyahu
He also realizes he's crazy	Avei ohechakuaa ha'e itavyha
I dismiss the idea as ludicrous	Che adesestima pe idea ridícula ramo
I remember a lot of trees	Chemandu’a heta yvyramátare
I feel so proud to be with him	Añeñandu orgullosoiterei aime haguére hendive
I wonder what makes me capable of that	Añeporandu mba’épa chemoĩ capaz upearã
I told you he wasn't going anywhere	Che ha'e kuri peẽme ha'e ndohoiha moõve
I examined it with the eyes of two men	Ahesa’ỹijo mokõi kuimba’e resa reheve
A perfect little face looked up at him	Peteĩ hova michĩ perfecto omaña yvate hese
I like the fabric and not with it	Chegusta pe téla ha ndahaʼéi hendive
I can’t let him go back with her	Ndaikatúi aheja chupe oho jey hendive
I imagine him in the house, lonely and sad	Añeimagina chupe pe ógape, ha’eño ha oñembyasýva
I remember everyone through words and songs	Chemandu’a opavave ñe’ẽ ha purahéi rupive
I am determined to make that my reality	Che aime decidido ajapo haĝua upéva che realidad
I could have stayed here with you	Ikatu vaekue apyta ko'ápe nendive
I caught him red handed	Che ajagarra chupe ipo pytã
I needed a kitchen stool to get there	Aikotevẽkuri peteĩ taburete de cocina aĝuahẽ haĝua upépe
We will fight to the last shell	Ñañorairõta pe concha paha peve
I wanted to give this relationship a try	Ame’ẽse kuri peteĩ intento ko relación-pe
I went home and cried	Aha che rógape ha cherasẽ
I struggled to control the urge to count	Añeha’ãmbaite acontrola pe impulso aipapa haĝua
I turned to where he was standing	Ajevy pe ha’e oñembo’y haguépe
I hadn't seen him come in	Ndahecháiva'ekue chupe oike
I would highly recommend going here	Che arrecomendasetereíta reho hag̃ua koʼápe
I was very relaxed	Che ningo chepytuʼu porãiterei vaʼekue
The need for new cooperative combinations is evident	Ojehechakuaa tekotevêha combinación cooperativa pyahu
I just tried to save myself	Añehaʼãnte ajesalva
It is passed down from generation to generation	Oñembohasa generación ha generación-pe
I need a man with your insight	Aikotevẽ peteĩ kuimba’e orekóva ne perspicacia
I had just gone shopping	Che aha ramoite kuri añembaʼejogua hag̃ua
I just get this feeling	Ahupytynte ko temiandu
I just need to lie here for a while	Tekotevẽnte añeno ko’ápe sapy’ami
I searched my mind for some safe topic of conversation	Aheka che akãme algún tema seguro de conversación
I knew the color had gone from my face	Aikuaa pe kolór oho hague che rovagui
I paid for it myself you know	Che voi apaga va'ekue hese peikuaa
I’ll kill him before you can lift a finger	Che ajukáta chupe ikatu mboyve rehupi peteĩ kuã
I felt he was more himself, more comfortable	Añandu ha’e oĩveha ijehegui, oĩveha cómodo
I turned his gaze instead of examining my feet	Ajevy hesa’ỹijo ahesa’ỹijo rangue che py
I was given a week without pay	Oñeme’ẽ chéve peteĩ semana ojepaga’ỹre
I knew it would be some twisted version	Aikuaa ha’étaha algún versión retorcida
I mean, my friends really understand	Che ha’ese, che amigokuéra añetehápe ontende
I wasn't strong enough for him	Che ndaha'éi vaekue imbaretéva chupe guarã
I still cry sometimes	Cherasẽ gueteri sapyʼánte
I want you naked inside me	Aipota nde reime desnudo che ryepýpe
I find that one especially hard to answer	Ahechakuaa upéva peteĩva especialmente hasy ambohovái haĝua
I expected him to show his face by now	Aha’arõkuri ohechauka hova ko’áĝa peve
I told him he was welcome to come with me	Che ha’e chupe ojeguerohoryha ou haĝua chendive
A family and a fourth leg	Peteĩ familia ha peteĩ irundyha py
I know how to put one together	Che aikuaa mba’éichapa ambojoaju peteĩva
I am not sure how long we will be apart	Ndaipóri seguro mboy tiémpopa ñaimetaha ojuehegui
I should have been more helpful	Che aipytyvõve vaʼerã kuri
I look forward to showing you around	Aha’arõiterei ahechauka peẽme ijerére
There is a bench in front of the door	Okẽ renondépe oĩ peteĩ banco
I sense possibility, and forgiveness, though	Añandu posibilidad, ha perdón, jepe
I decided to wait a little longer	Adesidi aha’arõ’imi
I have no sister and three elder brothers	Ndarekói ermána ha mbohapy ermáno ansiáno
There is no pain and suffering	Ndaipóri mba’asy ha jehasa’asy
I wanted to impress this man	Aipotaiterei aimpresiona ko kuimbaʼépe
I wanted you to have it	Aipota vaekue peguereko
I completed my mission here	Amohu’ã che misión ko’ápe
He does just about everything right	Haʼe ningo haimete ojapo porã opa mbaʼe
I stood up, pressing my back against the wall	Apu’ã, apresionávo che jyva pe pared rehe
I just wanted to share	Che akompartise mante
I just couldn’t face that years ago	Ndaikatúi añónte ambohovake upéva ojapo áño
I see your old withered, dead body	Ahecha nde rete tuja ipirúva, omanóva
But the service was reduced	Péro oñemboguejy pe servísio
He later recovered after months of physical therapy	Upe rire okuera ojapo rire heta jasy terapia física
A very nice lady she was	Peteĩ kuñakarai iporãitereíva ha’e va’ekue
I know you have a memory that just won’t quit	Aikuaa peguerekoha peteĩ mandu’a ndohejamo’ãiva añónte
It was impossible at this point	Ndaikatúikuri ko’ã momento-pe
I pointed to the car	Che aseñala pe áuto
I was on the bus for probably twelve hours	Che aime kuri pe ómnibus-pe oiméne doce óra
I read his face, his body	Amoñe’ẽ hova, hete
I'll never understand them	Araka'eve antende mo'ãi umíva
I needed to be punished immediately	Tekotevẽ kuri chekastiga pyaʼe voi
I had no idea these things existed	Ndarekóikuri ni idea ko’ã mba’e oexistiha
I want to get away from him or her	Añemomombyryse chugui térã chugui
I won't bother you anymore	Che ndachemolesta mo'ãvéima ndéve
I have motion sickness	Che areko mba’asy movimiento rehegua
I’ve never seen him use that particular expression	Araka’eve ndahecháiva oipuruha upe expresión particular
I came five years ago	Che aju ojapo cinco áño
A burning store means unemployment	Peteî tenda hendýva he'ise desempleo
Contemporary opinion has been critical of the project	Opinión contemporánea oime kuri crítica ko proyecto rehe
I feel they are worth a look	Añandu umíva valeha ojesareko
A grown woman wanted to have sex with me	Peteĩ kuña okakuaapámava orekoséva rrelasión sexuál chendive
I have already made my stay here	Che asẽma ajapo che estancia ko’ápe
I was quite surprised by the city	Che sorprendeiterei pe siudáre
I am determined to do so	Che adesidíma ajapo hag̃ua upéva
I came to help him, and so did he	Che aju aipytyvõ hag̃ua chupe, ha upéicha avei
I think you will like it	Che aimoʼã peẽme pegustataha upéva
I am new to this forum	Che ipyahu ko foro-pe
I miss them both fondly	Chemanduʼaiterei mokõivévare
I have always admired that	Ymaite guive amombaʼeguasu upéva
I was really afraid he wouldn't	Añetehápe akyhyje kuri haʼe ndojapomoʼãiha upéva
I was not happy about this	Ndavyʼái vaʼekue ko mbaʼére
The employee later died	Upe rire omano pe mbaʼapohára
We just went in there and did it together	Roike mante upépe ha rojapo oñondive
I even cried myself back to sleep	Che voi cherasẽ ake jey hag̃ua
I felt the power of it	Añandu pe pu’aka orekóva
I smiled the biggest smile my face would ever leave	Apukavy pe pukavy tuichavéva che rova ​​ohejátava
I was tempted by his offer	Chepy’ara’ã pe ofrénda ojapóvare
I visited here with my parents and younger brother	Che avisita koʼápe che tuvakuéra ha che ermáno imitãvéva ndive
I think there’s an important reason behind this	Che aimo’ã oĩha peteĩ mba’e iñimportánteva ko mba’e rapykuéri
Five houses were destroyed	Pokõi óga oñembyai
I was left with an empty apartment	Che apyta peteĩ apartamento vacío reheve
I didn't expect him to be there	Che ningo nahaʼarõi kuri haʼe oĩ upépe
A knock on the door ended their conference	Peteĩ okẽ ñembota omohu’ã hikuái ikonferencia
I can't tell you	Ndaikatúi ha'e peẽme
I greatly appreciate the response	Tuicha amomba’e pe ñembohovái
I highly recommend them just for putting things in perspective	Arrecomendaiterei chupekuéra omoĩ haguérente umi mba’e perspectiva-pe
I like that in a guy	Chegusta upéva peteĩ karaípe
I knew he wasn’t supposed to wake up	Aikuaa ha’e ndopu’ãiva’erãha
I started cutting the top right corner and stopped	Añepyrũ aikytĩ pe eskína yvategua derecha gotyo ha apyta
A fact he knows all too well	Peteĩ hecho ha’e oikuaa porãitereíva
I believe in facts and science	Che arovia umi hecho ha ciencia rehe
I think that follows as naturally as daylight follows darkness	Che apensa upéva osegui naturalmente ára resape oseguiháicha pytũmby
A woman and a man entered	Oike peteĩ kuña ha peteĩ kuimba’e
I wouldn't be able to look at them	Ndaikatúi va'erãmo'ã amaña hesekuéra
I wanted him to love me back	Aipota vaʼekue haʼe chemborayhu jey
I have no problem paying for a well-made pattern	Ndarekói problema apagávo peteĩ patrón ojejapo porãvare
I closed my curtains too	Che avei amboty che cortinakuéra
I had no idea how long it had been inside me	Ndarekóikuri ni idea mboy tiémpopa oĩ che ryepýpe
I sat down and started drinking coffee, staring straight ahead	Aguapy ha añepyrũ hoy’u káva, amaña porã tenonde gotyo
I know it hurts, so hang in there	Aikuaa hasyha, upévare peñembo’y upépe
I asked why he did that	Aporandu mba’érepa ojapo upéva
I want to get out of the fairy fight	Che asẽse pe ñorairõ de hadas-gui
I threw the rod forward	Amombo pe vara tenonde gotyo
I wasn’t sure if I was accepted	Ndaipóri seguro cheaceptapa
I encourage that, though	Che amokyre’ỹ upéva, jepe
I’ve always loved it	Ymaite guive ahayhu
The possibilities for the future are endless	Umi posibilidad ikatúva oúvape ĝuarã opa’ỹva
I felt ashamed and cursed under my breath	Añeñandu atĩ ha añemaldeci che pytu guýpe
I’m trying to take something from the pieces	Añeha’ã aipe’a peteĩ mba’e umi pehẽnguégui
A crazy person who would kill without hesitation	Peteĩ tapicha itavyva ojukátava opyrũ’ỹre
A wall mount is next on the grocery list	Peteĩ montura de pared oĩ hapykuéri pe lista de comestibles-pe
She must have looked like a fool	Oiméne haʼete raʼe peteĩ kuña tavy
I turned to feel a boom	Ajevy añandu haĝua peteĩ auge
I saw the same policeman again	Ahecha jey upe policía-pe voi
It probably smells better for her	Oiméne hyakuã porãve chupe ĝuarã
I secretly wondered if he was like me	Añeporandu ñemiháme ha’épa cheichaite
I sent a couple of people home yesterday	Amondo kuehe peteĩ par de persóna hógape
I never expected anything to come of it	Araka’eve naha’arõiva’ekue osẽ chugui mba’eve
I lived in a flat	Che aiko vaʼekue peteĩ písope
I was not the best husband	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ména iporãvéva
I didn’t anticipate that such a thing could actually happen	Che nda’anticipaiva’ekue ikatuha añetehápe oiko peichagua mba’e
I smiled at him and he smiled back	Che apukavy hese ha ha’e opukavy jey
I don't know what's wrong myself	Che voi ndaikuaái mba'épa oĩ vai
I also noticed something else	Ahechakuaa avei ambue mba’e
I bought it from him	Che ajogua chugui
I can't think about that right now though	Ndaikatúi apensa upévare koʼág̃aite jepe
I had demolished a house	Che aity kuri peteĩ óga
I touched her shoulder	Apoko ijyva ári
I thought that meant the breakup	Che apensa vaʼekue upéva heʼiseha pe ruptura
I sank to the core	Añehundi che akã peve
I had never been so scared	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I know when it’s going to pass	Aikuaa araka’épa ohasáta
I know you are practically broke	Aikuaa peẽ peimeha prácticamente roto
I came here voluntarily	Che aju ko’ápe voluntariamente
My head inside out	Che akã hyepy guive okápe
I had to push myself	Che ningo añembotavy vaʼerã kuri chejehegui
I started to calm down	Añepyrũ añembopy’aguapy
I didn't care one way or the other	Che ndacheimportái vaʼekue peteĩ térã ótro hendáicha
I think he and his family will be very cooperative	Che apensa haʼe ha ifamiliakuéra okooperaitereitaha
I come from your future	Che aju nde futuro-gui
I thought it seemed a little too personal	Aimo’ãkuri ha’eteha peteĩ mba’e personaliterei’imi
I let out a terrible scream	Aheja osẽ peteĩ sapukái vaiete
A body was found in a conference room	Peteî tetekue ojejuhu peteî sala de conferencias-pe
I found more than enough	Ajuhu hetave mba’e suficiente-gui
He was trying to clean the chimney	Haʼe oñehaʼã kuri omopotĩ pe chimenea
Can't wait for me to wear this	Ndaikatúi oñeha'arõ che amonde haguã kóva
I think he’s sixteen, he seems fine	Aimo’ã ha’e oreko dieciséis áño, ha’ete ku oĩ porãva
I haven't played in a couple of months	Ojapóma un par de meses ndahugái hague
I felt light as a feather	Añeñandu ligero peteĩ pluma-icha
I had forgotten the whole spy thing	Cheresarái kuri pe espía mbaʼe kompletoitégui
I really need to stop getting lost in my thoughts	Añetehápe tekotevẽ anivéma akañy che pensamiéntope
I feel a little better	Añeñandu porãve’imi
I was really taking the high road here	Añetehápe ajagarra kuri pe tape yvate koʼápe
I would have spoken up	Che ningo añeʼẽ vaʼerãmoʼã
I have a bloody lot of time to think	Che areko hetaiterei tiémpo huguypaitéva apensa hag̃ua
I don't remember the past	Nachemanduʼái umi mbaʼe oiko vaʼekuére yma
I saw about six tortured that night, including you	Ahecha seis rupi ojetortura upe pyharépe, nde avei
I just want to forget what happened, and move on	Cheresaráise pe oikova’ekuégui añoite, ha ahase hese
A national forest is a win for everyone	Peteĩ ka’aguy tetãygua ha’e peteĩ victoria opavavetépe g̃uarã
I couldn’t stand it anymore	Ndaikatúivéima aaguanta
I can't answer anything	Ndaikatúi ambohovái mba'eve
I got to turn off my taillight	Ahupyty ambogue haĝua che luz trasera
I can’t smell it if there’s danger there	Ndaikatúi ahetũ oĩramo peligro upépe
I fear the occasion for concealment has passed	Akyhyje ohasáma hague pe ocasión oñeñomi haĝua
I didn't know he was ever yours	Ndaikuaái ha'e araka'eve ha'eha nde mba'e
I told him you’re working like you said	Che ha’e chupe remba’apoha ere haguéicha
I don’t want to lose you	Ndaipotái roperde
Each of them was married to someone else	Káda uno haʼekuéra omenda vaʼekue ótro héntere
I like dogs and cats	Chegusta jagua ha mymba
I asked mother why father left	Aporandu sýpe mba’érepa túva oho
People want to hear the truth	Umi hénte ohenduse pe añetegua
A delicious husband does that	Peteĩ ména he’ẽ porãva ojapo upéva
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I need you in the conference room, fifteen minutes	Aikotevẽ penderehe sala de conferencia-pe, quince minuto
I felt tired in the form of a wolf though	Añeñandu kane’õ peteĩ lobo forma-pe jepe
I don’t blame her for her choice	Ndakulpái chupe pe elección ojapóvare
I can garden and make myself a house	Ikatu ajapo hardín ha ajapo chejehegui peteĩ óga
I looked at the primary screen	Amaña pe pantalla primaria rehe
I have the keys to his boat here	Che areko umi llave imba’yru rehegua ko’ápe
I forgot all about that	Cheresarái opa mba’égui upe mba’égui
I want to take you there, show you everything	Che roguerahase upépe, ahechauka ndéve opa mba’e
I still can’t believe you did that, out here	Ndaikatúi gueteri arovia rejapo hague upéva, ko’ápe okápe
I totally agree with you	Che aimepaite de akuérdo penendive
I was trying to motivate myself	Añehaʼã kuri chemokyreʼỹ
I was waiting for an entrance	Aha’arõkuri peteĩ jeikeha
A few years living together might work	Unos años jaiko oñondive ikatu omba’apo
I thought you knew me	Che aimo'ã kuri nde chekuaaha
It also sparked an interest in politics	Avei omoheñói interés política rehe
I know he doesn’t need to sleep like that	Aikuaa ha’e noikotevẽiha oke upéicha
It adopted the national flag used today	Oadopta poyvi nacional ojeporúva ko'ã árape
I even brought home a couple of cases	Che voi agueru ógape un par de káso
I could have stopped you	Ikatu kuri pojokove
I am a convert in the most radical sense	Che ha’e peteĩ converso pe sentido radicalvévape
I almost forgot you were there	Haimete cheresarái nde reime hague upépe
I was sitting on the bar stool	Che aguapy hína kuri pe taburete de bar ári
I cannot stop remembering him	Ndaikatúi aheja chemanduʼa hese
Everything was just great	Opa mba’e tuichaiterei mba’énte va’ekue
Women help each other to care for and raise their children	Umi kuña oñopytyvõ oñangareko ha omongakuaa hag̃ua imembykuérape
I was looking and feeling great	Che ningo ahecha ha añeñandu porãiterei kuri
I was happy and proud	Che avyʼa ha añemombaʼeguasu
I reached up and dragged him upstairs	Ahupyty ha aarrasa chupe yvate
I completely lost it	Che ningo aperdepaite upéva
I began to recognize my place in the world	Añepyrũ ahechakuaa che tenda ko mundo-pe
A shudder went through my body	Peteĩ ryrýi ohasa che rete rupi
I can't find any other words to describe it	Ndajuhúi ambue ñe'ẽ amombe'u haguã
A couple of minutes later here she comes	Un par de minuto rire ko’ápe ha’e ou
I needed something to work on, for once	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e amba’apo haĝua, peteĩ jey ĝuarã
A voice, barely audible	Peteĩ ñe’ẽ, apenas oñehendúva
I lay there the longest	Che añeno upépe ipukuvéva
I was at my final destination, literally	Aime kuri che destino pahaitépe, literalmente
I was so attached to what we had	Che ningo ajejagarraiterei vaʼekue umi mbaʼe jarekóvare
Upgrades normally take about four years to complete	Umi mejora normalmente ogueraha irundy ary rupi oñemohu'ã haguã
I know how they think	Che aikuaa mbaʼéichapa opensa hikuái
I mean a relationship that’s going nowhere	Che ha’ese peteĩ relación ohóva moõve
I could feel his heart racing	Añandu ikorasõ opyrũha otyryry
I felt him pressed against me	Añandu ha’e ojepresiona cherehe
Not considered a significant commercial office location	Noñekonsidérái peteî ubicación significativa oficina comercial
I know what my father did	Che aikuaa mba'épa ojapo che ru
I started to moan again	Añepyrũ jey añembyasy
I wonder what’s going on	Che añeporandu mba’épa oiko
I want to end my journey happily	Amohu’ãse che jeguata vy’ápe
I'm probably already late	Oiméne che tardema voi
I raised my head to look into his face	Ahupi che akã amaña hag̃ua hova rehe
I really hope you want others to read this	Añetehápe aipota peipotáta ambuekuéra omoñe’ẽ ko mba’e
I had to keep my voice down	Che areko vaʼerã che ñeʼẽ oguejy hag̃ua
I had to get a picture of this van	Ahupytyva’erãkuri peteĩ ta’anga ko furgón rehegua
I see creation, life, growth	Ahecha creación, tekove, okakuaa
A clear stream is flowing from a wall	Peteĩ ysyry hesakãva osyry hína peteĩ murállagui
After I wondered about his dark sense of humor	Añeporandu rire pe sentido del humor iñypytũva orekóva
I wanted freedom to travel at a more leisurely pace	Aipota kuri libertad aviaha haĝua peteĩ ritmo tranquilovévape
I could even reverse my own conditioning	Che ningo ikatu voi arreverti che kondisión chembaʼéva
Discovery knows this	Descubrimiento oikuaa péva
Tomorrow I will have time to think	Koʼẽrõ arekóta tiémpo apensa hag̃ua
I was about three feet off the ground	Che ningo aime kuri tres métrorupi yvýgui
I’ve tried to cover it up until now	Añeha’ãkuri amboty ko’áĝa peve
I never thought about stopping in front of them	Araka’eve napensái ajejoko haĝua ha’ekuéra renondépe
I saw my mother, sleeping	Ahecha che sy, oke
I wanted to talk to you about normal	Che ningo añeʼẽse kuri nendive pe normal rehe
I hope they end up happy	Aipota opa hikuái vy’ápe
I am following him	Che amoirũ hína chupe
A vision he desperately wanted to cling to	Peteĩ visión ha’e ojejagarrase desesperadamente hese
I need to respect him	Tekotevẽ arrespeta chupe
I was looking for the medical office	Che aheka kuri pe ofisína médiko
I’m happy in a new environment	Che avy’a peteĩ ambiente pyahúpe
I just can’t wrap my head around it	Ndaikatúi añónte ambojere che akã hese
I heard another man's voice	Ahendu ambue kuimba'e ñe'ẽ
But I have a couple of other questions	Péro areko peteĩ par de ótro porandu
I’m sad after all	Che aime ñembyasýpe opa mba’e rire
I couldn’t believe how many things there were to do	Ndaikatúi arovia mboy mba’épa oĩ ojejapova’erã
I hope everyone has a great day	Aipotaite ningo maymávape toguereko peteĩ ára tuichaitereíva
I can't seem to walk away	Haʼete voi ndaikatúiva aguata mombyry
I can't wait to see her tonight	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe ko pyharépe
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Che apukavy involuntariamente, che hipótesis oĩ porã
I brought out the worst in him	Che aguenohẽ pe ivaivéva ipype
I barely even noticed he was there	Apenas ni ahechakuaa haʼe oĩha upépe
I wasn't father material	Che ndaha'éikuri túva material
A scream of fear withered in his throat	Peteĩ sapukái kyhyje rehegua ipiru ijyva ári
I never knew, really	Araka’eve ndaikuaáikuri, añetehápe
I think he meets with anyone and everyone	Che aimo’ã ha’e oñembyatyha oimeraẽva ha opavave ndive
I was trying to shoot out his license plate light	Añeha’ãkuri adispara okápe pe luz de matrícula orekóva
I ran with it	Che añani hendive
The character received a mostly positive reception	Ko personaje ohupyty peteî recepción mayormente positiva
I picked up my red packet and looked at her	Ajagarra che paquete pytã ha amaña hese
I can't seem to find my keys	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu che llavekuéra
I wasn’t supposed to be speaking, but live	Che ndaha’éikuri añe’ẽva’erãkuri, ha katu en vivo
I found it to be quite a turn-on	Ajuhu ha’eha peteĩ encendidoiterei
I’ve been with him for the past few days	Che aime hendive umi ára ohasava’ekuépe
I couldn’t figure out where the glow came from	Ndaikatúi aikuaa moõguipa ou pe resplandor
I didn't get a job for this	Ndahupytýi peteĩ traváho ko mbaʼére
I feel bad about that part	Che añeñandu vai upe párte rehe
I wanted her to be happy, and so did she	Che aipota vaʼekue ovyʼa, ha haʼe avei upéicha
I turned my head to the side	Ambojere che akã lado gotyo
I ripped off my pants and got off the couch	Aikytĩ che pantalón ha aguejy sofágui
But he didn't go	Péro haʼe ndohói
A faceless and voiceless friend	Peteĩ angirũ hova’ỹva ha iñe’ẽ’ỹva
Maybe not for that long	Ikatu ndaiporivéima upéicha are
I felt like a small being in a big universe	Añeñandu peteĩ ser michĩvaicha peteĩ universo tuichávape
I remember everything you told me	Chemandu’a opa mba’e ereva’ekue chéve
I tore that house down	Che aikytĩ upe óga
I wouldn't let them all die	Ndahejamoʼãi kuri omano enterovéva
I can't accept your help	Ndaikatúi aasepta ne pytyvõ
I had waited so long for this moment	Aretereíma aha’arõkuri ko momento-pe ĝuarã
I never hide a single thing	Araka’eve namokañýi ni peteĩ mba’e
I did it because you asked me to	Che ajapo rejerure haguére chéve
I would laugh and the person would be very annoyed	Che apukavyvaʼerãmoʼã ha pe persóna oñembohoryeterei vaʼerãmoʼã
I hope you reject this concept	Aipotaite pembotove ko concepto
A little too much sometimes	Michĩmi hetaiterei sapy’ánte
I remember bringing my journal in my pocket	Chemandu’a agueru hague che diario che bolsillo-pe
I am sick everywhere	Che hasy oparupiete
I had to fight wars and sign treaties	Che ningo ajapo vaʼerã umi gérra ha afirma umi tratado
I think it happened gradually over the years	Che apensa oiko hague mbeguekatúpe umi áño ohasavaʼekuépe
I had my problems	Che areko vaʼekue che provléma
I thought there was a definite improvement	Aimo’ãkuri oĩha peteĩ mejora definitiva
I want them to believe me	Aipota cheguerovia hikuái
One hell of a good guy	Peteĩ infierno peteĩ karai porã rehegua
I couldn’t take it all in, it was amazing	Ndaikatúikuri ajagarrapaite, ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva
I turned around and threw my fist at his chest	Ajere ha amombo che puño ijyva ári
I worked there for only two months	Che ambaʼapo upépe dos mésente
I basically did everything on this list	Básicamente ajapo opa mba’e oĩva ko lista-pe
I want her to be at peace	Aipota haʼe oĩ pyʼaguapýpe
I’ll gladly share it with others	Vy’ápe akompartita ambue tapichakuéra ndive
I find beauty, mystery, humor every day	Ajuhu iporãha, misterio, humor ára ha ára
I lost an eye and nearly lost another	Che resa aperde ha haimete aperde ótro
I followed him out of the room into a metal corridor	Asegui chupe asẽ pe kotygui peteĩ pasillo de metálpe
A higher value indicates that more people are covered	Peteî valor tuichavéva ohechauka hetave tapicha oîha cubierto
They were an academic family	Ha’ekuéra ha’ekuri peteĩ familia académica
I recognized his voice	Ahechakuaa iñe’ẽ
I noticed it was mentioned in the accomplishment list	Ahechakuaa oñeñe’ẽha hese pe lista de logro-pe
I pushed myself up and, still sitting, floated in the air	Añembota ha, aguapy gueteri, aveve yvate
I went to my window and stared into the darkness	Aha che ventána gotyo ha amaña pytũmbýre
I’m your brother in arms	Che ha’e nde ryvy ármape
I’ll probably take his place	Oiméne che añemoĩta hendaguépe
I will show you the world	Che ahechaukáta peẽme ko yvy ape ári
I was trying to think of what it all meant	Añeha’ãkuri apensa mba’épa he’ise opa umíva
I feel bad about that	Che añeñandu vai upévare
I don’t weed my entire collection	Ndajapói ñana vai che colección kompletoite
I always thought that was crazy	Akóinte apensa upéva itavyha
I have to find a way to increase our value	Ahekava’erã peteĩ tape ambohetave haĝua ñande valor
I took her sexy ass in my hand and squeezed it	Ajagarra ijyva sexy che pópe ha añapytĩ
I still remember them all	Koʼág̃a peve chemanduʼa enterovépe
I know you will	Che aikuaa peẽ pejapotaha
I need him to hear me say it	Aikotevẽ haʼe cherendu haʼe hag̃ua upéva
The same pattern repeats throughout the song	Peteĩchagua patrón ojerrepeti pe purahéi pukukue javeve
I was starving and didn't even realize it	Che ningo cheñembyahýi ha ndahechakuaái voi kuri upéva
Almost daily swims	Haimete ára ha ára nada
I felt sorry for you	Che poriahuvereko vaekue ndéve
I wanted someone on earth to show me love	Aipota vaʼekue peteĩ persóna oĩva ko yvy ape ári ohechauka chéve imborayhu
I was walking up the street towards the haunted house	Che aguata hína kuri pe tape ári pe óga embrujado gotyo
I have only one question for you	Peteĩ porandu añoite areko ndéve g̃uarã
I can’t let him die there	Ndaikatúi aheja omano upépe
I knew nothing about the organization	Che ndaikuaái mbaʼeve pe organisasióngui
I knew this was impossible	Che aikuaa kuri péva ndaikatuiha
I can sleep on the couch upstairs	Ikatu ake pe sofápe yvate
I noticed he was also getting a book	Ahechakuaa ha’e ohupytyha avei peteĩ aranduka
I need a new address	Aikotevẽ peteĩ dirección pyahu
I really like the negative rolls	Chegustaiterei umi rollo negativo
I caught myself taking a step towards the stranger	Ajejagarra ajapóvo peteĩ paso pe extraño gotyo
I pulled away from his embrace	Che añemomombyry iñañuãgui
A new supplier, you can taste the freshness	Peteĩ proveedor pyahu, ikatu reproba pe frescura
Open a door on the left	Ojepe’a peteĩ okẽ ijasu gotyo
I looked at the figure and swallowed	Amaña pe figura rehe ha atragákuri
I want to know who did this	Aikuaase mávapa ojapo péva
I watched the sunset through the tiny window	Amaña pe kuarahy reike rehe pe ventána michĩmi rupive
I can't give him any victory in battle	Ndaikatúi ame'ẽ chupe mba'eveichagua victoria batalla-pe
I couldn’t pull it off	Ndaikatúikuri aipe’a chugui
I think we’d take it	Che aimo’ã jagueraha va’erãmo’ã
I want him in my life	Che aipota chupe che rekovépe
I’ll never be able to be a good mother to him again	Araka’eve ndaikatumo’ãvéima ha’e peteĩ sy porã chupe ĝuarã
I checked the insurance papers	Ahecha umi kuatia seguro rehegua
I would have been careful	Che ningo añangareko vaʼerãmoʼã
I have to think fast, fight, run away or something	Apensa pya’eva’erã, añorairõ, akañy térã mba’e
I won't let you give it back	Ndaheja mo'ãi peme'ẽ jey
I asked it to happen, so it did	Ajerure oiko hag̃ua, upévare oiko
I'm going to turn it red	Che aháta ambojere pytãme
I put my hands up in defense	Amoĩ che po yvate añedefende hag̃ua
I needed it done at once	Aikotevẽkuri ojejapo peteĩ jeýpe
I'll never leave you	Araka'eve ndaheja mo'ãi nderehe
I might add another ten bucks or so	Ikatu amoĩve ambue diez dólar térã upéicha
I have since discovered it	Che adeskuvri upe guive
I can’t really argue with him anymore	Ndaikatúivéima añetehápe ajodiskuti hendive
I also look forward to your return	Avei ahaʼarõiterei reju jey hag̃ua
I want you to try to like him	Aipota peñehaʼãmbaite pegusta chupe
I looked at myself in the mirror	Amaña chejehe espejo-pe
I lay in pain in a hospital bed	Che añeno hasýpe peteĩ tupa hospital-pe
I’ll read that later	Upéva amoñe’ẽta upe rire
I won't stop you if that's what you really want	Ndajokomo'ãi ndéve upéva ha'éramo pe reipotáva añetehápe
A peaceful life, a happy life	Peteĩ tekove py’aguapýpe, peteĩ tekove vy’arã
A future together was not an option	Peteĩ futuro oñondive ndaha’éikuri peteĩ opción
I was out of good will	Che ningo aime kuri voluntad porãgui
I had taken the whole family with me	Che araha kuri chendive pe família kompletoitépe
They set hunting regulations and created hunting stations	Omoî hikuái reglamento de caza ha omoheñói estación de caza
I held her face calmly and waited	Ajoko hova py’aguapýpe ha aha’arõ
I just wanted to offer help	Che ningo aikuaveʼẽse vaʼekue pytyvõ añoite
I can't talk about it on the phone	Ndaikatúi añe'ẽ hese teléfono-pe
I was losing myself again	Che ningo ajeperde jey hína kuri
A compact office in a small space	Peteî oficina compacta peteî espacio michîvape
One bottle I remember so much, I fell asleep	Peteĩ botella chemandu’aiterei, akeve
I’ve seen them both in the same place before	Ahecha mokõivévape peteĩ hendápe upe mboyve
I begged and prayed for it	Ajerure’asy ha añembo’e upévare
He was not known as a strong orator	Ndojekuaái chupe peteĩ orador mbarete ramo
A sad little hope	Peteĩ esperanza michĩ ha oñembyasýva
An unexpected wave of desire rolled over her	Peteĩ ola de deseo oñeha’arõ’ỹre ojeroky hese
The injury forced him to use a cane	Pe lesión omboliga chupe oipuru hag̃ua peteĩ vastón
I needed to release my anguish	Tekotevẽ kuri añemosãso che angustia-gui
I started to want to hear more about the story	Añepyrũ ahenduseve pe tembiasakue rehegua
I didn't sleep in the mud, either	Che ndaha'éi avei añeno va'ekue pe yvykuápe, avei
I was tired of this life	Chekane’õ kuri ko tekovégui
I’m not sure what the plan is after the service	Ndaipóri seguro mba’épa pe plan pe servicio rire
A bright white light filled the room	Peteĩ tesape morotĩ omimbipáva omyenyhẽ pe koty
I wanted to hold you	Che pojopyse vaekue
A stronger power, and he wanted it	Peteĩ pu’aka imbaretevéva, ha ha’e oipota
I thought my world was at an end	Aimo’ãkuri che mundo oĩmaha hu’ãme
I ended up serving myself	Amohu’ã aservi chejehe
I thought it must be a sign of guilt	Aimo’ãkuri katuete ha’eha peteĩ señal de culpa
I just found the timing curious	Ajuhu ramoite pe tiempo curioso
I was like six or seven	Che ningo haʼete vaʼekue seis térã siete
I felt like an idiot	Che añeñandu peteĩ idiota-icha
I started reading up on these rules	Añepyrũ amoñe’ẽ yvate ko’ã regla rehe
I just need to open a couple of windows	Tekotevẽnte aipe’a peteĩ par de ventána
I will be strict with him	Che aime vaʼerã estricto hendive
A sign that he was indeed mortal again	Peteĩ señal ha’e añetehápe ha’e jey hague mortal
I can no longer think only of myself	Ndaikatúivéima apensa chejehe añónte
I need to be careful not to be seen	Tekotevẽ añangareko ani hag̃ua cherecha
I can’t help it, I don’t want to help it	Ndaikatúi aipytyvõ, ndaipytyvõséi
I brushed my teeth and opened the door	Ajepohéi ha aipe’a pe okẽ
A great guy in the industry	Peteĩ karai tuicha mba’éva ko industria-pe
I know what it means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise
I would advise you to exercise your right to remain silent	Che aconsejáta peẽme peipuru hag̃ua pende derecho pekirirĩ hag̃ua
Jones completed his journey by land	Jones omohu’ã ijeho yvy rupive
I can go on and on about it	Ikatu aha ha aha hese
A thrill like an electric shock went through my body	Peteĩ emoción peteĩ descarga eléctrica-icha ohasa che rete rupi
I am retired from the financial services business	Che aime jubilado negocio servicios financieros-gui
I knew you would need it	Che aikuaa kuri reikotevẽtaha upéva
I do all this from home	Opa ko’ã mba’e ajapo che rógagui
I feel much better now	Heta añeñandu porãve koʼág̃a
I never thought this night would be so bad	Araka’eve napensáikuri ko pyhare ivaietereitaha
I could tell he wasn't right	Ahechakuaa haʼe noĩporãiha
I wonder when we'll get on board	Che añeporandu araka'épa ñañemoĩta pe várkope
I want to work and learn the language	Amba’apose ha aikuaase pe ñe’ẽ
I very nearly became one of them	Haimeteiterei oiko chehegui peteĩva umíva apytégui
I was surrounded by white pines	Che jerére oĩ vaʼekue umi pindo morotĩ
I figured one of those two things happened	Afigura peteĩva umi mokõi mba’égui oiko hague
A smile spread over the woman's face	Peteĩ pukavy ojeipyso pe kuña rova ​​ári
I wanted him to look but he couldn’t find it	Aipota kuri omaña ha katu ndojuhúi
Rain began pouring in the street setting	Ama oñepyrũ oñohẽ tape ñemohendahápe
I liked his enthusiasm and generosity	Chegustaiterei ikyreʼỹ ha ipojera haguére
It was a magnificent finale	Ha’ékuri peteĩ final magnífico
I have a very busy work schedule	Che areko peteĩ horario de trabajo hembiapo hetaitereíva
I take comfort in that	Che añekonsola upévape
I fell in love with this piece for obvious reasons	Che añe’enamora ko pieza rehe umi razón ojehechakuaáva rehe
I was disappointed by this	Che decepciona kuri ko mbaʼére
I believe we should live with wildlife	Che arovia jaikova’erãha mymba ka’aguy ndive
I lacked a personal connection with the powers that be	Ofalta chéve peteĩ conexión personal umi poderes oĩva ndive
I didn't want him to solve anything	Ndaipotái vaʼekue haʼe osolusiona mbaʼeve
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Peteĩ extraño hakuáva, ha katu peteĩ extraño, upéicharõ jepe
I picked it for you and the captain liked it	Che aiporavo ndéve guarã ha pe capitánpe ogusta
The line is closed	Oñemboty línea
I lowered it onto the tank	Amboguejy pe tanque ári
I told her goodnight and gave her a hug	Che ha’e chupe pyhare porã ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I didn’t mess with them	Che ndamoapañuãi chupekuéra
I don't run much in school	Che ndañaniguasúi mbo'ehaópe
The family wanted a debate on this	Ko familia oipota kuri peteî debate péva rehe
Then I started turning off the radio	Upémarõ añepyrũ ambogue pe rrádio
I didn't take anything that belonged to anybody	Che ndajagarrái mba'eve avave mba'éva
A real man is a man of war	Kuimba’e añetegua ha’e peteĩ kuimba’e ñorairõhára
I need iron ore to make better tools	Aikotevẽ mineral de hierro ajapo hag̃ua tembiporu iporãvéva
I always talk to him about it	Akóinte añeʼẽ hendive upévare
I didn’t know if the company would be behind me	Ndaikuaái kuri pe kompañía oĩtapa che rapykuéri
I was so worried about him now	Che ningo ajepyʼapyeterei kuri hese koʼág̃a
I love seeing them every day	Che ahayhu ahecha chupekuéra ára ha ára
I stared at the wall, refusing to meet her gaze	Amaña porã pe muro rehe, ambotovévo ombohovái haĝua hesa
I tried the handle and it turned in my hand	Añeha’ã pe asa ha ojere che pópe
I am entirely unworthy of it	Che ningo enteramente indigno chugui
I put the heavy book on the table between us	Amoĩ pe lívro pohýi mesa ári ore apytépe
I was so sad that the book ended	Chembyasyeterei opa haguére pe lívro
I feel like it’s going to be murder	Añandu ha’étaha jejuka
That is a fundamental principle of our constitution	Upéva ha'e peteî principio fundamental ñande constitución-pe
I'd rather die than let anything happen to you	Amano porãve aheja rangue oiko nderehe mba'eve
I looked at his calm face and smiled	Amaña hova py’aguapýpe ha apukavy
I forced my will on a cop the other night	Aforsa che voluntad peteĩ policía rehe ambue pyharépe
I was five years old	Che arekókuri cinco áño
I continued to listen to the rest of the messages	Asegi ahendu umi mensaje hembýva
I won't be in your way	Che ndaha'emo'ãi nde rapére
We wanted to be more real than that	Roipota kuri ore añeteguave upévagui
I slide into the leather seat	Ajedesliza pe apyka de cuero-pe
Several infantry regiments entered the town	Heta regimiento de infantería oike upe távape
This proposal was not followed	Ko propuesta ndojejapói hese
I want to visit with you before you go	Avisitase nendive reho mboyve
I had a penchant for finding a safe place	Che ningo areko kuri peteĩ mbaʼe chepyʼaguapýva aheka hag̃ua peteĩ lugár isegúrova
I work hard at my craft	Che ambaʼapo mbarete che artesaníape
I hadn't even thought of that	Che ni ndapensái kuri upéva
I heard this for the first time	Ahendu peteĩha jey ko mbaʼe
I had forgotten about your red hair	Cheresarái kuri nde akãrague pytãgui
Maybe a relationship should end	Ikatu peteĩ relación opava’erã
I felt he was calm and relaxed	Añandu ha’e ipy’aguapy ha ipy’aguapyha
I didn't want her to know the whole truth	Ndaipotái vaʼekue oikuaa pe añetegua kompletoite
I guess your father didn't see through him either	Aimo'ã nde ru ndohechái hague avei chupe rupive
I stopped and turned carefully to see why	Apytu’u ha ajere porã ahecha haĝua mba’érepa
I stepped aside to let him pass	Añembo’y peteĩ lado-pe aheja haĝua chupe ohasa
I have my own equipment and transportation	Che areko che tembiporu ha che transporte tee
I sure as hell wasn't ready for the second round either	Che seguro como infierno ndaha'éikuri listo mokõiha ronda-pe ĝuarã avei
I want you to come with me	Aipota reju chendive
I heard him call me	Ahendu ha’e ohenói chéve
I walked slowly again	Che aguata mbeguekatu jey
I ordered the blue one	Che aordena pe hovy’asýpe
I have lived in these lands for many years	Heta áñorema aiko koʼã yvýpe
I didn’t go in though	Che ndaikéi jepe
I felt very sad and very sad	Añeñandu vaieterei ha añeñandu vaieterei
I was not good at false love	Che naiporãi vaekue mborayhu japúpe
He is married and has three daughters	Omenda ha oreko mbohapy tajýra
I met one of your guys on the site	Aikuaa peteĩ nde mitãrusukuérape pe sítiope
A large window lets in the light into the modest room	Peteĩ ventána tuicháva oheja oike pe tesape pe koty modesto-pe
I think you should be	Che aimo'ã nde reiko va'erãha
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I paused for a moment	Apytu’u sapy’ami
I had a new stamp issued	Che areko kuri peteĩ sello pyahu oñemeʼẽva
A shark, a beautiful great white shark	Peteĩ tiburón, peteĩ tiburón morotĩ tuicháva iporãitereíva
I told myself that over and over again	Che haʼe jey jey che jupe upéva
I hear their voices in ritual	Ahendu iñe’ẽkuéra ritual-pe
I also needed to cash my check	Avei tekotevẽ kuri aencaje che cheke
I did my best for him	Ajapo ikatúva guive hese
I can’t go without it	Ndaikatúi aha hese’ỹ
I closed my eyes in disgust	Amboty che resa ñembohory reheve
I sighed and rolled my eyes	Asuspirá ha ambojere che resa
I’ve seen eyes like hers before	Che ahechava’ekue hesa ha’eichagua yma
I have no problem admitting that now	Ndarekói provléma arrekonosévo upéva koʼág̃a
I think we should take things slowly	Che aimo’ã jagueraha va’erãha mbeguekatu umi mba’e
I want to take it away from him	Aipe’ase chugui
I cracked open the door, to make sure we were alone	Aikytĩ pe okẽ, aasegura haĝua roimeha oreaño
I can’t sleep in that damn house	Ndaikatúi ake upe maldito ógape
A smile means the same thing in any language	Peteĩ pukavy he’ise peteĩ mba’énte oimeraẽ ñe’ẽme
I love listening to him talk about his work	Che ahayhu ahendu chupe oñe’ẽvo hembiapo rehe
It is not currently in commercial release	Ko'ágã noîri lanzamiento comercial-pe
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Peteĩ ermáno opukavy ha opukavy ha ohayhúva isýpe
I really have to think about my new partner	Añetehápe apensa vaʼerã che kompañero pyahúre
So they had been here for a while	Upévare sapyʼami oĩma kuri hikuái koʼápe
I bought a graduation dress	Che ajogua peteĩ ao de graduación
A great vitamin indeed	Peteĩ vitamina tuicháva añetehápe
I didn't talk to him today	Ko árape nañe'ẽi hendive
A cool place to chill out	Peteĩ tenda ro’ysã oñembopiro’y haĝua
I want to spend time with you	Ahasase tiémpo penendive
I pulled my plate away from its extra long reach	Aipe’a che plato mombyry pe alcance extra largo orekóvagui
I wasn’t aware of that shape	Che ndaha’éikuri consciente upe forma rehegua
I saw delicious smoke, hungry for something to touch	Ahecha tatatĩ he’ẽ porãitéva, ñembyahýi peteĩ mba’e apoko haĝua
I have been honest with you about my motivations	Che ningo cheonrrádo vaʼekue penendive umi mbaʼérepa chemomýi
I already got me a good girl	Che ningo ahupytypáma chéve peteĩ mitãkuña porã
I spent two full minutes trying to point it out to you	Ahasa mokõi minuto completo añeha’ãvo a’apunta peẽme
I think we went home	Aimo’ã roho hague ore rógape
I would be first in line for any cut	Che ha’éta pe primero fila-pe oimeraẽ corte-pe ĝuarã
I pulled the photo out of my pocket	Aguenohẽ pe foto che bolsillo-gui
I wanted to wake up desperately	Che ningo apuʼãse desesperadamente
A good friend of mine owns it	Peteĩ che angirũ porã oguereko ijára
I know what wires to cut	Che aikuaa mba’e alambre-pa aikytĩta
I had to cut out the back and side windows	Tekotevẽ kuri aikytĩ umi ventána rapykuéri ha lateral
I did my research and picked a good resort	Ajapo che investigación ha aiporavo peteĩ resort iporãva
I bit my bottom lip to keep a sob suppressed	Aisu’u che juru guy añongatu haĝua peteĩ ñembyasy ojesuprimi
I wore my new gun and pretended to be important	Amonde che pistola pyahu ha ajapo guaʼu iñimportánteva
I had a captive audience	Che areko kuri peteĩ audiencia cautiva
I was definitely angry	Che ningo katuete chepochy vaʼekue
I was out when it all went on	Che aime kuri okápe opa mba’e oho jave
I promise, no fighting at all	Apromete, ndaipóri ñorairõ mba’eveichavérõ
I think it would be fine	Che apensa oĩ porãtaha
I think we can all have what we want	Che aimo’ã opavave ikatuha jaguereko pe jaipotáva
I'll give you an example of that	Ame'ẽta peẽme peteĩ techapyrã upéva rehegua
I was drunk on the way down	Che aime kuri cheka’u ha’e pe oguejyhápe
I still do things, by the way	Che ajapo gueteri umi mba’e, por cierto
I can see what’s in that piece of paper	Ahechakuaa mba’épa oĩ upe kuatia pehẽnguépe
I had to get up and walk	Apuʼã ha aguata vaʼerã
I live in my body, even if it’s in prison	Che aiko che retepýpe, oĩramo jepe ka’irãime
I will train you to enter and use your powers	Che pombokatupyrýta peike ha peipuru haĝua pene pu’akakuéra
I like the way I hug you	Chegusta pe nde añuãháicha
I kept it warm in the dark	Añongatu haku pytũmbýpe
I was wounded and bleeding	Che herida ha huguypa
A beginning, but no end	Peteĩ ñepyrũ, ha katu ndaipóri ipaha
A structure, at the bottom, to support it	Peteĩ estructura, iguype, oipytyvõ haguã
I thought it was really smart	Che apensa vaʼekue añetehápe iñaranduha
I walked to my room and changed my clothes	Aguata che kotýpe ha akambia che ao
I so so apologize for this being so long	Che upéicha upéicha ajerure disculpa kóva ipukueterei haguére
I would advise against updating just in case	Che aconsejase ani haguã actualización por si acaso
I just wanted a chance at a good life	Che aipotánte kuri peteĩ oportunidad peteĩ tekove porãme
I will tell you many things	Heta mba'e ha'éta peẽme
I won't talk about it	Che nañe'ẽ mo'ãi hese
I usually freeze for a while, too	Che jepive acongela sapy’ami, avei
I was once such a hopeful leader	Peteĩ jey che ha’eva’ekue peteĩ tendota orekóva esperanza peichagua
I was looking at your police academy picture	Che amaña kuri nde academia de policía ra’ãngáre
I looked at the others	Amaña umi ótrore
I have lost the ability to take care of myself	Che ningo aperdéma pe kapasida añangareko hag̃ua chejehe
Topics include dogs and black life	Umi tema oime jagua ha tekove morotî
I read it several times	Amoñe’ẽ heta vése
I am very conservative	Che ningo che conservadoriterei
I am ready to get married	Che aimema preparádo amenda hag̃ua
I haven’t given up hope on him	Ndahejareíri esperanza hese
I was afraid it would become you	Akyhyje va'ekue oiko haguã ndehegui
I will miss you greatly	Tuicha chemandu'áta nderehe
I saw him bleeding, all right	Ahecha chupe huguypa, oĩ porã
I never speak out loud	Araka’eve nañe’ẽ hatã
I have a hard time getting back in here	Hasy chéve aike jey hag̃ua koʼápe
I certainly didn't need more of that than a boyfriend	Katuete natekotevẽi kuri hetave upéva peteĩ nóviogui
I swallowed only to find my throat had gone dry	Atragákuri ajuhu haĝuánte che garganta iseko hague
But I doubt that	Péro aduda upévare
Obviously not in prison	Ojekuaa porã ndahaʼéi hague kárselpe
I had twenty yards of line in my hand	Che pópe areko veinte yarda línea
This guy started making mistakes that cost him everything	Ko karai oñepyrũ ojavy ha ocostáva chupe opa mbaʼe
I know he was a warrior	Che aikuaa ha’e hague peteĩ ñorairõhára
The exile was short-lived	Pe exilio ndahaʼéi ipuku vaʼekue
He was a remarkable man	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe hechapyrãva
I hide behind the magazine stand, staring at them	Akañy pe stand de rrevísta rapykuéri, amaña porã hesekuéra
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Che, ndaha'éi ndeichaguáva, ndaiporavói amenda haguã che ménare
I couldn't think of anyone who felt like me	Che ningo napensái vaʼekue avave oñeñandúva cheichaite
A fatal bird-watching expedition was not on his social calendar	Peteî expedición fatal ojesarekóva guyrakuéra rehe noîri kuri icalendario social-pe
A debt they could never pay in full	Peteĩ deuda arakaʼeve ndaikatúiva opagapaite hikuái
I love her more than anything else in the world	Che ahayhuve chupe opa mbaʼe oĩvagui ko múndope
I realized it was staff, not a guest	Ahechakuaa ha’eha personal, ndaha’éi peteĩ invitado
He was an organizational genius	Ha’e va’ekue peteĩ genio organizativo
I apologize for everything you have endured	Ajerure disculpa opa mba’e pegueropu’akava’ekuére
Effects beyond one year are not known	Ndojekuaái umi efecto ohasáva peteî arýpe
I should really get a watch	Añetehápe ahupytyva’erã peteĩ reloj
They have three children	Oguereko hikuái mbohapy mitã
A smile replaced the hair	Peteĩ pukavy omyengovia pe iñakãrague
I felt safe in his arms	Añeñandu seguro ijyva ári
I really wanted it	Añetehápe aipotaiterei vaʼekue
A simple golden thread coming from the ground	Peteĩ rosca de oro simple oúva pe yvygui
I bet they made holes in them at home	Apuesta ojapo hague hikuái agujero hesekuéra hógape
I half expected police around us all of a sudden, guns drawn	Che medio aha’arõkuri policía ore jerére sapy’aitépe, arma ojedibujáva
I really wanted to see the circus	Che ningo ahechasetereíma vaʼekue pe sirko
I thought it could change	Che apensa vaʼekue ikatuha okambia
I want to be a part of that	Che ha’ese peteĩ parte upévagui
I had never, ever seen him sad before	Araka’eve, araka’eve ndahecháiva’ekue chupe oñembyasyha upe mboyve
I began to slow down my pace	Añepyrũ amboguejy mbeguekatu che ritmo
I remember that happened	Chemanduʼa upéva oiko hague
I was doing everything right	Che ajapo porã kuri opa mbaʼe
I have the slow fading from the public eye	Che areko pe desvanecimiento mbeguekatúpe público resa renondégui
I found a bench and settled in to wait	Ajuhu peteĩ banco ha añemohenda upépe aha’arõ haĝua
I had to fight to move my legs	Añorairõvaʼerã amomýi hag̃ua che py
She looks great in it	Ha’e ojehecha porãiterei ipype
I studied him as he studied me	Che astudia chupe haʼe chestudia haguéicha
I can’t believe it’s been almost three years	Ndagueroviái ohasáma hague haimete tres áño
I just came to get mine	Che aju ramoite ahupyty haguã che mba'e
I feel like we are just starting to get along	Añandu roñepyrũ ramoiteha rojogueraha porã
I want to know that myself	Che voi aikuaase upéva
I find you attractive	Che ajuhu nde atractivo
I didn't want accolades	Ndaipotái vaʼekue umi elogios
They are well received all over the world	Ojeguerohory porã chupekuéra opa tetãme
I put my weight on it to test it	Amoĩ hese che pohýi aproba hag̃ua
I knew this was going to be a trip of a lifetime	Aikuaa kóva ha’étaha peteĩ viaje de toda la vida
I sure lost a good fight, then	Che katuete aperdékuri peteĩ ñorairõ porã, upéicharõ
I give you shelter and food	Che ame'ẽ peẽme refugio ha tembi'u
I can never forget them	Arakaʼeve ndaikatúi cheresarái chuguikuéra
I think most of you will appreciate this	Che apensa la majoría pende apytépe pemombaʼetaha ko mbaʼe
I could tell right away	Upepete voi ikatu aikuaa upéva
I won't be afraid	Ndakyhyje mo'ãi
I could feel it happening because of him	Ikatu añandu oikoha haʼe rupi
I felt silence fill the air	Añandu kirirĩ omyenyhẽha pe aire
I did talk her into our room	Che ningo añeʼẽ chupe oho hag̃ua ore kotýpe
Their suggestion ignored the chemistry community	Ko sugerencia orekóva hikuái omboyke comunidad química-pe
I mean, pregnancy is a big deal	Che ha’ese, pe embarazo ha’e peteĩ mba’e tuicháva
I already know where you are and everything	Aikuaáma moõpa reime ha opa mba’e
I didn't see a damn thing	Ndahechái peteĩ mba'e maldito
I do carry a cell phone	Che ningo araha peteĩ selulár
I do a lot of swimming	Heta ajapo natación
I took a chance and ran for the wall	Ajagarra peteĩ oportunidad ha añani pe muro rehehápe
I say travel because it is	Che ha’e viaje ha’égui
I hated being in debt to them	Che ndachaʼéi vaʼekue aime haguére deuda chupekuéra
I think about the movement	Che apensa pe movimiento rehe
I would highly recommend it	Che arrecomendasetereíta upéva
I have to settle a few things first	Amohenda raẽ va’erã mbovymi mba’e
I finished on his shoulder	Amohu’ã ijyva ári
A two-story palace was built c	Oñemopu’ã peteĩ palacio mokõi piso c
I have no video or audio log information	Ndarekói marandu registro de vídeo ni audio rehegua
I was there twice a month for two years	Che aime kuri upépe dos vése por mes dos áño aja
I was really expecting them to pick me up soon	Añetehápe ahaʼarõ kuri chegueraha pyaʼe hikuái
I pretend not to do anything else	Che ndajapói guaʼu ótra kósa
I want to be there when you spread the ashes	Che aimese upépe remyasãi jave tanimbu
I ducked for cover under the porch	Che añemboʼy ajecubri hag̃ua pe pórtiko guýpe
A compromise was found	Ojejuhu peteî compromiso
I don't care how much he says he loves me	Ndacheimportái mbaʼeichaitépa heʼi cherayhuha
I had been working on this all day	Che ambaʼapo kuri ko mbaʼére pe día pukukue
I mean seriously, it makes total sense man	Che ha’ese en serio, oreko total sentido kuimba’e
I hope all is well with you	Aipotaite ningo opa mbaʼe oĩ porã peẽme
I still can't speak	Ndaikatúi gueteri añe'ẽ
I looked at the bag suspiciously	Amaña pe vosa rehe sospecha reheve
I have met some of these other people here before	Che ningo aikuaa unos kuánto koʼã ótro persónape koʼápe upe mboyve
I knew exactly what play was running	Aikuaa porã mba’e ñoha’ãngapa oñemboguata hína
I will make this later today	Kóva ajapóta ko árape upe rire
I can't see us working	Ndaikatúi ahecha ore romba'apoha
I found out after it came out and it worked	Aikuaa osẽ rire ha omba’apo
I know that sounds bad in your mind	Che aikuaa upéva ivaietereiha ne akãme
A writer can write his first novel	Peteĩ haihára ikatu ohai peteĩha novela
I can’t let a crazy kiss blind me	Ndaikatúi aheja peteĩ beso tavy che resa’ỹi
I didn't mean to hurt you, or to upset you	Che nda'eséi va'ekue nderehe mba'evai, ni pombopochy haguã
I realized that it went down really flat	Ahechakuaa upéva oguejyha añetehápe plano
I have two little boys	Che areko mokõi mitãkuimba’e michĩva
I was tied to a chair	Che añeñapytĩ peteĩ apykápe
I never thought of it that way	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha
I’m still on the not-so-extreme end	Che aime gueteri pe extremo ndaha’éivape
I looked down and saw feet that weren't mine	Amaña yvýre ha ahecha umi py ndaha'éiva che mba'éva
I learned from the best	Aaprende umi iporãvévagui
I spent months planning this wedding with your grandmother	Ahasa heta mése aplanea haĝua ko kasamiento nde abuela ndive
I’ve got five more months out here	Areko cinco meseve ko’ápe okápe
I highly recommend it	Che arrecomendaiterei upéva
I escaped just in time	Che akañy itiempoitépe
The offer was accepted	Ojeacepta pe oferta
I hope you feel better soon	Aipotaite ningo pya’e reñeñandu porãve
It is important to obtain specimens of his writing whenever possible	Iñimportánte jahupyty umi especímen ijehai rehegua ikatúramo
I rolled over and turned off the light	Ajeroky ha ambogue pe luz
I guess they will	Aimo’ã ojapotaha hikuái
I don't believe he would	Ndagueroviái ha'e ojapotaha
A life spent on another world	Peteĩ tekove ohasava’ekue ambue mundo ári
I was also feeling pretty social	Avei añeñandu kuri bastante social
I can only last a minute	Ikatu adura un minuto añónte
I looked behind me and noticed the trees were close overhead	Amaña che rapykuéri ha ahechakuaa umi yvyramáta hi’aguĩha hi’ári
I salute our great heroes	Amomaitei ñande héroe guasukuérape
I don’t bother running to my room	Che ndachemolestái añani che kotýpe
I leaned towards him	Che añembo’y hese hendápe
I can't eat string cheese	Ndaikatúi ha'u kesu de cuerda
I’m not a side piece of meat	Che ndaha’éi peteĩ so’o lateral pehẽngue
I wish things were different	Aipotaiterei ningo idiferénte umi mbaʼe
I signed the papers as fast as I could and left	Afirma umi kuatia pya’e ikatuháicha ha asẽ
Neither side had secured a definite advantage	Ni peteî lado ndoasegurái kuri ventaja definitiva
I saw the wall come up	Ahecha pe murálla oúva yvate
A fire burned in a stone circle	Peteĩ tatatĩ hendy peteĩ círculo de piedra-pe
I like having the privacy	Chegusta areko pe privacidad
I find that really hard to believe	Che ajuhu upéva añetehápe hasy arovia haĝua
I had enough money for a taxi to the airport	Che areko kuri sufisiénte pláta peteĩ taxi aha hag̃ua pe aeropuértope
I feel like it’s a tour de force	Añandu ha’eha peteĩ tour de force
I got a feel for that kid	Ahupyty peteĩ temiandu upe mitã’íre
I was expecting more	Che ahaʼarõ kuri hetave mbaʼe
I think her bare breasts are what convinced me	Aimo’ã umi isyva desnudo ha’eha pe chekonvenséva
I was filled with amazement	Che henyhẽ asombro-gui
I was able to strengthen the suit	Che ikatu kuri amombarete pe traje
I didn't have time to ask what that was though	Ndarekói tiémpo aporandu hag̃ua mbaʼépa upéva jepe
I needed this this morning	Aikotevẽkuri kóva ko pyharevépe
I saw it bounce off the rim	Ahecha ojerebotáva pe llanta-gui
A surprise, you need to win first	Peteĩ sorpresa, tekotevẽ regana raẽ
I can't believe she's gone	Ndaikatúi arovia ha'e oho hague
I never saw the end coming	Araka’eve ndahechái oúvo pe fin
I can’t blame him though	Ndaikatúi akulpa chupe jepe
I guess it’s not important	Aimo’ã ndaha’eiha iñimportánteva
I encourage you to check out the piece for yourself	Pomokyre’ỹ pehecha haĝua pendete voi pe pieza
Their homes were designed for viewing and access	Hógakuéra ojejapo vaʼekue ojehecha ha ojeike hag̃ua
A new article appears every day	Ára ha ára osẽ peteĩ artíkulo pyahu
I wanted answers right then and there	Aipota kuri mbohovái upérõ ha upépe voi
I made a disgusted sound and turned away	Ajapo peteĩ tyapu chembojeguarúva ha ajevy
I suggested she see a doctor	Che asugeri chupe oho hag̃ua peteĩ doktórpe
I can't leave this kid alone	Ndaikatúi aheja ha'eño ko mitã'ípe
I was so disappointed when nothing happened	Che ningo chedecepcionaiterei ndoikóirõ guare mbaʼeve
I don’t even know myself	Ndaikuaái voi chejehe
I guess you won't die today	Aimo'ã ko árape neremanomo'ãiha
I just want to be with you	Che ningo aimese voi nendive
I needed the reminder	Aikotevẽkuri pe mandu’arã
I ordered a beer and a wine	Ajerure peteĩ cerveza ha peteĩ víno
I had to stick together	Che ningo ajejagarra vaʼerã kuri oñondive
I can’t say how long it took, moments maybe	Ndaikatúi ha’e mboy tiempopa ogueraha, momentos ikatu
I can just leave and come back later	Ikatu asẽnte ha aju jey upe rire
I was trying to be fair	Che añehaʼã kuri aiko hekojojáva
I love that man, anyway	Che ahayhu upe kuimba’épe, taha’e ha’éva
I understand why he hates me for moving	Antende mbaʼérepa ndaijaʼéi cherehe añemonguʼégui
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Aikuaase kuri ohotapa koʼẽrõ
I need some kind of proof, some confirmation	Aikotevẽ algún tipo de prueba, algún confirmación
I heard the roar of the infernal machine	Ahendu pe máquina infernal sapukái
I checked him for what the pulse was	Ahecha chupe mba’épa pe pulso
The class continued until after his death	Pe kláse osegi omano rire peve
I recommend an entirely new force	Areko rekomenda peteĩ fuerza enteramente pyahu
I was having trouble thinking clearly, all of a sudden	Che ningo areko kuri provléma apensa porã hag̃ua, sapyʼaitépe
It was hard for me to fulfill	Hasy chéve akumpli hag̃ua
I was the one who did the protection	Che ha’e pe ajapova’ekue pe protección
It covers all areas	Ocubri opa área
A campaign can be fun	Peteĩ kampaña ikatu igustoiterei
I live only for today	Ko árape guarãnte aikove
I can't tell you how it happened	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'éichapa oiko
This also has important consequences for other boards	Péva oreko avei consecuencia importante ambue junta-pe guarã
The city is also an important regional industrial center	Ko táva ha’e avei peteĩ centro industrial regional iñimportánteva
I heard a shot and soon another	Ahendu peteĩ disparo ha pya’e ambue
I love so many of these images	Hetaiterei ko’ã ta’anga ahayhueterei
I have a ton of work ahead of me	Che areko peteĩ tonelada tembiapo che renondépe
I didn't come up with that topic	Che ndaúi kuri upe témare
I leaned against him and didn't look back, didn't stop	Che añemboja hese ha ndajesarekói che rapykuéri, ndapytái
I let my anger get the best of me	Aheja che pochy ohupyty pe iporãvéva chehegui
A name flashed in his thoughts	Peteĩ téra omimbi ipensamiéntope
I stared across the room at nothing	Amaña porã pe koty rovái mba’eve’ỹre
But I miss the peanut butter	Péro che falta pe mantequilla de maní
A quick search confirmed the buildings were empty	Peteî allanamiento pya'e omoañete umi edificio oîha vacío
I really want to fix my wrongdoing first	Añetehápe amyatyrõse che rembiapo vai tenonderãite
I have to make the final exit	Ajapova’erã pe salida paha
I have plans of my own	Che areko umi plan chemba’éva
I have no reason to live	Ndarekói mbaʼérepa aikove
I haven't stopped since	Upe guive ndapytu'úi
I won't ask your names, that's better	Ndaporandu mo'ãi pende réra, upéva iporãve
The bridges have changed little	Umi puente sa'i oñemoambue
I was tired, and the baby was hungry and restless	Chekaneʼõ, ha pe mitã iñembyahýi ha ipyʼaguapy
I’m sure they understand that	Aime seguro ontende hikuái upéva
I didn’t get a chance to play	Ndahupytýikuri pa’ũ añembosarái haĝua
I am writing to ask you to visit	Ahai ajerure haguã peẽme peẽme pevisita haguã
I’m going to be wary of brussels sprouts	Che aháta añeñangareko bruselas rehe
A slender woman came out on the deck	Peteĩ kuñakarai esbelta osẽ pe cubierta ári
I would make sure he had everything he needed	Che aaseguravaʼerãmoʼã orekoha opa mbaʼe oikotevẽva
I still can’t shake the feeling that someone is watching me	Ndaikatúi gueteri amongu’e pe temiandu oĩha omañáva cherehe
I wouldn't be here at all	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe mba'eveichavérõ
A place for children to have fun in it	Peteĩ tenda mitãnguéra ovy’a haĝua ipype
A look of defeat on their faces	Peteĩ jesareko derrota rehegua hovakuérare
I grabbed his hand, and he didn't even finish	Che ajagarra ipo, ha haʼe ni ndopái
I was doomed, no matter what we did	Che ningo aime kuri condenado, tahaʼe haʼéva la rojapóva
I didn't think about it at all	Che ningo napensái vaʼekue upéva rehe mbaʼeveichavérõ
I had to find a job, and fast	Ahekava’erãkuri peteĩ tembiapo, ha pya’e
I didn’t understand the plan	Che nantendéikuri pe plan
I need to forget the terror from below	Tekotevẽ cheresarái pe terror-gui iguýguio
I am glad I did	Avyʼa ajapo haguére upéva
The three doors leave much more to spare	Umi mbohapy okẽ oheja hetaiteve mbaʼe hembýva
Then other writers began to influence his life	Upéi ambue haihára oñepyrũ oinflui hekovépe
No one keeps it a secret	Avave noñongatúi ñemiháme
It’s based on an ancient story	Oñemopyenda peteĩ mombe’upy yma guarépe
I didn’t realize how bad it was until this moment	Ndahechakuaái mba’eichaitépa ivaieterei ko’ã momento-pe peve
Part of the city is under our hull	Peteĩ párte pe siudágui oĩ ñande casco guýpe
I read all the books because the covers	Aleepaite umi lívro pórke umi portada
I definitely feel that pressure	Katuete añandu upe presión
I tried to speak, but he told me not to	Añehaʼã añeʼẽ, péro haʼe heʼi chéve ani hag̃ua añeʼẽ
I never asked him what he said to my daughter	Araka’eve naporandúi chupe mba’épa he’i che membykuñáme
I won't have that limitation	Ndarekói va'erã upe limitación
I admire his strength, his ideals	Che amomba’eguasu imbarete, umi ideal orekóva
I don’t really care about that though	Che ndacheimportái añetehápe upévare jepe
I've never seen you wrong once	Araka'eve ndahecháiva nde rejavy peteĩ jey
I’d know what it meant the next day	Aikuaava’erãmo’ã mba’épa he’ise ambue árape
I started to feel hot	Añepyrũ añeñandu haku
I can't see what's wrong	Ndaikatúi ahecha mba'épa ivaieterei
I don't let myself examine too much why I have it	Ndahejái ahesaʼỹijoiterei mbaʼérepa areko
He was sad and sad	Haʼe oñembyasy ha oñembyasy
I expect sometimes to die from a shot	Aha’arõ sapy’ánte amano peteĩ disparo-gui
I asked if we were going the wrong way	Aporandu rohópa hína tape vaíre
A thousand as promised stood up for this	Mil oñepromete haguéicha oñemoî hikuái péva rehe
The fighting and bombings terrorized the people	Umi ñorairõ ha bombardeo omondýi tavayguakuérape
I always get into trouble	Akóinte aike provlémape
He got that absolutely correct	Ha’e ohupyty upéva absolutamente correcto
I looked around and found this room	Amaña che jerére ha ajuhu ko koty
He seems to be in every play	Ha’ete ku oĩva opa ñoha’ãngápe
I can’t believe that’s all it is	Ndaikatúi arovia upéva añoite ha’eha
I saw them when they saved me	Che ahecha vaekue chupekuéra chesalva ramo guare
I had to clean the windows	Che amopotĩvaʼerã kuri umi ventána
I can give you one other name	Ikatu ame’ẽ ndéve peteĩ ambue téra
I was hoping to find a more sensible young lady	Aha’arõkuri ajuhu peteĩ kuñataĩ iñakãporãvéva
A character we can root for	Peteĩ karameg̃ua ikatúva ñamoĩ hapo hese
I hate the things he puts them to do	Che ndachaʼéi umi mbaʼe haʼe omoĩva chupekuéra ojapo hag̃ua
I had always thought my parents didn't care	Ymaite guive apensa vaʼekue che tuvakuérape noimportáiha
Now the film must have disappeared	Koʼág̃a oiméne okañy pe pelíkula
Each body has cost us less than three shillings	Káda tete ocostáma ñandéve mbovyve tres shilling-gui
I think that’s seriously open to doubt	Che apensa upéva oĩha seriamente abierto duda-pe ĝuarã
I will still be here	Che aiméta gueteri koʼápe
A drop of blood fell on my face	Peteĩ tuguy gota ho’a che rova ​​ári
Write a function that returns string	Ahai peteĩ tembiapo ombojevýva cadena
I pulled his hand away	Aipe’a ipo mombyry
I also have the authority to act on their behalf	Avei areko autorida ajapo hag̃ua hérapekuéra
I spent the day in the library	Ahasa ára biblioteca-pe
A little embarrassed but happy	Otĩ’imi ha katu ovy’a
I didn’t have an ounce of strength in me	Ndarekóikuri chepype ni peteĩ onza mbarete
A steamer crosses the horizon, moving seemingly motionless	Peteĩ várko de vapor ohasa pe horizonte, omýi haʼete voi omýiʼỹre
I looked at it before I came to the party	Amaña hese aju mboyve pe fiesta-pe
I'll honor your request	Che amomba'éta nde rejeruréva
I had an interview today	Che areko kuri peteĩ entrevista ko árape
I already knew the truth about what happened that day	Aikuaáma voi kuri pe añetegua oikovaʼekue upe díape
I tried to settle myself	Añeha’ã añemohenda chejehe
I’m not sure where the guard is, somewhere up there	Ndaipóri seguro moõpa oĩ pe guardia, peteĩ hendápe yvate
I wanted to go to college	Che ahase kuri universidad-pe
I’m not an originator	Che ndaha’éi peteĩ originario
There's a small fire going and we're finishing off the fox	Oho hína peteĩ tatatĩ michĩva ha ñamohu'ã hína pe zorro
I think that’s our culture war	Che aimo’ã upéva ha’eha ñande ñorairõ cultura rehegua
I expected him to disappear	Aha’arõkuri okañy haĝua chupe
I evaluate my clothes	Che aevalua che aokuéra
I couldn’t hold it in anymore	Ndaikatúivéima ajoko ipype
I haven't used any of them in years	Heta áñorema ndaiporúi ni peteĩva umívagui
I know you can make the leap	Aikuaa ikatuha pejapo pe salto
A blue shirt or a white one	Peteĩ kamisa hovy térã peteĩ morotĩ
I stopped when we reached the dining room	Ajoko roĝuahẽvo pe comedor-pe
Hopefully I saved his arms	Oiméne asalva umi ijyva
I see it written all over your face	Ahecha ojehaiha opa nde rova ​​ári
I slowly walked forward and knelt beside her	Mbeguekatúpe aguata tenonde gotyo ha añesũ ijykére
I have no future, only a past	Che ndarekói futuro, peteĩ pasado añónte
I mean really gorgeous	Che ha’ese añetehápe iporãitereíva
I remember the article he always kept with him	Chemanduʼa pe artíkulo haʼe oñongatúva siémpre hendive
I practice because I know no limits to anything	Añe’ensaya ndaikuaáigui límite mba’eve rehe
A couple of things are much better	Peteĩ par de mbaʼe tuichaiterei iporãve
I highly doubt they would have	Che adudaiterei ha’ekuéra oguerekova’erãmo’ã
I left the hospital a day later	Asẽ hospital-gui peteĩ ára rire
A bad boy, no doubt about it	Peteĩ mitãkaria’y vai, ndaipóri duda upévare
A thought hit him and had caused his jaw to tighten	Peteĩ pensamiento oity chupe ha ojapova’ekue ijyva ojejoko haĝua
I wanted you to know before you left	Aipota vaekue reikuaa reho mboyve
I came here to be with you	Che aju ko'ápe aime haguã penendive
The pair slowly became friends	Ko par mbeguekatúpe oiko chuguikuéra angirũ
I walked to the bank, not far from my house	Aguata pe banco peve, namombyrýiva che rógagui
I bet he knows them all	Apuesta ha’e oikuaapaiteha chupekuéra
I can’t blame them for their confusion	Ndaikatúi akulpa chupekuéra ikonfusión rehe
I couldn’t care less or get into all this	Ndaikatúi ajepy’apy ni aike opa ko’ã mba’épe
I was silent after that	Che akirirĩ upe rire
Both decided to withdraw	Mokõivéva odesidi ojeretira
There was no need for them to explain	Natekotevẽi kuri haʼekuéra omyesakã hag̃ua
A higher, spiritual kind of love	Peteĩ mborayhu tipo superior, espiritual
I was keen to keep my mind out of the spell	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ani hag̃ua che akã pe hechizogui
I love sexy clothes that compliment my body	Che ahayhu umi ao sexy oguerohoryva che rete
I put the gun on the counter	Amoĩ pe arma pe mostrador ári
I stared at him and began to pace	Amaña porã hese ha añepyrũ a’ritmo
I love their quick response	Che ahayhu pe respuesta pya’e orekóva hikuái
I want to look at you forever	Amañase nderehe opa ára g̃uarã
I caught the entertainment this morning	Ajagarra pe entretenimiento ko pyharevépe
A rabbit might follow him	Peteĩ conejo ikatu osegi chupe
I’m on my bed, and I’m waiting	Che aime che tupa ári, ha aha’arõ
I just thought he was having a good time	Che apensa vaʼekue añoite haʼe ohasa porãha hína
I would definitely recommend this for a stay	Katuete arrecomendase kóva peteĩ estancia-rã
I’m going to say what you want	Che ha’ese va’erã pe peipotáva
I just want to see the opposite	Che ahechasénte pe contrario
These meetings produced no immediate changes	Koʼã rreunión ndojapói mbaʼeveichagua kámbio pyaʼe
A guy came to me asking you specifically	Peteĩ karai ou che rendápe ojerurévo ndéve específicamente
A country steam fair in the middle of the woods	Peteî feria de vapor tetãme oîva ka'aguy mbytépe
I don't know what to do	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I really can't remember everything that happened	Añetehápe ndaikatúi chemanduʼa opa mbaʼe oiko vaʼekuére
I would tease his reasoning with my example	Che añembohoryse pe razonamiento orekóvare che ehémplo rupive
A man was behind the wheel	Peteĩ kuimbaʼe oĩ kuri pe rruéda rapykuéri
I can see the strength of the killer’s need	Ahechakuaa mbarete pe oporojukáva oikotevẽva’ekue
I enjoy hunting for experiences	Chegustaiterei pe caza umi experiencia rehegua
I can't wait really	Ndaikatúi aha'arõ añetehápe
I can’t destroy him or you	Ndaikatúi ahundi chupe ni nde
I had a really hard time dealing with some of this	Añetehápe ijetuʼu chéve ambohovái hag̃ua unos kuánto koʼã mbaʼe
I provide free no-obligation quotes and very competitive prices	Ame'ê cotización gratuita sin obligación ha precio competitivo-itereíva
A moment to mourn for a long time to come	Peteĩ momento ñambyasy haĝua are guivéma oútavape
I thought you liked me	Che apensa vaʼekue peẽme chegustaha
I could see that look in his eyes	Ahechakuaa upe jesareko hesápe
A thick layer of sludge covers his thin, brown skin	Peteĩ capa gruesa de lodo ojaho’i ipire hũ ha morotĩva
A priest robs a church	Peteî pa'i omonda peteî tupaópe
I'll be here for you when I'm ready	Che aime ko'ápe pende rehehápe aime vove preparado
I really felt bad for him	Añetehápe añeñandu vai hese
I was afraid to move	Che ningo akyhyje kuri añemonguʼe hag̃ua
I could barely see the inside of the open apartment	Apenas ahecha pe apartamento ojeavríva ryepy
I looked up at a small looking house	Amaña yvate peteĩ óga michĩva ojesarekóvare
A few minutes passed before anyone could speak again	Ohasa unos minutos avave ikatu mboyve oñe’ẽ jey
I didn’t agree to let you participate	Che ndaha’éikuri de acuerdo aheja haĝua peẽme peparticipa
A little rain, that's all	Ama michĩmi, upéva añoite
I needed to stop this ridiculous attachment to it	Tekotevẽkuri ajoko ko apego ridícula hese
I had to confront my mother, talk to her	Añembohovaiva’erã che sýpe, añe’ẽ hendive
I heard his mistress talking about me	Ahendu ipatróna oñeʼẽha cherehe
I look like a natural tooth and it fits perfectly	Che ha’ete peteĩ diente natural ha oike porãiterei
A wave of guilt rolled over me	Peteĩ ola de culpa ojeroky che ári
I just helped those who got here	Che aipytyvõnte umi og̃uahẽvape koʼápe
I didn't want to get too caught up though	Ndaipotái vaʼekue ajejagarraiterei jepe
He had an extra mean streak that day	Ha’e oguereko peteĩ racha mean extra upe árape
I wanted it to be different	Che aipota vaʼekue idiferénte
I was a little overwhelmed	Che ningo chembopyʼaroryʼimi
I can't understand what's going on	Ndaikatúi antende mba'épa oiko
I guess he'll refuse for a while	Aimo'ã sapy'ami ombotovetaha
I followed him across the street	Che rapykuéri chupe pe tape ambuére
I wanted to please my parents	Che ningo ambovyʼase vaʼekue che tuvakuérape
A few days ago a girl was murdered	Ojapóma mbovy ára ojejuka peteî mitãkuña
I was impressed with his insight and honesty	Che impresiona pe perspicacia ha honestidad orekóvare
I wish things were different now	Aipotaite ningo koʼág̃a idiferénte umi mbaʼe
I can’t stop going there	Ndaikatúi aheja aha upépe
I have to put a stop to this one	Amoĩva’erã peteĩ jejoko ko’ãvape
I'm also glad you understand	Avei avyʼa rentende haguére
An excellent photographer	Peteĩ fotógrafo iporãitereíva
I thought you might have	Che apensa vaʼekue ikatuha reguereko
I didn't want to get into the whole mess	Ndaipotái vaʼekue aike pe sarambi kompletoitépe
The grief and wounds are still very raw	Pe ñembyasy ha umi herida ikyraiterei gueteri
I feel old and tired	Añandu chetuja ha chekane’õ
I am a completely different person without that injury	Che ha’e peteĩ tapicha idiferenteitereíva areko’ỹre upe lesión
On top of the building is a bell tower	Pe edificio ári oĩ peteĩ campanario
I admit I have trouble waking up this morning	Admiti arekoha problema apu’ã haĝua ko pyharevépe
A hug can show a person that good hearts are still there	Peteĩ añuã ikatu ohechauka peteĩ persónape oĩha gueteri umi korasõ porã
One look confirmed his guess	Peteĩ jesareko omoañete adivinación orekóva
A witness to my growth and learning	Peteĩ testigo che okakuaa ha a’aprende hague
I learned to be a strong advocate for myself	A’aprende ha’e haĝua peteĩ defensor mbarete chejehe
I was thinking about it on the way home	Che ningo apensa kuri upévare aha jave che rógape
I know he's alive somewhere	Aikuaa ha'e oikoveha peteĩ hendápe
I think it was all a communication effort	Che apensa opa mba’e ha’e hague peteĩ ñeha’ã comunicación rehegua
I stood up and held it in front of me	Añembo’y ha ajoko che renondépe
I left the room and looked down	Asẽ pe kotýgui ha amaña yvýre
What they found was rather different from the picture	Pe ojuhúva hikuái idiferenteve pe taʼangágui
I opened the shed door	Aipe’a pe galpón rokẽ
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Aipapa umi minuto ojeabri peve pe restaurante ojekaru haĝua
Dave kept statistics and was sometimes allowed to pitch	Dave oñongatu estadística ha sapy’ánte ojeheja chupe opitcha
I get what you mean now	Ahupyty pe ereséva ko'ágã
I always wanted to see it from this place	Akóinte ahechase ko tendágui
I was just not able to find that perfect pair	Che ha’eva’ekue añónte ndaikatúikuri ajuhu upe par perfecto
The leg and foot have the same proportions	Pe py ha ipy oguereko peteĩchagua proporción
I can no longer tell my friends from my enemies	Ndaikatúivéima aikuaa che irũnguérape che enemigokuéragui
I imagine him being a singer with pipes like that	Añeimagina ha’eha peteĩ opurahéiva orekóva pipa upéicha
A small crew was used to save costs	Ojeporu peteĩ tripulación michĩva ojesalva hag̃ua umi gásto
I talked to my boss over lunch	Añe’ẽ che patrón ndive almuerzo aja
I thought he looked great in his uniform	Aimo’ãkuri ha’e ojehecha porãitereiha iuniforme-pe
A second deputy, in the corner, grazed a filing cabinet	Mokõiha diputado, esquina-pe, omongaru peteî gabinete de archivos
I worked hard for it	Che ambaʼapo mbarete vaʼekue upévarã
He also started writing his own songs	Avei oñepyrũ ohai ipurahéi tee
I walked into the boat	Che aguata pe várkope
I don't have time to tell you about it	Ndarekói tiémpo amombeʼu hag̃ua peẽme upéva
I feel sorry for all of them	Che ambyasy opavave hesekuéra
I don't know what to tell him	Ndaikuaái mba'épa ha'éta chupe
I’d be at the church service	Che aimeva’erãmo’ã tupao servicio-pe
I instinctively knew it was the right thing to do	Aikuaa instintivamente ha’eha pe mba’e oĩporãva ajapo haĝua
Some of his most important contributions came from women	Oĩ umi pytyvõ iñimportantevéva ome’ẽva’ekue kuñanguéragui
I flew out of the car	Che aveve asẽ pe áutogui
I came and helped him	Che aju ha aipytyvõ chupe
I think my own opinion	Che apensa che remiandu tee
I no longer let them fall free	Ndahejavéima chupekuéra hoʼa sãsõme
A white cat must have crossed his path today	Oiméne peteĩ jagua morotĩ ohasa ra’e hape ko árape
I stopped reading and studying for pleasure	Ndaleéi ha ndastudiavéima avyʼa hag̃ua
I turned to the door	Che ajevy pe okẽme
I want you to get down there at once	Aipota reguejy upépe peteĩ jeýpe
I have a hellish cold too	Che areko peteĩ resfriado infernal avei
I’ll see him again, but thoughts are hollow	Ahecha jeýta chupe, ha katu umi pensamiento ha’e peteĩ hueco
I’m angry at both of them	Che pochy mokõivévare
This is historical fiction with an imaginative style	Kóva ha'e ficción histórica orekóva estilo imaginativo
I do my teaching at home	Ajapo che mbo’epy ógape
I’ve also helped induce a few women	Avei aipytyvõkuri ainduce haĝua mbovymi kuñáme
I convinced him to go somewhere we shouldn't have written	Akonvense chupe oho hag̃ua peteĩ lugár ndajahaivaʼerãmoʼã
I know now that everything is lost	Aikuaa ko’áğa opa mba’e okañyha
I stuck my head back against the wall and waited	Añapytĩ jey che akã pe murállare ha aha’arõ
It’s been a whole year since my last newsletter	Ohasáma un año entero che boletín de noticias paha guive
I lost track after a while	Che aperde pista sapy’ami rire
I looked in the mirror for a moment	Amaña sapy’ami pe espejo-pe
I felt like my head was going to explode	Añandu ha’ete ku che akã ojepovyvytava
A yellow light road appears	Ojekuaa peteĩ tape tesape hovy
I haven’t been to church since my wedding day	Che kasamiento ára guive ndahái tupaópe
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
I could easily say one of them is the reason	Ikatu ha’e fácilmente peteĩva ha’eha pe razón
The covering over it was two inches thick	Pe cubierta oĩva hiʼári dos sentímetro ijyvatekue
I knew he would not wait forever	Aikuaa haʼe nohaʼarõmoʼãiha opa ára g̃uarã
A sound from the door broke the tension	Peteĩ tyapu oúva pe okẽgui omboja’o pe tensión
I didn't understand it at first	Iñepyrũrã nantendéi vaʼekue upéva
I miss you and your parents so much	Tuichaiterei ningo chemanduʼa nderehe ha nde tuvakuérare
I guess he didn't mind	Aimo'ã chupe noimportái hague chupe
I am very good at all kinds of fighting	Chekatupyryeterei opaichagua ñorairõme
I felt useless just lying there in that bed	Añeñandu inútil añeno ramoite upépe upe tupape
I need someone to finish it	Aikotevẽ peteĩ omohu’ãva’erã
I can't believe he's actually responsible for this mess	Ndaikatúi arovia ha'e añetehápe responsable ko sarambi rehe
I punched him, grabbed him, and grabbed the knife	Che ainupã, ajagarra chupe ha ajagarra pe kyse
I use it for some of my best weapons	Aipuru unos kuánto che arma iporãvévape g̃uarã
I have a lot of work to do tomorrow getting ready for our move	Heta tembiapo areko ko’ẽrõ añembosako’ívo ore mudanza-rã
He can also draw and play the piano	Ikatu avei odibuja ha ombopu piano
I nodded but wisely kept my mouth shut	Añakãity ha katu iñaranduhápe amboty che juru
I don’t want my friends to know that though	Ndaipotái che amigokuéra oikuaa upéva jepe
A significant volume of debt is inflation related	Peteî volumen significativo deuda ha'e inflación ojoajúva
I spent most of the time feeling ashamed and angry	Ahasa la majoría pe tiémpo añeñandu atĩ ha chepochy
I stuck to this chair, by the way	Che ajejagarra ko apykápe, por cierto
I had to fill out paperwork	Che ningo amyenyhẽvaʼerã kuri umi kuatia
I thought you wanted me to be happy	Che apensa vaʼekue reipotáha avyʼa
Others tried to block the passage as well	Ambue katu oñeha’ã omboty avei pe pasaje
I believe you can draw it with flying colors	Che arovia ikatuha rembohasa umi color oveveva reheve
I know they had no idea how you would respond	Aikuaa haʼekuéra nopensái hague mbaʼéichapa pembohováita
I know we have a relationship	Aikuaa jarekoha peteĩ relación
I didn’t want to yell at you today	Ndaipotái kuri asapukái nderehe ko árape
I am holding on to it for later use	Ajejagarra hína hese aiporu hag̃ua upe rire
I would go eventually	Che aha vaʼerãmoʼã amo ipahápe
I want to buy your artifact	Ajoguase nde artefacto
I can’t go back home	Ndaikatúi aha jey che rógape
I’m afraid you might fall asleep in it	Akyhyje ikatuha reñeno ipype
I wanted a strategy session	Che aipota kuri peteĩ sesión de estrategia
I mean the one that got him things	Che ha’ese pe ohupytyva’ekue chupe umi mba’e
I politely declined every time	Che cortésmente anega káda ke
I think it comes down to sexuality	Che aimo’ã oguejyha sexualidad-pe
I asked him what he made of this	Aporandu chupe mba’épa ojapo ko mba’ére
I think he likes things the way they are	Che apensa chupe ogustaha umi mbaʼe oĩháicha
I can’t imagine you taking care of a child	Ndaikatúi añeimagina reñangarekoha peteĩ mitãre
I even had some directions	Che areko voi kuri unos kuánto direksión
I think this path might work well for you girls	Che aimo’ã ko tape ikatuha omba’apo porã peẽme mitãkuña’ípe ĝuarã
I’m so, so tired of it	Chekane’õiterei, chekane’õiterei chugui
I was the one he couldn't stop thinking about	Che haʼe vaʼekue pe haʼe ndaikatúiva ojoko opensa hese
I didn't have the strength	Ndarekói vaekue pe mbarete
He said he had a happy childhood	He'i oreko hague peteî imitãme vy'apópe
I’m taking it in pieces	Che araha hína en pedazos-pe
I'm just helping everyone make sense of it together	Che aipytyvõnte hína enterovépe oreko hag̃ua sentido oñondive
I traced her perfect eyebrow	Atraza pe ceja perfecta orekóva
I understand his frustration	Añetehápe antende pe frustración orekóva
I had to do it to save you	Ajapo vaʼerã kuri posalva hag̃ua
I felt unique with my family	Añeñandu ndaijojahái che família ndive
I put on a nice face, though	Che amoĩ peteĩ rova ​​porã, jepe
I didn't mean to rain on your parade, I'm sorry	Nda'eséi kuri ama nde desfile rehe, cheperdona
I stayed on the ground	Che apyta yvýpe
I stared at him for a moment	Amaña porã hese sapy’ami
I know you tried to set me up	Aikuaa reñeha'ã hague chemoĩ
I’ve been waiting for him for a long time	Aha’arõkuri ha’e ymaite guive
I used to feel that way	Che ningo añeñandu vaʼekue upéicha
I wanted to invite you, but no woman would	Che poinvitase, péro ni peteĩ kuña ndohejái
I recognized the street name immediately	Ahechakuaa pya’e pe tape réra
I haven’t seen him in twelve or thirteen years	Doce térã trece áño ndahechái hague chupe
I was a little surprised to see you here, though	Che sorprende’imi rohechávo ko’ápe, jepémo upéicha
I can feel it in my bones	Ikatu añandu che kanguekuérape
I should have said this part first	Che haʼevaʼerãmoʼã raẽ ko párte
I think he cast a spell on all of us	Che aimo’ã ha’e ojapo hague peteĩ hechizo opavave ñande ári
Power gave the note to the police	Poder ome'ê upe nota policía-pe
I wouldn't make you go back there	Che ndajapomo'ãi reho jey haguã upépe
I was working myself into a state with nothing	Che amba’apo kuri chejehegui peteĩ estado-pe mba’eve’ỹre
I can’t imagine her ever becoming the woman she was	Ndaikatúi añeimagina araka’eve oikotaha chugui pe kuña ha’eva’ekue
I couldn't make him see that	Ndaikatúi ajapo chupe ohecha hag̃ua upéva
I felt guilty beyond measure	Añeñandu culpable ndaikatumo’ãiva medida
He slipped a glass into his other hand	Oñemoinge peteĩ vaso ambue ipópe
I looked back up and immediately felt better	Amaña jey yvate ha pya’e añeñandu porãve
He traveled across the country in search of construction work	Oho tetã pukukue ohekávo tembiapo construcción rehegua
This is what really happened	Péva añetehápe oiko
I think about my family	Apensa che famíliare
A traditional hunter continues to hunt for his own gain	Peteĩ cazador tradicional osegi mymbakuéra rehe ogana haĝua ijehegui
I want to be happy here with him	Avy’ase ko’ápe hendive
I added a guest book	Amoĩve peteĩ aranduka invitado-kuérape g̃uarã
I can't kill the boy who loves me	Ndaikatúi ajuka pe mitãkaria'y cherayhúvape
The media and everybody made it an issue	Umi medio de comunicación ha maymáva ojapo chugui peteî tema
I got a second message	Che ahupyty peteĩ marandu mokõiha
I thought it was too much	Che apensa kuri hetaiterei mbaʼeha
I want to hear some new live music	Ahenduse peteĩ música en vivo pyahu
A very different way	Peteĩ tape iñambuetereíva
I got up and walked behind him	Apu’ã ha aguata hapykuéri
I did not have the heart to move him	Ndarekói vaʼekue pe korasõ amomýi hag̃ua chupe
Ignore me for a few seconds	Che ignora unos segundos aja
I would think at least	Che apensa vaʼerãmoʼã por lo méno
I really liked his kindness	Añetehápe chegustaiterei pe heko ipyʼaporãva
I fear for my children and myself	Akyhyje che membykuéra ha chejehegui
I wish I could write that song	Aipotaiterei ningo ahai upe purahéi
I would not do the same thing twice	Ndajapomoʼãi upeichaite avei dos vése
I like that dress, actually	Chegusta upe ao, añetehápe
I was not afraid because I was very anxious	Che ndakyhyjéi ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue
I blushed and quickly released his hand	Che añemotĩ ha pya’e apoi ipo
I hope you will tell me soon	Aipotaite ningo pyaʼe remombeʼu chéve
I was grateful to have him	Che ningo aagradese oĩ haguére chupe
I expected something like this to happen	Che ahaʼarõ kuri oiko peteĩ mbaʼe peichagua
I had a hundred questions	Che areko kuri cien porandu
I would do the same if it were me	Che ajapóta avei upéicha che haʼérire
I searched the house, top to bottom	Aheka pe óga, yvate guive yvy gotyo peve
I went to the front door and opened it	Aha pe okẽ renondépe ha aipeʼa
I see the difference	Ahecha pe joavy
I had no such thought	Ndarekói vaʼekue peichagua pensamiénto
I'd give anything to be on it	Ame'ẽ va'erãmo'ã oimeraẽ mba'e oĩ haguã hi'ári
I love to travel, have fun and take pictures	Che ahayhu aviaha, avy’a ha ajagarra ta’anga
Shortly after c	Upe riremínte ary c
A few minutes later, a man entered my room	Unos minutos rire, oike che kotýpe peteĩ kuimba’e
The first for humanity	Peteĩha yvypórape g̃uarã
I think of it that way	Che apensa hese upéicha
I quickly went inside	Pya’e aike hyepýpe
He brought us to a stop	Oregueru peteĩ jepytahápe
I never had the time before with my teaching load	Araka’eve ndarekóikuri pe tiempo mboyve che carga de enseñanza reheve
I went to the counter and grabbed the gun	Aha pe mostrador-pe ha ajagarra pe pistola
I received a box in exchange for this review	Arrecibi peteĩ caja a cambio ko revisión rehe
He didn't just rob a bank	Haʼe ndahaʼéi omonda rei vaʼekue peteĩ banco-pe
I leave that to the scientific community	Upéva aheja comunidad científica-pe
I went to your office to see you	Che aha nde ofisínape rohecha hag̃ua
I miss the screams now	Che falta umi sapukái koʼág̃a
I think they are wasting precious time	Che apensa operdeha hikuái pe tiémpo preciado
I looked at his soul	Amaña hi’ánga rehe
A certain boy slept most of the way home	Peteĩ cierto mitãkaria’y oke la mayor parte pe tape hógape
I know and he knows	Che aikuaa ha ha’e oikuaa
I pressed my lips together	Apresiona che juru oñondive
I’m going to end this once and for all, alone	Amohu’ãta ko mba’e peteĩ jey ha opa ára g̃uarã, cheaño
I can’t let blind fear rule my life	Ndaikatúi aheja kyhyje siégo oisãmbyhy che rekove
I missed him for a while, but not anymore	Sapyʼami ahechagaʼu chupe, péro ndahaʼevéima
I realized that my colleagues felt the same way	Ahechakuaa che kompañerokuéra oñeñanduha avei upéicha
I looked up to face his mask	Amaña yvate ambohovake haĝua imáscara
A quick look around the ground floor revealed no one	Ojesarekóramo pya’e pe planta baja jerére ndojekuaaiha avave
A feeling of dread washed over him as he approached her	Peteĩ temiandu kyhyje ojejohéi hi’ári oñembojávo hese
I didn’t see him from afar	Ndahechái chupe mombyry guive
I apologize eventually	Añedisculpa amo ipahápe
I didn't want to see anyone	Ndahechaséi vaekue avavépe
I endured your punishment	Che aaguanta vaekue nde kastígo
I lost touch with people who knew him	Aperde contacto umi tapicha oikuaáva chupe ndive
I think they may prove to be a fascinating read	Che apensa ikatuha ohechauka hikuái ha’eha peteĩ lectura fascinante
I loved listening to him	Che ningo chegustaiterei ahendu chupe
I was in charge for now	Che aime kuri encargado koʼág̃a g̃uarã
I showed them the video	Ahechauka chupekuéra pe vidéo
I wanted to see why everyone was so sad	Ahechase mbaʼérepa enterovéva oñembyasyeterei
I didn't think that was true	Che ningo napensái kuri upéva añeteha
I walked across the bridge and counted my steps	Aguata pe puente ári ha aipapa che pasokuéra
I loved watching the blood flow	Che ningo ahayhueterei ahecha pe tuguy osẽha
I couldn’t focus on any of their faces	Ndaikatúi añecentra ni peteĩ hovakuérare
A life of little sleep	Peteĩ tekove sa’i okeva’ekue
I see that as credibility	Che ahecha upéva ha’eha credibilidad
I will be first in your life before anyone else	Che aimeva’erã tenonderã nde rekovépe oimeraẽva mboyve
A world where anyone without magic is killed	Peteĩ mundo ojejukahápe oimeraẽva ndorekóiva mágia
I have men front and back	Che areko kuimba’ekuéra tenonde ha tapykuépe
I am to believe that	Che ningo arovia hag̃ua upéva
I ran into the bathroom	Che añani aike pe baño-pe
We want to have a good time	Ñande ningo jajediverti porãse
I hadn’t lost my heart	Ndaperdéi kuri che korasõ
I threw my eyes away	Amombo che resa
He nearly fell out of the chair	Haimete ho’a pe silla-gui
I didn't know who to trust and who to lie to	Ndaikuaái vaʼekue mávarepa ajerovia vaʼerã ha mávapa ijapu
I was swept ashore by the waves	Chegueraha yvýpe umi oláda rupive
I was neither hungry nor tired	Ndacheñembyahýi ni chekaneʼõi vaʼekue
I watched his chest rise and fall with his breath	Ahecha ijyva ojupi ha ho’a ipytuhẽ reheve
I immediately got my answer back	Upepete voi ahupyty jey che mbohovái
I’ve never had a season like this	Araka’eve ndarekói peteĩ temporada péichagua
Those who stayed behind were all killed in action	Umi opytáva tapykuépe opavave ojejuka acción-pe
I was called in to help you	Che añehenói vaʼekue aike hag̃ua poipytyvõ hag̃ua
I just didn't know what to say	Che ningo ndaikuaái vaʼekue voi mbaʼépa haʼéta
Then I noticed another sound	Upémarõ ahechakuaa ótro tyapu
I felt my hands slipping, giving in to the storm	Añandu che po ojedesliza, oñeme’ẽvo pe tormenta-pe
I hope you understand when you grow up	Aipotaite ningo rentende rekakuaa vove
A new week, and a new wish list	Peteĩ arapokõindy pyahu, ha peteĩ lista de deseos pyahu
I looked up to speak, but it was too late	Amaña yvate añeʼẽ hag̃ua, péro tardeiterei
I’m afraid the servants will find out	Akyhyje umi tembiguái oikuaa haguã
I walked over to a mirror and finally looked at myself	Aguata peteĩ espého ykére ha ipahápe amaña chejehe
I decided not to go home, not yet anyway	Adesidi ndahamo’ãiha che rógape, ne’ĩra gueteri mba’eveichavérõ
I know more changes are coming	Aikuaa oútaha hetave kámbio
I was winning against him, and he knew it	Che agana hína kuri hese, ha haʼe oikuaa upéva
I speak the words of remembrance	Añe’ẽ umi ñe’ẽ mandu’arã
I would say everything out loud	Che haʼéta kuri hatãmbaite opa mbaʼe
A discussion ensued	Oñemotenonde peteî ñomongeta
I want you to work hard to fight sin	Aipota pemba'apo mbarete peñorairõ haguã angaipa
I know you have a rifle at home too	Aikuaa nde rógape reguerekoha avei peteĩ fusil
A realm in the outside world	Peteĩ reino oĩva mundo okápe
I wonder if he had something wrong	Che añeporandu orekopa raʼe peteĩ mbaʼe vai
I pulled a card from my inside pocket	Aipe’a peteĩ tarjeta che bolsillo hyepypeguagui
I was sure mine would be next	Aime kuri segúro pe chembaʼéva haʼétaha upe rire
I assure you it will bring them so much joy	Aasegura peẽme oguerutaha chupekuéra tuichaiterei vy’a
I even think of her as a daughter	Che apensa voi hese peteĩ tajýraicha
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatuvéima ajejoko
A few years ago there was a major war	Ojapo unos años oiko hague peteĩ ñorairõ guasu
Everyone loved him	Opavave ohayhu vaekue chupe
I can watch from a distance	Ikatu añangareko mombyry guive
Nothing worth reading is written about it	Ndojehaíri hese mbaʼeve ovale vaʼerã ojelee
I am calm and relaxed about almost anything	Che aime trankílo ha chepyʼaguapýva haimete oimeraẽ mbaʼére
I wonder about them sometimes	Añeporandu hesekuéra sapy’ánte
I didn't tell him that	Che nda'éi chupe upéva
I was always very careful	Che ningo siémpre añangareko porãiterei vaʼekue
I like that my wife wants my house	Chegusta che rembireko oipotaha che róga
It was the right case	Haʼe vaʼekue pe káso oĩ porãva
I also have constant morning sickness	Avei areko meme mbaʼasy pyharevegua
A strong wind was blowing	Oipeju hína kuri peteĩ yvytu vai
I will be back for you shortly	Che aju jeýta pende rehehápe mbykymi
I think we need to take a closer look at this	Che aimo’ã tekotevẽha ñamaña porãve ko mba’ére
I wrote the sketches	Che ahai umi boceto
I could distract the dragon, he thought suddenly	Ikatu adistrae pe dragón, oimo’ã sapy’a
I could be out laying on the beach	Ikatu aime okápe añeno pe playa-pe
I couldn’t tell	Ndaikatúikuri aikuaa
I knew you were coming	Che aikuaa vaʼekue rejutaha
A line of cars driving down the street	Peteî línea de automóviles oñemboguatáva tape rehe
I put my hands on my shoulders	Amoĩ che po che akã ári
I feel so hopeful	Añeñandu vaieterei ningo arekoha esperánsa
A smile grew on his face	Peteĩ pukavy okakuaa hova ári
I have a need for attention	Che areko peteĩ tekotevẽ oñemeʼẽ hag̃ua chéve atención
I need to pick him up	Tekotevẽ ahupi chupe
I told myself this had nothing to do with me	Che ha’e che jupe kóva ndoguerekoiha mba’eveichagua relación chendive
Syria has pledged to implement the resolution	Siria ome'ê iñe'ê añeteguáva omoañetétaha resolución
He had been wounded five times	Haʼe ningo cinco vése ojeherida vaʼekue
I guess we feel isolated in the world	Aimo’ã ñañeñandu hague aislado ko mundo-pe
I was too slow to stop his words coming	Che mbegueterei ajoko haĝua umi iñe’ẽ oúva
I could kill myself	Chete voi ikatu ajejuka
I need to know where he can stop her	Tekotevẽ aikuaa moõpa ikatu ojoko chupe
I smelled the fire and saw the old place	Ahetũ tata ha ahecha pe tenda tuja
It is unclear how often this occurred	Ndojekuaái mboy jeypa oiko péva
I will not put up with much evil from the world	Ndagueropuʼakamoʼãi heta mbaʼe vai ko múndogui
I have seen them before	Che ahecha vaekue chupekuéra upe mboyve
I also feel the same way about my father	Che avei añeñandu avei che ru rehe
I will not leave them now	Ndahejamoʼãi chupekuéra koʼág̃a
I can no longer explore myself	Ndaikatúivéima ajeporeka chejehe
He was also thinner	Avei ipirevéma kuri
I haven't told him anything yet	Nda'éi gueteri chupe mba'eve
I walked a little faster in the darkness	Aguata pya’eve’imi pe pytũmbýpe
I also happen to be very single for now	Avei ojehu che solteroiterei koʼág̃a g̃uarã
I bit my lip, considering how to proceed	Aisu’u che juru, aconsiderávo mba’éichapa aprocedéta
I probably never heard him laugh like that	Oiméne arakaʼeve nahendúiva chupe opukavy péicha
I keep my expression neutral	Che ningo amantene neutrál che expresión
I never really saw it as an important issue	Araka’eve añetehápe ndahechái ha’eha peteĩ tema iñimportánteva
A modern-day miracle brought about by modern technology	Peteĩ milágro koʼág̃arupi oguerúva pe tecnología koʼag̃agua
I don’t mean anything, of course	Che nda’eséi mba’eve, katuete
I didn't want to tire him out	Ndaipotái kuri amokaneʼõ chupe
I was overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Chembopy’arory ñembyasy, kane’õ ha akãnundu reheve
I listened carefully to make sure the way was clear	Ahendu porã aasegura hag̃ua hesakã porãha pe tape
Eventually he built himself a large studio	Amo ipahápe omopuʼã ijupe g̃uarã peteĩ estúdio tuicháva
I recommend starting out running as much as you can	Areko rekomenda peñepyrũ haĝua peñani ikatuháicha
Today I also received a letter in the mail	Ko árape avei ahupyty peteĩ kuatiañe’ẽ correo-pe
I was silent and kept to myself	Che akirirĩ ha añeñongatu chejehe
I felt myself begin to enjoy his touch	Añandu añepyrũha adisfruta pe opoko haguére hese
I can’t join you in that drink right now	Ndaikatúi añemoirũ penendive upe mba’yru ko’áĝaite
I didn’t cry though, the crying was done	Che ndahasẽi jepe, ojejapo pe hasẽ
I couldn’t get my head blank	Ndaikatúikuri ahupyty che akã mbyky
I thought you wanted to be my friend	Che aimo'ãkuri nde ha'eseha che angirũ
I can see that you have already thought about this	Ahechakuaa repensama hague ko mbaʼére
I killed him quickly, very quickly, very easily	Che ajuka chupe pya’e, pya’eterei, ndahasyiete
I have a feeling it doesn’t stop here	Areko peteĩ temiandu ndopytáiha ko’ápe
I thought about how perfect she looked to me	Apensa mba’éichapa ha’e ojehecha perfecta chéve ĝuarã
I’ll give it even from my seat here	Che ame’ẽta che apyka guive jepe ko’ápe
I need to get out of this shower	Tekotevẽ asẽ ko ducha-gui
I remember the boy was behind me then	Chemandu’a pe mitãkaria’y oĩha che rapykuéri upérõ
I already have your mother and brother	Che aguerekóma nde sy ha nde ryvy
I turned him gently to check his breathing	Ambojere mbeguekatu chupe ahecha haĝua mba’éichapa orrespira
I really had no business being there	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ negósio aime haguére upépe
I am a schoolteacher	Che ningo mboʼehára eskuélape
I did in this case and it was disastrous	Che ajapo ko kásope ha ha’e desastroso
I noticed he was fully clothed	Ahechakuaa ha’e oñemondepaiteha
I can't hear any movement	Ndaikatúi ahendu mba'eveichagua movimiento
I cannot confirm that this is a correct interpretation	Ndaikatúi amoañete kóva ha’eha peteĩ interpretación correcta
United had plenty of injury concerns	United oreko kuri heta jepy'apy lesión rehe
I can’t guarantee that	Ndaikatúi agarantisa upéva
I was thinking about luck	Che apensa kuri suerte rehe
I looked at my phone again	Amaña jey che teléfono rehe
I was already very excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue voi
I don't know what to do, or where to go	Ndaikuaái mba'épa ajapóta, ni moõpa aha
I threw him hard on the ground, face up	Amombo chupe hatã yvýpe, hova yvate gotyo
I was lucky, I only lost one horse	Che suerte, peteĩ kavaju añoite aperde
I pray we are all determined to do so	Añembo’e opavave jajedesidi jajapo haĝua upéva
A vision of his brother's last second came to him	Oĝuahẽ chupe peteĩ visión iñermáno segundo paha rehegua
I wish he had something	Aipotaiterei ningo oreko peteĩ mbaʼe
I was born with them	Che anase hendivekuéra
I could feel he was getting tired	Ikatu añandu ha’e ikane’õmaha ohóvo
I haven't gotten mine yet	Che ndahupytýi gueteri che mba'éva
I love what he does	Che ahayhu pe ojapóva
I didn't want to live without it	Ndaikoséi vaekue hese'ỹ
I was sitting here when he did that	Che aguapy hína kuri koʼápe haʼe ojapo jave upéva
I have one last person to answer to	Che areko peteĩ tapicha paha ambohováiva’erã
I was completely stuffed	Che aime kuri completamente relleno
I’m used to being alone	Che ajepokuaa aime cheaño
The suit was dismissed	Oñemboyke upe demanda
I like saying your name out loud	Chegusta ere hatã nde réra
I realized we had something in common	Ahechakuaa roguerekoha peteĩ mbaʼe en común
Two horses were shot from below	Iguýgui ojedispara mokõi kavaju
I have to take care of myself and be healthy	Añangarekóva’erã chejehe ha cheresãiva’erã
A demon was inches from his face	Peteĩ demónio oĩ kuri peteĩ sentímetro hovagui
I decided to give it an extra fifteen minutes	Adesidi ame’ẽ chupe peteĩ quince minuto extra
I left it anyway	Che aheja upéicha jepe
I plan to ask them to read it	Aplanea ajerure haĝua chupekuéra olee haĝua
I remember dreaming about it from afar	Chemandu’a mombyry guive asoña hague hese
I remember living very close to the coast	Chemandu’a aiko hi’aguĩeterei pe costa-gui
I just had to get it out of my van	Aguenohẽva’erãnte che furgón-gui
A shower can break out at any time	Peteĩ ducha ikatu osẽ oimeraẽ órape
I was tired of searching so much	Chekaneʼõiterei aheka haguére hetaiterei mbaʼe
I need answers here and now	Aikotevẽ mbohovái ko’ápe ha ko’áĝa
I don’t want to, I can’t go back	Ndaipotái, ndaikatúi aha jey
I saw, to my horror, that my skin had burned	Ahecha, che ñemondýipe, che pire okáipa hague
I think we all know better now	Che aimo’ã opavave jaikuaa porãveha ko’áĝa
It’s a little weird, but good	Iñextraño’imi, ha katu iporã
I wanted everything perfect	Che aipota kuri opa mba’e perfecto
I blame him for not being stupid	Che akulpa chupe ndahaʼéi haguére itavy
I guess that part is somewhat true, too	Aimo’ã upe parte añetegua’imi, avei
I was trying to be loud as hell	Che añeha’ãkuri añe’ẽ hatã infierno-icha
A higher world, and a vital future for his people	Peteĩ múndo ijyvatevéva, ha peteĩ futuro vital ipuévlope g̃uarã
A computer on the desk in a corner	Peteĩ komputadóra oĩva pe escritorio ári peteĩ eskínape
The cancer was successfully removed a month later	Pe kánser ojepeʼa porã un més rire
P never said a word about how bad it was	P araka’eve nde’íri ni peteĩ ñe’ẽ mba’éichapa ivaieterei
I felt pain and tried not to show it	Añandu hasy ha añeha’ã ani haĝua ahechauka
I woke up putting on a dress	Che apu’ã amonde peteĩ ao
I thought you might be away	Che apensa vaʼekue ikatuha reime mombyry
I can't say anything nicer about anyone	Ndaikatúi ha'e mba'eve iporãvéva avavére
A quick and easy pot planting for fall sale	Peteî ñemitÿ olla pya'e ha ndahasýiva venta caída-pe guarã
I was going to be a pro one day	Che ha’éta kuri peteĩ pro peteĩ ára
I can barely hear him laugh anymore	Apenas ahenduvéma chupe opukavy
A slender handle turns, folds up	Peteĩ asa esbelto ojere, ojedobla yvate gotyo
I’m never happy unless I get up and do it	Araka’eve ndavy’ái ndaha’éiramo apu’ã ha ajapóva
I imagined seeing her naked and eager	Añeimagina ahechávo chupe oñemonde’ỹre ha oipotaitereiha
I agree with your proposed proposal	Che aime de acuerdo nde propuesta propuesta rehe
I realized that they had every right to do so	Ahechakuaa haʼekuéra orekoha entéro derécho ojapo hag̃ua upéva
I don't really know what he feels	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa oñandu
I suggest today we turn the table	Che asugeri ko árape jajere haĝua pe mesa
A shadow of fear crossed his face	Peteĩ kyhyje sombra ohasa hova ári
I called you back and forth for weeks	Che ahenói jey jey ndéve heta semána aja
One man gasped before falling into the ditch	Peteĩ kuimbaʼe ojahoga hoʼa mboyve pe zanja-pe
It won't be more than three days	Ndahasa mo'ãi mbohapy ára
I just can’t focus on anything lately	Ndaikatúi añónte añekonsentra mba’eve rehe ko’ã ára pahápe
I know this is hard to talk about	Aikuaa ko mba’ére hasyha ñañe’ẽ haĝua
I love the global business field	Che ahayhu pe campo de negocio global
I never talk only about the most important parts	Che ningo arakaʼeve nañeʼẽi umi párte iñimportantevévare añoite
I guess it must be hope in itself	Aimo’ã ha’eva’erãha esperanza ijehegui
I watch your program all the time	Che ahecha meme nde prográma
I reached out and shook her gently	Ahupyty ha ambotyryry mbeguekatu chupe
I shouldn't have come back here	Ndaipóri vaʼerã kuri aju jey koʼápe
A few still had their hands to the tree	Mbovymi oguereko gueteri ipo pe yvyramáta gotyo
I reached for her and pulled her close	Ahupyty chupe ha aipyso chupe ag̃ui
I love being on the ice every day	Che ahayhu aime hielo ári ára ha ára
A woman came out too, but she wasn’t in uniform	Peteĩ kuñakarai osẽ avei, ha katu ndaha’éi uniforme-pe
I would be the same way	Che avei upéicha vaʼerãmoʼã
Many false reports have been made	Ojejapo heta marandu japu
I guess when he’s home, he’s more behaved	Aimo’ã oĩ jave hógape, ha’e oñekomportavéva
I didn't ask you for help	Ndajeruréi vaekue ndéve pytyvõ
I grew up away from here	Che akakuaa mombyry ko’águi
I walked without a destination, without a fixed course	Che aguata destino’ỹre, peteĩ curso fijo’ỹre
Nine sailors were killed in the accident	Ko accidente-pe omano nueve marinero-kuéra
I was just talking about myself	Che ningo añeʼẽnte hína kuri chejehe
I want you to give me your nose straight	Aipotaite ningo reme'ẽ chéve nde ryekue recto
I also heard the word sir	Ahendu avei pe ñe’ẽ karai
I swallowed hard, turned and ran	Atragá hatã, ajevy ha añani
I turned my head towards him, and our eyes met	Ambojere che akã hendápe, ha ore resa ojojuhu
I freed a hand to wipe my face	Amosãso peteĩ po amokã hag̃ua che rova
A thick wave of loss rolled over him	Peteĩ ola gruesa de pérdida ojeroky hi’ári
I mean love, love is a powerful emotion	Che ha’ese mborayhu, mborayhu ha’e peteĩ emoción ipoderósova
I was like none of them	Che ningo haʼete voi ni peteĩva umíva apytégui
I guess that would be the worst you’d get	Aimo’ã upéva ha’étaha pe ivaivéva rehupytýtava
There was also some crop damage	Avei michîmi oñembyai ñemitÿ
All three are commonly used for walking	Mbohapyvéva ojepuru jepi ojeguata hag̃ua
I told him everything	Che amombeʼu chupe opa mbaʼe
I really don’t count him out	Añetehápe ndaipapapái chupe
I drove to the prison	Che amaneha pe kárselpe
I needed time to think, to gather myself	Aikotevẽkuri tiempo apensa haĝua, añembyaty haĝua chejehe
I lifted his head out of the water	Ahupi iñakã pe ygui
I kept the picture but never showed it to anyone	Añongatu pe ta’anga ha katu araka’eve ndahechaukái avavépe
I waited in the parking lot	Che aha’arõ estacionamiento-pe
I snapped my fingers in front of him	Aikytĩ che kuã henondépe
I never saw him in my school	Araka’eve ndahechái chupe che mbo’ehaópe
I didn’t choose them	Che ndaiporavói chupekuéra
They really want to do it	Añetehápe ojapose hikuái
I wanted them to go	Che aipota vaʼekue oho hikuái
I have a whole week to kill here	Che areko peteĩ semana entera ajuka hag̃ua koʼápe
I started the car, looked back at the dark house	Amoñepyrũ pe auto, amaña jey pe óga iñypytũvare
Hopefully I have enough content	Oiméne areko suficiente contenido
I am by no means really the best	Che ni mbaʼevéicharõ ndahaʼéi añetehápe pe iporãvéva
He won the fight via split decision	Ogana lucha vía decisión dividida
I need address, number and location	Aikotevẽ dirección, número ha lugár
I know you have a boyfriend	Aikuaa reguerekoha peteĩ nóvio
I just got hit with a big blow	Che añegolpea ramoite peteĩ golpe tuichávape
A young woman entered the room	Peteĩ kuñataĩ oike pe kotýpe
I was in a white boat floating down a river	Che aime kuri peteĩ várko morotĩme otyryrýva peteĩ rríope
A woman is not meant to be questioned by her husband	Kuña ndahaʼéi ojejapótava oñeporandu hag̃ua iménape
I kept staring, feeling strangely bad for him	Asegi amaña porã, añeñandu extrañamente ivaieterei hese
I began to understand things	Añepyrũ antende umi mbaʼe
I felt a little weird, but not scared	Añeñandu extraño’imi, ha katu ndakyhyjéi
I watched the scenery through the window	Ahecha pe paisaje pe ventána rupive
Three of his brothers also served	Mbohapy iñermáno oservi avei
I have to get to the root of it	Aĝuahẽva’erã hapoitépe
I wanted her to be mine	Che aipota vaʼekue haʼe chembaʼe
I saw three at least	Ahecha mbohapy por lo menos
I was in for a full ride	Che aime kuri peteĩ paseo henyhẽvape
I was going to ask you	Che aporandúta kuri ndéve
I was surprised that the response was positive	Che sorprende pe respuesta ha’eha positivo
I saw the mark on the child	Ahecha pe marca pe mitã ári
I thought he was going to explode in disappointment	Aimo’ãkuri ha’e ojepovyvytaha decepción-gui
I can’t imagine anyone wanting to hurt me	Ndaikatúi añeimahina avave chemoñeñandu vaisétaha
I will be your form tutor for this year	Che ha’éta nde forma tutor ko arýpe guarã
I’m the right one	Che ha’e pe oĩporãva
I hadn't seen him since the accident	Ndahechái kuri chupe pe aksidénte guive
I guess it’s a stress trigger	Aimo’ã ha’eha peteĩ desencadenante estrés rehegua
I’ll order some tea	Che aordena va’erã michĩmi té
I could use a new set of boots	Ikatu aiporu peteĩ conjunto pyahu de botas
I’m in the exact same position	Che aime exactamente upe posición-pe
I looked at him with confusion in my eyes	Amaña hese confusión reheve che resa renondépe
I decided to let him love me intimately for once	Adesidi ahejataha ha’e cherayhu íntimamente peteĩ jey
I will gladly take care of it	Vyʼápe añangarekóta hese
I have come to give you a warning	Che aju ame'ẽ haguã peẽme peteĩ advertencia
I suddenly felt a little weak	Añandu sapy’aitépe chekangy’imi
I looked everywhere but I couldn't see anything	Amaña oparupiete ha katu ndahechái mba'eve
I never meant for things to happen this way	Araka’eve nda’eséikuri umi mba’e oiko haĝua péicha
A point, if you will	Peteĩ púnto, reipotáramo
I will vanish one day	Che añedesvanece vaʼerã peteĩ díape
I'll wait for your reply	Aha'arõta ne ñembohovái
I plan to follow the instructions	Aplanea asegui umi instrucción
I was accepted here and denied after one visit	Che acepta ko’ápe ha anega peteĩ visita rire
I really love your flower colors	Añetehápe ahayhu umi nde yvoty sa’ykuéra
A model of general care based on eye gaze is proposed	Oñepropone peteî modelo de atención general oñemopyendáva tesa jesareko rehe
Both include a digital copy of the film	Mokõivévape oike peteĩ kópia digital pe pelíkulagui
I waited half a second for his voice	Aha’arõkuri medio segundo iñe’ẽ
I can't believe how much dirt he has on him	Ndaroviaséi mba'eichaitépa ky'a oguereko hese
I did the college thing	Che ajapo pe mba’e universidad-pegua
I understand exactly what you are talking about	Antende porãiterei mbaʼérehepa reñeʼẽ
I really didn't stop to think about why I was thinking	Añetehápe ndapytái apensa hag̃ua mbaʼérepa apensa
I highly recommend him for any personal injury case	Che arrecomendaiterei chupe oimeraẽ káso de lesión personal-pe ĝuarã
A bright smile crossed his face	Peteĩ pukavy omimbipáva ohasa hova ári
A party at home is the usual technique	Peteĩ fiesta hógape ha’e pe técnica jepivegua
I think you might know him	Che apensa ikatuha reikuaa chupe
I honestly couldn’t choose	Che honestamente ndaikatúikuri aiporavo
I went out to meet my sister	Asẽ ajotopa haĝua che reindy ndive
I guess that's what it was	Aimo'ã upéicha ha'e va'ekue
He did not attend any parish church	Ndohói mba'eveichagua tupao parroquial-pe
I just needed the pain to stop	Aikotevẽnte kuri pe mbaʼasy ojejoko hag̃ua
I haven't seen anyone move that fast in a while	Sapy'ami ndahechái avave omýi pya'eterei upéicha
I can almost bring myself to talk about it	Ikatu haimete agueru chejehe añe’ẽ haĝua hese
I was not expecting an invitation	Che ningo nahaʼarõivaʼekue peteĩ invitasión
I just came to talk to you	Aju ramoite añe'ẽ haguã nendive
I really need to talk to him	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ hendive
I can write the words like them back	Ikatu ahai umi ñe’ẽ ha’ekuéraicha jey
I was the most feared general in the whole country	Che ha’e va’ekue pe general ojekyhyjevéva opa tetãme
I have another call to make	Areko ambue ñehenói ajapo haĝua
I usually get to go with them	Jepive ahupyty aha hag̃ua hendivekuéra
I loved the lobby and the elephant fountain	Che ahayhueterei pe vestíbulo ha pe fuente de elefante
I realized he was sixteen seasons old	Ahechakuaa ha’e oguerekoha dieciséis temporada
I hope she is safe when her baby comes	Aipotaite ningo oĩ porã imemby oúvo
I’ll actually be at the dance	Añetehápe aimeva’erã pe jerokyhápe
I think this is a prime example of fishing	Che apensa kóva ha’eha peteĩ techapyrã primordial pe pesca rehegua
I laughed silently at the absurdity	Che apuka kirirĩháme pe absurdo rehe
I was the one keeping him from having those	Che ningo pe ojokóva chupe ani hag̃ua oreko umi
I like the way you explain things	Chegusta mbaʼéichapa remyesakã umi mbaʼe
I wouldn't want you to miss it	Ndaipotái va'erãmo'ã refalta
I can no longer deny that	Ndaikatúivéima anega upéva
I can’t let anyone do that, not even you	Ndaikatúi aheja avave ojapo upéva, ni nde
I should not feel tired of this	Nañañandúivaʼerã ko mbaʼe chekaneʼõha
I was terrible at love	Che ningo ivaieterei vaʼekue mborayhúpe
I'm not holding anything against you	Che ndajopýi mba'eve nderehe
I thought you would like the idea	Che apensa vaʼekue peẽme pegustátaha pe idéa
I turned to look at my mother	Ajevy amaña haĝua che sýre
The legs were white	Umi ipy ha’e va’ekue morotĩ
I am so sorry for your loss	Ambyasyeterei nde perdida rehe
I picked her up and kissed her	Ahupi chupe ha ahetũ chupe
I didn’t see much of him after that	Ndahechái heta chupe upe rire
I hear that all the time	Che ahendu meme upéva
I would have chosen to stay with him all the time	Che aiporavóta kuri apyta hendive opa ára
Animal rests on deck during rain events	Mymba opytu'u cubierta-pe umi evento ama jave
I was the highest being on the planet	Che haʼe vaʼekue pe tekove ijyvatevéva ko planétape
I stood up and moved away from the computer	Añembo’y ha añemongu’e pe computadora-gui
I was so out of here	Che ningo asẽiterei vaʼekue koʼágui
I remember that song vividly	Chemanduʼa porãiterei upe purahéire
I was there myself	Che voi aime kuri upépe
I got halfway down the back of the carriage	Aguejy mbytépe pe karréta rapykuéri
I’m here almost every day	Che aime ko’ápe haimete ára ha ára
I didn't finish with it	Namohu'ãi hendive
I didn't know who he was	Ndaikuaái va'ekue mávapa ha'e
Promise them anything you want	Epromete chupekuéra oimeraẽ mbaʼe reipotáva
I stopped and thought what a mystery it was	Apytu’u ha apensa mba’eichaitépa ha’e peteĩ misterio
I wonder how they got them	Che añeporandu mbaʼéichapa ohupyty hikuái chupekuéra
I would ask them if they were parents	Che aporandúta chupekuéra haʼépa tuvakuéra
I struggle with that kind of thing	Che ningo añehaʼãmbaite upeichagua mbaʼére
I need to learn to read and write	Tekotevẽ aaprende amoñe’ẽ ha ahai haĝua
I can only imagine what you saw	Che ningo añeimahinamínte umi mbaʼe rehecha vaʼekue
I moved my hands over his shoulders	Amongu’e che po ijyva ári
I can make any kind of tile available	Ikatu ajapo oimeraẽichagua azulejo ojeguerekóva
I can never forget a face like that	Araka’eve ndaikatúi cheresarái peteĩ rova ​​ha’eichagua
But I felt like a fraud	Péro añeñandu peteĩ fraudeicha
I could feel myself shaking	Ikatu añandu chejehe oryrýiha
But I heard good things	Péro ahendu umi mbaʼe porã
The heart was missing	Pe korasõ ofalta kuri
I still say any slave can take this job	Che ha’e gueteri oimeraẽ tembiguái ikatuha ogueraha ko tembiapo
A flame had evidently consumed part of the building	Ojekuaa porãiterei peteĩ tatatĩ hoʼu hague peteĩ párte oĩva pe edifísiope
His family is a farmer	Hogayguakuéra ningo chokokue
Then there was this almost mess	Upéi oiko ko sarambi haimete
I would have brought an apple	Che agueru vaʼerãmoʼã peteĩ manzana
I had no idea what he might be thinking	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu opensa
I needed to see him for myself	Tekotevẽ kuri ahecha chupe chejehegui
I never really thought about it	Arakaʼeve napensáiete upévare
I hope you shut the hell up	Aipotaite ningo remboty pe infierno
I did this every day since that night	Péva ajapo ára ha ára upe pyhare guive
I dropped my head and sighed	Aity che akã ha asuspirákuri
I expected them to be cars	Aha’arõkuri ha’ekuéra ha’eha auto
I really need to get a handle on this	Añetehápe tekotevẽ ahupyty peteĩ mango ko mba’ére
A few people occupied nearby tables	Mbovymi tapicha ocupákuri umi mesa hi’aguĩva upégui
I'm glad they're not him and his friends	Avy'a ndaha'éigui hikuái ha'e ha iñamigokuéra
I have many years, experience in the factory industry	Che areko heta áño, experiencia industria de fábrica-pe
I bowed in front of him and then made eyes	Añesũ henondépe ha upéi ajapo tesa
I suspect they simply haven’t thought about it	Asospecha ha’ekuéra simplemente nopensái hague hese
I mean that as a compliment	Che ha’ese upéva peteĩ elogio ramo
I hugged the blackness inside me	Añañuã pe morotĩ che ryepýpe
I won't talk about this anymore	Nañe'ẽ mo'ãvéima ko mba'ére
I know you can't play our stuff until morning	Aikuaa ndaikatuiha rembopu ore mba'e pyhareve peve
I think that's where it comes from, anyway	Che aimo'ã upégui ou, taha'e ha'éva
A dog sat in front of them	Peteĩ jagua oguapy henondépekuéra
A lower tone floated over	Peteĩ tono ijyvatevéva oveve hi’ári
I held the dead woman's face in my hands	Che pópe ajagarra pe kuña omanóva rova
I loved that you hung out at the ranch	Chegustaiterei peẽ peñemoĩ hague pe rancho-pe
I would like a blood test	Che ningo aipota ojejapo peteĩ pruéva de sangre
I find that very hard to believe	Ijetuʼueterei chéve aguerovia hag̃ua upéva
I looked over my head, but couldn’t find anyone	Amaña che akã ári, ha katu ndajuhúi avavépe
I didn't have to say much	Natekotevẽi kuri haʼe heta mbaʼe
I listened to everything my father ever told me	Che ahendu opa mbaʼe che ru heʼíva chéve arakaʼeve
I have to know what he wants	Aikuaava’erã mba’épa oipota ha’e
I know you thought you did	Aikuaa repensa hague rejapo hague
I wanted him to write for fun	Aipota va’ekue ha’e ohai vy’arã
High fever was also observed	Avei ojehechakuaa akãnundu guasu
I received this one today	Che arrecibi ko árape ko peteĩva
Almost all of his articles	Haimete opa umi artíkulo ohai vaʼekue
I’m not really sure how but it simply is	Ndaipóri añetehápe seguro mba’éichapa ha katu simplemente ha’e
I have a room upstairs	Che areko peteĩ koty yvate
I think men are also on the opposite extreme	Che apensa kuimba’ekuéra avei oĩha pe extremo opuesto-pe
I sighed and ran a hand through my hair	Asuspirákuri ha añani peteĩ po che akãrague rupi
I haven't been there in years	Ojapóma heta áño ndahaʼéi hague upépe
Much depends on the personality of the original individual	Heta mba’e odepende pe personalidad orekóvare pe individuo original
I am so happy with you	Che ningo avyʼaiterei penendive
I was so emotional and cold	Che ningo añeñandu vaieterei ha cheroʼyeterei
Eventually this match was sorted	Amo ipahápe oñesorte ko partido
I took a deep breath and went inside	Apytu’u pypuku ha aike
I mean, it doesn’t come that early	Che ha’ese, ndaha’éi oúva temprano upéicha
It won’t take more than a minute or two	Ndahasamo’ãi peteĩ térã mokõi minuto
I have a gut feeling it will happen again	Che areko peteĩ tripa sentimiento oiko jeýtaha
It is used to transport passengers and cargo	Ojeporu ojegueraha haguã pasajero ha carga
A similar document on a witness saw a badly wounded man	Peteî kuatia ojoguáva peteî testigo rehe ohecha peteî herido vaiete
I don’t have a standard way to create it	Ndarekói peteĩ forma estándar amoheñói haĝua
I don’t see a good representation of our races	Ndahechái peteĩ representación porã ñande raza-kuéra rehegua
A dark, painful memory emerged	Osẽ peteĩ mandu’a iñypytũ ha hasýva
I matched it stroke for stroke	Che ambojoaju chupe derrame cerebral por derrame cerebral
A rebellion of three still constitutes a rebellion	Peteĩ rebelión mbohapy rehegua omoĩ gueteri peteĩ rebelión
I don’t mind showering at seven thirty already	Che ndacheimportái ajeducha haĝua siete treinta-pe voi
There were no significant differences between these agents	Ndaipóri diferencia significativa ko'ã agente apytépe
A man who is not a man at all	Peteĩ kuimbaʼe ndahaʼéiva mbaʼeveichavérõ peteĩ kuimbaʼépe
I heard him enter the shower behind me	Ahendu oike hague pe ducha-pe che rapykuéri
I learned that the mind is the thought factory	Aikuaa pe apytu’ũ ha’eha pe fábrica de pensamiento
I would never have married him	Arakaʼeve namendái vaʼerãmoʼã hese
I closed the door, but looked out the window	Amboty pe okẽ, ha katu amaña pe ventána rupive
I went there many times as a child	Che mitã aja heta vése aha upépe
I give you my clothes to wear	Ame'ẽ ndéve che ao remonde haguã
A fine balance between safety and risk	Peteĩ equilibrio iporãva seguridad ha riesgo apytépe
Then she called her mother for help	Upéi ohenói isýpe oipytyvõ hag̃ua chupe
I won't look away	Che ndamaña mo'ãi mombyry
I felt like a prisoner	Che añeñandu peteĩ prisionéroicha
I found that to be a tree	Ajuhu upéva ha’eha peteĩ yvyramáta
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Amopotĩ che garganta upéi apoi peteĩ pukavy hueco
I recognize the terrain	Che ahechakuaa pe terreno
I leaned against him, shaking	Che añembo’y hese, oryrýivo
I might just use my truck tomorrow	Ikatu aiporu mante che kamiõ ko’ẽrõ
I was very unhappy too	Che avei ndavyʼaieterei vaʼekue
I went to a different time	Che aha peteĩ tiémpo idiferéntevape
I almost begged you to stay away from me	Haimete ajerure asy ndéve reñemomombyry hag̃ua chehegui
I hope they get him there in time	Aipotaite ningo og̃uahẽ hikuái chupe upépe itiempoitépe
I know a lot of things that can help you	Che aikuaa heta mbaʼe ikatúva nepytyvõ
I can’t help but smile in return	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy a cambio
I couldn’t help being closer to his mouth	Che ndaipu’akáikuri hi’aguĩvévo ijuru
I followed him through the club pushing past people	Asegui chupe pe club rupive aempujávo umi tapicha ohasávape
I can’t hide from someone who is deaf	Ndaikatúi añemokañy peteĩ tapicha ohendu’ỹva rehe
I take a comfort in that	Che areko peteĩ consuelo upévape
I will come back later to check on her	Che aju jeýta upe rire ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oĩ
The sailing center is now open to the public	Ko centro de vela ojeipe'a ko'ágã público-pe guarã
I know exactly how he feels	Che aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I know that’s not far from the truth	Che aikuaa upéva namombyrýiha pe añeteguágui
I have all the files	Che areko opaite umi archivo
I took off my boots	Aipe’a che bota
I told him it was really urgent	Che ha’e chupe añetehápe urgenteha
I was walking with the being that took me	Che aguata hína kuri pe ser chegueraháva ndive
I think that's what this is	Che aimo'ã upéva ha'eha pe kóva
You can swallow me	Ikatu che traga
I am invisible and cannot be suspected	Che ningo ndajehechái ha ndaikatúi ojesospecha
I told them from the beginning	Che ha’e chupekuéra iñepyrũ guive
I didn't mean anything about it	Che nda'eséi vaekue mba'eve upéva rehe
It really took us to a higher level	Añetehápe oregueraha peteĩ nivel ijyvatevévape
I wanted my fingers to roll like that too	Che aipota va’ekue avei che kuã ojeroky upéicha
I even added a bright red bow	Amoĩ voi peteĩ arco pytã omimbipáva
I had some things to work on	Che areko kuri unos kuánto mbaʼe ambaʼapo hag̃ua
I see an awakening happening among mankind	Ahecha peteĩ despertar oikóva yvypóra apytépe
I really love this cake	Añetehápe ahayhu ko torta
I studied every curve, every shade	Aestudia opa curva, opa sombra
I understand she has amazing voice	Antende ha’e orekoha voz hechapyrãva
I wanted to see his face	Ahechase kuri hova
A smile spread across his face	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári
I knew what awaited me this time	Aikuaa mba’épa chera’arõ ko vuéltape
I really need to think about it	Tekotevẽ añetehápe apensa upévare
A new bridge was being built	Oñemopuʼã hína kuri peteĩ puénte pyahu
I have pizza like food baked in the oven	Che areko pizza tembi’uicha oñembojyva’ekue horno-pe
I could live with that	Ikatu kuri aiko upéva ndive
I decided to check that out later, maybe never	Adesidi ahecha upéva upe rire, ikatu araka’eve
I had no clue how far they went	Ndarekóikuri peteĩ pista moõ pevépa oho hikuái
I just told him how to do it	Che ha’énte chupe mba’éichapa ojapova’erã
I had hit a nerve	Che ningo ainupã kuri peteĩ nervio
They rarely lose speed at the head of a sea	Sa’i operde hikuái velocidad peteĩ mar akãme
I have one that comes into my yard for water	Che areko peteĩ oúva che korapýpe y rehehápe
I can’t get her out of my heart	Ndaikatúi aguenohẽ chupe che korasõgui
I can’t say sad enough	Ndaikatúi ha’e ñembyasy suficiente
I'm not gonna be the thing they're after	Che ndaha'emo'ãi pe mba'e ha'ekuéra hapykuéri
I bit my lip to keep from crying again	Aisuʼu che juru ani hag̃ua cherasẽ jey
I closed my eyes and tried to calm down	Amboty che resa ha añehaʼã añembopyʼaguapy
I could feel anger building inside me	Ikatu añandu pochy oñemopu’ãha che ryepýpe
I took a step away from the water	Añemomombyry peteĩ paso pe ygui
I was really starting to understand him	Añetehápe añepyrũma kuri antende chupe
I nodded and started	Añakãity ha añepyrũ
I repeat that request here and now	Arrepeti upe mba’ejerure ko’ápe ha ko’áĝa
I want to stop them as they do for me	Che ajokose chupekuéra ojapoháicha hikuái cherehehápe
I want nothing more than to grow this business	Ndaipotái mba’eve ndaha’éirõ amongakuaa haĝua ko negocio
I never bought a single album	Araka’eve ndajoguái ni peteĩ álbum
I mean look at the eyes	Che ha’ese emaña umi tesa rehe
A personal choice of our conscience	Peteĩ elección personal ñane conciencia rehegua
A thought flashed through my mind	Peteĩ pensamiento omimbi che akãme
I have read a lot in the last couple of months	Heta mbaʼe aleékuri koʼã dos mése ohasavaʼekuépe
I hope there is none of this	Aipotaite ningo ndaipóri mbaʼeve koʼã mbaʼégui
I would finally understand what everyone else was feeling	Ipahápe antendeva’erãmo’ã mba’épa oñandu opavave ambuekuéra
I heard a bang and the front door opened	Ahendu peteĩ tyapu ha ojepe’a pe okẽ tenondegua
I hate them so much	Che ndachaʼéiete hesekuéra
A different world, though	Peteĩ múndo idiferénteva, jepe
I’m not on the outside looking in anymore	Che ndaha’evéima okápe amañávo hyepýpe
I want to be angry with him	Che pochyse hendive
I see an extraordinary darkness growing within you	Ahecha peteĩ pytũmby extraordinario okakuaáva pende ryepýpe
I saw him down in the creek	Ahecha chupe oguejy pe cala-pe
I can and will manage myself	Chejehegui ikatu ha amaneháta
I like the way my mom explained it	Chegusta che sy omyesakã haguéicha
They are regretting the excessive use of force	Ombyasy hikuái oikóvo mbarete jeporu vaiete
I never talked to him about what happened	Araka’eve nañe’ẽi hendive pe oikova’ekuére
A secret now open for all to perceive	Peteî secreto ko'ágã oîva abierto opavave ohechakuaa haguã
I had to go see what he needed	Tekotevẽ kuri aha ahecha mbaʼépa oikotevẽ
This battle took place in several stages	Ko ñorairõ oiko heta etapa-pe
I wonder if we're anything alike	Che añeporandu ñande ha'épa mba'eve ojoguáva
I couldn’t get to biology fast enough	Ndaikatúikuri aĝuahẽ pya’e biología-pe
I could tell he didn't like killing them	Ahechakuaa ndogustáiha chupe ojukávo chupekuéra
There are also alternative uses for food power	Oĩ avei jeporu alternativo potencia alimentaria rehegua
I can live anywhere	Ikatu aiko mamove
A big belly for an easy laugh	Peteĩ tyekue tuicháva peteĩ pukavy ndahasýivape g̃uarã
I swear he started kissing people	Ahura ha’e oñepyrũ hague ohetũ tapichakuérape
I won't hide it anymore	Namokañy mo'ãvéima
I knew it wasn’t going to be easy	Aikuaa ndaha’emo’ãiha peteĩ mba’e ndahasýiva
I want you because you are you, and just because	Aipota nde ha'égui nde, ha porque añónte
I saw the suffering in his eyes	Che ahecha pe jehasa asy hesápe
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Añeha’ã ambopu silbato, ha katu che juru isekoiterei
I pray this works out	Añembo’e kóva osẽ porã haĝua
I closed the page	Che amboty pe páhina
A database is an organized collection of records	Peteĩ mbaꞌekuaarã ryru haꞌehína peteĩ registro ñembyaty oñembosakoꞌivaꞌekue
I’m not saying any of them can go away	Nda’éi ni peteĩva umíva apytégui ikatuha oho
I built this business myself	Che voi amopu’ãkuri ko negocio
I was just kidding myself	Che ningo añembosarái rei hína kuri chejehe
I was able to catch one unexpectedly	Ikatu kuri ajagarra peteĩ ahaʼarõʼỹre
I say that, not just because of our wonderful sex	Che ha’e upéva, ndaha’éi ñande sexo maravilloso rupi añónte
I immediately knew who had done this	Upepete voi aikuaa mávapa ojapo ko mbaʼe
I was just playing tennis and that was all	Che ningo ahugánte kuri tenis ha upéva añoite
I want people to talk to me	Aipota umi hénte oñeʼẽ chendive
I won't have to do it for you	Natekotevẽi va'erã ajapo nderehehápe
I thought back to the beginning of tonight	Apensa jey ko pyharépe iñepyrũme
He served in that capacity for one year	Haʼe oservi upe cargo-pe un áño aja
I have to try to talk	Añeha’ãva’erã añe’ẽ
Whether you score a goal or not	Taha’e remoinge peteĩ gol térã nahániri
I have a field to work	Che areko peteĩ kokue ambaʼapo hag̃ua
I want to be home with my family and friends	Aimese che rógape che família ha che amigokuéra ndive
A small boat came through the first lock	Peteĩ várko michĩva oúkuri pe primer cerradura rupi
A fortnight would be adequate	Peteĩ quincena ha’éta adecuada
I had no time to be afraid	Ndarekói vaʼekue tiémpo akyhyje hag̃ua
I went back to the meeting	Che aha jey pe rreuniónpe
I laughed and the girls laughed with me	Che apuka ha umi mitãkuña opuka chendive
I just thought it would be different	Che apensa vaʼekue añoite idiferéntetaha
The prisoner was eventually released several days later	Amo ipahápe ojepoi pe presogui heta día haguépe
I was trying to give him space	Añeha’ãkuri ame’ẽ chupe espacio
I wouldn't expect the elders to see it	Naha'arõ mo'ãi umi ansiáno ohecha
I had not noticed the movements	Ndahechakuaái kuri umi mbaʼe omýiva
I’m really interested in the letter, unfortunately	Añetehápe che interesa pe kuatiañe’ẽ, ñembyasýpe
I quickly turned around	Pya’e ajevy
I felt bad all day	Ára pukukue añeñandu vai
I can get on with my life	Ikatu añemotenonde che rekovére
I don't know why you did what you did	Ndaikuaái mba'érepa rejapo pe rejapo va'ekue
I’d stand by her, no matter what	Che añembo’yva’erãmo’ã ijykére, taha’e ha’éva
I really hope you can as well	Añetehápe aipota ikatu peẽ ha’eháicha
He also found the final level nearly impossible	Avei ojuhu pe nivel paha haimete imposible
I'm not the only one who thinks so	Ndaha'éi che año apensáva upéicha
I accept your theories	Che aasepta umi nde teoría
I had to remember to keep my mouth shut	Chemandu’ava’erãkuri amboty haĝua che juru
I pulled my hair back and wiped my eyes	Aipe’a che akãrague tapykue gotyo ha amokã che resa
I could feel us still here	Ikatu kuri añandu ore gueteri ko’ápe
I dismissed it at first, but it kept coming	Che adesestima ñepyrũrã, péro osegi ou
I was secretly trying to clean up my act	Che ningo kañyháme añehaʼã kuri amopotĩ che acto
I am now king, and you are nothing	Che ningo koʼág̃a mburuvicha guasu, ha nde ndahaʼéi mbaʼeve
We'll see you when you wake up	Rohecháta repu'ã vove
A strange sound stopped him cold	Peteĩ tyapu iñambuéva ojoko chupe ro’ysã
A significant cost difference should not be observed	Ndojehechaiva'erã peteî diferencia significativa costo reheguáva
I believe that awareness is the best guide to action	Che arovia pe conciencia ha’eha pe guía iporãvéva acción-pe ĝuarã
I could feel their emotions, pain and frustration	Ikatu añandu mba’éichapa oñeñandu hikuái, hasy ha frustración
I’m not that strict	Che ndaha’éi upéicha estricto
I can’t remember the walk up the stairs either	Ndaikatúi avei chemandu’a pe jeguata ojupíva escalera-pe
I have not destroyed anyone	Che ndahundíri avavépe
A few years later another passed	Unos kuánto áño haguépe ohasa ótro
I shook my head but it wasn’t enough	Amomýi che akã ha katu ndaha’éi suficiente
I have to be his representative	Che ha’eva’erã irrepresentante
I had made up my mind	Che ningo adesidi kuri
A large panel opens and slides up	Peteĩ panel tuicháva ojepe’a ha ojedesliza yvate gotyo
I studied his face for a moment	Aestudia sapy’ami hova
I protect his magic	Che añangareko hese imagia
I hope you think the same way	Aipotaite ningo pepensa avei upéicha
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I was terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue
I was able to quickly set it up and use it	Ikatu kuri amohenda pya’e ha aiporu
I just can’t stay home, you know	Ndaikatúi añónte apyta che rógape, peikuaa
A handsome foreign man caught her eye	Peteĩ kuimba’e extranjero guapo ojagarra chupe hesa
A lesser person is stronger than the king himself	Peteĩ persóna michĩvéva imbareteve pe rréigui voi
I turned my face to him on my chest	Ambojere che rova ​​hese che jyva ári
I really liked him when he came in	Che ningo chegustaiterei chupe oike jave
Me being a big fan of yours	Che ha’évo tuicha fan nde mba’éva
I still believe and teach	Che arovia ha amboʼe gueteri
I know them, but they won't last very long	Che aikuaa chupekuéra, péro ndoduramoʼãi areterei
I think the minister loved me	Che apensa pe ministro cherayhu hague
I put my stuff in my drawer	Amoinge che mba’ekuéra che vore’ípe
I knew he might never come around	Aikuaa ikatuha araka’eve ndouvéima ijerére
I know this is your thing	Che aikuaa kóva ha’eha nde mba’e
Their attack was excellent	Iporãiterei ningo pe ataque ojapovaʼekue hikuái
I turned back there to see who was playing	Ajere jey upépe ahecha haĝua mávapa ombopu
I felt it run through my body	Añandu oñani che rete rupi
I didn't really want to be here	Ndaipotái vaʼekue añetehápe aime koʼápe
We’ll build your car	Romopu’ãta nde mba’yrumýi
I wanted to be prepared	Che ningo aimese kuri preparádo
I nearly slipped off my dragon	Haimete ajedesliza che dragón-gui
I didn’t doubt that at all	Ndadudaiva’ekue mba’eveichavérõ upévare
I thought you would shut it down	Che apensa vaʼekue rembotytaha
I asked him what time it was	Aporandu chupe mba’e aravópepa
I passed the camera to someone to take our picture	Ambohasa pe kámara peteĩ tapichápe ojagarra hag̃ua ore taʼanga
I took it with trembling fingers	Che araha umi kuã oryrýiva reheve
Real estate and infrastructure suffered with all three events	Inmueble ha infraestructura ohasa asy mbohapyve acontecimiento ndive
I always ask him for one more take	Akóinte ajerure chupe peteĩ tomave
I climbed the marble steps	Che ajupi umi escalón de mármol rehe
A time to relax, to escape into a dream world	Peteĩ tiempo japytu’u haĝua, jakañy haĝua peteĩ mundo de sueño-pe
I saw him go away in shock	Ahecha chupe ohoha mombyry ñemondýipe
I figured our meeting was meant to be	Afigura ore encuentro oje’eva’ekue ha’e haĝua
I had kept my promise	Che akumpli kuri che promésa
I can learn that much, after controlling the accident myself	Ikatu aikuaa upéva heta mba’e, che voi acontrola rire pe accidente
I am not suggesting that the hon	Che ndaha’éi asugeri pe hon
I can't think of any that are so brave	Ndaikatúi apensa ni peteĩva ipyʼaguasuetereívare
I wanted something beautiful that would last in her memory	Aipota kuri peteĩ mbaʼe iporãitereíva odura vaʼerãva imanduʼápe
I will be waiting on each side	Che ahaʼarõta hína káda ládo
I touched her eyes, cheeks and nose	Apoko hesa, ijyva ha ijyva rehe
I didn't particularly like my new height	Ndachegustái vaʼekue koʼýte che altura pyahu
I, uh, didn’t know that	Che, uh, ndaikuaáikuri upéva
I put them both in school	Mokõivévape amoĩ mbo’ehaópe
I would definitely call them again	Katuete ahenói jeýta chupekuéra
I wanted it frozen, right there	Che aipota kuri oñekongela, upépe voi
I saw him before they took me away	Ahecha chupe chegueraha mboyve hikuái
I’m so tired of this life	Chekane’õiterei ko tekovégui
I know this tunnel well	Che aikuaa porã ko túnel
I know the system and what's going down	Che aikuaa pe sistema ha mba'épa oguejy ohóvo
A female passenger was with the senator	Peteî kuña pasajero oime kuri senador ndive
I really have to be careful	Añetehápe añeñangarekovaʼerã
I also made them short for the summer	Avei ajapo mbykymi chupekuéra verano-pe ĝuarã
I guess those didn’t meet his standards	Aimo’ã umíva ndohupytýi hague umi estándar orekóva
I go to bed early, light out	Añeno temprano, tesape osẽ
I can travel quickly	Ikatu aviaha pya’e
I told you to make her feel comfortable	Che haʼe kuri peẽme pemoñeñandu porã hag̃ua chupe
I used to be very happy	Yma ningo avyʼaiterei vaʼekue
I believe that would be the best route	Che arovia upéva ha’étaha pe ruta iporãvéva
I didn't want to admit it	Che ningo ndaadmitiséi vaʼekue upéva
I could see she was shivering, even though the room was warm	Ahecha ha’e oryrýiha, jepe pe koty haku
I walked out, and he stopped and smiled at me	Che asẽ, ha haʼe opyta ha opukavy chéve
I was really looking forward to it	Añetehápe ahaʼarõ kuri upéva
I asked what on earth we were doing here	Aporandu mba’épa ko yvy ape ári rojapo ko’ápe
I dragged his face a few centimeters over my face	Aarrasa hova unos centímetros che rova ​​ári
And that’s all there is to it	Ha upévante voi
I have them all denied	Che areko opavave oñenega haguã chupekuéra
I asked the banker to do that	Ajerure pe banquero-pe ojapo haguã upéva
I saw it the minute you saw her	Che ahecha kuri pe minuto rehecha haguépe chupe
I have my friends among them	Che areko che angirũ ijapytepekuéra
I’m getting away from it	Che añemo’ã chugui
I'm not qualified to pass judgment on others	Che ndaha'éi digno amoĩ haguã huísio ambue tapichápe
I followed them with great interest	Che asegui chupekuéra tuicha interés reheve
I'll take you to your room	Che rogueraháta nde kotýpe
The song has two verses and a chorus	Pe purahéi oguereko mokõi versíkulo ha peteĩ coro
I guess that was fair enough	Aimo’ã upéva ha’e hague suficientemente justo
I like things that are fresh, new and exciting	Chegusta umi mba’e ipyahúva, pyahu ha emocionante
I hate having time to think	Che ndachaʼéi areko haguére tiémpo apensa hag̃ua
I hope he doesn't trust me so much	Aipotaite ningo haʼe ndojeroviaiete cherehe
I need to feel his little arms wrapped around me	Tekotevẽ añandu umi ijyva michĩva ojejokua cherehe
I reached into my pocket and felt something soft	Ahupyty che bolsillo-pe ha añandu peteĩ mba’e suave
The situation of ground forces is not much better	Situación fuerzas terrestres ndaha'éi tuicha iporãvéva
I have to do this	Che ajapo vaʼerã ko mbaʼe
I know exactly where he is	Che aikuaa porã moõpa oĩ
I would not apologize for being honest with him	Ndajeruremoʼãi kuri disculpa aime haguére honesto hendive
I thought someone was sick	Che apensa vaʼekue oĩha hasýva
I can't believe that's your first job	Ndaikatúi arovia upéva ha'eha ne rembiapo peteĩha
I was making things worse	Che ningo ivaive kuri umi mbaʼe
I never denied him a wish	Araka’eve nanegaiva’ekue chupe peteĩ deseo
A shadow appeared at the threshold of his cell	Peteĩ sombra ojekuaa icélula umbral-pe
I’m not usually like this	Che ndaha’éi jepi péicha
I wanted my cell back	Che aipota kuri ojevy che sélula
I too was looking forward to working with him again	Che avei aha’arõkuri amba’apo jey hendive
I felt like I failed him	Che añandu kuri afallaramoguáicha chupe
I learned to help myself	Aaprende aipytyvõ hag̃ua chejehe
I am available right now and can help	Che aime disponible ko’áĝaite ha ikatu aipytyvõ
I serve only one king, and she is a queen	Che aservi peteĩ rréipente, ha haʼe hína peteĩ rréina
I did the same, but heard nothing	Che ajapo avei upéicha, péro nahendúi mbaʼeve
I offered to do it for him	Che aikuaveʼẽ ajapo hag̃ua hesehápe
I climbed out and opened the door	Ajupi asẽ ha aipe’a pe okẽ
I used to use this liquid during the day, too	Che aiporuva’ekue ko líquido ára pukukue, avei
I was ready to be back in the city	Che ningo aime kuri preparádo aime jey hag̃ua pe siudápe
I plan to call you when we are in range	Aplanea ahenói haĝua peẽme roime jave alcance-pe
I wasn’t of blood, so our relationship was forbidden	Che ndaha’éikuri huguygui, upévare oñembotove ore relación
I did not ask for this right	Che ndajeruréi vaʼekue ko derécho
You wouldn't scare like this	Ndapemondýi va'erãmo'ã péicha
They have a lot of draws	Hetaiterei empate oreko hikuái
I didn't have to read the rest of the book	Natekotevẽi kuri alee pe lívro hembýva
A faint light shone in the distance	Peteĩ tesape kangy omimbi mombyry guive
I am a seed on the wind	Che ha'e peteĩ semilla yvytu ári
I won’t name it or say where it is	Nda’emo’ãi héra ni nda’emo’ãi moõpa oĩ
I didn't do anything brave	Ndajapói ni peteĩ mbaʼe pyʼaguasu
I couldn’t care less what others think	Ndaikatúikuri ajepy’apy umi ótro opensávare
A wave of panic hit her	Peteĩ ola de pánico oity chupe
I hope the film is unaffected by the radiation	Aipotaite pe película ndojeafectái pe radiación rehe
I was overwhelmed with emotion for the first time ever	Che ningo arrevestíkuri emoción-gui primera vez araka’eve
I already knew where I was going	Che aikuaáma vaʼekue moõpa aha vaʼerã
I looked back over my shoulder	Amaña jey che jyva ári
I want to direct this toxic collaboration towards one person	Adirigíse ko colaboración tóxica peteî tapicha gotyo
I can't figure out what he's thinking	Ndaikatúi aikuaa mba'épa opensa
I checked myself mentally	Che ajecheckákuri mentalmente
I wanted it to be a dream	Che aipota kuri ha’e peteĩ sueño
I turned to give him one last look	Ajevy ame’ẽ haĝua chupe peteĩ última jesareko
One of the things they’re thinking about is me	Peteĩ mba’e ha’ekuéra opensáva ha’e che
I can't let him keep doing this to me	Ndaikatúi aheja haʼe osegi ojapo cherehe péicha
A smile lit up his dark eyes	Peteĩ pukavy ohesape hesa iñypytũva
I sing that all the time	Che apurahéi upéva opa ára
I kissed her on the cheek	Ahetũ chupe ijyva ári
I'll get you out of this	Che roguenohẽta ko mba'égui
I didn’t mean to sound interested in her	Che nda’eséikuri añehendu haĝua añeinteresa hese
I wasn't sure if they were dead or not	Ndaipóri vaʼekue segúro omanópa térãpa nahániri hikuái
I told him everything as he drove me home	Amombe’u chupe opa mba’e cheguerahávo che rógape
I apologize for leaving my senses lately	Ajerure disculpa aheja haguére che sentido ko’ã ára pahápe
I looked at his face	Amaña hova rehe
I thought he was in engineering	Che aimo’ãkuri ha’e oĩha ingeniería-pe
I’ll have to see him again	Ahecha jeyva’erã chupe
I want my jaw to keep rolling	Aipota che mandi’o osegi ojeroky
I never talked to him like that again	Araka’eve nañe’ẽ jeýkuri hendive upéicha
A mix of personal and business references are recommended	Oñemoñe'ê peteî mezcla de referencias personales ha empresariales
I was fourteen years old	Che arekókuri catorce áño
I wonder if the practice isn’t more general	Che añeporandu pe práctica ndaha’éi generalvéva
I don’t say, intent	Che nda’éi, intención
I couldn’t be reckless	Ndaikatúikuri aime imprudente
A power that can be good or bad	Peteĩ pu’aka ikatúva iporã térã ivaíva
I imagine he went back home	Añeimagina ha’e oho jey hague hógape
I kept waking up with every little sound	Asegi apuʼã káda tyapuʼimi reheve
I realized that getting a job was my only option	Ahechakuaa ahupyty hag̃ua peteĩ traváho haʼeha che opción añoite
I was afraid of the words, though	Che katu akyhyje umi ñe’ẽgui
I took the money and have regretted it ever since	Ajagarra pe pláta ha upe guive ambyasy
I know how to deal with them	Che aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã chupekuéra
I wonder where he went	Che añeporandu moõpa oho
I nodded and looked towards the door	Añakãity ha amaña pe okẽ gotyo
I will be there shortly	Che aiméta upépe mbykymi
I ran down the stairs and took my first right	Añani pe escalera-gui ha ajagarra che derécha peteĩha
I’ll never be scared like that again	Araka’eve ndachemondýimo’ãvéima upéicha
I didn’t feel any victory emotions, though	Nda’añanduiva’ekue mba’eveichagua emoción victoria rehegua, jepémo upéicha
I didn't really pay much attention to it then	Upérõ añetehápe ndañatendéiete kuri hese
I also know, that would be good for me	Aikuaa avei, upéva iporãta chéve g̃uarã
I mean it’s really closed	Che ha’ese añetehápe oñembotyha
A pleasant voice greeted him	Peteĩ ñe’ẽ porã omomaitei chupe
I have to go to therapy tomorrow	Ko’ẽrõ aha va’erã terapia-pe
I played these pictures a lot	Hetaiterei ambopu ko’ã ta’anga
I told my daughter it was my miracle	Che ha’e che membykuñáme ha’eha che milagro
I am definitely getting better	Katuete ningo aime porãve ohóvo
I think for sure he’ll get caught in the act	Apensa katuete ha’e ojejagarrataha pe acto-pe
I fought the urge to run to the other side	Che añorairõ pe impulso añani haĝua ambue gotyo
I didn't expect him to say that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue heʼi upéva
I keep them on display in my personal art studio	Añongatu chupekuéra exposición-pe che estudio de arte personal-pe
I hear they use that as a base	Ahendu oipuru hikuái upéva base ramo
I pretended not to notice and kept talking	Che ndahechakuaái guaʼu ha asegi añeʼẽ
I have to protect my interests	Añangarekova’erã che intereses rehe
I just don't know what to say	Ndaikuaái mante mba'épa ha'éta
O but if she wants to listen to her friend	O ha katu ohenduséramo iñamígape
I can’t stop this feeling from growing	Ndaikatúi ajoko ko temiandu okakuaa haguã
I offered to help her, but of course she declined	Aikuave’ẽ aipytyvõtaha chupe, ha katu katuete ha’e ombotove
I was always out on the floor	Akóinte aime kuri okápe pe yvýpe
A blink can be sad	Peteĩ parpadeo ikatu ñanembyasy
I really couldn't even have them here until then	Añetehápe ndaikatúi ni areko chupekuéra koʼápe upérõ peve
I can only guess at the mess we were in for	Ikatu adivina mante pe sarambi roimehápe
I asked him if he saw what just happened	Aporandu chupe ohechápa pe oiko ramóva
I assure you it is terrible	Aasegura peẽme ivaietereiha
I landed hard on the ground	Aguejy hatã yvýpe
I heard nothing else	Ndahenduvéima ambue mbaʼe
But he never really gave us a fair shot	Péro arakaʼeve añetehápe nameʼẽi oréve peteĩ tiro justo
I never go anywhere without having my hair done	Araka’eve ndahái moõve ojejapo’ỹre che akãrague
I’m the only one to blame	Che añoite areko kulpa
I was on the road near the outer wall	Che aime kuri pe tapére hiʼag̃uíva pe murálla okápe
I also started turning blue	Avei añepyrũ che hovy
I’d never seen him there before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upépe
I love coming here, it’s always so peaceful	Che ahayhu aju ko’ápe, akóinte ipy’aguapyeterei
A business task is to reduce waste	Peteî tembiapo empresarial ha'e omboguejy haguã desperdicio
His performance was generally received with praise	Iactuación ojeguerohory generalmente omomba'eguasúvo
I had to go fishing	Tekotevẽ kuri aha apeska
I have been a history teacher for the past twelve years	Che ha’ékuri historia mbo’ehára umi doce áño ohasava’ekuépe
I made it fit on a standard sheet of paper	Ajapo oike haĝua peteĩ kuatia estándar-pe
I will change my name when you do	Amoambuéta che réra peẽ pejapo jave upéva
I loved learning new things from him	Che ningo ahayhueterei aikuaa chugui umi mbaʼe pyahu
I shivered with every step	Che oryrýi káda paso reheve
A tiny voice whispered in her ear	Peteĩ ñe’ẽ michĩmi oisu’u ijapysápe
I’m sure you want your home back	Aime seguro reipotáha jey nde róga
I want to see him learn	Ahechase chupe oaprende
I love you so, so, so much	Che rohayhueterei, upéicha, tuichaiterei
I want to keep working	Che asegise ambaʼapo
I like how the hair turned out	Chegusta mbaʼéichapa osẽ pe akãrague
I can’t sit still either	Ndaikatúi avei aguapy kirirĩháme
I had to throw it away	Amombo vaʼerã kuri
I plan to give her one, after we get married	Aplanea ame’ẽ haĝua chupe peteĩ, romenda rire
I felt every part of me aching harder	Añandu opa che párte hasyve haĝua
I mean, you've been through a lot	Che ha'ese, heta mba'e rehasa hague
I would not recommend young children in this area	Che ndarecomendamo’ãi umi mitã michĩvape ko área-pe
I love the sound of your voice	Che ahayhueterei pe ne ñe’ẽ ryapu
I can let myself feel	Ikatu aheja añeñandu
The stamp is being issued despite the mistake	Oñeme'ê oikóvo sello jepénte ojejavy
I’m glad he seems interested in helping out	Avy’a ha’ete ku ointeresáva chupe oipytyvõ haĝua
I see, hear and feel things differently than normal people	Ahecha, ahendu ha añandu umi mba’e iñambuéva umi tapicha normal-gui
I was born there actually	Che anase upépe añetehápe
I had so much fun with you today	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue penendive ko árape
I wanted to finish school	Che ningo aipota vaʼekue oñemohuʼãma pe eskuéla
A thick fog settled in front of him	Peteĩ niebla hũ oñemohenda henondépe
I took you for granted	Che ningo pogueraha vaʼekue por supuesto
I like the idea of ​​sharing knowledge or thoughts	Chegusta pe idea ñakomparti haĝua mba’ekuaa térã pensamiento
I never wanted it to come to this	Araka’eve ndaipotaiva’ekue oĝuahẽ ko’ã mba’épe
I help those who are trying to finish	Aipytyvõ umi oñeha’ãvape omohu’ã
A lot of this happens around the time of the wedding	Heta ko mbaʼe oiko pe kasamiento tiémpo jerére
A bit pathetic actually	Un poco patético añetehápe
I mean, there are elements of the ridiculous about you	Che ha’ese, oĩha umi elemento umi ridículo penderehe
I must not have heard the phone ring	Oiméne nahendúi raʼe pe teléfono ipu
I have no plans to win the race	Ndarekói planes agana haĝua pe carrera
I told him not to hunt	Che ha’e chupe ani haĝua o’caza
A name was just a label	Peteĩ téra ha’eva’ekue peteĩ etiqueta-nte
I’d never heard of the likes of it	Araka’eve nahendúiva’ekue umi ojoguáva upévape
I guess that's why he was trying to get custody	Aimo'ã upévare oñeha'ã kuri ohupyty custodia
I wasn't quite ready	Che ndaha'éi vaekue listoite
I told him to call me	Che ha'e chupe cherenói haguã
A battle is not won during an encounter	Peteĩ ñorairõ ndojeganái peteĩ encuentro aja
A man’s song and dance	Peteĩ kuimba’e purahéi ha jeroky
I haven't been to this place before	Che ndaháiva'ekue ko tendápe upe mboyve
I’ve been a dead man many times	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e omanóva heta jey
I can’t tell if anyone is missing from my year	Ndaikatúi aikuaa oĩpa ofaltáva che año-gui
I can't tell you about how many books	Ndaikatúi ha'e peẽme mboy aranduka rehegua
I see room for interpretation	Ahecha espacio oñeinterpreta haĝua
I later realized he was having a panic attack	Upe rire ahechakuaa haʼe orekoha peteĩ ataque de pánico
I went to the back door and knocked	Aha pe okẽ rapykuéri ha ambota
I was in the second row	Che aime kuri pe segunda fila-pe
I opened the door slightly	Aipe’a’imi pe okẽ
I was returning from an enjoyable trip	Che ajevy hína kuri peteĩ viáhe igustoitereívagui
I couldn't show my face for weeks	Ndaikatúi ahechauka che rova ​​heta semána aja
I despise you and everything you stand for	Che podesprecia ha opa mba'e peẽ peñemoĩva rehe
I wonder what they’re all doing tonight	Añeporandu mba’épa ojapo opavave hikuái ko pyharépe
Men and women are similar in appearance	Kuimba'e ha kuña ojoguaite ojehechaháicha
I stood up and walked carefully outside	Che añembo’y ha aguata porã okápe
I just happened to be born human	Che ningo aiko ramoite anase yvypóraicha
I could see the last idea bothering him a bit	Ahecha pe idea paha omoñeñandu vai’imiha chupe
I of course, never understood that	Che katuete, araka’eve nantendéikuri upéva
I have no idea why this is	Ndarekói idea mba’érepa péva
I can’t believe it’s so quiet	Ndaikatúi arovia ha’eha péicha kirirĩháme
I’m very concerned about abandoned animals	Chepy’apyeterei umi mymba ojehejareívare
I wonder who our new leader is	Che añeporandu mávapa ñande líder pyahu
A change, but not so much a change	Peteĩ cambio, ha katu ndaha’éi upéichaite peteĩ cambio
I guess there's a storm heading your way	Aimo'ã oîha peteî tormenta ohóva nde rape rehe
I'm coming up short	Che aju mbykymi
A flash of lightning came out of his hand	Osẽ ipógui peteĩ aratiri rendy
I communicate well with my mother	Añemongeta porã che sy ndive
I pointed to the floor	Che aseñala pe piso
I represent immediately to minimize any links	Che arrepresenta pya’e aminimisa haĝua oimeraẽ enlace
I succeeded with one of my best efforts	Aguereko éxito peteĩ che ñeha’ã iporãvéva reheve
I felt so full and warm and wet inside	Añeñandu henyhẽ ha haku ha hykueterei chepype
I have better uses for it	Che areko umi uso iporãvéva upévape g̃uarã
I had to stop myself from catching my breath	Ajejokovaʼerã ajagarra hag̃ua che pytu
I feel sorry for his wife	Che ambyasy hembirekópe
I am so sorry, my dear	Añembyasyeterei, che rembiayhu
I whispered the question back to him	Aisu’u jey chupe pe porandu
I had to function	Tekotevẽ kuri afunciona
I didn't bother fighting his hold on me	Che ndachemolestái añorairõ hag̃ua pe haʼe ojejoko haguére cherehe
I work hard and I do like to play hard	Che amba’apo mbarete ha ajapo chegusta añembosarái mbarete
I fly home late tomorrow night	Aveve che rógape ko’ẽrõ pyhare pyte
I hope it’s a punch to the gut	Aipotaite ningo ha’e peteĩ ponchazo pe tripa-pe
I think they have a mind of their own	Che aimo’ã oguerekoha hikuái iñakã imba’éva
I love when he talks like an old man	Che ahayhu oñe’ẽ jave peteĩ karai tujáicha
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Ndaikatúi ambohovái, ndaikatúi arrespira
I like hearing you speak as a mom	Chegusta ahendúvo reñe’ẽ peteĩ mamáicha
I ran myself a bath and felt calm	Añani chejehegui peteĩ baño ha añeñandu trankílo
I just hope we’re not too late	Aha’arõnte ani haĝua ñaime tardeiterei
I have to think of something	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼére
His subsequent career reflected that advice	Upe rire ikarrera ohechauka upe konsého
I suspected they were going after you	Asospecha kuri ohoha hikuái pende rapykuéri
I checked my phone to see what time it was	Ahecha che teléfono ahecha haĝua mba’e aravópepa
I looked at my sleeve	Amaña che manga rehe
I would hide behind our house and cry all day	Che akañy vaʼerãmoʼã ore róga rapykuéri ha cherasẽ tódo el día
A car alarm is switched off	Oñembogue peteĩ alarma auto rehegua
I needed a focus	Aikotevẽkuri peteĩ enfoque
I wasn't cold though	Che ndaha'éikuri ro'ysã jepe
I can't tell you why right now	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'érepa ko'ágãite
The latter town also lost telephone service	Ko táva paha operde avei servicio telefónico
I ad love coming back again and again	Che ad ahayhu aju jey jey jey
I have been writing about this topic for years	Heta arýma ahai ko tema rehe
I poured a second line, and then a third	Añohẽ peteĩ segunda línea, ha upéi peteĩ tercera
I know exactly where he’s going with this	Aikuaa porã moõpa oho ko mba’e reheve
I really enjoy playing the drums	Añetehápe chegusta ambopu umi mbaraka
I took the liberty of doing so	Che ajagarra pe libertad ajapo hag̃ua upéva
I’m in a better place now, believe me	Che aime peteĩ tenda iporãvévape ko’áĝa, cheguerovia
I can't live on what the museum pays me	Ndaikatúi aiko pe museo opaga va'ekuére chéve
I am as red as the twilight sun before my face	Che pytã pe kuarahy crepúsculo-icha che rova ​​renondépe
I think he read the name in a book somewhere	Che aimo’ã olee hague pe téra peteĩ arandukápe peteĩ hendápe
He did not find a victory either	Haʼe ndojuhúi avei peteĩ victoria
I had to figure out how to find my favorite patient	Aikuaava’erã mba’éichapa ajuhúta che paciente ahayhuetéva
I think simple and casual is best	Che apensa pe simple ha casual iporãveha
I think he knew something was up	Che aimo’ã ha’e oikuaa hague peteĩ mba’e oĩha yvate
I searched his picture in the database	Aheka ta’anga orekóva base de datos-pe
I want to know how to keep one	Aikuaase mba’éichapa ikatu añongatu peteĩ
I see their sins, the ones they deny the most	Ahecha hembiapo vaikue, umi onegavéva hikuái
I have to say, you look completely different	Che ha’eva’erã, nde rejekuaa completamente diferente
I really think you should go now	Añetehápe che apensa koʼág̃a reho vaʼerãha
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Upepete atĩ ha añeporandu mbaʼépa opensa hikuái
I already feel better	Che ningo añeñandu porãvéma voi
I wasn't much better	Che ndaha'éi vaekue tuicha iporãvéva
I tried to explain that we didn't have any spare cash	Añeha'ã amombe'u ndoroguerekóiha mba'eveichagua efectivo de repuesto
I talked to her mom last night	Añe’ẽkuri isy ndive ange pyhare
I feel apart from the world	Añeñandu aparte ko mundo-gui
I wasn’t being taught by psychological methods to shoot	Che ndaha’éikuri chembo’éva umi método psicológico rupive adispara haĝua
I was ready to listen to anything he had to say	Che aime kuri preparádo ahendu hag̃ua oimeraẽ mbaʼe heʼíva
I want you to stay away from him	Aipota reñemomombyry chugui
I know this has been an emotional day for you	Aikuaa kóva ha’e hague peteĩ ára emocional peẽme ĝuarã
I didn’t know this existed	Ndaikuaái kuri kóva oĩha
I like that, because the harvest is not ours	Chegusta upéva, pórke pe kosécha ndahaʼéi ñanembaʼe
I hope you have this by tomorrow	Aipota peguereko ko'ẽrõ peve ko'ã mba'e
I can’t stand not knowing	Ndaikatúi aaguanta pe ndaikuaáigui
I took my eyes off him	Che aipe’a chugui che resa
I did not become a painter to make money	Ndaikói chehegui pintor añembopirapire heta hag̃ua
I went out and got dressed	Asẽ ha añemonde
I can't say much more	Ndaikatúi ha'e heta mba'e hetave
I must be growing up	Oiméne akakuaa hína
It’s kind of a really fun record	Ha’eichagua peteĩ disco añetehápe vy’arã
I still had a lot to learn then	Heta mbaʼe gueteri aaprende vaʼerã upérõ
I just stuffed it to fit in my bag	Añembohyru rei oike haĝua che vosa’ípe
I pointed at the guard and pulled the trigger	Aapunta pe guardia-pe ha aipe’a pe gatillo
He could be a bigger star	Ha’e ikatu ha’e peteĩ mbyja tuichavéva
I mean really, really	Che ha’ese añetehápe, añetehápe
I only blush more at the memory	Che mante añemomorotĩve pe mandu’ápe
I could see that this really got to him	Ahechakuaa kóva añetehápe ohupytyha chupe
I shuddered at the possibilities	Che oryrýi umi posibilidad rehe
I haven’t seen them in a week	Ndahechái chupekuéra peteĩ arapokõindýpe
A crooked little smile played across his face	Peteĩ sonrisa michĩ torcido oñembosarái hova ári
I know he didn't mean any harm	Aikuaa ha'e nde'iséi hague mba'eveichagua perjuicio
I looked at his face and thought about the note	Amaña hova rehe ha apensa pe nota rehe
I’m square with them	Che aime cuadrado hendivekuéra
I never heard a sound	Araka’eve nahendúiva peteĩ tyapu
I also like the dream	Avei chegusta pe sueño
This phenomenon manifests itself during the cell cycle	Ko fenómeno ojehechauka ciclo celular aja
I love it when she does little things like that	Che ahayhueterei ojapo jave umi mbaʼe michĩva upéicha
I can't imagine what that must have felt like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oiméne oñeñandu upéva
Two groups seek to answer this question	Mokõi aty oheka ombohovái ko porandu
I didn't think about it	Che napensái va'ekue hese
I let my head drop forward, disappointed	Aheja che akã oguejy tenonde gotyo, decepción reheve
I started crying, crying deeply	Añepyrũ cherasẽ, hasẽ pypuku
I wiped the blood from my hands on my shirt	Amokã pe tuguy che pógui che kamisa ári
I pushed the bush aside to answer the door	Amoĩ peteĩ lado pe ka’aguy ambohovái haĝua pe okẽ
I hope he finds his way home	Aipotaite ningo ojuhu hape hógape
I lay in my bed and felt nothing	Añeno che tupape ha nañandúi mba'eve
I can’t afford that luxury	Ndaikatúi apermiti upe lujo
I struggled to think for myself, determined to make him proud	Añeha’ãmbaite añepensa chejehe, adecidívo ajapo haĝua chupe orgulloso
A wife’s heaven is under her husband’s feet	Tembireko yvága oĩ iména py guýpe
I see the future more often now	Ahecha py’ỹive ko’áĝa pe futuro
Follow me to your house tonight	Che rapykuéri nde rógape ko pyharépe
I didn’t even hear him approach	Nahendúi voi chupe oñemboja jave
I put his hand in mine	Amoĩ ipo che pópe
I could reach out to him without others knowing we were interested	Ikatu aĝuahẽ hendápe ambuekuéra oikuaa’ỹre ore roñeinteresaha
I hope you read my mind and stop me	Aipotaite ningo relee che akã ha chejoko
Maybe I have a different thought	Ikatu areko peteĩ pensamiento iñambuéva
I really wasn't sure who they were taking orders from	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue segúro mávaguipa ogueraha hikuái umi órden
I left them on the front porch	Aheja chupekuéra pe pórtiko renondépe
I was shocked by this request	Chemondýieterei ko mbaʼe ojejerurégui
I told you it was a mistake	Che ha’e kuri peẽme ha’eha peteĩ javy
I’m still independent	Che aime gueteri independiente
I can only presume that they were both murdered	Ikatu apresumi mokõivéva ojejuka hague añoite
I'll never eat it	Araka'eve nda'u mo'ãi
A painful white flower opened in her stomach	Peteĩ yvoty morotĩ hasýva ojepe’a ipy’ápe
I can actually feel her smile	Añetehápe ikatu añandu ipukavy
I want to get back at that guy	Che añemoĩ jeyse upe karaíre
I had to pick the right moment	Tekotevẽ kuri aiporavo pe moménto oĩ porãva
I don't have much to do	Ndarekói mba'eve heta ajapo haguã
I just regret not leaving a note	Ambyasy mante ndahejái haguére peteĩ nota
Bill couldn't let it go	Bill ndaikatúi oheja upéva
I really admire him too	Añetehápe amombaʼeguasu avei chupe
I guess we’ll keep doing the tour	Aimo’ã jasegitaha jajapo pe recorrido
I dreamed about the same man again	Che képe jey pe kuimbaʼe peteĩchaguáre
I told him we were though	Che ha'e chupe ore roimeha jepe
I needed a joke or a random comment	Aikotevẽkuri peteĩ broma térã peteĩ comentario aleatorio
I was too embarrassed about the conversation	Che atĩeterei pe ñemongeta rehe
I turned to see him staring at me	Ajevy ahecha haĝua chupe omaña porãha cherehe
I feel my health is good	Añandu che salud iporãha
I turned around, got up and walked back underground	Ajevy, apu’ã ha aguata jey yvy guýpe
I still have the power of the ax as well	Che areko gueteri pe hacha puʼaka avei
I think that says it all	Che apensa upéva heʼipaiteha upéva
A man was being tortured and killed	Peteĩ kuimbaʼe ojetortura ha ojejuka hína kuri
I smiled and closed my eyes, thinking about my pain	Apukavy ha amboty che resa, apensa che mba’asýre
I didn't say any of that though	Nda'éi mba'eve upévagui jepe
I am delighted to accept this award on their behalf	Avy’aiterei aasepta haguére ko jopói hérapekuéra
I must have fainted and had that dream	Oiméne chedesmaya ha areko upe sueño
I used to nail companies as well	Che aclava jepi umi emprésape avei
I would not have to defend my happiness	Natekotevẽmoʼãi kuri adefende che vyʼapavẽ
I met one in second grade	Che aikuaa peteĩva mokõiha grado-pe
I cut the fortune cookie	Che aikytĩ pe galleta de fortuna
A glorious window of opportunity had presented itself	Peteĩ ventana de oportunidad gloriosa oñepresentava’ekue
I think we should sit you down	Che aimo'ã roguapy va'erãha peẽme
I was here alone for almost two hours earlier today	Che aime kuri ko’ápe cheaño haimete dos horas ko árape mboyve
I could feel my powers returning	Ikatu añandu che pu’akakuéra ojevy jey
At the time I felt sorry for him	Upe tiémpope aiporiahuvereko chupe
I help him when he asks	Aipytyvõ chupe ojerure jave
I remember it though	Chemandu’a hese jepe
I didn't want to be here	Ndaipotái vaekue aime ko'ápe
The results are not encouraging	Umi resultado nomokyre'ÿi
I turned around and faced him	Ajevy ha ambohovake chupe
I reached over and put on my glasses	Ahupyty ha amoĩ che anteojo
I knew exactly what he was doing to them	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapo hesekuéra
I tried to turn it around	Che añeha’ãkuri ambojere
I found him the most interesting of the officers	Ajuhu chupe pe iñinteresantevéva umi oficial apytépe
I rejected them at first	Che ningo chemboyke chupekuéra ñepyrũrã
I buy the normal average guy	Che ajogua pe tipo promedio normal-pe
A lot of things came from there	Heta mba'e ou upégui
I always match a pair for each driver	Akóinte ambojoaju peteĩ par káda konduktórpe g̃uarã
I wasted time trying to be good at math	Aperde tiémpo añehaʼãvo chekatupyry matemática-pe
I don't know what it is	Ndaikuaái mba'épa ha'e
I want to see what people say, how they react	Ahechase mba’épa he’i tapichakuéra, mba’éichapa orreacciona hikuái
I don't want to be like him	Ndaipotái aiko haʼéicha
I think every space should have art in it	Che aimo’ã opa espacio oguerekova’erãha arte ipype
I was surprised by the request itself	Che sorprende pe pedido rehe voi
I will always support them and respect them	Akóinte aipytyvõta chupekuéra ha arrespetáta chupekuéra
I was unfortunately wrong	Che ningo ñembyasýpe ajavy
I was surprised too	Che avei añesorprende
I decided to go ahead and finish it	Adesidi aha tenonde gotyo ha amohu’ã
I quickly lost the ability to breathe	Pyaʼe voi aperde che kapasida arrespira hag̃ua
I was a very good sergeant	Che ningo peteĩ sargento ikatupyryetereíva vaʼekue
I really need some fun today	Añetehápe aikotevẽ algún diversión ko árape
I'm always a little afraid you'll wake up	Akóinte akyhyje'imi repu'ãtaha
I try not to worry	Añehaʼã ani hag̃ua ajepyʼapy
I never paid off my debt	Arakaʼeve ndapagái vaʼekue che deuda
I need to deal with this myself	Tekotevẽ che voi ambohovái ko mbaʼe
I think there is something there for you to consider	Che apensa oĩha upépe peteĩ mbaʼe pehechavaʼerã
By means of a medium	Peteĩ medio rupive ojejapo hag̃ua
I felt myself building up	Añandu chejehe añemopu’ãha
I know a lot of men who can't dance	Aikuaa heta kuimba'e ndaikatúiva ojeroky
I felt them watching me	Añandu ha’ekuéra omaña cherehe
A deep breath shook him	Peteĩ pytu puku pypuku omboryrýi chupe
I am confused about this section	Che confuso ko sección rehe
I needed a change too	Che avei aikotevẽ kuri peteĩ kámbio
I was transported back to the present	Che añembohasa jey ko’áĝaguápe
But I didn't want to go down that road	Péro ndahaséi vaʼekue upe tapére
I wonder what happened to him	Añeporandu mba’épa oiko chugui
Maybe no more all weekend	Ikatu ndaiporivéima fin de semana pukukue
I love you, fly through his head	Che rohayhu, eveve iñakã rupi
I've already done that	Che ajapóma upéva
I had never even been in a club	Arakaʼeve ni ndahaʼéi vaʼekue peteĩ klúbpe
I thought it ensured metaphor	Che apensa kuri oaseguraha metáfora
I finally got a chance to explore the land	Ipahápe ahupyty peteĩ oportunidad ahechakuaa haĝua pe yvy
I still can’t get my call to move on	Ndaikatúi gueteri ahupyty che ñehenói ahasa haĝua
I wasn't so lucky	Che ndaha'éikuri upéicha afortunado
I am what you will be	Che ha’e pe nde ha’étava
I really felt like a poor rich girl	Añetehápe añeñandu peteĩ mitãkuña’i ipirapire hetáva mboriahuicha
They also have a slightly different front	Avei oreko hikuái peteĩ frente idiferénteʼimiva
I did not want this to happen again	Ndaipotái vaʼekue oiko jey ko mbaʼe
I shouldn't think that way	Ndaipóri vaʼerã apensa upéicha
I think he started waking up again a few nights ago	Che aimo’ã oñepyrũ jey hague opu’ã ojapo mbovymi pyhare
I don’t want to be a ruler	Ndaipotái aiko mburuvicha ramo
I doubt your people have discovered the substance yet	Che aduda pende pueblo odescubri hague gueteri pe sustancia
I paid in advance for three months of accommodation	Che apaga de antemano tres mése akomodasión
I told them it was good, you could keep it	Che ha’e chupekuéra iporãha, ikatu peñongatu
I enjoyed going to football games	Chegustaiterei aha haguére vakapipopo ñeha’ãme
I couldn’t understand a word anyone said	Ndaikatúi antende ni peteĩ ñe’ẽ avave he’íva
I know that, ladies	Che aikuaa porã upéva, kuñanguéra
Last night I had a dream about you	Ange pyhare areko kuri peteĩ sueño nderehe
I want to tell her my secret	Amombe'use chupe che secreto
A human who can be confident that he will return later	Peteĩ yvypóra ikatúva ojerovia ou jeytaha upe rire
I agree you should see it	Che aime de acuerdo rehechava’erãha
I had high hopes for you	Tuicha areko kuri esperanza pende rehe
They knocked on a student's door	Ombota hikuái peteî temimbo'e rokê
I want to clear my mind	Amopotĩse che akã
I wonder why, but I don’t ask	Añeporandu mba’érepa, ha katu naporandúi
I found it after his death	Ajuhu omano rire
His unit saw much active service	Iunidad ohecha heta servicio activo
I ran a hand over his shoulder, soothing him	Añani peteĩ po ijyva ári, ambopy’aguapývo
I am aware of thoughts and emotions	Che aime consciente umi pensamiento ha emoción-gui
A tiny tap hit me on the back from behind	Peteĩ grifo michĩmi oinupã che jyváre hapykuéguio
I was relieved it was only a block away	Chepy’aguapy oĩha peteĩ cuadra-nte
I was a joke to them	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ vyrorei chupekuéra g̃uarã
I don't drink my morning coffee	Nda'úi che café pyharevegua
I had forgotten what it felt like to actually feel rested	Cheresaráikuri mba’éichapa oñeñandu añetehápe añeñandu haĝua pytu’u
I saw him twice a week for two years	Ahecha chupe dos vése por semána dos áño aja
I want to own the world	Che aipota ha’e ko mundo jára
I looked down and saw him	Amaña yvýre ha ahecha chupe
I look forward to them every time	Ahaʼarõiterei chupekuéra káda ke
I especially love beer with a story	Che ahayhu ko’ýte pe cerveza orekóva peteĩ tembiasakue
People said that the crosses would be removed	Umi hénte heʼi ojepeʼátaha umi kurusu
I am claiming your life	Che ningo areklama nde rekove
I was about to give up when he did	Che añemeʼẽ potaitéma kuri haʼe oñemeʼẽrõ guare
A light breeze from the southwest	Peteĩ yvytu sa’yju osẽ suroeste-gui
I was not in the mood to fight	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo añorairõ hag̃ua
I wanted to hit something	Che ainupãse kuri peteĩ mbaʼe
I closed my eyes and bit my lip	Amboty che resa ha aisu’u che juru
I know you like control	Aikuaa peẽme pendegusta control
I probably won't see you for a while	Oiméne ndachehechamoʼãi ndéve sapyʼami
A black cloud rolled over the imposing darkness	Peteĩ arai morotĩ ojeroky pe imponente pytũmby ári
Many diseases result from such mistakes	Heta mba’asy osẽ ko’ãichagua jejavy rupi
I saw smoke in the sky	Ahecha tatatĩ yvágape
I no longer believe in witchcraft	Ndajeroviavéima pe paje rehe
I was thinking about getting a new one anyway	Che apensa kuri ahupyty hag̃ua peteĩ pyahu tahaʼe haʼéva
I try to do things	Añehaʼã ajapo umi mbaʼe
A very good deal for the cops	Peteî trato iporãitereíva umi policía-kuérape guarã
I got ready for bed, and went to my room	Añembosako’i añeno haĝua, ha aha che kotýpe
I made some friends there	Upépe areko vaʼekue unos kuánto amígo
I promise to love you, forever, until my last breath	Apromete rohayhutaha, tapiaite ĝuarã, che pytu paha peve
Do whatever you want	Ejapo reipotáva
He also has a star on his left arm	Avei oguereko peteĩ mbyja ijyva akatúape
I’m really sorry you got your ass kicked	Añetehápe chembyasy rehupyty haguére nde jyva jekutu
Suddenly I felt like I was getting sick	Sapy’aitépe añandu ha’ete ku hasykatúva
I was very upset about it	Che ningo añeñandu vaieterei upévare
I think my older sister was more obedient	Che apensa che ermána majór iñeʼẽrenduve hague
I offered them some of my grass	Aikuave’ẽ chupekuéra michĩmi che kapi’ipe
I haven't done that in a long time	Are guivéma ndajapói upéva
I try not to be offended	Añehaʼã ani hag̃ua cheofende
I want you to stop seeing him	Aipota anive rehecha chupe
I nodded at him	Añakãity chupe
I can't see anything but the rocks below	Ndaikatúi ahecha mba'eve ndaha'éirõ umi ita oĩva iguýpe
I would be very surprised if anything	Che sorprendeiterei vaʼerãmoʼã oĩramo peteĩ mbaʼe
I’m really excited about our date	Añetehápe chepy’arory ore cita rehe
A scream rose in his throat	Peteĩ sapukái opu’ã ijyva ári
I want all your pieces	Aipota opa pende pehẽngue
I’m sure it would be acceptable	Aime seguro ha’étaha aceptable
I can barely handle silver because my fingers feel frozen	Apenas ikatu amaneja pláta pórke che kuã oñeñandu oñekongela
I could see others watching us	Ahechakuaa ambuekuéra omañaha orerehe
I was there two years ago	Che aime kuri upépe ojapo dos áño
I have to see for myself	Che voi ahechavaʼerã
I felt fear once again	Añandu kyhyje peteĩ jey
I feel like it’s mine	Añandu ha’ete ku chemba’éva
I think you'll come with us	Che aimo'ã rejutaha orendive
I've never walked them	Araka'eve ndaguataiva'ekue hesekuéra
I hope you’ve absorbed that wisdom	Aipotaite ningo peẽ pe’absorbe upe arandu
I remember her perfect hour glass figure	Chemandu’a pe figura de vidrio de hora perfecta orekóvare
I continued running into the abandoned classroom	Asegui añani pe mbo’ehakotýpe ojehejareívape
I will become the shield that will protect you	Che oikóta chehegui pe eskúdo oñangarekótava nderehe
I was alone in the ground floor elevator lobby	Cheaño aime kuri pe vestíbulo de ascensor planta baja-pe
I couldn't have asked you to do anything better	Ndaikatúi kuri ajerure ndéve rejapo hag̃ua mbaʼeve iporãvéva
I could read all the books on the shelf	Ikatu aleepaite umi lívro oĩva pe estantepe
I could afford it, business was going well	Che ikatu kuri apermiti, umi negosio oho porã hína kuri
A very long week for my man	Peteĩ arapokõindy ipukuetereíva che kuimba’épe ĝuarã
I am getting a search warrant	Che ahupyty hína peteĩ orden de allanamiento
I know there's a rumor mill here	Aikuaa oîha peteî molino de rumor ko'ápe
I won't give him the satisfaction	Name'ẽ mo'ãi chupe pe satisfacción
I lay there crying and shaking	Che añeno upépe hasẽ ha oryrýi
I am so confused about this guy	Che ningo chekonfundieterei ko karaíre
I can't talk about my family problems	Ndaikatúi añeʼẽ umi provléma orekóvare che família
I’ll lie to them about where we’re going	Che japúta chupekuéra moõpa jaha
I saw the cake and the gifts	Ahecha pe torta ha umi jopói
The road runs through a mix of suburban development	Ko tape ohasa peteî mezcla desarrollo suburbano rupive
I tried to move quietly	Añeha’ã añemongu’e kirirĩháme
He settled for a bridge of the bow design	Oñekontenta peteĩ puente del diseño de arco rehe
Leslie feels emotional confusion at this fact	Leslie oñandu confusión emocional ko hecho rehe
I held a hand, and there was silence	Ajoko peteĩ po, ha oĩ kirirĩnte
I can imagine my parents laughing too	Ikatu añeimahina che tuvakuéra opukavyha ​​avei
I can’t see it happening	Ndaikatúi ahecha oikoha
I did not ask for protection	Che ndajeruréi vaʼekue oñeñangareko hag̃ua chéve
I must have been lazy	Oiméne che akãrakuʼỹ raʼe
My shoes were moving	Che sapatu omýi hína kuri
I’ve never made it this far with a girl	Araka’eve ndaĝuahẽiva’ekue ko’áĝa peve peteĩ mitãkuña ndive
A train where women know each other	Peteĩ tren kuñanguéra ojokuaahápe
I expected it to go quickly and fearlessly	Aha’arõkuri oho pya’e ha kyhyje’ỹre
A group of men are traveling in a boat	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe oviaha hína kanóape
I think it describes me pretty well	Che apensa chedescribi porãitereiha
I looked at the short menu	Amaña pe menú mbykymíre
A good star is a start	Peteĩ mbyja porã ha’e peteĩ ñepyrũ
I didn't mean it that way	Che ndaʼeséi vaʼekue upéicha
I saw him and his perfect profile, miserable and jealous	Ahecha chupe ha iperfil perfecto, miserable ha celoso
Send me to the collections soon	Chemondóta umi colección-pe pya’e
I can help ask around	Ikatu aipytyvõ peporandu haĝua ijerére
I need a nurse, give me any	Aikotevê enfermera, eme'ê chéve oimeraêva
I love sleeping in trees	Che ningo ahayhueterei ake yvyramátare
I can't help this man all the time	Ndaikatúi aipytyvõ ko kuimba'épe opa ára
I just can’t say enough about this location	Ndaikatúi ha’énte suficiente ko ubicación rehe
It marks their debut at the event	Omarkáva debut orekóva hikuái ko evento-pe
I don’t do anything to my skin for this	Ndajapói mba’eve che pire rehe pévarã
A man on the street told him what had happened	Peteĩ karai oĩva tapére omombeʼu chupe pe oiko vaʼekue
I might get another one	Ikatu ahupyty ambue
I told him to stay and have his sandwich	Che ha’e chupe opyta haĝua ha oguereko haĝua isándwich
I’ve been wanting to make a felt hat for a while	Ajapose peteĩ sombrero de fieltro sapy’ami
I know exactly who the father is	Che aikuaa porã mávapa pe túva
I keep telling them to stop but they don't	Che haʼe meme chupekuéra tojejoko péro ndojapói
I got up to answer	Apu'ã ambohovái haguã
I arrived a little past spring break	Aĝuahẽ michĩmi ohasávo primavera vacación-pe
I was there to protect my friends and loved ones	Che aime kuri upépe aprotehe hag̃ua che amigokuéra ha che ahayhúvape
I went to bed that night feeling terrible	Añeno upe pyharépe añeñandu vaieterei
I don't belong to anyone	Che ndaha'éi avave mba'e
I think that is great news	Che apensa upéva haʼeha peteĩ notísia tuichaitereíva
I can offer you to go there	Ikatu aikuave'ẽ ndéve reho haguã upépe
I’ll have to hang on for a while	Che añembo’yva’erã sapy’ami
A small percentage of clients will need more help	Peteî porcentaje michîva cliente-kuéra oikotevêta hetave pytyvõ
I remember him being there, just like that	Chemandu’a hese oĩ haguére upépe, upéichaite
I can imagine how it feels	Añeimahina mbaʼéichapa oñeñandu
I actually got my questions answered	Añetehápe ahupyty che porandukuéra oñembohovái
I play pop and gospel	Che ambopu pop ha gospel
I’m alone in my world	Che añoite aime che mundo-pe
I’m talking about things you can’t understand	Che añe’ẽ umi mba’e ndaikatúivare pentende
I hope you heard it yourself	Aipotaite ningo nde voi rehendu
Anonymous is everyone and everywhere	Anónimo ha’e opavave ha oparupiete
I trust him with my life	Che ajerovia hese che rekove reheve
She began to explore dance as a career alternative	Oñepyrũ ohesa’ỹijo jeroky ha’eha peteĩ alternativa carrera-pe
An emotion of fear shot through him	Peteĩ emoción kyhyje rehegua odispara hese
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Amaña che jyva ári pe yvyramátare ha apyta
I had a less than adequate income	Che areko kuri peteĩ ingréso mbovyvéva pe adecuado-gui
I own your stepfather	Che nde ru padrastro jára
I went to the chapel	Che aha pe capilla-pe
I asked him if he was hungry	Aporandu chupe iñembyahýipa
Davis immediately noticed the plane was on fire	Davis pya’e ohechakuaa pe aviõ hendyha
I just said yes, yes, yes, to shut him up	Che ha’énte si, heẽ, heẽ, akirirĩ haĝua chupe
This horse carries a lot of weight	Ko kavaju ogueraha heta mbaʼe pohýi
I was taking the straight end of the iron	Che ajagarra hína kuri pe iérro púnta recto
I find it best to tie them up all at once	Che ahecha iporãveha añapytĩ chupekuéra peteĩ jeýpe
I admit it went too far this time	Arrekonose oho mombyryiterei hague ko vuéltape
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Ko partido oñemotenonde ocho minutos ha cincuenta segundos
I give people what they want	Ame'ẽ tapichakuérape oipotáva
I lived up to my last promise	Aikove che promesa paha peve
I find things easier	Ajuhu ifacilveha umi mba’e
I’ll probably be more comfortable with intimacy	Oiméne aimevéta cómodo intimidad reheve
I went away many, many times throughout the year	Heta, heta jey aha mombyry pe áño pukukue javeve
I only drive county back roads on my way here	Che amaneja umi tape trasero condado-pegua añoite che rape jave ko’ápe
I can see how they might think that	Ahechakuaa mbaʼéichapa ikatu opensa hikuái upéva
I was just raising men and women	Che ningo amongakuaánte kuri kuimbaʼe ha kuñáme
I wonder where it came from	Añeporandu moõguipa ou
I expect to think about that during the night	Aha’arõ apensa upévare pyhare aja
There must have been a couple hundred people	Oiméne oĩ raʼe kuri un par de cien persóna
I had to be there before they arrived	Che aimevaʼerã upépe og̃uahẽ mboyve hikuái
I’m relieved that nothing happened	Chepy’aguapy ndoikóigui mba’eve
Many radio stations were closed	Heta emisora ​​de rrádio oñemboty
I had to offer to cash the bonus	Aikuave’ẽva’erã aencaje haĝua pe bono
A powerful force drew me to him	Peteĩ fuerza ipoderósova chegueraha hendápe
I don't care about anything anymore	Ndacheimportavéima mba'eve rehe
I want you to go there for your second opinion	Aipota reho upépe ne remiandu mokõiha rehehápe
I hope you thought about it before	Aipotaite ningo repensa raʼe upévare upe mboyve
The inner wall was built using a heavier stone	Pe murálla hyepypegua oñemopuʼã ojepuru peteĩ ita ipohýiveva
I am interested in your personal history	Che interesa pende historia personal rehe
A strange, exotic dream in a strange exotic land	Peteĩ sueño extraño, exótico peteĩ yvy exótico extraño-pe
I couldn’t believe this could be true	Ndagueroviaséikuri kóva ikatuha añete
I turned around, and he was right there	Ajevy, ha ha’e oĩ upépe voi
They had brothers and sisters	Haʼekuéra oreko vaʼekue ermáno ha ermána
A shared spark, a cold terror, a silence	Peteĩ chispa compartida, peteĩ terror ro’ysã, peteĩ kirirĩ
I woke up in my dream	Che añemombáy che képe
I was struggling in the water and getting nowhere	Che ningo añehaʼãmbaite kuri pe ýpe ha ndahupytýi moõve
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Umi istoriadór koʼag̃agua oasepta en general koʼã número haʼeha razonable
Females reach a larger final size than males	Kuñakuéra ohupyty peteĩ tamaño paha tuichavéva kuimba'égui
The scene shows his lips	Pe escena ohechauka ijurúnte
I wasn’t awake, driving away from my family	Che ndaha’éikuri despierta, amanehávo mombyry che familia-gui
I get this from time to time	Péva ahupyty sapy’a py’a
I highly recommend you to my family and friends	Che arrecomendaiterei peẽme che familia ha che amigokuérape
I thought this might be confirmation	Aimo’ãkuri kóva ikatuha ha’e confirmación
I am filled with dust and ashes	Che henyhẽ yvytimbo ha tanimbugui
I breathed again and stopped biting my nails	Arrespirá jey ha ndaisuʼúi che uña
I was one of the builders	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi oipytyvõvaʼekue oñemopuʼã hag̃ua
It’s small, but it does the job	Michĩmi, ha katu ojapo pe tembiapo
I closed the window as the light went out	Amboty pe ventána oñemboty aja pe luz
I want to respect your values	Amomba’ese umi mba’e peẽ pemomba’éva
He also did not ignore the historical facts	Avei ndahejareíri umi mbaʼe oikóva pe istóriape
I just needed a way to get inside	Aikotevẽnte peteĩ tape aike hag̃ua
I wasn’t the friend type	Che ndaha’éikuri pe tipo de amigo
I can’t let that happen again	Ndaikatúi aheja oiko jey upéva
The recording was completed in three months	Oñemohu'ã grabación mbohapy jasýpe
I prefer my canvas tent to brick walls	Che ahecha porãve che tenda de lona umi muro de ladrillo-gui
I remember a lot, actually	Chemandu’a heta mba’ére, añetehápe
A little more time for kids to be kids	Michĩmive tiempo mitãnguéra ha’e haĝua mitã
A pause that feels like it will never end	Peteĩ pausa oñeñandúva araka’eve ndopamo’ãiha
I used to enjoy playing the piano, but not anymore	Yma chegustaiterei vaʼekue ambopu pe piano, péro ndahaʼevéima
I own a house and pay my taxes	Che areko peteĩ óga ha apaga che impuésto
I walked up to the counter	Che aguata pe mostrador peve
A book lay open in his lap	Peteĩ aranduka oñemoĩ ojepe’a ijyva ári
I also like your mouth between my legs	Avei chegusta nde juru che py mbytépe
I guess we'll have to see what happens	Aimo'ã jahechava'erãha mba'épa oiko
I went down on him cautiously, but he took another	Che aguejy hese cautelosamente, ha’e katu ogueraha ambue
I actually look bad	Añetehápe che ahecha vai
I will remember you beyond words	Chemandu’áta nderehe ñe’ẽ ári
I finished work early	Amohu’ã tembiapo temprano
Almost the whole province is in his hands	Haimete provincia pukukue oime ipópe
She said she understood and thanked me	Haʼe heʼi ontendeha ha omeʼẽha chéve aguije
I knew exactly who he was	Che aikuaa porã vaʼekue mávapa haʼe
A moment later the two soldiers rushed inside	Sapy’ami rire oike pya’e umi mokõi soldádo
I resisted the urge to brush it off	Che arresisti pe impulso a’cepillávo
I knocked, and he opened the door	Che ambota, ha ha’e oipe’a pe okẽ
I am very satisfied with the service you provide	Che aime satisfechoiterei pe servicio peme’ẽvare
I stared at them, wondering if they hated me too	Amaña porã hesekuéra, añeporandu ndaijaʼéipa cherehe avei hikuái
The campus bears minimal resemblance to its modern counterpart	Ko campus oreko mínima semejanza ikompañero moderno-pe
I was taught religion	Chemboʼe vaʼekue rrelihión
I had to pay and still pay for this loyalty	Che apagava’erãkuri ha apagava’erã gueteri ko lealtad rehe
So colorful the album	Upéicha colorido pe álbum
I can't classify it as a fact	Ndaikatúi aklasifika peteî hecho ramo
I felt his pull on me so deep and constant	Añandu pe tirón orekóva cherehe pypuku ha constanteiterei
He remains a hated personality among the community	Opyta peteî personalidad ojehayhu'ÿva comunidad apytépe
I own the whole lake	Che mba’e pe lago tuichakue
I ran into the trees and there he was	Añani umi yvyramátare ha upépe ha'e oĩ
I looked around the bar	Amaña pe bar jerére
A burn victim was brought in	Ojegueru peteî víctima quemadura rehegua
I appreciate the variety	Amomba’e pe variedad
I've spoken to your boss	Che añe'ẽma nde jefe ndive
I'll never do anything	Araka'eve ndajapomo'ãi mba'eve
There is no other way	Ndaipóri ambue tape
I just need to work out how to collect it	Tekotevẽnte amba’apo mba’éichapa ambyatýta
No details survive of these events	Ndaipóri detalle oikovéva ko'ã mba'e oikóva rehe
However the number of dead and wounded is unknown	Jepénte upéva ndojekuaái mboýpa omanóva ha herido
I don’t believe they got ghosts though	Ndagueroviái ohupyty hague hikuái fantasma jepe
I decided to give both houses up for rent	Adesidi ame’ẽ mokõive óga alquiler-pe
I really didn’t get a choice	Añetehápe ndahupytýi peteĩ elección
Not sure if they would agree with that	Ndaipóri seguro oĩtapa hikuái de akuérdo upévare
I didn't want to leave you	Ndahejaséi vaekue ndéve
I have no information to offer anyone	Ndarekói marandu aikuave’ẽ haĝua avavépe
I am glad that we are friends now	Avyʼa koʼág̃a ore amígo haguére
That last scene was really great	Upe escena paha añetehápe tuichaiterei mba’e
I have big plans for the boy	Che areko tuicha planes pe mitãkaria’ýpe ĝuarã
A fog was developing	Peteĩ niebla oñedesarrolla hína kuri
I went after him and told him everything	Aha hapykuéri ha ha'e chupe opa mba'e
A healthy established rose needs no care	Peteĩ rosa establecida hesãiva noikotevẽi mba’eveichagua ñangareko
A bolt of lightning will open the doors	Peteĩ aratiri oipeʼáta umi okẽ
I really had to put in the work	Añetehápe amoĩvaʼerã kuri pe traváhope
I decided otherwise	Che adesidi ambue hendáicha
One group searched for a hotel	Peteĩ grúpo oheka peteĩ otél
A school additional course received done	Peteî mbo'ehao curso adicional ohupytýva ojejapóva
I don't like any of the pictures	Ndachegustái ni peteĩ umi taʼanga
I saw nothing like my bed or blankets	Ndahechái mbaʼeve ojoguáva che tupa ni che mantakuérape
I knew the place well	Che aikuaa porã vaʼekue upe lugár
I'll be fine already	Che aime porãta voi
I did not shed blood	Che ningo nañohẽi tuguy
I held my breath with all submission	Ajoko che pytu opa sumisión reheve
They were running brandy	Haʼekuéra ningo oñani kuri brandy
I need help from both of you	Aikotevẽ pytyvõ mokõivévagui
A reason for those five, ten seconds	Peteĩ mba’érepa umi cinco, diez segundo-pe ĝuarã
I searched the rest of the building, no luck	Aheka pe edificio hembýva, ndaipóri suerte
I tried to park closer but	Añeha’ã aestaciona hi’aguĩve ha katu
I can pick a negative side of things	Ikatu aiporavo peteĩ lado negativo umi mba’ére
I mean let’s face reality here	Che ha’ese ñambohovake realidad ko’ápe
I should have never left	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã
Few guards stood below	Saʼi umi guárdia oñemboʼy iguype
I thought perhaps he wanted to write what happened	Apensa oiméne ohaiseha pe oikovaʼekue
Thanks so much for this suggestion!	¡Tuichaiterei aguyje ko sugerencia rehe!
I mean really like in the purest sense	Che ha’ese añetehápe gusta en el sentido purovéva
I remember you talking about that	Chemandu’a reñe’ẽ hague upévare
I’m expecting great things	Aha’arõ tuicha mba’e
I was standing next to him	Che añemboʼy hína kuri ijykére
I wouldn't want anything unpleasant to happen to him	Ndaipotamoʼãi oiko hese mbaʼeve ndogustáiva
I think he knew the sphere was dangerous	Che apensa ha’e oikuaa hague pe esfera ipeligrosaha
I think people should be free and wake up	Che apensa umi hénte isãso vaʼerãha ha opuʼã vaʼerãha
I hope my last broadcast reaches my home planet	Aipotaite che transmisión paha og̃uahẽ che planeta hogar-pe
I can't be near people or trust them again	Ndaikatúi aime umi hénte ypýpe ni ajerovia jey hesekuéra
I need you to insert yourself into their investigation	Aikotevẽ peẽ peñeinserta pe investigación ojapóvape hikuái
The burden varies greatly among countries	Pe mbaʼe pohýi tuicha idiferénte umi tetã apytépe
I’ll find it, wait a second	Ajuhúta, eha’arõ peteĩ segundo
I barely even went to college	Apenas voi aha koléhiope
A few seconds later he pointed to the ground with his hand	Unos segundos rire ha’e oapunta yvýre ipo reheve
But a couple of things are pretty clear	Péro peteĩ par de mbaʼe hesakã porãiterei
I could never get the hang of hard science	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty pe colgar de la ciencia dura
I am done with my post	Che ajapopa che post reheve
I ended up losing money on the horse	Amohu’ã aperde pirapire kavaju ári
I learned that there	Upéva aikuaa upépe
I failed twice but kept trying	Che ndafallaivaʼekue dos vése péro asegi añehaʼã
A few called me after seeing us on the news	Mbovymi cherenói orerecha rire umi notísiape
I would highly recommend him	Che arrecomendasetereíta chupe
I already have plans for the weekend	Che aguerekóma planes fin de semana-pe ĝuarã
I can't even move	Ndaikatúi voi añemongu'e
I hope none of them can change this	Aipotaite ni peteĩva ndaikatúi omoambue ko mba’e
A situation when we just don’t give up hope	Peteĩ situasión ndajahejáiramo esperánsa añoite
I thought that would make him forgive me	Che apensa vaʼekue upéva ojapotaha chupe cheperdona hag̃ua
I know its dimensions	Che aikuaa umi dimensión orekóva
After that the album went out of print	Upe rire pe álbum ndojeimprimíri
I hadn't thought about it in a long time	Aretereíma ndapensái kuri upévare
I didn't realize how much time had passed	Ndahechakuaáikuri hetaiterei tiémpo ohasa hague
I forgot you were there	Cheresarái nde reime hague upépe
They will mix them all together	Ombojeheʼáta hikuái enterovéva oñondive
I didn’t know it was out, and it came back	Ndaikuaái kuri osẽha, ha ou jey
A gentle hand pressed against his head	Peteĩ po ipy’aporãva opresiona iñakãre
I talk to him, I help him picture him, I imagine them	Añe’ẽ hendive, aipytyvõ chupe ta’anga chupe, añeimahina chupekuéra
I wiped the sleep from my eyes and stood up	Amokã che resagui pe oke ha añembo’y
I know he killed them both	Aikuaa haʼe ojuka hague mokõivévape
I didn't need chains and ropes to hold me back	Natekotevẽi vaʼekue umi kadéna ha umi soga chejoko hag̃ua
I was not running	Che ndahaʼéi vaʼekue añani vaʼekue
I think he lives nearby	Che aimo’ã ha’e oikoha ag̃ui upégui
I could hear him struggling to get into his pants	Ahendu chupe oñeha’ãmbaiteha oike haĝua ikalson-pe
He will never forgive me for that	Arakaʼeve nacheperdonamoʼãi upévare
I could carry it easily	Ikatu kuri araha fásilmente
I just want to see good golf signs	Ahechase mante umi señal de golf iporãva
I went out and knocked on the door	Asẽ ha ambota pe okẽ
I set my plan in motion	Amoĩ che plan en movimiento
I just had a crazy idea	Che areko ramoite peteĩ idea tavy
I know it sounds desperate	Aikuaa ipuha desesperado
I have to go talk to a lady	Aha va’erã añe’ẽ peteĩ kuñakarai ndive
I hope people understand that	Aipotaite ningo umi hénte ontende upéva
I put his luggage in the trunk	Amoĩ iequipaje pe tronco-pe
I can't remember most of it	Ndaikatúi chemanduʼa la majoríare
I had to admit, the place is absolutely beautiful	Arrekonoseva’erãkuri, pe tenda iporãiterei absolutamente
I expect his wife was shocked by his response	Aha’arõ hembireko oñemondýi hague ombohovái haguére
I guess he might even charge money for it	Aimoʼã ikatu voi okobra pláta upévare
I can give you his name	Ikatu ame'ẽ ndéve héra
I wash my hands, then leave the bathroom	Ajohéi che po, upéi asẽ baño-gui
I learned a lot from the dancers	Heta mbaʼe aikuaa umi hénte ojerokyvaʼekuégui
I checked the schedule	Che ahecha pe horario
I just need to talk to you about something	Tekotevẽnte añeʼẽ ndéve peteĩ mbaʼére
I mean, not exactly, of course	Che ha’ese, ndaha’éi exactamente, katuete
I also included something for you to wear	Avei amoĩ peteĩ mbaʼe peẽme g̃uarã pemonde hag̃ua
I’ll care about every detail	Che añepy’apýta opa detalle rehe
I only include the best stuff	Che amoinge umi mba’e iporãvéva añoite
I could tell she was sad	Ikatu ahechakuaa ha’e oñembyasyha
I feel sorry for anyone who has to cross his path	Che poriahuvereko oimeraẽva ohasa va’erãvape hape
I will teach you how to draw at the same time	Che romboʼéta mbaʼéichapa ikatu redibuja peteĩ tiémpope
I had no idea we’d meet him	Ndarekóikuri ni idea rojotopataha hendive
I want to hear more of his message	Ahenduse hetave imarandu
I am a fair person	Che niko peteĩ tapicha hekojojáva
I explained that they would never survive the train ride	Amombe’u araka’eve ndoikovemo’ãiha hikuái pe tren jeguata
I don't trust anything anymore	Ndajeroviavéima mba'eve rehe
I remember them every day	Chemandu’a hesekuéra ára ha ára
I did not bid on any of the others	Che ndajapói licitación ni peteĩva umi ótrore
I couldn’t go through with it anymore	Ndaikatúivéima ahasa hendive
I did this several times, keeping him on edge	Péicha ajapo heta vése, amantene chupe en el borde
I leaned forward to take a closer look	Añembo’y tenonde gotyo amaña porãve haĝua
I can control the hunger for fresh meat	Ikatu acontrola pe ñembyahýi so’o pyahúpe
Slaves to do good	Tembiguái ojapo haguã iporãva
I don't worry about anything	Che ndajepy'apýi mba'eve
I suspect the angels will help throughout	Asospecha umi ángel oipytyvõtaha upéva pukukue
I knew he was there but his energy was blank	Aikuaa ha’e oĩha upépe ha katu iñenergía oĩ en blanco
I was burning out	Che ningo chekaipaite hína kuri
I am going to court now	Che aha hína koʼág̃a pe trivunálpe
I still want to fly	Che ningo avevese gueteri
I searched his pockets	Aheka umi ibolsillokuéra
I think my dad did a little bit of both	Che aimo’ã che ru ojapo’imi mokõivévagui
I guess we’re not alone	Aimo’ã ndaha’eiha ñande año
I still have the desire to improve	Che areko gueteri pe deséo añemoporãve hag̃ua
I pressed it against my face	Apresiona che rova ​​rehe
I saw him walk through the door	Ahecha chupe ohasaha pe okẽ rupi
I will create more cunning plans	Che amoheñóita hetave plan astuto
I’m sure there’s more than three hundred thousand dollars	Aime seguro oĩha mas de trescientos mil dólares
The war dragged on for nearly twenty years	Pe ñorairõ ojeipyso haimete veinte áño pukukue
I hated what he was doing	Che ndachaʼéi vaʼekue pe haʼe ojapóvare
A plate is usually one of them	Peteĩ chapa ha’e jepi peteĩva umíva apytégui
I wonder how long he plans to get into the woods	Che añeporandu mboy tiémpopa oplanea oike hag̃ua kaʼaguýpe
I haven't heard anything unusual	Ndahendúi mba'eve ndaha'éiva jepiguáicha
A second fisherman assisted in the rescue	Mokõiha pescador oipytyvõ rescate-pe
I did not compete like this	Che ndakompeti vaʼekue péicha
I guess that sounds pathetic	Aimo’ã upéva ipuha patético
I have something important to do in these three years	Che areko peteĩ mbaʼe iñimportánteva ajapo hag̃ua koʼã tres áñope
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Aikuaa va'ekue nderejapomo'ãiha chéve mba'eve ha nderejapói
I waited couple of months to get the part	Aha’arõ par de meses ahupyty haĝua pe parte
I had discovered how to make her happy, really make her happy	Adeskuvri kuri mba’éichapa ambovy’áta chupe, añetehápe ambovy’áta chupe
I hope you decide to stay alive	Aipotaite ningo pedesidi pepyta peikove
I'll give it to him	Ame'ẽta chupe
I might as well let you in on something else	Ikatu avei aheja peẽme peike ambue mbaʼépe
I have small imagination	Che areko imaginación michĩva
I guess he knows how valuable the mind is	Aimo’ã ha’e oikuaaha mba’eichaitépa ivalioso pe apytu’ũ
I work hard here and you know it	Che amba’apo mbarete ko’ápe ha peẽ peikuaa upéva
I faded back to him and slapped him	Che añedesvanece jey hendápe ha ainupã chupe
I closed my curtains to the outside world	Amboty che cortinakuéra pe mundo okápe
The union produced no children	Ko gremio ndoproducíri mitã
I encourage you to check it out	Pomokyre’ỹ pehecha haĝua
I was about fourteen years old	Che arekókuri catorce rupi
I just wanted to cry first	Che ningo añembyasyse raẽnte vaʼekue
I find it brilliant	Che ahecha ha’eha peteĩ mba’e brillante
I try to stay healthy	Añehaʼã aime hesãi hag̃ua
I plan to use them in the dining room	Aplanea aiporu haĝua umíva pe comedor-pe
I can assure you that it is very safe over there	Ikatu aasegura peẽme upérupi oĩha seguroiterei
A wagon would add weeks to our trip	Peteĩ karréta omoĩvéta semána ore viáhepe
I went for the top floor	Che aha pe piso yvateguáre
I can take back part of the value	Ikatu araha jey peteĩ parte valor rehegua
I like that word better	Chegustave upe ñe’ẽ
Expect a lot of input from a developer	Oñeha’arõ heta input peteĩ desarrollador-gui
There are about a hundred players	Oime hikuái cien jugador rupi
I cleared my throat and started	Amopotĩ che jyva ha añepyrũ
I dug around and couldn’t find anything	Ajo’o ijerére ha ndajuhúi mba’eve
A dog started barking	Peteĩ jagua oñepyrũ opukavy
I wear it on the boat and in the fields	Che amonde kanóape ha kokuépe
I really need to talk to you about some things	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ nendive unos kuánto mbaʼére
Younger students tend to concentrate on two or more areas	Umi estudiánte imitãvéva oñekonsentra jepi mokõi térã hetave mbaʼépe
I need a day or two away from the case	Aikotevẽ peteĩ térã mokõi ára mombyry pe kásogui
I felt the light shine on my face	Añandu pe tesape omimbi che rova ​​ári
A sign that the spirits in his body are fighting	Peteĩ señal umi espíritu oĩva hetepýpe oñorairõ hína
I am protected, calm, and in love	Che ningo añeprotehe, chepyʼaguapy ha ajehayhu
I don't even understand them myself	Che voi nantendéi voi umíva
I wanted to do his pain	Che ningo ajapose kuri pe mbaʼasy orekóva
I loved that road because it was my peaceful place	Che ahayhueterei upe tape haʼégui che lugár pyʼaguapýpe
I find this very important when working with people	Ajuhu kóva iñimportantetereiha ñamba’apo jave tapichakuéra ndive
I couldn’t relate to it	Ndaikatúikuri añerrelaciona hendive
It was an interesting acting challenge	Ha’ékuri peteĩ desafío interesante de actuación
I really, really don’t like it	Añetehápe, añetehápe ndachegustái
I mean he was pretty cool at first	Che ha’ese ha’e iporãiterei hague ñepyrũrã
I would just regain my composure	Che ningo chepyʼaguapy jeýta mante
If he gets too much damage he can die	Ohupyty ramo hetaiterei daño ikatu omano
I gave him that piece of paper	Ame’ẽ chupe upe kuatia pehẽngue
I could hear the people in the background	Ahendu umi hénte oĩvape pe tapykuépe
I didn't tell him that	Che nda'éi chupe upéva
I couldn’t have made it this far without your help	Ndaikatúikuri aĝuahẽ ko’áĝa peve pene pytyvõ’ỹre
I want to show you how good it is	Ahechaukase peẽme mbaʼeichaitépa iporã
I could talk about it forever	Ikatu añeʼẽ tapiaite upévare
I'm not going to be a middle school teacher	Ndaikomo'ãi chehegui mbo'ehára escuela media-pe
I didn’t do anything to save her, either	Ndajapói avei mba’eve asalva haĝua chupe, avei
I just want to be home	Che aimese che rógape añoite
I appreciate the loyalty	Amomba’e pe lealtad
I catch the news from time to time	Sapy’apy’a ajagarra umi marandu
I gathered my friends and off we went	Ambyaty che amigokuérape ha rosẽ roho
It was a terrible album	Ha’ékuri peteĩ álbum ivaietereíva
A spontaneous light in the inner room	Peteĩ tesape osẽva ijeheguiete pe koty hyepýpe
I recognized the place	Che ahechakuaa pe lugár
I didn't want to leave him	Ndahejaséi vaekue chupe
I managed to save him twice	Che aconsegui asalva chupe dos vése
I can probably build thirteen hundred by now	Oiméne ikatu amopu’ã trececientos ko’áĝa peve
I want to hear them, honestly	Ahenduse chupekuéra, honestamente
I followed him without any argument	Che asegui chupe mba’eveichagua discusión’ỹre
I wouldn't wish this on anyone	Ndaipotái va'erãmo'ã péva avavére
I held the paper as tight as I could	Ajoko pe kuatia ikatuháicha
I can’t go any further	Ndaikatúi aha mombyryve
I wouldn't stand a chance	Che ndaaguanta mo'ãi kuri peteĩ oportunidad
We were supposed to meet here tomorrow	Ko’ẽrõ rojotopa va’erãkuri ko’ápe
I know his grandmother was very sick	Aikuaa ijavuéla hasyeterei hague
I can only speculate at this point	Che añoite ikatu aespekula ko’ã momento-pe
I think that was the worst	Che apensa upéva haʼe hague pe ivaivéva
I know your heart is with us	Aikuaa nde py'a oĩha orendive
I had enough when we cooked	Che areko kuri suficiente rokosina jave
I turned to the man next to me	Ajevy pe kuimba’e oĩva che ykére gotyo
I don't know what happened to me	Ndaikuaái mba'épa oiko cherehe
I took a quick inventory of my surroundings	Ajapo peteĩ inventario pya’e umi mba’e che jerére oĩvagui
B seems to think so	B ha’ete ku opensáva upéicha
I closed my eyes and tried to concentrate	Amboty che resa ha añeha’ã añekonsentra
Everything has movement	Opa mba’e oguereko movimiento
Immediately after his death he became famous	Omano riremínte ifamóso
I still don't know if it was closed	Ndaikuaái gueteri oñembotýpa ra'e
I admit, that was a weird metaphor	Arrekonose, upéva ha’eva’ekue peteĩ metáfora extraña
I headed out to capture some of this rare scenery	Asẽ ajagarra haĝua algún ko paisaje ndahetáiva
I was right about it	Che aime kuri derecho hese
I slipped my finger into the cut	Amoinge che kuã pe corte-pe
I forgot to feed him	Cheresarái amongaru haguã chupe
I like yours too	Chegusta avei ne mba'e
I don't see any of that	Ndahechái mba'eve umívagui
I haven't spoken to him in months	Heta mésere nañeʼẽi hendive
I have never heard such power in a quiet voice	Araka’eve nahendúiva peichagua pu’aka peteĩ ñe’ẽ kirirĩháme
I was very excited about the job	Che ningo chepyʼaroryeterei pe traváhore
I really didn't know what to expect from him	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ahaʼarõta chugui
A face came into view	Peteĩ hova oike hesa renondépe
I was looking for myself	Che ningo aheka kuri chejehe
It is now a museum piece	Ko'ágã ha'e peteî pieza museo-pe
I always wanted to see this place	Akóinte ahechase ko lugár
I hate it when he’s right, which is often	Che ndacha’éi hese ha’e oreko jave razón, ha’éva jepi
I also chose them because of the friendliness of the staff	Avei aiporavo chupekuéra umi ombaʼapóva upépe ivuenoiterei rupi
One corner of his mouth brought out a sinister smile	Peteĩ ijuru esquina oguenohẽ peteĩ sonrisa siniestra
I mean, it doesn’t, at all	Che ha’ese, ndoikói, mba’eveichavérõ
I went there with my brothers hunting a few times	Che ermanokuéra ndive aha upépe unos kuánto vése ajapo caza
I’ve never liked bad boys	Araka’eve ndachegustáiva’ekue umi mitãkaria’y vai
I was beginning to think he didn’t remember anything	Añepyrũkuri apensa ha’e naimandu’áiha mba’eve rehe
I screamed because it felt so good	Che asapukái oñeñandu porãiterei haguére
I love discovering new places through the eyes of writers	Che ahayhu adeskuvri tenda pyahu umi haihára resa rupive
I have not kept any of those letters	Che ndañongatúi ni peteĩva umi kuatiañeʼẽgui
I know why they do it	Che aikuaa mbaʼérepa ojapo hikuái
I rode my bike there and back every day	Aguata che bicicleta ári upépe ha aju jey ára ha ára
I feel very enthusiastic about this topic	Añeñandu kyre’ỹeterei ko tema rehe
I will share details with the best candidate	Akompartita detalle candidato iporãvéva ndive
I felt desperately unhappy	Añeñandu desesperadamente ndavy’ái
A glow of pride filled him	Peteĩ orgullo resape omyenyhẽ chupe
He added that the songs sound mainstream and youthful	Ombojoapy umi purahéi ipu mainstream ha juvenil
I pretended to admire the view	Che amomba’eguasu gua’u pe jehecha
I know what's happening to you	Che aikuaa mba'épa oiko nderehe
I can still smell purple	Che ikatu gueteri ahetũ púrpura
I had to take away freedom to preserve it	Aipeʼavaʼerã kuri pe liverta apreserva hag̃ua
I guess they'll hire someone soon to do the job	Aimo'ã pya'eterei okontratáta hikuái peteî tapicha ojapo haguã upe tembiapo
I would feel honored if you confided in me	Che añeñandu vaʼerãmoʼã añemombaʼeguasuha remombeʼúramo chéve konfiésto
A young family packs into a small car	Peteĩ família imitãva oempaqueta peteĩ áuto michĩvape
A female voice whispered his name	Peteĩ ñe’ẽ kuña rehegua oisu’úva héra
A blind army is easily defeated	Peteĩ ehérsito ohechaʼỹva ningo fásilmente ojegana
I felt pretty good, actually	Che añeñandu porãiterei, añetehápe
A hundred miles from them and they still look awesome	Cien kilómetro chuguikuéra ha ojehecha gueteri tuichaiterei mba’e hikuái
The wings are broad but relatively short	Ipepo ipypuku ha katu mbykymi
I watched as their flesh fell	Che amaña ho'a jave ho'okuéra
A beautiful red rose was placed next to it	Oñemoĩ ijykére peteĩ rosa pytã porãite
I know a little bit of it, of course	Che aikuaa michĩmi chugui, katuete
I was wrong about that	Che ningo ajavy kuri upévare
The point values ​​of the items are much lower	Umi valor punto rehegua umi mba e rehegua tuicha sa ive
I quickly looked around but saw nothing	Pyaʼe amaña che jerére péro ndahechái mbaʼeve
I wish they would give us a book to read	Aipotaite ningo omeʼẽ ñandéve hikuái peteĩ lívro ñamoñeʼẽ hag̃ua
I won't find an answer	Ndajuhu mo'ãi mbohovái
It would be nice to get to know them better	Iporãta aikuaa porãvéramo chupekuéra
I stayed behind to take care of this place here	Che apyta tapykuépe añangareko hag̃ua ko lugár rehe koʼápe
So I was happy when he came to visit me today	Upévare avyʼa haʼe oúrõ guare chevisita ko árape
I only offer the furniture in the house	Che aikuave’ẽnte umi mueble oĩva ógape
I think we had a strong mandate	Che aimo’ã roguereko hague peteĩ mandato mbarete
I didn’t lower my fist, though	Ndaguejýi che puño, jepémo upéicha
I saw my own body on the floor	Ahecha che rete tee yvýpe
I told him this was a bad thing	Che ha’e chupe kóva ha’eha peteĩ mba’e vai
I took a few moments to think	Añemoĩ unos momentos apensa haĝua
I put another picture in there from today	Amoĩ upépe ambue ta’anga ko ára guive
I spun it around and walked to my room	Ambojere che jerére ha aguata che kotýpe
I made a sound in the back of my throat	Ajapo peteĩ tyapu che jyva rapykuéri
I really enjoyed reading your post	Añetehápe chegustaiterei amoñe’ẽvo nde post
I haven’t decided	Che ndadesidíri
I stayed with him for almost an hour and a half	Che apyta hendive haimete una óra y media
I didn’t find it that way	Ndajuhúi upéicha
I went back and took an inventory of the liquor	Ajevy ha ajapo peteĩ inventario pe licor rehegua
I don't get any pleasure from it	Ndahupytýi mba'eveichagua vy'a chugui
A ridiculous thing to be afraid of	Peteĩ mbaʼe irridíkulova ojekyhyje vaʼerã chugui
I was standing talking to a woman	Che añemboʼy hína kuri añeʼẽ peteĩ kuñándi
I swallowed hard, making eye contact	Atragákuri hatã, ajapóvo contacto de ojos
I certainly cannot remember one	Katuete ndaikatúi chemanduʼa peteĩvare
I spent time with him and his family	Ahasa tiémpo hendive ha ifamíliandi
I turned the car around and started driving	Ambojere pe áuto ha añepyrũ amaneja
I can't imagine him cutting you out of the will	Ndaikatúi añeimagina ha'e peneikytĩtaha pe testamento-gui
A strong debut album	Peteĩ álbum debut mbarete
I stayed quiet and let him continue	Che apyta kirirĩháme ha aheja chupe osegi
I did not understand freedom	Che nantendéi vaʼekue pe liverta
I stuffed a corn chip into my mouth, without hesitation	Ambohyru peteĩ mandi’o chipa che jurúpe, atĩ’ỹre
I had mines drawn as well	Che areko kuri umi mina ojedibujáva avei
I notice that many do	Ahechakuaa heta ojapoha upéva
I wonder who he is, who his men are	Añeporandu mávapa ha’e, mávapa ikuimba’ekuéra
I swear the man never stops	Ahura pe kuimba’e araka’eve ndopytu’úiha
I climbed inside without a word	Ajupi hyepýpe peteĩ ñe’ẽ’ỹre
I want you to show me all night	Aipota rehechauka chéve pyhare pukukue
I had to stop and breathe in the scent	Apytu’uva’erã ha arrespira pe hyakuã porãva
I couldn’t believe my little brother had actually come	Ndaroviaséi che ermáno michĩva añetehápe ou hague
A standard round of golf consists of eighteen holes	Peteĩ ronda estándar golf rehegua oguereko dieciocho agujero
I can't talk to my mom about it	Ndaikatúi añe'ẽ che sy ndive upévare
I heard him laughing at me	Ahendu opukavy cherehe
I live right across the street	Che aiko pe tape rováiete
Many lives had to be saved	Heta persónape ojesalva vaʼerã kuri
I felt the room start to get cold	Añandu pe koty oñepyrũha ro’ysã
Let us consider what this might mean	Jahesaʼỹijo mbaʼépa ikatu heʼise upéva
He was never going to let it go	Haʼe arakaʼeve ndohejamoʼãi kuri upéva
I have to be strong and confident	Che aimevaʼerã chembarete ha ajerovia
A lot depends on the interpretation	Heta mba’e odepende pe interpretación rehe
I am very good at finding documents	Che ningo ikatupyryeterei aheka hag̃ua umi kuatia
I can’t believe he sent me three texts	Ndaikatúi arovia omondo hague chéve mbohapy texto
I am, and always here	Che aime, ha akóinte ko’ápe
I couldn't find them, but that was unusual	Ndaikatúi ajuhu chupekuéra, péro upéva ndahaʼéi jepiguáicha
I love commercial art and I’m good at it	Che ahayhu pe arte comercial ha chekatupyry upévape
I take distant memories to cheer me up	Ajagarra umi mandu’a mombyrygua chembovy’a haĝua
I still don't understand any of this mess	Koʼág̃a peve nantendéi mbaʼeve ko sarambi
I wouldn't watch any of that	Che ndahechamoʼãi ni peteĩva umívagui
I have to get used to this by now	Koʼág̃a peve ajepokuaavaʼerã ko mbaʼére
I was a sick child	Che ningo peteĩ mitã hasýva vaʼekue
I have no reason to be tired	Ndarekói mbaʼérepa chekaneʼõ
I understand why he did that	Antende mbaʼérepa ojapo upéva
I rolled my eyes even though I tried not to	Ambojere che resa jepe añeha’ã ani haĝua
I will reply as soon as possible	Che ambohováita pya’e ikatuháicha
I’m something else entirely	Che ha’e ambue mba’e enteramente
I write most of the lesson plans myself	Che voi ahai la mayoría umi plan de lección-gui
I felt his hand on my face	Añandu ipo che rova ​​ári
I mean, they have to understand	Che ha’ese, ontendeva’erãha hikuái
I forced my smile back into place	Aforsa jey che sonrisa hendaitépe
Education had to be sacrificed for an income	Ojesakrifika vaʼerã kuri pe edukasión ojehupyty hag̃ua peteĩ ingréso
I sighed a sigh of relief	Asuspirákuri peteĩ suspiro de alivio
Now I understand the difference between truth and lies	Ko’áğa aikuaa porã pe diferencia oĩva añetegua ha japu apytépe
That’s why I love him even more	Upévare ahayhuve chupe
I was still working then too	Upérõ avei ambaʼapo gueteri
I’m just a secret audience in your world	Che ha’e peteĩ audiencia secreta-nte pende mundo-pe
I ran through the lobby and out the front doors	Añani pe vestíbulo rupi ha asẽ umi okẽ renondégui
It seems to have worked several times	Haʼete voi ombaʼapo vaʼekue heta vése
Surely they saw the father	Katuete ohecha hikuái pe túvape
I know what's going on between you two	Che aikuaa mba'épa oiko pende mokõi apytépe
I hope you will give some thought to this conversation	Aipotaite ningo repensami ko ñomongeta rehe
I'd like to wait and hear what you suggest	Aha'arõse ha ahendu mba'épa peẽ pesugeríta
I wonder why he came back	Che añeporandu mba'érepa ou jey
I had all sorts of thoughts going through my head	Che areko kuri opaichagua pensamiento ohóva che akãme
I’m not a real tech guy	Che ndaha’éi peteĩ karai tech añetegua
I should not hold my liquor tight	Ndaipóri vaʼerã ajoko porã che licor
I knew he was never bad there	Aikuaa porã ha’e araka’eve ndovaiha upépe
I thought they were talking about someone you were defending	Che apensa vaʼekue oñeʼẽha hikuái peteĩ persóna pedefendévare
This is a tradition that still exists today	Kóva ha’e peteĩ tradición oîva gueteri ko’áĝa peve
I believe you have something of ours	Che arovia reguerekoha peteĩ mba’e ore mba’éva
I had to confirm the validity of the request	Amoañeteva’erãkuri pe mba’ejerure añeteguaha
I wonder what these look like	Añeporandu mba’éichapa ko’ãva
I would rather hang on anyway	Che ningo aime porãvéta añemboʼy hag̃ua tahaʼe haʼéva
A warm relationship develops	Oñedesarrolla peteĩ relación calurosa
I knew the job right away	Che aikuaa upepete pe tembiapo
I heard the others were taken	Ahendu umi ambuéva ojegueraha
I shouldn't have walked like this	Ndaguataiva'erãmo'ã péicha
I knew the warehouse manager very well	Che aikuaa porãiterei pe gerente del almacén-pe
Eventually I stood up to my knees, exhausted	Amo ipahápe añembo’y che jyva peve, chekane’õgui
I know it’s hard for you too	Che aikuaa hasyha peẽme avei
I am an organism, nothing more	Che ha’e peteĩ organismo, mba’eve hetave
I have two now, one blue and one clear	Che areko mokõi ko’áğa, peteĩ hovy ha peteĩ hesakãva
I would not share that	Che ndakompartimoʼãi upéva
The company also began manufacturing stringed instruments	Avei ko empresa oñepyrũ ojapo umi instrumento de cuerda
I finally realized who the person was	Amo ipahápe ahechakuaa mávapa pe persóna
I did dumb things in college	Che ajapo umi mba’e iñe’ẽngúva universidad-pe
A special place, my special place	Peteĩ tenda especial, che tenda especial
I didn't know he was a resource for you	Ndaikuaái va'ekue ha'e ha'eha peteĩ recurso peẽme guarã
I opened my eyes, it bothered me	Aipe’a che resa, chemoñeñandu vai
I shouldn't be thinking thoughts like that	Ndaipóri vaʼerã apensa umi pensamiénto upéicha
A new, encouraging friend	Peteĩ angirũ pyahu, omokyre’ỹva
I don’t even recognize myself	Ndajehechakuaái voi chejehe
I must admit it was easier though	Arrekonose vaʼerã ifasilve hague jepe upéicha
He went outside to fix the cable	Osẽ okápe omyatyrõ hag̃ua pe cable
A pretty face can hide a dirty heart	Peteĩ hova porã ikatu omokañy peteĩ korasõ kyʼa
Man after my heart	Kuimba’e che korasõ rapykuéri
I told you they would eventually warm up to you	Che ha’e kuri peẽme amo ipahápe oñembopiro’ytaha hikuái penendive
A white baby was standing in the background	Peteĩ mitã’i morotĩ oñembo’y hína kuri hapykuépe
I really felt ashamed and stupid	Añetehápe añeñandu atĩ ha chetavy
The change was to reduce the cost of production	Ko cambio ha'eva'ekue omboguejy haguã costo de producción
I couldn't let him say something he would regret	Ndaikatúi aheja heʼi peteĩ mbaʼe ombyasýtava
I learned to collect dirt on people who annoyed me	Aaprende ambyaty hag̃ua kyʼa umi hénte chembopochývare
I know the set of that mouth	Che aikuaa pe conjunto upe juru rehegua
I believe you will find it most useful	Aguerovia peẽme pejuhútaha ideprovechoveha
I always see my own father in it	Akóinte ahecha che ru teete ipype
I don’t want to discourage you	Ndaipotái pomokangy
You just need permission	Tekotevẽnte permiso
I closed my eyes and shook him	Amboty che resa ha ambotyryry chupe
I haven't been up there in a long time	Are guivéma ndaha'éi upépe yvate
I had never played a team sport before	Arakaʼeve ndahugaivaʼekue peteĩ depórte de ekípope
I nodded at him	Añakãity hese
I heard he was buried in the woods outside the city	Ahendu oñeñotỹha ka'aguýpe táva okaháre
I mean, you can't run from everything	Che ha'ese, ndaikatúi reñani opa mba'égui
I will be there at seven	Che aime vaʼerã upépe siete jave
I left him on the bus	Aheja chupe pe ómnibuspe
I was nothing more than a lab assistant	Che ndaha’éikuri mba’evete peteĩ asistente de laboratorio-gui
I will do the preaching he commanded	Che ajapóta pe predikasión omanda vaʼekue
I was surprised at what he did	Che sorprende pe ojapovaʼekuére
I haven't visited in a while	Ojapóma peteĩ tiémpo ndavisitái hague
I had to get everyone to safety	Agueraha vaʼerã enterovépe peteĩ lugár isegúrovape
I can't tell you what he's doing there	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa ojapo upépe
I guess it was terrible	Aimo’ã ivaieterei hague
I can't figure out what it's called from my position	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oñehenói che posición-gui
I wasn’t a college student	Che ndaha’éikuri peteĩ estudiante de universidad
A muffled sound rose in the distance	Mombyry guive opu’ã peteĩ tyapu oñembogueva’ekue
I know they weren’t done	Che aikuaa ndojejapói hague hikuái
We’ll see you in nine days	Nueve ára rire rohecháta
I will be back next year	Che aju jeýta ambue arýpe
I had to talk to someone	Añeʼẽvaʼerã kuri peteĩ persónandi
I’ve never done anything	Araka’eve ndajapói mba’eve
I wouldn't be without it	Che ndahaʼemoʼãi kuri upévaʼỹre
I noticed another curious sensation as I descended	Ahechakuaa ambue sensación curiosa aguejy aja
I brought in a correlation program and ran it	Che agueru peteĩ programa de correlación ha amotenonde
I smiled and he slipped out of sight again	Che apukavy ha ha’e ojepoi jey ojehecha’ỹre
I saved him from great suffering	Asalva chupe tuicha jehasa asygui
In the morning we will take you to the lady	Pyhareve rogueraháta kuñakarai rendápe
I wouldn't, but you insisted	Ndajapói vaʼerãmoʼã, péro nde reinsisti
I had forgotten his name	Cheresarái kuri héragui
I’m not looking to hook up with anyone	Che ndaha’éi ahekáva añembojoaju haĝua avavéndi
I want to see my will move his bones	Ahechase che voluntad omomýiha umi ikangue
I expected you to see the error of your ways	Aha'arõ kuri pehecha pe jejavy pende rape rehegua
I was frozen, our eyes locked	Che aime congelado, ore resa oñemboty
They refuse to make it work	Ombotove hikuái ojapo haguã omba'apo haguã
I can smell it	Che ikatu ahetũ hese
Grant refused his request	Grant ombotove imba'ejerúre
I can no longer live my life in fear	Ndaikatúivéima aiko kyhyjépe che rekove
I decided to go to bed early	Adesidi añeno temprano
I hope you're really happy	Aipota pevy'a añete
I have to try and save my children	Añeha’ãva’erã ha asalva che membykuérape
I left my old ones when I went into the hospital	Aheja che tujakuéra aike jave hospital-pe
I suggested he get some water	Che asugeri chupe ohupyty haĝua y
I doubt he would have any objection	Aduda ha’e oguerekótaha mba’eveichagua objeción
A different kind of love but still	Peteĩ iñambuéva mborayhu ha katu gueteri
I wouldn't miss the opportunity for anything	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã pe oportunida mbaʼeverã
The game is not designed for a specific class	Pe juego ndojejapói peteĩ clase específica-pe ĝuarã
I believe either would be satisfactory	Che arovia peteĩva ha’étaha satisfactorio
I’d never take his	Araka’eve ndajagarrái va’erãmo’ã pe imba’éva
I had to show some anger about it	Tekotevẽ kuri ahechauka pochyʼimi upévare
Moments later and he was gone	Sapy’ami rire ha ha’e ndojehechái
I immediately went into combat mode	Upepete voi aike pe modo de combate-pe
I stood up and moved after him	Che añembo’y ha añemongu’e hapykuéri
I was hit in the face with the plate	Che añegolpea che rova ​​rehe pe plátope
I stood there trying to focus	Añembo’y upépe añeha’ãvo añecentra
I was used to getting up early	Che ningo ajepokuaa kuri apuʼã koʼẽ mboyve
I love my life in that city	Che ahayhu che rekove upe távape
I can’t remember a time when he looked so angry	Ndaikatúi chemandu’a peteĩ momento ha’e ojehechava’ekue ipochyeterei hague
I reached over and rubbed the front of his pants	Ahupyty ha ambojehe’a ikalson renonde
I thought it was a funny word	Che apensa ha’eha peteĩ ñe’ẽ iñe’ẽporãva
A tear showed at the edge of her eye	Peteĩ tesay ohechauka hesa rembe’ýpe
I quickly put the magazine down and followed them outside	Pyaʼe amoĩ pe rrevísta ha asegi chupekuéra okápe
I do have an early morning	Che ningo areko peteĩ pyhareve pyte
I remember that feeling was good	Chemandu’a upe temiandu porã hague
To get to that next level	Oguahẽ haguã upe nivel oúvape
I studied the following list of properties	Aestudia pe lista de propiedades oúva
I have to tell you how he was dressed	Amombe’uva’erã mba’éichapa oñemonde ra’e
I followed him back to my mother	Asegui jey chupe che sy rendápe
A world built on information rather than matter	Peteĩ mundo oñemopu’ãva información rehe materia rangue
I was helping my parents move into a new house	Che aipytyvõ hína kuri che tuvakuérape ova hag̃ua peteĩ óga pyahúpe
I saw it blowing in his mind	Ahecha ombopupaha iñakãme
I began to moan, loudly	Añepyrũ añembyasy, hatã
I was afraid of these men	Che akyhyje kuri koʼã kuimbaʼére
I look for broken branches	Aheka umi hakã oñembyaíva
They released a music video for it as well	Oguenohẽ hikuái peteĩ video musical upévape g̃uarã avei
I had to make him move, but it felt good	Ajapova’erã chupe omomýi haĝua, ha katu oñeñandu porã
I am the chief of the elders	Che hína umi ansiáno ruvicha
I just finished reading it last night	Amoñe’ẽpa ramoite ange pyhare
I woke up from the floor on the second day	Che apuʼã pe písogui pe segundo díape
I remember him doing that to me	Chemanduʼa haʼe ojapo jave cherehe upéva
I know and it doesn’t matter	Che aikuaa ha noimportái
I gathered everyone together	Ambyaty opavavépe
I had enough food to gain fifteen pounds	Che areko kuri suficiente tembi’u ahupyty haĝua quince libras
I remember our little retirement community	Chemandu’a ore comunidad de jubilación michĩmi
I have no facts to agree with or dispute about this	Ndarekói hecho aime haguã de acuerdo ni disputa ko'ã mba'e rehe
I do see the beauty in it though	Che ningo ahecha pe iporãva oĩva upépe jepe
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I couldn’t lose him five minutes after I finally caught up with him	Ndaikatúikuri aperde chupe cinco minuto ipahápe ahupyty rire chupe
I would have short lessons but every week	Che areko vaʼerãmoʼã mbykymi umi leksión péro káda semána
I didn't really want to leave	Ndahejaséi vaekue añetehápe
It serves a purpose	Oservi peteĩ propósitope
I don't know what to say either	Ndaikuaái avei mba'épa ha'éta
I can't hear very well here	Ndaikatúi ahendu porãiterei ko'ápe
I wanted to know you before we received a call	Aikuaase kuri peẽme rorrecibi mboyve peteĩ llamada
I trapped my fingers in his hair as he ate	Añapytĩ che kuã iñakãrague rehe okaru aja
I am proud to be here to greet you	Aime orgulloso aime haguére ko’ápe amomaitei haĝua peẽme
I had it in my jacket pocket	Che areko kuri che chaqueta bolsillo-pe
I can’t go back home, to my family	Ndaikatúi ajevy che rógape, che rogayguakuérape
I probably would have hated him for it	Oiméne ndachaʼéi vaʼerãmoʼã hese upévare
I had just lost your mother	Che ningo aperde ramoite kuri nde sýpe
I felt completely left out of it	Añeñandu ojeheja reiete upévagui
I had no energy left	Ndarekóikuri che energía hembýva
I got down there just in time to stop him	Aguejy upépe itiempoitépe ajoko hag̃ua chupe
I took a little over twenty thousand	Che araha veinte mil ári michĩmi
I want her to be happy	Aipota haʼe ovyʼa
I heard there is a goddess in this temple	Ahendu oĩha peteĩ tupãsy ko témplope
I have the simple solution how	Che areko pe solución simple mba’éichapa
I quickly noticed a difference	Pya’e ahechakuaa peteĩ diferencia
I hope they make you feel better	Aipotaite ningo haʼekuéra penemoñeñandu porãve
A huge security man was talking on a mobile phone	Peteĩ kuimbaʼe tuichaitereíva de segurida oñeʼẽ hína kuri peteĩ móvilpe
I stand by that, man	Che añembo’y upéva ykére, karai
I needed to find my daughter	Tekotevẽ kuri aheka che membykuñáme
A faint scream followed	Upe rire osẽ peteĩ sapukái kangy
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Amedi che progreso umi vidrio ha grava pehẽnguépe
I still feel him holding me tight	Añandu gueteri ha’e chejoko mbareteha
There was some confusion about the original manuscript	Oĩkuri algún confusión pe manuskríto original rehe
I never really understood what that meant	Araka’eve nantendéi añetehápe mba’épa he’ise upéva
A higher purpose we suggest	Peteĩ propósito yvatevéva ro’e
I wouldn't have gotten very far with that	Ndahupytýi va'erãmo'ã mombyry eterei upéva reheve
I started to feel bad again	Añepyrũ jey añeñandu vai
A breath inside his head	Peteĩ apytu’ũ iñakã ryepýpe
I built this complex	Che amopu’ãkuri ko complejo
I wanted the chance to explain	Aipota kuri pe oportunidad aexplika haĝua
But he did not say who the two were	Péro haʼe ndeʼíri mávapa umi mokõi
I don't blame you for anything	Che ndajakulpái ndéve mba'eve rehe
You can tell that in the room	Ikatu reikuaa upéva pe kotýpe
I hope you live in perfect peace	Aipota peiko py'aguapýpe perfecto-pe
I think we made a mistake	Che aimo’ã jajavy hague
I hope he’s still in the league	Aipotaite ningo oĩ gueteri pe liga-pe
We ran competitive throughout the entire race	Roñani competitivo opa carrera pukukue
I was overcome with sadness	Chepuʼaka cherehe ñembyasy reheve
A thick stone pillar rose from the green foliage	Peteĩ pilar ita hũva opu’ã umi hogue hovy’asýgui
I hired people to do the deed	Akontrata tapichakuérape ojapo haguã pe escritura
I can’t stand watching you try to do the homework	Ndaikatúi agueropu’aka ahechávo peẽme peñeha’ãha pejapo pe tarea
A sleep to end all suffering	Peteĩ oke opa hag̃ua opa jehasa asy
I saw him walk into that bar	Ahecha chupe oike upe bar-pe
This loss of local power was much hated	Ko pérdida de poder local heta ojehayhu'ÿva'ekue
I have to talk about something	Añe’ẽva’erã peteĩ mba’ére
I would have helped you	Che roipytyvõ vaʼerãmoʼã
It’s pretty much all over the world for me	Ha’e haimete opa mundo-pe chéve ĝuarã
He said the experience helped save his life	He'i experiencia oipytyvõva osalva haguã hekove
I have designed all the pages	Che adiseñopáma opa umi páhina
It might as well be that	Ikatu avei ha’e upéva
I cannot afford the time to do anything else	Ndaikatúi apermiti pe tiémpo ajapo hag̃ua ótra kósa
I think it should be something else	Che apensa ha’eva’erãha ambue mba’e
I work for the State now	Che amba'apo Estado-pe guarã ko'ágã
I need something to remind me of him	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe chemomanduʼa hag̃ua hese
I needed him so badly	Che aikotevẽterei hese
A sense of relief and insight filled my heart	Peteĩ sentimiento de alivio ha percepción omyenyhẽ che korasõ
I almost lost him once, back in the beginning	Haimete aperde chupe peteĩ jey, iñepyrũme jey
A figure moved in the shadows behind me	Peteĩ figura omýi umi sombra-pe che rapykuéri
I just need to see him	Tekotevẽnte ahecha chupe
I'm offering you a way out	Aikuave'ẽ hína peẽme peteĩ tape pesẽ haguã
I guess it could be my religious website	Aimo’ã ikatuha ha’e che sitio web religioso
I can't bring myself to touch it, ever again	Ndaikatúi agueru chejehe apoko haguã hese, araka'eve jey
I hope no one sees me	Aipotaite ningo avave ndachehechái
I hate leaving it like this	Che ndacha’éi ahejávo péicha
I also bought you a car	Avei ajogua ndéve peteĩ áuto
I was freaking out anyway	Che ningo chepyʼaju hína kuri tahaʼe haʼéva
I was naked, and you did not clothe me	Che aime vaekue che ao, ha peẽ nachemondéi
I went back up to my room to rest	Ajupi jey che kotýpe apytu’u haĝua
I could see their anxiety and tension simmering	Ahecha pe jepy’apy ha tensión orekóva hikuái oñemongu’eha ohóvo
Think about what happened there	Epensamíntena mbaʼépa oiko upépe
I would love to work in the oil industry	Che amba’aposeterei pe industria petrolera-pe
I did straight for it	Che ajapo recto upévarã
While there he became interested in physics	Upépe oĩ aja oñeinteresa chupe física rehe
Freedom is always within limits	Pe sãso akóinte oĩ límite ryepýpe
I made them pose for a picture	Ajapo chuguikuéra ojepostura haĝua peteĩ ta’angarã
I was washing the back of the car	Che ajohéi hína kuri pe áuto rapykue gotyo
I have a ton of homework already, though	Che areko peteĩ tonelada de tareas voi, jepe
I had to hurry out of the way	Pyaʼe vaʼerã kuri asẽ hag̃ua pe tapégui
A face that shone with a happy smile	Peteĩ hova omimbiva’ekue vy’a opukavy reheve
The third bag split	Mbohapyha vosa ojedividi
I need to save some money for the trip	Tekotevẽ añembyatymi pláta pe viáhepe g̃uarã
I wasn't sure he knew the answer	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe oikuaaha pe rrespuésta
I’ll be at work by seven o’clock	Che aimeva’erã che rembiapohápe siete campana rupi
But you feel nothing	Péro nde nereñandúi mbaʼeve
I wondered how far he would let me go in terms of details	Añeporandu moõ peve ohejáta chéve aha umi detalle rehegua
I felt my rational self begin to take control again	Añandu che auto racional oñepyrũ jey ojagarra control
I need to do my thing according to their instructions	Tekotevẽ ajapo che mbaʼe heʼiháicha hikuái
I've seen your pain	Ahecháma nde mba'asy
I just wanted to give my opinion on your review	Ame’ẽse che remiandu nde revisión rehe añoite
I want that title to run	Che aipota upe título oñemboguata
I had nothing to do with it	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua hendive
I laughed my head off	Che apuka che akãgui
I pressed the flashing button	Apresiona pe botón parpadeante
A century of waiting was too long	Peteĩ síglo ohaʼarõ vaʼekue hetaiterei ipuku
Sometimes I wonder why	Sapy’ánte añeporandu mba’érepa
I blew it off, because the idea was ridiculous	Amboveve, pe idea ha’égui ridícula
I wasn't thinking very clearly	Che ndahaʼéi kuri apensa porãitereíva
I had forgotten about it	Cheresarái kuri chugui
I want food, another smoke and sleep	Aipota tembi’u, ambue tatatĩ ha ake
A surgery that saved and doomed him	Peteĩ cirugía osalva ha okondenáva chupe
A familiar face appears	Ojekuaa peteĩ rova ​​ojeikuaáva
I heard a curse that wasn't mine	Ahendu peteĩ maldición ndaha'éiva chemba'e
I need to get out of this state of mind	Tekotevẽ asẽ ko estado de ánimo-gui
I had reason to chicken out	Che areko kuri mbaʼérepa asẽ pollo
I saw him in many different ways	Ahecha chupe heta hendáicha
I enjoyed the day off	Chegustaiterei ningo pe día de vacación
I never said a word in that class	Araka’eve nda’éi ni peteĩ ñe’ẽ upe clase-pe
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Heta mba’e asakrifikava’erãkuri amotenonde haĝua che pasión
I have to remember him	Chemanduʼavaʼerã hese
I was the last one in line	Che ha’ekuri pe ipahaite oĩva fila-pe
I see bad blood in everyone	Ahecha tuguy vai opavavépe
I would never hurt you or your family	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve ivaíva nderehe ni ne famíliape
I just thought that, you know	Che apensa vaʼekue upévante, peikuaa
I stopped and took it all in	Che apyta ha ajagarrapaite ipype
I knew their dangers and how to fight through them	Aikuaa umi peligro orekóva hikuái ha mbaʼéichapa añorairõ vaʼerã ipypekuéra
A male of his age is expected to leave the nest	Oñeha’arõ peteĩ kuimba’e ijedapegua oheja pe nido
I saw him open the door	Ahecha chupe oipe’aha pe okẽ
Improved design c	Oñemoporãve idiseño c
Hospital admission is often recommended	Oje’e jepi ojeike haguã tasyópe
I was shocked to learn that he had died	Chemondýi aikuaávo omano hague
I was going to terminate next year anyway	Che ajapóta kuri terminación ambue arýpe taha’e ha’éva
I know for sure you can’t shut this pub down	Aikuaa katuete ndaikatuiha remboty ko pub
I have to put food on my table	Amoĩva’erã tembi’u che mesa ári
I was shopping at a grocery store	Che aha kuri añembaʼejogua peteĩ tenda ojehepymeʼẽhápe tembiʼu
I enjoyed it so much that I decided to delete my account	Che ningo chegustaiterei ha adesidi ambogue che kuénta
The creek never actually went by the mine	Pe cala araka’eve añetehápe ndohói pe mina ykére
I was so mad at you that morning	Che pochyeterei nderehe upe pyharevépe
His other two works have a slightly wider spread	Ambue mokõi hembiapokue oguereko peteĩ ñemyasãi tuichavéva’imi
I hate it when people call me that	Che ndachaʼéi umi hénte cherenóiramo upéicha
I just want to say hello	Che aipotaite ningo amomaitei
I have the necessary elements held in reserve	Che areko umi elemento oñeikotevêva ojeguerekóva reserva-pe
I decided to swallow my pride and break my silence	Adesidi atragávo che orgullo ha amopẽ che kirirĩ
I won't look at it	Ndamaña mo'ãi hese
I worked long enough to eat	Amba’apo pukukue aja akaru peve
I went up to the bar myself	Che voi ajupi pe bar-pe
A disbeliever stepped towards the entrance	Peteĩ jerovia’i’ỹva oñemoĩ pe jeike rokẽ gotyo
I know you had so much fun	Aikuaa hetaiterei revyʼa hague
I could tell they were angry	Ahechakuaa ipochyha hikuái
It will be a stirring fashion spread	Ha'éta peteî difusión de moda omomýiva
Douglas gave his opinion to the court	Douglas ome'ê dictamen tribunal-pe
I found myself talking about it	Ajejuhu añe’ẽha hese
One step he still had to take	Peteĩ paso ha’e ojapova’erã gueteri
I have a lovely view from my balcony	Che areko peteĩ vista iporãitereíva che balcón guive
I can’t discount them at all	Ndaikatúi mba’eveichavérõ adesconta chupekuéra
I checked the battery	Che ahecha pe batería
I have to admit this is a first for me	Areko arrekonose haĝua kóva ha’eha peteĩ primera chéve ĝuarã
I wondered about the people at the concert	Añeporandu umi hénte oĩvare pe konsiértope
I can’t see the rope with all this fog	Ndaikatúi ahecha pe soga opa ko niebla reheve
I trust you will be wise	Che ajerovia peẽ penearandutaha
I looked up at his face	Amaña yvate hova gotyo
Traces of a helmet were seen	Ojehecha umi rastro peteĩ casco rehegua
I kept thinking about that ad in the paper	Apensa meme upe anuncio rehe pe kuatiahaipyrépe
I also have the keys I left hanging	Avei areko umi llave ahejáva oñemoĩva
The stool itself is usually normal in color	Pe heces voi ningo jepiveguaicha oreko kolór normál
I ended up sleeping in my car	Amohu’ã ake che auto-pe
He’s got that world	Ha’e ohupyty upe mundo
I take total responsibility for their actions	Che areko responsabilidad total umi hembiapokuérare
I wonder how far the reach is	Añeporandu mba’eichaitépa mombyry oĩ pe alcance
I am a thousand winds blowing	Che ha'e mil yvytu oipejúva
I can’t go to the police	Ndaikatúi aha policía rendápe
I doubted anyone would recognize me	Adudákuri oĩtaha cherreconociáva
I like to share this with my students	Chegusta akomparti ko mba’e che temimbo’ekuéra ndive
I’m a man now, not a teenager	Che ha’e peteĩ kuimba’e ko’áĝa, ndaha’éi peteĩ adolescente
I was their leader in a sense	Che ha’eva’ekue imburuvichakuéra peteĩ sentido-pe
I opened the door and arched an eyebrow	Aipe’a pe okẽ ha arco peteĩ ceja
A soldier is kneeling on his knees	Peteĩ soldádo oñesũ hína ijyva ijyvykuʼíre
I spent hours and hours playing this game	Ahasa aravo ha aravo’i ahuga haĝua ko juego
I almost couldn’t believe she made me breakfast in bed	Haimete ndaroviaséi ojapo hague chéve desayuno tupape
I love you all my children	Opavave pohayhu che ra'y kuéra
I hated the music and the business	Chembojeguaru pe músika ha pe negósiogui
I wanted to be a detective	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ detective
I was hoping she wouldn't get hurt	Che ningo ahaʼarõ kuri haʼe noñelastimamoʼãiha
I want you to get ready to go	Aipota peñembosako'i peho haguã
I was in shock, and terrified	Che aime kuri ñemondýipe, ha akyhyjeterei
But how moving his sad music is	Ha katu mba’éichapa ñanemomýi ipurahéi ñembyasy
I watched, and waited	Che amaña, ha aha’arõ
I eat, like anyone else	Che akaru, oimeraẽ ambue tapichaicha
I thought you were on fire	Che aimo'ã kuri nde reimeha tatatĩme
I stopped and took it	Che apyta ha ajagarra
I wanted to talk about music	Che añeʼẽse kuri músikare
I was out of my mind	Che aime kuri che akãgui
I was looking for a sign	Che aheka kuri peteĩ señál
A client needs to know what this port number is	Peteĩ cliente tekotevẽ oikuaa mba’épa ko puerto número
I had to put a lot of things in order	Amoĩvaʼerã kuri heta mbaʼe hendaitépe
I want to go see my mother	Ahase ahecha che sýpe
I also gave him the diary	Avei ame’ẽ chupe pe diario
I learned life lessons	A’aprende umi lección tekovépe
I am really happy to be here now	Añetehápe avyʼa aime haguére koʼápe koʼág̃a
He put me there too	Ha’e chemoĩ upépe ha’e avei
It is important to us to treat each other well	Ñandéve g̃uarã iñimportánte ningo jatrata porãramo ojupe
I asked my family to come and pick me up	Ajerure che famíliape ou hag̃ua chegueraha
I could only stare at him	Che ningo ikatu kuri amaña porãnte hese
I was too careless, too fond of myself	Che ningo chedescuidaiterei vaʼekue, chegustaiterei vaʼekue chejehe
I saw his portrait at the police station	Ahecha irretrato comisaría-pe
I was wondering if you should take it	Che añeporandu kuri regueraha vaʼerãpa
I hear footsteps behind us and look back	Ahendu umi py ñande rapykuéri ha amaña tapykue gotyo
A man can only sit at home for so long	Peteĩ kuimbaʼe ikatunte oguapy hógape hetaiterei tiémpore
I had succeeded in failing	Che ningo asẽ porã kuri afalla haguére
I truly believe that every human being is a creative being	Añetehápe arovia opavave yvypóra ha’eha peteĩ ser creativo
A crystal had saved her son from certain death	Peteĩ kristál osalva vaʼekue itaʼýrape ani hag̃ua omano katuete
He gave his blessing to their marriage	Haʼe omeʼẽ ijehovasa omenda hag̃ua hikuái
A connection to the past, a connection to home	Peteĩ joaju yma guare ndive, peteĩ joaju óga ndive
I got in my truck and started the engine	Ajupi che kamiõme ha amoñepyrũ pe motor
I spoke his name and watched him grow stronger	Añe’ẽ héra ha ahecha chupe imbaretevévo
I loved you so much that you betrayed me	Che rohayhueterei ha chetraisiona
I also enjoyed the love story	Avei chegustaiterei pe mborayhu rembiasakue
A hand landed firmly on my shoulder	Peteĩ po oguejy mbarete che jyva ári
I had not thought of this	Che ningo napensái kuri ko mbaʼére
I had to believe that he would find me	Agueroviavaʼerã kuri haʼe chejuhutaha
I don't really see anything in the traditional sense	Añetehápe ndahechái mba'eve pe sentido tradicional-pe
A valid South African id or work permit is required	Oñeikotevê peteî id sudafricano válido térã permiso de trabajo
I was filled with love for him	Che henyhẽte mborayhúgui hese
I was not expecting a lot of people	Che ningo nahaʼarõivaʼekue heta hénte
I started moving outside my room simultaneously	Añepyrũ añemongu’e che kotýgui okaháre simultáneamente
I knew immediately he was going to kiss my head	Aikuaa pya’e ha’e ohetũtaha che akã
I just needed to relax and do this	Tekotevẽnte kuri apytuʼu ha ajapo ko mbaʼe
I’ve never been alone	Araka’eve ndaikóiva cheaño
A quick introduction follows	Upe rire osẽ peteĩ introduksión pyaʼe
A compromise, of sorts	Peteĩ compromiso, de clase
I have tried talking to many of them	Añehaʼãma añeʼẽ heta ijapytepekuéra ndive
I doubt they have the results from it anytime soon	Aduda orekoha hikuái umi resultado chugui pya’eterei
I’ll end with a story	Amohu’ãta peteĩ tembiasakue reheve
A planet to us was a star to them	Peteĩ planeta ñandéve g̃uarã haʼe vaʼekue peteĩ mbyja chupekuéra g̃uarã
I did recognize the dog and even the rabbit	Che ningo ahechakuaa pe jagua ha pe conejo jepe
I would get you some clothes and some shoes	Che agueru vaʼerãmoʼã peẽme unos kuánto ao ha unos kuánto sapatu
I can't feel it at all	Ndaikatúi añandu mba'eveichavérõ
I want to know who this guy is	Aikuaase mávapa ko karai
I get that, and it makes sense	Che ahupyty upéva, ha oreko sentido
I forced myself to relax just a little	Ajeovliga añembopiroʼy hag̃ua michĩmínte
I had enough men to answer already	Che areko kuri suficiente kuimba’e ambohovái haĝua voi
Communication can be difficult on deep space travel	Pe comunicación ikatu hasy umi viaje espacial pypukúpe
I looked at the clock and smiled	Amaña pe reloj rehe ha apukavy
I started to see myself	Añepyrũ ahecha chejehe
I certainly didn’t go back that day	Katuete ndajevyvéima upe árape
I will need to change my clothes	Tekotevẽta akambia che ao
I ran for my life, but because I didn’t have it I ran away	Añani che rekove rehehápe, ha katu ndarekóigui akañy
I wasn't done talking to him, or my mother	Che ndajapói kuri añeʼẽ hag̃ua hendive, ni che sýpe
I understand this tactic	Che antende ko táctica
A date seemed to beam to me immediately	Peteĩ cita ha’ete ku o’vigava’ekue che rendápe pya’e
I want you to use as much as possible	Aipota reiporu heta mbaʼe ikatúva
I’ve been with the general all my life	Che aime kuri pe general ndive che rekove pukukue aja
I loved seeing her in the dress	Che ningo chegustaiterei ahechávo chupe pe ao reheve
I had to go up to the gym	Ajupi vaʼerã kuri pe gimnásiope
I got in the shower and washed my hair	Aike pe ducha-pe ha ajohéi che akãrague
I feel the same way about my face	Añandu avei upéicha oikoha che rova ​​rehe
An underground city stretched out before them	Peteĩ táva guasu yvyguýpe ojepyso henonderã kuéra
I have to be stronger than this	Che imbareteve vaʼerã ko mbaʼégui
I want something big with you	Aipota peteĩ mba'e tuicháva nendive
I hope I get this all done	Aipotaite ningo ahupytypaite ko mba’e
I hope he comes back soon	Aipotaite ningo pyaʼe ou jey
A sharp breath spurred me on	Peteĩ apytu’ũ ikyrỹiva chemokyre’ỹ
I’m a very slow writer	Che ha’e peteĩ haihára mbeguetereíva
I could have survived for the first time	Ikatu kuri aikove primera ves
I know my wife would be happy to make me a son	Aikuaa che rembireko ovyʼataha ojapo haguére chéve taʼýra
I couldn’t sleep, at all	Ndaikatúi ake, mba’eveichavérõ
I turned sixty this year	Ko áñope akumpli sesenta áño
There are no closed doors	Ndaipóri okẽ oñembotýva
I wanted to know if my mouth would be happy for him	Aikuaase ovyʼátapa chupe che juru
A trembling hand covered her mouth	Peteĩ po oryrýiva ojaho’i ijuru
I want to see his stance bend in the weight	Ahechase ipostura ojedobla pe peso-pe
I still think that's funny	Che apensa gueteri upéva igústoha
I followed the link to it	Che asegui pe enlace oĩva hese
I can look at many companies and look for crosses	Ikatu amaña heta empresa rehe ha aheka kurusu
It is an essential trace element	Ha’e peteĩ oligoelemento esencial
I think your two biggest differences are pretty spot on	Che apensa umi mokõi diferencia tuichavéva penderehe ha’eha bastante spot on
I got dressed, poured a cup, and went to my office	Añemonde, añohẽ peteĩ kópa ha aha che oficina-pe
I’ve never seen her dress	Araka’eve ndachehecháikuri ijao
I can’t even promise to give up basketball	Ndaikatúi ni apromete ahejataha pe baloncesto
I looked at his right hand	Amaña ipo akatúa rehe
A heavily built old sweat policeman was her escort	Peteĩ policía sudor tuja tuicha oñemopu’ãva’ekue ha’ekuri chupe escolta
I meant a hands on breast	Che ha’ese kuri peteĩ manos en mama
It is usually found in sandy soil	Ojejuhu jepi yvy yvyku’ípe
I am very powerful on my own	Che ningo chepuʼakaiterei chejehegui
I ask you to forgive the sin	Ajerure peẽme pepoi hag̃ua pe angaipa
I can't say how long	Ndaikatúi ha'e mboy tiémpopa
I was satisfied in many ways	Che ningo aime kuri satisfecho heta mbaʼépe
I have friends who started playing very late	Che areko angirũ oñepyrũva’ekue oñembosarái tardeiterei
His mind was severely damaged	Iñakã oñembyaieterei
I'm not doing this for the money	Ndajapói ko mba'e pe pirapire rehehápe
After a moment, he raised three fingers	Sapy’ami rire, ohupi mbohapy ikuã
The guilt scene ensues	Osẽ pe escena de culpa
I have been selected to assist in your search	Che ajeporavo aipytyvõ haguã pende jeporekápe
I was afraid of what he would do next	Akyhyje kuri mbaʼépa ojapóta upe rire
I have a terrible headache	Che areko peteĩ akãrasy vaiete
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo peẽme pegusta
I think he should teach a drawing class	Che apensa ha’e ombo’eva’erãha peteĩ clase de dibujo
I’ll catch you, either way	Che rojagarráta, taha’e ha’éva tape
I think we did enough for tonight	Che aimo'ã rojapo hague suficiente ko pyharépe guarã
I saw some blood from the corner of his mouth	Ahecha tuguy michĩmi ijuru eskínagui
Nothing came of this proposal	Mba'eve ndoúi ko propuesta-gui
I want to tie this up somewhere	Añapytĩse kóva peteĩ hendápe
I think we're about three days away	Che aimo'ã mbohapy ára rupi roimeha
A breeze began to blow	Oñepyrũ oipeju peteĩ yvytu
I just never seem to have the time	Ha’ete ku araka’eve ndarekóiva tiempo añónte
I caught a glimpse of myself in the mirror	Ajagarra peteĩ jehechami cherehe pe espéhope
I had prayed to start the morning with gratitude	Che añembo’ékuri añepyrũ haĝua pe pyhareve aguije reheve
I can’t look back	Ndaikatúi amaña che rapykuéri
I can’t remember ever telling her my real name	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve ha’e hague chupe che réra añetegua
I have also furnished the guest room for you	Avei amoĩmbaite peẽme g̃uarã pe koty invitadokuérape g̃uarã
Nothing can happen without a sufficient cause	Mba’eve ndaikatúi oiko peteĩ causa suficiente’ỹre
I don't want to answer any questions	Ndambohováiséi mba'eveichagua porandu
I hope it’s okay	Aipotaite ningo oĩ porã
I need to make sure everything goes according to plan	Tekotevẽ aasegura opa mba’e ohoha plan-icha
I want to order more product than ever	Ajerurese hetave producto araka’eve’ỹvagui
It kind of made sense	Ha’e kuri peteĩchaite oguereko sentido
I stood up and looked around	Apu’ã ha amaña che jerére
I didn't expect that either	Che avei nahaʼarõivaʼekue upéva
I don't like them at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ umíva
I really want to keep him	Añetehápe añongatuse chupe
An untucked pink and satin dress	Peteĩ ao rósa ha satén rehegua noñembotýiva
I can’t imagine it being higher	Ndaikatúi añeimagina ha’eha yvateve
I was alone fighting for peace and security	Che año añeha’ãkuri py’aguapy ha seguridad rehehápe
I was alone, and that gave me time to think	Cheaño, ha upéva omeʼẽ chéve tiémpo apensa hag̃ua
I will lead you into my vision	Che pogueraháta che visiónpe
I covered my mouth with it	Ajaho’i ipype che juru
I was really worried	Añetehápe chepyʼapyeterei
I love a visual reminder, too	Che ahayhu peteĩ mandu’a ojehecháva, avei
I can let go of myself	Ikatu aheja rei chejehegui
I also requested ships as transports for our cavalry	Avei ajerure umi várko transporteramo ñande kavaju ariguakuérape g̃uarã
I mean, how do you do something like that	Che ha’ese, mba’éichapa rejapo peteĩ mba’e peichagua
I led them classes there on the environment	Amotenonde chupekuéra clase upépe medio ambiente rehe
I was on my fourth box when it happened	Che aime kuri che irundyha káha ári oiko jave upéva
I lost the glow in my skin	Che aperde pe resplandor che pirére
I wish you a long life	Aipota nde rekove pukukue
A captain shouldn’t exemplify behavior as such	Peteĩ capitán ndaha’éi va’erã techapyrã tekoha upéicha
I think you hate the way he talks to you	Che aimoʼã nderechaʼéiha pe haʼe oñeʼẽháicha nendive
I am so happy for him, for both of us	Che ningo avyʼaiterei hese, mokõivévape g̃uarã
I want you to hear really close to this	Aipota pehendu añetehápe hi’aguĩva ko mba’égui
I want to know everything	Aikuaase opa mba’e
Even now I can see his face	Koʼág̃a jepe ahecha hova
I just couldn’t do without them for so long	Ndaikatúi añónte ajapo hesekuéra’ỹre aretereíma
A supernatural vision brought to life in a pleasant moment	Peteĩ visión sobrenatural omoingovéva peteĩ momento agradable-pe
A second shot fell short	Peteĩ mokõiha disparo ho’a mbykymi
I didn't even think about lying to her this time	Ndajepyʼamongetái voi ajapútaha chupe ko vuéltape
I don’t see anyone with you	Ndahechái avave nendive
I don't have an answer for that either	Ndarekói avei rrespuésta upévare
I just closed another one for them this year	Amboty ramoite ambue chupekuéra guarã ko arýpe
A great statement o made	Peteĩ declaración tuicháva o hecho
I had it done on speculation	Che areko kuri ojejapo hag̃ua especulación rehe
I need to know what happened to my brother	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oiko che ermánogui
I couldn’t believe my eyes	Ndaikatúi arovia che resa
I had five hundred years to accept my fate	Aguereko cincocientos áño a’acepta haĝua che destino
A woman is standing beside him	Peteĩ kuña oñembo'y hína ijykére
A trained investigator, a sheriff	Peteî investigador oñembokatupyrýva, peteî alguacil
I put my plate on the table	Amoĩ che pláto mesa ári
I can't believe it's him	Ndaikatúi arovia ha'eha ha'e
I mean, he definitely did it on purpose	Che ha’ese, katuete ojapo hague a propósito
I can't help you much with this one	Ndaikatúi roipytyvõ heta ko'ãva rehe
I was riding in the back of a truck	Che aiko kuri peteĩ kamiõ rapykuéri
I just hoped it would happen soon	Aha’arõnte kuri pya’e oikotaha
I was horrified at the time	Chemondýieterei vaʼekue upe tiémpope
I managed to do half of that	Che aconseguí ajapo la mitad upévagui
I had never heard of this technique before	Araka’eve nahendúiva’ekue ko técnica rehegua upe mboyve
I use a different method	Che aiporu peteĩ método idiferénteva
I might as well cooperate	Ikatu avei che acoopera
I just fell in love with it	Che ningo añembotavy ramoite hese
I hope you enjoy reading all about them	Aipotaite ningo pevyʼa pemoñeʼẽvo opa mbaʼe hesekuéra
I counted ten, fifty, hundred stairs down	Aipapa umi, cincuenta, cien escalera oguejy haguã
I can only try to guide him	Che ikatu añehaʼãnte agia chupe
I have a younger sister	Che areko peteĩ ermána imitãvéva
I know that you are not working alone	Che aikuaa ndahaʼeiha rembaʼapo ndeaño
I will try to find more information	Añehaʼãta aheka hetave informasión
I have no idea about the length	Ndarekói idea pe longitud rehegua
I turned to him, my arms around his waist	Che ajevy hese, che po ijyva jerére
I excused myself and went inside	Ajedisculpa ha aike hyepýpe
I would be the most affected in either case	Che ha’éta pe ojeafectavéva taha’e ha’éva kásope
I would have been noble and gallant	Che ningo haʼéta kuri noble ha gallante
Two were forced to turn back due to engine trouble	Mokõi ojeobliga ojere haguã tapykue gotyo apañuãi motor rehe
I didn’t get far though	Ndahupytýi mombyry jepe
I wanted to be one of them	Che haʼese vaʼekue peteĩva umíva apytégui
I'm not going to tell you these things	Nda'éi va'erã peẽme ko'ã mba'e
I didn't want to seem rude	Ndaipotái vaʼekue haʼete che igrosero
I warned against that	Che aadverti upéva rehe
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Ndarekói voi oportunida aintercambia hag̃ua ore númerokuéra
I'm definitely excited about this experiment	Katuete aime emocionado ko experimento rehe
I took a closer look at the dress	Ajesareko porãve pe ao rehe
I imagined my lips pressed against hers	Añeimagina che juru ojepresionaha ijurúre
I felt something cold press inside me	Añandu peteĩ mba’e ro’ysã opresiona che ryepýpe
I’m so sorry, this is just who he is	Chembyasyeterei, kóva ha’énte mávapa ha’e
I can be useful everywhere	Ikatu che ideprovécho oparupiete
I have some time around noon	Che areko tiémpo michĩmi asaje rupi
I need to be inside you, baby	Tekotevẽ aime nde ryepýpe, mitã’i
I was given the most powerful words	Oñeme’ẽ chéve umi ñe’ẽ ipoderosovéva
A mystery writer ends up involved in real cases	Peteî escritor misterio omohu'ãva involucrado umi káso añeteguávape
I've never used it before	Araka'eve ndaipurúiva'ekue upe mboyve
I killed them later, once we moved the money	Che ajuka chupekuéra upe rire, peteĩ jey romomýi rire pe pláta
A door across the hall was open	Peteĩ okẽ oĩva pe salón rovái ojepeʼa
I’m not trying to disguise the truth	Che nañeha’ãi adifraza pe añetegua
I can talk to animals	Ikatu añe’ẽ mymbakuéra ndive
I wonder if that means we’re on schedule	Añeporandu he’isépa upéva ñaimeha horario-pe
I know you will all love them	Aikuaa opavave pehayhutaha chupekuéra
I didn't give him an answer	Che name'ẽi chupe peteĩ mbohovái
I know he is not like that	Che aikuaa haʼe ndahaʼeiha upéicha
I think that was because my body was gaining weight	Che apensa upéva oiko hague che rete oñemombarete haguére
Savage instead of killed	Salvaje ojejuka rangue
I'm going to have to beat you	Che areko va'erã peẽme ainupã va'erã
I never asked for help	Araka’eve ndajeruréi pytyvõ
I thought you needed more of a challenge	Aimo’ãkuri peikotevẽveha peteĩ desafío
I wouldn't let him think	Ndahejamo'ãi kuri chupe opensa
I think they thought he was crazy	Che apensa haʼekuéra oimoʼã hague haʼe itavyha
I just had the carpet replaced	Che areko ramoite pe alfombra oñemyengovia hag̃ua
I could barely contain my anger	Apenas ikatu kuri ajoko che pochy
I thought he really liked me	Che apensa vaʼekue chupe añetehápe chegustaha
I couldn’t make myself push her away	Ndaikatúi ajapo chejehegui añemomombyrývo chupe
A terror for my parents for sure	Peteĩ terror che tuvakuérape ĝuarã katuete
Development takes many forms	Desarrollo oreko heta forma
I left the kitchen and walked down a short hallway	Asẽ pe kosinágui ha aguata peteĩ pasillo mbykymíre
A luxury once received becomes a necessity	Peteĩ lujo peteĩ jey ojerrecibi rire oiko chugui peteĩ tekotevẽ
I smiled, but he didn't	Che apukavy, péro haʼe ndojapói upéva
I can’t get it back	Ndaikatúi ahupyty jey
A week later the town was gone	Peteĩ arapokõindy haguépe ndaiporivéima pe táva
I will not accept this introduction	Ndaaseptamoʼãi ko introduksión
Therefore, let no one offer them any position from now on	Upévare, ani avave koʼág̃a guive oikuaveʼẽ chupekuéra mbaʼeveichagua posisión
I won't try to stop you	Che nañeha'ã mo'ãi rojoko
I didn't want to sleep	Ndakeséi vaekue
I cut this on the cunning in the courtroom	Che aikytĩ kóva pe astuto rehe pe sala de juicio-pe
I woke up that morning excited to see her	Apu’ã upe pyharevépe chembovy’aiterei ahechávo chupe
I slipped on a shirt and went outside	Añakãity peteĩ kamisa ári ha aha okápe
I smoothed his hair again	Amopotĩ jey iñakãrague
I thought of you in the shower	Che apensa nderehe pe ducha-pe
She has two sisters and an older brother	Haʼe oreko mokõi ermána ha peteĩ ermáno tuichavéva
I have, though not recently	Che areko, jepe ndaha’éi nda’aréi
Both players were selected fourth overall	Mokõive jugador ojeporavo irundyha general-pe
I didn't know whether to be angry or amused	Ndaikuaái vaʼekue chepochýtapa térãpa chembovyʼáta
I hate buying a car	Che ndachaʼéi ajogua hag̃ua peteĩ áuto
I wish mine had a wider clear coat	Aipotaiterei pe chemba’éva oguereko peteĩ capa hesakãvéva tuichavéva
I can tell he honestly doesn’t know	Ikatu ha’e ha’e honestamente ndoikuaáiha
Through each basket of goods runs an indifference curve	Káda canasta de mercadería rupive ohasa petet curva indiferencia rehegua
I carefully chose chicken legs and liver plus chicken heart	Aiporavo porã pollo py ha hígado más pollo korasõ
I assume he went with his wife	Asumi oho hague hembireko ndive
I looked so tired I beat it	Che ahecha chekane’õiterei ha ainupã
I wouldn't count on any future gains there	Ndaipapamo'ãi mba'eveichagua ganancia futura upépe
I tried ignoring it but it wouldn’t go away	Añeha’ã amboyke ha katu ndohomo’ãi
I promise nothing happened	Apromete ndoikói hague mba'eve
I had to take my character seriously	Che areko vaʼerã kuri en serio che carácter
I nearly fell a couple of times	Haimete hoʼa un par de vése
I jumped up and went to the view screen	Ajupi ha aha pe pantalla de vista-pe
I hope he hasn't made a deal to sell it yet	Aipotaiterei ningo ndojapói gueteri peteĩ trato ovende hag̃ua
The trailer also got a positive response	Pe remolque avei ohupyty respuesta positiva
I looked up into his eyes and swallowed hard	Amaña yvate hesápe ha atragá hatã
I could not have asked for much more	Ndaikatúi kuri ajerure heta mbaʼe hetave mbaʼe
I watched every move you made	Che ahecha opa movimiento rejapova’ekue
One is through the federal government	Peteîva ha'e gobierno federal rupive
The record companies are gone	Umi compañía discográfica opambaite
I agree that sounds like a good idea	Che aime de acuerdo upéva ipu peteĩ idea porãicha
A fearful suspicion entered his mind	Oike iñakãme peteĩ sospecha kyhyje
I prefer the system we have now	Che ahecha porãve pe sistema jaguerekóva ko’áğa
I even tried to look away a couple of times	Añehaʼã voi un par de vése amaña mombyry
I was pretty skeptical about that though	Che ningo aime kuri bastante escéptico upévare jepe
I like the communication there	Chegusta pe comunicación upépe
I didn't feel scared	Che nañañandúi vaʼekue akyhyjégui
I love swimming with my horses	Che ahayhueterei natación che kavajukuéra ndive
I wanted to be productive	Che ningo aikose kuri productivo
I tried to learn my lesson	Añehaʼã aaprende che leksión
I haven't seen it before	Ndahechái vaekue upe mboyve
A bed covered with hot women	Peteĩ tupa ojejaho’íva kuña haku asýva reheve
I was literally capable of anything	Che ningo literalmente haʼe vaʼekue capaz oimeraẽ mbaʼépe
I felt a small hand holding mine	Añandu peteĩ po michĩva oguerekóva che po
I’m better off with my grounding ability	Che aime porãve che capacidad yvy rehegua reheve
Their relationship lasted a month before they broke up	Pe relación orekóva hikuái odura un mes ojesepara mboyve
A cool breeze passed between my hands	Peteĩ aire ro’ysã ohasa che po mbytépe
I’m glad the free enterprise system has caught on	Che avy’a sistema empresa libre ojejagarra haguére
The ship's final fate is unknown	Ndojekuaái destino paha orekóva buque
I need to stop more and be grateful	Tekotevẽ ajokove ha aagradese
A good fit is better	Peteĩ ajuste porã iporãve
I will make sure he comes back with you	Che aasegura vaʼerã ou jey hag̃ua nendive
I forgive you for getting lost	Che aperdona peẽme pekañy hague
I hope you get here sooner rather than later	Aipotaite ningo reguahẽ koʼápe tenondeve, reguahẽ rangue upe rire
I should have expected that	Che ahaʼarõvaʼerã kuri upéva
I saw some stable girls	Ahecha kuri unos kuánto mitãkuñaʼikuéra establo orekóva
I didn't expect to come back here	Naha'arõi vaekue aju jey ko'ápe
I tried one soon	Añeha’ã peteĩva pya’e
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Ajere peteĩgui ambuépe, aha’arõvo confirmación
I didn't want to breathe	Che ndarrespiraséi vaʼekue
I just want the miracle to make me forget and move on	Aipotante pe milagro cheresarái ha aha haĝua tenonde gotyo
Another particular love is the movie	Ambue mborayhu particular ha’e pe película
I felt terrible, terrible about it	Che añeñandu vaieterei, ivaieterei upévare
I approached him	Che añemboja hendápe
I turned around, stretched out and forced myself to be happy	Ajevy, añembo’y ha ajeforsa avy’a haĝua
I saw people piling huge stones	Ahecha umi hénte ombyaty jave ita tuichaitereíva
I know my guy online as the only female that	Che aikuaa che karai en línea ha'eháicha pe única kuña upéva
I expected to work with people rather than words	Aha’arõkuri amba’apo tapichakuéra ndive ñe’ẽ rangue
I know exactly where we are right now	Che aikuaa porã moõpa ñaime koʼág̃a
I want training to be set outside the walls	Aipota oñembokatupyry oñemohenda umi muro okaháre
I don’t have any money left either	Ndarekói avei viru hembýva
I just talk to people	Che añe’ẽ tapichakuéra ndive añoite
I have a black heart	Che areko peteĩ korasõ morotĩ
I loved every second he was on stage	Che ahayhu cada segundo ha’e oĩva escenario-pe
I knew you would never come on your own	Che aikuaa kuri arakaʼeve nderejumoʼãiha ndejehegui
I love reading stories of innocent women losing their purity	Chegustaiterei amoñe’ẽ tembiasakue kuña inocente operde hague ipureza
I couldn’t make sense of that part of the puzzle	Ndaikatúikuri areko sentido upe parte pe rompecabezas-pe
I can move my arms and legs	Ikatu amongu’e che po ha che py
I hated the darkness	Che ndachaʼéi vaʼekue pe pytũmbýre
I took him home and called the doctor	Agueraha chupe hógape ha ahenói pe doktórpe
I took a breath, held it	Aguenohẽ peteĩ pytu, ajoko
I turned around and saw nothing	Ajere ha ndahechái mba'eve
I can spread them out on my different boards	Ikatu amosarambi umíva che tablero diferente-pe
I wanted him to defend me	Che aipota vaʼekue haʼe chedefende
I walked on, a little closer to the coast	Aguata ohóvo, hi’aguĩve’imi pe costa-gui
I expected no loyalty from him	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue chugui mbaʼeveichagua lealtad
I knew it was one of those names	Aikuaa ha’eha peteĩva umi téra apytégui
By then I really wasn't thinking straight	Upérõ g̃uarã añetehápe ndahaʼéi kuri apensa porãva
I hope next year will be better for them	Aha'ãrõ ambue arýpe iporãve chupekuéra guarã
I thought you might enjoy reading through them sometime	Aimo’ãkuri ikatuha pevy’a pemoñe’ẽvo umíva rupive algún momento
I won't be in this state for long	Ndaiporimo'ãi are ko estado-pe
A trip to the police station would not hurt	Peteî viaje comisaría-pe ndohasái va'erãmo'ã
I won't heal here	Ndakuera mo'ãi ko'ápe
I wonder what he’s sleeping in	Añeporandu mba’épe oke
I like to feel special again	Chegusta añeñandu jey especial
I just received too many to read them all	Hetaiterei arrecibi mante amoñe’ẽ haĝua opavave
I have always loved to travel	Ymaite guive chegustaiterei aviaha
I thought their questions would go on forever	Aimo’ãkuri umi porandu ojapóva hikuái ohotaha tapiaite ĝuarã
I have to dig deeper for myself	Che areko pypukuve ajo’o haĝua chejehe
I leaned into his embrace	Añembo’y iñañuãme
Because we can sit back there and care	Pórke ikatu jaguapy jey upépe ha ñañangareko
I just knew he would	Aikuaánte ha’e ojapotaha
I wasn’t far from the ocean, far from safety	Che ndaha’éikuri mombyry pe océano-gui, mombyry pe seguridad-gui
I always know what you mean	Aikuaa meme mba'épa erese
I had no idea something like this could happen	Ndarekóikuri ni idea ikatuha oiko peteĩ mbaʼe peichagua
I think a lot of people are tired	Che apensa heta hénte ikaneʼõma hague
I looked towards the hotel	Amaña pe hotel gotyo
I saw him turn around when he heard me scream no	Ahecha chupe ojere ohendúvo che asapukái nahániri
I know there are others	Aikuaa oĩha ambuekuéra
A fast pace was maintained for much of the race	Oñemantene peteĩ ritmo pya’e heta parte pe carrera-pe ĝuarã
I must avenge this poor dead man	Avengava'erã ko mboriahu omanóvape
I endured another kiss but it didn’t happen	Aaguanta ambue beso ha katu ndoikói
I lifted my head, wishing he would hug me	Ahupi che akã, aipotaiterei ha’e cheañuã
I must be coming down with a fever	Oiméne aguejy hína peteĩ akãnundu reheve
I can't ever see myself with anyone else	Ndaikatúi araka'eve ajehecha chejehe ambue tapicha ndive
I could see his lips struggling to comply	Ahecha ijurúpe oñehaʼãmbaiteha okumpli hag̃ua
A fist clenched in his heart	Peteĩ puño ojejagarra ikorasõme
I’m really new to all this	Añetehápe che ipyahu opa ko’ã mba’épe
I put it to good use	Che amoĩ ojeporu porã hag̃ua
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Apukavy ha amboty che resa adisfruta haĝua pe momento
I have to struggle to become worthy again	Añeha’ãva’erã aiko jey haĝua che digno
A tattered pair of dress pants covered his thighs	Peteĩ par de pantalón de vestido oñembyaíva ojaho’i ijyva
I stood in the hole, startled	Añembo’y pe yvykua ryepýpe, añemondýi
I even have a new job now!	¡Areko voi peteĩ traváho pyahu koʼág̃a!
I had already remembered him	Che ningo chemanduʼáma voi kuri chupe
I was able to survive, thanks to them	Ikatu kuri aikove, aguyje chupekuéra
A mixture of colors and emotions	Peteĩ mezcla de colores ha emociones
I say we strive for the boat	Che ha’e ñañeha’ãha pe barco-pe ĝuarã
Back then I was a lot like you	Upérõ che ningo heta ndejogua vaʼekue
I was just waiting to be hit	Che ahaʼarõnte kuri ojegolpea hag̃ua chéve
But now I had to trust him	Péro koʼág̃a ajeroviavaʼerã kuri hese
I really liked them a lot	Añetehápe chegustaiterei chupekuéra
I believe his people adored him	Che arovia itavayguakuéra oadora hague chupe
A sad face stared back at her from the mirror	Peteĩ hova ñembyasy omaña jey hese pe espejo-gui
This number declined rapidly in the following years	Ko número pyaʼeterei oguejy umi áño oúvape
I wonder why he would be upset about it	Añeporandu mbaʼérepa haʼe oñembohorýta upévare
It can also be associated with eye disease	Ikatu avei oñembojoaju tesa mba’asy rehe
I looked straight back too	Che avei amaña derecho tapykue gotyo
I smiled at his compliment	Che apukavy pe elogio ojapóvare chupe
Exact location has not been identified	No se ha identificado ubicación exacta
I saw a rabbit crawling up the wall	Ahecha peteĩ ryguasu rupi’a otyryrýva pe muro ári
I cannot stand this level of abuse	Ndaikatúi aaguanta ko nivel de abuso
I made him hate me too	Che ajapo chupe ndaijaʼéi avei cherehe
I never knew why	Araka’eve ndaikuaái mba’érepa
I can’t stand to be so completely alone	Ndaikatúi aaguanta aime haĝua upéichaite cheañoite
I got a thing for that ass	Che ahupyty peteĩ mba’e upe jyvápe ĝuarã
I hope it feels that way	Aipotaite ningo oñeñandu upéicha
I left them alone in the bathroom	Aheja chupekuéra haʼeño pe baño-pe
I downloaded this one when no one was looking	Amboguejy ko’ãva avave ndojesarekói jave
I love my phone, my computer, and the city	Che ahayhueterei che teléfono, che komputadóra ha pe siuda
I wish you would have stayed	Aipotaite ningo repyta raʼe
I can tell by the look on your face	Ikatu aikuaa pe jesareko nde rova ​​rehe
I never talked to him or even looked at him	Arakaʼeve nañeʼẽi hendive ni namaña voi hese
I only ask that you be kind in doing so	Ajerure mante peẽme penembaʼeporã hag̃ua pejapóvo upéva
A spear was buried deep in his chest	Peteĩ lánsa oñeñotỹ pypuku ijyva ryepýpe
I wasn’t even around when it happened	Ndaikói voi che jerére oiko jave
I rolled out of bed and fell to the floor	Ajeroky che tupagui ha ajeity yvýpe
I hated this conversation	Che ndacha’éikuri ko ñemongeta rehe
I’m perfectly capable of protecting myself	Che ha’e perfectamente capaz añeñangareko haĝua
I had to leave you with this note	Ahejavaʼerã kuri peẽme ko nóta
Several lines of evidence support the hypothesis	Heta línea de evidencia oipytyvõ hipótesis
I made my way home	Ajapo che rape hógape
I think you’re heading in the right direction	Che aimo’ã peẽ pehoha hína tape porãre
I thought it was time to have your own horse	Che apensa kuri og̃uahẽmaha ára reguereko hag̃ua nde kavaju tee
I just want to know who I should stay away from	Aikuaasénte mávaguipa apyta vaʼerã chehegui
I needed to better prepare for the next game date	Tekotevẽkuri ajeprepara porãve pe próxima fecha de juego-pe ĝuarã
I hope our paths cross again	Aipotaite ohasa jey ñande rapekuéra
I appreciate the help	Amomba’e pe pytyvõ
I showed him the door about an hour ago	Ahechauka chupe pe okẽ ojapo una hora rupi
I looked at the calendar on the wall and nodded	Amaña pe calendario oĩvare pe pared ári ha añakãity
A girl under a tree, looking out	Peteĩ mitãkuña yvyra guýpe, omañáva okápe
A cookie is like an ID card	Peteĩ galleta haʼete peteĩ tarhéta de identifikasión
I waited for him to speak and he didn't	Aha'arõ oñe'ẽ ha ha'e noñe'ẽi
I have no idea what to tell you	Ndarekói idea mba’épa ha’éta peẽme
I know he'd love to see you	Aikuaa ha'e ovy'aitereítaha nde rechávo
A well-disguised and strong one	Peteĩ ojedisfrasáva porã ha imbaretéva
I need a warrior who seeks the truth	Aikotevẽ peteĩ ñorairõhára ohekátava pe añetegua
A world he made of desires	Peteĩ mundo ha’e ojapova’ekue umi deseo-gui
I'm going out tonight	Asẽta ko pyharépe
I need to contact everyone	Tekotevẽ añemoĩ en contacto opavave ndive
I thought it was the best place in the world	Che apensa vaʼekue haʼeha pe lugár iporãvéva ko múndope
I looked up from the scope in shock	Amaña yvate pe alcance-gui ñemondýipe
I appreciate the detail	Che amomba’eguasu pe detalle
I made a dinner for a weary traveler	Ajapo peteĩ karu peteĩ viahéro ikaneʼõvape g̃uarã
I threw myself on the deck	Ajeity pe cubierta ári
I would definitely return to this park	Katuete ajevyva’erãmo’ã ko parque-pe
I try to stay still and alert	Añehaʼã aime kirirĩháme ha aime alérta
I will never stop loving and missing you	Araka’eve ndapytu’umo’ãi rohayhu ha roperdévo
I still doubt you will believe me	Che aduda gueteri peẽ chegueroviataha
I ended up getting married	Che amohu’ã amenda haĝua
I would try to teach him how to behave	Añehaʼãta amboʼe chupe mbaʼéichapa oñekomporta vaʼerã
One son was born of this marriage	Ko ñemendagui heñói peteĩ ta’ýra
I guess they felt embarrassed in some way	Aimo’ã oñeñandu hikuái otĩha de alguna manera
I wasn't sleeping well either	Che avei ndake porãi vaʼekue
I have served the world	Che ningo aservi vaʼekue ko múndope
I don't know what I'm going to do next	Ndaikuaái mba'épa ajapóta upe rire
I just need to keep fighting	Tekotevẽnte asegi añorairõ
Much haste and waiting	Heta pya’e ha oha’arõ
I didn’t know where home was	Ndaikuaáikuri moõpa oĩ óga
Unassigned names are marked in grey	Umi téra noñeasignaiva’ekue oñemarka gris-pe
I was the only human house	Che añoite ha’e va’ekue yvypóra róga
I checked my phone for messages	Ahecha che teléfono-pe oĩpa marandu
I will make him regret having brought me back to life	Che ajapóta chupe ombyasy hag̃ua chemoingove haguére
I started listing titles	Añepyrũ alista umi título
I always lose at the tables	Akóinte aperde umi mesa-pe
I had no right to refuse a fight	Ndarekói vaʼekue derécho ambotove hag̃ua peteĩ ñorairõ
I could never tell and he wouldn't show it to me	Araka'eve ndaikatúi aikuaa ha ha'e ndohechaukái chéve
They behave like savages	Haʼekuéra oñekomporta umi salvajeicha
I will close my practice	Ambotýta che práctica
I considered my possibilities and possibilities	Aconsidera che posibilidad ha posibilidad-kuéra
A white man landed in the middle of the road	Peteĩ karai morotĩ oguejy tape mbytére
Little did I know it would come to this	Ndaikuaái kuri og̃uahẽtaha koʼã mbaʼépe
I was the wrong one	Che haʼe vaʼekue pe oĩ vaíva
I ignored him and he ignored me	Che napenái hese ha haʼe chemboyke
They got married that same year	Upe áñope voi omenda hikuái
I used to do that with him	Che ajapo jepi upéva hendive
I heard the fish swimming	Ahendu umi pira otyryryha
She was a brilliant student and enjoyed her studies	Haʼe ningo peteĩ estudiánte ikatupyrýva ha ovyʼaiterei ijestudiokuérare
I have a sick heart	Che ningo chepyʼapy hasýva
He married twice and had at least fifteen children	Omenda mokõi jey ha oreko por lo menos quince mitã
I jumped and floated, trying to feel grateful	Ajupi ha aveve, añeha’ãvo añeñandu agradecido
I felt it spent afterwards, hollow	Añandu ojegastaha upe rire, hueco
I wanted to scream for losing him	Che asapukáise kuri operde haguére chupe
I think you should sleep there too	Che apensa nde avei reke vaʼerãha upépe
I decided to write a new story every	Adesidi ahai peteĩ tembiasakue pyahu cada
I have a reason, if not an excuse	Che areko peteĩ razón, ndaha’éiramo peteĩ excusa
Light breezes and dry sunshine and weather are helpful here	Yvytu sa’yju ha kuarahy ha ára seco oipytyvõ ko’ápe
I vaguely remember them	Chemandu’a vagamente hesekuéra
Assault charges were dropped	Ojepe'a umi cargo de asalto rehe
I hope to teach a class	Aha’arõ ambo’e peteĩ clase
I believe everything happens for a reason	Che arovia opa mba’e oikoha peteĩ mba’ére
A little communication from you would have been nice	Iporãta kuri peteĩ komunikasión michĩmi ndehegui
I sat on my bed and waited	Che aguapy che tupa ári ha aha’arõ
I looked up at his face	Amaña yvate hova rehe
I never planned it for you	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue peẽme ĝuarã
A time to take care of ourselves and our souls	Peteĩ tiempo ñañangareko haĝua ñandejehe ha ñande ánga rehe
A service station of sorts	Peteĩ estación de servicio de clase
I pulled on it but it shut down	Che atira hese ha katu oñemboty
I don’t walk far from his church	Ndaguatavéima mombyry itupaógui
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
I need to talk to you in person	Tekotevẽ añe’ẽ nendive en persona
I, too, will stay forever	Che avei, apytáta opa ára g̃uarã
I couldn't stand it right now	Ndaikatúikuri agueropu'aka ko'ágãite
Male and female gods alike wear it	Tupã kuimba'e ha kuña peteĩchaite omonde
It’s a very short conversation	Ha’e peteĩ ñomongeta mbykymiete
I was very surprised and touched	Chesorprendeiterei ha chepokoiterei
I really have to deal with this	Añetehápe ambohovái vaʼerã ko mbaʼe
I am a sixteen year old girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña dieciséis áño orekóva
I can't answer this anymore	Ndaikatúivéima ambohovái ko mba'e
I ran my hands through my hair	Añani che po che akãrague rupi
I think he does the same with us	Che apensa haʼe ojapoha avei upéicha orendive
I’ll give you the textbook directions	Ame’ẽta ndéve pe aranduka mbo’epyrã rape
I made very little effort to hide it	Sa’ieterei añeha’ã amokañy haĝua
I went alone this time	Che aha cheaño ko vuéltape
A sad monk, strong in his arms, stood motionless behind him	Peteĩ monje ñembyasy, imbaretéva ijyva ári, oñembo’y omýi’ỹre hapykuéri
It was then given its present title	Upérõ oñemeʼẽ vaʼekue chupe itítulo koʼag̃agua
I traveled with him	Che aviaha hendive
I spoke to you when no one else did	Añe'ẽ vaekue nendive avave ambue ndojapóirõ guare
I was their final exam	Che ha’ékuri pe exámen paha orekóva hikuái
I want to keep my promise	Ajapose che promesa
I could hear my heart beating fast in my ears	Ahendu che korasõ opyrũ pya’e che apysápe
I was sleeping fifteen hours out of every day	Che ake hína kuri quince óra káda díagui
I can't read a stolen book	Ndaikatúi amoñe'ẽ peteĩ aranduka oñemondava'ekue
I promise you will always be safe	Apromete akóinte reimetaha seguro
I could not control the scream from escaping	Ndaikatúi akontrola pe sapukái ani hag̃ua okañy
I thought my day was going well	Che apensa kuri oho porãha che ára
I am so excited to share my journey with you	Avy’aiterei akomparti haguére penendive che jeguata
A helicopter is coming to help us	Oúma hína peteĩ helicóptero ñanepytyvõ hag̃ua
I suspected you had lied to me before	Asospecha kuri nde japu hague chéve upe mboyve
I lived bagless and on the streets	Che aiko vaʼekue vosaʼỹre ha umi kállere
I could have saved them	Ikatu kuri asalva chupekuéra
I found him in a picture in the campus paper	Ajuhu chupe peteĩ ta’angápe kuatia campus-pe
I understand he needs time to think about it	Antende ha’e oikotevẽha tiempo opensa haĝua hese
I slowly lowered myself to the ground	Aguejy mbeguekatu yvýpe
I know that nothing will ever hurt me	Aikuaa mbaʼeve ndachemoñeñandu vaimoʼãiha arakaʼeve
I know the features of the shiny red watch	Aikuaa umi mbaʼe orekóva pe rrelój pytã omimbipáva
I finally had to change my mode of operation	Ipahápe tekotevẽ kuri akambia che modalidad de operación
I have no problem getting women that’s true	Ndarekói problema ahupyty haĝua kuñanguérape upéva añetegua
I managed to crack the code	Che aconseguíkuri aity pe código
I can't tell him that yet	Ndaikatúi gueteri ha'e chupe upéva
I laughed a little, and he was gone	Che apuka’imi, ha ha’e ndaiporivéima
I know sixty thousand people	Che aikuaa sesenta mil tapichápe
I'll never be there again	Ndaikomo'ãvéima upépe araka'eve
I set out to have tea and lunch	Añemoĩ ho’u haĝua té ha almuerzo
I just love his music	Che ahayhu mante ipurahéi
I looked at the woman who was looking back at me	Amaña pe kuñakarai omaña jeýva cherehe
I decided to call him and talk to him	Adesidi ahenói chupe ha añeʼẽ hese
I know what you mean	Che aikuaa mba'épa erese
I never wanted him again	Araka’eve ndaipotavéima chupe
I would save you from yourselves	Che ningo posalva vaʼerãmoʼã pendejehegui
A picture of nothingness	Peteĩ ta’anga mba’eve’ỹ rehegua
Good people, with hearts	Tapicha porã, korasõ reheve
I stared at the black ceiling	Che amaña porã pe techo morotĩre
I see better and sleep better	Che ahecha porãve ha ake porãve
I don’t see his leadership at risk	Ndahechái liderazgo orekóva riesgo-pe
I hope you know how much everyone loves you	Aipotaite ningo peikuaa mbaʼeichaitépa opavave penderayhu
I have no questions about that	Ndarekói porandu upévare
I stood up, feeling ridiculous, for what felt like hours	Añembo’y, añeñandu ridículo, pe oñeñandúva hora-icha
I guess you could say the heavenly heights	Aimo’ã ikatuha ere umi yvate yvagapegua
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Che ha’e avei fotógrafo ha chegusta amoheñóivo efecto digital
The aircraft was repaired and returned to service	Ko aviõ oñemyatyrõ ha ojevy servicio-pe
I built an alter ego for myself	Che amopu’ã peteĩ alter ego chejehegui
I have an elder brother and an elder sister	Che areko peteĩ ermáno ansiáno ha peteĩ ermána ansiáno
I promised to stay by the car	Apromete apytataha pe áuto ykére
I had to do this on my own	Tekotevẽ kuri ajapo ko mbaʼe chejehegui
I stepped out of the shadows and walked towards them	Asẽ umi sombra-gui ha aguata hendápekuéra
Rice is popular in many dishes	Mandyju ojeguerohory heta tembi’úpe
I've seen this before	Ahecha vaekue ko mba'e upe mboyve
The second was a longer speech	Mokõiha ha’e peteĩ discurso ipukuvéva
I darted away but found myself drawn back	Ajepoi mombyry ha katu ajejuhu ojegueraha jeyha
I wouldn’t say it was peaceful, but they did	Nda’emo’ãi ha’eha py’aguapy, ha katu ojapo hikuái
I love the fact that human language can do that	Che ahayhu pe hecho yvypóra ñe’ẽ ikatuha ojapo upéva
I couldn’t see his eyes clearly from this distance	Ndaikatúi ahecha porã hesa ko mombyry guive
I found my true self again	Ajuhu jey chejehe añetegua
I suspect this is false economics	Asospecha kóva economía japu
I just stood there and listened	Che añembo’y ha ahendu mante
I can try and stop myself	Ikatu añeha’ã ha ajejoko
I want to fill this house with our family	Amyenyhẽse ko óga ore rogayguakuéragui
I am not talking about any arrangement other than the word fee	Che nañe’ẽi mba’eveichagua arreglo ndaha’éiva pe ñe’ẽ honorario
I didn’t think they would pick up my trail so soon	Che nda’aimo’ãikuri pya’eterei oipyhytaha hikuái che rastro
A hotel worker wheeled it to the bed	Peteĩ ombaʼapóva otélpe ogueraha peteĩ karréta rruédape pe tupa peve
I hid in the bushes and looked out	Akañy umi ka’aguýpe ha amaña okápe
I lost count a long, long time ago	Che aperde conteo ymaite guive, ymaite guive
A few minutes later here he comes	Unos minutos rire ko’ápe ou
I can't tell you how much that helped me	Ndaikatúi haʼe ndéve mbaʼeichaitépa chepytyvõ upéva
I know the monster will fly away when you're gone	Aikuaa pe monstruo ovevetaha mombyry nde reho vove
I don't pretend to know	Ndajapói aikuaa guaʼu
I really need those features	Che ningo aikotevẽterei umi rasgo
I noticed them for the first time	Ahechakuaa chupekuéra primera ves
I didn't care if I got wet	Ndacheimportái vaʼekue añemohuʼũramo
I helped him lay him down	Che aipytyvõ chupe omoñeno chupe yvýpe
A wild scream filled the dusty air	Peteĩ sapukái ka’aguy omyenyhẽ pe aire polvoriento
Then I saw something that startled me	Upérõ ahecha peteĩ mbaʼe chemondýiva
I mean we’ve become like that	Che ha’ese ñandehegui oiko hague upéicha
I knew you would destroy the evidence	Che aikuaa kuri rehunditaha umi pruéva
I would personally look for the coin	Che personalmente ahekáta pe moneda
I was getting tired again	Chekaneʼõ jey hína kuri
I did, and now he was gone	Che ajapo, ha koʼág̃a haʼe ndojehechái
I understand why they did it	Antende mbaʼérepa ojapo hikuái upéva
I even tried to smile	Añehaʼã voi apukavy
A scientist was nothing without a reputation	Peteĩ sientífiko ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeve herakuã porãʼỹre
I leaned forward, taking his hand on my leg	Añembo’y tenonde gotyo, ajagarra ipo che py rehe
I also asked some grown-up interview questions	Avei ajapo unos kuánto porandu okakuaáva entrevista-pe
I have always admired him for that kindness	Ymaite guive amombaʼeguasu chupe upe imbaʼeporã haguére
I can feel the need for encouragement	Ikatu añandu oikotevẽha ñanemokyreʼỹ
A tall man entered	Oike peteĩ kuimba’e ijyvatéva
I believe we are all each other	Che arovia opavave ñande ha’eha ojupe
I searched the floor and the ceiling	Aheka pe yvy ha pe técho
A single glass case appears to be lit from the inside	Ojekuaa peteî caja de vidrio añoite oñemyendýva hyepy guive
I had to wire it directly	Che areko vaʼerã kuri alambrada directamente
I thought it would be perfect	Che apensa vaʼekue haʼétaha perfékto
I started with my son this week	Añepyrũ che ra’y ndive ko arapokõindýpe
I need to hear what is going on	Tekotevẽ ahendu mbaʼépa oiko
A strange dilemma is slowly becoming apparent	Peteĩ dilema extraño mbeguekatúpe ojekuaa ohóvo
I nodded hard	Añakãity hatã
I moved to the back of the truck	Che ava pe kamiõ rapykuéri
I feel a lot of emotion, dear reader	Añandu heta emoción, querido lector
I tried to keep my tone quiet	Añeha’ã amokirirĩ che tono
I went to my room and decided to write	Aha che kotýpe ha adesidi ahai
I had no time to react	Ndarekói kuri tiémpo arreaksiona hag̃ua
I can only do what is in my power	Che ikatu ajapo pe oĩva che poguýpe añoite
I wanted his tongue in my mouth	Che aipota kuri iñe’ẽ che jurúpe
I nodded, surprised that he knew my name	Añakãity, añesorprende ha’e oikuaa haguére che réra
I was the one who was different and sad	Che haʼe vaʼekue pe idiferénteva ha chembyasy vaʼekue
I wonder why he was here last night	Che añeporandu mba’érepa oĩkuri ko’ápe ange pyhare
I’ll pray more often	Py’ỹive va’erã añembo’e
I didn’t want to risk becoming a burden	Ndaipotáikuri aarriesga oiko chehegui peteĩ kárga
I think we should keep him close	Che apensa ñamantene vaʼerãha chupe ag̃ui
I’m nothing at all	Che ndaha’éi mba’evete mba’eveichavérõ
I don’t see any other characters in his dreams	Ndahechái ambue personaje iképe
I try to reach you all the time	Añehaʼãmbaite ahupyty peẽme opa ára
I'll talk to you anon	Che añe'ẽta nendive anon
I'm not sure about anything	Che ndaha'éi seguro mba'eve rehe
Add twelve post positions	Ombojoapy doce posición de poste
I wasn't sure what he wanted her to be	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa haʼe oipota haʼe
A man walks up to her and wakes her up	Peteĩ kuimbaʼe oguata hendápe ha omombáy chupe
I was imagining this entirely different thing	Che añeimahina kuri ko mbaʼe kompletoite idiferénteva
I had not given it a thought	Che ningo nameʼẽivaʼekue chupe peteĩ pensamiénto
I almost came out of my skin	Haimete asẽ che piregui
I have some really good ideas too	Che areko avei algunas ideas añetehápe iporãva
I did that all summer anyway	Che ajapo upéva verano pukukue taha’e ha’éva
I couldn’t move to find them	Ndaikatúikuri añemongu’e ajuhu haĝua chupekuéra
I cursed him for it	Che amaldesi chupe upévare
I was cold, wet and depressed	Che ro’ysã, hykúva ha chedeprimi
I was talking about me	Che añeʼẽ hína kuri cherehe
I need to go to sleep	Tekotevẽ aha ake
I am what you love to hate	Che ha’e pe pehayhúva ndacha’éi haĝua hese
I don't feel bad that he's dead	Nañañandúi vaíri haʼe omanóma hague
A blow down to both of them	Peteĩ golpe oguejy haguã mokõivévape
I guess this is all part of my new normal	Aimo’ã kóva ha’eha opa mba’e parte che normal pyahúgui
I came here with a family member	Che aju ko’ápe peteĩ che rogaygua ndive
I heard huge footsteps behind her	Ahendu umi ipy tuichaitereíva hapykuéri
No one on the ground was injured	Ndaipóri avave yvýpe herido
I was hoping you could come and see me	Aha’arõkuri ikatuha reju cherecha
I got up and walked over to the easy chair	Apu’ã ha aguata pe silla fácil gotyo
I picked up my phone, and he answered immediately	Ajagarra che teléfono, ha haʼe ombohovái pyaʼe voi
Part of him enjoyed watching her futile efforts	Peteĩ parte chugui ovy’a ohechávo umi esfuerzo inútil ojapóva
I hate seeing bloodshed	Che ndacha’éi ahechávo tuguy oñeñohẽva
I never really learned to dance	Araka’eve añetehápe nda’aprendeiva’ekue jeroky
I had to do it for you	Che ajapo vaʼerã kuri nderehehápe
I know deep down you want me too	Aikuaa pypukúpe nde avei chereipotaha
I encourage everyone to write	Amokyre'ÿ maymávape ohai haguã
I would be interested in similar music	Che avei añeinteresáta umi músika ojoguávape
I can't wait to get started	Ndaikatúi aha'arõ añepyrũ haguã
A few days with no code	Mbovy ára ndorekóiva código
A curse word came out of his mouth	Peteĩ ñe’ẽ maldición osẽ iñe’ẽgui
I began to feel relaxed	Añepyrũ añeñandu trankílo
There isn’t more here than meets the eye	Ndaipóri hetave ko’ápe ojojuhúva tesa ndive
I love having it there	Che ahayhu areko haguére upépe
I can work with little sleep and never seem to get tired	Ikatu amba’apo sa’i ake reheve ha ha’ete araka’eve nakane’õiva
I think it’s playing with your mind	Che aimo’ã oñembosaráiha ne akã rehe
I want to know what happened	Aikuaase mba'épa oiko
This score was recorded in about four days	Ko puntuación ojeregistra irundy ára rupi
I need it back upstairs, right now	Aikotevẽ jey yvate gotyo, ko’áĝaite
I can call one for you	Ikatu ahenói peteĩme ndéve g̃uarã
I wasn’t a huge success in my new career	Che ndaha’éikuri peteĩ éxito tuicháva che carrera pyahúpe
I barely stopped him	Apenas ajoko chupe
I knew it was right for our home	Aikuaa porã vaʼekue oĩ porãha ore rógape g̃uarã
I did not deserve to live	Che ningo namereséi vaʼekue aikove
I stumble upon all this as usual	Che añepysanga opa ko’ã mba’ére jepiveguáicha
One student was found dead on school grounds	Peteî temimbo'e ojejuhu omanóva mbo'ehao korapýpe
I have to get out of town	Asẽ vaʼerã távagui
I could barely ask him not to touch the piano	Apenas ikatu ajerure chupe ani hag̃ua opoko pe piano rehe
I didn't belong here	Che ndaha'éi vaekue ko'ápe mba'e
I wonder what he was looking for	Añeporandu mba’épa oheka ra’e
I can’t wear cute tops	Ndaikatúi amonde umi top lindo
I feel like that would be a good move	Añandu upéva ha’étaha peteĩ movimiento iporãva
I know we found the beast	Aikuaa rojuhuha pe mymba
That's potentially a violation of federal tax law	Upéva potencialmente peteî violación léi tributaria federal rehe
I guess you've been through enough	Aimo'ã rehasa hague suficiente
Now I will begin to destroy his wickedness	Koʼág̃a añepyrũta ahundi hembiapo vaíva
I found him after feeling around for a while	Ajuhu chupe añeñandu rire ijerére sapy’ami
I could fall on the road and die	Ikatu hoʼa tapére ha amano
I have to clear my name	Che réra amopotĩva’erã
A people who deserved help	Peteĩ puévlo omerese vaʼekue oñepytyvõ chupekuéra
Little is known of this period	Saʼi ojekuaa ko tiémpogui
I can burn the wood later	Ikatu ahapy pe yvyra upe rire
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Aime kuri increíblemente emocionado apensávo aikuaa haĝua hendive
I felt myself crumble inside	Añandu añembyai chepype
I opened it and found a man standing there	Aipe’a ha ajuhu peteĩ kuimba’e oñembo’ýva upépe
I hope she is having fun	Aipotaite ningo haʼe ojediverti hína
A large sheet of metal was covering it	Peteĩ páhina tuicháva de metál ojahoʼi hína kuri
I knew him, lived in his house for years	Che aikuaa chupe, aiko hógape heta áñorema
I swear by this brow pencil	Ahura ko lápiz de ceja rehe
I was back to sleep again for only three hours	Che ningo aime jey kuri oke jey hag̃ua tres órantente
I thought you missed your post	Che aimo'ãkuri reheja rei hague nde post
I prefer a respectful and responsible adult	Che ahecha porãve peteĩ adulto orrespetáva ha responsable
There were some communication problems	Oĩ vaʼekue unos kuánto provléma oñekomunika hag̃ua
I couldn't figure out what my problem was	Ndaikatúi aikuaa mbaʼépa che provléma
I have an odd feeling	Che areko peteĩ sentimiento impar
I’m mad at the bike	Che pochy pe bicicleta rehe
I counted to ten to calm down	Aipapa diez peve añembopy’aguapy haĝua
It would have been nice to see him later	Iporã vaʼerãmoʼã jahecha chupe upe rire
I kept my mouth shut and just smiled	Añemboty che juru ha apukavy rei
I took this time to catch my breath	Ajagarra ko tiempo ajagarra haĝua che pytu
It is also interpreted as control over the life force	Avei oñeinterpreta control ramo fuerza vital rehe
I can’t let anyone else drown	Ndaikatúi aheja ambue tapicha oñembohypa
I can promise stability	Ikatu apromete estabilidad
God will bless the most ethical person	Ñandejára ohovasáta pe persóna éticavévape
I laughed at that too	Che apuka avei upévare
I felt him move as he hugged me	Añandu chupe omýiha cheañuã aja
I was almost certain anyway	Haimete aime kuri seguro taha’e ha’éva
I didn’t even notice that	Ndahechakuaái voi upéva
A trick of the light	Peteĩ truco pe tesape rehegua
I wanted nothing more than to get out of there	Ndaipotái vaʼekue mbaʼeve síno asẽ upégui
I just received the painting after it was framed	Che arrecibi ramoite pe pintura oñemarca rire
York became a major center for the manufacture and sale of textiles	York-gui oiko peteĩ centro tuichavéva ojejapo ha oñevende hag̃ua umi téla
A tiny white dome is nestled inside an enormous gray one	Peteĩ cúpula morotĩ michĩmi oñemoĩ peteĩ gris tuichaitereíva ryepýpe
Private bus companies operate instead	Umi empresa privada de autobuses omba'apo rangue
A smile came to his face	Oĝuahẽ hova ári peteĩ pukavy
I found a taste a tiny bit harsh though	Ajuhu peteĩ sabor peteĩ michĩmi hasýva jepe
I had a perfect slice of cake too	Che areko peteĩ torta rebanada perfecta avei
I’d love to see all of your creations	Chegustaiterei ahecháramo opa umi mba’e rejapova’ekue
I took her hand and helped her out	Ajagarra ipo ha aipytyvõ chupe osẽ hag̃ua
I looked at the bottle	Amaña pe botella rehe
I was expecting a bit of resistance, but this was easy	Aha’arõkuri peteĩ resistencia’imi, ha katu kóva ndahasýikuri
I can’t see my place	Ndaikatúi ahecha che rendaguépe
A few of them nodded encouragingly	Mbovymi ijapytepekuéra oñakãity omokyre’ỹvo
Your time of universal recognition will come	Oĝuahẽta pende tiempo de reconocimiento universal
Maybe I need a new place to live	Ikatu aikotevẽ peteĩ lugár pyahu aiko hag̃ua
I sat on the couch closest to his chair	Aguapy pe sofápe hi’aguĩvéva isilla-gui
I wondered what that would look like	Añeporandu mbaʼéichapa ojehecháta upéva
I see five of us and two of you	Ahecha ore cinco ha mokõi pende apytégui
Light-headed, I didn't know what to do next	Che akã ligero, ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upe rire
I can't finish it	Ndaikatúi amohu'ã
I couldn't understand why he found the movie so enjoyable	Ndaikatúi antende mbaʼérepa haʼe ojuhu igustoitereiha pe pelíkula
I reached for my mobile phone and recorded the scene	Ahupyty che teléfono móvil ha agrava pe escena
I’ll take my frustration out on the waves	Aguenohẽta che frustración umi ola ári
Much more than he ever let himself think	Heta hetave mba’e ha’e ohejávagui opensa araka’eve
I appreciate his enthusiasm	Amomba’e ikyre’ỹha
He was taking me underneath	Chegueraha hína kuri iguype
I really need a break	Añetehápe aikotevẽ peteĩ pausa
I haven’t seen my father	Ndahechái che ru
I remember that way of life	Chemandu’a upe tekove reko rehe
I can’t forgive or forget	Ndaikatúi aperdona ni cheresarái
A whisper in the night	Peteĩ ñe’ẽmbegue pyharekue
I was never impatient	Arakaʼeve ndachepasiénsiaivaʼekue
I just threw it on the net	Amombo rei pe red-pe
I had taken a job in a coffee shop	Che ningo ajagarra kuri peteĩ traváho peteĩ kafeteríape
I’m sure the research will be fascinating	Aime seguro pe investigación ha’étaha fascinante
I needed to learn more first	Tekotevẽ kuri aikuaa raẽ hetave mbaʼe
I had a bit of a rage	Che areko kuri peteĩ pochyʼimi
I didn't say anything to him	Che nda'éi chupe mba'eve
I nodded my thoughts	Che añakãity che pensamiento-kuéra rehe
I hope he had a good time	Aipotaite ningo ojediverti porã
I want nothing but to be your slave forever	Ndaipotái mba'eve ndaha'éirõ aiko nde rembiguái ramo opa ára g̃uarã
I told you to turn off the power	Che ha'e kuri peẽme pembogue haguã pe energía
I can understand the fascination	Ikatu antende pe fascinación
I think this work will motivate you to eat	Aimo’ã ko tembiapo penemomýitaha pe’u haĝua
I gave him the letter	Ame’ẽ chupe pe kuatiañe’ẽ
I hope the memory will be enough for her	Aipotaite pe mandu’a ha’éta suficiente chupe ĝuarã
I can feel your pity	Ikatu añandu nde poriahuvereko
A difficult guitar for a difficult player	Peteĩ guitarra hasýva peteĩ ombopúva hasývape g̃uarã
I’m so glad those days are behind me	Avy’aiterei umi ára oĩ haguére che rapykuéri
I try to find a balance between these	Añeha’ã aheka peteĩ equilibrio ko’ãva apytépe
I need at least one volunteer	Aikotevẽ peteĩ voluntario jepe
I had left that at home	Upéva aheja kuri che rógape
I closed the closet door and continued my search	Amboty pe armario rokẽ ha asegi aheka
I started sucking again	Añepyrũ jey asu’u
I sometimes still believe he doesn’t really know how	Che sapy’ánte arovia gueteri ha’e ndoikuaái añetehápe mba’éichapa
I chose the flowers and landscapes	Aiporavo umi yvoty ha paisaje rehegua
I was down the road when the dam burst	Che aime kuri tape gotyo pe represa ojejapi jave
The audio tracks were later recorded	Umi pista de audio ojegrava upe rire
I tried my best to get it before it was too late	Añehaʼãmbaite ahupyty hag̃ua tardeiterei mboyve
It hurt a lot of people	Heta tapichápe chemoñeñandu vai
I live with older women	Che aiko kuña ijedámava ndive
I have a good sense of humor	Che areko peteĩ sentido de humor porã
I wondered if he would let me touch him too	Añeporandu ohejátapa chéve apoko hese avei
I went back to school and tried to do normal	Ajevy eskuélape ha añehaʼã ajapo normál
I had to let things lie for a while	Aheja vaʼerã kuri umi mbaʼe ijapu sapyʼami
A very healthy little girl	Peteĩ mitãkuña’i hesãietereíva
I like to help my authors in any way I can	Chegusta aipytyvõ che autor-kuérape opa mba’e ikatúvape
I turned it off before it turned off	Ambogue oñembogue mboyve
A manager will find a space for you	Peteĩ gerente ojuhúta peteĩ espacio ndéve g̃uarã
I still remember him though	Chemanduʼa gueteri hese jepe
I walked around and looked at the sun	Aguata ha amaña kuarahy rehe
Moving closer to the ground, I listened	Añemo’aguĩve yvýre, ahendu
I met a girl and got married	Aikuaa peteĩ mitãkuñáme ha amenda
I was secretly into it	Che ningo aime kuri kañyháme hese
I see it through my eyes	Che resa rupive ahecha
I thought he was going to faint	Che apensa vaʼekue haʼe oñedesmaiataha
I smell like a cat or a wolf	Che hyakuã peteĩ jagua térã peteĩ lobo-icha
I had to take this opportunity	Aaprovechavaʼerã kuri ko oportunida
I think you will be fine	Che apensa peẽ peime porãtaha
I had done this twice before me	Che ajapo vaʼekue upéva mokõi vése che mboyve
I followed the instructions word for word	Asegui umi instrucción ñe’ẽ por ñe’ẽ
A child starts crying somewhere on the boat	Peteĩ mitã oñepyrũ hasẽ peteĩ hendápe pe várkope
Things have since recovered	Upe guive ojerekupera jey umi mba'e
A few horses were used to lock in the work	Mbovymi kavaju ojepuru oñemboty hag̃ua tembiaporãme
I said this would be fine	Che ha’e kuri péva oĩ porãtaha
I think we kept his mother waiting for a long time	Che aimo’ã roñongatu hague isýpe oha’arõ are
I think they’re pretty, with very high heels	Che apensa ha’ekuéra iporãha, orekóva tacones yvatetereíva
Moments later, a truck passed him	Sapy’ami rire, ohasa hese peteĩ kamiõ
I ask you to do the same	Che ajerure avei peẽme upéicha
I can continue to help at the inn	Ikatu asegi aipytyvõ pe posádape
I thought you were better than this one	Che apensa vaʼekue nde iporãveha koʼãvagui
I wonder what he's dreaming about	Che añeporandu mba'épa ha'e oñandu iképe
I think he used to go to this school, actually	Che aimo’ã ha’e oho jepi ko mbo’ehaópe, añetehápe
The first requirement is minimal loss	Peteîha requisito ha'e pérdida mínima
I moved into a dark alley	Che añemoĩ peteĩ callejón iñypytũvape
I hope the king can help	Aipota pe rréi ikatu oipytyvõ
I can't wait to share the good news with her	Ndaikatúi ahaʼarõ amombeʼu chupe pe marandu porã
I'm not an expert on this	Che ndaha'éi experto ko'ã mba'épe
I was supposed to be happy	Che ningo avyʼa vaʼerã kuri
I want you to come work for me	Aipota peju pemba'apo che rehehápe
I looked down at the picture	Amaña yvýre pe ta’angáre
I quickly found the desk	Pya’e ajuhu pe escritorio
I just stumbled upon your posts	Che añepysanga ramoite umi nde post rehe
I don’t think they knew what was going on	Che nda’aimo’ãi oikuaa hague hikuái pe oikóva
I’d never seen a girl like her before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ mitãkuña ha’eichagua
A pleasant acquaintance all round!	¡Peteĩ conocimiento agradable opa mba’épe!
Many times over and over again	Heta jey jey
I know this old river is special	Aikuaa ko ysyry tuja ha’eha especial
I watched him choose his words	Ahecha chupe oiporavoha iñe’ẽ
I was really on a hot streak	Añetehápe aime kuri peteĩ racha haku asývape
I love my brother too	Che ahayhu avei che ryvy
I ended up serving a week in jail	Amohuʼã aservi peteĩ semána kárselpe
I can’t take it with me	Ndaikatúi araha chendive
I try whatever happens in space next	Añeha’ã oimeraẽ mba’e oikóva espacio-pe upe rire
A young woman stepped forward to greet him	Peteĩ kuñataĩ oho tenonde gotyo omomaitei hag̃ua chupe
I did, gathered my clothes, got dressed and left	Ajapo, ambyaty che ao, añemonde ha asẽ
I didn't know what to think	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã
I was hoping that a crowd would be fine	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ aty guasu oĩ porãtaha
A dead fall as you descend	Peteĩ ho’a omanóva reguejy jave
I had planned to go	Che ningo aplanea vaʼekue aha hag̃ua
I put the knife away and told him to walk away	Amoĩ mombyry pe kyse ha ha’e chupe oguata haĝua
I don’t see you around	Ndahechái nde jerére
I was worried about everything	Chepyʼapy vaʼekue opa mbaʼére
I was working full time	Che ningo ambaʼapo kuri de tiémpo kompléto
A superficial wound, then	Peteĩ herida superficial, upéicharõ
I guess he wasn’t the pump up type	Aimo’ã ha’e ndaha’éikuri pe tipo de bomba up
I want to take care of all of you	Che añangarekose opavave penderehe
I’m really excited about the experiences that await me	Añetehápe chembovy’a umi experiencia chera’arõva rehe
I understand it better than my own home	Che antende porãve che rógagui voi
I need time to figure that out	Aikotevẽ tiémpo aikuaa hag̃ua upéva
I know from experience that a scene like this means death	Aikuaa experiencia-gui peteĩ escena péichagua he’iseha ñemano
I may still add more	Ikatu amoĩve gueteri
I understand what such requirements are like	Aikuaa porã mba’éichapa ko’ãichagua mba’e ojejeruréva
I needed to learn more, so much more	Tekotevẽ kuri aikuaave, hetaiterei mbaʼe
I wonder what's with the light	Che añeporandu mba'épa oĩ pe tesape ndive
A lot of people protested	Hetaiterei gente oprotestá
I turned back to him before leaving	Ajevy jey hendápe aha mboyve
A very dependent partnership, which works well indeed	Peteî asociación dependienteiterei, omba'apo porãva añetehápe
I think of you often	Heta vése apensa penderehe
I started reading, making sure he couldn't read	Añepyrũ aleé, aasegura haʼe ndaikatuiha olee
I know you can’t do that	Aikuaa ndaikatuiha rejapo upéva
I was making a bold move here	Che ajapo kuri peteĩ movimiento audaz ko’ápe
I mean, unless you’re supposed to be anywhere	Che ha’ese, ndaha’éiramo reimeva’erãha mamove
I can’t imagine him writing a letter of reconciliation	Ndaikatúi añeimagina ha’e ohaiha peteĩ carta de reconciliación
The home also has an attached garage	Pe óga oreko avei peteĩ garaje oñembojoajúva
I turned to the heads of the traveling players	Ajevy umi jugador oviaháva akã gotyo
A dingy little place caught my eye	Peteĩ tenda michĩ ha iky’áva ojagarra che resa
I still have a responsibility to her	Che areko gueteri peteĩ rresponsavilida hese
I know them both by reputation	Che aikuaa mokõivévape, herakuã porã rupi
I would put it off as reasonably as possible	Che amombyta vaʼerãmoʼã razonablemente ikatuháicha
I even took this moment to study him	Che voi ajagarra ko momento aestudia haĝua chupe
I had lost interest, at least for now	Che ningo ndacheinteresavéima kuri, por lo méno koʼág̃a peve
Both elements are then combined in subsequent stages	Upe rire oñembojoaju mokõive elemento umi etapa oúvape
I know you don't know where he lives	Che aikuaa ndereikuaaiha moõpa oiko ha'e
I had to be very careful about it	Che ningo añangareko porãiterei vaʼerã kuri upévare
I tried to hug him	Añeha’ã a’añuã chupe
I would never voluntarily allow myself to go for routine care	Araka’eve ndahejamo’ãi voluntariamente aha atención rutinaria-pe
A goddess like that should have no problem killing you	Peteĩ tupãsy peichagua ndorekóivaʼerã provléma ndejuka hag̃ua
I rent the fields	Che aalkila umi kokue
I see you’re moving away from me	Ahecha nde reñemomombyryha chehegui
I wonder if this might even register in your minds	Añeporandu ikatúpa kóva jepe oñeregistra pene akãme
I fell back, the helicopter banks	Che ho’a jey, umi helicóptero banco-kuéra
I believe there is an error in the process	Che arovia oîha peteî error proceso-pe
I work with the body and never resist it	Che amba’apo tete ndive ha araka’eve añemoĩ hese
I couldn’t read her expression	Ndaikatúi amoñe’ẽ pe expresión orekóva
I know most people would call me crazy	Aikuaa la majoría umi hénte cherenóitaha chetavyha
I couldn’t get access in time	Ndaikatúikuri ahupyty acceso a tiempo
I know your good intentions	Aikuaa porã ne rembipota porãha
I can call her real phone number	Ikatu ahenói chupe número de teléfono añeteguápe
I hoped that particular matter had been forgotten	Aha’arõkuri upe asunto particular oĩ hague tesaráipe
I don’t fight that relationship	Che ndañorairõi upe relación rehe
I had to come and find out myself	Che voi aju vaʼerã kuri aikuaa hag̃ua upéva
I know what you've been doing	Che aikuaa mba'épa rejapo ra'e
I'll figure out a way out of this for us	Afiguráta peteĩ tape ñasẽ hag̃ua ko mbaʼégui ñandéve g̃uarã
I let my beard and hair grow long	Aheja ipuku che barba ha che akãrague
The battle had only lasted an hour	Pe ñorairõ ipuku kuri peteĩ órante
I haven’t finished figuring it out yet	Che ndaha’éi gueteri amohu’ãva acalcula haĝua
I think we’ll make great friends	Che apensa roguerekotaha tuicha angirũ
I just wanted it to stop	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ojejoko
I barely heard him on the phone	Apenas ahendu chupe teléfono rupive
I stayed for quite a long time	Che apyta are porã
I heard it all through the door	Ahendupaite pe okẽ rupi
I was the kind of person who didn’t like confrontation	Che ha’eva’ekue pe tipo de persona ndogustáiva confrontación
I had to make sure he was safe when he left	Aaseguravaʼerã haʼe oĩha segúro ohokuévo
I laughed at him again	Che apuka jey hese
I’m not begging for his life	Che ndaha’éi ajerure’asýva hekove rehe
I began to see my light shining brighter	Añepyrũ ahecha porãve che resape omimbiha ohóvo
I want to tell him	Amombe’use chupe
I can't sleep when he's standing in my house	Ndaikatúi añeno ha'e oñembo'y jave che rógape
I need you to tell your side of the story	Aikotevẽ nde remombe’u nde lado pe tembiasakue rehegua
A glimpse inside revealed that his room was torn apart	Peteĩ jehechami hyepýpe ohechauka ikoty ojedesgarraha
I want to go back down into the hole	Aguejyse jey pe yvykuápe
I would move heaven and earth to find her	Amomýi vaʼerãmoʼã yvága ha yvy ajuhu hag̃ua chupe
I whispered as he ran his thumb over my lips	Añe’ẽmbegue ha’e ombohasávo ipoguasu che juru ári
An option right to minutes and saved books	Peteî opción derecho de minutos ha aranduka oñeñongatúva
I don’t want to look at it	Che ndamañaséi hese
I even went out and bought a pair	Che voi asẽ ha ajogua peteĩ par
I am the one who loves them	Che hína pe ahayhúva chupekuéra
I put all my opportunities in one	Amoĩmbaite che oportunidad peteĩme
A guy has to have some fun	Peteĩ karai oreko vaʼerã ojedivertiʼimi
The size of the institutions varies greatly	Umi institución tuichakue tuichaiterei ojoavy
I should hurry, if hurry weren’t already futile	Che pya’eva’erã, pe pya’e ndaha’éirire voi inútil
I stared into their faces	Che amaña hatã hovakuérare
I want to turn from my sin	Ajevyse che angaipa-gui
I sat with this for a while	Che aguapy sapy’ami kóva ndive
I put it in a glass of water	Amoĩ peteĩ vaso y ryepýpe
The division is very widespread	Pe división oñemosarambieterei
A treaty was signed	Oñefirma peteî tratado
I could tell him anything and everything	Ikatu ha’e chupe oimeraẽ mba’e ha opa mba’e
I supplied the liquor	Che asuministra vaʼekue pe licor
I just want to kiss you	Che rohetũse mante
I like playing ball	Chegusta añembosarái pelota rehe
I know you can do both	Aikuaa ikatuha pejapo mokõivéva
I looked for evidence to justify my fear	Aheka evidencia ahustifika haĝua che kyhyje
A very simple story is on the discussion table	Peteĩ tembiasakue isencilloitereíva oĩ pe mesa de discusión-pe
I was thrilled at the thought of moving away	Chepyʼaroryeterei apensávo añemomombyrytaha
I see what happened to your guitar	Ahecha mba'épa oiko nde guitarra rehe
But I still came to the city	Péro che aju gueteri pe siudápe
I’m impressed, actually	Che impresiona, añetehápe
So everything went wrong	Upévare opa mbaʼe oho vai
I closed the diary to sleep	Amboty pe diario akemi haĝua
I didn't really care	Che ndacheimportáieterei vaʼekue
I know this is really cool	Aikuaa ko mba’e iporãitereiha añetehápe
I swallowed without thinking about it	Atragákuri apensa’ỹre hese
I knew the map was somewhere deep	Aikuaa pe mápa oĩha peteĩ lugár ipypukúpe
Moments later the fuel tank blew up	Sapy’ami rire pe tanque de combustible oveve
I think a lot of them are scared too	Aimo’ã heta ijapytepekuéra okyhyjeha avei
I give it five stars, myself	Ame’ẽ chupe cinco mbyja, che voi
I believe it was two years ago	Che arovia ojapo hague mokõi áño
I couldn’t get away anymore	Ndaikatúivéima añemomombyry
I can very likely take it close to term with help	Ikatu tuicha oiméne araha hi’aguĩva término-gui pytyvõ reheve
I didn’t want him to take off with my map	Ndaipotáikuri ha’e odespega che mapa reheve
I just have to awaken the magic inside somehow	Amombáyva’erãnte pe mágia oĩva hyepýpe de alguna manera
I bet you can make your way through it	Apuesta ikatuha rejapo nde rape upéva rupi
A ruinous morning	Peteĩ pyhareve ombyaíva
I want you to do it, he said	Aipota rejapo, he’i chupe
I know it’s hard for you guys	Che aikuaa hasyha peẽme guarã
I didn't tell them to do that	Che nda'éi vaekue chupekuéra ojapo hag̃ua upéva
I have family there that will take us	Che areko familia upépe oreguerahátava
I want to know more about my celebrated ancestors	Aikuaase hetave che ypykue ojeguerohorývagui
I wonder who the other guy is	Che añeporandu mávapa pe ótro karai
I prayed for you every night	Añemboʼe vaʼekue nderehe káda pyhare
I went blind for a while	Che aha siégo sapy’ami
It paid me to invent guns, in the past	Chepaga añeinventa haĝua arma, yma
I tried for almost an hour before giving up	Añehaʼã haimete peteĩ óra añemeʼẽ mboyve
I got angry and started to leave	Che pochy ha añepyrũ asẽ
A prince should not get into trouble	Peteĩ prínsipe ndoikeivaʼerã provlémape
I will hasten and not delay to obey your commands	Che pya’e ha ndatardamo’ãi cheñe’ẽrendu haĝua ne rembiapoukapy
I worked hard for that car	Che ambaʼapo mbarete vaʼekue upe áutope g̃uarã
I have heard that many times	Heta vése ahendu upéva
I love everything about it, except I’m not the only one	Che ahayhu opa mba’e oĩva upépe, ndaha’éiramo ndaha’éi che añoite
I will not burn these things or any books	Ndahapy mo'ãi ko'ã mba'e ni mba'eveichagua aranduka
I read the letter to him	Amoñe’ẽ chupe pe kuatiañe’ẽ
I didn't even realize we were so close	Ndahechakuaái voi ningo roñemoag̃uietereiha
I wanted to get into it	Che aikese kuri ipype
I was waiting for the rescue	Che aha’arõkuri pe rescate
I will not remind you anymore	Namomandu'a mo'ãvéima peẽme
I feel pretty salvaged right now	Añeñandu bastante salvado ko’áĝaite
I need to be with them	Tekotevẽ aime hendivekuéra
I wonder what that means	Añeporandu mbaʼépa heʼise upéva
I am liking this haircut more and more	Chegustave ohóvo ko iñakãrague oñeikytĩva
I finished and the curtain fell	Amohu’ã ha pe cortina ho’a
I will wear that label proudly	Che amondeva’erã upe etiqueta orgulloso
I tried to catch him but I couldn’t	Añeha’ã ajagarra chupe ha katu ndahupytýi
Then I checked my chain	Upémarõ ajesareko che kadénare
I have to learn some critical facts	Aikuaava’erã algunos hechos críticos
I thought it was really great	Che apensa vaʼekue añetehápe tuichaiterei mbaʼeha
I felt the anger return	Añandu pe pochy ojevy jey
I bought a picture from you earlier this year	Ajogua ndehegui peteĩ ta’anga ko arýpe oñepyrũvo
The police were called	Oñehenói policía-kuérape
I heard more bullets hit the area around me	Ahendu hetave bala ojejapi pe área che jerére
I felt myself staring again	Añandu jey amaña porãha
An engine began to climb the yacht	Peteĩ motor oñepyrũ ojupi pe yate ári
I was awake, of course	Che ningo aime kuri despierta, katuete
I shook my head at him	Che añembo’y hese che akã
The two methods generally agree well	Umi mokõi método en general oñemoĩ porã
I wanted to be away from the camp	Che ningo aimese kuri mombyry pe kampaméntogui
A look of absolute shock	Peteĩ jesareko de choque absoluto rehegua
I could almost feel the gas	Haimete añandu pe gas
I like to write both	Chegusta ahai mokõivéva
I clung to him all night	Che ajejagarra hese pyhare pukukue
I look around for a small animal or bird	Amaña che jerére peteĩ mymba térã guyra michĩva rehe
I can fly a horseshoe	Ikatu aveve peteĩ kavaju ñemongu’e
I’m not an athletic person	Che ndaha’éi peteĩ tapicha atlético
A top police detective	Peteî detective policial yvategua
I would take all of his courses	Che ajapóta kuri opa umi icurso
I had actually done this before and had few problems	Añetehápe ajapovaʼekue upéva upe mboyve ha saʼi areko kuri provléma
I don't even know how that happened	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa oiko upéva
My head up to the register	Che akã yvate pe registro peve
I could tell by his smile	Ikatu aikuaa ipukavy rupive
I can just as easily use any other religion	Che ikatu avei aiporu fásilmente oimeraẽ ótro rrelihión
I closed my eyes as we walked	Amboty che resa roguata aja
I had to search the entire tunnel	Tekotevẽ kuri aheka pe túnel kompletoite
I never trusted you, or that gorgeous man of yours	Araka’eve ndajeroviapái nderehe, ni upe nde kuimba’e iporãitereívare
I moved to sit in the shade of a tree	Che añemongu’e aguapy haĝua peteĩ yvyramáta sombra-pe
A question is never answered immediately	Peteĩ porandu araka’eve noñembohovái pya’e
I looked at him with a nasty serious look	Amaña hese peteĩ jesareko serio iñañaitéva reheve
A car just blew up	Peteĩ áuto ojepovyvy ramoite
I feel like using it at work and social occasions	Añandu aiporuseha amba’apo ha umi ocasión social-pe
I still live with that	Che aiko gueteri upéva ndive
I really hope this goes somewhere	Añetehápe aipota kóva oho peteĩ hendápe
I just follow everyone else	Che asegui mante opavave ambuévape
The episode keeps us interested and entertained	Pe episodio ñande mantene interesado ha entretenido
And those who think are not well thought out	Ha umi opensáva noñepensái porãi
I wanted it to have a place	Che aipota kuri oreko peteĩ lugár
I saw bits and pieces of the war on television	Ahecha umi pehẽngue ha pehẽngue pe ñorairõ rehegua televisión-pe
I am no longer cold	Che ndahaʼevéima roʼysã
I can feel your anxiety	Ikatu añandu mbaʼeichaitépa rejepyʼapy
I honestly don’t even think he has the ability yet	Honestamente ni napensái ha’e oguerekoha gueteri pe habilidad
A coffee shop within walking distance of his new school	Peteĩ cafetería oĩva a poca distancia imbo’ehao pyahúgui
A telephone rang in the distance	Mombyry guive ipu peteĩ teléfono
I wandered into the kitchen	Che aiko vaga pe kosináme
I thought he wanted to scare her	Che apensa vaʼekue omondýiseha chupe
I could not stay in the village	Ndaikatúi vaekue apyta pe puévlope
I just want to be with my friends and family	Aipotaiterei ningo aime che amigo ha che família ndive
But I was very tired	Péro chekaneʼõiterei kuri
I didn’t like the fact that he was so close	Ndachegustáikuri pe hecho ha’e oñemoaguĩeterei haguére
It makes my life miserable	Ojapo che rekove miserable
I was proud of myself	Che añemombaʼeguasu vaʼekue chejehe
I have many children	Che areko heta mitã
I looked back at the mirror	Amaña jey pe espéhore
I tried to breathe as my cough raged	Añeha’ã arrespira che tos ipochy aja
I whispered the three words again	Añe’ẽmbegue jey umi mbohapy ñe’ẽ
I have to fast for a week	Che ayuno vaʼerã peteĩ semána
After a few seconds, he realized she was laughing	Unos segundos rire, ohechakuaa ha’e opukaha
I was just sick of it	Che hasy rei va'ekue chugui
I urge you to ask again at that time	Ajerure peẽme peporandu jey haguã upe jave
I usually buy plants from the hardware store though	Che jepive ajogua umi planta pe ferretería-gui jepe
I just enforce the laws	Che amoañetente umi léi
I bring you a gift all wrapped up	Che agueru peẽme peteĩ jopói opa mba’e oñembojeguáva
I haven't decided what to call him yet	Ndadesidíri gueteri mbaʼépa ahenóita chupe
This is a new category of device	Kóva ha’e peteĩ categoría pyahu dispositivo rehegua
I think we looked at each of them	Che aimo’ã romaña hague peteĩteĩ umívare
I want you to think about what this was like	Aipota pepensa mba'éichapa raka'e ko mba'e
I didn't care who he owed money to	Che ndacheimportái vaʼekue mávapepa odevéva
I had no intention of taking the easy way out	Ndarekóikuri intención ajagarra haĝua pe tape ndahasýiva asẽ haĝua
I also choose to be a provider of loving healing	Avei aiporavo ha’e haĝua peteĩ proveedor de sanación mborayhúpe
I gave him the paper	Ame’ẽ chupe pe kuatia
I went up that way and headed for the house	Ajupi upérupi ha aha pe óga gotyo
I rarely post anything else	Sa’i amoĩ ambue mba’e
I was supposed to sit on that throne	Che aguapy vaʼerã kuri upe trónope
I never stopped to consider what that cost him	Araka’eve ndapytu’úi akonsidera haĝua mba’épa ocostea chupe upéva
I talk inside the sheets	Che añe’ẽ umi sábana ryepýpe
I know we are innocent	Che aikuaa ore inocenteha
This is why they lost in the end	Péva rehe operde hikuái ipahápe
I had big bright blue eyes	Che areko va’ekue tesa guasu hovy omimbipáva
I can show you the girls	Ikatu ahechauka peẽme umi mitãkuña
I, however, need to move quickly	Che katu tekotevẽ pya’e añemongu’e
I would get married	Che amenda vaʼerãmoʼã
A perfect, happy family	Peteĩ família perfecta ha ovyʼáva
I hear you are missing out	Ahendu peẽ pefaltáha
I couldn’t smile either	Ndaikatúi avei apukavy
I decided to kick the trunk	Adesidi apopo pe tronco
I wasn't too worried about it	Che ndajepyʼapyeterei vaʼekue upévare
I automatically lifted a finger to my nose	Che automáticamente ahupi peteĩ kuã che ryépe
I thought the night was over	Aimo’ãkuri opamaha pe pyhare
I've been coming here since this establishment opened	Che aju ko'ápe ojeipe'a guive ko establecimiento
I caught him once in my office	Ajagarra chupe peteĩ jey che oficina-pe
A pattern is emerging	Osẽ hína peteĩ patrón
I could feel an overwhelming feeling of relief from it	Ikatu añandu peteĩ temiandu tuichaitereíva alivio rehegua chugui
I’d never seen anything like it before	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve peichagua
The couple have three children together	Ko matrimónio oreko mbohapy mitã oñondive
I kept going back and forth	Asegi aha jey jey
Most people are in a struggle to be normal	La majoría umi hénte oĩ peteĩ lucha-pe haʼe hag̃ua normál
I understand it all	Che antendepaite
I held my cold, but inside my blood boiled	Che areko che roʼysã, péro hyepýpe che ruguy opupu
A right pack of mischief you were	Peteĩ paquete derecho de travesura nde ha’eva’ekue
I smell it, but now something more	Añandu hyakuã porãva, ha katu ko’áğa peteĩ mba’e hetave
I have been sick several times lately	Koʼã ára pahápe ningo heta vése cherasy
I was afraid to call him again	Akyhyje ahenói jey haĝua chupe
I hit the ground in a heap next to the wall	Agolpea pe yvy peteĩ montónpe pe murálla ykére
I checked the weather	Che ahecha mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo
I collapsed years before	Che añehundi heta áño upe mboyve
A flash of sadness or regret	Peteĩ destello ñembyasy térã ñembyasy rehegua
I’ve never had a need	Araka’eve ndarekóikuri tekotevẽ
It never seemed like a lonely place	Araka’eve ha’etévaicha peteĩ tenda ha’eño
I assume you are friends with the emperor as well	Asupone peẽ ha’eha angirũ pe emperador ndive avei
I just look at the equipment	Che ahecha mante umi tembiporu
I like to be completely aware of all possibilities	Chegusta aime completamente consciente opa mba’e ikatúvare
I felt like my world was ending	Añandu che mundo opataha
From my heart I send peace, love and light	Che korasõgui amondo py’aguapy, mborayhu ha tesape
I have some business to attend to in the morning	Che areko algún negocio atendevaʼerã pyhareve
I excused myself and left the hall	Añedisculpa ha asẽ pe salónpe
I leave you with all the instructions on my desk	Aheja peẽme opa umi instrucción che escritorio-pe
I will do anything to make sure you are protected	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe aasegura hag̃ua peñeñangarekoha penderehe
In my spare time I play baseball, basketball and football	Che tiempo libre-pe ahuga béisbol, baloncesto ha fútbol
I leaned back around, leaning against the wall	Añembo’y jey ijerére, añembo’y pe muro rehe
I just live in the building	Che aiko mante pe edifísiope
I need a well-defended planet	Aikotevẽ peteĩ planeta oñedefende porãva
I had nothing to do with any of this	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión ni peteĩva koʼã mbaʼére
I will continue to do business with you	Che asegíta ajapo negósio penendive
I couldn’t willingly put a knife in it	Ndaikatúi kuri voluntariamente amoĩ ipype peteĩ kyse
I had found my place	Che ajuhu kuri che rendaguépe
A direct assault is going to shoot you	Peteî asalto directo ohóta nde dispara
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Ndaipóri umi variedad ojehecha jepi oñeñotỹ jave
I didn’t meet him that day	Upe árape ndajotopái hese
I point this out for two reasons	Aapunta ko mbaʼe mokõi mbaʼére
I liked them both right away	Chegusta mokõivéva upepete voi
The commercial oil business was then in its infancy	Upérõ pe negósio comercial de petróleo oñepyrũma kuri
I put my journal away in my pocket	Amoĩ che diario mombyry che bolsillo-pe
I watched that entire assembly video	Che ahecha kuri upe vidéo de asambléa kompletoite
I love this part of my brain	Chegustaiterei ko párte che apytuʼũme
I ventured to ask for the shooting to end	Añeaventura ajerure haĝua pe disparo opa haĝua
I stayed up late watching old detective shows	Che apyta tarde ahechávo umi espectáculo detective tuja
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment	La majoría umi voluntario extranjero oñeasigna avei pe regimiento-pe
I begged him and begged him to just say something	Ajerure’asy chupe ha ajerure’asy chupe he’ínte haĝua peteĩ mba’e
We need to hurt our neighbors	Tekotevẽ jajapo vai ñande rapichakuérape
This doesn't accomplish anything	Péva ndohupytýi mba'eve
I believe, he was a righteous man	Che arovia, ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e hekojojáva
I have no time to rest	Ndarekói tiémpo apytuʼu hag̃ua
I could feel sorry for them	Ikatu kuri ambyasy chupekuéra
I wanted to breathe it all out first	Che arrespirase kuri opa mbaʼe raẽ
I am grateful for freedom and family and friends	Aagradese libertad ha familia ha amigokuéra rehe
A speech is for the audience and for the audience	Peteĩ diskúrso ningo umi ohendúvape g̃uarã ha umi héntepe g̃uarã
I'm not talking to you about that either	Che avei nañe'ẽi nendive upévare
I pulled the covers up over his legs and smiled	Aipyso umi tapa yvate ipy ári ha apukavy
Now I just want to go to bed	Koʼág̃a añenose mante
I didn’t know you collected them	Ndaikuaái kuri peẽ pembyaty hague umíva
A natural kind of pretty	Peteĩ tipo natural de guapa
A young woman has disappeared	Peteĩ kuñataĩ okañyma
I needed a bath, a drink, and a meal	Aikotevẽ peteĩ baño, peteĩ vevída ha peteĩ tembiʼu
I watched him until he disappeared behind the wall	Amaña hese okañy peve pe muro rapykuéri
I ran up the stairs and into the kitchen	Añani ajupi pe escalera-pe ha aike kosináme
A big celebrity event was happening there	Upépe oiko hína kuri peteĩ akontesimiénto tuicháva umi famósope g̃uarã
A copy, similar to one he made	Peteĩ kópia, ojoguáva peteĩ ojapovaʼekuépe
I mean soul is not fast	Che ha’ese ánga ndaha’eiha pya’e
I didn’t know there were more	Ndaikuaái kuri oĩha hetave
Thousands of people were left homeless	Miles de persóna opyta hógaʼỹre
I always think in lines	Akóinte apensa línea-pe
I had to go to a dance	Aha vaʼerã kuri peteĩ jerokyrã
A lawyer or law firm can use it	Peteĩ abogado térã firma de abogado ikatu oipuru
I opened the door and found him in bed	Aipe’a pe okẽ ha ajuhu chupe tupape
I couldn’t stand having him by my side	Ndaikatúi aaguanta areko haguére chupe che ykére
I didn't mean to tell you that	Nda'eséi vaekue peẽme péicha
I decided to pursue my degree there	Adesidi amotenonde che título upépe
His scientific work has stood the test of time	Hembiapo científico oaguanta prueba del tiempo
I’m tired of being his secret lover	Chekane’õ ha’égui imborayhu ñemiháme
I went into the house a little shaky	Aike ógape añemongu’e’imi
I gladly accepted the invitation	Vyʼápe aasepta pe invitasión
I taught you not to	Che pomboʼe vaʼekue ani hag̃ua peiko
I hope they become friends	Aipotaite oiko chuguikuéra iñamígo
I would give anything to help her heal	Ame’ẽta oimeraẽ mba’e aipytyvõ haĝua chupe okuera haĝua
A huge building spread out in front of me	Peteĩ óga tuichaitereíva ojeipyso che renondépe
I took a soul for you	Che araha peteĩ ánga nderehehápe
I really enjoyed jumping around on the ice	Añetehápe avy’a ajupívo ijerére pe hielo ári
I was that at the time	Che haʼe vaʼekue upéva upe tiémpope
I was caught off guard	Che ajejagarra’imi desesperadamente
I appreciate your help	Amomba’e guasu penepytyvõ haguére
I definitely miss people like that	Che katuete aperde gente-pe upéicha
I imagine that’s why he was abandoned so young	Añeimahina upévare ojeheja rei chupe imitãiterei
I really appreciate this, thank you	Añetehápe amomba’e ko mba’e, aguyje
I remembered him then, really, deeply for the first time	Chemandu’a hese upérõ, añetehápe, pypuku primera vez
I wonder if it is the same for her	Che añeporandu haʼépa upéicha avei chupe g̃uarã
I think we are making progress	Che apensa japrogresaha hína
And the dream is coming alive	Ha pe sueño oikove ohóvo
I was anxious and desperate	Che ningo chepyʼapy ha chedesespera
I finally got serious about my job search	Ipahápe añeserioiterei che traváho rekávo
I see my posture pity in the reflection	Ahecha che postura poriahuvereko pe reflexión-pe
I turned my attention to the group	Ajevy che atención pe grupo-pe
I learned a lot about life during my stay	Heta mbaʼe aikuaa pe vídagui apyta aja upépe
I needed to find my horse	Tekotevẽ kuri aheka che kavaju
I’m looking forward to the show	Aha’arõiterei pe espectáculo
I was just making a point	Che ningo ajapónte kuri peteĩ púnto
I have the numbers right here	Che areko umi número ko’ápe voi
I wonder about it so much	Tuichaiterei mba’e añeporandu hese
I made her some presents and gave them today	Ajapo chupe unos kuánto rregálo ha ameʼẽ ko árape
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Ahechase ko'êrõ reacción diario-kuérape
I can see all of that	Ikatu ahechapaite upéva
I hadn’t thought about the possibility or consequences of a will	Ndapensáikuri pe posibilidad ni consecuencia orekóva peteĩ testamento
I stared, unable to believe my eyes	Amaña porã, ndaikatúigui arovia che resa
I have no official capacity	Ndarekói capacidad oficial
I have no idea what it could be	Ndarekói idea mba’épa ikatu ha’e
I forgot how I used to do these things	Cheresarái mbaʼéichapa rakaʼe ajapo koʼã mbaʼe
I write newspaper articles	Che ahai umi artíkulo diáriope
I started hearing voices telling me to kill someone	Añepyrũ ahendu umi ñe’ẽ he’íva chéve ajuka haĝua peteĩ tapichápe
I couldn't see even the skin was damaged	Ndaikatúi ahecha pe pire jepe oñembyaiha
I was crazy here	Che ningo chetavy kuri koʼápe
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
I’ve never had to answer that yet	Araka’eve natekotevẽi gueteri ambohovái upéva
Now I realize the relative importance of that action	Ko’áğa ahechakuaa pe importancia relativa orekóva upe acción
A nice meal with a nice man	Peteĩ tembi’u iporãva peteĩ kuimba’e iporãva ndive
I wouldn't know what else to do with myself	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼépa ajapovéta chejehe
I didn't mean to pointerrump	Che nda'eséi kuri pointerrumpi haguã
I remember it was bright pink	Chemandu’a ha’eha rosa omimbipáva
A book was lying on a chair	Peteĩ sílla ári oñeno hína kuri peteĩ lívro
I couldn’t believe this was happening	Ndagueroviaséikuri péva oikoha
I believe it's a fraud	Che arovia ha'eha peteî fraude
I always remember that	Akóinte chemanduʼa upévare
I have a daughter too	Che avei areko peteĩ che membykuña
I hoped he was right	Aha’arõkuri ha’e oreko razón
I never knew what happened to my parents	Araka’eve ndaikuaái mba’épa oiko che tuvakuéragui
I bring you to sign a power of attorney	Che agueru peẽme pefirma hag̃ua peteĩ podér
I beg you, do as they say	Ajerure peẽme, pejapo ha'ekuéra he'iháicha
I was not good at it	Che ndaikatupyrýi vaʼekue upévape
I want you to take care of it for me	Aipota reñangareko hese cherehehápe
I can’t remember ever seeing him that crazy	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve ahecha hague chupe upéicha itavy
I imagine ten laughing children playing outside	Añeimahina umi mitã opukavyha ​​oñembosaráiva okápe
I rolled my eyes and headed for the stairs	Ambojere che resa ha aha pe escalera gotyo
A basic understanding of economics	Peteĩ entendimiento básico economía rehegua
I opened my mouth, but nothing came out	Aipe’a che juru, ha katu mba’eve nosẽi
I can't see any buildings or power lines	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua edificio ni línea eléctrica
I was sad and angry both at the same time	Che ñembyasy ha chepochy mokõivéva al mismo tiempo
I listened as it was how he came and went	Ahendu ha’eháicha mba’éichapa ha’e ou ha oho
I'm giving it to you	Ame'ẽ hína peẽme
I feel a lot of sympathy for my mother	Añandu heta che sympatía che sýre
I feel responsible for your loss	Añeñandu responsable nde pérdida rehe
I have been watching this site for quite some time	Heta tiémpoma ahecha ko sítio
I can’t keep doing this and still be myself	Ndaikatúi asegi ajapo kóva ha ha’e gueteri chejehegui
I took it as a trick	Che ajagarra peteĩ truco ramo
I’ll be perfectly fine	Che aime porãta perfectamente
No one talked about it	Avave noñe'ẽi hese
This truce was not formally renewed	Ko tregua ndojejapói jey formalmente
I only have memories now	Che areko mandu’ánte ko’áĝa
I automatically look for what pulls the cart	Che automáticamente aheka mbaʼépa otira pe karréta
I would need access to some power	Aikotevẽta acceso algún poder-pe
I had no idea what came over me	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ou che ári
I often have several overs	Py’ỹi areko heta over
I wasn’t expecting the group members to find me here	Ndaha’arõiva’ekue umi miembro del grupo chejuhu ko’ápe
I have so much to say about it	Hetaiterei mbaʼe areko haʼevaʼerã hese
I wanted her to yell at me	Aipota vaʼekue haʼe osapukái chéve
I never intended to save you	Araka’eve ndarekóikuri intención rosalva haĝua
I know everyone is probably still asleep	Aikuaa opavave oiméne oke gueteriha
I was hoping this day would never come	Ahaʼarõ kuri arakaʼeve ndoumoʼãiha ko ára
I hate morning traffic	Che ndacha’éi tráfico pyharevegua
I forgot about it for a minute	Cheresarái peteĩ minuto-nte chugui
I mean, this book is a classic	Che ha’ese, ko aranduka ha’e peteĩ clásico
I need you to move quickly and quietly	Aikotevẽ reñemongu’e pya’e ha kirirĩháme
There is great concern for the safety of children	Tuicha ojepy'apy mitãnguéra seguridad rehe
Thanks	Aguyjevete
I trust you understand what I mean	Ajerovia peẽ rentendeha che he’iséva
I really loved him so much	Añetehápe ahayhueterei chupe
I served according to his will	Che aservi haʼe oipotaháicha
I started this morning	Añepyrũ ko pyharevépe
He never showed it to anyone	Araka'eve ndohechaukái avavépe
I leaned close and kissed her on the cheek	Añembo’y ag̃ui ha ahetũ chupe ijyva ári
Because that would make everyone think	Pórke upéva omopensa vaʼerãmoʼã enterovépe
I could see on her face she was obviously in pain	Ahechakuaa hova ári ha’e obviamente hasyha
I thought it would definitely be difficult	Apensa katuete hasýtaha
I left the company and started looking for work	Asẽ pe kompañíagui ha añepyrũ aheka traváho
I decided to play with it	Adesidi añembosarái hendive
I need to get started	Tekotevẽ añepyrũ
I feel for the others too	Che añandu umi ambuépe avei
I know you still want to sew	Aikuaa peẽ pekoséha gueteri
I am the only daughter living near my mother	Che añoite che membykuña aiko che sy ypýpe
I would like to stay south longer	Che apytase areve sur gotyo
I got more to be comfortable with	Ahupyty hetave mba’e aime haĝua cómodo
I will take care of your sheep	Che añangarekóta nde ovechakuérare
I just have to get out	Che asẽ vaʼerãnte
I feel sorry for my mom and dad	Ambyasy che sy ha che papápe
I had languages ​​that kept me company	Che areko vaʼekue umi idióma chemoĩva kompañíape
I closed my eyes and stopped breathing	Amboty che resa ha ndapytu’uvéima
I won't let myself get carried away	Ndaheja mo'ãi ajegueraha che rapégui
A small group visited and followed his company	Peteĩ grúpo michĩva ovisita ha osegi ikompañía
A hundred questions battled for priority in his mind	Cien porandu oñorairõ prioridad rehe iñakãme
And so we created it layer by layer	Ha upéicha romoheñói chupe capa por capa
She has an older brother and a younger sister	Haʼe oreko peteĩ ermáno tuichavéva ha peteĩ ermána imitãvéva
I repeated the process with the second brick	Ajapo jey pe proceso mokõiha ladrillo reheve
I mean, it shouldn't	Che ha'ese, ndoikóiva'erã
I can't stand you leaving	Ndaikatúi agueropu'aka ndéve reho haguã
I needed a job and I still do	Aikotevẽ kuri peteĩ traváho ha koʼág̃a peve aikotevẽ
I wouldn't be in class	Che ndaha'emo'ãi kuri clase-pe
I immediately went to him	Upepete aha hendápe
I always make sure I’m on time	Akóinte añangareko aĝuahẽ haĝua itiempoitépe
I quickly reached out and held myself inside	Pya’e añemboja ha ajejagarra hyepýpe
A few of the men gave me hard looks	Mbovymi umi kuimba’e ome’ẽ chéve jesareko hatã
I lost most of my cases as a public defender	Che aperde la majoría che káso defensor público ramo
I do not recommend the latter	Che ndarrekomendái ko ipahaguéva
I try to approach keep that section bias free	Añeha’ã añemboja mantene upe sección sesgo libre
I pay you to execute	Che apaga ndéve ejecuta haguã
I will send soldiers to follow the tracks	Amondóta umi soldádo osegi hag̃ua umi pista
But it can happen	Péro ikatu oiko upéva
I hope you never see me like this	Aipotaite ningo arakaʼeve ndacherechái péicha
I asked someone what was going on	Aporandu peteĩ tapichápe mba’épa oiko
I said it in my natural voice	Che ha’e che ñe’ẽ natural-pe
I know it looked bad, but nothing else happened	Che aikuaa ojehecha vai hague, péro ndoikói ótra kósa
A woman used to power and control	Kuña ojepokuaáva poder ha control rehe
A very clean copy	Peteĩ kópia ipotĩ porãitereíva
I used a stock photo	Che aiporu peteĩ foto de stock
I am developing a new perspective	Adesarrolla hína peteĩ perspectiva pyahu
The highway was completed c	Oñemohu’ãkuri tape guasu c
I did the same thing again with the same result	Che ajapo jey upéicha avei peteĩchagua resultado reheve
I tried my best to stay away from him	Añehaʼãmbaiteve añemomombyry hag̃ua chugui
I knock again, harder this time	Ambota jey, hatãve ko’áĝa
Religious ceremonies were once held here	Ymave ojejapo vaʼekue koʼápe umi ceremonia rrelihiósa
I think it was a company dinner	Che apensa ha’e hague peteĩ cena de compañía
I can't wait to be back on the ground	Ndaikatúi aha'arõ aime jey haguã yvýpe
I also had wine waiting	Avei areko víno ohaʼarõva
I miss talking to artists	Che falta añe’ẽ haĝua umi artista-kuéra ndive
I followed him, eager to learn more	Che asegui chupe, aikuaasetereígui hetave mbaʼe
I even wear glasses	Che amonde voi anteojo
I continued down the hall toward the kitchen	Asegi aguejy pe salóngui pe kosina gotyo
Clearly I was willing	Hesakã porã aime hague dispuesto
I couldn’t hurt him like that man tried	Ndaikatúikuri amoñeñandu vai chupe upe kuimba’e oñeha’ã haguéicha
I mean, you invented it	Che ha’ese, nde reinventa hague
Thanks to everyone for their votes and support	Aguyjevete maymávape ivóto ha pytyvõ rehe
I had no idea he would be at the convention	Ndarekóikuri ni idea haʼe oĩtaha pe asambléape
I would not be afraid, believe me	Che ndakyhyjéi vaʼerãmoʼã, cheguerovia
I think a lot about you too	Heta apensa avei nderehe
I really wasn't trying to hurt her feelings	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue amoñeñandu vai chupe
I was looking for you but I wasn't around	Che roheka vaʼekue péro ndahaʼéi vaʼekue che jerére
I also did some reading	Avei ajapo kuri algún lektúra
I think his phone is dead	Che aimo’ã iteléfono omanóma hague
I told you none of that	Che ha’ékuri peẽme mba’evete umívagui
I wanted to be small	Che ningo aikose vaʼekue michĩmi
I hate remembering and my head hurts	Che ndacha’éi chemandu’ávo ha che akã hasy
I just finished my last set	Amohu’ã ramoite che set paha
I closed my eyes willing not to cry	Amboty che resa aime dispuesto ani haĝua cherasẽ
I wanted to know the whole lot of them	Che aikuaase kuri pe lote enteroite umívagui
I try to avoid such places	Añehaʼã ajehekýi koʼãichagua lugárgui
I will miss you terribly	Tuichaiterei chemandu'áta nderehe
I want to get you out of what's to come	Che poguenohẽse umi mba'e oútavagui
I hoped my jaw wasn’t just falling off	Aha’arõkuri che jyva ndaha’éikuri ho’ánteva
I liked this particular one very much	Chegustaiterei ko particular
I kept quiet and let him get on with it	Akirirĩ ha aheja chupe oho upévare
I didn't want to pressure him into doing something	Ndaipotáikuri apresiona chupe ojapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
I could only save two lives	Mokõi tekovénte ikatu kuri asalva
I think my message can only go so far	Che aimo’ã che marandu ikatuha oho mombyry upéicha añoite
Florida has not tracked these plans	Florida ndojapói seguimiento ko'ã plan rehe
Total length seven feet two inches	Total ipukukue siete py mokõi pulgada
I know you won't find a better man	Che aikuaa porã nderejuhumo'ãiha peteĩ kuimba'e iporãvéva
The grounds are freely accessible	Umi terreno-pe ojeikekuaa sãsõme
I returned her wave and tried to add a smile	Ambojevy iola ha añeha’ã amoĩve peteĩ sonrisa
I can’t even earn that in a day	Ndaikatúi ni agana upéva peteĩ árape
I don’t always trust my vision from that distance	Ndajeroviapái jepi che visión rehe upe mombyry guive
Before that, I didn't know what to do	Upe mboyve ndaikuaái vaʼekue mbaʼépa ajapóta
I thought he was trying to steal my piece	Aimo’ãkuri ha’e omondaseha che vore
I just can’t seem to handle it	Ha’ete ku ndaikatúiva añoite amaneja
I was in a very troubled place	Che ningo aime kuri peteĩ lugár tuicha provlémape
I reached under the desk and pulled her out	Ahupyty pe escritorio guýpe ha aguenohẽ chupe
I know he has a plan, but this is suicide	Aikuaa ha’e orekoha peteĩ plan, ha katu kóva ha’e suicidio
I was such a terrible thing	Che ha’e kuri peichagua mba’e vaiete
I haven't been called normal in a long time	Heta tiémpoma ndojeʼéi chéve normal
I also gave him an avocado	Avei ame’ẽ chupe peteĩ avati
I rubbed my eyes but the knocking continued	A’añuã che resa ha katu pe ombota osegi
I have no idea what your work history is	Ndarekói idea mba’épa nde rembiapo rembiasakue
A girl in a black dress stood beside them	Peteĩ mitãkuñaʼi omonde peteĩ ao morotĩ oñemboʼy ijykérekuéra
A lamb is a male or female lamb	Ovecha ra'y ha'e peteĩ ovecha ra'y térã kuña
I actually had good intentions in the beginning	Añetehápe areko kuri intención porã iñepyrũme
I need to get back into painting	Tekotevẽ aike jey pintura-pe
I try to stay very active and stay in shape	Añeha’ã aime activoiterei ha aime en forma
I followed the map and had seen it all six years	Asegui pe mápa ha ahechapaite kuri seis áño
I couldn’t hold back for a moment longer	Ndaikatúi ajejoko ni peteĩ momento-ve
I don’t think for myself	Che napensái chejehegui
I only have a mouth and two hands	Che juru ha mokõi po añoite areko
I can hate them from a distance	Che ikatu ndachaʼéi hesekuéra mombyry guive
I could feel the atmosphere between them change	Ikatu añandu pe ambiente oĩva ijapytepekuéra okambia
I just got your message now	Ahupyty ramoite ne marandu ko’áĝa
I was not involved in any of the funeral arrangements	Che ndahaʼéi vaʼekue ni peteĩva umi arreglo de funerálpe
I was a simple man, then	Che ha’ékuri peteĩ kuimba’e simple, upéicharõ
I didn’t make the list, which actually has seven names	Che ndajapói pe lista, añetehápe orekóva siete téra
I appreciate you taking my safety into consideration	Amomba’e peẽ peguerekóramo en cuenta che seguridad
The highway has remained the same since that day	Pe tape guasu opyta peteĩchaite upe ára guive
I would love to be one of them, normal	Che ningo aipotaiterei ha’e peteĩva umíva apytégui, normal
I wouldn't be wanted anywhere	Ndajeipotái va'erãmo'ã moõve
A team was rushed there	Peteĩ ekípo ojegueraha pyaʼe upépe
I never could, even if it made me uncomfortable	Araka’eve ndaikatúikuri, jepe chemoñeñandu vaíramo
I have neither the time nor any reason to use anything	Ndarekói ni tiémpo ni mbaʼeveichagua rrasón aiporu hag̃ua mbaʼeve
I found the sounds of his voice kind of soothing	Ajuhu umi iñe’ẽ ryapu peteĩcha ombopy’aguapýva
I have to do it right	Che ajapo vaʼerã hekopete
I don’t want to be my mother either	Ndaipotái avei che sy ramo
I haven't had a visit in a long time	Are guivéma ndarekói peteĩ visíta
I work for the governor	Che amba’apo gobernador-pe guarã
I force you to realize this before I kill you	Che pomboliga pehechakuaa hag̃ua upéva pendejuka mboyve
I won't have them around forever	Ndaguerekomo'ãi umíva ijerére opa ára guarã
I thought it was really sweet of them	Che apensa añetehápe ijukyha chuguikuéra
I got a better deal than I expected	Ahupyty peteĩ trato iporãvéva aha’arõvagui
I always thought of time as my medium	Akóinte apensa pe tiémpo haʼeha che médio
I didn't know he would call you	Ndaikuaái kuri haʼe nerenóitaha
I think they might come in sooner	Che apensa ikatuha oike pyaʼeve hikuái
A drug name is required for listing	Oñeikotevê peteî droga réra oñemoî haguã
I probably broke down and cried right there	Oiméne añembyai ha cherasẽ upépe voi
The storm did not come close to land	Pe torménta noñemoag̃uíri yvy rehe
I made a desperate resolution	Ajapo peteĩ resolución desesperada
But I didn't look into his eyes	Péro ndamañái hesáre
I plan to live longer	Aplanea aikove pukuve hag̃ua
I miss him so much	Che ningo ahechagaʼueterei chupe
I apologize for only allowing my disgust to fester	Ajerure disculpa ahejágui añoite oñembotuichave che disgusto
An understanding quickly passed between us like two old friends	Peteĩ entendimiento pya’e ohasa ñande apytépe mokõi angirũ yma guaréicha
I can see girls talking about that sort of thing	Ahechakuaa mitãkuñakuéra oñe’ẽha upeichagua mba’ére
I am strong in my mind	Che añemombarete che akãme
I can't wait to get out there	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã upégui
I can relate to that immediately	Ikatu añerrelaciona pya’e upéva ndive
You do it because you choose to do it	Nde rejapo reiporavógui ​​rejapo hag̃ua
I went with my mother	Aha che sy ndive
Now I speak with the full authority of the government	Koʼág̃a añeʼẽ pe goviérno autorida kompletoite reheve
I can stay for a while	Ikatu apyta sapy’ami
An outright lie if my eyes tell me anything	Peteĩ japu directo che resa he’íramo chéve mba’eve
I didn’t have to come with them	Natekotevẽi kuri aju hendivekuéra
A white light appeared above it	Hi’ári ojekuaa peteĩ tesape morotĩ
I can tell you don’t even try	Ikatu ha’e peẽ ni nereñeha’ãiha
I was actually pregnant	Añetehápe che hyeguasu vaʼekue
The position is equivalent to mayor	Ko cargo oime equivalente intendente-pe
I was young, dumb and drunk that night	Che mitã, iñe’ẽngúva ha aka’u upe pyharépe
I really enjoyed his company for the most part	Añetehápe chegustaiterei ikompañía la majoría
I have no more questions to ask	Ndarekóivéima mbaʼe porandu ajapo hag̃ua
It’s like I feel him	Ha’ete ku añandúva chupe
I hope they have enough warning to escape	Aipotaite ningo oreko hikuái suficiente advertencia okañy haĝua
I never thought I’d return them	Araka’eve napensái ambojevytaha umíva
I would have killed him	Che ajuka vaʼerãmoʼã chupe
I have a cough from smoking	Che areko peteĩ tos apitágui
I cook, wash dishes, and wash	Che akosina, ajohéi umi mbaʼyru ha ajohéi
I've never seen a man do this	Araka'eve ndahecháiva kuimba'e ojapo péicha
I was up every hour or so throughout the night	Che ningo apuʼã kuri káda óra térã upéicha pe pyhare pukukue
A look he could only describe as love	Peteĩ jesareko ha’e ikatúva odescribi mborayhu ramo añoite
I went outside into the cold	Asẽ okápe pe ro’ysãme
I feel in control here, crossing these beams	Añandu control-pe ko’ápe, ahasávo ko’ã viga
I had to go through this	Che ningo ahasa vaʼerã kuri ko mbaʼe
A bride is something to share and enjoy	Peteĩ novia ha’e peteĩ mba’e ñakomparti ha javy’ava’erã
I have a link to your delicious stuff	Che areko peteĩ enlace nde mba’e he’ẽ porãva rehegua
There are so many people involved in this	Hetaiterei tapicha oike ko'ãvape
A scent caught me off guard	Peteĩ hyakuã porãva chejagarra desesperadamente
I know it’s out there for me	Aikuaa oĩha okápe chéve ĝuarã
I asked her to bring home some milk	Ajerure chupe ogueru hag̃ua hógape kamby
I was then completely incapable of anything he could do	Upérõ che ndaikatuvéima kuri mbaʼeveichagua mbaʼe ikatúva ojapo
I want to be a hero, somewhere, somehow	Che ha’ese peteĩ héroe, peteĩ hendápe, algún modo
Many volunteers work with nothing but their hands	Heta voluntario omba’apo mba’eve’ỹre síno ipo reheve
I stayed outside and watched the sun go down	Che apyta okápe ha ahecha kuarahy oikeha
A tissue exposed in his hand	Peteĩ tejido ojehechaukáva ipópe
I think there are two things to think about	Che apensa oĩha mokõi mbaʼe ñapensa vaʼerã
I can still draw and paint	Ikatu gueteri adibuja ha apinta
I don’t push outside myself	Che nda’empujái okápe chejehegui
I discovered that the house was made of metal	Adeskuvri pe óga ojejapo hague metálgui
I will show you everything	Ahechaukáta peẽme opa mba'e
I can't talk about it	Ndaikatúi añe'ẽ hese
I couldn't wait any longer	Ndaikatuvéima ahaʼarõ
I was going to lose my girl	Che ningo aperdéta kuri che mitãkuñaʼípe
I don't have a process, yet	Ndarekói peteî proceso, gueteri
I did not expect it to be difficult	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ijetuʼuha
A time to die and a time to be buried	Peteĩ tiémpo omano hag̃ua ha peteĩ tiémpo oñeñotỹ hag̃ua
I know everything is rough right now	Aikuaa opa mba’e oĩha áspero ko’áĝaite
I have him on the guest list	Che areko chupe pe lista de invitado-pe
I didn't have to explain shit to him	Natekotevẽi kuri aexplika chupe pe cagada
I can’t even blame the river	Ndaikatúi voi akulpa pe ysyry rehe
I looked forward through the tall elephant grass	Amaña tenonde gotyo pe elefante kapi’ipe yvate rupi
I wouldn't use it on this guy	Che ndaiporumo'ãi kuri ko karai rehe
I feel more confident now	Añeñandu ajeroviave koʼág̃a
I think he would be really happy or quite relieved	Che apensa añetehápe ovyʼaitereitaha térã oñealivia porãtaha
I can't bear the pain	Ndaikatúi agueropu'aka pe mba'asy
I weigh in on the matter, briefly	Apesa pe asunto, mbykymi
I could use a guy like you	Ikatu aiporu peteĩ karai ndeichagua
I want to know what you’ve done first	Aikuaase raẽ umi mba’e rejapova’ekue
Jewish students were expelled from school	Umi temimbo'e judío ojeipe'a mbo'ehaógui
I can’t even imagine that	Ndaikatúi ni añeimahina upéva
I’m their prime suspect in the murder	Che ha’e sospechoso primordial orekóva hikuái asesinato rehe
I don't know them myself	Che voi ndaikuaái chupekuéra
I can't seem to breathe	Ha'ete ku ndaikatúiva arrespira
I can't believe it's all happened	Ndaikatúi arovia opa mba'e ojehúva
Oil is dangerous to marine animals	Pe petróleo ningo ipeligroso umi mymba oĩvape g̃uarã yguasúpe
I barely noticed that it was getting too cold	Apenas ahechakuaa roʼyetereiha ohóvo
I know you will change my mind	Che aikuaa remoambuetaha che remiandu
A moment later, she was completely human again	Un momento rire, ha’e jey completamente humana
I think we may not get enough tunnel balance	Che apensa ikatuha ndajahupytýi suficiente equilibrio túnel-pe
I worked, and that was that	Che ambaʼapo, ha upéva haʼe vaʼekue upéva
The former is said to be the main host	Oje’e pe peteĩha ha’eha pe anfitrión principal
I don't know what else to do	Ndaikuaái mbaʼépa ajapovéta
I love watching you use your hands	Che ningo chegustaiterei ahechávo reiporuha nde po
All of this was profitable	Opa koʼã mbaʼe oreko vaʼekue rentabilidad
I want to be one of his dogs	Che ha’ese peteĩva umi ijaguakuéra apytépe
I'd never say that about anyone but you	Araka'eve nda'emo'ãi upéicha avavére ndaha'éirõ nderehe
I always believe in receiving industry advice from many people	Akóinte arovia arrecibi haĝua asesoramiento industria rehegua heta tapichágui
A great man, he had said	Peteĩ kuimba’e tuicháva, he’iva’ekue
I have feelings too	Che avei areko temiandu
I can understand why he was upset	Aikuaa porã mbaʼérepa haʼe oñembohory
I called you and woke you up	Che rohenói ha romombáy
I was not going to give up	Che ningo nañemeʼẽmoʼãi kuri
I walked quietly as I listened carefully	Aguata kirirĩháme ahendu porã aja
I was always a bit of a shit	Che akóinte ha’eva’ekue peteĩ mba’e michĩmi peteĩ cagada-icha
The lies are the same	Umi japu peteĩchaite
I could go to jail	Ikatu aha kárselpe
A subtle movement from my father caught my attention	Peteĩ movimiento sutil che ru-gui ojagarra che atención
I know this is just one night	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ pyhare añónte
I no longer have faith in temples	Ndarekóivéima jerovia umi templokuérare
I looked down and walked over to the couch	Amaña yvýre ha aguata pe sofápe
I made her a promise to stay clean and sober	Ajapo chupe peteĩ promesa opytataha ipotĩ ha ipyʼaguapýpe
I could misuse a brick of gold	Ikatu aiporu vai peteĩ ladrillo de óro
I was going to start enjoying this situation	Añepyrũta kuri adisfruta ko situasiónpe
I removed my hand from her	Aipe’a che po chugui
I never thought about what family was all about	Arakaʼeve napensái vaʼekue mbaʼérehepa oiko pe família
I think he's in love with me	Che aimo'ã ha'e ohayhuha cherehe
I walked over and listened to him play	Aguata ha ahendu chupe ombopu jave
I leave you the usual and my black tennis shoes	Aheja ndéve pe jepivegua ha che sapatu tenis morotĩva
I should have known, to be honest	Aikuaava’erãmo’ã, añe’ẽ hağua hekopete
The most commonly used is their characteristic bark	Pe ojepuruvéva ha’e pe corteza característica orekóva hikuái
I saw you, together, in bliss and ecstasy	Che rohecha, oñondive, vy’apavẽme ha éxtasis-pe
I’ve been told this is impossible	Oje’éma chéve péva ndaikatumo’ãiha
I could almost see the finish line	Haimete ahecha pe línea de meta
I don't even have the keys to my boat	Ndarekói ni umi llave che várkope g̃uarã
I think a few of them owe him some blood	Che apensa mbovymi ijapytepekuéra odeveha chupe tuguy’imi
I ran through the living room	Añani pe sala de estar rupi
I was looking forward to getting out into the woods	Che ningo ahaʼarõiterei kuri asẽ umi kaʼaguýpe
I have a feeling you might like the same	Areko peteĩ temiandu ikatuha peẽme pegusta pe peteĩchagua
I found the official form and name	Ajuhu forma oficial ha téra
I ended up holding hands with him	Amohu’ã ajejagarra peteĩ pópe hendive
I need you all to trust me	Aikotevẽ enterovéva pejerovia cherehe
I am the burden he carried for thirty years	Che hína pe mbaʼe pohýi haʼe ogueraha vaʼekue treinta áño aja
I have a little something lost	Che areko peteĩ mba’e michĩmi okañýva
But I shouldn't have knocked them down	Péro ndahaʼéi vaʼerãmoʼã aity chupekuéra
I know your mother would be delighted	Aikuaa nde sy ovyʼaitereítaha
I actually work for a living	Añetehápe ambaʼapo aiko hag̃ua
I had to get permission first	Che ningo ahupyty raẽ vaʼerã permíso
Maybe I want your help, and so do I	Ikatu aipota ne pytyvõ, ha ha’e avei
I wasn’t as graceful as my sisters	Che ndaha’éikuri che hermanakuéraicha gracioso
He also left out details about his secret life	Avei oheja umi detálle hekove kañyháme rehegua
I never knew what he kept in his pocket	Araka’eve ndaikuaái mba’épa oñongatu ibolsillo-pe
I heard you didn’t want me	Ahendu ndacheipotái hague
I think everybody did	Che aimo’ã opavave ojapo hague
I want to know what’s going through his mind	Aikuaase mba’épa ohasa iñakãme
I want to talk to your patient tomorrow	Añe’ẽse ne hasýva ndive ko’ẽrõ
A knot worked its way into his stomach	Peteĩ nudo omba’apo oike ipy’ápe
An unconscious patient lies on an operating table	Peteĩ hasýva inconsciente oñeno peteĩ mesa de operación ári
I feel calm and peaceful here	Añeñandu py’aguapy ha py’aguapýpe ko’ápe
An unusually long, but international flight route to the international airport	Peteî ruta de vuelo ipukúva ndaha'éiva jepiguáicha, pero internacional aeropuerto internacional peve
I planned not to go into work	Aplanea ani haĝua aike che rembiapohápe
I have no doubt what that is	Ndadudái mbaʼépa upéva
I recognize his handwriting	Ahechakuaa ijehai po rupive
I opened my eyes and nearly gasped in surprise	Aipe’a che resa ha haimete ajahoga pe sorpresa-pe
She also began doing a lot of makeup	Avei oñepyrũ ojapo heta mbaʼe ojejapóva ojejapo hag̃ua maquillaje
I wasn't sure what he meant by us	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa heʼise orehegui
I did mine the hard way a few years ago	Che ajapo pe chemba’éva pe tape hasýva ojapo unos años
I wasn't going anywhere, really	Che ndaha'éikuri moõve, añetehápe
I’ve never attended any industry events on his back	Araka’eve nda’asisti mba’eveichagua evento industria-pe ijyva ári
Everyone has shades for them	Maymáva oreko umi sombra chupekuéra guarã
I can't say it's not my fault	Ndaikatúi ha'e ndaha'eiha che kulpa
I was so weak I could barely move	Che kangyeterei vaʼekue ndaikatuvéi vaʼekue añemonguʼe
I can’t believe they caught you	Ndaikatúi arovia ndejagarra hague hikuái
I think you will find one particular room interesting	Che apensa pejuhútaha peteĩ koty particular iñinteresanteha
A few more steps and he would release	Mbovymi pasove ha ha’e omosãsóta
I figured things would calm down and they did	Afigura umi mba’e oñembopy’aguapytaha ha ojapo hikuái
I had the clerk add a few things	Che areko pe escribano-pe omoĩve hag̃ua unos kuánto mbaʼe
I just love this show	Che ahayhu mante ko espectáculo
And it goes deeper than that	Ha oho pypukuve upévagui
A sound like silk being torn across his throat	Peteĩ tyapu ha’etévaicha ojedesgarráva seda ijyva ári
I want you to see this	Aipota pehecha ko mba'e
I don't know what to think about it	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã upévare
I stopped and looked closer	Che apyta ha amaña porãve
I have to get this broad out of my mind	Amosẽva’erã ko amplio che akãgui
A lifetime and a language	Peteĩ tekove pukukue ha peteĩ ñe’ẽ
I was just a little overwhelmed	Che ningo añembopyʼaroryʼimimínte
A long one this time	Peteĩ ipukúva ko vuéltape
I rhythm back and forth	Che ritmo jey jey
I hope you enjoy your gift	Aipotaite ningo pevyʼa peẽme pende jopói
A society that respects everyone equally	Peteî sociedad omomba'éva maymávape peteîcha
This made him a celebrity cook in his time	Péva ojapo chugui peteĩ cocinero celebridad itiempo-pe
I have to mention that too	Upéva amombeʼuvaʼerã avei
I have to arrange a meeting	Che aarregla vaʼerã peteĩ rreunión
I haven’t laughed that hard in ages	Ndapukavýi upéicha hatã heta épokape
I parked in front of my unit	Aestaciona che unidad renondépe
A man and a woman, both with typical Jewish appearances	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ kuña, mokõivéva orekóva apariencia típica judía
I think it was a very successful trip	Che apensa ha’e hague peteĩ viaje osẽ porãitereíva
I had to maintain my dignity	Tekotevẽ kuri amantene che dignidad
I had to do it for my father	Che ajapo vaʼerã kuri upéva che túvape g̃uarã
I waved him over the black panel	Añanduuka chupe pe panel morotĩ ári
I had to get this flying bomb out of here	Aguenohẽva’erãkuri ko bomba oveveva ko’águi
A dark, almost dangerous smile curled his lips	Peteĩ sonrisa iñypytũva, haimete ipeligrosoitéva ombojere ijurúpe
A man now stands on the water	Peteĩ kuimbaʼe koʼág̃a oñemboʼy pe y ári
I have a steady paying job	Che areko peteĩ tembiapo constante ha opaga porãva
I never saw him again after that day	Araka’eve ndahechavéima chupe upe ára rire
I did receive product for review purposes	Che ningo arrecibi producto umi propósito de revisión-rã
I bet you had a great party for your sixteen	Apuesta reguereko hague peteĩ fiesta tuicháva nde dieciséis-pe ĝuarã
I want to make love to you	Aipota ajapo mborayhu nderehe
I was a little sick of fish and fruits	Cherasyʼimi kuri pira ha yvakuéragui
I knew that would be equally fatal	Aikuaa upéva ha’étaha avei igualmente fatal
I make no secret of looking	Ndajapói mba’eveichagua secreto amaña haĝua
I heard myself again	Añehendu jey
I was ready to have dinner ready now	Che ningo aime kuri areko hag̃ua preparádo pe karu koʼág̃a
I'm almost finished	Haimete amohu'ãma
I knew it was you from the beginning	Che aikuaa ha'eha peẽ iñepyrũ guive
Territory is being gained	Ojehupyty ohóvo territorio
I have heard that the congregation here is very small	Ahendu pe kongregasión oĩva koʼápe michĩetereiha
I had cut it in half	Che aikytĩ kuri mbyte rupi
I hate not having any extra money in the bank	Che ndachaʼéi ndarekói haguére mbaʼeveichagua pláta extra pe banco-pe
I never liked that guy anyway	Araka’eve ndachegustái upe karai taha’e ha’éva
A very pleasant scent	Peteĩ hyakuã porãitereíva
I never gave up on you, not even for a second	Che araka'eve ndahejaiva'ekue penderehe, ni peteĩ segundo jepe
I kind of threw it	Che ningo peteĩchaite aity
I would keep this simple	Che amantene va’erãmo’ã ko mba’e simple
I can’t keep living with the ghosts of my past	Ndaikatúi asegi aiko umi fantasma che yma guare ndive
I owe him some time	Che adeve chupe algún tiémpo
I think we're all going to miss that	Che aimo'ã opavave japerdetaha upéva
I looked at the hole	Amaña pe yvykua rehe
I started by asking a question	Añepyrũ aporandu peteĩ porandu
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Che ha’ese, upe criatura ha’ete ku osẽva moõguivépa
I know that's no excuse, believe me	Aikuaa upéva ndaha'eiha excusa, cheguerovia
I felt his smile on my knees	Añandu ipukavy che ro’o rehe
I was alone in a hallway	Cheaño aime kuri peteĩ pasillo-pe
I'll take a lot on it	Heta aipyhýta hese
I leaned against the bench	Che añembo’y pe banco rehe
I know that without a doubt	Che aikuaa upéva sin duda
I have so much to do right now	Hetaiterei mbaʼe areko ajapo vaʼerã koʼág̃aite
Clearly he’s back	Hesakã porã ha’e ou jey hague
I never heard of him leaving	Araka’eve nahendúiva ohoha
I mean, selling death	Che ha’ese, ovendévo ñemano
I drew in a sharp breath	Aguenohẽ peteĩ apytu’ũ haimbe asývape
I helped myself to the empty seat	Che añepytyvõ pe apyka nandi peve
I picked them up and stared at them	Ahupi umíva ha amaña porã hesekuéra
I told you not to write books	Haʼe vaʼekue peẽme ndapehaivaʼerãmoʼã umi lívro
Suddenly I found myself shy	Sapyʼaitépe ajejuhu atĩha
A good example is an activity tunnel	Peteĩ techapyrã porã ha’e peteĩ túnel actividad rehegua
I must be losing my edge	Oiméne aperde hína che rembeʼy
I heard annoyed laughter	Ahendu pukavy oñembohorýva
I forgot my lines a couple of times	Cheresarái che línea-kuéragui un par de veces
I never even thought he would bless me like this	Araka’eve ni naimo’ãikuri ha’e chevendesitaha péicha
I think he was a little nuts	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ nueces’imi
I call him a sweet hart	Che ahenói chupe peteĩ hart dulce
I couldn’t stop moving	Ndaikatúi aheja añemomýi
I really appreciate your talking to me	Añetehápe amombaʼeterei reñeʼẽ haguére chendive
I never told your father anything different	Araka'eve nda'éi nde rúpe mba'eve iñambuéva
I had others recommend going there so we did	Che areko ambuekuéra orrecomenda oho haĝua upépe upévare rojapo
I wish they would say what the music is, though	Aipotaite ningo heʼi hikuái mbaʼépa pe músika, jepe
I looked at the photo again	Amaña jey pe foto rehe
I want to protect, and not kill	Che añangarekose, ha ndaha’éi ajuka
I would then drop my hand	Upérõ aityvaʼerãmoʼã che po
I hope it gets better by the second week	Aipotaite ningo iporãve mokõiha arapokõindy peve
I know you want to take a shot at me	Aikuaa rejagarraseha peteĩ disparo cherehe
His birthday is celebrated as a national holiday	Hi'aramboty ojegueromandu'a arete nacional ramo
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I also tucked my half-eaten salad in on the side	Avei amoinge che ensalada media ho’uva’ekue lado gotyo
I just wanted to be me	Che ha’ese va’ekue che ramo añoite
The songs were finished at the end of the tour	Umi purahéi oñemohu’ãkuri pe gira pahape
I guess my dad had enough	Aimo’ã che ru oguereko hague suficiente
I would say to death anything to not stop	Che haʼéta ñemanóme oimeraẽ mbaʼe ani hag̃ua ojejoko
An example is the red circle in the picture	Peteĩ techapyrã ha’e pe círculo pytã oĩva ta’angápe
I can talk to my father	Ikatu añe’ẽ che ru ndive
I promise, you’ll understand when we’re done	Apromete, rentendetaha rojapopa vove
A world without water	Peteĩ mundo y’ỹre
I’m trying to figure out if my hair is staying in place	Añeha’ã aikuaa che akãrague opytapa hína hendaitépe
I can't leave him now	Ndaikatúi aheja chupe ko'ágã
I looked for it on the map	Aheka upéva pe mápape
He’s not a hero in a conventional sense	Ha’e ndaha’éi héroe peteĩ sentido convencional-pe
A first, that’s for sure	Peteĩ peteĩha, upéva katuete
I have no idea what’s going on	Ndarekói ni idea mba’épa oiko
I'm also thinking about retiring from all that	Avei apensa ajejubila hag̃ua opa umívagui
I had to lean back against the wall	Tekotevẽ kuri añemboʼy jey pe murállare
I have an idea of ​​what we are dealing with	Che areko peteĩ idea mba’épa ñambohovái hína
I need to run away from him	Tekotevẽ akañy chugui
I didn't want him to treat me like a sister	Ndaipotái vaʼekue haʼe chetrata peteĩ ermánaicha
A few seconds is better than nothing	Mbovymi segundo iporãve mba’eve’ỹgui
I could feel that much	Ikatu kuri añandu upéicha heta mbaʼe
A great opportunity was nearby	Oĩkuri hi’aguĩ peteĩ oportunidad tuichaitereíva
The background is painted red	Pe fondo oñepinta pytãme
I know all the good things you have	Che aikuaa opa mba'e porã nde rerekóva
I think his heart was broken	Che aimo’ã ikorasõ oñembyai hague
I still love ice cream	Che ahayhu gueteri helado
I stopped and tried to catch my breath	Apytu’u ha añeha’ã ajagarra che pytu
I have not stolen or hurt anyone	Che ndamondái ni ndajapói mbaʼeve ivaíva avavépe
I always get great fan mail	Akóinte ahupyty tuicha correo de fans
A green field appears	Ojekuaa peteĩ kokue hovy
I turned around and saw the doctor next to me	Ajere ha ahecha pohanohárape che ykére
I got the center tables	Che ahupyty umi mesa centro-pegua
I’ve been cut to the quick	Che añeikytĩma pe pya’e peve
I just had to say things with care	Haʼénte vaʼerã kuri umi mbaʼe ñangareko reheve
I know your father, and your mother	Che aikuaa nde ru, ha nde sy
I shouldn't worry about it, he said	Ndajepy'apyiva'erã hese, he'i
I said sorry and watched	Che ha’e chéve disculpa ha ahecha
I started to really shut down	Añepyrũ añetehápe añemboty
I asked the burning question in my mind	Aporandu pe porandu hendýva che akãme
I feel funny kinda weird	Che añeñandu divertido un poco extraño
I lay there, thinking about my life	Añeno upépe, apensa che rekovére
An inventor and designer of weapons	Peteĩ inventor ha diseñador de armas
I didn’t want to introduce a woman to our group	Ndaipotáikuri amoinge peteĩ kuña ore atýpe
I was good at chemistry	Che ningo ikatupyry vaʼekue químicape
I saw him down last night	Ahecha chupe oguejy ange pyhare
I was hit in the back	Che ojegolpea che jyva ári
I was born into this and this is my life	Che anase ko’ãvape ha péva che rekove
A gate appears at the end of the walk	Ojekuaa peteĩ okẽ opakuévo pe jeguata
I have to try and get past that	Añeha’ãva’erã ha ahasa upéva
There is a species of mouse	Oĩ peteĩ especie de ratón
I didn't think he noticed me	Che ningo naimoʼãi kuri haʼe cherepara hague
A few weeks later I would receive a check	Unos kuánto semána rire arrecibi vaʼerãmoʼã peteĩ cheke
I don’t think they need to	Che nda’aimo’ãi oikotevẽha hikuái
I haven't seen it like that	Ndahechái vaekue upéicha
I can't believe they're ignorant of that fact	Ndaikatúi arovia ha'ekuéra oikuaa'ÿha upe hecho
I ask you to please go hunting today	Ajerure ndéve por favor tereho caza ko árape
I turned back, but not fast enough	Ajevy tapykue gotyo, ha katu ndaha’éi pya’e porã
I’m not a successful kid	Che ndaha’éi peteĩ mitã osẽ porãva
I still can’t get the hang of time here	Ndaikatúi gueteri ahupyty pe colgar de tiempo ko’ápe
I poured us each a glass	Añohẽ oréve peteĩteĩ peteĩ vaso
I think longer might be better	Che apensa ikatuha iporãve ipukuvéramo
I was just thinking about my partner	Che apensamínte kuri che kompañero rehe
I think he's missing out	Che aimo'ã ha'e ofaltaha
I invested in a good blade	Che ainverti peteĩ cuchilla porãme
They never paid any attention to us	Haʼekuéra arakaʼeve noñatendéi orerehe mbaʼeveichavérõ
I love looking at his face	Che ahayhu amaña hova rehe
I want to cry because you want to cry	Che hasẽse nde rasẽségui
I would not have it any other way	Ndarekói vaʼerãmoʼã ambue hendáicha
I just keep coming back to their functions and meetings	Che asegínte aju jey umi funsión ha rreunión ojapóvape hikuái
I need to sleep though	Tekotevẽ ake jepe
I got out of the truck	Che asẽ pe kamiõgui
I can defend myself better now	Ikatu añedefende porãve koʼág̃a
I personally would love to be a part of it	Che personalmente chegustaiterei ha’e haĝua peteĩ parte upévagui
I'm glad you found it helpful	Avyʼa rejuhúgui nepytyvõha
I recognize that look	Che ahechakuaa upe jesareko
I can’t leave one of you	Ndaikatúi aheja peteĩva pende apytégui
I was sick to death of blood	Cherasy vaʼekue amano meve tuguýgui
It has also significantly improved the state’s mental health system	Avei tuicha omoporãve sistema de salud mental estatal
I can send you thoughts	Ikatu amondo peẽme umi pensamiento
I walked around some more	Che aguatave unos kuánto jerére
The computer would make its move shortly thereafter	Pe komputadóra ojapovaʼerãmoʼã iñemonguʼe upe riremínte
I believe these are possible	Che arovia ko’ãva ikatuha
I never meant such a punishment for you	Araka’eve nda’eséikuri peichagua castigo peẽme ĝuarã
I didn't like the way he studied her	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe ostudia chupe
I'm not going to stop	Che ndajejoko mo'ãi
I don't want anything to do with it	Ndaipotái mba'eve ajapo hese
I got up, got dressed and made some coffee	Apu’ã, añemonde ha ajapo peteĩ káva
I was so sick of the toilet	Che hasyeterei kuri pe inodoro rehehápe
I would never let this happen	Arakaʼeve ndahejamoʼãi oiko ko mbaʼe
I’m here for a different job	Che aime ko’ápe peteĩ tembiapo iñambuévape ĝuarã
A sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro okañy ijurúgui
I never told you the whole truth	Che ningo arakaʼeve ndaʼéi vaʼekue peẽme pe añetegua kompletoite
I don't know which is the right key	Ndaikuaái mávapa pe llave oike porãva
The dried beans are boiled separately	Umi fríjol seco oñembopupu por separado
Satan is only mentioned in the first movement	Satanás rehe oñeñeʼẽ pe primer movimiento-pe añoite
I could not speak or move	Ndaikatúi añeʼẽ ni añemonguʼe
I'm not kidding you, that says	Che ndacheñembosarái nderehe, upéva he'i
I could handle this for a while	Ikatu kuri amaneja ko mbaʼe sapyʼami
I have a big smile on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ pukavy tuicháva
A future where women are basically slaves	Peteî futuro kuñanguéra ha'éva básicamente tembiguái
I miss you all the time because I want to see you	Che rohechaga’u opa ára rohechaségui
I had no answer for him either	Che avei ndarekói kuri rrespuésta chupe g̃uarã
I promise to wait for you	Apromete aha'arõtaha ndéve
Then they added the parts separately	Upéi omoĩve hikuái umi párte por separado
I will stay today until you are done	Che apyta ko árape pejapopa peve
I will lead you, do not be afraid	Che pogueraháta, ani pekyhyje
I love him and his work	Che ahayhu chupe ha hembiapo
I didn’t realize he was an elder in your church	Ndahechakuaáikuri ha’eha peteĩ ansiáno pende tupaópe
The effects of the railway are immediate	Umi efecto orekóva ferrocarril pya'eterei
I followed, frankly	Che asegui, añe’ẽvo francamente
I came down to earth again when he reached my pussy	Aguejy jey ko yvy ape ári ha’e og̃uahẽvo che ryépe
I can almost touch it	Haimete ikatu apoko hese
I felt my hair healing	Añandu che akãrague okueraha
I had decided to bring him home	Che adesidi kuri agueru chupe hógape
I had to get out of here	Asẽ vaʼerã kuri koʼágui
I have reached freedom	Che aĝuahẽma sãso-pe
I stomped, then kept walking	Apyrũ, upéi asegi aguata
I set the watch to vibrate	Amoĩ pe rrelój oryrýi hag̃ua
A few moments later he then spoke	Unos momentos rire ha’e upéi oñe’ẽ
They also have chains to suspend something	Avei oguereko hikuái kadéna osuspende hag̃ua peteĩ mbaʼe
A temporary convenience of the ages	Peteî conveniencia temporal umi época-pe
I remember to find a safety now	Chemandu’a aheka haĝua peteĩ seguridad ko’áĝa
A second piece of cloth had been wrapped around his lips	Peteĩ mokõiha téla oñembojeheʼa kuri ijurúpe
I like it, but I don’t love it	Chegusta, ha katu ndahayhúi
I thought angrily	Che apensa kuri pochy reheve
I found him and it was too late	Ajuhu chupe ha tardeiterei voi
I would not have to stay long	Natekotevẽmoʼãi kuri apyta are
I longed for something like my regular life again	Aipotaiterei jey peteĩ mbaʼe ojoguáva che rekove jepiveguápe
I mean, you can trust me	Che ha’ese, ikatuha rejerovia cherehe
I wasn't any good at this	Che ndaha'éikuri mba'eveichagua ikatupyryva'ekue ko mba'épe
I would love to see your latest video	Che ningo ahechasetereíma nde vidéo ipyahuvéva
I’m the complete opposite	Che ha’e pe contrario completo
I choose all my walking paths	Aiporavo opa che rape jeguata
I thought that was weird	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe extraño
I felt it cut something	Añandu oikytĩha peteĩ mba’e
I had never been so scared	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I need a good story this morning anyway	Aikotevẽ peteĩ tembiasakue porã ko pyharevépe taha’e ha’éva
I will get some of that too	Che ahupytyta avei upévagui michĩmi
I missed him terribly that first year	Che ningo aperde vaieterei chupe upe primer áñope
I felt helpless and began to regret it	Añeñandu ndaikatuiha ajapo ha añepyrũ añembyasy
A combination of meat and grain, a truly powerful combination	Peteĩ joaju so’o ha grano rehegua, peteĩ joaju añetehápe ipu’akapáva
I was within a dozen paces when he spoke	Che aime kuri peteĩ docena de paso ryepýpe ha’e oñe’ẽrõ guare
I am suddenly a piece of wood without the trunk	Che ha’e sapy’a peteĩ yvyra pehẽngue tronco’ỹre
I can’t stand it anymore	Ndaikatuvéima aaguanta
Can't wait to see you later	Ndaikatúi aha'arõ rohecha haguã upe rire
I avoided him when he crossed our path and once	Che ajehekýi chugui ohasa jave ore rape ha peteĩ jey
A pair of feet greeted his vision	Peteĩ par de py omomaitei pe visión orekóva
I also mentioned it a few times in my newsletter	Avei añeʼẽ hese unos kuánto vése che notísiape
I still worry a lot about him	Heta gueteri ajepyʼapy hese
I was thrilled when he was accepted	Chembovyʼaiterei ojeaseptárõ guare chupe
I can't worry about that now	Ndaikatúi ajepy'apy upévare ko'ágã
I want you to follow the light	Aipota pesegui pe tesape
Have a wonderful weekend everyone!	¡Peteĩ fin de semana iporãitereíva ojeguereko opavave!
I will justify the pain	Che ahustifika va’erã pe mba’asy
Suddenly I was exhausted	Sapyʼaitépe chekaneʼõiterei
I woke up thinking about both of them	Apu’ã apensa mokõivévare
I was always in awe of him for that	Akóinte chemondýieterei chupe upévare
I think he really tried to be a good husband	Che apensa añetehápe oñehaʼã hague haʼe hag̃ua peteĩ ména porã
I sighed and returned to my room	Asuspirá ha ajevy che kotýpe
I knelt down, slowly lifted it	Añesũ, mbeguekatu ha ahupi
Many report physical and psychological problems	Heta oĩ omombeʼúva orekoha provléma físiko ha psicológico
I can't take you because he'll fight me for you	Ndaikatúi rogueraha ha'e oñorairõtagui chendive nderehehápe
I can always look forward to it	Akóinte ikatu ahaʼarõ upéva
A nice name for a nice woman	Peteĩ téra iporãva kuña porãme g̃uarã
I grew up with politics	Che akakuaa política ndive
I can’t help but feel responsible	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu responsable
I went up to the third floor	Ajupi pe tercer písope
These three spend months in the episode	Ko'ã mbohapy ohasa jasy episodio-pe
I ran to them asking for what had happened	Añani hendápekuéra ajerurévo pe oikovaʼekue
Part of my plan was realized	Peteĩ parte che plan-gui oñerrealiza
A sea breeze blows from the harbor below	Peteĩ yvytu marpegua oipeju pe puerto oĩvagui iguýpe
I reached up to press my fingers against it	Ahupyty yvate apresiona haĝua che kuã hese
I have to show you one last thing	Ahechaukava’erã peẽme peteĩ mba’e paha
I breathed it in too	Che avei arrespirákuri upéva
I started a sign language website	Añepyrũ peteĩ páhina web de lenguaje de señas
I just don’t have a headache	Che akãraku mante nahániri
I warn you not to resist	Che aavisa peẽme ani hag̃ua perresisti
I quickly picked it up and looked at the screen	Pya’e ajagarra ha amaña pe pantalla rehe
I think he wants to establish trust first	Che aimo’ã ha’e omopyendase raẽ jerovia
I know the property very well	Che aikuaa porãiterei pe propiedad
It gives us a new way to do it	Ome’ẽ ñandéve peteĩ tape pyahu jajapo haĝua
I thought he would behave differently	Che apensa vaʼekue haʼe oñekomportataha diferénte
I paused and turned to meet his gaze	Apytu’u ha ajevy ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I was in a place that felt familiar	Che aime kuri peteĩ lugár oñeñandúva familiar
I would have listened to him	Che ahendu vaʼerãmoʼã chupe
I know the law to an inch	Che aikuaa pe léi peteĩ pulgada peve
I started drinking some green tea	Añepyrũ a’u peteĩ té verde’imi
I chose him for several reasons	Aiporavo chupe heta mbaʼére
A typical error bar is shown for each symbol	Peteĩ barra de error típica ojehechauka peteĩteĩva símbolo-pe g̃uarã
Hug it and just let it sing	Eñañuã ha ehejante chupe opurahéi
I need coffee to function in a morning	Aikotevẽ café afunciona haĝua peteĩ pyharevépe
I knew there was one, but not where	Aikuaa oĩha peteĩ, ha katu ndaha’éi moõpa
Since then, there have been few dramatic changes	Upe guive saʼi oĩ umi kámbio tuichaitereíva
I don't write for them	Che ndahaíri chupekuéra g̃uarã
I don’t hold any jealousy	Ndajagarrái mba’eveichagua celos
I couldn't even get into the studio to record	Ndaikatúi ni aike pe estúdiope agrava hag̃ua
I can't remember his last name	Ndaikatúi chemandu'a apellido rehe
Victoria praised him in her letters and journals	Victoria omomba’eguasu chupe ikuatiañe’ẽ ha diario-pe
I was sure things were not going to work out	Aime kuri segúro umi mbaʼe ndosẽporãmoʼãiha
I would highly recommend this property	Che arrecomendasetereíta ko propiedad
A good example of this would be exercise	Peteĩ ehémplo iporãva ko mbaʼére haʼéta ehersísio
I have to watch my ass at my age	Ajesarekova’erã che jyva rehe che eda-pe
I knew the job was dangerous	Aikuaa pe tembiapo ipeligrosoha
Thinking and behavioral problems can also occur	Ikatu avei oiko problema de pensamiento ha comportamiento
I’d pull anything with that old girl	Che aipysóta oimeraẽ mba’e upe mitãkuña tuja ndive
I tell audiences that they suck	Che ha’e umi audiencia-pe ha’ekuéra oisu’uha
I found them in the city	Ajuhu chupekuéra upe távape
I believe he ran from someone	Aguerovia ha’e oñani hague peteĩ tapichágui
I tried looking online, but couldn’t find anything	Añeha’ã aheka internet-pe, ha katu ndajuhúi mba’eve
I went to get the car out of the underground garage	Aha aguenohẽ pe áuto pe garaje oĩvagui yvyguýpe
I really need to fix this tonight	Añetehápe tekotevẽ amohenda ko pyharépe ko mba’e
I hope the prediction is correct	Aipotaite ningo oĩ porã pe predicción
So I tried to put them into words	Upémarõ añehaʼã amoĩ umíva che ñeʼẽme
Everything went well on board	Opa mba’e oho porã a bordo
I didn’t even go to him	Che ndahái voi hendápe
I know you will take good care of her	Aikuaa reñangareko porãtaha hese
O what kind of so-called arranged	O mba'eichagua ojeheróva oñemohenda
I slipped into the pool on the opposite side	Ajedesliza pe piscina-pe oĩva pe lado opuesto-pe
I can still see blood under my fingernails	Ahecha gueteri tuguy che uña guýpe
I didn't want to be with him	Ndaipotái vaekue aime hendive
I pushed myself upstairs to watch the fight continue	Añembota yvate ahecha haĝua pe ñorairõ osegíva
I still can't explain why	Ndaikatúi gueteri amombeʼu mbaʼérepa
I gave him permission to be here	Ame’ẽ chupe permiso oĩ haĝua ko’ápe
I refuse to drink anything	Che ambotove mba'eve hoy'u haguã
With my victorious right hand I will hold you	Che po akatúa victorioso reheve pojokóta
I know it’s not his real name	Aikuaa ndaha’eiha héra tee
I wasn’t in the mood to see him just yet	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo ahecha haĝua chupe ko’áĝaite
I decided to steal so your personal damage and property	Adesidi amonda upéicha nde daño personal ha bienes
I reminded him of my appointment and he nodded	Chemandu’a chupe che cita rehe ha ha’e oñakãity
I got up, took off my clothes, and ran	Apuʼã, aipeʼa che ao ha añani
I’m probably more feminine now	Oiméne che kuñave ko’áĝa
I had nothing to do with the program	Ndarekóikuri mbaʼeveichagua relación pe prográmare
I was trying to breathe normally	Añeha’ãkuri arrespira normalmente
I was selfish and took it	Che ningo che egoísta ha ajagarra
I’m not going to ask you to stop that communication	Ndajeruremo’ãi peẽme pejoko haĝua upe comunicación
I started with paper and a ruler	Añepyrũ kuatia ha peteĩ mburuvicha reheve
It is subject to very strong winds throughout the year	Oime sujeto yvytu hatãitereívape año pukukue
I pointed to the photo of the girl	Aseñala pe mitãkuña foto
A week later, you show up here	Peteĩ arapokõindy rire, rejehechauka ko’ápe
I know you never meant to hurt me	Che aikuaa araka'eve nderejaposéi hague chemoñeñandu vai
I just left the office	Che asẽ ramoite pe ofisínagui
I get points for being nice	Ahupyty punto cheporã haguére
The divorce began immediately	Pe divórsio oñepyrũ pyaʼe voi
I tried to relax, breathing slowly	Añeha’ã añembopiro’y, arrespirávo mbeguekatu
I was instantly in love	Che aime kuri instantáneamente mborayhúpe
A big smile washed over my face	Peteĩ sonrisa tuicháva ojejohéi che rova ​​ári
I pulled out my biology book	Aguenohẽ che lívro de biología
Traces of paint can be seen on the ceiling	Ojehecha rastro de pintura techo rehe
I was dying down there with the others	Che amano hína kuri upépe yvýpe umi ótro ndive
I can get too caught up in my panic	Ikatu ajejagarraiterei che ñemondýipe
I didn't sell anything	Che ndahepyme'ẽi mba'eve
I almost fell for you	Che ningo haimete ajeity nderehe
A few dishes are placed on the counter	Mbovymi tembi’u oñemoĩ pe mostrador ári
I mean, nothing good can come of this	Che ha’ese, mba’eve iporãva ndaikatúi osẽ ko’ã mba’égui
I think he needs a caretaker	Che apensa oikotevẽha peteĩ oñangarekóva hese
I got a lead on a new story	Ahupyty peteĩ plomo peteĩ tembiasakue pyahúre
I know, silly fat joke	Che aikuaa, broma ikyráva tonto
I hit the button to close the doors	Agolpea pe botón amboty haĝua umi okẽ
I couldn't marry her	Ndaikatúi vaekue amenda hese
I was terribly tired after all the excitement	Chekane’õ vaieterei opa pe emoción rire
I knew it was the last day of his trial	Aikuaa ha’eha ihuicio ára paha
I feel sorry for him	Che ambyasy chupe
I agree that everyone is very happy	Che aime de akuérdo enterovéva ovyʼaitereiha
I just want someone to talk to	Aipotaite ningo peteĩ oñeʼẽva hendive
This gave him a clear understanding of everything	Péva ome’ẽ chupe oikuaa porã haĝua opa mba’e
I finally went down for the alternate surgery	Ipahápe aguejy pe cirugía alterna-rã
I literally stopped living	Literalmente ndaikovéima
A sound copy with only light wear	Peteĩ copia sonora orekóva desgaste ligero añoite
I think any idiot can remember that	Che apensa oimeraẽ idiota ikatuha imandu’a upévare
I held it to my face	Ajoko che rova ​​peve
I can’t hide my guilt well	Ndaikatúi amokañy porã che kulpa
I can still feel the shock	Ikatu añandu gueteri pe ñemondýi
I got a good look at him in the fire	Ahupyty peteĩ jesareko porã hese tatakuápe
I can easily picture him with a crown and sword	Fásilmente ikatu añeimahina chupe peteĩ koróna ha kyse puku reheve
I had a right to know for myself	Che areko vaʼekue derécho aikuaa hag̃ua chejehegui
I want to sleep well at night	Aipota ake porã pyhare
I’ve always drawn to learn to see	Ymaite guive adibuja a’aprende haĝua ahecha
I just can’t face another delivery	Ndaikatúi añónte ambohovake ambue entrega
A sun, pointing to the east	Peteĩ kuarahy, ojehechaukáva kuarahyresẽ gotyo
I have some relatives there though	Che areko unos kuánto pariente upépe jepe
I knew he was standing on the other side	Aikuaa ha’e oñembo’yha ambue lado-pe
I might need one more anyway	Ikatu aikotevẽ peteĩve taha’e ha’éva
I drifted away but always kept in touch	Che añemomombyry ha katu akóinte añemoĩ en contacto
I sincerely congratulate you on its release	Che pyʼaite guive pomomaitei osẽ haguére
I could never expect anything like this	Araka’eve ndaikatúi aha’arõ mba’eve peichagua
All three were reserve players	Mbohapyvéva ha’ekuri jugador de reserva
I couldn’t bear to meet his gaze	Ndaikatúi aaguanta ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I really hope you get to experience that	Añetehápe aipota pehupyty pe’experimenta upéva
I’m a fool to suggest this is us	Che ha’e peteĩ itavy asugeri haĝua kóva ha’eha ñande
I realized it was almost spring	Ahechakuaa haimetemaha primavera
I saw how much they loved him	Ahecha mbaʼeichaitépa ohayhu chupe hikuái
I didn’t recognize him from behind	Ndahechakuaái chupe hapykuéguio
I don’t blame them for that	Che ndakulpái chupekuéra upévare
I thought they must hate me for not joining	Apensa vaʼekue cherehe ndaijaʼéi vaʼerãha hikuái ndajejoajui haguére
I forgot about the whole thing until winter	Cheresarái pe mba’e kompletoitégui ro’y peve
I guess it depends on who’s involved	Aimo’ã odependeha mávapa oike
I was in a bad place	Che ningo aime vaʼekue peteĩ lugár ivaívape
I had managed to hide it from most of them	Che ningo akonsegi kuri amokañy la majoríagui chuguikuéra
I like all their song choices and everything	Chegusta opa umi purahéi oiporavóva hikuái ha opa mba’e
I made all sorts of new friends	Areko opaichagua angirũ pyahu
I studied the one closest to me	Astudia pe hiʼag̃uivéva chehegui
A simple question simply cannot generate in-depth data	Peteĩ porandu simple simplemente ndaikatúi ogenera dato ipypukúva
I knew what he did to me would kill	Aikuaa pe ojapóva cherehe oporojukáta
I attended the same school that you are attending	Che aestudia vaʼekue upe eskuélape voi, nde restudia hína upépe
I don't know what to say about that	Ndaikuaái mba'épa ha'éta upéva rehe
I pulled the light blanket up to my neck	Aipyso pe manta tesape che akã peve
I believe it is peace for our time	Che arovia ha’eha py’aguapy ñane tiempo-pe ĝuarã
I hope, very deeply, for you	Aha’arõ, pypukueterei, peẽme ĝuarã
I left but it never went anywhere	Che asẽ ha katu araka’eve ndohói moõve
I took off a week to be with them	Adespega peteĩ semána aime hag̃ua hendivekuéra
I liked the perspective	Chegustaiterei pe perspectiva
I never wanted this life for you	Araka'eve ndaipotaiva'ekue ko tekove peẽme guarã
The latter two left the competition soon after	Ko'ã mokõi ipahaguéva oheja competencia upe riremínte
I was relieved to see him nod	Chepy’aguapy ahechávo chupe oñakãity
I know where this conversation is going	Aikuaa moõpa oho ko ñomongeta
I heard him move inside	Ahendu chupe omýivo hyepýpe
I do remember the first day of school	Chemanduʼa ningo pe primer día de eskuélare
I believe it was what came down to me about the shadow work	Aguerovia ha’eha pe oguejyva’ekue chéve pe tembiapo sombra rehegua
I could feel him pressing	Ikatu añandu ha’e opresionaha
A whole day drives safe, but only one day	Peteĩ ára pukukue omaneha seguro, ha katu peteĩ ára añónte
I had to experience choice	Che a’experimentava’erãkuri jeporavo
I went there hoping you would find me	Aha upépe aha'arõvo chejuhutaha
I heard another dying scream of a dying worker	Ahendu ambue sapukái omanóva peteĩ mba’apohára omanóva rehegua
I really didn’t mean to question his manhood	Añetehápe nda’eséikuri acuestiona haĝua ikuimba’e reko
I mostly cleaned and set up the boats afterwards	Che hetave amopotĩ ha amohenda umi várko upe rire
I wonder if these will look like them	Añeporandu ko’ãva ojoguátapa ha’ekuéraicha
I have his records in my possession	Che areko che pópe umi registro orekóva
I didn't say you'd come alone	Che nda'éi vaekue rejutaha ndeaño
I just need to release some nervous energy	Tekotevẽnte amosãso algún energía nerviosa
I have seen him many times	Heta vése ahecha chupe
I dared to move closer	Che añeanimá añemoag̃uive hag̃ua
I enjoyed spending time with the boys	Avyʼa ahasa haguére tiémpo umi mitãkuimbaʼe ndive
A wonderful man, indeed	Peteĩ kuimba’e hechapyrãva, añetehápe
I have a few things to watch out for	Che areko unos kuánto mbaʼe añatendevaʼerã
I wasn't ready to be me	Che ndaha'éikuri listo ha'e haguã che
I caught him before he could bolt	Ajagarra chupe ikatu mboyve operno
I had to be the strong one	Che ha’eva’erãkuri pe imbaretéva
I’ll have dinner ready in an hour or so	Aguerekóta cena listo peteĩ aravo’i térã upéicha rire
I just wish he would use my training more	Aipotaiténte haʼe oipuruve che entrenamiénto
I have to look at it	Che amaña vaʼerã hese
I wondered what I was going to do next	Añeporandu mbaʼépa ajapóta upe rire
I don’t see who’s driving	Ndahechái mávapa omaneha
I haven’t been disappointed since	Upe guive ndachedecepcionái
A feeling came over him	Peteĩ temiandu oúva hi’ári
I wasn't expecting that at all	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva mbaʼeveichavérõ
Last night I spent writing a letter	Ange pyhare ahasa ahai peteĩ kuatiañe’ẽ
A bright yellow outline of his form hit my eyes	Peteĩ contorno hovy omimbipáva iforma-gui oity che resa
I went into the living room	Aike pe sala de estar-pe
I still have the wounds	Che areko gueteri umi erída
I expected and deserved this, but still, it hurt	Aha’arõ ha amerese kuri kóva, ha katu upéicharõ jepe, hasy
A stance he was all too familiar with altogether	Peteĩ postura ha’e oikuaaitereíva en conjunto
I know you loved him too	Aikuaa peẽ avei pehayhu hague chupe
I wonder if he’s flustered	Añeporandu ha’épa oñembopy’a tarova
I almost let the priest in	Haimete amoinge pe pa’i
I had heard about it	Che ahendu kuri upéva
They got an old plane	Ohupyty hikuái peteĩ aviõ tuja
I'm not going to end my life right now	Ndamohu'ãmo'ãi che rekove ko'ágãite
I cried, just for a few seconds	Cherasẽ, unos segundos-nte
I know they're looking hard for us	Che aikuaa ha'ekuéra oheka mbareteha ñanderehe
I know what my father would say	Che aikuaa mba'épa he'íta che ru
I can always wake up, but lately	Akóinte ikatu apu’ã, ha katu ko’ã ára pahápe
I had never done anything like this before	Arakaʼeve ndajapóivaʼekue mbaʼeve peichagua
I flipped them over and checked for a pulse	Ambojere umíva ha ahecha oĩpa peteĩ pulso
I said it again, louder this time	Che ha’e jey, hatãve ko’áĝa
I haven't gone to that part yet	Ndahái gueteri upe pártepe
I stayed with my son, who had an apartment	Che apyta che raʼy ndive, orekóva peteĩ apartamento
I knew this was a civilian plane	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ aviõ civil
I have spare room here in my suite	Che areko koty repuesto ko’ápe che suite-pe
I just helped gather supplies	Che aipytyvõnte ombyaty haĝua umi suministro
I don’t even do business in this theater	Ndajapói ni negocio ko teatro-pe
I took you for nothing	Che ningo pogueraha vaʼekue mbaʼeverã
I have no idea where that just went down	Ndarekói idea moõpa oguejy ramoite upéva
I removed the bow when he was behind a bush	Aipe’a pe arco ha’e oĩ jave peteĩ ka’avo rapykuéri
I think it was difficult for him	Che apensa hasy hague chupe
It has been dated c	Ha sido fecha de c
Britain remained largely loyal to him	Gran Bretaña opyta tuichaháicha ifiél hese
I felt my eyes tear up	Añandu che resa ojedesgarra
I was feeling bad about myself today	Che ningo añeñandu vai kuri chejehe ko árape
I couldn’t keep a secret	Ndaikatúi kuri añongatu peteĩ sekréto
I would sleep over this	Che ake vaʼerãmoʼã ko mbaʼére
None of them printed a single word	Ni peteĩva umíva apytégui noimprimíri ni peteĩ palávra
I don’t like the scary light in them	Ndachegustái pe tesape kyhyje oĩva ipypekuéra
I sat on the floor and closed my eyes	Aguapy yvýpe ha amboty che resa
I doubt he’ll let me escort you back	Aduda ha’e ohejátaha che escolta jey ndéve
C gives you enough rope to hang on	C ome'ê ndéve suficiente soga reñembo'y haguã
I almost ended up a prisoner there	Haimete amohuʼã peteĩ préso upépe
I want my soul back	Che aipota jey che ánga
I love the sound of the waves	Che ahayhu umi olas ryapu
I wouldn't think about this	Che napensamoʼãi ko mbaʼére
A line of visitors and well wishes throughout the day	Peteî línea de visitantes ha bienes deseos ára pukukue javeve
I punched the car window again, feeling strong	Ainupã jey pe auto ventána-pe, añeñandu mbarete
I was expecting him to come after me	Che ahaʼarõ kuri haʼe ou che rapykuéri
I never moved from that position	Araka’eve ndañemongu’éi upe posición-gui
I have to wake up at six o’clock all week	Apu’ãva’erã seis aravo jave semana pukukue
A bold move it would be	Peteĩ movimiento audaz ha’éta
It rolled a month ago	Ojapo un mes ojeroky hague
I looked around for something else to grab	Amaña che jerére ambue mba’e ajagarra haĝua
I needed a little detail on that	Aikotevẽkuri peteĩ detalle michĩmi upévare
I had not spoken to my parents since he left	Che ningo nañeʼẽivaʼekue che tuvakuéra ndive oho guive
I didn’t do enough	Ndajapói suficiente
A friend will never go away	Peteĩ angirũ araka’eve ndohomo’ãi
B, they don’t always believe it, or want to go deep	B, ndogueroviái jepi hikuái, térã oikeséva pypukúpe
I stared at him out of the corner of my eye	Amaña porã hese che resa ypýguio
I relaxed a bit and wet my grip	Añembopiro’y’imi ha amohu’ũ che agarre
I am so proud to call him my friend	Che ningo añemombaʼeguasueterei ahenói haguére chupe che amígo
I’d never seen a glass eye before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ tesa vidrio rehegua
And that there is no need for such research	Ha natekotevẽiha koʼãichagua investigasión
It takes her to an exciting place	Ogueraha peteĩ lugár omokyreʼỹvape
I learned a lot from my father when I was younger	Heta mbaʼe aikuaa che túvagui chemitãvérõ guare
I can’t let that matter	Ndaikatúi aheja oimporta upéva
I can’t let that happen again	Ndaikatúi aheja oiko jey upéva
A path led away between the logs	Peteĩ tape ogueraha mombyry umi tronco mbytépe
I couldn’t feel my body	Ndaikatúi añandu che rete
I think he did it on purpose	Che apensa haʼe ojapo hague upéva a propósito
I thanked him and left	Ame’ẽ chupe aguyje ha aha
I ran my fingers along his jaw line	Amboguata che kuã ilínea de mandibula rupi
I guess he didn't mind	Aimo'ã ha'e noimportái hague chupe
I hope our children will never see another war	Aha’arõ ñane membykuéra araka’eve ndohechamo’ãi ambue ñorairõ
I want to touch your lips, your lips, your neck	Apokose nde juru, nde juru, nde akãre
A rat starts flying upwards	Peteĩ rata oñepyrũ oveve yvate gotyo
I crossed the river over the crowded footbridge	Ahasa pe rrío pe puente de pie ári, henyhẽva heta héntegui
I was looking forward to getting in there early	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aike upépe temprano
I needed that edge though	Che aikotevẽkuri upe borde jepe
But I couldn't feel it	Péro ndaikatúi añandu upéva
I think we’ll start in a minute	Che aimo’ã ñañepyrũtaha peteĩ minuto-pe
I can't take this anymore	Ndaikatúivéima araha ko mba'e
I started at first, watching him	Añepyrũ ñepyrũrã, ahechávo chupe
I didn’t even catch his name	Ndajagarrái voi héra
I can’t fault this fantastic resort	Ndaikatúi akulpa ko complejo fantástico-pe
I closed the door and walked past him	Amboty pe okẽ ha ahasa hese
I was uncomfortable too	Che avei aime kuri incómodo
I can't feel anything else	Ndaikatúi añandu ambue mba'e
I’d rather start when your education starts	Iporãve añepyrũ oñepyrũ vove ne tekombo’e
I'd give my life for you	Che ame'ẽ va'erãmo'ã che rekove nderehehápe
I was just being dramatic	Che ningo aime kuri dramático-nte
Until then, I can live with anything	Upe peve ikatu aikove oimeraẽ mbaʼére
I was just trying to help a friend	Che ningo añehaʼãnte kuri aipytyvõ peteĩ che amígope
I knew he would have something appropriate	Aikuaa ha’e oguerekótaha peteĩ mba’e okonveniva
The enemy thought they were made up on paper	Pe enemígo oimoʼã ojejapo hague hikuái kuatiáre
I could never read him	Araka’eve ndaikatúi alee chupe
I was lucky with a bit of a cool breeze blowing	Che afortunada peteĩ yvytu ro’ysã’imi oipejúva
I have to escape my past somehow	Akañyva’erã che reko yma guarégui algún modo
I barely escaped it in my life	Apenas akañy chugui che rekovépe
I turned off the light and closed the door	Ambogue pe luz ha amboty pe okẽ
A minute later they heard the shower turn off	Un minuto rire ohendu hikuái pe ducha oñembogue
I still can’t do that	Ndaikatúi gueteri ajapo upéva
I didn’t breathe for a second and stared back	Ndarrespirái peteĩ segundo ha amaña jey jey
I see through everything	Ahecha opa mba’e rupive
I am fully in control of myself	Che aime plenamente control-pe chejehe
I need to hear some passion	Tekotevẽ ahendu algún pasión
I thought he was spoiled	Che apensa kuri haʼe oñembyaíha
A guard will be there to take them back	Oĩta upépe peteĩ guárdia ogueraha jey hag̃ua chupekuéra
I bite in frustration	Che aisu’u che frustración rehe
I knew this week would be devoted to navigation	Aikuaa porã ko semana oñededicataha navegación-pe
I already know what he's thinking	Aikuaáma mba'épa opensa ha'e
I was listening carefully	Che ahendu porã vaʼekue
I faced two of the three	Che añembohovake mokõi umi mbohapy apytégui
The film is specifically popular among a young audience	Ko película ojeguerohory específicamente peteî público mitãrusukuéra apytépe
I also tried to calm my breathing	Avei añehaʼã ambopyʼaguapy che rrespirasión
Males generally have lighter caps than females	Kuimba'ekuéra oguereko generalmente umi gorro ligero umi kuñágui
A million questions were going through his mind though	Un millón porandu ohasa hína kuri iñakã rupi jepe
I might as well be after a long shift	Ikatu avei aime upéicha peteĩ turno pukukue rire
I caught her eyes and waved	Ajagarra chupe hesa ha añanduuka chupe
I couldn’t break eye contact with him	Ndaikatúikuri aikytĩ hendive pe contacto de ojo
I filled up incredibly quickly	Che henyhẽ pya’eterei increíblemente
I have enough equipment in the basement	Che areko suficiente equipo pe sótano-pe
I couldn’t even hear my frantic heartbeat	Ndaikatúi ni ahendu pe che korasõ ryrýi frenético
I felt a little relieved, but mostly nervous	Añeñandu aliviado’imi, ha katu la mayoría añenervioso
I spoke strongly to him	Che añe'ẽ mbarete chupe
I threw the tail into the bushes	Amombo pe jyva umi ka’avokuérape
I was right to do this	Che ningo oĩ porã vaʼekue ajapo haguére ko mbaʼe
I can certainly afford that	Katuete ikatu apermiti upéva
I recommend this site to all my friends	Che arrecomenda ko sitio opavave che amigokuérape
A true shepherd comes with genuine compassion for his sheep	Peteĩ ovecharerekua añetegua ou oiporiahuvereko añete ijovechakuérape
I have seen them all and there are probably quite a few	Che ahechapaite ha oiméne oĩ hetaiterei
I have mixed feelings about this	Che areko temiandu iñambuéva ko mba’ére
I believe it’s time to come out of hiding	Che arovia ha’eha ára ñasẽ haĝua kañyhágui
I called him and he told me everything	Ahenói chupe ha ha’e omombe’u chéve opa mba’e
I got out of my car	Aguejy che auto-pe
Below is a vault	Iguýpe oĩ peteĩ bóveda
I was supposed to be dreaming	Che ningo aimevaʼerã kuri asoña
I followed the same path	Che avei asegi upe tape
I tried to will my thoughts to take him	Añeha’ã aipota che pensamientokuéra araha haĝua chupe
I don’t like this feeling	Ndachegustái ko temiandu
I had seen the symbol drift before my eyes	Ahecha kuri pe símbolo ojederiva che resa renondépe
I can’t stress that enough	Ndaikatúi a’estresa suficientemente upéva
I had one when I was a little girl	Che areko peteĩ mitãkuñaʼírõ guare
I want this to end	Aipota opa ko mba’e
A couple of sheets of school work	Peteĩ par de hoja tembiapo mbo’ehaópe rehegua
I get a look at myself in the mirror	Ahupyty peteĩ jesareko chejehe espejo-pe
I don't want him around anyone but me	Ndaipotái ha'e oĩ avave jerére ndaha'éirõ che
But it wasn't all men	Péro ndahaʼéi vaʼekue entéro kuimbaʼe
I would have to put that together myself	Che voi amoĩvaʼerãmoʼã upéva oñondive
I tried to talk him into not doing anything stupid	Añeha’ã añe’ẽ chupe ani haĝua ojapo mba’eve itavyva
I saw the sun in front of me	Ahecha kuarahy che renondépe
I don't have any gravel	Che ndarekói mba'eveichagua grava
A strangely audible sound in the tumult that filled the air	Peteĩ sonido extrañamente oñehendúva pe tumult-pe omyenyhẽva aire
I don't know who it was	Ndaikuaái mávapa haʼe vaʼekue
I would have to start from scratch	Añepyrũvaʼerãmoʼã cero guive
I heard you had a bad accident	Ahendu reguereko hague peteĩ accidente vai
I had no idea what these people were doing	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojapo ko’ã tapicha
I thought he went to bed last night	Aimo’ãkuri ha’e oho hague oke ange pyhare
A few minutes later, she was breathing normally again	Unos minutos rire, ha’e orrespira jey normalmente
I was a project director for a prison project	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ direktór de projékto peteĩ projékto de kárselpe g̃uarã
I know that look and you have it	Che aikuaa upe jehecha ha nde reguereko
I coughed once or twice	Che tos peteĩ térã mokõi jey
I shudder at the memory	Che oryrýi chemandu’ávo
I can't make him wait any longer	Ndaikatúi ajapo chupe oha'arõve haguã
I just want it to be over	Che ningo aipotaiterei oñemohuʼã
A wise smile crept across his face	Peteĩ pukavy arandu oike hova ári
I still have it today	Koʼág̃a peve areko
I need to send two messages	Tekotevẽ amondo mokõi marandu
I hear people are going horribly wrong	Ahendu umi hénte oho vaietereiha
I wonder what lies beyond this sea	Añeporandu mba’épa oĩ ko mar rapykuéri
I know you can feel compassion	Aikuaa ikatuha peñandu poriahuvereko
I had dreams of justice, freedom and ambition	Che areko kuri sueño justicia, libertad ha ambición rehegua
I want to make an offer	Ajapose peteĩ ofrénda
I will take care of them, but they will suffer a lot	Añangarekóta hesekuéra, péro heta ohasa asýta hikuái
I do believe your shaky thing, poor thing	Che arovia añete nde mba’e oryrýiva, mboriahu
I would not be surprised if you hated us	Che ndachesorprendemoʼãi peẽ ndaijaʼéiramo ore rehe
I couldn’t get enough of it	Ndaikatúikuri ahupyty chugui suficiente
I should have been the winner, here	Che ha’eva’erãkuri pe oganáva, ko’ápe
I wouldn’t be a party to that	Che ndaha’emo’ãikuri peteĩ partido upévape
I’m shocked to hear what you have in mind	Chemondýi ahendúvo mba’épa reguereko ne akãme
I love spring, summer, fall and winter equally	Che ahayhu primavera, verano, otoño ha invierno joja
I drew in the air and fire came with it	Adibuja aire-pe ha tata ou hendive
I was completely ashamed of him and myself	Che añemotĩmbaite hese ha chejehe
His mother was a teacher	Isy ha’e va’ekue mbo’ehára
I heard the front door rattling	Ahendu pe okẽ renondépe oñembotyryry
I haven’t caught up in it yet	Ndajagarrái gueteri ipype
I really enjoy funny questions	Añetehápe chegusta umi porandu iñe’ẽporãva
I go there all the time	Che aha upépe opa ára
I caught the familiar scent	Ajagarra pe hyakuã porãva oikuaáva
I know he's the one who killed the other women	Aikuaa ha'e ha'eha pe ojuka vaekue umi ambue kuñáme
I let the tears fall on my face	Aheja ho’a che rova ​​ári umi tesay
I love saying those words	Che ahayhu ha’e umi ñe’ẽ
I didn't mean for this to happen	Nda'eséi va'ekue oiko haguã ko mba'e
A recent visit described the present remains	Peteĩ visita nda’aréi ojejapóva omombe’u umi restos ko’áĝagua
I was sure the blood had drained everything	Aime segúro pe tuguy osẽmbaitemaha opa mbaʼe
I don't want to go into the building	Ndaikeséi pe edifísiope
I have lost so many of my loved ones, many times	Hetaiterei che ahayhúva aperde, heta jey
I should not have wanted to save his life	Ndahaʼéi vaʼerã kuri asalvaséva hekove
I need it badly, my love	Aikotevẽ vai, che mborayhu
I let out a breath of relief	Aheja osẽ peteĩ pytu alivio
I had another way to get home	Che areko vaʼekue ótra fórma aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I got up to survey the scene	Apu’ã a’encuesta haĝua pe escena
I think that’s enough to tell the difference	Che apensa upéva ha’eha suficiente ja’e haĝua pe diferencia
A road bridge connects the two cities	Peteĩ puente tape rehegua ombojoaju umi mokõi táva
I was going to do that tomorrow	Che ajapóta kuri upéva koʼẽrõ
I won't even destroy the furniture	Ndambyaimo'ãi voi umi mueble
It’s welcome for the character to mix	Ojeguerohory pe personaje-pe guarã oñembojehe’a
There was a sound in the background	Oñehendu peteĩ tyapu oĩva pe fondo-pe
I did a wonderful job	Che ajapo peteĩ tembiapo iporãitereíva
I remember her happiness,	Chemanduʼa pe vyʼapavẽ orekóvare,
I wouldn't call it that	Che ndahenói vaʼerãmoʼã upévape
A few minutes later he hung up	Unos minutos rire omboty pe teléfono
I didn't want anyone to hate me for helping them	Ndaipotái vaʼekue avave ndaijaʼéi cherehe aipytyvõ haguére chupekuéra
I hate to rush you, but time is running out	Che ndachaʼéi añembopyaʼe hag̃ua nderehe, péro saʼi ohóvo pe tiémpo
I wanted to go out tonight	Asẽse kuri ko pyharépe
I fix it better vs. less	Che amyatyrõ porãve vs
I knew that whatever she said would be it	Aikuaa porã vaʼekue oimeraẽ mbaʼe haʼe heʼíva haʼétaha upéva
I was afraid to find that the whole thing was a lie	Akyhyje ajuhúvo pe mbaʼe kompletoite japu hague
I was interested in how money worked	Che interesa vaʼekue mbaʼéichapa ombaʼapo pe pláta
I am sorry though not believing that our time was cut short	Ambyasy ndaha’éiramo jepe jerovia ore tiempo oñeikytĩ hague
I wanted to be an engineer	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ ingeniero
I call you out of your grave	Che rohenói resẽ haguã nde sepultúragui
I can feel these things	Che ikatu añandu koʼã mbaʼe
A couple have been sent to the hospital	Oñemondóma peteî pareja tasyópe
I repeated this process a third time	Arrepeti ko proceso mbohapyha jey
By then I was tired, really tired	Upérõ g̃uarã chekaneʼõma, añetehápe chekaneʼõma
I can also tell the weather	Avei ikatu aikuaa pe tiémpo
I brought my newspaper in a bag	Agueru che diario peteĩ vosa’ípe
I am so glad I am not one of them	Chembovyʼaiterei ndahaʼéi haguére peteĩva umíva apytégui
I don’t know where he learned them	Ndaikuaái moõpa oaprende umíva
I am not dead, no matter what they say	Che ndamanói, tahaʼe haʼéva la heʼíva hikuái
I don't need to keep talking about these things	Natekotevẽi asegi añeʼẽ koʼã mbaʼére
I never said anything, never put myself out there	Araka’eve nda’éi mba’eve, araka’eve nañemoĩri upépe
A complaint you can take to your new position	Peteĩ denuncia ikatúva regueraha nde cargo pyahúpe
A swing and a miss here	Peteĩ columpio ha peteĩ falta ko’ápe
I bravely walked by	Che py’aguasúpe aguata upérupi
I hope it’s my tragedy not his	Aipota ha’e che tragedia ndaha’éi imba’éva
I can love him hopelessly	Ikatu ahayhu chupe esperanza’ỹre
I received a personal invitation to see your play	Arrecibi peteĩ invitación personal ahecha haĝua pende ñoha’ãnga
I’m a small business owner	Che ha’e peteĩ empresario michĩva
I was really tired	Añetehápe chekaneʼõiterei kuri
I will get them out of the way	Che amosẽta chupekuéra tapégui
I met him when he was looking for us in the hall	Aikuaa chupe oreheka jave pe salónpe
I wonder what was going on inside the nerve cells	Añeporandu mbaʼépa oiko raʼe umi sélula nerviosa ryepýpe
I was quiet, reserved, and let him lead	Che aime kirirĩháme, aime reservado ha aheja ha’e omotenonde
I was killed in the capital	Che ningo chejuka vaʼekue pe kapitálpe
I would have loved to be with you	Chegustaiterei vaʼerãmoʼã aime haguére penendive
I work hard for the family	Che ambaʼapo mbarete famíliape g̃uarã
I’m not a scared audience	Che ndaha’éi peteĩ público okyhyjéva
I was in my room then	Upérõ che aime kuri che kotýpe
Today I told him that	Ko árape amombe'u chupe upéva
I love the challenge of it	Che ahayhu pe desafío orekóva
I realized by design that this doesn’t have to be necessary	Ahechakuaa diseño rupive kóva natekotevẽiha tekotevẽ
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Carlos ojeretira umi región sur gotyo pe rréinope
I thought we would see each other that evening	Che apensa kuri rojohechataha upe kaʼaru
I am not afraid of you	Che ndakyhyjéi pendehegui
I completely understand this experience	Antende porãiterei ko experiencia
I took another few steps	Ajapo ambue mbovymi paso
I’d never felt anything quite like that before	Araka’eve nañañandúiva’ekue mba’eve upéichaite
A young man with a second vision	Peteĩ mitãrusu orekóva mokõiha visión
I didn't want to eat it	Nda'uséi vaekue
I followed behind him	Che asegui hapykuéri
They totally accepted me	Ha’ekuéra cheacepta totalmente
I used to play the same con	Che ningo ambopu vaʼekue peteĩchagua con
I need to shower and get a cup of coffee	Tekotevẽ ajeducha ha ahupyty peteĩ taza de café
I feel love all around me	Añandu mborayhu oparupiete che jerére
I prefer to buy it myself	Che voi ajogua porãve
I would not hesitate to use her again	Ndadudamoʼãi aiporu jey hag̃ua chupe
I must have heard what was going on in court	Oiméne ahendu raʼe mbaʼépa oiko pe trivunálpe
A large envelope lay on the floor	Peteĩ sobre tuicháva oñemoĩ yvýpe
A few small cars scattered	Mbovymi auto michĩ isarambipa
I made sure to emphasize that last point	Ajeasegura arresalta hag̃ua upe último púnto
I stopped, looking for sources for it	Che apyta, ahekávo hese fuente
I see you have run away from everyone	Ahecha peẽ pekañy hague enterovégui
I promise you impressions of the ship	Apromete peẽme impresiones pe barco rehegua
I just can’t help it	Ndaikatúi añónte aipytyvõ
A warm feeling fell over me	Peteĩ temiandu haku asýva ho’a che ári
I think he can be hit	Che apensa ikatuha ojegolpea hese
I sat at a different table	Che aguapy peteĩ mesa iñambuévape
I know you hated that	Aikuaa nde rembojeguaru hague upéva
I'd never do this to either of you	Araka'eve ndajapomo'ãi kuri péicha peteĩva pende apytégui
I lost myself in abandon	Che aperde chejehegui abandono-pe
Lawrence with significant loss of life	Lawrence orekóva pérdida significativa de vida
The first was scope	Peteĩha ha’e va’ekue alcance
I wonder what they’re doing	Che añeporandu mba’épa ojapo hikuái
I finally fell asleep on the couch around midnight	Ipahápe ake sofápe pyharepyte rupi
I can now confirm that this is entirely deserved	Ko’áğa ikatu amoañete kóva oñemereseha enteramente
I saw you playing there	Ahecha nde reñembosarái upépe
I find it peculiar that he did so	Che ajuhu peculiar ha’e ojapo hague upéicha
I have the same issue	Che areko pe asunto peteĩchagua
I received really drunk and he conveyed that he was disgusted	Che arrecibi añetehápe oka'úva ha ha'e ombohasa ha'e oîha disgusto
I meant to ask where the girls were	Che ha’ese kuri aporandu moõpa oĩ umi mitãkuña
Some of the tracks were first takes	Oĩ umi pista ha’eva’ekue primeras tomas
I wasn't given any of this	Noñeme'ẽi chéve mba'eve ko'ãvagui
I still haven’t grasped the full importance of my presence	Che ndajagarrái gueteri pe importancia plena che presencia rehegua
I feel like a new person today	Añandu peteĩ tapicha pyahúicha ko árape
I’ll be hundreds of feet up	Che aimeva’erã cientos de pies yvate gotyo
A normal ghost wouldn't do everything in a deep freeze	Peteĩ fantasma normal ndojapomo’ãi opa mba’e peteĩ congelación pypukúpe
I see your father from afar	Mombyry guive ahecha nde ru
I sold them a long time ago	Ymaite guive avendepaite umíva
I wasn't even ready to go to bed	Che ndahaʼéi voi preparádo añeno hag̃ua
I looked over my head, but no one was there	Amaña che akã ári, ha katu avave ndaipóri upépe
I also included the dressing recipe	Amoĩ avei pe receta de aderezo
I've done no harm to any fairies	Ndajapói mba'eve ivaíva mba'eveichagua hada rehe
But I have to get out of here	Péro asẽ vaʼerã koʼágui
I feel very proud of what just happened	Añeñandu orgullosoiterei pe oiko ramóvare
Everyone works differently	Maymáva omba’apo iñambuéva
I think this had to do with our nature	Che aimo’ã kóva oreko hague relación ñande naturaleza ndive
I believe some degree of explanation will be required	Che arovia oñeikotevẽtaha algún grado de explicación
I caught my breath and kept going	Ajagarra che pytu ha asegi aha
I know who they are now	Che aikuaa mávapa haʼekuéra koʼág̃a
A sudden pain ripped through his heart	Peteĩ mba’asy sapy’aitépe omondoro ikorasõ
I was ashamed to touch them	Che atĩ apoko hag̃ua hesekuéra
I’m trying to stay cool about this	Añeha’ã aime fresco ko mba’ére
I could see his hands were empty	Ahechakuaa ipokuéra oĩha nandi
I didn’t think anyone was down	Che nda’aimo’ãikuri avave oĩha yvýpe
I liked the university	Che ningo chegusta kuri pe universidápe
I shuddered at the impact	Che oryrýi pe impacto orekóvare
I worked hard to get here	Amba’apo mbarete aĝuahẽ haĝua ko’ápe
I was getting very tired	Chekaneʼõiterei hína kuri
I am a bull in a china shop	Che ningo peteĩ tóro peteĩ china tendape
Now I remember it like it was yesterday	Ko’áğa chemandu’a kuehe ha’e haguéicha
I could hear them talking softly about how wonderful they felt	Ahendu oñe’ẽ mbeguekatu hikuái mba’eichaitépa oñeñandu porãiterei
I can go back to the store	Ikatu aha jey pe tendape
I looked up into his eyes	Amaña yvate hesápe
I felt my skin crawl with rage	Añandu che pire otyryry pochy reheve
I was caught once and shook	Che ajejagarra peteĩ jey ha chemboryrýi
The charges never came to trial	Umi acusación araka'eve ndoúi juicio-pe
Tomorrow I have to get up early for work	Koʼẽrõ apuʼã vaʼerã pyhareve ambaʼapo hag̃ua
Everyone he had known since childhood was gone	Enterove haʼe oikuaáva imitã guive ndojehechái
His strength was almost gone	Haimete opa imbarete
I won't let any of them go	Ndaheja mo'ãi ni peteĩva oho
I doubt he can even have those feelings	Aduda ikatuha voi oreko umi temiandu
There were a couple of cops there	Upépe oĩ kuri peteĩ par de polisía
I can't stand it, sir	Ndaikatúi agueropu'aka, karai
A complete list of all missing men	Peteĩ lista completa opavave kuimba’e okañýva rehegua
I looked around the room and didn’t recognize anyone	Amaña pe koty jerére ha ndahechakuaái avavépe
A backyard plant would be a nice gift	Peteĩ planta korapy rapykuéri ha’éta peteĩ jopói iporãva
I shivered a little at the feeling	Che oryrýi’imi pe temiandu rehe
I can’t speak into this thing that has me	Ndaikatúi añe’ẽ ko mba’e cheguerekóvape
I climbed the stairs to our flat	Ajupi pe escalera-pe ore piso-pe
I did not fight him, not this time	Che nañorairõi hendive, ndahaʼéi ko vuéltape
I needed to feel his arms around me	Tekotevẽkuri añandu ijyva che jerére
I must have appeared dead	Oiméne ajechauka raʼe amano hague
I would not put him at risk	Che namoĩmoʼãi chupe en riesgo
The meeting place was not announced	Noñemombe'úi moõpa oñembyatýta
I just need to do this	Tekotevẽnte ajapo péva
I had never realized how beautiful horses were	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eichaitépa iporã umi kavaju
I didn’t know where else to talk about my prayers	Ndaikuaáikuri moõpa añe’ẽvéta che ñembo’e rehe
I really didn't need to do that	Añetehápe natekotevẽi kuri ajapo upéva
I blushed and pulled my sweater over my shoulders	Che morotĩ ha aipyso che suéter che jyva ári
It is not known when he died	Ndojekuaái araka'épa omano
I wanted to try the prophet	Che ningo añehaʼãse kuri pe profétape
I swept a hand over the site	Ambojehe’a peteĩ po pe sitio ári
I think it gave him courage	Che apensa omeʼẽ hague chupe pyʼaguasu
I need to find a long stick	Tekotevẽ aheka peteĩ yvyra puku
A bloody shame it went to waste, really	Peteî vergüenza huguy oho desperdicio-pe, añetehápe
I turned to the other side	Ajevy ambue gotyo
I can't figure out what came over it	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ou hi'ári
I am grateful to be independent	Che aguije aime haguére independiente
A few days, a week with a maximum	Mbovy ára, peteĩ arapokõindy orekóva máximo
I had to tell him what his influence meant	Tekotevẽkuri ha’e chupe mba’épa he’ise pe influencia orekóva
I waited until morning	Ko’ẽmba peve aha’arõ
He has since left the show	Upe guive oheja pe espectáculo
I saw two big tears fall from my eyes	Ahecha mokõi tesay guasu ho’áva che resagui
I won't let that happen	Ndahejamo'ãi oiko upéva
And sometimes different is just beautiful	Ha sapy’ánte idiferente iporãnte
I hope someday you will come to understand	Aipotaite ningo algún día peju pentende
I turned to religion to take away my guilt	Ajevy rrelihiónpe aipeʼa hag̃ua che kulpa
I can only see us as we are right now	Che ikatunte ñanderecha ko’áĝaite ñaimeháicha
I can’t be with him anymore	Ndaikatúivéima aime hendive
I traveled there all my college years	Aviaha upépe opa che áño universidad-pe
I could never preach from that text	Arakaʼeve ndaikatúi apredika upe téxtogui
I can see the highway from here and the houses	Ahecha pe tape guasu ko’águi ha umi óga
I wouldn't be surprised if the doll survived	Ndachesorprendemoʼãi pe muñeca oikovéramo
I have a serious problem with that	Che areko peteĩ provléma tuicháva upévare
A beautifully decorated room stands in front	Peteĩ koty oñembojegua porãva oñemoĩ henondépe
I can feel it in my spirit	Ikatu añandu che espíritu-pe
I just hung the panel back on it	Añembo’y jeýnte hese pe panel
I counted them down	Aipapa chupekuéra oguejy jave
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	¡Peteĩ jopói iporã ha ojepy’amongetáva oimeraẽvape ĝuarã!
A decision was building in his mind	Oñemopu’ã hína kuri iñakãme peteĩ desisión
I thought the same thing at first	Che apensa avei upéicha ñepyrũrã
I have to watch out for a few things here	Che añangarekova’erã unos kuánto mba’ére ko’ápe
I don't like his replacement either	Ndachegustái avei pe omyengoviáva chupe
I was teased a lot at school	Heta chembohory eskuélape
I hate him for doing that	Che ndachaʼéi hese ojapo haguére upéva
The literature of theorists and others occupies large volumes	Umi kuatiahaipyre teórico ha ambuekuéra oguereko umi volúmen tuicháva
I will not enter the village	Ndaike mo'ãi pe puévlope
I love all things chocolate	Che ahayhu opa mba’e chocolate
I craved some air	Che aipotaiterei vaʼekue algún aire
I tried this, it didn't work	Añeha'ã kóva, ndoikói
I had to move cautiously and mask my true intentions	Tekotevẽkuri añemongu’e cautelosamente ha enmascarar che intención añetegua
I nodded to clear the picture	Añakãity amopotĩ haĝua pe ta’anga
I brought them with me	Che agueru chendive umíva
I, for one, haven’t lost hope	Che, peteĩvape ĝuarã, ndaperdéi esperanza
A knock on the door interrupted his concentration	Oñehendu peteĩ okẽ ñembota ha ointerrumpi ikonsentrasión
I miss those people	Che falta umi gente-pe
I didn’t even put it right	Che ni ndamoĩri kuri hekopete
I would not trade places with him	Che ndakambiamoʼãi kuri hendive umi lugár
And it works perfectly	Ha omba’apo porãiterei
I was so happy to see you	Avyʼaiterei ningo rohechávo
The single was also popular in other countries	Pe sencillo ojeguerohory avei umi ótro tetãme
One man himself has changed in recent years	Peteĩ kuimbaʼe voi okambia koʼã áñope
I left, no problem	Asẽ, ndaipóri provléma
I gave some to the servants tonight	Ame’ẽ michĩmi umi tembiguáipe ko pyharépe
I wanted them to go away	Che aipota kuri oho hikuái mombyry
I fell back onto the roof	Che hoʼa jey pe técho ári
I think you should like what you do	Che apensa ndegusta vaʼerãha pe rejapóva
I have checked that fact with many sources	Che ahecha kuri upe hecho heta fuente ndive
I assured him that he had nothing to worry about	Aasegura chupe ndoguerekoiha mbaʼeve ojepyʼapy hag̃ua
I think we can do it	Che aimo’ã ikatuha jajapo
I looked over my shoulder once more	Amaña jey che jyva ári peteĩ jey
I asked about them, and they asked about me	Che aporandu hesekuéra, ha haʼekuéra oporandu cherehe
I continued to be afraid, though not because of the cold	Asegi akyhyje, jepe ndahaʼéi pe roʼy rupi
I couldn't stop myself	Ndaikatúi vaekue ajejoko
I had no control over my own mind	Ndarekói vaʼekue chekontrol che akãre voi
I look forward to sharing more with you	Aha’arõiterei akompartive penendive
I cut my hair over my right ear	Aikytĩ che akãrague che apysa akatúa ári
I stood like a rock	Che añembo'y peteĩ itaicha
I was away from the computer	Che aime kuri mombyry pe komputadóragui
I hope to do the same here	Aha’arõ ajapo avei upéicha ko’ápe
I forgot what casual island life is like	Cheresarái mba’éichapa pe vida casual isla-pe
I just need to rest for a minute	Tekotevẽnte apytu’u peteĩ minuto
I hadn't even told him the most important part	Che ni ndaʼéi kuri chupe pe párte iñimportantevéva
I always thought he hated me	Akóinte apensa haʼe ndaijaʼéiha cherehe
It allowed me to go do it	Opermiti chéve aha ajapo
I needed a job and a place to live	Aikotevẽ kuri peteĩ traváho ha peteĩ lugár aiko hag̃ua
I can’t live like that anymore	Ndaikatúivéima aiko upéicha
I will never let ourselves be apart again	Arakaʼeve ndahejamoʼãvéima ñañemomombyry
I met him years ago	Aikuaa chupe ojapo heta áño
I should probably go see him after all this	Oiméne aha vaʼerã ahecha chupe opa koʼã mbaʼe rire
We were under the gun the whole night	Roime kuri pe pistola guýpe pe pyhare pukukue
A variation is to point the fingers forward	Peteĩ variación ha’e ojeapunta haĝua umi dedo tenonde gotyo
I wanted you all to live	Aipota va'ekue peikove enterove
A woman in white should sing to him	Peteĩ kuña ijao morotĩva opurahéi vaʼerã chupe
I can barely stand the guy	Apenas ikatu aguanta pe karai
I told my mother we were cheating pretty seriously	Che ha’e che sýpe roñembotavyha ​​hína kuri bastante serio
A beautiful fairy was sitting on a majestic white horse	Peteĩ hada porãite oguapy hína kuri peteĩ kavaju morotĩ majestuoso ári
A game was in progress	Oñemotenonde hína kuri peteĩ ñembosarái
I’ll stop drinking, swearing, everything	Ahejáta mba’yru, ñe’ẽ vai, opa mba’e
I just want to give you a wider perspective	Ame’ẽsénte peẽme peteĩ perspectiva tuichavéva
I saw him fighting to control his temper	Ahecha ha’e oñorairõha ocontrola haĝua ipochy
One of my colleagues for example	Peteĩ che kompañero por ehémplo
I had not seen that	Che ndahechái vaʼekue upéva
I felt bad as we walked past this portrait	Che añeñandu vai roguata jave rohasa jave ko retrato
I always thought they were beautiful	Akóinte apensa iporãha hikuái
I rarely see you in front of me these days	Sa'i rohecha che renondépe ko'ã árape
I had no idea the forest could look like this	Ndarekóikuri ni idea pe ka’aguy ikatuha ojehecha péicha
I was tired of the practice before	Chekane’õkuri pe práctica-gui upe mboyve
I can barely raise a hundred and fifty	Apenas ikatu ahupi cien cincuenta
I was torn with grief	Che ajedesgarra ñembyasýgui
A marriage and a divorce later, he’s still here	Peteĩ ñemenda ha peteĩ divorcio rire, ha’e oĩ gueteri ko’ápe
I turned my head and scanned the room again	Ambojere che akã ha ajapo jey peteĩ escaneo koty rehegua
I can’t just leave	Ndaikatúi asẽ rei
I always take off my shoes	Akóinte aipe’a che sapatu
This song has since become a fan favorite	Upe guive ko purahéigui oiko peteĩ fan favorito
I’m rich and I have my choice of young women	Che rico ha areko che elección umi kuñataĩ
I would go to the next one	Che aha vaʼerãmoʼã pe ótro rendápe
I knocked on his door and waited	Ambota hokẽ ha aha’arõ
I remember him even now	Chemanduʼa hese koʼág̃a jepe
I knew he wouldn't let me quit	Aikuaa haʼe ndohejamoʼãiha chéve aheja
I didn’t have that	Che ndarekói kuri upéva
I would ride him	Che ajupi vaʼerãmoʼã hese
I came to love it too	Che aju ahayhu avei
A convention was being held at the time	Upérõ ojejapo hína kuri peteĩ aty guasu
I didn't have to move	Natekotevẽi kuri añemonguʼe
I looked around me	Amaña che jerére
I quickly looked around, for witnesses	Pya’e amaña che jerére, testigo-kuéra rehe
A nice suit and important friends make him look respectable	Peteĩ traje iporãva ha iñamigokuéra iñimportánteva ojapo chupe ojehecha hag̃ua ojerrespetaha chupe
I was totally in my new world	Che aime kuri totalmente che múndo pyahúpe
I never acted though, like you are now	Araka’eve nda’actuaiva’ekue jepe, peẽ peimeháicha ko’áĝa
I would have begged him to stop	Che ajerureʼasy vaʼerãmoʼã chupe ojoko hag̃ua
I could get my stuff	Ikatu vaʼekue ahupyty che mbaʼekuéra
I look forward to settling down there	Ahaʼarõiterei añemohenda upépe
I looked on in shock	Che amaña ñemondýi reheve
A hand touched my head, startling me	Peteĩ po opoko che akãre, chemondýiva
I was out of quarters	Che ningo opa kuri che cuarto
I can see that working for you	Ahechakuaa upéva omba’apoha peẽme ĝuarã
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Sesgo confirmación rehegua ha’e peteĩ forma de sesgo cognitivo
I would say so much more than this	Che ha’éta kuri hetaiterei mba’e ko’ãvagui
I didn't have to manage it	Natekotevẽi vaʼekue amaneha upéva
A team went into the mountains to find the place	Peteĩ ekípo oho umi montáñape oheka hag̃ua upe lugár
I am absolutely in love with this director	Che aime absolutamente enamorado ko director rehe
I didn't stay on the computer very long	Ndapyta areiete pe komputadórape
They did not speak for years after this incident	Haʼekuéra noñeʼẽi heta áñore ko mbaʼe oiko rire
Many of them were liars	Heta ijapytepekuéra ijapu vaʼekue
I do not find them convincing	Ndajuhúi chupekuéra okonvenseha chupekuéra
I wouldn't be so brave	Ndachepyʼaguasu vaʼerãmoʼã upéicha
I am your husband and owner now	Che hína ne ména ha nde jára koʼág̃a
I’ve never seen such an exciting matrix	Araka’eve ndahecháiva peteĩ matriz emocionante-icha
I wasn't worried about him telling anyone	Ndajepy'apýi va'ekue ha'e omombe'u haguére avavépe
I was really starting to dislike the man	Añetehápe añepyrũma kuri ndachegustái pe kuimbaʼépe
I’d never held a gun before	Araka’eve ndajokóiva’ekue peteĩ arma upe mboyve
I don’t see anything sinister	Ndahechái mba’eve siniestro
I couldn’t stop him anymore	Ndaikatúivéima ajoko chupe
I can’t let those dreams come in	Ndaikatúi aheja oike umi képe
I was never introduced to my new family	Araka’eve ndachepresentaiva’ekue che familia pyahúpe
A pair of black eyes flitted nearby	Peteĩ par de tesa morotĩ oveve hi’aguĩete
I thought you made more sense	Che apensa vaʼekue reguerekoveha sentido
I guess once he just let go of the island ways he is	Aimo’ã peteĩ jey ha’e oheja rei umi isla manera ha’e
A thousand thoughts rushed him at once	Mil pensamiento ombopya’e chupe peteĩ jeýpe
I tried to call him but there was no answer	Añeha’ã ahenói chupe ha katu ndaipóri respuesta
I barely realized it was night	Apenas ahechakuaa ha’eha pyhare
I had to do something to stop them	Ajapovaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ajoko hag̃ua chupekuéra
You’re really on your own	Añetehápe reime ndejehegui
I want to be a good mother	Che ha’ese peteĩ sy porã
I think they call them something else	Che aimo’ã ohenói hikuái chupekuéra ambue mba’e
I just went home to visit	Che aha ramoite che rógape avisita hag̃ua
I was just moving things around in an empty room	Che amomýinte hína kuri umi mbaʼe peteĩ koty nandihápe
I couldn’t force anything	Ndaikatúikuri aforsa mba’eve
I could see the concern in his deep blue eyes	Ahechakuaa pe jepy’apy hesa hovy pypukúpe
I shouldn't know what happened to them	Ndaikuaaivaʼerã mbaʼépa oiko chuguikuéra
I never wanted him to die	Araka’eve ndaipotaiva’ekue omano
I burst into a record room, and I was, luckily, alone	Ajepovyvy peteĩ sala de disco-pe, ha aime, afortunadamente, cheaño
A man with a hideous smile and a hidden past	Peteĩ kuimba’e orekóva peteĩ sonrisa hidea ha peteĩ pasado hideado
But I wouldn't worry about it	Péro ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã upévare
I was just in the neighborhood	Che aime ramoite kuri pe barrio-pe
I wanted to win him over	Che ningo aganase kuri chupe
I took a bite of my chicken patty	Ajagarra peteĩ mordida che pollo patty-gui
I found them and they didn't even remember me	Ajuhu chupekuéra ha naimanduʼái voi cherehe hikuái
I am also interested in promoting cultural diversity	Avei che interesa amotenonde haguã diversidad cultural
I pushed backwards into the tree trunks	Añembotapykue tapykue gotyo umi yvyramáta ryru ryepýpe
Players can also engage in battles with each other	Umi oha'ãva ikatu avei oike ñorairõme ojuehe
Right then I wanted to die so badly	Upérõ voi ningo amanose vaʼekue ivaieterei
I can’t get that back	Ndaikatúi ahupyty jey upéva
I need to love what the company means	Tekotevẽ ahayhu pe empresa he’iséva
I looked down and smiled	Amaña yvýre ha apukavy
I could see what he was feeling	Ahechakuaa mba’épa oñandu
I grew up reading them all	Che akakuaa amoñe’ẽmbaite umíva
I made a life-changing mistake	Ajavy peteĩ mbaʼe okambiáva che rekove
I write to inform you and to protect you	Ahai aikuaauka haguã peẽme ha añangareko haguã penderehe
I had no people around me	Ndarekói vaʼekue umi hénte che jerére
I am curious to see new colors	Che ningo areko curioso ahecha hag̃ua umi kolór pyahu
I was not happy about it	Che ndavyʼái vaʼekue upévare
I watched him leave and smiled to myself	Ahecha chupe oho ha apukavy che jupe
A million pieces that will never be found again	Un millón de piezas araka’eve ndojejuhumo’ãvéimava
That’s not bad going	Upéva ndaha’éi ivaíva oho
I looked down at my lean, muscular body and nodded	Amaña yvýre che rete magro ha musculoso-re ha añakãity
I remember feeling pain in my arms	Chemandu’a añandu hague hasy che poguýpe
I asked to work with you	Aporandu amba’apo haguã penendive
I don’t feel anything like that	Che nañandúi mba’eve upéicha
A plan doomed to fail from the get go	Peteî plan condenado ofalla haguã get go guive
I was going to make this girl cum hard	Che ajapóta kuri ko mitãkuñáme ocum hatã
I felt that something was happening	Añandu oikoha peteĩ mbaʼe
I do believe he absolutely can	Che ningo arovia ha’e ikatuha absolutamente
I was probably three or four years old	Oiméne areko tres térã cuatro áño
I was sick of helplessness	Cherasy vaʼekue ndaikatuvéigui ajapo mbaʼeve
A working guy it was, a family vacation	Peteĩ karai omba’apóva ha’eva’ekue, peteĩ vacaciones familiares
I mean look at those two	Che ha’ese emañamína umi mokõi rehe
I was so dependent on this man for almost everything	Che ningo adependeiterei vaʼekue ko kuimbaʼére haimete opa mbaʼépe g̃uarã
I can control my drinking	Che ikatu akontrola che vevída
I saw a strange drawing	Ahecha peteĩ dibujo extraño
I have some of his records	Che areko unos kuánto registro orekóva
I have to pick them up, go, do something	Aipyhyva’erã chupekuéra, aha, ajapo peteĩ mba’e
I was terrified, really terrified	Che akyhyjeterei, añetehápe akyhyjeterei
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Ko salón oreko licencia umi ceremonia de boda civil-pe guarã
I gave up and sat up on the bed	Che añeme’ẽ añembo’y ha aguapy tupa ári
A walking corpse, with the voice of a ghost	Peteĩ te’õngue oguatáva, peteĩ fantasma ñe’ẽ reheve
I wouldn't do it any other way now	Ndajapomo'ãi ambue hendáicha ko'ágã
A rifle circle leaned against a tree	Peteĩ círculo de fusil oñemboʼy peteĩ yvyramátare
I can’t even breathe	Ndaikatúi ni arrespira
I don't understand what it means	Ndahechakuaái mba'épa he'ise
The other called him back	Pe ótro ohenói jey chupe
A great peace came over me	Tuicha py’aguapy ou che ári
I simply nodded in no	Simplemente añakãity en no
I really thought the bed inside the room was nice	Añetehápe apensa iporãha pe tupa oĩva pe koty ryepýpe
I didn’t think the new way would pay off	Che nda’aimo’ãikuri pe tape pyahu opagataha
I decided to test my new status with him	Adesidi aproba hendive che estatus pyahu
I opened my eyes and looked around mid-sleep	Aipe’a che resa ha amaña che jerére oke mbytépe
I can inspire people with my books	Ikatu ainspira tapichakuérape che arandukakuéra reheve
I know the human mind is simple	Aikuaa yvypóra apytu’ũ ha’eha simple
I just couldn’t figure out what the plan was	Ndaikatúi añónte aikuaa mba’épa pe plan
I would die if it meant he could live	Che amanóta heʼiséramo ikatuha oikove
I assure you that your efforts will be in vain	Aasegura peẽme peñeha’ãmbaitetaha en vano
A cruel twist of fate	Peteĩ torsión cruel destino rehegua
I'm not going to see them	Che ndaha'éi ahechátava chupekuéra
I have to go get my daughter	Aha vaʼerã agueru che membykuñáme
I can't get the for loop in place	Ndaikatúi ahupyty pe for loop hendaitépe
I didn’t even know my peers growing up	Ndaikuaái voi kuri che rapichakuérape okakuaa aja
It’s better to build a new factory on the same site	Iporãve oñemopu’ã peteĩ fábrica pyahu upe tendápe voi
I really need your help	Añetehápe aikotevẽ pene pytyvõ
A small fire was burning on the beach	Peteĩ tatatĩ michĩva hendy hína kuri pe playa-pe
They’re also covered underneath	Ha’ekuéra avei ojejaho’i iguýpe
I wanted it in the worst possible way	Che aipota vaʼekue ivaivévape
I could smell him, he smelled real, not his perfume	Che ikatu ahetũ chupe, hyakuã añetegua, ndaha’éi iperfume
I heard what sounded like two men running towards me	Ahendu peteĩ mba’e ha’etévaicha mokõi kuimba’e oñani che gotyo
I gave a small shrug and a smile	Ame’ẽ peteĩ encogimiento michĩmi ha peteĩ sonrisa
I won't let them hurt you ever again	Ndaheja mo'ãvéima nemoñeñandu vai hikuái araka'eve
I remember times when there were strong feelings about emotions	Chemandu’a umi momento oĩrõ guare temiandu mbarete umi emoción rehe
I’d never make that appointment though	Araka’eve ndajapói va’erãmo’ã upe cita jepe
I had come so far	Che ningo aĝuahẽma kuri koʼág̃a peve
I don't know anything about it	Ndaikuaái mba'eve chugui
I imagine very few would	Che añeimagina mbovyeterei ojapotaha upéva
I can see it clearly as day	Ikatu ahecha hesakã porã ára ramo
I hope you can help me	Aipotaite ningo ikatu chepytyvõ
I didn’t think it worked	Che nda’aimo’ãikuri osẽ porãha
I like giving money	Chegusta ame’ẽvo pirapire
I looked at the two sitting closest to the bar	Amaña umi mokõi oguapýva hi’aguĩvéva pe bar-gui
A distant groan and scream came toward him	Peteĩ jeroky ha sapukái mombyrygua osẽ hendápe
I was jealous and worried	Che añeenvidia ha ajepyʼapy
I feel very happy with how they turned out	Añeñandu vy’aiterei mba’éichapa osẽ hikuái
It is not fiction and concerns real incidents	Ndaha'éi ficción ha ojepy'apy umi incidente real rehe
I look at my brother in a totally different light	Amaña che hermano rehe peteĩ luz totalmente diferente-pe
I was hoping you could figure that out	Aha’arõkuri ikatuha peikuaa upéva
I was selling insurance to make a living	Che ningo avende kuri segúro aiko porã hag̃ua
I probably have a year or so left	Oiméne hemby chéve un áño térã upéicha
I see sadness in the pictures, but also beauty	Ahecha ñembyasy umi ta’angápe, ha katu avei iporãha
I had the schedule organized	Che areko kuri pe prográma oñeorganisa vaʼekue
A fresh start is all that is needed	Peteĩ ñepyrũ pyahu ha’e opa mba’e oñeikotevẽva
I nodded and stood up	Añakãity ha apu’ã
I have seen many things in my life	Heta mbaʼe ahechavaʼekue che rekovépe
A full minute passed, then two, then three	Ohasa peteĩ minuto completo, upéi mokõi, upéi mbohapy
It was not uncommon then to retire from everything	Upérõ ndahaʼéi jepi ojejubila opa mbaʼégui
I will not have your death in my hands	Ndaguerekomo'ãi che pópe ne ñemano
I forced myself to crawl to the door	Ajeobliga aje’arrastra haĝua pe okẽme
I tried it and it worked	Añeha’ã ha osẽ porã
I can’t disagree with that one bit	Ndaikatúi aime de acuerdo upe peteĩ bit ndive
I think this is pretty obvious	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’e ojehecharamóva
I never went into the city itself	Che arakaʼeve ndaikéi vaʼekue pe siudápe voi
I think this show keeps getting better	Che apensa ko espectáculo osegiha iporãve ohóvo
I hope to see you at our next event!	¡Aha'arõ rohecha ore evento oúvape!
I didn't know what to do or say	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ni haʼéta
They both have that wit and that satire	Mokõivéva oreko upe ingenio ha upe sátira
I think that's how that goes	Che apensa upéicha ohoha upéva
I was losing weight too	Che avei aperdéva kuri che pesa
I heard noise in the background	Ahendu tyapu tapykuépe
I am in love with every shot taken	Che aime enamorado cada disparo ojejapóva rehe
I say this is an act of love	Che ha’e kóva ha’eha peteĩ acto de amor
A nutrition plan is also included	Avei oike peteî plan de nutrición
I had no money, no car, and no job	Ndarekói vaʼekue pláta, ndarekói vaʼekue áuto ha ndarekói vaʼekue che traváho
I stretched the truth a little	Aipyso’imi pe añetegua
I wanted the best for everyone	Che aipota vaʼekue pe iporãvéva enterovépe g̃uarã
One side of him liked it this way	Peteĩ lado chugui ogusta chupe péicha
I had one of my agents pick it up this morning	Aguereko peteĩ che agente-pe ohupi haĝua ko pyharevépe
I am very excited about this invitation	Chembovy’aiterei ko invitación rehe
I am grateful for that	Che ningo aagradese upévare
I was very angry	Che pochy vaieterei vaʼekue
I did not know these things	Che ndaikuaái vaʼekue koʼã mbaʼe
I got off shift pretty quickly	Che aguejy turno-gui pya’eterei
Soon after, the hand shot up again	Upe riremínte, pe po odispara jey yvate
It was really sweet and emotional for a change	Añetehápe ha’e kuri dulce ha emocional peteĩ cambio-pe ĝuarã
I read them sometimes	Amoñe’ẽ umíva sapy’ánte
I like to try and be funny	Chegusta añeha’ã ha aime divertido
I can see how you try to keep it	Ahechakuaa mbaʼéichapa reñehaʼã reñongatu
I shouldn't have brought it	Ndaguerúiva'erãmo'ã
One second is no different than a hundred years	Peteĩ segundo ndahaʼéi idiferénteva cien áñogui
I will come with power and glory	Che ajúta pu'aka ha gloria reheve
I feel the wind on my skin	Añandu yvytu che pirére
I just had to escape	Tekotevẽnte kuri akañy
I was rude this afternoon	Che ningo chegroseroiterei ko asaje
I think we’re the only ones still awake though	Che aimo’ã ñande añoite ñaimeha gueteri ñapu’ã jepe
I don't have any dollars invested in private equity	Ndarekói mba'eveichagua dólar oñeinvertíva capital privado-pe
I enjoyed trying to understand how we learn	Chegustaiterei añehaʼãvo antende mbaʼéichapa ñaaprende
I’m trying to raise it	Añeha’ã ahupi
I certainly don't want to stay here	Katuete ndapytaséi koʼápe
I promise you a holy plain	Che apromete peẽme peteĩ llanura marangatu
I think your success should inspire all of us	Che aimo’ã pende éxito ñaneinspira va’erãha opavave ñandéve
Pair bonds are available throughout a breeding season	Umi bono de pares ojeguereko peteî temporada de cría pukukue
I think that trait has been passed down to us	Che apensa upe rasgo oñembohasa hague ñandéve
I wouldn't know that	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã upéva
I have no choice but to be a consumer	Ndarekói opción sino ha'e haguã consumidor
I will give it to you and your descendants	Ame'ẽta ndéve ha ne ñemoñare kuérape
I’d never seen him look so bad	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha vaietereiha
I wanted to fall back into the dream	Aipotaiterei ho’a jey pe sueño-pe
I paused for a moment to think about where we were	Apytuʼu sapyʼami apensa hag̃ua moõpa roime
A large crack had appeared	Ojekuaa kuri peteĩ grieta tuicháva
I settled in the parking lot for another to wait	Añemohenda estacionamiento-pe ambue oha’arõ haĝua
It is currently in the design stage	Ko'ágã oime etapa de diseño-pe
I didn't hear what they were talking about	Ndahendúi mba'érehepa oñe'ẽ hikuái
I looked around to find myself in a room	Amaña che jerére ajejuhu haĝua peteĩ koty’ípe
A lot of women do that	Hetaiterei kuña ojapo upéva
I have a few extra blankets and stuff	Che areko mbovymi manta extra ha mba’e
A guard enters a code and it opens	Peteî guardia omoinge peteî código ha ojeabri
I participated in almost every contest	Che aparticipa haimete opa concurso-pe
Maybe get me from them early	Ikatu chegueraha chuguikuéra tenonderãite
I was destroying the house looking for it	Che ahundi hína kuri pe óga ahekávo
I got out of bed and left him there	Asẽ pe tupagui ha aheja chupe upépe
Something very strange had happened that had clearly frightened him	Oiko kuri peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva ha hesakã porãva omondýi hague chupe
I enjoyed the view, in no small measure	Chegustaiterei pe vista, ndaha’éi michĩva medida-pe
I didn’t have any big dreams or ideas	Ndarekóikuri mba’eveichagua sueño ni idea tuicháva
I remember being sick and then being attacked	Chemandu’a hasy ha upéi ojeataka chéve
I missed you last night at the bar	Che falta nderehe ange pyhare bar-pe
I never miss a deadline	Araka’eve ndafaltái peteĩ plazo
I’ve been used to eating rice since I was a kid	Che mitã guive ajepokuaa ha’u mandyju
I don't want to share it with you	Ndaipotái amboja'o penendive
I decided to let it go	Adesidi aheja rei
I just thought he might have a look at it	Apensánte ikatuha oreko peteĩ jesareko hese
I see your papers are already on your desk	Ahecha nde kuatiakuéra oĩmaha nde escritorio-pe
I think a lot has been said about their absence	Che aimo’ã heta mba’e oje’e hague ndaipóri haguére hikuái
I convinced them to delay it	Che akonvense chupekuéra ombotapykue hag̃ua upéva
A very bold statement, but hear me out	Peteĩ declaración ipy’aguasuetereíva, ha katu cherendu
I ate less and enjoyed it more	Saʼive akaru ha chegustave
I can do it without even trying	Ikatu ajapo ni añehaʼãʼỹre
A pretty dangerous place, to be sure	Peteĩ lugár bastante ipeligrosoitéva, aime hag̃ua segúro
I regained enough focus to read the clock	Areko jey suficiente enfoque aleé haĝua pe reloj
But I doubt they will	Péro aduda ojapotaha hikuái
A quick hundred hours of ground combat	Peteĩ pya’e cien aravo ñorairõ yvy rehegua
I have been patient for thousands of years	Ajapóma miles de áño chepasiénsia hague
I can't imagine what people are eating now	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ho'u umi tapicha ko'ágã
A smile came to his lips	Oĝuahẽ peteĩ pukavy ijurúpe
Presently I saw the lieu	Ko’áĝaite ahecha pe lieu
I thanked him then signed	Ame’ẽ chupe aguyje upéi afirma
I made a presentation cast	Ajapo peteĩ elenco de presentación
I have no reason to run	Ndarekói mbaʼérepa añani
I am no longer alone	Che ndahaʼevéima cheaño
A thrill went through me	Peteĩ emoción ohasa che rupi
I stood at the door and called	Añembo’y pe okẽme ha ahenói
I walked out of their measuring table	Che asẽ pe mesa de medición orekóvagui hikuái
I certainly didn't want him to know that	Katuete ndaipotaivaʼekue oikuaa upéva
I could barely eat	Apenas ikatu kuri akaru
I have no idea what to say, how to respond	Ndarekói idea mba’épa ha’éta, mba’éichapa ambohováita
I felt terribly guilty for taking his bed	Añeñandu vaieterei culpable araha haguére itupao
I think you may have been a little overworked	Che apensa ikatuha rembaʼapoiterei raʼe michĩmi
I could go on, but it won’t help you, really	Ikatu aha hese, ha katu noipytyvõmo’ãi ndéve, añetehápe
I was involved in it	Che aime kuri ipype
A cold wet night like that, no one there but me	Peteĩ pyhare ro’ysã húmedo upéicha, avave upépe ndaha’éirõ che
I had ten minutes or so	Che areko vaʼekue diez minúto térã upéicha
I think you just wanted to get a dig	Che aimo’ã rehupytyse hague peteĩ excavación-nte
I was very close to these people	Che ningo añemoag̃uieterei vaʼekue koʼã héntere
I wasn't sure he would	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe ojapotaha
I can't see my life without you in it	Ndaikatúi ahecha che rekove nde'ỹre ipype
I miss seeing them	Che ningo che falta ahecha hag̃ua chupekuéra
I can see the problem	Che ikatu ahecha pe provléma
I would give everything to be in it	Che ame’ẽta opa mba’e aime haĝua ipype
I needed a wake-up call	Aikotevẽkuri peteĩ despertar
I was a reminder of the daughter she lost	Che ha’ékuri peteĩ mandu’a pe tajýra operdeva’ekuére
I just heard from the researcher	Ahendu ramoite pe investigador-gui
I was hoping you would	Che ningo ahaʼarõ kuri pejapotaha upéva
Lights were seen on the mountain interpreted as fireworks	Ojehecha umi luz yvyty ári oñeinterpretáva tatarendy ramo
You can learn to enjoy the game again	Ikatu reaprende revyʼa jey hag̃ua pe ñembosarái rehe
I will definitely know where you are	Aikuaáta katuete moõpa reime
I hung up the key to make myself feel better	Añapytĩ pe llave añeñandu porãve haĝua
I hope he doesn't ask me any questions about places	Aipotaite ningo noporandúi chéve mbaʼeve umi lugár rehe
I hate your equality	Che ndacha'éi pende joja rehe
I didn't care to share	Ndacheimportái vaʼekue akomparti hag̃ua
I wonder how many miles away our destination is	Añeporandu mboy kilómetropa opyta ore destino
I should have seen this one coming	Ahechavaʼerãmoʼã ko peteĩva ouha
I felt so safe and happy holding her hand	Añeñandu seguro ha vy’aiterei ajokóvo ipo
They receive daily navigation instruction	Orrecibi hikuái instrucción navegación rehegua ára ha ára
I went home and got ready for school	Aha che rógape ha añembosako’i mbo’ehaópe
I had been to a few churches before	Che ningo aha kuri unos kuánto iglésiape upe mboyve
I didn’t have to look far	Natekotevẽi kuri amaña mombyry
I danced with the weird guy	Che ajeroky pe karai extraño ndive
I've always been into that sort of thing	Ymaite guive aime upeichagua mbaʼépe
I called a cab and went to the hospital	Ahenói peteĩ taxi ha aha hospital-pe
I don’t have any more tears	Ndarekóivéima che resay
I touched his hand and tried to warm him up	Apoko ipo rehe ha añeha’ã ambopiro’y chupe
I rolled my eyes and leaned over to strip	Ambojere che resa ha añembo’y adespoja haĝua
I really hate leaving	Añetehápe ndachaʼéi asẽ haguére
I turned, and looked around	Ajevy, ha amaña che jerére
I just wanted him to keep fucking me	Aipotaiterei ningo haʼe osegi chejopy rei
I can now look forward to my future	Ikatúma koʼág̃a ahaʼarõiterei che futuro
I told you the next night you had to be	Che ha’e kuri peẽme ambue pyharépe peimeva’erãha
That route was opened c	Upe ruta ojeipe’a c
I just couldn’t listen to it	Ndaikatúikuri ahendunte upéva
A second one flew by	Peteĩ mokõiha oveve upérupi
I don't know who he is, or what team he's on	Ndaikuaái mávapa, ni mba'e equipo-pepa oime
I keep trying to misplace the web address	Añeha’ã meme amoĩ vai pe dirección web
I cut my hair after school	Che añeikytĩ che akãrague mbo’ehao rire
I’ve always thought of it as my greatest creation	Ymaite guive apensa ha’eha che creación tuichavéva
I hope everyone has an amazing weekend	Aha’arõ opavave oreko peteĩ fin de semana asombroso
I just never get time with me	Araka’eve ndahupytýi tiempo chendive añoite
I couldn’t not try it	Ndaikatúikuri ndañeha’ãi
I went public with my publishing goal pretty much by accident	Aike público-pe che meta de edición reheve bastante por accidente
I plan to start working on it this afternoon	Aplanea añepyrũ haĝua amba’apo hese ko asaje
I am hunting for the last loose end	Che aime hína caza pe último extremo suelto rehe
I will kill them if they touch you again	Che ajukáta chupekuéra opoko jeýramo nderehe
A turn-based combat system is used	Ojeporu sistema de combate basado en turno
I lowered the window a crack	Amboguejy pe ventána peteĩ grieta
I called him but he did not answer	Che ahenói chupe péro haʼe nombohováiri
I needed the thrill of closing in on my brand	Aikotevẽkuri pe emoción añembotývo che marca-pe
A faint smile crossed his face	Peteĩ pukavy kangymi ohasa hova ári
I think that law is actually written somewhere	Che aimo’ã upe léi añetehápe ojehaiha peteĩ hendápe
I also have a big pack on my back	Che areko avei peteĩ paquete tuicháva che jyváre
I wanted that moment with you so bad	Che aipotaiterei kuri upe momento nendive ivaieterei
I couldn’t even scream	Ndaikatúi ni asapukái
I just want to make sure he is okay	Aipotaite ningo aasegura haʼe oĩ porãha
I no longer feel the need to keep such things	Nañanduvéima tekotevẽha añongatu koʼãichagua mbaʼe
I caught the scent of her expensive perfume	Ajagarra pe hyakuã porãva pe perfúme hepýva orekóvagui
I had to learn to survive	Aaprendevaʼerã kuri ajesalva hag̃ua
I know what you have done to our people	Che aikuaa umi mba'e rejapo vaekue ore retã guáre
I didn't understand what he meant then	Che nantendéi mbaʼépa heʼise upérõ
I decided to pray every day from now on	Adesidi añemboʼe káda día koʼág̃a guive
A dark blood was there	Peteĩ tuguy iñypytũva oĩkuri upépe
I drove downtown	Che amaneja pe táva mbytépe
I was determined to finish high school	Che ningo adesidi kuri amohuʼãtaha koléhio
I remind him of that fact from time to time	Amomandu’a chupe upe hecho rehe sapy’apy’a
I called him the next day	Ahenói chupe ambue árape
I had to be stronger	Che ningo chembareteve vaʼerã kuri
I just want to hear myself say that	Ahenduse chejehe ha’énte upéva
I am sure he will answer	Aime seguro ombohováitaha
The fifteen majority is crumbling	Umi quince mayoría oñemongu'e ohóvo
I had my reasons, and you didn't	Che areko vaʼekue che mbaʼérepa, ha nde nderejapói
I rolled over, feeling a little bad about being awake	Ajeroky, añeñandu vai’imi aime haguére despierta
I doubt the police would employ such a person	Che aduda umi polisía omombaʼapotaha peteĩ persóna peichaguápe
I took two men and surprised them	Che araha mokõi kuimbaʼépe ha asorprende chupekuéra
I saw his body, his smile	Ahecha hete, ipukavy
A hard will is a will you develop	Peteĩ voluntad hasýva ha’e peteĩ voluntad pedesarrolláva
I couldn’t have put the trail back together without your help	Ndaikatúikuri amoĩ jey pe tape pene pytyvõ’ỹre
I had to tuck him inside and cool off	Amoinge vaʼerã chupe hyepýpe ha añemopiroʼy
I don't see what it is	Ndahechái mba'épa ha'e
I tried not to look around her room	Añeha’ã ani haĝua amaña ikoty jerére
I got there and got the best treatment ever	Aĝuahẽ upépe ha ahupyty pe tratamiento iporãvéva araka’eve
I will make everything go away	Che ajapóta opa mbaʼe oho hag̃ua
A captain is always the last to leave the ship	Peteĩ kapitán akóinte osẽ ipahaite pe várkogui
I will not ask for a refund	Ndajeruremo'ãi ojehepyme'ẽ jey haguã
I heard the boy crying in a back room	Ahendu pe mitãkaria’y hasẽ peteĩ koty tapykuépe
I have made a start looking things up online	Che ajapóma peteĩ ñepyrũ aheka umi mba’e internet-pe
I continued to dance	Che asegi ajeroky
I need to eat some of that peanut butter	Tekotevẽ ha’u michĩmi upe mantequilla de manígui
I used them somewhere	Che aiporu umíva peteĩ hendápe
I’m not making fun of him	Che ndaha’éi añembohory hese
I invited him in for some food	Ainvita chupe oike hag̃ua hoʼu hag̃ua
A higher scan frequency is required for progressive scanning	Oñeikotevẽ peteĩ frecuencia escaneo ijyvatevéva escaneo progresivo-pe g̃uarã
I always get stuck	Akóinte añembotapykue
I hope you don’t have to go	Aipotaite ningo natekotevẽi reho
I was the one who did this	Che haʼe vaʼekue pe ajapo vaʼekue ko mbaʼe
I have black stuff under my nails	Che areko mba’e morotĩ che clavo guýpe
I still have great shape	Che areko gueteri peteĩ fórma tuichaitereíva
I’m getting my dose of late night jazz now	Ahupyty hína che dosis jazz pyhare pyte rehegua ko’áğa
A face trying to look inside	Peteĩ hova oñeha’ãva omaña hyepýpe
I lowered the screen and looked at my messages	Amboguejy pe pantalla ha amaña che mensajekuérare
I stood on my feet	Che añembo’y che py rehe
I just stared out the window into the darkness	Amaña mante pe ventána rupi pe pytũmbýpe
A smiling waiter had appeared immediately	Peteĩ mesero opukavyva’ekue ojehechauka pya’e kuri
I took a deep breath then explained	Apytu’u pypuku upéi amombe’u
That’s when the production became digital	Upérõ pe produccióngui oiko digital
A new queen and two more daughters	Peteĩ rréina pyahu ha mokõive tajýra
I could probably teach piano	Oiméne ikatu amboʼe pe piano
I tried to fight it but it kept coming	Añehaʼã añorairõ hendive péro osegi ou
A few news class changes	Mbovymi marandu clase omoambuéva
I was committed to changing myself	Che añekompromete kuri akambia hag̃ua chejehe
I fell to the ground instinctively	Ajeity yvýpe instintivamente
I didn’t even find the fat lady	Ndajuhúi voi pe kuñakarai ikyrávape
A major outcome would be changing the neighborhood system	Peteî resultado tuichavéva ha'éta omoambuévo sistema vecinal
I surged forward on the first day of school	Añakãrapu’ã tenonde gotyo pe primer día de escuela-pe
A cycle of opening and closing	Peteĩ ciclo ojeabri ha oñembotývo
I want to put them behind bars	Amoĩse chupekuéra reja rapykuéri
I have rooms available for them in the north wing	Che areko koty disponible chupekuéra g̃uarã pe ala nórtepe
I told him we had no other plans	Che haʼe chupe ndoroguerekoiha ótro plan
I make my living off of my reputation	Che ajapo che rekove che réra porãgui
I want us to open up and talk	Aipota jajeavri ha ñañeʼẽ
I’m pretty sure they’re the real deal	Aime seguroiterei ha’ekuéra ha’eha pe trato añetegua
I never said we were going on a road trip	Araka’eve nda’éikuri rohotaha peteĩ viaje por carretera-pe
I found a room with someone in it	Ajuhu peteĩ koty oguerekóva ipype peteĩ tapicha
I was fifteen and pregnant	Che arekókuri quince áño ha che memby
A person is famous because he is famous	Peteĩ tapicha herakuã guasúva ningo herakuã guasúgui
I stopped to calm down and keep my cool	Apytu’u añembopy’aguapy ha aime haĝua ro’ysã
I always knew he had fire in him	Akóinte aikuaa ha’e oguerekoha tata ipype
I have a small first class room	Che areko peteĩ koty michĩva primera clase-pe
I mean, he offered the job first	Che ha’ese, ha’e oikuave’ẽ raẽkuri pe tembiapo
A scream rose in his throat	Opu’ã peteĩ sapukái ijyva ári
I wasn't thinking clearly	Che ndahaʼéi kuri apensa porãva
I want to get out from under this sink	Asẽse ko lavabo guýgui
I don't feel any resistance	Ndañandúi mba'eveichagua resistencia
I could see he was trying hard	Ahechakuaa ha’e oñeha’ãmbaiteha
I guess your father was right	Aimo'ã nde ru oguereko hague razón
I want to see what it all looks like	Ahechase mba’éichapa opa mba’e
I hope people don't say that	Aipotaite ningo umi hénte ndeʼíri upéva
I want to be transparent	Che aipota aime transparente
I wasn't ready to let him go	Che ndaha'éikuri listo aheja haguã chupe oho
I think she would like these	Che apensa chupe ogustataha chupe koʼã mbaʼe
I know in my heart they are telling the truth	Aikuaa che korasõme he’iha hikuái pe añetegua
I know my visitors will enjoy your work	Aikuaa umi che visitante-kuérape ogustataha ne rembiapo
I was staring into his eyes	Che amaña hatã hína kuri hesápe
I can keep a secret with the best	Ikatu añongatu peteĩ sekréto umi iporãvéva ndive
A few even briefly touched his chest	Mbovymi voi opoko mbykymi ijyva rehe
The building is now a private residence	Ko edificio ha'e ko'ágã peteî residencia privada
The control scheme in particular was well received	Ojeguerohory porã esquema de control en particular
I’ll definitely do the charity thing	Katuete ajapóta pe mba’e caridad rehegua
He himself saw it as better	Ha’e voi ohecha iporãveha
A few words will suffice	Mbovymi ñe’ẽ ha’éta suficiente
I need to think of what to say	Tekotevẽ apensa mbaʼépa haʼéta
I replied with a shrug	Che ambohovái peteĩ encogimiento de hombro reheve
I need to talk to him again	Tekotevẽ añeʼẽ jey hendive
I told him to throw up	Che ha’e chupe oñemombo haĝua
I wonder what age I’ll be	Añeporandu mba’e eda-pa ha’éta
I had to get up and get dressed	Apuʼã vaʼerã añemonde
I reached into my quiver	Añemboja che quiver-pe
I can never decide if this is brilliant, or stupid	Araka’eve ndaikatúi adecidi kóva ha’épa brillante, térã tavy
A female voice came from the shadows	Peteĩ kuña ñe’ẽ osẽ umi sombra-gui
She went in with a man	Ha'e oike peteĩ kuimba'e ndive
I thought it was a waste of time	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ perdida de tiémpo
I almost died in my accident	Haimete amano che aksidéntepe
I followed soon after	Che asegui upe riremínte
I even felt betrayed	Che ningo añeñandu voi ningo chetraisiona hague
I say there are more methods to it	Che ha’e oĩveha método hese
A hand in a hand there	Peteĩ po oike peteĩ po upépe
I was ready for my adventure	Che aime kuri listo che aventura-pe ĝuarã
I looked around the small office	Amaña pe oficina michĩva jerére
I imagine what their lives are like	Añeimahina mba’éichapa hekovekuéra
A painful chill rushed through him	Peteĩ ro’ysã hasýva oike pya’e ipype
I believe you spoke the truth	Che arovia peñe'ẽ hague añetegua
I noticed something about him then, besides his smile	Ahechakuaa peteĩ mba’e chugui upérõ, además de su sonrisa
I wanted to tell him something	Che ha’ese chupe peteĩ mba’e
A man who finishes things	Kuimba’e omohu’ãva umi mba’e
I remember my wife	Che mandu'a che rembireko rehe
I waited anxiously for her to hug me again	Ahaʼarõ jepyʼapy reheve cheañuã jey hag̃ua
I know the names of your sons	Che aikuaa nde ra'y kuéra réra
I was very angry with myself	Che pochyeterei chejehe
A sacred relationship works the same way	Peteĩ relación marangatu omba’apo peteĩcha
I ended up becoming one of them	Amohu’ã oiko chehegui peteĩva umíva apytégui
I’m sure it will evolve further	Aime seguro oevolucionavétaha
I know a lot of people won't believe me	Aikuaa heta tapicha ndachegueroviamo'ãiha
I didn't want to give him false hope	Che ningo nameʼẽséi vaʼekue chupe esperánsa japu
I wasn't sure what music was	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa pe músika
I’ve never heard you get excited about men	Araka’eve nahendúi reñemokyre’ỹha kuimba’ekuéra rehe
I placed my lips on his cheek	Amoĩ che juru ijyva ári
I think about my sermons and my lessons	Apensa che sermón ha che lección rehe
I felt warm blood against my skin	Añandu tuguy haku asýva che pirére
I would bring it back tomorrow	Koʼẽrõ agueru jeýta kuri
I hope it does the same for you	Aipotaite ningo ojapo avei upéicha penderehe
I can see that you are badly injured and bruised	Ahechakuaa reñelastima vai ha reñembyai hague
I am a hunter and no one rules me	Che ha’e peteĩ cazador ha avave nachegobernái
A couple of hundred thousand dollars, according to his estimate	Un par de cien mil dólares, péicha he'i estimación orekóva
I bit mine, waiting for him to pull away	Che aisu’u che mba’éva, aha’arõvo ha’e ojeipe’a
I want a female agent of color	Che aipota peteĩ agente kuña de color
I hope he comes home soon	Aipotaite ningo ou pya’e hógape
I was a dead weight in his arms	Che ha’ékuri peteĩ peso omanóva ijyva ári
I ask for lots and lots of strength	Ajerure heta ha heta mbarete
I’m happy for my partner	Che avy’a che kompañero rehehápe
I instinctively knew something was off	Aikuaa instintivamente peteĩ mba’e oĩha apagado
I knelt beside him, feeling around for his heartbeat	Añesũ ijykére, añandu che jerére ikorasõ ryrýire
After he left I had to take a second job	Haʼe oho rire ajagarra vaʼerã kuri peteĩ segunda traváho
I was even denied by my ghosts to ask for advice	Oñenega voi chéve che fantasmakuéra ajerure hag̃ua konsého
I don't want to go out ever again	Ndasẽséi jey araka'eve
I looked at his name in shock	Che amaña hérare ñemondýipe
I couldn’t get out of there fast enough	Ndaikatúikuri asẽ pya’e upégui
I thought it was there	Che apensa vaʼekue oĩha upépe
I was their last hope after all	Che ha’ékuri pe esperanza paha orekóva hikuái opa mba’e rire
I wonder how many a human will find to connect	Añeporandu mboýpa ojuhúta peteĩ yvypóra ombojoaju haĝua
I felt betrayed by my people and myself	Añeñandu che puévlo ha chejehe chetraisionaha
I walked out and was on the sidelines, thinking clearly	Asẽ ha aime lado gotyo, apensa porãvo
I am left to guess a lot	Che opyta adivina hag̃ua heta mbaʼe
I continue to pray, visit and encourage	Asegi añembo’e, avisita ha amokyre’ỹ
I smiled into my glass	Apukavy che vaso ryepýpe
At the same time, there were problems at home	Upe tiémpope avei oĩ vaʼekue provléma hógape
I nodded and turned my face slightly	Añakãity ha ambojere’imi che rova
I will see that the matter is handled with tact	Ahecháta oñemboguataha pe asunto tacto reheve
I had a loving family	Che areko vaʼekue peteĩ família cherayhúva
I made sure the security was off	Ajeasegura pe seguridad oĩha apagado
I can’t stop watching	Ndaikatúi aheja ahecha
I think you're crazy	Che aimo'ã nde tavyha
I thought that was interesting	Che apensa kuri upéva iñinteresanteha
I strongly recommend it to other parents	Areko rekomenda mbarete ambue tuvakuérape
I love how the sun shines on the trees	Che ahayhu mba’éichapa kuarahy ohesape umi yvyramáta
I want you in my mouth	Che jurúpe nde aipota
I just flew over everything	Che aveve rei opa mba’e ári
A digital watch made of plastic has no value	Peteî reloj digital ojejapóva plástico-gui ndorekói valor
I spoke softly into her ear	Añe’ẽ chupe mbeguekatu ijapysápe
I didn’t draw a heart for that girl	Che ndadibujáikuri peteĩ korasõ upe mitãkuña’ípe ĝuarã
I blocked everything except that door view	Amboty opa mba’e ndaha’éiramo upe okẽ jehecha
I also love the build up at the one-minute mark	Avei ahayhu pe construcción pe marca de un minuto-pe
I couldn't keep doing this to myself	Ndaikatúi vaʼekue asegi ajapo ko mbaʼe chejehe
I thought you would want some quiet time with your father	Che apensa vaʼekue reipotátaha peteĩ tiémpo kirirĩháme nde ru ndive
I know when to give up	Che aikuaa arakaʼépa añemeʼẽ vaʼerã
I can think of a couple of reasons	Ikatu apensa peteĩ par de rrasónre
I wish you both well	Aipotaite peẽ mokõivévape
I tied it back in her hair	Añapytĩ jey iñakãrague rehe
I only have eyes for you	Che areko tesa peẽme g̃uarãnte
I watched him walk around the room	Amaña hese oguata jave pe koty jerére
I can't have everything	Ndaikatúi areko opa mba'e
I know you can find a better one that helps you	Aikuaa ikatuha rejuhu peteĩ iporãvéva nepytyvõva
I gained experience in the field	Ahupyty experiencia pe campo-pe
I found some papers about cases he worked on	Ajuhu unos kuánto kuatia oñeʼẽva umi káso haʼe ombaʼapóvare
I will not tolerate that anymore	Ndatoleramoʼãvéima upéva
I could feel someone standing very close	Ikatu añandu peteĩ tapicha oñembo’ýva ag̃uieterei
I still don’t remember the trip down	Ko’áĝa peve naimandu’ái pe viaje oguejyva’ekuére
Way to put me in that place	Tape chemoĩ haguã upe tendápe
I shook his hand and told him my name	Añañuã ipo ha ha’e chupe che réra
I probably could never give it all to you	Oiméne arakaʼeve ndaikatúi ameʼẽmbaite ndéve
I have a job to help support my family	Che areko peteĩ traváho aipytyvõ hag̃ua amantene hag̃ua che famíliape
I had to do this alone	Cheaño ajapovaʼerã kuri ko mbaʼe
I thought he was great to visit	Che apensa ha’e tuicha mba’eha avisita haĝua
I stepped forward, arms outstretched	Añemotenonde, che po aipysóva
I couldn't stand looking into his eyes anymore	Ndaikatúi aaguantavéma amaña hesáre
I can understand him	Che ikatu antende chupe
I think the library should be open to the public	Che aimo'ã biblioteca oîva'erã abierto público-pe guarã
He had been in the hospital for a month	Ojapóma un mes oĩ hague ospitálpe
A tourist leaves one country to visit another	Peteĩ turísta osẽ peteĩ tetãgui ovisita hag̃ua ótrope
I know that is true in most situations	Aikuaa upéva añeteha la majoría umi situasiónpe
I come from a family	Che aju peteĩ famíliagui
A boy behind him, his son	Peteĩ mitãkaria’y hapykuéri, ita’ýra
I couldn’t fight the urge to look at it	Ndaikatúi añorairõ pe impulso amaña haĝua hese
I used to think that would be awful	Yma apensa vaʼekue ivaietereitaha upéva
A different side of his personality had emerged	Osẽkuri peteĩ lado diferente ipersonalidad-gui
A couple of them seemed to know	Peteĩ par ijapytepekuéra ha’ete ku oikuaáva
I want to get to know you	Aikuaase peẽme
The sound continued	Pe tyapu osegi
I hadn't thought about that	Che napensái vaʼekue upévare
I’m almost naked standing here in the heat	Haimete aime desnudo añembo’y ko’ápe haku jave
I tried to focus on my senses	Añehaʼã añekonsentra che sentidokuérare
I remember going as a kid and loving it	Chemandu’a aha hague che mitãme ha ahayhu hague
Labor remains in opposition	Trabajo opyta oposición-pe
I hold you responsible for keeping him under control	Che areko nde rresponsavilida reñongatu haguére chupe ipoguýpe
I wouldn’t have gone too far forward in the sequence	Ndahasamo’ãikuri mombyry eterei tenonde gotyo pe secuencia-pe
I owe none and expect nothing	Che ndadevéi ni peteĩva ha ahaʼarõi mbaʼeve
And he did it very well	Ha ojapo porãiterei upéva
I think you had the lead on that one	Che aimo'ã nde reguereko hague pe liderazgo upe peteĩvape
I know my arm hurts	Aikuaa che po hasyha
I rushed through the apartment to answer	Ajapura pe apartamento rupi ambohovái haĝua
I always fly away feeling incredibly peaceful and relaxed	Akóinte aveve mombyry añeñandu increíblemente py’aguapy ha relajado
I highly doubt anyone will remember me but hello anyway	Che adudaiterei oĩtaha imandu'átaha cherehe pero hola de todas formas
I actually saw him earlier that day	Añetehápe ahecha chupe upe ára mboyve
I wanted to explore that for myself	Che aexplorase kuri upéva chéve g̃uarã
I just don’t like the taste	Che ndachegustái añónte pe sabor
I can totally control that	Che ikatu akontrola totalmente upéva
I reached for it	Ahupyty hendápe
I learned little, but enough for now	Sa’i a’aprende, ha katu suficiente ko’áĝa ĝuarã
I didn't raise one anyone	Che ndamongakuaaiva'ekue peteĩ avave
Just wondering if the apartment is to your liking	Añeporandunte pe apartamento oĩpa ndegustávape
I see our image in the mirror behind the bar	Ahecha ñande ra’anga pe espejo-pe pe barra rapykuéri
I didn’t have a clue what to do with it	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa ajapóta hendive
I’m on night watch	Che aime pyhare jesarekópe
I tried one last approach	Añeha’ã peteĩ enfoque paha
I was just dreaming about us	Che ningo asoñante kuri ore rehe
I've got you and that's all that matters	Che areko nderehe ha upéva añoite la iñimportánteva
I seriously doubt that	Che aduda en serio upévare
I looked up and she smiled back with smiling eyes	Amaña yvate ha ha’e opukavy jey hesa opukavy reheve
A neck cloth prevented a life-threatening injury	Peteĩ paño ijajúra rehegua ojoko peteĩ lesión ikatúva oporojukáva
I’m afraid he might not like the comparison	Akyhyje ikatuha ndogustái chupe pe ñemoha’anga
I never knew him, you know	Che araka'eve ndaikuaái chupe, peikuaa
I decided to go back and read the book	Adesidi aha jey alee hag̃ua pe lívro
I noticed the other man	Ahechakuaa pe ambue kuimba’épe
I guess that's because you have a record	Aimo'ã upéva oikoha reguerekógui peteĩ registro
I know what it takes	Che aikuaa mba’épa oikotevẽ
I couldn’t keep away from his gaze	Ndaikatúikuri añemomombyry hesa’ỹijógui
I put up good money for both of them	Amoĩ pláta porã mokõivévape g̃uarã
I mean, it’s not exactly paradise out here	Che ha’ese, ndaha’éi exactamente paraíso ko’ápe okápe
I have some very good warriors buried among them	Che areko unos kuánto ñorairõhára ikatupyryetereíva oñeñotỹva ijapytepekuéra
I think half the restaurant was laughing	Che aimo’ã la mitad pe restaurante opukavy hague
I felt him with us in the car	Añandu chupe orendive auto-pe
I cannot give an account with any great detail	Ndaikatúi ame'ê peteî cuenta orekóva mba'eveichagua detalle tuichaitereíva
I will do it again sometime	Ajapo jeýta algún momento
I’m talking about prayer	Añe’ẽ hína ñembo’ére
I have to wonder why that is	Añeporanduvaʼerã mbaʼérepa upéicha
I won't let the cops take you	Ndaheja mo'ãi umi policía ndegueraha
I passed on the light	Che ahasa pe tesape rehe
I didn't know how many people	Ndaikuaái vaʼekue mboy tapichápa
I had to escape the world	Che ningo akañy vaʼerã kuri ko múndogui
I am sure our community will help regulate this	Aime seguro ñande comunidad oipytyvõtaha oregula haguã ko mba'e
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Ahecha pe vacilación, pe incertidumbre hesápe
I stood all the way and kissed her	Añembo’y opa peve ha ahetũ chupe
Richard would have made his debut in four days	Richard ojapova’erãmo’ã iñepyrũrã irundy ára rire
I had never met this man before	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue ko kuimba’épe
I must replace evil with good	Amyengoviava’erã pe mba’evai iporãva rehe
I let them treat us badly	Che aheja haʼekuéra ñandetrata vai
I got it, but we had another problem	Che ahupyty, péro roguereko ótro provléma
I can deal with these people	Che ikatu ambohovái koʼã tapichápe
I had other things on my mind	Che areko vaʼekue ambue mbaʼe che akãme
There was a lot of walking on it	Heta mba’e ojeguata va’ekue hi’ári
A pure act of love	Peteĩ tembiapo potĩ mborayhúgui
I really have no idea how long that will take	Añetehápe ndarekói idea mboy tiémpopa ohasáta upéva
I wanted to go to college	Che ahase kuri universidad-pe
I didn't want to make him want to die	Ndaipotái vaʼekue ajapose chupe omanose hag̃ua
I guess this is the problem	Aimo’ã kóva ha’eha pe problema
She may have suffered from an eating disorder	Ikatu oime ohasa asy raʼe peteĩ trastorno okaru hag̃ua
I was potent, and now you feel bad	Che potenta vaʼekue, ha koʼág̃a peñeñandu vai
But I won't be here	Péro ndahaʼemoʼãi koʼápe
A changing of the guard if you will	Peteĩ cambio de la guardia reipotáramo
I do have your results here	Che ningo areko nde resultado koʼápe
I can play a little bit then	Ikatu añembosarái michĩmi upérõ
I can see positive changes in him already	Ikatu ahecha hese umi kámbio positivo voi
I’m also something else	Che avei ambue mba’e
I learned so much from it	Hetaiterei mbaʼe aikuaa upévagui
I just want you to come	Aipotaite ningo reju
I loved the way that sounded	Chegustaiterei mbaʼéichapa oñehendu upéva
I think they should be partially cooked	Che apensa oñembojyva’erãha hikuái parcialmente
I slowly made my way past them, I thought	Mbeguekatúpe ajapo che rape ahasa hesekuéra, apensa
I like to say to create to affect these posts always	Chegusta ha'évo omoheñói haguã oafecta haguã ko'ã post siempre
I couldn’t resist the temptation	Ndaikatúi arresisti pe tentación
I tried to include all my sources	Añeha’ã amoĩmbaite che fuente-kuéra
I am different in that way	Che ningo idiferénte upéicha
I saw the lightning and waited for the thunder	Ahecha pe aratiri ha aha’arõ pe arasunu
I gave him a smile and adjusted my jacket	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ha amohenda porã che chaqueta
I slept in the back of the van	Che ake pe furgón rapykuéri
He also drew from his experiences at sea	Avei oguenohẽ umi mbaʼe ohasavaʼekuégui pe márpe
I can refuse to see him	Ikatu ambotove ahecha haguã chupe
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe ohose derecho ha oikuaa peteĩ kuñáme
I'm not helping the boys during this conversation	Che naipytyvõi umi mitãkuimba'épe ko ñemongeta aja
I looked at her face getting sad	Amaña hese hova oñembyasy ohóvo
Doubtful return insurance	Seguro retorno dudoso rehegua
I am so worried about you	Che ningo chepyʼapyeterei penderehe
I remember it so vividly now	Chemanduʼa porãiterei hese koʼág̃a
I know your secrets, and they will destroy us all	Che aikuaa umi mbaʼe reñemimíva, ha umíva orehundíta enterovépe
I feel so sorry for the employee	Che ningo ambyasyeterei pe empleádope
I was so upset that we had to wait so long	Che añeñandu vaieterei ningo rohaʼarõ haguére heta tiémpore
Sometimes I had to walk with a cane	Sapyʼánte tekotevẽ kuri aguata peteĩ vastón reheve
I had warned the guy	Che ningo añemomarandu kuri pe karaíre
The single didn’t chart	Pe sencillo ndojapói gráfico-pe
Once I helped him make the right decision	Peteĩ jey aipytyvõ chupe odesidi porã hag̃ua
I think he just doesn't know how to paint	Che apensa haʼe ndoikuaáiha mbaʼéichapa opinta vaʼerãnte
I missed the trail in the hallway	Che aperde pe rastro oĩva pe pasillo-pe
From their faces I could tell why they were there	Hovakuéra rupive ahechakuaa mbaʼérepa oĩ hikuái upépe
I saw him pull out of the parking lot	Ahecha chupe osẽha pe estacionamientogui
I slowly started moving my legs apart	Añepyrũ mbeguekatúpe amomombyry che py
I personally can identify with both sides	Che personalmente ikatu aidentifica mokõive lado-pe
I had a deluge everywhere	Che ningo areko vaʼekue peteĩ dilúvio oparupiete
I clapped my hands over my ears	Ambopu che po che apysáre
I was expecting some crime	Che ahaʼarõ kuri algúna delíto
Use your best influence to avoid that	Eipuru nde influencia iporãvéva ani hag̃ua upéva
I understand and understand now, more than ever	Antende ha antende ko’áĝa, yma guarégui
I’ve seen them many times before	Che ahechava’ekue chupekuéra heta jey mboyve
I groaned on my back again	Ajepy’apy jey che jyva ári
I never thought he was trying to trick me	Araka’eve napensái ha’e oñeha’ãha chembotavy
I mean, to tell someone everything they secretly want	Che ha’ese, omombe’u haĝua peteĩ tapichápe opa mba’e oipotáva ñemi
I was thinking strongly for both of us	Che apensa mbarete kuri ore mokõivévape g̃uarã
I think he was the initiator	Che aimo’ã ha’e hague pe omoñepyrũva
Q is waiting for you	Q oha'arõ hína ndéve
I guess it all depends on who gets killed	Aimo’ã opa mba’e odepende mávapa ojejuka
This remains the most commonly used term today	Kóva opyta pe ñe’ẽ ojepuruvéva ko’áĝa
I had to get through pregnancy first	Che ningo ahasa raẽ vaʼerã pe imembykuña
I never went anywhere alone	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue mamove cheaño
I decided to go with all of them	Adesidi aha opa umíva ndive
A few seconds passed and my second card came	Ohasa unos segundos ha ou che segunda tarjeta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Amboty che resa ha añeha’ã amopotĩ che akã
I play the piano for you	Che ambopu piano ndéve g̃uarã
I'm looking for one from your past to restore	Aheka peteĩ nde yma guarégui amoĩjey hag̃ua
I can feel his warm breath on my face	Ikatu añandu ipytu haku che rova ​​ári
I turned my back on him and began to undress	Ajevy che jyva hese ha añepyrũ añedesnuda
I was exhausted emotionally and physically	Che ningo chekaneʼõiterei emocionalmente ha físicamente
I left him on the floor of the cave	Aheja chupe pe itakua yvýpe
I had to find out what was happening and why	Aikuaavaʼerã mbaʼépa oiko ha mbaʼérepa
I went into the house without knocking	Aike ógape ambota’ỹre
I was wondering what they were	Che añeporandu hína kuri mbaʼépa haʼekuéra
I took you, made you part of the package	Che rogueraha, rojapo ndehegui parte del paquete
I mean for the sake of sacrifice	Che ha’ese pe sacrificio rehehápe
I’m in my room getting ready for school	Che aime che kotýpe añembosako’ívo mbo’ehaópe
I rarely have my hair the way it is	Sa’i areko che akãrague ha’eháicha
I really like how it turned out	Añetehápe chegusta mbaʼéichapa osẽ
I wouldn't let him go back here	Ndahejamo'ãi kuri chupe oho jey ko'ápe
I felt scared, angry and alone	Añeñandu kyhyje, pochy ha cheaño
I still have a couple of hours to wait	Areko gueteri un par de óra ahaʼarõ hag̃ua
I have never felt better	Arakaʼeve nañañandúiva iporãveha
I could feel the secrets under my control	Ikatu añandu umi sekréto oĩva che poguýpe
I loved the bottom	Che ahayhueterei vaʼekue pe iguype
I wanted my ministry to be like his	Che ningo aipota vaʼekue che predikasión ojogua haʼéicha
I immediately grabbed my belt and tool bag	Upepete voi ajagarra che cinturón ha che herramienta vosa
I see your strength too	Che ahecha avei ne mbarete
A little old to begin with	Tuja’imi oñepyrũ haguã
I have cried silently many times before	Heta vése cherasẽ kirirĩháme upe mboyve
Maybe I'll come and see	Ikatu aju ahecha
On the table lay a map	Pe mesa ári oñemoĩ peteĩ mápa
I want to have the best days possible	Aipota oreko umi ára iporãvéva ikatúva
I seriously need to get over it	Tekotevẽ en serio asupera upéva
A loud, hearty laugh	Peteĩ pukavy hatã ha ipy’aite guive
I understand that pain, we all feel it	Che antende upe mba’asy, opavave ñañandu
I needed to get the rest out	Tekotevẽ kuri amosẽ pe hembýva
I asked him to explain	Ajerure chupe omyesakã hag̃ua
I became rude to him and he didn’t like that	Chegui oiko grosero chupe ha ndogustái chupe upéva
It meant that you were the tallest	Heʼise vaʼekue nde haʼeha pe ijyvatevéva
I think a lot of people miss that	Che aimo’ã heta tapicha ofaltaha upéva
I love what he brings to the running game	Che ahayhu pe oguerúva pe juego de carrera-pe
I can't get anything behind this woman	Ndaikatúi aike mba'eve ko kuña rapykuéri
I will not lead you astray	Che ndapegueraha mo'ãi tape vaíre
I just couldn't pay attention to the different lessons	Ndaikatúi añónte añatende umi diferénte leksiónre
I should have held them longer	Che areko vaʼerãmoʼã areve chupekuéra
I can’t wait to get rid of it	Ndaikatúi aha’arõ ojehekýi haĝua chugui
Damage from the storm was generally light	Umi daño oúva pe tormenta-gui ha’e generalmente ligero
I did stop, staring at him with a face	Añetehápe apyta, amañávo hese peteĩ hova reheve
I looked out towards the kitchen	Amaña okápe kosina gotyo
I had no idea what he was talking about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ
I don't remember much from that night	Naimandu'ái heta mba'e upe pyharégui
I thought you noticed that	Che apensa vaʼekue rehechakuaa hague upéva
I joined the crowd	Che aike umi hénte apytépe
I try not to take it to heart	Añehaʼã ani hag̃ua ajagarra che korasõme
The two companies settled the issue out of court	Ko'ã mokõi empresa osoluciona ko tema fuera de tribunal
I wish someone would tell me that here	Aipotaite ningo oĩ heʼíva chéve upéva koʼápe
I have an alternative suggestion	Che areko peteĩ sugerencia alternativa
Moments later another shot rang out	Unos momentos rire oñehendu ambue disparo
I don’t get special treatment because he’s her son	Ndahupytýi tratamiento especial ha’égui ita’ýra
Everyone knows about them	Maymáva oikuaa hesekuéra
I really wasn't trying to be rude	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue añeʼẽ vai
I invited him in here about the time	Ainvita chupe oike hag̃ua koʼápe pe tiémpo rupi
I was very happy too	Che avei avyʼaiterei vaʼekue
I talked to a bunch of people there	Añe’ẽ peteĩ aty tapichakuéra ndive upépe
These are supported by an extensive sales force throughout the country	Ko'ãva oipytyvõ fuerza de ventas extensa tetã pukukue
I urge you to find ways to give to others	Ajerure peẽme peheka hag̃ua mbaʼéichapa ikatu pemeʼẽ ótrope
Part of me wanted to die	Peteĩ che párte omanosékuri
I wanted leaves and green	Che aipota kuri hogue ha hovy
I can’t keep coming to see you at night	Ndaikatúi asegi aju rohecha pyharekue
I thought he would be relieved	Che apensa vaʼekue haʼe oñealiviataha
I felt warmth and he felt mine	Añandu haku ha ha’e oñandu chemba’éva
I wanted to talk more	Che añeʼẽse kuri hetave mbaʼe
I too lived in fear for years	Che avei aiko kyhyjépe heta áñore
I didn't trust myself to stop	Ndajeroviapái chejehe ajoko hag̃ua
I shot him a look over my shoulder	Adispara chupe peteĩ jesareko che akã ári
I slapped him and made his ass touch the ground	Ainupã chupe ha ajapo ijyva opoko yvýre
I hid a starter gun under the bed	Añomi peteĩ pistola de arranque pe tupa guýpe
I might lose him again	Ikatu aperde jey chupe
I was about to lose it	Che aime kuri aperde hag̃ua
I wanted to change places with him	Che ningo akambiase vaʼekue hendive che lugár
I know he would, if it was the choice	Aikuaa ha’e ojapotaha, ha’érire pe elección
I remember not being able to sleep	Chemanduʼa ndaikatuiha ake
I didn't know you were the one talking	Ndaikuaái kuri nde ha'eha pe oñe'ẽva
I can take care of myself now	Che ikatu añangareko chejehe koʼág̃a
I remember a few things	Chemanduʼa unos kuánto mbaʼére
I would say the property needs a deep cleaning	Che ha’éta pe propiedad oikotevẽha peteĩ limpieza pypuku
I caught him before he danced	Ajagarra chupe ojeroky mboyve
I went to school dances with my college friends	Aha umi jeroky mbo’ehaópe che amigokuéra universidad-pegua ndive
I just thought it was the source of electricity	Che apensante ha’eha pe fuente de electricidad
I walked quickly down the narrow street on the straight	Aguata pya’e pe tape po’ípe recto-pe
I leaned over his shoulder and let him do it	Añembo’y ijyva ári ha aheja chupe ojapo
I arched my head back and looked up at him	Aarco che akã jey ha amaña yvate hese
I kicked my legs and flew higher and higher	Ambopu che py ha aveve yvateve ha yvateve
The film was delayed for years	Pe pelíkula oñembotapykue heta áñore
I was hurt as a human being	Che añelastima yvypóraicha
The song just uses the simplicity of my voice	Pe purahéi oipurunte pe che ñe’ẽ sencillez
I asked him how old he was	Aporandu chupe mboy áñopa oguereko
I am asking for a full commitment	Ajerure hína peteĩ compromiso pleno
I felt so far away	Añeñandu mombyry eterei
They want to know that	Oikuaase hikuái upéva
I tried my best to hide it	Añehaʼãmbaite amokañy hag̃ua
The invitation indicates a great deal of pruning	Pe invitasión ohechauka tuichaiterei ojepodéma hague
A voice came in protest	Peteî ñe'ê oúva protesta-pe
I moved backwards until my back hit the wall	Añemongu’e tapykue gotyo che jyva oity peve pe pared-pe
I got it from someone else	Che ahupyty ambue tapichágui
Today I will walk under an open sky	Ko árape aguatáta peteĩ yvága ojepeʼáva guýpe
I stopped and listened	Apytu’u ha ahendu
I could hear a distant storm approaching	Ahendu peteĩ torménta mombyry oñemoaguĩvo
I can feel it and hear it	Ikatu añandu ha ahendu upéva
I was confused and tired	Che ningo chekonfundi ha chekaneʼõ
I tried to help her, but she pushed me away	Añehaʼã aipytyvõ chupe, péro haʼe chembotyryry
A slight shock at this crossed his face	Peteĩ ñemondýi michĩmi ko mba’ére ohasa hova
A warning flashed through his mind	Peteĩ advertencia osẽ iñakãme
I was going to jump tonight	Che ningo asaltáta kuri ko pyharépe
I rolled down the window and climbed inside	Ambotyryry pe ventána ha ajupi aike
I had an episode, that's what happened	Che areko kuri peteî episodio, upéva ha'e pe oikova'ekue
I went out into the streets and walked over the river	Asẽ umi kállere ha aguata pe rrío ári
I climbed into bed and drifted off into deep thought	Ajupi tupape ha añederiva pensamiento pypukúpe
There were practical problems with this	Oîkuri problema práctico péva rehe
I wish it would last longer	Aipotaite ningo ipukuve
I want to be an artist	Che ha’ese peteĩ artista
I was an idiot and lit up a cigarette	Che ningo peteĩ idiota ha amyendy peteĩ sigarríllo
I hope we’d have to travel together	Aha’arõ roviahava’erãmo’ã oñondive
I didn't let him suffer	Ndahejái vaekue chupe ohasa asy
Young people with talent to make a living	Mitãrusukuéra orekóva talento oiko haguã
I expect that depends on his cooperation	Aha’arõ upéva odepende ikooperación rehe
I also need to change	Tekotevẽ avei akambia
I'm not making up all that shit	Che ndaha'éi ajapóva opa umi cagada
A healthy level of anxiety we all need	Peteĩ nivel de ansiedad saludable opavave ñaikotevẽva
I'm not destructive anymore	Che ndaha'evéima destructivo
I’m here to learn and teach	Che aime aikuaa ha ambo’e haĝua
I had no idea they were here	Ndarekóikuri ni idea oĩha hikuái ko’ápe
The scene nonetheless makes it into the final cut	Pe escena upéicharõ jepe oike pe corte pahaitépe
I know he likes to sing	Aikuaa ha’e ogustaha opurahéi
Moon and stars shining with light	Jasy ha mbyjakuéra omimbipáva tesape reheve
I followed him, pulling his weapon from his pocket	Che asegui chupe, aipe’ávo ibolsillo-gui hi’arma
I didn’t think it would actually go away	Che nda’aimo’ãikuri añetehápe ohotaha
I don't have time to ask him that	Ndarekói tiémpo aporandu hag̃ua chupe upéicha
Students are not required to attend	Temimbo'ekuéra ndojejeruréi oñatende haguã
One movement almost always causes decline, sometimes temporary	Peteĩ movimiento haimete siempre omoheñói declive, sapy’ánte sapy’ami
I would hate to color your judgment in any way	Che ndacha’éi va’erãmo’ã acolora haĝua pende juicio mba’eveichavérõ
A wave of disgust shook through him	Peteĩ ola de disgusto oryrýi ipype
I intend to make a living	Areko intención ahupyty haĝua che rekove
I sighed, but not out loud	Che asuspira, ha katu ndaha’éi hatã
We will be concerned about ourselves, not them	Ñande jeheguínte jajepyʼapýta ha ndahaʼéi hesekuéra
I did something wrong	Che ajapo peteĩ mbaʼe vai
I resolved to pray and not give up	Ajedesidi añemboʼe ha ani hag̃ua añemeʼẽ
I need permission to defend our position	Aikotevê permiso adefende haguã ñande posición
It doesn't buy you anything for a while	Sapy'ami ndojoguái ndéve mba'eve
I had even gone through the case with him	Che ahasa voi kuri hendive pe káso
I had it all my life	Che areko vaʼekue upéva che rekove pukukue aja
I have nothing to do with it	Che ndarekói mbaʼeve ajapo hag̃ua hendive
I took her to the couch and we sat down	Agueraha chupe sofápe ha roguapy
I looked out at the garden, satisfied with my work	Amaña okápe pe hardín rehe, aime satisfecho che rembiapo rehe
I will find you a place	Ajuhúta peẽme peteĩ tenda
I feel like there's more	Añandu oĩha hetave mba'e
We don’t know where we are	Ndajaikuaái moõpa ñaime
I won't tell you who's coming next	Nda'e mo'ãi peẽme mávapa oúta upe rire
A problem with a document	Peteĩ provléma oĩva peteĩ kuatiáre
I just found the results in his room	Ajuhu ramoite umi resultado ikotýpe
I could no longer hear them scream or smell the burning	Nahendúivéima chupekuéra osapukái ni nahetũi pe hendýva
I'm here to be of service to you	Che aime ko'ápe aime haguã servicio-pe peẽme
I asked her for her phone and snapped a quick photo	Ajerure chupe iteléfono ha ajagarra peteĩ foto pya’e
I have a lot of other things to blame him for	Heta ambue mba’e areko akulpa haĝua chupe
His assignment was controversial	Pe asignasión orekóva haʼe ningo peteĩ polémika
The exceptions are charges of murder and treason	Umi excepción ha'e acusación homicidio ha traición rehe
A few of her male friends shared similar accounts	Mbovymi iñamígo kuimbaʼe omombeʼu avei upéicha
I broadcast every morning just before we break camp	Atransmiti káda pyhareve roity mboyvemi campamento
He publicly blamed years of smoking for the disease	Okulpa públicamente heta arýma opita hague ko mba'asy rehe
A wave of black hair fell over her forehead	Peteĩ ola de cabello morotĩ ho’a isyva ári
This was the original departure of the station	Péva ha'e kuri salida original estación-pe
I started killing myself laughing	Añepyrũ ajejuka apukavy
I wish you a safe journey	Aipotaite peẽme peteĩ jeguata porã
I have not changed my mind	Che ndakambiái che desisión
I waited and you never came	Che aha'arõ ha nde araka'eve reju
A small smile crept onto his face	Peteĩ pukavy’imi oike hova ári
I could feel the heat on my skin	Ikatu añandu pe haku che pirére
A few minutes later, he was beyond stuffed	Unos minutos rire, ha’e oĩkuri más allá de relleno
I wanted to tell him	Che ha'use vaekue chupe
I have always enjoyed drinking	Ymaite guive chegustaiterei pe vevída
I would die and finish it	Che amano vaʼerãmoʼã ha amohuʼãta
I decided to look at the hotel for the rest of the night	Adesidi amaña pe otélre pe pyhare pukukue
A good game, not one of his own	Peteĩ ñembosarái porã, ndaha’éi peteĩ imba’éva
A few of us helped him with his research	Mbovymi ore apytégui roipytyvõ chupe oinvestiga jave
A light bulb illuminates the secret room	Peteĩ bombilla ohesape pe koty ñemiháme
I don’t really like that	Ndachegustái añete upéva
I woke up in a hospital and couldn't remember anything	Apuʼã peteĩ ospitálpe ha naimanduʼái mbaʼevere
I am being selfish again	Che ningo aiko jey hína egoísta
I consider fear to be negative belief	Che aconsidera kyhyje ha’eha jerovia negativa
I saw that he had relaxed his demands on me	Ahecha ha’e ombopiro’y hague cherehe imba’ejerure
I won't divorce my husband for hair	Ndadivorciamo'ãi che ménagui akãrague rehe
I was not going to answer the phone	Che ndahaʼéi vaʼekue ambohovái hag̃ua pe teléfono
I can't figure out what it is	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ha'e
I used the same technique and it worked perfectly	Che aiporu pe técnica peteĩchagua ha omba’apo porãiterei
A very, very good point	Peteĩ punto iporãitereíva, iporãitereíva
I tried to look away, but I couldn't	Añehaʼã amaña mombyry, péro ndaikatúi
It was a wonderful sight to see	Ha’ékuri peteĩ mba’e iporãitereíva ojehecha haĝua
I could never hope for more	Arakaʼeve ndaikatúi ahaʼarõ hetave mbaʼe
He retired a few years ago after a great career	Ojapo mbovy áño ojejubila hague peteĩ carrera tuicháva rire
I will follow you wherever you go	Che pomoirũta mamo rehohápe
I don't know what to tell anyone	Ndaikuaái mba'épa ha'éta avavépe
I feel really sorry for him	Che ambyasy chupe añetehápe
I know everyone else is right	Che aikuaa enterove ótro orekoha razón
I hate what it makes me feel	Che ndacha’éi pe chemoñeñandu va’ekuére
I brought it up, under the monitor screen	Che agueru hi’ári, pantalla monitor guýpe
I remember everything shaking	Chemandu’a opa mba’e oryrýiha
I should have fainted	Che ningo añedesmaia vaʼerã kuri
I wonder why he didn't take her down himself	Che añeporandu mbaʼérepa haʼe voi ndoguejýi chupe
I walked straight and endured	Che aguata recto ha aaguanta
I didn't know how to live without anger	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa aiko vaʼerã chepochyʼỹre
A brightly colored bird	Peteĩ guyra color omimbipáva
I never expected something like this	Araka’eve naha’arõiva’ekue peteĩ mba’e peichagua
A typical example comes from the water market	Peteî techapyrã típico oúva mercado de agua-gui
I prayed for a quick death at least	Añembo’e peteĩ ñemano pya’e haĝua por lo menos
I reached for the basket by the entrance	Ahupyty pe canasta oĩva entrada ykére
A good guy meets a bad ending	Peteĩ karai porã ojuhu peteĩ fin vai
I can feel it, I feel it	Ikatu añandu, añandu
I felt fear before surprise	Añandu kyhyje sorpresa mboyve
I started to feel a little ashamed of myself	Añepyrũ añeñandu atĩ’imi chejehegui
This is how I had heard many of these songs before	Péicha ahenduvaʼekue heta koʼã purahéi upe mboyve
I used to stand for free speech, yet nothing is free	Che añembo’yva’ekue ñe’ẽ sãso rehe, jepémo upéicha mba’eve ndaipóri sãso
I turned my head and there it was	Ambojere che akã ha upépe oĩ
I am giving few simple diet plans for women	Ame’ẽ hína mbovy plan de dieta simple kuñanguérape ĝuarã
I should have known he’d lie about it	Aikuaava’erãmo’ã ijaputaha upévare
A firm grip tightened around her waist	Peteĩ agarre firme oñemboty ijyva jerére
I heard my mom slam the front door and leave	Ahendu che sy ombotyryry pe okẽ renondépe ha oho
I just want them to be happy	Aipotaite ningo ovyʼa hikuái
I came back four years later, a failure	Aju jey irundy áño rire, peteĩ fracaso
I wanted to pull it down on his shoulders	Amboguejyse ijyva ári
I can see this leading to it	Ahechakuaa kóva ogueraha ohóvo hese
I see him taking you and your parents upstairs	Ahecha haʼe oguerahaha ndéve ha nde tuvakuérape yvate
I mean he absolutely slayed the jeans	Che ha’ese ha’e ojuka hague absolutamente umi vaquero
I love her and she treats me like a queen	Che ahayhu chupe ha haʼe chetrata peteĩ rréinaicha
I didn't want to hear the news	Che ndahenduséi vaʼekue pe notísia
I can’t read him, dammit	Ndaikatúi amoñe’ẽ chupe, maldición
I wasn't sure you wanted me	Ndaipóri vaʼekue segúro che reipotaha
I felt them move behind me out of sight	Añandu omýiha hikuái che rapykuéri ojehecha’ỹre
I know it’s perfect for layering	Aikuaa ha’eha perfecto ojejapo haĝua capa
I could use a little sugar	Ikatu aiporu michĩmi asuka
I was actually a few feet away	Añetehápe aime kuri unos kuánto métro mombyry
Swift never told him her feelings	Swift araka’eve nomombe’úi chupe hemiandu
I find that extraordinary	Che ajuhu upéva extraordinario
I don’t have shoes here	Ndarekói sapatu ko’ápe
A habit he picked up from his mutual employer	Peteĩ jepokuaa ha’e oipyhýva ipatrón mutuo-gui
I was starting to like the guy	Che ningo añepyrũma chegusta pe karai
I think he’s in bed now though	Che apensa ha’e oĩha tupape ko’áĝa jepe
I am feeling hunger and pain in my right side	Añandu hína ñembyahýi ha hasy che ykére akatúape
I just wanted them to stop	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ojejoko hikuái
I wanted to make sure we get this right	Aipota kuri jajeasegura jahupyty ko mba’e hekopete
I could handle myself	Che ikatu kuri amaneja chejehe
I hope you will join me in this endeavor	Aipotaite ningo pejoaju chendive ko tembiaporãme
I brought this upon myself	Che agueru ko mba'e che ári
I do not regret my decision	Che ningo nambyasýi che desidi haguére
I couldn’t hold my tongue much longer	Ndaikatúi ajoko heta areve che juru
I couldn’t take my eyes off him for some reason	Ndaikatúi aipe’a chugui che resa mba’érepa
I shouldn't have told him anything	Nda'éi va'erã kuri chupe mba'eve
I had to head home immediately for a conference call	Ajehova’erãkuri che rógape pya’e peteĩ llamada de conferencia-rã
I found it really fun	Che ajuhu añetehápe igustoha
I only have a week to live	Che ningo aikove vaʼerã peteĩ semána añoite
I passed him on his way years ago	Ahasa chupe oho aja ojapo áño
I think nobody except the ones we do	Che apensa avave ndaha’éiramo umi jajapóva
I have an idea for some fun around here	Areko peteĩ idea algún diversión-rã ko’árupi
I slammed the door handle	Añakãity pe okẽ po’a
A memorial service is planned on campus	Oñeplanifika peteî servicio de conmemoración campus-pe
The jury then returned to announce its verdict	Upérõ ojevy jurado oikuaauka haguã fallo orekóva
I liked the first name	Chegustaiterei pe téra peteĩha
I thought it was to build my body	Aimo’ãkuri ha’eha amopu’ã haĝua che rete
I wanted to be there with him	Che aimese kuri upépe hendive
I see it on most of the news	Ahecha la majoría umi notísiape
I just couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha mante
I don’t have an agenda, really	Ndarekói agenda, añetehápe
I know what's going on	Che aikuaa mba'épa oiko
I honestly mean that	Che sinceramente ha’ese upéva
I learned what it is to feel powerless	A’aprende mba’épa ha’e ñañeñandu ndaipu’akáiva
I have the soul of a woman	Che areko kuña ánga
I wondered what was going on	Che añeporandu mbaʼépa oiko
I would also recommend a few of my own	Avei arrecomendata mbovymi chemba’éva
I’ll talk to you in an hour	Añe’ẽta nendive peteĩ aravo’i rire
A horse would always run if he could	Peteĩ kavaju oñani meme vaʼerãmoʼã ikatúramo
I have plans to bless you	Che areko planes pohovasa haĝua
I didn't mean to offend, sorry	Che ndacheofendeséi vaekue, perdón
I was just as bad as they were	Che ningo haʼekuéraicha avei chevai vaʼekue
It was indeed a milestone	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I felt almost as empty as the apartment	Añeñandu haimete vacío pe apartamento-icha
A secret faith is not faith at all	Peteĩ jerovia kañymby ndaha’éi mba’eveichavérõ jerovia
A crew kept them safe	Peteĩ tripulación omantene vaʼekue chupekuéra segúro
I have no idea what makes a good farm animal	Ndarekói idea mba’épa ojapo peteĩ mymba porã kokuépe
A cottage by the sea	Peteĩ cabaña oĩva pe mar rembeʼýpe
I was sent to find you	Che añembou vaekue rojuhu haguã
I still need to decide between the two	Tekotevẽ gueteri adesidi mokõivéva apytépe
I saw it on his face	Che ahecha hova ári
I carefully climbed to the bottom	Che cuidadosamente ajupi iguy peve
I had to stay and fight it	Che apyta vaʼerã ha añorairõ hese
I never met the band	Araka’eve ndaikuaái pe banda-pe
I strained my head to see who it was	Añapytĩ che akãme ahecha hag̃ua mávapa
I didn't get anything from it	Ndahupytýi chugui mba'eve
I had no keys	Che ndarekói vaʼekue umi llave
A single bed rested in the middle of the room	Peteĩ tupa peteĩva opytu’u pe koty mbytépe
I cut it off and drove forward again	Aikytĩ ha amaneja jey tenonde gotyo
Both of these are unusual	Mokõive ko’ã mba’e ndaha’éi jepiguáicha
I linked them so only you can see them	Che ambojoaju chupekuéra ikatu hağuáicha peẽ añoite pehecha chupekuéra
I’m a complete stranger here	Che ha’e peteĩ extraño completo ko’ápe
I was trying to cut you off completely or answer it	Che añehaʼãmbaite kuri poikytĩmbaite hag̃ua térã ambohovái hag̃ua
I wonder who I will miss	Añeporandu mávapa che faltata
The circle grows closer	Pe círculo oñemoaguĩve ohóvo
I didn't go through anything all these ways	Ndahasái mba'everã ko'ã tape pukukue
I looked in a mirror	Che amaña peteĩ espéhope
I appreciate that you’ve both taken a different path	Amomba’e mokõivéva pegueraha hague ambue tape
I feel it, of course, but it doesn’t hurt	Añandu, katuete, ha katu ndohasái
I could feel loneliness in my gut	Ikatu añandu ha’eñoha che tripa-pe
I want to get to know all of you	Aikuaase opavave peẽme
I won't go into it in any detail	Ndaikei hendive mba'eveichagua detalle-pe
I felt so happy for my father	Añeñandu vyʼaiterei che ru rehe
I must have eaten something wrong, is all	Oiméne ha’u ra’e peteĩ mba’e vai, ha’e opa mba’e
I sighed, relieved that the island was so deserted	Asuspirákuri, chepy’aguapy pe isla ha’égui desiertoiterei
I couldn’t find any evidence of any working technology	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua evidencia mba’eveichagua tecnología omba’apóva rehegua
I believe he has the designs to be the next emperor	Che arovia orekoha umi diseño ha’e haĝua pe emperador oúva
I didn't trust the man	Che ndajeroviapái vaʼekue pe kuimbaʼére
I don't know what's wrong	Ndaikuaái mba'épa oĩ vai
I know that he too reached a vein	Che aikuaa haʼe avei og̃uahẽ hague peteĩ vénape
I felt so rejected and wasted a lot of the time	Añeñandu tuichaiterei chemboyke ha aheja rei heta tiémpo
I can’t stand thinking about it	Ndaikatúi aaguanta apensávo hese
K had leaned forward and swallowed	K oñemoĩkuri henondépe ha otragákuri
A record of everyday life	Peteĩ registro tekove ára ha ára rehegua
I really hate the word social capital	Añetehápe ndacha’éi pe ñe’ẽ capital social rehe
Another person entered	Oike ambue tapicha
I know your mother is afraid	Che aikuaa nde sy okyhyjeha
A dog is a dog, of course	Jagua ha’e peteĩ jagua, katuete
I prefer built-in native functions	Che ahecha porãve umi función nativo oñemopu’ãva
I was only interested in doing this	Che ningo ainteresa vaʼekue ajapo hag̃uánte ko mbaʼe
I never knew why	Araka’eve ndaikuaáikuri mba’érepa
A woman can only endure so much	Peteĩ kuña ikatu oaguanta hetaiterei mba’énte
I stopped dead silent and looked down	Che apyta omanóva kirirĩháme ha amaña yvýre
I started but I was tired	Añepyrũ ha katu chekane’õ
I knew that girl was too young for me	Aikuaa upe mitãkuña imitãitereiha chéve g̃uarã
I have no idea what just happened	Ndarekói ni idea mba’épa oiko ramoite
A simple touch is all that is needed	Peteĩ toque simple ha’e opa mba’e oñeikotevẽva
I ran out of the room	Che añani asẽ pe kotýgui
I think they are all very rare	Che apensa opavave ha’ekuéra ndahetáietereiha
I can't stand seeing you like this	Ndaikatúi agueropu'aka rohechávo péicha
I went back to check the computers for anything suspicious	Aha jey ahecha haĝua umi computadora-pe oimeraẽ mba’e ojesospecháva rehe
This limit exists only for positive b	Ko límite oî positivo-pe guarãnte b
I'm looking for someone to start over completely	Aheka peteĩ tapicha añepyrũ jey hag̃ua kompletoite
I was about to make dinner	Che ningo ajapo potaitéma kuri karu
I put that to the test	Upéva amoĩ pruévape
I mean we have to fight for every breath	Che ha’ese ñañorairõva’erãha opa apytu’ũ rehe
I have to come back in the morning	Koʼẽmbotávo aju jey vaʼerã
I heard and felt all of them	Ahendu ha añandu opavave umíva
I tried very, very hard not to laugh	Añeha’ãmbaite, tuichaiterei ani haĝua apuka
I’ve done more tracks, and I’ve calmed down a bit	Che ajapo hetave pista, ha añembopy’aguapy’imi
Maybe I’ll move on and find a willing partner	Ikatu añemotenonde ha ajuhu peteĩ socio dispuesto
I do have a theory though	Che ningo areko peteĩ teoría jepe
I can’t blame him for wanting to save his life	Ndaikatúi akulpa chupe osalvaségui hekove
I did not always live out of my car	Ndahaʼéi siémpre aiko vaʼekue che áutogui
Lots of common sense	Heta sentido común rehegua
I didn't have to say that	Natekotevẽi vaʼekue haʼe upéva
I want to be loved and adored	Che ningo aipota ojehayhu ha ojeadora chéve
I have accepted a position	Che aaseptáma peteĩ puésto
I didn't want to ruin this kiss	Che ndahundiséi kuri ko beso
I thought you might like it	Che apensa vaʼekue ikatuha ndéve ndegusta
I called his cell and left a message	Ahenói iselulárpe ha aheja peteĩ mensáhe
I couldn’t space it out right now	Ndaikatúikuri amoĩ espacio ko’áĝaite
I loved the place and the job	Che ahayhueterei pe tenda ha pe traváho
I was a lucky person	Che ha’eva’ekue peteĩ tapicha afortunado
I have to go to church at least once a week	Ahava’erã tupaópe por lo menos una vez por semana
I’m surprised you don’t	Che sorprende peẽ ndapejapóiha
I can live on my own	Ikatu aikove chejehegui
I would love it if you got married too	Che ningo chegustaiterei ningo remendáramo avei
I was stubborn and stupid	Che ningo chepyʼahatã ha chetavy vaʼekue
I realized this was my dream	Añeme’ẽ en cuenta kóva ha’eha che kerayvoty
I wanted to agree but they were right	Che aimese kuri de akuérdo ha katu oreko razón hikuái
I am so glad we came to live here	Avyʼaiterei ningo roju haguére roiko koʼápe
I couldn’t see inside	Ndaikatúi ahecha hyepýpe
There are tennis courts outside to the north of the building	Oĩ cancha de tenis okápe nórte gotyo pe edifísiogui
I don't even know how to test it	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa aprobáta
I was supposed to be in the bathroom	Che aimevaʼerã kuri pe baño-pe
I always prefer the night	Akóinte che ahecha porãve pe pyhare
I want you to do it, he repeated	Aipota rejapo, he’i jey chupe
I know you want to help	Aikuaa peẽ peipytyvõseha
I made a lot of political statements	Hetaiterei declaración política ajapo
I could have everything	Ikatu vaʼekue areko opa mbaʼe
I did say to show you the dragon	Che ningo heʼi vaʼekue ahechauka hag̃ua peẽme pe dragón
I can't handle a man like that	Ndaikatúi amaneja peteĩ kuimba'e péichagua
I watched the light in his eyes when he was careful	Amaña pe tesape oĩva hesápe oñeñangareko jave
I have to get you out of here, safely	Che roguenohẽva’erã ko’águi, seguridad reheve
I'm not giving them a chance	Che name'ẽi chupekuéra oportunidad
I wonder when he heard it, and where he was	Añeporandu araka’épa ohendu, ha moõpa oĩkuri
I looked up at their faces and broke down even more	Amaña yvate hovakuérare ha añembyaivéntema
I need you here to see everything	Aikotevẽ nderehe ko’ápe rehecha haĝua opa mba’e
I just have to be careful to eat slowly	Añangarekónte vaʼerã akaru hag̃ua mbeguekatúpe
I felt strangely drawn to her for some reason	Añeñandu extrañamente atraído hese por alguna razón
I needed to understand	Tekotevẽ kuri antende
I need to learn the sword	Tekotevẽ aikuaa pe kyse puku
I ended up pulling down my skirt and throwing it away	Amohu’ã amboguejy che falda ha aity mombyry
I see his face in my mind	Ahecha hova che akãme
I hope it wasn’t too short a message	Aipota ndaha’éikuri peteĩ marandu mbykyeterei
I walked closer to the bank and talked to them	Aguata ag̃uive pe banco-gui ha añe’ẽ hendivekuéra
I’d say that’s fun for you	Che ha’éta upéva vy’arã peẽme ĝuarã
I want us to go before that happens	Aipota jaha upéva oiko mboyve
I would try to listen to their conversation	Añehaʼãta ahendu pe konversasión orekóva hikuái
I felt ashamed and sorry for myself	Añeñandu atĩ ha ambyasy chejehe
I have to think about it	Che apensa vaʼerã hese
Michael is singing better than ever	Michael opurahéi porãve hína yma guarégui
I have a clerk who knows our books well	Che areko peteĩ escribano oikuaa porãva ñane lívrokuéra
I suggest we take the long way	Che asugeri jaguata haĝua pe tape puku
I hope the owner doesn't care	Aipotaite ningo pe ijára noimportái
I share my father’s confidence in your judgment	Che akomparti che ru jerovia nde juicio rehe
I have an urgent meeting in the lobby	Che areko peteĩ reunión urgente pe vestíbulo-pe
A man stood in front of the fire looking directly at it	Peteĩ kuimba’e oñembo’y tata rovái omañávo hese directamente
I walked to the hole to help him out	Aguata pe yvykua gotyo aipytyvõ haĝua chupe osẽ haĝua
I hope you move forward and get better	Aipota reho tenonde gotyo ha reime porãve
I asked him about it too	Aporandu chupe avei upévare
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
I find this option to be very cost effective	Ajuhu ko opción ha’eha peteĩ costo efectivoiterei
They have learned how to play instruments	Oaprendema hikuái mbaʼéichapa ombopuvaʼerã instruménto
I had never seen a dog so brave	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ jagua ipy’aguasuetereíva
I love the style, the colors, the ideas, etc	Che ahayhu pe estilo, umi color, umi idea, hamba’e
Better start running	Iporãve oñepyrũ oñani
A curse of sorts, he thought	Peteĩ maldición de clase, oimo’ã
A girl is sitting on the floor	Peteĩ mitãkuña oguapy hína yvýpe
A man should never fight with anger	Peteĩ kuimbaʼe arakaʼeve noñorairõivaʼerã ipochy reheve
I should think not	Che apensa vaʼerã ndahaʼeiha upéva
We could never figure out why	Arakaʼeve ndaikatúi rohechakuaa mbaʼérepa
A good time to start reading	Peteĩ tiémpo iporãva ñañepyrũ hag̃ua jalee
Word of his work quickly spread throughout the community	Ñe’ẽ hembiapo rehegua pya’e oñemyasãi komunida tuichakue javeve
I was watching live when he made the jump	Che ahecha hína kuri en vivo ojapo jave pe salto
I can almost read the plate now	Haimete ikatu alee pe pláto koʼág̃a
I covered my face and turned around	Ajaho’i che rova ​​ha ajevy
Salt production was historically a major economic activity	Producción de sal ha'eva'ekue históricamente peteî actividad económica tuichavéva
I see interaction, not the product	Ahecha interacción, ndaha’éi pe producto
A serious look came over him	Peteĩ jesareko serio oúkuri hi’ári
I can’t bear to think they might suffer	Ndaikatúi aaguanta apensa ikatuha ohasa asy hikuái
I'm not asking anyone to go back there	Ndajeruréi avavépe oho jey haguã upépe
I was on the scene and tried to help	Che aime kuri upe lugárpe ha añehaʼã aipytyvõ
I let my hands fall away	Aheja che po ho’a mombyry
I really want to show you	Añetehápe ahechaukase peẽme
The environment is essentially the same in every way	Pe tekoha esencialmente peteĩchaite opa mba’épe
I didn’t have to go home	Natekotevẽi kuri aha che rógape
I will try to get his head around it	Añehaʼãta ahupyty iñakãme
I still need to find a place to live	Tekotevẽ gueteri aheka peteĩ lugár aiko hag̃ua
I am single and have never been married in my life	Che ningo che soltéra ha arakaʼeve namendái vaʼekue che rekovépe
I guess that would make him a good card player	Aimo’ã upéva ojapotaha chugui peteĩ jugador de cartas ikatupyrýva
I look behind me, searching for eyes in the darkness	Amaña che rapykuéri, ahekávo tesa pytũmbýpe
I thought it was great there	Che apensa vaʼekue tuicha mbaʼeha upépe
I used a pencil to sketch the edges	Aipuru peteĩ lápi ajapo hag̃ua boceto umi orílla
I think he just wants the wedding	Che apensa haʼe oipotánte pe kasamiento
I also had a motion to compel here as well	Avei areko kuri peteî moción aobliga haguã ko'ápe avei
I mean it could have been a lot worse	Che ha’ese ikatu hague heta ivaive
I needed to learn faster, stronger	Tekotevẽ kuri aaprende pyaʼeve, chembareteve
I lived like a man	Che aiko vaekue kuimba'éicha
I think that’s his ultimate goal	Che apensa upéva ha’eha pe hembipota paha
I have to say something	Che ha’eva’erã peteĩ mba’e
Nor were the generals the only ones to be removed	Ni ndahaʼéi avei umi henerál añoite ojepeʼa vaʼerã
I know my way around	Che aikuaa che rape che jerére
I didn’t see him at the funeral	Ndahechái chupe pe funeral-pe
There is still a tight ideological control over literature	Oî gueteri peteî control ideológico estrecho literatura rehe
One of his arms held her throat	Peteĩ ijyva ojoko ijyva
I couldn’t sleep that long	Ndaikatúi ake upéicha are
I just wanted to go inside	Che aikese voi kuri hyepýpe
A search for higher principles is the first task	Peteĩ jeporeka umi principio yvatevéva rehe ha’e pe tembiapo tenondegua
I couldn't believe he really wanted me	Ndaroviaséi haʼe añetehápe cheipotaha
I didn’t know it was his cat	Ndaikuaáikuri ha’eha imymba
I went through marriage, having children	Che ahasa ñemenda rupi, arekóvo mitã
I decided to go with the second option	Adesidi aha pe segunda opción reheve
I’m sure many got their way	Aime seguro heta ohupyty hague hape
I turned and ran, as any sane person would	Ajevy ha añani, ojapoháicha oimeraẽ tapicha iñakãporãva
I wonder if he uses a ruler for that	Che añeporandu oiporúpa peteĩ mburuvicha upévare
I just can't understand why they would	Ndaikatúi añónte antende mbaʼérepa ojapóta hikuái
I know he wants the same for you	Aikuaa ha'e oipotaha avei nderehe
A tall, beautiful woman stood before him	Oñembo’y henondépe peteĩ kuña ijyvate ha iporãitéva
I will never put my tennis shoes on to sleep again	Araka’eve namoĩmo’ãvéima che sapatu de tenis ake haĝua
I wanted to see what you did	Ahechase kuri mbaʼépa rejapo
I really have to go, girl	Añetehápe aha va’erã, che mitãkuña
I know my mother is better now	Aikuaa porã che sy oĩ porãveha koʼág̃a
I can't take money from you	Ndaikatúi aipe'a ndehegui pirapire
I won't get your soul	Ndahupyty mo'ãi ne ánga
I was going out every night and drinking heavily	Che ningo asẽ kuri káda pyhare ha amboyʼueterei
I may be out for a while	Ikatu aime okápe peteĩ tiémpore
I’ve always wanted to have a cat house	Ymaite guive arekose peteĩ mymba róga
I was aware of the increase of the mind	Che aikuaa porã kuri pe apytu’ũ oñembohetaveha
I stood up and tried to collect myself	Añembo’y ha añeha’ã ambyaty chejehe
I even know how much tax he pays	Aikuaa voi mboy impuéstopa opaga
I was terrified, especially after what had happened before	Akyhyjeterei ningo, koʼýte oiko rire upe mboyve
I found this hotel to be an excellent choice	Ajuhu ko hotel ha’eha peteĩ elección iporãitereíva
I had to stop thinking about it	Ahejavaʼerã kuri apensa upévare
But I probably should	Péro oiméne ajapovaʼerã
I had almost forgotten he existed	Haimete cheresarái kuri haʼe oexistiha
Lots of opportunities and I prepared poorly	Heta oportunida ha ajeprepara vai
I have to give the man what he owes	Ame’ẽ va’erã pe kuimba’épe pe odevéva
I’d never seen him behave like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe oñekomporta péicha
I have copies of the data we got from him	Che areko umi dato rohupytyva’ekue chugui copia
I guess accounting is a safe career	Aimo’ã contabilidad ha’eha peteĩ carrera segura
I cried myself to sleep next to him	Che voi cherasẽ ake hag̃ua ijykére
I wouldn’t be here if it wasn’t for therapy	Che ndaha’emo’ãikuri ko’ápe ndaha’éirire terapia
I love being surrounded by flowers and plants	Che ahayhu ajerére yvoty ha ka’avokuérare
I was just getting your input	Che ahupytysénte kuri nde input
I sat in my bed and looked at my desk	Aguapy che tupape ha amaña che escritorio rehe
I think things will settle down after a while	Che aimo’ã umi mba’e oñemohenda porãtaha sapy’ami rire
A very dominant wolf	Peteĩ lobo odominaitereíva
I quickly started cleaning up the mess	Pya’e añepyrũ amopotĩ pe sarambi
I can't even pretend to be close	Ndaikatúi ni añemoag̃ui guaʼu
We could barely hear	Apenas ikatu rohendu
I am the one who drinks this cup	Che hína pe hoy'úva ko mba'yru
I looked around, but saw nothing	Amaña che jerére, ha katu ndahechái mba'eve
Little boys have to play their sports on their own	Mitãkuimba’e michĩva oha’ãva’erã ideporte ha’eño
It is part of our heritage	Oike ñande patrimonio-pe
I was talking about my past	Che añeʼẽ hína kuri che yma guarére
I almost held my breath	Haimete ajoko che pytu
I shouldn’t say anything as it went wrong	Nda’eva’erãi mba’eve oho vai haguéicha
I need to use my other senses somehow	Tekotevẽ aiporu che ambue sentido de alguna manera
I won’t review my own opinion	Ndahesa’ỹijomo’ãi che remiandu tee
I really want to go out with him too	Añetehápe asẽse avei hendive
I know everyone in this town	Che aikuaa opavave ko távape
I wouldn't be surprised	Ndachesorprendéi vaʼerãmoʼã
I was so happy to be there	Avyʼaiterei aime haguére upépe
I was unable to contact him	Ndaikatúikuri añecontacta hendive
I don't remember any of that	Che naimandu'ái mba'eve umívagui
I highly recommend him, highly	Che arrecomendaiterei chupe, tuichaiterei
I went to the chapel instead	Che aha capilla gotyo upéva rangue
I suggest you relax, too	Che asugeri peẽme pepytu’u haĝua, avei
A chance to meet new people and friends	Peteĩ pa’ũ reikuaa haĝua tapicha ha angirũ pyahu
A black void replaced his head	Peteĩ vacío morotĩ omyengovia iñakã
I also want a load or enough to buy one	Avei aipota peteĩ karga térã suficiente ajogua hag̃ua peteĩ
There wasn’t one word that stood out	Ndaipóri peteĩ ñe’ẽ ojedestacava’ekue
I certainly never had a friend in the house	Katuete arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ che amígo pe ógape
I have no affiliation with the company	Che ndarekói afiliación pe empresa-pe
I know he is very patient with me	Aikuaa haʼe ipasiénsiaitereiha chendive
A monkey had my watch in its mouth	Peteĩ mono oguereko che reloj ijurúpe
I want him to walk home with you	Aipota ha'e oguata hógape nendive
I won't tolerate anything less	Ndatolera mo'ãi mba'eve sa'ive
I squeezed my fingers again and opened my eyes	Añapytĩ jey che kuãme ha aipe’a che resa
A shadow moves over the sun	Peteĩ sombra omýi kuarahy ári
I actually had a great time with that episode	Añetehápe areko kuri peteĩ tiémpo iporãitereíva upe episodio reheve
I wasn't anywhere with it	Che ndaha'éikuri moõve hendive
I pushed and studied the door	Añembota ha aestudia pe okẽ
He had to release us	Tekotevẽ kuri oremosãso
I can't believe how stupid you are	Ndaikatúi arovia mba'eichaitépa nde tavy
I let the moment linger as long as possible	Aheja pe momento opyta are ikatuháicha
Everything will be fine	Opa mba’e oĩ porãta
A note he missed explained everything	Peteĩ nota ha’e ofaltava’ekue omyesakã opa mba’e
Both attempts failed	Mokõive ñeha’ã ndohupytýi
I’ll be positive	Che aimeva’erã positivo
I turned around breathlessly	Che ajevy apytu’u’ỹre
I just got back from taking her to the airport	Aju jey ramoite araha haguégui chupe aeropuerto-pe
I tried to pay attention	Añehaʼã añatende
I ran into the sea, a great big green wave	Añani pe mar-pe, peteĩ ola verde tuicháva tuicháva
I really wish he had taken the jacket off	Añetehápe aipotaiterei haʼe oipeʼa raʼe pe chaqueta
I need his leg to heal	Aikotevẽ ipy okuera hag̃ua
I waited for it to slowly build before I finally acted	Aha’arõkuri mbeguekatúpe oñemopu’ã haĝua ipahápe a’actua mboyve
A man who can be a good husband and father	Kuimba’e ikatúva ha’e peteĩ ména ha túva porã
I stirred and stared	Che añemongu’e ha amaña porã
I put my chin on your wrist	Amoĩ che jyva nde muñeca ári
I heard the insects	Che ahendu umi mymbachu’i
I immediately recognized him, even with his back to me	Upepete ahechakuaa chupe, jepe ijyva cherehe
I know you specialize in cases like this	Aikuaa peẽ peñeespecializa umi káso ko’ãichagua-pe
I shouldn't have to be around him	Natekotevẽi vaʼerã aime ijerére
I doubt he realized his bias	Aduda ha’e ohechakuaa hague iprejuicio
The next day the battle began	Koʼẽ rire oñepyrũ ñorairõ
I got dressed and went downstairs	Añemonde ha aguejy
A certain kind of emotion ran through me	Peteĩ cierto tipo de emoción osẽ che rupi
It’s fantastic how he handles the race	Ha’e fantástico mba’éichapa ha’e omaneha pe carrera
A small recording studio	Peteĩ estudio de grabación michĩva
A lawsuit was filed as a consequence	Oñemotenonde peteî demanda consecuencia ramo
I saw no one in the immediate vicinity	Ndahechái avavépe upe lugár hiʼag̃uívape
I do have powerful and influential friends, as you know	Che ningo areko che amigokuéra ipoderoso ha oinfluíva, peikuaaháicha
Closely related species are identical	Umi especie ojoajúva hi’aguĩva oñemoĩ peteĩchaite
I’m done with this life of excess	Che ajapopa ko tekove exceso reheve
I forced myself to concentrate on breathing slowly and calmly	Ajeobliga añekonsentra haĝua arrespira haĝua mbegue ha py’aguapýpe
I've always wanted to know that	Ymaite guive aikuaase vaʼekue upéva
A minute passed, then another	Ohasa peteĩ minuto, upéi ambue
I took what he told me to take	Che araha pe he’iva’ekue chéve araha haĝua
Everyone should get their little drink and smoke it in	Maymáva ohupytyva'erã imboy'u'imi ha opita oike
It’s like I’m just in a space mood	Ha’ete ku aimeva’ekue peteĩ estado de ánimo espacial-pe añónte
I could feel it in my temples	Ikatu añandu che templokuérape
I let out a groan as my head fell forward	Amosãso peteĩ jeroky che akã ho’ávo tenonde gotyo
I need to make him tell me everything	Tekotevẽ ajapo chupe heʼi hag̃ua chéve opa mbaʼe
I can't tell you anything	Ndaikatúi amombe'u mba'eve
I can’t take it back	Ndaikatúi araha jey
I also needed to get more energy	Avei tekotevẽ kuri ahupytyve energía
I think that's what drives me	Che aimo'ã upéva ha'eha pe chemomýiva
I heard him make his order	Ahendu ojapoha iorden
I thought sex was great, but maybe he didn't	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha pe sexo, péro ikatu haʼe ndojapói upéva
I understand the need to keep facts confidential and secure	Akomprende tekotevêha ojeguereko umi hecho confidencial ha seguro
I always wake up in a sweat	Akóinte apu’ã peteĩ sudor-pe
Many girls looked up to me	Heta mitãkuñaʼi omaña yvate cherehe
A deep anguish too	Peteĩ angustia pypuku avei
I'll pull my permit now	Che aipe'áta che permiso ko'ágã
I only have one life to lose	Peteĩ tekovénte areko aperde hag̃ua
I couldn’t care less about friends	Ndaikatúikuri ajepy’apy sa’ive umi angirũre
I grew up with just my mom	Che akakuaa che sy ndive añoite
I lowered it and gently squeezed the excess liquid	Amboguejy ha aikytĩ mbeguekatu pe líquido hembýva
I am in extreme mental distress	Che aime peteĩ angustia mental extrema-pe
A worm of apprehension writhed on his back	Peteĩ gusano de aprehensión ojere ijyva ári
I was so proud of him	Che ningo añemombaʼeguasueterei hese
A matter of a few years	Peteĩ cuestión de mbovy áño
I was very happy too	Che avei avyʼaiterei vaʼekue
I haven't lost any liking for it	Ndaperdéi mba'eveichagua gusta hese
I’ll wait, even a thousand doctors	Aha’arõta, jepe mil pohanohára
I rolled off my knees and resumed my arate upstairs	Ajeroky che jyvagui ha añepyrũ jey che arate yvate gotyo
I love him like a brother	Che ahayhu chupe peteĩ ermánoicha
I’m comfortable with people who don’t have power	Che aime porã umi tapicha ndorekóiva podér apytépe
I got in the ticket line	Che aike pe línea de boleto-pe
Later editions added the song to the tracklist	Umi edisión oúva upe rire omoĩ pe purahéi pe lista de pistas-pe
I couldn’t feel anything for myself	Ndaikatúi añandu mba’eve chejehegui
I tried the door handle	Añeha’ã pe okẽ po’a
I needed my own career	Che aikotevẽ kuri che karréra tee
I really, really, am	Che añetehápe, añetehápe, aime
I’m on a strict budget and deadline	Che aime peteĩ presupuesto ha plazo estricto-pe
I felt a tremendous amount of love and happiness	Añandu peteĩ mborayhu ha vy’apavẽ tuichaitereíva
But I have a question to ask	Péro areko peteĩ porandu ajapovaʼerã
Symptoms are mostly mild to moderate	Umi síntoma ha’e hetave mba’e leve ha moderada
I hope to answer all those questions	Aha’arõ ambohováipaite umi porandu
Mine are all checked and on hold	Pe chemba'éva opavave ojehecha ha oîva en espera
I tried to reach him	Añeha’ã aĝuahẽ hendápe
I had better ask him	Iporãve vaʼekue añeporandu chupe
I thought these would be two separate files	Aimo’ã ko’ãva ha’étaha mokõi archivo separado
I sit somewhere in the middle, just average	Che aguapy peteĩ hendápe mbytépe, promedio-nte
I asked him where the fish came from	Aporandu chupe moõguipa ou pe pira
I need to point the heads	Tekotevẽ apunta umi akã
A public telling off and a penalty	Peteî telling off público ha peteî penal
I need something big	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe tuicháva
I started to come in his cock	Añepyrũ aju ipópe
I kissed his cheeks	Ahetũ isyva
I couldn’t bear to see him like that anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ahecha chupe upéicha
I never thought this day would come	Araka’eve napensáikuri ko ára og̃uahẽtaha
I could feel the flesh starting to give way	Ikatu añandu pe so’o oñepyrũha ome’ẽ tape
I know that fate has been very cruel to me	Aikuaa pe destino ipy’ahatãiterei hague chéve
I could see his reflection in the store window	Ahechakuaa irreflejo pe tenda ventána-pe
I was so lost in my thoughts	Che ningo akañyeterei che remiandúpe
I can’t afford to have you surprise me like this	Ndaikatúi apermiti areko nde che sorprende péicha
A door opened but she couldn’t feel her legs	Ojepe’a peteĩ okẽ ha katu ha’e ndaikatúi oñandu ipy
I try to keep my jaw very low	Añeha’ã aguereko che jyva ijyvyku’ieterei
I did not reject his help	Che namboykéi pe ipytyvõ vaʼekue
I jumped back and got a gun	Ajepoi jey ha ahupyty peteĩ arma
I feel sorry for the female lead	Che ambyasy pe kuña plomo rehe
I was completely in control now	Che aime kuri completamente control-pe ko’áğa
I couldn’t see the road anymore	Ndaikatúivéima ahecha pe tape
He never published it	Haʼe arakaʼeve nomoherakuãi
I went in first, curious about who else was there	Aike raẽ, aikuaasetereígui mávapa oĩve upépe
I heard a story from a friend before	Ahendu peteĩ tembiasakue che angirũgui upe mboyve
I know this will probably take some time	Aikuaa oiméne kóva oguerahataha peteĩ tiémpo
I was actually an alien	Añetehápe che haʼe vaʼekue peteĩ extraterrestre
I was in the wrong damn direction	Che aime kuri peteĩ dirección maldita equivocada-pe
I know why he got the fight	Che aikuaa mbaʼérepa ohupyty pe ñorairõ
I was shocked at how beautiful she was	Chemondýi ahechávo mbaʼeichaitépa iporã haʼe
I tied it more closely this time	Añapytĩve che jyváre ko vuéltape
I remember our first cell phone in our car	Chemandu’a ore primer celular ore auto-pe
I’m going to rest until dinner	Che aháta apytu’úta akaru peve
The video session took about twelve hours	Pe video sesión ogueraha doce aravo rupi
I have come to you for help	Che aju pene rendápe aipytyvõ haguã
I have officially left boat life behind	Che oficialmente aheja tapykuépe barco rekove
The seeds don’t germinate true	Umi semilla ndomuña añete
I was able to stop and get line back	Che ikatu kuri ajoko ha ahupyty jey línea
I saw this once in a movie	Péva ahecha peteĩ jey peteĩ pelíkulape
I remember the fear, the expectations, the fear	Chemandu’a pe kyhyje, umi ñeha’arõ, pe kyhyje rehe
I must have spent hours there	Oiméne ahasa raʼe upépe heta óra
I took off my jacket and shoes	Aipe’a che chaqueta ha che sapatu
I expected to be kindly told to leave	Ahaʼarõ kuri ojeʼe chéve pyʼaporãme asẽ hag̃ua
I love that it makes sense	Che ahayhueterei orekoha sentido
I walked over to the fridge and opened the door	Aguata pe frigorífico gotyo ha aipe’a pe okẽ
I er, I think you might like them, see	Che er, apensa ikatuha ndegusta chupekuéra, ehecha
I need to go straight south as properly as possible	Tekotevẽ aha derecho sur gotyo ikatuháicha hekopete
I thought science made a lot of sense	Che apensa vaʼekue pe siénsia ojapoha heta mbaʼe añeteguáva
I haven’t tried anything this daring yet	Che ndaha’éi gueteri añeha’ãva mba’eve ko atrevido-pe
I will have to answer them	Tekotevẽta ambohovái chupekuéra
I have seen this as awful	Che ahecha kuri ko mbaʼe ivaietereiha
I didn’t see a single black line	Ndahechái ni peteĩ línea morotĩ
I can watch the place until you get back	Ikatu amaña pe lugár rehe reju jey peve
I was against it at first	Che ningo ñepyrũrã aime kuri en kóntrape
I paused for a moment	Apytu’u sapy’ami
A large book, placed on a table	Peteĩ aranduka tuicháva, oñemoĩva peteĩ mesa ári
I had not thought about this	Che napensái vaʼekue ko mbaʼére
I want to be the guy	Che ha’ese pe karai
I ran into the bushes and back	Che añani umi kaʼaguýpe ha ajevy
I just wish he was with me not her	Aipotaiténte ha’e oĩ chendive ndaha’éi hendive
I put my journal in my pocket	Amoĩ che diario che bolsillo-pe
I guess I’m not a bad dog after all	Aimo’ã ndaha’eiha peteĩ jagua vai opa mba’e rire
A modern legal framework	Peteî marco jurídico moderno
I wouldn't put that on you	Che namoĩmo'ãi nderehe upéva
I can’t look at them	Ndaikatúi amaña hesekuéra
I always wanted to do something else	Akóinte ajapose ambue mbaʼe
I started to tear up	Añepyrũ añedesgarra
I was given the royal treatment	Oñemeʼẽ chéve pe tratamiénto rreál
I told him to close his eyes	Che haʼe chupe tojejoko hesa
I can totally see you working there	Che ikatu ahecha totalmente peẽ pemba’apoha upépe
I tried to look closer, but fell	Añeha’ã amaña porãve, ha katu ho’a
I couldn’t move once more	Ndaikatúikuri añemongu’e jey peteĩ jey
I have to give him what he asks for	Ame'ẽva'erã chupe pe ojeruréva
I know his character	Che aikuaa icarácter
I will update that in my article	Upéva ambopyahúta che artíkulope
A strange force held him back	Peteĩ fuerza extraña ojoko chupe
I can’t bring people back from the dead	Ndaikatúi agueru jey tapichakuérape omanóva apytépe
I was anxious and stressed and trying to do everything, too	Chepy’apy ha estrés ha añeha’ã ajapo opa mba’e, avei
A lucky stroke, that	Peteĩ derrame cerebral afortunado, upéva
I would simply call her on your home line otherwise	Simplemente ahenóita chupe nde línea de hogar-pe ambue hendáicha
I was cold and scared and naked	Che ro’ysã ha akyhyje ha aime desnudo
I think he would want to try it	Che apensa haʼe oñehaʼãse vaʼerãmoʼã
I believed you when you said you couldn’t	Che roguerovia ere ramo guare ndaikatuiha
I work on myself as a person	Che amba’apo chejehe peteĩ tapicha ramo
He knows what the law is	Ha’e oikuaa mba’épa pe léi
I never should have done that	Arakaʼeve ndajapoivaʼerãmoʼã upéva
I was changing, though	Che katu akambia hína kuri
I'm waiting for him to hit me	Aha'arõ ha'e chekutu
I normally use a square frame	Che normalmente aiporu peteĩ marco cuadrado
I agree with him, this is the place	Che aime de acuerdo hendive, kóva ha'e pe tenda
I really hate having to leave	Añetehápe ndachaʼéi asẽ vaʼerãha
I can't say they treated him that well	Ndaikatúi ha'e otrata porã hague hikuái chupe upéicha
Few surviving details of the original organs	Sa’i umi detalle oikovéva umi órgano ypykue rehegua
I wasn’t hungry anymore, something ruined my appetite	Ndacheñembyahýivéima, peteĩ mba’e ombyai che apetito
I should have known for sure	Aikuaavaʼerã kuri katuete
I could no longer breathe or see or exist	Ndaikatúivéima arrespira ni ahecha ni aexisti
I remember exactly where he was	Chemanduʼa porã moõpa oĩ vaʼekue
I can barely see anything now	Apenas ikatu ahecha mbaʼeve koʼág̃a
I didn’t think this whole thing would last so long	Che nda’aimo’ãikuri ko mba’e kompletoite ipukuetereitaha
I guess that’s the purpose of this kind of work	Aimo’ã upéva ha’eha pe propósito ko’ãichagua tembiaporãme
I doubled over and screamed	Che doble ha asapukái
I was not on the bus	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ómnibuspe
I can't fight you, father	Ndaikatúi añorairõ nendive, che ru
I almost managed to throw him off	Haimete aconseguí amombo chupe
I have to be his help	Che ha’eva’erã ipytyvõ
I saw what you did and then you were gone	Ahecha mba'épa rejapo ha upéi ndereikovéima
I left a brush out for you to use	Aheja okápe peteĩ cepillo reiporu hag̃ua
I was afraid that would happen	Akyhyje kuri oikotaha upéva
I did not run to him	Che ndañani vaʼekue hendápe
I felt his hands shake	Añandu ipo oryrýi
I also want to ride an elephant in the water	Avei ajupise peteĩ elefante ári pe ýpe
I had not thought about this	Che napensái vaʼekue ko mbaʼére
I wanted friendships that could turn into marriage	Aipota kuri iñamigokuéra ikatúva oñekonverti matrimóniope
A guy complained about me	Peteĩ karai oñe’ẽvai cherehe
I was afraid of the darkness	Akyhyje pe pytũmbýgui
I will also strip him of his clothes	Che avei aipeʼáta chugui ijao
I want to try one last thing	Añeha’ãse peteĩ mba’e paha
They had gone into the pit after escaping	Haʼekuéra oike kuri yvykuápe okañy rire
I’m not really nice and pretty	Che ndaha’éi añetehápe iporãva ha cheporãva
I could never take care of her physically instead	Araka’eve ndaikatúi añangareko hese físicamente rangue
I looked at him like he was crazy	Amaña hese ha’ete ku itavyraíva
A tiny flash illuminates the window	Peteĩ destello michĩmi ohesape pe ventána
I turned on my heel and ran away	Che ajevy che talón ári ha akañy
A pleasure to meet you too	Peteĩ vy’apavẽ roikuaa haguére avei ndéve
I think of a map	Apensa peteĩ mápare
I really respect him as a player	Añetehápe amomba’e chupe jugador ramo
A volunteer, no less	Peteĩ voluntario, ndaha’éi sa’ive
A team that values ​​excellence but has humility	Peteî equipo omomba'éva excelencia pero orekóva humildad
A smile to get him in condition	Peteĩ sonrisa ogueraha haĝua chupe condición-pe
I miss your presence kids	Che aipotaiterei pende presencia mitãnguéra
None of the attacking aircraft was shot down	Ni peteî aviõ oatakáva ndojeitypái
I was not expecting him to succeed and ask	Che ningo nahaʼarõivaʼekue osẽ porã ha oporandu
The government has formed a committee to look into the matter	Gobierno omoheñói peteî comité ohesa'ÿijo haguã ko mba'e
I've never been good at being charming, that's the truth	Araka'eve ndacheporãiva'ekue ha'évo encantador, upéva ha'e pe añetegua
I can understand his hasty behavior	Ikatu antende heko pya’e ojapova’ekue
I opened it carefully	Aipe’a ñeñangarekópe
Much has happened since then	Upe guive heta mbaʼe oiko vaʼekue
I was sick most of my day	Che ningo hasy la majoría che ára pukukue
I think we're in a hospital	Che aimo'ã roimeha peteĩ tasyópe
I have a better plan	Che areko peteĩ plan iporãvéva
I feel your presence	Añandu nde presencia
I’m in shock right now	Che aime ñemondýipe ko’áĝaite
I visited a lot, but held back from becoming a member	Heta avisita, ha katu ajejoko ani haĝua oiko chehegui miembro
I was surprised by the accent	Che sorprende pe acento rehe
A heaven of security	Peteĩ yvága oĩháme seguridad
I hope it doesn't open and crack	Aipotaite ningo ndojeavríri ha ndojejapíri
I tell my fairy tale story	Amombe’u che cuento de hadas rembiasakue
I screamed but no one answered	Che asapukái ha katu avave nombohováiri
I looked at the picture	Amaña pe ta’ãnga rehe
I thought he seemed quiet	Che apensa vaʼekue haʼeteha okirirĩva
I think so highly of you	Che apensa tuichaiterei penderehe
I only saw one in a day	Peteĩnte ahechava’ekue peteĩ árape
I can’t help but feel a little bad	Ndaikatúi añeñandu vai’imi
A fully functioning remote control is also included	Avei oñemoĩ peteĩ mando a distancia ombaʼapopaitéva
I did not have that luxury	Che ndarekói vaʼekue upe lujo
Depression never affects land	Pe depresión araka’eve ndoafectái yvy
I think they're moving forward	Che aimo'ã ohoha hikuái tenonde gotyo
I had to turn it off to sleep	Amboguevaʼerã ake hag̃ua
I didn't look to see if it was flying or falling	Ndajesarekói ahecha hag̃ua ovevepa térãpa hoʼa
I can keep these fresh until the special day arrives	Ikatu añongatu ko’ãva ipyahúva og̃uahẽ meve pe ára especial
I was locked in the room most of the time	Che añemboty pe kotýpe la majoría pe tiémpo
I'm surprised he hasn't attacked yet	Che sorprende haʼe ndoatakaiha gueteri
I had made up my mind	Che ningo adesidi kuri
Nor is it transmitted through food or water	Ni noñembohasái tembi’u térã y rupive
I felt a sudden rush of desire, of lust	Añandu peteĩ jepopete sapy’aitépe deseo, de lujuria
I can’t live like this anymore	Ndaikatúivéima aiko péicha
I'm a man like any you know	Che peteĩ kuimba'e oimeraẽva peikuaávaicha
I looked down at the cut	Amaña yvýre pe oñeikytĩvare
I put on the main light	Amoĩ pe tesape guasu
I’m trying to be a better human being here	Añeha’ã ha’e haĝua peteĩ yvypóra iporãvéva ko’ápe
I stood up and walked towards the door	Añembo’y ha aguata pe okẽ gotyo
I quickly nodded	Pya’e añakãity
I started to feel better	Añepyrũ añeñandu porãve
I can't live without it	Ndaikatúi aiko hese'ỹ
I remember walking back to where my friends were eating	Chemanduʼa aguata jey hague che amigokuéra okaruhápe
I didn’t waste any breath on a scream	Ndaperdéi mba’eveichagua apytu’ũ peteĩ sapukái rehe
A black shift glass in the packaging	Peteĩ vidrio de cambio de color morotĩ oĩva pe envase-pe
I enjoyed so many of the different places	Chegustaiterei ningo hetaiterei mbaʼe umi diferénte lugárgui
I hadn’t seen the big luxury carriage go by	Ndahecháiva’ekue ohasa pe carro de lujo tuicháva
I will not leave you, unless forced	Ndaheja mo'ãi peẽme, ndaha'éiramo ojeforsáva
Many sugar cane fields were also damaged	Heta caña de asuka kokue oñembyai avei
But I don't really care	Péro ndacheimportáieterei upéva
I have no idea if this book existed	Ndarekói ni idea oĩpa raʼe ko lívro
I really need to talk to you	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ nendive
I smashed the dirt	Che aityvyro pe ky’a
I didn’t check him	Che ndachecheckái chupe
I got to get used to this	Che ahupyty ajepokuaa hag̃ua ko mbaʼére
I think they are both right	Che apensa mokõivéva orekoha razón
I don't want to talk to anyone	Nañe'ẽséi avavéndi
I love the architecture, especially the ruins	Chegustaiterei pe arquitectura, koʼýte umi ruina
I lived to see him	Che aikove vaekue ahecha haguã chupe
I have to go over there and make sure	Ahava’erã upérupi ha aasegura
I leaned against the window and looked at the tree house	Añemboja pe ventána rehe ha amaña pe óga yvyramátare
I turned my attention to him	Ajevy che atención hese
But I haven't touched my trust fund in years	Péro heta áñorema ndapokói che fondo de fideicomiso rehe
I think he was crazy himself	Che apensa haʼe voi itavyeterei hague
I took a left, then a right, then another left	Ajagarra peteĩ izquierda, upéi peteĩ derecha, upéi ambue izquierda
I walked behind the house one way	Che aguata óga rapykuéri peteĩ tape
I was right that first night he was here	Che areko kuri razón upe primera pyhare ha’e oĩrõ guare ko’ápe
I forgot how long the flight actually was	Cheresarái mboy tiempopa añetehápe ipuku pe vuelo
I had more questions than answers	Che areko kuri hetave porandu ombohovái rangue
I worried about how he would respond in a strange city	Chepy’apy mba’éichapa ombohováita peteĩ táva extraño-pe
A monster lives inside	Peteĩ monstruo oiko hyepýpe
I really can’t figure him out	Añetehápe ndaikatúi afigura chupe
I thought we might have the element of surprise	Aimo’ãkuri ikatuha jaguereko pe elemento de sorpresa
There is nothing to stop him	Ndaipóri mbaʼeve ojokóva chupe
A second later, a man entered the kitchen	Un segundo rire, peteĩ kuimbaʼe oike pe kosináme
I woke up thinking about it	Che apu’ã apensávo hese
I want to take his place	Che añemoĩse hendaguépe
A monster walked into the room	Peteĩ monstruo oguata pe kotýpe
I hope you are healthy and not on medication	Aipotaite ningo peime hesãi ha nereimei pohã rehe
I brush against one, heavy with seeds	Ajecepilla peteĩva rehe, ipohýiva semilla reheve
I’d love it if we all considered this	Avy’aitereíta opavave ñakonsideráramo ko mba’e
I want us to be on the same side	Aipota ñaime peteĩ lado-pe
I just never got close to anyone	Che ningo arakaʼeve nañemoag̃uíri avavére añoite
I married with heart	Che amenda korasõ reheve
I knew he was going deep	Aikuaa ha’e oikeha pypukúpe
I didn’t get a chance to choose this	Ndahupytýikuri pa’ũ aiporavo haĝua kóva
I can take in more of the whole room now	Ikatu ajagarrave pe koty pukukue koʼág̃a
I wonder how he walked in them	Che añeporandu mba’éichapa oguata ipypekuéra
I smiled to myself and took another drink	Apukavy che jupe ha a’u ambue mba’yru
A user can only send one request at a time	Peteĩ puruhára ikatu omondo peteĩ mba’ejerure añoite peteĩ jeýpe
I should have done the job right the first time	Ajapo porã vaʼerãmoʼã pe traváho primera ves
A private elevator descends to the ground floor	Peteî ascensor privado oguejy planta baja-pe
I understand how you feel	Antende porã mba’éichapa reñeñandu
He was also very religious	Avei haʼe ningo irrelihiosoiterei vaʼekue
I hope to have the opportunity to learn with you soon	Aha’arõ areko pe oportunidad aikuaa haĝua penendive pya’e
I ate in my wolf form too	Che akaru che lobo forma-pe avei
I put the glass down and turned to leave	Amoĩ pe vaso ha ajevy aha hag̃ua
I saw a blue figure standing alone	Ahecha peteĩ figura hovy oñembo’ýva ha’eñoite
I saw that when you were a kid	Upéva ahecha vaekue nde mitãrõ guare
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
There were no reports of damage in the state	Ndaipóri marandu oñembyaíva estado-pe
I told them it was really awesome	Che ha’e chupekuéra añetehápe tuichaiterei mba’eha
A farming family appears in the distance	Mombyry guive ojekuaa peteî familia chokokue
I quickly told him to shut up and just nodded	Pya’e ha’e chupe okirirĩ haĝua ha añakãitynte
I look at his ring finger	Amaña ikuã anillo rehe
I let myself be fine	Aheja aime porã
I already have my black tobacco sheets	Che aguerekóma che sábana de tabaco morotĩ
I will not weather this storm	Che ndagueropuʼakamoʼãi ko torménta
A multitude of colors	Peteĩ multitud de colores rehegua
I can help them make that transition	Ikatu aipytyvõ chupekuéra ojapo hag̃ua upe transisión
I can’t believe his nerve	Ndaikatúi arovia inervio
I crossed over to the other side of the road	Ahasa ambue tape gotyo
I know that sounds weird	Aikuaa upéva ipuha extraño
I stood up, looking at the beast	Che añembo’y, amaña pe mymba rehe
I seemed to be the only girl interested in music	Haʼete voi che añoite pe mitãkuña ointeresáva músika
A trap set sometimes catches a cat	Peteĩ trampa conjunto sapy’ánte ojagarra peteĩ jagua
I was very angry, hurt and confused	Che pochyeterei, chemoñeñandu vai ha chekonfundi
I could stop myself from coming for hours	Ikatu ajejoko aju haĝua heta aravo pukukue
I mean, not from the actual result tables	Che ha’ese, ndaha’éi umi cuadro resultado añeteguávagui
A tennis ball seemed to be lodged in his chest	Peteĩ pelota de tenis ha’ete ku oñemoĩva ijyva ári
I was trying to find you	Che ningo añehaʼã kuri rojuhu
I was not ready to do that	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo ajapo hag̃ua upéva
Animals also tend to lose fur in the winter	Avei mymbakuéra operde jepi ipire roʼy jave
I needed a recovery program	Aikotevẽkuri peteĩ programa de recuperación
I consider it a blessing when it happens	Che akonsidera peteĩ jehovasa oiko jave
I try not to feel scared	Añehaʼã ani hag̃ua añeñandu kyhyje
A new application must be filled out each year	Káda áño oñemyenyhẽvaʼerã peteĩ solicitud pyahu
I’m not too happy with that theory	Ndavy’aieterei upe teoría rehe
I tried several times, but he wouldn't let me	Heta vése añehaʼã, péro haʼe ndohejái chéve
I thought one thing, he thought another	Che apensa peteĩ mbaʼére, haʼe katu opensa ótro mbaʼére
A drunk lying passed out just a bench	Peteĩ oka’úva ñeno oñedesmaia peteĩ banco-nte
I cursed myself for letting him get to me, again	Añemaldeci ahejágui chupe ohupyty che rendápe, jey
I grew up listening to classical music	Che ningo akakuaa kuri ahendu hag̃ua umi músika klásika
I never take time	Araka’eve ndaipe’ái tiempo
I found my journal on the bed	Ajuhu che diario tupa ári
I threw away my bottles	Amombo che ryrukuéra
I know that they know	Che aikuaa haʼekuéra oikuaaha
I wanted to scream in anger	Che pochýpe asapukáise
I didn't even notice the change	Ndahechakuaái voi pe kámbio
A vivid picture developed in his mind	Peteĩ ta’anga hesakã porãva oñemoakãrapu’ã iñakãme
I wasn’t worried about the consequences at this point	Ndachepy’apýikuri umi consecuencia rehe ko’ã momento-pe
I slipped between the sheets in my jeans	Ajedesliza umi sábana mbytépe che vaquero-pe
I didn't want to be too harsh	Ndaipotái vaʼekue chepyʼahatãiterei
I want to see this happen	Ahechase oiko ko mbaʼe
I looked at our group	Amaña ore atýre
I wish you better success in life than me	Aipotaite peẽme éxito iporãvéva chehegui tekovépe
I will not blame you for losing	Che ndakulpamoʼãi peẽme peperde haguére
I just shook him a little bit	Che ningo amonguʼeʼimimínte vaʼekue chupe
I asked someone to fix this for me	Ajerure peteĩ tapicha omyatyrõ hag̃ua chéve ko mbaʼe
I was making the beds down here by myself	Che ajapo hína kuri umi tupa koʼápe yvýpe cheaño
I can always tell when you are struggling	Akóinte ikatu aikuaa arakaʼépa reñehaʼãmbaite
I knew that was wrong	Che aikuaa kuri upéva oĩ vaiha
I didn’t say any of this out loud, of course	Nda’éi mba’eve ko’ã mba’égui hatã, katuete
I will not tolerate this stance any longer	Ndatolera mo'ãvéima ko postura
A single shot of the temple too soon	Peteĩ disparo añoite pe templo-pe pya’eterei
I really can’t have a daughter at home	Añetehápe ndaikatúi areko peteĩ tajýra hogapýpe
I pushed my shoulders out and lifted my hips up	Amosẽ che jyva ha ahupi yvate che jyva
I had to make you move quickly	Che ningo areko vaʼerã kuri reñemonguʼe pyaʼe hag̃ua
I hope this is my last time doing it	Aipota kóva ha’e che última vez ajapo haĝua
I had a thought, and turned back	Aguereko peteĩ pensamiento, ha ajevy tapykue gotyo
A knot of tension pulled tightly inside her stomach	Peteĩ nudo de tensión ojetira mbarete ijyva ryepýpe
I want to be like you	Che aikose ndeichaite
Thank you very much for your help	Aagradeseterei peẽme peipytyvõ haguére
I then closed my eyes and went back to sleep	Upémarõ amboty che resa ha ake jey
I sat down on a stool next to it	Aguapy peteĩ taburete oĩvape ijykére
I really enjoyed the book	Añetehápe chegustaiterei pe lívro
I mean, give me a break	Che ha’ese, eme’ẽ chéve peteĩ pausa
I hate being defended in a newspaper	Che ndachaʼéi oñedefende haguére chéve peteĩ diáriope
I know you will love it	Aikuaa peẽme pendegustaitereitaha
I’m afraid it’s the engineer in me coming out	Akyhyje ha’eha pe ingeniero oĩva chepype osẽva
I feel a distance between us	Añandu peteĩ distancia ñande apytépe
I can only wait and see how it turns out	Ikatu aha’arõ ha ahecha mba’éichapa osẽta añoite
I suspect they’d be more than happy	Asospecha ha’ekuéra ovy’avétaha
I tend to have a darker edge to my writing	Che areko jepi peteĩ borde iñypytũvéva che jehaipyrépe
I can make them into an army	Che ikatu ajapo chuguikuéra peteĩ ehérsito
I heard my mother singing very quietly	Ahendu che sy opurahéi kirirĩeterei
The station agent said no	Pe agente de la estación he'i nahániri
I love watching and being watched	Che ahayhu ahecha ha ojesareko cherehe
I just noticed that before	Ahechakuaa ramoite upéva upe mboyve
Investigations also take longer and have a higher cost	Avei umi investigasión ipukuve ha oreko peteĩ costo tuichave
I had given orders not to kill him	Che ameʼẽ kuri órden ani hag̃ua ojejuka chupe
The critical response to the film was generally favorable	Pe respuesta crítica pe película-pe ha’e kuri en general favorable
I was listening to the others	Che katu ahendu hína kuri umi ótrope
I could feel the high	Ikatu añandu pe yvate
I poured water into each glass	Añohẽ y peteĩteĩva vaso-pe
I was frozen when the night actually fell	Che aime congelado pe pyhare añetehápe ho’ávo
Lots of respect here	Heta respeto ko'ápe
And they were right	Ha oĩ porã vaʼekue hikuái
A real threat to our entire operation	Peteî amenaza añeteguáva ñande operación pukukue
I wanted something in my mouth	Che jurúpe aipota kuri peteĩ mbaʼe
America was always sick	Amérika hasy meme va’ekue
I really liked him a lot	Añetehápe chegustaiterei chupe
I bent down and hugged him back	Añesũ ha cheañuã jey
I really can’t remember the details though	Añetehápe ndaikatúi chemandu’a umi detalle rehe jepe
I always get an understanding with strangers	Akóinte ahupyty peteĩ entendimiento umi tapicha ojekuaa’ỹva ndive
I am a fool to go down this road	Che ningo peteĩ tavy aha hag̃ua ko tapére
I propose long distance	Che apropone distancia pukukue
I thought that one man could change a country	Che apensa vaʼekue peteĩ kuimbaʼe ikatuha okambia peteĩ tetã
I won't be able to collect	Ndaikatumo'ãi añembyaty
I opened my mouth to say something	Aipe’a che juru ha’e haĝua peteĩ mba’e
I was the queen of the jungle	Che ha’e va’ekue ka’aguy rréina
I guess it goes towards making us what we are	Aimo’ã ohoha ñandejapo haĝua pe ñande ha’éva gotyo
I couldn't think of what to say	Ndaikatúi apensa mbaʼépa haʼéta
I know what he's going to say	Che aikuaa mba'épa he'íta
I felt cold, alone, abandoned	Añeñandu ro’ysã, cheaño, ojeheja rei
I have plenty of space and it is fully furnished	Che areko heta espacio ha oĩmbaite amueblado
I know, he thought	Che aikuaa, oimo’ã
I held him tightly, pressing my face against his chest	Ajoko mbarete chupe, apresionávo che rova ​​ijyva ári
I lost all contact with any of my relatives	Aperdepaite contacto oimeraẽva che pariente ndive
I was walking and I wasn’t paying attention	Che aguata hína kuri ha nañatendéi hína kuri
But I was able to get a hair sample	Péro ikatu kuri ahupyty peteĩ muestra de cabello
He broke my heart	Ha’e omopẽ che korasõ
I also want to add some size to my arms	Avei amoĩse algún tamaño che po ári
I was not going to represent myself	Che ndahaʼemoʼãi kuri añerrepresenta hag̃ua
I think that's all we can do for now	Che apensa upéva añoite ikatuha jajapo koʼág̃a g̃uarã
I reached into the bars and grabbed a drink	Ahupyty umi barra-pe ha ajagarra peteĩ mba’yru
A nod to departing comrades before he himself goes	Peteî cabeceo umi compañero osêvape ha'e voi oho mboyve
I sighed and ran my fingers through my hair	Che asuspira ha ambohasa che kuã che akãrague rupi
I didn’t want to go into too much detail	Ndaipotái kuri aike hetaiterei detállepe
I kept moving towards him	Che asegi añemonguʼe hendápe
I never thought something like this could happen to me	Araka’eve napensái ikatuha oiko cherehe peteĩ mba’e peichagua
I hated every last one	Che ndachaʼéi vaʼekue káda uno ipahaitévare
I am no longer in my garden at all	Che ndaiporivéima mbaʼeveichavérõ che hardínpe
I’m damn sure not of this world	Che aime maldito seguro ndaha’eiha ko mundo-gua
I like the way we look	Chegusta pe ñande jajehechaháicha
A question of credit, then, or trust	Peteĩ porandu crédito rehegua, upéicharõ, térã jerovia rehegua
He chose to quit smoking	Haʼe oiporavo oheja hag̃ua pe sigarríllo
I am only the fourth member in my line	Che ha’e irundyha miembro añoite che línea-pe
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Amboty che resa ha aha’arõ, ha katu mba’eve ndoikói hapykuéri
I didn't think that would happen	Che ningo napensái kuri upéva oikotaha
I felt a sting again	Añandu jey peteĩ picadura
I’m really happy with the results	Añetehápe avy’a umi resultado rehe
I am the most blessed man in the world	Che hína pe kuimbaʼe ojehovasavéva ko múndope
I had to make a decision now	Tekotevẽ kuri adesidi koʼág̃a
A covered figure comes into view	Peteî figura cubierta osê ojehecha haguã
A plan slowly began to form in his mind	Peteĩ plan mbeguekatúpe oñepyrũ oñeforma iñakãme
I will decide what to do with you next	Che adesidíta mbaʼépa ajapóta nderehe upe rire
I haven't heard from them since	Upe guive nahendúi vaekue chuguikuéra
A familiar pair of cold blue eyes stared at him	Peteĩ par de tesa hovy ro’ysã ojekuaáva omaña porã hese
I ask you what you want	Aporandu peẽme mba'épa peipota
I didn’t have a complaint about it	Che ndarekóikuri peteĩ reclamo hese
I was worried about falling behind the others	Chepyʼapy vaʼekue hoʼa hag̃ua umi ótro rapykuéri
I knew that would hurt him	Aikuaa upéva omoñeñandu vaitaha chupe
I found three texts on my phone	Ajuhu mbohapy texto che teléfono-pe
I will do what you want	Che ajapóta pe peipotáva
I knew the last cigarette didn't kill him	Che aikuaa kuri pe sigarríllo paha ndojukái hague
I was fully dressed and ready in ten hours	Che añemondepaite ha aime kuri preparádo diez órape
I repeated the dance a few more times	Arrepeti jey pe jeroky unos kuánto véseve
In his eyes I saw my death	Hesápe ahecha che ñemano
A small amount of money	Peteĩ viru michĩmi
I explained the dilemma	Amombe’u pe dilema
I'm covering the last rally for my show	Aime cubriendo rally paha che espectáculo-pe guarã
I loved all of the students	Che ahayhueterei enterove umi estudiántepe
I hate being rushed like that	Che ndachaʼéi ojejapura haguére upéicha
But I want to see a movie	Péro ahechase peteĩ síne
I really wanted a picture of us together	Añetehápe aipotaiterei ore taʼanga oñondive
I fought the urge to look at it	Che añorairõ pe impulso amaña haĝua hese
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Ahechakuaa pe pilar de piedra oĩva pe barrera de seguridad ykére
I noticed more than one	Che ahechakuaa hetave peteĩvagui
I prefer to see what he wants and wants	Che ahecha porãve ha’e oipota ha oipotáva
I felt worthless and rejected	Añeñandu ndavaléi mbaʼeverã ha chemboyke
I was jumping out of happiness	Che asẽkuri che retepýgui vy’águi
I have written quite a few adult books	Che ahai hetaiterei lívro kakuaávape g̃uarã
I love working on it	Che ahayhu amba’apo hese
A portrait of the artist in mourning	Peteî retrato artista oîva ñembyasýpe
I can pull off this look	Ikatu aipe’a ko jehecha
I’ve never seen him happier	Araka’eve ndahecháiva chupe ovy’avéva
I made him pay for being late	Che ajapo chugui opaga hag̃ua tarde haguére
A valid point, at the state level	Peteî punto válido, a nivel estatal
I went on to make four sales in total	Aho ajapo irundy venta en total
I didn’t make a cent	Ndajapói ni peteĩ centavo
I had to lean forward to see what was going on	Añembo’yva’erã tenonde gotyo ahecha haĝua mba’épa oiko
I covered mine with hers and made eye contact	Ajaho’i che mba’éva imba’éva reheve ha ajapo contacto de ojos
I decided not to let it go	Adesidi ndahejamoʼãiha upéicha
I take so much pride in that	Che areko hetaiterei orgullo upévare
I was in a tent with three other boys	Che aime peteĩ óga kárpape ambue mbohapy mitãkariaʼy ndive
I put the rod together	Amoĩ oñondive pe vara
There were also possibilities	Avei oĩ vaʼekue umi mbaʼe ikatúva ojejapo
A period of relative calm followed	Upe rire oiko peteĩ período de tranquilo relativo
One man screamed, and then he fell	Peteĩ kuimbaʼe osapukái, ha upéi hoʼa
I had so many questions	Hetaiterei porandu areko vaʼekue
I am finally enjoying a normal stable life	Ipahápe adisfruta hína peteĩ vida estable normal-gui
One man, a large man, wore an expensive suit	Peteĩ kuimba’e, peteĩ kuimba’e tuicháva, omonde peteĩ traje hepýva
A blue energy emanated from his teeth	Peteĩ energía hovy osẽ hatĩgui
I must have looked like a straight idiot	Oiméne che haʼete raʼe peteĩ idiota derécho
Now I’m in the process of getting everyone situated	Ko’áğa aime proceso-pe amoĩ hağua opavave situado-pe
I ignored him, and took another step	Che nda’ignorái chupe, ha ajapo ambue paso
I didn't expect to see you	Ndaha'arõi vaekue rohecha
I try and avoid buying things from certain countries	Añeha’ã ha ani ajogua umi mba’e ciertos países-gui
A well-stirred appeal to patriotism will do wonders still	Peteî llamamiento omomýiva porã patriotismo-pe ojapóta maravillas gueteri
I’d rather try something else	Iporãve añeha’ã ambue mba’ére
A good list can be found via this link	Peteĩ lista porã ikatu ojejuhu ko enlace rupive
I try to choose my words carefully	Añeha’ã aiporavo porã che ñe’ẽ
I think they'll see reason	Che aimo'ã ohechataha hikuái razón
I went upstairs relieved to see familiar faces	Ajupi aime aliviado ahechávo hova familiar
I hope he will forgive me now in his grave	Aipotaite ningo cheperdona koʼág̃a isepultúrape
I can't remember it now though	Ndaikatúi chemandu'a hese ko'ágã jepe
I would love to recommend you to all my friends	Chegustaiterei ningo rorrekomenda opa che amigokuérape
I kissed her forehead	Ahetũ chupe isyva
I slowly entered the cabin	Aike mbeguekatu pe cabaña ryepýpe
A beautiful woman was up there by herself	Peteĩ kuña porãite oĩ upépe yvate ha’eño
The holiday date is unknown	Ndojekuaái arete ára
I hope not, but it is	Aipotaite ningo ndahaʼéi upéicha, péro upéicha
Much has happened in the world since then	Upe guive heta mbaʼe oiko ko múndope
I know people, violence is never the answer	Che aikuaa tapichakuérape, violencia araka’eve ndaha’éi pe respuesta
I’ve been here wherever that is	Che aimeva’ekue ko’ápe oimehápe upéva
I waited because the weather wasn't right	Aha'arõ noĩporãigui pe tiempo
I think he was thinking back to his father	Che apensa haʼe opensa jey hague itúvare
I thought he could see the worry on my face	Aimo’ã ikatuha ohecha pe jepy’apy che rova ​​ári
The proposal was defeated	Ko propuesta ojederrota
A man he had never seen step forward	Peteĩ kuimba’e araka’eve ndohecháiva’ekue oñemotenonde
I felt our baby move at the same time	Añandu ore memby omýiha al mismo tiempo
I didn't tell him anything else	Che nda'éi chupe ambue mba'e
A cold hand touched his chest	Peteĩ po ro’ysã opoko ijyva rehe
I kept talking about how things needed to change	Asegi añeʼẽ mbaʼéichapa tekotevẽ okambia umi mbaʼe
I mean, we’re just friends, and you were right	Che ha’ese, ore ha’énte angirũ, ha nde ere porãkuri
I would be blown away if that were me	Che ningo che explotáta upéva che haʼérire
I had done a good job, made a new friend	Che ajapókuri peteĩ tembiapo porã, ajapo peteĩ angirũ pyahu
I don't understand why he's alone	Che nantendéi mbaʼérepa oĩ haʼeño
We did the right thing	Rojapo pe oĩporãva
I want to defend my reputation as a writer	Adefendese che reputación haihára ramo
I have you to thank for that, really	Areko peẽme peme’ẽ haĝua aguyje upévare, añetehápe
A lot can happen in seven days	Heta mbaʼe ikatu oiko siete díape
It has since sold more than five million copies worldwide	Upe guive oñevende mas de cinco millones de kópia ko múndo tuichakuére
I saw the inside of that tree	Che ahecha upe yvyra ryepy
I agree with everything, the college, the easy life	Che aime de acuerdo opa mba’ére, pe colegio, pe tekove ndahasýiva
I love him and our family very much	Che ningo ahayhueterei chupe ha ore famíliape
I delete these new files, reinsert the old files	Ambogue ko’ã vore pyahu, amoinge jey umi vore tuja
I slowly moved forward in the darkness towards the sound	Mbeguekatúpe añemotenonde pytũmbýpe pe tyapu gotyo
Her face was crying, her eyes were blue and her lips were quivering	Hova hasẽ, hesa hovy ha ijurúpe oryrýiva
I personally like their idea for a data center	Che personalmente chegusta pe idea orekóva hikuái peteĩ centro de datos-pe ĝuarã
I kept getting up to close the door	Che asegi apuʼã amboty hag̃ua pe okẽ
I was floating in space unassisted	Che aveve hína kuri espacio-pe mbaʼeve chepytyvõʼỹre
I held my breath as the door opened	Ajoko che pytu ojepe’ávo pe okẽ
I want to hear your problem	Ahenduse pene provléma
I was impressed with how many services they offered	Che impresiona mboy serviciopa oikuave’ẽ hikuái
I was just imagining it in different ways	Che añeimaginante vaʼekue diferénte hendáicha
A loan from three countries	Peteî préstamo mbohapy tetãgui
I brushed snow from her hair and face	Aikytĩ nieve iñakãrague ha hovagui
I turned my head to the right	Ambojere che akã akatúa gotyo
I won't eat from you again	Nda'u mo'ãvéima ndehegui
I have more ideas than time to write	Che areko hetave idea tiempo-gui ahai haĝua
I hope you can see the terrain here	Aipotaite ningo pehecha pe terreno koʼápe
I was tired to the core of my being	Chekane’õkuri che reko pypukúpe peve
I wish them luck that their voices are still being heard	Aipota chupekuéra suerte oñehendu gueteri haguére iñe’ẽ
I did my own private study, of course	Che ajapo che propio estudio privado, por supuesto
I would try and imagine a twenty foot tall bear	Añeha’ãta ha añeimagina peteĩ oso ijyvatéva veinte pies
I wasn’t ready for a conversation about feelings just yet	Che ndaha’éikuri listo peteĩ ñemongetarã temiandu rehegua ko’áĝaite
I couldn’t find a key	Ndajuhúi peteĩ llave
I can’t really capture in words the singing he did	Ndaikatúi añetehápe ajagarra ñe’ẽme pe purahéi ojapova’ekue
I like dancing, singing and other creative things	Chegusta jeroky, purahéi ha ambue mba’e apopyrã
I should have paid more attention	Añatendeve vaʼerãmoʼã hese
I can't let you be here	Ndaikatúi aheja reime ko'ápe
I hated it right away	Che ndachaʼéi hese upepete voi
I refused though	Che ambotove jepe
I have known him for many years	Heta áñorema aikuaa chupe
I knelt down to talk to him	Añesũ añeʼẽ hag̃ua hendive
I knew they would not refuse my generous offer	Aikuaa ndorrechasamoʼãiha hikuái che ofrénda ipojeraitéva
This remark is peculiarly applicable to land titles	Ko remarca ha'e peculiarmente aplicable umi título de tierra rehe
The ceiling has traces of paint	Pe techo oreko rastro de pintura
She considered him a perfect student	Haʼe ohecha chupe peteĩ estudiánte perféktoramo
I could do with a cup of coffee nowadays	Ikatu ajapo peteĩ taza de café reheve ko’áĝa rupi
I hope this wasn’t some wild goose chase	Aipotaite ningo kóva ndaha’éikuri algún ganso silvestre persecución
Four people were killed in the region	Ojejuka irundy tapicha upe región-pe
A man of his age and a younger woman	Peteĩ kuimbaʼe ijedapegua ha peteĩ kuña imitãvéva
A few others sat nearby	Mbovymi ambue katu oguapy ag̃ui upégui
I know the difference between living and dead	Aikuaa mba’éichapa ojoavy oikovéva ha omanóva
I heard him open and then close the door	Ahendu chupe oipe’a ha upéi omboty pe okẽ
I left that sort of thing to him	Aheja chupe upeichagua mbaʼe
I need you for one last great offensive	Aikotevẽ penderehe peteĩ último ofensiva tuichaitévape ĝuarã
I love talking a lot about everything	Che ahayhu añe’ẽ heta opa mba’ére
I will make sure to trust you from now on	Ajeasegura vaʼerã ajerovia hag̃ua nderehe koʼág̃a guive
I let that anger rule me	Aheja upe pochy che sãmbyhy
I never left it	Araka'eve ndahejái chugui
I was in the presence of divinity	Che aime kuri divinidad renondépe
I also believe in meaningful reports	Avei arovia umi informe orekóva sentido
I make no secret of it	Che ndajapói peteĩ sekréto upévagui
Snow depth and density vary with time and location	Nieve pypuku ha densidad iñambue tiempo ha moõpa oĩ
I told her to enjoy their trip	Che haʼe chupe ovyʼa hag̃ua pe viáhe ojapóvare hikuái
I think about my time in the gulf	Apensa pe tiémpo arekóvare pe golfo-pe
I'm not given much myself	Che voi noñeme'ẽi heta mba'e
I took a running leap to the nearest one	Ajapo peteĩ salto de carrera pe hi’aguĩvévape
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
They got nothing	Haʼekuéra ndohupytýi mbaʼeve
It made me angry with him a lot	Heta chembopochy hendive
I can't seem to let this go	Ha'ete ku ndaikatúiva aheja ko mba'e
I couldn't do it	Ndaikatúi vaekue ajapo
I thought he was dead	Che apensa vaʼekue haʼe omanomaha
He contributed several additional tracks for the game	Ha’e oipytyvõ heta pista adicional pe juego-pe ĝuarã
It hardly surprises me	Apenas chesorprende
I won't be back during that time	Che ndajevymo'ãi upe tiempo aja
However his progress was not without controversy	Jepémo upéicha iprogreso ndaha’éikuri polémica’ỹre
I asked him who are the positive, forward-thinking people	Aporandu chupe mávapa umi tapicha positivo, opensáva tenonde gotyo
I know we are behind on the mortgage	Aikuaa ñaimeha tapykuépe pe hipoteca rehe
A picture or computer background would suffice	Suficiente vaʼerãmoʼã peteĩ taʼanga térã peteĩ fondo de komputadóra
I want to live with you	Aikose nendive
I grew up not seeing any art at all	Che akakuaa ndahechái mba’eveichagua arte mba’eveichavérõ
I am a lawyer and government official	Che ningo peteĩ avogádo ha funsionário goviérnope g̃uarã
I did my best not to embarrass myself	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua añemotĩ
I urge you all to return home	Ajerure opavave peẽme pejevy haguã pende rógape
I wanted to get away but I didn’t	Che añemomombyryse ha katu ndajapói
I wish he was still with me now	Aipotaite ningo oĩ gueteri chendive koʼág̃a
I had forgotten they were there	Cheresarái kuri oĩha hikuái upépe
I had so much fun there	Hetaiterei ningo avyʼa upépe
A shudder went through his body	Peteĩ ryrýi ohasa hete rupi
I can't do anything about my schedule	Ndaikatúi ajapo mba'eve che horario rehe
I worked and went to college	Che amba’apo ha aha universidad-pe
I need to do a little backup	Tekotevẽ ajapo peteĩ respaldo michĩmi
I have seen his anger	Che ahecháma ipochyha
I want to see it first	Ahechase raẽ
From the looks of a city	Peteĩ táva ojehecha guive
I think you hit on it, man	Che aimo'ã regolpea hague hese, karai
I was smart enough to shut up and behave	Che iñarandueterei vaʼekue akirirĩ ha añekomporta hag̃ua
A second later, he was picking her up	Un segundo rire, haʼe ohupi hína kuri chupe
I can create an artificial stomach in time	Ikatu amoheñói peteĩ estómago artificial tiempo-pe
I paid and he was happy	Che apaga ha ha’e ovy’a
Government ownership	Propiedad gubernamental rehegua
I should have come home years ago	Che aju vaʼerãmoʼã che rógape ojapo áño
I should probably work on that whole awareness thing	Oiméne amba’apova’erã upe mba’e conciencia rehegua tuichakue javeve
I would suggest a doctor, but it doesn't look painful	Che asugeríta peteĩ doktórpe, péro ndojehechái hasyha
A beautiful city was destroyed	Peteĩ táva iporãitéva oñehundi
I can still feel the fear and the anger	Ikatu gueteri añandu pe kyhyje ha pe pochy
We’ve looked at everything	Opa mba’e roma’ẽma
I never knew you were related	Araka’eve ndaikuaáikuri peẽ ha’eha pariente
A smile began to creep into my frozen expression	Peteĩ sonrisa oñepyrũ oike che expresión congelada-pe
I can’t wait until you see my next idea	Ndaikatúi aha’arõ pehecha peve che idea oúva
I need to keep driving, officer	Tekotevẽ asegi amboguata, oficial
I suffer when people are sick	Che ahasa asy umi hénte hasy jave
I was glad you were angry	Avy'a va'ekue nde pochy haguére
I had not been back here since that day	Upe ára guive ndajevýi kuri koʼápe
I didn’t have to hang out	Natekotevẽi kuri añemoĩ
I went looking for him once	Che aha aheka chupe peteĩ jey
I could have bought her a plane ticket	Ikatu kuri ajogua chupe boleto de avión
I looked back at my phone, checked the missed calls	Amaña jey che teléfono rehe, ahecha umi llamada perdida
I can think of her as my mother now	Ikatu apensa hese che sy ramo ko’áĝa
I felt nothing when I saw their faces	Nañandúi mba’eve ahechávo hovakuéra
I see this happening in churches	Ahecha ko mbaʼe oikoha umi tupaópe
A tough nut that he has yet to crack	Peteĩ tuerca hatãva ha’e oguerekóva gueteri ojejapete haĝua
It was an acceptance	Ha’ékuri peteĩ aceptación
I was in your shoes once	Che aime va'ekue peteĩ jey nde sapatúpe
I can't get out now	Ndaikatúi asẽ ko'ágã
I poured water from a bucket into a cup	Añohẽ y peteĩ mbaʼyrúgui peteĩ kópape
I just listen to my breath	Che ahendu mante che pytuhẽ
I believe this was very important	Che arovia kóva iñimportanteterei hague
I thought last weekend was pretty special	Apensa kuri pe fin de semana ohasava’ekue ha’eha bastante especial
I let out a sigh and breathed through my mouth	Aheja osẽ peteĩ suspiro ha arrespira che juru rupive
I am thin and beautiful	Che ipire hũ ha iporãiterei
A countries crazy about activities	Peteî tetãnguéra tavy umi actividad rehe
I felt guilty for not warning him	Añeñandu culpable nda’advertii haguére chupe
I could never imagine pain like this	Araka’eve ndaikatúikuri añeimagina mba’asy péicha
A control panel in front of him lights up	Peteĩ panel de control oĩva henondépe ohesape
I submitted my application form with the attached letter	Apresenta che formulario de solicitud pe carta adjunta reheve
But people keep fighting each other about it	Péro umi hénte osegi oñorairõ ojuehe upévare
I prayed for a quick relief response	Añembo’e ombohovái haĝua peteĩ alivio pya’e
I was calm and anxious at this point	Chepy’aguapy ha ajepy’apy ko’ã momento-pe
A city surrounded by a solid black wall	Peteĩ táva ojeréva peteĩ muro morotĩ sólido rehe
We gave them a gift they truly deserved	Romeʼẽ chupekuéra peteĩ rregálo añetehápe omereséva hikuái
I pressed on toward what used to be the business district	Apresiona pe yma ha’eva’ekue distrito de negocios gotyo
I have done some travelling	Che ajapóma algún viaje
A good counselor helped me	Peteĩ konsehéro porã chepytyvõ
Lots of water stains on the floor across the room	Heta y ñemongu’e piso-pe koty rovái
It also has a downtown community college campus	Avei oreko peteî campus colegio comunitario centro de la ciudad-pe
I helped him reach for his lips	Aipytyvõ chupe ohupyty haguã ijurúpe
I turned to myself	Che ajevy che pype
I'm glad to be your friend	Che avy'a ha'égui ne angirũ
I offered him something that would bring him peace	Aikuaveʼẽ chupe peteĩ mbaʼe oguerútava chupe pyʼaguapy
I couldn't have kept going if it wasn't for you	Ndaikatúikuri asegi aha ndaha'éirire nde
I fear, too, for the future of society	Akyhyje avei, sociedad futuro rehe
I take it, thankfully	Che araha, aguyje reheve
I was expecting them not to get along	Ahaʼarõ kuri ndojogueraha porãi hikuái
I realized he didn't	Ahechakuaa ha'e ndojapói hague
I like people who write under genre	Chegusta umi tapicha ohaíva género guýpe
I felt confused though	Che añeñandu confuso jepe
I will take care of you both to the castle	Che añangarekóta peẽ mokõivévape pe kastíllo peve
I felt my face burning	Añandu che rova ​​tatatĩ
I hope you acknowledge the truth	Aipotaite peẽ perrekonose pe añetegua
I couldn’t be more excited about the opportunity	Ndaikatúikuri aimeve emocionado pe oportunidad rehe
I reached for my gun	Ahupyty che arma
I mean, we all learn in school	Che ha’ese, opavave ña’aprende mbo’ehaópe
I didn’t get a wife and a family	Ndahupytýi peteĩ tembireko ha peteĩ família
I don't see why he's so happy	Ndahechái mbaʼérepa haʼe ovyʼaiterei
I asked him where he wanted to go	Aporandu chupe moõpa ohose
I started at the top and worked my way up	Añepyrũ yvate gotyo ha amba’apo che rape rupi
I saw the garden name tag on this unusual tree	Ahecha pe etiqueta de nombre de jardín ko yvyramáta jepivegua’ỹme
I think this time it took me by surprise	Aimo’ã ko jey chegueraha hague sorpresa-pe
I was not completely bad	Che ningo ndaivaíri vaʼekue kompletoite
I say physical fitness is a bit of a weakness of mine	Che ha’e pe aptitud física ha’eha peteĩ che kangy’imi
I went to the door and no one was there	Aha pe okẽme ha avave ndaipóri upépe
I just can't take away his dignity	Ndaikatúi añónte aipe'a chugui idignidad
I still feel like he let me down	Añandu gueteri haʼe chembopyʼarory haguéicha
I pushed the helping hands away	Amomombyrýkuri umi po oipytyvõva
I have a feeling it was the former	Areko peteĩ temiandu ha’e hague pe mboyvegua
I was too angry to comfort him or even care about him	Che pochyeterei ningo ndachekonsolamoʼãi chupe ni ndajepyʼapýi voi hese
A slow smile lit up the cheeks	Peteĩ pukavy mbeguekatu ohesape umi hova
A shape moving in his field of vision	Peteĩ forma omýiva icampo de visión-pe
I wanted that, but that’s another story entirely	Che aipota kuri upéva, ha katu upéva ha’e ambue tembiasakue enteramente
I rushed to the desk in the back	Añemboja pya’e pe escritorio oĩva tapykuépe
I wasn't trying to be rude	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue añeʼẽ vai
I didn’t want to think about that as a possibility	Ndapensaséikuri upévare peteĩ posibilidad ramo
I feel like our times are like that	Añandu ñande tiémpo haʼeha upéicha
I think one of two things happened	Che apensa peteĩva umi mokõi mbaʼégui oiko hague
I learned not to trust anything	Aaprende ani hag̃ua ajerovia mbaʼevere
A second later he switched it off	Un segundo rire ombogue
I saw you and thought you were beautiful	Che rohecha ha aimo'ã neporãitereiha
I begged him to stop but he wouldn't	Ajerure asy chupe tojejoko ha katu ndojapomo'ãi
I was terrified of losing him	Che ningo akyhyjeterei aperde haguére chupe
I’ll never attack anyone, hopefully	Araka’eve nda’atakái avavépe, oimeva’erã
I bow to no man, no god, no devil	Añesũ ni peteĩ yvypóra, ni tupã, ni aña renondépe
I used to have a partner	Yma areko vaʼekue peteĩ socio
I expected death to feel like that	Aha’arõkuri pe ñemano oñeñandu upéicha
I smiled, I really loved him	Che apukavy, ahayhu añete chupe
A real catch if you can get loyalty	Peteĩ captura añetegua ikatúramo rehupyty lealtad
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Peteĩ incomodidad cultural michĩmi ha’e peteĩ oportunidad okakuaa haĝua
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Ndaikatúi vaʼerã voi ajagarra peteĩ espáda de iérro
The writer was unhappy with the finished film	Pe haihára ndovyʼái pe pelíkula ojejapopaitévare
Then I can click on something to fix it	Upéi ikatu añemboja peteĩ mba’ére amohenda hag̃ua
I took them and put them on my lap	Ajagarra umíva ha amoĩ che jyváre
I will continue to use them	Che asegíta aiporu umíva
I think that's what I'm saying	Che aimo'ã upéva ha'eha pe ha'éva
I think your mother is looking for you	Che aimo’ã nde sy ndehekaha
But I really can't think about it	Péro añetehápe ndaikatúi apensa upévare
I hope you pull your weight	Aha'arõ peẽ peipyso pende pohýi
I want to get away from there	Añemomombyryse upégui
Many of the pictures are really good	Heta umi ta’anga añetehápe iporã
I looked at other buildings	Amaña ambue edificio-kuérape
I asked if they had coffee in the place	Aporandu oguerekópa hikuái café upe tendápe
I wasn't really mad at you	Che ndachepochy añete vaekue nderehe
I could barely stand, let alone fight	Apenas ikatu vaʼekue añemboʼy, ha ni ndajaʼéi añorairõ hag̃ua
A simple and elegant dress	Peteĩ ao simple ha elegante
The energy is incredible	Pe energía ha’e peteĩ mba’e ojeguerovia’ỹva
I touched him lightly	Che apoko hese ligero
I believe what you are saying	Che arovia pe eréva
I feared for my own life	Che akyhyje che rekovégui voi
I ran to the porch, looked inside	Añani pe pórtico gotyo, amaña hyepýpe
I don't care if the door works or not	Che ndacheimportái ombaʼapópa térãpa nahániri pe okẽ
I couldn’t face more drama at this point	Ndaikatúikuri ambohovái hetave drama ko’ã momento-pe
I have only one message	Che areko peteĩ marandu añónte
I tried to bring him back losing my indifference	Añeha’ã agueru jey chupe aperdévo che indiferencia
I feel really lucky that way	Añeñandu añetehápe afortunada upéicha
Sometimes I try to skip sleep altogether	Sapy’ánte añeha’ã asaltapaite ake
I asked him if my sweater was the same	Aporandu chupe che suéterpa peteĩchapa
I've got people waiting for me	Che areko gente chera'arõva
I lost myself in her hug	Che añeperde hese añuã
I want you to stand trial for what you did	Aipota reñemoĩ juicio rehe pe rejapo vaʼekuére
I would follow her search for this wonderful weed	Asegui va’erãmo’ã ha’e oheka ko ñana maravilloso
I opened it as he kissed her again	Aipe’a chupe ohetũ jeývo chupe
A Catholic candle to light my cigarette	Peteĩ vela católica amyendy haĝua che cigarrillo
I understand how painful it is to lose someone you love	Antende porã mba’éichapa hasy aperdévo peteĩ ahayhúva
I can’t feed my girlfriend to the beast	Ndaikatúi amongaru che nóviape pe mymba ñarõme
A place he has always known as safety and happiness	Peteĩ tenda ha’e ymaite guive oikuaáva seguridad ha vy’apavẽ ramo
I want to believe him	Che aroviase chupe
One to watch for sure	Peteĩ ojesarekova’erã katuete
A great conversation	Peteĩ ñomongeta tuicha mba’éva
I can't think of how to put it	Ndaikatúi apensa mba'éichapa amoĩta
I don’t know where it will lead me	Ndaikuaái moõpa chegueraháta
A man in plain clothes hangs from a tree	Peteĩ kuimbaʼe ijao normálpe oñemoĩ peteĩ yvyramátare
I have to feel calm	Añeñandu vaʼerã chepyʼaguapy
A hard ball of death, under the skin	Peteĩ pelota hatãva ñemano rehegua, ipire guýpe
I was sure we would have sex soon	Che aime kuri segúro pyaʼe jarekotaha rrelasión sexuál
I haven't heard anything from him	Nahendúi mba'eve chugui
I will write more later	Ahaivéta upe rire
One last try was ordered for today	Oñeordena peteî intento paha ko árape guarã
I want his hands and mouth on her	Aipota ipo ha ijuru hi’ári
I suggest we stop here for the night	Che asugeri japytu’u haĝua ko’ápe pyhare pukukue
I saw the sign myself	Che voi ahecha pe señal
I can’t sit, sleep or walk	Ndaikatúi aguapy, ake ni aguata
I hit the play button for the music	Añembota pe botón de reproducción pe música-pe ĝuarã
I had been presented with the cause of all wars	Oñepresenta kuri chéve mbaʼérepa oiko entéro gérra
I hoped it hadn’t gone to that level	Aipota kuri ndohói hague upe nivel-pe
I see you’re done with your beer	Ahecha reñemohu’ãmaha nde cerveza reheve
I haven't heard from him for at least a month	Por lo menos un mes nahendúi chugui
I have you around to answer those questions	Che areko pende jerére ambohovái haĝua umi porandu
I take care to keep your feelings from my face	Che añangareko ani hag̃ua umi mbaʼe reñandúva ani hag̃ua che rova
I definitely recommend them, and would order again	Katuete arrecomenda chupekuéra, ha aordena jeýta
I don't know how it will end	Ndaikuaái mbaʼéichapa opáta
I had a letter from him	Che areko vaʼekue chugui peteĩ kárta
I offered a smile instead	Che aikuave’ẽ peteĩ sonrisa rangue
I had to change plans	Amoambueva’erã umi plan
I immediately knew something was wrong	Upepete voi aikuaa oĩ vaiha
I offer my humble efforts to effect change in the same	Aikuave’ẽ che humilde ñeha’ã a’efectua haĝua cambio en el mismo
I can’t go any further	Ndaikatúi aha mombyryve
A room can have an arbitrary number of threads	Peteĩ koty ikatu oguereko peteĩ número arbitrario de rosca
I would have two weeks at home if I did nothing	Che aguerekóta kuri dos semána che rógape ndajapóiramo mbaʼeve
I let out a big sigh	Ambopu peteĩ suspiro tuicháva
I understand they're rather crude	Che antende ha'ekuéra ha'eha crudo-ve
I have the power of heaven by my command	Che areko pe pu'aka yvagapegua che rembiapoukapy rupi
I’m sure your marriage is written in the stars	Aime seguro nde matrimonio ojehai hague mbyjakuérape
I went to the door	Aha pe okẽ gotyo
I actually finished my degree	Añetehápe amohu’ã che título
I breathed into him and he leaned back, smiling	Arrespirá chupe ha ha’e oñembo’y hapykuévo, opukavy
I flew into the wall and slid to the ground	Aveve pe murállape ha ajedesliza yvýpe
I looked around in the darkness	Amaña che jerére pytũmbýpe
I said earlier that moving up on your own is dangerous	Che ha’e kuri yma pemomýivo pe yvate pendejehegui ipeligroso
I am alone and alone in my house	Che aime cheaño ha cheaño che rógape
I couldn’t take my eyes off her for ages	Ndaikatúikuri aipe’a che resa chugui heta époka aja
But I don't give up on you	Péro che nañemeʼẽi ndéve
A shadowy face stared at me	Peteĩ rova ​​sombrío omaña porã cherehe
I had to live in the present, not the past	Aiko vaʼerã kuri koʼág̃arupi, ndahaʼéi yma guarépe
A complete lack of power, just a wreck	Peteî falta completa de energía, peteî naufragio-nte
Please stay calm	Por favor, epyta trankílo
A few of them drifted in my direction	Mbovymi ijapytepekuéra ogueraha deriva che dirección-pe
I stood up and took a quick survey	Añembo’y ha ajapo peteĩ encuesta pya’e
I felt like a complete idiot	Che añeñandu peteĩ idiota completo-icha
I told myself it was a waste of time	Che ha’e che jupe ha’eha peteĩ perdida de tiempo
I wasn’t a pastor, after all	Che ndaha’éikuri pastor, opa mba’e rire
I know how you react	Che aikuaa mbaʼéichapa rerreaksiona
The project is still in the planning stage	Ko proyecto oime gueteri etapa de planificación-pe
I appreciate your consideration	Amombaʼeterei peẽ pehechávo orerehe
I wanted to make sure the colors were consistent	Aasegurase umi kolór oĩha peteĩcha
I was breathing while he was rubbing my neck	Che apytu’u hína kuri ha’e ohetũ aja che akã
I plan to turn the tables	Aplanea ambojere umi mesa
I just couldn’t face meeting a potential husband	Ndaikatúi añónte ambohovái ajotopa haĝua peteĩ potencial ména ndive
I think he’s not sure, either	Che apensa ha’e ndaha’eiha seguro, ni
I turned the big trunk over and stood up	Ambojere pe tronco tuicháva ha añembo’y
A shot at becoming a god	Peteĩ disparo oiko haĝua chugui peteĩ tupã
The bird was later found in its home	Upe rire ojejuhu pe guyra hógape
I knew it from our first conversation	Che aikuaa kuri ore ñemongeta ypy guive
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Peteî coordinador omonéîva'erã ha ofirmava'erã formulario de traslado de sala
I want to read through this tool	Aipota omoñe’ẽ ko tembiporu rupive
I like this delicate side of you	Chegusta ko delicado lado nde rehegua
I’d never seen him look so small	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha michĩetereiha
I’m not making an impulse purchase	Che ndaha’éi ajapóva peteĩ compra impulso
He passed a couple of cars on fire	Ohasa peteĩ par de áuto hendy reheve
I got thoughts of standing alone in front of the group	Ahupyty pensamiento añembo’y haĝua ha’eñoite pe grupo rovái
I think of the first day of school	Apensa peteĩha ára mbo’ehaópe
I have to forgive my father for leaving	Aperdona vaʼerã che túvape oho haguére
I think we should talk about your exit arrangements	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha umi nde arreglo de salida rehe
Men do not participate in the rearing of the children	Kuimba’ekuéra ndoparticipái umi mitã ñemongakuaarãme
A lab fee may be required	Ikatu oñeikotevẽ peteĩ cuota de laboratorio
I remember being here sometimes	Chemandu’a aime hague ko’ápe sapy’ánte
I must have avoided you for a while then	Oiméne upérõ sapyʼami chejehekýi nderehe
I thought you might all enjoy it	Apensa vaʼekue ikatuha enterovéva pevyʼa
They can have a balance between them	Ikatu oreko hikuái peteĩ balanza ijapytepekuéra
I have no idea how it got here	Ndarekói idea mba’éichapa og̃uahẽ ko’ápe
I also didn't have enough for a story	Avei ndarekói vaʼekue sufisiénte peteĩ istóriape ​​g̃uarã
A great house, and popular rental	Peteĩ óga tuichaitereíva, ha alquiler popular
I made myself a cup of tea	Che ajapo chejehegui peteĩ taza de té
I wanted to stain the bed	Che ningo aipota kuri amongyʼa pe tupa
I’m going to say	Che ha’ese va’erã
I can’t believe he would do that	Ndaikatúi arovia ojapotaha upéva
I was just thinking about it	Che apensa vaʼekue upévare añoite
I went looking for him	Aha aheka chupe
I gasped in surprise	Che añembo’y sorpresa reheve
I went alone about eight months ago	Ojapóma ocho méserupi aha cheaño
There are several alternative methods	Oĩ heta método alternativo
I motioned for the girl to join us	Ajapo seña pe mitãkuña oike haĝua orendive
There was one additional death in the country	Oiko peteî omanóva adicional tetãme
I expected to see disgust, and maybe even hatred	Ahaʼarõ kuri ahecha pe disgusto, ha ikatu voi pe ñembohory
I never go back to check more emails	Araka’eve ndajevýi ahecha haĝua hetave correo electrónico
I started this unit to help with public relations	Añepyrũ ko unidad aipytyvõ haguã relaciones públicas-pe
I need him to teach me, now	Aikotevẽ ha’e chembo’e haĝua, ko’áĝa
I also needed a less restful occupation	Avei aikotevẽ peteĩ ocupación saʼive chepyʼaguapýva
A way to look down and to the side	Peteĩ tape ojesareko haguã yvýre ha lado gotyo
I had not imagined that	Che ningo nañeimaginaivaʼekue upéva
I went inside and looked around	Aike ha amaña che jerére
A hostage to his will	Peteĩ rehen hembipota rehehápe
I only buy what I need	Che ajogua umi mbaʼe tekotevẽva añoite
I can't believe how beautiful you are	Ndaikatúi arovia mba'eichaitépa nde neporã
I guess there's no time	Aimo'ã ndaiporiha tiempo
A tiny piece of the puzzle is missing	Ofalta peteĩ pehẽngue michĩmi pe rompecabezas-gui
I walked through that door and into the world	Aike upe okẽ rupi ha aike ko mundo-pe
I copied how they wrote	Che akopia mba’éichapa ohai hikuái
I cannot explain it any better than that	Ndaikatúi amombeʼu porãve upévagui
I came to say goodnight	Che aju ha'e haguã pyhare porã
I opened my mouth wide to accommodate her narrowness	Aipe’a tuicha che juru a’acomoda haĝua ijyvyku’i
I looked around for something to tuck her into	Amaña che jerére peteĩ mba’e amoĩ haĝua chupe ipype
I expected him to choose the best course	Aha’arõkuri ha’e oiporavo pe curso iporãvéva
I have a stool you can rest on	Che areko peteĩ taburete ikatúva repytuʼu hese
I bent down and gently lifted his shirt	Añesũ ha ahupi mbeguekatu ikamisa
I’ve never really doubted animal senses again	Añetehápe araka’eve ndadudavéima umi mymba sentido-gui
I am the one who is struggling	Che hína pe oñehaʼãmbaitéva hína
X is a large company	X ha’e peteĩ empresa tuicháva
I turned away from him	Che ajevy chugui
I turned away from the window	Che ajevy pe ventánagui
I have to go and help him	Che aha vaʼerã aipytyvõ chupe
I can’t help it, that was just funny to me	Ndaikatúi añembotavy, upéva ha’énte kuri chéve ĝuarã divertido
I focused all my energy on his chest	Acentra opa che energía ijyva ári
I couldn't tell you before	Ndaikatúi vaekue amombe'u peẽme upe mboyve
I know it’s not easy being around here	Aikuaa ndaha’eiha fácil aime ko’árupi
I just mean people talked like that back then	Che ha’esente umi tapicha oñe’ẽ hague upéicha upérõ
I like to see and be inspired by the work of others	Chegusta ahecha ha añe’inspira ambuekuéra rembiapo
I had only one life	Peteĩnte areko vaʼekue che rekove
I can’t really ruin the platform	Ndaikatúi añetehápe ambyai pe plataforma
I can’t just do a network	Ndaikatúi ajapo peteĩ red añónte
Part of him wanted to get rid of her	Peteĩ párte chugui ojehekýise chugui
I wanted to be fresh	Che ningo aikose kuri ipyahúva
I then mounted my horse and started on my journey home	Upémarõ ajupi che kavaju ári ha añepyrũ che viáhe che rógape
The couple have one son and two daughters	Ko matrimónio oreko peteĩ taʼýra ha mokõi tajýra
A collection of everything you love	Peteĩ colección opa mba’e rehayhúvagui
I have been following the guide linked below	Che aime kuri asegui pe guía oñembojoajúva ko’ápe
I had to beat them both severely	Ainupã vaieterei vaʼerã mokõivévape
I didn't trust anyone else to do that	Che ndajeroviapái vaʼekue ótrore ojapo hag̃ua upéva
I tried to get some space between us	Añeha’ã ahupyty michĩmi espacio ore apytépe
I didn’t want any part of a process	Ndaipotáikuri mba’eveichagua parte peteĩ proceso-pe
I don't like where this is going	Ndachegustái moõpa oho ko mba'e
I was our best player for years	Che ha’ékuri ore jugador iporãvéva heta áño aja
I was out of school and reading languages ​​at university	Che ningo asẽ kuri eskuélagui ha aleéma umi idióma universidápe
I want to clean up the old, dirty paint	Amopotĩse pe pintura tuja ha ky’a
I will not help here	Che naipytyvõmoʼãi koʼápe
I tried to push him away	Añehaʼã amomombyry chupe
I decided to download some more of their music	Adesidi amboguejyve unos kuánto músika orekóva hikuái
I knew from the beginning	Che aikuaa iñepyrũ guive
I was completely devastated	Che añembyaipaite vaʼekue
I would have said no, up to that number	Che ha’éta kuri nahániri, upe número peve
I was there, you know	Che aime kuri upépe, peikuaa
I would say compassion	Che ha’éta poriahuvereko
I want to eat him right there	Che ha’use chupe upépe voi
I just pulled the list out of my bag	Aipe’ánte pe lista che voságui
I can barely even breathe under your weight	Apenas ikatu voi arrespira nde pohýi guýpe
I hope this gets out of the way	Aipotaite ko mba’e osẽ tapégui
A small smile formed on his face	Peteĩ pukavy’imi oñeforma hova ári
I certainly appreciate your positive comments	Katuete amombaʼeterei umi mbaʼe reñeʼẽ porã vaʼekuére
A desk with a computer on it	Peteĩ escritorio orekóva peteĩ komputadóra hiʼári
I definitely had a desire to achieve more	Katuete areko vaʼekue peteĩ deséo ahupyty hag̃ua hetave mbaʼe
I missed their company because they were my only friends	Che ningo aperdékuri ikompañíape haʼekuéra haʼégui che amigokuéra añoite
I wanted to do it for real	Che ajapose kuri añetehápe
After a few moments, he left	Unos momentos rire, oho
I rolled onto my back, rubbing my back	Ajeroky che jyva ári, a’añuãvo che jyva
I made my eyes roll	Ajapo che resa ojereve haĝua
I could never do that	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo upéva
E stared at her phone	E omaña porã iteléfono rehe
I found it in his bag	Ajuhu ivosápe
I can’t think of anything to write about	Ndaikatúi apensa mba’eve ahai haĝua
I can explain everything	Ikatu amombe’u opa mba’e
I answered willingly, but by surprise at the sudden impulse	Ambohovái voluntariamente, ha katu sorpresa rupive pe impulso sapy’aitépe
I need food	Che ningo aikotevẽ tembiʼu
I can’t let them get away with killing my mother	Ndaikatúi aheja ojesalva hikuái ojukávo che sýpe
The first part is short	Pe parte tenondegua mbyky
I totally read it in a three day period	Amoñe’ẽ totalmente peteĩ periodo de tres días-pe
A heart of gold hangs around his neck	Peteĩ korasõ de óro oñemoĩ ijajúrare
Me and my boyfriend are happily together again	Che ha che novio roiko jey vy’ápe oñondive
I think education is a big part of this	Che aimo’ã tekombo’e ha’eha peteĩ mba’e tuicháva ko mba’épe
I was very polite and calm	Che ningo checortéseterei ha ndachepochyvéi
A puzzled expression worked its way over his features	Peteĩ expresión desconcertada omba’apo hape umi rasgo ári
I tell you that nature is our true mind	Che ha’e peẽme tekoha ha’eha ñane akã añete
I think there’s a message here	Che aimo’ã oĩha peteĩ marandu ko’ápe
Lots of praise and encouragement	Heta ñemomba’eguasu ha ñemokyre’ỹ
I hadn’t felt this kind of happiness in years	Heta áño aja nañandúiva’ekue ko’ãichagua vy’apavẽ
I mean, not for me anyway	Che ha’ese, ndaha’éi chéve ĝuarã taha’e ha’éva
I didn’t put up a fight	Che namoĩri peteĩ ñorairõ
I wrote this for you	Ko mba'e ahai vaekue peẽme guarã
I kept asking them to pick it up	Ajerure meme chupekuéra ohupi hag̃ua
I ordered extra security for our son’s protection	Amanda seguridad extra ore ra’ýpe protección rehe
I always wondered how they were supposed to be used	Akóinte añeporandu mbaʼéichapa ojepuruvaʼerã umíva
Let me show you how to fish	Ahechauka peẽme mba'éichapa pepirakutu
I slapped him on the back and started eating	Ainupã chupe ijyva ári ha añepyrũ akaru
I would take anything that offered a career of some kind	Che araha va’erãmo’ã oimeraẽ mba’e oikuave’ẽva peteĩ carrera de algún tipo
I have been thinking about this for a while	Ojapóma peteĩ tiémpo apensa hague ko mbaʼére
I can’t be party to this I can’t anymore	Ndaikatúi aime partido ko mba’épe ndaikatuvéima
I'm glad he did	Avyʼa haʼe ojapo haguére upéva
I just love creating new spaces	Chegustaiterei amoheñói espacio pyahu añoite
I don’t think it’s easy or human nature	Che ndaha’éi ha’éva fácil ni naturaleza humana
I mean, there's nothing that can compare to it	Che ha'ese, ndaipóri mba'eve ikatúva oñembojoja hendive
I think he lost touch with reality	Che apensa ha’e operde hague contacto pe realidad ndive
They have a daughter	Oguereko hikuái peteĩ tajýra
I think he'll walk away	Che aimo'ã ha'e oguatataha oho
I want to stop all of that and I want to be respectful	Aipota ojejoko opa umíva ha aimese respetado
I will wait for my beloved	Che aha'arõta che ahayhuetévape
I took it out in a breath, then worried	Aguenohẽ peteĩ apytu’ũme, upéi ajepy’apy
I really want a pair of gray wide leg pants!	¡Añetehápe aipota peteĩ par de pantalón gris py ancho!
I no longer felt hollow or uneasy	Nañeñanduvéima che yvykua ni chepyʼaguapýva
I threw my arms up to ward off the blow	Amombo che po yvate amboyke haĝua pe golpe
I felt comfortable in my blue pair of jeans	Añeñandu porã che par de vaqueros hovy reheve
I knocked gently on her door, then let myself inside	Ambota mbeguekatu hokẽ, upéi aheja aike
I know this is the best way	Aikuaa kóva ha’eha pe tape iporãvéva
I’m the only junior left	Che añoite hemby junior
I wanted the memory to last and last	Aipota kuri pe mandu’a odura ha ipuku
A parking lot runs through	Peteĩ estacionamiento ohasa upérupi
I had to stay rational	Che ningo apyta vaʼerã kuri racional
I slid on my stomach towards the main office	Ajedesliza che rye ári oficina principal gotyo
I let him hold me for a moment	Aheja chupe chejoko sapy’ami
I wanted to get married	Che ningo amendase vaʼekue
I wouldn't even tell my wife	Namombe'u mo'ãi voi che rembirekópe
I have your address in writing	Che areko nde dirección ojehai haguã
I don't give a damn who sees them	Che name'ẽi maldición mávapa ohecha chupekuéra
I did not have this armor until a day later	Ndarekói vaʼekue ko armadúra un día haguépe peve
I became a different person	Oiko chehegui peteĩ persóna idiferénteva
I can’t remember what it was, which doesn’t happen often	Ndaikatúi chemandu’a mba’épa ha’e, ndoikóiva jepi
I think that might help	Che apensa upéva ikatuha oipytyvõ
I rubbed my hugging hands once in the kitchen	Ambojehe’a che po oñañuãva peteĩ jey kosináme
I actually got on pretty well with one of them	Añetehápe añemoĩ porãiterei peteĩva ndive
I’m not allowed to elaborate beyond this	Ndojehejái chéve a’elabora ohasávo ko’ã mba’e
I owe him that and much more	Che adeve chupe upéva ha heta mbaʼe hetave mbaʼe
A lovely, lovely window much needed	Peteĩ ventána iporãitereíva, iporãitereíva oñeikotevẽtereíva
I would never have another opportunity like this	Araka’eve ndaguerekomo’ãikuri ambue oportunidad péichagua
I was positive I hadn’t been there before	Che aime kuri positivo ndaha’éi hague upépe upe mboyve
I won't be the first to remove it	Che ndaha'emo'ãi pe primero aipe'áva
I decided to do it as soon as possible	Adesidi ajapo pyaʼeve hag̃ua
I have to hide somewhere	Che akañyva’erã peteĩ hendápe
I didn’t think it was a good idea	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha peteĩ idea iporãva
I would also recommend my friends for this course	Che arrecomendase avei che amigokuérape ko curso-pe ĝuarã
A lock code is attached to it on the handle	Peteĩ código de cerradura oñemoĩ hese asa ári
I am so lucky to have him as a friend	Che suerteiterei areko haguére chupe che amígoramo
I see him all the time	Che ahecha chupe opa ára
A shadow crept across his face	Peteĩ sombra oike hova ári
I just thought you would give me more insight	Aimo’ãnte peme’ẽtaha chéve hetave perspicacia
He took the city quickly	Ogueraha pya’e pe táva
I’m glad we live in the country	Avy’a jaiko haguére tetãme
I would take this one day at a time	Che araha va’erãmo’ã kóva peteĩ ára a la vez
I started to like him a lot	Añepyrũ chegustaiterei chupe
I never understood what he wanted from us	Araka’eve nantendéi mba’épa oipota orehegui
Human rights organizations were left unable to resume their activities	Umi organización derechos humanos rehegua opyta ndaikatúigui omoñepyrû jey hembiapo
An excellent one too	Peteĩ iporãitereíva avei
Later he knew he had the all clear	Upe rire oikuaa orekoha pe opa mbaʼe hesakã porãva
It’s something that’s expected of me	Ha’e peteĩ mba’e oñeha’arõva chehegui
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Che ha’e especialista investigación rehegua, coordinador administrativo ha mba’apohára hospitalidad-pe
I guess it’s something he feels	Aimo’ã ha’eha peteĩ mba’e ha’e oñandúva
I mean we're very happy	Che ha'ese rovy'aitereiha
I didn't mean to fall for you	Nda'eséi va'ekue ho'a haguã nderehe
I live in the dialog box	Che aiko pe ñe’ẽmondo ryrúpe
I wouldn't have that in my house	Ndaguerekomo'ãi upéva che rógape
I will kill him first	Che ajukáta chupe raẽ
I see people walking by, in my mind	Ahecha umi tapicha oguatáva upérupi, che akãme
I lived miles from the city	Che aiko vaʼekue heta kilómetro pe siudágui
I do have the answers to some of your questions	Che ningo areko umi rrespuésta unos kuánto pene porandukuérape
Maryland finds itself in great demand for special occasions	Maryland ojejuhu tuicha demanda-pe umi ocasión especial-pe ĝuarã
I need you to come here	Aikotevẽ nde reju ko'ápe
I don’t think this woman would lie	Che nda’aimo’ãi ko kuñakarai ijaputaha
I need to be prudent and make alternate arrangements	Tekotevẽ aime prudente ha ajapo umi arreglo alternado
I wasn’t sure you’d get the part but you did	Ndaipóri kuri seguro rehupytytaha pe parte ha katu rehupyty
I’m not the man for the job	Che ndaha’éi pe kuimba’e pe tembiaporã
I looked up at his chest	Amaña yvate ijyva ári
Sent to peers who did not comply	Oñemondóva umi compañero nomoañetéiva
I sighed and held myself in a sitting position	Asuspirá ha ajejagarra peteĩ posición aguapyhápe
I could almost feel his movement	Haimete añandu iñemomýi
I’ve never been able to find out what it’s really like	Araka’eve ndaikatúikuri aikuaa mba’éichapa añetehápe oĩ
I'll get you a map	Aguerúta ndéve peteĩ mápa
I could never be strong enough to fix him	Araka’eve ndaikatúi chembarete amyatyrõ haĝua chupe
I had to think about it	Che apensa vaʼerã kuri hese
I started the very next day	Añepyrũ pe ára oúvape voi
I couldn't read anything	Ndaikatúi kuri amoñe'ẽ mba'eve
A dozen is a small number	Peteĩ docena ha’e peteĩ papapy michĩva
I'm convinced it did some kind of permanent damage	Aime convencido ojapo hague algún tipo de daño permanente
I definitely worked up a sweat	Katuete amba’apo peteĩ sudor peve
I had to see the money	Che ahechavaʼerã kuri pe pláta
I bring so much emotion, history to his images	Che agueru hetaiterei emoción, historia umi imagen orekóvape
I had put hours into this	Che amoĩma kuri heta óra ko mbaʼépe
A simple mission of mercy	Peteĩ misión de misericordia simple
I wonder what will happen if it’s taken pain	Añeporandu mba’épa oikóta ojegueraha ramo hasy
I swear it took five minutes	Ahura ogueraha hague cinco minuto
I want to touch them	Apokose hesekuéra
I can’t lie to myself	Ndaikatúi ijapu che jupe
I didn't know about it	Ndaikuaái vaekue hese
I’ll have to call the police	Ahenóiva’erã policía-pe
Trains run once a day in each direction	Umi tren oho peteĩ jey al día káda direksiónpe
I really want to give back	Añetehápe ameʼẽse jey
Then into real estate	Upéi oike inmueble-pe
None of these images made much of an impact	Ni peteĩ ko’ã ta’anga ndojapói tuicha impacto
I opened one of those glowing smiles	Aipe’a peteĩva umi sonrisa brillante-pe
I have many good friends within the mission	Areko heta angirũ porã misión ryepýpe
I reached the downstairs bathroom	Aĝuahẽ pe baño oĩvape iguype
I doubt he ever caught a mouse	Aduda ha’e ojagarra hague araka’eve peteĩ ratón
I actually grew up both	Añetehápe akakuaa mokõivéva
I could no longer keep them waiting	Ndaikatúivéima amantene chupekuéra ohaʼarõ
I wouldn't be mad if he did	Che ndachepochymo'ãi ha'e ojapo ramo
I was pretty deep into it already	Che aime kuri pypuku porãiterei ipype voi
I could have accomplished much more	Ikatu kuri ahupyty heta mbaʼe hetave mbaʼe
I know the name is familiar	Aikuaa pe téra ha’eha familiar
I sent this link	Che amondo ko enlace
I wonder how those two ended up being friends	Añeporandu mba’éichapa umi mokõi omohu’ã iñamigo ramo
I thought she was going to cry	Che apensa vaʼekue hasẽtaha
I was going to be tired	Chekaneʼõ vaʼerã kuri
A journey he often made alone	Peteĩ viáhe heta vése ojapo vaʼekue haʼeño
After three weeks the committee expelled all the witnesses	Ohasávo tres semana pe comité omosê opavave testigo-kuérape
I’ve never written on a computer	Araka’eve ndahaíri peteĩ komputadórape
I think for me that was really the first step	Che apensa chéve ĝuarã upéva añetehápe ha’e hague pe primer paso
I hate how dark it is earlier now	Che ndacha’éi mba’éichapa iñypytũ tenondeve ko’áĝa
I followed him with my eyes, until he was inside	Che rapykuéri chupe che resa reheve, oĩ meve hyepýpe
I always ruin things	Akóinte ambyai umi mbaʼe
I recognized my mother at the funeral	Ahechakuaa che sýpe pe funeral-pe
I didn’t realize they had a pet	Ndahechakuaáikuri oguerekoha hikuái peteĩ mymbami
I think they can use this skill to build	Che aimo’ã ikatuha oipuru hikuái ko katupyry omopu’ã haĝua
I just didn't want to lose him	Che ndaperdeséi vaʼekue chupe añoite
I bought gifts but there was a problem	Che ajogua umi rregálo péro oĩ peteĩ provléma
I use it in a variety of ways	Che aiporu opaichagua hendáicha
I am so glad I took them off my hands	Avyʼaiterei aipeʼa haguére umíva che pógui
I can smell her perfume	Che ikatu ahetũ pe perfúme orekóva
Try to catch it and you will lose it	Eñehaʼã ejagarra ha reperdéta
Several bridges have also been built over it	Avei oñemopu'ãma hi'ári heta puente
A sound made me look behind me	Peteĩ tyapu chemomaña che rapykuéri
I had my doctor friend come see him	Aguereko che amigo médico-pe ou haĝua ohecha chupe
I am the son of an angel	Che hína peteĩ ángel raʼy
I was just in a state of shock is all	Che aime kuri peteĩ estado de choque-pe añoite ha’e opa mba’e
I never knew there were so many of them	Araka’eve ndaikuaáikuri oĩha hetaiterei umíva apytégui
The machine regains control	Pe máquina ohupyty jey control
A holiday is near	Hi’aguĩma peteĩ arete guasu
I couldn’t see his face, only his eyes	Ndaikatúi ahecha hova, hesa mante
You may not beat it at home	Ikatu ndapeinupái pende rógape
I promised you a stage	Che apromete kuri peẽme peteĩ etapa
I went a third time, and they showed me inside	Aha mbohapyha jey, ha chehechauka hikuái oike haguã
It was a tenure largely noted for its modesty	Ha'e kuri peteî tenencia tuicha ojehechakuaáva modestia orekóva rehe
I wanted to rush home to her	Ajejapurase che rógape hendápe
I liked them all very much	Chegustaiterei vaʼekue enterovévape
I had reached a dead end	Che ningo aĝuahẽ kuri peteĩ tape ñembotyhápe
I got the life insurance policy	Che ahupyty pe póliza de seguro de vida
I won't live with this	Ndaikomo'ãi kóva ndive
I felt weird leaving her at home	Añeñandu extraño ahejávo chupe che rógape
I don’t live in perfection	Che ndaikói perfección-pe
I can fly back and forth	Ikatu aveve jey jey
I asked for a computer system	Ajerure peteĩ sistema informático
Many other sisters and priests will join us	Heta ótro ermána ha saserdóte omoirũta ñanendive
I climbed out and smiled at him over the top	Ajupi asẽ ha apukavy chupe yvate ári
The cut of beef used is generally skirt steak	Pe corte de carne de vaca ojeporúva ha’e generalmente filete de falda
I know you are on the back of a nervous wreck by now	Aikuaa peẽ peimeha peteĩ naufragio nervioso rapykuéri ko’áĝa peve
I couldn’t hold my breath	Ndaikatúi ajoko che pytuhẽ
I can walk over and take it off your porch	Ikatu aguata ha aipe’a nde pórtico-gui
I know in the same library you do	Che aikuaa pe biblioteca-pe voi peẽ pejapova’ekue
I willingly got on that plane for him	Che voluntariamente ajupi upe avión-pe chupe ĝuarã
I nodded at him	Añakãity hese
I could be wrong, but that’s not my perception	Ikatu ajavy, ha katu ndaha’éi upéva che percepción
I was hoping to catch him	Che ningo ahaʼarõ kuri ajagarra chupe
I didn't mean any of that	Nda'eséi vaekue mba'eve umívagui
I don’t care that it happens on my property	Che ndacheimportái oikoha che propiedad-pe
This population is expected to die out	Oñeha'ãrõ ko población omano
I could have visited	Ikatu kuri avisita
I love looking at the stars	Che ahayhu amaña umi mbyjakuérare
He seems to have used both throughout his career	Ha’ete ku ikarrera pukukue javeve oiporúva mokõivéva
I gave him some details about the program	Ame’ẽ chupe unos detalles pe programa rehegua
I hope you experience an exquisite day	Aipotaite pe’experimenta peteĩ ára exquisito
I immediately reached out	Upepete voi aipyso che po
I had to keep my head straight	Che areko vaʼerã kuri che akã derecho
I looked down at my wife	Che amaña vai che rembireko rehe
I hope it wasn’t too dark	Aipota ndaha’éikuri iñypytũetereíva
I didn’t want the responsibility anymore	Ndaipotavéima kuri pe rresponsavilida
I was a third husband	Che haʼe vaʼekue peteĩ ména mbohapyha
I mean even the water tastes funny	Che ha’ese pe y jepe orekoha sabor divertido
I understand why that is	Antende mbaʼérepa upéicha
I wish we could go back to those days	Aipotaite ningo jaha jey umi árape
I recently moved into the house of my dreams	Nda’aréi ava pe óga che sueño-pe
I let her and her friend inside	Aheja oike chupe ha iñamígape
I think this book will help	Che apensa ko lívro oipytyvõtaha
I have to get you out of this water	Che roguenohẽva’erã ko ýgui
A few yards away another fire burned	Mbovymi metro mombyry okáipa ambue tata
I have to wake up kind of early	Che apu’ãva’erã peteĩchaite temprano
I’m a little happy with it	Avy’a’imi hendive
I wish she had given me up for adoption	Aipotaiterei ningo haʼe chemeʼẽ raʼe aadopta hag̃ua
I’m not sure, but it sounds like it’s going to go away	Ndaipóri seguro, ha katu ipu ha’ete ku ohotava
I want you to know something's not right here	Aipota peikuaa peteĩ mba'e naiporãiha ko'ápe
I introduced myself and shook his hand	Añepresenta ha añañuã chupe ipo
I have to wonder if he would have delivered on them	Añeporanduva'erã ha'e oentrega va'erãmo'ã hesekuéra
It is a wonderful thing	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I was so tired from being on my feet today	Chekane’õiterei aime haguére che py rehe ko árape
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Aipe’a mbovymi okẽ ahecha haĝua umi ambue koty invitado-kuérape ĝuarã
I think of the children who grew up without him	Apensa umi mitã okakuaávare haʼeʼỹre
I know who can and who can’t	Aikuaa mávapa ikatu ha mávapa ndaikatúi
I didn't mean to break up with you	Che nda'eséi vaekue añemomombyrývo nendive
I moved, to find a cure	Che añemongu’e, ajuhu haguã pohã
I was sure he left them	Aime kuri segúro haʼe ohejaha chupekuéra
Lots of bureaucracy is everything	Heta burocracia ha’e opa mba’e
The show is free with admission	Ko espectáculo oike gratis orekóva entrada
I never look at my bills	Araka’eve ndajesarekói che facturakuérare
I didn't say anything	Che nda'éi mba'eve
I could never return to priesthood practice	Araka’eve ndaikatúi ajevy practica de sacerdote-pe
I examined the letter	Ahesaʼỹijo pe kárta
Revolution in making theme songs	Revolución ojejapo haguã umi purahéi tema rehegua
It also includes an enlarged map of the castle	Avei oike ipype peteĩ mápa oñembotuicháva pe kastíllogui
I decided to go for a walk	Adesidi aha peteĩ paseo
I want you to be there	Aipota peime upépe
I wouldn't trade it	Che ndañekomersiamo'ãi hendive
I was willing to do anything to make that happen	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe oiko hag̃ua upéva
I had a hard time catching my breath	Hasy chéve ajagarra hag̃ua che pytu
I thought about what it did to me	Apensa mbaʼépa ojapo cherehe
As soon as I took it, it was everything	Che araha ramoite, ha’e opa mba’e
I don't really know what woke me up	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa chemombáy
I have the faith you taught me	Che areko pe jerovia peẽ chembo’eva’ekue
He was considered a national hero	Ojeguereko chupe héroe nacional ramo
I have another exciting life now away from there	Areko ambue tekove emocionante ko’áğa mombyry upégui
A hand gripped his chest	Peteĩ po ojagarra ijyva
Two eggs are laid twice a year	Mokõi óvulo oñemoĩ mokõi jey peteĩ áñope
I had to return to breakfast with our first orders	Ajevyva’erã desayuno-pe ore primeras pedidos reheve
I share some of those concerns	Akomparti algunas de esas preocupaciones
I want my son home, safe and healthy	Aipotaite che ra’y hógape, seguro ha saludable
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Amaña pe espéhope ha ndajehechakuaái chejehe
I turned to see where the bullets had come from	Ajevy ahecha haĝua moõguipa ou umi bala
I can do it with my bare hands	Ikatu ajapo che po nandi reheve
I have been missing out lately	Che ningo koʼã ára pahápe ofalta
I have to learn to control my power	A’aprendeva’erã acontrola haĝua che poder
I was surrounded by a wall of people	Che jerére oĩ vaʼekue peteĩ murálla de hénte
There’s been a lot going on about this	Heta mba’e ojeguata kuri ko mba’ére
I knew his parents too	Che avei aikuaavaʼekue ituvakuérape
I want to find a balance for the living	Ahekase peteĩ equilibrio umi oikovévape ĝuarã
However, some ideas have been considered	Péro oñekonsideráma unos kuánto idéa
There is a lunch counter in the building	Pe edifísiope oĩ peteĩ mostrador de almuerzo
I felt so forgotten	Añeñandu tuichaiterei cheresarái hague
I tried several times	Heta vése añehaʼã
I believe your mother is a truly heroic woman	Che arovia nde sy ha’eha peteĩ kuña añetehápe heroica
I want to run an idea through you	Aipota amboguata peteĩ idea nde rupive
I just have to put up with it	Che ningo aaguanta mante vaʼerã
William then acquired the lands	Upérõ Guillermo ohupyty umi yvy
I have you mixed with another suite	Che areko peẽme peñembojehe’áva ambue suite ndive
I picked it up and took it with me	Aipyhy ha araha chendive
I came here for happier reasons	Che aju ko’ápe umi mba’e ovy’avéva rehe
I decided to hide it in plain sight	Adesidi amokañy ojehecha porã hag̃ua
I was barely paying attention	Apenas che añatende kuri
I felt another wave building	Añandu ambue ola oñemopu’ãva
I looked down at him, confused	Amaña yvýre hese, añekonfundi
I have no idea what my problem is	Ndarekói ni idea mba’épa che problema
I can hear him now	Ahendukuaa chupe koʼág̃a
I was determined not to get up on that occasion	Che aime kuri decidido ani hag̃ua apuʼã upe okasiónpe
I also keep my head down when discretion is directed	Avei añongatu che akã oguejy jave pe discreción ojedirigíramo
Their relationship was professional as well as personal	Pe relación orekóva hikuái ha’e profesional ha avei personal
I’m tired of that shit	Chekane’õ upe cagada-gui
I didn’t think he would have such an impact	Che nda’aimo’ãikuri ha’e oguerekótaha peichagua impacto
I hate it when he says my name like that	Che ndacha’éi he’íramo che réra upéicha
He appears to be doing nothing	Ha'e ojehechauka ndojapoiha mba'eve
I would appear on your radio or TV show	Che añepresentáta nde prográma de rrádio térã télepe
Of course I was dreaming	Katuete ningo asoña hína kuri
I am sure you will do the same for me	Aime seguro peẽ pejapotaha avei upéicha cherehehápe
I try not to let people destroy the planet	Añehaʼã ani hag̃ua umi hénte ohundi ko planéta
I doubt they gave either of us a second thought	Aduda ome’ẽha hikuái peteĩva ñande apytépe mokõiha pensamiento
I am breaking out of the loop	Che asẽ hína pe bucle-gui
I asked him how the investigation was going	Aporandu chupe mba’éichapa oho pe investigación
A trusted editor makes a trusted author	Peteĩ editor ojeroviaitéva ojapo peteĩ autor ojeroviahápe
I want you to cut down the three trees	Aipota peikytĩ umi mbohapy yvyramáta
I did some work for them	Che ajapo vaʼekue chupekuéra g̃uarã peteĩ traváho
I wonder what else he thinks he’s perfect at	Añeporandu mba’e ambue mba’épe ha’e opensa ha’eha perfecto
I agree at least in terms of the effect	Che aime de acuerdo por lo menos en términos del efecto
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
I had never felt so bad in my life	Che rekovépe arakaʼeve nañandúivaʼekue upéichaite mbaʼe vai
A perfect end to a perfect day	Peteĩ fin perfecto peteĩ ára perfecto-pe
I just don't see how	Ndahechái mante mba'éichapa
I was interested in the truth and nothing else	Che ningo añeinteresa vaʼekue pe añetegua ha ndahaʼéi ótra kósa
A lot happened this week	Heta mba'e oiko ko arapokõindýpe
I will be here waiting with open arms	Che aimeva’erã ko’ápe aha’arõvo che po abierta reheve
I used to wish he would make a move on me	Yma aipotaiterei haʼe ojapo peteĩ movimiento cherehe
I missed where we were	Che ningo aperde moõpa roime
I was not even in the province by then	Upérõ g̃uarã ndahaʼéi voi kuri pe provínsiape
A weird kid with a weird sense of humor	Peteĩ mitã extraño orekóva peteĩ sentido del humor extraño
I bit my wrist and pressed it to her lips	Aisu’u che muñeca ha apresiona ijurúpe
I rested back on the bed, and closed my eyes	Apytu’u jey tupa ári, ha amboty che resa
I studied this fruit carefully	Astudia porã vaʼekue ko yva
I forced myself to relax and just hold him	Ajeforsa añembopiro’y ha ajoko rei chupe
I will tell you about that	Upéva amombeʼúta ndéve
I would not be embarrassed	Che ndachemotĩri vaʼerãmoʼã
Shortly after five in the morning	Pyhareve riremi cinco aravo
These efforts were eventually subdued	Koʼã ñehaʼã amo ipahápe oñemoĩ ipoguýpe
I always know when he was with her	Akóinte aikuaa arakaʼépa oĩ raʼe hendive
Part of him wasn't processing what he was hearing	Peteĩ parte chugui noprocesái hína kuri pe ohendúva
I was here to pick up my parents and go home	Che aime kuri koʼápe agueru hag̃ua che tuvakuérape ha aha hag̃ua che rógape
A point here, a point there	Peteĩ punto ko’ápe, peteĩ punto upépe
I had no idea this had happened	Ndarekóikuri ni idea kóva oiko hague
I want to go back to him	Che ahase jey hendápe
I called a meeting of the whole village	Ahenói peteĩ rreunión pe puévlo tuichakuére
I threw him into the chair	Amombo chupe pe apykápe
I care nothing for anyone or anything	Che ndajepyʼapýi mbaʼevete avavére ni mbaʼevére
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Apuesta nde acuerdo de custodia ndaha'evéima ni legalmente vinculante
I took off my pants and tossed the glasses aside	Aipe’a che pantalón ha amombo umi anteojo peteĩ lado-pe
I’m the only one who knows how to tell her	Che añoite aikuaa mba’éichapa ha’éta chupe
I will help get him back	Che aipytyvõta ahupyty jey hag̃ua chupe
I like how these turned out	Chegusta mba’éichapa osẽ ko’ãva
I won't see him again	Ndahechamo'ãvéima chupe
I hope things are clear between us	Aipotaite ningo hesakã porã umi mbaʼe ore apytépe
He later blamed it on a virus	Upe rire oculpa peteĩ virus rehe
Your career is over	Opa nde carrera
The species is known to travel in schools	Ko especie ojekuaa oviahaha mbo'ehaópe
I have to be kind and generous to people	Che ningo chepyʼaporã ha chepojera vaʼerã umi hénte ndive
I had to choose between my family and my job	Aiporavovaʼerã che família ha che traváho apytégui
I know that voice, even through the pain	Che aikuaa upe ñe’ẽ, jepe pe mba’asy rupive
I think something is wrong with my watch	Che apensa oĩha peteĩ mbaʼe vai che rrelójpe
I raised my brow, showing him my appreciation	Apu’ã che frente, ahechaukávo chupe che aprecio
I wish he would look away	Aipotaiterei ningo omaña mombyry
I can no longer hide or pretend	Ndaikatúivéima amokañy ni ajapo gua'u
I might have to borrow it for a big party	Ikatu ajerure vaʼerã préstamo peteĩ fiésta tuichávape g̃uarã
I paid the train expenses out of my own pocket	Che bolsillo-gui apaga umi gasto tren rehegua
I told you, but you did not listen	Che amombe'u vaekue ndéve, ha katu napehendúi
I won't leave you, sir	Ndahejamo'ãi ndéve, karai
I followed him inside	Che rapykuéri chupe hyepýpe
We told him this was his second single	Ro’e chupe kóva ha’eha mokõiha sencillo
I do love that camera though	Che ningo ahayhueterei upe kámara jepe
I like most of what we do	Chegusta la majoría umi mbaʼe jajapóva
I just wanted to talk to him	Che añeʼẽsénte hendive
I hoped he’d be willing to set it up with me	Aha’arõkuri ha’e oĩtaha dispuesto omoĩ haĝua chendive
I wanted to walk away	Che aguatase kuri mombyry
I was so happy to see you there	Che ningo avyʼaiterei rohechávo upépe
But he was a poor writer	Péro haʼe ningo peteĩ haihára imboriahúva
I wonder if he told my parents what happened	Añeporandu omombe’úpa che tuvakuérape pe oikova’ekue
A parade of handsome men passed my booth	Peteĩ desfile de hombres hermosos ohasávo che stand
A few looked at him and smiled as they passed	Mbovymi omaña hese ha opukavy ohasávo hikuái
We do have the real conservative message	Jaguereko añete pe mensaje conservador añeteguáva
I think it’s going to work	Che aimo’ã osẽ porãtaha
I was looking forward to it, curious	Che aha’arõiterei kuri upéva, aikuaaségui
I'd love to know how you're going to get out	Che ningo aikuaase mbaʼéichapa resẽta
I stood in front of his desk	Che añembo’y imesa renondépe
These needed to be removed before construction could begin	Koʼãva tekotevẽ kuri ojeipeʼa oñepyrũ mboyve oñemopuʼã
More like a witch, if you ask me	Peteĩ paje ojoguavéva, reporandúramo chéve
It’s made up of five different colors	Ojejapo cinco sa’y iñambuévagui
I certainly never expected that	Katuete arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue upéva
I saw pockets of clothes hanging there	Ahecha umi ao oñemoĩva upépe bolsillokuéra
I opened my head and kissed her feelings tenderly	Aipe’a che akã ha ahetũ tiernamente hemiandukuéra
I love her and want her to be happy	Che ahayhu chupe ha aipota ovyʼa
The winner gets four points for their team	Pe oganáva ohupyty irundy punto iequipo-pe guarã
I needed to hold onto myself	Tekotevẽ kuri ajejagarra chejehe
Maybe I’m wrong in my understanding	Ikatu ajavy che entendimiento-pe
I reached forward and grabbed one	Ahupyty tenonde gotyo ha ajagarra peteĩ
I wouldn’t fail in my writing	Ndafallaiva’erãmo’ã che jehaipyrépe
I wanted to stop him, I wanted to comfort him	Ajokose chupe, akonsolase chupe
I went to my room	Aha che kotýpe
I can hit pretty hard myself	Che voi ikatu agolpea hatãiterei
I went straight to my room, avoiding my parents	Aha derecho che kotýpe, ajehekýivo che tuvakuéragui
I need a good excuse	Aikotevẽ peteĩ excusa porã
I can't see how anything could work	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu omba'apo mba'eve
I invited him to the party	Che ainvita chupe oho hag̃ua pe fiéstape
I told him about you, and he didn't believe me	Che amombe'u chupe nde rehegua, ha ha'e ndogueroviái cherehe
I need you to escape	Aikotevẽ nderehe rekañy
I forgot the door	Cheresarái pe okẽgui
I want to give comfort to the masses	Ame'êse consuelo masa-pe
There was little sympathy for these enemies	Saʼi oĩ vaʼekue oporoporiahuvereko koʼã enemígore
A god with no heart, no will, no emotions	Peteĩ tupã ndorekóiva korasõ, ndorekóiva voluntad, ndorekóiva emoción
I was totally starting over	Che añepyrũ jey kuri totalmente
I learned that farmhouses are built for convenience not show	Aikuaa umi óga granja-pegua ojejapoha conveniencia-rã ndaha’éi ojehechauka haĝua
I could write a book about it	Ikatu ahai peteĩ aranduka hesegua
I lay with my head on the sand	Che añeno che akã reheve pe yvyku’i ári
I can’t lose him either	Ndaikatúi avei aperde chupe
I get that note too from time to time	Che avei ahupyty upe nota sapy’a py’a
I don’t know any of them actually	Che ndaikuaái ni peteĩva añetehápe
I thought my phone was switched off	Aimo’ãkuri che teléfono oñemboguepaha
I saw the breath stop at his chest	Ahecha pe apytu’ũ opyta ijyva ári
A chill was also beginning to be felt	Avei oñepyrũma oñeñandu peteĩ roʼy
I love being silly and having fun with my family	Che ahayhu chetavy ha añembosarái che família ndive
I opened the bathroom door and walked into the hallway	Aipe’a pe baño rokẽ ha aike pe pasillo-pe
I was asked to give a word of testimony	Ojejerure chéve ame’ẽ haĝua peteĩ ñe’ẽ testimonio rehegua
I chose not to say anything	Che aiporavo ani hag̃ua haʼe mbaʼeve
I gladly accepted the promotion on those terms	Vy’ápe a’acepta pe promoción umi término-pe
I once thought I was noble and honorable	Peteĩ jey apensa kuri che noble ha honorable
A practical, hands-on guide to creating change	Peteĩ guía práctica, ipo rupive ojejapóva omoheñóivo cambio
I have more balance now	Che areko hetave equilibrio ko’áğa
I know he'd be very happy with you	Aikuaa ha'e ovy'aitereítaha nendive
I had forgotten how beautiful my own country was	Cheresarái kuri mbaʼeichaitépa iporã che retã tee
I tried to control myself	Añeha’ã ajejoko chejehe
I felt ashamed of myself for not controlling myself	Añeñandu atĩ ndajejokói haguére chejehe
I stood up and ran to meet him	Añembo’y ha añani ajotopa hendive
I was deep down to a fault	Che ningo aime kuri profundamente peteĩ falla peve
I lost it and started screaming	Aperde ha añepyrũ asapukái
I didn’t think he necessarily worked in that angle	Che nda’aimo’ãikuri ha’e katuete omba’apoha upe ángulo-pe
I will take more of their courses for sure	Che ajagarráta hetave umi icursokuéragui katuete
I have an idea where it might be	Areko peteĩ idea moõpa ikatu oĩ
He did not try on the first try	Haʼe noñehaʼãi peteĩha ñehaʼãme
I know yours, and you know mine	Che aikuaa nde mba'éva, ha peẽ peikuaa che mba'éva
I think that's the best way to approach it	Che apensa upéva haʼeha pe tape iporãvéva ñañemboja hag̃ua hese
I love being with my family, and my friends	Che ahayhu aime che familia ndive, ha che amigokuéra ndive
I just pray it is still there	Añemboʼénte oĩ hag̃ua gueteri upépe
A man with nothing to lose	Kuimba’e ndorekóiva mba’eve operde haĝua
On cold days he drinks a drink or two	Ára ro’ysãme hoy’u peteĩ térã mokõi mba’yru
Nothing more is known about him	Ndojekuaái mba'eveve hesegua
I won't hurt a hair of yours	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva peteĩ nde akãrague
I didn't expect anything to happen	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oiko mbaʼeve
I just can’t imagine them kissing and sleeping together	Ndaikatúi añónte añeimahina ha’ekuéra oñehetũ ha oke oñondive
I wonder how he must be feeling now	Añeporandu mba’éichapa oiméne oñeñandu ko’áĝa
I was surprised there was no snow on the ground	Che sorprende ndaiporiha nieve yvýpe
I used to swim a lot in high school	Yma ningo heta che nada vaʼekue koléhiope
I wrapped my legs around the edge of the bed	Ambojere che py tupa rembe’ýre
I can't support a family right now	Ndaikatúi amantene peteĩ família koʼág̃aite
A shudder went through my body	Peteĩ ryrýi ohasa che rete rupi
I wish it wasn't that close	Aipotaiterei ningo ndahaʼéi upéicha hiʼag̃uíva
I couldn’t get his expression out of my mind	Ndaikatúikuri aipe’a che akãgui pe expresión orekóva
I wanted to, but something that drew me to you	Che aipota vaʼekue, péro peteĩ mbaʼe chegueraháva ne rendápe
I would love you and take care of you	Che pohayhu vaʼerãmoʼã ha añangareko vaʼerãmoʼã penderehe
I don’t know your personal financial circumstances	Ndaikuaái umi nde circunstancia financiera personal
I mean what you liked	Che ha’ese pe ndegusta va’ekue
I went through the whole process, with an interview	Ahasa pe proceso pukukue, peteĩ entrevista reheve
I’m concerned about how you feel	Chepy’apy mba’éichapa reñeñandu
I just needed a change	Aikotevẽnte peteĩ kámbio
I was not waiting for him in the parking lot	Ndahaʼarõivaʼekue chupe pe estacionamiento-pe
I think it must have come out	Che apensa oiméne osẽ raʼe
I haven't actually done any work yet	Añetehápe ndajapói gueteri mba'eveichagua tembiapo
I took a deep breath and turned the key	Arrespira pypuku ha ambojere pe llave
I just want to know	Che aikuaase mante
I tried my best last time	Añehaʼãmbaite kuri pe última ves
A dense fog settled around his feet	Peteĩ niebla densa oñemohenda ipy jerére
A cold shiver went through me	Peteĩ ryrýi ro’ysã ohasa che rupi
I didn’t plan it either	Che ndaplaneaiva’ekue avei
I really had no choice	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ elección
I saw it descend over the hill	Ahecha oguejy pe sérro ári
I was determined to do my business	Che ningo aime kuri desidído ajapo hag̃ua che negósio
I couldn’t afford to spend it	Ndaikatúikuri apermiti agasta
I stood next to a police officer	Che añembo’y peteĩ policía ykére
I'm starting to feel really nervous right now	Añepyrũ añeñandu añetehápe nervioso koʼág̃aite voi
I met him years ago	Aikuaa chupe heta áño ohasavaʼekuépe
I heard the door again, and he was gone	Ahendu jey pe okẽ, ha ha’e oho
I knocked once before entering	Ambota peteĩ jey aike mboyve
I wonder if he does that	Che añeporandu ha’épa ojapo upéva
I wouldn't want it to be any other way	Ndaipotái va'erãmo'ã ha'e ha'e ambue hendáicha
I have to win at everything	Che aganava’erã opa mba’épe
I don't mean anything to you	Che nda'eséi mba'eve peẽme guarã
He was eventually sent off after the race began	Amo ipahápe oñemondo chupe oñepyrũ rire pe karréra
I like things the way they are	Chegusta umi mbaʼe oĩháicha
Beautiful child, sweet boy	Mitã porã, mitãkaria’y he’ẽ porãva
I’m surprised at you	Che añesorprende nderehe
I don't know how to feel about it	Ndaikuaái mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã upévare
I could not afford to be arrested	Ndaikatúi vaʼekue apermiti ojeapresa chéve
I tried to swallow my fear and stay calm	Añeha’ã atragá che kyhyje ha aime trankílo
I think the fewer the people the better	Che apensa sa’ive ramo umi tapicha iporãveha
A surprising wave of relief came over me	Peteĩ ola de alivio sorprendente ou che ári
I promise not to raise taxes	Apromete ani haguã ahupi impuesto-kuéra
It will not embark on a large-scale project	Ndoñepyrûmo'ãi peteî proyecto tuicha escala-pe
That’s how I explain it	Péicha amombe’u
I think he did it himself	Che apensa haʼe voi ojapo hague upéva
I like this diversity	Chegusta ko diversidad
I had to say something	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
A guy can press luck only so far	Peteĩ karai ikatu opresiona suerte koʼág̃a peve añoite
I would be with him too	Che avei aimevaʼerãmoʼã hendive
I think he's a good person	Che aimo'ã ha'eha peteĩ tapicha porã
I was too nervous to be afraid	Che ningo añembopyʼajueterei vaʼekue ani hag̃ua akyhyje
I hate it when the story ends	Che ndacha’éi hese opa vove pe tembiasakue
By now I was used to the smoke exhaust	Koʼág̃a peve ajepokuaa kuri pe escape tatatĩgui
I ran, and ran and ran	Che añani, ha añani ha añani
I fear that stronger measures may be necessary	Akyhyje ikatuha oñeikotevê medida imbaretevéva
A professional personality	Peteî personalidad profesional
I wanted to mentally prepare myself for the day	Ajepreparase mentalmente upe árape ĝuarã
I knew he wouldn’t cross that line with me though	Aikuaa ha’e ndohasamo’ãiha chendive upe línea jepe
I have some information you will want	Che areko peteĩ informasión peipotátava
I saw him, long after six years	Ahecha chupe, heta tiémpo rire seis áño
I could hold his hand forever	Ikatu ajagarra ipo tapiaite g̃uarã
I would search the house for any evidence	Ahekáta pe ógape mbaʼeveichagua pruéva
I didn't mean to laugh at you last year	Nda'eséi kuri apuka haguã nderehe pe año ohasava'ekuépe
I just went on a little adventure	Che aha ramoite peteĩ aventura michĩmíme
I did the same thing, sick of his car	Che ajapo avei upéicha, hasy ikoche-gui
I can't figure out what happened next	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oiko hapykuéri
I believe dark forces protect them	Che arovia umi fuerza pytũmby oñangareko hesekuéra
I can’t ignore him	Ndaikatúi amboyke chupe
I opened it and started reading	Aipe’a ha añepyrũ amoñe’ẽ
I remember the song well	Chemandu’a porã pe purahéire
I did what you asked	Che ajapo pe pejeruréva
I can spend some time alone	Ikatu aiporu michĩmi tiémpo cheaño
I want to have a family with you	Che arekose peteĩ família penendive
I washed in the river	Che ajohéi pe rríope
I've been a soldier for a long time, you know	Che ningo are guivéma soldádo, peikuaa
I don't know what to do	Ndaikuaái mba'épa ajapóta
I quit a physics job to pursue software engineering	Aheja peteĩ tembiapo física rehegua ajapo haĝua ingeniería de software
I need to calm him down and quickly	Tekotevẽ ambopy’aguapy chupe ha pya’e
I would gladly pay for it	Vyʼápe apaga vaʼerãmoʼã upévare
I was pleasantly surprised by the quality	Che sorprende gratamente pe calidad rehe
I did as she said and felt a little better	Ajapo ha’e he’i haguéicha ha añeñandu porãve’imi
As a result, there can be no more	Péicha rupi ndaikatuvéima oĩve
We have a wonderful crew	Ore roguereko peteĩ tripulación iporãitereíva
The term for each presidency is five years	Pe plazo peteîteî presidencia-pe guarã ha'e po ary
I looked around in shock	Che amaña che jerére ñemondýi reheve
I took my turn in the bathroom	Che areko che turno pe baño-pe
I decided to call it a night	Adesidi ahenói chupe peteĩ pyhare
I mean a normal girl here	Che ha’ese peteĩ mitãkuña normal ko’ápe
I look old fat and tired	Che ahecha tuja ikyra ha chekane’õ
I replied that that was interesting too	Che ambohovái upéva iñinteresanteha avei
I’m trying to understand that	Añeha’ã antende upéva
I didn’t think he could continue	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ikatuha osegi
I could never hurt him like that	Araka’eve ndaikatúikuri ambohasy chupe upéicha
I can't decide whether to believe this or not	Ndaikatúi adesidi arovia térã nahániri ko mbaʼe
I am the past, present and future	Che ha’e pe yma guare, ko’áĝa ha tenonderã
A taxi waited out front	Peteĩ taxi oha’arõ okápe henondépe
I can’t afford taxes	Ndaikatúi apermiti umi impuesto
I guess that’s my weakness	Aimo’ã upéva chekangyha
I need to think, to solve problems	Tekotevẽ apensa, asolusiona hag̃ua umi provléma
I fear there are darker forces at work here	Akyhyje oîha fuerza iñypytûvéva omba'apóva ko'ápe
I fell in love with him from the start	Añeñandu porã hendive pe oñepyrũ guive
A name appears unknown to me	Peteĩ téra ojekuaa chéve ndojekuaáiva
I do a lot of inside work	Heta tembiapo hyepypegua ajapo
I stared into his eyes as his soul passed	Amaña porã hesápe hi’ánga ohasa aja
That’s when the business took off	Upérõ pe negósio oñemboguata
I might do one of those	Ikatu ajapo peteĩva umívagui
I immediately ran to them and called for help	Upepete añani hendápekuéra ha ahenói pytyvõrã
I can understand why they did that	Ikatu antende mbaʼérepa ojapo hikuái upéva
I didn't expect to see him until this evening	Ko ka'aru peve naha'arõi kuri ahecha chupe
There was no communication	Ndaipóri kuri komunikasión
I can make him cooperate	Ikatu ajapo chupe ocoopera hag̃ua
I wonder who gave you these keys	Che ningo añeporandu mávapa omeʼẽ peẽme koʼã llave
It really makes the work practice easier	Añetehápe ombovevúi pe práctica de trabajo
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Consumo de electricidad okakuaa pya'eve capacidad de producción-gui
The situation in the territory is complex	Pe situasión oĩva pe territóriope ningo ikomplikadoiterei
A feeling of dread creeps into it	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua oike ipype
I pushed myself into his arms	Che añembota ijyva ári
I don’t like that feeling	Ndachegustái upe temiandu
I somehow controlled my laughter	Che de alguna manera acontrola che pukavy
This was a new idea	Kóva ha’ekuri peteĩ idea pyahu
I haven't even had my coffee yet	Che ni ndaʼúi gueteri che káva
I had a minor drinking problem	Che ningo areko kuri peteĩ provléma michĩva akaʼu hag̃ua
I was in and out	Che ningo aike ha asẽ vaʼekue
I received the package today in perfect condition	Che ahupyty pe paquete ko árape en perfecto estado
I’m surprised I didn’t see you there	Che sorprende ndahechái haguére ndéve upépe
I can only guess at the damage inside	Ikatu adivina mante umi daño oĩva hyepýpe
I told you everything was affordable	Ha’ékuri ndéve opa mba’e ikatuha ojejogua
I tried to see past them but to no avail	Añeha’ã ahecha ohasávo chupekuéra ha katu en vano
I told him of course he could	Che ha’e chupe katuete ikatuha
I have to admire him for keeping the connection intact	Amomba’eguasuva’erã chupe omantene haĝua pe conexión intacta
I have some good news and some bad news	Areko peteĩ notísia porã ha peteĩ notísia vai
A painter doesn’t have to be an artist	Peteĩ pintor ndaha’éi tekotevẽva peteĩ artista
I can’t even hold in it	Ndaikatúi ni ajoko ipype
I gave him directions for the train station	Ame’ẽ chupe dirección pe estación de tren-pe ĝuarã
I needed more objective opinions	Aikotevẽkuri hetave opinión objetiva
A few strong souls headed for the bar	Mbovymi ánga mbarete oho pe bar gotyo
I smiled, opened my eyes and looked up	Apukavy, aipe’a che resa ha amaña yvate
I am going into town to check on the school	Aike hína távape ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oĩ pe eskuéla
I looked around and the room began to spin	Amaña che jerére ha pe koty oñepyrũ ojere
I’m terrified of who might choose	Akyhyjeterei mávapa ikatu oiporavo
I put my foot in it, it got worse	Amoĩ che py ipype, ivaive
The central basin of the tooth is very deep	Pe cuenca central pe diente rehegua ipypukueterei
A strange mood was taking over	Peteĩ estado de ánimo extraño ojagarra ohóvo
I'll be back in an hour	Che aju jeýta peteĩ óra rire
I put my decision in the envelope and sealed it	Amoĩ che decisión pe sobre-pe ha asella
I gave him a smile, which he quickly returned	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy, ha’e pya’e ome’ẽjey
I know decidedly can get any of us	Aikuaa decidido ikatu ohupyty mávapa ñandehegui
A simple sprinkling of dust somewhere on his clothes	Peteĩ simple rocío de polvo algún lugar-pe ijao ári
I make time for everything	Che añemotiémpo opa mbaʼépe g̃uarã
I could only make out some shadowy figures	Ikatu kuri aikuaa unos kuánto figura sombría añoite
I honestly don’t know if he stayed in that area	Honestamente ndaikuaái opytapa ha’e upe área-pe
I had fish for lunch	Che areko kuri pira almuerzorã
I volunteered at a dig there	Che ningo voluntario vaʼekue peteĩ excavasiónpe upépe
I know how to get down and fast	Aikuaa mba’éichapa aguejy ha pya’e
I never saw him ride it in the sky	Araka’eve ndahechái chupe ojupiha hese yvágape
I know it will happen sometimes	Aikuaa sapy’ánte oikotaha
I began to wonder where we were going	Añepyrũ añeporandu moõpa roho
I had no idea where he was	Ndarekóikuri ni idea moõpa oĩ ha’e
I was hopeless and hopeless	Ndarekói vaʼekue esperánsa ha ndarekói vaʼekue esperánsa
I rolled my eyes and tried to tear it away	Ambojere che resa ha añeha’ã aipe’a chugui
Scott wasn’t there	Scott ndaipóri upépe
The prisoners were released	Umi preso ojepoi
I just wanted to scare you	Che ningo pomondýise vaʼekue mante
I came here in peace	Che aju ko'ápe py'aguapýpe
I even gave the bed sheet a little over	Ame’ẽ voi pe tupa sábana ohasa’imi
I had the same thing yesterday	Che areko kuri kuehe avei upéicha
I would wear the white dress	Che amonde vaʼerãmoʼã pe ao morotĩ
I touched his chest	Apoko isyváre
I know what he wants to do	Che aikuaa mba'épa ojapose
I wanted everyone to know it was mine	Aipota vaʼekue enterovéva oikuaa haʼeha chembaʼe
I started smiling and laughing, too	Añepyrũ apukavy ha apukavy, avei
We headed out to the east	Rosẽ kuarahy resẽ gotyo
I am very grateful to him for this	Aagradeseterei chupe ko mbaʼére
I felt tired and disappointed	Añeñandu kane’õ ha chedecepciona
I know you were thinking of me	Aikuaa repensa hague cherehe
I saw you talking to him at the press event	Ahecha reñe'êvo hendive evento de prensa-pe
I'm afraid you'll want to end this	Che akyhyjeterei remohu'ãsetaha ko mba'e
I tried to remember my room this morning	Añeha’ã chemandu’a che kotýre ko pyharevépe
I like to have a ladder to climb	Chegusta areko peteĩ eskaléra ajupi hag̃ua
I love the feel of her mouth	Che ahayhu pe ijuru remiandu
A text message won’t do	Peteĩ mensaje de texto ndojapomo’ãi
I’ll have my ten thousand hearts within the hour	Aguerekóta che diez mil korasõ pe aravo ryepýpe
I looked down at him in my arms	Amaña yvýre hese che pópe
I regret that my wife could not join me this year	Ambyasy che rembireko ndaikatúi haguére chemoirũ ko áñope
I can’t have a boyfriend	Ndaikatúi areko peteĩ novio
I would really appreciate the company	Añetehápe amombaʼéta pe kompañía
She also took a nursing course	Avei ojapo peteĩ kúrso de enfermería
I prayed for myself and for him	Añembo’e chejehe ha avei hese
I think you'll feel better	Che aimo'ã reñeñandu porãvetaha
A few minutes earlier, my soldiers had struggled	Unos kuánto minúto upe mboyve, che soldádokuéra oñehaʼãmbaite kuri
A cloud of dust floats in the air	Peteĩ arai yvytimbo oveve yvate gotyo
I can’t ever remember feeling this way	Ndaikatúi araka’eve chemandu’a añeñandu hague péicha
I will probably go there again	Oiméne aha jeýta upépe
I could have kept going	Ikatu kuri asegi aha
I didn't register for this	Che ndajeregistrái ko mba'épe
I think they had a real connection	Aimo’ã oguereko hague hikuái peteĩ conexión añetegua
I wasn’t into their love story	Che ndaikéikuri pe mborayhu rembiasakue orekóvape hikuái
This is decided by public vote	Péva ojedesidi vóto público rupive
I can only pay for my own misdeeds here	Che ikatu apaga che rembiapo vaikuére añoite ko’ápe
I feel the need to explain that	Añandu tekotevẽha aexplika upéva
Turner left the club nine months after this success	Turner oheja club nueve meses ko éxito rire
He had been trained to raise on command	Ha’e oñembokatupyry kuri omongakuaa haĝua comando-pe
I opened it to reveal an old book	Aipe’a aikuaauka haĝua peteĩ aranduka yma guare
I just couldn’t let this opportunity pass	Ndaikatúi añónte aheja ko oportunidad ohasa
I also miss being outside	Che falta avei aime haĝua okápe
I had someone see the record	Che areko kuri peteĩ ohecháva pe rrehístro
I don’t want to think about them	Napensaséi hesekuéra
I couldn’t stand the feeling of being silenced	Ndaikatúi agueropu’aka pe temiandu añekirirĩha
I’m glad to see he’s feeling better	Avy’a ahechávo oñeñandu porãveha
He’s so vulnerable	Ha’e ningo tuichaiterei vulnerable
I was excited just looking at myself in the mirror	Chepy’arory amañávo chejehe espejo-pe añoite
I gave you money, you came here to work	Ame'ẽ ndéve viru, reju ko'ápe remba'apo haguã
I talked to a professional	Che añe’ẽkuri peteĩ profesional ndive
I cannot judge by what has happened before	Ndaikatúi ahusga umi mbaʼe oiko vaʼekuére upe mboyve
I got great pictures	Ahupyty ta’anga tuichaitereíva
A church with mass once a month	Peteĩ tupão orekóva misa peteĩ jey al mes
I could feel him coming	Ikatu añandu ha’e oútaha
I found a definite improvement	Ajuhu peteĩ mejora definitiva
I nodded and stood up, shaking	Añakãity ha añembo’y, oryrýivo
I really had to learn how to do that	Añetehápe aaprende vaʼerã kuri mbaʼéichapa ajapóta upéva
I was never treated that way	Arakaʼeve ndachetratáiva upéicha
I could feel the tension in the group growing	Ikatu añandu pe tensión oĩva pe grupo-pe okakuaa ohóvo
I didn’t read the rest	Che ndaleéi hembýva
I would be happy to talk more about this	Avyʼáta añeʼẽvévo ko mbaʼére
A moment passed, and he nodded instead	Ohasa peteĩ momento, ha ha’e oñakãity rangue
I was almost alone there	Haimete aime cheaño upépe
I received the discharge papers a couple of weeks ago	Arrecibi umi kuatia alta rehegua ojapo un par de semana
I wanted to hang out with you	Che añemoĩse kuri nendive
I ordered through their contact centre	Aordena centro de contacto orekóva hikuái rupive
But I never doubted him, but that made me very happy	Péro arakaʼeve ndadudái vaʼekue chugui, péro upéva chembovyʼaiterei
I forced myself to keep walking	Ajeovliga asegi hag̃ua aguata
Force must be the last resort	Fuerza ha’eva’erã pe recurso paha
A shirt will do the trick	Peteĩ kamisa ojapóta pe truco
A few seconds later, the shower began	Unos segundos rire, oñepyrũ pe ducha
I don't know what to say	Ndaikuaái mba'épa ha'éta
I’ve seen it too	Che avei rohecha kuri
I know when he sleeps	Che aikuaa araka'épa oke
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson oregistra mbohapy punto torneo jave
I have no idea how far it is	Ndarekói idea mba’eichaitépa mombyry oĩ
He dropped off the chart after six weeks	Oguejy gráfico-gui seis semana rire
I know there are other people out there who need you	Aikuaa oĩha ambue tapicha upépe oikotevẽva nderehe
A headache that can last for weeks	Peteĩ akãrasy ikatúva odura heta semána
I stood up and turned towards the port	Añembo’y ha ajevy puerto gotyo
I knew the city by heart	Che aikuaa kuri de memoria pe siuda
I really have no artistic talent, or skill with painting	Añetehápe ndarekói talento artístico, ni katupyry pintura reheve
I have no time to torment you	Ndarekói tiémpo pohasa asy hag̃ua
I saw police cars go by	Ahecha umi polisía áuto ohasáva
I know you need to see her	Aikuaa tekotevẽha rehecha chupe
I looked around the quiet room	Amaña pe koty kirirĩháme jerére
I barely touched a computer in half a year	Apenas apoko peteĩ komputadórare medio áño aja
I got to walk around the yard	Ahupyty aguata haĝua pe korapy jerére
I can't imagine what's coming next	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oúta upe rire
I let my mind wander back	Aheja che akã ojere jey
This is the life of a rock star	Péva ha’e peteĩ rock estrella rekove
I had to get up and get up	Tekotevẽ kuri apuʼã ha apuʼã
I apologize for how this looks	Ajerure disculpa mba’éichapa ojehecha ko mba’e
A strategy profile may be getting you talking	Peteĩ perfil estrategia rehegua ikatu pendegueraha hína peñe’ẽ haĝua
I shook my head from the odd feeling	Añakãity pe temiandu impar-gui
I guess they consider me too young	Aadivina chekonsideráha hikuái chemitãitereiha
I can’t let it take me	Ndaikatúi aheja chegueraha
I don’t own this language	Che ndaha’éi ko ñe’ẽ jára
I like where he is going	Chegusta moõpa oĩ oho
I can do without the queue counter though	Che katu ikatu ajapo pe contador de fila’ỹre
I remarked that he was very sorry about the horse furniture	Arremarka ha’e ombyasyetereiha umi mueble kavaju rehegua
I was about to take my breakfast	Che ningo araha potaitéma kuri che desayuno
I really wanted to go	Añetehápe ahase kuri
I tried several times and got the same result	Añeha’ã heta jey ha ahupyty peteĩchagua resultado
I removed the front half of the full cage	Aipe’a pe mitad tenondegua pe jaula henyhẽvagui
I can't figure out how he does that	Ndaikatúi aikuaa mba'éichapa ojapo upéva
I never made friends easily	Arakaʼeve ndahupytýi umi amígo fásilmente
I couldn't believe it when he told me	Ndaroviaséi he'írõ guare chéve
I shouldn't let them buy me lunch every now and then	Ndahejaivaʼerã ojogua chéve hikuái almuérso sapyʼapyʼa
I couldn’t have asked for more	Ndaikatúikuri ajerure hetave mba’e
I felt like a poor rich girl	Che añeñandu peteĩ mitãkuña’i ipirapire hetáva mboriahuicha
I want you to know how your life will end	Aipota peikuaa mba'éichapa opa va'erã pende rekove
I pulled it out of my pocket and opened it	Aguenohẽ che bolsillo-gui ha aipe’a
I’ll have to work on it	Amba’apova’erã hese
I have a delete button for each row	Che areko peteĩ botón ñembogue rehegua peteĩteĩva fila-pe g̃uarã
I hope that’s true	Aipotaite ningo upéva añete
I almost lost consciousness	Haimete aperde che konsiénsia
A goddess visited us	Peteĩ tupãsy orevisita
I will sort that out and get back to you	Che aarregla vaʼerã upéva ha añeʼẽ jeýta ne rendápe
We need to see it right now	Tekotevẽ rohecha koʼág̃aite voi
I wonder how other writers use it	Che añeporandu mba’éichapa oipuru ambue haihára
I slipped and nearly wiped out, but I caught my balance	Ajedesliza ha haimete añembogue, ha katu ajagarra che equilibrio
I knew it would help me	Che aikuaa vaʼekue chepytyvõtaha
I know how much you're afraid of him	Che aikuaa mba'eichaitépa rekyhyje chugui
I looked straight to see another couch across from me	Amaña derecho ahecha haĝua ambue sofá che rovái
I used to drink to get them going	Che ningo cheyʼu jepi oho hag̃ua chupekuéra
A plant cut at the root dies, period	Peteĩ ka’avo oñeikytĩva hapogui omano, periodo
I was waiting for you before	Che ningo ahaʼarõ kuri nderehe upe mboyve
I remember laying under our tree and looking up	Chemandu’a añeno hague ore yvyra guýpe ha amaña yvate
A woman in her position simply doesn’t	Peteĩ kuña oĩva iposición-pe simplemente ndojapói
I want nothing but this	Che ndaipotái mbaʼevete sino kóva
I could feel his quiet amusement	Ikatu añandu pe diversión orekóva kirirĩháme
I didn’t have any options about it	Ndarekóikuri mba’eveichagua opción upévare
His fingers are the size of your body	Ikuã ningo nde rete tuichaháicha
I have a feeling you were right	Areko peteĩ temiandu nde reime hague razón
I never want to feel that way again	Araka’eve ndaipotavéima añeñandu upéicha
I know my wife’s face	Che aikuaa che rembireko rova
I couldn’t get over the orange color tone	Ndaikatúikuri añemotenonde pe tono color naranja-gui
I can't feel the cold	Ndaikatúi añandu pe ro'y
I searched for you and felt around me	Che roheka ha añandu che jerére
I had little understanding	Saʼi ningo areko kuri entendimiento
I am one of the many	Che ha’e peteĩva umi hetaiterei apytégui
I am coming to organize all my work	Aju hína amohendapaite che rembiapo
I just know he’s telling everyone	Aikuaánte ha’e he’iha opavavépe
I couldn’t read my father’s expression	Ndaikatúi alee che ru expresión
There are two sides outside	Oĩ mokõi lado okápe
I recommend this to everyone	Areko rekomenda ko mba’e opavavetépe
I got to resume my work	Ahupyty añepyrũ jey hag̃ua che rembiapo
I hope you feel things you’ve never felt before	Aipotaite peñandu umi mba’e araka’eve napeñandúiva’ekue
I think a lot of charities are a bit behind	Che aimo’ã heta organización benéfica oĩha tapykue gotyo’imi
I got up and went downstairs for breakfast	Apu’ã ha aguejy adesayuna haĝua
I cannot be responsible for lost international orders	Ndikatúi aime responsable umi orden internacional okañýva rehe
A split second later they shot towards me	Un fracción de segundo rire odispara hikuái che rendápe
I knew something was up with that old house	Aikuaa oĩha peteĩ mba’e yvate upe óga tuja ndive
I need to get over my shit	Tekotevẽ ahupyty che cagada ári
A young couple who just had a baby	Peteĩ matrimónio imitãva imemby ramoitéva
Other than this limit the normal rules apply	Ambue ko límite-gui ojeporu umi norma normal
I needed the time to concentrate	Aikotevẽ kuri pe tiémpo añekonsentra hag̃ua
A year later the first conference was organized	Un año rire oñeorganisa pe primera conferencia
I was right in the first place	Che ningo añeʼẽ porã kuri primer lugárpe
Gordon then starts shooting at him but misses	Gordon upéi oñepyrũ odispara hese ha katu ofalta
I dare not speak of it now	Ndañañanimái koʼág̃a añeʼẽ hese
I wasn't even thinking about it	Che ni napensái kuri upévare
I was in desperate need of sleep	Che ningo aikotevẽterei kuri oke
I felt for my brother	Che añeñandu vaʼekue che ermáno rehe
I can barely sleep	Apenas ikatu ake
A village or rural chief has leadership authority	Peteĩ mburuvicha aldea térã rural oguereko autoridad liderazgo rehegua
I did it for a variety of reasons at the time	Che ajapo opaichagua mbaʼére upe tiémpope
Today we like to do so many different things	Koʼág̃arupi ñandegusta jajapo hetaiterei mbaʼe idiferénteva
I just had to take care of something	Tekotevẽnte kuri añangareko peteĩ mbaʼére
I can't make out the words	Ndaikatúi aikuaa umi ñe'ẽ
I can't believe this happened	Ndaikatúi arovia péva oiko hague
I paid for this to happen	Che apaga vaʼekue ko mbaʼe oiko hag̃ua
I just got another phone	Che ahupyty ramoite ambue teléfono
A voice speaks at the other end	Peteĩ ñe’ẽ oñe’ẽ ambue extremo-pe
I talked to him later	Añe’ẽ hendive upe rire
I came back into the room and said something	Aju jey pe kotýpe ha ha’e peteĩ mba’e
A cute button nose slightly curved upwards	Peteĩ botón ryekue lindo ojecurva’imi yvate gotyo
I understand that this comes with the territory	Antende ko mbaʼe ouha pe território ndive
Blue eyes are never acceptable	Tesa hovy araka’eve ndojeaceptái
I still have the pictures	Che areko gueteri umi ta’anga
I miss him so damn much	Che falta chupe tuichaiterei maldito
I’ve wanted one all my life	Che rekove pukukue aja aipota peteĩ
I bought these for you	Ko'ãva ajogua peẽme guarã
I went there later	Che aha upépe upe rire
I made it there in record time	Ajapo upépe tiempo récord-pe
A ceiling fan slowly circled overhead	Peteĩ ventilador de techo mbeguekatúpe ojere iñakã ári
I caught him at the last moment	Che ajagarra chupe pe último momento-pe
I wanted to be in that class	Che aimese kuri upe klásepe
I stood up, holding my breath	Añembo’y, ajoko che pytu
This is only because my father told me to	Péva che ru he’i haguére chéve añoite
I didn’t really understand the story then, you see	Che nantendéi añete pe istória upérõ, pehecha
An animal kept me from climbing the light	Peteĩ mymba ningo chejoko ani hag̃ua ajupi pe tesape ári
I am feeling better now	Añeñandu porãve hína koʼág̃a
I meant to tell you that we are signing for the boats tomorrow	Che ha’ese kuri peẽme ko’ẽrõ rofirmaha umi barco-pe ĝuarã
He was never recognized for his accomplishments	Araka’eve ndojehechakuaái chupe umi mba’e ojapova’ekuére
I like that explanation and the part about trust	Chegusta upe explicación ha pe parte oñe’ẽva confianza rehe
I saw him from across the room	Ahecha chupe pe koty rovái guive
I shouldn't worry, she said	Ndajepy'apyiva'erã, he'i kuñakarai
It was his second campaign for the office	Ha’e kuri mokõiha campaña ojapova’ekue upe cargo-pe ĝuarã
I was strong for my age, but not that strong	Che ningo chembarete vaʼekue che edape g̃uarã, péro ndahaʼéi upéicha imbaretéva
I need to go back and convince them	Tekotevẽ aha jey ha akonvense chupekuéra
I’m looking forward to seeing group one	Aha’arõiterei ahecha grupo uno
I declined his offer with more politeness than he deserved	Ambotove pe ofrénda ojapova’ekue peteĩ cortés hetave reheve omeresévagui
I can usually be found dancing in drum circles	Jepive ikatu ojejuhu ajeroky umi círculo de tambor-pe
I crawled out of the closet	Asẽ atyryry pe armario-gui
I didn't know that at the time	Upérõ ndaikuaái vaʼekue upéva
I need to dig again	Tekotevẽ ajoʼo jey
I had worked for him for twenty years	Che ambaʼapo kuri chupe veinte áño pukukue
I didn't try and fight it	Che nañeha'ãi ha añorairõ hese
I had a rescue today at the pond	Che areko kuri peteĩ rescate ko árape pe estanque-pe
I need to find a fix	Tekotevẽ aheka peteĩ ñemyatyrõ
And so do groups of patients	Ha upéicha avei umi grúpo de paciente
Sometimes the anchor gives the date of construction	Sapy’ánte pe ancla ome’ẽ pe ára oñemopu’ã hague
A flat landscape never appealed to him	Peteĩ paisaje plano araka’eve ndogustái chupe
I really wasn't that interested at the time	Añetehápe ndacheinteresái upéicha upe tiémpope
A white shoe emerged from the shadows	Peteĩ sapatu morotĩ osẽ umi sombra-gui
A flood of angry emotions washed over my mind	Peteĩ inundación de emociones pochy ojejohéi che akãme
I thought about what he wanted to discuss	Apensa mbaʼépa haʼe oñemongetase
I held up my salad bowl in her direction	Amopu’ã che tazón de ensalada hendápe
I think that was my idea	Che apensa upéva haʼeha che idéa
I want to get some fresh air	Ahupytyse aire fresco
There are two of us	Oĩ mokõi ñande apytépe
A tear fell down her cheek	Peteĩ tesay ho’a ijyva ári
I still need to figure that out	Tekotevẽ gueteri aikuaa upéva
I didn't eat when he served dinner	Che nda'úi ha'e oservírõ guare cena
I suffer from joint pain	Che ahasa asy umi articulación hasývagui
I had nothing to protect	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve añangareko hag̃ua
I was hoping it was your permanent solution	Che aha’arõkuri ha’eha pende solución permanente
A man can appear calm even when you hit him	Peteĩ kuimbaʼe ikatu ojehechauka ipyʼaguapýva reinupãramo jepe
This support continues to this day	Ko pytyvõ osegi koʼág̃a peve
I wish he was still alive	Aipotaiterei ningo oikove gueteri
I can actually see and feel my surroundings	Añetehápe ikatu ahecha ha añandu che jerére
I stood there not knowing what to do	Che añemboʼy upépe ndaikuaáigui mbaʼépa ajapóta
I was excited to join	Che ningo chepyʼarory aike hag̃ua
I wanted to talk to you, touch you	Añe’ẽse kuri nendive, apoko nderehe
I felt lower than shitty whales	Añeñandu ijyvateveha umi ballena cagada-gui
I can’t wait to give her some of that action	Ndaikatúi aha’arõ ame’ẽ haĝua chupe michĩmi upe acción-gui
I know it won't shut them down	Aikuaa nombotymo'ãiha chupekuéra
I didn’t really give up, of course	Añetehápe nañeme’ẽiva’ekue, katuete
I was starting to worry	Añepyrũma kuri ajepyʼapy
I must have scared my son	Oiméne amondýi raʼe che raʼýpe
I don't understand why this exists	Che nantendéi mbaʼérepa oĩ ko mbaʼe
I’m in a place of wonderful light	Che aime peteĩ tenda tesape hechapyrãvape
I shrugged and dusted myself off	Che añembo’y ha ajeity yvytimbo
I like that sort of thing	Chegusta upeichagua mbaʼe
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
I could see him talking to himself about this	Ahechakuaa oñe’ẽha ijupe ko mba’ére
I was not just fighting to get my job back	Ndahaʼéi kuri añorairõnteva ahupyty jey hag̃ua che traváho
I was getting more and more scared by the second	Che akyhyjeve ohóvo pe segundo rupive
I love him, so much more	Che ahayhu chupe, hetaiteve mba’e
I presume the above explanation makes sense to the reader	Apresumi pe explicación oje’éva orekoha sentido pe omoñe’ẽvape ĝuarã
I say religion matters in a democracy	Che ha’e pe religión iñimportánteva peteĩ democracia-pe
I’d never be so brave	Araka’eve ndachepy’aguasúi va’erãmo’ã upéicha
I was born into it and surrounded by it	Che anase ipype ha ajerre hese
I really appreciate your consideration	Añetehápe amombaʼeterei repensa haguére cherehe
I hope you also recognize our views	Che roha'arõ avei peẽ pehechakuaa ore remiandu
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Apromete onegosiataha exclusivamente penendive ko'ã momento-pe
The company is best known for its speaker cable	Ko empresa ojekuaavéva cable de altavoz rehe
I’m looking for a friend and more	Aheka peteĩ angirũ ha hetave mba’e
I can no longer hear the wind outside	Ndaikatúivéima ahendu yvytu okápe
I was only a mile from the party	Che aime kuri peteĩ kilómetro añónte pe fiéstagui
I see that face every night	Ahecha upe rova ​​káda pyhare
A complete stranger no less, a handsome stranger, but completely strange	Peteĩ extraño completo ndaha’éi michĩvéva, peteĩ extraño guapo, ha katu completamente extraño
A cop looking for me would let him answer	Peteĩ policía cherekáva ohejáta chupe ombohovái
I failed here too	Che ningo afalla koʼápe avei
I remember him telling me to sleep in it	Chemandu’a he’i hague chéve ake haĝua ipype
I make it different, too	Che ajapo chugui idiferénte, avei
I had no idea it would be my own blood	Che ningo napensái vaʼekue voi haʼétaha che ruguy tee
I can't figure out what	Ndaikatúi aikuaa mba'épa
I saw chaos coming, ready to unravel	Ahecha sarambi oúva, oĩva listo ojedespega haĝua
I wanted to get up and run away	Apu’ãse ha akañyse
I had some spots show up for a while	Che areko kuri unos kuánto mancha ojehechaukáva sapyʼami
I thought he had experienced this sort of thing before	Aimo’ãkuri ohasa hague ko’ãichagua mba’e upe mboyve
I think they expect to have something to fight for	Che apensa ohaʼarõha hikuái oreko peteĩ mbaʼe oñorairõ hag̃ua
A generous gift for us	Peteĩ jopói ipojeraitéva ñandéve g̃uarã
I picked one at random	Che aiporavo peteĩ al azar
I was not going to be at the wedding	Che ndahaʼemoʼãi kuri pe kasamientohápe
I can't even stand up	Ndaikatúi voi añembo'y
Eventually the mill accidentally burned down	Amo ipahápe pe molino okáipa accidentalmente
I sat on a ladder	Che aguapy peteĩ escalera ári
A refuge from tyranny	Peteî refugio tiranía rehe
I am awake again, alert to the world, but withered	Che aime jey apu’ã, aime alerta ko mundo-pe, ha katu che ipiru
I can see you and this little girl bleeding	Ahechakuaa nde ha ko mitãkuña’i huguypaha
I wanted the bad guy full stop	Che aipota kuri pe mba’evai apoha punto completo
I have even allowed myself to become a secret thief	Che ningo ahejáma voi oiko chehegui peteĩ mondaha ñemiháme
A few more girls joined us before we headed to the car	Unos kuánto mitãkuñave oñemoirũ orendive roho mboyve auto-pe
I was determined to regain the power of my childhood	Adesidi kuri ahupyty jey pe poder che mitãme
I had somewhere to go, someone to be with	Che areko vaʼekue peteĩ lugár aha hag̃ua, peteĩ persóna aime hag̃ua hendive
I had to study to re-qualify as a nurse	Astudia vaʼerã kuri añekualifika jey hag̃ua kómo enferméra
I need to get the book and destroy it	Tekotevẽ ahupyty pe lívro ha ahundi
I live walking distance from my old office	Che aiko a poca distancia che oficina yma guarégui
I really wanted to hurt her	Añetehápe amoñeñandu vaise chupe
I could see the tension in his chest	Ahechakuaa pe tensión oĩva ijyva ári
I just hurt, that’s all	Che rasy mante, upéva añoite
I don’t know how to deal with those feelings	Ndaikuaái mba’éichapa ambohováita umi temiandu
I would scream and cry	Che asapukái ha cherasẽ vaʼerãmoʼã
Stone cuts the scene	Ita oikytĩ pe escena
I know my generation is different	Aikuaa che generación idiferenteha
I need to be done, and fast	Tekotevẽ ojejapo chehegui, ha pya’e
I want to be alone and think	Aimese cheaño ha apensase
I carry those too	Che araha umíva avei
You don’t need a jacket	Natekotevẽi peteĩ chaqueta
I was jumping when a dog got to my ankle	Che atyryry kuri peteĩ jagua og̃uahẽvo che tobillo-pe
I agree with you there	Che aime de acuerdo nendive upépe
I didn't volunteer for this	Che ndaha'éi voluntario ko mba'épe guarã
I suppressed a groan and opened it	Asuprimi peteĩ jeroky ha aipe’a
I jumped up and ran to my mother	Añembo’y ha añani che sy rendápe
A scientist with a theme, as I have always been	Peteĩ científica orekóva peteĩ tema, ymaite guive ha’e haguéicha
I somehow meant something else	Che ningo algún modo haʼese kuri ótra kósa
I suppose because they're not positive if he dies	Asupone porque ha'ekuéra ndaha'éi positivo ha'e omanóramo
I see parents with their children every day	Ahecha tuvakuérape imembykuéra ndive ára ha ára
But I wish I had some proper legal advice	Péro aipotaiterei areko algún asesoramiento jurídico hekopete
I forced myself to stay a good bit	Ajeforsa apyta haĝua peteĩ mba’e porã
A respectful silence was thick in the air	Peteĩ kirirĩ respetuoso ha’e kuri grueso pe aire-pe
I can’t let that hang	Ndaikatúi aheja upéva oñemoĩ
I didn't want to believe him	Ndaroviaséi vaekue chupe
I know how advanced you machines are these days	Aikuaa mba’éichapa peñemotenonde peẽ máquina ko’ã árape
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Chegusta umi ao cómodo, conservador ha funcional
I had forgotten all about that day	Cheresarái kuri opa mbaʼe upe díagui
I always wanted a son	Akóinte aipota vaʼekue peteĩ taʼýra
I intend to help you	Che areko intención aipytyvõvo peẽme
I lost mine last night	Che aperde che mba’éva ange pyhare
I kept encouraging him, he kept falling, but he eventually learned	Che asegi amokyreʼỹ, haʼe osegi hoʼa, péro amo ipahápe oaprende
I was rarely allowed to venture outside	Saʼi ojeheja chéve añeaventura okápe
I wish they would let me keep my head	Aipotaite ningo oheja hikuái chéve añongatu che akã
But I found it really cool	Péro ajuhu añetehápe iporãitereiha
I was well aware of it during that time	Che ningo aikuaa porã vaʼekue upéva upe tiémpo aja
I know my hands weren’t shaking	Che aikuaa che po ndoryrýi hague
I also want to remember as clearly as possible	Avei chemanduʼase hesakã porãve ikatuháicha
I had no intention of doing this	Che ndarekói vaʼekue intención ajapo hag̃ua ko mbaʼe
I think the facts speak for themselves	Che aimo’ã umi hecho oñe’ẽha ijehegui
I think he was a year younger than me	Che apensa haʼe imitãve hague chehegui un áño
A little pressure would have been welcome	Ojeguerohoryva'erãmo'ã peteî presión michîmi
I looked at him as he drove	Amaña hese omaneha aja
I noticed a huge change in his personality	Ahechakuaa tuichaiterei okambiaha ipersonalidad
The colonial administration was hostile to the idea	Administración colonial oime hostil upe idea rehe
I have a new case now	Che areko peteĩ káso pyahu koʼág̃a
I hope it helps you	Aipotaite ningo penepytyvõ
I can't remember why	Ndaikatúi chemandu'a mba'érepa
Stage is usually advanced at the time of diagnosis	Etapa oñemotenonde jepi pe diagnóstico jave
I never want us to be apart	Araka’eve ndaipotai ñaime aparte
I will fight the enemy for you	Che añorairõta pe enemigo ndive pende rehehápe
I was shocked to hear all this	Chemondýieterei ahendúvo opa koʼã mbaʼe
A child is a big responsibility	Peteĩ mitã ningo peteĩ rresponsavilida tuicháva
I truly regret how we met	Añetehápe ambyasy mba’éichapa rojojuhu
I wanted to pull the trigger	Che aikytĩse kuri pe gatillo
I probably could have walked there in that time	Oiméne ikatu kuri aguata upépe upe tiémpope
I discovered computers later in life	Adeskuvri umi computadora che rekovépe tardeve
I may never see my family and friends again	Ikatu arakaʼeve ndahechavéima che família ha che amigokuérape
I was always calm when he moved behind me	Akóinte chepyʼaguapy haʼe omýi jave che rapykuéri
I had a patrol report to fill out	Che areko kuri peteĩ informe de patrulla amyenyhẽ hag̃ua
I honestly wasn’t sure what he meant	Honestamente ndaha’éikuri seguro mba’épa he’ise
I'd rather be me, than any of you	Che aipotave che ha'e, oimeraẽva pende apytégui
I want to be a nurse	Che ha’ese peteĩ enfermera
I say that sounds pretty familiar	Che ha’e upéva ipuha bastante familiar
I feel depressed about it all the time	Añeñandu deprimido upévare opa ára
Shortly after seven-thirty	Sapy’ami rire siete y media
I haven’t read any prior material, no	Ndaleéi mba’eveichagua material previo, nahániri
I relaxed them immediately	Che arrelaja pya’e chupekuéra
I can never remember	Araka’eve ndaikatúi chemandu’a
A floating window will pop up on the screen	Peteĩ ventána otyryrýva osẽta pe pantalla-pe
I had quite a dilemma on my hands	Che areko kuri peteĩ dilema porã che pópe
A slow smile spread across his face	Peteĩ sonrisa mbegue ojeipyso hova ári
I had to check it out	Che ahechavaʼerã kuri upéva
A metal band was wrapped around his forehead	Peteĩ banda de metal ojejokua isyváre
I want you to meet someone before you go	Aipota reikuaa peteĩ tapichápe reho mboyve
I was really starting to worry	Añetehápe añepyrũma kuri ajepyʼapy
I want people to see you out of here	Aipota umi hénte ohecha nde resẽha koʼágui
I have complete confidence in you	Che ajeroviapaite nderehe
I think that might be a couple too many	Che apensa upéva ikatuha peteĩ pareja hetaiterei
I guess he just put on an act	Aimo’ã ha’e omoĩnte hague peteĩ acto
We could take her to a nice restaurant	Ikatu rogueraha peteĩ rrestauránte iporãvape
I want to be back in his arms	Che ningo aimese jey hag̃ua ijyva ári
I follow the same architecture for all my projects	Che asegui peteĩchagua arquitectura opaite che proyecto-kuérape g̃uarã
I trusted that guy	Che ajerovia kuri upe karaíre
I could never resist a door	Araka’eve ndaikatúikuri arresisti peteĩ okẽ
A little outdated, but sweet and soft	Michîmi anticuado, pero dulce ha suave
I didn't come here just to apologize	Ndajúi ko'ápe ajerure haguãnte disculpa
I couldn't believe he was talking about me	Ndaroviaséi oñeʼẽha cherehe
The university also named a scholarship in his honor	Ko mbo’ehaovusu ombohéra avei peteĩ beca hérape
I think about them almost every day	Haimete káda día apensa hesekuéra
I will die within the week	Amanóta pe semána ryepýpe
I thought he was more than hungry	Che apensa kuri haʼe ndahaʼeiha iñembyahýinte
She looked up happily at the children	Haʼe omaña yvate vyʼápe umi mitãre
I thought about it quite a bit later	Apensa porãiterei hese upe rire
I never get off early	Araka’eve ndaguejýi temprano
I didn’t know that for almost five years	Haimete cinco áño aja ndaikuaái upéva
I had all the other stuff in hand	Che areko kuri che pópe entéro umi ótro mbaʼe
I couldn’t help but stare at him as he drove	Ndaikatúi añembotavy amaña porã hese omaneha aja
I thought there was hope with it	Aimo’ãkuri oĩha esperanza hendive
But this is the nature of sport	Ha katu péva ha’e pe naturaleza deporte rehegua
I wanted to hit someone	Che ningo ainupãse kuri peteĩ persónape
I shook my head up and down	Amongu’e che akã yvate ha yvýre
I spoke to the lawyers this morning	Añe'ê umi abogado-kuéra ndive ko pyharevépe
I hope they are really well	Aipotaite ningo añetehápe oĩ porã hikuái
I closed my eyes tightly	Amboty hatã che resa
I could recognize her every word	Ikatu ahechakuaa chupe opa ñe’ẽ
I asked him where his beautiful accent came from	Aporandu chupe moõguipa ou pe acento porãite orekóva
Within a few minutes, they had a genius idea	Unos minutos-pe, oreko hikuái peteĩ idea genio
I still get up nights because of it	Che apu’ã gueteri pyharekuéragui upévare
I just got the last ones this morning	Ahupyty ramoite umi ipahaitéva ko pyharevépe
I was busy training my men	Che ningo chembaʼapoiterei kuri aentrena hag̃ua che kuimbaʼekuérape
I know someone killed him	Aikuaa oĩha ojuka hague chupe
I committed suicide by hanging myself	Che ajesuicida añeñapytĩvo
I get why they want it	Ahupyty mba’érepa oipota hikuái
A man comes up the hill	Peteĩ kuimbaʼe ou pe sérro ojupíva ári
I looked outside, but it was still dark	Amaña okápe, ha katu iñypytũ gueteri
I kept my feelings of dark peace secret	Añongatu kañyhápe che remiandu py’aguapy iñypytũva rehegua
I want company	Che aipota compañía
I wouldn't show my body to just anyone	Ndahechaukái vaʼerãmoʼã che rete avavépente
I opened my mouth but no words came	Aipe’a che juru ha katu ndoúi ñe’ẽ
I have no idea who they might be	Ndarekói idea mávapa ikatu ha’ekuéra
No details were given about the opponent	Noñeme'êi detalle opositor rehe
I think there will be more to come	Aimo’ã oĩtaha hetave mba’e oútava
I never liked him, even before their affair	Araka’eve ndachegustái chupe, jepe pe asunto mboyve hikuái
I think the same for him	Che apensa upéicha avei chupe g̃uarã
Larry has taken a lot of unfair chances lately	Larry ogueraha heta oportunidad hekope’ỹva ko’ã ára pahápe
I didn't know you looked like that	Ndaikuaái va'ekue nde remaña upéicha
I was enjoying every moment of this	Che adisfruta hína kuri káda momento kóvagui
I wish I could remember him	Aipotaiterei ningo chemanduʼa hese
I was going to make sure you were actually separated	Che aha kuri aasegura hag̃ua añetehápe peñesepara
I put on some hot pink shorts	Amoĩ unos kuánto pantalón mbykymi rosa haku asýva
I know you want to go eat	Aikuaa rehoseha rekaru
I was living in a dark world	Che aiko kuri peteĩ múndo iñypytũvape
A small movement on a rock startled me	Peteĩ movimiento michĩva peteĩ ita ári chemondýi
Maybe I'll be useful to you	Ikatu che ideprovécho ndéve
I like to make extra for just this purpose	Chegusta ajapo extra ko propósito-pe ĝuarãnte
I meant, plans for when you turn around	Che ha’ese kuri, planes araka’épa pejere
I see you’re alone	Ahecha reimeha ha’eño
I wanted to feel that way	Che ningo añeñanduse vaʼekue upéicha
A scattered chosen people	Peteĩ puévlo ojeporavóva isarambipáva
I wanted him to live	Aipotaiterei haʼe oikove
I will always believe in our love above all else	Akóinte aroviáta ñande mborayhu opa mba’e ári
I just wanted to live	Che ningo aikose vaʼekue añoite
I miss the kingdom and our ancient castle	Che falta pe rréino ha ore kastíllo yma guare
I can't lie next to her without wanting more	Ndaikatúi añeno ijykére aipota'ỹre hetave mba'e
I was a human being still in his shell	Che ha’ékuri peteĩ yvypóra oguerekóva gueteri iconcha
I know you talked about them	Aikuaa reñe'ẽ hague hese kuéra
I love my room, my sanctuary	Che ahayhu che koty, che santuario
This is not an easy task	Kóva ndaha’éi peteĩ tembiapo ndahasýiva
A famine or a bloody feast	Peteĩ ñembyahýi térã peteĩ karu guasu huguy pochýva
I got into his line of sight	Che aike ilínea de vista-pe
He never returned to politics	Araka'eve ndojevýi política-pe
I have always had a passion for art	Ymaite guive areko peteĩ pasión arte rehegua
I was looking at the scene from above	Che amaña hína kuri pe escena rehe yvate guive
I succeeded with a total of six	Che asẽ porã en totál seis reheve
I felt her softly cry at me	Añandu hasẽ mbeguekatuha cherehe
I turned around and talked to him	Ajevy añe’ẽ hendive
I returned to my seat	Che ajevy che apykápe
A soft sound escaped him	Peteĩ tyapu suave okañy chugui
Call it an injustice	Pehenói chupe peteĩ injusticia
I just heard bits and pieces	Ahendunte umi pedazo ha pedazo
I had to stay positive	Che ningo apyta vaʼerã kuri positivo
I connect easily with women, it takes longer with men	Che añeconecta fácilmente kuñanguéra ndive, ohasa areve kuimba’ekuéra ndive
I will do as you ask	Ajapóta peẽ pejerureháicha
I turned to look at the big man, his eyes wide	Ajevy amaña haĝua pe karai guasu rehe, hesa’yju
But this is a real museum	Péro kóva haʼe peteĩ museo añetegua
I wanted to show her my world	Ahechaukase chupe che mundo
A good man can never lie	Peteĩ kuimbaʼe ivuénova arakaʼeve ndaikatúi japu
I’m seeing more visions and a whole new thing	Ahecha hína hetave visión ha peteĩ mba’e pyahu entero
I spread my legs wide, offering myself to him	Aipyso che py tuicha, añekuave’ẽvo chupe
I’m begging you, please stop this madness	Ajerure’asy ndéve, por favor, ejoko ko tavy
I went to the top floor and saw a policeman	Aha pe piso yvateguápe ha ahecha peteĩ polisía
I have a few moves to make	Che areko mbovymi movimiento ajapova’erã
I did it without thinking	Ajapo upéva apensaʼỹre
You shouldn't have brought us here	Nda oregueru va'erã kuri ko'ápe
Eventually I got sick of it and dropped out	Ipahápe cherasy chugui ha aheja che mbo’ehao
I think we're being watched	Che aimo'ã ojesarekoha ñanderehe
I really didn't understand my motives	Añetehápe nantendéi vaʼekue che motivo
I don't have a family name, not like that	Che ndarekói peteĩ família réra, ndahaʼéi upéicha
A mark that doesn’t go down completely	Peteĩ márka ndoguejýiva kompletoite
A different kind of dimension	Peteĩichagua dimensión iñambuéva
I stared into the night, unable to move	Che amaña porã pe káhare, ndaikatúigui añemonguʼe
I remember bringing us here all the time	Chemandu’a rogueru hague ko’ápe opa ára
I think something bad happened	Che apensa oiko hague peteĩ mbaʼe vai
A gentle breeze touched his face	Peteĩ yvytu mbegue opoko hova rehe
Prejudice is the child of ignorance	Pe prejuicio ha’e pe ignorancia memby
I couldn’t be happier she thought	Ndaikatúi avy’ave ha’e opensa
I would include you in what we do	Che romoĩvaʼerãmoʼã peẽme pe rojapóvape
The eye ring may also warm a deeper pink	Ikatu avei pe anillo de ojo ombopiroʼy peteĩ rósa ipypukuvéva
I couldn't decide which question to ask first	Ndaikatúi adesidi mbaʼe porandupa ajapóta raẽ
I was injured and separated from my unit	Che lesionado ha ajesepara che unidad-gui
I helped them escape	Che aipytyvõ chupekuéra okañy hag̃ua
I decided to ignore it and not argue with him	Che adesidi aignora ha ndadiskuti hendive
I have to think about it	Che apensa vaʼerã hese
I let him walk out of my life	Aheja chupe oguata che rekovégui
I really hope you might want to	Añetehápe aipota ikatu peipotá
I want you, and you need me	Che roipota, ha peẽ peikotevẽ cherehe
I agree that when we start focusing	Che aime de acuerdo upéva ñañepyrũvo ñañecentra
I see them both in their features	Ahecha mokõivévape umi rasgo orekóvape
A ruler or king	Peteĩ mburuvicha térã mburuvicha guasu
I’m desperately trying to find us an apartment	Añeha’ã desesperadamente ajuhu oréve peteĩ apartamento
I felt content, and totally confused	Añeñandu contento, ha totalmente confuso
I hit that first hill hard	Ainupã hatã upe primer cerro
He is married and has two sons	Haʼe omenda ha oreko mokõi taʼýra
A few pinches of salt don't change anything	Mbovymi juky ryru nokambiái mba'eve
I wasn't just talking to anyone anymore	Che ndahaʼevéima vaʼekue añeʼẽnte vaʼekue avavéndi
I just came here to eat and relax	Che aju ko’ápe a’u ha apytu’u haĝuánte
Flowers bloom only as new growth	Yvotykuéra ipoty okakuaa pyahúramo añoite
I got lost in the hideout	Che añeperde pe kañyhápe
I wish she had more confidence in me	Aipotaiterei ningo haʼe ojeroviave cherehe
I'm sure he'd like to talk to you	Aime segúro haʼe oñeʼẽsetaha nendive
I don’t have anything to say	Ndarekói mba’eve ha’eva’erã
I can just walk him out	Ikatu asẽnte chupe
I actually told him the amount	Añetehápe ha’e chupe pe monto
He couldn’t see anything either	Ha’e avei ndohechavéima mba’eve
I gasped as he pressed his lips against mine	Ajahoga ha’e opresionávo ijurúpe che juru rehe
I turned to the clock	Ajevy pe reloj gotyo
I didn’t find him in town	Ndajuhúi chupe távape
I would run with you	Che añani vaʼerãmoʼã nendive
I certainly know that	Che aikuaa katuete upéva
I am beautiful and beautiful lady	Che ningo iporã ha cheporã kuñakarai
I went, and believe me, our host was very kind	Aha, ha cheguerovia, ore anfitrión ipy’aporãiterei
I don’t want to leave my room	Ndasẽséi che kotýgui
A tone that would just sound ridiculous coming from me	Peteĩ tono ipuva’erãmo’ã ridículo-nte oúva chehegui
I walked to the door and looked out	Aguata pe okẽ gotyo ha amaña okápe
I felt incredible shame	Añandu vergüenza increíble
I was waiting for him to start	Aha’arõkuri ha’e oñepyrũ haĝua
I haven't replaced the baby crying yet	Ne'ĩra gueteri amyengovia pe mitã hasẽ
I assume it's another messenger	Asumi ha'eha ambue mensajero
I didn’t know he had it in him	Ndaikuaáikuri oguerekoha ipype
I can see them all the time	Ikatu ahecha chupekuéra opa ára
I could feel the source of energy being electricity	Ikatu añandu pe fuente de energía ha’eha electricidad
I did not expect to lose so much	Che ningo nahaʼarõivaʼekue aperdétaha hetaiterei mbaʼe
A quiet mind is a calm mind	Peteĩ apytu’ũ kirirĩ ha’e peteĩ apytu’ũ py’aguapýpe
I don't have any response to any instructions	Ndarekói mba'eveichagua respuesta mba'eveichagua instrucción rehe
I was encouraged and honored by the proposal	Chemokyre’ỹ ha chemomba’eguasu pe propuesta rehe
I raised my consciousness, feeling for any kind of life	Aipyso che conciencia, añandu oimeraẽichagua tekove rehe
I can believe everything you said	Che ikatu arovia opa mbaʼe ere vaʼekue
Planning permission was obtained that year	Ojehupyty permiso de planificación upe arýpe
A date was set for a jury trial	Oñemohenda peteî fecha ojehusga haguã jurado rupive
I have no patience with that man	Che ndarekói paciencia upe kuimba'épe
I want him to run his hands all over me	Aipota ha’e omboguata ipo che ári oparupiete
I’ve built best processes into my work	Amopu’ãkuri che rembiaporãme umi proceso iporãvéva
I’d never seen the girls before	Araka’eve ndahecháiva’ekue umi mitãkuña’ípe
I haven’t seen it since it came out	Ndahechái osẽ guive
I had to use tools to make the crown	Aipuruvaʼerã umi erramiénta ajapo hag̃ua pe koróna
I like my music to be competitive	Chegusta che música ha’e haĝua competitiva
I went through the threads	Che ahasa umi rosca
I heard them talking and they were getting closer	Ahendu oñe'êha hikuái ha oñemoaguî ohóvo hikuái
I just lost my leg	Che ningo aperde ramoite che py
No one wants to look at ugly people	Avave nomañaséi umi hénte ivaívare
I wish any of us could	Aipotaite ningo oimeraẽva ñande apytépe ikatu
I looked around and they were	Amaña che jerére ha ha’ekuéra ha’e
I can’t shut down again	Ndaikatúi añemboty jey
I had enough to walk	Che areko kuri suficiente aguata haĝua
This is for several reasons	Péva heta mba'ére
I expected it to show up there	Aha’arõkuri ojehechauka upépe
I have been running ever since	Upe guive aime añani
I want to see her gorgeous skin in the moonlight	Ahechase ipire iporãitereíva jasy resape rehe
I hope you can meet me	Aipotaite ningo ikatu pejotopa cherehe
I took stock of it for a while	Ajapo peteĩ balance hese sapy’ami
I just want to enjoy life	Che ningo adisfrutasénte pe tekovégui
I wasn’t comfortable in my own skin right now	Che ndaha’éikuri cómodo che pire teépe ko’áĝaite
I take this loss personally	Che ajagarra ko pérdida personalmente
I have been guilty of this myself from time to time	Che voi areko culpable ko mbaʼére sapyʼa pyʼa
A warning rushed through my veins	Peteĩ advertencia oike pya’e che venakuéra rupi
I wake up in the morning and check my email	Apu’ã pyhareve ha ahecha che correo electrónico
Much energy must have been expended	Oiméne ojepuru raʼe heta enerhía upearã
A style unprecedented in the area	Peteî estilo ndojehecháiva upe tendáre
I could feel myself growing and stretching	Ikatu añandu akakuaa ha añembo’yha
But I'm starting to do that	Péro añepyrũma ajapo upéva
I plan to tell you	Che aplanea amombeʼu hag̃ua peẽme
The legs are long and very slender	Umi py ipuku ha ijyvateterei
A child should never neglect his or her family	Peteĩ mitã arakaʼeve ndohejareivaʼerã ifamília
I prepared my change for the next passage	Añembosako’i che cambio pe pasaje oúvape ĝuarã
There may be a personal note in place	Ikatu oĩ peteĩ nota personal hendaitépe
I have given them chance after chance	Che ame’ẽma chupekuéra oportunidad tras casualidad
I crave some excitement around here	Che aipotaiterei algún emoción ko’árupi
I'd never hurt you like that	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'e vai upéicha
I was half yours	Che ndamboykéi vaekue nde mba'éva
This result is not relevant for the explosion	Ko resultado ndaha'éi relevante explosión-pe guarã
I look forward to speaking with you in the future	Aha’arõiterei añe’ẽ penendive tenonderãme
I just wasn’t expecting any visitors today	Che ndaha’arõiva’ekue añónte mba’eveichagua visitante ko árape
I will not be turning back	Che ndahaʼemoʼãi ajevy vaʼerã
I wanted to tell him to stop	Che haʼese kuri chupe tojejoko
I appreciate it every time	Amomba’e káda ke
I thought about the events of the night before	Apensa umi mbaʼe oiko vaʼekuére pe pyhare mboyve
I can't wait to get rid of the pain	Ndaikatúi aha'arõ añemosãso haguã pe mba'asy
I took it out and defended myself	Aguenohẽ ha añedefende
I can’t go back home	Ndaikatúi aha jey che rógape
I believe this will help me write better	Che arovia péva chepytyvõtaha ahai porãve haguã
I was pretty disgusted with my reaction	Che ningo chembojeguaru porãiterei che reacción rehe
I was worried at first	Chepyʼapy ñepyrũrã
I forgot you said you were hungry	Cheresarái nde ere hague nde ñembyahýi
I have maybe someone do the rest of my essay	Che areko ikatu alguien ojapo che ensayo hemby
I said he wasn’t forced	Che ha’e ndojeforsái hague chupe
A look of relief escaped his face	Peteĩ jesareko alivio rehegua okañy hovagui
A few feet behind him, there was another	Mbovymi py hapykuéri, oĩ ambue
I am a college psychology major	Che ningo peteĩ profesór de psicología koléhiope
I hadn’t planned on going to his birthday	Ndaplaneaiva’ekue aha haĝua icumpleaños-pe
I put down my fork and knife and stood up	Amoĩ che tenedor ha che kyse ha añembo’y
I need this to be over	Aikotevẽ ko’ã mba’e opa haĝua
I could smell it from somewhere nearby	Añandu hyakuã asýva peteĩ lugár hiʼag̃uívagui
I just wanted to talk to you	Che ningo añeʼẽsénte vaʼekue penendive
I trust you will sleep well	Che ajerovia reke porãtaha
I make sure the last word is mine, as always	Ajeasegura pe ñe’ẽ paha ha’eha chemba’e, jepiveguáicha
I walked over and put my hand in my pocket	Aguata che po amoinge che bolsillo-pe
I hope it washes away all my problems	Aipotaite ningo ojohéipaite che provléma
I didn't find any holes or visible tears	Ndajuhúi mba'eveichagua yvykua ni tesay ojehecháva
I stood up and looked out	Añembo’y ha amaña okápe
I would especially like to say there is nothing wrong with this horse	Che ha’ese especialmente ndaiporiha mba’eve ivaíva ko kavaju rehe
I can see that very clearly	Che ahecha porãiterei upéva
I still remember that game	Chemandu’a gueteri upe ñembosarái rehe
I wouldn't hurt you, I wouldn't dream of that	Ndajapomo'ãi nderehe mba'eve, ndasueño mo'ãi upéva
Many strong women are like that	Heta kuña imbaretéva ha’e upéicha
I ask you to join me	Ajerure peẽme pejoaju haguã chendive
I was annoyed by his question	Chembopochy pe porandu ojapóvare
I should have put that out there	Che amoĩva’erãkuri upéva upépe
I looked at my watch, happy	Amaña che reloj rehe, avy’águi
I remember nothing of the drive from the airport	Chemandu’a mba’eve pe conducción aeropuerto-gui
I can't even break my fast after that	Ndaikatúi ni apytu'u che ayuno upe rire
I woke up unable to move	Apu’ã che kégui ndaikatúigui añemongu’e
I will serve you well	Che aservi porãta peẽme
I didn’t cry out for help, there was no breath to let go	Ndasapukái pytyvõrã, ndaipóri apytu’ũ ojeheja haĝua
I look for the good in the world	Aheka umi mba’e porã ko mundo-pe
I wasn't going to go in like this	Che ndaha'éi vaekue aike haguã péicha
I knocked on the front door	Ambota pe okẽ renondépe
A life partner to honor him	Peteĩ socio de vida omomba’eguasu haĝua chupe
They have afternoon tea	Oguereko hikuái té asajepyte
I just came back from a meeting with the brasses	Che aju ramoite peteĩ reunión-gui umi bronce ndive
I couldn’t see blue water anywhere	Ndaikatúi ahecha y hovy moõve
I feel like my life has lost all purpose	Añandu che rekove ndoguerekovéima mba’eveichagua propósito
I had a pit in my stomach	Che areko va’ekue peteĩ yvykua che ryepýpe
I don’t like the darkness	Ndachegustái pe pytũmby
I don't really know what I'm going to do this morning	Ndaikuaái añetehápe mba'épa ajapóta ko pyharevépe
I couldn’t get it from her kiss	Ndaikatúi ahupyty pe iñehetũgui
I really like the way you reason	Añetehápe chegusta pe mbaʼéichapa perrasoná
I cried myself to sleep under my bed	Che voi cherasẽ ake hag̃ua che tupa guýpe
I think the job did him good	Che apensa pe tembiapo ojapo porã hague chupe
I managed to suppress the demon	Che aconsegui asuprimi pe demónio
I knocked and waited	Ambota ha aha’arõ
A few people stood in the front	Mbovymi tapicha oñembo’y tenonde gotyo
I neither expect nor receive extended family support	Che ni naha’arõi ni ndarrecibíri pe apoyo familiar extendido
I know you are anxious to hear from them	Che aikuaa peẽ pejepyʼapyha pehendu hag̃ua chuguikuéra
I was wearing a mask	Che amonde kuri peteĩ máscara
I never saw that happen	Arakaʼeve ndahecháiva oiko upéva
I take it to be a virtue	Che ajagarra ha’e haĝua peteĩ virtud
I might just fall into the eyes though and move	Ikatu ho’ánte umi tesápe jepe ha añemongu’e
The end result was the release of the prisoner	Pe resultado paha ha’e pe preso ojepoi hague
I paid good money for my parking	Che apaga porã pláta che estacionamiento rehe
He had tried to marry her	Haʼe ningo oñehaʼã vaʼekue omenda hese
I want to see him tomorrow	Ahechase chupe ko’ẽrõ
I wonder if he is looking for the faucet	Che añeporandu ohekápa hína pe grifo
The third attacked the cage from below	Mbohapyha oataka pe jaula iguýguio
I'm not saying he didn't try	Ndaʼéi ningo haʼe noñehaʼãi hague
I paused, one hand still pressed against the table	Apytu’u, peteĩ che po ojepresiona gueteri pe mesa ári
I get to be upfront about that first	Ahupyty añe’ẽ porã haĝua upévare tenonderãite
I give you life and your life	Che ame’ẽ ndéve tekove ha nde rekove
I certainly couldn’t argue	Katuete ndaikatúikuri adiskuti
He maintains a substantial private art collection	Omantene peteî colección privada de arte sustancial
I heard a sound coming from his head	Ahendu peteĩ tyapu oúva iñakãgui
It was just about catching the spirit	Haʼe vaʼekue ojejagarra hag̃uánte pe espíritu
I wish it was me, though	Aipotaiterei ha’e che, ha katu
I think the fruits and results speak for themselves	Che aimo’ã umi yva ha resultado oñe’ẽ ijehegui
I still think about what could have happened up there	Apensa gueteri mbaʼépa ikatu kuri oiko upépe yvate
I didn’t realize you used the rooms	Ndahechakuaáikuri reiporu hague umi koty
A stupid mistake on their part	Peteĩ javy itavyva ha’ekuéragui
The death toll eventually reached nine	Total de muertes ipahápe oguahë nueve
Local and central government interest began to rise	Oñepyrû ojupi interés gobierno local ha central-pe
They captured it perfectly	Ojagarra hikuái perfectamente
A gold watch is wrapped around his right wrist	Peteĩ rrelój de óro ojejokua ijyva akatúare
I find that hard to believe	Hasy chéve arovia hag̃ua upéva
I wasn't sleeping much anyway	Che ndahaʼéikuri ake heta mbaʼe tahaʼe haʼéva
I heard him behind me	Ahendu chupe che rapykuéri
A bloodbath took him	Peteĩ tuguy pochy ogueraha chupe
I think they also call it a service plan	Che aimo’ã ohenói avei hikuái peteĩ plan de servicio
I wanted something more	Che aipota vaʼekue peteĩ mbaʼe hetave mbaʼe
I don’t even know where to start looking	Ndaikuaái voi moõpa añepyrũta aheka
A village can be a family	Peteĩ puévlo ikatu haʼe peteĩ família
Today I saw a large snake	Ko árape ahecha peteĩ mbói tuicháva
I would lie to them, of course	Che ijapúta chupekuéra, katuete
I want to feel recognized and remembered	Añeñanduse ojehechakuaa ha ojegueromandu’ase cherehe
I turned to my right and started walking	Ajevy che akatúa gotyo ha añepyrũ aguata
I never had to worry about this before	Araka’eve ndajepy’apyiva’erã ko mba’ére upe mboyve
A feeling of ease and an equal feeling of awe	Peteĩ temiandu ndahasýiva ha peteĩ temiandu joja ñemondýi rehegua
I still don't know where those rules came from	Koʼág̃a peve ndaikuaái moõguipa ou umi léi
I felt the need to be sick	Añandu tekotevẽha cherasy
I will never be forced to leave here again	Arakaʼeve ndajeovligamoʼãvéima asẽ hag̃ua koʼágui
I have added a guest book page	Che amoĩma peteĩ páhina aranduka invitado-kuérape g̃uarã
I'm still doing mine	Che ajapo gueteri che mba'éva
I was looking forward to class the next day	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aclase al día siguiente
I heard the bed shake the room	Ahendu pe tupa omboryrýi pe koty
I did not expect much interest in my affairs	Che ningo nahaʼarõi kuri heta oñeinteresa che asuntokuérare
I couldn’t get to know him well	Ndaikatúi aikuaa porã chupe
That man was a very intelligent man	Upe kuimbaʼe ningo peteĩ iñarandueterei vaʼekue
A sacrifice was required	Oñeikotevẽ vaʼekue peteĩ sakrifísio
I went through the chamber, into the boat itself	Ahasa pe cámara rupi, aike pe barco-pe voi
I saw the guests at the tables next to theirs	Ahecha umi invitádope umi mesa oĩvape imbaʼéva ykére
I hoped it would really make her happy	Aha’arõkuri añetehápe ombovy’áta chupe
I tied my restraints just in case	Añapytĩ che jejopy por si acaso
I have some content that needs to be in the book	Che areko algunos contenidos oikotevẽva aime haĝua pe libro-pe
A brain injury is one thing	Peteĩ lesión cerebral ha’e peteĩ mba’e
I hope you don't remember me form the library	Aipotaite naimandu'ái cherehe forma pe biblioteca
I hadn't met him yet	Ndaikuaaiva'ekue gueteri chupe
I heard my mother rush upstairs	Ahendu che sy oñemongu’e yvate gotyo
A strange, circular design is carved into the stone floor	Peteĩ diseño extraño ha circular ojejapo pe piso de piedra-pe
I moved closer to the warmth of the fire	Añemo’aguĩve pe tata haku rehe
I looked closer and it was a dragon	Amaña porãve ha ha’e peteĩ dragón
I still can’t bear to part with him	Ndaikatúi gueteri aaguanta ajesepara chugui
I sent him over a double	Amondo chupe peteĩ doble ári
I didn't notice and went to take a shower	Che ndahechakuaái ha aha aha ajeducha
I was a danger to them	Che ningo peteĩ peligro vaʼekue chupekuéra g̃uarã
A new lesson will start	Oñepyrũta peteĩ mbo’epy pyahu
I need you to know that	Aikotevẽ peikuaa upéva
I never grabbed the keys	Araka’eve ndajagarrái umi llave
I just need more time, a little more time	Aikotevẽnte hetave tiémpo, michĩmi hetave tiémpo
A new window will appear	Ojekuaaukáta peteĩ ventána pyahu
I fastened the top button of my lined trench	Añapytĩ pe botón yvategua che trinchera forrada-pe
I held the phone from my ear	Ajoko pe teléfono che apyságui
I don’t regret those ten years	Che ndambyasýi umi diez áño
I heard him let out a sigh	Ahendu chupe ohejávo osẽ peteĩ suspiro
I can speak for myself	Che ikatu añeʼẽ chejehegui
I think he might have hit his head	Che apensa ikatuha oinupã raʼe iñakã
I see how my son looks at you	Ahecha mba'éichapa che ra'y omaña nderehe
I never want to be in the dark again	Araka’eve ndaipotavéima aime pytũmbýpe
I hit the wall of middle age	Che agolpea pe muro de mediana edad rehegua
I eat pretty healthy	Che akaru hesãi porãiterei
I highly recommend him	Che arrecomendaiterei chupe
I learned what love could be	A’aprende mba’épa ikatu ha’e mborayhu
I know it’s not my fault	Aikuaa ndaha’eiha che kulpa
I'm fighting for what's mine	Che añorairõ pe chemba'éva rehe
A couple of days later and you'd be	Un par de día rire ha nde reimeva'erãmo'ã
I shouldn't have even mentioned it	Nda'éi va'erã voi kuri hese
I was waiting for my chance to get away	Aha’arõkuri che oportunidad añemomombyry haĝua
I think he still feels very sorry for her	Che apensa ombyasyetereiha gueteri chupe
I felt a dark presence	Añandu peteĩ presencia iñypytũva
I think my hands are stronger or longer	Aimo’ã che po imbaretevéva térã ipukuvéva
I did the whole book, with no end point	Ajapo pe lívro kompletoite, ndorekóiva punto de fin
I owe them everything	Che adevepaite chupekuéra
I will always remember that	Akóinte chemanduʼáta upévare
I'm so glad you're back	Avyʼaiterei ningo rejevy haguére
I just can’t return it	Ndaikatúi mante ambojevy
I felt comfortable from the beginning	Añeñandu porã iñepyrũ guive
I grabbed my notebook and started across the cemetery	Ajagarra che cuaderno ha añepyrũ ahasa pe cementerio
He did not ask many questions about this	Haʼe noporandúi heta mbaʼe ko mbaʼére
I can’t let this guy slide	Ndaikatúi aheja ko karai ojedesliza
I get it, younger audience and all	Che ahupyty, audiencia imitãvéva ha opa mba’e
I just can’t bear to miss an opportunity	Ndaikatúi añónte aaguanta aperde peteĩ oportunidad
I married a woman myself	Che voi amenda peteĩ kuñáre
I knew the colonel and his men were close	Aikuaa pe coronel ha ikuimba’ekuéra oñemoaguĩha
He later completed the composition on his own	Upe rire omohu’ã ha’eño pe composición
Little did I know that people had heard of us	Ndaikuaái vaʼekue voi umi hénte ohendu hague orehegui
I deserved to celebrate	Che amerese kuri afesteha
I want to see him myself	Che voi ahechase chupe
I tried to think of the right word	Añehaʼã apensa pe palávra oĩ porãvare
It put me in a difficult situation with this man	Chemoĩ peteĩ situasión ijetuʼúvape ko karaíndi
I think he should move on	Che aimo’ã ha’e oñemotenondeva’erãha
I mean, we were lying to him	Che haʼese, ore japu kuri chupe
I felt bloody uncomfortable	Añeñandu huguypaitéva incómodo
I have to put on some kind of brain to mouth filter	Amoĩva’erã algún tipo de filtro cerebral a boca rehegua
I have nothing to do but wait for the end	Ndarekói mbaʼeve ajapo hag̃ua síno ahaʼarõvo pe fin
I walked over and waited for an invitation to sit down	Aguata ha aha’arõ peteĩ invitación aguapy haĝua
I mean with this new boyfriend of yours	Che ha’ese ko ne novio pyahu ndive
I am not pro pose to go into details	Che ndaha'éi pro pose oike haguã detalle-pe
I could have just moved somewhere else	Ikatu kuri ava ótro lugárpente
I was sick of him avoiding me	Cherasy vaʼekue haʼe ojehekýigui chehegui
I wonder if he’s planning on joining me	Añeporandu ha’épa oplanea oike haĝua chendive
I just thought he was the most likely	Che apensa vaʼekue añoite haʼe haʼeha pe oiménevéva
I would never and ever willfully commit a crime	Araka’eve ha araka’eve ndajapomo’ãi voluntariamente peteĩ delito
I would go to the bank tomorrow afternoon	Koʼẽrõ asaje aha vaʼerãmoʼã pe banco-pe
I think we're on the same floor	Che aimo'ã ñaimeha peteĩ piso-pe
I was in heaven and the world was beneath me	Che aime kuri yvágape ha ko múndo oĩ che guýpe
I could hear the horses cry in the distance	Ahendu mombyry guive umi kavaju hasẽ
I didn't know how I was going to do it	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ajapóta
I did not talk to anyone on the bus	Nañeʼẽi avavéndi pe ómnibuspe
I wasn’t surprised to find him there	Ndachesorprendéi ajuhúvo chupe upépe
I wrote for about an hour, maybe a little more	Ahai peteĩ aravo’i rupi, ikatu michĩmive
I think we should not be discouraged by that	Che apensa nañañedesanimaivaʼerãha upévare
I'm here to tell you it does	Che aime ha'e haguã peẽme ojapoha
Let me explain a little bit	Amombeʼúta michĩmi
I breathed and the tears rose	Apytu’u ha umi tesay oñemopu’ã
I folded my arms, quickly covering my body	Ambojere che po, pya’e ajaho’i che rete
I need the truth first	Aikotevẽ raẽ pe añetegua
I stayed with him for a week	Che apyta hendive peteĩ semána
In the elderly, however, they can reduce the risk	Umi tapicha ijedámavape katu ikatu omboguejy hikuái pe riesgo
It’s like I entirely belong in the end	Ha’ete ku che enteramente ha’éva imba’e ipahápe
I turned around and studied the statue in the water	Ajere ha aestudia pe estatua oĩva pe ýpe
I rolled down my window	Amboguejy che ventána
I’ll let my fingers play for me	Ahejáta che kuã oñembosarái chéve ĝuarã
I wish my teacher would move her, but she won't	Aipotaite ningo che mboʼehára omomýi chupe, péro haʼe nomomýimoʼãi
I haven’t done it yet	Che ndajapói gueteri hese
I thought it would be good	Che apensa vaʼekue iporãtaha
I knew he would come around	Aikuaa ha’e oútaha ijerére
I never want to hurt you like that again	Araka'eve ndajaposevéima nderehe mba'evai upéicha
I am stronger than you	Che ningo chembareteve ndehegui
I'm waiting for you inside	Che roha'arõ hína hyepýpe
I'm not even a lead dealer	Che ndaha'éi ni peteî concesionario de plomo
I poured a cup of coffee	Añohẽ peteĩ taza de café
I continued at a more leisurely pace	Che asegui peteĩ ritmo tranquilovévape
I want to sell these on my online store	Ahepyme’ẽse ko’ãva che tenda internet-pe
The total population is estimated to be over one million individuals	Ojekuaa población total ohasáva un millón de individuos
I had breakfast with an editor	Che adesayuna peteĩ editor ndive
I hate football but we have to please everyone	Che ndacha’éi fútbol rehe ha katu ñambovy’ava’erã opavavetépe
I also imagined them doing things to me	Avei añeimahina ojapoha hikuái cherehe umi mbaʼe
I think he was onto something	Che apensa haʼe oĩ hague peteĩ mbaʼe ári
I went into my drawer and handed him the keys	Aike che vore’ípe ha ame’ẽ chupe umi llave
I bent down to greet the girl	Añesũ amomaitei haĝua pe mitãkuñáme
A good start is here	Peteĩ ñepyrũ porã oĩ ko’ápe
I want to turn off the phone	Aipota oñembogue pe teléfono
I take package seriously	Che ajagarra en serio paquete
I got a lot of compliments the other day	Ahupyty heta elogio ambue árape
I could see she was trying to hide a smile	Ahechakuaa ha’e oñeha’ãha omokañy peteĩ pukavy
I don’t want you to love me	Ndaipotái remborayhu chéve
I don't even know what's going on with him	Ndaikuaái voi mbaʼépa oiko hendive
I asked him why once	Aporandu chupe mba’érepa peteĩ jey
I was almost over it at that point	Haimete aime kuri hi’ári upe momento-pe
I haven’t escaped it	Che ndajehekýiva chugui
I had made the decision, no weapons	Che ajapóma kuri pe desisión, ndaipóri arma
I felt so helpless	Añeñandu tuichaiterei ndaikatuiha ajapo mbaʼeve
I simply came for your wonderful inspiration	Simplemente aju pende inspiración hechapyrãva rehehápe
It can take us to the ravine	Ikatu ñandegueraha pe barranca-pe
A wedding band built to fit your special day	Peteĩ banda de boda oñemopu’ãva oike haĝua nde ára especial-pe
I plan on making some dresses and hats	Aplanea ajapo haĝua unos kuánto ao ha sombrero
I raised my eyebrow at him	Ahupi che ceja hese
I can’t think straight	Ndaikatúi apensa hekopete
I still have my preferred editor	Che areko gueteri che editor aipotáva
A really dangerous piece of information	Peteĩ marandu añetehápe ipeligrosoitéva
I'm guessing the merger didn't hurt	Aadivina pe fusión ndohasái hague
I cried and laughed and then cried some more	Cherasẽ ha apuka ha upéi hasẽ’imive
I think it might stay here	Che apensa ikatuha opyta koʼápe
A blue light covered his environment	Peteĩ tesape hovy ojaho’i hekoha
I was in full fight mode	Che aime kuri en modo de lucha pleno
My dad I love everything he does for me	Che ru ahayhu opa mba'e ojapóva cherehehápe
Maybe I’ll fall in love with a guy again someday	Ikatu añe’enamora jey peteĩ karaíre algún día
I have another question	Che areko ambue porandu
I’m going to try and nail it though	Che aháta añeha’ã ha aclava jepe
I am getting stronger and stronger	Che ningo chembaretevéntema ohóvo
I didn’t go down that far	Ndaguejýi upéicha mombyry
I experienced the love of my family	A’experimenta pe mborayhu orekóva che familia
I rubbed my eyes and tried to refocus them	Ambojehe’a che resa ha añeha’ã aenfoka jey chupekuéra
I let them have anything without a fight	Aheja chupekuéra oreko oimeraẽ mbaʼe oñorairõʼỹre
I went downstairs and helped this lady in the kitchen	Aguejy ha aipytyvõ ko kuñakaraípe kosináme
I just need to sit down for a moment	Tekotevẽnte aguapy sapyʼami
The roof of a church was also damaged	Avei oñembyai peteĩ tupão técho
I almost missed the entertainment, though	Haimete che falta pe entretenimiento, jepémo upéicha
A jazz band plays on a raised platform	Peteĩ banda de jazz ombopu peteĩ plataforma ojeipysóvape
I love drawing pictures I prefer classical music	Che ahayhu dibujo ta'angakuéra Che ahayhuve música clásica
I wish you all the best	Aipotaite peẽme vy'apavẽ
I was afraid you would leave at this hour	Akyhyje kuri resẽtaha ko órape
I’m excited about what this product can do	Chembovy’a mba’épa ikatu ojapo ko producto
I think that's the best policy	Che aimo'ã upéva ha'eha pe política iporãvéva
I still want people to like me better	Aipota gueteri umi hénte chegusta porãve
I can paint your portrait	Ikatu apinta nde retrato
Europe was in the grip of an economic depression	Europa oime kuri peteî depresión económica poguýpe
Many of us have black cats	Heta ñande jaguereko mymba morotĩ
I want to hear from him all week	Ahenduse chugui arapokõindy pukukue
I can’t blame her for falling short of my expectations	Ndaikatúi akulpa chupe ho’a vai haguére che aha’arõvagui
It must have freaked me out	Oiméne chemondýi raʼe
I felt surprisingly good	Che añeñandu porãiterei sorprendentemente
I brushed the sleep out of my eyes, and reality hit	Aikytĩ pe oke che resagui, ha realidad ogolpea
I hate wear and tear	Che ahecha vaive desgaste rehe
I thought it was realistic	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe añeteguáva
I swim three or four times a week	Che nada tres térã cuatro vése por semána
I never realized why I was there	Araka’eve ndahechakuaái mba’érepa aime
I finally learned to stand up to my father	Ipahápe aaprende añemoĩ hag̃ua che ru renondépe
I refuse to condemn your soul to this painful existence	Che ambotove akondena haĝua nde ánga ko existencia hasývape
I find it very comfortable when walking and sitting	Ajuhu iporãitereiha aguata ha aguapy jave
I honestly think so sometimes	Che honestamente apensa upéicha sapy’ánte
I couldn’t look less interested	Ndaikatúikuri ahecha menos interesado
I reached up and touched his face	Ahupyty ha apoko hova rehe
I think he got hurt at the station	Che aimo’ã ha’e oñelastima hague pe estación-pe
I put it pretty traditionally	Che amoĩkuri bastante tradicionalmente
I will not harm your sister	Che ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva ne reindy
A river was just flowing out of my sight	Peteĩ rrío osyry rei hína kuri che resa renondégui
I was never paid to run it	Araka’eve ndojepagái chéve amotenonde haĝua
A few seconds long passed	Ohasáma mbovymi segúndo ipukúva
I always make it to work precisely ten minutes early	Akóinte ajapo amba’apo haĝua precisamente diez minuto mboyve
I will meet you at the safe house	Che rojotopáta pe óga isegúrovape
I turned to him and smiled	Ajevy hendápe ha apukavy
A few days later he met with the consultant	Mbovy ára rire oñembyaty consultor ndive
A woman in white	Peteĩ kuña ijao morotĩva
Glorious did not change course or increase speed	Glorioso nomoambuéi rumbo ni nombohetavéi velocidad
I choose not to fight this battle and ignore it	Aiporavo ani haĝua añorairõ ko ñorairõ ha amboyke
I don't have the courage	Ndarekói py'aguasu
I can’t do that for you	Ndaikatúi ajapo upéva nderehehápe
I offered faster delivery times and a lower rate	Aikuave’ẽkuri umi tiempo de entrega pya’eve ha peteĩ tasa imbovyvéva
I can’t look away	Ndaikatúi amaña mombyry
A mourning that spoke of things lost and things forgotten	Peteĩ ñembyasy oñe’ẽva’ekue umi mba’e okañýva ha umi mba’e tesaráipe
I want you to be yourself	Aipotaite ningo nde haʼe nde voi
I showered and got ready	Ajeducha ha añembosako’i
I did not ask for this life	Ndajeruréi vaekue ko tekove
I can guarantee you this	Ikatu agarantisa peẽme kóva
I don’t like the smell of death	Ndachegustái pe omanóva ryakuã
I immediately fell in love with him	Upepete voi añembotavy chupe
I am your master, and you are my master	Che hína ne jára, ha nde hína che ruvicha
I tried to focus on one thing, but everything was moving	Añehaʼã añekonsentra peteĩ mbaʼére, péro opa mbaʼe omýi
I just mean your friend	Che ha’ese ne angirũnte
I had, after all, suffered a head injury	Che ningo, opa mbaʼe rire, areko kuri peteĩ lesión che akãme
I might as well figure out how to do it	Ikatu avei aikuaa mbaʼéichapa ajapóta
I beat a quick retreat back to the cabin	Ainupã peteĩ retiro pya’e jey pe cabina-pe
I completely forgot about that	Cheresaráiete upévagui
I always recommend them	Akóinte arrekomenda chupekuéra
I couldn’t quite put off the decision for weeks	Ndaikatúi amombyta porãiterei pe decisión heta semana aja
I always say, please and thank you	Akóinte ha’e, por favor ha aguyje
I walked towards the altar	Aguata pe altar gotyo
I want a change going in my new life	Aipota peteĩ cambio oho che rekove pyahúpe
I felt something powerful there	Añandu upépe peteĩ mbaʼe ipoderósova
I fixed it to prevent further problems	Amyatyrõ ani hag̃ua oĩve provléma
I hung out with the boys	Che añembo’y umi mitãkuimba’e ndive
I want them there too	Che aipota avei chupekuéra upépe
I felt my shoulders tense against the turn, the snap	Añandu che hombrokuéra tenso pe giro, pe snap rehe
I know because it happened once	Aikuaa oiko haguére peteĩ jey
I am not aware of any such attempt	Ndaikuaái mba’eveichagua ñeha’ã ko’ãichagua
I remember this thing working on this proposal	Chemandu'a ko mba'e omba'apóva ko propuesta rehe
I couldn’t go the next five minutes without kissing her	Ndaikatúi aha umi cinco minuto oúvape ahetũ’ỹre chupe
I grabbed my luggage and threw it out the window	Ajagarra che equipaje ha amombo pe ventánagui
I moved up here about a year ago	Che añembohasa ko’ápe yvate ojapo peteĩ áño rupi
I couldn’t do that straightforward function	Ndaikatúikuri ajapo upe función recta
I understand the plan	Aikuaa porã pe plan
I’m not too sure really	Ndaipóri seguroiterei añetehápe
I’m just trying to get through	Añeha’ãnte ahasa
His powers increased as he got older	Ipuʼakakuéra oñembohetave ohóvo itujavévo ohóvo
I had a hard time fighting the feeling	Hasy chéve añorairõ haĝua pe temiandu
I see bank notes are hundreds	Ahecha umi billete de banco ha’eha cientos
I stopped myself and concentrated on not speaking	Ajejoko ha añekonsentra ani hag̃ua añeʼẽ
Pressure is a simple type of stress	Pe presión ha’e peteĩ tipo de estrés simple
The instrument contains a variety of sounds	Pe instruméntope oĩ opaichagua tyapu
I thought it must be a fox or something	Aimo’ãkuri oiméne ha’eha peteĩ zorro térã mba’e
I remember one day	Chemandu’a peteĩ ára jave
I couldn’t recommend them more highly	Ndaikatúikuri arrecomenda chupekuéra yvateve
A low black sensation	Peteĩ sensación morotĩ ijyvatéva
I come with great news and great offerings	Aju marandu guasu ha ofrenda guasu reheve
I always told you it would be later	Akóinte ha’e peẽme ha’étaha upe rire
I just wanted you to have a normal life	Che aipotaiterei vaʼekue peguereko peteĩ vida normal
I have been training harder the last few weeks	Che ningo añembokatupyry hatãve koʼã semána ohasavaʼekuépe
I am too busy looking and feeling	Che ningo chembaʼapoiterei ahecha ha añandu hag̃ua
Many things happened in many different cities	Heta mbaʼe oiko vaʼekue heta siuda idiferéntevape
I had finally reached my goal	Ipahápe ahupyty kuri che méta
I can feel them, see them and hear them	Ikatu añandu chupekuéra, ahecha ha ahendu chupekuéra
I wanted to protect you	Che ningo añangarekose kuri nderehe
I wear the name proudly	Che amonde pe téra orgulloso
I just talked to him last night	Añe’ẽ ramoite hendive ange pyhare
I just need to live long enough to find them	Tekotevẽnte aikove are ajuhu hag̃ua chupekuéra
I reluctantly took them off and lifted them	Che ndaipotáigui aipeʼa umíva ha aipyso chupekuéra
I haven't told anyone these things	Nda'éi avavépe ko'ã mba'e
I wasn't ready to open it	Che ndaha'éikuri listo aipe'a haguã
I had to earn back his weaknesses	Tekotevẽ kuri agana jey umi mbaʼe vai orekóva
I think you two would be perfect for this campaign	Che aimo’ã peẽ mokõi ha’étaha perfecto ko campaña-pe ĝuarã
I think this is an important point	Che apensa kóva ha’eha peteĩ punto iñimportánteva
I can already imagine finding my father	Ikatúma añeimahina ajuhutaha che túvape
I was afraid to look	Akyhyje amaña haguã
Both men took the oath of office again	Mokõive kuimba'e ojapo jey juramento de cargo
I would definitely stay there again	Katuete apyta jeýta upépe
I have a somewhat okay good body shape	Che areko peteĩ forma de cuerpo iporãva algo okay
I expected them to just stop the board	Aha’arõkuri ojoko rei hikuái pe tablero
I’m on a two-day meal	Che aime peteĩ tembi’u mokõi ára pukukue
I wonder if he saw something that made him go	Añeporandu ohechápa peteĩ mbaʼe ojapovaʼekue chupe oho hag̃ua
I wailed her bare feet on my kitchen floor	Ajahe’o ipy nandi che cocina piso-pe
I followed the other man out	Che asẽ pe ótro kuimbaʼe rapykuéri
I wonder how big those arms can be	Añeporandu mba’éichapa ikatu tuicha umi brazo
A barbaric roar from behind us	Peteĩ sapukái bárbaro ñande rapykuéri guive
I have as many victories as you	Che areko heta victoria peẽichaite
These plans never came to fruition	Ko’ã plan araka’eve noñemotenondéi
I want to get back to how things are	Ajevyse mba’éichapa oĩ umi mba’e
Fire cannot kill a dragon	Tata ndaikatúi ojuka peteĩ dragón
I couldn’t blame him	Ndaikatúikuri akulpa hese
I’m the closest thing they have to a son	Che ha’e pe mba’e hi’aguĩvéva orekóva hikuái peteĩ ta’ýragui
I work hard to maintain this garden	Ambaʼapo mbarete añangareko hag̃ua ko hardín rehe
I'm not driving the ship	Che ndaha'éi amboguata va'ekue pe várko
He allowed me to pass the guards on the way	Chepermiti ahasa umi guárdia oĩva tapére
A couple of them aren't entirely friendly	Un par de ellos ndaha'éi enteramente amable
I'll never trust anyone again	Araka'eve ndajerovia mo'ãvéima avavére
I doubt the others picked it up	Aduda umi ambuekuéra oipyhy hague
A matter of honour, he had often said	Peteĩ cuestión de honor, ha’e he’iva’ekue jepi
I just haven’t found him yet	Ndajuhúi gueteri chupe añoite
I didn't feel bad at the party anymore	Nañeñandu vaivéima upe fiéstape
I personally prefer the early morning	Che personalmente ahecha porãve pe pyhareve pyte jave
A few moments later, it cut off	Unos momentos rire, oñeikytĩ
I'm going to sleep a little	Che aháta ake'imi
I am pleased to have worked with the hon	Avy'a amba'apo haguére hon
I was left standing and thinking within my silence	Che apyta añembo’y ha apensa che kirirĩ ryepýpe
I will do anything to take your pain away	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe aipeʼa hag̃ua ndehegui nde mbaʼasy
Maybe I’m making a real difference somewhere	Ikatu ajapo hína peteĩ diferencia añetegua peteĩ hendápe
I need to resist the pull	Tekotevẽ arresisti pe tirón
A sweep of blood was left on the floor	Peteĩ barrido de sangre ojeheja yvýpe
I like simplicity, elegance	Chegusta pe sencillez, elegancia
I looked up into dreamy eyes	Amaña yvate umi tesa sueño-pe
I stood up and hugged her	Apu’ã ha aañuã chupe
I couldn’t stop myself	Ndaikatúikuri ajejoko
I just told him to take down the pictures	Che ha’énte chupe omboguejy haĝua umi ta’anga
I had a lot of questions right then	Heta mbaʼe añeporandu upérõ voi
I swallowed and made my way to his table	Atragá ha ajapo che rape imesa gotyo
I looked at the phone, then made some coffee	Amaña pe teléfono rehe, upéi ajapo peteĩ café
I nodded to him and went back to the house	Añakãity chupe ha aha jey pe ógape
Opinions on the quality of the mushroom vary	Umi opinión oĩva pe seta calidad rehe iñambue
You learn that from your first day of flying	Upéva reaprende nde primer día reveve guive
It is a national movement of resistance	Ha'e peteî movimiento nacional de resistencia
His colleagues could not confirm his description	Iñirũnguéra ndaikatúi omoañete idescripción
I never expected it to go before me	Araka’eve naha’arõiva’ekue oho che renondépe
I can't let it slide now	Ndaikatúi aheja osyryry ko'ágã
I turned around and he closed the door	Ajevy ha ha’e omboty pe okẽ
I mean, really be with it	Che ha’ese, añetehápe eime hendive
I decided to decorate mine the same way	Che adesidi ambojegua pe chembaʼéva upéicha avei
I can't find them if you have them	Ndaikatúi ajuhu chupekuéra reguerekóramo
I was already up for a change	Che ningo aime voi kuri peteĩ kámbio reheve
I try not to think about it too much	Añehaʼã ani hag̃ua apensaiterei hese
It was a great letter	Ha’e va’ekue peteĩ kuatiañe’ẽ tuichaitereíva
A dog will do that	Peteĩ jagua ojapóta upéicha
I hope you all get there	Aipotaite ningo opavave peĝuahẽ upépe
I threw on the shades without a second glance	Amombo umi sombra mokõiha jesareko’ỹre
His creation also took much longer than most other characters	Avei iñemoheñói ipukuve hetaiteve ambue personaje-kuéragui
I know what he meant	Che aikuaa mbaʼépa heʼise vaʼekue
I can’t afford to be recognized	Ndaikatúi apermiti ojehechakuaa haguã
I was told that it was not	Ojeʼe chéve hikuái ndahaʼeiha upéicha
I totally forgot to look for food	Cheresarái totalmente aheka haĝua tembi’u
I can keep the gold finger alone	Ikatu añongatu pe kuã óro ha’eño
I felt like a dancer in a strip joint	Añeñandu peteĩ jerokyháraicha peteĩ tira joint-pe
He was feared and avoided	Ojekyhyje ha ojehekýi chugui
I think it’s the best of both worlds	Che aimo’ã ha’eha pe iporãvéva mokõive mundo-gui
I send my deepest thanks	Amondo che aguyje pypuku
I wonder what everyone else is doing at home	Añeporandu che jupe mba’épa ojapo opavave hógape
I love all kinds of music	Che ahayhu opaichagua purahéi
I need to get a grip on reality	Tekotevẽ ahupyty peteĩ agarre pe realidad rehe
I felt warm and powerful	Añeñandu haku ha chepu’aka
I was hungry for more	Cheñembyahýi kuri hetave mbaʼére
I nodded and turned away from him	Añakãity ha ajevy chugui
I’m almost afraid sometimes that my chance will never come	Haimete akyhyje sapy’ánte che oportunidad araka’eve ndoumo’ãiha
I wonder if they’re cool	Che añeporandu ipiro’ýpa hikuái
A rock was stirring the still water	Peteĩ ita omomýi hína kuri pe y kirirĩháme
I like to keep full notes	Chegusta añongatu umi nóta kompletoite
A wise look came across his face	Peteĩ jesareko arandu oike hova ári
I continued out the door and waved	Asegi asẽ pe okẽgui ha añanduuka che po
A very bright red caught my attention	Peteĩ pytã omimbietereíva ojagarra che atención
I just can’t sleep	Ndaikatúi añónte ake
I wanted to check on my sister	Che ahechase kuri mbaʼéichapa oĩ che ermána
I was bleeding and my clothes were torn	Che huguypa ha che ao ojedesgarra
I quit at this point	Che aheja ko’ã momento-pe
I’ll give them a chance	Che ame’ẽta chupekuéra peteĩ oportunidad
I didn't want to see you here again	Ndahechaséi vaekue ndéve jey ko'ápe
I want to stay in the country	Che apytase tetãme
I have to buy medicine for my mother	Che sýpe g̃uarã ajogua vaʼerã pohã
I almost felt bad for the poor boy	Haimete añeñandu vai pe mitãkaria’y mboriahúre
I spent the entire day making this trip	Ahasa pe ára pukukue ajapo haĝua ko viaje
I couldn’t deny him that night	Ndaikatúi anega chupe upe pyharépe
I plan for next year	Aplanea ambue arýpe guarã
I would stare at him and cry	Che amaña porã vaʼerãmoʼã hese ha cherasẽ vaʼerãmoʼã
I hope you agree with this	Aipotaite ningo peẽ peĩ de akuérdo ko mbaʼére
I checked him for vital signs	Ahecha chupe oĩpa signo vital
I talked to him about my new job	Añe’ẽkuri hendive che rembiapo pyahúre
I think you know me pretty well	Aimo’ã chekuaa porãiterei
I looked up and whoever it was was gone	Amaña yvate ha mávapa ha’e ohopáma
I held her eyes as she kicked, smiling at me	Ajoko hesa ha’e opopo aja, opukavy cherehe
I can't live without you	Ndaikatúi aiko nde'ỹre
I named him a bone in his foot	Ambohéra chupe peteĩ kangue oĩva ipy rehe
I was just thinking about it medically	Che apensamínte kuri upévare médiko rupive
I’ve never experienced anything like this	Araka’eve nda’experimentái mba’eve ko’ãichagua
I know now that was selfish	Aikuaa ko’áğa upéva ha’e hague egoísta
I made a move to the left	Ajapo peteĩ movimiento izquierda gotyo
I want you both with me forever	Aipota mokõivéva peẽ chendive opa ára g̃uarã
Work on both continued over the next six years	Oñemba’apo mokõivévare oñemotenonde seis áño oúvape
I can’t do that on my own	Ndaikatúi ajapo upéva chejehegui
A muddy river winds its way through the lowlands	Peteĩ rrío ijyvykuʼíva ojere hape umi yvy ijyvatéva rupi
I fell on the bed, mentally and physically spent	Che ho’a tupa ári, mental ha físicamente ahasa
I didn't even know he was awake	Ndaikuaái voi kuri haʼe opuʼãha
I see this is hard for you	Ahecha ko mba'e hasyha peẽme
I’m very excited about this band and album	Chepy’aroryeterei ko banda ha álbum rehe
I served through two wars	Che aservi mokõi gérra rupi
She’s the best actress to play me	Ha’e pe actriz iporãvéva chembopu haĝua
I would like to know what they are like	Che ningo aikuaase mbaʼéichapa haʼekuéra
I didn't realize you stopped	Ndahechakuaái vaekue nde repyta hague
I can't wait for you to keep fighting my war	Ndaikatúi aha'arõ peẽ pesegi peñorairõ che ñorairõme
My eyes still closed	Che resa ñemboty gueteri
I really wouldn't leave her room at all	Añetehápe ndahejái vaʼerãmoʼã ikotýgui mbaʼeveichavérõ
I don't want to know what happened	Ndaikuaaséi mba'épa oiko
I was feeling even better	Che ningo añeñandu porãve voi kuri
The ship cannot operate during severe weather conditions	Ko várko ndikatúi omba'apo condición climática vaiete jave
I thought you had people in mind	Che apensa vaʼekue reguerekoha ne akãme umi hénte
A look he had seen somewhere before	Peteĩ jesareko ohechava’ekue peteĩ hendápe upe mboyve
I’m sorry but that’s the way of things	Chembyasy ha katu upéva ha’e umi mba’e rape
I didn't even bother trying to get up	Ndachepyʼapýi ni añehaʼãvo apuʼã
I was the latest edition to his collection	Che ha’ékuri pe último edición ikoleksión-pe
I would be fine now	Che aime porã vaʼerãmoʼã koʼág̃a
I had the surprise for once, and I was thrilled	Aguereko pe sorpresa peteĩ jey ĝuarã, ha chembovy’aiterei
I was just myself in his eyes	Che ha’énte va’ekue chejehegui hesa renondépe
I was going to see our great country	Che ahecháta kuri ñane retã guasu
I have money left over from the pizza	Che areko viru hembýva pe pizza-gui
I can do this for you	Ikatu ajapo ko mba'e pende rehehápe
I didn’t do that either	Ndajapói avei upéva
I know you and he are tight	Che aikuaa nde ha ha’e reimeha atã
I could hear him talking about them all day	Ikatu ahendu chupe oñeʼẽ jave hesekuéra tódo el día
I was not taking the blame	Che ndahaʼéi kuri ajagarra vaʼekue pe kulpa
I handle serious injury cases exclusively	Che amaneja umi káso lesión grave rehegua exclusivamente
There were no restrictions on who they could marry	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeveichagua mbaʼe ojejokóva mávarepa ikatu omenda hikuái
I had forgotten about oral sex	Cheresarái kuri pe sexo oral-gui
I really don’t want to wake up, he thought	Añetehápe ndapu’ãséi, oimo’ã
I'm not trying to rough anything	Che ndaha'éi añeha'ãva áspero mba'eve
I stared out the window	Che amaña porã pe ventána rupi
I reached out and grabbed it	Ahupyty ha ajagarra
I told them everything	Che haʼe chupekuéra opa mbaʼe
I didn't really want to move here	Ndaipotái vaʼekue añetehápe ava koʼápe
I took no initiative to inform anyone	Ndaipóri iniciativa aikuaauka haguã avavépe
I put it in his hand	Amoinge ipópe
I may not know my destiny	Ikatu ndaikuaái che destino
I kept talking, while he kept quiet	Che añe’ẽ meme, ha’e okirirĩ aja
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I noticed she had lost weight, a lot	Ahechakuaa ha’e operde hague ipire, hetaiterei
They love each other	Ojoayhu hikuái
I deserve everything you have and more	Che amerese opa mba’e perekóva ha hetave mba’e
I was your replacement	Che ha'e vaekue nde rekovia
I can’t even enjoy it	Ndaikatúi ni adisfruta upévagui
I helped pick them out	Che aipytyvõ kuri aiporavo hag̃ua chupekuéra
I was free from self-pity	Che ningo aime kuri lívre ani hag̃ua añeñandu vai chejehe
I get bored of hunting sometimes	Che aburrido caza-gui sapy’ánte
I hate to appear weak	Che ndachaʼéi ajehechauka hag̃ua ikangyha
I stepped out onto the hospital ledge and looked down	Asẽ pe hospital repisa ári ha amaña yvýre
I hope this one doesn't last too	Aipotaite ningo ko peteĩva ndoduramoʼãi avei
Divorce is a tough one	Pe divórsio ningo peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
I just want everything to go back to normal	Aipotante opa mba’e oho jey normal-pe
I have nothing and no one in my life	Ndarekói mba’eve ha avave che rekovépe
I knew exactly where the resort was	Aikuaa porã moõpa oĩ pe resort
I could seriously use a maid	Ikatu aiporu en serio peteĩ sirvienta
I turned the table and ended things with him	Ambojere pe mesa ha amohu’ã hendive umi mba’e
I sat back and enjoyed the taste	Aguapy ha adisfruta pe sabor
I laughed and cried with every story	Che apuka ha cherasẽ opa tembiasakue reheve
It serves as a passive treatment system	Oservi sistema de tratamiento pasivo ramo
I try to keep it small	Añehaʼã añemomichĩve hag̃ua
A form of mind control	Peteĩ forma de control de mente
I really know yours	Añetehápe aikuaa nde mba'éva
I have placed the order for the pink roses	Che ajapóma pe pedido umi rosa rosa rehegua
I think there’s a trace of a smile on his face	Che aimo’ã oĩha peteĩ rastro de sonrisa hova ári
I had no idea that would bother him	Ndarekóikuri ni idea upéva omoñeñandu vaitaha chupe
I want to feel you everywhere	Che añanduse peẽme oparupiete
I’ll have to use this one	Aipuruva’erã ko’ãva
A lot of people have people who have used them	Heta tapicha oreko gente oiporuva'ekue umíva
I wondered who it would be	Che añeporandu mávapa ha’éta
I could see the anxiety building in his cheeks	Ahecha pe ansiedad omopu’ãva ijyva ári
I was already in love with him	Che ningo cherayhúma vaʼekue chupe
I immediately thought of that verse	Upepete voi apensa upe versíkulore
I got it right again	Che areko jey derecho
I had held in it for too long	Che ningo aretereíma ajoko kuri ipype
I just wanted to write a test	Che ahaisénte peteĩ pruéva
I still have suffering to do	Che areko gueteri jehasa asy ajapovaʼerã
I say get what we need and go	Che ha’e jahupyty pe ñaikotevẽva ha jaha
I took all my strength to get up	Ajagarrapaite che mbarete apuʼã hag̃ua
I checked the weather conditions for the area	Ahecha mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo upe lugárpe g̃uarã
I hope he initiates the change	Aipotaite ningo haʼe omoñepyrũ pe kámbio
I left the sugar on the counter for you	Aheja ndéve guarã pe asuka mostrador ári
I forced up the courage and proceeded	Aforsa pe py’aguasu ha aprocede
I wish it happened again last year	Aipotaite ningo oiko jey pe áño ohasavaʼekuépe
I just want you to look real at me	Aipota mante remaña añete cherehe
I looked around to see everyone staring at me	Amaña che jerére ahecha haĝua opavave omaña porãha cherehe
A look of happiness colored his face	Peteĩ jesareko vy’águi ocolora hova
I will try to remember everything	Añehaʼãta chemanduʼa opa mbaʼére
I had to throw away the running shoes, by the way	Amombova’erãkuri umi sapatu de carrera, por cierto
I know your thoughts from afar	Mombyry guive aikuaa ne remiandu
I tried but they wouldn't let me	Añeha'ã ha katu ndohejái chéve hikuái
I could have fought him	Ikatu kuri añorairõ hendive
They told me it wasn't fair	He'i chéve hikuái ndaha'eiha hekojojáva
I like to write about everything	Chegusta ahai opa mba’ére
I let them out and, now they are free	Aheja chupekuéra osẽ ha, ko'ágã oîma sãsõme
I heard his meditation performance on stage as well	Ahendu pe actuación de meditación ojapóva escenario-pe avei
I wish things were different	Aipotaite ningo umi mbaʼe idiferénte
I didn't miss it at all	Ndafaltái mba'eveichavérõ
I want to make you an offer you can’t refuse	Ajapose peẽme peteĩ ofrénda ndaikatúiva pembotove
I stood there frozen	Che añembo’y upépe congelado
I truly appreciate your dedicated and dedicated time	Añetehápe amomba’e pende tiempo dedicado ha dedicado
I felt scared, confused	Añandu kyhyje, añekonfundi
I hid it so you would never find it	Añomi ani haguã araka'eve rejuhu
I want to cook and decorate	Che ambojyse ha ambojeguase
I felt very welcome in that community	Añandu cheguerohoryetereiha upe komunidápe
I got up and gave chase	Che apu’ã ha ame’ẽ persecución
I can have another life time	Ikatu areko ambue tiempo de vida
I think we’re losing sight of this	Che aimo’ã japerdeha ñande resa ko mba’égui
I would not want to go anywhere else	Ndahaséi vaʼerãmoʼã ótro hendápe
I could give lessons on a registry	Ikatu kuri ame’ẽ mbo’epy peteĩ registro-pe
I just did a workout routine today	Ajapo ramoite peteĩ rutina de entrenamiento ko árape
I wasn't sure if I should trust him at first	Ndaipóri vaʼekue segúro ajerovia vaʼerãpa hese ñepyrũrã
I was beginning to worry about him	Añepyrũma kuri ajepyʼapy hese
I wouldn't have gone back with them	Che ndaha'emo'ãi kuri aha jeýta hendivekuéra
I can’t bear to let it go	Ndaikatúi aaguanta aheja haguã oho
I’m neither but thanks for asking	Che ha’e ni peteĩva ha katu aguyje ajerure haguére
I honestly didn’t know about them	Che honestamente ndaikuaáikuri umívagui
I see these impulses	Che ahecha ko’ã impulso
I remember when they took me away	Chemanduʼa chegueraha jave hikuái
I was one of them now	Che haʼe vaʼekue peteĩva umíva apytégui koʼág̃a
A society within a society, you might call it	Peteĩ sociedad peteĩ sociedad ryepýpe, ikatu rehenói
I went inside the administration office and found his office	Aike oficina de administración ryepýpe ha ajuhu idespacho
I still have a lot to learn	Heta mbaʼe gueteri aaprende vaʼerã
I wanted to learn something new	Aikuaase peteĩ mbaʼe pyahu
I didn't have to ask for silence	Natekotevẽi kuri ajerure chekirirĩ hag̃ua
I’m all the lead authors	Che ha’e opavave umi autor principal
I mean, it was plain and true	Che ha’ese, ha’e hague hesakã ha añetegua
I know nothing is more important than my faith	Aikuaa ndaiporiha mba’eve iñimportantevéva che jeroviagui
I want a marriage like my parents did	Che aipota peteĩ matrimónio che tuvakuéra ojapo haguéicha
I want to shout at him for doing that	Che asapukáise chupe ojapo haguére upéva
I probably won’t make it through college	Oiméne ndahasamo’ãi universidad-gui
I took off the coat and opened the bathroom window	Aipe’a pe abrigo ha aipe’a pe baño ventána
I'm going to go check it out	Che aháta ahecha
I can’t get past a repetitive performance	Ndaikatúi ahasa peteĩ actuación ojejapóva jey jey
I was surprised to see him in my room	Añesorprende ahechávo chupe che kotýpe
I felt the fire building between my legs	Añandu pe tata ñemopu’ã che py mbytépe
I decided to remove him by fair or foul means	Adesidi aipe’a haĝua chupe umi medio justo térã foul rupive
I wasn't in the morning	Che ndaha'éi kuri pyhareve
I can't believe you grew up around this	Ndaikatúi arovia nde rekakuaa hague ko mba'e jerére
But I don't like that	Péro ndachegustái upéva
I couldn't protest, and it made no difference to me	Ndaikatúi aprotesta, ha ndojapói mbaʼeveichagua diferencia chéve g̃uarã
I assume you have one too	Asumi peguerekoha peteĩ avei
I admire their friendship	Che amombaʼeterei pe amista orekóva hikuái
I knew that all too well from life experience alone	Upéva aikuaa porãiterei kuri pe experiencia de vida-gui añoite
I can only imagine what these people are going through	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohasa koʼã hénte
I couldn’t even storm out and make a dramatic exit	Ndaikatúi ni asẽ tormenta ha ajapo peteĩ salida dramática
I needed to spend some time in the sun	Tekotevẽ kuri ahasa sapyʼami pe kuarahyʼãme
I have blood all over my arm	Che po pukukue areko tuguy
I’m sure you understand its importance to our company	Aime seguro rentendeha pe importancia orekóva ore empresa-pe ĝuarã
I haven’t seen him since you took him	Che ndahechái chupe rejagarra guive chupe
I was just trying to help him	Che ningo añehaʼãnte kuri aipytyvõ chupe
I had to tape my newspaper to my leg	Areko vaʼerã kuri peteĩ cinta che diário che py rehe
I really like the online video format	Añetehápe chegusta pe formato de vídeo en línea
I have the records to prove it	Che areko umi registro ahechauka haguã upéva
I kept his hand behind his back	Añongatu ipo hapykuéri
A gas can be blocked	Peteĩ gas ikatu ojejoko
And so we stay in the world	Ha péicha japyta ko múndope
I can't just love you back	Ndaikatumo'ãi rohayhu jeýnte
I know this language well	Aikuaa porã ko ñe’ẽ
A year later she had a healthy baby girl	Un áño haguépe oreko peteĩ mitãkuña hesãiva
I started to get sick	Añepyrũ cherasy
I was nervous and anxious	Che ningo chenervioso ha ajepyʼapy
A love poem for sure	Peteĩ mborayhu ñe’ẽpoty katuete
I had the keys of the palaces given to me	Che areko vaʼekue oñemeʼẽ vaʼekue chéve umi palásio llave
I see you have someone to take you home	Ahecha reguerekoha peteĩ ndegueraháva nde rógape
I am looking down at the field	Che amaña hína yvýre pe kokuére
I will never give up again	Arakaʼeve nañemeʼẽmoʼãvéima
I could see that she was now crying and whining	Ahechakuaa koʼág̃a hasẽ ha oñembohoryha
I tried sleeping in every position	Añeha’ã ake opa posición-pe
I want my people to survive	Aipota che retãygua oikove
I started to feel really happy	Añepyrũ añeñandu vy’apavẽ añete
I'm not into no tank drunk	Che ndaha'éi aike no tanque borracho-pe
I speak in many different accents	Añe’ẽ heta acento diferente-pe
I hate that my phone battery is dead	Che ndacha’éi che teléfono batería omanóma hague
I had the good loyal little heart	Che areko kuri pe korasõ michĩ leal porã
A city coach was expensive	Peteĩ autocar tavaguasúpe hepyeterei vaʼekue
I my life will finally make sense	Che che rekove ipahápe oguerekóta sentido
I'm so happy for you all	Avy'aiterei pende rehe opavave
I must have slept nearly nine hours	Oiméne haimete nueve óra ake raʼe
I try to avoid bad news all the time	Añehaʼã ani hag̃ua umi notísia vai siémpre
I urge you to see a doctor	Che ajerure ndéve reho hag̃ua pohanohára rendápe
I hid it from you in the oven	Che amokañy vaekue ndehegui hornope
I went out and put it on	Asẽ ha amoĩ
I can't remember what they were called	Ndaikatúi chemandu'a mba'éichapa oñehenói chupekuéra
I also felt much better	Avei tuicha añeñandu porãve
I promised him dinner over me if we met	Apromete chupe cena che ári ojojuhúramo
I hope they wake up just fine	Aipota ha’ekuéra opu’ã porãiterei
I wanted to run, but the slope was awkward	Che añanise, péro pe pendiénte itorpeiterei
I have already heard what you said, uncle	Ahendupáma voi pe ere vaʼekue che tio
I haven't seen him in a while	Sapy'aitéma ndahechái chupe
I would have done this good thing	Che ajapo vaʼerãmoʼã ko mbaʼe porã
It was a completely made-up package in my mind	Ha’ékuri peteĩ paquete ojejapopaitéva che akãme
I could feel the weight of the beer on his breath	Añandu pe cerveza ipohýiva ipytu ári
These social groups typically are isolated from one another	Ko’ã grupo social típicamente oñemomombyry ojuehegui
I can have faith in you	Ikatu areko jerovia pende rehe
Aggressive leadership is lacking	Ofalta liderazgo agresivo
I stayed there last year	Che apyta upépe pe áño ohasavaʼekuépe
I can feel your pain	Che ikatu añandu umi mbaʼe vai ndepyʼapýva
I told you it would be rough	Che ha’e kuri peẽme ha’étaha asy
I threw up in the toilet	Che añemombo yvate pe inodoro-pe
I would definitely recommend it to all my friends	Katuete arrecomendase opa che amigokuérape
I didn’t recognize him at first	Che ndahechakuaái chupe ñepyrũrã
I recommended that she go to a clinic	Che arrekomenda chupe oho hag̃ua peteĩ klínikape
I’m definitely not a horse, except perhaps in appearance	Che katuete ndaha’éi kavaju, ndaha’éiramo oiméne apariencia-pe
I had to touch it, feel the dress	Apokova’erã, añandu pe ao
I'm not going to be afraid	Ndakyhyjéi va'erã
I didn't expect you to want me yet	Che naha'arõi vaekue peẽ chereipota gueteri
I think his mom likes me	Che aimo’ã isy chegustaha
I never went anywhere except to get away	Arakaʼeve ndahaʼéi mamove ndahaʼéiramo añemomombyry hag̃ua
I highly recommend them	Che arrecomendaiterei chupekuéra
I actually got a lump in my throat when I saw that	Añetehápe areko peteĩ grumo che garganta-pe ahechávo upéva
I was probably eight or so	Oiméne areko raʼe ocho áño térã upéicha
I can use mine for this	Ikatu aiporu che mba’éva ko mba’épe g̃uarã
A man was walking toward the car	Peteĩ kuimbaʼe oguata hína kuri pe áuto gotyo
I also have a better understanding of rules and expectations	Avei aikuaa porãve umi regla ha mbaʼe oñehaʼarõva
I mean he actually spoke	Che ha’ese añetehápe oñe’ẽ hague
A place where you are loved and safe	Peteĩ tenda ojehayhuhápe ha reimehápe seguro
I wonder about it every day of my life	Añeporandu hese ára ha ára che rekovépe
I heard them talking softly to me	Ahendu oñeʼẽha hikuái chendive mbeguekatu
I didn't notice anything inside	Ndahechakuaái mba'eve hyepýpe
A last icy dead breath	Peteĩ pytu paha omanóva hielo-icha
A fear of his impatience drew him on	Peteĩ kyhyje ipasiénsiagui ogueraha chupe ha oho hese
A style needs to develop	Peteĩ estilo tekotevẽ oñemoakãrapu’ã
I could handle this	Che ikatu kuri amaneja ko mbaʼe
I bear witness to his struggle	Che ame’ẽ testimonio pe lucha orekóvare
I told him mine	Amombe’u chupe che mba’éva
I started thinking about the past	Añepyrũ apensa umi mbaʼe yma guarére
I’ve never pulled down a girl’s pants before	Araka’eve ndaguejýi peteĩ mitãkuña pantalón upe mboyve
Those are two different things	Umíva ningo mokõi mbaʼe ojuehegui
I just need to become the detective	Tekotevẽnte oiko chehegui pe detective
I woke up before dawn	Che apu’ã ko’ẽ mboyve
I went down hard, getting the breath out of me	Aguejy hatã, ahupyty chehegui pe apytu’ũ
I went to the basement	Che aha pe sótanope
I am falling in love all the time	Che ajehayhuve ohóvo opa ára
This book was a success soon after its publication	Ko lívro osẽ porã osẽ riremínte
I knelt beside the angel	Añesũ pe ánhel ykére
I should have seen that one coming	Ahechavaʼerãmoʼã upe peteĩ oúva
I need to stop doing that	Tekotevẽ aheja ajapo upéva
I can see farther now	Che ikatu ahecha mombyryve koʼág̃a
I don’t want to know anymore	Ndaikuaaséivéima
It was just a fun experience	Ha’ékuri peteĩ experiencia divertida-nte
I need multiple takes	Aikotevẽ múltiple toma
A few more were on the sidewalk	Mbovymive oĩkuri pe acera-pe
I feel there is a great loss in this	Añandu tuicha pérdida oĩha ko mba’épe
I need to let go of that and love them	Tekotevẽ aheja upéva ha ahayhu chupekuéra
I can barely see if there is no moon	Apenas ikatu ahecha ndaipóri ramo jasy
I have another nightmare	Che areko ambue pesadilla
I'm worried you won't	Che ajepy'apy nderejapomo'ãiha
I know you two are meant for each other	Che aikuaa peẽ mokõivéva peñembosako’iha ojupe ĝuarã
I turned, but he turned to me	Che ajevy, ha’e katu ojere che gotyo
I need your memories	Aikotevẽ pene mandu’a rehe
I felt more comfortable with him close	Añeñandu porãve hendive hi’aguĩva
I was using a new belt buckle	Che aiporu kuri peteĩ cinturón ryru pyahu
He was very interesting	Haʼe ningo iñinteresanteterei
A mothers cry in the country	Peteĩ sykuéra hasẽ tetãme
I rubbed his skin and gave him a mirror	Amokã ipire ha ame’ẽ chupe peteĩ espejo
That a man who says that for a minute has lost himself	Peteĩ kuimba’e he’íva upéva peteĩ minuto aja, ojeperde hague ijehegui
Then add the eggs	Upéi oñemoĩ umi óvulo
I see you are nodding your head	Ahecha reñakãityha hína
I might try that again	Ikatu añehaʼã jey upéva
I want to forget all about it	Cheresaráise opa umívagui
I looked around the room again	Amaña jey pe koty jerére
I could have stayed with him forever	Ikatu vaʼekue apyta hendive opa ára g̃uarã
I don't know anyone here	Ndaikuaái avavépe ko'ápe
I decided to go for it	Adesidi aha upévarã
I didn't want to be too formal	Ndaipotái vaʼekue aime formaliterei
I never went forward	Araka’eve ndahái tenonde gotyo
He was an avid fisherman who enjoyed shooting	Haʼe ningo peteĩ peskadór ipyʼaporãva ha ovyʼaiterei odispara jave
I can still feel his hand on me	Añandu gueteri ipo che ári
A future generation will be devoted to this life of oil	Peteî generación oútava ojededika ko tekove petróleo rehe
I spread both arms wide, rearranging my back	Aipyso mokõive che po tuicha, añemohenda jey che jyva
I couldn’t put it off anymore	Ndaikatúivéima amombyta
I had no idea where it was	Ndarekóikuri ni idea moõpa oĩ
I have to do it with a good thing	Ajapova’erã peteĩ mba’e porã reheve
The coast of the range is about fifteen miles distant	Pe cordillera costa opyta quince millas rupi mombyry
A town means a tavern	Peteĩ táva he’ise peteĩ taberna
I would use them all the time	Che aiporu vaʼerãmoʼã umíva entéro tiémpo
I was under orders not to disclose his involvement	Che aime kuri órden poguýpe ani hag̃ua aikuaauka iparticipación
I know what you can do	Che aikuaa mba'épa ikatu rejapo
I was beginning to think that would never happen	Añepyrũ kuri apensa upéva arakaʼeve ndoikomoʼãiha
I just hope it happens sooner rather than later	Aipotaiténte oiko pya’eve, tarde rangue
Jackson was granted free agency that year	Jackson-pe oñeme’ẽ chupe libre agencia upe arýpe
I mean, no women around	Che ha’ese, ndaipóri kuña ijerére
I handle it every day	Che amaneja ára ha ára
I could read his mood just by looking at him	Ikatu amoñe’ẽ pe estado de ánimo orekóva amañávo hese añoite
I can’t imagine losing my mom like that	Ndaikatúi añeimagina aperdetaha che sýpe upéicha
I want every season in one day	Aipota opa estación peteĩ árape
I will not tolerate such failure by my forces	Ndatolera mo’ãi ko’ãichagua fracaso che fuerza-kuéra rupive
I am equipped to handle larger pieces	Che aime equipado amaneja haĝua umi pieza tuichavéva
I made the same assumption before I got fired	Che ajapo pe suposición peteĩchagua añemosê mboyve
I went outside and saw the others there	Asẽ okápe ha ahecha umi ótro oĩva upépe
I took a picture of it	Ajagarra peteĩ taʼanga chugui
I need the expert to have a look	Aikotevê pe experto oreko haguã peteî jesareko
A musical think tank with drums, keys, text and bells	Peteĩ think tank musical orekóva tambor, llave, texto ha campana
I have no such desire	Che ndarekói peichagua mbaʼepota
So I poured out a glass and handed it to him	Upémarõ añohẽ peteĩ vaso ha ameʼẽ chupe
The act covers a wide range of changes	Ko acto oime peteî amplia gama de cambios
A different approach would be needed	Tekotevẽta kuri peteĩ enfoque idiferénteva
I can't believe all this	Ndaikatúi arovia opa ko'ã mba'e
I want to go back to that	Che ahase jey upévape
I left another photograph she might want to keep	Aheja ambue fotografía ikatúva ha’e oñongatuséva
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Araka’eve nda’aceptái che diagnóstico, ni nañañandúi hasy mentalmente
I should be better armed for war	Che aime porãve vaʼerã armado pe gérrape g̃uarã
Soon afterwards the post office adopted this name	Upe riremínte pe oficina de correos oadopta ko téra
He was single and lived abroad	Ha’e va’ekue soltero ha oiko tetã ambuére
I can’t answer and I don’t know	Ndaikatúi ambohovái ha ndaikuaái
I put them here as a reminder	Amoĩ chupekuéra koʼápe chemomanduʼa hag̃ua
This is thought to indicate a preliminary marriage ceremony	Ojeʼe upéva ohechaukaha peteĩ ceremonia de matrimonio preliminar
I looked at him in shock	Amaña hese ñemondýi reheve
I left the crew neck tops in the boxes	Aheja umi tope de cuello de tripulación umi caja-pe
A second reason is that my eyes hurt	Peteĩ mokõiha mba’érepa ha’e che resa hasyha
I was out of my jurisdiction big time	Che asẽ kuri che jurisdicción-gui tuicha tiempo
I thought we were underground	Che aimo’ãkuri roimeha yvyguýpe
I couldn’t see in his room	Ndaikatúi ahecha ikotýpe
I haven’t heard from him since the weekend	Ndahendúi chugui fin de semana guive
I knew who you were, you know	Che aikuaa va’ekue mávapa nde, peikuaa
I just worked on the cover	Che amba’apo ramoite pe portada rehe
I thought this was a bit harsh	Che apensa kuri kóva haʼeha peteĩ mbaʼe asyʼimi
I got the message back	Ahupyty jey pe marandu
I was sitting in the front passenger seat	Che aguapy hína kuri pe asiento de pasajero delantero-pe
It is rarely reported to be bred from the northeast	Sa'i oje'e oñemongakuaaha noreste guive
I really thought you should hear this	Añetehápe apensa kuri pehenduvaʼerãha ko mbaʼe
I feel pretty happy with the outcome	Añeñandu porãiterei avy’aha pe resultado rehe
I remember that song clear as day	Chemandu’a upe purahéi hesakã porãva áraicha
Then the killings began	Upéi oñepyrũ ojejuka
I almost lost a horse through it	Haimete aperde peteĩ kavaju upéva rupive
I did my best to slow my breathing	Ajapo ikatúva guive ambovevýi hag̃ua che pytuhẽ
I walked over as they climbed out	Che aguata hi’ári ojupi aja hikuái osẽvo
I was just asking a question	Che aporandúnte kuri peteĩ porandu
I am walking and standing better	Che aguata ha añembo’y porãve hína
I still don't get it right	Ko'ágã peve ndahupytýi hekopete
I think it makes things worse	Che apensa ombohasyveha umi mbaʼe
I could feel myself being carried away	Ikatu añandu chejehe ojeguerahaha mombyry
I look for the worm in the apple	Aheka pe kururu oĩva manzanape
I just need to get my glasses	Tekotevẽnte ahupyty che anteojo
I played here as a child	Che mitãme añembosarái ko’ápe
I'll finish sitting you down	Che amohu'ãta nde reguapy
I also heard that your boyfriend can hear lies	Avei ahendu nde novio ikatuha ohendu japu
I am lucky to have met him	Che suerte aikuaa haguére chupe
I looked at the books	Amaña umi lívro oĩvare pe lívrope
I stayed there with him for several days and saw everything	Upépe apyta hendive heta ára ha ahecha opa mba’e
I won't let it get that bad	Ndahejamo'ãi ohupyty upéicha ivaíva
They also have red eyes	Avei oguereko hikuái hesa pytã
I pushed those thoughts away	Amomombyrýkuri umi pensamiento
I can't believe how strong she is now	Ndaikatúi arovia mbaʼeichaitépa imbarete koʼág̃a
I am feeling extremely confined and bored	Añeñandu hína extremadamente confinado ha aburrido
I have no idea what's with this	Ndarekói idea mba'épa oî kóva ndive
I haven’t seen him since that night	Upe pyhare guive ndahechái chupe
I want him to always be there for me	Aipota ha’e akóinte oĩ che ykére
I can maintain probably not	Ikatu amantene oiméne ndaha’éi
I can go further than this	Ikatu aha mombyryve ko mba’égui
I stared at the kitchen chair	Amaña porã pe apyka oĩvare kosináme
I sank into my seat and sighed	Añehundi che apykápe ha asuspira
A jury will decide which one you are	Peteĩ jurado odesidíta mávapa nde
A little goes a long way	Peteĩ mba’e michĩmi oho mombyry
I thought and thought and thought and just kept thinking	Apensa ha apensa ha apensa ha asegínte apensa
There are so many pictures spread across both pages	Hetaiterei ta’anga ojeipyso mokõive páhina rupi
I guess he left me easily	Aimo’ã ha’e cheheja hague fácilmente
As a wife lay dying of cancer	Peteĩ tembireko oñeno aja omanóvo cáncer-gui
I’m just trying to do good work	Añeha’ãnte ajapo tembiapo porã
I really should get back on the couch	Añetehápe aike jeyva’erã sofápe
I stood straight and spread my legs	Añembo’y derecho ha aipyso che py
I imagine your presence will be needed there	Añeimagina oñeikotevẽtaha pende presencia upépe
I ate it and it tasted good	Che ha’u ha he’ẽ porã
I'm including either in case you're curious	Che aime incluyendo taha'e ha'éva en caso de que peguereko curioso
I have the whole story line, though, check this out	Che areko pe línea de historia entera, jepe, ehechami kóva
I doubt if they work for your family	Che aduda omba’apópa hikuái pene familia-pe ĝuarã
I’d have to order them later	A’ordenava’erãmo’ã umíva upe rire
I wasn't going to let it get that far	Ndahejamo'ãi kuri ohupyty upéicha mombyry
I’ll never forget that week	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe semana-gui
Many of them were crying	Heta ijapytepekuéra hasẽ hína kuri
I loved it and cried every single time	Che ahayhueterei ha cherasẽ káda uno
I want to have a conversation	Aipota areko peteĩ ñemongeta
I knew exactly what he was thinking	Che aikuaa porã mbaʼépa opensa haʼe
I walked behind him	Che aguata hapykuéri
I have something important to do	Che areko peteĩ mbaʼe iñimportánteva ajapo vaʼerã
I did not fight to try and save her	Che nañorairõi añehaʼã ha asalva hag̃ua chupe
I just kept looking at it	Che asegi mante amaña hese
A small, red laser point vibrated above his heart	Peteĩ punto láser michĩ ha pytãva oryrýi ikorasõ ári
I told you that afternoon	Che ha’e kuri peẽme upe asaje
I needed him to touch me	Aikotevẽ ha’e opoko cherehe
I have to remember that you’re still just a man	Chemandu’ava’erã nde ha’eha gueteri peteĩ kuimba’énte
Lots of them, anyway	Heta umíva apytégui, taha’e ha’éva
I was behind his race for the state legislature	Che aime kuri hapykuéri icarrera legislatura estatal-pe guarã
I can't wait to read the books oh well	Ndaikatúi aha'arõ amoñe'ẽ haguã umi aranduka oh bueno
I don’t want to be killed	Ndaipotái ojejuka chéve
I like it best in the fall	Chegustavéva caída-pe
I need to get back to work	Tekotevẽ aike jey che rembiapohápe
I went to his workplace	Aha imba'apohaguápe
I wonder if he ran under expectations that day	Añeporandu ha’e oñanipa umi expectativa guýpe upe árape
I think everything works well	Che apensa opa mbaʼe ombaʼapo porãha
I know where it came from	Che aikuaa moõguipa ou
A handsome young man comes to their rescue	Peteĩ mitãrusu iporãitereíva ou osalva chupekuéra
I should have been more respectful of my cousin	Che arrespetave vaʼerã kuri che prímope
I want my colleagues to make the journey in good health	Aipota che irũnguéra ojapo pe jeguata hesãi porãme
I heard it bounce and roll away	Ahendu ojerebotáva ha ojeroky mombyry
I needed to feel her soft lips	Tekotevẽkuri añandu ijurúpe ipiro’ýva
I did not choose them wisely	Ndaiporavói vaekue chupekuéra iñaranduháicha
I ran inside with him	Añani hendive hyepýpe
I am lying on my bed in my room	Che añeno hína che tupa ári che kotýpe
I looked up at the winter night sky	Amaña yvate yvága pyhare ro’y rehegua
I was too busy to figure out his angle	Che ningo chembaʼapoiterei aikuaa hag̃ua pe ángulo orekóva
I want to be there when you return	Che aimese upépe pejevy vove
I would talk to you	Che añeʼẽ vaʼerãmoʼã nendive
I couldn’t believe how full his car was	Ndaikatúi arovia mba’éichapa henyhẽ ikoche
I felt guilty about it	Che añeñandu kuri kulpávle upévare
I was completely absorbed from the first word	Che añeabsorbepaite pe primera palávra guive
That's when I decided to leave him	Upérõ adesidi ahejataha chupe
That’s what I just asked you to do	Upéva ajerure ramoite peẽme
I had an amazing time and learned more than expected	Aguereko peteĩ tiempo asombroso ha a’aprende hetave mba’e oñeha’arõva’ekuégui
I sighed and lifted my head to meet his gaze	Asuspirá ha ahupi che akã ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I didn’t want to hurt her	Ndaipotái kuri amoñeñandu vai chupe
He threw the ball at everyone	Omombo pe pelota opavave ykére
I finally let my tears escape	Ipahápe aheja okañy che resay
I think it’s not everything	Che aimo’ã ndaha’eiha opa mba’e
I can tell you trust me	Ikatu ha’e peẽme pejeroviaha cherehe
I hold very liberal positions politically	Che areko umi cargo liberal-itereíva políticamente
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I doubt you can smell penis	Che aduda ikatuha pene hyakuã
I gave the cash for the beer	Ame’ẽ pe efectivo pe cerveza rehegua
I can be light as air	Ikatu che tesape aire-icha
I won't let it destroy me	Ndaheja mo'ãi chehundi
I’m surprised he didn’t run away	Che sorprende ha’e ndokañýi hague
I'll give you a receipt	Ame'ẽta ndéve peteĩ recibo
I have the loud and the ignorant to fight	Che areko umi hatãva ha umi ignorante oñorairõ haguã
One seal comes down and another is attached	Oguejy peteĩ sello ha oñembojoaju ambue
I had a great time with them	Che ningo chegustaiterei vaʼekue hendivekuéra
I heard the others retreat away	Ahendu umi ambue ojeretiraha mombyry
I wish no one was behind me	Aipotaite ningo avave oĩ che rapykuéri
A lack of love also means a lack of understanding	Ndaipóriramo mborayhu heʼise avei nañantendéiha
I wanted to tell him not to touch me again	Haʼese chupe ani hag̃ua opoko jey cherehe
I looked up at the dark sky behind us to the north	Amaña yvate pe yvága iñypytũvare ore rapykuéri nórte gotyo
I like them both but here was what someone said	Chegusta mokõivévape ha katu ko’ápe oĩkuri he’íva
That's when I realized we weren't alone	Upérõ ahechakuaa ndahaʼeiha oreaño
I followed behind him feeling a tension build between us	Asegui hapykuéri añandu peteĩ tensión omopu’ãva ore apytépe
I saw the relief spread across his face	Ahecha pe alivio ojeipysóva hova ári
Love that team and love that organization	Pehayhu upe equipo ha pehayhu upe organización
Only I can read your thoughts	Che añoite ikatu amoñe’ẽ ne remiandu
I let him take my hand and pull me away	Aheja chupe ojagarra che po ha chegueraha
I’m always the odd man out	Che ha’e akóinte pe kuimba’e impar osẽva
I was wondering when you would show up	Che añeporandu kuri arakaʼépa rejehechaukáta
I turned around, offering my shoulder instead of my damn throat	Ajevy, aikuave’ẽvo che hombro che maldita garganta rangue
A killer instead	Peteĩ oporojukáva hendaguépe
I poured the rest of the water into my glass	Aity pe y hembýva che vaso-pe
I was with him all night	Che aime kuri hendive pyhare pukukue
I enjoyed the information lot	Chegustaiterei pe informasión lote
I can see the dog clearly	Ahecha porã pe jagua
I never ask people about their jobs	Araka’eve naporandúi tapichakuérape hembiapokuéra rehe
I don't even care who he tells at that point	Ndacheimportái voi mávapepa omombeʼu upe moméntope
I felt his breath on my face	Añandu ipytu che rova ​​ári
They too eventually settled down	Haʼekuéra avei amo ipahápe oñemoĩ pyʼaguapýpe
I will trust him completely	Che ajeroviapaitéta hese
I counted a lot of things	Heta mba’e aipapa
I was only a few weeks pregnant	Che ningo unos kuánto semánante che memby
I don’t really have much family	Añetehápe ndarekói heta família
I opened the large manila envelope and looked inside	Aipe’a pe sobre tuicháva manila ha ahecha hyepýpe
I have the world in my hands	Che areko ko mundo che po poguýpe
I was enjoying it more than you know	Che ningo chegustave kuri upéva peẽ peikuaávagui
I could be crazy or ignore it	Ikatu chetavy térã amboyke upéva
I can add a lock if you want	Ikatu amoĩve peteĩ cerradura reipotáramo
I wasn't a good wife	Che ndaha'éi vaekue peteĩ tembireko porã
A lot of his money went to the group	Heta ipirapire oho pe grúpope
I turned my attention back to the window	Ambojere jey che atención pe ventána rupi
I didn't touch much in that area	Ndapokói heta mbaʼére upe lugárpe
A scan of the room showed no sign of it	Peteĩ escaneo ojejapóva pe koty rehe ndojehechái mbaʼeveichagua signo hesegua
I tried sincerely, several times, to ask him to join	Añeha’ã sinceramente, heta jey, ajerure haĝua chupe oike haĝua
I was just sure of myself	Che ningo aime kuri segúronte chejehegui
The presidential campaign	Campaña presidencial rehegua
I know the department	Che aikuaa pe departamento
I fell in love when we danced together	Che añeñandu porãiterei rojeroky jave oñondive
I wouldn’t have closed that question experiment or not	Ndambotymo’ãikuri upe experimento porandu rehegua térã nahániri
He gets attention by losing his temper	Haʼe ohupyty atención operde rupi ipochy
I didn't want you to think badly of me	Ndaipotái vaekue repensa vai cherehe
I had learned a lot from him and from him about me	Heta mbaʼe aikuaa kuri chugui ha chugui chehegui
I hadn’t seen it in a while, actually	Sapy’ami ndahecháikuri, añetehápe
I know what it does to you	Che aikuaa mba'épa ojapo nderehe
I will always have his attention	Che areko meme vaʼerã iñatención cherehe
I loved painting them	Che ahayhueterei apinta chupekuéra
He seemed to read everything	Haʼete voi oleéva opa mbaʼe
His second attack with his fist brought results	Mokõiha ataque ipuño reheve ogueru resultado
I, too, have my guard dropped from my past	Che avei, areko che guardia ojeityva’ekue che yma guarégui
I can't believe he's dead	Ndaikatúi arovia ha'e omano hague
I call him mentally all the time	Ahenói chupe mentalmente opa ára
I stared at him, but gave up halfway	Che amaña porã hese, ha katu añeme’ẽ mbytépe
I was shaking badly from hunger	Che oryrýi vaieterei hína kuri pe ñembyahýigui
I am very worried about him	Che ningo ajepyʼapyeterei hese
His play attracted attention	Iñoha’anga ogueraha atención
I’ve had pretty much painless days myself lately	Che voi areko ára haimete hasy’ỹva ko’ã ára pahápe
I had revealed so much	Che ningo aikuaauka kuri hetaiterei mbaʼe
I won't give him that satisfaction	Name'ẽ mo'ãi chupe upe satisfacción
I still choose my family	Che aiporavo gueteri che rogayguakuéra
I recommend not removing the lid	Che arrekomenda ani hag̃ua reipeʼa pe tapa
I couldn’t find him in my head anymore	Ndaikatúivéima ajuhu chupe che akãme
I stayed in the middle of the column	Che apyta pe kolúmna mbytépe
I hope everything goes well for you	Aha’arõ opa mba’e oho porã peẽme ĝuarã
I refuse to look away first	Che ambotove amaña raẽ haĝua mombyry
I won't bother with the details	Che ndachemolesta mo'ãi umi detalle reheve
I didn't come here just to pick your brain	Che ndaha'éi aju va'ekue ko'ápe aiporavo haguãnte ne apytu'ũ
I still do my best	Ajapo gueteri ikatúva guive
The team went on to win the championship	Ko ekípo oho ogana haguã campeonato
A room with a downstairs window	Peteĩ koty orekóva peteĩ ventána iguypegua
I think about it every day of my life	Apensa hese ára ha ára che rekovépe
I might have been a little bad	Ikatu kuri che vaiʼimi kuri
I know that’s what it means	Aikuaa upéva ha’eha pe he’iséva
I haven't shopped yet	Che ningo neʼĩra gueteri añembaʼejogua
A notion that my future would probably be fine	Peteĩ noción che futuro oiméne oĩ porãtaha
I really, really want to keep him in my life	Añetehápe, añetehápe añongatuse chupe che rekovépe
I had to bite on the scream of pain	Che aisu’uva’erã pe hasy sapukái rehe
I mean, he can come back	Che ha’ese, ikatuha ou jey
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
I wasn't about to get involved with anyone else	Che ndahaʼéi kuri añeinvolucra potaitéva ótro ndive
I felt slow and heavy and weak	Añeñandu mbegue ha chepohýi ha chekangy
I have to take time to reflect	Areko vaʼerã tiémpo ajepyʼamongeta hag̃ua
I didn't think it was safe to trust anyone	Che ningo napensái vaʼekue iseguroha ajerovia avavére
I am grateful for this life	Che aguije ko tekovére
It was taking me out of the world of history	Cheguenohẽ hína kuri pe mundo de la historia-gui
Put us on the map	Ñanemoĩ pe mápape
I won't let anything happen to them	Ndaheja mo'ãi oiko hesekuéra mba'eve
This poem was the result	Ko ñe’ẽpoty ha’ekuri pe resultado
I can't afford to lose any fan club members	Ndaikatúi aperde mba'eveichagua miembro club de aficionados-gua
I am going outside to smoke	Asẽ hína okápe apita hag̃ua
I put on my mud boots instead	Che amoĩ rangue che bota de barro
I fear this is more of a time to find out	Akyhyje kóva ha’evévo peteĩ tiempo jaikuaa haĝua
I knew what his kiss could mean to me	Aikuaa mba’épa ikatu he’ise chéve ĝuarã pe iñehetũ
I was going to keep the whole thing to myself	Che añongatúta kuri pe mbaʼe kompletoite chejehegui
I let out an audible sigh	Amosãso peteĩ suspiro oñehendúva
The position is determined after each football season	Ko cargo ojedetermina cada temporada de fútbol rire
I still don't know how to get out of it	Ndaikuaái gueteri mba'éichapa asẽta chugui
These activities are very popular	Koʼã tembiapo ojeguerohoryeterei
I stood up, looking up at the house	Añembo’y, amaña yvate gotyo pe ógare
I had a spirit	Che areko vaʼekue peteĩ espíritu
I could have heard a pin drop	Ikatu kuri ahendu peteĩ pin ho’áva
Effects were generally minimal	Umi efecto ha’e kuri generalmente mínimo
I tried to fight it	Che añehaʼã añorairõ hendive
I couldn’t see him anywhere	Ndaikatúi ahecha chupe mamove
I feel the same way about him	Che avei upéicha añandu hese
I act first and think later	Che a’actua raẽ ha apensa upe rire
I would climb to the top	Che ajupi vaʼerãmoʼã pe yvate gotyo
The outside doors are kept open always	Umi okẽ okápegua oñemantene abierto akóinte
I actually came here to buy a book	Añetehápe aju ko’ápe ajogua haĝua peteĩ aranduka
I have a new list for you	Areko peteĩ lista pyahu peẽme g̃uarã
Few governments enforce laws that protect them	Saʼi oĩ goviérno omoañetéva umi léi oñangarekóva hesekuéra
I need ample running distance to do it successfully	Aikotevẽ amplia distancia de carrera ajapo haĝua exitosamente
A little music maybe	Peteĩ música michĩmi ikatu
I thank the angels	Aagradese umi ánhelpe
I came in here and saw a sign that help was wanted	Aike ko’ápe ha ahecha peteĩ señal de ayuda ojeipotaha
I know where your watch is	Che aikuaa moõpa oĩ nde reloj
A knock on the door breaking the suspense	Peteî ombotáva okê ombotývo suspenso
I am more tired now	Chekaneʼõve koʼág̃a
I was worried when you missed our appointment last month	Chepy’apy kuri pefaltárõ guare ore cita jasy ohasava’ekuépe
I looked out the back window	Amaña pe ventána rapykuéri rupi
I paused for a second, then sighed	Apytu’u peteĩ segundo aja, upéi asuspirákuri
I could have finished him off pretty quickly	Ikatu kuri amohu’ã pya’eterei chupe
I let out a terrible scream	Aheja osẽ peteĩ sapukái vaiete
The auction did not receive acceptable bids	Ko remate ndohupytýi oferta aceptable
I have no idea where they went	Ndarekói ni idea moõpa oho hikuái
I tell them you’re trying to get here	Che ha’e chupekuéra peẽ peñeha’ãha peĝuahẽ ko’ápe
I saw him this morning	Ahecha chupe ko pyharevépe
A source you've never seen before	Peteî fuente araka'eve ndohecháiva
I would use them again and highly recommend them	Aipuru jeýta umíva ha arrecomendaiterei chupekuéra
I needed some guidance	Aikotevẽ kuri algún guía
I’m sure he didn’t live a rough life	Aime seguro ha’e ndoikói hague peteĩ tekove asy
I need you to accept these things	Aikotevẽ peẽ peasepta koʼã mbaʼe
I asked if he stopped using it	Aporandu ndoipuruvéimapa
I was left breathless at the lust in her eyes	Che apyta apytu’ũ’ỹre pe lujuria oĩva hesápe
I went for a six mile walk	Aha peteĩ paseo seis millas-pe
I can’t see a future	Ndaikatúi ahecha peteĩ futuro
I need a summer job, you need the help	Aikotevẽ peteĩ tembiapo verano rehegua, peẽ peikotevẽ pe pytyvõ
I could tell he was worried	Ahechakuaa ha'e ojepy'apyha
I still care about him, but not that much	Che ajepyʼapy gueteri hese, péro ndahaʼéi upéicha
I can't save him now	Ndaikatúi asalva chupe ko'ágã
I had no idea they were so civilized	Ndarekóikuri ni idea ha’ekuéra ha’eha civilizadoiterei
A rumor that failed	Peteî rumor ndohupytýiva
I am free, and so are my friends	Che ningo sãso, ha upéicha avei che irũnguéra
A bottle of water was found and brought to him	Ojejuhu peteĩ y ryru ha ojegueru chupe
I talked to his supervisor	Añe’ẽ isupervisor ndive
A red film where real fire is needed	Peteĩ película pytã oñeikotevẽhápe tata añetegua
I opened it for the second run	Aipe’a mokõiha carrera-pe ĝuarã
I began to think differently about the role of prophecy	Añepyrũ apensa diferénte pe profesía rembiapo rehe
But I was interested in what was going on	Péro cheinteresa mbaʼépa la oikóva
I didn’t look at any of my team	Che ndajesarekói ni peteĩ che ekípogui
I doubt it made that much sense	Aduda oguereko hague upéicha heta sentido
I just pray, not for myself, but for the world	Che añembo’énte, ndaha’éi chejehe, ha katu ko mundo rehe
Some believe this is a means of communication	Oĩ ogueroviáva kóva haʼeha peteĩ médio oñekomunika hag̃ua
I could smell his anxiety, his fear	Añandu hyakuã ijepy’apy, kyhyje orekóva
I went down hard and felt my ankle twist	Aguejy hatã ha añandu che tobillo ojere
A telling feature of his innocence	Peteĩ rasgo omombe’úva inocencia orekóva
I think he saw me get out of your car	Aimo’ã ha’e ohecha hague che asẽvo nde auto-gui
A deductible will apply	Ojeporúta peteî deducible
But I definitely heard about it	Péro katuete ahendu upéva
I can remember the road from there	Chemandu’akuaa pe tape upégui
I could have held him in my arms	Ikatu kuri ajoko chupe che pópe
I could feel it was right around the corner	Ikatu añandu oĩha pe eskína jerére voi
I had to use a saw on the bone	Aipuruvaʼerã peteĩ sierra pe kangue ári
I just wanted my body to decide	Aipotaiterei che rete odesidi
I’d forget or I’d be overwhelmed	Cheresarái térã añembopy’apeteĩva’erãmo’ã
I loved the second cop talking	Che ahayhueterei pe segundo polisía oñeʼẽvape
I saw you, you should have canceled the deal	Che rohecha kuri, rekansela vaʼerãmoʼã pe trato
I can’t even breathe because it’s a tough question	Ndaikatúi ni pe arrespira ha’égui peteĩ porandu hasýva
I knew you had been there or lived there	Che aikuaa kuri reime hague upépe térã reiko hague upépe
I was in the middle of the fight	Che aime kuri pe ñorairõ mbytépe
I had met them before	Che ningo aikuaama vaʼekue chupekuéra upe mboyve
I offered him everything	Che aikuave’ẽ chupe opa mba’e
I can start your project right away	Ikatu añepyrũ pya’e nde proyecto
You didn’t need a visual for the memories to return	Natekotevẽikuri peteĩ visual umi mandu’a ojevy haĝua
I hate it so much	Che ndachaʼéieterei hese
I really have to read through these rules	Añetehápe amoñe’ẽva’erã ko’ã regla rupive
I guided her swollen cock into my wet depths	Adirigíkuri ijyva hinchado che pypukúpe húmedo-pe
I sighed and opened my bedroom door	Asuspirá ha aipe’a che koty rokẽ
I hope you forgive them	Aipotaite ningo peperdona chupekuéra
I didn't talk to him at all	Che nañe'ẽi hendive mba'eveichavérõ
I listen to it every day	Che ahendu pype ára ha ára
I’ve been with him for two years	Che aime hendive dos áño aja
I should have cut it off years ago	Che aikytĩvaʼerãmoʼã ojapo áño
I turned my head to prove I was correct	Ambojere che akã ahechauka haĝua aimeha correcto
I think it’s challenging	Che apensa ha’eha peteĩ desafío
I had so much evil in my heart	Hetaiterei mba’evai areko va’ekue che korasõme
I really need to know everything now	Añetehápe tekotevẽ aikuaa opa mbaʼe koʼág̃a
I’m going to live with family	Che aiko va’erã familia ndive
I want to be young forever	Che ningo chemitãse opa ára g̃uarã
I went to the shower	Che aha pe ducha-pe
The book was an instant success and remains popular	Ko aranduka oreko éxito instantáneo ha opyta popular
It lasts twelve minutes and thirty seconds	Odura doce minuto ha treinta segundo
I’m so lucky she said yes	Che suerteiterei ha’e he’i si
I am really sorry about that	Añetehápe ambyasy upévare
I put it another way	Che amoĩ ambue hendáicha
I know it sounds harsh, but it’s not	Aikuaa ha’eteha ipy’ahatãva, ha katu ndaha’éi upéicha
A constant reminder of how he lost her	Peteĩ mandu’a meme mba’éichapa operde chupe
There was a knock on the bedroom door	Oñehendu peteĩ ñembota pe koty rokẽme
I was so relieved to see you at school today	Chepy’aguapyeterei rohechávo mbo’ehaópe ko árape
I barely get any pocket money as it is	Apenas ahupyty mba’eveichagua pirapire de bolsillo ha’eháicha
I saved enough for my car	Añongatu suficiente che auto-pe ĝuarã
I was so relieved to hear his voice	Chepy’aguapyeterei ahendúvo iñe’ẽ
Maybe I have a new market for them	Ikatu areko mercado pyahu chupekuéra guarã
I look forward to the day they all wake up	Aha’arõiterei pe ára opavave opu’ãtaha hikuái
I have company in the east wing	Che areko compañía pe ala este-pe
I breathed a sigh of relief and tried to stay calm	Arrespirákuri alivio ha añeha’ã aime haĝua che py’aguapy
I could afford to be quiet	Che ikatu vaʼekue apermiti aime kirirĩháme
I counted to make sure	Aipapa aasegura haĝua
I could have finished it today	Ikatu kuri amohu’ã ko árape
I took it, remembering some good times	Ajagarra, chemandu’ávo algunos momentos porã rehe
I’m just worried I won’t become the latest victim	Chepy’apynte ani haĝua oiko chehegui víctima ipyahuvéva
I waited, but no answer	Aha’arõ, ha katu ndaipóri respuesta
I watched with great amusement	Che amaña tuichaiterei diversión reheve
I remember being upset at the time	Chemanduʼa chembopochy hague upe tiémpope
I feel like this was more helpful	Añandu kóva oipytyvõve hague
I love him to pieces	Che ahayhu chupe umi pedazo peve
I might be spoiled here	Ikatu añembyai ko’ápe
I know he won't answer	Aikuaa ha'e nombohovái mo'ãiha
I know someone who has, though	Che aikuaa peteĩ orekóva, jepe
I’ve never seen a gray pen	Araka’eve ndahecháiva peteĩ pluma gris
A very kind lady	Kuñakarai tuicha imba’eporãva
A good test is to move it from side to side	Peteĩ pruéva iporãva haʼe hína ñamomýi peteĩ ládogui ambuépe
I knew your father well	Che aikuaa porã vaekue nde ru
I will describe this work in detail in this section	Amombe’úta ko tembiapo detalle reheve ko sección-pe
He feels so good when he’s alone	Ha’e oñeñandu porãiterei ha’eño jave
I sat and stared at the huge tree	Aguapy ha amaña porã pe yvyramáta tuichaitévare
I headed west on the worn village road	Che aha kuarahyreike gotyo pe tape ojedesgastávape pe puévlope
I am trying to get along	Che ningo añehaʼãmbaite añemoĩ porã
No effect on soil is known	Ndojekuaái mba'eveichagua efecto yvy rehe
I am like a doctor now	Che ningo peteĩ doktóricha koʼág̃a
I never learned to appreciate my body hair	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue amomba’e haĝua che rete akãrague
I missed your birthday party	Che aperdékuri nde fiesta de cumpleaños
I was with my family on a Saturday evening	Che aime kuri che família ndive peteĩ sábado kaʼaru
An endless winter, a world encased in ice	Peteĩ ro’y opa’ỹva, peteĩ mundo oñembotyva’ekue hielo-pe
I have a reason for that	Che areko peteĩ mbaʼérepa upéva
A deserted cottage with no neighbors	Peteî cabaña desierto ndorekóiva vecino
I believe that will be there for a long time	Che arovia upéva oĩtaha are guivéma
This hypothesis has been met with a mixed reception	Ko hipótesis oñembohovái peteî recepción mixta
I will follow up with a later report	Asegui va’erã peteĩ informe oúva upe rire
A novel form of procedure	Peteî forma novedosa de procedimiento rehegua
I want you to make me a promise	Aipota rejapo chéve peteĩ promésa
I had to do some very difficult things	Ajapovaʼerã kuri unos kuánto mbaʼe ijetuʼuetereíva
I think you should change too	Che apensa peẽ avei pekambiavaʼerãha
I think he was waiting for you	Che aimo'ã ha'e oha'arõ hague nderehe
I stared at her naked body	Che amaña porã hete nandi rehe
I went to the door and opened it	Aha pe okẽme ha aipeʼa
I'll never have a throne	Che araka'eve ndaguerekomo'ãi peteĩ tróno
I’ll never get dressed in two minutes	Araka’eve nañemondemo’ãi mokõi minuto-pe
I really appreciate your willingness to humor an elderly lady	Añetehápe amomba’e nde disposición rehumor haĝua peteĩ kuñakarai ijedámavape
I imagine he's still there	Añeimagina ha'e oĩha gueteri upépe
I stopped and turned to him	Che apyta ha ajevy hendápe
I wanted to talk to my mom about my faith	Añe’ẽse che sy ndive che jerovia rehe
I was still wet and couldn’t dry off	Che hykúma gueteri ha ndaikatúi aseka
I couldn’t fight this war	Ndaikatúikuri añorairõ ko ñorairõ
I, however, am a prophet	Che katu, peteĩ profeta
I checked the clock again	Ahecha jey pe reloj
I pulled this up one afternoon	Che aipyso kóva peteĩ asajepyte
I can never have any of that back	Araka’eve ndaikatúi areko jey mba’eve upévagui
I still can't figure out what he's thinking either	Ndaikatúi gueteri aikuaa avei mbaʼépa opensa
I’m talking about shapes again	Añe’ẽ jey hína umi forma rehe
I felt helpless, even knowing help was on the way	Añeñandu ndaikatuiha ajapo mba’eve, aikuaávo jepe pytyvõ oĩha tapére
I saw him looking down at me over his shoulder	Ahecha chupe omaña yvýre cherehe ijyva ári
I used to see my father all the time	Che ningo ahecha meme vaʼekue che túvape
I'll never forget you	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi ndehegui
I mean it’s like it never happened	Che ha’ese ha’ete ku araka’eve ndoikóiva
I am waiting for an answer to the second question	Aha’arõ hína peteĩ ñembohovái mokõiha porandu rehegua
I was in the back of a car with some state police	Che aime kuri peteĩ auto rapykuéri unos kuánto polisía estatal ndive
They won at least one major competition	Ogana hikuái por lo menos peteĩ competencia tuicháva
I didn't want him to come with me	Ndaipotái vaekue ou chendive
I had her from her first half	Che areko kuri imedida peteĩha guive
I didn't do anything though	Che ndajapói mbaʼeve jepe
Blood products can be transmitted	Ikatu oñembohasa umi mba’e ojejapóva tuguy rupive
I picked up the instrument and played it	Ahupi pe instruménto ha ambopu
This effort was also found	Avei ojejuhu ko ñeha’ã
I ate what he put in front of me	Che ha’u pe omoĩva’ekue che renondépe
I want users to choose to play either game	Aipota puruhára oiporavo oha’ã hag̃ua peteĩva ñembosarái
I have a passion for writing	Che areko pasión jehai rehegua
I just want them to go away	Che aipotaiterei oho hikuái mombyry
I think people will love that	Che apensa umi hénte ohayhutaha upéva
I heard footsteps, looked up	Ahendu umi paso, amaña yvate
I believe that everything will work out	Che arovia osẽ porãtaha opa mbaʼe
The storm also damaged crops in the region	Ko tormenta ombyai avei ñemitÿ ko región-pe
We had written him completely in our heads	Rohai kuri chupe ore akãme kompletoite
I can’t interact fully	Ndaikatúi añeinteractua plenamente
I was out of line	Che ningo aime kuri fuera de línea
A look of fear spread across his face	Peteĩ jesareko kyhyje rehegua ojeipyso hova ári
A large white horse came slowly down the road	Peteĩ kavaju morotĩ tuicháva ou mbeguekatu pe tapére
I’m holding myself back	Che ajejoko chejehe
I heard all our names	Ahendu opa ore réra
I hope you have enjoyed the ride so far	Aipotaite ningo pevyʼa pe paseo koʼág̃a peve
I really couldn’t argue his point	Añetehápe ndaikatúikuri adiscuti pe punto orekóva
I really need a helping hand	Añetehápe aikotevẽ peteĩ po chepytyvõva
I liked it a lot, actually	Chegustaiterei ningo, añetehápe
I could see to the rocks below	Ahecha umi ita oĩva iguýpe peve
A mystery doesn’t stand a chance against it	Peteĩ misterio ndorekói chance hese
I’m convinced we can be successful there	Aime convencido ikatuha jaguereko éxito upépe
I might think about this later	Ikatu apensa ko mbaʼére upe rire
A river fills a spring with clear water	Peteĩ rrío omyenyhẽ peteĩ ykuágui y hesakã porãvagui
I would have told you that	Che ha'éta kuri ndéve upéva
I can let you back into your room	Ikatu aheja reike jey nde kotýpe
I know how much you've always wanted to go there	Aikuaa mba'eichaitépa ymaite guive rehose upépe
I felt something on top of me	Añandu peteĩ mba’e che ári
I hold up my last bargain	Ajoko yvate che ganga paha
A polite invitation alone will not do for fools	Peteĩ invitación cortés añónte ndoikomoʼãi umi itavývape g̃uarã
I got the impression he was drunk, but he held it well	Areko pe impresión ha’e oka’uha, ha katu ojoko porã
I wasn't expecting that at all	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue upéva mbaʼeveichavérõ
I teach the study of handwriting	Che ambo’e pe estudio de escritura de mano rehegua
I thought he did pretty well	Che apensa kuri haʼe ojapo porãiterei hague
I need to find out who my parents are	Tekotevẽ aikuaa mávapa che tuvakuéra
I want to get home safely	Aĝuahẽse che rógape seguro
I noticed for the first time his missing left leg	Ahechakuaa primera vez ipy izquierda ofaltáva
I looked for him and saw him in the distance	Aheka chupe ha ahecha mombyry guive
A grandfather, father, son	Peteĩ abuelo, túva, ta’ýra
I did not bury him in the wilderness	Che nañotỹi chupe pe desiértope
I was tied to a chair	Che añeñapytĩ peteĩ apykápe
I should have noticed a bunch of keys	Che ahechakuaava’erãmo’ã peteĩ llave aty
I won't do that	Ndajapomo'ãi upéva
I wish he was here with me right now	Aipotaite ningo oĩ koʼápe chendive koʼág̃aite voi
I looked up when the last increase was	Aheka araka’épa ha’ekuri pe aumento paha
I arrived at a table where friends were dining	Aĝuahẽ peteĩ mesa-pe umi angirũ okaruhápe
I’m guessing what that means	Aadivina mba’épa he’ise upéva
I really like the rocket	Añetehápe chegusta pe cohete
A few can speak of this experience	Mbovymi ikatu oñe’ẽ ko mba’e oikova’ekuére
I couldn’t even stand in the right direction	Ndaikatúi ni añembo’y pe tape oikehápe
A man with subtle emotions	Peteĩ kuimba’e oguerekóva emoción sutil
A rocky brown just wasn’t supposed to be there	Peteĩ itaichagua morotĩva ndaha’éi va’erãnteva upépe
I now know what it means to be pregnant	Aikuaa koʼág̃a mbaʼépa heʼise hyeguasu
I can't imagine what to say	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ha'éta
I wanted to please everyone	Che ningo ambovyʼase vaʼekue enterovévape
I need her to know that she raised me well	Aikotevẽ haʼe oikuaa haʼe chemongakuaa porã hague
A man free from the bondage of sin	Peteĩ kuimbaʼe isãsóva pe angaipa poguýgui
A small victory, one he would gladly take	Peteĩ victoria michĩva, peteĩ ha’e vy’ápe oipyhýtava
She broke down and told him the matter	Haʼe oñembyai ha omombeʼu chupe pe asunto
I should have told you a long time ago	Ymaite guive ha'eva'erãmo'ã peẽme
I also dug up some of his plastic track	Avei ajo’o unos kuánto pe pista de plástico orekóvagui
I fell back on my side	Che ho’a jey che ykére
I can't have you leaving the state	Ndaikatúi areko nde resẽ haguã estado-gui
I shivered and looked away	Che oryrýi ha amaña mombyry
A light layer of body hair played over it	Peteĩ capa tesape iñakãrague hete rehegua oñembosarái hi’ári
I know it’s not forever	Aikuaa ndaha’eiha opa ára ĝuarã
I believe your soul is strong	Che arovia ne ánga imbareteha
A large tree had sunk to the ground	Peteĩ yvyra guasu oñehundi kuri yvýpe
Thirteen men were killed and several others wounded	Trece kuimba'e omano ha heta ambue herido
I learned this at work	Ko mbaʼe aikuaa che travahohápe
A down jacket should not air dry	Peteĩ chaqueta de pluma ndojesecaiva’erã aire-pe
I left to go have my own shower	Asẽ aha haĝua areko che ducha chemba’éva
A whole horizon without a cloud	Peteĩ horizonte entero peteĩ arai’ỹre
I just had this block	Che areko ramoite ko bloque
Security forces surrounded them	Fuerzas de seguridad ojere hesekuéra
I walked up, and the king struck him from behind	Che aguata aĝuahẽ, ha rréi oinupã chupe hapykuéguio
I turned him onto his back	Ambojere chupe ijyva ári
I have this need to own every book	Che areko ko tekotevẽ areko haĝua opaite aranduka jára
The video also got a positive response	Pe video avei ohupyty respuesta positiva
I guess time will tell	Aimo’ã pe tiempo ohechaukáta
I began to understand them better	Añepyrũ antende porãve umíva
I want to do this right	Che ajapose ko mba'e hekopete
I had to put everything back together	Tekotevẽ kuri amoĩ porã jey opa mbaʼe
I did not call you here for advice	Che napehenói vaʼekue koʼápe pejerure hag̃ua konsého
I struggled for a couple of minutes with the first ball	Añeha’ã un par de minuto aja pe primera pelota reheve
I knew things were about to hit the fan	Aikuaa umi mba’e oity potaitémaha pe ventilador-pe
A man and a woman were standing beside him	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña oñemboʼy hína kuri ijykére
I like the sensation it gives me	Chegusta pe sensación ome’ẽva chéve
I saw the book as if it were handmade	Ahecha pe lívro haʼete ku ojejapóva po rupive
I was calling to find out how you were doing	Che ahenóikuri aikuaa haĝua mba’éichapa peime
It really didn't surprise me at all	Añetehápe ndachesorprendeivaʼekue mbaʼeveichavérõ
I never wanted to leave him	Arakaʼeve ndahejaséi vaʼekue chupe
I have more at stake here than you realize	Che areko hetave mba’e en juego ko’ápe peẽ pehechakuaa’ỹvagui
I blew up the engine in my car	Ambopu pe motor che auto-pe
I found the perfect place in my apartment hallway	Ajuhu pe tenda perfecto che apartamento pasillo-pe
I wanted it to be a surprise	Che aipota kuri haʼe peteĩ sorpresa
I certainly can’t face that today	Che katuete ndaikatúi ambohovake upe mba’e ko árape
I couldn’t afford any of my speed	Ndaikatúikuri apermiti mba’eveichagua che velocidad
I’ll go online and find her	Aikéta en línea ha ajuhúta chupe
I assume they have them	Asumi oguerekoha hikuái umíva
I wasn't about to start now	Che ndaha'éikuri añepyrũ potaitéva ko'ágã
I then closed my eyes	Che upéi amboty che resa
I know his genetic structure	Che aikuaa pe estructura genética orekóva
I’m only speaking as a fan	Che añe’ẽ peteĩ hincha ramo añoite
I didn't bother to ask them	Ndajepy'apýi aporandu haguã chupekuéra
P had given it to her to wear	P ome’ẽkuri chupe omonde haĝua
I learned from personal life experience	A’aprende experiencia personal de vida-gui
I like the best ones	Chegusta umi iporãvéva
I think the movie is fantastic	Che aimo’ã pe película ha’eha fantástica
I haven’t seen my grandmother since last summer	Ndahechái che abuela-pe verano ohasava’ekue guive
I met an old man on a bicycle	Aikuaa peteĩ karai tujápe peteĩ bicicleta ári
I can't wait to get home	Ndaikatúi aha'arõ aĝuahẽ che rógape
I want to take you to practice for an appointment	Aipota pogueraha práctica-pe peteĩ cita-rã
I felt my breath start to come back to me	Añandu che pytu oñepyrũ jey che rendápe
I remember something that happened a long time ago	Chemandu’a peteĩ mba’e oikova’ekue ymaite guive
I have no problem firing you again	Ndarekói provléma pomosẽ jey hag̃ua
I looked back at him to get his reaction	Amaña jey hese ahupyty haĝua irreacción
I would rather they did	Che ningo iporãve vaʼerãmoʼã ojapo hikuái upéva
A list is going to be useful in every situation	Peteĩ lista ohóta ideprovécho opa situasiónpe
I think he can save us or something	Che aimo’ã ikatuha ñandesalva térã mba’e
I found nothing interesting in the store	Ndajuhúi mbaʼeve iñinteresánteva pe tiéndape
A real talented designer working there	Peteĩ diseñador katupyry añetegua omba’apóva upépe
I don't know what happened to him	Ndaikuaái mbaʼépa oiko hese
A unit of measurement for energy	Peteĩ unidad medida rehegua energía rehegua
I want to show you your wedding gift	Ahechaukase ndéve ne jopói remenda haguã
I am old and my time will soon come	Che tujáma ha pyaʼe og̃uahẽta che tiémpo
I know he'll understand	Aikuaa ha'e ontendetaha
I'm not the only one who was hot	Ndaha'éi che año haku va'ekue
I could tell he was anxious to hear how things were going	Aikuaa ha’e ojepy’apyha ohendúvo mba’éichapa oho umi mba’e
I pointed my gun between his eyes	Aapunta che arma hesa mbytépe
I think they're from the plant	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha pe planta-gua
I think you can do with it	Che apensa ikatuha rejapo hese
I would take care of him	Che añangareko vaʼerãmoʼã hese
I think we made the right decision	Che apensa rodesidi porã hague
I shouldn't believe him	Ndaroviaiva'erãi chupe
The result was the ultimate bankruptcy of hundreds of thousands of farmers	Pe resultado ha’e pe quiebra paha hetaiterei chokokue rehegua
I pounded into it again and again	Ainupã jey jey ipype
I believe in feeling good and staying healthy	Che arovia añeñandu porã ha aime haguã hesãi
I looked at him with other eyes	Che amaña hese ambue tesa reheve
I will stay and help your sister find it	Che apyta ha aipytyvõta ne ermánape oheka hag̃ua
I don't know what happened to any of them	Ndaikuaái mba'épa oiko ni peteĩvagui
I never use them to sleep	Araka’eve ndaiporúi umíva añeno haĝua
I had a good time working on this	Che areko kuri tiempo porã ambaʼapo hag̃ua ko mbaʼére
A real man does what is necessary	Peteĩ kuimbaʼe añetegua ojapo pe tekotevẽva
I wonder again how many people live in each world	Añeporandu jey mboy tapichápa oiko káda múndope
I want the key dug up	Aipota ojejo’o pe llave
I could barely hear him move	Apenas ahendu omýiha
I think people have a deep aversion to sexual variation	Che apensa umi tapicha orekoha peteĩ aversión pypuku pe variación sexual rehe
I see this is your first visit to the sanctuary	Ahecha kóva ha’eha peteĩha nde visita santuario-pe
I told them we had visitors	Che ha’e chupekuéra roguerekoha visitante
I want you to clench your fists	Aipota remboty nde po peteĩ puño-pe
I was always a bit of a free spirit myself	Che voi akóinte ha’eva’ekue peteĩ espíritu libre’imi
I can’t say I miss it in the slightest	Ndaikatúi ha’e che faltaha michĩmi jepe
Maybe I need extra help	Ikatu aikotevẽ pytyvõ extra
I enjoyed their company	Chegustaiterei ningo ikompañía orekóva hikuái
I made people mine	Che ajapo umi héntepe chembaʼe hag̃ua
I have examined the fire and its surroundings	Ahesaʼỹijoma pe tata ha umi mbaʼe oĩva ijerére
I really didn't consider it	Añetehápe nakonsiderái vaʼekue upéva
I find light blue lights always	Ajuhu umi luz hovy sa’yju akóinte
I can't stop reading it	Ndaikatúi aheja amoñe'ẽ
I could feel it slipping away	Ikatu añandu ojedeslizaha ohóvo
I see how you were brought into this world	Che ahecha mba'éichapa pejegueru ko mundo-pe
I was young, looking for love	Che ningo chemitã, ahekávo mborayhu
I got a much less dramatic reaction this time	Aconseguíkuri peteĩ reacción mucho menos dramática ko’áĝa
I think you should talk to my father	Che apensa reñeʼẽvaʼerãha che ru ndive
I have the opportunity to reach more people	Areko oportunida ahupyty hag̃ua hetave tapichápe
I came home and washed my clothes	Aju che rógape ha ajohéi che ao
I was correct, you know	Che aime kuri correcto, peikuaa
High blood pressure does not usually cause symptoms	Pe presión alta ndojapói jepi umi síntoma
I’m very happy with the stability	Che avy’aiterei pe estabilidad rehe
I need to get to work	Tekotevẽ aike che rembiapohápe
I hope he didn't die	Aipotaite ningo nomanói ra'e
I can't figure out what went wrong	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oho vai
This can also increase the risk of stomach cancer	Péicha avei ikatu ombohetave cáncer de estómago
A gentleman who was truly noble	Peteĩ karai guasu añetehápe ha’eva’ekue noble
I hardly recognized you when you rode	Apenas che rohechakuaa rejupírõ guare kavaju ári
I lay rigid, I listened	Che añeno rígido, ahendu
I just keep it running	Che amantene mante oñemboguata hag̃ua
I would say time alone, for sure	Che ha’éta tiempo ha’eño, katuete
I could see my career path starting to unravel	Ikatu ahecha che carrera rape oñepyrũha ojedesarrolla
I read him the message	Amoñe’ẽ chupe pe marandu
I still have vivid memories of that night	Chemanduʼa porãiterei gueteri upe pyharépe
I would protect him always	Che aprotehe vaʼerãmoʼã chupe siémpre
A small proportion of their small family groups	Peteĩ proporción michĩva ifamiliakuéra aty michĩvagui
I’m waiting for a written report	Aha’arõ peteĩ informe ojehaíva
I am very happy to be here	Avyʼaiterei aime haguére koʼápe
A tear came from one of his eyes	Peteĩ heságui osẽ peteĩ tesay
I was hoping they’d decide someone else was good	Aha’arõkuri odesidi hikuái oĩ ambue tapicha iporãva
I cannot condemn you all to death for nothing	Ndaikatúi añekondena opavave peẽme pemano haguã mba'everã
I wonder what all this might mean	Añeporandu mba’épa ikatu he’ise opa ko’ã mba’e
I wanted a job with security and stability	Che aipota kuri peteĩ tembiapo orekóva seguridad ha estabilidad
I think these books might interest you	Che apensa koʼã lívro ikatuha ndéve neinteresa
I beat all the men my mother brought home	Ainupãpaite umi kuimbaʼe che sy oguerúva hógape
I no longer dare to eat anything prepared there	Ndañanimáivéima hoʼu mbaʼeve ojeprepara vaʼekue upe lugárpe
I don’t want to and I’ll leave it to you	Ndaipotái ha ahejáta peẽme
I bought it today but the game isn't there yet	Che ajogua ko árape ha katu pe juego ndaipóri gueteri
I had come here	Che ningo aju vaʼekue koʼápe
I threw out a number	Amombo okápe peteĩ número
I don’t want to feel it anymore	Nañañanduséivéima
I was standing at the foot of a grassy knoll	Che añemboʼy hína kuri peteĩ sérro kapiʼipe ypýpe
I wouldn't say they didn't play well in that game	Nda'emo'ãi ndoha'ãporãiha hikuái upe partido-pe
I moved here myself last year	Che voi ava ko’ápe pe año ohasava’ekuépe
I wish I could taste your food	Aipotaite ningo aproba nde rembiʼu
I was not comfortable with what he wanted me to do	Che ndahaʼéi vaʼekue cómodo pe haʼe oipotávare ajapo
There are many different accounts of what happened	Oĩ heta rreláto idiferénteva umi mbaʼe oiko vaʼekuére
A white car approached	Oñemboja peteĩ mba’yrumýi morotĩ
I would like to tell you the rest	Che ningo amombeʼuse peẽme pe hembýva
I could barely make him go	Apenas ikatu ajapo chupe oho hag̃ua
I wonder how he did that	Che añeporandu mba’éichapa ha’e ojapo upéva
I thought I might be beaten by his older brothers	Che apensa vaʼekue ikatuha cheinupã iñermanokuéra tuichavéva
I was surprised to see that it was getting dark	Añesorprende ahechávo iñypytũmaha ohóvo
I quit the system soon after	Che aheja pe sistema upe riremínte
I didn't even know you were here	Ndaikuaái voi kuri reimeha koʼápe
I had no present for him	Che ningo ndarekói vaʼekue peteĩ rregálo chupe g̃uarã
I need those things, weapons for one	Aikotevẽ umi mba’e, arma peteĩme ĝuarã
I grabbed the chair with its back against the wall	Ajagarra pe apyka ijyva reheve pe parére
I thought he might have shaken our hands	Aimo’ãkuri ikatuha oñañua ore po
I stared into his eyes	Che amaña hatã hesápe
I would not recommend it	Che ndarecomendamoʼãi upéva
I can see why he was confused	Ahechakuaa mbaʼérepa oñekonfundi
I must have done something good	Oiméne ajapo raʼe peteĩ mbaʼe iporãva
I want to update my campaign	Ambopyahuse che campaña
I was miles behind them, too	Che aime kuri kilómetro hapykuérikuéra, avei
A very human thing to do	Peteĩ mba’e yvypóraiterei ojejapova’erã
I gave them a wave and they waved back	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ ola ha ha’ekuéra oñandu jey hikuái
I was inside a small meadow of trees	Che aime kuri peteĩ yvyramáta ñu michĩva ryepýpe
I don't really care what he thinks	Ndacheimportái añetehápe mbaʼépa haʼe opensa
I put the girl next to the others	Amoĩ pe mitãkuñáme umi ótro ykére
I loved all the places they went	Chegustaiterei ningo entéro umi lugár ohohápe hikuái
I didn’t have a normal strand of the disease	Ndarekóikuri peteĩ hebilla normal pe mba’asýgui
He was found guilty	Ojejuhu chupe culpable
I find this very interesting	Che ajuhu ko mbaʼe iñinteresantetereiha
I know he's still sick	Aikuaa ha'e hasy gueteriha
There is so much I can handle	Hetaiterei mbaʼe ikatu aaguanta
A breakup is a breakup	Peteĩ ruptura ha’e peteĩ ruptura
I was left alone with the animals	Che apyta cheaño umi mymbakuéra ndive
I never miss on purpose	Araka’eve ndafaltái a propósito
I wouldn't want to go that far	Ndahaséi va'erãmo'ã upéicha mombyry
I can't think of all this right now	Ndaikatúi apensa opa koʼã mbaʼére koʼág̃aite
I couldn’t help but wonder who he was	Ndaikatúi añeporandu mávapa ha’e
I turned to see them approaching	Ajevy ahechávo oñembojaha hikuái
Substantially lengthened c	Oñembopuku sustancialmente c
I would say there is nothing to fear	Che ha’éta ndaiporiha mba’eve jakyhyje haĝua
I felt a thrill then, despite my sadness	Añandu peteĩ emoción upérõ, jepe che ñembyasy
I went under cover to find a solution	Aha cubierta guýpe aheka haĝua peteĩ solución
A bride is more important than anything else	Peteĩ nóvia iñimportanteve opa mbaʼégui
I never paid attention to politics in my village	Araka'eve nañatendéi política che pueblo-pe
I have a subtle look at it	Che areko peteĩ jesareko sutil hese
I grabbed my rifle	Che ajagarra che fusil
A most useful collection	Peteĩ colección ideprovechovéva
I paused, watching his expression	Apytu’u, ahechávo pe expresión orekóva
A young woman replied	Peteĩ kuñataĩ ombohovái
I look forward to using your expertise again in the future	Aha’arõ aiporu jey nde katupyry tenonderãme
I poured myself a glass of orange juice	Añohẽ chejehe peteĩ vaso naranja juky
Fate has a lot to do with that	Pe destino oguereko heta mba’e ojoajúva upévare
I responded immediately	Che ambohovái pya’e
I didn't want him either	Che ndaipotái vaʼekue avei chupe
I don’t believe there is one	Ndagueroviái oĩha peteĩ
I really felt for the characters	Añetehápe añeñandu umi personaje rehe
I wasn't here to protect you	Che ndaha'éi vaekue ko'ápe añangareko haguã nderehe
I felt a smile form on my lips	Añandu peteĩ sonrisa oñeforma che juru ári
I would definitely keep him safe	Katuete ningo amantene vaʼerãmoʼã chupe segúro
I bow to all of you now with deep gratitude	Añesũ opavave peẽme ko’áğa aguije pypuku reheve
I still can’t figure it out	Ndaikatúi gueteri aikuaa
I seemed to start breathing again at his touch	Ha’ete ku añepyrũ jeýva arrespira ha’e opokóvo hese
I know that’s not right	Che aikuaa naiporãiha upéva
I don’t want them to go anymore	Che katu ndaipotaivéima oho hikuái
The album was completed without him	Ko álbum oñemohu'ã ha'e oike'ỹre
I advise you all to memorize it	Aconseja opavave peẽme pe’aprende haĝua de memoria
I have something to do	Che areko peteĩ mbaʼe ajapo vaʼerã
I wish more young people had that	Aipotaite ningo hetave mitãrusu oreko upéva
A record for the church	Peteĩ registro tupaópe g̃uarã
I can only guess they’re after us for that	Ikatu adivina mante ha’ekuéra ñande rapykuéri upévare
I just picked my month of birth	Che aiporavo ramoite che mes de nacimiento
I didn’t think much of it either	Che avei napensái heta hese
I reached up and touched my lips as well	Ahupyty yvate ha apoko che juru rehe avei
I thought the gods went crazy with their sex	Che aimo’ãkuri umi tupã itavy hague isexo reheve
It really didn't hurt me	Añetehápe ndachelastimaivaʼekue
I would totally read it again	Che amoñe’ẽ jeýta totalmente
I didn't understand what you were talking about	Che nantendéi kuri mba'érehepa reñe'ẽ
I slipped between her legs and came out the other side	Ajedesliza ipy mbytépe ha asẽ ambue lado-gui
I just use them to think about physics and stuff	Aipurunte umíva apensa haĝua física ha mba’e rehe
I see why they chose me now	Ahecha mbaʼérepa koʼág̃a cheporavo hikuái
I looked up at the ceiling	Amaña yvate pe techo rehe
An excellent banking job	Peteî tembiapo bancario iporãitereíva
I could barely keep my head above the surface	Apenas ikatu añongatu che akã pe superficie ári
I really enjoyed the honesty	Añetehápe avyʼa pe honestidad rehe
A loud bang sounded over the area	Peteĩ ipu hatãva ipu pe área ári
I pointed to a cabinet in the corner	Aseñala peteĩ gabinete oĩva pe eskínape
I can always trust him, trust him	Ikatu akóinte ajerovia hese, ajerovia hese
I’m looking at one of your pictures right now	Amaña hína peteĩ nde ta’anga rehe ko’áĝaite
I would date him	Che asẽ vaʼerãmoʼã hendive
I forget the name of the park where it happened	Cheresarái pe parque réragui oiko haguépe
I'm not gonna hate you for that	Che ndacha'emo'ãi nderehe upévare
I needed more practice and help	Aikotevẽkuri hetave práctica ha aipytyvõ
I will make him play it over and over again	Che ajapóta chupe ombopu jey jey
I see it right in front of your eyes	Che ahecha nde resa renondépe voi
A safer, better alternative to similar services online	Peteî alternativa segura, iporãvéva umi servicio ojoajúva en línea
I already knew, pretty much, what was going on	Aikuaáma, haimete, mba’épa oiko
I will work to rebuild our family and council	Amba’apóta amopu’ã jey haĝua ñane familia ha consejo
I would say my grandfather was satisfied, though	Che ha’éta che abuelo oĩha satisfecho, jepe
Then we'll see what happens	Upéi jahecháta mbaʼépa oiko
I really know that	Añetehápe aikuaa upéva
I wish we never left	Aipotaiterei ningo arakaʼeve ndorohói
It was reserved for family and friends	Oñemeʼẽ vaʼekue ifamília ha iñamigokuérape añoite
I hope it works out	Aipotaite ningo osẽ porã upéva
I suffered before success found me	Ahasa’asy chejuhu mboyve éxito
I ended up finding some sites of interest	Amohu’ã ajuhúvo algunos sitios de interés
I said, now, wait a minute	Che ha’e, ko’áğa, eha’arõ peteĩ minuto
A sketch of our favorite prairie field covers another wall	Peteĩ boceto ore campo de pradera favorito rehegua ojaho’i ambue muro
I didn’t think he would remember	Che nda’aimo’ãikuri ha’e imandu’ataha
I recognized him for a split second before he spoke	Ahechakuaa chupe peteĩ fracción de segundo oñe’ẽ mboyve
I flew a team out this morning	Aveve peteĩ equipo osẽ ko pyharevépe
I wanted to ask you something about the open house	Aporanduse kuri peẽme peteĩ mba’e pe óga abierta rehegua
A single-story building was erected there	Upépe oñemopuʼã peteĩ edifísio peteĩ píso añoite
I hope you sleep well too	Aipotaite ningo reke porã avei
I wonder if my old floor is still standing	Añeporandu che piso tuja piko oñembo’y gueteri
I opened my eyes and looked at his	Aipe’a che resa ha amaña imba’évare
But I knew he could use it against me	Péro aikuaa ikatuha oipuru cherehe
I followed you that night	Che aiko nde rapykuéri upe pyharépe
A girl without clothes	Peteĩ mitãkuña ao’ỹre
We wanted to change the dynamic	Romoambuese kuri pe dinámica
I sought his advice and valued his opinions	Aheka chupe konsého ha amombaʼeterei umi opensáva
A moment passed, then another	Ohasa peteĩ momento, upéi ambue
I met friends who knew my flaws, and who were reduced	Aikuaa angirũnguéra oikuaáva che falla, ha oñemboguejýva
I stood beside him	Che añembo’y ijykére
I would have used six	Che aiporuvaʼerãmoʼã seis
I still look at that trip as a great time	Che amaña gueteri upe viaje ha’eha peteĩ momento tuichaitereíva
I can't think of a right answer	Ndaikatúi apensa peteĩ mbohovái oĩporãvare
I would enjoy that much more	Tuicha chegustavéta upéva
I truly appreciate all that you do	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe pejapóva
A gift, that, since they can keep everything	Peteĩ jopói, upéva, ikatu guive oñongatu hikuái opa mba’e
I have to go out and see it	Asẽ vaʼerã ahecha hag̃ua
I couldn't focus on anything that night	Ndaikatúi añecentra mba'eve rehe upe pyharépe
I have a job to do, and so do you	Che areko peteĩ tembiapo ajapovaʼerã, ha peẽ avei
I want her to be happy again	Aipota ha'e ovy'a jey
I feel blessed and thankful	Añandu jehovasa ha aguije
I didn't want to share it with you other people	Ndaipotáikuri amombe'u peẽme ambue tapichakuéra ndive
I left him, of course	Che aheja chupe, katuete
I need to get another apartment	Tekotevẽ ahupyty ambue apartamento
I’ve seen students fall to their deaths	Ahecha umi temimbo’e ho’a jave omano meve
I see you looked at the house	Ahecha remaña hague pe ógare
I lay in my own rubble and failure	Che añeno che escombro ha fracaso-pe voi
I will gather it for you	Ambyatýta peẽme guarã
I will carry that day with me forever	Che araha va'erã chendive upe ára opa ára guarã
I can't even think of a reason to keep going	Ndaikatúi ni apensa peteĩ mbaʼérepa asegi hag̃ua
I cleaned the front of the car	Amopotĩ pe auto renonde
I would just paint	Che ningo apintasénte vaʼerãmoʼã
A look that said everything they were both thinking	Peteĩ jesareko he’íva opa mba’e mokõivéva opensáva
I wonder how wide the deck is	Añeporandu mba’eichaitépa ojepyso pe cubierta
I feel so grateful to have him represent me	Añeñandu agradecidoiterei areko haguére haʼe cherrepresentáva
I could almost feel my heart skip a beat	Haimete añandu che korasõ osaltáha peteĩ ryrýi
A lot of people oil pull when showering	Hetaiterei tapicha aceite otira ojeducha jave
I grabbed his phone	Ajagarra iteléfono
I choked and held my breath	Che añemboty ha ajoko che pytu
I can’t think of them	Ndaikatúi apensa hesekuéra
I must be in that place	Oiméne aime upe tendápe
I like your idea and the box you made	Chegusta nde idea ha pe caja rejapova’ekue
I feel their feelings	Añandu hemiandu orekóva hikuái
A lonely walk to clear my mind sounds perfect	Peteĩ jeguata ha’eño amopotĩ haĝua che akã ipu perfecto
I finished my drink and ordered another	Amohu’ã che mba’yru ha aordena ambue
I just thought I would ask	Che apensa vaʼekue añoite aporandutaha
I feel like he can do something about being told, though	Añandu ikatuha ojapo peteĩ mba’e oje’évo chéve, jepémo upéicha
I started returning his gazes and smiling at him	Añepyrũ ambojevy umi hesa’ỹijo ha apukavy hese
It has been translated into more than ten languages	Ojetradusíma mas de diez idiómape
I was waiting to be taken back to my cell	Ahaʼarõ kuri ojegueraha jey chéve che sélulape
I may never even find him	Ikatu ni arakaʼeve ndajuhúi chupe
I checked my messages and sure enough, it was	Ahecha che mensajekuéra ha seguro, ha’e
I will take whatever comes	Che ajagarra vaʼerã oimeraẽ mbaʼe oúva
I know they’re all players	Aikuaa ha’ekuéra opavave ha’eha jugador
I try not to make the holes too big	Añehaʼã ani hag̃ua tuichaiterei umi yvykua
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
I was more sure of my decision now	Che ningo aime kuri segúrove che desidi haguére koʼág̃a
I think, you know, he should be there	Che aimo’ã, peikuaa, ha’e oĩva’erãha upépe
I felt the electricity shoot from me to him	Añandu pe electricidad odispara chehegui chupe
I have chocolate to drink with green cream to eat	Che areko chocolate hoy’u haĝua crema verde reheve ha’u haĝua
I decided to ask him to marry me	Adesidi ajerure chupe omenda hag̃ua cherehe
I pushed harder and harder, but it was no use	Añembota hatãve ohóvo, ha katu ndovaléi mba’everã
I showed the photo to my wife	Ahechauka pe fóto che rembirekópe
Really worth knowing	Añetehápe vale la pena aikuaa
I brushed aside the dirt and stomped	Aikytĩ peteĩ lado pe ky’a ha apyrũ
I wonder how old he is	Añeporandu mboy áñopa oreko
I accept your invitation	Che aasepta ne invitasión
I watched him leave, thanking him for his company	Ahecha chupe ohoha, aagradesévo ikompañíare
I’m simply angry like that	Che pochy simplemente upéicha
I can definitely go on and on	Katuete ikatu aha ha aha hese
I also have a letter	Avei areko peteĩ kuatiañeʼẽ
I might take a day off to go over there	Ikatu ajagarra peteĩ día de vacaciones aha hag̃ua upérupi
I can't take what he's saying	Ndaikatúi ajagarra pe he'íva
I sensed an opportunity, and turned to face him	Añandu peteĩ oportunidad, ha ajere ambohovake haĝua chupe
I stood between him and the television	Che añembo’y hendive ha pe televisión mbytépe
It has no strategic or military significance	Ndorekói significado estratégico ni militar
I need to do what is right for her	Tekotevẽ ajapo pe oĩporãva chupe g̃uarã
I came back with the tray and her birthday card	Aju jey pe bandeja ha itarjeta de cumpleaños reheve
I got to drive it back from the cabin	Ahupyty amboguata jey haĝua pe cabaña-gui
I let the phone ring twenty times	Aheja pe teléfono ipu veinte vése
I will understand who he is talking to	Antende porãta mávapepa oñeʼẽ hína
I might as well have nothing	Ikatu avei ndarekói mbaʼeve
I know you miss them	Aikuaa reperdéha chupekuéra
I felt better, immediately	Añeñandu porãve, pya’e
The proposal was never built however	Ko propuesta araka'eve noñemopu'ãi jepénte upéva
I have absolutely no reason to lie about this	Ndarekói mbaʼeveichavérõ mbaʼérepa japu ko mbaʼére
I live around the corner	Che aiko pe eskína jerére
I will need to discuss this with my wife	Tekotevẽta añemongeta ko mbaʼére che rembireko ndive
I had to stop myself from rolling my eyes	Ajejokova’erã chejehegui ambojere che resa
I did not feel like eating ice cream	Nañañandúi vaʼekue haʼu hag̃ua helado
I move like a thief	Che añemongu'e mondaháicha
A little bit more forward than he wanted	Peteĩ mba’e michĩmi tenonde gotyo ha’e oipotávagui
I came in and we ate cake	Che aike ha ro’u torta
I was excited, and I started looking for farmers to help	Chekyreʼỹ, ha añepyrũ aheka umi chokokue oipytyvõ hag̃ua
I need your help to live my dream	Aikotevẽ pene pytyvõ aikove haĝua che kerayvoty
The girls burst into tears	Umi mitãkuña osẽ hesay reheve
I need you to kill him	Aikotevẽ nde rejuka hag̃ua chupe
I turned to both of them	Ajevy mokõivéva gotyo
I was really scared when I heard this audiobook	Añetehápe akyhyje ahendúvo ko audiolibro
I hoped the note would be helpful	Aha’arõkuri pe nota oipytyvõtaha
I opened my eyes and held out my hand	Aipe’a che resa ha aipyso che po
I like that you care so much about me	Chegusta pejepyʼapyeterei haguére cherehe
I immediately recognized it among other book collections	Upepete voi ahechakuaa ambue aranduka ñembyaty apytépe
I forbid you to get emotionally involved with him	Che aprohibi peẽme peñeinvolucra emocionalmente hendive
I was alone at the time	Upe tiémpope aime vaʼekue cheaño
I couldn’t even go to school at first	Ndaikatúi ni aha eskuélape ñepyrũrã
I couldn’t even console him	Ndaikatúi ni akonsola chupe
I can’t stay there for very long	Ndaikatúi aime upépe areiterei
I felt so powerless	Añeñandu tuichaiterei ndaipu’akaiha
I had to open my eyes and sever our connection	Aipe’ava’erã che resa ha aikytĩ ore conexión
I think that's all you have to do	Che aimo'ã upéva añoite rejapova'erã
I may not have time to do it tomorrow	Ikatu ndarekói tiémpo ajapo hag̃ua koʼẽrõ
I love you more than what you have become	Che rohayhuve pe oiko vaekue ndehegui
I need that done quickly	Aikotevẽ ojejapo pya’e upéva
I wouldn't even do it with one	Ndajapomo'ãi voi peteĩva reheve
I needed his obedience	Aikotevẽkuri iñe’ẽrendu
I climbed stone walls without a helmet	Ajupi umi muro de piedra-pe ndarekóigui casco
I have known him well over the years	Che aikuaa porã chupe heta áño ohasavaʼekuépe
Some of these items are expensive	Oĩ koʼã mbaʼe hepyetereíva
I instinctively asked him to please continue	Ajerure chupe instintivamente por favor osegi haĝua
I was second in line, you know	Che aime kuri segundo línea-pe, peikuaa
I can’t remember if we went anywhere in particular	Ndaikatúi chemandu’a rohópa ra’e moõve en particular
I spend time with my family	Ahasa tiémpo che famíliandi
I gave him a kiss before leaving	Ame’ẽ chupe peteĩ beso oho mboyve
The precautions were unnecessary	Umi precaución natekotevêi kuri
I decided to take my wife’s advice	Adesidi ajagarra che rembireko konsého
I didn’t go down automatically	Che katu ndaguejýi ijeheguiete
I told you this would happen	Che ha'e vaekue peẽme péicha oikotaha
I let it go to voicemail	Aheja oho correo de voz-pe
I considered you for that, you know	Che añekonsiderákuri ndéve upévare, peikuaa
I mean physically shiny	Che ha’ese físicamente omimbiha
I have the experience	Che areko pe experiencia
I’m half agony, half hope	Che ha’e mitad agonía, mitad esperanza
I probably already told you that part	Oiméne haʼéma kuri peẽme upe párte
I wonder why he’s on the crew	Añeporandu mba’érepa ha’e oĩ pe tripulación-pe
I followed them to the spot where they found it	Asegui chupekuéra pe lugár ojuhu haguépe hikuái
I couldn't have done it without you	Ndaikatúi kuri ajapo nde'ỹre
I can feel it, but the worst is over	Ikatu añandu, ha katu opa pe ivaivéva
I always wanted her for me all the time	Akóinte aipota vaʼekue chupe chéve g̃uarã entéro tiémpo
I got the best thinking to do	Ahupyty pe pensamiento iporãvéva ojejapo haĝua
I can see how crowded this place is	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa henyhẽ ko lugárpe
I am the only one who knows the female angel	Che añoite aikuaa pe ánhel kuñáme
I certainly didn't steal it	Katuete ndamondái vaekue
Just an hour and fifteen minutes	Peteĩ aravo ha quince minuto-nte
A fortune in a hundred days	Peteĩ fortuna cien día-pe
I jumped up and grabbed the blade	Ajupi ha ajagarra pe cuchilla
I was calm, excited and nervous at the same time	Chepy’aguapy, chemokyre’ỹ ha chenervioso al mismo tiempo
I had special permission to leave the school	Che areko permiso especial asẽ hag̃ua pe eskuélagui
I really wouldn't mind drinking coffee	Añetehápe ndacheimportamoʼãi aʼu hag̃ua káva
I’ll mostly work alone, still	Che amba’apovéta cheaño, gueteri
I stayed in the shadows, waiting for my chance	Apytákuri umi sombra-pe, aha’arõvo che oportunidad
I was leaving my house	Che asẽ hína kuri che rógagui
I couldn’t make a sound	Ndaikatúi ajapo peteĩ tyapu
I feel sorry for my teachers	Ambyasy che mbo’ehára kuérape
A couch leaned against the wall opposite the door	Peteĩ sofá oñembo’y pe pared rovái pe okẽ rovái
I found myself walking to my stall in the market	Ajejuhu aguataha che tenda gotyo mercado-pe
I only have one left with two beds	Peteĩnte hemby chéve orekóva mokõi tupa
I never put anything out there	Araka’eve namoĩri mba’eve upépe
I cut the paper	Aikytĩ pe kuatia
I think we need to go north	Che apensa tekotevẽha jaha nórte gotyo
I beg you in these last hours	Ajerure’asy peẽme ko’ã aravo pahápe
I expected that from him	Che ningo ahaʼarõ kuri upéva chugui
I can't do anything without breathing	Ndaikatúi ajapo mba'eve apytu'u'ỹre
I studied the third charm	Che aestudia pe tercer encanto
A home is where the heart is after all	Peteĩ óga ha’e pe korasõ oĩháme opa mba’e rire
I had piles of them	Che ningo areko vaʼekue umi pila umívagui
I ran after her, calling her name	Añani hapykuéri, ahenóivo chupe héra
I just can't imagine what you went through	Ndaikatúi añeimahinamínte mbaʼépa rehasa vaʼekue
I wanted to teach you how to be a man	Che pombo'ese kuri mba'éichapa ikatu ha'e kuimba'e
It was really hard	Añetehápe hasy vaʼekue
I can’t thank you enough for reading	Ndaikatúi ame’ẽ ndéve aguije suficiente remoñe’ẽ haguére
I think you’ve heard a little bit	Che aimo’ã peẽ pehendu’imi hague
I need to get back into my real body	Tekotevẽ aike jey che rete añeteguápe
I am your wisdom	Che hína pe pene arandu
I’m willing to accept what’s to come	Che aime dispuesto aasepta haĝua pe oútava
I pressed against the glass	Apresiona pe vidrio rehe
It got a mixed reception	Ohupyty recepción mixta
I think it looks better that way	Che apensa ojehecha porãveha upéicha
I just want to know the woman started it all	Aikuaase mante pe kuña omoñepyrũ opa mba’e
I was a little calmer, but no less scared	Chepy’aguapy’imi, ha katu ndaha’éi sa’ive akyhyjéva
I noticed that in my group	Ahechakuaa upéva che atýpe
I don't believe any of that	Ndagueroviái mba'eve umívagui
I made some jokes myself	Che voi ajapo unos kuánto vyrorei
That whole idea and scenario was theirs	Upe idea ha escenario pukukue ha’eva’ekue imba’ekuéra
I know you’ve been in the news and everything	Aikuaa peẽ peime hague noticias ha opa mba’épe
I had just received your work	Che ningo ahupyty ramoite kuri ne rembiapo
I could stay with you forever	Ikatu vaekue apyta nendive opa ára g̃uarã
I remember him asking what my politics were	Chemandu’a ha’e oporandu hague mba’épa che política
I could finally breathe	Ipahápe ikatu kuri arrespira
I chose not to run away	Che aiporavo ani hag̃ua akañy
I wouldn't want to be an angel	Ndaipotái va'erãmo'ã ha'e peteĩ ánhel
A thought crossed his mind	Peteĩ pensamiento ohasa iñakãme
A desire to fight more than bear	Peteĩ deseo oñorairõ haĝua hetave mba’e oso-gui
I need you to do something	Aikotevẽ nderehe rejapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
I can’t let them do that to you	Ndaikatúi aheja ojapo hikuái nderehe upéicha
I really hope you enjoy the farm	Añetehápe aipota pevy’a pe granja rehe
I didn't have a problem with that	Ndarekói vaʼekue peteĩ provléma upévare
I need to make a few other phone calls as well	Tekotevẽ ajapo avei mbovymi ambue llamada telefónica
Since that morning I have not been able to think straight	Upe pyhareve guive ndaikatúi apensa hekopete
I should not have missed it	Ndahejareivaʼerãmoʼã upéva
I took a deep breath and walked down the hall	Apytu’u pypuku ha aguata pe salón-pe
I found myself in the dark	Ajejuhu pytũmbýpe
This story has it all	Ko mombe’upy oguereko opa mba’e
I mean it was total destruction	Che ha’ese ha’e hague destrucción total
I loved seeing who he was	Chegustaiterei ahechávo mávapa haʼe
I decided to try it anyway	Adesidi añeha’ã taha’e ha’éva
I think of him as my best friend	Che apensa hese haʼeha che amígo porãvéva
I need to find a horse	Tekotevẽ aheka peteĩ kavaju
I think he went to sleep	Che aimo’ã oho hague oke
Steam and water immediately begin to escape through this	Upepete voi oñepyrũ osẽ vapor ha y péva rupive
Two regular games are played	Oñeha’ã mokõi ñembosarái jepivegua
I didn't realize that was such a problem	Ndahechakuaái kuri upéva haʼeha peteĩ provléma peichagua
I guess he doesn’t know what all the time	Aimo’ã ndoikuaáiha mba’épa opa ára
I did not have any clean sheets	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua sábana ipotĩva
I hope it’s a perfect moment	Aipota ha’e peteĩ momento perfecto
I just can't tell him	Ndaikatúi añónte ha'e chupe
I just wish it was a happier dream	Aipotaiténte ha’e peteĩ sueño vy’apavẽvéva
I believe people should have access to great beer	Che arovia umi tapicha oguerekova’erãha acceso cerveza tuichaitévape
I lined it all up and made a mark	Che alineapaite ha ajapo peteĩ márka
I am so grateful for that bit of knowledge	Aagradeseterei upe mba’ekuaa’imi rehe
I didn't know he was	Ndaikuaái ha'e ha'eha
I also wanted to make sure the general was dead	Avei aasegurase pe general omanóma hague
I doubt you want to spend more time with him	Aduda pehasaseha hetave tiémpo hendive
I think you'd better come with me now	Che aimo'ã iporãvetaha reju chendive ko'ágã
I offered more coffee	Aikuave’ẽve káva
I could very well know him every detail	Ikatu aikuaa porãiterei chupe opa detalle
I didn’t get a single shift	Ndahupytýi ni peteĩ turno
I don't know what else to tell you	Ndaikuaái ambue mba'e ha'e haguã peẽme
I heard the bike accelerate	Ahendu pe bicicleta oaceleráha
I thought he would give up and leave	Che apensa vaʼekue oñemeʼẽtaha ha ohotaha
I just have a stronger connection with it	Che areko ramoite peteĩ conexión imbaretevéva hendive
A stranger stared back	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva omaña porã hapykuévo
I can access information on the go	Che ikatu aike marandukuérape aha jave
I hope the cops get him	Aipotaite ningo umi polisía ohupyty chupe
I hope you enjoy your view of my life	Aipotaite pevy’a pende jehecha che rekovére
I’m inside the wall	Che aime pe murálla ryepýpe
But the goodness of his life was taken from him	Péro ojepeʼa chugui pe mbaʼe porã oĩva hekovépe
I leaned in to listen to him carefully	Añembo’y ahendu porã haĝua chupe
I understand why he wrote it	Aikuaa porã mbaʼérepa haʼe ohai upéva
I’m sure you can probably find a good amount	Aime seguro oiméne ikatuha rejuhu peteĩ monto porã
A bed was pushed into the corner of a room	Peteĩ tupa oñembota peteĩ koty eskínape
I was a bundle of nerves	Che ha’ékuri peteĩ paquete de nervios
I love that there’s an ability to print	Che ahayhu oĩha peteĩ katupyry oñeimprimi haĝua
I mentioned what that means	Che añeʼẽ kuri mbaʼépa heʼise upéva
Now I can get the download bar	Ko’áĝa ikatu ahupyty pe barra de descarga
I was falling hard for him	Che ho’a hatã hína kuri hese
I thought everyone was going to die	Che apensa vaʼekue enterovéva omanotaha
I want you to sleep	Aipota reñeno
I asked who was there, but got no answer	Aporandu mávapa oĩ upépe, ha katu ndahupytýi peteĩ ñembohovái
I can't imagine what's inside	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oĩ hyepýpe
A young, beautiful nurse	Peteĩ enfermera imitãva, iporãva
I was going to take a break	Che ningo apytuʼúta kuri
I mean it doesn't even count	Che ha'ese ni ndoipapaiha
I could watch that game all day	Ikatu ahecha upe partido opa ára
I am so much more confused now	Che ningo tuichaiterei añekonfundive koʼág̃a
I can't just change you	Ndaikatúi pokambia rei
A familiar face actually found me though	Peteĩ rova ​​familiar añetehápe chejuhu jepe
I'll never throw those shoes away	Araka'eve namombo mo'ãi umi sapatu
I’m just glad they let me go	Avy’ánte chereja hikuái aha
I caught it before it could fly over my head	Ajagarra ikatu mboyve oveve che akã ári
I was always very proud of the truck	Akóinte añemombaʼeguasueterei pe kamiõ rehe
The trial lasted only two hours	Pe juicio odura mokõi órante
I reached out and silenced him	Ahupyty ha amokirirĩ
I just wanted to get to know you better	Che ningo roikuaa porãse mante vaʼekue
I loved the characters and the story lines	Che ahayhueterei umi personaje ha umi línea de historia
I wouldn’t ask my mom though yet	Ndaporandúi va’erãmo’ã che sýpe jepe gueteri
I had lost track of time	Che ningo aperde kuri pe tiémpo
A flash flash, like a camera turned off	Peteĩ flash flash, peteĩ cámara oñembogueháicha
I will not thank you for giving me my life back	Name'ẽ mo'ãi ndéve aguyje reme'ẽ jey haguére che rekove
I stared silently at the scene before me	Amaña kirirĩháme pe escena che renondépe
I've been eating them since I woke up and I've gotten stronger	Che akaru hesekuéra apuʼã guive ha chembaretevéma
We had to turn our pockets inside out	Rombojere vaʼerã ore bolsillo hyepy guive okápe
I actually met her last husband, a job	Añetehápe aikuaa iména paha, peteĩ tembiapo
I know what’s going through his head	Che aikuaa mba’épa ohasa iñakã rupi
I can’t save everyone	Ndaikatúi asalva opavavépe
But I really wanted to see it	Péro añetehápe ahechase kuri
I plan to do most of the work myself	Che voi aplanea ajapo hag̃ua la majoría pe traváho
I know you feel the same way	Aikuaa nde avei reñandu hague upéva
I for one could not be happier	Che peteĩvape g̃uarã ndaikatúi avyʼave
I wanted to make sure they were okay	Aasegurase oĩ porãha hikuái
I really appreciate that!	¡Añetehápe amombaʼeterei upéva!
I had to rework him	Tekotevẽ kuri amombaʼapo jey chupe
I wonder what it could have been about	Añeporandu mba’érehepa ikatukuri ha’e
A lot of people take this championship seriously	Hetaiterei tapicha ogueraha en serio ko campeonato
I felt my mind slipping away	Añandu che akã ojedeslizaha chehegui
But a great opportunity presented itself	Ha katu oñepresenta peteĩ oportunidad tuicháva
I will give you the strength you need	Ame'ẽta peẽme pe mbarete peikotevẽtava
I know he didn't want to catch me	Aikuaa ha'e ndoipotái hague chejagarra
I almost had to run to keep up his pace	Haimete añani vaʼerã amantene hag̃ua iritmo
A security camera helped police identify who took the phone	Peteî cámara de seguridad oipytyvõ policía-pe oikuaa haguã mávapa ogueraha teléfono
I can't understand why anything	Ndaikatúi antende mba'érepa mba'eve
I just felt so vulnerable	Che ningo añeñandu vaʼekue voi chevulnerableitereiha
I began to notice the interaction between black players	Añepyrũ ahechakuaa pe interacción oĩva umi jugador morotĩ apytépe
I guess you'll see me in wolf form	Aimo'ã cherechataha en forma de lobo
I was hungry, and tired and exhausted	Che ñembyahýi, ha chekane’õ ha chekangy
I wouldn't bring you here	Ndagueru va'erãmo'ã peẽme ko'ápe
I hope you know you can’t refuse	Aipotaite peikuaa ndaikatuiha pembotove
I listened with pleasure	Ahendu vy’apópe
I heard you for the first time	Ahendu peẽme peteĩha jey
I will command, and they will obey	Che amandáta ha haʼekuéra iñeʼẽrendúta
I watched him move the mouse	Ahecha chupe omomýiha pe ratón
I know he can handle things when they get tight	Aikuaa ha’e ikatuha omaneja umi mba’e ojejoko jave
I finally got him to describe the car	Ipahápe aconseguí chupe odescribi haĝua pe auto
I have told you these things	Che ha'éma peẽme ko'ã mba'e
I didn't want to end up like him	Ndaipotái vaʼekue amohuʼã haʼeichaite
I could see what was going on	Che ahechakuaa mbaʼépa oiko
Testing to confirm the diagnosis typically is not required	Prueba omoañete haguã diagnóstico típicamente noñeikotevêi
I know how to sing and dance	Che aikuaa purahéi ha jeroky
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Aimo’ãkuri omboyketaha che porandu, ha katu ndojapói
I had just gotten pregnant	Che hyeguasu ramoite vaʼekue
The back of the skull is broad and thick	Pe akãrague rapykue ipypuku ha ijyvate
I didn't mean to think about you that much	Che nda'eséi va'ekue ajepy'amongeta nderehe upéichaite
I had intended to go on a trip, yesterday morning	Che areko kuri intención aha haĝua peteĩ viaje-pe, kuehe pyhareve
I’d appreciate it if you’d give him a call	Amomba’eguasúta reme’ẽramo chupe peteĩ llamada
I took a deep breath	Che arrespira pypuku
Transcription errors are not allowed	Ndojehejái ojejavy transcripción-pe
I had worn a lot of interesting clothes in the last month	Che amonde kuri heta ao iñinteresánteva pe último méspe
I’m so alone here	Che ha’eñoiterei ko’ápe
I went up to my room to shower and change	Ajupi che kotýpe ajeducha ha akambia hag̃ua
I learned that from talking to the brother-in-law	Upéva aikuaa añeʼẽ rupi pe cuñado ndive
After a while he showed up with two glasses of water	Sapy’ami rire ojehechauka mokõi vaso y reheve
I was five years old at the time	Upérõ che arekókuri cinco áño
I need something to drown this ghost	Aikotevẽ peteĩ mba’e ambohypa haĝua ko fantasma
I imagine the wonderful and the worst for you	Añeimagina umi mba’e hechapyrã ha ivaivéva peẽme ĝuarã
I can't imagine living with a guy like him	Ndaikatúi añeimagina aikoha peteĩ karai haʼeichagua ndive
I work so much better this way	Che amba’apo porãve tuichaiterei péicha
I love it when I’m hugged	Che ahayhu che añuã jave
A beam of light shines out of the corridor	Peteĩ haz de luz omimbi osẽ pe pasillo-gui
I never thought of this ending	Araka'eve napensái ko ipaha rehe
I am the eternal bliss with and without body	Che ha’e pe vy’apavẽ opave’ỹva tete reheve ha tete’ỹre
I had a plan to put into action	Aguereko peteĩ plan amoĩ haĝua en acción
I tried to call for help, but couldn’t	Añeha’ã ahenói pytyvõrã, ha katu ndaikatúi
I had to go underground, so to speak	Che ningo aha vaʼerã yvyguýpe, jaʼeporãsérõ
I fixed him on a plate	Amyatyrõ chupe peteĩ pláto ári
That night I fell in love with her	Upe pyharépe añe’enamora hese
I was sleeping in my car	Che ake hína kuri che áutope
I grabbed it, and he lifted me to my feet	Che ajagarra, ha haʼe chemopuʼã che py rehe
I love her and would give anything for her	Che ahayhu chupe ha ameʼẽta chupe oimeraẽ mbaʼe
I would handle it differently	Che ningo amaneháta kuri ótro hendáicha
A deep sadness washed over him	Peteĩ ñembyasy pypuku ojejohéi hese
I wanted to ask him about it	Aporanduse chupe upévare
I never had children	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue mitã
I have other plans for you	Che areko ambue plan peẽme ĝuarã
I don't have to wait to see my sister	Natekotevẽi ahaʼarõ ahecha che ermánape
Restoration work is now underway	Ko'ágã oñemotenonde tembiapo restauración rehe
I got up from my bed	Che katu apu’ã che tupa ári
I felt calm and out of place	Añeñandu chepy’aguapy ha aime’ỹre hendaguépe
I love the leather seats	Che ahayhu umi apyka de cuero
I will not take it from you	Che ndapegueraha mo'ãi pendehegui
I crossed the expensive carpet and looked out	Ahasa pe alfombra hepýva ha amaña okápe
I saw him in so many people	Ahecha chupe hetaiterei tapichápe
I am honored to have a student like you	Che añemomba’eguasu aguerekógui peteĩ temimbo’e ndeichagua
A few cars were in the parking lot around	Mbovymi auto oĩkuri pe estacionamiento-pe ijerére
I wanted respect and gave you this power	Che aipota va’ekue respeto ha ome’ẽ peẽme ko poder
I almost didn’t see it	Haimete ndahechái kuri upéva
I won't let him ruin my life	Ndahejamo'ãi ha'e ombyai che rekove
I still have a lot to accomplish	Heta mbaʼe gueteri areko ahupyty hag̃ua
I was just defending myself	Che ningo añedefendente kuri
I tried to warn you, but you would not listen	Che ningo añehaʼã kuri poavisa, péro napehenduséi
Expected recovery time is four to five months	Oñeha'ãrõva tiempo de recuperación ha'e irundy a cinco meses
I can't catch a breath	Ndaikatúi ajagarra peteĩ apytu'ũ
I was not making any profit	Che ndahupytýi kuri mbaʼeveichagua ganancia
A knot had formed in his stomach	Peteĩ nudo oñeformava’ekue ipy’ápe
I was forced to come here	Che ningo ajeovliga aju hag̃ua koʼápe
I love interior design and architecture	Che ahayhu diseño interior ha arquitectura
I can't keep leaving my boy	Ndaikatúi asegi aheja che mitãkuimbaʼe
A dead oak is worthless	Peteĩ roble omanóva ndovaléi mbaʼeverã
I was completely thrown away	Che añemombopaite
I can’t really wear their clothes	Ndaikatúi amonde añetehápe ijaokuéra
I pause for a moment, listening	Apytu’u sapy’ami, ahendu
I can't remember any of their names	Ndaikatúi chemanduʼa ni peteĩva umi hérare
I was struggling	Che ningo añehaʼãmbaite kuri
I know one place in particular	Che aikuaa peteĩ lugár en particular
I found him his lover	Ajuhu chupe imborayhu jára
I hope you come down with something	Aipotaite ningo nde reguejy peteĩ mbaʼe reheve
I don't see this coming at all	Ndahechái mba'eveichavérõ ko mba'e oúha
I was very impressed	Che impresionaiterei upéva
I knew exactly what the story was going to be	Aikuaa porã mba’épa ha’éta pe tembiasakue
A new political dynamic was developing	Oñemotenonde kuri peteî dinámica política pyahu
A reception desk is in the middle of the room	Peteĩ recepción oĩ pe koty mbytépe
I was lucky, because he could have really hated me	Che areko kuri suerte, pórke ikatu kuri añetehápe ndaijaʼéi cherehe
I was also very tired	Avei chekaneʼõiterei vaʼekue
I no longer have any interest in it	Ndarekovéima mbaʼeveichagua interés upévare
I have been traveling this galaxy for years	Heta áñorema aviaha ko galaxia rehe
I think that needs some work	Che apensa upéva oikotevẽha algún tembiapo
I was tired of the dirt around us	Chekane’õ pe ky’a ore jerére oĩvagui
His sacrifice for magic is that he ages fast	Isacrificio magia rehe ha’e ituja pya’eha
I walked back to the blood center	Aguata jey pe centro de sangre gotyo
This is a lot of floor space you know	Kóva ha’e heta espacio piso rehegua peikuaáva
I think the pair of them need love	Che apensa pe par de ellos oikotevẽha mborayhu
I am surprised by this development	Che sorprende ko desarrollo rehe
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Ajerure préstamo peteĩ cuaderno ha pluma umi nota ha boceto-rã
A smile parted her lips	Peteĩ pukavy omboja’o ijurúpe
I highly recommend these shoes to anyone considering them	Che arrecomendaiterei ko’ã sapatu oimeraẽvape okonsidérávape
I didn't have to concentrate so much on the rocks	Natekotevẽi kuri añekonsentraiterei umi ita ári
I want it with every fiber of my being	Aipota opa fibra che ser reheve
I feel the responsibility of this film	Añandu pe responsabilidad orekóva ko película
I had to start all over again, or die	Añepyrũ jey vaʼerã kuri opa mbaʼe, térã amano
I had to find a new job	Aheka vaʼerã kuri peteĩ traváho pyahu
But I wasn't going to interrupt him	Péro che ndainterrumpimoʼãi kuri chupe
I find it personally disturbing	Che ajuhu personalmente chemoñeñandu vaíva
A door opened and someone walked out	Peteĩ okẽ ojepe’a ha oĩ osẽva
I didn't have to worry	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy
I've just had enough	Che ningo areko ramoite suficiente
He was signed to another guest contract	Oñefirma chupe ambue contrato invitado-kuérape guarã
I mean, it was just a thought	Che ha’ese, ha’e hague peteĩ pensamiento añónte
I remember it like it was yesterday	Chemandu’a kuehe haguéicha
I personally can’t see a problem with this	Che personalmente ndaikatúi ahecha peteĩ problema kóva rehe
I removed the frayed paper from my shirt	Aipe’a che kamisagui pe kuatia ojedesgastáva
I won't do it until it's too late	Ndajapomo'ãi tarde peve
A humbling and kind question and answer session	Peteĩ sesión humilde ha ipy’aporãva porandu ha mbohovái rehegua
I was brought before him	Che ajegueru henondépe
I promise to take it to my grave	Apromete arahataha che sepultúrape
There’s always a horrible ending	Oĩ meme peteĩ fin horrible
A damn precise work of art if you ask me	Peteĩ maldita obra de arte precisa peporandu ramo chéve
I have a cup of coffee in the kitchen	Che areko peteĩ káva kosináme
I needed a reminder not to be too serious	Aikotevẽkuri peteĩ mandu’a ani haĝua aime en serioiterei
I am sick of losing my husband	Che hasy che ména omano haguére
A single life can only take one path	Peteĩ tekove añoite ikatu ogueraha peteĩ tape añoite
I was terrified of being overwhelmed by thirst	Akyhyjeterei ningo chembopyʼarory haguére pe yʼuhéigui
A person who engages in speaking but nothing is said	Peteĩ tapicha oñekomprometéva oñeʼẽ hag̃ua péro ndojeʼéi mbaʼeve
I love the way it feels	Che ahayhu pe oñeñanduháicha
The monster tells the player to leave	Pe monstruo he’i pe jugador-pe oho haĝua
I could control myself	Ikatu vaʼekue ajejoko
A very sad one	Peteĩ ombyasyetereíva
It is rarely planted	Sa’i oñeñotỹ
I had to resist the urge to beat my wings	Arresisti vaʼerã pe deséo ainupã hag̃ua che pepo
I will speak to your heart and comfort you	Che añe'ẽta nde py'apýpe ha romopy'aguapýta
I couldn’t help but find myself a bit guilty	Ndaikatúi añembotavy ha ajejuhu peteĩ kulpa’imi
I wasn't getting shit done anyway	Che ndaha'éikuri ojejapo va'ekue cagada taha'e ha'éva
Your dignity is held hostage	Nde dignidad ojeguereko rehen ramo
I learned it as a child	Che mitãme aaprende vaʼekue
I thought about how to prepare my interesting story	Apensa mba’éichapa ambosako’íta che historia interesante
I couldn’t stop crying once they left the house	Ndaikatúi aheja cherasẽ peteĩ jey osẽ rire hikuái pe ógagui
I love you, dear sister	Che rohayhu, hermana querida
I just think our plans for the nights were just cut short	Aimo’ãnte ore plan pyharekuéra rehegua oñeikytĩ ramoite hague
I’m afraid others will follow	Akyhyje ambuekuéra osegui haĝua
I smell salty and fishy	Che hyakuã juky ha pira
I want to be positive	Che aipota aime positivo
I admired her beautiful face and incredibly strong body	Amomba’eguasu hova porã ha hete mbarete ha ojeguerovia’ỹva
Electricity was shut off during the hurricane	Oñemboty electricidad pe huracán aja
I walked out side and took everything inside	Aguata okápe lado ha araha opa mba’e oike
A bull with many females	Peteĩ tóro orekóva heta kuña
I had to pick a side	Tekotevẽ kuri aiporavo peteĩ lado
I lightly knocked on the door	Ambota ligero pe okẽ
I must act now to save us both	A’actua va’erã ko’áĝa ñandesalva haĝua mokõivévape
A dumb writer	Peteĩ haihára iñe’ẽ’ỹva
It was a match made in heaven	Haʼe vaʼekue peteĩ fósforo ojejapóva yvágape
I followed the trail of dust through the open door	Asegui pe yvytimbo rape pe okẽ ojepe’áva rupi
I’ve never fallen in love with a black woman	Araka’eve ndajehayhúiva peteĩ kuña morotĩ rehe
I tried to get in there for three days	Añeha’ã aike upépe mbohapy ára pukukue
A few of them were looking his way	Mbovymi ijapytepekuéra omaña hína kuri hape
I can afford it, you know that	Che ikatu apermiti, peẽ peikuaa upéva
Bicycle rental services are available on the property	Ko propiedad-pe ojeguereko servicio de alquiler de bicicletas
I wasn't in my dragon form	Che ndaha'éikuri che dragón forma-pe
I think death by starvation is terrible	Che apensa pe ñemano ñembyahýigui ivaietereiha
A brief glimpse of the little man was enough	Peteĩ jehecha mbykymi pe kuimba’e michĩvare ha’ékuri suficiente
A flash of panic showed on her face	Peteĩ destello de pánico ohechauka hova ári
I can’t play with anyone else	Ndaikatúi añembosarái ambue ndive
I can’t let him do this	Ndaikatúi aheja chupe ojapo péva
I tried to take him for a walk	Añeha’ã araha chupe peteĩ paseo-pe
A huge tract of land had been burned to the ground	Peteĩ yvy tuichaitereíva ojehapypaitéma kuri
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Añani che psicólogo rokẽme ha añepyrũ ambota
You have to work to maintain the passion	Remba’apova’erã remantene haĝua pe pasión
I submitted a possible direction, nothing more	Apresenta peteî posible dirección, mba'eve hetave
I was incredibly lucky	Che ningo areko kuri suerte increíblemente
I choose to give him whatever he asks	Aiporavo ame’ẽ haĝua chupe oimeraẽ mba’e ojeruréva
I can almost guarantee you will like this one	Haimete ikatu agarantisa peẽme pendegustataha koʼãva
A crisp but clean blanket covered him	Peteĩ manta ikyrỹiva ha katu ipotĩva ojaho’i chupe
I was nervous thinking about it	Che nerviosoiterei apensávo
I'm watching you from up here	Che amaña nderehe ko'águi yvate guive
I am retiring from the agency next week	Che aime jubilado agencia-gui arapokõindy oúvape
I bring those who are far away closer	Che amoaguĩ umi oĩva mombyry
I wouldn't even do that with a dog	Ndajapói vaʼerãmoʼã upéva peteĩ jagua ndive jepe
I never really got sick	Araka'eve ndachehasýi añete
I have a stake in this	Che areko peteĩ estaca ko mbaʼépe
I knew they were all dead	Che aikuaa enterovéva omanomaha hikuái
I'm blessed, in more ways than one	Che ajehovasa, hetave mba'épe peteĩgui
I have some wonderfully artistic and creative friends	Areko algunos amigos maravillosamente artísticos ha creativos
It can't be the bad thing	Ndaikatúi ha'e pe mba'e vai
I can't imagine how he took the news	Ndaikatúi añeimagina mba'éichapa ogueraha pe noticia
I was searching and searching for answers	Che aheka ha aheka hína kuri umi rrespuésta
A bit of context is needed	Oñeikotevẽ peteĩ contexto michĩmi
I wanted him to stay put	Che aipota vaʼekue haʼe opyta upe lugárpe
I felt a strange sensation all over	Añandu peteĩ sensación extraña oparupiete
We might even sue	Ikatu voi rodemanda
I didn’t have to be there until six	Natekotevẽi kuri aime upépe seis peve
I was honest and helpful	Che ningo cheñonrrádo ha chepytyvõ vaʼekue
I believe they went west	Che arovia oho hague hikuái kuarahyreike gotyo
I should have told you everything	Che ha'eva'erãmo'ã peẽme opa mba'e
A person does not realize the consequences of doing so	Peteĩ persóna ndohechakuaái mbaʼépa ogueru upéva ojapóramo
A region of excellent accuracy is located around it	Peteĩ región orekóva excelente precisión oñemohenda ijerére
I didn't even miss it	Che ni ndafaltái vaʼekue
I blinked and glanced around	Aikytĩ che resa ha amoĩ peteĩ jesareko che jerére
I can feel it in my bones	Ikatu añandu che kangue ryepýpe
I felt a pang in my heart	Añandu peteĩ mba’e’asy che korasõme
They were important to him	Haʼekuéra ningo iñimportánte vaʼekue chupe g̃uarã
I say you're not and he's right back out	Che ha'e nde ndaha'eiha ha ha'e osẽ jey derecho
I’m not talking about the selfish bad guy	Ndaha’éi añe’ẽva pe egoísta tipo vai rehe
I wouldn’t say it was wasted	Nda’emo’ãi ojedesperdicia hague
I approached him and took it	Añemboja hendápe ha araha
I had to prepare for the inevitable	Añembosako’iva’erã pe inevitable-pe ĝuarã
I didn't want to explain things to him	Ndahesakãséi chupe umi mbaʼe
I know this face, the eyes, the lips	Aikuaa ko rova, umi tesa, umi juru
I had lost control of my body movements	Che ningo ndaikatuvéima kuri akontrola umi mbaʼe che rete omýiva
I will pray he meets his end	Añembo’éta ha’e ombohovái haĝua ipaha
The film was a critical and commercial success	Ko pelíkula oreko peteĩ éxito crítico ha comercial
I don’t like being cheated on	Ndachegustái oñembotavy chéve
I could barely breathe, let alone think	Apenas ikatu arrespira, ha ni ndaja’éi apensa
I didn’t touch the body	Ndapokói pe tete rehe
I told you once before	Amombe'u va'ekue peẽme peteĩ jey upe mboyve
I get a lot of these	Heta ko’ãvagui ahupyty
A parent playing with children	Peteĩ túva oñembosaráiva mitãnguéra ndive
I wanted to let you know once again	Aikuaaukase kuri peẽme peteĩ jey
I felt my face turn red	Añandu che rova ​​pytãha
I didn't like him	Ndachegustái vaekue chupe
I just think he looks good	Che apensa añónte ha’e ojehecha porãha
I did everything right and still lost weight	Ajapo porã opa mbaʼe ha koʼág̃a peve chepohýi
I cried so hard on stage	Cherasẽ hatãiterei escenario-pe
I feel protected by it	Añeñandu protegido hese
I hope you can stand up	Aipotaite ningo ikatu reñembo’y
A considerable amount of smoke	Peteĩ cantidad considerable tatatĩ
I broke his hands and feet	Amopẽ ipo ha ipy
I want to make it real	Che ajapose chugui añetegua
I wanted it to look as real as possible	Aipota kuri ojehecha añetegua ikatuháicha
I actually came here to ask you both a question	Añetehápe aju ko’ápe aporandu haĝua peẽme mokõivévape peteĩ porandu
I’ve never imagined anything like this	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue mba’eve peichagua
I could not believe what had happened	Ndaikatúi arovia pe oikovaʼekue
Try and catch us polishing the flag	Eñeha’ã ha orejagarra ropoli jave pe poyvi
I need to know for sure that he always loved me	Tekotevẽ aikuaa añetehápe ha’e akóinte cherayhu hague
I'll respect your decision and let you go	Amomba'éta nde decisión ha rohejáta reho
I can see you are feeling better	Ahechakuaa reñeñandu porãveha
I kept watching the entire length	Asegi ahecha pe ipukukue pukukue javeve
But I really wasn't paying attention	Péro añetehápe ndañatendéi kuri
I was an employee, there to fill a role	Che ha’eva’ekue peteĩ empleado, upépe amyenyhẽ haĝua peteĩ rol
I have since corrected this little annoyance	Upe guive akorrehi ko molestia michĩva
I put my own spin on it anyway	Che amoĩ che espín tee hese taha’e ha’éva
I would give anything to make that happen	Ameʼẽta oimeraẽ mbaʼe upéva oiko hag̃ua
I slid onto the couch like I was doing slow motion	Ajedesliza pe sofápe ha’ete ku ajapóva cámara lenta
I quickly scrambled to my feet to get the power	Pya’e añembo’y che py rehe ahupyty haĝua pe poder
I have to agree with him	Che aimevaʼerã de akuérdo hendive
I just want to see where they stand	Ahechasénte moõpa oñemoĩ hikuái
You come with a little	Nde reju michĩmi reheve
I hope we didn't leave anything out	Aipotaiterei ningo ndorohejái mbaʼeve okápe
I actually caught one last night, he thought	Añetehápe añapytĩ peteĩ ange pyhare, oimo’ã
Now we are paying for this	Ko'ágã rohepyme'êma péva rehe
I was ready to sleep	Che ningo aime kuri listo ake hag̃ua
They look like a delightful little couple	Ha’ekuéra ojehecha peteĩ pareja michĩ ombovy’ávaicha
I was amazed at how much he changed my mood	Añesorprende mbaʼeichaitépa haʼe okambia che ánimo
I thought being serious was his signature, his natural state	Aimo’ãkuri ha’eha serio ha’eha ifirma, iestado natural
I’m the best this region has to offer	Che ha’e pe iporãvéva ko región oguerekóva
I keep my personal life to myself	Añongatu che rekove personal chejehegui
I was resolute about my destiny	Che aime kuri resuelto che destino rehe
I did that for you	Upéva ajapo vaekue pende rehehápe
This trend continued throughout the tour	Ko tendencia osegi pe gira pukukue javeve
It closed four days later	Oñemboty irundy ára rire
I wanted it away from that alley	Che aipota kuri mombyry upe callejón-gui
I think the best part is nobody knows	Che aimo’ã pe iporãvéva ha’e avave ndoikuaái
I wasn't living much of a life	Che ndaha'éikuri aikovéva heta tekove
I will always be grateful to him for that	Akóinte ameʼẽta aguije chupe upévare
I caught him looking at me from time to time	Ajagarra chupe omañávo cherehe sapyʼapyʼa
A second later, she was lying on top of me	Un segundo rire, haʼe oñeno hína che ári
This may sound weird	Péva ikatu ipu extraño
I had to say a lot	Heta mba’e ha’eva’erãkuri
I can't remember a time when he wasn't there	Ndaikatúi chemanduʼa peteĩ tiémpo haʼe noĩri hague upépe
I decided to spend the night at the beach	Adesidi ahasa pe pyhare playa-pe
Then I cut and assembled the pieces together	Upéi aikytĩ ha ambyaty umi pedazo oñondive
This was delivered by a civilian police officer	Péva omoguahë peteî policía civil
I pointed this out to them	Che aapunta chupekuéra ko mbaʼe
I turned to him hungrily for his mouth	Ajevy hendápe iñembyahýigui ijurúre
I think my question caught him off guard	Aimo’ã che porandu ojagarra hague chupe desesperadamente
This incident haunted his career until his retirement	Ko mba'e oikóva opersegui icarrera ojejubila peve
I let him lead, not knowing where we were going	Aheja chupe omotenonde, ndaikuaáigui moõpa roho
I turned around with a smile and a smile	Ajevy añembo’y ha peteĩ pukavy reheve
I love that she loves dogs	Che ahayhueterei ha’e ohayhuha jaguakuérape
I think that's his game	Che aimo'ã upéva ha'eha ijuego
A big, beautiful, amazing coffee maker	Peteĩ ka’a apoha tuicháva, iporãva, hechapyrãva
I know you're weak for female flesh	Che aikuaa nde kangyha kuña ro'o rehehápe
A pair of wire-rimmed glasses leaned forward over his shoulder	Peteĩ par de anteojos de alambre oñembo’y tenonde gotyo ijyva ári
I have no intention of separating from the original	Ndarekói intención ajesepara haĝua pe original-gui
I love you so much in my heart	Che rohayhueterei che korasõme
I wasn't about to tell him or his family	Che ndahaʼéi kuri amombeʼu potaitéva chupe ni ifamíliape
A source of youth formula	Peteĩ fuente de fórmula juvenil rehegua
Many men use guns	Heta kuimba’e oipuru arma
I remember the gigantic conference table	Chemandu’a pe gigantesca mesa de conferencia rehe
I could spend hours playing with it and looking at it	Ikatu ahasa heta óra añembosarái hendive ha amaña hese
I heard his head speak	Ahendu iñakã oñe’ẽ
Now I wish our walk here would take hours	Ko’áğa aipotaiterei ore jeguata ko’ápe ogueraha heta hora
No such problem exists with the title track	Ndaipóri ko'ãichagua problema oîva pista título rehe
I know it will be your hand	Che aikuaa ha’étaha pende apo
I had to turn around and build the momentum	Ajevyva’erã ha amopu’ã pe impulso
I was so happy to make friends with all of them	Avyʼaiterei vaʼekue areko haguére iñamígo enterovéva ndive
I think the lock was chosen	Che aimo’ã pe cerradura ojeporavo hague
I didn't mean to say that	Che nda'eséi kuri ha'e haguã upéva
I hope we’ve ended this war	Aipota ko ñorairõ ñamohu’ãma
I hope it comes to mind soon	Aipotaite ningo pya’e ou iñakãme
I love watching him work	Che ahayhu ahecha chupe omba’apoha
I was either too busy or too tired	Che ningo chembaʼapoiterei térã chekaneʼõiterei
I can’t fix what went wrong	Ndaikatúi amyatyrõ pe oho vaíva
I noticed a strong determination	Ahechakuaa peteĩ determinación mbarete
I was thinking again, random thoughts with no point	Apensa jey hína kuri, umi pensamiento aleatorio ndorekóiva punto
I had all but forgotten that he was still human	Cheresarái kuri opa mbaʼe jepe haʼe haʼeha gueteri yvypóra
I dare not disturb such a bond	Che ndañanimái amoapañuãi peichagua vínculo
I’m not a baker, normally	Che ndaha’éi panadero, normalmente
I saw them coming in	Ahecha hikuái oikeha hikuái
I love him and respect him	Che ahayhu chupe ha arrespeta chupe
I appreciate your work	Amomba’e guasu ne rembiapo
I need the man to grow up	Aikotevẽ pe kuimbaʼe okakuaapáma hag̃ua
But it always gets stuck	Péro siémpre oñembotapykue
I finally left sometime in the early morning	Ipahápe asẽ algún momento pyhareve pyte
I knew you would say that	Che aikuaa kuri eretaha upéva
I have a medical condition	Che areko peteĩ mbaʼasy médica
I don't know how to walk away	Ndaikuaái mba'éichapa aguata mombyry
I wasn't cold at all	Che ndaha'éi va'ekue mba'eveichavérõ ro'ysã
I can see the looks	Ahechakuaa umi jesareko
I just told them what happened	Amombeʼúnte chupekuéra la oiko vaʼekue
I want more of it	Che aipotave chugui
I would appreciate if you continue this in the future	Che amombaʼéta pesegíramo ko mbaʼe amo gotyove
I have to be sure he is safe	Aimevaʼerã segúro haʼe oĩha segúro
I turned the pages and stuffed them into my jeans	Ambojere umi páhina ha ambohyru che vaquero-pe
I had been watching for a very long time	Che ningo amaña aretereíma kuri
I followed him into a large hall	Che rapykuéri chupe peteĩ salón tuichaitévape
I’m not sure what this actually means	Ndaipóri seguro mba’épa he’ise añetehápe kóva
I took their names for my magazine	Che ajagarra héra hikuái che rrevístape g̃uarã
I won't last the month	Ndadura mo'ãi pe mes
I was very, very scared	Che ningo akyhyjeterei, tuichaiterei akyhyje
A breather to start things off	Peteĩ pytu oñepyrũ haguã umi mba’e
I’m glad the event is finally here	Avy’a pe evento ipahápe oĩmaha ko’ápe
I was sent to save you	Che añembou kuri posalva hag̃ua
I hope it impresses you	Aipotaite ningo penemombaʼeguasu
I was at the open and it looked great	Che aime kuri pe abierta-pe ha ojehecha porãiterei
I was totally drunk and driving	Che ningo che vevída totalmente ha amaneha hína kuri
I hope you learn how to give yourself a break	Aipotaite reaprende mba’éichapa ikatu reme’ẽ ndejupe peteĩ pausa
I felt too weak to call anyone	Añeñandu kangyeterei ahenói haĝua avavépe
I miss being close to him	Che falta aime haĝua hi’aguĩ chugui
I can’t believe no one thought of it before	Ndaikatúi arovia avave nopensái hague hese upe mboyve
If this happens a broker will be called	Péva oikóramo oñehenóita peteî corredor-pe
I finally got out and saw him	Ipahápe asẽ ha ahecha chupe
I shrank at the approach	Che añemomichĩ pe oñembojávo hese
I made a lot of mistakes	Heta ajejavy
I made the walk of shame back to the car	Ajapo pe caminata de vergüenza jey pe auto-pe
I motioned for him to come in and he went inside	Ajapo chupe seña oike haĝua ha ha’e oike hyepýpe
I didn't get enough of it last time	Ndahupytýi suficiente chugui última vez
I was so grateful to him for biting her	Che aguijeiterei chupe oisuʼu haguére chupe
I can forgive her ignorance	Ikatu aperdona chupe ignorancia
I get the sense that something is changing	Ahupyty pe sentido peteĩ mba’e okambiaha
I also used a handful of commons	Avei aiporu peteĩ puñado de comunes
I laughed myself	Che voi apukavy asy
Maybe I shouldn't judge	Ikatu ningo ndahusgái vaʼerã
I opened it and pulled it over my head	Aipe’a ha aipyso che akã ári
I think he loves me very much	Che apensa haʼe cherayhuetereiha
I acted without thinking	Che a’actua apensa’ỹre
I accidentally took his mask off	Che accidentalmente aipe’a chugui imáscara
I don't know what to do with it	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta hese
I work my job and catch my breath	Amba’apo che rembiapo ha apytu’u che pytu’u
I will not take a crack at what matters	Ndajagarramoʼãi peteĩ rendaguépe umi mbaʼe iñimportántevare
I know what that means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise upéva
I couldn't decide what to buy	Ndaikatúi adesidi mbaʼépa ajoguáta
I thought about that one for a while	Apensa sapy’ami upe peteĩvare
I believe this is substantial amount of money	Che arovia péva ha'eha monto sustancial de dinero
I didn’t want to trigger those memories	Ndaipotáikuri ambohape umi mandu’a
I asked them what they wanted to talk about	Aporandu chupekuéra mbaʼérehepa oñemongetase hikuái
I stopped, turned around and faced him	Che apyta, ajevy ha ambohovake chupe
I’m safe, comfortable and I eat well	Che aime seguro, cómodo ha akaru porã
I can guide the process of getting images	Ikatu adirigí pe proceso ohupyty haĝua ta’angakuéra
I stayed like that for a couple of minutes	Che apyta upéicha un par de minuto aja
I am very impressed with your work	Che impresionaiterei pene rembiapo rehe
I have a problem that can help me	Che areko peteĩ provléma ikatúva chepytyvõ
I saw him laughing at me	Ahecha chupe opukavyha ​​cherehe
I told him that's against the rules	Che ha'e chupe upéva oñemoĩha umi regla rehe
I pray for my family and friends	Añembo’e che familia ha che amigokuéra rehe
I can hardly believe that	Apenas ikatu arovia upéva
I nodded and ran in that direction	Añakãity ha añani upe dirección gotyo
A very thick file, indeed	Peteĩ archivo ijyvatetereíva, añetehápe
I can hardly stand that	Ndaikatúi apenas aaguanta upéva
I bet shit isn’t real	Apuesta pe mierda ndaha’eiha añetegua
Some people are different	Oĩ tapicha idiferénteva
Three counties are made up of these cities	Mbohapy tetãvore ojejapo ko’ã távagui
I finally convinced them	Ipahápe akonvense chupekuéra
I grabbed them, a little shocked	Ajagarra chupekuéra, añemondýi’imi
I don't want to go	Ndahaséi voi
I look at them a lot	Heta ningo amaña hesekuéra
I was afraid of compromise	Akyhyje kuri pe kompromísogui
I want to be happy in my life	Avy’ase che rekovépe
I just need to give him some space	Tekotevẽnte ameʼẽ chupe peteĩ lugár
I’m sorry to hear that	Ambyasy ahendúvo upéva
Other classical pieces were also performed	Avei oñembopu ambue pieza clásica
It didn’t stay long	Ndopytái are
I was thinking about what I was going to do next	Che apensa kuri mbaʼépa ajapóta upe rire
I have precise information	Che areko información precisa
I should have done more	Che ajapo vaʼerã kuri hetave mbaʼe
I was under so much stress	Che ningo aime kuri tuichaiterei estréspe
I just translated for them	Che atradusínte chupekuéra g̃uarã
I should have called you earlier	Che ahenói vaʼerã kuri ndéve upe mboyve
I wrote the words without thinking about the consequences	Ahai umi ñe’ẽ apensa’ỹre umi consecuencia rehe
A dozen things could have kept him going	Ikatu kuri peteĩ docena de cosas omantene chupe
I don't sell the lights	Che ndahepyme'ẽi umi luz
I quietly went outside and went looking for him	Kirirĩháme asẽ okápe ha aha aheka chupe
The group was not attacked during the night	Ko aty ndojeatakái pyhare jave
I was not one to regret much	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ombyasýva heta mbaʼe
I just want to hear that	Ahenduse mante upéva
Independence Day celebrations	Ára guasu sãso rehegua
I was born here for god's sake	Che anase ko'ápe tupã rehehápe
I have power like you wouldn't believe	Che areko pu'aka peẽ ndapegueroviamo'ãiháicha
I never really expected to be abused so badly here	Araka’eve añetehápe naha’arõiva’ekue oje’abusa vaieterei chéve ko’ápe
The team got the tour off to a good start	Pe ekípo oñepyrũ porã pe gira
I'll give him my heart instead	Ame'ẽta chupe che korasõ rangue
I want to see that again	Ahechase jey upéva
I was playing a game with them	Che katu añembosarái hína kuri hendivekuéra peteĩ juego
I'll be right back	Che ajevy jeýta porã
I pulled her into a hug, one she returned	Aipyso chupe peteĩ añuãme, peteĩ ha’e ombojevyva’ekue
I look away from them	Che amaña mombyry chuguikuéra
A man appeared at the door	Peteĩ kuimba’e ojekuaa pe okẽme
I continue to take monthly services	Asegi ajagarra umi servísio mensual
I realized then approached	Che ahechakuaa upéi añemboja
I can't be with him ever again	Ndaikatúi aime jey hendive araka'eve
I bit the wound until it stopped bleeding	Che aisuʼu pe erída ndohuguyvéima peve
A very interesting story in the hotel	Peteĩ tembiasakue iñinteresantetereíva pe hotel-pe
A curtain moves on the third floor	Peteĩ kortína omýi pe tercer písope
I had to pay less compared to others	Saʼive apagavaʼerã añembojojávo umi ótrore
I only read my part	Che amoñe’ẽ che parte añoite
I remember him for who he was	Chemandu’a hese mávapa ha’e rehe
A rock rolled from under his feet	Peteĩ ita ojeroky ipy guýgui
I want nothing more than to go back to sleep	Ndaipotái mbaʼeve ndahaʼéirõ añeno jey hag̃ua
I believe you love me well	Che arovia nde cherayhu porãha
I just don’t go looking it up in a book	Che ndahái añónte aheka peteĩ lívrope
I politely waited until someone else started eating first	Che cortésmente ahaʼarõ ótro oñepyrũ meve okaru raẽ
A stone structure was later built over the site	Upe rire oñemopuʼã peteĩ estructura de piedra upe lugár ári
I have helped develop a lot of things around the world	Che aipytyvõkuri oñemoakãrapu’ã haĝua heta mba’e ko yvy ape ári
I couldn’t collect them	Ndaikatúikuri ambyaty chupekuéra
I just want to give you the flowers	Ame'ẽse peẽme umi yvoty mante
I studied him to get evidence that he was lying	Aestudia chupe ahupyty hag̃ua evidencia ijapuha
I want it to have a purely human component	Aipota oreko peteĩ componente puramente humano
I reached out and grabbed a dirty handful	Aipyso che po ha ajagarra peteĩ po’a ky’a
I always respected him	Akóinte amombaʼe chupe
I lived with him while I went to school	Che aiko hendive aha aja eskuélape
I decided to share my secret with the world	Adesidi akomparti che sekréto ko múndope
Let me show you something that gives a man pleasure	Che ahechauka peẽme peteĩ mbaʼe omeʼẽva peteĩ kuimbaʼépe vyʼarã
I have the whole set	Che areko pe conjunto entero
All I could think about was my wife and daughter	Che rembireko ha che membykuñáre añoite ikatu kuri apensa
So far I haven't seen any horns	Ko'ágã peve ndahechái mba'eveichagua hatĩ
I saw that pain in his eyes	Ahecha upe mba’asy hesápe
I had to make the next move	Che ajapovaʼerã kuri pe ótro movimiento
I tell myself that all the time	Che ha’e che jupe upéva opa ára
I was tired, hungry and thirsty	Chekane’õ, cheñembyahýi ha che’uhéi
I can’t quite shake what happened though	Ndaikatúi amboveve porã pe oikova’ekue jepe
I couldn’t take this	Ndaikatúikuri araha kóva
I need someone with the same sexual appetite	Che aikotevẽ peteĩ orekóva peteĩchagua apetito sexual
I never had to see him again	Arakaʼeve natekotevẽvéima ahecha chupe
I was one, at least in the making	Che ha’eva’ekue peteĩ, por lo menos pe fabricación-pe
That seems to triple the record	Upéva ha’ete ku ombohapéva pe récord
I see that threatening your children was the wrong move	Ahecha pe amenasa pende ra’ykuérape ha’e hague pe movimiento vai
I was in contact with a reporter	Che aime kuri en contacto peteĩ momaranduhára ndive
I forget what day of the week it was	Cheresarái mba’e ára semana-pepa ha’e
I stared at the wolf	Che amaña porã pe lobo rehe
Maybe, probably so, I should do better next time	Ikatu, oiméne upéicha, ajapo porãveva’erã ambue jey
I had to keep a secret from everyone	Añongatuvaʼerã kuri peteĩ sekréto enterovégui
But I always made it back in time to the schoolyard	Péro siémpre aike jey tiémpope eskuéla korapýpe
I never told anyone either	Che avei araka’eve nda’éi avavépe
I have all sorts of feelings	Che areko opaichagua temiandu
I’m grateful for this	Che aguyje ko mba’ére
I would just be there	Che aimevaʼerãmoʼãnte upépe
I do know what to expect	Che katu aikuaa mba’épa aha’arõta
I know you respect him	Che aikuaa peẽ pemombaʼeha chupe
I opened the doors to his living room	Aipe’a umi okẽ ikoty rógape
I could barely feel anything	Apenas ikatu añandu mba’eve
I know he's an idiot	Che aikuaa ha'eha peteĩ idiota
I guess you could call it a date	Aimo’ã ikatuha pehenói chupe peteĩ cita
I agree with both statements	Che aime de acuerdo mokõive he’ívare
I have evidence, lots of it	Che areko evidencia, heta mba’e chugui
Just get out there and do it	Esẽnte upégui ha ejapo
I made him a promise	Che ajapo chupe promesa
I told the women what happened	Amombe’u umi kuñáme mba’épa oiko
I give you everything about this day	Añeme’ẽ peẽme opa mba’e ko ára rehegua
I believe that has happened to you	Che arovia upéva oiko hague penderehe
I hope in the future we can take more trips	Aipota tenonderãme ikatu jajapo hetave viaje
I finally decided to give my notice	Amo ipahápe adesidi ame’ẽ che aviso
I saw his lips part and I stood away	Ahecha ijurúpe ojesepara ha añembo’y mombyry
I offered to buy the first round	Aikuave’ẽ ajogua haĝua pe primera ronda
I wouldn't have come if it wasn't important	Ndaúi vaʼerãmoʼã ndahaʼéirire iñimportánteva
I opened the door and pushed him out	Aipe’a pe okẽ ha amosẽ chupe
But I have one more question	Péro areko peteĩ poranduve
I refused to let him take me down	Che ndahejaséi haʼe cheguejy hag̃ua
I can point out these particulars	Ikatu ahechauka ko’ã mba’e particular
A gold mine in his understanding of treasure	Peteĩ mina de oro en su comprensión del tesoro
I have to look for the right opportunity	Aheka vaʼerã pe oportunida oĩ porãva
I think of a specific memory	Apensa peteĩ mandu’a específico rehe
We got inside our little world that way	Roike upéicha ore mundo michĩva ryepýpe
I was right he didn't come	Che areko kuri razón ha'e ndoúi hague
This too had been cut for budgetary and technical reasons	Péva avei oñeikytî kuri razones presupuestarias ha técnicas rehe
A live band set up and prepared to play	Peteĩ banda en vivo omoĩ ha oñembosako’i ombopu haĝua
I won't say anything	Nda'e mo'ãi mba'eve
I realized immediately it was a good one	Ahechakuaa pya’e ha’eha peteĩ iporãva
I went through every inch of it myself	Che voi ahasa cada pulgada hese
I went ahead and put out the smoke	Añemotenonde ha ambogue tatatĩ
I wondered what the meeting might be about	Añeporandu mbaʼérehepa ikatu oñeʼẽ pe rreunión
I looked at my watch	Ajesareko che reloj rehe
Instead, I wanted to find something bigger	Upéva rangue ahekase peteĩ mbaʼe tuichavéva
I'm still wearing the clothes from last night	Che añemonde gueteri umi ao ange pyhare guive
I opened it and looked inside	Aipe’a ha amaña hyepýpe
I am really moving forward with this product	Añetehápe añemotenonde ko producto rehe
I took two steps toward the door and opened it	Añemoĩ mokõi paso pe okẽ gotyo ha aipeʼa
I say let’s get started	Che ha’e ñañepyrũha
I didn't want to lose it	Ndaipotái vaekue cheperde
I am so sick of this	Cherasyeterei ko mbaʼére
I plan on having the best of both worlds	Aplanea aguereko haĝua pe iporãvéva mokõive mundo-gui
I knew it the whole time	Che aikuaa vaʼekue upéva pe tiémpo kompletoite
I barely know what it is	Apenas aikuaa mbaʼépa upéva
He felt a pain in my heart	Oñandu peteĩ mba’asy che korasõme
I started to get angry	Añepyrũ chepochy
I think about it all day and all night	Apensa hese ára pukukue ha pyhare pukukue
I looked at him then smiled	Amaña hese upéi apukavy
I would look like a fool	Che haʼete vaʼerãmoʼã peteĩ itavýva
I was the one who would get flowers	Che ha’e va’ekue pe ohupytyva’erãmo’ã yvoty
I am also active as an activist	Avei aime activo activista ramo
I know he's still alive	Aikuaa ha'e oikoveha gueteri
I had no idea it would come to this	Ndarekóikuri ni idea oĝuahẽtaha ko’ã mba’épe
I felt him press against my chest	Añandu ha’e ojepresiona che jyváre
The ship crashed the next day	Pe várko hoʼa pe ótro díape
There is no agreement	Ndaipóri acuerdo
I wish that was the truth, hopelessly hopeful	Aipotaiterei upéva ha’e pe añetegua, esperanza’ỹre esperanza reheve
I was using a profound folk metaphor	Che aiporu hína kuri peteĩ metáfora folklórica ipypukúva
I would compare cases of the same remedy	Che ambojojáta umi káso peteĩchagua remedio rehegua
I have such a low tolerance for alcohol	Che areko peichagua tolerancia michĩva pe alcohol rehe
A camera is strapped to his side	Ijykére oñeñapytĩ peteĩ kámara
A tear rolled down her face and lips	Peteĩ tesay osẽ hova ári ha ijurúre
I hadn’t intended to ask	Ndarekóikuri intención aporandu haĝua
I feel very powerful and independent	Añeñandu poderoso ha independienteiterei
I am going off topic	Che aha hína fuera de tema
I can live without a bow and a fishing pole	Ikatu aiko peteĩ arco ha peteĩ póste de pescaʼỹre
I usually spend most of my time with friends	Jepive ahasa la majoría che tiémpo che amigokuéra ndive
They may be planning their first leisure trip	Ikatu oplanea hikuái primera vez viaje de ocio
I am sure you will agree	Aime seguro peẽ peĩtaha de akuérdo
I tried to propose to her but she pushed me away	Añeha’ã apropone chupe ha katu ha’e chemongu’e
Only three men were wounded in the attack	Mbohapy kuimba'énte herido upe atentado-pe
I can’t see her lying because of my love for her	Ndaikatúi ahecha ijapu che mborayhu rupive hese
I took a moment to regain my breath	Añemoĩ peteĩ momento ahupyty jey haĝua che apytu’ũ
I could feel the power in that buzz	Ikatu añandu pe pu’aka oĩva upe zumbido-pe
There was a mother and her little boy	Upépe oĩ peteĩ sy ha imembykuimbaʼe michĩva
I love the beginning	Che ahayhu pe ñepyrũ
I guess we’re used to this sort of thing	Aimo’ã jajepokuaaha ko’ãichagua mba’ére
I was hoping to find some clothes	Che ningo ahaʼarõ kuri ajuhu unos kuánto ao
I hated boats and the sea	Che ndachaʼéi vaʼekue umi várko ha pe mar rehe
I can’t keep doing drag	Ndaikatúi asegi ajapo arrastre
I found my mind wrapped around it	Ajuhu che akã ojere hese
He will never forgive me for not asking him	Araka’eve nacheperdonamo’ãi ndajeruréi haguére chupe
I waited there the rest of the day	Che aha’arõ upépe pe ára hembýva
I have an issue with my son and my ex	Che areko peteĩ asunto che ra’y ha che ex ndive
I ran my hands over my stomach	Añani che po che rye ári
I just found out my little girl is very sick	Aikuaa ramoite che mitãkuña’i hasyetereiha
I paid the ransom for you	Che apaga vaʼekue pe rreskáte penderehehápe
I hope you brand your gun somehow	Aha’arõ remarka nde arma algún modo
I began to feel a fear	Añepyrũ añandu peteĩ kyhyje
I think it should be interesting	Che apensa ha’eva’erãha interesante
I assume he lived here	Asumi ha’e oiko hague ko’ápe
I wondered if the pilot could hear him	Añeporandu ikatúpa ohendu chupe pe piloto
I visit them every week	Avisita chupekuéra káda semána
I did the same thing	Che ajapo avei upéicha
The comparison is a terrible one	Pe ñemoha’anga ha’e peteĩ mba’e vaiete
I knew upon that look	Che aikuaa kuri upe jesareko ári
A delicious pressure was building inside her	Peteĩ presión he’ẽ porãva oñemopu’ã hína kuri hyepýpe
I’m a survivor, my mom is a survivor	Che ha’e peteĩ sobreviviente, che sy ha’e peteĩ sobreviviente
I was never good at talking to people either	Che avei arakaʼeve ndaikatupyrýiva añeʼẽ hag̃ua umi héntendi
I think he would understand	Che apensa ha’e ontendeva’erãmo’ã
An excellent picture of this lady is provided	Oñeme'ê peteî ta'anga iporãitereíva ko kuñakaraígui
This is above the national average	Péva promedio nacional ári
I never really knew him	Araka’eve ndaikuaái añetehápe chupe
I can’t imagine being in his shoes	Ndaikatúi añeimahina aimeha isapatukuérape
I refuse to stand by and let him win	Che ambotove añembo’y haĝua aheja haĝua ha’e ogana
I thought he was here to kill me	Che apensa vaʼekue haʼe oĩha koʼápe chejuka hag̃ua
For a moment I was lost in my thoughts	Sapy’ami añeperde che pensamiento-pe
My secular, detective tendencies	Che tendencia secular, detective rehegua
I was considering what the voice was saying	Aconsidera hína kuri mbaʼépa heʼi pe vos
I don’t introduce myself	Che ndajepresentái chejehe
I could feel the beauty in me	Ikatu añandu pe mba’eporã oĩva chepype
I got up to clean my dishes	Apu’ã amopotĩ haĝua che platokuéra
I can tell no one comes out here anymore	Aikuaakuaa avave nosẽvéimaha ko’ápe
I’m going to talk about drunk cars	Che añe’ẽta umi mba’yrumýi oka’úva rehe
This crystal structure changes with pressure and temperature	Ko estructura cristalina oñemoambue presión ha temperatura reheve
I’m so glad this place exists	Avy’aiterei ko tenda oîha
I can't imagine what you must be like on your own	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa oiméne peẽ pendejehegui
I lay on the banana leaves spread on the ground	Añeno umi avati rogue ojeipysóva yvýpe ári
I love your old songs, they are so sweet	Che ahayhu umi nde purahéi yma guare, ijukyeterei
Suddenly I had a problem with it	Sapyʼaitépe areko kuri peteĩ provléma hendive
I miss both of my previous matchmakers	Che falta mokõive che partido-gua mboyvegua
I read him as his men did	Amoñe’ẽ chupe ikuimba’ekuéra ojapo haguéicha
I am done and your father sends me home	Che ajapopaite ha nde ru chemondo che rógape
Now I see things much like a dog	Koʼág̃a ahecha umi mbaʼe ojoguaiterei peteĩ jagua
I do research to increase men’s power	Ajapo investigación ambohetave haĝua kuimba’ekuéra pu’aka
Now for the first time here meet	Ko'ágã primera vez ko'ápe oñembyaty
I’m getting to know it better	Aikuaa porãve ohóvo
A wave, yes, and like a wave it breaks	Peteĩ ola, heẽ, ha peteĩ ola-icha oñembyai
I think he hit his head and couldn’t move	Aimo’ã ha’e oinupã iñakã ha ndaikatúi omýi
The launch area is one sector	Pe área de lanzamiento ha'e peteî sector
I didn't attend the funeral	Che ndaha'éikuri pe funeral-pe
I would love to go on that swing	Che ningo chegustaiterei aha upe columpio-pe
I have given you everything, and you have taken it	Che ame'ẽ peẽme opa mba'e, ha peẽ pejagarra
I also have a few things	Avei areko mbovymi mbaʼe
I spent hours staring at the door	Ahasa heta óra amañávo pe okẽre
I know what you have been through	Che aikuaa mbaʼépa pehasa vaʼekue
I hate everything because it’s that shitty	Che ndacha’éi opa mba’ére ha’égui upéicha cagada
I can't remember anything	Ndaikatúi chemandu'a mba'eve rehe
I noticed he had stayed in the sun	Ahechakuaa ha’e opyta hague kuarahy’ãme
I think we're about the same height	Che aimo'ã ñaimeha peteĩchagua altura rupi
I imagine how he joined the army, doing his best	Añeimahina mbaʼéichapa haʼe oike pe ehérsitope, ojapo ikatúva guive
I will see this through to the end	Ahecháta ko mbaʼe ipahaite peve
I could never get this last part right	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty porã ko parte paha
I can't ask him why	Ndaikatúi aporandu chupe mba'érepa
I want to make love to you	Aipota ajapo mborayhu penendive
I avoided the spectacular	Che ajehekýi pe espectacular-gui
I ripped my phone out of my pocket again	Aikytĩ jey che teléfono che bolsillo-gui
I screamed at him to leave me alone	Asapukái chupe chereja hag̃ua cheaño
I sold him the winning ticket, he said	Avende chupe pe boleto oganáva, he’i
I went up later, to see the baby	Ajupi upe rire, ahecha haguã pe mitã
I saw the fire in his eyes again	Ahecha pe tata oike jey hesápe
I don’t feel ready to take the next step	Nañañandúi aimeha listo ajapo haĝua pe paso oúva
This strip can then be cut into blocks	Ko tira ikatu upéi oñeikytĩ bloque-pe
I didn’t mean to steal your snow machine	Che nda’eséikuri amonda haĝua nde máquina de nieve
I will definitely refer more business to him	Katuete arreferíta chupe hetave negocio
I like it a little cold	Chegusta ro’ysã’imi
Instead I turned around and started walking again	Ajevy rangue ha añepyrũ jey aguata
I climbed out of the blanket to stop her pain	Ajupi pe mantagui ajoko haĝua hasy
I just crave simple things	Che aipotaiterei umi mbaʼe isensíllova añoite
I’ve never been interested in learning on my own	Araka’eve ndacheinteresáikuri a’aprende haĝua chejehegui
I still didn’t know this was religious ritual	Ndaikuaái gueteri kóva ha’eha ritual religioso
I still have meetings	Che ningo areko gueteri rreunión
This particular version is a bit of fun	Ko versión particular ha’e peteĩ mba’e vy’a rehegua
I crawled up to the twin doors	Che añembo’y umi okẽ gemelo peve
I haven’t seen my husband in five years	Cinco áño aja ndahechái che ménape
I slept or at least tried	Che ake térã por lo menos añeha’ã
I almost gave it all away	Haimete ame’ẽmbaite
Together they wrote and recorded seven songs	Oñondivepa ohai ha ograva hikuái siete purahéi
I had a very bad headache	Che akãrasyeterei vaʼekue
I couldn’t stop smiling and neither could he	Ndaikatúi aheja apukavy ha ha’e avei ndaikatúi
I like to study them	Chegusta astudia umíva
I was too scared to move	Akyhyjeterei ningo añemonguʼe hag̃ua
No more shit talking	Ndaiporivéima cagada oñe'êva
I would have missed him terribly	Che ningo cheperdéta kuri chupe kyhyjeʼỹme
I was practically in my coffin	Che aimema kuri prácticamente che ataúd-pe
I saw him in the rearview mirror	Ahecha chupe pe espejo retrovisor-pe
I want to be successful	Che aiko porãse
I was very happy with him	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hendive
I turned my face away, because I could not look at them	Ambojere che rova ​​peteĩ lado gotyo, ndaikatúigui amaña hesekuéra
I learned the new profession partially out of necessity	A’aprende pe profesión pyahu parcialmente tekotevẽgui
I shouldn't be so angry	Ndachepochýi vaʼerã upéicha
I suspect he is a very emotional man	Asospecha ha’eha peteĩ kuimba’e emocionaliterei
The final death toll was thirteen	Umi omanóva paha ha'e trece
I've overcome everything	Che asupera opa mba'e
I will write them a strong letter	Ahaíta chupekuéra peteĩ kuatiañeʼẽ imbaretéva
I see and I don’t see	Ahecha ha ndahechái
I have the ability to blow your mind	Che areko katupyry ambopu haĝua ne akã
I have one hell of a fight ahead of me	Che areko peteĩ infierno peteĩ ñorairõ che renonderãme
A long dirt road marked their route	Peteĩ tape puku yvyku’ígui omarkáva ruta orekóva hikuái
A demonstration is in order	Peteî demostración oî orden-pe
I mean this is why we did it last night	Che ha’ese ko mba’ére rojapo hague ange pyhare
Five people there were injured	Pokõi tapicha upépe oime herido
I searched the forest floor	Aheka pe ka’aguy yvýpe
A lesser form of desperation, disguised as virtue	Peteî forma menor de desesperación, ojedisfrasáva virtud ramo
I hope you get that opportunity	Aipotaite pehupyty upe oportunidad
I am the center of the world	Che ha’e pe mundo mbyte
I laughed at my thoughts, then felt instantly guilty	Apukavy che pensamiento-kuéra rehe, upéi añeñandu instantáneamente culpable
I couldn't put it off any longer, the time had come	Ndaikatúivéima amombyta, og̃uahẽma pe tiémpo
I escaped, somehow avoiding death	Akañy, de alguna manera ajehekýivo ñemanógui
I want to finish you off	Che pomohu'ãse
I expect one hundred percent conversion	Aha’arõ cien por ciento conversión
I’m not sure what the big deal is	Ndaipóri seguro mba’épa pe mba’e tuicháva
Nothing important really goes wrong	Ndaipóri mbaʼeve iñimportánteva añetehápe ndohói vaíri
I raised my eyes back to his	Ahupi jey che resa hesa gotyo
A young man is washing his wounds	Peteĩ mitãrusu ojohéi hína umi herida
Lots of assumptions	Heta suposición
A quick shake indicates that it is empty	Peteî sacudida pya'e ohechauka oîha vacío
I put my clothes back on	Amoĩ jey che ao hi’ári
I made my way outside, enjoying the short walk	Ajapo che rape okápe, adisfruta pe jeguata mbykymíme
I almost forgot about it	Haimete cheresarái upévagui
I can’t think of a better partner	Ndaikatúi apensa peteĩ asociado iporãvévare
I think a year is a good test	Che apensa peteĩ áño ha’eha peteĩ prueba iporãva
A painful anxiety hit her in the stomach	Peteĩ jepy’apy hasýva oity chupe ipy’ápe
I couldn’t get the name to come to me	Ndaikatúi ahupyty pe téra ou haguã che rendápe
The red fox can also be a local problem	Pe zorro pytã ikatu avei ha’e peteĩ problema local
I was terrified and just wanted to go home	Che ningo akyhyjeterei ha ahasénte che rógape
I knew he would be upset	Che aikuaa haʼe oñembohorytaha
I asked him what he was there for	Aporandu chupe mba’épe guarãpa oĩ upépe
A more productive approach was desired	Ojeipota kuri peteĩ enfoque productivovéva
I didn’t need the personal details of someone working for me	Natekotevẽikuri umi detalle personal peteĩ tapicha omba’apóvagui chéve ĝuarã
I need you to believe again	Aikotevẽ pejerovia jey
I can't let any harm come to you	Ndaikatúi aheja ou ndéve mba'evai
I love how they look together	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojehecha hikuái oñondive
A car crosses the street	Peteĩ áuto ohasa pe kállere
I could picture myself drawing the muscles in his chest	Ikatu añeimahina adibujaha umi múskulo oĩva ijyva ári
I came in here to return a call	Aike ko’ápe ajevy haĝua peteĩ ñehenói
I brought it closer to my eyes	Che amoaguĩ che resa renondépe
I guess he needs someone to be mad at him	Aimo’ã oikotevẽha peteĩ tapicha ipochy haĝua hese
I use all three methods as well	Aipuru mbohapyve método avei
I would then continue to press harder	Upérõ asegíta apresiona hasyve
I was like a good witness	Che ningo haʼete vaʼekue peteĩ testígo porã
I turned towards the voice	Ajevy pe ñe’ẽ gotyo
I felt a needle go into my arm	Añandu peteĩ aguja oike che po ryepýpe
A phone should not have been left behind	Peteĩ teléfono ndojehejaivaʼerãmoʼã tapykuépe
I just got a job there	Che ahupyty ramoite peteĩ tembiapo upépe
I'm not saying anything in secret	Che nda'éi mba'eve ñemiháme
It definitely looks at me	Katuete ningo ojesareko cherehe
I found out he lived here through a mutual friend	Aikuaa ha’e oikoha ko’ápe peteĩ angirũ mutua rupive
I think he died earlier	Che apensa haʼe omano hague upe mboyve
The entire crew was very professional	Pe tripulación kompletoite ningo iprofesionáliterei vaʼekue
I couldn’t find our building	Ndajuhúi ore edificio
I looked in the mirror again	Amaña jey pe espéhope
I just wanted a shower and a clean bed	Che ningo aipotaiterei ningo peteĩ ducha ha peteĩ tupa ipotĩva
A million dollars will run out but that will never happen	Un millón de dólares opa vaʼerã péro upéva arakaʼeve ndoikomoʼãi
I would make us breakfast	Che ajapo vaʼerãmoʼã oréve desayuno
I see no sign of confession of parental sin	Ndahechái mba’eveichagua señal de confesión tuvakuéra pekádo rehegua
I told them what you did	Amombe'u chupe kuéra pe pejapo vaekue
I was terrified that we would get caught	Akyhyjeterei ningo rojejagarrataha
I think you'd be wrong there	Che aimo'ã rejavytaha upépe
I think you need to go	Che apensa tekotevẽha reho
I tried my best to keep him out	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua oike chupe
I did that and held on tight	Ajapo upéva ha ajejagarra mbarete
I did a lot of canoeing	Che ningo heta ajapo vaʼekue kanóape
I need a little advice	Aikotevẽ peteĩ konsého michĩmi
An excellent story may not make any difference	Peteĩ istória iporãitereíva ikatu ndojapói mbaʼeveichagua kámbio
I pulled up the collar on my field jacket	Aipyso yvate pe collar che chaqueta de campo-pe
A simple commitment should do the trick	Peteĩ compromiso simple ojapova’erã pe truco
I asked, but they told me to go	Che aporandu, péro heʼi chéve hikuái aha hag̃ua
I went back to the lean to	Che aha jey pe lean to-pe
I feel guilty for saying it	Che añeñandu culpable haʼégui upéva
I did not lose everything because of the war	Ndaperdéi opa mbaʼe pe gérra káusare
I’ve never been somewhere this far	Araka’eve ndaháiva’ekue peteĩ hendápe mombyry péicha
I was half ready by then, half ready	Che ningo upérõ g̃uarã aimema kuri la mitad, aimema la mitad
A region rich in olive groves and slaves	Peteĩ región orekóva heta kokue de olivo ha tembiguái
I hadn't heard it in ages	Heta árama nahendúi vaekue
I was wearing this when we met	Che amonde kuri kóva rojotopárõ guare
I was going to be excited	Che ningo chepyʼarory vaʼerã kuri
I took a deep breath and opened my eyes	Apytu’u pypuku ha aipe’a che resa
I’m sorry to see him go	Chembyasy ahechávo oho
I never wanted to betray him, ever	Araka’eve ndatraisionaséi chupe, araka’eve
I slowly inserted my tongue into her neck	Mbeguekatúpe amoinge che juru ijajúrape
I saw a magazine, but no paper	Ahecha peteĩ rrevísta, péro ndaipóri kuatia
I feel like he’s involved with another girl now	Añandu ha’e oñeinvolucraha ambue mitãkuña ndive ko’áĝa
The song is about sexual activities	Pe purahéi oñe’ẽ umi actividad sexual rehe
I try to look on the bright side	Añeha’ã amaña pe lado hesakãva rehe
I think they are very comfortable	Che apensa haʼekuéra oĩha cómodoitereiha
I was trying to make sense of this	Che añehaʼã kuri areko sentido ko mbaʼére
I see this as the greatest motivation killer	Ahecha kóva ha’eha pe tuichavéva motivación asesino
I knew this was going to happen	Che aikuaa kuri péva oikotaha
A lack of symptoms makes denial seem reasonable	Peteĩ falta de síntoma ojapo pe negación ha’ete ku razonable
I really felt good seeing him there	Añetehápe añeñandu porã ahechávo chupe upépe
I never even suspected this could be a trick	Araka’eve ni ndasospecháiva’ekue kóva ikatuha ha’e peteĩ truco
I checked the schedule at the end of my shift	Ahecha pe horario opakuévo che turno
I was starting to feel ashamed of my appearance	Añepyrũma kuri añemotĩ che apariencia rehe
I appreciate that you did it without being asked	Amombaʼeterei rejapo haguére ojejerureʼỹre ndéve
I did want some smaller types website though	Che katu aipota kuri algunos tipos michĩvéva sitio web jepe
There were definitely problems	Katuete oĩ vaʼekue provléma
I suspect he'll try	Asospecha ha'e oñeha'ãtaha
I wanted to have some red on my front panel	Arekose kuri michĩmi pytã che panel delantero-pe
I had to do it, and it just happened	Tekotevẽ kuri ajapo, ha oiko rei
I didn't want to have to explain too much	Ndaipotái vaʼekue tekotevẽ kuri aexplika hetaiterei mbaʼe
I watched him cough his hand free	Ahecha chupe otos ipópe sãsõme
I was a little worried about wearing it	Chepy’apy’imi amonde haguére
It is not uncommon to see weakness in the eye muscles	Ndahetái ojehecha kangy umi músculo tesa rehegua
I could see this too	Che ikatu kuri ahecha ko mbaʼe avei
I find this hard to believe too	Che ajuhu ko mba’e hasy avei arovia haĝua
I needed to be more careful	Tekotevẽ kuri añeñangarekove
I hate that he saw what happened last night	Che ndacha’éi ohecha haguére pe oikova’ekue ange pyhare
I need something more than that	Che aikotevẽ peteĩ mbaʼe hetave upévagui
I didn't exactly come out on top after my divorce	Che ndaha'éi exactamente asẽ yvate che divorcio rire
I tried to suppress my smile	Añeha’ãkuri asuprimi che sonrisa
I can make it happen	Ikatu ajapo oiko haguã
I moved too fast and with too much momentum	Che añemongu’e pya’eterei ha hetaiterei impulso reheve
I know my information	Che aikuaa che informasión
I just wanted to be left alone	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ojeheja cheaño
I was just some guy behind a bar	Che ha’énte kuri algún tipo peteĩ bar rapykuéri
I was about to go in and play the piano	Aike potaitéma kuri ha ambopu pe piano
A computer chair pushed against the desk	Peteĩ apyka computadora rehegua oñembota pe escritorio rehe
A figure climbed up beside him	Peteĩ figura ojupi ijykére
I slid my chair back and stood up, avoiding their eyes	Ambotyryry che apyka tapykue gotyo ha añembo’y, ajehekýivo hesakuéragui
I went to the door and looked over the room	Aha pe okẽme ha amaña pe koty ári
I can get you something to drink for your trouble	Ikatu agueru ndéve mba'e rey'u haguã nde provléma rehe
A soft kiss was planted warmly on her cheek	Peteĩ beso suave oñeñotỹ haku porã ijyva ári
Patch served as concrete boss	Patch oservi jefe de hormigón ramo
I wouldn't hurt a pig	Che ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva peteĩ ryguasu rupiʼa
A memory is even worse than an actual girlfriend	Peteĩ mandu’a ivaive voi peteĩ novia añeteguágui
I was out for three hours at a time	Che aime kuri okápe tres óra peteĩ jeýpe
I hope it just goes through a phase	Aipotaite ningo ohasánte peteĩ fase
I woke up with a start and looked at the clock	Apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve ha amaña pe reloj rehe
I had trouble thinking, let alone remembering	Che ningo areko kuri provléma apensa hag̃ua, ha ni ndaʼéi chemanduʼa hag̃ua
I was diving closer to something	Che ningo añembohypýi kuri ag̃uivéva peteĩ mbaʼégui
I owed some people a lot of money	Che adeve vaʼekue unos kuánto persónape heta pláta
I spent a day at this hotel	Ahasa peteĩ ára ko hotel-pe
I never pulled a knife on anyone	Araka'eve ndaipe'ái peteĩ kyse avavére
I just don’t know the one yet	Che ndaikuaái gueteri pe peteĩvape añoite
I tend to be a slow walker	Che areko tendencia ha’e haĝua peteĩ oguatáva mbeguekatu
I didn’t want to have a confrontation with him	Ndaipotáikuri areko peteĩ confrontación hendive
Little did I realize that our paths would cross	Ndahechakuaái voi kuri ñande rapekuéra ohasataha
I can't have him taking us down	Ndaikatúi areko ha'e ñandeguejy haguã
I need to get a better angle	Tekotevẽ ahupyty peteĩ ángulo iporãvéva
I could feel it growing throughout the evening	Añandu okakuaaha ohóvo ka’aru pukukue
I know the score when I talk to people	Aikuaa pe puntuación añe’ẽ jave tapichakuéra ndive
I will try to avoid that	Añehaʼãta ani hag̃ua oiko upéva
I play with it every day at work	Che añembosarái hese ára ha ára che rembiapohápe
I need fair and error-free work	Aikotevẽ tembiapo hekopete ha ndojavýiva
I remember your mother	Che mandu'a nde sy rehe
I’m not an easy girl to please	Che ndaha’éi peteĩ mitãkuña ndahasýiva ambovy’a haĝua
I could cry, but I won’t	Ikatu cherasẽ, ha katu ndajapomo’ãi
I want to talk to you again soon	Añe’ẽse jey peẽme pya’e
I desperately needed a car	Che ningo aikotevẽterei kuri peteĩ áuto
I loved it from cover to cover	Che ahayhueterei vaʼekue pe tapa guive pe tapa peve
I stayed up all night wondering if they would	Che apyta despierta pe pyhare pukukue añeporandúvo ojapótapa hikuái
I just found myself in a different place	Che ajejuhúnte peteĩ lugár idiferéntevape
I have great admiration for their talent	Tuicha amomba’eguasu italento orekóva hikuái
I do look forward to visiting your farm in the spring	Che ningo aha’arõ avisita pende granja primavera-pe
I came home from work	Che aju che rógape che rembiapohágui
I would appreciate any help	Amombaʼéta oimeraẽ pytyvõ
I began to hope that this was all a bad dream	Añepyrũ aha’arõ kóva ha’eha opa mba’e peteĩ sueño vai
A creature that would surely kill the prince	Peteĩ criatura katuete ojukátava pe prínsipe
Three of you were in the top five	Mbohapy pende apytégui peĩkuri umi cinco tenondeguápe
The collection includes notable vessels and naval aircraft	Ko colección oime umi embarcación notable ha aviõ naval
I was pornographed here to carry out my plans	Che porenókuri ko’ápe amotenonde haĝua che plankuéra
I was shaking all over	Che oryrýi hína kuri oparupiete
I wasn't sure if he was following me	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe osegipa che rapykuéri
I will kill him this time	Che ajukáta chupe ko vuéltape
I couldn’t take her home and leave her alone	Ndaikatúi araha chupe hógape ha aheja rei chupe
It all makes me a fan	Opa mba’e chemoĩ peteĩ fan
I will be pitied and therefore ashamed	Che poriahuverekóta ha upévare añemotĩta
I ran after him but lost him in this crowd	Che añani hapykuéri ha katu aperde chupe ko aty apytépe
His plan fails	Iplan ofalla
I watched him slowly turn and disappear	Ahecha mbeguekatúpe ojere ha okañy
I hope you are inspired and can relate	Aipotaite peñe’inspira ha ikatu peñerrelaciona
I’ve never really been alone	Araka’eve añetehápe ndaikóiva cheaño
I want to keep a close eye on them	Aipota ojesareko porã hesekuéra
I set very few rules	Sa’ieterei amoĩ umi regla
A flashlight illuminates the room	Peteĩ linterna omyendy pe koty
The two were then heard speaking in whispers	Upérõ oñehendu mokõivévape oñe’ẽvo ñe’ẽ’atãme
I went through the details in my head	Ahasa umi detalle oĩva che akãme
I expected this to be a pain	Aha’arõkuri kóva ha’étaha peteĩ mba’asy
I felt something take off inside me	Añandu peteĩ mba’e odespegáva chepype
I thought you might be a problem	Che apensa vaʼekue ikatuha nde peteĩ provléma
I struggled to move my arms and legs	Añehaʼãmbaite amomýi che po ha che py
I need you loud	Aikotevẽ nde hatã
I waited for my mom to wake me up at school	Aha’arõ che sy chemombáy mbo’ehaópe
They didn’t get nominated	Ndohupytýi hikuái nominación
I closed my eyes so hard it hurt	Amboty hatãiterei che resa hasyeterei
I stood and waited, but he never came outside	Che añembo’y ha aha’arõ, ha katu ha’e araka’eve nosẽi okápe
I want to get out of here	Asẽse ko’águi
I just play alone	Che añembosarái cheaño añoite
I heard him murder in your voice	Ahendu chupe jejuka nde ñe'ẽme
I came away with an overwhelming feeling	Aju mombyry peteĩ temiandu oporomondýiva reheve
I can't open my eyes	Ndaikatúi aipe'a che resa
In high school he was student body president	Colegio-pe ha’e kuri presidente cuerpo estudiantil-pe
I didn't know he was here	Ndaikuaái va'ekue ha'e oĩha ko'ápe
I hope you really enjoy it	Aipotaite ningo añetehápe pevyʼa
I suspect he was exaggerating	Asospecha ha’e oexagera hague
I need to talk to him right away	Tekotevẽ añeʼẽ hendive upepete voi
I wanted to hit him, I wanted to push him, I wanted to make him go	Che ainupãse chupe, aityse chupe, ajapose chupe oho hag̃ua
I looked into his eyes and read with him	Amaña hesa rupi ha amoñe’ẽ hendive
I met a wonderful guy	Aikuaa peteĩ karai iporãitereívape
I can see how water drops can be torture	Ahechakuaa mba’éichapa umi y gota ikatu ha’e tortura
I believe everything is as it should be	Che arovia opa mba’e oĩha ha’eva’erãháicha
I got lucky in the third drawer	Che areko suerte pe tercer cajón-pe
I understand more than you think	Che antendeve peẽ peimo'ãvagui
I couldn’t feel it below my waist	Ndaikatúi añeñandu che cintura guýpe
I am jealous that he recognized her	Che areko envidia haʼe ohechakuaa hague chupe
I'm not going to do that here	Ndajapomo'ãi upéva ko'ápe
A police officer was holding the station door open	Peteĩ policía oguereko hína kuri pe estación rokẽ ojepeʼa hag̃ua
He ordered me to watch the wheels turn	Haʼe omanda chéve ahecha hag̃ua umi rruéda ojereha
I can't breathe	Ndaikatúi apytu'u
A strange feeling wrapped around him once he was dressed	Peteĩ temiandu extraño ombojere chupe oñemondepa rire
I could hear the press in the background	Ikatu ahendu prensa fondo-pe
A dull gray appeared on the horizon	Peteĩ gris hũva ojekuaa pe horizonte ári
I find a certain peace in that	Ajuhu peteĩ cierto py’aguapy upévape
After a while he had a short stick	Sapy’ami rire oguereko peteĩ yvyra mbykymi
I had all this written down in my hard copy	Opa koʼã mbaʼe areko kuri ojehaíva che kópia impresa-pe
I watched him walk up to his house	Amaña hese ojupívo hógape
I was totally left in the dark	Che apyta pytũmbýpe totalmente
I wanted to feel happy too	Che avei añeñanduse kuri vyʼápe
I think deep down he still cares about me	Aimo’ã che pypukúpe ha’e ojepy’apy gueteri cherehe
I haven't been feeling so good lately	Ndacheporãiete ko'ã ára pahápe
I have never seen such a splendid child	Araka’eve ndahecháiva peteĩ mitã espléndido-icha
I could hear it in his voice	Ahendukuaa iñe’ẽme
I will share this with you as well	Ko mba’e akompartita avei penendive
But I will let you all in on something	Péro ahejáta peẽ enterovéva peike peteĩ mbaʼépe
I had to drive her home	Che amaneha vaʼerã chupe hógape
I taught him to speak	Che amboʼe vaʼekue oñeʼẽ hag̃ua
I, however, have a different view	Che katu, areko peteĩ visión iñambuéva
I would love to hear what happens	Chegustaiterei vaʼerã ahendu hag̃ua mbaʼépa oiko
I thought it was random lyrics	Che apensa ha’eha letra aleatoria
I can't go back and fix any of them	Ndaikatúi aha jey ha amyatyrõ mba'eve umívagui
I look in the mirror	Che ahecha pe espéhope
I couldn’t distinguish one question from another	Ndaikatúikuri adistinguí peteĩ porandu ambuégui
I would have gone crazy	Che ningo chetavyvaʼerãmoʼã
A story he wanted to hear, but was needed elsewhere	Peteĩ tembiasakue ha’e ohenduséva, ha katu oñeikotevẽ ambue hendápe
I hope your flight was comfortable	Aipotaite ningo nde vuelo ha’e hague cómodo
It was a big mistake	Haʼe ningo peteĩ error tuicháva
I had four or five sisters	Che areko vaʼekue cuatro térã cinco ermána
I picked one up too	Che avei aipyhy peteĩ
I opened it and ran the light through everything	Aipe’a ha amboguata pe tesape opa mba’épe
I asked them for so much	Hetaiterei mba'e ajerure chupe kuéra
I want to maintain public order in everything	Aipota oñemantene orden público opa mba'épe
I try not to trust anyone	Añehaʼã ani hag̃ua ajerovia avavére
I was in a fight for my life	Che aime kuri peteĩ ñorairõme che rekove rehehápe
I decided to make a run at the grocery store	Adesidi ajapo peteĩ carrera pe tienda de comestibles-pe
A bit of hope registered within	Peteĩ esperanza’imi oñeinskrivi hyepýpe
I thought you already knew that	Che apensa vaʼekue reikuaáma hague upéva
I can still hear them five minutes later	Ahendu gueteri chupekuéra cinco minúto rire
England made three more changes	Inglaterra ojapove mbohapy kámbio
I told you about the bad things that happened	Che amombeʼu vaʼekue peẽme umi mbaʼe vai ojehúvare
Many of the verses are very long	Heta umi versíkulo ipukueterei
I'll give him credit	Ame'ẽta chupe crédito
I always felt lonely after telling him my problem	Akóinte añeñandu cheaño amombeʼu rire chupe che provléma
I would have married you	Che amenda vaʼerãmoʼã nderehe
I was promised darker and more serious	Oñepromete chéve iñypytũve ha iseriove
I followed him and he greeted a young couple	Che asegui chupe ha ha’e omomaitei peteĩ pareja imitãvape
His conduct was condemned by a local newspaper	Iconducta okondena peteî diario local
I saw a bus stop bench in the distance	Ahecha mombyry guive peteĩ banco de parada de autobús
I’ve tried murder cases	Che añeha’ã umi káso asesinato rehegua
I turned to the patient	Che ajevy pe hasýva rendápe
I fell for it all over again	Che ho’a jey hese opa mba’e
I can’t sleep in traffic	Ndaikatúi ake tránsito-pe
I know when to say no	Aikuaa araka’épa ha’eva’erã nahániri
They interpreted his statement as a claim of divinity	Ha’ekuéra ointerpreta he’íva ha’eha peteĩ reclamo de divinidad
I walked, nervously, waiting for him to show up	Aguata, akyhyjégui, aha’arõvo ha’e ojehechauka
George for his safety	George iseguridad rehehápe
I never raised my hand to the police officer	Araka’eve ndahupíri che po pe policía rendápe
A different sound of thought came through	Peteĩ pensamiento sonido iñambuéva osẽ upérupi
I want nothing more than a family with you	Ndaipotái mba'eve ndaha'éirõ peteĩ familia penendive
I think we have some in the van	Che aimo’ã jaguerekoha michĩmi pe furgón-pe
I have a few calls to make myself	Areko mbovymi ñehenói ajapo haĝua chejehegui
I didn’t like it but it would have done	Ndachegustáikuri ha katu ojapova’erãmo’ã
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Peteî mitãkuña iporãva orekóva carrera prometedora henondépe
Others disagreed	Ambue katu ndoguerohorýikuri upéva
I hope they succeed	Aipotaite ningo osẽ porã hikuái
I hated to agree with him, but he was right	Che ndachaʼéi vaʼekue aime hag̃ua de akuérdo hendive, péro haʼe oreko razón
I can't fail at this	Ndaikatúi afalla ko'ã mba'épe
I very gently asked him what he was doing there	Che mbeguekatueterei aporandu chupe mba’épa ojapo upépe
I never got any choice about anything in my life	Araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua elección mba’eve rehe che rekovépe
I love how you showed all the changes	Chegustaiterei mba’éichapa pehechauka opa umi cambio
A useful and practical idea	Peteĩ idea ideprovéchova ha ideprovéchova
I removed the brandy from a steady hand	Aipe’a pe brandy peteĩ po constante-gui
I rolled the car back to the starting position	Ambojere jey pe áuto pe lugár oñepyrũ haguépe
A bit of questioning and your suspect folds	Un poco de cuestionamiento ha nde sospechoso ojedobla
I want to know everything now	Aikuaase opa mba'e ko'ágã
I'm offering you my services	Che aikuave'ẽ hína peẽme che servicio
A creative person never feels bored with life	Peteĩ tapicha creativo araka’eve noñandúi aburrido tekovére
I do think the look of a pie is important	Che ningo apensa peteĩ empanada jehecha iñimportanteha
I went out to visit my mother	Che asẽ avisita hag̃ua che sýpe
I looked at myself in the mirror	Amaña chejehe espejo-pe
I feel so sorry for him	Añandu tuichaiterei añembyasy hese
I don’t know where to start	Ndaikuaái moõguipa añepyrũta
I want you like crazy	Che aipota nde tavyicha
I can read your thoughts right now	Ikatu amoñe’ẽ ko’áĝaite umi ne remiandu
I pushed his spear aside	Aity peteĩ lado-pe ijyva lánsa
I did the things my mother wanted us to do	Che ajapo umi mbaʼe che sy oipota vaʼekue rojapo
The critical reception of the song was generally positive	Pe recepción crítica purahéi rehegua ha’e kuri generalmente positiva
I could feel him over the horizon	Ikatu añandu chupe pe horizonte ári
Eventually I will find a solution	Amo ipahápe ajuhúta peteĩ solución
Several ships reported high winds and rough seas	Heta várko omombeʼu yvytu hatã ha mar asy
I can't think about that right now	Ndaikatúi apensa upévare koʼág̃aite
I was secretly hoping that she would care	Ahaʼarõ kuri kañyháme haʼe ojepyʼapytaha
I like the power it brings	Chegusta pe pu’aka oguerúva
I slowly walked back down the stairs towards the beach	Mbeguekatúpe aguata jey pe escalera-gui pe playa gotyo
A hasty decision is not very effective	Peteĩ decisión ojejapóva pya’e ndaha’éi efectivaiterei
I lay in bed waiting	Che añeno che tupape aha’arõvo
I couldn’t leave the canoe	Ndaikatúi aheja pe kanóagui
I support whoever is in front of me	Che aipytyvõ mávapa oĩ che renondépe
The smell of something burning, coming from the depths	Mba’e ryakuã ojehapýva, oúva pypukúgui
A twelve-year-old boy can write like that	Peteĩ mitãkaria’y orekóva doce ary ikatu ohai upéicha
I can’t believe she had a bout of depression	Ndaikatúi arovia oreko hague peteĩ ataque de depresión
I love the idea of ​​counting spots	Che ahayhu pe idea ojeipapa haĝua umi mancha
I turned him down but also gave him a compliment	Che ambotove chupe péro ameʼẽ avei chupe peteĩ kompliménto
I have been through it many times over the years	Heta vése ahasa upérupi umi áño ohasavaʼekuépe
I want to respect that	Che amombaʼese upéva
A few people entered the competition	Mbovymi tapicha oike competencia-pe
I noticed a tremendous amount of character growth	Ahechakuaa tuichaiterei okakuaaha umi personaje
I can’t walk a city block to save my life	Ndaikatúi aguata peteĩ cuadra de la ciudad asalva haĝua che rekove
I could use the extra three hours of sleep	Ikatu aiporu umi mbohapy óra extra ake hag̃ua
I know the perfect spot	Che aikuaa pe lugár perfecto
I couldn’t miss it	Ndaikatúikuri afalta
A brand new colony to care for	Peteî colonia pyahu porãite oñeñangareko haguã
I was loaded with bags of gifts	Chekargákuri umi vosa jopói reheve
I certainly wasn’t one of the supply ships either	Che katuete ndaha’éikuri avei peteĩ umi barco de suministro-gui
I thought it was just a myth	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mito añónte
I wouldn't be in a group, not yet	Che ndahaʼemoʼãi kuri peteĩ grúpope, ndahaʼéi gueteri
The single egg is not replaced if lost	Pe óvulo peteĩva noñemyengoviái okañýramo
I certainly do not have time to put everything together	Katuete ndarekói tiémpo amoĩmba hag̃ua opa mbaʼe
V pulls and splits every bone in the body	V oipyso ha omboja’o opaite kangue hetepýpe
A bush had come peeping from a nearby tree	Peteĩ kaʼavo ou kuri omaña peteĩ yvyramáta hiʼag̃uívagui upégui
A bad family situation	Peteĩ situasión ivaíva ifamíliape
I’ve struggled with my weight all my life	Che rekove pukukue aja añeha’ãkuri che pesa reheve
I turned and wandered down the hallway	Ajevy ha ajere pe pasillo-pe
I pulled away and looked into his eyes	Che añemomombyry ha amaña hesáre
I try my best to be me	Añeha’ãmbaite che ha’e haĝua
I can’t even name it	Ndaikatúi voi ambohéra
I saw a show where this could kill you	Ahecha peteĩ espectáculo ikatuhápe kóva ndejuka
I did get a rough bearing on the transmission though	Che ningo ahupyty peteĩ rodamiento áspero pe transmisión rehe jepe
I couldn’t read the menu	Ndaikatúi amoñe’ẽ pe menú
I can really recommend working with him	Añetehápe ikatu arrecomenda amba’apo haĝua hendive
I blushed but didn’t say anything	Che añembopiro’y ha katu nda’éi mba’eve
I don't remember him leaving	Che naimandu'ái ha'e oho hague
I must have been wrong	Oiméne che javy kuri
I don't know what to make of this	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ko mba'égui
A loud, piercing scream came from inside the cabin	Peteĩ sapukái hatã ha oporokutuva osẽ pe cabina ryepýgui
I raised the rifle to my head	Ahupi pe fusil che akã ári
I remember one, but only slightly	Chemandu’a peteĩ rehe, ha katu michĩmínte
I’ve always liked them	Ymaite guive chegusta umíva
I could have gone to jail	Ikatu kuri aha kárselpe
It was even hard for me to see	Ijetuʼu voi chéve ahecha hag̃ua
It also sits behind a storage house	Avei oguapy peteĩ almacenamiento óga rapykuéri
I kept begging to no avail	Asegi ajerure asy ha ndohupytýi mbaʼeve
I designed the program myself	Che voi adiseña pe prográma
I didn't need any of it	Natekotevẽi vaekue mba'eve chugui
I loved him so much then	Upérõ che ahayhueterei vaʼekue chupe
I won't let it go too far	Ndahejamo'ãi oho mombyry eterei
A layer of dirty ash covers every surface	Peteĩ capa de ceniza ky’a ojaho’i opa superficie
I really enjoyed reading your post	Añetehápe chegustaiterei amoñe’ẽvo nde post
I honestly just want to talk to you	Che honestamente añe’ẽsénte penendive
The message spread throughout the city	Ko marandu ojeipyso tavaguasu tuichakue javeve
I want others to feel the same way	Che aipota ambuekuéra oñeñandu avei upéicha
I did it since I was out there	Che ajapo aime guive okápe
I must be seeing him, the physical characteristics match	Oiméne ahecha hína chupe, umi característica física ojoaju
I believe you might just be right	Che arovia ikatuha nde ere porãnte
I never would have written those words years ago	Araka’eve ndahaiva’erãmo’ã umi ñe’ẽ ojapo heta áño
I am one of the six	Che ningo peteĩva umi seis apytégui
I would suggest buying it on the web store	Che asugeríta ojejogua haguã tenda web-pe
But I always like to turn the page	Péro siémpre chegusta akambia pe páhina
I wonder what’s driving this	Añeporandu mba’épa omboguata ko mba’e
I couldn’t climb off the cliff for her, either	Ndaikatúi avei ajupi pe acantilado-gui chupe ĝuarã, avei
I had to give them to you	Ameʼẽ vaʼerã kuri ndéve umíva
I had to look up to talk to him	Amaña vaʼerã yvate añeʼẽ hag̃ua chupe
I felt a button on my thumb, and pressed it	Añandu peteĩ botón che pulgar-pe, ha apresiona
I didn't really think about it before now	Koʼág̃a mboyve napensái añetehápe upévare
I wouldn't want you to get the wrong idea	Ndaipotamo'ãi rehupyty pe idea vai
A smart idea, if there’s more lightning on the way	Peteĩ idea iñaranduva, oĩramo hetave rayo tapére
Now I’ve moved on from the problem to the remedy	Ko’áğa ahasa pe problema-gui pe remedio-pe
I had lunch with him two days ago	Che akaru hendive ojapo mokõi ára
I am really pleased with their services	Añetehápe chembovyʼa umi servísio ojapóvare hikuái
I had learned to control my newfound strength	Aaprende kuri akontrola hag̃ua che mbarete pyahu
I want to grab life	Che ajagarrase tekove
I threw most of my essence of self out	Amombo la mayoría che esencia chejehegui okápe
I took her to the attached bathroom	Agueraha chupe pe baño adjunto-pe
I almost wish he would	Haimete aipotaiterei ojapo upéva
I can't work another job until we find the truth	Ndaikatúi amba'apo ambue tembiapo jajuhu peve pe añetegua
I know a lot of music, mostly I love music	Che aikuaa heta purahéi, hetave ahayhu purahéi
I think it must have been in something in the past	Che apensa oiméne oĩ raʼe peteĩ mbaʼe yma guarépe
I wasn't talking back	Che ndaha'éi kuri añe'ẽ jeýva
I am interested in working with you	Che ningo cheinteresa ambaʼapo hag̃ua penendive
I quickly went back to my seat	Pya’e aha jey che apykápe
I was present when his will was read	Che aime kuri upépe ojelee jave itestaménto
Q looked at him suspiciously	Q omaña hese sospecha reheve
I couldn’t blame him for that	Ndaikatúi kuri akulpa chupe upévare
I’m perfectly content	Che aime perfectamente contento
I believe and that belief is here to stay	Che arovia ha upe jerovia oime ko'ápe opyta haguã
I wasn't talking to him, not right now	Che ndaha'éikuri añe'ẽva hendive, ndaha'éi ko'ágãite
I fought the urge to roll my eyes	Che añorairõ pe impulso ambojere haĝua che resa
I remember drinking their blood	Chemandu’a hoy’u hague huguykuéra
A subject and a sovereign are purely different things	Peteĩ sujeto ha peteĩ soberano ha’e umi mba’e ipotĩva iñambuéva
I’m anxious to get out of here	Chepy’apy asẽ haĝua ko’águi
I didn’t know he was an actor	Ndaikuaáikuri ha’eha peteĩ actor
I had a great kid	Che ningo areko kuri peteĩ chemitã tuichaitereíva
I would not take that chance	Che ndajagarramoʼãi upe oportunida
I felt fear for all those around me	Añandu kyhyje opa umi oĩvare che jerére
I love running alone	Che ahayhu añani cheaño
I picked a couple to eat throughout the day	Aiporavo peteĩ pareja haʼu hag̃ua pe día pukukue
But I could understand that	Péro ikatu kuri antende upéva
I'm no longer your enemy	Che ndaha'evéima ne enemigo
I really prayed that someone would love me	Añetehápe añemboʼe peteĩ persóna cherayhu hag̃ua
I reached the front door	Aĝuahẽ pe okẽ renondépe
An excellent copy overall	Peteĩ kópia iporãitereíva en general
I turned around, opened the door, and walked back inside	Ajevy, aipe’a pe okẽ ha aguata jey hyepýpe
I can't figure out which ones they are	Ndaikatúi aikuaa mávapa umíva
A sweet and kind soul	Peteĩ ánga he’ẽ ha ipy’aporãva
I felt his warm breath on my ear	Añandu ipytu haku asýva che apysápe
I surrounded myself with books	Che ajerre arandukakuéra rehe
I certainly would not take that away from them	Katuete ndaipeʼamoʼãi chuguikuéra upéva
Most of the time the lighting will be different	Heta vése pe iluminación idiferentevaʼerã
I told him you were dead	Che ha'e chupe nde remano hague
I turned the key and the engine started	Ambojere pe llave ha pe motor oñepyrũ
A very profound mystery	Peteĩ misterio ipypukuetereíva
I could see the hatred in his eyes	Che ahecha pe ñembohory hesápe
I shivered and held my breath	Che oryrýi ha ajoko che pytu
I started to reach out to him but decided against it	Añepyrũ añemboja hese ha katu adesidi ndajapói upéva
I think we can all band together and fix it	Che apensa opavave ikatuha ñañembojoaju ha ñamyatyrõ
A normal hospital cannot handle such a situation	Peteî hospital normal ndikatúi omaneja ko'ãichagua situación
The six boys were the seasons	Umi seis mitãkuimba’e ha’e va’ekue umi temporada
I can read about their adventures and never get tired	Ikatu alee umi aventura orekóva hikuái ha araka’eve nachekane’õi
A new space can also spark new thinking	Peteĩ espacio pyahu ikatu avei omoheñói pensamiento pyahu
I hope and pray that there won’t be any pain	Aha’arõ ha añembo’e ani haĝua oĩ mba’eveichagua mba’asy
Both have a son and a daughter	Mokõivéva oreko peteĩ taʼýra ha peteĩ tajýra
I didn't want him to stop	Ndaipotái vaʼekue haʼe ojoko
I know why he joined the militia to fight	Aikuaa mba'érepa oike milicia-pe oñorairõ haguã
I would point this out as a big deal	Che apuntáta ko mbaʼe tuicha mbaʼeha
A rule is a rule	Peteĩ tembiapoukapy ha’e peteĩ tembiapoukapy
I had to leave the event shamelessly	Ahejava’erãkuri pe evento atĩ’ỹre
I need you to tell me you want me	Aikotevẽ ere chéve che reipotaha
I just can’t stand being here anymore	Ndaikatúivéima aaguanta aime ko’ápe añoite
A knot had formed in his stomach	Peteĩ nudo oñeformava’ekue ipy’ápe
I put my family first	Che amotenonde che rogayguakuéra
I just bent the rules	Che ambojere rei umi regla
I asked about you, and everyone said the same thing	Che aporandu nderehe, ha opavave he'i upeichaite
I never understood them	Araka’eve nantendéikuri umíva
I developed a crush on him	Che adesarrolla peteĩ encanto hese
I wasn't trying to molest him	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva amolesta chupe
I won't give it to them	Che name'ẽ mo'ãi chupekuéra
There has been little scientific study of animal suicide	Saʼi ojejapo peteĩ estúdio sientífiko ojejapóva umi animál ojesuisidávare
I’m also a little scared	Avei akyhyje’imi
I’m glad he followed my train of thought	Avy’a ha’e osegui haguére che tren de pensamiento
I hope it was successful	Aipotaite ningo osẽ porã hague
I picked it up and started it	Che ahupyty ha amoñepyrũ
I don’t act all cute and innocent	Che nda’actua opa mba’e lindo ha inocente
Thunder and lightning accompanied the show	Aratiri ha arasunu omoirü espectáculo
I see an immediate problem with this scenario	Ahecha peteî problema pya'eterei ko escenario rehe
I didn’t care as his bulge pushed me into the couch	Ndacheimportái pe ibulto chembotyryrývo pe sofápe
I will save you all from this dying world	Che pesalváta enterovéva ko múndo omanóvagui
I like the way he sounds	Chegusta pe ha’e ipuháicha
Thank you for your time and cooperation	Aguyje peẽme pende tiempo ha cooperación rehe
I have a potentially major conflict with an instructor	Areko peteĩ conflicto potencialmente tuicháva peteĩ instructor ndive
I am no longer afraid	Ndakyhyjevéima
I was taught that all slaves are subordinate to me	Chemboʼe vaʼekue enterove tembiguái oĩha che guýpe
I, however, responded by addressing the sandbank	Che katu ambohovái añe’ẽvo pe banco de arena-pe
I get it just there	Che ahupyty ha'e upépe añoite
I saw us, together, naked, making love	Che ahecha ore, oñondive, roñemonde’ỹre, roporohayhúva
I expect we’ll manage	Aha’arõ ñamanejataha
I try to visit the family every weekend	Añehaʼã avisita pe famíliape káda fin de semana
I’d give anything if they were here	Ame’ẽ va’erãmo’ã oimeraẽ mba’e oĩrire hikuái ko’ápe
I opened it and saw it was a bathroom	Aipe’a ha ahecha ha’eha peteĩ baño
Then I looked back at my drink	Upémarõ amaña jey che vevída rehe
I thrust my sword through your heart	Amoinge che kyse puku nde korasõ rupi
I’ve never done anything like him	Araka’eve ndajapói ha’eichagua
I am part of this family	Che aime ko famíliape
I always remember the facts, but not always from the sources	Akóinte chemandu’a umi añeteguáre, ha katu ndaha’éi tapiaite umi fuente-gui
I guess you didn’t show enough grief for the parents who died	Aimo’ã nderehechaukái hague suficiente ñembyasy umi tuvakuéra omanóva rehe
I accept no responsibility for your actions	Nda’aceptái mba’eveichagua responsabilidad umi mba’e rejapova’ekuére
It was just what we needed	Haʼe vaʼekue pe roikotevẽva añoite
I understand where you’re coming from	Che antende moõguipa reju
I do not do this for the money	Ndajapói ko mbaʼe pe pláta rehehápe
I found the house well	Ajuhu porã pe óga
I had graduated from school	Che añemohu’ãkuri mbo’ehaópe
I want you to marry me	Aipota remenda cherehe
I don’t feel my feet on the ground	Nañandúi che py yvýpe
I decided to go in a different direction	Adesidi aha ambue dirección gotyo
They were on the same team	Haʼekuéra oĩ vaʼekue peteĩ ekípope
I approached the black plane	Añemboja pe aviõ morotĩ rehe
I am closer to some than others	Che añemoag̃uive algúnore ótrogui
I offer there are more standard opportunities	Aikuave’ẽ oĩve oportunidad estándar
I gasped and dropped my magazine	Ajahoga ha aity che rrevísta
A kiss says a lot about a person	Peteĩ beso he’i heta mba’e peteĩ tapicháre
I saw his sincerity in giving me his apology	Ahecha pe sinceridad orekóva ome’ẽvo chéve idisculpa
I feel like my friends are judging me	Añandu che amigokuéra chehusgáramoguáicha
A beauty is a joy forever	Peteĩ mba’e iporãva ha’e peteĩ vy’apavẽ tapiaite ĝuarã
I need you to listen to me	Aikotevẽ peẽ cherendu
I wanted to be human	Che ha’ese va’ekue yvypóra
I use them to gather my thoughts and center	Aipuru umíva ambyaty haĝua che remiandu ha che centro
I love the mountains	Che ahayhu umi yvyty
I can see blue-eyed creatures on this planet	Ikatu ahecha umi criatura hesa hovyva ko planeta-pe
I set aside a complete set of the first type	Amoĩ peteĩ lado peteĩ conjunto completo del primer tipo
I’ll be at peace with myself	Che ha’éta py’aguapýpe ijehe
I literally wore holes in them	Literalmente amonde hesekuéra umi agujero
I didn’t realize there was anyone that close	Ndahechakuaáikuri oĩha avave hi’aguĩeterei upéicha
I got lost in my music and the time passed quickly	Che añeperde che música-pe ha ohasa pya’e pe tiempo
I pulled my coat around me	Aipyso che abrigo che jerére
I am disgusting and full of mean people	Che ningo chembojeguaru ha henyhẽ umi hénte iñañávagui
I put on my hearing aids	Amoĩ che audífono
I hope you're happy	Aipotaite ningo revy'a
I didn’t need this stress in my life	Natekotevẽikuri ko estrés che rekovépe
I just need to be out in the storm alone	Tekotevẽnte aime cheaño okápe pe torméntape
I will gather my strength with rest	Ambyatýta che mbarete pytu'u reheve
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Amaña yvýre che plato-re, incómodo pe atención reheve
I also briefly described my skin condition	Avei amombe’u mbykymi che pire mba’asy rehegua
I know different states treat this differently	Aikuaa umi estado iñambuéva otrataha ko mba’e iñambuéva
I didn't mean to say anything	Che nda'eséi kuri ha'e haguã mba'eve
I believe it’s because I’m conscious	Aguerovia ha’eha che consciente rupi
I need the stolen items	Aikotevẽ umi mbaʼe oñemonda vaʼekue
I love the restaurant industry	Che ahayhu pe industria restaurante rehegua
I have been her luckiest and most consistent companion	Che ha’ékuri ikompañera afortunada ha constantevéva
I struggle to keep my feelings to myself	Añeha’ãmbaite añongatu haĝua che remiandu
A wall of smoke shot up in front of them	Peteĩ murálla tatatĩgui ojedispara henondépekuéra
I was tired of being a prisoner	Chekaneʼõ kuri haʼégui peteĩ préso
The film proved to be a huge commercial success	Pe pelíkula ohechauka tuichaiterei osẽ porã hague komersiálpe
I am sure that the hon	Aime seguro pe hon
I don't think about anything or anyone	Napensái mba'eve rehe ni avavére
Indian dance also has a variety of folk and classical forms	Jeroky india-pegua oguereko avei opaichagua forma folklórica ha clásica
I can’t explain these feelings	Ndaikatúi amombe’u ko’ã temiandu
I never want to see them again	Arakaʼeve ndahechasevéima chupekuéra
I see what they're doing there	Ahecha mba'épa ojapo hikuái upépe
I found you alone, hiding in a forest	Che ajuhu nde ha'eño, reñomi peteĩ ka'aguýpe
I felt my face burn with anger	Añandu che rova ​​hakuha pochy reheve
I happily watched him struggle and couldn’t find anything	Vy’ápe ahecha chupe oñeha’ãha ha ndajuhúi mba’eve
I get that same feeling	Che ahupyty avei upe temiandu
I knew she was feeling nervous	Aikuaa ha’e oñeñanduha nerviosa
After a while she was smiling again	Sapy’ami rire ha’e opukavy jey hína
I was so nervous about us going inside	Che ningo akyhyjeterei kuri roike hag̃ua
I just finished meeting the last wolf of the pack	Amohu’ã ramoite ajotopa pe último lobo del paquete-pe
I looked behind me, but the light was gone	Amaña che rapykuévo, ha katu pe tesape opa
I know all your parts	Che aikuaa opa pende párte
I know you laughed, but you still signed	Aikuaa repuka hague, ha katu refirma gueteri
I would emphasize to them the importance of our sample	Arresaltáta chupekuéra iñimportanteha ñane muestra
I tried to talk to him	Añehaʼã añeʼẽ hendive
I might get you an interview	Ikatu ahupyty peẽme peteĩ entrevista
I broke his teeth	Che aity chupe hatĩ
I think it must be a blessing	Che apensa oiméne ha’eha peteĩ jehovasa
A little shot over the net, to one side	Peteĩ disparo michĩmi pe red ári, peteĩ lado gotyo
I have nothing to give them	Ndarekói mba'eve ame'ẽ haguã chupekuéra
I couldn’t just do magic	Ndaikatúikuri ajapo mágia añónte
I didn’t have a particular skill for it	Ndarekóikuri peteĩ katupyry particular upévarã
I just couldn’t let it go any further	Ndaikatúi añónte aheja oho mombyryve
His version was not a mainstream success	Iversión ndohupytýi éxito corriente principal
I was very weak and had a moderate fever	Chekangyeterei ha areko peteĩ akãnundu moderada
I love that there is inspiration throughout	Che ahayhu oĩha inspiración opa rupi
In a deeply personal exchange	Peteĩ intercambio personal ipypukúvape
I would find myself in it	Che añeñandu vaʼerãmoʼã ipype
I don't like it when people get mad at me	Ndachegustái umi hénte ipochy jave cherehe
I can’t wait to discover more of it	Ndaikatúi aha’arõ adeskuvrive haĝua chugui
I enjoyed the preaching work	Chegustaiterei ningo pe predikasión
I mean jesus christ he could have asked	Che ha’ese jesuscristo ha’e ikatuva’ekue ojerure
I received the call today	Che arrecibi pe llamada ko árape
I can't tell you what's going to happen	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'épa oikóta
I would expect that to be done	Che ahaʼarõta ojejapo upéva
I find that ridiculous	Che areko upéva haʼeha peteĩ mbaʼe irridíkulova
I told you, and that fat cop, too	Che ha’éma ndéve, ha upe policía ikyráva, avei
I really hope you are well taken care of	Añetehápe aipota oñeñangareko porã nderehe
The experiment failed	Pe experimento ndohupytýi
I give him a wave, sometimes	Ame’ẽ chupe peteĩ ola, sapy’ánte
I probably won't sleep that much anymore	Oiméne ndakemoʼãi upéicha tuichaiterei mbaʼevéicharõ
I was gray with exhaustion	Che ningo che gris chekaneʼõgui
I finished, at least for now	Amohu’ã, por lo menos ko’áĝa ĝuarã
I’m sure there are a lot fewer players playing	Aime seguro heta sa’iveha umi jugador oha’ãva
I touched it, it felt cold	Apoko hese, oñeñandu ro’ysã
I just can't date two men at the same time	Ndaikatúi añónte asẽ mokõi kuimbaʼéndi simultáneamente
I didn't even mention it	Che voi nañeʼẽivaʼekue hese
To me they are all the same	Chéve guarã ha’ekuéra peteĩchapaite
I hope they show more confidence in me	Aipotaite ningo ohechauka hikuái ojeroviaveha cherehe
I talk around a bowl of food in my lap	Añe’ẽ peteĩ tembi’u ryru jerére che jyváre
I'll meet you in an hour or so	Che rojuhúta peteĩ óra térã upéicha rire
I would, he thought, that would be the case	Che ajapóta, oimo’ã, upéicha va’erãmo’ã
I could watch forwards for eighteen years	Ikatu ahecha umi delantero dieciocho áño aja
A dream he cherished and cherished	Peteĩ sueño ha’e omomba’eguasúva ha ohayhuetéva
I don't care what it means	Ndacheimportái mba'épa he'ise
A hand landed on my shoulder holding me	Peteĩ po oguejy che akã ári chejokóva
But I really can't talk about it	Péro añetehápe ndaikatúi añeʼẽ upévare
I came home to find my parents dead	Aju che rógape ajuhu che tuvakuéra omanóma hague
I expected more from the experience delivered, honestly	Aha’arõkuri hetave pe experiencia oñeme’ẽvagui, honestamente
Market quarters are scattered like stars	Umi cuarto mercado-pegua isarambi mbyjakuéraicha
I was like this for hours, until morning	Che aime kuri péicha heta aravo pukukue, pyhareve peve
I can let go of my anger and move on	Ikatu aheja che pochy ha ahasa hese
I watched in horror as the blood kept gushing out	Amaña kyhyjégui pe tuguy osẽ meme jave
I only saw parts of it myself	Che ahecha chejehegui umi párte añoite
I want you to know that you can have it	Aipota peikuaa ikatuha peguereko
I was sick of the corporate office	Che hasy kuri pe oficina corporativa-gui
I want it and I need it	Che aipota ha aikotevẽterei
I will leave it to you now	Che ahejáta peẽme koʼág̃a
I think that's what they said up there	Che aimo'ã upéicha he'i hikuái upépe yvate
I walked to the bathroom and closed the door	Aguata baño gotyo ha amboty pe okẽ
A truly rare opportunity	Peteĩ oportunidad añetehápe ndahetáiva
I caught one this afternoon	Ajagarra peteĩ ko asaje
I asked him not to chase her	Ajerure chupe ani hag̃ua omuña chupe
I mentioned, oh never mind	Che añe’ẽkuri, oh araka’eve noimportái
I haven’t experienced anything comparable yet	Che ningo ne’experimenta gueteri mba’eve oñembojojáva
I have to choose you or him	Che aiporavova’erã nde térã chupe
I thanked him for making the arrangement	Aagradese chupe ojapo haguére pe arréglo
The range is less than the previous class	Pe rango sa’ive pe clase ohasava’ekuégui
I stared at my new engagement ring	Amaña porã che anillo de compromiso pyahúre
I have an idea what’s going on	Che areko peteĩ idea mba’épa oiko
I had better look at you	Iporãve vaʼerãmoʼã amaña nderehe
I used to farm then	Upérõ che añemitỹ jepi
I heard a bang outside	Ahendu peteĩ golpe okápe
I left the papers containing the indictment on my bed	Aheja che tupa ári umi kuatia oguerekóva pe acusación
I love that kind of challenge	Che ahayhu upeichagua desafío
I can't let him see me right now	Ndaikatúi aheja ha'e cherecha ko'ágãite
Answers in the game are mixed	Mbohovái ñembosaráipe oñembojehe’a
I turned to look at my savior	Ajevy amaña haĝua che salvador rehe
I want you to hit the ground and hug	Aipota reinupã yvýre ha reñañuã
I looked both ways down a short corridor	Amaña mokõive gotyo peteĩ pasillo mbykymíre
I haven't done that myself yet	Che voi neʼĩra gueteri ajapo upéva
I try to just keep moving forward	Añehaʼã asegi añemotenondente
There he lay briefly	Upépe oñeno mbykymi chupe
I was eating, sir	Che akaru hína kuri, karai
I put my ear to his lips	Amoĩ che apysa ijurúpe
I helped them escape from the scene	Che aipytyvõ chupekuéra okañy hag̃ua upe lugárgui
A smile curled the corners of her mouth	Peteĩ pukavy ombojere umi ijuru esquina
I can’t get rid of them	Ndaikatúi añemosãso chuguikuéra
I wondered where he was	Che añeporandu moõpa oĩ
I remember those days, but not fondly	Chemandu’a umi ára rehe, ha katu ndaha’éi mborayhúpe
I would see sketches	Che ahecháta kuri umi boceto
One of them left the room	Peteĩva osẽ pe kotýgui
I kissed her and returned the kiss	Che añehetũ ha ambojevy pe añuã
I went to answer it, surprised and a little shocked	Aha ambohovái, añesorprende ha añemondýi’imi
I slowly ran my hands over his cheeks	Añani mbeguekatu che po ijyva ári
I will answer your question	Che ambohováita pene porandu
I guess the smell plays a huge part in it	Aimo’ã pe hyakuã porãva oguerekoha peteĩ parte tuichaitereíva ipype
I think they bought jewelry	Che aimo’ã ojogua hague hikuái joya
A turning point is inevitable	Peteĩ punto de inflexión ha’e inevitable
I remember that truck ride, during the first week	Chemandu’a upe camioneta jeguata rehe, pe primera semana aja
I met people at church and country clubs	Aikuaa tapichakuérape tupaópe ha club de campo-pe
He ripped the heart out of himself	Oikytĩ chugui voi pe korasõ
I was lying on the floor	Che añeno hína kuri yvýpe
I brushed off, thinking to myself that couldn’t happen	Aikytĩ cepillo, apensa che jupe upéva ndaikatuiha oiko
I was a failure in every relationship	Che ha’ékuri peteĩ fracaso opa relación-pe
I slowly lowered her pussy onto my cock	Mbeguekatúpe amboguejy ijyva che po’a ári
I was so mad at him this morning	Che pochyeterei hendive ko pyharevépe
You’d never know it by looking at us	Araka’eve ndapeikuaái va’erãmo’ã pema’ẽvo ore rehe
I heard what sounded like a party going on	Ahendu mba’épa ipu peteĩ fiesta oikóvaicha
I was destined to kill him	Che aime kuri destinado ajuka hag̃ua chupe
I can’t imagine having a life like that	Ndaikatúi añeimahina arekoha peteĩ tekove peichagua
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Ndaikatúi arrespira, ndaikatúi akañy umi mandu’águi
I’m fine with the former	Che aime porã umi yma guaréva ndive
I recognized some of their faces but not their names	Ahechakuaa oĩha hovakuéra ha katu ndaha’éi hérakuéra
I couldn’t move fast enough	Ndaikatúikuri añemongu’e pya’e porã
I, too, waited until the last minute	Che avei, aha’arõkuri pe último minuto peve
I want to know everything you know	Aikuaase opa mba'e peikuaáva
I nodded, casting my eyes to the ground	Añakãity, amoĩvo che resa yvýpe
It’s also a comprehensive system	Avei ha’e peteĩ sistema amplio
A man in gray stood beside him	Peteĩ kuimba’e ijao gris-pe oñembo’y ijykére
I don't see how it will all work out	Ndahechái mbaʼéichapa osẽ porãta opa mbaʼe
I took a deep breath and breathed	Apytu’u pypuku ha apytu’u
A lot of our lives are planned around it	Heta ñande rekove oñeplanifika ijerére
I couldn’t help but continue	Ndaikatúi añembotavy ha asegui
I could feel the eyes of the prisoners on me	Añandukuaa umi préso resa cherehe
I see things for my food	Ahecha umi mbaʼe che rembiʼurã
Suddenly I couldn't bear to be anywhere near him	Sapyʼaitépe ndaikatúi aaguanta aime hag̃ua mamove hiʼag̃uíva chugui
I had to see what happened	Ahechavaʼerã mbaʼépa oiko
I see it as a thin red line	Che ahecha peteĩ línea pytã ipire hũvaicha
I also had a strange thing happen this morning	Avei areko peteĩ mba’e iñextraño oikova’ekue ko pyharevépe
I had to immediately stop the dose and get help	Upepete voi ajoko vaʼerã pe dosis ha ahupyty ajúda
I dropped it and sent it back	Aity ha amondo jey
Losing it would be a crime	Ojeperdévo ha'éta peteî delito
I walked past it, and into my master bathroom	Aguata ahasa hese, ha aike che baño principal-pe
We had never spoken and we had never sung together	Araka’eve noroñe’ẽiva’ekue ha araka’eve ndoropurahéiva’ekue oñondive
I was hoping you would make him come in	Che ningo ahaʼarõ kuri rejapotaha chupe oike hag̃ua
I didn't want him for myself	Ndaipotái vaekue chupe chejehegui
It was exactly like that	Ha’e va’ekue exactamente upéicha
I have to wait for him to pass out	Aha’arõva’erã ha’e oñedesmaia
I can’t believe that	Ndaikatúi arovia upéva
I knew that the sun was rising	Aikuaa porã vaʼekue pe kuarahy osẽmaha
It shows that the animals are extinct	Ohechauka umi mymba oñehundipamaha
I’m not saying much one way or the other, either	Nda’éi heta mba’e peteĩ térã ambue hendáicha, avei
I can pour and set the table	Ikatu añohẽ ha amoĩ pe mesa
I turned to the others	Ajevy umi ótro rendápe
There were no design flaws	Ndaipóri kuri falla diseño-pe
I needed to see someone I knew	Tekotevẽ kuri ahecha peteĩ persóna aikuaávape
I’ve since come to a fix	Upe guive aĝuahẽ peteĩ arreglo-pe
I had lost my mentor, my protector	Che aperde kuri che mentor, che protector
I really didn't know them	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue chupekuéra
I slowly took the stairs and checked the bathroom	Ajagarra mbeguekatu pe eskaléra ha ahecha pe baño
I am moving him to another position	Che amomýi hína chupe ambue puesto-pe
I didn’t know exactly who	Ndaikuaáikuri exactamente mávapa
I could see it in the set of his shoulders	Ikatu ahecha pe conjunto de sus hombros-pe
I broke up with him and canceled the wedding	Ajesepara chugui ha amboyke pe kasamiento
I had to admit, the guy was cute	Arrekonoseva’erãkuri, pe karai ha’e kuri lindo
I turned around and listened and looked	Ajere ha ahendu ha amaña
We feel we have a part in it	Ñañandu jarekoha peteĩ párte hese
I felt the rocky road under my shoes	Añandu pe tape itaju che sapatu guýpe
I started to complain	Añepyrũ añeʼẽ vai
I am here today to pick up the broken pieces	Aime ko árape aipyhy haguã umi pehẽngue oñembyaíva
I moved towards them with my hands clasped	Che añemongu’e hendápekuéra che po jejopy reheve
Train and play with older boys	Oñembokatupyry ha oñembosarái mitãkuimba’e tuichavéva ndive
I may decide to let them know later	Ikatu adesidi aikuaauka chupekuéra upe rire
I took a deep breath and opened the door	Apytu’u pypuku ha aipe’a pe okẽ
I couldn’t sleep last night thinking about it	Ndakevéi ange pyhare apensávo hese
I hope I can see it in the future	Aipota ikatu ahecha tenonderãme
I can barely stand my own despair	Apenas ikatu aguanta che desesperación propia
I loved that no one knew me there	Che ahayhu avave ndachekuaái hague upépe
After a while a woman stumbled into it	Sapy’ami rire peteĩ kuña oñepysanga ipype
I almost didn’t want to do it	Haimete ndajaposéi
I searched, but found nothing	Aheka, péro ndajuhúi mbaʼeve
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Peteĩ temiandu oñehundíva oñemohenda ijyva yvykuápe
A third shout came from behind him to the right	Mbohapyha sapukái osẽ hapykuéguio derecha gotyo
I was terrified the whole time	Che akyhyjeterei kuri pe tiémpo kompletoite
That committee member was looking for his courtesy	Upe miembro comité-gua oheka kuri icortés
I showed it to my husband, who agreed	Ahechauka che ménape, haʼe omoneĩ
I am extremely lucky	Che areko tuichaiterei suerte
I realized that was only a few hours ago	Ahechakuaa upéva ojapo hague unos kuánto órante
I hope you are long gone by then	Aipotaite ningo upérõ g̃uarã are guivéma reho
I really wanted to get it	Añetehápe ahupytyse kuri upéva
Robinson got his start in that era	Robinson ohupyty iñepyrũ upe época-pe
I didn’t go through any of them	Ndahasái ni peteĩva umíva apytégui
I can’t see it anymore	Ndaikatúivéima ahecha
I don't care, the news makes me happy	Che ndacheimportái, pe notísia chembovyʼa
I had it under control	Che areko kuri control-pe
A gentle breeze blows from the southwest	Oipeju peteĩ yvytu mbegue suroeste guive
A typical proposed method is as follows	Peteî método típico oñeproponéva ha'e ko'ãva
I stayed out until the sun went down	Che apyta okápe kuarahy oike peve
I was standing where that woman was standing	Che añemboʼy vaʼekue upe kuña oñemboʼyhápe
I let him hold my hand	Aheja chupe ojoko che po
The first bill stalled again and was withdrawn	Peteîha proyecto de ley oñembotapykue jey ha ojeretira
I never found the time to do this	Arakaʼeve ndajuhúi tiémpo ajapo hag̃ua ko mbaʼe
But I was looking forward to the night shift	Péro che ningo ahaʼarõiterei kuri pe turno pyharekue
I wasn't even thinking about it	Che ni napensái kuri upévare
I have a structure with information about the day	Che areko peteĩ estructura orekóva marandu pe ára rehegua
I thought you were home by now	Che apensa vaʼekue koʼág̃a g̃uarã reimemaha nde rógape
I had to get there	Che ahupytyvaʼerã kuri upépe
I want you to think of me as a friend	Aipota repensa cherehe che angirũ ramo
Then it curves eastward and begins to lose its tropical characteristics	Upéi ojecurva este gotyo ha oñepyrũ operde umi característica tropical
I was tired when we got home	Chekaneʼõ kuri rog̃uahẽvo ógape
I claim my soul as my own	Che areklama che ánga chemba’eha
I love pretty things in general	Che ahayhu umi mba’e iporãva en general
Fish feels the partnership saved the game	Fish oñandu pe asociación osalva hague pe juego
I was assigned to another mine a cycle ago	Che asignákuri ambue mina-pe ojapo un ciclo
I also doubted his fault	Avei aduda vaʼekue ikulpáha
I want more walls and my husband wants fewer walls	Che aipota hetave murálla ha che ména oipota saʼive murálla
I fought to keep my tone carefully neutral	Añorairõ aguereko haĝua che tono neutro cuidadosamente
A challenge, as always, to the death	Peteî desafío, jepiveguáicha, ñemano peve
He just doesn't understand what it's about	Haʼe nontendéi añónte mbaʼérehepa oñeʼẽ upéva
I played a lot of people who hit and served short	Che ambopu heta tapicha ogolpeáva ha oservíva mbykymi
A new experience for me	Peteĩ experiencia pyahu chéve ĝuarã
I was brought to my knees	Che ajegueru che jyva ári
I reached the other side of the country	Aĝuahẽ ambue tetã rembe’ýpe
I had to hope she wasn’t severely offended	Aguereko esperanza ha’e ndaha’éiha severa ofendida
I was singing the song from my dream out loud	Che apurahéi hína kuri hatã pe purahéi che sueño-gui
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Peteĩ acabado mate profesional omoĩ peteĩ toque sofisticado
I hardly think it necessary	Apenas apensa tekotevẽha
A few times, my focus is elsewhere	Mbovymi jey, che enfoque oĩ ambue hendápe
I spend a lot of my winter sleeping and eating	Heta che invierno ahasa ake ha akaru
I killed your mother on your eighteenth birthday	Che ajuka nde sýpe nde cumpleaños dieciocho-pe
I sighed again, thinking that wasn't right to insist	Asuspirá jey, apensávo upéva noĩporãiha ainsisti haĝua
I can do anything you want	Che ikatu ajapo oimeraẽ mbaʼe reipotáva
I get your meaning and understand the passage now	Che ahupyty nde significado ha antende pe pasaje ko’áğa
I didn’t want a relationship with you	Ndaipotái vaekue peteĩ relación nendive
I wasn’t appreciated for being on time for school	Ndojeguerohorýi chéve aime haguére a tiempo eskuélape
A shudder went through him but he hid it well	Peteĩ ryrýi ohasa hese ha katu ha’e omokañy porã
I drop at least one of these posts every year	Aity por lo menos peteĩ ko’ã post-gui cada año
I was able to get a pretty good result	Che ikatu kuri ahupyty peteĩ resultado iporãitereíva
I think you can give me this	Che aimo'ã ikatuha reme'ẽ chéve kóva
I need something better	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe iporãvéva
There were two hundred and seventy witnesses	Oime kuri doscientos setenta testigo
I thought about going up there to visit	Apensa ajupi hag̃ua upépe avisita hag̃ua
I can't ever leave you for anyone else	Ndaikatúi araka'eve roheja ambue tapichápe guarã
I have a few questions	Che areko mbovymi porandu
I had picked the perfect night it seemed	Aiporavókuri pe pyhare perfecto ha’etévaicha
I would love to know what it looks like	Chegustaiterei aikuaa mbaʼéichapa ojehecha
I didn’t have it in me to put up with the resistance	Ndarekóikuri chepype aaguanta haĝua pe resistencia
A flash part of the crash	Peteĩ destello parte del accidente rehegua
I bet that's even part of the base price	Apostá upéva ha'eha parte jepe pe precio base-gui
I nodded at him as he looked at me	Añakãity hese ha’e omañávo cherehe
I know that is impossible	Che aikuaa ndaikatuiha upéva
I was looking out the front window	Che amaña hína kuri pe ventána renondégui
I was taking the fun out of the whole game	Che aipe’a hína kuri pe vy’arã opa pe juego-gui
I felt he wasn’t upset with me	Añandu ha’e noñembohorýiha chendive
I had nothing to worry about	Ndaipóri vaʼekue chéve mbaʼeve ajepyʼapy hag̃ua
I really appreciate the ride up here	Añetehápe amomba’e pe paseo ko’ápe yvate
The third son became a general practitioner	Mbohapyha ta’ýragui oiko médico general
A birth is not invented	Peteĩ nacimiento ndaha'éi oñeinventáva
I have a sister who they adore	Che areko peteĩ ermána haʼekuéra omombaʼeguasuetereíva
I know how to use it	Che aikuaa mba’éichapa aiporuva’erã
I can’t imagine the two of you disagreeing	Ndaikatúi añeimagina mokõivéva peẽ pejoavyha
I recommend leaving that bottle somewhere along the way	Areko rekomenda peheja haĝua upe botella peteĩ hendápe tapére
I would appreciate it if you would keep me to yourself	Amombaʼeterei vaʼerãmoʼã cheñongatúramo ndejehegui
I would have preferred contempt	Che ahecha porãvéta kuri pe desprecio
I don’t like the answer	Ndachegustái pe mbohovái
I consider myself lucky	Che añekonsidera afortunado
I can't find mine anywhere	Ndaikatúi ajuhu che mba'éva mamove
This area is used for fishing	Ko tendápe ojeporu pirakuturã
I just think he needs to know that	Apensánte tekotevẽha oikuaa upéva
A sense of fear settled in his gut	Peteĩ sensación de temor oñemohenda itrigo-pe
I mean they're engaged	Che ha'ese oñekompromete hague hikuái
He was taken to the hospital	Ojegueraha tasyópe
I remember it was just one day	Chemandu’a peteĩ árante hague
I looked at him in frustration and despair	Amaña hese frustración ha desesperación reheve
I say in a funny voice	Che ha’e peteĩ ñe’ẽ iñe’ẽporãvape
I had to go and at least try	Aha vaʼerã kuri ha por lo méno añehaʼã
Both bands had opportunities to crack the record	Mokõive banda oreko kuri oportunidad oikytî haguã disco
He was named for his maternal grandfather	Oñembohéra chupe ijavuélo materno rehe
I really didn't need that	Añetehápe natekotevẽi vaʼekue upévare
I grew up around animals	Che akakuaa mymbakuéra jerére
This is most common over the open sea	Péva ojehechave yguasu abierto ári
I left my group and headed back to the cars	Asẽ che grúpogui ha aha jey umi áutope
I hope it gets replaced as soon as possible	Aipotaite ningo oñemyengovia pya’e ikatuháicha
I know the man who invented this technique	Che aikuaa pe kuimba’e oinventava’ekue ko técnica
I stood at the mercy of the hunter	Che añembo’y pe cazador poriahuverekópe
The tour lasted six weeks	Pe gira ipuku seis semána pukukue
The station building is on the down side	Pe edificio estación rehegua oĩ lado abajo-pe
I didn't mean to be a dick	Che nda'eséi va'ekue ha'e haguã peteĩ polla
I've said so much already	Hetaiterei mba'e ha'éma voi
I realized it was an honest mistake	Ahechakuaa ha’eha peteĩ error honesto
I would say more, it disappeared forever	Che ha’éta hetave mba’e, okañy tapiaite ĝuarã
I know he's not lying	Che aikuaa ha'e ndajapúiha
I did a combination of the two	Ajapo peteĩ combinación mokõivévagui
I was very depressed and hated the world	Che deprimidoiterei ha ndachaʼéi ko múndore
I would not mind the company	Che ndacheimportamoʼãi pe kompañía
He rose to the position of company secretary	Ojupi cargo de secretario de la empresa-pe
I understand this question	Che antende ko porandu
It broke down between the two of them	Oñembyai mokõivéva apytépe
I helped him towards the club entrance	Aipytyvõ chupe pe club jeike gotyo
A worthless life	Peteĩ tekove ndovaléiva mbaʼeverã
I couldn’t handle chaos	Ndaikatúikuri amaneja sarambi
I knew it was a fatal blow	Aikuaa ha’eha peteĩ golpe fatal
I probably won't get to go back	Oiméne ndahupytýi aha jey hag̃ua
I was losing a lot of blood fast	Che ningo aperde kuri heta tuguy pyaʼe
I love you so much, precious	Che rohayhueterei, precioso
I put on my apron and got right to work	Amoĩ che delantal ha aike porã ambaʼapo hag̃ua
There are many radio stations in the area	Ko lugárpe oĩ hetaiterei emisora ​​de rrádio
I turned and smiled at the face beside me	Ajevy ha apukavy pe hova oĩva che ykére rehe
A darkness he could feel	Peteĩ pytũmby ikatúva oñandu
I’m with him all the time	Che aime hendive opa ára
I can't get enough information on these traditionally closed topics	Ndaikatúi ahupyty suficiente información ko'ã tema tradicionalmente oñembotýva rehe
Everyone was treated with respect	Enterove persónape ojetrata vaʼekue rrespéto reheve
I avoided his eyes and made my escape	Ajehekýi hesagui ha ajapo che escape
I buried my knees in my jacket	Añotỹ che jyva che chaqueta-pe
I saw just enough through the shower curtain	Ahecha suficiente-nte pe cortina de ducha rupive
I stood up and wiped the tears from my face	Añembo’y ha amokã che rovagui umi tesay
I thanked him and tucked it over my belt	Ame’ẽ chupe aguyje ha amoinge che cinturón ári
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma ndorekói potencia nuclear
A junior activist might not realize it at this point	Peteî activista junior ikatu ndohechakuaái ko'ã momento-pe
A wicked little grin that hid sharp little teeth	Peteĩ sonrisa michĩ ha iñañáva omokañýva umi hatĩ michĩ haimbe asýva
I would love to read them	Chegustaiterei ningo aleeramo umíva
I have no time to lie down and rest	Ndarekói tiémpo añeno ha apytuʼu hag̃ua
I keep wanting what will never be mine	Che asegi aipota pe arakaʼeve ndahaʼemoʼãiva chembaʼe
I probably won't call tomorrow	Oiméne ko'ẽrõ nahenói mo'ãi
A couple of times, it kept coming back to me	Un par de vése, osegi ou jey chéve
I think the reasons for that are pretty obvious	Che aimo’ã umi razón upéva rehegua ojehecha porãitereiha
I simply can’t wait to tell her	Simplemente ndaikatúi aha’arõ ha’e haĝua chupe
I want to talk about my wife	Añe’ẽse che rembireko rehe
I barely even saw his ass move anymore	Apenas ni ahechavéma ijyva omýiha
A plan to eventually get revenge on you	Peteĩ plan amo ipahápe oñevenga haĝua nderehe
I followed right behind him	Che asegui hapykuéri voi
A fleet captain will know the enemy well	Peteĩ kapitán de flota oikuaa porãta pe enemígope
A chill replaced the sensation as he leaned back	Peteĩ ro’ysã omyengovia pe sensación ha’e oñembo’y aja hapykuévo
I thought it was pathetic	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe ipatético
The debris spread several blocks inland from the coast	Umi escombro ojeipyso heta cuadra interior gotyo costa-gui
A very nice pension and there are savings besides	Peteî pensión iporãitereíva ha oî ahorro además
I'm not like you guys	Che ndaha'éi peẽichaite
I have not always been a nice person or a cop	Che ndahaʼéi ymaite guive peteĩ persóna ivuénova ni peteĩ polisía
Half an hour into your conversation, my cell phone rang	Media óra peñemongeta rire, ipu che selulár
I remember their wedding	Chemandu’a imensáre hikuái
I was a little impressed and a little embarrassed	Che impresiona’imi ha atĩ’imi
A strange feeling of excitement came over me	Peteĩ temiandu extraño de emoción ou che ári
Williams will also return to compose the score	Williams ojevýta avei ocompone haguã partitura
Very quickly I realized that the horse was an idol	Pya’eterei ahechakuaa pe kavaju ha’eha peteĩ ta’ãnga
I saw his body the next morning	Ahecha hete ambue pyhareve
I thought about grabbing pants but decided against it	Apensa ajagarra haĝua pantalón ha katu adesidi en contra
I can’t blame him for that	Ndaikatúi kulpa chupe upévare
A remarkably easy way to avoid a sex scandal	Peteĩ tape notablemente ndahasýiva oje’evitávo peteĩ escándalo sexual
I groaned and the pounding headache nearly killed me	Che añembo’y ha pe akãrasy oinupãva haimete chejuka
I was afraid of their anger	Akyhyje ipochýgui chuguikuéra
A deep, powerful shame was building in her	Peteĩ vergüenza pypuku ha ipoderósova oñemopu’ã ohóvo ipype
I don't give a shit about it anymore	Ndame'ẽvéima peteĩ cagada hese
I am doing this with or without you	Che ajapo hína ko mbaʼe nendive térã nendiveʼỹ
I think this is it	Che aimo’ã kóva ha’eha
I was trying my best to make him stop	Añehaʼãmbaite kuri ajapo hag̃ua chupe ojoko hag̃ua
I would give it willingly	Che ame’ẽta kuri voluntariamente
I asked her if she was pregnant and she confirmed	Aporandu chupe hyeguasupa ha'e omoañete
I might be really good at it	Ikatu añetehápe chekatupyry upévape
It just couldn't be seen	Ndaikatúi va'ekue ojehecha ramoite
I think he might be a boy now	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ mitãkaria’y ko’áĝa
Some people are of intermediate size	Oĩ tapicha orekóva tamaño intermedio
I just stood there with my arms outstretched	Che añembo’y rei upépe che po ojepysóva
Sent to investigate	Oñemondóva oinvestiga haguã
I could recognize them a mile away	Ikatu kuri ahechakuaa chupekuéra peteĩ kilómetro mombyry
I like to go out and buy milk and bread	Chegusta asẽ ajogua kamby ha mbujape
I was lost again inside my head	Che añeperde jey kuri che akã ryepýpe
I immediately sent word, however, to stop it	Che pya’e amondo marandu, katu, ojejoko haĝua
I want to apologize for my behavior last night	Ajerurese disculpa ange pyhare che reko rehe
I walked up to him	Che aguata hendápe
A new press room was built in its place	Oñemopu'ã hendaguépe peteî sala de prensa pyahu
I see him doing great things in the future	Ahecha chupe ojapoha umi mbaʼe tuicháva tenonderãme
I can’t wait to get home afterwards	Ndaikatúi aha’arõ aĝuahẽ haĝua che rógape upe rire
Little activity took place over the next few months	Sa’i oiko actividad umi jasy oúvape
I’m three quarters of my way to my goal	Che aime mbohapy cuarto che meta-pe
I see now, he wouldn't have	Ahecha ko'ágã, ndoguerekói va'erãmo'ã
I pulled out the thing wrapped in gold tissue paper	Aguenohẽ pe mba’e ojejokua va’ekue kuatia tisú de oro-pe
A little note can go a long way	Peteĩ nóta michĩmi ikatu oho mombyry
I like living out here with you	Chegusta aiko ko’ápe okápe penendive
I didn’t even hear the front door open	Ni nahendúi pe okẽ renondépe ojeavri
I accidentally stumbled upon you	Che accidentalmente añepysanga nderehe
I never do makeup at home	Araka’eve ndajapói maquillaje ógape
I want to separate like my friends	Che ajeseparase che amigokuéraicha
I grew up in a military family	Che akakuaa peteĩ família militárpe
I never had the money then	Upérõ arakaʼeve ndarekói vaʼekue pe pláta
I went into a fantasy room	Aike peteĩ koty fantasía-pe
I wonder what the hell he means	Añeporandu mba’e diablos piko ha’e he’ise
I should have known for sure though	Aikuaava’erãkuri katuete jepe
I can't think of it right now	Ndaikatúi apensa ko'ágãite
I wanted to see him grow	Ahechase kuri chupe okakuaa
I looked up at the man	Amaña yvate pe kuimba’ére
I want to see him work for this	Ahechase chupe omba’apo ko mba’erã
I met a smiling little kid	Aikuaa peteĩ mitã michĩ ha opukavyva
I want to meet this kid	Aikuaase ko mitã’ípe
I went to explore the castle or try it	Aha ahesa’ỹijo pe kastíllo térã añeha’ã
A cold, weak expression was on his face	Peteĩ expresión ro’ysã ha ikangyva oĩ hova ári
I think people spoke their minds more freely	Che apensa umi hénte oñeʼẽ hague sãsõve iñakãme
I borrowed and just used what I had on hand	Che ajerure préstamo ha aiporu mante pe oĩva che pópe
I didn't see you around here	Ndahechái vaekue ndéve ko'árupi
I turned down the stairs	Che ajere umi escalera-gui
I guess that's true as far as it goes	Aimo'ã upéva añeteha oho peve
I rose respectfully from my seat	Ajupi respeto reheve che apykágui
I met with him only a few days ago	Añembyaty hendive ojapo mbovy ára añónte
Five soldiers were also decorated	Avei oñembojegua cinco soldádope
I talked to every other woman here	Añe’ẽkuri opa ambue kuña ndive ko’ápe
I also got a new chair	Avei ahupyty peteĩ apyka pyahu
I will hate him when he leaves	Che ndachaʼéi vaʼerã hese oho vove
I wouldn’t risk your house for anything	Che nda’arriesgamo’ãi nde róga mba’eve rehe
I am just giving you advice	Che ningo ameʼẽnte hína peẽme konsého
I didn't mean to insult him	Che nda'eséi vaekue ainsulta haguã chupe
I would walk there or take the bus	Che aguata vaʼerãmoʼã upépe térã ajagarra pe ómnibus
I hardly care anymore	Apenas cheimportavéima
I thought, this is my next portfolio	Apensa, kóva ha’e che cartera oúva
I was tired of always pushing him away	Chekane’õkuri akóinte amomombyrývo chupe
I remembered him immediately	Chemandu’a hese upepete
I was waiting for something in a far corner	Aha’arõkuri peteĩ mba’e peteĩ esquina mombyryguápe
I run four miles a day	Che añani cuatro kilómetro al día
I have restless dreams that consume my mind all night	Areko sueño ipy’aguapy’ỹva okonsumíva che apytu’ũ pyhare pukukue
A transformation was indeed underway	Añetehápe oñemotenonde kuri peteĩ transformación
I found a country that gave me a chance	Ajuhu peteĩ tetã ome’ẽva chéve pa’ũ
I didn’t know you were back	Ndaikuaái kuri reju jey hague
I, of course, worry about that	Che, katuete, ajepy’apy upévare
I could go forever without seeing him	Ikatu aha opa ára g̃uarã ahechaʼỹre chupe
I can't do anything to you like this	Ndaikatúi ajapo mba'eve nderehe péicha
I can hear the music itself	Che ikatu ahendu pe músika voi
I looked inside the can	Amaña pe lata ryepýpe
He called me at three o'clock this morning	Cherenói mbohapy aravo ko pyharevépe
I had a job that required frequent travel	Che ningo areko vaʼekue peteĩ traváho aikotevẽva pyʼỹinte aviaha
I couldn’t help but take a peek under his shirt	Ndaikatúi añembotavy peteĩ jesareko ikamisa guýpe
I am very, very impressed with your entire staff	Che impresionaiterei, tuichaiterei che impresiona enteroite pende personal rehe
This is the hidden depth	Péva ha’e pe pypuku kañymby
I didn't know that at the time	Upérõ ndaikuaái vaʼekue upéva
I spend so much time alone, with my husband away	Hetaiterei tiémpo ahasa cheaño, che ména ndive mombyry
I'm not with him for his money	Che ndaha'éi hendive ipirapire rehehápe
He had gained weight	Haʼe ningo ogana kuri ipohýi
But it only grew tremendously	Péro tuichaiterei okakuaa mante
A door wherever though	Peteĩ okẽ moõpa jepe
I have to find my father	Che ru aheka va’erã
I look forward to contacting you again as needed	Ahaʼarõiterei añeʼẽ jey penendive tekotevẽháicha
I'm not moving away from us	Che ndaha'éi añemomombyrýva ñandehegui
The scene took an entire night to film	Pe escena ogueraha peteĩ pyhare pukukue ojefilma hag̃ua
I was able to visit my parents for the weekend	Ikatu kuri avisita che tuvakuérape fin de semana-rã
I just wanted to be the guy who caught him	Che ha’ese mante pe karai ojagarráva chupe
I couldn’t help but look at them	Ndaikatúi añembotavy ha amaña hesekuéra
I had a mother and a father	Che areko vaʼekue peteĩ sy ha peteĩ túva
A nice rare steak for lunch tomorrow, he thought	Peteĩ filete ndahetáiva iporãva ko’ẽrõ almuerzo-pe, oimo’ã
I broke the glass with a nail hammer	Aity pe vidrio peteĩ martillo de clavo reheve
Many limits to growth and performance are psychological	Heta límite okakuaa ha rendimiento ha’e psicológico
I can’t remember watching it yesterday either	Ndaikatúi avei chemandu’a kuehe ahecha hague
I met a guy after class	Aikuaa peteĩ karaípe clase rire
Flowers are uncommon if not abundant	Umi yvoty ndahaʼéi ojehecharamóva ndahaʼéiramo hetaiterei
A picture of reality	Peteĩ ta’anga añetegua rehegua
I used all six of them	Aiporupaite umi seis umíva
I didn’t eat or sleep well on this journey	Ndakaruporãi ni ndakeporãi ko jeguatahápe
A new class of weapon is now available	Koʼág̃a ojeguereko peteĩ kláse pyahu de árma
Coarse fishing continues to increase its profile	Pesca gruesa osegi ombohetave perfil orekóva
I don't know if it was accepted	Ndaikuaái ojeaceptápa raʼe
A moment later he appeared on the porch	Sapy’ami rire ojehechauka pe pórtico-pe
A matter of convenience and safety	Peteî cuestión de conveniencia ha seguridad reheguáva
I think it rubbed off on me	Che apensa ojefrotáva cherehe
I am repeating myself again for a good reason	Arrepeti jey hína peteĩ mbaʼérepa iporãiterei
I hope it works out	Aipotaite ningo osẽ porã
A day or two later, he would have gone the same way	Un térã mokõi ára rire, haʼe oho vaʼerãmoʼã upéicha avei
I couldn’t make out what his expression was	Ndaikatúi aikuaa mba’épa pe expresión orekóva
I can still hear my parents loud and clear	Ahendu gueteri hatã ha hesakã porã che tuvakuérape
I stopped the bike and rolled towards him	Ajoko pe bicicleta ha arreruda hendápe
I was now over it	Che koʼág̃a aime kuri hiʼári
I suspect everyone else was as well	Asospecha opavave ambuekuéra ha’e hague upéicha avei
I can’t help but feel disgusted	Ndaikatúi añandu chembojeguaruha
I will tell you everything that happened	Amombe'úta peẽme opa mba'e oiko va'ekue
I couldn’t stop thinking about him in my dreams	Ndaikatúi aheja apensa hese che képe
I could have written it	Ikatu kuri ahai
I didn't need to see his size to know this	Natekotevẽi kuri ahecha ituichaha aikuaa hag̃ua ko mbaʼe
I won't give him the satisfaction	Che name'ẽ mo'ãi chupe pe satisfacción
I don't automatically switch back	Che ndaha'éi automáticamente cambio jey
I want to help him think about it	Aipytyvõse chupe opensa porã hag̃ua hese
I scrambled to my feet, desperate for news	Añembo’y che py rehe, desesperado noticia rehe
I love you and trust you with all my heart	Che rohayhu ha ajerovia nderehe che py'aite guive
I was going to give it five more minutes	Ameʼẽta kuri chupe cinco minútove
I have seen this before	Che ahechavaʼekue ko mbaʼe upe mboyve
I have a very good one	Che areko peteĩ iporãitereíva
The two stayed side by side for years	Mokõivéva opyta ojoykére heta áñore
I confirmed one of your messages	Amoañete peteĩva umi ne marandu
I didn’t submit any plans for approval	Ndapresentái mba’eveichagua plan oñemoneĩ haĝua
I need to think more carefully about these lesson plans	Tekotevẽ apensa porãve ko’ã plan de lección rehe
I work six days a week	Che ambaʼapo seis día por semána
I’m a little worried	Chepy’apy’imi
I cook and keep things with him	Che akosina ha añongatu umi mba’e hendive
I wouldn't know how to do this on my own	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa ajapóta ko mbaʼe chejehegui
I was doing it literally	Che ajapo hína kuri literalmente
The trial received national media attention	Ko juicio ohupyty atención medios nacionales
I certainly wouldn't lose any sleep over it	Katuete ndaperdemoʼãi mbaʼeveichagua oke upévare
He was initially viewed as a fragile player	Iñepyrûhápe ojehecha hese peteî jugador frágil ramo
I know my way around the club scene	Aikuaa che rape pe escena club jerére
I expect the government to step in	Aha'ãrõ gobierno oike
I was able to see it for the first time in seven months	Ikatu ahecha primera ves siete mése rire
I kept the crew on the last water delivery	Che añongatu pe tripulación pe último entrega de agua-pe
I also added electronic instruments	Avei amoĩve umi instruménto electrónico
I choose to give more gratitude and understanding	Aiporavo ame’ẽve haĝua aguije ha entendimiento
I didn’t even stay for dessert	Che ni ndapytái postre-rã
I don't feel very comfortable	Che ndahaʼéi añeñandu porãitereíva
I don’t hate the whole camera on my face	Che ndacha’éi pe cámara entera che rova ​​rehe mba’e
I never saw them on the ground	Araka’eve ndahechái chupekuéra yvýpe
I wanted to be prepared if anything happened	Che aimese kuri preparádo oikóramo mbaʼeve
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
Its style is traditional country	Istilo ha’e tetã ymaite guive ojejapóva
I am so far beyond anything I know	Che ningo aime mombyry eterei mbaʼeve aikuaávagui
I have no idea what's in it	Ndarekói idea mba'épa oĩ ipype
I appreciate everything too	Che avei amombaʼeterei opa mbaʼe
I am very familiar with this feeling	Che aikuaa porãiterei ko temiandu
I swear you're a monster that girl	Ahura nde mymbaveha upe mitãkuña
I explained what happened	Che amombeʼu mbaʼépa oiko
I didn't know how to do it or what to say	Ndaikuaái mbaʼéichapa ajapóta ni mbaʼépa haʼéta
I felt a kind of release in all my misery	Añandu peteĩ especie de liberación opa che miseria-pe
I guarantee this is not a pretty future	Agarantisa kóva ndaha'éiha peteî futuro iporãva
I actually changed his position so he could start over	Añetehápe akambia iposición ikatu hağuáicha oñepyrũ jey
I think you can definitely expect recognition for your efforts	Che aimo’ã ikatuha katuete peha’arõ reconocimiento pene ñeha’ãgui
I hope you continue the series	Aipotaite pesegi pe serie
A future life of medicine and mental uncertainty	Peteĩ tekove oútava pohã ha incertidumbre mental rehegua
But I let his assumption pass	Péro aheja ohasa pe suposición orekóva
I know some will say that	Che aikuaa oĩtaha heʼíva upéva
I wasn't sure which condition was worse	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼe kondisiónpa ivaive
I walked in and found myself inside a huge room	Aike ha ajejuhu peteĩ koty tuichaitereíva ryepýpe
A place where structure and order prevail	Peteî tenda oîhápe estructura ha orden prevaleciente
I felt at peace watching the stars from this perspective	Añeñandu py’aguapýpe ahechávo umi mbyja ko perspectiva-gui
I was out between the two cars	Che aime kuri okápe umi mokõi auto mbytépe
He finished the season in sixth place	Omohu'ã temporada sexto puesto-pe
I have stated this many times	Che amombeʼu upéva heta vése
I turned to see what they were looking at	Ajevy ahecha haĝua mba’épa omaña hikuái
I fear the damage done	Akyhyje umi daño ojejapóvagui
I’m the innocent victim here	Che ha’e víctima inocente ko’ápe
I really liked that	Chegustaiterei upéva
At sunrise they turned to the water	Kuarahy osẽvo ojere hikuái y rehe
Several things were immediately apparent	Upepete voi ojekuaa heta mbaʼe
Dark background and dark characters	Fondo iñypytũva ha umi personaje iñypytũva
I just stared at him	Che amaña porãnte hese
I can’t have that in my conscious	Ndaikatúi areko upéva che consciente-pe
I pulled away and turned the hunger down again	Añemomombyry ha amboguejy jey pe ñembyahýi
A thousand shades of blue	Mil sombras de hovy rehegua
I am the right person	Che hína pe persóna oĩ porãva
I noticed the scent for the first time	Ahechakuaa pe hyakuã porãha primera vez
We couldn't see it at all	Ndaikatúi vaekue rohecha mba'eveichavérõ
I pay month to month	Che apaga mes ha mes
I decided to go as is but quote	Adesidi aha ha’eháicha ha katu acita
I know she's pretty, and pretty to look at	Aikuaa ha'e iporãha, ha iporãha ojehecha
I didn't say your wife was too old	Che nda'éi vaekue ne rembireko itujaiterei hague
This was also an imperfect job	Péva haʼe vaʼekue avei peteĩ traváho imperfékto
A light appeared in his eyes, a blazing white light	Peteĩ tesape ojekuaa hesápe, peteĩ tesape morotĩ hendýva
I looked out at the bay	Che amaña okápe pe bahía rehe
I’ll never forget it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui
I tried again, and still nothing	Añeha’ã jey, ha ko’áĝa peve mba’eve
I know exactly how he feels	Che aikuaa porãiterei mbaʼéichapa oñeñandu
I can still see him	Che ikatu gueteri ahecha chupe
I watched as he ran	Che amaña haʼe odipara jave
I also think your response is too aggressive	Avei apensa nde respuesta ha’eha agresivaiterei
I’m also a good writer, just to point out	Che ha’e avei haihára katupyry, aseñala haĝuánte
I almost hate to admit it	Haimete ndacha’éi arrekonose haĝua upéva
I will get data in this format	Che ahupytyva'erã dato ko formato-pe
I was reluctant to let him go	Che ndaipotái vaʼekue aheja chupe oho
A business can function as an organization	Peteĩ negósio ikatu ombaʼapo peteĩ organisasiónicha
I removed my mask, a crazy move	Aipe’a che máscara, peteĩ movimiento tavy
I removed the mistakes	Aipe’a umi ojavyva’ekue
I leaned forward to look out at the dark water	Añembo’y tenonde gotyo amaña haĝua okápe pe y iñypytũvare
I haven't had sex in over a year	Ojapóma mas de un áño ndarekói hague rrelasión sexuál
I took off my clothes	Aipe’a che ao
I had a lot to think about	Heta mbaʼe apensa vaʼerã kuri
I watched you fall and imagine it was you	Ahecha nde rejeity ha reñeimagina ha’eha nde
I also have many good friends	Che avei areko heta amígo porã
I then sealed it very tightly	Upémarõ asella hatãiterei
I passed my notice	Ambohasa che aviso
I hate guns and killing	Che ndacha’éi arma ha jejuka rehe
I just knew the bad guys were leaving	Aikuaánte umi kuimba’e vai ohoha
Other students brought knowledge of their own home signs	Ambue temimbo’ekuéra ogueru mba’ekuaa umi letrero hogar-pegua imba’éva rehegua
A second later, the camera went dead	Peteĩ segundo rire, pe kámara oho omanóma
A platform with gray tent roofs spread throughout	Peteĩ plataforma orekóva umi techo de carpa gris ojeipysóva opa tendáre
I just moved the exact second they shot	Che añemomýi ramoite pe segundo exacto ha’ekuéra odispara hague
You have to fire their imagination	Redisparava’erã imaginación orekóva hikuái
I immediately knew what it was	Upepete voi aikuaa mbaʼépa upéva
I wondered why he kept himself in my lap	Che añeporandu mbaʼérepa haʼe oñeñongatu che jyváre
I quickly reached the one on my right	Pya’e aĝuahẽ pe oĩva che akatúape
I have information about the missing girls	Che areko marandu umi mitãkuña okañýva rehe
I always wanted to be a builder, you know that	Che akóinte ha’ese peteĩ constructor, peẽ peikuaa upéva
Various demographic characteristics	Opaichagua mba’ekuaarã demográfico rehegua
I was trying to make a joke	Che añehaʼã kuri ajapo peteĩ vyrorei
I think students go through a cycle	Che aimo’ã temimbo’ekuéra ohasa peteĩ ciclo-pe
Then I offer, briefly, an alternative interpretation	Upéi aikuave’ẽ, mbykymi, peteĩ interpretación alternativa
I think he does a good job with them	Che apensa ojapoha peteĩ tembiapo porã hendivekuéra
I notice you state that he had no children	Ahechakuaa peẽ pe’estaha ha’e ndorekói hague mitã
I turn walking away	Che ajevy aguata ohóvo mombyry
I agree with your point of view on this quote	Che aime de acuerdo nde punto de vista ndive ko cita rehe
I just want to be with you	Che ningo aikose mante penendive
I want you to pack your shit and go away	Aipota rembohyru nde cagada ha reho mombyry
I scratched my forehead	Che aikytĩ che frente
A very unlikely pairing, but it worked	Peteĩ pareja improbableiterei, ha katu osẽ porã
I guess he wanted his privacy	Aimo’ã ha’e oipota hague iprivacidad
I took a few minutes to read them	Añemoĩ unos kuánto minúto alee hag̃ua umíva
I followed her, doing the same with my other leg	Che asegui chupe, ajapóvo upéicha avei che ambue che py rehe
He began a distinguished career	Oñepyrü peteî carrera distinguida
I did so and then he started thinking	Che ajapo upéicha ha upéi oñepyrũ opensa
I think you have a problem	Che apensa reguerekoha peteĩ provléma
The siege of the fort continued for three years	Pe fuerte jejoko osegi mbohapy áño pukukue
A smile hinted at the corners of his mouth	Peteĩ sonrisa oinsinua umi ijuru esquina-pe
I couldn't believe how much pain she was in	Ndaroviaséi mbaʼeichaitépa hasyeterei haʼe
I could do that with anyone in this city	Ikatu ajapo upéva oimeraẽva ndive ko távape
I never thought you would do something like this	Arakaʼeve napensái vaʼekue rejapotaha peteĩ mbaʼe peichagua
A lazy smile played on his lips	Peteĩ pukavy ipererĩva ombopu ijurúpe
I dare anyone to try to stop me	Añeanimá oimeraẽvape oñeha’ã chejoko
I was really starting to like the shoes	Añetehápe añepyrũma kuri chegusta umi sapatu
A guard stood on either side	Peteĩ guárdia oñemboʼy mokõive ládo
I wonder why he did that	Che añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I just can’t seem to get past this	Ha’ete ku ndaikatúiva ahasa ko mba’égui añoite
I felt helpless, weak, worthless	Añeñandu ndaikatuiha chepytyvõ, chekangy, ndaideprovéchoiha mbaʼeverã
I went out and stood there looking at the guard	Asẽ ha añembo’y upépe amaña guardia rehe
The popular dances performed by the groups were very popular	Umi jeroky ojeguerohorýva ojapóva umi aty ojeguerohoryeterei
I would struggle with it myself	Che voi añehaʼãmbaite vaʼerãmoʼã hendive
I guess you earned that	Aimo'ã regana hague upéva
I don't know where you are or what's going on	Ndaikuaái moõpa reime ni mba'épa oiko
I was the only person who was good at this	Che añoite haʼe vaʼekue pe persóna ikatupyrýva ko mbaʼére
A content is because he files to see the experience	Peteî contenido ha'e oarchivágui ohecha haguã experiencia
I knew this day would come	Che aikuaa kuri og̃uahẽtaha ko ára
I’ve never talked to him other than online	Araka’eve nañe’ẽiva’ekue hendive ambue mba’épe ndaha’éirõ internet rupive
I hated leaving him and going to school every morning	Che ndachaʼéi ahejávo chupe ha aha eskuélape káda pyhareve
I wonder if he expects more trouble	Añeporandu oha’arõpa hetave provléma
I reached across the table and linked arms with her	Ahupyty pe mesa rovái ha ambojoaju che po hendive
I hope your children get the good education	Aipotaite ningo pene membykuéra tohupyty pe tekombo’e porã
A turning point, as always	Peteĩ punto de inflexión, jepiveguáicha
I’m happy with the change	Avy’a pe cambio rehe
I waited, impatiently	Che aha’arõ, ipasiénsia’ỹre
I was sick and he looked terrible	Che hasy ha ha’e ojehecha vaieterei
The conditions are terrifying	Umi condición oporomondýi
I, first of all, think of myself	Che, tenonderãite, apensa chejehe
I couldn’t even lift my head	Ndaikatúi voi ahupi che akã
I forgot to put it on	Cheresarái amoĩ hag̃ua
He did not deny a single vote	Ndonegái ni peteî vóto
I can't tell what he wants	Ndaikatúi amombe'u mba'épa oipota
I hear that’s the perfect place to get lost	Ahendu upéva ha’eha pe tenda perfecto ojeperde haĝua
I also saw this beautiful tree	Avei ahecha ko yvyra porãite
A warm light rose inside me	Peteĩ tesape haku asýva ojupi che ryepýpe
I live in the midst of so many problems	Che aiko hetaiterei provléma apytépe
I wanted to drive and run away, full of shame	Che amanehase ha akañyse, henyhẽva ñemotĩgui
I wouldn't lose him like this	Ndaperdéi va'erãmo'ã chupe péicha
A baby is crying right now	Peteĩ mitã’i hasẽ ko’áĝaite
I moved towards the girl	Che añemongu’e pe mitãkuña gotyo
I was twenty years old	Che arekókuri veinte áño
I was weak, tired, and everything hurt	Chekangy, chekaneʼõ ha opa mbaʼe chembohasy
I am standing before this great lion	Che añembo'y hína ko león tuichaitéva renondépe
I tell you to choose	Che ha'e peẽme peiporavo haguã
No major threats to this common species have been identified	Ndojehechakuaái amenaza tuichavéva ko especie común rehe
I am a high school administrator in my civilian job	Che ha’e peteĩ administrador de secundaria che rembiapo civil-pe
Cleveland is divided into two congressional districts	Cleveland oñemboja'o mokõi distrito congreso-pe
I don't even want him to be like that	Ndaipotái voi haʼe oĩ avei upéicha
I'm still looking at prices	Che amaña gueteri umi precio rehe
I just wanted her back	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ojevy chupe
I had discovered, you see, his sensitive ears	Che adeskuvri kuri, pehecha, umi ijapysa sensitivo
This change in the rules was short-lived	Ko cambio umi normativa-pe mbykymi
I hadn’t even seen him behind me	Ndahechái voi kuri chupe che rapykuéri
I would have broken down if he had hurt her	Che añembyai vaʼerãmoʼã haʼe omoñeñandu vaírire chupe
I looked into her eyes and she smiled sadly	Amaña hesáre ha ha’e opukavy ñembyasýpe
I didn't feel guilty	Che nañañandúi vaʼekue kulpávle
I want to know everything	Aikuaase opa mba’e
I went to my doctor and he prescribed it	Aha che doktór rendápe ha haʼe oskrivi chupe
Rich woman, poor	Kuñakarai ipirapire hetáva, mboriahu
A breeze blew a lock of hair across his face	Peteĩ yvytu oipeju peteĩ iñakãrague ryru hova ári
I put back the old memory and followed your instructions	Amoĩ jey pe mandu’a tuja ha asegui ne instrucción
I asked him which way	Aporandu chupe mba’e gotyo
I came to say thank you, man	Che aju ha’e haĝua aguyje, karai
I could see how different this would be	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa idiferénteta ko mbaʼe
I thought it was fair	Che apensa vaʼekue hekojojaha
I did not react immediately	Che ndarreaccionái pyaʼe porã
I find it really inappropriate	Che ajuhu añetehápe naiporãiha
I never knew it was all falling apart	Araka’eve ndaikuaái opa mba’e ho’aha ohóvo
I had never killed anything before	Arakaʼeve ndajukaivaʼekue mbaʼeve upe mboyve
I will mend your broken hearts	Che amyatyrõta pene korasõ oñembyaíva
I couldn’t look at the other	Ndaikatúi amaña pe ótrore
I was shaking a little bit	Che oryrýi michĩmi hína kuri
But I was very hungry	Péro cheñembyahýieterei vaʼekue
I tried, but in vain	Che ningo añehaʼãmbaite, péro en vano
I consider what he said about intent	Aconsidera pe he’iva’ekue intención rehe
I wasn't his girlfriend	Che ndaha'éikuri ikompái
I was too drunk to get there fast enough or straight away	Che ningo chekaʼueterei ha ndaikatúi aĝuahẽ pyaʼe térã derechoite upépe
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Peteĩ tenda oñemomba’e ha oñeme’ẽhápe che rembiapo pohýi
I finally stood up and looked around	Ipahápe añembo’y ha amaña che jerére
I stayed here in a hotel for about five days	Che apyta koʼápe peteĩ otélpe cinco díarupi
I was cooking my clothes	Che ambojy hína kuri che ao
Young people are born alive and fully functioning	Mitãrusukuéra heñói oikovéva ha omba’apopaite
I have no desire for such things	Che ndarekói deseo koʼãichagua mbaʼére
I nearly fell out of my chair when she asked	Haimete ho’a che apykágui ha’e oporandúrõ guare
It caught me off guard and it happened very quickly	Chejagarra desesperadamente ha pya’eterei oiko upéva
I couldn't tell who was on what side	Ndaikatúi aikuaa mávapa oĩ mbaʼe ládope
Bonnet rescued them two days later	Bonnet osalva chupekuéra mokõi ára rire
I have to completely disagree with that	Che ndaha’éi va’erã de acuerdo completamente upéva ndive
I was raised in the church	Che añemongakuaa vaekue tupaópe
I stumbled out of my apartment, fell	Añepysanga asẽ che apartamento-gui, ho’a
I’ll have to calm down	Chepy’aguapyva’erã
I quickly moved my hand towards the bottom	Pya’e amongu’e che po iguy gotyo
Thank you from the bottom of our hearts	Roaguyjeme'ẽ peẽme ore py'aite guive
I went to the bathroom and just cried that	Aha baño-pe ha hasẽnte upéva
I’m willing to try anything and everything from scratch	Aime dispuesto añeha’ã haĝua oimeraẽ mba’e ha opa mba’e cero guive
I’m trying to remember more details	Añeha’ãmbaite chemandu’a hetave detalle rehe
I have tried in the past, but to no avail	Ymave añehaʼãkuri, péro ndahupytýi mbaʼeve
I was surprised at the time	Che añesorprende upe tiémpope
I was actually doing it for personal reasons	Añetehápe ajapo kuri upéva umi motivo personal reheve
I close my eyes and feel each breath you take	Amboty che resa ha añandu káda apytu’ũ regueraháva
I didn’t know this one person	Che ndaikuaái kuri kóva peteĩ tapicha
A burst of laughter escaped him	Peteĩ pukavy ryrýi okañy chugui
I always forget or decide it can wait until later	Akóinte cheresarái térã adesidi ikatuha oha’arõ upe rire peve
I am desperate for a solution	Che aime desesperado peteĩ solución rehe
I felt great but tired	Añeñandu tuicha ha katu chekane’õ
I saw him showing them position on the beach	Ahecha chupe ohechaukávo chupekuéra posición playa-pe
I took a deep breath and went inside	Apytu’u pypuku ha aike
I hope you will obey	Aha'arõ peẽ peneñe'ẽrendu
We saw it and I came looking for it	Rohecha ha aju aheka
I did scream, several times	Che ningo asapukái, heta jey
I hear what other people say	Ahendu ambue tapicha he’íva
I couldn’t get to second base with him	Ndaikatúi aĝuahẽ segunda base-pe hendive
I took it thinking it was an emergency	Che ajagarra apensávo ha’eha peteĩ emergencia
I got up and ran into the room	Apu’ã ha añani pe koty’ípe
I hadn’t seen him in six or seven years	Seis térã siete áño aja ndahechái hague chupe
I didn't know that at the time	Upérõ ndaikuaái vaʼekue upéva
I crossed my fingers	Ambohasa che kuã
This was my interpretation	Péva ha’e va’ekue che interpretación
He continues to be very grateful for the lesson	Haʼe osegi oagradeseiterei pe leksión
I didn’t want to look him in the eye	Ndajesarekoséi hese hesápe
I tried to remember the meaning	Añeha’ã chemandu’a pe he’isévare
I have been patient with you	Che ningo chepasiénsia kuri penendive
I love our time together	Che ahayhu ore tiempo oñondive
I had to walk quietly, with muffled steps	Aguatava’erã kirirĩháme, umi paso amortiguado reheve
I didn't want him to try to drive	Ndaipotái vaʼekue oñehaʼã omaneha
A situation that will not improve over the next decade	Peteî situación noñemoporãiva década oúvape
I really feel weird talking about them	Añetehápe añeñandu extraño añe’ẽvo hesekuéra
It was necessary for this occasion	Tekotevẽ kuri ko okasiónpe g̃uarã
I mean a virus that fools the host	Che ha’ese peteĩ virus ombotavyva pe anfitrión-pe
I almost killed him in the first instant	Haimete ajuka chupe pe primer instante-pe
I want them even cut off that makes you uncomfortable	Che aipota oñeikytĩ voi hikuái peẽme penemoñeñandu vaíva
I was the only one in the room	Che añoite aime vaʼekue pe kotýpe
I do not lie about what happened	Ndajapúi pe oiko vaʼekuére
I haven’t read paper for years and years	Heta áño ha áño aja ndaleéi kuatia
I wish him happiness	Aipotaiterei chupe vy’apavẽ
I think your project is a very worthy one	Che aimo’ã nde proyecto ha’eha peteĩ dignoiterei
I check with lost and found	Che ahecha perdido ha ojuhúva ndive
I still did not feel hungry	Koʼág̃a peve nañañandúi vaʼekue cheñembyahýi
I was looking at it and told him it was fine	Che amaña hína kuri upévare ha haʼe chupe oĩ porãha
I didn’t even pay attention	Che ndañatendéiete voi
The following year he was invited back	Pe áño oúvape oñeinvita jey chupe
A large tent had been set up	Oñemoĩma kuri peteĩ tenda tuicháva
I met him quite by accident	Che ajotopa chupe por accidenteiterei
I spent the day at the mall	Ahasa pe ára pe centro comercial-pe
I’d never fired a gun before	Araka’eve ndadisparaiva’ekue peteĩ arma upe mboyve
I had my own problems to worry about	Che ningo areko vaʼekue che provléma ajepyʼapy hag̃ua
A little control goes a long way	Peteĩ control michĩmi oho mombyry
I apologize for this interruption	Ajerure disculpa ko interrupción rehe
I happen to like my cousin	Oiko chegusta che primo-pe
I used to live not far from here	Yma aiko va’ekue namombyrýi ko’águi
All our problems are common problems	Opa ñane provléma ningo umi provléma oĩva jepi
I refused to give up	Che ambotove añemeʼẽ hag̃ua
I do not count their sins against them	Ndaipapapái hese kuéra hembiapo vaikue
I tried to commit the name to memory	Añeha’ã akompromete pe téra mandu’ápe
I wasn’t really hungry	Ndacheñembyahýi añetehápe
I hope you want to spend time with me	Aipota pehasase chendive tiémpo
I realized the gravity of the situation	Ahechakuaa mba’eichaitépa gravedad pe situación
I don't know anything about guns	Ndaikuaái mba'eve umi arma rehegua
I will enjoy teaching you	Chegustáta pomboʼévo
I can only hope it is not set in stone	Ikatu aipotaite ningo noñemoĩri ita ári
I guess it’s really winter	Aimo’ã añetehápe oĝuahẽmaha ro’y
A little sex can do him good	Peteĩ sexo michĩmi ikatu ojapo porã chupe
I agree that this answer doesn’t tell you much	Che aime de acuerdo ko respuesta nomombe’úiha heta mba’e
He left the government	Oheja gobierno-gui
I tend to avoid it if I can	Che areko tendencia ajehekýivo chugui ikatúramo
I wasn’t even feeling optimistic myself	Che voi ni nañañandúi kuri optimismo
I want to know how you got into acting	Aikuaase mba’éichapa reike actuación-pe
I love how sophisticated and serene it feels	Che ahayhu mba’éichapa oñeñandu sofisticado ha sereno
I love coming home to a house full of people	Chegustaiterei aju che rógape peteĩ óga henyhẽvape héntegui
I could handle the truth	Ikatu kuri amaneja pe añetegua
A wonderful place to raise a family	Peteĩ lugár iporãitereíva ñamongakuaa hag̃ua peteĩ família
I say we launch south from position four	Che ha’e ñalansaha sur gotyo posición cuatro-gui
I want to know the truth	Aikuaase pe añetegua
I swam away in the water	Che onata mombyry pe ýpe
I actually called to ask a personal question	Añetehápe ahenói ajapo haĝua peteĩ porandu personal
I saw the happiness on his face	Ahecha pe vy’apavẽ oĩva hova ári
I gather information to use my path	Ambyaty marandu aiporu hagua che rape
All of those things were playing out in the house	Opa umi mba’e oñembosarái hína kuri pe ógape
I fell to the ground at the same time	Che ho’a yvýpe upe jave avei
I’m sure there is much more to explore	Aime seguro oĩha heta mba’e ojehesa’ỹijova’erã
A unique moment we are living our physical lives inside of us	Peteĩ momento ijojaha’ỹva jaiko hína ñande rekove físico ñande ryepýpe
I heard the silence of the wind	Ahendu pe yvytu kirirĩha
I really can’t believe that	Añetehápe ndaikatúi arovia upéva
I feel like a little lady session might help	Añandu peteĩ sesión de señora michĩmi ikatuha oipytyvõ
I'm not going back to the car with you	Che ndaha'éi aha jeývo nendive mba'yrumýime
I couldn’t keep my eyes off her	Ndaikatúi ajoko che resa chugui
I think everyone was just tired	Che apensa enterovéva ikaneʼõnte hague
I remember what he was like as a parent	Chemandu’a mba’éichapa ha’e peteĩ túvaicha
I was ready to go the distance	Che aime kuri preparádo aha hag̃ua pe distancia
I was so close to them now	Che ningo aime kuri ag̃uieterei chuguikuéra koʼág̃a
A week would not have made much difference	Peteĩ semána ndojapomoʼãi kuri tuicha diferénsia
A book he read in college	Peteĩ aranduka omoñe’ẽva’ekue universidad-pe
I get that construction is essential	Ahupyty pe construcción ha’eha esencial
I'm back, obviously	Che aju jey, ojehechaháicha
A deer can do that	Peteĩ ciervo ikatu ojapo upéva
I had a bit of experience with this too	Che avei areko kuri peteĩ experiénsia michĩmi ko mbaʼére
I thought you might find this article useful	Apensa vaʼekue ikatuha ideprovécho ndéve ko artíkulo
I had to make sure we weren't interrupted	Tekotevẽ kuri aasegura ani hag̃ua oñeinterrumpi oréve
I paid off a debt to someone	Che apaga vaʼekue peteĩ persónape peteĩ deuda
I listened carefully for any sound that indicated another attack	Ahendu porã oimeraẽ tyapu ohechaukáva ambue ataque
I hugged her with both arms	Añañuã chupe mokõive che po reheve
The nature of this relationship is unclear	Ndojekuaái mba’éichapa ko joaju
I woke up from that dream some time ago	Che apu’ã upe sueño-gui ojapo peteĩ tiempo
I wonder if more sleep would help	Añeporandu oipytyvõtapa okevéramo
I'll think about it again	Che apensa jeýta hese
I didn’t have any weird dreams	Ndarekóikuri mba’eveichagua sueño extraño
I thought you had more sympathy for him	Che apensa vaʼekue reiporiahuverekoveha chupe
I pointed the gun at the rest	Aapunta pe pistola umi hembývape
I tried to ease him inside	Añeha’ã ambovevýi chupe hyepýpe
I pulled out and told her to wait a second	Asẽ ha ha’e chupe oha’arõ haĝua peteĩ segundo
I’m hoping nothing bad happens to them	Aha’arõ hína ndoikói chupekuéra mba’eve ivaíva
I formed underground groups of poets and people who rebelled against them	Aforma umi grúpo subterráneo de poeta ha umi persóna opuʼãva hesekuéra
I looked at the sky again	Amaña jey yvága rehe
I walked around the backyard and checked things out	Aguata pe korapy rapykuéri ha ahecha umi mba’e
A small stone wall lines each side of the road	Peteĩ murálla de piedra michĩva oñemoĩ káda ládo pe tapére
A great night will be had by all	Peteî pyhare guasu orekóta opavave
I heard my mother upstairs in our room	Ahendu che sýpe yvate ore kotýpe
I know this isn't what you want to hear	Aikuaa kóva ndaha'eiha pe pehenduséva
I just think you’re selling yourself short	Che aimo’ãnte reñevendeha ndejehe mbykymi
I didn’t know my parents	Ndaikuaái vaekue che tuvakuérape
All three were promptly endorsed by the state legislature	Mbohapyvéva omoañete pya'eterei legislatura estatal
I tried to deal with the anger that was building	Añeha’ã ambohovái pe pochy oñemopu’ãva hína
I waited, and waited some more, then pressed again	Aha’arõ, ha aha’arõve michĩmi, upéi apresiona jey
I saved him and I saved his family	Che asalva chupe ha asalva ifamíliape
I was angry and hated him	Chepochy ha ndachaʼéi hese
A special, invitation-only meeting	Peteĩ reunión especial, invitación añoite
I thought we could have an early dinner	Che apensa kuri ikatuha rokaru temprano
My roots are invaluable to me	Che hapo ningo ovaleiterei chéve g̃uarã
I bet you can get him to spill the beans	Apuesta ikatuha rehupyty chupe oñohẽ haguã umi fríjol
A roar went up from the crowd	Ojupi peteĩ sapukái umi hénte apytégui
I told you it would go away	Che ha'e kuri peẽme ohotaha
I long to see her breasts	Che ahechasetereíma umi isyva
I looked around carefully	Amaña porã che jerére
I didn't bring you here to hurt you	Che ndaroguerúi ko'ápe penemoñeñandu vai haguã
I would be more careful around you all	Che añeñangarekove vaʼerãmoʼã enterove pende jerére
I raised an eyebrow to question that statement	Ahupi peteĩ ceja acuestiona haĝua upe declaración
I still love and miss him to this day	Che ahayhu gueteri chupe ha ahechagaʼu chupe koʼág̃a peve
I think he decided that you could be trusted	Che apensa haʼe odesidi hague ikatuha ojejerovia nderehe
I will never forget your kindness	Ndacheresaraimo'ãi nde py'aporãgui
I was left alone and tired of it	Che apyta cheaño ha chekane’õ chugui
I held on tight and refused to let him go	Che ajejagarra mbarete ha ndahejaséi chupe oho
I sleep like a king and eat like a king	Che ake mburuvicha guasúicha ha akaru mburuvicha guasúicha
I was losing daylight, and needed to seek shelter immediately	Aperde ohóvo ára resape, ha tekotevẽ aheka pya’e refugio
I gave them more than they asked for	Ameʼẽ chupekuéra hetave mbaʼe pe ojerurévagui hikuái
I couldn’t bring him to the surface first	Ndaikatúikuri agueru chupe pe superficie-pe raẽ
I could hear the sadness in her voice	Ahendu pe ñembyasy iñe’ẽme
Eventually I heard the other man leave	Amo ipahápe ahendu pe ótro kuimbaʼe ohoha
I had gained a lot of tree walking experience	Ahupytyva’ekue heta experiencia yvyra jeguata rehegua
I was quickly running out of money	Pyaʼe voi opa hína kuri che pláta
I read the whole thing	Amoñe’ẽmbaite pe mba’e
I must have told you so many strange things	Oiméne haʼe peẽme hetaiterei mbaʼe iñextrañoitéva
I turned my body slowly	Ambojere mbeguekatu che rete
The slope of f is unknown	Ndojekuaái pe inclinación f rehegua
I work from home alone all day and miss interaction	Amba’apo che rógagui cheaño opa ára ha aperde interacción
I wanted him to love me	Aipotaiterei vaʼekue haʼe cherayhu
That is also our mission	Upéva avei ha’e ñane misión
This father was born	Ko túva heñói
I need to tell you that	Tekotevẽ amombeʼu peẽme upéva
I know who they are	Che aikuaa mávapa umíva
I love doing this with mixed vegetables	Chegustaiterei ajapo ko mbaʼe umi verdúra oñembojeheʼávare
I didn't steal anything	Che ndamondái mba'eve
I love the characters and I feel for them	Che ahayhu umi personaje ha añeñandu hesekuéra
I just want to know things first	Che aikuaasénte umi mbaʼe raẽ
I didn't want to be late	Ndaipotái vaʼekue aime tarde
I was honestly pretty disappointed with everything in it	Honestamente aime kuri bastante decepcionado opa mba’e oĩvare ipype
I didn’t have a clue what to say	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa ha’éta
I just knew they would make me pay for it somehow	Aikuaánte chemoĩtaha hikuái apaga hag̃ua upéva algún modo
I went further into the bathroom	Aikeve pe baño ryepýpe
I want to know all your dreams	Aikuaase opa mba’e resueñova’ekue
I am a curious child	Che ningo peteĩ mitã oikuaasetereíva
I take it black and sweet	Che araha morotĩ ha he’ẽ asýva
He threw everything at me	Opa mba'e omombo cherehe
I started swearing and drinking too	Añepyrũ ahura ha amboy’u avei
I don't understand how this suddenly came up	Che nantendéi mbaʼéichapa osẽ sapyʼaite ko mbaʼe
A foot shorter than me, couple of years older too	Peteĩ py mbykyve chehegui, par de áño itujave avei
I'm not a priest or rich	Che ndaha'éi pa'i térã ipirapire hetáva
He loved his church	Ha’e ohayhu itupao
I’m done with boys, forever	Che ajapopa mitãkuimba’ekuéra ndive, tapiaite ĝuarã
A black dwarf held the door open with his foot	Peteĩ enano morotĩ oguereko ipy reheve pe okẽ ojepe’a haĝua
I want to welcome you to your new home properly	Poguerohoryse pende róga pyahúpe hekopete
I almost pushed him away	Haimete amomombyrýkuri chupe
I gestured to the club	Che ajapo gesto pe club-pe
I reluctantly blew it	Che aipota’ỹre amboveve
A small silence came over the table	Peteĩ kirirĩ michĩmi oúva mesa ári
The change was to apply for further federal funding	Ko cambio ha'eva'ekue ojejerure haguã ambue financiamiento federal
I don't like the sound at all	Ndachegustái mba'eveichavérõ pe tyapu
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I didn't live that life	Ndaikói vaekue upe tekove
I was finally starting to get excited about this kid	Ipahápe añepyrũma kuri añemokyre’ỹ ko mitãre
I knew you would never come back	Che aikuaa vaʼekue arakaʼeve nereju jeymoʼãiha
I was here for a week	Che aime kuri koʼápe peteĩ semána aja
I was going crazy from the stress	Che ningo chetavy kuri pe estrésgui
I didn't mean to make you nervous	Che ndaha'éi va'ekue ndenervioso haguã
I noticed a rental sign with a phone number	Ahechakuaa peteĩ letrero de alquiler orekóva peteĩ número de teléfono
I went in with a plan	Aike peteĩ plan reheve
I suspect it’s from money but I’m not sure	Asospecha ha’e oúha pirapiregui ha katu ndaha’éi seguro
I was making little things for my craft show	Che ajapo hína kuri umi mbaʼe michĩva che espectáculo de artesanía-pe g̃uarã
A policeman was standing next to our car	Peteĩ polisía oñemboʼy hína kuri ore áuto ykére
I have no clue where to go next	Ndarekói ni peteĩ pista moõpa aha vaʼerã upe rire
A horse was stolen from the stable last night	Ange pyhare oñemonda establo-gui peteî kavaju
I made several decisions about that system	Adesidi heta mbaʼe upe sistémare
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Atragákuri ha aguata tenonde gotyo peteĩ ritmo pya’épe
I had calculated the area needed a roof	Che akalkula kuri pe lugár oikotevẽva peteĩ técho
I barely noticed the first jump as we flew over it	Apenas ahechakuaa pe primer salto roveve aja hi’ári
I will get your answers	Che ahupytyta pene mbohovái
A familiar red dot glowed around the area	Peteĩ punto pytã ojekuaáva omimbi pe lugár jerére
Let me tell you what my magic has been like lately	Amombe’u peẽme mba’éichapa oĩ che mágia ko’ã ára pahápe
I drew the knife in front of his chest	Ambohasa pe kyse ijyva renondépe
I know he didn’t really see the view	Aikuaa añetehápe ndohechái hague pe jehecha
I tilted my head back and laughed long and hard	Añembo’y che akã tapykue gotyo ha apuka puku ha hatã
I was not easily frightened	Ndahaʼéi vaʼekue akyhyje fásilmente
I would love to win them	Che ningo chegustaiterei agana chupekuéra
I saw him at the grocery store	Ahecha chupe pe tienda de comestibles-pe
I was waiting for him to get pretty close	Che ahaʼarõ kuri haʼe oñemoag̃ui porã hag̃ua
I was really a head case	Añetehápe che ha’eva’ekue peteĩ káso akã rehegua
A simple glass of red wine	Peteĩ vaso simple víno pytã rehegua
I wasn't paying attention to what you were really feeling	Che ndañatendéi kuri mbaʼépa añetehápe reñandu
I never want to kiss anyone like that	Araka’eve ndahetũséi avavépe upéicha
I couldn’t imagine my team without him	Che nañeimaginaiva’ekue che equipo ha’e’ỹre
I’m nothing special and never will be	Che ndaha’éi mba’eve especial ha araka’eve ndaha’emo’ãi
I can wait a little longer	Ikatu aha’arõ’imi
I saw some little pink circular marks	Ahecha unos kuánto márka circular rósaʼimi
I needed a place to settle down	Aikotevẽ peteĩ lugár añemohenda hag̃ua
I imagine it’s his name	Añeimagina ha’eha héra
I never thought we would get that much open space	Araka’eve napensáikuri jahupytytaha upéicha heta espacio abierto
I have more to say	Che arekove mbaʼe haʼevaʼerã
I am too weak to feed you	Che kangyeterei ningo pomongaru haguã
A guard came in and took him away for transfer	Oike peteî guardia ha ogueraha ichupe traslado-rã
I give you what you need	Ame'ẽ peẽme umi peikotevẽva
I turned back to look at myself	Ajevy jey amaña haĝua chejehe
I lived around for a while	Sapy’ami aiko va’ekue upérupi
I like how everything is together now	Chegusta mba’éichapa opa mba’e oĩ oñondive ko’áĝa
I know what you're doing	Che aikuaa mba'épa nde apo
I am weak for the beauty of it	Che kangy pe iporãitévare ha’e
I walked behind the bank in fear of them	Aguata pe banco rapykuéri akyhyjégui chuguikuéra
A fire burned in the fireplace	Peteĩ tatarendy hendy tatakuápe
A deer had wandered out into the street	Peteĩ ciervo osẽ kuri ojere vaʼekue pe kállere
I didn't think you'd care about either	Che ningo napensái vaʼekue ndéve rejepyʼapytaha mokõivévare
I spent months happily	Che ahasa jasy rupi vy’ápe
A voice he didn’t expect to hear again	Peteĩ ñe’ẽ ha’e noha’arõiva’ekue ohendu jey
I shivered and gripped in fear	Che ryrýi ha ajejagarra che kyhyjégui
He’s fighting the demons again	Ha’e oñorairõ jey umi aña ndive
I slowly got up and tried to find the time	Mbeguekatúpe apuʼã ha añehaʼã aheka pe tiémpo
I can no longer live in that house	Ndaikatuvéima aiko upe ógape
I have a lot of respect for him	Che ningo arrespetaiterei chupe
I didn't want to make things more difficult for you	Ndaipotái vaekue ambohasyve peẽme umi mba'e
I lost the biggest part of my luggage	Che aperde pe párte tuichavéva che equipaje-gui
I joined this club because it’s so big	Che aike ko club-pe tuichaitereígui
I took the book and the man left	Ajagarra pe lívro ha pe kuimbaʼe oho
I wasn't aware of it	Che ndaha'éikuri consciente upévagui
I calmly opened my eyes and began to stretch	Aipe’a tranquilamente che resa ha añepyrũ añembo’y
I want your ass to rest on my balls	Aipota nde jyva opytu’u che pelotakuéra ári
I wonder if they heard me	Añeporandu cherendúpa hikuái
I wasn’t looking, I don’t remember	Che ndajesarekóikuri, nachemandu’ái
I wish I could spread my notion to him	Aipotaiterei amyasãi chupe che noción
I am getting closer and closer	Che añemoag̃uive ohóvo
It’s an experience	Ha’e peteĩ experiencia
I don’t think this is a good idea	Che nda’aimo’ãi kóva ha’eha peteĩ idea iporãva
A falling star in reverse	Peteĩ mbyja ho’áva inverso-pe
I wouldn't go for the view	Che ndahái va'erãmo'ã pe visión rehe
I suspect the crew of five went	Asospecha oho hague pe tripulación de cinco tapicha
I reluctantly turned away, wondering how he knew my name	Ajevy aipota’ỹre, añeporandu mba’éichapa ha’e oikuaa che réra
I have destroyed your kingdom	Che ahundi nde rréino
I can't wait for a miracle anymore	Ndaikatúi aha'arõve peteĩ milagro
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I immediately started having second thoughts	Upepete voi añepyrũ apensa mokõiha
I have my phone in my pocket	Che areko che teléfono che vore’ípe
I said, out of practice	Che ha’e, fuera de práctica
I give you until tomorrow night	Ame'ẽ ndéve ko'ẽrõ pyhare peve
I am a much older man now	Che ningo peteĩ kuimbaʼe tuicha itujavéva koʼág̃a
I couldn’t make an emergency exit from the armor	Ndaikatúi ajapo peteĩ salida de emergencia pe armadura-gui
I mean, specifically	Che ha’ese, específicamente
I trust he means something to you	Ajerovia ha’e he’iseha peteĩ mba’e ndéve ĝuarã
A door opened and closed	Peteĩ okẽ ojepe’a ha oñemboty
I was a mortal human being	Che ha’eva’ekue peteĩ yvypóra mortal
I should have thought of giving it to you earlier	Apensa vaʼerãmoʼã ameʼẽ hag̃ua peẽme upe mboyve
I know this isn’t going to be easy	Aikuaa kóva ndaha’emo’ãiha fácil
I opened my eyes to the shadows of the huts	Aipe’a che resa umi choza sombra-kuéra rehe
I went down beside him	Aguejy ijykére
I would also soon die crazy thank you	Che avei pya’e amano va’erãmo’ã tavy aguyje
A resurrection, he said, a second chance	Peteĩ resurrección, he’i, peteĩ segunda oportunidad
I can fight back or walk away	Ikatu añorairõ jey térã aguata mombyry
I could die right here	Ikatu amano koʼápe voi
I drop your bag where it is	Aity nde vosa oĩháme
The park is free and open to the public	Ko parque ndojehepyme'êi ha ojeipe'a opavavetépe
I know because your father is my teacher	Che aikuaa nde ru ha'égui che mbo'ehára
The song really calls for nothing really fancy	Pe purahéi añetehápe ohenói ani haĝua mba’eve añetehápe de lujo
I guess that’s as good a word as any	Aimo’ã upéva ha’eha peteĩ ñe’ẽ iporãva oimeraẽvaicha
I think that definitely points to someone who works there	Che apensa upéva katuete oapunta peteĩ ombaʼapóvape upépe
I knew one drink would lead to another	Aikuaa peteĩ mba’yru oguerahataha ambuépe
I want you to feel everything you want	Aipota peñandu opa mba'e peipotáva
I was expecting someone	Che ahaʼarõ kuri peteĩ persónape
I leaned forward, closing the distance	Añembo’y tenonde gotyo, ambotývo pe distancia
I knew this sort of thing happened	Che aikuaa vaʼekue oikoha koʼãichagua mbaʼe
I heard a wave coming from behind me	Ahendu peteĩ ola oúva che rapykuéri
Little did I know how bad that was	Ndaikuaái mbaʼeichaitépa ivaieterei upéva
I was about twelve years old	Che arekókuri doce áño rupi
I didn’t realize how sensitive you are	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa nde sensibilidad
I automatically knew what he meant	Che automáticamente aikuaa mba’épa he’ise
I can teach history	Ikatu ambo’e tembiasakue
I really hope it’s not	Añetehápe areko esperanza ndaha’eiha
I don't have to do what you ordered	Natekotevẽi ajapo nde emanda haguéicha
I asked who was home	Aporandu mávapa oĩ hógape
I’ve never done anything like that, ever	Araka’eve ndajapói mba’e peichagua, araka’eve
I nodded, refusing to cry	Añakãity, ambotovévo cherasẽ
I stood up and followed her towards the elevator	Apu’ã ha asegui chupe ascensor gotyo
I would see that coming	Ahechavaʼerãmoʼã upéva oúvo
I guess the color depends on her mood	Aimo’ã pe color odependeha pe estado de ánimo orekóvare
These effects come at the expense of live singing	Ko'ã efecto oúva a costa de canción en vivo
I only founded two books	Che amopyenda mokõi aranduka añónte
I thought of an ingenious way to smoke	Apensa peteĩ manera ingeniosa apita hag̃ua
I wrote them a book before they were even born	Ahai chupekuéra peteĩ lívro onase mboyve jepe
I studied my father's face	Aestudia che ru rova
I went faster than my fingers could follow	Che aha pya’eve che kuã ikatúvagui osegui
I am your woman for now	Che hína nde kuña ko'ágã peve
Jack tells her that he is willing to wait	Jack heʼi chupe oĩha dispuésto ohaʼarõ hag̃ua
I think there's still room for improvement, though	Che apensa oĩha gueteri espacio oñemehora hag̃ua, jepe
I told him to slow down	Che ha’e chupe mbeguekatu haguã
I didn’t see him during the day	Ára aja ndahechái chupe
I was looking forward to meeting you	Che ningo ahaʼarõiterei kuri roikuaa hag̃ua peẽme
I went inside and went to my room	Aike hyepýpe ha aike che kotýpe
I tied the baby to a tree branch above me	Añapytĩ pe mitã peteĩ yvyra rakãre che ári
He broke off the engagement and turned home	Oikytĩ pe compromiso ha ojere hógape
I had to take a break	Apytuʼu vaʼerã kuri sapyʼami
I took advantage of a situation	Aaprovecha peteĩ situasión
I am making a mistake	Che ningo ajavy hína
I can't think of anyone half as good as him	Ndaikatúi apensa avavére medio ikatupyry ha'eichaguáre
I want some privacy please	Aipota algún privacidad por favor
A man was standing over her, eyes glowing	Peteĩ kuimba’e oñembo’y hína kuri hi’ári, hesa omimbipáva
I often forget how important that transaction is	Py’ỹinte cheresarái mba’eichaitépa iñimportante upe transacción
I sincerely hoped it would be ours	Che py’aite guive aha’arõkuri ha’e ore mba’e
I was suddenly the captain and he was the lieutenant	Che ha’e sapy’a pe capitán ha ha’e pe teniente
I love women, of course	Che ahayhu kuñanguérape, katuete
I turned my head slightly to the side	Ambojere’imi che akã lado gotyo
I won't let anyone get in my way	Ndaheja mo'ãi avave oike che rapére
A public humiliation	Peteî humillación pública
I would love to come back here, for sure	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã aju jey koʼápe, katuete
I went in behind her, looking for my clothes	Che aike hapykuéri, aheka che ao
After a moment, he heard the others move to follow	Sapy’ami rire, ohendu umi ambuekuéra omýiha osegui haĝua
I looked up at his face	Amaña yvate hova rehe
I thought he was going to cave	Che apensa kuri oiketaha caverna-pe
A large room with enormous wall-to-ceiling glass	Peteĩ koty guasu orekóva vidrio tuichaitereíva pared guive techo peve
I wouldn't be here today if it wasn't for him	Che ndaha'éi va'erãmo'ã ko'ápe ko árape ndaha'éirire ha'e
I'm jealous he didn't tell me	Che envidia nomombe'úigui chéve
I know exactly where this story is going	Aikuaa porã moõpa oho ko istória
I didn’t realize it until the end	Ndahechakuaáikuri opa peve
I just wanted to make sure you were safe	Che ningo aasegurase kuri peẽ peimeha segúro
I made this hat in size medium	Che ajapo ko sombrero tamaño mediano-pe
I hear it all the time inside this courtroom	Ahendu meme ko sala de juicio ryepýpe
I want him to be content and indifferent again	Aipota ha’e oñekontenta ha indiferente jey
I would have accepted anything she told me	Che aasepta vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe heʼíva chéve pe kuñakarai
I know how hard this is	Aikuaa mba’eichaitépa hasy ko mba’e
I’m just here to offer guidance	Che aime ko’ápe aikuave’ẽ haĝuánte guía
I honestly didn’t know	Che honestamente ndaikuaáikuri
I had three blood transfusions	Tres vése ojepeʼa chehegui tuguy
I heard that within the staff	Ahendu upéva pe personal ryepýpe
I love the print above	Che ahayhu pe impresión oĩva yvate
I felt really bad about it	Añetehápe añeñandu vai upévare
I realized he was never alone	Ahechakuaa araka’eve noĩriha ha’eño
A chronic desire to give up the essential	Peteĩ deseo crónico oheja haĝua pe esencial
I would sit alone at a distance to read	Che aguapy vaʼerãmoʼã cheaño mombyrymi amoñeʼẽ hag̃ua
I still can’t get out	Ndaikatúi gueteri asẽ
I knew this was not going to be good	Che aikuaa porã vaʼekue kóva naiporãmoʼãiha
I stared at it for a long time	Are guivéma amaña porã hese
I wonder if blood pressure affects him	Añeporandu oafectápa chupe pe presión arterial
I want to make sure the system is destroyed	Aipota ojeasegura sistema oñehundiha
I stepped back, and the kick missed	Che añemo’ã jey, ha pe patada ofalta
I have nothing bad to say about it	Ndarekói mbaʼeve ivaíva haʼe hag̃ua upévare
The competition runs for four years	Ko competencia oñemotenonde irundy arýpe
I remember he barely even looked at her	Chemandu’a apenas ni omaña hague hese
I didn’t want us to sound good	Ndaipotáikuri roñehendu porã
I looked ahead and saw nothing	Amaña tenonde gotyo ha ndahechái mba'eve
A good variety, all in good condition	Peteĩ variedad porã, opavave oĩ porãva
I have no idea if any of them are true	Ndarekói idea oĩpa umíva apytégui añetegua
I shouldn't have told him	Nda'éi va'erã kuri chupe
I just want to be friends	Che aikose angirũnte
That can take up to nine minutes	Upéva ikatu ojeipyso nueve minuto peve
I felt the need to break the nervous silence	Añandu tekotevẽha aity pe kirirĩ nervioso
A strong man is strong because he is a proper man	Kuimba'e imbaretéva imbarete ha'égui kuimba'e hekopete
I have to grow up and do this	Che ningo akakuaa vaʼerã ha ajapo ko mbaʼe
I have a page, probably full of errors	Che areko peteĩ páhina, oiméne henyhẽva jejavygui
After that I could never take them seriously	Upe rire arakaʼeve ndaikatúi ajagarra en serio chupekuéra
I really never gave it a thought	Añetehápe araka’eve name’ẽi hese peteĩ pensamiento
I checked and your car is in your garage	Che ahecha ha nde auto oĩ nde garaje-pe
I feel bad about that	Che añeñandu vai upévare
I'm here in flesh and blood	Che aime ko'ápe so'o ha tuguýpe
I hate what you did to me	Che ndacha'éi nderehe pe rejapo vaekue che rehe
I wasn’t comfortable with it right now	Che ndaha’éikuri cómodo hendive ko’áĝaite
I want it from the bottom of our hearts	Aipota ñande pyʼaite guive
I have to say the group held up pretty well	Che ha’eva’erã pe grúpo ojejoko porãiterei hague
I won't let that happen	Ndahejamo'ãi oiko upéva
I could feel the warm pulse of life	Ikatu añandu pe tekove ryrýi haku asýva
I put it on a random movie station	Amoĩ peteĩ emisora ​​de película aleatoria-pe
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Peteĩ sueño kyre’ỹeterei peteĩ tapicha nemoñeñandu vaiséva rehegua
I want to return to writing	Ajevyse jehaipyrépe
An emotion of lust and passion flowed through her	Peteĩ emoción de lujuria ha pasión osyry hese
I just let my daughter know your decision	Aikuaaukánte che membykuñáme nde decisión
I didn’t want him to shoot one of ours, either	Ndaipotái avei ha’e odispara peteĩ ore mba’évare, avei
I quietly walked out and found three other doors	Asẽ kirirĩháme ha ajuhu ambue mbohapy okẽ
I must have broken down or something	Oiméne che añembyai raʼe térã mbaʼe
I had to do something now	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe koʼág̃a
I learned better through interaction	Aikuaa porãve interacción rupive
I’m really impressed with him	Añetehápe che impresiona hese
The specimen also has large compound eyes	Pe espécimen oguereko avei tesa compuesto tuicháva
I closed my eyes and focused on picking it up	Amboty che resa ha añecentra ahupi haĝua
I turned and looked one last time	Ajevy ha amaña peteĩ paha
I managed to get up and shower	Aconsegui apu’ã ha ajeducha
I lit candles and sat down to wait	Amyendy vela ha aguapy aha’arõ haĝua
I still have no idea why he was angry	Che ndarekói gueteri ni idea mbaʼérepa ipochy raʼe
I didn't feel any different in that regard	Che nañañandúi vaʼekue idiferénteha upe mbaʼépe
I don't really know how to feel about it	Ndaikuaái añetehápe mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã upévare
I was nervous, that’s all	Che aime kuri nervioso, upéva añoite
I can’t think of anything else to describe it	Ndaikatúi apensa ambue mba’ére amombe’u haĝua
I declined the offer	Che ambotove pe ofrénda
I have a few more questions	Areko mbovymi poranduve
I could be completely wrong	Ikatu ajavypaite
I had a few drinks with my dinner	Che areko mbovymi mba’yru che karurã ndive
I’ve never had to help anyone there	Araka’eve natekotevẽi aipytyvõ avavépe upépe
I wanted him to face the music with me	Aipota kuri ombohovake chendive pe músika
I answered your questions to the best of my knowledge	Ambohovái umi pene porandu che aikuaaháicha
I felt my power increase a fraction with its corruption	Añandu che pu’aka ombohetaveha peteĩ fracción ikorupción reheve
I was going to cry this is the day	Che hasẽta kuri kóva ha’e pe ára
The top and bottom of the tail are black	Ijyva morotĩ yvate ha iguy
I have girl friends at home	Che areko mitãkuña angirũ che rógape
I wouldn’t trade the experience for anything, though	Nda’intercambiamo’ãi pe experiencia mba’eve rehe, jepe
I think a uniform made me worthwhile	Aimo’ã peteĩ uniforme chemoĩ hague vale la pena
There are also many springs on the island	Avei oĩ heta yvu ko íslape
I’d never seen an animal die before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ mymba omanoha
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Che areko kuri suerte anase haguére riqueza-pe, ndaha’éi ndeichagua
I would love to play both types of positions	Chegustaiterei añembosarái mokõiveichagua posición-pe
I was not always the holy prophet you see before you	Che ndaha'éi vaekue tapiaite pe maranduhára marangatu pehecháva pene renondépe
I could answer this	Ikatu kuri ambohovái ko mbaʼe
A soft smile appeared on his lips	Peteĩ pukavy suave ojekuaa ijurúpe
I can’t look at it without laughing	Ndaikatúi amaña hese apuka’ỹre
I can't see any way out of it	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua tape asẽ haguã chugui
I got out and got on my bike	Asẽ ha ajupi che bicicleta ári
I didn't like doing this	Ndachegustái vaekue ajapo ko mba'e
I was not disappointed	Che ndachedecepcionái vaʼekue
I felt he was thinking of me	Añandu ha’e opensaha cherehe
I’ll wait for the second pizza	Aha’arõta pe mokõiha pizza
I know the smell of what it is	Che aikuaa pe hyakuã porãva mba’épa ha’e
I gave him the same treatment	Che ameʼẽ chupe pe tratamiénto peteĩchagua
I mean that literally	Che ha’ese upéva literalmente
I just found your post before coming straight here	Ajuhu ramoite nde kuatiañe’ẽ aju mboyve derecho ko’ápe
I asked him for a minute of his time	Ajerure chupe peteĩ minuto itiempogui
I didn’t hear the door either	Ndahendúi avei pe okẽ
I guess they thought they were being polite	Aimo’ã ha’ekuéra oimo’ã hague ha’ekuéra oguerekoha cortés
I hurried to the office door	Pya’e aha oficina rokẽme
I thought the arches were supposed to be curved	Che apensa vaʼekue umi arco ojekurva vaʼerãha
I need my strength too	Che aikotevẽ avei che mbarete
A sword wound here beside you	Peteĩ kyse puku herida ko’ápe nde ykére
Ferdinand decided against this tactic	Ferdinand odesidi ndojapomo’ãiha ko táctica
A grace upon grace, he would call later	Peteĩ grásia grásia ári, ha’e ohenóita upe rire
It failed to make it to production	Ndohupytýi oguahë haguã producción-pe
I represented her husband	Che arrepresentákuri iménape
I was living the middle class dream	Che avivi hína kuri pe sueño clase media-pe
I am not ashamed to defend myself	Ndatĩri añedefende hag̃ua
I never got to be a normal person	Araka’eve ndahupytýi ha’e haĝua peteĩ persona normal
Many of them made passes at me	Heta ijapytepekuéra ojapo pasaje cherehe
I wanted it to work so badly	Che aipota kuri ombaʼapo vaieterei
Chase was selected to lead the assault	Chase ojeporavo omotenonde haguã asalto
I had set things in motion	Che amoĩ kuri umi mbaʼe en movimiento
I really didn’t think about it	Añetehápe napensái hese
I forced myself not to let my anger sink	Ajeforsa ani haĝua aheja che pochy oñehundi
I chose my words carefully	Aiporavo porã che ñe’ẽ
Every day I have to push myself	Ára ha ára añembopy’apeteĩva’erã
I will answer any questions you may have	Ambohováita oimeraẽ porandu ikatúva peguereko
I danced around him off	Che ajeroky ajere hese apagado
I can’t live without them	Ndaikatúi aiko hesekuéra’ỹre
I need to make sure this time	Tekotevẽ aasegura ko vuéltape
I was very encouraged by one of my kids	Che amokyre’ỹeterei peteĩ che mitãme
I would be happy to offer you advice	Avyʼáta aikuaveʼẽramo peẽme konsého
I can see you get a good kick out of it	Ahechakuaa rehupytyha peteĩ patada porã upévagui
A perfect place to retire	Peteĩ lugár perfecto ojejubila hag̃ua
I expected that to be rare	Ahaʼarõ vaʼekue saʼi oikotaha upéva
I would have killed him	Che ajuka vaʼerãmoʼã
I care what he thinks	Chepy’apy mba’épa opensa
I want you to be light and life to them	Aipota peẽ ha’e tesape ha tekove chupekuéra ĝuarã
That music brought people together	Upe músika ombyaty umi héntepe
I think for me, maybe it was partially about development	Che apensa chéve ĝuarã, ikatu ha’e kuri parcialmente desarrollo rehegua
I started breathing again and feeling again	Añepyrũ jey arrespira ha añandu jey
I didn't want anyone to get hurt	Ndaipotái vaekue avave oñelastima
I needed him when I was weak	Che aikotevẽkuri hese che kangy jave
I look at it as a team effort	Amaña hese peteĩ esfuerzo de equipo ramo
I approached the house	Che añemboja pe ógape
I think I’m lucky to have gone through that	Apensa arekoha suerte ahasa haguére upéva
I blinked and didn’t look at anything	Che resa’yju ha ndajesarekói mba’eve rehe
I have suffered so much already	Che ningo hetaitereíma ahasa asy
The admiration and respect was mutual	Pe admiración ha respeto ha’e kuri mutuo
That would be a great thing	Tuicha mbaʼéta upéva
I never got around to buying you both a gift	Araka’eve ndajere ajogua haĝua peẽme mokõivévape peteĩ jopói
Our real national life will come from that day forward	Ñande rekove nacional añeteguáva oúta upe ára guive
Governor and council members	Gobernador ha umi miembro consejo-gua
A natural talent will only take you so far	Peteĩ talento natural pendegueraháta ko’áĝa peve añoite
I have writing to do	Che areko jehai ajapo haguã
I wasn’t trying to impress him anyway	Che ndaha’éikuri añeha’ãva aimpresiona chupe taha’e ha’éva
I talk about this all the time in the first century	Che añeʼẽ meme ko mbaʼére síglo primérope
I needed a place to put the clothes	Aikotevẽ peteĩ lugár amoĩ hag̃ua umi ao
I watched you laugh and dance with your partner	Che ahecha nde repuka ha rejeroky nde irũ ndive
I had saved my beloved wife	Che asalva kuri che rembireko ahayhuetéva
I turned towards the sound	Ajevy pe tyapu gotyo
I couldn’t get the right answers	Ndaikatúikuri ahupyty umi mbohovái hekopete
I looked up at her beautiful face	Amaña yvate hova porãitére
I can understand your problem	Che ikatu antende ne provléma
I told him everything and he laughed it off again	Amombe’u chupe opa mba’e ha’e opuka jey hese
I was so glad he caught me	Avyʼaiterei haʼe chejagarra haguére
A band was setting up equipment	Peteĩ banda omoĩ hína kuri umi ekípo
I highly recommend her to anyone going through a divorce	Che arrecomendaiterei chupe oimeraẽ ohasávape peteĩ divorcio
I'm here to see it happen	Che aime ahecha haguã oikoha
I half expected this to be missing	Che medio aha’arõkuri kóva ofaltaha
A sight we’ll never miss	Peteĩ mba’e ojehecháva araka’eve ndajahejareimo’ãiva
I just couldn’t handle it anymore	Ndaikatúivéima añoite amaneja
I'll never forget any of you	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi ni peteĩva pende apytégui
I know they’re here somewhere	Aikuaa oĩha hikuái ko’ápe peteĩ hendápe
I also know better than to trust you	Avei aikuaa porãve ajerovia rangue nderehe
I let his love wash over me	Aheja imborayhu ojejohéi che ári
I just wanted to stay here a little longer	Che ningo apytase kuri koʼápe aremimínte
A butterfly landed on my lap	Peteĩ guyra’i oguejy che jyva ári
Early exposure is strongly associated with an increased risk	Pe exposición temprana ojoaju mbarete peteĩ riesgo ojupíva rehe
He began to feel his body	Oñepyrũ oñandu hete
From that I learned the answer	Upévagui aikuaa iñembohovái
I love feeling your body on mine	Che ahayhu añandu nde rete che ári
I look forward to seeing you very soon	Aha'arõiterei rohecha pya'eterei
I’m getting a little old too	Che avei chetuja’imi hína
Buying capacity means producing capacity	Capacidad ojogua haguã he'ise capacidad oproduci haguã
I wanted you to come with me	Aipota vaekue reju chendive
It reminded me of where we lived	Chemomandu’a chupe moõpa roiko
I’m a single mom trying to get better	Che ha’e peteĩ mamá soltera añeha’ãva añemoporãve
I can take you both out for dinner	Ikatu poguenohẽ mokõivévape pekaru hag̃ua
I have to leave my mother	Ahejava’erã che sýpe
I didn't understand what was going on, but it felt good	Che nantendéi mbaʼépa la oikóva, péro oñeñandu porã
I shook my head in confusion	Añakãity confusión reheve
I got up to answer the phone	Che apu’ã ambohovái haĝua pe teléfono
I was so happy that they hit it so well	Avyʼaiterei oinupã porãiterei haguére hikuái
Seize the fan	Ojeapresa pe ventilador
I want to be a champion too	Che avei ha’ese peteĩ campeón
I bet you'll get the hang of it really soon	Apuesta rehupytytaha pe colgante de él añetehápe pya'e
I set the ring down on the counter to rest	Amoĩ pe anillo oguejy pe mostrador ári opytu’u haĝua
He was later pronounced dead	Upe rire ojeʼe chupe omanóma hague
I had never been in such an oppressive space	Araka’eve ndaha’éikuri peichagua espacio opresivo-pe
I guess he heard what was happening on the radio	Aimoʼã haʼe ohendu hague pe oikóva pe rrádiope
I think they love that	Che apensa ohayhuha hikuái upéva
I used to help run the school newspaper	Ymave aipytyvõ kuri oñemboguata hag̃ua pe diário eskuélape
I wanted to have a look at our backs	Che arekose kuri jesareko ore jyva rehe
I think he really wanted to shoot you	Che apensa haʼe añetehápe ndedisparase hague
He lies at rest in his native city	Oñeno opytu'úvo itáva heñói haguépe
A reservation is recommended	Oñemoñe'ê peteî reserva
I can see where this is going	Ahechakuaa moõpa oho ko mba’e
I just need to go do it myself	Tekotevẽnte aha ajapo che voi
I never saw anyone get arrested	Araka'eve ndahechái avave ojeapresa
I understand why they did that though	Antende mbaʼérepa ojapo hikuái upéva jepe
I was helpless and poor	Che ndaikatuvéima mbaʼeve ha chemboriahu
I didn't even use it, he thought	Ndaipurúi voi, oimo'ã
I learned that from the animals	Upéva aikuaa umi mymbakuéragui
A blood pressure test, maybe	Peteĩ prueba de presión arterial, ikatu
A young woman answered the door and let them inside	Peteĩ kuñataĩ ombohovái pe okẽ ha oheja chupekuéra oike
I remember that, but that's about it	Chemanduʼa upévare, péro upéva rehe
A highlight of this wonderful trip, a very remote cliff	Peteĩ mba’e destacado ko viaje iporãitereívape, peteĩ acantilado mombyry etereíva
I have been getting daily reports on conditions on earth	Aime kuri ahupyty informe ára ha ára umi condición ko yvy ape ári rehegua
I didn't expect you to come to me	Che naha'arõi vaekue reju che rendápe
I wonder what he was doing around here	Añeporandu mba’épa ojapo ra’e ko’árupi
I refuse to admit it	Che ambotove arrekonose haĝua upéva
A whip cracked in his chest	Peteĩ látigo ojejapete ijyva ári
I really enjoy rock climbing	Chegustaiterei ningo pe escalada de rocas
I know they talk mind to mind	Aikuaa oñe’ẽha hikuái mente a mente
A line at the gate encircles the building	Peteĩ línea oĩva pe okẽme ojere pe edifísiore
Always exactly up to date	Akóinte oĩ exactamente al día
I assume there is paperwork to bring in guests	Asumi oîha kuatia ojegueru haguã invitado-kuéra
I only have until tomorrow	Ko’ẽrõ peve añoite areko
I have supported your party	Che aipytyvõma nde partido-pe
A really good friend	Peteĩ angirũ añetehápe iporãva
I hate planning things	Che ndacha’éi aplanea haĝua umi mba’e
I couldn’t get into bed fast enough	Ndaikatúikuri aike pya’e che tupape
I told him and he went back to his friends	Che ha’e chupe ha oho jey iñamigokuéra rendápe
I didn’t even tell my sponsor	Ni nda’éi che patrocinador-pe
I really want to paint	Añetehápe apintase
A framework for that to happen came together	Peteĩ marco oiko hag̃ua upéva oúkuri oñondive
I knew this man well	Che aikuaa porã vaʼekue ko kuimbaʼépe
The world is too bright to handle	Ko múndo ningo omimbieterei ha ndaikatúi omaneha
I would lean towards a prison love	Che añeinclináta peteĩ mborayhu de prisión rehe
I left him a message and marked it as urgent	Aheja chupe peteĩ mensaje ha amarka urgente ramo
Last night I had a long talk with my children	Ange pyhare añemongeta puku che membykuéra ndive
I cut it out and gave it to the principal	Aikytĩ ha ameʼẽ pe direktórpe
I’ve just been doing this my whole life	Che rekove pukukue aja ajapo ramoite péva
I wasn’t so sure we were safe anymore	Ndaipórivéima kuri upéicha segúro roimeha segúro
I wouldn't have touched anything	Ndapokomo'ãi kuri mba'eve rehe
I was right inside my head, and I thought	Che aime kuri che akã ryepýpe voi, ha apensa
I already had enough money	Che ningo aguerekóma vaʼekue sufisiénte pláta
I imagined his voice	Añeimagina iñe’ẽ
I am very satisfied with my order	Che aime satisfechoiterei che pedido rehe
I used to go sometimes	Yma sapyʼánte aha vaʼekue
I went to clean up and eat something	Aha amopotĩ ha ha’u peteĩ mba’e
I doubt there will be any time soon	Aduda oĩtaha algún momento pya’e
I thought someone would be sorry and move on	Aimo’ãkuri peteĩ tapicha oñembyasytaha ha ohotaha tenonde gotyo
The league has denied his allegations	Liga ombotove umi denuncia ojapóva
I can control myself like a dragon	Che ikatu ajejoko peteĩ dragónicha
I can try to imagine her naked	Ikatu añehaʼã añeimahina chupe oñemondeʼỹre
I miss Mom a lot too	Che ningo heta chemanduʼa avei mamápe
I think that’s very much possible	Che apensa upéva tuichaiterei ikatuha
I came in one evening	Che aike peteĩ ka’aru
I couldn’t find him	Ndaikatúi ajuhu chupe
A comfortable silence spread between them	Peteĩ kirirĩ porã oñemyasãi ijapytepekuéra
I reached out and touched the cold water	Aipyso che po ha apoko pe y ro’ysãre
I studied my reflection in the medicine cabinet	Aestudia che reflexión pe pohã ryrúpe
A large double bed rests against the window	Peteĩ tupa tuicháva doble opytu’u pe ventána rehe
I saw her body begin to shake	Ahecha hete oñepyrũha oryrýi
I am not the law and the judge	Che ndaha'éi pe léi ha pe hués
I can't pretend it didn't happen	Ndaikatúi ajapo gua'u ndoikói hague
I’m going to have an auction	Che aháta areko peteĩ remate
I kept forgetting to eat	Cheresarái meme akaru hag̃ua
I would have done anything to save her	Ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe asalva hag̃ua chupe
A temporary shelter had been built in front of it	Oñemopu'ã kuri peteî refugio temporal henondépe
I looked around, taking it all in	Amaña che jerére, arahapaite ipype
I could see that the judge was impressed	Ahechakuaa pe hués oimpresiona hague
I just love learning about itself	Che ahayhu mante a’aprende haĝua ijehegui
I want to remember our wedding day	Chemandu’ase ore kasamiento ára rehe
I am as embarrassed as you are	Che ningo che atĩeterei ndeichaite
I knew something was going on	Che aikuaa kuri oikoha peteĩ mbaʼe
I had just heard what he thought	Ahendu ramoite kuri mbaʼépa opensa haʼe
I hope we can get married that long	Aipotaite ningo ikatu ñamenda upéicha tiémpore
A small table had not been cleared after dinner	Peteĩ mesa michĩva noñemopotĩri kuri ojekaru rire
The music hall has not adopted its own unique style	Salón de música ndoadoptái estilo ijojaha'ÿva imba'éva
I feel it’s heavy	Añandu ipohýiha
I have set up an account with a donation site	Amoĩma peteĩ kuénta peteĩ lugár oñemeʼẽhápe kontrivusión
You can buy it with the finest champagne	Ikatu ojejogua champán iporãvéva reheve
I have not spoken to them since they fired me	Chemosẽ guive hikuái nañeʼẽvéi hendivekuéra
I closed my eyes and took in my energy	Amboty che resa ha ajagarra che energía
A peaceful silence settled over the place	Peteĩ kirirĩ py’aguapy oñemohenda pe tenda ári
A day practically wasted	Peteĩ ára prácticamente ojeperdeva’ekue
I invented this ink soon	Che ainventa ko tinta pya’e
I know you promised to be his wife	Che aikuaa repromete hague reikotaha hembireko
I want to go with him	Che ahase hendive
I can’t be wrong, this decision was about life	Ndaikatúi ajavy, ko decisión ha’e kuri tekove rehegua
I pressed my lips together, deciding not to say any more	Apresiona che juru, adesidívo nda’evéima
I know them well	Che aikuaa porã chupekuéra
I had nowhere to run	Ndarekói vaʼekue moõpa añani hag̃ua
I don't worry about it	Che ndajepy'apýi hese
I'm trying not to laugh but he's so cute	Añeha'ã ani haguã apuka pero ha'e ningo iporãiterei
I look forward to hearing the results anytime soon	Aha'ãrõ ahendu umi resultado oimehápe
A flock of sheep that, in the end, didn’t deserve him	Peteĩ ovecha aty, ipahápe, nomereséiva chupe
I was so sorry to see his number up there	Chembyasyeterei ahechávo inúmero upépe yvate
I don’t have a degree in divinity	Che ndarekói grado divinidad-pe
I should never have come here	Araka’eve ndajuiva’erãmo’ã ko’ápe
I haven’t made up my mind yet	Ndajapói gueteri che akã
I know you will be fine	Che aikuaa reiko porãtaha
I think we’ve finally finished this	Che aimo’ã ipahápe ñamohu’ãma ko mba’e
A tall, thin man came to the door	Peteĩ kuimba’e ijyvate ha ipire hũva ou pe okẽme
I will stay in the park in the future	Che apyta vaʼerã pe párkepe amo gotyove
I am a man of persuasion and politics	Che ha’e peteĩ kuimba’e persuasión ha política rehegua
A sense of peace flowed through him	Peteĩ sensación py’aguapy osyry ipype
I need to focus on the important things	Tekotevẽ añekonsentra umi mbaʼe iñimportántevare
I heard he died	Ahendu omano hague
I’m afraid of things, a lot of things	Akyhyje umi mba’égui, heta mba’égui
I hated the dream theory of destiny	Che ndacha’éikuri pe teoría de sueños del destino rehe
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha añembotavy
I didn't want to argue	Ndadiskutiséi va'ekue
I was gay, powerless, mentally ill and homeless	Che ha’ékuri gay, ndaipu’akái, mental ha ndarekói óga
I hope you enjoy your purchase	Ajerovia peẽ pevy’aha pejogua haguére
I know you're lying	Che aikuaa ndejapuha
I had total control over my emotions	Che areko kuri control total umi che emoción rehe
I want to know what's going on here	Aikuaase mba'épa oiko ko'ápe
Right for comparison	Oike oñembojoja haguã
I wanted to create something totally different from them	Amoheñóise peteĩ mba’e totalmente iñambuéva chuguikuéra
I have no chest to rest on	Ndarekói pecho apytu'u haguã hese
I bet he saw himself in the video	Apostá ha’e ojehecha hague ijehe pe video-pe
I want to bring him to me	Che aguerahase chupe che rendápe
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi ajoko apukavy
I could really use a hot cup of coffee	Añetehápe ikatu aiporu peteĩ káva haku asýva
I don't even try to fight to control it	Ndañehaʼãi voi añorairõ akontrola hag̃ua upéva
I struggled to put everything back in the bag	Añehaʼãmbaite amoĩ jey hag̃ua opa mbaʼe pe vosápe
I could cope pretty well there	Ikatu kuri agueropuʼaka porãiterei upépe
I just followed my gut instinct	Che asegui ramoite che instinto intestinal
I stopped and removed the unknown	Apytu’u ha aipe’a pe ndojekuaáiva
I thought the same thing	Che avei apensa kuri upéicha
A program starts running as well	Peteĩ programa oñepyrũ oñemboguata avei
I didn't want to lose him in my life	Ndaperdeséi vaekue chupe che rekovépe
I notice you are still carrying that cannon	Ahechakuaa peẽ pegueraha gueteriha upe cañón
I rolled around laughing at this guy	Che ajeroky apukavy ko karaíre
I was amazed at how many people loved me	Añesorprende ahechávo mboy persónapa cherayhu
I was a disappointment to myself as well	Che ha’ékuri peteĩ decepción chejehe avei
I co own the restaurant	Che co jára pe restaurante
A few church friends	Mbovymi angirũ tupaogua
The mine is now a scientific laboratory	Ko mina ha'e ko'ágã peteî laboratorio científico
I don’t give a damn about that, either	Che avei name’ẽi peteĩ maldición upévare, avei
I will never be alone again	Arakaʼeve naimemoʼãvéima cheaño
I had to go all day without a phone	Aha vaʼerã kuri tódo el día teléfonoʼỹre
I hope he responds like he normally does	Aipotaiterei ha’e ombohovái ojapoháicha normalmente
I looked up and thought it was cute	Amaña yvate ha aimo’ã ha’eha lindo
I tried to fix the problem to no avail	Añehaʼã amyatyrõ pe provléma ha ndohupytýi mbaʼeverã
There seemed to be problems at every turn	Ha’ete ku oĩva problema opa giro-pe
I wasn't sure the sound came from	Ndaipóri vaʼekue segúro pe tyapu osẽ hague
A few days ago, two other projects were launched	Ojapóma mbovy ára, oñepyrû ambue mokõi proyecto
I needed the time to learn my lesson	Aikotevẽ kuri pe tiémpo aaprende hag̃ua che leksión
I was going to live all the time	Che ningo aiko vaʼerã kuri entéro tiémpo
I lived a life not worth living	Che aiko peteĩ tekove ndovaléiva aiko
The latter group included several hundred women and children	Ko aty pahape oĩ heta cien kuña ha mitã
I will never meet them again	Ndajotopa mo'ãvéima hendive kuéra
I know where this is	Che aikuaa moõpa oĩ kóva
I didn't want to make things worse for him	Ndaipotái vaʼekue ambohasyve chupe umi mbaʼe
I guess it’s our turn	Aimo’ã oĝuahẽha ore turno
I really recommend it	Añetehápe arrecomenda upéva
I love and trust my people	Che ahayhu ha ajerovia che puévlore
We must start immediately	Ñañepyrũ vaʼerã pyaʼe voi
I'm happy for them, and I'm happy for us	Che ningo avyʼa hesekuéra, ha avyʼa orerehehápe
As white as possible	Ikatuháicha morotĩ
I tried just about every home furniture right here	Añeha’ã haimete opa mueble hogar-pegua ko’ápe voi
I hope to kiss her someday, in the future	Aha’arõ ahetũ chupe algún día, tenonderãme
Maybe he’s a grief counselor	Ikatu ha’e peteĩ consejero ñembyasy rehegua
I'd give it three stars but that's me	Che ame'ẽta chupe mbohapy mbyja ha katu upéva che
I was born there, and all roads led to my home here	Che anase upépe, ha opa tape ogueraha che rógape ko’ápe
Nice to meet you guys	Avy'a aikuaa haguére peẽme
I already knew what was going on	Che aikuaáma voi mbaʼépa oiko
I am good at doing my job	Chekatupyry ajapo hagua che rembiapo
I believe he's pulling my leg	Che arovia ha'e oipysoha che py
I followed, hand on my weapon	Che asegui, che po che arma ári
A central bank of sorts	Peteî banco central de clase
A great battle between justice and evil	Peteĩ ñorairõ guasu tekojoja ha tembiapovai apytépe
I look at your feet	Amaña nde py rehe
I took my bags to my room	Agueraha che vosakuéra che kotýpe
I won't change my mind	Ndakambiamo'ãi che remiandu
I set the table and set the candles	Amoĩ pe mesa ha amoĩ umi vela
I hope the conversation is over	Aipotaite ningo opa pe ñemongeta
One thing often leads to another	Peteĩ mbaʼe ojejapóva heta vése ogueraha ótrope
I want to see him again	Ahechase jey chupe
I thought that was weird	Che apensa vaʼekue upéva iñextrañoha
I have to better do what my children need me to do	Ajapo porãveva’erã che membykuéra oikotevẽva cherehe
I would seal the windows tightly	Asella porã vaʼerãmoʼã umi ventána
I can easily picture myself working here	Ikatu añeimahina fácilmente amba’apoha ko’ápe
I cannot accompany you to your other soldiers	Ndaikatúi pomoirũ umi ambue ne soldádo kuéra rendápe
I love him with great love	Tuicha mborayhúpe ahayhu chupe
I know something we can do that makes us much more excited	Aikuaa peteĩ mba’e ikatúva jajapo ha upéva tuicha ñanemokyre’ỹve
A woman promised she was on her way	Peteĩ kuñakarai opromete oĩha tapére
I didn't really think about it	Che napensaporãiete vaʼekue upéva
I felt their fear as my own	Añandu kyhyje orekóva hikuái che mba’éicha
I held the rope still until he was ready	Ajoko pe soga gueteri ha’e oĩmba peve listo
I would have given it	Ame'ẽ va'erãmo'ã
His frail health prevented this project from being realized	Ifrágil tesâi ojoko ko proyecto oñemoañetévo
Three days later he died	Mbohapy ára haguépe omano
A hockey scholarship	Peteĩ beca hockey rehegua
I made arrangements with my most trusted spies	Ajapo arréglo umi che espía ajeroviavéva ndive
I could feel his breath	Ikatu añandu ipytu
A very different boy from the boy he raised	Peteĩ mitãkariaʼy tuicha idiferénteva pe mitãkariaʼy omongakuaavaʼekuégui
I served eighteen years in the county jail	Amboty dieciocho áño kársel de condado-pe
I can help be your strength and your courage	Che ikatu aipytyvõ ha’e haĝua pene mbarete ha pende py’aguasu
I could feel his anger and that scared me even more	Ikatu añandu ipochy ha upéva chemondýive
There were no children of the marriage	Ndaipóri vaʼekue mitã pe matrimóniope
I have no recollection of what we saw	Ndarekói mandu’a umi mba’e rohechava’ekuére
I waited a moment before replying	Aha’arõ sapy’ami ambohovái mboyve
I will do my best to keep it to myself	Ajapóta ikatúva guive añongatu hag̃ua chejehegui
I couldn't take that away from you	Ndaikatúikuri aipe'a ndehegui upéva
He was followed by the father of four children	Oho hese irundy mitã itúva
I live in the area and will definitely sign up	Che aiko upe tendáre ha katuete añeinskrivíta
I have to find her, right now	Ajuhuva’erã chupe, ko’áĝaite
I dated you because you showed interest in me	Che asẽ nendive rehechauka haguére reñeinteresaha cherehe
I had seen them and even ignored them	Che ahecha kuri chupekuéra ha amboyke voi chupekuéra
I was looking forward to keeping this marriage together	Che ningo ahaʼarõ kuri amantene ko matrimónio oñondive
I should have included that information in the original article	Amoĩvaʼerãmoʼã upe informasión pe artíkulo orihinálpe
I dove into the hot water and leaned back	Añembo’y pe y hakúpe ha añembo’y tapykuévo
I didn't expect you so soon	Ndaha'arõi vaekue nde pya'e voi
I stood up and ordered them to be quiet	Apuʼã ha amanda chupekuéra okirirĩ hag̃ua
I have people to lift and carry	Che areko tapichakuéra amopu’ã ha araha haĝua
I was nudged at how hard this is to do	Che añenudo mba’éichapa hasy ojejapo haĝua kóva
I just love this time of year	Che ahayhu añónte ko época del año
I appreciate that you didn’t go for a feminine watch	Amomba’e nderehói hague peteĩ reloj femenino rehehápe
I have answered them before without any problems	Che ningo ambohovái vaʼekue chupekuéra upe mboyve ni peteĩ provlémaʼỹre
I believe they are deliberately made that way	Che arovia ojejapoha hikuái deliberadamente upéicha
I remember taking it in his van	Chemandu’a araha hague ifurgoneta-pe
I looked at the guy to my right	Amaña pe karai oĩvare che akatúape
I think the bite is actually worse than the squeeze	Che apensa pe mordida añetehápe ivaiveha pe ijyva’atãgui
Suddenly I had a lot of friends	Sapyʼaitépe areko heta amígo
I'll meet you up front in a minute	Che rojotopáta tenonde gotyo peteĩ minuto rire
I told her the bag only contained clothes	Che ha’e chupe pe vosa oguerekoha ao añoite
I didn’t even cry, I didn’t cry	Che ni ndapukavýi, ni ndacherasẽi
I closed my eyes for a second	Amboty che resa peteĩ segundo aja
In children this benefit is unclear	Mitãnguérape ko beneficio ndojekuaaporãi
I have seen all this all my life	Che ahecha opa koʼã mbaʼe che rekove pukukue aja
I went down and up in recovery	Aguejy ha apu’ã recuperación-pe
I often wonder which of us gets the better deal	Py’ỹi añeporandu mávapa ñande apytégui ohupyty pe trato iporãvéva
I really wanted to do that to her	Añetehápe ajapose kuri upéva hese
I'll come and get them	Che ajúta araha chupekuéra
I didn't even expect him to come	Che ni nohaʼarõi vaʼekue haʼe ou
I had always been a little scared of such experiences	Ymaite guive akyhyjeʼimi vaʼekue koʼãichagua experiénsiagui
I was initially uninterested in his research	Iñepyrũrã ndacheinteresái vaʼekue pe investigasión ojapóvare
I love the story the songs tell	Chegustaiterei pe tembiasakue umi purahéi omombe’úva
I’m even here if you need anything	Che aime voi ko’ápe reikotevẽramo mba’eve
I really didn't need this right now	Añetehápe natekotevẽi kuri koʼág̃aite voi ko mbaʼére
I know this place better than any other	Che aikuaa porãve ko lugár ambuégui
I give it to you, this woman	Ame'ẽ ndéve, ko kuña
I can't wait to take you to myself	Ndaikatúi aha'arõ rogueraha haguã chejehe
I had great parents, working class	Che areko va’ekue tuvakuéra tuicha mba’éva, clase omba’apóva
I had my doubts to be sure	Che areko vaʼekue che duda aime hag̃ua segúro
I don’t have my umbrella on me	Che ndarekói che paraguas che ári
A bucket raised on his back	Peteĩ mba’yru oñemopu’ãva ijyva ári
I just couldn't find anything	Ndajuhúi añónte mba'eve
I’m so glad you wrote with a mission	Avy’aiterei pehai haguére peteĩ misión reheve
I could have killed you and thought nothing of it	Ikatu kuri rojuka ha napensái mbaʼeve upévare
I want a better future	Aipota peteĩ futuro iporãvéva
I found it, one way or another	Ajuhu, peteĩ térã ambue hendáicha
I reached out to him immediately	Che ahupyty pya’e porã chupe
A survivor has many sorrows	Peteĩ persóna ojesalva vaʼekue oreko heta mbaʼembyasy
I expected adventure	Che aha’arõkuri aventura
I fell off my bike coming this way	Che ho’a che bicicleta-gui aĝuahẽvo ko’árupi
I said a quick prayer to them	Che ha’e chupekuéra peteĩ ñembo’e pya’e
I told them to find a way to escape	Che haʼe chupekuéra oheka hag̃ua mbaʼéichapa ikatu okañy
I then shut down the system	Che upéi amboty pe sistema
I would definitely recommend him and keep coming back	Katuete arrecomendase chupe ha asegíta aju jey
I’m very concerned and grateful	Chepy’apyeterei ha cheaguije
I really enjoyed this talk	Chegustaiterei ningo ko diskúrso
I ate them all last night	Ange pyhare ha’upaite umíva
I think we’re slowly moving away from that	Che aimo’ã mbeguekatúpe ñañemomombyryha upévagui
I can’t live this lie anymore	Ndaikatuvéima aikove ko japu
I wrote an article	Ahai peteĩ artíkulo
I had to tell you about it	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme upévare
I think they move slowly	Che aimo’ã omýiha hikuái mbeguekatu
I wanted to be the one to go get him	Che ha’ese va’ekue pe aha va’erã agueru chupe
I’m telling you, it all fits	Che ha’e peẽme, opa mba’e oike porã
I would lock the doors and throw away the key	Ambotýta umi okẽ ha amombota pe llave
They have four daughters and a son together	Oguereko hikuái irundy tajýra ha peteĩ ta'ýra oñondive
A boy was walking alone in the woods near the school	Peteĩ mitãkaria’y oguata ha’eño ka’aguýpe mbo’ehao ypýpe
I knew it was my brother's voice	Che aikuaa haʼeha che ermáno ñeʼẽ
I can tell you right now, that's not right	Ikatu ha'e peẽme ko'ágãite, upéva naiporãi
I could have had you from day one	Ikatu kuri areko nde ára peteĩha guive
I am the target, a part with the load	Che ha’e pe blanco, peteĩ parte pe carga ndive
I raised my head, looking from one friend to another	Ahupi che akã, amaña peteĩ che angirũgui ambuépe
I, for one, am more than satisfied with the outcome	Che, peteĩvape ĝuarã, aime más que satisfecho pe resultado rehe
After a while he made his way forward again	Sapy’ami rire ojapo jey hape tenonde gotyo
I just want to see that you're happy	Ahechase mante peẽ pevy'aha
I know this is new territory for all of us	Aikuaa kóva ha’eha territorio pyahu opavave ñandéve ĝuarã
I don’t understand that concept	Che nantendéi upe concepto
A panic rushed over me, heart aching in my chest	Peteĩ ñemondýi oike pya’e che ári, korasõ hasy che pyti’ápe
Louis as potential sites	Louis ha'eháicha umi sitio potencial
I was standing next to a small cliff	Che añemboʼy hína kuri peteĩ acantilado michĩva ykére
I am indeed a prisoner	Añetehápe che ningo peteĩ prisionéro
A whispered assurance of mutual desire	Peteĩ aseguramiento susurro de deseo mutuo rehegua
A large crowd had gathered	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri
I have no desire to found a sect	Ndarekói deseo amopyenda haĝua peteĩ secta
I was as close to center as he was	Che aime kuri ag̃ui centro-gui ha’eichaite
I listened to you very well	Che ahendu porãiterei ndéve
It doesn’t have any distinct smell or taste	Ndorekói mba’eveichagua hyakuã ni sabor distinto
I thought my heart was going to explode	Aimo’ãkuri che korasõ ojepovyvytaha
I went into the store	Che aike pe tienda-pe
I played that game a lot	Che ningo heta ahuga vaʼekue upe ñembosaráipe
I’ve worked on many projects like yours	Che amba’apo heta proyecto-pe ndeichagua
I wanted him so badly	Che ningo aipotaiterei vaʼekue chupe
I can't tell him the truth	Ndaikatúi ha'e chupe pe añetegua
I have little stomach left for the party	Sa’i che rye hemby pe fiesta-rã
I never felt ashamed	Araka’eve nañañandúiva atĩ
I walked up to them and examined them	Aguata hendápekuéra ha ahesa’ỹijo chupekuéra
Such gifts have always been given to the left hand	Koʼãichagua jopói ymaite guive oñemeʼẽ ipo akatúape
I just couldn’t put him to bed without really knowing	Ndaikatúi añónte amoñeno chupe aikuaa’ỹre añetehápe
I am grateful for your help	Aagradeseterei pe pytyvõ haguére
A government experiment gone wrong	Peteî experimento gubernamental oho vai
I did that to get him mentally	Ajapo upéva ahupyty haĝua chupe mentalmente
I fixed your house	Che amyatyrõ nde róga
I’m guessing some animals never seem to learn	Aadivina oĩha mymba ha’etévaicha araka’eve noaprendéiva
I don’t want to go through that again	Ndahaséi jey upéva
I looked online and guessed this was it	Amaña internet-pe ha adivina kóva ha’eha
I wouldn't blame him for making that decision	Ndakulpamoʼãi chupe odesidi haguére upéva
That was the feeling	Upéva ha’e va’ekue pe temiandu
Both parties had an informal alliance in the province	Mokõive partido oreko kuri peteî alianza informal provincia-pe
But I was still sick	Péro cherasy gueteri
I want to stay here and finish school	Che apytase ko’ápe ha amohu’ãse mbo’ehao
I was so embarrassed	Che ningo añemotĩeterei vaʼekue
I hope we can be good friends!	¡Ahaʼarõ ikatuha ñande amígo porã!
I have a lot of respect for myself and others	Che ningo arrespetaiterei chejehe ha che rapichakuérape
I can do simple math	Ikatu ajapo matemática simple
I wish we could stay like this forever	Aipotaite ningo japytánte péicha tapiaite g̃uarã
I feel like most things are too rigid in their approach	Añandu la mayoría umi mba’e ha’eha rígidoiterei pe enfoque orekóvape
I think a lot of people will be killed	Che aimo'ã heta tapicha ojejukataha
I doubt he even saw me	Aduda haʼe voi cherechávo
I love the sound of that bell	Che ahayhu upe campana ryapu
I stopped dwelling on this thought	Ndapytu’uvéima ko pensamiento rehe
I want to take a look at the palace tonight	Aipota ojesareko palacio rehe ko pyharépe
A couple of letters and some numbers	Peteĩ par de letra ha unos kuánto número
I am not sure how long it will take	Ndaipóri seguro mboy tiémpopa ohasáta
I just woke up, had lunch and went to work	Apu’ã ramoite, akaru ha aha amba’apo
I asked him where he got the picture	Aporandu chupe moõguipa oguenohẽ pe ta’anga
I certainly won't speak out loud	Katuete nañe'ẽ mo'ãi hatã
I guess you got them	Aimo’ã peẽ pehupyty hague umíva
I dropped and rolled under the console	Che ojeity ha ojeroky pe consola guýpe
Potholes and other covered areas are less selective	Sa’ive ojeporavo umi yvykua ha ambue tenda ojejaho’íva
I had no idea what it was like	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’e
I don't want to imagine what will happen next	Nañeimaginaséi mbaʼépa oikóta upe rire
I wonder how much he actually earns	Che añeporandu mboýpa añetehápe ogana
I will not choose anyone	Che ndaiporavomo'ãi avavépe
I want you to watch out for anything suspicious	Aipota peñangareko oimeraẽ mba’e ojesospechávare
I don't want to eat with them	Ndakaruséi hendive kuéra
I knew it was late, too late	Aikuaa tardemaha, tardeitereiha
Completely unnecessary	Completamente innecesario
I made a note to check it out	Ajapo peteĩ nóta ajesareko hag̃ua hese
A good grocery store meets monthly needs	Peteĩ tenda iporãva oñevendehápe tembi’u ombohovái umi mba’e oñeikotevẽva mensualmente
I can read your eyes	Che ikatu amoñe’ẽ nde resa
I couldn’t even smell the air	Ndaikatúi ni ahetũ pe yvytu
I forced myself to take a breath	Ajeforsa añemoĩ hağua apytu’ũ
I walked over to the group of girls	Aguata pe mitãkuña aty rendápe
I enjoyed the taste of power	Chegustaiterei pe sabor de poder
I try not to worry about it	Añehaʼã ani hag̃ua ajepyʼapy upévare
I felt the sweat running down my forehead	Añandu pe sudor oguejy che frente-gui
It really bought his public image	Añetehápe ojogua imagen pública orekóva
A free version of the software is available	Ojeguereko peteĩ versión gratuita software rehegua
I think maybe prejudice is a human weakness	Che apensa ikatuha pe prejuicio ha’e peteĩ yvypóra debilidad
He was elected class president his first year	Ojeporavo presidente de clase ramo peteîha arýpe
I love the message of the song	Che ahayhu pe marandu purahéi rehegua
I will follow your father's wishes	Che asegíta nde ru oipotáva
I can't see the words	Ndaikatúi ahecha umi ñe'ẽ
I have to go now, but we will keep in touch	Koʼág̃a aha vaʼerã, péro roñemoĩta en contacto
I helped him put on his clothes and boots	Che aipytyvõ chupe omonde hag̃ua ijao ha ibotín
I looked at the thumb	Amaña pe pulgar-pe
I did that near the beginning	Upéva ajapo hiʼag̃uite guive iñepyrũmby guive
I was there to take care of the bills	Che aime kuri upépe añangareko hag̃ua umi factura rehe
A writer must bring balance to his world	Peteĩ haihára ogueruva’erã equilibrio imúndope
I was scared and in denial	Che akyhyje ha aime negación-pe
I’m going to claim my prize	Che aháta areklama che jopói
I know everything you're going to say	Che aikuaa opa mba'e eretava
I suddenly saw a shadow	Ahecha sapy’a peteĩ sombra
I asked him how he knew this information	Aporandu chupe mba’éichapa oikuaa ko marandu
The lights never killed anyone	Umi tesape araka’eve ndojukái avavépe
A team has a clear leader	Peteĩ ekípo oreko peteĩ líder hesakãva
I hope you’ll accept it a few days late	Aipotaite pe’acepta unos días tarde
I removed the tape from one once	Aipe’a peteĩ jey pe cinta peteĩvagui
I was beyond confused	Che ningo aime kuri más allá de confusión
A marketing campaign is not a press release	Peteî campaña de marketing ndaha'éi peteî comunicado de prensa
I do have something you can help with	Che ningo areko peteĩ mbaʼe ikatúva peipytyvõ
A lone satellite of the greater being	Peteĩ satélite ha’eño pe ser tuichavéva rehegua
A porch surrounds the entire site	Peteĩ pórtiko ojere pe lugár kompletoitére
I was detained in this hospital for what seemed like forever	Che añedetene ko ospitálpe haʼetévaicha tapiaite g̃uarã
I need my cell back, football practice	Aikotevẽ che celda jey, práctica de fútbol
I’ll try to open the basement door	Añeha’ãta aipe’a pe sótano rokẽ
I plan on wearing them a lot	Aplanea amonde heta umíva
I know where the school is	Che aikuaa moõpa oĩ pe mbo’ehao
I felt the look in the back of my head	Añandu pe jesareko che akã rapykuéri
I can smell her hair	Che ikatu ahetũ iñakãrague
Before him there was no one	Ha'e mboyve ndaipóri avave
I thought you were onto that sort of thing	Che apensa vaʼekue reimeha upeichagua mbaʼe ári
I need you not to tell anyone these things	Aikotevẽ ani hag̃ua ere avavépe koʼã mbaʼe
Most of this forest is very young	Hetave ko ka’aguy imitãiterei
I withdrew from my friends	Che añerretira che amigokuéragui
I had never seen a single man eat anything	Araka’eve ndahecháiva’ekue ni peteĩ kuimba’e ho’úva mba’eve
Now I can see why it is so dark	Koʼág̃a ahechakuaa mbaʼérepa iñypytũeterei
I had no idea anything would change	Ndarekóikuri ni idea mba’eve okambiataha
A strange old woman lives in the house	Peteĩ kuñakarai tuja extraña oiko pe ógape
There is nothing here about love or happiness	Ndaipóri ko’ápe mba’eve mborayhu térã vy’apavẽ rehegua
I have one more day, of course	Aguereko peteĩ árave, katuete
I just acted, like a robot	Che a’actua ramoite, peteĩ robot-icha
I shot back to the present moment	Adispara jey pe momento presente-pe
I will try to leave him alone	Añehaʼãta aheja chupe haʼeño
I will personally try to help you out	Che personalmente añeha’ãta aipytyvõ peẽme pesẽ haĝua
I laughed at the notion	Che apuka pe noción rehe
I have a period every month now	Che areko peteĩ período káda mes koʼág̃a
I ran out to have a look to see	Che añani asẽ areko haĝua peteĩ jesareko ahecha haĝua
I wanted to remember this	Chemanduʼase kuri ko mbaʼére
I really enjoyed making lots of new friends	Añetehápe chegustaiterei areko heta amígo pyahu
I thrive on being approved	Che aprospera ojeaproba rupi
I did not have that advantage	Che ndarekói vaʼekue upe ventaja
I wanted to crawl under the table	Che aipota kuri atyryry pe mesa guýpe
I hope you enjoyed it too	Aipotaite ningo peẽme avei pendegusta
He got a pretty good gap	Ohupyty peteĩ brecha iporãitereíva
I caught my breath as he lifted me to my feet	Che apytu’u ha’e chemopu’ãvo che py rehe
I forgive you for not being like me	Che aperdona peẽme ndapeikoihaguére cheichaite
I would do anything to be with you	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe aime hag̃ua nendive
I never heard where it came from	Araka'eve nahendúiva moõguipa ou
I will create new heavens and a new earth	Ajapóta peteĩ yvága pyahu ha peteĩ yvy pyahu
I found a thrill to press my face	Ajuhu peteĩ emoción apresiona haĝua che rova
I can’t free them, of course	Ndaikatúi amosãso chuguikuéra, katuete
I knew there was no turning back for you	Aikuaa porã vaʼekue ndaiporiha jevy peẽme g̃uarã
He saved me with a ring	Chesalva peteĩ anillo rupive
I see people walking around with these things everywhere	Ahecha tapichakuéra oguatáva ko’ã mba’e reheve oparupiete
I have to make up my mind soon	Che adesidi vaʼerã pyaʼe porã
I guess just having him around was inspiration enough	Aimo’ã aguerekónte ijerére ha’e hague suficiente inspiración
I was breathless	Che ningo chepytuhẽmbaite kuri chepytuhẽ
I had to invent my own text	Che ningo ainventa vaʼerã kuri che téxto chembaʼéva
I just wanted to be near you	Che ningo aimese vaʼekue nde ypýpente
I can’t put my finger on the verse	Ndaikatúi amoĩ che kuã pe versíkulo ári
I didn’t realize that before	Che ndahechakuaái kuri upéva upe mboyve
I had to be brave	Tekotevẽ kuri chepyʼaguasu
He made many attempts for his life	Heta oñeha’ãkuri hekove rehe
I told you it would make you angry to see him	Che ha’e kuri peẽme penembopochytaha pehechávo chupe
I noticed it the other day	Ahechakuaa ambue árape
I waved my hand in front of his face	Añanduuka che po hova renondépe
I touched the side of my face, standing up slowly	Apoko che rova ​​ykére, añembo’y mbeguekatu
I prefer a circular arrangement for my classroom	Che ahecha porãve peteĩ arreglo circular che mbo’ehakotýpe ĝuarã
I find myself doing exactly the same thing	Che ajejuhu ajapoha avei upéichaite
A man who was as good as his word	Peteĩ kuimbaʼe iporã vaʼekue iñeʼẽichaite
I can help him with that	Che ikatu aipytyvõ chupe upévape
I won't let you go, ever	Ndaheja mo'ãi reho, araka'eve
I bring nothing into you	Che ndaguerúi mba'eve pende pype
I have a family emergency I need to attend to	Che areko peteĩ emergencia familiar oikotevẽva atende
I asked him if he was tired	Aporandu chupe ikaneʼõpa
I wouldn't mind talking to someone	Ndacheimportamoʼãi añeʼẽramo peteĩ persónandi
Storms form mainly in belt regions	Umi tormenta oñeforma principalmente umi región cinturón-pe
I know how much you love him	Che aikuaa mba'eichaitépa rehayhu chupe
I met him, he showed a lot of interest	Aikuaa chupe, ohechauka heta interés
I decided to push myself	Che adesidi añembotavy
I have the skill set, they’ll see it right away	Che areko pe conjunto de habilidades, ohecháta hikuái upepete
I won't live that life	Ndaikomo'ãi upe tekove
I think someone killed him	Che apensa oĩha ojuka vaʼekue chupe
I’ll put a glowing ball of light nearby	Amoĩta hi’aguĩete peteĩ pelota de luz omimbipáva
The game wasn’t close	Pe ñembosarái ndaha’éikuri hi’aguĩva
A hard cock has no conscience	Peteĩ polla hatãva ndorekói konsiénsia
The marriage fell apart in one day	Pe matrimónio hoʼa peteĩ díape
A fiction book or story, of course	Peteĩ aranduka térã tembiasakue ficción rehegua, katuete
I was really worried about that	Añetehápe ajepyʼapy upévare
I looked up, studying his face for a second	Amaña yvate, aestudia hova peteĩ segundo aja
I came here secretly, and therefore, I cannot stay very long	Che aju ko’ápe ñemiháme, ha upévare, ndaikatúi apyta areiterei
I couldn't quite understand what was going on	Ndaikatúi antende porã mbaʼépa la oikóva
I could immediately connect with him	Upepete voi ikatu añeconecta hendive
I tried to see who came out	Añeha’ã ahecha mávapa osẽ
I remember reading you articles myself	Chemanduʼa amoñeʼẽ hague peẽme umi artíkulo che voi
I had no intention of falling prey to temptation	Ndarekóikuri intención ho’a haĝua presa tentación-pe
Lots of good stuff there	Heta mba’e porã upépe
I felt it burn in my arms for six days	Añandu okáipa che poguýpe seis día aja
I guess you learn from what you see	Aimo’ã reaprende umi mba’e rehechávagui
I didn't believe the whole thing	Che ndagueroviái vaʼekue pe mbaʼe kompletoite
I can afford more than that	Che ikatu apermiti hetave mbaʼe upévagui
I felt bad too, but I was more happy than sad	Che avei añeñandu vai, péro avyʼave añembyasy rangue
I think you wore something else, like jeans	Che aimo’ã reipuru hague ambue mba’e, vaquero-icha
I pressed send and immediately regretted it	Apresiona send ha pya’e ambyasy
I neither advocate nor condemn any spiritual persecution	Che ni ndadefendéi ni ndakondenái mba’eveichagua persecución espiritual
I started to trust them	Añepyrũ ajerovia hesekuéra
The seeds can also be eaten when cooked	Umi semilla ikatu avei oje’u oñembojy jave
A man and woman were hiding in its shadows	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña okañy hína kuri isombra-pe
I really just want to see my mom	Añetehápe ahechase mante che sýpe
I just want to thank you again	Ame’ẽse jeýnte peẽme aguyje
I didn't get any lunch today	Ko árape ndahupytýi mba'eveichagua almuerzo
I thought to myself, he should wake up	Che apensa che jupe, ha’e oñemombáyva’erã
I picked it up and looked at the screen	Ajagarra ha amaña pe pantalla rehe
I want to burn them all together to the board	Ahapyse chupekuéra oñondivepa pe tablero peve
I had half opened the bedroom door though	Che ndambotýikuri pe koty rokẽ jepe
Private preservation organizations have stepped in to fill the void	Umi organización privada preservación-gua oike omyenyhê haguã vacío
I have them released so they are fine	Che areko chupekuéra ojepoi haguã upéicha oĩ porã hikuái
Many times I asked what was wrong and got no answer	Heta vése aporandu mbaʼépa oĩ vai ha ndahupytýi rrespuésta
A good title is great	Peteĩ título iporãva tuichaiterei mba’e
I know her mother well	Che aikuaa porã isýpe
A large plain gray pigeon	Peteĩ paloma tuicháva gris llanura
I can’t wait for my turn to end	Ndaikatúi aha’arõ opa che turno
I can give you the number of my old agent	Ikatu ame’ẽ ndéve pe número che agente tujápe
I had plenty of money in my account	Che areko vaʼekue heta pláta che kuéntape
Joe’s television series	Joe serie de televisión rehegua
I put him inside completely	Amoĩ chupe hyepýpe completamente
A dust storm had just passed through the area	Peteĩ torménta de polvo ohasa ramoite upe lugár rupi
I was overwhelmed and sad	Chembopy’aju ha ñembyasy
He decided to major in chemistry	Odesidi oñemoarandúvo química-pe
I wiped my face with my shirt	Amokã che rova ​​che kamisa reheve
I was more there just to give him the tools	Che aimevékuri upépe ame’ẽ haĝuánte chupe umi tembiporu
I couldn’t find the energy to fish	Ndaikatúi ajuhu pe energía apirakutu haĝua
I can't be a parent right now	Ndaikatúi ha'e peteĩ túva ko'ágãite
I wanted to look good but not too prepared	Che ningo ajehecha porãsékuri péro ndahaʼéi añembosakoʼietereíva
He has to do it himself	Haʼe oreko haʼe voi ojapo hag̃ua upéva
I can only speculate as to why this is	Ikatu aespekula añoite mba’érepa péva
I know it’s a monster, but it’s not easy	Aikuaa ha’eha peteĩ monstruo, ha katu ndaha’éi fácil
I also worked with some disabled people	Avei ambaʼapo vaʼekue unos kuánto discapacitado ndive
I wanted this conversation to end	Aipota kuri opa ko ñemongeta
A wild beast awakens all mankind	Peteĩ mymba salvaje opáy opavave yvypórape
A hand touched my face	Peteĩ po opoko che rova ​​rehe
I needed some free time after the library closed	Aikotevẽ kuri tiémpo lívre oñemboty rire pe biblioteca
I didn’t even look around	Ndajesarekói voi che jerére
I would never hurt you under any circumstances	Che araka’eve ndapejapomo’ãi mba’eve ivaíva mba’eveichagua circunstancia-pe
I held back a laugh at his gesture	Ajoko peteĩ pukavy pe gesto ojapóvare
Other pollution incidents followed	Oñemotenonde ambue incidente contaminación reheguáva
I was a constant reminder of what could have been	Che ha’ékuri peteĩ mandu’a meme mba’épa ikatukuri oiko
The effects last between one and six hours	Umi efecto odura peteĩ ha seis aravo’i mbytépe
I hope you agree with that	Aipotaite ningo peĩ de akuérdo upévare
I will see you later this afternoon	Ahecha jeýta peẽme ko asaje rire
Michael really pulled the balls out of him	Michael añetehápe oguenohẽ umi pelota oĩva ipype
I wonder what kind of questions they would have asked	Añeporandu mba’eichagua porandupa ojapova’erãmo’ã hikuái
I need you here in the hospital	Aikotevẽ nderehe ko’ápe tasyópe
I love everything you've done here	Che ahayhu opa mba'e rejapo vaekue ko'ápe
I have no intention at all of trying to convert you	Ndarekói intención mba’eveichavérõ añeha’ãvo pokonverti
I know we’re recording a new show tonight	Aikuaa rogravaha peteĩ espectáculo pyahu ko pyharépe
I made myself breakfast	Che ajapo desayuno chejehegui
I am actually going to jail	Añetehápe aike hína peteĩ kárselpe
I felt free from it	Añeñandu aimeha sãso chugui
I'll gladly receive it	Vy'ápe arrecibíta
I know that might sound a little weird to you	Aikuaa upéva ikatuha ipu peteĩ mba’e extraño’imi peẽme ĝuarã
I can’t let them get away with it	Ndaikatúi aheja chupekuéra ojehekýi chugui
I like him too you know	Chegusta avei chupe peikuaa
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Peteĩ grúpo de ocho voluntário pyaʼe omyatyrõ umi mbaʼe oñembyaíva
I wasn’t going to forget the view anytime soon	Ndaha’éikuri cheresaráiva pe vista-gui pya’e
I’m so afraid I’m not paying attention	Akyhyjeterei ningo ndañatendéi
I just agreed to go to church with you	Che amoĩnte de akuérdo aha hag̃ua nendive tupaópe
I could never put my finger on it	Araka’eve ndaikatúi amoĩ che kuã hese
This resulted in its fall into a ruined state	Péva oreko resultado ho'a haguã estado arruinado-pe
I wanted him all along	Che aipota vaʼekue chupe entéro tiémpo
I always make the same clothes for them	Akóinte ajapo chupekuéra g̃uarã umi ao peteĩchagua
I was prepared for such a situation	Che ajeprepara kuri peichagua situasiónpe g̃uarã
I'm not a rich man	Che ndaha'éi kuimba'e ipirapire hetáva
A boy can only handle so much	Peteĩ mitãkariaʼy ikatu ogueropuʼaka hetaiterei mbaʼénte
I can hear my father now	Che ru ahendukuaa ko'ágã
A week later, the gravity disappeared	Peteĩ semána haguépe, pe gravedad okañy
I walked towards the office building and passed it	Aguata pe edificio de oficinas gotyo ha ahasa hese
I carried it and he lifted me up	Che araha ha ha’e chemopu’ã
I tried my best to match my features with his	Añeha’ãmbaite ambojoaju che rasgokuéra ha’e ndive
A single word stands specific for consideration	Peteĩ ñe’ẽ año oñemoĩva específico oñekonsidera haĝua
I looked back to the castle and stopped	Amaña jey pe kastíllo gotyo ha apyta
I stared into his eyes that seemed to be in their ages	Amaña porã hesápe ha’etévaicha umi edad-pe
I would hate to hurt her feelings	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã amoñeñandu vaíramo chupe
I climbed, then looked around wildly	Ajupi, upéi amaña che jerére salvajemente
A public health hazard, they say	Peteî peligro salud pública-pe, he'i hikuái
I sincerely hope and pray that he will	Che py’aite guive aha’arõ ha añembo’e ojapotaha
He just came from nowhere	Ha’e oúnte moõguivénte
I was the one with the training	Che haʼe vaʼekue pe orekóva pe entrenamiénto
I’m talking about a greater sense of danger	Añe’ẽ peteĩ sentido de peligro tuichavéva rehe
I didn’t know his species before	Ndaikuaáikuri ijespecie-pe upe mboyve
I swallowed hard and turned around	Atragá hatã ha ajevy
I have the exact same issue	Che areko exactamente pe asunto peteĩchagua
I turn now from my sinful ways to you	Ajevy ko'ágã che angaipa rapégui pende rendápe
I was lucky not to even be in combat	Che afortunada ndahaʼéi haguére voi ñorairõme
The latter species is very unfit for consumption	Ko especie paha naiporãiete oje'u haguã
I thought they might even kill him	Che apensa vaʼekue ikatuha voi ojuka chupe hikuái
I did help him out there again	Che ningo aipytyvõ chupe osẽ hag̃ua upépe jey
I also needed a knife and a good map	Avei aikotevẽ peteĩ kyse ha peteĩ mápa porã
This is the only natural preserve in the area	Péva ha'e pe conserva natural añoite upe tendáre
I learned a lot about him and his magic	Heta mba’e aikuaa chugui ha imagia
I covered my mouth to hide my smile	Ajaho’i che juru amokañy haĝua che pukavy
I flew and hit the opposite wall thirty feet away	Aveve ha agolpea pe muro opuesto treinta pies mombyry
I immediately went to a doctor and was treated	Upepete aha peteĩ doktór rendápe ha oñepohano chéve
I have a dress code policy in the back	Che areko peteĩ política de código de vestimenta tapykuépe
He had a wonderful memory	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ manduʼa iporãitereíva
But I think otherwise	Péro che apensa ótra kósa
I’m so excited to be back on a show	Chepy’aroryeterei aime jeývo peteĩ espectáculo-pe
I woke up and realized the feeling was still there	Apu’ã ha ahechakuaa pe temiandu oĩha gueteri
A wave of fatigue seemed to wash over the room	Peteĩ ola de fatiga ha’ete ku ojejohéiva pe koty ári
I never knew how to say these things	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa ha’éta ko’ã mba’e
I said earlier, there's nothing to do now	Che ha'e kuri yma, ndaipóri mba'eve ojejapova'erã ko'ágã
I did make these a little differently	Che ningo ajapo koʼãvagui idiferénteʼimi
I put mine on my desk and stared at it	Amoĩ che mba’éva che escritorio ári ha amaña porã hese
I only follow what is revealed to me	Che asegui umi ojekuaaukáva chéve añoite
I miss having someone what the person cares about	Che aperde areko haĝua peteĩ tapicha mba’épa pe tapicha ojepy’apýva
I want to know if that’s true	Aikuaase añetepa upéva
I sighed and shook my head	Ajepy’apy ha añakãity
I closed my eyes and listened to their sounds	Amboty che resa ha ahendu ipukuéra
I love making new friends	Che ningo ahayhueterei areko hag̃ua umi amígo pyahu
I instead threw it away	Che rangue amombo rei
I think she feels the same way	Che apensa haʼe oñeñanduha avei upéicha
I know how this story ends	Aikuaa mba’éichapa opa ko tembiasakue
The whole book carries a lot	Pe lívro kompletoite ogueraha heta mbaʼe
A few changes will be needed to extend the model	Oñeikotevẽta mbovymi kámbio oñembopuku hag̃ua pe modelo
I couldn’t help but smile afterwards	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy upe rire
I was quite ready to retire into obscurity	Che ningo aime kuri preparádoiterei ajejubila hag̃ua pe iñypytũmbýpe
I am now ready to try	Che koʼág̃a aime porã añehaʼã hag̃ua
I was worried about you, that's all	Che ajepy'apy va'ekue nderehe, upévante
I have to put the pieces together	Amoĩva’erã umi pedazo oñondive
I had stopped dancing	Che ndajerokyvéima kuri
I rushed into the house and threw open the door	Ajapura pe ógape ha amombo pe okẽ
I have to check that out though	Che ahechavaʼerã upéva jepe
A gray and ugly day, he thought to himself	Peteĩ ára gris ha ivaietereíva, oimo’ã ijupe
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
One of the reasons he chose me as his mother	Peteĩ mba’érepa ha’e cheporavo isy ramo
I knew he was going to be trouble from the beginning	Aikuaa ha’e ha’étaha problema iñepyrũ guive
I never had time to do anything	Arakaʼeve ndarekói tiémpo ajapo hag̃ua mbaʼeve
I saw the fear in his eyes, the fear	Ahecha pe kyhyje hesa’ỹijópe, pe kyhyje
I, however, moved forward	Che katu añemotenonde
I don’t think anyone is judging this artist	Che ndaha’éi avave ohusgáva ko artista-pe
I stayed with my oldest son	Che apyta che ra’y tuichavéva ndive
I believe in one thing	Che arovia peteĩ mbaʼére
I know this is just for this week	Aikuaa kóva ha’eha ko arapokõindýpe ĝuarãnte
I was by no means better than before	Che ningo ni mbaʼevéicharõ ndahaʼéi vaʼekue iporãve yma guarégui
I will seek the help of others to find my way	Ahekáta pytyvõ ambue tapichápe ajuhu haĝua che rape
I had to go apologize	Tekotevẽ kuri aha ajerure disculpa
I know why you came here	Aikuaa mba'érepa reju ko'ápe
I stopped reading for him	Aheja alee chupe g̃uarã
I had a lot of money	Heta pláta areko vaʼekue
I had to blink several times to clear my eyes	Heta vése aparpa vaʼerã amopotĩ hag̃ua che resa
I was only half dressed, but none of us noticed	Che ningo añemonde la mitad añónte, péro ni peteĩva ndorohechakuaái
A scream of falling tools came from the barn	Peteĩ sapukái tembiporu ho’áva osẽ pe granero-gui
I searched each place for hard evidence	Aheka káda lugárpe umi pruéva hasýva
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Chemandu’a che primera novia rehe, ha katu ndaha’éi upéicha mborayhúpe
I decided to clear the forest	Adesidi aikytĩ pe kaʼaguy
I might as well add to it	Ikatu avei amoĩve hese
I prefer cold tea now	Che ahecha porãve té ro’ysã ko’áĝa
A sexy smile lingered on her lips	Peteĩ sonrisa sexy opyta ijurúpe
I still felt sorry for him	Che katu ambyasy gueteri chupe
I wonder where he could have gone	Añeporandu moõpa ikatu kuri oho
A warm glow traveled in his palm, but it stayed there	Peteĩ tesape haku asýva oviaha ipópe, ha katu opyta upépe
I don't pretend it worked	Ndajapói guaʼu osẽ porã hague
I started my car and drove off	Amoñepyrũ che áuto ha asẽ
Suddenly I realized that places were being taken	Sapyʼaitépe ahechakuaa ojeguerahapaha umi lugár
I stay and you stay	Che apyta ha nde repyta
And there you have it	Ha upépe peguereko
I lost my third boyfriend because of him	Haʼe rupi aperde che tercer novio
I know my representative and she is an admirable person	Che aikuaa che representante-pe ha ha’e peteĩ persona admirable
I'm not talking about everyone	Ndaha'éi añe'ẽva opavave rehe
I stood up and helped her up	Apuʼã ha aipytyvõ chupe opuʼã hag̃ua
I am definitely crazy	Che katuete chetavyha
I had adopted the role of a tourist	Che añepyrũ kuri aadopta pe rrólle orekóva peteĩ turísta
The increased risk is about five to eight percent	Pe riesgo ojupíva ha'e cinco a ocho por ciento rupi
I need you to help with that	Aikotevẽ peẽ peipytyvõ hag̃ua upévape
I can't be sick yet	Ndaikatúi che rasy ne'ĩra gueteri
I had my six copies of everything	Che areko kuri che seis kópia opa mbaʼégui
I had to put that in it	Che amoĩva’erãkuri upéva ipype
Moments later, it rolled to a dead stop	Sapy’ami rire, ojeroky peteĩ parada omanóvape
I cried every day for about a month	Cherasẽ ára ha ára un mes rupi
I was home within the hour	Che aime che rógape pe óra ryepýpe
I just want you all to be myself for a moment	Aipota mante peẽ opavave peẽ chejehe sapy'ami
I do this to get out and be with people	Péicha ajapo asẽ hag̃ua ha aime hag̃ua umi hénte ndive
A skull, a cold piece of meat, a missing side	Peteĩ akãrague, peteĩ so’o pehẽngue ro’ysã, peteĩ lado ofaltáva
I won't know until these three come in tonight	Ndaikuaái ko pyharépe oike peve ko'ã mbohapy
Beside him nothing happened	Ijykére mba’eve ndoikói
I bet he'll be waiting for us	Apuesta ha'e ñanera'arõtaha
I almost fell on my knees	Haimete ho’a che jyva ári
I heard him drive away	Ahendu ha’e omboguata mombyry
A topic for another time, maybe	Peteĩ tema ambue jey-pe g̃uarã, ikatu
I know he meant they didn't find a body	Aikuaa ha'e he'ise ndojuhúi hague hikuái peteĩ tetekue
I don’t have enough water either	Ndarekói avei y suficiente
I highly recommend reading it	Che arrekomendaiterei relee hag̃ua
A library is a great discovery	Peteĩ biblioteca ha’e peteĩ descubrimiento tuichaitereíva
I stumbled, still drinking, still a little high	Añepysanga, aka’u gueteri, yvate’imi gueteri
Ireland thanked him	Irlanda oagradese chupe
I’m content with this	Che aime contento ko mba’ére
I was desperate to truly live for just a moment	Che desesperado aikove haĝua añetehápe peteĩ momento-nte
I once had a little girl who couldn't see	Che peteĩ jey areko vaʼekue peteĩ mitãkuñaʼi ndaikatúiva ohecha
I tasted blood as the stars danced in my vision	Che aproba tuguy umi mbyja ojeroky aja che visión-pe
I would be more friendly, and social, and fun	Che aimeva’erãmo’ã amistosove, ha social, ha divertido
I remember you from somewhere	Che mandu'a nderehe peteĩ hendágui
I bear the resemblance to your old love	Che araha pe joguaha nde mborayhu yma guarépe
I didn’t know if it was possible to escape	Che ndaikuaáikuri ikatúpa ojekañy
I guess he’s obliged to do that a lot	Aimo’ã ha’e oĩha obligado ojapo haĝua upéva heta mba’e
I was beginning to understand	Añepyrũma kuri antende
I was completely lost	Che ningo añeperdepaite vaʼekue
I want to see what’s fun	Ahechase mba’épa igustoiterei
I don’t want you to rule	Ndaipotái peẽ peisãmbyhy
I kissed her and sucked softly on her lips	Ahetũ chupe ha aisu’u mbeguekatu ijurúpe
I spent more time with him than anyone	Che ahasa hetave tiémpo hendive avavégui
These features are not found in other insects	Ko'ã mba'e ndojejuhúi ambue mymbachu'ípe
I didn’t want all those things near me	Ndaipotáikuri che ypýpe opa umi mba’e
The brain damage mainly occurs during the recovery period	Ko daño cerebral ojehu principalmente periodo de recuperación jave
I think we're both in danger	Che aimo'ã mokõivéva ñaimeha peligro-pe
A man in a dark uniform spoke to him	Peteĩ kuimba’e uniforme iñypytũva oñe’ẽ chupe
Big men and women, but not together	Kuimba’e tuicháva ha kuña, ha katu ndaha’éi oñondive
I’ll be happy to share my work with you	Avy’áta amombe’úvo penendive che rembiapo
The album landed at number three the following week	Ko álbum oguejy mbohapyha tendápe arapokõindy oúvape
I think that's the end of the story	Che aimo'ã upéva ha'eha opaha pe tembiasakue
I read the tract again	Alee jey pe tratádo
A third line between the two can see	Peteĩ mbohapyha línea mokõivéva apytépe ikatu ohecha
I really liked that	Chegustaiterei ningo upéva
I’m back in my old neighborhood	Che aime jey che barrio tujápe
I know you, you're going to talk to the men	Che roikuaa, reñe'ẽta hína umi kuimba'e ndive
I’ve also been in a lot of plays	Avei aime kuri heta ñoha’ãngápe
I looked over my shoulder to see her dressed	Amaña che jyva ári ahecha haĝua oñemondeha
I’m not just a warrior	Che ndaha’éi peteĩ ñorairõhára añónte
I have an important meeting to attend	Areko peteĩ rreunión iñimportánteva aha hag̃ua
O good soldier, making you but fit refined	O soldado porã, ndejapóvo pero apto refinado
I yelled at him and he ran away	Che asapukái chupe ha ha’e okañy
I know they’ll stay up all night talking	Aikuaa opytataha hikuái pyhare pukukue oñe’ẽvo
I sold out to avoid starvation	Añevendepa ani hag̃ua añembyahýi
I ignored him for a couple of years	Che ndapenái hese un par de áño aja
A huge cross burning in the grass	Peteĩ kurusu tuichaitereíva hendýva kapi’ipépe
I fell through a chair	Che ho’a peteĩ apyka rupi
I am running the race marked out for me	Che ningo añani pe karréra ojemarkáva chéve g̃uarã
I can't wait to shoot it	Ndaikatúi aha'arõ adispara haguã
I leaned back and looked at him	Añembo’y tapykue gotyo ha amaña hese
I hope and pray they find their recovery	Aha’arõ ha añembo’e ojuhu hikuái irrecuperación
I think he’s already been under a ton of that	Aimo’ã ha’e oĩma hague peteĩ tonelada guýpe upévagui
I met you at his funeral	Che roikuaa kuri iñeñotỹhápe
I guess we run the other way	Aimo’ã ñañani ambue gotyo
I still believe you will recover	Che arovia gueteri rekuerataha
I thought to myself then	Che apensa chejehe upérõ
I rang the bell again	Ambopu jey pe campana
A small part of me breathed a sigh of relief	Peteĩ che parte michĩva orrespira peteĩ suspiro de alivio
A wicked gray mist moving with a hungry vigor	Peteĩ niebla gris aña omýiva peteĩ vigor iñembyahýiva reheve
I felt my own blood rush through my body	Añandu che ruguy tee osẽ pya’e che rete rupi
The lodge has elevator service and electric lighting	Ko lodge oreko servicio de ascensor ha iluminación eléctrica
I know a little about dogs myself, miss	Che voi aikuaa’imi jaguakuéra rehegua, señorita
I see no reason why they should stop now	Ndahechái mbaʼérepa ojoko hikuái koʼág̃a
I can't figure out what he's saying	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'i
I can't even do this right	Ndaikatúi ni ajapo porã ko mba'e
I did not want to miss such an opportunity	Ndaperdeséi vaʼekue peichagua oportunida
Several storms came in from the east	Heta torménta oike kuarahyresẽguio
I reached for it and ate it immediately	Ahupyty ha ha’u pya’e
I still think it must have been the container	Che apensa gueteri oiméne haʼe hague pe mbaʼyru
I felt so peaceful, so quiet	Añeñandu py’aguapyeterei, kirirĩeterei
I think you should take it	Che aimo'ã regueraha va'erãha
I tried to focus my eyes	Añeha’ã acentra che resa
A beam of light appeared and he was there	Ojekuaa peteĩ tesape ryru ha ha’e oĩ upépe
I won't tell a soul	Nda'e mo'ãi peteĩ ángape
I was eating in a protected area	Che akaru hína kuri peteĩ lugár oñeñangarekóvape
I don’t even have a name	Ndarekói voi peteĩ téra
I couldn’t believe myself when he was around	Ndaikatúi ajerovia chejehe oĩrõ guare ijerére
I thought the colors would suit her	Che apensa vaʼekue umi kolór okonvenitaha chupe
I looked at my watch and scrambled to my feet	Amaña che reloj rehe ha añembo’y che py rehe
I knew there was more to me than that	Che aikuaa oĩha hetave mbaʼe chéve g̃uarã upévagui
I bet he followed me here	Apuesta ha’e chemoirũ hague ko’ápe
I look at it as his loss	Che amaña hese ha’eha iperdida
A more appropriate suit	Peteĩ traje okonvenivéva
A sense of community	Peteĩ temiandu komunida rehegua
I know you like what’s on my mind	Aikuaa ndegusta pe oĩva che akãme
I also say this very seriously, without irony of any joke	Avei ha’e ko mba’e en serioiterei, ironía’ỹre mba’eveichagua broma
I looked and I was frozen with fear	Amaña ha aime congelado kyhyjégui
I signed and thanked him	Afirma ha ame’ẽ chupe aguyje
I was in a tight ball	Che aime kuri peteĩ pelota atãme
I stood there for a minute and listened	Añembo’y upépe peteĩ minuto ha ahendu
Just listen to how it turns out	Ohendúnte mba’éichapa osẽ
I looked at him worriedly	Che amaña hese jepy’apýpe
I couldn’t help but roll my eyes	Ndaikatúi añembotavy ambojere che resa
A shock of electricity went through my entire body	Peteĩ choque de electricidad ohasa che rete tuichakue javeve
I want the other doctor to be identified as well	Aipota pe ótro doktór oñeidentifika avei
I didn't think you'd have an answer for that	Che napensái vaʼekue reguerekotaha peteĩ rrespuésta upévare
I want you to do the same	Che aipota peẽ pejapo avei upéicha
The two reached a stunning truce	Mokõivéva oguahë peteî tregua ipy'aguapýva
I’ll there try this promotion	Che upépe añeha’ãta ko promoción rehe
I wanted to cry in his arms	Che hasẽse ijyva ári
I say as little as possible	Che ha’e sa’ive ikatuháicha
I haven't read it yet	Ne'ĩra gueteri amoñe'ẽ
I started turning them over	Añepyrũ ambojere umíva
I think my favorite thing to do is look at you	Che apensa pe mbaʼe chegustavéva ajapo haʼeha amaña nderehe
I just wanted some time to think	Aipotaiterei vaʼekue michĩmi tiémpo apensa hag̃ua
I bet you didn’t either	Apuesta nde avei nderejapói hague
I need to contact him	Tekotevẽ añemoĩ en contacto hendive
I could see and feel the difference right away	Ikatu ahecha ha añandu pe diferencia upepete
I captured every detail	Che ajagarra opa detalle
I didn't bother waiting for the elevator	Che ndachemolestái ahaʼarõ hag̃ua pe ascensor
I've had a black one for two or more years	Che areko peteĩ morotĩva mokõi térã hetave áño aja
I couldn’t just sit back and watch him die	Ndaikatúi aguapy ha ahechánte chupe omano
I felt the rain on my face	Añandu pe ama che rova ​​ári
I only get to see them when something is wrong	Che ahupyty ahecha haĝua chupekuéra oĩ jave peteĩ mba’e vai añoite
I was his first patient	Che ha’e va’ekue ipasiente peteĩha
I almost thought you were him	Haimete aimo’ãkuri nde ha’eha ha’e
A black door hangs at the end	Peteĩ okẽ morotĩ oñemoĩ hu’ãme
I could get help now	Ikatu kuri ahupyty pytyvõ koʼág̃a
I'll take any death except that one	Che araha va'erã oimeraẽ ñemano ndaha'éiramo upe peteĩva
I had to be careful, here	Che añeñangarekova’erãkuri, ko’ápe
I dreaded the notion of trying to talk to them	Akyhyje pe noción añeha’ãha añe’ẽ haĝua hendivekuéra
I didn't want you to see me like this	Ndaipotái vaekue cherecha péicha
I will always be on guard	Che ningo aimevaʼerã siémpre en guardia
I’m really happy to be apart of this	Añetehápe avy’a aime haguére aparte ko mba’égui
I can't remember doing that	Ndaikatúi chemandu'a ajapo hague upéva
I sucked gently, but not too hard	Che aisu’u mbeguekatu, ha katu ndaha’éi hatãiterei
I was a pro on wild greens	Che ha’ékuri peteĩ pro umi verdura ka’aguy rehegua
I loved seeing her reaction to me	Chegustaiterei ahechávo haʼe orreaksiona cherehe
I miss hearing him sing	Che falta ahendu haĝua chupe opurahéi
I hated seeing them	Che ndachaʼéi vaʼekue ahechávo chupekuéra
I found it sweet and still rather entertaining	Che ajuhu ijuky ha gueteri chembovy’avéva
A guest room similar to mine	Peteĩ koty invitadokuérape g̃uarã ojoguáva chéve
A bubble formed around us	Peteĩ burbuja oñeforma ore jerére
I wanted to make some changes to it anyway	Ajapose kuri unos kuánto kámbio hese tahaʼe haʼéva
I know, because the visions suddenly stop	Aikuaa, pórke umi visión ojejoko sapyʼa
I just happened to be there	Che ningo ojehu ramoite aime hague upépe
I love many as men	Hetápe ahayhu kuimba’éicha
I shouldn't have brought up your parents before	Che ndamongakuaaivaʼerãmoʼã nde tuvakuérape upe mboyve
I feel like you like her today	Che añandu ndegusta chupe ko árape
I can't think of anything but him	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe ndaha'éirõ ha'e
I thought he was going to rape me	Che apensa haʼe cheviolátaha
I know there is a way	Che aikuaa oĩha peteĩ tape
I heard what they were talking about	Ahendu mba’épa oñe’ẽ hikuái
I don’t have the toolbox	Ndarekói pe tembiporu ryru
I guess that's a dumb idea	Aimo'ã upéva ha'eha peteĩ idea iñe'ẽngúva
I look like a sixteen-year-old	Che ha’ete peteĩ mitãrusu orekóva dieciséis áño
I hope you enjoyed it too	Aipotaite ningo peẽme avei pendegusta
I wanted to succeed	Che ningo asẽ porãse kuri
I can’t find the key	Ndaikatúi ajuhu pe llave
I grew a foot almost overnight	Chekakuaa peteĩ py haimete peteĩ pyharépe
I wasn't expecting any visitors today	Ndaha'ãrõi kuri mba'eveichagua visitante ko árape
I was proud of him for moving forward	Che añemombaʼeguasu vaʼekue hese oho haguére tenonde gotyo
I saw that in you last year	Upéva ahecha kuri pende pype pe áño ohasavaʼekuépe
I can’t wrap my mind around any of them	Ndaikatúi amoĩ che akã mba’eve umíva jerére
I arched at his touch	Che arco pe toque orekóvape
I doubt the war will ever end	Aduda pe ñorairõ opataha araka’eve
I didn't tell anyone	Che nda'éi avavépe
I moved into the room	Che ava pe koty’ípe
Every athlete says that	Mayma atleta he’i upéicha
I wanted to get a head start	Che ahupytyse peteĩ ñepyrũ iñakãme
I wouldn’t doubt at all that that’s in development	Ndadudamo’ãi mba’eveichavérõ upéva oĩha desarrollo-pe
I captain the toilet	Che capitán pe inodoro
A jury trial does not happen automatically	Peteî juicio jurado-pe ndoikói automáticamente
I lost my job a long time ago	Ymaite guive aperde che traváho
I can see them, well, most of the time	Che ikatu ahecha chupekuéra, bueno, la mayoría de las veces
Yet it became a radio hit	Upéicharõ jepe oiko chugui peteĩ mbaʼe ojeguerohorýva rrádiope
I knew this was going to be bad	Aikuaa ko mba’e ivaietaha
A stupid teacher is useless for a school	Peteĩ mbo’ehára itavýva ndovalei peteĩ mbo’ehaópe g̃uarã
I hope he never gets caught	Aipotaite ningo arakaʼeve ndojejagarramoʼãiha chupe
He also founded the modern school	Avei omoheñói mbo’ehao ko’ag̃agua
I couldn’t take the opportunity	Ndaikatúikuri aaprovecha pe oportunidad
I’m happy with the band	Che avy’a pe banda ndive
I was at a total loss	Che aime kuri peteĩ pérdida total-pe
Soon after, he started using cocaine	Upe riremínte oñepyrũ oipuru cocaína
I'm not ashamed to say that	Che ndaha'éi atĩ ha'e haguã upéva
I know our economy had something to do with that	Aikuaa ñane economía oguereko hague mba’e ojoajúva upéva ndive
I'm going to kill him	Che aháta ajukáta chupe
I know you left the painting somewhere on campus	Aikuaa peheja hague pe pintura peteĩ hendápe campus-pe
I want all of you this time	Aipota enterove peẽ ko vuéltape
I got arrested because of my mom	Che ajeapresa che mama káusare
I can never forget him	Ndaikatúi araka’eve cheresarái chugui
I don't know why we followed him	Ndaikuaái mbaʼérepa rosegi chupe
I’m sure many thought it was all fiction	Aime seguro heta oimo’ãva’ekue ha’eha opa mba’e ficción
The band is breaking up	Pe banda oñembyai ohóvo
I want to go back to that	Che ahase jey upévape
The office will come alive when he enters	Pe oficina oikovéta oike jave
I can't get enough air all of a sudden	Ndaikatúi ahupyty sapy'aitépe suficiente aire
I was just drinking beer all the time	Che ningo che hoʼúnte vaʼekue cerveza entéro tiémpo
I need your system-driven mind	Aikotevẽ pene apytu’ũ omongu’éva sistema
I have heard many reasons for the change	Ahendu heta mbaʼérepa pe kámbio
I just don’t want to face red lights	Che ndaipotaiete voi ambohovái umi luz pytã
I must kill him before he kills me	Ajuka vaʼerã chupe chejuka mboyve
I didn’t even think about it	Ndapensái voi hese
I loved their relationship	Che ahayhueterei pe relación orekóva hikuái
I have never been so disappointed in my entire life	Che rekove pukukue javeve arakaʼeve ndajedecepcionaivaʼekue upéicha
I couldn’t leave any of them alive to make a second attempt	Ndaikatúi aheja ni peteĩva oikovéva ajapo haĝua mokõiha ñeha’ã
I have no appetite and no more tears	Ndarekói apetito ha ndarekóivéima tesay
I suspect mine is, too	Asospecha che mba’éva ha’eha, avei
I suggest we have more than two weeks	Che asugeri jaguerekoha mas de dos semanas
Two other passengers were also injured	Avei ambue mokõi pasajero herido
I hoped that would never end	Aha’arõkuri upéva araka’eve ndopamo’ãiha
I think you two are fine	Che aimo'ã peẽ mokõi peĩporãha
I lost body fat by building muscle	Amboguejy che rete ikyrakue amopu’ãvo músculo
I had a feeling this was in the future	Aguereko peteĩ temiandu kóva oĩha tenonderãme
I don't want any fare	Che ndaha'éi aipotáva mba'eveichagua pasaje
I even told him that they read my diary	Amombeʼu voi chupe haʼekuéra olee hague che diário
I want to see him myself	Che voi ahechase chupe
This attention continues to the present day	Ko atención osegi ko'ágã peve
I believe we are leading this election	Che arovia ore romotenondeha ko jeporavo
I want to convey that in our music	Upéva ambohasase ore purahéipe
A close second is the desire to be rich	Peteĩ segundo hi’aguĩva ha’e pe deseo ha’e haĝua rico
I wanted to do the same	Che avei ajapose vaʼekue upéicha
I had to do a root canal procedure, he said	Che ajapova'erã kuri peteî procedimiento canal raíz, he'i
I never really met his parents	Arakaʼeve ndaikuaái añetehápe ituvakuérape
I swallowed a new knot in my throat	Atragákuri peteĩ nudo pyahu che jyváre
A plate was kept warm for him	Peteĩ pláto oñeñongatúkuri chupe haku
I was running out of ideas, explanation	Che ningo opa hína kuri che idea, explicación
There is a second hour but not a second day	Oĩ mokõiha aravo ha katu ndaha’éi mokõiha ára
A place where things are morbid, and strange	Peteĩ tenda oĩháme umi mba’e morbido, ha extraño
A sore pain formed in my chest	Peteĩ mba’asy ñembyasy rehegua oñeforma che pyti’ápe
I never saw them as a happy bunch	Arakaʼeve ndahechái chupekuéra peteĩ aty ovyʼávaicha
I thought he didn't care because he never wrote	Che apensa kuri noimportái chupe pórke arakaʼeve ndohaíri
I left our last visit totally overwhelmed and sad	Aheja ore última visita totalmente abrumado ha ñembyasy
A warm shiver danced through her body with the contact	Peteĩ ryrýi haku ojeroky hete rupi pe contacto reheve
I had a terror of the world	Che areko vaʼekue peteĩ terror ko múndogui
I was nervous but also excited	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue péro avei chepyʼarory
I wanted to see what the heck happened	Ahechase mba’épa pe diablos oiko
A draw would not be the worst outcome	Peteî empate ndaha'emo'ãi resultado ivaivéva
I could see some kind of green substance in it	Ikatu ahecha ipype algún tipo de sustancia verde
I really enjoyed having this family in my home	Añetehápe chegustaiterei aguerekógui ko família che rógape
I came to stop it	Che aju ajoko haguã
All dates on the tour were sold out	Opaite fecha ojejapóva pe gira-pe oñevendepaite
I look at nothing nothing out of the ordinary	Che amaña mba’evete mba’evete ndaha’éiva pe ordinario rehe
I want to see him in such a situation	Ahechase chupe peichagua situasiónpe
I nodded, trying to smile	Añakãity, añeha’ãvo apukavy
A man’s face appears in the sphere	Peteĩ kuimba’e rova ​​ojekuaa pe esfera-pe
I have a vague idea where it was	Che areko peteĩ idea vaga moõpa oĩkuri
I have no control over my existence	Ndarekói control che existencia rehe
I need some time to talk to my grandson	Aikotevẽ peteĩ tiempo añe’ẽ haĝua che nieto ndive
I think they're made by a manufacturer	Che aimo'ã ha'ekuéra ojapoha peteî fabricante
I understand how it feels	Antende mba’éichapa oñeñandu
Recording the album took just ten days	Grabación del álbum ogueraha diez días-nte
I was a new creature, a new man altogether	Che ha’ékuri peteĩ criatura pyahu, peteĩ kuimba’e pyahu en conjunto
I had to get the hell out of there	Tekotevẽkuri aguenohẽ pe infierno upégui
I glanced at the name tag on his left arm	Ajesareko pe etiqueta de nombre rehe ijyva akatúa ári
The movie is full of humor	Pe pelíkula henyhẽ vyroreígui
I grew up in this city	Che akakuaa ko távape
I live just a few blocks from here	Che aiko mbovymi cuadra-nte ko’águi
I felt panic inside	Añandu ñemondýi che ryepýpe
I put my glasses back on, smiling	Amoĩ jey che anteojo, apukavy
The new system will alleviate this issue	Ko sistema pyahu omboguejýta ko tema
I talked to a friend of hers	Añe’ẽ peteĩ iñamíga ndive
I let the anger take over	Che aheja pe pochy ojagarrapaite
I treated him like he treated me	Che atrata chupe haʼe chetrata haguéicha
I explain what he needs to know	Amombeʼu mbaʼépa tekotevẽ oikuaa
I think that was exactly it	Che apensa upéva haʼe hague añetehápe
I needed him to grow up and become a man	Aikotevẽ vaʼekue hese okakuaa ha oiko hag̃ua chugui peteĩ kuimbaʼe
I could see he was calm	Ahechakuaa ha’e ipy’aguapyha
I am the father of two sons	Che ningo mokõi taʼýra túva
A religion may be different	Peteĩ rrelihión ikatu idiferénte
I checked the setting on my laser gun	Ahecha pe configuración che arma láser-pe
I suddenly knew what was going on	Aikuaa sapy’aitépe mba’épa oiko
I was kind of angry but whatever	Che ningo chepochyicha péro tahaʼe haʼéva
I had no idea what was going to happen in front of me	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikóta che renondépe
I jumped on it	Che ajepoi hese
Some say they saw him fall	Oĩ heʼíva ohecha hague hoʼa hague
I hold your hand when you need a friend	Che ajoko nde po reikotevẽ jave peteĩ angirũ
I really don't see any top or bottom to it	Añetehápe ndahechái mba'eveichagua yvate ni iguy hese
A double staircase leads down to the water area	Peteĩ escalera doble oguejy pe y rendaguépe
I must have fainted or something	Oiméne chedesmaya raʼe térã mbaʼe
I leave you now with an example	Aheja peẽme koʼág̃a peteĩ ehémplo reheve
I think they're going to attack	Che aimo'ã ha'ekuéra ohótaha oataka
I need to let go, what's holding me there	Tekotevẽ aheja, mba'épa chejoko upépe
I find this an odd phenomenon	Ajuhu kóva peteĩ fenómeno impar
I am providing a necessary service	Che ame’ẽ hína peteĩ servicio oñeikotevẽva
I could only find his door	Ikatu kuri ajuhu hokẽ añoite
I guess that's the proper word	Aimo'ã upéva ha'eha pe ñe'ẽ hekopete
I wouldn't look back	Ndajesarekói va'erãmo'ã che rapykuéri
Then he kissed her again	Upéi ohetũ jey chupe
A good day though	Peteĩ ára iporãva jepe
I turned around as if caught in a trap	Ajere ajejagarraramoguáicha peteĩ ñuhãme
I know we don’t have a great run, but	Aikuaa ndajarekóiha peteĩ carrera tuicháva, ha katu
I will lead the way up for you myself	Che voi amotenondéta pe tape yvate gotyo peẽme g̃uarã
I know they went inside	Aikuaa oike hague hikuái hyepýpe
I couldn’t push myself anymore	Ndaikatúivéima añembotavy
I wanted to feel something for him	Añanduse kuri peteĩ mbaʼe hese
I looked around at my bag	Amaña che jerére che vosa rehe
A shooting pain flashed through his ankle	Peteĩ dolor de disparo omimbi itobillo rupive
A track system can help struggling players	Peteĩ sistema de pista ikatu oipytyvõ umi jugador oñeha’ãvape
I started to feel weak	Añepyrũ añeñandu kangy
I thought it was video they sent over	Aimo’ãkuri ha’eha video omondova’ekue hikuái ári
I think it can tell you a lot	Che apensa ikatuha omombeʼu ndéve heta mbaʼe
I learned something the hard way some time ago	A’aprende peteĩ mba’e pe tape hasývape ojapo peteĩ tiempo
I hope we never have to engage in that conversation	Aipota araka’eve natekotevẽi ñañemboja upe conversación-pe
I was still dragging myself	Che ningo ajearrastra gueteri hína kuri
I didn't think he could fool me	Che ningo napensái kuri ikatuha chembotavy
I think it would be fine	Che apensa oĩ porãtaha
A log of application errors is kept	Oñeñongatu peteĩ registro umi jejavy aplicación rehegua
I love writing letters like this	Che ahayhu ahai kuatiañe’ẽ péichagua
H, free drama, and I love sex	H, drama gratis, ha che ahayhu sexo
I could see his passion when he looked at me	Ahechakuaa ipasión omañávo cherehe
I was just getting ready to call	Che ningo añembosakoʼínte kuri ahenói hag̃ua
I was sixteen, for crying out loud	Che arekókuri dieciséis áño, hasẽ hatã haguére
I take back all the power	Che aipe'a jey opa pu'aka
I just want to feel safe and free	Añeñandusénte seguro ha sãso
I bet they didn’t even see him coming	Apostá ni ndohechái hague hikuái chupe oúvo
A previous practical case	Peteî káso práctico oîva'ekue mboyve
I had to try my hand at it myself	Añeha’ãva’erãkuri che po voi upévare
I looked at the edge of a second precipice	Amaña peteĩ segundo precipicio rembe’ýre
I accepted the duty, three weeks ago	A’acepta pe deber, ojapo mbohapy semana
This list lists them from mouth to source	Ko lista omoĩ chupekuéra juru guive fuente peve
I love my sister and miss her every day	Che ahayhu che ermánape ha ahechagaʼu chupe káda día
I hope that wets him down on his own	Aha’arõ upéva omohu’ũ chupe ijehegui
The king had passed during the night	Pe rréi ohasa kuri pyhare aja
I need to see the others now	Tekotevẽ ahecha umi ótrope koʼág̃a
I bought everything with my own money	Che plátape voi ajogua opa mbaʼe
I hope to be around	Aha’arõ aime ijerére
A good man and a good father	Kuimba’e porã ha túva porã
I don’t even believe in death	Ndagueroviái voi pe ñemano
The team had little success in its early years	Pe ekípo saʼi oreko kuri éxito umi áño iñepyrũme
I wanted to see new places, new people	Ahechase va’ekue tenda pyahu, tapicha pyahu
A copy of his prepared remarks can be found here	Koʼápe ikatu ojejuhu peteĩ kópia umi mbaʼe heʼivaʼekue ombosakoʼivaʼekuégui
I’ll have a beer and read tonight	A’úta peteĩ cerveza ha amoñe’ẽta ko pyharépe
I still let him go with it	Aheja gueteri chupe oho hendive
I have been on my own for a long time	Are guivéma ningo aiko chejehe
I wanted to be around you	Che aimese vaekue pende jerére
I call you using my imagination	Che pohenói aiporúvo che imaginación
I will help you destroy happiness	Che poipytyvõta pehundi haguã vy'apavẽ
I did not run all day	Ára pukukue ndañani vaʼekue
I heard we had some classes together	Ahendu roguerekoha unos kuánto clase oñondive
I almost came to see this video	Haimete aju ahechávo ko vidéo
I won't eat them	Che nda'u mo'ãi umíva
But the rest is up to you	Péro pe hembýva odepende nderehe
I love that movie too	Che ahayhu avei upe pelíkula
I want a nice, normal freshman year	Aipota peteĩ año de primer año iporã ha normal
People don't really know that	Umi hénte ndoikuaái añetehápe upéva
I then freed myself and put on his clothes	Upémarõ añemosãso ha añemonde ijao rehe
One room at a time, he searched the house	Peteĩ koty peteĩ jeýpe, oheka pe óga
I heard the sound getting closer	Ahendu pe tyapu oñemoaguĩve ohóvo
A bright light grew in my vision	Peteĩ tesape omimbipáva okakuaa che visión-pe
I was just leaving, anyway	Che asẽ ramoite kuri, taha’e ha’éva
I had come to the same conclusion myself	Che voi aĝuahẽ kuri upeichaite peve
I’d have to collect myself for the rest of my life	Che añembyatyva’erãmo’ã chejehegui che rekove pukukue javeve
I pressed my lips into a line	Apresiona che juru peteĩ línea-pe
I signed myself	Che afirma chejehegui
I knew exactly what he was going to say	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa heʼíta
I’ve never seen shoes	Araka’eve ndahecháiva sapatu
I walked out the door with a great feeling	Asẽ pe okẽgui peteĩ temiandu tuicháva reheve
I want to give my life for you, and gladly	Ame'ẽse che rekove nde rehehápe, ha vy'ápe
I was consistent, and surprisingly fast	Che ha’ékuri constante, ha sorprendentemente pya’e
I just need to know how you feel about me	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼéichapa reñeñandu cherehe
A calm expression found its way to his face	Peteĩ expresión tranquila ojuhu hape hova gotyo
I thought we could use the time to recover	Apensa vaʼekue ikatuha roiporu pe tiémpo rorrekupera hag̃ua
I am choosing a side	Che aiporavo hína peteĩ lado
A man who feels no guilt is a dangerous creature	Peteĩ kuimbaʼe noñandúiva kulpávle haʼe peteĩ kriatura ipeligrósova
I can see everything now	Che ikatu ahecha opa mbaʼe koʼág̃a
I will call them to come	Che ahenóita chupekuéra ou haguã
A small radius is placed at the edge of the window	Peteĩ rrádio michĩva oñemoĩ pe ventána rembeʼýpe
I realized then that the bags were gone, including mine	Ahechakuaa upérõ umi vosa opamaha, che mba’éva avei
I put on my new running shoes and ran out	Amoĩ che sapatu pyahu de carrera ha añani asẽ
I moved to this part, you know	Che ava ko pártepe, peikuaa
I had no control over that back there	Ndarekóikuri control upéva rehe upépe jey
I asked him if he could do it every time	Aporandu chupe ikatúpa ojapo káda ke
I saw him arrested before my eyes	Ahecha ojeapresa hague che resa renondépe
I wanted things to be better	Che aipota vaʼekue iporãve umi mbaʼe
A name is a powerful thing	Peteĩ téra ha’e peteĩ mba’e ipoderósova
I assign format and learning	Aasigna formato ha aprendizaje
I would avenge my mother	Che avenga vaʼerãmoʼã che sýpe
I had no idea how to kill them, and that wasn’t it	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ajukáta chupekuéra, ha upéva ndaha’éikuri
I think it was a combination of all three	Che apensa ha’e hague peteĩ combinación mbohapyvévagui
I told him he wouldn't, but that's what happened	Che haʼe chupe ndojapomoʼãiha upéva, péro upéva oiko
I looked over his shoulder	Amaña ijyva ári
I bent down to grab it	Añesũ ajagarra hag̃ua
I think my father’s threat stirred something in me	Aimo’ã che ru amenaza omomýi hague peteĩ mba’e chepype
I just hope everyone goes back safely	Aipotante opavave oho jey seguro
I'll talk to you when we meet again	Añe'ẽta nendive rojotopa jeývo
I knew he could feel my eyes	Aikuaa ha’e ikatuha oñandu che resa
I will see you right after work	Che rohecháta pembaʼapo riremínte
I can’t stop feeling for anyone	Ndaikatúi aheja añeñandu avavére
I would leave it at home	Aheja vaʼerãmoʼã che rógape
I stopped and listened outside for any movement	Apytu’u ha ahendu okápe oimeraẽ movimiento
I wrote a second note and then a third	Ahai mokõiha nota ha upéi mbohapyha
I could just feel it	Ikatu kuri añandunte upéva
I’m sick and tired of being abused	Che cherasy ha chekane’õma oje’abusa haguére cherehe
I saw the perfect safe place there	Ahecha pe lugár seguro perfecto upépe
I am not in that situation	Che ndahaʼéi upe situasiónpe
I wasn't doing much better	Ndajapói kuri heta mbaʼe iporãvéva
I had returned six days after his death	Che ningo aju jey kuri seis día omano rire
I got so much, and most of the sand I got so little	Hetaiterei mbaʼe ahupyty, ha la majoría umi yvykuʼi saʼieterei ahupyty
I wouldn’t tolerate this kind of behavior from a minor	Ndahejamo’ãi ko’ãichagua comportamiento peteĩ menor de edad-gui
I won the war but they won the war	Che agana pe ñorairõ ha katu ha’ekuéra ogana pe ñorairõ
I remember how much easier it was to work with him	Chemanduʼa mbaʼeichaitépa ifasilve ambaʼapo hendive
I walk home every night	Aguata che rógape káda pyhare
I have very reasonable pricing that will work with you	Che areko precio razonableiterei omba’apótava penendive
A tin mine was once his claim to fame	Peteĩ mína de estaño haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo haʼe vaʼekue pe heʼíva ifamósoha
I am becoming powerless in my own home	Che ningo ndaipuʼakái ohóvo che rógape voi
I liked the thought	Chegustaiterei pe pensamiento
A fresh breeze blew through our camp	Peteĩ yvytu pyahu oipeju ore campamento rupi
I still can't quite believe this is happening	Ndaikatúi gueteri arovia porã ko mbaʼe oikoha
I tried to control my breathing	Añeha’ã acontrola che respiración
A nobody for everybody	Peteĩ avave opavavepe g̃uarã
A look that told me a lot	Peteĩ jesareko he’íva chéve heta mba’e
A faint voice came on the line	Peteĩ ñe’ẽ kangy oúva línea-pe
I can't move that fast	Ndaikatúi añemongu'e upéicha pya'e
I was leading my church groups and nothing serious happened	Che amotenonde hína kuri che tupaogua grupokuéra ha ndoikói mba’eve grave
A few candles were lit around his bed	Mbovymi vela oñemyendy itupao jerére
I felt there were glowing eyes in the bushes	Añandu oĩha tesa omimbipáva umi ka’avokuérape
I even feel it today all the time	Añandu voi ko árape opa ára
I really love and enjoy my job	Añetehápe ahayhu ha chegusta che rembiapo
I’m about to catch some sleep	Che aime ajagarra haĝua michĩmi oke
I like to be surprised	Chegusta añesorprende
I won't forget that soon	Ndacheresaraimo'ãi upévagui pya'e
I don’t know where it is	Ndaikuaái moõpa oĩ
I knew she couldn’t be a fairy	Aikuaa ha’e ndaikatuiha ha’e peteĩ hada
I can't just sit and wait	Ndaikatúi aguapy ha aha'arõnte
I can’t face losing anyone else	Ndaikatúi añembohovake aperde haĝua ambue tapichápe
I was a little surprised at the bar	Che sorprende’imi pe bar-pe
I stumbled and clung to a tree	Añepysanga ha ajejagarra peteĩ yvyramátare
I have to brag though	Che ningo añembotuicha vaʼerã jepe
I will never forget our destiny	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ñande destino-gui
I was going to ask if he could drive us	Che aporandúta kuri ikatúpa oremboguata
I’m proud of my legs, they look good	Che añemomba’eguasu che py rehe, ojehecha porã hikuái
Both start with raw materials in solid form	Mokõivéva oñepyrü umi materia prima en forma sólida
I sucked hard as you shoved it deep into your mouth	Che aisu’u hatã remoinge aja nde juru pypukúpe
A big fat money machine	Peteĩ máquina tuicha ikyráva viru rehegua
A tune everyone knew, then, elephants and people alike	Peteĩ melodía opavave oikuaáva, upérõ, elefante ha tapicha avei
It can't be tomorrow	Ndaikatúiete ko'ẽrõ
I really enjoyed his company	Añetehápe chegustaiterei ikompañía orekóva
I always knew he was off in some way	Akóinte aikuaa ha’e oĩha apagado de alguna manera
Humans are like a mobile phone	Yvypóra haʼete peteĩ teléfono móvil
I will list those below	Amoĩta peteĩ lista umi oĩva koʼápe
I don't exactly do any of them	Ndajapói exactamente mba'eve umívagui
A suspicion grew in his mind	Okakuaa iñakãme peteĩ sospecha
I need to be there for my daughter	Tekotevẽ aime upépe che membykuña rehehápe
Later I had to hold his hand	Upe rire ajagarra vaʼerã kuri ipo
I think there might be another room inside	Che apensa ikatuha oĩ ótro koty hyepýpe
I remember being really embarrassed for the idiot	Chemandu’a añetehápe añemotĩ hague pe idiota-pe ĝuarã
I simply forgot we took a picture	Cheresarái simplemente rojapo hague peteĩ ta’anga
I will not fail to win your heart	Che ndahejareimo'ãi agana haguã ne korasõ
I stayed in my apartment	Che apyta che apartamento-pe
I sleep here and there	Che ake ápe ha pépe
I stared at it, eager to hear the details	Amaña porã hese, ahendusetereígui umi detalle
A camera crew is already set up and rolling	Oñemohendama ha ojeroky peteî equipo de cámara
I could see the stress crushing him	Ahechakuaa pe estrés oitypaha chupe
A gorgeous mustache and bearded neck	Peteĩ bigote ha ijajúra barba iporãitereíva
I fought an instinct to shove his hand away	Añorairõ peteĩ instinto-pe aity haĝua ipo mombyry
I can’t take your money	Ndaikatúi araha nde pirapire
I just love that population	Che ahayhu mante upe población
I was on the normal side	Che aime kuri pe lado normal-pe
I do not miss the pain that fills them	Ndafaltái pe mbaʼasy omyenyhẽva chupekuéra
I added some gems here and there for texture	Amoĩkuri unos kuánto joya ápe ha pépe textura-rã
I joined him in the kitchen	Amoirũ chupe kosináme
I stayed motionless, listening for them to come back	Che apyta añemomýi’ỹre, ahendu ou jey haĝua hikuái
I did not invite them to go with me	Che nainvitái chupekuéra oho hag̃ua chendive
I felt so much better after a drink and sleep	Tuichaiterei ningo añeñandu porãve peteĩ vevída ha ake rire
I wanted to make a difference	Che ajapose kuri peteĩ diferénsia
I lived that way for the next fifteen years	Che aiko upéicha umi quince áño oúvape
A little treasure trove for variety	Peteĩ tesoro michĩmi variedad-pe g̃uarã
I was going to hell too	Che avei aha hína kuri infiérnope
I called back, and was given the same run around	Che ahenói jey, ha oñeme’ẽ chéve peteĩchagua carrera jere
I know everything, remember	Che aikuaa opa mba’e, penemandu’áke
Part of me knew he would go back	Peteĩ che párte oikuaa oho jeytaha
I looked at the keys	Amaña umi llave rehe
It is usually made with white cheese and eggs	Ojejapo jepi kesu morotĩ ha óvulo reheve
I need wool to make a bed	Aikotevẽ lana ajapo hag̃ua peteĩ tupa
I could use a little fun	Ikatu aiporu michĩmi vy’arã
I’m the closest thing they have	Che ha’e pe mba’e hi’aguĩvéva oguerekóva hikuái
I just want you to be honest with yourself	Aipota mante reime honesto ndejehe
I haven’t done anything worth thanking you for	Ndajapói mba’eve vale la pena peagradese haĝua
Gives the film three out of five	Ome'ê pe película mbohapy cinco apytégui
I struggle with this myself sometimes	Che voi añeha’ã ko mba’ére sapy’ánte
I figured this would help my own writing, too	Afigura kóva oipytyvõtaha che jehai tee, avei
I loved that about him	Che ahayhueterei upéva hese
A handful of people looked at them	Peteĩ pokõi tapicha omaña hesekuéra
I tried to shake it off, but couldn't	Añehaʼã amboveve, péro ndaikatúi
I am both a man and a woman	Che ningo kuimbaʼe ha kuña avei
I see, that must be bad for him	Ahecha, oiméne upéva ivaieterei chupe ĝuarã
A mysterious man had actually saved her	Peteĩ kuimbaʼe misterioso añetehápe osalva kuri chupe
I knew he would go soon	Che aikuaa haʼe ohotaha pyaʼe
I felt kind of confused	Añeñandu peteĩichagua confusión
I can’t have a relationship with anyone	Ndaikatúi areko peteĩ relación avavéndi
I was so tired of trying to succeed	Chekaneʼõiterei añehaʼãvo asẽ porã
I know they’re both telling the truth	Aikuaa mokõivéva oñe’ẽha añetegua
I couldn’t resist anymore and started thrusting into her	Ndaikatúivéima arresistí ha añepyrũ añembota hese
I laughed and agreed	Che apuka ha aime de acuerdo
I was going to the bathroom	Che aha kuri pe baño-pe
I can handle this task well enough for you to appreciate it	Che ikatu amaneja porãiterei ko tembiapo peẽ pemombaʼe hag̃ua
I felt an immediate connection with him	Añandu peteĩ conexión pya’e hendive
I couldn’t help it though	Ndaikatúikuri añembotavy jepe
I could feel it breaking down	Ikatu añandu oñembyaiha
Also a writer and poet	Avei haihára ha ñe’ẽpapára
The event was witnessed by three million pilgrims	Ko evento ohecha mbohapy millones de peregrino-kuéra
Through my eyes I pleaded	Che resa rupive ajerure’asy
I run a computer store	Che amotenonde peteĩ tenda computadora rehegua
I ran and snuggled into his arms	Che añani ha añembo’y ijyva ári
I was too sick to take care of him	Che ningo cherasyeterei vaʼekue añangareko hag̃ua hese
I have recommended it to others	Che arrecomendama ambue tapichápe
He came off the bench to play	Ha’e osẽ pe banco-gui oha’ã haĝua
I can’t stand still	Ndaikatúi añembo’y peteĩ hendápe
I click add new contacts	Che añemboja emoĩve contacto pyahu
I weave around people, barely breathing faster than normal	Ateje umi tapicha jerére, apenas arrespira pya’eve pe normal-gui
I made a mental note to start using it more	Ajapo peteĩ nota mental añepyrũ haĝua aiporuve
I had to find him, to help him	Aheka vaʼerã chupe, aipytyvõ hag̃ua chupe
A few people pointed it out to me	Mbovymi tapicha oapunta chéve
I guess that's an alternative	Aimo'ã upéva ha'eha peteî alternativa
A couple of passages he read had caught his eye	Peteĩ par de pasaje omoñe’ẽva’ekue ojagarra kuri hesa
I knelt beside him and examined the opening	Añesũ ijykére ha ahesa’ỹijo pe apertura
I gave up trying to correct him	Che aheja añehaʼã akorrehi chupe
I raised my chin to meet his gaze	Ahupi che jyva ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I have to go for surgery tomorrow	Koʼẽrõ aha vaʼerã ajeopera
I just couldn't give up	Ndaikatúi vaʼekue añemeʼẽnte
I have long brown hair and blue eyes	Che areko che akãrague morotĩ ipukúva ha che resa hovy
I bought cocaine from him	Che ajogua chugui cocaína
I feared for him, leaving him	Akyhyje chupe ĝuarã, ahejávo chupe
I held the phone, ready for it to ring	Ajoko pe teléfono, aime dispuesto ipu haĝua
I staggered, pulled up by his weight	Che añepysanga, ojeipysóva ipohýigui
A bag is placed nearby	Oñemoĩ hi'aguĩ peteĩ vosa
I've been to heaven and hell	Che aime va'ekue yvága ha infierno-pe
I have many churches	Che areko heta tupao
I would know that was not his style	Che aikuaáta ndahaʼeiha upéva ijestilo
I had to take him, now	Che araha va’erãkuri chupe, ko’áĝa
I feel protective of both	Añeñandu protector mokõivévagui
A few hundred years isn’t long enough for him	Unos cien áño ndaha’éi ipukúva chupe ĝuarã
A bit of a stirring of feelings	Peteĩ temiandu ñemongu’e’imi
I left him alone there	Aheja chupe ha’eño upépe
I still kept it to myself, but it was okay then	Che añongatu gueteri chejehe, péro upérõ oĩ porã
I’m just a simple investor	Che ha’e peteĩ inversionista simple-nte
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
I won't be an animal that doesn't stop	Che ndaha'emo'ãi peteĩ mymba ndojokóiva
A career in law is one of these	Peteî carrera de derecho ha'e peteîva ko'ãva apytégui
I have to keep my phone line free	Aguerekova’erã che línea telefónica libre
I actually live here	Añetehápe aiko ko’ápe
I put food on the table with words	Amoĩ tembi’u mesa ári ñe’ẽ reheve
I want to look at it closely	Che amaña porãse hese
A relationship like this may never happen again	Peteĩ joaju péichagua ikatu araka’eve ndoikóivéima
The only chip in our brain is a computer	Peteĩ chip añoite oĩva ñane apytu’ũme ha’e peteĩ komputadóra
I read it several times	Amoñe’ẽ heta vése
I might not be ready	Che ikatu ndaha’éi listo
I can only imagine what people are saying	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa heʼi hína umi hénte
I shut it off and dropped my phone on the bed	Amboty ha aity che teléfono tupa ári
I moved behind him, looking over his shoulder	Añemongu’e hapykuéri, amañávo ijyva ári
A dead silence fell over the neighborhood	Peteî kirirî omanóva ho'a barrio ári
This version was never given an official release	Ko versión araka'eve noñeme'êi lanzamiento oficial
Maybe I accidentally killed him	Ikatu accidentalmente ajuka chupe
I should have met him before	Upe mboyve ajotopa vaʼerãmoʼã hese
I didn't mean to hit you	Che nda'eséi vaekue ndéve ainupã haguã
I was two seconds late	Che aime kuri dos segundos tarde
I answered all my questions	Ambohováipaite che porandu
A sinking feeling in my gut told me he wasn’t	Peteĩ temiandu oñehundíva che tripa-pe he’i chéve ha’e ndaha’eiha
I was worried about this	Chepyʼapy vaʼekue ko mbaʼére
I have to look	Che amaña vaʼerã
I think a vacation would help	Che apensa peteĩ vacación oipytyvõtaha
I know more about you than you can imagine	Che aikuaave pendehegui ikatúvagui peñeimahina
The smell and taste	Pe hyakuã ha he’ẽ porã
I should, but after meeting with your sister	Che ha’eva’erã, ha katu añerreuni rire ne reindy ndive
I had never noticed anything out of the ordinary	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eve ndaha’éiva jepiguáicha
A branch broke underfoot	Peteĩ hakã oñembyai ipy guýpe
I reached for her in her arms	Ahupyty chupe ijyva ári
I can help people find things	Che ikatu aipytyvõ umi héntepe ojuhu hag̃ua umi mbaʼe
A tall entertainment center takes up a wall	Peteĩ centro de entretenimiento yvate ojagarra peteĩ murálla
I went out to an opera in the middle of nowhere	Asẽ peteĩ ópera-pe mbyte rupi
I’m sorry, so I’m sorry	Chembyasy, upévare añembyasy
I haven't seen you in months	Ojapóma heta mése ndahechái hague ndéve
I do have to agree with you on human psychology	Che katu aimeva’erã de acuerdo penendive psicología humana rehe
I was twelve years old at the time	Upérõ che arekókuri doce áño
I'm glad you're getting better	Avy'a peẽ peñemoporãve haguére
I was disappointed too	Che decepciona avei
I could add the material world, comfort, companionship, etc	Ikatu amoĩve pe mundo material, consuelo, compañía, etc
Now we must destroy him	Koʼág̃a ñahundi vaʼerã chupe
A little research on the charges	Peteî investigación michîmi umi cargo rehe
I spoke to a soldier who said he was there	Añeʼẽ peteĩ soldádondi ha heʼíva oĩha upépe
I'm right here and not far away	Che aime ko'ápe voi ha ndaha'éi mombyry
The route now begins at the eastern city limits	Ko ruta oñepyrû ko'ágã tavaguasu límite este-pe
I hurried out of the office	Che pya’e asẽ oficina-gui
He was looking up	Haʼe omaña hína kuri yvate gotyo
A rock rolled under his feet, and he fell	Peteĩ ita ojere ipy guýpe, ha ho'a
I burned his house to the ground six months ago	Che ahapy hóga yvýpe ojapo seis mese
I had a man before, you know	Che areko vaekue peteĩ kuimba'e upe mboyve, peikuaa
The flesh is thin and light yellow	So'o ipire hũ ha hovy sa'yju
I nodded at the mess	Añakãity pe sarambi rehe
I think it's the manager	Che aimo'ã ha'eha pe gerente
It can be too many things	Ikatu ha’e hetaiterei mba’e
I had to shut up and listen	Akirirĩ ha ahenduvaʼerã
I want to start them sooner	Añepyrũse pya’eve umíva
I still wear a simple white dress	Che amonde gueteri peteĩ ao morotĩ isensíllova
A good team is a pillar of support in any company	Peteî equipo iporãva ha'e peteî pilar de apoyo oimeraê empresa-pe
I can finally go to the bathroom	Ikatu ipahápe aha pe baño-pe
I never really heard him	Araka’eve nahenduporãi chupe
I didn't want to scare you	Che ndaipotai vaekue romokyhyje
Suddenly I had this desire to discover my true self	Sapy’aitépe areko ko deseo adeskuvri haĝua chejehe añetegua
I just see him as a friend	Che ahecha chupe che angirũ ramo añoite
I speak my truth and then that emotion goes away	Añe’ẽ che añetegua ha upéi oho upe emoción
I got out of bed and put on the coat	Apu’ã che tupagui ha amoĩ pe abrigo
I knew exactly what they were doing	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojapo hikuái
I just sent them back to get you	Che amondo jeýnte chupekuéra pendegueru haguã
I’ll come with you soon	Che ajúta penendive pya’e
I really liked him, you know	Chegustaiterei chupe, peikuaa
I too just prayed there and never said a word	Che avei añembo’énte upépe ha araka’eve nda’éi ni peteĩ ñe’ẽ
I mean yes, but that’s not it	Che ha’ese si, ha katu ndaha’éi upéva
I would never have done anything to hurt him	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve amoñeñandu vai hag̃ua chupe
I ran away from them, because they were angry and hated me	Che akañy chuguikuéra, ipochy ha ndaija’éigui cherehe
I don’t want to go inside again	Ndaikeséi jey hyepýpe
I won't go over that here	Ndahasa mo'ãi upéva ári ko'ápe
I know the next sentence	Aikuaa ñe’ẽjoaju oúva
I asked for facts mate	Che ajerure hechos compañero
I was putting wrapped gifts in a huge box	Amoĩ hína kuri umi rregálo ojejokua vaʼekue peteĩ káha tuichaitereívape
I enjoyed every moment of it really	Chegustaiterei cada momento upévagui añetehápe
My conscience would allow nothing else	Che konsiénsia ndohejamoʼãi ótra kósa
It comes from a deep place	Ou peteĩ tenda ipypukúvagui
I won't go anywhere else	Ndaha mo'ãi ambue hendápe
I could fashion a cross	Ikatu kuri amoda peteĩ kurusu
I just want to get home	Che ningo aĝuahẽse che rógape añoite
I want to get my impressions first	Ahupytyse raẽ che impresionkuéra
I love all kinds of books, in any format	Che ahayhu opaichagua aranduka, oimeraẽ formato-pe
I understand that people will never stop asking questions until it happens	Antende umi tapicha araka’eve ndopytu’umo’ãiha oporandu oiko peve
The battle is over	Opa pe ñorairõ
I reached out to take the meat	Aipyso che po araha hagua pe so’o
Each has some advantages	Káda uno oreko algúna ventaja
I have to sleep sometime before work	Akeva’erã algún momento amba’apo mboyve
I didn't want to give up	Che ningo nañemeʼẽséi vaʼekue
I would only use them for junction boxes	Che aiporúta umíva umi caja de conexiones-pe g̃uarãnte
I’m not home right now	Che ndaha’éi che rógape ko’áĝaite
I feel a connection with everything	Añandu peteĩ joaju opa mba’e ndive
A girl stood there in the dark	Peteĩ mitãkuña oñembo’y upépe pytũmbýpe
I put both hands out	Amoĩ mokõive che po okápe
I got in my car and started driving	Ajupi che áutope ha añepyrũ amaneha
A picture is a story	Ta’anga ha’e peteĩ mombe’upy
I think the biggest thing was training	Che apensa pe mbaʼe tuichavéva haʼe vaʼekue pe entrenamiénto
I think most business owners are	Che aimo’ã la mayoría umi negocio jára ha’eha
I just need to stay alone	Tekotevẽnte ajepyta cheaño
I immediately stopped crying	Upepete voi aheja cherasẽ
I can't take the words back	Ndaikatúi ajagarra jey umi ñe'ẽ
I felt even crazier	Che añeñandu chetavyveha
Also a risk of working in agriculture	Avei peteî riesgo omba'apóva agricultura-pe
I apologize for stopping the wedding ceremony, yet again	Ajerure disculpa ajoko haguére pe ceremonia de boda, jepeve, jey
I just couldn’t bring myself to do that to someone	Ndaikatúi añónte agueru ajapo haĝua upéva peteĩ tapicháre
I felt a pit forming inside me	Añandu peteĩ yvykua oñeformaha che ryepýpe
I smiled, then couldn’t hold back for a moment	Che apukavy, upéi ndaikatúi ajejoko ni peteĩ momento
I still love them now	Ahayhu gueteri chupekuéra koʼág̃a
I also know some black and red magic	Che aikuaa avei algún magia morotĩ ha pytã
I can't give him any answer	Ndaikatúi ame'ẽ chupe mba'eveichagua respuesta
I plan to do that later this afternoon	Aplanea ajapo haĝua upéva ko asaje rire
Each passage is narrated by a young narrator	Káda pasaje omombe’u peteĩ mitãrusu mombe’uhára
I just shoot your mother sometimes	Che adispara rei nde sýpe sapy’ánte
I was very new to the process	Che ningo chepyahueterei kuri pe proceso-pe
I would turn the radio off, then turn it off	Che amboguevaʼerãmoʼã pe rrádio, upéi amboguevaʼerãmoʼã
I used the end of a wooden spoon	Aipuru peteĩ cuchara yvyrágui ojejapóva rembe’y
I’ve never eaten things like that	Araka’eve nda’úi umi mba’e peichagua
This church became a parish church	Ko tupãogui oiko peteĩ tupão parroquial
I went in and ran upstairs	Aike ha añani yvate
I wanted it in the worst possible way	Che aipota vaʼekue pe tape ivaivévape
I expect more from you	Aha'arõve pendehegui
A smile crossed her face, and she leaned back towards him	Peteĩ pukavy ohasa hova ári, ha oñembo’y jey hendápe
I always thought that would be the youngest me	Akóinte apensa upéva haʼétaha che imitãvéva
I jumped out of bed and ran to the window	Apu’ã che tupagui ha añani pe ventána gotyo
I also need his contact form	Avei aikotevẽ formulario de contacto orekóva
I raised my eyebrows	Ahupi che ceja
A plan is already forming in my mind	Peteĩ plan oñeformama hína che akãme
I met my enemy during the knife fight	Aikuaa che enemígope pe ñorairõ kyse aja
I got up, and walked out the door	Apu’ã, ha asẽ pe okẽgui
I figured he had a little cabin in the woods	Afigura orekoha peteĩ cabaña michĩva ka’aguýpe
I'm going to check on the place	Aháta ahecha mba'éichapa oĩ pe tenda
I need to think about this	Tekotevẽ apensa ko mbaʼére
I went out to finish the madness	Asẽ amohu’ã haĝua pe tavy
I need to go, to be with him	Tekotevẽ aha, aime haĝua hendive
They tried a cold pass over the top	Oñeha’ã hikuái peteĩ pase ro’ysã yvate ári
I couldn’t be more satisfied	Ndaikatúikuri añekontentave
I saw the same ship up in the sky	Ahecha pe várko peteĩchagua yvate yvágape
I think that is a good rule	Che apensa upéva haʼeha peteĩ rrégla iporãva
I touched her shoulder before rushing down	Apoko ijyva ári aguejy pya’e mboyve
I was finally on my way to the top	Ipahápe aime kuri che rape ári pe yvate gotyo
I swallowed hard and put my hand in his	Atragá hatã ha amoĩ che po ipópe
I could have made a fortune	Ikatu kuri ajapo peteĩ fortuna
I bit my tongue to hold back my laughter	Aisu’u che ñe’ẽ ajoko haĝua che pukavy
I also spoke to your captain	Añe'ẽ avei nde kapitán ndive
I just need a day to be alone	Aikotevẽnte peteĩ ára aime haĝua cheaño
I went into my room and looked around	Aike che kotýpe ha amaña che jerére
I will put all my heart and soul into it	Amoĩta ipype opa che korasõ ha che ánga
I mean, they were there when they caught us	Che ha’ese, ha’ekuéra oĩkuri ñandejagarra jave
I threw it on the ground beside him	Aity yvýpe ijykére
Women should keep their heads during worship	Kuñanguéra oguerekova’erã iñakã ojeadora aja
I needed to get over it	Tekotevẽ kuri asẽ hese
I love this one and this one	Che ahayhu ko’ãva ha ko’ãva
It took eight weeks on the chart	Ohasákuri ocho arapokõindy pe gráfico-pe
I looked up at him in shock	Che amaña yvate hese ñemondýipe
I did that pretty well too	Upéva ajapo porãiterei avei
I feel your fear and despair	Añandu nde kyhyje ha nde desesperación
I inherited the crazy dog, all right	Che hereda pe jagua tavy, oĩ porã
I mean every word of this	Che ha’ese opa ñe’ẽ ko’ãva rehegua
I want to believe him but	Che aroviase chupe ha katu
I promise you won't regret them	Apromete napembyasymo'ãiha chupekuéra
I forced myself to say the words	Che añemboliga ha’e haĝua umi ñe’ẽ
I never agreed to orange	Araka’eve nda’aceptái naranja-pe
I have an interesting young man	Che areko peteĩ mitãrusu iñinteresanteva
I lay motionless and silent	Che añeno omýi’ỹre ha kirirĩháme
I suck at the fairy charm	Che aisu’u pe encanto de hada
A condition that comes now needed on this site is certain	Peteî condición oúva ko'ágã oñeikotevêva ko sitio-pe oime seguro
I have a real dragon right in front of me	Che areko peteĩ dragón añetegua che renondépe voi
I know you have a family there	Aikuaa reguerekoha peteĩ família upépe
I find no such amendment	Ndajuhúi ko'ãichagua enmienda
A woman snatched him from my arms	Peteĩ kuñakarai oipe’a chupe che pógui
I simply can’t reveal our secret	Simplemente ndaikatúi aikuaauka ore sekréto
I hated men like this	Che ndachaʼéi vaʼekue kuimbaʼekuérare péicha
I hate breaking promises	Che ndacha’éi umi promesa ñembyai rehe
These improved results were not encouraging	Ko'ã resultado mejorado ndaha'éi kuri omokyre'ÿva
I began to wish he would open up a bit	Añepyrũ aipotaiterei ha’e ojeabri’imi
I think he’s got a chip on his shoulder	Che aimo’ã oguerekoha peteĩ chipa ijyva ári
I told him, but he would not listen	Che haʼe chupe, péro haʼe nohendúi
The legs are yellow and very long	Umi ipy hovy ha ipukueterei
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
A brief thought flitted through my mind	Peteĩ pensamiento mbykymi oveve che akãme
I ran in but was suddenly out of my depth	Añani aike ha katu sapy’aitépe asẽ che pypukúgui
I can't seem to stop crying	Ha'ete ku ndaikatúiva aheja cherasẽ
I mean, just absolutely absurd	Che ha’ese, absolutamente absurdo-nte
I got the orange, yellow and black	Che ahupyty pe naranja, hovy ha morotĩva
He should appreciate everything	Omomba’eva’erã opa mba’e
I decided to do something a little different	Adesidi ajapo peteĩ mbaʼe idiferénteʼimiva
A letter to his former self	Peteĩ kuatiañe’ẽ ijehe yma guarépe
I guess it makes sense for you to cover it	Aimo’ã orekoha sentido peẽme ĝuarã pecubri haĝua
I have been looking for a long time	Che aheka are guivéma
I spent more money and enjoyed the product less	Che aiporuve pláta ha saʼive chegusta pe prodúkto
I had never felt such pain in my life	Che rekovépe araka’eve nañandúiva’ekue peichagua mba’asy
I heard a girl scream	Ahendu peteĩ mitãkuña osapukái
I think they will love it	Che apensa ohayhutaha hikuái
I probably wouldn't feel a thing	Oiméne nañañandúi vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I look up and scan each wall	Amaña yvate ha aescanea káda pared
A river flows nearby	Hi’aguĩ upégui osyry peteĩ ysyry
I miss everything about you	Che falta opa mba’e nderehegua
I wonder if he brushed them off before looking for me	Añeporandu ha’épa ocepillákuri chupekuéra cheheka mboyve
I hope everyone home is safe	Aipotaite ningo opavave hógape oĩ porãiterei
This creates a rather unusual look	Péva omoheñói peteî jehecha bastante inusual
I'm trying to see why they're here	Añeha'ã ahecha mba'érepa oĩ hikuái ko'ápe
I never thought I'd say that	Araka'eve napensái ha'étaha upéva
I am glad to know the news about medical college	Avy’a aikuaávo marandu universidad de medicina rehegua
I never even had to take out my sword	Araka’eve ni natekotevẽi ni aguenohẽ che kyse puku
I wasn’t fully in shape, but as golden energy	Che ndaha’éikuri plenamente en forma, ha katu energía de oro ramo
I love you with an infinite love	Che rohayhu peteĩ mborayhu opaʼỹva reheve
I believe I can be a great wife and mother	Aguerovia ikatuha ha’e peteĩ tembireko ha sy tuicháva
I intend to delete them all regardless	Areko intención amboguepaite haĝua independientemente
A lot of work that was	Heta tembiapo upéva ha’eva’ekue
I will prepare a place for you	Ambosako'íta peẽme guarã peteĩ tenda
I strive to be a very good and honest candidate	Añeha’ã ha’e haĝua peteĩ candidato iporãitereíva ha honesto
I can't tell her no	Ndaikatúi ha'e chupe nahániri
I need to open a trading account	Aikotevẽ aipe’a haĝua peteĩ cuenta de comercio
I remember what it was like here during the war	Chemanduʼa mbaʼéichapa oiko vaʼekue koʼápe pe gérrape
I started screaming for help	Añepyrũ asapukái ajerure hag̃ua chepytyvõ
I opened my eyes and I could see	Aipe’a che resa ha ikatu ahecha
I just wanted you to have some fun	Che ningo aipota vaʼekue revyʼamínte
I always wondered how I would say that	Akóinte añeporandu mbaʼéichapa haʼéta upéva
A look of shock appeared on his face	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua ojekuaa hova ári
I found my cell phone	Ajuhu che celular
I know he’s scared	Aikuaa ha’e okyhyjeha
A further challenge facing schools relates to equipment	Peteî desafío ambue ombohováiva mbo'ehao ojoajúva tembiporu rehe
A sharp little corner bent just a little	Peteĩ eskína michĩ ha haimbe asýva ojedobla michĩmínte
I just can’t figure out anything better for a major	Ndaikatúi añónte afigura mba’eve iporãvéva peteĩ mayor-pe ĝuarã
I almost couldn’t stop myself	Haimete ndaikatúi ajejoko
I heard tears in her voice	Ahendu tesay iñe’ẽme
I assure you it can be fixed	Aasegura peẽme ikatuha oñemyatyrõ
I think he had been depressed for quite some time	Che apensa heta tiémpoma hague haʼe oñedeprimi hague
I hope the letter does too	Aipotaite ningo ojapo avei pe kuatiañeʼẽ
I wondered what the note meant	Añeporandu mba’épa he’ise pe nóta
I must be going through the life change	Oiméne ahasa hína pe tekove kámbio
I currently need three months lead time on a book	Ko’áĝa aikotevẽ mbohapy jasy tiempo de entrega peteĩ aranduka rehe
I would love to get feedback from my readers	Chegustaiterei ningo ahupyty umi che moñe’ẽháragui hemiandu
I want to participate in changing the direction of things	Aparticipase amoambue haĝua umi mba’e dirección
A thick blanket of snow covered the valley	Peteĩ manta hũ nieve rehegua ojaho’i pe valle
I can't even take my clothes off	Ndaikatúi voi aipe'a che ao
I write to give voice to suffering	Ahai ame’ẽ haĝua ñe’ẽ jehasa’asýpe
I don’t mind the extra syllable too much	Ndacheimportáieterei pe sílaba extra
I led the way down the rocks	Che amotenonde pe tape oguejy haguã umi ita ári
A story can be a database	Peteĩ tembiasakue ikatu ha’e peteĩ base de datos
I just lost track of time	Che ningo aperde ramoite pe tiémpo
I remembered to breathe	Chemandu’a arrespira haĝua
I could not see the meaning of it all	Ndaikatúi ahecha mbaʼépa heʼise opa mbaʼe
I feel like our home provides a sanctuary for many	Añandu ore róga ome’ẽha peteĩ santuario heta tapichápe ĝuarã
I can’t study there	Ndaikatúi astudia upépe
I had a long trip coming up	Che areko kuri peteĩ viaje puku oúva hína
This is a brave undertaking	Kóva ha’e peteĩ emprendimiento py’aguasu
I looked down at his heartfelt face	Amaña yvýre hova ipy’aite guive
I hate the word sad	Che ndacha’éi pe ñe’ẽ ñembyasy rehe
I can't let him get in trouble	Ndaikatúi aheja chupe oike provlémape
A cold barrel pressed hard against his chest	Peteĩ barril ro’ysã opresiona hatã ijyva ári
One person is selected at random	Peteĩ tapicha ojeporavo al azar
I stopped a robbery there last year	Che ajoko peteĩ ñemonda upépe pe áño ohasavaʼekuépe
I shouldn't have to pay you	Ndahepyme'ẽiva'erã peẽme
I decided on a wonderful alternative	Adesidi peteĩ alternativa iporãitereíva
I can’t heal at home	Ndaikatúi añemonguera che rógape
It would not be too much trouble	Ndahaʼemoʼãi kuri hetaiterei provléma
A patent application concerning a physical filter has been filed	Oñepresenta peteî solicitud de patente oñe'êva filtro físico rehe
I can’t get in on you	Ndaikatúi aike nde ári
I pulled out the boxes and started looking through them	Aguenohẽ umi káha ha añepyrũ amaña umíva rupi
I'm your gateway to safety	Che ha'e nde rokẽ reike haguã seguridad-pe
I know the way to the gods	Che aikuaa pe tape ohóva tupãnguérape
I can’t just let them go	Ndaikatúi aheja chupekuéra oho rei
I got up in the morning to finish it	Che apuʼã pyhareve amohuʼã hag̃ua
I asked him what the date was	Aporandu chupe mbaʼépa pe fécha
But I will not be ashamed	Péro nañemotĩmoʼãi
I was surprised to see him	Che sorprende ahechávo chupe
I didn’t think they were any threat	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha hikuái mba’eveichagua amenaza
I need to connect with our baby	Tekotevẽ añeconecta ore memby ndive
I appreciate the time you took to visit today	Amomba’e pe tiempo peipyhýva pevisita haĝua ko árape
I can be there in two hours	Ikatu aime upépe mokõi aravo’ípe
I see my mistake there now	Ahecha che jejavy upépe ko’ágã
I heard what was happening at the door	Ahendu pe ojehúva okẽme
I was born into a poor working-class family	Che anase peteĩ família mboriahúpe ombaʼapóvape
I wash it quickly, enjoying the luxury and quiet	Ajohéi pya’e, adisfruta pe lujo ha kirirĩháme
I hate to see him lose everything	Che ndachaʼéi ahechávo chupe operdeha opa mbaʼe
The two brothers were released the next day	Koʼã mokõi ermánogui ojepoi pe ótro díape
I know the theology of it	Che aikuaa pe teología upéva rehegua
I can’t just go running	Ndaikatúi aha añani rei
I am yours forever	Che ha'e nde mba'e opa ára guarã
I struggled, but my body did not move	Che ningo añehaʼãmbaite, péro che rete nomýiri
I began to wonder what they might be	Añepyrũ añeporandu mba’épa ikatu ha’ekuéra
A clear objective needs to be kept in mind	Tekotevẽ ojeguereko en cuenta peteĩ objetivo hesakãva
He plays two games a week with the league	Oha'ã mokõi partido por semana liga ndive
I agree with you this is highly unusual	Che aime de acuerdo penendive kóva ha’e altamente inusual
I inherited that desire	Che hereda upe deseo
I need to protect her no matter what	Tekotevẽ añangareko hese tahaʼe haʼéva la situasión
I’m nobody, in that point of view	Che ndaha’éi avave, upe punto de vista-pe
I watched him as he gazed silently over the drawings	Amaña hese omaña aja kirirĩháme umi dibujo ári
I love being with her like this	Che ahayhu aime hendive péicha
I’ve never been without one since	Upe guive araka’eve ndaha’éi peteĩ’ỹre
When I was four years old when he bought me a piano	Che arekórõ guare cuatro áño ojoguárõ guare chéve peteĩ piano
I suddenly felt my shoulders weak	Añandu sapy’a che jyva ikangyha
I was about to run and their arms relaxed	Che añani potaitéma ha ijyvakuéra oñembopiro’y
I didn’t have a game at all	Ndarekóikuri peteĩ juego mba’eveichavérõ
Big laughs coming completely from within	Tuicha pukavy oúva completamente hyepýgui
I would have worn a tight black dress then	Che amonde vaʼerãmoʼã upérõ peteĩ ao morotĩ ojejokóva
I feared for my life	Akyhyje che rekovégui
I tried to comfort her	Añehaʼã akonsola chupe
I have to follow your instructions	Che asegi vaʼerã umi mbaʼe remombeʼúva
I thought you two got along really well	Che apensa vaʼekue peẽ mokõi pejogueraha porãitereiha
I mumbled with concern	Che añe’ẽmbegue jepy’apy reheve
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Aikuaa porã mbaʼépa heʼise, péro noimportái upéva
I see it the same way	Che ahecha avei upéicha
I gave my father another look and then stood up	Ame’ẽ che rupe ambue jesareko ha upéi apu’ã
I heard voices in the crowd	Ahendu umi ñeʼẽ umi hénte apytépe
I think that is where real courage lies	Che apensa upépe oĩha pyʼaguasu añetegua
I saw the second plane hit	Ahecha pe segundo aviõ ojegolpea hague
I don't think much about it	Che ndajepy'amongetái heta hese
I noticed the outline of a man	Ahechakuaa peteĩ kuimba’e bosquejo
I have what you say you need	Che areko pe ereva reikotevẽha
I mean, you know that man	Che ha’ese, peẽ peikuaa upe kuimba’épe
I checked for a pulse	Ahecha oĩpa peteĩ pulso
For a long time in the quiet field	Are guivéma pe kokue kirirĩháme
I can handle this one	Che ikatu amaneja ko peteĩva
I remember his name in my dreams	Chemandu’a hérare che képe
In this position he holds many positions	Ko cargo-pe oreko heta cargo
I flew there long, feeling great	Aveve upépe pukukue, añeñandu porãiterei
A lieutenant there has a young woman he has seen	Peteî teniente upépe oreko peteî kuñataî ohechava'ekue
I just can’t take charity	Ndaikatúi ajagarra caridad añónte
A strong smell of wine enveloped him	Peteĩ víno hyakuã mbarete ombojere chupe
I can play with it here	Ikatu añembosarái hese ko’ápe
I was asked a bunch of questions	Oñeporandu chéve peteĩ aty porandu
I wasn't sure he wanted to see me again	Ndaipóri vaʼekue segúro cherechase jeytaha
Service resumed the next day	Oñepyrû jey servicio ambue árape
But I could see the panic in his eyes	Péro ahecha pe ñemondýi hesápe
I felt his eyes burn through my skin	Añandu hesa hendy che pire rupi
I have no such problem	Che ndarekói peichagua provléma
I was forced to sit down	Che añemboliga aguapy haĝua
I feel like a winner	Añandu peteĩ oganávaicha
I thought he would like how it ended	Aimo’ãkuri ogustataha chupe mba’éichapa opa
I didn’t think he felt that way	Che nda’aimo’ãikuri ha’e oñeñanduha upéicha
I have some diet pop	Che areko algún dieta pop
I had to go through with the plan	Ahasava’erãkuri pe plan reheve
That began for me a fascination with light	Upéva oñepyrũ chéve ĝuarã peteĩ fascinación tesape rehegua
I cried tears of joy when I saw them both	Cherasẽ tesay vy’águi ahechávo mokõivévape
A few months later they got news from the doctor	Unos meses rire ohupyty chupekuéra notísia pe doktórgui
I thought you might have died	Che apensa vaʼekue ikatuha remano raʼe
I have it down to the precise date	Che areko oguejy pe fecha precisa peve
A single man ball is no ball at all	Peteĩ pelota kuimba’e añoite ndaha’éi pelota mba’eveichavérõ
I was just thinking out loud, that's all	Che apensa hatãnte kuri, upévante
A thousand events poured into his mind in seconds	Mil acontecimiento oñohẽ iñakãme segundo-pe
I was always accused of making pictures without a plot	Akóinte ojeakusa chéve ajapoha umi taʼanga ndorekóiva trama
I think you’ll find them worth reading	Che aimo’ã rejuhútaha ha’ekuéra valeha ojelee
I hadn't heard anything	Che ndahendúiva'ekue mba'eve
I shouldn't look back	Ndajesarekoiva'erã hapykuévo
Oliver would have done the more delicate work himself	Oliver ha’e voi ojapova’erãmo’ã umi tembiapo delicadovéva
I had to fill that role	Che amyenyhẽvaʼerã kuri upe rrólle
I was surprised to see him	Che sorprende ahechávo chupe
Such a threat would normally be considered an assault	Ko'ãichagua amenaza normalmente oñeconsideráta asalto ramo
I hope you are truly happy	Aipotaite ningo revyʼa añetehápe
I wanted to, but my mind was all over it	Che ningo aipotaiterei, péro che akã oĩmbaite
A few dead creatures lined up to the bottom	Mbovymi tekove omanóva oñemohenda iguy peve
A thought occurred to me	Oĝuahẽ che akãme peteĩ pensamiento
I turned from the force to his voice	Ajevy pe fuerza-gui iñe’ẽme
Mortality is very high within one year of injury	Mortalidad ojeipysoiterei peteî arýpe ojeherida rire
I asked him what he expected to find	Aporandu chupe mba’épa oha’arõ ojuhu
I know he can see his mate in me	Aikuaa haʼe ikatuha ohecha chepype iména térã hembirekópe
I think every writer should have it	Che aimo’ã opavave haihára oguerekova’erãha
I shuddered and fell to my knees	Che ryrýi ha añepysanga che jyváre
The old church was then closed	Upérõ oñemboty tupao tuja
I remember it being so charming	Chemandu’a ha’e hague tuichaiterei encantador
I’m sorry about the time	Chembyasy pe aravo rehe
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Ajagarra che reflejo pe espejo oĩvape pe chimenea ári
I smoke the same stuff	Che avei apita umi mbaʼe peteĩchagua
I didn't need to know what it was	Natekotevẽi kuri aikuaa mbaʼépa upéva
I didn't bother to see if he was upset	Ndajepyʼapýi ahecha hag̃ua haʼe oñembohorýpa
I know now how stupid and wrong they were	Aikuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa itavy ha ojavy hikuái
I just don't know how they do it	Ndaikuaái añónte mbaʼéichapa ojapo hikuái
I think you should give it a try	Che aimo’ã peme’ẽva’erãha peteĩ ñeha’ã
I’m hungry for one	Che ñembyahýi peteĩva rehe
I was about to have some tea	Che ningo areko potaitéma kuri peteĩ té
But he was respectful	Péro haʼe orrespeta vaʼekue
I went downstairs, crying as I made my coffee	Aguejy, hasẽ ajapo aja che káva
I don't even know what love is anymore	Ndaikuaavéima voi mbaʼépa pe mborayhu
There are eight bells in the tower	Pe tórrepe oĩ ocho kampana
I wondered how it would feel under my lips	Añeporandu mba’éichapa oñeñandúta che juru guýpe
I’m breathing heavily	Che apytu’u hatã
I hate bike thieves	Che ndacha’éi umi mondaha bicicleta rehe
I have also seen some amazing results	Avei ahecha kuri unos kuánto rresultádo hechapyrãva
They climbed the rock and descended out of sight	Ojupi hikuái pe ita ári ha oguejy ojehecha’ỹre
One film, three or four	Peteĩ pelíkula, mbohapy térã irundy
The rest had been killed in the battle	Umi hembýva ojejuka kuri pe ñorairõme
I can’t face their families, we’re friends	Ndaikatúi ambohovake ifamiliakuérape, ore amigokuéra
I wonder how she feels	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu ha’e
I couldn’t maintain this	Ndaikatúikuri amantene ko mba’e
We turned down several record companies	Rombotove heta compañía discográfica-pe
A background in design or construction is a plus	Peteĩ antecedente diseño térã construcción-pe ha’e peteĩ plus
I know you do the same thing	Che aikuaa peẽ pejapoha avei upéicha
A tank just blew it	Peteĩ tanque ombopu rei chupe
I see and I know what you have with you	Ahecha ha aikuaa mba'épa reguereko nendive
And you start crying	Ha reñepyrũ rerasẽ
I was so happy for them	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hesekuéra
I owe you a debt for that	Che adeve ndéve peteĩ deuda upévare
I think there is really competitive football in this league	Che aimo'ã oîha añetehápe fútbol competitivo ko liga-pe
I really liked the car	Chegustaiterei pe mba’yrumýi
I turned around and ran upstairs to wake my husband	Ajevy ha añani yvate amombáy haĝua che ménape
I love experimenting with colors	Che ahayhu aexperimenta umi kolór rehe
I am listening to my son and talking to him	Ahendu hína che raʼýpe ha añeʼẽ hendive
I have a small book on how ta control magic	Che areko peteĩ aranduka michĩva mba'éichapa ta control magia
A couple of them even knew who he was	Peteĩ par ijapytepekuéra oikuaa voi mávapa haʼe
I lost some battles but won the war	Che aperde unos kuánto gérra péro agana pe gérra
I hurried in, without anyone seeing me	Pya’e aike, avave cherecha’ỹre
I am how the truth should be	Che ha’e mba’éichapa ha’eva’erã pe añetegua
I also never imagined being with anyone else but him	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue avei aimeha ambue tapicha ndive ndaha’éirõ ha’e
I think that part excited me	Che apensa upe párte chemokyreʼỹ hague
I staggered and fell to my knees	Che añembo’y ha ho’a che jyva ári
One day was enough to drive me mental with it	Peteĩ ára ha’e suficiente chemboguata haĝua mental hendive
He was taken to the ground and given a formal burial	Ojegueraha yvýpe ha oñeme'ê chupe peteî enterramiento formal
I told him we were moving too fast	Che ha’e chupe roñemongu’e pya’etereiha
I live every day, every hour, from minute to minute	Aikove káda día, káda óra, de minuto a minuto
I strongly recommend this tour!!	Che arrecomenda mbarete ko tour!!
I prefer a fair fight	Che ahecha porãve peteĩ ñorairõ hekopete
I heard breathing on the other end of the line	Ahendu respiración ambue línea extremo-pe
I turned to my right, closed my eyes	Ajevy che akatúa gotyo, amboty che resa
I took a deep breath and changed my tone	Arrespirá pypuku ha akambia che tono
I wasn't trying to get you out of here anytime soon	Che ndaha'éi kuri añeha'ãva'ekue roguenohẽ pya'e haguã ko'águi
I looked at his eyes	Amaña hesáre
The second marriage produced twelve more children	Pe mokõiha ñemenda ome’ẽve doce mitã
I didn't want to go out with my friends	Ndasẽséi vaʼekue che amigokuérandi
I counted the enemy men and weapons	Aipapa umi enemigo kuimba'e ha arma
I am right there with you	Che aime voi upépe penendive
I have to take care of you too	Che avei añangareko vaʼerã nderehe
A nurse was taking his vital signs	Peteĩ enferméra ogueraha hína kuri umi signo vital orekóva
A lump formed on his chest	Peteĩ grumo oñeforma ijyva ári
I haven't done this before	Che ndajapóiva'ekue ko mba'e upe mboyve
I decided that today	Che adesidi upéva ko árape
I have to give it a try	Che ame’ẽva’erã peteĩ ñeha’ã
I was ready for another relationship	Che aime kuri listo ambue relación-rã
I thought about life and my true desire	Apensa tekovére ha che rembipota añeteguáre
I could see how talented he was	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa ikatupyry
I felt an immediate warmth shoot through my body	Añandu peteĩ haku pya’e odispara che rete rupi
I shifted forward in my seat	Añemoambue tenonde gotyo che apykápe
I really enjoyed seeing my father so happy	Añetehápe chegusta ahechávo che ru ovyʼaha upéicha
A murmur rolled through the audience	Peteĩ ñe’ẽmbegue ojeroky umi ohendúva apytépe
I see what the steps are to get there	Ahecha mba’épa umi paso aĝuahẽ haĝua upépe
I don't really know what	Ndaikuaái añetehápe mba'épa
Thank you so much for your feedback	Aguyjevete ndéve ne ñe'ẽme'ẽ rehe
I don't see anything wrong with it	Ndahechái mba'eve ivaíva hese
I could feel my power growing	Ikatu añandu che pu’aka okakuaaha ohóvo
I am the only hope for the world	Che añoite hína pe esperánsa ko múndope g̃uarã
I was losing my appetite, fast	Che aperde hína kuri che apetito, pya’e
I couldn’t get it from him	Ndaikatúikuri ahupyty chugui
These attempts were thwarted again	Ko'ã intento oñembotapykue jey
A bridegroom would be welcome	Peteĩ nóvio ojeguerohoryvaʼerãmoʼã
I love her more than my sister	Che ahayhuve chupe che reindygui
I just gave you the ending	Ame’ẽ ramoite peẽme pe paha
A terrible scream filled the air	Peteĩ sapukái vaiete omyenyhẽ pe yvytu
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Che ajapo cien cincuenta dólar mokõi arapokõindýpe
I can make all this stop	Ikatu ajapo opa ko’ã mba’e ojejoko haguã
I want what you find	Aipota pe mba'e rejuhúva
I never wanted any high position of power	Araka’eve ndaipotáikuri mba’eveichagua posición yvate poder rehegua
I just want the pain to go away	Aipotaiténte pe mba’asy oho
I guess a couple of months from now	Aimo’ã un par de meses ko’áĝa guive
I was completely cut off from everything	Che ningo añeikytĩmbaite opa mbaʼégui
I’m sorry I don’t want to	Ambyasy ndaipotaiha
I haven’t seen him out of bed in weeks	Heta semána aja ndahechái chupe osẽvo tupagui
I felt my stomach contract	Añandu che rye oñekontrataha
I can’t get you out of my head	Ndaikatúi roguenohẽ che akãgui
I’ve never enjoyed a class like this before	Araka’eve ndavy’áiva’ekue peteĩ clase-gui péicha
I had to leave the house altogether	Asẽmbaite vaʼerã kuri pe ógagui
I value justice very much	Che ningo amombaʼeterei pe hustísia
Now I see through the hallway	Koʼág̃a ahecha pe pasillo rupive
Football to host the final	Fútbol omotenonde haguã final
I will try my best to behave	Añehaʼãmbaitéta añekomporta hag̃ua
I give you everything you want in life	Ame'ẽ ndéve opa mba'e reipotáva nde rekovépe
I live closer and see him twice a month	Che aiko hi’aguĩvéva ha ahecha chupe dos veces al mes
I want to write it very badly	Ahaise ivaieterei
A smaller army makes a sneak attack easier	Peteĩ ehérsito michĩvéva ifasilve peteĩ ataque sneak
A person was sitting in it, apparently asleep	Peteĩ persóna oguapy hína kuri ipype, haʼetévaicha oke
I am so guilty of this	Che ningo chekulpáiterei ko mbaʼére
I wanted to work in the social security office	Che ambaʼapose kuri pe ofisína de segurida social-pe
I opened my eyes after only a few minutes	Aipe’a che resa unos minutos riremínte
I guess even they have standards	Aimo’ã ha’ekuéra jepe orekoha umi estándar
I knocked hard on the door	Ambota mbarete pe okẽ
I just came to say hello	Che añoite aju ha’e haĝua ndéve maitei
I wouldn't at all	Che ndaha'emo'ãi kuri mba'eveichavérõ
I told them what happened	Amombeʼu chupekuéra mbaʼépa oiko
I hope you have a wonderful weekend planned	Aipotaite ningo peguereko peteĩ fin de semana iporãitereíva oñeplanifika vaʼekue
I can get this power plant back up	Ikatu ahupyty jey ko central eléctrica yvate gotyo
I put it on a coffee mug	Amoĩ peteĩ ka’a ryru ári
A cold wash of fear poured over her body	Peteĩ lavado ro’ysã kyhyjégui oñohẽ hete ári
I have to get ready, I thought	Añembosako’iva’erã, apensa hese
I can't think of that	Ndaikatúi apensa upévare
I felt the strong evil	Añandu pe mba’epochy mbarete
I would definitely help a child	Katuete aipytyvõvaʼerãmoʼã peteĩ mitãme
I was ready to stand up	Che aime kuri preparádo añemboʼy hag̃ua
I haven't needed them in a long time	Are guivéma natekotevẽi hesekuéra
I didn’t know you would react like that	Ndaikuaái kuri rerreaccionataha upéicha
I lost it like crazy	Che aperdékuri tavyicha
A place taken with pride or humility	Peteĩ tenda ojegueraháva orgullo térã humildad reheve
I will lead you to the prayer	Che pogueraháta pe ñembo'épe
I managed with diet and weird sleeping arrangements	Che amaneja dieta ha umi arreglo de sueño extraño reheve
A canvas bag hangs down over his shoulder	Peteĩ vosa de lona oñemoĩ oguejy ijyva ári
I was concerned about being good at something	Chepyʼapy vaʼekue chekatupyry hag̃ua peteĩ mbaʼépe
I was looking for something	Che aheka kuri peteĩ mbaʼe
A small staircase leads up to the second floor	Peteĩ escalera michĩva ojupíva mokõiha piso peve
A little out of control	Michĩmi osẽva control-gui
A temporary terrorist followed me there with a walking stick	Peteĩ terrorista temporal chemoirũ upépe orekóva peteĩ bastón
It generally appears in late autumn and summer	Ojekuaa generalmente otoño ha verano pahápe
Porter played high school football as a wide receiver	Porter oha’ãkuri fútbol secundaria-pe receptor ancho ramo
I even have a lovely pie dough at the ready	Che voi areko peteĩ masa de pastel iporãitereíva pe listo-pe
I want to go to them	Che ahase hendápekuéra
I resisted my natural instincts to turn around and look	Arresisti che instinto natural-kuéra ajevy ha amaña haĝua
I was afraid he wasn’t happy that I was there	Akyhyje ha’e ndovy’ái haguére che aime haguére upépe
I knew he slept with her	Aikuaa ha’e okeha hendive
He will truly be missed	Añetehápe ojeperdéta chupe
I just look at things on my phone	Che amaña mante umi mbaʼére che teléfonope
A credit card can save your life	Peteĩ tarhéta de krédito ikatu osalva nde rekove
I know why you didn't explain before	Aikuaa mba'érepa neremyesakãiva'ekue upe mboyve
His death came at this time	Iñemano oúkuri ko época-pe
I blushed, which made him laugh	Che añemotĩ, upéva ombopuka chupe
I suspect he may not be there	Asospecha ikatuha noĩri upépe
I fear how long this will last	Akyhyje mboy tiémpopa odura ko mbaʼe
I didn't understand the situation	Che nantendéi kuri pe situasión
A knock woke me up about five o’clock	Peteĩ ñembota chemombáy cinco aravo rupi
I wouldn't change that	Che ndakambiamoʼãi kuri upéva
I am just another example of human triumph	Che ha’e ambue techapyrãnte yvypóra triunfo rehegua
I did not see walls, gold, and a book	Che ndachehechái vaʼekue umi murálla, óro ha peteĩ lívro
The song failed to chart	Pe purahéi ndohupytýi gráfico-pe
I'm not there	Che ndaha'éi upépe
I just want it to end	Aipotaite ningo opa
This puts a great deal of stress on our path	Péva omoî tuicha estrés ñande rapére
I felt his mouth on my face	Añandu ijuru che rova ​​rehe
I may be gone for days	Ikatu heta ára che ndaiporivéima
I did not tell you this	Che ndaha'éi vaekue peẽme ko mba'e
I look at you as a relationship	Che amaña nderehe peteĩ relación ramo
I didn’t remember taking it out of my pocket	Naimandu’áikuri aipe’a hague che bolsillo-gui
I really need to do this	Añetehápe tekotevẽ ajapo ko mbaʼe
I have finished my short speech for the day	Amohu’ãma che discurso mbykymi upe árape guarã
I’ll never say a word to anyone	Araka’eve nda’emo’ãi ni peteĩ ñe’ẽ avavépe
I know that deep down	Che aikuaa upéva che korasõ pypukúpe
I stopped myself from going any further	Che ajejoko ani hag̃ua aha mombyryve
I didn’t think of him as muscular before	Che nda’apensaiva’ekue hese musculoso ramo upe mboyve
There was a knock on the apartment door	Oñehendu peteĩ ombotávo pe apartamento rokẽ
I can go to comparison	Ikatu aha ñembojojápe
I learned to govern my passions accordingly	A’aprende agoberna haĝua che pasiones he’iháicha
I went off the front	Che asẽ pe frente-gui
A party town it was, obviously	Peteĩ tavaguasu fiesta-pegua ha’eva’ekue, ojehechaháicha
I’m guessing that’s pretty cool	Aadivina upéva iporãitereiha
I left the class in tears	Che asẽ pe klásegui cherasẽ reheve
I had my friends on board	Che areko kuri che amigokuéra a bordo
A scientist above all must be honest	Peteĩ sientífiko opa mbaʼe ári iñonrrádovaʼerã
I wish I had her here for the ceremony	Aipotaiterei areko chupe ko’ápe pe ceremonia-pe ĝuarã
I definitely feel that way	Katuete añandu upéicha
I like you too, but you can’t follow me	Che avei ndegusta, ha katu ndaikatúi chemoirũ
I could see what was going on inside	Ahechakuaa mbaʼépa oiko hyepýpe
I investigated his skin closely	Ainvestiga hi’aguĩeterei ipire
I have some business in town	Che areko algún negocio távape
I am interested in this work	Che ningo cheinteresa ko tembiapo
I was so happy to discover that she, too, had the touch	Avy’aiterei adeskuvri haguére ha’e, avei oguerekoha pe toque
I leaned back on the bed	Añembo’y jey pe tupa ári
I put my champagne on the table and left	Amoĩ che champán mesa ári ha aha
I could actually get him started	Añetehápe ikatu kuri amoñepyrũ chupe
I understand why to an extent	Antende mba’érepa peteĩ medida peve
I took my sheets to the desk	Agueraha che sábana escritorio-pe
I never thought he would come here	Araka’eve napensái ha’e oútaha ko’ápe
I understand you’re upset and why you’re upset	Antende reñeñandu vai ha mba’érepa ndepochy
I have them all in my head	Che arekopaite umíva che akãme
I jerked to my feet and rose slightly in my seat	Añembotyryry añembo’y ha apu’ã’imi che apykápe
I could never do that to you	Araka'eve ndaikatúi ajapo nderehe upéva
I want to sleep alone in my bed	Akese cheaño che tupape
I could tell she was about to cry again	Ahechakuaa hasẽ jey potaitémaha
I can't be alone in the woods with this guy	Ndaikatúi aime cheaño ka'aguýpe ko karai ndive
Many things are important to me	Heta mbaʼe iñimportánte chéve g̃uarã
I didn't hear him	Che ndahendúi vaʼekue chupe
I apologize for calling you at this hour	Ajerure disculpa pohenói haguére ko aravópe
I have my own house and car	Che areko che róga ha che auto tee
I began to look forward to spending time with them	Añepyrũ ahaʼarõiterei ahasa tiémpo hendivekuéra
I think they bought it	Che aimo'ã ojogua hague hikuái
I heard this too, with my own ears	Ahendu avei kóva, che apysa teépe
A wonderful place to raise a family	Peteĩ lugár iporãitereíva ñamongakuaa hag̃ua peteĩ família
I laughed at what the teacher wrote	Che apuka pe mbo’ehára ohaiva’ekuére
I wanted the air on my face	Che aipota kuri pe aire che rova ​​ári
The tone is also affected by the wood used	Avei pe tono ojeafectá pe yvyra ojeporúvare
I guess, to do that	Aimo’ã, ajapo haĝua upéva
I can’t take your call	Ndaikatúi ajagarra ne ñehenói
I wouldn't change having him for anything	Ndakambiamo'ãi aguerekógui chupe mba'eve rehe
I really feel like we connected	Añetehápe añandu roñeconecta haguéicha
I felt pretty good about playing the game	Añeñandu porãiterei añembosarái haĝua pe juego rehe
I had to cut them off from him	Tekotevẽ kuri aikytĩ chupekuéra chugui
I didn't know what you meant	Ndaikuaái vaekue mba'épa erese
I love all the after school clubs	Che ahayhu opa umi club después de clase-pe
I’ve never seen that happen	Araka’eve ndahecháiva’ekue oiko upéva
I was parked up on the mountain	Che aime kuri estacionado yvate pe montáñape
I heard him talking to my mother	Ahendu oñe’ẽha che sy ndive
I remember from his pictures	Chemandu’a umi ta’anga oguerekova’ekuégui
I work on the school paper	Che amba’apo mbo’ehao kuatia rehe
The identity element can also be written as id	Pe elemento identidad rehegua ikatu avei ojehai id ramo
I will not accept that anymore	Che aasepta moʼãvéima upéva
I want you all to be near me	Aipota enterovéva peime che ypýpe
I hate having to wake up but there is no choice	Che ndacha’éi apu’ãva’erãha ha katu ndaipóri elección
I can’t imagine my life without him in it	Ndaikatúi añeimagina che rekove ha’e’ỹre ipype
I mean, some people, but this is really quiet	Che ha’ese, oĩha tapicha, ha katu kóva añetehápe kirirĩháme
I thought he did some really good things	Che apensa vaʼekue ojapo hague unos kuánto mbaʼe añetehápe iporãva
I think that’s all it really takes	Che apensa upéva añoite oikotevẽha añetehápe
I mean it makes you think	Che ha’ese penemopensaha
I've been waiting for you all my life	Che rekove pukukue aja aha'arõ vaekue ndéve
A crack appeared in the rock	Peteĩ grieta ojekuaa pe ita ári
I hope you enjoy yourselves	Aipotaite ningo pevyʼa peẽme
I’ve never been so scared	Araka’eve ndakyhyjéi péicha
I looked out again	Amaña jey okápe
I did put it all together for three nights just in case	Che ningo amoĩmbaite mbohapy pyhare por si acaso
I want to write a book someday	Ahaise peteĩ aranduka algún día
I wanted to make sure you were okay first	Aasegurase kuri reime porãha raẽ
I intend to have my husband	Che areko intención areko haĝua che ménape
I still have four hours left in my night	Hemby gueteri chéve cuatro óra che pyharépe
A quick shot seemed in order	Peteĩ disparo pya’e ha’ete oĩva orden-pe
I won't have you for a long time	Che ndaroguerekomo'ãi are guivéma
I think some people see me as humble	Che apensa oĩha persóna ohecháva cheñemomirĩha
I didn't understand it	Che nantende porãi vaʼekue
I offered to help but he refused	Che aikuave’ẽ aipytyvõtaha ha katu ha’e ombotove
I turned around and a smile spread across my lips	Ajevy ha peteĩ pukavy ojeipyso che juru ári
I thought he was going to attack me	Che apensa vaʼekue cheatakataha
A dark figure ran towards the exit	Peteî figura iñypytûva oñani ohóvo osêha gotyo
I asked him to forget about it	Ajerure chupe hesarái hag̃ua chugui
I can’t let another appear	Ndaikatúi aheja ojekuaa ambue
Body lying in the middle of the road	Tete oñenova tape mbytépe
I used my knees to push against him	Aipuru che jyva añembota haĝua hese
I’ve tried and failed every time	Che añeha’ãkuri ha ndahupytýi cada vez
I got an idea to protect the dog from the cold	Ahupyty peteĩ idea añangareko haĝua pe jagua rehe ro’ysãgui
I don’t see it in black and white	Ndahechái morotĩ ha hũme
I told him to stop calling me	Che haʼe chupe anivéma hag̃ua cherenói
I went next to them and kissed those too	Aha ijykére ha ahetũ umi avei
But I can go back now	Péro ikatu aha jey koʼág̃a
I was actually considering sleeping with that man tonight	Añetehápe aconsidera kuri ake haĝua upe kuimba’e ndive ko pyharépe
I nodded in agreement and he continued	Che añakãity de acuerdo ha ha’e osegi
I want him to punch something or yell at me	Aipota ha’e oinupã peteĩ mba’e térã osapukái chéve
I didn't like it this way	Ndachegustái vaekue péicha
I strained my eyes, trying to see	Añembopy’apeteĩ che resa, añeha’ãvo ahecha
I didn’t know much about the service	Che ndaikuaáikuri heta mba’e pe servicio-gui
I pulled closer to him	Aity hi’aguĩve hese
I imagine my father disagreed with what he proposed	Añeimagina che ru noĩri de acuerdo pe ha’e oproponeva’ekuére
I sank to the ground like the others	Che añehundi yvýpe umi ótroicha avei
I stopped him in his tracks	Che ajoko chupe umi hapykuéri
A man needs his missing pieces	Peteĩ kuimbaʼe oikotevẽ umi pehẽngue ofaltáva orekóva
I thought maybe he knew something	Apensa ikatuha ha’e oikuaa peteĩ mba’e
I haven’t thought about that night in years	Heta áño aja napensái upe pyharére
I can’t stand another day here	Ndaikatúi aaguanta ambue ára ko’ápe
You’d never take it up there	Araka’eve ndapeguerahaiva’erãmo’ã upépe yvate
I have to remember that it’s not about me	Chemandu’ava’erã ndaha’eiha cherehegua
Today I lost my baby here	Ko árape aperde che mitã’i ko’ápe
I actually had to convince him to take a shower	Añetehápe akonvense vaʼerã kuri chupe ojeducha hag̃ua
I jumped to the ground and lay on the floor	Ajepoi yvýpe ha añeno yvýpe
I liked that a lot for some reason	Chegustaiterei upéva por alguna razón
I spoke to him earlier tonight	Añe’ẽkuri hendive ko pyharépe tenondeve
I know that as a certainty	Che aikuaa upéva peteĩ certeza ramo
I can't just be a friend to him	Ndaikatúi ha'e chupe guarã angirũnte
I guess it could be worse	Aimo’ã ikatuha ivaive
I have a brilliant memory	Che areko peteĩ mandu’a brillante
I feel sorry for my friend	Che añembyasy che angirũ rehe
I was unconscious for a while	Sapy’ami aime kuri inconsciente
I couldn’t leave him there	Ndaikatúi aheja chupe upépe
See you in two weeks	Mokõi arapokõindy rire rohecha jeýta
I never thought life would be so hard	Araka’eve napensáikuri pe tekove hasyetereitaha
I can wait until tomorrow to see her again	Ikatu aha’arõ ko’ẽrõ peve ahecha jey haĝua chupe
It really feels good to sing these songs now	Añetehápe ningo oñeñandu porãiterei japurahéiramo koʼág̃a koʼã purahéi
I can share a short video of what it sounds like	Ikatu akomparti peteĩ video mbykymi mba’éichapa ipu
I saw the shocked expressions on their faces	Ahecha umi expresión oñemondýiva hovakuérare
Depending on their political rights	Odependéva derecho político orekóva rehe
I wonder what happened to that old chicken	Che añeporandu mba’épa oiko upe pollo tujágui
I didn't want to see everything	Ndahechaséi vaʼekue opa mbaʼe
I am looking for any solution for this	Aheka oimeraê solución pévape guarã
I closed my eyes, unable to cope	Amboty che resa, ndaikatúigui agueropu’aka
I will miss this period of struggle	Che aperdéta ko periodo de lucha
I felt warm, deep down	Añandu haku, che pypukúpe
I don’t really believe in myself	Ndajeroviapái añete chejehe
I thought that was weird, she didn't have a dog	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iñextraño, haʼe ndorekói peteĩ jagua
I broke the rules, so the punishment will be harsh	Che aity umi regla, upévare hasýta pe kastígo
I looked at him with raised eyebrows	Che amaña hese umi ceja ojehupi reheve
I hoped this would end well	Aha’arõkuri kóva opa porã
I need to graduate with the whole school thinking	Tekotevẽ añemohu’ã mbo’ehao tuichakue apensa reheve
I never spent a penny	Araka’eve ndaiporúi ni peteĩ pláta pehẽngue
Last night I told him the truth	Ange pyhare ha’e chupe pe añetegua
I know this is an act of fear	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ acto kyhyje rehegua
A red list, a blue list, and a blue list	Peteĩ lista pytã, peteĩ lista hovy ha peteĩ lista hovy
I just happen to love living in the city	Che ningo ojehúnte ahayhu aiko pe távape
I appreciate the good service	Amombaʼeterei pe servísio porã ojejapóva
I climbed out of bed and looked for my clothes	Ajupi pe tupagui ha aheka che ao
I pointed through the wall	Aseñala pe muro rupive
I should have noticed	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã
I sighed because I felt his body warm and hard	Asuspirá añandu haguére hete haku ha hatãva
I can call him if you want	Ikatu ahenói chupe reipotáramo
I pressed the red button to remove it	Apresiona pe botón pytã aipeʼa hag̃ua
I was about to see one now	Che aime kuri ahecha hag̃ua peteĩ koʼág̃a
An excellent term, by the way	Peteĩ término iporãitereíva, por cierto
I suspect if they were the prices would be different	Asospecha ha’érire hikuái umi precio iñambuétaha
I think we got a pretty good deal	Che aimo’ã rohupyty hague peteĩ trato iporãitereíva
I tasted the wine in his mouth	Che aproba pe víno ijurúpe
I still didn't want to be a soldier	Koʼág̃a peve ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ soldádo
I also prefer them on the thin side	Avei ahecha porãve chupekuéra pe lado delgado-pe
I walked quietly down the hallway, towards the light	Aguata kirirĩháme pe pasillo-pe, pe tesape gotyo
I sealed off the room	Che asellama pe koty
I can work for the guy again	Ikatu amba’apo jey pe karaípe ĝuarã
I cannot even begin to tell you that	Ndaikatúi ni añepyrũ amombeʼu peẽme upéva
I have correctly provided all property file values	Ame’ẽ hekopete opaite propiedad archivo valor-kuéra
I will earn your blessings	Che agana va'erã pende jehovasa
I wanted to cry, but no tears would come	Che hasẽse, péro ndoúi vaʼerãmoʼã tesay
I don't think much about it	Che ndajepy'amongetái heta hese
V was happy, too	V ovy'a, ha'e avei
I knew you wouldn't go for it	Che aikuaa va'ekue nderehomo'ãiha upéva rehe
I needed to vent, and they were helping	Tekotevẽ kuri aventila, ha haʼekuéra oipytyvõ hína kuri
I wish you all the best and more	Aipotaite peẽme mba’eporã ha hetave mba’e
I faithfully followed the exercises he gave me	Ajapo fielmente umi ejercicio ome’ẽva’ekue chéve
A strain is a stretched and torn muscle	Peteĩ tensión ha'e peteĩ músculo ojeestira ha ojedesgarra
I wonder what took him so long	Añeporandu mba’épa ogueraha chupe heta tiempo
I think that's even better	Che apensa upéva iporãveha jepe
I mean he can get tired of you quickly	Che ha’ese ikatuha ikane’õ pya’e nderehe
I never had a photo	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ fóto
Thompson for practical assistance	Thompson-pe oipytyvõ haguére práctico
I then asked softly what was wrong	Upémarõ aporandu mbeguekatu mbaʼépa oĩ vai
A thorough investigation is key to building a solid case	Peteî investigación minuciosa ha'e clave omopu'ã haguã peteî káso sólido
I looked up but saw nothing but darkness	Amaña yvate ha katu ndahechái mba'eve ndaha'éirõ pytũmby
I used to think he was just a social worker	Yma apensa vaʼekue haʼeha peteĩ trabajador social-nte
A couple of days felt like some kind of record	Un par de día oñeñandu algún tipo de disco-icha
I can’t make that call for you	Ndaikatúi ajapo upe ñehenói ndéve guarã
I really appreciate what he is trying to do for me	Añetehápe amombaʼeterei pe oñehaʼãva ojapo cherehehápe
I woke up with a song in my heart	Che apu’ã peteĩ purahéi reheve che korasõme
It is not associated with weight gain	Ndojejoajúi pe aumento de peso rehe
A woman was sitting across the table	Peteĩ kuñakarai oguapy hína kuri pe mesa rovái
I was not used to losing	Che ndajepokuaái vaʼekue aperde
I think this time will be no different	Che apensa ko tiémpo ndahaʼemoʼãiha idiferénteva
A light appeared in his eyes	Peteĩ tesape ojekuaa hesápe
I can’t find any record of me coming here	Ndajuhúi mba’eveichagua registro che aju hague ko’ápe
I’m excited to read the next few posts	Chepy’arory amoñe’ẽvo umi post oúvape
I did not understand his sudden anger	Che nantendéi ipochy sapyʼaitéva
I now pay for my own weekly train ticket	Koʼág̃a apaga chejehegui che boleto de tren semanal
I passed and entered the store	Ahasa ha aike pe tenda
I cursed myself for not being fast enough	Che añemaldesi ndahaʼéi haguére pyaʼe porã
I would not want to do this without you	Ndaipotái vaʼerãmoʼã ajapo ko mbaʼe pendeʼỹre
I will take your advice	Che ajagarráta ne konsého
A hot plate his father used to heat food	Peteĩ pláto hakuáva itúva oipurúva omboyku hag̃ua tembiʼu
I saw a large dragon that looked very powerful	Ahecha peteĩ dragón tuicháva ha’etévaicha ipoderosoitereíva
I can't give you children	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme mitã
I just need to comment on the design	Tekotevẽnte akomenta pe diseño rehe
I just hate reading and writing	Che ndacha’éi añónte pe moñe’ẽ ha jehai rehe
I gave him the glass	Ame’ẽ chupe pe vaso
I devoted the rest of the weekend to it	Adedika upévape pe fin de semana hembýva
I think that’s a club preference	Che apensa upéva ha’eha peteĩ club preferencia
I can't tell you it's not risky	Ndaikatúi ha'e peẽme ndaha'eiha riesgoso
I guess we'll find out soon enough	Aimo'ã pya'e jaikuaataha
I used to be a nurse	Yma che ha’eva’ekue enfermera
I couldn’t make the connection	Ndaikatúikuri ajapo pe conexión
I lost everything because of my selfishness	Che ningo aperde opa mbaʼe che egoísta rupi
He brings a lot to the table for us	Heta mba'e ogueru mesa-pe oréve guarã
I tried to swallow and act casual	Añeha’ã atraga ha a’actua casual
I don’t want to go back because I don’t have anyone	Ndahaséi jey ndarekói haguére avavépe
I also left a remote control	Avei aheja peteĩ mando a distancia
I got it till this afternoon	Ahupyty ko asaje peve
I recognized him by his height	Ahechakuaa chupe ijyvatekue rupi
I told her this really felt like a dream	Che ha’e chupe kóva añetehápe oñeñanduha peteĩ sueño-icha
I just keep it from flowing	Ajapónte ani hag̃ua osyry
I cut open the article and set it aside	Aikytĩ pe artíkulo ha amoĩ peteĩ lado
But we need to see it	Péro tekotevẽ rohecha
I can't answer that right now	Ndaikatúi ambohovái upéva ko'ágãite
Joe retained the title of the show	Joe omantene pe título pe espectáculo-pe
I went outside to ask him about his new roommate	Asẽ okápe aporandu hag̃ua chupe ikompañero pyahúre
I can read your energy, you know	Ikatu amoñe’ẽ pene energía, peikuaa
I took a second look around the block	Amaña mokõiha jey pe bloque jerére
A man is dressed in a robe	Peteĩ kuimbaʼe oñemonde peteĩ ao puku
I could feel the loss of power	Ikatúma añandu pe pérdida de poder
I didn't eat much tonight	Nda'úi heta ko pyharépe
I urge you to check it out	Ajerure peẽme pehecha hag̃ua
A beautiful girl with a very strong personality	Peteĩ mitãkuña porãite orekóva peteĩ personalidad imbaretetereíva
I called on those around him to help him overcome it	Ahenói umi oĩvape ijerére oipytyvõ haĝua chupe osupera haĝua
I can’t remember when all of a sudden it was just right	Ndaikatúi chemandu’a araka’épa sapy’aitépe oĩ porãiterei
Early examples of scientific jury selection were similar	Umi techapyrã iñepyrũrã ojeporavo hague jurado científico-pe ojoguaite
I know you are about to die	Che aikuaa remano potaitemaha
I had the other opinion	Che ningo areko vaʼekue pe opensáva ótra kósape
I just can’t figure that out	Ndaikatúi añónte aikuaa upéva
I pulled a cell phone out of my pocket	Aguenohẽ peteĩ celular che bolsillo-gui
I once met such a man	Peteĩ jey aikuaa vaʼekue peteĩ kuimbaʼe peichagua
Thirteen killed and the rest wounded	Trece omano ha hembýva herido
I wonder about their experiences	Che añeporandu umi mbaʼe ohasavaʼekuére hikuái
I tried my best not to speak until he answered	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua añeʼẽ haʼe ombohovái peve
A loud knock on the door startled everyone	Peteĩ okẽ ñembota hatã ombopy’arory opavavetépe
They also generally get along well with other dogs	Avei en general ojogueraha porã hikuái ambue jaguakuéra ndive
I wish there was a better way	Aipotaite ningo oĩ peteĩ tape iporãvéva
I saw no apprehension in their faces	Ndahechái mba’eveichagua aprehensión hovakuérape
I think he needs to be stopped	Che aimo’ã tekotevẽha ojejoko chupe
A smile took over my features	Peteĩ pukavy ojagarra che rasgokuéra
A man walking a small dog	Peteĩ kuimba’e oguatáva peteĩ jagua michĩva
I wasn't really reading the information	Che ndahaʼéi kuri añetehápe amoñeʼẽva pe informasión
I should probably warn you	Oiméne aavisa vaʼerã peẽme
I love feeling it deep down	Che ahayhu añandu che pypukúpe
I asked him how the ship could arrive so quickly	Aporandu chupe mbaʼéichapa ikatu og̃uahẽ pyaʼeterei pe várko
A little progress is better than none	Peteĩ progreso michĩmi iporãve ni peteĩvagui
I stood there for a moment, staring at them in shock	Añembo’y sapy’ami, amaña hesekuéra ñemondýipe
A finale as our hands slipped	Peteĩ final ore po ojedesliza aja
A deal was struck deep in my soul	Peteĩ trato ojejapo che ánga pypukúpe
I was hoping for some clue about his biology	Aha’arõkuri algún pista ibiología rehegua
I saw a straw and grabbed it	Ahecha peteĩ paja ha ajagarra
I still wanted, him but it wasn’t as intense	Che aipota gueteri, chupe ha katu ndaha’éikuri upéicha intenso
I wasn’t close to doing a damn thing	Che ndaha’éikuri hi’aguĩva ajapo haĝua peteĩ maldito mba’e
I can't lie to everyone	Ndaikatúi ijapu opavavépe
I need to remember to keep some balance	Tekotevẽ chemandu’a aguereko haĝua algún equilibrio
I trust you more than anyone else	Che ajerovia nderehe opa ambuégui
I know he's set in his ways	Aikuaa ha'e oñemoĩ hague hapekuérape
I couldn’t change it with the snap of my finger	Ndaikatúikuri akambia che kuã jekutu reheve
A young woman leapt from the shadows	Peteĩ kuñataĩ otyryry umi sombra-gui
I looked at a dilapidated house across the street	Amaña peteĩ óga ikyʼávare pe kálle ambuére
I also wonder how big this island is	Avei añeporandu mba’eichaitépa tuicha ko isla
Both men deny all charges	Mokõive kuimba'e ombotove opavave acusación
It is very dangerous	Ipeligrosoiterei ningo
And he’s waited too long	Ha oha’arõ aretereíma
I have to let you slowly get used to my demands	Aheja vaʼerã peẽme pejepokuaa mbeguekatúpe umi mbaʼe ajerurévare
I just couldn’t bring myself to be a third wheel	Ndaikatúi añónte agueru chejehe ha’e haĝua peteĩ tercer rueda
I found that our relationship could take the confrontation	Ajuhu ore relación ikatuha ogueraha pe confrontación
The series does not have an opening theme	Ko serie ndorekói tema de apertura
A town situated on the banks of a river	Peteĩ táva oñemoĩva peteĩ ysyry rembe'ýpe
I was lying in a very open place	Che añeno hína kuri peteĩ lugár ojepeʼaitereívape
I heard the same screams, the same words, curses	Ahendu umi sapukái peteĩchagua, peteĩchagua ñe’ẽ, ñe’ẽ vai
I need a modern graphic	Aikotevẽ peteĩ gráfico moderno
A performer instinctively knows how to time the perfect output	Peteĩ interprete oikuaa instintivamente mba’éichapa omoĩ tiempo pe salida perfecta
I debated the questions immediately in my mind	Adebati umi porandu pya’e che akãme
I was already very busy today	Che ningo che rembiapoiterei voi ko árape
I want to start again as something else	Añepyrũ jeyse ambue mba’éicha
I could barely climb the stairs	Apenas ikatu ajupi pe eskalérape
I thought you were dead, at first	Che aimo’ãkuri remanóma hague, ñepyrũrã
I intend to stay here	Che areko intención apyta haguã ko'ápe
It took him ten years to complete the novel	Ohasákuri chupe diez áño omohu’ã haĝua pe novela
There are students like this	Oî temimbo'e péichagua
I want you to surrender to love	Aipota reñeme'ẽ mborayhúpe
I put my hair up while the water was hot	Amoĩ che akãrague yvate pe y haku aja
I would recommend him without reservation	Che arrecomendase chupe reserva’ỹre
I wanted him inside that movie theater with me	Aipota kuri oike chendive upe cine ryepýpe
I’m going in later tomorrow	Che aike hína ko’ẽrõ ára rire
I started school late	Añepyrũ mbo’ehao tarde
I talked to my agent and support editor	Añe’ẽ che agente ha editor de apoyo ndive
But I wouldn't let my guard down	Péro ndahejamoʼãi kuri che guárdia
I still can’t see anyone	Ndaikatúi gueteri ahecha avavépe
I told him we'd just do one	Che ha'e chupe rojapotaha peteĩnte
I really have it wrong	Añetehápe areko vai
The location was kept secret	Oñeñongatu ñemiháme pe lugár
Sometimes it makes us feel uncomfortable at home and abroad	Sapy’ánte ñanemoñeñandu vai ñane retãme ha tetã ambuére
I've done that	Che ajapo vaʼekue upéicha
I moved there so I could continue my work	Ambohasa upépe ikatu hag̃uáicha amotenondeve che rembiapo
I remember how he looked at her	Chemandu’a mba’éichapa ha’e omaña hese
I knew they had to take his blood	Aikuaa ha’ekuéra ogueraha va’erãha huguy
I heard her cry as they tortured her	Ahendu hasẽ haʼekuéra otortura aja chupe
I mean, he was right	Che ha’ese, ha’e oguereko hague razón
I have to go pull up	Che aha vaʼerã aity yvate
I will continue to pray for your speedy recovery	Che asegíta añemboʼe pyaʼe rekuera hag̃ua
I reached out to grab anything	Ahupyty che po ajagarra haĝua oimeraẽ mba’e
I’ll be on my game	Che aimeva’erã che juego-pe
I know you've been through so much	Aikuaa hetaiterei mba'e rehasa hague
I knew that would not be easy	Aikuaa upéva ndahaʼemoʼãiha fásil
I just couldn't put everything together in time	Ndaikatúi añónte amoĩmbaite opa mbaʼe itiempoitépe
I loved every one of them	Che ahayhu vaʼekue káda uno
I know he decided to go ahead and waste me	Aikuaa ha’e odesidi hague oho tenonde gotyo ha chedesperdicia
I took the best part of their lives away from them	Aipe’a chuguikuéra pe parte iporãvéva hekovégui
I repeated this a few times	Che arrepeti ko mbaʼe unos kuánto vése
I want to find a way	Ahekase peteĩ tape
I turned to see him, holding a knife	Ajevy ahecha haĝua chupe, oguerekóva peteĩ kyse
I mean, everything was just awesome	Che ha’ese, opa mba’e ha’e kuri tuichaiterei mba’énte
I knew exactly what was going to happen next	Aikuaa porã mbaʼépa oikóta upe rire
Until now, I had not had enough for a story	Koʼág̃a peve ndarekói vaʼekue sufisiénte peteĩ istóriape ​​g̃uarã
I want to write code	Ahaise código
I didn't need an iron	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ iérro
I hope you are making progress	Aipotaite ningo peprogresa
He also wrote a short novel as a teenager	Avei ohai peteĩ novela mbykymi imitãrusúpe
Unfortunately these activities continue	Ñambyasy ko'ã tembiapo oñemotenonde
Test rides began that same month	Upe jasýpe voi oñepyrû prueba de paseo
I heard a lot of what they were talking about	Ahendu heta mbaʼe oñeʼẽva hikuái
I think death would be similar	Che apensa pe ñemano ojoguataha avei
I wanted her to be happy with me	Aipota vaʼekue haʼe ovyʼa chendive
His appearance is said to be ugly	Oje’e ijehecha ha’eha peteĩ mba’e vai
I like the beautiful emotions of everyday life	Chegusta umi emoción iporãva tekove ára ha ára rehegua
I was supposed to help you	Che ningo aipytyvõ vaʼerã kuri peẽme
I am quite attracted to that	Che ningo chegustaiterei upévare
I don't criticize this place at all	Che nda'éi mba'eveichavérõ ko tenda rehe
A healthy mind is a key to a healthy body	Peteĩ apytu’ũ hesãiva ha’e peteĩ clave peteĩ tete hesãivape ĝuarã
I could see the shadow	Ahechakuaa pe sombra
I was really scared going into this one	Añetehápe akyhyje aike haĝua ko’ãvape
I should not have listened to him	Nahendúivaʼerãmoʼã chupe
I want to sing too	Che avei apurahéise
I ended up not catching everything	Che ningo amo ipahápe ndajagarrái opa mbaʼe
I will choose you a good wife	Che aiporavóta peẽme g̃uarã peteĩ tembireko porã
I was waiting for the first theory	Aha’arõkuri pe primera teoría
A fly line one heavier than our rod	Peteĩ línea de mosca peteĩ ipohýiveva ñande varilla-gui
I heard one of them scream in pain	Ahendu peteĩva osapukái hasýgui
I took two safe steps to take	Amotenonde mokõi paso seguro ajapo haĝua
I like to work in series	Chegusta amba’apo serie-pe
I enjoyed vol	Chegustaiterei pe vol
I can go get my nails done	Ikatu aha ajapo che clavokuéra
I placed it carefully on the counter	Amoĩ porã pe mostrador ári
I thought we had mutual disdain for each other	Aimo’ãkuri roguerekoha mutuo desdén ojuehe
I needed a quiet place for the spell to work	Aikotevẽ peteĩ lugár kirirĩháme pe hechizo ombaʼapo hag̃ua
I want to go to the cottage, just by myself	Che ahase pe cabaña-pe, che añoite
I didn’t plan this	Che ndaplaneaiva’ekue kóva
I wasn't expecting this	Ndaha'arõi vaekue ko mba'e
This approaches the city from the south	Péva oñemboja pe távare sur guive
I have nothing to report	Ndaipóri mba'eve amombe'u haguã
I think of him out there, breathing, moving	Apensa hese upépe okápe, orrespira, omýivo
I was holding my breath at this point	Che ajoko hína kuri che apytu’ũ ko’ã momento-pe
I remember everything now	Chemandu’a opa mba’ére ko’áĝa
I looked around and saw not a soul	Amaña che jerére ha ndahechái ni peteĩ ánga
I really, really enjoyed this movie	Añetehápe, añetehápe chegusta ko pelíkula
I think you don't dare	Che aimo'ã peẽ napeñanimái
A white streak emerges in a forest	Peteĩ rrája morotĩ osẽ peteĩ kaʼaguýpe
He can be a rock star though, that’s the thing	Ikatu ha’e peteĩ estrella rock jepe, upéva ha’e pe mba’e
One breath, then another	Peteĩ pytu, upéi ambue
I had to move it away	Tekotevẽ kuri amomombyry
I stood up, fixing my eyes on him	Añembo’y, amoĩ porãvo che resa hese
I heard there was no breath	Ahendu ndaiporiha apytu’ũ
I need to talk to you really specifically	Tekotevẽ añe’ẽ penendive específicamente añetehápe
I, too, like the tops	Che, avei, chegusta umi yvate
The accident figures are staggering	Umi cifra accidente reheguáva oporomondýi
At the time there was a single woman living there	Upe tiémpope oiko kuri upépe peteĩ kuña soltéra
I could see the gleam of happiness in her eyes	Ahechakuaa pe vy’apavẽ omimbipáva heságui
I love the brightness and the constant warmth	Chegustaiterei pe hesakã ha pe haku meme
I heard something behind us	Ahendu peteĩ mba’e ore rapykuéri
I thought about sitting down, but decided against it	Apensa aguapy haĝua, ha katu adesidi en contra
They bring a new question to international politics	Ogueru hikuái peteî porandu pyahu política internacional-pe
I am having a wonderful time	Che ningo aiko porãiterei hína
A small box hangs on the wall next to the door	Peteĩ káha michĩva oñemoĩ pe parére pe okẽ ykére
A light blue oxford will do	Peteĩ oxford hovy sa’yju ojapóta
Every day I struggle	Ára ha ára añeha’ãmbaite
A light rain had begun	Oñepyrũkuri peteĩ ama michĩmi
I truly believe he is crazy to do it	Añetehápe arovia ha’e itavyha ​​ojapo haĝua
I wouldn't want to	Ndaipotái va'erãmo'ã
I couldn't see my eyes in your eyes	Ndaikatúi vaekue che resa nde resa renondépe
I’ve never seen anything like it	Araka’eve ndahechái mba’eve peichagua
A combined kitchen, dining and living room	Peteî cocina combinada, comedor ha sala de estar
I did well in school until it counted	Che ajapo porã eskuélape oipapa peve
I woke up at that time myself	Che voi apuʼã upe tiémpope
A friendly pig flew by to help them	Peteĩ ryguasu iñamigoitéva oveve upérupi oipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I forget sometimes, dammit	Cheresarái sapy’ánte, maldición
I didn't need anyone	Natekotevẽi vaekue avavére
I walked down the stairs in the dark	Aguata escalera-gui pytũmbýpe
I reached behind the bones and picked them up	Ahupyty umi kangue rapykuéri ha aipyhy
I got on my knees and reached over my head	Añembo’y che jyva ári ha ahupyty che akã ári
A photo album with pictures of us	Peteĩ álbum fotográfico orekóva ore raʼanga
A great guy all around	Peteĩ karai guasu oparupiete
I was too tied up to escape	Che añeñapytĩeterei vaʼekue ani hag̃ua akañy
I could barely function	Apenas ikatu kuri afunciona
I need to do something, I need to clear my mind	Tekotevẽ ajapo peteĩ mba’e, tekotevẽ amopotĩ che akã
I can't think of anything to ask	Ndaikatúi apensa mba'eve aporandu haguã
I am willing to try this	Che aime dispuesto añeha’ãvo kóva
A smile even appeared at the corner of his mouth	Peteĩ pukavy ojekuaa voi ijuru eskínape
I thought we were in a cycle	Che apensa kuri roimeha peteĩ ciclo-pe
I’m content with my life	Che aime contento che rekovére
A random text search	Peteĩ jeporeka jehaipyre aleatorio
I feel safe with him, and he makes you smile	Añeñandu seguro hendive, ha ha’e penembopukavy
I will go after him	Che aháta hapykuéri chupe
I never got to experience it from up here	Araka’eve ndahupytýi a’experimenta haĝua ko’ápe yvate guive
I saw the cable come down again	Ahecha pe cable oguejy jeyha
It is considered temporary capital	Ojeguereko capital temporal ramo
This decision remains controversial to this day	Ko desisión opyta polémica koʼág̃a peve
I can feel your control from here though	Ikatu añandu nde control ko’águi jepe
I bought one for me and my friend	Ajogua peteĩ chéve ha che amígope g̃uarã
I really appreciate this entry	Añetehápe amomba’e ko entrada
A confident smile escaped the corner of his mouth	Peteĩ sonrisa confiada okañy ijuru esquina-gui
I love every training session I have with her	Che ahayhu opa sesión de entrenamiento aguerekóva hendive
I want to stay away from that	Che añemomombyryse upévagui
I can't believe he told her either	Ndaroviaséi he'i hague avei chupe
I'm standing up for myself now	Che añembo'y chejehegui ko'ágã
I have filed charges	Che amoĩma umi cargo
I just need a little air	Aikotevẽnte peteĩ aire michĩmi
I saw him give the will to live	Ahecha chupe ome’ẽha pe voluntad oikove haĝua
I’m not sure and I don’t have time to figure it out	Ndaipóri seguro ha ndarekói tiempo ahechakuaa haĝua
I swallowed my pride and took that insult	Atragákuri che orgullo ha ajagarra upe insulto
I haven’t been in an elevator forever	Che ndaha’éikuri peteĩ ascensor-pe tapiaite ĝuarã
I lost all trace of time down here	Che aperde opa rastro de tiempo ko’ápe yvy gotyo
I think we’re seeing history here	Che aimo’ã jahechaha hína tembiasakue ko’ápe
I love making all these reliable machines crash	Che ahayhu ajapo opa ko’ã máquina ojeroviakuaáva oñembotapykue
I certainly didn’t start out this way	Katuete nañepyrũi péicha
I hope it doesn't show up in my face	Aipotaite ningo ndojehechaukái che rovaitépe
I went high, but that’s enough for the morning	Che aha yvate, ha katu upéva suficiente pyhareve guarã
I didn’t know girls could be cool	Ndaikuaáikuri mitãkuñakuéra ikatuha ipiro’y
I like just about any kind of dance music	Chegusta haimete oimeraẽichagua músika jeroky rehegua
I also like to include a gift from us	Avei chegusta amoĩ peteĩ jopói orehegui
I know you want to eat it at once	Aikuaa re’useha peteĩ jeýpe
I never had the ball	Araka’eve ndarekóikuri pe pelota
This program also contains some satire	Ko prográmape oĩ avei algún sátira
I looked back and forth across the lot for anyone	Amaña jey jey pe lote rovái oimeraẽvape ĝuarã
I had to make him stop	Che ajapovaʼerã kuri chupe ojoko hag̃ua
I tried hitting notes, but nothing came out	Añehaʼã agolpea umi nóta, péro mbaʼeve ndosẽi
I wonder if this is death	Che añeporandu kóva ha’épa ñemano
I just nodded but his question remained	Che añakãitynte ha katu iporandu opyta
I mean, not the devil himself	Che ha’ese, ndaha’éi pe aña voi
A little trial and error will get you closer	Peteĩ prueba ha error michĩmi penemoaguĩva’erã
I don’t mind dancing alone	Che ndacheimportái ajeroky cheaño
I worried that my kiss might break her	Chepyʼapy che añuã ikatuha omopẽ chupe
I'm not the only one who wants to go outside	Ndaha'éi che año asẽséva okápe
I never realized a need for the concept	Araka’eve ndahechakuaái peteĩ tekotevẽha pe concepto rehe
I would always need protection	Akóinte aikotevẽta kuri peteĩ proteksión
A dozen men emerged from the shadows	Peteĩ docena kuimba’e osẽ umi sombra-gui
I could never get it	Araka’eve ndaikatúi ahupyty
I appreciate your concern	Che ningo amombaʼeterei pejepyʼapýva ndéve
I just felt like nothing was worth doing	Añandu mante mba’eve ndovaléiha ojejapo
I would not understand them	Che nantendéi vaʼerãmoʼã chupekuéra
A knife appeared in my hand	Che pópe ojekuaa peteĩ kyse
I see to you that it is impossible	Che ahecha peẽme ndaikatumoʼãiha
I watched him fight a smile	Ahecha chupe oñorairõha peteĩ pukavy reheve
I also projected the costs to be half wrong	Avei aproyecta kuri umi costo ojavyha ​​la mitad
This cup is the first step	Ko kópa ha’e pe primer paso
I wonder if you already know that	Che añeporandu peikuaámapa upéva
I'll be his enemy after this day	Che ha'éta iñenemigo ko ára rire
I shot the same target	Che adispara peteĩchagua blanco-pe
I can only hope for his sake there isn't	Ikatu aha'arõnte hesehápe ndaipóri
I love every page, and every word	Che ahayhu opa página, ha opa ñe’ẽ
I can almost see it from here	Haimete ahecha ko’águi
I knocked the glass out of his hand	Aity ipógui pe vidrio
I was afraid of losing my spirit	Akyhyje kuri aperde hag̃ua che espíritu
I gave him the phone number and my name	Ame’ẽ chupe pe número de teléfono ha che réra
I opened my eyes and gasped	Aipe’a che resa ha ajahe’o
I am just going through the thought with you	Che ahasánte hína penendive pe pensamiento
I'm still here for you	Che aime gueteri ko'ápe pende rehehápe
I felt heat under me then	Añandu haku che guýpe upérõ
Today I met your lady	Ko árape aikuaa nde kuñakaraípe
I know there were water pipes running everywhere	Aikuaa oĩhague y tubo ohasáva oparupiete
I just thought you had boyfriend problems	Che apensa vaʼekue añoite reguerekoha provléma de novio
Here the people rule	Koʼápe umi hénte oisãmbyhy
I had to finish high school first	Amohuʼã raẽ vaʼerã kuri koléhio
I didn't want to cut it that close	Ndaipotái kuri aikytĩ upéicha ag̃uiete
I spent my childhood there	Upépe ahasa che mitã
He was all male and two feet tall	Haʼe ningo enterove kuimbaʼe ha ijyvate mokõi métro
He composed a song at the age of seventeen	Ojapo peteĩ purahéi orekópe diecisiete ary
I know that he will	Che aikuaa haʼe ojapotaha upéva
I was thinking more along the lines of historical magic	Apensavékuri umi línea de magia histórica-pe
The petition was granted that month	Ko petición oñeme'ê upe jasýpe
I couldn't think of anything else	Che napensái vaʼekue ótra kósa
I never took the money	Araka’eve ndajagarrái pe pirapire
But now I can't do that	Péro koʼág̃a ndaikatúi ajapo upéva
I was supposed to get a degree in computer science	Che ningo ahupyty vaʼerã kuri peteĩ título de komputadórape
I hid my journal in my pocket	Añomi che diario che bolsillo-pe
I remember sitting alone at lunch for weeks	Chemandu’a aguapy hague cheaño almuerzo-pe heta semana aja
I went straight to the customer service counter	Aha derecho pe mostrador de servicio al cliente-pe
I just wanted to introduce myself and say hello	Añepresentasénte ha ha’ese maitei
I hope his eyes don’t hurt	Aipotaite ningo ndohasái chupe hesa
I guess we’re the lucky ones	Aimo’ã ñande ha’eha umi afortunado
A lot of time spent here	Heta tiempo ohasáva ko'ápe
A resolution no one knew was coming	Peteî resolución avave ndoikuaáiva oútaha
I take out anything that stands out	Aguenohẽ oimeraẽ mba’e ojehecharamóva
I didn't even think about it	Che ni napensái vaʼekue upévare
I couldn’t ask for a better crew	Ndaikatúi ajerure peteĩ tripulación iporãvéva
I can still taste it	Ikatu gueteri a’proba
I felt he intended to die	Añandu ha’e oguerekoha intención omano haĝua
I really like your page	Chegustaiterei nde página rehegua
I guess being a parent is like that	Aimo’ã ha’évo peteĩ túva ha’eha upéicha
I’ve learned it all in the past two weeks	Aikuaapaite ko’ã mokõi arapokõindy ohasava’ekuépe
I was partly to blame for that	Che ningo en parte areko kuri culpable upévare
I stayed under the protective bush and watched the action	Che apyta pe ka’avo protector guýpe ha ahecha pe acción
I think you should be like that	Che apensa peẽ peiko vaʼerãha upéicha
I just want you to find me this woman	Aipota mante rejuhu chéve ko kuña
I got that far, and they stopped me	Che aĝuahẽ upéicha mombyry, ha chejopy hikuái
I shot him in the side door	Adispara chupe pe okẽ lateral-pe
I studied the road to the greatest detail	Aestudia pe tape tuichavéva detalle peve
I enjoyed our conversation	Chegustaiterei ningo ore ñemongeta
A collective mind, too	Peteĩ mente colectiva, avei
I was on my way to my parents	Che aha hína kuri che tuvakuéra rendápe
Obviously I made an impression	Ojekuaa porã ajapo hague peteĩ impresión
I mean we actually know someone	Che ha’ese añetehápe jaikuaaha peteĩ tapichápe
I see it now when you mention it	Ahecha ko'ágã reñe'ẽ jave hese
I’m glad my idea worked	Avy’a che idea osẽ porã haguére
A strange sound filled the quiet air	Peteĩ tyapu iñextraño omyenyhẽ pe aire kirirĩháme
I hope you feel stronger soon	Aipotaite ningo pya’e reñeñandu mbaretevéta
I put the stones there myself	Che voi amoĩ upépe umi ita
They do not practice cultivated agriculture	Ndojapói hikuái agricultura cultivada
I looked at the camera	Che amaña pe kámarare
I folded my arms and began to pray	Añapytĩ che po ha añepyrũ añembo’e
I accepted his offer and asked him to do so	Aasepta pe ofrénda ojapóva ha ajerure chupe ojapo hag̃ua upéva
I saw an artificial horizon	Ahecha peteĩ horizonte artificial
This claim has not been supported by research	Ko mba'e oje'éva ndojeguerohorýi investigación rupive
I hoped he wouldn’t break his heart if that happened	Aha’arõkuri ndoitymo’ãiha ikorasõ oikóramo upéva
A piece of paper is attached to the trunk	Peteĩ kuatia oñembojoaju pe tronco rehe
I studied my letter, scanned it carefully	Astudia che kuatiañe’ẽ, aescanea porãiterei
A lump was forming on his chest	Peteĩ grumo oñeforma hína kuri ijyva ári
I was not in a hurry	Che ndahaʼéi vaʼekue pyaʼeterei vaʼekue
I worked full time to put myself through college	Amba’apo de tiempo completo añemoĩ haĝua universidad-pe
I didn't see much after that	Ndahechái heta mba'e upe rire
I still sit and listen to everyone talk	Koʼág̃a peve aguapy ha ahendu enterovéva oñeʼẽ jave
I can’t wait to see this whole event in action	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua ko evento pukukue en acción
I work at their pace and without pressure	Amba’apo ritmo orekóvape hikuái ha presión’ỹre
I feel like that was a failed life choice	Añandu upéva ha’e hague peteĩ tekove jeporavo fracaso
I will never forget this weekend	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ko fin de semana-gui
I saw the first room on the floor	Ahecha pe primer koty oĩva pe písope
I feel terrible for them	Añeñandu vaieterei hesekuéra
I wish I could keep it that way	Aipotaite ningo añongatu upéicha
I really enjoyed the memories we all shared	Añetehápe chegusta umi mandu’a opavave rokompartiva’ekue
I’m going to be persistent about this	Che aimeva’erã persistente ko mba’ére
I can keep planning from here	Ikatu asegi aplanea ko’águi
A lump of steak from dinner	Peteĩ bulto de filete oúva cena-gui
I’ll be back this evening	Ko ka’aru ajevy jeýta
One little thing, he had no background	Peteĩ mba’e michĩmi, ha’e ndorekóikuri fondo
A quick glance assured me that the remaining stones were vacant	Peteĩ jesareko pya’e oasegura chéve umi ita hembýva oĩha vacante
Allen is ever created	Allen ha’e araka’eve omoheñóiva
I was pretty selfish before	Che ningo chegustaiterei vaʼekue che egoísta upe mboyve
He eventually resigned midway through his term	Amo ipahápe orenunsia mbytépe imandato-pe
I quickly climbed the stairs and entered the plane	Pya’e ajupi pe escalera-pe ha aike pe avión-pe
I wanted time to think	Aipota kuri tiémpo apensa hag̃ua
I can't take this anyway	Ndaikatúi araha ko mba'e taha'e ha'éva
I need to see some of his other friends	Tekotevẽ ahecha unos kuánto ambue iñirũnguérape
A little less security	Sa’ive’imi seguridad rehegua
I could feel his tension when he put me down	Ikatu añandu itensión chemoĩ jave
I was mad at the whole world	Che pochy vaʼekue ko múndo tuichakuére
A reminder of where he was taken from	Peteĩ mandu’a moõguipa ojegueraha chupe
I still read them faithfully	Koʼag̃aite peve alee umíva fielmente
I bent down and turned him around	Añesũ ha ambojere chupe
I thought it was you	Che apensa vaʼekue nde haʼeha
I need to start acting more reasonable	Tekotevẽ añepyrũ aactua razonableve
I was just a dumb farm girl	Che ningo peteĩ mitãkuña kokuépe iñeʼẽngúvante vaʼekue
I can lay the world at your feet	Ikatu amoĩ ko mundo nde py gotyo
I had killed him as a move	Che ajuka kuri chupe peteĩ movimiento ramo
I also plan to try drinking more water	Avei aplanea añehaʼã hoʼu hetave y
He can also watch music and sing well	Avei ikatu ohecha músika ha opurahéi porã
I think they did a great job here	Che aimo'ã tuicha tembiapo ojapo hague hikuái ko'ápe
I realized that my favorite words were being spoken	Ahechakuaa oñeñe’ẽha umi ñe’ẽ ahayhuetévare
I just put it on for the photo shoot	Che amoĩnte pe sesión fotográfica-rã
I made good friends at that school	Upe eskuélape areko vaʼekue che amigo porã
I could never keep looking at it	Araka’eve ndaikatúikuri asegi amaña hese
I could not believe that these happy people were my parents	Ndaroviaséi koʼã tapicha ovyʼáva haʼeha che tuvakuéra
I’m sure you should find her that way	Aime seguro pejuhuva’erãha chupe upéicha
I wish you well with your family	Aipotaite peẽme iporã pende rogayguakuéra ndive
I watched my children grow old and die	Ahecha che membykuéra ituja ha omano
I had him collect them in the corner	Che areko chupe ombyaty hag̃ua umíva pe eskínape
I couldn't do that to you	Ndaikatúi vaekue ajapo nderehe upéva
I couldn’t believe the nerve of the guy	Ndaikatúi arovia pe nervio orekóva pe karai
I was nervous and scared	Che nervioso ha akyhyje
A few points are discussed	Unos kuánto púnto oñeñeʼẽ hese
I wasn't scared though	Che ndakyhyjéi vaʼekue jepe
I really enjoyed staying here	Añetehápe chegustaiterei apyta haguére koʼápe
I believe in universal truths	Che arovia umi añetegua universal rehe
I never quite understood it myself	Che voi araka’eve nantendeporãiva’ekue
I need to wake up tomorrow morning	Tekotevẽ apu’ã ko’ẽrõ pyhareve
I had never compared financial notes with him	Araka’eve ndambojojáiva’ekue hendive umi nota financiera
I shouldn't have asked you to keep a secret from us	Ndajerureiva'erãmo'ã ndéve reñongatu haguã oréve peteĩ ñemi
I am going to miss him	Che aháta che falta chupe
I know there are some theories about it	Aikuaa oĩha algunas teorías hesegua
I was filled with amazement as well as anger	Che henyhẽ asombro-gui ha avei pochy-gui
I mean, if he sees the light or whatever	Che ha’ese, ohecháramo pe tesape térã oimeraẽva
I know this is hard for you	Aikuaa ko mba'e hasyha ndéve guarã
I just want to get back home	Che ningo aĝuahẽse jeýnte che rógape
They were accompanied by a dog	Omoirũ chupekuéra peteĩ jagua
I tried this myself	Che voi añeha’ã ko mba’ére
A dry white wine followed	Upe rire osẽ peteĩ víno morotĩ seco
I didn’t see any other vehicles behind us	Ndahechái ambue mba’yrumýi ore rapykuéri
A large net hit them both and surrounded them	Peteĩ rred tuicháva oinupã mokõivévape ha ojere hesekuéra
I was sent, just like you	Che añembou vaekue, ndeichaite avei
I could feel the change in the forest	Añandukuaa pe ñemoambue ka’aguýpe
I saw you kill someone	Che ahecha kuri nde rejuka hague peteĩ tapichápe
He also used ten drums	Avei oipuru umi mbaraka
I’m just happy to see his appetite return	Avy’ánte ahechávo ou jeyha pe apetito orekóva
A few tables are set aside	Mbovymi mesa oñemoĩ peteĩ lado
I am making arrangements as we speak	Ajapo hína umi arréglo ñañeʼẽ aja
I would stay here again	Che apyta jeýta kuri koʼápe
I am the screams of the people	Che hína umi hénte sapukái
I just knew this wasn’t going to end well for me	Aikuaánte ko mba’e ndopamo’ãiha porã chéve ĝuarã
I can never forget that huge head and hands	Ndaikatúi araka’eve cheresarái upe akã tuichaitéva ha umi pogui
I had recovered before in the shortest possible time	Che ajerrekupera kuri upe mboyve mbykyvévape
I swallowed and awaited his attack	Atragákuri ha aha’arõkuri i’ataque
I began to wonder if there had been an accident	Añepyrũ añeporandu oĩpa raʼe peteĩ aksidénte
My short will be great	Che mbykymi tuichaitereíta
I turned to my father and shook his hand	Ajevy che ru gotyo ha añañuã ipo
I think it was because of his money	Che apensa haʼe hague ipirapire rupi
I hope you trust me	Aipotaite ningo rejerovia cherehe
Europe is looking at you	Europa omaña hína nderehe
I know this because we find it	Che aikuaa ko mba’e jajuhúgui
Write the letter on paper	Jahai kuatiañe’ẽ kuatiáre
A damaged reputation is very difficult to repair	Peteĩ reputación oñembyaíva hasyeterei oñemyatyrõ hag̃ua
I've got you to take care of me	Che areko nde reñangareko haguã cherehe
I knew they were talking about me	Che aikuaa oñeʼẽha hikuái cherehe
I think they got a glimpse of the killer	Che aimo’ã ohupyty hague hikuái peteĩ jehecha pe asesino rehe
A figure enters with a body on its back	Peteĩ figura oike peteĩ tete ijyva ári reheve
A big smile was on his face	Peteĩ pukavy tuicháva oĩ hova ári
I just want to touch it	Che apokosénte hese
A simple task, with a simple pleasure	Peteĩ tembiapo isensíllova, peteĩ placer simple reheve
I bought it because you never buy milk	Che ajogua araka'eve ndapejoguáigui kamby
I can't believe how stupid you are	Ndaikatúi arovia mba'éichapa nde tavy
I really appreciate your help	Añetehápe amombaʼeterei peẽme pepytyvõ vaʼekue
I learned to program my own code	Aaprende aprograma hag̃ua umi kódigo chembaʼéva
I was a very successful sales rep	Che ha’ékuri peteĩ representante de ventas osẽ porãitereíva
I mean, he was really sexy	Che ha’ese, ha’e añetehápe sexy hague
I know a lot of cash they took from our shed	Aikuaa heta efectivo oipe’ava’ekue hikuái ore galpón-gui
Stop signs are also visible	Ojehecha avei umi señal de parada
I wonder exactly how crazy his court battles were	Añeporandu exactamente mba’eichaitépa itavy umi batalla corte-pegua ojapova’ekue
I would never in a million years hurt him	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve ivaíva chupe un millón de áño aja
I kicked him off a leg	Che ainupã chupe peteĩ pygui
I bought a double ring with hearts	Ajogua peteĩ anillo doble orekóva korasõ
I was both happy and sad	Che avyʼa ha avei añembyasy
I said just give me a moment	Che ha’e eme’ẽ chéve peteĩ momento-nte
I guess he has every right to be	Aimo’ã ha’e orekoha opa derecho ha’e haĝua
I let you have three	Che aheja peẽme peguereko mbohapy
Other temperature information varies considerably	Ambue marandu temperatura rehegua tuicha iñambue
We grew up with each other	Rokakuaa ojupe
I can always spot talent	Akóinte ikatu ahechakuaa talento
I went into therapy for the first time in my life	Aike terapia-pe primera vez che rekovépe
I slowly got up and walked to the bathroom	Apu’ã mbeguekatu ha aguata baño peve
I waited a minute and no one answered	Aha’arõ peteĩ minuto ha avave nombohováiri
I knelt down and prayed	Añesũ ha añemboʼe
I’ll find a replacement	Ajuhúta peteĩ hendaguépe
I learned to listen, to serve, to take care of the everyday details	A’aprende ahendu, aservi, añangareko umi detalle ára ha ára rehe
I suspect you will also find it extremely compelling	Asospecha avei pejuhútaha tuichaiterei okonvenseha
I immediately placed my hand on her shoulder	Upepete amoĩ che po ijyva ári
I didn’t make the choice	Che ndajapói pe elección
I'm afraid to let go	Akyhyje apoi haguã
Since then, many discoveries have been made	Upe guive ojejuhu hetaiterei mbaʼe
A white-robed knight rode overhead	Peteĩ kavaju’arigua ijao morotĩva ojupi iñakã ári
I won't live without it	Ndaikomo'ãi hese'ỹ
I heard him swimming away	Ahendu chupe onata mombyry
I’m breathing heavily	Apytu’u hatã
I know my parents are just waiting for graduation	Aikuaa che tuvakuéra oha’arõnteha graduación
I didn’t see him anywhere	Ndahechái chupe mamove
I can’t keep my recovery to myself	Ndaikatúi añongatu che jeikove jey chejehegui
I will recognize them as a mother recognizes her children	Che ahechakuaáta chupekuéra peteĩ sy oikuaaháicha imembykuérape
He stayed there for 6 months	Upépe opyta 6 mése
I can't wrap my mind around it	Ndaikatúi ambojere che apytu'ũ hese
I will kill any man who touches you for no reason	Ajukáta peteĩ kuimbaʼe opokóva nderehe mbaʼérepaʼỹre
I’m concerned for your safety and mine	Che ajepy’apy nde seguridad rehe ha che mba’éva rehe
I wanted to do good work	Che ajapose kuri tembiapo porã
I’ll come for you soon	Che ajúta pende rehehápe pya’e
I need him, whatever the cost	Aikotevẽ hese, taha’e ha’éva pe costo
I look forward to seeing you again in your home very soon	Aha’arõiterei rohecha jey haĝua nde rógape pya’e porã
I walked away from them	Che aguata mombyry chuguikuéra
I’m also his favorite	Che ha’e avei ha’e favorito
A few short papers	Mbovymi kuatia mbykymi
I haven’t been out of the house in years	Heta árama ndasẽi hague ógagui
I can’t believe we took longer than that	Ndaikatúi arovia rogueraha areve hague upévagui
I know he will do that	Che aikuaa ojapotaha upéva
I prayed someone would help me	Añembo’e peteĩ tapicha chepytyvõ haĝua
I just want to tell you how he lived	Amombe’use mante peẽme mba’éichapa oiko ha’e
I've been here for two days	Che aime ko'ápe mokõi ára
I know we still have good men out there	Aikuaa roguerekoha gueteri kuimba’e porã okápe
Live alone or in pairs	Oikove ha’eño térã mokõi mokõi
I want to have a child	Che arekose peteĩ mitã
I had no injuries and was let go	Ndarekói kuri mbaʼeveichagua erída ha chepoi hikuái aha
We were in no hurry to go anywhere	Ndajajapurai vaʼekue aha hag̃ua mamove
I quickly opened the door then rushed inside	Pya’e aipe’a pe okẽ upéi aike pya’e
I don't owe anybody anything	Che ndadevéi mba'eve avavépe
I bought a piece for later	Ajogua peteĩ pehẽngue upe rire g̃uarã
I turned to help her up	Ajevy aipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua
I had to save him	Tekotevẽ kuri asalva chupe
I have simple delight in movement	Che areko simple deleite movimiento-pe
I'm trying to be like you	Añeha'ã aiko ndeichaite
I plan to finish it today	Aplanea amohu’ã haĝua ko árape
I wouldn't think of leaving them	Ndapensái vaʼerãmoʼã aheja hag̃ua chupekuéra
I know your uncle stayed with us before	Che aikuaa nde tio opyta hague orendive ymave
I’ve done enough wrong as it is	Che ajapo suficiente mba’evai ha’eháicha
I saw how things worked on a huge table	Ahecha mba’éichapa omba’apo umi mba’e peteĩ mesa tuichaitéva ári
I talked to him for less than an hour	Ndahasái peteĩ óra añeʼẽ hendive
A steady long stream	Peteĩ arroyo ipukúva constante
I learned more from him than anyone	Che ningo aaprende hetave mbaʼe chugui oimeraẽvagui
I am not allowed to drink wine	Ndojehejái chéve hoyʼu víno
You just have to keep going with it	Resegi vaʼerãnte reho hendive
I couldn’t find the grave	Ndajuhúi pe sepultúra
I’m in my head so much	Che aime che akãme hetaiterei
I still felt for him, but he wasn't showing himself	Che añandu gueteri chupe, péro haʼe ndojehechaukái hína kuri ijehe
I had three sick calls	Che areko mbohapy llamada hasýva
I was one hundred percent sure it was	Aime kuri cien por ciento seguro ha’e hague
I stood there and let him, for no real reason	Añembo’y upépe ha aheja chupe, ndaipóri mba’érepa añetegua
I could pull this off	Ikatu kuri aipe’a kóva
I never saw the need to speak	Araka’eve ndahechái tekotevẽha añe’ẽ
Too many people are dying	Hetaiterei tapicha omano hína
I freeze it completely, less than a second	Acongela completamente, menos de un segundo
I forced the lid down and held onto it	Amboguejy mbaretépe pe tapa ha ajejagarra hese
I removed my jacket, relieved to have done so	Aipe’a che chaqueta, aime aliviado ajapo haguére upéva
I saw a flash, sunlight on steel	Ahecha peteĩ destello, kuarahy resape acero rehe
I might ask him to call you back	Ikatu ajerure chupe nerenói jey hag̃ua
I even liked him and was looking forward to sharing some classes	Chegusta voi chupe ha aha’arõkuri rokomparti algunas clases
A water meter should be installed on or nearby	Peteĩ y medidor oñemoĩva’erã hese térã hi’aguĩva
I pointed to a black set on a black one	Aseñala peteĩ conjunto morotĩ peteĩ morotĩ ári
I saw the terror in his eyes	Ahecha pe terror oĩva hesápe
I would defend myself and my rights	Che añedefende vaʼerãmoʼã chejehe ha che deréchokuérare
I felt their eyes on me and turned	Añandu hesakuéra cherehe ha ajevy
I did not want to feel this	Che ningo nañañanduséi vaʼekue ko mbaʼe
I wanted to hear the argument	Ahenduse kuri pe argumento
I can't tell you how awesome that place is	Ndaikatúi amombe'u peẽme mba'éichapa oporomondýi upe tenda
A police car here and there	Peteî auto policía ápe ha pépe
I bought an outlet box and aluminum outer cover	Ajogua peteĩ caja de salida ha cubierta de aluminio okápe
I wanted him to show regret	Aipota vaʼekue ohechauka ombyasyha
I try to keep her busy and happy	Añehaʼã ajapo chupe hembiapo heta ha ovyʼa
I love animals, almost all animals	Che ahayhu mymbakuéra, haimete opavave mymbakuéra
I mean, we were just new friends	Che ha’ese, ore ha’énte kuri angirũ pyahu
In front of them was a small hill	Henondepekuéra oĩ peteĩ sérro michĩmi
A light went off inside my head	Peteĩ tesape oñembogue che akã ryepýpe
I broke up with my girlfriend a couple of months ago	Ajesepara che novia ndive un par de meses ohasava’ekuépe
I took the card and looked at it	Ajagarra pe tarhéta ha amaña hese
I was not really intimate with anyone	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe íntimo avavéndi
I couldn’t stop myself from turning to him	Ndaikatúi ajejoko ajevy haĝua hendápe
I had no bank account	Che ndarekói vaʼekue kuénta bancaria
The match ended in a draw	Ko partido oñemohu'ã empate-pe
I expect you to watch and act without sharpness	Aha’arõ pemaña ha pe’actua haimbe’ỹre
I jumped out of my chair, nearly falling over	Apu’ã che apykágui, haimete aity
My crying is that bad	Che hasẽ ha’e upéicha ivaieterei
The performance is considered a highlight of the tour	Ko actuación ojehecha peteî mba'e destacado gira-pe
The souls balanced on the scales are naked	Umi ánga ojeequilibráva umi balanza-pe oĩ desnudo
I mean really who else would be	Che ha’ese añetehápe mávapa oĩta ambue
I have no idea what the time is	Ndarekói idea mba’épa pe aravo
I felt trapped in a shark tank	Añeñandu añemboty peteĩ tiburón tanque-pe
I really fancy telling her this	Añetehápe che fantasía ha’e haĝua chupe kóva
So it was a slow awakening	Upévare haʼe vaʼekue peteĩ despertar mbeguekatúpe
She has the appeal of a boy next door	Ha’e oreko pe atractivo peteĩ mitãkaria’y oĩva ijykére
A pen touched my lips	Peteĩ pluma opoko che juru rehe
I showed him the way to eternity	Ahechauka chupe pe tape eternidad-pe ĝuarã
I saw him looking at me during the town fair	Ahecha chupe omaña cherehe feria tavaguasu aja
I was told there was no relationship	Oje’e chéve ndaiporiha relación
I loved my wife very much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue che rembirekópe
I read the last one from my sister first	Amoñe’ẽ raẽ pe ipahaitéva che hermana-gui
A bit of a long story indeed	Peteĩ tembiasakue puku’imi añetehápe
No trace of the draft manuscript has been found	Ndojejuhúi rastro upe proyecto de manuscrito rehe
I think he should rest instead of work	Che apensa ha’e opytu’uva’erãha omba’apo rangue
I told them nothing and they tried	Che nda'éi chupekuéra mba'eve ha oñeha'ã hikuái
I was thinking of using this boost	Che apensa kuri aiporu haĝua ko impulso
I had to take it all in	Tekotevẽ kuri ajagarrapaite upéva
I was in some kind of cell	Che aime kuri algún tipo de sélulape
I want you to reach out to them with your loving hand	Aipota reguahẽ chupekuéra nde po mborayhúpe
Normally I love orange blossom water and fragrance	Normalmente ahayhu naranja poty y ha hyakuã porãva
A few women rejected the rolls	Mbovymi kuña omboyke umi rollo
I have represented injured people hundreds of times	Che arrepresenta umi hénte herido-pe hetaiterei vése
I often experience this	Pyʼỹinte ahasa ko mbaʼe
I don’t see the need to take her either	Ndahechái tekotevẽha araha avei chupe
So I pronounced him not guilty, but with one condition	Upévare apronunsia chupe ndahaʼeiha culpable, síno peteĩ kondisión reheve
I can't stand it	Ndaikatúi agueropu'aka
A child appeared in my arms, though it quickly disappeared	Che pópe ojekuaa peteĩ mitã, jepe pyaʼe okañy
I can no longer remember what the displays mean	Ndaikatúivéima chemandu’a mba’épa he’ise umi exhibición
I made it through the main room unhindered	Ajapo pe koty prinsipál rupi ojejokoʼỹre chéve
I wanted him to fill me up	Che aipota vaʼekue haʼe chemyenyhẽ
I’ll talk about it again, later	Añe’ẽ jeýta hese, upe rire
I can’t imagine going through with it	Ndaikatúi añeimagina ahasaha hendive
Texas threw just three passes in the fourth quarter	Texas omombo mbohapy pase añoite irundyha cuarto-pe
I opened it to the first page and started reading	Aipe’a pe primera página-pe ha añepyrũ amoñe’ẽ
I could see the truth in everything	Che ikatu kuri ahecha pe añetegua opa mbaʼépe
I can't tell him what he's doing	Ndaikatúi ha'e chupe mba'épa ojapo
Every game in the series has a battle mode	Opaite ñembosarái serie-pegua oguereko peteĩ modo de batalla
That's what I had to tell you	Upéva haʼevaʼerã kuri peẽme
A week went by and we didn't get any offers	Ohasa peteî arapokõindy ha ndorohupytýi mba'eveichagua oferta
I took a deep breath and let it out	Apytu’u pypuku ha aheja osẽ
I immediately felt hot	Upepete voi añeñandu haku
I can’t say enough good things about them	Ndaikatúi ha’e suficiente iporãva hesekuéra
I denied the smoke and he nodded indifferently	Che anega pe tatatĩ ha ha’e oñakãity indiferencia reheve
I hadn’t seen him in a decade	Ndahecháikuri chupe peteĩ década aja
A life that wouldn’t leave him	Peteĩ tekove ndohejamo’ãiva chugui
I have an independent streak	Che areko peteĩ racha independiente
I connected to everything	Che añeconecta opa mba’ére
A missing child is found with a book of spells	Ojejuhu peteî mitã okañýva orekóva peteî libro de hechizos
I feel like my effort was more of a scatter shot	Añandu che ñeha’ã ha’e hague peteĩ disparo de dispersión-ve
I get the impression he doesn’t	Ahupyty pe impresión ha’e ndojapóiha upéva
I live out in the middle of nowhere	Che aiko okápe moõve mbytépe
I wonder if he’ll help me	Añeporandu ha’e chepytyvõtapa
You have abandoned me for too long	Aretereíma cheheja rei
He abandoned it soon after	Oheja rei upe riremínte
I found myself standing in a room	Ajejuhu añembo’yha peteĩ kotýpe
My amazing love story	Che mborayhu rembiasakue hechapyrãva
I thought it was about the beer	Aimo’ãkuri oñe’ẽha pe cerveza rehe
I kept a close eye on my course and fuel	Ajesareko porã che curso ha combustible rehe
I saw more piles of leaves and branches on the beds	Ahechave umi hogue ha hakã montón umi tupa ári
I just hate seeing you in my bottom sheets	Che ndacha’éi añónte rohechávo che sábana inferior-pe
I made note of all the links you mentioned	Ajapo nota opa umi enlace reñe’ẽva’ekuére
I followed, confused	Che asegui, añekonfundi
I was leaving in the morning	Che asẽ hína kuri pyhareve
It closed in a few weeks	Oñemboty mbovymi arapokõindýpe
I fought to relax, lying very still	Che añorairõ añembopiro’y haĝua, añeno kirirĩeterei
I know he was not looking forward to that meeting	Aikuaa haʼe nohaʼarõi hague upe rreunión
I love this school and everyone here	Che ahayhueterei ko mbo’ehao ha opavave ko’ápe
I had no money whatsoever	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua pláta
I clamped my hands over my mouth	Añapytĩ che po che juru ári
I suggest you get as much rest as possible	Che asugeri pepytu’u haĝua ikatuháicha
I need to let what you just said sink in	Tekotevẽ aheja oike pe ere ramóva
I see nothing we can do now	Ndahechái mbaʼeve ikatúva jajapo koʼág̃a
I had degrees from two different companies	Che areko vaʼekue umi título mokõi emprésa idiferéntevape
I am very calm	Che ningo chepyʼaguapyeterei
I was program manager	Che ha’eva’ekue gerente de programa
I know it’s late in the game, but why not	Aikuaa ha’eha tarde pe juego-pe, ha katu mba’ére piko nahániri
A constant girlfriend wasn’t doing anything	Peteĩ novia constante ndojapóikuri mba’eve
Guy owns a restaurant	Guy oguereko peteĩ restaurante
I had just dropped someone off at the airport	Che ningo amboguejy ramoite kuri peteĩ persónape pe aeropuértope
A truly humble person wants to feel everything	Peteĩ persóna añetehápe iñumíldeva oñanduse opa mbaʼe
I need to go to work	Tekotevẽ aha ambaʼapo
I'm not a thing	Che ndaha'éi peteĩ mba'e
I guess we have no choice	Aimo’ã ndajarekóiha opción
I can barely contain my disgust	Apenas ikatu ajoko che disgusto
I heard a cart being wheeled into the hall	Ahendu peteĩ karréta ojegueraháva rruédape pe salónpe
I never really enjoyed playing them	Araka’eve ndachegustáiete ambopu haĝua umíva
I know your parents won't want you to drop out	Aikuaa nde tuvakuéra ndoipotamoʼãiha reheja pe eskuéla
I pointed at her wrist	Aseñala imuñeca-pe
This was the last set built for the film	Péva ha'e kuri conjunto paha oñemopu'ãva ko película-pe guarã
It gives so much to the game	Hetaiterei mba’e ome’ẽ pe juego-pe
I already knew about the chapel	Che aikuaáma kuri pe capilla rehegua
I was excited just to be part of it	Che ningo chepyʼarory aime hag̃uánte upévape
A day later, he was dead	Peteĩ ára haguépe, omanóma
I heard footsteps hurrying closer to the alley	Ahendu umi py pya’e oñemoaguĩvéva pe callejón-gui
I can feel sorry for them later	Ikatu añembyasy chupekuéra upe rire
I knew you would have a story to tell	Aikuaa kuri reguerekotaha peteĩ istória remombeʼu hag̃ua
I replied, I told him not to today because of trouble	Che ambohovái, ha’e chupe ani haĝua ko árape apañuãigui
I think it can get a lot better for women	Che aimo’ã ikatuha ohupyty heta mba’e iporãve kuñanguérape ĝuarã
I consulted for him a couple of years ago	Che aconsulta chupe ĝuarã ojapo un par de áño
I feel good which I say ever	Añeñandu porã ha’éva araka’eve
I called you by accident	Che rohenói accidentalmente
The district attorney eventually dropped the charges	Pe fiscal distrital amo ipahápe omboyke umi acusación
I can't breathe properly	Ndaikatúi apytu'u porã
I turned around and hugged her tightly	Ajevy ha añapytĩ mbarete chupe
I mean, they survived when they went underwater	Che ha’ese, oikove hague hikuái oho jave y guýpe
I didn’t realize it before	Che ndahechakuaái kuri upe mboyve
I talked to the manager	Añe’ẽ pe gerente ndive
I looked forward and gasped as well	Amaña tenonde gotyo ha ajahe’o avei
I bet he can tell you about that	Apuesta ikatuha omombe’u ndéve upe mba’ére
A noble though difficult objective	Peteî objetivo noble jepénte hasýva
I have not turned back to this day	Koʼág̃a peve ndajevýi
Now go get him back	Koʼág̃a tereho egueru jey chupe
I sucked in my breath and shrugged	Aisu’u che pytu ha amoĩ che jyva
I hope we see some people	Aipotaite ningo jahecha unos kuánto persóna
I got on my feet	Che añemoĩ che py rehe
That’s what I eat every morning	Upéva ha’u káda pyhareve
I’d recognize his voice anywhere	Che ahechakuaava’erãmo’ã iñe’ẽ mamove
An issue via your assignment	Peteĩ asunto vía nde asignasión
Nothing is his fault	Mba'eve ndoguerekói ikulpa
I didn't realize that so thanks for the explanation	Ndahechakuaái upéva upévare aguyje pe explicación rehe
I won't fail again	Ndafalla mo'ãvéima
A window shattered behind me	Peteĩ ventána oñembyai che rapykuéri
I just put them all in their place as well	Amoĩnte avei chupekuéra enterovéva hendaguépe avei
I want these memories to be safe with me and me alone	Aipota ko’ã mandu’a oĩ seguro che ha che ndive año
I never tried to mold them, I cleaned them	Araka’eve nañeha’ãi amoldea chupekuéra, amopotĩ
I could answer that	Ikatu kuri ambohovái upéva
I want you to join me now	Aipota pejoaju chendive ko'ágã
I was preparing myself	Che ningo añembosakoʼi hína kuri
I think we should see this sign	Che aimo’ã jahechava’erãha ko señal
I was so happy to see you	Avyʼaiterei ningo rohechávo
I watched as his hand came towards me	Amaña ipo oúvo che gotyo
I can’t get into some issues	Ndaikatúi aike algún asunto-pe
A mountainside completely surrounds the base	Peteĩ montáña rembeʼy ojerepaite pe base rehe
I quickly played it	Pya’e ambopu
I came to an odd place	Aju peteĩ lugár impar-pe
I knew he didn’t like staying there	Aikuaa chupe ndogustáiha opyta upépe
The structure is used today as a private residence	Ko estructura ojeporu ko'ã árape residencia privada ramo
The sources lack a precise point of comparison	Umi fuente ofalta punto preciso ombojojáva
I can't think of a better way to celebrate	Ndaikatúi apensa peteĩ tape iporãvévare afesteha hag̃ua
A team of ten guns assembled	Peteĩ ekípo de diez arma oñembyaty
I know about the hell you went through	Che aikuaa pe infierno rehasa hague rehegua
I have a plan to deal with the guards	Che areko peteĩ plan ambohovái haĝua umi guardia-kuéra ndive
I tried my best to put this feeling aside	Añeha’ãmbaite amoĩ peteĩ lado ko temiandu
I am inclined to help	Che ningo aime inclinado aipytyvõ hag̃ua
I wasn't sure if he saw us or not	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe orerechápa térãpa nahániri
I see no reason to turn aside	Ndahechái mbaʼeveichagua rrasón ajevy hag̃ua peteĩ ládo
I can't live another day without asking you	Ndaikatúi aikove ambue ára aporandu'ỹre ndéve
I was not breathless and I felt good	Ndachepytuhúi ha añeñandu porã
I remember reading about it	Chemanduʼa amoñeʼẽ hague upévare
I always walked and came back later	Akóinte aguata ha aju jey upe rire
He always wears a white robe	Ha’e akóinte omonde peteĩ ao puku morotĩ
I never felt so important, so loved	Araka’eve nañañandúikuri iñimportantetereiha, cherayhuetereiha
A shiver ran down his chest	Peteĩ ryrýi oñani ijyva ári
I didn’t have faith, either	Che ndarekóikuri avei jerovia, avei
I took off my shirt, pants and shoes	Aipe’a che kamisa, che pantalón ha che sapatu
I knew my father would come	Che aikuaa che ru oútaha
I noticed your sign out on the sidewalk	Ahechakuaa nde letrero osẽva pe acera-pe
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I’m not supposed to know this	Che ndaha’éi va’erã aikuaava’erã ko mba’e
A window shattered above it	Peteĩ ventána oñembyai hi’ári
I wasn't about to argue	Che ndahaʼéikuri adiskuti potaitéva
I have a healthy three-year-old now	Che areko peteĩ mitã hesãiva mbohapy áño orekóva koʼág̃a
I want you to practice with me	Aipota reñembokatupyry chendive
I thought you had to repent by willpower	Che apensa vaʼekue peñearrepenti vaʼerãha pe poder de voluntad rupive
I asked if something was the issue	Aporandu oĩpa peteĩ mba’e pe asunto
I was very worried about him	Chepyʼapyeterei hese
I hesitated, then made my decision	Apyrũ, upéi ajapo che decisión
I would argue with that image	Che adiskuti va’erãmo’ã upe imagen ndive
I can share my worst trade so far	Ikatu akomparti che comercio ivaivéva ko’áĝa peve
I did not wear a pink dress	Che ndaipurúi peteĩ ao rósa
I averted my eyes from her	Amomombyry che resa chugui
I paused to let him catch up	Apytu’u’imi aheja haĝua chupe ohupyty
I don't know if that's true or not anymore	Ndaikuaavéima añete térãpa nahániri upéva
I forced my mind into conventional lines	Aforsa che akã umi línea convencional-pe
I saw them both disappear	Ahecha mokõivéva okañy jave
It was easy for me to control then	Upérõ ndahasýi vaʼekue chéve akontrola hag̃ua
I love writing though	Che ahayhu jehai jepe
I feel your face this morning	Añandu nde rova ​​ko pyharevépe
I know my mistakes	Che aikuaa che rembiapo vaikue
A project that gives you a glimpse of the artist	Peteĩ proyecto ome’ẽva ndéve peteĩ jehecha pe artista rehegua
I would immediately start building with them	Upepete voi añepyrũta amopuʼã hendivekuéra
I say this to your shame	Péicha ha'e peẽme peñemotĩ haguã
I may never live with him again	Ikatu arakaʼeve ndaikovéima hendive
I aloud was what went through my mind	Che hatã ha’e pe ohasava’ekue che akã rupi
Patrick is also a professional hockey player	Patrick ha’e avei peteĩ jugador profesional de hockey
I still rarely see it	Saʼi gueteri ahecha
I have no intention of falling	Ndarekói intención ho'ávo
I think it will be worth it for them	Che apensa valetaha chupekuéra g̃uarã
I could end his life right here, right now	Ikatu amohu’ã hekove ko’ápe voi, ko’áĝaite
I know you want to know your past	Aikuaa peikuaaseha pende yma guare
I can't understand a word you two said	Ndaikatúi antende peteĩ ñe'ẽ peẽ mokõi pejevaekue
I'm coming to escort you if you like	Che aju roescolta haguã ndegustáramo
I knew that was going to happen	Aikuaa porã vaʼekue upéva oikotaha
A secretary sat behind a counter and asked their business	Peteĩ sekretário oguapy peteĩ mostrador rapykuéri ha oporandu chupekuéra inegosiokuéra
I fell asleep when he did	Che añeno ha’e ojapo jave
Since then, numerous regional political groups have formed	Upe guive oñeforma hetaiterei grupo político regional
I was trying to help you	Che ningo añehaʼã kuri poipytyvõ
I struggled to get my face through the small opening	Añorairõ amoinge haĝua che rova ​​pe apertura michĩva rupi
A maid helped her into the room	Peteĩ sirvienta oipytyvõ chupe oike hag̃ua pe kotýpe
I cannot agree with that interpretation	Ndaikatúi aime de acuerdo upe interpretación ndive
I can answer old school	Ikatu ambohovái mbo’ehao tuja
I wouldn’t share it with another car	Ndakompartimo’ãi ambue auto ndive
I took three steps forward	Añemotenonde mbohapy paso
I was shaking, literally shaking through my entire body	Che oryrýi hína kuri, literalmente oryrýi che rete pukukue rupi
I suggest he should set you free	Che asugeri ha’e penemosãsova’erãha
I took advantage and launched at him	Aaprovecha ha añelansa hese
I just touched it and it disappeared	Che apoko rei hese ha haʼe okañy
It involves a needle	Oike ipype peteĩ aguja
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Ajejuhu añeñandu atĩha umi che pensamiento rehe
I stopped looking at those faces	Ndajesarekovéima umi hova rehe
I had to learn that the hard way	Upéva aaprendevaʼerã kuri pe tape hasývape
I was thirteen when it started	Che arekókuri trece áño oñepyrũrõ guare
The minority message drew the opposite reaction	Marandu minoría-gua ogueraha reacción contraria
I’m not happy at all with my philosophical foundation	Ndavy’ái mba’eveichavérõ che fundamento filosófico rehe
I looked up at him, and he nodded in agreement	Amaña yvate hese, ha ha’e oñakãity omoneĩvo
I turned west onto the first street	Ajevy kuarahyreike gotyo pe primera kállepe
I stopped by his office, at his request	Apyta idespacho ypýpe, ha’e ojerure haguéicha
I hope he appreciates it later	Aipotaite ningo omombaʼe upe rire
Senate in a couple of years	Senado peteî par de años-pe
I can’t find him in any of the census records	Ndaikatúi ajuhu chupe ni peteĩ umi registro de censo-pe
I tried to look past him	Añeha’ã amaña ohasávo hese
I made a cake this morning	Ajapo peteĩ torta ko pyharevépe
He eventually resigned his commission	Amo ipahápe orenunsia ikomisión
I want to hear about your family	Ahenduse nde rogayguakuéra rehegua
I was powerless to do anything else	Che ndaipuʼakái vaʼekue ajapo hag̃ua ótra kósa
I can’t even promise you’ll make it through the night	Ndaikatúi ni apromete peẽ pehasataha pe pyhare pukukue
I guess bad things happen to everyone	Aimo’ã opavavére oikoha mba’e vai
One particular reason is the desire to repent	Peteĩ razón particular ha’e pe deseo de arrepentimiento
I played with two great girls today	Añembosarái mokõi mitãkuña guasu ndive ko árape
I would never leave my home	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri che róga
I was so happy to see that happen	Avyʼaiterei ahechávo oiko upéva
I too can breathe life into things	Che avei ikatu arrespira tekove umi mba’épe
I took a deep breath to prepare myself	Apytu’u pypuku añembosako’i haĝua
I still have too many holes in my knowledge	Che areko gueteri hetaiterei yvykua che kuaápe
I want to run more than anything else	Che ningo añanise hetave mbaʼégui
I think the prince has a point	Che aimo’ã pe príncipe orekoha peteĩ punto
It will never change from that general path	Araka’eve nokambiamo’ãi upe tape general-gui
Friends begged him to get help voluntarily	Umi iñamigokuéra ojerure asy chupe ohupyty hag̃ua pytyvõ voluntariamente
I told you last night that we are all together	Che ha’e kuri peẽme ange pyhare ore roimeha oñondivepa
E succeeded where he failed	E osẽ porã ha’e ofalla haguépe
I had to move quickly	Pyaʼe vaʼerã kuri añemonguʼe hag̃ua
I have no royal blood in me	Ndarekói che pype mburuvicha guasu ruguy
I was a little shocked	Chemondýi’imi
I totally understand why you’re upset with me	Antende totalmente mba’érepa peñembopochy chendive
I can't let them come back after these people	Ndaikatúi aheja ou jey hikuái ko'ã tapicha rapykuéri
I was still fighting and standing	Che añorairõ ha añembo’y gueteri hína kuri
I would not be preaching doctrines	Che ndahaʼéi vaʼerãmoʼã apredika vaʼerã umi doktrína
Some of these soldiers were later assembled for various battles	Upe rire oĩ koʼã soldádo oñembyatýva diferénte gérrape g̃uarã
After a few seconds, it was over	Unos segundos rire, opa
I just don't know how long it will take	Ndaikuaái añónte mboy tiémpopa ohasáta
I wasn't trying to meet anyone	Che ningo nañehaʼãi kuri aikuaa avavépe
I never heard them mentioned until now	Araka’eve nahendúiva oñeñe’ẽha hesekuéra ko’áĝa peve
I moved the plate away	Amombyry pe pláto
I ran my hand over the side of the chair	Añani che po pe apyka ykére
I couldn’t stop the sudden flow of emotion	Ndaikatúi ajoko pe emoción osyry sapy’aitéva
I have an unusual eye for detail	Che areko peteĩ tesa jepivegua’ỹva detalle-rã
I didn't hear all of them	Ndahendúi opa mba'e kuéra
I really like this post	Añetehápe chegusta ko post
A billion dollar company	Peteî empresa mil millones de dólares
I need to know anything you can pass on	Tekotevẽ aikuaa oimeraẽ mba’e ikatúva pembohasa
I did not take them out of your hand	Che ndaipe'ái umíva pende pógui
I want to go to the lake	Che ahase pe lágope
I turned to the next page	Ajevy ambue páhinape
I had to move with the times	Che añemongu’eva’erãkuri umi tiempo ndive
I followed my sister	Che aiko che reindy rapykuéri
He was found by his nurse	Ojuhu chupe ienfermera
He studied this phenomenon for many years	Heta arýma oestudia ko fenómeno
I was thinking about you	Che ningo apensa vaʼekue nderehe
A fog kept him from being safe	Peteĩ niebla ojoko chupe ani hag̃ua oĩ segúro
I told him and we went to his place	Che ha’e chupe ha roho hendaguépe
I would just run over them and kill them	Añani vaʼerãnte hesekuéra ha ajukáta chupekuéra
One last wave, as the train slowly pulls away	Peteĩ ola paha, pe tren osẽvo mbeguekatúpe
A man was standing there	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy hína kuri upépe
I smiled brightly again	Che apukavy porã jey
But I helped him out	Péro che aipytyvõ chupe osẽ hag̃ua
I mean, he didn’t even ask anyone for help	Che ha’ese, ha’e ni ndojeruréi pytyvõ avavépe
I completely understand that	Che antende porãiterei upéva
Sometimes I think, so beautiful and so lucky	Sapy’ánte apensa, iporãiterei ha afortunadaiterei
They succeeded in climbing the mountain the next day	Osẽ porã hikuái ojupi hag̃ua pe montáñare pe ótro díape
Everything went to plan	Opa mba’e oho plan-pe
I want our homes around us	Aipota ñande róga ñande jerére
I stopped myself from laughing	Che ajejoko ani hag̃ua apuka
I think there’s tremendous potential here	Che aimo’ã oĩha tremendo potencial ko’ápe
A new movement is developing	Oñemotenonde ohóvo peteî movimiento pyahu
I’m still in shock	Che ningo aime gueteri ñemondýipe
I guess he thinks that’s the look women want	Aimo’ã ha’e oimo’ã upéva ha’eha pe jehecha kuñanguéra oipotáva
I would advise you to do as he commands	Che aconsejase pejapo haĝua ha’e omandaháicha
I held my hands behind my back	Ajoko che po che jyva rapykuéri
I have no idea where he picked this up	Ndarekói idea moõpa ha’e oipyhy ko mba’e
I am much more relaxed doing it	Che ningo heta chepyʼaguapyve ajapóvo
It shouldn't be too long	Ndaipukueterei va'erã
I wanted all of this to just be a nightmare	Aipota kuri opa ko’ã mba’e ha’énte peteĩ pesadilla
I laughed so hard I cracked a rib	Che apuka hatãiterei ha amboja’o peteĩ costilla
I know now that he loves me	Aikuaa ko'ágã cherayhuha
I put clean sheets on your bed	Amoĩ nde tupa ári sábana ipotĩva
I looked up, and our eyes met	Amaña yvate gotyo, ha ore resa ojojuhu
I really enjoyed working with him	Añetehápe chegustaiterei ambaʼapo hendive
I didn’t use it once	Ndaipurúi peteĩ jey
I haven't seen him in years	Heta áñorema ndahechái chupe
I cooked for him	Che akosina vaʼekue chupe g̃uarã
I didn't have to give them times and places	Natekotevẽi vaʼekue ameʼẽ chupekuéra óra ha lugár
I was swimming at the wrong end	Che onata hína kuri pe extremo ndaha’éivape
Next to the government’s proposed dam	Gobierno represa propuesta ykére
I hope you can be	Aipotaite peẽ ikatu ha’e
I want us to be private	Aipota ñande ñaime privado
I believe madam was just making a joke	Che arovia señora ojapo hague peteĩ broma añónte
I didn't hear anything	Ndahendúi mba'eve
I have enough of them for me as it is	Che areko suficiente umívagui chéve ĝuarã ha’eháicha
H began to fall, fast asleep	H oñepyrũ ho’a, oke pya’e
I would definitely do business again	Katuete ajapo jeýta kuri negósio
Now I will destroy the wicked	Ko'ágã ahundíta pe iñañávape
I silently asked for protection	Kirirĩháme ajerure protección
I became the tile cop	Che oiko chugui pe policía de azulejos
I did as you asked and did not cry	Che ajapo nde rejerure haguéicha ha nacherasẽi
A simple but pleasant trip out	Peteĩ viaje simple ha katu agradable osẽ haĝua
I thought it would be more challenging	Che apensa kuri ijetuʼuvetaha upéva
I was always having nightmares	Che ningo siémpre asoña vai vaʼekue
I try not to leave anything out	Añehaʼã ani hag̃ua aheja mbaʼeve okápe
I must have been walking too fast	Oiméne aguata pyaʼeterei kuri
I haven't told him yet though	Nda'éi gueteri chupe jepe
I tried to get my hands closer	Añeha’ã añemoaguĩ che po
I actually saw him throw his head back	Añetehápe ahecha chupe omombo jey iñakã
I just have a few things in mind	Che areko mante unos kuánto mbaʼe che akãme
A true scientist would readily admit this	Peteĩ sientífiko añetegua oadmiti vaʼerã fásilmente ko mbaʼe
A shield to hide his emotions from her	Peteĩ escudo omokañy hag̃ua chugui hemiandu
I looked on in shock	Che amaña ñemondýi reheve
I wasn’t some kind of genius	Che ndaha’éikuri peteĩichagua genio
A few days passed and the person replied	Ohasa mbovymi ára ha ombohovái pe tapicha
I can say that voice now	Ikatu ha’e upe ñe’ẽ ko’áĝa
I wonder if he even drives to work	Añeporandu haʼepa voi omaneha ombaʼapo hag̃ua
I took another road in hiding	Ajagarra ambue tape che kañyhápe
I was losing my mind thinking about it	Che ningo aperde kuri che akã apensa jave hese
I wasn’t expecting my next landing	Ndaha’arõikuri che aterrizaje oúva
It was a good thing	Ha’e va’ekue peteĩ mba’e iporãva
I so identify with this post	Che upéicha añeidentifica ko post ndive
I would recommend him to others, very polite and helpful	Che arrecomendase chupe ambue tapichápe, cortés ha oipytyvõitereíva
I remember being very young	Chemanduʼa chemitãiterei hague
I give you an immortal soul	Ame'ẽ peẽme peteĩ ánga omano'ỹva
I cannot help with that	Ndaikatúi aipytyvõ upe mbaʼépe
I thought about what he said then	Apensavéntema pe haʼe heʼivaʼekuére upérõ
Everyone gets the same opportunity	Maymáva ohupyty peteĩchagua oportunidad
I walked over to the door and opened it	Aguata pe okẽ gotyo ha aipe’a
I'll do that for you if you want	Upéva ajapóta nderehe reipotáramo
I wasn't thinking at all	Che ningo napensái kuri mbaʼeveichavérõ
I laugh at your notions of heat	Che apuka umi nde noción haku rehegua rehe
I just remember it well	Chemandu’a porãnte hese
I sat and watched him sleep, so thankful he was safe	Aguapy ha ahecha chupe oke, upévare aagradese oĩha seguro
I followed him in the car to a large house	Asegui chupe pe auto-pe peteĩ óga tuichaitévape
I want to give you your character background	Ame’ẽse ndéve nde carácter antecedente
A section of wall parted and a light came on	Peteĩ sección de pared ojesepara ha hendy peteĩ luz
I thought there were two of you	Che aimo'ãkuri oĩha mokõi pende apytépe
I didn’t know he had a dog	Ndaikuaáikuri oguerekoha peteĩ jagua
I do all the evidence handling at the station, too	Che ajapo opa umi evidencia manejo pe estación-pe, avei
I replaced the receiver	Che amyengovia pe receptor
I told him what the doctors told me	Amombeʼu chupe umi doktór heʼíva chéve
I feel a little better	Añeñandu porãve’imi
I have a family here	Che areko peteĩ família koʼápe
I can hardly even save myself	Hasy ningo ikatu voi ajesalva
I’m bored with familiars	Che aburrido umi familiar rehe
I could not settle for anything else	Ndaikatúi añekontenta ambue mbaʼére
I am so happy that we moved here	Avyʼaiterei rova ​​haguére koʼápe
I took that away from him	Upéva aipe'a chugui
I really don't pay much attention to it though	Añetehápe ndañatendéiete hese jepe
If my kindness feels inadequate	Che py’aporã oñeñandu ramo inadecuado
I will give you what you need	Che ame'ẽta peẽme peikotevẽva
I robbed the main temple, over there in the western quarter	Amonda hikuái templo principal, upérupi barrio occidental-pe
I climbed ice cold lakes	Ajupi umi lago ro’ysã hielo-pe
I stood up and showed the shirt	Che añembo’y ha ahechauka pe kamisa
I have my life to live and he has his	Che areko che rekove aikove haguã ha ha’e oguereko imba’éva
I’m the first thing that comes to mind	Che ha’e pe mba’e tenonderãite oúva che akãme
I was looking forward to seeing him	Che ningo ahaʼarõ kuri ahecha chupe
I face that dilemma every minute	Ambohovái upe dilema káda minuto
I can do that, as an adult	Che ikatu ajapo upéva, peteĩ adulto ramo
I didn’t touch anything but it was still air	Ndapokói mba’eve rehe ha katu aire gueteri
A register and a computer take the far end	Peteĩ registro ha peteĩ komputadóra ogueraha pe extremo mombyryvéva
I would check this out	Che ahechavaʼerãmoʼã ko mbaʼe
I had to tell him more	Amombeʼu vaʼerã kuri chupe hetave mbaʼe
A local store had a white tarp they could use	Peteĩ tenda oĩva upe lugárpe oreko peteĩ lona morotĩ ikatúva oipuru hikuái
I turned my head to see where it was going	Ambojere che akã ahecha hag̃ua moõpa oho
I did the right thing	Che ajapo pe oĩporãva
There was that comfort factor in it too	Oĩkuri avei ipype upe factor de consuelo
I am number eleven of thirteen children	Che ha’e número once umi trece mitã apytégui
I had no idea how great they looked when new	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa tuichaiterei ojehecha hikuái ipyahu jave
I fell in love with books and knowledge	Añepyrũ ahayhu aranduka ha mba’ekuaa
I wanted to be a father to you	Che aikose vaekue peẽme túva ramo
I was truly blind again to my blind faith	Che ningo añete jey che resa’ỹi che jerovia siégo rehe
I like the colors and that image is super cute	Chegusta umi color ha upe imagen ha'e súper lindo
I do owe you an explanation	Che ningo adeve ndéve peteĩ explikasión
I didn't know where to go, or who to believe	Ndaikuaái moõpa aha vaʼerã, ni mávapepa arovia vaʼerã
A little loneliness washed over me	Peteĩ ha’eño michĩmi ojejohéi che ári
I told her she was a good actress	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ actriz porã
I made little effort to study	Saʼi añehaʼã astudia
I married the first man who asked me	Che amenda pe kuimbaʼe peteĩha ojerurévare chéve
A house is a terrible investment	Peteî óga ha'e peteî inversión vaiete
I left the bathroom and went to the kitchen	Asẽ pe baño-gui ha aha kosináme
I crossed the entrance door with a scalp	Ahasa pe okẽ ojeikehápe peteĩ akãrague reheve
I walked towards the living room	Aguata pe sala de estar gotyo
I love to laugh and smile	Che ahayhu apuka ha apukavy
Peter was a great artist	Pedro haʼe vaʼekue peteĩ artísta tuichaitereíva
I don’t want to look at it anymore	Ndamañaséivéima hese
There is nothing wrong with that	Ndaipóri mbaʼevete upéva
I’m very tall and it’s a little scary	Che yvateterei ha oporomondýi’imi
I had to get over it	Che asẽ vaʼerã kuri upéva ári
I didn't like the look of it	Ndachegustái vaʼekue chupe pe jehecha
I started taking off my pants	Añepyrũ aipe’a che pantalón
I think we took a trip	Che aimo’ã rojapo hague peteĩ viaje
I said you have no substance	Che ha’ékuri nde ndereguerekoiha sustancia
I grabbed the door handle and slammed it shut	Ajagarra pe okẽ po’a ha añembota hatã
I can tell by his gleaming evil crown of hatred	Che ikatu aikuaa pe ikorona aña omimbipáva ñembohory rehe
I'm ready to take you home	Che aime rogueraha haguã ógape
A desert seems barren, and for the most part it is	Peteĩ desierto ha’ete ku estéril, ha la mayor parte ha’e
I almost quit writing because of it	Haimete aheja jehai upévare
A meeting he thought would shape his future	Peteĩ rreunión haʼe opensáva omoldeátaha henonderã
I had brought it all on myself	Che aguerupaite kuri chejehe
I managed to fill in the seemingly hopeless dry shadow spaces	Aconsegui amyenyhẽ umi espacio sombra seco ha’etévaicha ndorekóiva esperanza
I felt his lips kiss my hand	Añandu ijurúpe ohetũvo che po
I was so tired from moving	Chekaneʼõiterei vaʼekue añemonguʼégui
I felt the breath escape me	Añandu pe apytu’ũ okañy chehegui
I admire your attitude	Che amomba’eguasu pende actitud
With the desire to leave, find your happiness	Ahejase reveve, ejuhu nde vy’apavẽ
I’ll take the center	Che araha va’erã pe centro
I told the owner the same thing	Che ha’e ijárape upéicha avei
A single tear fell from my eye	Peteĩ tesay añoite ho’a che resagui
I was here a few hours ago with a friend	Che aime kuri ko’ápe ojapo mbovymi aravo peteĩ che angirũ ndive
I made my sad little wave, a quick bow	Ajapo che ola michĩ ñembyasy, peteĩ arco pya’e
I had nothing else left in the back of the truck	Ndarekóikuri ambue mba’e aheja pe kamiõ tapykuépe
I can ask you around	Ikatu ajerure nde jerére
A was was much better	A was ha’e va’ekue tuicha iporãve
I hugged them and said goodbye	Añañuã chupekuéra ha ajedespedi chupekuéra
She was four years old	Haʼe oreko vaʼekue cuatro áño
I started to shake his hand	Añepyrũ apoi ipo
I did my part too	Che avei ajapo che párte
I want to cut this off before it ever starts	Aikytĩse ko mba’e oñepyrũ mboyve araka’eve
I already feel better	Che ningo añeñandu porãvéma voi
I think it was a rat	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ rata
I can’t sit back and wait	Ndaikatúi aguapy ha aha’arõ
I shut the door and double locked it	Amboty pe okẽ ha amboty doble
I knew something would happen if we went away	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe rohóramo mombyry
I also paid him a pledge	Avei apaga chupe peteĩ promésa
But I wouldn't worry too much	Péro ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã
I fought, and I fought well	Che añorairõ, ha añorairõ porã
I also need to get into your house	Avei tekotevẽ aike nde rógape
A resume is required to apply for this position	Oñeikotevê currículum ojeike haguã ko tembiaporãme
I sat on the sand, bowing my head	Che aguapy yvyku’i ári, añakãity
They have a daughter and two sons	Oguereko hikuái peteĩ tajýra ha mokõi ta'ýra
A shorter paper can have a significant influence on the final score	Peteĩ kuatia mbykyvéva ikatu influencia tuichaitereíva pe puntuación paha rehe
We have to destroy them	Ñande ningo ñahundi vaʼerã chupekuéra
I can't seem to think	Ha'ete ku ndaikatúiva apensa
I swear he’s getting closer	Ahura ha’e oñemoaguĩveha
I barely even knew him	Apenas voi aikuaa chupe
I always want to experiment and try new things	Akóinte añeha’ãse ha añeha’ãse umi mba’e pyahu
I stood there breathless, in shock	Che añembo’y upépe apytu’u’ỹre, ñemondýipe
The characters create the story in a village atmosphere	Umi personaje omoheñói tembiasa peteî ambiente aldea-pe
I like to keep everything as local as possible	Chegusta añongatu opa mba’e ikatuháicha local-pe
The land is heavily forested and rocky	Pe yvy ningo heta kaʼaguy ha itaju
There was a sharp crack followed by a flash	Oñehendu peteĩ grieta haimbe ha hapykuéri peteĩ tesape’a
He spoke with authority	Haʼe oñeʼẽ peteĩ orekóvaicha autorida
The winds also severely damaged the crops	Avei umi yvytu ombyai vaieterei umi ñemitÿ
I had to slide to a stop	Tekotevẽ kuri adesliza peteĩ parada peve
A pipe band played in the procession	Peteî banda de pipa ombopu procesión-pe
I let out a heavy sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro pohýi
I knew it was a mistake right away	Aikuaa ha’eha peteĩ javy upepete
I was just sitting here feeling lonely	Che aguapynte kuri koʼápe añeñandu haʼeño
I mean, you don’t have to	Che ha’ese, natekotevẽiha
I wanted to try something different	Añeha’ãse peteĩ mba’e iñambuéva
A new school, a new apartment, a new view	Peteĩ mbo’ehao pyahu, peteĩ apartamento pyahu, peteĩ jehecha pyahu
I looked at it at the time	Che amaña upe jave
I touched my face and found it wet with tears	Apoko che rova ​​rehe ha ajuhu oñemohu’ũha tesay reheve
I’m sure he didn’t say that	Aime seguro ha’e nde’íri hague upéva
However the interest varies by country	Jepémo upéicha pe interés iñambue tetãnguéra rupi
I loved the fresh female scent on me	Chegustaiterei pe kuña hyakuã pyahu oĩva che ári
I hope it never ends	Aipotaite ningo araka’eve ndopái
I think he would like that	Che apensa chupe ogustataha upéva
I would love to chat	Che ningo aipotaiterei ningo añemongeta
I looked up at the girl, confused	Amaña yvate pe mitãkuña’íre, añekonfundi
I am not a patient person	Che ndahaʼéi peteĩ persóna ipasiénsiava
I was not answering that question	Che ndahaʼéi vaʼekue ambohovái vaʼekue upe porandu
That same year he won his wings	Upe áñope voi ogana ipepo
I drink this every morning	Che hoy’u kóva ára ha ára pyhareve
I know what our job is now	Aikuaa mba’épa ñande rembiapo ko’áĝa
I had to use some very nasty reference images	Aipuruva’erãkuri algunas imágenes de referencia iñañaitereíva
I let him go and stood there	Aheja chupe oho ha añembo'y upépe
A childlike place most cannot stand	Peteĩ lugár mitãicha la majoría ndaikatúiva oaguanta
I have no idea what the reality was	Ndarekói idea mba’épa ha’eva’ekue pe realidad
I suddenly felt a hand slip inside my arm	Añandu sapy’a peteĩ po oikeha che po ryepýpe
I probably wouldn't like it	Oiméne ndachegustamoʼãi
I started crying again	Añepyrũ jey cherasẽ
I know you will take care of my family	Aikuaa reñangarekotaha che rogayguakuérare
I thought it would help if you didn't believe me	Che apensa vaʼekue chepytyvõtaha ndapegueroviáiramo cherehe
For this act he was imprisoned	Ko acto rehe oñemoinge ka'irãime
I always wished we did though	Akóinte aipotaiterei rojapo jepe upéva
I can't do this without it	Ndaikatúi ajapo péva hese'ỹ
I recovered afterwards	Che ajerrekupera upe rire
I had to make sure though, anyway	Ajeaseguravaʼerã kuri jepe, tahaʼe haʼéva la situasión
I look around, taking in the city	Amaña che jerére, araha pe táva
I needed my strength	Aikotevẽkuri che mbarete
I stopped and pushed him away	Che apyta ha amomombyry chupe
I didn’t have a definite plan then	Upérõ ndarekóikuri peteĩ plan definido
I can’t trust anyone	Ndaikatúi ajerovia avavére
It was simply great chemistry	Ha’ékuri simplemente tuicha química
Walter was eight years old	Upérõ Walter oreko vaʼekue ocho áño
A woman falls in front of him	Peteĩ kuña ho'a henondépe
I want to know how this happened	Aikuaase mba'éichapa oiko ko mba'e
He may be a brother for a time	Ikatu haʼe peteĩ ermáno peteĩ tiémpore
Its legs are black and its feet are yellow	Ipy morotĩ ha ipy hovy
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi ajoko che pukavy
An excellent resource for character design and color	Peteĩ recurso iporãitereíva diseño de personaje ha color-pe g̃uarã
I had to keep them directly behind me	Añongatuvaʼerã chupekuéra direktoite che rapykuéri
I’m sure the whole mountain community heard me	Aime seguro opa komunida montaña-gua cherendu hague
I was actually the worst prepared competitor	Añetehápe che ha’ékuri pe competidor oñembosako’iva’ekue ivaivéva
Some methods are described below	Oĩ método oñemombe’úva ko’ápe
I even asked for their phone number	Che ningo ajerure voi kuri pe número de teléfono orekóva hikuái
I had passed well for a spell	Che ningo ahasa porã kuri peteĩ hechizorã
I would have to put that though	Che amoĩvaʼerãmoʼã upéva jepe
I know it all seems weird these days	Aikuaa opa mba’e ha’eteha extraño ko’ã árape
I nodded, unable to breathe or say anything	Añakãity, ndaikatúigui arrespira ni ha’e mba’eve
I was happy, but not thrilled	Che avyʼa, péro ndahaʼéi chembopyʼaroryvaʼekue
I was hungry for books to read	Cheñembyahýi kuri umi lívro amoñeʼẽ hag̃ua
I would have died before I could finish the first sentence	Che ningo amano vaʼerãmoʼã amohuʼã mboyve pe primera fráse
I would take his warning to heart	Che araha va’erãmo’ã che korasõme pe advertencia ojapóva
My first thought was, yeah, we’re back as animals	Che apensa ypy, heẽ, jaju jey mymba ramo
Maybe I have a leg with potential super powers	Ikatu areko peteĩ py orekóva potencial súper poderes
I breathed a sigh of relief	Arrespirákuri peteĩ suspiro de alivio
His music often depicts real actions and events	Ipurahéi ohechauka jepi umi acción ha acontecimiento añeteguáva
I had her the very first day we met	Che areko chupe pe primer día rojotopa haguépe voi
I answer honestly most of the time	Che ambohovái honestamente la mayoría de las veces
I guess that was why	Aimo’ã upéva ha’e hague mba’érepa
I got lost in him, in his body, it was fun	Che añeperde hese, hetepýpe, igusto
I still get less values ​​then I expect	Che ahupyty gueteri sa’ive valores upéi aha’arõ
I’m thinking of turning the ground into a mud hut	Apensa ambojere haĝua pe yvy peteĩ choza yvyku’ípe
I looked at him and started falling myself	Amaña hese ha che voi añepyrũ ho’a
I found the dream strange	Ajuhu pe sueño extraño
I watched him leave with suspicion	Ahecha chupe ohoha sospecha reheve
I kept crying and shaking	Che asegi cherasẽ ha oryrýi
I have to shut it out	Che ambotyva’erã okápe
I can learn to like it	Ikatu aaprende chegusta hag̃ua
I have something to say	Che areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã
I survived because no such incident happened to me	Che aikove ndoikóigui chéve peichagua incidente
I lay there feeling the coldness of his absence	Añeno upépe añandu pe ro’ysã ha’e ndaiporiha
That is why I will fight you to the death	Upéva rehe añorairõta penendive pemano meve
I asked for a radio and a newspaper	Ajerure peteĩ rrádio ha peteĩ diário
I know he taught school	Aikuaa ha’e ombo’e hague mbo’ehaópe
I have no measuring stick	Che ndarekói vastón de medida
I got the general manager’s phone number	Ahupyty pe número de teléfono gerente general rehegua
I want to know how he feels about things	Aikuaase mbaʼéichapa oñeñandu haʼe umi mbaʼére
I’m going to be a dad	Che ha’éta peteĩ papá
I gave him the keys to my car	Ame’ẽ chupe umi llave che auto rehegua
I needed sugar in my system	Che aikotevẽ kuri asuka che sistema-pe
I heard the door open	Ahendu pe okẽ ojepe’áva
I really hated it and wanted to leave	Añetehápe ndachaʼéi hese ha asẽse
I made them realize how true love is	Ahechakuaa chupekuéra mba’eichaitépa mborayhu añetegua
That night I passed by the house	Upe pyharépe ahasa pe óga ypýrupi
I couldn’t cry in front of the woman	Ndaikatúi cherasẽ pe kuña renondépe
I’ll talk about wanting a child	Añe’ẽta peteĩ mitã aipota haguére
I looked around the corridor	Amaña pe pasillo jerére
I didn’t even hear the monster approaching us	Nahendúi voi pe mymba ñarõ oñemboja ore rendápe
I hate you for whatever	Che ndacha'éi nderehe mba'eichaguáre
I'd never think of you that way	Che araka'eve napensái va'erãmo'ã upéicha nderehe
I want you to focus on your skin	Aipota reñekonsentra nde pire rehe
I worry about the future of this company	Chepy’apy ko empresa futuro rehe
I was trying to prepare for this	Añeha’ãkuri ajeprepara ko mba’épe ĝuarã
Everything races at top speed	Opa mba’e okarrea velocidad máxima-pe
I would turn white from all the blood	Che morotĩ vaʼerãmoʼã opa umi tuguy osẽvagui
I often call his name	Py’ỹi ahenói héra
I never read them, can you believe it??	Araka'eve ndaleéi chupekuéra, ¿reguerovia piko??
I share mine for precisely that purpose	Akomparti che mba’éva precisamente upe propósito-pe ĝuarã
I just heard from the lawyer	Ahendu ramoite pe abogado-gui
I doled out half the water and saved the rest	Che arreparti la mitad pe y ha asalva pe hembýva
I'll bring you back	Che pogueru jeýta
A few others played and sang as well	Mbovymi ambue katu ombopu ha opurahéi avei
I continued to gather my belongings	Asegi ambyaty che mbaʼekuéra
I might as well eat something	Che ikatu avei haʼu peteĩ mbaʼe
I wish I could break that mirror and be free	Che ningo aipotaiterei aikytĩ upe espého ha aime liverta
I blushed like crazy	Che añemotĩ tavyicha
I used to be you once	Yma che ha’eva’ekue nde peteĩ jey
I really have nothing left now	Añetehápe ndopytái chéve mbaʼeve koʼág̃a
I won't work with you anymore, not for nothing	Namba'apo mo'ãvéima nendive, ndaha'éi mba'eve rehe
I was given this book	Oñeme’ẽ chéve ko aranduka
I would love to win this	Che ningo chegustaiterei agana ko mbaʼe
I would never get around to it	Arakaʼeve ndajeremoʼãi kuri hese
I would kiss her	Che ahetũ vaʼerãmoʼã chupe
I can’t wait to see who’s on that list	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua mávapa oĩ upe lista-pe
I had muscles and everything	Che areko vaʼekue múskulo ha opa mbaʼe
I was starting to have nightmares again	Añepyrũ jey kuri areko umi sueño vai
I don't know how to tell him what's wrong	Ndaikuaái mba'éichapa ha'éta chupe mba'épa oĩ vai
I sat down and looked at him	Aguapy ha amaña hese
He was later placed in reserve	Upe rire oñemoĩ chupe reserva-pe
I will ask for evidence and proof of knowledge	Ajeruréta evidencia ha prueba de conocimiento
I didn't want to cause any trouble	Ndaipotái vaʼekue ajapo mbaʼeveichagua provléma
I can’t watch you just die	Ndaikatúi ahecha nde remano rei
I wasn’t impressed, young man	Che ndaha’éikuri impresionado, mitãrusu
I could barely breathe	Apenas ikatu kuri arrespira
I need him to be okay	Aikotevẽ hese oĩ porã hag̃ua
We had better let you go	Iporãve vaʼerãmoʼã roheja reho
I didn't want anyone	Che ningo ndaipotái vaʼekue avave
I went out to see him	Asẽ ahecha chupe
I’ve never achieved that before	Araka’eve ndahupytýiva upéva upe mboyve
I never asked for shit like that	Araka'eve ndajeruréi cagada péicha
I think we can do that	Che apensa ikatuha rojapo upéva
I had never left my house before	Arakaʼeve ndasẽivaʼekue che rógagui upe mboyve
A few days maximum	Mbovymi ára máximo
The club dropped to equal fifth in the league	Ko club oguejy joja quinto puesto liga-pe
I can make it freeze	Ikatu ajapo chugui congelación
I had single-handedly invented our meeting that weekend	Che añoite ainventa kuri ore rreunión upe fin de semana-pe
I arch my back up into it	Aarco che jyva yvate ipype
I will not ask anyone for help or rescue	Ndajeruremo'ãi avavépe pytyvõ ni rescate
I believe in good times and having fun	Che arovia umi tiempo porã ha ojedivertiha
The album didn’t chart	Pe álbum ndojapói gráfico-pe
I need to learn more about organic bee keeping as well	Tekotevẽ aikuaave umi abeja orgánica ñeñangareko rehegua avei
I got to my feet and went into the kitchen	Añemoĩ che py rehe ha aike kosináme
I can’t help but feel so bad	Ndaikatúi añeñandu vaieterei
I have no recollection of the event	Ndarekói mandu’a pe acontecimiento rehe
As soon as I write mine, I’ll teach from it	Che ahai ramoite che mba’éva, ambo’éta chugui
I pushed her away and went to the bathroom	Amomombyrými chupe ha aha baño-pe
I look forward to reading it to see how it goes	Aha’arõiterei amoñe’ẽ ahecha haĝua mba’éichapa oho ohóvo
I have already been mentioned	Che ningo oñeñeʼẽma voi
I tried to push my foot in, but stopped abruptly	Añeha’ã amoinge che py, ha katu ajejoko sapy’aitépe
I was hoping he wasn't asleep	Aha'arõ kuri ha'e ndokeiha
I don't plan on staying there long anyway	Ndaplaneái apyta are upépe tahaʼe haʼéva
I knew this was a bad time	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ momento vai
I was both of those people	Che haʼe vaʼekue mokõivéva umi hénte
I want to get in while the properties are cheap	Aikese umi propiedad ndahepyi aja
A map of these spaces is available for download here	Peteĩ mapa ko’ã espacio rehegua ojeguereko ojegueru haĝua ko’ápe
I really made a mess	Añetehápe ajapo peteĩ sarambi
The ship caught fire and went down	Pe várko hendy ha oguejy
I just disagree with our place in it	Che ndaha’éi de acuerdo añónte ñande tenda ipype
I mean, what the hell	Che ha’ese, mba’e diablos piko
I have some shopping to do	Che areko algún compra ajapo hag̃ua
I decided to give it a better look	Adesidi ameʼẽ porãve chupe peteĩ visión
A man was standing on the water	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy hína kuri pe y ári
I know there is so much more written	Aikuaa oĩha hetaiteve ojehaíva
I looked at the people waiting with us	Amaña umi hénte ohaʼarõvare orendive
I didn’t even get to save my princess	Ndahupytýi voi asalva haguã che princesa-pe
I need to get my dog ​​though	Tekotevẽ ahupyty che jagua jepe
I’m working, you’re on vacation	Che amba’apo, nde vacaciones
I think this will achieve what you want	Che apensa péva ohupytytaha pe peipotáva
I can't turn from this	Ndaikatúi ajevy ko'ã mba'égui
A safe home for your children to grow up	Peteĩ óga isegúrova nde raʼykuéra okakuaa hag̃ua
I know we are all safe until he comes of age	Aikuaa opavave ñaimeha seguro ha’e oĝuahẽ meve edad
I didn't mean to make you cry	Nda'eséi vaekue nde rasẽ haguã
The film was a critical failure	Pe película ha’e peteĩ fracaso crítico
I even had a brother who was killed on the border	Che voi areko peteĩ ermáno ojejuka vaʼekue pe frontérape
I slipped farther back	Ajedesliza mombyryve ohóvo tapykuépe
Cast Fox instead	Oñemombo Fox rangue
I’ll get more video of my pitches in seconds	Ahupytyvéta video che lanzamiento-kuéragui segundo-pe
I realized that last year	Che ahechakuaa upéva pe áño ohasavaʼekuépe
I felt weak and stupid	Añeñandu kangy ha chetavy
I think he's pretty cool	Che aimo'ã ha'e iporãitereiha
I know what to look for	Che aikuaa mbaʼépa aheka vaʼerã
I wonder if we can get them at a discount	Che añeporandu ikatúpa jahupyty umíva peteĩ descuento-pe
I can't tell you otherwise	Ndaikatúi ha'e peẽme ambue mba'e
I need to see it for myself	Tekotevẽ ahecha chejehegui
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Ndahejaivaʼerã chembopyʼarory che yma guare, péro upéicha
I was kind of starting to miss it	Che ningo añepyrũ kuri peteĩchaite aperde upéva
I would hate to think of alien suits ever existing again	Che ndacha’éi apensa haĝua umi traje extraterrestre oexisti jeytaha
I came here to warn you, to get your help	Aju ko’ápe po’avisa haĝua, ahupyty haĝua ne pytyvõ
I was obviously very worried about them	Ojekuaa porã chepyʼapyeterei hague hesekuéra
I realize they've helped themselves	Ahechakuaa ha'ekuéra oipytyvõma hague ijehegui
I knew this was the end, my end	Aikuaava’ekue kóva ha’eha pe ipaha, che paha
I certainly didn't feel that way anymore	Katuete nañeñanduvéima kuri upéicha
I’d probably have to try it, eventually	Oiméne añeha’ãva’erãmo’ã hese, amo ipahápe
I will raise him as if he were my own	Che amongakuaáta chupe chemba'e ramoguáicha
I did my best to collect it myself	Ajapo ikatúva guive ambyaty haguã chejehegui
I do the ones in our gym	Che ajapo umi oĩva ore gimnasio-pe
The meaning of the name is unknown	Ndojekuaái mba'épa he'ise upe téra
I don’t want anyone to know	Ndaipotái avave oikuaa
I think forgiveness is personal	Che apensa pe perdón ha’eha personal
I am currently days as a life negotiation	Che aime ko'ágã ára negociación de vida ramo
I can't wait to drive a car	Ndaikatúi aha'arõ amboguata haguã peteĩ auto
I was plain and average in every way	Che ha’ékuri llano ha promedio opa mba’épe
My assault is that too much to ask??	Che asalto ha'e upéva hetaiterei ojeporandu haguã??
I'm not a disliked man	Che ndaha'éi peteĩ kuimba'e ndogustáiva
I was not prepared for that	Che ndajepreparaivaʼekue upévarã
I was married myself	Che voi amenda vaʼekue
I was scheduled for the long line back	Che añeprogramáma kuri pe línea puku jevyrã
I've been thinking about it for the last week	Che ningo pe última semána apensa kuri upévare
I need to move forward	Tekotevẽ aha tenonde gotyo
I want you to get out of this house for a while	Aipotaite resẽ ko ógagui sapyʼami
I never expected this	Araka’eve naha’arõiva’ekue péva
I nodded up and down	Añakãity yvate ha yvýre
I'm tired of the public eye	Chekane'õma público resa rehe
I could sit out in that wind for the rest of my life	Ikatu aguapy okápe upe yvytúpe che rekove pukukue aja
I'm pretty clean cut and so should you	Che ningo bastante limpio cortado ha upéicha avei nde reiko vaʼerã
I think you might be right	Che apensa ikatuha ere porã
So did all the writers of his day	Upéicha avei ojapo opa umi ohaivaʼekue hiʼárape
A small smile curled his lips	Peteĩ pukavy michĩ ombojere ijurúpe
I was tempted to start talking	Chepyʼaraʼã añepyrũ hag̃ua añeʼẽ
I love the flowers, so many and so beautiful	Che ahayhu umi yvoty, hetaiterei ha iporãiterei
I won't try to kill him	Nañeha'ã mo'ãi ajuka chupe
A breast here, an ass there	Peteĩ pecho ko’ápe, peteĩ jyva upépe
I can't do anything to save him	Ndaikatúi ajapo mba'eve asalva haguã chupe
I had to have that special instinct	Che arekova’erãkuri upe instinto especial
I can hear the cars	Ahendukuaa umi áuto
I never thought we would see each other again	Arakaʼeve napensái vaʼekue rojohecha jeytaha
I was a legend in my own mind	Che ha’eva’ekue peteĩ leyenda che akãme voi
I know what it seems like it’s been about	Aikuaa mba’épa ha’ete ku oîva’ekue hese
I know how to react to it	Che aikuaa mbaʼéichapa arreaksiona vaʼerã upéva
I know where to drink and when	Che aikuaa moõpa hoy’u ha araka’épa
This song has country pop elements in its music	Ko purahéi oguereko umi elemento country pop ipurahéipe
A good walk would do you some good	Peteĩ jeguata porã ojapova’erãmo’ã ndéve peteĩ mba’e porã
I turned my phone on silently then	Amboguejy che teléfono kirirĩháme upérõ
I felt like a kid again	Añeñandu jey peteĩ mitãicha
I specialize in bespoke jewellery	Che añembokatupyry joya ojejapóva a medida-pe
I doubt there are such photographs	Che aduda oîha ko'ãichagua fotografía
I hope your mother treats you like this	Aipotaite ningo nde sy ndetrata péicha
I would remember nothing	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã mbaʼeve rehe
I would love to learn more about your story	Chegustaiterei ningo aikuaave hag̃ua pende rembiasakue
I guess you've heard it before	Aimo'ã rehendu hague upe mboyve
I don't want to hear anything about them	Ndahenduséi mba'eve hesekuéra
I was so proud of it	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue upévare
I looked back behind me	Amaña jey che rapykuéri
I gave up and looked up at him	Che añeme’ẽ ha amaña yvate hese
I realize now that’s not the case	Ahechakuaa ko’áğa ndaha’eiha upéicha
I briefly wondered if it was my own body	Añeporandu mbykymi ha’épa che rete tee
I followed down to her thighs and removed them as well	Che asegui oguejy ijyva peve ha aipe’a avei umíva
I didn’t play for a week on both accounts	Ndañembosarái peteĩ arapokõindy pukukue mokõive cuenta-pe
There was another problem	Oĩ vaʼekue avei ótro provléma
I was not just making a vessel	Ndahaʼéi kuri ajapónteva peteĩ mbaʼyru
I figured there might be more about here, too	Afigura ikatuha oĩve ko’ápe rehegua, avei
I wonder when the last time anyone was in here	Añeporandu araka’épa ipahaite oĩkuri ko’ápe oikeva’ekue
I'm not desperate for anything	Che ndaha'éi desesperado mba'eve rehe
I didn't want to take them off	Ndaipe'aséi vaekue umíva
I quickly turned away from all of them	Pya’e ajevy opavave chuguikuéra
I have a new job for you	Areko peteĩ tembiapo pyahu peẽme g̃uarã
Plastic might be an accurate description	Plástico ikatu ha’e peteĩ descripción hendaitépe
I let my eyes wander around the room	Aheja che resa ojere pe koty jerére
I haven’t seen him in a couple of weeks	Ndahechái chupe un par de semana aja
I told you that you were very worried	Che haʼe vaʼekue peẽme pejepyʼapyetereiha
The house has since been converted into a pub	Upe guive ko óga oñekonverti pub-pe
I stayed and turned around	Che apyta ha ajevy
I know how you hate to be kept waiting	Che aikuaa mbaʼéichapa nderechaʼéi reñemantene hag̃ua rehaʼarõ
I can't handle that with you	Ndaikatumo'ãi amaneja upéva nendive
By that time, volumes were available	Upe tiémpope g̃uarã oĩma kuri umi volúmen
I was afraid they would never let me go	Akyhyje arakaʼeve ndohejamoʼãiha hikuái chéve aha
I wonder how we lost them	Añeporandu mba’éichapa roperdepa chupekuéra
Anyone can see that	Oimeraẽva ikatu ohecha upéva
I’m not going to guess here	Che ndaha’éi adivinátava ko’ápe
I tried to think of one, to no avail	Añehaʼãmbaite apensa peteĩvare, ha ndohupytýi mbaʼeverã
I turned around, pulling the soft blanket over me	Ajevy, aipysóvo pe manta suave che ári
I love being a woman	Che ahayhu ha’évo kuña
I did the same with the other hand	Che ajapo avei upéicha ambue ipo reheve
Engineering work had been carried out	Oñemotenondéma kuri tembiapo ingeniería rehegua
A good relationship takes work	Peteĩ joaju porã oikotevẽ tembiapo
I just got ownership on it too	Che ahupyty ramoite propiedad hese avei
I really like these rules	Chegustaiterei koʼã regla
I just asked what you thought of it	Aporandu ramoite mba'épa nde repensa hese
I started trying to think like a donor	Añepyrũ añeha’ã apensa peteĩ donante-icha
I certainly had not encouraged him to invite me back	Katuete namokyreʼỹi kuri chupe cheinvita jey hag̃ua
I guess that fits that	Aimoʼã upéva okonveniha upéva
About forty men soon formed	Pya’e oñeforma cuarenta kuimba’e rupi
I basically got a custom bed	Básicamente ahupyty peteĩ tupa personalizada
I wanted to be a top model	Che ha’ese kuri peteĩ modelo de primer nivel
Unfortunately, I had to break that promise	Che ñembyasýpe, aityva’erãkuri upe promesa
A map placed on the passenger seat for reference	Peteĩ mápa oñemoĩva pe pasahéro apykápe ojehecha hag̃ua
I recognized it right away	Che ahechakuaa upepete voi
I went in without knocking	Che aike añembota’ỹre
The latter option is selected	Ojeporavo ko opción paha
She works as a fashion designer and model	Omba’apo diseñadora de moda ha modelo ramo
A skirt, it seemed, would be just the thing	Peteĩ falda, ha’ete ku, ha’étava pe mba’énte
I took a deep breath to steady my nerves	Arrespira pypuku amoĩ porã hag̃ua che nerviokuéra
I thought happily, I would meet my mother again tomorrow	Apensa vy’ápe, ajotopa jeytaha che sýpe ko’ẽrõ
I try not to go there	Añehaʼã ani hag̃ua aha upépe
I didn't want to stop to hear that	Ndajepytasoséi kuri ahendu hag̃ua upéva
I went in and the place was a mess	Aike ha pe lugár sarambikuépe
I had absolutely no guidance	Che ndarekóikuri absolutamente orientación
I still can’t believe you did that	Ndaikatúi gueteri arovia rejapo hague upéva
I could feel him behind me, warm and sleepy, hard	Ikatu añandu chupe che rapykuéri, haku ha oke, hatã
I thought you worked in the grocery store	Che aimo'ãkuri remba'apoha tembi'u rógape
I looked around, to make sure they were still asleep	Amaña che jerére, aasegura haĝua oke gueteriha hikuái
I nodded at nothing	Añakãity no mba’eve rehe
I see you all the time	Che rohecha meme
I was ready to spread my wings and fly away	Che aime kuri preparádo aipyso hag̃ua che pepo ha aveve mombyry
I want to know if her mother is small too	Aikuaase isy michĩpa avei
I wonder if they did that with mine	Añeporandu ojapópa raʼe hikuái upéva che mbaʼévare
I could have taken something from him	Ikatu kuri ajagarra chugui peteĩ mbaʼe
I really hope some justice comes for these men	Añetehápe aipota ou algún justicia ko'ã kuimba'épe guarã
I told them the same things over and over again	Amombeʼu jey jey chupekuéra umi mbaʼe peteĩchagua
I looked out the window	Amaña pe ventána rupi
I was shaking with anxiety	Che oryrýi hína kuri jepyʼapýgui
I got it from my mother	Che sygui ahupyty
I want to let you know the current situation	Aikuaaukase peẽme pe situasión koʼág̃arupi
Soon after came a muffled scream	Upe riremínte osẽ peteĩ sapukái oñembogueva’ekue
I wasn’t ready for the challenge tonight	Che ndaha’éikuri listo pe desafío ko pyharépe ĝuarã
I saved him for last, of course	Asalva chupe ipahaitépe ĝuarã, katuete
I had to go back to the island	Aha jey vaʼerã kuri pe íslape
I suspect she’ll be just as good, or more so	Asospecha ha’e iporãtaha upéichaite, térã hetave
I've never seen anything like them	Araka'eve ndahecháiva mba'eve ha'ekuéraichagua
Maybe I won't be able to tell you at all	Ikatu ndaikatumo'ãi ha'e peẽme mba'eveichavérõ
I like life, animals, family and love	Chegusta tekove, mymbakuéra, familia ha mborayhu
I didn't know if they were embarrassed or angry	Ndaikuaái vaʼekue oñemotĩpa térãpa ipochy hikuái
I just learned to accept it	Aaprende ramoite aasepta hag̃ua upéva
I had to stay, there was no way around it	Che apyta vaʼerã kuri, ndaipóri mbaʼéichapa ojere hese
I can hardly believe we are all alive	Apenas arovia opavave jaikoveha
I hid the evidence in my drawer	Añomi umi pruéva che cajón-pe
A room, a job, even an education	Peteĩ koty, peteĩ tembiapo, peteĩ tekombo’e jepe
I believe if you get to know him, he will help you	Che arovia reikuaa ramo chupe, ha’e nepytyvõtaha
I like everything about you	Chegusta opa mba'e nde rehegua
I can’t agree with that	Ndaikatúi aime de acuerdo upéva ndive
I think they were waiting for us	Che apensa ore raʼarõ hague hikuái
Return to the safety of base	Ojevy seguridad-pe base-pe
I was wondering how we could find it as it happened	Che añeporanduva’ekue mba’éichapa ikatu rojuhu oikoháicha
I wrote to the president	Che ahai presidente-pe
I want you back tonight at five thirty sharp	Aipota rejevy ko pyharépe cinco treinta haimbe jave
I have no spiritual father	Che ndarekói túva espiritual
I would treat it as suspect for now	Che atratáta kuri sospechoso ramo ko’áĝa ĝuarã
A few seconds later, a soft hook sets him up	Unos segundos rire, peteĩ gancho suave omoĩ chupe
I would have gone anyway	Che aha vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I hadn't forgotten what he did	Ndacheresarái va'ekue pe ojapova'ekuégui
I need to look it up	Tekotevẽ aheka hese
I opened it and found the date in it	Aipe’a ha ajuhu ipype pe ára
I’m like a total idiot	Che ha’e peteĩ idiota total-icha
Where will they take care of it	Moõpa oñangarekóta hikuái hese
I begin the book with a clear statement of sin	Añepyrũ pe libro peteĩ declaración hesakãva reheve pe pekádo rehegua
I just can’t be good this year, or even just great	Ndaikatúi aime porãnte ko arýpe, ni tuicha mba’énte jepe
It never appears in any other game	Araka’eve ndojehechái ambue ñembosaráipe
I walked slowly to the center of the room	Aguata mbeguekatu pe koty mbyte peve
Last night I visited my parents	Ange pyhare avisita che tuvakuérape
I could only blame myself and my stupid pride	Chejehe ha che orgullo itavyva añoite ikatu kuri akulpa
I like this part of the rule	Chegusta ko parte pe regla rehegua
Another accident occurred soon after	Ambue accidente oiko upe riremínte
I nodded at the painting	Añakãity pe pintura-pe
I really liked him	Chegustaiterei voi chupe
I wish we had some alone time though	Aipotaiterei ningo roguereko algún tiémpo oreaño jepe
I turned around, maintaining my balance	Ajevy, amantene che equilibrio
I want to talk to him	Añemongetase hendive
I was hoping you could help me with that	Aha’arõkuri ikatuha chepytyvõ upévape
I wondered what would become of me	Añeporandu mba’épa oikóta chehegui
I felt someone land on my back	Añandu oĩha oguejy che jyváre
I never thought it would take so long	Arakaʼeve napensái vaʼekue heta tiémpotaha
I love my little blue rock	Che ahayhu che ita hovy’imi
I felt the wet tissue press against my ear	Añandu pe tejido húmedo opresiona che apysápe
I found myself sitting on his lap	Ajejuhu aguapyha ijyva ári
I had a twin brother	Che areko vaʼekue peteĩ ermáno gemelo
I’m a member of the hammer squad	Che ha’e peteĩ miembro escuadrón de martillo-pe
I shouldn't have run like that	Ndaipóri vaʼerãmoʼã añani upéicha
I felt him watching me	Añandu ha’e omañaha cherehe
A girl came forward, not much older than me	Peteĩ mitãkuña osẽ tenonde gotyo, ndaha’éi tuicha itujavéva chehegui
I wondered how it was going	Che añeporandu mbaʼéichapa oho hína
That inspires them to do more	Upéva oinspira chupekuéra ojapo hag̃ua hetave mbaʼe
I would have invited you anyway	Che ningo poinvita vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I had become immune to his speech	Che ningo añepyrũma kuri inmune idiskúrsogui
I looked out into the street	Che amaña okápe tape rehe
I thought my heart was going to beat out of my chest	Aimo’ãkuri che korasõ opyrũtaha che pyti’águi
I continued to eat, hoping to feel cut	Che asegi akaru, aha’arõvo añeñandu chekytĩ
I know how wet it is from here	Aikuaa mba’éichapa hykue ko’águi
After a few moments it went a bit too far	Unos momentos rire oho mombyrymi
I did not have much time to rest	Ndarekói vaʼekue heta tiémpo apytuʼu hag̃ua
I know how to pilot a shuttle	Che aikuaa mbaʼéichapa apilota peteĩ lanzadera
I tried to block out everything he said	Añeha’ã amboty opa mba’e he’íva
A friend taught me that phrase	Peteĩ che angirũ chembo’e upe frase
I see a movement in your future	Ahecha peteĩ movimiento nde futuro-pe
I live three blocks behind you	Che aiko mbohapy cuadra nde rapykuéri
A cut about three inches long darkened his skin	Peteĩ corte ipukúva tres pulgada rupi omoypytũ ipire
I was lost, and alone, and sad	Che añeperde, ha cheaño, ha chepy’arory
I opened the bedroom door	Aipe’a pe koty rokẽ
I don’t like that idea	Ndachegustái upe idea
I sighed and poured myself some coffee	Asuspirá ha añohẽ chejehe peteĩ káva
I just had to overcome the cultural barrier	Tekotevẽnte kuri asupera pe barrera cultural
I look forward to your response to this	Aha’arõ pene ñembohovái ko mba’ére
I can't stress it enough	Ndaikatúi aestresa suficientemente
A terrible dream woke me up	Peteĩ sueño vaiete chemombáy
I was quickly running out of things to throw away	Pyaʼe ningo opa chehegui umi mbaʼe amombo hag̃ua
Thanks for all my missing pieces	Aguyje opa che pieza ofaltávare
I want some enjoyment before we finish you off	Aipota algún disfrute romohu’ã mboyve peẽme
I didn't marry you for your brains, you know	Che namendái nderehe ne apytu'ũ rehehápe, reikuaápa
I will miss him, like so many others	Che ahechagatúta chupe, hetaiterei ambuéicha
I can't believe it took so long	Ndaikatúi arovia ohasa hague heta tiémpo
I won’t be embarrassed, ever	Che nañemotĩmo’ãi, araka’eve
I began to wonder where the money was going	Añepyrũ añeporandu moõpa oho pe pláta
I could see him from the top of the hill	Ahechakuaa chupe pe sérro ruʼã guive
I am waist deep in lessons	Che aime cintura pypukúpe umi lección-pe
I need to know more about him	Tekotevẽ aikuaave chugui
I knew nothing more about you	Ndaikuaái vaekue mba'eve ndehegui hetave mba'e
I must be just doing something stupid	Oiméne ajapónte hína peteĩ mbaʼe itavýva
I believe we were meant to meet this way	Che arovia ore roñembosako’i hague roñembyaty haĝua péicha
A field guide found human remains the next day	Peteî guía de campo ojuhu yvypóra restos ambue árape
I took another sip and drove towards the empty field	A’y’u ambue ha amaneja pe kokue nandi gotyo
I heard footsteps scurrying towards me in the sand	Ahendu umi py oñemongu’éva che gotyo pe yvyku’ípe
I walked over and started encouraging her	Aguata ha añepyrũ amokyre’ỹ chupe
This explanation is universally accepted	Ko explikasión ningo oparupiete ojeasepta
I was tired and tense	Chekaneʼõ ha aime kuri tenso
A scream came from the lower branches	Peteĩ sapukái osẽ umi hakã ijyvatevévagui
Witness this very kingdom in which we live	Testigo ko rréino voi jaikohápe
I’m super proud of the work	Che aime súper orgulloso tembiapo rehe
I couldn’t take him on	Ndaikatúi araha chupe hese
I often turned around and quit when times got tough	Pyʼỹinte ajevy ha aheja ijetuʼúvo umi tiémpo
Maybe I’ll get you to sell it anyway	Ikatu ahupyty rovende haĝua taha’e ha’éva
I can hide in plain sight	Ikatu akañy ojehecha porãhápe
I didn't want to let you go	Ndahejaséi vaekue peẽme peho
I reached behind me and touched my chest	Ahupyty che rapykuéri ha apoko che jyva rehe
I’m guessing what’s in it	Aadivina mba’épa oĩ ipype
I would not recommend any of them	Che ndarrecomendamoʼãi ni peteĩva umíva apytégui
I was sold a bill of goods	Che añevende peteĩ billete de mercadería
I kept my focus and brought my powers up	Amantene che enfoque ha agueru che poderes yvate
I confirm that is true	Amoañete upéva añeteha
I want you to know me and trust me completely	Aipota peẽ chekuaa ha pejeroviapaite cherehe
I'm just cursing, not fighting with you	Che ajapónte ajahéi, ndaha'éi nendive ñorairõ
I can go out and search the streets for something	Ikatu asẽ aheka umi kállere peteĩ mbaʼe
I paused until she saw me and we both waved	Apytu’u ha’e cherecha peve ha mokõivéva ro’andula
I’m moving forward quickly	Che añemotenonde pya’e
I personally wasn’t interested in such a project	Che personalmente ndacheinteresáikuri peteĩ proyecto peichagua
I wonder how much his phone rings after that	Añeporandu mboypa ipu iteléfono upe rire
A few minutes passed before his face reappeared	Ohasa unos minutos ojekuaa jey mboyve hova
I wanted to let you know that	Aikuaaukase kuri peẽme upéva
I was around long before we had computers	Che aime kuri heta tiémpo roguereko mboyve komputadóra
I was really looking forward to seeing this desert landscape	Añetehápe aha’arõiterei ahecha ko paisaje desierto-pegua
I wonder if he regretted it looking back	Añeporandu ombyasýpa ra’e omañávo hapykuévo
I would sink, down and down	Che añehundi va’erãmo’ã, aguejy ha aguejyva’erãmo’ã
I can get lost in those eyes	Ikatu añeperde umi tesápe
I removed the meat from the shell and skin	Aipe’a pe so’o pe cáscara ha ipiregui
I intend to enjoy them	Che areko intención adisfruta haĝua umívagui
I would love to read your new work	Avy’aiterei va’erã amoñe’ẽvo ne rembiapo pyahu
I never understood that	Araka’eve nantendéikuri upéva
I think there's a park nearby	Che aimo'ã oĩha peteĩ parque hi'aguĩva upégui
I heard he was in the hospital	Ahendu oĩha tasyópe
I do not call anyone a teacher in this regard	Che nda'éi avavépe mbo'ehára ko'ã mba'épe
I did that as I watched him eat	Che ajapo upéva ahechaháicha chupe okaru
I understand it well and I trust you will learn it quickly	Antende porã ha ajerovia pya’e pe’aprendetaha
I had children to raise	Che areko vaʼekue mitã amongakuaa hag̃ua
I posted a lot of information	Heta marandu amoĩkuri
I’ve always wondered how my mom got the mark	Ymaite guive añeporandu mba’éichapa che sy ohupyty pe marca
A clean, sparkling river flows through the garden	Peteĩ rrío ipotĩ ha omimbipáva osyry pe hardín rupi
I knew they were coming for me	Aikuaa ouha hikuái cherehehápe
The productions are taking place in large numbers around the world	Umi producción oñemotenonde hetaiterei mundo jerére
I wonder how the quality will be maintained though	Che añeporandu mba’éichapa oñemantenéta pe calidad jepe
I am truly blessed with true love	Añetehápe ajehovasa mborayhu añeteguáre
A thousand, maybe a little more	Mil, ikatu michĩmi hetave
I felt far better than the night before	Añeñandu porãve mombyry pe pyhare mboyveguágui
I don’t know where, but he’s pretty close	Ndaikuaái moõpa, ha katu ha’e hi’aguĩeterei
I will share my code and logic behind it	Akompartita che código ha lógica hapykuéri
I know you know something	Aikuaa peẽ peikuaaha peteĩ mba’e
I just pray they go upstairs, check their closet	Añembo’énte oho hikuái yvate, ohecha haĝua iarmario
A glorious, wonderful, long night	Peteĩ pyhare glorioso, hechapyrãva, ipukúva
I took it to be some kind of experiment	Che ajagarra ha’e haĝua algún tipo de experimento
I brought that through	Che agueru upe mba’e rupive
I looked up at him in horror	Amaña yvate hese kyhyjégui
I think he would love to hear that from you	Che apensa haʼe oguerohorytaha ohendúramo upéva ndehegui
I was never into doing things	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ajapo hag̃ua umi mbaʼe
I continued to speak well	Che asegi añeʼẽ porã
I was the weak link, therefore the target	Che ha’eva’ekue pe eslabón ikangyva, upévare pe blanco
I thought it looked weird seeing people here	Che apensa kuri ha’eteha extraño ahechávo tapichakuérape ko’ápe
I live in this world	Che aiko ko múndope
I cried and read it over and over again	Cherasẽ ha aleé jey jey
I would never hurt him	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve ivaíva hese
I can’t share it with him	Ndaikatúi akomparti chupe
I respect your discretion	Amomba'e nde discreción
The impact there was minor	Pe impacto upépe ha’e kuri menor
I’m afraid of cars, the dark, you name it	Akyhyje auto-kuéragui, pe pytũmby, nde réra
I hope we come in time	Aipotaite ningo jaju itiempoitépe
A never-ending stream of your favorite tracks ever, no matter what	Peteĩ corriente araka’eve noñemohu’ãiva umi pista rehayhuvévagui araka’eve, taha’e ha’éva
I have to be with him	Che aimevaʼerã hendive
I know her husband hired you	Che aikuaa iména nekontrata hague
I was nothing without it	Che ndaha’éikuri mba’eve ha’e’ỹre
I was surprised by his emphasis on the unconscious	Chesorprende pe énfasis ojapóvare umi inconsciente rehe
I can't figure out why they haven't killed us yet	Ndaikatúi aikuaa mba'érepa ndorojukái gueteri
I didn't sleep with him	Che ndakeiva'ekue hendive
I should probably mention this	Oiméne amombeʼuvaʼerã ko mbaʼe
I have a lot of it	Che ningo arekoiterei hese
I thought it was fair enough	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe hekojojáva
I hadn't been there in a while	Sapyʼaitéma ndahaʼéi vaʼekue upépe
I tried to clear my head, but it didn’t work	Añeha’ã amopotĩ che akã, ha katu ndoikói
I could have gotten to know him better, actually	Ikatu kuri aikuaa porãve chupe, añetehápe
I am doing these things for you	Che ajapo hína koʼã mbaʼe penderehehápe
I know he got into a fight	Aikuaa oike hague peteĩ ñorairõme
I got up from the desk	Apu’ã pe escritorio-gui
A little deeper than most but	Michĩmi ipypukuve la mayoría-gui ha katu
I see you brought the women to cook and clean	Ahecha regueru hague umi kuña okosina ha omopotĩ haguã
I was still shaking and still terrified	Che oryrýi gueteri ha akyhyjeterei gueteri
I called to share news	Ahenói akomparti haĝua marandu
Something casual, nothing serious	Peteĩ mba’e casual, mba’eve grave
The bridge is still used by heavy traffic	Ko puente oiporu gueteri tránsito mbarete
I felt pain not having him so close	Añandu hasy ndarekóigui chupe hi’aguĩeterei
A huge mountain of a man entered it	Oike ipype peteĩ yvyty tuichaitereíva peteĩ kuimbaʼe
I can’t help the guy	Ndaikatúi aipytyvõ pe karaípe
I had to earn my candy knowing things	Aganava’erãkuri che dulce aikuaávo umi mba’e
Here the couple remained and reared a large family	Koʼápe opyta ko matrimónio ha omongakuaa peteĩ família tuicháva
I felt a shiver run down my spine	Añandu peteĩ ryrýi oguejy che jyva ári
I will pay him back eventually	Che apaga jeýta chupe amo ipahápe
I stopped and looked over my shoulder	Apytu’u ha amaña che jyva ári
I felt pain, and fear, and anxiety	Añandu mba’asy, ha kyhyje, ha jepy’apy
I forgot what it all really looked like	Cheresarái mba’éichapa añetehápe opa mba’e
I kept the flock happy	Che añongatu pe ovecha atýpe vyʼápe
I hear it in my head	Ahendu che akãme
I thought he would be here	Che apensa vaʼekue haʼe oĩtaha koʼápe
A bunch of rough and nasty people	Peteĩ aty tapichakuéra asy ha iñañaitéva
I can certainly do that	Katuete ikatu ajapo upéva
I hope we stay in touch	Aipotaite ningo ropyta en contacto
I didn't know he was dead	Ndaikuaái vaekue ha'e omanóma hague
I just want to know why you're doing this	Aikuaase mante mba'érepa rejapo péicha
I could not make out the expression	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa oĩ pe expresión
A door suddenly opened	Ojepe’a sapy’a peteĩ okẽ
I guess we need each other more than ever	Aimo’ã ñaikotevẽve ojuehe yma guarégui
I saved his life, thinking he would be thankful	Asalva hekove, apensávo ha’e ome’ẽtaha aguije
I promise you will come away with an enlightened perspective	Apromete pejutaha mombyry peteĩ perspectiva iluminada reheve
I want this done within hours	Aipota ojejapo péva aravo’ípe
I looked behind me, and he was still by the fire	Amaña che rapykuéri, ha ha’e oĩ gueteri tata ykére
I was hurt, but he was dumb	Che añelastima, péro haʼe iñeʼẽngúva
I held him in my arms, fighting back tears	Ajagarra chupe che pópe, añorairõvo tesay reheve
I really am memory in living form	Che añetehápe ha’e mandu’a forma viviente-pe
I saw it on his face and almost laughed	Ahecha hova ári ha haimete apukavy
I know blood doesn’t make families	Aikuaa tuguy ndojapoiha familia
I really feel for him	Añetehápe añandu hese
I know this con up in the joint	Che aikuaa ko con yvate pe articulación-pe
A little thing like that	Peteĩ mba’e michĩva peichagua
I know when their shower times are	Aikuaa araka’épa ha’e umi horario de ducha orekóva hikuái
I didn’t want to get attention	Ndaikeséi kuri atención-pe
I wasn't that kind of guy	Che ndaha'éi va'ekue upeichagua karai
I told him it sounded old	Che ha’e chupe ipuha itujaha
I understand why she would do that to herself	Antende mbaʼérepa haʼe ojapóta upéva ijehe
I stood anyway, took it	Che añembo’y taha’e ha’éva, ajagarra
I live in a shared apartment with several people	Che aiko peteĩ apartamento compartido-pe heta tapicha ndive
I mean literally what could have been	Che ha’ese literalmente mba’épa ikatukuri ha’e
I can't let anyone in anywhere without her	Ndaikatúi amoinge avavépe mamove ha'e'ỹre
I think we should stay a morning	Che apensa japyta vaʼerãha peteĩ pyhareve
I asked him for fifty dollars	Ajerure chupe cincuenta dólar rehe
I had visitors that day	Che areko vaʼekue umi visíta upe díape
A tiny fan blew a breeze on it	Peteĩ ventilador michĩmi ombopu hese peteĩ yvytu
I knew it was the gun	Che aikuaa ha’eha pe arma
I checked the living room	Che ahecha pe sala de estar
I don’t care anymore	Che ndaimportavéima avavépe
A hundred percent success rate	Peteî tasa de éxito cien por ciento
A large balcony borders the second floor	Peteĩ balcón tuicháva oñemoĩ pe segundo píso rembeʼýpe
I got a raise in a couple of weeks	Ahupyty peteĩ aumento un par de semana-pe
I was ready to go back to work	Che ningo aime kuri preparádo aha jey hag̃ua ambaʼapo
An assassin was on the plane with me	Peteĩ asesino oĩ kuri chendive pe aviónpe
I wanted to necklace the color of them	Che aipota kuri che collar pe color orekóva hikuái
I had to thank him	Tekotevẽ kuri ameʼẽ chupe aguije
I expected the worst	Che aha’arõkuri pe ivaivéva
I slowly opened one eye and then the other	Mbeguekatúpe aipe’a peteĩ tesa ha upéi ambue
I could smell her perfume and cigarette smoke	Añandu hyakuã porãva pe perfúme orekóva ha pe sigarríllo tatatĩ
A deputy stood behind him, also drawing his weapon	Peteî diputado oñembo'y hapykuéri, avei ojeipyso hi'arma
I would have bought it	Che ningo ajogua vaʼerãmoʼã
I barely watched a minute of the movie	Che katu apenas ahecha ni peteĩ minuto pe pelíkulagui
I want to engage your services	Aipota a’involucra pende servicio-kuéra
I learned the true meaning of life	Aikuaa mbaʼépa añetehápe heʼise pe tekove
I wouldn't be able to manipulate you any other way	Ndaikatúi va'erãmo'ã pomanipula ambue hendáicha
I just looked at him and rolled my eyes	Amaña mante hese ha ambojere che resa
I have no idea what's hurting me	Ndarekói idea mba'épa chembohasy
I wanted attention	Che ningo aipota kuri oñeñatende hese
I know the boys want this	Aikuaa umi mitãkuimba’e oipotaha péva
I got the word a week ago	Ahupyty pe ñe’ẽ ojapo peteĩ arapokõindy
I didn't want to go there and he agreed	Che ndahaséi upépe ha haʼe oasepta
I fell to my knees in fear	Che añesũ kyhyjégui
I really needed someone to talk to at that time	Añetehápe aikotevẽ vaʼekue peteĩ persóna añeʼẽ hag̃ua hendive upe tiémpope
A dream too good to be true	Peteĩ sueño iporãitereíva ha’e haĝua añetegua
I just couldn’t move	Che katu ndaikatúi añemongu’e
I want to eat something	Che ha’use peteĩ mba’e
I helped him to his feet	Che aipytyvõ chupe oñemboʼy hag̃ua
I repeated the words, but they were hollow	Che ha’e jey umi ñe’ẽ, ha katu ha’ekuéra oguereko hueco
I followed her and we continued to dance	Che aha hapykuéri ha rosegi rojeroky
We shouldn’t rush a decision like this	Ndajajapuraiva’erã peteĩ decisión péichagua
I feel lucky to have found them	Añeñandu afortunada ajuhúvo chupekuéra
People need to help us with that	Upévape umi hénte ñanepytyvõ vaʼerã
I have just a little too much fun about it	Che areko peteĩ mbaʼe michĩmínte ojevyʼaiterei upévare
I believe everyone is very good at doing something	Che arovia opavave ikatupyryetereiha ojapo haĝua peteĩ mba’e
A terrible, scared boy	Peteĩ mitãkaria’y vaiete, okyhyjéva
I grabbed them and he pulled me into his arms	Ajagarra chupekuéra ha haʼe chegueraha ijyva ári
I think we have the general meaning	Che aimo’ã jaguerekoha pe significado general
He wanted peace to prevail	Haʼe oipota vaʼekue oiko pyʼaguapy
I walked over to face him	Che aguata ambohovake haĝua chupe
I was moving on to something new	Che aha hína kuri peteĩ mbaʼe pyahúpe
I walked through the door and stopped to look around	Aike pe okẽ rupi ha apytu’u amaña haĝua che jerére
I’ll put a stop to it soon enough	Amoĩta peteĩ jejoko chupe pya’e porã
I remember the empty house	Chemandu’a pe óga nandi rehe
I am eager to read the next book	Che ningo amoñeʼẽsetereíma pe lívro oúva
He is currently seventh on the list	Ko'ágã oime séptimo puesto lista-pe
I stared at him for several seconds, then looked away	Amaña porã hese heta segundo aja, upéi amaña mombyry
I just got new ones today	Ko árape ahupyty ramoite umi pyahu
I had quit my job	Che ningo arrenunsia vaʼekue che traváhogui
I offered myself to him	Che añekuave’ẽ chupe
I favor him very much	Che afavoreseiterei chupe
A good example for officers	Peteĩ ehémplo porã umi ofisiálpe g̃uarã
I thought you might appreciate a warning	Aimo’ãkuri ikatuha pemomba’e peteĩ advertencia
I love proving people wrong	Che ahayhu ahechauka umi hénte ojavyha
I sent the man a letter	Amondo pe karaípe peteĩ kuatiañe’ẽ
I can’t help but wonder who that might be	Ndaikatúi añeporandu mávapa ikatu upéva
I held the brush up to push him out	Ajoko pe cepillo yvate amosẽ haĝua chupe
I couldn’t be happy anywhere else	Ndaikatúikuri avy’a ambue hendápe
I knew he just wanted me safe	Aikuaa ha’e oipotaha che seguro añoite
I went to the window and looked out	Aha pe ventána gotyo ha amaña okápe
I would find a place to hide	Aheka vaʼerãmoʼã peteĩ lugár ojekañy hag̃ua
I remember growing up there	Chemandu’a akakuaa hague upépe
I tried to think of what else to ask	Añehaʼã apensa mbaʼépa aporanduvéta
I had an advanced sixth sense	Che areko kuri peteĩ sexto sentido avanzado
I mean, rub that stuff on it	Che ha’ese, embojehe’a hese upe mba’e
I filled these two in on their history	Che amyenyhẽkuri ko’ã mokõime hembiasakue rehe
I just looked around	Che amaña mante che jerére
I hope it doesn't get wet	Aipotaite ningo noñemohu'ũi
I had written him more than a dozen letters	Ahai kuri chupe mas de una docena de kárta
A state of emergency has been declared for the country	Ojedeclara estado de emergencia tetãme guarã
I would not make the same mistake twice	Ndajapói vaʼerãmoʼã peteĩchagua javy dos vése
I got you a tank	Che agueru ndéve peteĩ tanque
The city never regained its height	Ko táva araka'eve ndohupytýi jey ijyvatekue
Dancing man is a tiger	Kuimba’e ojerokyva ha’e peteĩ tigre
I learned that medicine is activity	Aikuaa pe pohã ha’eha actividad
I can’t predict your future	Ndaikatúi apredesi nde futuro
I couldn’t leave him	Ndaikatúi aheja chupe
I feel like it will	Añandu upéichataha
A tune that requires years of practice	Peteĩ tono oikotevẽva heta áño de práctica
I made a small change	Ajapo peteĩ kámbio michĩva
I was the golden girl	Che ha’e va’ekue pe mitãkuña óro
I know how to get out	Che aikuaa mba’éichapa asẽta
A short, happy sound	Peteĩ tyapu mbyky ha ovy’áva
I just want to know what's going on	Aikuaase mante mba'épa oiko
A small person with a rough face	Peteĩ tapicha michĩva hova hũva
I can only hope that he is doing the right thing	Che ningo ikatu ahaʼarõnte haʼe ojapoha pe oĩ porãva
I had no reason to stay	Ndarekói vaʼekue mbaʼérepa apyta
I must feel something, an urge, temptation, desire	Añanduva’erã peteĩ mba’e, peteĩ impulso, tentación, deseo
A large cross cast its shadow on the ground	Peteĩ kurusu tuicháva omombo isombra yvýpe
I was there, naked and innocent	Che aime kuri upépe, nandi ha inocente
I can see her now as a beauty queen	Ikatu ahecha chupe ko’áğa peteĩ reina de belleza ramo
I'm not going to lie to anyone	Che ndajapu mo'ãi avavépe
I stared at the concern on his face	Amaña porã pe jepy’apy oĩvare hova ári
I leaned back in my seat and stared at him	Añembo’y che apykápe ha amaña porã hese
Chamber music is a common household activity	Pe música de cámara ha’e peteĩ tembiapo ojejapóva jepi ógape
I wish he would tell them and end it	Aipotaite ningo heʼi chupekuéra ha omohuʼã
I was only on battery back then	Upérõ che aime kuri batería-pe añoite
I had lost faith	Che ningo aperde kuri pe jerovia
I went to the insurance company	Che aha pe kompañía de seguro-pe
I would have no trouble sleeping	Ndarekói vaʼerãmoʼã provléma ake hag̃ua
I spent the year there	Upépe ahasa pe áño
I didn't even hear him move	Ni nahendúiva'ekue chupe omýi
A mistake is a mistake	Peteĩ javy ha’e peteĩ javy
I remember wishing the circumstances at home were different	Chemandu’a aipotaitereiha umi circunstancia ore rógape idiferente
I feel the attack in my heart now	Añandu pe ataque oĩha che korasõme ko’áĝa
I think we'd have beaten any of them	Che aimo'ã roinupãta kuri oimeraẽva umíva apytégui
I'm not doing this	Che ndajapói ko mba'e
I can’t communicate with my mom	Ndaikatúi añemongeta che sy ndive
I looked down at his body	Amaña yvýre hete rehe
I told him he could come inside	Che ha’e chupe ikatuha oike
I told him in my head	Amombe’u chupe che akãme
I matched the mean sparkle in his eyes	Che ambojoaju pe chispa meana oĩva hesápe
Soccer has the highest global television audience in sport	Fútbol oguereko audiencia televisiva mundial ijyvatevéva deporte-pe
I put the machine on and fed the animals	Amoĩ pe máquina ha amongaru umi mymbakuérape
I didn’t see the score once	Ndahechái ni peteĩ jey pe puntuación
I can’t spare a second	Ndaikatúi aperdona ni peteĩ segundo
I already knew this answer and I was ready for it	Che aikuaáma ko mbohovái ha aimema kuri listo upévarã
I hope we have it forever	Aipotaite ningo jaguereko tapiaite g̃uarã
I was gone two weeks	Che ndaiporivéima kuri dos semána
They lived like brothers	Haʼekuéra oiko ermánoramoguáicha
I also had to learn to share	Avei aaprendevaʼerã akomparti hag̃ua
Other stations passed into private ownership	Ambue estaciones ohasa propiedad privada-pe
I turned to the only exit from the room	Ajere pe único salida-pe pe koty’ígui
He truly respects and loves people	Añetehápe orrespeta ha ohayhu umi héntepe
I’m the regional commander	Che ha’e pe comandante regional
I don’t feel hurt, rejected or any sense of loss	Nañañandúi mba’eveichagua mba’e vai, oñemboykéva ni mba’eveichagua sentido de pérdida
I learned the art of leisure	Aaprende pe arte de ocio
I told you, it’s a business arrangement	Che ha’e kuri peẽme, ha’e peteĩ arreglo de negocio
A change is needed in all of us	Opavave ñandepype oñeikotevẽ peteĩ kámbio
I turned my head a little to investigate	Ambojere’imi che akã ainvestiga haĝua
I had to call the workmen to cut it down	Ahenóivaʼerã umi ombaʼapóvape aikytĩ hag̃ua
His father is president of the school’s board	Itúva ha’e presidente de la junta upe mbo’ehaópe
I can handle things here for a while	Ikatu amaneja umi mba’e ko’ápe sapy’ami
I looked around and shook my head in absolute disgust	Amaña che jerére ha añakãity absoluta disgusto reheve
I see now that it was a mistake	Ahecha koʼág̃a haʼeha peteĩ javy
A shadow slipped past what he saw	Peteĩ sombra ojedesliza ohasávo pe ohechava’ekue
I saw him touch his head	Ahecha chupe opokoha iñakãre
I looked up from my phone	Amaña yvate che teléfono-gui
I wasn't sure he wanted to hear that	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe ohenduseha upéva
I got hurt too, after all	Che avei añelastima, opa mba’e rire
I see the soul as intelligent light energy	Ahecha pe ánga energía de luz inteligente ramo
That it always makes me happy to think about it	Akóinte chembovyʼaha apensa upévare
I found them both in bed	Ajuhu mokõivévape tupape
Much less expensive plus much more luxurious	Heta sa'ive hepýva más heta lujosovéva
I blushed and agreed	Che añemotĩ ha aime de acuerdo
I don’t like walking beside him	Ndachegustái aguata ijykére
I hope he stops what he's doing	Aipota ha'e ojoko pe ojapóva
They have very little time to make love	Saʼieterei tiémpo oreko hikuái ojoayhu hag̃ua
I have to pay attention to him	Añatendevaʼerã hendive
I want it more than anything	Che aipotave opa mba’égui
I wanted to hold them in my mind a little longer	Ajokose chupekuéra che akãme michĩmive
I rushed in, and changed my top	Aike pya’e, ha akambia che yvate
A prisoner was on the loose somewhere on the base	Peteĩ prisionéro oĩ kuri suelto algún lugárpe pe base-pe
I was very calm and delivered the pitch	Chepy’aguapyeterei ha a’entrega pe cancha
I am no more powerful than you are my reader	Che ndaha’éi che pu’akavéva nde ha’évagui che moñe’ẽhára
I drink water and eat some food	A’y’u y ha ha’u avei tembi’u
I swallowed them anyway and drank some more water	Atragákuri umíva taha’e ha’éva ha hoy’u’imive y
I don’t want to compete with your work again	Ndaipotái añekompeti jey ne rembiapo ndive
I have this house locked up	Che areko ko óga oñembotypaitéva
I based almost all of the characters on real people	Haimete opa umi personaje amopyenda umi tapicha añeteguáre
I usually take a maximum of three people with me	Che araha jepi chendive máximo mbohapy tapichápe
The initial reason is unknown	Ndojekuaái mba’érepa ojejapo iñepyrũrã
I was not expecting a full day with him	Ndahaʼarõi kuri peteĩ ára pukukue hendive
I have to say, that wasn’t a good look	Che ha’eva’erã, upéva ndaha’éikuri peteĩ jehecha porã
I should have dropped the seeds days ago	Che aityva’erãmo’ã umi semilla ojapo ára
I have deep emotions about it	Che areko emoción pypuku hese
I’ll give you a little hint	Ame’ẽta peẽme peteĩ pista’imi
I wouldn't trust my dogs with anyone else	Ndajeroviamo'ãi che jaguakuérare ambue tapicha ndive
I never remember those five minutes	Araka’eve naimandu’ái umi cinco minuto rehe
I still did not wake up right away	Koʼág̃a peve napuʼãi upepete voi
I wasn’t surprised by the welcome	Ndachesorprendéi pe bienvenida rehe
I can’t say the same	Ndaikatúi ha’e avei upéicha
I am not that worried	Che ndahaʼéi upéicha ajepyʼapýva
I joined the company because they offered me stock options	Che aike pe kompañíape oikuaveʼẽgui chéve hikuái opción de valor
I immediately stopped him, covering his mouth	Upepete voi ajoko chupe, ajaho’ívo ijuru
I have few friends left	Sa’i areko che angirũ hembýva
I rolled over and looked at the alarm clock	Ajeroky ha amaña pe despertador rehe
I need to talk to the doctor	Tekotevẽ añeʼẽ pe doktór ndive
I also had the ending in mind	Avei areko vaʼekue che akãme pe ipaha
Enter one of the best strong men	Oike peteĩ kuimba’e imbaretéva iporãvéva
I even used it in some travel notes	Aipuru voi unos kuánto nóta de viáhepe
I just had to get it	Tekotevẽnte kuri ahupyty
I didn't come here for you	Che ndajúi vaekue ko'ápe pende rehehápe
I like your idea of ​​changing the filling	Chegusta nde idea remoambue haĝua pe relleno
I can buy you this farm	Ikatu ajogua ndéve ko kokue
I will show them the price of love	Ahechaukáta chupekuéra mborayhu repykue
I’m moving to pieces, wouldn’t that be perfect	Che añemongu’e hína pedazo-pe, ndaha’emo’ãipa upéva perfecto
I told him to go to hell	Che ha'e chupe oho haguã infierno-pe
A foreign double agent	Peteî agente doble extranjero
I was impressed with the bag’s hold	Che impresiona pe vosa oguereko haguére
I wouldn't hesitate if it didn't hurt now	Ndadudái vaʼerãmoʼã koʼág̃a ndohasáiramo
I want a nice smooth operation	Aipota peteĩ operación iporãva suave
I was never good at small words	Araka’eve ndaikatupyrýiva’ekue umi ñe’ẽ michĩvape
I want to know him as a specimen	Aikuaase chupe peteĩ especímenicha
I make you my cap, good man	Che ajapo ndéve che gorro, karai porã
I am not someone you want to offend	Che ndahaʼéi peteĩ persóna peẽ peofendeséva
I found her in the living room	Ajuhu chupe pe sala de estar-pe
I can't do it for them	Ndaikatúi ajapo hese kuéra
There is only one dump station at the entrance	Peteĩ estación de vertedero añoite oĩ pe okẽ ojeikehápe
I gave it my best shot	Ame’ẽkuri chupe che disparo iporãvéva
I admire you for the commitment	Che amomba’eguasu peẽme pe compromiso rehe
The entire cast was wonderful	Pe elenco kompletoite iporãiterei vaʼekue
I use the word for a reason	Che aiporu pe palávra peteĩ mbaʼére
I turned to go back home	Ajevy aha jey haguã ógape
I was kind of grateful	Che ningo cheagradeseterei vaʼekue peteĩcha
I honestly didn’t think he would	Honestamente napensáikuri ha’e ojapotaha upéva
I thought we were done with each other	Che apensa kuri rojapopamaha ojuehe
I turned around and walked to the doors	Ajere ha aguata umi okẽme
I was as nervous as can be	Che ningo chenerviosoiterei ikatuháicha
I think it’s better to believe he disappeared	Che aimo’ã iporãveha jaguerovia okañy hague
I mean, it would just be sex	Che ha’ese, ha’étaha sexo añoite
I had to learn to stand up	Aaprendevaʼerã añemboʼy hag̃ua
I look at the women as we pass each other	Amaña umi kuña rehe jahasa jave ojuehe
I looked back into the fire	Amaña jey pe tatatĩme
I had to start deep breathing all over again	Añepyrũ jeyva’erãkuri pe respiración pypuku opa mba’e
A great artist is going to bat for his client	Peteî artista tuicha mba'éva ohóta batea ikliente rehe
I just got my privilege back	Che ningo ahupyty jeýnte che priviléhio
It is often used to express irony or surprise	Ojepuru jepi ojehechauka hagua ironía téra sorpresa
I am no longer afraid of you	Ndakyhyjevéima pendehegui
I didn't mean for you to see that	Che nda'eséi vaekue peẽ pehecha haguã upéva
I’m trying to make a difference	Añeha’ã hína ajapo peteĩ diferencia
I tried to break it all down	Añehaʼã aitypaite upéva
I saw you this evening, at the adult video store	Che rohecha ko ka’aru, pe video tenda adulto-pe
I want to reach out to my grandson	Ahupytyse che nieto-pe
I was sheltered by his body	Che aime kuri refugio hete rupive
I had saved about eighty pounds	Che añongatu kuri ochenta lívra rupi
I stood for a moment looking out into the night	Añembo’y sapy’ami amañávo okápe pyhare
I'm not in that place anymore	Che ndaha'evéima upe tendápe
I took the message to heart	Che areko vaʼekue che korasõme pe mensáhe
I felt a familiarity with him	Añandu peteĩ familiaridad hendive
I will take you home myself	Che voi rogueraháta ogahárupi
Very big he's about to see	Tuichaitereíva ha'e ohecha potaitéva
I won a national competition	Che agana peteĩ competencia nacional
I asked them not to tell me	Ajerure chupekuéra ani hag̃ua omombeʼu chéve
I want you to live with me in this house	Aipota reiko chendive ko ógape
I wanted the comfort of something familiar	Aipota kuri pe consuelo peteĩ mbaʼe aikuaávagui
I asked one kid what classes he was taking	Aporandu peteĩ mitã’ípe mba’e clase-pa ogueraha
I shivered and he smiled	Che oryrýi ha ha’e opukavy
I hope you’re happy with where it ultimately ends up	Aipotaite pevy’a moõpa ipahápe opa
I just had another thought	Che areko ramoite ambue pensamiento
I know it's not your fault	Aikuaa ndaha'eiha nde kulpa
I haven't heard from him in a long time	Heta tiémpoma ndahendúi chugui
The depression headed west for the next several days	Pe depresión oho kuarahyreike gotyo heta ára oúvape
I thought it was a nice visual	Che apensa ha’eha peteĩ visual iporãva
His compilation album	I álbum de compilación rehegua
I wanted to use that rope and just hang on	Aipuruse upe soga ha añeñapytĩnte
Almost all private schools receive some municipal funding	Haimete opavave mbo'ehao privado ohupyty algún financiamiento municipal
I have what it takes to be a queen	Che areko pe oikotevẽva ha’e haĝua peteĩ rréina
I got an emergency summons	Che ahupyty peteî citación urgente
I turned around and pressed on it	Ajevy ha apresiona hese
I didn't want to ask	Ndaporanduséi vaekue
I heard myself breathing	Ahendu chejehe arrespirávo
I finished my shift and headed for the door	Amohu’ã che turno ha aha pe okẽ gotyo
I’m the great teacher	Che ha’e pe mbo’ehára guasu
I also helped with her old wedding rings	Avei aipytyvõ umi anillo de kasamiento tuja orekóvape
I just want to talk to you	Añe'ẽse mante nendive
I guess he just really wanted to celebrate a lot	Aimo’ã ha’e añetehápe ofestehase hague heta mba’énte
A voice calling from within	Peteĩ ñe’ẽ ohenóiva hyepy guive
I suspect a lot goes on	Asospecha heta mba’e ojehasaha
I can’t leave things like this as they are	Ndaikatúi aheja umi mba’e péichagua oĩháicha
I would take my failure with me	Che araha va’erãmo’ã che fracaso chendive
I want to make her friends	Ajapose areko hag̃ua iñamigokuéra
I learned to be totally disgusted	A’aprende aime haĝua totalmente disgusto
I know this is hard to believe	Aikuaa ko mba’e hasyha jaguerovia haĝua
A sequence of three major experimental activities is as follows	Peteĩ secuencia mbohapy actividad experimental tuichavéva rehegua ha e ko aichagua
I see our lives here, it’s us	Ahecha ore rekove ko’ápe, ha’e ore
I don't need a slave, but he does	Che natekotevẽi peteĩ tembiguái, péro haʼe oikotevẽ
I know how much you care about the children	Che aikuaa mbaʼeichaitépa pejepyʼapy umi mitãre
I was waiting for him to relax a bit	Aha’arõkuri ha’e opytu’u’imi
I actually watch the evening news regularly	Añetehápe ahecha jepi umi notísia kaʼarugua
I expect no response if you read this	Aha’arõ mba’eveichagua ñembohovái remoñe’ẽramo kóva
Don’t announce the performance	Ani peikuaauka pe actuación
I have no more desire to kill him	Ndarekovéima deséo ajuka hag̃ua chupe
I’m not in the mood today	Che ndaha’éi pe estado de ánimo-pe ko árape
A wicked smile crept across his face	Peteĩ pukavy iñañáva oike hova ári
I really just didn’t expect it to be you	Añetehápe naha’arõiva’ekue añónte ha’étaha nde
I was thinking, how amazing you are as a human being	Che apensa kuri, mba’eichaitépa nde hechapyrãva yvypóraicha
I grabbed my paper and went	Ajagarra che kuatia ha aha
I don’t have anyone to help me, either	Ndarekói avei avave chepytyvõva, avei
I'll tell you it's hard	Che ha'éta peẽme hasyha
I reached for the receiver	Ahupyty pe receptor-pe
A young woman offered her hand	Peteĩ kuñataĩ oikuave’ẽ ipo
I'm really happy for you	Añetehápe chembovy'a pende rehehápe
I don’t want to be anywhere else	Ndaipotái aime ambue hendápe
I tried to look away, but my eyes refused	Añehaʼã amaña mombyry, péro che resa ndoipotái
Grace played on the floor	Gracia oha’ã yvýpe
I went into the kitchen and made tea	Aike kosináme ha ajapo té
I had a better speed	Che areko kuri peteĩ velocidad iporãvéva
I worry about myself instead	Che ajepy’apy chejehe rangue
I had never seen him either	Che avei arakaʼeve ndahecháivaʼekue chupe
It didn’t have to be logical	Natekotevẽi kuri lógico
It’s like I just made a mess of everything	Ha’ete ku ajapónteva peteĩ sarambi opa mba’égui
I also have his books	Avei areko iñarandukakuéra
I mean, man, weed just boiled his bowl	Che ha’ese, karai, ñana vai ombopupu ramoite imba’yru
I had to take home four bags of groceries	Agueraha vaʼerã kuri cuatro vosa tembiʼu che rógape
I think it's ghosts or something	Che aimo'ã ha'eha fantasma térã mba'e
I wanted to be just as lucky	Che avei arekose kuri suerte upéicha avei
I built it years ago	Che amopu’ãkuri ojapo heta áño
I probably should have had this before, knowing who he was	Oiméne arekova’erãkuri kóva mboyve, aikuaávo mávapa ha’e
I, of course, asked him if he was okay	Che, katuete, aporandu chupe oĩ porãpa
I really looked up to him	Añetehápe amaña yvate hese
I love participating in this	Che ahayhu aparticipa ko mba’épe
I moved my hands over his shoulders	Amongu’e che po ijyva ári
I’ll be in bed resting for the baby	Che aimeva’erã tupape apytu’úvo pe mitãme ĝuarã
I personally check the equipment before it goes	Che personalmente ahecha umi tembiporu oho mboyve
I don’t describe that as a mistake	Ndadescribíri upéva peteĩ javy ramo
I hear the beef there is outstanding	Ahendu pe vaka ro’o oĩva upépe ha’eha destacado
I was back sooner than I had planned	Che aju jey kuri pyaʼeve aplanea vaʼekuégui
That was not possible in the study	Upéva ndaikatúikuri ojejapo pe estúdiope
I was the first to arrive	Che ningo pe primeroite aĝuahẽva’ekue
I can wash the dishes and wash them	Ikatu ajohéi umi mbaʼyru ha ajohéi
A few more shows, then we’re done	Mbovymi jehechaukave, upéi jajapopa
They eventually had a daughter and a son	Amo ipahápe oreko hikuái peteĩ tajýra ha peteĩ taʼýra
I may or may not have done something similar	Ikatu ajapo térã ndajapói raʼe peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape
I gained the courage to ring the bell	Ahupyty py’aguasu ambopu haĝua pe campana
I was very fond of him	Che ningo chegustaiterei vaʼekue chupe
I was physically exhausted and my right side was heavy	Chekane’õ físicamente ha che lado derecho oñemoĩ ipohýi
I didn't know that about you	Ndaikuaái vaekue upéva nderehe
I quickly looked behind me	Pya’e amaña che rapykuéri
I won't let them say you did it, my dear friend	Ndahejamo'ãi he'i hikuái rejapo hague, che angirũ ahayhuetéva
I wouldn't think much of it	Che ndapensaiete vaʼerãmoʼã hese
I wasn't sure we were talking yet	Ndaipóri vaʼekue segúro roñeʼẽha gueteri
A door that can only be opened from the inside	Peteĩ okẽ ikatúva ojepe’a hyepy guive añoite
He likes card games and women	Ogusta chupe umi juego de cartas ha kuñanguéra
A lovely house with an amazing garden	Peteĩ óga iporãitereíva orekóva peteĩ hardín hechapyrãva
I went with my umbrella and the dog behind me	Aha che paraguas reheve ha pe jagua che rapykuéri
I want to do something important	Ajapose peteĩ mbaʼe iñimportánteva
A common issue can be too much screen time	Peteĩ mba’e jepivegua ikatu ha’e hetaiterei tiempo pantalla-pe
I think that makes me a feminist	Che apensa upéva chemoĩha peteĩ feminista
Something similar to tobacco, but kind of fruity too	Peteĩ mba’e ojoguáva tabaco-pe, ha katu tipo yvaicha avei
I went on this mission trip	Che aha kuri ko viaje misión-pe
I would recommend your company to anyone who asks	Che arrecomendase nde empresa oimeraẽvape oporandúvape
I felt my face start to heat up	Añandu che rova ​​oñepyrũha haku
I crawled over to the mirror and looked at myself	Ajepovyvy pe espejo gotyo ha amaña chejehe
I did have a bad fight with my mom	Añetehápe ningo areko kuri peteĩ ñorairõ vai che sy ndive
A flicker of light caught his eye	Peteĩ tesape’imi ojagarra chupe hesa
A second cost benefit analysis is required	Oñeikotevê mokõiha análisis beneficio costo reheguáva
I was desperate as we tried harder and failed	Che desesperado roñeha’ãvévo ha rofalla
I have a very simple problem	Che areko peteĩ provléma isensílloitereíva
I wish they weren't rough with you	Aipotaite ningo ndaha'éiramo hikuái asy hikuái nendive
I took two steps forward and looked back	Añemotenonde mokõi paso ha amaña hapykuévo
I told him not to hurry	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojapura
I can no longer save you from evil	Ndaikatúivéima pomo'ã jejopy vaígui
I don't see anything	Ndahechái mba'eve
I didn't really mean that	Nda'eséi vaekue añetehápe upéva
I usually only see it in the summer	Jepive ahecha arahakúpe añoite
I slowly opened the window and slipped out	Mbeguekatúpe aipe’a pe ventána ha asẽ asẽ
The engine room has a central corridor	Pe sala de máquinas oreko peteĩ pasillo central
I'm going to kick him out	Che aháta amosẽ chupe
I give them a chance to reform themselves	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ pa’ũ oñerreforma haĝua ijehegui
I stood up and looked back	Añembo’y ha amaña jey
Holding my breath, trying to appear casual, I listened	Ajoko che apytu’ũ, añeha’ãvo ajehechauka casual, ahendu
I have no right here	Che ndarekói derecho ko’ápe
I have friends in the police department	Che areko angirũnguéra departamento de policía-pe
I decided to give it a shot	Adesidi ame’ẽ chupe peteĩ disparo
It was hard for me to hear today	Ijetuʼu kuri chéve ahendu hag̃ua ko árape
I know they won't know	Che aikuaa ha'ekuéra ndoikuaamo'ãiha
I became a total monster	Oiko chehegui peteĩ monstruo total
I used a machine to cut out the parts	Aipuru mákina aikytĩ hag̃ua umi párte
I stared down, trying to force my smile back	Amaña porã yvýre, añeha’ãvo aforsa jey che resay
I silently asked him to hurry	Kirirĩháme ajerure chupe pya’e haĝua
I was now looking at his finished face	Che ko’áğa amaña hína kuri hova opaitévare
I can't make it work	Ndaikatúi ajapo omba'apo haguã
I live out back in a trailer in the yard	Che aiko okápe jey peteĩ remolque-pe pe korapy ryepýpe
I called him, but he was not answering his cell phone	Che ahenói chupe, péro haʼe nombohováiri hína iselulár
I would rather do something than sit around and worry	Che ajapo porãve peteĩ mbaʼe aguapy rangue ha ajepyʼapy
A couple of the compensation runs produced some interesting results	Peteĩ par umi carrera de indemnización-gui oproduci algunos resultados interesantes
I have a child in my arms, a girl	Che areko peteĩ mitã che pópe, peteĩ mitãkuña
I just called to thank you for your efforts	Ahenói ramoite ame’ẽ haĝua peẽme aguyje pene ñeha’ãre
I am forcing you to eat anyway	Che ningo pomboliga peʼu hag̃ua tahaʼe haʼéva la oikóva
I guess the same thing we told you	Aimo'ã pe mba'e ro'eva'ekue peẽme peteĩchagua
I saw a corpse on the swing	Ahecha peteĩ te’õngue pe columpio ári
I nodded for him to continue	Añakãity chupe osegi haĝua
I would have watched this exhibit scary	Che ahechava’erãmo’ã ko exposición oporomondýiva
I can’t answer that	Ndaikatúi ambohovái upéva
I’m definitely a dog person	Che ha’e katuete peteĩ tapicha jagua
I hate it so much	Che ndachaʼéieterei hese
I have not forgotten you	Che ndacheresarái vaekue pendehegui
I turned away uninterested	Che ajevy añeinteresa’ỹre
I fell hard into his eyes	Che ho’a hatã umi hesápe
I mean, they both have wings	Che ha’ese, mokõivéva oguereko ipepo
I believe you will be happier here	Aguerovia peẽ pevy’avetaha ko’ápe
I felt comfortable around him	Añeñandu porã ijerére
I brushed the dust off my new stuff	Aikytĩ pe yvytimbo che mba’e pyahúgui
I have no words to even hint at that	Ndarekói ñe’ẽ ni ainsinua haĝua upéva
I was too busy to fit in anymore	Che ningo chembaʼapoiterei ha ndaikatuvéima aike upépe
I felt him climb onto the bed	Añandu ha’e ojupiha tupa ári
I ran out here and watched the fires	Añani asẽ ko’ápe ha ahecha umi tatarendy
I like dark people beautifully, these ladies anyway	Chegusta umi tapicha iñypytũva iporãiterei, ko’ã kuñakarai taha’e ha’éva
I hate asking other people for anything	Che ndacha’éi ajerurévo ambue tapichakuérape oimeraẽ mba’e
I still see their faces at night	Che ahecha gueteri hovakuéra pyharekue
I'm not going to the police	Ndaha mo'ãi policía rendápe
I just want to be myself	Che aimesénte chejehe
I just want to see him again	Ahechase jeýnte chupe
I checked last night and the bulb went off	Ajesareko ange pyhare ha oho pe bombilla
I was just there to bookshelf	Che aime kuri upépe añemoĩ hag̃uánte pe estante de lívro
I definitely killed him and it was fun	Che katuete ajuka chupe ha ha’e kuri vy’arã
I had trouble sleeping that night	Che ningo areko kuri provléma ake hag̃ua upe pyharépe
But I quickly moved ahead of him	Péro che pyaʼe añemotenonde henonderã
I know my body is beautiful	Aikuaa che rete iporãha
I hate talking to these machines	Che ndacha’éi añe’ẽvo ko’ã máquina ndive
I think he’s lost for answers at this point, honestly	Che aimo’ã ha’e okañyha ombohovái haĝua ko’ã momento-pe, honestamente
I would find myself again	Che ajuhu jeýta kuri chejehegui
I didn’t need that kind of stress	Natekotevẽi kuri upeichagua estrés
I sighed and answered him	Che asuspira ha ambohovái chupe
I could feel the panic building in my chest	Ikatu añandu pe pánico edificio che pyti’ápe
I love him yes more than anything	Che ahayhu chupe heẽ opa mba’égui
I threw him some money and walked out	Amombo chupe viru ha aguata asẽ
I’ll respect his decision	Che amomba’éta idecisión
I felt her shake too, crying with me	Añandu ha’e oryrýi avei, hasẽ chendive
I held my breath waiting for some kind of response	Ajoko che apytu’ũ aha’arõvo algún tipo de respuesta
A bell rang in my brain	Peteĩ campana ipu che apytu’ũme
I shouldn't care to know	Che ndacheimportái vaʼerã aikuaa hag̃ua
It’s like I’m all up and down	Ha’ete ku aimembaitéva yvate ha yvýpe
I said can I in front of you	Che ha’e ikatúpa che renondépe
I could feel my heart pounding from the exercise	Ikatu añandu che korasõ opyrũha pe ejercicio-gui
I save the winter for more inside work	Añongatu ro’y hetave haĝua tembiapo hyepypegua
Thank you very much to my master	Aguyjevete che járape
I really enjoyed this match	Añetehápe chegustaiterei ko partido
I am so proud of my students!	¡Añemomba’eguasueterei che temimbo’ekuéra rehe!
I’d rather live in a harbor town	Che aiko porãve peteĩ puévlo puerto-pe
I fought hard not to buy them	Añorairõ mbarete ani hag̃ua ajogua umíva
I really liked him a lot	Añetehápe chegustaiterei chupe
I am human, just like any of you	Che ningo yvypóra, oimeraẽva pende apytépeicha
A current of a hundred and ten will keep you away	Peteĩ corriente de cien diez penemomombyrýta
A rain of arrows followed	Peteĩ ama de fléchas oho hapykuéri
I barely had time to control my temper	Apenas areko tiémpo amboguejy hag̃ua che pochy
Nothing is known with certainty about his childhood	Ndojekuaái mba'eve con certeza imitãme
A flock of birds flew by	Peteĩ guyra aty oveve ohasa
Many thanks to the owner of these wonderful pictures	Aguyjevete ko’ã ta’anga porãite járape
I caught his fragile little spirit	Che ajagarra ijespíritu michĩ frágil
I was part of something after all	Che ha’eva’ekue parte peteĩ mba’égui opa mba’e rire
I’d work my way closer	Che amba’apova’erãmo’ã che rape ag̃uivéva
A trench surrounds the disc	Peteĩ zanja ojere pe disco rehe
I told her a drink would be nice	Che haʼe chupe iporãtaha peteĩ vevída
I was getting nowhere	Che ningo ndahupytýi kuri moõve
A pleasant-sounding woman answered the call	Peteĩ kuñakarai ipu porãva ombohovái pe ñehenói
I’d have to convince someone, sometime	Akonvense va’erãmo’ã peteĩ tapichápe, algún momento
A journey with movement, sound and music	Peteĩ jeguata oguerekóva ñemongu’e, tyapu ha purahéi
I started losing this fight	Añepyrũ aperde ko ñorairõ
I saw myself, a quivering rag bundle	Ahecha chejehe, peteĩ trapo ryru oryrýiva
We kept our focus and pulled it off	Romantene ore enfoque ha roguenohẽ
I’m getting late to the position	Che añembotardáma hína pe cargo-pe
A right-brained, slow-demanding, less-demanding, waiting world	Peteĩ mundo cerebral derecho, ojeruréva mbeguekatu, ojeruréva sa’ive, oha’arõva
I should be able to do this	Che ikatuvaʼerã ajapo ko mbaʼe
I mean these people lived in who knows where	Che ha’ese ko’ã tapicha oikova’ekue máva piko oikuaa moõpa
I won't let the dogs live there	Ndaheja mo'ãi umi jagua oiko upépe
I let my hands rest on the head	Aheja che po opyta pe akã ári
I don’t feel clean with the shower on the boat	Nañañandúi ipotĩha pe ducha reheve pe barco-pe
I didn't want to drag them into this	Ndaipotái kuri agueraha chupekuéra ko mbaʼépe
I lay there for a while because I couldn’t move	Añeno upépe sapy’ami ndaikatúigui añemongu’e
I could delete others, but not this one	Ikatu ambogue ambuekuéra, ha katu ndaha’éi ko’ãva
I want your cock inside me	Aipota nde po'a chepype
I see his face all the time	Ahecha hova opa ára
I stood patiently as everyone remained silent	Che añembo’y paciencia reheve opavave opyta aja kirirĩháme
I hated going to that place	Che ndachaʼéi vaʼekue aha haguére upe lugárpe
Several thousand of them represent species new to science	Heta mil umíva apytégui orrepresenta umi espésie ipyahúva pe siénsiape
I have an appointment to honor	Che areko peteĩ cita amombaʼeguasu hag̃ua
I felt like a fool	Che añeñandu peteĩ itavývaichaite
I was here with my friends	Che aime kuri koʼápe che amigokuéra ndive
I can’t hear them	Ndaikatúi ahendu chupekuéra
I have a bond deeper than debt	Che areko peteĩ bono ipypukuvéva pe deudagui
I know how to get around here	Che aikuaa mba’éichapa ikatu ajere ko’ápe
I think my face looks good	Che aimo’ã che rova ​​ojekuaa porãha
A sound, breaking the privacy of the night	Peteĩ tyapu, omboja’óva privacidad pyhare rehegua
I want you to handle this	Aipota peẽ pemaneha ko mba’e
I stood up, suddenly awake and alert	Añembo’y, sapy’aitépe añembo’y ha aime alerta
I never thought sleep would be such a complex drama	Araka’eve napensáikuri pe oke ha’étaha peteĩ drama complejo-icha
It got a positive reception	Ohupyty recepción positiva
I was tired, exhausted and done baby	Chekane’õ, chekane’õ ha ajapopa che memby
You are a bigger person	Nde ningo peteĩ persóna tuichavéva
Maybe I’ll do it tomorrow	Ikatu ajapo ko’ẽrõ
I knew there was no one else then	Aikuaa ndaiporiha ambue tapicha upérõ
I thought of my first good joke	Apensa che primera broma porã rehe
I watched him concentrate for several seconds	Ahecha chupe oñekonsentra heta segundo aja
I had never parted ways with them before	Arakaʼeve ndajeseparaivaʼekue chuguikuéra upe mboyve
I wanted to talk to you	Che ningo añeʼẽse vaʼekue penendive
I want a restraint	Aipota peteĩ jejopy
I wanted to be successful at something	Che ningo arekose kuri peteĩ éxito peteĩ mbaʼépe
I love that puffy hand	Che ahayhu upe po hinchado
I was tired of being alone	Chekaneʼõ kuri aime haguére cheaño
A good roll with it has been fun	Peteĩ rollo porã hendive ha’ékuri vy’arã
I guess he wasn’t really popular all that much	Aimo’ã ndaha’éikuri añetehápe ojeguerohorýva chupe upéichaite
I was afraid to see who the driver might be	Akyhyje ahecha hag̃ua mávapa ikatu pe chofér
I’m going to find this warrior	Che aháta ajuhu ko ñorairõhárape
A matter of life and death	Peteĩ mba’e ojeikove ha ñemano rehegua
I made you chief manager of both stores	Che ajapo ndéve gerente jefe mokõive tenda rehegua
I have been homeless for a year	Che ningo aime sin hogar, ojapóma un áño
I would never hurt him	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve ivaíva chupe
I never want to leave	Arakaʼeve ndahejaséi
I will not let you do this	Ndaheja mo'ãi peẽ pejapo ko'ã mba'e
I can’t let you tell them	Ndaikatúi aheja ere chupekuéra
A weak, quiet, tired voice	Peteĩ ñe’ẽ kangy, kirirĩ ha ikane’õva
A small frown wrapped around her forehead	Peteĩ hova’i michĩmi ombojere isyva
There should be clear and stringent laws against it	Oîva'erã léi hesakã ha ipohýiva ombotovéva
I bit my lip in defeat	Che aisu’u che juru derrota reheve
I need you to trust me	Aikotevẽ nderehe rejerovia hag̃ua cherehe
I walked around the cave, looking at the forest	Aguata pe itakua jerére, amaña ka’aguýre
So the attack was suspended	Upévare oñesuspende pe atáke
I guess the dress has your scent on it	Aimo’ã pe ao oguerekoha hese nde hyakuã porãva
I'm not alienating people	Che ndaha'éi amomombyrýva tapichakuérape
I don’t get a real feel for any of them	Ndahupytýi peteĩ temiandu añetegua ni peteĩva umívare
I let go of him and ran to my car	Aheja chugui ha añani che áutope
I shot my load right away in my ass	Adispara che carga upepete che jyva ári
I dropped my bag and ran across the airport floor	Aity che vosa ha añani ohasávo pe aeropuerto piso
I can't explain it properly	Ndaikatúi amombe'u porã
I remember her, a wonderful creature	Chemandu’a hese, peteĩ criatura hechapyrãva
I need her kind of creature on my side	Aikotevẽ che lado-pe pe tipo de criatura orekóva
I was supposed to be here	Che aimevaʼerã kuri koʼápe
I definitely want to plan another swim clinic	Katuete aplanease ambue clínica de natación
I just pointed out the obvious	Che aseñala rei pe ojehecharamóva
A big one shows you what it means	Peteĩ tuicháva ohechauka ndéve mbaʼépa heʼise
A thorough wash down decidedly in order, and quickly	Peteĩ lavado minucioso oguejy decididamente en orden, ha pya’e
I deleted all the computer files	Amboguepaite umi archivo komputadórapegua
I struggled in the first half a little bit	Che añeha’ãkuri primera mitad-pe michĩmi
A great feeling all around	Peteĩ temiandu tuicháva oparupiete
I cover efficiency throughout this book	Acubri eficiencia ko aranduka pukukue javeve
A new way to liberate the people	Peteî tape pyahu omosãsõ haguã tavayguakuérape
I didn't know whether or not to tell my family	Ndaikuaái vaʼekue amombeʼútapa térãpa nahániri che famíliape
I am going to walk by faith	Che aháta aguata jerovia rupi
I can offer them little	Sa’i ikatu aikuave’ẽ chupekuéra
I know that things are expected of me	Che aikuaa oñehaʼarõha chehegui umi mbaʼe
I know he will forgive me	Che aikuaa haʼe cheperdonataha
I really like the sound of his voice	Añetehápe chegusta pe iñeʼẽ ryapu
A worthy cause for you to champion	Peteĩ causa digna peẽme ĝuarã pe campeonato
A smiling face stared back at me from the mirror	Peteĩ hova opukavyva omaña jey cherehe espejo-gui
It will disappear and shrink	Okañýta ha oñemboguejýta
I can only think of one trick	Peteĩ truco rehe añoite ikatu apensa
I had inherited raised beds	Che ningo hereda kuri umi tupa ojehupi vaʼekue
I didn't want him to see me cry	Ndaipotái vaekue ha'e ohecha cherasẽ
One woman was perfect for him	Peteĩ kuña haʼe vaʼekue perfékto chupe g̃uarã
I wanted to remind you that this is serious business	Aipota kuri penemandu’a kóva ha’eha negocio serio
I get them from time to time	Sapy’apy’a ahupyty umíva
I looked around, then laughed quietly	Amaña che jerére, upéi apuka kirirĩháme
An ever-present void is being filled	Oñemyenyhẽ ohóvo peteĩ vacío akóinte oĩva ipype
I was at your wedding	Che aime kuri ne kasamientohápe
The exact cause of death could not be determined	Ndikatúi ojekuaa mba'érepa añetehápe omano
I head home when my cell rings	Aho che róga gotyo ipu jave che celda
I wasn't given away for nothing	Che ndacheme'ẽi vaekue mba'eve'ỹre
I said again, clearing the center	Che ha’e jey, amopotĩ pe centro
I hope people don't ask me about it	Aipotaite ningo umi hénte noporandúi chéve hese
I only ate one bite	Peteĩ ryguasu rupi’ánte ha’u
I’ve never had a problem admitting my fears	Araka’eve ndarekói problema arrekonosévo che kyhyje
I have to get out of there soon	Asẽ pya’eva’erã upégui
I wonder who makes this kind of software	Che añeporandu mávapa ojapo ko’ãichagua software
A similar look of silent surprise	Peteĩ jesareko ojoguáva sorpresa kirirĩháme
I'd break yours later	Che amopẽta kuri nde mba'éva upe rire
I pressed the play button	Apresiona pe botón de reproducción
I have helped you when you needed me	Che poipytyvõ kuri peikotevẽ jave cherehe
I woke up far before sunrise	Apu’ã mombyry kuarahy osẽ mboyve
I spoke to him and he spoke again	Añe’ẽ hendive ha oñe’ẽ jey
I went on that trip with him	Che aha hendive upe viáhepe
I didn’t catch it as very good	Che ndajagarrái iporãitereiha
I know you want revenge on your men	Aikuaa peẽ peñevengaseha pende kuimba'e kuérape
I did and returned to my position	Ajapo ha ajevy che posición-pe
I am not hurting you or your parents	Che ndahaʼéi amoñeñandu vaíva ndéve ni nde tuvakuérape
I can describe it as a miracle	Ikatu adescribi ha’eha peteĩ milagro
I don't want to do any of that	Ndajaposéi mba'eve umívagui
I think it’s really cool	Che apensa añetehápe iporãitereiha
I had four new texts	Che areko kuri irundy téxto pyahu
I was so sorry for myself	Che ningo ambyasyeterei vaʼekue chejehe
I only met him a handful of times	Che aikuaa chupe peteĩ puñado de vésente
I still have some doubts	Che areko gueteri algún duda
I reached into my pocket	Amoinge che po che bolsillo-pe
I’ve been dominant my whole life	Che ha’ékuri dominante che rekove pukukue javeve
A natural side effect of a completed task	Peteĩ efecto secundario natural peteĩ tembiapo oñembotývo
A tear rolled down her cheek and over the photo	Peteĩ tesay ojeroky ijyva ári ha pe foto ári
I almost felt sorry for him	Haimete ambyasy chupe
I remember his voice, soft and sweet	Chemandu’a iñe’ẽre, suave ha dulce
I needed to move again	Tekotevẽ kuri añemomýi jey
I can’t feel sorry for them, either	Ndaikatúi avei añembyasy hesekuéra, avei
I noticed he stopped near the kitchen door	Ahechakuaa ha’e opytaha pe cocina rokẽ ypýpe
I nodded silently and said grace	Añakãity kirirĩháme ha ha’e gracia
I really appreciate everything you do for me	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rejapóva cherehehápe
I can’t really call what happened next	Ndaikatúi añetehápe ahenói pe oikova’ekue upe rire
I would have thought he would have said u	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe heʼíta hague u
I had to clean it up before I even tried it	Amopotĩvaʼerã kuri añehaʼã mboyve jepe
I didn't beg you to come back	Che ndaha'éi vaekue ajerure asy vaekue ndéve reju jey haguã
I try to concentrate on my work	Añehaʼã añekonsentra che rembiapo rehe
One needs a little acting class again	Peteĩ oikotevẽ jey peteĩ clase de actuación michĩmi
I would not lie to you	Che ndajapúi vaʼerãmoʼã peẽme
I think that’s a reasonable concern	Che apensa upéva ha’eha peteĩ preocupación razonable
A name came to mind	Peteĩ téra oike iñakãme
I helped them take out their dirt myself	Che voi aipytyvõ chupekuéra oguenohẽ hag̃ua ikyʼa
I called the building manager	Ahenói pe edifísio sambyhyhárape
I love my this wall kitchen cabinet	Che ahayhu che ko gabinete de cocina de pared
I slept for twenty-four hours	Che ake veinticuatro aravo pukukue
I called once again	Che ahenói jey peteĩ jey
I still have my future ahead of me	Che areko gueteri che futuro che renondépe
I haven’t and I won’t	Che ndarekói ha ndajapomo’ãi
I searched deeper and deeper into my thoughts	Aheka pypuku ha pypukuve che pensamiento-pe
I knew he meant the same thing	Aikuaa ha’e he’iseha avei upéva
I resisted the urge to close them	Che arresisti pe impulso amboty haĝua chupekuéra
I was the scared, happy little girl again	Che ha’e jey pe mitãkuña’i okyhyjéva ha ovy’áva
I got rid of the card	Che añemosãso pe tarhétagui
I also brought a selection of games	Avei agueru peteĩ selección de juegos
I looked down at the mark on my wrist	Amaña yvýre pe marca oĩva che muñeca-pe
I was hiding behind a tree the whole time	Che akañy hína kuri peteĩ yvyramáta rapykuéri pe tiémpo kompletoite
I even spent most nights crying myself to sleep	Che voi ahasa la majoría umi pyhare cherasẽvo ake hag̃ua
I did not wake him from the cup	Che namombáy chupe pe kópagui
I’m getting used to being hungry	Ajepokuaa hína añembyahýi
We barely see it anymore	Apenas rohechavéma
Maybe I can handle it myself	Ikatu che voi ikatu amaneja
I’m lucky the phone works, most of them don’t	Che afortunada pe teléfono omba’apoha, la mayoría umívagui ndojapói
I wrapped my arms around her and held her	Añapytĩ chupe che pópe ha ajoko chupe
I hope you find the food to your liking	Aipotaite ningo rejuhu pe tembiʼu ndegustaháicha
I was not interested in having sex at all	Che ndacheinteresái vaʼekue mbaʼeveichavérõ areko hag̃ua rrelasión sexuál
A faint whisper of a familiar scent	Peteĩ susurro débil peteĩ hyakuã porãva ojekuaáva
I had to watch out for muddy roads	Añatendevaʼerã umi tape yvykuʼíre
I love my father very much	Che ahayhueterei che rupe
I have just the resource for you	Che areko pe recurso añónte peẽme ĝuarã
I felt an overwhelming sense of pride	Añandu peteĩ sentimiento de orgullo abrumador
I can't help you without information	Ndaikatúi roipytyvõ marandu'ỹre
A rather fat man entered the room	Peteĩ kuimba’e ikyráva’imi oike pe kotýpe
I just ask you to keep the conversation civil	Ajerure mante peẽme pemantene haĝua pe ñomongeta civil
I am so excited	Che ningo avyʼaiterei
I only work part time here	Che amba’apo a tiempo parcial-nte ko’ápe
Everyone was so much fun to work with	Maymáva ningo tuichaiterei ovyʼa ñambaʼapo hag̃ua hendivekuéra
Of course I was in shock	Katuete aime kuri ñemondýipe
I get asked this all the time	Oñeporandu chéve péva opa ára
I enjoyed the office tour a few weeks back	Chegustaiterei pe gira de oficina unos kuánto semána ohasavaʼekuépe
I have enough to get through	Che areko suficiente ahasa hag̃ua
I stared at the deck	Che amaña porã pe cubierta rehe
I was really worried about the captain	Añetehápe chepyʼapy pe kapitán rehe
I want to know who cut her hair	Aikuaase mávapa oikytĩ iñakãrague
I hope we can find a house to stay in	Aipotaite ningo jajuhu peteĩ óga japyta hag̃ua ipype
I need to ask some questions	Tekotevẽ ajapo unos kuánto porandu
I needed to feel the wind on my bones	Tekotevẽ kuri añandu pe yvytu oĩva che kangue ári
I can't put the picture away	Ndaikatúi amoĩ mombyry pe ta'anga
I cleared my throat, trying to get her attention	Amopotĩ che garganta, añeha’ãvo ahupyty chupe atención
I won't be mistaken for your life again	Ndajejavymo'ãvéima nde rekovére
I think he can do whatever he wants	Che apensa ikatuha ojapo oipotáva
He had four brothers	Haʼe oreko vaʼekue cuatro ermáno
I have eliminated them from my diet	Che aipeʼáma umíva che rembiʼúgui
I do this off and on for	Che ajapo kóva off ha on para
I heard the shower going on	Ahendu pe ducha ohoha ohóvo
I think it must move as my memories move	Che apensa omomýiva’erãha che mandu’akuéra omýiháicha
I didn't mean to offend your partner	Che nda'eséi kuri aofende haguã ne irũme
I just went to ask how they approached it	Che aha aporandu mante mba’éichapa oñemboja hikuái
I felt it and he turned and walked away	Che añandu ha ha’e ojere ha oho
I’m so glad you all are here tonight	Avy’aiterei opavave peime haguére ko pyharépe
I was not giving you a speech	Che ndahaʼéi vaʼekue ameʼẽ vaʼekue ndéve peteĩ diskúrso
I got up and ran outside	Apu’ã ha añani okápe
I threw out my empty revolver	Amombo okápe che revólver vacío
A cool breeze blew through the downtown buildings	Peteĩ yvytu ro’ysã oityvyro umi edificio centro-pegua rupi
I can get out by the side door	Ikatu asẽ pe okẽ lateral ykére
I have noble blood in my veins	Che areko tuguy noble che venakuérape
He was quite a mysterious character	Ha’e va’ekue peteĩ personaje misteriosoiterei
I see affection, familiarity	Ahecha afecto, familiaridad
I forgot to charge the battery last night	Cheresarái akargávo pe batería ange pyhare
I will take care of it	Che añangarekóta hese
I didn't want to go with them	Ndahaséi vaekue hendive kuéra
We know we can improve	Jaikuaa ikatuha ñamehora
I was nervous because it was something new	Che nerviosoiterei haʼégui peteĩ mbaʼe pyahu
I haven’t seen my father in six years	Ojapóma seis áño ndahechái che rupe
I wonder where he went	Che añeporandu moõpa oho
I saw him win another one	Ahecha haʼe oganaha ótro
I was not reading their thoughts	Ndaleéi hína kuri umi mbaʼe opensáva hikuái
I'm not asking you for forgiveness	Che ndaha'éi ajeruréva peẽme perdón
I saw tears in her eyes	Ahecha hesay osẽha hesápe
I dream of children	Che képe ahecha umi mitã
I still miss bits of the night myself	Che voi aperde gueteri umi pyhare pehẽngue
I know you want us to go	Aikuaa reipotaha roho
I had to leave him alone	Aheja vaʼerã chupe haʼeño
I just remembered something	Chemandu’ánte peteĩ mba’ére
I can't seem to stop thinking about it	Haʼete voi ndaikatúiva aheja apensa hese
A tape he had removed from an injury to his leg	Peteĩ cinta ha’e oipe’ava’ekue peteĩ lesión ipy rehe
I had been away before	Che ningo aime kuri mombyry upe mboyve
I was right, he wasn't listening	Che areko kuri razón, haʼe nohendúi vaʼekue
I had seen all the pictures anyway	Che ahecha kuri opa umi taʼanga tahaʼe haʼéva
I didn’t scream for help	Che ndasapukái pytyvõrã
No one can take my feelings away from that	Avave ndaikatúi oipe’a che remiandu upévagui
I was going through a long dry spell	Che ahasa hína kuri peteĩ hechizo seco puku
A shudder went through him	Peteĩ ryrýi ohasa hese
I moved my lips and fought to keep quiet	Amongu’e che juru ha añorairõ akirirĩ haĝua
I’m going to point it out and say yes a lot	Che aháta aseñala ha ha’éta si heta
I was in a world of agony	Che aime kuri peteĩ mundo de agonía-pe
I am your final destination	Che ha’e nde destino paha
I dropped barely a foot on the flames	Aity apenas un pie umi tatatĩ ári
I was lost for the moment	Che ningo añeperde kuri upe moméntope g̃uarã
It is hard to accept	Hasy ningo jaasepta hag̃ua
I didn't really worry about it before	Che ndajepyʼapýi añete upévare upe mboyve
I thought he was going to cut my breath	Aimo’ãkuri ha’e oikytĩtaha che pytu
He never held us hostage	Haʼe arakaʼeve ndoroguerekói rehen ramo
I need to make a connection with my past	Tekotevẽ ajapo peteĩ conexión che yma guare ndive
I can see all his pain	Ahechakuaa chupe opa mba’e hasýva
I would like to know the answer to this question	Aikuaase mba’épa ombohovái ko porandu
Now I know what that means	Koʼág̃a aikuaa mbaʼépa heʼise upéva
I could feel the struggle inside	Ikatu añandu pe lucha oĩva hyepýpe
We were then presented with a dated tray	Upéi oñepresenta oréve peteĩ bandeja orekóva fécha
I smiled to myself as he doubled over	Che apukavy che jupe ha’e ojedobla jave
I had someone write to me the other day	Che areko kuri peteĩ ohaíva chéve ambue árape
I went back into the wall	Che aike jey pe murállape
I just got another email	Ahupyty ramoite ambue correo electrónico
I actually own this building	Añetehápe che mba’e ko edificio
I wonder why they are here	Che añeporandu mba’érepa oĩ hikuái ko’ápe
I can’t climb back up	Ndaikatúi ajupi jey yvate
Females lay smaller numbers of eggs as they age	Kuñanguéra omoĩ óvulo michĩvéva itujavévo ohóvo
I was not afraid at all	Che ndakyhyjéi vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I bow down to you and feed you	Che añesũ ne rendápe ha romongaru
I am in no way looking for a serious relationship	Che ni mba’eveichavérõ ndahekái peteĩ relación seria
Not a single letter was answered	Ni peteĩ kuatiañeʼẽ noñembohováiri
A nice trip down the coast was in order	Peteĩ viaje iporãva pe costa gotyo oĩma kuri en orden
I bit down hard on my bottom lip	Che aisu’u hatã che juru guy
I got up and followed her outside to her room	Apu’ã ha aha hapykuéri okápe ikotýpe
I see a great future for you	Ahecha peteĩ futuro tuicháva peẽme ĝuarã
I looked back over my shoulder	Amaña jey che jyva ári
I wasn't too keen on sleeping anyway	Che ndahaʼéi vaʼekue chekyreʼỹeterei añeno hag̃ua tahaʼe haʼéva
Only one name is recognizable in sharp black ink	Peteĩ téra añoite ojehechakuaa tinta morotĩ haimbe asývape
Both insist they are innocent	Mokõivéva oinsisti inocenteha hikuái
He had three sisters	Haʼe oreko vaʼekue mbohapy ermána
I failed my soulmate	Che afalla che alma compañera-pe
I only kept my sweater	Che añongatu che suéter añoite
I tried, but I couldn't	Añeha'ã, ha katu ndaikatúi
I don’t make my jealous feelings	Che ndajapói che envidioso remiandu
I can offer a great price and an independent price	Ikatu aikuave’ẽ peteĩ precio tuicháva ha peteĩ precio independiente
I fell backwards over the edge	Che ho’a tapykue gotyo pe orilla ári
I remember coming around and the pain would get worse	Chemandu’a aju hague ijerére ha pe mba’asy tuichavéta
I still cherish our friendship	Koʼág̃a peve amombaʼeterei ore amista
I know him to be an honest soul	Che aikuaa chupe ha’eha peteĩ ánga honesto
I once had a dark tunnel	Peteĩ jey areko vaʼekue peteĩ túnel iñypytũva
I think you better hear that	Che aimo'ã iporãveha rehendu upéva
I want to see one	Ahechase peteĩva
I can still feel his lips on mine	Añandu gueteri ijurúpe che juru ári
We can take you anywhere you want to go	Ikatu rogueraha mamo rehosévape
I found it to be an absolutely fascinating process	Ajuhu ha’eha peteĩ proceso absolutamente fascinante
I want to cry but that would seem ridiculous	Che hasẽse ha katu upéva ha’etéta ridículo
I shouldn't talk to him	Nañe'ẽ vaerãi hendive
I acted completely on my own	Che aactua completamente chejehegui
I need to change the conversation	Tekotevẽ akambia pe ñemongeta
I tend to have a bit of a temper	Che areko tendencia areko haĝua peteĩ pochy’imi
Once I went to his house	Peteĩ jey aha hógape
I think that again is very key	Che apensa upéva jey ha’eha peteĩ claveiterei
I can't remember any other details	Ndaikatúi chemandu'a ambue detalle rehe
Small amount of wear and tear and wash regularly	Michîmi ojeporu desgaste ha ojejohéi jepi
I smell wine on his breath	Ahetũ víno ipytu ári
I can’t help but be disappointed	Ndaikatúi añembotavy ha añedecepciona
I knew he could see us walking past him	Aikuaa ha’e ikatuha ohecha roguataha ohasávo hese
I could snap his neck	Ikatu aikytĩ ijajúra
I can't really explain	Ndaikatúi amombe'u añetehápe
It passed the legislature with little debate	Ohasákuri legislatura-pe sa’i debate reheve
I heard him stand up and walk towards me	Ahendu oñembo’y ha oguata che rendápe
I don’t want to hurt him anymore	Ndaipotáivéima ambohasy chupe
I crossed into my room to rest against the glass window	Ahasa che kotýpe apytu’u haĝua pe vidrio ventána rehe
I grew up in a large family	Che akakuaa peteĩ família tuichávape
I can’t help but feel guilty	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu culpable
I don’t see anything unusual	Ndahechái mba’eve jepivegua’ỹva
Women live longer than men	Kuñakuéra oikove areve kuimba'égui
I’m glad I sat down	Avy’a aguapy haguére
I could smell her fresh skin	Añandu hyakuã porãva ipire pyahu
I didn’t even get a chance	Ndahupytýi voi peteĩ oportunida
He would stick to his morality	Haʼe ojepytaso vaʼerãmoʼã pe moralidad orekóvare
I noticed that his shirt was old and soiled	Ahechakuaa ikamisa ituja ha oñemongyʼaha
I just wanted to escape	Che ningo akañyse vaʼekue añoite
I reached up and pulled it out of the trunk	Ahupyty yvate ha aipe’a pe tronco-gui
I worked with him for months	Che ambaʼapo hendive heta mésere
I got up and ordered breakfast	Apu’ã ha aordena desayuno
I wanted to do something to get your attention	Ajapose kuri peteĩ mbaʼe ikatu hag̃uáicha neñatende
I should leave my pink and yellow at home	Che ahejava’erã che rosa ha hovy che rógape
I didn't want to scare you	Che ndaipotai vaekue romokyhyje
But I quickly shook off the sensation	Péro pyaʼe voi amboveve pe sensación
I can always wear you with me	Ikatu pomonde chendive meme
I am so happy to agree	Che ningo avyʼaiterei aime haguére de akuérdo
I know he would have wanted you to have it	Aikuaa ha'e oipotava'erãmo'ã reguereko
I picked one up and held him in my arms	Ahupi peteĩ ha ajoko chupe che pópe
I could have found my prince	Ikatu kuri ajuhu che prínsipe
I can smell the rock	Che ikatu ahetũ pe ita
I stood in a place like this once	Che añembo’y peteĩ tenda péichaguápe peteĩ jey
I’m going out of my mind here	Che asẽ hína che akãgui ko’ápe
I don’t have my own eyes and ears	Ndarekói che resa ha che apysa chemba’éva
I could barely get through one	Apenas ikatu kuri ahasa peteĩva rupive
His sense of isolation increased	Pe sentido de aislamiento orekóva oñembohetave
I think you get the idea	Che aimo’ã rehupytyha pe idea
I closed my eyes at the soothing touch	Amboty che resa pe opoko ombopy’aguapývare
I just never expected to wait so long to get started	Araka’eve naha’arõiva’ekue añónte aha’arõiterei añepyrũ haĝua
An abandoned country road	Peteĩ tape tetãygua ojehejareíva
It requires two people	Oikotevê mokõi tapicha
I can't tell you why we think that right now	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'érepa ropensa upéicha ko'ágãite
I heard an explosion nearby	Ahendu peteĩ explosión ag̃ui upégui
I don't have anything lined up	Ndarekói mba'eve alineado
I politely declined the opportunity	Che cortésmente ambotove pe oportunidad
I took a deep breath and tried to calm myself	Arrespira pypuku ha añehaʼã añembopyʼaguapy
I would be scared with him there	Che akyhyjéta hendive upépe
A heavy sigh escaped her	Peteĩ suspiro pohýi okañy chugui
B returns the smallest nod	B ombojevy pe iñakãity michĩvéva
I stood looking at him	Che añembo’y amaña hese
I am totally confused after this	Che aime totalmente confundido kóva rire
Another tax cut program was implemented that year	Upe arýpe oñemotenonde ambue programa de recorte tributario
I can't say if he has a beard	Ndaikatúi ha'e oguerekópa peteĩ barba
A thin layer of sweat covered his chest and chest	Peteĩ capa fina de sudor ojaho’i ijyva ha ijyva
I needed to make her feel better	Tekotevẽ kuri amoñeñandu porãve chupe
I prefer to stand in the background	Che aipotave añembo’y pe fondo-pe
I saw my sisters quickly returning	Ahecha che reindykuéra pya’e ojevyha
I wanted to get away	Che añemomombyryse kuri
I don't mean anything about it	Che ndaha'éi mba'eve he'iséva hese
I wanted to cover this again, in his honor	Acubrise jey ko mba’e, omomba’eguasúvo chupe
You need common sense and good advice	Reikotevẽ sentido común ha consejo porã
Finally an agreement was reached	Ipahápe oñeguahë peteî acuerdo
I felt a strange chill	Añandu peteĩ ro’ysã iñextraño
I wish you a good farewell	Aipotaite peẽme peteĩ despedida porã
I hope your flight was safe	Aipotaite ningo nde vuelo oĩ porã hague
I was tired and annoyed	Chekaneʼõ ha chembopochy
I was given more than enough space	Oñeme’ẽ chéve hetave espacio suficiente-gui
I got up from my chair and we bowed	Apu’ã che apykágui ha roñesũ
I knew you three were different	Che aikuaa kuri peẽ mbohapyvéva idiferenteha
I can't say we ever fought	Ndaikatúi ha'e araka'eve roñorairõ hague
I shut out the thoughts	Amboty umi pensamiento
A beloved son and heir	Peteĩ ta’ýra ojehayhuetéva ha heredero
I’m sure the news won’t raise their suspicions	Aime seguro pe noticia nomopu’ãmo’ãiha umi sospecha orekóva hikuái
Its population trend appears stable	Itendencia poblacional ojehecha estable
I wanted to see if it worked for me too	Ahechase kuri osẽ porãpa chéve avei
The exact extent of the pain is unknown	Ndojekuaái mba'éichapa añetehápe hasy
I am disciplined enough	Che aime suficientemente corregido
I have serious problems with depression	Che ningo areko tuicha provléma depresión reheve
I can't live with them	Ndaikatúi aiko hendive kuéra
I wanted the bronze head	Che aipota kuri pe akã bronce
The house was used as a courthouse	Pe óga ojepuru vaʼekue peteĩ trivunálramo
I dream a lot about being a bird	Heta che képe ha’e haĝua peteĩ guyra
I stood in the corner for hours	Che añembo’y pe eskínape heta óra
A ghost river is now gone	Peteĩ ysyry fantasma ko’áğa ndojehechái
I did not suffer with a skin rash	Ndahasái vaʼekue peteĩ erupción de piel reheve
I'm telling you it didn't happen the first time	Che ha'e peẽme ndoikói hague primera vez
I can’t help my curious nature	Ndaikatúi aipytyvõ che naturaleza curiosa rehe
I pulled my hair out next to my father	Che aguenohẽ che akãrague che ru ykére
I told them to come in without me	Che ha'e chupekuéra oike haguã che'ỹre
I looked around	Amaña opa gotyo
I dropped his hand again	Aity jey ipo
I hate myself for thinking right away	Che ndachaʼéi chejehe apensa haguére upepete voi
I was living in a world of moral turmoil	Che aiko kuri peteĩ múndo oĩháme sarambi moral
I wonder how many knives will turn on my body	Añeporandu mboy kysepa ojeréta che rete rehe
I got scared and went back inside	Akyhyje ha aike jey hyepýpe
I just can’t let them die	Ndaikatúi ahejánte omano hikuái
Less than half of the officers remained in total	Sa'ive la mitad umi oficial opyta en total
I had serious work to do	Che ningo areko kuri traváho serio ajapo vaʼerã
I had a tendency to want to believe them	Che areko vaʼekue peteĩ tendencia aroviase hag̃ua umíva
I am amazed and dumb stricken at the same time	Che aime asombro ha mudo golpeado al mismo tiempo
I’ll have to write that down somewhere	Upéva ahai va’erã peteĩ hendápe
I searched the rest of the room, but found nothing	Aheka pe koty hembýva, ha katu ndajuhúi mba’eve
I couldn't believe it would come back, but it did	Ndaroviaséi ou jeytaha, péro ou jey
I touched some tender nerves	Apoko unos kuánto nervio tierno rehe
I had it taken by an animal	Che areko peteĩ mymba ogueraha hague
I wish he would join me	Aipotaiterei ha’e oike chendive
I felt special again	Añeñandu jey especial
I was a little put off by the dress	Che añemombyta’imi pe ao rehe
I want to say something	Che ha’ese peteĩ mba’e
I’ve always just had a weird fascination with history	Ymaite guive areko ramoite peteĩ fascinación extraña pe historia rehe
I think all dogs would think so	Che apensa opavave jagua opensataha upéicha
I will not be his extra curricular activity ever again	Che ndaha’emo’ãvéima pe actividad extra curricular orekóva araka’eve
I love you no matter what baby	Che rohayhu noimportái mba'e mitã'i
I’ve made friends, or met people, pretty much everywhere	Che areko angirũnguéra, térã aikuaa tapichakuérape, haimete oparupiete
A man in a police uniform had just entered	Oike ramoite kuri peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ uniforme de polisía
I had not seen it, but it had been produced	Ndahecháivaʼekue, péro ojeprodusi kuri
I want him to see me	Aipota ha'e cherecha
I just can’t help it	Ndaikatúi añónte añembotavy
I can’t imagine what the reasons are	Ndaikatúi añeimagina mba’épa umi razón
I have a job for him tomorrow	Che areko peteĩ tembiapo chupe g̃uarã koʼẽrõ
I breathed a sigh of relief that he was okay	Arrespirákuri peteĩ alivio ha’e oĩ porãha
I found a vacant seat	Che ajuhu peteĩ apyka vacante
I felt relieved more than anything	Añeñandu aliviado hetave mba’égui
Of course the public has concerns about this	Katuete público oreko jepy'apy ko'ã mba'ére
I had never spent any time in this room	Araka’eve ndahasáikuri mba’eveichagua tiémpo ko kotýpe
I’m afraid to say the least	Akyhyje ha’e haĝua pe michĩvéva
I recognize your picture from the papers	Ahechakuaa nde ta’anga umi kuatiakuéragui
I smiled at him, and he smiled back	Che apukavy chupe, ha ha’e katu opukavy jey
I wasn't trying to hook up with him	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva añembojoaju hendive
I followed the girl's path out the door	Asegui pe mitãkuña rape osẽvo pe okẽgui
Majority of them want to come here first	Mayoría ijapytepekuéra ouse raẽ ko’ápe
I'm sure your theory is wrong	Aime seguro nde teoría ojavyha
I almost didn’t get back into my body	Haimete ndaikéi jey che retépe
The second floor includes the main gallery	Mokõiha piso oike galería principal
I would not feel fear or even fear	Nañañandúi vaʼerãmoʼã kyhyje ni kyhyje jepe
I still love teaching, despite everything that has happened	Che ahayhu gueteri mbo’epy, jepe opa mba’e oikova’ekue
I think he just thought it was time	Che apensa ha’e oimo’ãnte hague ha’eha tiempo
I forced myself to stop eating	Ajeovliga anivéma hag̃ua akaru
I can’t remember wanting to pass on pain to anyone before	Ndaikatúi chemandu’a ambohasase hague mba’asy avavépe upe mboyve
A house they must have bought	Peteĩ óga oiméne ojogua raʼe hikuái
A white case fell into his hands	Peteĩ káso morotĩ ho’a ipópe
I won't let you die here	Ndaheja mo'ãi remano ko'ápe
I want to help people reach their potential	Aipytyvõse tapichakuérape ohupyty haĝua ipotencial
I know what's grown there	Che aikuaa mba'épa oñeñotỹ upépe
I can't kill you to your face	Ndaikatúi rojuka nde rova ​​peve
I smiled as they held hands	Che apukavy ojopy aja hikuái ipo
I had an issue of my own	Che areko vaʼekue peteĩ asunto chembaʼéva
A few officers stayed behind	Mbovymi oficial opyta hapykuéri
We'll see you in the morning	Pyhareve rohecha va'erã
I will stop this madness	Che ajokóta ko tavy
I can see everything	Che ikatu ahecha opa mbaʼe
I wish we could talk about people	Aipotaite ningo ñañeʼẽ umi hénte rehe
These can all be seen in the adjoining diagram	Ko a mba e ikatu ojehechapaite pe diagrama ojoykéreguape
I’d never met such a good character	Araka’eve ndaikuaáikuri peteĩ personaje iporãitereíva
I don't care about anything at that point	Che ndacheimportái mba'eve rehe upe momento-pe
I have my whole life ahead of me	Che renondépe areko vaʼerã che rekove kompletoite
I need you to inform the others	Aikotevẽ peẽ pemomarandu umi ótrope
I was feeling anxious	Che ningo añeñandu vaʼekue ajepyʼapy
I stumbled, and stumbled forward, falling	Añepysanga, ha añepysanga tenonde gotyo, ho’ávo
I felt really bad about it	Añetehápe añeñandu vai upévare
I ran out to greet him	Che añani asẽ amomaitei chupe
I hadn't even heard of the two of them	Ndahendúiva'ekue voi mokõivéva oike
I feel things and they won't go away	Añandu umi mba'e ha ndohomo'ãi
I had to keep complaining myself	Che voi asegi vaʼerã kuri añeʼẽ vai
I forced myself to relax and surrender	Ajeovliga añembopiro’y ha añeme’ẽ haĝua
A few minutes later, a man came out	Unos minutos rire, osẽ peteĩ kuimba’e
I can’t let him talk to his father right now	Ndaikatúi aheja chupe oñe’ẽ itúva ndive ko’áĝaite
I think you need to give him that	Che apensa tekotevẽha remeʼẽ chupe upéva
I have a great family	Che areko peteĩ família tuichaitereíva
I didn’t recognize any of them	Ndahechakuaái ni peteĩva umíva apytégui
I really love your mother	Añetehápe che ahayhu nde sýpe
I won't take your ass off	Ndaipe'amo'ãi pende ryguasu
I know other teachers personally	Che aikuaa personalmente ambue mbo’ehárakuérape
I guess the police should investigate, anyway	Aimo’ã pe policía oinvestigava’erãha, taha’e ha’éva
I also get very negative stuff as well	Avei ahupyty umi mba’e negativoiterei avei
I clung to her, like a baby to its mother	Che ajejagarra hese, peteĩ mitã mimiicha isýpe
I won't tell any of this	Ndamombe'u mo'ãi mba'eve ko'ã mba'égui
I may just have to make a return trip	Ikatu ajapo vaʼerãnte peteĩ viáhe ojevy hag̃ua
A nightmare for any boss	Peteî pesadilla oimeraê jefe-pe guarã
I should have told you	Che ha'eva'erã kuri peẽme
I really hope it doesn’t happen	Añetehápe aipota ndoikói
I could feel the anger coming	Ikatu añandu pe pochy oúva
I have been given an order to solicit your services	Oñeme’ẽ chéve peteĩ orden ajerure haĝua pende servicio-kuéra
I couldn't keep trying to worry	Ndaikatúikuri asegi añehaʼã ajepyʼapy
I can imagine you’re in that position	Ikatu añeimagina peẽ peimeha upe posición-pe
Every day I look in the mirror	Ára ha ára amaña espejo-pe
I took him at his word	Che araha chupe iñe’ẽre
I have a choice to make	Che areko peteĩ elección ajapo hag̃ua
I pulled out my journal to write	Aguenohẽ che diario ahai haĝua
I blank compared to their happy faces	Che ahecha en blanco oñembojojávo hovakuéra ovy’ávare
I think the same thing might happen now	Che apensa ikatuha oiko avei upéicha koʼág̃a
I could see the pain on his face	Ahecha hasyha hova rehe
A platform had been built for him	Oñemopuʼã kuri chupe peteĩ platafórma
I stood in his grove, listening intently	Añembo’y ijyvyrape, ahendu porãvo
I wanted moral support	Che aipota kuri apoyo moral
I would have joined them	Che ningo añemoirũ vaʼerãmoʼã hendivekuéra
I had my little shield	Che areko kuri che eskúdo michĩmi
I came to town to get some bread for dinner	Che aju távape agueru hag̃ua pan akaru hag̃ua
I think about it every day	Ára ha ára apensa hese
Maybe I should check out that company	Ikatu ahechavaʼerã upe kompañía
I have given of my person	Che ame’ẽma che persona-gui
I need it, so it’s great, it’s great	Che aikotevẽ hese, upévare tuichaiterei, tuichaiterei
I was stretching the rules to the limit	Che aestira kuri umi regla pe límite peve
I am something much lower than my will	Che ha’e peteĩ mba’e tuicha ijyvatevéva che voluntad-gui
I think that is what you said	Che apensa upéva haʼeha pe ere vaʼekue
I knocked a few times but he did not answer	Che ambota unos kuánto vése péro haʼe nombohováiri
I have t' think a whole mess of things	Che areko t' apensa peteĩ sarambi entero umi mbaʼére
I wonder where all the water goes	Añeporandu moõpa ohopaite pe y
I don’t think this is a compliment	Che nda’aimo’ãi kóva ha’eha peteĩ elogio
I want every last corner of this kingdom to be searched	Aipota ojeheka opa esquina paha ko rréinope
I walked around the reflecting pool	Aguata pe piscina reflectante jerére
I use it on my face, neck and shoulders	Aipuru che rova, che akã ha che jyva ári
A second later, the voice came again	Peteĩ segundo rire, ou jey pe ñe’ẽ
I assume outside counsel will advise	Asumi consejo okaháre oasesoráta
I'm not a nice man	Che ndaha'éi kuimba'e iporãva
I didn’t even look for pictures online	Ndahekái voi ta’anga internet-pe
A challenge worthy of my potential	Peteĩ desafío digno che potencial-gui
I can't ignore this anymore	Ndaikatúivéima amboyke ko mba'e
She says that's what she wants	Haʼe heʼi upéicha haʼe oipotaha
I am curious about what was said	Che ningo aikuaase umi mbaʼe ojeʼevaʼekue
I have a hard time opening up to people	Hasy chéve ajeavri hag̃ua umi héntepe
I see a great strength there	Ahecha peteĩ mbarete tuicháva upépe
I think he loves you	Che apensa haʼe penderayhuha
I remember the crash helmet	Chemandu’a pe casco de accidente rehe
I was the captain of the squadron	Che ningo haʼe vaʼekue pe kapitán pe escuadrónpe
I am very pleased with the results	Chembovy’aiterei umi resultado rehe
I slept in pretty late	Che ake ipype bastante tarde
I’ll have to do another one	Ajapo va’erã ambue
Cost wasn’t the only advantage	Ndaha’éikuri pe costo añoite pe ventaja
I hope he didn't come here alone	Aipotaite ningo ndoúi ko'ápe ha'eño
I will not give you what you want	Name'ẽ mo'ãi peẽme peipotáva
I was taking a minute to catch up	Che añemoĩ hína kuri peteĩ minúto ajagarra hag̃ua
I was the one who took advantage of you	Che haʼe vaʼekue pe aprovecha vaʼekue pendehegui
I absolutely stumbled upon something, I heard	Che añembo’y absolutamente peteĩ mba’e, ahendu
I didn't want that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko upéva
I never intended this kind of death and suffering	Araka’eve nda’intendéikuri ko’ãichagua ñemano ha jehasa’asy
I completely accept my fate	Che a’acepta completamente che destino
I can't believe how my life has turned around	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ojere che rekove
I followed him part of the way through the garden	Che asegui chupe peteĩ parte pe tape rupi pe hardín rupi
Nothing was involved	Mba’eve ndoikéikuri
The pistol can also shoot around corners	Pe pistola ikatu avei odispara umi eskína jerére
I assure you, that's not the case	Aasegura peẽme, ndaha'eiha upéicha
I walked over to her side and knocked on her door	Aguata che ykére ha ambota hokẽ
I will return to my office	Che ajevýta che oficina-pe
I love you from the bottom of my heart	Che py'aite guive pohayhu
I have no idea what he is going to do	Che ndarekói ni peteĩ idea mbaʼépa ojapóta
I have no idea how he got them	Ndarekói ni idea mba’éichapa ohupyty chupekuéra
A group of people were coming from the parking lot	Peteĩ grúpo de persóna oúva hína kuri pe estacionamientogui
There’s no one left to turn to for help	Ndaipóri avave hembýva ajevy haguã chepytyvõ haguã
I particularly recorded all early equipment from it	Che particularmente agravávo opa tembiporu iñepyrũrã chugui
I have the foolish and foolish hope that he's not done	Che areko pe esperanza tavy ha itavyva ha'e ndojejapói hague
I could hear my heartbeat better	Ahendu porãve che korasõ ryrýi
I looked over his shoulder and saw my friends dancing	Amaña ijyva ári ha ahecha che amigokuéra ojeroky jave
I wanted to be part of this	Che ningo aimese kuri koʼã mbaʼépe
I can't answer in words	Ndaikatúi ambohovái ñe'ẽme
I don’t know that the others can’t be questioned	Ndaikuaái umi ambue ndaikatuiha oñecuestiona
I can’t tell by looking at it	Ndaikatúi aikuaa amañávo hese
I want them to do that	Aipota ojapo hikuái upéva
I know what’s involved	Che aikuaa mba’épa oike
I was in no mood to argue	Che ndarekói vaʼekue ni peteĩ ánimo adiskuti hag̃ua
I can talk you through most of it	Ikatu añe’ẽ peẽme la mayoría rupi
I know he’s just curious	Aikuaa ha’e orekoha curioso añónte
A variation on their next experiment	Peteĩ variación pe experimento oúva rehe hikuái
I could feel him there	Ikatu añandu chupe upépe
I got up and ran to the bathroom	Apu’ã ha añani baño-pe
I walked down his driveway shaking	Aguata icarril de entrada-pe oryrýivo
I work for myself and it’s really exciting	Che amba’apo chejehegui ha añetehápe chemokyre’ỹ
I asked a woman across the street	Aporandu peteĩ kuña pe tape ambuére
I started at the wrong end	Che añepyrũ pe extremo vaietépe
I tried to run away, so he shut me down	Añeha’ã akañy, upévare ha’e chemboty
I see life wasted	Ahecha pe tekove ojedesperdiciáva
I want to hear it all tomorrow	Ahenduse opa mba’e ko’ẽrõ
I had to drown myself to escape	Añembohypa vaʼerã kuri akañy hag̃ua
I can cash a check anywhere in the world	Ikatu aencaje peteĩ cheque oimeraẽ hendápe ko múndope
I know he'll be here	Aikuaa ha'e oĩtaha ko'ápe
I wish them success and a wonderful life	Aipota chupekuéra éxito ha tekove porãite
I raised the volume of my voice	Ahupi pe volumen che ñe’ẽ rehegua
I'll tell you why later, if you like	Amombe'úta peẽme mba'érepa upe rire, peipotáramo
I look at my face in the mirror	Amaña che rova ​​rehe espejo-pe
I needed to buy time	Tekotevẽ kuri ajogua tiémpo
Lots of black candles	Hetaiterei vela morotĩ
I remember it well	Chemandu’a porã hese
I think they left a few hours after we left	Che apensa ohoha hikuái unos kuánto óra rosẽ rire
Therefore I will destroy you	Upévare che pohundíta
I don't care much about words	Che ndacheimportáiete umi ñeʼẽ
I want to do my best	Ajapose ikatúva guive
A matter of national security	Peteî cuestión seguridad nacional reheguáva
I still watched him pass	Che amaña gueteri hese ohasávo
I believe it’s foreign	Che arovia ha’eha extranjero
A friend told me that his condition had improved dramatically	Peteĩ che amígo heʼi chéve tuichaiterei oñemehora hague ikondisión
I’ve never been so turned on in my life	Araka’eve ndaha’éikuri upéicha turn on che rekovépe
I could feel his breath	Ikatu añandu ipytu
I looked back, sighed, and breathed	Amaña che rapykuéri, asuspirá ha apytu’u
I see all the picture signs	Ahecha opa umi signo ta’anga rehegua
I could wrap my arms around all of them	Ikatu ambojere che po opa umívare
I can’t find it anywhere	Ndaikatúi ajuhu moõve
I will teach you everything	Che pombo'éta opa mba'e
I thought they were mine to do	Che apensa vaʼekue chembaʼeha hikuái ajapo hag̃ua
A smile passed over the man’s face	Peteĩ pukavy ohasa pe kuimba’e rova ​​ári
I couldn’t do this alone	Ndaikatúikuri ajapo kóva cheaño
I just want to be skin to skin with you	Che aikose mante pire a pire nendive
I looked down at the pale face in the moonlight	Amaña yvýre pe hova morotĩva rehe jasy resape’ápe
I’m glad you liked the song too	Avy’a peẽme pendegusta haguére avei pe purahéi
In fact, I really enjoyed working there	Añetehápe, añetehápe chegustaiterei ambaʼapo upépe
I want to take you around town	Che poguerahase táva jerére
I think it’s going to be a great, great thing	Che aimo’ã ha’étaha peteĩ mba’e tuicháva, tuicha mba’éva
I get a sense of something, but no	Ahupyty peteĩ sentido peteĩ mba’ére, ha katu nahániri
I considered making a break for it	Aconsidera ajapo haĝua peteĩ pausa upévarã
A muscle in his arm twitched	Peteĩ múskulo oĩva ijyva ári otyryry
I brought you into the world	Che pogueru ko yvy ape ári
I flipped the picture	Ambojere pe ta’anga
I'll be fine in a few seconds	Che aime porãta unos segundos rire
I opened it and went through the contents	Aipe’a ha ahasa umi mba’e oĩva ipype rupi
At least he wasn’t bleeding anymore	Por lo menos ha’e ndohuguyvéima kuri
I replied immediately	Che ambohovái upepete voi
Then I set the fire	Upémarõ amoĩ tata
I hope they like the treats	Aipotaite ningo ogusta chupekuéra umi tratado
I heard someone approach	Ahendu peteĩ oñembojáva
I think your wolf knows a lot about you	Che aimo'ã nde lobo oikuaaha heta mba'e nderehe
I have a great team working with me	Che areko peteĩ equipo tuicháva omba’apóva chendive
I know how fragile your life really is	Aikuaa mba’eichaitépa añetehápe nde rekove frágil
A white computer monitor	Peteĩ monitor computadora morotĩva
I hope you are very happy	Aipotaite ningo pevyʼaiterei
Our method is to be alert	Ñande método ha’e ñaime haĝua alerta
I had to get away to protect them	Añemomombyryvaʼerã añangareko hag̃ua hesekuéra
I had a lot of friends over there	Che areko vaʼekue upérupi heta che amígo
They were all stolen from the exhibition	Opavave oñemonda exposición-gui
I can only imagine how her mother must have felt	Añeimahinamínte mbaʼéichapa oiméne oñeñandu isy
I think about the gun	Che apensa pe pistola rehe
A young and beautiful woman stood beside him	Peteĩ kuñataĩ ha iporãva oñembo’y ijykére
I get to solve problems all day long	Ahupyty asolusiona hag̃ua umi provléma tódo el día
The task proved impossible at the time	Pe tembiapo ojehechauka ndaikatuiha upe jave
I don't tell them what to wear	Che nda'éi chupekuéra mba'épa omondeva'erã
I knew immediately that this had to be our room	Aikuaa pya’e voi kóva ha’eva’erãha ore koty
I turned, finally, and looked him in the eye	Ajevy, ipahápe, ha amaña hese hesápe
A red drop hit my foot	Peteĩ gota pytã oity che py rehe
A brief announcement later in the day confirmed his departure	Peteî marandu mbykymi upe ára rire omoañete osêha
I'm not about faith	Che ndaha'éi jerovia rehe
I never understood that since we don't have cows	Araka'eve nantendéi upéva ndoroguerekói guive vaka
I was very worried about him taking care of my child	Chepyʼapyeterei haʼe oñangareko haguére che membýre
I felt myself falling	Añandu chejehe ho’aha
I already knew about this place	Che aikuaáma voi kuri ko lugár rehegua
But I intended to keep my word	Péro areko kuri intención akumplívo che ñeʼẽ
The family had a comfortable standard of living	Pe família oreko vaʼekue peteĩ nivel de vida cómodo
I am available as needed	Che aime disponible oñeikotevẽháicha
The film was a financial failure	Pe pelíkula ningo peteĩ fracaso plátare
I want to go home and train	Che ahase che rógape ha añembokatupyry
Both spent the night in jail	Mokõivéva ohasa pyhare ka'irãime
Marian also refused	Marian avei ombotove
A job where the teacher wouldn’t have stopped any nonsense	Peteĩ tembiapo mbo’ehára ndojokóiva’erãmo’ã mba’eveichagua ñe’ẽrei
Great man, great gentleman	Kuimba’e guasu, karai guasu
I will not go back on my word	Ndajevy mo'ãi che ñe'ẽ rehe
I hope it doesn't cause any trouble	Aipotaiterei ningo nomoñepyrũi mbaʼeveichagua provléma
I could hear the fluid rushing through his system	Ahendu pe líquido otyryryha isistema rupi
You never wanted to lose	Araka'eve ndapeperdeséi vaekue
I travel business class for work, but economy privately	Che aviaha clase de negocios rembiapo rehe, ha katu economía privadamente
I was not offended	Che ndacheofendéi vaʼekue
I, however, suspected a lot in the past	Che katu, asospecha heta mba’e yma
I would definitely recommend your facility to anyone	Katuete arrecomendase nde instalación oimeraẽvape
I can write about it	Ikatu ahai hese
I hear the water isn't in your favor	Ahendu pe y ndaha'eiha nde favor-pe
A smile curled his lips	Peteĩ pukavy ombojere ijurúpe
I know you are miserable	Che aikuaa nde miserableha
I think she's a pretty powerful woman	Che aimo'ã ha'eha peteĩ kuña porã ipu'akapáva
I guess they're good for something	Aimo'ã iporãha hikuái peteĩ mba'épe guarã
I lost my cool again	Che aperde jey che fresco
I couldn’t speak, I couldn’t move	Ndaikatúi añe’ẽ, ndaikatúi añemongu’e
I’m also very much on stage, as you know	Che aimeiterei avei escenario-pe, peikuaaháicha
I'm rating the restaurant	Che aime calificación pe restaurante-pe
I learned that back in high school	Upéva aaprende yma koléhiope
I looked at the house from my car	Che auto guive amaña pe ógare
I know he would never hurt me	Che aikuaa haʼe arakaʼeve ndojapomoʼãiha cheperhudika
I did get some rather surprising news	Añetehápe ahupyty peteĩ notísia sorprendenteʼimi
I am his malicious code-breaker into blocks	Che ha’e icódigo malicioso-pe oikeva’ekue umi bloque-pe
I could only cry and scream	Ikatu hasẽ ha asapukái mante
I don't want to talk about them	Nañe'ẽséi hesekuéra
I mean, yeah, but I can’t	Che ha’ese, heẽ, ha katu ndaikatúi
I keep them in a box in my head	Añongatu umíva peteĩ káhape che akãme
By then I should have everything decided	Upérõ g̃uarã areko vaʼerã opa mbaʼe ojedesidi vaʼekue
I looked at the notebook	Amaña pe cuaderno rehe
I was confused as hell	Che añekonfundi infiernoicha
The elevator remains today	Ko ascensor opyta ko'ã árape
A second later he suddenly withdrew	Un segundo rire ojeretira sapyʼa
I left the room, floated towards the elevator	Asẽ pe kotygui, aveve ascensor gotyo
Sometimes I get feelings and they work out	Sapy’ánte ahupyty temiandu ha osẽ porã hikuái
I did not consider it a diet guide	Che ndahechái vaʼekue haʼeha peteĩ guía de dieta
I was there when it was repaired	Che aime kuri upépe oñemyatyrõrõ guare
I still have no clue what made me do it	Koʼág̃a peve ndarekói ni peteĩ pista mbaʼépa chemoʼã ajapo hag̃ua upéva
I would be taking an extra	Che aimeva’erãmo’ã ajagarrávo peteĩ extra
I complained to a nurse	Che añeʼẽ vai peteĩ enfermérape
I remember seeing a wedding ad that caught my eye	Chemandu’a ahecha hague peteĩ anuncio de matrimonio ojagarráva che resa
I wasn't trying to be polite	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue chekortéso
I will never forget that speech	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe discurso-gui
I need to prove who you are	Aikotevẽ ahechauka hag̃ua mávapa nde
I kept hitting him	Che asegi ainupã chupe
I saw him lying on the road	Ahecha chupe oñenoha tapére
It could have been difficult for me	Ikatu kuri hasy chéve
I have to fight for my life too	Añorairõva’erã avei che rekove rehehápe
I felt like he was reading right through me	Añandu ha’ete ku omoñe’ẽva che rupive voi
I didn't think to try the door	Che napensái añeha'ã haguã pe okẽ
I had to go inside the cells	Che aikevaʼerã umi sélula ryepýpe
I turned to look at the bedside clock	Ajevy amaña haĝua pe reloj tupa ykéregua rehe
I need to get back home first	Tekotevẽ ajevy raẽ che rógape
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Areko peteĩ sentimiento de tripa, peteĩ mba’e iñimportánteva, haimete urgente
I know it in my heart, and in my bones	Che aikuaa che korasõme, ha che kanguépe
I wouldn't kill him right now	Ndajukamo'ãi kuri chupe ko'ágãite
I hope you feel better	Aipotaite ningo reñeñandu porãve
A stage has been built inside the city	Oñemopu'ãma peteî escenario tavaguasu ryepýpe
I could starve or die of thirst	Ikatu amano ñembyahýigui térã amano yʼuhéigui
I will spread the word, about your great work	Che amyasãita pe ñe’ẽ, pene rembiapo tuichaitéva rehegua
I just didn't want him to go into a rage	Ndaipotái vaʼekue voi oho pochýpe
Vermont had its share of activity	Vermont oguereko kuri iparte actividad-pe
I got the okay a couple of days later	Che ahupyty pe okay un par de día rire
I see myself wearing this on my wedding day	Ahecha chejehe amondeha kóva che kasamiento árape
I looked at my alarm clock	Amaña che despertador rehe
I counted on my fingers to three	Aipapa che kuãme mbohapy peve
I could have saved his life	Ikatu kuri asalva hekove
They tend to hide and offer little resistance to attack	Haʼekuéra okañy jepi ha saʼi oikuaveʼẽ resistencia ojeataka hag̃ua
I know this is different	Aikuaa kóva idiferenteha
I took a deep breath through my nose	Apytu’u pypuku che ryekue rupive
I can’t just run and hide	Ndaikatúi añani ha akañynte
I want to leave as soon as possible	Asẽse pya’e ikatuháicha
I would go there to renew my spirit	Che aha vaʼerãmoʼã upépe ambopyahu hag̃ua che espíritu
I might work on one of them	Ikatu ambaʼapo peteĩva umívare
I, too, have seen my body change	Che avei, ahecha che rete oñemoambue
I played it first, but not too far	Che ambopu raẽ, péro ndahaʼéi mombyry etereíva
I felt the rush and hoped it would end	Añandu pe jejapura ha aha’arõ opataha
I guess you could do worse	Aimo’ã ikatuha rejapo ivaivéva
They were able to remove some of them	Haʼekuéra ikatu kuri oipeʼa unos kuánto umíva apytégui
I think my friend's in trouble	Che aimo'ã che angirũ oĩha apañuãime
I don't know what happened, until now	Ndaikuaái mba'épa oiko, ko'ágã peve
I have no idea what it means to give back	Ndarekói idea mba’épa he’ise ome’ẽ jey
The animals voted in favor of working together	Umi mymba ovota a favor omba'apo haguã oñondive
I thought my brother was wrong	Che apensa vaʼekue che ermáno ojavyha
I guess that was my answer	Aimo’ã upéva ha’e hague che mbohovái
I thought it was going well	Che apensa kuri oho porãha hína
I had time to do this work	Che areko kuri tiémpo ajapo hag̃ua ko tembiapo
I think he felt inspired	Aimo’ã ha’e oñeñandu hague inspirado
I can get pretty protective of my precious schedule	Ikatu ahupyty bastante protector che horario precioso-gui
A runaway gets nervous and will try to escape	Peteĩ okañýva oñenervioso ha oñehaʼãta okañy
I just didn't like him	Che ndachegustái vaʼekue chupe añoite
I protect you as well as the continent	Che añangareko nderehe ha avei pe continente rehe
I wasn't about to take them to the bank	Che ndaha'éi kuri araha potaitéva chupekuéra banco-pe
I want her, and she's close with the boys	Che aipota chupe, ha ha'e hi'aguĩma umi mitãkuimba'e ndive
I remind you that you are still under caution	Amomandu’a peẽme peimeha gueteri ñeñangareko guýpe
I would say ten minutes	Che ha’éta diez minuto
I released each finger from his hair	Amosãso peteĩ teĩ che kuã iñakãraguegui
The way through poison	Pe tape veneno rupive
I was stunned, in a cloud of shock and awe	Che añesorprende, peteĩ arai ñemondýi ha kyhyjépe
I will def come back	Che def aju jeýta
I can’t help but feel a little disappointment	Ndaikatúi añandu peteĩ decepción michĩmi
I refuse to ever be a victim again	Che ambotove araka’eve ha’e jey haĝua peteĩ víctima
I also like the length of this dress	Avei chegusta ko ao ipukukue
I stopped, half turned away	Che apytu’u, la mitad ajevy
I have no intention of letting him take me	Ndarekói intención ahejávo chupe chegueraha
I have no idea where he is	Ndarekói idea moõpa oĩ ha’e
I think you'd better hit the road	Che aimo'ã iporãvetaha regolpea tape rehe
I think that’s a perfect last name	Che apensa upéva ha’eha peteĩ apellido perfecto
I don't want to be near him	Ndaipotái aime hi'aguĩ chugui
A new pilot is at the helm	Peteî piloto pyahu oime timón-pe
I got lost in those big blue eyes	Che añeperde umi tesa hovy tuichávape
I took one last look at the property	Ajesareko paha jey pe propiedad rehe
I have to say it’s a correct decision	Che ha’eva’erã peteĩ decisión correcta
I didn't mean to be too rude	Che ningo ndaʼeséi vaʼekue añeʼẽ vaieterei hag̃ua
I want to beat down the door	Ainupãse pe okẽ oike haguã
I can't believe we haven't realized that for so long	Ndaikatúi arovia ndajahechakuaái hague upéva hetaiterei tiémpore
I want to see what's in the alien package	Ahechase mba'épa oĩ pe paquete extraterrestre-pe
I stood up and dusted loose grass off my jeans	Añembo’y ha aity yvytimbo kapi’ipe suelto che vaquero-gui
I think it went well	Che aimo’ã oho porã hague
I mean, it makes sense, but still	Che ha’ese, orekoha sentido, ha katu upéicharõ jepe
I want you to marry her	Aipota remenda hese
I reached the edge of the pond	Aĝuahẽ pe estanque rembe’ýpe
A training flight manual	Peteĩ manual de vuelo oñembokatupyry hag̃ua
One of the noblest souls you could never meet	Peteĩ ánga noblevéva araka’eve ndaikatúiva rejotopa
I don’t want to know anything about this mission	Ndaikuaaséi mba’eve ko misión-gui
I had to admit, it was really quite dark	Arrekonoseva’erãkuri, añetehápe iñypytũ porãiterei
One way is life itself	Peteĩ tape ha’e tekove voi
I can’t kill him any other way	Ndaikatúi ajuka chupe ambue hendáicha
I wanted you to love me but you never did	Che aipota vaekue cherayhu ha katu araka'eve ndapejapói
I'm not allowed to say anything to anyone	Ndojehejái chéve ha'e mba'eve avavépe
I heard it later	Ahendu upe rire
I have orders and so do you	Che areko órden ha peẽ avei
A peace march in the area	Peteî marcha de paz upe tendápe
I was contributing to our future	Che ningo akontribui hína kuri ore futurorã
I wrote it years ago	Che ahai hague ojapo heta áño
I helped him some before you kids came	Che aipytyvõ chupe unos kuánto peju mboyve peẽ mitã
I was sure there was more	Aime kuri segúro oĩha hetave mbaʼe
I was looking forward to hearing from you	Che ningo ahaʼarõ kuri ahendu pendehegui
I could die any day, you know	Ikatu amano oimeraẽ ára, peikuaa
I went downstairs to get my girlfriend back	Aguejy ahupyty jey haĝua che novia-pe
I felt like an equal for the first time	Añeñandu peteĩ ijojahaicha primera vez
I pulled the covers over me	Aipyso che ári umi tapa
I was now officially an adult	Che ko’áğa oficialmente ha’ékuri peteĩ adulto
After a moment, she smiled	Sapy’ami rire, ha’e opukavy
I doubt we were very successful	Aduda ore rosẽ porãiterei hague
The torch has been passed to us	Pe antorcha oñembohasáma ñandéve
I cannot describe their glory or portray their beauty	Ndaikatúi amombe’u pe gloria orekóva hikuái ni arretratá iporãha hikuái
I smiled and looked away	Apukavy ha amaña mombyry
I wonder what the limits are	Añeporandu mba’épa umi límite
I encourage you to read it again	Pomokyre’ỹ pemoñe’ẽ jey haĝua
I could smell blood and death upstairs	Ahechakuaa tuguy ha ñemano ryakuã yvate
I obey each vision	Che iñe'ẽrendu peteĩteĩ umi visión rehe
A girl who liked him	Peteĩ mitãkuña oguerohorýva chupe
Then they are eaten near the bottom	Upéi oje’u hikuái iguy ypýpe
A conversation needs to be both objective and appropriate	Peteî ñomongeta tekotevê ojehecha porã ha avei oî porã
I grabbed one and put it in my pocket	Ajagarra peteĩ ha amoĩ che bolsillo-pe
I believe one of many horses thanked us	Che arovia peteĩva heta kavaju apytégui ome’ẽ hague ore aguyje
I am trying my best to fix this mess	Añehaʼãmbaite hína amyatyrõ ko mbaʼe vai
I like a man in a uniform	Chegusta peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ uniforme
I am a big dreamer who loves to travel	Che ha’e peteĩ sueño tuicháva ohayhúva oviaha
I intended to be more careful with this one	Che areko kuri intención añeñangarekove haĝua ko’ãva rehe
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I wanted to feel the rain falling on me	Añanduse pe ama oguejyha che ári
I finally found a place	Ipahápe ajuhu peteĩ lugár
I did everything wrong, everything	Che ajapo opa mba’e vai, opa mba’e
I couldn’t stop it anymore	Ndaikatúivéima ajoko
I can see what he’s feeling, I know what he’s thinking	Ahechakuaa mba’épa oñandu, aikuaa mba’épa opensa
I know it is because of me	Che aikuaa haʼeha che káusare
I won’t let this family descend into chaos	Ndahejamo’ãi ko familia oguejy sarambikuépe
I have a lot more support	Che areko hetaiteve apoyo
I scrolled, but couldn’t find anyone	Ajerrulla, ha katu ndajuhúi avavépe
I was for him to turn me an end	Che ha’eva’ekue ha’e chembojere haĝua peteĩ fin
I seemed to be one too	Che avei haʼete vaʼekue peteĩva
They have no children together	Ndorekói hikuái mitã oñondive
I’d never seen him do that to a father	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojapoha upéva túva rehe
Sometimes endless ideas just come to me	Sapy’ánte umi idea opa’ỹva oúnte chéve
I have to wait and let events guide me	Aha’arõva’erã ha aheja umi acontecimiento chedirihi
I dug around in the closet	Che ajo’o ijerére pe armario-pe
I found him like this	Ajuhu chupe péicha
Someone who claims to love me	Peteĩ persóna heʼíva cherayhuha
I struggled to breathe only through my mouth	Añehaʼãmbaite arrespira hag̃ua che juru rupive añoite
I said it was crazy	Che ha’e kuri itavyha
I had forgotten that it was work day	Cheresarái kuri haʼeha ára ombaʼapo hag̃ua
I wore this for my confirmation	Che amonde kóva che confirmación-rã
I didn’t see him again after that	Ndahechavéi chupe upe rire
I don't want trouble here	Ndaipotái apañuãi ko'ápe
I didn't smell bad	Ndahetũi vaekue hyakuã vai
I, however, find this strange	Che katu, ajuhu ko mba’e iñextrañoiterei
I felt like we were strangers	Añandu haʼete voi ore extranhéro
Most went straight to the gas chambers	Hetave oho derecho umi cámara de gas-pe
I’ve never seen him naked	Araka’eve ndahecháiva chupe oñemonde’ỹre
A little more careful	Michĩmi oñeñangarekove
A wooden table leans against another wall	Peteĩ mesa yvyrágui oñemboʼy ambue murállare
I didn't care that he was angry	Che ndacheimportái vaʼekue ipochy haguére
I mean, to be honest, it’s a problem	Che ha’ese, ja’e haĝua hekopete, ha’e peteĩ problema
I certainly don't want to sell my house	Katuete ndahepymeʼẽséi che róga
I missed him like crazy	Che aperdékuri chupe tavyicha
I know to leave it alone	Che aikuaa aheja hag̃ua haʼeño
I was in the restaurant	Che aime kuri pe rrestaurántepe
A man rode forward on a large white horse	Peteĩ kuimba’e ojupi tenonde gotyo peteĩ kavaju morotĩ tuicháva ári
I live across the street	Che aiko tape ambuére
I had to use my fingers to help them	Aipuruvaʼerã che kuã aipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I’ll remember you	Chemandu’áta cherehe
I would not have to hold a child	Ndarekói vaʼerãmoʼã ajoko peteĩ mitã
A willingness to bring resources to the table	Peteî disposición oguerúvo recurso mesa-pe
I could walk forever it seems	Ikatu kuri aguata tapiaite ha’ete ku
I lay down, but I couldn’t sleep	Añeno, ha katu ndaikatúi ake
I won't dwell on the details	Ndajepy'apymo'ãi umi detalle rehe
I only heard that name once, in court	Ahendu upe téra peteĩ jeýnte, tribunal-pe
I see the ways of the angels	Ahecha umi ánhel rape
I can see his face now	Ikatu ahecha hova ko’áĝa
Nothing is too small	Ndaipóri mba’eve michĩetereíva
I see now how everything is as it should be	Ahecha ko’áğa mba’éichapa opa mba’e oikova’erãháicha
I can get beeswax, no problem	Ikatu ahupyty cera de abejas, ndaipóri problema
A man walks into a bar and orders a drink	Peteĩ karai oike peteĩ bar-pe ha omanda peteĩ mbaʼyru
I opened my mouth and connected my lips with his	Aipe’a che juru ha ambojoaju che juru ijuru reheve
I was taking volunteers	Che araha hína kuri voluntario-kuérape
I wonder if the farmer has a wife and children	Añeporandu pe chokokue oguerekópa hembireko ha mitã
I saw it being removed from the exit	Ahecha ojeipe’aha pe salida-gui
Plant grows small	Ka’avo okakuaa michĩmi
I ran back into the room	Añani jey pe kotýpe
I tried an innocent smile	Añeha’ã peteĩ sonrisa inocente
I think this is a little too clear	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’e hesakãitereíva michĩmi
Instantly I felt deep bitterness, surprising in its intensity	Instantáneamente añandu pypuku py’aro, sorprendente pe intensidad orekóvape
I nodded again and again	Añakãity jey jey
I discovered my journal	Adeskuvri che diario
I wondered for a moment if she was afraid	Añeporandu sapy’ami okyhyjépa ha’e
I waited until he passed before answering	Aha’arõ ohasa peve ha’e ambohovái mboyve
I had to explain later	Che aexplika vaʼerã kuri upe rire
I must have been too worried about other things	Oiméne ajepyʼapyeterei raʼe umi ótro mbaʼére
I killed the engine and everything was quiet	Che ajuka pe motor ha opa mba’e okirirĩ
I would know the truth myself	Che voi aikuaa vaʼerãmoʼã pe añetegua
I can see the moon again	Ikatu ahecha jey pe jasy
I used to sneak out, late at night	Che asẽ jepi ñemiháme, pyhare pyte
Tomorrow I would have to start with my grandmother	Ko’ẽrõ añepyrũva’erãmo’ã che abuela-gui
I had never felt anything like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue mba’eve peichagua
I was able to solve the go path issue	Che ikatu kuri arresolve pe asunto go path rehegua
He was arrested that very day	Upe árape voi oñeñapytĩ chupe
The ship is protected with composite armor	Pe várko oñeñangareko armadura compuesta reheve
I didn't mean to upset you	Che ndaha'éi va'ekue pombopochy haguã
I love talking to this wise man	Che ahayhu añe’ẽ ko iñarandúva ndive
I understand how he feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
A tall, dark shape moved away from the wall	Peteĩ forma yvate ha iñypytũva oñemomombyry pe murállagui
I saw myself eating him	Che ahecha chejehe ha’uha chupe
I want you to go	Aipotaite ningo peho
I was like an animal in a cage	Che haʼete vaʼekue peteĩ mymba oĩva peteĩ jaulape
Lucy can now see ghosts too	Lucy ko’áĝa ikatu ohecha avei umi fantasma
I knew the voice right away	Aikuaa pe ñe’ẽ upepete
I need to be stronger	Tekotevẽ chembareteve
I hate them so much	Che ndachaʼéieterei hesekuéra
I convinced him that life really isn’t over	Akonvense chupe pe tekove añetehápe noñemohu’ãiha
I know very little about you	Sa'ieterei aikuaa pendehegui
The full single was released three days later	Pe sencillo completo osẽ mbohapy ára rire
I use someone else to cut hair	Aipuru ótrope aikytĩ hag̃ua iñakãrague
I'm not in the market for a man	Che ndaha'éi mercado-pe kuimba'e rehehápe
A woman entered this restaurant and killed the owner	Peteî kuñakarai oike ko restaurante-pe ha ojuka ijárape
I didn't pay attention to it	Che ndajesarekoporãivaʼekue hese
But I made a good commission	Péro ajapo peteĩ comisión iporãva
I was eighteen, he was sixteen	Che areko dieciocho áño, haʼe katu dieciséis áño
I wanted to touch her and be close to her	Apokose hese ha aime ag̃ui hese
I turned around, and there was no one behind me	Ajevy, ha ndaipóri avave che rapykuéri
I was willing to let them take all my fingers	Che aime kuri dispuesto ahejávo chupekuéra oguerahapaite che kuã
A white hospital blanket crumpled over his frame	Peteĩ manta hospital-pegua morotĩva ojearruga imarco ári
I am so ashamed of my predicament, but you	Che atĩeterei che dificultad rehe, péro nde
I saw the message	Ahecha pe marandu
I understand every word because it is my own	Che antende opa ñe’ẽ ha’égui che ñe’ẽ tee
I feel witty and attractive	Añeñandu ingenioso ha atractivo
I was close to success	Che ningo aime kuri ag̃uiete pe éxito-gui
But I have to go to different stores	Péro aha vaʼerã diferénte tiéndape
I couldn’t see him anywhere	Ndaikatúi ahecha chupe mamove
I have two men but neither is right	Che areko mokõi kuimbaʼe péro ni peteĩva noĩporãi
I couldn’t play the game anymore	Ndaikatúivéima ahuga pe juego
A frown he began to take disappeared	Peteĩ ceño ha’e oñepyrũva ogueraha okañy
A garden becomes a forest	Peteĩ yvotytygui oiko peteĩ ka’aguy
I regret attempting suicide	Añearrepenti añehaʼã haguére ajesuisidá
Both boys named her their mothers	Mokõive mitãkuimba’e ombohéra chupe isykuéra
I had such high hopes for you	Che areko vaʼekue peichagua esperánsa tuicháva penderehe
I want to protect him and love him	Aprotehese chupe ha ahayhuse chupe
I tried your cell phone, but no answer	Añeha’ãkuri nde celular, ha katu ndaipóri mbohovái
I hope she is still breathing	Aipotaite ningo haʼe orrespira gueteriha
I really want to be in the lab	Añetehápe aimese pe laboratorio-pe
I can't live without you	Ndaikatúi aikove nde'ỹre
I'll check it out just in case	Che ajesarekóta hese por si acaso
I never should have let it go that far	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã oho mombyry upéicha
I had this odd dream	Che areko kuri ko sueño impar
I was walking leaning forward to turn around	Che aguata hína kuri añembo’y tenonde gotyo ajere haĝua
I try not to sound disappointed	Añeha’ã ani haĝua ahendu decepcionado
I want to learn dance	Aikuaase jeroky
A short jump, a high jump, a very high one	Peteĩ salto mbyky, peteĩ salto yvate, peteĩ yvatetereíva
I found another cool spot	Ajuhu ambue tenda ro’ysã
I learned to be happy by not asking any questions	Aaprende avyʼa hag̃ua ndajapói rupi mbaʼe porandu
I heard a little sadness in her voice	Ahendu ñembyasy’imi iñe’ẽme
I’m a traditional feminist	Che ha’e peteĩ feminista tradicional
I felt it was time to go	Añandu og̃uahẽmaha ára aha hag̃ua
I had no time to stand now	Ndarekói vaʼekue tiémpo añemboʼy hag̃ua koʼág̃a
I won't help you either way	Che ndaipytyvõmo'ãi ndéve mokõive hendáicha
I just didn't know how to pray better	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa añemboʼe porãve vaʼerãnte
I lay there in fear	Che añeno upépe akyhyjégui
I see my reflection in the shop windows	Ahecha che reflejo umi tenda ventána-pe
I have the map of the area on my back	Che areko che jyváre pe mápa upe lugárpegua
I don't know how to explain it	Ndaikuaái mba'éichapa amombe'úta
I promise this will be much easier than you think	Apromete kóva tuicha ifacilvéta peẽ peimo’ãvagui
I was with my ex for almost three years	Che aime kuri che ex ndive haimete tres áño aja
I staggered out of bed	Che añepysanga asẽ pe tupagui
I went in and locked it behind me	Aike ha amboty che rapykuéri
I mean, how spectacular is that new produce table	Che ha’ese, mba’eichaitépa espectacular upe mesa de producto pyahu
I love you that way	Che rohayhu upéicha
I stay out in any kind of woods these days	Che apyta okápe oimeraẽichagua ka’aguýpe ko’ã árape
I tried to look away	Añeha’ã amaña mombyry
I reached out, and it landed on her	Aipyso che po, ha oguejy hi’ári
A bad trade for no more arms	Peteĩ comercio vai ndaiporivéima haguére brazo
I let out a slow breath and released my arrow	Amosãso peteĩ apytu’ũ mbegue ha apoi che flecha
I have all these mixed emotions	Che areko opa ko’ã emoción oñembojehe’áva
A cowardly warrior won’t win any battles, he knows	Peteĩ ñorairõhára okyhyjéva ndoganamo’ãi mba’eveichagua ñorairõ, ha’e oikuaa
I paused for a moment to check the door	Apytu’u sapy’ami ahecha haĝua pe okẽ
I, for one, hardly ever do	Che, peteĩvape ĝuarã, apenas araka’eve ajapo
Soon after I passed out	Upe riremínte chedesmaya
I see that in you	Che ahecha upéva pende pype
I decided to give this a try	Adesidi añehaʼã ko mbaʼére
I need my life back	Aikotevẽ jey che rekove
I needed the curse gone	Aikotevẽkuri pe maldición oho
I tried it on eight different people	Añeha’ãkuri ocho tapicha iñambuévape
I also use it as a reading list	Avei aiporu peteĩ lista de lectura ramo
I didn't want anyone to hear me	Ndaipotái vaekue avave cherendu
I think it hit him hard, seeing you pass out today	Che aimo’ã oinupã hatã chupe, ahechávo reñedesmaia ko árape
I didn’t check in with the other victims first	Che ndachecheckái raẽ umi ótro víctima ndive
Reports indicate similar attacks around the world	Umi marandu ohechauka umi atáke ojoguáva ko yvy ape ári
I showed him my kindness	Che ahechauka chupe chembaʼeporãha
I hope it's not too cold outside	Aipotaite ningo ndahaʼéi roʼyeterei okápe
I am taking my neighbor home after a routine questioning	Agueraha hína che vecino-pe hógape peteĩ cuestionamiento rutinario rire
I had done that to him	Che ajapo kuri hese upéva
I didn't know that	Ndaikuaái vaekue upéva
I was angry and bitter most days	Che pochy ha chepyʼaro la majoría umi día
I will show them to you	Che ahechaukáta ndéve umíva
No measures change this risk	Ndaipóri medida omoambuéva ko riesgo
I didn’t get far	Ndahupytýi mombyry
I felt better afterwards	Upe rire añeñandu porãve
The track was not released as a single	Ko pista noñemoherakuãi peteî sencillo ramo
A man in a suit coat appears in the doorway	Peteĩ kuimbaʼe orekóva peteĩ abrigo de traje ojekuaa pe okẽme
I followed him as he walked away	Che rapykuéri chupe oho aja mombyry
I inherited it from my father	Che túvagui areko vaʼekue eréda
I can't die like this	Ndaikatúi amano péicha
I do more than that now	Che ajapo hetave mbaʼe upévagui koʼág̃a
I don’t want to be caught looking for him	Ndaipotái ojejagarra chéve ahekávo chupe
I had my hair cut really short	Che areko che akãrague oñeikytĩva añetehápe mbykymi
The aim was the assembly line	Hembipotápe oime kuri línea de montaje
I didn’t notice the two-day deadline	Ndahechakuaái pe dos días de plazo ohasáva
I nodded and gave him a hand towel	Añakãity ha ame’ẽ chupe peteĩ toalla de mano
I’m hoping you can as well	Aime esperanza-pe ikatuha peẽ ha’eháicha
I never got the parts	Araka’eve ndahupytýi umi párte
I left my hospital room	Asẽ che hospital kotýgui
I have waited all these years	Koʼã áño pukukue ahaʼarõma
I feel a true friend in you	Añandu ndepype peteĩ angirũ añetegua
I suspect you were somehow involved	Asospecha nde reime hague de alguna manera involucrado
I wasn’t dreaming after all	Che ndaha’éikuri asoñava’ekue opa mba’e rire
I wanted you to listen carefully	Aipota vaekue pehendu porã
I recognize them all from that fight	Ahechakuaa opavave chupekuéra upe ñorairõgui
I enjoy your company, but my decision is final	Chegusta pene kompañía, ha katu che decisión ha’e ipahaitépe
I hurried to the forest to confirm my suspicions	Añembopya’e ka’aguy gotyo amoañete haĝua che sospecha
I went downstairs and stood up	Aguejy ha añembo’y
A black candle sits right in the center	Peteĩ vela morotĩ oguapy imbytépe voi
I intend to use that to my advantage forever	Areko intención aiporu haĝua upéva che ventaja tapiaite ĝuarã
I never took your soul or body	Araka'eve ndajagarrái ne ánga ni nde rete
I want a real city to rule	Aipota peteĩ táva añetegua oisãmbyhy
I chose the former	Che aiporavo pe peteĩha
I hope he didn't do some damn stupid thing	Aipota ha'e ndojapói alguna maldita cosa itavyva
I find that a lower scenario works better	Ajuhu peteĩ escenario ijyvatevéva omba’apo porãveha
I’ve been there for twenty minutes	Ojapóma veinte minuto aime hague
Excited, I looked around as we walked	Avy’aiterei, amaña che jerére roguata aja
I am still trying to control myself	Añehaʼã gueteri ajejoko
I would have hounded him and asked for an explanation	Che apersegi vaʼerãmoʼã chupe ha ajerure peteĩ explikasión
I was just crazy	Che ningo chetavynte vaʼekue
I’ve never seen anyone look so bad	Araka’eve ndahecháiva’ekue avave ojehecha vaieterei
I expected some degree of emotional distress	Aha’arõkuri algún grado de angustia emocional
A carpenter must have his own hammer	Peteĩ karpintero oguerekovaʼerã imartíllo tee
A man who would be wise	Peteĩ kuimba’e iñaranduva’erãmo’ã
I need to know what I am going to do	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa ajapóta
I told him it was out	Che ha’e chupe osẽmaha
I was fighting this man	Che ningo añorairõ kuri ko kuimbaʼe ndive
I don't think it matters	Che aimo'ã noimportáiha upéva
A warm flash passed over him	Peteĩ destello haku porã ohasa hese
I can’t believe he would do that	Ndaikatúi arovia ojapotaha upéva
He's the third of four children	Ha'e mbohapyha irundy mitã apytégui
I would highly recommend this couple to anyone	Che arrecomendasetereíta ko pareja oimeraẽvape
A set of metal steps leads to the front door	Peteĩ conjunto de pasos de metal oike pe okẽ renondépe
The bill never reached the floor	Ko proyecto de ley araka'eve noguahëi piso-pe
I’m a published author	Che ha’e peteĩ autor publicado
I would definitely use them again	Katuete aiporu jeýta umíva
I left feeling terrible	Asẽ añeñandu vaieterei
I see how you keep your secrets with him	Ahecha mba'éichapa reñongatu hendive umi ne secreto
I sincerely appreciate your help and insight	Amomba’e che py’aite guive pene pytyvõ ha perspicacia
I thought it might be rather strange	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mba’e iñextrañovéva
I, and all my men, would die for you	Che, ha opa che kuimba'e kuéra, romanose pende rehehápe
I prefer to do things on my own	Che ajapo porãve umi mbaʼe chejehegui
I couldn't have said it better myself	Che voi ndaikatúi kuri haʼe porãve upéva
I won't bore your senses with the details	Ndambohovakemo'ãi ne sentido-kuéra umi detalle reheve
I heard your family came back this weekend	Ahendu nde familia ou jey ko fin de semana-pe
She followed his advice and eventually won	Haʼe osegi umi konsého omeʼẽva chupe ha ipahápe ogana
I was starting to feel like a disappointment	Añepyrũma kuri añeñandu peteĩ decepciónicha
I bleached, but the stain remained	Che añembojehe’a, ha katu pe mancha opyta
I don’t have a family anymore	Ndarekóivéima che família
I didn't push him or anything	Che nda'empujái chupe ni mba'eve
I can't handle everything that happens like I used to	Ndaikatúi amaneja opa mbaʼe oikóva yma guaréicha
I was completely and totally alone	Che aime kuri completamente ha totalmente cheaño
I just don’t want to go for the rain	Ndahaséi mante pe ama rehe
I wiped it gently with my fingers	Amokã mbeguekatu che kuãme
I’m firmly between the two	Che aime mbarete porã mokõivéva apytépe
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei kuri upéva
I know he sees it too	Aikuaa ha’e ohechaha avei
I can't stand to be without her	Ndaikatúi agueropu'aka aime haguã hese'ỹ
I needed your help	Aikotevẽkuri pene pytyvõ
I looked back down at the table	Amaña jey yvýre pe mesa ári
I started hearing about it last year	Añepyrũ ahendu upéva pe áño ohasavaʼekuépe
I wanted to look anywhere but at this man	Amañase mamove ndaha’éiramo ko kuimba’ére
I live with this guilt every day	Che aiko ko culpa reheve ára ha ára
I was surprised that he loved me	Añesorprende haʼe cherayhu haguére
I don't want to hear anything from him	Ndahenduséi mba'eve chugui
I didn’t want to hug him	Ndaipotái kuri añañuã chupe
I called back a few nights ago	Ahenói jey ojapo mbovymi pyhare
He is worse than the devil	Haʼe ningo iñañave pe añagui
I didn’t mean to lose my cool like that	Nda’eséikuri aperde haĝua che fresco upéicha
I can't believe what's happened to my life	Ndaikatúi arovia mba'épa oiko che rekovégui
It broke into three pieces	Oñembyai mbohapy hendápe
I don’t want them to steal or kill	Ndaipotái omonda ni ojuka hikuái
I had no reason to feel jealous	Ndarekói vaʼekue mbaʼérepa añeñandu envidia
I prayed for answers, but they never came	Añembo’e mbohovái, ha katu araka’eve ndoúi hikuái
I can’t wait to make apple butter	Ndaikatúi aha’arõ ajapo haĝua mantequilla de manzana
I always thought you were too	Akóinte apensa vaʼekue nde avei upéicha
One passing the torch, so to speak	Peteĩ ohasáva pe antorcha, ja’eporãsérõ
I ignored him, I lost in the past	Che adescuida chupe, aperde yma
I shouldn't hold that against him	Ndajokoiva'erãi upéva hese
I can't bear to see her cry like this	Ndaikatúi agueropu'aka ahechávo chupe hasẽ péicha
I know you’re there	Che aikuaa reimeha upépe
A chance to get to know each other better	Peteĩ pa’ũ jajokuaa porãve haĝua
I didn't want us to do it all for nothing	Ndaipotái vaʼekue rojapopaite mbaʼeverã
I looked at the display	Amaña pe exhibición rehe
I was having pain in my left lower back	Che hasy hína kuri che jyva izquierda guype
A traffic light turns red	Peteĩ semáforo ojere pytã
I caught his attention and waved him inside	Ajagarra chupe iñatención ha añanduuka chupe oike haĝua
A heavy feeling settled in his heart	Peteĩ temiandu pohýi oñemohenda ikorasõme
I thought I would leave him behind	Apensa ahejataha chupe hapykuéri
I had only moved out of the house two weeks ago	Ojapóma dos semána añoite asẽ kuri pe ógagui
I mean, how ridiculous	Che ha’ese, mba’eichaitépa irridículo
I pulled out a small notebook from my travel bag	Aguenohẽ peteĩ cuaderno michĩva che vosa de viaje-gui
I wasn't trying to get into me	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva aike chepype
I had to go check on my friends	Aha vaʼerã ahecha mbaʼéichapa oĩ che amigokuéra
I can at this moment enjoy my future	Ikatu ko momento-pe adisfruta che futuro-pe
I said we had a special vote	Che ha'e roguerekoha peteî vóto especial
I didn't say off	Che nda'éi va'ekue apagado
I will get something free with every purchase	Ahupytyva’erã peteĩ mba’e gratis opa jogua reheve
I find my center and try to appear relaxed	Ajuhu che centro ha añeha’ã ahechauka relajado
I couldn’t stay outside him for long	Ndaikatúi apyta are okápe chupe
I wanted to scream again but I didn’t dare	Asapukáise jey ha katu nañañanimái
I can do that, right now too	Che ikatu ajapo upéva, ko’áĝaite avei
I was seventeen years old	Che areko vaʼekue diecisiete áño
I hope you clean up	Aha'arõ reñemopotĩ
I was powerless to stop what happened	Ndarekóikuri pu’aka ajoko haĝua pe oikova’ekue
I opened it and started searching through the pages	Aipe’a ha añepyrũ aheka umi páhina rupi
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading it	Che apuka ha cherasẽ ha chegusta cada momento amoñe’ẽvo
I went down several blocks, one after the other	Aguejy heta cuadra, peteĩ rire ambue
I imagine you must have missed your brother a lot	Añeimagina oiméne heta reperdéma nde ermánope
I find that interesting	Che ahechakuaa upéva iñinteresanteha
I’ve had a brush with this situation	Che areko peteĩ cepillo ko situación reheve
I couldn’t see who was attacking me	Ndaikatúi ahecha mávapa cheataka
I hold them in my hands	Che ajoko chupekuéra che pópe
I hurried towards the stairs	Pya’e aha pe escalera gotyo
I live in a small house with my father	Che aiko peteĩ óga michĩvape che ru ndive
A broken bone is no joke	Peteĩ kangue oñembyaíva ndaha’éi peteĩ broma
I’m sure it was true love at the time	Aime seguro ha’eha mborayhu añetegua upe jave
I can’t ever get back with him	Ndaikatúi araka’eve ajevy hendive
I told him to go back to sleep	Che haʼe chupe oho jey hag̃ua oke
I hope my words can touch you and inspire you	Aipota che ñe’ẽ ikatu opoko penderehe ha peneinspira
I need you to focus completely on this situation	Aikotevẽ peñecentra completamente ko situación-pe
I can get along with everyone	Ikatu aiko porã opavave ndive
I can’t stop thinking about them	Ndaikatúi aheja apensa hesekuéra
I have no idea what’s going to happen next	Ndarekói ni idea mba’épa oikóta upe rire
I have prepared a way	Che ambosako’íma peteĩ tape
I like to think it might have been hard	Chegusta apensa ikatuha hasy raʼe
I would always defend myself	Che ningo siémpre añedefende vaʼerãmoʼã
A nor would a rat hurt	A ni ndojapomoʼãi mbaʼeve peteĩ ryguasu rupiʼa
A step beyond our normal routine to a new routine	Peteĩ paso ohasáva ñande rutina normal-gui peteĩ rutina pyahúpe
I can't tell you anything else yet	Ndaikatúi gueteri ha'e peẽme ambue mba'e
I could feel the energy deep in my bones	Ikatu añandu pe energía pypuku che kangue ryepýpe
I won't let him break my heart again	Ndahejamo'ãi chupe omopẽ jey che korasõ
Two days later I finished it	Mokõi ára rire amohu’ã
Give priority to the academic needs of the school	Ome'ê prioridad umi tekotevê académico mbo'ehaópe
I rejected that thought	Che amboyke upe pensamiento
I didn't recognize them	Ndahechakuaái vaekue chupekuéra
I help make those laws myself	Che voi aipytyvõ ajapo hag̃ua umi léi
I will take you to our meeting by phone	Che pogueraháta ore reuniónhápe teléfono rupive
It has seen one accident in its entire history	Ohecha peteî accidente hembiasa pukukue javeve
I can decide now	Ikatu adesidi koʼág̃a
I make you this prayer	Che ajapo peẽme ko ñembo’e
I hid my smile in the folds of his clothes	Añomi che pukavy umi ijao pliegue-pe
The show was held two days later	Ko espectáculo ojejapo mokõi ára rire
I was going to need it tonight	Aikotevẽta kuri ko pyharépe
I gave it a special price	Ame’ẽ chupe peteĩ precio especial
I screamed at the walls	Che asapukái umi murállape
I was thirteen years old	Che arekókuri trece áño
A car battery, maybe	Peteĩ mba’yrumýi batería, ikatu
I was standing there introducing different spirits to my family	Che añembo’y hína kuri upépe apresentávo diferente espíritu che familia-pe
I didn’t mean it that way how it sounded	Nda’eséikuri upéicha mba’éichapa ipu
I was really an idiot	Añetehápe che idiota vaʼekue
I returned home discouraged and sad	Ajevy che rógape añedesanima ha añembyasy
I hated going home to the dirty, empty apartment	Che ndachaʼéi aha haguére che rógape pe apartamento kyʼa ha nandihápe
I wasn’t even that enthusiastic, to be frank	Che ndaha’éikuri ni upéicha kyre’ỹ, añe’ẽ hağua francamente
I was very angry	Che ningo chepochyeterei vaʼekue
I use a regular plane	Che aiporu peteĩ aviõ jepiveguáicha
I will be different	Che idiferénte vaʼerã
I looked up at the clothes rack	Amaña yvate pe ao ryru rehe
I had forgotten about this song	Cheresarái kuri ko purahéigui
I can’t seem to find that anywhere	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu upéva mamove
I wanted to stay in the house	Che apytase kuri pe ógape
I saw a report about it	Ahecha peteĩ infórme hesegua
I’ve heard of many people disappearing without a trace	Ahendu heta tapicha okañyha rastro’ỹre
I was once a teenager myself	Che voi peteĩ tiémpope haʼe vaʼekue peteĩ mitãrusu
I know when it’s going to hit	Aikuaa araka’épa ogolpeáta
I think that would be wonderful	Che apensa iporãitereítaha upéva
I want to talk to your sister	Añe'ẽse ne reindy ndive
I just lay there and cried	Che añeno rei upépe ha cherasẽ
I've never done such a thing	Araka'eve ndajapóiva peichagua mba'e
I have to tell myself that it is	Che ha’eva’erã che jupe upéichaha
I knew it was you when we started	Che aikuaa va’ekue nde ha’eha roñepyrũrõ guare
I insult others for the same things they insult me	Che ajahéi ambue tapichápe umi mbaʼe cherehe ojahéi vaʼekuére
I know none of you wrote that	Che aikuaa ni peteĩva pende apytégui ndohaíri hague upéva
I turned around and checked my reflection	Ajevy ha ahecha che reflexión
I have no idea what their plans involve	Ndarekói idea mba’épa oike umi plan orekóva hikuái
I had started trying to comfort her	Añepyrũ kuri añehaʼã akonsola chupe
I couldn’t focus on training	Ndaikatúi añecentra pe entrenamiento-pe
I grew up eventually and accepted my position	Che akakuaa ipahápe ha a’acepta che posición
I can’t wait for my next adventure to begin	Ndaikatúi aha’arõ oñepyrũ che próxima aventura
He has published several articles complementing his statistical training	Omoherakuã heta artículo omoañetéva capacitación estadística orekóva
I think he is cautious	Che apensa haʼe oĩha cauteloso
This is where I was born and raised	Ko’ápe che reñói ha akakuaa
I could never pronounce the last name	Araka’eve ndaikatúi apronunsia pe apellido
I loved her enthusiasm	Che ahayhueterei pe kyreʼỹ orekóva
I just started showing up and being loyal	Añepyrũ ramoite ajehechauka ha che leal
It also produces rain	Avei oprodusi ama
I was far from done with the animals	Mombyry kuri ajapopa hag̃ua umi mymbakuéra ndive
I kept making one bad judgment call after another	Asegi ajapo peteĩ llamada de juicio vai rire ambue
I heard him try the door and knock	Ahendu chupe oñeha’ãvo okẽ ha ombota
I smiled and kissed her gently	Apukavy ha ahetũ mbeguekatu chupe
A light shines on the car	Peteĩ tesape omimbi mba’yrumýi ári
A curious combination	Peteĩ combinación curiosa
I drifted off to sleep	Che añemongu’e ake’ỹre
I stopped and asked him if he needed help	Che apyta ha aporandu chupe oikotevẽpa pytyvõ
I was here to heal and escape, in that order	Che aime kuri ko’ápe añemonguera ha akañy haĝua, upe orden-pe
I want to work on my house	Amba’apose che róga rehe
I consider myself a man	Che añekonsidera peteĩ kuimbaʼe
I should be able to trust you	Che ikatu vaʼerã ajerovia nderehe
I kissed him, resting there until he kissed me again	Ahetũ chupe, apytu’úvo upépe cheañuã jey peve
I can write just about anything	Ikatu ahai haimete oimeraẽ mba’e
I was running away from something too	Che avei akañy hína kuri peteĩ mbaʼégui
I also remember wondering how his parents must have felt	Chemanduʼa avei añeporandu hague mbaʼéichapa oiméne oñeñandu raʼe ituvakuéra
I’ve missed you, baby	Che ningo roperde, che mitã’i
I didn’t make a plan to suggest it	Ndajapóikuri peteĩ plan asugeri haĝua
I climbed onto the bed, breathing heavily, holding his hand	Ajupi tupa ári, apytu’úvo, ajopy ipo
A real shirt, with a necklace	Peteĩ kamisa añetegua, peteĩ collar reheve
I fed the birds this morning	Amongaru guyrakuérape ko pyharevépe
I thought that was pretty cool	Che apensa kuri upéva iporãitereiha
A small, metal object	Peteĩ mba’e michĩva, metal-gui
I did not want to leave the family	Ndahejaséi vaʼekue pe famíliagui
I rushed forward, still scanning through the scope	Añemotenonde pya’e, aescanea gueteri pe alcance rupive
I was asked to sing three songs earlier	Ojejerure chéve apurahéi hag̃ua mbohapy purahéi upe mboyve
I had always thought this was a bit odd	Ymaite guive apensa kuri kóva ha’eha peteĩ mba’e impar’imi
I was doing it instead	Che ajapo kuri upéva rangue
I feel like such a fool	Che añeñandu peichagua itavývaicha
I am fighting to stay alive though	Che añorairõ hína aikove hag̃ua jepe
It’s not bad and it’s not great	Ndaha’éi ivaíva ha ndaha’éi tuicha mba’éva
I wondered what kind of music he might play	Añeporandu mbaʼeichagua músikapa ikatu ombopu
I also got new glasses yesterday	Avei kuehe ahupyty anteojo pyahu
A bolt flew out of the fence, past his shoulder	Peteĩ perno oveve osẽ pe korapýgui, ohasávo ijyva ári
I need to think and concentrate more	Tekotevẽ apensa ha añekonsentrave
I sat down at a kitchen table	Aguapy peteĩ mesa de cocina-pe
I can’t handle one more disappointed	Ndaikatúi amaneja peteĩ decepcionadove
I was hoping you’d come home soon	Aha’arõkuri pya’e rejutaha nde rógape
I went directly to the front desk	Che aha directamente pe recepción-pe
I know this is hard	Aikuaa kóva hasyha
I definitely like the pictures, though	Che katuete chegusta umi taʼanga, jepe
People react differently	Umi hénte orreaksiona diferénte
I whispered in his ear	Añe’ẽmbegue ijapysápe
I could have been too harsh with him	Ikatu kuri chepyʼahatãiterei hendive
A second coin will give you a wish	Peteĩ monéda mokõiha omeʼẽta ndéve peteĩ deseo
A man and his brown partner	Peteĩ kuimba’e ha icompañero marrón
I suspect the advice was correct	Asospecha pe consejo oĩ porã hague
I didn’t realize where it was leading me	Ndahechakuaái moõpa chegueraha
I will discuss recent progress in both fields	Añe’ẽta umi progreso nda’aréi ojejapóvare mokõive ámbito-pe
I don’t want to buy it or want to own it	Ndajoguaséi ni ndaipotaiete areko
A murderer will not inherit everlasting life	Peteĩ oporojukáva ndohupytýi vaʼerã pe jeikove opaveʼỹva
I can make you queen of the whole world	Che ikatu ajapo ndehegui rréina ramo ko yvy tuichakue javeve
I feel great for you, serious feelings	Tuichaiterei añandu nderehe, temiandu serio
This was no easy task	Péva ndahaʼéi vaʼekue peteĩ tembiapo ndahasýiva
The tail should have a reasonable level of brush	Pe cola oguerekova’erã peteĩ nivel razonable de cepillo
I wasn't in a hurry to do this	Che ndaha'éi va'ekue pya'e ajapo haguã ko mba'e
This has become an annual tradition	Pévagui oiko peteî tradición anual
I took a step forward and prepared to fight	Añemotenonde peteĩ paso ha ajeprepara añorairõ haĝua
I threw him fifteen hundred feet into the air	Amombo chupe quincecientos metro yvate gotyo
I think it’s more recent	Che aimo’ã nda’aréivéima hague
I didn't want to see him	Ndahechaséi vaekue chupe
I used to get a monthly draw	Che ningo ahupyty jepi peteĩ sorteo mensual
I promise you will never be lonely or alone again	Apromete araka’eve napeimemo’ãvéimaha ha’eño ni neaño
One man rose to speak and said nothing	Peteĩ kuimbaʼe opuʼã oñeʼẽ hag̃ua ha ndeʼíri mbaʼeve
This eventually led to more positive media coverage	Péva amo ipahápe ogueru hetave cobertura positiva medios de comunicación-pe
I suspect you never did	Asospecha araka’eve nderejapói hague
Some happened even later	Oĩ oikovaʼekue upe rire jepe
I’m not taking any chances	Che ndaha’éi ajapóva mba’eveichagua oportunidad
I really needed to remember that	Añetehápe tekotevẽ kuri chemanduʼa upévare
I hope it was worth it	Aipotaite ningo vale la pena
I can squeeze into one easily with room to spare	Ikatu añembo’y peteĩme fácilmente orekóva espacio de repuesto
I know he doesn't care about me	Aikuaa ha'e nopensaiha cherehe
I was talking about taking you shopping	Che añeʼẽ kuri rogueraha hag̃ua rembaʼejogua hag̃ua
I tried to cover my ears as they did so	Añehaʼã amboty che apysa ojapo jave hikuái upéva
I left them, hurt and betrayed	Aheja chupekuéra, hasy ha atraisiona
I would have set him on fire	Che amoĩ vaʼerãmoʼã chupe tata
I took a deep breath and looked around	Apytu’u pypuku ha amaña che jerére
I didn't feel like sitting down or playing	Nañañandúi vaʼekue aguapy térã añembosarái hag̃ua
I probably would have done it	Oiméne che ajapo vaʼerãmoʼã
I believe we have a reservation here	Che arovia roguerekoha peteî reserva ko'ápe
I couldn't afford to be arrested right now	Ndaikatúikuri apermiti ojeapresa chéve koʼág̃aite voi
I felt panic subside	Añandu pánico oguejy
I will never forget a plot from any book ever read	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ trama oimeraẽ aranduka ojeleeva’ekuégui
I could see it in his eyes	Che ahechakuaa hesápe
I wanted to test him	Che aprobasékuri chupe
I begged him to stop	Ajerure’asy chupe tojejoko
I had to shower and get dressed immediately	Che ningo pyaʼe voi ajeducha ha añemondevaʼerã
I could barely breathe	Apenas ikatu kuri arrespira
I nodded and ended the call	Añakãity ha amohu’ã pe ñehenói
A miracle is something that cannot be explained	Peteĩ milágro ningo peteĩ mbaʼe ndaikatúiva oñemyesakã
I didn’t know you were also an actress	Ndaikuaáikuri nde ha’eha avei peteĩ actriz
I mean, the worst happened over two years ago	Che ha’ese, pe ivaivéva oiko mas de dos áño
I went to the fireplace	Che ava pe tatakua rendápe
I try and push, but he’s too strong	Che añeha’ã ha aempuja, ha katu ha’e imbareteterei
A bad decision, as he feared	Peteĩ desisión vai, haʼe okyhyje haguéicha
A willingness to look at possibilities	Peteĩ disposición ojesareko haĝua umi posibilidad rehe
I just can’t do that	Ndaikatúi ajapo upéva añoite
I couldn’t breathe because of the pain inside me	Ndaikatúi arrespira pe mba’asy oĩva chepype rehe
I never followed it exactly	Araka’eve ndasegui exactamente
I was born normal, just an average kid like you	Che anase normal, peteĩ mitã promedio ndeichaguánte
I remember this one girl, it was terrible	Chemandu’a ko mitãkuña’i peteĩme, ivaieterei va’ekue
I stayed with the Scotchman	Che apyta pe escocés ndive
I can't think of what else they were after	Ndaikatúi apensa mba'e ambue mba'e rapykuéri ra'e hikuái
I know this country has a lot to offer	Aikuaa ko tetã oguerekoha heta mba’e oikuave’ẽva
I fear becoming a judge of souls	Akyhyje oiko haguã chehegui peteĩ hués de almas
I have moved to the island	Che añemoĩma pe íslape
This was a game based solely on communication	Kóva ha’eva’ekue peteĩ ñembosarái oñemopyendáva comunicación-pe añoite
I just love dark-haired men	Che ahayhu mante kuimba’e iñakãrague morotĩva
A rush of pride went through him at that thought	Peteĩ orgullo jejapura ohasa hese upe pensamiento-pe
I opened my eyes again	Aipe’a jey che resa
One police officer was killed and another is in hospital	Peteî policía ojejuka ha ambue oime tasyópe
I had a feeling he was happy to leave home	Aguereko peteĩ temiandu ha’e ovy’aha ohejávo hóga
I felt the sting, but tried not to show it	Añandu pe picadura, ha katu añeha’ã ani haĝua ahechauka
I normally suck when something bad happens	Normalmente aisu’u oiko jave peteĩ mba’e vai
I managed to swallow the last piece of bread	Aconsegui atragá pe último pan pehẽngue
I just want to get that off my chest	Che aipe’ase mante upéva che pyti’águi
I just sent that email two seconds ago	Amondo ramoite upe correo electrónico ojapo mokõi segundo
I finally got a decent weekend and started working	Ipahápe ahupyty peteĩ fin de semana decente ha añepyrũ amba’apo
I guess he didn't hear anything	Aimo'ã ha'e nohendúi hague mba'eve
They finally decided to release the finished songs	Ipahápe odesidi hikuái oguenohẽ umi purahéi oñemohu’ãva’ekue
I think important information should be shared publicly	Che aimo’ã umi marandu iñimportánteva oñembohasava’erãha opavave renondépe
I can't stand seeing him like this	Ndaikatúi agueropu'aka ahechávo chupe péicha
I wonder why you say that name, over and over again	Che añeporandu mba’érepa ere upe téra, jey jey
A child in his situation cannot be abandoned	Ndaikatúi ojeheja peteĩ mitã oĩva isituasiónpe
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Añandu che kerayvotykuéra oñemboja’óvaicha che guýpe
I barely had any clothes on	Apenas areko kuri mbaʼeveichagua ao
The child is a winner	Pe mitã ha’e peteĩ oganáva
Be sure to be polite and friendly at all times	Ehechauka katuete nde cortés ha nde amistosoha opa ára
A song played loudly, but he ignored it	Peteĩ purahéi ipu hatã, péro haʼe noñatendéi hese
I didn’t know he could be afraid	Ndaikuaáikuri ikatuha okyhyje
I'm standing next to you as we cut them down	Che añembo'y pende ykére roikytĩ aja chupekuéra
I read it with my stomach in a hot knot	Amoñe’ẽ che rye reheve peteĩ nudo haku asývape
I have another purpose in mind for them	Che areko ambue propósito che akãme chupekuéra ĝuarã
I pressed the one button down	Apresiona pe botón peteĩva oguejy hag̃ua
I had no real idea where	Ndarekóikuri peteĩ idea añetegua moõpa
I bet he'll talk soon	Apuesta pya'e oñe'êtaha
I wonder about his anger	Che añeporandu ipochy rehe
I did pretty well on the creative front as well	Che ajapo porãiterei pe frente creativo-pe avei
I hate everybody these days	Che ndacha'éi opavave rehe ko'ã árape
I woke up after being hit several times	Che apuʼã heta vése ojegolpea rire chéve
I really wanted more time alone with him	Añetehápe aipota kuri tiémpove cheaño hendive
The registry took four months to complete	Pe registro ogueraha cuatro mése ojejapopa hag̃ua
I took each step slowly and carefully	Ajapo káda paso mbeguekatu ha añangareko porã
I should be able to save him	Che ikatu vaʼerã asalva chupe
A demon wears the face of an angel	Peteĩ demónio omonde peteĩ ánhel rova
I went without food for days	Che ningo heta ára aja che rembiʼuʼỹre
I never meant to hurt you	Araka’eve nda’eséi va’ekue nderehe mba’evai
I dig the rich language and the complex style	Ajo’o pe lenguaje rico ha pe estilo complejo
A lot of people came looking for him	Hetaiterei tapicha ou oheka chupe
I need you to help her	Aikotevẽ nde reipytyvõ chupe
I want us to call him though	Aipota ñahenói chupe jepe
I know others may question this choice	Aikuaa ambuekuéra ikatuha ocuestiona ko elección
I can walk from here	Ikatu aguata ko’águi
I stared at a painting on the wall	Amaña porã peteĩ pintura oĩvare pe parére
I can’t give you of discipline you need	Ndaikatúi ame’ẽ ndéve de disciplina reikotevẽva
I stomped on the door and turned back	Apyrũ pe okẽme ha ajevy tapykue gotyo
I threw a stick too far	Amombo mombyry eterei peteĩ yvyra
I aimed and shot him in the chest	Aapunta ha adispara chupe ijyva ári
I hit the water legs first	Ainupã raẽ umi y py
I expected it to look real	Aha’arõkuri ojehecha añeteguaha
A pleasant half hour passed quickly	Ohasáma pya’e peteĩ media hora agradable
Found that no one had tried this	Ojuhu avave noñeha’ãi hague péva
I could tell he was thinking	Ahechakuaa haʼe opensaha hína
One of the most important aspects of medicine is scientific research	Peteĩ mba’e iñimportantetereíva pohãno’aópe ha’e pe investigación científica
A lot can happen in three months	Heta mba’e ikatu oiko mbohapy jasy rire
I am afraid of many things	Che ningo akyhyje heta mbaʼégui
I felt rested and ready to take on anything	Añeñandu pytu’u ha aimemaha ajagarra haĝua oimeraẽ mba’e
I know all the diet tricks	Che aikuaa opa umi truco dieta rehegua
I stayed dressed but went in behind her	Che apyta añemonde ha katu aike hapykuéri
I could have found him and insisted on an explanation	Ikatu kuri ajuhu chupe ha ainsisti peteĩ explikasión
I have seen many proper pictures which are not in vain	Ahecha heta ta’anga hekopete ndaha’éiva en vano
I think our boys should never meet	Che aimo’ã ñande mitãkuimba’ekuéra araka’eve ndojojuhúiva’erãha
I defended it for my brother	Che adefende che ryvy rehehápe
I kept seeing the girl inside	Asegi ahecha pe mitãkuña hyepýpe
I am as calm as he is	Che ningo haʼeichaite avei chepyʼaguapy
We came here to win	Roju ko’ápe rogana haĝua
Can't wait to see you all again	Ndaikatúi aha'arõ ahecha jey haguã opavavetépe
I felt the power go through ten minutes ago	Añandu pe poder ohasávo ojapo diez minuto
A small woman brought them a cold, sweet drink	Peteĩ kuña michĩva ogueru chupekuéra peteĩ mba’yru ro’ysã ha he’ẽ asýva
I registered on the page you sent	Che añeinskrivi pe páhina remondovaʼekuépe
I might find something else to help	Ikatu aheka ambue mbaʼe aipytyvõ hag̃ua
I will fight for you	Añorairõta pende rehehápe
I couldn't breathe or see much	Ndaikatúi arrespira ni ahecha heta mbaʼe
This is certainly not his chief excellence	Péva katuete ndaha'éi excelencia principal orekóva
I was scared, it hurt, I was blind	Che akyhyje, chembohasy, che resa’ỹi
I cut him off though	Che aikytĩ chupe jepe
He continues to be very busy with his work	Haʼe ningo osegi hembiapoiterei hembiapo rehe
It would take extensive surgery to implant the device	Oñeikotevẽta peteĩ operasión tuichaitereíva oñemoĩ hag̃ua pe aparáto
I like that approach	Chegusta upe enfoque
I had learned what it is to exist	Aaprende kuri mbaʼépa haʼe jaexisténte
I got up and got an apple from the tree	Apu’ã ha ahupyty peteĩ manzana pe yvyramátagui
I can't wait to share my city with you!	¡Ndaikatúi aha'arõ akomparti haguã che táva penendive!
I am happy to be an investor in this platform	Avy'a ha'égui inversionista ko plataforma-pe
I can’t be afraid of that	Ndaikatúi akyhyje upévagui
I was six or seven years old	Che arekókuri seis térã siete áño
I clenched my fists, the frustration and anger swelling	Añapytĩ che po, pe frustración ha pochy oñembohye
I need to talk to him about them	Tekotevẽ añeʼẽ hendive umívare
I knew it a long time ago	Che aikuaava’ekue ymaite guive
I bought one from a convenience store	Ajogua peteĩ peteĩ tienda de conveniencia-gui
I alone will claim and mate with you	Che añoite areklama ha apareáta nendive
I didn't do much the whole evening	Ndajapói heta mba'e pe ka'aru pukukue
I could feel disappointment on his side	Ikatu añandu decepción ijykére
A measure of the quality of fit	Peteî medida calidad de ajuste rehegua
I only need to read, not write	Che aikotevẽ amoñe’ẽ haĝuánte, ndaha’éi ahai haĝua
I thought you could take a joke	Che aimo’ãkuri ikatuha regueraha peteĩ broma
I can't wait to see what she comes up with	Ndaikatúi ahaʼarõ ahecha mbaʼépa opensa haʼe
I have it right now	Che areko koʼág̃aite voi
I love the scenery and the people	Che ahayhu pe paisaje ha umi hénte
I can taste the juice from my tears	Che resaygui ikatu a’u pe juky
I halfway down the stairs	Aguejy mbytépe pe escalera-gui
I thought we could eat there	Che apensa kuri ikatuha rokaru upépe
I hope this mind control business doesn't wear off	Aipotaite ningo ko negocio control de mente ndojedesgastái
I didn’t see him anywhere that day	Upe árape ndahechái chupe mamove
I decided to wire my shed	Adesidi amoĩ alambre che galpón-pe
I fear it will leave its mark on it though	Akyhyje ohejataha hese imarka jepe
I really didn’t deal with the situation	Añetehápe nambohováiri pe situasión
I stopped to talk to them and play with them	Che apyta añeʼẽ hag̃ua hendivekuéra ha añembosarái hendivekuéra
I am going there to prepare a place for you	Aháta upépe aprepara hag̃ua peteĩ lugár peẽme g̃uarã
I try to be an educator and friend	Añeha’ã ha’e haĝua peteĩ educador ha angirũ
A suitable gift for your loved ones	Peteĩ jopói oĩporãva umi rehayhúvape g̃uarã
I worked hard every day	Ára ha ára ambaʼapo mbarete vaʼekue
I was afraid to look in the small mirror	Akyhyje amaña hag̃ua pe espého michĩvape
I was not strong enough to deal with it	Che ndahaʼéi vaʼekue chembaretéva ambohovái hag̃ua upéva
I wondered what was wrong	Che añeporandu mbaʼépa oĩ vai
I was in my own world	Che aime va’ekue che mundo-pe voi
I rolled over and found a note on the pillow	Ajeroky ha ajuhu peteĩ nota pe almohada ári
I had that feeling every day in this movie	Che areko kuri upe temiandu ára ha ára ko película-pe
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Che ningo añemotĩicha, péro la majoría añealivia
I couldn't get closer to him now	Ndaikatúi añemoag̃uive hese koʼág̃a
Three of its sides are defined by rivers	Mbohapy ijykére ojedefini ysyrykuéra rupive
I could have done very well here	Ikatu kuri ajapo porãiterei koʼápe
I used to play a tank game with my family	Che añembosarái jepi peteĩ juego de tanque che família ndive
I can’t bring him down, I can’t be weak	Ndaikatúi amboguejy chupe, ndaikatúi chekangy
An animal spirit is like a dog	Peteĩ espíritu mymbakuéra rehegua ojogua peteĩ jaguápe
I never know what to expect when the door opens	Araka’eve ndaikuaái mba’épa aha’arõta ojeabri vove pe okẽ
A second later, he told himself it didn’t matter	Un segundo rire, he’i ijupe noimportáiha
I did it once and was happy with my perceived success	Ajapo peteĩ jey ha avy’a che éxito ojepercibívare
I posted the picture	Amoĩ pe ta’anga
Walker continued to wear his medal until his death	Walker osegi omonde imedalla omano meve
I hope you stay with us	Aipotaite ningo repyta orendive
I felt a burning pain in my chest	Añandu peteĩ mba’asy okáiva che pyti’ápe
Last night I only had a couple	Ange pyhare areko kuri peteĩ pareja añoite
I turned and looked at this woman	Ajevy ha amaña ko kuñáre
I think he stopped at six o'clock	Che aimo'ã ha'e ojejoko hague seis aravo jave
New numbers, always new numbers	Papapy pyahu, tapiaite papapy pyahu
I thanked him then left	Che ame’ẽ chupe aguyje upéi aha
I hope to meet an alien someday	Aha’arõ aikuaa peteĩ extraterrestre ndive algún día
I heard him behind me, his breathing heavy	Ahendu chupe che rapykuéri, ipytuhẽ ipohýi
I welcomed him and for a time all was well	Aguerohory chupe ha peteĩ tiempo aja opa mba’e oĩ porã
I won't let them take me	Ndaheja mo'ãi chegueraha hikuái
A moment of understanding and insight	Peteĩ momento de entendimiento ha perspicacia
I can’t have everyone just do what they want	Ndaikatúi areko opavave ojapo haguãnte oipotáva
I didn't know what else to think	Ndaikuaavéima mbaʼépa apensa vaʼerã
I thought my ears were going to pop out	Aimo’ãkuri che apysa osẽtaha
I struggled to plant my feet together properly	Añehaʼãmbaite añeñotỹ porã hag̃ua che py oñondive
I swallowed the pain again	Che atragá jey pe mba’asy
I just knew all the problems he had	Aikuaánte opa umi provléma haʼe orekovaʼekue
I can't leave until I'm locked in here	Ndaikatúi asẽ añemboty peve ko'ápe
I can no longer continue to live this lie	Ndaikatúivéima asegi avivi ko japu
I never read that one	Arakaʼeve ndaleéi vaʼekue upe peteĩva
I was lucky that he was very drunk	Che suerte ha’e oka’ueterei hague
I feel sick about his name	Añandu hasy héra rehe
I did not bother to correct him this time	Che ndajepyʼapýi akorrehi hag̃ua chupe ko vuéltape
I had to keep a level head for him	Tekotevẽkuri añongatu peteĩ iñakã nivelado chupe ĝuarã
I’ve been here all my life	Che rekove pukukue aja aime ko’ápe
I got back to my feet	Apu'ã jey che py rehe
I won't take that kind of talk	Ndajagarramo'ãi upeichagua ñe'ẽ
I have felt this way before	Péicha añeñandu vaʼekue upe mboyve
I still have the envelope you wrote on	Che areko gueteri pe sobre rehai vaʼekue hese
I might even try it on you	Ikatu voi añehaʼã nderehe
A few cars got on as well	Mbovymi mba’yrumýi ojupi avei
I want to bite into his neck	Aisu’use che juru ijajúrape
I promised my grandmother and my parents and myself	Apromete che abuela ha che tuvakuérape ha chejehe
I, too, sometimes wonder who created the recipe	Che avei, sapy’ánte añeporandu mávapa omoheñói pe receta
I forgot almost everything from the past	Cheresarái haimete opa mba’e yma guarégui
I drew her vegetable boxes	Adibuja umi caja de verdura orekóva chupe
I understand how being close can confuse people	Aikuaa porã mba’éichapa ñaime ag̃ui ikatu ñakonfundi tapichakuérape
I smelled the hell out of her	Che ahetũ pe infierno osẽ chugui
I'll give it a go	Ame'ẽta chupe henonderã
I try to think like he does	Añeha’ã apensa ha’e opensaháicha
A few lights mark the town	Mbovymi tesape omarkáva upe táva
I opened my bedroom door and froze	Aipe’a che kotýpe okẽ ha añekongela
I hate it when you do that	Che ndacha'éi rejapo jave upéva
I suspect he loves being in control	Asospecha ha’e ohayhuha oĩ haĝua control-pe
A bus is about to approach	Oñemboja potaitéma hína peteĩ ómnibus
I took off down the road	Che adespega pe tapére
I did it for you too	Che ajapo vaekue avei peẽme guarã
I was the one who made the mistake	Che haʼe vaʼekue pe ojavy vaʼekue
I know the country better than they do	Che aikuaa porãve tetãme chuguikuéra
I am trusting in your strength and wisdom	Che ajerovia hína ne mbarete ha ne arandu rehe
I was all over the map	Che aime kuri oparupiete pe mápape
A railway bridge also crosses the creek	Peteĩ puente ferroviario ohasa avei pe arroyo
I wiped my teeth and stared at the beer	Amokã che juru ha amaña porã pe cerveza rehe
I just wanted to push myself into it, to rest finally	Che ningo aipotaiterei añembota ipype, apytu’u haĝua ipahápe
I tried to shoot, but the gun was empty	Añehaʼã adispara, péro pe pistola nandi
Then take a simple black and white photo	Upéi ojejapo peteĩ foto simple morotĩ ha hũva
C let out a breath of relief	C oheja osẽ peteĩ pytu alivio
The anticipation is good	Pe anticipación iporã
I opted for a pair of jeans today	Che adesidi peteĩ par de vaqueros ko árape
I can't tell you what those things will be	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa ha'éta umi mba'e
I want to kill him with my own fingers	Che ajukase chupe che kuã teépe
I wonder if he saw something	Che añeporandu ohechápa raʼe peteĩ mbaʼe
I realized that a moment later	Ahechakuaa upéva peteĩ momento rire
I couldn’t keep my head on one track for long	Ndaikatúikuri areko che akã peteĩ pista-pe are
I had also received a second star	Avei arresivi kuri peteĩ mokõiha estrélla
I want to take a good look at the place	Ahecha porãse upe lugár
I love chicken in pasta	Che ahayhu pollo pasta-pe
I cannot stress how important that is	Ndaikatúi arresalta mbaʼeichaitépa iñimportánte upéva
I don’t feel anything like that	Che nañandúi mba’eve upeichagua
I didn’t force him and no one forced me	Che ndaforsái chupe ha avave nacheforsái
I opened the door and started with surprise	Aipe’a pe okẽ ha añepyrũ sorpresa reheve
A fairly comfortable space, but very small	Peteĩ espacio bastante cómodo, ha katu michĩeterei
I looked enthralled at it all	Che amaña encantado opa mba’ére
I want to be here friend	Che aimese ko’ápe angirũ
I simply can’t stay away from it	Simplemente ndaikatúi añemomombyry chugui
I believe the two go hand in hand	Che arovia mokõivéva ohoha ojoykére
I mentioned when it was called challenge	Añe’ẽkuri oñehenóirõ guare desafío
I don't think about it	Che ndajepy'amongetái hese
A door is directly in front of me	Peteĩ okẽ oĩ directamente che renondépe
I ended up in front of a private investigator’s office	Amohu’ã peteĩ oficina de investigador privado renondépe
I hope you come back soon	Aipotaite ningo pyaʼe reju jey
I’m good at nurturing people	Chekatupyry amongakuaávo tapichakuérape
I have always trusted people	Ymaite guive ajerovia umi héntere
I can talk to them for you	Ikatu añe'ẽ hendivekuéra pende rehehápe
I believe you had one yesterday as well	Che arovia nde reguereko hague peteĩ kuehe avei
I plan to keep applying and see what happens	Aplanea asegi a’aplika ha ahecha mba’épa oiko
Follow me out to the back of the garden	Che rapykuéri asẽ pe hardín rapykuéri
I accepted it and moved on	Che aasepta ha ahasa hese
I know what your judge will say	Che aikuaa mba'épa he'íta nde juez
I want this to be strictly voluntary	Aipota kóva ha’e estrictamente voluntario
I was back in action	Che aime jey kuri acción-pe
I say, of course, thank you	Che ha’e, katuete, aguyje
I won’t stay in this bed another minute	Ndapytamo’ãi ko tupape ambue minuto
I searched but couldn’t find it	Aheka ha katu ndajuhúi
I think you'll do well	Che aimo'ã rejapo porãtaha
I was helpless and caught by surprise	Che ndaikatuvéima chepytyvõ ha chejagarra peteĩ sorpresa
I wonder what he was doing back here	Añeporandu mba’épa ojapo ra’e ko’ápe jey
I think it goes beyond that	Che apensa ohasaha upéva
I tried to hold my breath but it hurt	Añeha’ã ajoko che pytu ha katu hasy
I wonder if the king is one of the latter	Añeporandu pe rréi haʼépa peteĩva umi ipahaguéva apytégui
I won't yell at you this time	Ndasapukái mo'ãi ndéve ko'ã jey
I just wanted you to know somehow	Aipotaiténte kuri peikuaa algún modo
A melancholy voice spoke as if into a phone	Peteĩ ñe’ẽ melancólico oñe’ẽ oikeramoguáicha peteĩ teléfono-pe
I found it helpful to know what interested him	Che ahechakuaa ideprovechoha aikuaa mbaʼépa ointeresa chupe
I saw his ass in class	Ahecha ijyva clase-pe
I decided to retire	Che adesidi ajejubila
Critical reception towards the video has been favorable	Recepción crítica video gotyo ha'e favorable
I should have asked someone else	Che ningo aporandu vaʼerã kuri ótrope
I didn’t need to know	Natekotevẽi kuri aikuaa
I was weighed down by the pain	Che ningo chepohýimbaite kuri pe mbaʼasy
I’m a newspaper columnist by day	Che ha’e peteĩ columnista diario-pegua ára pukukue
A sigh escaped her as she rubbed her cheek	Peteĩ suspiro okañy chugui ohetũ aja ijyva
I saw him walk out the door to my room	Ahecha chupe osẽvo pe okẽ che kotýpe
I can’t look back	Ndaikatúi amaña che rapykuéri
I wanted to get out of that place	Asẽse kuri upe lugárgui
I will take each day as it comes	Che araha vaʼerã káda día og̃uahẽháicha
I knew he would train his arm	Aikuaa ha’e oentrenataha ijyva
I would not let it grow	Ndahejamoʼãi kuri okakuaa
I spoke slowly with a heavy face	Añe’ẽmbegue peteĩ rova ​​pohýi reheve
I can’t figure out the rules	Ndaikatúi afigura umi regla
I had been asleep for an hour	Ojapóma kuri peteĩ óra ake hague
I can tell all three	Ikatu amombeʼu mbohapyvévape
I fought hard to stop them	Che añorairõ mbarete ajoko hag̃ua chupekuéra
I have seen burning proofs	Che ahecha kuri umi prueba hendýva
I can’t really tell how proud he is of that	Ndaikatúi añetehápe ahechakuaa mba’éichapa oñemomba’eguasu upévare
I really can’t tell you the difference between good and great	Añetehápe ndaikatúi ha’e peẽme mba’éichapa idiferente iporãva ha tuicha mba’éva
I am first and foremost your friend	Che ha’e tenonderãite ha tenonderãite ne angirũ
The crossing begins again	Oñepyrũ jey pe jehasaha
I want to feel clean again	Añeñandu jeyse ipotĩ
A week of train bridge washing	Peteî arapokõindy ojejohéiva puente tren-pe
I would like to see some evidence of this	Ahechase algún pruéva ko mbaʼére
I looked down and pretended to take notes	Amaña yvýre ha aanota guaʼu
This is an act of their defiance	Kóva peteî acto de desafio orekóva hikuái
So I understood his position, and let him talk about it	Upévare antende iposición, ha aheja toñe’ẽ hese
I would get lost in my book	Che añeperde vaʼerãmoʼã che lívrope
I knew he was nervous	Aikuaa ha’e oñenerviosaha
I was expecting you to ask me to stop this	Che ahaʼarõ kuri pejerure chéve ajoko hag̃ua ko mbaʼe
I nodded and shook my head at his choice	Añakãity ha añakãity oiporavógui
I could not go much longer	Ndaikatúi kuri aha areve heta mbaʼe
I need a second factory and someday maybe a third	Aikotevê mokõiha fábrica ha algún día ikatu mbohapyha
I wonder how long this will go on	Añeporandu mboy tiémpopa ohóta ko mbaʼe
I can't live without it	Ndaikatúi aiko hese'ỹ
I shrugged, or tried	Añembo’y, térã añeha’ã
I know no one gives a shit about me	Aikuaa avave nome’ẽiha peteĩ cagada cherehe
I think it is my age	Che apensa haʼeha che eda
I think my alarm went off at that point	Aimo’ã che alarma oñembopu hague upe momento-pe
I hadn't noticed how time went by	Che ndahechakuaái kuri mbaʼéichapa ohasa pe tiémpo
I remember the pleasure dome the most	Chemandu’avéva pe cúpula de placer rehe
I instinctively ducked on the ground behind a tree trunk	Instintivamente añembo’y yvýpe peteĩ yvyra tronco rapykuéri
I leaned against him as he entered me	Che añembo’y hese ha’e oike aja cherehe
I opened my eyes and scanned her	Aipe’a che resa ha aescanea chupe
I do have questions, thousands of them	Che ningo areko porandu, miles umívagui
I took one and went back to him	Ajagarra peteĩ ha aha jey hendápe
I got the bleeding to stop immediately	Che ahupyty pe tuguy ojejoko pya’e haĝua
I turned off the lights	Che ambogue umi luz
I am so sorry to hear that	Ambyasyeterei ahendúvo upéva
I assure you it is not	Aasegura peẽme ndaha’eiha upéicha
I shrugged, coming to the window	Che añembo’y, aju pe ventána ykére
I took a deep breath and started the song	Apytu’u pypuku ha añepyrũ pe purahéi
I felt him at the door, knocking	Añandu chupe okẽme, ombotávo
A lot of time actually	Heta tiempo añetehápe
A million frightened thoughts went through my mind	Peteĩ millón pensamiento okyhyjéva ohasa che akãme
I was worried about him	Che ajepyʼapy vaʼekue hese
I looked around, trying to find him	Amaña oparupiete, añeha’ãvo ajuhu chupe
I fell in love with classical music	Añepyrũ ahayhu música clásica
I must be a rare commodity	Che ha’eva’erã peteĩ mba’erepy ndahetáiva
The aircraft was later repaired and returned to service	Upe rire oñemyatyrõ pe aviõ ha oñemoĩ jey servicio-pe
I couldn’t be more impressed	Ndaikatúikuri añeimpresionave
I have a quick question	Che areko peteĩ porandu pya’e
I heard it loud and clear	Ahendu hatã ha hesakã porã
I was pulled with it	Che ojetira hendive
I didn't discover this fact until later	Adeskuvri ko hecho upe rire peve
He also found the production and score excellent	Avei ojuhu producción ha partitura iporãitereíva
I had no idea they wanted a relationship	Ndarekóikuri ni idea oipotaha hikuái peteĩ relación
I decided to do that	Che adesidi ajapotaha upéva
A savvy one uses their knowledge in new ways	Peteĩ iñaranduva oipuru umi mba’ekuaa orekóva hikuái tape pyahúpe
I can only describe it as awesome	Ikatu amombe’u ha’eha peteĩ mba’e kyhyjeha añoite
I can’t look into those eyes for too long	Ndaikatúi amaña aretereíma umi tesa rehe
I just need to get to him	Tekotevẽnte aĝuahẽ hendápe
I’m afraid this place is going out of business	Akyhyje ko tenda osẽ haguére negocio-gui
It worked out well for us	Osẽ porã oréve g̃uarã
I fed the fish and watered some herbs	Amongaru umi pira ha amboy’u unos kuánto ka’avo
I took a deep breath and let it out	Apytu’u pypuku ha aheja osẽ
I know we can work on this	Aikuaa ikatuha ñamba’apo ko mba’ére
I’m like a nursery rhyme again	Che ha’e jey peteĩ canción infantil-icha
I need some breathing space	Aikotevẽ algún espacio de respiración
I leaned back against the wall behind me to help	Añembo’y jey pe muro che rapykuéri aipytyvõ haĝua
In those times, a point value would be assigned	Umi tiémpope oñemeʼẽta kuri peteĩ valor de púnto
I’m dropping your meal plan	Amboguejy hína nde plan de comida
I studied his lean, athletic figure for a moment	A’estudia sapy’ami ifigura magra ha atlética
I just was never a big fan of it	Che añoite araka’eve ndaha’éikuri peteĩ fan tuicháva upévagui
I can take it to school	Ikatu araha eskuélape
A few cheers went up from the crowd	Mbovymi vy’apavẽ ojupi umi tapicha apytépe
I lay there with my head on one arm	Che añeno upépe che akã peteĩ po ári
I was out of it	Che asẽ kuri chugui
I shouldn’t have been present, really	Che ndaha’éi va’erãkuri presente, añetehápe
I wanted him the way he wanted me	Che aipota vaʼekue chupe haʼe oipotaháicha
I think you've saved me in more ways than one	Che aimo'ã nde chesalva hague hetave mba'épe peteĩvagui
I appreciate your help with this	Amomba’e guasu penepytyvõ ko mba’épe
A priest walked in front of him with his bible open	Peteĩ pa’i oguata henondépe ibiblia ojepe’ávo
I didn’t want to try a spell	Ndaipotáikuri añeha’ã peteĩ hechizo
I couldn’t help but breathe a little harder	Ndaikatúi añembotavy ha arrespira hatãve’imi
I'm not going to look for anything	Ndahái aheka mba'eve
I know your team is working on this	Aikuaa nde equipo omba’apoha ko mba’ére
I’m waiting to sort my mail	Aha’arõ aordena haĝua che correo
I remember feeling loved	Chemandu’a añeñandu hague ojehayhuha
I wanted to be a musician	Che ningo haʼese vaʼekue músiko
I wanted to cry on the spot	Che hasẽse kuri upe lugárpe
I will never be a hero	Che araka’eve ndaha’emo’ãi peteĩ héroe
He followed me back home, late in the evening	Che rapykuéri oho jey hógape, ka’aruete
I can stand anyone for a few minutes	Ikatu aaguanta oimeraẽvape unos minutos aja
I stood my ground though	Che añembo’y che yvýpe jepe
A stake in a hedge will not grow	Peteĩ estaca peteĩ seto-pe ndokakuaamo’ãi
I have no real agenda with it	Ndarekói agenda añeteguáva hendive
See the religion section for details on churches	Ehecha pe sección religión rehegua reikuaa haĝua umi detalle umi tupao rehegua
I wish he would calm me down	Aipotaite ningo haʼe chembopyʼaguapy
I felt guilty for having those thoughts	Añeñandu culpable aguerekógui umi pensamiento
I thought they might die	Che apensa vaʼekue ikatuha omano hikuái
I didn't ask you to come here	Ndajeruréi vaekue ndéve reju haguã ko'ápe
I have no desire to be an internet sensation	Ndarekói deseo ha’e haĝua peteĩ sensación internet-pe
I wonder how they would react to something like that	Añeporandu mba’éichapa orreaccionáta hikuái peteĩ mba’e peichaguáre
I looked at him and bowed to the ground	Amaña hese ha añesũ yvýpe
I was not sleeping well at all	Che ningo ndake porãi kuri mbaʼeveichavérõ
I think he speaks the truth	Che apensa haʼe oñeʼẽha añeteguáre
Special equipment is prepared	Oñembosako’i umi tembiporu especial
I know it, and he knows it	Che aikuaa, ha haʼe oikuaa avei upéva
Those are the only ones I know	Umi mante aikuaa
I won't say anything more	Nda'e mo'ãvéima mba'eve
I dreamed as a girl kissing there	Che asoña mitãkuña ramo ahetũvo upépe
I hope you make the right decision	Aipotaite ningo redesidi porã
The others screamed in terror	Umi ambue katu oñemoĩ osapukái kyhyjégui
I can't imagine that being a good thing	Ndaikatúi añeimahina upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
I was completely different	Che ningo che idiferéntetereíma vaʼekue
The child does not forget the building or color of the house	Mitã ndahesarái hóga edificio ni color-gui
A refuge from the cruel world	Peteĩ refugio pe mundo cruel-gui
I just want to go home	Che ningo ahase voi che rógape
I rolled my eyes in defeat	Ambojere che resa derrota reheve
I could never find love after you left	Araka'eve ndaikatúi ajuhu mborayhu nde reho rire
I looked down at my number seventeen	Amaña yvýre che número diecisiete rehe
I was quickly losing friends and family	Che ningo pyaʼe voi aperde hína kuri che amigo ha che família
But I was used to it	Péro che ajepokuaa kuri upéva
A thought came to mind	Peteĩ pensamiento ou iñakãme
I use the bags for extra water bottles	Aipuru umi vosa y ryru extra-rã
A suicide, maybe but, is not a murder either	Peteĩ suicidio, ikatu ha katu, ndaha’éi peteĩ jejuka avei
I really should not have gone on this trip	Añetehápe ndaháivaʼerãmoʼã ko viáhepe
I really want to write	Añetehápe ahaise
I needed to get to the point	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ pe punto-pe
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo pevyʼa
I never know what to expect	Araka’eve ndaikuaái mba’épa aha’arõta
I forgot what we were fighting about	Cheresarái mbaʼérehepa roñorairõ kuri
I put everything into it	Opa mba'e amoĩ ipype
I don’t go to confession	Che ndahái confesión-pe
I couldn't keep wearing it every day	Ndaikatúi vaʼekue asegi amonde káda día
I beg you, let him be in peace	Ajerure asy ndéve, eheja toiko py'aguapýpe
I would find myself asking the same questions	Che ajejuhúta añeporanduha avei umi mbaʼe
I told my brothers to go ahead	Che haʼe che ermanokuérape oho hag̃ua tenonde gotyo
I needed to get started	Tekotevẽ kuri añepyrũ añepyrũ
I can’t stand secrets	Ndaikatúi aaguanta umi secreto
I rose to my feet to leave the house	Apu'ã che py rehe asẽ haguã ógagui
I heard a car speeding by	Ahendu peteĩ auto ohasáva pya’e
I can barely describe it	Apenas ikatu adescribi upéva
I would highly recommend this place	Che arrecomendasetereíta ko lugár
I just want to have you by my side	Che roguerekosénte che ykére
I guess he saw them	Aimo'ã ha'e ohecha hague chupekuéra
I couldn’t tell if they were breathing	Ndaikatúi aikuaa orrespirapa hikuái
I can’t be a party to that	Ndaikatúi ha’e peteĩ partido upévape
I need to get to know my son again	Tekotevẽ aikuaa jey che raʼýpe
I have always preferred the company of children	Ymaite guive che ahecha porãve umi mitã kompañía
I couldn’t have found a better coach	Ndaikatúikuri ajuhu peteĩ entrenador iporãvéva
Now I know what to do	Koʼág̃a aikuaa mbaʼépa ajapóta
I decided it would drive me	Adesidi chemboguatataha
I couldn’t see an opening through the vines	Ndaikatúi ahecha peteĩ apertura umi parralty rupi
A popular idea is not a fact	Peteĩ idea popular ndaha’éi peteĩ hecho
I’ve always known what’s happening, what’s going to happen	Ymaite guive aikuaa mba’épa oiko, mba’épa oikóta
A look around the compound yielded no sign of it	Peteĩ jesareko pe korapy jerére ndohejái mba’eveichagua señal chugui
I saw him live before anyone you know	Ahecha chupe oikoveha oimeraẽva peikuaáva mboyve
I just really want to get to know you	Añetehápe poikuaase mante
I can control the sound and singing	Che ikatu akontrola pe sonido ha purahéi
I was not used to drinking that much	Che ndajepokuaái vaʼekue upéicha heta vevída
I was pregnant at the time	Upérõ che hyeguasu vaʼekue
I consider him a hero	Che akonsidera chupe peteĩ héroe ramo
I didn’t see a single student between my car and my room	Ndahechái ni peteĩ estudiante che auto ha che koty mbytépe
Church was my last shot	Tupao ha’ekuri che disparo paha
I could have come undo that day	Ikatu kuri aju deshacer upe árape
I'm afraid you won't be safe	Akyhyje ndereikomo'ãiha seguro
I just want to know	Che aikuaase mante
I gasped in shock, pain, and disgust	Ajahoga ñemondýigui, hasýgui ha chembojeguaru rupi
I will never recover their data	Araka’eve ndarrekuperamo’ãi umi dato orekóva hikuái
I have nothing left to lose	Ndaipóri mba’eve hembýva chéve aperde haĝua
A violation of their policy	Peteî violación política orekóva hikuái
A female voice calling out	Peteĩ kuña ñe’ẽ ohenóiva
I have something you want	Che areko peteĩ mba'e reipotáva
And that was accepted as enough	Ha upéva ojeasepta suficiente ramo
A crowd came running away from them	Peteĩ aty guasu ou okañy chuguikuéra
A nod of the head is a gesture	Peteĩ akã ñemongu’e ha’e peteĩ gesto
I never dared to dream too big	Araka’eve nañañanimái asoña tuichaiterei
I could do a campaign with that	Ikatu ajapo peteĩ campaña upéva reheve
I didn’t need this conversation	Natekotevẽi kuri ko ñemongeta
I didn’t need to know the details	Natekotevẽi kuri aikuaa umi detálle
I could have eaten the beans, after all	Ikatu kuri ha’u umi fríjol, opa mba’e rire
I must apologize for his language	Ajerure va’erã disculpa iñe’ẽ rehe
Noise reduction is a particular concern in sound recordings	Pe ruido ñemboguejy ha’e peteĩ mba’e oipy’apýva particularmente umi grabación de sonido-pe
A shadow stood in his way	Peteĩ sombra oñembo’y hape
I wouldn't go back for you	Ndajevy va'erãmo'ã pende rehehápe
I give you 12 hours to open up	Ame'ẽ peẽme 12 aravo pejepe'a haguã
I just made it happen	Che ajapónte oiko upéva
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I was out there with him when it happened	Che aime kuri okápe hendive oiko jave
I gladly accept your terms, young lady	Vy’ápe a’acepta umi nde término, kuñataĩ
I need to take care of things	Tekotevẽ añangareko umi mbaʼére
I just downloaded the last one	Che amboguejy mante pe ipahaitéva
A little excitement can do you some good	Peteĩ emoción michĩmi ikatu ojapo ndéve algún mbaʼe porã
I didn't mean to leave you out	Che nda'eséi vaekue poheja haguã okápe
I now stood in his place	Che koʼág̃a añemboʼy hendaguépe
I thought he meant to get his stuff and leave	Aimo’ãkuri ha’e he’iseha ogueraha haĝua imba’ekuéra ha oho haĝua
I can't even ask anyone what I'm going to do	Ndaikatúi ni aporandu avavépe mba'épa ajapóta
I thought about the end of the world	Apensa vaʼekue ko múndo paha rehe
A double oven was built into the wall	Oñemopuʼã peteĩ horno doble pe murállape
I shouldn't have said that because it's not true	Nda'éi va'erã kuri upéva ndaha'éigui añetegua
I think they were out fishing	Che apensa osẽ hague hikuái opirakutu hag̃ua
I guess he should be	Aimo’ã ha’e ha’eva’erãha
A weapon appears in what looks like a tray	Peteĩ arma ojekuaa peteĩ mba’e ojoguáva peteĩ bandeja-pe
I feel like he’s a better listener	Añandu ha’e ohendu porãveha
I’ve gotten a lot of good things	Heta mba’eporã ahupyty
This hypothesis has been disputed in recent years	Ko hipótesis ojedisputa ko'ã arýpe
I mean, do you think that’s hellish	Che ha’ese, ¿peimo’ã piko upéva infernal
I didn't think anything good would come out of it	Che naimo'ãi kuri osẽtaha chugui mba'eve iporãva
I would actually buy that	Añetehápe ajoguáta kuri upéva
I still think this guy is kind of a dick	Che apensa gueteri ko karai ha’eha peteĩ pollaichagua
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Nda’éi ningo ndapevy’aiva’erãha pe tekove rehe
His ears were flat and perked up	Ijapysakuéra ijyvykuʼi ha opuʼã
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I could feel his essence pouring into me	Ikatu añandu ijesencia oñohẽha che ryepýpe
I saw that it was dawn	Ahecha og̃uahẽmaha koʼẽmbotávo
I really want some coffee	Añetehápe aipota peteĩ káva
I opened my eyes as he moved over me	Aipe’a che resa ha’e omýivo che ári
I let him have his way	Aheja chupe oguereko hape
I wouldn't take it personally	Che ndajagarrái vaʼerãmoʼã personalmente
I couldn’t stop laughing	Ndaikatúi ajoko apukavy
I can't do anything wrong	Ndaikatúi ajapo mba'eve ivaíva
I was so confused and hurt	Che ningo añekonfundi ha añeñandu vaieterei
This was the last radio contact with the aircraft	Péva ha'e kuri contacto paha radio rupive aviõ ndive
I want to stay here, stay and never move	Che apytase ko’ápe, apyta ha araka’eve nañemongu’éi
I gave myself a little hug	Ame’ẽ chejehe peteĩ añuã’imi
I’m happy to help and refuse any payment	Avy’a aipytyvõ haguére ha ambotove mba’eveichagua pago
I stared at the wall, but there was nothing there	Che amaña porã pe murállare, péro ndaipóri mbaʼeve upépe
I got him from the shelter	Che ahupyty chupe pe refugio-gui
I went and made myself a drink	Aha ha ajapo chejehegui peteĩ mba’yru
I really want to support that	Añetehápe aipytyvõse upéva
I saw and heard everything	Ahecha ha ahendu opa mba’e
I know he said that	Che aikuaa haʼe heʼi hague upéva
I can't take my clothes off fast enough	Ndaikatúi aipe'a pya'e che ao
I could not even give them a proper burial	Ndaikatúi voi ameʼẽ chupekuéra peteĩ ñeñotỹ hekopete
I want to try it for myself	Che añeha’ãse chejehe
I want to talk to you	Añe’ẽse penendive
A ran the kingdom one	A oñani pe rréino peteĩ
A wide instant smile	Peteĩ sonrisa instantánea amplia
I’m stuck underwater	Che añembo’y y guýpe
I guess that came from finding some kind of direction	Aimo’ã upéva oúkuri ojejuhúgui algún tipo de dirección
I knew nothing about someone shooting a police officer	Ndaikuaái mbaʼeve peteĩ persóna odispara hague peteĩ polisíape
I'll be leaving soon	Che aháta pya'e voi
I give you a purpose	Ame'ẽ peẽme peteĩ propósito
Go alone or in small groups	Oho ha’eño térã aty’imi
I have been working in it for the past six months	Che ambaʼapo ipype koʼã seis mése ohasavaʼekuépe
I needed to know where it was	Tekotevẽ kuri aikuaa moõpa oĩ
The most important changes include the ending	Umi kámbio iñimportantevéva oike pe fin
Darwin always finished one book before starting another	Darwin akóinte omohu’ã peteĩ aranduka omoñepyrũ mboyve ambue
I'm just glad to be here and to get better	Che ningo chembovyʼánte aime haguére koʼápe ha aime porãve hag̃ua
I know you will do well, my son	Aikuaa porã rejapo porãtaha che ra'y
I’ll try to make a few	Añeha’ãta ajapo mbovymi
I went down to the ground	Aguejy yvýpe
He’d finish fourth	Ha’e omohu’ãta irundyha tendápe
I can take it from you	Ikatu aipyhy ndehegui
I couldn’t even scream	Ndaikatúi voi asapukái
I refuse to write more	Che ambotove ahai haĝua hetave mba’e
I turned to the woman, but she was gone	Ajevy pe kuñakaraíre, péro haʼe ndaiporivéima
I bowed at the end	Añesũ opakuévo
I could have studied more, worked harder	Ikatu kuri astudiave, ambaʼapo mbareteve
I cannot agree with that statement	Ndaikatúi aime de acuerdo upe declaración ndive
I’m typical, even ordinary	Che ha’e típico, ordinario jepe
I fought a demon and saved a fairy	Che añorairõ peteĩ demónio ndive ha asalva peteĩ hada-pe
I decided to weed more	Adesidi aikytĩve hag̃ua ñana vai
I want someone who makes everyday little events fun	Aipota peteĩ tapicha ombovy’áva umi evento michĩmi ára ha ára rehegua
I am trying my best to keep going	Che ningo añehaʼãmbaite asegi hag̃ua
I just need to see him	Tekotevẽnte ahecha chupe
I associate it with comfort food	Ambojoaju tembi’u consuelo rehe
I just needed him to break something for me	Aikotevẽnte ha’e omopẽ peteĩ mba’e chéve ĝuarã
I know my colleagues won’t leave here for long	Aikuaa che irũnguéra ndohejamo’ãiha are ko’ápe
I stared at the trunk	Che amaña porã pe tronco rehe
Our future is not for sale	Ñande futuro ndaha’éi ñemurã
I thought at the end of my studies	Apensa opakuévo che estúdio
I knew him a little bit in high school	Che aikuaa’imi chupe koléhiope
I saw the newspaper of the day	Ahecha diario upe árapegua
I worked hard too	Che avei ambaʼapo mbarete vaʼekue
I got it in another box	Ahupyty ambue caja-pe
Small, we don’t need outside proof	Michĩmi, nañaikotevẽi prueba okáguio
I hope he gets to work with you	Aipotaite ningo ohupyty ombaʼapo nendive
I was shaking from head to toe though	Che oryrýi hína kuri che akã guive che py peve jepe
I’m going to try to be more social	Añeha’ãta aimeve haĝua social
I hate thinking about you in pain	Che ndacha’éi apensa haguére nderehe hasýpe
I cannot understand how they are brothers	Ndaikatúi antende mbaʼéichapa haʼekuéra ermáno
I haven’t dreamed about anyone else in a year	Ojapóma un áño ndasueñoiha ambue tapicháre
I downloaded it again	Amboguejy jey
I'll disappear and you'll never see me again	Che akañýta ha araka'eve ndacherecha mo'ãvéima
There is a fountain in one room	Peteĩ kotýpe oĩ peteĩ ykua
I looked down at his hand	Amaña yvýre ipóre
I immediately regretted making the call	Upepete ambyasy ajapo haguére pe llamada
I have to show you this	Ahechaukava'erã peẽme kóva
I had to admit that it had possibilities	Arrekonose vaʼerã kuri orekoha umi posivilida
I think he's a pretty good reporter as well	Che aimo'ã ha'eha peteî momaranduhára iporãitereíva avei
I was going to live	Che ningo aiko vaʼerã kuri
I needed to find a way out of here	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ tape asẽ hag̃ua koʼágui
I apologize for my mistake	Ajerure disculpa che javy haguére
I swallowed hard and tried to focus	Atragá hatã ha añeha’ã añecentra
I had never played every day in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahugái vaʼekue káda día
A few he recognized, but he missed so many	Mbovymi ha’e ohechakuaa, ha katu hetaiterei ofalta
I remember it all so well	Chemandu’a porãiterei opa mba’ére
I will not let anyone take you away	Ndaheja mo'ãi avave pendegueraha
Bean and many other things	Bean ha heta ambue mba’e
I had to get through it	Ahasa vaʼerã kuri upéva
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I didn't mean to be so hard on you	Che nda'eséi va'ekue nderehe hatãiterei haguã
I gave him a key the night of his party	Ame’ẽ chupe peteĩ llave pe pyhare ipartido-pe
I can recall faint memories	Chemandu’akuaa umi mandu’a kangy rehe
It’s like a testing phase	Ha’ete ku peteĩ fase de prueba
I did not want to go to the hospital	Ndahaséi vaʼekue pe ospitálpe
I don't know why these people need me	Ndaikuaái mbaʼérepa koʼã hénte oikotevẽ cherehe
I woke up shaking, lying on my front lawn	Apu’ã oryrýivo, añeno che césped renondépe
I met a girl once, really nice	Aikuaa peteĩ mitãkuña’ípe peteĩ jey, añetehápe iporã
I can't let you go to jail	Ndaikatúi aheja reho kárselpe
I obliged by giving all my savings	Che aobliga ame’ẽvo opa che ahorro
I’ll just have to forget this madness	Cheresarái va’erãnte ko tavygui
The plane went to sea	Pe aviõ oho pe márpe
I just got your lab results and its good news	Ahupyty ramoite nde laboratorio resultado ha imarandu porã
Something alive, he thought	Peteĩ mba’e oikovéva, oimo’ã
A detective who knows too much	Peteî detective oikuaáva hetaiterei mba'e
I rocked forward but held on	Che rock tenonde gotyo ha katu ajejagarra
I just couldn't figure out where or why	Ndaikatúi añónte aikuaa moõpa ni mbaʼérepa
It won't be for a long time	Ndaha'emo'ãi are guivéma
I always helped him play without him knowing	Akóinte aipytyvõ chupe ombopu haĝua ha’e oikuaa’ỹre
I followed him to the ground	Che rapykuéri chupe yvýpe
They are a great company	Haʼekuéra ningo peteĩ kompañía tuicháva
I understand the racial climate at the time	Che antende pe clima racial upe jave
I have to get up in the morning	Apu’ãva’erã ko’ẽmbotávo
I want to be a part of that	Che ha’ese peteĩ parte upévagui
I knew this would produce a hell of a headache	Aikuaa kóva oproducitaha peteĩ infierno peteĩ akãrasy
President to lie to the state	Presidente ijapu haguã estado-pe
I meant, back, these are mine now	Che ha’ese kuri, ajevy, ko’ãva chemba’e ko’áĝa
I would love to see the baby	Che ningo ahechasetereíma pe mitãme
I stayed at the beach cabin until really late	Che apyta pe cabaña de playa-pe añetehápe tarde peve
I suspect it was the devil’s eye	Asospecha ha’e hague pe aña resa
I can only tell by the heads up	Ikatu aikuaa mante umi iñakã ári
I can’t apologize for my behavior	Ndaikatúi ajerure disculpa che reko rehe
I am a consumer, buying a good or service	Che ha’e consumidor, ojoguáva peteĩ mba’erepy térã servicio
The event is more likely for more massive fellows	Ko evento oîve posibilidad umi compañero masivo-vévape guarã
I couldn’t even speak as his words came in	Ndaikatúi ni añe’ẽ oikeháicha iñe’ẽ
I never expected that to happen	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue oiko upéva
A couple of his friends got released	Peteĩ par de iñamigokuéra ohupyty ojepoi chugui
They had two sons and a daughter	Oguereko hikuái mokõi ta'ýra ha peteĩ tajýra
I’ve already eaten the rest of it	Che ha’úma voi pe hembýva chugui
I stood up quickly and tried to sit	Añembo’y pya’e ha añeha’ã aguapy
I put it in my room	Amoĩ che kotýpe
I simply have the key	Che simplemente areko pe llave
I was far from safe from this place	Mombyry ningo aime kuri segúro ko lugárgui
I barely slept, woke up to every noise, expecting the worst	Apenas ake, apu’ã opa tyapu rehe, aha’arõvo pe ivaivéva
I really enjoy your company	Añetehápe chegustaiterei ne kompañía
I needed to be in top physical shape	Tekotevẽkuri aime en forma física superior
I never thought this would happen	Araka’eve napensáikuri péicha oikotaha
I decided to start writing several books at once	Adesidi añepyrũ ahai heta lívro peteĩ jeýpe
I picked her up and we walked together	Ajopy chupe ha roguata oñondive
I could see he barely wanted to look at me	Ahechakuaa apenas omañaseha cherehe
I was ready for love	Che aime kuri preparado mborayhúpe g̃uarã
I motioned for her to sit on the couch	Ajapo chupe seña oguapy haĝua pe sofápe
I just need to serve six more months	Tekotevẽnte aservi seis méseve
But we made a good movie	Péro rojapo peteĩ pelíkula iporãva
A whole new world lay there	Peteĩ múndo pyahu entero oñemoĩ upépe
I want to help a friend	Aipytyvõse peteĩ che amígope
I tried to suppress my fear	Añeha’ã asuprimi che kyhyje
I came full circle as a spoken word poet	Che aju círculo completo ñe’ẽpapára ñe’ẽ oñe’ẽva ramo
A woman who isn’t afraid to speak her mind	Kuña ndokyhyjéiva oñe’ẽ haĝua hemiandu
I hung up without leaving a message this time	Amboty pe teléfono aheja’ỹre peteĩ mensaje ko’áĝa
They took us back to the coast actually	Haʼekuéra oregueraha jey pe kóstape añetehápe
I identified with him immediately	Che añeidentifica hendive pya’e
I have just moved	Che ningo añemomýi ramoite
I had to keep them safe no matter what	Añongatuvaʼerã chupekuéra segúro tahaʼe haʼéva la oikóva
I knew something was wrong	Che aikuaa peteĩ mbaʼe naiporãiha
I always wanted to teach	Akóinte amboʼese vaʼekue
I twist and turn before rolling to the floor	Ajere ha ajere aity mboyve piso-pe rodado
I barely recognized him	Apenas ahechakuaa chupe
A lot of my business is word of mouth	Heta che negocio ha’e ñe’ẽ juru rupive
I could talk to him, but he couldn't talk back	Che ikatu añeʼẽ hendive, péro haʼe ndaikatúi oñeʼẽ jey
A sad look swam in his eyes	Peteĩ jesareko ñembyasy rehegua onata hesápe
I don’t remember anything after that	Naimandu’ái mba’eve rehe upe rire
I want you to believe what you write	Aipota pejerovia umi mba'e pehai va'ekuére
I heard the front door open and someone enter	Ahendu ojepe’a pe okẽ tenondegua ha oike peteĩ tapicha
I was lying in a dark pool of blood	Che añeno hína kuri peteĩ ynoʼõ iñypytũvape tuguy reheve
I'm so glad you came home	Avy'aiterei reju haguére nde rógape
I always get away with things like that	Akóinte ajesalva umi mbaʼe peichaguagui
I think it is, to a degree, definitely	Che aimo’ã ha’eha, peteĩ grado peve, katuete
I don't like to remember that time	Ndachegustái chemanduʼa upe tiémpore
Half an hour is enough of that	Upévagui ha’e suficiente media hora
A social revolution could knock me over the top	Peteĩ revolución social ikatu chemboguejy yvate gotyo
I felt it cut through me	Añandu oikytĩha che rupi
I know him personally	Che aikuaa chupe personalmente
I caught the smell of the river	Ajagarra pe ysyry ryakuã
I just want to make sure that is the thing	Aipotaite ningo aasegura upéva haʼeha pe mbaʼe
A valuable symbol of his power	Peteĩ símbolo ivaliosoitéva ohechaukáva ipuʼaka
I usually check the birds at this time, almost every day	Ajesareko jepi umi guyrakuérare ko’ã momento-pe, haimete ára ha ára
I highly recommend these guys	Che arrecomendaiterei ko’ã karaikuérape
A routine physical, nothing more	Peteĩ rutinario físico, mba’eve hetave
I watched his arms collapse from his high defensive grip	Ahecha ijyvakuéra oñehundiha pe alto agarre defensivo orekóvagui
An assignment, task, or task	Peteĩ tembiaporã, tembiaporã térã tembiaporã
I stood closer and smiled for the audience	Añembo’y hi’aguĩve ha apukavy umi ohendúvape ĝuarã
I didn't have to think or speak or act	Natekotevẽi kuri apensa ni añeʼẽ ni ajapo
I, of course, told him about you	Che, katuete, amombe’u chupe nde rehegua
I hope they all go back safely	Aipota opavave oho jey hikuái seguridad reheve
I wasn't even nervous	Che ni ndahaʼéi vaʼekue chepyʼaju
I’ll be reviewing the place more thoroughly in the coming days	Ahesa’ỹijo porãvéta pe tenda umi ára oúvape
Now I know what my purpose in life was	Koʼág̃a aikuaa mbaʼépa haʼe vaʼekue che propósito che rekovépe
I flew over the first floor	Che aveve pe primer piso ári
I can’t remember ever feeling this way before	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve añeñandu hague péicha upe mboyve
I was just plain old lazy	Che ha’eva’ekue llano viejo perezoso-nte
I miss seeing you in proof	Che falta ahecha haĝua peẽme prueba-pe
His funeral took place there	Upépe oiko iñeñotỹ
I restrained myself from eating more	Ajejoko ani hag̃ua aʼu hetave mbaʼe
I am killing humans	Che ajuka hína yvypórape
I saw him beaten several times	Ahecha chupe heta vése ojejapi
I half understood why he was the way he was	Che antende mbytépe mba’érepa ha’e ha’eichaite
But I had a killer week	Péro areko peteĩ semána asesino
I cried into his arms as he held me	Che hasẽ ijyva ári ha’e chejokóvo
I won't have to teach you this	Natekotevẽi va'erã ambo'e ndéve ko mba'e
A concept of instant satisfaction and gratification	Peteĩ concepto satisfacción ha gratificación instantánea rehegua
I could be your mother, well not quite, almost	Che ikatu ha’e nde sy, bueno ndaha’éi hekopete, haimete
I had to write a story	Che ahai vaʼerã kuri peteĩ istória
I love her acting in my film	Che ahayhu pe actuación ojapóva che película-pe
I know you very well	Che aikuaa porãiterei peẽme
I’m here on business	Che aime ko’ápe negocio rehe
A source said parts of his body had been removed	Peteî fuente he'i ojeipe'a hague umi parte hete reheguáva
I really like that name	Chegustaiterei upe téra
I mean I’m crazy	Che ha’ese chetavyetereiha
It gives priority to city jobs over campaign activities	Ome'ë prioridad umi tembiapo tavaguasúpe umi actividad campaña rehe
I don't know what to say	Ndaikuaái mba'épa ha'éta
I looked at the sick room door	Amaña pe koty hasýva rokẽre
I had him with that one	Che areko kuri chupe upe peteĩva ndive
I was lonely and very depressed	Cheaño ha chedeprimieterei
I went through automatic writing a few times	Che ahasa jehai automática mbovy jey
I mean, positively, yes	Che ha’ese, positivamente, heẽ
I’m surprised you didn’t recognize me, actually	Che sorprende nderehechakuaái hague chéve, añetehápe
I have a question about my food	Aguereko peteĩ porandu che rembi’u rehegua
Maybe people should think a little more	Ikatu umi hénte opensa vaʼerã michĩmive
I was feeling very bad	Che añeñandu vaieterei
I wanted to stand in front of my mother	Che aipota kuri añembo’y che sy renondépe
Such a tragedy makes for a strong symbolic ending	Ko’ãichagua tragedia ojapo peteĩ fin simbólico mbarete
I just have to stop trying	Ahejava’erãnte añeha’ãmbaite
I know you still hate me	Aikuaa peẽ ndaijaʼéi gueteri cherehe
You have to prove yourself worthy of your history	Pehechaukava’erã peẽ peimeha digno pende historia-pe
I looked at them with envy	Che amaña hesekuéra envidia reheve
I called after him, but he did not return	Che ahenói hapykuéri, péro haʼe ndojevýi
I pulled him around to face me	Aipyso chupe ijerére chembohovake haĝua
I can’t believe this is actually happening	Ndaikatúi arovia añetehápe oikoha péva
I want you more than anything in the world	Che aipotave peẽme opa mba'égui ko mundo-pe
I will offer it with love	Che aikuave’ẽta mborayhúpe
I liked him and thought he was better than that	Chegusta chupe ha apensa iporãveha upévagui
I love the man more than life	Che ahayhuve pe kuimbaʼépe pe tekovégui
They then cleared the air	Upe rire omopotĩ hikuái pe aire
I doubt much will be made of the city	Aduda heta mba’e ojejapótaha pe távagui
I could only rest on the bed and drink water	Ikatu vaʼekue apytuʼu pe tupa ári ha hoyʼu y añoite
I can’t blame them, considering how hot it can be	Ndaikatúi akulpa chupekuéra, aconsiderávo mba’éichapa ikatu haku
I can't explain it, but that's what happened	Ndaikatúi amombeʼu upéva, péro upéva la oiko
I’m going to take us some	Che aháta araha oréve michĩmi
I like to buy things during my vacation	Che ningo ajoguase umi mbaʼe che vakasión aja
I was desperate to go after him	Che ningo desesperado aha hag̃ua hapykuéri
I immediately resumed my speech	Pyaʼe voi añepyrũ jey añeʼẽ
I watched and waited	Che amaña ha aha’arõ
I wanted to go out that way	Che asẽse kuri upéicha
A faster car won’t hurt	Peteĩ auto ipya’eveva ndojapomo’ãi mba’eve
I actually finished this novel over the weekend	Añetehápe amohu’ã ko novela fin de semana-pe
I fired my wife for cheating on me	Che amosẽ che rembireko chetraisionágui
I just stared at them for a minute	Che amaña rei chupekuéra peteĩ minuto aja
I want to see it on paper	Ahechase kuatiáre
I watched it often, just out of curiosity	Pyʼỹinte ahecha, aikuaaséguinte
I make no other judgments besides that	Ndajapói ambue juicio upéva ykére
I won't play again if I have to	Ndaha'ãmo'ãvéima tekotevẽramo
I needed something to warm me up	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe chembopiroʼy hag̃ua
I want to find something real	Ajuhuse peteĩ mba’e añetegua
The review did find a decrease in blood pressure	Pe revisión añetehápe ojuhu oguejyha pe presión arterial
I walked to the window and looked out	Aguata pe ventána gotyo ha amaña okápe
A matter of fouls, more fouls	Peteî asunto falta, más falta
I followed, pulling on behind her	Che asegui, ajejagarrávo hapykuéri
I gathered my things	Ambyaty che mba'ekuéra
A brief silence followed, then suddenly, chaos reigned	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ mbykymi, upéi sapy’aitépe, sarambi oisãmbyhy
I never got to meet him	Araka’eve ndahupytýi ajotopa haĝua hendive
I can understand his attitude now	Ikatu antende ko’áĝa pe actitud orekóva
I spent my childhood reading books	Che mitãme ahasa aleévo umi lívro
I watched him swallow and take a long blink	Ahecha chupe otragávo ha ogueraha peteĩ parpadeo puku
I’ll need the help of all my friends	Aikotevẽta opavave che amigokuéra pytyvõ
I had to change that at once	Upéva amoambuevaʼerã peteĩ jeýpe
I felt him watching me as I walked down the stairs	Añandu ha’e omañávo cherehe aguata jave pe escalera-gui
I had tears in my eyes	Che resay che resa renondépe
I wouldn't say it's your fault	Nda'eva'erãmo'ã nde kulpaha
I closed my eyes again and stared at him	Amboty jey che resa ha añembo’y hese
I need some help with this	Aikotevẽ pytyvõmi ko mba’épe
I was surprised the lights stopped flashing	Che sorprende umi luz ndohesapevéi hague
I’m working on it, girlfriend	Che amba’apo hese, novia
Fragments of previous law codes have been found	Ojejuhu umi fragmento umi código de ley oîva'ekue yma
I also got some vegetable patches everywhere	Avei ahupyty unos kuánto parche de verdura oparupiete
I immediately liked him	Upepete voi chegusta chupe
I control the economy and the means of production	Che acontroláma economía ha umi medio de producción
A secret despair in my heart	Peteĩ desesperación secreta che korasõme
I felt very sad, very unhappy	Añeñandu vaieterei, ndavy’áieterei
I haven’t been hit with this in weeks	Ndachegolpeaiva’ekue ko’ã mba’ére heta semana-pe
I should not be forced to practice your religion	Ndojeovligaivaʼerã ajapo hag̃ua pende rrelihión
I will follow my creativity to my destination	Che asegui va’erã che creatividad che destino peve
I quit in my first trimester	Che aheja che primer trimestre-pe
I walked into the kitchen and grabbed a knife	Aguata kosináme ha ajagarra peteĩ kyse
I wanted to stop and see you	Ajejokose ha rohechase
A pro athlete, an amazing cook, one	Peteĩ atleta pro, peteĩ cocinero asombroso, peteĩ
I stared at their faces	Che amaña porã hovakuérare
I still have to decide what to wear	Che adesidi vaʼerã gueteri mbaʼépa amondéta
I found myself disappointed when we arrived at his office	Ajejuhu añedecepcionaha roĝuahẽvo idespacho-pe
I know exactly where we are	Che aikuaa porã moõpa roime
I slowly lifted the shuttle off the ground	Ahupi mbeguekatu pe lanzadera yvýgui
A western release is planned for the title	Oñeplanifika peteî lanzamiento occidental título-pe guarã
I ended up reading them	Amohu’ã amoñe’ẽvo umíva
I don't know what to do	Ndaikuaái mba'épa ajapóta
I remember the hospital	Chemandu’a pe hospital rehe
I knew they were right	Che aikuaa porã vaʼekue oĩ porãha hikuái
I could see it past him in his room	Ikatu ahecha ohasávo chugui ikotýpe
A married brother with a child, dead parents, but nothing else	Peteĩ ermáno omendáva orekóva imemby, ituvakuéra omanóva, péro mbaʼeve ótro
I told you there was a conspiracy	Che ha’e kuri peẽme oĩha peteĩ conspiración
I screamed at the top of my lungs	Asapukái che pulmón ru’ãme
I hope to build on that	Aha’arõ amopu’ã upéva ári
I enjoyed my lessons and found them very helpful	Chegustaiterei umi che leksión ha ahechakuaa chepytyvõitereiha chupekuéra
I felt moved to jump back into the action	Añeñandu oñemomýiva a’salta jey haĝua pe acción-pe
I turned off the water yesterday	Ambogue pe y kuehe
I want to see a doctor	Ahechase peteĩ pohanohárape
I had not seen them since that night	Upe pyhare guive ndahechái vaekue chupekuéra
I have no doubt that someone called you	Ndadudái oĩ hague penerenóiva
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Añorairõkuri pe dragón paha ykére upe árape, che grásia
It takes a little longer to heal for both of us	Ipukuve’imi ñamonguera haĝua mokõivévape ĝuarã
I looked at my wrist, and there was no watch	Amaña che muñeca rehe, ha ndaipóri reloj
I enjoyed the evening	Chegustaiterei pe kaʼaru
I can feel it in the air we are breathing	Ikatu añandu pe aire-pe ñarrespiráva hína
I don't remember his name	Che naimandu'ái hérare
I’m surprised you remember	Che sorprende penemandu’a haguére
I pushed open the heavy door and entered	Ambotyryry pe okẽ pohýi ha aike
I may or may not decide to reward you	Ikatu térã ndadesidíri arrekompensa peẽme
I just went downstairs to get something to eat	Che añoite aguejy ahupyty hag̃ua peteĩ mbaʼe haʼu hag̃ua
Breeding occurs throughout the year	Pe cría oiko ary pukukue javeve
The pain of living without your true love	Pe mba’asy reikove haguére nde mborayhu añete’ỹre
I guess it has to end at some point	Aimo’ã opava’erãha algún momento-pe
I reached behind the safety of my desk	Aĝuahẽ che escritorio seguridad rapykuéri
I can't talk to anyone about this	Ndaikatúi añe'ẽ avavéndi ko mba'ére
I lift you up every day	Che pomopu'ã opa ára
At the bottom is a pool of blood	Iguype oĩ peteĩ ynoʼõ tuguy rehegua
I carry them in my circle	Che araha umíva che vore’ípe
I asked vaguely and you nodded	Che aporandu vago ha nde reñakãity
I fell in love with it	Che añembotavy hese
I beg you to forgive him for his actions	Ajerure asy peẽme peperdona hag̃ua umi mbaʼe ojapo vaʼekuére
I really went mental	Añetehápe aha mental
Always faithful and truthful	Akóinte jeroviaha ha añetegua
I ran down the hillside	Che añani aguejy pe sérro rovái
I don’t want to lie to him	Ndajapuséi chupe
I can't find anything off his page	Ndajuhúi mba'eve apagado ipágina-gui
I put the cup down and got up to leave	Amoĩ pe kópa ha apuʼã aha hag̃ua
I tried not to laugh, but I couldn't help it	Añehaʼã ani hag̃ua apuka, péro ndaikatúi aipytyvõ
A voice sounded behind me	Che rapykuéri ipu peteĩ ñe’ẽ
I would imagine his closest relatives	Che añeimahina vaʼerãmoʼã umi iparientekuéra hiʼag̃uivéva
I have entirely too much self control	Che areko enteramente hetaiterei autocontrol
I use my eyes to move around the stage	Aipuru che resa añemongu’e haĝua escenario-pe
I have to finish this book, which could take months	Amohu’ãva’erã ko aranduka, ikatúva ogueraha heta mése
I interrupted him before he reached his heart	Ainterrumpi chupe og̃uahẽ mboyve ikorasõme
But I know he used it, not just sold it	Péro aikuaa haʼe oipuru hague, ndahaʼéi ovendénteva
I don't want to know something	Ndaikuaaséi peteĩ mbaʼe
I bowed once more	Añesũ jey peteĩ jey
A young college graduate is waiting for him	Peteĩ mitãrusu oñemohu’ãva universidad-pe oha’arõ chupe
I tried another database, it worked fine	Añeha’ã ambue base de datos, omba’apo porãiterei
I was calm, actually	Chepy’aguapy, añetehápe
I asked how the weather was on the island	Aporandu mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo oĩva pe íslape
I just need to get there	Tekotevẽnte aĝuahẽ upépe
I put you under the shelter	Che romoĩ pe refugio guýpe
I know why people stay	Che aikuaa mbaʼérepa umi hénte opyta
I'll come tonight at midnight	Ajúta ko pyharépe pyharepyte
I am the breath you breathe	Che ha’e pe pytu repytu’uva
I try to fulfill all their wishes	Añeha’ã añemoañete opa mba’e oipotáva hikuái
I want to be home with him	Aipota aime hógape hendive
I can be your friend	Che ikatu ha’e ne angirũ
I would just be taking you	Che ningo aimevaʼerãmoʼã kuri poguerahánte
I could never reach my lawyer	Araka’eve ndaikatúi aĝuahẽ che abogado-pe
I am yours now and forever	Che ha'e nde mba'e ko'ágã ha opa ára guarã
I couldn't control him anymore	Ndaikatúivéima akontrola chupe
I studied it more closely and saw it with my own hands	Astudia porãve ha ahecha che po rupive
I kinda went into automatic mode	Che peteĩcha aike modo automático-pe
I couldn’t stop myself, the impulse I couldn’t resist	Ndaikatúi ajejoko, pe impulso ndaikatúikuri arresisti
I was walking out of the TV	Che asẽ hína kuri pe televisórgui
I always pay my dues	Akóinte apaga che deuda
Behind me and hands reached out and pulled me inside	Che rapykuéri ha umi po ojepyso ha chemoinge
I don’t want anyone to think that way	Ndaipotái avave opensa upéicha
I was hoping you would come up	Che ningo ahaʼarõ kuri pejupitaha
A soap and water and they come clean	Peteĩ havõ ha y ha ou hikuái ipotĩ
I was looking for you so we could talk	Che ningo roheka kuri ikatu hag̃uáicha roñeʼẽ
Next I look for more of your work	Upe rire aheka hetave ne rembiapo
I never feed the cats	Araka’eve namongarúi umi mymbakuérape
I read your job description	Amoñe’ẽ nde descripción de trabajo
I couldn’t answer them	Ndaikatúi kuri ambohovái chupekuéra
Only a lone number looked back at him	Peteĩ número ha’eño añoite omaña jey hese
I didn't feel like eating anything	Che nañañandúi vaʼekue haʼu hag̃ua mbaʼeve
I hope you feel comfortable here in our home	Aipota reñeñandu porã ko’ápe ore rógape
I would probably be fishing or swimming in the river	Oiméne aime vaʼerãmoʼã peska térã añada pe rríope
I asked how his day was going	Aporandu mba’éichapa oho hi’ára
I see a journey here	Ahecha peteĩ jeguata ko’ápe
I can only sing quietly	Ikatu apurahéi kirirĩhámente
I can’t trust anyone, not even myself	Ndaikatúi ajerovia avavére, ni chejehe
I’d never seen a black person before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ tapicha ipire morotĩva
Back on the table, I slowly sat down	Ajevy mesa ári, aguapy mbeguekatu
I don't really do much with my life	Añetehápe ndajapói heta mba'e che rekovére
I needed to win this thing and finish it	Tekotevẽkuri agana ko mba’e ha amohu’ã haĝua
I asked if he would drop his big plan now	Aporandu omboguejýtapa iplan tuicháva ko’áĝa
I can hardly remember anything about my life before that	Apenas ndaikatúi chemandu’a mba’eve che rekovégui upe mboyve
Add eggs every one to two days	Oñemoĩ óvulo cada uno a dos días
I was shocked by it again	Chemondýi jey hese
I kept looking for the others	Asegi aheka umi ótrope
I just have to watch, not interfere	Che ningo ahechavaʼerãnte, ndahaʼéi ainterferi vaʼerã
I would love to be comfortable	Che ningo chegustaiterei ningo aime porãramo
I wasn't trying to fight him	Che nañehaʼãi vaʼekue añorairõ hendive
I really love it here	Añetehápe ahayhu ko’ápe
I do think he is polite	Che ningo apensa haʼe orekoha peteĩ kortés
The couple kept their relationship very quiet	Ko matrimónio omantene kirirĩeterei irrelasión
It happens again starts quickly on the stage	Oiko jey oñepyrû pya'e escenario-pe
I can show you the rest if you need proof	Ikatu ahechauka peẽme hembyrekuéra peikotevẽramo pruéva
I was too busy counting, but four seemed right	Che ningo chembaʼapoiterei aipapa hag̃ua, péro haʼete oĩ porãva cuatro
A group of women were waiting in the grand hall	Peteĩ grúpo de kuñanguéra ohaʼarõ hína kuri pe gran salón-pe
I decided my date could wait	Adesidi che cita ikatuha oha’arõ
I have classes early the next morning	Areko clase ambue pyhareve pyte
I picked her up and we went to the concert	Che ahupi chupe ha roho pe konsiértope
His own writing also addresses this issue	Ha’e ohaiva’ekue voi oñe’ẽ avei ko tema rehe
I want it to be good	Aipota iporã
I checked the supply closet and got an idea	Ahechakuaa pe armario de suministro ha ahupyty peteĩ idea
Something called evolution never happened on earth	Peteĩ mbaʼe hérava evolución arakaʼeve ndoikói ko yvy ape ári
I think almost every night there is a party	Che apensa haimete káda pyhare oĩha peteĩ fiésta
I try to be the humble servant	Añeha’ã ha’e haĝua pe tembiguái humilde
I’d rather sleep alone	Iporãve ake cheaño
I've seen it since they came	Che ahecha ou guive hikuái
I almost couldn't believe it	Haimete ndagueroviaséi la heʼíva
I wonder what her family thinks of her mysterious disappearance	Añeporandu mba’épa opensa ifamiliakuéra pe misteriosa desaparición rehe
I was annoyed that he never called or wrote	Chembopochy haʼe arakaʼeve nohenói ni ndohaíri haguére
I paid a guy to fly me here this morning	Ahepyme’ẽ peteĩ karai cheveve haĝua ko’ápe ko pyharevépe
I had a great time sleeping	Che ningo ahasa porãiterei kuri ake jave
She is wearing a golden dress	Haʼe oreko peteĩ ao de óro
I can reach out to you then	Ikatu añemboja nderehe upéicharõ
I can’t think of who it could be	Ndaikatúi apensa mávapa ikatu ha’e
I thought we could ask you for one for a moment	Aimo’ãkuri ikatuha rojerure ndéve peteĩ sapy’ami
A deputy was standing outside	Peteĩ diputado oñemboʼy hína kuri okápe
I needed to make sure he would succeed in life	Tekotevẽ kuri aasegura haʼe osẽ porãtaha hekovépe
I miss feeling good	Che falta añeñandu porã haĝua
A nightlife	Peteĩ tekove pyharegua
I could hear it in his voice	Iñe’ẽme ahendukuaa
I happened to be the first one home that afternoon	Ojehu che ha’eha pe primero ógape upe asaje
I took it in my appearance	Che ajagarra che apariencia-pe
I try to pretend passion	Añeha’ã ajapo gua’u pasión
I barely remember what happened last night	Apenas chemandu’a pe oikova’ekuére ange pyhare
I added both of these, myself	Che amoĩve ko’ã mokõivéva, che voi
I wonder if you have that	Che añeporandu reguerekópa upéva
I never wear fragrance	Araka’eve ndaiporúi mba’e ryakuã porã
I know how hard it is for you today	Aikuaa mba’eichaitépa hasy peẽme ĝuarã ko árape
I live with it every day	Che aiko hendive ára ha ára
The trip was unsuccessful	Pe viaje ndohupytýi mbaʼeve
I looked back at my daughter	Amaña jey che membykuñáre
I can’t answer them	Ndaikatúi ambohovái chupekuéra
I find this ancient insect absolutely fascinating	Ajuhu ko insecto yma guare absolutamente fascinante
Part of me really doesn’t want to go back	Peteĩ che párte añetehápe ndohoséi jey
Garbage transportation and collection followed soon after	Upe riremínte oñemotenonde transporte ha recogida de basura
I want it to be tongue in cheek	Aipota ha’e lengua en mejilla
But football can be like that	Péro fútbol ikatu upéicha
I probably had people get it once a day	Oiméne areko vaʼekue umi hénte ohupytyvaʼekue peteĩ ves al día
The desire of an expression is the writer’s fuel	Peteĩ expresión rembipota ha’e pe haihára combustible
Finally the government got tired of it and stopped	Ipahápe gobierno ikane'õ chugui ha opyta
I love everything about it	Che ahayhu opa mba’e hesegua
I missed that bus as I pulled up on a selfish street	Che falta upe ómnibus añemoĩ aja peteĩ kálle egoístape
I regret taking him for granted	Ambyasy ajagarra haguére chupe por supuesto
I am really ashamed of that	Añetehápe atĩ upévare
I stood up and had a look in three seconds	Añembo’y ha areko peteĩ jesareko mbohapy segundo-pe
I already feel better	Che ningo añeñandu porãvéma voi
I wonder if this might provide an alternative solution	Añeporandu ikatúpa kóva ome’ẽ peteĩ solución alternativa
I will make two copies of the letter	Ajapóta mokõi kópia pe kuatiañeʼẽgui
I felt a healthy tiredness	Añandu peteĩ kane’õ hesãiva
I cleared my throat and pointed to a chair	Amopotĩ che jyva ha aseñala peteĩ apyka
I could have died now	Ikatu kuri amano koʼág̃a
I'm trying to reach you	Añeha'ã aĝuahẽ peẽme
It was that they were made	Ha’e va’ekue ojejapo hague umíva
I turned around and found him holding my helmet	Ajevy ha ajuhu chupe oguerekoha che casco
Many commercial banks have branches throughout the country	Heta banco comercial oreko sucursal tetã pukukue
I started wanting him back	Añepyrũ aipota jey chupe
I would never use that path	Araka’eve ndaiporumo’ãi upe tape
A hole that fits right into mine	Peteĩ yvykua oike porãva che mba’évape
I didn't even weigh a hundred pounds	Che ni ndachepesaivaʼekue cien kílo
I never come home at this time of day	Araka’eve ndajuvéi che rógape ko’ã momento del día-pe
I felt safe and protected in his arms	Añeñandu seguro ha protegido ijyva ári
I can’t move my hind legs or my back	Ndaikatúi amomýi che py rapykuéri ni che jyva
I just asked him if he had seen my family	Aporandunte chupe ohechápa raʼe che famíliape
I can't see much, but enough	Ndaikatúi ahecha heta mba'e, ha katu suficiente
I heard footsteps on the pavement coming up behind me	Ahendu umi py pavimento-pe ojupíva che rapykuéri
I could see she had tears in her eyes	Ahechakuaa orekoha hesay hesápe
I could use a ride back to my rocket	Ikatu aiporu peteĩ paseo jey che cohete-pe
I had no greater reason for this fascination	Ndarekóikuri peteĩ razón tuichavéva ko fascinación-pe ĝuarã
A shudder traveled through my frame	Peteĩ ryrýi oviaha che marco-pe
I was ready to see him	Che aime kuri preparádo ahecha hag̃ua chupe
I fought for recognition	Che añorairõkuri ojehechakuaa haĝua
I have this eye cream that just came out	Che areko ko crema de ojos osẽ ramóva
I wasn’t more than that	Che ndaha’éikuri hetave upévagui
A loud crack echoed in his ears	Peteĩ grieta hatãva ohenduka ijapysápe
I was comfortable with them	Che ningo aime porã vaʼekue hendivekuéra
I didn't want to talk about it	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue upévare
I had no weapons	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua árma
I’m glad we were able to perform	Avy’a ikatu haguére ro’actua
A total winner, one hundred percent all the way	Peteî ganador total, cien por ciento opa tape pukukue
I will find a new job for you	Ajuhúta peteĩ tembiapo pyahu peẽme g̃uarã
I’ve tried and failed, many times	Añeha’ãkuri ha ndahupytýi, heta jey
I stopped walking, turning to face him	Ndaguatavéima, ajevy ambohovake haĝua chupe
I prefer my job	Che ahecha porãve che rembiapo
I know he can play anywhere	Aikuaa ha’e ikatuha oha’ã oimeraẽ hendápe
I could only look back in silence	Ikatu kuri amaña jey kirirĩháme añoite
I did some work while the house was quiet	Ajapo peteĩ tembiapo pe óga kirirĩ aja
I can’t find my way back	Ndaikatúi ajuhu che rape ajevy haguã
I’ve also been practical	Avei aime kuri práctico
I know you avoided me for some reason	Aikuaa peẽ pejehekýi hague chehegui peteĩ mbaʼére
I woke up later, in the middle of the night	Che apu’ã upe rire, pyharepyte
I think he’s trying	Che aimo’ã ha’e oñeha’ãha hína
I pray for everyone here	Añembo’e opavave rehe ko’ápe
I will repeat using the shorter version	Amombe’u jeýta aiporúvo pe versión mbykyvéva
I love my new little van	Che ahayhueterei che furgón michĩmi pyahu
I dropped my tongue deeper	Aity pypukuvévo che juru
I'm guessing you're a little different	Aadivina nde idiferenteʼimiha
I feel more than words say	Añandu hetave umi ñe’ẽ he’ívagui
I had a hard time catching them	Che ningo hasyeterei vaʼekue ajagarra hag̃ua chupekuéra
I might not have done that	Ikatu ndajapói raʼe upéva
I checked the weather though	Che ahecha mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo jepe
I left the mess room a contented man	Asẽ pe sala de desorden-gui peteĩ kuimba’e contento
I searched my bag for spare batteries and found them	Aheka che vosápe batería de repuesto ha ajuhu
I guess he’s saving them from burning	Aimo’ã ha’e osalva hína chupekuéra ani haĝua okái
I climbed to my feet and crossed to the cliff	Ajupi che py rehe ha ahasa pe acantilado peve
I can’t sleep around other people	Ndaikatúi ake ambue tapichakuéra jerére
I have to go right there	Che aha vaʼerã upépe voi
I can't have anxiety	Ndaikatúi areko jepyʼapy
I remember my father's advice	Chemandu'a che ru consejo rehe
I lifted the candle to light the way	Ahupi pe vela amyendy haĝua pe tape
I need to get revenge	Tekotevẽ añevenga
I raised my gun and took aim	Aipyso che arma ha aapunta
He then held various academic positions	Upérõ oguereko opáichagua cargo académico
Overall it is considered to be his best film	En general ojehecha ha'eha pe pelíkula iporãvéva ojapova'ekue
I didn't trust them	Che ndajeroviai vaʼekue hesekuéra
I can't waste any time	Ndaikatúi aperde mba'eveichagua tiempo
I have to find a way out of this place	Aheka vaʼerã peteĩ tape asẽ hag̃ua ko lugárgui
I want to stop everything, not anymore	Ajokose opa mba’e, ndaha’evéima
I stared at the sketch, this is it	Che amaña porã pe boceto rehe, kóva ha’e
I picked it up to look at it	Aipyhy amaña haĝua hese
I always saw him after the transformation	Akóinte ahecha chupe pe transformación rire
I followed the same route, sometimes driving backwards	Che asegi pe ruta peteĩchagua, sapy’ánte amboguata tapykue gotyo
I won't let him be put in danger like this	Ndahejamo'ãi oñemoĩ chupe peligro péicha
See you there again	Rohecha jey upépe
I could practically see through it	Prácticamente ikatu ahecha ha’e rupive
I felt angry and confused	Añeñandu pochy ha chekonfundi
Something terrible is about to begin	Oñepyrũ potaitéma peteĩ mbaʼe vaiete
I trust the food safety information provided by the government	Che ajerovia umi marandu seguridad alimentaria ome'êva gobierno
After a moment, the door opened	Sapy’ami rire, pe okẽ ojepe’a
I strive to be a professional individual	Añeha’ã ha’e haĝua peteĩ individuo profesional
It could replace an ancient abbey building	Ikatu omyengovia peteĩ edificio abadía yma guarépe
I try to facilitate his feelings with my music	Añeha’ã ambohape hemiandu che música reheve
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I remember making you laugh	Chemandu’a pombopuka hague
I pray that you will be patient with him	Añembo'e peẽ penepasiénsia haguã hendive
I take care of all who come to my church	Che añangareko opa umi oúva che tupaópe
I saw the potential	Ahecha pe potencial orekóva
I like you more every day	Chegustave ndéve ára ha ára
I would just tell everyone he won	Che ha’énteva’erãmo’ã opavavepe oganaha
I can always become a better rider	Akóinte ikatu oiko chehegui peteĩ jinete iporãvéva
I learned to be a ghost	A’aprende ha’e haĝua peteĩ fantasma
I knew his schedule by heart	Aikuaa de memoria pe horario orekóva
I stared at him and my breathing heaved	Amaña hatã hese ha che respiración oñembotuichave
I bought the issue because of your work	Che ajogua pe número nde rembiapo rupi
I hoped it wouldn’t come to violence	Aipota kuri ndoúi violencia-pe
I thought about it for a minute	Apensa hese peteĩ minuto aja
I press the operation button up	Apresiona pe botón de operación yvate gotyo
I got into some kind of zone	Che aike algún tipo de zona-pe
I wish other groups would follow suit	Aipotaite ningo ambue grúpo osegi haʼekuéra
I have written many articles on various topics	Heta artíkulo ahai opaichagua témare
I had not come there just to sleep	Che ndahaʼéi kuri aju vaʼekue upépe añeno haĝuánte
I didn't think so	Che napensái vaʼekue upéicha
I was on suicide watch	Che aime kuri en vigilancia de suicidio
I can’t even define what went on between us	Ndaikatúi ni adefini mba’épa ohasava’ekue ore apytépe
I saw the evil in his eyes	Che ahecha pe mba’evai hesápe
I picked up my mail and paid my bills	Ajagarra che correo ha apaga che facturakuéra
I had forgotten all about the white man	Cheresaráikuri opa mba’e pe kuimba’e morotĩgui
I know what that means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise upéva
I can see that everyone is doing their best	Ahechakuaa enterovéva ojapoha ikatúva guive
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Che ndaha'éi exactamente tímido, por si acaso nde nderehechakuaái
He almost fell over with the force of the memory	Haimete ho’a pe mandu’a mbarete reheve
I had to practice taking care of him	Ajepraktikavaʼerã kuri añeñangareko hag̃ua hese
A load worth many stones fell from his heart	Peteĩ karga ovale vaʼekue heta ita hoʼa ikorasõgui
I will not hide that from you	Che nañomimoʼãi peẽme upe mbaʼe
I have no idea who sent it or why	Ndarekói ni idea mávapa omondo ni mbaʼérepa
I should have given up a long time ago	Ymaite guive añemeʼẽ vaʼerãmoʼã
Maybe I didn’t give him the chance	Ikatu name’ẽi chupe pe oportunidad
I met them from time to time	Sapyʼapyʼa aikuaa chupekuéra
I know they won't take the compromise well	Aikuaa ndoguerahaporãmo'ãiha hikuái pe compromiso
I closed my eyes and was now breathing him	Amboty che resa ha ko’áĝa arrespirá chupe
A deep blue color develops at this time	Ko tiémpope oñemoakãrapuʼã peteĩ kolór hovy pypukúva
I turned into the driveway to return home	Ajevy pe tape ojeikehápe ajevy haĝua che rógape
I wonder where that goes	Che añeporandu moõpa oho upéva
I am looking for a sex partner	Che aheka peteĩ che kompañero sexorã
Many others weren’t so lucky, however	Heta ambue tapicha ndaha’éikuri upéicha suerte, jepémo upéicha
This destruction had a profound effect on international opinion	Ko ñehundi oreko tuicha efecto opinión internacional rehe
Louise was known for her charity with slaves	Louise ojekuaava’ekue icaridad rehe tembiguáikuéra ndive
I threw out all my stuff	Amosẽmbaite che mba’e
I started reading	Añepyrũ amoñe’ẽ
I thought you would do the same	Che apensa vaʼekue peẽ pejapotaha avei upéicha
I pressed my body against his	Apresiona che rete hete rehe
I hope everything goes well today, and every day gets better	Aipota opa mba’e oho porã ko árape, ha ára ha ára iporãve
I can make sense of it I can’t	Che ikatu areko sentido upévagui ndaikatúi
I have two mysteries for you to solve	Che areko mokõi misterio peẽme guarã pesolusiona haguã
I can check my email somewhere else	Ikatu ahecha che correo electrónico ambue hendápe
I sighed in frustration	Che asuspira frustración reheve
I see everything as energy	Che ahecha opa mba’e energía ramo
I only made it through half of my case	Che ajapo la mitad che káso rupive añoite
I would trust you	Che ajerovia vaʼerãmoʼã nderehe
I mean there’s nothing wrong with you or this city	Che ha’ese ndaiporiha mba’eve ivaíva ndéve ni ko távape
I don't understand why they say this	Che nantendeporãi mbaʼérepa heʼi hikuái koʼã mbaʼe
I asked him if he could hold it for me	Aporandu chupe ikatúpa ojagarra chéve g̃uarã
A feeling he had never experienced in his entire life	Peteĩ temiandu araka’eve ndohasáiva’ekue hekove pukukue javeve
A man paddled the boat ashore toward me	Peteĩ kuimbaʼe orrema pe várko yvýpe che gotyo
I see some who work and seem to get nothing	Ahecha oĩha ombaʼapóva ha haʼetévaicha ndohupytýiva mbaʼeve
I can't do this	Ndaikatúi ajapo ko mba'e
I will regret it from afar	Mombyry guive añembyasýta
Even a young man who returned there was warned	Peteĩ mitãrusu oho jeýva upépe jepe ojeavisa
I understand how it feels	Antende mba’éichapa oñeñandu
I need to save their immortal lives	Tekotevẽ asalva hekovekuéra inmortal
I could hear them struggling through the window behind me	Ahendu oñeha’ãmbaite hikuái pe ventána che rapykuéri
I was looking at the image of the corpse	Che amaña hína kuri pe teʼõngue raʼanga rehe
I can’t be wrong	Ndaikatúi ajavy
I had to suck it up and roll back inside	Aisu’uva’erã ha ajeroky jey hyepýpe
I didn't know what to do with you	Ndaikuaái vaekue mba'épa ajapóta ndehegui
It was later revealed that she was pregnant	Upe rire ojekuaa hyeguasuha
I turned, through the door and into the hall	Ajevy, pe okẽ rupi ha aike pe salónpe
A distinct lack of humor	Peteĩ falta distinta de humor
I saw a table with two chairs and candles	Ahecha peteĩ mesa orekóva mokõi apyka ha vela
I think we’re both done for it	Che apensa mokõivéva rojapomaha upévarã
It just annoyed me a little bit	Chembopochy’imi ramoite
I stared at his chest	Che amaña porã ijyva ári
I guess you'll find out soon enough	Aimo'ã pya'e reikuaataha
I wouldn't have a clue	Ndarekói va'erãmo'ã peteĩ pista
I remember having it out all the time	Chemandu’a aguereko hague okápe opa ára
I understand the special friendship between the two	Antende pe amistad especial oĩva mokõivéva apytépe
He even contributed ideas	Haʼe okontribui voi umi idéa
A tear rolled down the corner of her eye	Peteĩ tesay osẽ hesa rembe’ýgui
I was getting very excited	Che ningo chepyʼaroryeterei hína kuri
I doubt anyone else is listening besides me	Aduda oĩha ambue ohendúva che ykére
I killed innocent children, mothers, fathers and felt no remorse	Ajuka umi mitã, sy, túva inoséntepe ha nañañandúi mbaʼeveichagua remordimiento
I had avoided watching the news	Che ningo ajehekýi kuri amañávo umi notísiare
I want to meet them enough to forget myself maybe	Aikuaase chupekuéra cheresarái haĝua chejehegui ikatu
It'll be great for everyone else but me	Tuicha mba'éta opavave ambuépe guarã ndaha'éirõ che
We sought the victory and we got it	Roheka pe victoria ha rohupyty
There was no road	Ndaipóri vaʼekue tape
A smiling disposition	Peteĩ disposición opukavyva
I can turn her into a sweet ride	Ikatu amoambue chupe peteĩ paseo dulce-pe
I didn’t think he was really good	Che nda’aimo’ãikuri ha’e añetehápe iporãha
Only I knew it was coming	Che añoite aikuaa oútaha
I might as well come up with another question	Ikatu avei aju ambue porandu reheve
I know how to keep quiet	Che aikuaa mbaʼéichapa akirirĩvaʼerã
I will need your help to enter the castle	Aikotevẽta ne pytyvõ aike hag̃ua pe kastíllope
I got up and looked at the door	Apu’ã ha amaña pe okẽre
I slept through though the night	Che ake pukukue jepe pe pyhare
I started the shower and went inside	Añepyrũ pe ducha ha aike
I need clean clothes	Aikotevẽ ao ipotĩva
I didn’t ask him for anything, I didn’t make any demands	Ndajeruréi chupe mba’eve, ndajapói mba’eveichagua exigencia
I noticed the fish scales on his face again	Ahechakuaa jey umi pira escama hova ári
We were very nice	Ore ningo oreporãiterei vaʼekue
I can really make you the best quarterback ever born	Añetehápe ikatu ajapo ndehegui pe mariscal de campo iporãvéva heñóiva’ekue
I know people support us and support me	Aikuaa umi tapicha orepytyvõ ha chepytyvõ
I raised the bottle towards him	Ahupi pe botella ha’e gotyo
I said he had no idea about love	Che ha’e ndoguerekoiha idea mborayhúre
I knew it would pay off one day	Aikuaa kuri opagataha peteĩ ára
I looked at my watch	Amaña che reloj rehe
I remember showing you to eat earth or sand	Chemandu'a ahechauka hague peẽme pe'u haguã yvy térã yvyku'i
I would not have a choice	Ndarekói vaʼerãmoʼã peteĩ elección
I believe he thought it was me	Aguerovia ha’e oimo’ãha ha’eha che
I’m sticking to it	Che añembo’y hese
I mean, it’s really okay	Che ha’ese, añetehápe oĩ porã
I know better than that	Che ningo aikuaa porãve upévagui
I no longer have a job	Ndarekovéima peteĩ traváho
I want to hang out with you	Che añemoĩse penendive
I made three heroic attempts	Ajapo mbohapy ñeha’ã heroico
I want to be sure you get home safely	Aimese seguro reguahẽtaha nde rógape porã
I've never done that	Araka'eve ndajapóiva upéva
I had been planning it for a few months	Che aplanea kuri upéva unos meses aja
I did not smell like the enemy	Che ndahetúi vaʼekue pe enemígoicha
I think they get along really well	Aimo’ã ojogueraha porãiterei hikuái
I looked at my father	Amaña che ru rehe
I don’t have any explanation	Ndarekói mba’eveichagua explicación
I had to cross a forest on my way inland	Ahasa vaʼerã peteĩ kaʼaguy aike jave yvy gotyo
I could have walked away	Ikatu kuri aguata mombyry
I wouldn't have expected anything less	Ndaha'arõiva'erãmo'ã mba'eve sa'ive
I barely know where it is	Apenas aikuaa moõpa oĩ
I waited a long time for him to say something	Are ahaʼarõ heʼi hag̃ua peteĩ mbaʼe
I didn’t leave a single note	Ndahejái ni peteĩ nota
A man he never even knew	Peteĩ kuimba'e araka'eve ni ndoikuaáiva
I hope you never understand	Aipotaite ningo arakaʼeve rentende porãi
I had to figure out a way out of here	Ahechakuaavaʼerã kuri peteĩ tape asẽ hag̃ua koʼágui
I couldn’t believe the beautiful architecture of the old buildings	Ndaikatúi arovia pe arquitectura iporãitéva umi edificio tuja rehegua
I noticed that the library was above this hall	Ahechakuaa pe biblioteca oĩha ko salón ári
I knew it had to be meaningful	Aikuaa haʼevaʼerãha peteĩ mbaʼe orekóva sentido
A dance none of us can escape	Jeroky avave ñande apytégui ndaikatúiva okañy
I mentally braced myself for the hit	Che mentalmente añembosako’i pe golpe-rã
I always felt the land was alive	Akóinte añandu pe yvy oikoveha
I have your favorite table	Che areko nde mesa rehayhuvéva
I’m a reporter you know	Che ha’e peteĩ momaranduhára peikuaáva
I opened your door and looked inside	Aipe’a nde rokẽ ha amaña hyepýpe
I think people like me better for that	Che apensa umi hénte chegustaveha upévare
I like this side of it better	Chegustave ko lado orekóva
I grabbed my blanket and walked out the front door	Ajagarra che vore ha asẽ pe okẽ renondégui
I was a bit surprised that the phone started working	Che sorprende’imi pe teléfono oñepyrũ haguére omba’apo
The decision to make the characters doctors comes later	Pe decisión ojejapo haguã umi personaje pohanohára oúva upe rire
Initial progress in the offense was rapid	Progreso inicial ofensiva-pe pya'eterei
I can weigh myself both days	Ikatu ajepesa mokõive ára
I approached him cautiously	Che añemboja hese ñeñangarekópe
I was trying to move on with my life	Añeha’ãkuri asegui che rekove
The union rejected the offer and talks broke down	Ko gremio ombotove oferta ha oñembyai ñomongeta
I ran down the stairs to answer	Añani pe escalera-gui ambohovái haĝua
I am no longer a person of interest to them	Che ndahaʼevéima peteĩ persóna ointeresáva chupekuéra
A name does not make you the steward	Peteĩ téra ndojapói ndehegui pe mayordomo
But I had to tell someone	Péro amombeʼuvaʼerã kuri peteĩ persónape
This activity can be anything	Ko tembiapo ikatu ha’e oimeraẽ mba’e
I didn’t wake him up	Che namombáy chupe
I help her brush her hair sometimes	Aipytyvõ chupe ocepillávo iñakãrague sapy’ánte
I was a little worried about it	Chepyʼapyʼimi vaʼekue upévare
I was looking for someone to save me	Che aheka kuri peteĩ chesalva hag̃ua
I looked down, saw a beer mug between his legs	Amaña yvýre, ahecha peteĩ cerveza ryru ipy mbytépe
I am not looking for your death	Ndahekái nde ñemano
I really, really tried	Añetehápe, añetehápe añeha’ãkuri
I had to be strong for him	Chembarete vaʼerã kuri chupe g̃uarã
I like to make bread toast that	Chegusta ajapo pan tostadas upéva
I think of my parents	Che apensa che tuvakuérare
I followed almost immediately	Haimete upepete asegui
I hated owing anyone anything	Che ndachaʼéi vaʼekue adeve haguére oimeraẽvape mbaʼeve
I've got pictures with a lot of people	Che areko ta'anga heta tapicha ndive
I have so much faith in you	Che aroviaiterei penderehe
I looked at my father	Amaña che ru rehe
I started shaking and tearing up too	Añepyrũ oryrýi ha chedesgarra avei
I promised to come visit	Apromete ajutaha avisita
I stayed and turned around	Che apyta ha ajevy
I can't stand being away from you all this time	Ndaikatúi agueropu'aka aime mombyry ndehegui ko'ã ára pukukue
I told him we could meet again tomorrow	Che ha’e chupe ikatuha ñañembyaty jey ko’ẽrõ
I thank them for their important support	Aagradese chupekuéra oipytyvõ haguére chupekuéra iñimportánteva
I hurried out to get out of the water	Pyaʼe asẽ asẽ hag̃ua pe ýgui
I know them well enough to trust their opinions	Aikuaa porã chupekuéra ajerovia hag̃ua hemiandukuérare
But I think they came later	Péro che apensa ou hague hikuái upe rire
I will forward this page to him	Ambohasáta chupe ko páhina
I think he was genuine in his feelings	Che apensa ha’e ha’e hague añetegua hemiandu
I will not make any more passes	Ndajapomo'ãvéima pasaje
I looked for an escape, because I knew there wasn’t one	Aheka peteĩ escape, aikuaágui ndaiporiha
I owe my fellow brethren an explanation	Che adeve che rapicha hermanokuérape peteĩ explicación
I was born from the earth of diamonds	Che anase diamante yvygui
I found my partner	Che ajuhu che irũ
I was going to die anyway	Che ningo amano vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I held my breath, so did they	Che ajoko che pytu, ha’ekuéra avei
I really need to sleep and recover from this	Añetehápe tekotevẽ ake ha ajerrekupera ko mbaʼégui
I removed his shirt to wash this wound	Aipe’a ikamisa ajohéi haĝua ko herida
I hope she doesn't see me	Aipotaite ningo ha'e ndachehechái
I'm not going to be running home today	Ko árape ndaha'emo'ãi añani che rógape
I won't get in your way	Ndaike mo'ãi nde rapére
I went out to see him	Asẽ ahecha hag̃ua chupe
I didn't like being around people	Ndachegustái vaʼekue aime umi hénte jerére
I am eager to learn more	Che ningo aikuaasetereíma hetave mbaʼe
But he had not yet developed the long form	Péro haʼe ndodesarrollái gueteri pe fórma ipukúva
I pressed it firmly into the flower with my thumb	Apresiona porã pe yvoty ryepýpe che poguasu reheve
I didn’t realize you needed to build a tool	Ndahechakuaáikuri tekotevẽha remopu’ã peteĩ tembipuru
A gentle breeze blew	Peteĩ yvytu oipeju mbeguekatu
I can’t lose him either	Ndaikatúi avei aperde chupe
I have a way to make it right for you	Che areko peteĩ tape amoĩ porã hag̃ua ndéve
I know my body will never be the same	Aikuaa che rete araka’eve ndaha’emo’ãiha peteĩcha
I disagree with his policies but I respect his passion	Che ndaha'éi de acuerdo política orekóva ndive pero amomba'e pasión orekóva
I remember them very well, specifically the audiences	Chemandu’a porãiterei hesekuéra, específicamente umi audiencia rehe
I really wanted to fly	Añetehápe avevese kuri
A pastor cannot take grace too far	Peteĩ pastor ndaikatúi ogueraha mombyry eterei pe grásia
I was there in the hospital most of the night	Che aime kuri upépe pe ospitálpe la majoría pe pyhare
A prisoner he would be more interested in getting to know	Peteĩ prisionéro haʼe ointeresavéta chupe oikuaa hag̃ua
I pulled away, looked up at him	Che añemomombyry, amaña yvate hese
I’ll start at once	Añepyrũta peteĩ jeýpe
I was wondering when you would get your hands on it	Che añeporandu kuri arakaʼépa rehupyty vaʼerãmoʼã nde po
I can do my best to avoid that	Ikatu ajapo ikatúva guive amboyke hag̃ua upéva
I have nothing and no one but you	Che ndarekói mba'eve ha avave nde ndaha'éirõ
I returned his smile, but barely	Ambojevy ipukavy, ha katu apenas
I did as he said and squeezed the trigger	Ajapo ha’e he’iháicha ha a’aprieta pe gatillo
I doubt any decent man would do that	Che aduda oimeraẽ kuimba’e decente ojapotaha upéva
Lots of people hovering around	Heta tapicha ojere ijerére
A voice startled him	Peteĩ ñe’ẽ ombopy’arory chupe
I didn't know people could do magic	Che ndaikuaái vaʼekue umi hénte ikatuha ojapo mágia
I will be the family lawyer	Che ha’éta pe abogado de familia
I had better get back to my special guest	Iporãve vaʼerãmoʼã añemoĩ jey che invitado espesiál rendápe
I’d never owned a dress I’d bought before	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ ao ajoguava’ekue upe mboyve
I understand that this matter goes far beyond our consulting company	Aikuaa porã ko asunto ohasa mombyry ore empresa consultora-gui
I was so embarrassed that I withdrew	Che atĩeterei ha ajerretira
A simple vessel that leaves the glory is the glory	Peteĩ mba’yru simple ohejáva pe gloria ha’e pe gloria
I passed one cabinet and went to the closet	Ahasa peteĩ gabinete ha aha pe armario-pe
This breed was rarely seen afterwards	Ko raza sa’i ojehecha upe rire
I can see a celebration	Ikatu ahecha peteĩ vy’aguasu
I just let my eyes close	Ahejánte che resa oñemboty
That’s why it’s called a new suggestion	Upévare oñehenói sugerencia pyahu
I simply wasn’t in a position to talk	Simplemente ndaha’éikuri en condición añe’ẽ haĝua
I had a thought last night	Aguereko peteĩ pensamiento ange pyhare
I went and got my education	Aha ha ahupyty che educación
I felt the ground under my control	Añandu pe yvy che poguýpe
I was still breathing	Che ningo arrespira gueteri hína kuri
I gather that’s perfectly legal	Ambyaty upéva ha’eha perfectamente legal
I hope you are well today	Aipotaite ningo reime porã ko árape
I like to see a lot of progress every day	Chegusta ahecha heta progreso ára ha ára
I would love to see that	Che ningo ahechasetereíta upéva
I could almost feel them again	Haimete añandu jey chupekuéra
A slow smile spread across his face	Peteĩ pukavy mbegue ojeipyso hova ári
The wind rushing in his arms	Yvytu otyryrýva ijyva ári
I turned around to see what the issue was	Ajevy ahecha haĝua mba’épa pe asunto
I need an answer to what’s wrong with him	Aikotevẽ peteĩ mbohovái mba’épa oĩ vai hese
I can see how it works	Ahechakuaa mba’éichapa omba’apo
I lowered the gun, but they didn't like that	Che amboguejy pe pistola, péro ndogustái chupekuéra upéva
I'm guessing that just by looking at him	Che adivináma upéva ahechávo chupe añoite
I could use the word haunt	Ikatu aiporu pe ñe’ẽ haunt
I hope you enjoy this fiction	Aipotaite ningo pevyʼa ko ficción rehe
I can’t always be the adult for both of you	Ndaikatúi akóinte ha’e pe adulto mokõivévape ĝuarã
I was denied access	Ojenega chéve acceso
I decided to give them a try with the designs here	Adesidi añeha’ã chupekuéra umi diseño ko’ápe
I had no TV and only a lamp	Che ndarekói vaʼekue peteĩ téle ha peteĩ lámparante areko
I tried to breathe, but my whole body was stone	Añeha’ã arrespira, ha katu che rete kompletoite ita
Both sides reported that they were attacked first	Mokõive lado omombe'u ojeataka raê hague chupekuéra
I hope he is not given the chance	Aipotaite ningo noñemeʼẽi chupe pe oportunida
He was a true team player	Ha’e va’ekue peteĩ jugador de equipo añetegua
I tried to force my brain to take action again	Añehaʼãmbaite aforsa che apytuʼũ ajapo jey hag̃ua acción
I want you to love it back	Aipota pehayhu jey
I was expected, they said	Che ningo oñehaʼarõ kuri, heʼi hikuái
I ran to the trees and let them explode	Añani umi yvyramáta rendápe ha aheja ojepovyvy
I stayed in the backyard	Che apyta pe korapy rapykuéri
I know what happened today at church	Aikuaa mba’épa oiko ko árape tupaópe
I went and laid my head on his shoulder	Aha ha amoĩ che akã ijyva ári
I love how colorful and friendly they look	Che ahayhu mba’éichapa ojehecha hikuái colorido ha amistoso
I had to approach this delicately	Añembojava’erãkuri ko mba’ére delicadamente
I am grateful for every moment we spent together	Che aguije cada momento rohasava’ekue oñondive
I can’t describe the sound	Ndaikatúi amombe’u pe tyapu
I showed him the book	Ahechauka chupe pe lívro
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal oikuaauka sorpresa noñeinvitái haguére
I looked up at the full moon and the stars	Amaña yvate pe jasy lleno ha umi estréllare
He was moving into serious spectacle	Ha’e ova hína kuri espectáculo serio-pe
This includes wearing their tennis shoes	Péva oike omonde hikuái sapatu de tenis orekóva hikuái
It must be a lost film	Oiméne haʼe peteĩ pelíkula okañýva
I brought trouble with me	Che agueru chendive apañuãi
I hate letting people down	Che ndachaʼéi ahejávo umi héntepe
I was worried about how everyone would react	Chepyʼapy mbaʼéichapa enterovéva orreaksiona vaʼerã
I could see how upset she was	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa haʼe oñeñandu vai
I need you to load a magazine	Aikotevẽ nde rekarga peteĩ rrevísta
No action was taken on this proposal	Ndojejapói mba'eveichagua acción ko propuesta rehe
I see lower crime rates than before all this started	Ahecha umi tasa de delincuencia imbovyvéva oñepyrũ mboyveguágui opa ko’ã mba’e
I didn't realize it was about you	Che ndahechakuaái vaʼekue oñeʼẽha nderehe
I thought hard and tried to remember	Apensa mbarete ha añeha’ã chemandu’a
A lot of up and coming regional bands play there	Hetaiterei banda regional oúva ha oúva ombopu upépe
I headed for the exit	Che aha pe salida gotyo
I was really happy	Añetehápe avyʼaiterei
I punched the gun down	Che ainupã pe pistola oguejy hag̃ua
I looked up and saw tears in her eyes	Amaña ha ahecha hesay hesápe
I mean, we're gonna get a baby	Che ha'ese, jahupytytaha peteĩ mitã
I look forward to meeting you soon!	¡Aha’arõiterei añembyaty penendive pya’e!
I wasn’t hungry, but hot and thirsty	Che ndacheñembyahýi, ha katu haku ha y’uhéi
I'm not the only one who didn't like him	Ndaha'éi che año ndachegustáiva'ekue chupe
I assume he's in trouble	Asumi ha'e oîha apañuãime
I’ll read it in my own time	Che amoñe’ẽta che tiémpope
I keep my feelings to myself	Che añongatu che remiandu chejehegui
I’m relieved when he looks happy	Chepy’aguapy ha’e ojehecha jave ovy’aha
I headed for the closed door	Añemotenonde pe okẽ oñembotýva gotyo
France agrees with this assessment	Francia omonéî ko evaluación rehe
I guess that was my attitude	Aimo’ã upéva ha’e hague che actitud
I wasn't raised with them	Che nañemongakuaai vaekue hendive kuéra
I have some more interesting information for you	Areko peteĩ informasión iñinteresantevéva peẽme g̃uarã
I am positively done	Che aime positivamente ojejapopaite
I was in pain everywhere and could barely stand it	Che hasy oparupiete ha apenas ikatu aaguanta
I’ve been busy too	Che avei aime kuri ocupado
I just kept telling myself that it was almost time	Asegi haʼénte che jupe haimete og̃uahẽmaha pe tiémpo
I think they came up with a business plan	Che apensa osẽ hague hikuái peteĩ plan de negocio reheve
I have seven claims against my insurance in one year	Che areko siete reclamo che seguro rehe peteĩ áñope
I dreamed of falling in love once and for all	Che képe añe’enamora peteĩ jey ha tapiaite ĝuarã
I thought she would be happy	Che apensa vaʼekue haʼe ovyʼataha
I keep forgetting about it	Cheresarái meme upévagui
A face entered his field of vision	Peteĩ hova oike pe campo de visión orekóvape
I slept with records under my pillow	Che ake umi disco reheve che almohada guýpe
I turned to the woman	Ajevy pe kuña rendápe
A voice called to him from the darkness	Peteĩ ñe’ẽ ohenói chupe pytũmbýgui
I think that’s a narrow, childish view of the world	Che apensa upéva ha’eha peteĩ jehecha estrecho, mitãicha ko mundo rehegua
I don't care, anyway	Che ndacheimportái, taha'e ha'éva
A man of religious importance	Peteĩ kuimbaʼe iñimportánteva pe rrelihiónpe
I was so tired of him	Chekaneʼõiterei kuri hendive
I guess you're out of the loop	Aimo'ã nde resẽ hague pe bucle-gui
I'm not saying anything in return	Che nda'éi mba'eve hekoviarã
I need this sadness to disappear	Aikotevẽ ko ñembyasy okañy haĝua
I can't remember much either	Ndaikatúi avei chemandu'a heta mba'ére
I didn’t even see him	Ndahechái voi chupe
I wasn't lifting anything	Che ndahupíri kuri mbaʼeve
The issue threatened to become a diplomatic incident	Ko tema oamenasa oikotaha chugui peteî incidente diplomático
I felt so real, like I had really grown up	Añeñandu añeteguaiterei, ha’ete ku añetehápe okakuaava’ekue
I decided to finally share my duck story	Adesidi ipahápe akomparti che pato rembiasakue
I thought we’d do a little house searching first	Aimo’ãkuri rojapo raẽtaha peteĩ óga jeporeka’imi
I shouldn't think about his eyes	Ndaipóri vaʼerã apensa hesa rehe
I guess this stuff filled a place or something	Aimo’ã ko mba’e omyenyhẽ hague peteĩ tenda térã mba’e
I did not show respect to his wife	Ndahechaukái vaʼekue hembirekópe orrespetaha chupe
I just hung up and turned it off	Amboty mante pe teléfono ha ambogue
I lay down with my head pressed against his chest	Che añeno che akã apresiona ijyva ári
I just want to show up on the field	Ahechaukase mante pe cancha-pe
I felt my whole body ache from his touch	Añandu che rete tuichakue hasyha opoko haguére hese
I handed him fifty dollars	Ambohasa chupe cincuenta dólar
I flattered my nose	Che añembotuicha che ryekue
I can’t do it on my own	Ndaikatúi ajapo chejehegui
I didn't give him one	Che name'ẽi chupe peteĩ
A weapon is useless at all	Peteĩ árma ndovaléi mbaʼeveichavérõ
I hope you enjoy your bath	Aipotaite revy'a nde baño rehe
I would love to be back at it	Avyʼaiterei ningo aime jeývo upévape
I learned a few things	Aaprende unos kuánto mbaʼe
I looked at the other men	Amaña umi ambue kuimba’e rehe
I swallowed hard over the dry lump in my throat	Atragákuri hatã pe bulto seco che garganta-pe ári
I see fantastic possibilities	Ahecha umi posibilidad fantástica
I’ll throw a lot at him	Heta aityva’erã hese
I have to live myself	Che voi aiko vaʼerã
A celebration of life	Peteĩ vy’aguasu tekove rehegua
I had no idea why he was smiling	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa ha’e opukavy
I hope you’re all happy	Aipotaite ningo opavave pevy’a
I have included the file for reference	Amoĩkuri pe archivo referencia-rã
I quit pretending	Che aheja pe pretensión
The town council is elected for four years	Tavaguasu aty ojeporavo irundy arýpe
I had regained some independence	Che areko jey kuri peteĩ independenciaʼimi
I almost laughed again	Haimete apuka jey
I was not afraid of getting hurt	Ndakyhyjéi vaʼekue añelastima hag̃ua
I just need to stand up and get some fresh air	Tekotevẽnte añembo’y ha ahupyty peteĩ aire fresco
I couldn’t get myself comfortable in any damn position	Ndaikatúikuri añemoĩ porã mba’eveichagua maldita posición-pe
I'm glad he didn't go	Avyʼa haʼe ndohói haguére
A positive approach to studying can never be stopped	Peteĩ enfoque positivo ojestudia haĝua araka’eve ndaikatúi ojejoko
I’m sure they thought it was valuable	Aime seguro ha’ekuéra oimo’ã hague ivaliosoha
I know in my heart he is alive	Che aikuaa che korasõme ha’e oikoveha
I approached the well and looked down	Añemboja pe ykua rehe ha amaña iguy gotyo
I thought, well, maybe you won’t get my email	Apensa, bueno, ikatu ndapehupytýi che correo electrónico
I thought you could handle what we’re talking about	Aimo’ãkuri ikatuha remaneja pe ore roñe’ẽvare
I saw how it burned, and the seas boiled	Ahecha mba'éichapa hendy, ha umi yguasu opupu
I cannot stress the importance of this	Ndaikatúi arresalta iñimportanteha ko mbaʼe
I felt good and scared all at once	Añeñandu porã ha akyhyje peteĩ jeýpe
I hate it when men do that, with their eyes	Che ndacha’éi kuimba’ekuéra ojapo jave upéva, hesa reheve
I doubt he has more than one or two	Aduda orekoha hetave peteĩ térã mokõigui
I couldn't stay here long	Ndaikatúi kuri aime are ko'ápe
I did, and found me sitting at the bar	Che ajapo, ha chejuhu aguapyha pe bar-pe
I'll set up a biology lab for you	Che amoĩta ndéve g̃uarã peteĩ laboratorio de biología
I’m a do it yourself kind of guy	Che ha’e peteĩ ejapo nde voi tipo de tipo
I looked towards his pointing finger	Amaña ikuã ohechaukáva gotyo
I didn't eat last night	Ange pyhare nda'úi
A damn good one, too	Peteĩ maldito iporãva, avei
This was his last performance on stage	Péva ha'e kuri actuación paha ojapóva escenario-pe
I want to avoid as many people as possible	Ajehekýise heta héntegui ikatuháicha
I think he got the point	Che apensa haʼe ohupyty hague pe púnto
A much larger tree is set up which is easier to reach	Peteĩ yvyra tuichavéva heta mba’e oñemoĩ ha’e ndahasýiva ohupyty haĝua
I need to start going to the shooting range	Tekotevẽ añepyrũ aha pe campo de tiro-pe
I noticed her perfume	Ahechakuaa pe perfúme orekóva
I checked the files in the library	Ahecha umi archivo oĩva pe biblioteca-pe
It really taught me well	Añetehápe chembo’e porã
I looked at him as he continued talking	Amaña hese ha’e osegívo oñe’ẽ
I just told him the facts	Che ha’énte chupe umi mba’e añeteguáva
I swallowed past the lump in my throat	Atragákuri ohasávo pe grumo oĩva che garganta-pe
I used to feel guilty about it	Yma añeñandu vaʼekue kulpávle upévare
I was going over last minute precautions	Che aha hína kuri umi precaución de última hora ári
I just nodded at him	Añakãitynte hese
He didn’t get his card	Ndohupytýi itarjeta
I found a house for us to rent	Ajuhu peteĩ óga roalkila hag̃ua
I am very pleased with the results	Chembovy’aiterei umi resultado rehe
After recognition comes a trend to follow	Ojehechakuaa rire ou peteĩ tendencia ojesegui haĝua
I would love to see you again	Chegustaiterei ningo rohecha jeývo
A movement by the door	Peteĩ movimiento oĩva pe okẽ ykére
I looked away from the group	Che amaña mombyry atýgui
I had no one else to talk to that winter	Ndarekói vaʼekue ótro añeʼẽ hag̃ua hendive upe roʼy tiémpope
I would have waited	Che ahaʼarõ vaʼerãmoʼã
A few people came out of the bank	Mbovymi tapicha osẽ pe banco-gui
It cost me almost no money and no time	Haimete ndahepymeʼẽvéima chéve pláta ha ndarekói tiémpo
I felt helpless about my new assignment	Añeñandu ndaikatuiha ajapo mbaʼeve pe asignasión pyahúre
I offer it to you for free	Aikuave'ẽ peẽme gratis
I feel like super mom	Che añeñandu súper mamáicha
I just think you might be, still	Aimo’ãnte ikatuha reime, gueteri
I looked at him, then leaned forward	Amaña hese, upéi oñembo’y tenonde gotyo
I fell on the concrete	Che ho’a pe hormigón ári
I love this feature and miss it a lot	Che ahayhu ko característica ha heta che falta
I have dreams of burning cities	Che areko sueño umi táva hendýva rehe
A foot swung overhead but missed	Peteĩ py ojepyso iñakã ári ha katu ofalta
I remember thinking he must be a giant	Chemandu’a apensa hague oiméne ha’e peteĩ gigante
I heard public transport is kept totally current	Ahendu transporte público ojeguereko totalmente actual
A true friend is there when someone is down	Peteĩ angirũ añetegua oĩ upépe oĩ jave oguejyva’ekue
A glancing blow he barely felt	Peteĩ golpe ojesarekóva ha’e apenas oñandu
He is a very restrained person	Haʼe ningo peteĩ persóna ojejokoitereíva
I thoroughly enjoyed spending time there	Che ningo chembovyʼaiterei ahasa pe tiémpo upépe
I never wanted a title	Araka’eve ndaipotaiva’ekue peteĩ título
A small purple creature emerged from the shadows	Peteĩ criatura michĩva púrpura osẽ pe sombra-gui
I had refused to take medication	Che ningo ambotove kuri aʼu hag̃ua umi pohã
I saw a paper pad on the table	Ahecha peteĩ almohadilla de papel mesa ári
I tried to speak, but my voice failed me	Añehaʼã añeʼẽ, péro che vos ofalla chéve
I tried it again with another restaurant down the road	Añeha’ã jey ambue restaurante ndive tape ypýpe
I need you to get him out quickly and quietly	Aikotevẽ reguenohẽ chupe pya’e ha kirirĩháme
I hope something exciting happens tomorrow	Aipotaite ko’ẽrõ oiko peteĩ mba’e emocionante
I wanted to go to college	Che ahase kuri universidad-pe
I checked pistol ammo	Che ahecha munición de pistola
I finally got them back	Ipahápe ahupyty jey chupekuéra
A deep tone echoed everywhere around the valley	Peteĩ tono pypuku ohenduka oparupiete pe valle jerére
There I saw your mother	Upépe ahecha nde sy
I looked at him with a stunning expression	Che amaña hese peteĩ expresión ipy’aguapýva reheve
I completely forgot it was out of service	Cheresarái completamente ha’eha fuera de servicio
I grabbed his arm and insisted	Ajagarra ijyva ha ainsisti
I had seen him and talked to him	Che ahecha vaʼekue chupe ha añeʼẽ hendive
I had to try and take control again	Añeha’ãva’erã ha ajagarra jey control
I called his name but there was no answer	Ahenói héra ha katu ndaipóri mbohovái
A failure at that earlier point is usually fatal	Peteĩ fracaso upe punto tenondeveguápe jepiveguaicha oporojukáva
I turned to him and started walking away	Ajevy hese ha añepyrũ aguata mombyry
I had his balls removed without his consent	Che areko kuri ojepeʼa hag̃ua chugui umi pelota haʼe okonsentidaʼỹre
I thought my time was up	Che apensa opamaha che tiémpo
I often talk about it growing up	Py’ỹinte añe’ẽ hese akakuaaha
I dug it out of my coat pocket and answered	Ajo’o che abrigo bolsillo-gui ha ambohovái
I went into my first strip club with that license	Aike che primer club de striptease-pe upe licencia reheve
I couldn’t blame the world	Ndaikatúi kuri akulpa ko múndope
Mines were a constant danger	Umi mína haʼe vaʼekue peteĩ pelígro siémpre
I know him and he’s always so nice	Che aikuaa chupe ha ha’e akóinte iporãiterei
I assumed they were together	Asumi oĩha hikuái oñondive
I didn't think that would be a problem	Che ningo napensái vaʼekue upéva haʼetaha peteĩ provléma
I did a double take and my mind caught	Ajapo peteĩ doble toma ha che apytu’ũ ojejagarra
The local church is attributed to him	Pe tupão local ojeatribui chupe
I went faster, sucking down on his cock	Aha pya’eve, aisu’úvo oguejy ijyva ári
I asked him how much that cost the school	Aporandu chupe mboýpa ovale upéva pe eskuélape
Maybe it’s a teacher	Ikatu ha’e peteĩ mbo’ehára
I really felt bad about it	Añetehápe añeñandu vaieterei upévare
I will try to explain by giving you an example	Añeha’ãta amyesakã ame’ẽvo peẽme peteĩ techapyrã
None of that happens in a normal world	Ni peteĩva umívagui ndoikói peteĩ mundo normal-pe
A thin door leaned to one side	Peteĩ okẽ ipire hũva oñembo’y peteĩ lado gotyo
I can read the man’s mind	Ikatu amoñe’ẽ pe kuimba’e apytu’ũ
I fell clean off my feet	Che ajeity potĩ che pygui
I have to thank my friends though	Che ningo ameʼẽ vaʼerã che aguije che amigokuérape jepe
I really want a blue egg	Añetehápe aipota peteĩ óvulo hovy
I feel that my suffering comes from not giving up	Añandu che sufrimiénto ouha nañemeʼẽi rupi
I had to deal with it	Añembohovaivaʼerã kuri upéva
I have nailed my travel position on the map	Areko aclava che posición de viaje pe mapa-pe
I didn't look at anything else	Ndajesarekói ambue mba'ére
I've never seen this person before	Araka'eve ndahecháiva ko tapichápe
I pray for the millions who are about to die	Añemboʼe umi millón omano potaitévare
I told him a day or two later	Che ha’e chupe un térã mokõi ára rire
I left my room	Asẽ che kotýgui
I want to feel it, real pain	Añanduse, mba’asy añetegua
I had no time to change	Ndarekói vaʼekue tiémpo akambia hag̃ua
I know you are struggling	Che aikuaa peẽ peñehaʼãha hína
A nurse opened the door and let it open	Peteĩ enferméra oipeʼa pe okẽ ha oheja ojepeʼa
I led him towards a table against a far wall	Agueraha chupe peteĩ mesa gotyo peteĩ murálla mombyryguáre
I almost dropped my pants	Haimete aity che pantalón
I was worried he was having a fit	Chepy’apy ha’e orekoha peteĩ ataque
I warned them we were creating a monster	A’adverti chupekuéra romoheñóiha peteĩ monstruo
I grew envious of his ignorance	Chekakuaa aenvidia pe ignorancia orekóvagui
I wonder if it might be possible	Añeporandu ikatúpa ikatu
They won several early victories and declared independence	Ogana hikuái heta victoria iñepyrûháme ha odeclara independencia
I fell forward, right on his neck	Che ho’a tenonde gotyo, ijajúra ári voi
I was loving the chill in the air	Che ahayhu hína kuri pe roʼysã oĩva pe aire-pe
I wasn't expecting that to actually work out	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva añetehápe osẽ porãtaha
I'm just worried about you	Che ajepy'apýnte nderehe
A very contemporary love story about mature emotions	Peteĩ mborayhu rembiasakue contemporáneoiterei oñe’ẽva umi emoción madura rehe
A more reserved man there never was	Peteĩ kuimba’e reservadovéva araka’eve ndaipóriva’ekue
I remember crying a little too, watching her cry	Chemandu’a hasẽ’imi avei, ahechávo hasẽ
It wasn't always like that	Ndahaʼéi vaʼekue ymaite guive upéicha
I know he would too if he had the chance	Aikuaa ha’e ojapotaha avei oguerekóramo pe oportunidad
I'm sure he didn't mean anything by that	Aime seguro ha'e nde'iséi mba'eve upéva rehe
I looked at him again	Che amaña jey hese
I find them interesting in the world they live in	Ajuhu chupekuéra interesanteha ko mundo oikohápe hikuái
I was beginning to hate him	Che añepyrũma kuri ndachaʼéi hese
I absolutely hate this	Che ndachaʼéieterei ko mbaʼére
I may see with them later	Ikatu ahecha hendivekuéra upe rire
I felt all my sins washed away	Añandu opa che angaipa ojejohéipa
I got in my car and revved the engine	Ajupi che áutope ha ambojere pe motor
I bit my lip and dug into them	Aisu’u che juru ha aity umíva apytépe
I want to learn a new style of football	Aikuaase peteĩ estilo pyahu fútbol rehegua
I told him how it was an insult	Che ha’e chupe mba’éichapa ha’e peteĩ insulto
A kind and wonderful lady	Peteĩ kuñakarai ipyʼaporã ha iporãitereíva
I couldn’t move or feel my legs	Ndaikatúi añemongu’e ni añandu che py
I had to watch as it flew to me	Amaña vaʼerã kuri oveve jave chéve
I’ve never seen this kind of dancing	Araka’eve ndahecháiva ko’ãichagua jeroky
I went out and asked to wash my hands	Asẽ ha ajerure ajohéi hag̃ua che po
I will not spare you any details	Che ndaperdonamoʼãi ndéve mbaʼeveichagua detálle
I would like to know your opinion	Che ningo aikuaase ne remiandu
The underlying mechanism causing this is unclear	Ndojekuaái mecanismo subyacente omoheñóiva péva
I won't let anyone hurt my guy	Ndaheja mo'ãi avave ojapo vai che guyra'i
He didn't really want to kill me	Ndachejukaséi vaekue añetehápe
I had washed clean and been given a fresh start	Che ajejohéi kuri ipotĩ ha oñemeʼẽ chéve peteĩ ñepyrũ pyahu
He would make your skin crawl	Haʼe ojapo vaʼerãmoʼã nde pire otyryry hag̃ua
A representative image of four different experiments is shown	Ojehechauka petet ta anga representativa irundy experimento iñambuéva rehegua
I really just connected with it for some reason	Añetehápe añeconecta añónte hendive por alguna razón
I’d then wonder why that was	Upérõ añeporanduva’erãmo’ã mba’érepa upéicha
I needed their help and support	Aikotevẽ kuri haʼekuéra chepytyvõ ha chepytyvõ chupekuéra
I will never let anyone hurt you	Araka'eve ndaheja mo'ãi avave ojapo vai nderehe
A cool breeze blew in through the open window	Peteĩ yvytu ro’ysã oike pe ventána ojepe’áva rupi
I can’t live alone as an adult before I get married	Ndaikatúi aiko cheaño peteĩ adulto ramo amenda mboyve
I stopped myself from saying something to the girls	Che ajejoko ha’e haĝua peteĩ mba’e umi mitãkuña’ípe
I had seen something my mind could not accept	Ahecha kuri peteĩ mbaʼe che akã ndaikatúiva oasepta
Other types of palms have different habits and fruits	Ambueichagua palma oguereko jepokuaa ha yva iñambuéva
I listened in completely to their meeting	Che ahendu kompletoite pe rreunión ojapóva hikuái
I was really trying to network with the boys	Añetehápe añeha’ãkuri añemoĩ red-pe umi mitãkuimba’e ndive
It's like it's not the same anymore	Ha'ete ku ndaha'evéimava peteĩcha
I have no time to waste	Ndarekói tiémpo aperde hag̃ua
A tall shadow fell on their hiding place	Peteĩ sombra yvate hoʼa pe lugár okañyhápe hikuái
I was back in the crowd	Che aime jey umi hénte apytépe
I hated to see them go	Che ndachaʼéi vaʼekue ahechávo oho hikuái
I looked away, unable to look at him	Amaña mombyry, ndaikatuvéima amaña hese
I went inside and looked around the kitchen	Aike ha amaña pe kosina jerére
I feel trees, rivers, plants, animals	Añandu yvyra, ysyry, ka’avo, mymbami
I got in my car and drove downtown	Ajupi che auto-pe ha amaneja centro de la ciudad-pe
I thought nothing of it, of course	Che napensái mba’eve hese, katuete
I knelt down and leaned against him	Añesũ ha añembo’y hese
I closed my eyes and breathed	Amboty che resa ha apytu’u
I covered my mouth with my hand	Che po rupive che juru ajaho’i
I remember the day well	Chemandu’a porã pe ára rehe
I nodded and went into my thoughts	Añakãity ha aike che pensamiento-pe
I wonder if Mom keeps that	Añeporandu mama oñongatúpa upéva
I can never forget him	Ndaikatúi araka’eve cheresarái chugui
A computer that allows you to type on the screen	Peteĩ komputadóra ohejáva ndéve rehai pantalla-pe
I ran my hand through his hair	Añani che po iñakãrague rupi
I never took him up on that	Araka’eve ndaguerahái chupe upéva ári
Professor, he remembered as he thought	Mbo’ehára, imandu’a opensa jave
I have heard that many times	Heta vése ahendu upéva
I nodded, and he raised my hand higher	Che añakãity, ha ha’e ohupi che po yvateve
I was afraid of my mother too	Che avei akyhyje che sýgui
A few were as big as cats or dogs	Mbovymi tuicha va’ekue mymba térã jaguaicha
I'm not to be trusted	Che ndaha'éi ojejeroviava'erã
I went back to sleep and dreamed again	Aike jey ake ha asoña jey
I can’t let the kids lose another parent	Ndaikatúi aheja umi mitã operde ambue túva
Turning my head quickly, I sat down	Ambojere pya’e che akã, aguapy
One body was face down on one side	Peteĩ tete oĩ hova yvýre peteĩ ládo gotyo
I was trying not to think about it	Añehaʼã kuri ani hag̃ua apensa upévare
A group is a set of related channels	Peteĩ aty haꞌehína peteĩ aty oguerekóva canal ojoajúva
I accepted, and we both walked upstairs	Che aasepta, ha mokõivéva roguata yvate gotyo
The defense performed consistently well in the following years	Defensa oñemotenonde porã constantemente umi arýpe oúvape
I took him by the hand	Ajagarra chupe ipógui
I was so easy to get up	Che ningo ifasileterei kuri añemboʼy hag̃ua
I can tell you have a certain affection for this girl	Aikuaa porã reguerekoha peteĩ cierto afecto ko mitãkuña rehe
I won't make that promise	Ndajapomo'ãi upe promesa
I think it was a warning	Che apensa ha’e hague peteĩ advertencia
I love your style so much	Che ahayhueterei nde estilo
I can stand on my own two feet	Che ikatu añembo'y mokõi che py rehe
I can't spend it like it's mine	Ndaikatúi agasta chemba'e ramoguáicha
We shouldn't feel this way	Nañañandúiva'erã péicha
I took him on an overnight restraint	Agueraha chupe peteĩ restricción pyhare pukukue
I didn't think that was possible	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha oiko upéva
Louis the same year	Louis upe arýpe avei
I'll give him something	Ame'ẽta chupe peteĩ mba'e
A good ending should tie up any loose ends	Peteĩ fin porã oñapytĩva’erã oimeraẽva extremo suelto
I can't see what he's doing	Ndaikatúi ahecha mba'épa ojapo
I got up and walked to my room	Apu’ã ha aguata che kotýpe
I always try to focus on them	Akóinte añehaʼã añekonsentra umívare
I know that doesn't make much sense	Che aikuaa upéva ndoguerekoiha tuicha sentido
I thought it was lovely, but it was just burdensome	Che apensa ha’eha mborayhu, ha katu ha’eha mba’epohýinte
I looked around the kitchen	Amaña pe kosina jerére
I love you all, but us	Che rohayhu opavave, ha katu ore
I haven't thought much about it lately	Ndapensáiete upévare koʼã ára pahápe
I want my bare breast pressed against that gorgeous chest	Aipota che seno nandi ojepresiona upe pecho iporãitereívare
I looked up at the sky	Amaña yvate yvága gotyo
I was told who, what, when and where	Oje’e chéve máva, mba’épa, araka’épa ha moõpa
I held her face an inch from mine	Ajoko hova peteĩ pulgada che rovagui
I had forgotten that he was standing next to me	Cheresarái kuri haʼe oñemboʼyha che ykére
I was like a mouse trying to attack a lion	Che ningo haʼete voi peteĩ ryguasu rupiʼa oñehaʼãva oataka peteĩ leónpe
I want everyone to just see my father	Aipota enterovéva ohechante che túvape
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious	Peteî verificación de antecedentes ohechauka actividad criminal menor, pero mba'eve grave
The village is isolated between mountains and hills	Ko puévlo ningo oñemomombyry yvyty ha sérro mbytépe
I see the outside world through transparent walls	Ahecha pe mundo okápe umi muro hesakãva rupive
I had one his age	Che areko vaʼekue peteĩ ijedape
I think that’s why he started his business	Che apensa upévare omoñepyrũ hague inegosio
I know he doesn't feel that way	Aikuaa ha'e noñandúiha upéicha
I felt relief afterwards	Añandu alivio upe rire
I kept walking, treasure bag in hand	Aguata meme, che pópe pe vosa tesoro rehegua
There is only one up or down	Oĩ peteĩ yvate térã yvy gotyo añoite
I opened the front door	Aipe’a pe okẽ tenondegua
I feel my face getting warmer	Añandu che rova ​​haku ohóvo
I don’t remember the flash either	Che naimandu’ái avei pe flash rehe
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I woke up with a start	Che apu’ã peteĩ ñepyrũ reheve
I can easily rest on that	Ikatu apytu’u fácilmente upévape
I love the idea of ​​a craft	Che ahayhu pe idea peteĩ artesanía rehegua
I smiled slightly and nodded	Che apukavymi ha añakãity
A hostile vehicle passed	Ohasa peteî mba'yrumýi hostil
I would say to a mother	Che ha’éta peteĩ sy-pe
I just want the position posted	Che aipota pe cargo oñepostula va'ekue añoite
Davis declined the offer	Davis ombotove upe oferta
You should never have put him in that position	Araka’eve ndapemoĩriva’erãmo’ã upe posición-pe
I tried some different ways but nothing worked	Añeha’ãkuri algunas maneras diferentes ha katu mba’eve ndoikói
I mean, off the damn wall	Che ha’ese, pe maldita muro-gui
I need someone to protect my heritage	Aikotevẽ peteĩ oñangarekóva che patrimonio rehe
I was going to make a living out of this	Che ningo aiko vaʼerãmoʼã kuri ko mbaʼégui
I wish we could go down to dinner	Aipotaite ningo roguejy rokaru hag̃ua
I paused in front of the last portrait	Apytu’u pe retrato paha renondépe
I would trust you to tell you everything	Che ajerovia vaʼerãmoʼã nderehe haʼe hag̃ua ndéve opa mbaʼe
I looked at him as he spoke	Amaña hese oñe’ẽ aja
I can't live without you, my love	Ndaikatúi aiko nde'ỹre, che mborayhu
Everyone gets inspiration from somewhere	Maymáva ohupyty inspiración algún lugar-gui
But I wasn't sure if that was dangerous	Péro ndahaʼéi vaʼekue segúro ipeligrósopa upéva
I would definitely do business with them again	Katuete ajapo jeýta hendivekuéra negósio
I heard the sound of a human walking through all the rooms	Ahendu peteĩ yvypóra oguatáva tyapu opa umi koty rupi
I didn't tell him he forgot my name	Nda'éi chupe hesarái hague che réragui
I get that, but he wants it on me over you	Che ahupyty upéva, ha katu ha’e oipota che ári pende ári
I hate that my brother married a black woman	Che ndacha’éi che ryvy omenda hague peteĩ kuña morotĩre
I can talk to him about anything	Ikatu añe’ẽ hendive oimeraẽ mba’ére
I had to make sure everyone succeeded	Aaseguravaʼerã enterovéva osẽ porã hag̃ua
I must be missing something	Che ningo ofalta vaʼerã peteĩ mbaʼe
I rolled onto my back, struggling to roll over	Aje’a che jyva ári, añeha’ãmbaite ajetyryry haĝua
I want to cut it out of its ugly face	Aikytĩse hova vaietégui
I want you to take this	Aipota pegueraha ko mba'e
A woman was in the suite	Peteĩ kuñakarai oĩkuri pe suite-pe
A woman stood up to greet him	Peteĩ kuñakarai oñemboʼy omomaitei hag̃ua chupe
I gave them six months, tops	Ame’ẽ chupekuéra seis meses, tops
A plan we both agree on	Peteĩ plan mokõivéva ñaime de acuerdo
A ring of fire burns around the outside	Peteĩ anillo tata rehegua hendy okápe jerére
I would never trust him	Arakaʼeve ndajeroviaivaʼerãmoʼã hese
I love pasta and reading	Che ahayhu pasta ha amoñe’ẽ
I wish my father was here	Aipotaite ningo che ru oĩ ko’ápe
I didn't take it off	Che ndaipeʼái vaʼekue
I guess we became friends after that	Aimo’ã oiko hague ore angirũ upe rire
A black man will always be a black man	Peteĩ kuimba’e morotĩ ha’éta tapiaite peteĩ kuimba’e morotĩ
I had no idea where it came from	Ndarekóikuri ni idea moõguipa ou
I was very satisfied with my visit	Che ningo aime kuri satisfechoiterei che visítare
I already understand the question	Che antende porãma pe porandu
I would be on my guard	Che aimevaʼerãmoʼã che guardádape
I like the way that sounds	Chegusta pe mba’éichapa ipu upéva
A faint smile played on his lips	Peteĩ pukavy kangymi oñembosarái ijurúpe
A hand shot through the breeze and grabbed his arm	Peteĩ po odispara pe yvytu atã rupi ha ojagarra ijyva
I mean, the front door doesn’t even close properly	Che ha’ese, pe okẽ tenondegua ni noñembotýi hekopete
But I had been thinking about it for years	Péro heta áñorema apensa kuri upévare
I enlisted as a warrior	Che añeanota peteĩ ñorairõhára ramo
I can do the same thing!	¡Che ikatu avei ajapo upéicha!
I just needed time to myself	Aikotevẽnte kuri tiémpo chejehe
I can't depend on anything anymore	Ndaikatúivéima adepende mba'eve rehe
I was also surprised where this book took it	Avei chesorprende moõpa ogueraha ko lívro
It sold out before it opened	Oñevendepaite ojeabri mboyve
I was so shocked by everything	Che ningo chemondýiete kuri opa mbaʼe
I checked for lights under her door	Ahecha oĩpa luz hokẽ guýpe
I will kill off the rest of the names on my list	Che ajukáta umi téra hembýva che lístape
But I can't take all the credit	Péro ndaikatúi ajagarrapaite pe krédito
The purpose of my body is completely different	Pe propósito che rete rehegua idiferenteiterei
I know how much he yearns to be taken seriously	Aikuaa mbaʼeichaitépa haʼe oipotaiterei ojegueraha chupe en serio
I had taken enough just for me	Che ningo ajagarra kuri suficiente chéve g̃uarãnte
I liked him a lot, actually	Chegustaiterei chupe, añetehápe
I rolled my eyes, and reached for my plate to eat	Ambojere che resa, ha ahupyty che pláto ha’u haĝua
One word, they say, is enough for the wise	Peteĩ ñe’ẽ, he’i hikuái, suficiente umi iñarandúvape ĝuarã
A woman in summer blue	Peteĩ kuña ijao hovy verano-pe
I just stood there and let him go	Che añembo’ymínte ha aheja chupe oho
I use it often and haven’t run out yet	Aipuru jepi ha ne’ĩra gueteri opa
I want to go back to school	Ahase jey mbo’ehaópe
I thought those were pretty sexy	Che apensa kuri umíva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva ha sexy
I have to restrain myself	Che ajejoko vaʼerã
I’d be sure, he needed me	Che aimeva’erãmo’ã seguro, ha’e oikotevẽ cherehe
I passed on the offer	Che ahasa pe ofrénda
I swallowed hard and closed my eyes	Atragá hatã ha amboty che resa
A trusting relationship doesn’t just disappear overnight	Peteĩ relación de confianza ndaha’éi okañýva peteĩ pyharépe añónte
I noticed his ring finger was bare	Ahechakuaa idedo anillo rehegua oĩha desnudo
I read the name of the hospital	Amoñe’ẽ pe hospital réra
A glance around the room was enough	Peteĩ jesareko pe koty jerére ha’e suficiente
I took stock of my situation	Ajapo peteĩ balance che situasiónre
I knelt back on the ground, trying to move forward under the smoke	Añesũ jey yvýpe, añeha’ãvo añemotenonde pe tatatĩ guýpe
I think it could be magic	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ mágia
I used to call him by his real name	Che ajepokuaa ahenói chupe héra añetehápe rupive
I really wanted him to love me	Añetehápe aipota vaʼekue cherayhu
I hate the feel of the skin, that’s all	Che ndacha’éi pe ipire remiandu rehe, upéva añoite
Laws are passed by majority vote	Umi léi oñemoañete vóto mayoría rupive
I got another one down and it was shaking still more	Aguejy ambue ha oryrýive gueteri
I walked for three nights	Mbohapy pyhare aguata
I felt his pain when he lost his son	Añandu hasyha operderõ guare ita’ýra
A simple lesson, but I learned it the hard way	Peteĩ lección simple, ha katu a’aprende pe tape hasývape
I thought it was age	Che apensa vaʼekue haʼeha edad
I need you to get on that	Aikotevẽ nderehe rejupívo upéva ári
It has no natural satellites	Ndorekói satélite natural
I stay here and look at your life through your thoughts	Che apyta ko’ápe ha amaña nde rekovére ne remiandu rupive
I don't know much about him	Ndaikuaái heta mba'e chugui
After that I wrote all the time	Upe rire ahai meme
I read the status update	Amoñe’ẽ pe actualización de estado
I feel complete after a long time	Añeñandu completo are rire
He only drinks blood	Huguy mante hoy'u
I can’t stand that	Ndaikatúi aaguanta upéva
I don't remember exactly how old he was	Chemanduʼa porãi mboy áñopa oreko
The union was rocky from the beginning	Ko unión itaju iñepyrû guive
I want them to be in a safe profession	Aipota oĩ hikuái peteĩ profesión segura-pe
I have a great need for this kind of emotion	Tuicha aikotevẽ ko’ãichagua emoción rehe
I saw it right before my eyes	Ahecha che resa renondépe voi
I can’t live like this	Ndaikatúi aiko péicha
I went out and talked to people	Asẽ añeʼẽ umi hénte ndive
I found myself in the valley of decision	Ajejuhu pe valle de decisión-pe
A couple of bishops for crying out loud	Peteĩ par de obispo hasẽ hatã haguére
So it was a little gift	Upévare haʼe vaʼekue peteĩ rregálo michĩmi
I couldn't control anything anymore	Ndaikatúivéima akontrola mbaʼeve
I was standing on a cliff	Che añemboʼy hína kuri peteĩ acantilado ári
He didn't need his address	Natekotevẽi kuri idirección chupe
I just feel so dirty	Che añeñandu ky’aiterei mante
I am sexy combination of lust and love	Che ha’e sexy combinación de lujuria ha mborayhu
I decided to stick to my normal routine	Adesidi ajejagarra che rutina normal rehe
I have more under my eyes	Che areko hetave che resa guýpe
I was pretty young	Che ningo chemitã porã vaʼekue
He retained that position in his congressional career	Omantene upe cargo icarrera congreso-pe
I quietly walked past him and disappeared up the steps	Kirirĩháme ahasa hese ha akañy ojupívo umi escalón-pe
I really don't care about any of that	Añetehápe nacheimportái ni peteĩva umi mbaʼe
I have lived, fought, and been in prison alike	Che aikove, añorairõ ha aime kárselpe peteĩcha
I felt beads of sweat develop on my forehead	Añandu umi cuenta de sudor oñedesarrolla che frente-pe
I had a really sweet and sweet experience in prayer tonight	Areko peteĩ experiencia añetehápe dulce ha dulce ñembo’épe ko pyharépe
I looked out and around and took it all in	Amaña okápe ha che jerére ha arahapaite ipype
I ran the risk of immediate detection as well	Che areko kuri pe riesgo ojehechakuaa hag̃ua chéve pyaʼe avei
Soon I was ready to go home	Upe riremínte aimema kuri aha hag̃ua che rógape
I assumed he meant me	Asumi ha’e he’iseha chéve
I spent the week with him	Ahasa hendive pe semána
I didn't look to see what it was	Ndajesarekói ahecha haguã mba'épa ha'e
I don’t offer any answers	Ndaikuave’ẽi mba’eveichagua respuesta
Look more closely at their defeat last year	Ojesareko porãve derrota orekóva rehe ary ohasava'ekuépe
I’m still back on my feet	Che aime jey gueteri che py rehe
I think everyone should try the classic at least once	Che apensa opavave oñeha’ãva’erãha pe clásico por lo menos peteĩ jey
He was later dropped from the show	Upe rire ojeity pe espectáculo-gui
I even stopped going to church regularly	Aheja voi aha meme iglésiape
I didn't care then	Che ndacheimportái vaʼekue upérõ
A saint, he guessed, but who didn't know	Peteĩ santo, oadivina, ha katu mávapa ndoikuaái
I don't question what he can prove	Ndacuestionái mba'épa ikatu ohechauka
I made the transition from boy to man	Ajapo pe transición mitãkuimba’égui kuimba’épe
I believe we've talked about it before	Che arovia ñañe'ẽ hague upe mboyve
I would never have thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã upévare
I could have been depressed	Ikatu kuri añedeprimi
I wouldn't mind replacing myself	Ndacheimportamoʼãi añemoĩ jey hag̃ua
I want to publish my book of poetry	Aguenohẽse che aranduka ñe’ẽpoty rehegua
I want to go to him, now, right now	Che ahase hendápe, ko’áĝa, ko’áĝaite
I need people to recognize that	Aikotevẽ umi hénte ohechakuaáva upéva
I appreciate your suggestions	Amombaʼeterei umi suherénsia pemeʼẽva
I can't hear a lie at all	Ndaikatúi ahendu mba'eveichavérõ peteĩ japu
A good guy with a human heart	Peteĩ karai porã orekóva yvypóra korasõ
I could see through the wall and its light outside	Ahecha pe murálla rupive ha hesape okápe
I just have to worry about the days dragging on	Che ajepy’apyva’erãnte umi ára ojearrasáva rehe
I don't know what else to do	Ndaikuaavéima mba'épa ajapóta
I will always seek your goodness	Akóinte ahekáta ne mba'e porã
I made a mistake and he punished me for it	Che ajavy ha haʼe chekastiga upévare
I need a new strategy	Aikotevê peteî estrategia pyahu
I've never used a machine gun	Araka'eve ndaipurúiva ametralladora
I literally want to get out of the woods	Che literalmente asẽse ka’aguýgui
I actually lost my job	Añetehápe aperde che traváho
I can’t imagine a woman wanting me	Ndaikatúi añeimahina peteĩ kuña cheipotaha
I could feel her deep sadness	Ikatu añandu pe ñembyasy pypuku orekóva
I buried him here so we could be close to him	Añotỹ chupe koʼápe ikatu hag̃uáicha roñemoag̃ui hese
I fill you with loneliness and despair	Che pomyenyhẽ ha’eño ha desesperación-gui
I talk to these people every day	Che añe’ẽ ko’ã tapicha ndive ára ha ára
I didn’t know you could get them like this	Ndaikuaái kuri ikatuha rehupyty chupekuéra péicha
A cold case, mind you	Peteĩ káso ro’ysã, penemandu’áke
I think he’s under suspicion	Che aimo’ã ha’e oĩha sospecha guýpe
I need to go get it	Tekotevẽ aha ahupyty
I pretty much grew up in the house	Che ningo haimete akakuaa pe ógape
I was afraid of his stupid tricks	Che akyhyje umi truco tavy ojapóvagui
I fell in love with being on stage and performing	Che añe’enamora aime haguére escenario-pe ha ainterpreta haguére
I heard it too, and fear in my heart	Ahendu avei, ha kyhyje che py'apýpe
In this he was copying his enemies	Pévape haʼe okopia hína kuri iñenemigokuérape
I will tell you when the time comes	Amombeʼúta peẽme og̃uahẽ vove pe tiémpo
I need to find him and tell him	Tekotevẽ aheka chupe ha haʼe chupe
I couldn’t be happier with the product	Ndaikatúi avy’ave pe producto rehe
I can’t imagine him being that responsible	Ndaikatúi añeimahina ha’e ha’eha upéicha responsable
I was particularly hopeless on the phone	Che ningo aime kuri particularmente esperanza’ỹre teléfono-pe
I knew he had to tell me that	Aikuaa haʼe heʼivaʼerãha chéve upéva
I see other people have chosen it too	Ahecha ambue tapicha oiporavo hague avei
Many of us learned the book business from him	Heta ore apytépe ro’aprende chugui pe negocio de libros
The cabinet was made deeper to accommodate this	Ojejapo pypukuve gabinete oñemohenda haguã péva
A few minutes later, it was done	Unos minutos rire, ojejapo
I felt warm and then cold	Añandu haku ha upéi ro’ysã
I had to make it stop	Che ajapovaʼerã kuri ojejoko hag̃ua
A lifetime in prison and then some	Peteĩ tekove pukukue ka’irãime ha upéi oĩ
The provinces and territories of Canada are responsible for the provision of education	Umi tetãvore ha tetãvore Canadá pegua oguereko hembiaporã tekombo'e ñeme'ẽ rehegua
I dug in my drawer and found a makeup cloth	Ajo’o che vore’ípe ha ajuhu peteĩ paño de maquillaje
Corrected and repaired	Oñemohenda ha oñemyatyrõ
I find it hard to forgive such a policy	Hasy chéve aperdona haĝua ko’ãichagua política
A walking reminder of what he once was	Peteĩ mandu’a oguatáva mba’épa ha’e yma
I heard the scream again	Ahendu jey pe sapukái
I dropped and returned in about twenty minutes	Aity ha ajevy veinte minuto rupi
I mean thank you	Che ha’ese aguyje
I was playing with death	Che añembosarái hína kuri ñemano ndive
I have absolutely no idea	Che ningo ndarekói mbaʼeveichagua idea
A criminal case put him away	Peteî káso penal omoî chupe mombyry
I’ve never seen anything like it down here	Araka’eve ndahecháiva mba’eve peichagua ko’ápe yvy gotyo
I lifted my heart down for the blessing	Amopu’ã che korasõ oguejy haĝua pe jehovasa
I’m just the one from within	Che ha’énte pe oúva hyepýgui
I imagine it always will be	Añeimagina akóinte ha’étaha
I don’t want to mess it around	Ndaipotái amosarambi ijerére
I never tied it to him	Araka’eve ndajokói hese
I mean we have to live with a great man	Che ha’ese jaikova’erãha peteĩ kuimba’e tuichaitéva ndive
I almost held my ground	Haimete ajoko che yvy
He explained that he would not have time	Haʼe omombeʼu ndorekomoʼãiha tiémpo
I can’t imagine going back to a life without her	Ndaikatúi añeimagina aha jeytaha peteĩ tekovépe ha’e’ỹre
I had a fever when it happened	Che akãnundu oiko jave
I asked him for freedom in my country	Ajerure chupe sãso che retãme
I thank God for my brothers	Che aguije Tupãme che ryvy kuéra rehe
I can go back to that	Ikatu aha jey upe mbaʼére
I never kissed him or even went out with him	Arakaʼeve nahetũi chupe ni ndasẽi voi hendive
Treat us that way	Oretratákena upéicha
He had a long thin face	Oguereko peteĩ hova puku ipire hũva
A dome of smoked glass rises in the middle	Peteĩ cúpula de vidrio ahumado opu’ã mbytépe
I really love this ho	Añetehápe ahayhu ko ho
I really got to know each person	Añetehápe aikuaa káda persónape
I have things to teach	Che areko umi mbaʼe amboʼevaʼerã
I also have the same feeling	Che avei areko avei pe temiandu
I just live for him	Che aikove chupe g̃uarãnte
I looked at him with wide eyes	Amaña hese che resa’yju reheve
A drop of sea that is sea	Peteĩ gota yguasu ha’éva yguasu
I could see a long street	Ikatu ahecha peteĩ kálle puku
I didn't think the war was fair	Che ningo napensái vaʼekue pe gérra haʼeha peteĩ ihústova
I ran away with my baby	Che akañy che memby ndive
Two farm workers were killed on the ground	Mokõi omba'apóva kokuépe ojejuka yvýpe
I will call and you will answer	Che ahenói ha peẽ pembohováita
I turned away from the scope and rubbed my eyes	Ajevy pe alcance-gui ha ambojehe’a che resa
I’d never been part of something like this before	Araka’eve ndaha’éikuri parte peteĩ mba’e peichaguápe upe mboyve
I was not going to question them	Che ndahaʼéi vaʼekue añeporandu hag̃ua chupekuéra
I hope he doesn't choose the latter	Aipotaite ningo ndoiporavói ko ipahaguéva
I felt my eyes close	Añandu che resa oñembotypaha
I should have known this would happen	Aikuaava’erãkuri péva oikotaha
I was not a father or a husband	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ túva ni peteĩ ména
I can't wait to see her	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe
I hate feeling this way about him	Che ndacha’éi añeñandu haguére péicha hese
A small smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy’imi oike ijurúpe
I was downstairs when they did the surgery	Che aime kuri guýpe ojapo jave hikuái pe operasión
A truly sensitive, talented gentle soul	Peteĩ ánga manso añetehápe sensitivo, ikatupyrýva
I used to be confused about this	Yma che añembotavyva’ekue ko mba’ére
I want you there, but it might be late	Che aipota nde upépe, ha katu ikatu otarde
A sign of the coming winter	Peteĩ señal ro’y oútava rehegua
I went by to see him the next day	Ahasa ahecha haguã chupe ambue árape
I was back to working alone	Che aime jey kuri ambaʼapo hag̃ua cheaño
I don’t feel any connection	Nañandúi mba’eveichagua conexión
I never really cared about other values ​​in life	Araka’eve ndacheimportái añetehápe ambue valor-kuérare tekovépe
I’ll get into that in a moment	Aike upévape peteĩ momento-pe
I, the universe have begun to recognize myself	Che, ko universo añepyrũma ahechakuaa chejehe
I told him all about you	Che ha'e chupe opa mba'e nde rehegua
I still haven't removed it	Ko'ágã peve ndaipe'ái
I can barely stand up right now	Apenas ikatu añembo’y ko’áĝaite
I sighed inwardly and stayed on the elevator	Asuspirámi hyepýpe ha apyta pe ascensor ári
I have to call this one right	Che ahenóiva’erã kóvape oike haĝua
I felt compelled to pray for him	Añeñandu obligado añembo’e haĝua hese
I really had to get something off my chest	Añetehápe aipeʼavaʼerã peteĩ mbaʼe che pytiʼágui
I hoped it would set a path for me	Aha’arõkuri omoĩ chéve peteĩ tape
I can never have enough flowers	Ndaikatúi araka’eve areko suficiente yvoty
A kind and generous mother	Peteĩ sy ipy’aporã ha ipy’aporãva
I didn't know who it was	Ndaikuaái vaʼekue mávapa upéva
I knew you would come back to us and come back	Aikuaa kuri reju jeytaha ore rendápe ha reju jey
I would know if there was	Aikuaáta kuri oĩrire
I’ve never seen it before	Araka’eve ndahecháiva hese
I reviewed the events of the day	Ahesa’ỹijo umi mba’e oikóva upe árape
I also love the theme	Avei ahayhu pe téma
I did not teach that the world is impermanent	Che namboʼéi vaʼekue ko múndo ndahaʼeiha opa ára g̃uarã
I took your father away for you	Che aipe'a nde ru nde rehehápe
I keep what is in your hand	Che añongatu pe oĩva nde pópe
I was up most of the night	Che ningo aime kuri la majoría pe pyhare
A light smile left his lips	Peteĩ pukavy sa’yju oheja ijurúpe
I won't judge your performance	Ndahuzga mo'ãi nde rendimiento
I was amazed at how well they worked together	Chemondýi mbaʼéichapa ombaʼapo porã hikuái oñondive
I fell on my hands and knees	Che ho’a che po ha che jyva ári
I have no idea why he thinks that	Ndarekói ni idea mbaʼérepa haʼe opensa upéicha
I thought coming home would help, but no	Apensa vaʼekue aju haguére che rógape oipytyvõtaha, péro nahániri
I got in the car and drove to the dinner	Ajupi pe áutope ha amaneha pe karu guasúpe
I want to experience everything	Che aexperimentase opa mba’e
I took my punishment	Che ajagarra che kastígo
I opened my mouth and the teacher began to speak	Aipe’a che juru ha pe mbo’ehára oñepyrũ oñe’ẽ
I’ve never had the nerve to keep one since	Upe guive araka’eve ndarekói nervio añongatu haĝua peteĩ
I knew the gym was down there	Aikuaa pe gimnasio oĩha upépe yvýpe
I wanted to get his baseball jersey	Ahupytyse kuri ijersey de béisbol
Their marriage produced a daughter and a son	Omenda rupi hikuái osẽ peteĩ tajýra ha peteĩ mitãkuimbaʼe
I told him to wait until we had dinner	Che ha'e chupe oha'arõ haguã rokarupa peve
I will share the bread	Che akompartita pe pan
I learned a lot by taking this course	Heta mba’e aikuaa ajapóvo ko curso
I grabbed the guy in front	Che ajagarra pe karaípe oĩva tenonde gotyo
I don't care how faithful he thinks he should be	Che ndacheimportái mbaʼeichaitépa haʼe opensa ifiél vaʼerãha
I remember what a curious shock it was	Chemandu’a mba’eichaitépa peteĩ choque curioso
A group of women are there singing	Peteĩ grúpo de kuña oĩ upépe opurahéi
I didn't talk to anyone	Che ni peteĩ persóna ndive nañeʼẽi
Many men were coming from the other side	Heta kuimbaʼe oúva hína kuri pe ótro ládogui
I really don’t like the curved yoke	Añetehápe ndachegustái pe yugo curvado
I was almost not allowed to say anything else	Haimete ndojehejái chéve haʼe ambue mbaʼe
I regret my decision a long time ago	Ambyasyeterei che decisión ymaite guive
I saw the soldiers come up	Ahecha umi soldádo ojupíva
I can take care of both	Che ikatu añangareko mokõivévare
I was looking for something deeper	Che aheka kuri peteĩ mbaʼe ipypukuvéva
I tried to think about the night before	Añehaʼã apensa pe pyhare mboyveguáre
I can read lips if you speak softly	Ikatu amoñe’ẽ juru reñe’ẽ mbeguekatu ramo
I immediately introduced him to my mother	Upepete voi apresenta chupe che sýpe
I show it in many different shapes and forms	Ahechauka heta forma ha forma iñambuévape
I know exactly where it came from	Aikuaa porãiterei moõguipa ou
I still wasn't sure about it	Koʼág̃a peve ndahaʼéi vaʼekue segúro hese
I knelt beside her and tried to pick her up	Añesũ ijykére ha añeha’ã ahupi chupe
I got up on the floor	Che apu’ã yvýpe
I woke up in an instant	Asẽ che kégui peteĩ tesapirĩme
I want to hold on to this moment	Ajejagarrase ko momento-pe
I think it was the kids	Che aimo’ã ha’e hague umi mitã
I hope you respect our agreement	Aha'arõ pemomba'e ore ñe'ẽme'ẽ
I escaped the horrors	Che akañy umi mbaʼe oporomondýivagui
I'm too chicken to let you know	Che ningo che polloiterei aikuaauka hag̃ua ndéve
A rare mistake on my part	Peteĩ javy ndahetáiva che parte-gui
I think its boring old news	Che apensa iaburrido noticia tuja
I left my candles there and ran home	Aheja upépe che velakuéra ha añani che róga gotyo
I was so worried about him that I was completely surprised	Che ajepyʼapyeterei hese ha añesorprendepaite
I am also just as tired now as you are	Avei chekaneʼõiterei koʼág̃a ndeichaite avei
I just want to feel safe	Che añeñandusénte seguro
I raised my sword in the air	Ahupi che kyse puku yvate gotyo
The species is a uniform dark brown or gray	Ko especie ha'e peteĩ uniforme marrón hũ térã gris
Everyone is funny	Maymáva ningo iñembosarái
I really don't like that	Añetehápe ndachegustái upéva
I walked over to see how they were doing	Aguata ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oiko hikuái
English writers use the term swift leg theory	Umi ohaíva ingléspe oipuru pe palávra teoría de las piernas rápidas
I started shaking again	Añepyrũ jey oryrýi
I won't play any game he's set up	Ndaha'ãmo'ãi oimeraẽ juego ha'e omoĩva'ekue
I remember most of them	Chemanduʼa la majoría umíva apytégui
I couldn't do anything	Che katu ndaikatúi ajapo mbaʼeve
I could see they understood	Ahechakuaa ontende hikuái
I want him to come back	Aipota ha'e ou jey
Can't leave anything out	Ndaikatúi oheja mba'eve okápe
You just couldn’t see us, having fun and relaxing like that	Ndaikatúi añónte orehecha, rovy’a ha ropytu’u upéicha
But I wasn't there to steal the plane	Péro ndahaʼéi kuri upépe amonda hag̃ua pe avión
I reached into my pocket	Ahupyty che bolsillo-pe
I never saw anyone leave the scene	Araka’eve ndahechái avave osẽva pe escena-gui
I always feel better after a workout	Akóinte añeñandu porãve peteĩ entrenamiento rire
I was waking up anyway	Che apu’ã hína kuri taha’e ha’éva
I moved faster with impatience	Añemotenonde pya’eve che paciencia’ỹre
I cringed at the touch and smiled	Añembo’y pe toque-pe ha apukavy
I need to know what went wrong	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oho vai
A gentle hand touched her lower back	Peteĩ po suave opoko ijyva guy gotyo
Jones was pronounced dead at the scene	Jones ojedeclara omanóha upe tendápe
I miss him so much	Che ningo chemanduʼaiterei hese
I let it go, we’ll sort this out later	Aheja oho, ko mba’e rosolucionáta upe rire
I’d never seen anything like it before	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve peichagua
I could see he was considering his answer carefully	Ahechakuaa ha’e ohesa’ỹijo porãha iñembohovái
I invited him inside for dinner	Ainvita chupe oike hag̃ua pe óga ryepýpe okaru hag̃ua
I have a bad credit history	Che areko peteĩ historial de crédito vai
I wish it had stayed	Aipotaite ningo opyta raʼe
I spy on all the neighbors	Che espía enterove vecinokuérare
I couldn’t get this	Ndaikatúikuri ahupyty ko mba’e
I want to be as holy and perfect as you are	Che aipota che marangatu ha cheperfékto peẽ peikoháicha
I threw them out of the closet	Amombo chupekuéra pe armario-gui
I dug my eyes in trying to get a grip	Ajo’o che resa añeha’ãvo ahupyty peteĩ agarre
I pay for electricity and internet	Che apaga electricidad ha internet rehe
I hold my hand to my face	Ajoko che po che rova ​​rehe
I like it warm and crisp	Chegusta haku ha ipiro’y
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Añeñandu culpable aipota haguére pe karai vai ogana
But it came as a complete surprise	Ha katu ou peteĩ sorpresa completa ramo
I can’t believe everyone else is taking this calmly	Ndaroviaséi opavave ambuekuéra oguerahaha ko mba’e py’aguapýpe
I had a hard time making a final decision	Hasy chéve ajapo hag̃ua peteĩ desisión paha
A tear of joy streamed down my face	Peteĩ tesay vy’a rehegua osyry che rova ​​ári
I just left the red jersey	Ahejánte pe jersey pytã
I made them experimental subjects	Ajapo chuguikuéra sujeto experimental
A clear, narrow path lay ahead	Peteĩ tape hesakã ha ijyvyku’íva oĩ henondépe
I didn't trust him	Che ndajeroviaivaʼekue hese
I wasted twenty years doing nothing	Aperde veinte áño ndajapóigui mba’eve
Then he was released	Upéi ojepoi chugui
I want you to please yourself	Aipota rembovy'a ndejupe
I have a lot of blue beans	Che areko heta juky hovy
A pair of spacious guest rooms share a bathroom	Peteĩ par de habitaciones espaciosas de huéspedes okomparti peteĩ baño
I already have money for college	Che aguerekóma pirapire universidad-pe guarã
I could see that it would really make a good story	Ahechakuaa añetehápe ojapotaha peteĩ tembiasakue porã
I met my boyfriend through mutual friends	Aikuaa che novio-pe umi amigo mutuo rupive
I work here full time	Che ambaʼapo koʼápe de tiémpo kompléto
I will continue to frequent this web magazine	Asegíta aha jepi ko revista web-pe
I asked what happened to the blacks	Aporandu mba’épa oiko umi morotĩvagui
I try to live everything about it	Añehaʼã aikove opa mbaʼe hesegua
I couldn’t believe he would do that to me	Ndaroviaséi ojapotaha cherehe upéva
I didn't want his heart to be broken for me	Ndaipotái vaekue ikorasõ oñembyasy cherehe
I was having a headache	Che akãrasy hína kuri
A pang of guilt shot through him	Peteĩ dolor de culpa odispara hese
I heard his chest and felt a pulse	Ahendu ijyva ha añandu peteĩ pulso
I had to sneak up to see my wife	Añemivaʼerã ahecha hag̃ua che rembirekópe
A slow smile spread to his lips	Peteĩ sonrisa mbegue ojeipyso ijurúpe
There are six changing rooms	Oĩ seis vestidor
A grip on my back	Peteĩ jejopy che jyváre
I still think we need something more public	Che apensa gueteri ñaikotevẽha peteĩ mba’e público-ve
I just can’t imagine being with him forever	Ndaikatúi añónte añeimahina aimeha hendive tapiaite ĝuarã
A developer has certain requirements	Peteĩ desarrollador oguereko ciertos requisitos
A debt you may need to call someday	Peteĩ deuda ikatúva tekotevẽ rehenói algún día
I have tried various papers with no luck	Che añeha’ãkuri opaichagua kuatia rehe ha ndarekói suerte
I turned my head and kissed her forehead	Ambojere che akã ha ahetũ isyva
One person was killed and fourteen injured	Peteî tapicha omano ha catorce herido
I brought a radio from my place	Che agueru peteĩ rrádio che lugárgui
I was poorly prepared to deal with it	Che ningo ajeprepara vai kuri ambohovái hag̃ua upéva
I was just not in the mood right now	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue pe ánimope koʼág̃aite
I couldn't control it anymore	Ndaikatúivéima akontrola upéva
I just love how they look in a kitchen	Che ahayhu mante mba’éichapa ojehecha hikuái peteĩ kosináme
I hadn't even seen where he had gone	Ndahechái voi kuri moõpa oho raʼe
I covered my ears and didn't speak	Che ajopy che apysápe ha nañe'ẽi
I went home and looked up	Aha che rógape ha amaña yvate
I have been sober since that day	Upe ára guive aime sobrio
I was very excited and proud of myself	Che ningo chepyʼaroryeterei ha añemombaʼeguasu chejehe
I let him pull it up and down	Aheja chupe oipyso ha omboguejy
I kissed his cheeks	Ahetũ isyva
It can result in increased income	Ikatu oreko resultado ojupívo ingreso
I haven't eaten lunch yet	Nda'úi gueteri almuerzo
I was seeking understanding from him	Che aheka kuri chugui entendimiento
I’d die a dozen times over	Che amano va’erã peteĩ docena de veces hetave
I would miss the bathroom	Che falta vaʼerãmoʼã pe baño
I have lost the ability to speak	Che ningo aperde pe kapasida añeʼẽ hag̃ua
I felt drunk with pleasure the entire evening	Añeñandu cheka’upaite vy’águi pe ka’aru pukukue
I’m the only one who knows how to crunch numbers	Che añoite aikuaa mba’éichapa amboja’o papapykuéra
A song came on that was my favorite	Oĝuahẽ peteĩ purahéi ha’éva che favorito
I found a very well-guarded door	Ajuhu peteĩ okẽ oñeñangareko porãitereíva
I really like the transportation system here	Chegustaiterei pe sistema de transporte koʼápe
I couldn’t believe the gun shows	Ndaikatúi arovia umi arma jehechauka
I was sick of that thought	Cherasy vaʼekue upe pensamiéntore
I can leave the ledge	Ikatu aheja pe repisa
A few fishing boats came out and gave some references	Mbovymi barco de pesca osẽ ha ome’ẽ algún referencia
I grabbed the glass and ran down the hall	Ajagarra pe vidrio ha añani pe salón-pe
I love fiercely and violently protect	Che ahayhu mbarete ha añangareko violentamente
They just realize that there is no future	Haʼekuéra ohechakuaánte ndaiporiha tenonderã
I could have let him go	Ikatu kuri aheja chupe oho
A dark shadow ran over everything	Peteĩ sombra iñypytũva oñani opa mba’e ári
I didn’t have time to pursue my passion	Ndarekóikuri tiempo amotenonde haĝua che pasión
I looked up at his face and studied it more closely	Amaña yvate hova rehe ha astudia porãve
I wanted to keep reading	Che ningo asegise kuri alee
I actually expected him to do that anyway	Añetehápe ningo ahaʼarõivaʼekue ojapo upéva upéicharõ jepe
I can’t even call it righteous anger	Ndaikatúi voi ahenói chupe pochy hekojojáva
I’ll get some sleep before tomorrow	Ko’ẽrõ mboyve añeno’imiva’erã
I can only email myself	Chejehe añoite ikatu amondo correo electrónico
I told you not to play with his feelings	Che ha’e kuri peẽme ani haĝua peñembosarái umi hemiandu rehe
The family was very religious	Pe família ningo irrelihiosoiterei vaʼekue
I had to make myself stop staring	Ajapova’erã chejehe anivéma haĝua amaña porã
I stand for these dreams of yours	Che añembo’y ko’ã nde kerayvoty rehehápe
A faint breeze blows over the land of the dead	Peteĩ yvytu kangymi oipeju umi omanóva retã ári
I know the fairy tale correct	Che aikuaa pe cuento de hadas correcto
I quickly jumped and supported	Pya’e atyryry ha apoi
I got in my car and carefully started home	Ajupi che áutope ha añeñangareko porã añepyrũ che rógape
I turned fully to face the installation	Ajevy plenamente ambohovake haĝua pe instalación
The rest of the highway was completed c	Pe tape guasu hembýva oñemohu’ã c
I’d love to get another chance at it	Chembovy’aiterei ahupyty haguére ambue oportunidad upévape
I am going to marry her	Che aháta amenda hese
I can imagine living with you	Ikatu añeimahina aikoha penendive
I am living the nightmare	Che aiko hína pe pesadilla-pe
I deserved jail time or worse	Che amerese vaʼekue kárselpe térã ivaivéva
I think about the reasons why we are here	Apensa umi mbaʼérepa roime koʼápe
I made sure to pack a lot of things	Ajeasegura amoĩmba hag̃ua heta mbaʼe
I use it to buy food	Aipuru ajogua hag̃ua tembiʼu
I thought about it more this morning	Apensavéntema hese ko pyharevépe
I can’t take them alone	Ndaikatúi araha chupekuéra cheaño
I mean he really cares	Che ha’ese añetehápe ojepy’apyha
I wasn’t a tank at all you look at it	Che ndaha’éikuri tanque mba’eveichavérõ remaña hese
I know that feeling from some events in life	Aikuaa upe temiandu algunos acontecimientos-gui tekovépe
I have vague memories of being scared	Areko mandu’a vago akyhyjégui
I’m trying to forget about you	Añeha’ã cheresarái pendehegui
I could barely afford my rent that month	Apenas ikatu kuri apermiti che alquiler upe méspe
I see these faces over and over again, real faces	Ahecha jey jey ko’ã hova, hova añetegua
I want you to leave at the same time tomorrow morning	Aipota resẽ peteĩ jave koʼẽrõ pyhareve
I can’t seem to shake off the tension they create	Ha’ete ku ndaikatúiva amboveve pe tensión omoheñóiva hikuái
I have always passed on my gifts to you	Ymaite guive ambohasa ndéve che jopói
I believe we did an admirable job of that	Aguerovia rojapo hague peteĩ tembiapo admirable upévagui
A few more moments passed, and now everyone was silent	Ohasa mbovymi momentove, ha ko’áğa opavave okirirĩma
I just want you to be calm	Che ningo aipotaite ningo ndepyʼaguapy
I mean, I changed my mind	Che ha’ese, akambia che akã
I have no idea what he's talking about	Ndarekói idea mba'érehepa oñe'ê
A feeling of sadness surrounded me	Peteĩ temiandu ñembyasy rehegua chembojere
A surface that can be sufficiently exposed	Peteĩ superficie ikatúva ojehechauka suficientemente
Q looked him up and down again	Q omaña jey hese yvate ha yvýre
I can’t move forward because of people here and there	Ndaikatúi aha tenonde gotyo umi tapicha ápe ha pépe rupi
I mean, he really hated it	Che ha’ese, ha’e añetehápe ndaija’éi hese
I know some of you parents are like that	Aikuaa oĩha pende apytépe túva ha sy upéicha avei
I have a hot rush to feel for her	Che areko peteĩ apresuramiento haku asýva añandu haĝua hese
I had completely forgotten	Cheresaráiete kuri
A will is not necessary for this money	Natekotevẽi ojejapo peteĩ testaménto ko plátape g̃uarã
I just couldn’t turn down the opportunity	Ndaikatúi añónte ambotove pe oportunidad
A lost soul in a barren dark desert	Peteĩ ánga okañýva peteĩ desierto pytũmby estéril-pe
I heard him suck in a breath	Ahendu chupe oisu’u peteĩ pytu
I think we all enjoyed them	Che apensa enterovéva rovyʼa hague umíva
I was hoping to find something to eat	Che ningo ahaʼarõ kuri ajuhu peteĩ mbaʼe haʼu hag̃ua
I see myself not working out until the new year	Ahecha chejehe ndaha’eiha añembokatupyry año pyahu peve
I could feel the heat of his breath	Añandukuaa pe ipytu haku
I think it will enhance my name	Che apensa ombotuichavetaha che réra
I can't ever expect you to trust me again	Ndaikatúi araka'eve aha'arõ rejerovia jey cherehe
I worked a double shift	Che amba’apo peteĩ turno doble-pe
I want to cut it too	Che avei aikytĩse
I love you the way you are	Che rohayhu peẽ peikoháicha
I remember what you did	Chemandu'a pe rejapo va'ekuére
I flew and watched him from above	Aveve ha amaña hese yvate guive
In other words gravel all the way	Ambue ñe’ẽme grava opa pe tape
I looked up and our eyes met	Amaña yvate ha ore resa ojojuhu
I can’t let it out for another year	Ndaikatúi aheja osẽ ambue áño aja
I wrote the third verse and the hook	Ahai pe tercer versículo ha pe gancho
I could never be mad at anyone for long	Arakaʼeve ndaikatúi vaʼekue chepochy are avavére
I was really on a roll	Añetehápe aime kuri peteĩ rollo ári
A narrow uphill path lay before them	Peteĩ tape ijyvyku’íva ohóva yvate gotyo oñemoĩ henonderãkuéra
I am impressed with your bright healthy and fighting spirit	Che impresiona pende espíritu saludable ha luchador omimbipáva rehe
I felt him to join in our group hug	Añandu chupe amoirũ haĝua ore grupo abrazo-pe
I can’t be sure which one	Ndaikatúi aime seguro mávapa
I talk a lot about the sky	Heta añe’ẽ arapy rehe
I put her to bed about an hour ago	Amoĩ chupe tupape ojapo peteĩ óra rupi
I believe in the war in everything	Che arovia pe ñorairõ oĩva opa mba’épe
I never had him	Araka'eve ndarekói chupe
A portion of the sales will benefit homeless animals	Peteî parte umi venta oipytyvõta umi mymba ndorekóiva hogar
I looked at him and he smiled	Amaña hese ha ha’e opukavy
I will not disappear as you wish	Che ndakañy mo'ãi peẽ peipotáicha
I didn't finish book number three	Ndamohu'ãi aranduka número tres
I stopped breathing and there was silence around the table	Ndapytu’uvéima ha oĩ kirirĩ pe mesa jerére
I know you tried hard	Aikuaa reñehaʼãmbaite hague
The project was completed in three years	Ko tembiapo oñemohu’ã mbohapy arýpe
I also pray for mine	Avei añemboʼe chembaʼévare
I had something	Che areko kuri peteĩ mbaʼe
I can't stand it anymore	Ndaikatúi aaguantave
I have said that in more than one article	Upéva haʼéma mas de un artíkulope
A mask of annoyance settles over the features	Peteĩ máscara de molestia oñemohenda umi rasgo ári
That sets him apart from many modern philosophers	Upéva ombojoavy chupe heta filósofo koʼag̃aguágui
I told him to stand up	Che ha'e chupe oñembo'y haguã
I have my doubts about the truth of this	Areko che duda kóva añeteguáre
I guess the slaves themselves can answer that question	Aimoʼã umi tembiguái voi ikatuha ombohovái upe porandu
I cut open the envelope	Aikytĩ pe sobre
I can’t escape the gods	Ndaikatúi akañy tupãnguéragui
I stared at the mail for a few seconds	Amaña porã pe correo rehe unos segundos aja
I was so happy to hear that	Avyʼaiterei ahendúvo upéva
I can wrap an arm around all three of you	Ikatu ambojere peteĩ po mbohapyvéva pende jerére
I denied the cream, my father did not	Che anega pe crema, che ru ndojapói
I can't pray anymore	Ndaikatúivéima añembo'e
I was sent here to help, to protect her	Chemondókuri ko’ápe aipytyvõ haĝua, añangareko haĝua hese
I looked at the clock on the console	Amaña pe reloj oĩvare pe consola-pe
I have to stay here and rest a bit	Che apyta vaʼerã koʼápe ha apytuʼuʼimi
I ate until my stomach was full	Che akaru che rye henyhẽ meve
I really don't even know why	Añetehápe ni ndaikuaái mbaʼérepa
I have a great interest in craft, design and art	Che areko tuicha interés artesanía, diseño ha arte rehe
I need you to lie down for a while	Aikotevẽ reñeno sapy’ami
I love the music you sent me	Chegustaiterei pe músika remondovaʼekue chéve
A natural history of human thought	Peteĩ historia natural yvypóra opensáva rehegua
I was willing to do anything	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe
I will lift you up	Che pomopu'ãta yvate gotyo
Steel intends to build its own wire production plant	Acero oreko intención omopu'ã haguã planta propia producción de alambre
A large, fat egg dipped in a pole	Peteĩ óvulo tuicháva, ikyráva ha oñembohykúva peteĩ póstepe
I wish I had someone, anyone, by my side	Aipotaiterei areko peteĩ tapicha, oimeraẽva, che ykére
A blue spark danced in his palm	Peteĩ chispa hovy ojeroky ipópe
I wish this had happened a long time ago	Aipotaiterei ningo ymaite guive oiko ko mbaʼe
Horses follow water and grass	Umi kavaju omoirũ y ha kapi’ipe
I was afraid of being noticed	Akyhyje ojehechakuaáramo chéve
His parents are both sports persons	Ituvakuéra ha’e mokõivéva persona deportiva
I was not planning on leaving the resort	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue aheja hag̃ua pe lugár ojepytuʼu hag̃ua
I just need to shower and change real quick	Tekotevẽnte ajeducha ha akambia añetehápe pya’e
I hate how they move	Che ndacha’éi mba’éichapa omýi hikuái
I didn’t let the door close	Ndahejái oñemboty pe okẽ
I know, my goddess is always there to help	Aikuaa, che tupãsy akóinte oĩ chendive aipytyvõ haĝua
I still didn't know him well	Koʼág̃a peve ndaikuaái porãi vaʼekue chupe
I will make sure not to bother you again	Che aasegura vaʼerã ani hag̃ua nemolesta jey ndéve
I rule my province with wisdom and kindness	Che aisãmbyhy che provincia arandu ha py’aporã reheve
I could tell he wanted to move on	Ahechakuaa ha’e ohoseha hese
I was relieved when the elevator door opened	Chepy’aguapy ojeavrívo pe ascensor rokẽ
I liked your silence	Che ningo chegustaiterei pe ndekirirĩva
I could feel his exhaust	Ikatu añandu pe escape orekóva
I am ready and waiting for you	Che aime preparado ha aha'arõ peẽme
I was set free today after two hundred years	Che añemosãso ko árape doscientos áño rire
A very unusual human being	Peteĩ yvypóra jepivegua’ỹetereíva
I hated that he had just left me here	Che ndachaʼéi vaʼekue chereja ramoite hague koʼápe
I was seeing things that weren't real	Ahecha hína kuri umi mbaʼe ndahaʼéiva añetegua
I work with the horses	Che amba’apo umi kavaju ndive
I will not put that burden on you	Che namoĩmoʼãi pende ári upe mbaʼe pohýi
I know that from experience	Che aikuaa upéva experiencia rupive
He was pronounced dead from apparent natural causes	Ojedeclara omanóha umi causa natural ojehechávagui
I live my life being a free spirit person	Avivi che rekove ha’évo peteĩ persona espíritu libre
I can’t look at it	Ndaikatúi amaña hese
I can’t go on with this disease anymore	Ndaikatúivéima aha ko mba’asýpe
A few minutes passed and it rang again	Ohasa unos minutos ha ipu jey
I looked around the corridor	Amaña pe pasillo jerére
I thought he was happy	Che apensa vaʼekue haʼe ovyʼaha
I had no idea about your sister	Che ndarekóikuri ni peteĩ idea nde reindy rehe
I am happy and happy for a reason	Che ningo avyʼa ha avyʼa peteĩ mbaʼére
I wanted to be warm from my cold sheets	Che hakuse che sábana roʼysãgui
I cannot understand why	Ndaikatúi antende mbaʼérepa
I finally got back home	Amo ipahápe aĝuahẽ jey che rógape
I'm afraid it won't be the only one	Akyhyje ndaha'emo'ãiha upéva añoite
I was really happy to be born	Añetehápe avyʼa kuri anase haguére
I then removed her from the tank with ease	Upérõ aipe’a chupe pe tanque-gui fácilmente
I am so sorry for any disappointment this may have caused you	Ambyasyeterei oimeraẽ decepción ikatúva ojapo peẽme kóva
Jackson was released from the hospital the next morning	Jackson osê tasyógui ambue pyhareve
I had to see it myself	Che voi ahechavaʼerã kuri
I recognize his generation	Ahechakuaa igeneración
I walked her to the door	Aguata chupe pe okẽme
I did not mean a penny, but a thousand dollars	Ndaʼeséi vaʼekue peteĩ pláta, síno mil dólar
I never thought about what that meant until now	Araka’eve napensái mba’épa he’ise upéva ko’áĝa peve
I hadn’t seen him cross the backyard	Ndahechái kuri chupe ohasa pe korapy rapykuéri
I also learned how intelligent he was	Avei aikuaa mbaʼeichaitépa iñarandu
Remove a thick piece of meat and muscle	Ojepe’a peteĩ pehẽngue hũ so’o ha músculo-gui
I was starting to do the math on this	Añepyrũkuri ajapo pe matemática ko mba’ére
I have a question to ask the ticket agent	Areko peteĩ porandu aporanduva’erã pe agente de boletos-pe
I did not know these people	Che ndaikuaái vaʼekue koʼã héntepe
I quickly went up and cut open their door	Pya’e ajupi ha aikytĩ hokẽ hikuái
I'm probably going back	Oiméne ajevy hína
I tried to open my eyes, but they were heavy	Añehaʼã aipeʼa che resa, péro ipohýi hikuái
I need a good night’s sleep	Aikotevẽ pyhare oke porã
I need to talk to someone	Tekotevẽ añeʼẽ peteĩ persónandi
I didn’t know, she cried quietly	Ndaikuaái kuri, hasẽ kirirĩháme
I couldn't let myself get that close to a child	Ndaikatúi aheja añemoag̃ui upéicha peteĩ mitãre
I can’t take credit for this recipe at all	Ndaikatúi ajagarra crédito ko receta rehe mba’eveichavérõ
I was so mad at myself for being so weak	Che pochyeterei chejehe chekangyeterei haguére
A week later we met for coffee	Peteĩ semána haguépe roñembyaty roʼu hag̃ua káva
I mean, it looks great	Che ha’ese, ojehecha porãiterei
I decided to take that responsibility on myself	Adesidi ajagarra chejehe upe rresponsavilida
There was an overwhelming reaction in my favor	Oĩ peteĩ reacción tuichaitereíva che favor-pe
That was our learning curve	Upéva ha’ekuri ore curva de aprendizaje
I can't feel anything below my knees	Ndaikatúi añandu mba'eve che jyva guýpe
I didn’t know if he would ever come around	Ndaikuaáikuri ha’e oútapa araka’eve ijerére
I walked next to my father	Che aguata che ru ykére
I could tell she was worried	Ahechakuaa ha’e ojepy’apyha
Discipline was inadequate	Pe disciplina ningo naiporãi vaʼekue
I was getting angry again	Che pochy jey hína kuri
I was a total virgin	Che ha’ékuri peteĩ vírgen total
I looked out the window again	Amaña jey pe ventána rupi
I also like this idea	Chegusta avei ko temiandu
I have called your name many times	Heta vése ahenói nde réra
A voice answered from the tomb, and he came out	Peteĩ ñe’ẽ ombohovái pe sepultúragui, ha ha’e osẽ
A whole mob of security officers watched the pair fly off	Peteî multitud entera de oficiales de seguridad ohecha ko par oveve
I got pregnant that night	Che hyeguasu upe pyharépe
I know he is better than that	Che aikuaa haʼe iporãveha upévagui
I’ll leave the rest of the kitchen alone	Ahejáta ha’eño pe cocina hembýva
I can take care of your daughter and you	Che ikatu añangareko nde rajy ha nderehe
I didn’t want to chance that	Ndaipotáikuri ajapo casualidad upéva
I didn’t even think about it	Che ni napensái hese
I believe he is responsible for my friend’s fate	Aguerovia ha’eha responsable che angirũ destino rehe
I still love helping students reach their musical potential	Che ahayhu gueteri aipytyvõ umi estudiante-pe ohupyty haĝua ipotencial musical
A simple search by title doesn’t turn up the song	Peteĩ jeporeka simple título rupive ndoipe’ái pe purahéi
I thought about home, seeing everyone, how it would feel	Apensa óga rehe, ahechávo opavavetépe, mba’éichapa oñeñandúta
I did so in a fit of confusion	Ajapo upéva peteĩ ataque de confusión-pe
I have been really thinking about all of this	Che apensaiterei ningo añetehápe opa koʼã mbaʼére
I really need to sleep better	Añetehápe tekotevẽ ake porãve
A small glass door opens wide	Peteĩ okẽ michĩva vidrio-gui ojeabri tuicha
I managed not to cry on the witness stand	Che aconseguí ani hag̃ua cherasẽ pe tribuna de testígope
I am not his servant	Che ndaha'éi hembiguái
I wonder how this drop can be interpreted	Añeporandu mba’éichapa ikatu oñeinterpreta ko gota
I cannot remember what happened next	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼépa oiko upe rire
I can't just leave him here	Ndaikatúi aheja chupe ko'ápe añoite
I didn’t have to go far, maybe three steps	Natekotevẽi kuri aha mombyry, ikatu mbohapy paso
I dreamed of my mother kissing me on the lips	Che képe che sy cheañuãha che juru ári
I’m going to pick him up, one of these days	Che ahupi va’erã chupe, peteĩva ko’ã ára
I wouldn't even make it to the fence	Ndahupytýi va'erãmo'ã voi pe korapy peve
I already know what you have done	Che aikuaa porãma peẽ pejapo vaʼekue
Just a life or death situation	Peteĩ situación de vida térã ñemano añoite
I need spiritual confidence	Aikotevẽ confianza espiritual
I would not be able to sleep at night	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã ake pyharekue
I didn't tell anyone, nor did I cause a scandal	Nda'éi avavépe, ni ndajapói escándalo
I tested myself against it	Che aproba chejehe hese
I looked through the pages	Amaña umi páhina rupi
I can’t believe the internal damage	Ndaikatúi arovia umi daño interno
I know that very well	Che aikuaa porãiterei upéva
I noticed the effects immediately, they were that dramatic	Ahechakuaa umi efecto pya’e, ha’ekuéra ha’e upéicha dramático
I was very tired and exhausted	Chekaneʼõiterei ha chekangy
I attacked again	Che aataka jey
I just want to know where it is	Aikuaase mante moõpa oĩ
I came not to stop you	Che aju ndapejokoi haguã
I wanted to find the bomb	Che ajuhuse kuri pe bomba
I haven't been there in a long time	Ndahaʼéi are guivéma aha upépe
I had slept for over five hours	Ojapóma mas de cinco óra ake hague
I pulled out my journal and started writing here	Aguenohẽ che diario ha añepyrũ ahai ko’ápe
A man picked her up, and she did not respond well	Peteĩ kuimbaʼe ohupi chupe, ha haʼe nombohovái porãi
I launched into the game with great excitement	Añelansa pe juego-pe tuicha emoción reheve
I looked to see if there were any cars	Amaña ahecha hag̃ua oĩpa áuto
I thought you would like it	Che apensa vaʼekue peẽme pegustataha
A painful look in his head	Peteĩ jesareko hasýva iñakãme
I hadn't waited long yet	Ndaha'arõi gueteri kuri heta tiempo
I had motive and opportunity	Che areko kuri motivo ha oportunidad
I just licked her lips until she let it move	Añakãity mante ijurúpe oheja peve omýi
I had no one to leave it with	Ndarekói vaʼekue avave aheja hag̃ua hendive
I can do your books if you want my help	Ikatu ajapo ne arandukakuéra reipotáramo che pytyvõ
I know, not much use there	Aikuaa, ndaha’éi heta jeporu upépe
I remember feeling bad	Chemanduʼa añeñandu vai hague
I see why you married her	Ahecha mba'érepa remenda hese
I didn't want to fight	Che ningo nañorairõséi vaʼekue
I've got nothing to lose	Ndarekói mba'eve aperde haguã
I am following these rules to get better search results	Asegui hína ko’ã regla ahupyty haĝua resultado iporãvéva jeheka
I’m sure my dad feels the same way	Aime seguro che ru oñeñanduha avei upéicha
I know when the proportions of each ingredient look good	Aikuaa araka’épa ojehecha porã umi proporción káda ingrediente rehegua
I met some real patterns	Aikuaa unos kuánto patrón añeteguávape
I did whatever he told me to do	Che ajapo oimeraẽ mbaʼe haʼe heʼíva chéve ajapo hag̃ua
I love how the story fits so well with the cover	Che ahayhu mba’éichapa pe tembiasakue oike porãiterei pe portada ndive
I tried to comfort her, but it was not easy	Añehaʼã akonsola chupe, péro ndahaʼéi la ifasilpáva
I still feel like a kid myself	Che voi añeñandu gueteri peteĩ mitãicha
I will explain more later	Amombeʼuvéta upe rire
I would question the design	Che acuestiona va’erãmo’ã pe diseño
He opened such doors for artists like me	Ha’e oipe’a ko’ãichagua okẽ umi artista cheichaguápe ĝuarã
The railroad spared no expense in planning the operations	Ko ferrocarril ndosalvái mba'eveichagua gasto oplanifikávo umi operación
A committee was appointed to carry out this work	Oñemoî peteî comité omotenonde haguã ko tembiapo
I stood back, admired my work and cried	Añembo’y tapykuépe, amomba’eguasu che rembiapo ha cherasẽ
I would be sorry if anything happened to him	Añembyasy vaʼerã oikóramo hese mbaʼeve
I didn’t scare him away	Che ndamondýiva chupe mombyry
I still don't feel one hundred percent	Koʼág̃a peve nañañandúi cien por ciento
I have no idea where the name came from	Ndarekói idea moõguipa ou pe téra
A company representative will call you back	Peteĩ empresa representante nerenói jeýta
A person finds himself with the help of music	Peteĩ tapicha ojejuhu músika pytyvõ rupive
I kept it with me with luck	Añongatu chendive suerte reheve
I wondered, where did he sleep	Che añeporandu, moõpa oke
I slowly pushed myself up	Mbeguekatúpe añembota yvate
I'll think of you	Che apensa va'erã nderehe
He did not play on a state team	Ndoha'ãi peteî equipo estatal-pe
I never thought we couldn't survive that	Araka'eve napensái ndaikatuiha roikove upévagui
I bent down to feel the unconscious man’s pulse	Añesũ añandu haĝua pe kuimba’e inconsciente pulso
I need to get to him	Tekotevẽ aĝuahẽ hendápe
I want this out in the open	Aipota kóva osẽ abiertamente
I can barely form a complete thought	Apenas ikatu aforma peteĩ pensamiento completo
I could give him everything	Ikatu ameʼẽ chupe opa mbaʼe
I actually prefer that	Añetehápe che ahecha porãve upéva
I will be on the other side of every wall	Che aiméta opa murálla ótro ládope
I used your secret corridor	Che aiporu nde pasillo secreto
I need him to stop growing right now	Aikotevẽ haʼe anivéma hag̃ua okakuaa koʼág̃aite voi
I like to have a schedule	Chegusta areko peteĩ horario
I reached in my bag to find the keys	Ahupyty che vosápe aheka haĝua umi llave
I really cannot praise him enough	Añetehápe ndaikatúi amombaʼeguasu chupe suficientemente
I mean, to be kissed	Che ha’ese, oñehetũ haguã
None of them had been buried	Ni peteĩva noñeñotỹivaʼekue
I personally voted for nude in the hours ahead	Che personalmente avota desnudo rehe umi aravo oúvape
I’ve learned so much about human relationships by doing this	Hetaiterei mba’e aikuaa yvypóra joaju rehegua ajapóvo péicha
I was looking to educate, not criticize	Che aheka kuri ahekomboʼe, ndahaʼéi akritika hag̃ua
I couldn’t blame him too much though	Ndaikatúikuri akulpaiterei chupe jepe
I’d like to know who was responsible for this	Aikuaase mávapa oguereko kuri responsable ko mba’ére
I thought he felt sorry for me	Che apensa haʼe cheporiahuverekoha
I am in love with this dish	Che aime mborayhu ko tembi’u rehe
I let my mouth fill with water	Aheja che juru henyhẽ ygui
His life was a long misery because of him	Hekove ha’e peteĩ miseria puku ha’e rupive
I can't tell a thing about it just by looking	Ndaikatúi amombe'u peteĩ mba'e hesegua amañávonte
I just need to make my way across the room	Tekotevẽnte ajapo che rape pe koty rovái
I thanked him for that	Aagradese chupe upévare
I just hope it goes away	Aipotaiténte oho mombyry
I can’t slow down my feelings	Ndaikatúi amboguejy mbeguekatu che remiandu
A look of forced courage spread across his terrified face	Peteĩ jesareko py’aguasu ojeforsáva ojeipyso hova okyhyjéva ári
I really get along with everyone	Añetehápe ningo ajogueraha porã enterovépe
I did it just to save lives	Che ajapo vaʼekue asalva hag̃uánte umi tekove
I got in the car with them	Ajupi hendivekuéra pe áutope
I can’t answer your question	Ndaikatúi ambohovái ne porandu
I have come here every summer over the years	Che aju ko’ápe káda verano umi áño ohasava’ekuépe
I ran over to him and he was unconscious	Añani aĝuahẽ hendápe ha ha’e noñekonsiái
I couldn’t do any better than that	Ndaikatúi ajapo iporãvéva upévagui
I couldn't figure out what it was at first	Ndaikatúi aikuaa mba'épa ha'e ñepyrũrã
I was a grown woman, with a grown child	Che ha’ékuri peteĩ kuña okakuaáva, peteĩ mitã kakuaáva reheve
I only used one drop	Peteĩ gota añoite aiporu
I had come somewhere	Che aĝuahẽkuri peteĩ hendápe
I was just getting started	Che añepyrũ ramoite kuri
I had to prove my innocence	Ahechaukavaʼerã kuri che inosénteha
I started to think it was getting worse	Añepyrũ apensa ivaiveha ohóvo
I'm worried about you	Che ajepy'apy pende rehe
I need to get home and get off this leg	Tekotevẽ aĝuahẽ che rógape ha aguejy ko py rehe
I don't even know why	Ndaikuaái voi mbaʼérepa
I had broken away from him	Che ningo añemomombyrýma kuri chugui
I can't even think of anything else	Ndaikatúi ni apensa ambue mbaʼére
I saw a shadow come over me	Ahecha peteĩ sombra oúva che ári
I did things on my own	Che ajapo vaʼekue umi mbaʼe chejehegui
I need to use his computer tonight	Tekotevẽ aiporu ikomputádo ko pyharépe
But I never thought he would actually admit it	Péro arakaʼeve napensái haʼe añetehápe oadmititaha upéva
I threw open the door and flew inside	Amombo aipe’a pe okẽ ha aveve hyepýpe
I obeyed for the moment, enjoying his lips on mine	Che iñe’ẽrendu upe momento-pe ĝuarã, adisfruta ijurúgui che juru ári
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I tried changing them from blue to green	Añeha’ãkuri amoambue umíva hovygui verde-pe
I found his cart, but he was not in it	Ajuhu ikarréta, péro haʼe noĩri ipype
I would have warned them that you were staying there	Che aavisa vaʼerãmoʼã chupekuéra peẽ pepytaha upépe
They never met	Araka’eve ndojojuhúi hikuái
I knew what he was waiting for without words	Aikuaa mba’épa oha’arõ ha’e ñe’ẽ’ỹre
I believe there is always something to work on	Che arovia akóinte oĩha peteĩ mba’e oñemba’apova’erã hese
I quickly cut them off before he noticed	Pya’e aikytĩ chupekuéra ha’e ohechakuaa mboyve
I have guns pointed at me	Che areko arma ojeapuntáva cherehe
I haven’t seen a book like this	Ndahechái peteĩ aranduka peichagua
The appointment was met with some controversy	Ko nombramiento oime kuri algún polémica reheve
I screamed hoping someone would hear me	Asapukái aha’arõvo oĩtaha cherendúva
We just have to rely on ourselves	Ñande jajeroviavaʼerã ñandejehe añoite
I must obey orders	Che iñeʼẽrendu vaʼerã umi órden
I smiled and held out my hand	Che apukavy ha aipyso che po
I was used to it taking a long time to end by now	Che ajepokuaa kuri are guivéma opa koʼág̃a peve
I went into the bathroom	Aike pe baño-pe
I simply mean a high degree of intent to have	Che ha’ese simplemente peteĩ alto grado de intención jaguereko haĝua
I still do, of course	Che ajapo gueteri, katuete
I know how you feel about him	Che aikuaa mbaʼéichapa reñeñandu hese
I just looked and stared	Che amaña ha amaña porãnte
I want to know what happened to them	Aikuaase mba'épa oiko hesekuéra
I think they’re waiting for me	Aimo’ã chera’arõha hikuái
A thousand thoughts raced back and forth in his mind	Mil pensamiento otyryry jey jey iñakãme
I was really, really good	Che ningo añetehápe, añetehápe iporãiterei vaʼekue
I am just a business man, and nothing else	Che ningo peteĩ kuimbaʼe ombaʼapóva negósiopente, ha ndahaʼéi ambue mbaʼe
I hope these are good times for your shopping	Aipotaite ningo kóva ha’e umi momento iporãva pende compras-pe ĝuarã
I hated anything that made me feel like a child	Che ndachaʼéi vaʼekue oimeraẽ mbaʼe chemoñeñandu vaíva che mitãicha
I was in a generally bad mood	Che aime kuri peteĩ estado de ánimo vai en general
I hope to play better tomorrow	Aha'ãrõ ko'êrõ añembosarái porãve
Constable was not gaining this appointment	Constable ndaha'éi kuri ganancia ko nombramiento
I also have to keep moving	Avei añemonguʼe meme vaʼerã
I was not expecting what happened next	Che ningo nahaʼarõivaʼekue mbaʼépa oiko upe rire
Louis won both times	Louis ogana mokõive jey
I found myself wondering if my truck would start	Ajejuhu añeporandu oñepyrũtapa che kamiõ
I need to be there for my children this time	Tekotevẽ aime upépe che membykuéra rehehápe ko vuéltape
A guard perhaps, posted to watch for black powder	Peteî guardia oiméne, oñemoîva ojesareko haguã polvo morotî rehe
Their marriage would produce five children	Omenda haguére hikuái oguerekóta cinco mitã
I stay at the hotel four days a week	Che apyta pe otélpe cuatro día káda semána
Five people died during the storm	Pokõi tapicha omano tormenta jave
A mouth, with lips and tongue and teeth	Peteĩ juru, ijuru ha iñe’ẽ ha hatĩ reheve
I totally understand that	Che antende totalmente upéva
I wish you were here	Aipotaite ningo reime ko'ápe
I didn't know what I was going to do next	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upe rire
I felt my head hit a cold surface	Añandu che akã oñembota peteĩ superficie ro’ysã ári
I thought it was a dumb request too	Che apensa ha’eha peteĩ pedido iñe’ẽngúva avei
I should know better than this by now	Koʼág̃a peve aikuaa porãve vaʼerã ko mbaʼégui
I don't want to let them have anything on me	Che ndahejaséi haʼekuéra oguereko mbaʼeve che ári
I threw him back, rolled him over my head	Amombo jey chupe, ambojere che akã ári
I almost shed a tear	Haimete añohẽ peteĩ tesay
I came looking for you and I found you here	Che aju roheka ha rojuhu ko'ápe
I sighed and fell back onto my bed	Ajepy’apy ha ho’a jey che tupa ári
I hope he sees the humor in it	Aipotaite ningo ohecha pe humor oĩva ipype
I didn't screw it up	Che ndadestornillaiva'ekue
I was not used to being afraid of anyone or anything	Ndajepokuaái vaʼekue akyhyje avavégui ni mbaʼevegui
A gym is also on site	Peteî gimnasio oî avei upe tendápe
I believe you have the right to know the truth	Che arovia peguerekoha derecho peikuaa haguã pe añetegua
A charming, charming guy	Peteĩ karai encantador, encantador
I would have jumped out of the box too	Che avei ajupi vaʼerãmoʼã pe káhagui
I found my faith in those days	Ajuhu che jerovia umi árape
I was not in my right mind	Che ndahaʼéi vaʼekue che akã porãme
I fell in love with the revolver	Che añeñandu pe revólver rehe
I know organic chemistry backwards and forwards	Che aikuaa química orgánica tenonde ha tapykue gotyo
I had someone do all of this	Che areko vaʼekue peteĩ ojapóva opa koʼã mbaʼe
I just want to find the room	Che ahekase pe koty añoite
The plan faced local opposition	Ko plan ombohovái oposición local
I started living wild	Añepyrũ aiko ka’aguy
I wasn't talking though	Che ndahaʼéi vaʼekue añeʼẽ vaʼekue jepe
I will pay all the taxes	Che apagáta opa umi impuésto
I didn’t mean to imply anything	Che nda’eséikuri aimplica haĝua mba’eve
I enjoy writing, especially in a group	Chegusta ahai, koʼýte peteĩ grúpope
The lower jaw is solid and heavy	Pe mandibula inferior ningo sólido ha ipohýi
I want a report on my desk in an hour	Aipota peteĩ informe che escritorio-pe peteĩ aravo’i rire
I organized everything	Che amohenda opa mba’e
I wanted to tell you then	Amombe'use vaekue peẽme upérõ
I didn’t recognize any of their faces	Ndahechakuaái ni peteĩva hovakuéra
I sighed as his arms tightened around me	Asuspirá umi ijyva ojejokóvo che jerére
A pint of beer, then home	Peteĩ pinta cerveza, upéi hógape
I know it’s not personal	Aikuaa ndaha’eiha personal
I hit him with my body	Ainupã chupe che retépe
A mass of people stood below me	Peteĩ masa de personas oñembo’y che guýpe
I separated the clothes	Che amboja’o umi ao
I almost wish he hadn't	Haimete aipotaiterei haʼe ndojapói upéva
I made your father a promise long ago	Ymaite guivéma ajapo vaekue nde ru peteĩ promesa
I was back in the passage, walking towards the room	Che aime jey pe pasaje-pe, aguatávo pe koty gotyo
I dropped the chocolate	Che aity pe chocolate
I don't give a damn what you've all seen	Che name'ẽi mba'eve peẽ pehechava'ekue opavave
Children were hit by military cars	Mitãnguérape ojejapi umi auto militar-kuéra rehe
I want to bump their heads together	Che ambotase hikuái iñakã oñondive
A kiss that offered strength to both of them	Peteĩ añuã oikuave’ẽva mbarete mokõivévape
I didn't just ask him to call me back	Ndajeruréi chupe cherenói jey hag̃uánte
I should have had it before	Che areko vaʼerã kuri upe mboyve
I was just looking over the flower beds	Che amaña rei hína kuri umi yvoty ryru ári
I liked it before you came to work for me	Chegustaiterei ningo reju mboyve rembaʼapo cherehehápe
A very difficult portion	Peteĩ porción hasyetereíva
A dark world, with a midnight sky	Peteĩ mundo iñypytũva, yvága pyharepyte reheve
I am in love, and I love myself	Che aime mborayhúpe, ha ajehayhu
I already have plans for tonight	Aguerekóma planes ko pyharépe guarã
I would disappear without exercise	Che akañýta kuri ejercicioʼỹre
I saw him running towards me in my mind	Ahecha chupe oñani che gotyo che akãme
I ran to him not expecting anything	Che añani hendápe ndahaʼéi ahaʼarõgui mbaʼeve
I can't live anything	Ndaikatúi aikove mba'eve
I just needed a little more time	Aikotevẽnte kuri michĩmive tiémpo
I don’t like it anywhere	Ndachegustái moõve
I am thirty-five years old	Che areko treinta y cinco áño
I want to be well, doctor	Che aime porãse, pohanohára
A clean look will do the trick, for now	Peteĩ jesareko potĩ ojapóta pe truco, ko’áĝa ĝuarã
I am not coming to upset you anymore	Che ndajúivéima nembopochy hag̃ua
I see the company you like to keep	Ahecha pe kompañía ndegustáva reñongatu
I won't try to see you	Nañeha'ã mo'ãi rohecha
I thought it was a dust storm	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ torménta de polvo
A large truck drove into our yard	Peteĩ kamiõ tuicháva oike ore korapýpe
I need to set things right somehow	Tekotevẽ amohenda porã umi mbaʼe de algún modo
I can learn how to swim	Ikatu aaprende mbaʼéichapa añata vaʼerã
I love how fast this watch is	Che ahayhu mba’éichapa ipya’e ko reloj
I can just go back home	Ikatu aha jeýnte che rógape
A wooden bowl filled with a dozen balls of cloth	Peteĩ mba’yru yvyrágui ojejapóva henyhẽva peteĩ docena de bolas de tela-gui
A sound is just a sound	Peteĩ tyapu ningo peteĩ tyapu añónte
I can't think of the right word	Ndaikatúi apensa pe ñe'ẽ hekopeteguáre
I didn’t want to stop feeling him	Ndaipotái kuri aheja añandu chupe
Awesome breath	Apytu’u tuichaitereíva
I can’t even hear myself	Ndaikatúi voi ahendu chejehe
I wonder if he’s close	Che añeporandu ha’e hi’aguĩpa
I looked back at both of them	Amaña jey mokõivévare
I was practically crying	Prácticamente cherasẽ kuri
I was just incredibly average	Che ha’ékuri increíblemente promedio-nte
I gratefully signed the forms	Aguyje reheve afirma umi formulario
I'm sure there will be no charges	Aime seguro ndaiporimo'ãiha cargo
I could feel scared about the whole thing	Ikatu kuri añeñandu kyhyje pe mbaʼe oikóvare kompletoite
I readily admit that	Che arrekonose pyaʼe upéva
I guess he couldn’t take the pressure anymore	Aimo’ã ndaikatuvéimaha ogueraha pe presión
I was getting freaked out	Che ningo añemondýi ohóvo
She also received gifts from her husband	Avei ohupyty iménagui umi rregálo
I can still hear what he says	Ahendu gueteri umi mbaʼe heʼíva
I recovered in the hospital for a month	Che ajerrekupera hospital-pe un mes aja
I hate you for being so smooth	Che ndachaʼéi nderehe reime haguére upéichaite lisova
I then rose from my seat	Che upéi apu’ã che apykágui
I love giving things away	Che ahayhu ame’ẽvo umi mba’e mombyry
I heard footsteps coming from behind the house	Ahendu umi py oúva óga rapykuéri
I bit my lip, nodded	Aisu’u che juru, añakãity
I'm just glad he didn't say that out loud	Avyʼánte haʼe ndeʼíri haguére upéva hatã
A few more cars, but that made sense	Unos kuánto áutove, péro upéva oreko kuri sentido
I approached the bubble cautiously	Añemboja pe burbuja rehe cautelosamente
I refuse to put that into practice	Che ambotove amoĩ hag̃ua upéva en práktika
It would have been nice	Iporã vaʼerãmoʼã
I breathed, and tears fell	Che apytu’ũ, ha tesay ho’a
I pass you the first one	Che ambohasa peẽme pe peteĩha
I could use an extra set of hands	Ikatu aiporu peteĩ conjunto extra de manos
It's been a while since I've had an intelligent conversation	Ojapóma peteĩ tiémpo ndarekói hague peteĩ ñemongeta iñaranduetéva
After a few weeks the whole party started falling apart	Mbovymi arapokõindy rire opaite partido oñepyrũ ho’a
I looked at the cover	Amaña pe portada rehe
I was so excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue
I actually realized that for myself	Añetehápe ahechakuaa upéva chejeheguiete
I was always afraid to go into them	Akóinte akyhyje aike hag̃ua ipypekuéra
I wanted to pretend that we would never go back	Ajapose guaʼu arakaʼeve ndorojevymoʼãiha
I stared into the void for too long	Amaña areiterei pe vacío-pe
A maximum of twenty full ice games were played	Oñembosarái máximo veinte juego de hielo henyhẽva
I used to hate exercise	Yma ndachaʼéi vaʼekue pe ehersísio rehe
A far cry from a good one	Peteĩ mombyry oĩva peteĩ iporãvagui
A man inside a cabin was reading a newspaper	Peteĩ karai oĩva peteĩ cabaña ryepýpe olee hína kuri peteĩ diário
I just wanted to know you	Che ningo roikuaasénte vaʼekue
A small town north of your current location	Peteĩ puévlo michĩva oĩva nórte gotyo pe lugár reimehápe koʼág̃a
A girl of the right age, alone, carrying no luggage	Peteĩ mitãkuña orekóva edad oike porãva, haʼeño, ndoguerahái equipaje
I believe he needs to be brought in immediately	Che arovia tekotevẽha pyaʼe ojegueru chupe
I’d never heard of it	Araka’eve nahendúiva’ekue upéva
I can't even see anything	Ndaikatúi voi ahecha mba'eve
I think he did the same thing	Che apensa haʼe ojapo hague avei upéicha
I get a lot more traffic	Heta hetave tráfico ahupyty
I was happy with him	Che avyʼa vaʼekue hendive
I came when called and left soon after	Che aju oñehenói jave ha asẽ upe riremínte
I pushed against the wall and tried to move forward	Añembota pe muro rehe ha añeha’ã aha tenonde gotyo
I’m happy with my luck here	Che avy’a che suerte rehe ko’ápe
I need you to do your part here	Aikotevẽ nderehe rejapo hag̃ua nde párte koʼápe
I did not check the others	Che ndachecheckái umi ótrope
I have to get rid of him	Che añemosãsova’erã chugui
I would, but no one alive would care	Che ajapo vaʼerã, péro avave oikovéva nopenái vaʼerãmoʼã
I love the words of the day	Che ahayhu umi ñe’ẽ ára rehegua
I could feel the animal getting closer	Ikatu añandu pe mymba oñemoaguĩveha ohóvo
I know what they say they do	Aikuaa mba’épa he’i hikuái ojapoha
I just need you to remember	Aikotevẽnte penemanduʼa hag̃ua
I have done my research well	Ajapo porãma che investigasión
I won't hurt you for that	Che ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva upévare
I'm not betting on it, of course	Che ndaapostái hese, por supuesto
A new approach to fighting bacteria is needed	Oñeikotevê peteî enfoque pyahu oñembohovái haguã bacterias
I need exercise to burn off the tension	Aikotevẽ ejercicio ahapy haĝua pe tensión
I hated jokes like this	Che ndacha’éikuri umi broma péichagua rehe
I wonder if this is too much for him	Che añeporandu péva hetaiterei piko chupe ĝuarã
I need you to work hard and be prepared	Aikotevẽ pembaʼapo mbarete ha peñembosakoʼi
A man was standing next to me	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy hína kuri che ykére
I wonder if any of the girls see it	Añeporandu oĩpa umi mitãkuña ohecháva
I mean, maybe it’s minor as a demographic	Che ha’ese, ikatu ha’e menor peteĩ demográfico-icha
I had had enough and got up to walk	Che ningo areko kuri suficiente ha apuʼã aguata hag̃ua
I can get you to secure	Ikatu pomoguahẽ segura-pe
Suddenly I felt overwhelming sadness	Sapy’aitépe añandu ñembyasy tuichaitereíva
I can’t wait to see my finished studio	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua che estudio opaitéva
I felt like there was a ball on my chest	Añandu oĩramoguáicha peteĩ pelota che jyváre
I remember they had a dog	Chemandu’a oguereko hague hikuái peteĩ jagua
I have no short term memory	Ndarekói memoria a corto plazo
A sense of peace in a world based on attack	Peteî sentimiento de paz peteî mundo oñemopyendáva ataque rehe
I learned that men and women can be friends	Aikuaa kuimba’e ha kuña ikatuha ha’e angirũ
I didn't come from here	Che ndajúi koʼágui
I’m just saying we should give it a shot	Che ha’énte ñame’ẽva’erãha chupe peteĩ disparo
I went out to get the mail	Asẽ ahupyty hag̃ua pe korréo
I gave him a mock hello	Ame’ẽ chupe peteĩ saludo simulado
I have a feeling we’ll be good friends	Areko peteĩ temiandu ore ha’etaha angirũ porã
I relaxed and made contact with his hand	Añembopiro’y ha ajapo contacto ipo ndive
A medal can be a really interesting birthday present	Peteĩ medalla ikatu ha’e peteĩ regalo de cumpleaños interesante añetehápe
I feel smart just looking at it	Añeñandu iñarandu amañávo hese añoite
It is then stored in a sealed box	Upéi oñeñongatu peteĩ káha oñemboty porãvape
I am first and foremost a writer	Che ha’e tenonderãite peteĩ haihára
I wonder what he’s looking for	Añeporandu mba’épa oheka
I needed him to do it himself	Aikotevẽkuri ha’e ojapo haĝua ijehegui
I tried it on myself, many times	Che añeha’ã chejehe, heta jey
I ran into the living room	Che añani aike pe sala de estar-pe
I accepted gratefully, feeling a bit overwhelmed	A’acepta agradecido reheve, añeñandu’imi abrumado
He also supported executive pay legislation	Avei oipytyvõ legislación salario ejecutivo reheguáva
I don't even remember putting it on there	Naimandu'ái voi amoĩ hague upépe
I attacked the guy without any warning	Che aataka pe karaípe mbaʼeveichagua advertenciaʼỹre
I just hope they follow your great system	Aipotante osegi hikuái nde sistema tuichaitéva
I need to get him away from her	Tekotevẽ amomombyry chupe chugui
A fear in his spirit	Peteĩ kyhyje ijespíritu-pe
I didn't think he even knew her	Che ningo napensái kuri haʼe oikuaaha voi chupe
A dying fire is burning to my left	Peteĩ tata omanóva hendy hína che akatúape
I took steps with my eyes	Che resa reheve ajapo umi paso
The white milk has a mild taste	Pe kamby morotĩ oguereko peteĩ sabor suave
I was happy with your work with my money	Che avy'a vaekue ne rembiapo che pirapire reheve
I wanted what he wanted	Che aipota vaʼekue pe haʼe oipotáva
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Ndaipóri vaʼekue segúro oñeʼẽsépa chendive
I saw the map clutched in his left hand	Ahecha pe mapa ojejagarraha ipo akatúape
A small flame sprang to life, a beautiful orange flame	Peteĩ tatatĩ michĩva osẽ tekovépe, peteĩ tatatĩ naranja porãite
There’s no escape	Ndaipóri mba’eveichagua escape
I needed someone to fight for me	Aikotevẽ vaʼekue peteĩ oñorairõva cherehehápe
I could even feel the danger just around the corner	Ikatu voi añandu pe pelígro oĩva ag̃uiete voi
I see it almost every day	Haimete ára ha ára ahecha
I too had many experiences	Che avei heta mbaʼe ahasa vaʼekue
I really want to help the child	Añetehápe aipytyvõse pe mitãme
It is surrounded by low hills on all sides	Ojere hese umi sérro ijyvatéva opa ládo
I still haven't even slept	Koʼág̃a peve ni ndake gueteri
I started the car to cool it down	Amoñepyrũ pe áuto ambopiroʼy hag̃ua
I smile at you and you smile at me	Che apukavy nderehe ha nde repukavy cherehe
I was the big wife for a long time	Che ha’e va’ekue pe tembireko guasu are guivéma
I wasn't expecting that	Ndahaʼarõi kuri upéva
I can’t bear to take this alone	Ndaikatúi aaguanta araha ko’ã mba’e cheaño
I turned outside to answer	Ajevy okápe ambohovái haĝua
I cut a ruler measurement between the two lines	Aikytĩ peteĩ medida regla rehegua umi mokõi línea mbytépe
I got a great deal on my glass	Tuicha mba’e ahupyty che vaso rehe
I needed ammo to get you up	Che aikotevẽ kuri munición ndegueraha hag̃ua rejupívo
I struggle to bring everything into focus	Añeha’ãmbaite agueru haĝua opa mba’e enfoque-pe
I needed a couple of drinks afterwards	Aikotevẽkuri peteĩ par de bebida upe rire
I let my head rest on his shoulder	Aheja che akã opytu’u ijyva ári
A feeling of guilt went through him	Peteĩ temiandu kulpa rehegua ohasa hese
I don’t think it’s past the wedding night	Che napensái ohasáma hague pe kasamiento pyhare
I just want to get out	Che ningo asẽse mante
I held my finger up beside her	Ajoko che kuã yvate gotyo ijykére
A medical bag slung over his shoulder	Peteĩ vosa médico oñemoĩ ijyva ári
I need you to tell me what the message meant	Aikotevẽ ere chéve mbaʼépa heʼise vaʼekue pe mensáhe
I started suffering again and my body identification returned	Añepyrũ jey ahasa asy ha che rete identificación ojevy
I took one of the dead man’s hands	Aipyhy peteĩva pe omanóva po
I needed something to take the sting out	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e aipe’a haĝua pe picadura
I didn't expect everyone to know that already	Ndahaʼarõi kuri enterovéva oikuaáma upéva
I paused once, only to look back at my son	Apytu’u peteĩ jey, amaña jey haĝuánte che ra’ýre
I’ve been there, twice	Che aime kuri upépe, mokõi jey
I thought he was going to fall out of his chair	Aimo’ãkuri ho’ataha isilla-gui
I am in charge of whether you live or breathe	Che aime encargado reikove térã rerrespirápa
I think he’s one of those depressed types	Che apensa ha’eha peteĩva umi tipo deprimido-gui
I felt so good and ready to go	Añeñandu porãiterei ha aimema aha hag̃ua
I don't do anything since it doesn't apply to me	Che ndajapói mbaʼeve ndojeporúi guive chéve
I seem to remember seeing its walls from the street	Ha’ete chemandu’áva ahecha hague umi imuralla tape guive
You don’t want to keep it to yourself	Ndereñongatuséi ndejupe g̃uarã
I heard him call security	Ahendu ha’e ohenói seguridad-pe
I felt safe with you	Che añeñandu vaʼekue segúro nendive
This was the basis for successful fraud prosecutions	Péicha ha'e kuri base oñemotenondéva exitosa procesamiento fraude reheguáva
This is an area of ​​great confusion	Kóva ha’e peteĩ área tuicha confusión-pe
I hit the ground and stayed on the ground	Agolpea yvýre ha apyta yvýpe
I love feeding people	Che ningo ahayhueterei amongaru umi héntepe
I've never met someone as amazing as you	Araka'eve ndaikuaaiva'ekue peteĩ tapicha hechapyrãva ndeichaguápe
I can’t even imagine it	Ndaikatúi ni añeimahina
I went into the hall and sat down	Aike pe salónpe ha aguapy
I can’t believe it’s been a year	Ndaikatúi arovia ohasáma hague peteĩ áño
A joint strong as steel and soft as velvet	Peteĩ joaju imbaretéva acero-icha ha ipiro’ýva terciopelo-icha
I wondered if the man knew about my mission	Añeporandu oikuaápa pe kuimba’e che misión rehegua
I lowered the key to the house, turned it	Amboguejy pe llave ógape, ambojere
I didn't mean to shock you	Che nda'eséi va'ekue ndéve rembopy'aju haguã
I could get you then	Che ikatu kuri rohupyty upérõ
I like this wind though	Chegusta ko yvytu jepe
I have to help my husband provide for us	Che aipytyvõvaʼerã che ménape omeʼẽ hag̃ua ñandéve umi mbaʼe oikotevẽva
I swear they make all the difference for us	Ahura ha’ekuéra ojapopaite pe diferencia ñandéve ĝuarã
I turned around and reached for my bag	Ajevy ha aipyso che po che vosápe ĝuarã
I remember the last time we talked	Chemanduʼa pe última ves roñeʼẽ hague
I think we should call the whole thing	Che aimo’ã ñahenóiva’erãha pe mba’e tuichakue
I gave him a small smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy’imi
A gesture of good faith	Peteĩ gesto ohechaukáva jerovia porã
A warm smile appeared to add to his natural familiarity	Peteĩ sonrisa calurosa ojehechauka omoĩve haĝua pe familiaridad natural orekóvape
I was the unfortunate soul they chose to attend you	Che ha’ékuri pe ánga desafortunada oiporavóva hikuái oasisti haĝua peẽme
I closed my eyes and waited	Amboty che resa ha aha’arõ
I am fighting to stay here	Che añorairõ hína apyta hag̃ua koʼápe
I didn’t realize it was getting too late	Ndahechakuaáikuri tardeitereiha ohóvo
I didn't believe him	Ndagueroviái vaekue chupe
I have more skill and power than you can imagine	Che areko hetave katupyry ha pu’aka ikatúvagui peimo’ã
I looked into his eyes that night when he came back	Amaña hesáre upe pyhare ou jeývo
I couldn’t let him take over	Ndaikatúi aheja ojagarra pe poguýpe
I am free to walk up	Che aime sãsõme aguata haguã yvate
I helped him tie it up	Che aipytyvõ chupe oñapytĩ hag̃ua
I wanted to be up there with them	Che aimese kuri upépe yvate hendivekuéra
I almost broke the glasses	Haimete aity umi anteojo
I began to despise all girls for this	Añepyrũ adespresia enterove mitãkuñaʼípe ko mbaʼére
A flat joke is just a flat joke	Peteĩ broma plana ha’e peteĩ broma plana-nte
I can taste it in the air	Ikatu a’proba pe aire-pe
A stack of books stood beside the chair	Peteĩ pila de libros oñembo’y pe apyka ykére
A published photograph of the man does not exist	Peteî fotografía publicada upe karai ndoikói
I saw one of these with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha peteĩva koʼã mbaʼe
None of that happens here	Ni peteĩva umívagui ndoikói koʼápe
I know what sets look like	Aikuaa mba’éichapa ojehecha umi conjunto
I couldn’t eat or sleep for weeks	Ndaikatúi akaru ni ake heta semána aja
I’d just finish him off	Che amohu’ãnte va’erãmo’ã chupe
A wave of happiness washed over him	Peteĩ ola de felicidad ojejohéi hese
But I didn't really know what to write next	Péro ndaikuaái añetehápe mbaʼépa ahai vaʼerã upe rire
He looked great then and he looks great now	Ha’e ojehecha porãiterei upérõ ha ojehecha porãiterei ko’áĝa
The person was very happy to comply	Pe persóna ovyʼaiterei kuri okumpli haguére
A sunken khan stood southwest of the village	Peteĩ khan oñehundi vaʼekue oñemboʼy suroéste gotyo pe puévlogui
I was just out with a friend recently	Nda’aréi asẽ ramoite peteĩ che amígo rendápe
One belief cannot become a justification for another belief	Peteĩ jerovia ndaikatúi oiko chugui peteĩ justificación ambue jerovia rehegua
I dropped the name right off you on the dog	Che aity pe téra ndehegui voi pe jagua ári
I wouldn't even know what that looked like	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã voi mbaʼéichapa upéva
Congress gave approval for the project	Congreso ome'ê aprobación ko proyecto-pe guarã
I didn't think about seeing you again	Che napensái kuri rohecha jey hag̃ua
I have not yet tried to leave the basement	Neʼĩra gueteri añehaʼã asẽ pe koty oĩvagui yvyguýpe
I lifted my head to look for him	Ahupi che akã aheka hag̃ua chupe
I got up and found my way to the kitchen counter	Apu’ã ha ajuhu che rape pe mostrador de cocina-pe
I was not afraid to admit it	Ndakyhyjéi vaʼekue arrekonose hag̃ua upéva
A unique musical instrument with a touch sensitive light beam	Peteî instrumento musical ijojaha'ÿva orekóva haz de luz sensible táctil
I put my feet on the ground and stood up	Amoĩ che py yvýpe ha añembo’y
I gave him a glass of water and some salt	Ame’ẽ chupe peteĩ vaso y ha juky’imi
I noticed that he was very quiet	Ahechakuaa haʼe okirirĩeterei hague
I love it when you talk dirty	Che ahayhu reñe’ẽ jave ky’a
I just want to sleep	Añenose mante
It makes more sense to save fuel	Oguerekove sentido osalva haguã combustible
I joined the others in the living room	Che añemoirũ umi ambuekuéra ndive pe sala de estar-pe
Navy training program	Programa de capacitación Armada-pe
The lawsuit was eventually settled	Amo ipahápe oñemyatyrõ pe demanda
I hated what he wouldn't let me have	Che ndachaʼéi vaʼekue pe haʼe ndohejáivare chéve areko
I can't imagine how you must be feeling	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa oiméne reñeñandu
He is now a small business owner	Ko'ágã ha'e peteî empresa michîva jára
I would have stayed	Che apyta vaʼerãmoʼã
I have no one to love me	Ndarekói avave cherayhúva
This costs the government a great deal of tax revenue	Péva ocostea gobierno-pe tuicha ingreso tributario
A companion book was also published	Avei osẽ peteĩ lívro omoirũva hendive
I tried for a while and then just gave up	Añeha’ã sapy’ami ha upéi añeme’ẽnte
I grabbed it and quickly put it in my nose	Ajagarra ha pya’e amoĩ che ryépe
I just did a lot of work on this boat	Heta tembiapo ajapo ramoite ko várkope
I want to be a builder	Che ha’ese peteĩ constructor
I had my theme song and everything	Che areko va’ekue che purahéi tema rehegua ha opa mba’e
I had no intention of talking about it	Che ndarekói kuri intención añeʼẽ hag̃ua upévare
I have no idea where, or if, they are	Ndarekói idea moõpa, ni oimépa, oĩ hikuái
I can’t wait to sign up for the full cruise	Ndaikatúi aha’arõ afirma haĝua pe crucero completo-pe ĝuarã
The Navy has launched an investigation into the incident	Armada omoñepyrü investigación ko mba'e oikóva rehe
I’m not nearly worthy	Che ndaha’éi haimete digno
I want to taste your honey, baby	Che aipota aproba nde eíra, che memby
I'm going to eat it	Che ro'use
I felt like he wasn’t emotionally there anymore	Añandu ha’e noĩvéimaha emocionalmente upépe
I just need to know, binary or text	Tekotevẽnte aikuaa, binario térã texto
A kiss full of heat and determination	Peteĩ beso henyhẽva haku ha determinación-gui
I moved my hands down her face towards her chest	Amboguejy che po hova guýpe ijyva gotyo
I want green grass damn it	Che aipota kapi'ipe verde maldición
I was so excited to get guns	Che ningo avyʼaiterei ahupyty haguére umi pistola
I can remember it like it was yesterday	Ikatu chemandu’a hese kueheramoguáicha
I barely remember it	Apenas chemandu’a hese
I have personally sold him about a dozen hats	Che personalmente avendéma chupe peteĩ docena de sombrero rupi
I’m going to tell him this tonight too	Péicha ha’éta chupe ko pyharépe avei
I had four hours of sleep ahead of me	Che renondépe areko kuri cuatro óra oke hag̃ua
Of course they are different for everyone	Añetehápe haʼekuéra idiferénte enterovépe g̃uarã
A couple of my recent thoughts	Peteĩ par che pensamiento nda’aréi
I pushed hard against the wall again	Añembota hatã jey pe muro rehe
A union representative accompanied him to all meetings	Peteî representante gremial omoirû ichupe opavave aty guasúpe
I learned a bit about first aid	Aikuaa’imi primeros auxilios rehegua
I have run out of patience	Che ningo opaitéma che paciencia
I just need to get this damn case over	Tekotevẽnte ahupyty ko maldito káso opa
I need some supplies for the car	Aikotevẽ unos kuánto suministro pe áutope g̃uarã
I am raising a family on this road	Che amongakuaa hína peteĩ família ko tapére
I often have community meetings as well	Py’ỹi areko avei umi reunión comunitaria
I want to move on and live my life	Añemotenondese ha aikose che rekove
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Peteĩ guante de protección de sierra cómoda ojejapóva kavara kuérogui
I knew that kind of building	Che aikuaa vaʼekue upeichagua edifísio
I was quickly told to leave	Pya’e oje’e chéve asẽ haĝua
I rolled to the end and landed on my feet	Ajeroky pe hu’ãme ha a’aterrisa che py ári
A bathroom sounds great	Peteĩ baño ipu porãiterei
I still owe you a favor	Che adeve gueteri ndéve peteĩ favor
I dreamed again that night about the mysterious woman	Asoña jey upe pyharépe pe kuña misteriosa rehe
I fell to the ground next to my dear sister	Che ho’a yvýpe che hermana ahayhuetéva ykére
I imagine he’d like to change that soon	Añeimagina ha’e okambiasetaha upéva pya’e
I will be your guide during this first stage	Che ha’éta pende guía ko primera etapa aja
I could see their tangled shadows	Ahechakuaa umi sombra enredado orekóva hikuái
I believe he may be seriously injured, sir	Che arovia ikatuha ojeherida vaieterei, karai
I had a revelation concerning the sin of envy	Che areko peteĩ rrevelación oñeʼẽva pe pekádo de envidia rehe
That would fool them	Upéva ombotavýta chupekuéra
I knew that at the time	Upéva aikuaa vaʼekue upe tiémpope
I looked out the cottage window	Amaña pe cabaña ventána rupi
I also pray for peace for all involved	Avei añembo’e py’aguapy opavave oîvape ĝuarã
A few can be loving and compassionate	Mbovymi ikatu oporohayhu ha oiporiahuvereko
I am completely with you	Che aimepaite penendive
I made the mistake of taking the bus	Che ajavy ajagarra haguére pe ómnibus
I have no idea how this idea came to me	Ndarekói idea mba’éichapa ou chéve ko idea
I have little memory of my past	Sa’i chemandu’a che rekove yma guarére
I then made a note of it	Upérõ ajapo peteĩ nóta upévagui
I believe what they all said	Che arovia opavave he’iva’ekue hikuái
I had no idea what to do	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ajapóta
I needed to be away from this place	Tekotevẽ kuri aime mombyry ko lugárgui
I looked directly at him and waited	Amaña hese directamente ha aha’arõ
I am fine to pay a visit	Che ningo aime porã apaga hag̃ua peteĩ visíta
I removed the plastic handle	Aipe’a pe asa de plástico
A nice day albeit a bit hot	Peteĩ ára iporãva jepémo haku’imi
I’m happy for you, surprised though	Che avy’a nderehehápe, sorprendido jepe
I was talking about working on it	Che añe’ẽkuri amba’apo haĝua hese
I wanted to do something a little different	Ajapose peteĩ mbaʼe iñambueʼimiva
I hope you have fun and enjoyment	Aipotaite ningo peñembovyʼa ha pevyʼa
I also know what device you are talking about	Avei aikuaa mba’e dispositivo rehepa reñe’ẽ
I respect them, a proud man	Che ningo chemombaʼe chupekuéra, peteĩ kuimbaʼe oñemombaʼeguasúva
I want to be heard	Che aipota oñehendu chéve
I have no complaints	Che ndarekói reclamo
I will develop intimacy	Che adesarrolla va’erã intimidad
I had to get ready to work	Ajeprepara vaʼerã kuri ambaʼapo hag̃ua
An immediate and public execution would then be ordered	Upérõ oñembohasa vaʼerãmoʼã peteĩ ejecución pyaʼe ha púvliko
I'll go in your place	Che aháta nde rekovia
I’ve done enough of that myself	Che ajapo suficiente upévagui chejehegui
I won't stay far behind	Ndapyta mo'ãi mombyry tapykuépe
I waited as the phone rang	Aha’arõ pe teléfono ipu aja
I turned around and kissed her cheek	Ajevy ha ahetũ ijyva
I have all the tools laid out	Che areko opa umi tembiporu oñembosako’íva
A block here and a punch there	Peteĩ bloque ko’ápe ha peteĩ puñeta upépe
A long, wonderful three years	Peteĩ mbohapy áño ipukúva, iporãitereíva
I haven't seen or heard from him in years	Heta áñorema ndahechái ni nahendúi chugui
I go out occasionally	Che asẽ sapyʼapyʼa
I wanted to do things right	Che ajapose vaʼekue hekopete umi mbaʼe
I was the only one who ate with any appetite	Che añoite ningo akaru vaʼekue mbaʼeveichagua apetito reheve
I had to trust myself to trust you	Che ajerovia vaʼerã kuri chejehe ajerovia hag̃ua nderehe
I learned that sex and love are two different things	Aikuaa sexo ha mborayhu ha’eha mokõi mba’e iñambuéva
I would see the wall in the morning	Che ahecháta kuri pe murálla pyhareve
I didn't know he was going to come out	Ndaikuaái kuri osẽtaha haʼe
I have to give them access to look at it	Ame’ẽva’erã chupekuéra acceso ojesareko haĝua hese
I can't believe it's you	Ndaikatúi arovia ha'eha nde
I want him to fight back	Aipota haʼe oñorairõ jey
I could figure out the rest	Ikatu kuri afigura pe hembýva
I thought you were about to pass out	Che apensa vaʼekue redesmaya potaitémaha
I want to stay, you need to sleep well	Che apytase, tekotevẽ reke porã
A huge explosion rocked us as the first bomb hit	Peteĩ explosión tuichaitereíva orembotyryry pe primera bomba oity jave
I can't wait for her to have the baby	Ndaikatúi aha'arõ chupe oguereko haguã pe mitã
I can't understand most of it	Ndaikatúi antende la majoría umívagui
I didn't want him to hate me	Ndaipotái vaekue ha'e ndaija'éi cherehe
I need human flesh and blood to survive	Aikotevẽ yvypóra ro'o ha tuguy aikove haguã
I can’t put my finger on why that is	Ndaikatúi amoĩ che kuã mba’érepa upéicha
I’m hoping that’s enough knowledge	Aime esperanza-pe upéva ha’e suficiente conocimiento
I also got up to see how many	Che apu'ã avei ahecha mboýpa
I wanted to experience again how he loved me	A’experimentase jey mba’éichapa ha’e cherayhu
I can’t believe you know me so well	Ndaikatúi arovia nde chekuaa porãiterei hague
A twinkle in his eye brought him around	Peteĩ tesape hesápe ogueru chupe ijerére
I hope you understand this	Aipotaite ningo rentende ko mbaʼe
I surprised myself with tears	Che sorprende añesorprende hasẽvo
A secret pocket can be inside another secret pocket	Peteĩ bolsillo secreto ikatu oĩ ambue bolsillo secreto ryepýpe
I had seen something beautiful in that setting	Che ahecha kuri peteĩ mbaʼe iporãitereíva upe escenario-pe
I hated times like that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi tiémpo peichaguáre
I had never seen anything like it	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue mbaʼeve peichagua
I knew immediately what it was	Che aikuaa pya’e mba’épa ha’e
I saw a torch on the wall	Ahecha peteĩ tataindy pe murálla ári
I closed my eyes at this moment just before impact	Amboty che resa ko momento-pe impacto mboyvemi
I haven’t seen a post in a long time	Are guivéma ndahechái peteĩ post
Just one day down the road and you lose it	Peteĩ ára añoite tape guýpe ha reperdé
I would have everything that would be mine	Che aguerekóta opa mba’e chemba’eva’erãmo’ã
A crumbling wall can be seen in front of the hotel	Upe otél renondépe ojehecha peteĩ murálla oñembyaíva
A response is an action based on logic	Peteĩ ñembohovái ha’e peteĩ tembiapo oñemopyendáva lógica rehe
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ahechase che tuvakuérape, che novia, che amigokuérape
I got right into my destination	Aike porã che destino-pe
I was getting weaker by the second	Chekangyvéma kuri pe segundo-pe
I was hoping it wouldn't rain	Aha'arõ kuri ndokyvéima
I ran across the bridge over the lake	Añani pe puente ohasáva pe lágo ári
I wanted him all to myself	Che aipota vaʼekue chupe opa mbaʼe chejehegui
I will not respond to any texts, from anyone	Che nambohovái mo'ãi mba'eveichagua texto, avavégui
I would be angry a lot	Heta chepochy vaʼerãmoʼã
A little late, but at least it says something	Tarde’imi, ha katu por lo menos he’i peteĩ mba’e
I finally made it back to my apartment safely	Ipahápe aĝuahẽ jey che apartamento-pe seguro
I leaned on my hands to rest	Añembo’y che po ári apytu’u haĝua
I am very happy with this luxury accent chair	Che avy’aiterei ko apyka de acento de lujo rehe
I had to live things out	Tekotevẽ kuri aikove umi mbaʼe
I could play the guitar	Ikatu kuri ambopu pe guitarra
I proceeded to give him a spanking	Che aprocede ame’ẽ haĝua chupe peteĩ golpe
I had spent most of my life there	Upépe ahasa kuri la majoría che rekove
You sacrifice your loved ones	Peẽ pesakrifika umi mbaʼe pehayhúva
On that occasion I could have been with him	Upe okasiónpe ikatu kuri aime hendive
I will take my place among the stars	Che añemoĩta che rendaguépe umi mbyja apytépe
I can’t let him do that	Ndaikatúi aheja chupe ojapo upéva
I can sleep in the room alone	Ikatu ake pe kotýpe cheaño
I feel at peace here	Añeñandu py’aguapýpe ko’ápe
I can actually smell the fear and panic	Añetehápe ikatu ahetũ pe kyhyje ha ñemondýi
I broke up with him several times	Heta vése ajesepara chugui
I may never get the chance to see her again	Ikatu arakaʼeve ndahupytýi pe oportunida ahecha jey hag̃ua chupe
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I was slowly feeling my body regain its strength	Mbeguekatúpe añandu hína kuri che rete ohupyty jeyha imbarete
I just noticed that caps break easily	Ahechakuaa ramoite umi gorro fácilmente oñembyaiha
I bought all his books	Ajoguapaite iñarandukakuéra
I hear now that everyone knew all along	Ahendu ko’áğa opavave oikuaa hague opa ára
I was lucky around sunset I got the deer	Che areko suerte kuarahy reike jerére ahupyty umi ciervo
I did some trails after you answered my call	Ajapo unos kuánto rastro peẽ pembohovái rire che ñehenói
I longed for someone in my life	Che aipotaiterei vaʼekue peteĩ persóna che rekovépe
I call it because it sounds crazy	Che ahenói upéva ipu haguére loco
I can’t be angry anymore	Ndaikatúivéima chepochy
I wrote about that further down the list	Ahai upéva rehegua mombyryve pe lista-pe
That film was a work of art	Upe pelíkula haʼe vaʼekue peteĩ obra de arte
I walked through the empty, dark village	Aguata pe puévlo nandi ha iñypytũva rupi
I want him in bed to punish me personally	Aipota ha’e che tupape chekastiga personalmente
I appreciate it and I like it too	Che amomba’e ha chegusta avei
I lay down next to him keeping the distance	Che añeno ijykére amantene pe distancia
I quit drinking on that day last year	Upe díape aheja pe vevída pe áño ohasavaʼekuépe
I stepped out and looked behind me	Asẽ ha amaña che rapykuéri
I know it’s just moments	Aikuaa ha’eha momento-nte
I wanted to spend more time with him	Ahasase kuri hetave tiémpo hendive
I’d hear that if he did	Ahenduva’erãmo’ã upéva ojapo ramo’ã
Many of the trees are gone	Heta umi yvyramáta opa
I needed something to change	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe akambia hag̃ua
I asked him about this today	Aporandu chupe ko árape ko mba’ére
I would look casual, but not too casual	Che ahechava’erã casual, ha katu ndaha’éi casualiterei
A split second later, the old expression returned	Peteĩ fracción de segundo rire, pe expresión yma guare ojevy jey
This battle may have occurred c	Ko ñorairõ ikatu oiko raʼe c
I heard you explain it to the police	Che ahendu kuri remyesakãvo umi polisíape
I want to set up my office and get to work	Amoĩse che oficina ha añepyrũse ambaʼapo
I wonder if that’s also in poetry	Che añeporandu upévapa oĩ avei ñe’ẽpotýpe
I can’t believe you did this	Ndaikatúi arovia nde rejapo hague péva
I see the future in a dream	Che ahecha pe futuro peteĩ sueño-pe
I examined blood in this problem	Ahesa’ỹijo tuguy ko problema-pe
I will not make that mistake with you again	Ndajapomo'ãvéima upe jejavy penendive
I mean you’re human	Che ha’ese nde ha’eha yvypóra
I had done it many times before	Heta vése ajapo vaʼekue upe mboyve
I learned a lot from her about women	Heta mbaʼe aikuaa chugui kuñanguéragui
A good king needs the love of a woman	Peteĩ rréi porã oikotevẽ peteĩ kuña mborayhu
The gentle breeze from outside washes over everything	Yvytu mbegue okáguio ojohéi opa mba’e ári
I wonder what drew them here	Che añeporandu mba’épa ogueraha chupekuéra ko’ápe
I started running towards them	Añepyrũ añani hendápekuéra
A bad view, a sick view	Peteĩ visión vai, peteĩ visión hasýva
I felt like shit afterwards	Che añeñandu peteĩ cagada-icha upe rire
I trust everyone is ready	Ajerovia opavave oĩha listo
I never knew this	Araka’eve ndaikuaáikuri ko mba’e
I could barely stand to look at them	Apenas ikatu añembo’y amaña haĝua hesekuéra
I did as he said and held on tight	Ajapo ha’e he’i haguéicha ha ajejagarra mbarete
I didn't need any help for that	Upearã natekotevẽi vaʼekue mbaʼeveichagua pytyvõ
I can't tell anyone but you	Ndaikatúi amombe'u avavépe ndaha'éirõ ndéve
I can’t change my past	Ndaikatúi akambia che rekove yma guare
It took a few thousand plus coming last	Oñeikotevẽkuri mbovymi mil plus oúva ipahaitépe
I knelt down with them and took in my mess	Añesũ hendivekuéra ha ajagarra che sarambi
I can't take any more of this right now	Ndaikatúivéima araha ko'ã mba'égui ko'ágãite
Recently I was at my best friend’s nursery	Nda’aréi aime kuri che amigo porãvéva vivero-pe
I met the members of his congregation	Aikuaa umi miembro ikongregasiónpegua
I got tongue tied again	Che areko jey lengua oñeñapytĩva
I can’t keep still	Ndaikatúi añemantene kirirĩháme
I rested my face on his head	Apytu’u che rova ​​iñakã ári
I doubt it will be permanent	Aduda ha’étaha permanente
I was so excited to see him	Che ningo chepyʼaroryeterei ahechávo chupe
I would have told you so	Che ha'e va'erãmo'ã peẽme upéicha
I stayed in front of him	Che apyta henondépe
I was still drinking	Che katu hoyʼu gueteri
It got a wider release the next day	Ohupyty peteî lanzamiento amplio ambue árape
I will always be a burden	Che ningo siémpre haʼéta peteĩ kárga
I knew what was coming next	Che aikuaa mbaʼépa oúta upe rire
I never thought he would hide something like that from me	Arakaʼeve napensái vaʼekue haʼe omokañytaha chehegui peteĩ mbaʼe peichagua
I do in research for related	Che ajapo investigación-pe umi relacionado-pe guarã
I had no clue what tomorrow would be like	Ndarekóikuri pista mba’éichapa osẽta ko’ẽrõ
I might as well try again	Ikatu avei añeha’ã jey
A smile never left his face	Peteĩ pukavy araka’eve ndohejái hova
A white light began to shine on his chest	Peteĩ tesape morotĩ oñepyrũ omimbi ijyva ári
A corpse in a coffin	Peteĩ te’õngue oñemoĩva ataúdpe
I just go for the ones with the fun boxes	Che aha mante umi orekóva umi caja divertida rehe
A sound that gradually grew louder	Peteĩ tyapu mbeguekatúpe hatãve ohóvo
I always overanalyze everything	Akóinte aanalisaiterei opa mbaʼe
I’m just trying to educate you here	Añeha’ãnte pombo’e ko’ápe
I planned to escape	Che aplanea akañy hag̃ua
I love men who see girls with all their heart	Che ahayhu umi kuimba’e ohecháva mitãkuña’ípe ikorasõite guive
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Umi ballena azul ñehenói ipuku diez ha treinta segundo mbytépe
A year of the unexpected	Peteî arýpe umi mba'e oñeha'ãrõ'ÿva
I couldn't stop thinking about how I could teach him	Ndaikatúi ajejoko apensa mbaʼéichapa ikatu amboʼe chupe
I have classes to teach	Che areko clase ambo’e haĝua
I hope it’s adequate	Aipotaite ningo ha’e adecuado
He parted ways with them to answer	Haʼe ojesepara chuguikuéra ombohovái hag̃ua
I’ll keep you in prayer too	Che avei poñongatúta ñembo’épe
I quickly went in to answer but didn’t recognize the number	Pya’e aike ambohovái haĝua ha katu ndahechakuaái pe número
I went back to the food table for a drink	Aha jey tembi’u mesa ári a’y’u haĝua
I am single, rich, and on my own	Che ningo che soltéra, irríko ha chejeheguiete
I hope they only bring in armed men	Aipota ogueru hikuái kuimba’e armado-pe añoite
I was a murder mechanically and powerless to stop it	Che ha’ékuri peteĩ jejuka mecánicamente ha ndaipu’akái ajoko haĝua
I had never felt anything like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue mba’eve peichagua
I wanted the past to somehow come back	Aipota kuri algún modo ou jey pe yma guare
I would start a war on a tomb	Che amoñepyrũta peteĩ gérra peteĩ sepultúrare
I wouldn't worry too much about it	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã upévare
I like the color and variety	Chegusta pe color ha variedad
I don't think otherwise about it	Che napensái ambue mba'e hese
I believe in myself and no one	Che ajerovia chejehe ha avavére
A little goes too far	Michĩmi oho mombyry eterei
I held him just as hard	Che ajoko chupe upéicha avei hatã
I didn’t think to ascertain who it was	Napensái aasegura haĝua mávapa ha’e
I loved every minute of it	Che ahayhueterei cada minuto upévagui
I expected better than you	Che aha'arõ vaekue iporãve pendehegui
The characters are people today	Umi personaje ha’e tapichakuéra ko’áĝagua
I have no claims to make, no flags to plant	Ndarekói reclamo ajapo haguã, ndaipóri poyvi añotỹ haguã
I wasn’t thinking with my brain	Che ndaha’éikuri apensa va’ekue che apytu’ũ reheve
I had a female friend with me	Che areko va’ekue chendive peteĩ angirũ kuña
I can easily go without drinking or smoking	Fásilmente ikatu aha amboyʼuʼỹre ni apitaʼỹre
I have to be strong and collected	Che aimeva’erã mbarete ha añembyaty
A live tree is killed	Ojejuka peteĩ yvyra oikovéva
I bought a house a year later	Ajogua peteĩ óga un áño haguépe
I am looking forward to reading it	Che ningo ahaʼarõiterei amoñeʼẽ
I don’t feel any desire to join the conversation	Nañañandúi mba’eveichagua deseo aike haĝua pe conversación-pe
I decided today would be my last entry	Adesidi ko árape ha’étaha che entrada paha
He’d only last one season	Ha’e odura va’erãmo’ã peteĩ temporada-nte
I really appreciate your guidance	Añetehápe amombaʼeterei peẽ pe gía
I want to spend every minute with my daughter	Ahasase káda minuto che membykuña ndive
A boy came towards me	Peteĩ mitãkaria’y ou che gotyo
I wanted to save the books	Che asalvase vaʼekue umi lívro
I thought you saw that	Che apensa vaʼekue rehecha hague upéva
I should have told you before, but here it goes	Che ha’eva’erãkuri peẽme upe mboyve, ha katu ko’ápe oĝuahẽ
I will try to come to you	Añeha'ãta aju pene rendápe
I turned around and saw a figure running towards me	Ajere ha ahecha peteĩ figura oñani che gotyo
I was beside myself with joy	Che aime kuri che akãgui vyʼágui
I started on that trail and then had second thoughts	Añepyrũ upe senderope ha upéi areko mokõiha pensamiento
I just had to check it out	Che ningo ahechavaʼerãnte kuri upéva
I desperately needed my sleep	Aikotevẽterei che képe
I was very competitive	Che ningo chekompetieterei vaʼekue
A second scholar joined us soon after	Upe riremínte oike orendive peteĩ mokõiha karai arandu
I kept looking at the clock	Che ajesareko meme pe rrelójre
Congress to create a system of higher education	Congreso omoheñói haguã sistema de educación superior
I had no recollection of eating or anything being served	Ndarekóikuri chemandu’a akaru hague ni mba’eve oñeservívare
I decided to choose a new family	Adesidi aiporavo peteĩ família pyahu
I can't survive this	Ndaikatúi aikove ko mba'égui
I am so lucky to have you	Che suerteiterei areko haguére ndéve
I did that in my first academic question	Ajapo upéva che primera pregunta académica-pe
I didn’t reply to his text	Che nambohováiri itexto
I have a little freedom fighter in my hand, obviously	Che pópe areko peteĩ luchador de la libertad michĩmi, ojehechaháicha
I was worried that somehow they actually froze	Chepy’apy de alguna manera añetehápe oñecongela hikuái
I think he feels this job is beneath him	Che aimo’ã ha’e oñanduha ko tembiapo oĩha iguype
There is a lot of life this year	Heta tekove ojeiko ko arýpe
I appreciate the papers and everything	Amomba’e umi kuatia ha opa mba’e
I waited for a blow, breathless	Aha’arõ peteĩ golpe, apytu’ũ’ỹre
A lie is a lie	Japu ha’e peteĩ japu
I was listening behind the panel in the council room	Che ahendu hína kuri pe panel rapykuéri pe konsého kotýpe
I looked in my grocery bag	Amaña che vosa de comestibles-pe
I was hoping to see a different color	Che ningo ahaʼarõ kuri ahecha peteĩ kolór idiferénteva
Fire had been set in the fireplace	Oñemoĩ kuri tata pe tatakuápe
I know how strong your faith is	Che aikuaa mba'eichaitépa imbarete pende jerovia
I don't really know anyone here yet	Añetehápe ndaikuaái gueteri avavépe ko'ápe
I thought he hated me	Che apensa vaʼekue haʼe ndaijaʼéiha cherehe
A member must be personally present in order to vote	Peteî miembro oîva'erã personalmente ikatu haguã ovota
I looked at my little one	Amaña che mitã’íre
I opened it to take a closer look	Aipe’a ahecha porãve haĝua
I've never seen you jealous of anyone	Araka'eve ndahechái nde envidioso avavére
I found a new job in a clothing store	Atopa peteĩ traváho pyahu peteĩ tenda oñevendehápe ao
The reason is because they embrace who they are	Pe razón ha’e o’abrazágui hikuái mávapa ha’ekuéra
A lot like you, actually	Heta ndeichagua, añetehápe
I like the morning hour	Chegusta pe aravo pyharevegua
I have more tea	Che arekove té
A million things can still go wrong	Un millón mbaʼe ikatu gueteri oho vai
I want you to get him for me	Aipota rehupyty chupe chéve guarã
I rarely hear him laugh like this	Sa’i ahendu chupe opuka péicha
I decided to go there first	Adesidi aha raẽ upépe
I felt sad, and angry, and most of all, exhausted	Añeñandu ñembyasy, ha chepochy, ha opa mba’égui, chekane’õ
I was naked, really exposed	Che aime kuri desnudo, añetehápe ojehecha’ỹva
I’ve killed before without any remorse	Che ajuka kuri upe mboyve mba’eveichagua remordimiento’ỹre
I couldn’t take my eyes off his	Ndaikatúi aipe’a che resa imba’évagui
He soon turned to journalism	Upe riremínte ojere periodismo rehe
I wasn’t exactly in a relationship with him, ever	Che ndaha’éikuri exactamente peteĩ relación-pe hendive, araka’eve
I think it’s some kind of monster	Che apensa ha’eha algún tipo de monstruo
Even from here I can walk home	Ko’águi jepe ikatu aguata che rógape
I need to give you your gift	Tekotevẽ ame'ẽ ndéve ne jopói
The meat is said to be excellent	Oje’e pe so’o iporãitereiha
I’m ready to move forward	Che aime listo aha haĝua tenonde gotyo
I say so much in front of him	Che ha’e hetaiterei mba’e henondépe
I never thought so many would accept it	Araka’eve naimo’ãikuri hetaiterei oĩtaha oasepta
I mean almost nowhere	Che ha’ese haimete moõve
A lot of young people are suffering these days	Hetaiterei mitãrusukuéra ohasa asy ko'ã árape
I have no idea at all	Che ndarekói ni peteĩ idea mbaʼeveichavérõ
I want to make a life here with you	Ajapose peteĩ tekove ko’ápe nendive
This they proved incapable of doing	Péva ohechauka hikuái ndaikatuiha ojapo
I'm trying to tell you that	Añeha'ã ha'e peẽme upéva
I still have seven more classes to hit before lunch	Areko gueteri siete claseve agolpea haĝua almuerzo mboyve
I was there for a different reason	Che aime kuri upépe peteĩ mbaʼére idiferéntevare
I was so overcome with emotion	Che ningo chesuperaiterei vaʼekue pe emosión
I didn’t get behind the wheel of that car	Ndajupíri upe áuto rruéda rapykuéri
I was hoping you had forgotten	Che ningo ahaʼarõ kuri nde resarái hague
I still don't like them	Koʼág̃a peve ndachegustavéi chupekuéra
I can’t shoot straight	Ndaikatúi adispara recto
I looked down and my jaw dropped	Amaña yvýre ha che jyva oguejy
I made my first one, the year that picture was taken	Ajapo che peteĩha, pe áño ojejapo hague upe ta’anga
Then he went back to the hall	Upéi oho jey pe salónpe
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi ojapo jave upéva
I stuck to my word	Che añeñapytĩ che ñe’ẽre
I shouldn't be talking to any of them	Ndaipóri vaʼerã añeʼẽ ni peteĩva ndive
I think it’s underground, beneath us	Che aimo’ã oĩha yvyguýpe, ñande guýpe
I kept going back and he kept leaving me	Che asegi aha jey ha haʼe osegi cheheja
I just want to see my brother happy	Ahechasénte che ermáno ovyʼaha
I put the old label in my pocket	Amoĩ che bolsillo-pe pe etiqueta tuja
I took a deep breath to renew my determination	Apytu’u pypuku ambopyahu haĝua che determinación
I had another breakfast company there earlier this morning	Che areko ambue desayuno compañía upépe ko pyharevépe voi
I never wanted to see him again	Arakaʼeve ndahechasevéima chupe
The men were ordered to walk in absolute silence	Umi kuimba’épe oñemanda oguata haĝua kirirĩháme absoluto
I must have found it at some point	Oiméne ajuhu raʼe peteĩ tiémpope
A few people ran from the palace without shoes	Mbovymi tapicha odipara pe palásiogui sapatu’ỹre
During the day I wandered the streets	Ára aja aiko rei vaʼekue umi kállere
I blew a kiss on her ear	Ambopu peteĩ beso ijapysápe
I think it can take us all	Che apensa ikatuha ñandegueraha enterovépe
I want to be part of that	Che aimese parte upévagui
I laughed at you like crazy	Che apuka nderehe tavýicha
I guess nothing more needs to be said	Aimo’ã natekotevẽiha oje’e mba’eveve
They cut off their engagement	Oikytĩ hikuái icompromiso
I’ll wait here for ten minutes, no more	Aha’arõta ko’ápe diez minuto, ndaha’evéima
I hate seeing his work and impact on humanity	Che ndacha’éi ahechávo hembiapo ha impacto humanidad rehe
Wilson for a seven-yard loss	Wilson peteî pérdida siete yarda rehe
I have orders from above to follow your power	Che areko órden yvate guive asegi hag̃ua nde podér
I told you it was mostly his fault	Che ha’e kuri peẽme ha’eha la majoría ha’e kulpa
I can’t believe he is such a loving husband	Ndaikatúi arovia ha’eha peteĩ ména oporohayhuetereíva
I have to live with that feeling forever	Aikova’erã upe temiandu reheve tapiaite ĝuarã
I didn't start working with you for the money	Che nañepyrũi amba'apo nendive pe pirapire rehehápe
I was so not beyond the beggar	Che ha’ékuri upéicha ndaha’éikuri ohasávo pe mendigo
I won't negotiate with you this time either	Che avei nanegosia mo'ãi ko'ã jey nendive
A large bear is under the tree	Peteĩ oso tuicháva oĩ pe yvyramáta guýpe
I could hardly believe it was the same person speaking	Apenas arovia haʼeha pe persóna oñeʼẽva voi
I rushed to the prince and embraced him	Ajapura pe prínsipe rendápe ha añañuã chupe
I’ve never been so nervous in my entire life	Che rekove pukukue aja araka’eve ndachenerviosoiva’ekue péicha
The eyes represent day and night	Umi tesa orrepresenta ára ha pyhare
I see he's grown a beard	Ahecha ha'e okakuaa hague peteĩ barba
I can’t come see you today	Ndaikatúi aju ahecha nde rehe ko árape
I had to be very careful	Che ningo añatende porãiterei vaʼerã kuri
I saw the girl in it	Che ahecha pe mitãkuña’i ipype
I was always looking for the proof	Akóinte aheka vaʼekue pe pruéva
I caught you in the act of sacrifice	Che pojagarra pe acto de sacrificio-pe
I prefer the name hell	Che ahecha porãve pe téra infierno
I think we should stay here if we can	Che aimo’ã japytava’erãha ko’ápe ikatúramo
I totally deserve it	Che ningo amerese totalmente upéva
After a moment, his voice cut through the background music	Sapy’ami rire, iñe’ẽ oikytĩ pe música de fondo
I’ve got my mother for it	Che aguerekóma che sy upévarã
I think we can have a few minutes alone together	Che apensa ikatuha jaguereko unos minutos ñaneaño oñondive
I want a discussion about that	Aipota peteĩ ñomongeta upévare
I joined their hands together	Ambojoaju ipokuéra ojuehe
I ignored the crushing weight of his body	Che nda’ignorái pe peso aplastante orekóva hete
I want to see what he can do	Ahechase mba'épa ikatu ojapo
I’m still sick of it	Cherasy gueteri upévare
I always thought it was just me	Akóinte apensa haʼeha che añoite
I’ll never be without shoes again	Araka’eve ndaikomo’ãvéima sapatu’ỹre
I can't put it down	Ndaikatúi amoĩ
I was happy the last time we were together	Che ningo avyʼa pe última ves roime jave oñondive
I think we should move everything out here immediately	Che aimo’ã ñambohasava’erãha pya’e opa mba’e ko’ápe okápe
I came to your club about ten o'clock	Che aju nde club-pe diez aravo rupi
I wanted a little memory of that day	Aipota kuri peteĩ mandu’a’imi upe ára rehegua
I can help him overcome the difficulty	Ikatu aipytyvõ chupe osupera hag̃ua pe dificultad
I was sick, but they would not let me go	Che rasy, péro haʼekuéra ndohejái chéve aha
I called out of the sea	Che ahenói osẽvo yguasúgui
I was embarrassed then	Upérõ che atĩ kuri
I used to always be happy, always	Yma akóinte avy’ava’ekue, tapiaite
A lost card means lost value, like cash	Peteĩ tarjeta okañýva he’ise valor perdido, efectivo-icha
I had a bunch of questions	Che areko kuri peteĩ aty porandu
I only walked perhaps four hundred miles	Che aguatante oiméne cuatrocientos kilómetros
A call from work changed everything	Peteĩ ñehenói imba’apohágui omoambue opa mba’e
A smile slipped slowly into his lips	Peteĩ pukavy oike mbeguekatu ijurúpe
I talked to my family about it	Añeʼẽ che família ndive upévare
I was very young when it all happened	Chemitãiterei vaʼekue oiko jave opa mbaʼe
I’d never slept again the night before	Araka’eve ndake jeýikuri pe pyhare mboyve
I used to get mad at him	Che ningo chepochy jepi hendive
I didn’t apologize to him	Che ndajeruréi chupe disculpa
A new dawn is on the horizon	Peteî ko'ê pyahu oîma horizonte-pe
I was literally floating on the ground	Che literalmente aveve hína kuri pe yvy ári
I pulled the cord to go down	Aipe’a pe cordón aguejy haĝua
I leaned my head against the back of the couch	Añembo’y che akã pe sofá rapykuéri
I have no clue beyond that	Ndarekói pista ohasáva upéva
I still felt so dirty, so cheap	Añeñandu gueteri ky’aiterei, ndahepyieterei
I was probably the only one	Oiméne che añoite raʼe
I see you have some in the window	Ahecha reguerekoha michĩmi pe ventána-pe
I was going to help him, though	Che aipytyvõta kuri chupe, jepe
I know this is hard for you	Aikuaa ko mba'e hasyha peẽme
I can feel intent	Ikatu añandu intención
I felt him again, simultaneously making a call	Añandu jey chupe, simultáneamente ajapo peteĩ llamada
I was in a dying marriage	Che aime kuri peteĩ matrimónio omanóvape
I think you had a lemon	Che aimo'ã reguereko hague peteĩ limón
I think each should have an armed escort as well	Che apensa peteĩ teĩ oguerekova’erãha peteĩ escolta armado avei
I have shown that this is not the case	Che ahechauka ndahaʼeiha upéicha
I bought an angel for the top of the tree	Ajogua peteĩ ánhel pe yvyramáta ruʼãme g̃uarã
I tried the first one but it was the wrong one	Añeha’ã pe peteĩha ha katu ha’e pe ivaíva
I tried to think of ways to understand them	Añehaʼã apensa mbaʼéichapa ikatu ontende chupekuéra
I didn't sleep very well during the weekend	Che ningo ndakeporãiete voi pe fin de semana aja
A proper, courteous, articulate gentleman, a credit to his father	Peteî caballero hekoitépe, cortés, articulado, peteî crédito itúvape
I live across the street from you	Che aiko ndehegui tape rovái
I have often insisted that it was	Heta vése ainsisti upéicha hague
I can see that clearly now	Upéva ahecha porã koʼág̃a
I stood staring at the cars	Che añemboʼy amaña porã umi áutore
I could barely feel rough hands gripping my arms and neck	Apenas añandu umi po asy ojagarra che po ha che akã
I want to find every secret structure out there	Ajuhuse opa estructura secreta okápe
I will consider your request, oh great prophet	Che aconsideráta ne rembijerure, oh profeta guasu
I ran downstairs and hugged her in a big hug	Añani aguejy ha añañuã chupe peteĩ añuã tuichávape
I felt embarrassed and couldn't tell him	Añeñandu atĩ ha ndaikatúi amombeʼu chupe
The sets are largely made of wood	Umi conjunto tuicha ojejapo yvyrágui
I am sure you are wrong	Aime seguro peẽ pejavyha
I would declare myself through this step	Che añedeclara va’erãmo’ã ko paso rupive
As long as we stay in the race	Japyta aja pe karrérape
A live feed played on a monitor	Peteĩ feed en vivo oñembopúva peteĩ monitor-pe
I think my hair was pink that week	Aimo’ã che akãrague ha’e hague rósa upe semana-pe
I just can’t watch you suffer	Ndaikatúi añónte ahecha nde rehasa asy
I want to see him get excited again	Ahechase jey chupe oñemokyre’ỹha
I made my way over to her	Che ajapo che rape aha hag̃ua hendápe
I wonder if he is even telling the truth	Che añeporandu heʼípa voi hína pe añetegua
I wouldn’t miss your call	Ndahejareiva’erãmo’ã pene ñehenói
A popular chain of orange juice stores began	Oñepyrũ peteĩ cadena popular de tiendas de jugo de naranja
One such set will be called a model	Peteĩ conjunto peichagua oñembohérata modelo
I wanted it all to be a lie	Che ningo aipota kuri opa mbaʼe japu
The record still stands	Ko récord oime gueteri
I just can't believe this	Ndaikatúi añónte arovia ko mba'e
I think you would probably think it was funny	Che apensa oiméne repensataha haʼeha peteĩ mbaʼe igústova
I rolled out the window	Ajeroky pe ventánagui
I could have escaped	Ikatu kuri akañy
I think we all did a little bit	Aimo’ã opavave rojapo hague michĩmi
A sector is a fraction of a whole circle	Peteĩ sector niko peteĩ fracción peteĩ círculo entero rehegua
I wasn't feeling well for some time after that	Nañañandúi porãi kuri peteĩ tiémpo upe rire
The area is inhabited in part by jungle tribes	Upe lugárpe oiko peteĩ párte umi trívu kaʼaguýpegua
I am very much in agreement with you	Che aime porãiterei penendive
I want answers, the truth	Aipota mbohovái, pe añetegua
I must have been around four	Oiméne aime kuri cuatro rupi
I cannot conceive of a poet without a spiritual vein	Ndaikatúi aconcibi peteĩ ñe’ẽpapára peteĩ vena espiritual’ỹre
A girl with no problems in her life	Mitãkuña ndorekóiva problema hekovépe
Great story to tell your friends	Tuicha tembiasakue remombe'u haguã ne irũnguérape
I stopped myself wondering where	Ajejoko añeporandu moõpa
He and his wife have two children	Haʼe ha hembireko oreko mokõi mitã
A hotel maid by the looks of things	Peteĩ sirvienta hotel-pegua umi mba’e ojehechaháicha
I can't remember a time he didn't want this	Ndaikatúi chemandu'a peteĩ época ha'e ndoipotái hague péva
I miss my high school boyfriend	Che ningo ahechagaʼu che nóvio koléhiope guare
I have to think about everything he touched	Apensa vaʼerã opa mbaʼe haʼe opoko vaʼekuére
I know that makes no sense	Che aikuaa upéva ndoguerekoiha mbaʼeveichagua sentido
I didn't want things to change	Ndaipotái vaʼekue okambia umi mbaʼe
I could never ever get over this	Araka’eve ndaikatúikuri araka’eve ahupyty ko mba’égui
He was tempted to kiss her but changed his mind	Ha’e otentákuri ohetũ haĝua chupe ha katu okambia opensáva
I looked down at his sleepy face	Amaña yvýre hova okeva’ekuére
I have a fantasy to tell	Che areko peteĩ fantasía amombe’u haĝua
I turned to face my friend	Ajevy ambohovake haĝua che angirũme
I'm going to stay with the boys	Che aháta apyta umi mitãkuimba'e ndive
I can help take care of my family	Che ikatu aipytyvõ añangareko hag̃ua che famíliare
I readily agreed and put the boat in the water	Che añemoĩ de akuérdo pyaʼe ha amoinge pe várko pe ýpe
I have my first record proud	Aguereko che primer disco orgulloso
I think people should seek him out more	Che apensa umi hénte ohekave vaʼerãha chupe
I think it would be wonderful	Che apensa iporãitereítaha
I turned the handle and walked into the room	Ambojere pe asaje ha aguata pe kotýpe
I brought it to a stop and caught my breath	Agueru peteĩ parada-pe ha ajagarra che apytu’ũ
I had never seen any of these characters before	Upe mboyve ndahechái vaʼekue ni peteĩva koʼã persónape
I rarely ever see you	Sa’i che rohecha araka’eve
I just want to stay here by your side	Che apytase mante ko'ápe nde ykére
Country where child abuse is epidemic	Tetã oimehápe epidemia mitãnguéra abuso
I know you treat her better than I do	Aikuaa nde reguereko porãveha chupe chehegui
I met my wife after a show	Aikuaa che rembirekópe peteĩ espectáculo rire
I dropped the newspaper out of shock	Aity pe diario pe ñemondýigui
The team recorded the orchestra and choir separately	Pe ekípo ograva pe orquesta ha pe coro por separado
I believe they all held their breath	Aguerovia opavave ha’ekuéra ojoko hague ipytu
I think he burned it, who knows	Che aimo’ã ha’e ohapy hague, máva piko oikuaa
I like what he's doing here	Chegusta pe ojapóva koʼápe
I suffered greatly	Che ningo tuicha ahasa asy vaʼekue
I hadn't had much rest for months	Heta mésere ndapytuʼuporãiete kuri
I bought them a while ago	Che ajoguava’ekue chupekuéra ojapo sapy’ami
I’d be there the next day	Che aimeva’erãmo’ã upépe ambue árape
I pushed the start button	Añembota pe botón de arranque
I hate waiting until the last minute	Che ndacha’éi aha’arõvo último minuto peve
I could have run away from you	Che ikatu kuri akañy ndehegui
I know that's not too much to ask	Aikuaa upéva ndaha'eiha hetaiterei mba'e ajerure haguã
I know you will cherish their hope	Aikuaa peñangarekotaha pe esperánsa orekóvare hikuái
I offer the good price of	Che aikuave’ẽ pe precio porã de
I can’t even throw, hit or catch	Ndaikatúi ni aity, agolpea ni ajagarra
I’m still kind of me	Che ha’e gueteri peteĩcha che
I can go right or left	Ikatu aha derécha térã izquierda gotyo
I remember we talked about it back when	Chemandu’a roñe’ẽ hague hese yma araka’épa
The machine was super loud	Pe máquina ha’e kuri súper hatã
I don't mind reading it to us	Che ndacheimportái olee haguére oréve
I wouldn't have thought of that	Che napensái vaʼerãmoʼã upévare
I saw his life, his wickedness, his fear	Ahecha hekove, iñaña, kyhyje
I was on a work break	Che aime kuri peteĩ pausa de trabajo-pe
I’m sure she’s trying to protect her man	Aime seguro oñeha’ãha oñangareko ikuimba’e rehe
I didn't mean to say that	Che nda'eséi kuri ha'e haguã upéva
I could communicate with my eyes	Ikatu kuri añemongeta che resa rupive
I want to pick you up and take you out	Che rohupi ha roguenohẽse
I remember him inside	Chemandu’a hese che ryepýpe
I didn't want that kind of life	Ndaipotái vaʼekue upeichagua tekove
I am also grateful for summer	Che aguije avei verano rehe
Tears well up in my eyes	Tesay osẽ che resa renondépe
I never knew what to call them!	¡Arakaʼeve ndaikuaái mbaʼépa ahenóita chupekuéra!
I won't help you if that's what you want	Ndaipytyvõmo'ãi ndéve upéva ha'éramo pe reipotáva
I heard the mechanical sound of an engine	Ahendu pe sonido mecánico peteĩ motor rehegua
I tried to ignore it at first	Añehaʼã kuri amboyke upéva ñepyrũrã
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I feel like this is going to be a confrontation	Añandu kóva ha’étaha peteĩ confrontación
I took a look and a couple of pictures, too	Ajesareko ha peteĩ par de ta’anga, avei
A man leaves trails behind him like a child	Peteĩ kuimbaʼe oheja hapykuéri umi tape mitãicha
I was in the bathroom for a minute	Che aime kuri baño-pe peteĩ minuto
I managed not to fall apart	Che aconseguí ani hag̃ua hoʼapaite
I think you need someone who wants you	Che aimo'ã reikotevẽha peteĩ ndeipotáva
I could easily reach out and grab her arm	Ikatu ningo fásilmente ahupyty ha ajagarra ijyva
I’m not usually allowed to drive	Ndojehejái jepi chéve amaneha
I am now available for hire	Ko'ágã aime disponible contratación-pe
I know how ridiculous this sounds	Aikuaa mba’eichaitépa ipu ridículo kóva
A month, maybe longer	Peteĩ jasy, ikatu ipukuve
I love you for everything you are	Che rohayhu opa mba'e nde ha'évare
I begged and pleaded with him	Ajerure’asy ha ajerure’asy chupe
I nodded at him	Añakãity hese
I want to go back to my house	Ajevyse che rógape
I need to experiment with it more	Tekotevẽ añeha’ãve hese
I laughed at the new sensation	Che apuka pe sensación pyahúre
I did research one day	Che ajapo investigación peteĩ árape
I should never have gone with him	Arakaʼeve ndaháivaʼerãmoʼã hendive
I stopped, looked, a faint smile on my lips	Apytu’u, amaña, peteĩ pukavy kangy che juru ári
I didn’t even touch it	Che ni ndapokói hese
I almost broke the brush	Haimete aity pe cepillo
I think it’s too washed out	Che aimo’ã ojejohéieterei hague
Several thousand personnel are reportedly involved	Ojekuaa heta mil personal oîha upépe
I can tell you that here	Upéva ikatu haʼe ndéve koʼápe
I loved his grandfather so much	Che ningo ahayhueterei kuri ijavuélope
I will pursue you, wherever you go	Che ropersegíta, mamo rehohápe
I saw this and went to the man	Péva ahecha ha aha pe karai rendápe
I felt like an angel was with me	Añandu peteĩ ánhel oĩvaicha chendive
I nodded a little	Añakãity’imi
He never gave me anything	Araka'eve ndambotovéi mba'eve
I pray he falls asleep soon	Añembo’e oke pya’e haĝua
I love my family, my children	Che ahayhu che rogayguakuérape, che membykuérape
I need to get the sheriff	Tekotevẽ ahupyty pe alguacil-pe
A single shot rang through the air	Peteĩ disparo añoite ipu pe aire rupive
So you get what we had here last week	Upéicha rehupyty pe roguerekova’ekue ko’ápe arapokõindy ohasava’ekuépe
A bet is a bet and he wins	Peteĩ apuesta ha’e peteĩ apuesta ha ha’e ogana
I have no help, nothing	Ndarekói pytyvõ, mba'eve
I won't shoot you today	Che ndadispara mo'ãi ndéve ko árape
A black athlete has to walk a fine line	Peteĩ atleta morotĩva oguata vaʼerã peteĩ línea fina
I reached my objective	Aĝuahẽ che objetivo-pe
I can’t call output and process	Ndaikatúi ahenói salida ha proceso
I went to a school there	Che aha peteĩ eskuélape upépe
I remember the day everything went wrong	Chemandu’a pe ára opa mba’e oho vai hague
I sat in it and sank like a rock	Che aguapy ipype ha añehundi itaicha
I have a special trainer waiting for you	Che areko peteĩ entrenador especial oha’arõva peẽme
I didn’t get my head down until four	Ndaguejýi che akã irundy peve
I give him points for creativity	Ame’ẽ chupe punto creatividad rehegua
I want more than this	Che aipota hetave mba’e ko’ãvagui
I wasn't a slave to my body after all	Che ndaha'éi vaekue che rete rembiguái opa mba'e rire
I had to let go, wasting my time and his	Ahejavaʼerã aha, aperde rei che tiémpo ha imbaʼéva
I have nothing to hide from him	Ndarekói mba'eve amokañy haguã chugui
We can’t continue without improving	Ndaikatúi jasegi ñamehora’ỹre
I stared back and burst into tears	Amaña porã hapykuéri ha añepyrũ apukavy
A shudder passed between them	Peteĩ ryrýi ohasa ijapytepekuéra
I’ve had my full share of such experiences	Aguerekóma che parte plena ko’ãichagua experiencia-gui
I don't know what they are	Ndaikuaái mba'épa umíva
I think the body is a woman’s thing	Che aimo’ã pe tete kuña mba’e
I wish you success in your endeavors	Aipotaite peẽme osẽ porã pene rembiaporãme
A friendly, professional team	Peteĩ equipo amistoso, profesional
I lifted my eyes with my fingers	Aipyso che resa che kuãme
I could easily spend centuries doing this kind of research	Fásilmente ikatu ahasa heta síglo ajapo hag̃ua koʼãichagua investigasión
I even forgot to tell my husband	Cheresarái voi amombeʼu hag̃ua che ménape
I don't see why he needs the wings at all	Ndahechái mba'érepa oikotevẽ umi ipepo mba'eveichavérõ
I can’t let these feelings attack me	Ndaikatúi aheja ko’ã temiandu cheataka
I need more valuables	Aikotevẽve umi mbaʼe ivaliosoitéva
I was already scared	Che ningo akyhyjéma voi kuri
A lot of people go there	Hetaiterei hénte oho upépe
I don’t find happiness there	Ndajuhúi vy’apavẽ upépe
Just have an open mind to new shit	Peguerekonte peteĩ mente abierta umi mierda pyahúpe
I have a plan to survive	Che areko peteĩ plan aikove haĝua
I have told you all this before	Opa ko'ã mba'e ha'e va'ekue peẽme upe mboyve
I haven’t seen that in years, but definitely	Ndahechái upéva heta áño aja, ha katu katuete
She was the youngest of three children	Haʼe ningo pe imitãvéva mbohapy mitã apytégui
I was given a choice	Oñeme’ẽ chéve peteĩ elección
There was a knock at the door	Oñehendu peteĩ ñembota pe okẽme
After a moment his breathing stopped	Sapy’ami rire opyta ipytuhẽ
I need you to design and build it	Aikotevẽ nde rediseño ha remopu’ã haĝua
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Che arovia opavave kavaju omereseha mborayhu, paciencia ha consideración
I myself was unaware of the artifact for a long time	Che voi ndaikuaái are guivéma pe artefacto
I’m thinking a lot about land today	Heta apensa hína yvy rehe ko árape
I didn't know he was a cop	Ndaikuaái kuri haʼeha peteĩ polisía
I heard he was a friend of his wife	Ahendu ha'e hague hembireko angirũ
I never take dry feet for granted now	Araka’eve ndajagarráiva por supuesto ko’áğa umi py seco
I remember hearing about a novel social program	Chemandu’a ahendu hague peteĩ programa social novedoso rehegua
I know next to nothing about publishing	Che ndaikuaái haimete mba’eve pe publicación rehegua
I went downstairs with my heart singing	Aguejy che korasõ opurahéi reheve
I doubt he would let you see him	Aduda ohejátaha ndéve rehecha chupe
I was his real enemy	Che ningo iñenemígo añete vaʼekue
I knew something had to change	Aikuaa peteĩ mba’e okambiava’erãha
I turned left and closed my arms	Ajere izquierda gotyo ha amboty che po
I looked at my new dog	Amaña che jagua pyahúre
I don’t know how far my experience usually is	Ndaikuaái moõ pevépa oĩ jepi che experiencia
I smiled and he immediately looked away	Che apukavy ha ha’e pya’e omaña mombyry
I do two, sometimes five, shows a day, every day	Ajapo mokõi, sapy’ánte cinco, espectáculo peteĩ árape, ára ha ára
I always remember him for that	Akóinte chemanduʼa hese upévare
I’m just an occasional sports fan	Che ha’énte peteĩ aficionado deportivo sapy’apy’a
I had the hard lesson of submission to learn	Aguereko pe lección hasýva sumisión rehegua a’aprende haĝua
I need to talk sense into it	Tekotevẽ añe’ẽ sentido ipype
I love using my imagination	Che ahayhueterei aiporu che imaginación
I know he loves me, too	Aikuaa ha’e cherayhuha, avei
There is no one best design for all prey	Ndaipóri peteĩ diseño iporãvéva opavave presa-pe g̃uarã
I still can’t see past that	Ndaikatúi gueteri ahecha ohasávo upéva
I did not choose to be in this situation	Che ndaiporavói kuri aime hag̃ua ko situasiónpe
Enter a female technician	Oike peteĩ kuña técnica
I would know him anywhere	Che aikuaáta kuri chupe mamove
I would have saved his life	Che asalváta kuri hekove
I paid my fee and exited the vehicle	Apaga che cuota ha asẽ mba’yrumýigui
He opened the window to let the bolt out	Oipe’a pe ventána oheja haĝua pe perno osẽ
I believe in holding poetry in my hands	Che arovia ñe’ẽpoty jejopy che pópe
I will return to this place to do more business	Ajevýta ko tendape ajapove haĝua negocio
I can cope in the woods	Che ikatu agueropu’aka ka’aguýpe
I woke him up and asked him what was wrong	Amombáy chupe ha aporandu chupe mbaʼépa oiko
I felt a panic attack coming on	Añandu oúva peteĩ ataque de pánico
The marriage produced twelve children	Pe ñemenda oprodusi doce mitã
Aspect systems normally stand out	Umi sistema aspecto rehegua normalmente ojehecharamovéva
I spun faster and faster, after a long time of sliding	Che ajere pya’eve ha pya’eve, heta tiempo ojedesliza rire
I'll be out of here soon	Pya'e asẽta ko'águi
A loose tooth in his mouth	Peteĩ diente ojehejareíva ijurúpe
Finally I just told him to leave	Ipahápe ha’énte chupe oho haĝua
I saw your father, before	Ahecha vaekue nde ru, upe mboyve
I heard him shout instructions	Ahendu chupe osapukái jave instruksión
I have a warehouse near the airport	Che areko peteĩ almacén aeropuerto ypýpe
I mean me, he said very sadly	Che ha’ese chéve, he’i ñembyasyeterei
An immediate excitement built up in his chest	Peteĩ emoción pya’e oñemopu’ãva ijyva ári
A minute or two later he was back	Un térã dos minuto rire ha’e oĩ jey
I started reaching for the table	Añepyrũ ahupyty pe mesa
I need to look at myself to get past this	Tekotevẽ amaña chejehe ahasa haĝua ko mba’e
I got him the message	Che ahupyty chupe pe marandu
I love him and my family	Che ahayhu chupe ha che famíliape
I didn't recognize him or any of the other kids	Ndahechakuaái chupe ni ni peteĩva umi ótro mitãme
A loving smile marked his lips	Peteĩ sonrisa mborayhúpe omarkákuri ijurúpe
I love helping our city	Che ahayhu aipytyvõ ñande távape
Maybe he'll wrap his arms around me	Ikatu ningo chembojerevéta ipo
I looked closer and it wasn't him	Amaña porãve ha ndaha'éi ha'e
I currently have a post and need to add more	Ko’áĝa areko peteĩ post ha tekotevẽ amoĩve
I think he was afraid to meet my gaze	Aimo’ã ha’e okyhyje hague ombohovái haĝua che resa
I tried to play it easy on you	Añeha’ãkuri ambopu ndahasýi nderehe
I have no problem if they break	Ndarekói provléma oñembyaíramo hikuái
A city that is set on an hill cannot be hid	Peteĩ siuda oguapýva peteĩ montáña ári ndaikatúi oñeñomi
I sighed, it was time to end this	Che asuspira, og̃uahẽma ára amohu’ã haĝua kóva
I really should try and write more	Añetehápe añeha’ãva’erã ha ahai hetave
I need to know how he feels about me	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa oñandúva cherehe
I turned to look at the group around me	Ajevy amaña haĝua pe grupo che jerére oĩvare
I am grateful for the opportunity	Aagradese pe oportunida rehe
I want to thank my team for this incredible opportunity	Ame’ẽse aguyje che equipo-pe ko oportunidad increíble rehe
I want to stay wherever you are	Che apytase mamo reimehápe
The nervous system is very simple	Pe sistema nervioso ningo isencilloiterei
I am committed to always producing the best results	Añekompromete akóinte aproduci haĝua umi resultado iporãvéva
I think they planned to burn us both	Che aimo’ã ha’ekuéra oplanea orehapy mokõivévape
I destroyed a few easy ones	Ahundi mbovymi ndahasýiva
I wasn't supposed to mess with him	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri añembotavy hag̃ua hese
I did a lot of things wrong	Heta mbaʼe ajapo vai
Of course now I suspect it’s not human	Katuete ko’áğa asospecha ndaha’eiha yvypóra
A different mystery	Peteĩ misterio iñambuéva
I wasn’t thinking too far ahead	Ndapensái kuri mombyry eterei tenonderã
I saw this trailer this morning	Ahecha ko remolque ko pyharevépe
I saw a family pass by	Ahecha ohasaha peteĩ família
I know that from personal experience	Aikuaa upéva experiencia personal-gui
I still don't know what to do with it	Che ningo ndaikuaái gueteri mbaʼépa ajapóta hese
I opened my eyes slowly and found nothing	Aipe’a mbeguekatu che resa ha ndajuhúi mba’eve
I grabbed one and ate it	Ajagarra peteĩ ha haʼu
I was feeling everything	Che añandu kuri opa mbaʼe
I kept looking at the fascinating rooms	Asegi amaña umi koty fascinante-re
It is unclear who these smaller figures represent	Ndojekuaái mávapepa orrepresenta ko'ã cifra michîvéva
I think this is a good place to be	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ tenda iporãva ñaime haĝua
I can attack from a distance and get more rope	Ikatu aataka mombyry guive ha ahupyty hetave cuerda
I thought you might want me to mention them	Aimo’ãkuri ikatuha reipotáta amombe’u umíva
The servant of light	Tesape rembiguái
The two got engaged just three weeks after meeting	Mokõivéva oñekompromete tres semána oñembyaty riremínte
I need to talk to the man	Tekotevẽ añeʼẽ pe kuimbaʼe ndive
Limited information is available on the original households	Ojeguereko marandu limitado umi óga ypykue rehegua
I couldn’t help it, it just came out	Ndaikatúi añembotavy, osẽnte osẽ
I don't know what to say next	Ndaikuaái mba'épa ha'éta upe rire
I thought they were just out at night	Che apensa kuri osẽ ramoite hikuái pyhare
I nodded, rolling my eyes at myself	Añakãity, ambojere che resa chejehe
I opened my eyes and found myself on fire	Aipe’a che resa ha ajejuhu tatatĩme
He wasn’t called upon to throw at all	Noñehenóiri chupe mba’eveichavérõ oity haĝua
I gave myself time to compose an answer	Ame’ẽ chéve tiempo acompone haĝua peteĩ respuesta
From a young age, I was fascinated by the military	Che mitã guive chegustaiterei pe militár
I just lay down next to you and we fucked each other	Añeno mante nde ykére ha rojopypaite
I watched him grow this spring	Ahecha chupe okakuaa ko primavera-pe
I pulled it towards him	Che aipyso hendápe
I looked towards the shower	Amaña pe ducha gotyo
I also have some in common, but not all	Che areko avei algún en común, ha katu ndaha’éi opavave
I am feeling better about what happened	Añeñandu porãve ohóvo pe oikovaʼekuégui
I want to hold your hand like this every day	Ajopyse nde po péicha ára ha ára
I was going to beat him out of it	Che ainupãta kuri chugui
I was crying every single day	Che hasẽ hína kuri káda día
I usually bring my own	Che agueru jepi che mba’éva
I was so touched and surprised again	Chepokoiterei ha añesorprende jey
I have done this many times	Heta vése ajapo péicha
He could easily kill me and so could my partner	Ikatu chejuka fásilmente ha upéicha avei che irũ
I generally make it a rule that no one else does	Che generalmente ajapo chugui peteĩ regla avave ndojapóiva
I won't go to any sites	Ndahamo'ãi mba'eveichagua sitio-pe
I fought, I jumped, I danced and I climbed	Che añorairõ, añembo’y, ajeroky ha ajupíkuri
I sent your video to some different casting agents	Amondo nde video algunos agentes de casting diferentes-pe
I flew left, avoiding the stream of fire	Aveve izquierda gotyo, ajehekýivo pe tata ysyrygui
I did try active learning	Che ningo añeha’ãkuri aprendizaje activo
I take nothing but air	Ndajagarrái mba’eve ndaha’éirõ aire
I thought he was asleep at first	Che apensa vaʼekue haʼe okeha ñepyrũrã
There he crowned her heir	Upépe okorona chupe heredero ramo
I felt hopeless and alone	Añeñandu ndaiporiha esperánsa ha cheaño
I invite you to share in my journey	Po’invita pekomparti haĝua che jeguatahápe
I see so much of him in you	Hetaiterei mba'e ahecha chugui pende pype
I’m speaking to anyone who sees this	Añe’ẽ hína oimeraẽva ohechávape ko mba’e
I literally have nothing	Che literalmente ndarekói mba’eve
A binary way of thinking often gets us into trouble	Peteĩ manera binaria de pensamiento py’ỹi ñanemoinge apañuãime
I have to remain firm	Che ningo apyta vaʼerã firme
I can't hear any words	Ndaikatúi ahendu mba'eveichagua ñe'ẽ
I can’t imagine not having you with me	Ndaikatúi añeimagina ndarekóiha nde chendive
I told them we needed to do some serious drinking	Che ha’e chupekuéra tekotevẽha jajapo algún vevída serio
I was a very crazy person	Che ningo peteĩ itavyeterei vaʼekue
A few ran for the village	Mbovymi oñani pe puévlope g̃uarã
I repeat, you are not authorized to come down here	Che ha’e jey, nde ndaha’éi autorizado reguejy haĝua ko’ápe
I try and see the best in everything	Añeha’ã ha ahecha pe iporãvéva opa mba’épe
I have no idea what kind of state it is in	Ndarekói idea mba'eichagua estado-pe oime
I have been preparing this for years	Heta áñorema aprepara ko mbaʼe
I'm just the prophet	Che ha'e pe maranduhára mante
I give you a breath and a choice	Ame’ẽ peẽme peteĩ apytu’ũ ha peteĩ jeporavo
I opened it, then started playing with my food	Aipe’a, upéi añepyrũ añembosarái che rembi’úre
I thought our geese were cooked	Che aimo’ãkuri ore ganso oñembojy hague
I couldn’t get here fast enough	Ndaikatúikuri aĝuahẽ pya’e ko’ápe
His business no longer has to do with guns	Inegosio ndoguerekovéima relación arma rehe
I remember there was music	Chemandu’a oĩ hague música
I couldn’t resist going to see him	Ndaikatúi ajoko aha ahecha chupe
I never thought he’d hurt her	Araka’eve napensái ha’e ojapo vaitaha hese
A sad man, who knows sadness	Kuimba’e ñembyasy, oikuaáva ñembyasy
I couldn't do this without you	Ndaikatúi ajapo ko mba'e nde'ỹre
I want to see the world	Ahechase ko mundo
I am a very gay man, his conduct would proclaim it	Che ha’e peteĩ kuimba’e gayiterei, ikonducta oproclama va’erãmo’ã
I’m sure he did, though his eyes didn’t move	Aime seguro ojapo hague, jepe hesa nomýiri
I’m a bit at a loss here	Che aime pérdida’imi ko’ápe
I would learn to take care of myself	Che aaprende vaʼerãmoʼã añeñangareko hag̃ua chejehe
I don't know what that means	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise upéva
I had to put him in his place	Amoĩvaʼerã chupe hendaguépe
But I wasn't so sure he did	Péro ndahaʼéi vaʼekue upéicha segúro haʼe ojapo hague upéva
I ended up in a pool of blood	Amohu’ã peteĩ yno’õ tuguy rehegua
I never pursued the appeal	Araka’eve ndapersegíri pe apelación
I need to play well to this crowd	Tekotevẽ ambopu porã ko multitud-pe
I’ve always been comfortable doing the job	Ymaite guive aime porã ajapóvo pe tembiapo
The walls are painted white	Umi murálla oñepinta morotĩ
I just held him there	Che ajokónte chupe upépe
I don't like this place	Ndachegustái ko lugár
I don’t know many women like you	Ndaikuaái heta kuña ndeichaguápe
But not all of the objections were personal or petty	Ha katu ndaha’éi opa umi objeción ha’eva’ekue personal térã michĩva
I woke up after some time	Che apuʼã algún tiémpo rire
I need to sleep, shower, and eat	Tekotevẽ ake, ajeducha ha akaru
I love my family as well as my friends	Che ahayhu che famíliape ha avei che amigokuérape
The family had a box around	Pe família oreko vaʼekue peteĩ káha ijerére
I remember walking by them all the time	Chemandu’a aguata aja hesekuéra opa ára
I'm not asking for forgiveness	Che ndaha'éi ajeruréva perdón
I remember her beautiful big eyes	Chemandu’a hesa tuicha porãitévare
I thought you might need a room to stay	Aimo’ãkuri ikatuha reikotevẽ peteĩ koty repyta haĝua
I can't find anything in the boxes	Ndajuhúi mba'eve umi caja-pe
I can still be generous	Ikatu gueteri che pojera
He really did a great job	Añetehápe ojapo peteĩ tembiapo tuichaitereíva
I read the book because of them	Haʼekuéra rupi alee pe lívro
I was just in survival mode at this point	Che aime kuri modo de supervivencia-pe añoite ko’ã momento-pe
I pretend to write things down	Che ajapo guaʼu ahai hag̃ua umi mbaʼe
I want to see your boss now	Ahechase ko'ágã nde jefe-pe
I was really worried about you when they arrested you	Añetehápe chepyʼapy vaʼekue nderehe ndejagarrarõ guare hikuái
I stared at the broken piece of wood	Che amaña porã pe yvyra pehẽngue oñembyaívare
I can never seem to stop looking at them	Ha’ete ku araka’eve ndaikatúiva aheja amaña hesekuéra
I swallowed hard and felt my heart break	Atragá hatã ha añandu che korasõ oñembyai
I enjoyed these posts	Chegustaiterei ko'ã post
I think he is right and well spoken	Che apensa haʼe orekoha razón ha oñeʼẽ porãha
I closed my eyes and turned his tongue to me	Amboty che resa ha ambojere cherehe iñe’ẽ
I had to search my room	Aheka vaʼerã kuri che kotýpe
I hate having to explain more than anything	Che ndacha’éi amombe’uva’erãha opa mba’égui
I can hardly wait to see how they turn out	Apenas ahaʼarõ ahecha hag̃ua mbaʼéichapa osẽ hikuái
A glass of ice tea completed his simple meal	Peteĩ vaso té de hielo omohu’ã hembi’u simple
I don't think anything of it	Che napensái mba'eve hese
I saw what appeared to be a galaxy in the distance	Ahecha pe haʼetévaicha peteĩ galaxia mombyry
I felt Mom stand by me	Añandu mamá oñemoĩ che ykére
I can quite imagine	Ikatu añeimahina porãiterei
I could feel myself starting to shake	Ikatu añandu chejehe añepyrũha oryrýi
I’d like to know what else he did wrong	Aikuaase mba’e ambue mba’e vaietepa ojapo
I think his dream is made to be shattered	Che aimo’ã ikerayvoty ojejapóva oñembyai haĝua
I never needed another one	Arakaʼeve naikotevẽi vaʼekue ótrore
They finished second defense immediately	Oñemohu'ã hikuái mokõiha defensa pya'eterei
I know you will love it	Aikuaa rehayhutaha upéva
How everyone is doing the same thing	Mba’éichapa opavave ojapo hína peteĩchagua
I think they're charmed	Che aimo'ã ha'ekuéra oîha encantado
In affected animals, breathing is impaired	Umi mymbakuéra hasykatúvape oñembyai pe pytuhẽ
A nice fantasy but it will never happen	Peteĩ fantasía iporãva ha katu araka’eve ndoikomo’ãi
I feel sorry for your world	Che ambyasy nde mundo rehe
I certainly can’t find anything at the moment	Katuete ndaikatúi ajuhu mba’eve ko’áĝaite
I think we run past it by accident	Che aimo’ã ñañani jahasaha hese por accidente
We went into the cold at the wrong time	Roho roʼysãme pe óra naiporãivape
I never seemed whole	Araka’eve ha’etévaicha che entero
I would never have given that book away	Arakaʼeve nameʼẽmoʼãi kuri upe lívro
I came in the meantime, surprised them	Che aju upe aja, asorprende chupekuéra
I want to go up and see some friends	Ajupise ahecha unos kuánto che amígo
A tall fence surrounds the banks	Peteĩ korapy yvate ojere umi oríllare
I’m embarrassed to see you wearing it	Che atĩ ahechávo nde remondeha
It seems naturally unusual	Ha’ete ku naturalmente ndaha’éiva jepiguáicha
I sat at a table in the living room	Che aguapy peteĩ mesa ári pe sala de estar-pe
I know he will pay me back	Aikuaa haʼe opaga jeytaha chéve
I imagine them tearing up inside	Añeimagina ojedesgarraha hikuái hyepýpe
I stayed in place and waited	Che apyta hendaitépe ha aha’arõ
I guess this is a safety issue	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩ tema de seguridad
I think about that night all the time	Apensa meme upe pyharére
I had my chip replaced, by accident	Che areko che chip oñemyengoviava’ekue, por accidente
I just couldn’t care less about it	Ndaikatúi añónte ajepy’apy hese
I’m home every day with my daughter	Che aime ógape ára ha ára che membykuña ndive
I can’t be in the same state as that woman	Ndaikatúi aime peteĩchagua estado-pe upe kuña ndive
I don’t have crystal balls	Che ndarekói umi bola de cristal
I caught them as they pulled into a parking lot	Ajagarra chupekuéra oike aja hikuái peteĩ estacionamiento-pe
I could feel the cold on my mostly bare skin	Ikatu añandu pe ro’ysã che pire hetavehápe desnudo
A look at his claims and reality	Peteî jesareko he'íva ha realidad rehe
I expected someone to find him and kill him	Aha’arõkuri oĩha ojuhúva chupe ha ojuka chupe
A time to pray more, not less	Peteĩ tiémpo ñañemboʼe hag̃ua hetave, ndahaʼéi saʼive
I’m late for my next class	Che tarde che clase oúvape
I stayed for an hour	Che apyta peteĩ óra
No further information was available on this storm	Ndojeguerekói marandu ambue ko tormenta rehegua
I guess that's how girl's celebrate it because it's not played	Aimo'ã upéicha mitãkuña's ogueromandu'a noñembopúigui
The reserve force lacks weapons	Fuerza de reserva-pe ofalta arma
I think the boy got his family	Che aimo’ã pe mitãkaria’y ohupyty hague ifamilia
I can imagine your surprise	Ikatu añeimahina nde sorpresa
I was not worried about giving up anything	Che ndajepyʼapýi vaʼekue aheja hag̃ua mbaʼeve
I peered into it, past my elbow	Ajesareko ipype, ohasávo che codo
But I was very good at this	Péro chekatupyryeterei vaʼekue ko mbaʼépe
I turned my face to him and he hugged me	Ajere che rova ​​hese ha ha’e cheañuã
I still live with him now	Che aiko gueteri hendive koʼág̃a
On the east end they had a commercial kitchen	Pe extremo este-pe oguereko hikuái peteĩ cocina comercial
I love running this place, and dancing	Che ahayhu añani ko tenda, ha jeroky
I owe him exactly nothing	Che ndadevéi chupe exactamente mbaʼeve
It would move me and make me cry just like him	Chemomýiva’erãmo’ã ha cherasẽ ha’eichaite
I can't even wrap my head around this	Ndaikatúi ni ambojere che akã ko mba'ére
I was very disappointed	Che decepcionaiterei vaʼekue
I thought it would be fifth place, to be honest	Aimo’ãkuri ha’étaha quinto puesto, añe’ẽ hağua hekopete
I'm not doing this for you	Ndajapói ko mba'e pende rehehápe
I want to make the payment now	Ajapose pe pago ko’ágã
I walked forward and looked into each room	Aguata tenonde gotyo ha amaña káda kotýpe
A soft light began to shine from below	Iguýgui oñepyrũ omimbi peteĩ tesape suave
A population of one thousand forty-five is estimated	Ojekuaa peteî población mil cuarenta y cinco
I will listen to the story	Ahenduta pe istória
A metal file cabinet works best	Peteĩ armario de archivos de metal omba’apo porãve
I need to hear his voice	Tekotevẽ ahendu iñe’ẽ
This particular song is an exception to that rule	Ko purahéi particular ha’e peteĩ excepción upe regla-pe
I tried not to listen to him	Añehaʼã ani hag̃ua ahendu chupe
I was there to take pictures of the events	Che aime kuri upépe ajagarra hag̃ua taʼanga umi mbaʼe oikóvare
I really have no idea why he did this	Añetehápe ndarekói ni idea mbaʼérepa ojapo péicha
I think they serve a purpose	Che apensa oserviha hikuái peteĩ propósitope
I guess that makes it a challenge	Aimo’ã upéva ojapo chugui peteĩ desafío
It's been a couple of hours since the game started	Ohasáma un par de horas oñepyrû guive partido
I didn't even bother to change my clothes	Che ni nachemolestái akambia hag̃ua che ao
I didn’t realize he was there waiting for me	Ndahechakuaáikuri ha’e oĩha upépe chera’arõ
I kept it simple, you know me	Che añongatu kuri simple, peẽ chekuaa
A frustration still held deep within	Peteĩ frustración ojejokóva gueteri pypukúpe ipype
I shook my head trying to clear it	Añakãity añeha’ãvo amopotĩ
I want them out of our lives	Aipota osẽ hikuái ñande rekovégui
A brief interval passed as she listened	Ohasa peteĩ intervalo mbykymi ha’e ohendu aja
I really think you will enjoy it	Añetehápe apensa peẽme pendegustataha
A bright light played in his eyes	Peteĩ tesape hatã ombopu hesápe
I hoped that one day we would no longer be enemies	Ahaʼarõ kuri peteĩ díape ndahaʼevéima hag̃ua ore enemígo
This ended his active role in the strike	Péva omohu'ã rol activo orekóva huelga-pe
I feel like she needs space	Añandu ha’e oikotevẽramoguáicha espacio
I plan on enjoying this hot coffee anyway	Aplanea adisfruta haĝua ko café haku asýva taha’e ha’éva
I was never sure about what I was doing	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue segúro umi mbaʼe ajapóvare
A photo gallery has been added as a bonus feature	Oñemoî peteî galería de fotos peteî característica de bonificación ramo
I couldn’t even stop myself	Ndaikatúi voi ajejoko
I don't really know how that works	Ndaikuaái añetehápe mbaʼéichapa ombaʼapo upéva
I know what happened to him	Che aikuaa mba'épa oiko hese
I asked them if any of them knew me	Aporandu chupekuéra peteĩvapa chekuaa
I think of you all the time	Che apensa meme penderehe
A loud whistle blew through the peaceful afternoon	Peteĩ silbato hatã ombopu pe asaje py’aguapýpe
I didn’t even have the military as an option	Che ndarekóikuri ni jepe pe militar-kuéragui opción ramo
I can’t shoot properly with a shaky hand	Ndaikatúi adispara hekopete peteĩ po oryrýiva reheve
I can't tell you how much this means	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eichaitépa he'ise ko mba'e
I consider him a good specialist	Che akonsidera chupe peteĩ especialista porã
I could stare at them all night	Ikatu kuri amaña porã hesekuéra pyhare pukukue
I was not happy to see him like this	Ndavyʼái ahechávo chupe péicha
I can see that we think the same way	Ahechakuaa ropensaha avei upéicha
I even call a couple of them mothers, sometimes	Che ahenói voi peteĩ par de umívagui sy, sapyʼánte
I was not going to force the trip	Che ndahaʼéi vaʼekue aforsa vaʼerã kuri pe viáhe
I really enjoyed your article	Añetehápe chegustaiterei ne artíkulo
I didn't want to hurt him	Che ndajaposéi vaʼekue chupe mbaʼeve ivaíva
I must tell the truth, he thought	Amombe’uva’erã añetegua, oimo’ã
I loved everything about the city	Chegustaiterei opa mbaʼe oĩva upe távape
I mean he was very attached to my position	Che ha’ese ha’e ojejagarraiterei hague che cargo rehe
A concerned audience wondered why there, why now	Peteî público ojepy'apýva oñeporandu mba'ére upépe, mba'ére ko'ágã
A girl has to set standards	Peteĩ mitãkuña omoĩvaʼerã umi estándar
I lost my coffee	Che aperde che ka’aguy
I had to get the funds to fix it	Ahupytyva’erãkuri umi fondo oñemyatyrõ haĝua
I looked around cautiously before heading out into the hall	Amaña cautelosamente che jerére asẽ mboyve pe salón-pe
A smile came to his lips	Oĝuahẽ peteĩ pukavy ijurúpe
I will never see him alive again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima chupe oikovéva
I returned to a fighting stance	Che ajevy peteĩ postura de lucha-pe
I understand what your concerns are	Aikuaa porã mba'épa nde jepy'apy
I hope by some miracle you see this	Aipotaite algún milagro rupive pehecha kóva
A black tunnel blocked off the rest of the world	Peteĩ túnel morotĩ omboty pe mundo rembyre
I bought you a ticket	Che ajoguáma ndéve peteĩ boleto
These houses are obviously dependent on civilization	Ko'ã óga ojehechaháicha odepende civilización rehe
I asked what was going on but my questions were ignored	Aporandu mba’épa oiko ha katu oñemboyke che porandukuéra
I went inside and got out my keys	Aike ha aguenohẽ che llavekuéra
I smiled and said, good, go to bed	Apukavy ha ha’e, iporã, eñeno
I don't care next to my partner	Che ndajepy'apýi che kompañero ykére
A person devoted to his duty	Peteĩ tapicha oñeme’ẽva ideber-pe
A biological agent of some sort had been released	Ojepoi kuri peteĩ agente biológico de algún tipo
I can do anything, go anywhere	Ikatu ajapo oimeraẽ mba’e, aha oimeraẽ hendápe
I turned the bed over and hit the shower	Ambojere pe tupa ha ainupã pe ducha
I needed to feel like every other normal girl	Tekotevẽkuri añeñandu opa ambue mitãkuña normal-icha
I saw him for the first time	Ahecha chupe primera ves
I work twice as hard as most of you	Che ambaʼapo dos vése hetave pende apytégui
It was easy to be with me	Ndahasýi vaʼekue aime hag̃ua chendive
I went straight to the bar	Che aha derecho pe bar gotyo
I like to know how others feel	Chegusta aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu umi ótro
It won't be necessary tonight	Natekotevẽmo'ãi ko pyharépe
I would think about this	Che apensa vaʼerãmoʼã ko mbaʼére
I drew my gun, he drew his fist	Che aipe’a che arma, ha’e oipe’a ipuño
A simple biological twist	Peteĩ giro biológico simple
I could end up staying a doll forever	Ikatu amohu’ã apyta peteĩ muñeca ramo tapiaite ĝuarã
I get paid to have discretion	Che ojepaga areko haguã discreción
I am the keeper of this treasure that you have produced	Che hína ko tesoro reprodusi vaʼekue reñangarekoha
A law will be introduced soon	Oñemotenondéta peteî léi pya'eterei
I was a mess after that	Che ha’ékuri peteĩ sarambi upe rire
I am a light to those who lead to the truth	Che ha’e peteĩ tesape umi ogueraháva añeteguápe
I slept, what, four hours	Che ake, mba’e, irundy aravo
I'm looking for it right	Aheka porã
I was driving the car then	Upérõ che amaneha hína kuri pe áuto
I started crawling inside	Añepyrũ atyryry hyepýpe
A recommended album for anyone who loves traditional music	Peteî álbum recomendado oimeraêva ohayhúva música tradicional
He suffered burns but escaped serious injury	Ohasákuri quemadura ha katu okañy lesión grave-gui
I never got the chance	Araka’eve ndahupytýi pe oportunidad
Lots of good memories there	Heta mandu’a porã upépe
I have something else that might interest you	Che areko ambue mbaʼe ikatúva neinteresa
I was a gem, a forbidden fruit	Che ha’eva’ekue peteĩ joya, peteĩ yva oñembotovéva
I showed him what we had in stock	Ahechauka chupe mbaʼépa roguereko en stock
I began to worry	Añepyrũ ajepyʼapy
I just feel very very tired	Che añandu mante chekane’õiterei tuichaiterei
I think it makes sense	Che aimo’ã orekoha sentido
I was worried it would go up in flames	Chepy’apy kuri osẽtaha tatatĩme
I can’t think of when he touched me	Ndaikatúi apensa opokórõ guare cherehe
I looked down at what could be my destiny	Amaña yvýre pe ikatúvare ha’e che destino
Buffalo has not addressed the copper issue	Buffalo noñe'êi ko tema de cobre rehe
I will use this on him later though	Che aiporúta kóva hese upe rire jepe
I am taking it one day at a time	Che ajagarra hína peteĩ ára peteĩ ára
I tried to break the news slowly	Añeha’ã aity mbeguekatu pe noticia
I lay on the bed and watched everything	Añeno pe tupa ári ha ahecha opa mbaʼe
I will not attempt this experiment again	Ndañeha’ãmo’ãvéima ko experimento rehe
I can give you the tools you need	Ikatu ame’ẽ ndéve umi tembiporu reikotevẽva
A third bike has one down and the others up	Peteĩ mbohapyha bicicleta oreko peteĩ oguejy ha ambuekuéra yvate
I thought it might be a banking error or something	Apensa ikatuha ha’e peteĩ error bancario térã mba’e
Many are made with organic milk	Heta ojejapo kamby orgánica reheve
I need you before you take me beyond expected	Aikotevẽ nde chegueraha mboyve oñeha’arõvagui
I get to incorporate his personality and just create	Ahupyty aincorpora haĝua ipersonalidad ha amoheñóinte
I blush, and he smiles at me	Che añemotĩ, ha ha’e opukavy chéve
I tripped over him, but he was quick	Che añepysanga hese, ha katu ha’e pya’e
I’m just a lady working in a bar	Che ha’énte peteĩ kuñakarai omba’apóva peteĩ bar-pe
I’d never seen him smile	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe opukavy
I like to think of it as evolution	Chegusta apensa haʼeha evolución
That gave me so many ideas	Upéva omeʼẽ chéve hetaiterei idéa
I should have paid more attention	Che añatendevevaʼerãmoʼã
I did get that for sure	Che ningo ahupyty upéva katuete
I guess he cursed them out of the way	Aimo’ã ha’e omaldeci hague chupekuéra osẽ haĝua tape rehe
A place most will never hear of	Peteĩ lugár la majoría arakaʼeve nohendumoʼãiva
I think sleep will have to wait a little longer	Che aimo’ã oke oha’arõveva’erãha michĩmi
I reflected on the events of the evening	Ajepy’amongeta umi mba’e oikóvare upe ka’aru
A quiet gust of air kept him cool	Peteĩ aire ñemongu’e kirirĩháme omantene chupe ro’ysã
I would put them first	Che amoĩ vaʼerãmoʼã chupekuéra tenonderã
A small, sharp sound	Peteĩ tyapu michĩ ha haimbe asýva
I wrote this next part on a new page	Ahai ko párte oúva peteĩ páhina pyahúpe
I say that without ego	Che ha’e upéva ego’ỹre
I'll kill you before you can get too far	Che rojukáta ikatu mboyve reho mombyry eterei
I did not expect you to do this	Che ningo nahaʼarõivaʼekue pejapo koʼã mbaʼe
I could barely catch it	Apenas ikatu kuri ajagarra
I think he can do that	Che apensa ikatuha ojapo upéva
Then he left the field exhausted	Upémarõ osẽ pe kokuégui ikaneʼõiterei
I want to take you to breakfast	Che roguerahase rodesayuna haguã
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Ambohovake chupe, mbeguekatúpe ahupi che resa ajotopa haĝua hesa ndive
I never questioned anything they said	Araka’eve ndacuestionaiva’ekue mba’eve he’íva hikuái
I've never looked back	Araka'eve ndajesarekói che rapykuéri
I was terrified for a while	Che ningo akyhyjeterei kuri sapyʼami
I kept my eyes open, just a crack	Añongatu che resa ojepe’áva, peteĩ grieta-nte
I wanted to taste everything in it	Che aprobasékuri opa mba’e oĩva ipype
I just love coming down here for lunch	Che ahayhu mante aguejy ko’ápe akaru haĝua
I would never say that	Arakaʼeve ndaʼemoʼãi upéva
I know the contents by heart	Che aikuaa de memoria umi mbaʼe oĩva ipype
He always knew what he was wearing	Ha’e akóinte oikuaa mba’épa omonde
I say, this is quite a pleasure excursion	Che ha’e, kóva ha’e peteĩ excursión de placer porã
I paused on the landing outside my apartment	Apytu’u pe aterrizaje-pe che apartamento okaháre
A woman who lives for each day	Kuña oikovéva káda díape g̃uarã
I will definitely be back	Katuete aju jeýta
I have a bucket list	Che areko peteĩ lista de cubos
I can't see them now	Ndaikatúi ahecha chupekuéra ko'ágã
I removed this and gave it back	Aipe’a ko’ãva ha ame’ẽ jey
I almost started laughing	Haimete añepyrũ apukavy
I’m always waiting	Akóinte aha’arõ hína
A quick look around reveals why	Ojesareko pya’éramo ijerére ojekuaa mba’érepa
I always come in early	Akóinte aike temprano
I thought he needed a drink	Che apensa vaʼekue oikotevẽha peteĩ vevída
I know you’re getting married	Aikuaa porã remendataha
I can’t do more for them to stop	Ndaikatúi ajapove chupekuéra ojoko haguã
I have been doing this for years	Heta áñorema ajapo upéva
I’m not interested in seeing your face at all	Che ndacheinteresái mba’eveichavérõ ahecha haĝua nde rova
I had heard half of it	Che ningo ahendu kuri la mitad
I jetted out the bathroom door after them	Che asẽ jet-gui pe baño rokẽgui ha’ekuéra rire
I need to live for it	Tekotevẽ aikove upévarã
But I didn't do that	Péro che ndajapói upéva
I’m glad we got him first	Avy’a rohupyty haguére chupe raẽ
A woman my age, maybe a day or two	Peteĩ kuña che eda-pegua, ikatu peteĩ térã mokõi ára
I like to put on a show	Chegusta amoĩ peteĩ espectáculo
I nodded and smiled	Añakãity ha apukavy
I also think a cute project bag is a must	Avei apensa peteĩ vosa de proyecto lindo ha’eha peteĩ mba’e tekotevẽva
I craved fresh air	Che ningo aipotaiterei vaʼekue pe áire potĩ
I was about four, maybe five	Che arekókuri irundy, ikatu cinco rupi
A single sheet of paper fell, startling him	Peteĩ kuatia rogue añoite ho’a, ombopy’arory chupe
Congress had appointed	Congreso omoî kuri
I moved closer to get a better look	Añemo’aguĩve ahecha porãve haĝua
I liken this choice to a job interview	Ambojoja ko jeporavo peteî entrevista de trabajo rehe
I grabbed his elbow and helped him towards the cabin	Ajagarra ikodo ha aipytyvõ chupe pe cabaña gotyo
I’m not saying or suggesting any such thing	Che nda’éi ni nda’asuugeri mba’eveichagua mba’e peichagua
I had the package of bottles to take back	Che areko kuri pe paquete de botellas araha jey hag̃ua
C knows his dog well	C oikuaa porã ijaguápe
I went carefully to examine it	Aha cuidadosamente ahesa’ỹijo haĝua
I don't know anything about sales	Ndaikuaái mba'eve umi venta rehegua
I thought he was still in the hospital	Che apensa kuri oĩha gueteri ospitálpe
His poetry suffers from it	Iñe’ẽpoty ohasa asy upévare
I can tell you pulled that off	Ikatu ha'e peẽme peipe'a hague upéva
His costume was rustic in appearance	Itraje ha’e kuri rústico ojehechaháicha
I try to make sure that doesn't happen	Añehaʼã aasegura ani hag̃ua oiko upéva
I just lived through the trees there, not far away	Che aiko umi yvyramáta rupinte upépe, namombyrýi
A guard threw a bucket of dirty water over him	Peteĩ guárdia omombo hiʼári peteĩ mbaʼyru y kyʼa
I can barely catch my breath	Apenas ikatu ajagarra che pytu
I was thankful for the rain	Che ningo aagradese pe ama rehe
I don’t care who’s watching	Che ndacheimportái mávapa omaña
I wondered what they were doing	Che añeporandu mbaʼépa ojapo hikuái
Women’s desires were never taken into account	Araka’eve ndojeguerekóikuri en cuenta kuña rembipota
I looked around at my sword	Amaña che jerére che kyse puku rehe
I really don't think about the consequences	Añetehápe napensái umi konsekuénsiare
I need to be strong and change my attitude	Tekotevẽ chembarete ha akambia che actitud
I am in this place to beat you	Che aime ko tendápe poinupã haguã
He slowly recovered	Mbeguekatúpe ojerekupera jey
I heard nothing on the other end except breathing	Ndahendúi mba’eve ambue extremo-pe ndaha’éiramo arrespirávo
I hadn't heard anyone approach me	Ndahendúiva'ekue avave oñemboja cherehe
I just know you’re better off downstairs	Aikuaánte reime porãveha pe tenda yvýpe
I let him think he had power over me	Aheja chupe oimo’ã oguerekoha poder che ári
A possibility that doesn't even bear thinking about	Peteî posibilidad ni ndogueropu'akáiva ojepy'amongeta haguã
I can't help what my parents did to me	Ndaikatúi aipytyvõ che tuvakuéra ojapovaʼekue chendive
Jump cuts are also commonly used	Ojepuru jepi avei umi corte de salto
I wouldn't care at all	Che ndacheimportamoʼãi mbaʼeveichavérõ
I could barely stay calm	Apenas ikatu apyta chepyʼaguapýpe
I like a little bit of everything	Chegusta michĩmi opa mba’égui
I don’t feel any connection to it at all	Nañandúi mba’eveichagua conexión hendive mba’eveichavérõ
I wanted to know what to expect in the future	Aikuaase mbaʼépa ahaʼarõta tenonderãme
I mean, he was great	Che ha’ese, ha’e tuichaiterei va’ekue
I was already on and ready to go	Che aimema kuri en encendido ha aimema aha hag̃ua
I need to take care of a few things here	Tekotevẽ añangareko unos kuánto mbaʼére koʼápe
I’m a chest and butt man	Che ha’e peteĩ kuimba’e pecho ha jyva
I would have done that	Che ajapo vaʼerãmoʼã upéicha
A relationship between us definitely impacts them	Peteĩ relación ñande apytépe katuete oreko impacto hesekuéra
I followed a truck from the chemical plant last night	Asegui peteî kamiõ planta química-gui ange pyhare
I want people to know that they are not alone	Aipota umi hénte oikuaa ndahaʼeiha haʼeño
A percentage value is a spectator	Peteĩ valor porcentual ha’e peteĩ espectador
I don’t want to associate with you anymore	Ndaipotáivéima añemoirũ penendive
A physical examination will be performed	Ojejapóta peteĩ exámen físico
I would not be able to get off work	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã aguejy che travahohágui
I’d rather walk, or use the hotel gym	Che aguata porãve, térã aiporu gimnasio hotel-pegua
I did the math, its first year my birth year	Ajapo pe matemática, iprimer año che año de nacimiento
I doubt it will help ease their grief	Aduda oipytyvõtaha ombovevýi haĝua pe ñembyasy orekóva hikuái
One of the joys of his life was taken from him	Peteĩ vy’apavẽ orekóva hekovépe ojeipe’a chugui
A work of art from a poisonous pen	Peteĩ obra de arte peteĩ pluma venenosa-gui
I need to give it a rest	Tekotevẽ ame’ẽ chupe peteĩ pytu’u
I had to get up there	Tekotevẽ kuri apuʼã upépe
I went without food all day	Upe ára pukukue aha haʼuʼỹre mbaʼeve
I took that away from him	Upéva aipe’a chugui
I understand that you are still in pain	Che antende peẽ peimeha gueteri hasyha
I can use it to connect with people	Ikatu aiporu añembojoaju hag̃ua tapichakuéra ndive
I was talking about getting into college	Añe’ẽkuri aike haĝua universidad-pe rehe
I want to believe it, though	Che aroviase, ha katu
I was dad to some ghost	Che ha’ékuri papá algún fantasma-pe ĝuarã
I won't forget you for that	Ndacheresaraimo'ãi ndehegui upevarã
I still couldn't believe it	Koʼág̃a peve ndagueroviaséi vaʼekue
I wasn't really talking about you	Che ndaha'éi kuri añetehápe añe'ẽva nderehe
I need to take this curse away from them	Tekotevẽ aipe’a chuguikuéra ko maldición
I care deeply about you and always have	Che ajepy’apyeterei penderehe ha akóinte areko
A really nice place	Peteĩ tenda iporãitereíva añetehápe
I have millions of questions of my own	Che areko millones de porandu chemba’éva
A treasure is something valuable in terms of money	Peteĩ tesoro ningo peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva pláta rehehápe
I think my face was red	Che aimo’ã che rova ​​pytã hague
I kept drinking until the thirst was quenched	Che asegi amboyʼu opa peve pe yʼuhéi
I have work to do before they get here	Che areko tembiapo ajapova’erã og̃uahẽ mboyve hikuái ko’ápe
I found so many advantages while playing the game	Ajuhu hetaiterei ventaja ahuga aja pe juego
I would be grateful if you continue this in future	Che aguijéta pesegíramo ko mbaʼe amo gotyove
I still kick myself for not doing it	Che añembota gueteri ndajapóigui
I also plan to donate some money to the race	Avei aplanea ameʼẽ hag̃ua unos kuánto pláta pe karrédape
I just want to know why	Aikuaasénte mbaʼérepa
He grew up very quickly	Haʼe okakuaa pyaʼeterei
I could have stayed inside forever	Ikatu kuri apyta hyepýpe opa ára g̃uarã
I moved through the crowds	Che añemongu’e umi tapicha aty apytépe
I see you have already planned our wedding	Ahecha peẽ peplanea hague ore kasamiento-pe voi
I tried to speak and my voice cracked	Añeha’ã añe’ẽ ha che ñe’ẽ ojejapete
I couldn't believe all of this was true	Ndaikatúi arovia opa koʼã mbaʼe añeteguaha
They asked us to write it	Ojerure hikuái oréve rohai hag̃ua upéva
I wanted to see how he would say it now	Ahechase mbaʼéichapa heʼíta koʼág̃a
I touch and kiss every part of you	Che apoko ha ahetũ opa pende párte
I almost feel sober now	Haimete añeñandu soberado ko’áğa
I'm a man, not a pure soul	Che ha'e peteĩ kuimba'e, ndaha'éi peteĩ ánga potĩ
I told him it was between two and three o’clock	Che ha’e chupe ha’eha dos ha tres aravo mbytépe
I count myself lucky	Che aipapa che suerteha
I put the license back in the window	Amoĩ jey pe licencia pe ventána-pe
He made many good clothes	Heta mba’e porã ojapova’ekue ijao
I just met this guy yesterday	Aikuaa ramoite ko karai kuehe
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
I often see these on the wall	Pyʼỹinte ahecha koʼãva pe murállape
This led to competitive behavior between the two women	Péva ogueru comportamiento competitivo mokõi kuñakarai apytépe
I built this shelter	Che amopu’ãkuri ko refugio
I told him I couldn’t	Che ha’e chupe ndaikatuiha
I was alone with the kids now	Cheaño aime kuri umi mitã ndive koʼág̃a
I am not interested in talking to you	Che ndacheinteresái añeʼẽ hag̃ua penendive
I'd choose you over everything else	Che roiporavo va'erãmo'ã opa mba'e ári
I barely have time for anything else	Apenas areko tiémpo ambue mbaʼépe g̃uarã
I know this isn’t a regular life	Aikuaa kóva ndaha’eiha peteĩ vida regular
I completely forgot last time	Cheresaráiete kuri pe última ves
I suddenly realized how weird that was now	Ahechakuaa sapy’a mba’eichaitépa extraño upéva ko’áĝa
I’ll leave out cheese	Che ahejáta kesu
A much needed update	Peteĩ actualización oñeikotevẽtereíva
I wanted to know from you	Che aikuaase vaekue pendehegui
I wouldn’t even call it a success	Che ni nda’emo’ãi chupe peteĩ éxito
Obviously the courts cannot do the whole job	Ojekuaa porã umi tribunal ndikatúi ojapo tembiapo pukukue
I shouldn't be making fun of you	Ndaipóri va'erã añembohory nderehe
A strange feeling formed inside me	Peteĩ temiandu extraño oñeforma che ryepýpe
I wanted to tell him that, but I resisted	Che haʼese chupe upéva, péro arresisti
I took one last look at it	Ajesareko peteĩ paha hese
I learned a bit about their daily lives	Aikuaa’imi hekovekuéra ára ha ára rehegua
I know that in time you will believe it	Aikuaa tiémpo rire pegueroviataha upéva
But I didn't bother telling him that	Péro nachemolestái haʼe hag̃ua chupe upéva
I want to help you help yourselves	Aipytyvõse peẽme peipytyvõ haguã pendejupe
I mean it was hard times then	Che ha’ese ha’eha tiempo hasýva upérõ
I wonder what he would want in return	Che añeporandu mbaʼépa oipotáta hekovia
I decided that night that dreaming about fate was ridiculous	Adesidi upe pyharépe pe sueño destino rehegua ha’eha ridículo
I saw him panting, exhausted	Ahecha chupe ojahogaha, ikane’õ
I was so weak, so tired	Chekangyeterei vaʼekue, chekaneʼõiterei vaʼekue
As a consequence the debate continued after the summit	Péicha consecuencia debate oñemotenonde cumbre rire
I finally hit my breaking point	Ipahápe agolpea che punto de ruptura
I just want to sleep	Che akese mante
Brown hair and big blue eyes	Akãrague morotĩ ha hesa hovy tuicháva
I urge you to pick them up	Ajerure asy peẽme pehupi hag̃ua umíva
A few but not too many	Mbovymi ha katu ndaha’éi hetaiterei
I haven't seen him in months	Ojapóma heta mése ndahechái chupe
I continued to stare at him	Asegi amaña hese che resa hũ reheve
I know that’s what you’re thinking	Che aikuaa upéva peẽ pepensaha hína
I might be late tonight	Ikatu aime tarde ko pyharépe
I did, but oh so slowly	Che ajapo, ha katu oh upéicha mbeguekatúpe
I did what anyone would do	Che ajapo oimeraẽva ojapótava
I wasn't listening very well	Che ndahaʼéi kuri ahendu porãiterei vaʼekue
I can see why you would be suspicious	Ahecha mbaʼérepa reñesospecháta
I got out of the car	Che ajupi pe áutogui
Public schools were closed before the storm	Umi mbo'ehao público oñemboty tormenta mboyve
I can't imagine anything else	Ndaikatúi añeimahina ambue mba'e
I have some great news	Che areko peteĩ notísia tuichaitereíva
I don’t remember anything except going for a run	Naimandu’ái mba’eve rehe ndaha’éiramo aha peteĩ carrera-pe
I thought you would be very confident	Che apensa vaʼekue peẽ pejeroviaitereitaha
Its proceeds go to support the college	Umi ingreso orekóva oho oipytyvõ haguã colegio-pe
In witness whereof and so on	En testigo de cual hamba’e
I could see he was torn	Ahechakuaa ha’e ojedesgarra hague
I called him inside	Ahenói chupe oike haĝua
K said, leaning back against the couch cushions	he’i K, oñembo’y jeývo umi sofá cojín-pe
I wanted you here for that	Che aipota kuri nde koʼápe upévare
A mercy killing, all it was	Peteĩ poriahuvereko jejuka, opa mba’e ha’eva’ekue
I hope you can help us with this	Aipotaite ningo orepytyvõ ko mbaʼépe
I’d better get back to work though	Iporãvéta aike jey che rembiapohápe jepe
I was forcing him to admit my sin	Che amboliga hína kuri chupe orrekonose hag̃ua che pekádo
A moment of silence followed before the rogue continued	Upe rire osẽ peteĩ momento de silencio pe rogue osegi mboyve
I remember those days	Chemandu’a umi ára rehe
The book is now in its sixth edition	Ko lívro oĩma koʼág̃a sexta edisiónpe
Intercourse between the two species occurred infrequently	Sa’i oiko joaju mokõive especie apytépe
I may get them on my return	Ikatu ahupyty umíva che jevy jave
I couldn’t quite get the details	Ndaikatúikuri ahupyty porã umi detalle
A few minutes later, the phone rang again	Unos minutos rire, ipu jey pe teléfono
Once I was like you, a police detective	Peteĩ jey che ha’eva’ekue ndeichaite, peteĩ detective policial
I may not have told you everything, yet	Ikatu niko nda'éi peẽme opa mba'e, ko'ágã peve
I know what a dog can mean to a man	Aikuaa mba’épa ikatu he’ise peteĩ jagua peteĩ kuimba’épe ĝuarã
I would like to ask you out to dinner	Ajerurese peẽme pesẽ haguã pekaru haguã
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Aikotevẽ pene pytyvõ ahasa haĝua pe puente colgante ipeligrosoitéva
I couldn’t help but giggle at his answer	Ndaikatúi añembo’y ha añembo’y iñembohovái rehe
I have to get up early	Che apuʼã vaʼerã voi voi
I wanted to see this myself	Che voi ahechase kuri ko mbaʼe
I helped him here to my cave	Che aipytyvõ chupe ko’ápe che itakua peve
In both cases it should be white on top	Mokõive kásope morotĩva’erã yvate
I appreciate the offer	Che amombaʼeterei pe ofrénda
I realized it was very, very dark	Ahechakuaa iñypytũeterei, iñypytũeterei hague
I can’t let that continue to run my life	Ndaikatúi aheja upéva osegi omboguata che rekove
I hate to go alone you know	Che ndacha'éi aha haguã cheaño peikuaa
I tried to contact you but you didn't respond	Añeha'ãkuri añecontacta nendive ha katu nde nerembohováiri
I have to get away from here	Che ningo añemomombyry vaʼerã koʼágui
I wasn't the one for him	Che ndaha'éi vaekue pe chupe guarã
I can’t forget him	Ndaikatúi cheresarái chugui
I want us to talk about things	Aipota ñañe’ẽ umi mba’ére
I had to believe him	Tekotevẽ kuri arovia chupe
I was going to be impressed	Che ningo añeimpresiona vaʼerã kuri
I hope you discover that you love me too	Aipotaite redescubri cherayhuha avei
I was so nervous to meet him	Che ningo chenerviosoiterei aikuaa hag̃ua hendive
I wanted action, not words	Che aipota kuri acción, ndaha’éi ñe’ẽ
I had never been inside such a strange structure	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ estructura extraña-icha ryepýpe
I try not to worry too much	Añehaʼã ani hag̃ua ajepyʼapyeterei
I wanted to stop breathing	Che ningo ahejase kuri arrespira
I estimated a thousand baseball players, each covered in mud	Aestima mil jugador de béisbol, káda uno ojejaho’i yvyku’ípe
I got a message from him this morning	Ahupyty chugui peteĩ marandu ko pyharevépe
I doubt they get much sympathy for snow	Aduda ohupytyha hikuái heta simpatía nieve rehe
A true fountain full of life	Peteĩ yvu añetegua henyhẽva tekovégui
I could feel his eyes pleading with me	Añandu hesa ojerure’asy chéve
The marriage lasted until his death	Ko matrimónio odura omano meve
I guess we're both tired	Aimo'ã mokõivéva orekane'õmaha
This is what I want to do with her	Péicha ajapose hendive
I know you guys are upset	Che aikuaa peẽ peñembohoryha
I picked her up, holding her close	Ahupi chupe, ajokóvo chupe ag̃ui
I reached for anything that could save me	Ahupyty oimeraẽ mbaʼe ikatúva chesalva
I have a brother who was gay	Che ningo areko peteĩ ermáno haʼe vaʼekue gay
A sudden thought came to him	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe oúkuri chupe
I think you're ready	Che aimo'ã peẽ peimemaha preparado
I can’t compare something	Ndaikatúi ambojoja peteĩ mba’e
I think they might call here later, though	Che apensa ikatuha ohenói hikuái ko’ápe upe rire, jepe
I can tell you that it all worked out really well	Ikatu ha’e peẽme opa mba’e añetehápe osẽ porã hague
I bought it for a long time	Are guivéma ajogua
I can't remember making them	Ndaikatúi chemanduʼa ajapo hague umíva
A farmer is left alone in his field	Peteĩ chokokue opyta rei ikokuépe
I hope you save your breath	Aipotaite ningo resalva nde pytu
I think it started at a very young age	Che apensa oñepyrũ hague imitãiterei guive
I hope someday you will understand and forgive me	Aipotaite ningo algún día rentende ha cheperdona
I want something more than just a physical attraction	Aipota peteĩ mba’e ndaha’éiva peteĩ atracción física añónte
I can’t, not without losing my life in the process	Ndaikatúi, ndaha’éi aperde’ỹre che rekove upe proceso-pe
I was so happy to be home	Avyʼaiterei ningo aime haguére che rógape
I held my hands in front of me to examine myself	Ajoko che po che renondépe añehesa’ỹijo haĝua
I look forward to seeing the robot’s frightened face	Aha’arõ ahecha pe robot rova ​​ojekyhyjéva
I think he could not have tried	Che apensa ndaikatumoʼãiha kuri oñehaʼã hague
I barely think about it	Apenas apensa hese
I told myself to keep breathing	Che ha’e che jupe asegi haĝua arrespira
I was trying to show you sense	Che añehaʼãkuri ahechauka peẽme sentido
I waited patiently for him to regain his composure	Aha’arõ paciencia reheve ohupyty haĝua ipy’aguapy
I wrapped myself in it to meet him	Añembojere ipype aikuaa haĝua chupe
I think it’s the real deal	Che aimo’ã ha’eha pe trato añetegua
I asked him about his view of things here	Aporandu chupe ohechaháicha umi mba’e ko’ápe
I asked you and you said no	Aporandu ndéve ha ere nahániri
I was able to see my other friends at school	Che ikatu ahecha umi ótro che amigokuérape eskuélape
I spent some time in this memory	Ahasa’imi tiempo ko mandu’ápe
I would remember someone that wonderful	Chemandu’áta kuri peteĩ tapicha upéicha iporãitereívare
Louise grew up lonely and bitter	Louise okakuaa haʼeño ha ipyʼaro
I loved the story you gave	Che ahayhueterei pe tembiasakue peme’ẽva’ekue
I really enjoyed this puzzle	Añetehápe chegustaiterei ko rompecabezas
A computer will eventually fill in the background	Peteĩ komputadóra amo ipahápe omyenyhẽta pe fondo
I settled on it but it wasn’t too comfortable	Añemohenda hese ha katu ndaha’éi cómodoiterei
I helped him get the place	Che aipytyvõ chupe ohupyty hag̃ua pe lugár
I was here to give a witness statement	Che aime kuri koʼápe ameʼẽ hag̃ua peteĩ declaración de testígo
A pig on his head the size of a rock	Peteĩ ryguasu iñakã ári peteĩ ita tuichaháicha
I would be airlifted from there to the hospital	Che traslado vaʼerãmoʼã upégui avión ospitálpe
I met with people	Che añembyaty umi hénte ndive
I’ll try again today	Añeha’ã jeýta ko árape
I try audio books to keep my mind busy	Añehaʼã umi lívro de áudio ani hag̃ua che akã hembiapo heta
I just ask for a little patience	Ajerure paciencia’imimínte
I always remind her of everything that happened	Akóinte chemomanduʼa chupe opa mbaʼe oikovaʼekuére
I need you to give me a chance	Aikotevẽ nde reme’ẽ chéve peteĩ oportunidad
I cried because he came back	Cherasẽ ou jey haguére
I wanted to work on some songs	Che amba’apose kuri unos kuánto purahéire
A must read for all youngsters	Peteî omoñe'êva'erã mayma mitãrusukuérape guarã
I have to knock them down like animals	Che ningo aityvaʼerã chupekuéra mymbakuéraicha
I shall fail, and make you expense for nothing	Che afalla va’erã, ha ajapo peẽme gasto mba’eve’ỹre
I was more shocked then	Che ningo chemondýive upéi
I felt my presence might be needed	Añandu ikatuha oñeikotevẽ che presencia
I can play the game	Ikatu añembosarái pe ñembosaráipe
I just wanted to escape	Che ningo akañysénte vaʼekue
I asked her if she had lost any weight	Aporandu chupe operdépa raʼe mbaʼeveichagua ipire
I highly recommend trying this line	Che arrecomendaiterei peñeha’ã haĝua ko línea rehe
A smile returned to her face	Peteĩ pukavy ojevy hova ári
I think some of us are to blame	Che apensa oĩha ñanderehe oĩha pe kulpa
Precisely I wanted to thank you very much again	Precisamente aipotaiterei ame’ẽ jey peẽme aguyjevete
I could have been young	Che ningo ikatu vaʼekue chemitã
I shook my head in frustration	Añakãity frustración reheve
I went out that morning in the heat	Asẽ upe pyharevépe haku rupi
I could feel myself being pulled involuntarily	Ikatu añandu ajejagarráha che voluntad’ỹre
I reviewed what we did throughout our group lessons	Ahesa’ỹijo mba’épa rojapo ore lección de grupo pukukue aja
I was raised on one side	Che añemongakuaa peteĩ ykére
I wouldn't even say slow	Nda'éi va'erã voi mbeguekatu
I sat back and noticed	Aguapy tapykue gotyo ha ahechakuaa
I wanted more than anything to believe him	Che aipotave opa mba’égui arovia haĝua chupe
A huge room opened up in front of him	Peteĩ koty tuichaitereíva ojeabri henondépe
I was harder than any woman should be	Che ningo hasyve vaʼekue oimeraẽ kuña haʼevaʼerãgui
I would say it over and over again to myself	Che ha’éta jey jey che jupe
I studied with your daughter	Che astudia vaekue nde rajy ndive
A thicker foam crown is placed on top	Peteĩ corona espuma ijyvatevéva oñemoĩ yvate
I understand temptation	Che antende tentación
I went up the stairs to the floor she was on	Ajupi pe escalera-pe pe piso ha’e oĩ haguépe
A few seconds passed and nothing	Mbovymi segundo ohasa ha mba’eve
I tried to keep breathing	Añehaʼã asegi arrespira
I need them to know that he did not betray them	Aikotevẽ oikuaa hikuái haʼe notraisionái hague chupekuéra
I got it in my hand by chance	Che ahupyty che pópe por casualidad
I almost wish it were	Haimete aipotaiterei ningo upéicha
I know what has to be done	Che aikuaa mba'épa ojejapova'erã
I pointed to the brand	Che aseñala pe márka
I wanted him to touch me again	Aipota vaʼekue opoko jey cherehe
The league also implemented a couple of rule changes	Avei liga omotenonde peteî par de cambio de normas
I would pay for it later	Che apaga vaʼerãmoʼã upéva upe rire
I hate how they act around and about me	Che ndacha’éi mba’éichapa ha’ekuéra o’actua che jerére ha hese
I raised my hand and walked towards the door	Ahupi che po ha aguata pe okẽ gotyo
I took off my trench coat	Aipe’a che trinchera
I have already caught something very interesting	Che ningo ajagarrapáma peteĩ mbaʼe iñinteresantetereíva
I love them so much, but what nonsense	Che ahayhueterei chupekuéra, ha katu mba’e tontería
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I bent down to clean my fingers	Añesũ amopotĩ haĝua che kuã
I doubt you’re kidding me	Che aduda reñembohorypa cherehe
I was too scared to actually go down and investigate	Akyhyjeterei ningo añetehápe aguejy ha ainvestiga hag̃ua
I needed to get to my safe place	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ che lugár isegúrovape
I fear it depends on your hands	Akyhyje pende pópe odependeha
I felt happy and at peace	Añeñandu vy’a ha py’aguapýpe
I belonged to the darkness	Che ha’e va’ekue pe pytũmby mba’e
I did not slow down to talk to any of them	Ndapytái mbeguekatu añeʼẽ hag̃ua ni peteĩva ndive
I look at it in all its glory	Che amaña hese opa mba'e mimbipápe
I despise when you act the way you do	Che adesprecia peẽ peñekomporta jave peẽ peikoháicha
I can feel your fear, your uncertainty	Ikatu añandu nde kyhyje, nde incertidumbre
I liked the way it sounded	Chegustaiterei mbaʼéichapa ipu
I was getting hungry	Che ningo cheñembyahýi hína kuri
His mother had two daughters from a previous marriage	Isy oguereko mokõi tajýra peteĩ ñemenda mboyveguágui
I think it’s some kind of team assistant	Che apensa ha’eha algún tipo de asistente de equipo
One man runs toward the arrows but stops short	Peteĩ kuimbaʼe odipara umi flécha gotyo péro opyta mbykymi
I recognize your voice from the phone	Ahechakuaa ne ñe’ẽ teléfono guive
I didn't bother to catch myself opening it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue ajejagarra hag̃ua aipeʼávo
I checked the schedule board in the break room	Ahecha pe tablero de horario oĩva pe sala de descanso-pe
A rod of lightning extended from the onion dome	Peteĩ várra de rayo ojepyso pe cúpula de cebolla-gui
I remember staying up late and listening to records	Chemandu’a ropyta hague tarde ha rohendu umi disco
I heard them talking before they opened the door	Ahendu oñe’ẽha hikuái oipe’a mboyve pe okẽ
I still have the horse crop	Che areko gueteri pe ñemitỹ kavaju rehegua
I think that and more than that	Che apensa upéva ha hetave upévagui
I had to take back my life	Ajagarra jeyvaʼerã che rekovégui
I have a process of exploration	Che areko peteĩ proceso de exploración
A woman was sitting at a table nearby	Peteĩ kuñakarai oguapy hína kuri peteĩ mesápe ag̃ui upégui
I could feel the jet fuel and burning flesh	Añandu pe kombustívle de jet ha soʼo hendýva
I still hear all those questions	Ahendu gueteri opa umi porandu
I turned around and kicked my feet	Che ajevy ha aity che py
I wonder why he's acting like this	Che añeporandu mba'érepa ha'e oactua péicha
I reached out without thinking and got a blessing	Ambohasa che po apensa’ỹre ha ahupyty peteĩ jehovasa
I told them not to bother coming here	Che ha’e chupekuéra ani haĝua oñemolesta oúvo ko’ápe
I didn’t pay much attention one way or the other	Che ndañatendéiete peteĩ térã ambue hendáicha
Neither do most people	Ni la majoría umi hénte ndojapói upéva
The aircraft was not seen or heard from again	Ko aviõ ndojehechái ni noñehenduvéi chugui
I was going to have one and that was it	Che aguerekóta kuri peteĩ ha upéva haʼe vaʼekue
I leaned over to get a better look	Añembo’y ahecha porãve haĝua
I saw you as one of us hiding	Ahecha nde peteĩva ore apytépe kañyhápe
I can’t ask me useless old man	Ndaikatúi aporandu chéve karai tuja inútil
I see what's going on in your life	Ahecha umi mba'e oikóva nde rekovépe
I can't believe he cared	Ndaikatúi arovia ha'e ojepy'apy hague
I wasn't going to raise an eyebrow	Che ndaha'éi va'ekue ahupi haguã peteĩ ceja
I have a site about wise use of credit cards	Che areko peteĩ sítio oñeʼẽva umi tarhéta de krédito jeporu iñaranduvare
I will not pursue after you	Che ndapersegi mo'ãi pende rapykuéri
I never cared about that man from the beginning	Araka’eve ndacheimportái upe kuimba’ére iñepyrũ guive
I destroyed our marriage	Che ahundi ore matrimónio
I made my decision on this	Che ajapo che desisión ko mbaʼére
I learned to manage stress	Aaprende amaneha hag̃ua pe estrés
I answered, and it scared the hell out of me	Che ambohovái, ha upéva omondýi pe infierno chehegui
A man who will never truly exist	Peteĩ kuimbaʼe arakaʼeve ndoikomoʼãiva añetehápe
I had never even heard of them before	Che ni ndahendúi vaʼekue chupekuéra upe mboyve
I saw you pull away	Che rohecha kuri rejetira jave
I wouldn't have paid gold for it	Ndahepyme'ẽmo'ãi kuri óro upévare
I just loved it so much	Che ahayhueterei mante upéva
I just don't know what to do though	Ndaikuaái añónte mbaʼépa ajapóta jepe
I watched them as they concentrated on the board	Amaña hesekuéra oñekonsentra aja hikuái pe tablero-pe
I can’t even dream or run	Ndaikatúi ni asoña ni añani
One really wishes you a prosperous year as well	Peteĩ añetehápe peipota peteĩ año próspero avei
He played as late as anyone	Ombopu tarde oimeraẽvaicha
I kicked him straight in the back	Ambota chupe derechoite hapykuéri
Judges cannot do too much alone	Umi hués ndaikatúi ojapo hetaiterei mbaʼe haʼeño
I didn't even realize he was finishing	Ndahechakuaái voi haʼe omohuʼãha
I hope this continues every week	Aipotaite ningo péva osegi káda semána
I designed it just for you	Che adiseña vaʼekue ndéve g̃uarãnte
I was upstairs, to have five minutes alone	Che aime kuri yvate, areko haĝua cinco minuto cheaño
I can’t go on this hunt with him	Ndaikatúi aha hendive ko caza-pe
The sound could be heard for miles	Pe tyapu oñehendu kilómetro pukukue
I can't really figure out why	Ndaikatúi añetehápe aikuaa mbaʼérepa
I wish she was there	Aipotaite ningo haʼe oĩ upépe
I was way ahead of him	Che ningo aime kuri heta henonderã
I can’t do it for you	Ndaikatúi ajapo nderehehápe
I know a storm must be out there somewhere	Aikuaa peteĩ tormenta oiméne oĩ okápe peteĩ hendápe
I then immediately started walking through the dark forest	Upérõ pya’e añepyrũ aguata pe ka’aguy iñypytũva rupi
I decided not to hold it	Che adesidi ndajajokomoʼãiha hese
I knew something was wrong with him	Aikuaa peteĩ mba’e vai oĩha hendive
A year later, nearly every state officially celebrated the day	Un año rire, haimete opavave estado ogueromandu'a oficialmente upe ára
The title could only be held by a nobleman	Pe título ikatu vaʼekue oreko peteĩ karai guasu añoite
I made the diagnosis	Che ajapo pe diagnóstico
I was in a state of shock after his death	Che aime kuri peteĩ estado de shock-pe omano rire
I take full responsibility for everything	Che areko rresponsavilida kompletoite opa mbaʼére
I know he wanted the best for me	Aikuaa ha’e oipota hague pe iporãvéva chéve ĝuarã
I had a bit of a night out last night	Che areko kuri peteĩ pyhare’imi ange pyhare
I would answer that later	Upéva ambohovái vaʼerãmoʼã upe rire
I couldn’t stop looking	Ndaikatúi aheja amaña
I had to shake my head	Tekotevẽ kuri añakãity
A hat that should look good on anyone	Peteĩ sombrero ojehecha porãva’erã oimeraẽva rehe
I can’t make my body move	Ndaikatúi ajapo che rete omýi haguã
I really love editing	Añetehápe ahayhu edición
I want to marry this woman here	Che amendase ko kuñakarai rehe ko’ápe
I pointed towards the stairs below them	Aseñala pe escalera oĩva iguypekuéra gotyo
I was in dragon form at the time	Che aime kuri en forma de dragón upe jave
A brief moment passed before he realized what was happening	Ohasa peteĩ momento mbykymi ohechakuaa mboyve pe oikóva
I’m not the only person with the skill	Ndaha’éi che añoite pe tapicha orekóva pe katupyry
I found the beer can and turned around	Ajuhu pe cerveza lata ha ajere
I grabbed my pillow and threw it in his face	Ajagarra che almohada ha amombo hova ári
I felt my knees shake at the sound	Añandu che ro’o otyryryha pe tyapu rehe
I can’t believe this is happening to me	Ndaikatúi arovia péicha oikoha cherehe
I think it could be my father	Che aimo’ã ikatuha ha’e che ru
I can't tell you how we know	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'éichapa roikuaa
I had to be strong for him	Chembarete vaʼerã kuri chupe g̃uarã
I went to my office, nodded	Aha che oficina-pe, añakãity
I’m sure it was	Aime seguro ha’e hague
Schools usually let them out in the afternoon as well	Mbo’ehaokuéra oheja jepi osê asaje jave avei
I found my phone but the money roll was gone	Ajuhu che teléfono ha katu pe pirapire rollo opa
I want to know if that kid went anywhere	Aikuaase upe mitã ohopa moõve
I wanted to say that for so long	Hetaiterei tiémpore haʼese kuri upéva
I did what you had to do	Che ajapo pe pejapovaʼerã
I definitely heard a lot of him right away	Katuete ahendu heta chupe upe javete
I didn't know if you had come yet	Ndaikuaái va'ekue nde reju gueteripa
I’ll never dance to them	Araka’eve ndajerokymo’ãi hesekuéra
I want to make you beg for rest	Che ajapose peẽme pejerure asy haguã pepytu'u haguã
A cold breeze of fresh air touches my face	Peteĩ yvytu ro’ysã aire fresco opoko che rova ​​rehe
I wasn’t trying, please, no	Che ndaha’éikuri añeha’ãva, por favor, nahániri
I want you boys to promise me something	Aipota peẽ mitãkuimba'ekuéra pepromete chéve peteĩ mba'e
I want to talk to you without the others present	Añe’ẽse nendive umi ambue oĩva’ỹre
I prefer to keep my chickens at home	Che añongatu porãve che ryguasukuéra che rógape
I put out the fire before it got too close	Ambogue pe tata oñemoaguĩeterei mboyve
I can see you just like him	Che ikatu ahecha nde avei ha’eichaite
I was back in the hospital bed	Che aime jey kuri pe tupa ospitálpe
I was in a really good mood though	Che aime kuri peteĩ estado de ánimo añetehápe iporãvape jepe
I have great news people	Che areko gente de noticias tuichaitereíva
I think he wants to do the right thing	Che aimo'ã ojaposeha pe oĩporãva
A lot of these services are about speed	Hetaiterei ko'ã servicio ha'e velocidad rehe
I was the first to speak	Che ningo añeʼẽ ypy vaʼekue
I didn't want our conversation to end	Ndaipotái vaʼekue opa ore ñemongeta
A video for the single has also been released	Avei osẽ peteĩ vidéo pe sencillo rehegua
A once in a lifetime play	Peteĩ ñoha’ãnga peteĩ jey ojejapóva hekovépe
I see and, most importantly, I hear	Ahecha ha, iñimportantevéva, ahendu
I feel like you’re going away and never coming back	Añandu rehoha mombyry ha araka’eve nerejuvéima
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
Louis comes back up to kick	Louis ou jey yvate oity haguã
I had carried the answer in my pocket	Che ningo araha kuri che bolsíllope pe rrespuésta
I know you are constantly hurting people	Aikuaa peẽ pemoñeñandu vai meme umi héntepe
I took his wolf head in my hand	Ajagarra che pópe ilobo akã
The first layer is the track	Peteĩha capa ha’e pe pista
I hope we do it all over again real soon	Aipotaite ningo jajapo jey opa mba’e añetegua pya’e
A couple of hours wait here	Un par de horas oha'ãrõ ko'ápe
I can't think straight right now	Ndaikatúi apensa recto ko'ágãite
A body in the sea, he would have understood	Peteĩ tete oĩva yguasúpe, ha’e ontendeva’erãmo’ã
I was clean at last, or relatively so, and dry	Che ipotĩkuri ipahápe, térã relativamente upéicha, ha iseko
I can't be a city girl anymore	Ndaikatúivéima ha'e mitãkuña tavaguasúpe
I felt, very much, like he was on my team	Añandu, tuichaiterei, ha’ete ku oĩva che equipo-pe
I was looking for you	Che ningo roheka vaʼekue
I can feel my faith growing stronger every day	Ikatu añandu che jerovia imbaretevéha ára ha ára
I was like that in those days, not now	Che ningo upéicha vaʼekue umi tiémpope, ndahaʼéi koʼág̃a
I can’t seem to keep my eyes open	Ha’ete ku ndaikatúiva añongatu che resa ojepe’áva
I have to escape this cell	Che akañyva’erã ko celda-gui
I took him outside anyway	Che araha chupe okápe taha’e ha’éva
I was terrified, scared, and angry	Akyhyjeterei, akyhyje ha chepochyeterei
I was better than him	Che ningo iporãve vaʼekue chugui
I need to go to the police station	Tekotevẽ aha comisaría-pe
I found myself laughing at the way he ate	Ajejuhu apukavyha ​​pe ha’e okaruháicha
A more detailed recipe was needed	Oñeikotevẽkuri peteĩ receta detalladovéva
A third officer entered the room	Peteĩ tercer ofisiál oike pe kotýpe
I have nothing to prove	Ndarekói mbaʼeve ahechauka hag̃ua
I must have messed up	Oiméne añembojere raʼe
I kissed her again, pouring into her from the bottom of my heart	Ahetũ jey chupe, añohẽ pype che py’aite guive
I see how he kisses your head	Ahecha mba'éichapa ohetũ nde akã
I gave them to you, long ago	Che ame’ẽkuri ndéve chupekuéra, ymaite guive
I learned to do that when my world fell apart	Aaprende ajapo hag̃ua upéva che múndo hoʼárõ guare
I turned it over and over in my head	Ambojere jey jey che akãme
He also has a reputation as a cultural historian	Avei oreko herakuã porãva historiador cultural ramo
I can fix a lot of things	Heta mba’e ikatu amyatyrõ
I almost didn’t notice what you had with yer clothes	Haimete ndahechakuaái peẽ peguerekóva yer ao reheve
There were two aerial shots and shelling	Oĩkuri mokõi disparo aéreo ha bombardeo
I want to trust him	Che ajeroviase hese
I gave him the good news	Ame'ẽ chupe pe marandu vy'apavẽ
I actually always hated my name	Añetehápe akóinte ndachaʼéi che rérare
I think the road should stop, but go	Che aimo’ã tape opytava’erãha, ha katu tereho
I had no good answers	Ndarekói vaʼekue rrespuésta porã
Historians disagree on whether this is true	Umi istoriadór noĩri de akuérdo añetepa upéva
I can think of marine biology	Ikatu apensa pe biología marina rehe
I started walking down the tree lined path	Añepyrũ aguata pe tape yvyramáta reheve
I suggest you get some rest today	Che asugeri pepytu’u’imi ko árape
I loved this because it was	Che ningo ahayhueterei vaʼekue ko mbaʼe haʼégui
I came here as a child	Che aju ko’ápe che mitãme
I saw the native hit him on the back	Ahecha pe nativo oinupã chupe ijyva ári
I feel better climbing this hill	Añeñandu porãve ajupívo ko cerro-pe
I'm not sure you remember me	Ndaipóri seguro nemandu'aha cherehe
I was helpless to do anything but watch	Che ndaikatuvéima kuri ajapo mbaʼeve ndahaʼéirõ ahecha hag̃ua
I still talk to these people nine years later	Añeʼẽ gueteri koʼã héntendi nueve áño haguépe
I failed the dragon woman	Che afalla pe kuña dragón-pe
I present myself as a service	Añepresenta peteĩ servicio ramo
I wouldn't lose it for the world	Ndaperdéi va'erãmo'ã ko mundo-pe guarã
I felt my heart harden overnight	Añandu che korasõ oñemohatãha peteĩ pyharépe
I’ll make something of myself, he promised her	Che ajapóta peteĩ mba’e chejehegui, opromete chupe
I think it can’t be done	Che apensa ndaikatuiha ojejapo
I hope you won't let go	Aipotaite ningo ndapehejamoʼãi peho
I wanted to touch it	Che aipotaiterei opoko hese
This is a good thing	Kóva ha’e peteĩ mba’e iporãva
I didn't want to play	Che ndañembosaráiséi vaʼekue
I knew he would do it	Che aikuaa ha’e ojapotaha
I never venture outside	Araka’eve ndajeaventurái okápe
I turned away from him and looked out the window	Ajevy chugui ha amaña pe ventána rupi
I laughed throughout the movie	Che apuka pe pelíkula pukukue javeve
I love to travel but hate to pack	Che ahayhu aviaha ha katu ndacha’éi a’empaqueta haĝua
I immediately knew what was going on	Upepete voi aikuaa mbaʼépa oiko
I wasn't ready to give you everything	Che ndaha'éi vaekue listo ame'ẽ haguã peẽme opa mba'e
I touched my face with one finger	Apoko che rova ​​rehe peteĩ kuãme
I wonder if our friend confused the books	Che añeporandu ore angirũpa okonfundi umi aranduka
I love you and I am sorry	Che rohayhu ha ambyasy
I put the table saw down to make the cuts	Amoĩ pe sierra de mesa ajapo hag̃ua umi corte
I had mixed feelings going	Che areko kuri temiandu iñambuéva aha hag̃ua
Pretty perfect about it	Bastante perfecto rehegua
I put a picture as an example	Amoĩ peteĩ ta’anga techapyrãramo
I never did anything myself	Che voi arakaʼeve ndajapói mbaʼeve
Both diplomatic efforts failed	Mokõive esfuerzo diplomático ndohupytýi
I suggest you arrive at eight o’clock	Che asugeri peẽme peĝuahẽ haĝua ocho aravo jave
And he can do that right here	Ha ikatu ojapo upéva koʼápe voi
I really wish these thoughts wouldn't haunt me	Añetehápe aipotaiterei koʼã pensamiénto ani chepersegi
I rolled my eyes at him and nodded	Ambojere che resa hese ha añakãity
I need to make a promise	Tekotevẽ ajapo peteĩ promésa
I’m waiting here, at the airport	Che aha’arõ ko’ápe, aeropuerto-pe
I could hear his voice	Ikatu ahendu iñe’ẽ
I never thought this could happen	Araka’eve napensáikuri péva ikatuha oiko
I noticed a man watching them	Ahechakuaa peteĩ kuimbaʼe omañáva hesekuéra
I have been crying for a long time	Are guivéma cherasẽ
A man of no wealth or fame	Kuimba’e ndorekóiva riqueza ni herakuã porãva
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off him	Ndaikatúi añemongu’e, ndaikatúi aipe’a chugui che resa
I was always in love with you	Che ningo akóinte cherayhu vaʼekue nderehe
I took a deep breath trying to calm down	Apytu’u pypuku añeha’ãvo añembopy’aguapy
I couldn’t see him anymore	Ndaikatuvéima ahecha chupe
I looked at the sand beneath my feet	Amaña pe yvyku’i che py guýpe
I looked at the shadows cast by the fire	Amaña umi sombra ojapóvare pe tata
I guess it was funny	Aimo’ã ha’e hague divertido
I can show you if you want	Ikatu ahechauka ndéve reipotáramo
Many places are vacant before completion	Heta tenda oî vacante omohu'ã mboyve
I’m a woman lover as much as a man	Che ha’e kuña rayhuhára kuimba’éicha
I have to give him credit where credit is due	Ame’ẽva’erã chupe crédito oñeme’ẽva’erãhápe crédito
I bent down to pick her up	Añesũ ahupi haĝua chupe
I promised my poor wife	Che apromete che rembireko mboriahúpe
I saw a score on the video board last night	Ahecha peteĩ puntuación pe video tablero-pe ange pyhare
I think we were both off our guard	Aimo’ã mokõivéva roĩkuri ore guardia-gui
I start to squirm as we get closer	Añepyrũ añembotavy ñañemo’aguĩvo
I miss those pieces actually	Che falta umi pieza añetehápe
I have known him, probably, since before my present life	Che aikuaa chupe, oiméne, che rekove ko’áĝagua mboyve guive
I hope you keep this in mind for the future	Aipotaite ningo peguereko en cuenta ko mbaʼe tenonderãme g̃uarã
I had seen it in his eyes	Che ahecha kuri hesápe
I need a computer to organize it all	Aikotevẽ peteĩ komputadóra amohendapaite hag̃ua
I agree that is important	Che aime de akuérdo upéva iñimportanteha
I was literally in his bed	Che literalmente aime kuri itupaópe
I just need to access his files	Tekotevẽnte aike umi archivo orekóvape
I feel like we’re crossing a lot of bridges	Añandu jahasaha heta puente ári
I can’t stand being left behind	Ndaikatúi aaguanta ojeheja chéve tapykuépe
I managed to calm my voice	Aconsegui ambopy’aguapy che ñe’ẽ
I don't care about anything	Che ndacheimportái mba'eve
The building also adopted its current name	Ko edificio avei oadopta héra ko'ágã
I want to go back to the way things were	Ahase jey umi mba’e oĩ haguéicha
I dared him to challenge me	Che ningo añeanimáma chupe chedesafia hag̃ua
I’m not jumping off the edge	Che ndaha’éi añembo’ýva pe orilla-gui
I think that should be fine	Che apensa upéva oĩ porã vaʼerãha
I ran my arms around her huge ass	Amombo che po ijyva tuichaitéva jerére
I was just filled with emotion	Che henyhẽnte kuri emoción-gui
I never really thought that would happen	Araka’eve añetehápe napensái oikotaha upéva
I never knew if he would let go in time	Araka’eve ndaikuaáikuri ohejátapa oho itiempoitépe
I learn by looking, doing, and feeling	Aikuaa amaña, ajapóvo ha añandu rupi
I had allowed this tragedy to happen	Che aheja kuri oiko ko mbaʼe vaiete
I played it again and heard this sound	Ambopu jey ha ahendu ko tyapu
I know things like that	Che aikuaa umi mbaʼe peichagua
I thought the gods destroyed them	Che apensa vaʼekue umi tupãnguéra ohundi hague chupekuéra
A shot rang out from below	Peteĩ disparo ipu iguýguio
I rushed into the front room to get it	Aike pya’e pe koty tenondeguápe ahupyty haĝua
A sad, repetitive bad joke	Peteĩ broma vai ñembyasy, ojejapóva jey jey
I mean you've been driving all day	Che ha'ese remaneha hague opa ára
I just caught a lot of balls	Heta pelota ajagarra ramoite
I believe your communications are better than that	Aguerovia umi pene comunicación iporãveha upévagui
I decided to go for the gold	Adesidi aha pe óro rehehápe
I smiled at him and nodded	Che apukavy hese ha añakãity
I think we were both very tired	Che apensa mokõivéva orekaneʼõitereiha
I couldn’t get rid of it there though	Ndaikatúikuri añemosãso chugui upépe jepe
I think those are a good idea	Che apensa umíva ha’eha peteĩ idea iporãva
I approached the bar	Añemboja pe bar-pe
I slowly pulled it out and climbed out of bed	Mbeguekatúpe aguenohẽ ha ajupi che tupagui
I was turned off by the voice of a computer	Che añembogue peteĩ computadora ñe’ẽ rupive
I confirmed his story with others	Amoañete hembiasakue ambue tapichakuéra ndive
I still feel guilty about it	Che añeñandu gueteri kulpávle upévare
I know from you that I will not be human	Aikuaa ndehegui ndaha'emo'ãiha yvypóra
I motioned for the man to sit down	Ajapo seña pe kuimba’épe oguapy haĝua
I didn't want to say anything about it	Nda'eséi vaekue mba'eve chugui
I took them for a day or two	Peteĩ térã mokõi ára aja araha umíva
I looked into his bright eyes and began to stir	Amaña hesa omimbipávape ha añepyrũ añemongu’e
I started pulling my wrist free	Añepyrũ aipe’a che muñeca sãso
I knelt beside him as he knelt	Añesũ ijykére ha’e oñesũ aja
I still can’t even fully face mine	Ndaikatúi gueteri ni ambohovake plenamente che mba’éva
I didn't even say a word to him that morning	Nda'éi voi chupe ni peteĩ ñe'ẽ upe pyharevépe
I asked him to come in for a drink	Ajerure chupe oike haĝua peteĩ mba’yru
He acts as a narrator for the plot	Omba’apo mombe’uhára ramo pe trama-pe guarã
I could have written anything there	Upépe ikatu kuri ahai oimeraẽ mbaʼe
I’m connected to so many things here and there	Che aime conectado hetaiterei mba’ére ápe ha pépe
I moved towards the table	Che añemoĩ pe mesa gotyo
I think there's more to come	Che aimo'ã oĩha hetave mba'e oútava
I am looking for a good woman	Aheka hína peteĩ kuña porã
An acid, though one here complex	Peteĩ ácido, jepémo peteĩ ko’ápe complejo
I did not make any eye contact with him	Ndajapói mbaʼeveichagua contacto de ojo hendive
I wasn't straight back and he got mad	Che ndaha'éikuri recto atrás ha ha'e ipochy
A young woman and a young girl	Peteĩ kuñataĩ ha peteĩ mitãkuña’i
I remember looking at my watch at the time	Chemanduʼa amaña hague che rrelójre upe tiémpope
I still get the other three	Che ahupyty gueteri umi ambue mbohapy
I’m still only one knee bent on it	Che aime gueteri peteĩ rondóna añoite añembo’y hese
I know that was his voice on the phone	Aikuaa upéva ha’e hague iñe’ẽ teléfono-pe
I wondered if her boyfriend was still at my house	Añeporandu oĩpa gueteri che rógape inomoĩriva
I no longer hear the crowds	Nahendúivéima umi hénte atyha
I was feeling pain in my legs and hips	Che ningo añandu kuri hasy che py ha che cadera-pe
I felt my heart speed up as he descended	Añandu che korasõ oñembopya’e ha’e oguejy aja
I had an opening in which apparently no one died	Che areko peteĩ apertura ipype aparentemente avave nomanói
I know the judge had a good time	Aikuaa pe hués ohasa porã hague
I'm not hiding anything and I'm doing it openly	Che namokañýi mba'eve ha ajapo abiertamente
A disturbing image rattled the little man's thoughts	Peteĩ ta’anga iperturbador ombopy’arory pe kuimba’e michĩva pensamiento-pe
I no longer hold that position	Ndarekóivéima upe cargo
I had already written part of the second book	Ahaíma kuri peteĩ párte pe segundo lívrogui
I never saw that bus coming	Araka’eve ndahechái upe ómnibus oúva
I ran into some problems after that	Añani unos kuánto provlémape upe rire
I counseled a divorce, and a new marriage	Che aconseja peteĩ divorcio, ha peteĩ matrimonio pyahu
I was a very good listener	Che ningo ahendu porãiterei vaʼekue
I look forward to seeing her soon!	¡Ahaʼarõiterei ahecha chupe pyaʼe!
I had a love for life	Che areko kuri peteĩ mborayhu tekovére
I love spending time with you	Che ningo chegusta ahasa tiémpo penendive
I have our special dinner almost ready	Areko ore cena especial haimete listo
I love him as much as ever	Che ahayhu chupe yma guaréicha
I can't catch the words	Ndaikatúi ajagarra umi ñe'ẽ
I wouldn't fit in anywhere	Che ndaikéi vaʼerãmoʼã mamove
I only saw him, he just saw me	Che añoite ahecha chupe, ha’e cherecha mante
I had to buy food and drinks from the store	Ajoguavaʼerã kuri pe tiéndagui tembiʼu ha mbaʼyru
I told the chicken something about laying an egg	Amombe’u peteĩ mba’e pe pollo-pe omoĩ haĝua peteĩ óvulo
I kept this gun in storage while I was here	Añongatu ko arma almacenamiento-pe aime aja ko’ápe
I feel the need to share this with everyone	Añandu tekotevẽha amombe’u ko mba’e opavavetépe
I pointed to the door	Aseñala pe okẽ
I know you can do anything	Che aikuaa ikatuha rejapo oimeraẽ mbaʼe
I went to a couple of midnight masses with him	Aha hendive peteĩ par de misa pyharepyte-pe
I dare not speak	Che ndañanimái añeʼẽ hag̃ua
I like the west side	Chegusta pe lado oeste
The fourth was released shortly after the accident	Irundyha ojepoi accidente riremínte
I think for a second then say yes	Che apensa peteĩ segundo aja upéi ere si
I walked out of the shed and closed the door	Asẽ pe galpóngui ha amboty pe okẽ
I stood on it but it got ground by inch	Che añembo’y hese ha katu ohupyty yvy por pulgada
I appreciate all you have done for me	Amomba'e opa mba'e rejapo vaekue cherehe
I had no intention of stopping you from teaching	Che ndarekóikuri intención ajokóvo peẽme pembo’e haĝua
I might have to kill him myself otherwise	Ikatu che voi ajuka vaʼerã chupe ndahaʼéiramo upéicha
I didn’t remember it being like that before	Naimandu’áikuri upéicha hague yma
I came to find you and you slept	Che aju rojuhu ha nde reke
I’m starting to take us down	Añepyrũma ñandeguejy
I wanted to play first, you see	Che aipota kuri añembosarái raẽ, pehecha
I don’t need your help anymore	Natekotevẽvéima pene pytyvõ
I want to hear what his problem is	Ahenduse mbaʼépa iprovléma
I think we walked on the beach at some point	Che apensa roguata hague pe playa-pe algún momento-pe
A creek bed appeared a few meters ahead of me	Peteĩ cala cama ojehechauka unos metros che renondépe
I knew there was something wrong with this woman	Aikuaa oĩha peteĩ mba’e vai ko kuñáme
Many of us even drive them	Heta ñande apytépe ñamboguata voi umíva
Take a long, cold rip	Ojepe’a peteĩ rip puku ha ro’ysã
A republic, remember	Peteĩ república, penemandu’áke
I was really wondering what my mother was doing	Añetehápe añeporandu hína kuri mbaʼépa ojapo che sy
I can't wait three hours on hold	Ndaikatúi aha'arõ mbohapy aravo'i espera-pe
I always wonder what you look like	Akóinte añeporandu mbaʼéichapa nde rejekuaa
I couldn’t miss my favorite wedding	Ndaikatúikuri afalta che ahayhuvéva kasamiento
I saw his hair there next to the others	Ahecha iñakãrague upépe umi ambue ykére
I was more nervous than ever	Che ningo chenerviosove kuri arakaʼeve
I had my bottom line	Che areko kuri che línea de fondo
I won't have to hide behind these glass walls	Natekotevẽmoʼãi akañy koʼã murálla de vidrio rapykuéri
Take me down this hall, to another set of stairs	Cheguejy ko salón-gui, ambue escalera-pe
I've never seen anyone else but you	Araka'eve ndahecháiva ambuépe, nde añoite
I can't wait for breakfast	Ndaikatúi aha'arõ desayuno
I have to respectfully agree	Che areko vaʼerã aime de akuérdo rrespéto reheve
I've always liked the way it looks	Ymaite guive chegusta mbaʼéichapa ojehecha
I think the simple answer is yes, probably	Che apensa pe respuesta simple ha’eha si, oiméne
I trust your first approach	Ajerovia nde primer enfoque rehe
A new type of growing street arrangement	Peteî tipo pyahu okakuaáva arreglo tape rehe
I almost thought for no one	Haimete apensa avave hag̃ua
I really need you, one last time	Añetehápe aikotevẽ nderehe, peteĩ última ves
I know they did the standard gene testing program	Aikuaa ojapo hague hikuái pe programa de prueba génica estándar
Now I have accepted that same life	Koʼág̃a che aaseptáma upe vída voi
I felt desperate for him	Añeñandu desesperado hese
I wonder what their escape plan is for their children	Añeporandu mba’épa pe plan de escape orekóva hikuái imembykuérape ĝuarã
I have been on a boat a few times	Che ningo aime kuri peteĩ várkope unos kuánto vése
I need you to take care of my back	Aikotevẽ nderehe reñangareko che jyva rehe
I want a little time with you alone	Aipota peteĩ tiémpo michĩmi nendive cheaño
I was recommended by a friend	Che rekomenda peteĩ che amígo
I want to make a complaint against this officer	Ajapose peteî denuncia ko oficial rehe
I had possession that day	Che areko kuri posesión upe árape
I took a moment to regain control, to breathe deeply	Añemoĩ peteĩ momento areko jey haĝua control, arrespira porã haĝua
I rubbed my head	Che añembojehe’a che akãre
A misunderstanding is better than a misunderstanding	Peteĩ mbaʼe nañantendeporãiva iporãve peteĩ entendimiento vai rangue
I left and came here	Asẽ ha aju ko’ápe
I was always afraid of my illness	Akóinte akyhyje che mbaʼasy vaʼekuégui
There is a long way to go	Oĩ peteĩ tape puku ojeguata hag̃ua
I have to follow that	Che asegui vaʼerã upéva
I’d be fine holding you while we slept	Che aime porãta rojokóvo roke aja
I’m sure it will be	Aime seguro ha’étaha
I’ll send you home on your plane	Che romondóta nde rógape nde aviõme
I have to put those who need help before me	Amoĩvaʼerã che renondépe umi oikotevẽva pytyvõ
A bullet through the head	Peteĩ bala iñakã rupi
I told all of us that we had to adapt	Che haʼe enterovépe rojeadapta vaʼerãha
The limits of its stability are not well defined	Umi límite orekóva estabilidad ndojedefini porãi
I think he wanted to go inside with us	Che aimo’ã ha’e ohose hague orendive hyepýpe
I was an actor turned producer	Che ha’eva’ekue peteĩ actor ojeréva productor-gui
I wasn’t interesting or mysterious or sexy	Che ndaha’éikuri interesante ni misterioso ni sexy
I wait, giving them time to think and talk	Ahaʼarõ, ameʼẽvo chupekuéra tiémpo opensa ha oñeʼẽ hag̃ua
A hunter is a victim of words	Peteĩ cazador ha’e ñe’ẽ víctima
I pulled with all my might, but it was useless	Ajetira opa che mbarete reheve, ha katu ndovaleiete
A blue uniform hung over his frame	Peteĩ uniforme hovy oñemoĩ imarco ári
There were also two single doors or half locks	Avei oĩ vaʼekue mokõi okẽ peteĩnteva térã mbyte cerradura
I pushed him as we walked out	Che aity chupe rosẽ aja
I heard him scream before he even stopped the car	Ahendu osapukái ojoko mboyve jepe pe áuto
That night we visited the hospital	Upe pyharépe rovisita pe ospitálpe
But a few of them remain dark, perhaps damaged	Péro mbovymi ijapytepekuéra opyta iñypytũ, oiméne oñembyai
I think tonight will get it out of their systems	Che aimo'ã ko pyharépe oguenohêtaha isistema-kuéragui
I take it around after dinner just for fun	Che araha ijerére akaru rire vy’arãnte
I agreed, but I had acne about it	Che aime de akuérdo, péro areko kuri akãnundu upévare
A box in his hospital bed	Peteĩ káha oĩva itupao ospitálpe
A moment of quiet contemplation	Peteĩ momento de contemplación kirirĩháme
I still need to grab my stuff	Tekotevẽ gueteri ajagarra che mbaʼekuéra
I just have to teach them, not do the work	Che amboʼe vaʼerãnte chupekuéra, ndahaʼéi ajapo vaʼerã pe traváho
The county has two railroad lines	Ko tetãvore oguereko mokõi línea ferroviaria
I came on his face	Che aju hova rehe
I’ll be fine without it	Che aime porãta hese’ỹ
I am so far too reluctant	Che ningo mombyry eterei ningo añembotove
I feel alive and in control	Añandu aikove ha areko control
The second letter is in the works	Mokõiha kuatiañe’ẽ oĩ umi tembiaporãme
I wish he wouldn't look at me like that	Aipotaiterei ningo haʼe nomañái cherehe upéicha
I fear for my brother this early evening	Akyhyje che ryvy rehehápe ko ka’aruete jave
I give the orders and you follow them	Che ame’ẽ umi órden ha peẽ pesegi umíva
I believe in a greater good	Che arovia peteĩ mba’eporã tuichavéva
I am so happy for him and for you	Che ningo avyʼaiterei hese ha penderehehápe
I nodded and forced my body from his	Añakãity ha amboliga che rete imba’évagui
I knew he wouldn't like it	Aikuaa porã chupe ndogustamoʼãiha upéva
I saw them get into their fancy cars	Ahecha chupekuéra ojupi hikuái ikochekuéra iporãitereívape
I met him once, for an hour, two years ago	Aikuaa chupe peteĩ jey, peteĩ aravo aja, ojapo mokõi áño
I was confident that he would love the taste of them	Ajerovia kuri haʼe ohayhutaha pe gusto orekóva hikuái
I’ve got a lot going on, you know	Che areko heta mba’e oikóva, peikuaa
I did the same thing with the same condition	Che ajapo avei upéicha peteĩchagua kondisión reheve
I kept waiting, hoping for some kind of explanation	Asegi aha’arõ, aha’arõvo algún tipo de explicación
I had been waiting for this moment for years	Heta áño aha’arõkuri ko momento
He also made a fiscal reform	Avei ojapo peteî reforma fiscal
I gave them all the glow of death	Ame’ẽ chupekuéra opa pe ñemano resape
I have standards, you know	Che areko umi estándar, peikuaa
I sent a picture of you	Amondo peteĩ ta’anga nde rehegua
I was not used to not knowing	Che ndajepokuaái vaʼekue ndaikuaái
I knew nothing about printing and what to do	Ndaikuaái mbaʼeve pe impresión ha mbaʼépa ajapóta
I spoke rather quickly	Che añe’ẽ pya’e rangue
A doctor is standing in the corner of the room	Peteĩ doktór oñemboʼy hína pe koty eskínape
I fell on him, my face buried in a pillow	Che ho’a hese, che rova ​​oñeñotỹ peteĩ almohada-pe
I think some guy on a bike followed him	Che apensa oĩha peteĩ karai oĩva peteĩ bicicleta-pe omoirũ hague chupe
Civil war seems likely	Ha’ete ku ikatúva ojejapo ñorairõ civil
I just want to set some expectations	Amoĩse mante algunas expectativas
A minute later, a large muscular man opened the door	Un minuto rire, peteĩ kuimba’e tuicháva musculoso oipe’a pe okẽ
I need a little break	Aikotevẽ peteĩ pytu’u’imi
The next morning I would leave for the city	Koʼẽ rire asẽ vaʼerãmoʼã pe siudápe
The sensitivity was persistent for years	Pe sensibilidad ha’e persistente heta áño aja
A name, an essence, was given to me	Peteĩ téra, peteĩ esencia, oñeme’ẽ chéve
This has both beneficial and negative consequences	Péva oreko consecuencia beneficiosa ha negativa
A strange sound, more male than female	Peteĩ tyapu iñextraño, kuimba’evéva kuñagui
I wonder what brought you here	Añeporandu mba’épa ndegueru ko’ápe
I could feel a draft	Ikatu añandu peteĩ borrador
I noticed there was no couch	Ahechakuaa ndaiporiha sofá
I forgot to ask them who it was	Cheresarái aporandu haĝua chupekuéra mávapa ha’e
I would totally recommend it	Che arrecomendase totalmente upéva
I'm not proud of my life	Che ndaha'éi orgulloso che rekovére
I did not conceive of having to protect someone who was seriously injured	Che nañekonsepái vaʼekue aprotehe vaʼerãha peteĩ persóna ojeheridaiterei vaʼekuére
I examined its delicate features	Ahesa’ỹijo umi rasgo delicado orekóva
I can’t use the right words for this story	Ndaikatúi aiporu umi ñe’ẽ añetegua ko tembiasakue rehegua
I still find it hard to believe he is gone	Hasy gueteri chéve arovia hag̃ua haʼe ndaiporiha
I did not believe in fate	Che ndagueroviái vaʼekue pe destino
I can’t get what he preaches and writes	Ndaikatúi ahupyty pe opredika ha ohaíva
I felt terrible for a long time	Añeñandu vaieterei heta tiémpore
You didn’t have such positive control over them	Nde ndereguerekóikuri peichagua control positivo hesekuéra
I'll let you sleep for a while	Ahejáta ndéve reke sapy'ami
I wasn’t positive, but maybe it was fear	Che ndaha’éikuri positivo, ha katu ikatu ha’e kyhyje
I couldn’t stop smiling the rest of the day	Ndaikatúi aheja apukavy pe ára hembývape
He could play forever	Ikatu oha’ã tapiaite ĝuarã
I know some people will say it’s the tax	Aikuaa oĩtaha tapicha he’ítava ha’eha pe impuesto
The next fork follows the current route	Pe ambue tenedor osegi pe ruta ko’áĝagua
I guess we should have	Aimo’ã jaguerekova’erãha
I can't wait to go back to sleep	Ndaikatúi aha'arõ aha jey ake haguã
A shame it comes this way	Peteî vergüenza oúva péicha
I felt like my life was being turned into a movie	Añandu che rekove oñekonvertiha peteĩ pelíkulape
I’m glad he told me	Avy’a he’i haguére chéve
I paused at the foot of the bed	Apytu’u’imi pe tupa py gotyo
I know that you and your steward have buried him	Che aikuaa nde ha upe nde mayordomo reñotỹ hague chupe
I can’t help but feel a little bit satisfied	Ndaikatúi añandu michĩmi satisfacción
I should be back later in the week	Che aju jey vaʼerã pe semána rire
I didn’t even get it until my third day	Ndahupytýi voi che mbohapyha ára peve
I still don’t look good in my room	Ndahechaporãi gueteri che kotýpe
I had to do the humane thing	Che ajapova’erãkuri pe mba’e humano
I hope these are good enough gifts	Aipota ko’ãva ha’e jopói iporãva suficiente
I had not left the room in weeks	Ojapóma heta semána ndahaʼéi vaʼekue pe kotýgui
I need to talk to someone about my fears	Tekotevẽ añeʼẽ peteĩ persónandi umi mbaʼe akyhyjévare
I would definitely recommend him	Katuete arrecomendase chupe
I was supposed to die right now	Che ningo amano vaʼerã kuri koʼág̃aite voi
I’m just thinking about the future	Che apensa hína henonderãre añoite
I don’t mind silence in a conversation	Che ndacheimportái pe kirirĩ peteĩ ñemongetahápe
I can’t imagine trying to pretend for that long	Ndaikatúi añeimahina añeha’ãtaha ajapo gua’u upéicha pukukue
A couple were already in the hall	Peteĩ pareja oĩma vaʼekue pe salónpe
I just kept going with it	Che asegínte aha hendive
I found my inner voice, my instincts and my inner child	Ajuhu che ñe’ẽ hyepypegua, che instinto ha che memby hyepypegua
I saw fire all around me	Ahecha tata oparupiete che jerére
A vague feeling of discomfort began to steal over me	Peteĩ temiandu vago de incómodo oñepyrũ omonda che ári
A loud, deep laugh that freed my spirit	Peteĩ pukavy hatã ha pypuku omosãsóva che espíritu
I grabbed the jacket collar and shook him	Ajagarra pe chaqueta collar ha amongu’e chupe
I said all kinds of crazy things	Che ha’e kuri opaichagua mba’e tavy
I don't want to talk to him anymore	Ndaipotáivéima añemongeta chupe
A career is more than just a job	Peteĩ karréra ndahaʼéi peteĩ traváho añónte
But I wouldn't see it as very important	Péro che ndahechái vaʼerãmoʼã iñimportantetereiha
I want to know about the history of art	Aikuaase pe arte rembiasakue rehegua
I also washed all the outside glass windows	Ajohéi avei opa umi ventána de vidrio okápe
You never catch him sleeping	Araka'eve ndapejagarrái chupe oke jave
I could tell he was serious	Ahechakuaa ha’e ha’eha en serio
I was more than a little angry	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe chepochyʼimi
I want you to look old and poor and weak	Aipota pejehecha pendetuja ha imboriahu ha ikangýva
I felt a little guilty for leading her	Añeñandu culpable’imi amotenondégui chupe
I want to see him grow	Ahechase chupe okakuaa
I never wanted a big engine	Araka’eve ndaipotáikuri peteĩ motor tuicháva
I saw them last night on the news	Ahecha chupekuéra ange pyhare noticias-pe
I don’t want to force his hand	Ndaipotái aforsa ipo
I will take you to the overlooking room	Che pogueraháta pe koty ojehechávape
I just want to know where it came from	Aikuaase mante moõguipa ou
I was up there helping him, holding the pieces together	Che aime kuri upépe yvate aipytyvõvo chupe, ajokóvo umi pedazo oñondive
I’m one hundred percent	Che ha’e cien por ciento
I could tell him anything	Ikatu haʼe chupe oimeraẽ mbaʼe
I talk about it all the time	Che añe’ẽ hese opa ára
A play that is poetry	Peteĩ ñoha'ãnga ha'éva ñe'ẽpoty
I have the facts on my side	Che areko umi hecho che ykére
I see it in your face	Che ahecha nde rova ​​rehe
No extra material included	Ndaipóri material extra oikehápe
The craft immediately rose from the ground	Pe artesanía pya’e opu’ã yvýgui
There was no body search or destruction of property	Ndaipóri allanamiento de cuerpo ni noñehundíri bienes
I hope this goes a long way	Aipotaite ko mba’e oho mombyry
This works until a lover becomes jealous	Péva ombaʼapo peteĩ ohayhúvape oenvidia peve
A very large black man entered	Oike peteĩ kuimba’e morotĩ tuichaitereíva
I’m just looking to tell it like it is	Aheka amombe’u haĝuánte ha’eháicha
I didn't want to add more to you	Ndaipotái vaekue amoĩve pende ári
I just said the name out loud	Che ha’énte kuri hatã pe téra
I was so happy to help	Che ningo avyʼaiterei aipytyvõ haguére
I was the definition of a group	Che ha’eva’ekue pe definición peteĩ grupo rehegua
A healthy body is key to a healthy mind	Peteĩ tete hesãiva ha’e clave peteĩ apytu’ũ hesãivape ĝuarã
I think his suggestion makes a lot of sense	Che apensa pe sugerencia orekóva orekoha heta sentido
I want it done with me	Che aipota ojejapo chendive
I got good plan for it	Ahupyty plan porã upévarã
I haven't spoken to him since	Upe guive nañe'ẽi hendive
I think the joke went too far	Che aimo’ã pe broma oho hague mombyry
I wasn't trying to be late	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva aime tarde
I believe you met him	Che arovia reikuaa hague chupe
I didn't have their home number	Che ndarekói kuri pe número de hogar orekóva hikuái
I raised the knife and imagined the act	Ahupi pe kyse ha añeimahina pe acto
The kid was right across the street	Pe mitã’i oĩkuri pe tape ambuére voi
I was alone and whispering	Cheaño ha añe’ẽmbegue
I listened as she poured her heart out	Che ahendu ha’e oñohẽ aja ikorasõ
I guess they were taken or left when they died	Aimo’ã ojegueraha térã ojeheja hague chupekuéra omanóramo
But I don't care how big it is	Péro nacheimportái mbaʼeichaitépa tuicha haʼe
I just love him, man	Che ahayhunte chupe, karai
Other outdoor activities include hunting and fishing	Ambue mba’e ojejapóva okápe ha’e caza ha pesca
I think that song will sell out	Che apensa upe purahéi oñevendetaha
I changed the angle of my escape to the city	Amoambue ángulo che escape tavaguasúpe
The single was released in markets on different dates	Ko sencillo oñemoherakuã mercado-kuérape iñambuéva fecha-pe
I came back and found that my picture had been removed	Aju jey ha ajuhu ojeipe’a hague che ta’anga
Right now I know that	Koʼág̃aite aikuaa upéva
I can do this, he thought	Che ikatu ajapo péva, oimo’ã
I took the card and hugged both men	Ajagarra pe tarjeta ha añañuã mokõive kuimba’épe
One million percent ready	Un millón por ciento oîma listo
No solution will suffice	Ndaipóri solución suficiente mo'ãi
I almost started laughing	Haimete añepyrũ apukavy
I was largely successful in that	Tuichaháicha che asẽ porã kuri upévape
He would warn where and when	Haʼe oavisa vaʼerã kuri oĩháme ha oĩ jave
I wouldn’t force him, of course	Ndaforsamo’ãi chupe, katuete
I wished the earth had swallowed me up	Aipotaiterei vaʼekue pe yvy chemokõ raʼe
Everything should feel right	Opa mba’e oñeñandu va’erã hendaitépe
It is long and divided	Ipuku ha ojedividi
I was so confused and torn	Che ningo chekonfundieterei ha chedesgarra
I found this in my own studio	Che ajuhu ko mba’e che estudio-pe voi
I can't say that though	Ndaikatúi haʼe upéva jepe
I just came back from playing	Che aju ramoite che ñembosaráigui
After a while, a young man entered the carriage	Sapy’ami rire, oike peteĩ mitãrusu pe karrétape
I can feel the heat on my face	Ikatu añandu haku che rova ​​ári
I just opened his eyes a little	Aipe’ánte hesa michĩmi
I know, our whole pack knows	Che aikuaa, ñande paquete entero oikuaa
I had no choice but to hold on	Ndarekói mbaʼeveichagua opción síno ajejagarra hag̃ua
I opened my eyes as it hit the map	Aipe’a che resa oity jave pe mapa-pe
I shot them up in the sky very high	Adispara chupekuéra yvate yvágape yvateterei
I was never hurt and rarely got into trouble	Arakaʼeve ndachelastimaivaʼekue ha saʼi aike provlémape
I cannot stand to be with or near anyone	Ndaikatúi aaguanta aime hag̃ua avavéndi térã hiʼag̃ui hag̃ua
I want you to realize something very important	Aipota pehechakuaa peteĩ mba’e iñimportantetereíva
I really felt like a princess	Añetehápe añeñandu peteĩ princesa-icha
I shouldn't have left you	Ndahejaiva'erãmo'ã peẽme
A man cannot live if he is afraid of life itself	Kuimba’e ndaikatúi oikove okyhyjéramo tekovégui voi
I think you did something very important for her	Che apensa rejapo hague peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva chupe g̃uarã
A woman and her daughter	Peteĩ kuña ha itajýra
I heard a scream in the distance	Ahendu peteĩ sapukái mombyry guive
I’m a dancing fat man	Che ha’e peteĩ kuimba’e ikyráva ojerokyva
I had something stolen	Che areko kuri peteĩ mbaʼe oñemondavaʼekue
I’d never fed him or dressed him	Araka’eve namongarúiva’ekue chupe ni namondeiva’ekue chupe
I looked up and down the highway	Amaña yvate ha yvýre pe tape guasúre
I saw it on the news	Ahecha kuri notísiape
This is the only application of this rule	Péva añoite ojeporu ko regla
I was out of it, no matter what	Che asẽkuri chugui, taha’e ha’éva pe oikóva
I’m glad to see it working for you	Avy’a ahechávo omba’apoha penderehe
I just wanted to know something more about him	Aikuaasevénte kuri chugui peteĩ mbaʼe
That turned the game around for us	Upéva ombojere pe juego oréve ĝuarã
I think this is important for everyone, especially this community	Che aimo’ã kóva tuicha mba’eha maymávape guarã, ko’ýte ko komunida-pe guarã
I really like how it all comes together	Añetehápe chegusta mbaʼéichapa oñemoĩmbaite
They were now only six miles away	Koʼág̃a oĩma hikuái seis kilómetro-nte
I ate some food and drank, smiling at him	Che akaru’imi ha amboy’u, apukavy hese
I wasn’t ready and he knew it	Che ndaha’éikuri listo ha ha’e oikuaa upéva
I was looking forward to going	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aha
I changed the subject	Che akambia pe téma
I saw the girls on the jury smile	Ahecha umi mitãkuña oĩva pe jurado-pe opukavyha
I know when they fight	Che aikuaa araka'épa oñorairõ hikuái
I cut it off, earning my first hand from it	Aikytĩ, agana che po peteĩha chugui
I never want to repeat myself from one album to the next	Araka’eve ndajerrepetiséi peteĩ álbum guive ambuépe
I miss your smile	Che falta nde pukavy
I asked if you were, but they didn’t answer	Che aporandu nde piko, ha katu nombohováiri hikuái
A character first does that by being special	Peteĩ personaje ojapo raẽ upéva ha’évo especial
A switch had been thrown	Oñemombo kuri peteĩ interruptor
I shivered and turned away	Che oryrýi ha ajevy
Both were married that year	Mokõivéva omenda upe áñope
I honestly didn’t think he would remember it, anyway	Honestamente napensáikuri imandu’ataha hese, taha’e ha’éva
I hate coming in to class late	Che ndacha’éi aike haĝua clase-pe tarde
I started listening hard, man, every night	Añepyrũ ahendu mbarete, karai, káda pyhare
I wanted to tell him that	Che haʼese chupe upéva
I never called any man father	Araka'eve nda'éi ni peteĩ kuimba'épe túva
Maybe I have something for you	Ikatu areko peteĩ mba'e ndéve guarã
I had broken with tradition	Che ningo aity kuri pe tradisión
I live on potatoes	Che aiko papa rehe
I know you have certain things to do	Che aikuaa peguerekoha ciertas cosas pejapova'erã
I was hanging out the whole time	Che añemoĩ hína kuri upe tiémpo pukukue
Now I feel comfortable looking for work	Koʼág̃a añeñandu porã aheka hag̃ua tembiapo
I must have looked foolish	Oiméne ahecha chetavyha
I walked down the hall to his bathroom	Aguata pe salón pukukue ibaño peve
I’m lucky to have my own room	Che suerte areko haguére che koty tee
I just had to let it happen	Aheja vaʼerãnte oiko upéva
A tear rolled down her face	Peteĩ tesay ojeroky hova ári
I was so mad at myself	Che ningo chepochyeterei chejehe
I tried to cover my ears but he continued anyway	Añeha’ã ajaho’i che apysa ha katu ha’e osegi taha’e ha’éva
I felt pain but not that much	Añandu hasy ha katu ndaha’éi upéichaite
I was so proud of us for doing it there	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue orehegui rojapo haguére upépe
I couldn’t hold it for a minute	Ndaikatúi ajoko ni un minuto
I’m deaf inside my voice right now	Che ahendu’ỹva che ñe’ẽ ryepýpe ko’áĝaite
I could see clearly in his young brown eyes	Ahecha porã hesa morotĩ imitãvape
I thought he was smart	Che apensa vaʼekue haʼe iñaranduha
I touched them again, harder	Apoko jey hesekuéra, hatãve
I would sacrifice myself	Che ajesakrifika vaʼerãmoʼã
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Che amotenonde peteĩ negocio legítimo oñemopyendáva peteĩ estilo de vida alternativo-pe
I see you didn't catch anything	Ahecha ndapejagarrái hague mba'eve
I tell you, an hour a day, no less	Che ha’e peẽme, peteĩ aravo’i peteĩ árape, ndaha’éi michĩvéva
I continue to ignore their calls	Asegi adescuida umi llamada orekóva hikuái
I felt completely in the place	Añeñandu completamente upe tendápe
I went back to the door panel	Aha jey pe okẽ panel-pe
I never get tired of doing it	Arakaʼeve nachekaneʼõi ajapo hag̃ua upéva
I think he likes the excitement	Che apensa chupe ogustaha pe emoción
I’ll just have to say something, and it won’t be weird	Che ha’énteva’erã peteĩ mba’e, ha ndaha’emo’ãi extraño
I am here to help you and your family	Che aime aipytyvõ hag̃ua ndéve ha ne famíliape
I saw him looking at that monitor	Ahecha chupe omañávo upe monitor rehe
I needed him to know he was okay	Aikotevẽkuri ha’e oikuaa haĝua oĩ porãha
I complained to the manager	Che añeʼẽ vai pe geréntepe
I was on top of the tower, high up	Che aime kuri pe tórre ári, yvate yvate
I'd be honored if you were my wife	Chemomba'eguasúta nde ha'éramo che rembireko
I surrendered to the experience	Añeme’ẽ pe experiencia-pe
I haven't seen him in over four months	Ojapóma mas de cuatro mése ndahechái chupe
I hope it's not too late	Aipotaite ningo ndaha'éi tardeiterei
I still felt scared	Añeñandu gueteri akyhyjégui
A tear welled up in her eyes	Heságui osẽ peteĩ tesay
I’ve got guns in my brain	Che areko arma che apytu’ũme
I remember looking at him with almost disgust	Chemandu’a amaña hague hese haimete disgusto reheve
Some species can jump	Oĩ espésie ikatúva osaltá
I just want to know what's going on	Aikuaase mante mba'épa oiko
I wasn't hot from anything	Che ndahakui va'ekue mba'evegui
A sigh escaped her lips, without his permission	Peteĩ suspiro okañy ijurúgui, ha’e permiso’ỹre
I saw what looked like a fish	Ahecha pe ojoguáva peteĩ pirape
I’m never in a hurry	Araka’eve ndajejapurai
I insisted that they be my guests	Ainsisti ha’ekuéra ha’e haĝua che invitado
A simple house near the edge of a forest	Peteĩ óga isensíllova hi’aguĩva peteĩ ka’aguy rembe’ýgui
I want to be a normal kid	Che ha’ese peteĩ mitã normal
It did not surprise me at all	Ndachesorprendeivaʼekue mbaʼeveichavérõ
I was concerned about the reality of our situation	Chepy’apy pe realidad orekóvare ore situación
I also marked the locations of the holes to attach the bottom	Avei amarka umi lugár oĩháme umi agujero oñembojoaju hag̃ua pe iguy
I wanted to make you happy	Che ningo pombovyʼase vaʼekue
I will do whatever it takes	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe oikotevẽva
I just found out they left you here	Aikuaa ramoite ndeheja hague hikuái ko’ápe
A young psychologist was assigned to be my therapist	Peteĩ psicólogo imitãvape oñeasigna haʼe hag̃ua che terapeuta
I’ve never heard that tune	Araka’eve nahendúiva upe melodía
I failed when I got married	Che ningo afalla amenda jave
A profession inherited from an uncle	Peteî profesión heredada peteî tio-gui
I moved the rod tip up and down	Amongu’e pe varilla punta yvate ha yvýpe
I wanted it until my heart ached	Aipotaiterei che korasõ hasy peve
I was too lazy to fix it	Che ningo chepyʼajueterei vaʼekue amyatyrõ hag̃ua
I am very disappointed in you	Che decepcionaiterei penderehe
I finished putting the final touches on the manuscript yesterday	Amohu’ã amoĩ umi toque paha pe manuscrito-pe kuehe
A smile hung from his tired face	Peteĩ sonrisa oñemoĩ hova ikane’õvagui
I just need to get a move on	Tekotevẽnte ahupyty peteĩ movimiento
I didn’t see it as any big deal	Ndahecháikuri mba’eveichagua mba’e tuicháva ramo
I gave most of them away	Che ameʼẽ vaʼekue la majoría umívagui
I can't focus on any academic questions, right now	Ndaikatúi añecentra mba'eveichagua porandu académico-pe, ko'ágãite
I no longer respect him	Ndarrespetavéima chupe
I wanted to stop him now, not fight him	Che ningo ajokose kuri chupe koʼág̃a, ndahaʼéi añorairõ hendive
I’m ready for anything	Che aime listo oimeraẽ mba’erã
They burned them all	Opavave ohapy hikuái
I just stuck with you	Che añemboja rei nde rehe
I wasn’t closing that car door	Ndambotyvéima kuri upe áuto rokẽ
Only one outline is necessary	Peteĩ bosquejo añónte tekotevẽ
I have the next few planned as well	Che areko umi mbovy oúva planeado avei
I leaned forward and let go	Añembo’y tenonde gotyo ha aheja
I did, and she placed the pillow under my ass	Che ajapo, ha ha’e omoĩ pe almohada che jyva guýpe
I can’t wait to see the look on her face	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua pe jesareko hova rehe
I think he was six or seven	Che apensa haʼe oreko vaʼekue seis térã siete
I just won't know anyone to get it from	Ndaikuaái va'erãnte avavépe ahupyty haguã chugui
I was about to call you	Che ningo añehenói potaitéma kuri ndéve
I have a free download for you	Che areko peteĩ descarga gratuita ndéve g̃uarã
Following me immediately behind	Che rapykuéri pya’e hapykuéri
One mistake will be fatal	Peteĩ javy oporojukáta
I feel sorry for your father as much as you did	Che ambyasy nde ru rehe nde rejapo haguéicha
I lowered the covers and opened an eye	Aguejy umi tapa ha aipe’a peteĩ tesa
I would never get out of the car	Arakaʼeve ndaguejýi vaʼerãmoʼã pe áutogui
I doubt you even exist	Che aduda peẽ voi peexistiha
I had my own similar journey	Che areko va’ekue che propio viaje ojoguáva
A door to the left of the window led out	Peteĩ okẽ oĩva pe ventána akatúape osẽ okápe
I have people calling me about the car every day	Che areko tapichakuéra cherenóiva pe auto rehe ára ha ára
I turned on my side to reach my phone	Ajevy che ykére aĝuahẽ haĝua che teléfono-pe
A double blessing is a double grace	Peteĩ jehovasa doble ha’e peteĩ grásia doble
I got up and looked at him	Che apu’ã ha amaña hese
A girl does not forget her father	Peteĩ mitãkuña ndahesarái itúvagui
I know all along that eventually you will get yourself a horse	Aikuaa opa ára amo ipahápe rehupytytaha ndejupe peteĩ kavaju
I have some kind of rash on my hand	Che areko algún tipo de erupción che pópe
I did include the dragon though	Che ningo ainclui pe dragón jepe
It is hard to put the container down	Hasy ñamoĩ hag̃ua pe mbaʼyru
A spear stuck to his chest	Peteĩ lánsa ojepyso ijyva ári
I got out of the toilet	Asẽ pe inodoro-gui
I’ll make them a thing one day	Ajapóta chuguikuéra peteĩ ára peteĩ mba’e
I was thankful for all of that	Che ningo aagradese kuri opa umívare
I had to understand his place in it	Antendevaʼerã kuri pe lugár orekóva ipype
White lectured in several states	White ome'ë conferencia heta estado-pe
I think we were in and out in an hour	Che apensa roike ha rosẽ hague peteĩ órape
I decided to stay calm and not be afraid	Adesidi aime trankílo ha ani akyhyje
A dozen men were accompanied by another dozen	Peteĩ docena kuimba’épe omoirũ ambue docena
I was there early as usual	Che aime kuri upépe temprano jepiveguáicha
I saw him dead before, and you looked at him	Ymave ahecha vaekue omanóva, ha peẽ pema'ẽ hese
I felt bad just because we went down though	Che añeñandu vai roguejy haguérente jepe
I don’t want to lose anymore	Ndaperdeséivéima
There is a round empty space under each ear	Oĩ peteĩ lugár rredondo nandi káda apysa guýpe
I was a little disappointed though	Che ningo chedecepcionaʼimi jepe
The figures are painted facing the viewer	Umi figura oñepinta ojesarekóva ohecháva rehe
I am no longer welcome in my home	Ndajeguerohoryvéima che rógape
I would definitely stay again	Katuete apyta jeýta kuri
I had to wonder what the point was	Añeporanduvaʼerã mbaʼépa pe púnto
I just have to put my feet together	Amoĩntevaʼerã che py peteĩ hendápe
I cannot wait to see my friends and family	Ndaikatúi ahaʼarõ ahecha hag̃ua che amigo ha che famíliape
I see in you just what we need	Che ahecha pende pype mba'épa roikotevẽnte
I have no love feelings for you beyond that	Ndarekói mborayhu remiandu penderehe ohasávo upéva
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith oñepyrũ ikarrera profesional lanzador titular ramo
I just couldn’t take the opportunity	Ndaikatúi añónte aaprovecha pe oportunidad
So it would be quick to the tragic conclusion	Upévare pya’éta pe conclusión trágica-pe
I went to the coffee bed	Che aha pe ka’aguy ryru gotyo
I mean we can ask him	Che ha’ese ikatuha ñaporandu chupe
I think the baby missed me	Aimo’ã pe mitã che falta hague
A good man can do extraordinary things with her	Peteĩ kuimbaʼe ivuénova ikatu ojapo hendive umi mbaʼe extraordinario
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
No woman was ever admitted to court	Ni peteî kuñakarai araka'eve ndojeguerohorýi tribunal-pe
I wish you were here when they were in charge	Aipotaite ningo reime kuri koʼápe haʼekuéra oisãmbyhyrõ guare
I swallowed three, washed it down with beer	Atragá mbohapy, ajohéi cerveza reheve
Miller then became the head of the psychology department	Upérõ Miller-gui oiko pe departamento de psicología ruvicha
I wonder who that guy is	Che añeporandu mávapa upe karai
A word flitted through his mind	Peteĩ ñe’ẽ oveve iñakãme
It became the largest residential building in the city	Oiko chugui edificio residencial tuichavéva ko távape
I don’t stop thinking	Ndapytu’úi che pensamiento rehe
I’m worried he’s been taken back	Chepy’apy ojegueraha jey hague chupe
I can store and track data this way	Ikatu añongatu ha asegui datokuéra péicha
I cut three of them	Aikytĩ mbohapy umívagui
I have a nasty brown eye and bloody hair	Che areko peteĩ tesa morotĩ iñañaitéva ha peteĩ akãrague huguypaitéva
I was in the space program	Che aime kuri pe prográma espacial-pe
I travel with my bike as well as with my family	Che aviaha che bicicleta reheve avei che família ndive
I needed to get to my car	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ che auto-pe
I ran outside to see if he was okay	Añani okápe ahecha hag̃ua oĩ porãpa
I bought a coffee from the counter	Ajogua peteĩ káva pe mostrador-gui
I could see he remembered me	Ahechakuaa ha’e imandu’aha cherehe
A covenant is an agreement between two parties	Peteĩ kompromíso ningo peteĩ ñeʼẽmeʼẽ mokõi persóna apytépe
A selected example of this popular theme pattern	Peteĩ techapyrã ojeporavóva ko tema popular patrón rehegua
I would take the memories and let it be enough	Che araha va’erãmo’ã umi mandu’a ha ahejáta ha’e suficiente
I always choose channel number four	Akóinte aiporavo canal número cuatro
In war the aim must be to win	Ñorairõme hembipotápe oîva'erã ogana haguã
I was going to lose him again	Che ningo aperde jeýta kuri chupe
I was here alone	Che aime kuri koʼápe cheaño
I’m looking for the biggest game	Ahekáta pe ñembosarái tuichavéva
I hope our leaders figure this out	Aipotaite ningo ñande ruvichakuéra okalkula ko mbaʼe
I never let them touch paper	Araka’eve ndahejái chupekuéra opoko kuatiáre
They’re great people	Ha’ekuéra niko tapicha tuicha mba’éva
I was screaming and jumping	Che asapukái ha atyryry hína kuri
I wonder what could be so soon	Añeporandu mba’épa ikatu pya’eterei
I'll bring it to you now	Aguerúta peẽme ko'ágã
I looked at that poster again	Ajesareko jey upe cartel rehe
I begged him to do so	Ajerure asy chupe ojapo hag̃ua upéva
I beg you, tell me who is coming	Ajerure ndéve, ere chéve mávapa oúta
I love spending something with siblings	Che ningo ahayhueterei ahasa peteĩ mbaʼe ermanokuérandi
I had very little control left	Saʼieterei ningo hemby chéve chekontrol
I looked back down at the present	Amaña jey yvýre ko’áĝaguáre
I started to feel everything warm inside me	Añepyrũ añandu opa mba’e haku chepype
I used to have muscles, you know, real muscles	Yma areko va’ekue músculo, peikuaa, músculo añetegua
A friend who once wished for immortality	Peteĩ angirũ yma oipotava’ekue inmortalidad
There is no vaccine for this disease	Ndaipóri vacuna ko mba'asýpe guarã
I didn’t know you felt it too	Ndaikuaái kuri nde avei reñandu
I didn’t order pizza	Che nda’ordenái pizza
I hope something works out soon	Aipotaite ningo peteĩ mbaʼe osẽ porã pyaʼe
I bet he did that out of necessity	Apuesta ojapo hague upéva tekotevẽgui
I stayed calm and started laughing inside	Che apyta chepyʼaguapýpe ha añepyrũ apuka chepype
I’m really determined to show her in the morning	Añetehápe aime decidido ahechauka haĝua chupe pyhareve
Behind him came a clean, white cow	Hapykuéri osẽ peteĩ vaka potĩ ha morotĩva
A new recruit to the operations division	Peteî recluta pyahu división de operaciones-pe
The bear can lie down for hours	Pe oso ikatu oñeno heta óra aja
I know you need to get back to work	Aikuaa tekotevẽha reñepyrũ jey rembaʼapo
I looked up at it, I could barely read it	Amaña yvate hese, apenas ikatu amoñe’ẽ
The event has been observed five times in a year	Ko mba'e ojehúva ojehechakuaa cinco vése peteî arýpe
I remember crying	Chemandu’a cherasẽ hague
We went with the more classic	Roho pe clásicovéva ndive
I just came upon it this way	Che aju ramoite hese péicha
I wasn't really watching	Che ndaha'éikuri añetehápe ahecháva
I have two drinks waiting for my friends	Che areko mokõi mbaʼyru ahaʼarõva che amigokuérape
I needed to clarify and hurry this up	Tekotevẽkuri añemyesakã ha pya’e ko mba’e
I would love to hear this book	Chegustaiterei ahendu ko lívro
I was always aroused during sex before the accident	Che ningo siémpre chepuʼaka vaʼekue sexo aja pe aksidénte mboyve
I wasn't ready to tell you then	Che ndaha'éi vaekue listo ha'e haguã peẽme upérõ
The lawyers were then arrested	Upérõ ojeapresa umi abogado-kuérape
It really wasn't too much inside my body	Añetehápe ndaha'éikuri tuichaiterei che rete ryepýpe
I heard the door open, and then he paused	Ahendu ojepe’a pe okẽ, ha upéi ha’e opyta’imi
I just thought about this	Che apensa ramoite ko mbaʼére
I didn't even talk to him or thank him	Nañe'ẽi voi chupe ni name'ẽi chupe aguije
I grabbed it and held myself back up	Ajagarra ha ajejagarra jey yvate
I can’t have the same life there	Ndaikatúi areko upépe peteĩchagua tekove
I worked on his project	Che amba’apo iproyecto rehe
I think this is great for the city	Che aimo'ã péva tuicha mba'eha tavaguasúpe guarã
I think this time we will let it go	Che apensa ko vuéltape jaheja reitaha
I gave him the soup you made	Ame’ẽ chupe pe sopa rejapova’ekue
I can give it to you now	Ikatu ame'ẽ ndéve ko'ágã
I need to work on the story	Tekotevẽ amba’apo pe tembiasakue rehe
I just love performing on stage	Che ahayhu mante pe actuación escenario-pe
I hold up my candle	Che areko yvate che vela
I recognize the song	Ahechakuaa pe purahéi
I know he was at the joint	Aikuaa ha’e oĩ hague pe articulación-pe
I was crazy about it	Che ningo chetavy kuri upévare
I need to be very precise, careful and precise	Tekotevẽ añe’ẽ porãiterei, añangareko ha añe’ẽ porãiterei
I should say a little more about that, maybe	Che ha’eva’erã michĩmive upévare, ikatu
I almost lost my grip	Haimete aperde che agarre
I don't want to see you talk to him	Ndahechaséi reñeʼẽha hendive
I love you more today than ever before	Che rohayhuve ko árape yma guarégui
I will jump on it immediately	Upepete voi ajupíta hese
I would probably go back now	Oiméne koʼág̃a ajevy vaʼerãmoʼã
I let my sister know about this	Che aikuaauka che ermánape ko mbaʼe
I was thinking about having someone go with me	Apensa vaʼekue areko hag̃ua peteĩ ohóva chendive
All players and officials were white	Mayma jugador ha funcionario ha'e kuri blanco
I already know my audience has been effected	Aikuaáma che audiencia ojejapo hague efecto
It’s the outsider in all of us	Ha’e pe okápe oĩva opavave ñandepype
A hand on my ankle	Peteĩ po che tobillo rehegua
I was right, fifteen in total	Che areko kuri razón, quince en total
I got in my car and closed the door	Ajupi che áutope ha amboty pe okẽ
I’m not sure if he even remembers missing my birthday	Ndaipóri seguro imandu’ápa voi ofalta hague che cumpleaños
I think that’s the voice for the new generation	Che aimo’ã upéva ha’eha pe ñe’ẽ generación pyahúpe ĝuarã
You have to get right to the muscle	Reguahẽ porã vaʼerã pe múskulope
I cannot leave my people	Ndaikatúi aheja che retã guápe
I will definitely use their services again in the future	Katuete aiporu jeýta iserviciokuéra tenonderãme
I listened to his stuff last night	Ahendu ange pyhare imba’ekuéra
I really learned things	Añetehápe aaprende umi mbaʼe
I think he is just tired	Che apensa haʼe ikaneʼõntemaha
I'm afraid he's going crazy	Akyhyje ha'e itavytaha
I didn't say you were drunk	Che nda'éi vaekue peẽ peka'u hague
I could smell his pipe from down the hall	Añandu hyakuã ipipa pe salón guýpe guive
I have been with you for a long time	Aréma apyta penendive
I think he was really tired from sleep	Aimo’ã añetehápe ikane’õ hague oke haguére
I got dressed and made it outside for breakfast	Añemonde ha ajapo okápe desayunorã
I’ve been to different worlds and different ages	Che ha’ékuri diferentes mundos ha diferentes edades-pe
I covered his hand with mine under the table	Ajaho’i ipo che mba’éva reheve mesa guýpe
I’ll make my coffee while we talk	Ajapóta che káva ñañomongeta aja
He came out and disappeared like a shooting star	Osẽ ha okañy peteĩ mbyja odisparaháicha
I really needed to capture some of my feelings	Añetehápe tekotevẽ kuri ajagarra peteĩ mbaʼe che remiandu
I still think we need improvement everywhere	Che apensa gueteri ñaikotevẽha mejora oparupiete
I spent it with my parents, of course	Ahasa che tuvakuéra ndive, katuete
A soft whisper echoed again	Peteĩ susurro suave ohenduka jey
I just didn't sleep well at night	Che ningo pyharekue ndakeporãi vaʼekue añoite
I'm still tempted since, again, soft and beautiful color	Che aime gueteri tentado guive, jey, color suave ha iporãva
I couldn’t catch my breath	Ndaikatúi ajagarra che pytu
I nodded until he couldn’t see her anymore	Añakãity ndohechavéi peve chupe
This title is waived at the end of the promotion	Ko título ojeheja rei oñembotývo promoción
I could hear his heart	Ahendukuaa ikorasõ
But it is still not ready for filming	Péro koʼág̃a peve noĩri gueteri preparádo ojefilma hag̃ua
I used to enjoy long walks in beautiful gardens	Che ajepokuaa adisfruta umi paseo puku umi hardín iporãitévape
I won't be taken by surprise anymore	Ndajegueraha mo'ãvéima sorpresa-pe
I want him to understand what he's doing	Aipota ontende mba'épa ojapo
I couldn’t look anymore	Ndaikatúivéima amaña
I want to practice flying on your lap	Añembokatupyryse aveve haĝua nde jyva ári
You love them more than you love yourself	Nde rehayhuve chupekuéra ndejehegui
I really don’t know him well	Añetehápe ndaikuaái porãi chupe
I have the life everyone around me dreamed of	Che areko pe tekove opavave che jeréregua oimo’ãva’ekue
I was out and you owed me a package	Che aime kuri okápe ha nde redeve chéve peteĩ paquete
I don’t have a particularly good hand	Ndarekói peteĩ po particularmente iporãva
I really want to hurt him	Añetehápe aipota ambohasy chupe
I can find nothing to bring up against this woman’s reasoning	Ndajuhúi mba’eve agueru haĝua ko kuñakarai razonamiento rehe
I feel so protective of you	Che añeñandu tuichaiterei añangarekoha nderehe
I already have a business	Che ningo aguerekóma peteĩ negósio
I could never hate my parents	Ndaikatúi arakaʼeve ndachaʼéi che tuvakuérare
I cannot see this issue	Ndaikatúi ahecha ko asunto
I paused in between	Apytu’u’imi ijapytépe
I thought he was going to come up with something amazing	Aimo’ãkuri ha’e oguenohẽtaha peteĩ mba’e hechapyrãva
I could tell he wanted to hit her	Ahechakuaa ha’e oinupãseha chupe
I was accompanied by my wife	Chemoirũ che rembireko
I started running around with the wrong people	Añepyrũ añani umi hénte ivaíva ndive
I never heard what happened to them	Araka’eve nahendúi mba’épa oiko hesekuéra
I kissed her, that was all	Che ahetũ chupe, upéva añoite
I was afraid to be alone at night	Akyhyje aime hag̃ua cheaño pyharekue
But nothing feels as strong	Péro mbaʼeve noñandúi imbaretehaguáicha
I have to have a lot of slaves	Hetaiterei tembiguái areko vaʼerã
I just wanted the girl of my dreams	Che aipotánte kuri pe mitãkuña che képe ahechava’ekue
According to a letter from the builder	Peteĩ kuatiañeʼẽ heʼiháicha pe omopuʼãva
A hanging rug scrap can work just fine	Peteĩ alfombra rembyre oñeñapytĩva ikatu omba’apo porãiterei
I am married and I am discreet	Che amenda ha che areko discreto
I saw his face, and he wasn't me	Che ahecha hova, ha ha'e ndaha'éi che
I did that yesterday and the day before	Upéva ajapo kuehe ha pe ára mboyve
I hit my head with my hands, several times	Ainupã che akã che po reheve, heta jey
I got into a good deal of trouble	Che aike peteĩ provléma porãme
I intend no metaphors	Che aintende mba’eveichagua metáfora
A royal baby could be born at any minute	Peteĩ mitã rréi ikatu onase oimeraẽ minútope
A useless greeting, but hopefully not the final, greeting	Peteî saludo inútil, pero oha'ãrõ ndaha'éi final, saludo
I couldn’t stand it anymore	Ndaikatúivéima aaguanta
I raised my eyes to meet his	Amopu’ã che resa ajotopa haĝua imba’éva ndive
I think they’ll get pissed off next game	Che aimo’ã oñepitataha hikuái partido oúvape
I went to my office at the bank	Aha che oficina-pe banco-pe
I loved life and all of you	Che ahayhu va’ekue tekove ha opavave peẽme
I was starting to like it	Añepyrũma kuri chegusta
There were probably four men on board	Oiméne oĩ hague cuatro kuimbaʼe pe várkope
I know you just did your job	Aikuaa rejapo ramoite hague ne rembiapo
Lots of finger pointing with no substance	Heta dedo oapuntáva ndorekóiva sustancia
I see who’s calling	Ahecha mávapa ohenói
I suspect he’ll wake up when he’s mostly recovered	Asospecha ha’e opu’ãtaha ha’e hetave jave ojerrekupera
I can’t think about it	Ndaikatúi apensa hese
I saved a lot because of him	Heta mbaʼe añongatu haʼe káusare
I don’t mind any of that, but not for dinner	Ndacheimportái peteĩva umívagui, ha katu ndaha’éi akaru haĝua
I took responsibility	Che añemoĩ rresponsavilida
I can't get too frustrated with myself	Ndaikatúi añembopy'ajueterei chejehe
I like a lot of it	Chegusta heta mbaʼe chugui
Homer tells his son he will lose	Homero he’i ita’ýrape operdetaha
I found very few young people interested	Sa’ieterei ajuhu mitãrusukuéra ointeresávape
I was really not sure	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue segúro
A boy washes up on shore	Peteĩ mitãkaria’y ojejohéi y rembe’ýpe
I didn't want it given to me	Ndaipotái vaekue oñeme'ẽ chéve
I saw it over my head one last time	Ahecha che akã ári peteĩ última ves
Such a situation is unique in the world	Koʼãichagua situasión ningo ijojahaʼỹva ko múndope
I plan to come back as I have always done	Aplanea aju jey haĝua ymaite guive ajapo haguéicha
I felt terrible but we could have done worse	Che añeñandu vaieterei ha katu ikatu kuri rojapo ivaivéva
I called him, but he did not answer	Che ahenói chupe, péro haʼe nombohováiri
I just didn't want to do that	Che ningo ndajaposéi kuri upéva
I think he knew about the wars and my journey	Aimo’ã ha’e oikuaa hague umi ñorairõ ha che jeguata rehegua
A black shadow brushed across her skin then disappeared	Peteĩ sombra morotĩ ojecepilláva ipire ári upéi okañy
I also learned that you need to push yourself	Aikuaa avei tekotevẽha reñembotavy
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I lowered my eyes to my feet	Amboguejy che resa che py gotyo
I went back to my childhood	Che aha jey che mitãme
I have things to do here	Che areko umi mbaʼe ajapo vaʼerã koʼápe
I have my own room back to myself	Che areko che koty tee jey chejehe
I remember asking for help	Chemanduʼa ajerure hague pytyvõ
I can’t be around my friends right now	Ndaikatúi aime che amigokuéra jerére ko’áĝaite
I could barely eat it	Apenas ikatu kuri haʼu
I was struggling to breathe	Che ningo añehaʼãmbaite voi arrespira hag̃ua
I thought you meant what your letter says	Aimo’ãkuri ereseha pe nde kuatiañe’ẽ he’íva
I needed him to get to know me	Aikotevẽ kuri haʼe chekuaa hag̃ua
I didn’t touch the cane again that day	Upe árape ndapokói jey pe vastón rehe
I needed to stay out of it	Tekotevẽ kuri apyta chugui
A flashlight was lit and they went inside	Oñemyendy peteĩ linterna ha oike hikuái hyepýpe
I can't lose him now	Ndaikatúi aperde chupe ko'ágã
I didn’t want to enforce the passage of minutes	Ndaipotáikuri amoañete pe paso de minutos
I want you to imagine a rock in your head	Aipota peñeimagina peteĩ ita pene akãme
I realized it had to be hard work	Ahechakuaa ha’eva’erãha tembiapo pohýi
I am feeling insulted	Che añeñandu hína añeinsultaha
I also budgeted my batteries	Avei apresupuesta che bateríakuéra
A rush of sound filled the night	Peteĩ tyapu pya’e omyenyhẽ pe pyhare
A cold wave of thought washed through me	Peteĩ ola ro’ysã pensamiento rehegua ojejohéi che rupi
I ran over and touched one	Añani ha apoko peteĩva rehe
I have some thoughts on what you are describing	Areko unos kuánto pensamiento umi mbaʼe peẽ pemombeʼúvare
Other sanctions followed soon after	Upe riremínte osẽ ambue sanción
I returned the blade to the other cheek	Ambojevy pe cuchilla ambue jyva ári
A much better conversation than the previous one	Peteĩ ñemongeta iporãvéva tuichaiterei pe ohasavaʼekuégui
I can’t be strong enough	Ndaikatúi chembarete
I mean, just look at yourself now	Che ha’ese, emañamínte ndejehe ko’áĝa
I went for a second opinion	Che aha peteĩ segunda opinión rehehápe
I almost fainted holding him	Haimete añepysanga ajokóvo chupe
I thought it was my fault though	Che apensa vaʼekue haʼeha che kulpa jepe
A man she could be wild with	Peteĩ kuimbaʼe ikatúva haʼe ikaʼaguy hendive
I hope you stop by often	Aipotaite ningo pepyta jepi upépe
I want the same thing	Che aipota avei upéicha
I also drank several cups of coffee	Avei amboyʼu heta kópa de káva
I’m a hostage here with you	Che ha’e rehen ko’ápe nendive
I saw a worried look on his face	Ahecha peteĩ jepy’apy jesareko hova ári
I am doing research on that now	Ajapo hína investigasión upévare koʼág̃a
I think it will become my sounding board	Aimo’ã oikotaha chugui che tablero de sonido
I would quit one job and jump right into another	Che aheja vaʼerãmoʼã peteĩ traváho ha ajupíta voi ótrope
I went inside for a drink	Aike hyepýpe a’y’u haĝua
I will cut it off from among you	Che ambohasa'asýta pende apytégui
I felt like he had something on his mind	Añandu ha’ete ku oguerekóva peteĩ mba’e iñakãme
I want to take everything slowly	Che arahase mbeguekatu opa mba’e
I had to go home to my friends	Aha vaʼerã che rógape che amigokuéra rendápe
I don't know what time it was	Ndaikuaái mba'e aravópepa ha'e
I hope we have time for desert	Aha’arõ jaguereko tiempo desierto-pe ĝuarã
I was responsible for his accident	Che haʼe vaʼekue responsable pe accidente orekóvare
I do know the people around me	Che ningo aikuaa umi hénte oĩva che jerére
I was the first in our neighborhood	Che ningo pe primeroite vaʼekue ore barrio-pe
I doubt we will be able to pass the truck	Aduda ikatútaha jahasa pe kamiõ
I see three possibilities	Ahecha mbohapy posibilidad
I used to go out and look at them	Che ningo asẽ jepi amaña hesekuéra
I was mad at him for leaving us	Che pochy hendive haʼe orereja haguére
I just had to walk five blocks	Che aguata vaʼerãnte cinco cuadra
I said you can do whatever you want	Che haʼe vaʼekue ikatuha rejapo reipotáva
I had no prior work experience	Ndarekóikuri experiencia de trabajo previa
I need to discover something additional	Tekotevẽ adeskuvri peteĩ mba’e adicional
I was out of my mind	Che asẽ kuri che akãgui
I sat on the left	Che aguapyta ijasu gotyo
I looked up in confusion as he smirked	Amaña yvate confusión reheve ha’e opukavy aja
I felt fulfilled for the first time in weeks	Añeñandu añekumpliha primera vez semanas rire
I looked over the sea of ​​gathering faces	Amaña pe mar de caras oñembyatýva ári
I had to run to keep up	Che ningo añani vaʼerã kuri asegi hag̃ua
I already know my destiny	Che aikuaáma che destino
I’ve never been with someone just for the sex	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ tapicha ndive añónte pe sexo rehehápe
I was surprised, though at how well the backyard looked	Che sorprende, jepe mbaʼéichapa ojehecha porã pe korapy rapykuéri
I even thought about doing it again	Apensa voi ajapo jey hag̃ua upéva
I looked at him curiously	Che amaña hese curiosamente
I had trouble breathing for a few seconds	Hasy chéve arrespira haĝua unos segundos aja
I'm going to the woods	Che aháta ka'aguýpe
I’m telling you we just got lucky last night	Che ha’e peẽme roguereko hague suerte añónte ange pyhare
It stayed on the chart for another week	Opyta pe gráfico-pe peteĩ arapokõindy ambuépe
I also didn't want to go away from it	Avei ndahaséi vaʼekue mombyry chugui
I was a little disappointed	Che ningo añeñandu vaiʼimi kuri
I know this isn’t everything	Aikuaa kóva ndaha’eiha opa mba’e
I had just found out about my village	Che ningo aikuaa ramoite kuri che puévlogui
I was relieved to leave the building	Chepyʼaguapy asẽ haguére pe edifísiogui
I felt so much closer to her	Añeñandu tuichaiterei añemoag̃uivévo hese
I can see how he says the words	Ahechakuaa mba’éichapa he’i umi ñe’ẽ
I’m not an acceptable risk	Che ndaha’éi peteĩ riesgo aceptable
I can't do everything for you	Ndaikatúi ajapo opa mba'e nderehehápe
I sat quietly as they comforted each other	Che aguapy kirirĩháme oñokonsola aja hikuái
I cleared my throat and they both turned to me	Amopotĩ che jyva ha mokõivéva ojere cherehe
We all went a little farther	Opavave roho mombyrymi
I really just want to tell people about the magic	Añetehápe amombe’use mante tapichakuérape pe mágia rehegua
I stopped and turned to face him	Che apyta ha ajevy ambohovake haĝua chupe
I am your little sister	Che hína ne reindy michĩva
I asked them not to tell you	Ajerure chupekuéra ani hag̃ua omombeʼu peẽme
I came out of the bathroom	Che asẽ pe baño-gui
I remember this guy	Chemandu’a ko karai rehe
I don't like talking to animals after that	Ndachegustái añeʼẽ umi mymbakuéra upe rireguándi
I know it’s all about showing off	Aikuaa ha’eha opa mba’e ojehechauka haĝua
I thought that was that	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha upéva
I prefer to leave it in god's hands	Che aipotáve aheja tupã pópe
A regulation time win is worth three points	Peteî victoria tiempo regulación ovale mbohapy punto
I know where he’s going	Che aikuaa moõpa oho
I hesitate on the stairs	Che aime vacilante pe escalera ári
I think the fundamental momentum is still alive	Che apensa pe impulso fundamental oikoveha gueteri
I’ve never felt more free in my life though	Araka’eve nañañandúiva’ekue sãsove che rekovépe jepe
I avoided the questions	Ajehekýi umi porandugui
I was the one who supported them	Che haʼe vaʼekue pe apoi vaʼekue hesekuéra
I am afraid it is too late for him	Che ningo akyhyje tardeitereiha chupe g̃uarã
A thousand dollars awaits his answer	Mil dólar oha'ãrõ iñembohovái
I was bloody tired	Chekaneʼõiterei vaʼekue tuguýgui
I was intimidated by him	Che ningo chemondýi vaʼekue chupe
A smile molded his lips, and he leaned forward	Peteĩ pukavy omoldea ijurúpe, ha oñesũ tenonde gotyo
I like drawing people	Chegusta adibuja tapichakuérape
I laughed too	Che avei apukavy
I appreciate the hell out of that education	Amomba’e pe infierno osẽva upe tekombo’égui
I wanted to see how he was doing	Che ningo ahechase vaʼekue chupe mbaʼéichapa oĩ
I despise for bad things	Che adespresia umi mbaʼe vaíre
A month later, they made the call	Un mes rire, ojapo hikuái pe llamada
I wear boots to work	Che amonde umi bota ambaʼapo hag̃ua
I was all the rest	Che ha’e va’ekue opa mba’e hembýva
I like it when she says that	Chegustaiterei haʼe heʼíramo upéicha
I take a vitamin every morning	Che a’u peteĩ vitamina káda pyhareve
I might just get another drink	Ikatu ahupytynte ambue mba’yru
I had to scream to be heard	Asapukái vaʼerã kuri oñehendu hag̃ua chéve
I got up again and went outside	Apu’ã jey ha asẽ okápe
A flash of inspiration hit him	Peteĩ destello de inspiración oity chupe
I guess we missed each other terribly	Aimo’ã ore rojefalta vaieterei ojuehe
I fed you and bought you nice clothes	Che romongaru ha ajogua ndéve ao porã
I could almost hear the blood rushing through my ears	Haimete ahendu pe tuguy osyryha che apysa rupi
The latter two are not visible to the public	Ko'ã mokõi paha ndojehechái público-pe
A computer can help in this way	Peteĩ komputadóra ikatu oipytyvõ péicha
I told myself it would be easier after this time	Che haʼe che jupe ifasilvetaha ko tiémpo rire
I believe and trust what you say	Che arovia ha ajerovia pe erevare
I just have to find it	Ajuhu vaʼerãnte
I guess this is a form of that	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩ forma upévagui
I’ll have to rework that spell	Amba’apo jeyva’erã upe hechizo rehe
Expectations ended up falling behind	Oñeha'ãrõva omohu'ã ho'a tapykuépe
I have a picture, that's it	Che areko peteĩ ta'anga, upéva ha'e
I made my way over there	Ajapo che rape upe gotyo
I always felt small and invisible	Akóinte añeñandu michĩ ha ndajehechaiha
A lot of shit went down tonight	Heta cagada oguejy ko pyharépe
I heard you very well	Ahendu porãiterei ndéve
I completely reject that	Che ambotovepaite upéva
I can't tell my kids to get some sun	Ndaikatúi ha'e che membykuérape ohupyty haguã kuarahy
I would be very thirsty	Che ningo cheyʼuhéieterei vaʼerãmoʼã
I showered and washed my face	Ajepohéi ha ajohéi che rova
It feels like a heartbreak	Oñeñandu peteĩ korasõ ñembyasy
A man on his feet might be useful	Peteĩ kuimbaʼe ipy rehegua ikatu ideprovécho
I'll talk to you later	Añe'ẽta penendive upe rire
I almost ran my finger through it	Haimete ambohasa che kuã ipype
I just need a moment to get used to it	Aikotevẽnte peteĩ momento ajepokuaa haĝua hese
I desperately needed someone to talk to	Aikotevẽterei vaʼekue peteĩ persóna añeʼẽ hag̃ua hendive
I have three wonderful children	Che areko mbohapy mitã hechapyrãva
But some still threaten to sue	Péro oĩ gueteri oamenasa odemandataha
I could barely speak	Apenas ikatu kuri añeʼẽ
I try to focus on keeping the same pace	Añeha’ã añecentra amantene haĝua pe ritmo peteĩchagua
I love having a moral compass again	Che ahayhu areko jey peteĩ brújula moral
I sighed and walked slowly to our room	Che asuspira ha aguata mbeguekatu ore kotýpe
I also enjoy working in my room	Avei chegustaiterei ambaʼapo che kotýpe
A peaceful calm settled over his body	Peteĩ py’aguapy py’aguapy oñemohenda hete ári
I strive to be a son worthy of such sacrifice	Añeha’ã ha’e haĝua peteĩ ta’ýra digno ko’ãichagua sacrificio-pe
I'm giving them back to you	Ame'ẽ jey ndéve umíva
I counted it happened eight times in that short piece	Aipapa oiko hague ocho vece upe pieza mbykymíme
I didn't eat much today	Ko árape nda'úi heta
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Añeñandu incómodo, chemandu’ávo pe pyhareve mboyve
I spent a lot of time being miserable	Heta tiémpo ahasa aiko vaieterei
I would reverse that immediately	Che arreverti vaʼerãmoʼã upéva pyaʼe porã
The rest was raised from smaller donations	Pe hembýva oñembyaty umi donasión michĩvévagui
I anticipate no problems	Che aanticipa ndaiporiha provléma
I am still desperate to meet him	Che ningo aime gueteri desesperado aikuaa hag̃ua hendive
I want to work together	Che amba’apose oñondive
She likes to throw it around her skin at any time	Haʼe ogusta omombo ipire jerére oimeraẽ órape
I am called holy	Che añehenói marangatúpe
I have no special sense of hunter	Ndarekói sentido especial cazador rehegua
I didn’t know they were gay	Ndaikuaáikuri ha’ekuéra ha’eha gay
I can’t get used to it	Ndaikatúi ajepokuaa hese
The first seven passed without comment	Umi siete tenondegua ohasa comentario ÿme
A long shot but it might work	Peteĩ disparo puku ha katu ikatu osẽ porã
I looked down the hallway	Amaña pe pasillo-pe
I think he even started to relax	Che apensa haʼe oñepyrũ hague voi opytuʼu
I was one of those chosen to work	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi ojeporavo vaʼekue ambaʼapo hag̃ua
I want to show you a few things	Ahechaukase peẽme unos kuánto mbaʼe
I know that's a bad word for you	Aikuaa upéva ha'eha peteĩ ñe'ẽ vai ndéve guarã
I feel everything he’s learned	Añandu opa mba’e ha’e oaprendeva’ekue
I stared at the rich people around me	Amaña porã umi hénte ipirapire hetáva oĩvare che jerére
I was really looking forward to hearing this story	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri ahendu ko istória
I was not ready for them	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo chupekuéra g̃uarã
I know this isn’t news to most of you	Aikuaa kóva ndaha’eiha peteĩ noticia la mayoría peẽme ĝuarã
I want to know that this was done	Aikuaase ojejapo hague péva
I can barely put them down	Apenas ikatu amoĩ chupekuéra
I mean, we know how strong he is	Che ha’ese, jaikuaa mba’eichaitépa imbarete
I won't be around for long	Ndaikomo'ãi are
I saw shadows moving in the darkness	Ahecha umi sombra omýiva pytũmbýpe
I can give you a list	Ikatu ame’ẽ ndéve peteĩ lista
I guess you wouldn't know about things like that	Aimo'ã ndapeikuaái va'erãmo'ã umi mba'e peichaguáre
I prefer to kill them like this	Che aipotave ajuka chupekuéra péicha
I knew he was going to kill me	Che aikuaa haʼe chejukátaha
A shadow entered the cave entrance	Peteĩ sombra oike pe itakua rokẽme
I entered the only building standing	Aike pe edificio único oñembo’ývape
I knew right away it was a man	Aikuaa upepete ha’eha peteĩ kuimba’e
I can comfortably secure my home loan	Ikatu cómodamente aasegura che préstamo hogar-pegua
I need time to work on this	Aikotevẽ tiémpo ambaʼapo hag̃ua ko mbaʼére
He has also received honors from foreign governments	Avei ohupyty honor umi gobierno extranjero-gui
I have one more to go	Che areko peteĩve aha hag̃ua
I just can't beat some people's nerves	Ndaikatúi añónte añembotavy unos kuánto hénte nervio
I could hear the owner trying to quiet them	Ahendu pe ijára oñehaʼãmbaiteha omokirirĩ chupekuéra
They never released the series to home video	Araka'eve ndoikuaaukái hikuái serie a video de casa
I don't want to be here	Ndaipotái aime ko'ápe
I finally found a wall and stood up	Ipahápe ajuhu peteĩ murálla ha añembo’y
I see people walking by	Che ahecha umi hénte oguatáva upérupi
I can easily spot that	Che ahechakuaa fásilmente upéva
A status he is eager to achieve	Peteĩ estatus ha’e ohupytysetereíva
I bought the apartment building on an impulse	Ajogua pe edificio de apartamentos peteĩ impulso reheve
I didn’t even see them until the funeral	Ndahechái voi chupekuéra pe funerál peve
A book lay on the table next to the couch	Peteĩ aranduka oñemoĩ mesa ári pe sofá ykére
I like that kind of human weakness in a character	Chegusta upeichagua yvypóra kangy peteĩ personaje-pe
I felt very worried about him	Añandu ajepyʼapyeterei hese
I will bring the first course	Che aguerúta pe primer curso
I was just a musician	Che ningo peteĩ músiko añónte vaʼekue
I remember the first time he saw a whale	Chemanduʼa primera ves ohecha hague peteĩ ballena
I also refer to locked keys in cars	Avei añeʼẽ umi llave oñembotývare umi áutope
I didn’t even let his hand slip from mine	Ndahejáikuri voi ipo ojedesliza che pogui
I’ll leave you at this point	Ahejáta peẽme ko’ã momento-pe
I hadn’t eaten in two days	Mokõi ára aja ndakaruvéima kuri
I am a lot stronger and feel a lot better	Heta chembareteve ha heta añeñandu porãve
But the match will likely be huge	Péro oiméne pe partido tuichaitereíta
I have seen and heard enough	Ahecha ha ahendu suficiente
I seek the prosperity that comes from it	Aheka pe prosperidad oúva chugui
I struggled with it	Che ningo añehaʼãmbaite hendive
A fork in the trail leads in that direction	Peteĩ tenedor oĩva pe senderope ogueraha upe dirección
I keep checking my watch as he does	Che ajesareko meme che rrelójre haʼe ojapoháicha
I won't let it get under my skin	Ndaheja mo'ãi oike che pire guýpe
But there are not enough women	Péro ndaipóri suficiente umi kuña
He welcomed me very kindly	Tuicha py’aporãme cheguerohory
I couldn’t believe how many rooms there were	Ndaroviaséi mboy kotypa oĩ
I want to marry him and hope he does	Che amendase hese ha ahaʼarõ ojapo upéva
I felt singularly distressed	Añeñandu singularmente angustiado
I looked at him, again and again	Che amaña hese, jey jey
I don't really care what my child says	Ndacheimportái añetehápe mbaʼépa heʼíta che memby
A very uneasy feeling to say the least	Peteĩ temiandu ipy’aguapy’ỹetereíva ja’eporãsérõ
I didn't have much to say about it	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe haʼe vaʼerã upévare
A separate form must be completed for each order	Oñemyenyhẽva’erã peteĩ formulario aparte káda pedido rehegua
I don’t see the contents or the lack of content	Ndahechái umi contenido ni ndaipóriha contenido
I hope this is handled by the book	Aipota ko mba’e oñemaneja pe aranduka rupive
I looked out at the stairs	Amaña okápe umi escalera-re
I was silent, and so were they	Che akirirĩ, ha upéicha avei haʼekuéra
He never called me	Araka'eve ndacherenói vaekue
A small crowd was gathering around his table	Peteĩ hénte michĩva oñembyaty hína kuri imesa jerére
I would go anywhere with you	Che aha vaʼerãmoʼã mamove nendive
He was so quick	Haʼe ningo pyaʼeterei ningo
I believe in free will	Che arovia pe libre albedrío rehe
I needed to know what we were dealing with	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa rombohovái
I had forgotten the way	Cheresarái kuri pe tapégui
I began to fill her in on what had happened	Añepyrũ amyenyhẽ chupe pe oikovaʼekuére
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Ndaikatúi añemongu’e, ndaikatúi arrespira
I waited in the car and explored the house	Ahaʼarõ pe áutope ha ahesaʼỹijo pe óga
I can buy locks, and guns for that matter	Ikatu ajogua cerradura, ha arma upévarã
It seems to take you	Ha’ete ku ndegueraha
I heard it in last night	Ahendu oike ange pyhare
I also know that they are honest	Avei aikuaa haʼekuéra iñonrrádoha
I can call or send an email	Ikatu ahenói térã amondo peteĩ correo electrónico
I can't stand tall	Ndaikatúi añembo'y yvate
I warned him to shut up	Aadverti chupe okirirĩ haĝua
I have to kick him out	Che amosẽ vaʼerã chupe
I know you will do well	Aikuaa porã rejapo porãtaha
Only one light showed on him	Peteĩ tesape añoite ohechauka hese
I stared at nothing in particular	Che amaña porã mba’eve en particular rehe
I would hurry and rush him to finish	Che pya’e ha ajapura va’erãmo’ã chupe omohu’ã haĝua
Nothing essential changes	Ndaipóri mba’eve esencial omoambuéva
I ran my fingers through one of these streams	Añani che kuã peteĩva ko’ã ysyry rupi
I saw three more towers showing red	Ahecha mbohapy tórreve ohechaukáva pytã
I haven't seen a single shadow down here in years	Heta áñorema ndahechái ni peteĩ sombra koʼápe yvy gotyo
I wanted to stay here	Che apytase kuri koʼápe
I will not stop you as your leader	Che ndapejokomo'ãi pende ruvicha ramo
I can finish my part	Ikatu amohu’ã che parte
I was shocked at how the meeting went	Chemondýi mbaʼéichapa oho pe rreunión
An amazing find, young man	Peteĩ jejuhu hechapyrãva, mitãrusu
I am deep in meditation as I do my morning exercise	Aime pypuku meditación-pe ajapo aja che ejercicio pyharevegua
I know there's nothing behind us but cliffs	Aikuaa ndaiporiha mba'eve ñande rapykuéri ha katu acantilado
I was damn sure hopeful	Che ha’ékuri maldito seguro esperanza-pe
I opened the door and looked around	Aipe’a pe okẽ ha amaña che jerére
I opened the package, and my assumption was correct	Aipe’a pe paquete, ha che suposición oĩ porã
A kind and thoughtful reader	Peteĩ omoñe’ẽva ipy’aporã ha ojepy’amongeta porãva
I will inquire with them when they arrive	Añeporandúta hendivekuéra og̃uahẽ vove
I watched them beat me to death	Che ahecha mbaʼéichapa cheinupã hikuái amano meve
I can't think of anything to do	Ndaikatúi apensa mba'eve ajapo haguã
Its density is unknown	Ndojekuaái idensidad
I shouldn't look like this	Ndaipóri va'erã amaña péicha
I really miss my fruit in the morning	Añetehápe che falta che yva pyhareve
I can't get how you tested	Ndaikatúi ahupyty mba'éichapa nde reproba
I now hated this word	Che koʼág̃a ndachaʼéi vaʼekue ko ñeʼẽre
I keep getting strange visions of you	Che asegi ahupyty umi visión extraña penderehe
I am currently planning to upgrade my kit	Ko’áĝa aime planeado ambopyahu haĝua che kit
I had a choice in the matter, too	Che areko kuri peteĩ elección pe asunto-pe, avei
I had a lot of work for him	Che areko vaʼekue heta traváho chupe g̃uarã
I just have to kill him	Ajuka vaʼerãnte chupe
I rolled my eyes at his time	Ambojere che resa pe itiempo-pe
I could always count on you	Akóinte ikatu kuri ajerovia nderehe
I am happy for my men in arms	Che avyʼa che kuimbaʼekuéra armado rehehápe
I walked upstairs and pulled a knife out of the drawer	Aguata yvate ha aipe’a peteĩ kyse pe cajón-gui
I asked him if he was feeling better	Aporandu chupe oñeñandu porãvépa hína
A dead one makes a poor slave	Peteĩ omanóva ojapo peteĩ tembiguái mboriahúpe
I will cover all expenses	Che acubri vaʼerã opa umi gásto
I made three observations as we passed through the vast room	Ajapo mbohapy observación rohasávo pe koty tuichaitéva
I didn’t see any emotion in his eyes at all	Ndahechái mba’eveichagua emoción hesápe mba’eveichavérõ
I did not apologize but gratefully accepted his apology	Ndajeruréi disculpa ha katu aguije reheve a’acepta idisculpa
I ran a finger down the column	Añani peteĩ dedo pe columna guýpe
I felt so bad about it	Añeñandu vaieterei ningo
The show is never the same twice	Pe espectáculo araka’eve ndaha’éi peteĩcha mokõi jey
I walked into the bar and looked around	Aike pe bar-pe ha amaña che jerére
I urge you to stop them again	Ajerure peẽme pejoko jey haguã chupekuéra
I still know where you live	Aikuaa gueteri moõpa reiko
I might have to steal it	Ikatu amonda vaʼerã
I would not like my own people being shot at me	Ndachegustái vaʼerãmoʼã che puévlo voi ojedispara haguére chéve
I am trying to download a file	Añeha’ã amboguejy peteĩ archivo
I think that’s a great idea for a show	Che apensa upéva ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva peteĩ espectáculo-pe ĝuarã
I feel that up there	Añandu upéva yvate gotyo
I left school after my parents died	Che asẽ eskuélagui che tuvakuéra omano rire
I was so wrong to feel weird about it	Che ningo ajavyeterei añeñandu haguére extraño upévare
I’ll take you to the woman’s doctor	Che rogueraháta pe kuña pohãnohára rendápe
I wasn't in my right mind	Che ndaha'éi vaekue che akã porãme
I leaned forward, looking closer	Añembo’y tenonde gotyo, amaña porãve
A weak foundation and the whole building will collapse	Peteî pyenda ikangy ha edificio pukukue ho'áta
I paused, trying to discern his tone	Apytu’u, añeha’ãvo ahechakuaa itono
I never really put off work	Araka’eve añetehápe amombyta tembiapo
There is a close connection between them	Oĩ peteĩ joaju estrecha ijapytepekuéra
A couple of dishes fell apart and broke	Peteĩ par de plato hoʼa peteĩ hendápe ha oñembyai
Several head of cattle died in the storm	Heta vaka akã omano pe tormenta-pe
I started to say his name, then realized he was asleep	Añepyrũ ha’e héra, upéi ahechakuaa okeha
I was waiting for the next question	Aha’arõkuri pe porandu oúva
I can’t get rid of it either	Ndaikatúi avei añemosãso chugui
I knew the restaurant	Che aikuaa kuri pe rrestauránte
A flight attendant had also turned her head	Peteĩ asistente de avión ombojere kuri avei iñakã
The event attracted thousands of protest marchers	Ko evento ogueraha miles oguatáva protesta-pe
The pass from center was low	Pe pase centro guive ha’e kuri ijyvate
I once shared that view	Peteĩ jey akomparti vaʼekue upe visión
I can’t wait to buy it again	Ndaikatúi aha’arõ ajogua jey haĝua
I owe him that much	Che adeve chupe upéicha heta mbaʼe
I think they can find out	Che aimo’ã ikatuha oikuaa hikuái
I’d give anything to feel sunshine again	Ame’ẽta oimeraẽ mba’e añandu jey haĝua kuarahy resape
I have had three heart attacks and one heart surgery	Che ningo mbohapy infarto ha peteĩ operasión che korasõme
I can take care of myself	Che ikatu añangareko chejehe
I went last week and tore it up	Aha pe semana ohasava’ekuépe ha adesgarra
I laughed and turned my legs on my bed	Che apuka ha ambojere che py che tupa ári
I worry about them staying safe and hidden	Chepy’apy opyta haguére hikuái seguro ha kañyhápe
Lots of work though	Heta tembiapo jepe
I was never good at the girlfriend thing	Araka’eve ndaikatupyrýikuri pe novia mba’épe
I searched everywhere, but couldn’t find them	Aheka oparupiete, ha katu ndajuhúi chupekuéra
A male warrior issued a challenge in the night	Peteĩ ñorairõhára kuimba’e oguenohẽ peteĩ desafío pyharekue
I went a little further to review your posts	Aha mombyrymi ahesa’ỹijo haĝua umi nde kuatiahaipyre
I was scared out of my mind	Che akyhyje asẽvo che akãgui
You just have to be surprised	Tekotevẽnte reñesorprende
I had to call the embassy	Che ahenói vaʼerã kuri pe embajada-pe
I can’t put my finger on it	Ndaikatúi amoĩ che kuã hese
I remember finding it attractive in a subtle way	Chemandu’a ajuhu hague atractivo peteĩ manera sutil-pe
The episode also references popular culture	Ko episodio oreko avei referencia cultura popular rehe
I didn't think things were terrible	Che ningo napensái vaʼekue ivaietereiha umi mbaʼe
I turned around and smiled at him	Ajevy ha apukavy chupe
I am in this last group	Che aime ko aty pahaitépe
I still hadn't seen any good ones	Koʼág̃a peve ndahechái vaʼekue iporãva
I looked around the dimly lit room curiously	Amaña pe koty hesakã’ỹva jerére curiosamente
I had to do it immediately	Pyaʼe voi ajapo vaʼerã kuri
I cannot wait to read more	Ndaikatúi ahaʼarõ amoñeʼẽve hag̃ua
My breath and my face are red	Che apytu’u ha che rova ​​pytã
I know how much you miss them, but hang on	Aikuaa mba’eichaitépa refalta chupekuéra, ha katu peñembo’y
I did try it last night	Che ningo añeha’ãkuri ange pyhare
I believe you really do like me, now	Aguerovia añetehápe rejapoha cheichaite, ko’áğa
I was terrified that something terrible had happened to him	Akyhyjeterei ningo oiko haguére hese peteĩ mbaʼe vaiete
I hated being stared at	Che ndachaʼéi vaʼekue ojesareko haguére cherehe
I didn’t want them to experience that awkward moment of walking	Ndaipotáikuri ohasa chupekuéra upe momento torpe oguata haĝua
I always felt that feeling was more important than thinking	Akóinte añandu pe temiandu iñimportanteveha apensa rangue
I’ve never been embarrassed a day in my life	Che rekovépe araka’eve nañemotĩri ni peteĩ ára
I'd talk your father into leaving	Che añe'ẽ va'erãmo'ã nde ru rehe oho haguã
I mean it can bother me	Che ha’ese ikatuha chemoñeñandu vai
I work as a software developer	Che amba’apo software apoha ramo
I didn’t sleep much through the night	Ndakevéi heta pyhare pukukue
I heard a baby cry twice	Ahendu peteĩ mitã hasẽ mokõi jey
I will get to know your family	Che aikuaáta ne famíliape
It never really started	Araka’eve añetehápe noñepyrũi
You have to dig deeper	Rejoʼo pypukuve vaʼerã
I’ll take care of your partner, boy	Che añangarekóta ne irũ rehe, mitãkaria’y
I’m sure there are others	Aime seguro oĩha ambuekuéra
A style not created by me but by the world	Peteĩ estilo ndaha’éiva che amoheñóiva ha katu ko mundo rupive
I don't care about them	Che ndajepyʼapýi hesekuéra
I will not be destroyed before him	Che nañembyai mo'ãi henondépe
I grabbed the other drinks from the first table	Ajagarra umi ambue mba’yru pe primera mesa-gui
O woman, ask yourself	O kuña, eporandu ndejupe
I never got nay response from the guy until today	Araka'eve ndahupytýi nay respuesta pe karaígui ko árape peve
A few hours of training a day is nothing	Unos horas de entrenamiento al día ndaha’éi mba’eve
I looked around, and no one was there	Amaña che jerére, ha avave ndaipóri upépe
I never let anyone else smoke on the floor either	Araka’eve ndahejái avei ambue tapicha opita pe piso-pe
I would no longer get oil on my skin	Ndahupytyvéima vaʼerãmoʼã aséite ipire rehe
A brief panic gripped me	Peteĩ ñemondýi mbykymi chejagarra
I could tell she was drawn to me	Ahechakuaa haʼe ojegueraha hague cherehe
I’m concerned about two things	Chepy’apy mokõi mba’ére
I know you would do almost anything for her	Che aikuaa haimete oimeraẽ mbaʼe rejapotaha hesehápe
I do believe in you	Che katu arovia penderehe
I see things in the middle of the day	Ahecha umi mba’e ára mbytépe
I see the longing in your eyes	Ahecha pe anhelo nde resa renondépe
It’s hard for me to get back to him	Hasy chéve aĝuahẽ jey haĝua hendápe
I imagine he’ll be explicit with it later	Añeimagina ha’e oĩtaha explícito hendive upe rire
I had brothers, crazy boys	Che areko vaʼekue ermáno, mitãkuimbaʼe itavyva
I found it to be true in my case	Ajuhu añeteha che kásope
I really liked the clothes	Chegustaiterei umi ao
I live with those above	Che aiko umi oĩva yvate ndive
I see no point in fighting him	Ndahechái mbaʼépa heʼise añorairõ hag̃ua hendive
I only heard parts of his plan	Ahendu umi parte iplan-gui añoite
But I knew how he would feel about it	Péro aikuaa mbaʼéichapa oñeñandúta upévare
He does this in three major ways	Haʼe ojapo upéva mbohapy hendáicha tuichavévape
I wonder what it was	Che añeporandu mba’épa raka’e
A disturbing thought crossed his mind	Peteĩ pensamiento iperturbador ohasa iñakãme
I got the beer in the trunk	Che ahupyty pe cerveza pe tronco-pe
I opened the screen door	Aipe’a pe pantalla rokẽ
I told him to figure it out or quit	Che haʼe chupe okalkula hag̃ua upéva térã oheja hag̃ua
I read this story with pleasure	Amoñe’ẽ vy’ápe ko tembiasakue
I’ve never really liked it	Araka’eve ndachegustáiete
I’m going to go that way, anyway	Che aha va’erã upéicha, taha’e ha’éva
I should have taken better care of him	Añangareko porãve vaʼerãmoʼã hese
I happen to think people need to take a stand	Che ojehu apensa umi tapicha tekotevẽha oñemoĩ peteĩ posición
I hit a nerve though	Che agolpea peteĩ nervio jepe
I look forward to taking us through this journey	Aha’arõiterei ñandegueraha ko jeguata rupi
I saw it there this morning	Ahecha upépe ko pyharevépe
They have helped to save countless lives	Haʼekuéra oipytyvõ ojesalva hag̃ua hetaiterei persónape
This is all done now electronically	Péva ojejapopaite ko'ágã electrónicamente
I wish I could learn makeup from you someday	Aipotaite ningo aikuaa ndehegui maquillaje algún día
I didn't expect to feel anything for him	Che ningo nahaʼarõivaʼekue añandu mbaʼeve hese
I just have to play the game for mine	Che añembosarái vaʼerãnte pe juego chembaʼévape g̃uarã
He always maintained his innocence	Haʼe siémpre omantene inocénsia
I had to make sure there were no mistakes	Tekotevẽ kuri aasegura ani hag̃ua ojejavy
I listened carefully for about twenty seconds but heard nothing	Ahendu porã veinte segundo rupi ha katu nahendúi mba’eve
I have attended them, both every day since	Che aasisti chupekuéra, mokõivéva ára ha ára upe guive
A simple question still remains, and it needs an answer	Peteĩ porandu simple opyta gueteri, ha oikotevẽ peteĩ respuesta
I tried calling him earlier, but the network was busy	Añeha’ã ahenói chupe yma, ha katu pe red hembiapo heta
The reason for this is unknown	Ndojekuaái mba'érepa ojejapo ko mba'e
I feel like they have a right to know	Añandu oguerekoha hikuái derecho oikuaávo
I was just trying not to wake you up	Che ningo añehaʼãnte kuri ani hag̃ua pomombáy
I’m broken without it	Che añembyai hese’ỹ
A bunch of men here were talking nonsense	Peteĩ kuimbaʼe aty oñeʼẽ hína kuri iñeʼẽʼỹre
I want to see my house	Ahechase che róga
I boil more water for rinsing	Amboykuve y ojejohéi hagua
I forget myself sometimes	Cheresarái chejehegui sapy’ánte
I was uncomfortable, tired, and ready to collapse	Che ningo aime kuri incómodo, chekaneʼõ ha aime kuri preparádo añehundi hag̃ua
I feel content and secure	Añeñandu contento ha seguro
I had to get to the ruins anyway	Aĝuahẽva’erãkuri umi ruina-pe taha’e ha’éva
A few others joined him, men and women	Mbovymi ambue omoirũ chupe, kuimba’e ha kuña
I need to warn you, really	Tekotevẽ a’adverti peẽme, añetehápe
I didn’t think about it	Che napensái hese
I got the goods last week	Che ahupyty umi mba'erepy arapokõindy ohasávape
I moved here after all	Che ava ko’ápe opa rire opa mba’e
I really need your help	Añetehápe aikotevẽ pene pytyvõ
I knew you when you didn't know yourself	Che roikuaa vaʼekue nderehechakuaáirõ guare ndejehe
I stared at the card	Amaña porã pe tarhétare
I was given a brief tour and was immediately impressed	Oñeme’ẽ chéve peteĩ recorrido mbykymi ha pya’e añeimpresiona
I instinctively grabbed it and slapped it back on	Instintivamente ajagarra ha ainupã jey hese
I put my fingers to his lips to silence him	Amoĩ che kuã ijurúre amokirirĩ hag̃ua chupe
I continued my prayers	Asegi che ñemboʼe
I will not tolerate fighting in front of children	Ndatolera mo'ãi ñorairõ mitãnguéra renondépe
I blocked the picture away	Che amboty pe ta’anga mombyry
I would recommend it to my friends	Che arrecomendata che amigokuérape
I didn't even share the best part	Che ni ndakompartiri pe párte iporãvéva
I served coffee to the crew	Che aservi káva pe tripulación-pe
On the plane he was just extra luggage	Pe avión-pe ha’e ha’e kuri equipaje extra-nte
I am a person with one cow and one farm	Che ha’e peteĩ tapicha peteĩ vaka ha peteĩ kokue reheve
I can't say enough good things about the people there	Ndaikatúi ha'e suficiente mba'e porã umi tapicha upépegua rehe
I suspect this is not the usual supplier offer	Asospecha kóva ndaha'éiha oferta proveedor jepiguáicha
I think he'll be fine in a little while	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha sapy'ami rire
I thought his chances were good	Che apensa vaʼekue iporãha umi oportunida orekóva
A band mark marks the skin	Peteî marca de banda omarkáva ipire
He started the race without a formation lap	Oñepyrü carrera peteî vuelta de formación ÿme
I don’t understand these claims	Che nantendéi ko’ã mba’e oje’éva
I couldn’t argue that	Ndaikatúikuri aargumenta upéva
A tree in real life would fall	Peteĩ yvyramáta tekove añeteguápe ho’áta
I brought selected pieces back to my studio	Agueru jey che estudio-pe umi pieza ojeporavóva
I cleared my throat and took a deep breath	Amopotĩ che jyva ha arrespira pypuku
I was the music director for several local theater productions	Che haʼe vaʼekue pe direktór de músika heta prodúksión de teatro oĩvape upe lugárpe
I wasn't going to cry	Che ndahasẽmoʼãi kuri
I want to tell you something	Amombe'use peẽme peteĩ mba'e
I just wish he would have suffered more	Aipotaiténte haʼe ohasa asyve vaʼerãmoʼã
I didn’t mean anything personal	Che nda’eséikuri mba’eve personal
I kissed him just to shut him up	Ahetũ chupe okirirĩ haĝuánte
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Che areko mokõi minuto añónte ambohasa haĝua, areko pya’e haĝua
I just have to sleep	Che ake vaʼerãnte
I was sixteen, and my dad was driving	Che arekókuri dieciséis áño, ha che ru omaneha hína kuri
I keep questioning my talent	Asegi acuestiona che talento
I see the way he looks at you	Ahecha mba'éichapa ha'e omaña nderehe
A fruitless search that has horrified a generation of parents	Peteî búsqueda sin fructífera omondýiva peteî generación tuvakuérape
I still believe we should have kept the business	Che arovia gueteri ñañongatuva’erãmo’ã pe negocio
I’m sorry I looked so closely	Chembyasy amaña porã haguére
I hope no one comes	Aipotaite ningo avave ndoúi
I actually found that perfect place to settle down	Añetehápe ajuhu upe lugár perfecto añemohenda hag̃ua
A large open glass panel at the top	Peteĩ panel de vidrio tuicháva ojepe’áva yvate gotyo
I wish he could keep talking forever	Aipotaiterei ningo haʼe osegi oñeʼẽ tapiaite g̃uarã
I watched him from a distance and then he disappeared	Mombyry guive amaña hese ha upéi okañy
I couldn’t look him in the eye	Ndaikatúi amaña hese hesápe
I put my free hand under the man's arm	Amoĩ che po sãso pe kuimba'e poguýpe
A truck was also involved	Avei oike peteî kamiõ
I want you to go to the highway	Aipota reho tape guasu gotyo
I knew he was mad at me	Aikuaa ha’e ipochyha cherehe
I think of my father	Che apensa che ru rehe
I moved to the front door	Che ava pe okẽ renondépe
I didn't bother to ask whose car it was	Ndachepyʼapýi aporandu hag̃ua máva mbaʼe áutopa
I am impressed with the sheer range of your talents	Che impresiona pe pura gama de pende talentokuéra rehe
I'd give you one	Ame'ẽ va'erãmo'ã peẽme peteĩ
A locked door halted my ascent	Peteĩ okẽ oñembotýva ojoko che subida
I imagine her anger and rage	Añeimahina ipochy ha ipochyha
I want you to meet him	Aipota pejotopa hendive
I feel very relaxed	Añeñandu porãiterei apytu’u
I put my finger on the trigger and smiled	Amoĩ che kuã pe gatillo ári ha apukavy
I can help this team learn about project management	Ikatu aipytyvõ ko ekípope oikuaa hag̃ua proyecto ñemboguata rehegua
I stopped and looked down at myself	Apytu’u ha amaña yvýre chejehe
I was breathing heavily, watching them go	Che arrespira hatã hína, ahechávo oho hikuái
I had cabin fever	Che ningo areko kuri fiebre de cabina
I could never see myself doing that	Arakaʼeve ndaikatúi ahecha ajapoha upéva
I was ready for that life	Che aime kuri preparádo upe tekovépe g̃uarã
I wouldn't come back here	Ndajuvéi va'erãmo'ã ko'ápe
I didn’t even have to hold the little cocaine spoon	Natekotevẽi voi ajoko pe cuchara de cocaína michĩva
I had no idea anyone would get hurt	Ndarekóikuri ni idea avave oñelastimataha
Both have a busy retirement	Mokõivéva oreko peteĩ jubilación hembiapo hetaitereíva
I couldn't hide the emotion from my face	Ndaikatúi amokañy pe emoción che rova ​​ári
I accompany you to make sure you get home safely	Che pomoirũ aasegura hag̃ua reguahẽ porã hag̃ua nde rógape
I couldn’t fight back	Ndaikatúikuri añorairõ jey
I remember how wonderful she was	Chemandu’a mba’eichaitépa iporãiterei ha’e
I looked at this pink thing inside her blanket	Amaña ko mba’e rósa rehe imanta ryepýpe
I would never come back from it	Arakaʼeve ndajuvéi vaʼerãmoʼã chugui
I said no, they're black	Che ha'e nahániri, ha'ekuéra morotĩ
I have to get up tomorrow	Ko’ẽrõ apu’ãva’erã
I entered the barn through the basement door	Aike pe granero-pe pe sótano rokẽ rupive
I was just coming to ask you	Che aju ramoite kuri aporandu haguã ndéve
I know what I can say	Che aikuaa mba’épa ikatu ha’e
I mean sounds you can’t hear with your ears	Che ha’ese umi tyapu ndaikatúiva rehendu nde apysápe
The annual crop is led by their children	Ko ñemitÿ anual omotenonde imembykuéra
I looked around the small hall	Ajesareko pe salón michĩvare
I need to make a big ask	Tekotevẽ ajapo peteĩ ask tuicháva
I should have never told him that	Arakaʼeve ndaʼivaʼerãmoʼã chupe upéva
I am sorry for the delay	Chembyasy pe retraso rehe
I fell out of bed	Ajeity che tupagui
I turned off the heat under the oil	Ambogue pe tatakua pe aséite guýpe
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Apytu’u, amboty che resa ha apytu’u pypuku
I need to use that path in my program	Tekotevẽ aiporu upe tape che programa-pe
I decided not to tell him anything just yet	Adesidi nda’emo’ãiha chupe mba’eve ko’áĝaite
I nodded and walked towards the tunnel	Añakãity ha aguata pe túnel gotyo
I have to sue you that way	Che ningo upéicha ademanda vaʼerã ndéve
I even had to walk into his camp	Che aguata vaʼerã voi ikampaméntope
I love meeting people	Che ahayhu aikuaa tapichakuérape
A way to hold consensus	Peteî tape ojejoko haguã consenso
Someone younger would have to come in	Oike vaʼerãmoʼã peteĩ persóna imitãvéva
From the eighth century more sophisticated buildings emerged	Síglo VIII guive osẽ umi edifísio sofisticadove
Both folded due to financial problems	Mokõivéva ojedobla oîgui problema financiero
A fight to the death	Peteĩ ñorairõ omano meve
I sure hope my next project does them justice	Aime seguro esperanza che proyecto oúva ojapo chupekuéra justicia
I want this to look elegant and professional please	Aipota kóva ojehecha elegante ha profesional por favor
I must have gone a little deep	Oiméne aha pypukuʼimi raʼe
I almost gasped for air	Haimete añembopy’aju aheka haĝua aire
I understood him more than he ever knew	Che antendeve chupe ha’e oikuaa’ỹvagui
I already saw it coming	Ahecháma voi oúvo
I want to know what’s going on out there	Aikuaase mba’épa oiko upépe okápe
I nodded, not even looking his way	Añakãity, ni ndamañái hape
I picked it up and it had a red plus symbol	Che ajagarra ha oreko peteĩ símbolo plus pytã
I don’t even know who the powers are transferred to	Ndaikuaái voi mávapepa oñembohasa umi poder
I was angry but very shocked	Che pochy ha katu chemondýieterei
I won’t go into the details that make it unique	Ndaikemo’ãi umi detalle ojapóva chugui peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I threw them at the head of my army	Aity chupekuéra che ehérsito akã ári
I think we should make a run for the colony	Che aimo’ã jajapova’erãha peteĩ carrera colonia rehehápe
I love everything about it	Che ahayhu opa mba’e hesegua
I had to take classes	Che ajagarra vaʼerã umi kláse
I just need to drop it all at school	Tekotevẽnte amboguejypaite eskuélape
I see him in the papers all the time	Ahecha chupe umi kuatiahaipyrépe opa ára
A bit of madness became his hair then	Peteĩ tavy ñemongu’e’imi oiko chugui iñakãrague upérõ
He decided to change his mind	Adesidi akambia hi’agenda
I was a day late and a dollar short	Che tarde peteĩ ára ha peteĩ dólar mbyky
A chap was talking and it was something really profound	Peteĩ chap oñe’ẽ hína kuri ha ha’e peteĩ mba’e añetehápe ipypukúva
A large bird landed in a tree	Peteĩ guyra guasu oguejy peteĩ yvyramátagui
I went back to the car	Che aha jey pe áutope
I let it fall lower and lower	Aheja ho’a ohóvo ha oguejyve ohóvo
I didn't give you that information very well	Che name'ẽporãiete peẽme upe marandu
Neither version made it off the drawing board	Ni peteĩ versión ndojapói osẽ pe tablero de dibujo-gui
I took it out and studied it	Aguenohẽ ha astudia
I hated having to introduce myself as her brother	Che ndachaʼéi vaʼekue añepresenta vaʼerãha iñermánoicha
I was missing my lead dog	Che ningo ofalta kuri che jagua de plomo
I needed to know what he said	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa heʼi
I always found his aggressive melody very solemn, but soothing	Akóinte ajuhu imelodía agresiva solemneiterei, ha katu ombopy’aguapy
I remember thinking that was funny	Chemanduʼa apensa hague upéva igustoitereiha
I just want the truth	Añeteguánte aipota
A nice breeze is blowing off the water	Peteĩ yvytu porã oipeju hína pe ygui
I didn’t know how deep your relationship was or anything	Ndaikuaáikuri mba’eichaitépa ipypuku pende relación ni mba’eve
Sometimes they kill for them	Sapyʼánte ojuka hikuái hesekuéra
I even tried to pay him more money	Añehaʼã voi apagave chupe pláta
I felt so good and shocked	Añeñandu porãiterei ha añemondýi
I brought chicken salad and bread	Che agueru ensalada de pollo ha pan
A police check is required	Oñeikotevê peteî cheque policial
I remained silent and said nothing else	Che apyta kirirĩháme ha nda’éi ambue mba’e
I decided to ask about it later	Adesidi aporandutaha upévare upe rire
A smile of relief spread across his face	Peteĩ sonrisa de alivio ojeipyso hova ári
I joined them behind me then they disappeared	Aike hendivekuéra che rapykuéri upéi okañy hikuái
I finally folded two years ago	Ipahápe ajedobla ojapo dos áño
I hear them in the dark	Ahendu chupekuéra pytũmbýpe
I looked at my latest post	Amaña che post ipyahuvévare
I officially want to melt	Che oficialmente aipota oñemboyku
I want you to sleep for a few hours	Aipota reke unos kuánto óra
I counted them out loud	Aipapa hatã umíva
I decided to set myself a new challenge	Adesidi amoĩ chejehe peteĩ desafío pyahu
I couldn’t help but feel a sense of pride	Ndaikatúi añembotavy ha añandu peteĩ sentimiento de orgullo
I had over thirty minutes	Che areko kuri treinta minuto rasami
I know where he lives	Che aikuaa moõpa oiko
I couldn’t believe that smile on his face	Ndajeroviapáikuri upe pukavy hova ári
I'm going to make sure it's better	Che aháta aasegura iporãve haguã
A girl no older than five	Peteĩ mitãkuña ndohasáiva cinco áñogui
I had half a mind to run for it	Che areko kuri media mente añani haĝua hese
I can’t go back and face them all	Ndaikatúi aha jey ha ambohovake opavavetépe
I would not subject my body to any pain again	Namoĩvéima vaʼerãmoʼã che rete mbaʼeveichagua mbaʼasy poguýpe
I wonder how many others there are	Añeporandu mboy ambuekuérapa oĩ
A tent is a place of temporary residence	Peteĩ tenda haʼe hína peteĩ lugár ojeiko hag̃ua sapyʼami
I’m never left wanting	Araka’eve ndachepytái aipota
I can't tell you what to do	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'épa rejapova'erã
I want to read it to you	Amoñe'ẽse peẽme
I guess what they’re saying is true	Aimo’ã añeteha pe he’íva hikuái
I didn't have to worry	Natekotevẽi vaʼekue ajepyʼapy
A second seat was added for the radar operator	Oñemoî mokõiha apyka operador radar-pe guarã
A distant message from a friend	Peteĩ marandu mombyrygua peteĩ angirũgui
A light illuminated the inside of the box	Peteĩ tesape omyendy pe caja ryepýpe
I loved putting the velvet ribbon on that too	Chegustaiterei amoĩvo pe cinta de terciopelo upéva ári avei
Autumn is usually cold and dry	Otoño jepive ro’ysã ha iseko
A place that can inspire dreams	Peteĩ tenda ikatúva oinspira umi sueño
I told them to be quiet but they would not listen	Che haʼe chupekuéra okirirĩ hag̃ua péro nohendúi hikuái
I guess it's really not your fault	Aimo'ã añetehápe ndaha'eiha nde kulpa
I mean, he wouldn’t be if he was queer	Che ha’ese, ha’e ndaha’emo’ãikuri ha’érire queer
I actually try to be specifically truthful	Che añetehápe añeha’ã ha’e específicamente añetegua
I know the answer is hell no	Aikuaa pe mbohovái ha’eha infierno nahániri
I did have a book published by an international publisher	Che ningo areko kuri peteĩ lívro osẽva peteĩ editor internacional
I expected to get an answer from him soon	Aha’arõkuri ahupyty pya’e chugui peteĩ ñembohovái
I kept going in and out of consciousness	Asegi aike ha asẽ che konsiénsiagui
A clearing with burning wood provided some illumination	Peteî despeje orekóva yvyra hendýva ome'êva algún iluminación
I had finally found a real, living plant nursery	Ipahápe ajuhúkuri peteĩ vivero de plantas añetegua ha oikovéva
I feel safe around him	Añeñandu seguro ijerére
I was sending my thoughts through	Che amondo hína kuri che remiandu upéva rupive
I had to sneak them past the border guards	Ahasa vaʼerã chupekuéra ñemiháme umi guárdia frontérapegua
I couldn’t relate to what had happened	Ndaikatúikuri añembojoaju pe oikova’ekuére
I question your patriotism	Che acuestiona nde patriotismo
I don't drink that much	Nday'úi upéicha heta
I had to be something better	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ mbaʼe iporãvéva
I have little other information	Sa’i areko ambue marandu
A major recording artist doesn’t walk in here every day	Peteĩ artista grabadora tuichavéva ndoguatái ko’ápe ára ha ára
I raised my right hand to examine it	Ahupi che po akatúa ahesaʼỹijo hag̃ua
A sudden blast of trumpet woke me up	Peteĩ trompéta ipu sapyʼaitéva chemopuʼã
I wasn’t myself after the accident	Che ndaha’éikuri chejeheguiete pe accidente rire
The identity of his wife is unknown	Ndojekuaái mávapa hembireko
I can quickly tell if something is wrong	Pyaʼe ikatu ahechakuaa oĩramo peteĩ mbaʼe vai
I mean that from the bottom of my heart	Che ha’ese upéva che py’aite guive
I grabbed his cock and pressed it into my mouth	Ajagarra ijyva ha apresiona che jurúpe
I don’t run largely, from the abandoned	Che ndañani tuichaháicha, pe ojehejareívagui
The group has also undergone several personnel changes	Avei ko grupo ohasa heta cambio personal-pe
I watched half of the first episode and it was fine	Che ahecha la mitad del primer episodio ha oĩ porã
I hope he finds her at the lake	Aipota ojuhu chupe pe lágope
I try to give credit where it’s due	Añeha’ã ame’ẽ crédito oĩháme debido
I could have brokered the deal for you	Ikatu kuri aintermedia pe trato ndéve g̃uarã
I felt weak and sick	Añeñandu kangy ha cherasy
I mean, he wasn’t a bad person, just confused	Che ha’ese, ha’e ndaha’éikuri peteĩ tapicha vai, oñekonfundi añónte
I tied a tree around the box	Añapytĩ peteĩ yvyramáta caja jerére
A tall, thin woman walked beside him	Peteĩ kuñakarai ijyvate ha ipire hũva oguata ijykére
I mean it could have changed history	Che ha’ese ikatu hague omoambue pe historia
I spent the whole afternoon talking to this guy	Ahasa pe asaje pukukue añe’ẽvo ko karai ndive
I duck look everywhere	Che pato aheka oparupiete
I needed it, I needed the connection with another being	Aikotevẽkuri, aikotevẽkuri pe conexión ambue ser ndive
I thought it was all weird	Che apensa kuri opa mbaʼe iñextrañoitereiha
I can’t believe it happened	Ndaikatúi arovia oiko hague
I realized it was the girlfriend	Ahechakuaa ha’eha pe novia
I can't imagine what you're going through	Ndaikatúi añeimahina mba'épa pehasa
The flowers are spectacular	Yvotykuéra ojehecharamoiterei
I haven’t gotten to that point yet	Che ndahupytýi gueteri upe punto
A banquet to celebrate the success of the satellite there	Peteî karu guasu ojegueromandu'ávo éxito orekóva upe satélite upépe
I got it for you to try	Che ahupyty peẽme ĝuarã peñeha’ã haĝua
A little girl's voice	Peteĩ mitãkuña'i ñe'ẽ
I went right in and went straight to the bar	Aike oike ha aha derecho pe bar-pe
I called and you answered	Che ahenói ha peẽ pembohovái
I started pulling myself up to stand once more	Añepyrũ ajetira añembo’y haĝua peteĩ jey
Hundreds of thousands of people were injured or left homeless	Hetaiterei persóna ojeherida térã opyta hogaʼỹre
I fear for the legacy my family leaves in their hands	Akyhyje che familia legado ohejáva ipópe rehe
I trust anyone who speaks his name	Che ajerovia oimeraẽva oñe’ẽva hérare
I thought my body would be hard, but it wasn't	Che apensa vaʼekue che rete hatãtaha, péro ndahaʼéi upéicha
I can’t believe he did this to me	Ndaikatúi arovia ojapo hague cherehe péicha
I know almost all the people who live in each house	Aikuaa haimete opavave tapicha oikóva káda ógape
I can force you to fulfill my wishes	Ikatu pomboliga rekumpli hag̃ua che rembipota
I stayed by his side	Che apyta ijykére
I quickly bought new clothes	Pyaʼe ningo ajogua ao pyahu
I stood in the married man’s apartment, dripping and cold	Che añembo’y pe kuimba’e omendáva apartamento-pe, che goteo ha ro’ysã
A wide, slow smile crept across his face	Peteĩ sonrisa tuicháva ha mbeguekatúpe oike hova ári
The media can pretty much condemn you	Umi medio de comunicación ikatu haimete okondena ndéve
I stood in his office, facing him across his desk	Añembo’y idespacho-pe, ambohovake chupe imesa rovái
A woman could have easily caused those wounds	Peteĩ kuña ikatu kuri fásilmente ojapo umi erída
I hope you have a good summer!	¡Aha'arõ peguereko peteĩ verano porã!
It’s really strange	Añetehápe ningo iñextraño
I want to be in the best shape possible	Che aimese pe forma iporãvévape
I wasn’t sure which would cut first	Ndaipóri kuri seguro mávapa oikytĩ raẽta
I wouldn't have been	Che ndaha'emo'ãi kuri
I can feel him when we use it	Ikatu añandu chupe jaipuru jave
I'm late and I'm going to listen to it	Che tarde ha aháta ahendu upéva
I had to find my way back	Aheka vaʼerã kuri che rape ajevy hag̃ua
I don’t take my dick out in public	Che ndaguenohẽi che polla en público
I have no problem with this setup	Ndarekói problema ko configuración rehe
Then he stopped stealing	Upérõ oheja monda
I suspect a scope issue	Asospecha peteî tema alcance rehegua
A deep breath brings no pain	Peteĩ apytu’ũ pypuku ndoguerúi mba’eveichagua mba’asy
I will definitely buy from them again in the future	Katuete ajogua jeýta chuguikuéra tenonderãme
The film took six months to complete	Pe pelíkula ogueraha seis mése ojejapopa hag̃ua
I sat in the darkness	Che aguapy pytũmbýpe
I wiped the corner of the window with the cloth	Ambojehe’a pe ventána esquina pe paño reheve
I didn’t want to accept where my mind was going	Nda’aceptaséikuri moõpa oho che akã
I opened it and adopted the umbrella immediately	Aipe’a ha aadopta pya’e pe paraguas
I saw it in my vision	Ahecha che visiónpe
I felt a huge blow to my head	Añandu peteĩ golpe tuichaitereíva che akãre
I might sell two or three of them	Ikatu avende mokõi térã mbohapy umívagui
A program starts working on the image	Peteĩ programa oñepyrũ ombaꞌapo taꞌãngamýi ári
I can find the table on my own	Ikatu ajuhu pe mesa chejehegui
I didn’t know there were so many	Ndaikuaái kuri hetaiterei oĩha
I like natural a lot	Chegustaiterei pe natural
I was trying to knock him out	Che añehaʼã kuri aity chupe
I am so sorry for the loss of your husband	Ambyasyeterei ningo ne ména omano haguére
I think he was shocked that anyone needed one	Che apensa ha’e oñemondýi hague oimeraẽva oikotevẽha peteĩ
I can answer that stupid question	Ikatu ambohovái upe porandu tavy
I almost couldn’t believe it	Haimete ndaroviaséi
I finished the glass and filled another	Amohu’ã pe vaso ha amyenyhẽ ambue
The Navy is growing rapidly	Armada okakuaa pya’e ohóvo
I know he’s worth it, though	Aikuaa ha’e ovaleha, jepe
This treatment occupied most of the wall space	Ko tratamiento ocupákuri la mayoría espacio de pared-pe
I also like to get drunk	Chegusta avei cheka’u
I hung my jacket on the back of my seat	Añapytĩ che chaqueta che apyka rapykuéri
I hope things work out for you	Aipotaite ningo osẽ porã peẽme umi mbaʼe
I remember him as a giant man	Chemandu’a hese peteĩ kuimba’e gigante ramo
I swear you can save time through it	Ahura ikatuha reñongatu tiempo upéva rupive
I know what it does to her body	Che aikuaa mba'épa ojapo hete rehe
I knelt down and prayed	Añesũ ha añembo’e
I immediately realized there was a problem	Upepete ahechakuaa oĩha peteĩ provléma
I wanted the pain to stop	Aipota kuri pe mbaʼasy opyta
It needs to be a better place than water	Tekotevẽ ha’e peteĩ tenda iporãvéva ygui
I’m afraid to believe it for a minute	Akyhyje arovia haĝua peteĩ minuto jepe
I would show him no mercy	Che ndahechaukái vaʼerãmoʼã chupe poriahuvereko
I closed my eyes and thought	Amboty che resa ha apensa
A man in a car was waiting for him outside	Peteĩ kuimbaʼe oĩva peteĩ áutope ohaʼarõ chupe okápe
A quote like this	Peteĩ cita péichagua
A wide smile should be worn at all times	Peteĩ sonrisa amplia ojeporuva’erã opa ára
I would have the perfect revenge	Che aguerekóta kuri pe venganza perfecta
The only hospital suffered minor flood damage	Ko tasyo único ohasa daño menor inundación
I loved the vastness of the sky as well	Che ningo chegustaiterei pe yvága tuichaitéva avei
I didn't know that	Che ndaikuaái vaʼekue upéva
I keep my finger on the pulse of the times	Añongatu che kuã pe pulso de los tiempos rehe
I didn't have to throw the bullet	Natekotevẽi kuri amombo pe bala
I didn't want to be seen	Ndaipotái vaʼekue ojehecha chéve
I can’t let that happen to me	Ndaikatúi aheja oiko cherehe upéva
I was working in what they called the shuttle lot	Che ambaʼapo hína kuri pe ohenóivape hikuái pe lote de lanzadera
I looked up at the sign in front of the entrance	Amaña yvate pe letrero oĩvare pe entrada renondépe
A white dress is the perfect way to do this	Peteĩ ao morotĩ ha’e pe tape iporãvéva ojejapo haĝua upéva
I have a good story about that	Che areko peteĩ tembiasakue porã upévare
A power you never get to use is a waste	Peteĩ poder araka’eve ndapehupytýiva peipuru haĝua ha’e peteĩ desperdicio
I could no longer put her in the dark	Ndaikatúivéima amoĩ chupe pe pytũmbýpe
I love the scent and soft texture	Che ahayhu pe hyakuã porãva ha pe textura suave
I put down my journal	Amoĩ che diario
I am at a loss, as you are	Che aime peteĩ pérdida-pe, peẽ peimeháicha
I closed my eyes and counted to ten	Amboty che resa ha aipapa umi peve
I feel very happy with how it turned out	Añeñandu vy’aiterei mba’éichapa osêkuri
I brought it out into the living room	Aguenohẽ pe sala de estar-pe
A large dance floor covers the entire area	Peteĩ pista tuicháva ojeroky hag̃ua ojahoʼi pe lugár kompletoite
I looked deep into his eyes	Amaña pypuku hesáre
I looked up at him confused	Che amaña yvate hese oñekonfundi
I'll never part with you	Araka'eve ndajeseparai nendive
I guarantee it's all female	Agarantisa ha'e opavave kuña
This can take several hours	Péva ikatu ohasa heta óra
I am very curious now	Che ningo areko curiosoiterei koʼág̃a
I just happen to have it right	Che ningo ojehúnte areko porã
I haven't had any success	Ndarekói mba'eveichagua éxito
I’ve been sewing all my life	Che rekove pukukue aja acostura
I am really struggling	Añetehápe añehaʼãmbaite hína
I have something after this	Che areko peteĩ mba’e kóva rire
There were now three distinct villages	Koʼág̃a oĩ vaʼekue mbohapy puévlo idiferénteva
I saw this guy walking home from the market	Ahecha ko karai oguatáva hógape mercado-gui
A full decade my junior	Peteĩ década completa che junior
I will let you know something	Che aikuaaukáta peẽme peteĩ mbaʼe
I know my son, he doesn't think about it	Che aikuaa che ra'ýpe, ha'e nopensái upéva rehe
I won't do that to him again	Ndajapomo'ãvéima hese upéva
I really want you to try it with your mom	Añetehápe aipota reñehaʼã nde sy ndive
I know it’s just a matter of time	Aikuaa ha’eha peteĩ cuestión de tiempo añónte
I guess his description isn’t too far fetched	Aimo’ã idescripción ndaha’eiha mombyry eterei
I broke down and the police took me to jail	Che añembyai ha umi polisía chegueraha kárselpe
I feel safe and comfortable with myself	Añeñandu seguro ha cómodo chejehe
I see everything you do down here	Ahecha opa mba’e rejapova ko’ápe yvy gotyo
I never talked to him about it	Arakaʼeve nañeʼẽi hendive upévare
I know it’s heaven	Che aikuaa ha’eha yvága
I did all this for him and now nothing	Opa ko’ã mba’e ajapo hese ha ko’áğa mba’eve
A plane ticket and a plan	Peteĩ boleto de avión ha peteĩ plan
I knew what he was going for	Che aikuaa mbaʼépepa oho hína
I guess learning the hard way to trust my instincts	Aimo’ã a’aprende haĝua pe tape hasýva ajerovia haĝua che instinto-kuérare
I enjoyed every aspect of the process	Chegustaiterei opa mba’e pe proceso-pe
A mixture of control agents can be used	Ikatu ojeporu peteî mezcla de agentes de control
I was not turning back	Che ndahaʼéi kuri ajevy vaʼekue
I can figure them all out	Che ikatu afigura opavavetépe
I speak in facts, things that actually happen	Che añe’ẽ umi hecho-pe, umi mba’e añetehápe oikóva
I lay on my stomach	Che añeno che rye ári
I was getting some dental work	Che ahupyty hína kuri algún trabajo de dientes
I just helped break down the wall that secured it	Che aipytyvõnte aity haĝua pe muro oaseguráva
Do not disclose to other staff	Ani reikuaauka ambue personal-pe
I hear that every day	Ára ha ára ahendu upéva
I see you're a man of your word	Ahecha nde ha'eha peteĩ kuimba'e ne ñe'ẽ rehegua
They spent three months in voice coaching	Ohasáma hikuái mbohapy jasy entrenamiento de voz-pe
A soft customer in my estimation	Peteĩ cliente suave che estimación-pe
I'll read it for you myself	Che voi amoñe'ẽta ndéve guarã
I made this dress myself	Che voi ajapo ko ao
I brought you something to eat	Agueru ndéve mba'e re'u haguã
I have no idea, sir, he said	Ndarekói idea, karai, he’i
I wouldn't even take you out of my room	Ndarogueraha mo'ãi voi che kotýgui
I know you can’t see it	Aikuaa ndaikatuiha rehecha
I gave him plenty of notice	Ame’ẽ chupe heta aviso
I can always learn more	Akóinte ikatu aaprende hetave mbaʼe
I was mean to people	Che ningo ivaieterei vaʼekue umi héntepe g̃uarã
I can't bring myself to say it	Ndaikatúi agueru chejehe ha'e haguã
I hope this doesn't fall on your face	Aipotaite ningo kóva ani ojepovyvy nde rova ​​ári
I’m not big trouble	Che ndaha’éi apañuãi tuicháva
I told them he was in the hospital	Che ha’e chupekuéra oĩha hospital-pe
I also hope you write again soon	Aipota avei pya’e rehai jey
I was on vacation with some friends from high school	Che ningo aime kuri de vakasión unos kuánto che amigokuérandi koléhiopegua
I am one of those men	Che hína peteĩva umi kuimbaʼe apytégui
I had completely forgotten about it	Cheresaráiete kuri upévagui
I wouldn’t mind meeting him, if that ever happened	Ndacheimportamo’ãi ajotopa hendive, oikóramo upéva araka’eve
I didn’t lose the opportunity, you see, and	Ndaperdéi oportunidad, pehecha, ha
I am going to my office	Che aha hína che oficina-pe
I tried not to lose control	Añehaʼã ani hag̃ua aperde chekontrol
I told them to go away	Che haʼe chupekuéra oho hag̃ua mombyry
I haven’t had a chance to read up on it	Ndarekóikuri pa’ũ amoñe’ẽ haĝua yvate hese
A combination gas station and exotic snake farm	Peteî gasolinera combinada ha granja de serpientes exóticas
I smiled knowing this was the end	Apukavy aikuaávo kóva ha’eha ipahápe
I had to keep going	Che asegi vaʼerã kuri aikove
I wasn’t really a sports guy	Che ndaha’éikuri añetehápe peteĩ karai deportivo
Not considered a coach service	Noñekonsiderái peteĩ servicio de entrenador
Japan agreed to surrender the next day	Japón omonéî oñeme'ê haguã ambue árape
A weight carried my face to the deck	Peteĩ peso ogueraha che rova ​​pe cubierta-pe
I can't see any of his features	Ndaikatúi ahecha mba'eve umi rasgo orekóva
I climbed onto the roof	Ajupi pe técho ári
I'm not doing anything good here	Ndajapói mba'eve iporãva ko'ápe
I just opened the windows	Aipe’ánte umi ventána
I sank back into a chair	Añehundi jey peteĩ apykápe
I fell to the ground, still holding my breath	Ajeity yvýpe, ajoko gueteri che pytu
A normal dose usually causes no permanent damage	Peteĩ dosis normal jepive ndohejái daño permanente
I won't be seen and I won't be seen	Ndojehechamo'ãi cherehe ha ndojehechái cherehe
I have a can of water	Che areko peteĩ lata y rehegua
I felt an impact on my helmet	Añandu peteĩ impacto che casco ári
I judged him for that too	Che ahusga chupe upévare avei
I decided on the first booth closest to the register	Adesidi pe primera cabina hiʼag̃uivéva pe registro-gui
I called you, but you kept going	Che pohenói kuri, péro nde resegi reho rei
I, too, want him to come back to you, brother	Che avei, aipota ou jey nde rendápe, che ryvy
A lifestyle decision you won’t regret!	¡Peteĩ decisión estilo de vida rehegua nerembyasymo’ãiva!
I think of my little apartment	Apensa che apartamento michĩvare
I did not come here to have fun	Che ndajúi vaʼekue koʼápe ajediverti hag̃ua
We couldn't leave it alone	Ndaikatúi vaekue roheja rei
One could be happy here forever, he thought	Peteĩ tapicha ikatu ovy’a ko’ápe tapiaite ĝuarã, oimo’ã
I could never tune it out	Araka’eve ndaikatúikuri a’afina
A perfectly ordinary reflection stared back at him	Peteĩ reflexión perfectamente ordinaria omaña jey hese
I guess he has a hot buyer or something	Aimo’ã orekoha peteĩ ojoguáva haku térã mba’e
I had no family to talk to and no prospects	Ndarekói vaʼekue che família añeʼẽ hag̃ua ha ndarekói vaʼekue prospekto
I felt terrible about my circumstances	Añeñandu vaieterei che circunstancia rehe
I rolled out of bed	Ajeroky che tupagui
I saw a friend, who worked there	Ahecha peteĩ che angirũ, omba’apóva upépe
I know you both love each other	Aikuaa mokõivéva pejoayhuha
I got you inside, and they took off	Che romoinge hyepýpe, ha odespega hikuái
I want to drop my head and admit defeat	Aityse che akã ha arrekonose derrota
I agree, but for different reasons	Che aime de akuérdo, péro diferénte rrasónre
I had no one to see or talk to	Ndarekói vaʼekue avave ahecha hag̃ua ni añeʼẽ hag̃ua hendive
I know this is a delicate subject	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ tema delicado
I believe that accepted the right decision	Che arovia upéva oasepta hague pe decisión correcta
I need help from all of you	Aikotevẽ pytyvõ opavave pendehegui
We were really young and angry	Añetehápe oremitã ha orepochy
I got the best sleep of my life	Che ahupyty pe oke iporãvéva che rekovépe
I think the nomination is a really bad idea	Che aimo'ã pe nominación ha'eha peteî idea añetehápe ivaíva
I don’t think the meaning is appropriate to his name	Che nda’aimo’ãi pe he’iséva okonveniha hérape
I ran my hands through my hair in shock	Ambohasa che po che akãrague rupi ñemondýipe
I hope everything works out	Aipotaite ningo opa mba’e osẽ porã
I called him back, which he did	Che ahenói chupe ou jey hag̃ua, ha upéva ojapo
I can’t do that to him	Ndaikatúi ajapo hese upéva
Congress happens every five years	Congreso oiko cada cinco años
I didn't want his family to read it	Ndaipotái vaʼekue ifamiliakuéra olee upéva
I could see his voice in his body	Ahechakuaa iñe’ẽ hetepýpe
I can’t think of a quick explanation for this immediately	Ndaikatúi apensa peteĩ ñemyesakã pya’e ko mba’ére pya’e
A sentence sheet works	Peteĩ ñe’ẽjoaju kuatia omba’apo
I beg you to go	Ajerure asy peẽme peho hag̃ua
I can take some of this ice with me	Ikatu araha chendive michĩmi ko hielo-gui
I carried it but did not take a drink	Che araha ha katu ndajagarrái peteĩ mbaʼyru
He was killed shortly after opening the bridge	Ojejuka oipe'a riremínte puente
I will describe them in a moment	Umíva amombeʼúta sapyʼami rire
I decided you were my favorite	Adesidi nde ha’eha che favorito
I have no idea why you don't	Ndarekói ni idea mbaʼérepa nderejapói upéva
I wasn’t exactly the model daughter	Che ndaha’éikuri exactamente pe hija modelo
I went to the door and called her name	Aha pe okẽme ha ahenói chupe héra
I’ve lived in the same house all my life	Che rekove pukukue aja aiko peteĩ ógape
I didn't know he would go that far	Ndaikuaái kuri haʼe ohotaha upéicha mombyry
A piece of my own story	Peteĩ che rembiasakue teete pehẽngue
I have been alive for a long time too	Che avei are guivéma aikove
I can’t let you in	Ndaikatúi aheja reike
I nodded and put on a smile	Añakãity ha amoĩ peteĩ pukavy
I've only been playing for a few months	Ojapóma unos meses añónte añembosarái hague
I have uploaded a smaller version of it	Che akargáma peteĩ versión michĩvéva chugui
I turned to him	Che ajevy hendápe
I still can’t get over the word	Ndaikatúi gueteri ahupyty pe ñe’ẽ ári
Green is replaced by dark blue	Verde oñemyengovia hovy hũ rehe
I can only make myself snap at a finger	Ikatu ajapo chejehegui añembo’y peteĩ kuãme añoite
I will leave when they tell me	Che asẽta omombeʼu vove chéve hikuái
He mentioned that he loved the show	Imandu'a ohayhuha espectáculo
I keep thinking about it	Che apensa meme upévare
I went up the steps and just went inside	Aike umi escalón-pe ha aike rei
I shouldn’t have mentioned the flowers	Nda’eiva’erãmo’ã umi yvotykuérare
I recently met the being	Nda’aréi ajotopa pe ser rehe
Women are bigger than men	Kuñakuéra tuichave kuimba'égui
I know better than that	Che aikuaa porãve upévagui
I like the element of surprise	Chegusta pe elemento de sorpresa
I didn't know how to say it	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa haʼéta upéva
I swallowed hard and fought back the tears	Atragá hatã ha añorairõ jey umi tesay
I hope you listen carefully now	Aipota pehendu porã ko'ágã
I remember leaving my room for something	Chemandu’a asẽ hague che kotýgui peteĩ mba’ére
The enjoyed the row	Pe ovy’a pe fila rehe
I picked them up and looked at them	Ahupi umíva ha amaña hesekuéra
But I really wanted him to come	Péro aipotaiterei ningo ou haʼe
I’m not interested in an artifact like that	Che ndaha’éi interesado peteĩ artefacto upéichagua rehe
I don’t like this case, not one bit	Ndachegustái ko káso, ni peteĩ michĩmi
I could feel all the parts of me	Ikatu añandu opa umi che párte
I live in the north myself	Che voi aiko nórte gotyo
The site is currently used as a parking lot	Ko tendápe ojeporu ko'ágã estacionamiento ramo
I never worry about any of that	Araka’eve ndajepy’apýi mba’eve umívare
A couple of seconds later and she could see him shaking	Un par de segundo rire ha ha’e ohecha chupe oryrýi
I wish that film had gone on for five years	Aipotaiterei kuri upe pelíkula oho cinco áño pukukue
But I only bought two	Péro mokõinte ajogua
A sharp blow to my face made me smile	Peteĩ jekutu haimbe che rova ​​rehe chembopukavy
I've met him	Che ajotopa hese
I had no idea that you two had actually broken up	Che ningo naimoʼãi kuri peẽ mokõivéva añetehápe peñemomombyry hague
I need someone who can make it work	Aikotevẽ peteĩ ikatúva ojapo osẽ porã hag̃ua
I was about to, right now	Che potaitéma kuri, ko’áĝaite
I hope people are not so afraid of him	Aipotaite ningo umi hénte ndokyhyjeguasúi chugui
I spent my days on autopilot	Ahasa che ára piloto automático-pe
I feel like he doesn't understand that	Añandu haʼe nontendeiha upéva
I screamed with all my lungs could summon	Asapukái opa mba’e ikatúva ohenói che pulmón reheve
I won't accept anything less than everything	Ndaaceptamo'ãi mba'eve michĩvéva opa mba'égui
I feel like no one loves me	Añandu avave ndacherayhuiha
I better get home	Iporãve aĝuahẽ che rógape
I paused with my stupid conversation and looked up	Apytu’u che ñemongeta tavy reheve ha amaña yvate
I also wanted to spend the day with you	Avei ahasase kuri pe ára penendive
The first session was held later that same day	Pe primera sesión ojejapo upe rire upe díape voi
I almost didn't do anything	Haimete ndajapói mba'eve
I’ve never seen a beach before	Araka’eve ndahecháiva peteĩ playa
I barely made it on the stairs	Apenas ajapo upéva pe escalera-pe
I could see that the smile made him look younger	Ahechakuaa pe sonrisa ojapoha chupe imitãveha
I thought you would understand	Che apensa vaʼekue rentendetaha
I love the piece, crack and all	Che ahayhu pe pieza, crack ha opa mba’e
I don’t have a show	Ndarekói peteĩ espectáculo
I expected this to be the case	Che ningo ahaʼarõivaʼekue péicha oiko
I’ve been feeling lonely lately	Añeñandu ha’eñonte ko’ã ára pahápe
I can’t make it stop	Ndaikatúi ajapo ojejoko haguã
I drink to pass the time, they drink to forget	Che amboy’u ahasa haĝua tiempo, ha’ekuéra omboy’u hesarái haĝua
I really have to get that fixed as well	Añetehápe areko ahupyty hag̃ua upéva oñemyatyrõ avei
I have no idea what his mom did	Ndarekói ni idea mba’épa ojapo isy
I stood there motionless	Che añembo’y upépe añemongu’e’ỹre
I pass the cemetery sometimes and stop to think	Ahasa pe cementerio sapy’ánte ha apyta apensa haĝua
I can step away anytime for a few days	Ikatu añemomombyry oimeha ára unos días aja
I planted it when it was made	Che añotỹ vaʼekue ojejapo jave
A danger to all of us	Peteĩ peligro opavave ñandéve g̃uarã
I know it can’t be done	Che aikuaa ndaikatuiha ojejapo
A diamond-shaped head went flying	Peteĩ akã orekóva forma de diamante oho oveve
I looked around	Amaña opa gotyo
A pain went through me	Peteĩ mba’asy ohasa che rupi
I know what the information says	Aikuaa mbaʼépa heʼi pe informasión
I was a little drunk	Che ningo chekaʼuʼimi vaʼekue
I thought for sure someone would prove me wrong	Apensa katuete oĩtaha ohechaukáva chejavyha
I reflected on the decision	Ajepyʼamongeta pe desidi vaʼekuére
I know all their tricks	Che aikuaapaite umi trúko orekóva hikuái
A white bird hangs on its chain	Peteĩ guyra morotĩ oñemoĩ ikadena-pe
I’m all for free discussion on any topic	Che ha’e opavave discusión gratis oimeraẽ tema rehegua
I flipped from cover to cover, as quietly as possible	Ajepovyvy peteĩ tapa guive ambuépe, kirirĩháme ikatuháicha
I went up the stairs to my room	Ajupi pe escalera-pe che kotýpe
I began to feel like a god	Añepyrũ añeñandu peteĩ tupãicha
I did nothing to stop him	Ndajapói mbaʼeve ajoko hag̃ua chupe
I should have moved a long time ago	Ymaite guive añemomýi vaʼerãmoʼã
I’ll hear it tomorrow	Ahenduva’erã ko’ẽrõ
I wonder if that hurts	Añeporandu hasýpa upéva
I had no idea why this was happening	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa oiko péva
I can't believe he didn't just kill you	Ndaikatúi arovia ha'e ndaha'éi hague ndejuka rei hague
A nice, friendly, older kid to hang out with	Peteĩ mitã porã, ipy’aporãva, itujavéva oñemoĩ hağua hendive
I think you will like my site too	Che aimo'ã che sitio ndegustataha avei
I was hungry and scared	Che ñembyahýi ha akyhyje
I love the picture and the design details	Che ahayhu pe ta’anga ha umi detalle diseño rehegua
I doubt he was trying to hurt me	Aduda haʼe oñehaʼã hague chemoñeñandu vai
I want to be prepared	Che aimese preparado
I’ve taken two at a time more than once	Che ajagarra mokõi peteĩ jeýpe hetave jey
I can deliver information myself	Che voi ikatu amoguahẽ marandu
I would never do anything to hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi mba'eve penemoñeñandu vai haguã
I won't eat all of them	Nda'u mo'ãi opa umíva
I’m not lucky at all	Che ndaha’éi suerte mba’eveichavérõ
I swear it wasn't me	Ahura ndaha'éi hague che
I used to spend it without thinking before my debt journey	Yma ahasa apensa’ỹre che viaje deuda rehegua mboyve
I’ll pass on the word	Ambohasáta pe ñe’ẽ
I can set the streets on fire	Ikatu amoĩ tata umi kállere
I know every dog ​​by name	Che aikuaa opavave jagua héra rupi
I noticed the tense manner in which he stood	Ahechakuaa pe manera tensa ha’e oñembo’yhápe
I just wanted a taste	Che aipota kuri peteĩ sabor añónte
I thought she was going to the bathroom	Che apensa kuri ohotaha baño-pe
I swam over to her, and helped gather our dinner	Anada hendápe, ha aipytyvõ ñambyaty haĝua ore karu
I had to do the same thing	Che avei ajapo vaʼerã kuri upéicha
I forgot his last name	Cheresarái apellido-gui
I didn't find anything	Ndajuhúi mba'eve
I had no desire to argue with him	Ndarekóikuri deseo ajodiskuti haĝua hendive
I didn't mean to encourage you	Che nda'eséi va'ekue romokyre'ỹ haguã
I will not let that happen	Ndahejamoʼãi oiko upéva
I had prayed for him	Che añemboʼe vaʼekue hesehápe
I see criticism of the performance	Ahecha crítica ojejapóva actuación rehe
This resulted in a plan to expand the school	Péva oreko resultado peteî plan ombotuichave haguã mbo'ehao
I really didn’t have anything else to do	Añetehápe ndarekóikuri ambue mba’e ajapo haĝua
I wrote down the particulars and gave them to him	Ahai umi particular ha ame’ẽ chupe
I can start working on it now	Ikatu añepyrũ amba’apo hese ko’áĝa
I waited a few seconds and tried again	Aha’arõ unos segundos ha añeha’ã jey
I'm not innocent of the murder either	Che ndaha'éi avei inocente pe jejukagui
I understand why though	Antende mba’érepa jepe
I told him what my experience was like	Amombe’u chupe mba’éichapa che experiencia
A few general notes on other media are appropriate	Mbovymi nota general ambue medio rehegua oî porã
I shouldn't have added my name	Che ndaha'éi va'erã kuri amoĩve haguã che réra
A reflection of my tendency to violent behavior	Peteĩ jehechauka che tendencia a comportamiento violento rehegua
I felt my skin there turned on fire	Añandu che pire upépe oñekonverti tata
I was up here at home	Che aime kuri ko’ápe yvate che rógape
I opened my calendar and put the date in it	Aipe’a che calendario ha amoĩ ipype pe ára
I just want a reason to stay together	Aipotaite ningo peteĩ rrasón ropyta hag̃ua oñondive
I was ready when he met me	Che ningo aimema kuri haʼe chetopárõ guare
I made sure they couldn't see me from the house	Ajeasegura ani hag̃ua cherecha hikuái pe ógagui
I felt out of control and at their mercy	Añeñandu ndaikatumoʼãiha chekontrola ha iporiahuverekoha chupekuéra
It has been covered a few times by other artists	Ojecubri mbovymi jey ambue artista-kuéra
I really enjoyed that book	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue upe lívrore
I can see how successful my work is	Ahechakuaa mba’éichapa osẽ porã che rembiapo
I think animals communicate with tone of voice	Che aimo’ã mymbakuéra oñekomunikaha tono de voz reheve
The first three are very similar	Umi mbohapy tenondegua ojojoguaiterei
I did what had to be done	Che ajapo pe ojejapovaʼerã
I don’t have a gun on me either	Ndarekói avei che ári peteĩ pistola
I didn't open my eyes	Ndaipe'ái che resa
I use spirit is much the same context	Che aiporu espíritu ha’e heta peteĩchagua contexto
I woke up and checked what time it was	Apu’ã ha ahecha mba’e aravópepa
I was more careful with the next step	Che añeñangarekove pe ótro paso rehe
I pull on them but they are the real deal	Che atira hesekuéra ha katu ha’ekuéra ha’e pe trato añetegua
I get along well with the elderly	Che ningo ajogueraha porã umi itujávandi
They were reportedly shot while in bed	Ojekuaa ojedispara hague chupekuéra oime jave tupape
I just hope you're happy and safe	Aipotante pevy'a ha peime seguro
I even love it because it's my age	Che ningo ahayhu voi haʼégui che eda
Always breathe, and pay attention to my breath	Akóinte arrespira, ha añatende che pytu rehe
I don’t see it clearly	Ndahechái porãi
I had been waiting for this meeting for years	Heta áño ahaʼarõkuri ko rreunión
I can’t go away for college	Ndaikatúi aha mombyry universidad-pe ĝuarã
Nor is total protein consumption	Ni pe consumo total de proteína ndaha’éi
A few broken stones that look like tools	Mbovymi ita oñembyaíva ha’etéva tembiporu
I wonder about his kindness	Che añeporandu pe ipy’aporãha
I had to jump on it	Ajepoi vaʼerã kuri hiʼári
A quiet revolution brings forgotten wisdom to light	Peteî revolución kirirîháme ogueru tesapépe arandu tesaráipe
I have no idea those two were	Ndarekói ni idea umi mokõi ha’e hague
We only found it here yesterday morning	Kuehe pyhareve mante rojuhu ko’ápe
I feel like all my prayers have been answered	Añandu opa che ñembo’e oñembohovái haguéicha
I wasn’t sure this guy could be trusted	Ndaipóri kuri seguro ikatuha ojejerovia ko karai rehe
I really liked this teacher before, too	Añetehápe chegustaiterei va’ekue ko mbo’ehára upe mboyve, avei
I think he feels the same way	Che apensa haʼe oñanduha avei upéva
He recommends an afternoon attack instead	Ha’e orrecomenda peteĩ ataque asajepyte rangue
I should just be a big layman	Che ha’eva’erã peteĩ laico tuicháva añónte
I held her ring in my closed fist	Ajoko ianillo che puño oñembotývape
I paused in the reception area	Apytu’u’imi pe área de recepción-pe
He flipped a bottle and it started getting really dirty	Ojere peteî botella ha oñepyrû iky'a añete
I had to come home to my family	Aju vaʼerã kuri che rógape che família rendápe
I thought about what this meant	Apensa mbaʼépa heʼise ko mbaʼe
I was waiting for you to stop in	Che ningo ahaʼarõ kuri repyta reike hag̃ua
I won't talk again next time	Ndañe'ẽmo'ãi jey ambue jey
I have taken jobs before	Che ningo ajagarrapáma voi umi tembiapo upe mboyve
I ran my fingers slowly over the hard concrete	Añani mbeguekatu che kuã pe hormigón hasýva ári
But I doubt that	Péro che aduda upévare
I don’t have stretch marks	Che ndarekói estrías
I had to do a double take	Ajapova’erãkuri peteĩ doble toma
I can't believe what they're telling me	Ndaikatúi arovia pe he'íva chéve hikuái
But I often read of them engaged in praise	Péro pyʼỹinte aleé haʼekuéra oñembohapéva omombaʼeguasúvo
I hope they turn off the speaker soon	Aipotaite ombogue hikuái pya’e pe altavoz
I quickly ran to her and we hugged	Pya’e añani hendápe ha roñoañuã
These were to become his power base	Koʼãvagui oiko vaʼerã kuri ibase de podér
I was not used to having a room to myself	Ndajepokuaái vaʼekue areko peteĩ koty cheaño
I remember the older two	Chemandu’a umi mokõi itujavévare
I must reiterate my earlier warning	Amombe’u jeyva’erã che advertencia yma guare
I am the last of him	Che hína pe ipahaitéva chugui
I think he lied to me	Che apensa haʼe ijapu hague chéve
A huge smile spread over the pig's ugly face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva ojeipyso ryguasu rova ​​vaietépe
I’ll try to forget my despair	Añeha’ãta cheresarái che desesperación-gui
Thank you for your pain and support	Aaguije ndéve ne mba'asy ha ne pytyvõ rehe
He is known to have five children	Ojekuaa orekoha po mitã
He could not raise the money did so	Haʼe ndaikatúi ombyaty pe pláta ojapo upéva
I stood up and looked for the next threat	Añembo’y ha aheka pe amenaza oúva
I pulled down the curtains and folded them twice	Amboguejy umi kortína ha ambojere mokõi vése
A hint of oak barrel	Peteĩ tesape’a barril de roble rehegua
I was afraid to tell them all the way home	Akyhyje amombeʼu hag̃ua chupekuéra pe tape pukukue che rógape
I slowly began to drift away from religion	Mbeguekatúpe añepyrũ añemomombyry rrelihióngui
The same is true for academic labs	Péicha avei ojejapo laboratorio académico-pe guarã
I can take them home and into my bed	Ikatu agueraha chupekuéra hógape ha che tupape
I take that as a compliment	Che ajagarra upéva peteĩ kompliméntoramo
I thought about what I should have	Apensa mba’épa areko va’erã
I picked it up and stared at it	Aipyhy ha amaña porã hese
I hate seeing perfectly good products go to waste	Che ndacha’éi ahechávo umi producto perfectamente iporãva oho desperdicio-pe
I took his hand, warm and strong	Ajagarra ipo, haku ha imbarete
I was struck by his obvious sincerity	Chemoñeñandu vaieterei pe sinceridad ojehechakuaáva orekóvare
I can show you that in this book	Upéva ikatu ahechauka ndéve ko lívrope
I whispered love words, asking her to stop	Añe’ẽmbegue mborayhu ñe’ẽ, ajerurévo chupe ojejoko haĝua
A seed that would not let me rise	Peteĩ semílla ndohejamoʼãiva chéve apuʼã
I left my seat and went to the drawing	Aheja che apyka ha aha pe dibujo gotyo
I can’t believe they didn’t invite me	Ndaikatúi arovia nacheinvitaiha hikuái
I became the one who was always there	Che oiko chugui pe akóinte oĩva upépe
I was thinking about life	Apensa va’ekue tekovére
A world away, people need me	Peteĩ mundo mombyry, tapichakuéra oikotevẽ cherehe
I've never heard of him though	Che katu araka'eve nahendúi chugui
A strike put a stop to construction	Peteî huelga omoî peteî pa'û construcción-pe
I was actually fine	Añetehápe aime porã kuri
I wanted to be a scholar	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ karai arandu
I wish I could repeat it all again	Aipotaiterei arrepeti jey opa mba’e
I wanted to confess publicly at my execution	Aconfesase públicamente che ejecución jave
I think there have to be sacrifices now	Che aimoʼã koʼág̃a oĩ vaʼerãha umi sakrifísio
I had never been so scared	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I wanted to be a chef	Che ha’ese kuri chef
I am one of these people	Che ningo peteĩva koʼã hénte apytégui
I turned off the engine and waited	Ambogue pe motor ha aha’arõ
I know your history, all about you and your family	Aikuaa nde historia, opa mba’e nde ha ne familia rehegua
A glass jar filled with candy	Peteĩ mba’yru vidrio henyhẽva dulce-gui
I found a bunch of nasty evidence of it	Ajuhu peteĩ aty prueba iñañaitéva hese
A man just can't help it	Peteĩ kuimbaʼe ndaikatúi oipytyvõnte upéva
Then she started attacking her boyfriend	Upéi oñepyrũ oataka inomoĩrivape
They are also the smallest animals known	Avei ha'e umi mymba michĩvéva ojekuaáva
I was the one who saved it then	Che ningo pe asalva vaʼekue upérõ
I was the first and only child	Che ha’e va’ekue pe mitã peteĩha ha peteĩha
I don’t want to think about it anymore	Ndapensaséivéima
I turned my head but couldn't see him anywhere	Che añembojere che akãre péro ndahechái chupe moõve
I did not care to survive	Che ndacheimportái vaʼekue aikove hag̃ua
I could see that she felt worthless	Ahechakuaa ha’e oñeñanduha ndovaleiha mba’everã
I let him do what he wanted	Aheja chupe ojapo haʼe oipotáva
I was so angry that I wanted to believe him	Chepochyeterei aroviaségui chupe
I have no idea who the others are	Ndarekói idea mávapa umi ambue
I was too weak to walk, or even stand	Chekangyeterei vaʼekue aguata hag̃ua, térã añemboʼy hag̃ua jepe
I knew it was time to change	Aikuaa ha’eha ára añemoambue haĝua
A crazy show that was fun	Peteî espectáculo tavyva'ekue ha'eva'ekue divertido
I had heard that before and didn’t deliver	Upéva ahendu kuri upe mboyve ha nda’entregaiva’ekue
I distinctly remember that room	Chemandu’a distintamente upe koty rehe
I loved your body, even before that	Che ahayhu nde rete, upe mboyve jepe
I would have warned him	Che aavisa vaʼerãmoʼã chupe
I saw it, and he did too	Che ahecha, ha ha’e ojapo avei
I can earn time with them	Ikatu agana tiémpo hendivekuéra
I couldn’t accept any girl running faster than me	Ndaikatúikuri a’acepta ni peteĩ mitãkuña oñani pya’eve chehegui
I need to adjust the cut	Tekotevẽ amohenda pe corte
I was unaware of what was happening then	Che ndaikuaái kuri umi mbaʼe oikóva upérõ
I am very happy with the results	Che ningo avyʼaiterei umi mbaʼe ojehupytývare
I put everything together and did another fit test	Amoĩmbaite opa mba’e ha ajapo ambue prueba de ajuste
I was put on medication	Chemoĩ kuri pohã
I want to remove her discomfort	Aipe’ase chupe incomodidad
The game has appeared in various comedy shows	Ko ñembosarái osẽma opaichagua espectáculo comedia-pe
I wanted to have that	Che aipota kuri oreko upéva
I use cotton and swap it often	Aipuru algodón ha py’ỹi aintercambia
I can't determine which type	Ndaikatúi adetermina mba'e tipo-pa
I assure you that will never happen again	Aasegura peẽme araka'eve ndoikomo'ãvéima upéva
I mean maybe there actually was a girl there	Che ha’ese ikatuha añetehápe oĩkuri upépe peteĩ mitãkuña’i
I told myself they couldn't be eaten	Che ha'e che jupe ndaikatumo'ãiha oje'u umíva
I couldn’t resist leaving a comment	Ndaikatúikuri ajejoko aheja haĝua peteĩ comentario
I need to be sure we are completely clear	Tekotevẽ aime seguro ñaimeha hesakãmbaiteha
I didn't mean for him to take it all	Che nda'eséi vaekue ha'e oguerahapaite haguã
I just didn't want to be seen	Che ndajehechaséi vaʼekue rei
I can play many musical instruments	Ikatu ambopu heta instrumento musical
I saw the side of his face	Che ahecha pe hova ykére
I did the same thing next to the well	Che ajapo avei upéicha che ykére pe ykua
I wrapped my arms around a shudder	Añañua che po peteĩ ryrýi rehe
I was so excited to have a natural birth	Che ningo chepyʼaroryeterei areko haguére peteĩ parto natural
A sword rose, glowing with orange flames	Opu’ã peteĩ kyse puku, omimbipáva naranja tatatĩgui
I have an intelligence asset at the base	Che areko peteĩ activo de inteligencia pe base-pe
I find my own manual trading much more profitable	Ajuhu che propio negociación manual tuicha rentableveha
I connected with my heart and achieved inner peace	Añeconecta che korasõ ndive ha ahupyty py’aguapy hyepýpe
I read the letter at least five times	Alee pe kárta por lo méno cinco vése
I felt my heart drop	Añandu che korasõ oguejyha
I saw the boy exercising in the field	Ahecha pe mitãkaria’y ojapoha ejercicio kokuépe
I didn’t realize he was going to	Ndahechakuaáikuri ohotaha
I just wish we tried a little harder	Aipotaiténte ñañeha’ãve michĩmi
I just want to get home and eat	Aĝuahẽse che rógape ha akarusénte
I got up and started walking into the house	Apuʼã ha añepyrũ aguata pe ógape
I told him he should just admit it	Che ha’e chupe ha’e oadmitinteva’erãha upéva
I did warn them boss	Che ningo aadverti chupekuéra jefe
I was about ten feet taller than his relative position	Che aime diez pies rupi ijyvateve pe iposición relativa-gui
I want to bless, not hurt	Che ningo aipotaiterei ahovasa, ndahaʼéi chemoñeñandu vaíva
I needed him to trust me to make it happen	Aikotevẽ kuri haʼe ojerovia cherehe oiko hag̃ua upéva
I want him to live and speak	Aipota oikove ha oñe’ẽ
I looked at light sources in the area, too	Amaña umi fuente de luz upe área-pe, avei
I selected them, keeping the larger piece for reference	Aiporavo chupekuéra, añongatu pe pieza tuichavéva referencia-rã
I can't hold onto anything like this again	Ndaikatúi ajejagarra jey mba'eve ko'ãichagua rehe
Opinions from the medical community are more mixed	Umi opinión oúva comunidad médica-gui oñembojehe'ave
I would run to the feed mill	Che añani vaʼerã pe molino de pienso-pe
A little girl entered the room	Peteĩ mitãkuña’i oike pe kotýpe
I was really starting to like this woman	Añetehápe añepyrũma chegusta ko kuñáme
I truly believe we are much more than that	Che arovia añetehápe ñande heta hetaveha upévagui
I don't go back in time	Ndajevyvéima tiémpope
I touched the device to my chest	Apoko pe aparato rehe che jyváre
One handful, then two	Peteĩ po ryru, upéi mokõi
I wonder if there’s food around	Añeporandu oĩpa tembi’u ijerére
He may fall into the same temptation as the others have	Ikatu ho’a pe tentación-pe umi ambue oguerekoháicha
A is the current coordinator	A ha’e pe coordinador ko’áĝagua
I will also definitely bring you back	Avei katuete pogueru jeýta
I was back at the cottage	Che aime jey kuri pe cabaña-pe
The ship went down after a while	Pe várko oguejy peteĩ tiémpo rire
I find that really interesting	Che ahechakuaa upéva añetehápe iñinteresanteha
I don’t see the hallway anymore either	Ndahechavéima avei pe pasillo
Thus, a lot of room is needed to accommodate the house	Péicha oñeikotevê heta koty oñemohenda haguã ógape
I had no mercy on you	Che ndacheporiahuverekói kuri nderehe
I sense something just isn’t right with you today	Añandu peteĩ mba’e ndaha’éi oĩporãnteva penendive ko árape
I have no idea what they might be trying	Ndarekói idea mba’épa ikatu oñeha’ã hikuái
I gave him my heart and soul	Ame’ẽ chupe che korasõ ha che ánga
I was hearing a message to do the same	Ahendu hína kuri peteĩ mensáhe ajapo hag̃ua upéicha avei
I think public relations is part of corporate communications	Che aimo'ã relaciones públicas ha'eha parte comunicaciones corporativas-pe
The strike is expected to continue for the next four days	Ojehechakuaa huelga oñemotenondéva irundy ára oúvape
I went over the trunk	Che aha pe tronco ári
I act almost natural too	Che aactua haimete natural avei
I was lucky to be given such a retreat	Che afortunada oñeme’ẽ haguére chéve peteĩ retiro peichagua
I slowly turned to face him	Mbeguekatúpe ajevy ambohovake haĝua chupe
I brush my teeth really often and really hard now	Ajepohéi che juru añetehápe py’ỹi ha añetehápe hatã ko’áğa
I couldn’t see the ceiling	Ndaikatúi ahecha pe techo
His relationship with his father was not intimate	Irrelasión itúva ndive ndahaʼéi vaʼekue íntimo
I hate seeing them get upset	Che ndachaʼéi ahechávo oñembohorývo chupekuéra
I just grabbed the jacket and walked out	Ajagarra rei pe chaqueta ha asẽ
I once refused mine	Che peteĩ jey ambotove che mba’éva
I didn’t know this body could do those things	Ndaikuaáikuri ko tete ikatuha ojapo umi mba’e
I was working every day	Che ningo ambaʼapo kuri káda día
I have recommended him to many friends	Che arrekomenda chupe heta che amígope
I was often able to visit him there	Pyʼỹinte ikatu kuri avisita chupe upépe
A mysterious man climbed out	Peteĩ kuimba’e misterioso ojupi osẽ
I want to know how your day was	Aikuaase mba'éichapa oiko nde ára
I started to get sick	Añepyrũ cherasy
A few sailors had lighter injuries	Mbovymi marinero oguereko herida ligerovéva
Bone diseases and joint problems are also something	Avei peteĩ mbaʼe umi mbaʼasy huʼu rehegua ha umi provléma orekóva umi artikulasión
I wonder what happened to you the last few days	Añeporandu mba’épa oiko pendehegui umi ára ohasava’ekuépe
I graduated in six months	Añemohu’ã seis meses-pe
I started scanning the article	Añepyrũ aescanea pe artíkulo
I told him the same thing	Che ha’e chupe upéicha avei
The elite held similar political and religious positions	Ko élite oreko umi cargo político ha religioso ojoajúva
I want to be with him forever	Che aimese hendive opa ára g̃uarã
I can't do anything about this	Ndaikatúi ajapo mba'eve ko mba'ére
I got out from under the bunch of blankets	Asẽ pe manta aty guýgui
At one point she felt entirely helpless without her magic	Peteĩ momento oñeñandu enteramente indefensa imágia’ỹre
I admire and respect him	Che amombaʼeguasu chupe ha arrespeta chupe
I would not have given him the chance	Che nameʼẽmoʼãi kuri chupe pe oportunida
I would turn back the hands of time	Che ambojevy va’erãmo’ã umi tiempo po
A big smile was already on his face	Peteĩ pukavy tuicháva oĩma hova ári
I can't find a picture for it	Ndaikatúi ajuhu peteĩ ta'ãnga upévarã
I would love to hear from you	Ahendusetereíta ndéve
I explained the situations respectfully	Amombeʼu rrespéto reheve umi situasión
I feel like the politics of this is a thing	Añandu política kóva rehegua ha’eha peteĩ mba’e
I can’t even explain it	Ndaikatúi ni amyesakã
I walked over the club and into the bathroom	Aguata pe club ári ha aike pe baño-pe
I'm alone, I'm not doing anything	Che aime cheaño, ndajapói mba'eve
I guess they figured that out the common man and woman	Aimo’ã ha’ekuéra ofigura upéva pe kuimba’e ha kuña común
I heard heavy boots coming up the steps behind me	Ahendu umi bota pohýi ojupíva umi escalón che rapykuéri
A figure approached me	Peteĩ figura oñemboja cherehe
I didn't bother closing the garage door	Che ndachemolestái amboty hag̃ua pe garaje rokẽ
I didn’t expect there to be so maybe people	Che naha’arõiva’ekue oĩha upéicha ikatu tapichakuéra
I did it and it was so hard to quit	Ajapo ha hasyeterei aheja hag̃ua
I can see how that would be hard on you	Ahechakuaa mbaʼéichapa upéva ipohýita ndéve
A hundred of them, to be exact	Cien umíva apytégui, ja’e porãsérõ
I too think he is a child	Che avei apensa haʼeha peteĩ mitã
The leading edge of the inner wing is white	Pe ipepo hyepypegua rembe'y tenondegua ha'e morotĩ
It later appeared in digital stores	Upe rire osẽ umi tenda digital-pe
I wise up and went back to the club	Che iñarandu ha aha jey pe klub-pe
I won't give it to him	Name'ẽ mo'ãi chupe
A barrier exists between us that shouldn’t exist, but it does	Peteĩ barrera oĩ ñande apytépe ndoikóiva’erã, ha katu oĩ
I looked at them and started smiling again	Amaña hesekuéra ha añepyrũ jey apukavy
The two brothers then fled	Upémarõ umi mokõi ermáno okañy
I moved closer to the object	Añemoĩ ag̃uivéva pe objeto-gui
I called the students up to the carpet	Ahenói umi temimbo’épe alfombra peve
I haven't seen anyone use it yet	Ndahecháiva gueteri avave oipurúva
I know what that is now	Che aikuaa mbaʼépa upéva koʼág̃a
A circle full of young fresh faces	Peteĩ círculo henyhẽva mitãrusukuéra hova pyahúgui
Nor has striking quality increased	Ni noñembohetavéi calidad llamativa
A bunch of my crazy friends signed up there	Peteĩ aty che amigokuéra itavyva’ekue ofirma upépe
I love everything you’ve done	Che ahayhu opa mba’e rejapova’ekue
I have seen this with my own eyes	Che ahecha kuri ko mbaʼe che resa renondépe
I knew you would be good	Che aikuaa porã vaʼekue nde porãtaha
I followed him to his table	Che rapykuéri chupe imesápe
A small window had been left cracked	Peteĩ ventána michĩva ojeheja kuri ojejapete
I can bring your friends so much happiness	Ikatu agueru ne irũnguérape hetaiterei vy’apavẽ
I had nothing to cut him free with either	Ndarekóikuri mba’eve aikytĩ haĝua chupe sãso ni peteĩva reheve
I quickly ran towards him and he pointed behind me	Pya’e añani hendápe ha ha’e oapunta hapykuéri
I think this can all wait until morning	Che aimo’ã kóva ikatuha opa mba’e oha’arõ pyhareve peve
Soon I began to admire him	Upe riremínte añepyrũ amombaʼeguasu chupe
I felt under the weather most of the week	Añeñandu pe tiempo guýpe la mayor parte pe semana-pe
I can't talk about anything	Ndaikatúi añe'ẽ mba'eve rehe
I designed it so that the mind never moves and changes	Che adiseña ani hag̃ua arakaʼeve apytuʼu omýi ha okambia
I know he's a good fisherman	Aikuaa ha'eha peteĩ pirakutuha katupyry
I couldn’t see his attraction to me	Ndaikatúi ahecha pe atracción orekóva cherehe
I’d wonder for years if he was disappointed	Añeporanduva’erãmo’ã heta áño aja ha’e oñedecepcionápa
I want to feel the gold	Añanduse pe óro
I had completely lost track of time	Che ningo aperdepaite kuri pe tiémpo
I don’t know anything about this woman	Che ndaikuaái mba’evete ko kuñágui
I started crying again	Añepyrũ jey cherasẽ
I went in beside him	Che aike ijykére
I know your heart	Che aikuaa nde pyʼaite guive
I know every inch of the woods	Che aikuaa cada pulgada umi ka’aguy rehegua
That’s when I realized it was over for good	Upérõ ahechakuaa opa hague opa ára g̃uarã
I’ve never seen them split a bill	Araka’eve ndahechái chupekuéra omboja’o peteĩ proyecto de ley
I can't stay here with them and they need you	Ndaikatúi apyta ko'ápe hendivekuéra ha oikotevê hikuái nderehe
Some people really like it	Oĩ persónape añetehápe ogustáva
I never thought of my life as something to overcome	Araka’eve napensái che rekovére ha’eha peteĩ mba’e asupera haĝua
I immediately started creating things out of my own blood	Añepyrũ pya’e amoheñói umi mba’e che ruguygui
I think you were right	Che apensa peẽ peime porã hague
I felt another faint coming on	Añandu ambue desmayamiento oúva
You couldn't see it at all	Ndaikatúi vaekue pehecha mba'eveichavérõ
I made these with cottage cheese only	Ko’ãva ajapo kesu cottage reheve añoite
I pray that our people will win the war	Añembo’e ñande pueblo ogana haĝua ñorairõme
I picked it up and made a face	Aipyhy ha ajapo peteĩ hova
Claude was left alone with his doubts	Claude opyta ha’eño umi duda orekóva reheve
A generous smile illuminated her simple features	Peteĩ sonrisa generosa ohesape umi rasgo simple orekóva
A year of uncertainty won’t be easy	Peteĩ áño de incertidumbre ndaha’emo’ãi fácil
I guess it can't hurt	Aimo'ã ndaikatuiha hasy
We want sufficient and convenient transportation at reasonable rates	Roipota transporte suficiente ha conveniente a tarifa razonable
I am still excited about it	Che ningo chepyʼarory gueteri upévare
Publication context distorts and transforms literary creativity	Contexto publicación ombojere ha omoambue creatividad literaria
It really impressed me	Añetehápe che impresiona
And this answer would be wrong	Ha ko rrespuésta oĩ vai vaʼerãmoʼã
I want out of this marriage	Che aipota asẽ ko ñemendagui
I was looking for advice on this	Che ningo aheka kuri konsého ko mbaʼére
I enjoyed reading what you had to say	Chegustaiterei alee haguére umi mbaʼe ere vaʼerã
I couldn’t escape his eyes	Ndaikatúi akañy heságui
I send it, and it always bears fruit	Che amondo, ha akóinte hiʼa
I made it in less than five	Che ajapo mbovyve cinco-pe
I’d never seen anything like it before	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve peichagua
I have to try that, being a poet	Añeha’ãva’erã upéva, ha’évo ñe’ẽpapára
I have to take into account the feelings of the people	Aguerekova’erã en cuenta umi temiandu tetãygua
A month ago, they were all normal	Ojapo un mes, opavave ha’ekuéra oĩkuri normal
I needed to know what they were thinking	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa opensa hikuái
I paused for a few seconds to admire the view	Apytu’u unos segundos amomba’eguasu haĝua pe vista
I really wanted the only rule to be anything goes	Añetehápe aipota kuri pe única regla ha’e oimeraẽ mba’e oho
I raised my eyebrow at that	Che ahupi che ceja upévare
I'm done with this guy	Che ajapopa ko karai ndive
A third bullet might not have seen him so lucky	Peteĩ tercera bala ikatu ndohecháikuri chupe péicha suerte
I don't know anything about that really	Ndaikuaái mba'eve upévagui añetehápe
I didn't have much to say on the flight	Ndarekói heta mbaʼe haʼe vaʼerã pe vuélope
I never should have let you near him	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã peñemoag̃ui hese
I just feel like everything is working against me	Añandu mante opa mba’e omba’apoha cherehe
I hope it hasn't shown yet	Aipotaite ningo ndohechaukái gueteri
A house in a forest somewhere	Peteĩ óga oĩva peteĩ ka’aguýpe peteĩ hendápe
I’m relieved he came for me	Chepy’aguapy ha’e ou cherehehápe
I live in a beautiful house	Che aiko peteĩ óga iporãitereívape
I was the fifth in the group	Che haʼe vaʼekue pe quinto pe grúpope
I think he's stumbled on something	Che aimo'ã ha'e oñepysanga hague peteĩ mba'épe
I’m hoping this is a huge mistake	Aime esperanza-pe kóva ha’eha peteĩ javy tuichaitereíva
A dream, he thought	Peteĩ sueño, oimo’ã
I just needed to get out of the house	Tekotevẽnte asẽ pe ógagui
I then herd the cry all disappeared	Che upéi rebaño pe sapukái opa mba’e okañy
I am not trying to grow anything in the ground	Che ndahaʼéi añehaʼãva amongakuaa mbaʼeve pe yvýpe
I refuse to let it stop me	Che ndahejaséi chejoko hag̃ua
I walked slowly, breathing heavily as I tried to catch my breath	Aguata mbeguekatu, arrespirávo mbarete añeha’ãvo ajagarra che pytu
I liked his personality	Chegustaiterei pe ipersonalidad
I definitely think they need some time	Katuete apensa oikotevẽha hikuái algún tiémpo
I couldn't decide and just got to work	Ndaikatúi adesidi ha añepyrũnte ambaʼapo
I will not read the entire article	Ndaleemoʼãi pe artíkulo kompletoite
I reached over and opened the door	Añemboja ha aipe’a pe okẽ
A private jet will be ready at midnight	Peteî jet privado oîta listo pyharepyte jave
I had never seen anything like it	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue peichagua mbaʼe
I’m so happy to get back into human form	Avy’aiterei aike jeývo yvypóra forma-pe
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Aheka hína oportunidad asegi haĝua akakuaa che experiencia
I hold no public office	Che ndarekói cargo público-pe
It was the last game of its kind ever attempted	Ha’e pe ipahaite ñembosarái ko’ãichagua oñeha’ãva’ekue
I have to throw things out	Amombova’erã umi mba’e okápe
He understands me and gets my jokes	Ha’e chentende ha ohupyty che bromakuéra
It sounds like the time to do it	Oñehendu aravo ojejapo haguã
It was accompanied by a faint hum from the electronic equipment	Omoirû chupe peteî zumbido débil umi equipo electrónico-gui
I felt crazy for telling him about the eggs	Añeñandu chetavyha ​​amombeʼúgui voi chupe umi óvulo rehegua
I know this second language	Che aikuaa ko mokõiha ñe’ẽ
I live with my mother	Che aiko che sy ndive
I’m, so to speak, here	Che aime, ja’eporãsérõ, ko’ápe
I can't change any of this	Ndaikatúi amoambue mba'eve ko'ã mba'égui
I feel like it’s going to be for the best	Añandu ha’étaha iporãvévape ĝuarã
I was extremely close, thanks to his example	Che aime kuri extremadamente cercano, gracias iñehémplope
A teenage security guard	Peteî guardia de seguridad adolescente
I haven’t done any program or driver installation recently	Nda’aréi ndajapói mba’eveichagua instalación programa ni controlador rehegua
I know how strong you are	Che aikuaa mba'eichaitépa nde mbarete
I really love the relaxed casual atmosphere	Añetehápe ahayhu pe ambiente casual relajado
I stood up and went back into my room	Añembo’y ha aike jey che kotýpe
We want to achieve something	Ñande jahupytyse mba’e
I wonder why he had agreed to ride with us	Añeporandu mba’érepa ha’e omoneĩkuri ojupi haĝua orendive
I hope it lasts as long as it does	Aipotaite ningo odura haʼeháicha
I really haven't done any work though	Añetehápe ndajapói mba'eveichagua tembiapo jepe
I live now as my destiny has decided for me	Aiko ko’áğa che destino odesidi haguéicha chéve ĝuarã
The operation took ten hours	Ko operativo ogueraha diez aravo
I am grateful for the temple	Che aguije pe templo rehe
I heard him say my name behind me	Ahendu he’ívo che réra che rapykuéri
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
She says her mom is her best critic	Ha’e he’i isy ha’eha pe crítico iporãvéva chupe
I didn’t know you were there	Ndaikuaái kuri nde reimeha upépe
I have always loved him and always will	Ymaite guive ahayhu chupe ha akóinte ahayhúta chupe
I suggested he take the weekend off	Asugeri chupe opytu’u haĝua fin de semana-pe
I saw you as a traveler	Che rohecha vaekue peteĩ oviahávaicha
I’m pretty good at this actually	Che ikatupyryeterei ko mba’épe añetehápe
I have yet to get a phone call back	Ne’ĩra gueteri ahupyty jey peteĩ llamada telefónica
I don’t want to be released	Ndaipotái ojepoi chehegui
Overall this was a great game	En general kóva ha’e peteĩ ñembosarái tuichaitereíva
They are very active and need a lot of exercise	Haʼekuéra ningo ikyreʼỹeterei ha oikotevẽ heta ehersísio
I was on an energy high	Che aime kuri peteĩ alto de energía ári
I hope there are no hard feelings	Aipotaite ningo ndaiporiha umi temiandu hasýva
I never wanted to use anything else	Arakaʼeve ndaiporuséi vaʼekue ótra kósa
I should have done more to stop this crisis	Ajapova'erã kuri hetave mba'e ojejoko haguã ko crisis
It's also covered as a wild animal	Avei ojejaho'i mymba ka'aguy ramo
I got a different one just a minute ago	Che areko peteĩ iñambuéva ojapo un minuto-nte
I wasn't even shaking it hard	Che ni ndahaʼéi vaʼekue amboveve hatã
I felt safe with him by my side	Añeñandu seguro hendive che ykére
I was sick man, really sick	Che hasy va’ekue kuimba’e, hasy añete
I have great respect for this man	Che amombaʼeterei ko kuimbaʼépe
I racked my brain trying to recognize him	A’rack che cerebro añeha’ãvo ahechakuaa chupe
A light beside him caught his attention	Peteĩ tesape oĩva ijykére ojagarra chupe atención
I do have an old bike, but it broke down	Che ningo areko peteĩ bicicleta tuja, péro oñembyai
I have no intention of using them again	Ndarekói intención aiporu jey haguã umíva
I heard your speech, because you shouted again	Ahendu nde diskúrso, resapukái jeýgui
I think he's right for this position	Che aimo'ã ha'e oî porãha ko cargo-pe guarã
I remember in high school	Chemandu’a secundaria-pe
Many of us are	Heta ñande apytépe oĩ
I choose hope and light, instead of despair and anguish	Aiporavo esperanza ha tesape, desesperación ha angustia rangue
I'll never really leave	Araka'eve ndaheja mo'ãi añetehápe
I saw a glimpse of her hair	Ahecha peteĩ jehechami iñakãrague rehe
From now on I will be with you	Koʼág̃a guive aiméta nendive
I almost jumped into the sea	Haimete aity pe márpe
I left a lot worse out	Heta mba’e ivaivéva aheja okápe
A word came out of my mouth that was not mine	Che jurúgui osẽ peteĩ ñeʼẽ ndahaʼéiva che mbaʼéva
I will add more text boxes on the mobile screen	Amoĩta hetave cuadro de texto pantalla móvil-pe
I told you they were attractive	Che ha’e kuri peẽme ha’ekuéra ha’eha atractivo
We have to work hard now	Ñambaʼapo mbarete vaʼerã koʼág̃a
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Peteî fuente de gas natural oreko peteî suministro ilimitado combustible reheguáva
I remember better than bad ones	Chemanduʼa porãve umi ivaívagui
I just got back here in the hallway	Che aĝuahẽ jey ramoite ko’ápe pe pasillo-pe
A single word, weak as tissue paper, escaped her throat	Peteĩ ñe’ẽ año, ikangyva papel tisú-icha, okañy ijyvagui
I can't stand it anymore now	Ndaikatuvéima aaguanta koʼág̃a
I do have a meeting in an hour	Che ningo areko peteĩ rreunión peteĩ óra rire
Many authors do that	Heta autor ojapo upéva
I want my wounds to heal	Aipota okuera che heridakuéra
I appreciate you bringing this to my attention	Amomba’e pegueru haguére che resa renondépe ko mba’e
I hated doing this to her	Che ndachaʼéi vaʼekue ajapo haguére hese péicha
I just see it getting worse	Ahecha mante ivaive ohóvo
I wondered if we could meet for a while	Añeporandu ikatúpa roñembyaty sapy’ami
I played sick the next morning	Che añembosarái hasykatu ambue pyhareve
I’d rather take care of myself than take care of myself	Che añangareko porãve chejehe, añeñangareko rangue chejehe
I won't be here much longer	Ndaikomo'ãvéima ko'ápe heta tiempo
I felt old before this started	Añeñandu tuja oñepyrũ mboyve ko’ã mba’e
I was already terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue voi
I tried to pass and ignore him	Añeha’ã ahasa ha amboyke chupe
I enjoyed taking the passive role	Chegustaiterei ajagarra pe rol pasivo
I could see nothing but the tops of the trees	Ndaikatúi ahecha ambue mbaʼe ndahaʼéiramo umi yvyramáta ruʼã
I would have nowhere to go	Ndarekomoʼãi moõpa aha hag̃ua
I hear you screaming at me to get away	Ahendu resapukái chéve añemomombyry haguã
I'm not what you're saying	Che ndaha'éi pe ereva'ekue
I can't do that right now	Ndaikatúi ajapo upéva ko'ágãite
I asked you if you were on medication	Aporandu ndéve reimepa pohã rehe
I think of myself as a woman	Che apensa chejehe kuña ramo
I have the interest to get started	Che areko pe interés añepyrũ haĝua
I lay like that for what felt like forever	Che añeno upéicha pe oñeñandúvape ĝuarã tapiaite ĝuarã
It did not enter widespread use at the time	Ndoikéi jeporu oparupiete upe jave
I have chosen to focus this application on church leaders	Aiporavókuri añecentra haĝua ko aplicación umi tupaogua líder-kuérape
The alternate version was never released	Pe versión alternativa araka'eve noñemoherakuãi
I didn't want to do this, you just remember that	Che ndajaposéi vaʼekue ko mbaʼe, nde nemanduʼánte upévare
I think they see a lot of this here	Aimo’ã ohecha hikuái heta ko’ã mba’e ko’ápe
I need to take care of myself too	Che avei tekotevẽ añangareko chejehe
I decided humor was a good watch	Adesidi pe humor ha’eha peteĩ reloj porã
I looked around our little group	Amaña ore grupo’imi jerére
I still have the pants on	Che areko gueteri umi pantalón
Swift sings in a breathless manner	Swift opurahéi peteĩ manera ipytuhẽ’ỹvape
I didn't say anything	Che nda'éi mba'eve
I kept trying to shake it off	Añehaʼã meme amboveve
A peaceful and loving send-off from a brother in arms	Peteĩ ñemondo py’aguapýpe ha mborayhúpe peteĩ ermáno armado-gui
I needed you to understand	Aikotevẽ kuri peẽ rentende hag̃ua
It’s a long way to go, to say the least	Mombyry oúta, ja’eporãsérõ
I have to trust his training	Ajeroviava’erã pe entrenamiento orekóvare
I want to comfort myself with that	Che ningo añekonsolase upévare
I refuse to wear any of the black clothes	Che ambotove amonde haĝua mba’eveichagua umi ao morotĩ
I meant it as my second in command	Che ha’ese kuri che segundo en comando ramo
One more reason the name is powerful	Peteĩ razón hetave pe téra ipoderosoha
I swear we drank more liquor than water	Ahura ro’u hetave licor ygui
I still can't give a strong buying recommendation	Ndaikatúi gueteri ame'ê peteî recomendación mbarete ojogua haguã
There I met beautiful girls	Upépe aikuaa mitãkuña porãme
I wanted to laugh and scream at the same time	Che apukase ha asapukáise al mismo tiémpo
I finally made up my mind	Ipahápe adesidi
This release also includes a digital copy	Ko ñeguenohẽ oike avei peteĩ copia digital
I was wearing shorts, so he was familiar with my situation	Che amonde kuri pantalón corto, upévare haʼe oikuaa porã che situasión
I can't tell you what we're doing here	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'épa rojapo ko'ápe
After that day the letter disappeared	Upe ára rire okañy pe kuatia
I lay in a black desert	Che añeno peteĩ desierto morotĩme
I will call on that spirit	Che ahenóita upe espíritu-pe
I had no one to talk to	Ndarekói vaʼekue avave añeʼẽ hag̃ua hendive
I could stay like this forever, content in his arms	Ikatu apyta péicha tapiaite ĝuarã, contento ijyva ári
I actually owe you one	Añetehápe adeve ndéve peteĩ
I went up to the room, as you said	Ajupi pe kotýpe, nde ere haguéicha
I try to listen when they talk	Añehaʼã ahendu oñeʼẽ jave hikuái
No other volumes have been published	Ndaipóri ambue volúmen oñemoherakuãva
I am not here to save the world	Che ndahaʼéi koʼápe asalva hag̃ua ko múndope
I grew up around there	Che akakuaa upérupi
A miracle came to his city	Peteĩ milágro ou itávape
I need to find out who this woman is	Tekotevẽ aikuaa mávapa ko kuña
I kissed around to her chest and then down	Ahetũ ijerére ijyva peve ha upéi oguejy
I owe you my thanks for saving my nephew	Adeve ndéve che aguyje resalva haguére che sobrino-pe
Thanks for understanding	Aguyje rentende haguére
I would deny that completely	Che anegapaitéta upéva
I need to say this now, without interruption	Tekotevẽ ha’e kóva ko’áğa, oñeinterrumpi’ỹre
There were also external events that contributed to their cause	Avei oîkuri umi mba’e oikóva okáguio oipytyvôva’ekue ikáusape
The lawsuit was later settled out of court	Upe rire oñesolusiona pe demanda fuera de tribunal
I can’t get there alone	Ndaikatúi aĝuahẽ upépe cheaño
I knew somehow it wasn’t going to be easy	Che aikuaa kuri de alguna manera ndaha’emo’ãiha fácil
You should also play them straight	Rembopuva’erã avei chupekuéra recto
I can take you there, my friend	Ikatu rogueraha upépe, che angirũ
I urge you to remove it, on a large scale	Ajerure peẽme peipe’a haĝua, tuicha escala-pe
I’ll get in the shower	Che aikeva’erã pe ducha-pe
I have one that should be here any day now	Che areko peteĩ oĩva’erãva ko’ápe oimeraẽ ára ko’áĝa
I was the only one who got caught	Che añoite ningo ojejagarra vaʼekue
I bet you’ll get that need, too	Apuesta peẽ pehupytytaha upe tekotevẽ, avei
They never do shit about it	Araka’eve ndojapói hikuái cagada upévare
And the country is captured in concept	Ha tetã ojejapyhy concepto-pe
Many letters testify to their close friendship	Heta kárta ohechauka oñoamigoiteha hikuái
I told you the other day on the phone	Ha’ékuri ndéve ambue árape teléfono-pe
I blame the city attorney	Che akulpa pe fiscal tavaguasúpe
People lost their lives in fear	Umi hénte operde hekove okyhyjégui
Maybe I'll hold you to that because there's more	Ikatu che rojoko upévape oĩgui hetave mba'e
I don’t envy your mission	Che ndacheenvidiái nde misión
I stayed home and refused phone calls	Che apyta che rógape ha ambotove umi llamada telefónica
But I can't remember what star it was	Péro ndaikatúi chemanduʼa mbaʼe estréllapa upéva
I want them to have a full height	Aipota oreko hikuái peteĩ altura completa
A red tide of agony washed over her	Peteĩ marea roja de agonía ojejohéi hese
I recommended doing it	Che arrecomenda kuri jajapo hag̃ua
Now I have to get up and go	Koʼág̃a apuʼã ha aha vaʼerã
I can afford the good stuff	Che ikatu apermiti umi mbaʼe iporãva
I’m really doing pretty well on my diet	Añetehápe asẽ porãiterei che dieta-pe
I just wanted to show you	Ahechaukase peẽme mante
I just had time to plan my escape	Arekónte tiempo aplanea haĝua che escape
I could tell him everything and he would accept it	Ikatu haʼe chupe opa mbaʼe ha haʼe oaseptáta
I had to happily adjust to the quick time in the oven	Che ningo vyʼápe ajeadapta vaʼerã kuri pe tiémpo pyaʼe oĩvape pe horno-pe
I wanted to make people think	Che ningo amopensase vaʼekue umi héntepe
I went and got a bug net	Aha ahupyty peteĩ red de insectos
I just want you to be mine	Che aipota peẽ chemba'e añoite
I can’t believe this shirt was ever my favorite	Ndaikatúi arovia ko kamisa araka’eve ha’e hague che favorita
I had forgotten entirely	Cheresarái kuri enteramente
I didn't risk anything	Ndaarriesgái mba'eve
I want to have a bathroom	Che arekose peteĩ baño
I needed to improve him	Tekotevẽ kuri amoporãve chupe
I look forward to reading more of them	Ahaʼarõiterei amoñeʼẽve umívagui
I never loved him, of course	Araka’eve ndahayhúi chupe, katuete
I’m so sick of that character	Che hasyeterei upe carácter-gui
I found my shirt and got dressed again as well	Ajuhu che kamisa ha añemonde jey avei
I went with their recommendation	Che aha hikuái recomendación reheve
I would not ask for a tour of duty	Che ndajeruremoʼãi peteĩ gira de turno
I was afraid of what might come after us	Akyhyje mba’épa ikatu oúta ore rapykuéri
I almost fell out of my chair	Haimete ho’a che apykágui
I tried it again and it still didn’t start	Añeha’ã jey ha ko’áĝa peve noñepyrũi
I’ll only say this once	Peteĩ jeýnte ha’éta ko mba’e
I don’t, not really, but that’s hardly the point	Ndajapói, ndaha’éi añetehápe, ha katu apenas upéva ha’e pe punto
A great product all around	Peteĩ producto tuichaitereíva oparupiete
I went to my tree house	Aha che yvyra rógape
I ask you to go	Che ajerure ndéve reho hag̃ua
I usually keep my equipment in really good shape	Jepive añongatu che ekípo añetehápe oĩ porãhápe
I had nothing else to do	Ndarekóikuri ambue mba’e ajapo haĝua
I didn’t want to break it	Ndaipotái kuri aity
I don’t want to show the file header column	Ndahechaukaséi vore iñakãrapu’ãha vore
I was chosen to build that body	Che ajeporavo amopu’ã haĝua upe tete
I didn't go around it, I just went to specific places	Che ndajereivaʼekue hese, aha umi lugár espesífikopente
I knew and liked his father	Che aikuaa ha chegusta itúvape
I had to laugh at the division of labor	Che apukava’erãkuri pe división de trabajo rehe
I bit my tongue again	Aisu’u jey che ñe’ẽ
I think he went to practice	Che aimo’ã oho hague oñe’ensaya
I closed my eyes	Añapytĩ che resa
It was a great way to attract a lot of people to the preaching work	Ogueru porãiterei heta hénte opredika hag̃ua
I had water to drink	Che areko vaʼekue y hoyʼu hag̃ua
I wanted to study art and be a famous photographer	Che aestudiase vaʼekue arte ha haʼese peteĩ fotógrafo herakuã guasúva
I literally came here for your birthday and that’s all	Che literalmente aju ko’ápe nde cumpleaños-rã ha upéva añoite
I understand your feelings	Aikuaa porã ne remiandu
I got control of the bird	Che ahupyty control pe guyra rehe
I tried to brush it off	Añeha’ã aikytĩ cepillo-pe
I turned away from the door	Ajevy pe okẽgui
I see you, I analyze you	Che ahecha nderehe, aanalisa nderehe
I pulled up a chair and opened it	Aipyso peteĩ apyka ha aipe’a
I wanted her to trust me	Aipota vaʼekue haʼe ojerovia cherehe
A game that isn’t always a game	Peteĩ ñembosarái ndaha’éiva jepi peteĩ ñembosarái
I want a human for dinner tonight	Aipota peteĩ yvypóra karurã ko pyharépe
I was up in the middle of the night looking through your papers	Che aime kuri pyhare mbytépe amañávo nde kuatiakuéra rupi
I heard her crying and went to help	Ahendu hasẽ ha aha aipytyvõ
I’ve never tasted anything like this before	Araka’eve nda’úiva’ekue mba’eve peichagua
The band was inspired by these events	Ko banda oñeinspira ko'ã mba'e oikóva rehe
I know he’s moving back, but whatever	Aikuaa ha’e ova jeyha, ha katu taha’e ha’éva
I could have died now because of him	Ikatu kuri amano koʼág̃a haʼe rupi
I want my sister back	Aipota jey che reindy
I wish I had this with everything	Aipotaite ningo areko ko mba’e opa mba’e reheve
I certainly should not have written in those pages	Katuete ndahaivaʼerãmoʼã umi páhinape
I gave up my breakfast to regain your trust	Aheja che rembi’u pyharevegua areko jey haĝua nde jerovia
I could tell she was about to cry	Ahechakuaa hasẽ potaitémaha
I reckon that’s twelve to fifteen days off from our schedule	Aconta upéva ha’eha doce a quince días de vacaciones ore horario-gui
I told each member to calm down	Che ha’e káda miembro-pe oñembopy’aguapy haĝua
I just stood there looking at him	Añembo’y rei ha amaña hese
I feel where you’re coming from	Añandu moõguipa reju
I can still see the emotion in his eyes though	Ahecha gueteri pe emoción oĩva hesápe jepe
I’m sure it will go down too	Aime seguro oguejytaha avei
I knew exactly what he was going to tell me	Aikuaa porã mbaʼépa heʼíta chéve
But I would disagree with such a statement	Péro ndahaʼéi vaʼerãmoʼã de akuérdo peichagua heʼívare
I felt the blood rush out of my face	Añandu pe tuguy osẽ pya’e che rova ​​ári
I spread my legs and stood up	Aipyso che py ha añembo’y
I was ready to give up, to give up	Che aime kuri listo añeme’ẽ haĝua, añemoĩ haĝua
I want to think of one for her	Apensase peteĩvare chupe g̃uarã
I was so glad he was sick	Che ningo avyʼaiterei kuri hasy haguére
I stood up and snapped at him	Che añembo’y ha añemoĩ hese
I was almost exhausted as we ate in silence	Che ningo haimete chekaneʼõ rokaru aja kirirĩháme
I love this neighborhood	Che ahayhu ko barrio
I taught her how to doll it	Che ambo’e chupe mba’éichapa ojejapo muñeca-pe
I can ensure that the order has been placed	Ikatu aasegura ojejapo hague pe pedido
I pray for my family	Añembo’e che rogayguakuéra rehe
I walked a few feet ahead of them	Che aguata unos kuánto métro henonderãkuéra
I love the color and the lace detail	Chegustaiterei pe color ha pe detalle de encaje
After that I didn’t care anymore	Upe rire ndacheimportavéima hese
I always thought he studied for his senses	Akóinte apensa haʼe ostudiaha isénsiape g̃uarã
I stared at the cup in my hand	Amaña porã pe kópa oĩvare che pópe
I wanted to stay here and wait for you	Che ningo apytase kuri koʼápe ha ahaʼarõ ndéve
I had already done that	Che ajapóma kuri upéva
I really didn't want to have this conversation with him	Añetehápe ndaipotai vaʼekue areko hendive ko ñemongeta
I see heat waves	Ahecha umi onda haku rehegua
A hand reached over mine, opening the door	Peteĩ po ohupyty che po ári, oipe’ávo pe okẽ
I hear voices in the future	Ahendu umi ñe’ẽ tenonderãme
I won't let my guard down anymore	Ndaheja mo'ãvéima che guardia
I create custom materials for our students	Amoheñói materiales personalizados ore temimbo'ekuérape guarã
I couldn’t save him	Ndaikatúi asalva chupe
Either I was killed or they killed me	Che ajuka térã chejuka hikuái
I saw things you could barely imagine	Ahecha umi mbaʼe apenas ikatúva reñeimahina
I was against it	Che ningo aime kuri en contraite upéva
But I kept the anger on my face	Péro añongatu pe pochy che rova ​​ári
A good smoke sounds good	Peteĩ tatatĩ porã ipu porã
I sat in a comfortable rear wing	Aguapy peteĩ ala cómoda trasera-pe
I have a good relationship with her, a sexy relationship	Che areko peteĩ relación porã hendive, peteĩ relación sexy
I have a killer proof coming up	Che areko peteĩ prueba asesino oúva
I drink way too much	Che ningo cheyʼu hetaiterei mbaʼe
I made a supreme effort and fully opened both eyes	Ajapo peteĩ esfuerzo supremo ha aipe’a plenamente mokõive che resa
I didn’t quite get there in time	Ndahupytýiete upépe itiempoitépe
I like reading and heavy metal music	Chegusta pe lektúra ha pe músika heavy metal rehegua
I hope you'll forgive me for being too familiar	Aipotaite cheperdona che familiaretereígui
I wanted to kiss her at that moment	Che ahetũse chupe upe momento-pe
I found him outside my house, on the street	Ajuhu chupe che róga okaháre, tapére
I thought the sun was brighter today	Aimo’ãkuri pe kuarahy hesakãveha ko árape
I'll do it again	Ajapo jeýta
I know you didn’t know with others like you	Aikuaa ndapeikuaái hague ambue pendeichagua ndive
I feel like having this right now	Añandu arekoseha kóva ko’áĝaite
I have some spare things in the back	Che areko unos kuánto mbaʼe de repuesto tapykuépe
I hope it never comes back	Aipotaite ningo araka'eve ndouvéi
I upset the wrong people	Che ambopochy umi hénte ivaívape
A tense silence followed	Upe rire osẽ peteĩ kirirĩ tenso
I have to end the call now though, mate	Amohu’ãva’erã pe llamada ko’áğa jepe, compañero
I forgot to go over there to check things out	Cheresarái aha hag̃ua upérupi ahecha hag̃ua umi mbaʼe
Suitable students are selected using a scholarship examination	Ojeporavo temimbo'e ohóva hese ojeporúvo exámen de beca
A beautiful, handmade joy round	Peteĩ vy’apavẽ jere iporãva, ojejapóva po rupive
Jones had forgotten him	Jones hesaráikuri chugui
I just want to see it	Che ahechase mante
I need nutrition to heal and get better	Aikotevê nutrición añemonguera ha aime porãve haguã
I quickly looked down	Pya’e amaña yvýre
I never should have let you go three years ago	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã peẽme peho ojapo tres áño
I rarely forget anything	Sa’i cheresarái mba’evegui
I didn’t have a plan beyond going into his apartment	Ndarekóikuri peteĩ plan ohasáva aike haĝua iapartamento-pe
Sometimes I leave keys in it	Sapy’ánte aheja ipype umi llave
I can't place what it is	Ndaikatúi amoĩ mba'épa ha'e
I’m relieved it’s finally over	Chepy’aguapy ipahápe opa hague
I made an excuse not to go to the gym	Ajapo peteĩ excusa ani haĝua aha gimnasio-pe
I also see it as a feeling and a result	Ahecha avei peteĩ temiandu ha peteĩ resultado ramo
I saw the walls of the earth	Che ahecha vaʼekue umi murálla oĩva ko yvy ape ári
I tried to keep my voice low	Añeha’ã amoĩ che ñe’ẽ ijyvatéva
I killed it and that made me smile	Che ajuka ha upéva chembopukavy
I want you to choose now, and choose well	Aipota peiporavo ko'ágã, ha peiporavo porã
A nurse took my name and date of birth	Peteĩ enferméra ogueraha che réra ha che fécha de nacimiento
I need to know what else he knows	Tekotevẽ aikuaa mba’e ambue mba’e ha’e oikuaa
Four takes were made of the sequence	Ojejapo irundy toma upe secuencia-gui
I really need a vacation	Añetehápe aikotevẽ peteĩ vakasión
I caught a glimpse of his face	Ajagarra peteĩ jehechami hova rehe
I didn't ask how he did it	Che naporandúi mba'éichapa ojapo
I listened but couldn’t hear anything move	Ahendu ha katu ndaikatúi ahendu mba’eve oñemomýi
I thought about it a lot	Heta mbaʼe apensa vaʼekue hese
I slapped him on the back	Ainupã chupe ijyva ári
I need to talk to you face to face	Tekotevẽ añeʼẽ nendive hovake
I have six possible plans	Che areko seis plan ikatúva ojejapo
I am not worthy to be an emperor	Che ndahaʼéi digno haʼe hag̃ua peteĩ emperadór
I used a black button	Che aiporu peteĩ botón morotĩ
But I was the only one who laughed	Péro che añoite apuka vaʼekue
I wonder too my lady	Che avei añeporandu che kuñakarai
I can't believe how fast the time has gone	Ndaikatúi arovia mba'éichapa pya'e ohasa pe tiempo
I cried a lot about it	Heta cherasẽ upévare
I see wolves everywhere	Ahecha umi lobo oparupiete
I wanted to know the human heart	Aikuaase kuri yvypóra korasõ
I had warned you months ago	Ojapóma heta mése che añemomarandu vaʼekue penderehe
He also emphasized the secular nature of the work	Avei omomba'e guasu naturaleza secular orekóva ko tembiapo
I hadn't seen that thread in months	Heta mésere ndahecháikuri upe rosca
I hope she leaves him someday	Aipotaite ningo oheja chupe algún día
I hope you find peace too	Aipota pejuhu avei py'aguapy
I remember she started wearing a veil	Chemandu’a oñepyrũ hague omonde peteĩ velo
I couldn’t do that once	Ndaikatúikuri ajapo upéva peteĩ jey
I hope they make an improved version soon	Aipotaite ojapo hikuái peteĩ versión oñemehorava’ekue pya’e
I met all kinds of people	Aikuaa opaichagua tapichápe
I think he was shot afterwards	Che aimo’ã ojedispara hague chupe upe rire
I stole a peek inside	Che amonda peteĩ jesareko hyepýpe
The third and fourth waves also came under fire	Umi ola mbohapyha ha irundyha oike avei tata guýpe
I lit a cigarette but my lighter would not work	Amyendy peteĩ cigarrillo péro che encendedor nombaʼapomoʼãi
I didn't check to see who it was	Ndacheckái ahecha haguã mávapa ha'e
I left that place and came here to look for work	Asẽ upe lugárgui ha aju koʼápe aheka hag̃ua tembiapo
I’m afraid it looks good to anyone listening	Akyhyje ojehecha porãha oimeraẽ ohendúvape
I never knew about you	Araka'eve ndaikuaaiva'ekue nderehe
I was a little scared to be honest	Chemondýi’imi añe’ẽ hağua hekopete
I threw away all my human and alien senses	Amombopaite che sentido humano ha extraterrestre
We need more research on that	Ñaikotevẽve ñainvestigave upévare
I didn't want to ruin your memory of it	Ndaipotái kuri ambyai ne mandu'a hese
I know how much you need it, too	Che aikuaa mba’eichaitépa reikotevẽ, avei
I kind of curate them for each project	Che tipo cura chupekuéra káda proyecto-pe ĝuarã
I was on a big plane, a jet	Che aime kuri peteĩ avión tuichávape, peteĩ jet
I looked right back at him	Che amaña jey hese voi
Even the second serve did	Jepe pe segundo oservi ojapovaʼekue
I wonder if he knows their intentions	Añeporandu oikuaápa ha’e umi intención orekóva hikuái
I ordered a meal but could not eat	Aordena peteĩ tembiʼu péro ndaikatúi akaru
I look forward to your next entry	Aha’arõiterei nde jeike oúva
I was a little surprised by the weight of the door	Che sorprende’imi pe okẽ ipohýigui
I nodded but smiled	Añakãity ha katu apukavy
I’ll ask him if he can ever forgive me	Aporandúta chupe ikatúpa araka’eve cheperdona
He was just playing with us	Haʼe ningo oñembosarái ramoite kuri orendive
I have to say they leave a lot to be desired	Che ha’eva’erã ohejaha hikuái heta mba’e ojeipota’ỹva
A terrible smell to bear	Peteĩ hyakuã vaiete ojegueropu’aka haĝua
I already did that when I started my business	Upéva ajapóma voi amoñepyrũvo che negósio
Under the hut a small room was prepared	Pe choza guýpe oñembosako’i peteĩ koty’imi
I fell into a black hole	Che ho’a peteĩ yvykua morotĩme
It’s not clear what it means	Ndojekuaái mba’épa he’ise
I’m sure many of you are familiar with that	Aime seguro heta pende apytépe peikuaa porãha upéva
I can’t tell you how to live on your own	Ndaikatúi ha’e ndéve mba’éichapa reiko va’erã ndejehegui
A kingdom is now threatened by perfection	Peteĩ rréino oñeamenasa koʼág̃a perfeksión rupive
I was too young to remember anything like that	Chemitãiterei ningo chemanduʼa hag̃ua mbaʼeveichagua mbaʼére
I can barely concentrate	Apenas ikatu añekonsentra
Turn southeast and continue along the dam	Ojere sureste gotyo ha oñemotenonde represa pukukue
I’m pretty sure a little change is fine	Che ha’e porãiterei peteĩ cambio michĩmi oĩ porãha
I had completely forgotten about it	Cheresaráiete kuri chugui
I didn't have much faith	Ndarekói vaʼekue heta jerovia
I turned my head and looked out my bedroom window	Ambojere che akã ha amaña che kotýpe ventána rehe
I could teach you to drive	Che ikatu kuri pomboʼe pemaneha hag̃ua
I have my gun at my side	Che areko che arma che ykére
I created two example files	Ajapo mokõi archivo techapyrã
I had to make every shot count	Ajapova’erãkuri opa disparo oconta haĝua
I don’t know who betrayed us	Ndaikuaái mávapa oretraisiona
I measured for the seat	Che amedi pe apykarã
A very good hand, but not very good	Peteĩ po iporãitereíva, ha katu naiporãiete
He can ride a man or an elephant	Ikatu ojupi peteĩ kuimbaʼe térã peteĩ elefánte ári
In not anyway at all	En no de todas formas mba'eveichavérõ
I watched him from my study window	Che ahecha chupe che estúdio ventána guive
I have no idea what went wrong	Ndarekói idea mba’épa oho vai
I’m glad the bus is finally coming	Avy’a ipahápe oúgui pe ómnibus
I used to worry about lost sheep	Yma ajepyʼapy vaʼekue umi ovecha okañývare
A few ran alongside the wagon	Mbovymi oñani pe karréta ykére
I gave him a hand up	Ame’ẽ chupe peteĩ po yvate
I should have been more careful	Che ningo añeñangarekove vaʼerã kuri
I also love photography, even if I’m not very good at it	Che ahayhu avei fotografía, ndaha’éiramo jepe ikatupyryetereíva
I think that probably speaks to everyone	Che apensa oiméne upéva oñeʼẽ enterovépe
I find no sense whatsoever in that accusation	Ndajuhúi sentido mba’eveichavérõ upe acusación-pe
I smiled and went with the group	Che apukavy ha aha pe grúpo ndive
A small worry rose in my chest	Peteĩ jepy’apy michĩmi opu’ã che pyti’ápe
I certainly wasn't going to call anyone	Katuete ndahaʼemoʼãi kuri ahenói avavépe
I am going to change in the washroom	Che aháta akambia pe lavadero-pe
I tell your true heart for one	Che amombe'u nde py'a añete peteĩva rehe
I dropped them, gathering a couple in his face	Aity chupekuéra, ambyaty peteĩ pareja hovaitépe
I know you want revenge	Aikuaa reñevengasetaha
I put it right back up and hit the keys again	Añemoĩ jey derechoite yvate ha ainupã jey umi llave
I can only find charity pages and formal information	Ikatu ajuhu umi página benéfica ha información formal-nte
I think we have a real break in this case	Che aimo'ã roguerekoha peteî pausa añeteguáva ko kásope
I live at least they have to be born	Che oiko por lo menos ha’ekuéra oñemoĩva’erã heñói
I don't see why the police came	Ndahechái mba'érepa ou umi policía
A separate, rarely used channel for commanders	Peteî canal aparte, sa'i ojeporúva umi comandante-kuérape guarã
I would probably be in trouble again after a while	Oiméne aime jeýta kuri provlémape peteĩ tiémpo rire
I watched as irritation settled around his eyes	Amaña irritación oñemohenda aja hesa jerére
I came here to help people in need	Che aju koʼápe aipytyvõ hag̃ua umi hénte oikotevẽvape
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I called, asked if they were busy	Ahenói, aporandu hembiapo hetapa hikuái
I can't stand here and talk anymore	Ndaikatúivéima añembo'y ko'ápe ha añe'ẽ
I cannot see how that will ever change	Ndaikatúi ahecha mbaʼéichapa upéva okambiáta arakaʼeve
I couldn't help it any longer	Ndaikatúi añembopy'apeteĩve
That goes by definition	Upéva oho por definición
I didn't even have time to run and escape	Ni ndarekói kuri tiémpo añani ha akañy hag̃ua
I teach weeknights after school	Ambo’e semana pyhare mbo’ehao rire
I have my ways to remember	Che areko che rapekuéra chemandu’a haĝua
I just love the results I got	Che ahayhu mante umi resultado ahupytyva’ekue
I didn’t want any of that to happen	Ndaipotáikuri oiko mba’eve umívagui
It almost impressed me	Haimete che impresiona
I knew he would like it	Aikuaa porã vaʼekue chupe ogustataha upéva
The woman knew she was lying	Pe kuña oikuaa ijapuha
I had to make my apologies to him	Ajapovaʼerã kuri chupe che disculpa
Right right at the end of the concert	Oike oike porãvo oñemohu'ãvo concierto
I want one of those	Che aipota peteĩva umíva apytégui
People are waking up	Umi hénte opáy ohóvo
I didn't even know he was in the war	Ndaikuaái voi haʼe oĩha pe gérrape
I put my stone in front of my chest	Amoĩ che ita che jyva renondépe
I'm not going to be here to take care of you all the time	Che ndaha'emo'ãi ko'ápe añangareko haguã nderehe opa ára
I said it again, louder this time	Che ha’e jey, hatãve ko’áĝa
I decided to play with it	Adesidi añembosarái hese
I was out of control	Che ndajejokovéima vaʼekue
I relaxed my grip on the pipe	Arrelaxa che agarre pe pipa rehe
I remember how hard the bus ride was	Chemandu’a mba’eichaitépa ijetu’u pe viaje autobús-pe
I turned quickly, went to the curtains	Ajevy pya’e, aha umi cortina-pe
A full bar is also available	Avei ojeguereko peteĩ bar henyhẽva
I can't answer in school	Ndaikatúi ambohovái mbo'ehaópe
I’m so sorry, ma’am	Chembyasyeterei, señora
I nodded, disgusted	Añakãity, chembojeguaru
I have other work to do	Che areko ambue tembiapo ajapova’erã
I’m still afraid of heights	Akyhyje gueteri umi altura-gui
I just saw this quote this week and loved it	Ahecha ramoite ko cita ko semana-pe ha ahayhueterei
I have more important things to attend to	Che areko umi mbaʼe iñimportantevéva añatendevaʼerã
I tried every door but they were locked	Añeha’ã opa okẽ ha katu oñembotypaite hikuái
I don't deny anything	Che ndanegai mba'eve
I had a meeting to do	Che areko kuri peteĩ rreunión ajapo hag̃ua
Details of the first four types are discussed elsewhere	Umi detalle umi irundy tipo tenondegua rehegua oñeñe’ẽ ambue hendápe
It could have hurt me	Ikatu kuri cheperhudika
I looked back to the room	Amaña jey pe koty gotyo
I suddenly had desire to kiss her	Sapy’aitépe areko deseo ahetũ haĝua chupe
I made mistakes in my youth	Che imitãrusúpe ajavy
I wish they hadn't	Aipotaite ningo ndojapóirire hikuái upéva
I know you all made your best men	Aikuaa opavave pejapo hague pende kuimba’e iporãvéva
I was three minutes from freedom	Che aime kuri tres minuto pe libertad-gui
I can make you get your powers soon, though	Ikatu ajapo peẽme pehupyty haĝua pende poderes pya’e, jepe
I nodded and smiled like a good boy	Añakãity ha apukavy peteĩ mitãkaria’y porãicha
I could be totally wrong about this though	Ikatu aime totalmente ajavy ko mba’ére jepe
I would have to shake him	Tekotevẽta kuri amonguʼe chupe
I would have to see what else was there for me	Ahechavaʼerãmoʼã mbaʼépa oĩve chéve g̃uarã
I saw something up in front of me	Ahecha peteĩ mba’e yvate che renondépe
Early exposure to cats may be beneficial	Ikatu ideprovécho pe exposición temprana umi mymbakuérape
I can share with you your deepest thoughts and concerns	Ikatu akomparti penendive pene pensamiento ha jepy’apy ipypukuvéva
A tiny background on a large warrior	Peteĩ fondo michĩmi peteĩ ñorairõhára tuicháva rehe
I nodded and grabbed the reins, and he disappeared	Añakãity ha ajagarra umi rienda, ha ha’e okañy
I walked around the parking lot	Che aguata pe estacionamiento jerére
A little wind began to blow	Oñepyrũ oipeju yvytu’imi
I was like a cat on a roof	Che ningo haʼete voi peteĩ jagua oĩva peteĩ técho ári
I have to take care of them	Che añangareko vaʼerã hesekuéra
And he is going to get it right	Ha haʼe ohóta ohupyty porã
I want it out of him once and for all	Aipota osẽ chugui peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I just need to talk to someone	Tekotevẽnte añeʼẽ peteĩ persónandi
I grabbed his hand tightly and held it	Ajagarra mbarete ipo ha ajoko
I think of us as boyfriend and girlfriend	Che apensa ore haʼeha novio ha novia
I stood right in front of him	Che añembo’y henondépe voi
But politics is a necessary ingredient	Pero política ha'e peteî ingrediente oñeikotevêva
I find the material very comfortable	Che ajuhu pe material ikomodoitereiha
I think it might take a while	Che apensa ikatuha ohasa sapyʼami
This feature of island life comes with a price	Ko mba’e isla rekovépe oúva peteĩ precio reheve
I would never go back	Arakaʼeve ndajevymoʼãi kuri
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva
I want food that will never run out	Aipota tembi’u araka’eve ndopamo’ãiva
I went downstairs and looked into the kitchen	Aguejy ha amaña kosináme
I really need to sleep for like a week straight	Añetehápe tekotevẽ ake peteĩ semánaicha en seguido
I just can't do anything here	Ndaikatúi ajapo mba'eve ko'ápe añoite
I was always an early bird	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue peteĩ guyra ypykue
I never wanted to leave	Araka'eve ndahejaséi vaekue
I bet he’s over there smiling with her right now	Apuesta ha’e oĩha upérupi opukavy hendive ko’áĝaite
I'll wait for your instruction	Aha'arõta ne instrucción
I looked at the house	Amaña pe ógare
I still wonder what happened to him	Añeporandu gueteri mba’épa oiko chugui
A flash of inspired truth illuminated his mind	Peteĩ destello de verdad inspirada ohesape iñakã
I wouldn't mind waking up to it every day	Ndacheimportamoʼãi apuʼãramo hese káda día
I can't wait to be in the studio	Ndaikatúi aha'arõ aime haguã estudio-pe
I’ll write another book instead	Ahaíta ambue aranduka hendaguépe
A simple headshot won’t do the trick	Peteĩ disparo simple iñakãme ndojapomo’ãi pe truco
I left it on the floor and ran up the stairs	Aheja pe yvýpe ha añani ajupi pe eskalérape
I know he hunted your entire family line	Aikuaa ha’e o’caza hague pende línea familiar kompletoite
I went and ordered it today	Aha ha aordena ko árape
It really depends on what you mean	Añetehápe odepende mbaʼépa erese
I dismissed what was about to happen	Adesestima pe oiko potaitéva
I love the stained glass windows in it	Che ahayhu umi vidriera oĩva ipype
I think the boys wanted a bigger woman	Che apensa umi mitãkuimbaʼe oipota hague peteĩ kuña tuichavéva
I said that was fine	Che haʼe kuri upéva oĩ porãha
I see you save it to the end	Ahecha peẽ pesalvaha ipahaite peve
I will defeat him immediately	Che agana vaʼerã chupe pyaʼe voi
I feel like we have a well-run team	Añandu jaguerekoha peteĩ equipo oñemboguata porãva
I would really be in trouble	Añetehápe ningo aime vaʼerã provlémape
I was going to let him go	Che ahejáta kuri chupe oho
I think they are now gone	Che aimoʼã koʼág̃a ndojehechái hague hikuái
I brought it all about	Che agueru opa mba’e rehegua
I need to get a grip	Tekotevẽ ahupyty peteĩ agarre
I hope you all have a wonderful day today	Aha’arõ opavave peẽ peguereko peteĩ ára porãite ko árape
I can’t tell him that, of course	Ndaikatúi ha’e chupe upéva, katuete
I come here all the time	Che aju ko’ápe opa ára
Not all of them are equally profound	Ndaha’éi opavave peteĩcha ipypukúva
I should have been suspicious of this immediately	Upepete voi asospecha vaʼerã kuri ko mbaʼére
I narrowed my eyes to his face	Añapytĩ che resa hova peve
A couple of rides and even a workshop	Peteĩ par de paseos ha peteĩ taller jepe
I can still hear the angel speaking to me again	Ahendu gueteri upe ánhel oñeʼẽ jeývo chendive
A long white string appeared in his hand	Peteĩ kuã morotĩ puku ojekuaa ipópe
I think he protected me again	Che apensa haʼe cheprotehe jey hague
I could hear them laughing as they left	Ahendu opukavy hikuái ohokuévo
I examined the flags and made reports	Ahesa’ỹijo umi poyvi ha ajapo marandu
I hated how scared you were	Che ndachaʼéi vaʼekue mbaʼeichaitépa rekyhyje
I had my work cut out for me	Che areko kuri che rembiapo oñeikytĩva chéve g̃uarã
I can’t understand the extent of my feelings	Ndaikatúi antende mba’eichaitépa che remiandu
A line had formed outside the shed	Peteĩ línea oñeformava’ekue pe galpón okaháre
I know that tone all too well	Che aikuaa porãiterei upe tono
I’m lucky, everyone has a job	Che afortunada, opavave oreko tembiapo
I saw the girl again	Ahecha jey pe mitãkuña’ípe
I don't have much time to waste	Ndarekói heta tiémpo aperde hag̃ua
I speak to you out of love	Che añe'ẽ peẽme mborayhúgui
A rush of nerves and emotions hit me	Peteĩ rráfaga de nervios ha emociones chejagarra
I decided to leave it until after school	Adesidi aheja eskuéla rire peve
Rough seas killed six people in the province	Mar áspero ojuka seis tapicha ko provincia-pe
I looked back over my shoulder at the door	Amaña jey che jyva ári pe okẽre
I will no longer be there to take care of you	Ndaiporimoʼãvéima upépe añangareko hag̃ua nderehe
I was young when he left me forever	Che ningo chemitã haʼe cherejarõ guare tapiaite g̃uarã
I locked my eyes back up at him	Añapytĩ jey che resa yvate gotyo hese
I am well connected and have deep pockets	Che aime porã conectado ha areko bolsillo pypuku
I felt immediate relief	Añeñandu pya’e aliviado
I suspect it’s the crowd	Asospecha ha’eha pe multitud
I love that part more than almost anything else	Che ahayhuve upe parte haimete opa mba’égui
I regret that, deeply	Ambyasy upéva, pypuku
Lots of confusion here	Heta confusión ko'ápe
I thought that was good	Che apensa vaʼekue iporãha upéva
I heard him coming down the stairs	Ahendu oguejy jave escalera-gui
I didn’t want him to get away again	Ndaipotái kuri ojehekýi jey
I felt really happy inside	Añeñandu añetehápe avy’a chepype
I will never hear your lies again	Nahendúve mo'ãvéima nde japu
His chest and cheeks are white	Ijyva ha ijyva morotĩ
I can’t go back home	Ndaikatúi aha jey che rógape
I would recommend it and I have	Che arrecomendase ha aguerekóma
But I didn't care	Péro che ndacheimportái vaʼekue upéva
A quiet week for the suit	Peteî arapokõindy kirirîháme traje-pe guarã
I want to participate in answering these questions	Aparticipase ambohovái haĝua ko’ã porandu
I closed the apartment door for the last time	Amboty pe apartamento rokẽ pe última ves
I can get him out of my system	Ikatu aguenohẽ chupe che sistema-gui
I closed my eyes and concentrated on my music	Amboty che resa ha añekonsentra che músikare
A funny thing about how sound travels here	Peteĩ mba’e igústova mba’éichapa oviaha sonido ko’ápe
I need someone to do mouth positions for me	Aikotevẽ peteĩ ojapova’erã chéve umi posición juru rehegua
I want our people to survive	Aipota ñande tavayguakuéra oikove
I meant your wedding	Che ha’ese kuri nde kasamiento
I want to go places with him	Che ahase umi lugár hendive
A drum began, then a voice	Oñepyrũ peteĩ mbaraka, upéi oñehendu peteĩ ñe’ẽ
I like a man who can work	Chegusta peteĩ kuimbaʼe ikatúva ombaʼapo
I am so disgusted with myself	Che ningo chembojeguarueterei chejehe
I could see the outline of his body	Ahechakuaa pe contorno orekóva hete
I felt the warm, dead weight of it	Añandu pe ipohýi haku ha omanóva orekóva
I know the guy you mean	Che aikuaa pe karai eresehápe
I am not wishing him death	Ndaipotái hína chupe ñemano
I’m getting closer and closer	Añemoag̃uive ohóvo
I think that's all, for now	Che aimo'ã upéva ha'eha opa mba'e, ko'ágã peve
I followed the direction of his nose	Che asegui pe dirección orekóva ijyva
I thought it seemed like a suitable job for him	Che apensa haʼeteha peteĩ traváho okonveniva chupe
I really don't see that	Añetehápe ndahechái upéva
But I really wasn't to find out	Péro añetehápe ndahaʼéi vaʼekue aikuaa hag̃ua upéva
Viewed from the other end it looks shorter	Ojehecháramo ambue extremo guive ojehecha mbykyveha
I hope you are comfortable and happy here	Aipotaite ningo peñeñandu porã ha pevyʼa koʼápe
I wrapped my legs around him tightly	Añapytĩ mbarete hese che py
I’ll start by picking a letter	Añepyrũta aiporavóvo peteĩ kuatiañe’ẽ
To my surprise, she agreed to dance with me	Che sorprende haʼe omoneĩ haguére ojeroky hag̃ua chendive
I want to go see my son	Ahase ahecha che ra’ýpe
I was thinking about dinner	Che apensa kuri pe cena rehe
I can't think of that	Ndaikatúi apensa upévare
I heard one night nurse talking to another	Ahendu peteĩ enfermera pyharegua oñe’ẽha ambue ndive
My mom came in and cleaned it for me	Che sy oike ha omopotĩ chéve g̃uarã
I almost dropped my phone	Haimete aity che teléfono
I understand him better now	Antende porãve chupe koʼág̃a
I would stay for the trial	Che apyta vaʼerãmoʼã pe juiciorã
I barely remember how	Apenas chemandu’a mba’éichapa
I need to save him before that	Tekotevẽ asalva chupe upe mboyve
I suppose a spell called gold could be invented	Aimo’ã ikatuha oñeinventa peteĩ hechizo hérava óro
I can do that for the widow, too	Che ikatu ajapo upéva pe viúda rehehápe, avei
I usually read from cover to cover	Che amoñe’ẽ jepi tapa guive tapa peve
I simply can’t explain it	Simplemente ndaikatúi aexplika upéva
I was the one chosen to deliver the devastating news	Che ha’e pe ojeporavóva amoğuahẽ hağua pe noticia devastador
I just want to say you’re strong this time	Che ha’ese mante nde mbarete ko vuéltape
I talked to him last weekend and nothing since	Añe’ẽ hendive fin de semana ohasava’ekuépe ha mba’eve upe guive
I could see their eyes	Che ahecha hesakuéra
This is what I tell all of my students	Péva ha’e opavave che temimbo’ekuérape
I believe that was a sign	Che arovia upéva haʼe hague peteĩ señál
I remember the day it was taken	Chemandu’a ára ojegueraha hague
I looked around wide-eyed	Amaña ijerére che resa tuicháva
I pulled them back out slowly	Aguenohẽ jey chupekuéra mbeguekatúpe
I have always loved you	Ymaite guive che rohayhu
I can't even remember what we're supposed to do	Ndaikatúi ni chemanduʼa mbaʼépa jajapovaʼerã
I also got paid the same way	Che avei ojepaga avei upéicha
I love being affectionate anyway	Che ahayhu aime cariñoso taha’e ha’éva
I pulled away from him staring at him	Che añemomombyry chugui amaña porãvo hese
I truly believe this	Añetehápe arovia ko mba’e
I saw the land, the mountains and the sea	Ahecha yvy, yvyty ha yguasu
I tried to hide it quickly	Añeha’ã amokañy pya’e
I wanted to forget everything and dance	Cheresaráise opa mba’égui ha ajerokyse
I can see that he is very dependent on his guy	Ahechakuaa ha’e odependeha tuicha iguyra rehe
I guess it doesn’t really look that different than usual	Aimo’ã añetehápe ndojehechái upéicha idiferente jepiguágui
I slept on the balcony and just woke up	Che ake pe balcónpe ha apuʼãnte
I was paying little attention to his surroundings	Che ndañatendéiete kuri umi mbaʼe oĩvare ijerére
I assured him that they were all just friends	Aasegura chupe enterovéva haʼeha peteĩ amígonte
I have been looking for a copy forever	Che ningo aheka peteĩ kópia opa ára g̃uarã
I can also smell bad	Avei ikatu ahetũ vai
I don't know why or where the color came from	Ndaikuaái mbaʼérepa ni moõguipa ou pe kolór
I had no respect for people	Che ningo ndarrespetái vaʼekue umi héntepe
I do not suffer fools gladly	Che ndahasa asy umi itavývape vyʼápe
I didn’t realize it fixed itself	Ndahechakuaáikuri oñemyatyrõha ijehegui
I shuddered at the thought	Che oryrýi upe pensamiento rehe
A dragon always takes its toll	Peteĩ dragón akóinte ogueraha iprecio
I was in a paradise-like state	Che aime kuri peteĩ estado ojoguávape pe paraísope
I take no credit whatsoever	Che ndajagarrái mbaʼeveichagua crédito
I felt the urge to scream	Añandu pe impulso asapukái haĝua
I can't hear what they're saying	Ndaikatúi ahendu mba'épa he'i hikuái
I can’t wait to find out the results	Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua umi resultado
I’ve never seen anything better	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve iporãvéva
I’m not attacking your ego	Che nda’atakái nde ego
I couldn’t help but stare at everything we went through	Ndaikatúi añembotavy amaña porã opa mba’e rohasávare
I did some research on that	Ajapo kuri peteĩ investigasión upévare
I had a good time last night	Che ningo añembosarái porã ange pyhare
I could feel what they were feeling	Ikatu añandu pe oñandúva hikuái
I didn’t get the look through them	Ndahupytýi pe jehecha ohasáva ijapytepekuéra
A ringing sound filled the hallway	Peteĩ tyapu ipuva omyenyhẽ pe pasillo
I put the picture back in the bag	Amoĩ jey pe ta’anga pe vosápe
I said yes, and she said you had	Che ha’e si, ha ha’e he’i nde reguereko hague
I climbed into the front seat with the driver	Ajupi pe apyka tenondeguápe pe chofér ndive
I saw him, thin and hungry, his legs bared	Ahecha chupe, ipire hũ ha iñembyahýi, ipy ojepe’a
After a moment, he stopped trying and closed his eyes	Sapy’ami rire, ndoñeha’ãvéima ha omboty hesa
I looked around the bright spot	Amaña pe tenda hesakãva jerére
I would have insisted on a better guard	Che ainsisti vaʼerãmoʼã peteĩ guardia iporãvévare
I took a step forward myself	Che voi añemotenonde peteĩ paso tenonde gotyo
A way to maintain its popularity	Peteî tape omantene haguã popularidad orekóva
I will forward this post to him	Ambohasáta chupe ko post
I remember the guest speaker	Chemandu’a pe orador invitado rehe
I see that he was right	Ahecha haʼe oreko hague razón
I considered walking again	Aconsidera jey aguata haĝua
I like to create things	Chegusta amoheñói umi mba’e
I want to fall in love and marry love	Ajehayhuse ha amenda mborayhúre
I cook dinner for myself	Che ambojy karu chejehegui
I walked in, and the hallway was dark	Aike, ha pe pasillo iñypytũ
I can imagine everything going through his head	Ikatu añeimahina opa mba’e ohasáva iñakã rupi
The original drawing was destroyed in the process	Pe dibujo original oñehundi upe proceso-pe
I hated him before, because you were not with me	Che ndacha'éi vaekue hese yma, nde nereimeigui chendive
I took her body to the bathroom	Agueraha hete baño-pe
A small smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy michĩmi oike ijurúpe
I haven't seen you around here before	Che ndahechái va'ekue ndéve ko'árupi upe mboyve
I really enjoyed doing that	Chegustaiterei ningo ajapo haguére upéva
I hope they touch your heart as much as they touch mine	Aipotaite ningo opoko hikuái nde korasõre opokoháicha che korasõre
I’m just one voice tonight	Che ha’e peteĩ ñe’ẽnte ko pyharépe
I found a clue that came back	Ajuhu peteĩ pista oúva jey
I especially like it when he gets angry	Chegustaveeterei ningo haʼe ipochy jave
I regret making that apology	Ambyasy ajapo haguére upe disculpa
I just felt embarrassed for a moment	Sapy’ami añónte añeñandu atĩ
I went straight for it	Che aha derecho hese
I felt the blood drain from my face	Añandu pe tuguy osẽha che rovagui
I want to die in your hands	Amanose nde pópe
I just got in anyway	Che aike ramoite taha’e ha’éva
I swear they rolled to the grave	Ahura ojeroky hague hikuái pe sepulcro peve
Stress is overwhelming	Pe estrés ningo tuichaiterei mbaʼe
I don’t want to get wet, either	Ndaipotái avei añemohu’ũ, avei
It is difficult to estimate the total number of the population	Hasy ojeestima haguã número total población reheguáva
I can see a lot of emotion in that look	Ikatu ahecha heta temiandu upe jesarekópe
I let go and walked on it	Chepoi ha aguata hese
I pushed the feeling away and regained my composure	Amomombyrýkuri pe temiandu ha areko jey che py’aguapy
A wall of smoke rose from between the beds	Opu’ã peteĩ muro tatatĩgui umi tupa mbytégui
I left him alone for a good two months	Aheja chupe haʼeño dos mése porã
I can't believe he's asking	Ndaroviaséi ha'e oporanduha
I had used it just before	Che ningo aiporu kuri upe mboyvemi
I let out a breath and told the truth	Aheja osẽ peteĩ pytu ha ha’e pe añetegua
A quiet determination filled his eyes	Peteĩ determinación kirirĩháme omyenyhẽ hesa
I was in a panic	Che aime kuri peteĩ ñemondýipe
I still do but I consider his method wrong	Che ajapo gueteri ha katu akonsidera ivaiha pe método orekóva
Cautiously I looked up and met his gaze	Cautelosamente amaña yvate ha ajotopa hesa’ỹijóre
I put them in this mess	Amoĩ chupekuéra ko sarambikuépe
I suggest we drive past it	Che asugeri ñamaneha haĝua jahasa hese
A common sight mostly when traveling in the desert	Peteĩ jehecha común hetave ojeviaha jave desierto-pe
I can handle things if you're with me	Che ikatu agueropu'aka umi mba'e reime ramo che ndive
I enjoy your posts very much	Chegustaiterei umi nde post-kuéra
I needed that time to process	Aikotevẽkuri upe tiempo aprocesa haĝua
I consider him and his wife good friends	Che akonsidera chupe ha hembirekópe iñamigo porãha
I am a widow with three grown sons	Che ningo peteĩ viuda ha mbohapy taʼýra okakuaapámava
I waited for the waiter to bring him his coffee	Aha’arõ pe mesero ogueru chupe ikafe
The mansion of the deceased, in his day	Omanóva róga guasu, hi’árape
The single was recorded for this compilation	Ko sencillo ojegrava ko compilación-pe guarã
I know he just loves me and needs me	Aikuaa ha’e cherayhúnte ha oikotevẽha cherehe
I don't even see who that is	Ndahechái voi mávapa upéva
I can’t help but keep asking if you need something	Ndaikatúi añembotavy aporandu meme reikotevẽpa peteĩ mba’e
I am sharing from my own life experience	Akomparti hína che rekove experiencia-gui voi
I just want to take away that misery	Che aipe’ase mante upe miseria
I saw his head float in the air	Ahecha iñakã otyryry yvate
I dream of a friendly family	Che képe peteĩ família iñamigoitévare
But I am new to the community	Péro che ipyahu pe komunidápe
I didn't see it happen	Ndahechái vaekue oiko
I made a grab for it	Che ajapo peteĩ agarre upévarã
I want to be with him	Che aimese hendive
I mean, he's not here anymore	Che ha'ese, ha'e ndaiporivéima ko'ápe
I even walked out of there	Che aguata voi asẽ upégui
I tried to pace my breathing and control my thoughts	Añeha’ã amoĩ ritmo che respiración ha acontrola che pensamiento
I tell everyone that	Amombe'u opavavépe upéva
I say, let go of the wheel	Che ha’e, epoi pe rueda-gui
I could have gone worse here	Ikatu kuri asẽ vaive koʼápe
I had no strategy	Che ndarekói vaʼekue peteĩ estratéhia
I looked here for a city guide before we left	Aheka ko’ápe peteĩ guía tavaguasúpe roho mboyve
A time to present and a time to return	Peteĩ tiémpo oñepresenta hag̃ua ha peteĩ tiémpo ojevy hag̃ua
I didn't want to upset anyone	Ndaipotái vaʼekue ambopochy avavépe
I explained that it was a gift	Amombe’u ha’eha peteĩ jopói
I probably should have asked him more questions about it	Oiméne aporanduve vaʼerãmoʼã chupe upévare
I think his parents would have named him that	Che apensa ituvakuéra ombohéravaʼerãmoʼã chupe upéicha
I mean, it definitely calls me worse	Che ha'ese, katuete cherenói vaiveha
I had to remind myself again that these feelings weren’t real	Chemandu’a jeyva’erãkuri ko’ã temiandu ndaha’eiha añetegua
I saw him do something, and it was terrible	Ahecha haʼe ojapoha peteĩ mbaʼe, ha upéva ivaieterei
I’d love to hear about your adventures	Ahenduse umi nde aventurakuéra rehegua
I didn’t get another chance to go like this	Ndahupytýi ambue oportunidad aha haguã péicha
I moved here to escape the memories of my father	Ava ko’ápe akañy haĝua che ru mandu’águi
I want to find him anyway	Che ajuhuse chupe taha’e ha’éva
I was dressed in white	Che añemonde ao hũme
I can’t stand to see the pain anymore	Ndaikatúi agueropu’akavéma ahecha haĝua pe mba’asy
I really can’t imagine that	Añetehápe ndaikatúi añeimahina upéva
I swear, the woman never gets old	Ahura, pe kuña araka’eve ndotujái
I can still feel their eyes	Añandu gueteri hesakuéra
I promise to be faithful to you	Che apromete che fieltaha peẽme
I taught him the right way	Che ambo’e chupe tape porã
I still find it a brilliant film	Che ajuhu gueteri ha’eha peteĩ película brillante
I didn't see him as a boy at all	Ndahecháiete chupe peteĩ mitãkariaʼy ramo
I waited for a guard to step in front of me	Ahaʼarõ peteĩ guárdia oike che renondépe
I would destroy it, but now is not the time	Che ahundi vaʼerã, péro koʼág̃a ndahaʼéi pe tiémpo
I don’t think this can be sustained	Che nda’aimo’ãi ikatuha oñesostene kóva
I’d rather be wanted than needed	Che ahecha porãve ojeipota chéve oñeikotevẽ rangue
He followed me in silence	Che rapykuéri kirirĩháme
As for me, I think about it every single day	Che katu, apensa hese káda ha ára
I was so turned on he was pitying me	Che ningo chembojereiterei haʼe cheporiahuvereko hína kuri
I just love it so much right now	Che ahayhueterei mante ko’áĝaite
I want more, more than they ever had	Che aipota hetave, hetave ha’ekuéra oguerekova’ekuégui
I plan to continue doing the same	Aplanea asegi ajapo avei upéicha
It was fun to be with him	Igustoiterei ningo ñaime hendive
I don’t feel good about this right now	Nañañandúi porãi ko mba’ére ko’áĝaite
I feel sorry for that child	Che ambyasy upe mitãre
I refuse to let tonight go wrong	Che ambotove aheja haguã ko pyharépe oho vai
A dark blue envelope is inside	Peteĩ sobre hovy hũva oĩ hyepýpe
There were a total of nineteen hunters	Oime kuri en total diecinueve cazador
I hadn't seen him in a few weeks	Ojapóma kuri unos kuánto semána ndahechái hague chupe
A few moments passed before she pushed herself up	Ohasa mbovymi momento ha’e oñembota mboyve yvate
I might understand a word or two now and then	Ikatu antende peteĩ térã mokõi palávra koʼág̃a ha upéi
The situation was dire	Pe situasión ivaieterei vaʼekue
I recognized him from the video	Ahechakuaa chupe pe vidéogui
I stopped him with another punch to the face	Ajoko chupe ambue puñeta reheve hova rehe
I stood back up quickly, rigid and ready	Añembo’y jey pya’e, rígido ha listo
I used to be afraid of not having certain things	Yma akyhyje ndarekóigui ciertas cosas
I was definitely stronger than them	Che ningo katuete chembareteve vaʼekue chuguikuéra
I watched you climb	Che ahecha kuri peẽ pejupívo
I put the keys in my pocket too	Che amoĩ avei umi llave che bolsillo-pe
I saw a large wooden cross placed across the pit	Ahecha peteĩ kurusu yvyrágui tuicháva oñemoĩva pe yvykua rovái
This arrangement did not last long	Ko arréglo ndopytái are
I noticed the lock on it	Ahechakuaa pe cerradura oĩva hese
I give it anything for what it’s worth	Ame’ẽ chupe oimeraẽ mba’e ovale haguére
Just like lovers do	Umi ohayhúva ojapoháicha avei
I don’t want to go anywhere with him	Ndahaséi mamove hendive
The two studies below illustrate this idea	Umi mokõi estúdio oĩva koʼápe ohechauka ko idéa
I couldn’t show them that I was sorry	Ndaikatúi ahechauka chupekuéra ambyasyha
I finally have an appointment	Ipahápe areko peteĩ cita
I actually helped start the program years ago	Añetehápe aipytyvõkuri añepyrũ haĝua pe programa ojapo áño
I suggest we lie side by side	Che asugeri ñañeno haĝua ojoykére
A grave the two of us would share	Peteĩ sepulcro mokõivéva ore rokompartitava
A constant fear made its home in my heart	Peteĩ kyhyje meme ojapo hóga che korasõme
After a moment, he opened his eyes and frowned	Sapy’ami rire, oipe’a hesa ha oñakãity
I hear you say, lady	Ahendu ere, kuñakarai
I was chairman of the select committee	Che ha’eva’ekue presidente comité selecto-pe
I don't know what else happened	Ndaikuaái mba'épa ambue mba'e oiko
I wanted to see everything	Che ahechase kuri opa mbaʼe
Sure I found clues but they weren’t cow things	Katuete ajuhu pista ha katu ndaha’éi vaka mba’e
I started helping her up	Añepyrũ aipytyvõ chupe opuʼã hag̃ua
I didn't want to be weak in front of him	Ndaipotái vaekue chekangy henondépe
A perturbed smile spread across his now bloodied face	Peteĩ sonrisa perturbada ojeipyso pe hova ko’áğa huguypaitéva ári
His best works were publications and texts	Umi mbaʼe iporãvéva ojapo vaʼekue haʼe vaʼekue umi puvlikasión ha umi téxto
This morning I came home	Ko pyharevépe aju che rógape
I wanted him to respect me	Che aipota vaʼekue haʼe chemombaʼeguasu
A lovely kiss, soft soft and loving	Peteĩ beso iporãitereíva, suave suave ha mborayhu
I really want to help you	Añetehápe poipytyvõse
I expected his triumphant smile	Aha’arõkuri ipukavy triunfante
I wanted to touch his hand, but I didn’t	Apokose ipóre, ha katu ndajapói
I have these memories, from my own life	Che areko ko’ã mandu’a, che rekovégui
The choice of location is deliberate	Pe elección de ubicación ojejapo deliberadamente
I look out the passenger window taking in the scenery	Amaña pe pasajero ventána-gui ajagarrávo pe paisaje
I stared at him with sick fascination	Che amaña porã hese fascinación hasýva reheve
I even submitted very early	Che añesomete voi tempranoiterei
I’m not that straightforward business man	Che ndaha’éi upe kuimba’e de negocios recto
I pushed my legs harder and moved my arms	Amopu’ã hatãve che py ha amongu’e che po
I really liked him that way	Chegustaiterei chupe upéicha
A manager must know his players	Peteĩ sambyhyhára oikuaava’erã umi ijugador-kuérape
I stumbled upon it by accident	Che ningo añepysanga hese por accidente
I can’t leave him, not even for this	Ndaikatúi aheja chupe, ni péva rehe
I just get that feeling	Che ahupytynte upe temiandu
Ever since you came here I've been watching you	Reju guive ko'ápe che amaña nderehe
I can’t believe no one wants to buy this	Ndaikatúi arovia avave ndojoguaséiha kóva
I had several addressed letters ready to be sent	Areko vaʼekue heta kárta ojedirigíva ha oĩmava oñemondo hag̃ua
A second target turned out to be his next target	Peteĩ mokõiha blanco ojekuaa ha’eha pe oúva chupe
I really wish he still had more time left	Añetehápe aipota gueteri hemby chupe tiémpove
I honestly can’t understand how these two can be together	Honestamente ndaikatúi antende mba’éichapa ko’ã mokõi ikatu oĩ oñondive
Japan has seen no other such genius	Japón ndohechái ambue genio ko'ãichagua
I did a report on them for school	Ajapo peteĩ informe hesekuéra eskuélape g̃uarã
I wouldn't have done it at all	Che ndajapói va'erãmo'ã mba'eveichavérõ
I hope there are new people to it	Aipotaite ningo oĩ tapicha pyahu hese
The outer bands brought heavy rain and snow	Umi banda okápegua ogueru ama tuicha ha nieve
A feeling, a feeling, a feeling	Peteĩ temiandu, peteĩ temiandu, peteĩ temiandu
I tried to get that awful thought out of my head	Añeha’ã aipe’a che akãgui upe pensamiento vaiete
This system never threatens the ground	Ko sistema araka'eve noamenasa yvy
I will go into detail	Che aike vaʼerã detállepe
This does not interfere with the perception of the viewer	Péva ndojokói percepción ohechávape
I was very enthusiastic about resisting it	Che ningo chekyreʼỹeterei vaʼekue añemoĩ hag̃ua hese
I hate this kind of vote	Che ndacha'éi ko'ãichagua vóto rehe
I hope this is better for you	Aipotaite ningo ko mbaʼe iporãve peẽme g̃uarã
I had a brighter future	Che ningo areko vaʼekue peteĩ futuro hesakãvéva
I have time to do that	Che areko tiémpo ajapo hag̃ua upéva
I left one show and went to shoot another	Aheja peteĩ espectáculo ha aha adispara ambuépe
I want to cry all the time	Che hasẽse opa ára
I searched everywhere for you	Che aheka oparupiete nderehe
I will keep coming back here again and again	Che asegíta aju jey jey koʼápe
A simple example will suffice	Peteĩ ehémplo isencillova haʼéta sufisiénte
I even wrote articles for it	Che ningo ahai vaʼekue voi umi artíkulo upévape g̃uarã
I met him on my first day	Aikuaa chupe che primer díape
At this point the completed manuscript was damaged	Ko’ã momento-pe oñembyai pe manuscrito oñembotýmava
I have already told you this	Che ha'éma peẽme ko mba'e
I brushed my hair to one side and looked up at him	Aikytĩ che akãrague peteĩ lado ha amaña yvate hese
I expected you to kiss across the street	Che aha’arõkuri pehetũtaha pe tape ambuére
I hadn’t noticed it the week before	Ndahechakuaáikuri upéva pe semana mboyve
I hated that he got to me	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe og̃uahẽ haguére che rendápe
I eat an avocado every day of my life	Che rekovépe ha’u peteĩ avati opa ára
I have to do something productive with my time	Ajapova’erã peteĩ mba’e productivo che tiempo reheve
A girl about five or six	Peteĩ mitãkuña’i cinco térã seis rupi
Before that I had been alone for a long time	Upe mboyve are guivéma aime kuri cheaño
I could lose my job over it	Ikatu aperde che traváho upévare
I just wanted to see if you were home	Che ahechase mante reimepa nde rógape
I could never compete	Araka’eve ndaikatúikuri acompeti
I worked as hard as the others	Che ambaʼapo mbarete umi ótroicha
I need to go, as soon as possible	Tekotevẽ aha, pya’e ikatuháicha
I just want to hear it with my own ears	Che ahendusénte che apysápe voi
I took it for a while, yesterday	Che ajagarra sapy’ami, kuehe
I kept one of those legs	Che añongatu peteĩva umi py
I turned him around	Ambojerepaite chupe
I was kind of in the middle of it	Che aime kuri peteĩchaite upéva mbytépe
I hate it when that happens	Che ndachaʼéi oiko jave upéva
I stopped even after the song was over	Che ajejoko opa rire jepe pe purahéi
I want to be with you, with or without sex	Aimese penendive, sexo reheve térã sexo’ỹre
A wall of shame, indeed	Peteĩ muro de vergüenza, añetehápe
I had to go online and find them	Aikeva’erã internet-pe ha ajuhu chupekuéra
I wear it all day as a base layer	Che amonde opa ára capa base ramo
I rolled the thing with bullets	Che aroky pe mba’e bala reheve
I will not try to track you down	Che nañehaʼãmoʼãi aheka pende rapykuéri
I wasn't doing anything	Ndajapói kuri mba'eve
I quickly learned who deserved my loyalty	Pyaʼe aikuaa mávapa omerese che lealtad
I had come to a great place mentally	Aĝuahẽkuri peteĩ tenda tuichávape mentalmente
A mentor can be such a blessing	Peteĩ mentor ikatu ha’e peteĩ jehovasa peichagua
I still can't believe he's actually here	Ndaikatúi gueteri arovia añetehápe oĩha koʼápe
I didn't know who you were	Ndaikuaái vaekue mávapa nde
I tried to scream but couldn’t	Añeha’ã asapukái ha katu ndaikatúi
I wasn’t a key player in his transition	Che ndaha’éikuri peteĩ jugador clave itransición-pe
I let the heavy curtain fall against the wall	Aheja pe kortína pohýi hoʼa pe murállare
I could never forgive him for that	Arakaʼeve ndaikatúi aperdona chupe upévare
I walked over and looked at him	Che aguata ha amaña hese
I was glad after the lesson	Avy’a opa rire pe lección
A man across from him catches his eye	Peteĩ kuimbaʼe oĩva hovái ojagarra chupe hesa
I didn't mean for you to get hurt like this	Che nda'eséi vaekue peẽ peñelastima haguã péicha
I know you want more	Che aikuaa reipotáha hetave mba’e
I can see it clearly as day	Ikatu ahecha hesakã porã ára ramo
I was thinking of giving him that chance	Che apensa kuri ameʼẽ hag̃ua chupe upe oportunida
I could take this and live	Ikatu kuri ajagarra kóva ha aikove
I see rusty steel tracks	Ahecha umi pista de acero herrumbre
He was released shortly thereafter	Upe riremínte ojepoi chugui
I never want to change that	Araka'eve ndakambiaséi upéva
I need time to think about my calling	Aikotevẽ tiempo apensa haĝua che llamamiento rehe
I would never miss meeting you on purpose	Araka’eve ndafaltamo’ãikuri roikuaa haĝua a propósito
I want to work on it	Amba’apose hese
He would sign a contract without even reading it	Haʼe ofirma vaʼerãmoʼã peteĩ kontráto oleeʼỹre jepe
I know he hunted the beast	Aikuaa ha’e ojahéi hague pe mymba ñarõ rehe
I saw men smiling together	Ahecha kuimba’ekuéra opukavy oñondive
Too much movement over there	Hetaiterei movimiento upérupi
I think we talked about your holiday surplus	Che aimo’ã roñe’ẽ hague nde excedente de vacaciones rehe
I want to know why he took the desperate measure	Aikuaase mba’érepa ojapo pe medida desesperada
I turned around, but the space was empty	Ajevy, ha katu pe espacio nandi
I met some of my funny friends on the job	Aikuaa unos kuánto che amigo divertido upe traváhope
I never got the chance to talk to him again	Arakaʼeve ndahupytýi jey pe oportunida añeʼẽ hag̃ua hendive
I can go see him in prison	Ikatu aha ahecha chupe kárselpe
I was hoping you could snub him	Che ningo ahaʼarõ kuri ikatuha remboʼyke chupe
I want you to relax and enjoy yourself	Aipota repytuʼu ha revyʼa
I always want people to be free	Akóinte aipota umi hénte isãso
I didn’t get back home in time	Ndajevýi che rógape itiempoitépe
Males have been known to ride other males	Kuimba'ekuéra ojekuaa ojupiha ambue kuimba'épe
I imagine my body does that	Añeimahina che rete ojapoha upéva
I ran up the stairs and into the room	Añani ajupi pe eskalérape ha aike pe kotýpe
I had to spit him out	Tekotevẽ kuri aescupi chupe
I really should build one	Añetehápe amopu’ãva’erã peteĩ
Above them hangs a wooden sunshade	Hi’árikuéra oñemoĩ peteĩ kuarahy resape yvyrágui ojejapóva
I looked up, surprised	Amaña yvate, añesorprende
I was waiting for them to start	Che aha’arõkuri oñepyrũ haĝua hikuái
I wanted to wander off and play with the stars	Ajedesviase ha añembosarái umi mbyjakuéra ndive
I mentally gathered myself and decided to stay in control	Añembyaty mentalmente ha adesidi aime haĝua control-pe
I hope you can as well	Aipotaite ikatu peẽ ha’eháicha
I know he acts young for his age	Aikuaa ha’e o’actua imitãrusúpe ijeda-pe ĝuarã
I want my day in court	Aipota che ára tribunal-pe
I smiled widely at him	Che apukavy tuicha hese
I want you to touch me everywhere	Aipota repoko cherehe oparupiete
I want to hear you say my name	Ahenduse ere che réra
I want ideas, observations and honest discourse	Aipota idea, observación ha discurso honesto
A fairy who is immune to iron	Peteĩ hada oguerekóva inmune hierro-gui
I went in and we moved away	Aike ha roñemomombyry
A very important man	Peteĩ kuimbaʼe iñimportantetereíva
I won't be late	Ndatardemo'ãi voi
I was so tired of shoe polish smelling and lying	Chekane’õiterei va’ekue sapatu esmalte hyakuã ha japúgui
I smiled and snapped one side of her golden arms	Apukavy ha aikytĩ peteĩ lado peteĩ umi ijyva de oro orekóva
I stared at the ceiling, thinking nothing of it	Amaña porã pe techo rehe, napensái mba’eve rehe
I caught them easily as they went for my throat	Che ajagarra chupekuéra fásilmente oho aja che garganta rehehápe
A record means date entry	Peteĩ registro he’ise jeike ára rehegua
But I want to do more	Péro ajapose hetave mbaʼe
I was fighting for the mind	Che añorairõ kuri apytu’ũ rehehápe
The brand continues to use this tactic	Ko marca osegi oiporu ko táctica
I never attended the funeral	Araka’eve ndaha’éikuri pe funeral-pe
It was totally comfortable	Ha’e kuri totalmente cómodo
I was sick of all that talk of peace	Cherasy va’ekue opa upe ñe’ẽ py’aguapy rehegua
I will only be able to see the moonlight	Jasy resape añoite ikatúta ahecha
I believe that evil tends to follow some people around	Che arovia pe mba’evai oguerekoha tendencia osegui haĝua algún tapichápe ijerére
I only have a quarter tank left	Che areko peteĩ cuarto tanque añoite hemby
I just want to sleep	Che akese mante
I spent little time at his house	Saʼi ahasa tiémpo hógape
I couldn’t get a hold of it	Ndaikatúi ahupyty peteĩ jejopy hese
I see you are considering the alien device	Ahecha peẽ pehesa’ỹijoha hína pe dispositivo extraterrestre
A complete absence of cars makes it look deserted	Peteĩ ausencia completa de autos ojapo ojehecha haĝua desierto
A smile took hold of her lips	Peteĩ pukavy ojagarra ijurúpe
I took the mark	Che ajagarra pe márka
I hope tomorrow is fine	Aipota ko'êrõ oî porã
I didn’t know this existed	Ndaikuaái kuri kóva oexistiha
I felt like they were watching my every move	Añandu ha’ete ku omañáva hikuái opa che movimiento rehe
I tried something else	Añeha’ã ambue mba’ére
I mean, it really got me	Che ha’ese, añetehápe chegueraha hague
I don't think much about it	Che ndajepy'amongetái heta hese
I trust you will have yourself a good adventure	Ajerovia reguerekotaha ndejupe peteĩ aventura porã
I threw my hands up to grab it	Amombo che po yvate ajagarra haĝua
A people who did not hunt	Peteĩ pueblo ndojapóiva caza
Both later resigned	Upe rire mokõivéva orenunsia
I was really looking forward to it	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri upéva
I hope it doesn't feel that way though	Aipotaiterei noñeñandu upéicha jepe
He only partially recovered	Haʼe ojerrekupera parcialmente añoite
A copy of the position description is available upon request	Ojejerurévo ojeguereko peteî copia descripción cargo reheguáva
I could tell he was getting impatient	Ahechakuaa haʼe ipasiénsiapaha ohóvo
I wanted to hear from you	Ahenduse vaekue ndehegui
Sometimes I even ignore it	Sapyʼánte voi napenái hese
I have to look at a situation like that	Amaña vaʼerã peteĩ situasión peichaguáre
Football would be easy then	Upérõ ndahasýi vaʼerãmoʼã pe fútbol
A pair of leather shorts completed his outfit	Peteĩ pantalón mbykymi de cuero ojapopaite ijao
I chose the chair over the couch	Che aiporavo pe apyka pe sofá rangue
I keep coming and going on this one	Che asegi aju ha aha ko peteĩva ári
I thought my world was in order	Aimo’ãkuri che mundo oĩha orden-pe
I felt like a ghost, I didn’t want to see me	Añeñandu peteĩ fantasma-icha, ndahechaséi chéve
I just checked the database	Che ahecha ramoite pe base de datos
I couldn’t believe we were halfway there	Ndaroviaséi roimemaha mbyte rupi
Men and women are affected equally	Kuimba’e ha kuña ojejopy joja
I wasn't going to let you know, yet	Che ndaha'éi va'ekue aikuaaukava'erã peẽme, gueteri
I appreciate your friendship	Che amombaʼeterei ne amista
I stopped at the top of the stairs and watched them	Che apyta pe eskaléra ári ha amaña hesekuéra
I’m leaving next week for my new position	Asẽta ambue arapokõindýpe che cargo pyahúpe
I could have done better maybe	Ikatu kuri ajapo porãve ikatu
I had no idea he lived here	Ndarekóikuri ni idea ha’e oikoha ko’ápe
I am telling you your authority	Che amombeʼu hína peẽme pende autorida
It took nine weeks on the chart	Ohasákuri nueve semana pe gráfico-pe
I hate the feeling of disappointment	Che ndacha’éi pe decepción remiandu rehe
I had walked down the street to meet him	Che aguata kuri pe kállere ajotopa hag̃ua hendive
I never heard the call	Araka’eve nahendúiva pe ñehenói
I feel completely responsible	Añeñandu completamente responsable
I think it’s just a childish thing	Che apensa ha’eha peteĩ mba’e mitã’imínte
I was seventeen and a half	Che arekókuri diecisiete áño ha mbyte
I can do it somewhere else	Ikatu ajapo ambue hendápe
I couldn’t grow hair on my head	Ndaikatúikuri okakuaa iñakãrague che akã ári
I will never forget what he said to me	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe ha’e he’iva’ekuégui chéve
I can’t say for sure when or how it started	Ndaikatúi ha’e katuete araka’épa ni mba’éichapa oñepyrũ
I nearly collapsed, my hands on my hips	Haimete añehundi, che po che jyva ári
I really needed to hear from him	Tekotevẽterei kuri ahendu chugui
I kept asking him, but he didn't talk	Che asegi aporandu chupe, péro haʼe noñeʼẽi
A smile rose to his lips	Peteĩ pukavy ohupi ijurúpe
I would feel more comfortable paying off debts	Añeñandu porãve vaʼerãmoʼã apagapa hag̃ua umi deuda
A monster lay in the middle of the room	Peteĩ monstruo oñeno pe koty mbytépe
I don’t want to know any of them	Ndaikuaaséi ni peteĩva umíva apytégui
I know they'll be happy about this	Aikuaa ovy'ataha hikuái ko mba'ére
I have the moral high ground	Che areko pe terreno alto moral
I think he’s trying to collect them all	Che aimo’ã oñeha’ãha ombyatypaite umíva
A closed door stood at the end of the hall	Peteĩ okẽ oñembotýva oñembo’y pe salón pahápe
But it was in the book	Péro oĩ vaʼekue pe lívrope
I had to wipe the sweat off my face	Amokã vaʼerã kuri che rovagui pe sudor
I got my answer last night	Ahupyty che mbohovái ange pyhare
I don’t care if you hit me	Che ndacheimportái cheinupãramo
A second chill settled inside me	Peteĩ mokõiha ro’y oñemohenda che ryepýpe
I shot my pants by the seat	Adispara che pantalón apyka ykére
I walked the two miles or so alone	Cheaño aguata umi dos kilómetro térã upéicha
I would have faith in something else for other people	Che aguerekóta jerovia ambue mba’ére ambue tapichakuérape ĝuarã
I faced no problems in understanding the teachings	Ndambohováiri mbaʼeveichagua provléma antende hag̃ua umi mbaʼe oñemboʼéva
I need to dry off and pull on the boots	Tekotevẽ aseki ha aity umi bota
I will follow you to the end of the world	Che pomoirũta ko múndo paha peve
I was pressed against the door at an awkward angle	Che añepresiona pe okẽre peteĩ ángulo torpe-pe
I wanted them to kill me too	Che aipota vaʼekue chejuka avei hikuái
I was looking at your cut	Che amaña kuri nde corte rehe
I was so ready for that day to happen	Che ningo aime kuri preparádoiterei oiko hag̃ua upe día
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oiko
I covered her mouth with my hand	Che po reheve ajaho’i ijuru
I couldn’t stop myself anymore	Ndaikatúivéima ajejoko, chejehegui
A line has been added to the local working copy	Oñemoĩma peteĩ línea pe copia de trabajo local-pe
I can’t get enough oxygen into my lungs	Ndaikatúi aike suficiente oxígeno che pulmónpe
I watched him as he drove cautiously	Amaña hese mba’éichapa omaneha cauteloso
I was right behind him	Che aime kuri hapykuéri voi
I can only share my experience with you	Che experiencia añoite ikatu akomparti penendive
I’m not so sure you’re a boy	Che ndaha’éi upéicha seguro nde ha’eha peteĩ mitãkuimba’e
I'm not just killing them	Che ndaha'éi ajukánteva chupekuéra
A quick one for adventure!	¡Peteĩ pya'eterei aventura-pe guarã!
I just thought you might	Che apensa vaʼekue voi ikatuha peẽ
I didn’t need to ask any more questions	Natekotevẽi kuri aporanduve
I can only imagine what the boys are going through	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ohasa umi mitãkuimbaʼe
I felt it when the school burned down	Añandu upéva pe eskuéla hendy jave
I didn't do anything about it	Ndajapói mba'eve hese
I just stood there with my mouth open	Che añembo’y rei upépe che juru ojepe’ávo
I had a high paying job	Che ningo areko vaʼekue peteĩ traváho ojepagáva heta mbaʼe
I leaned down to kiss her lips gently	Añembo’y ahetũ haĝua mbeguekatu ijurúpe
I needed to feel calm again	Tekotevẽ kuri añeñandu jey chepyʼaguapy
I wasn’t in a good mood for jokes today	Che ndaha’éikuri peteĩ estado de ánimo porãme umi broma-pe ĝuarã ko árape
I couldn’t help but laugh at her pain	Ndaikatúi apukavy hasýre chupe
I'm not trying though	Che ndaha'éi añeha'ãva jepe
I was talking to a former colleague today asking him	Añe'ê kuri peteî ex colega ndive ko árape aporandúvo ichupe
I never wanted him to let me go	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue haʼe cheheja aha
I looked out the window and then opened the door	Amaña pe ventána rupi ha upéi aipeʼa pe okẽ
I didn’t know you had that kind of faith	Ndaikuaái kuri reguerekoha upeichagua jerovia
I will send you a mail	Amondóta ndéve peteĩ korréo
I suggest we follow the stream	Che asugeri jasegui haĝua pe arroyo
I guarantee he’s a lot happier	Agarantisa ha’e ovy’aveha heta mba’e
I can finally breathe	Ipahápe ikatu arrespira
I miss him even if it was just a day	Che ningo ahechagaʼu chupe haʼéramo jepe peteĩ díante
Plans for the film were later put on hold	Upe rire oñemoĩ en espera umi plan ojejapo hag̃ua pe pelíkula
I wanted you to touch me all over	Aipota vaekue repoko cherehe oparupiete
I wanted someone to yell at him	Che aipota vaʼekue peteĩ osapukái vaʼerã chupe
A good girl will know when the time is right	Peteĩ mitãkuña porã oikuaáta arakaʼépa og̃uahẽ pe tiémpo
I started the car and rolled out the window	Amoñepyrũ pe áuto ha ajeroky pe ventánagui
I want to know what they mean	Aikuaase mba’épa he’ise hikuái
I stopped and nodded	Apytu’u ha añakãity
I think the laughing gas is still wearing off	Che aimo’ã pe gas opukavyva ojedesgasta gueteriha
I eat the same things he eats	Che ha’u umi mba’e ha’e ho’úvaicha
I see the clouds moving over my house	Ahecha umi arai omýiva che róga ári
I felt his hand on my shoulder	Añandu ipo che akã ári
I didn't know who you were	Ndaikuaái vaekue mávapa nde
A decision had to be made	Ojedesidi vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I tried to give the whole thing a positive spin	Añeha’ã ame’ẽ pe mba’e entero peteĩ giro positivo
I started right in, learning new songs	Añepyrũ oike voi, aikuaa purahéi pyahu
I pulled across the parking lot to check it out	Ajetira pe estacionamiento rovái ahecha haĝua
I hope she feels better	Aipotaite ningo haʼe oñeñandu porãiterei
I do pray that you are well	Che ningo añemboʼe peẽ peime porãha
I slept on the floor	Che ake yvýpe
I know every word in the movie	Che aikuaa opa ñe’ẽ oĩva pe pelíkulape
I’ve never seen them here before	Araka’eve ndahecháiva chupekuéra ko’ápe
Often a conversation ensues	Py’ỹi osẽ peteĩ ñomongeta
I can’t think of one right now	Ndaikatúi apensa peteĩ rehe ko’áĝaite
I would like to ask for your latest	Ajerurese nde ipyahuvéva
A look of surprise crossed his face	Peteĩ jesareko sorpresa rehegua ohasa hova ári
A ribbon of blood ran down his chest	Peteĩ cinta tuguy rehegua osyry ijyva ári
A serious accident can change our lives forever	Peteĩ aksidénte vaiete ikatu okambia opa ára g̃uarã ñande rekove
Both people on board were killed	Mokõive tapicha oĩva a bordo ojejuka
I never lived that down	Araka’eve ndaviviiva’ekue upéva oguejy
I invariably answered yes but he took very good care of it	Che ambohovái invariablemente si ha katu ha’e oñangareko porãiterei hese
I felt surrounded by thousands of men	Añeñandu ajereha miles de kuimba’ére
I didn’t want to laugh at whatever was going on	Ndaipotáikuri apukavy oimeraẽ mba’e oikóvare
I did not expect this to happen	Che ningo nahaʼarõivaʼekue péicha oikotaha
I have no idea why this is happening	Ndarekói idea mba’érepa oiko péva
I still like to ride my bike	Chegusta gueteri aha che bicicleta ári
I just enlarged his ear	Che ambotuichave mante pe ijapysa
I feel like your journey can begin soon	Añandu ikaturamoguáicha oñepyrũ pya’e pende viaje
I cannot emphasize it better	Ndaikatúi arresalta porãve
I didn't expect anyone else to help	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue ótro oipytyvõ
I write an idea or sentence on one, then the next	Ahai peteĩ temiandu térã ñe’ẽjoaju peteĩ rehe, upéi ambuépe
I took it, and put it on my head	Ajagarra, ha amoĩ che akã ári
I continued to train and exercise around my injury	Asegi añembokatupyry ha ajapo ejercicio che lesión jerére
I care about my commission	Che ajepy’apy che comisión rehe
I would be tied to the kingdom forever	Che añeñapytĩ vaʼerãmoʼã tapiaite pe rréinore
I know they don’t care	Aikuaa noimportáiha chupekuéra
I had death threats	Che ningo areko vaʼekue umi amenasa de muerte
I feel like a bug	Che añeñandu peteĩ insecto-icha
I found out about this attack while I was eating	Aikuaa ko ataque rehegua akaru aja
I haven't had time to try them yet	Ndarekói gueteri tiémpo añehaʼã hag̃ua umíva
I can’t think of anything else to meet one of them	Ndaikatúi apensa ambue mba’ére ajotopa haĝua peteĩvape
I wanted to be there	Che aimese kuri upépe
I put them in a solar box on the roof	Amoĩ chupekuéra peteĩ káha solar-pe pe técho ári
I would never see my family again	Arakaʼeve ndahechavéima vaʼerã che famíliape
I need her to trust me	Aikotevẽ haʼe ojerovia cherehe
I always thought you were too good for me	Akóinte aimoʼã kuri nde neporãitereiha chéve g̃uarã
I felt like a gust of wind	Añandu peteĩ yvytu atãicha
I have a career and my own place	Che areko peteĩ carrera ha che tenda tee
He may also have a skull	Ikatu avei oguereko peteĩ akãrague
I don’t see any humor in that	Ndahechái mba’eveichagua humor upévape
Here’s a brief overview of the finished project	Ko’ápe ojehechauka mbykymi pe tembiapo ojejapopaitéva
I'm not yours to own young	Che ndaha'éi nde mba'e reguereko haguã jára imitãva
I wonder what it was like to a younger woman	Añeporandu mba’éichapa ha’e kuri peteĩ kuña imitãvévape
I'm here to comfort you, the poor, good thing	Che aime ko'ápe rokonsola haguã, pe mboriahu, mba'e porã
I take full responsibility for that	Che areko plena rresponsavilida upévare
I think it is too late for me to change	Che apensa tardeitereiha chéve g̃uarã akambia hag̃ua
I tolerate cats but dogs are just better	Che atolera umi mymba ha katu umi jagua iporãve mante
I thank you, and I love you more than ever	Aagradese peẽme, ha pohayhuve yma guarégui
I paused to consider its beauty	Apytu’u’imi ahesa’ỹijo haĝua iporãha
The song has no chorus	Pe purahéi ndorekói coro
I want to share this with you and others	Amoĩse ko mba’e peẽme ha ambue tapichápe
Now we can be friends	Koʼág̃a ikatúma ñane amígo
I just couldn't believe he was a spy	Ndaroviaséi mante haʼeha peteĩ espía
I leave it to you to coordinate everything	Aheja peẽme pecoordina haĝua opa mba’e
I almost got something	Haimete ahupyty peteĩ mbaʼe
I can remember that pain	Chemandu’akuaa upe mba’asy rehe
I think we really came out with a great product	Che aimo’ã añetehápe rosẽ peteĩ producto tuichávagui
I didn’t want to think about the class ending	Ndapensaséikuri pe clase opa haĝua rehe
Only one tear came out and danced down my face	Peteĩ tesay añoite osẽ ha ojeroky che rova ​​ári
I was hearing from my father, my heavenly father	Ahendu hína kuri che rugui, che ru yvagapegua
A flash of memory ran through his mind	Peteĩ destello de memoria osyry iñakã rupi
I’m anything but that	Che ha’e oimeraẽ mba’e ndaha’éiva upéva
I do not run a financial consulting firm	Che ndajapói peteî firma de consulta financiera
I was making no noise	Che ndajapói kuri mbaʼeveichagua tyapu
I came past, following the scent	Che aju ohasa, asegui pe hyakuã asýva
I won't take this out	Ndaguenohẽ mo'ãi kóva
I discovered four things today	Adeskuvri irundy mba’e ko árape
I was too scared to come home	Akyhyjeterei ningo aju hag̃ua che rógape
I was not very nice to him last time	Che ndacheporãiete vaʼekue hendive pe última ves
This process takes about four seconds	Ko proceso ogueraha irundy segundo rupi
I was hoping he would talk to you about it	Che ahaʼarõ kuri oñeʼẽtaha nendive upévare
I could fast forward easily	Ikatu kuri añemotenonde pyaʼe fásilmente
A wise precaution, he would admit	Peteĩ precaución iñaranduva, ha’e oadmiti va’erã
I tried to control my breathing	Añeha’ã acontrola che respiración
I love the heart dying and the fan dying	Che ahayhu pe korasõ omano ha pe ventilador omano
I asked them who was in that picture	Aporandu chupekuéra mávapa oĩ upe ta’angápe
I hope the extensive training is worth it	Aipotaite ningo pe entrenamiento extenso vale la pena
A horse and friend were the mechanism of travel	Peteĩ kavaju ha amigo ha’eva’ekue pe mecanismo de viaje
I also know law enforcement inside and out	Avei aikuaa umi omoañetéva léi hyepýpe ha okápe
I understand all of those reasons	Che antende opa umi mbaʼérepa
I want to know why you brought me here	Aikuaase mba'érepa chegueru ko'ápe
Each loop lasts about six seconds	Káda lazo ipuku seis segúndorupi
I still can't believe it	Koʼág̃a peve ndagueroviamoʼãi upéva
I had to come up with something	Che asẽ vaʼerã kuri peteĩ mbaʼére
I have to pay, like every other fan	Che apagava’erã, opa ambue hincha-icha
I went home later to read more of the newspaper	Aha che rógape upe rire amoñe’ẽve haĝua pe diario
I had a million chances	Che areko kuri un millón de oportunida
I trust you will find them both educational and exciting	Ajerovia pejuhútaha chupekuéra ha’eha educativo ha emocionante
The government also bought replacement fishing gear	Gobierno ojogua avei umi equipo de pesca oñemyengoviáva
I just moved here earlier today	Che ava ramoite ko’ápe ko árape mboyve
I know what he wants	Che aikuaa mba'épa ha'e oipota
I like buying things for you	Chegusta ajogua umi mbaʼe ndéve g̃uarã
I think maybe you should go home	Che apensa ikatuha reho vaʼerãha nde rógape
I have been there many times	Heta vése aime kuri upépe
I said I was not guilty	Che haʼe vaʼekue ndachekulpái hague
I walk away from you	Che aguata mombyry ndehegui
I married you to take care of her	Che amenda nderehe reñangareko haguã hese
I gave them directions	Ame’ẽ chupekuéra dirección
I don’t wear my friend’s clothes	Ndaipurúi che angirũ ao
I can't imagine what he's going to do	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ojapóta
I felt the bones snap back into place	Añandu umi kangue osẽ jey hendaitépe
I have flat affect frequently	Che areko afecto plano py’ỹi
I turned my head to the right	Ambojere che akã akatúa gotyo
I don’t like seeing that	Ndachegustái ahechávo upéva
I was very upset about it	Che ningo añeñandu vaieterei upévare
I held her, still hot, like normal	Ajoko chupe, haku gueteri, normal-icha
I loved every second today	Che ahayhu cada segundo ko árape
I wasn't trying to do that	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva ajapo upéva
I'll send it tonight	Amondóta ko pyharépe
I liked his idea a lot	Chegustaiterei iñakãme
I agree with that, after all	Che aime de acuerdo upéva rehe, opa mba’e rire
I was tempted to reach out and shake it	Chepy’ara’ã ahupyty haĝua che po ha a’añuã haĝua
I couldn’t stand looking at those sad faces anymore	Ndaikatúi agueropu’akavéma amañávo umi hova ñembyasy rehe
I am the prophet of god	Che hína pe tupã maranduhára
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	Aiporavo amboyke pe comentario ambue criatura sobrenatural rehegua
I loved you that first night, you know that	Che rohayhu kuri upe primera pyhare, peẽ peikuaa upéva
I think I can probably hear you	Che apensa oiméne ikatuha nerendu
I knew that all along	Ymaite guive aikuaavaʼekue upéva
I just thought you'd let me talk about it	Aimo'ãnte rehejátaha chéve añe'ẽ hese
I need to be on my game	Tekotevẽ aime che juego-pe
I can smell it on his breath	Che ikatu ahetũ ipytuhẽ ári
I just need to say it out loud	Tekotevẽnte haʼe hatã
I pressed my back against the door	Apresiona che jyva pe okẽme
I needed to take good care of you	Tekotevẽ kuri poñangareko porã
I hear you practice your song, your song	Ahendu reñembokatupyry nde purahéi, nde purahéi
I repeated the madness with my right foot	Arrepeti pe tavy che py akatúa reheve
A pink twilight sky hangs overhead	Peteĩ yvága crepúsculo rosa oñemoĩ iñakã ári
Several separation schemes were used	Ojeporu heta esquema de separación
I just wanted to apologize	Che ningo ajerurese kuri disculpa añoite
I was going to watch the sunrise	Che aháta kuri ahecha pe kuarahy resê
He surrendered voluntarily and was held overnight	Haʼe oñemeʼẽ voluntariamente ha ojejagarra chupe peteĩ pyhare pukukue
I was shocked by the news	Chembopy’arory pe marandu
I caught a glimpse for less than a second	Ajagarra peteĩ jehecha mbovyve peteĩ segundo aja
I love working in my studio, too	Che ahayhu amba’apo che estudio-pe, avei
I can't wait any longer	Ndaikatúivéima aha'arõ
I don't care and neither does he	Che ndacheimportái ha haʼe avei noimportái
I have come to tell you what is going to happen in the future	Che aju amombeʼu hag̃ua peẽme mbaʼépa oikóta amo gotyove
I know you won't go back on this	Aikuaa ndapejevymo'ãiha ko mba'ére
So it was not a very good idea	Upévare ndahaʼéi vaʼekue peteĩ idéa iporãitereíva
I wonder, how far will we go	Che añeporandu, moõ peve jahata
I can't say it's true	Ndaikatúi ha'e añeteha
I also love the boat ride on	Avei ahayhu pe barco jeguata ári
I actually took this fight short	Añetehápe ajagarra ko ñorairõ mbykymi
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
I know it can wait	Aikuaa ikatuha oha’arõ
I never felt good hat in your house	Araka’eve nañañandúiva sombrero porã nde rógape
I felt him watching me	Añandu ha’e omañaha cherehe
I love our beautiful piece	Che ahayhu ore pieza porãite
I looked over my shoulder to see his concerned expression	Amaña che akã ári ahecha haĝua pe expresión preocupación orekóva
I told myself not to worry	Che haʼe che jupe ani hag̃ua ajepyʼapy
I think of my father	Che apensa che ru rehe
I went back to my room and climbed into bed	Aha jey che kotýpe ha ajupi che tupape
I need someone to set the champagne table	Aikotevẽ peteĩ omoĩva pe mesa de champán
I couldn’t tell him exactly no	Ndaikatúikuri ha’e chupe exactamente nahániriha
I can't promise it won't happen again	Ndaikatúi apromete ndoikomo'ãveimaha
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I mean this all happened so fast	Che ha’ese ko mba’e oikopaite hague pya’eterei
I should have read the manual	Amoñe’ẽva’erãkuri pe manual
I recognize your voice	Che ahechakuaa ne ñe’ẽ
A brain tumor seems to be a secondary issue	Peteĩ tumor cerebral ha’ete peteĩ asunto secundario
I was just a member of the public	Che ha’eva’ekue peteĩ miembro público-nte
I still remember the walk	Chemandu’a gueteri pe jeguata rehe
I wouldn’t be happy about such a thing, ever	Ndavy’amo’ãikuri peichagua mba’ére, araka’eve
Now I need to add a photo to the chart	Ko’áğa tekotevẽ amoĩ peteĩ ta’ãngamýi pe gráfico-pe
I didn’t know people could move that fast	Ndaikuaáikuri umi tapicha ikatuha omýi upéicha pya’e
I can also use aluminum casting	Ikatu avei aiporu fundición de aluminio
I ignored them and instead looked at him	Che napenái hesekuéra ha upéva rangue amaña hese
A big and stubborn man	Kuimba’e guasu ha ipy’ahatãva
I have been blessed with many letters	Che ajehovasa heta kuatiañe’ẽ reheve
I think we had better work immediately	Che aimo’ã roguereko hague tembiapo iporãvéva pya’e
A large balcony appears	Ojekuaa peteî balcón tuicháva
I still have ten papers	Che areko gueteri umi kuatia
I guess now you've got what you want	Aimo'ã ko'ágã reguerekóma pe reipotáva
I’ve been trying, for a long time	Añeha’ãmbaite, are guivéma
I called out to them, but they ran	Che ahenói chupekuéra, péro haʼekuéra odipara
I hope we are all safe	Aipotaite ningo enterovéva ñaime porã
I liked it when he touched me	Chegustaiterei opokórõ guare cherehe
I would definitely recommend them	Che katuete arrecomendase chupekuéra
I tried a few that were not in the book	Añehaʼã unos kuánto noĩriva pe lívrope
I love your fire, your strong head	Che ahayhu nde tata, ne akã mbarete
I couldn’t stop him anymore	Ndaikatúivéima ajoko chupe
I want to handle this	Che amanejase ko mba’e
I hope they never know my name	Aipotaite ningo araka’eve ndoikuaái hikuái che réra
I can hear you when you’re breathing	Ahendukuaa repytu’u jave
I care very little about it so far	Saʼieterei chepyʼapy hese koʼág̃a peve
I was ready to see what else was out there	Che aime kuri listo ahecha haĝua mba’épa oĩve okápe
I’m glad the agony of self-promotion is over	Avy’a opamaha pe agonía autopromoción rehegua
I looked closely and examined him more closely	Amaña porã ha ahesa’ỹijo porãve chupe
I will not send you things to speak for me	Che namondomo'ãi peẽme umi mba'e peñe'ẽ haguã che rehehápe
I paced the floor once, twice, trying to compose myself	Aguata pe piso peteĩ jey, mokõi jey, añeha’ãvo añecompone
I should never have accepted his invitation	Araka’eve nda’aceptaiva’erãmo’ã pe invitación ojapova’ekue
A wall of windows lets in morning light	Peteĩ muro de ventána oheja oike pyhareve resape
I might even agree with some of them	Ikatu voi aime de akuérdo algúno heʼívare
I told him what a wonderful dad he was	Che ha’e chupe mba’eichaitépa ha’e peteĩ papá iporãitereíva
I know we have missed you terribly	Aikuaa ore rohasa vaieterei hague nderehe
The storm damaged many homes on the island	Pe torménta ombyai heta óga oĩva pe íslape
The main physical distinction is in the eye	Pe distinción física principal oĩ tesápe
I have no idea where he gets this energy from	Ndarekói idea moõguipa oguenohẽ ko energía
An old cat’s dirt would also explain the smell	Peteĩ mymba tuja ky’a omyesakãta avei pe hyakuã
I wonder who made my sword	Añeporandu mávapa ojapo che kyse puku
It is a huge benefit to people around the world	Tuichaiterei mbaʼe porã umi héntepe g̃uarã ko múndo tuichakuére
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
I never got around to asking you	Araka'eve ndajere aporandu haguã peẽme
I felt a certain connection	Añandu peteĩ cierto conexión
Spread across the country	Oñemosarambi tetã tuichakue javeve
I was skeptical, but he was the expert	Che ningo escéptico, péro haʼe ningo pe expérto
I’m the boss in my office	Che ha’e pe jefe che oficina-pe
All these crimes he frankly admitted	Opa ko'ã delito ha'e oadmiti francamente
I was following all the rules	Che ningo asegi kuri opa umi léi
I would definitely check them out	Katuete ahechavaʼerãmoʼã chupekuéra
I can't imagine he'd do anything like that	Ndaikatúi añeimahina ojapotaha mba'eve peichagua
I would wonder about the need for that control structure	Che añeporanduva’erãmo’ã tekotevẽha upe estructura de control rehe
I could have taken him out	Ikatu kuri aguenohẽ chupe
I didn't expect it to go that far	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oho upéicha mombyry
A few other passengers looked at him	Mbovymi ambue pasajero omaña hese
I’ll soon have you buy yourself again	Pya’e aguerekóta nderehe rejogua jeýta ndejehe
I never told my friends the complete truth	Araka’eve nda’éi che amigokuérape pe añetegua completo
I drew my sword and attacked the third	Aguenohẽ che kyse puku ha aataka pe mbohapyhápe
I swear the kiss was an accident	Ahura pe beso ha’e hague peteĩ accidente
I did not expect to find anything	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ajuhu mbaʼeve
I am staying out here to catch fish	Che apyta hína koʼápe okápe ajagarra hag̃ua pira
The cap center is often depressed	Pe centro de gorra py’ỹi ojedeprimi
Often there may be no symptoms	Py’ỹi ikatu ndaipóri mba’eveichagua síntoma
I laughed to survive	Che apuka aikove haguã
I had learned to cope	Che aaprende kuri agueropuʼaka hag̃ua
A bowl of black beans and another of rice	Peteĩ mba’yru juky morotĩ ha ambue mandyju rehegua
I could have killed him in that instant	Ikatu kuri ajuka chupe upe instante-pe
I know others will disagree	Aikuaa ambuekuéra noĩmoʼãiha de akuérdo
A huge smile lit up his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva ohesape hova
I need to not think and feel and remember	Tekotevẽ ani apensa ha añandu ha chemanduʼa
I went to see what happened to them	Aha ahecha mba'épa oiko hesekuéra
I was afraid to share a bed with him	Akyhyje akomparti haĝua hendive peteĩ tupa
I was too late to get there	Che tardeiterei aĝuahẽ haĝua upépe
I warned them again, but they just laughed	A’adverti jey chupekuéra, ha katu opukavynte hikuái
I heard almost everything	Haimete opa mba’e ahendu
I knew that would never be possible	Aikuaa upéva arakaʼeve ndaikatumoʼãiha upéva
I offer you a choice	Aikuave’ẽ ndéve peteĩ jeporavorã
I repeated this in my original essay, too	Amombe’u jey ko mba’e che ensayo original-pe, avei
I was the cause of his captivity	Che haʼe vaʼekue pe káusa ojegueraha vaʼekue chupe prisionéroramo
I swam and then relaxed on the beach	Che nada ha upéi apytuʼu pe playa-pe
I could see that this brother was excited	Ahechakuaa ko ermáno oñembopyʼaroryha
I just wanted to make sure you were okay	Che ningo aasegurase kuri reime porãha
I actually lost a case recently	Añetehápe nda’aréi aperde peteĩ káso
I think I wasn't going to meet you	Che aimo'ã ndaha'éikuri roikuaa haguã
I just learned something	Che aaprende ramoite peteĩ mbaʼe
I loved him enough to press him	Che ahayhueterei chupe apresiona hag̃ua chupe
A high, high drop and nothing to break the fall	Peteî caída yvate, yvate ha mba'eve omboja'o haguã ho'a
I wasn't worried about it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue upévare
I look for people	Che aheka umi héntepe
One machine can do the work of hundreds of people	Peteĩ mákina ikatu ojapo hetaiterei persóna rembiapo
A war to be fought by the poor	Peteĩ ñorairõ oñorairõva’erã umi imboriahúva
I’m nothing if not discreet	Che ndaha’éi mba’eve ndaha’éiramo discreto
I could faintly discern the other side	Ikatu kangymi ahechakuaa pe ótro ládo
I tried to talk to him but got no answer	Añehaʼã añeʼẽ hendive péro ndahupytýi rrespuésta
I hope he succeeds and does better	Aipota osẽ porã ha ojapo porãve
I want to talk to you about my brands	Añe’ẽse penendive che marcakuéra rehe
I can paint her for her	Ikatu apinta chupe chupe g̃uarã
It was never open to the public	Araka'eve ndojehechái público-pe guarã
I'll listen to you, don't call me a traitor	Che rohendu va'erã, ani che renói traidor
I decided to start a new book	Adesidi amoñepyrũ peteĩ lívro pyahu
It had been a couple of days	Ohasáma kuri un par de día
I couldn’t drive it alone	Ndaikatúikuri cheaño amaneha
A fever of anxiety attended her every action in that direction	Peteĩ ansiedad fiebre oasisti chupe opa acción upe dirección-pe
I haven't done this in a long time	Are guivéma ndajapói ko mba'e
I threw the empty plastic cups on the floor	Amombo umi kópa plástico nandi yvýpe
I stood up and went back into the living room	Añembo’y ha aike jey pe óga oikohápe
I heard the quiet voices inside	Ahendu umi ñe’ẽ kirirĩháme hyepýpe
I went straight to the front door	Aha derecho pe okẽ renondépe
It is used in a wide variety of root vegetables or leafy vegetables	Ojepuru heta opaichagua ka’avo hapo térã ka’avo hogue rehegua
I just, I’m not there, for me	Che añoite, ndaha’éi upépe, chéve ĝuarã
A doctor then, he thought	Peteĩ doktór upérõ, opensa
A crushing pain in my chest	Peteĩ mba’asy aplastante che pyti’ápe
I saw my mother crawling between us	Ahecha che sy otyryryha ore apytépe
Most operate only a few times a week	La majoría oopera unos kuánto vésente káda semána
I have to say, my patience is wearing thin	Che ha’eva’erã, che paciencia oñemonde ipire hũ
Accounts differ as to what happened next	Umi cuenta ojoavy mba'épa oiko upe rire
I didn't mean to leave you here for so long	Nda'eséi va'ekue roheja haguã ko'ápe are guivéma
I forgot to ask him just now	Cheresarái aporandu haĝua chupe ko’áĝaite
I didn't want to see your life end	Ndahechaséi vaekue opa nde rekove
I asked him what we were doing and where we were going	Aporandu chupe mba'épa rojapo ha moõpa roho
I have to think about you and her every day	Che apensa vaʼerã nderehe ha hese káda día
I’m not going to tell that man he’s wrong	Nda’emo’ãi upe kuimba’épe ojavyha
Part of the skirt may be removed	Ikatu ojeipeʼa peteĩ párte pe faldagui
I pressed hard against his side as we walked	Apresiona mbarete ikostádore roguata aja
A stop at the cultural center can be a bonus	Peteî parada centro cultural-pe ikatu ha'e peteî bonificación
I am seeing it myself in this country	Che voi ahecha hína ko tetãme
I decorated the house and planned the menu	Ambojegua pe óga ha aplanea pe menú
I think maybe alcohol is doing its job	Che apensa ikatuha pe vevída ojapo hína hembiapo
A man is walking toward us	Peteĩ kuimbaʼe oguata hína ñande gotyo
My daughter loves wearing them	Che membykuña ohayhueterei omonde umíva
I can't get the words out	Ndaikatúi aguenohẽ umi ñe'ẽ
I got him a job on our crew	Ahupyty chupe peteĩ tembiapo ore tripulación-pe
I just really liked him	Che ningo chegustaiterei voi chupe
Almost ake	Haimete ake
I couldn't focus on anything but him	Ndaikatúi añekonsentra mbaʼevére ndahaʼéirõ chupe
I identified myself to the commander	Che añeidentifica pe comandante-pe
I turned it back on and helped it out	Ambojere jey ha aipytyvõ chupe osẽ hag̃ua
I didn't bother trying his cell	Che ndachemolestái añehaʼã hag̃ua icélula
I wanted this as much as you did	Che aipota kuri kóva peẽichaite avei
It was huge this time compared to the others	Tuichaiterei ko'ã jey oñembojojávo umi ambue rehe
I would love to win a ticket	Chegustaiterei ningo agana peteĩ boleto
I am very new to this please bear with me	Che ipyahueterei ko mba'épe por favor cheaguanta
I wish they would shoot us and be done with it	Aipotaite ningo oredispara hikuái ha ojejapopa hese
I was afraid of what was happening to me	Akyhyje kuri pe oikóvagui cherehe
I did not expect to stay longer than two nights	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue aikotaha areve mokõi pyharégui
I went back to see who it was	Aha jey ahecha hag̃ua mávapa haʼe
I won't have you for a long time	Che ndaroguerekomo'ãi are guivéma
I think he showed tremendous strength	Che apensa ohechauka hague tuichaiterei mbarete
I think it was the statue	Che aimo’ã ha’e hague pe ta’ãnga
The new radar was a radical improvement	Pe radar pyahu ha’e peteĩ mejora radical
A smile at least of relief	Peteĩ sonrisa por lo menos de alivio
I’d never experienced anything like it	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue mba’eveichagua mba’e
Take a deep breath	Ojegueraha peteĩ pytu kangy
I learned new points about it	Aaprende umi púnto pyahu upévare
I also have a column to write	Avei areko peteĩ columna ahai hag̃ua
I have a simple beauty	Che areko peteĩ belleza simple
I love the definition	Che ahayhu pe definición
I was just crying and crying	Che ningo cherasẽ ha cherasẽnte kuri
I can’t even lift my head	Ndaikatúi ni ahupi che akã
Watching it was an uncomfortable experience	Ojehechávo hese ha’e peteĩ experiencia incómoda
I felt a strange urge to return	Añandu peteĩ impulso extraño ajevy haĝua
I tried to talk him out of it	Añeha’ã añe’ẽ chupe osẽ haĝua chugui
I went to the kitchen and tried the phone	Aha kosináme ha añeha’ã pe teléfono
Suddenly I was afraid to go out	Sapyʼaitépe akyhyje asẽ hag̃ua
I expected him to continue	Aha’arõkuri ha’e osegi
I didn't care who it was	Che ndacheimportái vaʼekue mávapa upéva
I finished books in days, instead of months	Amohuʼã umi lívro díape, mése rangue
A wonderful deception	Peteĩ ñembotavy hechapyrãva
I was learning he fucked easily	A’aprende hína kuri ha’e opukaha fácilmente
The explosion sends the castle crashing into the ocean	Ko explosión omondo castillo ho'áva océano-pe
I believe this is part of that	Che arovia kóva ha’eha parte upévagui
I never learned that and I always played by myself	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue upéva ha akóinte añembosarái cheaño
I do data entry for a living	Che ajapo entrada de datos peteĩ vida rehe
I thought you looked good	Che apensa vaʼekue nde rejekuaa porãha
I understand how this feels	Aikuaa porã mba’éichapa oñeñandu kóva
I looked away to avoid reacting to him	Amaña mombyry ani hag̃ua arreaksiona chupe
A rough drawn face	Peteĩ hova ojedibujáva ha ijyvyku’íva
I need a sacrifice to end all sacrifices	Aikotevẽ peteĩ sacrificio amohu’ã haĝua opa sacrificio
I lent it to him, it seemed nice	Che ame’ẽ chupe préstamo, ha’ete ku iporãva
I hope she feels the same way	Aipotaite ningo haʼe oñeñandu avei upéicha
I have no idea what my body is doing	Ndarekói ni idea mba’épa ojapo che rete
I nodded and searched for the key	Añakãity ha aheka pe llave
I live and travel in big cities	Che aiko ha aviaha umi siuda tuichávape
I was determined to see this end	Che aime kuri desidído ahecha hag̃ua opataha ko mbaʼe
I should make a website about the past	Ajapova’erã peteĩ página web yma guarére
I just have what’s in front of me	Che areko mante pe oĩva che renondépe
I need your kiss to fill my heart	Aikotevẽ ne añuã omyenyhẽ haguã che korasõ
I put on some makeup	Che amoĩ algún maquillaje
I will lighten your burden	Che ambovevýita nde mbaʼe pohýi
I know all of you are affected in some way	Aikuaa opavave peẽ peñe’afectáha algún modo
Not a single nomination came through	Ni peteî nominación ndoúi rupive
I tried to save her but she stopped me	Añeha’ã asalva chupe ha katu ha’e chejoko
I’m sure it’s a matter of money	Aime seguro ha’eha peteĩ cuestión de dinero
I couldn’t sleep last night	Ndaikatúi ake ange pyhare
I know first hand	Che aikuaa primera mano guive
I didn't ask and he didn't answer	Che naporandúi ha haʼe nomeʼẽi rrespuésta
I guess people aren’t happy unless they’re unhappy	Aimo’ã umi tapicha ndovy’áiha ndaha’éiramo ndovy’áiva
I can’t do that to my family	Ndaikatúi ajapo upéva che rogayguakuérare
I have a way out of this	Che areko peteĩ tape asẽ hag̃ua ko mbaʼégui
This was completed in two days	Péva oñemohu'ã mokõi ára
I don’t see my wife all the time	Ndahechái che rembirekópe opa ára
I needed to get through it	Tekotevẽ kuri ahasa upéva
I hope everyone feels that way	Aipotaite ningo opavave oñeñandu upéicha
I like watching him sleep	Chegusta ahecha chupe oke
Few people attended the event	Sa'i tapicha ohóva upe aty guasúpe
I am being given what seems like a great opportunity	Oñeme’ẽ hína chéve pe ha’etévaicha peteĩ oportunidad tuicháva
I have no choice in the matter	Ndarekói elección ko asunto-pe
I went to my first writing conference	Aha che primera conferencia de escritura-pe
I thought we could build our house here together	Aimo’ãkuri ikatuha romopu’ã ore róga ko’ápe oñondive
I broke into some banks to steal some gold	Aike unos kuánto banco-pe amonda hag̃ua unos kuánto óro
I didn’t ask him for help once	Ndajeruréiva’ekue chupe pytyvõ ni peteĩ jey
I walk a lot and am active if not athletic	Heta aguata ha aime activo ndaha’éiramo atlético
I don’t anticipate anyone noticing	Che nda’anticipái avave ohechakuaataha
I stood up and looked at him	Añembo’y ha amaña hese
I want to see you all	Ahechase opavave peẽme
I turned to my closet	Ajevy che armario gotyo
I had built a reputation for myself	Che ningo amopuʼã kuri peteĩ reputación chejehegui
A fight doesn’t lie or quit on you	Peteĩ ñorairõ ndajapúi ni ndohejái nderehe
I came alone, all the way	Che aju cheaño, tape pukukue
I looked into the container	Amaña pe mba’yrúpe
I’m in our most intimate pet mode	Che aime ore modo de mascota íntimovévape
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I have to write this poem	Ahai va’erã ko ñe’ẽpoty
I had time to get used to it	Areko kuri tiémpo ajepokuaa hag̃ua
I began to question it	Añepyrũ acuestiona upéva
I would be grateful if anyone could help	Aagradeseterei vaʼerãmoʼã oĩramo ikatúva oipytyvõ
I would recommend it a thousand times over if I could	Che arrecomendase mil veces ikatúramo
I want someone out of the loop	Aipota peteĩ tapicha osẽ pe bucle-gui
I paid little attention to their conversations	Saʼi añatende pe ñemongetakuérare hikuái
I felt sorry for him myself, in a way	Che voi aiporiahuvereko chupe, peteĩ hendáicha
I'll tell you how things happened	Che amombe'u peẽme mba'éichapa oiko umi mba'e
I called her and she sounded alarmed	Ahenói chupe ha ha’e ipu alarmada
I put my ear to it, but couldn't hear anything	Amoĩ che apysa hese, ha katu ndaikatúi ahendu mba'eve
I moved to climb over it	Che añemongu’e ajupi haĝua hi’ári
I can find a place to hide	Ikatu ajuhu peteĩ lugár akañy hag̃ua
I would love one of these for the ceiling	Chegustaiterei peteĩva koʼãvagui pe téchope g̃uarã
I ordered one without meat	Aordena peteĩ so’o’ỹre
I decided to take it out and show them	Adesidi aguenohẽ ha ahechauka chupekuéra
I couldn’t ignore that fact	Ndaikatúikuri adescuida upe hecho
I just listen to my breath	Che ahendu mante che pytuhẽ
I cried myself to sleep quietly that night	Che voi cherasẽ ake haguã kirirĩháme upe pyharépe
I slept pretty well last night though	Che ake porãiterei ange pyhare jepe
I kept walking around in boots and football kit	Che asegi ajere umi bota ha kit de fútbol reheve
I mean by the thousands	Che ha’ese umi miles rehe
I want to come and thank you personally	Ajuse ha ame’ẽse peẽme aguyje personalmente
A group of six natives surrounded the carriage	Peteî grupo de seis nativo ojere carro rehe
I had to ask him to talk	Tekotevẽ kuri ajerure chupe oñeʼẽ hag̃ua
I had no experience with such things	Ndarekói vaʼekue experiénsia koʼãichagua mbaʼére
I was given bad news from them	Oñeme’ẽ chéve marandu vai chuguikuéra
I have to do things right	Che ajapo porã vaʼerã umi mbaʼe
A few more days, he told himself	Mbovy árave, he’i ijupe
It took me a while to find it and finish it	Ojapo sapy’ami ajuhu ha amohu’ã
I forced myself to do everything	Che voi ajeovliga ajapo hag̃ua opa mbaʼe
In any case this project was soon abandoned	Taha’e ha’éva káso ko proyecto pya’e ojeheja rei
I was very angry with them	Che pochyeterei hendivekuéra
I need you to go fast	Aikotevẽ reho pya’e
I thought you might have already left	Che apensa vaʼekue ikatuha resẽma raʼe
A sharp nod was all he received	Peteĩ cabeceo haimbe ha’e opa mba’e orrecibiva’ekue
I had forgotten my promise	Cheresarái kuri che promésagui
A close second class encounter	Peteî encuentro cercano mokõiha clase
I would not waste the rest of my time sleeping	Ndaperdemoʼãi kuri che tiémpo hembýva ake hag̃ua
I wasn't ready to become a dad now	Che ndaha'éikuri listo oiko haguã chehegui papa ko'ágã
I saw a beautiful, feminine room	Ahecha peteĩ koty iporã ha kuña rehegua
I felt little to no pain at all	Sa’i térã mba’eveichagua mba’asy añandu mba’eveichavérõ
Modern historians also disagree about his circumstances	Avei umi istoriadór koʼag̃agua noĩri de akuérdo mbaʼéichapa oĩ haʼe
I’ll try to wrap it up soon then	Añeha’ãta amboty pya’e upéicharõ
I walked him this morning	Che aguata chupe ko pyharevépe
I didn’t even go to school	Ndahái voi kuri eskuélape
I don’t have that either	Ndarekói avei upéva
I say again stay away from house windows and glass	Che ha’e jey opyta mombyry óga ventána ha vidrio-gui
It’s a dance and house song	Ha’e peteĩ jeroky ha óga purahéi
I think the fresh fish brought it	Che aimo’ã pe pira pyahu ogueru hague
I still don't know where they were taken	Koʼág̃a peve ndaikuaái moõpa ojegueraha chupekuéra
Now I can look ahead to my future	Koʼág̃a ikatu amaña tenonde gotyo che futuro rehe
I feel like they know what's coming	Añandu oikuaaha hikuái mba'épa oúta
I am the one you want	Che hína pe peipotáva
I must set you free	Che pomosãsova'erã
I lost track after six dishes	Che aperde pista seis plato rire
I just had a headache, but it went away	Che akãrasýnte, péro oho
A movement in the distance caught his eye	Peteĩ movimiento mombyry ojagarra chupe hesa
I will try to end your life out of mercy	Añeha’ãta amohu’ã nde rekove poriahuverekógui
I have my daughter in private practice	Che areko che membykuña práctica privada-pe
I really enjoyed the test	Añetehápe chegustaiterei pe pruéva
A sinister thought suddenly entered his mind	Peteĩ pensamiento siniestro sapy’aitépe oike iñakãme
I had heard about this brand of new militia	Ahendu kuri ko marca de milicia pyahu rehegua
A house under a roof	Peteĩ óga oĩva peteĩ óga guýpe
The legs and feet of both sexes are gray	Mokõive sexo py ha py ha’e gris
I stayed in the kitchen	Che apyta kosináme
An image flashed through his mind	Peteĩ ta’anga omimbi iñakã rupi
I know exactly what you mean, about the damn thing	Aikuaa porã mba'épa ere, pe maldición rehe
A chance to truly love a woman	Peteĩ oportunidad jahayhu añete haĝua peteĩ kuñáme
A ghost to tell his address, where he lived	Peteĩ fantasma omombe’u haĝua idirección, moõpa oiko
I don't eat them anymore	Che nda'uvéima umíva
I was in total shock	Che aime kuri en total ñemondýipe
I didn’t know they they would take to traveling so easily	Ndaikuaáikuri ha’ekuéra oguerahataha hikuái oviaha haĝua fácilmente
I threw them all out	Amosẽmbaite chupekuéra
I was getting used to it	Che ningo ajepokuaa hína kuri upévare
I love these memories more than anything	Che ahayhuvéva ko’ã mandu’a opa mba’égui
I was just meant to buy one	Che ningo ajejapónte vaʼekue ajogua hag̃ua peteĩvape
I was not ready to accept his statements	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo aasepta hag̃ua umi mbaʼe heʼíva
I kept working but couldn't concentrate	Asegi ambaʼapo péro ndaikatúi añekonsentra
I get along with my teachers	Che ningo aiko porã che mboʼehárakuérandi
We wanted to see him in a very stylish way	Rohechase chupe peteĩ estilo iporãitereívape
I cannot let this go on any longer	Ndaikatúi aheja ko mbaʼe ohove
I mean, yeah, you got the wrong person	Che ha’ese, heẽ, rehupyty pe tapicha ivaíva
I had to fight, struggle and hold on tight	Tekotevẽkuri añorairõ, añeha’ã ha ajejagarra mbarete
I’m glad you agreed to come with me, though	Avy’a peẽ pe’acepta haguére peju haĝua chendive, jepe
I have something to say to you both	Che areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã peẽme mokõivévape
I also imagine them as broken hearts or voices	Avei añeimagina chupekuéra korasõ térã voz oñembyaívaicha
I should have done as he asked this morning	Ajapova’erãmo’ã ha’e ojerure haguéicha ko pyharevépe
I tried, but it didn't work	Añehaʼã, péro ndoikói
I know they were here	Aikuaa haʼekuéra oĩ hague koʼápe
I can’t blame him for that	Ndaikatúi akulpa chupe upévare
I hear you want to have my strength	Ahendu reipotaha reguereko che mbarete
I felt weaker and weaker by the minute	Añeñandu kangyve ha chekangyve ohóvo por minuto
I need designs done quickly and well	Aikotevẽ umi diseño ojejapóva pya’e ha porã
I called the community center	Ahenói centro comunitario-pe
I looked around but he was alone	Amaña che jerére ha katu ha’e oĩ ha’eño
I am the ultimate darkness	Che ha’e pe pytũmby paha
I know how to walk in silence	Che aikuaa mba’éichapa aguata kirirĩháme
I mean, for everything baked	Che ha’ese, opa mba’e oñembojyva’ekuépe ĝuarã
I should not have been anywhere else	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri ótro lugárpe
I could hear them	Ikatu kuri ahendu chupekuéra
I must have overlooked it	Oiméne che ahecha vaieterei
I want my soul tied to the new spell book	Aipota che ánga ojejokua pe libro de hechizo pyahúpe
Part of him was impressed with her loyalty	Peteĩ párte chugui oimpresiona pe lealtad orekóvare
I needed to shower and compose myself	Tekotevẽ kuri ajeducha ha añekompone
I have made a deal with them	Che ajapóma peteĩ trato hendivekuéra
I am someone who experiences stress both emotionally and physically	Che ha’e peteĩ tapicha ohasáva estrés emocionalmente ha físicamente
A project without any shadows	Peteî proyecto ndorekóiva mba'eveichagua sombra
I also say completely everything	Che avei ha’e completamente opa mba’e
I can indulge once and never want it again	Ikatu añeindulta peteĩ jey ha arakaʼeve ndaipotavéima
I slammed the door open	Ambotyryry pe okẽ
A wife unparalleled in the universe	Peteĩ tembireko ndaijojaháiva ko universo-pe
I dug under the cushions	Che ajo’o umi cojín guýpe
A rest area goes up about fifteen miles	Peteĩ área de descanso ojupi quince millas rupi
I see people looking at my body	Ahecha tapichakuéra omañáva che retére
I told him it was safe	Che ha’e chupe oĩha seguro
I decided to go for a walk, a long walk	Adesidi aha peteĩ paseo, peteĩ paseo puku
This argument is not universally accepted	Ko argumento ndojeaceptái universalmente
At that point I lost control	Upe momento-pe aperde control
Countries all over send in displays	Umi tetã oparupigua omondo umi exhibición
I have another friend whose father knows the best sites	Aguereko ambue che angirũ itúva oikuaáva umi sitio iporãvéva
I hadn’t seen him in almost two years	Haimete dos áño aja ndahechái hague chupe
I saw the bolt inside	Ahecha pe perno oĩva hyepýpe
I’d never felt them all before	Araka’eve nañañandúiva’ekue opavave umíva upe mboyve
I write what I want to be a writer	Ahai ha’eséva haihára
I don’t have to convince anymore	Natekotevẽvéima akonvense
I put the book back carefully	Amoĩ jey porã pe lívro
I feel my face warm	Añandu che rova ​​haku
I need something you know	Aikotevẽ peteĩ mba’e peikuaáva
I could feel his pulse under my fingers	Ikatu añandu ipulso che kuã guýpe
I couldn’t just leave him lying there	Ndaikatúi ahejánte chupe oñeno upépe
I can’t breathe properly	Ndaikatúi arrespira porã
A good user experience and good looking dining sets	Peteî experiencia usuario iporãva ha umi conjunto de comida ojehecha porãva
From this day onwards our bond ends	Ko ára guive opa ñande vínculo
A dark part of him suspected that might be the case	Peteĩ parte iñypytũva chugui osospecha ikatuha oiko upéva
I couldn’t resist a deal like that	Ndaikatúikuri arresisti peteĩ trato peichagua
I saw the woman's eyes jump all over me	Ahecha pe kuñakarai resa otyryrypaite che ári
Moments later, he was on the floor	Sapy’ami rire, ha’e oĩkuri yvýpe
I smiled quietly and nodded again	Apukavy kirirĩháme ha añakãity jey
A tight deep red skin, shorter than shorts	Peteĩ pire pytã pypuku ojejokóva, mbykyvéva ao mbykymívagui
I like to hear people praise him	Chegusta ahendu umi hénte omombaʼeguasu chupe
Biting can cause serious injury	Pe mordida ikatu ojapo lesión vai
I will never do you any harm, nor will I lie to you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva, ni ndajapúi mo'ãi ndéve
I know way to solve items	Che aikuaa manera de solución umi artículo
I was startled when the door opened	Chemondýi ojeavrívo pe okẽ
I didn’t do it with my change	Ndajapói che kámbio reheve
I had to figure it out for myself	Chejehegui tekotevẽ kuri afigura upéva
I looked around desperately as he took a step closer	Amaña che jerére desesperadamente ha’e oñemoaguĩvo peteĩ paso
A little gift for me	Peteĩ jopói michĩmi chéve g̃uarã
I am planning to answer them	Aplanea hína ambohovái hag̃ua chupekuéra
I was beginning to wonder what had happened to you	Añepyrũ kuri añeporandu mbaʼépa oiko raʼe nderehe
I hate everything about it	Che ndacha’éi opa mba’e hesegua
I was shaking a little	Che oryrýi’imi
I can’t get enough	Ndaikatúi ahupyty suficiente
I don’t want to be like my aunt	Ndaipotái aiko che tiaicha
I know what reason means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise pe rrasón
I'll do what they want	Che ajapóta ha'ekuéra oipotáva
I guess they felt threatened or something	Aimo’ã oñeñandu hikuái amenazado térã mba’e
I’m a guy, leading a very busy life	Che ha’e peteĩ karai, omotenondéva peteĩ tekove hembiapo hetaitereíva
I didn’t know that until it was too late	Ndaikuaáikuri upéva tardeiterei peve
I'm hoping the issues resolve themselves fairly quickly, actually	Aime esperanza-pe umi asunto oñesoluciona ijeheguiete bastante pya’e, añetehápe
A few nights later he disappeared from the company	Unos kuánto pyhare rire okañy pe kompañíagui
I bet they look good in the snow	Apuesta iporãha hikuái pe nieve-pe
I put my head back up to the pillow	Amoĩ jey che akã pe almohada peve
A mistake, just a little one	Peteĩ jejavy, michĩmínte
I quit drinking and smoking	Aheja pe vevída ha pe sigarríllo
I closed my eyes and opened them again	Amboty che resa ha aipe’a jey
After a while, he came back	Sapy’ami rire, ha’e ou jey
I was going through a wave of emotion	Che ahasa hína kuri peteĩ ola de emoción rupi
I quickly approached him	Pya’e añemboja hese
I need some real love	Aikotevẽ mborayhu añetegua’imi
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi hese ojapo jave upéva
I didn't like him	Che ndachegustái vaʼekue hese
A man was in the picture	Peteĩ kuimbaʼe oĩ vaʼekue pe taʼangápe
K just thought he had a really good singing voice	K oimo’ãnte oguerekoha peteĩ ñe’ẽ purahéi porã añetehápe
A light orange glow emanated from the crystal	Peteĩ resplandor naranja tesape osẽ pe cristal-gui
I still remember his name and most of his address	Chemanduʼa gueteri hérare ha la majoría idireksiónre
A real woman would have appreciated that more	Peteĩ kuñakarai añetegua omombaʼevevaʼerãmoʼã upéva
I’m learning a very rich content	A’aprende hína peteĩ contenido ricoiterei
A fun way to explore new things	Peteĩ tape vy’arã ojehesa’ỹijo haĝua umi mba’e pyahu
I had a really hard time walking	Añetehápe ijetuʼu chéve aguata hag̃ua
I had seen a lot of stubbornness	Ahecha kuri heta mbaʼe chepyʼahatãva
A full version of the commercial followed	Upe rire osẽ peteĩ versión completa pe comercial-gui
I couldn’t have done better	Ndaikatúi ajapo porãve
A pretty girl was serving drinks	Peteĩ mitãkuña porãite oservi hína kuri umi vevída
I tried to pull away, but his grip was strong	Añeha’ã añemomombyry, ha katu imbarete ijejagarra
I don’t like the young park manager	Ndachegustái pe mitãrusu parque gerente
I don't care much about the force anymore	Ndacheimportavéima heta mbaʼe pe fuérsare
I didn’t see this as my big opportunity	Ndahecháikuri kóva che oportunidad tuicháva ramo
I'd give my life for it	Che ame'ẽ va'erãmo'ã che rekove hese
I expected them to experience what happened to me	Ahaʼarõ kuri ohasa hikuái pe oiko vaʼekue chendive
There is nothing else	Ndaipóri ambue mba'e
I finished my work, anyway, and returned home	Amohu’ã che rembiapo, taha’e ha’éva, ha ajevy che rógape
I might take him up on his offer	Ikatu araha chupe pe ofrénda ojapóvare
I guess we can come sooner, then	Aimo’ã ikatuha jaju pya’eve, upéicharõ
After a while they went as he had done	Sapy’ami rire oho hikuái ha’e ojapo haguéicha
This is just the beginning	Kóva ha’e peteĩ ñepyrũnte
A pang of jealousy shot through him	Peteĩ mba’asy envidia rehegua odispara hese
I have to look them in the eye	Amaña va’erã hesekuéra hesápe
I could hear the bed moving too	Ahendu avei pe tupa omýiha
I was a crazy person and he knew it	Che ha’ékuri peteĩ tapicha itavyva ha ha’e oikuaa upéva
I admit I was surprised	Arrekonose añesorprende hague
I hated myself throughout my childhood	Che ndacha’éi chejehe che mitã pukukue aja
I enjoyed living there	Chegustaiterei aiko upépe
I spent the rest of the day reading them	Ahasa pe ára hembýva amoñe’ẽvo umíva
And that led him to give up medicine	Ha upéva ogueru chupe oheja hag̃ua pohã
I don't see them taking anything	Ndahechái chupekuéra ogueraha mba'eve
I couldn’t have found a better woman	Ndaikatúikuri ajuhu peteĩ kuña iporãvéva
I went back to my little apartment and my lonely existence	Aha jey che apartamento michĩmíme ha che existencia ha’eñohápe
I grabbed her ass and thrust into her	Ajagarra ijyva ha amoinge chupe
I had made a point of ignoring him	Che ajapo kuri peteĩ púnto amboyke hag̃ua chupe
I just want this all to end	Aipotante opa ko’ã mba’e opa mba’e
Lo needs to move on from his recording career	Lo oikotevê ohasa icarrera de grabación-gui
I would beat them all	Che ainupã vaʼerãmoʼã enterovépe
I had to find a way to escape	Aheka vaʼerã peteĩ tape akañy hag̃ua
A small smile crept onto his face	Peteĩ pukavy michĩmi oike hova ári
It’s never affected me before	Araka’eve ndacheafectáiva’ekue upe mboyve
I knew what was under those jeans he was wearing	Aikuaa mba’épa oĩ umi vaquero ha’e oipurúva guýpe
I am a patient and understanding man	Che ningo peteĩ kuimbaʼe ipasiénsia ha ontendéva
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Mburuvichakuéra oikuaauka ojepy'apýha posible contaminación ruido ha tránsito rehe
I lifted my lips in a tight line of resolve	Aipyso che juru peteĩ línea de resolución atãme
I interrupted him and tried to calm him down	Ainterrumpi chupe ha añehaʼã ambopyʼaguapy chupe
I told him to give them six months	Che haʼe chupe omeʼẽ hag̃ua chupekuéra seis mése
A fairy spirit in animal form, always huge	Peteĩ espíritu de hada mymba forma-pe, akóinte tuichaitereíva
I loved being in the shower	Che ahayhueterei aime haguére pe ducha-pe
Overall reaction improved over the first year	Reacción general oñemehora ohóvo primer año
I can’t spend that with anyone else	Ndaikatúi ahasa upéva ambue tapicha ndive
I didn't do anything	Ndajapói mba'eve
It made me very proud	Chemomba’eguasueterei
One little thing was enough to get your point across	Peteĩ mbaʼe michĩmi haʼe vaʼekue sufisiénte remombeʼu hag̃ua nde púnto
I wouldn't be able to sleep either	Ndaikatumo'ãi kuri avei ake
The team is not to blame	Pe ekípo ndahaʼéi culpable
I'll never forget you	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi ndehegui
I had only one clear thought	Peteĩ pensamiento hesakãva añoite areko vaʼekue
I had to turn him down	Ambotove vaʼerã chupe
I felt very isolated from myself and others	Añeñandu aisladoiterei chejehe ha ambue tapichakuérare
I didn’t press charges	Che ndapresionái umi cargo
I can still taste it after all these years	Ikatu gueteri aproba opa ko’ã áño rire
I offer you food and in return, you insult me	Che aikuave'ẽ ndéve tembi'u ha a cambio, nde che insulta
I think today is a good day	Che aimo’ã ko árape ha’eha peteĩ ára porã
I reached out to hug him	Aipyso che po añañuã haĝua chupe
I threw my energy into a dome around me	Amombo che energía peteĩ cúpula-pe che jerére
I quickly caught up with him	Pya’e ahupyty chupe
I hurried to the bathroom, but nothing happened	Pyaʼe aha pe baño-pe, péro ndoikói mbaʼeve
I believe he’s gone to a better place	Che arovia ha’e oho hague peteĩ tenda iporãvévape
I had never heard him say that before	Upe mboyve nahendúiva chupe heʼiha upéicha
I will not leave you like this	Che ndapoheja mo'ãi péicha
I do it to make me happy	Che ajapo chembovy'a haguã
I knocked it down, but his wife wouldn't stop	Che aity, péro hembireko ndopytái
I was here for over a year	Che aime kuri koʼápe mas de un áño
We almost killed it too	Haimete rojuka avei
I have room in my house for now	Che rógape areko espacio koʼág̃a g̃uarã
A block consists of a single line or multiple lines	Peteĩ bloque oguereko peteĩ línea térã heta línea
A place if a campfire	Peteĩ tenda oiméramo peteĩ tatarendy campamento
I thought you would want them	Che apensa vaʼekue reipotátaha umíva
I knew the leader very well	Che aikuaa porãiterei pe líder-pe
I have mentioned the five stages	Che añe’ẽma umi cinco etapa rehe
I saw one of the girls	Ahecha peteĩva umi mitãkuña
I’m tired too tonight, after this week	Chekane’õ avei ko pyharépe, ko arapokõindy rire
I eagerly await breaks on the leaves	Aha’arõ kyre’ỹme umi pausa umi hogue rehe
The law remains very liberal despite imposing more regulations	Ko léi opyta liberal-iterei jepénte omoî hetave regulación
I was really lucky	Añetehápe che afortunada vaʼekue
I wanted to take a quick shower first	Aipota kuri ajeducha pyaʼe raẽ
I haven’t slept well in weeks	Ojapóma heta semána ndakeporãi
I know every single face he makes	Aikuaa opa hova peteĩva ha’e ojapóva
The third had a broken leg	Mbohapyha oguereko ipy oñembyaíva
I tried not to be upset by her emotion	Añeha’ã ani haĝua chembopochy pe emoción orekóvare
I'm worried about what he's going to do to get it	Chepy'apy mba'épa ojapóta ohupyty haguã
I took another step back towards the door	Ajapo ambue paso jey pe okẽ gotyo
I tried to buy myself out of trouble	Añehaʼã ajogua chejehegui provlémagui
I deal with mountains of laundry every day	Che ambohovái umi montaña de lavandería ára ha ára
Music has to deal with that	Música oreko ombohovái haguã upéva
A funny little laugh	Peteĩ pukavy’imi iñe’ẽporãva
I told you he saw the entrance	Che ha'e kuri peẽme ohecha hague pe ojeikeha
I know what they fear	Che aikuaa mbaʼépa okyhyje hikuái
I hadn't been on a date in a long time	Are guivéma ndahaʼéi hague peteĩ cita-pe
I went the other way	Che aha ambue tape rupi
I would handle the investigation alone	Che añoite amaneja vaʼerãmoʼã pe investigasión
I think you should know that	Che apensa reikuaavaʼerãha upéva
I don’t love my enemies	Che ndahayhúi che enemigokuérape
I don’t have to listen to his lies anymore	Natekotevẽvéima ahendu ijapúgui
I don't know what he's going to do next	Ndaikuaái mba'épa ojapóta upe rire
Grant third term as president	Subvención mbohapýha mandato presidente ramo
I won't let anything happen to him	Ndaheja mo'ãi oiko hese mba'eve
I knew my past would catch up with me	Aikuaa che yma guare chejagarrataha
I want to tell you in person	Amombe’use peẽme en persona
I wish he would let us handle the funeral	Aipotaite ningo oheja ñandéve ñamaneha pe funerál
I try to think and act like he wants me to	Añeha’ã apensa ha añekomporta ha’e oipotaháicha
I found out the other night	Aikuaa ambue pyharépe
I am not invested in their opinions of me	Che ndainvertíri umi opinión orekóva hikuái cherehe
Stations can only accept spot dollars in the individual market	Umi estación ikatu oasepta dólar spot mercado individual-pe añoite
I had attempted suicide that evening	Che añehaʼãkuri ajejuka upe kaʼaru
I wouldn't tell him that though	Che nda'emo'ãi chupe upéva jepe
I had my doubts that he would pay the money back	Che areko kuri che duda haʼe opaga jeytaha pe pláta
I want to spend time with you	Ahasase nendive
I paid the woman and hurried into the church	Apaga pe kuñáme ha pya’e aike tupaópe
I'm not going to play that game	Che ndaha'emo'ãi upe ñembosarái
I spent a great deal of time, reading	Ahasa tuicha tiempo, amoñe’ẽvo
I wasn't sure it wasn't a dream	Ndaipóri vaʼekue segúro ndahaʼeiha peteĩ suéño
Then I’ll read your mind	Upérõ amoñe’ẽta ne akã
I’ll never be brave	Araka’eve ndachepy’aguasumo’ãi
He continued to improve and made it to the provincial team	Omotenonde mejora ha oike equipo provincial-pe
I will write this in the journal	Péva ahai va’erã diario-pe
I took another water	Agueraha ambue y
I pray he doesn’t see my reaction	Añembo’e ani haĝua ohecha che reacción
I didn't hold him the whole time	Che ndajokói chupe pe tiémpo kompletoite
I can’t go back home, not yet	Ndaikatúi aha jey ógape, ne’ĩra gueteri
I didn't have to look for any this morning	Natekotevẽi aheka ni peteĩva ko pyharevépe
I wanted to experience it badly	Che ningo ahasase vaʼekue ivaieterei
I remember being excited to be that high	Chemandu’a aime hague emocionado aime haguére upéicha yvateterei
I needed a minute to adjust	Aikotevẽkuri peteĩ minuto ajeadapta haĝua
I couldn’t put it down	Ndaikatúikuri amoĩ
Something had been decided	Ojedesidi kuri peteĩ mbaʼe
I learned a lot from my father	Heta mbaʼe aaprende che túvagui
I want revenge	Che añevengase
I see he still has some money	Ahecha oguereko gueteri viru’imi
I did not ask to be treated like dirt	Che ndajeruréi ojetrata hag̃ua chéve kyʼaicha
I don’t remember seeing him at the wake	Naimandu’ái ahecha hague chupe pe despertar-pe
I now control the element of darkness	Che ko’áğa acontrola pe elemento pytũmby rehegua
I am the one in prison, after all	Che ha’e pe oĩva ka’irãime, opa mba’e rire
I can produce if ever needed	Ikatu aproduci oñeikotevẽramo araka’eve
I looked around in shock	Amaña che jerére ñemondýi reheve
A strange narrow tube enclosed him	Peteĩ tubo estrecho extraño omboty chupe
I really missed him	Añetehápe che falta kuri chupe
At first all trains were mixed freight and passenger	Ñepyrũrã entéro tren haʼe vaʼekue mixto de flete ha pasajero
I had a whole boat to myself	Che areko vaʼekue peteĩ várko entero chéve g̃uarã
I knew this was coming someday	Aikuaa kuri kóva oútaha algún día
I will definitely be back	Katuete aju jeýta
I needed to get a grip	Tekotevẽkuri ahupyty peteĩ agarre
I must have picked it up somewhere without thinking	Oiméne ajagarra raʼe peteĩ lugárpe apensaʼỹre
I didn’t want to make the drive home	Ndajaposéikuri pe conducción che rógape
I need another question answered to make sense of this	Aikotevẽ ambue porandu oñembohováiva oreko haĝua sentido ko mba’épe
I should have taken him out and treated him kindly	Che aguenohẽ vaʼerãmoʼã chupe ha atrata porã vaʼerãmoʼã chupe
I walked back and forth	Aguata jey jey
He did not receive any information from the hospital	Ndohupytýi mba'eveichagua marandu tasyógui
I just need a few more days	Aikotevẽnte mbovymi árave
I mean he acts like he wants this, but	Che ha’ese ha’e oñekomportaha oipotaháicha kóva, ha katu
I had made that promise	Che ningo ajapo vaʼekue upe promésa
I don't really want anything	Ndaipotái añete mba'eve
I turned to the walls	Ajere umi murállare
I remain very famous	Che apyta che famosoiterei
A black shadow stretched across the black carpet below	Peteĩ sombra morotĩ ojepyso pe alfombra morotĩ oĩvare iguype
I, too, asked for more names	Che avei, ajerure hetave téra
I no longer wondered what parent I would choose there	Nañeporanduvéima mba’e túvapa aiporavóta upépe
I looked down at my hands	Che amaña yvýre che po rehe
I think society should be exquisite	Che aimo’ã sociedad ha’eva’erãha exquisita
Females usually mature earlier than males	Kuñanguéra jepivegua okakuaa mboyve kuimba'égui
I felt myself breaking free of the ropes	Añandu añemosãsoha umi soga-gui
I had three superb years and it was brilliant	Che areko mbohapy áño soberbio ha ha’e brillante
A treatment had been done	Ojejapo kuri peteĩ tratamiénto
I woke up and found his side of the bed naked	Apu’ã ha ajuhu ijykére tupagui nandi
I hit the ground and danced	Ainupã yvýre ha ajeroky
I remember playing with it as a kid	Chemandu’a añembosarái hague hese che mitãme
I didn't find any tender spots either	Ndajuhúi avei mba'eveichagua punto tierno
I am a plain person, with simple shapes	Che ha’e peteĩ persona llana, orekóva umi forma simple
Pipe apparently also mentions this	Pipe ojehechaháicha imandu'a avei péva rehe
A tall fence looms left and right	Peteĩ korapy yvate ojepyso izquierda ha derecha gotyo
I didn't even think about the couch thing	Che ni napensái pe sofá mbaʼére
I will understand that	Che antende porãta upéva
I trained them very well	Che ambokatupyry porãiterei chupekuéra
I fell silent and watched the landscape float by	Akirirĩ ha ahecha pe paisaje oveveha ohasávo
The match received mostly positive reception	Ko partido ohupyty hetave recepción positiva
I tried to wake him up	Añeha’ã amombáy chupe
I recognized him, even though he looked different	Ahechakuaa chupe, jepe ojehecharamo jepe idiferénteva
A strange combination of relief and disappointment filled me	Peteĩ combinación extraña de alivio ha decepción chemyenyhẽ
There will be a great deal of trouble at the royal wedding	Tuicha mba'e vai oikóta mburuvicha guasu kasamientohápe
Holmes to work together	Holmes omba’apo haguã oñondive
To give you what you need	Ome’ẽ haguã ndéve pe reikotevẽva
I always wonder what you do	Akóinte añeporandu mbaʼépa rejapo
This alone would seem to indicate its remarkable significance	Péva añoite ha’etéta ohechaukáva pe significado notable orekóva
I sighed, giving up and taking the food	Che asuspira, añeme’ẽvo ha ajagarra pe tembi’u
I could have chosen not to do what he wanted	Ikatu kuri aiporavo ndajapomoʼãiha haʼe oipotaháicha
I will probably need to remember this	Oiméne tekotevẽta chemanduʼa ko mbaʼére
I miss you greatly, too, my husband	Tuicha chemandu’a nderehe, avei, che ména
I remember my characters	Chemandu’a che personajekuérare
I tried to shut them down	Añehaʼã amboty chupekuéra
I moved away immediately	Che añemomombyry pya’e
There were also a lot of differences between the times	Avei hetaiterei oĩ vaʼekue idiferénte umi tiémpope
I eased my way inside	Ambovevýi che rape hyepýpe
I can do this all day like it's nothing	Ikatu ajapo kóva opa ára ndaha'éiramoguáicha mba'eve
A rich guy who drives his own car	Peteĩ karai ipirapire hetáva omboguatáva imba’yrumýi tee
I believe you will make the right choice	Che arovia rejapotaha pe elección hekopete
I quickly removed my gentlemanly vision gear	Pya’e aipe’a che equipo de visión caballero
A sexual, desirable woman	Peteĩ kuña sexual, ojeipotaitéva
I immediately suspected this had to be his page	Asospecha upepete kóva ha’eva’erãha ipágina
I can't stop talking to you	Ndaikatúi aheja oñe'ẽ nendive
A very helpful summary is available below	Peteĩ resumen oipytyvõitereíva ojeguereko ko’ápe
I can’t risk anyone else finding out	Ndaikatúi aarriesga ambue tapicha oikuaa haguã
I can’t imagine anyone else living there	Ndaikatúi añeimahina ambue tapicha oikóva upépe
I know him inside out	Che aikuaa chupe hyepy guive
I didn’t touch the blood	Ndapokói pe tuguýre
That makes it twice as good	Upéva ojapo chugui dos vése iporãve
I wasn’t completely desperate	Che ndaha’éikuri completamente desesperada
I looked closely to see what was going on	Amaña porã ahecha hag̃ua mbaʼépa oiko
A few seconds later he offered again	Unos segundos rire oikuave’ẽ jey
I get enough of that at home	Che ahupyty suficiente upévagui che rógape
I was chosen to wait for him	Che ojeporavo aha’arõ haĝua chupe
I need to leave my station	Tekotevẽ asẽ che estación-gui
I can't believe this is it	Ndaikatúi arovia péva ha'eha
I almost told him that too	Haimete haʼe chupe upéva avei
I can only catch his attention on the ball court	Che ikatu ajagarra chupe atención pe pelota cancha-pe añoite
I have been finding moments to paint	Aime kuri ajuhúvo umi momento apinta haĝua
I put my prey out of commission	Che amoĩ che presa fuera de comisión
I need to sleep a little	Tekotevẽ akemi
I can’t describe how it feels	Ndaikatúi amombe’u mba’éichapa oñeñandu
Many of these are really low-hanging fruit, however	Heta ko'ãva añetehápe yva colgante ijyvatéva, jepénte upéva
The system drifted southwest without much organization	Ko sistema ojederiva suroeste gotyo heta organización ÿme
I didn’t really realize it then	Upérõ ndahechakuaái añetehápe upéva
I wouldn't dream of that	Che ndasueñoi va'erãmo'ã upéva
I don't have the money to get them	Ndarekói pláta ahupyty hag̃ua umíva
I stood behind him and watched	Che añembo’y hapykuéri ha amaña
A fog is descending	Oguejy hína peteĩ niebla
I don't want to leave this place, not ever	Ndahejaséi ko tendágui, ndaha'éi araka'eve
I can never go anywhere without it	Araka’eve ndaikatúi aha mamove hese’ỹ
I meant to call you this morning	Che ha’ese kuri peẽme ahenói haĝua ko pyharevépe
I need some liquid courage to go through with this	Aikotevẽ algún coraje líquido ahasa haĝua kóva reheve
I'm sorry to read that your wife died	Ambyasy amoñe'ẽvo ne rembireko omano hague
I wasn’t in shape to show up there	Che ndaha’éikuri en forma ahechauka haĝua upépe
I still believe in him as a person	Che arovia gueteri hese peteĩ persónaicha
I went out in the morning with my friends to look for you	Che asẽ pyhareve che amigokuéra ndive roheka hag̃ua
It has no leader with real permanent authority	Ndorekói tendota orekóva autoridad permanente añeteguáva
I kept going through it in my mind	Asegi ahasa hese che akãme
I enjoyed my work very much	Chegustaiterei che rembiapo
I was not good enough for my real family, they said	Che naiporãi vaʼekue che família añeteguápe g̃uarã, heʼi hikuái
I cannot understand why he left me	Ndaikatúi antende mbaʼérepa chereja
A bunch of people want to get out	Peteĩ aty tapichakuéra osẽse
I want to deserve that	Che ameresese upéva
I danced until my heels hurt	Ajeroky hasy peve che talón
I leaned against the sink	Che añembo’y pe lavabo rehe
I man don’t treat them as a sex object	Che kuimba’e ndatratái chupekuéra peteĩ objeto sexual ramo
I can no longer handle these emotions	Ndaikatúivéima amaneja koʼã emosión
I can't understand never seeing you again	Ndaikatúi antende araka'eve ndahechavéimaha nderehe
John runs into another dimension of time and space	Juan oñani ambue dimensión tiempo ha espacio-pe
I started drinking coffee out of necessity	Añepyrũ hoyʼu káva tekotevẽgui
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I really don't want him to leave my mind	Añetehápe ndaipotái haʼe oheja che akãme
I read the rules governing the council	Amoñe’ẽ umi regla oisãmbyhýva consejo
Nothing further was heard from the plane	Mba'eve noñehenduvéi pe aviõgui
I stopped close to review the above links	Añembo’y ag̃ui ahesa’ỹijo haĝua umi enlace yvategua
A small smile spread over the middle of his face	Peteĩ pukavymi ojeipyso hova mbyte ári
I also learned the theory of the leap	Avei aikuaa teoría del salto
I might just have to do some	Ikatu ajapo vaʼerãnte algúno
I took a good long look around the room again	Ajesareko puku porã jey pe koty jerére
I felt calm and peaceful	Añeñandu pyʼaguapýpe ha aime pyʼaguapýpe
Seven monuments were found in this group	Ko atýpe ojejuhu siete monumento
One shortcut and they could catch him	Peteĩ tape mbyky ha ikatu ojagarra hikuái chupe
I even ran a bit, to keep fit	Che voi añani’imi, ha’e haĝua en forma
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I finally managed and the car roared to a start	Ipahápe aconseguí ha pe auto opukavy peteĩ arranque peve
I made a point not to look at him	Ajapo peteĩ púnto ani hag̃ua amaña hese
I’ve never seen so many men	Araka’eve ndahecháiva’ekue upéicha heta kuimba’e
I had to go after him	Che aha vaʼerã kuri hapykuéri
He found it all a bit odd	Ha’e ojuhu opa mba’e peteĩ mba’e extraño’imi
A few seconds passed	Ohasa mbovymi segúndo
I lost mine, and I was looking for it	Che aperde che mba’éva, ha aheka hína kuri
I would love to hear that	Che ningo ahendusetereíta upéva
I kept wondering if another page would be printed	Añeporandu meme oñeimprimítapa ambue páhina
A large fence surrounds the parking lot on three sides	Peteĩ korapy guasu ojere mbohapy lado pe estacionamiento rehe
The following is the track list	Ko’ãva ha’e pe lista de pista
I wanted to ask you	Aporanduse kuri peẽme
I set him a challenge	Amoĩ henondépe peteĩ desafío
I had to see our patient	Che ahechava’erã ore paciente-pe
One deputy remains in office	Peteî diputado opyta cargo-pe
I invited him to come directly from the airport	Ainvita chupe ou haĝua directamente aeropuerto-gui
I can't wait to see her in her dress	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe ijao reheve
I just need some space for a while	Aikotevẽnte peteĩ espacio sapy’ami
I still see him around	Ahecha gueteri chupe ijerére
I’m proud of how my team did this year	Aime orgulloso mba’éichapa ojapo che equipo ko arýpe
I’ll take him back to campus	Che araha jeýta chupe campus-pe
A secular alternative	Peteĩ alternativa secular rehegua
I never said I was a monk	Araka’eve nda’éi che ha’eha peteĩ monje
I was quite satisfied with the results	Che ningo aime kuri satisfechoiterei umi rresultádore
Both lost in the general election	Mokõivéva operde jeporavo guasu guasúpe
I have been through the worst	Che ningo ahasa vaʼekue ivaivéva
I have been feeling bad ever since	Upe guive añeñandu vai
I got up and moved closer	Apu’ã ha añemo’aguĩve
I didn’t feel my legs underneath me	Nañandúi che py che guýpe
A long-standing instinct	Peteĩ instinto ymaite guive
There should always be that	Oĩ vaʼerã siémpre upéva
Little did I know that he had followed me there	Ndaikuaái vaʼekue haʼe chemoirũ hague upérupi
I was given the hearing aid	Oñeme’ẽ chéve pe aparato de audífono
They killed him and went to the ship	Ojuka hikuái chupe ha oho hikuái várkope
I didn't expect to fall in love with him	Che ningo nahaʼarõivaʼekue añembotavy chupe
His wife and children are also here	Hembireko ha imembykuéra oĩ avei ko’ápe
I didn't want to stare at him	Ndaipotái vaʼekue amaña porã hese
I didn't know if I should follow him or not	Ndaikuaái kuri asegui vaʼerãpa chupe térãpa nahániri
I bought one for her dog, too	Che ajogua peteĩ ijaguápe g̃uarã, avei
I can't accept that he left me	Ndaikatúi aasepta ha'e chereja hague
I’d felt his energy before	Añanduva’ekue iñenergía upe mboyve
I looked up to see the boy standing nearby	Amaña yvate ahecha haĝua pe mitãkaria’y oñembo’y ag̃ui
I don't know why we talked about my assistant	Ndaikuaái mbaʼérepa roñeʼẽ che pytyvõhárare
I knew the conflict would resume	Aikuaa porã oñepyrũ jeýtaha pe conflicto
I have to take care of something	Che añangareko vaʼerã peteĩ mbaʼére
I grabbed the bat with determination	Ajagarra pe murciélago determinación reheve
I did everything to avoid it	Ajapo opa mbaʼe ajehekýi hag̃ua chugui
I stopped, turned to face him	Che apyta, ajevy ambohovake haĝua chupe
I dressed completely differently	Che añemonde idiferenteiterei chugui
I drove her from the clinic to the lake	Che araha chupe pe clínica-gui pe lago peve
I would have you stay in the farmhouse	Che ajapo vaʼerãmoʼã repyta hag̃ua pe óga kokuépe
I looked around, seeing no one else	Amaña che jerére, ndahechái ambue tapichápe
The captain then tried to kick the door open	Upémarõ pe kapitán oñehaʼã oity pe okẽ
I suspect you’re not wearing a mask tonight	Asospecha ndereiporúiha peteĩ máscara ko pyharépe
A mystery stain on the new couch	Peteĩ mancha misterio pe sofá pyahúpe
I could have called for help	Ikatu kuri ahenói pytyvõrã
I finally understood what my mom was going through	Ipahápe antende mba’épa ohasa che sy
I had become a magic weapon	Che ningo oiko kuri peteĩ árma de mágia
One important thing	Peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I think there were nine people all together	Che apensa oĩ hague nueve tapicha enterovéva oñondive
A solid gold contact	Peteĩ contacto de oro sólido
I just knew they weren’t together	Aikuaánte noĩriha hikuái oñondive
I saw the definition in a movie once	Ahecha pe definición peteĩ película-pe peteĩ jey
I wouldn't have stopped him	Ndajokomo'ãi kuri chupe
The player must find the keys scattered through the stages	Pe jugador ojuhuva era umi tecla isarambipáva umi etapa rupi
I saw about fifty men in the water	Ahecha cincuenta kuimba'e rupi pe ýpe
I just can’t buy that	Ndaikatúi ajogua upéva añoite
I was bloody angry because I didn’t get anything	Che huguy pochy ndahupytýigui mba’eve
I actually had the worst luck	Añetehápe areko pe suerte oñembyaivéva
I can't wait for the fall bounty	Ndaikatúi aha'arõ pe recompensa caída rehegua
A bunch of us were outside	Peteĩ grúpo ore apytépe oĩ kuri okápe
I don't remember it	Che naimandu'ái hese
I’ve only seen one, so far	Peteĩnte ahecha, ko’áĝa peve
I know more about you than you realize	Che aikuaave pendehegui peẽ pehechakuaávagui
I had never felt such anger	Arakaʼeve nañandúivaʼekue peichagua pochy
I promise we won't leave the hotel	Apromete ndorosẽmo'ãiha hotel-gui
I need to do some research	Tekotevẽ ajapo peteĩ investigasión
I beg you, please let us stay with you	Ajerure asy ndéve, por favor, eheja ropyta nendive
Add a new filter to the basket	Oñemoĩ peteĩ filtro pyahu pe kanástope
I’ll be down there	Che aimeva’erã upépe yvy gotyo
I could taste blood and my neck felt wet	Ikatu a’proba tuguy ha che akã oñeñandu hyku
I deal with jealous girls all the time	Che ambohovái umi mitãkuña iñenvidiósovape entéro tiémpo
I had no defense against a man like him	Che ndarekói kuri defensa peteĩ kuimbaʼe haʼeichaguáre
I didn’t realize when my eyes filled with tears	Ndahechakuaái araka’épa che resa henyhẽ tesaygui
I needed a moment to feel up	Aikotevẽkuri peteĩ momento añeñandu haĝua
I gave him a tip, but it wasn’t enough	Ame’ẽ chupe peteĩ propina, ha katu ndaha’éi suficiente
The building is actually entirely glass	Ko edificio añetehápe ha'e enteramente vidrio
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	A’aprende adistinguívo umi sueño solución rehegua umi sueño normal-gui
I can fight you with magic from a distance	Ikatu añorairõ nendive mágia reheve mombyry guive
A security guard takes his key from the door	Peteĩ guardia de seguridad oipeʼa iláve pe okẽgui
I had not imagined how true it would be	Nañeimaginaivaʼekue mbaʼeichaitépa añetehápe haʼéta
I can give you an extension if you need it	Ikatu ame’ẽ ndéve peteĩ extensión reikotevẽramo
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Chekane’õ, cheñembyahýi, ro’ysã infierno-icha ha ake
I still have it too	Che avei areko gueteri
I already paid for you	Che ningo che apagáma vaʼekue nderehe
I won't tell him though	Nda'emo'ãi chupe jepe
I gasped and hurried over to him	Ajahoga ha pya’e añemboja hendápe
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I have a funny sense of irony	Che areko peteĩ sentido de ironía divertido
A tree grew from his head	Iñakãgui okakuaa peteĩ yvyra
I had friends and was very kind	Che areko vaʼekue che amigokuéra ha chembaʼeporãiterei vaʼekue
I won't hear from you again	Nahendúi mo'ãvéima ndéve
A control zone surrounds it	Peteî zona de control ojere hese
I could tell something was wrong	Ikatu ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
A man she had run away from in fear	Peteĩ kuimbaʼe haʼe okañy vaʼekue chugui kyhyjégui
The core of the building is made of brick	Pe edificio núcleo ojejapo ladrillo-gui
I mean it doesn’t really matter	Che ha’ese noimportái añetehápe
I do not advocate any organized religion	Che ndadefendéi mbaʼeveichagua rrelihión oñeorganisáva
I had so much to figure out	Hetaiterei mbaʼe areko vaʼekue afigura hag̃ua
I wasn't sure if they would go or stay	Ndaipóri vaʼekue segúro ohotaha térãpa opyta hikuái
In the end there were too many of them to count	Ipahápe hetaiterei oĩ ijapytepekuéra ojeipapa hag̃ua
I forgot the importance of eating, and sleep	Cheresarái iñimportanteha akaru, ha pe oke
I can't feel anything apart from it	Ndaikatúi añandu mba'eve aparte chugui
I never thought about the future	Arakaʼeve napensái mbaʼépa oikóta amo gotyove
I would love to read your answers to your questions	Chegustaiterei ningo amoñeʼẽ umi porandu rembohovái vaʼekue
I even bring it into my business	Che agueru voi che negósiope
I couldn’t stop protecting us	Ndaikatúikuri ajepytaso oreprotehe
I just hate these storms	Che ndacha’éi mante ko’ã tormenta rehe
I didn't stand my ground	Che ndajepytasoiva'ekue che yvy rehe
I couldn’t even find him	Ndaikatúi voi ajuhu chupe
I was out of his office in about a minute	Che asẽkuri idespacho-gui un minuto rupi
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool oñemotenonde peteîha tiempo-pe
I stood up and looked out the window	Añembo’y ha amaña pe ventána rupi
I hear a great southern tradition that sounds good	Ahendu peteĩ tuicha tradición sur-gua ipu porãva
I just got caught up in that moment	Che añemboja ramoite upe momento-pe
I just feel like a burden	Che añandu peteĩ mbaʼe pohýiicha añoite
A young mother looked softly at her sleeping son	Peteĩ sy imitãva omaña mbeguekatu ita’ýra okeva’ekuére
I have watched over your life for years	Heta áñorema añangareko nde rekove rehe
I forgot how we're all connected	Cheresarái mba'éichapa opavave jajoaju
I love helping people	Chegustaiterei ningo aipytyvõ umi héntepe
I want a sense of speed	Aipota peteĩ sentido de velocidad
I nodded with a twisted smile on my face	Añakãity peteĩ sonrisa retorcida reheve che rova ​​ári
I won't bore you with the list anymore	Ndache aburrimo'ãvéima pe lista rehe
I tried to send it home	Añeha’ã amondo ógape
I want to know what's right for me	Aikuaase mba'épa oĩ porã chéve guarã
I did not know about that storm	Ndaikuaái vaʼekue upe torméntagui
I was the only person there who did not wear black	Che añoite haʼe vaʼekue pe persóna upépe ndajamondeivaʼekue morotĩ
I thought we were in this together	Che aimo’ãkuri roimeha ko’ã mba’épe oñondive
I will ask you one last question	Che aporandúta peẽme peteĩ última ves
I mean priests are the worst	Che ha’ese pa’ikuéra ha’eha pe ivaivéva
I wasn't taking any chances	Che ndajagarrái kuri mbaʼeveichagua chance
I picked it up, and it hit me	Aipyhy, ha chekutu
I think the reception venue is included in that price range	Che aimo’ã pe recepción tenda oikeha upe precio-pe
I convinced her to visit our family doctor	Akonvense chupe ovisita hag̃ua ore doktór de famíliape
I am only the prophet	Che niko pe maranduhára mante
I always wanted to hear what happened next	Ahenduse meme mbaʼépa oiko upe rire
I’ve always wondered how his life turned out	Ymaite guive añeporandu mba’éichapa osê hekove
I grabbed the covers beneath me	Ajagarra umi tapa oĩva che guýpe
I felt incredibly alone	Añeñandu increíblemente cheaño
I heard him singing to himself as usual	Ahendu chupe opurahéi ijupe jepiveguáicha
I could actually live my dream	Añetehápe ikatu kuri aikove che kerayvoty
I’m telling you it was worse than that	Che ha’e peẽme ivaive hague upévagui
I looked at him again	Amaña jey hese
I collected the empty tissue box from the floor	Ambyaty pe caja de tejido vacía yvýgui
I never thought he would do something like that	Arakaʼeve napensái haʼe ojapotaha peteĩ mbaʼe peichagua
And go back and check again	Ha tereho jey ha ehecha jey
I read the paper every day	Amoñe’ẽ pe kuatia ára ha ára
Men and women are affected equally often	Kuimba'e ha kuña ojeafectáva jepiguáicha joja
I was home about an hour	Che aime kuri hógape una órarupi
I really like this post	Añetehápe chegusta ko post
A cup of tea on his lap	Peteĩ té ryru ijyva ári
I didn't even know the streets were for sale	Ndaikuaái voi kuri umi kálle oñevendeha
I shrugged and opened it with a mischievous look	Añembo’y ha aipe’a peteĩ jesareko vai reheve
I have two things for you	Che areko mokõi mba'e peẽme guarã
I hate it, I feel ashamed of it	Che ndacha’éi hese, añeñandu atĩ upévare
I paid him to come	Che apaga chupe ou hag̃ua
I could make up the details	Ikatu kuri ajapo umi detálle
I heard about it once	Ahendu hese peteĩ jey
I wondered that myself	Che voi añeporanduvaʼekue upéva
I think they're afraid of competition	Che aimo'ã okyhyje hikuái competencia-gui
I have no idea how well this works	Ndarekói idea mba’éichapa omba’apo porã kóva
I immediately felt ashamed of this thought	Upepete añeñandu atĩ ko pensamiento rehe
This is a good start	Kóva ha’e peteĩ ñepyrũ porã
I baked according to the directions	Che a’hornea umi dirección he’iháicha
I can never get tired of hearing him laugh	Araka’eve ndaikatúi chekane’õ ahendúvo opukavy
I am color blind when it comes to my teaching	Che ha’e ciego de color oñeñe’ẽvo che mbo’epy rehe
I will be right outside your door	Che aiméta nde rokẽ okaháre voi
Humanity will prevail	Yvypóra ipu’akáta
I just think you have to take your time	Che apensa añónte peñemotiémpo vaʼerãha
A great change in your entire existence	Peteĩ tuicha cambio nde existencia pukukue javeve
I want our child, yours and mine	Aipota ore memby, nde ha che mba'e
From skull material	Ojekuaa material cráneo-gui
I opened the car door and stepped inside	Aipe’a pe auto rokẽ ha aike
Both editions have two records	Mokõive edición oreko mokõi registro
I’m always happy to take on a new idea	Akóinte avy’a ajagarra haguére peteĩ idea pyahu
I wasn't about to run	Che ndaha'éi kuri añani potaitéva
I prayed for a savior	Añembo’e peteĩ salvador rehe
A virtual tour of the cartoon bands headquarters	Peteî recorrido virtual umi banda de dibujos animados sede-pe
I brought you here, without fear	Che rogueru ko’ápe, kyhyje’ỹre
I reached for it but couldn’t feel it anywhere	Ahupyty hese ha katu ndaikatúi añandu moõve
I love your drawing like this	Che ahayhu nde dibujo péicha
I remember such a man	Chemandu’a peichagua kuimba’ére
I give the women credit	Ame’ẽ umi kuñáme crédito
They can barely be beaten	Apenas ikatu oñenupã chupekuéra
I looked at him	Che amaña hese
I was such an example	Che haʼe vaʼekue peteĩ ehémplo peichagua
I can always identify with him	Akóinte ikatu aikuaa hendive
I think our best bet is to dig survey trenches	Che aimo’ã ñande apuesta iporãvéva ha’e jajo’o umi trincheras de levantamiento
I like the flag on his back	Chegusta pe poyvi oĩva ijyva ári
I called, and he came to the door	Che ahenói, ha ha’e ou pe okẽme
I think this is a good thing then	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ mba’e iporãva upérõ
I can promise it won't happen	Ikatu apromete ndoikomo'ãiha
I breathed in and out for ten straight seconds	Apytu’u ha asẽ diez segundo consecutivo aja
I hope you’re discreet, sir	Aipotaite ningo reime discreto, karai
I was surprised to discover that this is actually impossible	Che sorprende adeskuvri haguére añetehápe ndaikatuiha ojejapo upéva
The photography is beautiful and the acting is smart	Pe fotografía iporãiterei ha pe actuación iñarandu
I bought another set	Che ajogua ambue conjunto
I used to come and go that way to school	Che ningo aju ha aju jepi upéicha eskuélape
I have not read the book	Che ndaleéi pe lívro
I was just going to kill you	Che ningo rojukátante vaʼekue
I had none of that before	Ndarekói vaekue ni peteĩ umívagui upe mboyve
I have a dress like yours	Che areko peteĩ ao nde aoichaite
I was in a hurry to get my new suit on	Che ningo ajejapura hína kuri amonde hag̃ua che traje pyahu
I had set the table for two	Che amoĩma kuri pe mesa mokõime g̃uarã
I do have a person, too	Che ningo areko peteĩ persóna, avei
I feel it in every particle of my being	Añandu opa partícula che ser-pe
I thought you could call back	Aimo’ãkuri ikatuha rehenói jey
He wasn't ready for it yet	Ndojepreparai gueteri upévarã
I’d never thought about my death much before	Araka’eve ndajepy’amongetaguasúiva’ekue che ñemano rehe
I hope you will allow it	Aipotaite ningo pepermiti
We could have taken him to the police station	Ikatu kuri rogueraha comisaríape
I think we should go back at least a year	Che apensa jajevyva’erãha por lo menos un año
It was never presented to me	Araka’eve noñepresentaiva’ekue chéve
I smiled and returned my gaze to him	Apukavy ha amoĩ jey che resa hese
I can also be happy about my future at this time	Ikatu avei ko tiémpope avyʼa che futuro rehe
A minute later, another car pulled up	Un minuto rire, osẽ ambue auto
I wanted their control	Che aipota kuri ikontrola hikuái
I must be seeing a dream	Oiméne ahecha hína peteĩ képe
I can only assume it’s mine	Ikatu asumi añoite ha’eha chemba’e
I feel invaded by remorse	Añandu invadido remordimiento rupive
I put it out of my head	Amoĩ che akãgui
A few months ago, we started going to music therapy	Ojapo unos meses, roñepyrũ roho terapia musical-pe
I think we should catch that ball	Che aimo’ã jajagarrava’erãha upe pelota
I thought at first we had the wrong house	Che apensa vaʼekue ñepyrũrã roguerekoha pe óga ivaíva
The highway runs through industrial and commercial properties	Ko tape guasu ohasa umi propiedad industrial ha comercial rupi
I was eager to get out and taste the air	Che ningo asẽsetereíkuri ha aproba pe áire
I heard him laughing in my head	Ahendu opukavy che akãme
I heard footsteps inside the house	Ahendu umi pytaha óga ryepýpe
I can’t stand even him	Ndaikatúi aaguanta ni chupe
I believe that is changing	Che arovia upéva oñemoambueha ohóvo
I didn't go shopping today	Ko árape ndahái kuri añemba'ejogua
She spends her free time helping her community	Ha’e ohasa itiempo libre oipytyvõvo ikomunidad-pe
I was very unhappy with him for doing that	Ndavyʼaieterei vaʼekue hendive ojapo haguére upéva
I held the child and watched	Che ajoko pe mitãme ha amaña
I myself am not entirely sure why he needs you	Che voi ndaha’éi enteramente seguro mba’érepa ha’e oikotevẽ nderehe
I couldn’t find his car	Ndajuhúi ikoche
I would be homeless, but fashionable	Che ningo ndarekói vaʼerãmoʼã hóga, péro aime de moda
I was so not into that	Che aime kuri upéicha ndaha’éikuri upévape
I am gathering information now	Ambyaty hína koʼág̃a umi informasión
I mean the sensible part that we all understand	Che ha’ese pe parte sensata opavave ñantendeva’ekue
I've got wash to stand on the road	Che areko lavado añembo'y haguã tape rehe
Each new resting place is designed around a theme	Káda lugár pyahu opytuʼu hag̃ua ojejapo peteĩ téma jerére
I couldn’t believe that boy was that stupid	Ndaikatúi arovia upe mitãkaria’y ha’eha upéicha itavy
I’ve always heard that	Ymaite guive ahendu upéva
A wrinkled hand lightly touched my arm	Peteĩ po arrugado opoko ligero che po rehe
A population explosion	Peteî explosión población reheguáva
I see the rendition ranked by its attractive features	Ahecha pe rendición oñemohenda umi rasgo atractivo orekóvare
I volunteer sometimes	Che aservi voluntario ramo sapy’ánte
I did not expect such a response	Che ningo nahaʼarõivaʼekue peteĩ rrespuésta peichagua
I immediately corrected myself	Upepete voi ajekorrehi
I promise never again to act reckless or stupid	Apromete araka’eve ndaha’emo’ãvéimava imprudente térã itavyvaicha
I will answer you seriously and honestly	Che ambohováita ndéve en serio ha honestamente
I am the beginning for you, and the end	Che hína pe ñepyrũrã peẽme g̃uarã, ha pe ipahaitéva
I didn’t have much of a chance without help	Ndarekóikuri heta oportunidad pytyvõ’ỹre
I was worried this time last year	Chepyʼapy kuri ko vuéltape pe áño ohasavaʼekuépe
I can feel something wrong	Ikatu añandu mba’e vai
I would do the same for him, he realized	Che ajapóta avei upéicha hese, ohechakuaa
I also wonder what it costs in your society	Avei añeporandu mba’épa ojehepyme’ẽ pende sociedad-pe
A laser lands on a specific spot	Peteĩ láser oguejy peteĩ lugár espesífiko ári
I was looking forward to talking to you	Che ningo ahaʼarõ kuri añeʼẽ nendive
Oxford is remarkable for its literary and theatrical patrons	Oxford ojehecharamoiterei ipatrón literario ha teatral rehe
I witnessed a peculiar event	Che testigo peteĩ acontecimiento peculiar
I felt distinctly sick	Añeñandu distintamente hasyha
I didn't know where to go or what to do	Ndaikuaái moõpa aha vaʼerã ni mbaʼépa ajapóta
I won't have these to run anymore	Ndaiporimo'ãvéima ko'ãva añani haguã
I was against the back wall, nursing another beer	Che aime kuri pe pared trasera rehe, amokambúvo ambue cerveza
But I still haven't gone to the library to look it up	Péro koʼág̃a peve ndahái pe biblioteca-pe aheka hag̃ua
I can put my life inside a package	Ikatu amoĩ che rekove peteĩ paquete ryepýpe
I do the trick, I understand	Che ajapo pe truco, antende
I would need to eat	Tekotevẽta kuri akaru
I wouldn't worry too much about this	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã ko mbaʼére
I had to tell them about it	Amombeʼu vaʼerã chupekuéra upéva
I had to sit down and have a good conversation	Tekotevẽ kuri aguapy ha añeʼẽ porã
I hesitated, fighting an urge to turn and run	Apyrũ, añorairõvo peteĩ impulso ajevy ha añani haĝua
I used to like taking care of my men	Yma ningo chegusta vaʼekue añangareko che kuimbaʼekuérare
I kept it in my sights	Che añongatu che resa renondépe
I changed my mind a lot	Heta akambia che remiandu
I wasn't paying attention to you	Che ndañatendéi vaʼekue nderehe
I just stood at my door and closed my eyes	Añembo’ýnte che rokẽre ha amboty che resa
A farmer out in his field	Peteĩ chokokue osẽva ikokuépe
I liked it because it was new to me	Chegustaiterei ningo ipyahúgui chéve g̃uarã
I have to keep looking	Che asegi vaʼerã amaña
I could hear him breathing	Ahendukuaa chupe orrespira jave
I think he ate a board or something	Aimo’ã ho’u hague peteĩ tablero térã mba’e
I didn’t see that shit coming	Ndahecháikuri upe cagada oúva
I bring easy and hard truths, as you say	Che agueru umi añetegua ndahasýiva ha hasýva, ereháicha
I love touching your feet	Che ahayhu apoko nde py rehe
Pepper in his life	Pimiento hekovépe
I would love to benefit from getting your free gifts	Chegustaiterei ningo añebeneficia ahupyty haguére umi nde rregálo gratis
I couldn’t stop it	Ndaikatúi kuri ajoko upéva
I can stay with him until you feel safe again	Ikatu aime hendive peñeñandu jey peve seguro
I do not have any medical supplies left	Che ndarekói mbaʼeveichagua suministro médiko hembýva
A health dilemma, as it were	Peteî dilema salud reheguáva, ha'eháicha
A basketball guy who loves his little brother	Peteĩ karai baloncesto-pegua ohayhúva ijoyke’y michĩvape
B holds current interest holders	B oguereko umi oguerekóva interés ko’áĝagua
A middle school-aged boy opened the door	Peteĩ mitãkaria’y orekóva edad escolar media-gua oipe’a pe okẽ
I was going to ask you the same question	Che avei aporandúta kuri ndéve upéicha avei
I guess we didn't find it	Aimo'ã ndorojuhúi hague
I guess we focus too much on sentence structure	Aimo’ã ñañecentraiterei estructura de oraciones rehe
I have to confirm it	Areko amoañete haguã
I promise to treat her with care and respect	Apromete atratataha chupe cuidado ha respeto reheve
I wanted their feedback	Che aipota vaʼekue umi mbaʼe heʼíva hikuái
I caught him trying to hide in the woods	Ajagarra chupe okañyse jave ka’aguýpe
I expect this role to vary	Aha’arõ ko rol ojevariáva
I'd rather have where he belongs	Che areko porãve moõpa opertenece
I always wanted to be the dominant one	Che ningo siémpre haʼese vaʼekue pe dominante
I have no idea how he did that	Ndarekói ni idea mbaʼéichapa ojapo upéva
I have read your letters with such interest	Che ningo amoñeʼẽ umi kárta nde kárta koʼãichagua interés reheve
We cannot now prove it both ways	Ndaikatúi koʼág̃a jahechauka mokõive hendáicha
I was not going to put that label on him	Che ndahaʼéi vaʼekue amoĩ hag̃ua hese upe etiqueta
I could tell she was annoyed	Ahechakuaa haʼe oñembohoryha
I am in charge of this operation	Che aime encargado ko operación rehe
I walked to the window	Aguata pe ventána gotyo
I was almost at the candy store	Haimete aime kuri pe tienda de dulces-pe
I thought we'd go down and have a look	Che apensa kuri roguejytaha ha rojesareko
I imagine the painful thoughts going through your mind	Añeimagina umi pensamiento hasýva ohasáva nde apytu’ũ rupi
I wondered if he would help me with something	Che añeporandu chepytyvõtapa peteĩ mbaʼére
I didn't throw anything away	Che namomboi mba'eve
I had no luck there either	Ndarekóikuri avei suerte upépe
I used to smile	Che apukavy va’ekue yma
I looked back in horror	Amaña jey kyhyjégui
I can see it on my little radar screen	Ahechakuaa che pantalla de radar michĩvape
I can live in four hours	Ikatu aiko irundy aravo’ípe
I just need to shift my mind elsewhere	Tekotevẽnte ambohasa che akã ambue hendápe
I can’t help the weather, either	Ndaikatúi avei aipytyvõ pe tiempo, avei
I lost so much in the move	Hetaiterei mba’e aperde pe mudanza-pe
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Che apensamínte kuri mbaʼéichapa oñemyasãi hína pe civilización oparupiete
I just lightly held the focus in my awareness	Ajokónte ligero pe enfoque che conciencia-pe
I know who you really are	Che aikuaa mávapa añetehápe nde
I meant his ass to cry on	Che ha’ese kuri ijyva hasẽ haĝua hese
I need the name of the reporter	Aikotevẽ pe momaranduhára réra
I got into it immediately	Che aike pya’e ipype
I trust that it will lead us through it	Ajerovia oreguerahataha upéva rupi
I have the goal of writing every day	Che areko pe meta ahai haĝua ára ha ára
A third finger forms the complete salute	Peteĩ tercer dedo oforma pe saludo completo
I retired after thirty years	Che ajejubila treinta áño rire
I had enjoyed these few hours with her	Chegustaiterei kuri koʼã unos kuánto óra aime haguére hendive
I was surprised and shocked by everything	Che sorprende ha chemondýi opa mba’ére
I never wanted to take anyone into our existence	Araka’eve ndaguerahaséi avavépe ore existencia-pe
I had to know and understand	Aikuaa ha antende vaʼerã kuri
I sent everyone else	Opavave ambuévape amondo
I can never have that happy family time again	Araka’eve ndaikatuvéima areko upe tiempo familiar vy’apópe
You have built cities that were previously unknown	Peẽ pemopuʼã umi siuda ndojekuaái vaʼekue yma
A cold fist wrapped its way around my heart	Peteĩ puño ro’ysã ombojere hape che korasõ jerére
I guess you just have to believe in yourself	Aimo’ã rejeroviava’erãnte ndejehe
I ran straight to my building	Añani derecho che edificio-pe
I want to drive across the country	Che amanehase tetã pukukue
I say, enough is enough	Che ha’e, suficiente ha’e suficiente
I pointed the gun at the wall	Aapunta pe arma pe muro gotyo
I can’t see one in the sky	Ndaikatúi ahecha peteĩ yvágape
I have no interest in that question	Che ndarekói interés upe porandu rehe
I asked how long they had lived here	Aporandu mboy tiémpopa oiko hikuái koʼápe
I hope it doesn't end like this	Aipotaite ningo ndopái péicha
I hope your installation completes without any errors	Aipotaite ne instalación oñemohu’ã mba’eveichagua jejavy’ỹre
I appreciate your opinion, but it confuses me at times	Che amombaʼeterei ne remiandu, péro sapyʼánte chekonfundi
I saw him walking towards the city	Ahecha chupe ohoha ohóvo pe táva gotyo
I have to go back to work	Che aha jey vaʼerã che rembiapohápe
I had to catch it somehow	Tekotevẽ kuri ajagarra algún modo
I like that people like me a lot	Chegusta umi hénte chegustaitereiha
I made each of you unique	Che ajapo peteĩ teĩ pende apytégui ijojaha’ỹva
One hundred dollars a week	Cien dólar peteî arapokõindýpe
I wish you madness	Aipotaite peẽme tavy
I still miss you like crazy	Chemandu’a gueteri nderehe tavyicha
I’m convinced they’re going to shoot at us	Aime convencido odisparataha hikuái ñande ári
He asks to marry her and she accepts	Ojerure omenda hag̃ua hese ha haʼe oasepta
I hadn't heard them come into the room	Ndahendúiva'ekue chupekuéra oike pe kotýpe
I can't believe this shit	Ndaikatúi arovia ko cagada
I did not want to go through the doors	Ndahaséi vaʼekue umi okẽ rupi
I was sure you wouldn’t last two seasons	Aime kuri seguro ndereikomo’ãiha mokõi temporada
The color gets darker with age	Pe kolór iñypytũve ohóvo ijedavévo ohóvo
I stared at the ceiling and sighed	Amaña porã pe techo rehe ha asuspira
I got there an hour early	Aĝuahẽ upépe peteĩ aravo mboyve
I had no intention of doing that	Che ningo ndarekói vaʼekue intención ajapo hag̃ua upéva
I don't know what to make of them	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chuguikuéra
I barely see my friends	Apenas ahecha che amigokuérape
I heard them talking about it in town one night	Ahendu oñe’ẽha hikuái upévare távape peteĩ pyhare
I was asked to speak about temple worship	Ojejerure chéve añe’ẽ haĝua templo adoración rehe
I want to get my mother out	Aguenohẽse che sýpe
A good place for him	Peteĩ tenda iporãva chupe g̃uarã
I paused, filling my throat	Apytu’u, amyenyhẽvo che jyva
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Peteĩ suspiro dulce omyenyhẽ pe capilla ohetũvo chupe
It makes me proud, for sure	Chemomba’eguasu, katuete
I have so much to do	Hetaiterei mbaʼe areko ajapo vaʼerã
I must have lost it in the crash somehow	Oiméne aperde raʼe pe accidente-pe algún modo
I am confident that they will do so well	Ajerovia ojapo porãtaha hikuái upéva
I love you my dear, hard-working brain	Che rohayhu che apytu’ũ ahayhuetéva, omba’apo mbaretéva
A friendship begins	Oñepyrũ peteĩ amista
I knew precisely nothing about being king	Che ndaikuaáikuri precisamente mba’eve ha’égui rréi
I wanted to tell him he was breaking my heart	Che ha’ese chupe omopẽha hína che korasõ
I need to listen and see better	Tekotevẽ ahendu ha ahecha porãve
I got up and got dressed	Apu'ã ha añemonde
I truly appreciate all the work you have done	Añetehápe amombaʼeterei opa tembiapo pejapo vaʼekue
He is wearing a helmet	Omonde hína peteĩ kásko
I was the image of my dead selfish mother	Che ha’eva’ekue che sy egoísta omanóva ra’ãnga
I was starting to feel very confused	Añepyrũma kuri añeñandu chekonfundieterei
His original statue had two hands	Ita’anga ypykue oguereko mokõi po
But it passed very quickly	Péro pyaʼeterei ohasa
I can, at times, sense things	Ikatu, sapy’ánte, añandu umi mba’e
I learned a lot this past week	Heta mbaʼe aaprende ko semána ohasavaʼekuépe
I always wanted a family	Akóinte aipota vaʼekue peteĩ família
I only see that steel grey	Che ahecha upe gris de acero añoite
Bush was not fit to be president	Bush ndaha'éi kuri apto ha'e haguã presidente
I think it was a laugh	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ pukavy
See you in two hours	Mokõi aravo rire rojotopáta
I also rose to my feet and clapped	Apu’ã avei che py rehe ha apopete
I was really impressed with the tour	Añetehápe che impresiona kuri pe gira rehe
I’m looking forward to a good cup of coffee	Aha’arõ hína peteĩ káva porã
I was expecting no one to be there	Che ningo ahaʼarõivaʼekue avave oĩ upépe
I had no problem with him staying the night	Ndarekói provléma haʼe opyta hag̃ua pe pyhare
I just love the smell	Chegustaiterei pe hyakuã porãnteva
I hoped we were ready	Aha’arõkuri roimemaha listo
I have known him for centuries	Heta síglo aja aikuaa chupe
I was worried about you	Che ningo ajepyʼapy vaʼekue nderehe
I hope you find some inspiration here	Aipotaite pejuhu algún inspiración ko’ápe
I had to bring this wall	Agueru vaʼerã kuri ko murálla
I heard everyone else behind me screaming	Ahendu opavave ambue che rapykuéri osapukái
Negro refused formation	Negro ombotove formación
But I have a question	Péro areko peteĩ porandu
I gave up once the nurse confirmed it	Añeme’ẽ peteĩ jey pe enfermera omoañete rire
I will make them next time	Ajapóta umíva ambue jey
A large area of ​​the pool is behind the wall	Peteĩ área tuicháva pe piscina oĩ pe murálla rapykuéri
I carry this burden in my heart	Che araha ko mba’e pohýi che korasõme
I personally have a strong desire to help the homeless	Che personalmente areko peteĩ deseo mbarete aipytyvõ haĝua umi sin hogar-pe
I didn't want to be with them	Ndaipotái vaekue aime hendive kuéra
He destroyed her happiness and her trust in men	Ha’e ohundipaite ivy’apavẽ ha ijerovia kuimba’ekuérare
Much regret is coming	Heta ñembyasy oúva hína
I still have an appointment to go to	Che areko gueteri peteĩ cita aha hag̃ua
It was his second goal of the game	Ha’e kuri mokõiha gol orekóva upe partido-pe
I looked up just in time to catch his gaze	Amaña yvate itiempoitépe ajagarra haĝua hesa’ỹijo
Their marriage produced no children	Omenda haguére hikuái ndoguerekói mitã
I enjoyed being upstairs	Chegustaiterei aime haguére yvate
I just don’t like it because the whole town knows about my business	Ndachegustái mante pe táva kompletoite oikuaágui che negocio
I asked him why he went through that stress	Aporandu chupe mbaʼérepa ohasa upe estréspe
I know things only ghosts should know	Aikuaa umi mba’e umi fantasma añoite oikuaava’erã
A thousand years ago in another life, he knew	Ojapo mil áño ambue tekovépe, ha’e oikuaa
I wish the rooms had a balcony	Aipotaiterei umi koty oreko peteĩ balcón
I’ve never abused him	Araka’eve nda’abusái hese
I have the courage to face it	Che areko pyʼaguasu ambohovái hag̃ua upéva
I must have been really hardworking as a child	Oiméne añetehápe chemitãme che rembiapo pohýi
I didn't feel like driving at all	Che ningo nañañandúi vaʼekue amaneha hag̃ua mbaʼeveichavérõ
I am saving money to prepare for the worst	Añongatu hína pláta ajeprepara hag̃ua umi mbaʼe ivaivévape
I was just older than you	Che ningo itujavénte vaʼekue ndehegui
I see them seeping out of you with each passing day	Ahecha chupekuéra osyryryha pendehegui káda día ohasávo
I would not commit such a crime	Ndajapomoʼãi kuri peteĩ delíto peichagua
I was never allowed to cry	Arakaʼeve ndojehejái chéve cherasẽ
It would be a long seven years until it was won	Haʼéta kuri peteĩ siete áño pukukue ojegana peve
I just remember staring as he looked back	Chemandu’ánte amaña porã hague ha’e omaña aja hapykuévo
I think today is a holiday	Che aimo’ã ko árape ha’eha peteĩ arete
I went out and took a picture by the sign	Asẽ ha ajagarra peteĩ ta’anga pe letrero ykére
I couldn’t stop her bleeding	Ndaikatúi ajoko chupe huguy
I have an apartment and a job waiting for me	Che areko peteĩ apartamento ha peteĩ traváho cheraʼarõva
A car accident, a piano falling from a building	Peteî accidente automovilístico, peteî piano ho'áva peteî edificio-gui
A green light will appear when the deck is ready	Peteĩ luz verde ojehechaukáta pe cubierta oĩma vove listo
I went to a party with him	Che aha hendive peteĩ fiéstape
I can't imagine what he did to her	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ojapo hese
I looked from right to left	Amaña derecha guive izquierda peve
I see your predicament	Ahecha nde dificultad
I went in, and he closed it	Aike, ha ha’e omboty
I love being productive	Che ahayhu ha’e haĝua productivo
I am very experienced in the adult world	Che ningo cheexperimentaiterei pe mundo adulto-pe
Eventually he was able to walk again	Amo ipahápe ikatu jey oguata
I learned this over the years	Ko mbaʼe aaprende umi áño ohasavaʼekuépe
I worry about everyone, including my lovely wife	Chepy’apy opavave rehe, che rembireko ahayhuetéva avei
I used it every day for a year	Che aiporu káda día un áño aja
I need a lot more practice	Aikotevẽ hetaiteve práctica
I saw you run from your room	Ahecha reñani nde kotýgui
I want it to be my room	Aipota ha’e che koty
Clay to produce a male heir	Arcilla oproduci haguã heredero kuimba'e
I was tired this morning	Chekane’õ kuri ko pyharevépe
I rushed down hill	Che aguejy pya’e cerro-gui
I did not feel hungry at all	Che ningo nañañandúi vaʼekue mbaʼeveichavérõ cheñembyahýi
I can't figure out why, but it bothers me	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa, péro upéva chemoñeñandu vai
I haven’t been back in over twenty years	Ndajevyvéima veinte áño rasami
I really think he is watching	Añetehápe apensa haʼe ohechaha hína
None of the officers offered help	Ni peteî umi oficial noikuave'êi pytyvõ
I pretty much live here now	Che ningo haimete aiko koʼápe koʼág̃a
I don't have much time	Ndarekói heta tiémpo
I want to drink that sauce by the bucket	Che hoy’use upe salsa pe cubo ykére
I just nodded and opened my arms to her	Añakãitynte ha aipe’a chupe che po
A fight scene on a weekend night	Peteî escena oñorairõ haguã peteî fin de semana pyhare
I pray that everything is okay	Añembo’e opa mba’e oĩ porã haĝua
He was the first to use this name	Ha’e peteĩha oipuruva’ekue ko téra
Nights where the gods smile at you	Pyhare tupãnguéra opukavyhápe nderehe
I’m very much on my own out here	Che aime tuicha chejehegui ko’ápe okápe
I just felt terrible	Che ningo añeñandu vaieterei ningo mante
I will not step down without a worthy successor	Ndaguejýi mo'ãi peteî sucesor digno'ÿre
I immediately fell in love	Upepete voi añembotavy
I hit something hard	Ainupã hatã peteĩ mba’e
I tend to agree with them most of the time	Che ningo aime jepi de akuérdo hendivekuéra la majoría umi vése
I no longer ask for your help	Ndajerurevéima pene pytyvõ
He was quickly falling under her spell	Pya’e ho’a hína kuri ihechizo guýpe
I want you to remain humble	Aipota peñemomirĩ meme
I need to shower and change too	Tekotevẽ ajeducha ha akambia avei
I get a hair now and then	Che ahupyty peteĩ akãrague ko’áĝa ha upéi
I like tight dialogue with windows of pause for reflection	Chegusta diálogo apretado orekóva ventanas de pausa reflexión-rã
I struggled against the hands holding me, as I stepped out	Añeha’ã umi po chejokóva rehe, asẽvo
I can’t live under the same roof as you	Ndaikatúi aiko peteĩ techo guýpe penendive
I can't believe the staff is all here	Ndaikatúi arovia pe personal oîha opavave ko'ápe
I was able to see him once or twice in town	Ikatu kuri ahecha chupe peteĩ térã mokõi jey távape
I cannot take all of this	Ndaikatúi ajagarrapaite koʼã mbaʼe
A king to his master	Peteĩ mburuvicha guasu ijárape
I made enough for a year	Che ajapo suficiente peteĩ áñope g̃uarã
A hand appeared at the door	Peteĩ po ojekuaa pe okẽme
I was in bed, in my room	Che aime kuri che tupape, che kotýpe
I just know they are in love	Aikuaánte oĩha hikuái mborayhúpe
I wanted to do all of that	Opa umíva ajapose vaʼekue
I won't accept his money	Nda'aceptái va'erã ipirapire
I brought deliverance, and yet you did not listen	Che agueru liberación, ha upéicharõ jepe napehendúi
They later made plans to get married	Upe rire ojapo hikuái plan omenda hag̃ua
I feel so accomplished and complete	Añandu añekumpli ha checompletoiterei
Many of us even miss games	Heta ñande apytépe voi jafalta umi juego-pe
I prefer this version, though	Che ahecha porãve ko versión, jepe
I checked the hand pump, and luckily it was working	Ahecha pe bomba de mano, ha afortunadamente omba’apo hína
I still remember almost all of them	Haimete gueteri chemanduʼa enterovévare
I need the truth, folks	Aikotevẽ pe añeteguáre, gentekuéra
I can only give them so much to worry about	Hetaiterei mba’énte ikatu ame’ẽ chupekuéra ojepy’apy haĝua
I feel this, even more so, about white people	Añandu kóva, hetave jepe, umi tapicha morotĩ rehe
I reached for my gun	Ahupyty che pistola
A place known as his own temple	Peteĩ tenda ojeikuaáva itupao teeicha
A great toy for little hands	Peteĩ juguete tuicháva umi po michĩvape g̃uarã
I am not yet strong enough to refuse him forgiveness	Che nambarete gueteri ambotove haguã chupe perdón
I'll probably go	Oiméne che aháta
I thought he would give in to me	Che apensa haʼe oñemeʼẽtaha chéve
I saw other girls doing the same thing	Ahecha ambue mitãkuña ojapoha avei upéva
A loud angry voice rushed towards me	Peteĩ ñe’ẽ pochy hatãva oñemongu’e pya’e che gotyo
I am sure there will be greater debate	Aime seguro oîtaha debate tuichavéva
I was grateful for the warm blankets piled on top of me	Aagradese umi manta haku asýva oñembyatýva che ári
I want you to be ready and waiting for me	Aipota peime preparado ha chera'arõ
I leaned against the brick wall	Che añembo’y pe pared de ladrillo rehe
A massive operation was underway	Oñemotenonde kuri peteî operativo masivo
I learned that the neighbors had started milking cows	Aikuaa umi vecino oñepyrũmaha omokamby vaka
I am very impressed with your information about this category	Chemomba’eguasueterei ne marandu ko categoría rehegua
I turned off the car and walked to the door	Ambogue pe áuto ha aguata pe okẽme
I didn't do anything to that guy	Ndajapói mba'eve upe karaíre
A professional answering service can address these concerns	Peteî servicio de contestación profesional ikatu ombohovái ko'ã mba'e oipy'apýva
I never intended to impose my will on anyone else	Araka’eve ndarekóikuri intención aimpone haĝua che voluntad ambue tapichápe
I gathered that he had trouble playing himself	Ambyaty ha’e oguereko hague problema ha’e voi oñembosarái jave
I lay back on the floor	Che añeno jey yvýpe
I had instructed my friend to leave the women alone	Che ainstrui kuri che amígope oheja hag̃ua umi kuñáme
I have fond memories of introducing people to the streets	Chemandu’a porã aikuaauka haguére tapichakuérape tape rehe
A dark cloud rolled off of it	Peteĩ arai pytũmby ojerokyva’ekue chugui
I just feel like we’re not alone	Añandu mante nañaimeiha ñaneaño
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I just can’t believe it happened	Ndaikatúi añónte arovia oiko hague
I knew he was trying to tell me something	Aikuaa haʼe oñehaʼãha heʼi chéve peteĩ mbaʼe
A little star shot across the sky before disappearing	Peteĩ mbyja’imi ojejapi yvága ári okañy mboyve
I can’t be around people	Ndaikatúi aime tapichakuéra jerére
I want my life to mean something, too	Aipota che rekove he’ise peteĩ mba’e, avei
I shook my head slightly, trying to clear it	Añakãity’imi, añeha’ãvo amopotĩ
I continued to stare at him	Che asegi amaña porã hese
Proceed to the next round	Oñemotenonde ambue ronda-pe
I’m hoping you might want to	Aha’arõ hína ikatuha peipotáta
I was feeling so isolated and so refreshed	Che añeñandu kuri añemomombyryeterei ha chembopiro’yeterei
I ran to a log and hid under it	Añani peteĩ tronco-pe ha akañy iguype
I have already dealt with him	Che ningo añembohovakéma hendive
I’m ready for some steady, warm sunshine	Aime listo algún kuarahy resape constante ha haku reheve
I tried to push it away feeling confused and totally lost	Añeha’ã amomombyrývo añeñandu confuso ha totalmente perdido
I know he’d love to see you	Aikuaa ha’e ovy’aitereítaha nde rechávo
I came as a wonderful surprise to her	Che aju peteĩ sorpresa iporãitereívaicha chupe ĝuarã
I hoped it wouldn’t show in my words	Aha’arõkuri ndohechaukái che ñe’ẽme
A security guard motioned me toward the elevator	Peteĩ guardia de seguridad cheseñala pe ascensor gotyo
A little bit of money	Viru michĩmi
I expected it to be heavier	Ahaʼarõ kuri ipohýivetaha
I can't tell you	Ndaikatúi amombe'u ndéve
I should have realized that earlier	Ahechakuaavaʼerãmoʼã kuri upéva upe mboyve
I landed on a ledge and was badly injured	Aguejy peteĩ repisa ári ha cheperhudika vaieterei
Gradually a dark light grew	Mbeguekatúpe okakuaa peteĩ tesape iñypytũva
I used to believe that	Yma arovia vaʼekue upéicha
I am inside your church	Che aime pende tupao ryepýpe
I know mothers younger than me	Che aikuaa umi sy imitãvéva chehegui
A way that he will understand and appreciate	Peteĩ tape haʼe ontende ha omombaʼétava
A thin fog blanketed the entire area	Peteĩ niebla ipire hũva ojahoʼi pe lugár kompletoite
I really want to be on the team	Añetehápe aimese pe ekípope
I hope we are okay with this payment	Aipotaite ningo ñaime porã ko pago reheve
I can get you space and equipment	Ikatu ahupyty ndéve espacio ha tembiporu
I miss the dramatic and slightly more complicated plot	Che falta pe trama dramático ha ikomplikadovéva michĩmi
I saw the box and it disappeared	Ahecha pe caja ha okañy
A day or two he’ll relax	Peteĩ térã mokõi ára ha’e oñembopiro’ýta
I hope everyone likes it	Aipotaite ningo opavavépe ogusta
I really want to start my research	Añetehápe añepyrũse che investigasión
I'll wait for your return	Che aha'arõta nde jevy
Behind the great hall is the main staircase	Pe salón guasu rapykuéri oĩ pe eskaléra prinsipál
I had no idea what that could be about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa ikatu oñe’ẽ upéva
I would rather have than go visit	Che ningo areko porãve vaʼerãmoʼã aha rangue avisita
I could not face my parents or their concern	Ndaikatúi ambohovake che tuvakuérape ni pe jepyʼapy orekóva hikuái
I knew you would like that part	Che aikuaa kuri ndegustataha upe párte
A nice, cool swim sounds amazing right now	Peteĩ natación iporãva ha ro’ysã ipu asombroso ko’áĝaite
I would urge everyone to stay	Ajerurese enterovévape opyta hag̃ua
I took it on like it was magic	Che ajagarra hese ha’erõguáicha mágia
I almost never have company on my travels	Haimete araka’eve ndarekói compañía che viaje-kuérape
I use this without filling out any surveys	Aipuru kóva amyenyhẽ’ỹre mba’eveichagua encuesta
I like to go to the park walking my dog	Chegusta aha parque-pe oguata che jagua
I know this is all new to you	Che aikuaa ko mbaʼe ipyahúva opa mbaʼe peẽme g̃uarã
I never saw him at home without his apron	Araka’eve ndahechái chupe hógape idelantal’ỹre
This bird also has a larger bill	Ko guyra oguereko avei peteĩ kuatia tuichavéva
I decided to attack from a different angle	Adesidi aataka peteĩ ángulo diferéntegui
A great warrior is coming	Oúta peteĩ ñorairõhára guasu
I now was a finished story	Che ko’áğa ha’ékuri peteĩ tembiasakue opava’ekue
I can tell you what your suspect might do	Ikatu ha’e ndéve mba’épa ikatu ojapo nde sospechoso
I took four more classes with him	Agueraha hendive irundy kláseve
I rushed to get home before anything else happened	Ajapura aĝuahẽ haĝua che rógape oiko mboyve mba’eve ambue mba’e
I expected the explosion but it didn't happen	Aha'arõkuri pe explosión ha katu ndoikói
I suddenly understood what he wanted	Antende sapy’a mba’épa ha’e oipota
I plan to build it back up	Aplanea amopu’ã jey haĝua yvate gotyo
I want to have children with you	Che arekose mitã penendive
I like watching you rebuild your car	Chegusta ahechávo nde remopu’ã jey nde auto
I believe this really just depends on the horse itself	Che arovia kóva añetehápe odependente pe kavaju rehe voi
I think we could have done that	Che apensa ikatu kuri rojapo upéva
I think it was pretty good though	Che apensa iporãiterei hague jepe
I couldn’t see him, or any other human being	Ndaikatúi ahecha chupe, ni ambue yvypórape
I have nothing against great people	Che ndarekói mbaʼeve umi hénte tuicháva kóntrape
I had an idea that might work	Aguereko peteĩ idea ikatúva osẽ porã
I no longer have those powers	Ndarekovéima umi podér
I won’t try to phone them	Nañeha’ãmo’ãi atelefoná chupekuéra
I was in my own room, but everything looked different	Che aime kuri che kotýpe voi, péro opa mbaʼe ojehecha idiferénte
I heard him take a deep breath	Ahendu chupe orrespira pypuku
I am afraid to leave us poor	Akyhyje aheja haguã ñande mboriahu
A lot of people think this is an automatic event	Hetaiterei tapicha oimo'ã kóva ha'eha peteî acontecimiento automático
I don’t want to be alone and poisoned	Ndaipotái aime cheaño ha añevenena
It was very cold	Roʼyeterei ningo
I sold our house and bought this one	Avende ore róga ha ajogua ko'ãva
I tried to reduce the pain, but it didn't work	Añehaʼã amboguejy pe mbaʼasy, péro ndoikói
I am honored to be a guest here	Chemomba’eguasu ha’égui invitado ko’ápe
I wanted a life of my own	Che aipota kuri peteĩ tekove chejehegui
I nodded and smiled again	Añakãity ha apukavy jey
I got hit again for not having my license	Che añeinupã jey ndarekóigui che licencia
I mean, he talks about it every day	Che ha’ese, ára ha ára oñe’ẽ hese
A soldier killed your mother with his sword	Peteĩ soldádo ojuka nde sýpe ikyse pukúpe
I got a medium, my usual size	Ahupyty peteĩ mediano, che tamaño jepiguáicha
He has held that seat ever since	Upe guive oguereko upe apyka
Can't wait to get my hands on some shit	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã che po algún cagada rehe
I could hear, but I couldn't hear anyone speak	Che ahendu, péro ndaikatúi ahendu avave oñeʼẽva
I was careful not to hurt or kill anyone	Che añangareko ani hag̃ua amoñeñandu vai ni ajuka avavépe
Suddenly I had a sinking feeling come over me	Sapy’aitépe areko peteĩ temiandu oñehundíva oúva che ári
A person is easy to reason with	Peteĩ persónape ndahasýi ñarrasona hag̃ua hendive
I liked those thoughts	Chegustaiterei umi pensamiénto
I made a mess of it all	Che ajapo peteĩ sarambi opa mba’égui
I think life is an adventure	Che apensa pe tekove ha’eha peteĩ aventura
I thought they made me invisible and that helped	Che apensa vaʼekue chemoĩha hikuái invisible ha upéva chepytyvõ
I gave it a big thought	Ame’ẽ chupe peteĩ pensamiento tuicháva
I can't let him die right now	Ndaikatúi aheja omano ko'ágãite
I, in one of my best moments, had a salad	Che, peteĩ che momento iporãvévape, areko peteĩ ensalada
I never gave it a second thought	Araka’eve ndajepy’amongetái mokõiha hese
A calculated position always causes muscle tension	Peteĩ posición oñecalculavaʼekue akóinte ojapo tensión umi múskulope
I have done it before	Che ajapo vaʼekue upe mboyve
I guess that doesn't matter	Aimo'ã upéva noimportái
I know them and admire them	Che aikuaa chupekuéra ha amombaʼeguasu chupekuéra
I had hurt anyone	Che ajapo kuri oimeraẽvape mbaʼeve ivaíva
I can see that coming	Ahechakuaa upéva oúvo
I finally managed to find my voice	Ipahápe aconseguí ajuhu che ñe’ẽ
I want to finally see what you’re capable of	Ahechase ipahápe mba’épa nde capaz
I was eating something when the phone rang	Che akaru hína kuri peteĩ mbaʼe ha ipu pe teléfono
I’m not sorry to see him go	Ndachembyasýi ahechávo chupe oho
A flash developed because he walked as a child	Oñedesarrolla peteĩ destello ha’e oguata haguére imitãme
I can't believe how close we are to the stage	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ñaime hi'aguî escenario-gui
I’m also an avid animal lover	Che avei mymba rayhuhára kyre’ỹ
I keep going back to it	Che asegi aha jey hese
Congress took no action against them	Congreso ndojapói mba'eveichagua acción hesekuéra
I wanted to escape	Che ningo akañyse vaʼekue
The town also has two weekly newspapers	Ko távape oguereko avei mokõi diario arapokõindy rehegua
I know what he's talking about	Che aikuaa mba'érehepa oñe'ẽ
I could never get him to stay in casual clothes	Araka’eve ndaikatúikuri aconseguí chupe opyta haĝua ao casual-pe
I never told him that	Araka’eve nda’éi chupe upéicha
I looked back at his smile	Amaña jey ipukavy rehe
I complained, and he told me to show respect	Che añeʼẽ vai, ha haʼe heʼi chéve ahechauka hag̃ua arrespetaha chupe
I just want to give my love to my child	Che membýpe añoite ame’ẽse che mborayhu
I only find black tea	Che ajuhu té morotĩ añoite
I found it years later	Ajuhu heta áño rire
I walked around and looked out at the stars	Aguata ha amaña okápe umi mbyjakuérare
I can't even climb those stairs without you	Ndaikatúi ni ajupi umi escalera-pe nde'ỹre
I would never have seen the field either	Che avei arakaʼeve ndahechái vaʼerãmoʼã pe kokue
I found my fifth bell class, math	Ajuhu che quinta clase de campana, matemáticas
I wanted to have it now	Che ningo arekose kuri koʼág̃a
I think I would like that	Apensa aipotataha upéva
I can’t stop writing because he might be right	Ndaikatúi aheja ahai ikatu haguére oreko razón
I will come back to both of them someday	Che aju jeýta mokõivéva rendápe algún día
I think it was about six thirty	Che aimo’ã ha’e hague seis treinta rupi
I tried to talk to him quietly	Añehaʼã añemongeta hendive kirirĩháme
I can’t for the life of me figure something out	Ndaikatúi che rekovépe ĝuarã afigura peteĩ mba’e
I didn't want to answer	Che ndambohováiséi vaekue
I find them appropriate for reading on the plane	Che ahecha haʼekuéra okonveniha amoñeʼẽ hag̃ua pe aviónpe
I say only what most dare to think	Che ha’e umi mba’e hetave oñeanimáva opensa haĝua añoite
Of course, I need to be back at work	Añetehápe, tekotevẽ aime jey che rembiapohápe
One man thought his safety was on	Peteĩ kuimba’e oimo’ã iseguridad oĩha en encendido
I guess to apologize	Aimo’ã ajerure haĝua disculpa
I really wouldn't care if he was mine	Añetehápe ndacheimportamoʼãi haʼe chembaʼéramo
I try to do that as much as possible	Añehaʼã ajapo upéva ikatuháicha
I'm not going in at all today	Che ndaikemo'ãi mba'eveichavérõ ko árape
I think the doctor did what he needed to do	Che apensa pe doktór ojapo hague pe tekotevẽva ojapo
I had to work harder than anyone	Ambaʼapo mbareteve vaʼerã kuri oimeraẽvagui
I had not experienced much in my life	Ndahasái vaʼekue heta mbaʼe che rekovépe
I hoped to slow his head	Aha’arõkuri ambovevýi iñakã
I have some painful news	Che areko peteĩ notísia hasýva
I went ahead and installed the transport	Aha tenonde gotyo ha amoĩ pe transporte
I usually do my hair in the lowest parts	Jepive ajapo che akãrague umi tenda ijyvatevévape
I bought the season pass as well	Che ajogua pe pase de temporada avei
I questioned every area of ​​my life	Añecuestiona opa área che rekovépe
I could see it all from the control tower	Ahechapaite pe torre de control guive
I’d rather just say it out loud	Añeñandu porãve ha’énte hatãmbaite
The gun itself also appears to have moved	Avei ojehecha pe arma voi omýi hague
Within a few months, a contract was signed	Unos kuánto mésepe oñefirma peteĩ kontráto
I kept working on it while he worked	Asegi ambaʼapo hese haʼe ombaʼapo aja
I brought her boys and money for her cocaine	Che agueru chupe mitãkuimba’e ha viru ikocaína rehehápe
I really wish father was here	Añetehápe aipotaiterei túva oĩ koʼápe
I rarely talk to anyone, they rarely talk to me	Sa’i añe’ẽ avavéndi, ha’ekuéra sa’i oñe’ẽ chéve
A low branch covered her face	Peteĩ hakã ijyvatéva ojaho’i hova
That's what I told you before we went inside	Upéva ha'e vaekue peẽme roike mboyve
I wouldn't have done that	Ndajapói vaʼerãmoʼã upéva
I hoped that the day he left, he would go peacefully	Aha’arõkuri pe ára oho haguépe, ha’e oho py’aguapýpe
I am waiting longer	Ahaʼarõ areve hína
I’m trying to lay down a principle	Añeha’ã amoĩ peteĩ principio
I would definitely get dessert tonight	Katuete ahupytyva’erãmo’ã postre ko pyharépe
I was not used to this feeling	Che ndajepokuaái vaʼekue ko temiandu rehe
He is at home as a live performer	Oime hógape interprete en vivo ramo
I’m a traitor and an idiot	Che ha’e peteĩ traidor ha peteĩ idiota
I wondered what, if anything, she would say to her husband	Añeporandu mba’épa, oiméramo oĩ, he’íta iménape
I called him five times	Ahenói chupe cinco vése
I didn't mean to scream	Nda'eséi kuri asapukái haguã
I didn’t realize how big the change was	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa tuicha pe kámbio
I cycled through a bunch of them	Che aiko bicicleta-pe peteĩ aty umíva rupi
Very forgotten these days because of that	Tuicha tesaráipe ko'ã árape upévare
I put my stuff beside it and nodded	Amoĩ che mba’ekuéra ijykére ha añakãity
I expected him to be a man of his word	Aha’arõkuri ha’e peteĩ kuimba’e iñe’ẽ rehegua
A few old rifles in a display case	Mbovymi fusil tuja peteĩ exhibidor-pe
I avoided them anyway	Che ajehekýi chuguikuéra taha’e ha’éva
I don’t want them there	Ndaipotái oĩ hikuái upépe
I won’t make a show of my hesitation	Ndajapomo’ãi peteĩ espectáculo che vacilación rehegua
I hope this feeling lasts a long time	Aipota ko temiandu ipuku are
I was stuck in time	Che ajejoko tiémpope
A small child, not worth the hater	Peteĩ mitã michĩva, ndovaléiva pe ndaija’éi hese
A voice answered him as he spoke	Peteĩ ñe’ẽ ombohovái chupe oñe’ẽ jave
His mother had then sent him to bed	Upérõ isy omondo kuri chupe oke hag̃ua
I didn't have much information about them	Ndarekói vaʼekue heta informasión hesekuéra
I would never have thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã upévare
I saw the flames	Che ahecha umi tatatĩ
I definitely took a lot out of it that way	Katuete ningo heta mbaʼe aipeʼa chugui upéicha
I had no idea what he meant at the time	Ndarekóikuri ni idea mba’épa he’ise upe jave
I was going there for me	Che aha hína kuri upépe cherehehápe
I was not expecting what would happen next	Che ningo nahaʼarõi kuri mbaʼépa oikóta upe rire
I just want to live and be happy	Aikose ha avyʼasénte
I was there in fifteen minutes	Che aime upépe quince minuto-pe
I was confused as to why they were so excited about the rain	Chekonfundi mbaʼérepa ovyʼaiterei hikuái oky haguére
Many people copied his style	Heta tapicha okopia ijestilo
I wanted to be his	Che ningo haʼese kuri imbaʼe
I didn't expect it to be that easy	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéicha ifasiltaha
I didn't feel like I belonged in that family	Nañañandúi vaʼekue aime hag̃ua upe famíliape
I needed somewhere to go	Aikotevẽ kuri peteĩ lugár aha hag̃ua
I had avoided thinking about everything	Che ningo ajehekýi kuri apensa entéro mbaʼére
I really have a shiny outside again	Añetehápe areko jey peteĩ okápe omimbipáva
A few old armchairs are scattered around	Mbovymi silla de brazo tuja isarambi ijerére
I'm going to raise your rank	Che aháta ahupi nde rango
I turned to follow his gaze	Ajevy asegui haĝua hesa
I hate it when people see me cry	Che ndachaʼéi umi hénte cherechávo cherasẽha
I find it very satisfying	Che ajuhu chembovy’aitereiha
I have thought about him a lot this past year	Heta apensa hese ko áño ohasavaʼekuépe
I don’t know anything about this show being real	Ndaikuaái mba’eve ko espectáculo ha’eha añetegua
I can’t get enough of reading it	Ndaikatúi añekontenta amoñe’ẽvo
I doubt there are more	Che aduda oĩveha
I thought it might be an interesting point of inquiry	Apensa ikatuha ha’e peteĩ punto interesante de consulta
I need his brain to function	Aikotevẽ iñakã ofunciona haĝua
I’m the judge, jury and justice here	Che ha’e pe juez, jurado ha justicia ko’ápe
I can’t imagine what that must have been like to go through	Ndaikatúi añeimahina mba’éichapa oiméne upéva ahasa
I know this is shocking	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ ñemondýi
People lay flowers nearby	Umi hénte omoĩ yvoty ag̃ui upégui
I hope you get to cook more	Aipota rehupytyve rembojy haguã
I go there sometimes	Che ningo aha upépe sapyʼánte
I didn't want to eat it	Che nda'uséi vaekue
I managed to open a window enough to squeeze inside	Aconsegui aipe’a peteĩ ventána suficientemente a’aprieta haĝua hyepýpe
I can't wait for you to meet her	Ndaikatúi aha'arõ rejotopa hendive
I never had any problems with it	Arakaʼeve ndarekóiva mbaʼeveichagua provléma hendive
A kiss is given in installments of seven to five	Peteî beso oñeme'ê cuota de siete a cinco
I gave it a try	Añeha’ã peteĩ ñeha’ã hese
I just want to be happy to see my family together again	Avyʼase mante ahecha jeývo che família oñondive
I guess he likes to be first	Aimo’ã chupe ogustaha ha’e primero
I wasn’t in the mood to explain myself	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo añemyesakã haĝua
I have to go jump in the shower with her	Ahava’erã asalta pe ducha-pe hendive
I heard what happened outside	Ahendu pe oikova’ekue okápe
I kept a draft of it	Añongatu peteĩ borrador chugui
I called and left a message	Ahenói ha aheja peteĩ marandu
I wanted to go back	Che ajevyse kuri
I walked through the parking lot	Che aguata pe estacionamiento rupi
They only give basic titles	Ome'ê hikuái umi título básico añoite
I wasn't planning on resisting his return	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue añemoĩ hag̃ua haʼe ou jey hag̃ua
I wasn’t perfect, either	Che ndaha’éikuri avei perfecto, avei
A swim would have done him some good, too	Peteĩ natación ojapova’erãmo’ã chupe peteĩ mba’e porã, avei
I can't go without it	Ndaikatúi aha hese'ỹ
I should in a week	Che ajapovaʼerã peteĩ semána rire
I just wrote some of their songs	Ahai mante unos kuánto ipurahéikuéra
I want you to look at it	Aipota pemaña hese
I just feel like this is what it’s meant to be	Añandu mante péva ha’eha pe oje’éva ha’e haĝua
I have only been on your boat twice	Che ningo dos vésente aha vaʼekue nde várkope
I heard from my contact and have some news	Ahendu che contacto-gui ha areko alguna noticia
I knew exactly what was going on	Che aikuaa porã mbaʼépa la oikóva
I got sick and worked myself back into running shape	Che hasy ha amba’apo jey chejehe añembosarái haĝua forma-pe
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Peteî planeta extranjero oisãmbyhýva umi criatura vegetal ijojaha'ÿva ha extraña
I grew up in the area too	Che avei akakuaa upe lugárpe
I am liquid to let go of myself	Che líquido aheja haguã che jey
I didn’t want a conversation	Ndaipotáikuri peteĩ ñomongeta
I decided that maybe he didn’t want me dead, after all	Adesidi ikatuha ha’e ndoipotái chemano, opa mba’e rire
I ran to the bathroom	Che añani pe baño-pe
I can see the texture in texture mode	Ikatu ahecha pe textura modo textura-pe
I can’t hear the phone from there	Ndaikatúi ahendu pe teléfono upégui
I’d let you in, anyway	Che aike va’erãmo’ã ndéve, taha’e ha’éva
I never understood this	Araka’eve nantendéikuri kóva
You can fall in love with it	Ikatu reñembotavy hese
I blocked them as we crossed over	Amboty chupekuéra rohasávo ambue gotyo
I would open a blank page	Che aipeʼáta kuri peteĩ páhina en blanco
I have seen it myself	Che voi ahecháma voi upéva
I barely remember cooking for dinner	Apenas chemanduʼa ajeprepara hague akaru hag̃ua
I have no time to describe any of this	Ndarekói tiémpo amombeʼu hag̃ua mbaʼeve koʼã mbaʼégui
I was never really much for school	Araka’eve añetehápe ndaha’éikuri heta mba’e mbo’ehaópe ĝuarã
I bit my lip and fell silent	Aisu’u che juru ha akirirĩ
A luminous deck can be accessed from the first floor	Peteî cubierta luminosa ikatu ojeike primer piso guive
I'm worried about what happened to you	Che ajepy'apy pe ojehúvare nderehe
I couldn't believe he just gave it up so easily	Ndaroviaséi haʼe omeʼẽnte hague upéicha fásilmente
I joined him and helped run his company	Che añemoĩ hendive ha aipytyvõ omotenonde hag̃ua ikompañía
I was just doing my job as a journalist	Che ajapo kuri che rembiapo periodista ramo añoite
Information from this period is sparse	Marandu ko periodo-gui oúva sa'i
I helped you out, you helped me out	Che roipytyvõ resẽ hag̃ua, nde chepytyvõ resẽ hag̃ua
I simply hadn’t seen him before	Simplemente ndahecháiva’ekue chupe upe mboyve
I was inclined to wear a suit	Che ningo areko kuri inclinación amondese hag̃ua peteĩ traje
I felt a murderous peace descend upon me	Añandu peteĩ py’aguapy jejuka rehegua oguejy che ári
I got to kick one out once	Ahupyty amosẽ haĝua peteĩvape peteĩ jey
I was really going to see a truth	Añetehápe ahecháta kuri peteĩ añetegua
I will talk about it later	Che añeʼẽta hese upe rire
I had morning sickness	Che areko vaʼekue peteĩ mbaʼasy pyharevegua
I wanted to be with you	Che ningo aimese kuri penendive
I visited the police station before coming here	Avisita comisaría-pe aju mboyve ko'ápe
I was chosen and loved	Che ajeporavo ha ajehayhu
I hope they pass soon	Aipotaite ningo ohasa pya’e hikuái
I nodded and smiled at him	Añakãity ha apukavy chupe
I respect him for that myself	Che voi arrespeta chupe upévare
I might like some of that	Ikatu chegusta algún upévagui
I couldn’t see the horizon of the cloud	Ndaikatúi ahecha pe horizonte pe arai rehegua
I guess meditation helped	Aimo’ã pe meditación oipytyvõ hague
I wouldn't lie to you again	Ndajapu mo'ãvéima kuri ndéve
I needed to feel like a woman again	Tekotevẽ kuri añeñandu jey kuñáicha
His agent expressed interest in a part	Iagente ohechauka ointeresaha peteĩ párte
I need to stop talking	Tekotevẽ aheja añeʼẽ
I wanted to show him my house by the sea	Ahechaukase chupe che róga yguasu rembe’ýpe
I was disappointed in how it was received	Che decepciona pe mba’éichapa ojerrecibi
I see no need to go any further	Ahecha natekotevẽiha aha mombyryve
This isn’t hate in the church	Kóva ndaha’éi ñembohory tupaópe
It is designed to increase understanding of depression	Ojejapo oñentendeve haguã depresión rehegua
I really feel bad about this	Añetehápe añeñandu vai ko mbaʼére
I ran to my room to start getting ready	Añani che kotýpe añepyrũ hag̃ua añembosakoʼi
I would definitely recommend her place	Katuete arrecomendase hendaguépe
I lost my chest armor	Che aperde che armadura de pecho
I closed my eyes and silently cursed myself	Amboty che resa ha añemaldeci kirirĩháme chejehe
I want to introduce you to one such man	Aikuaaukase peẽme peteĩ kuimba’e peichagua
I was calm and relaxed from all emotion	Chepy’aguapy ha chepy’aguapy opa emoción-gui
I will see answers in prayer	Ahecháta ñembohovái ñembo’épe
A white one, at that	Peteĩ morotĩva, upévape
I was on a natural high all week	Che aime kuri peteĩ alto natural-pe semana pukukue
I ended up winning the game	Amohu’ã agana pe partido
I went into the conference room and found him dead	Aike pe sala de conferencia-pe ha ajuhu chupe omanóva
I think he's waiting for some test results	Che aimo'ã oha'ãrõha algunos resultados de prueba
I closed my eyes and thought of my mother	Amboty che resa ha apensa che sýre
I went to the fridge and grabbed the orange juice	Aha frigorífico-pe ha ajagarra pe naranja juky
I feel like the world owes me a drink	Añandu ko mundo odevéva chéve peteĩ bebida
I just walked around feeling sorry for him	Aguata mante ambyasývo chupe
A woman was closing in on their tight circle	Peteĩ kuñakarai oñemboty hína kuri pe sírculo atã orekóva hikuái
A spark that hadn’t been there before	Peteĩ chispa ndoikóiva’ekue upépe upe mboyve
I will never forget this moment in my life	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ko momento che rekovépe
A very important part of you	Peteĩ párte iñimportantetereíva pendehegui
I wonder who they belong to	Che añeporandu máva mba’épa umíva
I am looking for you and I know you will come	Che roheka ha aikuaa rejutaha
It also has shallow mode trigger keys	Avei oreko umi llave de disparo modo superficial
It is particularly vulnerable in the immediate aftermath of a fire	Ha’e particularmente vulnerable inmediatamente tatarendy rire
I'm not going to be selfish and greedy	Che ndaha'éi va'erã che egoísta ha che codicioso
I believe you forgot to talk to me	Che arovia nderesarái hague reñeʼẽ hag̃ua chendive
I had come here to eat something	Che ningo aju vaʼekue koʼápe haʼu hag̃ua peteĩ mbaʼe
I had let him get away	Che aheja kuri chupe ojehekýi
I mean all hell broke loose	Che ha’ese opa infierno ojedespega hague
I have his address here	Che areko idirección ko’ápe
I actually played it this time	Añetehápe ambopu ko vuéltape
I would have thought of that idea three years ago	Apensa va’erãmo’ã upe idea rehe ojapo tres áño
I’m seeing a consistent pattern	Ahecha hína peteĩ patrón constante
A stranger comes up and strikes up a conversation	Ojupi peteĩ tapicha ndoikuaáiva ha omoñepyrũ peteĩ ñemongeta
I didn't have to do anything	Natekotevẽi vaʼekue ajapo mbaʼeve
I was just doing something harmless	Che ningo ajapónte kuri peteĩ mbaʼe ndojapóiva mbaʼeve ivaíva
His weapons are buried in the sand	Iarmas oñeñotỹ yvykuápe
I thought it was really cool	Che apensa vaʼekue añetehápe iporãha
I know she cries too	Che aikuaa hasẽha avei
I have to spend some time learning more or understanding more	Ahasava’erã sapy’ami aikuaave haĝua térã antendeve haĝua
I went to approach him	Che aha añemboja hese
I wasn't going to play his game	Che ndaha'éi va'ekue añembosarái haguã ijuego rehe
I dare not look at him	Che ndañanimái amaña hese
I looked around in great shock	Tuicha ñemondýi reheve amaña che jerére
I'll do a lot of things	Heta mba'e ajapóta
I also enjoy drawing	Avei chegustaiterei adibuja
I can't tell them	Ndaikatúi amombe'u chupekuéra
A great place to watch the sunrise	Peteĩ tenda iporãitereíva ojehecha hag̃ua kuarahy resê
A private limited company	Peteî sociedad anónima privada
I guess goodness came from the sad ones	Aimo’ã mba’eporã ou hague umi ñembyasývagui
I was no better than him	Che ndaiporãvéi vaʼekue chugui
I let that thought pass	Aheja ohasa upe pensamiento
I was hoping you wouldn’t use the cover sheet	Aha’arõkuri ndapeipurumo’ãiha pe hoja de portada
I wanted the smallest possible camera but very high quality	Aipota kuri pe cámara michĩvéva ikatúva ha katu calidad yvatetereíva
At first, I didn't trust him	Iñepyrũrã ndajeroviapái vaʼekue hese
I should have known it would	Aikuaavaʼerãmoʼã upéichataha
Light to escape as well	Tesape okañy haguã avei
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
He felt his dignity was at stake	Oñandu idignidad oĩha en juego
I should have written it or you should have done it	Che ahai va’erãmo’ã térã peẽ pejapova’erãkuri
I rubbed my eyes several times	Heta vése ambojehe’a che resa
I exposed it to some extent and it looked bad	Aexpone en cierta medida ha ojehecha vai
I am very serious about it	Che ningo aime en serioiterei hese
He favors a reverse of the picture	Ha’e ofavorece peteĩ reverso ta’anga rehegua
I threw it up in the trash can	Che amombo yvate pe basurero-pe
I held back for ten years	Che ajejoko diez áño pukukue
I want to go where my sister goes	Ahase che reindy ohohápe
This happened six more times	Péva oiko seis véseve
I sighed with content	Che asuspira contenido reheve
I cut out one eye and then the other	Aikytĩ peteĩ tesa ha upéi ambuéva
I always wanted to be a colonel	Che ningo siémpre haʼese vaʼekue peteĩ koronel
A cold thought crept into his brain	Peteĩ pensamiento ro’ysã oike iñakãrague ryepýpe
I mean, you've heard so much	Che ha'ese, hetaiterei mba'e rehendu hague
I can make you queen	Che ikatu ajapo ndehegui rréina
I tried to swallow it back down	Añeha’ã atragá jey oguejy haĝua
I listened with half-ears	Che ahendu apysa mbyte reheve
I am so tired of being disappointed with every appointment	Chekane’õiterei añedecepciona haguére káda cita reheve
I met him while I was running	Aikuaa chupe añani aja
I love doing stuff like that	Che ningo chegustaiterei ajapo umi mbaʼe peichagua
I was careful, but they found me	Che añangareko vaʼekue, péro chejuhu hikuái
A beautiful woman stood before them	Peteĩ kuña porãite oñembo’y henondépe kuéra
I don’t believe the doctors	Ndagueroviái umi pohanohárape
I started developing weird ideas	Añepyrũ adesarrolla umi idea extraña
I am not impressed or envious of their nice cars	Che ndacheimpresionái ni ndacheenvidiái umi áuto porã orekóvare hikuái
A quiet room of sorts	Peteĩ koty kirirĩháme de clase
I felt him smile into the kiss	Añandu ha’e opukavy pe beso-pe
I stared at the evening sky and imagined her	Amaña porã pe yvága ka’aruete ha añeimagina chupe
I live in my sketchbook now	Che aiko che libro de bocetos-pe ko’áĝa
I was acting like an idiot today	Che añekomporta kuri peteĩ idiota-icha ko árape
I bet they still live with their parents	Apuesta oiko gueteri hikuái ituvakuéra ndive
I couldn’t get the questions out fast enough	Ndaikatúikuri asẽ pya’e umi porandu
I remembered everything from the night before	Chemandu’a opa mba’ére pe pyhare mboyve
I went to eat my lunch	Aha akaru che almuerzo
I managed to open it and reach inside	Aconsegui aipe’a ha ahupyty hyepýpe
I'm not saying we shouldn't do something for the country	Che nda'éi ndajajapoiva'erãha peteĩ mba'e tetãme guarã
I was alone in the truck	Cheaño aime kuri pe kamiõme
I nodded knowing he had come for my mother	Añakãity aikuaávo ha’e ou hague che sy rehehápe
I asked how he intended to beg	Aporandu mba’éichapa oguereko intención ojerure’asývo
I didn't plan on lying	Che ndaplaneaivaʼekue ijapu hag̃ua
I can’t think of a good answer	Ndaikatúi apensa peteĩ mbohovái iporãvare
I headed towards the office and stopped at the door	Añembo’y oficina gotyo ha apyta pe okẽme
I trembled at his touch	Che oryrýi opokóvo hese
I talked to him once, at a game	Añe’ẽ hendive peteĩ jey, peteĩ ñembosaráipe
I thought this was weird	Che apensa kuri kóva ha’eha extraño
I still have a family that needs me	Areko gueteri peteĩ che família oikotevẽva cherehe
I’m not in the mood for an extended visit	Che ndaha’éi en el estado de ánimo peteĩ visita extendida-rã
I can’t change human nature	Ndaikatúi amoambue yvypóra reko
I had to make them think so	Amopensa vaʼerã kuri chupekuéra upéicha
I was hired over the phone	Chekontratákuri teléfono rupive
I got like a warning the last time I did it	Ahupyty peteĩ advertencia-icha pe última vez ajapo hague
I started to stumble	Añepyrũ añepysanga
I followed them, feeling like the odd one out	Asegui chupekuéra, añandu pe impar osẽvaicha
I find myself thinking about the possibilities more often	Ajejuhu apensa py’ỹive umi posibilidad rehe
I’m not a scientist or a teacher	Che ndaha’éi científico ni mbo’ehára
I had to find him soon	Pyaʼe aheka vaʼerã chupe
I have never yet met another man like him	Araka’eve ndaikuaái gueteri ambue kuimba’e ha’eichagua
I was not strong enough to fight them	Che ndachembaretevéi vaʼekue añorairõ hag̃ua hendivekuéra
I ended up giving people sign language lessons	Amohu’ã ame’ẽvo tapichakuérape lección de lenguaje de señas
I haven’t bought the camera yet	Ndajoguái gueteri pe cámara
I love my profession	Che ahayhueterei che profesión
I want to meet his mother	Aikuaase isýpe
Side two is the same	Lado mokõiha ha’e peteĩcha
I think I can do it with this time	Che aimo’ã ikatuha ajapo ko tiempo reheve
I really have to thank this person	Añetehápe ame’ẽva’erã aguyje ko tapichápe
I hold no grudge against you	Che ndarekói mbaʼeveichagua resentimiento penderehe
A lot of people from the surrounding systems were here	Hetaiterei tapicha umi sistema ijeréregua oĩkuri ko’ápe
I was secretly hoping to see you here	Che ningo kañyháme ahaʼarõ kuri rohecha koʼápe
Finally I physically removed them to take care of the others	Ipahápe aipe’a hetepýpe umíva añangareko haĝua umi ambuévare
I’ll have it ready in the morning	Che aguerekóta listo ko’ẽmbotávo
I had them in all colors	Che areko vaʼekue chupekuéra opaichagua kolórpe
A down payment is essential to being able to get a mortgage	Peteĩ pago inicial iñimportanteterei ikatu hag̃uáicha oreko peteĩ hipoteca
I’ll have to look at them again in a few	Amaña jeyva’erã hesekuéra mbovymi rire
I looked out the window to make sure he wasn't looking at her	Amaña pe ventána rupi ani hag̃ua omaña hese
I spoke, but he said not a word	Che añe'ẽ, ha'e katu nde'íri ni peteĩ ñe'ẽ
I just feel like he needs to warm up	Añandu mante ha’e oikotevẽha oñembopiro’y
I spent the next hour answering questions	Ahasa pe óra oúva ambohovái hag̃ua umi porandu
I was standing like this in the middle of the road	Che añembo’y hína kuri péicha tape mbytépe
I didn't sleep at all that night	Upe pyharépe ndakeivaʼekue mbaʼeveichavérõ
I know he's a surgeon	Aikuaa ha'eha peteĩ cirujano
I love serene images	Che ahayhu umi ta’anga sereno
I’ll be with my friend for now	Ko’áĝa peve aimeva’erã che angirũ ndive
I noticed a tree with fruit as we entered	Ahechakuaa peteĩ yvyramáta orekóva yva roike jave
I will come with the sound of the trumpet	Che ajúta pe turu ryapu reheve
I wasn't afraid either	Che avei ndakyhyjéi vaʼekue
This can’t last long	Péva ndaikatúi odura are
I always found an excuse not to	Akóinte ajuhu peteĩ exkúsa ani hag̃ua ajapo upéva
I hope you can offer some help	Aipotaite ningo peikuaveʼẽ algún pytyvõ
I turned, studying the line	Ajevy, a’estudiávo pe línea
A great day of tennis for a great cause!	¡Peteĩ ára tuichaitereíva tenis-pe peteĩ causa tuichaitévape g̃uarã!
I wasn't enough to stop them	Che ndaha'éi vaekue suficiente ajoko haguã chupekuéra
I can’t feel things if they’re not there	Ndaikatúi añeñandu umi mba’e ndaipóriramo
I cannot imagine what that is like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa upéva
I waited a few seconds	Aha’arõ unos segundos
I couldn’t open my eyes wider	Ndaikatúikuri aipe’a che resa tuichavéva
A small search party checked the immediate area	Peteî partido de búsqueda michîva ohecha upe área inmediata
I complained about being in a prison	Che añeʼẽ vai aime haguére peteĩ kárselpe
I just couldn’t get it from him	Ndaikatúi añónte ahupyty chugui
I fell for what was discussed in that technology edition	Che ho’a pe oñeñe’ẽva’ekue upe edición tecnología-pe
I look over my shoulder at our table	Amaña che jyva ári ore mesa rehe
I was sensitive to things	Che ningo añeñandu porã kuri umi mbaʼére
I can’t shut up about it	Ndaikatúi añemboty hese
I found myself in it	Che ajejuhu ipype
I want to talk to them	Añe’ẽse hendivekuéra
I thought you had more honor	Che apensa vaʼekue reguerekoha hetave honor
I can't help you, now, but much later	Ndaikatúi roipytyvõ, ko'ágã, ha katu heta rire
I can't seem to get them out of my head	Ha'ete ku ndaikatúiva aipe'a umíva che akãgui
I touched it, it was so cold	Apoko hese, ha’e ro’ysãiterei
A person is traveling by bus	Peteĩ tapicha oviaha hína ómnibuspe
I'm not doing anything here	Ndajapói mba'eve ko'ápe
I always forget to open the door for guests	Akóinte cheresarái aipeʼa hag̃ua pe okẽ umi invitádope g̃uarã
I did not disclose this earlier	Ndaikuaaukái vaʼekue upéva tenonderãve
I began to drink his precious blood	Añepyrũ hoyʼu huguy ivaliosoitéva
He promised to release all political prisoners	Ome'ê iñe'ê añeteguáva omosãsótaha mayma preso político-gui
I couldn’t wait another minute, or another second	Ndaikatúi aha’arõ ambue minuto, ni ambue segundo
I myself was thoroughly surprised and immediately scared	Che voi añesorprende porãiterei ha pyaʼe voi akyhyje
I saw her playing with her kids	Ahecha chupe oñembosarái imembykuéra ndive
All other questions were decided by majority vote	Opaite ambue porandu ojedesidi voto mayoría rupive
I have copied the command files mostly below	Akopia umi archivo comando rehegua hetave iguýpe
I could never get things easily	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty fácilmente umi mba’e
I never really cared about money	Arakaʼeve ndachepyʼapýiete vaʼekue plátare
I just never would have imagined it	Che ningo arakaʼeve nañeimaginaivaʼerãmoʼãnte
I did not turn around to see if he was following me	Ndajevýi ahecha hag̃ua haʼe chemoirũpa hína
Other works such as falling into darkness	Ambue tembiapo ha’eháicha ho’a pytũmbýpe
I lifted my hand	Aipyso che po
I watched them argue back and forth	Ahecha chupekuéra ojodiskuti jey jey hikuái
I told him he would come too	Che ha'e chupe oútaha avei
There are nineteen locations that are charging	Ojeguereko diecinueve localización oîva okobra haguã
I know he has personal gifts of healing	Aikuaa ha’e orekoha don personal sanación rehegua
He couldn't lie this time	Ndaikatúi ijapu ko vuéltape
I doubt they still persecute us	Aduda ñande persegui gueteriha
I was already sick of it	Che ningo cherasýma kuri hese
I also need to make love to you	Tekotevẽ avei ajapo mborayhu nderehe
I still fear for him every second that passes	Akyhyje gueteri hese káda segundo ohasáva
I was already committed to my landing choice	Che aimema kuri komprometida che elección de aterrizaje rehe
I still can’t cook though	Ndaikatúi gueteri akosina jepe
I take the same train to work every morning	Che araha peteĩchagua trénpe ambaʼapo hag̃ua káda pyhareve
I like blue jeans to win	Chegusta umi vaquero hovy agana haĝua
I wanted to grab the money from the sidewalk	Ajagarrase kuri pe pláta pe veredagui
I'll say a lot of things	Heta mba'e ha'éta
A memorable experience for everyone!!!!	Peteî experiencia memorable maymávape guarã!!!!
But I have nothing to hide	Che katu ndarekói mba'eve amokañy haguã
I wish them both the best	Aipotaite mokõivévape iporãve
I had to turn around	Che ningo ajevy vaʼerã kuri
A group of high school boys	Peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe koléhiopegua
A spoiled child who got what he wanted	Peteĩ mitã oñembyaíva ohupytyva’ekue oipotáva
A smile crept onto his lips	Peteĩ pukavy oike ijurúpe
I don’t want to see that	Ndahechaséi upéva
I want to see what he has in mind	Ahechase mba'épa oguereko iñakãme
I can't wait to eat	Ndaikatúi aha'arõ akaru haguã
I was more than alive	Che ningo aikove vaʼekue hetave mbaʼégui
I raised my arms and spun around	Ahupi che po ha ajere che jerére
I continued to recognize myself in shock	Asegi ajehechakuaa chejehe ñemondýipe
I am not good at business	Che ndahaʼéi ikatupyrýva negósiope
I was a woman in love with another man	Che ha’e va’ekue peteĩ kuña ohayhúva ambue kuimba’ére
I haven’t worried with the birds this summer	Ndachepy’apýi umi guyrakuéra ndive ko verano-pe
This practice is often associated with food interaction	Ko jepokuaa ojoaju jepi tembi’u joaju rehe
I just want to feel good	Añeñandu porãse mante
One particular last time	Peteĩ particular última vez
I'm definitely not pregnant, though, ha ha	Che katuete ndaha'éi embarazada, sin embargo, ha ha
I thought it had been there forever	Che apensa vaʼekue oĩ hague upépe tapiaite g̃uarã
I knew you wouldn't leave without saying something	Aikuaa porã vaekue nderehomo'ãiha ere'ỹre peteĩ mba'e
I did not want to lose a valuable slave	Ndaperdeséi vaʼekue peteĩ tembiguái ivaliosoitéva
I opened the envelope carefully	Aipe’a porã pe sobre
It’s small and can only fit three people	Michĩ ha ikatu oike mbohapy tapichápente
Each is identified by an associated family crest	Káda uno ojekuaa peteĩ cresta familiar asociada rupive
A new pain developed in the back of his head	Oñepyrũ peteĩ mba’asy pyahu iñakã rapykuéri
I play with him every day in practice	Che añembosarái hendive ára ha ára práctica-pe
I closed and locked the door and crossed the street	Amboty ha amboty pe okẽ ha ahasa pe tape
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Ahechakuaa sapy’a mba’érepa ha’ete ku familiar umi movimiento ojapóva
I can tell all of this	Ikatu amombeʼupaite koʼã mbaʼe
I’m currently in school	Ko’áĝa aime mbo’ehaópe
I’m ready to put in time now	Aime listo amoĩ hağua tiempo ko’áĝa
I opened the drawer again and dug around a bit	Aipe’a jey pe cajón ha ajo’o’imi ijerére
Just after my heart	Che korasõ rapykuéri mante
I promise nothing is that important, every week	Apromete mba’eve ndaha’eiha upéicha iñimportánteva, cada semana
Many of them came in with their heads down	Heta ijapytepekuéra oike iñakã oguejy
I dared not open the window	Che ndañanimái aipeʼa pe ventána
I agree, just grateful to have it off	Che aime de acuerdo, aagradesínte areko haguére apagado
I just couldn't understand why he didn't come home	Ndaikatúi añónte antende mbaʼérepa ndoúi hógape
A storm just rolled in	Peteĩ torménta oike ramoite
They end up sleeping together at night	Omohu'ã hikuái pyhare oke oñondive
A crowd forms on the left	Peteĩ aty guasu oñeforma ijasu gotyo
I told him like it was	Che ha’e chupe ha’eháicha
A deputy stood surveillance at the bottom of the stairs	Peteî diputado oñemoî vigilancia escalera guype
He got the script and was offered the role	Ohupyty guión ha oñeikuave'ê ichupe upe rol
I couldn't make you immortal	Ndaikatúi vaekue nde ajapo inmortal
I went back to work on the forms	Aha jey amba’apo umi formulario rehe
I’m guessing seven miles an hour, maybe a little less	Aadivina siete millas por hora, ikatu sa’ive’imi
I had never been on an airplane	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ aviónpe
I’d never get his	Araka’eve ndahupytýi va’erãmo’ã imba’éva
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Ahenói pe doktórpe ha ajerure peteĩ cita upe asaje
The bill was then put to a vote	Upe rire oñemoî vóto-pe upe proyecto de ley
I started pulling on all of them in frustration	Añepyrũ atira opavave umívare frustración reheve
I was relieved when they walked through the door	Chepy’aguapy oguata jave hikuái pe okẽ rupi
James was very happy with his wife	Santiago ovyʼaiterei vaʼekue hembirekóre
I didn’t wait for the call	Che ndaha’arõi pe ñehenói
I never had money in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndarekóiva pláta
A fact table row is created when a measurement occurs	Peteĩ fila tabla hecho rehegua ojejapo oiko jave peteĩ medida
He asked that his name be removed from the episode	Ojerúre ojeipe'a haguã héra episodio-gui
I was theirs on day one	Che ha’ékuri imba’ekuéra pe primer día-pe
I woke up feeling tired	Apu’ã añeñandu chekane’õvo
I just couldn’t stay there for very long	Ndaikatúi añónte apyta aretereíma upépe
I couldn't worry about how it would affect me	Ndaikatúi ajepyʼapy mbaʼéichapa cheafektáta
I like the little things in my life	Chegusta umi mbaʼe michĩva oĩva che rekovépe
I was dead, really	Che ningo amanóma kuri, añetehápe
I needed to expand my shipping port	Tekotevẽ kuri ambotuichave che puerto de várko
I want them to be better	Aipota iporãve hikuái
I see how disappointed you are	Ahecha mba’eichaitépa reñedecepciona
I took my wrist free	Che aipe’a che muñeca sãso
For a moment he lingered in silence	Peteĩ momento ojepyso kirirĩháme
I turned to the front door	Ajevy pe okẽ renondépe
I'm glad you have something appropriate	Avy'a peguereko haguére peteĩ mba'e okonveniva
I needed to be around people	Tekotevẽ kuri aime umi hénte jerére
I’m telling you, this is another example of intellectual justification	Che ha’e peẽme, kóva ha’e ambue techapyrã justificación intelectual rehegua
I can move my legs, my arms, my whole body	Ikatu amongu’e che py, che po, che rete tuichakue
A physical address is required	Oñeikotevẽ peteĩ dirección física
I expected more from him	Che ahaʼarõ vaʼekue hetave mbaʼe chugui
I was sold like a cow in a market	Che añevende vakaicha peteĩ merkádope
Jean also has two daughters	Jean oreko avei mokõi tajýra
I see that plan is clearer than you can imagine	Ahecha hesakãveha upe plan ikatúvagui peñeimagina
I can’t concentrate or think clearly	Ndaikatúi añekonsentra ni apensa porã
Lie considered it among his best work	Japu ohecha upéva hembiapo iporãvéva apytépe
I felt stupid, disgusting	Añeñandu chetavyha, chembojeguarúva
I had to set my new normal	Tekotevẽkuri amoĩ che normal pyahu
I could see his face, his eyes immediately	Ahechakuaa hova, hesa pya’e
I never once suspected it	Araka’eve ni peteĩ jey ndasospecháiva’ekue
I closed my eyes, letting my sadness take over	Amboty che resa, ahejávo che ñembyasy chejagarra
It took me so long to forget about it, but now it's back	Hetaiterei tiémpo ahasa cheresarái hag̃ua chugui, péro koʼág̃a ou jey
A meal of fish and bread	Peteĩ tembi’u pira ha mbujape
I love the moment and the peace	Che ahayhu pe momento ha pe py’aguapy
A light flickered behind a curtain	Peteĩ tesape omimbi peteĩ kortína rapykuéri
A herd of buffalo ran from the shore	Peteĩ rebaño de búfalo oñani pe orilla-gui
All these emotions went through me	Opa ko’ã emoción ohasa che rupi
He gave the single out of four stars	Ha’e ome’ẽ pe soltero irundy mbyja apytégui
A very special occasion	Peteĩ ocasión espesiálitereíva
I have so much going on right now	Hetaiterei mba’e areko oikóva ko’áĝaite
Because it will help everyone grow	Pórke oipytyvõta enterovépe okakuaa hag̃ua
I never got that that lucky	Araka’eve ndahupytýi upéva upe suerte
I thought that would be that easy	Che apensa kuri upéva ndahasyietetaha upéva
I may come another day	Ikatu aju ambue árape
I was just wondering where they were	Che añeporandunte kuri moõpa oĩ hikuái
It was really natural	Añetehápe haʼe vaʼekue natural
I never spoke to my brother again	Arakaʼeve nañeʼẽvéima che ermáno ndive
I came back down the stairs	Che aju jey pe eskaléragui
I want to cry for his kindness	Che hasẽse imbaʼeporãgui
I used to be sad too	Yma che avei añembyasy vaʼekue
I touched my still bruised lips	Apoko che juru oñembyaíva gueteri rehe
A few wanted me to go away	Mbovymi oipota kuri aha mombyry
I wonder if this is some kind of trick	Añeporandu kóva ha’épa algún tipo de truco
I am beyond showing mercy to anyone	Che ahasa ahechaukávo poriahuvereko oimeraẽvape
A small door behind the desk led to the bathroom	Peteĩ okẽ michĩva oĩva pe mesa rapykuéri ogueraha pe baño-pe
I wanted to have a look at the titles	Aipota kuri areko peteĩ jesareko umi título rehe
I guarantee you one thing	Agarantisa peẽme peteĩ mba’e
I can see how it's already affected you	Ahechakuaa mba'éichapa pende afectáma voi
I didn't want him to die	Ndaipotái vaekue ha'e omano
I need to fix this before the tears start	Tekotevẽ amyatyrõ ko mba’e oñepyrũ mboyve tesay
I counted about nine of them	Aipapa nueve rupi umíva apytégui
I can't think of the people he hurt	Ndaikatúi apensa umi hénte haʼe omoñeñandu vaívare
A long, bright day	Peteĩ ára ipukúva ha omimbipáva
I know now you totally get me	Aikuaa ko’áğa peẽ chehupyty totalmente
A terrible thing, really	Peteĩ mba’e vaiete, añetehápe
After a moment the noise level dropped slightly	Peteĩ momento rire pe nivel de ruido oguejy’imi
I really feel for these characters	Añetehápe añandu ko’ã personaje rehe
I would count the whole week	Che aipapa vaʼerã pe semána pukukue
I would like to ask a favor	Ajerurese peteĩ favor
I'll never hurt him	Araka'eve ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva chupe
You see me through your eyes	Che recha nde resa rupi
I find myself always thinking about it	Ajejuhu akóinte apensaha upévare
I guess the same company published them	Aimo’ã pe empresa peteĩchagua omoherakuã hague umíva
A round of golf on a sunny day	Peteĩ ronda de golf peteĩ ára kuarahy’ãme
It occurs in climatic conditions	Oiko condición climática-pe
I look forward to reading what you have to say	Ahaʼarõiterei amoñeʼẽ umi mbaʼe ere vaʼerã
I finally had to look up	Ipahápe amaña vaʼerã kuri yvate
I think he'll figure you weren't there	Che apensa haʼe okalkulataha nde nereimei hague upépe
I simply wasn’t that good	Che simplemente ndaha’éikuri upéicha iporãva
I went with a girlfriend from nursing school	Aha peteĩ novia escuela de enfermería-gua ndive
I’m frustrated with them	Chembopy’arory chupekuéra
A terrible situation	Peteĩ situasión ivaietereíva
I hope he comes out with me	Aipotaite ningo osẽ chendive
A light can be seen under a door	Peteĩ okẽ guýpe ikatu ojehecha peteĩ tesape
I learned so much from him	Hetaiterei mbaʼe aaprende chugui
I have a dog that thinks it’s a cat	Che areko peteĩ jagua oimo’ãva ha’eha peteĩ jagua
Saturday was a day of rest	Sábado haʼe vaʼekue peteĩ día opytuʼu hag̃ua
No one is really any different	Avave añetehápe ndahaʼéi idiferénteva
I did what those around me did	Ajapo umi oĩva che jerére ojapovaʼekue
I let you into the building	Che roheja roike pe edifísiope
I didn’t feel happy escaping the terrible accident	Nañañandúi vy’apavẽ akañývo pe accidente vaiete
I was hesitant to answer, at first	Che vacilante ambohovái haĝua, ñepyrũrã
I also began to exhibit supernatural powers	Avei añepyrũ ahechauka umi podér ndahaʼéiva natural
I would feel sorry for him for what he did	Che ambyasy vaʼerãmoʼã chupe pe ojapo vaʼekuére
I’ll be on time tonight	Aimeva’erã a tiempo ko pyharépe
I can even tell from our letter	Ikatu voi aikuaa ore kártape
A slave of any kind you want	Peteĩ tembiguái oimeraẽichagua reipotáva
I did my degree here	Che ajapo che grado ko’ápe
I am finding this is far from accurate	Ajuhu hína kóva mombyry oĩha hendaitépe
I smiled back, glad to see he had some humor	Apukavy jey, avy’a ahechávo orekoha algún humor
I mean, people may not think so	Che ha’ese, umi tapicha ikatu nopensái upéicha
I didn't know he was here	Ndaikuaái kuri ha'e oĩha ko'ápe
No impact was reported	Ndojekuaaukái mba'eveichagua impacto
I feel like all my hard work has finally paid off	Añandu opa che rembiapo pohýi ipahápe opaga hague
I could never play like him	Araka’eve ndaikatumo’ãikuri añembosarái ha’éicha
A man’s needs simple	Peteĩ kuimba’e oikotevẽva simple
I can't sleep now	Ndaikatúi ake ko'ágã
A first description of the general process is proposed	Oñepropone peteîha descripción proceso general rehegua
Media reaction to the launch was mixed	Reacción medios de comunicación lanzamiento rehe oñembojehe'a
I really don't know what to believe	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa arovia vaʼerã
I seem to have picked up a lot of it	Ha’ete ku aipyhyva’ekue heta mba’e chugui
I’ve struggled to explain it for years	Añeha’ãmbaite aexplika haĝua heta áño
I couldn’t keep to my feet while everyone was watching	Ndaikatúi añemoĩ che py rehe opavave omaña aja
A few hours later, the results were on	Mbovymi aravo rire, umi resultado oime kuri en
But that didn't happen	Péro upéva ndoikói
I have done everything you have asked me to do	Che ajapo opa mbaʼe rejeruréva chéve ajapo hag̃ua
I don't formally run parts for others	Che ndaarregíri formalmente umi párte ambuekuérape g̃uarã
A search of his clothes turned up nothing useful	Ojeporekávo ijao rehe ndojejuhúi mba'eve ideprovéchova
I picked him up at the hospital	Che ahupyty chupe tasyópe
I go back there almost every weekend	Aha jey upépe haimete káda fin de semana
I don't see how it started	Ndahechái mba'éichapa oñepyrũ
I thought all of that was behind us	Che apensa kuri opa umi mbaʼe oĩha ore rapykuéri
I stopped on the nearest rock	Apyta pe ita hi’aguĩvéva ári
I have to go inside his pocket	Aikeva’erã ibolsillo ryepýpe
I’ll never forget the effort	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe esfuerzo-gui
I had built the business for my ego, not the market	Che amopu’ãkuri pe negocio che ego-pe ĝuarã, ndaha’éi pe mercado-pe ĝuarã
I have sad news for you tonight	Areko marandu ñembyasy peẽme guarã ko pyharépe
This information was discovered by other intelligence sources	Ko marandu ojejuhu ambue medio de inteligencia rupive
I climbed with a lot of confidence	Ajupi heta jerovia reheve
A long drawn out movie with no satisfying ending	Peteĩ película ipukúva ha ojeipysóva ha ndorekóiva fin satisfactorio
I know you don’t believe me	Che aikuaa ndapegueroviáiha cherehe
I think the hair looks great too	Che apensa pe akãrague ojehecha porãiterei avei
I would think that people would continue to follow him	Apensa vaʼerã umi hénte osegitaha haʼe osegitaha
I’m sure he’s never been there	Aime seguro araka’eve ndohói hague upépe
I should have paid more attention to the boy	Che ningo añatendeve vaʼerã kuri pe mitãkariaʼýre
I loved his long, lazy walk	Che ahayhueterei pe iguata puku ha ipererĩva
I feel happier already	Añeñandu vy’avéma voi
I watched her every move	Che amaña hese káda movimiento
I am such proud of him	Che añemombaʼeguasu peichagua hese
I promise to take care of her	Apromete añangarekotaha hese
I just had to concentrate on hiding	Che añekonsentra vaʼerãnte che kañyhápe
I know little about love and nothing about kindness	Sa’i aikuaa mborayhu ha mba’eve py’aporãgui
A hearing store manager can communicate with a deaf patron	Peteĩ gerente de tienda de audición ikatu oñekomunika peteĩ patrono nohendúiva ndive
I can even write with a pencil	Ikatu voi ahai peteĩ lápipe
I didn't hunt you down	Che ndaha'éi nde caza va'ekue
He was often suddenly with her in public	Haʼe ningo pyʼỹinte oĩ sapyʼa hendive en púvliko
I stood up and held my ground	Che añemopu’ã ha ajoko che yvy
Neither of the films worked	Ni peteĩva pe pelíkula ndosẽporãi
I can handle this myself	Che voi ikatu amaneja ko mbaʼe
I had and had no idea what that meant	Che areko ha ndarekóikuri idea mba’épa he’ise upéva
A more frequent smiles and smiles	Peteĩ py’ỹive umi opukavy ha umi opukavyva
I just woke up to this shit	Che apu’ã ramoite ko cagada-pe
I had killed some people	Che ningo ajuka kuri unos kuánto persónape
I had no desire to move or speak	Ndarekóikuri deseo añemongu’e ni añe’ẽ haĝua
I this trip and became great friends	Che ko viaje ha oiko chehegui angirũ tuicháva
I worry about the crowds during the holidays	Chepy’apy umi gente aty rehe arete aja
I just couldn’t get into the first couple of pages	Ndaikatúi añónte aike umi primer par de página-pe
Thus he killed him	Péicha ojuka chupe
A later mission	Peteĩ misión oúva upe rire
I felt his amusement turn to laughter	Añandu pe diversión orekóva ojereha pukavýpe
A deep silence, soon to be broken inevitably by rain	Peteĩ kirirĩ pypuku, pya’e oñembyaítava katuete ama rupive
I’ve also been reading about the craft of writing	Avei amoñe’ẽkuri pe artesanía de escritura rehegua
I am afraid of this side	Che akyhyje ko lado-gui
I don’t ask for that anymore	Che ndajerurevéima upéva
I need time to think and process everything	Aikotevẽ tiempo apensa ha aprocesa haĝua opa mba’e
I helped them get rid of that disease	Aipytyvõ chupekuéra omboyke hag̃ua upe mbaʼasy
Young people are born blind and naked	Mitãrusukuéra onase siégo ha nandi
I just need to see what he does	Tekotevẽnte ahecha mbaʼépa ojapo
I had always struggled with any kind of math	Ymaite guive añehaʼãmbaite vaʼekue oimeraẽichagua matemática reheve
I would have stayed there	Che apyta vaʼerãmoʼã upépe
I am the door of the sheep	Che hína pe ovecha kuéra rokẽ
I am used to hearing them all the time	Che ningo ajepokuaáma ahendu meme umíva
The tests took two months	Umi prueba ogueraha mokõi jasy
I can't come right now	Ndaikatúi aju ko'ágãite
I prefer my own company	Chegustavéva che kompañía tee
It had me laughing the whole way	Cheguereko apuka haĝua pe tape pukukue javeve
I want you to experience birth	Aipota peẽ pe’experimenta pe nacimiento
I simply won’t tolerate that	Simplemente ndatolera mo’ãi upéva
I reached forward and traced the picture with my fingers	Ahupyty tenonde gotyo ha atraza pe ta’anga che kuãme
I still feel his loss too	Añandu gueteri avei iperdida
I turned around slowly	Che ajevy mbeguekatu
I can’t console them	Ndaikatúi akonsola chupekuéra
I returned the wave before heading back into the house	Ambojevy pe ola aike jey mboyve ógape
A little food refreshed him	Peteĩ tembi’u michĩmi ombopiro’y chupe
I’m speaking for myself here	Che añe’ẽ hína chejehegui ko’ápe
A quote he remembers well	Peteĩ cita ha’e imandu’a porãva
I’ll never shop here again	Araka’eve ndajoguamo’ãvéima ko’ápe
I edited the mail for length	Che amohenda pe correo ipuku hag̃ua
I wonder what approach he will take after this fails	Añeporandu mba’e enfoque-pa ojapóta ko’ãva ofalla rire
I stopped and looked around	Che apyta ha amaña che jerére
I will also gather some supplies for our trip	Avei ambyatýta unos kuánto suministro ore viáhepe g̃uarã
I really don't know what to do	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I could tell she was annoyed	Ahechakuaa haʼe oñembohoryha
I didn't even feel him	Che ni nañañandúiva'ekue chupe
I can't see what color her hair is	Ndaikatúi ahecha mba'e color-pa oguereko iñakãrague
No other changes to the route are on record	Ndaipóri ambue cambio ruta-pe oîva registro-pe
It was just a bad performance	Ha’ékuri peteĩ actuación vai añónte
I was expecting a visit	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ visíta
Bill has this great sense of ownership	Bill oreko ko tuicha sentido de propiedad
I am a woman born and bred through it all	Che ha’e peteĩ kuñakarai heñói ha oñemongakuaava’ekue opa mba’e rupive
I used it all the time growing up	Che aiporu meme akakuaa aja
The company also had a technological advantage	Avei ko empresa oreko kuri ventaja tecnológica
I was all alone in my own personal hell	Che aime kuri cheañoiterei che infierno personal-pe voi
I no longer want to stand out from a crowd	Ndaipotavéima ojedestaca peteĩ hénte apytégui
Aha indignant, impatient, bored with it	Aha indignado, impaciente, aburrido hese
I wasn't sure before	Ndaipóri vaʼekue segúro upe mboyve
The muffled blast limited the damage to his hull	Pe explosión amortiguada olimitákuri pe daño icasco-pe
We were sent a cart	Oñemondókuri oréve peteĩ karréta
I just kind of go with the flow	Che ningo peteĩchaite aha pe flujo ndive
I wouldn't stand for two in a fight	Che ndajepytaso mo'ãi mokõi rehe peteĩ ñorairõme
A hostile person lives in a hostile world	Peteĩ persóna hostil oiko peteĩ múndo hostil-pe
I forgive you for whatever came before	Che aperdona peẽme oimeraẽ mbaʼe ou vaʼekuére upe mboyve
I keep his framed photo in our house	Añongatu ifoto enmarcado ore rógape
I know the owner personally	Che aikuaa personalmente pe ijárape
I thought my life was miserable	Aimo’ãkuri che rekove ha’eha miserable
I had to contact him and tell him	Tekotevẽ kuri añecontacta hendive ha haʼe chupe
I think about them, every day	Che apensa hesekuéra, ára ha ára
An identity crisis	Peteî crisis de identidad rehegua
I feel so proud of him and his accomplishments	Añeñandu tuichaiterei añemombaʼeguasu hese ha umi mbaʼe ohupytývare
I started taking inventory of these characteristics in myself	Añepyrũ ajapo inventario ko’ã característica chepype
And things have gotten better ever since	Ha upe guive iporãve ohóvo umi mbaʼe
I ate some grapes and felt different	Che haʼu unos kuánto parrál ha añeñandu idiferénteva
I can’t believe anyone would do that	Ndaikatúi arovia oĩtaha ojapóva upéva
I followed them for hours	Che asegui chupekuéra heta óra
A light breeze swept across the meadow	Peteĩ yvytu sa’yju osẽ pe ñu rovái
I wouldn’t have left that conversation yesterday	Ndahejamo’ãikuri kuehe upe ñomongeta
I wonder who will buy our ore	Añeporandu mávapa ojoguáta ore mineral
I heard them laughing evilly	Ahendu opukavy vaieterei hikuái
A few years here and you'll be ready for life	Mbovymi áño ko'ápe ha reimeva'erã tekovépe guarã
I stepped to the side but watched everything he did	Añemoĩ lado-pe ha katu ahecha opa mba’e ojapóva
I hope the army doesn't take too long	Aipotaite ningo pe ehérsito ndohasái hetaiterei tiémpo
I don't even remember the old dad	Naimandu'ái voi pe papá tujáre
I doubt that will stop us	Che aduda upéva ñandejokotaha
His full track is unknown	Ndojekuaái ipista completa
This speech was interrupted by several applause nineteen times	Ko discurso oñeinterrumpi ojepopete heta jey diecinueve jey
I too had a promise to keep	Che avei areko vaʼekue peteĩ promésa akumplítava
I bit my lip and stopped myself	Aisu’u che juru ha ajejoko
I sustain him with grain and new wine	Che asostene chupe grano ha víno pyahúpe
I shuddered at its size	Che oryrýi ituichaha rupi
I couldn’t take too much of it	Ndaikatúikuri ajagarra hetaiterei upévagui
I did not feel qualified to use it	Che nañañandúi vaʼekue chekalifikáva aiporu hag̃ua
I’m in a big white room	Che aime peteĩ koty guasu morotĩme
I said we should take the train	Che ha’e jagueraha va’erãha pe tren
I took the key card off the desk	Amboguejy pe tarjeta clave pe escritorio-gui
I helped him find his voice	Che aipytyvõ chupe ojuhu hag̃ua iñe’ẽ
Shooting was completed at the end of the month	Oñemohu'ã disparo jasy pahápe
I can't do anything, I'm lying here	Ndaikatúi ajapo mba'eve, añeno ko'ápe
I know you all want to get to work	Aikuaa opavave peẽ peñepyrũseha pemba’apo
I started for the door, then had a terrible thought	Añepyrũ pe okẽme ĝuarã, upéi areko peteĩ pensamiento vaiete
I so want to send a lot of you some	Che upéicha amondose heta mba'e peẽme algún
I looked back up the hallway	Amaña jey yvate pe pasillo-pe
I could never show weakness to another dominant wolf	Araka’eve ndaikatúi ahechauka ikangyha ambue lobo dominante-pe
I suggest we take the shipbuilding facility by force	Che asugeri jagueraha haguã mbaretépe instalación construcción de buques
I’ll take maybe ten steps past the door	Ajapóta ikatu diez paso ohasávo pe okẽ
I just wanted to be done	Che ningo ojejaposénte vaʼekue chéve
I really have to work on my hands	Añetehápe amba’apova’erã che po rehe
I was crazy not knowing where you were where	Che ningo chetavy kuri ndaikuaáigui moõpa reime moõpa
I hope she is not pregnant	Aipotaite ningo haʼe ndahaʼeiha hyeguasu
A young woman cried as she spoke	Peteĩ kuñataĩ hasẽ oñe’ẽ aja
I wouldn't want to force you	Che ndaipotamo'ãi pomboliga
I was nervous and worried this wouldn’t go well	Che nervioso ha ajepy’apy péva ndoho porãmo’ãiha
I have to try to do something	Añehaʼãvaʼerã ajapo peteĩ mbaʼe
I'll die like this	Amanóta péicha
I haven't put on my clothes yet	Ne'ĩra gueteri amonde che ao
I hid him from the world	Che amokañy chupe ko yvy ape árigui
I used to drive her	Che aiporu kuri amboguata hag̃ua chupe
I know a great programming team	Che aikuaa peteĩ equipo de programación tuichaitereíva
I have a feeling we’ll make our way closer tonight	Areko peteĩ temiandu jajapotaha ñande rape hi’aguĩve ko pyharépe
I made you a feast	Che ajapo peẽme peteĩ karurã
I will always need someone, a guardian, a protector	Akóinte aikotevẽta peteĩ persóna, peteĩ guardián, peteĩ protector
I really didn’t know the purpose of it, only its safety	Añetehápe ndaikuaáikuri pe propósito orekóva, isegurida añoite
I had to make the call	Che ajapova’erãkuri pe ñehenói
Nor did he hide his face under a helmet	Ni nomokañýi hova peteĩ kásko guýpe
I want you to join	Aipota reikese
I was solid white and made of pure light energy	Che ha’ékuri blanco sólido ha ojejapo energía de luz puro-gui
I will be a model house guest	Che ha’éta peteĩ invitado modelo ógape
I can't even remember what the bathroom looked like	Ndaikatúi ni chemanduʼa mbaʼéichapa haʼe vaʼekue pe baño
But I got that one branch	Péro ahupyty upe peteĩ sukursál
I took time to recover	Añemotiémpo ajerrekupera hag̃ua
I know what this means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise ko mbaʼe
I followed and stood to the side watching	Che rapykuéri ha añembo’y lado-pe amaña
I settled for a mineral water	Che añekontenta peteĩ y mineral rehe
The mirror image is just a reflection	Pe ta’anga espejo-pegua ha’e peteĩ reflejo añónte
I am offering you the chance to start fresh again	Aikuave’ẽ hína peẽme pa’ũ peñepyrũ jey haĝua ipyahúva
I had a good idea what he was thinking	Che areko kuri peteĩ idea porã mbaʼépa opensa haʼe
I didn't question him	Che ndacuestionaiva'ekue chupe
I had to answer his question	Tekotevẽ kuri ambohovái iporandu
I have seen him do this myself	Che voi ahecha chupe ojapoha péicha
I am older than her grandmother	Che tujave ijavuélagui
I can't stand you	Ndaikatúi agueropu'aka nderehe
I needed that support	Aikotevẽkuri upe apoyo
I was connected to you, in my heart	Che añembojoaju va’ekue nendive, che korasõme
About five minutes of film were shot per day	Ojegrava cinco minuto rupi pelíkula por día
Both are widely developed	Mokõivéva oñemoakãrapu’ã heta hendápe
I remember it wasn’t that funny, even back then	Chemandu’a ndaha’éi hague upéicha igústova, upérõ jepe
I could listen to it every day	Ikatu kuri ahendu káda día
They soon realized that their car would not start	Pyaʼe ohechakuaa hikuái ikoche noñepyrũmoʼãiha
A little too much deliberation if you ask me	Michîmi hetaiterei deliberación reporandúramo chéve
Most were destroyed on the ground	Hetave oñehundi yvýpe
I was probably following the wrong people anyway	Oiméne asegi kuri umi hénte ivaívape tahaʼe haʼéva
I did a double take, as he looked at me	Che ajapo peteĩ doble toma, ha’e omañávo cherehe
I could see that place in the high desert	Ikatu ahecha upe lugár pe desiérto yvateguápe
The bears were moved to a nearby sanctuary	Umi oso oñembohasa peteĩ santuário hiʼag̃uívape upégui
Making sure, I tried some first	Ajeasegura, añeha’ã raẽ algún
I think we were both equally happy that it worked	Che aimo’ã mokõivéva rovy’a hague peteĩchaite omba’apo haguére
I had to think long and hard behind my back	Apensa puku ha hatã vaʼerã kuri che rapykuéri
I had no idea how many miles we traveled	Ndarekóikuri ni idea mboy kilómetropa roviaha
I climbed full of excited anticipation	Ajupi henyhẽva anticipación emocionada-gui
One son was very much like him	Peteĩ taʼýra ojoguaiterei vaʼekue chupe
I pointed the phone and listened as she spoke	Aapunta pe teléfono ha ahendu oñeʼẽ aja
I know he's lost	Aikuaa ha'e okañy hague
A slave to some drug	Peteĩ tembiguái algún droga-pe
Much can change in more than a year	Heta mbaʼe ikatu okambia mas de un áñope
I wonder where we’re going	Che añeporandu moõpa jaháta
I see things other people can't	Ahecha umi mba'e ambue tapicha ndaikatúiva
I am truly grateful for your friendship	Añetehápe ame’ẽ aguyje pene angirũ haguére
I am going to join your father now	Aha amoirũ hag̃ua nde ru ndive koʼág̃a
I suspect age has something to do with that	Asospecha edad orekoha mba’e ojoajúva upéva ndive
A painful thought flashed through me	Peteĩ pensamiento hasýva omimbi che rupi
I tried to find a pulse	Añeha’ã ajuhu peteĩ pulso
I don't understand half of what he says	Che nantendéi la mitad umi mbaʼe heʼívagui
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
The pilot regained control and resumed normal flight	Pe piloto oreko jey control ha oñepyrũ jey vuelo normal
I have no desire for what normal society offers	Ndarekói deseo pe sociedad normal oikuave’ẽvare
I love that guy’s song	Che ahayhu upe karai purahéi
I was so proud of myself	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue chejehe
But I could never get my head around it	Péro arakaʼeve ndaikatúi ajagarra che akã upévare
I have great sympathy for the workers	Tuicha che poriahuvereko umi mba'apohára rehe
I want you to be far away and feel close	Aipota peime mombyry ha peñandu peñemoaguĩha
I learned some basics about print publications	Aikuaa unos kuánto mbaʼe iñimportánteva umi puvlikasión impresa rehegua
Construction was completed in three weeks	Oñemohu'ã construcción mbohapy arapokõindýpe
He just destroyed them	Haʼe ohundi rei chupekuéra
I wouldn’t dare try this car anyway	Ndañaanimámo’ãi añeha’ã ko auto-pe taha’e ha’éva
I couldn’t see his features at all	Ndaikatúi ahecha mba’eveichavérõ umi rasgo orekóva
I really enjoyed my match with your captain	Añetehápe chegustaiterei che partido nde capitán ndive
I doubt you will survive	Che aduda reikovetaha
I didn't even open the door	Ndaipe'ái voi pe okẽ
I was all determined to pursue my purpose	Che ningo enterove aime kuri desidído ajapo hag̃ua che propósito
I never said we’d find him	Araka’eve nda’éikuri rojuhutaha chupe
I wanted him to take me	Che aipota vaʼekue chegueraha
I went out to meet my friends	Asẽ ajotopa che angirũnguéra ndive
I don't understand what's coming over me	Che nantendéi mba'épa oúta che ári
I remember screaming at one point	Chemandu’a asapukái hague peteĩ momento-pe
I mean, maybe my dad was a history nut	Che ha’ese, ikatu che ru ha’ékuri peteĩ historia tuerca
I won't go into any other details just yet	Ndaike mo'ãi ambue detalle-pe ko'ágãite
I totally agree with the statements about silence	Che aime totalmente de acuerdo umi declaración silencio rehegua ndive
I was, however, very upset	Che katu añeñandu vaieterei
I love the sound after snow	Che ahayhu pe tyapu nieve rire
A few smiled and waved at the travelers	Mbovymi opukavy ha oñanduuka umi oviahávape
I have not experienced anything like this	Ndahasái mbaʼeve peichagua
I met their relatives and found them very attractive	Aikuaa iparientekuérape ha ajuhu chupekuéra oguerohoryetereiha chupekuéra
I can't face a life without you	Ndaikatúi ambohovake peteĩ tekove nde'ỹre
But I wasn't going to let myself do that	Péro ndahejamoʼãi kuri ajapo upéva
However, there is no indication of the date of the documents	Péro mbaʼeve ndohechaukái arakaʼépa ojejapo umi dokuménto
I have no right to ask you	Che ndarekói derécho ajerure hag̃ua peẽme
I may not always like him	Ikatu ndachegustái jepi chupe
I should have checked before we left	Che ahechavaʼerãmoʼã roho mboyve
I gave him breakfast, morning tea and then lunch	Ame’ẽ chupe desayuno, té pyharevegua ha upéi almuerzo
But we just had a good time	Péro rohasa porãnte voi
I also want to work as a full stack developer	Avei amba’apose peteĩ desarrollador de pila completa ramo
I hoped he’d forgotten about it	Aha’arõkuri ha’e hesarái hague upévagui
But it’s definitely a team effort	Ha katu katuete ha’e peteĩ esfuerzo de equipo
A very, very long list of names of organizations was presented	Oñepresenta peteĩ lista ipukuetereíva, ipukuetereíva umi organización réra rehegua
The marriage ended two years later	Pe matrimónio opa dos áño rire
I’m not useless in an air battle	Che ndaha’éi inútil peteĩ batalla aérea-pe
I wanted to stand out but not too much	Che ningo ajedestacase péro ndahaʼéi hetaiterei mbaʼe
I can sleep better knowing that	Ikatu ake porãve aikuaávo upéva
A relationship is like a house	Peteĩ relación ha’ete peteĩ óga
I always try to see the good in people, too	Akóinte añeha’ã ahecha umi mba’e porã oĩva tapichakuérape, avei
I hated the sun, actually	Che ndacha’éikuri kuarahy rehe, añetehápe
I have no intention of calling him	Ndarekói intención ahenóivo chupe
I certainly wasn’t expecting anything long term	Katuete ndaha’arõiva’ekue mba’eve a largo plazo
A nice simple lesson	Peteĩ lección simple iporãva
I could barely contain my excitement	Apenas ikatu kuri ajoko che emoción
I then became the successor and have been ever since	Upérõ oiko chehegui pe sucesor ha upe guive aime
I guess it’s another thing we have in common	Aimo’ã ha’eha ambue mba’e roguerekóva en común
I admire him for that	Che ningo amombaʼeterei chupe upévare
Property and agricultural damage was extensive	Tuichaiterei mba'e vai oiko inmueble ha agrícola
I’ll do something big later	Ajapóta peteĩ mba’e tuicháva upe rire
I looked down at the latest comment	Amaña yvýre pe comentario ipyahuvévare
I want to go back with you too	Che avei aipota oho jey nendive
I was terrible in drawing classes	Che ningo chemondýi vaʼekue umi kláse de dibujo-pe
I find people very entertaining	Che ajuhu umi hénte chembovyʼaitereiha
I know where it stops	Che aikuaa moõpa opyta
I really wanted to spend time with him	Añetehápe ahasase kuri tiémpo hendive
I know it’s wrong to give up too soon	Aikuaa naiporãiha añeme’ẽ pya’eterei
I thought it was funny	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe igústova
I wanted to know more	Aikuaase kuri hetave mbaʼe
I slowly turned my head to face him	Mbeguekatúpe ambojere che akã ambohovái haĝua chupe
I won't let you burn them	Ndaheja mo'ãi rehapy umíva
I went all night without heat	Che aha pyhare pukukue haku’ỹre
I’m surprised it still works	Che sorprende omba’apo gueteriha
I committed a silent crime	Che ajapo peteĩ mbaʼe vai kirirĩháme
I knew they were dead	Che aikuaa omanomaha hikuái
I was a little worried	Chepy’apy’imi va’ekue
I noticed the elevator was over capacity	Ahechakuaa pe ascensor ha’eha sobre capacidad
I decided to try burning the bag	Adesidi añeha’ã ahapy pe vosa
I honestly hoped the explosion would go undetected	Che sinceramente aha’arõkuri pe explosión ndojehechakuaamo’ãiha
A country torn apart by civil war	Tetã ojedesgarráva guerra civil-gui
I couldn’t get past the bed	Ndaikatúi ahasa pe tupa
I shall not forget him	Ndacheresarái va'erã chugui
I put everything in my pocket	Opa mba’e amoĩ che bolsillo-pe
I can smell coffee	Che ikatu ahetũ káva
I got out and dried off immediately	Asẽ ha ajeseca pya’e
I remember one man in particular looking at me	Chemandu’a peteĩ kuimba’e en particular omañáva cherehe
I stared at him in shock	Che amaña porã hese ñemondýipe
I did the same thing to him	Che ajapo avei hese upéicha
A boy approached the two	Peteĩ mitãkariaʼy oñemboja mokõivévare
A large flag adorns the back wall	Peteĩ poyvi tuicháva ombojegua pe murálla rapykuéri
At that point I was about to lose it	Upe moméntope aperde potaitéma kuri
I mean, I’m a woman	Che ha’ese kuña
The flag was replaced soon after	Upe riremínte oñemyengovia pe poyvi
I was very worried about him	Che ajepyʼapyeterei hese
I am not satisfied with making money for myself	Che ndahaʼéi satisfecho agana hag̃ua pláta chejupe g̃uarã
A child will care for the gift with a pure heart	Peteĩ mitã oñangarekóta pe jopói rehe peteĩ korasõ potĩ reheve
I rarely let myself remember their faces	Sa’i aheja chemandu’a hovakuérare
He writes weekly songs to perform during shows	Ohai purahéi semanal opresenta haguã umi espectáculo jave
I'm still kind of annoyed	Che ningo aime gueteri peteĩchaite chembopochy
I will give them hearts of flesh	Ame'ẽta chupekuéra umi korasõ to'o rehegua
I had forgotten the sound of her laugh	Cheresaráikuri pe sonido-gui ipukavy
I never got close to one to find out	Araka’eve nañemoaguĩri peteĩvare aikuaa haĝua
His powerful preaching began to attract a small following	Ipredikasión ipoderósova oñepyrũ ogueraha peteĩ seguidor michĩvape
I'm not the woman you see	Che ndaha'éi pe kuña pehecháva
I took him back home and upstairs	Agueraha jey chupe ógape ha yvate
I hadn't heard him come up	Ndahendúiva'ekue chupe ojupívo
I will understand if someone wants to leave	Antende porãta oĩramo osẽséva
I had just cut my hair	Che aikytĩ ramoite kuri che akãrague
I’ve never had a reason	Araka’eve ndarekóikuri mba’érepa
I should have been a priest	Che haʼevaʼerãmoʼã paʼi
I never bothered to look	Araka’eve ndajepy’apýi amaña haĝua
I was eleven years old at the time	Upérõ che arekókuri once áño
I tried to calm down, but it didn't work	Añehaʼã añembopyʼaguapy, péro ndoikói
I want someone to tell me what to do	Aipota oĩ heʼíva chéve mbaʼépa ajapóta
I hoped it wasn’t a teacher, though it probably was	Aha’arõkuri ndaha’éi mbo’ehára, jepe oiméne ha’e
I know he heard every word and saw it all	Aikuaa ha’e ohendu hague opa ñe’ẽ ha ohechapaite
I liked it a lot for that	Chegustaiterei upévarã
I turned to follow him	Che ajevy asegui hag̃ua chupe
I know just the thing for that hanging out	Che aikuaa pe mba’énte upe colgando-pe ĝuarã
I had a clear view of it	Che areko vaʼekue peteĩ visión hesakã porãva hese
Yet it remains a welcome case nonetheless	Jepénte upéva opyta peteî káso ojeguerohorýva jepénte upéva
I wanted you to see it for yourself	Aipota vaekue ndete rehecha
A wheel of saved souls will appear	Ojekuaaukáta peteĩ rueda de almas salvadas
I was able to do that	Che ningo ikatu vaʼekue ajapo upéva
Butter is not recommended	Ndojeguerohorýi mantequilla
I dropped the letter into my fist	Aity pe kuatiañe’ẽ che puño-pe
I didn't think he needed to go there	Che ningo napensái vaʼekue tekotevẽha oho upépe
I find this strange about him	Che ajuhu ko mba’e iñextrañoiterei hese
I never tried it to be honest	Araka’eve nañeha’ãiva’ekue ha’e haĝua honesto
They are also mentioned in religious texts	Avei oñeñeʼẽ hesekuéra umi téxto rrelihiósope
I hope a gift pack is enough	Aipotaite ningo suficiente peteĩ paquete de regalo
A link where you can purchase the item	Peteĩ enlace ikatuhápe ojejogua pe mba’e
I think he's a good guy	Che aimo'ã ha'e peteĩ karai porã
I don’t like a failure	Ndachegustái peteĩ fracaso
I know you have questions	Aikuaa peguerekoha porandu
I took a few steps towards the car, stopped	Añemongu’e mbovymi paso pe auto gotyo, apyta
I ran my fingers over his chest	Amboguata che kuã ijyva ári
I have to forgive myself	Che añeperdona vaʼerã
I climbed under them and pressed against their body	Ajupi iguypekuéra ha apresiona hete rehe
A light appeared in front of him	Peteĩ tesape ojehechauka henondépe
I honestly didn’t know what to think	Honestamente ndaikuaái mba’épa apensa va’erã
I know my mother loves me very much	Aikuaa che sy cherayhuetereiha
I never learned to hurt anyone	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue amoñeñandu vai avavépe
I looked at the reflection in front of me	Amaña pe reflejo oĩvare che renondépe
I was about to get my camera	Che ningo ahupyty potaitéma kuri che kámara
I had to take him to the back	Agueraha vaʼerã chupe tapykuépe
I checked my cell phone	Ahecha che celular
A potential property if you like a project	Peteĩ propiedad potencial ndegustáramo peteĩ proyecto
I came in strong man	Che aike kuimba'e mbarete
I came to the door that was still intact	Aju pe okẽme oĩva gueteri intacto
This time he got away with it	Ko vuéltape ojesalva chugui
I hadn’t felt any deep connection to him	Ndañandúiva’ekue mba’eveichagua conexión pypuku hendive
A sharp pain hit my neck	Peteĩ mba’asy haimbe oity che akãme
A mixed methods approach was used	Ojeporu peteî enfoque método mixto rehegua
I will buy him for you	Che ajoguáta chupe peẽme g̃uarã
I watched it for hours	Heta óra aja ahecha upéva
I had ideas, but no one listened	Che areko vaʼekue umi idéa, péro avave nohendúi
I see it from out here	Ahecha ko’águi okápe
A family business is the best kind to have	Peteĩ negocio familiar ha’e pe tipo iporãvéva jaguereko haĝua
I have a long night ahead of me	Che renondépe areko peteĩ pyhare puku
I was looking for the answer to this question too	Aheka kuri avei ko porandu ñembohovái
I turned, touching his hand, trying to reassure him	Ajevy, apoko ipóre, añeha’ãvo aasegura chupe
I try to include a golf reference or two	Añeha’ã amoĩ peteĩ térã mokõi referencia golf rehegua
I just wanted to get out of there	Che ningo asẽse kuri upégui añoite
None of the guests liked the routine	Ni peteĩ umi huéspe ndogustái pe rutina
I have worked so hard and so long to get here	Che ningo ambaʼapo mbareteterei ha aretereíma aĝuahẽ hag̃ua koʼápe
I just can’t seem to hang on	Ha’ete ku ndaikatúiva añeñapytĩnte
A force he never saw coming	Peteĩ fuerza araka’eve ndohecháiva’ekue oúva
We can see so much detail	Ikatu jahecha hetaiterei detálle
You wouldn't need a huge room	Natekotevẽmoʼãi kuri peteĩ koty tuichaitereíva
I can't do this without you and I don't want to	Ndaikatúi ajapo ko mba'e nde'ỹre ha ndajaposéi
At best they would have to be changed	Iporãvéramo oñemoambuevaʼerãmoʼã umíva
I'll never let another man touch you	Araka'eve ndaheja mo'ãi ambue kuimba'e opoko nderehe
I felt very tired	Añandu chekane’õitereiha
I looked down at the ring	Amaña yvýre pe anillo rehe
A protective instinct smacked him in the chest	Peteĩ instinto protector oinupã chupe ijyva ári
I kind of forgot about the romance	Che ningo cheresarái peteĩcha pe romance-gui
I was very pleased with their service	Che ningo chembovyʼaiterei pe servísio orekóvare hikuái
I really appreciate your suggestion of voice to text software	Añetehápe amomba’e nde sugerencia software de voz a texto rehegua
I was willing to make that sacrifice	Che ningo aime kuri dispuésto ajapo hag̃ua upe sakrifísio
I grabbed my cell phone	Ajagarra che celular
And so can all of us	Ha upéicha avei opavave ñande ikatu
I am so proud of this partnership	Che añemomba’eguasueterei ko joaju rehe
I almost liked him too much	Haimete chegustaiterei chupe
I know you really want to join their adventure	Aikuaa añetehápe pejoajuseha pe aventura orekóvape hikuái
People young and old respect that	Umi hénte imitãva ha itujáva orrespeta upéva
I can’t lose another parental figure	Ndaikatúi aperde ambue figura tuvakuéra rehegua
I didn’t really learn too much	Añetehápe nda’aprendeiva’ekue hetaiterei mba’e
A large black wolf came into view	Peteĩ lobo morotĩ tuicháva oúkuri hesa renondépe
I felt the electricity of it crash into the air	Añandu pe electricidad orekóva ojejapi pe aire-pe
I received it today and it was amazing	Che arrecibi ko árape ha ha’e asombroso
I just want to give you the tools	Ame’ẽse peẽme umi tembiporu añoite
I nodded and held out my hand	Añakãity ha aipyso che po
I tried, I really tried	Añeha’ã, añeha’ã añetehápe
I don’t ask much of my dragon subjects	Che ndajeruréi heta mba’e che dragón sujeto-kuéragui
But I can't be mad at him	Péro ndaikatúi chepochy hese
It is a dangerous time to race	Haʼe ningo peteĩ tiémpo ipeligrósova ñakarrea hag̃ua
I like to start from an entirely new perspective	Chegusta añepyrũ peteĩ perspectiva enteramente ipyahúvagui
I have a gallery show to go check out	Che areko peteĩ galería ohechaukáva aha hag̃ua ahecha
I suggest we now take a break	Che asugeri ko’áğa japytu’u michĩmi
I don’t want to put the book down	Namoĩséi pe lívro
I'm a little hard on you this morning	Che hatã'imi nderehe ko pyharevépe
I did it in thirty minutes	Ajapo treinta minuto-pe
I picked up the can and studied its height	Aipyhy pe lata ha aestudia ijyvateha
I didn't call anyone	Che ndahenoiva'ekue avavépe
I feel for my own father	Che añandu che ru teépe g̃uarã
I think the irony is	Che aimo’ã pe ironía ha’eha
I just need to work out	Tekotevẽnte añembaʼapo
High winds were also reported on the island	Avei oñemombe'u yvytu hatã upe isla-pe
I turned my head again	Ambojere jey che akã
I think she's a good lady	Che aimo'ã ha'eha peteĩ kuñakarai porã
I don't see him anymore	Ndahechavéima chupe
It’s not like this from outside	Ndaha’éi peichagua oúva okáguio
I think it would be ideal for that	Che apensa ha’étaha ideal upévarã
I almost blindsided everyone	Haimete ambohesapeʼa enterovépe
I have the right experience	Che areko pe experiencia oike porãva
I just want to see a hockey team play	Ahechasénte peteĩ equipo de hockey oñeha’ãva
I wanted my father to love me, no matter what	Aipota vaʼekue che ru cherayhu, tahaʼe haʼéva la oikóva
He has a southern accent	Ha’e oreko peteĩ acento sureño
I knew my report would be really bad	Aikuaa che informe añetehápe ivaítaha
I sighed and started my car	Che asuspira ha amoñepyrũ che auto
I saw a really weak light in the cellar stairwell	Ahecha peteĩ tesape añetehápe ikangyva pe escalera bodega-pe
I cannot let the divine circle be broken	Ndaikatúi aheja pe círculo divino oñembyai
A little too mainstream for his tastes, he thought	Michîmi mainstream-iterei umi gusto orekóvape guarã, oimo'ã
I couldn’t resist that invisible force	Ndaikatúikuri arresisti upe fuerza ojehecha’ỹvape
I looked up at the snake	Amaña yvate pe mbói rehe
I bit my face so I wouldn’t laugh	Aisu’u che rova ​​ani haĝua apuka
I stood up and went to the counter	Añembo’y ha aha pe mostrador-pe
I heard a single set of boots running	Ahendu peteĩ conjunto de botas añoite oñani
I was supposed to come see you today	Che ningo aju vaʼerã kuri rohecha ko árape
For a moment she could be heard crying for help	Sapy’ami oñehendu hasẽ ojerurévo pytyvõ
I always laugh with them	Akóinte apuka hendivekuéra
I did that on two different occasions	Upéva ajapo mokõi vése idiferéntevape
I wish I could share her experiences with you	Aipotaiterei amombeʼu penendive umi mbaʼe ohasavaʼekue
The presidential dollars	Umi dólar presidencial rehegua
I had hoped to talk to him earlier	Ahaʼarõ kuri añeʼẽ hendive upe mboyve
I didn’t see any stairs	Ndahechái ni peteĩ escalera
I didn’t experience any loss of balance or black spots	Nda’experimentái mba’eveichagua pérdida de equilibrio ni manchas morotĩva
I hear what you have to say	Ahendu pe ere va'erã
I was watching it almost every night	Haimete káda pyhare ahecha kuri upéva
Now we actually get a chance to play with them	Ko'ágã añetehápe jahupyty oportunidad ñañembosarái haguã hesekuéra
I could tell he was tired	Ahechakuaa ikaneʼõmaha
I was really surprised at how good these were	Añetehápe añesorprende mbaʼeichaitépa iporã koʼãva
I know what's up there	Che aikuaa mba'épa oĩ yvate
I hope you eventually find it to buy	Aipotaite ningo amo ipahápe pejuhu pejogua hag̃ua
I leaned over to kiss her	Añembo’y ahetũ haĝua chupe
I think there’s validity to that	Che apensa oĩha validez upévape
I tied the second sock last night	Añapytĩ pe segundo calcetín ange pyhare
I mean, he tried to escape in a canoe	Che ha’ese, oñeha’ã okañy peteĩ canoa-pe
I didn’t mean to speak offline	Nda’eséikuri añe’ẽ haĝua fuera de línea
Egypt left a lasting legacy	Egipto oheja peteĩ legado ipukúva
I got a good look at it	Che ahupyty peteĩ jesareko porã hese
I knew then that the conversation was over	Aikuaa upérõ opamaha pe ñemongeta
I think he softened his heart a little bit	Che aimo’ã ha’e omohu’ũ’imi ikorasõ
I think he must have had a hit	Che apensa oiméne oreko raʼe peteĩ golpe
I went back yesterday with the boy	Aha jey kuehe pe mitãkaria’y ndive
I can’t lie to you	Ndaikatúi añembotavy nderehe
Precious few were excited and curious	Mbovymi preciado ovy’a ha oikuaasetereíkuri
I was unprepared for the events of the day	Che ndajepreparaivaʼekue umi mbaʼe oiko vaʼekuére upe díape
I can't believe this either	Ndaikatúi avei arovia péva
I can’t heal that poor guy	Ndaikatúi amonguera upe karai mboriahúpe
I looked at the clock and it was gone	Amaña pe reloj rehe ha oñehundipaite
I refuse to get into that kind of talk again	Che ambotove aike jey hag̃ua upeichagua diskúrsope
I want to forget the whole thing ever happened	Cheresaráise pe mba’e kompletoite araka’eve oikova’ekuégui
I look for them, all the time	Aheka chupekuéra, opa ára
I shouldn't have told you any of this	Nda'éi va'erã kuri peẽme mba'eve ko'ã mba'e
A sharp pain made him stop	Peteĩ mba’asy haimbe’ỹva ojapo chupe ojoko haĝua
I believe he may be dead	Che arovia ikatuha omanóma
A great place to start and end a wonderful trip	Peteĩ tenda iporãitereíva ñañepyrũ ha ñamohu’ã haĝua peteĩ viaje iporãitereíva
I want to see who’s faster	Ahechase mávapa ipya’eve
I want to help her wash the dishes	Aipytyvõse chupe ojohéi hag̃ua umi mbaʼyru
I was surprised and impressed	Che sorprende ha che impresiona
I wouldn't say that, sir	Nda'e mo'ãi upéva, karai
Anyone can get what they want	Oimeraẽva ikatu ohupyty oipotáva
I felt heavy with him	Añeñandu pohýi hendive
Phrases are usually repeated two to four times	Umi fráse ojerrepeti jepi mokõi térã cuatro vése
I know you tried to protect me	Aikuaa reñehaʼã hague reñangareko cherehe
I couldn’t erase his memory	Ndaikatúikuri amokã imandu’a
I’ll definitely be back here more often	Katuete aju jeýta ko’ápe py’ỹive
I'm certainly not there to warn him though	Katuete ndahaʼéi upépe aadverti hag̃ua chupe jepe
The roots are unknown	Ndojekuaái hapo
He quickly landed a part in a television commercial	Pya’e oguejy peteĩ parte peteĩ comercial de televisión-pe
I felt him look at me, sick	Añandu omaña cherehe, hasy
He was no longer seen	Ndojehechavéima chupe
I leaned back in the chair, and he closed the door	Che añembo’y pe apykápe, ha ha’e omboty pe okẽ
I do want to personally thank you both	Che ningo ame’ẽse peẽme aguije personalmente mokõivévape
I guess most men are like that	Aimo’ã la mayoría kuimba’ekuéra ha’eha upéicha
A dangerous group of brothers	Peteĩ grúpo de ermáno ipeligrósova
A truce between our clubs until the matter is settled	Peteî tregua ñande club-kuéra apytépe oñemohenda peve ko asunto
I had to start again	Añepyrũ jey vaʼerã
I never knew of such a program	Araka’eve ndaikuaáikuri ko’ãichagua programa
I got my red hair and fair complexion from him	Ahupyty chugui che akãrague pytã ha che tez morotĩ
I need to take care of you	Tekotevẽ añangareko nderehe
I didn't say anything because he was spot on	Nda'éi mba'eve ha'e oîgui spot on
I knew that would take him fast	Aikuaa upéva oguerahataha chupe pyaʼe porã
I know we are different	Che aikuaa ñande idiferenteha
I noticed all the empty parking lots	Ahechakuaa opa umi estacionamiento vacío
He served in that capacity for a quarter of a century	Ha’e oservi upe cargo-pe un cuarto de siglo aja
I stopped and looked around the room	Apytu’u ha amaña pe koty’íre
I’ve always kind of had it	Ymaite guive areko kuri peteĩchaite
I have both at home	Che areko mokõive che rógape
I have an opportunity you may be interested in	Areko peteĩ oportunidad ikatúva peñeinteresa
I was kind of unconscious then	Upérõ che ningo che inconsciente peteĩcha
I felt happy afterwards for some reason	Añeñandu vy’ápe upe rire algún mba’ére
I had to steal for dinner	Che amonda vaʼerã kuri akaru hag̃ua
The first marriage only lasted a few months	Pe primera matrimonio odura unos kuánto mésente
I will not move to deceive them	Che nañemonguʼemoʼãi ambotavy hag̃ua chupekuéra
I heard a small murmur start in the crowd	Ahendu peteĩ murmullo michĩ oñepyrũva pe multitud apytépe
I told you this morning to leave me alone	Che ha'e kuri peẽme ko pyharevépe chereja haguã cheaño
I talked them out of it	Añe’ẽ chupekuéra osẽ haĝua chugui
I was an ass chief when we first met	Che ha’ékuri peteĩ jyva mburuvicha rojotopa ypy ramo guare
I was mad at you, at the time	Che pochy nderehe, upe jave
I looked in the mirror and couldn't see me	Amaña pe espéhope ha ndacherechavéima
I decided not to pursue the matter further	Adesidi ndaseguivéima upe asunto
A stench immediately filled the air	Peteĩ hyakuã vai pya’e omyenyhẽ pe aire
I always thought we would have a dog	Akóinte apensa roguerekotaha peteĩ jagua
I didn't feel like talking	Nañañandúi vaʼekue añeʼẽseha
I was trying to stay away from him	Che ningo añehaʼãmbaite añemomombyry chugui
I have total faith that you will get everything you want	Che areko jerovia total rehupytytaha opa mba'e reipotáva
I know you must be extremely busy	Aikuaa oiméne reimeha tuichaiterei hembiapo heta
I suggest we do the same	Che asugeri ñande avei jajapo hag̃ua upéicha
I went and heard some cases	Aha ahendu unos kuánto káso
I pulled it out and took his strong hand in mine	Aguenohẽ ha ajagarra ipo mbarete che pópe
I want us to be a couple	Aipota ñande ha’e peteĩ pareja
A helicopter reared over the mountains ahead	Peteĩ helicóptero oñemongakuaa umi montaña ári henondépe
I need discretion here	Aikotevẽ discreción ko’ápe
I stumbled back down the road	Añepysanga jey tapére
I already ordered another one	Che aordenama ambue
I did though and more	Che ajapo jepe ha hetave mba’e
I just couldn’t get it today	Ndaikatúi añónte ahupyty ko árape
I can’t wait to learn far more from you	Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua mombyryve pendehegui
I’m my wife, specifically	Che ha’e che rembireko, específicamente
I can wrap my arms around you and kiss you	Ikatu ambojere che po nde rehe ha rohetũ
I didn’t follow him right away	Ndasegíri chupe upepete
I feel more connected to the truth	Añandu añeconectavévo pe añeteguáre
I finally looked up at myself in the mirror	Ipahápe amaña yvate chejehe espejo-pe
I don’t go to school anymore	Ndahavéima eskuélape
I had nothing to do with the actual pie	Ndarekóikuri mba’eveichagua relación pe empanada añeteguáre
I realized this wasn’t going to be easy, particularly at first	Ahechakuaa kóva ndaha’emo’ãiha fácil, particularmente ñepyrũrã
A handful of thoughts that he was crazy	Peteĩ pokõi pensamiento ha’e itavy hague
I really wasn’t expecting that answer	Añetehápe ndaha’arõiva’ekue upe mbohovái
He tried a kiss or two	Oñeha’ãkuri peteĩ térã mokõi beso
Liquid was poured over my head	Che akã ári oñeñohẽ peteĩ líkido
I called again and still no answer	Ahenói jey ha ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
But I didn't tell him that	Péro ndaʼéi chupe upéva
I shot him a warning look	Adispara chupe peteĩ jesareko advertencia rehegua
I was able to capture it all on video	Ikatúkuri ahupytypaite video-pe
I decided to use the room for guests	Adesidi aiporu pe koty umi invitádope g̃uarã
I wonder what he might be afraid of	Añeporandu mba’épa ikatu okyhyje
A union was very close	Peteî gremio hi'aguîeterei va'ekue
I looked at his room	Amaña ikotýpe
I hope to see more and better in the future	Aha’arõ ahecha hetave ha iporãve tenonderãme
I tried to talk my father into letting me stay	Añehaʼã añeʼẽ che ru ndive oheja hag̃ua chéve apyta
I'm already used to it	Che ajepokuaáma voi upéva
I didn’t need this shit	Che naikotevẽikuri ko cagada rehe
I had never done anything creative in my life	Araka’eve ndajapóiva’ekue mba’eve creativo che rekovépe
I didn't realize when he did that	Ndahechakuaái kuri arakaʼépa ojapo upéva
I trust this is a great experience	Ajerovia kóva ha’eha peteĩ experiencia tuichaitereíva
You could feel us here	Ikatu kuri oreñandu ko’ápe
I do have a concern	Che katu areko peteĩ jepyʼapy
It lives in the autumn	Oikove otoño-pe
I don't know what's wrong with my voice	Ndaikuaái mba'épa oĩ vai che ñe'ẽme
I am very grateful to you	Aagradeseterei peẽme
I added a protective room for good measure	Amoĩve peteĩ sala protectora medida porãme ĝuarã
This is my top secret room	Kóva ha’e che koty secreto máximo
One pass asked him to go home	Peteĩ pasaje ojerure chupe oho hag̃ua hógape
I can’t believe you’re over fifty	Ndaikatúi arovia nde reimeha cincuenta ári
You can’t understand it	Ndaikatúi rentende
I want to work on myself	Che amba’apose chejehe
I’ve never seen him look so casual before	Araka’eve ndahecháiva chupe ojehechaháicha casual upe mboyve
I never saw the other guy again	Araka’eve ndahechavéima pe ambue karaípe
I hated every one of his bones	Che ndachaʼéi vaʼekue káda uno ikangue rehe
I want to show all the names from my work	Ahechaukase opaite téra che rembiapokuegui
I wasn't here myself	Che voi ndaha'éi vaekue ko'ápe
I expected the boys to get away	Aha’arõkuri umi mitãkuimba’e ojehekýitaha
I’m honored to have such a wonderful crew	Chemomba’eguasu aguerekógui peteĩ tripulación iporãitereíva
I hope she didn’t, either	Aha’arõ ha’e ndojapói hague avei, avei
I was very angry with them	Che pochyeterei hendivekuéra
I had no interest in their venture	Che ndarekóikuri interés pe emprendimiento ojapóvare hikuái
I'll take care of the tide line later	Che añangarekóta pe línea de marea rehe upe rire
I wrote a post about this show here	Ahai peteĩ kuatiañe’ẽ ko jehechauka rehegua ko’ápe
I lowered my glass and poured the other half	Amboguejy che vaso ha añohẽ ambue mitad
I found this really interesting and extremely easy to achieve	Che ajuhu kóva añetehápe interesante ha extremadamente fácil ojehupyty haĝua
I felt neither anger nor love, only sadness	Nañandúi ni pochy ni mborayhu, ñembyasy añoite
I felt suddenly angry, and terrified	Añandu sapy’a chepochy, ha akyhyjeterei
I hate that bad woman	Che ndacha’éi upe kuña vai rehe
I can’t show that my family is weak	Ndaikatúi ahechauka che família ikangyha
I was the man in the container	Che ha’e va’ekue pe kuimba’e oĩva pe mba’yrúpe
Many friends had contributed to their union	Heta iñamigokuéra oipytyvõkuri pe unión orekóvape hikuái
I know what this means for the dog	Aikuaa mba’épa he’ise kóva pe jaguápe ĝuarã
I love what you are wearing	Che ahayhu pe remondéva
I need to be more careful this time	Tekotevẽ añangarekove ko vuéltape
I was a little disgusted	Che ningo chembojeguaruʼimi
I was filled with shock	Che henyhẽ ñemondýigui
A love that burns slowly from within	Peteĩ mborayhu hendýva mbeguekatúpe hyepýguio
I was reaching for the phone and it rang	Ahupyty hína kuri pe teléfono ha ipu
I thought it would hit the wall	Che apensa kuri oitytaha pe murálla
A right or privilege is now very valuable	Peteĩ derécho térã priviléhio koʼág̃arupi ivaliosoiterei
I couldn’t take any chances	Ndaikatúikuri ajagarra mba’eveichagua oportunidad
I prefer to be in the sun	Che aiko porãve kuarahy’ãme
I had no time to play	Ndarekói vaʼekue tiémpo añembosarái hag̃ua
I was sure the driver had to be upgraded	Aime kuri segúro pe chofér oñembopyahu vaʼerãha
A single spark was shot from it, looking for me	Peteĩ chispa añoite ojedispara chugui, chehekávo
I found the business center and started looking for work	Ajuhu pe centro de negocios ha añepyrũ aheka tembiapo
I need to find a safe place to hide	Tekotevẽ aheka peteĩ lugár isegúrova akañy hag̃ua
I pointed, I didn’t say anything	Aapunta, nda’éi mba’eve
I use to work for one	Che aiporu amba’apo haĝua peteĩme ĝuarã
I live here in the castle	Che aiko ko’ápe kastíllope
I was at my desk writing	Che aime kuri che escritorio-pe ahai haĝua
I told him it was out of the question	Che ha’e chupe osẽha pe cuestión-gui
I like to make people happy	Chegusta ambovyʼa umi héntepe
I mean I went to see the creature	Che ha’ese ahaha ahecha pe criatura
I expected him to know what he was doing	Aha’arõkuri oikuaa mba’épa ojapo
I met him by the food	Che ajotopa chupe pe tembi’u ykére
We always seemed to find you hiding behind trees	Ha’ete ku akóinte rojuhúva reñomi yvyramáta rapykuéri
I can’t go after her	Ndaikatúi aha hapykuéri
I had the opportunity to go fishing for a week	Che areko pe oportunida aha hag̃ua apeska peteĩ semána aja
At first I ignored it, but then it happened again	Ñepyrũrã napenái hese, péro upéi oiko jey upéva
I think he is really proud of it	Che apensa haʼe añetehápe oñemombaʼeguasuha upévare
I really hope a few get saved	Añetehápe aipota mbovymi ojesalva
I quietly opened the door	Aipe’a kirirĩháme pe okẽ
I have to take it all with me now	Che araha vaʼerã chendivepaite koʼág̃a
I would stare at the ceiling all day	Che amaña porã vaʼerãmoʼã pe téchore tódo el día
I just thought he was too mental	Che apensa vaʼekue añoite haʼe haʼeha peteĩ mentaliterei
I thanked him and broke off the interview	Ame’ẽ chupe aguyje ha aikytĩ pe entrevista
I was given medication to go into labor	Oñeme’ẽ chéve pohã aike haĝua parto-pe
I know you would never hurt an innocent person	Aikuaa araka'eve ndapejapomo'ãiha mba'eve ivaíva peteĩ tapicha inocente-pe
I feel like an old lady by comparison	Che añeñandu peteĩ kuñakarai tujaicha oñembojojávo
I wanted to walk alone for a while at least	Aguatasékuri cheaño sapy’ami por lo menos
I heard everything that was said	Ahendu opa mba'e oje'éva
I belong to absolutely nobody	Che ha’e absolutamente avave mba’e
I was hoping to finger point	Che aha’arõkuri apunta dedo reheve
I’d help write it, and he’d type our efforts	Che aipytyvõva’erãmo’ã ahai haĝua, ha ha’e ohai máquina-pe ore ñeha’ã
I can stay here as yours	Che ikatu apyta ko’ápe nde mba’éicha
I taste good, they say	Che sabor porã, he’i hikuái
I guess that's how it is	Aimo'ã upéicha ha'e
I started to turn around	Añepyrũ ajevy
I understand this fear	Che antende ko kyhyje
A small smile played on her lips	Peteĩ pukavy michĩmi oñembosarái ijurúpe
I see new cuts when they come in	Ahecha umi corte pyahu oike jave
I wasn’t thrilled, to say the least	Che ndaha’éikuri emocionado, ja’eporãsérõ
A foot well out of the river water	Peteĩ py osẽ porã pe y rríogui
I’m not a writer or a writer	Che ndaha’éi haihára ni haihára
I was living a great life	Che aiko kuri peteĩ tekove tuichaitereíva
I can’t even run out of bullets	Ndaikatúi ni opa che bala
I added lots of vegetables	Amoĩ pype heta verdúra
I am pretty happy with this though	Che ningo avyʼaiterei ko mbaʼére jepe
I immediately took the opportunity and leaned closer	Upepete aaprovecha ha añemboja añemoag̃uivévo
The inscription runs backwards from right to left	Pe inskripsión oho tapykue gotyo derécha guive izquierda peve
I was actually there	Añetehápe aime kuri upépe
I was unhappy at home, when he was there	Che ndavyʼái vaʼekue che rógape, haʼe oĩrõ guare upépe
I made sure there was no one around to catch me	Ajeasegura ndaiporiha avave ijerére chejagarra haĝua
I’m trying to be okay with this	Añeha’ã aime porã ko mba’ére
The properties of a spell	Peteĩ hechizo mba’ekuaarã
I shouldn't have to paint a picture for you	Natekotevẽi vaʼerã apinta ndéve g̃uarã peteĩ taʼanga
I truly believe he meant what he said	Añetehápe arovia haʼe heʼise hague pe heʼíva
I try to keep my voice though	Añeha’ã aguereko che ñe’ẽ jepe
I’m just trying to be a little visual	Añeha’ãnte aime visual’imi
I made a quiet noise not knowing how to respond	Ajapo peteĩ tyapu kirirĩháme ndaikuaái mba’éichapa ambohováita
I might feel that is a bad idea	Ikatu añandu upéva haʼeha peteĩ idéa vai
I really love your book on fiber	Añetehápe ahayhu nde aranduka fibra rehegua
I can't take much more	Ndaikatúi araha heta hetave mba'e
I didn't even know he would be home	Ndaikuaái voi haʼe oĩtaha hógape
I was losing energy fast	Che ningo pyaʼe voi aperde kuri enerhía
I know they are two different worlds, two different dreams	Aikuaa ha’eha mokõi mundo iñambuéva, mokõi sueño iñambuéva
I was not allowed out of the basement	Ndojehejái chéve asẽ pe sótanogui
I have prepared many rooms for you	Heta koty ambosako'i peẽme guarã
I took one last look at the slope	Amaña peteĩ última vez pe pendiente-pe
I hate it when he talks like that	Che ndachaʼéi hese oñeʼẽ jave upéicha
I have a really good friend	Che areko peteĩ amígo añetehápe iporãva
I need to fly again now	Tekotevẽ aveve jey koʼág̃a
I really appreciate your comment	Añetehápe amomba'e nde comentario
I sure as hell didn’t start one	Che seguro como infierno noñepyrũiva’ekue peteĩ
I have accumulated vacation time	Che areko tiempo de vacaciones oñembyatýva
I couldn’t say why	Ndaikatúikuri ha’e mba’érepa
Men who can’t cover it are equal to women	Kuimba’e ndaikatúiva ojaho’i ojoja kuña ndive
I am so used to it	Che ningo ajepokuaaiterei hese
I asked him what the product was	Aporandu chupe mba’épa pe producto
I tried to shake it off	Añeha’ã amboveve chugui
I will take care of you as your mother wants	Che añangarekóta nderehe nde sy oipotaháicha
I really can't wait to meet her	Añetehápe ndaikatúi ahaʼarõ aikuaa hag̃ua chupe
I’m not the only one worried about my little collapse	Ndaha’éi che año ojepy’apýva che colapso michĩvare
But I took it a little too far	Péro che araha mombyryʼimi
I want you to know my brother	Aipota reikuaa che ryvy
I urge you to join and fight with me	Ajerure’asy peẽme pejoaju ha peñorairõ haĝua chendive
I confess that I did it myself	Che akonfesa che voi ajapo hague upéva
A quick search revealed that the camp was empty	Peteĩ jeporeka pya’e ohechauka pe campamento nandiha
I looked over people’s heads	Amaña umi hénte akã ári
I prefer to take the stairs	Che aipotave ajagarra umi eskaléra
The show is dedicated to his memory	Ko espectáculo ojededica imandu'ávo hese
A cop will always get out of positions somehow	Peteî policía akóinte osêta umi cargo-gui de alguna manera
I must be getting sick	Oiméne cherasy hína
His skin is dark and sandy	Ipire iñypytũ ha ijyvyku’i
I couldn’t even sleep last night	Ndaikatúi voi ake ange pyhare
I have no idea what people think of us	Ndarekói ni idea mba’épa opensa ñanderehe umi tapicha
I lost my keys or left them there	Che aperde che llavekuéra térã aheja upépe
I’ll tell you where precisely, closer to the time	Amombe’úta peẽme moõpa precisamente, hi’aguĩve pe tiempo-gui
I did send them with an escort	Che ningo amondo chupekuéra peteĩ escolta reheve
I need to review all new information	Tekotevẽ ahesa’ỹijo opaite marandu pyahu
An entire bottle of rubbing alcohol	Peteĩ botella entera alcohol ojefrotáva
I was very disappointed, but no one ever explained	Chedecepcionaiterei, péro avave arakaʼeve nomyesakãi
A bath and to brush my teeth, and a nap	Peteĩ baño ha ajepohéi haguã che juru, ha peteĩ oke
I was thinking to myself	Che apensa kuri che jupe
But I do admire his work	Péro che ningo amombaʼeterei hembiapo
I would look for him	Che aheka vaʼerãmoʼã chupe
I saw this, because I couldn’t speak	Che ahecha ko mba’e, ndaikatúigui añe’ẽ
I stood up, trying to hear the sound again	Añembo’y, añeha’ãvo ahendu jey pe tyapu
I looked around my room	Amaña che kotýre
I put them side by side	Amoĩ chupekuéra ojoykére
I did not want to work in a factory	Che ningo nambaʼaposéi vaʼekue peteĩ fávrikape
A short business meeting will follow	Upe rire osẽta peteĩ aty mbykymi de negocios
I, for one, don’t want to create that effect	Che, peteĩvape ĝuarã, ndajaposéi upe efecto
Right now I can hear him on the radio	Koʼág̃aite voi ikatu ahendu chupe rrádiope
I started counting from three hundred silently	Añepyrũ aipapa trescientos guive kirirĩháme
I caught myself talking out loud and laughing	Ajejagarra añe’ẽ hatã ha apukavy
I know who my enemies are	Che aikuaa mávapa umi che enemigokuéra
I recently learned that the right clothes aren’t pretty	Nda’aréi aikuaa umi ao oike porãva ndaha’eiha iporãva
I spoke and they followed	Che añe’ẽ ha ha’ekuéra osegi
I didn't check that part	Che ndacheckái kuri upe párte
I didn't believe him	Ndagueroviái vaekue chupe
I like the freedom of movement	Chegusta pe libertad de movimiento
I have to stay strong	Che ningo apyta vaʼerã chembarete
I will not let you leave him alone	Ndaheja mo'ãi peheja rei chupe
I see it in your head	Ahecha nde akãme
A quarterback can be a wide receiver	Peteĩ mariscal de campo ikatu ha’e peteĩ receptor ancho
I want to get out there and help people	Asẽse upégui ha aipytyvõse umi héntepe
I bet the mayor is mad and surprised	Apuesta pe intendente itavy ha oñesorprendeha
I use my computer chair to stretch out	Aipuru che apyka komputadórape añemboʼy hag̃ua
I said you would be	Che ha’e va’ekue nde ha’étaha
I just wanted to feel loved	Che ningo añeñandusénte vaʼekue ojehayhuha chéve
They didn’t catch a single fish	Ndojagarrái hikuái ni peteĩ pira
He's a lot of comic artists	Hetaiterei artista cómico ha'e
I might as well just call now	Ikatu avei ahenói ko’áĝa añoite
The blood must look real	Pe tuguy ojehechava’erã añetegua
I mean our competition	Che ha’ese ñande competencia
I can't help him stand up	Ndaikatúi aipytyvõ chupe oñembo'y haguã
I can't wait for that time	Ndaikatúi aha'arõ upe tiempo
I hope you treat her well	Ahaʼarõ retrata porã chupe
I'm not turning it away from your family	Che ndaha'éi ambojevýva nde rogayguakuéragui
I just couldn't believe it	Che ningo ndagueroviaséi vaʼekue upéva
I could have taken a job here	Ikatu kuri ajagarra tembiapo ko’ápe
Much of the data within the system is stored	Heta mbaꞌekuaarã oĩva sistema ryepýpe oñeñongatu
I have coffee as usual	Che areko café jepiveguáicha
I’ll take them a little hot	Ajagarráta chupekuéra haku’imi
I wasn't going to let some guy make me cry	Ndahejamoʼãi kuri algún tipo chembohasẽ
I made for the back doors, running to find her	Ajapo umi okẽ tapykuépe ĝuarã, añani aheka haĝua chupe
I was just kidding	Che ningo añembosarái rei kuri
A simple young man with an elegant look	Peteĩ mitãrusu simple orekóva peteĩ jehecha elegante
I can never have any of your love now	Araka'eve ndaikatúi areko mba'eve nde mborayhu ko'ágã
I looked down, and sure enough, my head was bleeding	Amaña yvýre, ha seguro, che akã huguypa
I really enjoyed doing that	Chegustaiterei ajapo upéva
I love to travel, sew, cook, and try new things	Che ningo ahayhueterei aviaha, akose, akosina ha añehaʼã umi mbaʼe pyahu
I called my doctor and immediately went there	Ahenói che doktórpe ha pyaʼe voi aha upépe
He was well received, however	Ojeguerohory porã chupe katu
I don’t talk about it anymore anyway	Che ndaha’éivéima añe’ẽva hese taha’e ha’éva
A kind of shared responsibility	Peteĩ especie de responsabilidad compartida rehegua
I kept thinking about that murdered girl	Apensa meme upe mitãkuña ojejuka vaʼekuére
I could have called a cab	Ikatu kuri ahenói peteĩ taxi
I will deny the request	Che anegáta pe mba’ejerure
I didn’t hide a single detail	Che ndañokañýi ni peteĩ detálle
I feel you things that are new to me	Añandu peẽme umi mba'e ipyahúva chéve guarã
A warm glow hit my brain as he replied	Peteĩ resplandor haku porãva oity che apytu’ũme ha’e ombohovái aja
I was begging for help	Che ajerure asy hína kuri aipytyvõ hag̃ua chupe
I struggled for years trying to eat healthy	Añeha’ã heta áño aja añeha’ãvo akaru hesãiva
I didn't even ask him why	Naporandúi voi chupe mbaʼérepa ojapo upéva
I hardly see enough of you to triumph in that	Apenas pohecha suficiente retriunfa haĝua upévape
I was wondering if you were done with my car	Che añeporandu kuri rejapópa che auto reheve
I was expecting an argument	Che aha’arõkuri peteĩ argumento
I’ll be there to sign the papers	Che aimeva’erã upépe afirma haĝua umi kuatia
I didn't go immediately to greet him	Ndahái pya'e amomaitei chupe
I fell to the ground	Che ho'a yvýpe
I will forward this post to him	Ambohasáta chupe ko post
The couple have three sons and five daughters	Ko matrimónio oreko mbohapy taʼýra ha cinco tajýra
I must have picked the wrong spot somewhere	Oiméne aiporavo raʼe peteĩ lugár ivaíva peteĩ lugárpe
I didn’t cook after that	Che ndakosinái upe rire
A gift from a husband to his wife	Peteĩ jopói omeʼẽva peteĩ ména hembirekópe
I couldn't breathe all of a sudden	Ndaikatúi arrespira sapyʼaitépe
I fell in love with them	Che añembotavy hesekuéra
I won't waste your time	Ndaperdemo'ãi nde tiempo
I couldn’t let him see me	Ndaikatúi aheja chupe cherecha
I was wondering if you could see it	Che añeporandu kuri ikatúpa rehecha
I held my breath as they entered the arena	Che ajoko che apytu’ũ oike jave hikuái arena-pe
I can’t let him get hurt	Ndaikatúi aheja chupe oñelastima
I never meant to spin that particular poem	Araka’eve nda’eséikuri ambojere haĝua upe ñe’ẽpoty particular
I stopped myself from thinking it would go away	Ajejoko ani hag̃ua apensa ohotaha
I extended my hand to him	Aipyso chupe che po
I know there is still a long way to go	Aikuaa oĩha gueteri heta mbaʼe ojeho vaʼerã
I couldn't decide who to talk to	Ndaikatúi adesidi mávandipa añeʼẽta
A parent never gets over the loss of a child	Peteĩ túva arakaʼeve ndohupytýi peteĩ mitã operdéramo
I gave him a sad smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ñembyasy
I told her my story last week and walked away	Amombe’u chupe che rembiasakue semana ohasava’ekuépe ha aguata mombyry
A substantial government grant	Peteî subvención sustancial gobierno-pegua
I love my quarters because you gave them to me	Che ahayhu che cuartokuéra reme'ẽ haguére chéve
A few things may even surprise you	Unos kuánto mbaʼe ikatu voi nesorprende
I rubbed my eyes with the back of my hand	Ambojehe’a che resa che po rapykuéri
I did my best to avoid the situation	Ajapo ikatúva guive amboyke hag̃ua pe situasión
I believe this is the correct answer	Che arovia péva ha’eha pe respuesta correcta
I never ask for promises	Araka’eve ndajeruréi promesa
I wasn't feeling my best	Che ningo nañañandúi kuri che iporãvéva
Richard organized the advance with attention to detail	Richard oorganisa pe avance oñatendévo umi detalle rehe
I can't do anything though	Ndaikatúi ajapo mba'eve jepe
I was starting to question my values	Añepyrũma kuri acuestiona umi che valorkuéra
I can wrap this up all by myself	Ikatu ambotypaite ko mba’e cheaño
I know about things around him	Che aikuaa umi mbaʼe oĩvare ijerére
Set the record straight	Emoĩ porã pe registro
I don't know what he's looking for	Ndaikuaái mba'épa ha'e oheka
I immediately started crying	Upepete voi añepyrũ cherasẽ
I couldn't give it to you	Ndaikatúi vaekue ame'ẽ ndéve
I stared at the monitor	Che amaña porã pe monitor rehe
I have new information	Che areko marandu pyahu
I knew someone had to know something	Aikuaa peteĩ tapicha oikuaava’erãha peteĩ mba’e
I always say it’s to protect us	Che ha’e meme ha’eha ñandeprotehe haĝua
Congress later passed legislation making such wire services illegal	Upe rire Congreso omonéî legislación ojapóva ilegal ko'ãichagua servicio alambre
I want to be on deck for about four hours	Aimese cubierta-pe cuatro aravo rupi
I hope you see them better	Aipotaite ningo rehecha porãve chupekuéra
Do it right this time	Ejapo porã ko vuéltape
I think we're keeping it in the dark	Che aimo'ã ñañongatuha hína pytũmbýpe
He was very influential	Haʼe ningo oinfluieterei vaʼekue
I mounted my mare, then turned back to the others	Ajupi che yegua ári, upéi ajevy jey umi ótrore
I looked at the clock again	Amaña jey pe reloj rehe
I was a dirty cop before I was hired	Che ha’eva’ekue peteĩ policía ky’a che contrata mboyve
The effect of public performance was unprecedented	Efecto orekóva desempeño público ndojehecháiva
I stared at my empty refrigerator	Amaña porã che frigorífico vacío-pe
I have no contact with them now	Ndarekói contacto hendivekuéra ko'ágã
I feel relaxed and comfortable	Añandu apytu’u ha aime porã
They are also substantially associated with the solar wind	Avei oñembojoaju hikuái sustancialmente yvytu kuarahy rehegua ndive
I wouldn't want it if it wasn't	Ndaipotái va'erãmo'ã ndaha'éirire
I think you will get along	Che apensa pejogueraha porãtaha
I was going to lose that fight	Che ningo aperdéta kuri upe ñorairõ
I saw his shadow move on the ceiling	Ahecha isombra omýiva pe techo ári
I deliver food to people	Aguerahauka tembi’u tapichakuérape
I just want to help fix this bug	Aipytyvõsénte oñemyatyrõ hag̃ua ko mba’e’oka
I helped bring the sunrise	Che aipytyvõ ogueru haguã kuarahy resê
I leaned more and more towards running	Che añembo’yve ohóvo añani gotyo
I headed to the airport	Che aha aeropuerto gotyo
I can't answer it tomorrow	Ndaikatúi ambohovái ko'ẽrõ
I understand how he feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I can’t eat sugary or sweet things anymore	Ndaikatúivéima a’u umi mba’e asuka térã he’ẽ asýva
I was messed up with anxiety	Che ningo aime kuri desordenado jepyʼapýgui
I walk slowly, listening for any unusual sounds	Aguata mbeguekatu, ahendu oimeraẽ tyapu jepivegua’ỹva
I had to reach out and ask for help	Tekotevẽ kuri añemboja ha ajerure chepytyvõ
I nodded, turning around	Che añakãity, ajerévo
I run a race every few weeks	Ajapo peteĩ karréra káda unos kuánto semána
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
I haven't removed anything with substance yet	Ndaipeʼái gueteri mbaʼeve orekóva sustancia
I have a need for them elsewhere	Che areko tekotevẽ hesekuéra ambue hendápe
I could keep running forever	Ikatu asegi añani opa ára g̃uarã
A prophet is also a messenger	Peteĩ proféta haʼe avei peteĩ mensahéro
A celebration of love and commitment	Peteĩ vy’aguasu mborayhu ha compromiso rehegua
I never lived to see their faces	Araka’eve ndaikovéi ahecha haĝua hovakuéra
I considered going with them, but decided against it	Aconsidera aha hendivekuéra, ha katu adesidi en contra
I looked at his hand then at him	Amaña ipóre upéi hese
The letters were used to indicate a price	Umi létra ojepuru vaʼekue ohechauka hag̃ua peteĩ presio
I heard apprehension in his voice	Ahendu aprehensión iñe’ẽme
I was too full to move or do anything else	Che henyhẽterei kuri añemonguʼe térã ajapo hag̃ua ótra kósa
This fruit body serves as the type collection	Ko yva rete oservi colección tipo ramo
A war is coming soon	Pyaʼe oúta peteĩ gérra
I heard the sound of water pouring	Ahendu y ñeñohẽ ryapu
This group is mostly concerned only with procedure	Ko aty ojepy'apyvéva procedimiento rehe añoite
I also feel absolutely useless	Che avei añeñandu absolutamente inútil
I wished you happiness	Che aipota kuri peẽme vyʼapavẽ
I could have stopped faster and faster	Ikatu kuri ajejoko pyaʼeve ha pyaʼeve
I assume everyone else stayed for lunch	Asumi opavave ambuekuéra opyta hague almuerzo-rã
I’ve never done anything like this before	Araka’eve ndajapóiva’ekue mba’eve peichagua
I had to give it to him	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe
I do like the sound though	Che ningo chegusta pe tyapu jepe
I felt full of energy and ready to go	Añeñandu henyhẽva energía-gui ha aime listo aha haĝua
A large desk full of papers tells the whole story	Peteĩ escritorio tuicháva henyhẽva kuatiakuéragui omombe’u pe tembiasakue pukukue
I know what the direction says	Aikuaa mba’épa he’i pe dirección
I can't say anything about that	Ndaikatúi ha'e mba'eve upévare
I had two officers come with me	Che areko mokõi ofisiál oúva chendive
A guy can get used to this	Peteĩ karai ikatu ojepokuaa ko mbaʼére
I want you out of my life	Aipota resẽ che rekovégui
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Nahendúi chupe opu'ã, nahendúi chupe omýi
I didn't even think about it	Che ni napensái vaʼekue upévare
I knew right away there was a connection	Aikuaa upepete oĩha peteĩ conexión
I wonder if anyone actually eats them	Añeporandu oĩpa añetehápe ho’úva umíva
I think that broke his father’s heart	Che apensa upéva omopẽ hague itúva korasõ
I snapped his lips in passion and anger	Aikytĩ ijuru pasión ha pochy reheve
I put everything aside for a special time	Amoĩ peteĩ lado opa mba’e peteĩ tiempo especial-rã
I didn’t choose this	Che ndaiporavói kuri kóva
I can take her to the university where they both go	Ikatu araha chupe pe universidápe mokõivéva ohohápe
I can’t say anything yet	Ndaikatúi ha’e mba’eve ko’ágã peve
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Aipe’a che juru aporandu haĝua, ha che juru ojepe’a
I want to believe in myself	Che ajeroviase chejehe
I love my mother very much and always will	Che ahayhueterei che sýpe ha akóinte ahayhuetéta
I will never do that again	Arakaʼeve ndajapomoʼãvéima upéva
I apologize for leaving so quickly and for my harsh words	Ajerure disculpa asẽ pya’e haguére ha che ñe’ẽ pohýire
I had truly learned to love him	Añetehápe aaprende kuri ahayhu hag̃ua chupe
In wet conditions they are even less effective	Umi condición húmeda-pe ha’ekuéra sa’ive jepe efectivo
I was too strong to let myself go free	Che ningo chevaleterei vaʼekue ani hag̃ua aheja aha lívre
One look told her everything	Peteĩ jesareko peteĩnte he’i chupe opa mba’e
I pulled my hand away	Aipe’a che po mombyry
I wanted to do something challenging	Ajapose kuri peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
I staggered and fell on a dead comrade	Che añemongu’e ha ho’a peteĩ compañero omanóva ári
I am very new to the stock market	Che ningo chepyahueterei mercado de valores-pe
I hope you understand, and forgive me	Aipota rentende, ha cheperdona
I wasn't going to let him see his sister	Ndahejamoʼãi kuri chupe ohecha iñermánape
I’m glad you enjoyed the analysis	Avy’a peẽme pevy’a haguére pe análisis
I had a really wonderful time	Che ningo areko peteĩ tiémpo iporãitereíva añetehápe
I love the beach too!	¡Che ahayhu avei pe playa!
I don't know where we go from here	Ndaikuaái moõpa jaha ko'águi
I thought Mom must be getting worried	Che apensa vaʼekue mamá oiméne ojepyʼapy ohóvo
I didn't realize you looked so much like him	Ndahechakuaái vaʼekue rejoguaitereiha chupe
I heard he came down here once	Ahendu oguejyha ko’ápe peteĩ jey
Six people were killed and ten injured	Seis tapicha omano ha diez herido
I trembled in his arms	Che oryrýi ijyva ári
I chose to be in this person’s life	Che aiporavo aime haguã ko persona rekovépe
I took off through the woods like a light	Adespega ka’aguy rupi peteĩ tesape’ícha
It strengthened into a hurricane that day	Oñemombarete ha oiko chugui peteĩ huracán upe árape
I can't put things off any longer	Ndaikatúi amombytave umi mba'e
I haven't done that in years	Heta áñorema ndajapói upéva
The population doubled during this period	Ko periodo-pe ojeduplikáva población
I, of course, look at it all the time	Che, katuete, amaña meme hese
I want my family back	Aipota jey che rogayguakuéra
I feel sorry for him, but I also respect him	Che ambyasy chupe, péro arrespeta avei chupe
I can’t do the sailors	Ndaikatúi ajapo umi marinero-kuérape
It had called me out of the scent for the first time	Cherenóikuri pe hyakuã porãvagui primera vez
I remember getting dressed quickly, that’s all	Chemandu’a pya’e añemonde hague, upévante
A pair of tears appeared on her silent face	Peteĩ par tesay ojekuaa hova kirirĩháme
I took a deep breath and slid straight down	Apytu’u pypuku ha añemboguejy derecho
I’m constantly falling	Che ho’a meme
I opened the door and his arm fell	Aipe’a pe okẽ ha ijyva ho’a
I just watched in amazement	Che ahecha mante asombro reheve
I didn't know about you	Ndaikuaái vaekue nde rehegua
I quickly realized that the equipment was flawed	Pyaʼeterei ahechakuaa umi ekípo orekoha defékto
I wasn’t paying enough attention and it just piled up	Che ndajapói kuri suficiente atención ha oñembyatýnte
I actually own the firm	Añetehápe che jára pe firma
I just wasn't strong enough	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue chembarete vaʼekue voi
I liked my surprise the other night even better	Chegustave che sorpresa ambue pyharépe
I know something good will come out of this	Aikuaa osẽtaha ko’ãvagui peteĩ mba’e porã
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
I shifted and fired up the engine	Adesplaza ha aarma pe motor
I really hate being late	Añetehápe ndachaʼéi aime haguére tarde
I watched and walked away	Ahecha ha aguata mombyry
I have been doing well these years	Che ningo aiko porã koʼã áñope
I think it’s falling out of my body	Che apensa ha’eha che retégui ho’a
I know she can feel nothing for men	Aikuaa ndaikatuiha oñandu mba’eve kuimba’ekuérape ĝuarã
I went back to the others	Aha jey umi ótro rendápe
I have no concept of what to anticipate	Ndarekói concepto mba’épa aanticipava’erã
I was getting ready for the builder	Che añembosakoʼi hína kuri pe konstruktórpe g̃uarã
I was only about four years old	Che arekónte kuri cuatro áñorupi
I will not take away your freedom a second time	Ndaipe'a mo'ãi ndehegui mokõiha jey nde sãso
I’ll never forget it	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui
I told you everyone here is a stranger	Che ha’e kuri peẽme opavave ko’ápe ha’eha peteĩ extraño
A tall wooden fence surrounds the courtyard area	Peteĩ korapy yvate yvyrágui ojejapóva ojere pe área korapy rehe
I reached him, and saw that it was myself	Aĝuahẽ hendápe, ha ahecha ha’eha che voi
I couldn’t help but look up at him	Ndaikatúi añembo’y ha amaña yvate hese
I know you were invited to the event	Aikuaa peẽ peñeinvita hague pe evento-pe
I wasn't sleeping well at all	Che ndakeporãi kuri mba'eveichavérõ
I hated how much he made me feel so bad	Che ndachaʼéi mbaʼeichaitépa haʼe chemoñeñandu vaieterei
I was so overwhelmed	Che ningo añembopyʼaroryeterei
I had to do it secretly next time	Ajapovaʼerã kuri kañyháme ótro vuéltape
I realized the pain was still there	Ahechakuaa pe mba’asy oĩha gueteri
I watched you move in your bed while dreaming	Che ahecha nde reñemongu’e nde tupape resueño aja
I begged my parents to record it for me	Ajerure asy che tuvakuérape ograva hag̃ua chéve g̃uarã
I tried to shake off the thought	Añeha’ã amboveve pe pensamiento
I checked the dumpster	Che ahecha pe basurero
I'm sure other council members agree with me	Aime seguro ambue miembro consejo-gua oîha de acuerdo chendive
I wanted us to just be two normal people	Aipota kuri ore ha’énte mokõi tapicha normal
I stayed to help him	Che apyta aipytyvõ hag̃ua chupe
I’m going crazy with agony	Che aháta tavy agonía reheve
I just got tired of it	Chekane’õ ramoite chugui
I forgot to turn it on	Cheresarái añemboja haĝua hese
I have to do this myself	Che voi ajapovaʼerã ko mbaʼe
I have to worry about my temper	Chepy’apyva’erã che pochy rehe
Maybe I can start hoping to become a poet again	Ikatu añepyrũ jey aha’arõ oiko chehegui ñe’ẽpapára
I think they were after the files	Che aimo’ã ha’ekuéra oĩkuri umi expediente rire
I was told to put it on the altar	Oje'e chéve oñemoĩ haguã altar ári
A sweet scent behind the eyes	Peteĩ dulce hyakuã porãva tesa rapykuéri
I love a man with a sexy accent	Che ahayhu peteĩ kuimba’e orekóva acento sexy
I’ve heard this sound before	Ahenduva’ekue ko tyapu upe mboyve
I asked people to bring a small rock to the boat	Ajerure tapichakuérape togueru peteĩ ita michĩva pe barco-pe
I just looked and it was right there	Amaña mante ha oĩ porã upépe
He even forbade his students to take sides	Oproivi voi umi iñestudiántepe oñemoĩ hag̃ua peteĩ ládo
I will give you nothing more	Name'ẽ mo'ãvéima peẽme mba'eve
I liked it from the beginning	Chegustaiterei iñepyrũ guive
I wash off the fragrance	Ajohéi chugui hyakuã porãva
I hope you can see it all now	Aipotaite ningo pehechapaite koʼág̃a
I walked around the house	Che aguata óga jerére
I’m surrounded by dogs	Che jerére aime jaguakuéra
I never would have guessed	Araka’eve ndaadivinamo’ãikuri
I know everything about you	Che aikuaa opa mba'e nde rehegua
A really, really cool person	Peteĩ tapicha añetehápe, añetehápe iporãitereíva
It was dropped from the chart in the week leading up to it	Ojeity gráfico-gui arapokõindy oñemotenondévape
I wasn’t sure, and it wasn’t productive to speculate	Che ndaha’éikuri seguro, ha ndaha’éikuri productivo a’espekula haĝua
I looked up into the hallway of the rooms	Amaña yvate umi kotykuéra pasillo-pe
I gave you the full list	Ame’ẽkuri peẽme pe lista completa
I didn’t say a word but they did their research	Nda’éi ni peteĩ ñe’ẽ ha katu ojapo hikuái iinvestigación
I couldn’t pull this off	Ndaikatúikuri aipe’a ko mba’e
I can't imagine how this is going to go	Ndaikatúi añeimahina mba'éichapa ohóta kóva
I reached up to touch his chest	Amopu’ã che po yvate apoko haĝua ijyva rehe
I think he even taught a few classes	Che apensa haʼe omboʼe hague voi unos kuánto kláse
I think he would drink alone	Che apensa haʼe hoyʼutataha haʼeño
I think you pledged your allegiance	Che aimo'ã repromete hague nde lealtad
I’m so excited to find your company online	Chembovy’aiterei ajuhúvo ne empresa en línea
I’ll try and post a picture	Añeha’ãta ha amoĩ peteĩ ta’anga
I do not know this about myself	Che ndaikuaái ko mbaʼe chejehegui
I know what we both need	Che aikuaa mbaʼépa mokõivéva roikotevẽ
I couldn’t take the disappointment on their faces	Ndaikatúikuri ajagarra pe decepción hovakuérare
I couldn’t see where we were	Ndaikatúi ahecha moõpa roime
I nodded and closed my eyes	Añakãity ha amboty che resa
I want you to know exactly where we are	Aipota peikuaa porã moõpa ñaime
I do them all the time	Che ajapo umíva opa ára
I can't remember who took me there	Ndaikatúi chemandu'a mávapa chegueraha upépe
I stepped forward and the man looked up at me	Añemotenonde ha pe kuimba’e omaña yvate cherehe
I probably would have said the same thing	Oiméne haʼéta kuri upéicha avei
I never had any inner circle	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua círculo interior
He later said he was sorry for his actions	Upe rire haʼe heʼi ombyasyha umi mbaʼe ojapóvare
I had to think for a minute	Apensa vaʼerã kuri peteĩ minúto
I had already taken off my apron	Che ningo aipeʼáma kuri che delantal
I tried to be his knight and save him	Añeha’ã ha’e haĝua ikavaju’arigua ha asalva chupe
A black and gold bathroom	Peteĩ baño morotĩ ha óro
I breathed him deep into my lungs	Arrespira pypuku chupe che pulmónpe
I guess he needed time to gather his thoughts	Aimo’ã oikotevẽ hague tiempo ombyaty haĝua hemiandu
Tropical storm intensity reached the same day	Oguahë intensidad tormenta tropical upe árape voi
I was very lucky	Che ningo cheafortunaiterei vaʼekue
I began to think this was a mistake	Añepyrũ apensa kóva ha’eha peteĩ javy
I didn't want to do the wrong thing	Ndaipotái vaʼekue ajapo pe mbaʼe vai
I tore their families apart	Che adesgarra ifamiliakuérape
I recognize the man out as the shed	Ahechakuaa pe kuimba’e osẽva pe galpón ramo
I never thought he would do something like that	Arakaʼeve napensái haʼe ojapotaha peteĩ mbaʼe peichagua
I started talking again	Añepyrũ jey añeʼẽ
I pulled him out and pushed him to the surface	Aguenohẽ chupe ha aity chupe pe superficie-pe
I smiled at the appearance he presented	Che apukavy pe apariencia ha’e opresentáva rehe
I remember people being beaten, everyone crying	Chemanduʼa oñenupã hague umi héntepe, enterovéva hasẽ
I can drive without glasses	Ikatu amaneja anteojo’ỹre
I think most people would return that	Che apensa la majoría umi hénte omeʼẽ jeytaha upéva
Much more than you can imagine	Heta hetave mbaʼe ikatúvagui reñeimahina
I see a lot of love between the three of them	Ahecha heta mborayhu mbohapyvéva apytépe
I looked at him, smiling	Amaña hese, apukavy
I can also affect people's thinking	Avei ikatu aafekta umi hénte opensáva
I wanted to spend time with him	Che ningo ahasase kuri tiémpo hendive
I thought it would be easy to get into this	Aimo’ãkuri ndahasýitaha aike ko mba’épe
I thought we had something special	Aimo’ãkuri roguerekoha peteĩ mba’e especial
I hope you are not offended by hearing that	Aipotaite ningo nde ofendéi rehendu haguére upéva
I certainly had no business there	Katuete ndarekói vaʼekue upépe mbaʼeveichagua negósio
Watson can do what he likes	Watson ikatu ojapo ha’e oguerohorýva
I ran a glance over my portrait	Añani peteĩ jesareko che retrato ári
I often take special ladies there	Py’ỹi araha upépe kuñanguéra especial-pe
I know how much I love and appreciate novels	Aikuaa mba’éichapa ahayhu ha amomba’e umi novela
I’m at the very end of that chain	Che aime upe kadéna pahápeite
I just gave him a look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesarekomínte
I have several people working to print parts for me	Che areko heta tapicha ombaʼapóva oimprimi hag̃ua chéve umi párte
I didn’t see the blood at first	Ndahechái pe tuguy ñepyrũrã
A loop is defined as follows	Peteĩ bucle ojedefini kóicha
I followed, closing behind me slowly	Asegui, ambotývo che rapykuéri mbeguekatu
I held her by covering her hand with mine	Ajoko chupe ajaho’ívo ipo che po reheve
I dropped my head again	Che aity jey che akã
I can’t imagine it’s him	Ndaikatúi añeimagina ha’eha ha’e
I have a history test to study for	Areko peteĩ prueba de historia aestudia haĝua
I didn't want him to say that one more time	Ndaipotái vaʼekue heʼive upéva peteĩ jey
I chose another handful	Aiporavo ambue po’a
I thought it might help you	Che apensa vaʼekue ikatuha nepytyvõ
I can’t distinguish dream from reality	Ndaikatúi adistinguí sueño realidad-gui
I rarely receive calls on my home phone	Sa’i arrecibi llamada che teléfono de casa-pe
I miss being a part of something big	Che falta ha’e haĝua peteĩ parte peteĩ mba’e tuichávagui
I was surprised when I gave it to him	Che añesorprende ame’ẽvo chupe
I wonder where the crystal ball is	Che añeporandu moõpa oĩ pe bola de cristal
A little too long, maybe	Ipukueterei’imi, ikatu
A terrible wood stove smoked or cooked us	Peteĩ estufa yvyrágui ivaietereíva orepita térã orembojy
A miss, inches from his finger	Peteĩ falta, pulgadas ikuãgui
I couldn't help but fall for it	Ndaikatúi añembo'y ha ho'a hese
A token of the past, if you will	Peteĩ token yma guarégui, reipotáramo
I am disappointed in men, and afraid of women	Che decepciona kuimba’ekuéragui, ha akyhyje kuñanguéragui
I don’t want you to get hurt	Ndaipotái peñelastima
Much of that waste floats into the ocean	Heta upe desecho osẽva oveve yguasúpe
I don’t want to be touched anymore	Ndaipotavéima ojepoko cherehe
I feel a little more complete	Añandu michĩmi completove
The entrance is on the west wall	Pe ojeikeha oĩ pe murálla kuarahyreike gotyo
I won't ruin this day thinking about it	Ndahundimoʼãi ko ára apensa rupi upévare
I kept trying, but it still wouldn't go away	Añehaʼã meme, péro koʼág̃a peve ndohasamoʼãi
I don't know what to do with myself	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chejehe
I’ve never cared about anyone else but myself	Araka’eve ndajepy’apýiva’ekue ambue tapicha rehe chejehegui
I didn’t realize my bug until someone pointed it out	Ndahechakuaái che bug oĩ peve ohechaukáva
An entire cemetery awaited them below	Peteĩ cementerio tuichakue oha’arõkuri chupekuéra iguýpe
I know you just can’t wait to comment	Aikuaa ndaikatuiha peha’arõnte pekomenta haĝua
I thought you would be fine	Che apensa vaʼekue reime porãtaha
I'm not alone in the room	Ndaha'éi cheaño pe kotýpe
I have a lot of money now	Heta pláta areko koʼág̃a
I felt myself tense up and shake violently	Añandu añembopy’aju ha oryrýi vaieterei
I repeat this call every day	Arrepeti ko ñehenói ára ha ára
I’m in control here	Che aime control-pe ko’ápe
I had failed yet again	Che ningo afalla jey vaʼekue gueteri
A love will meet through time and space	Peteĩ mborayhu ojojuhúta tiempo ha espacio rupive
Lock immediately picked up where he left off	Lock pya’e oñepyrũ oheja haguépe
I mean, that's not the way to do it	Che ha'ese, ndaha'éi upéva pe tape ojejapo haguã
A life not worth living	Peteĩ tekove ndovaléiva ojeiko
I just want some gay female friends	Che aipotante algunas amigos femeninas gay
I let myself get carried away	Aheja ojegueraha chejehe
I will not betray the trust you have placed in me	Ndatraisiona mo'ãi pe jerovia remoĩva'ekue cherehe
I had to talk and answer every question	Añeʼẽ ha ambohovái vaʼerã kuri káda porandu
I urge you to hurry downstairs	Ajerure ndéve pya’e reho haĝua yvy gotyo
I was an animal now, and the animal couldn't talk	Che ha'e vaekue mymba ko'ágã, ha pe mymba ndaikatúi oñe'ẽ
I didn't even understand the streets of the city	Che ningo nantendéi vaʼekue voi umi kálle oĩva pe siudápe
A large portion complained about their fate and their luck	Tuicha porción odenunsia destino orekóva ha suerte orekóva rehe
I know this exact feeling	Aikuaa ko temiandu exacta
I mentioned your acting on stage	Añe’ẽkuri nde actuación rehe escenario-pe
A much larger family	Peteĩ família tuichavéva heta mbaʼe
I wanted to keep them that way	Che ningo arekose vaʼekue chupekuéra upéicha
I was red and swollen	Che pytã ha chepy’aju
I know we haven't spent much time together	Aikuaa ndorohasái hague heta tiémpo oñondive
I understand your doubts	Che antende umi nde duda
I was very disappointed	Che ningo añedecepcionaiterei vaʼekue
I want words of courage in a tragedy	Aipota ñe’ẽ py’aguasu peteĩ tragedia-pe
I want to download the books	Amboguejyse umi lívro
I hear that’s really fun	Ahendu upéva añetehápe igustoitereiha
My body is so different from most other women	Che rete idiferenteterei la majoría umi ótra kuñágui
I also cut you off in the lobby	Che avei roikytĩ pe vestíbulo-pe
Of course my boss is putting pressure	Katuete che jefe omoĩ hína presión
Yet, the temple can also represent the world itself	Upéicharõ jepe, pe témplo ikatu avei orrepresenta ko múndope voi
I mean we’re very happy	Che ha’ese javy’aitereiha
I think you know where	Che aimo’ã peẽ peikuaaha moõpa
I haven’t heard from you in almost fifteen years	Haimete quince áño nahendúi ndehegui
I personally am not into spreadsheets, checklists etc	Che personalmente ndaha'éi en hojas de cálculo, lista de comprobación etc
I looked around the room quickly	Amaña pya’e pe koty jerére
I looked him right in the eye	Che amaña hese hesápe voi
I stayed away from lawyers outside of work	Che añemomombyry umi abogado-gui tembiapo okaháre
I got ready to jump on him	Añembosako’i añembo’y haĝua hese
I would probably buy a house here	Oiméne ajoguáta peteĩ óga koʼápe
I decided, tomorrow would be a good day	Adesidi, ko’ẽrõ ha’éta peteĩ ára porã
I struggled to remember more in my head	Añeha’ãmbaite chemandu’a haĝua hetave mba’ére che akãme
I opened the text message	Aipe’a pe mensaje de texto
I need to take a break	Tekotevẽ añemombytuʼuʼimi
I promise you nothing bad will happen	Apromete peẽme ndoikomo'ãiha mba'eve ivaíva
There are two main ecological groups	Oĩ mokõi aty ecológico tenondegua
I checked for a pulse and there was nothing	Ahecha oîpa pulso ha ndaipóri mba'eve
I just asked around and found out who you were	Aporandunte che jerére ha aikuaa mávapa nde
I turned more so he could see me better	Ajevyve ikatu hağuáicha ha’e cherecha porãve
I got the boards at home this morning	Ahupyty umi tablero che rógape ko pyharevépe
I want to write before he goes	Ahaise oho mboyve
I couldn’t stop them anymore	Ndaikatúivéima ajoko chupekuéra
I repeated the process near the floor	Arrepeti pe proceso pe piso ypýpe
I slid the huge door closed just in time	Adesliza pe okẽ tuichaitéva oñembotývo itiempoitépe
I had to find out what was going on	Aikuaava’erãkuri mba’épa oiko
A similar approach could work for climate change	Peteĩ enfoque ojoguáva ikatu omba’apo cambio climático-pe guarã
I want to see you now	Che rohechase ko'ágã
A rather interesting discovery awaited him when he turned around	Peteĩ descubrimiento bastante interesante oha’arõ chupe ojere jave
I hope I miss you	Aipotaite ningo che falta
I just remember being aware of this	Chemandu’ánte aikuaa porã hague ko mba’e
I have already climbed a couple of times	Che ningo ajupíma voi un par de vése
A house that has seen some seriously better days	Peteĩ óga ohechava’ekue algunos días seriamente iporãvéva
I love the dog, man	Che ahayhu pe jagua, karai
An offer of love indeed	Peteĩ mborayhu ñeikuave’ẽ añetehápe
His house and furniture were owned by the council	Hóga ha mueble-kuéra ha'e kuri consejo mba'e
I think he's an engineer	Che aimo'ã ha'eha peteĩ ingeniero
I wanted so badly at that moment to kiss her	Aipotaiterei kuri upe momento-pe ahetũ chupe
I'll tell him to give it back to me	Che ha'éta chupe ome'ẽ jey haguã chéve
I started up the hallway	Añepyrũ amopu’ã pe pasillo
I only have one day to wait	Peteĩ árante areko aha’arõ haĝua
I asked to go outside	Aporandu asẽ haguã okápe
I can no longer watch you suffer, my dear	Ndaikatúivéima ahecha nde rehasa asy, che rembiayhu
I would take the first transport to get away	Ajagarra vaʼerãmoʼã pe primer transporte añemomombyry hag̃ua
I wanted to make sure you got home safely	Aasegurase kuri reguahẽ porã hag̃ua nde rógape
I realize that we don’t have to steal	Ahechakuaa natekotevẽiha ñamonda
I can’t raise you	Ndaikatúi romongakuaa
I must have seen hit	Oiméne ahecha kuri golpeado
I would gladly give you the money	Vyʼápe ameʼẽ vaʼerãmoʼã peẽme pe pláta
I found a gap and looked around	Ajuhu peteĩ pa’ũ ha amaña upérupi
I’m glad it went quickly	Avy’a pya’e oho haguére
I just pulled out some hot rolls	Aguenohẽnte unos kuánto rollo haku asýva
I think they really hate me there	Che apensa añetehápe ndaijaʼéiha hikuái cherehe upépe
I don’t see any humor in your story	Ndahechái mba’eveichagua humor nde rembiasápe
I can’t seem to stop laughing	Ha’ete ku ndaikatúiva aheja apukavy
A miraculous journey in love	Peteĩ jeguata milagroso mborayhúpe
I can’t even look at it	Ndaikatúi voi amaña hese
I was in a quiet part of the river	Che aime kuri peteĩ párte kirirĩháme pe rríope
I could tell he wouldn't really like that about me	Ahechakuaa chupe ndogustamoʼãiha chupe añetehápe upéva cherehe
I had to prepare myself mentally	Tekotevẽkuri ajeprepara mentalmente
I was so tired	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue
I’ve always enjoyed making all kinds of friends	Ymaite guive chegustaiterei aguerekógui opaichagua amígo
It suggests the presence of a tissue stage	Opropone oîha peteî etapa tisular
A hand covering her mouth with a handkerchief	Peteĩ po ojaho’íva ijuru peteĩ pañuelo reheve
I actually felt a little more relaxed around him	Añetehápe añeñandu michĩmi trankílo ijerére
I felt my breath in my fingers	Añandu che pytu che kuãme
The steep stairs still show years of use	Umi escalera empinada ohechauka gueteri heta arýma ojeporu hague
I screamed in panic	Che asapukái ñemondýi reheve
It forced me to do it	Chemboliga ajapo hag̃ua upéva
I completely disagree	Che ndahaʼéi de akuérdoiterei
I slowly turned my head to face him	Mbeguekatúpe ambojere che akã ambohovake haĝua chupe
I can’t bear to look at the world	Ndaikatúi aaguanta amaña ko mundo rehe
I pulled her into a kiss	Che aipyso chupe peteĩ beso-pe
I would love to live there	Che ningo chegustaiterei aiko upépe
I am curious to know the positions	Che curioso aikuaa haguã umi cargo
I walked towards the tracks	Aguata umi pista gotyo
I just remove a chip, and the feed turns off	Aipe’ánte peteĩ chipa, ha pe feed oñembogue
A small enclosed area in front holds four tables	Peteĩ lugár michĩva oñembotýva oĩva henondépe oreko cuatro mesa
I can’t let you do that	Ndaikatúi aheja rejapo upéva
I think my mom fell down the stairs	Aimo’ã che sy ho’a hague pe escalera-gui
I proceeded forward through the trees on the horizon	Aprocede tenonde gotyo umi yvyramáta oĩva horizonte-pe rupi
I can't remember his last name anymore	Ndaikatúivéima chemandu'a apellido rehe
I thought about looking for him	Che apensa ahekávo chupe
I had to write it down	Ahai vaʼerã kuri upéva
I stood very close behind me	Che oñembo’y hi’aguĩeterei che rapykuéri
I designed these to be safe and foolproof	Che adiseña ko’ãva ha’e haĝua prueba segura ha tavy
I was still thinking about safety throughout the build	Apensa gueteri seguridad rehe opa pe construcción aja
I shouldn't eat them	Nda'u va'erãi umíva
I did receive a background seminar to attend	Añetehápe arrecibi peteĩ seminario de antecedentes aha haĝua
I stayed in the back trying not to smell it	Che apyta pe tapykuépe añehaʼãvo ani hag̃ua ahetũ
I have all the mental tools to do it too	Che areko opa umi tembiporu mental ajapo haĝua avei
I really wanted that	Che ningo aipotaiterei vaʼekue upéva
I blame her on empty nest syndrome	Che akulpa chupe pe síndrome de nido vacío rehe
I need to eat something to regain my health	Tekotevẽ haʼu peteĩ mbaʼe areko jey hag̃ua che salud
I found a heavier knife to replace this damaged wood	Ajuhu peteĩ kyse puku ipohýiveva amyengovia hag̃ua ko yvyra oñembyaíva
I want to get that money	Che ahupytyse upe pláta
I invested and not long after, it took off	Ainverti ha nda’aréi rire, odespega
He pushed me off his feet	Chemosẽ ipygui
A lot has happened to him recently	Nda’aréi oikova’ekue hese heta mba’e
I’m so excited to do this	Chepy’aroryeterei ajapo haĝua kóva
I heard a faint whisper	Ahendu peteĩ susurro kangy
I could tell she was unhappy	Ahechakuaa haʼe ndovyʼaiha
A person is not an abortion	Peteĩ tapicha ndaha’éi peteĩ aborto
I dread the longer days	Akyhyje umi ára ipukuvévagui
I hope it happens again	Aipotaite ningo oiko jey
I seemed so many years older	Haʼete voi chetujavéva hetaiterei áño
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Chegueraha pya’e hospital-pe, ahasa asy haguére ñemondýigui
I imagined having such a senior designer	Añeimagina kuri péichagua diseñador senior orekóva
I tried to pull away, but it was very difficult	Añehaʼã añemomombyry, péro ijetuʼueterei
I saw the southern sky	Ahecha yvága sur gotyo
I pushed the blanket tightly over my body	Ambohasa mbarete pe manta che rete ári
I thought the first lie that came to mind	Apensa pe primera japu oúva che akãme
I think you earned your money today	Che aimo'ã ko árape regana hague nde pirapire
I stayed there for a while, just waiting	Che apyta upépe sapy’ami, aha’arõnte
All controlled experiments showed no effect	Opaite experimento controlado ndohechaukái mba'eveichagua efecto
I have worked on similar projects to what you are looking for	Che amba’apo umi proyecto ojoguávape pe pehekávape
I loved having them all to myself	Chegustaiterei ningo areko haguére enterovéva chejehegui
I looked at the closet, waiting for the prince to come out	Amaña pe armario rehe, aha’arõvo pe príncipe osẽ
I saw the plants in the windows	Ahecha umi ka’avo umi ventána-pe
This has been demonstrated repeatedly and recently	Péva ojehechauka jey jey ha nda’aréiete
I had no objection to this method of escape	Ndarekóikuri objeción ko método de escape rehe
I put it on my head	Amoĩ che akãre
I lifted said dress up to get a better look	Ahupi dicho ao yvate ahecha porãve haĝua
I became an instant fan	Oiko chehegui peteĩ fan instantáneo
I didn't agree with a word	Che ndaha'éikuri de acuerdo ni peteĩ ñe'ẽ reheve
I could barely suppress a laugh	Apenas ikatu kuri asuprimi peteĩ pukavy
I would recommend giving them a try over anyone else	Che arrecomendase peme’ẽ haĝua chupekuéra peteĩ intento oimeraẽva ári
I walked past the lot and thought how tiny it was	Ahasa pe lote ha apensa mbaʼeichaitépa michĩmi
I don't care what stands in our way	Ndacheimportái mba'épa oñemoĩ ore rapére
I want to feel comfortable	Añeñandu porãse
I even have some readers for you	Che voi areko peẽme unos kuánto moñeʼẽhára
I thought he would laugh about it	Che apensa kuri haʼe opukataha upévare
I hope I find you well	Aipotaite ningo ndejuhu porã
I would genuinely be stunned	Che pyʼaite guive apyta vaʼerãmoʼã chepyʼaju
I hate feeling so tense all the time	Che ndacha’éi añeñandu haĝua tensoiterei opa ára
I didn't see them watching	Che ndahechái vaʼekue ohecha jave hikuái
I want anything you can get for it	Aipota oimeraẽ mba’e ikatúva rehupyty hese
I mean, the name says it all	Che ha’ese, pe téra he’ipaite
A recent hearing test by a licensed professional is required	Oñeikotevê peteî prueba auditiva ndahi'aréi ojapóva profesional licenciado
Whispers here or there	Ñe’ẽ ñe’ẽmbegue ápe térã pépe
He was soon wounded and taken prisoner of war	Upe riremínte ojeherida ha ojegueraha prisionéro de gérra
Generally groups of over four are rarely seen	Generalmente sa’i ojehecha umi grupo irundy tapicha ári
I still had a lot of them, in those days	Heta gueteri areko umíva, umi árape
I could tell something was off about him	Ahechakuaa peteĩ mba’e osẽha hese
I have no job and no prospects	Ndarekói tembiapo ha ndarekói perspectiva
I really like the lace work and the fit	Chegustaiterei pe tembiapo encaje rehegua ha pe ajuste
A heavy dust covered everything	Peteĩ yvytimbo pohýi ojahoʼipaite opa mbaʼe
I wasn’t running for any academic honors	Che ndaha’éikuri pe candidatura-pe mba’eveichagua honor académico rehe
I was terrified to move, speak, or even breathe	Akyhyjeterei ningo añemonguʼe, añeʼẽ ni arrespira hag̃ua jepe
You just scream a lot	Heta resapukái mante
I haven't bought any fields yet	Ndajoguái gueteri mba'eveichagua kokue
It will never change	Arakaʼeve nokambiamoʼãi
I believe he wanted to	Che arovia ha’e oipota hague
A cared for feeling	Peteĩ temiandu oñeñangarekóva hese
I believed him when he told me they were	Ajerovia hese he’írõ guare chéve ha’eha hikuái
I didn't even give him a chance to comment	Che ni nameʼẽi chupe oportunida okomenta hag̃ua
I have to have this, so please	Che areko va’erã kóva, upévare por favor
I never saw him	Ndahechái chupe araka'eve
I won't hear it this time	Nahendúi mo'ãi ko'ãga
Strike funds were also raised	Avei oñembyaty fondo de huelga
I couldn’t afford to lose the plot	Ndaikatúikuri apermiti aperde pe trama
Others deserve the reputation attached to them	Ótro katu omerese pe herakuã porã ojeheʼáva hesekuéra
I might as well go for that one	Ikatu avei aha upe peteĩva rehehápe
I couldn’t take that gamble, it wouldn’t be fair	Ndaikatúikuri ajagarra upe apuesta, ndaha’emo’ãi justo
A sales assistant and manager confronted him outside	Peteî asistente de ventas ha gerente ombohovái ichupe okápe
I got closer to him	Che añemoag̃uive hese
I feel sorry for him	Che ambyasy chupe
I don't see you've ever washed up like that	Ndahechái araka'eve rejejohéi hague upéicha
I’m not here, it’s very true	Che ndaha’éi ko’ápe, añeteguaiterei
Everything is joy and splendour	Opa mba’e ha’e vy’a ha esplendor
I thought it would be fine	Che apensa vaʼekue oĩ porãtaha
I’m perfectly aware of that	Che aime perfectamente consciente upévagui
Day as a national holiday	Ára ára arete ramo tetãme
We live in peace	Ñande ningo jaiko pyʼaguapýpe
A soldier is already here today	Peteî soldado oîma ko'ápe ko árape
I tried to calm down and respect her perspective	Añeha’ã añembopy’aguapy ha amomba’e pe perspectiva orekóva
I already had the blue wedding dress	Che aguerekóma kuri pe ao de novia hovy
I’m sorry about the rope	Chembyasy pe soga rehe
I am facing another handsome man	Che añembohovake hína ambue kuimba’e guapo rehe
I watch all the reality shows	Che ahecha opa umi programa de realidad
A medical power of attorney	Peteĩ poder médico rehegua
I won the first pot and threw him a dollar	Agana pe primera olla ha amombo chupe peteĩ dólar
I heard about your report	Ahendu nde marandu rehe
A security guard took over	Peteî guardia de seguridad oipyhy upe cargo
I wasn't expecting you, or anyone, really	Che naha'arõiva'ekue nde, ni avave, añetehápe
I need to hear his voice	Tekotevẽ ahendu iñe’ẽ
I was so sick I didn’t even scream	Cherasyeterei ni ndasapukái voi
I will definitely remember him	Katuete chemanduʼáta hese
I stayed behind, out of sight	Che apyta tapykuépe, ojehecha’ỹre
He later received a partial scholarship	Upe rire ohupyty peteĩ beca parcial
I choose to honor others with respect	Aiporavo amomba’eguasu ambue tapichápe respetoite reheve
I needed a drink or something	Aikotevẽkuri peteĩ mba’yru térã mba’e
I promised you peace here	Che apromete kuri peẽme peguerekotaha pyʼaguapy koʼápe
I wondered what they were doing	Che añeporandu mbaʼépa ojapo hikuái
I understand the danger involved	Antende porã pe peligro oĩva ipype
I can help you, and you can help me	Che ikatu roipytyvõ, ha peẽ chéve
I gave a little jump	Ame’ẽ peteĩ salto michĩmi
A great weapon, really great for this situation	Peteî arma tuicháva, añetehápe tuichaitereíva ko situación-pe guarã
I thought he was too drunk to move that fast	Aimo’ãkuri ha’e oka’uetereiha omýi haĝua upéicha pya’e
I read the message again	Amoñe’ẽ jey pe marandu
I hate him like this	Che ndachaʼéi hese péicha
I knew something was on his mind	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe iñakãme
I thought it would be like being in a cloud	Che apensa vaʼekue haʼetetaha aime peteĩ arai ryepýpe
I was actually doing this	Añetehápe ajapo kuri péva
I like the work overall so far	Chegusta pe tembiapo en general ko’áĝa peve
People just want to help	Umi hénte oipytyvõse ramoite
I nodded, and looked back at the line	Añakãity, ha amaña jey pe línea rehe
I really have no idea about fashion	Añetehápe ndarekói idea pe moda rehe
I need time to readjust to both	Aikotevẽ tiémpo ajeadapta jey hag̃ua mokõivévape
I thought it was very sweet	Che apensa vaʼekue ijukyetereiha
Each subsequent line leads to the next	Káda línea oúva upe rire ogueraha pe oúvape
I won’t last another week, they all told me	Ndaduramo’ãi ambue semana, he’i chéve opavave hikuái
I think we need to know more about that	Che aimo’ã tekotevẽha jaikuaave upévagui
The operation was successful	Ko operativo oñemotenonde porã
A few meters away is another	Mbovymi metro mombyry oĩ ambue
I want you to think about that	Aipota pepensa upévare
I wanted to hide away from this	Che ningo akañyse kuri mombyry ko mbaʼégui
I learned a lot about how the banking system works	Heta mba’e aikuaa mba’éichapa omba’apo pe sistema bancario
I worried about my mother but she disappeared	Che ajepy’apy che sýre ha katu ha’e okañy
I was the last person in line	Che ha’e pe tapicha paha oĩva fila-pe
I wanted to marry her	Che amendase kuri hese
I won't let it happen again	Ndahejamo'ãi oiko jey
I have this letter to give you	Areko ko kuatiañe'ẽ ame'ẽ haguã peẽme
I turned and ran down the hall to my room	Ajevy ha añani pe salóngui che kotýpe
I was getting off early	Che aguejy hína kuri temprano
I need to be clear about that	Tekotevẽ amombe’u porã upévare
I was doing bottom turns with every good wave caught	Che ajapo hína kuri umi giro de fondo opa ola porã ojejagarráva reheve
In that time I could run far	Upe tiémpope ikatu añani mombyry
I truly love my children	Añetehápe ahayhu che membykuérape
I told him those things, but not the truth	Che haʼe chupe umi mbaʼe, péro ndahaʼéi pe añetegua
I lived in a small town	Che aiko vaʼekue peteĩ puévlo michĩvape
I don’t want to think about it yet	Napensaséi gueteri upévare
I miss the sunshine and need more sleep	Che falta pe kuarahy ha aikotevẽve oke
A lot of people and business owners have this problem	Hetaiterei tapicha ha empresario oreko ko problema
I feel like he’s been through a lot	Añandu ha’e ohasava’ekue heta mba’e
I wrote well, and looked up	Ahai porã, ha amaña yvate
I thought we could do with one	Aimo’ãkuri ikatuha rojapo peteĩva reheve
I even thought about leaving the theater	Apensa voi asẽtaha pe teatrogui
A bright smile spread over his pale face	Peteĩ pukavy omimbipáva ojeipyso hova asy ári
I called an expert	Che ahenói peteĩ experto-pe
I might as well go all the way	Ikatu avei aha opa pe tape
I can feed you a lot	Heta mbaʼe ikatu amongaru ndéve
This brings her total of children to at least twelve	Péva ogueru total imembykuéra por lo menos doce
I love having you here	Che ahayhueterei roguereko haguére ko’ápe
I immediately missed it	Upepete voi che falta upéva
I would have been beaten	Che añeinupã vaʼerãmoʼã
I think this is how they love it	Che apensa péicha ohayhuha hikuái
I’m really tired of all this mud and heat	Añetehápe chekane’õ opa ko yvyku’i ha hakugui
I must have hid and run away	Oiméne akañy ha akañy raʼe
I was going to win this fight	Che agana vaʼerã kuri ko ñorairõ
I want a man, full stop	Che aipota peteĩ kuimba’e, punto completo
I know why it went that way	Che aikuaa mbaʼérepa oho upéicha
This was later reduced to one	Péva oñemboguejy upe rire peteĩme
Many other recording artists have covered this song	Heta ambue artista grabadora ocubri ko purahéi
I must go now to speak to my men	Aha vaʼerã koʼág̃a añeʼẽ hag̃ua che kuimbaʼekuéra ndive
I wonder what expression is on my face	Añeporandu mba’e expresiónpa oĩ che rova ​​ári
I lowered my eyes again and continued with the story	Amboguejy jey che resa ha asegi pe tembiasakue reheve
I didn’t like it when people touched my shit	Ndachegustái umi tapicha opokórõ guare che cagada rehe
I remember it like it was yesterday	Chemandu’a hese kueheguáicha
I made him show me in case of emergency	Ajapo chupe ohechauka hag̃ua chéve oikóramo peteĩ emergencia
I made a couple of these a few years ago	Ajapo peteĩ par ko’ãvagui ojapo unos años
I can't even imagine what you've been through	Ndaikatúi ni añeimahina mba'épa pehasava'ekue
The universal veil is gray	Pe velo universal ha’e gris
I didn't have to work	Natekotevẽi kuri ambaʼapo
I want him to choose wisely	Aipota ha’e oiporavo iñaranduhápe
I can at least give him that	Ikatu por lo menos ame’ẽ chupe upéva
I’m not sorry to hear you say that	Ndachembyasýi ahendúvo peẽ ereha upéicha
I went and sat down beside him	Aha aguapy hese ijykére
I was finally able to breathe again	Ipahápe ikatu jey arrespira
I never even knew he was sick	Arakaʼeve ni ndaikuaái haʼe hasyha
From that night on I feared for my life	Upe pyhare guive akyhyje che rekovére
I could sleep tomorrow, but that wouldn't necessarily help	Koʼẽrõ ikatu ake, péro upéva naipytyvõmoʼãi katuete
I returned a small smile	Ame’ẽ jey chupe peteĩ pukavy michĩmi
I will miss everyone so much	Che ningo ahechagaʼueterei vaʼerã enterovépe
A complete list of names has never been published	Araka’eve noñemoherakuãi peteĩ lista completa umi téra rehegua
I sang in the choir	Che apurahéi pe coro-pe
I still want to do that	Che ajapose gueteri upéva
I’m trying to reduce the chances of that happening again	Che añeha’ã amboguejy umi posibilidad oiko jey haĝua upéva
I think for him it was a missed opportunity	Che apensa chupe ĝuarã ha’eha peteĩ oportunidad ojeperdéva
I had to go downstairs and get ready	Aguejyvaʼerã ha ajeprepara
I am going to make a move today	Che aháta ajapóta peteĩ movimiento ko árape
I can't imagine how that would work	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa osẽ porãta upéva
I was sleeping like a log	Che ake kuri peteĩ tronco-icha
A million damn things about it	Un millón de maldición hese
I don’t know yet, if any of the bones are broken	Ndaikuaái gueteri, oĩpa umi kangue oñembyaíva
I immediately became embarrassed, maybe even got ahead of myself	Upepete voi añepyrũ añemotĩ, ikatu voi añemotenonde chejehe
I put the little demon to rest	Amoĩ pe demónio michĩvape opytuʼu hag̃ua
I just don’t sleep well	Che ndakeporãi mante
I had no competent authority in this particular field	Ndarekóikuri autoridad competente ko campo particular-pe
I haven’t seen any emotion from him yet	Ndahechái gueteri mba’eveichagua emoción chugui
I waited three weeks until the warehouse was empty	Ahaʼarõ tres semána pe almacén nandi peve
I enjoyed the attention	Chegustaiterei pe atención
I tried to step back and not face him	Añeha’ã ajevy tapykue gotyo ha ani ambohovake chupe
A week later we were back together	Una semána haguépe roime jey oñondive
I missed you a lot after you left	Heta chemandu'a nderehe reho rire
I exist to serve him	Che aexisti aservi hag̃ua chupe
I needed to regain my composure	Tekotevẽ kuri areko jey che trankílo
Critical reception of the album was mixed	Oñembojehe'a recepción crítica upe álbum rehe
I listened with disgust	Che ahendu chembojeguaru reheve
I will never go through that again	Arakaʼeve ndahasamoʼãvéima upéva
I have done no harm to people as you have	Che ndajapói mbaʼeve ivaíva umi héntepe nde rejapo haguéicha
A few months later, our general visited the base	Unos meses rire, ore general ovisita pe base
I kept a piece of skin with me	Añongatu chendive peteĩ ipire pehẽngue
I was pretty sick that day	Che aime kuri peteĩ mbaʼasy vaiete upe díape
But I was wondering if he slept with her	Péro añeporandu kuri okepa raʼe hendive
I’m definitely out in a hurry	Che katuete asẽ pya’e
I know some of you may be out injured	Aikuaa ikatuha oĩ pende apytépe osẽva herido
I love the way he moves	Che ahayhu pe mbaʼéichapa haʼe omýi
I can do without it	Ikatu ajapo hese’ỹ
I want to play with my pad	Añembosaráise che pad rehe
I can’t stop my girlfriend	Ndaikatúi ajoko che novia-pe
A long, twisted tale with a simple beginning	Peteĩ cuento ipukúva ha ojetorsionáva orekóva peteĩ ñepyrũ isensíllova
We are initially different from them	Ñande ningo iñepyrũrã idiferénte chuguikuéra
I walked into the parking lot, past the security guards	Aguata pe estacionamiento-pe, ahasa umi guardia de seguridad-pe
I lost my keys and my phone is dead	Che aperde che llave ha che teléfono omanóma
I want to tell a love story	Amombe’use peteĩ mborayhu rembiasakue
I hugged them and they hugged me back	Che añuã chupekuéra ha ha’ekuéra cheañuã jey
I hid that salt in the cupboard	Añomi upe juky pe armario-pe
I never wanted to destroy someone again	Arakaʼeve ndahundisevéima vaʼekue peteĩ persónape
Then came a knock at the door	Upémarõ ou peteĩ ñembota pe okẽme
I want to be one of the good girls	Che ha’ese peteĩva umi mitãkuña porã apytégui
I was sure he heard me	Aime kuri segúro haʼe cherenduha
A whisper of love from the palm trees above	Peteĩ mborayhu ñe’ẽmbegue umi palmera yvateguágui
I walked to join them	Che aguata amoirũ hag̃ua hendivekuéra
A couple of weeks ago	Ojapo un par de semana
I knew you were going to say something	Che aikuaa vaʼekue eretaha peteĩ mbaʼe
I forgot all about the time difference	Cheresarái opa mba’égui pe diferencia de tiempo-gui
A giant celebration followed	Upe rire oiko peteĩ celebración gigante
I claim this volume set does something similar	Che afirma ko conjunto de volumen ojapoha peteĩ mba’e ojoguáva
I can't tell you this anymore	Ndaikatúivéima amombe'u ndéve ko mba'e
I could tell that message was for me	Ikatu aikuaa upe mensaje ha’eha chéve ĝuarã
I put the phone down and stared at the ceiling	Amoĩ pe teléfono ha amaña porã pe téchore
I hid in my mind to escape the world	Akañy che akãme akañy haĝua ko mundo-gui
I have that under control	Che areko upéva poguýpe
I thought you said this was a true story	Aimo’ãkuri ere hague kóva ha’eha peteĩ tembiasakue añetegua
I always thought it was, anyway	Akóinte apensa ha’eha, taha’e ha’éva
I apologize for this	Ajerure disculpa ko mba’ére
I wanted my own money	Che aipota vaʼekue che pláta tee
I heard the breathing machine	Ahendu pe máquina respiratoria
See you later tonight	Ko pyharépe rohecháta upe rire
I did whatever they wanted me to do	Che ajapo oimeraẽ mbaʼe haʼekuéra oipotáva
I always feel sorry for them	Akóinte ambyasy chupekuéra
I wasn't sure if that was worth anything to me	Ndaipóri vaʼekue segúro upéva ovalepa chéve g̃uarã mbaʼeve
I heard a noise in the night	Ahendu peteĩ tyapu pyharekue
I do think they are such a joy	Che ningo apensa haʼekuéra haʼeha peteĩ vyʼapavẽ peichagua
I can barely stop myself	Apenas ikatu ajejoko
Too many dogs are born without it	Hetaiterei jagua heñói hese’ỹ
I have every intention of driving again	Che areko opa intención amanehávo jey haĝua
I asked him if he was happy	Aporandu chupe ovy’ápa
I have two sisters and a brother of my own	Che areko mokõi ermána ha peteĩ che ermáno chembaʼéva
I couldn’t bear to see the look of disgust	Ndaikatúi agueropu’aka ahechávo pe jesareko disgusto rehegua
I must ask you never to invade these fields	Ajerureva’erã peẽme araka’eve ani haĝua peinvadi ko’ã kokuépe
I hugged her and my grandmother	Añañuã chupe ha che abuela-pe
I hope this holds true with all employees	Aha'ãrõ péva oñemoañete mayma mba'apohára ndive
I'm waiting for results	Aha'ãrõ resultado
I pushed myself up off the floor, blindfolded	Añembota yvate pe yvýgui, che resa’ỹi
I’m looking for that forever home	Aheka hína upe óga tapiaite ĝuarã
I crossed the road and headed down to the coast	Ahasa pe tape ha aguejy pe costa gotyo
I won’t count on his testimony though	Ndaipapamo’ãi itestimonio rehe jepe
I poured myself another glass and raised it	Añohẽ chejehe ambue vaso ha ahupi
It was very middle class	Ha’e kuri clase media-iterei
A cart full of stones was parked nearby, its wheels broken	Hiʼag̃ui upégui oñemoĩ peteĩ karréta henyhẽva itagui, irruédakuéra oñembyaipa
I didn’t answer him	Che nambohovái chupe
I kept my shield in place	Che añongatu che eskúdo hendaitépe
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Apytu’u, amboty che resa ha arrespira pypuku
I knew something was wrong	Che aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I nodded and smiled	Añakãity ha apukavy
A mobile prison, with passengers unable to see outside	Peteî cárcel móvil, orekóva pasajero ndikatúiva ohecha okápe
I want you to know you're not alone	Aipota reikuaa ndaha'eiha ndeaño
I came here to tell you	Che aju ko'ápe amombe'u haguã ndéve
I wish I could change the subject	Aipotaiterei akambia pe téma
I was unconscious but my color looked good	Che aime kuri inconsciente ha katu che color ojehecha porã
I want to see him later	Ahechase chupe upe rire
A war will not solve anything	Peteĩ ñorairõ ndosolusionamoʼãi mbaʼeve
Thank you for your offer	Aguyje ndéve ne ñeikuave’ẽre
We may see you this coming week	Ikatu rohecha ko arapokõindy oúvape
A man needs both to succeed in the world	Peteĩ kuimbaʼe oikotevẽ mokõivéva osẽ porã hag̃ua ko múndope
I tried to calm him down	Añehaʼã amopytuʼu chupe
I pulled out my journal and wrote here	Aguenohẽ che diario ha ahai ko’ápe
I want to be intimate with another woman	Che aimese íntimo ambue kuña ndive
I gave him a hug and we went inside	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã ha roike
I quickly got up and ran upstairs to the room	Pya’e apu’ã ha añani yvate pe koty’ípe
I would imagine it looked like when she was pregnant	Añeimaginava’erãmo’ã ojoguaha imemby jave
I couldn’t meet their eyes and mumble	Ndaikatúi ajotopa hesakuéra ndive ha añe’ẽmbegue
I had to admit, he did look a lot better	Arrekonoseva’erãkuri, ha’e añetehápe ojehecha porãve heta mba’e
I will let them speak for themselves on that	Ahejáta chupekuéra oñeʼẽ ijehegui upe mbaʼére
A healthy appearance means they are eating well	Peteĩ apariencia hesãiva he’ise okaru porãha hikuái
I was going to come up and see you later	Che ningo ajupíta kuri rohecha upe rire
I had a killer headache and an empty stomach	Che areko peteĩ akãrasy asesino ha che rye nandi
A tender little smile on her face	Peteĩ sonrisa michĩmi tierno hova ári
I smiled as my eyes met his	Che apukavy che resa ojotopávo hesa rehe
I just wanted to try it first	Che ningo añehaʼãse raẽnte
I will be with you to the end	Che aiméta penendive ára paha peve
I acted entirely from a sense of public duty	Che aactua enteramente peteĩ sentido de deber público-gui
I didn’t kill him	Che ndajukái chupe
I try my best to make that clear	Añehaʼãmbaite ahechauka porã hag̃ua upéva
I had a sense that something was happening, but nothing concrete	Aguereko peteĩ sentido oikoha peteĩ mba’e, ha katu mba’eve concreto
I stood up and stared at the ring	Añembo’y ha amaña porã pe anillo rehe
I can handle my own child	Che ikatu amaneja che memby tee
I bought all my furniture	Che ajoguapaite che mueblekuéra
I stopped just in time	Che ajejoko a tiempo-pe voi
I stopped by the bathroom	Che apyta pe baño ykére
I didn’t want to betray a trust	Ndaipotáikuri atraiciona peteĩ confianza
I can put out the fire	Ikatu ambogue tata
I ask nothing but your release	Ndajeruréi mba'eve ndaha'éirõ nde jeheguiete repoi haguã
A small smile touched her lips	Peteĩ sonrisa michĩva opoko ijurúre
A smart gray sofa completes the living room	Peteĩ sofá gris inteligente omohu’ã pe sala de estar
I know what it is like	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe
His thoughts then came out in the recording studio	Upérõ hemiandu osẽ pe estudio de grabación-pe
I believe you are dead	Che arovia peẽ pemano hague
I was afraid of being attacked by them	Akyhyje ojeataka hag̃ua chéve hikuái
I was a mother	Che ha’ékuri peteĩ sy
I never stop dreaming of your understanding	Araka’eve ndahejái añesueño nde entendimiento rehe
I decided not to go to his room for the night	Adesidi ndahamoʼãiha ikotýpe upe pyharépe g̃uarã
I have more time and always do more	Che arekove tiémpo ha siémpre ajapo hetave mbaʼe
I moved slightly towards the door	Añemongu’e’imi pe okẽ gotyo
I gave him whatever he needed	Ame’ẽ chupe oimeraẽ mba’e oikotevẽva
I'll just let you go	Che ahejáta ndéve reho rei
I was so excited to see my results	Chepy’aroryeterei ahechávo che resultado
I mostly avoided his gaze all day	Che ningo ajehekýive chugui hesa’ỹijógui opa ára pukukue
I don't even know what he's talking about	Ndaikuaái voi mbaʼérehepa oñeʼẽ
I agree with the hon	Che aime de acuerdo pe hon
I hope to find you in good spirits	Aipotaite ningo pendejuhu espíritu porãme
I played the angel this time	Che ambopu pe ánhel ko vuéltape
I was ready for that one	Che aime kuri preparado upe peteĩvape g̃uarã
I ad love to go back and forth immediately	Che ad ahayhu aha jey jey pya’e
I love washing my laundry	Che ahayhu ajohéi che lavadero
A month in autumn, he thought	Un mes otoño-pe, opensa
I remember that day	Chemandu’a upe árape
I started at the bottom	Añepyrũ iguype
I would go crazy and not be able to live with him	Chetavyvaʼerãmoʼã ha ndaikatumoʼãi aiko hendive
I don't understand why he is so worried	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe ojepyʼapyeterei
I went outside to the kitchen	Che asẽ okápe kosináme
I put the jewelry back on, including my family ring	Amoĩ jey umi joya, che anillo familiar reheve
I hummed the feeling running through me	Azumbi pe temiandu ohóva che rupive
I hear them running in the distance, like a herd	Ahendu mombyry oñani, peteĩ rebañoicha
I have a copy of it at home	Che areko peteĩ kópia chugui che rógape
I can’t seem to keep eye contact with him	Ha’ete ku ndaikatúiva aguereko contacto de ojo hendive
I just thought the strong stuff would probably kill you	Aimo’ãnte pe mba’e mbarete oiméne ndejukáta
I have no clue why I’m here	Ndarekói pista mba’érepa aime ko’ápe
I can’t help but smile at him	Ndaikatúi añembo’y ha añembo’y hese
I really need to talk to him today	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ hendive ko árape
I sent in a helicopter	Amondo peteĩ helicóptero-pe
I also think he uses social media very well	Avei aimo’ã oipuru porãitereiha umi medios sociales
I have work to finish	Che areko tembiapo amohu’ã haĝua
I couldn’t help but stare, her lips beautiful, soft, delicious	Ndaikatúi añembo’y amaña’ỹre, ijurúpe iporã, ipiro’ýva, he’ẽ porãva
I turned away from the basement door	Ajevy pe sótano rokẽgui
I needed a walk, to stretch	Aikotevẽkuri peteĩ jeguata, añembo’y haĝua
I wanted to scream for help, but nothing came of it	Asapukáise ajerure hag̃ua chepytyvõ, péro mbaʼeve ndosẽi
I used to run away from home too	Che avei akañy jepi che rógagui
A man can't complain forever either	Peteĩ kuimba'e ndaikatúi avei oñe'ẽvai tapiaite ĝuarã
I used one red and one green pepper	Aipuru peteĩ pimiento pytã ha peteĩ hovy
I know how important this is to you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportánte ko mbaʼe peẽme g̃uarã
I thought he did a good job	Che apensa vaʼekue ojapo porãha peteĩ traváho
I was feeling so fragile and scared	Che ningo añeñandu kuri frágiliterei ha akyhyje
I was making a subtle demand	Che ajapo hína kuri peteĩ demanda sutil
I walked a block or so east	Che aguata peteĩ cuadra térã upéicha este gotyo
Also seen within a month	Avei ojehecha peteĩ jasy mbytépe
I couldn’t take off my sweater because it was so cold	Ndaikatúi aipe’a che suéter ro’yeterei haguére
I’m a good actor, he thought	Che ha’e peteĩ actor katupyry, oimo’ã
I hope like hell he makes the right move	Aipota infierno-icha ojapo pe movimiento correcto
I was just calling to check on you	Che ahenói ramoite kuri ahecha hag̃ua nderehe
It makes them uncomfortable	Ojapo chuguikuéra incómodo
I believe they would say the same about me	Che arovia haʼekuéra heʼítaha upéicha avei cherehe
A man can endure anything	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oaguanta oimeraẽ mbaʼe
A clear reflection on a peaceful surface	Peteĩ reflejo hesakã porã peteĩ superficie py’aguapýpe
It should add a few more days	Oñemoĩveva’erã mbovymi ára
A usable and kind face	Peteĩ hova ojeporúva ha ipy’aporãva
I was already missing school	Che ningo afaltáma voi kuri eskuélape
I look at him now and focus on his face	Amaña hese ko’áĝa ha añecentra hova rehe
I don’t feel happy doing wrong	Nañañandúi vy’a ajapóvo mba’evai
I saved the honor of his family and all that total bull	Asalva pe honor ifamilia rehegua ha opa upe toro total
I was not a very good stress handler	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue amaneja porãiterei vaʼekue pe estrés
I can free him right now	Ikatu amosãso chupe koʼág̃aite voi
I was asked to take this test	Ojejerure chéve ajapo hag̃ua ko pruéva
A few people ran across the desolate open spaces	Mbovymi tapicha oñani ohasávo umi espacio abierto desolado
A harsh winter is coming soon	Peteĩ ro’y hasýva oúma pya’e
I just really love you	Che rohayhu añetehápente
I walked over to the trunk and opened it	Aguata pe tronco gotyo ha aipe’a
I had to run to catch up	Añani vaʼerã ahupyty hag̃ua
He also played baseball and basketball in high school	Avei oha’ã béisbol ha baloncesto secundaria-pe
But I need to ask you a few questions	Péro tekotevẽ aporandu ndéve unos kuánto mbaʼe
I use them to get by most of the time	Aipuru umíva aiko hag̃ua la majoría pe tiémpo
I was uneasy with them for some reason	Che ndahaʼéi vaʼekue trankílo hendivekuéra algúna kósare
It was also a major defeat for the tribes	Avei tuicha derrota umi trívupe g̃uarã
I have such pleasure and grand design for you	Che areko peẽme ĝuarã ko’ãichagua placer ha gran diseño
I had just told him everything	Che haʼe ramoite kuri chupe opa mbaʼe
Better not tell my library friend though	Iporãve nda’éi che angirũ biblioteca-pegua jepe
I was in desperate need of your sweet comfort	Che ningo aikotevẽterei kuri nde consuelo dulce rehe
I took both his hands in mine and we kissed	Ajagarra mokõive ipo che pópe ha roñohetũ
I shouldn't eat it, as it hasn't done me any good	Nda'u va'erãi, ndojapói haguéicha chéve mba'eve iporãva
A silk, black glove covers each one	Peteĩ guante de seda ha morotĩva ojahoʼi káda uno
I never really noticed that his weight was slowly increasing	Araka’eve ndahechakuaái añetehápe ipohýi mbeguekatúpe ojupiha ohóvo
I will play it alone in my room	Che ambopúta cheaño che kotýpe
I try to keep things together	Añehaʼã añemoĩ porã umi mbaʼe
I understand that you have missed a basic fundamental of life	Antende peẽ peperdé hague peteĩ fundamental básico tekovépe
A chance to get to know me and fall in love	Peteĩ oportunidad chekuaa haĝua ha añe’enamora haĝua
This was a very important time	Kóva haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo iñimportantetereíva
A minute later, they were out in the hallway	Un minuto rire, osẽ hikuái pe pasillo-gui
I poured sugar into the evil tank	Añohẽ asuka pe tanque vaietépe
I walk back and forth wearing holes in the grass	Aguata jey jey amonde umi yvykua kapi’ipépe
I can’t live with you	Ndaikatúi aiko nendive
I was exhausted, physically and emotionally	Chekaneʼõiterei, físicamente ha emocionalmente
I fear a busy day lies ahead	Akyhyje oĩha ñane renondépe peteĩ ára hembiapo hetaitereíva
I did as you said	Che ajapo nde ere haguéicha
I followed the same process as the stain	Che asegui pe proceso peteĩchagua pe mancha-icha
A problem student in our paper, however	Peteî temimbo'e problema ore kuatiahaipyrépe, jepénte upéva
I love chasing curious straight men	Che ahayhu pe persecución umi kuimba’e recto curioso-pe
I did not see him most of the evening	Ndahechái chupe la majoría pe kaʼaru
It was therefore decided not to be used	Upévare ojedesidi ndojeporúiha
I look now and see darkness	Amaña ko’ágã ha ahecha pytũmby
I really ruined his life	Añetehápe ahundi hekove
But I have to admit it	Péro arrekonose vaʼerã
A knife thrower flew through the air	Peteĩ kyse omombova oveve yvate rupi
I need you to go prepare the woman's body	Aikotevẽ reho rembosako'i pe kuña rete
I was writing a lot of poems	Heta ñe’ẽpoty ahai hína kuri
I'll tell my mother	Amombe'úta che sýpe
I guess that's natural	Aimo'ã upéva ha'eha natural
I did something that came to mind first	Che ajapo peteĩ mbaʼe oúva che akãme raẽ
I was asking myself another reason to get involved	Añeporandu hína kuri ambue mbaʼérepa aike hag̃ua upépe
I studied my parents for a while	Astudia sapyʼami che tuvakuérape
I know you can remember what that's like	Aikuaa ikatuha nemandu'a mba'éichapa upéva
I know the track well	Che aikuaa porã pe pista
I didn't want that time	Ndaipotái vaekue upe tiémpo
I used to review books, oh, all the time	Che ahesa’ỹijo jepi umi aranduka, oh, opa ára
I started reading the bible even more often	Añepyrũ amoñe’ẽ py’ỹive jepe la biblia
I grew my ears a few years back	Che akakuaa che apysápe unos años ohasava’ekuépe
I believe in universal force	Che arovia fuerza universal rehe
I had never seen scenery like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue paisaje péichagua
I’ll remember my warriors soon	Chemandu’áta pya’e che ñorairõhára kuérare
Beautiful woman	Kuña porã
I would have to identify it and then correct it	Tekotevẽta kuri ahechakuaa ha upéi akorrehi
I never did that in all the years I did washing dishes	Araka’eve ndajapói upéva opa umi áño ajapo aja ajohéivo umi plato
I hope they’re girls	Aipotaite ningo ha’ekuéra mitãkuña
I learned a lot that weekend	Upe fin de semana-pe aaprende heta mbaʼe
I had never seen him so transported, he was so happy	Araka’eve ndahecháiva chupe péicha ojetransporta, ovy’aiterei
I ask that he love all and serve all	Ajerure tohayhu opavavépe ha toservi opavavépe
I have seen people die	Che ahecha kuri umi hénte omanoha
I don't want to go, it's not my idea	Ndahaséi, ndaha'éi che idea
One man even spoke to them, wishing them well	Peteĩ karai oñeʼẽ voi hendivekuéra, oipota porã chupekuéra
I’m not in my room anymore	Ndaiporivéima che kotýpe
I did what no one else would do	Che ajapo pe avave ótro ndojapomoʼãiva
I need marketing, promotion, advertising	Che aikotevẽ marketing, promoción, publicidad rehegua
I walked in without fear	Aguata aike kyhyje’ỹre
I opened my eyes and looked down	Aipe’a che resa ha amaña yvýre
I have to fire this guy	Che amosẽ vaʼerã ko karaípe
Lots of heavy emotions	Heta emoción ipohýiva
I was still thinking	Che apensa gueteri hína kuri
Several classes, actually	Heta clase, añetehápe
A shame because overall the dress is gorgeous	Peteĩ vergüenza porque en general pe ao iporãiterei
I think from the direction they are near the beach	Che apensa pe dirección guive oĩha hikuái playa ypýpe
I caused a lot of trouble at our school	Heta provléma ajapo ore eskuélape
I enjoyed it, there were kids my age	Chegustaiterei, oĩ mitã che edapegua
I kissed her and it turned me on	Che ahetũ chupe ha chembopy’arory
I was still feeling terrible	Che ningo añeñandu vaieterei gueteri
I am no longer a broker or financial planner	Che ndaha’evéima peteĩ corredor ni planificador financiero
I was out of control then	Che ningo upérõ aime kuri fuera de control
I could almost feel sorry for him	Haimete ikatu ambyasy chupe
I leaned forward, looking for an opening	Añembo’y tenonde gotyo, ahekávo peteĩ apertura
I think the body count between them stands at seven	Che aimo’ã pe conteo de cuerpo ijapytepekuéra oñemoĩha siete-pe
A dragon always values ​​its goal before it is overwhelmed	Peteĩ dragón akóinte omombaʼe pe méta orekóva oñemombaʼeguasu mboyve chupe
A muffled response from the top office	Peteî respuesta amortiguada oúva oficina yvateguágui
I knew you needed to be watched	Aikuaa vaʼekue tekotevẽha ojesareko nderehe
I then sneaked vs. stupid	Che upéi añembotavy vs
I really think this is our last chance	Añetehápe apensa kóva ha’eha ñande oportunidad paha
I love them both for many different reasons	Che ahayhu mokõivévape heta mbaʼére diferénte
I also didn’t ask you about your trip last night	Che avei naporandúi ndéve nde viaje ange pyhare rehe
I left out every page of myself	Aheja okápe opaite páhina chejehegui
I can do some hardware and software work	Che ikatu ajapo peteĩ tembiapo hardware ha software rehegua
A lot of damage happened in the first run	Hetaiterei perjuicio oiko primera carrera-pe
I have to be frank with my peers	Añe’ẽva’erã francamente che rapichakuéra ndive
That night was quiet until just before dawn	Upe pyhare ikirirĩ ko’ẽ mboyvemi peve
I can’t see an answer to that	Ndaikatúi ahecha peteĩ mbohovái upévape
I believe they have the wrong man	Che arovia orekoha hikuái pe kuimbaʼe ivaíva
The picture was well received	Ojeguerohory porã pe ta'anga
I thought he’d have a big house	Aimo’ãkuri oguerekotaha peteĩ óga tuicháva
I wanted to know everything	Che aikuaase kuri opa mbaʼe
No specimens have been collected since	Upe guive noñembyatýi especímenes
I thought you would say that	Che apensa vaʼekue eretaha upéva
I saw that small opening in the side wall again	Ahecha jey upe apertura michĩva pe pared lateral-pe
The company has grown to have approximately eleven staff members	Ko empresa okakuaa oreko haguã haimete once miembro personal
I let the thought go	Aheja pe pensamiento oho
I swam, and swam, and then swam some more	Anata, ha onata, ha upéi onata’imive
I’ve been working on this for three years	Mbohapy arýma amba’apo ko mba’ére
I hate him, he thought	Che ndacha’éi hese, oimo’ã
I broke in, stole the device, we sent the sheriff	Che aike, amonda dispositivo, romondo alguacil
I kept forgetting, he read my mind better than me	Che asegi cheresarái, ha’e omoñe’ẽ porãve che akã chehegui
They are used for leisure and competitive hiking	Ojeporu hikuái ocio ha competitivo senderismo-pe guarã
He dropped to sixth overall	Oguejy sexto puesto general-pe
I prefer them raw anyway	Che ahecha porãve chupekuéra crudo taha’e ha’éva
I doubt one ever did	Aduda peteĩva araka’eve ojapo hague
A hand touched my neck and shook me gently	Peteĩ po opoko che akãre ha chembotyryry mbeguekatu
Later the mound had both religious and military significance	Upe rire pe montículo oreko kuri peteĩ signifikádo rrelihióso ha militárpe
I'm in this group	Che aime ko atýpe
I only took the exam yesterday	Kuehe añoite ajapo pe exámen
I really liked the class, but I couldn't understand it	Añetehápe chegusta pe kláse, péro ndaikatúi antende
I loved him so much, and he broke my heart	Ahayhueterei chupe, ha haʼe omopẽ che korasõ
The two soon find common ground	Pyaʼe voi koʼã mokõi ojuhu peteĩ mbaʼe ojoavýva
I just thought it was time	Che apensa vaʼekue voi og̃uahẽmaha tiémpo
I filled my lungs with it	Che amyenyhẽ chugui che pulmón
I will join you shortly	Che amoirũta penendive mbykymi
I didn't care for that	Che ndacheimportái vaʼekue upévare
I really enjoyed this beer	Añetehápe chegustaiterei ko cerveza
A dirty, filthy doctor	Peteĩ pohanohára ky’a ha iky’áva
I have mine in the box there	Che areko che mba’éva pe caja-pe upépe
The game took about four years to develop	Ko ñembosarái ogueraha irundy ary rupi omoheñói haguã
I picked up another receiver and the same thing happened	Ajagarra ambue receptor ha oiko avei upéicha
I wanted all these different varieties	Che aipota kuri opa koʼã diferénte variedad
I wanted to make sure they got inside safely	Aasegurase oike hikuái hyepýpe seguridad reheve
The results were a pretty standard bell curve	Umi resultado ha'e kuri peteî curva campana bastante estándar
But my nurse saved me some	Péro che enferméra chesalva vaʼekue unos kuánto
I started to catch fire twice	Añepyrũ ajagarra tata mokõi vése
I expected the marquis to come soon	Aha’arõkuri pe marqués ou pya’e
I immediately understood what he was saying	Upepete voi antende pe heʼíva
My accident will be one	Che accidente oîta peteî
I look around at each one	Amaña che jerére peteĩteĩvare
I guess this is one of them	Aimo’ã kóva ha’eha peteĩva umíva apytégui
No one was injured on either boat	Avave noñelastima ni peteĩva umi várkope
I can still feel my physical body	Ikatu gueteri añandu che rete físico
He said a word in his head	He’i iñakãme peteĩ ñe’ẽ
I mean, emotionally he wasn’t paying attention to my needs	Che ha’ese, emocionalmente ha’e noñatendéikuri che remikotevẽre
I was ready to make my move	Che aime kuri preparádo ajapo hag̃ua che mudasión
I was just at my lowest	Che aime kuri che ijyvatevévape añoite
I heard the click of their guns	Ahendu pe clic orekóva umi arma orekóva hikuái
I have wonderful parents	Che areko tuvakuéra iporãitereíva
I turned around and couldn’t be wrong	Ajevy ha ndaikatúi ajavy
I just didn't expect that	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue upéva añoite
I can have my cake and eat it	Ikatu areko che torta ha ha’u
I was so tired of worrying about myself	Chekaneʼõiterei ajepyʼapyvéma chejehe
He must have done something to cause this feud	Oiméne ojapo raʼe peteĩ mbaʼe omoñepyrũ hag̃ua ko joavy
I looked at my empty glass then at the bar	Amaña che vaso vacío rehe upéi pe bar-pe
I nodded and quickly counted out loud	Añakãity ha pya’e aipapa hatã
I kissed her lips again	Ahetũ jey ijurúpe
It was no small thing	Ndahaʼéi vaʼekue peteĩ mbaʼe michĩva
I let them decide if they want to be more enemies	Aheja chupekuéra odesidi haʼesevépa hikuái enemígo
I will definitely refer my friends as well	Che katuete arreferíta che amigokuérape upéicha avei
A dress on a pig can’t change what you have	Peteĩ ao ryguasu ári ndaikatúi omoambue pe reguerekóva
I ran into the woods and crossed a river	Añani ka’aguýpe ha ahasa peteĩ ysyry
A family with lots of love, but little money	Peteĩ família orekóva heta mborayhu, péro saʼi pláta
A harbor seal poked its head over the surface	Peteĩ foca puerto-pegua oity iñakã pe superficie ári
I then turned towards the horizon where all was still	Upérõ ajevy pe horizonte gotyo opa mba’e ipy’aguapyhápe
I didn't want to make things worse	Ndaipotái vaʼekue ambohasyve umi mbaʼe
I want to explore the world	Che ahesa’ỹijose ko mundo
I still cherish the whole thing	Che ningo amombaʼeterei gueteri pe mbaʼe kompletoite
I do believe in forgiveness	Che ningo arovia pe perdón rehe
A large covered porch wraps around the building	Peteĩ pórtiko tuicháva ojejahoʼíva ojere pe edifísio jerére
I got up to feed the animals	Che apu’ã amongaru haĝua umi mymbakuérape
I can’t afford lost time because of bad weather	Ndaikatúi apermiti tiempo perdido tiempo vai rehe
I went up the stairs to the third floor	Ajupi pe eskalérape pe tercer písope
I can’t see a way out	Ndaikatúi ahecha peteĩ tape asẽ haguã
I can’t live with that anger	Ndaikatúi aiko upe pochy reheve
I don’t feel ready at all for this exam	Che nañañandúi listo mba’eveichavérõ ko exámen-pe ĝuarã
I still haven't come out	Koʼág̃a peve ndahaʼéi asẽ
I felt my body flood with heat	Añandu che rete oinundaha haku reheve
I was basically the odd one out	Che ha’ékuri básicamente pe impar osẽva
I had nothing else to try to keep calm	Ndarekóikuri ambue mba’e añeha’ãva’ekue aime trankílo
I can't seem to find anything online, though	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu mba’eve en línea, jepémo upéicha
I’ve long since lost count of my drinks	Ymaite guive aperde conteo che bebidakuéragui
I was aiming right for it	Che apunta porã kuri upévape g̃uarã
I was glad he couldn't read my mind	Avyʼa haʼe ndaikatúi haguére olee che akã
I was glad to get home and go to bed	Avyʼa aĝuahẽvo che rógape ha añeno haguére
I remember he had bad dreams that night, poor child	Chemandu’a ha’e oguereko hague sueño vai upe pyharépe, mitã mboriahu
I’m sure he’s more touchy too	Aime seguro ha’e opokoveha avei
I need your complete attention	Aikotevẽ pene atención completa
I don't want anything from you	Ndaipotái mba'eve ndehegui
It surprised me for just a second	Che sorprende peteĩ segúndopente
I had barely touched any of it	Apenas apoko kuri ni peteĩva chugui
I lost count at thirty, but there are more	Aperde conteo treinta-pe, ha katu oĩ hetave
I take anyone who comes to me wholeheartedly	Che araha oimeraẽ oúva che rendápe ipyʼaite guive
Once I tried and got into trouble	Peteĩ jey añehaʼã ha aike provlémape
I mean, it looks painted on her body	Che ha’ese, ojehecha oñepinta hague hete ári
I left my one-bedroom apartment	Asẽ che apartamento peteĩ kotyʼígui
I can’t let my emotions control me	Ndaikatúi aheja che emoción checontrola
I see them as two different things	Che ahecha umíva mokõi mbaʼe idiferéntevaicha
I don’t stop as much as I actually do	Ndapytu’uvéima añetehápe oikoháicha
A great day out for all the family	Peteî ára tuichaitereíva osê haguã mayma familia-pe guarã
I think it’s a new picture	Che aimo’ã ha’eha peteĩ ta’anga pyahu
I can feel an essence of who you are	Ikatu añandu peteĩ esencia mávapa peẽ
I just wanted to be special	Che ningo aipotaiterei ningo aiko espesiál
I only exist as the purest	Che añoite aexisti ipotĩvéva ramo
I had a similar one	Che areko vaʼekue peteĩ ojoguáva upévape
I’m totally committed to this	Che añeme’ẽmbaite ko mba’épe
It is not required to maintain a list	Ndojejeruréi oñemantene haguã peteî lista
I am convinced that this is the case	Aime convencido péichaha
I don't know how to feel about this situation	Ndaikuaái mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã ko situasiónre
I took them in the car	Che araha chupekuéra áutope
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I'm not saying he's not	Che nda'éi ha'e ndaha'eiha
Tonight we go one step beyond	Ko pyharépe jaha peteĩ paso ohasávo
I couldn't because you couldn't	Ndaikatúi vaekue nde ndaikatúigui
I want my money back	Aipota jey che pirapire
I might have shown up dead	Ikatu ningo ajechauka raʼe amano hague
I thought something was wrong with our daughter	Che apensa kuri oikoha peteĩ mbaʼe vai ore membykuñáre
I knew he wouldn’t be so lucky	Aikuaa ha’e ndoguerekomo’ãiha upéicha suerte
A soft knock on the door got her attention	Peteĩ ombota suave pe okẽ ogueraha chupe atención
This pushed him to the back of the field	Péva oity chupe pe kokue rapykuéri
I don’t remember this from my history lessons	Naimandu’ái ko mba’ére che mbo’epy tembiasakue rehegua
I took her tears to mean yes	Che ajagarra hesay he’iseha si
I had a choice, money or freedom	Che areko kuri peteĩ elección, pláta térã libertad
A swamp came into view	Peteĩ pantano oike hesa renondépe
He had called her his beloved girl	Ha’e ohenóikuri chupe imitãkuña ohayhuetéva
Nearby was a boy with his sheep	Hi’aguĩ upégui oĩ peteĩ mitãkaria’y ijovechakuéra ndive
I could only see her chest for a second	Peteĩ segundo aja añoite ahecha chupe ijyva
I eat the cream stuff	Che akaru umi mba’e crema rehegua
I went through his chest two more times	Ahasa ijyva rupi mokõi jeyve
I've never appeared like this	Che araka'eve ndajehechaukái péicha
I’ll have my jewelry ready	Che aguerekóta che joyakuéra listo
We can't lose now	Ndaikatúi roperde ko'ágã
I sat down and looked at myself in the mirror	Aguapy ha amaña chejehe espejo-pe
Every day I walked to work	Ára ha ára che aguata vaʼekue ambaʼapo hag̃ua
I did not deserve to be treated like that	Che ningo namereséi vaʼekue ojetrata chéve upéicha
Interplay between art and ideas, between words and images	Ñembosarái arte ha temiandu apytépe, ñe’ẽ ha ta’anga apytépe
A permanent view of what it looks like	Peteĩ visión permanente mba’éichapa oĩ
I can give you what you need	Ikatu ame'ẽ ndéve pe reikotevẽva
I was so attached to it	Che ningo ajejagarraiterei hese
I felt a long warm line in my gut	Añandu peteĩ línea haku puku che tripa-pe
I don't care what others think	Che ndacheimportái mbaʼépa opensa umi ótro
I saw it heal quickly	Ahecha pya’e okueraha
I’m telling you, you and your brother are alike	Che ha’e ndéve, nde ha ne ryvy pejoguaite
I took a step back	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo
I opened my eyes and saw the line dancing	Aipe’a che resa ha ahecha pe línea ojerokyha
A boy needs a father, not a damn check	Peteĩ mitãkaria’y oikotevẽ peteĩ túva, ndaha’éi peteĩ maldito cheque
I realized it was metal like mine	Ahechakuaa ha’eha metal che mba’éicha
I lay in a heap at his feet	Che añeno ipy gotyo peteĩ montónpe
I guess because there's not much else to eat	Aimo'ã ndaipórigui heta ambue mba'e oje'u haguã
I plan to share my passion for tea with you	Aplanea akomparti haĝua penendive che pasión té rehegua
I resigned my commission	Che arrenunsia che comisión
I looked around again	Amaña jey che jerére
I always seem to tell you the wrong thing	Haʼete voi akóinte haʼéva peẽme pe naiporãiva
I had sunk to the bottom of the sea	Che añehundi kuri pe yguasu ruguápe
A sixth stood off to one side, watching them	Peteĩ sexto oñembo’y peteĩ lado gotyo, omaña hesekuéra
A beautiful sight, made me want to believe again	Peteĩ jehecha porãite, chemoñeñandu jey aroviaséva
I am the project manager and the owner of this project	Che ha’e pe proyecto sambyhyhára ha ko tembiapo jára
I never wanted to give such an impression	Araka’eve name’ẽséikuri peichagua impresión
I know you have experienced a great loss	Aikuaa peẽ pehasa hague peteĩ pérdida tuicháva
I feel a little better about what’s happening now	Añeñandu porãve’imi umi mba’e oikóvare ko’áĝa
When a life isn’t going to always feel scary	Peteĩ tekove ndaha’emo’ãi jave akóinte oñeñandu kyhyje
A small, thin person is required	Oñeikotevẽ peteĩ persóna michĩ ha ipire hũva
I held my breath and blushed	Ajoko che apytu’ũ ha añemopotĩ
I walked into the bathroom	Che aguata pe baño-pe
The next day he read the burial service	Ambue árape omoñe'ê servicio de enterramiento
I feel so much more refreshed	Che añandu tuichaiterei chembopiro’yveha
I can't stop the tears from falling	Ndaikatúi ajoko umi tesay ho'a haguã
I had to rely on my memory for those days	Ajeroviava’erãkuri che mandu’a rehe umi ára rehe
I looked at him again	Che amaña jey hese
I made that hit about three lines	Ajapo upe golpe mbohapy línea rupi
I could never let that happen	Arakaʼeve ndaikatúi aheja oiko upéva
A shock shook his body, and the fog disappeared	Peteĩ ñemondýi omboryrýi hete, ha pe niebla okañy
I turned my eyes to the ceiling	Ambojere che resa pe techo gotyo
I might be late for my shift at the store	Ikatu aime tarde che turno-pe pe tienda-pe
I had to shout for order	Che asapukái vaʼerã orden rehehápe
A personality change, nothing more should have happened	Peteĩ cambio de personalidad, ndoikoiva’erãkuri mba’eve hetave
I remember her naked form in the lake	Chemandu’a iforma desnuda rehe pe lago-pe
But I still like him	Péro chegusta gueteri chupe
I have no problem with that	Ndarekói ni peteĩ provléma upévare
A blush began to spread over my face	Peteĩ rubor oñepyrũma ojeipyso che rova ​​ári
I remember that photo	Chemandu’a upe foto rehe
A celebration can wait	Peteĩ celebración ikatu oha’arõ
I gave the keys	Che ame’ẽ umi llave
I still need to think about everything	Tekotevẽ gueteri apensa opa mbaʼére
I am used to these words	Che ajepokuaa koʼã ñeʼẽre
I'm glad it wasn't lost	Avy'a ndojeperdéi haguére
Someone closer to me	Peteĩ tapicha hi’aguĩvéva chehegui
I imagine him pushing up his glasses	Añeimagina ha’e oempujaha yvate umi anteojo
I ran, once, off that price	Che añani kuri, peteĩ jey, upe precio-gui
The owner received a full presidential pardon	Ko ijára ohupyty plena indulto presidencial
No music video was made to accompany the song	Ndojejapói video musical omoirû haguã purahéi
I keep thinking about it	Apensa meme hese
I didn't even think that was possible	Che ni napensái kuri ikatuha upéva
I knocked on the door twice	Ambota mokõi jey pe okẽ
I didn't want to feel comfortable	Che ningo nañeñandu porãséi vaʼekue
I can’t see how I can triumph	Ndaikatúi ahecha mba’éichapa ikatu atriunfa
I hadn't realized how dangerous it could be	Ndahechakuaái kuri mbaʼeichaitépa ikatu ipeligroso upéva
I have to move away, away from another mistake	Añemomombyryva’erã, mombyry ambue javygui
I pulled out the map	Aguenohẽ pe mápa
A few hours won't kill	Mbovymi aravo ndojukamo'ãi
I wondered why she was so upset	Añeporandu mbaʼérepa haʼe oñeñandu vaieterei
I know you feel like you owe her something	Aikuaa reñandu redeveha chupe peteĩ mbaʼe
I am afraid of flesh and bone	Akyhyje ho'o ha kangue rehe
I must accept full responsibility for the error	A’aceptava’erã plena responsabilidad pe error rehe
I’m nothing special	Che ndaha’éi mba’eve especial
I didn't know the whole story	Ndaikuaái kuri pe istória kompletoite
I think generally the scientific explanation is preferred	Che apensa en general ojepreferiha pe explicación científica
I loved his energy and love for people and places	Che ahayhueterei iñenergía ha mborayhu orekóva umi tapicha ha tenda rehe
I guess that would be fine	Aimo’ã upéva oĩ porãtaha
I let that sit for a while	Aheja upéva oguapy sapy’ami
I want her to have the wedding she has always wanted	Aipota ojapo pe kasamiento ymaite guive oipotáva
I'm afraid to find out me	Akyhyje aikuaa haguã chéve
I can’t even feel it	Ndaikatúi voi añandu upéva
I stared at him saying nothing gathering my intelligence	Che amaña porã hese nda’éi mba’eve ombyatývo che iñarandu
I was very kind	Che ningo chepyʼaporãiterei vaʼekue
I am carrying forward a habit that is not mine	Agueraha hína tenonde gotyo peteĩ jepokuaa ndaha’éiva che mba’e
I might ask him later	Ikatu aporandu chupe upe rire
I learned a lot by looking at the page	Heta mbaʼe aaprende amañávo pe páhinare
But I'm not really offended by that	Péro añetehápe ndacheofendéi upévare
I threw a glance over my shoulder	Amombo peteĩ jesareko che akã ári
I had no right to do this to him	Ndarekói vaʼekue derécho ajapo hag̃ua hese péicha
I had to try it on	Añeha’ãva’erãkuri hese
I love finding beauty in unusual places	Che ningo ahayhueterei ajuhu umi mbaʼe iporãva umi lugár ndahaʼéivape jepiveguáicha
I was misreading the letter	Che amoñe’ẽ vai hína kuri pe kárta
We were just making records that felt good	Rojapónte hína kuri umi disco oñeñandu porãva
I'll take you there instead	Che rogueraha va'erã upépe rangue
I’ve just done my schoolwork	Che ajapo ramoite che rembiapo mbo’ehaópe
I found a job, offered my mother some money	Ajuhu tembiapo, aikuave’ẽ che sýpe viru
An excellent copy of the first printing	Peteĩ kópia iporãitereíva pe primera impréntagui
I checked the phone and other electronic equipment	Ahecha pe teléfono ha umi ótro ekípo electrónico
I wish I had more time to change the menu	Aipota arekove tiémpo amoambue hag̃ua pe menú
I could never get used to it	Arakaʼeve ndaikatúi ajepokuaa hese
Suddenly I felt really stupid	Sapy’aitépe añeñandu añetehápe chetavyha
I know what makes men think the way they do	Aikuaa mba’épa omopensa kuimba’ekuérape opensaháicha
The second option is preferred	Ojepreferi mokõiha opción
I just did what my mother and grandmother taught me	Ajapónte che sy ha che abuela chembo’eva’ekue
I want to beat the smile off his face	Ainupãse pe pukavy hovagui
A few even nodded	Mbovymi voi oñakãity
I show more about this in the video	Ahechaukave ko mbaʼére pe vidéope
I always get priority	Akóinte ahupyty prioridad
I love when he does that	Che ahayhu ojapo jave upéva
I meant it as a sacrifice	Che ha’ese kuri peteĩ sacrificio ramo
I walked down the stairs and into my truck	Aguata pe eskaléragui ha ajupi che kamiónpe
I was a child model memory	Che ha’eva’ekue peteĩ mitã modelo mandu’a
I have ample space now	Che areko amplio espacio koʼág̃a
And this is the source of his triumph	Ha péva ha’e pe fuente orekóva itriunfo
A space that reflects compassion	Peteĩ espacio ohechaukáva poriahuvereko
I can’t have that happen to you either	Ndaikatúi areko upéva oiko nderehe avei
I hope you get out of here soon	Aipotaite ningo pya'e resẽ ko'águi
I told him it was a good dance	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ jeroky porã
I just finished a letter to send him	Amohu’ã ramoite peteĩ kuatiañe’ẽ amondo haĝua chupe
I saw the flashlight illuminating the forest	Ahecha pe linterna ohesapéva ka’aguýpe
I prefer my text not to be interrupted so often	Che ahecha porãve che téxto ani hag̃ua oñeinterrumpi jepi upéicha
I am so happy this afternoon because of you	Tuichaiterei avy’a ko asaje pende káusare
I don't usually open site	Che ndajepokuaai aipe'a haguã sitio
I can't believe that idiot wrote a spell	Ndaikatúi arovia upe idiota ohai hague peteĩ hechizo
I suspected him, but had no proof	Che asospecha chupe, ha katu ndarekói pruéva
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Che ndaha’éikuri listo sexy ha romántico-rã, ndaha’éi añetehápe
I haven't always been there for you	Che ndaha'éi ymaite guive aimeva'ekue pende rehehápe
I found out what her favorite flower was	Aikuaa mba’épa pe yvoty ha’e ohayhuvéva
Today there is a restaurant	Ko'ã árape oî peteî restaurante
Hill expressed a different opinion	Hill oikuaauka iñambuéva opinión
I am grateful for these opportunities	Che aguije ko’ã oportunidad rehe
I was full of fear and hope	Che henyhẽ vaʼekue kyhyjégui ha esperánsagui
The two are connected by the great hall	Mokõivéva ojoaju pe salón guasu rupive
I lifted my face to his side and he hugged me	Ahupi che rova ​​ijykére ha ha’e cheañuã
I remember them being a little taller though	Chemandu’a ha’ekuéra ijyvateve’imi jepe
I do want my clothes though	Che ningo aipota che ao jepe
I can still smell her perfume	Che ningo ahetũ gueteri pe perfúme orekóva
I didn’t realize how much it does around here	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa ojapo ko’árupi
I sat back and enjoyed the view	Che aguapy ha adisfruta pe vista rehe
I feel like a new woman	Añandu peteĩ kuña pyahúicha
I can always go visit them	Akóinte ikatu aha avisita chupekuéra
A smile of madness too	Peteĩ sonrisa de locura avei
I can smell something too	Che ikatu avei ahetũ peteĩ mbaʼe
I like a change sometimes	Chegusta peteĩ kámbio sapyʼánte
I waited for five minutes	Aha’arõkuri cinco minuto aja
I had been preparing my whole life for this moment	Añembosako’íkuri che rekove pukukue ko momento-pe ĝuarã
I asked you to do it last week	Ajerure kuri peẽme pejapo hag̃ua pe semána ohasavaʼekuépe
I have to know everything	Aikuaava’erã opa mba’e
I always make the deal	Che akóinte ajapo pe trato
I had to repeat it twice	Arrepeti vaʼerã kuri mokõi vése
A mast cracked and fell	Peteĩ mástil ojejapete ha hoʼa
I always thought of him as larger than life	Akóinte apensa hese tuichaveha pe tekovégui
I just care about your future	Che ajepyʼapýnte pende futuro rehe
I compare because of pain	Che añembojoja hasýgui
I left my work where it was	Aheja che rembiapo oĩháme
I can’t remember his name for the life of me	Ndaikatúi chemandu’a hérare che rekovére
I walked into the house a little after twelve	Che aguata pe ógape doce riremi
I am very happy that this research has been completed	Avy’aiterei oñemohu’ã haguére ko investigación
I’ll never be alone again	Araka’eve naimemo’ãvéima cheaño
A delicious meal under other circumstances	Peteĩ tembi’u he’ẽ porãva ambue circunstancia-pe
The husband has no right to beat his wife	Pe ména ndorekói derécho oinupãvo hembirekópe
I feel a lot like you do now	Che añeñandu heta mbaʼe peẽ peñeñanduháicha koʼág̃a
A few people ran fishing boats	Mbovymi tapicha oñani umi várko ojepeska hag̃ua
I’m also looking for a date with him	Avei aheka peteĩ cita hendive
I knew it was for me	Che aikuaa haʼeha chéve g̃uarã
A thin black hand shot out of the water	Peteĩ po morotĩ ipire hũva ojedispara osẽvo pe ýgui
I received an email almost immediately	Arrecibi peteĩ correo electrónico haimete pya’e
I hope we get it done soon	Aipotaite ningo pya'e jajapopa
I didn't want to get sick	Ndaipotái vaekue cherasy
He later married and had at least five children	Upe rire omenda ha oreko por lo méno cinco mitã
I knew you were trying to protect me	Aikuaa vaʼekue reñehaʼãha reñangareko cherehe
I'm a man with free will	Che ha'e peteĩ kuimba'e orekóva libertad de elección
I couldn’t ask him to come	Ndaikatúi ajerure chupe ou haguã
I cut everything to the large size for added comfort	Aikytĩ opa mba’e pe tamaño tuichávape, comodidad adicional-rã
I wanted to kiss her cheek	Ahetũse chupe ijyva
I came here by accident	Che aju ko’ápe accidentalmente
I knew we shouldn't have left you there alone	Che aikuaa kuri ndorohejaivaʼerãmoʼã ndéve upépe haʼeño
A light came on in the kitchen	Peteĩ luz oñemyendy pe kosináme
I lived in that flat	Che aiko kuri upe planta-pe
I spoke through my sweat, sir, through my blood	Añe’ẽkuri che sudor rupive, karai, che ruguy rupive
I’ve never met one you couldn’t solve	Araka’eve ndajuhúi peteĩ ndaikatúiva resolve
I like target practice	Chegusta pe práctica de blanco
I just saw it in my dream	Ahecha ramoite che képe
I took another long draw on the straw for honey	Ajagarra ambue dibujo puku pe paja ári eíra rehehápe
I ran for eight years for that organization	Añani ocho áño upe organisasiónpe g̃uarã
I could have tried harder to make him stay	Ikatu kuri añehaʼãve opyta hag̃ua chupe
I even cried myself to sleep every night	Che voi cherasẽ ake hag̃ua káda pyhare
I miss the excitement	Che falta pe emoción
I knew nothing then about his remorse	Upérõ ndaikuaái mba’eve pe remordimiento orekóvare
I only saw them alive twice	Mokõi jeýnte ahecha chupekuéra oikovéva
A writ was issued to review the judgment	Oñeme'ê peteî escritura ohesa'ÿijo haguã fallo
I tried to think of one	Añehaʼã apensa peteĩvare
A friend of mine has a cousin in college	Peteĩ che angirũ oreko peteĩ primo universidad-pe
I dream about where my life is going	Che képe ahecha moõpa oho che rekove
I was really confused	Añetehápe chekonfundi vaʼekue
I slipped it into my pocket	Añapytĩ che bolsillo-pe
I couldn’t lose myself	Ndaikatúikuri ajeperde chejehe
I took it for a quick shake	Che araha peteĩ sacudida pya’erã
I dropped these bread bags	Aity ko’ã mbujape vosa
I mean, he had a wife and a daughter	Che ha’ese, oguereko hague peteĩ tembireko ha peteĩ tajýra
I just need to get my mind set on this	Tekotevẽnte amohenda che akã ko mba’ére
A silence was there, in a deep understanding within the eyes	Peteĩ kirirĩ oĩ upépe, peteĩ entendimiento pypukúpe umi tesa ryepýpe
It’s proven to be the most popular yet	Ojehechauka ha’eha pe ojeguerohoryvéva gueteri
I think he knew he was going to send someone for me	Aimo’ã ha’e oikuaa hague omondotaha peteĩ tapicha chéve ĝuarã
I didn't really know what they were talking about	Ndaikuaái kuri añetehápe mbaʼérehepa oñeʼẽ hikuái
I tied my nails to the back of his neck	Añapytĩ che clavokuéra ijajúra rapykuéri
I have high hopes for the soup now	Che areko esperanza tuichaitereíva pe sopa rehe ko’áğa
I heard about this place from the healing letter	Ahendu ko tenda rehegua kuatiañe’ẽ omonguerávagui
I didn't like leaving him alone for too long	Ndachegustái kuri aheja areiterei chupe haʼeño
I have very mixed feelings about it	Che areko temiandu oñembojehe’aitereíva hese
I was very impressed	Che impresionaiterei vaʼekue
I want to protect our country	Añangarekose ñane retãyguáre
The emerging movement	Pe movimiento heñóiva
I keep myself ta myself	Che mantene che jehe ta che jehe
I went to a weed store and got smoke	Aha peteĩ tenda oñevendehápe ñana vai ha ahupyty tatatĩ
I couldn’t look at him anymore	Ndaikatúivéima amaña hese
K stood quietly in the doorway	K oñembo’y kirirĩháme pe okẽme
I was really impressed	Añetehápe che impresionaiterei
I can’t imagine a more perfect person	Ndaikatúi añeimagina peteĩ tapicha perfectovéva
We could have considered it for his work	Ikatu kuri rokonsiderákuri hembiapo rehehápe
I drew alongside him	Adibuja ijykére
I think their biggest problem is pride	Che apensa pe provléma tuichavéva orekóva hikuái haʼeha orgullo
An infection can be acquired through a bite	Peteĩ infección ikatu ojehupyty peteĩ mordida rupive
I knew he would want me to move on	Aikuaa ha’e oipotataha ahasa tenonde gotyo
I can see where we are	Ahechakuaa moõpa ñaime
I stayed on the porch	Che apyta pe pórtiko ári
I see where this is going	Ahecha moõpa oho ko mba’e
A little dead skin wouldn’t hurt	Peteĩ pire omanóva’imi ndohasái va’erãmo’ã
I can’t figure them together	Ndaikatúi afigura umíva oñondive
I cook a little less now	Che acocina sa’ive’imi ko’ágã
I closed the door slowly and gently	Amboty mbeguekatu ha ipy’aporãme pe okẽ
I know you care about the pictures you see	Aikuaa pejepy’apyha umi ta’anga pehechávare
I couldn’t hold it in anymore	Ndaikatúivéima ajoko ipype
I wipe the chocolate off my lips	Amokã chocolate che jurugui
I love my job, especially on days like these	Che ahayhu che rembiapo, koʼýte umi ára koʼãichagua jave
I need to shower to get ready for the day	Tekotevẽ ajeducha ajeprepara hag̃ua upe díape g̃uarã
I looked around but couldn’t see anything	Amaña che jerére ha katu ndaikatúi ahecha mba’eve
The phone rings or there is breakfast to prepare	Pe teléfono ipu térã oĩ desayuno oñembosako’i haĝua
I was completely carried away	Che ojeguerahapaite
I needed to get back to myself	Tekotevẽ kuri ajejoko jey chejehe
It’s never been published	Araka’eve noñemoherakuãi
I saw them tonight	Che ahecha kuri chupekuéra ko pyharépe
I felt stupid, but in a good way	Che añeñandu vaʼekue chetavyha, péro peteĩ manera porãme
I wasn't going to walk everywhere anymore	Ndajeguata mo'ãvéima kuri oparupiete
I really wasn't too sure what to say	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue segúroiterei mbaʼépa haʼéta
I am very happy with my purchase	Che avy’aiterei che joguáre
I am very calm now	Che pyʼaguapyeterei koʼág̃a
I told him to stay beside me	Che haʼe chupe opyta hag̃ua che ykére
I think that's what it's all about	Che aimo'ã upéva ha'eha opa mba'e
I thought it was taking me somewhere	Che apensa kuri cheguerahaha peteĩ hendápe
I close my eyes and search my soul	Amboty che resa ha aheka che ánga
I asked him for his name and species name	Ajerure chupe héra ha especie réra
I guess they all do	Aimo’ã opavave ojapoha hikuái
I didn't think you could handle it	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha regueropuʼaka upéva
I do not deny that it is	Che ndanegai upéva haʼeha
I couldn’t survive the winter without it	Ndaikatúikuri aikove ro’y ha’e’ỹre
I returned to my office life	Ajevy che oficina rekovépe
I need to lose this weight	Tekotevẽ aperde ko peso
Curious or grotesque stones	Ita oguerekóva curioso térã grotesco
They are the real driving force	Ha’ekuéra ha’e pe fuerza impulsora añeteguáva
I let him take me to bed	Aheja chupe chegueraha tupape
A rare feeling rose in his chest	Peteĩ temiandu ndahetáiva opu’ã ijyva ári
A painful conversation went through his mind	Peteĩ ñemongeta hasýva ohasa iñakã rupi
I can’t bear to look at it	Ndaikatúi aaguanta amaña hese
I looked at his teary face for a moment	Amaña sapy’ami hova tesay reheve
I sell my performance as best I can	Avende che rendimiento ikatuháicha
I can't find anything wrong with it	Ndajuhúi mba'eve ivaíva hese
I swear, it feels like army basic training	Ahura, oñeñandu entrenamiento básico ejército-icha
A visit is just too risky for so many reasons	Peteĩ visita ha’e peteĩ riesgoiterei añónte hetaiterei mba’ére
I would have held back	Che ningo ajejoko vaʼerãmoʼã
I can’t bear to think about it	Ndaikatúi agueropu’aka apensa hese
I looked down at the alarm clock	Amaña yvýre pe despertador rehe
I never even looked back	Arakaʼeve ni ndajesarekói che rapykuéri
I’d never seen him like that before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe upéicha
I ate an apple then threw it up	Che ha’u peteĩ manzana upéi amombo yvate
I’m glad my friend sent this to me	Avy’a che angirũ omondo haguére chéve kóva
An old-fashioned home inspector missed this problem	Peteî inspector de hogar yma guaréva ofalta ko problema
I was up in the morning as usual	Che apu’ã kuri pyhareve jepiveguáicha
I’m sure the teacher didn’t tell you that	Aime seguro pe mbo’ehára nde’íri hague peẽme upéicha
I’m back at the beginning	Che aime jey iñepyrũme
A few hours later, they found the first tower	Unos kuánto óra haguépe, otopa hikuái pe primera tórre
I kept going and hit the floor	Che asegi aha ha ainupã pe yvýre
I couldn’t see the thoughts forming in his mind	Ndaikatúi ahecha umi pensamiento oñeformaha iñakãme
I have to be somewhere	Che aimeva’erã peteĩ hendápe
I am obsessed with doing better	Che ningo ajepyʼapyeterei ajapo porãve hag̃ua
I can’t remember ever having this level of freedom before	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve aguereko hague ko nivel de libertad upe mboyve
I will email you directly about this	Amondota ndéve correo electrónico directamente ko mba’ére
I was angry, confused and worried as hell	Che pochy, chekonfundi ha ajepy’apy infierno-icha
I asked him what happened	Aporandu chupe mba’épa oiko
I appreciate the work you do here	Amombaʼeterei pe tembiapo pejapóva koʼápe
I can easily picture the characters in my head	Fásilmente ikatu añeimahina umi personaje oĩva che akãme
I can only pray that this does not happen	Ikatu añemboʼénte ani hag̃ua oiko upéva
I can’t sleep well	Ndaikatúi ake porã
A fun photo sharing community	Peteĩ komunida ta’anga ñembohasa vy’arã
I am at the root of each argument	Che aime káda argumento rapópe
There is much to be done	Heta mbaʼe ojejapovaʼerã
I stood up and he gently pulled me forward	Añembo’y ha ha’e chegueraha mbeguekatu tenonde gotyo
I bet he lets her use his computer	Apuesta ohejaha chupe oipuru ikomputádo
I work an off-road job	Che amba’apo peteĩ tembiapo tape’ỹre
I hoped she would forget	Aha’arõkuri ha’e hesaráitaha
I was late	Che ningo aime vaʼekue tarde
I told him before we got married	Che ha’e chupe romenda mboyve
I thought you were dead and you were killing me	Che apensa vaʼekue remanóma hague ha chejuka hína
Comparable goods can be goods or services	Umi mba’erepy oñembojojáva ikatu ha’e mba’erepy térã servicio
I think you could be a good couple	Che apensa ikatuha peẽ haʼe peteĩ matrimónio porã
I could see he had his eyes on you	Ahechakuaa ha’e oguerekoha hesa nderehe
I came here to get away from it	Che aju ko'ápe añemomombyry haguã chugui
I liked the idea	Chegustaiterei pe idea
I want to find that piece of trash	Aipota ojejuhu upe basura pehẽngue
Only his first name is mentioned in the conversation	Héra ypykue añoite oñeñe’ẽ ñomongetahápe
I know of a place about half a mile away	Che aikuaa peteĩ lugár oĩva media milla rupi
I had another block to go	Che areko kuri ambue bloque aha hag̃ua
I didn't even stop	Che ni ndapytu'úi
I doubt if the damn house ever had one	Aduda pe maldita óga oguerekópa araka’eve peteĩ
A book and film are also in development	Avei oñemboguata peteĩ aranduka ha pelíkula
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I was really scared	Añetehápe akyhyjeterei vaʼekue
I was pretty good at becoming someone else	Che ningo porãiterei kuri oiko chehegui ótro persóna
I think it happened gradually	Che apensa oiko hague mbeguekatúpe
I'm not going to kill anyone, sir	Che ndajukamo'ãi avavépe, karai
I guess that changes everything	Aimo’ã upéva omoambueha opa mba’e
I never succeeded in these dreams	Araka’eve ndahupytýi éxito ko’ã sueño-pe
I’ve been writing, on and off, for years	Che ahai, añembogue ha añembogue, heta áño aja
I was actually staying on a fishing trip	Añetehápe apyta kuri peteĩ viaje de pesca-pe
A child is afraid of the dark	Peteĩ mitã okyhyje pytũmbýgui
I couldn’t have asked for a better editor	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ editor iporãvéva
There were many serious problems	Oĩ vaʼekue heta provléma tuicháva
I think this year won’t bring us either	Che aimo’ã ko arýpe ndoguerumo’ãiha ñandéve ni peteĩva
A look of shock crept across his face	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua oike hova ári
I woke up covered in sweat	Che apu’ã ojejaho’i sudor-pe
All the track pieces are red	Opa umi pista pehẽngue ha’e pytã
There are two tables in the distance	Mombyrymi oĩ mokõi mesa
I can't live without it	Ndaikatúi aiko hese'ỹ
I have a viewer of the records in the case	Che areko peteĩ ohecháva umi registro oĩva pe kásope
I want to close on the lips	Añembotyse umi juru ári
I pray he doesn’t say he’s obedient	Añembo’e ani haĝua he’i iñe’ẽrenduha
I realized that my body is my temple	Ahechakuaa che rete ha’eha che templo
I reject everything I say, everything I ever said	Che amboyke opa mba’e ha’éva, opa mba’e ha’eva’ekue
I’m leaving town	Che asẽ hína távagui
I’ve been to them and I’m sure	Che aimema kuri hendápekuéra ha aime seguro
I got our men out of the place	Aguenohẽ ore kuimba'e kuérape upe tendágui
I can’t blame them, really	Ndaikatúi akulpa chupekuéra, añetehápe
I can't quite bring myself to shoot a man	Ndaikatúi agueru porã chejehe adispara haguã peteĩ kuimba'épe
I mean be careful not to kill him	Che ha’ese eñangareko ani hag̃ua ejuka chupe
I want to do what they say	Ajapose ha'ekuéra he'íva
Today I have to cut it	Ko árape aikytĩva’erã
I couldn’t fill that void, but the kids could	Ndaikatúikuri amyenyhẽ upe vacío, ha katu umi mitã ikatu
A sign that we’re all in the same pack	Peteĩ señal opavave ñaimeha peteĩ paquete-pe
I've given my word	Ame'ẽma che ñe'ẽ
I see your frustration	Ahecha nde frustración
A man stood by the fireplace	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy pe tatakua ykére
I thought we got along really well	Che apensa kuri añetehápe rojogueraha porãha
I often imagine characters from books I am named after	Pyʼỹinte añeimahina umi persóna oĩva umi lívrogui añemoĩva hérare
I sat on the floor and spread the letters around	Aguapy yvýpe ha amosarambi umi letra ijerére
I want to keep doing this forever	Che asegise ajapo ko mbaʼe opa ára g̃uarã
I need your help with a few additional things	Aikotevẽ pene pytyvõ mbovymi mba’e adicional-pe
I felt myself being pulled in every direction	Añandu chejehe ojeipysóva opa dirección-pe
I called the nurse to question this	Ahenói enfermera-pe acuestiona haĝua ko mba’e
I could feel my neck wound starting to heal itself	Añandu che ajúra herida oñepyrũha oñemyatyrõ ijehegui
I have no doubt that he will be good at it	Che ningo ndadudái haʼe ikatupyrytaha upévape
I kept noticing it getting closer	Asegi ahechakuaa oñemoag̃uívo ohóvo
I needed to sleep through the night	Tekotevẽ kuri ake pyhare pukukue
I focused on asking questions and listening impressed	Añekonsentra aporandu haĝua ha ahendu haĝua impresionado
I picked them up and looked at them all	Aipyhy umíva ha amañapaite hesekuéra
I question these feelings	Acuestiona ko’ã temiandu
I closed my own eyes to hold back the tears	Amboty che resa tee ajoko haĝua umi tesay
I thought the pictures were lost forever	Aimo’ãkuri umi ta’anga okañyha tapiaite ĝuarã
I wanted our men and women to go home	Aipota kuri ore kuimbaʼe ha kuña oho jey hógape
I suspect we will experience strong resistance	Asospecha jahasátaha resistencia mbarete
I realized that one does not exclude the other	Ahechakuaa peteĩva nomboykéiha ambuépe
A stove in the middle	Peteĩ estufa oĩva mbytépe
It has distinct variations and regional peculiarities	Oreko variación distinta ha peculiaridad regional
Everything was taken away from me	Opa mba’e ojepe’a chehegui
I will never buy a device from this brand again	Araka’eve ndajoguamo’ãvéima peteĩ dispositivo ko marca-gui
Actually maybe I can finish them tonight	Añetehápe ikatu ikatu amohu’ã umíva ko pyharépe
The day is expensive to lives	Pe ára hepyeterei umi tekovekuérape
I felt very, very small and very, very nervous	Añeñandu michĩeterei, michĩeterei ha chenerviosoiterei, tuichaiterei
I had no time for an argument	Ndarekói vaʼekue tiémpo peteĩ diskusiónpe g̃uarã
A picture flashed through my consciousness	Peteĩ ta’anga omimbi che conciencia rupi
I have never had a separation problem using this technique	Araka’eve ndarekói problema de separación aiporúvo ko técnica
I want you to stay in one piece	Aipota repyta peteĩ pehẽnguépe
I almost feel it, somewhere inside this brain	Haimete añandu, peteĩ hendápe ko apytu’ũ ryepýpe
The series has appeared on many top adventure game lists	Ko serie osẽ heta lista de juegos de aventura yvateguápe
I had a slight fever and headache	Che ningo areko kuri peteĩ akãnundu michĩva ha che akãrasy
I am a full time father of nine children	Che ha’e peteĩ túva de tiempo completo nueve mitã
I was beaten, physically and mentally	Che añembyepoti, che rete ha che akãme
I can't do any tight turns	Ndaikatúi ajapo mba'eveichagua giro apretado
I couldn’t hear anything but talk, talk, talk	Ndaikatúi ahendu mba’eve ndaha’éiramo añe’ẽ, añe’ẽ, añe’ẽ
I guess then we're done for today	Aimo'ã upéicharõ jajapóma ko árape guarã
I have a client who runs a wedding hall	Che areko peteĩ cliente omotenondéva peteĩ salón de bodas
I know he's talking about me	Aikuaa ha'e oñe'ẽha cherehe
From there we went there	Upégui roho upépe
Then they get into us	Upéi oike hikuái ñande pype
A people without land	Peteĩ puévlo ndoguerekóiva yvy
I also like classical, too	Chegusta avei clásico, avei
I think we're good to go	Che aimo'ã ñande porãha jaha haguã
I guess they happened at the same time	Aimo’ã oiko hague hikuái al mismo tiempo
I walked down the hall and pretended to save myself	Aguejy pe pasillo-gui ha ajesalva gua’u
I would make you my queen	Che ajapóta kuri nderehe che rréina
I want to comfort her	Che aconsolase chupe
I didn't have to do that	Natekotevẽi kuri ajapo upéva
I still haven't spoken to any of them	Koʼág̃a peve nañeʼẽi ni peteĩvape
I can’t imagine being without it	Ndaikatúi añeimahina aimeha hese’ỹ
Records to try to make the album more commercial	Umi disco oñeha'ã haguã ojapo pe álbum comercial-ve
I can't remember the guy's name now	Ndaikatúi chemandu'a pe karai réra rehe ko'ágã
I need time to catch up on some things	Aikotevẽ tiémpo ajagarra hag̃ua unos kuánto mbaʼe
I felt his fingers remove my privacy	Añandu ikuã oipe’ávo che privacidad
A look at the past	Peteĩ jesareko yma guarére
A second burning in his veins barely registered	Peteĩ mokõiha hendýva ivena-pe apenas oñeregistra
I was so close to my release that I could care less	Che ningo aime kuri ag̃uieterei che liberación-gui ha ndaikatuvéima añangareko
I had to remember every moment	Chemandu’ava’erãkuri káda momento
I would write about everything	Che ahai va’erãmo’ã opa mba’ére
I was on my way to buy clothes	Che ningo aha hína kuri ajogua hag̃ua ao
I wonder what this could be	Añeporandu mba’épa ikatu ha’e kóva
I didn’t answer, I thought about this	Che nambohováiri, apensa ko mba’ére
I stayed for seven years	Che apyta siete áño
I approached faster	Pya’eve añemboja
I want to know what he really did	Aikuaase mbaʼépa añetehápe ojapo raʼe
I'm not going to make a big deal out of this one	Ndajapomo'ãi tuicha mba'e ko'ãvagui
I studied how these ancient airplanes worked	Aestudia mba’éichapa omba’apo ko’ã aviõ yma guare
I got my check today	Che ahupyty che cheque ko árape
I am feeling pressed for time	Añeñandu hína añembopy’apeteĩha tiempo rehe
I would hire his group	Che acontratase igrupope
I waved at the thick text	Añanduuka pe texto grueso
I was determined to be brave	Che ningo adesidi kuri orepyʼaguasu hag̃ua
I want to make a proper entry now	Ajapose peteĩ entrada hekopete ko’áĝa
I have been thinking about this for a long time	Are guivéma apensa ko mbaʼére
I hope you have an easier time of it	Aipotaite ningo peguereko peteĩ tiémpo ifasilvéva chugui
Wilson became president of the university	Wilson-gui oiko upe mbo’ehaovusu ruvicha
I got on the road before the water got hot	Aike tape rehe pe y haku mboyve
I will walk in the dark	Pytũmbýpe aguatáta
I had to find places	Tekotevẽ kuri aheka umi lugár
I couldn’t figure out what was in it	Ndaikatúikuri aikuaa mba’épa oĩ ipype
I know what you're doing	Che aikuaa mba'épa rejapo
I went in and signed the papers and waited	Aike ha afirma umi kuatia ha aha’arõ
I didn't think he could be afraid	Che napensái kuri ikatuha okyhyje
It might be worth pursuing a new friend	Ikatu vale la pena ojepersegi peteĩ amígo pyahu
I hope you enjoy it	Aipotaite pevy'a
I am helping you as a fisherman once helped me	Che roipytyvõ hína peteĩ peskadór peteĩ jey chepytyvõ haguéicha
A week later he was dead	Peteĩ semána haguépe haʼe omanóma
I couldn't let them see how much they affected me	Ndaikatúi aheja ohecha hikuái mbaʼeichaitépa cheafekta hikuái
I was going to take the back exit	Che asẽta kuri pe salida trasera
I think you connect with it very well	Che aimo’ã peẽ peñeconecta porãiterei hendive
I’m an old, old lady	Che ha’e peteĩ kuñakarai tuja, tuja
I have been here for over a year	Ojapóma mas de un áño aime hague koʼápe
I got out of the car and stared	Aguejy pe áutogui ha amaña porã
Such arguments are decided without merit	Ko'ãichagua argumento ojedesidi mérito ÿme
A familiar voice came over the security system	Peteî voz familiar oúva sistema de seguridad ári
I wanted to be respectful	Che ningo arrespetase vaʼekue
I haven't told you about them yet	Ne'ĩra gueteri amombe'u peẽme umíva rehegua
I thought of them as ghosts, for no particular reason	Che apensa kuri chupekuéra ha’eha fantasma, sin razón particular
He made no attempt to cultivate a public image	Ndojapói intento ocultiva haguã imagen pública
I was lost in his eyes	Che añeperde hesa’ỹime
I wish you both nothing but the best!	¡Aipotaite peẽ mokõivévape mba’eve ha katu pe iporãvéva!
I know less than you	Sa’ive aikuaa ndehegui
I wrapped my arms and legs around him	Che po ha che py ambojere hese
I thought we wanted something for each other	Che apensa vaʼekue roipotaha peteĩ mbaʼe ojupe g̃uarã
I know them in passing	Che aikuaa chupekuéra ohasávo
I didn't hear it in, which is unusual	Nahendúi oike, ha'éva ndaha'éi jepiguáicha
A chorus of approval rose from the men	Peteĩ coro de aprobación opu’ã umi kuimba’égui
Because this is getting ridiculous	Pórke péva oñembohory ohóvo
I didn't pass all my classes	Ndahasái entéro che kláse
I was here to take care of business	Che aime kuri koʼápe añangareko hag̃ua umi negósiore
I was too surprised to worry	Che sorprendeiterei ajepyʼapy hag̃ua
I need you at your best	Che aikotevẽ nderehe nde rekove iporãvévape
I started shaking quietly, then stopped suddenly	Añepyrũ atyryry kirirĩháme, upéi apytu’u sapy’a
I wasn’t completely honest about the van	Che ndaha’éikuri completamente honesto pe furgón rehe
A deer could see him from three hundred yards away	Peteĩ ciervo ikatu ohecha chupe trescientos metros mombyry guive
I can understand how you feel	Ikatu ahechakuaa mba’éichapa peñeñandu
I realized that in the end the right had to prevail	Ahechakuaa ipahápe pe derecho ipu’akava’erãha
I have a hard time remembering this name	Hasy chéve chemanduʼa hag̃ua ko térare
A look of fierce anger tore across his face	Peteĩ jesareko pochy vai rehegua omondoro hova ári
I walk up with a smile on my face	Aguata yvate che rova ​​ári peteĩ pukavy
The second helicopter was forced to turn back	Mokõiha helicóptero ojeobliga ojere haguã tapykue gotyo
I got to the corner	Aĝuahẽ pe eskínape
I climbed out of my car	Che ajupi asẽ che mba’yrúgui
I was not out of it this time	Che ndahaʼéi kuri asẽ vaʼekue chugui ko vuéltape
A very simple game to play, it only takes two buttons	Peteĩ ñembosarái isensíllova oñembosarái haĝua, ogueraha mokõi botón añónte
I didn’t invest in it	Che ndainvertíri ipype
I looked down at my plate	Amaña yvýre che plátore
A small courtesy couldn’t help but find it charming	Peteĩ cortesía michĩva ndaikatúikuri oipytyvõ ha ojuhu encantador
I realized there had to be a better plan	Ahechakuaa oĩva’erãha peteĩ plan iporãvéva
A parting gift, or a wedding present, she didn’t know	Peteĩ jopói ojedespedi haĝua, térã peteĩ regalo de boda, ha’e ndoikuaái
This breaks all the rules	Kóva omboyke opa umi regla
I have been asked to keep an eye on you	Ojejerure chéve ajesareko hag̃ua nderehe
A simple market structure	Peteî estructura de mercado simple
I thought you were starting to have these dreams too	Che aimo’ãkuri peẽ peñepyrũmaha avei peguereko ko’ã sueño
He started working in music	Oñepyrũ omba’apo purahéipe
He quickly disappeared quietly and surely	Pya’e okañy kirirĩháme ha katuete
I know people who can easily describe the horrors	Aikuaa tapichakuéra ikatúva odescribi fácilmente umi mba’e vaiete
He needs to do something	Tekotevẽ ojapo peteĩ mbaʼe
I knew he wasn't going to show up	Che aikuaa porã vaʼekue haʼe ndojehechaukamoʼãiha
I turned around and walked into the kitchen	Ajere ha aguata kosináme
I can't get my right arm to work	Ndaikatúi ahupyty che po akatúa omba'apo haguã
I had no intention of proposing to her	Ndarekóikuri intención apromete haĝua chupe
A complete physical examination annually is recommended	Oñemoñe'ê peteî exámen físico completo anualmente
I need the protection to not feel it	Aikotevẽ pe protección ani haĝua añandu
I couldn’t talk until a couple of hours ago	Ndaikatúi añe’ẽ ojapo un par de horas peve
I know from experience	Aikuaa experiencia rupive
I am much more than capable	Che ningo hetaiteve ikatupyryvévagui
I pulled, but nothing happened	Che atira, ha katu ndoikói mba’eve
I wasn’t really keen on the idea at all	Che ndaha’éikuri añetehápe ansioso mba’eveichavérõ pe idea
I need some direction, friends, family	Aikotevẽ algunas dirección, angirũ, familia
This is a really good production	Kóva peteî producción añetehápe iporãva
I think they must have gotten away with it, somehow	Che aimo’ã oiméne ojehekýima hikuái, algún modo
I didn't even think about calling	Che ni napensái ahenói hag̃ua
I rubbed my hair with a towel	Ambojehe’a che akãrague peteĩ toalla reheve
I spread out different types of paper to make a blue print	Amosarambi opaichagua kuatia ajapo hagua petet estampado hovy
I slid my chair back and made a cup of coffee	Ambotyryry che apyka tapykue gotyo ha ajapo peteĩ káva
I have been fighting here for seven months	Ojapóma siete mése añorairõha koʼápe
We left a lot out on purpose	Heta mba’e roheja okápe a propósito
I just needed to know it was there	Tekotevẽnte aikuaa oĩha upépe
A life, going vacant	Peteî tekove, ohóva vacante
I intend to fight it on that line	Areko intención añorairõ haĝua hese upe línea-pe
I took out my designer makeup	Aguenohẽ che maquillaje de diseño
I really got into it this time	Añetehápe aike ipype ko vuéltape
I did not see your feelings	Che ndahechái vaʼekue umi mbaʼe reñandúva
I have no complaints about that	Che ndarekói reclamo upévare
I walked away with my speech prepared	Aguata che discurso preparado reheve
I have no secrets from him	Ndarekói secreto chugui
No other colors are recorded	Ndaipóri ambue color ojegraváva
I realize this is a little strange	Ahechakuaa kóva ha’eha peteĩ mba’e iñextraño’imi
I need you by my side always	Aikotevẽ nderehe che ykére tapiaite
I come to work is image	Che aju tembiapo ha'e imagen
I was in fourth grade	Che aime kuri cuarto grado-pe
A survivor loses his balance	Peteĩ oikovéva operde ijequilibrio
I nodded to him and called his name	Añakãity chupe ha ahenói héra
I got stuck the whole trip here	Che añembotapykue pe viaje pukukue ko’ápe
A financial system will be hungry for information	Peteî sistema financiero iñembyahýita marandu rehe
I can’t resist it	Ndaikatúi añemoĩ hese
I used to come here hunting with him	Che aju jepi ko’ápe caza hendive
I should probably quit	Oiméne ahejavaʼerã
I knew we needed to get out of here	Aikuaa tekotevẽha rosẽ koʼágui
I want to protect others from staying in an uncomfortable place	Aprotehese ambue tapichápe ani hag̃ua opyta peteĩ lugár naiporãivape
I probably should have told him earlier	Oiméne haʼevaʼerãmoʼã chupe upe mboyve
I have no problem with her promotion	Ndarekói problema ha’e promoción rehe
I can’t sleep at night	Ndaikatúi ake pyharekue
I could have gone back	Ikatu kuri aha jey
I bet he could help us get started cheap	Apostá ha’e ikatuha orepytyvõ roñepyrũ haĝua barato
I know nothing about that	Che ndaikuaái mbaʼeve upévagui
I would definitely recommend it	Che katuete arrecomendase
I fell straight back to the ground	Ajeity jey derecho yvýpe
I threw the gun aside	Amombo pe pistola peteĩ lado gotyo
I turned as he looked up	Che ajevy ha’e omañávo yvate
I saw total darkness	Ahecha pytũmby total
I have two days left on my leave	Hemby chéve mokõi ára che permiso-pe
I can do that, you know	Che ikatu ajapo upéva, peikuaa
I then had the smaller songs of other birds come in	Upérõ areko oike hag̃ua ambue guyrakuéra purahéi michĩvéva
I couldn't figure out how to do that	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa ajapóta upéva
I had a rough plan of action in mind	Aguereko peteĩ plan de acción áspero che akãme
Then I’ll let you get through the rest	Upérõ ahejáta peẽme pehasa umi hembýva
A wall is between the two parts of the monument	Peteĩ murálla oĩ umi mokõi párte pe monuménto mbytépe
They all have class	Opavave oguereko clase
I wanted to be someone else	Che haʼese vaʼekue ótro persóna
I was tired, so, very tired	Chekane’õ, upéicha, chekane’õiterei
I can't wait to wrap up with you	Ndaikatúi aha'arõ añembojere haguã nderehe
I have so much to do	Hetaiterei mbaʼe areko ajapo vaʼerã
I reckon it worked out for the best though	Che aconta osẽ porã hague pe iporãvévape jepe
A full list of items can be found below	Peteĩ lista completa umi mba’e rehegua ikatu ojejuhu ko’ápe
I watched him move in silent movements	Ahecha chupe omýiha umi movimiento kirirĩháme
I think about the other night, like, all the time	Apensa ambue pyhare rehe, ha’ete, opa ára
I made my way and looked down	Ajapo che rape ha amaña yvýre
The form of the argument is as follows	Pe argumento forma ha’e ko’ãva
I came here to serve your husband	Aju ko'ápe aservi haguã ne ménape
I lost weight and vision	Aperde peteĩ mbaʼe pohýi ha peteĩ visión
I also know how you feel	Avei aikuaa mbaʼéichapa reñeñandu
I love helping people in need	Che ningo ahayhueterei aipytyvõ umi hénte oikotevẽvape
It put me on the defensive	Chemoĩkuri defensa-pe
Thus, this device appears transparent	Péicha ko aparato ojehechauka hesakãva
A male relative who resisted was shot dead	Peteî pariente kuimba'e oresisti va'ekue ojedispara ojuka
A familiar object or idea has the same ability	Peteĩ mba’e térã idea ojekuaáva oguereko pe capacidad ojoguáva
I was alone, not free	Che aime vaʼekue cheaño, ndahaʼéi vaʼekue sãso
I did not feel a difference	Che nañañandúi vaʼekue peteĩ mbaʼe idiferénteva
I was still attached to him at my hip	Che añembojoaju gueteri chupe che cadera-pe
I wanted to tell him just to make sure	Che ha’ese chupe aasegura haĝuánte
A brief review of the relevant literature is provided	Oñemeʼẽ peteĩ rrevisión mbykymi umi puvlikasión oñeʼẽvare
I fit into this sandwich generation category	Che aike ko categoría generación sandwich-pe
I found a way to end this fight	Ajuhu peteĩ tape amohu’ã haĝua ko ñorairõ
I’m not so sure this is the case	Che ndaha’éi upéicha seguro péva ha’eha pe káso
I opened my mouth but closed it again	Aipe’a che juru ha katu amboty jey
A smile graced his lips	Peteĩ pukavy ombojegua ijurúpe
I haven’t influenced you in weeks	Che nda’influíri penderehe heta semana aja
I will make a full confession to the police	Ajapóta peteî confesión plena policía-pe
I cut a ruler measurement, about five thousand feet	Aikytĩ peteĩ medida regla rehegua, haimete cinco mil pies
I pulled the rope and the bell rang	Aipyso pe soga ha ipu pe campana
Conditions in the mine are dangerous	Umi condición oîva mina-pe ipeligroso
I then shot his horse three times	Upémarõ adispara ikavaju mbohapy vése
I help around the house and take care of her	Che aipytyvõ óga jerére ha añangareko hese
I do like the hotel restaurant	Che ajapo pe restaurante hotel-peguaicha
I can bring a lot of creativity to the game	Ikatu agueru heta creatividad ñembosaráipe
I am the fourth owner	Che hína irundyha ijára
It’s never another color	Araka’eve ndaha’éi ambue color
I won't do anything without you	Ndajapomo'ãi mba'eve nde'ỹre
I hope to feel that again someday	Aha’arõ añandu jey upéva algún día
I know what was going on out there	Aikuaa mba'épa oikova'ekue upépe okápe
I’ve been up in the world if you will	Che añemopu’ãma ko mundo-pe peẽ peipotáramo
I get embarrassed sometimes	Che añemotĩ sapyʼánte
I do my best to describe my products accurately	Ajapo ikatúva guive amombeʼu porã hag̃ua umi mbaʼe avendéva
I felt a cup on my chest	Añandu peteĩ mba’yru che jyváre
I mean, you’ve been there	Che ha’ese, nde reime hague upépe
I’m still feeling the effects of the cold weather	Añandu gueteri umi efecto orekóva pe tiempo ro’ysã
I hung the watch on my wrist	Añapytĩ pe reloj che muñeca ári
I felt exhausted, beat up and literally cracked	Añeñandu kane’õ, añembyepoti ha literalmente añemboja’o
Major moving objects	Umi mba’e tuichavéva omýiva
I am right there and right now	Che aime upépe voi ha koʼág̃arupi avei
I had to search the slave market	Aheka vaʼerã kuri pe merkádo de esklávo
I could never understand why people joined these clubs	Araka’eve ndaikatúi antende mba’érepa umi tapicha oike ko’ã club-pe
I run from scared children	Che añani umi mitã okyhyjévagui
I raced through the lobby, then out the front doors	Akarrea pe vestíbulo rupi, upéi asẽ umi okẽ renondépe
A thick red wall stands behind him	Peteĩ murálla pytã hũva oñemoĩ hapykuéri
I know this timeline	Che aikuaa ko línea de tiempo
A question broke the silence	Peteĩ porandu omboty pe kirirĩ
These are still alive	Koʼãva oikove gueteri
I think it did the same for him	Che apensa ojapo hague avei upéicha hese
I’m inside and out	Che aime hyepýpe ha okápe
I fell forward on the ground and dropped the rifle	Che ho’a tenonde gotyo yvýpe ha aity pe fusil
I got the results today	Ahupyty umi resultado ko árape
I can’t see straight	Ndaikatúi ahecha recto
I joined him and we started walking back	Che amoirũ hendive ha roñepyrũ roguata jey
He was immediately killed	Upepete voi ojejuka chupe
I haven't eaten anything yet	Nda'úi gueteri mba'eve
I didn’t leave him all night	Ndahejai chugui pyhare pukukue
I probably have two friends	Oiméne areko mokõi che amígo
I want to secure the price	Aipota ojeasegura pe precio
I told you, a job like this requires planning	Che ha’e kuri peẽme, peteĩ tembiapo péichagua oikotevẽ planificación
I should have realized it sooner and simply walked away	Ahechakuaava’erãmo’ã pya’eve ha simplemente aguata mombyry
I want them to be clear	Aipota hesakã porã hikuái
I wasn't touching on that	Che ndapokói kuri upe mbaʼére
I don't care about that awful place anymore	Ndacheimportavéima upe lugár ivaietévare
I was surprised how well it fit me	Che sorprende mbaʼéichapa oike porã chéve
I was looking at it today	Che amaña kuri hese ko árape
I needed him to touch me like this	Aikotevẽterei ha’e opoko cherehe péicha
I think the day shoes were the right choice	Che apensa pe ára sapatu ha’e hague pe elección correcta
A nearby doctor stepped away from the instruments to answer	Peteĩ doktór hiʼag̃uíva upégui oñemomombyry umi instruméntogui ombohovái hag̃ua
I can’t bear the thought	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento
Students can choose to live on or off campus	Temimbo’ekuéra ikatu oiporavo oiko haguã campus-pe térã okápe
I have no right to interfere with that	Ndarekói derecho ainterferi haĝua upévape
I was just laughing	Che ningo apukavymínte kuri
I was angry and full of hatred and resentment	Che pochy ha henyhẽ ñembohory ha resentimiento-gui
A little wind was blowing	Yvytu’imi oipeju ohóvo
I have faith in your ability to win this	Che areko jerovia pende katupyry rehe pegana haĝua kóva
I’m usually the opposite	Che ha’e jepi pe contrario
I’ve never been a liberal in my life	Che rekovépe araka’eve ndaha’éikuri liberal
I was home with our three boys	Che aime kuri ógape ore mitãkuimbaʼe mbohapy orekóvandi
I could get along with anyone	Ikatu vaʼekue ajogueraha porã oimeraẽva ndive
I hear he's new like us	Ahendu ha'e ipyahuha ñandeichagua
I stood by the door and looked around	Añembo’y pe okẽ ykére ha amaña che jerére
I notice a moving van as we approach my driveway	Ahechakuaa peteĩ furgón omýiva ñañemboja jave che entrada-pe
I like it when you sit next to me	Chegusta reguapy jave che ykére
I reached out to grab it	Aipyso che po ajagarra haĝua
I didn't say that at all	Che nda'éi va'ekue upéva mba'eveichavérõ
I recognized her gown right away	Ahechakuaa upepete pe vestido orekóva
I never thought she would ask me again	Arakaʼeve napensái haʼe oporandu jeytaha chéve
I think your final solution is the best one	Che aimo’ã nde solución paha ha’eha pe iporãvéva
A black pig, a nasty pig	Peteĩ ryguasu morotĩ, peteĩ ryguasu iñañáva
I can’t get my legs under me	Ndaikatúi amoinge che py che guýpe
I tried to sneak out before class started	Añeha’ã asẽ ñemiháme oñepyrũ mboyve clase
I watched him drive	Che amaña hese omaneha jave
I know they won't answer	Che aikuaa ha'ekuéra nombohováimo'ãiha
It could be all of those things	Ikatu ha’e opa umi mba’e
I didn't feel good about myself	Che ningo nañañandúi porãi vaʼekue chejehe
I nodded and said nothing	Añakãity ha nda’éi mba’eve
I somehow ended up being turned away	Che de alguna manera atermina ojere haguére chéve
I can't stand to see you in pain anymore	Ndaikatúi agueropu'akavéma rohecha haguã hasýpe
I just killed someone	Che ajuka ramoite peteĩ tapichápe
I looked between it and the fort	Amaña ijapytépe ha pe fuerte
It takes courage	Tekotevẽ ñandepyʼaguasu
I know that might sound weird	Aikuaa upéva ikatuha ipu extraño
I stopped at a door to get a closer look	Apyta peteĩ okẽme amaña porãve hag̃ua
His body ended in a black finger	Hete opa peteĩ ikuã morotĩme
I smiled at him with none of my earlier shock	Apukavy chupe ni peteĩ che ñemondýi yma guarégui
I’d have to call them back later to confirm	Ahenói jeyva’erãmo’ã chupekuéra upe rire amoañete haĝua
I will bring you wine and fruit	Aguerúta peẽme víno ha yva
I agree with him, but he doesn’t seem really convinced	Che aime de acuerdo hendive, ha katu ha’ete ku noĩriva añetehápe convencido
I heard the door open	Ahendu pe okẽ ojepe’aha
I don't know what it means	Ndaikuaái mba'épa he'ise
I always watch the news after making love	Akóinte ahecha umi notísia ajapo rire mborayhu
I had nothing to give	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ameʼẽ hag̃ua
I also enjoy working with the other writers	Avei chegusta amba’apo umi ambue haihára ndive
I would appreciate if you continue this in the future	Amombaʼéta pesegíramo ko mbaʼe amo gotyove
I have used this company before	Che aiporuva’ekue ko empresa upe mboyve
The officer was transferred to another job	Ko oficial oñembohasa ambue tembiaporãme
I hadn’t seen anyone else out here all day	Ndahecháiva’ekue ambue tapicha ko’ápe okápe ára pukukue
The base color is darker at the wider end	Pe base color iñypytũve pe extremo tuichavévape
I did the work he told me to do	Ajapo pe tembiapo he’íva chéve ajapo haĝua
I feel like that’s definitely a truth	Añandu upéva katuete ha’eha peteĩ añetegua
A current running through the body to the body	Peteĩ corriente ohóva hete rupi hete peve
The Bush administration had not been restored	Bush administración noñemoîri kuri restaurado
A performer with a suitable set for electronic equipment	Peteî interprete orekóva conjunto adecuado umi equipo electrónico-pe guarã
I knew there was something in you	Che aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe pende pype
I still don’t want the afternoon to end well	Ndaipotái gueteri opa porã pe asaje
I pray it’s still between the rings	Añembo’e oĩha gueteri umi anillo apytépe
I kept wondering what would happen next	Añeporandu meme mbaʼépa oikóta upe rire
I just stood there smiling	Che añembo’y rei upépe apukavy
I felt another shudder at his touch	Añandu ambue oryrýi ha’e opokóvo cherehe
I told him he was a demon	Che ha'e chupe ha'eha peteĩ demónio
I will be on the bus at the required time	Che aime vaʼerã pe ómnibuspe pe óra oñekotevẽhápe
A smile played on her lips	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúpe
I nodded hello to the man	Che añakãity maitei pe karaípe
A nightmare filled with flying body parts	Peteĩ pesadilla henyhẽva umi tete pehẽngue oveveva’ekuégui
I felt a lot of blood	Añandu heta tuguy
I was alone, in the dark	Che aime cheaño, pytũmbýpe
Military personnel are not eligible to vote	Personal militar ndorekói derecho ovotávo
I'm not sending you any more pictures	Ndamondovéi ndéve mba'eveichagua ta'anga
I just talk about things in conversation or have friends	Che añeʼẽnte umi mbaʼére ñemongeta jave térã areko iñamigokuéra
The property is up for sale	Ko propiedad oñemoî venta-pe
I felt separate from everyone else	Añeñandu separado opavave ambuégui
I will always remember	Akóinte chemanduʼáta
I chose the latter course	Che aiporavo pe último curso
I cried many nights during those three months	Heta pyhare cherasẽ umi tres mése aja
I would feel it	Che añandu vaʼerãmoʼã upéva
I was watching you closely	Che ningo amaña porãiterei kuri nderehe
I have no resentment in me	Che ndarekói resentimiento chepype
I went downstairs and into the sick room	Aguejy ha aike pe kotýpe hasývape
I want it done	Aipota ojejapo
I want to part ways	Che ajeseparase tape porãre
I did this to track how much came in	Péva ajapo ajapo haĝua seguimiento mboýpa oike
His authority abroad would have been almost absolute	Iautoridad tetã ambuére haimete absoluta va'erãmo'ã
I looked inside for a clue	Amaña hyepýpe peteĩ pista reheve
A woman is bothering me	Peteĩ kuña chemoñeñandu vai hína
I just stared at him, hoping he would stop	Che amaña porãnte hese, aipotaiterei ojoko
I also like the independence we have here	Chegusta avei pe independencia jaguerekóva ko’ápe
I like to lift a very heavy weight once or twice	Chegusta ahupi peteĩ térã mokõi jey peteĩ peso ipohýietereíva
I wonder where they went	Che añeporandu moõpa oho hikuái
I filled out a lot of paperwork	Amyenyhẽ heta kuatia
I mean, you have to grow food, not buy it	Che ha’ese, reñotỹ va’erã tembi’u, ani rejogua
I forced myself to relax	Che ajeforsa añembopiroʼy hag̃ua
I trust the money back up his	Che ajerovia pe pirapire rehe jey yvate imba’éva
I enjoyed this book immensely	Tuichaiterei ningo chegusta ko lívro
I’ll be here for them	Che aimeva’erã ko’ápe chupekuéra ĝuarã
I could be a lot worse	Ikatu che vaive heta mbaʼe
I got in the taxi next to mother	Ajupi pe taxi-pe sy ykére
I’m definitely relaxing in my old age	Katuete añembopiro’y hína che tujavépe
I’m glad we got to know each other though	Avy’a rojokuaa haguére jepe
I didn't talk to anyone	Nañe'ẽi avavéndi
I should have told you this before	Ha’eva’erãmo’ã peẽme kóva mboyve
I needed a way out of this	Aikotevẽkuri peteĩ tape asẽ haĝua ko mba’égui
I still don’t want to hang up	Ndaipotái gueteri añemboty pe teléfono
I took him to the park to play	Che araha chupe pe párkepe oñembosarái hag̃ua
I knew what we needed to do	Che aikuaa mbaʼépa tekotevẽ rojapo
I would understand if you did, but it would be hard	Che antende porãta rejapóramo, péro hasýta
I was trying to do that	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ajapo upéva
Witnesses to the accident quickly extinguished the smoke	Umi ohechavaʼekue pe aksidénte pyaʼe voi ombogue pe tatatĩ
I can do my work and sell my art	Ikatu ajapo che rembiapo ha avende che arte
I thought you should know	Che apensa vaʼekue peikuaavaʼerãha
I opened myself up to those annoyed faces	Aipe’a chejehe umi hova oñembohorýva
I felt like their magic cloud even mine	Añandu ha’ete ku arai mágico orekóva hikuái chemba’éva jepe
I can't believe you kept this from me	Ndaikatúi arovia reñongatu hague chehegui ko mba'e
I can’t believe it’s still a thing	Ndaikatúi arovia ha’eha gueteri peteĩ mba’e
I took some time this morning to talk to him	Añemoĩmi tiémpo ko pyharevépe añeʼẽ hag̃ua hendive
I certainly did not refuse his request	Katuete nambotovéi pe ojeruréva
I want to make records that feel like that	Ajapose umi disco oñeñandúva upéicha
I just have to make the preparations	Ajapova’erãnte umi preparación
I was thinking about you	Che ningo apensa vaʼekue penderehe
I was weak and couldn’t walk	Chekangy ha ndaikatúi aguata
I try to believe that	Añehaʼã arovia upéva
I thought you did, honestly	Che apensa vaʼekue rejapo hague, honestamente
I stood up to leave, avoiding his eyes	Añembo’y aha haĝua, ajehekýivo hesagui
I thought we might ride in the dining car at some point	Aimo’ãkuri ikatuha roguata pe auto de comedor-pe algún momento
I need to know what he was going to say	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa heʼíta kuri
I may not go for a long time	Ikatu ndahái are guivéma
I can’t forget your face	Ndaikatúi cheresarái nde rovagui
I heard him on the answering machine	Ahendu chupe pe contestador-pe
I wanted to let go of reason and shoot	Che ahejase kuri pe razón ha adisparase
I could feel my whole body tense up	Ikatu añandu che rete kompletoite oñetensaha
He later saw this as a fortunate turn of events	Upe rire ohecha kóva ha’eha peteĩ giro afortunado umi acontecimiento-pe
I wonder what that says? 	Che añeporandu mbaʼépa heʼi upéva?
he asked himself	oporandu ijupe
I still have trouble breathing	Che ningo cheprovléma gueteri arrespira hag̃ua
I won't have to worry later	Natekotevẽmoʼãvéima ajepyʼapy upe rire
Finally I saw the man's face	Ipahápe ahecha pe kuimba'e rova
I hope you have a wonderful summer	Aipotaite peguereko peteĩ verano iporãitereíva
It happens every day	Oiko ko ára ha ára
I was in a strange place with strange people	Che aime kuri peteĩ lugár iñextrañohápe umi hénte extraño ndive
I quickly looked away from them	Pya’e amaña mombyry chuguikuéra
I live for this	Che aiko ko mba’ére
Resistance had to be peaceful and passive	Pe resistencia ha’eva’erãkuri py’aguapy ha pasivo
A car approaches from the front	Peteĩ áuto oñemboja tenonde guive
Some people say she cried	Oĩ tapicha heʼíva hasẽ hague
I was just afraid to hear that	Akyhyjénte ahendu hag̃ua upéva
I never said you should be happy	Araka’eve nda’éikuri revy’ava’erãha
I had never felt so relieved to be outside	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha alivio aime haguére okápe
I love exploring everything	Che ahayhu ahesa’ỹijo opa mba’e
I have no past, and no possibility of a future	Ndarekói yma guare, ha ndaipóri posibilidad peteĩ futuro rehegua
I like to be a bit sugary myself	Che voi chegusta ha’e peteĩ mba’e asuka’imi
I'm not going to tell them anything	Che nda'e mo'ãi chupekuéra mba'eve
I think it really shook him up	Che apensa añetehápe omboryrýi chupe
I got this error	Che ohupyty ko jejavy
I won't ask you to do that	Ndajerure mo'ãi ndéve rejapo haguã upéva
I can go to my room	Ikatu aha che kotýpe
I could handle the bottle without breaking it	Ikatu kuri amaneja pe botella amopẽʼỹre
I'm pretty brain dead right now	Che ningo che cerebro omanóvaiterei koʼág̃aite
I hope you meant that our work is complete	Aipotaite ningo erese kuri ore rembiapo oñembotýma hague
I hope you enjoyed your accommodation	Aipotaite ningo ndegusta nde akomodasión
I hope you figure this shit out	Aipotaite pefigura ko cagada
Only my shoes and coat were missing	Che sapatu ha che abrigo añoite ofalta kuri
I'll miss you a lot	Heta chemandu'áta nderehe
I can’t tell for sure though	Ndaikatúi amombe’u katuete jepe
I thought the struggle going on inside me was obvious	Aimo’ãkuri pe lucha oikóva chepype ojehecha porãha
I sure hope the insurance comes for me	Aime seguro esperanza pe seguro oúha chéve ĝuarã
I did not want to negotiate	Che ndanegosiaséi vaʼekue
I think it's the most dangerous	Che aimo'ã ha'eha pe ipeligrosovéva
I could hear his heartbeat	Ahendu ikorasõ opyrũva
I need you to help me with that	Aikotevẽ nde chepytyvõ hag̃ua upévape
In a quiet moment of reflection he had changed his mind	Peteĩ momento kirirĩháme ojepy’amongeta haĝua okambiakuri iñakã
I fell close to the roof of the train car	Ajeity ag̃ui pe tren auto techo rehe
I tried to get one done	Añeha’ãkuri ojejapo peteĩva
A more detailed guide is included in the attached document	Peteĩ guía detalladovéva oñemoĩ pe kuatia oñembojoajúvape
I can't say what exactly	Ndaikatúi ha'e mba'épa añetehápe
I can’t dictate a quick change	Ndaikatúi adicta peteĩ cambio pya’e
Calm and relaxed, I worked on a speech	Chepyʼaguapy ha chepyʼaguapy, ambaʼapo peteĩ diskúrso rehe
I hate how he makes me feel this way	Che ndacha’éi mba’éichapa ha’e chemoñeñandu péicha
I feel like you’ve been away from me recently	Añandu nda’aréi reñemomombyryha chehegui
The story is in two parts	Pe mombe’upy oĩ mokõi hendápe
I should have gone to bed now	Che añeno vaʼerãmoʼã koʼág̃a
I walked down the hall to check it out	Aguata pe salón-pe ahecha hag̃ua
The gang then returned home	Upémarõ pe pandilla oho jey hógape
A new city could be built there	Upépe ikatu ojejapo peteĩ siuda pyahu
I saw the look on his face	Ahecha pe jesareko hova rehe
I was not in that game	Che ndahaʼéi vaʼekue upe ñembosaráipe
I stopped and rested	Che apyta ha apytu’u
I try to get the best of both	Añehaʼã ahupyty pe iporãvéva mokõivévagui
My brother was just born	Che ryvy onase ramoite
I probably won't stay here for a profit due to the location	Oiméne ndapytamo'ãi ko'ápe ganancia debido a la ubicación
I took it that way and just calmed down	Che araha upéicha ha añembopy’aguapynte
A time of many things for us	Peteĩ tiémpo heta mbaʼe ñandéve g̃uarã
I had to scream over the words	Asapukáiva’erã umi ñe’ẽ ári
I was lucky to get in though	Che areko kuri suerte aike haguére jepe
I can’t do that again in a hundred years	Ndaikatúi ajapo jey upéva cien áño rire
I will leave you now	Che ahejata peẽme koʼág̃a
I can’t concentrate on driving with all that stuff	Ndaikatúi añekonsentra amanehávo opa umi mba’e reheve
I wonder who saw us naked	Che añeporandu mávapa ohecha ore desnuda
I wasn't going to ask you	Che ndaha'éi vaekue añeporandu haguã ndéve
I want to know	Aikuaase
I got my answer back	Ahupyty jey che ñembohovái
I believe what he says	Che ningo arovia pe haʼe heʼíva
They will not continue for very long	Haʼekuéra ndosegimoʼãi aretereíma
I remember the tone and swing in slow motion	Chemandu’a pe tono ha columpio rehe cámara lenta-pe
Very nice but needs a little work	Iporãiterei ha katu oikotevẽ tembiapo michĩmi
I was getting him to like it	Che ahupyty hína kuri chupe ogusta upéva
I was thrilled to hear the news	Avyʼaiterei ahendúvo pe notísia
I think you should stay with us for now	Che apensa koʼág̃a g̃uarã repyta vaʼerãha orendive
I’m tied directly into every system here	Che aime atado directamente opa sistema ko’ápe
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
I never lend the books, I just give them as gifts	Araka’eve ndaprestamo’ãi umi aranduka, ame’ẽnte jopói ramo
I straight up found the crack pipe in his room	Che derecho ajuhu pe tubo de crack ikotýpe
I’m just not into it today	Che ndaha’éi añónte ko árape ipype
I wonder how they missed that on me	Añeporandu mba’éichapa ofalta hikuái upéva cherehe
I prayed that someone, anyone would listen to me	Añembo’e peteĩ tapicha, oimeraẽva cherendu haĝua
A sign can use one hand or both	Peteĩ signo ikatu oipuru peteĩ po térã mokõivéva
I wanted to cut that out	Che aikytĩse kuri upéva
I only have character notes and no pictures	Che areko umi nota de personaje añoite ha ndarekói ta’anga
I thought it was going to be a nightmare	Che apensa vaʼekue haʼétaha peteĩ pesadilla
I used to love swimming but this was no fun	Yma chegustaiterei vaʼekue natación péro kóva ndahaʼéi vaʼekue vyʼarã
I run the school here	Che amotenonde mbo’ehao ko’ápe
I turned to him and smiled	Ajevy hendápe ha apukavy
I have strict orders not to disturb them	Che areko órden estricto ani hag̃ua amolesta chupekuéra
I suggest applying the ear behind the paint	Apropone ojeaplika haguã apysa pintura rapykuéri
I did make the carrot and hit it with salt	Che ningo ajapo pe zanahoria ha ainupã juky
I just think it sounds pretty neat	Aimo’ãnte ipuha iporãitereiha ipotĩ
I just wanted to leave it at that	Che ningo ahejasénte vaʼekue upéicha
A third party vote matters	Peteî vóto tercero oimporta
I picked it up and tried to read it	Ajagarra ha añehaʼã alee
I didn’t mean to presume or invite	Nda’eséikuri apresumi ni añeinvita haĝua
A tap on her window woke her up immediately	Peteĩ grifo iventana-pe omopu’ã chupe pya’e
A moment passed, then another	Ohasa peteĩ momento, upéi ambue
I immediately put on every useful ring	Upepete voi amoĩ opa anillo ideprovéchova
I wanted to be with you	Che aimese vaekue nendive
I had no idea what to say	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta
Both writers later regretted their actions	Upe rire mokõive haihára ombyasy hembiapokuéra
I don’t want to be left alone	Ndaipotái ojeheja cheaño
It pushed me out of my seat	Chemosẽ che apykágui
A slight breeze blew over the balcony	Peteĩ yvytu’imi oipeju pe balcón ári
I had the worst luck	Che areko pe suerte ivaivéva
I was left with a sense of calm and relief	Che apyta peteĩ sentimiento de tranquilo ha alivio reheve
The natural growth rate of the population is negative	Tasa de crecimiento natural población-pe ha'e negativa
I got dressed quickly to go there	Añemonde pya’e aha haĝua upépe
An immediate relief replaced her jealousy	Peteĩ alivio pya’e omyengovia pe celos orekóva
I could tell when they looked at my back	Ahechakuaa hikuái omañávo che jyva rehe
I don't know what to say	Ndaikuaái mba'épa ha'éta
I totally forgot	Cheresaráiete voi totalmente
I just started crying	Añepyrũ ramoite cherasẽ
I always have some music	Akóinte areko músika apytégui
I thought that was why we were here	Che apensa vaʼekue upévare roime koʼápe
I certainly hoped they would be released one day	Che katuete aha’arõkuri oñemosãso hikuái peteĩ ára
A world where logic, reason, and proof ruled supreme	Peteĩ mundo ha’eva’ekue lógica, razón ha prueba oisãmbyhýva supremo
A few people came and chatted with me	Mbovymi tapicha ou oñemongeta chendive
I want to show you around	Ahechaukase peẽme ijerére
I had to be polite and attentive	Tekotevẽ kuri añeʼẽ porã ha añatende porã vaʼerã
I gave you my phone number then you disappeared	Ame'ê ndéve che número de teléfono upéi rekañy
I know where his hat is	Che aikuaa moõpa oĩ isombrero
I know where they are	Che aikuaa moõpa oĩ hikuái
I was told that quality comes with quantity	Oje’e chéve calidad oúha cantidad reheve
Last night I was alone	Ange pyhare aime ha’eño
I put my hands on his head holding him back	Amoĩ che po iñakã ári ajokóvo chupe
I want to be honest with you	Che aikose penendive honesto
I couldn’t change the channel to the news	Ndaikatúikuri amoambue pe canal umi noticias-pe
I have no idea what’s outside that door	Ndarekói idea mba’épa oĩ upe okẽ okaháre
I begged, but it was not enough	Che ningo ajerure asy, péro ndahaʼéi vaʼekue sufisiénte
I can't imagine what you have to be sad about	Ndaikatúi añeimahina mba'érehepa reñembyasyva'erã
I found its flavor and color deeper	Ajuhu ipypukuveha isabor ha ikolor
I looked around the corner	Amaña pe eskína jerére
I had to admit, it looked pretty sharp	Arrekonoseva’erãkuri, ojehecha porãiterei haimbe
I tried not to, but my feelings were overwhelming	Añehaʼã ani hag̃ua ajapo upéva, péro umi mbaʼe che remiandu chembopyʼarory
You can leave the crown in the toilet	Ikatu reheja pe corona inodoro-pe
I hope you suffer, too	Aipota pehasa asy, avei
I mean, that's brutal, man	Che ha'ese, upéva brutal, karai
I no longer have friends or a home	Ndarekovéima che amígo ni peteĩ óga
I kept my hands in my pockets	Añongatu che po che bolsillo-pe
I had lost everything	Che ningo aperdéma kuri opa mbaʼe
I screamed as pain burned my face	Che asapukái mba’asy ohapy aja che rova
I love my baby	Che ahayhu che memby
I wasn't expecting you to call me today	Ndaha'arõi kuri cherenói haguã ko árape
I think they call it sink or swim	Che aimo’ã ohenói hikuái sink térã swim
Finally I blew it	Ipahápe amboveve
I can’t live without books though	Ndaikatúi katu aikove aranduka’ỹre
A story was coming	Oúma hína kuri peteĩ istória
I think it was the hair	Che aimo’ã ha’e hague pe iñakãrague
I put myself in this moment	Che añemoĩ ko’ã momento-pe
I remember the dream vividly to this day	Chemandu’a porãiterei pe sueño rehe ko’áĝa peve
I still have our signed copy	Che areko gueteri ore kópia ofirma vaʼekue
I was so tired	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue
I was thinking about our cast and community	Apensa kuri ore elenco ha komunida rehe
I have a study that interests him	Che areko peteĩ estudio ointeresáva chupe
I just want to treat our people	Che añepohanosénte ñande tavayguakuérape
I know, but what he doesn't know can't hurt him	Che aikuaa, péro pe haʼe ndoikuaáiva ndaikatúi omoñeñandu vai chupe
An amazing view article should have a solid debate	Peteî artículo de vista asombrosa oreko va'erã peteî debate sólido
I woke up feeling tired	Che apuʼã añeñandu chekaneʼõvo
I checked the time on my cell phone	Ahecha pe óra che selulárpe
I sighed and looked at the script in my hand	Asuspirá ha amaña pe guión oĩvare che pópe
I hope this bridge is ready when the others get here	Aipota ko puente oĩma listo umi ambuekuéra og̃uahẽ vove ko’ápe
We all have to work harder and make sacrifices	Enterove ñambaʼapo hatãve vaʼerã ha jajapo sakrifísio
An extravagantly bold assertion	Peteî afirmación extravagante audaz
I never dug being a boy scout	Araka’eve ndajo’ói ha’évo peteĩ boy scout
I just know your nature	Che aikuaante nde naturaleza
I was so nervous and sick to my stomach	Che ningo chenerviosoiterei ha cherasy che rye peve
I can't say why right now	Ndaikatúi ha'e mba'érepa ko'ágãite
I have met many famous people in my life	Aikuaa heta tapicha herakuã guasúva che rekovépe
I asked what happened to his father	Aporandu mba’épa oiko itúvagui
I have health insurance now with my company as well	Che areko seguro de salud ko’áğa che empresa ndive avei
He performed the song while kneeling over the piano	Ojapo pe purahéi oñesũ aja pe piano ári
I can’t ignore that	Ndaikatúi amboyke upéva
I was completely immersed in it	Che añembojapaite ipype
A speckled white apron was tied around his waist	Peteĩ delantal morotĩ manchado oñeñapytĩ ijyva jerére
I closed my eyes and breathed	Amboty che resa ha apytu’u
I just so badly didn't want him to go	Che ningo ivaieterei ningo ndaipotai vaʼekue oho
I turned off the car and took a deep breath	Ambogue pe auto ha arrespira pypuku
I gave my daughter a great wedding	Ame’ẽ che membykuña’ípe peteĩ kasamiento tuicháva
I feel it in the water	Añandu ýpe
I will behave in a perfect way	Che añekomporta porãta peteĩ manera perféktope
I have a lot of work to do	Heta tembiapo areko ajapova’erã
I had followed his career for years	Heta áño aja asegui kuri ikarrera
I’m not sure why anyone would say those numbers	Ndaipóri seguro mba’érepa oĩta he’íva umi número
A kind heart, and a wonderful soul	Peteĩ korasõ ipy’aporãva, ha peteĩ ánga hechapyrãva
I can turn off that alarm	Ikatu ambogue upe alarma
I tried to scream and nothing came out	Añeha’ã asapukái ha mba’eve nosẽi
The series only lasted one season	Ko serie odura peteĩ temporada añónte
I believe that impacts the marketing community in particular	Che arovia upéva oreko impacto comunidad de marketing en particular
We see it as a contemporary program	Jahecha ha'eha peteî programa contemporáneo
He saw no action during the war	Ndohechái acción ñorãirõ aja
I was sure that somehow the good news would dissolve	Aime kuri segúro algún modo ojedisueltataha pe notísia porã
I put it on my shoulder and it came out	Amoĩ che jyva ári ha osẽ
I wish things had not gone this way	Aipotaite ningo umi mbaʼe ndohóirire péicha
Walter was one of six siblings	Walter ningo peteĩva umi seis ermáno apytégui
A beautiful princess, a drama queen	Peteĩ princesa iporãva, peteĩ reina de drama
I’ve spent much of my adult life doing just that	Ahasa heta che rekove adulto-pe ajapo haĝua upéichaite
I still do the same line of work now	Che ajapo gueteri pe línea de trabajo peteĩchagua koʼág̃a
I had to say something but I didn't want to lie	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ mbaʼe péro ndajapuséi
I hope it's worth it	Aha'arõ ha'e ovale
I think you definitely should	Che apensa katuete rejapovaʼerãha upéva
I received my final acceptance letter yesterday	Ahupyty kuehe che carta de aceptación paha
I invite you to test the water	Ainvita peẽme peproba haĝua pe y
I sent soldiers to fight	Che amondo umi soldádo oñorairõ hag̃ua
I didn’t like that summer	Ndachegustáikuri upe verano
I came straight here to wait for you	Che aju ko'ápe derechoite roha'arõ haguã
We now have three parties involved	Ko'ágã oreko mbohapy partido oiméva involucrado
I didn’t have lung or any other type of cancer	Ndarekóikuri pulmón ni ambueichagua kánser
I didn’t understand mortality	Che nantendéikuri pe mortalidad
I wiped it under his eyes and he smiled	Amokã hesa guýpe ha ha’e opukavy
The worst of these doctrines is original sin	Pe ivaivéva ko’ã doctrina-gui ha’e pe pekádo original
I think that is true	Che aimoʼã upéva añeteha
I’ve talked about it at work	Che añe’ẽkuri hese che rembiapohápe
A nice touch of white head	Peteĩ toque iporãva iñakã morotĩ rehegua
I always love a good shopping trip	Akóinte ahayhu peteĩ viaje porã ajogua hag̃ua
I didn't want my memory to hurt her	Ndaipotái kuri che manduʼa omoñeñandu vai chupe
I took in all the sights	Ajagarra opa mba’e ojehecháva
I asked how he was doing and he said he was fine	Aporandu mba'éichapa oime ha he'i oî porãha
I remember him as fully grown and independent	Chemandu’a ha’ete ku okakuaapaitéva ha independiente
I am getting good at running	Chekatupyry hína añani hag̃ua
A lot goes into planning a vacation	Heta mba’e oike oñeplanifika haĝua peteĩ vacación
I had nothing to do with the bidding thing	Ndarekóikuri mba’eveichagua relación pe mba’e licitación rehegua ndive
I smiled and pointed to one of the pictures	Apukavy ha aseñala peteĩva umi ta’anga
I was not going to stay and be social	Che ndahaʼemoʼãi kuri apyta ha aime hag̃ua sosiál
Child of heaven, hell and earth	Yvága, infierno ha yvy memby
I think, he's just scared	Che apensa, ha'e okyhyjénte
I was hoping you could tell me	Che ningo ahaʼarõ kuri ikatuha ere chéve
I climbed the enemy's shoulder	Che ajupi pe enemigo jyva ári
I hope they are removed tomorrow	Aipotaite ningo ko'êrõ ojeipe'a hikuái
A story about unexpected consequences	Peteĩ tembiasakue oñe’ẽva consecuencia oñeha’arõ’ỹva rehe
I think you should take a break	Che apensa repytuʼu vaʼerãha
I’m a past life and I know a lot in the arts	Che ha’e peteĩ tekove yma guare ha aikuaa heta arte-pe
I went and got my prescription	Aha ahupyty che receta
This revived interest in the medium tank concept	Péva omoingove jey interés concepto tanque mediano rehe
I don't care if he's brave or timid	Che ndacheimportái haʼe ipyʼaguasu térã ikyhyjéramo
I always get a lot of questions about it	Akóinte ahupyty heta porandu upévare
I’ve just experienced a world that people can’t see	Che ahasa ramoite peteĩ mundo-pe umi tapicha ndaikatúiva ohecha
I mean, things are going really well	Che ha’ese, añetehápe oho porãha umi mba’e
A defensive look replaced the warm smile	Peteĩ jesareko defensivo omyengovia pe sonrisa haku asýva
I didn't know what to say then	Upérõ ndaikuaái mbaʼépa haʼéta
I won’t, other than to say something general	Ndajapomo’ãi, ambue mba’e ha’e haĝua peteĩ mba’e general
I will train them as much as I can	Ambokatupyrýta chupekuéra ikatuháicha
I believe in reasonable debate	Che arovia debate razonable rehe
I am grateful for your obedience	Aagradeseterei peneñeʼẽrendu haguére
I could already feel my muscles growing	Añandu voi kuri che múskulo okakuaaha ohóvo
I was surrounded by people, but alone nonetheless	Che jerére oĩ umi hénte, péro cheaño upéicharõ jepe
I’m at a loss to know more	Che aime pérdida-pe aikuaave haĝua
I spent a lot of time with my mom	Heta tiémpo ahasa che sy ndive
I didn’t want to give it up	Che ndahejaséi kuri upéva
I didn't pretend	Che ndajapói guaʼu
The recording took place under a tense atmosphere	Ko grabación oiko peteî atmósfera tensa guýpe
I recently discovered his music and loved it	Nda’aréi ajuhu imúsika ha chegustaiterei
I wanted to kill myself	Che ningo ajejukase vaʼekue
I was a historian, not a philosopher	Che ningo peteĩ istoriadór, ndahaʼéi vaʼekue peteĩ filósofo
I want to scream really loud	Asapukáise añetehápe hatã
I was very excited	Che ningo chepyʼaroryeterei
I turned away from him	Che ajevy chugui
I can never eat like that again	Araka’eve ndaikatuvéima akaru upéicha
I didn’t even know him	Ndaikuaái voi chupe
I wish there was something to do besides sex	Aipotaite ningo oĩ peteĩ mbaʼe ojejapo vaʼerã sexo ykére
I love flying and it’s part of my being	Che ahayhu aveve ha ha’e parte che ser-gui
I just came to tell you so	Che aju ha’e haĝuánte peẽme upéicha
I know that can’t happen	Che aikuaa ndaikatuiha oiko upéva
I can't help but be tired	Ndaikatúi añembotavy chekane'õgui
I need to spend some time with my father tonight	Tekotevẽ ahasa sapy’ami che ru ndive ko pyharépe
I believe he was a psychologist	Che arovia ha’e hague peteĩ psicólogo
I’ve tried to clean it up as much as possible	Añeha’ãkuri amopotĩ ikatuháicha
A kiss is a familiar thing, a normal thing	Peteĩ beso ha’e peteĩ mba’e familiar, peteĩ mba’e normal
I wasn't going to sell it	Che ndaha'éi va'ekue avende haguã
I saw the technical equipment, it was shaky and I was overwhelmed	Ahecha umi equipo técnico, oryrýi ha chembopy’arory
The path to this title is unclear	Ndojekuaái tape ohóva ko título-pe
I came to a stop and looked both ways	Aĝuahẽ peteĩ jepyta ha amaña mokõive gotyo
I just wish he loved me like that	Aipotaiténte ha’e cherayhu upéicha
I’m overwhelmed with your support	Chembopy’arory pende pytyvõ rehe
I always knew this was coming	Akóinte aikuaa ko mba’e oútaha
I think it's better myself	Che voi apensa iporãveha
Suddenly, and unexpectedly, I felt chills in my bones	Sapy’aitépe, ha aimo’ã’ỹre, añandu ro’ysã che kanguekuérape
I was looking into the eyes of a killer	Che amaña hína kuri peteĩ oporojukáva resa rehe
I want things to be the same	Aipota umi mbaʼe peteĩchaite
I eventually got a job teaching at his small school	Amo ipahápe ahupyty peteĩ traváho amboʼe hag̃ua ijeskuéla michĩvape
A beautiful girl like you should not be alone	Peteĩ mitãkuña porã ndeichagua ndahaʼéi vaʼerã haʼeño
I need time more than anything	Aikotevẽve tiémpo opa mbaʼégui
The storm continued west increasing its forward speed	Pe tormenta osegi kuarahyreike gotyo ombohetavévo ivelocidad tenonde gotyo
I was fifteen in my senior year of high school	Arekókuri quince áño che último año de secundaria-pe
I hate to think about that shit	Che ndacha’éi apensa haĝua upe cagada rehe
Each zone is headed by a deputy commissioner	Káda zona omyakã peteî subcomisario
I thought it might kill me	Che apensa vaʼekue ikatuha chejuka
I know exactly how far you carved	Che aikuaa porã mbaʼeichaitépa retalla vaʼekue mombyry
I wonder why we have to have meetings	Che añeporandu mbaʼérepa jareko vaʼerã rreunión
I loved how the book ended	Chegustaiterei mbaʼéichapa opa pe lívro
I never broke the law	Araka'eve ndajapíri pe léi
I just want my boy to have a family	Aipotaite ningo che mitãkariaʼy oreko ifamília
I expect forgiveness and lovingly forgive the faults of others	Aha’arõ perdón ha mborayhúpe ahejarei ambuekuéra falla
I was this famous person in the news	Che ha’eva’ekue ko tapicha herakuãitéva umi noticias-pe
I like playing things by ear	Chegusta ambopu umi mba’e apysápe
I couldn’t believe his change of attitude	Ndaikatúi arovia pe cambio de actitud orekóva
I never talked to him about it	Arakaʼeve nañeʼẽivaʼekue hendive upévare
I prayed and feared it would come back	Añembo’e ha akyhyje ou jey haĝua
I believe it is an important part though	Che arovia ha’eha peteĩ parte iñimportánteva jepe
A figure appeared in the far corridor	Peteĩ figura ojekuaa pe pasillo mombyryvehápe
I need to be forgiven	Tekotevẽ oñeperdona chéve
I just had to move it	Tekotevẽnte kuri amomýi
I stood up and walked towards him	Añembo’y ha aguata hendápe
I try to stand out from the crowd	Añehaʼã ajehechakuaa umi hénte apytépe
I could eat the whole bowl with a spoon	Ikatu ha’u pe mba’yru kompletoite peteĩ cuchara reheve
I grabbed the helmet and put it on my head	Ajagarra pe kásko ha amoĩ che akã ári
I wanted to push myself	Che ningo añembotavyse kuri
A man walked up from the stage	Peteĩ kuimba’e oguata ojupi escenario-gui
But I can't deny that it felt good	Péro ndaikatúi anega oñeñandu porã hague
I sure remember who he is	Che katuete chemandu’a mávapa ha’e
One tone or sound can be another	Peteĩ tono térã tyapu ikatu haʼe ótro
I wasn’t carrying her baby	Che ndaguerahái kuri imemby
An immediate response does not convey a positive image	Peteĩ ñembohovái pya’e nombohasái peteĩ imagen positiva
I didn’t have an emergency contact person	Ndarekóikuri peteĩ tapicha de contacto de emergencia
I am really tired now	Añetehápe chekaneʼõma koʼág̃a
I’m in charge of the egg	Che aime encargado pe óvulo rehe
But I have to take your word on this	Péro areko vaʼerã ne ñeʼẽ ko mbaʼére
I was going to die in battle	Che ningo amano vaʼerã kuri gérrape
This he should proceed to do	Péva ha’e oprocedeva’erã ojapo haĝua
Now I was on a date with him	Koʼág̃a aime kuri peteĩ cita-pe hendive
I really didn’t have anyone I could relate to	Añetehápe ndarekóikuri avave ikatúva oñerrelaciona
I want to travel around	Che aviahase ijerére
I can't figure out how to take her with me	Ndaikatúi aikuaa mba'éichapa araháta chupe chendive
I can’t imagine sleeping a night without her	Ndaikatúi añeimahina peteĩ pyhare ake ha’e’ỹre
I had to stop it	Che ningo ajoko vaʼerã kuri
I did have a place to go	Añetehápe areko vaʼekue peteĩ lugár aha hag̃ua
I definitely see the bright red in vivid color	Katuete ahecha pe pytã omimbipáva color vivido-pe
I wonder how you do it	Che añeporandu mba'éichapa rejapo
I could have moved, right there and then	Ikatu kuri añemongu’e, upépe voi ha upéi
I was hoping you knew what was going on	Aha’arõkuri peikuaa mba’épa oiko
I have no one to blame but myself	Ndarekói avave akulpáva chejehegui
Many times I have saved your life and killed your enemies	Heta vése asalva nde rekove ha ajuka ne enemigokuérape
I got to the end and turned back again and again to look	Aĝuahẽ ipahaitépe ha ajevy jey jey amaña haĝua
We can help with the operation	Ikatu roipytyvõ pe operación rehe
I need extra sleep and rest	Aikotevẽ oke ha pytu’u extra
A rich soul is filled with joy	Peteĩ ánga iplátava henyhẽ vyʼágui
But I can't be mad at him	Péro ndaikatúi chepochy hese
I told him that and he just laughed	Che ha’e chupe upéva ha ha’e opukavy mante
I see you, you work every day	Che rohecha, ára ha ára remba'apo
I put a hand on her shoulder to steady her	Amoĩ peteĩ po ijyva ári amoĩ porã hag̃ua chupe
I use the word art, not science	Che aiporu pe ñe’ẽ arte, ndaha’éi ciencia
I double laughed at him	Che doble apuka hese
I swallowed my sorrow	Che atragákuri che ñembyasy
I have an inspection coming up	Che areko peteĩ inspección oúva
I got his number from a school project	Ahupyty inúmero peteĩ proyecto escolar-gui
G says he finds me fuller than ever	G he’i chejuhuha henyhẽveha yma guarégui
I do wish the inside was blue though	Che ningo aipotaiterei pe hyepy hovy jepe
I have to listen to my instincts	Ahendu va’erã che instinto-pe
A reason to get that idiot here	Peteî razón ohupyty haguã upe idiota ko'ápe
I knew his main concern was keeping me safe	Aikuaa pe preocupación principal orekóva ha’eha chemantene seguro
A city that is set on an hill cannot be hid	Peteĩ táva oĩva peteĩ sérro ári ndaikatúi oñeñomi
I felt so embarrassed and hurt	Añeñandu vaieterei añemotĩ ha añeñandu vai
I headed in the direction he pointed	Añemotenonde pe dirección ha’e oapuntávape
This part is immediately covered	Ko pehẽngue pya’e ojejaho’i
A large fireplace covers one end of the room	Peteĩ tatakua tuicháva ojahoʼi peteĩ koty púnta
I thought he was waiting for an explanation	Aimo’ãkuri oha’arõha peteĩ explicación
A father, son and grandson	Peteĩ túva, ta’ýra ha nieto
I can feel its power	Ikatu añandu ipu’aka
I guess he thought cash would look very suspicious	Aimo’ã ha’e oimo’ãkuri efectivo ojehechataha sospechosoiterei
I have a reputation for excellence and quality	Che areko peteĩ reputación de excelencia ha calidad
I am with you all the way	Che aime penendive pe tape pukukue
And we did a version of it	Ha rojapo peteĩ versión chugui
I decided to give it back to him	Adesidi ame’ẽ jey chupe
I would definitely go again	Katuete aha jeýta kuri
I think you might be right	Che apensa ikatuha ere porã
I bought the album the way it was released	Che ajogua pe álbum osẽ haguépe
I want to know who he is	Aikuaase mávapa haʼe
This section is maintained by the county	Ko sección omantene condado
I tried to talk but nothing would come out	Añeha’ã añe’ẽ ha katu mba’eve ndosẽmo’ãi
I support native wildlife on introduced	Che aipytyvõ fauna silvestre nativa sobre introducido
I didn't know you were up	Ndaikuaái va'ekue peẽ pepu'ãha
I mean, we want different things	Che ha’ese, jaipota diferente mba’e
I easily opened up and gave in to him	Fásilmente ajeavri ha añemeʼẽ chupe
I felt a pang of isolation for a moment and stopped	Añandu peteĩ dolor de aislamiento sapy’ami ha apytu’u
I didn’t miss a single day	Ndafaltái ni peteĩ ára
I stared at myself in the mirror	Amaña porã chejehe espejo-pe
I’m not sure why, but I definitely do	Ndaipóri seguro mba’érepa, ha katu katuete ajapo
I had to push the relief aside	Amongu’eva’erãkuri pe alivio peteĩ lado-pe
A lot of this kind of stuff goes on	Heta mba’e ko’ãichagua oho
I’ve never seen anyone write so fast	Araka’eve ndahecháiva’ekue avave ohai pya’eterei upéicha
I talk on the phone all night	Añe’ẽ teléfono-pe pyhare pukukue
I know this well from experience	Aikuaa porã ko mba’e che experiencia-gui
I like to kill a little too much	Chegustaiterei ningo ajukaiterei michĩmi
I even thought about firing a second shot through the head	Apensa voi adispara hag̃ua peteĩ segunda disparo iñakã rupi
I’m bored with palace walls	Che aburrido umi palacio murálla rehe
I am his one and only son	Che ha’e ita’ýra peteĩ ha peteĩha
I almost jumped out of my seat in surprise	Haimete asẽ che apykágui sorpresa reheve
I had been there often but never ventured further	Che ningo pyʼỹinte aha kuri upépe péro arakaʼeve ndajeaventurái mombyryve
I can’t get away from you again	Ndaikatúi añemomombyry jey ndehegui
I guess there's no other explanation for that	Aimo'ã ndaiporiha ambue explicación upéva rehe
I showered got dressed and walked outside	Che ducha añemonde ha aguata okápe
I guess he needed time to heal	Aimo’ã oikotevẽ hague tiempo okuera haĝua
I would even if it wasn't	Che ajapóta ndahaʼéiramo jepe upéicha
I can't imagine what he must be thinking	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa oiméne opensa hína
I had no doubt, it came out	Che ni ndadudái, osẽmbaite
I just can’t get away from that	Ndaikatúi añemomombyrýnte upévagui
I am not one of his disciples	Che ndaha'éi hemimbo'e kuéra apytépe
A dark light came in from the courtyard	Pe korapýgui oike peteĩ tesape iñypytũva
I do have some questions	Che ningo areko unos kuánto porandu
I started writing here	Añepyrũ ahai ko’ápe
I long to see my family	Che ningo ahechasetereíma che famíliape
I looked at him and pulled away	Amaña hese ha añemomombyry
I will not interfere with anything involving the department	Ndainterferi mo'ãi mba'eve oikehápe departamento
I looked at the first page, the inscription	Amaña pe primera páhinare, pe inskripsión
He carried a weapon in his right hand	Ogueraha ipo akatúape peteĩ árma
I guess there's not much else to talk about	Aimo'ã ndaiporiha heta ambue mba'e oñeñe'êva'erã
I wasn't sure I would lose another one	Ndaipóri vaʼekue segúro aperdetaha ótro
I suspect we were better off when nature said so	Asospecha ñaime porãve hague pe naturaleza he’írõ guare upéicha
I had frozen again in time	Che ningo añekongela jey kuri tiémpo rire
I have to keep hiding	Che asegi vaʼerã akañy
I went up to the door and knocked	Ajupi pe okẽ ypýpe ha ambota
I wonder how common that knowledge is	Añeporandu mba’eichaitépa ojeporu jepi upe mba’ekuaa
I imagine them making plans for the evening	Añeimagina ojapoha hikuái planes pe ka’arurã
I was not made for this	Che ndajejapói vaʼekue ko mbaʼépe g̃uarã
I reached for his hand to pull him into a stance	Ahupyty ipo aipyso haĝua chupe peteĩ postura-pe
I couldn’t stand to stay any longer	Ndaikatúivéima aaguanta apyta
I was so wrong about theirs and ours	Che ningo ajavyeterei vaʼekue pe haʼekuéra ha ñande mbaʼére
I thought this dog was going to cut him off	Che aimo’ãkuri ko jagua oikytĩtaha chupe
I really wonder what’s going on in some heads	Añetehápe añeporandu mba’épa oiko algunos akãme
Even nature seems unnatural	Pe naturaleza jepe ha’ete ku ndaha’éiva natural
I personally think their prices are very reasonable	Che personalmente apensa umi precio orekóva ha’eha razonableiterei
I think it has pieces of the gift	Che aimo’ã orekoha umi pedazo pe jopóigui
I had to develop my own	Tekotevẽkuri adesarrolla che mba’éva
I really needed that	Che ningo aikotevẽterei kuri upéva
A circle with a cross in it	Peteĩ círculo oguerekóva peteĩ kurusu ipype
Under them were eight section heads	Umíva poguýpe oĩkuri ocho jefe de sección
A large bar occupies a corner	Peteĩ bar tuicháva oguereko peteĩ eskína
Let me gather my thoughts	Ambyaty’imi che remiandu
I couldn’t stop myself	Ndaikatúikuri ajejoko
I pay my men what they deserve	Che apaga che kuimba'ekuérape pe omereséva
A brief message will both educate and encourage you	Peteĩ mensáhe mbykymíva penemboʼéta ha penemokyreʼỹta avei
I think it was a really close call	Che apensa ha’e hague peteĩ ñehenói añetehápe hi’aguĩva
I knew it wouldn’t be a new car	Aikuaa ndaha’emo’ãiha peteĩ auto pyahu
I did give him this	Che ningo ameʼẽ chupe kóva
I say that the dimension is not just a fog	Che ha’e pe dimensión ndaha’eiha peteĩ niebla añónte
Mountain bike events are frequent	Umi evento bicicleta de montaña rehegua ojejapo jepi
I lead them and they follow	Che amotenonde chupekuéra ha ha’ekuéra osegi
I am not alone in this	Ndahaʼéi cheaño ajapóva upéva
I think he dropped them when he was attacked	Aimoʼã haʼe oity hague chupekuéra ojeataka jave chupe
I could see the smile	Ahechakuaa pe pukavy
I put a lot of dramatic effort into it	Amoĩ heta esfuerzo dramático ipype
I belonged in the trenches	Che ningo che pertenece vaʼekue umi trinchera-pe
I hear your father talking to him a lot	Ahendu nde ru oñe’ẽ heta hendive
I know we have very smart people here	Aikuaa roguerekoha ko’ápe tapicha iñaranduetereíva
A signature dish, one might say	Peteî plato firma, ikatu he'i peteî
I just keep coming back for more	Che asegi aju jeýnte ahupyty hag̃ua hetave mbaʼe
I would change what had already happened	Che akambia vaʼerãmoʼã pe oikomavaʼekue
I finished my drink and made another	Amohu’ã che mba’yru ha ajapo ambue
I saw it for the first time	Ahecha peteĩha jey
I’ve never heard of him	Araka’eve nahendúi chugui
I still haven't gotten it	Ko'ágã peve ndahupytýi
They never knew when they were beaten	Haʼekuéra arakaʼeve ndoikuaái arakaʼépa oñenupã chupekuéra
I took advantage of people and abused my power	Aaprovecha umi héntepe ha aiporu vai che podér
I came in her mouth and she swallowed	Che aju ijurúpe ha ha’e otragáma
I can't figure out what's going on with this	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oiko ko mba'ére
I couldn’t stay mad about it	Ndaikatúikuri apyta chepochy upévare
I think he's going to spoil me, actually	Che aimo'ã ha'e chembyaitaha, añetehápe
I didn't care, he wasn't leaving me	Che ndacheimportái, haʼe ndachehejái hína kuri
I married a woman of different faith	Che amenda peteĩ kuña jeroviaha idiferéntevare
I put my head on his shoulder	Amoĩ che akã ijyva ári
I’m trying to figure out how he likes it	Añeha’ã aikuaa mba’éichapa oguerohory
I guess he might have had a split personality	Aimo’ã ikatu hague oreko peteĩ personalidad dividida
I don’t know my name	Ndaikuaái che réra
A real rush against his group began	Oñepyrũ peteĩ jejapura añetegua igrupo rehe
I can’t see outside	Ndaikatúi ahecha okápe
I needed to get to the middle of the ocean	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ pe yguasu mbytépe
I couldn’t sleep	Ndaikatúikuri ake
I lightly blow on his hot cock	Che ambopu ligero imymba haku asýva rehe
I played hard and hard	Che añembosarái hatã ha hatã
A friend he lost made a lifetime	Peteĩ angirũ ha’e operdeva’ekue ojapo peteĩ hekove pukukue
I wonder where the life insurance policy came from	Añeporandu moõguipa ou pe póliza de seguro de vida
I know, so it makes me forget	Che aikuaa, upévare chemoñembyesarái
I simply can’t resist them	Simplemente ndaikatúi arresisti chupekuéra
I know how important it is to you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportánte peẽme g̃uarã
I don’t think we ever will	Che nda’aimo’ãi araka’eve jajapotaha
I hate everything about this ship	Che ndachaʼéi opa mbaʼe oikóvare ko várkope
I went to my room and watched the news	Aha che kotýpe ha ahecha umi notísia
I must have been too tired	Oiméne chekaneʼõiterei
I think they were ghosts	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’e hague fantasma
The different parts are played to perfection	Umi diferénte párte oñembopu perfeksiónpe
I imagine it must have been part of his training	Añeimagina oiméne ha’e hague parte i’entrenamiento-gui
A cloud of black liquid swirled around my legs to the surface	Peteĩ arai líquido morotĩ ojere che py rehe pe superficie peve
I mean really listen to them all	Che ha’ese añetehápe pehendupaite chupekuéra
I didn't have much time	Ndahetái vaʼekue chéve tiémpo
I can't think of anything but him	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe ndaha'éirõ ha'e
I guess it doesn't really matter	Aimo'ã noimportái añetehápe
I let out my breath in a sigh of relief	Aheja osẽ che pytu peteĩ suspiro aliviado-pe
I have an idea what’s going on	Che areko peteĩ idea mba’épa oiko
I use mine every day	Che aiporu che mba’éva ára ha ára
I was not looking for any trouble	Che ndahekái kuri mbaʼeveichagua provléma
I had to work my way down to the water	Amba’apova’erã che rape oguejy haĝua pe y peve
I locked the door and turned the key	Amboty pe okẽ ha ambojere pe llave
I turned and looked behind me	Ajevy ha amaña che rapykuéri
I didn't tell you anything	Che nda'éi va'ekue peẽme mba'eve
I need to learn more useful things	Tekotevẽ aikuaave umi mbaʼe ideprovéchova
I see you're our guy	Ahecha nde ha'eha ore karai
I started writing others, but never finished them	Añepyrũ ahai ambuekuéra, ha katu araka’eve namohu’ãi
I always keep it with me	Akóinte añongatu chendive
I hear they sell well	Ahendu ovende porãha hikuái
I just thought and listen	Che apensa ramoite ha pehendu
I was born into poverty	Che katu anase mboriahúpe
I moved closer and wrapped my arms around her	Añemo’aguĩve ha ambojere che po hese
A frustration at not being able to speak or help	Peteĩ frustración ndaikatúigui oñe’ẽ ni oipytyvõ
I know he was very busy trying to help everyone	Aikuaa ha’e hembiapoiterei hague oñeha’ãvo oipytyvõ opavavetépe
I pressed the button on the ground floor, then the doors closed	Apresiona pe botón planta baja-pe, upéi umi okẽ oñemboty
I was already over it	Che aimema vaekue hi'ári
I love the job and I love the animals	Che ahayhu pe tembiapo ha ahayhu umi mymbakuéra
I shouldn't, it wouldn't be right	Ndajapói vaʼerã, naiporãi vaʼerãmoʼã
I don’t regret my decision	Che ndambyasýi adesidi haguére
I did not give him a background check	Che nameʼẽi chupe peteĩ verificación de antecedentes
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I can't do this to you anymore	Ndaikatúivéima ajapo nderehe ko mba'e
I’ll have to see my father	Che ru ahechava’erã
I stood by the door and called her name	Añembo'y pe okẽ ypýpe ha ambohéra chupe
I was a total failure	Che ha’ékuri peteĩ fracaso total
I want to know how much coffee he drinks	Aikuaase mboy ka’apa hoy’u
I plan to get back into it today	Aplanea aike jey haĝua hese ko árape
I don't feel cold air right	Ndañandúi aire ro'ysã oike
I still miss my bed	Che ningo ofalta gueteri che tupa
I rushed out to the stable, feeling excited	Asẽ pya’e pe establo-pe, añeñandu emocionado
A toilet flushes and then arms wrap around him	Peteĩ inodoro oñembopiro’y ha upéi umi brazo ojejaho’i chupe
I think my mom loves him too	Che aimo’ã che sy ohayhuha chupe avei
I hated having to let him go	Che ndachaʼéi vaʼekue aheja vaʼerãha chupe oho
I’m not complaining but I completely understand	Che ndajekejái ha katu antendepaite
I think he went there to look for it	Che aimo'ã oho hague upépe oheka haguã
I try to eat and drink as little as possible	Añeha’ã akaru ha hoy’u sa’ive ikatuháicha
I stood in the doorway taking it all in	Añembo’y pe okẽme arahapaite
Let's not rush to know your answer	Ndajajapurai aikuaa haguã ne mbohovái
I knew him a mile away	Che aikuaa chupe peteĩ kilómetro mombyry
I need you to help me change	Aikotevẽ nde chepytyvõ akambia hag̃ua
I simply haven’t decided how, that’s all	Simplemente ndadecidíri mba’éichapa, upéva añoite
A frontier nurse horse	Peteĩ kavaju enfermera frontera-pegua
I want to do the same thing	Che ajapose avei upéicha
I looked down into the dirt	Amaña yvýre pe yvykuápe
A dull scream was also noticed	Avei ojehechakuaa peteĩ sapukái hũva
I made him laugh a lot, that night	Heta ambopuka chupe, upe pyharépe
I let go of the hug, and the warmth, and the safety	Aheja pe añuã, ha pe haku, ha pe seguridad
I looked over his shoulder	Amaña ijyva ári
I recognize and understand that it truly is a gift	Ahechakuaa ha antende añetehápe ha’eha peteĩ jopói
A parade preceded the opening ceremony	Oñemotenonde peteî desfile ceremonia de apertura mboyve
I would swear you touched me	Che ahura vaʼerã repoko hague cherehe
I pulled it out and looked at it	Aguenohẽ ha amaña hese
I recognized him a little bit	Ahechakuaa’imi chupe
I’m really jealous of him	Añetehápe che envidia hese
I wanted to cry myself, or punch someone	Che voi hasẽse, térã ainupãse peteĩ tapichápe
I heard his cell ring and went to find him	Ahendu icélula ipu ha aha aheka chupe
A knife, he had actually given me a knife	Peteĩ kyse puku, añetehápe ome’ẽkuri chéve peteĩ kyse puku
I made it upstairs last week	Ajapo yvate gotyo arapokõindy ohasava’ekuépe
I see, and I hear	Ahecha, ha ahendu
I took a deep breath and tried to start again	Apytu’u pypuku ha añeha’ã añepyrũ jey
I just wanted to let you know that	Upéva aikuaaukasénte kuri peẽme
I also make wine, and sometimes he even drinks it	Che ajapo avei víno, ha sapyʼánte hoʼu voi
I need to see someone else love him	Tekotevẽ ahecha ótro ohayhuha chupe
I'm innocent, though	Che ningo inosénte, upéicharõ jepe
I looked at a door but didn’t go inside	Amaña peteĩ okẽme ha katu ndaikéi hyepýpe
I know you've never seen one	Aikuaa araka'eve nderehechái hague peteĩ
I can’t place the feeling	Ndaikatúi amoĩ pe temiandu
I spent all my weight on that	Che aiporupaite che pohýi upe mbaʼére
I pulled the handle again	Aipyso jey pe asa
I couldn’t help but smile at him	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy hese
I couldn’t make out their accents, but everyone could	Ndaikatúikuri aikuaauka umi acento orekóva hikuái, ha katu opavave ikatu
I have sensitive and combination skin	Che areko pire sensitivo ha combinado
I don’t want to argue with him	Ndadiskutiséi hendive
I was wearing a loose pair of black shorts	Che amonde peteĩ par de pantalón corto morotĩ suelto
I think it will be a lot faster	Che apensa heta pyaʼevetaha
I couldn’t see myself with him	Ndaikatúi ahecha chejehe hendive
I always saw the truth there, like now	Akóinte ahecha pe añetegua upépe, ko’áĝaicha
H must have been watching from the doorway	H oiméne omaña kuri pe okẽ guive
I have no doubt whatsoever on that point	Ndarekói duda mba’eveichavérõ upe punto rehe
I'm tired of the world	Chekane'õ ko mundo-gui
I know how to capture its power	Che aikuaa mba’éichapa ajagarrava’erã ipu’aka
I turned to see him looking sexy as sin	Ajevy ahecha haĝua chupe ojehecha sexy angaipa ramo
The horns are present only in males	Umi hatĩ oĩ kuimbaʼépe añoite
I couldn’t move an inch	Ndaikatúikuri añemongu’e ni peteĩ pulgada
I was sure it was not my fault	Aime kuri segúro ndahaʼeiha che káusare
I jumped at the sight	Che atyryry ahechávo upéva
I leave you the rest of the gold my father found	Aheja peẽme pe óro hembýva che ru ojuhu vaekue
I’m doing something else	Che ajapo ambue mba’e
I know some people there who could be useful	Aikuaa unos kuánto hénte upépe ikatúva ideprovécho
I grabbed and gathered my stuff	Ajagarra ha ambyaty che mba'ekuéra
I just think it’s an ass	Che aimo’ãnte ha’eha peteĩ jyva
The factory later became a corn mill	Upe rire upe fábricagui oiko peteĩ molino de maíz
I was helping you with your partner	Che ningo roipytyvõ kuri ne irũ ndive
I see you have returned from your work	Ahecha reju jey hague nde rembiapokuégui
I didn’t see the point of listening through them anyway	Ndahecháikuri pe punto ahendu haĝua umíva rupive taha’e ha’éva
A good chunk of the planet we don’t like anyway	Peteĩ pehẽngue porã planeta-pegua ndajagustái taha’e ha’éva
I feel like I’m coming home	Añandu ha’ete ku aju jeýva che rógape
I saw three front doors	Ahecha mbohapy okẽ tenondegua
I mean, really, he doesn’t need to know	Che ha’ese, añetehápe, ha’e natekotevẽiha oikuaa
I stopped, about to turn back	Apyrũ, ajevy potaitéma tapykue gotyo
I was very worried about you too	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue avei nderehe
I think we all expect that	Che aimo'ã opavave ñaha'arõha upéva
I wish all my friends would come over	Aipotaite ningo opa che amigokuéra ou upérupi
I can't discuss this with my husband	Ndaikatúi añemongeta ko mba'ére che ména ndive
I wore blue shorts and a red top	Amonde peteĩ pantalón corto hovy ha peteĩ top pytã
I can't leave without it	Ndaikatúi asẽ hese'ỹ
I also have a new found love for missionary	Avei areko peteĩ mborayhu pyahu ajuhúva misionero rehe
I stared out the windows, which faced a huge park	Amaña porã umi ventána rupi, ombohováiva peteĩ párke tuichaitereíva
A rent is made in the human heart	Peteĩ alquiler ojejapo yvypóra korasõme
But I was stopped by a closer look	Péro chejoko peteĩ jesareko porãve
A terrible sound came from in front of him	Henondégui osẽ peteĩ tyapu vaiete
I moved my hands over his shoulders	Amongu’e che po ijyva ári
I didn't hear his name when today's ceremony was called	Nahendúi héra oñehenói jave ko árape ceremonia
I truly believe that no one should go without it	Añetehápe arovia avave ndohóiva’erãha hese’ỹ
I found one, but it was being used	Ajuhu peteĩ, péro ojepuru hína kuri
A change that was as good as a holiday	Peteĩ kámbio iporãiterei vaʼekue peteĩ areteicha
I feel settled and free	Añeñandu añemohenda ha aime sãso
I ended that first date abruptly for several reasons	Amohu’ã sapy’a upe primera cita heta mba’ére
I could see you on the second level	Ikatu rohecha mokõiha nivel ári
I wanted to show him that he was happy	Ahechaukase chupe ovyʼaha
I love the band at the farmers market	Che ahayhu pe banda mercado de agricultores-pe
I might have bought the farm	Ikatu ningo ajogua raʼe pe kokue
I’m here for one thing, one reason	Che aime ko’ápe peteĩ mba’ére, peteĩ mba’ére
I can't be sure at this point	Ndaikatúi aime seguro ko'ã momento-pe
I don't know how to take it	Ndaikuaái mba'éichapa araha va'erã
I also have some news, actually two pieces of news	Avei areko peteĩ notísia, añetehápe mokõi notísia pehẽngue
I talked to him last evening	Añe’ẽ hendive ange ka’aru
I just have to find out what happens next	Aikuaavaʼerãnte mbaʼépa oikóta upe rire
I would have attacked him too	Che avei aataka vaʼerãmoʼã chupe
A pleasant smell emanates from within	Peteĩ hyakuã porãva osẽ hyepýguio
I know this moment will come for oh so long	Aikuaa ko momento oútaha oh hetaiterei tiempo aja
I climbed over it and climbed	Ajupi hi’ári ha ajupi
I planted him in the garden surrounding the lab	Añotỹ chupe pe hardínpe ojeréva pe laboratorio rehe
I was married to the most amazing woman	Che amenda kuri pe kuña hechapyrãvévare
I expected more, much more	Aha’arõkuri hetave, heta mba’e hetave
I guess there’s really no way out	Aimo’ã añetehápe ndaiporiha mba’éichapa osẽ
I was told to tell someone else	Oje’e chéve amombe’u haĝua ambue tapichápe
I am an adult and my spouse is troubled	Che ningo peteĩ kakuaa ha che ména térã che ména ningo iprovléma
I opened his message, tears still flowing from my eyes	Aipe’a imarandu, tesay osyry gueteri che resagui
I accept full responsibility for what happened	A’acepta plena responsabilidad pe oikova’ekuére
I can’t think of any words	Ndaikatúi apensa mba’eveichagua ñe’ẽ rehe
I reckoned that was enough	Che acontákuri upéva ha’eha suficiente
I used my new phone to call my mom	Aipuru che teléfono pyahu ahenói haĝua che sýpe
I should have left him then	Che aheja vaʼerãmoʼã chupe upérõ
Everyone laughed at me the whole time	Enterove opuka cherehe pe tiémpo kompletoite
I got lucky and found the place almost immediately	Areko suerte ha ajuhu pe lugár haimete upepete voi
An application for leave to die	Peteî pedido de permiso de muerte rehegua
I didn't steal her from you	Che ndamondái vaekue chupe ndehegui
I had no idea where all of this was coming from	Ndarekóikuri ni idea moõguipa ou opa mba’e ko’ã mba’e
I despise it really	Che adesprecia añetehápe
I can’t get any of those moments back	Ndaikatúi ahupyty jey ni peteĩva umi momento-gui
He did not receive his education from any university	Ndohupytýi iñemoarandu ni peteî universidad-gui
I would appreciate that letter	Che amombaʼéta upe kuatiañeʼẽ
I can see how they could be improved	Ikatu ahecha mbaʼéichapa ikatu oñemehora chupekuéra
I have a dim memory of events	Che areko peteĩ mandu’a iñypytũva umi acontecimiento rehe
I dug my nails into it	Che ajo’o ipype che clavo
I should get some good use out of it	Ahupytyva’erã chugui michĩmi jeporu porã
I’m barely making it through school	Apenas ahupyty hína mbo’ehao rupive
I had to stop feeling sorry for myself	Ahejavaʼerã añembyasy chejehe
I don't know how to turn it off	Ndaikuaái mba'éichapa ambogueva'erã
I'll never say a word out of my mouth	Araka'eve nda'emo'ãi peteĩ ñe'ẽ che jurúgui
I was forced to evaluate my life	Che ajeobliga a’evalua haĝua che rekove
I did the ribbon and bead ornament	Che ajapo pe cinta ha perla adorno
I was really impressed	Añetehápe chemombaʼeguasueterei vaʼekue
Congress rejected the proposal	Congreso ombotove propuesta
A redistribution of negative contributions	Peteî redistribución aporte negativo rehegua
I want you to love me back	Aipota cherayhu jey
I promised to be kind to her and smiled warmly	Apromete chembaʼeporãtaha hendive ha apukavy kyreʼỹme
I should not have left them there	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupekuéra upépe
I assure you it is far from it	Aasegura peẽme mombyry oĩha chugui
I can't quite believe he's mine	Ndaikatúi arovia porã ha'e chemba'eha
This is the oldest version defined	Kóva ha’e pe versión itujavéva ojedefiniva’ekue
I told you I would	Che ha’e kuri peẽme ha’étaha
A good start is to continue this conversation	Peteĩ ñepyrũ porã haʼe hína jasegi ko ñemongeta
We couldn’t lose either	Ndaikatúi avei roperde
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
A weight fell slowly from my shoulders	Peteĩ mba’e pohýi ho’a mbeguekatu che akãgui
I paid for everything	Che apagapaite opa mba’ére
I was one of the lucky few	Che ha’eva’ekue peteĩ umi mbovymi afortunado apytégui
I wouldn't hurt someone like me	Ndajapomo'ãi mba'eve ivaíva cheichagua rehe
I can’t even call it a song	Ndaikatúi ni ahenói chupe purahéi
I want him to hear from me	Aipota ohendu chehegui
I only came here to plead for my children	Che aju ko’ápe ajerure’asy haĝuánte che membykuéra rehehápe
I can see the cargo area	Ikatu ahecha pe carga tenda
I see pictures of the future, not facts	Ahecha ta’anga tenonderã rehegua, ndaha’éi umi hecho
I tried my best not to catch a breath	Añeha’ãmbaite ani haĝua ajagarra peteĩ apytu’ũ
I wanted to help him, but he wouldn't let me	Che aipytyvõse chupe, péro haʼe ndohejamoʼãi chéve
I have the same problem	Che areko avei pe provléma
I have people who love me back home	Che areko tapicha cherayhúva jey che rógape
I just can't wait to go home and sleep	Ndaikatúi ahaʼarõnte aha che rógape ha ake
I went out the back door that looked into the woods	Asẽ pe okẽ rapykuéri omañáva ka’aguýpe
I smiled and looked down	Apukavy ha amaña yvýre
I meant to let go a little bit	Che ha’ese kuri aheja haĝua michĩmi
Anderson was wounded early in the fight	Anderson ojeherida oñepyrûvo ñorãirõ
I loved you, at first, but you rejected me	Che ningo rohayhu vaʼekue, ñepyrũrã, péro nde chemboyke
I am talking about one point and one point only	Che añeʼẽ peteĩ púnto ha peteĩ púnto añoite rehe
I was hired by the embassy to track him down	Chekontrata vaʼekue pe embajada aheka hag̃ua chupe
I can’t send the water there	Ndaikatúi amondo pe y upépe
I want to get the meat out of her body	Amosẽse pe so'o hetepýgui
I walked the long way	Che aguata pe tape puku
I still plan to see it	Che aplanea gueteri ahecha hag̃ua
I like to watch rather than participate	Chegusta ahecha aparticipa rangue
I definitely know a couple of people who do	Katuete aikuaa peteĩ par de persóna ojapóva upéva
A man, seated plays the piano	Peteĩ kuimba’e, oguapýva ombopu piano
I was sitting in a control room	Che aguapy hína kuri peteĩ sala de control-pe
I got up and ran out of my room	Apu’ã ha añani asẽ che kotýgui
I can tell just by looking at it	Ikatu aikuaa amañávo hese añoite
I actually felt a little guilty for five minutes	Añetehápe añeñandu culpable’imi cinco minuto aja
I’ve never seen myself in that position before	Araka’eve ndajehecháiva’ekue chejehe upe posición-pe
I know where his voice comes from	Aikuaa moõguipa ou iñe’ẽ
I went in and saw a company of poor people	Aike ha ahecha peteĩ kompañía orekóva umi hénte imboriahúva
I could feel his thrusting getting faster by the minute	Ikatu añandu iempuje pya’eve ohóvo por minuto
I speak in general terms	Che añe’ẽ en términos generales
I was terrified, at first	Che ningo akyhyjeterei, ñepyrũrã
I need to run to our new office	Tekotevẽ añani ore oficina pyahúpe
I got up, found my phone and answered it	Apu’ã, ajuhu che teléfono ha ambohovái
I can bring him to the shelter before school	Ikatu agueru chupe pe refugio-pe mbo’ehao mboyve
I moved closer to listen	Añemo’aguĩve ahendu haĝua
I can change a light bulb	Ikatu akambia peteĩ bombilla
I started every moment, thinking he was calling me	Añepyrũ cada momento, apensa ha’e cherenói hague
I want them to last a thousand years	Aipota odura hikuái mil áño
I had to get into what that meant	Che aikeva’erãkuri ko mba’épe he’isévape upéva
I want to stay strong for him	Che ningo apytase mbarete chupe g̃uarã
A river runs through the distant hills	Peteĩ rrío osyry umi sérro mombyry gotyo
I slowly drifted off to sleep	Mbeguekatúpe ajedesvia ake haĝua
I wonder what he might say	Añeporandu mba’épa ikatu he’i
I have no formal art training	Ndarekói entrenamiento formal arte rehegua
I had locked it with my key thousands of times	Che amboty kuri che llave reheve miles de vése
I just can’t get it to do it	Ndaikatúi añónte ahupyty ajapo haguã
I have now come to terms with this diagnosis	Ko’áğa aĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme ko diagnóstico rehe
I hadn't even touched it	Che ni ndapokóiva'ekue hese
I raised my glass of wine	Ahupi che vaso víno rehegua
I can’t remember feeling this anger	Ndaikatúi chemandu’a añandu hague ko pochy
I know this sounds crazy	Aikuaa kóva ipuha itavyha
I hope you stay	Aipotaite ningo pepyta
I can't really talk to him	Ndaikatúi añetehápe añe'ẽ hendive
I appreciate it being said	Amomba’e oje’évo
I just thought you might know something	Apensánte ikatuha reikuaa peteĩ mbaʼe
Maybe I’m the only one who isn’t surprised	Ikatu che añoite ndachesorprendéi
I ended up sending the blankets today for her	Amohu’ã amondo umi manta ko árape chupe ĝuarã
I’m a regular, athletic, white sock guy	Che ha’e peteĩ tipo regular, atlético, calcetín blanco tipo
I stopped and examined it out of pure curiosity	Ajoko ha ahesa’ỹijo curiosidad pura reheve
I was one of those in control	Che ha’eva’ekue peteĩva umi oguerekóva control
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Aguereko peteĩ sentimiento incómodo aime haguére cheaño ha vulnerable
I was silent, trying to paint his head and shoulders	Che akirirĩ, añeha’ãvo apinta iñakã ha ijyva
I let him believe what he wanted to believe	Aheja chupe oguerovia pe ogueroviaséva
Legal letters and shit	Cartas legales ha mierda
I told him he could get it now	Che ha’e chupe ikatuha ohupyty ko’ágã
I am very sorry for our short closure	Chembyasyeterei ore ñemboty mbykymíre
I can’t believe it’s still there	Ndaikatúi arovia oĩha gueteri upépe
In time I will learn	Tiémpo rire aaprendéta
I think this is a mistake	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ javy
I would never do that to a child	Arakaʼeve ndajapomoʼãi upéva peteĩ mitãre
I won't pressure you	Che ndapresiona mo'ãi ndéve
I think they were destroyed in flames	Che aimo’ã oñehundi hague hikuái tatatĩme
I suddenly remembered why he looked familiar	Chemandu’a sapy’a mba’érepa ha’e ojehecha familiar
I just couldn’t work out his intentions	Ndaikatúi añónte amba’apo umi intención orekóva
I will be punished for it	Chekastiga vaʼerã upévare
I want you as much as I want you	Che aipota peẽ che peipotáicha avei
I didn't have anything wrong	Ndarekói vaekue ivaíva
I stood up to get it	Che añembo’y ahupyty haĝua
I'll talk to you again in the morning	Añe'ẽ jeýta nendive ko'ẽmbotávo
I saw the worst people	Ahecha umi hénte ivaivévape
A bath sounds great right now	Peteĩ baño ipu porãiterei ko’áĝaite
I haven’t seen many of them	Ndahechái heta umíva apytégui
I want it all to end	Aipotaite ningo opa opa mbaʼe
A great general purpose needle	Peteĩ aguja tuicha propósito general rehegua
I want to sing folk songs and play the piano	Apurahéise purahéi tavayguakuéra ha ambopuse piano
I drew some lines around this idea	Amoĩ unos kuánto línea ko idea jerére
I've learned so much from you	Hetaiterei mba'e aikuaa ndehegui
I told him it was a sweet deal	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ trato dulce
I knew there had to be something	Aikuaa oĩva’erãha peteĩ mba’e
I came to the next person	Che aju pe tapicha oúva rendápe
I looked at his cart	Amaña ikarrito rehe
I’ll respect your decision regardless	Che amomba’éta nde decisión taha’e ha’éva
I knew it wasn’t going to be all good	Aikuaa ndaha’emo’ãiha opa mba’e iporãva
A search result can contain a great deal of information	Peteĩ jeheka resultado ikatu oguereko marandu tuichaitereíva
I know this is your dream	Aikuaa kóva ha’eha nde kerayvoty
I had never seen anything like it	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue mbaʼeve peichagua
I can introduce him to the best people	Ikatu aikuaauka chupe umi tapicha ikatupyryvévape
No family members were present	Ndaipóri hogayguakuéra oĩva upépe
I, of course, played a role in this	Che, katuete, ajapo peteĩ rol ko mba’épe
Up until now, I hadn't thought that meant anything	Koʼág̃a peve napensái vaʼekue upéva heʼiseha mbaʼeve
A staff to work under you	Peteĩ personal omba’apo haĝua nde poguýpe
A large lump seemed to form on his chest	Ha’ete ku oñeformava’ekue peteĩ grumo tuicháva ijyva ári
I would use them to gain our freedom	Che aiporuvaʼerãmoʼã umíva ahupyty hag̃ua ñande liverta
He was welcomed with a shout here	Ojeguerohory chupe peteĩ sapukái reheve ko’ápe
I never intended to play him	Araka’eve ndarekóikuri intención ambopu haĝua chupe
I was with my parents	Che aime kuri che tuvakuéra ndive
I must have imagined it	Oiméne añeimahina raʼe upéva
I really enjoyed exercise	Añetehápe chegustaiterei kuri ehersísio
I sat up and looked around	Che aguapy ha amaña che jerére
I hate to think that way	Che ndachaʼéi apensa haguére upéicha
I would research that further	Che ainvestigave vaʼerãmoʼã upéva
I couldn’t take my eyes off him	Ndaikatúi aipe’a chugui che resa
I can’t imagine working for anyone else now	Ndaikatúi añeimagina amba’apoha ambue tapichápe ĝuarã ko’áĝa
I wait, just not sure what for	Aha’arõ, ndaha’éi seguro mba’épe ĝuarãnte
I was a consumer of my own work	Che ha’eva’ekue consumidor che rembiapo tee rehegua
I know about your stock portfolio	Che aikuaa nde cartera de acciones rehegua
I need to use the bathroom	Tekotevẽ aiporu pe baño
I remember changing my password once	Chemandu’a amoambue hague che ñe’ẽ ñe’ẽñemi peteĩ jey
I only have one left after this	Peteĩnte hemby chéve kóva rire
I didn't want to be there	Ndaipotái vaekue aime upépe
I feel so out of place though	Che añeñandu tuichaiterei fuera de lugar jepe
One bright light and then you are gone	Peteĩ tesape omimbipáva ha upéi nde reimema
That's when I decided that was it	Upérõ adesidi upéva haʼeha
I didn’t mean literally	Che nda’eséikuri literalmente
I thought about going	Apensa aha hag̃ua
I was no more than wasted	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue hetave mbaʼe ojedesperdisi vaʼekuégui
I thought it would be best to patch him up	Che apensa iporãvetaha arreparcha chupe
I was on to something new	Che ningo aime kuri peteĩ mbaʼe pyahúre
I really don't pay attention to it	Añetehápe nañatendéi hese
I wasn't worried about it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue hese
I can't just stand here	Ndaikatúi añembo'y añónte ko'ápe
I will feed you to the dogs	Che romongarúta umi jaguápe
A mission he was unaccustomed to	Peteĩ misión ha’e ndojepokuaáiva
I gave a talk about the future of wildlife photography	Ajapo peteĩ diskúrso oñeʼẽva mbaʼépa oikóta amo gotyove ojefotografia hag̃ua umi mymba kaʼaguy
I saw his fear as he fell through the window	Ahecha pe kyhyje orekóva ho’ávo pe ventána rupi
I had to reserve a truck	Arreservavaʼerã peteĩ kamiõ arreserva hag̃ua
I knew you were there	Che aikuaa kuri reimeha upépe
The forest has a very slow pace of life	Ka’aguy oguereko peteĩ tekove rape mbeguetereíva
I can’t clean that shit up	Ndaikatúi amopotĩ upe cagada ári
A lot of the music seems to have lost something	Heta pe músika haʼete voi operdevaʼekue peteĩ mbaʼe
I jumped up and ran out onto the platform	Ajupi ha añani asẽ pe platafórmape
I opened the door and left the house	Aipe’a pe okẽ ha asẽ pe ógagui
I asked him how he got paid	Aporandu chupe mbaʼéichapa ojepaga raʼe
I felt he had a desire for more power	Añandu ha’e oguerekoha peteĩ deseo hetave pu’aka rehegua
I can tell you I don't want to kill you anymore	Ikatu ha'e peẽme ndachejukasevéima
A few were on active duty, or posted elsewhere	Mbovymi oĩkuri de turno activo-pe, térã oñemoĩkuri ambue hendápe
I know there are many of you out there	Aikuaa oĩha heta pende apytépe okápe
I nodded and smiled	Añakãity ha apukavy
I was sure in for a treat on this one	Che aime kuri seguro en para un tratamiento ko'ãva rehe
I woke up afterwards feeling much better	Che apuʼã upe rire añeñandu porãve heta mbaʼégui
A female voice shouted	Peteĩ kuña ñe'ẽ osapukái
I could feel his smile in my soul	Ikatu añandu ipukavy che ánga ryepýpe
I’m keeping a secret from you	Che añongatu ndéve peteĩ sekréto chugui
I wanted that from the beginning	Che aipota vaʼekue upéva iñepyrũ guive
I held my head to contain my emotions	Ajagarra che akã ajoko hag̃ua che remiandu
I even have a new best friend	Che voi areko peteĩ che amígo porãvéva pyahu
I couldn’t escape that face	Ndaikatúi akañy upe rovagui
I went out to look under the brow	Asẽ amaña haĝua pe frente guýpe
I believe we should give it a rest for today	Che arovia ñame’ẽva’erãha chupe peteĩ pytu’u ko árape guarã
An intermediate step is considered prudent	Peteî paso intermedio ojehecha prudente ramo
I want to take the treatment	Che ajagarrase pe tratamiento
I mean, in terms of real accuracy	Che ha’ese, en términos de exactitud añeteguáva
Swift said she accepted his apology	Swift he'i oaseptaha disculpa ojapóva
I want them to be found	Aipota ojejuhu chupekuéra
I am just following your system	Che asegínte hína nde sistema
I needed a favor, and it was a big one	Che aikotevẽ peteĩ favor, ha ha’e peteĩ tuicháva
I reached the front door	Aĝuahẽ pe okẽ renondépe
I lay back down, but kept listening	Añeno jey, péro asegi ahendu
I kissed her earlobe	Ahetũ pe ijapysa ryru
He would remain there for seven years	Haʼe opyta vaʼerãmoʼã upépe siete áño pukukue
I closed the door	Amboty pe okẽ
I never heard from him again	Upe rire araka’eve nahendúiva chugui mba’eve
I kept my ears to the ground	Añongatu che apysa yvýpe
I have no inner perception	Ndarekói percepción interior
The single reached the top five countries	Ko sencillo ohupyty umi máximo po tetãme
I wanted to know what he was listening to	Che ningo aikuaase mbaʼépa haʼe ohendu
I have to get dressed	Che añemonde vaʼerã
An anxiety is not a problem to be dealt with	Peteĩ jepyʼapy ndahaʼéi peteĩ provléma oñembohovái vaʼerã
I notice that every single day	Ahechakuaa upéva káda día
I would not have to size up any instruments	Natekotevẽmoʼãi kuri ambotuicha mbaʼeveichagua instruménto
A wooden bowl of salad waits on the table	Peteĩ mba’yru yvyrágui ojejapóva ensalada oha’arõ mesa ári
I didn’t want to lead him	Ndaipotái kuri amotenonde chupe
I often compare it to a book	Pyʼỹinte ambojoja peteĩ lívrore
A frenzy of firing would ensue from the upper ships	Osẽta peteĩ frenesí de disparo umi barco yvateguágui
I’m not a fan of winter	Che ndaha’éi peteĩ fan ro’y rehegua
I love the sports page in the paper	Che ahayhu pe página deportiva oĩva kuatiápe
I think it's less than five feet	Che aimo'ã ha'e mbovyve cinco pies-gui
I expect this mission to be clean and precise	Aha’arõ ko misión ipotĩ ha precisa
I paid little attention to what he said	Che ndañatendéiete umi mbaʼe heʼívare
I am more determined than ever to keep teaching magic	Ajedesidivéma arakaʼeve ajapo hag̃ua asegi amboʼe pe mágia
I hope it passes as completely legitimate	Aipota ohasa completamente legítimo ramo
I see a woman of passion	Ahecha peteĩ kuña pasión rehegua
I want to be alone for that	Che aimese cheaño upévarã
I had to laugh at him	Che apukavaʼerã hese
I had no intention of returning it	Ndarekóikuri intención ambojevy haĝua
I will miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei vaʼerã nderehe
I saw the stairs	Che ahecha umi escalera
I have a very good hold	Che areko peteĩ jejopy iporãitereíva
I remember it well	Chemandu’a porã hese
I was the one who did that to you	Che ha'e va'ekue pe ajapo vaekue nderehe upéicha
I just knew that man was trouble	Aikuaánte upe kuimba’e ha’eha apañuãi
I think that's true of the whole china vs. europe thing	Che aimo'ã upéva añeteha opa mba'e china vs
I didn’t want to do it	Ndajaposéi vaekue
Of course I know as a child it wasn’t easy	Añetehápe aikuaa imitãme ndaha’eiha fácil
I had mixed feelings	Che areko kuri temiandu iñambuéva
I have blind friends who drive faster	Che areko angirũ ohecha’ỹva omboguatáva pya’eve
A clinical psychologist	Peteĩ psicólogo clínico
I just need to spend time with him	Tekotevẽnte ahasa tiémpo hendive
I’m actually gay, and it’s not out in my family	Che añetehápe ha’e gay, ha ndaha’éi osẽva che familia-pe
I touched the side of his face	Apoko hova ykére
I worked at the park	Che ambaʼapo vaʼekue upe párkepe
I still don't like that	Koʼág̃a peve ndachegustái upéva
I was so excited	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue
I know it won't work, it never works	Aikuaa ndoikomo'ãiha, araka'eve nomba'apói
I didn’t need the shit	Che naikotevẽikuri pe cagada rehe
I have to resume my business as soon as possible	Añepyrũ jeyva’erã che negocio pya’e ikatuháicha
I could see that he was very happy	Ahechakuaa haʼe ovyʼaitereiha
I thought about it a lot	Heta apensa kuri upévare
I sure as hell didn’t	Che seguro pe infierno ndojapói hague
I made a video yesterday	Ajapo peteĩ video kuehe
I’ll see you tonight	Che rohechava’erã ko pyharépe
I'll go in without you	Che aikéta nde'ỹre
I make it technical, practical, sensible	Che ajapo técnico, práctico, sensato
I had multiple wounds to prove it	Che areko vaʼekue múltiple erída ahechauka hag̃ua upéva
It’s not a collection of songs	Ndaha’éi peteĩ purahéi ñemono’õ
I can't do anything to change things	Ndaikatúi ajapo mba'eve akambia haguã umi mba'e
A huge pile of wood and sand	Peteĩ montón tuichaitereíva yvyra ha yvyku’i
I have two favorite places to read a good book	Che areko mokõi lugár ahayhuetéva amoñeʼẽ hag̃ua peteĩ lívro iporãva
I wanted him forever, no matter what	Che aipota vaʼekue chupe tapiaite g̃uarã, tahaʼe haʼéva la oikóva
I called him, but he refused to answer	Che ahenói chupe, péro haʼe nombohováiséi chéve
I knew the blood had to come from somewhere	Aikuaa pe tuguy ou vaʼerãha peteĩ hendágui
I climbed over the fence	Ajupi pe korapy ári
I was tired and ready for bed	Chekaneʼõ ha aimema kuri che tupape g̃uarã
Thousands more lived outside the city walls	Miles hetave oikove pe siuda murálla okaháre
I would never ask these men about it	Araka’eve ndaporandumo’ãi ko’ã kuimba’épe upévare
I was different from my horse accident	Che ningo idiferénte vaʼekue che aksidénte kavaju guive
I’m gaining on it, but maybe not fast enough	Che agana hína hese, ha katu ikatu ndaha’éi pya’e porã
I’m getting real artistic with them	Che ahupyty hína artístico añetegua hendivekuéra
I also want to keep information about the houses	Añongatuse avei marandu umi óga rehegua
I would thank him later	Aagradese vaʼerãmoʼã chupe upe rire
I couldn’t not exist	Ndaikatúikuri ndaje’existíri
I feel protected here	Añeñandu protegido ko’ápe
Critical reception was very positive for the release	Recepción crítica ha'e kuri positivaiterei pe liberación rehe
I asked him what he saw	Aporandu chupe mba'épa ohecha
I was truly blessed	Añetehápe ajehovasa vaʼekue
This remains the first strip election for six years	Kóva opyta primera tira elección seis años pukukue
I have this evening free and tomorrow as well	Che areko ko ka'aru gratis ha ko'êrõ avei
I must not let my emotions compromise our objective	Ndahejaiva’erã che emoción okompromete ñane objetivo
I gave them that choice	Ame’ẽ chupekuéra upe jeporavo
I can't hear anyone but you	Ndaikatúi ahendu avavépe ndaha'éirõ nde
It should never have been done	Arakaʼeve ndojejapóivaʼerã kuri
He omitted early orientation in the field	Oheja rei orientación tenonderãve campo-pe
I love everything about being a man and a man	Che ahayhu opa mba’e ha’évo kuimba’e ha kuimba’e
I know you must have missed seeing your son	Aikuaa katuete reperdémava’erãha rehecha haĝua nde ra’ýpe
I know the balance that has to be maintained	Aikuaa pe equilibrio oñemantene va’erãva
I call it when you go upstairs to change	Che ahenói chupe rejupívo yvate rekambia hag̃ua
I only see it on the ground after a run	Che ahecha yvýpe añoite peteĩ carrera rire
His team finished seventh in the tournament	Iequipo oñemohu'ã séptimo puesto torneo-pe
I did the two long pieces in weeks	Ajapo umi mokõi pieza ipuku semana-pe
Please wire collect	Por favor alambre ombyaty
I would love to see this girlfriend	Chegustaiterei ahecháramo ko ikompáipe
I have an appointment	Che areko peteĩ cita
In his city a ruler is worshipped	Itávape ojeadora peteĩ mburuvicha
I smiled and looked at my daughter	Apukavy ha amaña che membykuñáre
I heard footsteps and turned around, too late, too late	Ahendu py ha ajevy, tardeiterei, tardeiterei
I should have done this before	Péva ajapovaʼerãmoʼã upe mboyve
Part of me knew this was coming	Peteĩ che parte oikuaa oútaha kóva
I choose to look at it differently	Aiporavo amaña hese ambue hendáicha
I said nothing in response	Nda'éi mba'eve ambohovái haguã
I got a big order from this hotel yesterday	Ahupyty kuehe peteî pedido tuicháva ko hotel-gui
A man looks at them	Peteĩ kuimbaʼe omaña hesekuéra
I can still do that	Ikatu gueteri ajapo upéva
I look older, more confident	Che ahecha chetujaveha, ajeroviave
I couldn't stop it now	Ndaikatúi kuri ajoko koʼág̃a
I hope it wasn’t a heart attack	Aipota ndaha’éikuri peteĩ infarto
I looked them up online	Aheka chupekuéra internet rupive
I found one a couple of hours away	Ajuhu peteĩva un par de horas mombyry
I noticed that crest	Che ahechakuaa upe cresta
I knew my parents didn’t really love me	Aikuaa che tuvakuéra ndacherayhuiha añetehápe
Anyone who sees his head is instantly mad	Oimeraẽ ohecháva iñakã, upepete voi itavy
I feel like a king over the world	Che añeñandu peteĩ rréiicha ko múndo ári
I went looking for them	Aha aheka chupekuéra
I haven’t had one in years	Heta áño aja ndarekói peteĩ
I took a closer look at the computer	Ajesareko porãve pe komputadóra rehe
I opened my package and pulled out wonders	Aipe’a che paquete ha aguenohẽ maravillas
I had never seen one, let alone used one	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ, ha ni ndaja’éi aiporu peteĩ
A slight breeze of warm air was the result	Peteĩ yvytu’imi aire haku asýva ha’e pe resultado
I never liked the guy	Araka’eve ndachegustái pe karai
I just thought it would be cool	Che apensa vaʼekue añoite iporãtaha
I worked until five in the evening	Che amba’apo cinco ka’aru peve
I told them you would come	Che ha'e chupe kuéra pejutaha
A companion book was also published	Avei osẽ peteĩ lívro omoirũva
I was here a few times as a kid	Che ningo chemitãme aime kuri koʼápe unos kuánto vése
I couldn’t look away from his gaze	Ndaikatúi amaña mombyry hesa’ỹijógui
A name in the family tree	Peteĩ téra oĩva árbol genealógico-pe
A jungle pilot was committed to the task	Peteĩ piloto ka’aguýpe oñekompromete upe tembiaporã
I thought that might be good	Che apensa kuri ikatuha iporã upéva
I have to stay here for a night anyway	Che apyta va’erã ko’ápe peteĩ pyhare taha’e ha’éva
I would have called him	Che ahenóima vaʼerãmoʼã chupe
I would definitely win against some humans	Katuete agana vaʼerãmoʼã algún yvypóra kóntrape
I can reach for it, going outside	Ikatu ahupyty hese, asẽvo okápe
People were crying	Umi hénte hasẽ hína kuri
I silently hope to hear from him again	Chepyʼapýpe ahaʼarõ ahendu jey hag̃ua chugui
I gave him some water and soothing words	Ame’ẽ chupe y ha ñe’ẽ ombopy’aguapýva
I couldn’t form any thoughts	Ndaikatúikuri aforma mba’eveichagua pensamiento
I guess he was right	Aimo’ã ha’e oguereko hague razón
But I have one request	Péro areko peteĩ mbaʼe ojeruréva
I try not to think about all the blood	Añehaʼã ani hag̃ua apensa entéro umi tuguy rehe
I wonder if you will be able to find him	Che añeporandu ikatútapa rejuhu chupe
I got this weird phone call from your wife	Che ahupyty ko llamada telefónica extraña nde rembirekógui
I shouldn't be treated like this	Ndachetratáiva'erã péicha
A very large house probably has more than one entrance	Peteĩ óga tuichaitereíva oiméne oreko mas de una entrada
An immediate sense of relief came over me	Peteĩ alivio pya’e oúva che ári
I was really worried and sad	Añetehápe chepyʼapy ha chembyasyeterei vaʼekue
I personally think the book is just luck	Che personalmente apensa pe libro ha’eha suerte añónte
I must have been a working bloody machine	Oiméne che haʼe vaʼekue peteĩ mákina huguypaitéva ombaʼapóva
I was terrified of jumping into that place with you	Akyhyjeterei ningo ajetyryry haguére nendive upe tendápe
But that happens in many public places	Péro upéva oiko heta lugár púvlikope
I will make him see why	Che ajapóta chupe ohecha hag̃ua mbaʼérepa
There are two main effects	Oĩ mokõi efecto principal
I took the group to the building	Che araha pe grúpope pe edifísiope
I had other things to do	Che areko vaʼekue ambue mbaʼe ajapo hag̃ua
I watched in silence as the second double shot went down	Ahechakuaa kirirĩháme oguejy aja pe mokõiha doble disparo
I sighed and closed my eyes at the implication	Asuspirá ha amboty che resa pe implicación rehe
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
A powerful home protection	Peteĩ protección ipoderósova ógape
I want to know what you think	Aikuaase mba'éichapa pepensa
I think that's my fault	Che apensa upéva che kulpaha
I had become the runner	Che ningo oiko kuri pe oñani vaʼekue
I feel so bad for everything they are going through	Añeñandu vaieterei opa mbaʼe ohasávare hikuái
I noticed, for the first time	Ahechakuaa, peteĩha jey
I wouldn't think twice about kicking your ass	Napensa mo'ãi mokõi jey aity haguã nde ryekue
I know those who are still alive	Che aikuaa umi oikovéva gueteri
I have to pay them too	Che avei apagavaʼerã chupekuéra
I called him on his mobile, but there was no answer	Ahenói chupe imóvil-pe, ha katu ndaipóri respuesta
I dare look in her direction	Añeanimá amaña hese dirección gotyo
I am the one who has the power to change mankind	Che ha’e pe oguerekóva pu’aka omoambue haĝua yvypórape
A moment later, his sons entered the room	Sapy’ami rire, ita’yrakuéra oike pe kotýpe
I can concentrate on my patient	Ikatu añekonsentra che paciente-pe
I leaned back towards him	Che añembo’y jey hendápe
I feel comfortable with you too	Che avei añeñandu porã nendive
I still can’t believe it’s for sale	Ndaroviaséi gueteri oñevendeha
I think the paper could have been better	Che aimo’ã pe kuatia ikatu hague iporãve
A seed of love grew in a beautiful garden	Peteĩ mborayhu ra’ỹi okakuaa peteĩ hardín iporãitereívape
I nodded, my reflection copying me	Añakãity, che reflexión chekopia
I didn’t see myself belonging there	Ndahecháikuri chejehe ha’eha upépe mba’e
I was right, it was his room	Che areko kuri razón, ha’e kuri ikoty
I greeted them with a bow	Amomaitei chupekuéra peteĩ arco reheve
A tree without roots blows with the wind	Yvyra hapo’ỹva oipeju yvytu ndive
I couldn’t get my head around this	Ndaikatúikuri ahupyty che akã ko mba’ére
I was too sick to care one way or the other	Che cherasyeterei vaʼekue ndaikatumoʼãi ajepyʼapy peteĩ térã ambue hendáicha
I see a repeating pattern	Ahecha peteĩ patrón ojerrepetíva
I have a little advice	Che areko peteĩ consejo michĩmi
I need my rest tonight	Aikotevẽ che pytu’u ko pyharépe
I think he's embarrassed to be seen as personal	Che aimo'ã ha'e otĩha ojehechávo ichupe personal
I tried to make sure the information was accurate	Añeha’ãkuri aasegura pe marandu hekopeteha
A warrior unlike any other	Peteĩ ñorairõhára ndojoguáiva ambuépe
I was a little offended by the.	Che ningo cheofendeʼimi pe...
I expected he couldn't tell	Aha'arõkuri ha'e ndaikatuiha omombe'u
It was quite unexpected	Haʼe ningo ningo oñehaʼarõʼỹeterei vaʼekue
I saw him feeding the fish in the lake today	Ahecha chupe omongaru ko árape umi pira lago-pe
Part of him is still here	Peteĩ parte chugui oĩva gueteri ko’ápe
I know how that feels	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu upéva
I was already dressed	Che añemondepáma vaʼekue
I already feel better	Che añeñandu porãvéma voi
I know how hard it is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu
I returned to the cottage	Che ajevy pe cabaña-pe
I walked outside for a second and saw them	Aguata okápe un segundo ha ahecha chupekuéra
I have unlimited resources	Che areko recurso ilimitado
More troops from the garrison followed	Hetave tropa guarnición-gua oúva hapykuéri
I pulled it over my waist to the first hole	Aipyso che cintura ári pe primer yvykua peve
I would do everything	Che ajapo vaʼerãmoʼã opa mbaʼe
I had to use the awkward silence	Tekotevẽkuri aiporu pe kirirĩ torpe
I didn’t run away right away	Ndakañýi upepete voi
I got a full ride too	Che ahupyty peteĩ paseo completo avei
We found him very capable	Rojuhu chupe ikatupyryetereiha
A list of the types of people to be screwed over	Peteĩ lista umi tipo de persona ojetornillova’erã
I couldn’t take this	Ndaikatúikuri araha kóva
I paid for everything myself, thankfully	Che voi apagapaite opa mba’ére, aguyje
I was afraid he would want to come with us	Akyhyje ousetaha orendive
I have the best parents and friends	Che areko umi túva ha che amigokuéra ikatupyryvéva
I can recognize candles	Che ikatu ahechakuaa umi vela
None of them completed their degree	Ni peteîva nomohu'ãi igrado
I want you to keep practicing this	Aipota peñembokatupyry meme ko mba’e
A few warriors still watched with clenched fists	Mbovymi ñorairõhára omaña gueteri ijyva ojepysóva reheve
No single theory finds universal agreement	Ndaipóri teoría añoite ojuhúva acuerdo universal
I sighed but kept walking, to force him to follow	Che asuspira ha katu asegi aguata, amboliga haĝua chupe osegui haĝua
I prefer the grey	Che ahecha porãve pe gris
I went through the whole thing	Che ahasa pe mbaʼe kompletoite
I would not be happy with a kind, quiet woman	Ndavyʼamoʼãi peteĩ kuña ipyʼaporã ha kirirĩháme
I found some websites about the names	Ajuhu unos kuánto páhina web umi téra rehegua
It was a chance in a million	Ha’ékuri peteĩ oportunidad peteĩ millón-pe
Victorious was later used for a ship repair	Upe rire ojeporu Victorious peteĩ várko oñemyatyrõ hag̃ua
I was very impressed using the customer support	Che impresionaiterei kuri aiporúvo pe soporte al cliente
I won't talk to them either	Che avei nañe'ẽ mo'ãi hendive kuéra
I have no idea what all those terms mean	Ndarekói idea mba’épa he’ise opa umi término
I absolutely hate the way it feels in my hand	Che ndacha’éieterei pe oñeñanduháicha che pópe
I know we can handle it	Aikuaa ikatuha ñamaneha
I’ve never been much of a baker	Che araka’eve ndaha’éikuri tuicha panadero
The old white man is still in power	Pe karai morotĩ tuja oĩ gueteri poder-pe
A knock on the door broke the moment	Peteĩ okẽ ñembota omboty pe momento
I like to just go out or stay in it	Chegusta asẽ térã apyta haguénte ipype
I may have confused it with another restaurant	Ikatu akonfundi raʼe peteĩ ótro rrestaurántendi
I can't remember putting it there	Ndaikatúi chemandu'a amoĩ hague upépe
I couldn’t believe my eyes	Ndaikatúi arovia che resa
I was a little settled with this	Che añemohenda’imi kuri kóva ndive
I wish sometimes we could have the day over	Aipotaiterei sapy’ánte ikatu jaguereko pe ára opa
I couldn't believe how calm he was about it all	Ndaikatúi arovia mbaʼeichaitépa haʼe oĩ trankílo opa mbaʼére
I cleared my head and realized it	Amopotĩ che akã ha ahechakuaa upéva
I had dinner again prepared by the ghost	Areko jey cena ombosako’íva pe fantasma
I want to forget about it	Cheresaráise chugui
I felt my jaw clench, tears in my eyes	Añandu che jyva ojejagarra, tesay che resa’ỹime
I even reconsidered	Che ningo chepyʼamongeta jey voi
I called the day before and came when they promised	Ahenói pe ára mboyve ha aju opromete jave hikuái
I’m not angry anymore	Che ndachepochyvéima
I would never lie to him	Arakaʼeve ndajapúi vaʼerãmoʼã chupe
I know life for us won’t be easy	Aikuaa pe tekove ñandéve ĝuarã ndaha’emo’ãiha fácil
But the album has a lot to offer	Péro pe álbum oreko heta mbaʼe ohechaukáva
I stopped, freezing to the spot	Apytu’u, añekongela upe tendápe
A minute passed, then another	Ohasa peteĩ minuto, upéi ambue
A death occurred in the city	Peteî ñemano oiko upe távape
I need to put the neck on before I remove that	Tekotevẽ amoĩ pe ajúra aipeʼa mboyve upéva
I could get off the mountain	Ikatu kuri asẽ pe montáñagui
I remember the lesson well	Chemandu’a porã pe lección rehe
It is nearing an amazing year	Hiʼag̃uíma peteĩ áño hechapyrãva
I could eat the food just fine	Ikatu ha’u pe tembi’u iporãiterei
I took it to the beach	Che araha pe playa-pe
I have a right to be angry	Che areko derécho pochy hag̃ua
I think he had it hit me as a painter	Che aimo'ã ha'e oguereko hague che golpea pintor ramo
I heard what you said about your friend	Ahendu mba'épa ere ne irũre
I'm not going to screw up this date	Che ndaha'éi ambotornillova'erã ko fecha
A mark of intelligence	Peteĩ márka ohechaukáva iñaranduha
I highly recommend it to anyone	Che arrecomendaiterei oimeraẽvape
I loved watching the competition	Chegustaiterei ahecha pe competencia
A car was sent to pick him up	Oñemondókuri peteĩ áuto ogueru hag̃ua chupe
But I have about an hour	Péro che areko peteĩ órarupi
I love how you look and how you dress	Che ahayhu mba’éichapa nde rejekuaa ha mba’éichapa reñemonde
I had none of those things	Che ndarekói vaʼekue ni peteĩva umi mbaʼe
Joseph number three in the area	José número tres upe área-pe
A quick study with patience	Peteĩ estudio pya’e paciencia reheve
I desperately need a plan right now	Aikotevẽ desesperadamente peteĩ plan ko’áĝaite
I was impatiently impatient	Chepasiénsiapaite kuri chepasiénsia
I wrote to him personally after the report came out	Ahai chupe personalmente osẽ rire pe informe
I walked away without making a sound	Che aguata ajapo’ỹre ni peteĩ tyapu
I was thoroughly deleted by my own message	Che ningo chembogue porãiterei che mensáhe voi
I put her in a safe place	Amoĩ chupe peteĩ lugár seguro-pe
I depended on him for food and clean linen	Che adepende vaʼekue hese areko hag̃ua tembiʼu ha líno ipotĩva
I did not sleep the whole night	Che ndakeivaʼekue pe pyhare pukukue
I hope the line is not too long	Aipotaite ningo pe línea ndahaʼéi ipukuetereíva
I was naked and laid on a bed	Chedesnuda ha añeno peteĩ tupa ári
I haven't been there since the funeral	Che ndaha'éikuri upépe pe funeral guive
I have it, you have it, we all have it	Che areko, nde reguereko, opavave jareko
A thought to consider	Peteĩ pensamiento reñekonsidera hag̃ua
I didn't know that was the thing	Che ndaikuaái vaʼekue upéva haʼeha pe mbaʼe
A crowd immediately surrounded us	Peteĩ aty pyaʼe voi ore jerére
I can’t even look at it	Ndaikatúi voi amaña hese
I’ve seen that look of ice before	Che ahechava’ekue upe jesareko hielo rehegua upe mboyve
I was surprised to see the fire burning	Añesorprende ahechávo pe tata hendyha
I've come a long way to see you	Mombyry aju aju rohecha haguã
I’m glad for the pause in the conversation	Avy’a pe pausa rehe pe conversación-pe
I like to have new things	Chegusta areko umi mbaʼe pyahu
I have a guard down there at the gate	Che areko peteĩ guardia upépe yvýpe pe okẽme
I have three questions	Che areko mbohapy porandu
I found this fascinating to watch	Ajuhu kóva fascinante ahecha haĝua
I was here at the same time	Che aime kuri koʼápe pe tiémpope voi
But I was not miserable with you	Péro che ndahaʼéi vaʼekue miserable nendive
I owe him for that one	Che adeve chupe upe peteĩva rehe
You don’t even need a second parent	Natekotevẽi ni peteĩ túva mokõiha
I was up and dressed when they called	Che aime kuri apuʼã ha añemonde ohenói jave hikuái
I had trouble staying angry	Che ningo areko kuri provléma apyta hag̃ua chepochy
A strong hand pushed him down again	Peteĩ po mbarete oity jey chupe oguejy haĝua
I remember our last moments together	Chemandu’a ore momento paha roguerekóva oñondive
I couldn’t force myself to even look away from him	Ndaikatúi añemboliga ni amaña mombyry chugui
I was thirsty and needed something to drink	Cheyʼuhéi ha aikotevẽ peteĩ mbaʼe amboyʼu hag̃ua
I want my boys to treat women the way gentlemen should	Aipota che mitãkuimba’ekuéra otrata kuñanguérape umi karaikuéra otratava’erãháicha
I heard my mother scream my name	Ahendu che sy osapukái che réra
I heard my parents in their room	Ahendu che tuvakuérape ikotýpe
He seemed angry and tired	Haʼete voi ipochy ha ikaneʼõha
I pushed myself up off the floor with caution	Añembota yvate pe yvýgui ñeñangareko reheve
I didn’t need to hear a warning	Natekotevẽi kuri ahendu peteĩ advertencia
I turned and looked over my left shoulder	Ajevy ha amaña che jyva akatúa ári
I got dressed and went outside	Añemonde ha aha okápe
I felt it finally crash, my only barrier falling away	Añandu ipahápe ojejapi, che barrera añoite ho’áva mombyry
A large shape enters the middle of the road	Peteĩ forma tuicháva oike tape mbytépe
I just had to grow as a person under them	Che akakuaa vaʼerãnte peteĩ persónaicha haʼekuéra poguýpe
I could see that it was setting up	Ahechakuaa oñemoĩmaha hína
I have to make the corresponding video to share	Ajapova’erã pe video okorrespondéva akomparti haĝua
I literally worried my life away as a child	Literalmente ajepy’apy che rekove mombyry che mitãme
A long corridor stretched deep into darkness	Peteĩ pasillo puku ojepyso pypuku pytũmbýpe
I know what will make you happy in this life	Aikuaa mba'épa penembovy'áta ko tekovépe
I know some will disagree with me here	Aikuaa oĩtaha noĩriva de akuérdo chendive koʼápe
I met him at the driveway, shy as hell	Ajotopa chupe pe entrada-pe, atĩ infierno-icha
I happily left	Vy’ápe asẽ upégui
I didn’t see that man angry, to be honest	Ndahechái upe kuimba’e ipochyha, añe’ẽ hağua hekopete
I threw the picture down the stairs	Amombo pe ta’anga pe escalera-gui
I need the money for that cottage	Aikotevê pe pirapire upe cabaña-pe guarã
I want to live a life	Aikose peteĩ tekove
I wish he would come back upstairs with me	Aipotaiterei ningo ou jey chendive yvate
I heard him say the same thing	Ahendu heʼi avei upéicha
I couldn’t see the potential in things anymore	Ndaikatúivéima ahecha pe potencial oĩva umi mba’épe
I tried to control the panic	Añeha’ã acontrola pe ñemondýi
I’m still not totally sure	Ndaipóri gueteri totalmente seguro
I chose you above all else	Che roiporavo opa mba'e ári
I already have some things ready here in the lab	Che aguerekóma algunas cosas listo ko’ápe laboratorio-pe
I ran back to my car and popped my trunk	Añani jey che auto-pe ha apopo che tronco
I seemed to like him	Haʼete voi chéve chegustáva chupe
I was not expecting an answer	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue peteĩ rrespuésta
A heavy sob settled inside his chest	Peteĩ ñembyasy pohýi oñemohenda ijyva ryepýpe
I smiled in surprise and delight	Apukavy sorpresa ha vy’águi
I know this from personal experience, trial and error	Aikuaa kóva experiencia personal, prueba ha error-gui
I mean, this was more than an inch	Che ha’ese, kóva ha’e hague mas de una pulgada
I gather that they are incredibly busy	Ambyaty ha’ekuéra oĩha increíblemente hembiapo hetahápe
I hadn't thought of it that way until now	Che napensái vaʼekue upéicha koʼág̃a peve
I don't like not eating	Che ndachegustái ndaʼúiramo
A joy, baby	Peteĩ vy’a, mitã’ípe
I put that sign out very often	Py’ỹieterei amoĩ upe letrero okápe
I visited him there once	Che avisita chupe upépe peteĩ jey
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Ahecha hína kuri che rembireko porãite ombosako’iha cena
I want to see the services	Ahechase umi servicio
I can assure you that they will accept your guidance	Ikatu aasegura peẽme oaseptataha hikuái pene guía
I have already done some, if not many	Che ajapóma voi unos kuánto, ndahaʼéiramo jepe heta
I take examples from that	Che ajagarra ehémplo upévagui
I wouldn't have done anything else	Ndajapomo'ãi kuri ambue mba'e
A salad instead of soup	Peteĩ ensalada sopa rangue
I can’t imagine who the second person might be	Ndaikatúi añeimahina mávapa ikatu ha’e pe mokõiha tapicha
I guess they don’t mind the way south, though	Aimo’ã noimportái chupekuéra pe tape sur gotyo, jepe
All of its stations are shared with other lines	Opaite umi estación orekóva oñekomparti ambue línea ndive
I work to high standards	Che amba’apo umi estándar yvate gotyo
I will make you not see them	Che ajapóta nderehecha'ỹ haguã chupe kuéra
I hope he gets caught	Aipotaite ningo ojejagarra chupe
I think they’ll work well	Aimo’ã omba’apo porãtaha hikuái
I wasn't here when you decided to give your contract back	Che ndaha'éikuri ko'ápe redesidirõ guare reme'ẽ jey nde contrato
Every day I would wake up and get ready for school	Ára ha ára apuʼã ha ajeprepara vaʼerãmoʼã eskuélape
I want where you are	Aipota moõpa reime
I don't try to sing and I can't for a while	Ndañeha'ãi apurahéi ha ndaikatúi sapy'ami
I was dealing with the bottom of the food chain	Che añembohovái hína kuri pe cadena alimentaria ruguáre
I can’t really blame him for that either	Ndaikatúi avei añetehápe akulpa chupe upévare
I rolled my eyes and shook my head	Ambojere che resa ha añakãity
His tenure seems to have been very successful	Imandato ha’ete ku osẽ porãiterei
I started with this university	Añepyrũ ko mbo’ehaovusu rehe
I don’t have any feelings about it	Ndarekói mba’eveichagua temiandu hese
A black face with black block numbers	Peteĩ hova morotĩ orekóva umi número de bloque morotĩ
A white helicopter followed close behind	Peteĩ helicóptero morotĩ omoirũ ag̃ui hapykuéri
I would stand here and wait	Che añembo’y va’erãmo’ã ko’ápe ha aha’arõ
I stayed in the building office	Che apyta pe ofisína de edifísiope
Every day I learn something from you	Ára ha ára aikuaa ndehegui peteĩ mba'e
I can’t help but try to make them see sense	Ndaikatúi nañeha’ãi ajapo chupekuéra ohecha haĝua sentido
I was afraid of what they might do	Akyhyje vaʼekue mbaʼépa ikatu ojapo hikuái
I was trying to strike up some kind of conversation	Añeha’ãkuri añe’ẽ algún tipo de conversación rehe
I don't know what to make of them	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chuguikuéra
I wonder if my father went to college	Añeporandu che ru ohopa ra’e universidad-pe
I think the date usually goes up on the schedule	Che apensa pe fécha ojupi jepi pe prográmape
I am old, like you, my sweetness	Che tuja, ndeichaite, che dulzura
Their only worthy alternative is the religious life	Pe alternativa digna añoite orekóva hikuái ha’e pe vida religiosa
I kept my hands tight	Añongatu che po hatã
A good example would end up being something like	Peteĩ techapyrã porã opa va’erãmo’ã peteĩ mba’e ha’eháicha
I poured another glass	Añohẽ ambue vaso
I welcomed the invitation and accepted it	Aguerohory pe invitasión ha aasepta
I can’t stay present in the dark	Ndaikatúi apyta presente pytũmbýpe
I simply do not understand what he is doing	Simplemente nantendéi mbaʼépa ojapo
I won't let you destroy me anymore	Ndahejamo'ãvéima chehundi
I am baffled by his intention to peoples	Che desconcertante pe intención orekóvare umi pueblo-pe
I hear that as he sometimes breathes	Ahendu upéva ha’e sapy’ánte orrespiraháicha
I used a lot of gold leaf	Aipuru heta óro rogue
I never meant to hurt this girl	Araka’eve nda’eséikuri amoñeñandu vai ko mitãkuña’ípe
I went to her for beauty advice	Aha hendápe ajerure haĝua consejo de belleza
I brushed my teeth longer than it lasted	Ajepohéi areve che juru ha’e odura haguégui
I put together a pretty extensive to-do list	Amoĩ peteĩ lista de tareas bastante extensa
I can’t see it in the future	Ndaikatúi ahecha tenonderãme
I can’t blame you for being upset	Ndaikatúi akulpa ndéve reñembopochy haguére
I had to talk to them right away	Upepete voi añeʼẽvaʼerã hendivekuéra
I want a status report in five minutes	Aipota peteî informe de estado cinco minutos-pe
I've always eaten what's put in front of me	Ymaite guive ha'u pe oñemoĩva che renondépe
I planned for any scenario, he survived that day	Che aplanea oimeraẽ escenario-pe ĝuarã, ha’e oikove upe árape
I can’t keep running and hiding from myself	Ndaikatúi asegi añani ha akañy chejehegui
I was very happy and would definitely buy it again	Avyʼaiterei ha katuete ajogua jeýta
I can’t have a normal conversation anymore	Ndaikatúivéima areko peteĩ conversación normal
I’ve never seen such a look in someone	Araka’eve ndahecháiva’ekue peichagua jehecha peteĩ tapichápe
I cherish your friendship	Che ningo amombaʼeterei ne amista
I tried the bedroom door	Añeha’ã pe koty rokẽ
I no longer care that diamonds are forever	Che ndacheimportavéima umi diamante oĩha tapiaite g̃uarã
Though sometimes he looks rather cross	Jepémo sapy’ánte ha’e ojesareko kurusúre rangue
I played hard, but did very little to stand out	Che ningo añembosarái mbarete, péro saʼieterei ajapo ajedestaca hag̃ua
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I thought all the bars stayed open after midnight	Aimo’ãkuri opa umi bar opytaha abierto pyharepyte rire
I’m the only one who feels that way about my family	Che añoite añeñandu upéicha che famíliare
I think we would have made a delightful partnership	Che apensa rojapova’erãmo’ã peteĩ asociación deliciosa
I settled on a chart at the end	Añemohenda peteĩ gráfico-pe ipahápe
I would love to hear you sing too	Che ningo chegustaiterei ahendu avei peẽ pepurahéi
I found the phone, which was a picture phone	Ajuhu pe teléfono, ha’éva peteĩ teléfono ta’anga rehegua
I wanted to have the right to touch you	Che ningo arekose vaʼekue derécho apoko hag̃ua nderehe
Open where she was the defending champion	Abierto ha'e haguépe campeona defensora
I’ve noticed it’s harder lately to be creative	Ahechakuaa hasyveha ko’ã ára pahápe aime haĝua creativo
I think of my friends back home	Apensa che amigokuérare che rógape
I am immune to ego	Che aime inmune pe ego-gui
I had no idea who was here or why	Ndarekóikuri ni idea mávapa oĩ ko’ápe ni mba’érepa
The rooms are above ground and have little protection	Umi koty oĩ yvy ári ha saʼi oreko proteksión
I was not aware of the administration of such complexes	Ndaikuaái kuri administración ko'ãichagua complejo-pe
I always tip extra big	Che siempre propina extra tuicha
This limit remains to this day	Ko límite opyta ko'ágã peve
I went ahead and tied it up	Aha tenonde ha añapytĩ
I have only one thing for her	Che areko peteĩ mbaʼénte chupe g̃uarã
I can’t say that kind of word again	Ndaikatúi ha’e jey upeichagua ñe’ẽ
I suddenly heard my pulse pounding in my cheeks	Ahendu sapy’a che pulso opyrũva che jyvakuérape
I wasn't about to complain	Che ndaha'éikuri añe'ẽ vai potaitéva
I was going to let that	Che ahejáta kuri upéva
The restaurant has three glass front walls	Ko restaurante oreko mbohapy muro delantero de vidrio
I have the ability, yes	Che areko pe capacidad, heẽ
I have caution in my heart	Che areko che korasõme pe cautela
I got up, got dressed, and went out to breakfast	Apuʼã, añemonde ha asẽ adisayuna hag̃ua
I am not worried about crying because of someone	Che ndajepyʼapýi hasẽ hag̃ua peteĩ persóna káusare
I want to avoid that particular thing	Aipota oje’evita upe mba’e particular-gui
So I asked for answers, even if he was wrong	Upémarõ ajerure rrespuésta, ojavýramo jepe
In the end I decided it didn’t matter	Ipahápe adesidi noimportái
I saw my appearance in the mirror	Ahecha che apariencia pe espejo-pe
I have trouble remembering any really happy moments	Areko problema chemandu’a haĝua oimeraẽ momento añetehápe vy’apavẽre
I never even mentioned this to the police	Arakaʼeve ni ndaʼéi voi umi polisíape ko mbaʼe
I hadn’t heard his music	Che ndahendúikuri ipurahéi
I like being alone, independent	Chegusta aime cheaño, independiente
I had my friends	Che ningo areko kuri che amigokuéra
Many of them even came back for more	Heta ijapytepekuéra ou jey voi ojerure hag̃ua hetave mbaʼe
I couldn't put my family at risk because I was worried about myself	Ndaikatúikuri amoĩ en riesgo che famíliape ajepyʼapýgui chejehe
I want to put wheels on every worktable	Aipota oñemoĩ umi rueda opaite mesa de trabajo ári
I think it was a surprise party	Che apensa ha’e hague peteĩ fiesta de sorpresa
I was waiting for a word	Che aha’arõkuri peteĩ ñe’ẽ
I have served with him for many years	Heta áñorema aservi hendive
I have ships like never before	Che areko barco araka’eve ndojejapóivaicha
I am here for a simple purpose	Che aime ko’ápe peteĩ propósito simple reheve
I thought it was a disease	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼasy
A real pleasure to drive	Peteĩ vy’apavẽ añetegua ñamaneha haĝua
I turned to him and saw us up there again	Ajere hese ha rohecha jey upépe yvate
I always try to put his feelings in front of me	Akóinte añehaʼã amoĩ umi mbaʼe oñandúva che renondépe
I immediately fell in love with them	Upepete voi añe’enamora hesekuéra
I never knew my real father	Araka’eve ndaikuaái che ru añeteguáva
Murder had been committed in this area for a long time	Heta tiémpo ojejuka kuri ko lugárpe
I found solution to problem	Ajuhu solución de problema
I almost flew back into the bay	Haimete aveve jey pe bahía-pe
I got out of the elevator, scared	Asẽ pe ascensor-gui, akyhyjégui
A wonderful place to be	Peteĩ lugár iporãitereíva oĩ hag̃ua
I know we are not completely different	Aikuaa ndahaʼeiha ñandediferénte kompletoite
A sudden memory shot through him	Peteĩ mandu’a sapy’aitépe ojedispara hese
I think the students were playing it safe	Che aimo’ã umi temimbo’e ombopuha hína kuri seguro
I closed the garage door and went into the house	Amboty pe garaje rokẽ ha aike pe ógape
I use the store a lot, too	Heta aiporu pe tenda, avei
I’ve never heard of such a thing	Araka’eve nahendúiva’ekue peichagua mba’e
I haven't made that decision yet	Che ningo ndajapói gueteri upe desisión
A subject very close to my heart	Peteĩ tema hi’aguĩetereíva che korasõgui
I took the opportunity to compliment him	Aaprovecha acomplimenta haĝua chupe
I didn't believe them then	Upérõ ndagueroviái vaʼekue chupekuéra
I would not want to hear those voices	Che ningo nahenduséi vaʼerãmoʼã umi vos
A young woman in a chair reads a book	Peteĩ kuñataĩ oĩva peteĩ síllape olee peteĩ lívro
I was pleasantly surprised though	Che sorprende gratamente jepe
I have a day in the morning tomorrow	Che areko peteĩ ára pyhareve ko’ẽrõ
At heart he is a simple fellow	Che korasõme ha’e peteĩ compañero simple
I was too detached to care for her	Che ningo ajedespegaiterei ha ndaikatúi añangareko hese
The parties exchanged fire	Umi partido ointercambia hikuái tatarendy
Rum can also be added	Ikatu avei oñembojoapy ron
I hope the hospital helps her	Aipotaite ningo pe ospitál oipytyvõ chupe
Salmon fish varieties are many	Umi pira salmón variedad oĩ heta
I give you the numbers	Ame'ẽ peẽme umi papapy
I was at the peak of my mental problems	Che aime kuri pe máximo che provléma mental-pe
All scripture speaks of old age	Opaite téxto oñeʼẽ pe tuja rehe
I ran to the vehicle and ran back	Añani pe veíkulo rendápe ha akañy jey
I noticed my partner rubbing his nose	Ahechakuaa che kompañero ohetũha ijyva
I must have been unconscious for a few seconds	Oiméne unos kuánto segúndo aja aime kuri inconsciente
I learned that lesson years ago	A’aprende upe lección ojapo áño
Then he shook hands with every student	Upéi oñañuã po opa temimbo’épe
Then the audience will always know where he is	Upéicharõ umi ohendúva siémpre oikuaáta moõpa oĩ
I claim that the real effort is creative	A’afirma pe ñeha’ã añetegua ha’eha creativo
A quest to let you go	Peteĩ jeporeka ndeheja haĝua reho
A gentle breeze blew through the open window	Peteĩ yvytu mbegue oipeju pe ventána ojepe’áva rupi
I looked back at my textbook	Amaña jey che aranduka mbo’ehaópe
I dug around inside the box	Ajo’o ijerére pe caja ryepýpe
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I was brave all these years	Che py’aguasu va’ekue opa ko’ã áño pukukue
Robinson says his childhood was very religious	Robinson he’i imitãme ha’eha religiosoiterei
I was going to start on the next video	Che añepyrũta kuri pe ótro vidéope
I need not go into that here	Natekotevẽi aike upévape koʼápe
I owed myself so much	Hetaiterei mbaʼe adeve vaʼekue chejehe
Instead he set an old audience afloat	Upéva rangue omoĩ peteĩ audiencia tuja oveve hag̃ua
I walked to the roundabout	Che aguata pe jere peve
But I doubt we will succeed	Péro aduda jasẽ porãtapa
I am running out of time	Che ningo opa hína che tiémpo
I recognized the house	Che ahechakuaa pe óga
I am an enthusiastic, curious student	Che ningo peteĩ estudiánte kyreʼỹ, añeinteresáva aikuaa hag̃ua
I almost asked him to marry me	Haimete ajerure chupe omenda hag̃ua cherehe
I will fight for balance	Che añorairõta equilibrio rehehápe
I caught the bus home and got my stuff	Ajagarra pe ómnibus che rógape ha ahupyty che mbaʼekuéra
I just need the effect	Che aikotevẽnte pe efecto rehe
Each deputy usually heads his department	Káda diputado omyakã jepi idepartaménto
There were several reasons for this decision	Oĩ vaʼekue heta mbaʼérepa ojedesidi upéva
I had discovered him thirty years too late	Che adeskuvri kuri chupe treinta áño tardeiterei
I'm ready to end uncertainty	Aime listo amohu'ã haguã incertidumbre
I told him we were in the chapel	Che ha’e chupe roimeha capilla-pe
I’ve never felt worse	Araka’eve nañañandúiva ivaiveva
I would not admit defeat	Che ndaadmitíri vaʼerãmoʼã derrota
I could spend all my time at home	Ikatu kuri ahasa entéro che tiémpo che rógape
A security company seemed like a perfect fit	Peteĩ empresa de seguridad ha’ete ku peteĩ ajuste perfecto
I heard him in the background, laughing	Ahendu chupe tapykuépe, opukavy
I picked up the phone again and marked it in the shipping box	Ajagarra jey pe teléfono ha amarka pe káha oñemondovaʼekuépe
It was pushing me hard	Chemopuʼã hatã hína kuri
I need something to eat	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe haʼu hag̃ua
I learned a lot about sales from two groups	Heta mba’e aikuaa venta rehegua mokõi grupo-gui
I know who these people are	Che aikuaa mávapa ko’ã tapicha
I wanted to mention it but decided against it	Amombeʼuse kuri upéva péro adesidi en contra
I see you made some new friends	Ahecha reguereko hague unos kuánto angirũ pyahu
I have been a member for at least ten years	Che ha’e miembro por lo menos diez áño aja
I paused by the high counter and sighed	Apytu’u pe mostrador yvate ykére ha asuspirákuri
Pleasant it was over	Agradable oñemohu’ãkuri
I have our twelve circles around	Che areko umi doce ore círculo ijerére
I know what you’re afraid of and what makes you wonder what it does	Aikuaa mba’épa pekyhyje ha mba’épa penemo’ã mba’épa ojapo
I didn't need to be here	Natekotevẽi kuri aime koʼápe
I can’t see him like this	Ndaikatúi ahecha chupe péicha
I let you sleep long enough	Che aheja ndéve reke are porã
I saw then why there was nothing here	Ahecha upérõ mba’érepa ndaipóri mba’eve ko’ápe
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I won't let this interrupt my path	Ndahejamo'ãi kóva ointerrumpi che rape
Lightning strikes one of the boats	Aratiri oity peteĩva umi várkope
I say you can stay up until Dad gets home	Che ha’e ikatuha repyta repu’ã papá og̃uahẽ meve hógape
I have everything under control	Che areko opa mba’e che poguýpe
I can't code at that level	Ndaikatúi acodifica upe nivel-pe
I didn't destroy everything like you did	Che ndahundíri opa mba'e nde rejapo haguéicha
A small, soft hand clasped hers	Peteĩ po michĩ ha suave oñapytĩ imba’éva
This can be used to implement decision tables	Péva ikatu ojeporu oñemboguata haguã umi cuadro decisión rehegua
I am now in the middle of the train station	Koʼág̃a aime pe estación de tren mbytépe
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
I understood it perfectly	Che antende porãiterei vaʼekue
I felt stupid telling him	Añeñandu tavy ha’évo chupe
I walked into the hospital	Che aguata tasyópe
I want to go home and	Che ahase che rógape ha
I wanted to be your best friend	Che ha’ese va’ekue ne angirũ porãvéva
I plan on pool mining as well	Che aplanea minería de piscina rehe avei
I should have known you couldn’t go through with it	Aikuaava’erãmo’ã ndaikatuiha rehasa hendive
I dropped like a hot rock	Aity ita hakúicha
I began to move away from this fearlessness immediately	Añepyrũ añemomombyry pya’e ko kyhyje’ỹgui
They continued to work on him until his death	Haʼekuéra osegi ombaʼapo hese omano meve
The couple had six children	Ko matrimónio oreko vaʼekue seis mitã
I opened my mouth, closed it again, opened it	Aipe’a che juru, amboty jey, aipe’a
I didn’t want to go to jail	Ndahaséi kuri kárselpe
I can't believe this is it	Ndaikatúi arovia péva ha'eha
I realized this was my clue out	Ahechakuaa kóva ha’eha che pista asẽ haĝua
I gave her the first kiss	Ame’ẽ chupe peteĩha añuã
I can only speculate what it was	Ikatu aespekula mba’épa ha’e va’ekue añoite
I didn’t say anything and just looked at him	Che nda’éi mba’eve ha amaña hese añoite
I just don’t want a repeat of last night	Ndaipotái añónte peteĩ repetición ange pyhare rehegua
I remember having a great life as a child	Chemandu’a areko hague peteĩ tekove tuicháva che mitãme
I stared at my phone, thinking he was going to call back	Amaña porã che teléfono rehe, apensa ha’e ohenói jeytaha
It has two years of economic growth	Oguereko mokõi arýma crecimiento económico
I can put the mirror down	Ikatu amoĩ pe espého
I appreciate your comment	Amomba'e nde comentario
I had to know what he knew	Aikuaavaʼerã kuri pe oikuaáva
I was wrong to bring you here	Che ningo ajavy kuri pogueru haguére koʼápe
I have a really good feeling about this	Che areko peteĩ temiandu porã añetehápe ko mba’ére
I waited patiently at the base of the kitchen island	Aha’arõ paciencia reheve pe isla de cocina base-pe
I wanted time alone with you	Aipota kuri tiémpo cheaño penendive
I like some individual staff members from the fourth floor	Chegusta algunos miembros de personal individual irundyha piso-gua
I had to stop him before he got to her	Ajokovaʼerã chupe og̃uahẽ mboyve hendápe
I could see he wasn’t trying to wash it	Ahechakuaa ha’e noñeha’ãiha ojohéi
I know in my heart all the time	Aikuaa che korasõme opa ára
A feeling of peace filled the hearts of all the students	Peteĩ temiandu py’aguapy omyenyhẽ opavave temimbo’e korasõ
I will set you up as you wish	Che romoĩta peẽme peipotáicha
I climbed back into bed and got the card	Ajupi jey che tupape ha ahupyty pe tarjeta
I would go there too, if it wasn't just girls going there	Che aha vaʼerãmoʼã avei upépe, ndahaʼéiramo mitãkuñaʼikuérante oho upépe
Someone had to do that	Oĩ vaʼekue ojapo vaʼerã upéva
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Peteĩ angirũ ipy’aporãitereíva, sensitivo, amistoso, upéva he’ise
I believe we can have an alternative	Che arovia ikatuha jaguereko peteĩ alternativa
I kept calling him, but the call wouldn’t go through	Che asegi ahenói chupe, ha katu pe ñehenói ndohasamo’ãi
I don't even have to think about it	Natekotevẽi voi apensa upévare
I didn’t want to wake him up	Ndaipotái kuri amombáy chupe
I was slow and made too many mistakes	Che mbegue ha ajapo hetaiterei mbaʼe vai
I wasn't like the crowd	Che ndaha'éi va'ekue pe multitud-icha
His first attempt was a failure	Peteĩha ñeha’ã ojapova’ekue ha’e peteĩ fracaso
I knew that was coming	Che aikuaa upéva oútaha
I never even played with it much	Araka’eve ni ndañembosaráiiterei hendive
I thought about several things in our discussion	Apensa heta mba’ére ore discusión-pe
I could feel his eyes on me	Ikatu añandu hesa cherehe
I mean, there was movement, at least	Che ha’ese, oĩkuri movimiento, por lo menos
I can’t be late either	Ndaikatúi avei aime tarde
I had a fantastic time with you today	Aguereko peteĩ tiempo fantástico penendive ko árape
I wanted to hold on to his word	Ajejagarrase iñe’ẽre
I got a lot of stuff from different sources	Heta mba’e ahupyty opaichagua fuente-gui
I had to do that every Saturday	Upéva ajapo vaʼerã kuri káda sábado
I was the villain and he was my victim	Che ha’e va’ekue pe villano ha ha’e che víctima
I'm in a big trouble	Tuicha jejopy aime
I walked to the bar	Che aguata pe bar peve
A few were carrying weapons	Mbovymi ogueraha hína kuri árma
I started out to be an engineer	Che añepyrũ haʼe hag̃ua peteĩ ingeniero
I don’t want him killed	Ndaipotái ojejuka chupe
I try to give essential main points	Añeha’ã ame’ẽ umi punto principal esencial
I shook his a little	Ambotyryry’imi imba’éva
I really hate that	Añetehápe ndachaʼéi upévare
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
I hadn't heard his name in over two weeks	Ojapóma mas de dos semána nahendúi hague héra
I didn’t know they made that style for men	Ndaikuaáikuri ojapoha hikuái upe estilo kuimba’épe ĝuarã
I look forward to seeing him	Ahaʼarõiterei ahecha chupe
I know you know what's going on	Aikuaa peẽ peikuaaha mba'épa oiko
A large, green dragon	Peteĩ dragón tuicha ha verde
I could even lie down here and die	Ikatu voi añeno koʼápe ha amano
A lower score means higher quality	Peteĩ puntuación michĩvéva he’ise calidad yvateveha
I could not understand what they were saying	Ndaikatúi antende mbaʼépa heʼi hikuái
A kind of relief was palpable in the air	Peteĩ especie de alivio ojehechakuaa pe aire-pe
A clear thought is equal in force to the lightning	Peteĩ pensamiento hesakãva ojoja vigente-pe pe aratiri ndive
I need to know if you have it	Tekotevẽ aikuaa reguerekópa
I think the mountain has finally accepted us	Che aimo’ã pe montaña ipahápe ñande’acepta hague
I just wanted him to go away	Che ningo aipotaiterei vaʼekue oho
I can’t wait for my turn to end	Ndaikatúi aha’arõ opa che turno
I expected a reaction of anger and pain	Aha’arõkuri peteĩ reacción pochy ha mba’asy rehegua
I want you to trust me with your life	Aipota rejerovia cherehe nde rekove reheve
I have to speak up for women	Añe’ẽva’erã kuñanguéra rehehápe
I know there are easier ones	Aikuaa oĩha umi ifasilvéva
I can be emotional sometimes, too	Che ikatu aime emocional sapy’ánte, avei
I never had such problems	Che ningo arakaʼeve ndarekói vaʼekue koʼãichagua provléma
I wasn’t in a fighting mood anyway	Che ndaha’éikuri peteĩ estado de ánimo de lucha-pe taha’e ha’éva
I will always be here for you	Akóinte aime vaʼerã koʼápe pende rehehápe
I hope he pays them for it	Aha’arõ ha’e opaga chupekuéra upévare
I haven’t seen him in fifty years	Cincuenta áño aja ndahechái chupe
I would feel terrified	Añeñandu vaʼerãmoʼã akyhyjetereiha
I've told you many times	Heta vése ha'e peẽme
I want you to discover for yourself	Aipota ndete voi redescubri
It is not a concern for stable level flight	Ndaha'éi peteî preocupación vuelo nivel estable rehe
I told him about my search	Amombe’u chupe che jeporeka rehegua
I know how much you love the food there	Aikuaa mba’eichaitépa pehayhu pe tembi’u oĩva upépe
I know the pride that burns in your soul	Che aikuaa pe orgullo hendýva nde ángape
I really like you so far, too	Che ningo chegustaiterei ndéve koʼág̃a peve, avei
I love children though	Che ahayhu mitãnguérape jepe
The flowers are all inside an enclosed structure	Yvotykuéra oĩmbaite peteĩ estructura oñembotýva ryepýpe
I would love to stay here again!	¡Chegustaiterei ningo apyta jeýramo koʼápe!
I have my corporate lawyers do that	Che areko che abogado corporativo-kuérape ojapo haĝua upéva
I know how this can happen	Aikuaa mba’éichapa ikatu oiko péva
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Ajoko che apytu’ũ aha’arõvo peteĩ tapicha ojehecha decepcionado
I would not hold back my emotions	Ndajokomoʼãi kuri che remiandu
Events would bring him back	Umi mbaʼe oikóva ogueru jeýta chupe
I won't convert that	Che ndakonverti mo'ãi upéva
I hope you are happy for the rest of your life	Aipotaite ningo pevyʼa pende rekove pukukue javeve
I can hear people and traffic	Ikatu ahendu tapichakuéra ha tránsito
I looked toward the door and lost interest	Amaña pe okẽ gotyo ha ndachegustavéima
I might hate it in a month	Ikatu ndachaʼéi hese un més rire
Maybe I’m dreaming for real	Ikatu aime hína asoña añetehápe
I didn't want to upset anyone	Ndaipotái vaekue ambopochy avavépe
I am still very confused	Che ningo chekonfundieterei gueteri
I don't know if he's ready to trust me	Ndaikuaái haʼe oĩpa preparádo ojerovia hag̃ua cherehe
I also left my keys at your place	Avei aheja che llavekuéra nde rendaguépe
I just can’t stand to be around him	Ndaikatúi añónte aguanta aime haĝua ijerére
I didn't think you were rude	Che ndaha'éi vaekue aimo'ã vaekue nde igroseroha
I was just so damn happy it came out	Che aime kuri maldito vy’ápe añónte osẽ haguére
I plan on being around for a very long time	Aplanea aime haĝua ijerére aretereíma
I try not to stare too hard	Añehaʼã ani hag̃ua amaña hatãiterei
I felt my stomach turn	Añandu che rye oñembojere
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva mba'eve peichagua
I stopped in the middle of the hallway	Che apyta pe pasillo mbytépe
I smiled at the sight	Che apukavy pe ahechávo
I kind of feel sorry for him	Che ningo peteĩchaite ambyasy chupe
I didn't grab him to get away	Ndajagarrái chupe añemomombyry hag̃ua
I had never heard of the place	Araka’eve nahendúiva’ekue upe tenda rehegua
I expected a great deal of corruption	Aha'ãrõ kuri tuicha pokarê
A woman who can love	Peteĩ kuña ikatúva ohayhu
I want you two to stay around	Aipota peẽ mokõi pepyta pende jerére
I’ll try that next time	Añeha’ãta upéva ambue jey
I was sleeping through my mouth	Che añeno hína kuri che juru rupive
He also inspires more	Avei ha’e oinspira hetave
I believe in getting the job done	Che arovia ojejapo haguã tembiapo
I posted a similar topic elsewhere on this forum	Che amoĩ peteĩ tema ojoguáva ambue moõpa ko foro-pe
I wouldn't have left the fleet	Ndaheja mo'ãi kuri pe flota-gui
I can hardly do my job without their help	Hasypeve ikatu ajapo che rembiapo haʼekuéra chepytyvõʼỹre
I actually have some clever dialogue in this one	Añetehápe areko algún diálogo iñaranduva ko’ãvape
I just need to get him that lead	Tekotevẽnte ahupyty chupe upe ventaja
I've seen men not die from an arrow	Ahecha kuimba'e nomanóiva peteĩ flecha-gui
I think for both parties it was the right move	Che aimo’ã mokõive partido-pe ĝuarã ha’e hague pe movimiento oikeporãva
I’d never really thought much about my looks	Araka’eve añetehápe napensaguasúiva’ekue che resa rehe
I can’t handle the anticipation	Ndaikatúi amaneja pe anticipación
I wouldn't have told him that either	Che avei namombeʼumoʼãi kuri chupe upéva
I felt her hair fall lightly on my neck	Añandu iñakãrague ho’a ligero che akãre
A headquarters for the cause	Peteî sede causa-pe guarã
A metal container is in front of each one	Peteĩ mbaʼyru metál oĩ káda uno renondépe
I have a strong passion for music	Che areko peteĩ pasión mbarete música rehe
I need to know more about this prophecy	Tekotevẽ aikuaave ko profesíagui
I like this topic of conversation	Chegusta ko tema de conversación
I needed to read more	Tekotevẽ kuri aleéve
I was out of my mind with anxiety	Che aime kuri che akãgui jepyʼapýgui
I think the body is dead	Che aimo'ã pe tete omanóma hague
I talked to him about you	Che añe'ẽ chupe nde rehe
A human in a shark’s body	Peteĩ yvypóra peteĩ tiburón retepýpe
I expect the greatest discretion on your part	Aha’arõ pe discreción tuichavéva pende parte-gui
I regret not reading them before now so much	Ambyasy ndaleéi haguére umíva ko’áĝa mboyve hetaiterei
I keep forgetting to put it in forward gear	Cheresarái meme amoĩ hağua marcha delantera-pe
I was thinking about it myself	Che voi apensa kuri upévare
I had to make a video for this song	Ajapovaʼerã kuri peteĩ vidéo ko purahéipe g̃uarã
I had to protect my mother no matter what	Aprotehe vaʼerã che sýpe tahaʼe haʼéva la oikóva
A huge dark hand slammed into her	Peteĩ po iñypytũva tuichaitereíva oityvyro chupe
I have to do this, or no one else will	Che ajapova'erã péva, térã avave ndojapomo'ãi
People are staying at home	Umi hénte opyta hína hógape
I could tell he was looking for someone	Ahechakuaa haʼe ohekaha peteĩ persónape
I wanted to die, I wanted to escape	Amanosékuri, akañyse
A dark shadow rose slowly	Peteĩ sombra iñypytũva opu’ã mbeguekatu
A tall ladder does not take out branches	Peteĩ eskaléra yvate ndoguenohẽi umi hakãre
I went back to my forms	Aha jey che formulario-kuérape
I thought maybe he had a basement	Aimo’ãkuri ikatuha oreko peteĩ sótano
I knew this was his home and training ground	Aikuaa kóva ha’eha hóga ha iñembokatupyryha
I also have a passion for music and medicine	Avei areko pasión música ha medicina rehe
I expected him to be in the kitchen	Che aha’arõkuri ha’e oĩtaha kosináme
I release the forgiveness now	Amosãso pe perdón koʼág̃a
But I wouldn't mind doing this again at some point	Péro nacheimportamoʼãi ajapo jeýramo ko mbaʼe algún moménto
People are going to believe whatever they want	Umi hénte ohóta oguerovia oimeraẽ mbaʼe oipotáva
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva mba'eve peichagua
A place for everyone and everyone in their place	Peteĩ tenda maymávape g̃uarã ha maymávape g̃uarã hendaguépe
I could feel the storm coming	Ikatu kuri añandu pe torménta oúva
I love your daughter	Che ahayhu nde rajy
I try to keep it a little bit practical	Añeha’ã aguereko michĩmi práctico-icha
I’m guessing we’re in a hole in the ground	Aadivina roimeha peteĩ yvykua yvyguýpe
The record has sold over nine million copies worldwide	Ko disco oñevende nueve millones rupi ko múndo tuichakuére
I asked them if it was serious	Aporandu chupekuéra ha’épa peteĩ mba’e serio
A new beginning, a new name	Peteĩ ñepyrũ pyahu, peteĩ téra pyahu
A new small TV and a new digital camera	Peteĩ televisor michĩ pyahu ha peteĩ cámara digital pyahu
I don't know what to say or do	Ndaikuaái mba'épa ha'éta ni ajapóta
I promise I won't stop drinking the juice	Apromete ndopytamo'ãiha ojey'úvo pe juky
I thought it was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I can't figure out what he's thinking	Ndaikatúi aikuaa mba'épa opensa
I think they love me	Aimo’ã cherayhu hikuái
I would rather die than live like them	Che ningo amano porãve aiko rangue haʼekuéraicha
I too was looked upon with some respect	Che avei ojesareko vaʼekue cherehe algúna rrespéto reheve
I saw a large purple lump appear on his bed	Ahecha peteĩ grumo púrpura tuicháva ojehechaha itupao ári
When he does, a miracle happens	Haʼe ojapo jave upéva oiko peteĩ mbaʼe hechapyrãva
I’m working on being more definite	Amba’apo hína aime haĝua definidove haĝua
I didn't try to open the door	Che ndañeha'ãi aipe'a pe okẽ
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
I was new to the menu	Che ningo ipyahu vaʼekue pe menúpe
I will definitely be going back	Katuete aha jeýta hína
A passage to remember	Peteĩ pasaje ñanemandu’ava’erã hese
I could barely make it there	Apenas ikatu kuri ahupyty upépe
I noticed that air of slight contempt	Ahechakuaa upe aire de desprecio michĩva
I haven’t really forgotten you know	Ndacheresarái añete peẽ peikuaa
I ask you to forget that	Ajerure peẽme penderesarái haguã upévagui
I guess it’s none of my business	Aimo’ã ndaha’eiha mba’eve che rembiapo
I'll give you a head start on those	Ame'ẽta ndéve peteĩ ñepyrũrã umi rehe
I felt it burn inside me	Añandu okáipaha chepype
He probably got nothing out of it	Oiméne ndohupytýi mbaʼeve upévagui
I gave them both the big ones to escape	Ame'ẽ mokõivévape umi tuicháva okañy haguã
I haven't gotten the hang of voice commands yet	Ndahupytýi gueteri pe colgar de comandos de voz
I let out a nervous laugh	Aheja osẽ peteĩ pukavy nervioso
A being intent on killing him	Peteĩ ser intención ojukávo chupe
Viz published no further volumes	Viz nomoherakuãi ambue volúmen
I knew that was the day	Che aikuaa upéva haʼeha pe día
I looked at the dog, but he was gone	Amaña pe jaguáre, ha katu ha’e ndaiporivéima
I have the right to claim leadership of our people	Che areko derecho areklama haguã liderazgo ñande pueblo-pe
I was so loud and sick	Che hatãiterei ha cherasy
I needed a listening ear	Aikotevẽkuri peteĩ apysa ohendúva
I didn’t expect that at all going in	Ndaha’arõi mba’eveichavérõ upéva aike
I had read all this before	Upe mboyve ningo aleéma vaʼekue entéro koʼã mbaʼe
A knot twisted inside her stomach	Peteĩ nudo ojetorsionáva ijyva ryepýpe
I will not bow to the idea of ​​being tired	Ndañesũmoʼãi pe idea chekaneʼõ hag̃ua renondépe
I can hardly remember his face	Hasy chemandu’a hova rehe
Many are still empty	Heta oĩ gueteri vacío
I choose the latter as it happens	Aiporavo ko ipahaguéva oikoháicha
I so very much don’t care	Che upéicha tuichaiterei nacheimportái
I reached behind him and turned off the water	Ahupyty hapykuéri ha amboty pe y
I never really wear clothes especially not lately	Araka’eve añetehápe ndaipurúi ao especialmente ndaha’éi últimamente
I can't get it out of you or anything	Ndaikatúi aguenohẽ ndehegui ni mba'eve
He was very delicate	Haʼe ningo delikadoiterei vaʼekue
I couldn't figure out exactly what he was doing	Ndaikatúi aikuaa porã mbaʼépa ojapo
I’d close my eyes	Che ambotyva’erãmo’ã che resa
I think he needs some freedom	Che apensa oikotevẽha algún libertad
I am currently experiencing rough terrain	Ko’áĝa ahasa hína terreno áspero-pe
I was excited about the day	Che ningo chepyʼarory kuri pe día rehe
I love you more than words can say	Che rohayhuve umi ñe’ẽ ikatúvagui he’i
I didn't know if he would ever forgive me	Ndaikuaái kuri haʼe cheperdonátapa arakaʼeve
A few dozen rebels were killed or wounded	Mbovymi docena rebelde omano térã herido
I turned my head to look at him	Ambojere che akã amaña haĝua hese
I couldn’t be so attracted to him	Ndaikatúikuri aime péicha atraído hese
I like to climb and explore my new surroundings	Chegusta ajupi ha ahesa’ỹijo che jerére pyahu
I love the texture and how soft it is	Che ahayhu pe textura ha mba’éichapa ha’e suave
I couldn’t find an answer	Ndajuhúi peteĩ mbohovái
I was beaten up	Che ningo chekutu vaʼekue
I guess that's what happens when you get older	Aimo'ã upéva oikoha ndetuja vove
I really need you to sign this form	Añetehápe aikotevẽ nderehe refirma hag̃ua ko formulario
I can’t stand staying here any longer	Ndaikatúi agueropu’akavéma apyta ko’ápe
I started to get nervous	Añepyrũ añenerviosa
I came in here as a lieutenant	Che aike ko’ápe teniente ramo
He was not told the details of the plan	Noñemombe'úi ichupe umi detalle plan reheguáva
I say without hesitation	Che ha’e vacilante’ỹre
I never actually told him	Araka’eve añetehápe nda’éi chupe
I followed him and he pointed to a chair	Che asegui chupe ha ha’e oapunta peteĩ apyka
I wanted to explore the city	Ajeporekase pe táva rehe
I was part of the process and the hope	Che ha’ékuri parte pe proceso ha pe esperanza-pe
I felt something small, lumpy and cold on my neck	Añandu peteĩ mba’e michĩ, ijyvyku’íva ha ro’ysã che akãre
A perfectly smooth, warm hand found its way into mine	Peteĩ po perfectamente lisova ha haku ojuhu hape che pópe
I just wanted the phone to ring	Che aipotaiterei vaʼekue pe teléfono ipu
I know you're not his keeper	Aikuaa nde ndaha'eiha iñangarekohára
A hint of wonder was in his	Peteĩ tesape de maravilla oĩkuri imba’épe
I prayed, but not with words	Añembo’e, ha katu ndaha’éi ñe’ẽ reheve
I’ve been there and it was so romantic	Che aime kuri upépe ha ha’e kuri románticoiterei
I didn't even buy anything	Ndajoguái voi mba'eve
I was away from the line yesterday	Che aime kuri mombyry línea-gui kuehe
I’m so tired of tonight’s events	Chekane’õiterei umi mba’e oikóva ko pyharépe
A powerful, glowing, naked sword lay at his side	Peteĩ kyse puku ipoderóso ha omimbipáva, oñemonde’ỹva oñemoĩ ijykére
I have this man who wants to marry me	Che areko ko kuimba'e omendase cherehe
I realized that everyone had been through a lot	Ahechakuaa enterovéva ohasa hague heta mbaʼe
I swallowed hard, holding back tears	Atragákuri hatã, ajokóvo che resay
Texas takes a knee to end the game	Texas ogueraha peteî rodilla omohu'ã haguã partido
I shouldn't be that hard	Che ndaha'éi va'erã upéicha hasýva
I can't bring myself to forget what he's done	Ndaikatúi agueru chejehegui cheresarái haguã pe ha'e ojapova'ekuégui
I carefully made my way past the door	Ajapo porã che rape ahasa pe okẽme
I wasn't out of my mind	Che ndaha'éikuri osẽva che akãgui
I hope tonight never ends	Aipotaite ningo ko pyhare araka’eve ndopái
I control all the plants on this island	Che akontrolapaite umi plánta oĩva ko íslape
I stayed and listened carefully	Che apyta ha ahendu porã
I think it would be very useful for us	Che apensa ideprovechoitereítaha ñandéve
I couldn’t hear anything but my breath	Ndaikatúi ahendu mba’eve ndaha’éirõ che pytuhẽ
I'll let you know when we do	Amombe'úta peẽme rojapo vove
I could hear his voice farther and farther away	Ahendu mombyryve ohóvo iñe’ẽ
A second later, it opened again	Un segundo rire, ojeabri jey
A lack of planning usually turns into an emergency	Peteĩ falta de planificación jepive oñekonverti peteĩ emergencia-pe
I never really loved him	Araka’eve ndahayhúi añete chupe
I feel sorry for them	Che poriahuvereko chupekuéra
I mean, sure can do good	Che ha’ese, seguro ikatuha ojapo iporãva
I know exactly how they feel	Aikuaa porãiterei mbaʼéichapa oñeñandu hikuái
I may not like it but he can do it	Ikatu ndachegustái ha katu ha’e ikatu ojapo
I didn't even bother to close the door behind me	Ndajepyʼapýi voi amboty hag̃ua pe okẽ che rapykuéri
I have made my choice	Che ajapóma che elección
I doubt he’ll remember	Aduda ha’e imandu’ataha
I know how to capture its essence now	Aikuaa mba’éichapa ajagarrava’erã ijesencia ko’áĝa
The people began to rise	Umi hénte oñepyrũ opuʼã
Basketball is also growing in popularity	Avei okakuaa ohóvo pe baloncesto ojeguerohory hag̃ua
A thin old man with long black hair	Peteĩ karai tuja ipire hũva iñakãrague morotĩ puku
I take care of him and he’s of me	Che añangareko hese ha ha’e che rehe
I try to go to the state fair every year	Añeha'ã aha feria estatal-pe cada año
I don't think like the people there	Che napensái umi hénte oĩvaicha upépe
A nuclear power plant is a complex machine	Peteĩ central nuclear haʼe peteĩ mákina ikomplikadoitereíva
A few may be trying to do that	Unos kuánto ikatu hína oñehaʼã ojapo upéva
I see his face again now	Ahecha jey hova ko’ágã
I told them my phone had been confiscated	Che ha’e chupekuéra ojepe’a hague che teléfono
I never knew why he chose that house though	Araka’eve ndaikuaáikuri mba’érepa oiporavo upe óga jepe
I think it might even survive	Che apensa ikatuha voi oikove
I felt low with everyone watching	Añandu ijyvate opavave omañáva
I believe we have reached a critical point	Che arovia ñaguahêmaha peteî punto crítico-pe
I didn’t know he did stabbing needles as well	Ndaikuaáikuri ha’e ojapoha oinupã aguja avei
I’m very excited about the task at hand	Chembovy’aiterei pe tembiapo oĩva che pópe
A leader under pressure	Peteî tendota oîva presión-pe
Rogers succeeded in taking seven prisoners	Rogers osẽ porã ogueraha siete prisionérope
I felt his hand tense up under my arm	Añandu ipo ojetensaha yvate che po guýpe
I hope to build trust back up	Aha’arõ amopu’ã jey jerovia yvate gotyo
Then a rehearsal component is added	Upéi oñemoĩ peteĩ componente de ensayo
A very careless mistake on your part	Peteĩ javy descuidadoiterei nde parte-gui
I could barely concentrate, but that was no surprise	Apenas ikatu kuri añekonsentra, péro upéva ndahaʼéi peteĩ sorpresa
I heard you suggested this wrestling dick game	Ahendu peẽ pesugeriva’ekue ko juego de polla de lucha
I would visit with him just as a friend	Che aháta avisita hendive angirũichaite
I will be your mother, sister and caretaker	Che ha'éta nde sy, ne reindy ha ne rengarekóva
A conscious attempt to offend does not appear	Peteĩ ñeha’ã consciente oñeofende haĝua ndojehechái
I have been searching for mine all these years	Che aheka che mba’éva opa ko’ã áño pukukue
A proud moment, a proud year	Peteĩ momento orgulloso, peteĩ año orgulloso
I book corporate moves	Che arreserva umi movimiento corporativo
I wonder how they do that	Che añeporandu mba’éichapa ojapo hikuái upéva
A round caught him in the lower jaw	Peteĩ ronda ojagarra chupe pe ijyva guýpe
I need to restore that order to my life	Tekotevẽ amoĩjey upe orden che rekovépe
I thought he was asleep	Che apensa vaʼekue haʼe okeseha
The book did not sell very well	Pe lívro novendeporãiete
I stared at the phone, worried	Amaña porã pe teléfono rehe, ajepy’apy
I see them now, white against the sun	Ahecha chupekuéra ko’áĝa, morotĩ kuarahy rovái
Dates the smoke c	Omoĩ fecha pe tatatĩ c
I guess he went back to his family	Aimo’ã ha’e oho jey hague ifamilia rendápe
I tried it several times with the same result	Añeha’ãkuri heta jey ha peteĩchagua resultado reheve
A very nice looking place	Peteĩ tenda ojehecha porãitereíva
I ran to him and knelt beside him	Añani hendápe ha añesũ ijykére
I was so excited to finally meet him	Chepy’aroryeterei ipahápe aikuaa haguére chupe
I guess he has his reasons	Aimo’ã ha’e orekoha umi razón orekóva
I hope everyone can see us together	Aipotaite maymáva ñanderecha oñondive
I couldn’t stop myself from laughing at his surprise	Ndaikatúi ajejoko apuka haĝua pe sorpresa orekóvare
Ever since all this happened I have been worried	Opa koʼã mbaʼe oiko guive chepyʼapy
I enjoyed reading it	Chegustaiterei ningo alee haguére
I looked for the clock on the wall	Aheka pe rrelój oĩva pe murálla ári
I work with him all the time	Che amba’apo hendive opa ára
I went into my room to take the call	Aike che kotýpe ajagarra haĝua pe ñehenói
I wrote you a letter this morning	Ahai peẽme peteĩ kuatiañe’ẽ ko pyharevépe
I want it erased from them	Aipota oñembogue chuguikuéra
I would go get some wood	Che aha vaʼerãmoʼã araha yvyra
I’m almost entirely shut down now	Haimete enteramente añembotypaite ko’áğa
I was nervous about being on the street	Che ningo chenervioso aime haguére pe kállere
I only dress for an occasion	Che añemonde peteĩ okasiónpe g̃uarãnte
I want to get to know him	Aikuaase chupe
I needed to get a new job	Tekotevẽ kuri ahupyty peteĩ traváho pyahu
I know what it means to be sad	Aikuaa mba’épa he’ise ñembyasy
I just need to figure out how they fit together	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼéichapa oike hikuái oñondive
At no point did it capture the popular imagination	Ni peteî momento ndojagarrái imaginación popular
I replied immediately, thinking the worst	Che ambohovái pya’e, apensa pe ivaivéva
I saw both relief and guilt on his face	Ahecha hova ári mokõive alivio ha culpa
I look at it every day	Ára ha ára amaña hese
I have to get back to my friends	Ajevyva’erã che amigokuéra rendápe
I plan, architect and develop distributed cloud software and systems	Aplanea, arquitecto ha amoheñói software ha sistema cloud distribuido
I smiled cautiously	Che apukavy ñeñangarekópe
A few minutes until sunset	Mbovymi minuto kuarahy oike peve
I took a tiny fork	Che ajagarra peteĩ tenedor michĩmi
I didn’t want to connect	Ndaipotáikuri añeconecta
I shouldn't have attacked you	Che nda'atakái va'erã kuri nderehe
I know nothing about his biological parents	Ndaikuaái mba’eve ituvakuéra biológico-gui
I was not caught in traffic	Che ndajejagarraivaʼekue tránsitope
I tried so many things online	Hetaiterei mba’e añeha’ãkuri internet rupive
I sighed, content to rest for a moment	Asuspirákuri, contento apytu’u haĝua sapy’ami
I was admitted and awarded a full scholarship	Che admisión ha oñeme’ẽ chéve peteĩ beca completa
I don't own it	Che ndaha'éi che jára
They eventually settle down and make new friends	Amo ipahápe oñemohenda hikuái ha ohupyty hikuái iñamigo pyahu
I have no doubt that he will try to save you	Ndadudái haʼe oñehaʼãtaha pendesalva
It quickly rolled into port and sank	Pya’e ojeroky puerto-pe ha oñehundi
I had their attention and affection	Che areko kuri pe atención ha afecto orekóva hikuái
I was hoping this would be possible in the latest version	Aha’arõkuri péva ikatutaha pe versión ipyahuvévape
I couldn’t help but feel anxious	Ndaikatúi añembotavy ha añeñandu jepy’apy
In general it is a complex number	En general ha e petet papapy complejo
I will stay with you	Che apyta va'erã pene ndive
I can't remember what day it was	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼe díapa raʼe
I plan on making this trip one day	Aplanea ajapo haĝua ko viaje peteĩ árape
I don't know what the hell to say	Ndaikuaái mba'épa diablos ha'éta
I don't have much time for old friends	Ndarekói heta tiémpo che amigokuéra yma guarépe g̃uarã
I am the best because people love me	Che ningo pe iporãvéva pórke umi hénte cherayhu
I hope you don't feel too bad about it	Aipotaite ningo nereñeñandu vaieterei hese
I turned him around and tore at his chest	Ambojere chupe ha adesgarra ijyva ári
I think it was, but only in part	Che apensa ha’e hague, ha katu en parte-nte
I hoped everything was fine	Aha’arõkuri opa mba’e oĩ porãha
I told him not since last night	Che ha’e chupe ndaha’éi ange pyhare guive
I put my sleeping shirt back on	Amoinge jey che kamisa oke haguã
I hope this feeling ends	Aipotaite opa ko temiandu
I know you’re not a communist	Aikuaa nde ndaha’eiha comunista
I never meant to run away from it	Araka’eve nda’eséikuri akañy haĝua upévagui
Yet no such financial offer was ever given	Jepénte upéva araka'eve noñeme'êi ko'ãichagua oferta financiera
A warrior and an assassin, but one man	Peteĩ ñorairõhára ha peteĩ oporojukáva, ha katu peteĩ kuimba’e
The tip of his tail is black	Ijyva púnta morotĩ
I want all the new covers	Aipota opa umi portada pyahu
I wanted to see what the world saw	Ahechase kuri mbaʼépa ohecha ko múndo
I never really thought about it, to be honest	Araka’eve añetehápe napensái hese, añe’ẽ hağua hekopete
I asked them what they were doing	Aporandu chupekuéra mbaʼépa ojapo hikuái
I can imagine that side of the place	Ikatu añeimagina upe lado del lugar
I suspect everyone and everything	Asospecha opavave ha opa mba’e
I did not do well in sports	Che ndajapói porã vaʼekue umi depórtepe
I pointed to the top of the stairs	Aseñala pe escalera yvate gotyo
I slammed the door open	Ambotyryry pe okẽ
I told some of my closest friends	Amombeʼu unos kuánto che amigokuéra hiʼag̃uivévape
I can never go back	Araka’eve ndaikatúi ajevy
A brief moment of silence intensified the feeling	Peteĩ momento mbykymi kirirĩháme ombohapeve pe temiandu
I have the first act ready as you said	Che areko preparado pe primer acto nde ere haguéicha
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Peteĩ mitãkuimbaʼe orekóva seis áño ha peteĩ mitãkuña orekóva irundy áño
I mostly remember feeling taken in and then rejected	Chemandu’a hetave añeñandu hague ojegueraha ha upéi oñemboyke
A small movement made her shiver and sigh	Peteĩ movimiento michĩva ojapo chupe oryrýi ha osuspira
I looked at the screen and saw that he had stopped	Amaña pe pantalla-re ha ahecha ha’e opyta hague
I mean, he's perfect	Che ha'ese, ha'e ha'e perfecto
I played and he danced	Che ambopu ha ha’e ojeroky
Some white farmers were also killed	Oĩ avei chokokue morotĩ ojejukáva
I saw a phone at the bar	Ahecha peteĩ teléfono pe bar-pe
Filler tracks can also be mixed together	Umi pista de relleno ikatu avei oñembojehe’a oñondive
I had been overcome by a huge wave of energy	Chesupera kuri peteĩ ola tuichaitereíva de enerhía
A naked brand is transparent, honest, genuine	Peteĩ marca desnuda ha’e transparente, honesta, genuina
I have seen so many others do the same	Ahecha hetaiterei ótro ojapo avei upéicha
I nodded slowly, my neck feeling heavy and stiff	Añakãity mbeguekatu, che akã oñeñandu ipohýi ha hatã
He began to pour a stream of sound from his lips	Oñepyrũ oñohẽ ijurúgui peteĩ ysyry ryapu
I will not ask you any more	Ndajerure mo'ãvéima peẽme
I started getting nervous the second we left	Añepyrũ añenerviosa pe segundo rosẽ vove
I feel better knowing the truth was spoken	Añeñandu porãve aikuaávo pe añetegua oñeñe’ẽ hague
The castle stood for another two days	Pe kastíllo oñemoĩ ambue mokõi ára pukukue
But I could see a change in my aunt	Péro ikatu ahecha peteĩ kámbio che tia-pe
I got up, to walk into her room and apologize	Apu’ã, aguata haĝua ikotýpe ha ajerure haĝua disculpa
I can feel my emotions	Ikatu añandu che remiandu
A veteran of the wars	Peteĩ veterano umi ñorairõme
I wonder how much he hears	Añeporandu mba’eichaitépa ohendu
I followed, laying my head on his shoulder	Che asegui, amoĩvo che akã ijyva ári
I stood at the edge of the field	Che añembo’y pe kokue rembe’ýpe
I too, am such a creature	Che avei, ha’e peichagua criatura
I’m guessing he followed a logical train of thought	Aadivina osegui hague peteĩ tren lógico de pensamiento
A sandwich or something	Peteĩ sandwich térã mba’e
I can't stand that kind of pain	Ndaikatúi agueropu'aka upeichagua mba'asy
I couldn’t move when we went down to the bottom	Ndaikatúi añemongu’e roguejy jave iguype
I told them, they told me	Che ha’e chupekuéra, he’i chéve hikuái
I was very angry with everyone	Che pochyeterei vaekue opavave ndive
I had never seen him before tonight	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ko pyharépe
I think it might even turn blue	Che apensa ikatuha voi ojere hovy
I feel him rather than hear him	Añandu chupe ahendu rangue chupe
I wonder if that will be difficult	Añeporandu hasýtapa upéva
I can't wait to see you	Ndaikatúi aha'arõ rohecha haguã
I hope they sell him to me	Aipotaite ningo ovende chéve hikuái chupe
I look for bullet holes	Aheka umi agujero de bala
I know it must be tragic as well	Aikuaa ha’eva’erãha trágico avei
I had to work on regulating my frantic breathing	Amba’apova’erãkuri amoĩ porã haĝua che respiración frenética
I can't leave them here	Ndaikatúi aheja chupekuéra ko'ápe
I will never forget your feelings	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi nde remiandu
I worked on the other side of the river	Che ambaʼapo pe rrío ótro ládope
I want him to think he's dead	Aipota ha'e oimo'ã omanomaha
I felt forgotten and left behind	Añeñandu cheresarái ha aheja che rapykuéri
I didn’t get the bronze	Che ndahupytýi pe vrónse
I see it on your face	Che ahecha nde rova ​​ári
I look forward to your reply on that topic	Aha’arõ ne ñembohovái upe tema rehe
That practice continues to this day	Upe jepokuaa osegi koʼág̃a peve
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Peteĩ espíritu imbaretéva ikatu osalva peteĩ lugár kompletoite ani hag̃ua oiko pe yvyryrýi
I missed him more because no one could miss anything	Che ahechaga’uvékuri chupe avave ndaikatúigui ofalta mba’eve
I was head over heels	Che aime kuri iñakã ári umi talón ári
I mean, we just passed him	Che ha'ese, rohasa ramoite hague chupe
There are also beautiful places for the king	Avei oĩ upépe umi lugár iporãitereíva pe rréipe g̃uarã
I didn’t mention his name	Che nda’éikuri héra
I was in a different phase of my life	Che aime kuri peteĩ fase diferente-pe che rekovépe
We tried to sell things by making people laugh	Roñehaʼã rovende umi mbaʼe ropuka rupi umi héntepe
I really enjoyed the story and the characters	Añetehápe chegustaiterei pe istória ha umi persóna oĩvape
I guess it makes a little sense	Aimo’ã orekoha sentido michĩmi
I hung up and texted him to ask for details	Amboty ha amondo chupe mensaje de texto ajerure haĝua umi detalle
I give you eternal life	Ame'ẽ peẽme peteĩ tekove araka'eve opa'ỹva
I kept letting everything sweat	Asegi aheja opa mbaʼe osudopa
I really enjoyed this part	Añetehápe chegustaiterei ko párte
I bought a sweater and shirt set	Ajogua peteĩ conjunto de suéter ha kamisa
I'm not even from this galaxy	Che ndaha'éi ni ko galaxia-gua
I got five hits in a row	Che ahupyty cinco golpe peteĩ fila-pe
I thought you would be here	Che apensa vaʼekue reimetaha koʼápe
I needed his attention	Aikotevẽ kuri iñatención
I can remove the bottom front	Ikatu aipe’a pe tenondegua iguypegua
I see no reason why we should not do just that	Ndahechái mbaʼérepa ndorojapói upéichaite
I turned and ran into the woods	Ajevy ha añani ka’aguýpe
I passed out too, for the first time	Che avei añedesmaia, primera vez
I was born in sweater time	Che anase va’ekue tiempo de suéter-pe
You figure out a way	Nde refigura peteĩ tape
A sinner has the symptoms of death upon him	Peteĩ pekadór oreko hiʼári umi síntoma de muerte
I didn't like being here	Ndachegustái vaekue aime ko'ápe
I’m good at missing the mark	Chekatupyry ofalta haĝua pe marca
Jones continues to travel when his health permits	Jones osegi oviaha tesâi opermitíramo
I opened the window next to my face	Aipe’a pe ventána che rova ​​ykére
I can’t stop being mad at him	Ndaikatúi aheja che pochy hese
I guess this is just the bar	Aimo’ã kóva ha’eha pe bar añoite
I offered myself to you	Che añekuave'ẽ vaekue ndéve
I tried to remove it, but it stuck tight	Añehaʼã aipeʼa, péro ojejoko porã
I want to get my license	Ahupytyse che licencia
A very short man bowed out of the room	Peteĩ kuimbaʼe mbykymiete oñesũ osẽvo pe kotýgui
I guess that was for him to protect you	Aimoʼã upéva haʼe hague haʼe oñangareko hag̃ua nderehe
I had a lot on my mind	Heta mbaʼe areko vaʼekue che akãme
I took longer to respond, I let things die	Areko areve ambohovái haĝua, aheja omano umi mba’e
I couldn’t help but smile again	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy jey
I think it just goes to show you	Che aimo'ã ohoha ohechauka haguãnte peẽme
I should have stayed and helped calm her down	Che apyta vaʼerãmoʼã ha aipytyvõ chupe ombopyʼaguapy hag̃ua chupe
I grabbed the dirty phone by my side	Ajagarra pe teléfono ky’a che ykére
I thought you would want him to know	Che apensa vaʼekue reipotátaha oikuaa
I left six of my men behind	Che aheja hapykuéri seis che kuimbaʼekuérape
I never wanted to end my life like this	Araka’eve ndaipotaiva’ekue amohu’ã che rekove péicha
I will keep my answer brief	Añongatu mbykymi che mbohovái
I decided to travel, then go to work	Adesidi aviaha, upéi aha ambaʼapo
I repeated, officers down	Che ha’e jey, umi oficial oguejy
I always love stories of ideas	Akóinte ahayhu umi idea rembiasakue
The couple later had two sons	Upe rire ko matrimónio oreko mokõi taʼýra
I need to plan my questions for her	Tekotevẽ aplanea che porandukuéra chupe ĝuarã
A beautiful woman looked up, and smiled at him	Peteĩ kuña iporãitereíva omaña yvate, ha opukavy hese
A stone guardian, a large one, stopped	Peteĩ ita ñangarekohára, peteĩ tuicháva, ojoko
I thought his soul had left him	Aimo’ãkuri hi’ánga oheja hague chupe
I stood beside him	Che añembo’y ijykére
The bags are then sent to them	Upe rire oñemondo chupekuéra umi vosa
I can’t take him anywhere	Ndaikatúi araha chupe mamove
A wedding cake someone forgot to put on the top	Peteĩ torta de boda oĩ hesaráiva omoĩ hağua pe yvate
I had just gone to see his body	Che aha ramoite kuri ahecha hetekue
I removed her privacy with my fingers	Aipe’a iprivacidad che kuãme
I told him my honest opinion	Amombe’u chupe che opinión sincera
I thanked him and ran away	Ame’ẽ chupe aguije ha akañy
I could barely keep up with his pace	Apenas ikatu añemantene pe ritmo orekóvare
I thought of the old man in the mud tent	Apensa pe karai tuja oĩvare pe tenda yvyku’ípe
I suspect he wasn't a villain	Asospecha ndaha'éi hague peteî tekove vai
I had to reach for his inside pockets	Ahupytyva’erã umi ibolsillo hyepýpe
I had to part ways soon	Che ningo ajesepara vaʼerã kuri pyaʼe porã
I am the gender confusion you ask for	Che ha’e pe confusión de género peẽ pejeruréva
I do my best to clean up after them	Ajapo ikatúva guive amopotĩ hag̃ua haʼekuéra rire
I had to take him to see the council	Che araha vaʼerã chupe ohecha hag̃ua pe konséhope
I wasn’t expecting a response	Ndaha’arõikuri peteĩ ñembohovái
I know it won’t always be hearts and flowers	Aikuaa ndaha’emo’ãiha tapiaite korasõ ha yvoty
I knew what the second girl had	Aikuaa mba’épa oguereko pe mokõiha mitãkuña
But it has some wonderful jokes	Péro oreko algúna broma iporãitereíva
I saw the perfect light once again	Ahecha pe tesape perfecto peteĩ jey
I guess the show is about to start	Aimo’ã oñepyrũ potaitémaha pe espectáculo
I would let you go	Che roheja rei vaʼerãmoʼã reho
I think the will get us somewhere safe	Che aimo’ã pe ñandegueraháta peteĩ hendápe seguro
A good husband can only take you to bed	Peteĩ ména porã ikatu ndegueraha nde tupape añoite
I told him about my recent diagnosis	Amombe’u chupe pe che diagnóstico nda’aréi oikova’ekuére
I had never kept secrets from him before	Upe mboyve arakaʼeve ndañongatúivaʼekue chugui umi sekréto
I thought my time was definitely up	Apensa katuete opamaha che tiémpo
I trust your judgment	Che ajerovia nde juicio rehe
I think our little friend shared that too	Aimo’ã ore angirũ michĩmi okomparti hague avei upéva
I didn't want to see him	Ndahechaséi vaekue chupe
I guess it's the same thing	Aimo'ã ha'eha peteĩ mba'énte
I guess they always were	Aimo’ã ha’ekuéra akóinte ha’e hague
I love you, and you never want to let us go	Che rohayhu, ha araka'eve ndohejaséi roho
I flip it sometimes	Che ambojere sapy’ánte
I still struggle with long lines	Che añeha’ã gueteri umi línea puku reheve
I was surprised he got the joke	Che sorprende ohupyty hague pe broma
I haven't heard from him in over a week	Ojapóma mas de una semana nahendúi chugui
I turned to face him again	Ajevy ambohovake jey haĝua chupe
All my life I had been told I was toxic	Che rekove pukukue aja oje’eva’ekue chéve tóxico
I say this, one man fighting another	Che ha’e péva, peteĩ kuimba’e oñorairõva ambuépe
I want to get to know him	Aikuaase chupe
I heard his dream, it was big and I smiled in awe	Ahendu ikerayvoty, tuicha ha apukavy ñemondýipe
I stopped and stared, barely breathing	Apytu’u ha amaña porã, apenas arrespirávo
I talked to him on the phone	Añe’ẽ hendive teléfono rupive
I thought we’d better go down there, then	Che aimo’ãkuri iporãvetaha roguejy upépe, upéicharõ
I suggest you study him	Che asugeri pestudia hag̃ua chupe
I had to leave six people this morning	Ahejava’erãkuri seis tapichápe ko pyharevépe
I am grateful that he is back	Aagradese haʼe ou jey haguére
I didn’t realize he wasn’t there until the commercial break	Ndahechakuaáikuri ha’e ndaiporiha pe pausa comercial peve
I heard sounds from the cave	Ahendu umi tyapu pe itakuágui
Employees were fired from the church building	Oñemosê umi mba'apohára tupão róga guasúpe
I could definitely afford to wait a few more hours	Katuete ikatu apermiti ahaʼarõve unos kuánto óra
A really good friend will help you move a body	Peteĩ amígo añetehápe iporãva nepytyvõta remonguʼe hag̃ua peteĩ tete
I’m one of the lucky ones	Che ha’e peteĩ umi afortunado-kuéra apytégui
I kept my introduction brief	Añongatu mbykymi che introduksión
I guess you've grown up a bit	Aimo'ã nde reñakãrapu'ã'imi hague
A hired car mechanic	Peteĩ auto mecánico contratado
I tell people what they want to hear	Amombeʼu umi héntepe umi mbaʼe ohenduséva
I'll tell you something	Amombe'úta peẽme peteĩ mba'e
I leaned closer to him and kissed him	Añembo’y hi’aguĩve hese ha ahetũ chupe
One turn, one turn, one turn	Peteĩ jere, peteĩ jere, peteĩ jere
I am not your master	Che ndaha'éi pende ruvicha
I never intended that	Araka’eve nda’intendéikuri upéva
I want to know what the future holds	Aikuaase mbaʼépa oikóta amo gotyove
I was asked to sit down	Ojejerure chéve aguapy hag̃ua
I did not have the energy to argue with him	Ndarekói vaʼekue pe enerhía adiskuti hag̃ua hendive
A nurse stood beside him, ready for any incident	Peteĩ enfermera oñembo’y ijykére, oĩmava listo oimeraẽ incidente-pe ĝuarã
I watched emotions rise, then fall again	Ahecha umi emoción ojupi, upéi ho’a jey
Let the student know about this idea	Aikuaauka pe temimbo’épe ko temiandu rehegua
Personal words are open throughout	Umi ñe’ẽ personal ojeipe’a opa rupi
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Peteĩ marca michĩva, ha katu peteĩ marca upéicharõ jepe, peteĩ herida
I stopped at the convenient spot on the bank of a canal	Apyta pe lugár oĩ porãvape peteĩ kanál rembeʼýpe
I was still getting used to friendly physical affection	Ajepokuaa gueteri hína kuri pe afecto físico amistoso rehe
I also had to stay near my apartment	Avei apyta vaʼerã che apartamento ypýpe
I don’t ask for anything that isn’t wrong	Ndajeruréi mba’eve ndaijavúiva
I haven't touched the food yet	Ndapokói gueteri pe tembi'úre
A cool breeze blew through the window	Peteĩ yvytu ro’ysã osẽ pe ventána rupi
I want to go into them and see what's inside	Aikese umívape ha ahecha mba'épa oĩ hyepýpe
I knew your name even before you told me	Che aikuaa vaekue nde réra remombe'u mboyve jepe chéve
I can't explain the circumstances	Ndaikatúi amombe'u umi circunstancia
She did the same thing again and kept smiling	Ha’e ojapo jey upéicha avei ha opukavy ohóvo
Write down the tip amount and the total amount	Ahai pe propina monto ha pe monto total-pe
I was frozen in fear and shock, sadness and grief	Che aime congelado kyhyje ha ñemondýipe, ñembyasy ha ñembyasýpe
A second later he closed the door	Un segundo rire omboty pe okẽ
I think we’ll have to wait until the ceremony is over	Che aimo’ã ñaha’arõva’erãha opa peve pe ceremonia
I heard movement behind me, but no struggle	Ahendu movimiento che rapykuéri, ha katu ndaipóri lucha
I went behind the bar and made myself a drink	Aha pe bar rapykuéri ha ajapo chejehe peteĩ mba’yru
I had to get to the trees	Aĝuahẽva’erãkuri umi yvyramáta rendápe
I didn't want him to do something he would regret	Ndaipotái vaʼekue ojapo peteĩ mbaʼe ombyasýtava
I slammed the door open	Ambotyryry pe okẽ
I can't talk to you now	Ndaikatúi añe'ẽ nendive ko'ágã
I just don't understand that	Che ningo nantendepáinte upéva
Only now did I notice how his hand was shaking	Ko’áĝa añoite ahechakuaa mba’éichapa oryrýi ipo
I ran back out the door and to my car	Añani jey asẽ pe okẽgui ha che áutope
I need more discipline	Aikotevẽve disciplina
I was shocked to hear him	Chemondýi ahendúvo chupe
A smile lights up his entire face	Peteĩ sonrisa ohesape hova tuichakue
I grabbed the handle and opened the lid	Ajagarra pe asaje ha aipeʼa pe tápa
I’m crying and cold	Cherasẽ ha ro’ysã hína
I remember the man a little better	Chemandu’a porãve’imi pe kuimba’ére
A guy with a dead girl	Peteĩ karia’y peteĩ mitãkuña omanóva ndive
I’d give anything for her	Che ame’ẽ va’erãmo’ã oimeraẽ mba’e hesehápe
I have come to ask you for advice	Che aju ajerure haguã ndéve consejo
I just want to be needed	Che aipota oñeikotevẽnte cherehe
We couldn’t believe the quick response it got	Ndaikatúi roguerovia pe respuesta pya’e ohupytyva’ekue
I took a moment to marvel at the dazzling beauty	Añemoĩ peteĩ momento añesorprende haĝua pe deslumbrante iporãitévare
I knew they were lying and had something to hide	Aikuaa ijapuha hikuái ha oreko hague peteĩ mbaʼe omokañy hag̃ua
I might as you said in description	Che ikatu ere haguéicha descripción-pe
I mention this for a simple reason	Añe’ẽ ko mba’ére peteĩ razón simple rehe
I love that she looks up from her head	Che ahayhueterei ha’e ojesarekoha yvate iñakãgui
I need to figure this out and get out of this house	Tekotevẽ afigura ko mba’e ha asẽ ko ógagui
I just decided today	Che adesidi ramoite ko árape
I might want to do that	Ikatu ajapose upéva
A radio link was ordered for the next day	Oñeordena peteî enlace de radio ambue árape guarã
I saw and smelled the smell of death	Ahecha ha ahetũ pe ñemano ryakuã
I know why you did what you did today	Aikuaa mba'érepa rejapo pe rejapo vaekue ko árape
I will send him this article	Amondóta chupe ko artíkulo
I told him that was impossible	Che haʼe chupe upéva ndaikatumoʼãiha upéva
I can't tell you how much you love him	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'eichaitépa rehayhu chupe
I also submit poems and songs	Avei amondo ñe’ẽpoty ha purahéi
I did not appreciate him for his power over me	Namombaʼéi vaʼekue chupe ipuʼaka haguére cherehe
A section may be copied an extra time, or missing	Peteĩ sección ikatu ojekopia peteĩ tiémpo extra, térã ofalta
I'm not going to give up	Che ndaha'éi añeme'ẽtava
I’m sure there’s nothing to worry about	Aime seguro ndaiporiha mba’eve ojepy’apy haĝua
I found myself suddenly curious	Ajejuhu sapy’aitépe arekoha curioso
I want to give up on him, he thought	Añeme’ẽse chupe, oimo’ã
He promptly returned them to the president of the association	Pya'e ome'ê jey chupekuéra presidente asociación-pe
I came by my own will and desire	Che aju che rembipota ha che rembipota rupive
I was doing pretty well	Che ningo ajapo porãiterei kuri
And you just proved it	Ha nde rehechauka ramoite upéva
Good woman, too	Kuña porã, avei
I closed my eyes and smiled	Amboty che resa ha apukavy
I hope it doesn't get too attached to me	Aipotaite ningo ani ojejagarraiterei cherehe
I took it as it came and followed my gut	Ajagarra oúháicha ha asegui che tripa
I saw them both die	Che ahecha mokõivéva omano
I have done nothing to make you hate me	Che ndajapói mba'eve nde rehe ndaija'éi haguã che rehe
I didn't mean the words	Nda'eséi vaekue umi ñe'ẽ
I believe in facts, data	Che arovia umi hecho, dato-kuéra rehe
I intended to just go with him and talk	Che areko kuri intención aha hag̃uánte hendive ha añeʼẽ
I appreciate your feedback	Amomba’e pene remiandu
I honestly hate sleeping	Che honestamente ndacha’éi oke haguére
I dug up and destroyed all the volunteer potatoes	Ajo’o ha ahundi opa umi papa voluntaria
I couldn’t go back down that road and survive	Ndaikatúi kuri aha jey upe tapére ha aikove
I want to do that so much	Hetaiterei mbaʼe aipota ajapo upéva
I think he would do really well in that	Che apensa haʼe ojapo porãitereitaha upévape
I can do all sorts of things	Ikatu ajapo opaichagua mbaʼe
I saw a glimpse of her beautiful blue eyes	Ahecha peteĩ jehechami hesa hovy porãitégui
A second swing did the trick	Peteĩ segundo columpio ojapo pe truco
I had to look on the bright side	Tekotevẽkuri amaña pe lado hesakãvare
I took one last look over the hill	Amaña peteĩ última ves pe cerro ári
His expression was proud	Iñexpresión ha’e kuri orgulloso
I got lost for a while	Che añeperde sapy’ami
I remained silent, curious as to what would happen next	Che apyta kirirĩháme, aikuaasetereígui mbaʼépa oikóta upe rire
I was not interested in boys	Che ndacheinteresái vaʼekue umi mitãkuimbaʼe
I am the invisible woman	Che hína pe kuña ojehecha’ỹva
I really need to do something	Añetehápe tekotevẽ ajapo peteĩ mbaʼe
I made few mistakes, and they weren’t huge	Sa’i ajejavy, ha ndaha’éi tuichaitereíva
I did it slowly but the knife was sharp	Ajapo mbeguekatu ha katu pe kyse haimbe
I think we can achieve the same, in time	Che apensa ikatuha jahupyty avei upéicha, tiempo ohasávo
I know it wasn’t too hard	Aikuaa ndahasyieterei hague upéva
I just can’t get this right	Ndaikatúi añónte ahupyty ko derecho
I can't think of it at all	Ndaikatúi apensa mba'eveichavérõ
I just want that key	Che aipotante upe llave
I assume you'd want everything from your apartment	Asumi reipotátaha opa mba'e nde apartamento-gui
I leaned over and looked at him	Che añemboja hese ha amaña hese
I’m not asking for anything and I don’t mean anything bad	Ndajeruréi mba’eve ha nda’eséi mba’eve ivaíva
Very little is known about their social structure	Sa’ieterei ojekuaa estructura social orekóva hikuái
I started moving away from them	Añepyrũ añemomombyry chuguikuéra
I am closer to proving my theory true	Che hi’aguĩve ahechauka haĝua che teoría añeteha
I need you to be nice to me	Aikotevẽ peẽ peñeʼẽ porã hag̃ua chendive
I was thinking the same thing last night	Che apensa kuri upéicha avei ange pyhare
I should not have to beg you children	Natekotevẽi vaʼerã ajerure asy peẽme mitã
I can't take my eyes off my food	Ndaikatúi aipe'a che resa che rembi'úgui
I didn't walk all th' way	Ndaguatái opa th' tape
Seed survival rates are also low	Umi tasa de sobrevida semilla rehegua avei imbovy
I know how to do things every day	Che aikuaa mba’éichapa ajapo umi mba’e ára ha ára
I like a lot of things cooked	Chegusta heta mba’e oñembojyva’ekue
I see why you got hurt	Ahecha mba'érepa reñelastima
I have something to take care of	Che areko peteĩ mbaʼe añangareko vaʼerã
Both have radio track editing	Mokõivéva oreko edición radio pista rehegua
I looked on with a sense of pride	Che amaña peteĩ orgullo reheve
We knew the song pretty much a thing	Roikuaa pe purahéi haimete peteĩ mba’e
All these works were very popular at the time	Opa koʼã tembiapo ojeguerohoryeterei vaʼekue upe tiémpope
I wasn’t in the mood for company at all	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo de compañía mba’eveichavérõ
I’ll tell you the difference in a few minutes	Amombe’úta peẽme pe diferencia mbovymi minuto-pe
A woman was driving it	Peteĩ kuñakarai omboguata hína kuri upéva
I couldn’t have asked for a better welcome	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ bienvenida iporãvéva
I was just looking for something to do	Che ningo ahekánte kuri peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua
I felt his eyes burn on me	Añandu hesa hendy cherehe
I felt the calling like a little girl	Añandu pe ñehenói peteĩ mitãkuña’ícha
I need to do things my way	Tekotevẽ ajapo umi mbaʼe cheichaite peve
I was potential can be taken off entirely basic	Che ha’eva’ekue potencial ikatu ojedespega enteramente básico
I think he likes the feel of my ass	Che aimo’ã chupe ogustaha pe sentimiento che jyva rehegua
I just need to bring them out and make them great	Tekotevẽnte aguenohẽ chupekuéra ha ambotuicha chupekuéra
I didn’t want to be locked out again	Ndaipotái kuri añemboty jey okápe
A gentle breeze rushed down the street corridor	Peteĩ yvytu suave oguejy pya’e pe tape pasillo-pe
I have the whole day free	Che areko pe ára pukukue gratis
I was pretty much sold out	Che ningo haimete oñevende vaʼekue
I tried not to shake	Añehaʼã ani hag̃ua oryrýi
The mystery man has completely disappeared	Pe kuimba’e misterioso okañymbaitema
A teenager can only take so much pain and suffering	Peteĩ mitãrusu ikatu ogueraha hetaiterei mbaʼe vai ha jehasa asy añoite
I know your feelings about the boy	Aikuaa ne remiandu pe mitãkaria’ýre
I just need a moment with my friend alone, please	Aikotevẽnte peteĩ momento che angirũ ndive ha’eño, por favor
I had a family emergency	Che areko kuri peteĩ emergencia familiar
I pulled out my book and marked the pages	Aguenohẽ che lívro ha amarka umi páhina
I keep singing all the songs for you to understand	Che asegi apurahéi entéro umi purahéi rentende hag̃ua
I think you look absolutely amazing	Che apensa peẽ pejehechaha absolutamente asombroso
I am going to draw your portrait	Che aháta adibujáta nde retrato
I’ve never seen him play better	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe oha’ã porãveha
I ran to the spot, but knew nothing	Añani pe lugárpe, péro mbaʼeve ndaikuaái
Someone who talks when you want them to listen	Peteĩ persóna oñeʼẽva reipotáramo ohendu chupe
Sometimes I thought about quitting on my own	Sapyʼánte apensa kuri aheja hag̃ua chejehegui
But I refuse to give it five stars	Péro che ambotove ameʼẽ hag̃ua chupe cinco estrélla
I have no attraction to him	Che ndarekói atracción hese
I looked down at my case	Amaña yvýre che káso rehe
I didn't expect to ever see you again	Naha'arõi vaekue araka'eve rohecha jeytaha
I went in, dressed as a princess	Aike, añemonde peteĩ princesa ramo
A bullet had somehow entered the chamber	Peteĩ bala oike kuri algún modo pe kámarape
I nodded, and he smiled at me	Añakãity, ha ha’e opukavy chéve
I asked him what he was talking about	Aporandu chupe mbaʼérehepa oñeʼẽ
A distance from the soul rather than the body	Peteĩ distancia pe ángagui pe tete rangue
A place he had been to before	Peteĩ lugár haʼe oho vaʼekue yma
I prefer this angle	Che ningo ahecha porãve ko ángulo-pe
I let him into my mind	Aheja chupe oike che akãme
I smiled back the same way	Che apukavy jey upéicha avei
I was sixteen, home from school	Che arekókuri dieciséis áño, che rógape eskuélagui
I asked if a mechanic was available	Aporandu oĩpa disponible peteĩ mecánico
I expected this to be a hoax or a tall tale	Aha’arõkuri kóva ha’eha peteĩ japu térã peteĩ mombe’upy yvate
I decided to walk around the property	Adesidi aguata pe propiedad jerére
I am sorry you are such a fool	Ambyasy nde peichagua tavýgui
I see that emotions can be expressed through writing	Ahecha umi temiandu ikatuha ojehechauka jehai rupive
A very small piece of that is writing a formal opinion	Peteî pieza michîetereíva upévagui ha'e ohaívo dictamen formal
I'll give you ten minutes	Ame'ẽta peẽme diez minuto
I promise you’ll get to kill something eventually	Apromete pehupytytaha pejuka haĝua peteĩ mba’e amo ipahápe
I want him to shut up and leave me alone	Aipota okirirĩ ha chereja cheaño
We shouldn't have rushed you	Ndajajapuraiva'erãmo'ã nde rehe
I’ll still eat my dick if it’s wrong	Che ha’úta gueteri che po’a ojavýramo
This is how I lost a good friend	Péicha aperde peteĩ che amígo porã
I was not interested in killing myself	Che ndacheinteresái vaʼekue ajejuka hag̃ua
I made love to my husband	Che ajapo mborayhu che ména ndive
I let out a long holding breath	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ puku ojejokóva
I had a very strange year	Che areko kuri peteĩ áño extrañoiterei
I won't betray my brother's trust	Ndatraisiona mo'ãi che ryvy jerovia
I know the logic is terrible	Aikuaa pe lógica ivaietereiha
I hope you all learned from my class	Aipota opavave peẽ pe’aprende che clase-gui
I want to blow the whistle	Ambopuse pe silbato
I wonder why people let all of this go	Che añeporandu mbaʼérepa umi hénte oheja rei opa koʼã mbaʼe
I don't eat much either	Che avei nda'úi heta mba'e
I hated the effort it took	Che ndacha’éikuri pe ñeha’ã oikotevẽvare
I just wanted him to get to the front door	Che ningo aipotaiterei haʼe og̃uahẽ pe okẽ renondépe
I didn’t want to because they passed	Ndaipotái kuri ohaságui hikuái
His eyes are dark brown	Hesa morotĩ hũ
A hope that this could be his home	Peteĩ esperanza ikatuha kóva ha’e hóga
I just knew who you were	Che aikuaánte vaʼekue mávapa nde
I would never go back	Arakaʼeve ndajevyivaʼerãmoʼã
I haven’t had an appointment in six months	Seis meses-pe ndarekói peteĩ cita
Part of me knew this was coming	Peteĩ che parte oikuaákuri kóva oútaha
I realized the silence wouldn’t last long	Ahechakuaa pe kirirĩ ndoduramo’ãiha are
I examined each of them carefully	Ahesaʼỹijo porã káda uno umíva
I had to use it for my first hunt	Aipuruvaʼerã kuri che primera caza-pe g̃uarã
I couldn’t risk going in and then getting caught inside	Ndaikatúi aarriesga aike ha upéi ajejagarra hyepýpe
It was decided to continue the march	Ojedesidi oñemotenondévo marcha
I was perfect for you	Che ningo haʼe vaʼekue perfékto peẽme g̃uarã
I believe there is a spiritual need here	Aguerovia oĩha ko’ápe peteĩ tekotevẽ espiritual
I checked the radio clock	Che ahecha pe rrelój de rrádio
I walked slowly to the door	Aguata mbeguekatu pe okẽ peve
I hate seeing the worst in people all the time	Che ndachaʼéi ahechávo meme pe ivaivéva umi héntepe
I was only eleven then, a baby, actually	Che arekónte once upérõ, peteĩ mitã’i, añetehápe
A boy needed a horse	Peteĩ mitãkaria’y oikotevẽkuri peteĩ kavaju
I really believe in the product	Añetehápe arovia pe producto rehe
I appreciate you sharing your experience with me	Amomba’e peẽ pekomparti haguére chendive pende experiencia
I’ve told you to stop acting	Che ha’éma kuri peẽme anivéma hag̃ua pe’actua
A cloud passed overhead, casting its shadow across the field	Peteĩ arai ohasa akã ári, omombo isombra pe ñúre
I was strictly in panic mode	Che aime kuri estrictamente en modo de pánico
I didn’t even realize it came out	Ndahechakuaái voi kuri osẽ hague
I think of him as fresh and consistent	Apensa hese ha’eha ipyahu ha constante
We could shoot it now and bury it	Ikatu kuri rodispara koʼág̃a ha roñotỹ
Each segment has a pair of two legs	Káda segmento oguereko peteĩ par mokõi py
I’m just being dumb	Che ha’énte peteĩ mba’e iñe’ẽngúva
A kind of romantic light	Peteĩ especie de luz romántica
I mean what it used to mean	Che ha’ese mba’épa he’ise yma
I have to get them off my chest	Aguenohẽva’erã chupekuéra che jyvagui
I hope he doesn't ruin it	Aipotaite ningo haʼe nombyaíri upéva
I just wanted to talk to you	Añe'ẽse va'ekue penendive mante
The second female lead has yet to be cast	Mokõiha protagonista kuña ojeporavóva gueteri
I warned you about those damn eggs	Che a’adverti peẽme umi maldito huevo rehe
I touched something on one of the chairs	Apoko peteĩ mbaʼére peteĩva umi apyka ári
I didn't get to finish high school	Ndahupytýi amohuʼã hag̃ua koléhio
I see myself among the prophets	Che ahecha chejehe profeta kuéra apytépe
I think it started all of this, for me	Che aimo’ã oñepyrũ hague opa ko’ã mba’e, chéve ĝuarã
I stood there and watched him try to stand up	Añembo’y upépe ha amaña hese oñeha’ãvo oñembo’y
I love the tone of his voice	Che ahayhu pe tono orekóva iñe’ẽ
Now I use them for leisure trips as well	Ko’áğa aiporu umíva umi viaje de ocio-pe ĝuarã avei
A hand came out of nowhere and pulled her down	Peteĩ po osẽ moõguivépa ha omboguejy chupe
I need a place for a month	Aikotevẽ peteĩ lugár un mes aja
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I didn't mean anything bad about it	Che nda'eséi vaekue mba'eve ivaíva upéva rehe
I was very satisfied with all aspects of the visit	Che aime kuri satisfechoiterei opa mbaʼe ojejapóvare pe visítape
A strange look came over her face	Peteĩ jesareko iñextraño oúkuri hova ári
I feel better knowing they were both on the same side	Añeñandu porãve aikuaávo mokõivéva oĩ hague peteĩ lado-pe
I couldn’t mistake his eye color	Ndaikatúikuri ajavy hesa color rehe
I didn't realize he wasn't right	Ndahechakuaái haʼe noĩporãiha
I was trying to master it	Che añehaʼã kuri adomina upéva
I love to cum deep in her mouth	Che ahayhu acum pypuku ijurúpe
I chose my colors carefully	Aiporavo porã che kolórkuéra
I didn’t recognize him until later	Ndahechakuaái chupe upe rire peve
I drank wine every night	Káda pyhare haʼu vaʼekue víno
I can show you things that will open your eyes	Ikatu ahechauka ndéve umi mbaʼe oipeʼátava nde resa
I do it out of love	Che ajapo mborayhúgui
I still haven't done it	Ko'ágã peve ndajapói
I have your attention	Che areko pene atención
I felt like I couldn’t help him	Añeñandu ndaikatuiha aipytyvõ chupe
I saw all the things	Ahechapaite umi mbaʼe
I looked away in disgust	Che amaña mombyry chembojeguaru reheve
I really care for this house now	Añetehápe añangareko ko ógare koʼág̃a
I promise to think it through	Apromete apensa porãtaha hese
I studied him for a while	Astudia chupe sapyʼami
I never saw that guy again	Araka’eve ndahechavéima upe karaípe
I never got a clear look at it	Araka’eve ndahupytýi peteĩ jesareko hesakãva hese
I was not a violent person	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna ivioléntova
We know we can be stronger	Jaikuaa ikatuha ñanembareteve
I hope we’re all hungry by now, anyway	Aha’arõ opavave ñaneñembyahýi ko’áĝa peve, taha’e ha’éva
I killed the girl who saved my life	Che ajuka pe mitãkuña osalva vaʼekuépe che rekove
I screamed through the darkness	Che asapukái pe pytũmby rupi
I had to take that train	Che ajagarra vaʼerã upe tren
I can’t get my hopes up	Ndaikatúi ahupyty che esperánsa
I promise it won't be long	Apromete ndaha'emo'ãiha are
I know he is not my father	Che aikuaa haʼe ndahaʼeiha che ru
I didn't hate myself	Che ndacha'éi vaekue chejehe
The chief was killed by a train	Mburuvicha ojejuka tren rupive
I was the manager, and that was never in doubt	Che haʼe vaʼekue pe gerénte, ha upéva arakaʼeve ndojedudái
I can’t be that stupid	Ndaikatúi che tavy upéicha
I was just lying there	Che ningo añeno rei kuri upépe
I looked out the window	Amaña pe ventána okápe
I thought about the possibilities	Apensa umi posibilidad rehe
I was never very good at giving advice	Arakaʼeve ndaikatupyryguasúiva ameʼẽ hag̃ua konsého
I looked at the girl holding the lamp	Amaña pe mitãkuña oguerekóvare pe lámpara
I saw the pain and worry in their eyes	Ahecha pe mba’asy ha jepy’apy hesakuérape
I don't remember ever seeing him like that before	Naimanduʼái arakaʼeve ahecha hague chupe upéicha upe mboyve
A blood test that produces a single data point	Peteĩ prueba de sangre ojapóva peteĩ punto de datos añoite
I really hope you can do it	Añetehápe aipotaiterei ikatu pejapo
I do it all the time around	Che ajapo opa ára ijerére
I know the control he’s under	Aikuaa pe control ha’e oĩva poguýpe
I mumbled into the gentle breeze	Añe’ẽmbegue pe yvytu mbeguekatúpe
The patrol seized several intelligence documents from his body	Patrulla oipe'a hetégui heta documento de inteligencia
I had to try my best	Tekotevẽ vaʼekue añehaʼãmbaite
I stayed the next day	Che apyta ambue árape
I had no reason to say no to this proposal	Ndarekóikuri mba’érepa ha’e haĝua nahániri ko propuesta-pe
I walked beside him	Che aguata ijykére
I had lost and gained clothes and goods	Che ningo aperde ha ahupyty kuri ao ha mbaʼerepy
Your immediate goal is survival	Pende meta pya’e ha’e pe sobrevivencia
I could never make heads or tails of them	Araka’eve ndaikatúi ajapo chuguikuéra akã ni ikuã
He could have disappeared into the clouds	Ikatu kuri okañy arai ryepýpe
I need her to believe	Aikotevẽ ha’e oguerovia
I'll come and give you this	Aju va'erã ame'ẽ peẽme kóva
I haven't seen it before	Che ndahecháiva'ekue upe mboyve
I have pretty high standards	Che areko umi estándar bastante yvate
A rare skill he had there	Peteĩ katupyry ndahetáiva oguerekóva upépe
The most immediate need was a new roof	Pe tekotevẽ pyaʼevéva haʼe vaʼekue peteĩ técho pyahu
I would never give up my brother	Araka’eve name’ẽmo’ãi che ryvy
I guess you can find a lot of books about it	Aimo’ã ikatuha rejuhu heta aranduka hesegua
I have no decision to make	Ndarekói mbaʼeveichagua desisión ajapo hag̃ua
I need a patient but demanding tutor	Aikotevẽ peteĩ tutor paciente ha katu exigente
I wish we could stay in one	Aipotaiterei ningo ropyta peteĩvape
I almost didn’t come, you know	Haimete ndajúi, peikuaa
I know the limited experience of my dream was	Aikuaa pe experiencia limitada che sueño-pe ha’e hague
I’ll report back on how it went	Amombe’úta jey mba’éichapa oho
I'll tell him what happened	Amombe'úta chupe mba'épa oiko
I’m just for looks	Che ningo ojehecha haĝuánte
I didn’t get a scratch	Ndahupytýi peteĩ arañazo
I hate having to go to her place for dinner	Che ndachaʼéi aha vaʼerãha hendápe rekaru hag̃ua
He clearly knows these streets very well	Hesakã porã oikuaa porãiterei ko'ã tape
I may need to do that again	Ikatu tekotevẽ ajapo jey upéva
I ask you for everything	Opa mba'e ajerure ndehegui
I walked into it and it slid shut behind me	Aguata ipype ha ojedesliza oñemboty che rapykuéri
I thank you in advance	Aagradese peẽme de antemano
I refuse to take my eyes off the top	Che ambotove aipe’a haĝua che resa yvate guive
I shake my thoughts vigorously from side to side	Amboveve mbarete che pensamiento lado a lado
I never thought about doing anything like this on a regular basis	Araka’eve napensái ajapo haĝua mba’eve ko’ãichagua jepive
He was so impressive	Haʼe ningo tuichaiterei oimpresiona
I will respond when I find out	Che ambohováita aikuaávo upéva
I lowered my arms and pressed my ass again	Amboguejy che po ha apresiona jey che jyva
I only found out a week ago	Ojapóma peteĩ semána añoite aikuaa
I watched as they called in person after person	Ahecha ohenói jave hikuái en persona tras persona
I think that's a great way to do it	Che apensa upéva iporãitereiha ajapo hag̃ua
I wish she would make up her mind	Aipotaiterei ningo haʼe odesidi
I do have a few questions for you though	Che ningo areko mbovymi porandu peẽme g̃uarã jepe
I literally couldn’t feel him once he was inside me	Che literalmente ndaikatúi añandu chupe peteĩ jey oĩ rire che ryepýpe
A perfect summer meal	Peteĩ tembi’u verano-pegua perfecto
I’m so glad he got that in the movie	Avy’aiterei ohupyty haguére upéva pe película-pe
I smiled sweetly again	Che apukavy dulcemente jey
I did not expect more from them	Che ningo nahaʼarõivaʼekue hetave mbaʼe chuguikuéra
I have two tables named user and group	Che areko mokõi cuadro hérava usuario ha grupo
Each signed for two years	Káda uno ofirma dos áño aja
I heard someone moving inside	Ahendu peteĩ tapicha omýiva hyepýpe
I haven’t had any friends since I was a kid	Che mitã guive ndarekói angirũ
I touched his face with my hand	Che po rupive apoko hova rehe
I had the place all to myself	Che areko kuri pe lugár opa mbaʼe chéve g̃uarã
I'll never hear the end	Araka'eve nahendumo'ãi opaha
I just wanted this to be over	Che ningo aipotaiterei kuri opa ko mbaʼe
I look at combat differently now	Che amaña ambue hendáicha combate rehe ko’áğa
I wonder if he knows	Che añeporandu ha’e piko oikuaápa
I was also the most junior	Avei che haʼe vaʼekue pe juniorvéva
I felt my throat start to constrict	Añandu che garganta oñepyrũha oñemboty
I think you just made the best choice	Che aimo’ã rejapo ramoite pe elección iporãvéva
A particularly interesting finding	Peteĩ mba’e ojejuhúva particularmente iporãva
There is terrible misery	Oĩ miseria vaiete
With a valiant attempt at revenge	Peteĩ ñeha’ã py’aguasu reheve oñevenga haĝua
I just need to escape this city	Tekotevẽnte akañy ko távagui
I asked him about them	Aporandu chupe umívare
I was, as usual, before six	Che aime kuri, jepiveguáicha, seis mboyve
A dream is one thing but real life is another	Peteĩ sueño ha’e peteĩ mba’e ha katu tekove añetegua ha’e ambue mba’e
This stay allows his case to be heard	Ko estancia rupive ikatu oñehendu ikáso
I have very bad news	Che areko notísia ivaietereíva
I couldn't be a part of it anymore	Ndaikatúivéima aime peteĩ párte upévagui
A pattern has emerged	Osẽma peteĩ patrón
I descended a few more steps	Aguejy unos kuánto escalónve
I've given up everything	Che aheja opa mba'e
I’m afraid he’s lost his mind	Akyhyje ha’e operde hague iñakã
The impact is obviously severe	Pe impacto ojehechaháicha ivaietereiha
This may indicate a very specific prey preference	Péva ikatu ohechauka ojepreferiha presa específicaiterei
His voice fell on mostly deaf ears	Iñe’ẽ ho’a hetave apysa ohendu’ỹvape
I was relieved that he was with me	Chepy’aguapy ha’e oĩha chendive
I don't have any fight in me	Ndarekói chepype mba'eveichagua ñorairõ
I've never heard of such a thing	Araka'eve nahendúiva peichagua mba'e
I swallowed the lump in my throat	Atragákuri pe grumo oĩva che garganta-pe
I know he can remember his purpose	Aikuaa ha’e ikatuha imandu’a ipropósito rehe
I walked out into the hallway	Asẽ pe pasillo-pe
I felt something attached to my leg	Añandu peteĩ mba’e ojejokua che py rehe
I actually get to wear gorgeous clothes to both of them	Añetehápe ahupyty amonde hag̃ua ao iporãitereíva mokõivévape
This is the first step backwards	Péva peteîha paso tapykue gotyo
I didn't dream about it	Che ndasueñoiva'ekue hese
I realized that no one bought it	Ahechakuaa avave ndojoguái hague
He earned seven battle stars during his service	Ha’e ogana siete estrella de batalla iservicio aja
I don’t rely on myself	Che ndajepytasói chejehe
I had to let him play with the lamb	Aheja vaʼerã chupe oñembosarái pe ovecha raʼy ndive
I walked there, and came back	Aguata upépe, ha aju jey
I think they did a fantastic job	Che apensa ojapo hague hikuái peteĩ tembiapo iporãitereíva
I am very satisfied with the result of my treatment	Che aime satisfechoiterei resultado che tratamiento rehe
I had to help my father	Aipytyvõvaʼerã kuri che túvape
They run during the winter months	Oñani hikuái umi jasy roʼy jave
I have plans for this one	Che areko planes ko’ãvape ĝuarã
I wasn't going to ask if that was deliberate	Che ndaporandumoʼãi kuri upéva ojejapópa deliberado
A four-story building in the center of town	Peteĩ óga irundy piso-pegua oĩva táva mbytépe
I actually felt better than right	Añetehápe añeñandu porãve oĩ porã rangue
I seemed to come at a bad time	Haʼete voi aju vaʼekue peteĩ tiémpo vaietépe
I barely held back a scream	Apenas ajoko peteĩ sapukái
I say, find the right medicine	Che ha’e, eheka pohã hekopete
I knocked on his door, but there was no answer	Ambota hokẽ, péro ndaipóri rrespuésta
I won’t pass that off as fact	Ndahasamo’ãi upéva ha’eramoguáicha hecho
I was the level headed one	Che ha’eva’ekue pe nivel iñakãva’ekue peteĩ
I know he's watching us	Aikuaa ha'e ojesarekoha ñanderehe
I didn't know what was going on until much later	Heta rire peve ndaikuaái mbaʼépa la oikóva
I went around for three days without water or food	Ajere mbohapy ára y ni tembi’u’ỹre
I went to the phone to check the video messages	Aha pe teléfonope ahecha hag̃ua umi mensáhe de vídeo
There was no need for explicit orders	Natekotevẽi kuri umi órden explícita
I struggled to get to the clinic and hurried home	Añeha’ãmbaite ahupyty haĝua clínica ha pya’e aha che rógape
I had to repeat the question twice, louder each time	Arrepeti vaʼerã kuri pe porandu dos vése, hatãve káda ke
A very important job well done	Peteĩ tembiapo iñimportantetereíva ojejapo porãva
I don’t have many adventures	Ndarekói heta aventura
For the kingdom of a people	Peteĩ puévlo rréino rehehápe
I'm supposed to be back home anyway	Che ningo aimevaʼerã aime jeývo che rógape tahaʼe haʼéva
No further analysis is allowed on the board	Ndojehejái análisis ambue tablero-pe
I will bring you peace	Che aguerúta peẽme pyʼaguapy
I felt so much stronger	Añeñandu tuichaiterei chembareteveha
A very colorful character	Peteĩ personaje coloridoiterei
I had to turn this whole thing around	Tekotevẽ kuri ambojere ko mbaʼe kompletoite
I always go outside in the fresh air for lunch	Akóinte asẽ okápe pe yvytu potĩme akaru hag̃ua
No damage was reported on the island itself	Ndaipóri mba'eveichagua daño oñemombe'úva isla-pe voi
I love that long black hair	Che ahayhu upe akãrague morotĩ puku
I know you hardly have any money left	Aikuaa apenas repytaha ndéve mbaʼeveichagua pláta
I just did my morning walk	Ajapo ramoite che jeguata pyharevegua
I want my friends to be your friends too	Aipota che irũnguéra ha’e avei ne angirũ
I had found him in our apartment	Che ningo ajuhu vaʼekue chupe ore apartaméntope
I just wanted to help him	Che aipytyvõsénte chupe
I could feel his dark energy from across the street	Ikatu añandu iñenergía iñypytũva pe tape ambuégui
I'm not made of matter	Che ndaha'éi materia-gui ojejapóva
I can’t read the city	Ndaikatúi amoñe’ẽ pe táva
A white tiger, the only one left in fact	Peteĩ tigre morotĩ, ha’eñoite hemby añetehápe
I think he would have liked it all	Che apensa ogusta vaʼerãmoʼã chupe opa mbaʼe
I managed to finish the race	Che aconseguíkuri amohu’ã pe carrera
I checked online for the location of the hospital	Che ahecha en línea moõpa oĩ pe ospitál
That day became a national holiday	Upe áragui oiko arete tetãmegua
I didn't find anything, so we're sure	Ndajuhúi mba'eve, upévare roime seguro
I felt my frustration level rise	Añandu che nivel de frustración ojupíva
I wanted the work to be strong and worthwhile	Aipota kuri pe tembiapo imbarete ha ovale
I stood by his chair and reached for him	Añembo’y isilla ykére ha ahupyty chupe
I reject all attempts to justify myself	Ambotove opa ñeha’ã ajehustifika haĝua
I pretended to wash my hands	Che ajohéi guaʼu che po
I was going down the wrong path	Che aguejy hína kuri tape vaígui
A small victory for me	Peteĩ victoria michĩmi chéve ĝuarã
I heard the sound of the wave coming	Ahendu pe ola ryapu oúva
I don’t recognize the complaints	Che ndahechakuaái umi denuncia
I saw footsteps leading into the darkness	Ahecha umi paso ohóva pytũmbýpe
I want to let someone take care of me	Ahejase peteĩ persóna oñangareko cherehe
I never saw him again	Araka’eve ndahechavéima chupe
I’d never seen him angry or hurt before	Araka’eve ndahecháiva chupe ipochy ni hasy upe mboyve
I covered my eyes and ears with my hands	Che po rupive ajaho’i che resa ha che apysa
I am not a soldier or a physical trainer	Che ndahaʼéi peteĩ soldádo ni peteĩ entrenador físico
I had never felt something like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue peteĩ mba’e peichagua
I should have never told everyone what we did	Arakaʼeve namombeʼuivaʼerãmoʼã enterovépe umi mbaʼe rojapo vaʼekue
I ran up the stairs, crying in fear	Añani pe escalera ári, hasẽ kyhyjégui
I haven't decided how to do this yet	Ndadesidíri gueteri mbaʼéichapa ajapóta ko mbaʼe
I think he's just showing the tension	Che aimo'ã ha'e ohechaukánteha pe tensión
The movement now has branches in forty countries	Ko movimiento ko'ágã oreko sucursal cuarenta tetãme
I guess id be wrong to even question the shit	Aimo'ã id ha'e error ni cuestionar la mierda
His father was a carriage owner	Itúva haʼe vaʼekue peteĩ karréta jára
I am anxious for you to obey that	Che ningo chepyʼapy peẽ peñeʼẽrendu hag̃ua upévare
I opened my eyes	Che aipe’a che resa
I really like the sound of it here	Añetehápe chegusta pe sonido ha’e ko’ápe
A child of your blood	Peteĩ mitã nde ruguy rehegua
I have sharp pictures that print well	Che areko ta’anga haimbe asýva oimprimi porãva
I have to do this review	Che ajapova’erã ko revisión
I never said it was anything	Araka’eve nda’éi ha’eha mba’eve
But I learned to respect him	Péro aaprende arrespeta hag̃ua chupe
I thought about the ceiling	Apensa pe techo rehe
I shook his hand warmly	Añañuã ipo kyre’ỹme
The recording took four weeks	Pe grabación ogueraha irundy semána
I was getting worried	Che ningo ajepyʼapy ohóvo
I couldn’t read his eyes	Ndaikatúi alee hesa
I want the money for my half	Aipota pe pirapire che mitad-pe guarã
I've been sleeping for a long time	Aretereíma ake
I can’t believe he just asked me something so personal	Ndaikatúi arovia oporandunte hague chéve peteĩ mba’e personaliterei
I know there are things that need to be said	Aikuaa oĩha umi mbaʼe ojeʼevaʼerã
Males are bigger than females	Kuimba'e tuichave kuñágui
I just couldn’t get it there	Ndaikatúi mante ahupyty upépe
A heart attack on his desk	Peteĩ infarto oĩva ijescritorio-pe
O what delicious water goes to waste	O mba'e y he'ẽ porãva oho oñembyai
I can share the pictures with everyone but him	Ikatu akomparti umi ta’anga opavave ndive ndaha’éirõ ha’e
I was turning up at your door	Che ajere va'ekue nde róga rokẽme
I do miss my friends from the apartment complex	Che ningo chemanduʼa che amigokuérare pe komplého de apartamentos-gui
I couldn’t make sense of it	Ndaikatúikuri areko sentido upévagui
I never even felt guilty or sick about it	Arakaʼeve ni nañañandúiva kulpávle ni cherasy upévare
I nodded and extended my hand to him	Añakãity ha aipyso chupe che po
I dropped my bag on the floor	Aity che vosa yvýpe
And he discovered me and became my manager	Ha haʼe chedeskuvri ha oiko chugui che gerente
Other ancient sources also give a wide range of numbers	Ambue fuente yma guare ome’ẽ avei hetaiterei papapy
I never got an answer to that question	Araka’eve ndahupytýi peteĩ respuesta upe porandu rehegua
A left turn, then eventually a right	Peteĩ jere izquierda gotyo, upéi amo ipahápe peteĩ derecha gotyo
A healthy man came here, he paid my advice	Peteĩ kuimba’e hesãiva ou ko’ápe, ha’e opaga che consejo
I really, really like this pattern	Añetehápe, añetehápe chegusta ko patrón
I didn’t want to interrupt you	Ndaipotái kuri peneinterrumpi
I woke up feeling sick	Che apu’ã añandu hasy
I still have no answers	Koʼág̃a peve ndarekói gueteri rrespuésta
I needed to get flowers for my nuptials	Tekotevẽ kuri ahupyty yvoty che nuñada-pe g̃uarã
A fraud alert is free	Peteî alerta de fraude ha'e gratis
I can do public offerings in my dreams	Ikatu ajapo umi ofrénda pública che képe
I believe it won't be for a long time now	Che arovia ndaha'emo'ãiha heta tiempo ko'ágã
A kingdom revolves around you or another drama element	Peteĩ rréino ojere nderehe térã ambue elemento drama rehegua
I have to keep my body moving all the time	Aguereko va’erã che rete oñemomýivo opa ára
A mass murderer has been arrested	Peteî asesino masivo ojeapresa
I have had no time to myself lately	Ndarekóikuri tiémpo chejehegui koʼã ára pahápe
I got my summons about a month ago	Ahupyty che citación ojapo un mes rupi
I apologize for the secrecy	Ajerure disculpa pe secreto rehe
Johnson immediately fled after learning of the mistake	Johnson pya’e okañy oikuaa rire pe jejavy
I understand the difficulty of doing so	Che antende hasyha jajapo upéva
I was very interested in learning more	Che ningo cheinteresaiterei vaʼekue aikuaave hag̃ua
I become defensive even if there isn’t a bit	Che aiko defensivo ndaipóriramo jepe michĩmi
I can’t wait to see her next time out	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua chupe ambue jey osẽvo
I had to break the news	Tekotevẽ kuri aity pe notísia
I think back to the pool hall that night	Apensa jey pe salón de la piscina-pe upe pyharépe
I couldn’t get through	Ndaikatúikuri ahasa
I might as well just go for the box	Ikatu avei aha pe káha rehehápente
I kind of look at it	Che ningo peteĩchaite amaña hese
I know he will be with you	Che aikuaa ha'e oĩtaha penendive
I looked back up into his eyes	Amaña jey yvate hesápe
I followed the sound into the garage	Asegui pe sonido pe garaje-pe
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei chupe
A child is not allowed such responsibility however	Peteî mitãme ndojehejái ko'ãichagua responsabilidad jepénte upéva
I felt his warm breath directly on my face	Añandu ipytu haku directamente che rova ​​ári
I know we’ll be in the same room somewhere at some point	Aikuaa ñaimetaha peteĩ kotýpe peteĩ hendápe algún momento
I was lucky enough to win it	Che areko kuri suerte agana hag̃ua upéva
I don’t keep notes anymore	Ndañongatúivéima nóta
I could always pay a visit	Ikatu siémpre apagapaite peteĩ visíta
I never found any	Araka’eve ndajuhúi ni peteĩ
A long moment dragged on	Peteĩ momento puku ojearrastra ohóvo
I think those are difficult	Che apensa umíva hasyha
A double dose, so to speak	Peteĩ dosis doble, ja’eporãsérõ
I have a few tears in my eyes	Areko mbovymi tesay osẽva che resagui
I am tired of this	Chekaneʼõma ko mbaʼégui
I need to stop letting this guy get to me	Tekotevẽ anivéma aheja ko karai ohupyty che rendápe
I hate to think of them in these circumstances	Che ndacha’éi apensa haĝua hesekuéra ko’ã circunstancia-pe
I put little thought into the set up	Sa’i amoĩ pensamiento pe set up-pe
A person given to reflection	Peteĩ tapicha oñeme’ẽva ojepy’amongeta haĝua
I am now beginning to see his reasons	Añepyrũma ahecha koʼág̃a umi rrasón orekóva
I want that as much as you do	Che aipota upéva peẽichaite avei
A black shadow moved in the distance, getting bigger and bigger	Peteĩ sombra morotĩ omýi mombyry, tuichavévo ohóvo
I am troubled in spirit	Chepyʼapy che espíritupe
I tried to warn you before	Añeha’ãkuri a’adverti peẽme upe mboyve
A third servant enters, pushing a cart of food	Peteĩ tercer tembiguái oike, oempujávo peteĩ karréta hiʼupyrã rehegua
I am really very poor	Añetehápe che mboriahueterei
I am so grateful for their support and understanding	Aagradeseterei chepytyvõ ha ontende haguére chupekuéra
I can’t stop the rope from pulling me	Ndaikatúi ajoko pe soga chegueraha haguã
I remember growing up when this park didn’t exist	Chemandu’a akakuaa hague ko parque ndoikóirõ guare
I have sweat running down my face	Che areko sudor osyryrýva che rova ​​ári
I got these often as a child	Py’ỹi ahupyty ko’ãva che mitãme
I feel bad for his wife and son	Añeñandu vai hembireko ha itaʼýrare
I had nowhere to turn	Ndarekói vaʼekue moõve ajevy hag̃ua
I need to get that out of the way	Tekotevẽ aipe’a upéva tapégui
I did not choose for him to die	Che ndaiporavói haʼe omano hag̃ua
I really didn't know my parents	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue che tuvakuérape
I was going to be late for our meeting	Che ningo atardáta kuri ore rreuniónpe
I told you and I have told you	Che ha'e peẽme ha ha'éma peẽme
Both moved directly under their main guns	Mokõivéva omýi directamente umi iarmas principal guýpe
I screamed again and reached for her mouth	Asapukái jey ha ahupyty ijuru gotyo
I saw the news and it was all doom	Ahecha pe marandu ha ha’e opa mba’e ñehundi
I’m still a married woman	Che ha’e gueteri peteĩ kuña omendáva
I thought her hair was dropping, but apparently not	Che apensa kuri iñakãrague oguejyha, péro ojehechaháicha ndahaʼéi
I suspect he must have stayed hidden the whole time	Asospecha oiméne ha’e opyta kañyhápe pe tiempo pukukue
I want the world to know you are mine	Aipota ko mundo oikuaa peẽ chemba'eha
I would have to wait	Che ahaʼarõvaʼerãmoʼã
I mean no offense, brother	Che ha’ese ndaiporiha ofensa, hermano
I was feeling terrible	Che ningo añeñandu vaieterei kuri
I’m calm, my fear is gone	Che py’aguapy, che kyhyje opa
I knocked on the door	Ambota hokẽ
I had a friend for life	Che ningo areko kuri peteĩ amígo che rekovépe g̃uarã
He’s got a great offensive position	Ha’e oguereko peteĩ cargo ofensivo tuicháva
I really don’t like him	Añetehápe ndachegustái chupe
I admit that, but they are very different	Che arrekonose upéva, péro idiferenteterei hikuái
I raised my head a little	Ahupi’imi che akã
I wasn't sure how long this would last	Ndaipóri vaʼekue segúro mboy tiémpopa odurata ko mbaʼe
I am not a wife for him	Che ndaha'éi hembirekorã chupe guarã
I couldn’t bring myself to open it, though	Ndaikatúi agueru che jupe aipe’a haĝua, jepémo upéicha
A cold exhaustion washed over him	Peteĩ agotamiento ro’ysã ojejohéi hese
I want to see where this idea can lead	Ahechase moõpa ikatu ogueraha ko temiandu
I felt a little depressed	Añeñandu deprimido’imi
I was a student teacher in his third grade class	Che ha’ékuri peteĩ mbo’ehára estudiantil iclase de tercer grado-pe
I stopped at the first step and looked at him	Apytu’u pe primer paso-pe ha amaña hese
I am still overwhelmed by everything he went through	Chepyʼarory gueteri opa mbaʼe ohasávare
I didn't have to say the words	Natekotevẽi vaʼekue haʼe umi palávra
I went in beside him	Che aike ijykére
My own mind is my own church	Che akã tee ha’e che tupao tee
No cause of death was given	Noñeme'êi mba'érepa omano
I couldn’t get the disappointment out of my gut	Ndaikatúi aipe’a pe decepción che tripa-gui
I can see that he might question this, but	Ahechakuaa ikatuha ha’e ocuestiona kóva, ha katu
I immediately felt calm	Upepete voi chepyʼaguapy
The game ends when all workers are killed	Pe ñembosarái opa ojejukáramo opavave mba’apohárape
I’m pretty sure he should recover well	Aime bastante seguro ha’e ojerrekupera porãva’erãha
I rule the space between night and day	Che aisãmbyhy pe espacio pyhare ha ára mbytépe
We were doing it as we went along	Rojapo hína kuri roho aja
I typically pour this into a spray bottle	Che típicamente añohẽ kóva peteĩ botella de aerosol-pe
I don't know what happened	Ndaikuaái mba'épa oiko
I can feel your pain, your suffering	Ikatu añandu nde mba’asy, nde jehasa’asy
I couldn’t tell she was wearing perfume	Ndaikatúi ahechakuaa ha’e omondeha perfúme
I regret putting him through this hell	Ambyasy amoĩ haguére chupe ko infierno rupi
I had to go back and see	Tekotevẽ kuri ajevy ha ahecha
A friend called and wanted to go fishing	Peteĩ che angirũ ohenói ha ohose opirakutu
I felt my fist balls up	Añandu che puño pelota yvate
I have the information, which you do not	Che areko pe informasión, peẽ ndaperekóiva
I tried to think of an explanation	Añeha’ã apensa peteĩ explicación rehe
I wonder what it would feel like to be them	Añeporandu mba’éichapa oñeñandúta ha’éramo ha’ekuéra
I miss you and the fun we always had together	Chemandu’a nderehe ha pe vy’arã akóinte roguerekóva oñondive
I could easily survive	Fásilmente ikatu kuri aikove
It is a common practice to employ helpers	Peteĩ jepokuaa ojejapóva jepi remombaʼapo hag̃ua umi nepytyvõtavape
He characterizes himself as an average student	Okarakterisa ha'eha peteî temimbo'e promedio
A confused officer tried to understand what was going on	Peteĩ ofisiál oñekonfundi vaʼekue oñehaʼã ontende mbaʼépa la oikóva
But he got the message	Péro haʼe ohupyty pe mensáhe
A sudden light amid the shadows of doubt	Peteĩ tesape sapy’aitépe umi duda sombra apytépe
I will definitely use your service again	Katuete aiporu jeýta nde servicio
I resigned myself to that	Che arrenunsia upévape
I told him to tell you what we did	Che haʼe chupe tomombeʼu ndéve mbaʼépa rojapo
I’d increase production and hire more people	Ambohetaveva’erãmo’ã producción ha acontrata hetave tapicha
I like psychology books	Chegusta umi aranduka psicología rehegua
I want to pursue opportunities that fulfill those needs	Apersegise umi oportunidad omoañetéva umi tekotevẽ
I wasn't about to turn around	Che ndahaʼéi kuri ajevy potaitéva kuri
There were several reasons for the late departure	Oĩkuri heta mba’érepa ojeho tarde
I have come to lead you once	Che aju pomoakã hag̃ua peteĩ jey
I will never see him again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima chupe
I understand these things	Che antende ko'ã mba'e
I never fully played this game	Araka’eve ndajapói plenamente ko juego
I grabbed him by the shoulder	Ajagarra chupe pe jyva ári
I didn’t have any bad feelings about it	Ndarekóikuri mba’eveichagua temiandu vai hese
I just stared at him as he carefully got closer	Amaña mante hese ha’e oñeñangareko porãvo oñemoaguĩve aja
I would have called you	Che rohenói vaʼerãmoʼã
I have no idea, really	Ndarekói idea, añetehápe
I have to say you’re taking it well	Che ha’eva’erã peẽ pegueraha porãha
Players must shake hands before and after the game	Umi oha'ãva oñañuãva'erã ipo ñembosarái mboyve ha rire
I knew it would be a tough balance to strike	Aikuaa ha’étaha peteĩ equilibrio hasýva agolpea haĝua
I didn’t want him to take it personally	Ndaipotáikuri ha’e ogueraha personalmente
Some have unique character traits	Oĩ orekóva umi rasgo de carácter ijojahaʼỹva
I was ready to accept what lay ahead	Che aime kuri preparádo aasepta hag̃ua umi mbaʼe oútava henonderãme
I know what you're going to say	Che aikuaa mba'épa ere va'erã
I would have said it was impossible	Che ha’éta kuri ndaikatuiha
I wouldn't even have to blow up my box	Natekotevẽmoʼãi voi ambopu che káha
I didn't do it was terrible	Ndajapói vaʼekue ivaieterei vaʼekue
A pain in his chest caught him off guard	Peteĩ mba’asy ijyva ári ojagarra chupe desesperadamente
I couldn’t steal a glance behind me	Ndaikatúi añemonda peteĩ jesareko che rapykuéri
A very important person	Peteĩ persóna iñimportantetereíva
The group is very diverse	Pe grúpo ningo tuichaiterei idiferénte
I lay in bed and stared at the ceiling	Añeno che tupape ha amaña porã pe téchore
I worked up on the third floor	Che ambaʼapo yvate pe tercer písope
I can’t find any reason to object	Ndajuhúi mba’eveichagua razón a’objeta haĝua
A comedy it seemed, too, at that hour	Peteĩ comedia ha’ete, avei, upe aravópe
I have to try to turn back time	Añeha’ãva’erã ambojere pe tiempo
There are also several ethnic weekly newspapers	Avei oî heta diario semanal étnico
I decided to go for a walk on the beach	Adesidi aha peteĩ paseo pe playa-pe
I know he was your law teacher and mentor	Aikuaa ha’e hague pende mbo’ehára derecho ha mentor
I mention them when location matters	Añe’ẽ hesekuéra iñimportante jave pe lugár
I didn’t want to leave	Ndahejaséi vaekue
I looked out at the setting sun	Amaña okápe pe kuarahy oikeva’ekuére
I instructed my guard last night	Ainstrui che guardia-pe ange pyhare
Serious problems immediately arose	Upepete voi osẽ umi provléma tuicháva
I didn’t let go though	Che ndahejái jepe
I knew this was not going to be good	Che aikuaa kuri kóva ndahaʼemoʼãiha iporãva
Both companies see the incident as a legal matter	Mokõive empresa ohecha ko mba'e oikóva peteî asunto legal
Now a new chapter in this struggle has emerged	Ko'ágã osê peteî capítulo pyahu ko lucha-pe
I have to remember to do the same	Chemanduʼavaʼerã ajapo hag̃ua avei upéicha
I can't wait for you to see him in action	Ndaikatúi aha'arõ pehecha haguã chupe acción-pe
Their successful design has been used for hundreds of years	Pe diseño osẽ porãva hikuái ojeporu hetaiterei áñore
I turned to look at my plate	Ajevy amaña haĝua che plátore
I can't take care of you anymore from here	Ndaikatúivéima añangareko nderehe ko'águi
I have no connection to my heritage	Ndarekói conexión che patrimonio ndive
I simply can’t do that	Simplemente ndaikatúi ajapo upéva
I have my own woman now	Che areko che kuña tee ko'ágã
Write instructions on how to work each set of problems	Ahai instrucción mba éichapa oñemba apova era petettet conjunto de problemas rehegua
I turned to him only to see genuine concern	Ajevy hendápe ahecha haĝuánte jepy’apy añetegua
I still can’t go back to work	Ndaikatúi gueteri aha jey che rembiapohápe
I was this close to tears	Che aime kuri péicha hi’aguĩva tesay rehe
I imagine it’s an incredible help to you	Añeimagina ha’eha peteĩ pytyvõ increíble peẽme ĝuarã
I turned off the light and cried about it	Ambogue pe luz ha cherasẽ upévare
I could see he was really proud of it	Ahechakuaa ha’e añetehápe oñemomba’eguasuha upévare
I think it's about your age	Che aimo'ã ha'e nde eda rupi
I wouldn't even know how to find it!	¡Ni ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa atopáta!
I’ve never seen another football player do that	Araka’eve ndahecháiva ambue vakapipopo oha’ãva ojapo upéicha
I let out a dramatic sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro dramático
I could never afford that surgery	Araka’eve ndaikatúikuri apermiti upe cirugía
I opened that thing in my dream	Che aipe’a upe mba’e che képe
I looked out a window	Amaña peteĩ ventána rupi
I just really liked them	Chegustaiterei chupekuérante
A few people raised their hands	Mbovymi tapicha ohupi ipo
I couldn’t believe he was such an ass	Ndaikatúi arovia ha’eha peteĩ jyva peichagua
A good sign, he thought to himself	Peteĩ techaukaha porã, oimo’ã ijupe
I was doing that for them	Che ajapo kuri upéva chupekuéra g̃uarã
A myth since its creation	Peteĩ mito ojejapo guive
A message from the bank	Peteî marandu oúva banco-gui
A genuine smile and joy at hearing those words	Peteĩ pukavy añetegua ha vy’apavẽ ohendúvo umi ñe’ẽ
They find help where they can	Ojuhu hikuái pytyvõ ikatuhápe
I want to stop him right now	Ajokose chupe ko’áĝaite
I was determined to make good on my offer	Che aime kuri desidído ajapo porãtaha che ofrénda
I consider myself one no longer	Che añekonsidera peteĩva ndaha’evéima
I made the wrong choice	Che aiporavo vai
I do my time, I do my crazy classes	Che ajapo che tiempo, ajapo che clase tavy
A completely magical world	Peteĩ mundo completamente mágico
I can't talk to him at all	Ndaikatúi añe'ẽ hendive mba'eveichavérõ
I don’t see any appeal in being normal	Ndahechái mba’eveichagua atractivo ha’évo normal
A possessed man he was	Peteĩ kuimbaʼe oguerekóva poseída haʼe vaʼekue
I forced myself to wait	Ajeforsa aha’arõ haĝua
I still can’t hear it clearly yet	Ndaikatúi gueteri ahendu porã gueteri
I accused my boss but not him	Che aakusa che patrónpe péro ndahaʼéi haʼe
I think there's a spark between the two of them	Che aimo'ã oîha peteî chispa mokõivéva apytépe
I was the only one left on the ground	Che añoite hemby yvýpe
I've seen what it's done to other people	Ahecha mba'épa ojapo ambue tapichakuéra rehe
I got interested and pointed out some places	Añeinteresa ha aseñala unos kuánto lugár
I pushed back and raised my eyes to meet his	Añembota jey ha ahupi che resa ajotopa haĝua pe imba’éva ndive
Many of us probably want to	Heta ñande apytépe oiméne jaipota
I was far from convinced	Mombyry ningo aime kuri convencido-gui
I may not be able to control the whole ship	Ikatu ndaikatumoʼãi akontrola pe várko kompletoite
I took you and your mother out	Che aguenohẽ nde ha nde sýpe
I never had so much fun	Arakaʼeve ndajediverti vaʼekue upéichaite
I go to the next paragraph, where the fiction begins	Aha pe párrafo oúvape, oñepyrũhápe pe ficción
I hope they win all but one of their games	Aipotaite ogana hikuái opa ijuego ndaha’éiramo peteĩ
I mean, it’s been fixed	Che ha’ese, oñemyatyrõ hague
I won't tell you which is my favorite	Nda'emo'ãi peẽme mávapa pe che ahayhuetéva
I know it can only ever be through tonight	Aikuaa ikatuha araka’eve ha’e ko pyharépe rupi añoite
Then I had a terrible thought	Upérõ areko peteĩ pensamiento vaiete
I started taking them three at a time	Añepyrũ araha chupekuéra mbohapy peteĩ jeýpe
I want it over, no matter what happens	Aipota opa, taha’e ha’éva pe oikóva
I hope you understand that	Aipotaite ningo rentende upéva
I will be there for you when you need me	Che aiméta pende rehehápe peikotevẽ jave cherehe
I am just like him	Che ningo haʼeichaite avei
I looked at the backyard	Amaña pe korapy rapykuéri
As soon as Treasury was given to him	Tesoro oñeme’ẽ riremínte chupe
I wanted to write more songs like that	Ahaisékuri hetave purahéi upéichagua
A silver form came into view	Peteĩ forma de plata oike che resa renondépe
I am the center of everything	Che ha’e opa mba’e mbyte
I am due today and as impatient as ever	Che aime debido ko árape ha aime impaciente yma guaréicha
I have brought you a gift	Che agueru peẽme peteĩ jopói
I turned the coffee cup in my hand	Ambojere pe ka’a ryru che pópe
I know you’re kind of a warrior	Che aikuaa nde ha’eha peteĩichagua ñorairõhára
We want to minimize things	Ñande ñamomichĩse umi mbaʼe
A great teacher he was known to be	Peteĩ mbo’ehára tuicháva ha’e ojekuaava’ekue ha’eha
I won't give in to him	Che nañeme'ẽ mo'ãi chupe
I must leave them, he realized	Ahejava’erã chupekuéra, ohechakuaa
I think you're owed that much	Che aimo'ã peẽme ojedeveha upéicha heta mba'e
I have your back for sure	Che areko nde jyva katuete
I didn't have to lie to him	Natekotevẽi vaʼekue chejapu chupe
I’ll get that organized soon	Che ahupytyva’erã upéva oñeorganisa pya’e
A person is delivered from darkness into light	Peteĩ tapicha oñemosãso pytũmbýgui tesape’ápe
I replied, but it came with sound effects	Che ambohovái, ha katu oúva efectos de sonido reheve
I would love to have their families here	Chegustaiterei ningo aguerekóramo ifamiliakuéra koʼápe
I almost turned around but decided to go for it	Haimete ajevy ha katu adesidi aha hese
I can see it coming	Che ikatu ahecha oúvo
I caught a whiff of alcohol on his breath	Ajagarra peteĩ tesape’a alcohol rehegua ipytu ári
I will accept the lowest cost you can find	Che a’aceptáta pe costo michĩvéva ikatúva rejuhu
I hope you will join in the conversation	Aipotaite pejoaju pe ñomongetahápe
I think it really means persecution	Che apensa añetehápe he’iseha persecución
I jumped off the wall and sighed	Ajeity pe murállagui ha asuspirá
I moved over the words when I saw it	Che añemomýi umi ñe’ẽ ári ahechávo
I always seek silence	Akóinte aheka kirirĩ
I picked it up, turned it around	Aipyhy, ambojere
I already have my costume made	Che aguerekóma che traje ojejapóva
He was not given an official title	Noñeme'êi ichupe título oficial
I desperately want to scream	Che ningo desesperadamente asapukáise
I pray you burn in hell a million times more	Añembo’e peẽme pehapy infierno-pe un millón de veces hetave
I thought you wanted me	Che aimo'ã vaekue che reipotaha
I started to light my pipe, then stopped	Añepyrũ amyendy che pipa, upéi ajejoko
I’ve read about the school	Amoñe’ẽma mbo’ehao rehegua
I want to see more of the world	Ahechase hetave mba’e ko mundo-gui
I need everyone there	Aikotevẽ opavave oĩva upépe
I don't even know how that's going to happen	Ndaikuaáiete voi mbaʼéichapa oikóta upéva
I recognize them the moment they come here	Ahechakuaa chupekuéra pe momento oúvo hikuái ko’ápe
I think he heard a lot	Che apensa haʼe ohendu hague heta mbaʼe
I saw that once in a movie	Upéva ahecha peteĩ jey peteĩ pelíkulape
I don’t have a head for business	Ndarekói peteĩ akã negocio-pe g̃uarã
I heard the doors slam shut behind me	Ahendu umi okẽ oñemboty ha oñemboty che rapykuéri
I can’t even bear to look at it	Ndaikatúi ni aaguanta amaña hese
I waited, at a loss for words	Aha’arõ, aperdévo ñe’ẽ
It was a failed band	Ha’ékuri peteĩ banda ofallava’ekue
I took a step inside, away from the door	Añemoĩ peteĩ paso hyepýpe, mombyry pe okẽgui
I still can’t believe it was	Ndaikatúi gueteri arovia ha’e hague
I'm pregnant with another man's child	Che hyeguasu ambue kuimba'e memby
A reminder of heritage	Peteĩ mandu’a patrimonio rehegua
I returned to my seat	Ajevy che apykápe
I can smell blood as well as they can	Che ikatu ahetũ porã pe tuguy haʼekuéra ikatuháicha
I heard my brother's voice in my head	Ahendu che akãme che ryvy ñe'ẽ
A fun way to start the day	Peteĩ tape vy’arã oñepyrũ haĝua ára
He also wrote two more books	Avei ohai mokõive aranduka
Nothing was found that could be used as evidence	Ndojejuhúi mba'eve ikatúva ojeporu prueba ramo
I feel the wind up here	Añandu pe yvytu ko’ápe yvate
I was so wrong	Tuichaiterei ningo ajavy
Everyone in the scene was sick of me	Enterove oĩva pe escena-pe hasy chehegui
I don’t stand out in any particular way	Che ndajedestacai mba’eveichagua manera particular-pe
I could smell it the moment the elevator opened	Ikatu ahetũ pe momento ojeabri haguépe pe ascensor
I guess he never said home	Aimo’ã araka’eve nde’íri hógape
I still hate doing that	Che ndachaʼéi gueteri ajapo haguére upéva
I want her to have someone like her	Aipota haʼe oreko peteĩ persóna haʼeichagua
I see you’ve woken up	Ahecha peẽ pepu’ãma hague
I lost a lot of friends there	Heta che amigokuéra aperde upépe
I haven't thought about it yet	Ne'ĩra gueteri apensa hese
A shadow will move in the corner	Peteĩ sombra omýita pe eskínape
A perfect night in a perfect location	Peteĩ pyhare perfecto peteĩ lugár perfecto-pe
I was conscious of my muddy boots	Che aime kuri consciente che bota tuju rehegua
The clip was not well received by audiences	Ko clip ndojeguerohory porãi umi público-pe
I got you out of the yard where you played	Che roguenohẽ korapy reñembosarái haguégui
I’m also depressed, anxious, tired and confused	Avei aime deprimido, ajepy’apy, chekane’õ ha chekonfundi
I need to choose as soon as possible	Tekotevẽ aiporavo pya’e ikatuháicha
It didn't have to be loud	Natekotevẽi vaʼekue haʼe hatã
A little salt may be needed in the wound	Ikatu oñeikotevẽ michĩmi juky pe erídape
I think it is very appropriate	Che apensa okonvenietereiha
I love them with all my heart	Che ahayhu chupekuéra che py’aite guive
I never suspected he had the plan all along	Araka’eve ndasospecháiva’ekue oguerekoha pe plan opa ára pukukue
I was trying to do something good for you	Che añehaʼã kuri ajapo peteĩ mbaʼe iporãva peẽme g̃uarã
A fire on board can easily be a disaster	Peteĩ tatarendy oĩva várkope ikatu fásilmente oiko peteĩ desastre
I still like to think about it	Chegusta gueteri apensa hag̃ua hese
I need an interpreter	Aikotevẽ peteĩ intérprete rehe
I saw a lot of darkness	Ahecha heta pytũmby
I felt very, very safe	Añeñandu seguroiterei, seguroiterei
I love the look of their clothes	Che ahayhu pe ijaokuéra jehecha
I count some of them as my best friends	Aipapa unos kuánto ijapytepekuéra che amígo porãvévaramo
I can't wait to see where it goes	Ndaha'arõi voi ahecha haguã moõpa oho
I also heard they removed the safety from a gun	Avei ahendu oipe’a hikuái pe seguridad peteĩ arma-gui
I even thought about getting a job	Apensa voi ahupyty hag̃ua peteĩ traváho
The men were saved	Umi kuimba'e ojesalva
I looked at the face in the mirror	Amaña pe hova rehe espejo-pe
Police were asked to help keep the crowds at bay	Ojejerúre policía oipytyvõ haguã omantene haguã umi gente aty
I have a week to live	Che areko peteĩ semána aikove hag̃ua
I then decided to take the choice away from him	Adesidi upéi aipe’a chugui pe elección
I think she would be a great role model	Che apensa ha’étaha peteĩ modelo tuicháva
A furious artillery duel ensued	Oiko peteî duelo de artillería furioso
I tried to pick him up, but he pulled away	Añehaʼã ahupi chupe, péro haʼe ojei
I like being in charge of everything	Chegusta aime encargado opa mba’ére
I do weekly individual counseling with him	Ajapo hendive consejería individual semanal
I relaxed back into the house with the bag	Añembopiro’y jey aike jey ógape pe vosa reheve
I can see, now, the symptoms of love	Ahechakuaa, ko’áğa, umi mborayhu síntoma
I didn’t answer right away and he noticed my hesitation	Che nambohovái upepete ha ha’e ohechakuaa che vacilación
I even have pictures of the car to send you	Che voi areko taʼanga pe áuto rehegua amondo hag̃ua peẽme
I would rather explain them all at once	Che amombeʼu porãvéta enterovépe peteĩ jeýpe
I have difficulty breathing or thinking clearly	Hasy chéve arrespira térã apensa porã hag̃ua
I can’t construct a conscious thought out of it	Ndaikatúi amopu’ã chugui peteĩ pensamiento consciente
I had to climb a tower	Che ningo ajupi vaʼerã kuri peteĩ tórrepe
I was really enjoying putting on makeup	Añetehápe chegustaiterei kuri amoĩvo maquillaje
I just can’t tear myself away from it	Ndaikatúi añónte ajedesgarra chugui
I did my best to get them drunk	Ajapo ikatúva guive ambokaʼu hag̃ua chupekuéra
A minor accident in the back	Peteĩ accidente michĩva hapykuévo
I want you to eat as much as you can	Aipota pe'u ikatuháicha
I talked to him on the phone	Añe’ẽ hendive teléfono rupive
I need to fly that bird back to my company	Tekotevẽ aveve jey upe guyra che kompañíape
I could never put it together like he could	Araka’eve ndaikatúi amoĩ oñondive ha’e ikatuháicha
I think this is all a big mistake	Che apensa kóva ha’eha opa mba’e peteĩ javy tuicháva
I breathed, took aim	Che arrespirákuri, ajagarra apunta
I need to be with him	Tekotevẽ aime hendive
I refuse to have anything	Che ambotove areko hag̃ua mbaʼeve
This was my way of processing grief	Péva ha’ekuri che rape aprocesa haĝua pe ñembyasy
I was too quick on them	Che ningo pyaʼeterei vaʼekue hesekuéra
I guess it’s a little like normal physical activity	Aimo’ã ojoguaha michĩmi actividad física normal-pe
I saw the cunning method in his apparent madness	Ahecha pe método astuto pe aparente locura orekóvape
I do it differently every time	Che ajapo idiferénteva káda ke
I need to know that is not true	Tekotevẽ aikuaa upéva ndahaʼeiha añetegua
I’ve never felt how free the feeling is of floating	Araka’eve nañandúiva mba’éichapa libre pe temiandu oveve
The procedure for this run has been removed	Ojepe'a procedimiento ko carrera-pe guarã
A hearing was held two months later	Oñemotenonde audiencia mokõi jasy rire
I have lost enough through this process of awakening	Che aperdéma suficiente ko proceso de despertar rupive
I headed for the plane	Che aha pe aviõ gotyo
I was not feeling well at all	Che ningo nañeñanduporãi kuri mbaʼeveichavérõ
I felt sad and a lot of shame	Añandu ñembyasy ha heta atĩ
I was hoping to get some sleep myself	Che voi ahaʼarõ kuri akeʼimi
I owe, a little more than that	Che adeve, hetave’imi upévagui
I went to what was called a bathroom	Aha pe ojeʼévape peteĩ baño
I'm having a great time in it	Tuicha vy'a areko ipype
I spent time in a monastery on my way back	Ahasa tiémpo peteĩ monasterio-pe ajevývo
I have a tribe to feed	Che areko peteĩ trívu amongaru hag̃ua
There he treated me like an adult	Upépe chetrata peteĩ kakuaáicha
I need to know how you were involved in this	Tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa reime kuri ko mbaʼépe
I kept checking the six of us for a tail	Che ajesareko meme ore seis rehe peteĩ cola rehehápe
I was tired, and the place was empty	Chekaneʼõ, ha pe lugár nandi
I had to climb the steps to get to mine	Ajupiva’erã umi escalón-pe aĝuahẽ haĝua che mba’évape
I got out of the car and ran over to them	Asẽ pe áutogui ha añani añemboja hendápekuéra
Key members of his cabinet also began to resign	Umi miembro clave igabinete-gua oñepyrû avei orenunsia
I couldn’t help but stare	Ndaikatúi añembotavy ha amañávo
I can understand why you want to insult that creativity too	Aikuaa porã mba’érepa peẽ pe’insultase avei upe creatividad
I appreciate what you have done	Amomba'e pe pejapo vaekue
I feel like that’s love	Añandu upéva ha’eha mborayhu
I was supposed to meet both of his parents together	Che ningo aikuaavaʼerã kuri oñondive mokõive ituvakuérape
I believe this is a bigger issue	Che arovia kóva ha'eha peteî tema tuichavéva
E will know he's here	E oikuaáta ha'e oĩha ko'ápe
It’s after my heart	Che korasõ rapykuéri hína
A fresh, white blanket of snow covers the ground	Peteĩ manta pyahu ha morotĩva nieve rehegua ojaho’i pe yvy
I ask him to take care of you	Ajerure chupe toñangareko nderehe
I noticed they had no wheels	Ahechakuaa ndoguerekoiha hikuái rruéda
I feel like my walls are in place	Añandu che murokuéra oĩha hendaitépe
I can't change a man into a woman	Ndaikatúi amoambue kuimba'épe kuñáme
The engine seems to be malfunctioning	Pe motor ha’ete ku omba’apo vaiha
Sometimes I read some publications but that was the exception	Sapy’ánte aleé unos kuánto puvlikasión péro upéva haʼe vaʼekue pe excepción
I can't turn my back without you getting in trouble	Ndaikatúi ajevy che jyva nde reike'ỹre apañuãime
I need to finish this before anything else	Tekotevẽ amohu’ã ko mba’e ambue mba’e mboyve
I could have kept that last part to myself	Ikatu kuri añongatu chejehe upe último párte
I just joined around the beginning of the month	Che aike ramoite pe mes ñepyrũ rupi
I didn’t have to take care of it	Natekotevẽi kuri añangareko hese
I went back to the room	Aha jey pe koty’ípe
I can’t find any results from previous years	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua resultado umi áño ohasava’ekuégui
I know you'll never lie to me	Aikuaa araka'eve ndapejapumo'ãiha chéve
I looked in the mirror and immediately decided against it	Amaña pe espéhope ha pyaʼe voi adesidi ndajajapomoʼãiha upéva
I really don't know who to call	Añetehápe ndaikuaái mávapepa ahenóita
I have a profound lesson to teach	Areko peteĩ lección ipypukúva ambo’eva’erã
I was really happy the year after my divorce	Añetehápe avyʼa kuri pe áño ajedivorsia rire
I find both very nice in low light	Ajuhu mokõivéva iporãitereiha tesape’ỹme
I stood off to the side and just stared	Añembo’y lado gotyo ha amaña rei
I wonder if he’s gay	Che añeporandu ha’épa gay
I need this more than anything	Che aikotevẽve ko mba’ére opa mba’égui
I started looking for an explanation	Añepyrũ aheka peteĩ explikasión
I want to know why motive	Aikuaase mba’érepa motivo
I hadn’t seen him interact with so many people	Ndahecháiva’ekue chupe oñeinteractua hetaiterei tapicha ndive
I dropped the knife on the street	Aity pe kyse tape rehe
I have so far to go too	Che avei areko mombyry peve aha haguã
A third man’s voice broke the silence	Peteĩ kuimba’e mbohapyha ñe’ẽ omboja’o pe kirirĩ
I think my face frightened them a little	Aimo’ã che rova ​​omondýi’imi chupekuéra
I started planning for it months ago	Añepyrũ aplanea upévarã ojapo heta mése
I tipped my bike mechanic	Che apropina che mecánico de bicicleta-pe
I should probably find someone else to talk to	Oiméne aheka vaʼerã ótrope añeʼẽ hag̃ua hendive
I had the same impression	Che areko kuri pe impresión peteĩchagua
I knew she blamed herself for everything that had happened	Aikuaa ha’e ojekulpaha ijehe opa mba’e oikova’ekuére
I didn’t see the money found	Ndahechái pe pirapire ojejuhúva
I will sit on his porch until he comes home	Che aguapyta ipórtepe ou peve hógape
A white void of nothingness	Peteĩ vacío morotĩ mba’eve’ỹva
I am the head of the church	Che hína pe iglésia ruvicha
I was really torn	Añetehápe che ajedesgarraiterei
I think you can trust it	Che aimo'ã ikatuha rejerovia hese
I told him the news he had just said	Amombeʼu chupe pe notísia heʼi ramóva
I'll need to learn more	Tekotevẽta aikuaave
I had forgotten all about him	Cheresarái kuri chugui opa mbaʼe
I've been waiting for your arrival	Che aha'arõ kuri nde jeju
I really like it here anyway	Chegustaiterei ko’ápe taha’e ha’éva
I show an individual standing outside the junction blast door	Ahechauka peteĩ individuo oñembo’ýva pe junta explosión rokẽ okaháre
I then went up and back to the surface	Che upéi ajupi ha ajevy pe superficie-pe
The cloak is dark	Pe manto iñypytũ
I will look for alternative fare	Che ahekáta pasaje alternativo
I can't be your wife	Ndaikatúi che ha'e ne rembireko
I didn’t realize that in the dark	Ndahechakuaái upéva pytũmbýpe
I whipped to face him	Che ainupã ambohovake haĝua chupe
I would not be able to lose control	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã aperde chekontrol
I just need something to keep me going	Aikotevẽnte peteĩ mbaʼe chesegi hag̃ua
I definitely miss watching my shows	Katuete che falta ahecha che espectáculo-kuéra
I didn’t send him anywhere	Che ndamondói chupe moõve
I really liked him too	Chegustaiterei avei chupe
I sucked in a deep breath	Che aisu’u peteĩ apytu’ũ pypuku
I just wanted to be sure you meant no harm	Che ningo aimese kuri segúro nde ereseiha mbaʼeveichagua perhuísio
Inspired by the climate change campaign	Oñeinspiráva campaña cambio climático rehe
I'll give you your special medicine	Ame'ẽta ndéve nde pohã especial
I want nothing to do with them	Ndaipotái mbaʼeve ajapo hendivekuéra
Immediately the door opened	Upepete ojeavri pe okẽ
It forms the present extension of the castle	Omopyenda extensión ko'ágãgua kastíllo
I can’t risk anyone hearing it	Ndaikatúi aarriesga avave ohendúvo
That is what I have told you from the beginning	Upéva ha'e vaekue peẽme iñepyrũ guive
Both are lit from top left	Mokõivéva ohesape yvate guive ijasu gotyo
I wonder about his story, why he's here	Añeporandu hembiasakue rehe, mba'érepa oĩ ko'ápe
A look of surprise in his eyes	Peteĩ jesareko sorpresa rehegua hesápe
One man had folded in the bag	Peteĩ kuimbaʼe ojedobla kuri pe vosápe
I didn't want to be harsh	Ndaipotái vaʼekue chepyʼahatã
I ate the bread and cheese	Che ha’u pe mbujape ha kesu
A content sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro contento okañy ijurúgui
I just missed the bus and was running after it	Che aperdénte pe ómnibus ha añani hína kuri hapykuéri
Critical reception was mixed	Recepción crítica ha'e kuri mixta
I think some part of him liked it there	Che apensa algún pártepe ogustáva chupe upépe
A good time, indeed	Peteĩ tiempo porã, añetehápe
I was really surprised that he went on the green	Añetehápe añesorprende oho hague pe verde ári
I know he won't leave my side all night	Aikuaa ha'e ndohejamo'ãiha che ykére pyhare pukukue
I don’t want a lesser punishment	Ndaipotái peteĩ castigo michĩvéva
I didn't talk to them	Che nañe'ẽi hendive kuéra
Much more had happened than met the eye	Heta mba’e hetave oikova’ekue pe tesa ojojuhúvagui
I will see him again	Ahecha jeýta chupe
Walker knows a great deal	Walker oikuaa tuichaiterei mba’e
I never meant for you and her to find out	Araka’eve nda’eséikuri peẽ ha ha’e peikuaa haĝua
I wrote an article about it here	Ahai peteĩ artíkulo hesegua koʼápe
I turned to find him smiling and we kissed	Ajevy ajuhu chupe opukavy ha roñohetũ
I wasn't sure there was a stronger word	Ndaipóri vaʼekue segúro oĩha peteĩ ñeʼẽ imbaretevéva upévagui
I admire his courage in writing this piece	Amomba’eguasu ipy’aguasu ohaívo ko pieza
I caught it three times	Mbohapy vése ajagarra
I also learned that my diet had a hand	Avei aikuaa che dieta oguereko hague peteĩ po
A stroke, the doctor said	Peteî derrame cerebral, he'i pohanohára
I smiled on the inside, and probably on the outside a little too	Che apukavy hyepýpe, ha oiméne okápe michĩmi avei
I shook those thoughts away as others entered my mind	Ambotyryry umi pensamiento ambue oike aja che akãme
I come in here often	Che aike jepi ko’ápe
See you here very soon	Pya'eterei rohecháta ko'ápe
I'm not going to let this beat me	Ndaheja mo'ãi kóva cheinupã
I just wanted to please that man	Che ningo ambovyʼase vaʼekue upe kuimbaʼépe añoite
I should have taken better care of you	Che añangareko porãve vaʼerãmoʼã nderehe
I headed to the family room	Ajeho pe koty familiar gotyo
I don’t feel pain for him	Che nañandúi hasyha chupe
A nurse took a lot of blood from me	Peteĩ enferméra oipeʼa chehegui heta tuguy
I can call someone	Ikatu ahenói peteĩ tapichápe
I sighed and decided I would finish	Asuspirákuri ha adesidi amohu’ãtaha
I began to question myself	Añepyrũ añeporandu chejehe
I almost didn’t find you	Haimete ndajuhúi ndéve
I see him as on the crest of a wave	Che ahecha chupe oĩramoguáicha peteĩ ola cresta ári
I tried to focus on the space between the eyebrows	Añeha’ã añekonsentra pe espacio oĩva umi ceja mbytépe
I have to stay with him	Che apyta vaʼerã hendive
I wanted this man dead	Che aipota kuri ko kuimbaʼe omano
I needed someone qualified, recommended and available	Aikotevẽkuri peteĩ tapicha ikatupyrýva, oñerrekomendáva ha oĩva disponible
I think four days is very generous on my part	Che apensa irundy ára ha’eha generosoiterei che parte-gui
I was in a tough spot	Che aime kuri peteĩ lugár hasývape
I haven't seen it yet, maybe not anything	Ndahechái gueteri, ikatu ndaha'éi mba'eve
I come from a very creative and artistic family	Che aju peteĩ familia creativa ha artística-itereívagui
A nurse had to have a better bedside manner	Peteĩ enferméra oreko vaʼerã kuri peteĩ manera iporãvéva tupa ykére
The site also has an engineering center	Ko tendápe oreko avei peteî centro de ingeniería
I like them to look good	Chegusta ojehecha porã hikuái
I lay on his lap and cried	Che añeno ijyva ári ha cherasẽ
I looked around not daring to move	Amaña che jerére ndañanimái añemongu’e
I resisted the urge to comfort her	Che arresisti pe deséo akonsola hag̃ua chupe
I didn't want to answer it tomorrow	Ndaipotái kuri ambohovái ko'ẽrõ
I myself said that it was very clear	Che voi haʼe kuri hesakã porãitereiha
Their cry is a continuous whistle	Ha’ekuéra sapukái ha’e peteĩ silbato continuo
I know many ladies well	Che aikuaa porã heta kuñakaraípe
I went up the stairs, but the door was locked	Ajupi pe eskalérape, péro pe okẽ oñemboty
A textbook is placed in front of him	Peteĩ aranduka mbo’esyryrã oñemoĩ henondépe
I forgot the notes	Cheresarái umi nótagui
A small square of pale light appears in the distance above	Peteĩ cuadrado michĩva de luz pálida ojehecha mombyry yvate gotyo
I opened a drawer and quickly looked at the papers	Aipe’a peteĩ cajón ha pya’e amaña umi kuatia rehe
I did a lot for others	Heta mbaʼe ajapo vaʼekue ótrope g̃uarã
I saw the door open slowly on its own	Ahecha pe okẽ ojeavri mbeguekatuha ijehegui
I see people as my enemies	Che ahecha umi héntepe che enemígoramo
I try to keep an open mind to all possibilities	Añeha’ã aguereko peteĩ mente abierta opa posibilidad-pe
I think you trust me now	Che aimo'ã ko'ágã rejeroviaha cherehe
I let my fingers go over them	Aheja che kuã oho hesekuéra
I sighed and lay back on my bed	Che asuspira ha añeno jey che tupa ári
I researched and asked questions and wrote about it	Ainvestiga ha aporandu ha ahai upévare
I also do your laundry	Avei ajapo nde lavandería
A child who is not stupid	Mitã ndaha'éiva itavýva
I’ll warn you though	Che katu a’adverti va’erã peẽme
A large man falls on the grass	Peteĩ kuimbaʼe tuicháva hoʼa pe kapiʼipe ári
It’s the first major death in the series	Ha’e peteĩha ñemano tuichavéva ko serie-pe
I may very well be the last	Ikatu porãiterei che ha’e ipahaitépe
I learned about his evolution myself towards the beginning	Che voi aikuaa ijevolusióngui oñepyrũ potaitévo
I was getting ready to visit the branch this morning	Ajeprepara hína kuri aha hag̃ua avisita pe sukursál ko pyharevépe
I was not prepared for this	Che ndajepreparaivaʼekue ko mbaʼépe g̃uarã
I have to get back on the table	Ajevyva’erã mesa ári
I live for science, you might say	Che aiko ciencia rehehápe, ikatu ere
I wouldn't call him handsome	Che nda'e mo'ãi chupe guapo
I feel like we’re old friends	Añandu ha’ete ku ore angirũ yma guare
A proper little lady	Peteĩ kuñakarai michĩva hekopete
I had to slowly, quietly sit down	Mbeguekatúpe, kirirĩháme aguapyva’erã
I want you to suffer	Aipota pehasa asy
I feel a little guilty	Añeñandu kulpa’imi
A true home style kitchen for holiday cooking	Peteî cocina estilo hogar añeteguáva cocina de vacaciones-pe guarã
I’ve never used protection	Araka’eve ndaiporúiva protección
I had to trust someone	Tekotevẽ kuri ajerovia peteĩ persónare
The first day took place in a cemetery	Peteîha ára oiko peteî cementerio-pe
I leaned back against the elevator	Añembo’y jey pe ascensor rehe
He certainly won't come	Haʼe katuete ndoumoʼãi
I had no desire though	Ndarekóikuri deseo jepe upéicha
Maybe lie and tell them he's rich	Ikatu ijapu ha haʼe chupekuéra haʼe iplátaha
A reason to start fresh	Peteĩ mbaʼérepa ñañepyrũ jey hag̃ua ipyahúva
I ran my fingers through his hair	Ambohasa che kuã iñakãrague rupi
I wonder if he’s into it	Che añeporandu ha’épa oike ipype
I wish it was a dream	Aipotaiterei ha’e peteĩ sueño
I also went closer to the cottage	Che avei aha ag̃uivékuri pe cabaña-gui
I tried to find them	Añehaʼã aheka chupekuéra
I've heard a lot about you	Heta mba'e ahendu pende rehe
I love these women, and of course, my mother	Che ahayhu ko’ã kuñáme, ha katuete, che sy
I waited for him, knowing what was sure to come	Aha’arõ chupe, aikuaágui mba’épa katuete oúta
I didn't care if he was	Che ndacheimportái vaʼekue haʼépa upéicha
I’ve always been fascinated by human history	Akóinte chegustaiterei yvypóra rembiasakue
I would highly recommend them	Che arrecomendasetereíta chupekuéra
I need help with my sister	Aikotevẽ pytyvõ che ermána ndive
Everyone was watching to see what was going on	Maymáva omaña hína kuri ohecha hag̃ua mbaʼépa la oikóva
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Ojapo mbovymi semana nde jagua oataka che jaguakuérape
I'll call you there	Che rohenóita upépe
I would have accepted his threats	Che aasepta vaʼerãmoʼã haʼe cheamenasa jave
I began to feel my body floating	Añepyrũ añandu che rete oveveha
I leaned into his face with a whisper	Añembo’y hova ári peteĩ susurro reheve
I wanted her with me	Che aipota vaʼekue haʼe chendive
All these new places are under construction now	Opa ko'ã tenda pyahu oñemopu'ãma ko'ágã
I wanted to get out of there	Che asẽse kuri upégui
A silence settled between them	Peteĩ kirirĩ oñemohenda ijapytepekuéra
I'm glad you're sitting in a corner	Avy'a peẽ peguapy haguére peteĩ eskínape
I, however, am crazy	Che katu, chetavy
I’ve got to get him in just like that	Che areko amoinge haĝua chupe upéichaite
In both cases a calling card will be left	Mokõive kásope ojehejáta peteĩ tarjeta de llamada
I never mentioned it to anyone	Araka’eve nañe’ẽi hese avavépe
I would have the damn last laugh	Che arekóta kuri pe maldita última pukavy
I chose you because you have this feeling about you	Che poiporavo peguerekógui ko temiandu penderehe
I was getting freaked out	Che ningo añemondýi ohóvo
I never thought of that last option	Araka’eve napensáikuri upe opción paha rehe
I couldn’t turn him in to the police	Ndaikatúi aentrega chupe umi polisíape
Keep the church and the state forever separate	Peñongatu pe tupao ha pe estado tapiaite ĝuarã separado
I have often wondered too	Heta vése avei añeporandu
Gene flow is variable among coral species	Pe flujo genético ha e variable umi especie coral apytépe
I can’t change my heart	Ndaikatúi akambia che korasõ
I appreciate you calling me	Amomba’e peẽ cherenói haguére
I do think your visit made him think	Che ningo apensa nde visíta ojapo hague chupe opensa hag̃ua
I plan to write it here	Aplanea ahai haĝua ko’ápe
I have no material for this	Ndarekói material pévarã
I woke up early in the morning	Che apuʼã pyharevete voi
I grabbed her and tied my hands through her arms	Ajagarra ha añapytĩ che po ijyva rupive
I, myself, would enjoy your company	Che, che voi, adisfruta va’erãmo’ã ne kompañíape
I thought there was enough meat	Che apensa vaʼekue oĩha suficiente soʼo
I didn’t bring a towel either	Ndaguerúi avei toalla
I highly recommend this agency	Che arrecomendaiterei ko organismo
I hope they don’t starve us	Aipotaite ningo nañandeñembyahýi hikuái
I should have noticed how you feel	Ahechakuaavaʼerãmoʼã mbaʼéichapa reñeñandu
Many people have noticed how clear the water is	Heta hénte ohechakuaa mbaʼeichaitépa hesakã porã pe y
I know it is not my job to please everyone	Aikuaa ndahaʼeiha che rembiapo ambovyʼa hag̃ua enterovépe
I quickly went through washing my long hair	Pya’e ahasa ajohéi che akãrague puku
I lay back on the floor	Añeno jey yvýpe
I commented on how good everything was	Akomenta mba’éichapa iporã opa mba’e
I managed later not to run away and escape	Aconseguí upe rire ani haĝua akañy ha akañy
I say forget it if you can	Che ha’e nderesarái chugui ikatúramo
I want to love you as my master	Che rohayhuse che ruvicha ramo
I have bought your citizenship	Che ajoguáma nde ciudadanía
I know it will be hard, but try not to worry	Aikuaa hasýtaha, péro eñehaʼã ani hag̃ua rejepyʼapy
I am so proud of my new smile	Che ningo añemombaʼeguasueterei che pukavy pyahúre
I didn’t even know you were involved	Ndaikuaái voi kuri reike hague
I hated every moment of this	Che ndacha’éikuri káda momento ko mba’ére
I can't change anything they've done	Ndaikatúi amoambue mba'eve ojapova'ekue hikuái
I was worried about him getting on and off by himself	Chepy’apy ha’e ojupi ha oguejy haguére ha’eño
So I haven’t known them in a long time	Upéicha are guivéma ndaikuaái chupekuéra
I understand why he was so worried about being caught	Antende mbaʼérepa haʼe ojepyʼapyeterei ojejagarra haguére chupe
I have a good impression of you	Che areko peteĩ impresión porã penderehe
I'll give it to you	Che ame'ẽ va'erã peẽme
Nicholas on his knees	Nicolás ijyva ári
I felt pretty good though	Che katu añeñandu porãiterei
I think of her smile and her delicate kisses	Apensa ipukavy ha umi beso delicado orekóvare
At first there was no pulpit	Ñepyrũrã ndaipóri vaʼekue púlpito
I started the car and went back to the station	Amoñepyrũ pe áuto ha aha jey pe estaciónpe
I slipped my way up the stairs	Ajedesliza che rape ajupívo pe escalera-pe
I never wore it except on special occasions	Araka’eve nda’apóiva’ekue ndaha’éiramo umi ocasión especial-pe
But I wasn't too worried	Péro che ndajepyʼapyeterei vaʼekue
I went through all my craft stuff	Ahasa opa che mba’e artesanal rehegua
I went to classes but never paid any attention to him	Aha umi klásepe péro arakaʼeve nañatendéi hese
I've heard so much already	Hetaiterei mba'e ahenduma voi
I can't remember what happened next	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa oiko upe rire
I wonder when he’ll be back	Añeporandu araka’épa ou jeýta
Maybe I forgot to check an error value returned	Ikatu cheresarái ahecha hag̃ua peteĩ jejavy valor ojegueru jeýva
I know the charges are not from you	Aikuaa umi cargo ndaha'eiha ndehegui
I could see it reflected in his eyes	Ahechakuaa ojehechaukaha hesápe
A man with few words with me	Peteĩ kuimba’e sa’i ñe’ẽ chendive
I thought we would never get out of there	Che apensa kuri arakaʼeve ndorosẽmoʼãiha upégui
Emerson supported the band and became a fan	Emerson oipytyvõkuri upe banda-pe ha oiko chugui peteĩ fan
I stared at myself in the mirror and sighed	Amaña porã chejehe espejo-pe ha asuspirákuri
I shouldn’t have come down today, either	Ndaguejýiva’erãmo’ã ko árape, avei
I think it’s actually quite compelling	Che apensa añetehápe ha’eha bastante convincente
I have a little house there	Che areko peteĩ óga michĩmi upépe
I had to get out of there without being noticed	Tekotevẽ kuri asẽ upégui ojehechakuaaʼỹre chéve
A first-degree burn is considered a burn	Peteĩ quemadura primer grado rehegua ojehecha peteĩ quemadura ramo
I can drift off to sleep and never wake up	Ikatu aderiva ake haĝua ha araka’eve ndapu’ãi
I can’t kill you and you can’t kill me	Ndaikatúi rojuka ha nde ndaikatúi chejuka
A win for the students apparently	Peteî victoria umi temimbo'épe guarã aparentemente
I can't even talk about it	Ndaikatúi voi añe'ẽ hese
I knew exactly who he was	Che aikuaa porã vaʼekue mávapa haʼe
I shoved the thought away	Ambotyryry pe pensamiento mombyry
I felt so good about myself	Che añeñandu porãiterei
I brought my notebook with me	Agueru chendive che cuaderno
I pulled the page down	Agueraha pe páhina oguejy hag̃ua
I see he's the man for you	Ahecha ha'eha pe kuimba'e peẽme guarã
I keep moving like I used to	Che añemongu’e meme yma guaréicha
I don't know what to think about this	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã ko mbaʼére
I fall at your mercy	Che ajeity nde poriahuvereko rehe
I laughed and when I said it he seemed to turn around	Che apuka ha ha’évo ha’ete ku ojere
I can’t bear to lose him	Ndaikatúi aaguanta aperde haguére chupe
I train every day	Che añembokatupyry ára ha ára
I mean, dogs in people clothes are just the best	Che ha’ese, umi jagua tapicha ao reheve ha’e umi iporãvévante
I wanted to tell him the truth	Che haʼese kuri chupe pe añetegua
I let them lie because they were fine	Aheja ijapu haʼekuéra oĩ porã haguére
I saw him at school, here	Ahecha chupe mbo’ehaópe, ko’ápe
I saw his grave too	Che ahecha avei isepultúra
I easily found my favorite little cliff	Fácilmente ajuhu pe acantilado michĩmi che ahayhuetéva
I kept telling my story	Amombeʼu meme che rembiasakue
I can’t let you die	Ndaikatúi aheja remano
I can already feel a chill standing in front of him	Añanduma peteĩ ro’ysã oñembo’ýva henondépe
I had to get them to stop pushing it	Aconsegui vaʼerã chupekuéra anivéma hag̃ua oempuja upéva
A wild scramble is not good for a ship	Peteĩ revuelta salvaje naiporãi peteĩ várkope
I am a single mother of a baby	Che ha’e peteĩ sy soltera peteĩ mitã’ípe ĝuarã
I am giving them to you as a gift	Ame'ẽ hína peẽme umíva jopói ramo
I balanced myself on the wall	Che ajeequilibrá pe muro ári
I could feel the panic go away like a bad dream	Ikatu añandu pe pánico oho peteĩ sueño vaiicha
So it was a very difficult time	Upévare haʼe peteĩ tiémpo ijetuʼuetereíva
I hung up the phone and went back into distress mode	Amboguejy pe teléfono ha aike jey modo de angustia-pe
It’s been a couple of years	Ohasáma un par de áño
That’s when I heard light footsteps coming up the stairs	Upérõ ahendu umi py tesape ojupíva pe escalera-pe
I know exactly what you're going through, trust me	Aikuaa porã mba'épa rehasa, ejerovia cherehe
I was feeling terrible about myself	Che ningo añeñandu vaieterei kuri chejehe
I thought you didn't matter	Che apensa vaʼekue peẽ napeimportáiha
Thank you so much for your support and appreciation	Aguyjevete peẽme pe apoyo ha aprecio rehe
I closed my eyes and took a deep breath	Amboty che resa ha arrespira pypuku
I opened the door and walked out	Aipe’a pe okẽ ha asẽ
I was trying my best to make it work	Añehaʼãmbaite kuri asẽ porã hag̃ua upéva
I live with it every day	Che aiko hendive ára ha ára
I want to know how my aunt is doing	Aikuaase mba’éichapa oĩ che tia
I need to ask you to do something	Tekotevẽ ajerure ndéve rejapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
A fundamental understanding of other countries	Peteî entendimiento fundamental ambue tetãnguéra rehegua
I looked up in time to take the first punch	Amaña yvate a tiempo ajagarra haĝua pe primer puñetazo
I said no, and left it at that	Che ha’e nahániri, ha aheja upéicha
I think your mother told me that	Che aimo’ã nde sy omombe’u hague chéve upéva
I can't contact the seller on your behalf	Ndaikatúi añe'ẽ pe ñemuhára ndive nde rérape
I turned it off with a shudder	Ambogue peteĩ ryrýi reheve
I grabbed the door and followed behind	Ajagarra pe okẽ ha asegui hapykuéri
I think about those moments	Apensa umi momento rehe
I’ve been lucky in my life	Che areko kuri suerte che rekovépe
I felt as happy as a young person can be	Añeñandu vy’ápe peteĩ mitãrusu ikatuháicha
I began to feel detached from my body	Añepyrũ añeñandu ojedespega che retégui
I have memories of this place	Che areko mandu’a ko tendáre
I stormed out of the office	Che asẽ tormenta-pe pe oficina-gui
I was young and confident, very confident indeed	Che mitãrusu ha ajerovia, ajeroviaiterei añetehápe
I could see it clear as day on his face	Ahechakuaa hesakã porã áraicha hova ári
I looked at the road	Amaña pe tapére
I understand your frustration	Che antende nde py'aro
A parent rushes into the theater	Peteĩ túva oike pya’e teatro-pe
I can't do this to you right now	Ndaikatúi ajapo nderehe ko'ágãite ko'ã mba'e
And I know that his commandment is life everlasting	Che aikuaa hembiapoukapy oguerahaha jeikove opave'vape
I have the right to talk to you about this	Areko derecho añe’ẽvo nendive ko mba’ére
A staircase also leads to the gallery in the wings	Peteĩ eskaléra oho avei pe galería oĩvape umi ipepokuérape
I found a beer and gave it to him	Ajuhu peteĩ cerveza ha ame’ẽ chupe
I mean the four different prayers	Che ha’ese umi irundy ñembo’e iñambuéva
I choked back a little sob	Añemboty jey peteĩ ñembyasy michĩmi
I have to stick to food	Che ajepytasova’erã tembi’úre
I walked home after some grocery shopping	Aguata che rógape ajapo rire algún compras de comestibles
I know their hands, this is my fantasy after all	Aikuaa ipokuéra, kóva ha’e che fantasía opa mba’e rire
Now he considers me one of his gods	Koʼág̃a chekonsideráma peteĩva umi idioskuéra apytépe
I turned around and looked him in the eye	Ajere ha amaña hese hesápe
I felt it when we first met	Che ningo añandu upéva rojotopa ypyrõ guare
I started going back to my memories instead of reality	Añepyrũ ajevy che mandu’akuérare realidad rangue
I looked at him not at me	Che amaña hese ndaha’éi cherehe
I was proud of that one	Che añemombaʼeguasu vaʼekue upe peteĩvare
A man who appeals to you in certain ways	Peteĩ kuimbaʼe ndegustaitereíva ciertas maneras-pe
I think he hated reporting to a woman	Che apensa haʼe ndaijaʼéi hague oinforma hag̃ua peteĩ kuñáme
I will always try to keep you safe	Akóinte añehaʼãta poñongatu porã
I felt terrible after last night	Añeñandu vaieterei ange pyhare rire
I returned his gaze and felt my pulse rise slightly	Ambojevy hesa’ỹijo ha añandu che pulso ojupi’imi
I could write a whole book about his childhood	Ikatu ahai peteĩ lívro kompletoite oñeʼẽva imitãme
I tried to walk beside him	Añeha’ã aguata ijykére
I went into a dark place for a while	Aike peteĩ lugár iñypytũvape sapyʼami
I want to take care of him	Che añangarekose hese
I really need you to understand my concerns	Añetehápe aikotevẽ peẽ pentende umi mbaʼe chepyʼapýva
I had no time for any of it	Ndarekói vaʼekue tiémpo ni peteĩvape g̃uarã
A god is what we do	Peteĩ tupã ha’e pe jajapóva
I saw you knock on my door	Ahecha rembota che rokẽ
I spent the whole day inside	Ahasa pe ára pukukue hyepýpe
I am more powerful than you realize	Che ningo che poderosove peẽ pehechakuaahágui
I had no idea of ​​my impact	Ndarekóikuri idea che impacto rehegua
I think this is a South Indian restaurant	Che aimo'ã kóva ha'eha peteî restaurante sur indio
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oike hova ári
There are so many people at war	Hetaiterei hénte oĩ ñorairõme
I can't seem to stop staring at him	Haʼete voi ndaikatúiva aheja amaña hese
A secret worth killing for	Peteĩ sekréto vale la pena ojejuka hese
I want you to do some work for me	Aipotaite rejapo peteĩ tembiapo chéve g̃uarã
A moving target is still a target	Peteĩ blanco omýiva ha’e gueteri peteĩ blanco
I'm not supposed to look closely	Che ndaha'éi va'erã amaña porãva
Five outsiders	Pokõi okápe
I can’t think about it	Ndaikatúi apensa hese
I really need to stop them right now	Añetehápe tekotevẽ ajoko chupekuéra koʼág̃aite voi
I also made special textures for flames	Avei ajapo textura especial tatatĩme g̃uarã
Now I understand why you can't jump through it	Koʼág̃a antende mbaʼérepa ndaikatúi rejupi upéva rupi
This species generally lives above ground	Ko especie generalmente oiko yvy ári
I doubt it will be busy	Aduda voi hembiapo hetataha
I have no idea how we got here	Ndarekói idea mba’éichapa roĝuahẽ ko’ápe
A menacing one at that	Peteî amenazante upévape
There’s nothing unnatural about that	Ndaipóri mba’eve ndaha’éiva natural upévape
Three scenes then run in parallel	Mbohapy escena upéi oho paralelo-pe
I put them on the same level	Amoĩ chupekuéra peteĩ nivel-pe
I asked them to forgive me	Ajerure chupekuéra cheperdona hag̃ua
I could never do that kind of thing	Araka’eve ndaikatúi ajapo upeichagua mba’e
But I didn't tell him that	Péro namombeʼúi chupe upéva
Perhaps because he’s black he commands more attention	Oiméne ha’e morotĩgui omandave atención
I love the rustic elements	Che ahayhu umi elemento rústico
I hope the eagle is safe here	Aipotaite ningo pe ágila oĩ porã koʼápe
I think you may have to talk to him about this	Che apensa ikatuha reñeʼẽ vaʼerã hendive ko mbaʼére
I was selfish with my time and they got old	Che ningo che egoísta che tiémpo reheve ha itujáma hikuái
I just got there first	Che aĝuahẽ ramoite upépe raẽ
I shoved those thoughts away	Ambotyryry umi pensamiento mombyry
I want you to love me like that	Aipota peẽ cherayhu upéicha
A year later they had a baby girl	Un áño rire oreko hikuái peteĩ mitãkuñaʼi
I also started panicking	Avei añepyrũ añemondýi
Nine crew members were killed	Ojejuka nueve tripulante-kuéra
I’ll have to do another one	Ajapova’erã ambue
I picked up another arrow to shoot	Aipyhy ambue flecha adispara haĝua
The disease affects men and women equally	Ko mba’asy ohupyty kuimba’e ha kuñáme peteĩcha
I get to run some business	Che ahupyty amaneha hag̃ua algún negósio
I barely heard, I barely walked	Apenas ahendu, apenas aguata
I can have a great time here	Ikatu areko tuicha tiempo ko’ápe
A tall figure, if he could judge	Peteĩ figura yvate, ikatúramo ha’e ohusga
I only had to deal with him once or twice	Peteĩ térã mokõi jeýnte ambohovái vaʼerã hendive
I just showed you how to get four extra weeks	Ahechauka ramoite peẽme mba’éichapa ikatu pehupyty irundy semana extra
I’d never heard it inside this room before anyway	Araka’eve nahendúiva’ekue ko koty ryepýpe taha’e ha’éva
John feels that they love because of the music	John oñandu ohayhuha hikuái pe músika rupi
I paused for pictures and drove on	Apytu’u ta’angakuérape ĝuarã ha amaneja hese
I realized he was trouble	Ahechakuaa ha’e ha’eha provléma
I am in love with this place	Che aime mborayhu ko tenda rehe
I’ll be back in five minutes	Aju jeýta cinco minuto rire
I was looking for these last week	Che aheka kuri koʼãva pe semána ohasavaʼekuépe
I asked him why he thought of that image	Aporandu chupe mba’érepa opensa upe ta’ãngare
I felt like nothing was holding me back	Añandu mba’eve ndachejokóiramoguáicha
A real cloud can make rain	Peteĩ arai añetegua ikatu ojapo ama
I could get it for you	Ikatu kuri ahupyty ndéve guarã
I need to get back into my house	Tekotevẽ aike jey che rógape
It was hard for me to stop kissing	Hasy chéve aheja hag̃ua ahetũ
I did not bother to see if he had hit anything	Che ndajepyʼapýi ahecha hag̃ua oinupãpa raʼe mbaʼeve
I was stupid enough to realize that	Che ningo chetavyeterei vaʼekue ahechakuaa hag̃ua upéva
I can’t bare the idea of ​​it	Ndaikatúi adesnuda pe idea upéva rehegua
I just looked at him	Che añoite amaña hese
I don't know anything about myself	Ndaikuaái mba'eve chejehegui
I must have turned seven	Oiméne akumplíma raʼe siete áño
I read his book very well	Amoñe’ẽ iñaranduka iporãiterei
I immediately knew this was a bomb	Upepete aikuaa kóva ha’eha peteĩ bomba
A thin slot is at the bottom of the door	Peteĩ ranura ipire hũva oĩ pe okẽ guype
I just got back from the worst meeting	Aju jey ramoite pe rreunión ivaivévagui
I hope you can participate	Aipotaite ningo ikatu peparticipa
I heard you bin say stupid shit about me	Ahendu nde bin ere cherehe umi cagada tavy
Muscles work on and off each other	Umi múskulo ombaʼapo ojuehe ha ojuehe
I will definitely be ordering more	Katuete ajapóta hetave pedido
I still have the picture	Che areko gueteri pe ta’anga
I quickly stood back up	Pya’e añembo’y jey
I guess the feeling is mutual between them	Aimo’ã pe temiandu ha’eha mutuo ijapytepekuéra
I hear they do most of their business there	Ahendu upépe ojapoha hikuái la majoría icomercio
I can continue to sneak out to visit the village	Ikatu asegi asẽ ñemiháme avisita hag̃ua pe puévlo
I hit his number on my cell phone	Agolpea inúmero che celular-pe
I hoped nothing would break	Aha’arõkuri mba’eve noñembyai
A blame falling on me	Peteĩ kulpa ho’áva che ári
I love the attention, all the flattery	Che ahayhu pe atención, opa umi flatera
I can work with a hard-button guy	Ikatu amba’apo peteĩ karai botón hatãva ndive
I guess this will do	Aimo’ã kóva ojapotaha
I told you it was easy	Che ha’e kuri peẽme ndahasyieteha
Every piece of heavy music related	Opa mba’e pehẽngue ojoajúva música pohýi rehe
I still have no idea what he is talking about	Che ningo ndarekói gueteri ni peteĩ idea mbaʼérehepa oñeʼẽ
I can find the blood box	Ikatu ajuhu pe caja huguy rehegua
I’m so happy for this guy	Avy’aiterei ko karia’y rehe
I certainly haven’t heard of it	Che katuete nahendúi hague
I wanted to scream from the pain	Che asapukáise pe mba’asygui
I named it my final price	Ambohéra che precio paha
I can breathe without that oxygen	Ikatu arrespira upe oxígeno’ỹre
During this time I saw many strange things	Ko tiémpope ahecha heta mbaʼe iñextráñova
A three-sentence plot description would suddenly seem generous	Peteĩ descripción trama mbohapy frase rehegua ha’etéta sapy’aitépe generosa
I expected glory and fame	Aha’arõkuri pe gloria ha fama
Now I feel like pursuing it further	Koʼág̃a añandu apersegive hag̃ua upéva
I was ready to leave that tropical rainforest too	Che aime kuri listo aheja haĝua avei upe ka’aguy tropical
I’m actually thinking about one approach	Añetehápe apensa peteĩ enfoque rehe
I want to make him uncomfortable	Che ajapose chupe incómodo
I’d rather be on my feet anyway	Che aime porãve aime che py ári taha’e ha’éva
I wanted to take my chances with a jury trial	Ajagarrase che oportunidad peteĩ juicio jurado reheve
I need to compare the universe	Tekotevẽ ambojoja pe universo
I guess my cheap neighbor forgot to pay the bill	Aimo’ã che vecino barato hesarái hague opaga haĝua pe factura
I mentioned it in the letter	Che añe’ẽkuri hese pe kuatiañe’ẽme
I threw the envelope away	Amombo mombyry pe sobre
A crowd gathered, and the woman was beaten	Oñembyaty heta aty, ha pe kuñáme oñenupã
I took it slower this time	Che araha mbeguekatuve ko vuéltape
I came back about five hundred days later	Aju jey cincocientos día rupi upe rire
I will stick to what works for me	Che ajepytasóta umi mbaʼe ombaʼapóvare chéve
I think it’s all affected you more than you think	Che apensa opa mba’e pende’afectave hague peẽ peimo’ãvagui
I felt fine but the doctors wanted to do tests	Che añeñandu porã ha katu umi pohanohára ojapose prueba
I have a pen in my pocket	Che bolsillo-pe areko peteĩ pluma
This will haunt your dreams	Kóva opersegíta nde sueño-kuérape
I am grateful for the separation	Che aagradese pe separación rehe
I did that alone	Upéva ajapo cheaño
I felt good about myself	Añeñandu porã chejehe
I failed my first test	Che ndahupytýi che primera pruéva
A truly special community	Peteî comunidad añetehápe especial
I know spirits are stronger here	Aikuaa umi espíritu imbareteveha ko’ápe
I know what size you are	Che aikuaa mba’e tamaño-pa nde
I was a wretched, impatient and horrible sister	Che ha’ékuri peteĩ hermana desgraciada, impaciente ha horrible
I never thought it would come down to this	Araka’eve napensáikuri oguejytaha ko’ã mba’épe
I recognize the handwriting	Ahechakuaa pe jehai po rupive
I will teach you meditation someday	Che ambo’éta peẽme pe meditación algún día
I can talk to you during the flight	Ikatu añe’ẽ nendive pe vuelo aja
I had to bring my mother back	Tekotevẽ kuri agueru jey che sýpe
I had three brothers and two sisters	Che areko vaʼekue mbohapy ermáno ha mokõi ermána
I asked the owner if he had ever lived here	Aporandu ijárape oikopa raka’e ko’ápe
I left it on the smaller moon	Aheja pe jasy michĩvéva ári
I can’t believe people actually made this up	Ndaikatúi arovia umi tapicha añetehápe omoheñói hague kóva
Taylor is married and has a son	Taylor omenda ha oguereko peteĩ ta’ýra
I felt myself pick up quickly	Añandu añemopu’ã pya’e
I loved him so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue chupe
A survey is different from a test	Peteĩ encuesta idiferénte peteĩ pruévagui
I stopped thinking about it until recently	Nda’aréi peve nda’apensavéima hese
A single, incredibly attractive adult	Peteĩ adulto soltero, increíblemente atractivo
I soon realized my efforts were unnecessary	Pya’e ahechakuaa che ñeha’ã natekotevẽiha
I wanted a baby and he could give me one	Che aipota kuri peteĩ mitã ha haʼe ikatu omeʼẽ chéve peteĩ
The album sold more than three million copies	Ko álbum oñevende mas de tres millones de ejemplares
I can't tell you what's going to happen	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa oikóta
A few dark figures moved along the path ever so quietly	Mbovymi figura iñypytûva omýi pe tape araka’eve kirirĩháme
I had questions about starting over	Areko kuri porandu añepyrũ jey haĝua
I hope we get a chance to explore the ship	Aipotaite jahupyty peteĩ pa’ũ jahesa’ỹijo haĝua pe barco
Then they ended their relationship	Upéi omohuʼã hikuái irrelasión
I felt safe with him as strange as he was	Añeñandu seguro hendive ha’eháicha extraño
I gave the commandments, and you follow them	Che ame'ẽ umi tembiapoukapy, peẽ pesegi umíva
I quickly broke away	Pya’e añemboja’o
I cried in pain, but there was no one there	Che hasẽ hasýgui, péro ndaipóri avave upépe
I also have trouble finding clothes and shoes, forget about it	Avei areko apañuãi ajuhu haguã ao ha sapatu, hesarái chugui
A host group is called a group	Peteĩ karameg̃ua aty oñembohéra peteĩ aty
I just lay there in shock	Che añeno rei upépe ñemondýipe
I was not trying to kiss her	Che nañehaʼãi kuri ahetũ chupe
I don’t believe he ever experienced them	Ndagueroviái ha’e ohasava’ekue araka’eve umíva
The people are the people	Tetãygua ha’e tetãygua
I was one hell of a detective, all right	Che ha’ékuri peteĩ infierno peteĩ detective-gui, oĩ porã
I smiled, despite the dire situation	Che apukavy, jepeve pe situasión ivaieterei
I can’t let her become my mother	Ndaikatúi aheja oiko chugui che sýpe
I lowered it, then raised it again and again	Amboguejy, upéi ahupi jey jey
A loose strand of hair played on her forehead	Peteĩ iñakãrague suelto oñembosarái isyváre
A little over the top but that's opera for you	Michĩmi yvate gotyo ha katu upéva ha'e ópera ndéve guarã
I hadn’t dared to look at myself naked in years	Heta áñorema ndañanimái kuri amaña chejehe adesnudo
I haven't used anything like this in a long time	Are guivéma ndaipurúi mba'eve ko'ãichagua
I looked closely at each car	Ajesareko porã peteĩteĩ mba’yrumýire
I need to get you some proof	Tekotevẽ ahupyty peẽme algún pruéva
I can’t believe what an amazing record it is	Ndaikatúi arovia mba’eichaitépa ha’e peteĩ disco asombroso
A gust of wind passed me as they did	Peteĩ yvytu ryrýi ohasa cherehe ojapoháicha hikuái
A few seconds later, the sound returned	Unos segundos rire, pe sonido ou jey
They are also separated according to color	Avei ojesepara hikuái según pe kolór
I felt a pang of sadness	Añandu peteĩ mba’asy ñembyasy rehegua
I can barely feel his presence	Apenas ikatu añandu ipresencia
It is like a chemical reaction process	Haʼete voi peteĩ proséso de reacción química
I’ll be back within the week for brain surgery	Ajevýta pe semana ryepýpe ojejapo haĝua peteĩ cirugía cerebral
I didn’t pay for my ticket	Che ndapagái che boleto rehe
I’m looking forward to my next session there	Aha’arõiterei che próxima sesión upépe
I don’t even remember the drive	Che ni naimandu’ái pe conducción rehe
A homeless man knows it as well as a doctor	Peteĩ kuimbaʼe ndorekóiva hóga oikuaa porã peteĩ doktóricha
A cup of tea is also on the table	Peteĩ mba’yru té rehegua oĩ avei mesa ári
I would love to see you dance	Chegustaiterei ningo rehecháramo rejeroky
I will confine it to the vertical	Che aconfináta pe vertical-pe
He let out a sigh as he closed the door	Osẽ chugui peteĩ suspiro ombotývo pe okẽ
I’m like a mother, okay	Che ha’ete peteĩ sy, oĩ porã
I played with the new rings on my fingers	Añembosarái umi anillo pyahúre che kuãme
I can’t stand the guy	Ndaikatúi aaguanta pe karai
I can forgive him for the woman	Ikatu aperdona chupe pe kuña rehe
I was totally thrown by this	Che ningo chemombo totalmente ko mbaʼére
I do this to help my health	Péicha ajapo aipytyvõ hag̃ua che salud
They didn't tell me anything	Haʼekuéra ndeʼíri chéve mbaʼeve
Chocolate is more exciting	Chocolate ningo ñanemokyreʼỹve
I then made a shocking statement	Upérõ ajapo peteĩ declaración chemondýiva
I could feel him and the darkness around him	Ikatu añandu chupe ha pe pytũmby oĩva ijerére
It is especially good with children	Koʼýte iporã umi mitã ndive
I wish this experience on anyone	Aipotaite ko experiencia avavére
I still see some people struggle with it	Ahecha gueteri oĩha tapicha oñeha’ãva hendive
I guess that just shows that	Aimo’ã upéva ohechauka ramoite upéva
I walked down the beach to the bird statue above	Aguata pe playa-pe pe guyra ra’anga yvate gotyo
I have to find a way	Aheka vaʼerã peteĩ tape
A brick house stood on the far bank	Peteĩ óga de ladrillo oñemboʼy pe orílla mombyrýpe
I didn't have too much to say about it	Ndarekói vaʼekue hetaiterei mbaʼe haʼe vaʼerã upévare
I almost lost my life because of my job	Haimete aperde che rekove che rembiapo rupi
I was agitated beyond limits	Che aime kuri agitado ohasávo límite
I got my daughter back	Che areko jey che membykuña
It is also used to treat diabetes	Avei ojepuru oñepohano hagua diabetes
I also did more with the writing	Che avei ajapovékuri pe jehai reheve
I will then definitely discipline my child accordingly	Upérõ katuete adisciplinata che membýpe he’iháicha
I already have an appointment	Che aguerekóma peteĩ cita
A man and a female officer came down the hallway	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ ofisiál kuña ou pe pasillo rupi
A fish, floating on the water	Peteĩ pira, otyryrýva y ári
I couldn’t understand a word	Ndaikatúi antende ni peteĩ ñe’ẽ
I just rolled my eyes	Che ambojere rei che resa
I don't have to drive to the island	Natekotevẽi amaneja pe íslape
I just laugh and sometimes cry	Che apuka rei ha sapy’ánte cherasẽ
I can't just pick it up and move	Ndaikatúi aipyhy ha añemongu'énte
I bet it took him more than five minutes	Apostákuri ogueraha hague chupe mas de cinco minuto
A bold statement that he was shut down	Peteî declaración audaz he'íva oñembotyha ichupe
I will feed him and give him water	Amongarúta chupe ha ame'ẽta chupe y
He was immediately arrested and imprisoned for his participation	Upepete ojeapresa ha oñemoinge ka'irãime oparticipa haguére
A group talking about something	Peteĩ aty oñe’ẽva peteĩ mba’ére
I will also add some vegetables	Amoĩta avei unos kuánto verdúra
There are a limited number of sea plants	Oĩ peteĩ número limitado de plantas marinas
Nor did I have enough gas to do so	Ni ndarekói vaʼekue sufisiénte gás ajapo hag̃ua upéva
I smiled, then put it back	Che apukavy, upéi amoĩ jey
I was naked in two motions	Che desnuda mokõi movimiento-pe
I can only assume he meant everywhere	Ikatu a’asumínte ha’e he’ise hague oparupiete
I can't wait to work	Ndaikatúi aha'arõ amba'apo haguã
I think he will never come again	Che apensa haʼe arakaʼeve ndoumoʼãvéimaha
I threw the thought away with alarm	Amombo pe pensamiento mombyry alarma reheve
I thought my room was nice	Che apensa vaʼekue che koty iporãha
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Amboty che resa ha arrespira pypuku alivio reheve
I remember he sounded a little tense at the time	Chemandu’a ha’e ipu tensa’imi upe jave
A loud noise interrupted him	Peteĩ tyapu hatã ointerrumpi chupe
I could go into everything on my own	Ikatu kuri aike opa mbaʼépe cheaño
I couldn't walk the whole thing	Ndaikatúikuri aguata pe mba'e pukukue
I say we keep it that way	Che ha’e ñañongatuha upéicha
I just unfortunately can’t remember	Che añoite lamentablemente ndaikatúi chemandu’a
I know you will care and try to change something	Aikuaa rejepyʼapytaha ha reñehaʼãtaha rekambia peteĩ mbaʼe
I told them to start without me	Che ha’e chupekuéra oñepyrũ haĝua che’ỹre
I just leave you to take care of it	Che aheja nderehe reñangareko haguãnte
I just had to do it	Tekotevẽnte kuri ajapo upéva
I think his car might be older than he is	Che apensa ikatuha ikoche itujave chugui
I also happen to be a surveillance person	Avei ojehu che ha’eha peteĩ persona de vigilancia
The arrows are attached with a ribbon	Umi flécha ojejokua peteĩ cinta rupive
I’m glad you finally found your mate	Avy’a ipahápe rejuhúgui ne ména térã ne rembireko
I wish she would let him take care of her	Aipotaite ningo oheja chupe oñangareko hese
I took off my clothes and ran a hot bath	Aipe’a che ao ha añani peteĩ baño haku asýva
I can’t figure out where	Ndaikatúi aikuaa moõpa
I loved the world building and the characters	Che ahayhueterei pe mundo edificio ha umi personaje-kuéra
I looked at the map again	Amaña jey pe mápare
I felt like a kid in a candy bar	Añeñandu peteĩ mitãicha peteĩ dulce-pe
I have time to form that conscious thought	Areko tiempo aforma haĝua upe pensamiento consciente
I was not ready to be a mother	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo haʼe hag̃ua peteĩ sy
After a while he heard it again	Sapy’ami rire ohendu jey
Today I just went there on an impulse	Ko árape aha ramoite upépe peteĩ impulso reheve
I like their families too	Chegusta avei ifamiliakuéra
I know that such action cannot stand	Aikuaa ningo peichagua acción ndaikatuiha oaguanta
This turned out to be an excellent show	Péva osê peteî espectáculo iporãitereíva ramo
I used to do this better myself	Che voi ajapo porãve vaʼekue ko mbaʼe
I was planning on going there anyway	Che aplanea kuri oho hag̃ua upépe tahaʼe haʼéva
I looked at the faces of some immigrants	Amaña unos kuánto inmigrante rova ​​rehe
I noticed he was out in a dry field	Ahechakuaa ha’e osẽha peteĩ kokue isekohápe
A new wave of excitement washed over me	Peteĩ ola pyahu emoción rehegua ojejohéi che ári
I thought about leaving but decided to go in anyway	Apensa asẽtaha ha katu adesidi aike taha’e ha’éva
I may also be speaking in a foreign language	Ikatu avei añeʼẽ hína peteĩ idióma ótrope
I would put up with anything	Che aaguanta vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe
I am pretty sure of that	Che ningo aime segúroiterei upévare
I closed my eyes, but that only made it worse	Amboty che resa, ha katu upéva ivaive mante
I wasn't sure if they had it right	Ndaipóri vaʼekue segúro oreko porãpa hikuái
A messenger came to the house to inform us	Pe ógape ou peteĩ mensahéro oremomarandu hag̃ua
I didn't hear you jump	Nahendúi vaekue rejupi
I believe you will make an excellent team member	Aguerovia pejapotaha peteĩ miembro excelente equipo-pe
See the respective team articles for more details	Ehecha umi artículo equipo rehegua respectivo rehegua reikuaave haĝua
A minute later her mouth followed the same path	Un minuto rire ijuru osegi avei upe tape
I hope you are not trying to escape	Aipotaite ningo nereñehaʼãi rekañy
I just need to relieve myself	Tekotevẽnte añealivia
I needed to see how wet you were for me	Tekotevẽ kuri ahecha mbaʼeichaitépa reñemohuʼũ chéve g̃uarã
I was attacked and left for dead	Cheataka ha ojeheja chéve amano hague
I lifted the paper to my eyes	Ahupi pe kuatia che resa ári
I need someone who actually wants to help me	Aikotevẽ peteĩ añetehápe chepytyvõséva
I also told them you have no memories	Che ha’e avei chupekuéra naperekoiha mandu’a
I want to do the same thing	Che avei ajapose avei upéicha
I hope they want to talk to you	Aha'arõ oñe'ẽse hikuái penendive
I have no idea how to accelerate my career	Ndarekói idea mba’éichapa ambopya’éta che carrera
I was always the hardest one	Che ningo siémpre vaʼekue pe ijetuʼuvéva
I have a deaf cousin	Che areko peteĩ primo ohendu’ỹva
I noticed but didn’t absorb his impatience	Che ahechakuaa ha katu nda’absorbéi pe impaciencia orekóva
I was afraid, because I knew it would hurt	Akyhyje, aikuaágui hasytaha
I thought about making a move towards the gun	Apensa ajapo haĝua peteĩ movimiento pe arma gotyo
I look forward to reading more	Ahaʼarõiterei amoñeʼẽve
I found my spiritual foundation	Ajuhu che pyenda espiritual
I felt a strong desire to be with him	Añandu peteĩ deseo mbarete aime haĝua hendive
I still can’t get over it	Ndaikatúi gueteri ahasa hese
I nodded and took a deep breath	Añakãity ha arrespira pypuku
I’ve tried this, a long time ago	Che añeha’ãma ko mba’ére, ymaite guive
I want her to feel loved and wanted	Aipota ha’e oñeñandu ojehayhu ha ojeipotaha
I still remember his enthusiasm	Chemanduʼa gueteri ikyreʼỹeterei haguére
I used my hands to push it away	Aipuru che po amomombyrývo
I wanted to look spectacular	Che ahechase kuri espectacular
I can't imagine how they all make money	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa enterovéva ohupyty pláta
I have a faint memory of where we are	Areko peteĩ mandu’a kangy moõpa ñaime
I apologize for that language	Ajerure disculpa upe ñe’ẽre
Our fighter deck is inadequate	Ñande cubierta de luchador ha'e inadecuada
I didn’t notice anyone else listening	Ndahechakuaáikuri avave ambue ohendúva
I just remember him trying to calm us down	Chemanduʼánte haʼe oñehaʼã hague ñanembopyʼaguapy
I followed him and felt everything around me stop	Asegui chupe ha añandu opa mba’e oĩva che jerére opyta
I have the tools etc	Che areko umi tembiporu etc
Goal posts are located inside the shooting circle	Umi poste de gol oñemohenda círculo de tiro ryepýpe
I haven't done anything since, believe me	Upe guive ndajapói mba'eve, cheguerovia
I no longer know who to trust	Ndaikuaavéima mávare ajerovia vaʼerã
A successful trip by any stretch of the imagination	Peteî viaje exitoso por cualquier tramo de la imaginación
I hope you will hear me on this solemn night	Aipotaite cherendu ko pyhare solemne-pe
I look like an idiot	Che ha’ete peteĩ idiota
I saw a small face with bright eyes looking at us	Ahecha peteĩ hova michĩ ha hesa omimbipáva omañáva orerehe
I left because of me	Che káusare asẽ
Open a window above it	Ojepe’a peteĩ ventána oĩva hi’ári
I refuse to buy clothes at the fat girl store	Che ambotove ajogua haguã ao pe tenda mitãkuña ikyrávape
I still feel betrayed	Che ningo añeñandu gueteri chetraisiona hague
I am unique in power and will	Che ningo che ijojaha’ỹva poder ha voluntad-pe
A lot of people are angry	Hetaiterei tapicha ipochy
I used to be one of those people	Yma che haʼe vaʼekue peteĩva umi hénte apytégui
I say the war should come home	Che ha’e pe ñorairõ ouva’erãha hógape
He considers himself a rat in society	Ojeguereko ijehe rata ramo sociedad-pe
I was just a stubborn failure	Che ha’eva’ekue peteĩ fracaso iñakãhatãnteva’ekue
I was not used to this heat	Che ndajepokuaái vaʼekue ko haku rehe
A few more waves and it would be over	Mbovymi olave ​​ha opa va’erãmo’ã
I am looking for an attentive bride	Che aheka peteĩ nóvia atento
I could only see white in every direction	Che ikatu ahecha morotĩnte opa direksiónpe
I miss his touch instantly this can’t be good	Che falta itoque instantáneamente kóva ndaikatúi iporã
I feel sorry for him more than ever	Che aiporiahuverekove chupe yma guarégui
I got my message	Ahupyty che marandu
I could feel his presence	Ikatu añandu ipresencia
I want to see what he sees	Ahechase mba'épa ha'e ohecháva
I left them my cell phone number	Aheja chupekuéra che celular número
I needed to figure out how to do it better	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼéichapa ikatu ajapo porãve
I hope the valley is safe	Aipotaite ningo pe valle oĩ porã
A throne if you will	Peteĩ tróno reipotáramo
I didn't want to leave him	Ndahejaséi vaekue chupe
I wrapped my legs around his waist	Ambojere che py ijyva ári
I quickly pushed the thought away	Pya’e amomombyrýkuri pe pensamiento
I wasn't paying attention either	Che avei ndañatendéi kuri
I am a slave to lies	Aiko che rembiguái ramo japúpe
I realized it was this place	Ahechakuaa ha’eha ko tenda
Another is the miraculous repair of a knife	Ambue katu ha’e pe milagrosamente oñemyatyrõ hague peteĩ kyse puku
I think we can get used to uncertainty	Che apensa ikatuha jajepokuaa pe incertidumbre rehe
I didn’t look inside	Ndajesarekói hyepýpe
I was a little surprised he didn’t confess everything	Che sorprende’imi ha’e nokonfesái hague opa mba’e
I want to play with my kids	Che añembosaráise che membykuéra ndive
I used to have emotions	Yma areko vaʼekue umi emosión
Several hundred were taken prisoner and kept in solitary confinement	Heta cien ojegueraha kárselpe ha oñeñongatu peteĩ kárselpe haʼeño
I had secrets, big secrets	Che areko vaʼekue umi sekréto, umi sekréto tuichaitereíva
I would love it if it came out	Che ningo chegustaiterei osẽramo
I thought, what a world	Che apensa, mba’eichaitépa peteĩ mundo
I don’t want to look back	Ndajesarekoséi che rapykuéri
I stuck to my first impression	Ajejagarra che primera impresión rehe
I was involved in a project with a limited budget	Che aike kuri peteĩ projéktope orekóva peteĩ presupuesto limitado
I looked up at him in horror	Amaña yvate hese kyhyjégui
I know how they break them	Che aikuaa mbaʼéichapa omopẽ hikuái chupekuéra
I need to call her mother now	Tekotevẽ ahenói isýpe ko’áĝa
I can’t imagine a moment without you in my arms	Ndaikatúi añeimagina peteĩ momento nde’ỹre che poguýpe
I couldn't believe he hadn't shown up	Ndaikatúi arovia haʼe ndojehechái hague
But I could never catch one	Péro arakaʼeve ndaikatúi ajagarra peteĩva
I didn't mean to be burdened with my pain	Che nda'eséi vaekue che pohýi haguã che mba'asy reheve
I should probably see a doctor about it	Oiméne ahechavaʼerã peteĩ doktórpe upévare
I had to read that this morning	Tekotevẽ kuri aleé upéva ko pyharevépe
I hate green vegetables	Che ndacha’éi umi verdura hovy rehe
I really wish this hadn't happened	Añetehápe aipotaiterei kuri péva ndoikóirire
That night I didn't sleep at all	Upe pyharépe ndakevéi mba'eveichavérõ
I looked out the window	Amaña pe ventánagui
Staff and students all have equal votes	Personal ha temimbo'ekuéra opavave oreko vóto joja
I didn’t recognize the number	Ndahechakuaáikuri pe número
Initially this was agreed by both parties	Ñepyrũrã péva omoneĩ mokõive parte
A few minutes later, he was back	Unos minutos rire, ha’e oĩ jey
I could have sworn there were tears in her eyes	Ikatu kuri ahura oĩha tesay hesápe
I could sleep and he would take care of me	Che ikatu ake ha haʼe oñangarekóta cherehe
Everything went smoothly	Opa mba’e oho porãiterei
I never asked for this	Araka’eve ndajeruréi péva
We loved each other for many years	Heta árama rohayhu
I put it aside with a sigh	Amoĩ peteĩ lado peteĩ suspiro reheve
I guess he's just depressed about something	Aimo'ã ha'e oîha deprimido peteî mba'ére añoite
I can’t let him go through with this	Ndaikatúi aheja ohasa chupe kóva reheve
I want to let them grow together	Ahejase hikuái okakuaa oñondive
One of me stayed there	Peteĩ che apytégui opyta upépe
I was instantly hot when he touched me	Che haku upepete ha’e opokórõ guare cherehe
I felt my body tremble at his touch	Añandu che rete oryrýiha opoko haguére hese
I was a spoiled child at times	Che ha’ékuri peteĩ mitã oñembyaíva sapy’ánte
I wanted to go deer hunting with my uncle	Che ahase kuri caza de ciervos che tio ndive
I feel ashamed now but for all different reasons	Añeñandu atĩ ko’áğa ha katu opa mba’ére diferente
I know people who can give me another gun	Aikuaa tapichakuéra ikatúva ome’ẽ chéve ambue arma
A music video documentary on garden tools	Peteĩ documental video musical tembiporu jardín rehegua
I just need to calm down	Tekotevẽnte añembopyʼaguapy
I hope he doesn't owe anyone money	Aipotaite ningo haʼe ndodevéiha avavépe pláta
A silent tear ran down the side of her face	Peteĩ tesay kirirĩháme osyry hova ykére
I realize that you are in a difficult situation	Ahechakuaa peẽ peime hague peteĩ situasión ijetuʼúvape
I slowly pushed myself up, sitting on my haunches	Mbeguekatúpe añembota yvate, aguapy che jyva ári
I didn't want him to stop taking me	Ndaipotái vaʼekue haʼe anivéma chegueraha
A quick tug would mean a quick death	Peteĩ tirón pya’e he’iséta peteĩ ñemano pya’e
I guess you met him here in town	Aimo’ã reikuaa hague chupe ko’ápe távape
I see you standing there	Ahecha nde reñembo'y upépe
I need a lot of glass blocks	Aikotevẽ heta bloque de vidrio
I was sitting in the car	Che aguapy hína kuri pe áutope
I really want to know what happened next	Añetehápe aikuaase mbaʼépa oiko upe rire
I will bring it to you every day	Che aguerúta peẽme ára ha ára
I was in high school	Che aime kuri koléhiope
I guess we’re grateful to be alive	Aimo’ã ñaimeha aguije jaikove haguére
I felt whatever it was when they greeted me	Che añandu taha’e ha’éva chemomaitei jave hikuái
I dread the thought	Akyhyje pe pensamiento-gui
I saw this really big eye	Ahecha ko tesa tuicha añetetéva
A few seconds later, he was dry	Unos segundos rire, ha’e iseko
I can’t breathe or remember how	Ndaikatúi arrespira térã naimandu’ái mba’éichapa
I think the elements come together	Che aimo’ã umi elemento oúva oñondive
A few well-chosen pieces	Mbovymi pehẽngue ojeporavo porãva
I’m afraid of the spreading pain of teeth	Akyhyje pe mba’asy ojeipysóvagui hatĩ
I left the door open	Aheja pe okẽ ojepe’a
A big, fat nowhere was where	Peteĩ tuicháva, ikyráva moõve oĩkuri moõpa
I tied the loop of fishing line to my belt	Añapytĩ pe lazo de línea de pesca che cinturón-pe
A grandson, but older	Peteĩ nieto, ha katu itujavéva
Apple did not renew the contract when it expired	Apple nombopyahúi contrato oñemohu'ãvo
A time to keep and a time to throw away	Peteĩ tiémpo ñañongatu hag̃ua ha peteĩ tiémpo ñamombo hag̃ua
I feel this was a very unfortunate decision	Añandu kóva ha’e hague peteĩ decisión desafortunadaiterei
I get what he's saying	Ahupyty pe he'íva
I mean, we've heard that	Che ha'ese, ñahenduma hague upéva
I hit them again and again	Ainupã jey jey chupekuéra
I enjoyed the whole wedding	Chegustaiterei pe kasamiento pukukue
I would move your book	Che amomýi vaʼerãmoʼã nde lívro
I won't be able to get to work	Ndaikatumo'ãi aĝuahẽ che rembiapohápe
I will definitely keep in touch	Katuete aime vaʼerã en contacto
I was powerless when it came down to it	Che ndaipu’akáikuri oguejy jave hese
I live a blessed life	Che aiko peteĩ tekove ojehovasávape
I understand the pull of it all	Che aikuaa porã pe tirón opa mba’e
I threw them all in the trash basket	Amombopaite umíva pe kanásto de basura-pe
I was making a mess out of this conversation	Che ajapo hína kuri peteĩ sarambi ko ñemongetagui
I was very happy with them	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hendivekuéra
A father who could threaten to kill her	Peteĩ túva ikatúva oamenasa ojukataha chupe
I have the money for the bus	Che areko pe pláta pe ómnibuspe g̃uarã
A frayed letter lay on the table	Peteĩ kuatiañe’ẽ ojedesgastáva oñemoĩ mesa ári
I think it’s because of my previous success	Aimo’ã ha’eha che éxito anterior rupi
I wish he would stop calling me ma'am	Aipotaiterei ningo haʼe anivéma cherenói señora
I couldn’t care less about all that	Ndaikatúikuri ajepy’apy sa’ive opa umívare
I talked to his mother	Añe’ẽ isy ndive
I stared at the dead child	Che amaña porã pe mitã omanóvare
I need more of you, of us	Aikotevẽve ndehegui, orehegui
I try to inspire change	Añeha’ã ainspira cambio
A piece of wood separated from the rest	Peteĩ yvyra pehẽngue ojeipe’áva hembývagui
I hated it because it was so logical	Che ndacha’éikuri ha’e hague lógicoiterei haguére
I could never put my finger on it	Araka’eve ndaikatúikuri amoĩ che kuã hese
A single mouse was considered an experimental unit	Peteĩ ratón añoite ojehecha peteĩ unidad experimental ramo
I don't even know that anyone bought the place	Ndaikuaái voi avave ojogua hague upe lugár
He often fell on it	Heta vése hoʼa hiʼári
I think we're still in the cave	Che aimo'ã roime gueteri pe itakuápe
I almost missed the part about the door	Haimete aperde pe parte oñe’ẽva pe okẽre
I need a hunting dog	Aikotevẽ peteĩ jagua caza rehe
I know this isn't your fault	Aikuaa kóva ndaha'eiha nde kulpa
I was not confident to go any faster	Ndajeroviapái kuri aha pyaʼeve hag̃ua
I guess it didn't matter	Aimo'ã noimportái hague upéva
But I needed help	Péro aikotevẽ kuri pytyvõ
I didn’t miss breakfast	Ndafaltái desayuno-pe
I leaned over and kissed her lips	Añembo’y ha ahetũ ijuru
I could see the shock and fear on his face	Ahechakuaa pe ñemondýi ha kyhyje oĩva hova ári
I tried to tell him but he wouldn't listen	Añehaʼã haʼe chupe péro haʼe nohenduséi
I use a slightly different approach on mine	Aipuru peteĩ enfoque iñambue’imiva che mba’éva rehe
I liked it then, a lot	Chegusta upérõ, heta
I stepped into it and it fell on my face	Apyrũ ipype ha ho’a che rova ​​ári
I will call you soon	Pya'e voi ahenóita peẽme
I don’t even know their names	Ndaikuaái voi héra hikuái
I don't want anything more to do with it	Ndaipotái mba'eve ajapove hendive
I held him there to the house	Che ajoko chupe upépe pe óga peve
I’m usually red with shame	Che pytã jepi atĩgui
I also needed a change	Avei aikotevẽ kuri peteĩ kámbio
I don't know how my father controlled them	Ndaikuaái mbaʼéichapa che ru okontrola chupekuéra
I can't imagine what you must be thinking	Ndaikatúi añeimahina mba'épa oiméne repensa hína
K is the quality strategy of large animals	K ha e pe estrategia calidad rehegua umi mymba tuicháva rehegua
I was really scared for the first time	Añetehápe akyhyje primera vez
A rule like this includes everything	Peteĩ regla péichagua oike opa mba’e
I’ve never felt that way with anyone else	Araka’eve nañandúiva upéicha ambue tapicha ndive
I cleared my nose with the back of my hand	Amopotî che ryekue che po rapykuéri
I like them because they are so small	Chegusta chupekuéra michĩeterei rupi
I let him know about that distinction	Aikuaauka chupe upe distinción rehegua
But I try not to get too attached to them	Péro añehaʼã ani hag̃ua ajejagarraiterei hesekuéra
I do have sex when the time seems right	Che ningo areko rrelasión sexuál haʼetéramo oĩ porãha pe tiémpo
It is still unclear when and why it was destroyed	Ndojekuaái gueteri araka'épa ha mba'érepa oñehundi
I felt peace making this move	Añandu py’aguapy ajapóvo ko movimiento
A stranger stood over him and held out his hand	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva oñembo’y hi’ári ha oipyso ipo
I didn't mean to hit you again	Che nda'eséi vaekue roinupã jey haguã
I still remember the smell	Chemanduʼa gueteri pe hyakuã vaietévare
A day later he could clear up the mystery	Peteĩ ára rire ikatu omopotĩ pe misterio
I have basically useful you had market	Che areko básicamente útil nde reguerekova'ekue mercado
I mean, not perfectly	Che ha’ese, ndaha’éi perfectamente
I don’t run away anymore	Ndakañyvéima
I fought hard not to do it this time	Añorairõ mbarete ani hag̃ua ajapo ko vuéltape
I could have stopped it all	Ikatu kuri ajokopaite upéva
I was going to let it be you	Che ahejáta kuri nde haʼe hag̃ua
I’ve never seen anything quite like it	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve ojoguávaite upévape
I never wanted anything like that to happen to you	Araka'eve ndaipotaiva'ekue oiko nderehe mba'eve peichagua
I wasn't sure he could be trusted	Ndaipóri vaʼekue segúro ikatuha ojejerovia hese
I just did it, and it blew me away	Ajapónte, ha chemboveve
I think the formula fits	Che aimo’ã pe fórmula oike porãha
I haven’t seen them forever	Ndahechái chupekuéra tapiaite ĝuarã
I know he didn't mean anything by it	Aikuaa ha'e nde'iséi hague mba'eve upéva rehe
I can’t see my watch in the moonlight	Ndaikatúi ahecha che reloj jasy resape jave
Most items sport black or gold lightning designs	La majoría umi mbaʼe odeporta umi diseño de rayo morotĩ térã óro
I can't take this anymore	Ndaikatúivéima araha ko mba'e
I guess you could say it’s our last prophecy	Aimo’ã ikatuha peje ha’eha ñande profecía paha
I like the idea of ​​reunion	Chegusta pe idea de reunión
I can stay a lot stronger with you	Ikatu apyta heta mbarete penendive
I didn't want to be known	Che ningo ndaipotái vaʼekue ojekuaáma chéve
See you in a few days	Mbovy ára rire rohecháta
I’m thinking about writing it again	Apensa ahai jey haĝua
I never did this again until recently	Nda’aréi peve araka’eve ndajapovéima péva
I opened my eyes again and saw that face	Aipe’a jey che resa ha ahecha upe rova
I guess nothing he tried ever worked	Aimo’ã mba’eve oñeha’ãva’ekue araka’eve ndosẽporãi
I watched him drive	Che amaña hese omaneha jave
I for one, will not follow him	Che peteĩva rehehápe, namoirũ mo'ãi chupe
I wonder if they can talk to each other	Añeporandu ikatúpa oñeʼẽ hikuái ojupe
I take pride in my work and my appearance	Añemombaʼeguasu che traváho ha che apariénte rehe
I don't feel comfortable doing this	Che nañañandúi porãi ajapóvo ko mbaʼe
I was closing in on him too	Che añemboty hína kuri chugui avei
I had to make arrangements	Ajapo vaʼerã umi arréglo
I was a pain in the ass for you	Che ha’eva’ekue peteĩ mba’asy hasýva che jyvape ndéve ĝuarã
I need him in my life as a constant	Aikotevẽ hese che rekovépe peteĩ constante ramo
I guess you can consider my visit a warning	Aimo’ã ikatuha pekonsidera che visita peteĩ advertencia ramo
I love each and every broken piece of you	Che ahayhu peteĩ teĩ ha opa pende pehẽngue oñembyaíva
I looked out through the door	Amaña okápe pe okẽ rupive
A satellite pass is required	Ojejerúre peteî pase satelital
I have not been fair to you	Che ndaha'éi vaekue hekojojáva nendive
I saw the fridge first and my stomach growled	Ahecha raẽ pe frigorífico ha che rye opukavy
I didn't even know he read my books	Ndaikuaái voi haʼe oleeha che lívrokuéra
I promise you will love them	Apromete pehayhutaha chupekuéra
I knew bits and pieces of what he told me about himself	Aikuaa umi pedazo ha pedazo ha’e omombe’úva chéve ijehegui
I matched one of those fortunes	Che joja peteĩva umi fortuna rehe
I would fly too	Che avei aveve vaʼerãmoʼã
I begged you to leave me in my shame	Ajerure asy chereja hag̃ua che ñemotĩme
A forest they play whenever they get a chance	Peteĩ ka’aguy oha’ãva hikuái ohupyty jave pa’ũ
I just couldn't believe it	Che ningo ndagueroviaséi vaʼekue añoite
A home where he could actually be taking care of her	Peteĩ óga ikatuhápe añetehápe oĩ oñangareko hese
I need to get out of here	Tekotevẽ asẽ koʼágui
A smooth shaft leads underneath	Peteĩ eje lisova ogueraha iguýpe
I turned down his proposal three times	Che ambotove mbohapy jey ipropuesta
I must have spent two nights there	Oiméne ahasa raʼe upépe mokõi pyhare
I couldn't even hear him properly	Ndaikatúi voi ahendu porã chupe
I try not to sound too desperate	Añeha’ã ani haĝua ahendu desesperadoiterei
I wasn't ready to marry him	Che ndaha'éikuri listo amenda haguã hese
I heard the complaints	Ahendu umi reclamo
I put the gun inside my pocket	Amoĩ pe pistola che bolsillo ryepýpe
I spoke as a friend of an enemy	Che añe’ẽkuri peteĩ enemigo angirũ ramo
We could have killed you where you stood	Ikatu kuri rojuka peẽ peñembo'yhápe
I’ll remove the word money	Aipe’áta pe ñe’ẽ viru
I jumped to my feet and continued	Che añembo’y che py rehe ha asegui
I was not surprised	Ndachesorprendeivaʼekue upéva
I can’t stand the violence	Ndaikatúi aaguanta pe violencia
I was doing what you asked	Che ajapo hína kuri pe pejeruréva
I was getting better at it	Che ningo chekatupyryvéma kuri upévape
I got them to give us more	Che ahupyty chupekuéra omeʼẽve hag̃ua oréve
I’m guessing it comes from my childhood	Aadivina oúha che mitã guive
I try to protect them	Añehaʼã añangareko hesekuéra
A flash of contempt touched his eyes	Peteĩ desprecio destello opoko hesáre
A very, very small girl	Peteĩ mitãkuña michĩetereíva, michĩetereíva
I walked away, never entered his room	Che aguata mombyry, araka’eve ndaikéi ikotýpe
Unfortunately the manuscript is incomplete	Ñambyasy pe manuscrito noĩri completa
I talked to strangers, enjoyed their company	Añe’ẽ umi extraño ndive, adisfruta ikompañíape
I have a number and address	Che areko peteĩ número ha dirección
I felt a headache as it got closer	Añandu peteĩ akãrasy oñemoaguĩvo ohóvo
I can't deny how unmade he appears	Ndaikatúi anega mba'éichapa ndojejapói ha'e ojehechauka
I can't follow what he's telling them	Ndaikatúi asegui pe he'íva chupekuéra
I was missing someone in the photo	Che ningo ofalta kuri peteĩ persónape pe fótope
I really like all the industrial stuff	Añetehápe chegusta opa umi mba’e industrial
I slapped his bottom hand	Che añembota ipo guy rehe
I appreciate how he doesn’t take a whip	Amomba’e mba’éichapa ndoguerahái peteĩ látigo
I think we should stay friends	Che apensa japytavaʼerãha ñane amigorã
I felt his hand in mine	Añandu ipo che pópe
I walked home instead	Che aguata che rógape rangue
A word of advice, never sleep in plastic chairs	Peteĩ ñe’ẽ consejo, araka’eve ani reke umi apyka plástico-pe
I thought about how many people were there	Apensa mboy tapichápa oĩ upépe
I felt my stomach in my chest	Añandu che rye che jyvape
I can’t be with a woman	Ndaikatúi aime kuña ndive
A man should be the master of his house	Peteĩ kuimbaʼe haʼevaʼerã ijára hógape
I highly doubt he’ll come though	Che adudaiterei ha’e oútaha jepe
I have a lot of preparation to do	Heta preparación areko ajapova’erã
I can do this, no problem	Che ikatu ajapo péva, ndaipóri problema
I suspect that’s true for many others as well	Asospecha upéva añeteha heta ambue tapichápe ĝuarã avei
No monarch had undertaken such an ambitious tour before	Ndaipóri mburuvicha guasu ojapova'ekue ko'ãichagua gira ambiciosa upe mboyve
I would love to get a copy	Chegustaiterei ningo ahupyty peteĩ kópia
I was in our house while it was happening	Che aime ore rógape oiko aja
The marriage was unhappy from the beginning	Pe matrimónio ningo ndovyʼái vaʼekue iñepyrũ guive
I didn’t have the same support from my family or friends	Ndarekóikuri pe apoyo peteĩchagua che família ni che amigokuéragui
I just can’t get these images out of my head	Ndaikatúi añónte aipe’a che akãgui ko’ã ta’anga
I'll tell you just a moment	Amombe'úta peẽme sapy'ami jepe
A door opens, and then closes	Ojepe’a peteĩ okẽ, ha upéi oñemboty
I never knew who was into that	Araka’eve ndaikuaái mávapa oike upévape
I’m the only one who has this	Che añoite areko kóva
A message on the account reads	Peteĩ marandu oĩva pe kuéntape heʼi
A small dose of panic startled me	Peteĩ dosis michĩva ñemondýigui chemondýi
Thousands more were given	Oñeme'ẽve miles-ve
A letter, signed by his father	Peteĩ kuatiañe’ẽ, ofirmava’ekue itúva
I can learn a few names	Ikatu aikuaa mbovymi téra
I promised him that you would be very careful with them	Apromete chupe reñangarekoitereitaha hendivekuéra
I caught up with the drive, but got lost	Che ajagarra pe conducción reheve, ha katu añeperde
I found myself laughing	Ajejuhu apukavyha
Several different editions have been released with additional bonus tracks	Oñemoherakuã heta edición iñambuéva orekóva pista de bonificación adicional
I miss the taste of you	Che falta pe sabor nde rehegua
I wonder what ever happened to him	Añeporandu mba’épa oiko hese araka’eve
I caught their eyes and they both nodded slightly	Che ajagarra hesakuéra ha mokõivéva oñakãity’imi
This is a relatively rare occurrence	Péva peteî mba'e ojehúva relativamente ndahetáiva
I have read your book	Che amoñe’ẽma nde kuatiahaipyre
I loved it from the first page	Chegustaiterei pe primera páhina guive
I should never have kissed her	Arakaʼeve ndahetũivaʼerãmoʼã chupe
I could see he was feeling the same thing	Ahecha ha’e oñanduha avei peteĩ mba’e
I haven't seen you around these parts for a while	Che ndahechái nderehe ko'ã parte jerére sapy'ami
I couldn’t not take the trip	Ndaikatúikuri ndajagarrái pe viáhe
I was shocked by that, surprised	Chemondýi upévare, añesorprende
I use you without thinking twice	Che roiporu apensa mokõi jey’ỹre
I can’t think of it that way	Ndaikatúi apensa upéicha
There was also a disturbing parallel	Avei oîkuri peteî paralelo iperturbador
I know your father has been hiding them all these years	Aikuaa nde ru oguereko hague kañyhápe umíva ko'ã áño pukukue
I simply moved faster out there than most people	Che simplemente añemongu’e pya’eve upégui la mayoría tapichakuéragui
They’re from the body	Ha’ekuéra niko hetepýgui
Follow me, skipping through the door	Che rapykuéri, asaltávo pe okẽ rupi
I poured myself a strong drink	Añohẽ chejehe peteĩ mba’yru mbarete
A little bit of both	Michĩmi mokõivévagui
I trust in our love and devotion	Ajerovia ore mborayhu ha devoción rehe
I pray he finds his way	Añembo’e ha’e ojuhu hape
I try to wish those dreams away	Añeha’ã aipota umi sueños mombyry
I often wish I could escape so easily	Pyʼỹinte aipotaiterei ningo ndahasyiete akañy hag̃ua
I can marry you if you want	Ikatu amenda nderehe reipotáramo
I really think we should take a trip somewhere	Añetehápe apensa jajapova’erãha peteĩ viaje peteĩ hendápe
I just love you and love you with all of my being	Che ningo rohayhu ha rohayhu mante opa che reko reheve
I mean, we need the money, but it’s not that bad	Che ha’ese, ñaikotevẽ pe pirapire, ha katu ndaha’éi upéicha ivaíva
I’d better get home, he thought	Iporãvéta aĝuahẽ che rógape, oimo’ã
They have no children together	Ndorekói hikuái mitã oñondive
I hit it, still on my knees	Che ainupã, che jyva ári gueteri
I ate them out of my hand	Che ha'u umíva che pógui
The killing of animals for food is absolutely prohibited	Oñemboyke absolutamente mymba jejuka hi'upyrã rehe
This is something different	Kóva ha’e peteĩ mba’e iñambuéva
I was waiting for that question	Che aha’arõkuri upe porandu
I know it’s me, always me	Aikuaa ha’eha che, akóinte che
I do not know when or how it will happen	Ndaikuaái arakaʼépa ni mbaʼéichapa oikóta
I can see why someone would object to it though	Ahechakuaa mba’érepa oĩta oñemoĩva hese jepémo upéicha
I got a dinner on the table	Ahupyty peteĩ cena mesa ári
Each car has a passenger seat for one guest	Káda áuto oreko peteĩ asiento de pasahéro peteĩ invitádope g̃uarã
I called his mother, and she did not answer	Ahenói isýpe, ha haʼe nombohováiri
My michael cares about children’s creations	Che michael ojepy’apy umi mitã creación rehe
I felt like I wanted to squirm	Añandu añembo’yseha
I looked at a stack of books on the shelf	Amaña peteĩ pila de libros oĩvare pe estante-pe
I didn’t make sense of it	Che ndarekói kuri sentido
I let it fall to the ground	Aheja ho'a yvýpe
This is sometimes called an agreement	Pévape sapy’ánte oñembohéra acuerdo
I pushed the arrow aside	Ambotyryry peteĩ lado pe flecha
I had to make a major change in strategy	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ cambio tuicháva estrategia-pe
I have bonds, real estate and international equity	Che areko bono, bienes raíces ha patrimonio internacional
I would love to read this book	Che ningo amoñeʼẽse ko lívro
I rubbed my eyes and tried to clear my mind	Amokã che resa ha añeha’ã amopotĩ che akã
I should have known you can't hurt anyone	Aikuaava'erãmo'ã ndaikatuiha remoñeñandu vai avavépe
I see what you did to my mother and father	Ahecha mba'épa rejapo che sy ha che ru rehe
I heard him and knew when he was going to die	Ahendu chupe ha aikuaa araka’épa omanóta
I really like it here	Añetehápe chegusta ko’ápe
I was not as a sin, no one was	Che ndaha'éi vaekue angaipa ramo, avave ndaha'éi vaekue
I mean, take me for example	Che ha’ese, chegueraha por ejemplo
I have proof of what I have dug up	Che areko prueba umi mbaʼe ajoʼo vaʼekuére
I thought, you went for a fun night	Che apensa, reho hague peteĩ pyhare vy’arã
I’m preparing for the interview this morning	Añembosako’i hína pe entrevista-rã ko pyharevépe
I know you are wondering about that	Aikuaa peñeporanduha upévare
I am ready to hold you and save you	Che aime dispuésto pojokóvo ha posalva hag̃ua
I nodded, completely confused	Añakãity, añekonfundipaite
I can't even stand to see him	Ndaikatúi ni agueropu'aka ahecha haguã chupe
I want to know what he's hiding	Aikuaase mba'épa ha'e omokañy
I had no idea what it could manifest	Ndarekóikuri idea mba’épa ikatu omanifesta
Its port wing is open	Ipepo puerto-pegua ojepe’a
I painted it the same way and sent it to him happily	Che apinta avei upéicha ha amondo chupe vyʼápe
I nodded, because he really wasn't shy	Añakãity, pórke añetehápe haʼe notĩri
I turned around and looked	Ajevy ha amaña
Most people who could not find a place were killed	La majoría umi hénte ndojuhúiva lugár ojejuka
A wild gleam of fear was in his eyes	Peteĩ tesape ka’aguy kyhyje rehegua oĩ hesápe
I will be back in time for dinner	Che aju jeýta itiempoitépe akaru hag̃ua
I can focus on bad memories and pain	Ikatu añekonsentra umi manduʼa vai ha umi mbaʼe hasývare
I rolled over and looked up	Ajeroky ha amaña yvate
I got out of bed and got in the shower	Apu’ã che tupagui ha aike pe ducha-pe
I couldn’t control it	Ndaikatúikuri akontrola upéva
I’ve talked to your doctors	Añe’ẽkuri pende pohanohára kuéra ndive
This religious perspective informed his work throughout his life	Ko perspectiva religiosa oikuaauka hembiapokuéra hekove pukukue javeve
I have a good feeling about it	Che areko peteĩ temiandu porã hese
I promise, sincere prayer works for me every time	Apromete, ñembo’e sincero omba’apo chéve ĝuarã cada vez
They can quickly build up others	Haʼekuéra pyaʼe voi ikatu omopuʼã ótrope
I watched as the sky fell in the distance	Amaña pe yvága ho’a jave mombyry
I appreciate you sharing this with me	Aagradeseterei ningo rekomparti haguére chéve ko mbaʼe
I am honored by your work and expertise	Chemomba’eguasu pene rembiapo ha katupyry
I listened, but my mind wandered	Che ahendu, péro che akã ojere
I pretty much have a neckbeard	Che ningo haimete areko peteĩ barba de cuello
I enjoy beating the vulnerable less today	Che sa’ive chegusta ko árape ainupã haĝua umi vulnerable-pe
I walked beside him without a word, just a nod	Che aguata ijykére peteĩ ñe’ẽ’ỹre, peteĩ akãrague añónte
These include some of the activities now considered among the most important	Ko’ãva apytépe oĩ umi tembiapo ko’áĝa oñehesa’ỹijóva umi mba’e iñimportantevéva apytépe
I doubt he'll come looking for me	Aduda ha'e oútaha chereka
I just decided to walk away	Adesidi ramoite aguata mombyry
I ate it after he died	Che a’u omano rire
I'll do it first thing in the morning	Che ajapóta primera cosa pyhareve
Everyone wants to know him	Maymáva oikuaase chupe
Everything’s fine	Opa mba’e oĩ porã
A clean ending, one that won’t bother or burden anyone	Peteĩ fin ipotĩva, peteĩ nomolestamo’ãiva ni ndokargamo’ãiva avavépe
I got up and shook it hot	Apu’ã ha amboveve haku porã
I would sell it	Che avende vaʼerãmoʼã
So she was a virgin when she married	Upévare haʼe ningo peteĩ vírhen omenda jave
I was much more comfortable during that one	Che ningo aime kuri hetaiteve cómodo upe peteĩ aja
I was in a dark place	Che aime kuri peteĩ lugár iñypytũvape
I have always wanted to belong	Ymaite guive chembaʼese vaʼekue
I want to thank you for the riding lessons	Ame’ẽse peẽme aguyje umi lección de equitación rehe
I can't move or breathe	Ndaikatúi añemongu'e ni arrespira
I was happy for the first time in my life	Avyʼa primera ves che rekovépe
I called the floor	Che ahenói pe piso-pe
I think they’re great, too	Che aimo’ã tuicha mba’eha hikuái, avei
I miss my mother sometimes	Che ningo sapyʼánte chemanduʼa che sýpe
I found his work over the personal showers	Ajuhu hembiapo umi ducha personal ári
I can’t stop going there	Ndaikatúi aheja aha upépe
I’ve never felt so complete in my life	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha completo che rekovépe
No attack was detected	Ndojehechakuaái atentado
A full twelve inches, one and three-quarter pounds	Peteĩ doce pulgada henyhẽva, peteĩ ha mbohapy cuarto libra
I thought it would be more romantic	Che apensa kuri haʼétaha romántikove
People actually have fewer direct means of interaction	Umi tapicha añetehápe oguereko sa’ive medio directo de interacción
I can't sit here and talk to an empty room	Ndaikatúi aguapy ko'ápe ha añe'ẽ peteĩ koty nandi ndive
I hope they fire the new manager	Aipotaite ningo omosẽ hikuái pe gerente pyahúpe
I have no idea how you’re going to find her again	Ndarekói ni idea mba’éichapa rejuhúta jeýta hendive
Another brick structure was built to house the oil	Oñemopuʼã ótro estructura de ladrillo oñemoĩ hag̃ua pe petróleo
I don’t get them with my happy personality	Ndahupytýi umíva che personalidad vy’apópe
I like the breakfast place	Che ningo chegusta pe lugár ojedesayuna hag̃ua
I never thought about this shit once in school	Araka’eve napensái ko cagada rehe peteĩ jey mbo’ehaópe
I’m stating my intentions	Amombe’u hína che intención
I saw a wrinkled face	Ahecha peteĩ hova arrugado
I can't take it back now	Ndaikatúi araha jey ko'ágã
I had no idea what my issue was	Ndarekóikuri ni idea mba’épa che asunto
I have no idea what happened there	Ndarekói mba'épa oiko upépe
I'm guessing his age based on his height as well	Aadivina ijeda oñemopyendáva ijyvate rehe avei
I just wanted to help him	Che ningo aipytyvõsénte kuri chupe
I didn't want to go and I said so	Ndahaséi ha ha'e upéicha
I keep thinking about reading it	Apensa meme alee hag̃ua
I saw him get permission to go home	Ahecha chupe ohupytyha permiso oho hag̃ua hógape
I can’t take any more	Ndaikatúi araha hetave
I know these inevitable events will come	Aikuaa oútaha ko’ã acontecimiento inevitable
I had a chance to find my second half	Aguereko peteĩ oportunidad ajuhu haĝua che segunda mitad
I started kissing her	Añepyrũ ahetũ chupe
I have questions for you	Che areko porandu peẽme g̃uarã
I would expect it to settle down now	Che ahaʼarõta kuri oñemohenda porã koʼág̃a
I just saw the door, knocked then rushed out	Che ahecha mante pe okẽ, ambota upéi asẽ pya’e
You eat food and get energy	Re’u tembi’u ha rehupyty mbarete
I truly believe in our capacity to learn	Che añetehápe arovia ñande capacidad ña’aprende haĝua
I was beginning to forget what he even looked like	Añepyrũma cheresarái mbaʼéichapa voi haʼe
I think it has a little shape	Che aimo’ã orekoha forma michĩmi
I will even cook it for you	Ambojýta voi peẽme g̃uarã
A general, a major and a captain	Peteî general, peteî mayor ha peteî capitán
I sighed and rolled my eyes	Che asuspira ha ambojere che resa
I didn't know how to protect you from everything	Ndaikuaái vaekue mba'éichapa añangareko va'erã nderehe opa mba'égui
I was his, he was mine	Che ha’e va’ekue imba’e, ha’e chemba’e
I could tell she was terrified	Ahechakuaa haʼe okyhyjetereiha
One wall, another wall	Peteĩ muro, ambue muro
I looked at the corpse and it trembled involuntarily	Amaña pe te’õnguére ha oryrýi involuntariamente
I can't believe he considers that	Ndaroviaséi ningo haʼe okonsideráha upéva
I never expected to look at a better athlete	Araka’eve naha’arõi amaña peteĩ atleta iporãvévare
I miss waking up with you in the morning	Che falta apu’ã haĝua nendive pyhareve
I tried to regain my composure before trying again	Añeha’ã areko jey che compostura añeha’ã jey mboyve
I've done nothing to deserve this	Ndajapói mba'eve amerese haguã péva
I think he is truly sorry for what he did	Che apensa añetehápe ombyasyha pe ojapovaʼekue
A glimpse of what would have happened	Peteĩ jehechami mba’épa oikova’erãmo’ã
I took my position on the couch	Ajagarra che posición sofápe
I was truly touched by their generosity	Añetehápe chepokoiterei pe generosidad orekóva hikuái
I saw you on the ground	Che rohecha kuri yvýpe
I knew who he was, who we were, we were about to meet	Aikuaa mávapepa ha’e, mávapa ore, rojotopa potaitéta
He was just amazing	Ha’e ningo hechapyrãnte va’ekue
I expect the rules to be handled equally	Aha'ãrõ umi normativa oñemaneja joja
I love seeing the two of them interact	Che ahayhu ahechávo mokõivéva oñeinteractua
I felt like he recognized it right through me	Añandu ha’ete ku ohechakuaáva che rupive voi
I can’t want you like this	Ndaikatúi aipota nde péicha
I decided to go for a walk early this morning	Adesidi aha peteĩ paseo ko pyhareve pyte
I haven't done anything in a long time	Are guivéma ndajapói mba'eve
I just hope I wasn’t under the gun	Aipotaiténte ndaha’éikuri pe arma guýpe
I loved reading the suggestions on how to teach comprehension	Chegustaiterei amoñe’ẽvo umi sugerencia mba’éichapa ikatu ñambo’e comprensión
I admire their good taste	Che amomba’eguasu pe gusto porã orekóva hikuái
I still need to be careful	Tekotevẽ gueteri añeñangareko
I have to submit in less than two weeks	Apresentava’erã menos de dos semanas-pe
I want you to read them	Aipota pemoñe'ẽ umíva
I even like people a little bit	Chegusta voi umi héntepe michĩmi
I did it with a certain melancholy	Ajapo peteĩ cierto melancolía reheve
I saw that he was about to reach for my hand	Ahecha ohupyty potaitémaha che po
I walked upstairs and stood outside his room	Aguata yvate ha añembo’y ikoty okaháre
A party was not the place for me tonight	Peteĩ fiesta ndaha’éikuri pe tenda chéve ĝuarã ko pyharépe
I would love to see him perform again	Chegustaiterei ahecháramo jey chupe ojapo hag̃ua peteĩ actuación
I look around to see what's nearby	Amaña che jerére ahecha haguã mba'épa hi'aguĩ
I had never thought about how to execute my will	Araka’eve napensáikuri mba’éichapa ojejapo che voluntad
I doubt you will ever want to see me again	Che aduda araka’eve peẽ cherechase jeytaha
I just bought them in black patent leather as well	Ajogua ramoite chupekuéra cuero patente morotĩme avei
Games are becoming more accessible	Umi ñembosarái ojeikeve ohóvo
I finally got him to beg me	Ipahápe ahupyty chupe ojerure’asy haĝua chéve
I thought it wasn't because of me	Che apensa vaʼekue ndoikóiha che káusare
I had to get you out of there	Che roguenohẽva’erãkuri upégui
I hope you've heard it	Aipotaite ningo pehendu ra'e
I finished my shower and went to the newspaper article	Amohu’ã che ducha ha aha pe artículo diario-pe
The fine electric organ was completely destroyed	Pe órgano eléctrico porã oñehundipaite
I know you are faithful to do that	Che aikuaa nde fieltaha rejapo hag̃ua upéva
A small smile curved over lips	Peteĩ sonrisa michĩva ojecurva umi juru ári
I can’t seem to take my eyes off of her	Ha’ete ku ndaikatúiva amomombyrývo che resa chugui
Richard himself did not arrive until two days later	Richard voi nog̃uahẽi mokõi ára riremínte
I couldn’t stand him anymore	Ndaikatuvéima aaguanta chupe
I couldn’t raise a fist	Ndaikatúi ahupi peteĩ puño
I was not willing to take any more	Che ndahaʼéi vaʼekue dispuésto araha hag̃ua hetave mbaʼe
It’s like I can never support you leaving	Ha’ete ku araka’eve ndaikatúiva apoi ndéve reho
I felt his presence some nights	Añandu ipresencia algunas noches-pe
I answered them in turn	Che ambohovái chupekuéra turno-pe
I offered him some, but he shook his head	Aikuaveʼẽ chupe michĩmi, péro haʼe oñakãity
I got to read about it	Ahupyty amoñe’ẽ haĝua upévare
It’s hard for me anyway	Hasy chéve taha’e ha’éva
I didn't rest well for a while	Sapy'ami ndapytu'u porãi
I just kept looking forward	Asegi amaña tenonde gotyo añoite
A lot of oil wells have dried up	Hetaiterei umi ykua petróleo rehegua ipiru
I saw him on a train and went after him	Ahecha chupe peteĩ trénpe ha aha hapykuéri
I just got out of the gym	Che asẽ ramoite pe gimnasio-gui
I shook my head in agitation	Aity che akã agitación reheve
I have to help with this	Che ningo aipytyvõvaʼerã ko mbaʼépe
I kind of drifted away from biological science in general	Che ningo añemomombyry peteĩcha pe ciencia biológica-gui en general
I smiled and held up my apple to her	Apukavy ha amopu’ã chupe che manzana
I never once stopped and thought about why	Araka’eve ni peteĩ jey ndapytái ha apensa mba’érepa
I'm brilliant chap no doubt	Che ha'e brillante chap sin duda
I tried to pull away again	Añeha’ã jey añemomombyry
I just copied it right under my text	Che ningo akopia che téxto guýpe voi
I had to ask them something	Tekotevẽ kuri aporandu chupekuéra peteĩ mbaʼe
I still don’t know enough to ask intelligent questions	Ndaikuaái gueteri suficiente ajapo haĝua porandu iñaranduva
I started getting these phone calls	Añepyrũ ahupyty ko’ã llamada telefónica
A kind of celebration of the human spirit	Peteĩichagua vy’aguasu yvypóra espíritu rehegua
I cut my top down	Che aikytĩ che yvate oguejy haĝua
I wish you the best of luck in your studies	Aipotaite peẽme tape porãite pende estudio-pe
I still knocked the guy over and grabbed the gun	Che aity gueteri pe karaípe ha ajagarra pe pistola
I guess this is what they call trust	Aimo’ã péva ha’eha pe ohenóiva hikuái jerovia
I saw it in my dream	Che képe ahecha vaʼekue
I had always been inside an office	Ymaite guive aime kuri peteĩ ofisína ryepýpe
I stared at the front of the page	Che amaña porã pe páhina renondépe
I urge you not to give them anything for now	Ajerure peẽme ani hag̃ua pemeʼẽ chupekuéra mbaʼeve koʼág̃a g̃uarã
One is a post-middle age photograph	Peteĩva ha’e peteĩ fotografía ojejapóva edad media rire
I remembered not to cover my throat	Chemandu’a ani haĝua amboty che jyva
I can’t be sure but it looks like a woman	Ndaikatúi aime seguro ha katu ojogua peteĩ kuñáme
I wouldn’t trade those moments for anything	Ndaintercambia mo’ãi umi momento mba’eve rehe
A second group of guards met them at the station	Mokõiha grúpo de guardiakuéra ojotopa hendivekuéra pe estación-pe
And so it went on for a while	Ha upéicha oho sapy'ami
This is a great day	Kóva ha’e peteĩ ára tuichaitereíva
A group of armed security personnel were transferred on board	Peteî grupo de personal de seguridad armado oñembohasa a bordo
I wonder if he was raised in a monastery	Añeporandu oñemongakuaapa ra’e peteĩ monasterio-pe
A small table and chairs accommodate the visitors side	Peteĩ mesa ha apyka michĩva omohenda umi visitante lado
For seven years I did not let the beast have control	Siete áño aja ndahejái pe mymba ñarõ oreko control
I talked about going out all the time	Añe’ẽkuri asẽ haĝua opa ára
I won't, never will again	Ndajapomo'ãi, araka'eve ndojapomo'ãvéima
I made a break for the door and rushed outside	Ajapo peteĩ pausa pe okẽme ĝuarã ha asẽ pya’e okápe
I caught the whole thing on camera	Ajagarra pe mba’e kompletoite cámara-pe
I went with some friends to a club	Aha unos kuánto che amigokuérandi peteĩ klub-pe
I will not let anything terrible happen to you again	Ndaheja mo'ãvéima oiko nderehe mba'eve ivaietereíva
I was so happy to be there	Che ningo avyʼaiterei aime haguére
I have the license plate numbers	Che areko umi número de chapa
I nearly choked when he finally spoke	Haimete añembo’y ipahápe oñe’ẽ vove
I only do that with you	Che ajapo upéva penendive añoite
I discharged him from the service	Che adespedi chupe servicio-gui
I finally understood	Ipahápe antende
I am open to all sexual desires except pain	Che aime abierto opa umi deseo sexual ndaha’éiramo mba’asy
I want you to stay away from here	Aipota repyta mombyry ko'águi
I still can't see her as my own	Ndaikatúi gueteri ahecha chupe che mba'éicha
A few steps away, there’s a beer mug	Mbovymi paso rire, oĩ peteĩ cerveza ryru
I’ve jumped up and down, and still nothing	Ajupíkuri yvate ha yvýre, ha ko’áĝa peve mba’eve
I work, earn, and am fully integrated	Che amba’apo, agana ha aime plenamente integral
I'm just here to help you	Che aime ko'ápe roipytyvõ haguãnte
A new tone was established	Oñemopyenda peteî tono pyahu
I hope this doesn’t seem trivial	Aipotaite kóva ndaha’éi ha’etévaicha trivial
I didn't have to do too much	Natekotevẽi vaʼekue ajapo hetaiterei mbaʼe
A cold sweat broke out all over my body	Peteĩ sudor ro’ysã osẽ che rete pukukue
The two are best friends	Mokõivéva ningo oñoamigoite
I didn't think that was possible	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha upéva
A shame about the accident	Peteî vergüenza accidente rehe
I never thought otherwise	Arakaʼeve napensái vaʼekue ótra kósa
A really cool new summer card	Peteĩ tarjeta pyahu verano rehegua añetehápe iporãitereíva
I kept looking up at the blank ceiling	Asegi amaña yvate pe techo en blanco rehe
I looked out, expecting to see snow	Amaña okápe, aha’arõvo ahecha nieve
I will never forget our first week in that apartment	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ore primera semana upe apartamento-pe
I felt such a sense of pride	Añandu peichagua sentimiento de orgullo
A good chance to get some playing time	Peteĩ oportunidad iporãva jahupyty haĝua algún tiempo de juego
I can take care of it	Che ikatu añangareko hese
I stood beside him, nodding and smiling	Añembo’y ijykére, añakãity ha apukavy
I want something similar, but way simpler	Che aipota peteĩ mba’e ojoguáva, ha katu tape isencillovéva
I put it on and hopped on the bed	Amoĩ ha ajepoi tupa ári
I have a kid in college	Che areko peteĩ mitã universidad-pe
I wanted to show her some love	Ahechaukase chupe michĩmi che mborayhu
I really enjoy shopping now	Añetehápe chegustaiterei añembaʼejogua koʼág̃a
I couldn’t believe my ears	Ndaikatúi arovia che apysa
A proposal never happened	Peteî propuesta araka'eve ndoikói
I just hope everything else is so easy	Aipotaiténte opa mba’e ambue mba’e ndahasýiete
I chose you to be responsible for all of this	Aiporavo peẽme areko haĝua responsable opa ko’ã mba’ére
He was sleeping between us	Haʼe oke hína kuri ore apytépe
I mean they literally wanted to drink my blood	Che ha’ese literalmente hoyuse hague hikuái che ruguy
It can be called collective or common consciousness	Ikatu oñembohéra conciencia colectiva térã común
I can stare at it all day	Ikatu amaña porã hese opa ára
I wasn’t ready to know the details	Che ndaha’éikuri listo aikuaa haĝua umi detalle
I heard nothing on the other side, and knocked	Ndahendúi mba'eve ambue gotyo, ha ambota
I will try to impart the difference between the two	Añeha’ãta aimparti pe diferencia oĩva mokõivéva apytépe
I count bridges like other people count sheep	Che aipapa puente ambue tapichakuéra oipapaháicha ovecha
I have so many of you	Hetaiterei pende apytépe areko
I don't remember if they drank any of it	Naimandu'ái hoy'úpa hikuái mba'eve chugui
I was so proud of him	Che ningo añemombaʼeguasueterei hese
I am just taking care of you	Che ningo añangarekónte hína penderehe
I want to be as close as we have been	Che aimese añemoag̃ui ore roñemoag̃ui haguéicha
I just wanted to do it	Che ajaposénte vaʼekue
I cleared large items from the table	Amopotĩ umi mba’e tuicháva mesa-gui
I know exactly what he showed me	Aikuaa porã mba'épa ohechauka chéve
I see it, it will catch on, it will become a movement	Che ahecha, ojagarráta, oiko chugui peteĩ movimiento
I have to be positive, I got through the day	Che aimeva’erã positivo, ahasa pe ára
I want to be part of the rescue	Che aimese parte pe rescate-pe
He is married and has four children	Omenda ha oreko irundy mitã
I said he was a major player	Che ha’e ha’eha peteĩ jugador principal
I know you've got something	Aikuaa reguerekoha peteĩ mba'e
A god who never actually received offerings	Peteĩ tupã arakaʼeve añetehápe ndorresivíriva umi ofrénda
I’m new to this, but this is it	Che ipyahu ko mba’épe, ha katu kóva ha’e
I was a little jealous of that	Che ningo cheenvidiaʼimi upévare
He missed both of his calls	Ha’e ofalta mokõive iñehenói
I reached through my shirt collar and tried again	Ahupyty che kamisa collar rupive ha añeha’ã jey
But I could teach him that	Péro ikatu kuri amboʼe chupe upéva
I respond to messages and move papers	Ambohovái marandu ha amomýi kuatiakuéra
I remember that myself with some pride	Che voi chemandu’a upévare algún orgullo reheve
You never catch him acting	Araka’eve ndapejagarrái chupe oactua jave
A sun that had shone on him for a lifetime	Peteĩ kuarahy omimbiva’ekue hese peteĩ tekove pukukue
I think we could rub happily all the same	Che aimo’ã ikatuha ro’frotáva vy’ápe opa mba’e peteĩcha
I didn't expect anyone to be home	Che ningo nahaʼarõivaʼekue avave oĩ hógape
I slipped on my shoes and left the room	Ajedesliza che sapatu ári ha asẽ pe kotýgui
I remember thick makeup and cheap perfume	Chemandu’a maquillaje grueso ha perfume barato rehe
I enjoyed some of her posts	Chegustaiterei algunos de sus posts
I miss the seasons up there	Che falta umi estación upépe yvate
I ask you not to say anything	Ajerure ndéve ani hag̃ua ere mbaʼeve
I think you should contact him	Che apensa reñemoĩvaʼerãha en contacto hendive
I didn't want him to go	Ndaipotái vaʼekue oho
Maybe I want it cut	Ikatu aipota oñeikytĩ
I hope they have it	Aipota oguereko hikuái
I think most people do	Che apensa la majoría umi hénte ojapoha upéva
I was ashamed of mine	Che atĩ vaʼekue che mbaʼégui
I saw his face go red	Ahecha hova pytãha ohóvo
I was just disappointed	Che ningo añedesilusionánte vaʼekue
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Ocho umi víctima ha'e umi agente federal omoañetéva léi
I just want to tell you we're going	Ha'ese mante peẽme rohotaha
I promise I'll never swallow your words again	Apromete araka'eve namokõmo'ãvéima ne ñe'ẽ
I agree with both points	Che aime de acuerdo mokõive punto rehe
A draft should only move you once	Peteĩ borrador peteĩ jeýnte nemomýiva’erã
After a while, they reached the end	Sapyʼami rire, og̃uahẽ hikuái ipahaitépe
I was shocked to find him there	Chemondýi ajuhúvo chupe upépe
I ran through the process without issue	Añani pe proceso rupi tema’ỹre
I can't understand everything he tells me	Ndaikatúi antende opa mba'e he'íva chéve
I could barely taste mine	Apenas ikatu kuri aproba che mba’éva
I know this is normal	Aikuaa kóva ha’eha normal
I know it was easy for you	Che aikuaa ndahasyiete hague peẽme g̃uarã
I can't believe how calm they look	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ojehecha hikuái ipy'aguapy
I didn’t have a mentor obviously	Ndarekóikuri mentor evidentemente
I stepped forward and let him kiss me	Añemotenonde ha aheja chupe cheañuã
I found myself laughing almost to tears several times	Ajejuhu apukaha haimete tesay heta jey
I win fair and square	Che agana justo ha cuadrado
I was starting to worry, and I called back	Añepyrũma kuri ajepyʼapy, ha ahenói jey
I was born in the night but not last night	Che anase pyhare ha katu ndaha’éi ange pyhare
I can't tell you anymore	Ndaikatuvéima amombe'u peẽme
A small ranch, like every other house on the block	Peteĩ rancho michĩva, opa ambue ógaicha oĩva pe bloque-pe
A strong impulse made me read to my travel agent	Peteĩ impulso mbarete chemoñe’ẽ che agente de viajes-pe
I needed to meet him	Tekotevẽ kuri ajotopa hendive
I left without saying anything to my daughter	Asẽ ha’e’ỹre mba’eve che membykuñáme
I will try to improve	Añehaʼãta amehora
I had lost my patience	Che ningo aperdéma kuri che paciencia
I slightly agree with that statement	Che aime de acuerdo michĩmi upe declaración ndive
I never wanted to	Araka’eve ndaipotaiva’ekue
I know it's not her fault	Aikuaa ndaha'eiha ha'e kulpa
I'm not talking about any weapons because you don't have one	Che nda'éi mba'eveichagua arma rehe nde ndereguerekóigui peteĩ
I am everything and none of that	Che ha’e opa mba’e ha ni peteĩva umívagui
I should warn them, he thought	A’adverti va’erã chupekuéra, oimo’ã
I wonder if that is done elsewhere as well	Che añeporandu ojejapópa upéva ambue hendápe avei
A thin veil of fog enveloped me	Peteĩ velo ipire hũva niebla-gui chembojere
I am relieved that this has finally sorted itself out	Chepy’aguapy kóva ipahápe oñemohenda hague ijehegui
I say that this is how love is learned	Che ha’e pe mborayhu oñeaprendeha péicha
I want him to be with us for the meeting	Aipota haʼe oĩ orendive pe rreuniónpe g̃uarã
I got my act together	Che ahupyty che acto oñondive
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Ndaikatúi ahecha chejehe, péro pyaʼe voi pe espého oñemonguʼe
I walked home after work	Che aguata che rógape che rembiapo rire
I want us to really convince them	Aipota añetehápe rokonvense chupekuéra
I treat other conditions, too	Che apohano ambue condición, avei
I can't really deny it now	Ndaikatúi añetehápe anega ko'ágã
I guess because of my mom	Aimo’ã che sy káusare
I was quickly falling for someone else	Che pya’e ho’a hína kuri ambue tapicha rehehápe
I spent the morning doing things outside	Pyhareve ahasa ajapóvo umi mba’e okápe
I gave them all the details and directions	Ame’ẽ chupekuéra opa umi detalle ha dirección
I guess we’re what they dream of	Aimo’ã ore ha’eha pe ha’ekuéra oisu’úva
I still need to kill again	Tekotevẽ gueteri ajuka jey
I know it won't last	Che aikuaa ndoduramoʼãiha
I enjoyed the variety of classes offered	Chegustaiterei pe diferénte kláse oñekuaveʼẽva
I felt peaceful and happy and hopeful and excited	Añeñandu py’aguapy ha vy’a ha esperanza ha emocionado
I see your blood pressure and the end of it in your eyes	Ahecha nde presión ha ipahaite nde resa renondépe
I thought it might be my last time	Apensa ikatuha ha’e che última vez
His contract was not renewed	Icontrato noñembopyahúi
I am in the export import business	Che aime negocio de exportación de importación-pe
Even sport hunting guides encourage shooting these birds	Umi guía de caza deportiva jepe omokyreʼỹ odispara hag̃ua koʼã guyrakuérape
I asked this on his behalf and without his consent	Péva ajerure hérape ha ha’e omoneĩ’ỹre
A teacher can only prove this by being present	Peteĩ mboʼehára ikatu ohechauka porã upéva oĩramo añoite upépe
It's unclear who these men might have been	Ndojekuaái mávapa ikatu kuri ko'ã kuimba'e
I felt fear coming from him	Añandu kyhyje oúva chugui
A boy, a nice boy, interested her	Peteĩ mitãkaria’y, peteĩ mitãkaria’y porã, ointeresa chupe
I am very proud of what we do	Che añemombaʼeguasueterei umi mbaʼe jajapóvare
I checked the console	Che ahecha pe consola
I still couldn’t leave you alone	Ndaikatúi gueteri roheja rei
I stared into his blue eyes for a few seconds	Amaña porã hesa hovy rehe unos segundos aja
A great deal of crop damage has been done in the state	Tuicha mba'e oñembyai ñemitÿ estado-pe
I’m a little ashamed of my cooking	Che atĩ’imi che cocina rehe
I mean bad in the true sense of the word	Che ha’ese ivaíva pe ñe’ẽ sentido añeteguápe
I would never, ever sleep with him	Che araka’eve, araka’eve ndakeiva’erãmo’ã hendive
I was impressed with its flexibility	Che impresiona pe flexibilidad orekóvare
I came here to tell you the truth	Aju ko'ápe ha'e haguã peẽme pe añetegua
I didn’t even realize it was there	Ndahechakuaái voi oĩha upépe
I think this project went beyond mere science	Che aimo’ã ko proyecto ohasa hague mera ciencia-gui
I want to run to you	Che aipota añani ne rendápe
I hope you form a similar opinion about me	Aipotaite peforma peteĩ opinión ojoguáva cherehe
I want people to know that we mean business	Aipota umi tapicha oikuaa ja’eseha negocio
And he taught daily in the temple	Ha haʼe omboʼe káda día pe témplope
I won't do anything for you	Ndajapomo'ãi mba'eve nderehehápe
But I can care less about his feelings right now	Péro ikatu saʼive ajepyʼapy umi mbaʼe oñandúvare koʼág̃aite
I highly recommend him as a coach	Che arrecomendaiterei chupe entrenador ramo
I didn’t go back	Che ndajevýi
I think that little girl can drive the cart	Che apensa upe mitãkuñaʼi ikatuha omboguata pe karréta
I think they're talking about the stream	Che aimo'ã oñe'êha hikuái pe arroyo rehe
I grabbed my mom from behind and tied her up	Ajagarra che sy hapykuéguio ha añapytĩ
I can't explain what it did to him	Ndaikatúi amombe'u mba'épa ojapo hese
I never wanted to be in that position	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue aime upe lugárpe
I wonder how many of them are dead	Añeporandu mboýpa ijapytepekuéra omanóma
I wiped the sweat from my face	Amokã pe sudor che rovagui
I need to find my mother	Tekotevẽ aheka che sýpe
I didn't want people to not know	Ndaipotái vaʼekue umi hénte ndoikuaái
I didn't give you a chance to defend yourself though	Che name'ẽi ndéve pa'ũ reñedefende haguã jepe
I saw a couple of men walking around	Ahecha peteĩ par de kuimbaʼe oguatáva ijerére
I couldn’t believe his head	Ndaikatúi arovia iñakã
I looked at the landscape around me	Amaña pe paisaje che jerére oĩvare
I think sick people tend to go a little higher	Che apensa umi tapicha hasýva orekoha tendencia oho haĝua yvateve’imi
I was glad to be forced out of the house	Avyʼa ojeovliga haguére chéve asẽ hag̃ua pe ógagui
I couldn’t have been so lucky	Ndaikatúikuri areko upéicha suerte
You look inside and walk up to it	Nde remaña hyepýpe ha reguata hese
I guess you left early because of your headache	Aimo’ã resẽ hague temprano nde akãrasýgui
So I will not work the point	Upévare ndambaʼapomoʼãi pe púnto
I could see he was home	Ahechakuaa ha’e oĩha hógape
I mean look at you now	Che ha’ese emañamína nderehe ko’ágã
I wonder what that was about	Añeporandu mba’érehepa raka’e upéva
They ended up being more personal because of that	Ha’ekuéra opa personalve upe mba’ére
I think it’s even worse	Che apensa ha’eha peteĩ mba’e ivaivéva jepe
I’ll still cling to old explanations of feeling stupid	Ajepytasóta gueteri umi explicación yma guarére añeñandu hague itavyha
He’s such a true point guard	Ha’e peteĩ guardapuntos añetegua peichagua
Mortality rate is low in summer	Tasa de mortalidad imbovy arahakúpe
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I can change the channel from his room	Ikatu akambia pe canal ikotýgui
I absolutely love this look	Che ahayhueterei ko jehecha
I was trying to recover quickly	Añehaʼã kuri ajerrekupera pyaʼe
I was interested in the tough part of the city	Che interesa vaʼekue pe párte hasýva pe siudápe
A dark bolt flew out of the trees	Peteĩ perno iñypytũva oveve osẽ umi yvyramátagui
I can follow every thought in your mind	Ikatu asegui opa pensamiento oĩva ne akãme
I am so grateful that I had the opportunity to go	Aagradeseterei areko haguére oportunida aha haguére
I didn’t mean to meet right then, sometimes	Nda’eséikuri oñembyaty haĝua upérõ voi, sapy’ánte
The divorce was granted the following month	Pe divórsio oñemeʼẽ pe més oúvape
I didn't even stop to get my clothes	Ndapytái voi ahupyty hag̃ua che ao
I have everything under control	Che areko opa mbaʼe che poguýpe
I looked back and raised my eyebrow	Amaña jey jey ha ahupi che ceja
I like eating with people and laughing	Chegusta akaru tapichakuéra ndive ha apukavy
The couple eventually had two daughters and two sons	Amo ipahápe ko matrimónio oreko mokõi tajýra ha mokõi taʼýra
I can’t trust him	Ndaikatúi ajerovia hese
I do not accept any responsibility for any denial of claims	Nda’aceptái mba’eveichagua responsabilidad mba’eveichagua negación de reclamos rehe
I don't rest too much	Ndapytu'úi hetaiterei mba'e
I knew it would take a day or two	Aikuaa oikotevẽtaha peteĩ térã mokõi ára
I can't stand a curse anymore	Ndaikatúi agueropu'akave peteĩ maldición
I appreciate their criticisms	Che amomba’e umi crítica ojapóva hikuái
I know my life depends on the environment	Aikuaa che rekove odependeha tekoháre
A lot of wildlife is missing	Heta mymba ka'aguy ofalta
I read an interesting fact a couple of years ago	Amoñe’ẽ peteĩ hecho interesante ojapo un par de áño
I gained a pound last week	Che ahupyty peteĩ libra semana ohasava’ekuépe
A long time ago in fact	Ymaite guive añetehápe
A damn revelation in bed	Peteĩ maldita revelación tupape
I couldn’t dare let him wear it either	Ndaikatúi avei añeanimá aheja chupe omonde
No need for glasses	Natekotevẽi vaʼekue umi anteojo
I will keep these words in mind	Añongatúta che akãme koʼã ñeʼẽ
I used both of my opportunities	Aipuru mokõive che oportunidad
I was going to be a queen	Che haʼéta kuri peteĩ rréina
I didn't mean to upset you	Che nda'eséi vaekue nembopy'a rasy haguã
I think it’s really cute	Che apensa ha’eha añetehápe lindo
I just want it to be perfect	Aipota ha’e perfecto-nte
I love you as a friend	Che rohayhu che angirũ ramo
I’ll never get that expression out of my mind	Araka’eve ndaipe’amo’ãi che akãgui upe expresión
A dream come true for both of us	Peteĩ kerayvoty oñekumpliva’ekue mokõivévape ĝuarã
I was surrounded by people but felt alone	Che jerére oĩ umi hénte péro añeñandu cheaño
I know now it was dumb	Aikuaa ko’áğa ha’e hague iñe’ẽngúva
I meant to tell you, but you were out	Che ha’ese kuri peẽme, ha katu peẽ pesẽkuri
I was still so angry it overwhelmed me	Che pochyeterei gueteri chembopyʼarory
I didn't have much time	Ndarekói vaʼekue heta tiémpo
I never lied to you	Araka'eve ndajapúiva'ekue peẽme
I can’t wait to start my life with him	Ndaikatúi aha’arõ añepyrũ haĝua che rekove hendive
I like it better when we’re alone	Chegustave roime jave oreaño
I closed my eyes for a moment then opened them	Amboty che resa sapy’ami upéi aipe’a
I was not expecting any of this	Che ningo nahaʼarõivaʼekue mbaʼevete koʼã mbaʼégui
I barely have to give him any information	Apenas ameʼẽ vaʼerã chupe mbaʼeveichagua informasión
I personally stay out of this one	Che personalmente apyta ko’ãvagui
I prefer a white woman of reasonable weight	Che ningo aipotáve peteĩ kuñakarai morotĩ orekóva peso razonable
I turned into the palace, and stood before the throne	Ajere pe mburuvicha rógape, apyta pe tróno renondépe
I was just looking for you	Che ningo nde reheka vaʼekue añoite
I carefully replaced it	Añeñangareko porã amyengovia hese
A situation is a relationship, which is the connection of thoughts	Peteĩ situación ha’e peteĩ relación, ha’éva umi pensamiento joaju
I don't even know his last name	Ndaikuaái voi pe apellido orekóva
I wasn't one at the request of friends	Che ndaha'éikuri peteĩ a pedido de amigos
I moved away from the door	Che añemomombyry pe okẽgui
I wonder what he was like before he got sick	Añeporandu mba’éichapa ha’e hasy mboyve
I nodded then reluctantly took a bite	Añakãity upéi ndoipotáigui ajagarra peteĩ mordida
I put the bag on the kitchen table	Amoĩ pe vosa mesa de cocina ári
I like being away	Chegusta aime mombyry
I thanked him for his time	Aagradese chupe itiémpore
I would buy you and live forever	Che ajogua vaʼerãmoʼã peẽme ha aikove vaʼerãmoʼã opa ára g̃uarã
There's nothing left	Ndaipóri mba'eve hembýva
I had nothing like that	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeve peichagua
I believe you are a man of prayer	Che arovia nde ha’eha peteĩ kuimba’e oñembo’éva
There has always been something different about him	Ymaite guive oĩ peteĩ mbaʼe idiferénteva chugui
I was only in a line every other day	Che aime kuri peteĩ línea-pe añoite cada dos días
I had no intention for this to happen	Che ndarekói vaʼekue intención oiko hag̃ua ko mbaʼe
I did the same with your father	Upéicha avei ajapo nde ru ndive
I know you can love more than one person	Che aikuaa ikatuha rehayhu hetave peteĩ tapichápe
I continued to kiss her	Che asegi ahetũ chupe
I can’t keep him, of course	Ndaikatúi añongatu chupe, katuete
It's not just me	Ndaha'éi che año
I opened my eyes to meet his burning eyes	Aipe’a che resa ajotopa haĝua hesa hendýva rehe
I stood close to him, but not too close	Che añembo’y hi’aguĩ hese, ha katu ndaha’éi hi’aguĩetereíva
I felt embarrassed and ashamed	Añeñandu atĩ ha atĩ
I spent hours and hours each day in the studio	Ahasa óra ha óra káda día pe estúdiope
I had no idea who these people were	Ndaikuaái vaʼekue mávapa koʼã hénte
I was looking for help, answers	Aheka kuri pytyvõ, mbohovái
I think you're safe there	Che aimo'ã reimeha seguro upépe
A dreamy woman, unable to give her daughters discipline	Peteĩ kuña oisu’úva, ndaikatúiva ome’ẽ imembykuñanguérape disciplina
I know what’s going on inside	Che aikuaa mba’épa oiko hyepýpe
It is truly worth the effort	Añetehápe vale la pena ñañehaʼãmbaite
He took me to the truck	Chegueraha pe kamiõme
I didn’t believe him for a second	Ndagueroviái chupe ni un segundo
I asked some questions and put them out	Aporandu unos kuánto porandu ha amoĩ okápe
I was really bored and restless	Añetehápe che aburridoiterei ha chepyʼaguapyʼỹ
A shy smile crossed her face	Peteĩ pukavy otĩva ohasa hova
He is survived by his wife and two daughters	Oheja hapykuéri hembireko ha mokõi tajýra
It burns because it’s pure evil	Okáipa ha’égui mba’evai potĩ
I didn’t want to catch up to him	Ndahupytyséi chupe peve
I was mean to you	Che ningo chevaieterei vaʼekue nderehe
I am not at liberty to give any information	Che ndaha’éi libertad ame’ẽ haĝua mba’eveichagua marandu
One window showed only a dark, empty night sky	Peteĩ ventána ohechauka peteĩ yvága pyhare iñypytũ ha nandi añoite
I stopped, reached down to remove my shoes	Apytu’u, amboguejy che po aipe’a haĝua che sapatu
I love real people making real art	Che ahayhu tapichakuéra añetegua ojapóva arte añetegua
A miracle had happened among them	Oiko kuri peteĩ milágro ijapytepekuéra
I have a feeling the club neglected him	Areko peteĩ temiandu pe club ohejarei hague chupe
A just community spirit, it is	Peteî espíritu comunitario justo, ha'e
I don't want to leave anything on the table	Ndahejaséi mba'eve mesa ári
I looked around and saw the familiar blue car	Amaña che jerére ha ahecha pe auto hovy familiar
A model professional, he was promoted with no complaints	Peteî profesional modelo, oñemotenonde hese ndorekóiva denuncia
I couldn’t stand her fear	Ndaikatúi aaguanta pe kyhyje orekóva
I put her foot on the stairs	Amoĩ ipy escalera ári
I walked inside the large, impressive hospital	Aguata pe hospital tuicháva ha impresionante ryepýpe
I gave the grand tour	Che ame’ẽkuri pe gran gira
The book was an immediate success	Pe lívro pyaʼe voi osẽ porã
I can send these just about anywhere in the world	Ikatu amondo ko’ãva haimete oimeraẽ hendápe ko mundo-pe
I came to fetch you	Che aju rogueru haguã
I opened my eyes and heard a dog cry	Aipe’a che resa ha ahendu peteĩ jagua hasẽ
I knocked on the door but there was no answer	Ambota pe okẽ ha katu ndaipóri mbohovái
I can't do a thing	Ndaikatúi ajapo peteĩ mba'e
I am friendly I only drink a lot at parties	Che ningo che amistoso heta amboyʼu umi fiéstape añoite
I was finally able to go back to school	Ipahápe ikatúma aha jey eskuélape
I think it was a plane crash	Che apensa ha’e hague peteĩ accidente de avión
I'll never be able to see you like that	Araka'eve ndaikatumo'ãi rohecha upéicha
I hope that doesn’t sound contrived	Aipota upéva noñehenduporãi contrived
I assure you she is quite content with the arrangement	Aasegura peẽme ha’e oĩha bastante contenta pe arreglo rehe
I looked around the courtyard	Amaña pe korapy jerére
He wants to make it work	Haʼe ojapose osẽ porã hag̃ua
I had asked him what his name meant	Che aporandu kuri chupe mbaʼépa heʼise héra
A luxury his father virtually never enjoyed	Peteĩ lujo itúva prácticamente araka’eve ndodisfrutaiva’ekue
I don't speak to the camp	Che nañe'ẽi pe campamento-pe
I hadn’t taken any notes	Che ndajapói kuri ni peteĩ nota
I had little resistance when it came to it	Sa’i che areko kuri resistencia oñeñe’ẽvo hese
I’m glad I’m taking things slowly	Avy’a araha haguére mbeguekatúpe umi mba’e
Water transport has also been improved	Avei oñemyatyrõ y transporte
I'm glad you're all right	Avy'a peẽ peime porãha
I was working towards something now	Che amba’apo kuri peteĩ mba’e gotyo ko’áĝa
I eat chicken all the time	Che ha’u pollo opa ára
I sighed deeply and started into the darkness	Asuspirá pypuku ha añepyrũ aike pytũmbýpe
I should have told you that	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme upéva
I was living in ancient history	Che aiko kuri peteĩ istória yma guarépe
I had completely forgotten to keep in touch	Cheresaráiete kuri asegi hag̃ua en contacto
A man who enjoys living in his own skin	Peteĩ kuimbaʼe ovyʼáva oiko haguére ipire teépe
A murder, to be exact	Peteĩ jejuka, ja’e porãsérõ g̃uarã
I should have never gone to see him	Arakaʼeve ndaháivaʼerãmoʼã ahecha chupe
I was actually happily scared of it at first	Añetehápe akyhyje vy’ápe chugui ñepyrũrã
I can get you girls, much you want	Ikatu ahupyty peẽme mitãkuña, heta peipotáva
I was really moved by everything	Añetehápe chemomýi opa mbaʼe
A man was shooting from the front seat, too	Peteĩ kuimba’e odispara hína kuri pe apyka tenondeguágui, avei
I found tears rolling in his eyes	Ajuhu tesay otyryrýva hesápe
I used to use train time to study	Ymave aiporu vaʼekue pe tiémpo de tren astudia hag̃ua
I learned that the hard way through a heat wave	Aikuaa upéva pe tape hasýva rupive peteĩ ola de calor rupive
I am sharing some of the pictures with you	Akomparti hína penendive umi ta’anga apytégui
I’m just looking for information	Che aheka marandu añoite
I went inside to call my mother	Aike ahenói haĝua che sýpe
I had led us astray	Che ningo oregueraha kuri tape vaíre
I can't sit, stand, or even sleep properly	Ndaikatúi aguapy, añemboʼy ni añeno porã jepe
I shudder to think that this might be true	Akyhyje apensávo ikatuha kóva añetegua
I picked it up and stared at it	Aipyhy ha amaña porã hese
This act was not in the original novel	Ko acto ndaha’éikuri pe novela original-pe
A jealous girlfriend was easy to manage	Peteĩ nóvia iñenvidiósova ndahasýi vaʼekue omaneha hag̃ua
A violent one, at that	Peteĩ violento, upévape
I decided on a purple sky	Adesidi peteĩ yvága púrpura rehe
A sharp pain hit his side	Peteĩ mba’asy haimbe asýva oity ijykére
I saw two figures down the road	Ahecha mokõi figura tape gotyo
I worry about him all the time	Chepyʼapy meme hese
I just went and hit for six	Che aha ramoite ha agolpea seis aja
A life you can’t imagine	Peteĩ tekove ndaikatúiva reñeimagina
I just feel like this story needs to be told	Añandu mante tekotevẽha oñemombe’u ko tembiasakue
I need to find a way to deal with him	Tekotevẽ aheka mbaʼéichapa ikatu ambohovái chupe
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Ambojere che resa ha che voi aipe’a pe okẽ vidrio rehegua
I can’t believe you had the time	Ndaikatúi arovia reguereko hague pe tiempo
I had a feeling he was in a mood now	Aguereko peteĩ temiandu ha’e oĩha peteĩ estado de ánimo-pe ko’áğa
I was more confident than this	Che ningo ajeroviave kuri ko mbaʼégui
Most of these animals are active at night	Hetave ko'ã mymba omba'apo pyhare jave
I can’t feel relief	Ndaikatúi añandu alivio
Others say he recognized her during a religious procession	Ambue katu heʼi haʼe ohechakuaa hague chupe peteĩ procesión rrelihiósa aja
Smith was no different	Smith ndaha’éikuri iñambuéva
To this day I have no access to it	Ko árape peve ndarekói acceso hese
I had to protest, of course	Che ningo aprotesta vaʼerã kuri, katuete
I would have preferred an exhibition	Che ahecha porãvéta kuri peteĩ exposición
I looked around, wondering where my date had gone	Amaña che jerére, añeporandu moõpa oho che cita
Many kinds of birds live on the rocks	Hetaichagua guyra oiko umi ita ári
I feel sick about the machines	Añandu hasy umi máquina rehe
I was hoping for someone like you	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ persóna ndeichagua
I expected much worse	Heta mba’e ivaiveva’ekue aha’arõkuri
I won't be out there either	Che avei ndaha'emo'ãi okápe
I wear them all the time	Che amonde umíva opa ára
We couldn’t lose twice	Ndaikatúi roperde mokõi jey
I sat next to him but a respectable foot away	Che aguapy ijykére ha katu peteĩ py respetable mombyry
I stretched out on the table and fell asleep immediately	Añembo’y pe mesa ári ha ake upepete
I wouldn't bother with ruins though	Che ndachemolestái vaʼerãmoʼã umi ruina rehe jepe
I quickly cleaned the kitchen	Pya’e amopotĩ pe kosina
I really needed to discipline myself	Añetehápe tekotevẽ kuri ajekorrehi
I nodded inside	Che añakãity hyepýpe
I decided to just tell them the truth	Adesidi haʼénte chupekuéra pe añetegua
I highly recommend this place!	¡Arrecomendaiterei ko lugár!
It’s a different but related species	Ha’e peteĩ especie iñambuéva ha katu ojoajúva
I can't wait for it to be analyzed for me	Ndaikatúi aha'arõ oñeanalisa haguã chéve
A few, he had to agree, were pretty darn appealing	Mbovymi, ha’e oñemoĩva’erãkuri de acuerdo, ha’ekuri bastante maldito atractivo
I want my environment to be my product	Aipota che rekoha ha’e che producto
I hope there are no more problems going forward	Aipota anivéma provléma oho tenonde gotyo
I had never seen anything like it in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháivaʼekue mbaʼeve peichagua
I have seen what he has done	Che ahecháma umi mbaʼe ojapo vaʼekue
I would never do anything	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve
I was also eating out less	Avei saʼive akaru kuri okápe
I can’t bring myself to walk though	Ndaikatúi agueru chejehe aguata haguã jepe
Fish ran every day in the paper	Pira oñani ára ha ára kuatiahaipyrépe
I look forward to sitting among the trees next year	Aha’arõiterei aguapy umi yvyramáta apytépe ambue arýpe
I had to attend the reading of the will	Tekotevẽ kuri aha pe testaménto ojelee jave
I can’t see my journey ending	Ndaikatúi ahecha opataha che viaje
A pleasant breeze flows throughout the public park	Peteĩ yvytu porã osyry pe parque público pukukue javeve
I was trying to cover my back	Che añeha’ãkuri ajaho’i che jyva
I’ve never been more scared in my entire life	Che rekove pukukue aja araka’eve ndakyhyjéivéva
I stood by my feelings	Che añembo’y che sentimientokuéra ykére
I think he realized it was me	Aimo’ã ha’e ohechakuaa ha’eha che
I did not have a chance	Che ndarekói vaʼekue peteĩ oportunida
But I was tired and a little sore	Péro chekaneʼõ ha cherasyʼimi
The exhibition was a failure	Ko exposición ha'e peteî fracaso
Only one appearance in a song remains incomplete	Peteĩ aparición peteĩ purahéipe añoite opyta incompleto
Put a strong focus on player interaction	Oñemoĩ enfoque mbarete jugador interacción rehe
I greeted them in unison	Amomaitei chupekuéra peteĩ ñe’ẽme
I act often, mate	Che a’actua jepi, compañero
That included getting her hair cut	Upévape oike avei oñeikytĩ hag̃ua chupe iñakãrague
I saw the blood camp	Ahecha pe campamento de sangre
I was angry with my body	Che pochy che rete rehe
I can only speak from my own individual experience	Che ikatu añe’ẽ che experiencia individual-gui añoite
A glance passed between the men	Peteĩ jesareko ohasa umi kuimba’e apytépe
I didn’t know how to relax, how to be happy	Ndaikuaáikuri mba’éichapa añembopytu’úta, mba’éichapa avy’áta
I will use this title for my next novel	Ko título aiporúta che novela oúvape g̃uarã
Soon, the car stopped again	Upe riremínte, pe áuto opyta jey
Last night I went to bed sad and angry	Ange pyhare añeno ñembyasy ha pochy
I don’t like any of them	Che ndachegustái ni peteĩvape
I want you all to stop	Aipota enterovéva pejejoko
I want you to call the dogs	Aipota rehenói umi jagua
I felt lost, confused and without any path	Añeñandu okañyha, añekonfundi ha mba’eveichagua tape’ỹre
I paused, throwing up a bit at his quick submission	Apytu’u, amombo’imi pe sumisión pya’e ojapova’ekuére
I want her to understand, not hold back from me	Aipota ha’e ontende, ani ojejoko chehegui
I don’t have boyish dreams anymore	Ndarekovéima sueño mitãkuimba’eichagua
I needed to stop this	Tekotevẽ kuri ajoko ko mbaʼe
I guess you won't have to interpret me	Che aimo'ã natekotevẽmo'ãiha che ainterpreta
I mean, something happened today	Che ha’ese, ko árape oiko peteĩ mba’e
I live by a few	Aikove mbovymi rupi
I reached inside my jacket for my hidden gun	Ahupyty che chaqueta ryepýpe che pistola kañymby rehehápe
I couldn’t see at all clearly, because of the fog	Ndaikatúi ahecha mba’eveichavérõ hesakã porã, pe niebla rupi
I was pretty sure you were dead	Che ningo aime kuri segúroiterei remano hague
I had never met anyone with horns like mine	Araka’eve ndajuhúiva’ekue avave orekóva hatĩ cheichagua
I dug the stone out of my pocket	Che bolsillo-gui ajo’o pe ita
I desperately needed sleep	Aikotevẽterei kuri oke
I want you to remember my name	Aipota nemandu'a che rérare
I spoke to him just minutes ago	Añe’ẽkuri hendive ojapo minuto-nte
I just want to see your reaction to the plan	Ahechase mante pende reacción pe plan rehe
I went to the interview, .	Che aha pe entrevista-pe, .
I don't want anyone in my head but me	Ndaipotái avave che akãme ndaha'éirõ che
I settled into my chair and took a deep breath	Añemohenda che apykápe ha arrespira pypuku
I followed behind him, eager to gather his attention	Che asegui hapykuéri, ambyatysetereígui iñatención
A woman rushed into the room	Peteĩ kuñakarai oike pya’e pe kotýpe
I wish you every possible success	Aipotaite peẽme opa mba’e ikatúva osẽ porã
I will treat him like my own son	Che atratáta chupe che raʼy teéicha
I guess they dug him up	Aimo’ã ha’ekuéra ojo’o hague chupe
A shot at being a parent	Peteĩ disparo ha’égui peteĩ túva
The patrol sergeant immediately ordered the fire returned	Sargento patrullera pya'eterei odispone ojegueru jey haguã tatarendy
I was a patient myself a couple of weeks ago	Che voi ha’ékuri peteĩ paciente ojapo un par de semana
I shudder to think of the possibilities	Akyhyje apensávo umi posibilidad rehe
I’ll just give you a cell phone number	Ame’ẽta ndéve peteĩ número de celular añoite
I got everything working absolutely perfectly	Ahupyty opa mba’e omba’apóva absolutamente perfectamente
I sure as hell can’t offer that on my own	Che seguro como infierno ndaikatúi aikuave’ẽ upéva chejehegui
I have to walk through them	Che aguata vaʼerã ipypekuéra
I paused the movie and opened the door	Apausa pe pelíkula ha aipeʼa pe okẽ
The sixth stage concluded with another moderate climb	Sexta etapa omohu'ã ambue subida moderada-pe
I kept running towards them	Che asegi añani hendápekuéra
I didn’t want to scare him	Ndaipotái kuri amondýi chupe
I had just had lunch	Che ningo akaru ramoite kuri
I was particularly efficient	Che ningo haʼe vaʼekue particularmente eficiente
I stood in front of him and listened	Añembo’y henondépe ha ahendu
He put his career on the line	Omoĩ icarrera línea-pe
A year younger than him	Un año imitãvéva chugui
I really think we were made for each other	Añetehápe apensa ñande jajejapo hague ojupe g̃uarã
Yours which is also part of the tour	Nde mba'éva ha'éva avei parte del recorrido
A thin woman opened the door, let him inside	Peteĩ kuña ipire hũva oipe’a pe okẽ, oheja chupe oike
Law established by act of legislative power	Léi omopyendáva acto poder legislativo rupive
I have experience working for such a man	Che areko experiencia ambaʼapoha peichagua kuimbaʼépe g̃uarã
I see the spark of life back in them	Ahecha pe tekove chispa jey ipypekuéra
The country is not a big user of natural gas	Tetã ndoiporúi tuicha gas natural
The men are starving	Umi kuimbaʼe omano hína ñembyahýigui
I imagine they are capable of much more	Añeimagina ha’ekuéra ha’eha capaz heta mba’e hetave mba’épe
I had been his for ten years	Che ningo diez áñorema haʼe hague imbaʼe
A sudden cool breeze sent a shiver up his neck	Peteĩ yvytu ro’ysã sapy’aitépe omondo peteĩ ryrýi ijajúra ári
I would not understand	Che nantendéi vaʼerãmoʼã
I had medical treatment, but I got no relief	Che areko kuri tratamiénto médiko, péro ndahupytýi mbaʼeveichagua alivio
I rolled out the window	Ajeroky pe ventánagui
There is no parking fee	Ndaipóri cuota estacionamiento rehegua
I can’t kill a bug, let alone a person	Ndaikatúi ajuka peteĩ ryguasu rupi’a, ha ni ndaja’éi peteĩ tapichápe
I also rushed into mine	Che avei aike pya’e che mba’évape
I just know it happened	Aikuaánte oiko hague
I wanted the sound to stop	Aipota kuri pe tyapu opyta
I needed to get help	Tekotevẽ kuri ahupyty pytyvõ
I had no clue what was going on	Ndarekóikuri pista mba’épa oiko
I haven't been to one in months	Heta mésere ndahái peteĩvape
A shock went through his body	Peteĩ ñemondýi ohasa hete rupi
I can imagine the shock of the bystanders	Añeimahina mba’éichapa oñemondýi umi tapicha oĩva upérupi
I don't make love to a man	Che ndajapói mborayhu peteĩ kuimba'e ndive
I gave myself permission to listen to myself	Ame’ẽ che jupe permiso ahendu haĝua chejehe
I need to take care of them	Tekotevẽ añangareko hesekuéra
I love them in the kitchen where they belong	Che ahayhu chupekuéra kosináme ha’ekuéra opertenecehápe
I’m a citizen diplomat	Che ha’e diplomático ciudadano
I haven’t told my family yet	Nda’éi gueteri che rogayguakuérape
I was crazy to think otherwise	Che tavy vaʼekue apensa haguére ótra kósa
I hope, very much, everything goes well	Aha’arõ, tuichaiterei, opa mba’e oho porã
I have a pocket knife on me	Che areko peteĩ kyse de bolsillo che ári
I could see the concern on his face for me	Ahecha hova ári pe jepy’apy cherehe
I just stood there with my mouth open	Añembo’y rei upépe che juru ojepe’ávo
I really want to share that	Añetehápe akompartise upéva
I see you have a tree hanging	Ahecha reguerekoha peteĩ yvyramáta oñemoĩva
I began to hear voices	Añepyrũ ahendu umi ñe’ẽ
I noticed an unfortunate twist of irony in this circumstance	Ahechakuaa peteĩ desafortunado giro de ironía ko circunstancia-pe
I took a deep breath	Aguenohẽ peteĩ pytu puku
I no longer thought they existed	Che ndaimoʼãvéima kuri oexistiha hikuái
I was tired of fighting everything	Chekaneʼõ kuri añorairõ hag̃ua opa mbaʼe
I just want you to talk to me about it	Aipotaiténte reñe'ẽ chéve upévare
I didn’t meet him in person	Ndajotopái hese hesa renondépe
I had dreams of being a celebrity artist	Che areko kuri sueño ha’e haĝua peteĩ artista celebridad
One that should be seen and tested without question	Peteî ojehechava'erã ha ojeproba sin cuestión
I want to be a popular figure	Che aipota ha’e peteĩ figura popular
He held that office until his death	Haʼe oreko kuri upe puésto omano meve
I held her like one holding a desolate child	Che ajagarra chupe peteĩ ojokóramoguáicha peteĩ mitã desolado-pe
I left the hall	Che asẽ pe salóngui
A single kick takes one to the ground	Peteĩ patada añoite ogueraha peteĩvape yvýpe
I wonder how long he stood there watching	Añeporandu mboy tiémpopa haʼe oñemboʼy upépe omaña hag̃ua
I know you trust him	Aikuaa rejeroviaha hese
I breathed a tiny sigh of relief	Arrespirákuri peteĩ suspiro michĩmi de alivio
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Ndarekóikuri idea mba’épa oipota, mba’érepa opyrũ
Neither real output nor real investment will increase	Ni producción real ni inversión real ojupi mo'ãi
The manuscript has never been recovered	Pe manuskríto arakaʼeve ndojerrekuperái
I would pretend that the water would carry me	Che ajapóta guaʼu pe y cheguerahataha
I realized they weren’t rocks	Ahechakuaa ndaha’eiha hikuái ita
I can kill two birds with one stone	Peteĩ ita reheve ikatu ajuka mokõi guyra
I forgot you weren't here in the first place	Cheresarái nde nereimei hague ko'ápe iñepyrũrã
A glancing blow struck him	Peteĩ golpe ojesarekóva oinupã chupe
I had to concentrate tonight	Añekonsentrava’erãkuri ko pyharépe
I climbed, and welcomed the ground beneath my feet	Ajupi, ha aguerohory pe yvy che py guýpe
I smelled the real him, under his costume	Ahetũ pe ha’e añetegua, itraje guýpe
I paused at the bottom of the room to get my white brick	Apytu’u pe koty ypýpe ahupyty haĝua che ladrillo morotĩ
I took his hand in mine	Che ajagarra ipo che pópe
I did as he did and waited for further instructions	Ajapo ha’e ojapoháicha ha aha’arõ ambue instrucción
I know he cares a lot about you	Aikuaa ha'e tuicha ojepy'apyha nderehe
I guess we understand each other	Aimo’ã ñañontendeha
I think he was embarrassed	Che apensa haʼe otĩ hague
I was shocked at myself	Che añemondýi chejehe
I know that and that is what matters	Che aikuaa upéva ha upéva la iñimportánteva
A bit weird, but okay	Un poco extraño, pero oĩ porã
I also work on marketing and development	Avei amba’apo marketing ha desarrollo rehe
I am available to help you with these changes	Aime disponible poipytyvõ haĝua ko’ã cambio reheve
I didn't think he could do this	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha ojapo ko mbaʼe
I would create a system where people have a purpose	Ajapóta peteĩ sistema umi tapicha oguerekohápe peteĩ propósito
I can’t let it happen	Ndaikatúi aheja oiko
A puzzled look came over his boyish face	Peteĩ jesareko desconcertado oúva hova mitãkuimba’éicha ári
I'll try your heart	Che añeha'ãta nde py'a
I can’t imagine never going home	Ndaikatúi añeimagina araka’eve ndahamo’ãiha che rógape
I have a notebook with me	Che areko chendive peteĩ cuaderno
I was very dry but still got out	Che ningo isekoiterei péro asẽ gueteri
I can only remember bits and pieces	Ikatu chemandu’a umi pedazo ha pedazo rehe añoite
I also had good results with as well	Avei areko resultado porã con avei
I had my problems, and they didn't include his	Che areko vaʼekue che provléma, ha umívape ndoikéi iprovléma
I didn't know those things	Che ndaikuaái vaʼekue umi mbaʼe
I took our mother out to see her	Che aguenohẽ ore sýpe ahecha hag̃ua chupe
I still have extra money	Che areko gueteri pláta extra
I had not seen him in months	Heta mésere ndahechái vaʼekue chupe
I like that you understand that for yourself	Chegusta rentende haguére upéva ndejehegui
I wish she had come after me	Aipotaiterei ningo haʼe ou raʼe che rapykuéri
I can’t bear to see her tears	Ndaikatúi aaguanta ahechávo hesay
I sure won't dismiss any of it	Che seguro ndadesestimamo'ãi mba'eve chugui
I was not listening to my friends	Che ningo nahendúi vaʼekue che amigokuérape
Additional aircraft were badly damaged	Umi aviõ adicional oñembyai vaieterei
I asked if there was anything else he needed	Aporandu oĩpa ambue mba’e oikotevẽva
I pulled the pillow over my head	Aipyso pe almohada che akã ári
I prefer the children	Che ahecha porãve umi mitãme
I looked up into his eyes	Amaña yvate hesápe
I can't do anything to turn that around	Ndaikatúi ajapo mba'eve ambojere haguã upéva
I count you as a friend	Che aipapa ndéve peteĩ angirũ ramo
I was just using it as an example	Che ningo aiporunte kuri ehémploramo
I pushed it and it moved slightly	Añembota hese ha omýi’imi
I tried to scream, my back to the wall	Añeha’ã asapukái, che jyva pe muro gotyo
The whole attitude is dead	Pe actitud kompletoite omanóma
This is a very enjoyable show	Kóva peteî espectáculo igustoitereíva
Fields for his work	Campos hembiapo rehe
I even smiled at myself	Che apukavy jepe chejehe
I was tired of being strong	Chekaneʼõ kuri chembarete haguére
A lot of it is through the media	Heta mba’e chugui ha’e umi medio de comunicación rupive
I stopped looking in the mirror	Ndajesarekovéima pe espéhore
I can move some of them	Ikatu amongu’e unos kuánto ijapytepekuéra
I have a lot of doubts sometimes, but I’m not a mom	Heta duda areko sapy’ánte, ha katu ndaha’éi mamá
I felt right at home	Añeñandu porã che rógape
I wonder how old he is	Che añeporandu mboy áñopa oreko
I worked on it day and night	Ára ha pyhare ambaʼapo hese
I think someone might be sick or something	Che apensa ikatuha oĩ hasýva térã mbaʼe
I read lips more to understand people	Che amoñe’ẽve umi juru antende haĝua tapichakuérape
I couldn’t penetrate that wall he put up	Ndaikatúikuri aike upe muro ha’e omoĩva’ekuépe
I have to take a trip around the corner anyway	Ajapova’erã peteĩ viaje esquina jerére taha’e ha’éva
I can't even begin to imagine what it feels like	Ndaikatúi ni añepyrũ añeimahina mbaʼéichapa oñeñandu
I just saw him three days ago	Ahecha ramoite chupe ojapo mbohapy ára
I love everything about examples	Che ahayhu opa mba’e techapyrã rehegua
I was the only one willing to represent him	Che añoite oĩ vaʼekue dispuésto arrepresentávo chupe
He read it aloud to her a few times	Unos kuánto vése olee chupe hatã
I owe him a cake the size of a horse	Che adeve chupe peteĩ torta tuichaháicha peteĩ kavaju
I have a finger on your back	Che areko peteĩ kuã nde jyváre
I wished she was there, in my room	Aipotaiterei ha’e oĩ upépe, che kotýpe
I can't in front of him	Ndaikatúi henondépe
I get along with dogs and other animals	Jagua ha ambue mymbakuéra ndive ajogueraha porã
I wouldn't have to worry about my friends	Natekotevẽmoʼãi ajepyʼapy che amigokuérare
I can’t help but have such twisted feelings	Ndaikatúi añembotavy aguerekógui ko’ãichagua temiandu retorcido
I was lucky to get out alive	Che areko kuri suerte asẽ hag̃ua oikovéva
I had lost contact with him	Che ningo aperde kuri kontakto hendive
I won’t just be a minute	Che ndaha’emo’ãi peteĩ minuto añónte
I turned to run, but it was too late	Ajevy añani haĝua, ha katu tardeiterei
I find nature less hospitable than the city	Che ajuhu naturaleza ndaha’eiha hospitalaria pe távagui
I really wanted a cigar right now	Añetehápe aipota kuri peteĩ sigarríllo koʼág̃aite voi
I just need to get into the state where that’s possible	Tekotevẽnte aike pe estado ikatuhápe upéva
I forced myself to look	Ajeforsa amaña haĝua
I looked down at his hand in mine	Amaña yvýre ipo che pópe
I remember going to town	Chemandu’a aha hague távape
I suddenly recognized my appearance	Añeme’ẽ sapy’aite ahechakuaa che apariencia
Murder to win the title	Jejuka ogana haguã título
I have agreed to let you go	Che aasepta aheja hag̃ua peẽme peho
I wrote the following code	Che ahai kuri koʼã kódigo
No such bounty is found in period newspapers	Ndojejuhúi recompensa ko'ãichagua umi diario de época-pe
A few others did the same	Unos kuánto ótro katu ojapo avei upéicha
A faint orange color returned to his side	Peteĩ color naranja kangymi ojevy ijykére
I listen to music, the radio, sometimes the news	Ahendu músika, pe rrádio, sapyʼánte umi notísia
I don't have time to explain much right now	Ndarekói tiémpo aexplika hag̃ua heta mbaʼe koʼág̃aite
I really had no clue what to think	Añetehápe ndarekóikuri pista mba’épa apensa va’erã
I surrender to your will	Che añeme'ẽ nde rembipota poguýpe
I surprised everyone	Che asorprende opavavépe
A twitch in his arm indicated the only movement	Peteĩ ñemongu’e ijyva ári ohechauka pe movimiento añoite
I may be on the small side	Ikatu aime pe lado michĩvape
I got out of the bed and let him inside	Asẽ pe tupagui ha aheja chupe oike
A dark expression crossed his face	Peteĩ expresión iñypytũva ohasa hova ári
I must not let my thoughts betray me	Ndahejaivaʼerã che pensamiénto chetraisiona
A couple of times, and loved it	Un par de veces, ha ohayhueterei
I got into a romantic mood at one point	Aike peteĩ estado de ánimo romántico-pe peteĩ momento-pe
I had barely noticed it was still there	Apenas ahechakuaa kuri oĩha gueteri upépe
I am curious about the fish though	Che areko curioso umi pira rehe jepe
I kept the conversation to safe topics	Añongatu pe ñemongeta umi tema seguro rehe
I disappeared after the first set of stairs	Che akañy pe primer conjunto de escalera rire
Now I am completely on my own	Koʼág̃a aimembaite chejehegui
I saw his eyes, how deep and black they were	Ahecha hesa, mba’eichaitépa ipypuku ha morotĩ
A phone can only be so small	Peteĩ teléfono ikatu michĩeterei añoite
I looked briefly at his face	Amaña mbykymi hova rehe
There have been various attempts to explain this exception	Oîma opáichagua ñeha'ã omyesakã haguã ko excepción
I want to make one thing very clear	Amombe’use peteĩ mba’e hesakã porãiterei
Many literary and theatrical celebrities attended the shows	Heta tapicha herakuã guasúva literatura ha teatral oime umi espectáculo-pe
I turned around, and he was at the door	Ajevy, ha ha’e oĩ okẽme
I needed him to run his hands all over me	Aikotevẽ ha’e omboguata ipo che ári oparupiete
I was too lazy to do much	Che ningo chepererĩeterei vaʼekue ndajapói hag̃ua heta mbaʼe
I call it my blood	Che ahenói che ruguy
I made a terrible mistake	Ajavy vaieterei
I mean, you can't argue that	Che ha'ese, ndaikatúi rediskuti upéva
I was inside some kind of shack	Che aime kuri algún tipo de choza ryepýpe
I turned it on, fighting for control	Amboguejy, añorairõvo control rehe
I have first-hand experience of integrity	Aguereko experiencia de primera mano integridad rehegua
I lived for them	Che aiko vaʼekue hesekuéra
I wanted you to know me when you were growing up	Che aipota vaekue chekuaa rekakuaa aja
I love looking at you	Che ahayhu amaña nderehe
I have an instinct about this you know	Che areko peteĩ instinto ko’ã mba’e peikuaáva rehe
I warn you it can cost a great deal	A’adverti peẽme ikatuha ocostea tuicha mba’e
I just pray his heart can handle it	Añembo’énte ikorasõ ikatuha omaneja
I had no quarrel with the authorities	Che ndarekói kuri ñorairõ mburuvicha kuéra ndive
I would really appreciate it and be very grateful	Añetehápe amombaʼeterei vaʼerãmoʼã ha aagradeseterei vaʼerãmoʼã
I was young, maybe six or seven	Che ningo chemitã, ikatu seis térã siete áño areko
I would certainly like to know more about it myself	Katuete che voi aikuaaseve vaʼerã upévagui
I read about it too	Che avei aleékuri upévare
This is a huge accomplishment for us	Kóva ha’e peteĩ logro tuichaitereíva oréve ĝuarã
I can't wait to hug and fuck you	Ndaikatúi aha'arõ roañuã ha rojopy
I was going to play this as nicely as possible	Che ambopúta kuri kóva ikatuháicha iporãiterei
I think more than anything it was my best asset	Apensa hetave mba’égui ha’eva’ekue che bien iporãvéva
I had no clue he was anything but human	Ndarekóikuri pista ha’eha mba’eve ha katu yvypóra
I am watching and listening	Che ahecha ha ahendu hína
I don’t want to be a king	Ndaipotái aiko mburuvicha guasu ramo
I had you as a friend	Che areko kuri nde amígoramo
I was always the smart one	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue pe iñaranduva
I ignore this strange sensation	Che ignora ko sensación extraña
Decision is a sword	Adesidi akemi
I saw the other rooms	Ahecha umi ótro koty
I can live with my private guilt	Ikatu aiko che culpa privada reheve
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo pevyʼa
I didn't talk like that	Che nañeʼẽi vaʼekue upéicha
I just feel like writing your names	Añandu mante ahai haguã pende réra
I can’t help but think they’re wasted on humans	Ndaikatúi aimo’ã ha’ekuéra ojedesperdiciaha yvypóra rehe
I left some things for you in my bed	Che rupápe aheja ndéve g̃uarã unos kuánto mbaʼe
I didn’t have that winning personality	Ndarekóikuri upe personalidad ganadora
A view in the moonlight, nothing more	Peteĩ jehechauka jasy resape’ápe, mba’eve hetave
I will make calls to him from the airport	Che ajapóta llamada chupe aeropuerto guive
He continues to do so to this day	Koʼág̃a peve osegi ojapo upéicha
I met a friend of hers today	Aikuaa peteĩ iñamígape ko árape
I can handle one by myself, but both are too much	Cheaño ikatu amaneja peteĩva, péro mokõivéva hetaiterei mbaʼe
I could hear him breathing quietly, still asleep	Ahendu chupe orrespira kirirĩháme, oke gueteri
I tried to prepare a speech	Añehaʼã añembosakoʼi peteĩ diskúrso
I would think that was a natural reaction	Che apensava’erã upéva ha’eha peteĩ reacción natural
I thought it was just an absurdly long two days	Che apensa ha’eha peteĩ mokõi ára ipukúva ha absurdo-nte
I have to work harder to be a perfect wife	Añeha’ãveva’erã ha’e haĝua peteĩ tembireko perfecto
Paul did not see much potential for him	Pablo ndohechái vaʼekue heta mbaʼe ikatúva ojapo hese
I used his radio to send a signal	Che aiporu irrádio amondo hag̃ua peteĩ señál
I still can't tell him the truth	Ndaikatúi gueteri ha'e chupe pe añetegua
I kept looking at the building	Asegi amaña pe edifísio rehe
I know what he's talking about	Che aikuaa mba'érehepa oñe'ẽ
I still have no clue what he wants from me	Ndarekói gueteri pista mba’épa oipota chehegui
A forgiveness not based on forgetting	Peteĩ perdón noñemopyendáiva tesaráipe
I gasped, breathing rapidly	Ajahoga, arrespirávo pya’e
I won't let you fall	Ndaheja mo'ãi re'a
I couldn't quite make them fit together though	Ndaikatúi ajapo porã chupekuéra oike hag̃ua oñondive jepe
I try not to but it just seems to happen	Añeha’ã ani haĝua ajapo ha katu ha’ete ku ojehúvante
I was barely six years old	Apenas arekókuri seis áño
A thought hit him	Peteĩ pensamiento oity chupe
I just cried and cried	Che hasẽ ha cherasẽnte
I feel like those are the ideal places for me	Añandu umíva ha’eha umi tenda ideal chéve ĝuarã
I decided to bite the bullet and see	Adesidi aisu’u pe bala ha ahecha
I will not let anything happen to our son	Ndaheja mo'ãi oiko mba'eve ore ra'ýre
Thank you for your attention and warm welcome	Aguyje peẽme pende atención ha pende bienvenida calurosa rehe
I felt painfully alone	Añeñandu hasy’ỹre cheaño
I ate lunch and looked at him	Che akaru almuerzo ha amaña hese
I was completely involved	Che ningo aime kuri kompletoite
I could feel myself being cold from the inside	Ikatu añandu che ro’ysãha hyepy guive
I decided to try this ring	Adesidi añeha’ã ko anillo rehe
A sudden thought struck him	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe oity chupe
I represent the politics of anger and frustration	Che arrepresenta pe política pochy ha frustración rehegua
I hid and no one noticed	Akañy ha avave ndohechakuaái
I needed to know how long it took	Tekotevẽ kuri aikuaa mboy tiémpopa ohasa
Seems like a really good one for us	Ha’ete peteĩ añetehápe iporãva ñandéve ĝuarã
There are several methods of assembly	Oĩ heta método ojejapo hag̃ua montaje
I didn't want to take you to everything	Ndaipotái kuri rogueraha opa mba'épe
I'd like to know how you're doing	Aikuaase mba'éichapa nde reime
I try not to pay too much attention	Añehaʼã ani hag̃ua añatendeiterei
I could kiss it now	Ikatu kuri ahetũ koʼág̃a
I miss him so much	Che ningo chemanduʼaiterei hese
A perfect combination	Peteĩ combinación perfecta
A man and woman walked up to them	Peteĩ kuimba’e ha kuña oguata hendápekuéra
I was just out to see where you were	Che asẽ ramoite kuri ahecha hag̃ua moõpa reime
I was not going to win that fight	Che ndaganamoʼãi kuri upe ñorairõ
I fell to the ground	Che ho’a yvýre
I rested, then let him help me up	Apytu’u, upéi aheja ha’e chepytyvõ apu’ã haĝua
A marriage and a true alliance	Peteĩ ñemenda ha peteĩ alianza añeteguáva
I am also a doctor	Che avei pohanohára
I can’t even imagine that amount of money	Ndaikatúi ni añeimahina upe monto de pláta
I took out credit to get the truck	Aguenohẽ crédito ahupyty haĝua pe kamiõ
I also have another suggestion	Che areko avei ambue sugerencia
I own this building and have a photography business	Che ko edificio jára ha areko peteĩ negocio fotografía rehegua
I don’t like them much, actually	Ndachegustáiete chupekuéra, añetehápe
I visited looking for him	Che avisita aheka chupe
I can't change this happening	Ndaikatúi amoambue ko mba'e oikóva
I hope this guide has served you well	Aipotaite ko guía oservi porã peẽme
I lay in bed for seven minutes, then got up	Añeno che tupape siete minuto aja, upéi apuʼã
I like the test so far	Chegusta pe prueba ko’áĝa peve
I think about the college sexual assault epidemic	Apensa pe epidemia de agresión sexual universidad-pegua rehe
I gave him another kiss	Ame’ẽ chupe ambue añuã
I think he would see it differently	Che apensa haʼe ohechataha upéva ótro hendáicha
It has both prose and poetic verse aspects	Oguereko mokõive prosa ha aspecto verso poético rehegua
I walked through the living area to the kitchen	Aguata pe área de estar rupi kosina peve
A chance nut is possible, but unlikely	Peteĩ tuerca de casualidad ikatu, ha katu ndaha’éi probable
A lovely child lay in her arms	Peteĩ mitã ojehayhúva oñeno ijyva ári
I looked for him everywhere inside and outside the place	Aheka chupe oparupiete upe lugár ryepýpe ha okaháre
I have a question about a fiber bundle	Che areko peteĩ porandu peteĩ fibra paquete rehegua
I asked if anyone wanted to come with me	Aporandu oĩpa ouséva chendive
I guess that's what happened here	Aimo'ã upéva oiko hague ko'ápe
I know what this gift did to his grandfather	Aikuaa mba’épa ojapo ko jopói ijavuélo rehe
I have to start being real	Añepyrũvaʼerã añeʼẽ rreál
I was so tired of it	Chekaneʼõiterei chugui
I looked outside the window	Amaña pe ventána oka gotyo
I finally got the rest of the soldiers	Amo ipahápe ahupyty pe hembýva umi soldádogui
I believe, and that’s enough	Che ajerovia, ha upéva suficiente
It was just a song we wrote	Haʼe vaʼekue peteĩ purahéi rohaivaʼekue añoite
I was lucky that he was there	Che areko kuri suerte haʼe oĩ hague upépe
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Che ha’u manzana pastel almuerzo-rã kamby reheve hoy’u haĝua
A web search enabled me to find it on their website	Peteĩ jeheka web rupive chembokatupyry ajuhu haĝua ipágina web-pe
I love low country	Che ahayhu tetã ijyvyku’íva
I don’t see my friends anymore	Ndahechavéima che irũnguérape
I hope it happens much earlier	Aipotaite ningo oiko heta tiémpo mboyve
I let out a small scream but he didn’t stop	Aheja osẽ peteĩ sapukái michĩmi ha katu ha’e ndopytái
I was comfortable yesterday	Che aime kuri cómodo kuehe
I feel like my old self	Añandu chejehe yma guaréicha
I felt excited that we found the treasure	Añeñandu emocionado rojuhu haguére pe tesoro
I need to talk to my mom and dad	Tekotevẽ añe’ẽ che sy ha che ru ndive
The building serves as a real estate office	Ko edificio oservi oficina inmobiliaria ramo
I did this and it worked fine	Che ajapo péva ha omba’apo porã
I hope that gives you some answers	Aipota upéva ome’ẽ peẽme algunas respuestas
The ship had also made a list	Pe várko ojapo kuri avei peteĩ lísta
You just have to do it for you	Rejapo vaʼerãnte nderehe
Moderate winds knocked down hundreds of trees	Yvytu moderado oity hetaiterei yvyramáta
I was too embarrassed to bring them up	Che atĩeterei amopuʼã hag̃ua chupekuéra
Impact from the depression was minimal	Impacto oúva depresión-gui ha’e kuri michĩmi
Now I have to go home	Koʼág̃a aha vaʼerã che rógape
I ignored his voice and focused instead on his breathing	Amboyke iñe’ẽ ha añecentra rangue irrespiración-pe
I am thin, and healthy	Che ipire hũ, ha cheresãi
I don't want to see what's going on now	Ndahechaséi mbaʼépa oĩ koʼág̃a
I can’t explain how their relationship ended	Ndaikatúi amombe’u mba’éichapa opa pe relación orekóva hikuái
I needed to know why he left	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼérepa oho
I do love a spirited game	Che ajapo upéva ahayhu peteĩ juego espiritual
I would also love to help	Avei chegustaiterei aipytyvõramo
I believe one of those times is now	Aguerovia peteĩva umi época ha’eha ko’áĝa
I don't know what to do with myself	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta chejehe
I could look at them for hours	Ikatu amaña hesekuéra heta óra
I picked them up and held them up	Aipyhy ha ajoko chupekuéra yvate
I thought about how to get out of that place	Apensa mbaʼéichapa ikatu asẽ upe lugárgui
I still need to pack groceries and food and.	Tekotevẽ gueteri aempaqueta umi mbaʼe ojeporúva ojejapo hag̃ua tembiʼu ha tembiʼu ha...
Special attacks are assigned before combat begins	Oñeasigna umi ataque especial oñepyrũ mboyve combate
I haven't written anything here in a long time	Aréma ndahaíri mba'eve ko'ápe
I mean, a bullet to the brain	Che ha’ese, peteĩ bala apytu’ũme
I did it several times, and no one helped	Heta vése ajapo upéva, ha avave noipytyvõi
A third bedroom can be used at your convenience	Peteĩ mbohapyha koty ikatu ojeporu nde conveniencia-pe
The funds will go to both countries	Umi viru ohóta mokõive tetãme
I’m actually a surrogate there	Añetehápe che ha’e peteĩ sustituto upépe
I called out to him again, loudly this time	Ahenói jey chupe, hatã ko’áĝa
I know it in the deepest part of my soul	Che aikuaa che ánga pypukuvévape
I could see his face flush as he spoke	Ahechakuaa hova morotĩha oñe’ẽ aja
I hope they're sexy enough	Aipotaite ningo ha'ekuéra ha'e suficientemente sexy
I can lay curses on people that will be fulfilled	Ikatu amoĩ umi maldición umi héntere oñekumplítava
I guess a little, but not as much as it should be	Aimo’ã michĩmi, ha katu ndaha’éi ha’eva’erãháicha
I don't have time to get into it	Ndarekói tiémpo aike hag̃ua ipype
I couldn’t let out a stunning laugh	Ndaikatúi aheja asẽ peteĩ pukavy ipy’aguapýva
I will fight for you	Che añorairõta pende rehehápe
I was waiting for you to change your mind	Che ningo ahaʼarõ kuri ndéve rekambia hag̃ua ne pensamiénto
Part of him stayed with her	Peteĩ párte chugui opyta hendive
I could see in his eyes that it was true	Ahechakuaa hesápe añeteha
I also believe the only way out is through	Avei arovia pe tape peteĩnte osẽva ha’eha ohasa
Thank you for your audience	Aagradese ndéve umi nerendúvare
I love doing this but rarely take the time	Che ahayhu ajapo ko mba’e ha katu sa’i añemotiémpo
I won't be hard on you	Che ndachepy'ahatãmo'ãi ndejehe
There is no such place	Ndaipóri peichagua lugár
A story can be made	Ikatu ojejapo peteĩ tembiasakue
I ended up in a monastery	Che amohu’ã peteĩ monasterio-pe
I see why and what each situation means	Ahecha mbaʼérepa ha mbaʼépa heʼise káda situasión
I had high hopes for you, once again	Che areko kuri tuicha esperanza penderehe, peteĩ jey
I expected to get all out of it	Aha’arõkuri asẽmbaite chugui
Fortunately we don’t have to	Vy’arã natekotevẽi jajapo
I think everyone has at least one monster	Che apensa opavave orekoha peteĩ monstruo jepe
I don't know what's in front of me	Ndaikuaái mba'épa oĩ che renondépe
I know my parents didn’t send me	Aikuaa che tuvakuéra nachemondói hague
I feel like it’s a wasted trip	Añandu ha’eha peteĩ viaje ojedesperdiciáva
I don't know any of those things	Ndaikuaái mba'eve umi mba'e
I think it's a pretty good deal	Che apensa haʼeha peteĩ trato iporãitereíva
I need something to live on	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe aikove hag̃ua
I can see that very clearly	Che ahecha porãiterei upéva
I breathed some fresh air	Arrespirákuri michĩmi pe aire fresco
I wrote and recorded an album a while ago	Ahai ha agrava peteĩ álbum ojapo peteĩ tiempo
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva mba'eve peichagua
I'm still shaking from it	Che oryrýi gueteri chugui
I immediately fell into a deep sleep	Upepete voi añeno pypukúpe
I won't have to fly	Natekotevẽmo'ãi aveve haguã
I actually crossed the border	Añetehápe ahasa pe frontera
I’d never met the bad cows	Araka’eve ndajuhúiva’ekue umi vaka vai
I hope he won't let me	Aipotaite ningo ha'e ndohejái chéve
I was standing, arms up over my shoulders	Che añembo’y hína kuri, che po yvate che akã ári
I was stressed out every day	Che ningo aime kuri estréspe káda día
I know how busy you must be	Che aikuaa mbaʼeichaitépa oiméne rembaʼapoiterei
I suspect it’s something to do with his ex	Asospecha ha’eha peteĩ mba’e ojoajúva iex ndive
I really need to go that far	Añetehápe tekotevẽ aha upéicha mombyry
An excellent selection of birds	Peteĩ guyrakuéra selección iporãitereíva
I slid a utility shovel next to the driver	Adesliza peteĩ pala de utilidad pe conductor ykére
I want to know what happened	Aikuaase mba'épa oiko
I could barely see him	Apenas ikatu ahecha chupe
I walked into the structure as before	Che aguata pe estructura-pe yma guaréicha
I knew you were coming	Che aikuaa vaʼekue rejutaha
I'm a woman like you	Che ha'e kuña ndeichagua
I live alone in a place my parents left behind	Che aiko cheaño peteĩ lugár che tuvakuéra ohejavaʼekuépe
I had no intention of opening the door	Ndarekóikuri intención aipe’a haĝua pe okẽ
I will help all of you	Enterove peẽme aipytyvõta
I’m learning to take advantage of life’s opportunities	A’aprende hína a’aprovecha haĝua umi oportunidad tekovépe
I go all satire in my posts	Che aha opa sátira che post-kuérape
Every week there are instances of that	Káda semana oĩ instancia upéva rehegua
I knew you wanted to read it	Che aikuaa kuri releeseha
I'll tell you everything	Amombe'úta peẽme opa mba'e
I’m almost used to this terrain now	Haimete ajepokuaa ko terreno rehe ko’áğa
I loved every second of it	Che ahayhu cada segundo upévagui
I keep listening to her pop	Che asegi ahendu ha’e pop
I think she mentioned him by name at some point	Che apensa haʼe imanduʼa hague hese hérare algún moméntope
I am coming apart, leaving myself empty and broken	Che aju hína aparte, ahejávo chejehe nandi ha añembyai
A strange silence fell	Ho’a peteĩ kirirĩ iñextraño
I pushed through the split door, looking for a hiding place	Añembota pe okẽ ojedividiva’ekue rupi, ahekávo peteĩ tenda kañyhápe
I watched him get dressed	Che ahecha chupe oñemonde jave
I know this book inside out	Che aikuaa ko aranduka hyepy guive okápe
I haven't heard anything from the rest	Ndahendúi mba'eve umi hembývagui
A great dancer, she’s going for big things	Peteĩ jerokyhára katupyry, ha’e oho umi mba’e tuicháva rehe
I still can’t figure that out	Ndaikatúi gueteri aikuaa upéva
I have been on the road for five days	Ojapóma cinco día aime hague tapére
I promise to be hardworking person	Apromete ha’étaha persona trabajadora
I knew him well as a young man	Che imitãrusúpe aikuaa porã vaʼekue chupe
I took a deep breath	Ambopu peteĩ pytu hatã
I looked forward to it every day	Ahaʼarõiterei vaʼekue káda día
I walked around the cemetery and could not find his grave	Aguata pe cementerio jerére ha ndajuhúi isepultúra
I can’t imagine what the hell was bothering him	Ndaikatúi añeimahina mba’e mba’e vaietepa omoapañuãi chupe
I have the same question about his eyes	Che areko peteĩchagua porandu hesa rehe
I pushed him away and nodded	Amomombyrýkuri chupe ha añakãity
The Kansas game continues	Kansas partido oñemotenonde
I bet you had fun	Apuesta nde revy’a hague
I rely a bit on word of mouth	Che ajerovia’imi ñe’ẽ juru rehe
A hospitality area is available upon request	Ojejerure jave ojeguereko peteĩ área de hospitalidad
Of course I will miss you	Añetehápe che ningo chemanduʼáta nderehe
I balanced my pencil on my fingers for a moment	A’equilibrá che lápiz che kuãme sapy’ami
I couldn’t make it work	Ndaikatúikuri ajapo osẽ porã haguã
There were no reports of deaths or injuries	Ndojekuaái mba'eveichagua marandu omanóva ni oñembyaíva
I pushed the elevator button and waited	Añembota pe ascensor botón ha aha’arõ
I really liked the open approach we took	Chegustaiterei pe enfoque abierto rojapóva
I’ve never looked for it	Araka’eve ndahekáiva’ekue
I’m really sorry you found out	Añetehápe ambyasy peikuaa haguére
I want to drive, starting tonight	Amboguatase che mba’yrumýi, ko pyharépe oñepyrũvo
I think the police are looking for him now	Che aimo'ã policía ohekaha chupe ko'ágã
I have my whole life ahead of me	Che areko che rekove pukukue che renondépe
I am aware and you are aware	Che aime consciente ha nde katu consciente
I thought it was amazing	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe hechapyrãva
They also created county school commissioners in every county	Avei omoheñói hikuái comisario mbo’ehao condado-pegua opaite condado-pe
I asked him about his wife and daughter	Aporandu chupe hembireko ha imembykuña rehe
I showered in the basement bathroom	Ajeducha pe baño sótano-pe
I also noticed a torn clock hanging there	Avei ahechakuaa peteĩ rrelój ojedesgarráva oñemoĩha upépe
I would like to start college during the summer term	Che ningo añepyrũse pe universidad pe trimestre de verano aja
I could only see outside through one window	Peteĩ ventána rupive añoite ahecha okápe
A face to face if you will	Peteĩ hovake reipotáramo
I haven't thought about what might actually happen to your future	Napensái mba'épa ikatu añetehápe oiko nde futuro-gui
I don’t have any desire to go	Ndarekói mba’eveichagua deseo aha haĝua
I think she’s a small town girl	Che aimo’ã ha’eha peteĩ mitãkuña táva michĩva
I guess he's into sharing	Aimo'ã ha'e oîha en compartir
I wanted to hold back the tears, I wanted to make them go away	Ajokose umi tesay, ajapose oho haĝua
I don't understand what he's talking about	Che nantendéi mbaʼérehepa oñeʼẽ
A few things eased my mind	Mbovymi mba’e ombovevýi che akã
I saw him fighting on our way back	Ahecha kuri oñorairõha ore rojevy jave
Very quickly I discovered something about myself	Pya’eterei adeskuvri peteĩ mba’e chejehegui
I told them it didn't work	Che ha'e chupekuéra ndoikóiha
A disastrous excuse for a piece of furniture	Peteî excusa desastrosa peteî mueble rehe
I touched the white skin of the fish	Apoko pe pira pire morotĩ rehe
I looked around at the bay	Amaña che jerére pe bahía rehe
I would just force him to find a new place	Amboligátante chupe oheka hag̃ua peteĩ lugár pyahu
I looked back at the door	Amaña jey pe okẽre
I want to know who that is	Aikuaase mávapa upéva
I do something quick or last minute	Che ajapo peteĩ mbaʼe pyaʼe térã última hora
I look forward to the answers	Aha’arõiterei umi mbohovái
I can draw my own painting	Ikatu adibuja che pintura chemba’éva
I went and gave her a hug	Aha ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
I was ready to break some records and make history	Aime kuri listo aity haĝua algunos récord ha ajapo haĝua historia
I do things my way, not your way	Che ajapo umi mba'e che háicha, ndaha'éi nde reipotaháicha
I slowly walked towards him	Mbeguekatúpe aguata hendápe
I felt so, so relaxed	Che añeñandu porãiterei, añembopyʼaguapyeterei
For two nights the ghost was silent	Mokõi pyhare pukukue pe fantasma okirirĩ
He shot at them before taking his own life	Odispara hesekuéra oipe'a mboyve hekove tee
I was the one who always took care of him	Che ningo pe siémpre añangareko vaʼekue hese
I don't believe anyone would give just one	Ndaroviaséi avave ome'ẽtaha peteĩnte
I want to have some fun	Aipota ojediverti michĩmi
I am committed to the practice of living deeply	Che añekompromete pe práctica aiko pypuku haĝua rehe
I couldn’t believe he was serious	Ndaikatúi arovia ha’e ha’eha en serio
I had to make him listen	Che ajapovaʼerã chupe ohendu hag̃ua
I'm here to live and die	Che aime ko'ápe aikove ha amano haguã
I tried to move my legs, but felt nothing	Añeha’ã amomýi che py, ha katu nañandúi mba’eve
I could feel the class watching	Ikatu añandu pe clase omaña porãha
I can't get it to open	Ndaikatúi ahupyty ojeabri haguã
I, however, am evil	Che katu, che aña
I must have missed it or I did it wrong	Oiméne ofalta raʼe térã ajapo vai raʼe
I took a cab home, but he didn't know about it	Che ajagarra peteĩ taxi che rógape, péro haʼe ndoikuaái upéva
I don't have any equipment though	Ndarekói mba'eveichagua tembiporu jepe
I just want to be with you tonight	Aimesénte nendive ko pyharépe
I never stole anything in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndamondaivaʼekue mbaʼeve
I got it, fresh food was in it	Che ahupyty, tembi’u pyahu oĩkuri ipype
I was not aware of the mortality rate of this disease	Ndaikuaái kuri pe tasa de mortalidad ko mbaʼasýgui
I can't wait to get the bill	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã pe factura
I was raised that way	Che añemongakuaa vaʼekue upéicha
I know about your heart	Che aikuaa ne korasõ rehegua
A shallow smile crept onto his lips	Peteĩ sonrisa ndaha’éiva profunda oike ijurúpe
I watched you two walk away	Che ahecha peẽ mokõivéva peguata jave mombyry
I was just a little kid	Che ningo peteĩ mitã michĩmínte vaʼekue
I was furious at the suggestion	Chepochyeterei pe sugerencia rehe
I had something to do	Che ningo areko vaʼekue peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua
Suddenly I was exhausted	Sapyʼaitépe chekaneʼõiterei
I started laughing and laughing and laughing	Añepyrũ apuka ha apuka ha apuka
I want you to help me	Aipota chepytyvõ
I want to be there for you	Aimese pende ykére
A stretch of a few feet at best	Peteĩ tramo mbovymi py iporãvévape
I moved quickly, faster than he expected	Che añemongu’e pya’e, pya’eve ha’e oha’arõvagui
I started for the small house	Añepyrũ pe óga michĩvape g̃uarã
I was looking for more coffee	Che ningo aheka kuri hetave káva
I hope your day today is very easy for you	Aipotaite ningo nde ára ko árape ndahasyieterei ndéve g̃uarã
I didn't mean to go that far	Nda'eséi va'ekue oho haguã mombyry upéicha
I think you need us more than we need you	Che aimo'ã peẽ peikotevẽve ore rehe ore roikotevẽgui penderehe
I can also look for good points	Ikatu avei aheka umi punto porã
The evidence suggests otherwise	Umi prueba ohechauka ambue mba'e
I was given black army boots	Oñeme’ẽ chéve umi bota de ejército morotĩ
I wasted no time in pulling the trigger	Ndaperdéi tiémpo aipeʼávo pe gatillo
I really wanted him this time	Che ningo aipotaiterei kuri chupe ko vuéltape
I heard a scream and then running feet	Ahendu peteĩ sapukái ha upéi umi py oñani
I tried my best but to no avail	Che añeha’ãmbaite ha katu ndovaléi mba’everã
I could hear his slow, steady hitting from center field	Ikatu ahendu igolpe mbegue ha constante campo central-gui
I instantly felt a connection with them	Instantáneamente añandu peteĩ conexión hendivekuéra
A party does once the community does	Peteî partido ojapo peteî jey ojapóva comunidad
A man cannot completely ignore someone who shot his little brother	Peteĩ kuimbaʼe ndaikatúi omboyke kompletoite peteĩ persóna odispara vaʼekue iñermáno michĩvape
I let everything flow freely	Aheja opa mba’e osyry sãsõme
I don’t like having it on me either	Ndachegustái avei oreko haguére che ári
I worked at a convenience store	Che ambaʼapo vaʼekue peteĩ tienda de konveniénsiape
I prefer to eat in my studio anyway	Che ningo akaru porãve che estúdiope tahaʼe haʼéva
I hope you find an adequate supply of teachers	Aipotaite ningo pejuhu peteĩ mbo’ehára suministro adecuado
I like to use that name when it’s available	Chegusta aiporu upe téra oĩ jave
I still have pain, buying things, doing things	Hasy gueteri chéve, ajogua umi mbaʼe, ajapo umi mbaʼe
I don’t remember much after the first bite	Naimandu’ái heta mba’e pe primera mordida rire
I had no will to fight back	Ndarekói vaʼekue voluntad añorairõ jey hag̃ua
A night of vendors and beauty	Peteî pyhare ñemuhára ha iporãva
I can feel something else there, too	Ikatu añandu ambue mba’e upépe, avei
I argued with him, and he gave a little	Che adiskuti hendive, ha haʼe omeʼẽʼimi
I married her as soon as we met	Che amenda hese roikuaa riremínte
I can’t imagine what else could be	Ndaikatúi añeimahina mba’épa ikatu oĩve
I just ran to get here	Añani ramoite aĝuahẽ haĝua ko’ápe
I might grab them after we have something to eat	Ikatu ajagarra umíva jareko rire mbaʼe jaʼu hag̃ua
I never came here, anyway	Araka’eve ndajúi ko’ápe, taha’e ha’éva
I looked at him and my heart just burned	Amaña hese ha che korasõ hendy rei
I’m glad the work is finished	Avy’a opa haguére tembiapo
I have bad news too	Che areko avei marandu vai
I knew exactly what I was going to do	Che aikuaa porã mbaʼépa ajapóta
I collected it and put it in my journal	Ambyaty ha amoĩ che diario-pe
I can tell just by looking at you	Che ikatu aikuaa amañávo nderehe añoite
I really enjoyed the time with my dog	Añetehápe chegusta pe tiempo che jagua ndive
A circle of knives and guns surrounded him	Peteĩ círculo de cuchillo ha arma ojere hese
I nodded, unable to speak	Añakãity, ndaikatúigui añe’ẽ
I also like the price	Chegusta avei pe precio
A little girl doll caught his eye	Peteĩ muñeca mitãkuña’i ojagarra hesa
Thank you both very much as well	Aguyjevete peẽme mokõivévape avei
I knew this was not over	Aikuaa porã vaʼekue ko mbaʼe ndopái hague
I was bitten between the two at the time	Che aisu’u mokõivéva mbytépe upe jave
A few hours at least	Mbovymi aravo’i jepe
I used this as an opportunity to study him	Aiporu ko mbaʼe peteĩ oportunidaramo astudia hag̃ua chupe
I smiled tenderly down at him	Che apukavy tiernamente oguejy hese
I was one of the newcomers	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩva umi hénte pyahúgui
A little more sleep might help	Ikatu oipytyvõ okeveʼimi
I hope this bug is filled and fixed	Aipotaite ko mba’e’oka oñemyenyhẽ ha oñemyatyrõ
I want to know exactly where you are	Aikuaase porã moõpa reime
I went a few months without sex	Che aha kuri unos meses ndarekóigui sexo
I was confused because every day I felt the same	Che añekonfundi pórke káda día añeñandu peteĩcha
I felt a presence in the woods watching me	Añandu peteĩ presencia ka’aguýpe omañáva cherehe
I couldn’t risk my family	Ndaikatúikuri aarriesga che famíliape
I was hanging out for days	Heta ára aja añembo’y hína kuri
I really thought this was over the top and something else	Añetehápe aimo’ãkuri kóva ha’eha yvate ha ambue mba’e
My dog ​​is tired and can’t wait to eat something	Che jagua kane’õ ha ndaikatúi aha’arõ ha’u haĝua peteĩ mba’e
I really love him, but he can't see it	Añetehápe ahayhu chupe, péro haʼe ndaikatúi ohecha upéva
I felt his fingers penetrate me	Añandu ikuã oike cherehe
I was very peaceful to sleep	Che ningo chepyʼaguapyeterei oke hag̃ua
I don’t have, and never had, any sinister intentions	Ndarekói, ha araka’eve ndarekóikuri, mba’eveichagua intención siniestra
I started to close the door	Añepyrũ amboty pe okẽ
I can see the whole system	Ikatu ahecha pe sistema kompletoite
But I know better	Péro che aikuaa porãve
I am seriously satisfied with my novel	Che aime seriamente satisfecho che novela rehe
I felt like there was something right there	Añandu oĩramoguáicha peteĩ mbaʼe upépe voi
I looked at the text	Amaña pe téxto rehe
I’m supposed to meet him there at four o’clock	Ajotopava’erã hendive upépe irundy aravo jave
I couldn’t feel them	Ndaikatúi añandu chupekuéra
I immediately noticed two things	Upepete voi ahechakuaa mokõi mbaʼe
I know my mother is ashamed of both of her sons	Aikuaa che sy otĩha mokõive ita’ýragui
I'll be back very soon	Pya'eterei aju jeýta
I think its form over structure	Che apensa iforma estructura ári
I just heard the news	Ahendu ramoite pe marandu
I didn’t want to let him go	Ndahejaséi chupe oho
I wanted my arrival to be a surprise	Aipota kuri che jeju ha’e peteĩ sorpresa
I turned around and saw her crying, really crying	Ajevy ha ahecha hasẽha, añetehápe hasẽ
I’ll get to this soon	Aĝuahẽta ko’ãvape pya’e
I missed the information	Che aperde pe informasión
I mean, seriously great	Che ha’ese, en serio tuichaiterei
I saw him fly back into a corner	Ahecha chupe oveve jeyha peteĩ eskínape
I left my shoes under the bench	Aheja che sapatu pe banco guýpe
I slowly raised my eyebrows	Mbeguekatúpe ahupi che resa
I will summarize my thoughts	Ambyatýta che remiandu
I didn't hear him coming, but there he was	Nahendúi chupe oúvo, péro upépe oĩ
I don’t regret it though, not then	Che ndambyasýi jepe, ndaha’éi upérõ
A list of names and numbers was available by phone	Peteĩ lista umi téra ha número rehegua oĩkuri teléfono rupive
I doubt he’ll lose his license	Aduda ha’e operdetaha ilicencia
I immediately dropped my head and closed my eyes	Upepete voi aity che akã ha amboty che resa
I spent months trying to sort this out	Ahasa heta mése añehaʼãvo asolusiona ko mbaʼe
I wanted everything to disappear, this room, these people	Aipota va’ekue opa mba’e okañy, ko koty, ko’ã tapicha
I curse the darkness	Che amaldesi pe pytũmby
I was surprised at how dark it was outside	Che sorprende mba’éichapa iñypytũ okápe
I was laughing so hard	Che ningo apuka hatãiterei kuri
Maybe I have more choices in my life	Ikatu areko hetave elección che rekovépe
I try to keep it cheap	Añeha’ã aguereko barato
I was terrified that he would turn me around	Akyhyjeterei haʼe chembojeretaha
I thought it was a nice touch	Che apensa ha’eha peteĩ toque iporãva
They soon dropped the plans	Upe riremínte omboguejy hikuái umi plan
I dreamed of this whole kingdom, one day	Che képe ahecha ko rréino tuichakue, peteĩ ára
I never meant for her to find out	Araka’eve nda’eséikuri ha’e oikuaa haĝua upéva
I just what to kiss her	Che añoite mba'épa ahetũ haguã chupe
A more radical approach to reform had begun	Oñepyrũkuri peteĩ enfoque radicalvéva reforma rehegua
The results were never published	Umi resultado araka'eve noñemoherakuãi
I get that, believe me	Che ahupyty upéva, cheguerovia
A man will come from the far south	Oúta peteĩ kuimba'e, mombyry sur guive
I will never know them again	Ndaikuaái mo'ãvéima ha'ekuéraicha
I'll take care of everything	Che añangarekóta opa mba'ére
I didn't come here to start trouble	Ndajúi ko'ápe amoñepyrũ haguã apañuãi
A couple of girls were smoking, while others were laughing	Peteĩ par de mitãkuñaʼi opita hína kuri, ótro katu opukavy
I had to give them my name	Ameʼẽ vaʼerã chupekuéra che réra
I’m all sorts of things	Che ha’e opaichagua mba’e
I wanted this bag to last	Che aipota kuri ko vosa odura
I force my legs to run faster, but I can't	Amboliga che py añani pyaʼeve hag̃ua, péro ndaikatúi
I covered my ears to it and heard nothing	Che ajopy che apysa hese ha nahendúi mba'eve
The faculty and staff are highly regarded regional artists	Ko mbo'ehára ha personal ha'e artista regional ojeguerohoryetereíva
I don't bother to return it	Che ndajepy'apýi ambojevy haguã
I can’t imagine it being anything other than that	Ndaikatúi añeimagina ha’eha ambue mba’e ndaha’éiva upéva
He commanded six ships during his career	Omanda seis barco hembiapo aja
The birds will sometimes hang out on the sea	Umi guyrakuéra sapyʼánte oñemoĩta pe már ári
I love everything about this one	Che ahayhu opa mba’e ko’ãvagui
I learned that grief is the healing emotion	Aikuaa pe ñembyasy ha’eha pe emoción omongueráva
A knot of fear, he realized	Peteĩ nudo kyhyje rehegua, ohechakuaa
I just need your special touch to wake up my body	Aikotevẽnte nde toque especial amombáy haĝua che rete
I definitely can’t go back there	Che katuete ndaikatúi aha jey upépe
I will ask the questions	Che ajapóta umi porandu
We all work for the same thing	Enterove rombaʼapo peteĩ mbaʼépe g̃uarã
I walked back to my bed and laid down on it	Aguata jey che tupa gotyo ha añeno hi’ári
I have no clue what I said that about	Ndarekói pista mbaʼérehepa haʼe vaʼekue upéva
I challenge anyone to be that honest	Adesafia oimeraẽvape ha’e haĝua upéicha honesto
I turned around to see what the issue was	Ajevy ahecha haĝua mba’épa pe asunto
A few people are eating or drinking	Mbovymi tapicha okaru térã hoy’u hína
I recommend it to all my friends who own rental properties	Che arrecomenda opavave che amigo-kuérape orekóva propiedad de alquiler
I didn't realize it, but my friend was right	Che ndahechakuaái kuri upéva, péro che amígo oreko razón
I had to go to work in an hour	Peteĩ óra rire aha vaʼerã kuri ambaʼapo
I was breathing heavily, my pulse racing	Che arrespirákuri mbarete, che pulso pya’e
I think you know what's in them	Aimo'ã peẽ peikuaaha mba'épa oĩ ipypekuéra
I looked down at the bristle	Che amaña yvýre pe cerda rehe
I had just walked into some kind of coffee shop	Aike ramoite kuri algún tipo de cafetería-pe
I counted to ten and then followed him inside	Aipapa diez peve ha upéi asegui chupe oike
I hope others do the same	Che ahaʼarõ ótro ojapo avei upéicha
A huge clock hangs from the center of the ceiling	Peteĩ rrelój tuichaitereíva oñemoĩ pe técho mbytégui
I assume they will do the same	Che asumi ojapotaha hikuái upéicha avei
Fit radio compass and gun camera	Oñemohenda brújula de radio ha cámara de arma
I don’t mean bad nursing is the problem	Nda’eséi pe enfermería vai ha’eha pe problema
A cloud of dust followed him like a stray dog	Peteĩ arai yvytimbo oho hapykuéri peteĩ jagua okañývaicha
I phone him now and then	Atelefoná chupe koʼág̃a ha upéi
I let go and continued down the hall	Aheja ha asegi aguejy pe salónpe
I waited, holding my breath	Aha’arõ, ajokóvo che pytu
I am three years older	Che ningo tres áño tuichave
I was already very nervous	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue voi
I wonder about your reaction	Añeporandu nde reacción rehe
I tried to see who it was	Añehaʼã ahecha mávapa upéva
I lifted my feet	Aipysove che py
I can argue its validity	Ikatu aargumenta pe validez orekóva
Tomorrow I can talk to you all	Ko'ẽrõ ikatu añe'ẽ opavave penendive
This is because of the very complex structure	Péva oîgui estructura compleja-itereíva
I try to stay away from other people	Añehaʼã añemomombyry ambue tapichakuéragui
Turns out I missed dessert	Ojekuaa chéve aperde hague postre
I always learn something	Akóinte aaprende peteĩ mbaʼe
The game is no longer available to play	Pe ñembosarái ndojeguerekovéima oñembosarái haguã
I asked them to tell me my name	Ajerure chupekuéra tomombeʼu chéve che réra
I was given command of it	Oñeme'ẽ chéve comando upéva rehegua
I walked beside him as I left the classroom	Che aguata ijykére asẽvo pe klásegui
I have a few meaty questions	Areko mbovymi porandu so’o rehegua
I just finished eating myself	Che voi amohu’ã ramoite akaru
Follow me follow you back to the apartment	Che rapykuéri nde rapykuéri jey pe apartamento-pe
I knew it was my fault	Che aikuaa haʼeha che kulpa
I enjoyed the single speed experience	Chegustaiterei pe experiencia de velocidad única
A cruel smile tugged at his lips	Peteĩ pukavy ipy’ahatãva oipyso ijurúpe
I loved the time we shared in the world together	Chegustaiterei pe tiémpo rokomparti vaʼekue oñondive ko múndope
I didn’t think much of it	Che napensái heta hese
I couldn’t help but follow him	Ndaikatúi añembotavy ha amoirũ chupe
This morning I went to catch it	Ko pyharevépe aha ajagarra
I was almost out	Haimete aime kuri okápe
I remember fear always worrying about the future	Chemandu’a kyhyje ojepy’apyha akóinte tenonderãre
Many of these resources are available online	Heta ko’ã mba’e ojeguereko internet-pe
I wondered what they were	Che añeporandu mbaʼépa umíva
I found it easily enough	Ajuhu fácilmente suficientemente
I asked some of my friends	Ajerure unos kuánto che amigokuérape
I have no memory of being a child	Ndarekói mandu’a chemitã hague
I just want him to sleep a little more	Aipotante ha’e okeve’imive
I am so happy for you	Che ningo avyʼaiterei penderehehápe
I didn't hear what they said	Ndahendúi mba'épa he'i hikuái
I just have to answer this	Che ambohovái vaʼerãnte ko mbaʼe
I could never figure out what that thing was	Araka’eve ndaikatúi aikuaa mba’épa upe mba’e
I didn’t see another ghost either	Ndahechái avei ambue fantasma
Also visible is an ear of corn	Avei ojehecha peteĩ mandi’o apysa
He’s successful out of it	Ha’e osẽ porã chugui
I need to shower and eat lunch	Tekotevẽ ajeducha ha akaru almuerzo
You can put the rest together yourself	Ikatu ndete voi remoĩ oñondive pe hembýva
I was caught off guard	Che ajejagarra kuri desesperadamente
I claim that is significant	Che afirma upéva ha’eha significativo
I was an empty shell breathing alive	Che ha’ékuri peteĩ concha vacía orrespira va’ekue oikovéva
I won't be here much longer	Ndaiporimo'ãvéima ko'ápe heta tiempo
I strike with deadly speed and accuracy	Agolpea velocidad ha precisión mortal reheve
I was a little happy, and a little worried	Avy’a’imi, ha ajepy’apy’imi
A thin visible fog settled into it	Peteĩ niebla ojehecháva ha ipire hũva oñemoĩ ipype
I gave them names myself	Che voi ameʼẽ chupekuéra téra
I know what is going on	Che aikuaa mbaʼépa la oikóva
I forced myself out of bed and into the bathroom	Ajeforsa asẽ che tupagui ha aike baño-pe
A spray of champagne, by the distribution	Peteĩ spray de champán, por la distribución
His body never recovered	Hete araka'eve ndojerekuperái
I can't figure out anything	Ndaikatúi aikuaa mba'eve
I don’t really care what we do	Ndacheimportái añete la rojapóva
I can feel lonely	Ikatu añandu ha’eñoha
I couldn’t be in physical shock	Ndaikatúikuri aime choque físico-pe
I don’t even feel that	Nañañandúi voi upéva
I asked him what upset him	Aporandu chupe mba’épa ombopochy chupe
I felt a small moderation of remorse	Añandu peteĩ moderación michĩva remordimiento rehegua
I can be enthusiastic	Ikatu chekyreʼỹ
I do not know how to manage his disposition	Ndaikuaái mbaʼéichapa amaneháta idisposición
I couldn’t notice that	Ndaikatúi ahechakuaa upéva
I watched him swallow hard	Ahecha chupe otragá hatã
I just got my post	Che ahupyty ramoite che post
I gave him the brush to remove	Ame’ẽ chupe pe cepillo ojeipe’a haĝua
I don't see any accountability changes within this bill for that	Ndahechái mba'eveichagua cambio de rendición de cuentas ko proyecto de ley ryepýpe upévarã
I was tired, sore and my heart was pounding funny	Chekane’õ, cherasy ha che korasõ opyrũmbaite divertido
I never want to hit anyone	Araka’eve ndajapíséi avavépe
I wasn't expecting to see you	Che ningo naha'arõiva'ekue rohecha haguã
I punched him in the face	Ainupã chupe hova ári
I wanted something classic but also completely unique	Aipota peteĩ mba’e clásico ha katu avei completamente único
I have a son who is not your age	Che areko peteĩ che raʼy nde ijedáva
I couldn’t move for a few seconds	Ndaikatúi añemongu’e unos segundos aja
He denied the allegation that he had done it	Ombotove alegato ha'e ojapo hague
The world is not your responsibility	Ko múndo ndahaʼéi pende rresponsavilida
I am honored and happy	Chemombaʼeguasu ha avyʼa
A mistake that no longer matters	Peteĩ javy noimportavéimava
I can’t just let him get killed	Ndaikatúi aheja chupe ojejuka rei
A logical next step and the only next step available	Peteĩ paso lógico oúva ha pe paso oúva añoite ojeguerekóva
I was shocked, but still not surprised	Chemondýi, péro koʼág̃a peve nachesorprendéi
I hope you are prepared	Aipotaite peime preparado
The horse was originally designed to be a mare	Pe kavaju ojejapo iñepyrũrã haʼe hag̃ua peteĩ yegua
I should say love is smart, hate is stupid	Che ha’eva’erã mborayhu iñaranduha, ñembohory itavyha
I guess we all do this	Aimo’ã opavave jajapoha péva
I feel lucky as hell	Añeñandu afortunado infierno-icha
I just didn't want to bring my piece here	Che ndagueruséi vaʼekue che vore koʼápe añoite
I was surrounded by mountains everywhere	Che jerére oĩ vaʼekue umi montáña oĩva oparupiete
I could never have sex	Arakaʼeve ndaikatúi areko rrelasión sexuál
I can't wait to have a baby	Ndaikatúi aha'arõ areko haguã peteĩ mitã
I tried to spit back at him	Añeha’ã a’escupi jey hese
I mean, you know, get it all out there	Che ha’ese, peikuaa, peguenohẽmbaite upégui
I can give him my attention	Ikatu ame’ẽ chupe che atención
I will let you come back to the rescue	Che ahejáta peẽme peju jey pe rescate-pe
I can't show you anything you haven't seen	Ndaikatúi ahechauka ndéve mba'eve nderehecháiva
I went to the hospital	Che aha tasyópe
I think he might kill your brother too, for practice	Che aimo’ã ikatuha ojuka avei nde ryvy, práctica-rã
I only stumbled a few times	Unos kuánto vésente añepysanga
I won't go near those groups	Ndahamo'ãi ag̃ui umi grúpo rehe
I’ll talk to my father	Añe’ẽta che ru ndive
I would love to have that in mind	Che ningo avyʼaiterei ningo areko hag̃ua upéva che akãme
I was very confident	Che ningo che jeroviaiterei aime vaʼekue
I actually put a family location on your phone	Añetehápe amoĩ peteĩ familia localización nde teléfono-pe
I think that was the case	Che apensa upéicha hague
Trouble starting the engine then stalling out a bit	Apañuãi omoñepyrüvo motor upéi ombotapykuéva osëvo michïmi
I can't remember anything about the movie itself	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼevete pe pelíkulagui voi
I had one set against you at birth	Che areko kuri peteĩ oñemoĩva nderehe onase jave
I think so	Che apensa péicha
It was just so natural	Ha’e va’ekue naturaliterei añónte
I was born there to parents who were both accomplished fishermen	Che onase upépe che tuvakuéragui, mokõivéva haʼéva peskadór ikatupyrýva
I was the national sales manager	Che ha’eva’ekue pe gerente nacional de ventas
I have already asked this question twice	Che aporandúma kuri ko mbaʼe mokõi vése
A million questions went through their minds	Peteĩ millón porandu ohasa iñakãmekuéra
I saw you in the parking lot	Che rohecha kuri pe estacionamiento-pe
They meet but he feels guilty	Oñembyaty hikuái ha katu ha’e oñeñandu culpable
I heard that on the radio	Ahendu upéva rrádiope
I was going out the back door	Che ningo asẽta kuri pe okẽ rapykuéri
I have to write it down, it seemed overwhelming at first	Ahai va’erã, ha’etevaicha chembopy’aroryva’ekue ñepyrũrã
I know you well enough to know you'll try	Che roikuaa porã aikuaa haguã reñeha'ãtaha
I hope the trees are not in the way	Aipotaite ningo umi yvyramáta noĩri tapére
I would now answer them	Che koʼág̃a ambohováita kuri chupekuéra
I just shed the other shoe and kept running	Añohẽnte pe ótro sapatu ha asegi añani
I was pretending to be brave	Che ningo chepyʼaguasu guaʼu kuri
I don't know how that happened	Ndaikuaái mbaʼéichapa oiko upéva
I saw the car disappear	Ahecha pe auto okañyha
I tried to focus on it	Añeha’ã añecentra hese
I never realized that was possible	Arakaʼeve ndahechakuaái ikatuha upéva
Formerly the main entrance was through the south porch	Ymave pe entráda prinsipál haʼe vaʼekue pe pórtiko sur rupive
I wanted nothing more then to make it big	Ndaipotáikuri mba’eveve upérõ ajapo haĝua tuicha mba’e
I was tired and annoyed, but that was no excuse	Chekaneʼõ ha chembopochy, péro upéva ndahaʼéi vaʼekue exkúsa
I thought it could not be there	Che apensa vaʼekue ndaikatuiha oĩ upépe
I talked to him at school	Añe’ẽ hendive mbo’ehaópe
I want to create a professional web site	Ajapose peteĩ tenda web profesional rehegua
I climbed onto the wing to see what he wanted	Ajupi pe pepo ári ahecha haĝua mba’épa oipota
I went and threw my arms around her	Aha amombo che po ijerére
I can’t see any other way out	Ndaikatúi ahecha ambue tape asẽ haguã
I lost my purpose in life	Aperde che propósito che rekovépe
I just needed enough to get me through tonight	Aikotevẽnte kuri suficiente chembohasa haĝua ko pyhare
Even Louis was battling a cold	Louis jepe oñorairõ hína kuri peteĩ resfrío reheve
I have a banner in the upper right	Che areko peteĩ pankarta yvate gotyo akatúape
I helped everyone settle into the rooms	Che aipytyvõ enterovépe oñemohenda hag̃ua umi kotyʼípe
I still get to go to college	Che ahupyty gueteri aha haĝua universidad-pe
I went inside the apartment	Aike pe apartamento ryepýpe
I looked at him well	Che ahecha porã chupe
I can’t climb outside, without help	Ndaikatúi ajupi okápe, pytyvõ’ỹre
It takes about an hour	Oñeikotevẽ peteĩ órarupi
I finally looked at him, really looked at him	Ipahápe amaña hese, añetehápe amaña hese
I tried to convince myself that it was nothing	Añeha’ã añekonvense ndaha’eiha mba’eve
I thought his mouth was shaking	Che aimo’ãkuri ijuru oryrýiha
I wonder what the hell he's doing	Che añeporandu mba'e diablos piko ojapo hína
I just believe and move in that belief	Che ajerovia ha añemongu’énte upe jerovia-pe
I can actually go on and on	Añetehápe ikatu aha ha aha hese
I thought we were going to get married	Che apensa kuri romendataha
I also need to stop drinking this tea	Tekotevẽ avei aheja hoy’u ko té
I have a big, stupid smile on my face	Che rova ​​ári areko peteĩ sonrisa tuicha ha itavyva
I had them treated and compressed	Che areko chupekuéra oñepohano ha oñekomprimi hag̃ua
I mean, none of this is really mine	Che ha’ese, ni peteĩva ko’ãvagui ndaha’éi añetehápe che mba’e
I think he loves it more than I do	Che apensa haʼe ohayhuveha chehegui
I couldn’t recognize it or label it	Ndaikatúikuri ahechakuaa ni amoĩ etiqueta
I recommend researching extensive writers	Areko rekomenda oñeinvestiga haguã umi ohaíva extenso
I was having lunch on the mission grounds	Che akaru hína kuri pe misión korapýpe
I never loved the man who gave that interview	Araka’eve ndahayhúi pe kuimba’e ome’ẽva’ekue upe entrevista
I didn’t want the squad to vote again	Ndaipotái kuri pe escuadrón ovota jey
I would guide him	Che agia vaʼerãmoʼã chupe
I noticed you slept more	Ahechakuaa rekeve hague
I had to fill in the names instead of the blanks	Amyenyhẽvaʼerã umi téra amyenyhẽ rangue umi lugár
I really like mine, believe it or not	Chegustaiterei che mba’éva, peguerovia térã ndapegueroviái
I have so much to tell you and so little time	Heta mba’e areko ha’eva’erã peẽme ha sa’i tiémpo
We could never leave voluntarily	Araka’eve ndaikatúikuri roheja rei voluntariamente
I don’t know him	Che ndaikuaái chupe
I had finally found what made him human	Ipahápe ajuhúkuri pe ojapóva chugui yvypóra
I looked around and let my eyes play	Amaña che jerére ha aheja che resa oñembosarái
I was waiting and I saw you go up to him	Aha'arõ kuri ha ahecha rejupívo hendápe
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
When a politician comes forward he takes things as they are	Peteî político oúvo tenonde gotyo ogueraha umi mba'e oîháicha
I have you to thank for that	Che areko peẽme peagradese hag̃ua upévare
He continues to work for it	Osegi omba'apo upevarã
I ordered a spell kit and an oil last night	Aordena peteĩ kit de hechizo ha peteĩ aceite ange pyhare
As a helicopter flew over the cars	Peteî helicóptero oveve jave umi auto ári
I can cook and look out over the living room	Ikatu akosina ha amaña okápe pe sala de estar ári
I have some ideas on how to solve this	Areko algunas ideas mba’éichapa arresolveva’erã ko mba’e
I tipped my hat down to stop the glare	Ainclina che sombrero oguejy haĝua ajoko haĝua pe deslumbramiento
I also used roses from our rose bushes	Avei aiporu rosa ore rosa kaʼavokuéragui
I hope we will	Aipotaite ningo jajapóta
I got along with him for ten years	Diez áño aja aiko porã hendive
Females usually lay two white eggs	Kuña oguereko jepi mokõi óvulo morotĩ
I think a lot of it is this trip	Che apensa heta mba’e ha’eha ko viaje
A hole this size would probably take a few hours	Peteĩ yvykua koʼãichagua tuichakue oiméne ohasáta unos kuánto óra
I heard his men were too	Ahendu avei ikuimba'e kuéra ha'eha avei
I was covering the back door	Che ningo ajahoʼi hína kuri pe okẽ rapykuéri
I was collecting them	Che ningo ambyaty hína kuri umíva
A bunch of hair danced on my face	Peteĩ iñakãrague ryru ojeroky che rova ​​ári
I guess that's what got us here	Aimo'ã upéva ha'eha pe ñandegueraháva ko'ápe
A simple mistake that can be fixed easily	Peteĩ error simple ikatúva oñemyatyrõ fácilmente
I try to create a relationship with them	Añeha’ã amoheñói peteĩ joaju hendivekuéra
I have time to think	Che areko tiémpo apensa hag̃ua
A fog covered it and the surrounding mountains	Peteĩ niebla ojahoʼi upéva ha umi montáña oĩva ijerére
I couldn’t believe the sounds escaping my mouth	Ndaroviaséi umi tyapu okañýva che jurúgui
I know how it sounds	Aikuaa mba’éichapa ipu
It may be silly to say so	Ikatu haʼe itavy jaʼéramo upéicha
I know what happens with people	Che aikuaa mba’épa oiko tapichakuéra ndive
I am tired of their double standards	Chekane’õ umi doble estándar orekóvagui hikuái
I thought my entire shaft was broken	Aimo’ãkuri che eje kompletoite oñembyaipa hague
A symbol of perfection and harmony	Peteĩ símbolo ohechaukáva perfección ha armonía
A year was a long time	Peteĩ áño ningo peteĩ tiémpo ipuku vaʼekue
I offered him my own mocking smile from the shadows	Aikuave’ẽ chupe che sonrisa propia de burla umi sombra-gui
I looked outside the window	Amaña pe ventána oka gotyo
I knew at that point things could get really bad	Aikuaa upe momento-pe ikatuha umi mba’e ivaieterei
A new dragon lord would be crowned	Oñekorona vaʼerãmoʼã peteĩ dragón ruvicha pyahu
I felt a warm hand in mine	Añandu peteĩ po haku asýva che pópe
I was curious about him	Che ningo aikuaasetereíma vaʼekue chugui
I just happen to have it	Che ningo ojehúnte areko
But to me that means nothing	Péro chéve g̃uarã upéva ndeʼiséi mbaʼeve
Arrows can be collected by players after use	Umi flecha ikatu ombyaty umi oha'ãva ojepuru rire
I could have cried, but that would have been of little use	Che ningo ikatu kuri cherasẽ, péro upéva saʼi vaʼerãmoʼã ideprovécho
I basically left my body	Básicamente aheja che rete
I saw him a few weeks ago	Ahecha chupe ojapo mbovymi semana
I think parents are getting sick of violent video games	Che apensa tuvakuéra hasyha ohóvo umi videojuego violento rehe
I go to investor meetings	Che aha umi reunión de inversionista-kuérape
I might as well have been born a prisoner	Ikatu avei anase raʼe prisionéroramo
I need time alone with you	Aikotevẽ tiémpo cheaño penendive
I have the same feeling	Che areko avei upe temiandu
I won't hold anything against you	Ndajopy mo'ãi mba'eve nderehe
I miss his presence sometimes	Che falta sapy’ánte ipresencia
I needed to get them away from that world	Tekotevẽ kuri amomombyry chupekuéra upe múndogui
I hope she got to survive all of this	Aipotaite ningo haʼe ohupyty hague oikove opa koʼã mbaʼégui
I mean, any normal woman would have come by now	Che ha’ese, oimeraẽ kuña normal oúta kuri ko’áĝa peve
I am so angry right now	Che ningo chepochyeterei koʼág̃aite voi
I love getting naked outside	Che ahayhu añedesnuda okápe
I mean, really talk to you	Che ha’ese, añetehápe eñe’ẽ ndéve
I know we have the software in the lab	Aikuaa roguerekoha pe software laboratorio-pe
A village not far from here had been attacked	Peteĩ puévlo namombyrýiva koʼágui ojeataka kuri
I rang the doorbell several times and was ignored	Ambopu heta vése pe campana de la puerta ha oñemboyke chéve
I live with his family	Che aiko ifamília ndive
The housekeeper was also there and helped him escape	Avei oĩ upépe pe oñangarekóva hógare ha oipytyvõ chupe okañy hag̃ua
I write slowly	Ahai mbeguekatúpe
I just want to get out	Che asẽse mante
I’d like to know how it is	Aikuaase mba’éichapa oĩ
All artificial crime must be eliminated	Opaite delito artificial oñemboyke va'erã
I went into that place to destroy the enemy, sir	Aike upe lugárpe ahundi hag̃ua pe enemígope, karai
I suggest you start looking for a new job	A’sugerise peñepyrũ haĝua peheka peteĩ tembiapo pyahu
A baby grows inside you	Peteĩ mitã’i okakuaa nde ryepýpe
I actually have a lot of patience	Añetehápe areko heta paciencia
I was feeling terrible about myself	Che ningo añeñandu vaieterei kuri chejehe
I had him taken to your station this morning	Che areko kuri ojegueraha haĝua chupe nde estación-pe ko pyharevépe
I already had something even better	Che ningo aguerekóma kuri peteĩ mbaʼe iporãvéva jepe
I gather soon you'll get them too	Ambyaty pya'e rehupytytaha avei chupekuéra
I couldn’t help but start smiling again	Ndaikatúi añembotavy añepyrũ jey apukavy
I think there are two reasons for this	Che apensa oĩha mokõi mbaʼérepa ojejapo upéva
I like good feelings	Chegusta umi temiandu porã
I could feel his smile	Añandukuaa ipukavy
I was the only one who could take his core	Che añoite ikatuva’ekue ajagarra icore
I listen to you every day	Che ahendu ndéve ára ha ára
I pretended nothing happened last night	Che ajapo guaʼu ndoikói hague mbaʼeve ange pyhare
I really should have taken a picture	Añetehápe ajagarra vaʼerãmoʼã peteĩ taʼanga
I'm moving away from you	Che añemomombyry ndehegui
I really wasn't a good person	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna ivuénova
I had never been inside one or tried their food	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ ryepýpe ni añeha’ãkuri hembi’ukuéra
I cannot advise you so totally your decision	Ndaikatúi aasesora ndéve péicha totalmente nde decisión
I have no idea where my wife and children are	Ndarekói ni idea moõpa oĩ che rembireko ha che membykuéra
I would feel something	Che añandu vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I closed the door behind me	Amboty pe okẽ che rapykuéri
I couldn't stand it anymore	Che ndagueropuʼakavéima
I was never beyond this point	Araka’eve ndaha’éikuri ko punto rapykuéri
I heard any sound or movement	Ahendu oimeraẽ tyapu térã movimiento
I found it weak	Ajuhu ikangyha
I was surprised at how beautiful this tree is	Che sorprende mba’eichaitépa iporã ko yvyra
I didn't need another customer	Natekotevẽi kuri ótro kliénte
I watched them go to the convention	Che ahecha oho hikuái asambléape
I’ve wanted this all my life	Che rekove pukukue aja aipota kuri kóva
I felt his presence before he entered the room	Añandu ipresencia oike mboyve pe kotýpe
I saw the building collapse	Ahecha pe edifísio hoʼaha
I miss them on nights like this	Che ningo ahechagaʼu chupekuéra umi pyhare peichaguápe
I would prefer that to happen to you	Che ningo aipotavéta upéva oiko nderehe
Symbol of god around his neck	Símbolo de dios ijajúra jerére
I felt sick for him, he had so much promise	Che añeñandu hasy hese, ha’e oguereko hetaiterei promesa
I cut one open and a face appeared	Aikytĩ peteĩ ha ojekuaa peteĩ hova
I reached out and pulled her closer to me	Ahupyty ha amoaguĩ chupe cherehe
Not that I was necessarily happy about it	Ndahaʼéi katuete avyʼa vaʼekue upévare
I am really sobbing out of control	Añetehápe añembyasy hína fuera de control
I made a deal with him	Che ajapo peteĩ trato hendive
I know he worked though most of the night	Aikuaa omba’apo hague jepe la mayor parte pe pyhare
I tried to slow down the conversation	Añehaʼã ambovevýi pe ñemongeta
I felt so betrayed, stupid and stupid	Añeñandu añetraisionaiterei, chetavy ha chetavy
I lit a cigarette	Che amyendy peteĩ cigarrillo
He wishes he was stronger	Ha’e oipotaiterei imbareteve
I didn't know if you'd wake up	Ndaikuaái kuri repu'ãtapa
I'm not ready to die	Che ndaha'éi listo amano haguã
I hear it all the time	Ahendu meme
I get asked a lot about it	Heta oñeporandu chéve upévare
I could have gotten there sooner	Ikatu kuri aĝuahẽ pya’eve upépe
I love the smell and it makes me hungry	Che ahayhu hyakuã ha chemboñembyahýi
I couldn’t believe we were having a baby	Ndaikatúi arovia roguerekoha peteĩ mitã
I’ve never been with a boy	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ mitãkaria’y ndive
A couple of people we know are working on this	Peteĩ par de persóna jaikuaáva ombaʼapo ko mbaʼére
I jumped back and cursed	Che ajepoi jey ha amaldesi
I have no idea what's going on	Ndarekói idea mba'épa oiko
I will be under your control	Che aiméta pende poguýpe
I had a whole speech ready	Che areko kuri peteĩ discurso entero listo
Me and my friends have seen it	Che ha che amigokuéra ningo rohecha kuri
I was perfectly sure	Che ningo aime kuri perfectamente seguro
I was impressed with how fast and great they did it	Che impresiona mba’éichapa pya’e ha tuicha ojapo hikuái
A fifth year of funding is available under certain conditions	Peteî quinto año de financiamiento ojeguereko ciertas condiciones-pe
I would not participate in his mind games	Che ndaparticipái vaʼerãmoʼã umi ijuego de mente-pe
I don't know what came over me	Ndaikuaái mba'épa ou che ári
Texas also has two players taken in the draft	Texas oreko avei mokõi jugador ojegueraháva draft-pe
I needed to go out more often	Tekotevẽ kuri asẽ pyʼỹive
I wasn’t sure personally how it was going to go	Ndaipórikuri seguro personalmente mba’éichapa ohóta
I don’t want to live this double life anymore	Ndaikosevéima ko vida doble-pe
I dismiss the thought	Che adesestima pe pensamiento
I didn't mean that as a negative	Nda'eséi va'ekue upéva peteĩ mba'e vai ramo
A stable man led his horse upstairs	Peteĩ kuimba’e establo-gua ogueraha ikavaju yvate gotyo
I never thought about equality in the process	Araka’eve napensái joja rehe upe proceso-pe
I would love to be a bachelor, sometime soon	Chegustaiterei peteĩ soltero rekovégui, algún momento pya’e
I didn’t kiss any of them	Ndahetũi ni peteĩvape
I’ve lived in the neighborhood all my life	Che rekove pukukue aja aiko pe barrio-pe
I have all the same problems	Che ningo arekopaite umi provléma peteĩchagua
I have something to share with you	Areko mba’e akomparti haĝua penendive
I was taken to the forest	Che ajegueraha ka’aguýpe
I wear all my cowboy hats like that	Che amonde opa che sombrero de vaquero upéicha
A little flattery goes a long way	Peteĩ flatera michĩmi oho mombyry
I can’t seem to do shit	Ha’ete ku ndaikatúiva ajapo cagada
I played the situation over and over in my head	Ambopu jey jey pe situación che akãme
I went to the recent wedding myself	Che voi aha pe kasamiento ndaʼareguasúivape
I don’t have books here	Ndarekói aranduka ko’ápe
It was not a critical or commercial success	Ndohupytýi éxito crítico ni comercial
I may not be able to finish this letter ever	Ikatu ndaikatumo’ãi amohu’ã ko kuatiañe’ẽ araka’eve
I just thought he hated me	Che apensa vaʼekue añoite haʼe ndaijaʼéiha cherehe
I remember a relative who visited us	Chemanduʼa peteĩ che pariente orevisita vaʼekuére
A haunted tone crept into his voice	Peteĩ tono embrujado oikeva’ekue iñe’ẽme
I point to the foot of the bed	Aseñala pe tupa py gotyo
I turned flat against the wall	Che ajevy plano pe muro rehe
I didn't want you to know this	Ndaipotái vaekue peikuaa péicha
I looked back at the snakes	Amaña jey umi mbói rehe
His mother went with him to the procedure	Isy oho hendive pe procedimiento-pe
I think you can take my word for it	Che aimo’ã ikatuha pejagarra che ñe’ẽ
I think they miss me	Aimo’ã che faltaha hikuái
I didn't want to get into this	Che ndajeikeséi vaʼekue ko mbaʼépe
I just gave her a lap dance	Ame’ẽ ramoite chupe peteĩ lap dance
I just got to the water’s edge	Che aĝuahẽnte pe y rembe’ýpe
I was also getting very cold	Avei che roʼyeterei hína kuri
I’ve said that many times too	Che ha’ékuri upéva heta jey avei
I only heard of one person who got a comment back	Ahendu peteĩ tapicha añoite ohupyty jey peteĩ comentario
I was breathing heavily	Che ningo arrespira vai kuri
I just want my bed, he thought	Che aipotante che tupa, oimo’ã
I invited him to stay home today	Ainvita chupe opyta haĝua hógape ko árape
I couldn’t stop the next question	Ndaikatúi ajoko pe porandu oúva
A black, somber confusion seemed to be on their faces	Peteĩ confusión morotĩ ha sombría ha’ete oĩva hovakuéra ári
I think you called it, to test me	Che aimo'ã rehenói hague, cheproba haguã
I remember but like it was just a dream	Chemandu’a ha katu ha’e haguéicha peteĩ sueño añoite
I will not break my sacred oath	Ndajapomo'ãi che juramento marangatu
I mean, it wouldn't be a problem if it followed you	Che ha'ese, ndaha'emo'ãi peteĩ apañuãi nemoirũ ramo
Time now grows late	Pe tiémpo koʼág̃a okakuaa tarde
I don’t care if they listen to me	Che ndacheimportái cherendúramo hikuái
I was later instructed to call it that	Upe rire oñeinstrui chéve ahenói hag̃ua upéicha
I smiled back at him softly	Apukavy jey hese mbeguekatu
I stopped them and took their hands	Ajoko chupekuéra ha ajagarra ipo
I speak straight from the heart	Che añe’ẽ derechoite che korasõ guive
I think we have everybody	Che aimo’ã roguerekoha opavavetépe
I had suffered so much	Hetaiterei mbaʼe ahasa asy kuri
I figured he must be pretty good	Che afigura ha’e oiméne iporãiterei
The platform is covered along its entire length	Pe platafórma ojejahoʼi ipukukue pukukue javeve
I looked at the kitchen	Amaña pe kosináre
A single piece of paper caught his attention	Peteĩ kuatia’i añoite ojagarra chupe atención
I won't have that	Ndaguerekomo'ãi upéva
I know he cares deeply about this issue	Aikuaa ha’e ojepy’apyetereiha ko tema rehe
I was also in charge of the negotiations	Che avei aime kuri encargado umi negociación rehe
I should probably go home	Oiméne aha vaʼerã che rógape
I know it will happen eventually	Aikuaa amo ipahápe oikotaha
I can't blame these poor souls	Ndaikatúi akulpa ko'ã ánga mboriahúpe
I made a mental note of this shared behavior	Ajapo peteĩ nota mental ko comportamiento compartido rehegua
Moore being the new first lieutenant	Moore ha’égui primer teniente pyahu
I must hug you, or we must kill you	Che añuã va’erã, térã rojuka va’erã
I remember when you were just a boy	Chemanduʼa nde mitãkuimbaʼénterõ guare
I am jealous of everything	Che envidia opa mbaʼére
Neither version got a western release	Ni peteĩ versión ndohupytýi peteĩ lanzamiento occidental
I know you need to keep it behind me	Aikuaa tekotevẽha reñongatu che rapykuéri
I returned home and went to the studio	Ajevy che rógape ha aha pe estúdiope
I think it will give me a chance to meet people	Aimo'ã ome'êtaha chéve oportunidad aikuaa haguã tapichakuérape
I was hardly more than a child	Apenas che ningo hetave peteĩ mitãgui
I brought my face to my face and cried	Agueru che rova ​​che rova ​​peve ha cherasẽ
I wish the teacher would return the book	Aipotaite ningo pe mboʼehára omeʼẽjey chupe pe lívro
I can get clean for a good cause	Ikatu añemopotĩ peteĩ mbaʼe porã rehehápe
I couldn’t resist the reason much longer	Ndaikatúi arresisti pe razón heta areve
I wanted to see their faces clearly	Ahechase porã vaʼekue hovakuéra
I turned around, looking for a place to be alone	Ajere, aheka peteĩ lugár aime hag̃ua cheaño
A disastrous mistake	Peteĩ javy desastroso
I just can’t figure that out	Ndaikatúi añónte afigura upéva
I caught the girl looking at the reflection	Ajagarra pe mitãkuña omañáva pe reflejo rehe
A deadly frost would be disastrous	Peteĩ escarcha oporojukáva haʼéta desastroso
I can't put them back now	Ndaikatúi amoĩ jey umíva ko'ágã
I could hardly believe we were actually going	Apenas arovia añetehápe rohotaha
I waited for the path he would tread	Aha’arõ pe tape ha’e opyrũtahápe
I love the sea and the mountains	Che ahayhu pe yguasu ha umi yvyty
I could barely take my head off the bed	Apenas ikatu aipe’a che akã pe tupagui
I believe you have a plan	Che arovia peguerekoha peteĩ plan
I can’t tell you our destination, or our planned date	Ndaikatúi ha’e peẽme ore destino, ni ore fecha planificada
I realized how much we needed each other	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa roikotevẽ ojuehe
I felt happy and relaxed	Añeñandu vyʼápe ha chepyʼaguapy
I rolled it up and placed it on the chair	Ambojere ha amoĩ pe apyka ári
I also enjoy cooking myself	Avei chete voi chegusta akosina
A single light bulb flickered from the ceiling	Peteĩ bombilla añoite oñemongu’e pe techo-gui
I woke up this morning in bed	Apu’ã ko pyharevépe che tupape
I turned to him, as his arms wrapped around me	Che ajevy hese, ijyva ojere aja che jerére
I hold you here in my arms	Che pojopy ko'ápe che poguýpe
I remember the package	Chemandu’a pe paquete rehe
I am very optimistic about this show	Che aime optimistaiterei ko espectáculo rehe
I’ll die of thirst and hunger before this	Amanóta y’uhéi ha ñembyahýigui kóva mboyve
I opened the package to find a small book	Aipe’a pe paquete ajuhu haĝua peteĩ aranduka’imi
A shadowy figure approached	Oñemboja peteĩ figura sombría
I say what in the world is the problem	Che ha’e mba’épa ko mundo-pe ha’e pe problema
A landscape is never the same from minute to minute	Peteĩ paisaje araka’eve ndaha’éi peteĩchagua minuto a minuto
I managed to wake up and make breakfast	Aconsegui apu’ã ha ajapo desayuno
I heard him say you can't go out with me	Ahendu he'ívo ndaikatuiha resẽ chendive
Still covering it from the smoke	Ojaho’i gueteri tatatĩgui
I was just trying to relax	Che ningo añehaʼãnte kuri añembopiroʼy
I went inside my house and headed towards the bedroom	Aike che róga ryepýpe ha aha pe koty gotyo
I hope he gives her strength when she needs it	Aipotaite ningo omeʼẽ chupe mbarete oikotevẽ jave
I want you to tell me	Aipota ere chéve
I also received some useful freebies	Che arrecibi avei unos kuánto mbaʼe gratis ha ideprovéchova
I want to see you say that	Ahechase nde ere upéva
I kept the block calm	Che añongatu pe bloque py’aguapýpe
I almost felt bad for him	Haimete añeñandu vai hese
A toy dragon lay missing its head on the bed	Peteĩ dragón juguete oñeno ofaltáva iñakã tupa ári
Only a third of the ships were ready	Umi várkogui peteĩ tercio añoite oĩma kuri preparádo
He rejected both of these offers	Ombotove mokõive ko'ã oferta
I said thank you and ate a chip off the plate	Che ha’e aguyje ha ha’u peteĩ chipa pe plato-gui
I clung to it, hoping it wouldn’t break	Ajejagarra hese, aha’arõvo ani haĝua oñembyai
I want to see a lawyer, and contact my relatives	Ahechase peteĩ abogado-pe, ha añecontacta che parientekuéra ndive
For I say unto you, That his brother and his sister are married;	Che ha'e peẽme, iñermáno ha che reindy omenda
I wandered for miles through fields and never saw anyone	Ajere heta kilómetro kokuére ha arakaʼeve ndahechái avavépe
I hoped we could get it	Aha’arõkuri ikatuha rohupyty
I held on for a verbal response	Ajejagarra peteĩ respuesta verbal-rã
Also affected by the storm is the agricultural sector	Avei ojeafectáva tormenta-pe sector agrícola
I certainly don’t see anything of this magnitude coming	Katuete ndahechái mba’eve ko magnitud-pegua oúva
I cannot imagine how that could happen	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa ikatu oiko upéva
I could no longer take the pain	Ndaikatúivéima ajagarra pe mbaʼasy
I fill time buying clothes	Amyenyhẽ tiempo ajoguávo ao
There are all types of timing controls	Oĩ opaichagua control de tiempo
I hope you do more projects like this	Aipotaite rejapove proyecto péichagua
I may not be able to save you anymore	Ikatu ndaikatumo'ãvéima posalva
A new experience means new habits	Peteĩ jeiko pyahu he’ise jepokuaa pyahu
I want you to have them	Aipota peguereko umíva
I said it was almost there	Che ha’e kuri haimete oĩmaha upépe
A thought came to him	Oúkuri chupe peteĩ pensamiento
Ports across the country were severely damaged	Tuicha oñembyai puerto-kuéra tetã pukukue
I know you won't lead me astray	Aikuaa ndachegueraha mo'ãiha tape vaíre
I could answer their questions and go home	Ikatu ambohovái umi mbaʼe oporandúva hikuái ha aha che rógape
I’d like to hear the rest of this story	Ahenduse ko mombe’upy hembýva
I felt it was the right time	Añandu ha’eha pe momento oportuno
I was turned off from that point	Che añembogue upe punto guive
A silent click followed by a flash of light	Peteĩ clic kirirĩháme ha upéi peteĩ tesape ryrýi
I couldn’t find a clean collar, not even a scarf	Ndajuhúi peteĩ cuello ipotĩva, ni peteĩ pañuelo
I want it to look more modern	Aipota ojehecha modernove
There is also no world championship	Avei ndaipóri campeonato mundial
I still can't believe he's with me	Ndaikatúi gueteri arovia haʼe oĩha chendive
I know he doesn't want to be there	Che aikuaa ha'e noĩseiha upépe
I know he can barely afford the laundry soap	Aikuaa apenas ikatuha ohupyty pe jabón de lavandería
I’m trying to do better	Añeha’ã hína ajapo porãve haĝua
I have from the moment you roll your pretty eyes	Che areko pe momento guive rembojere nde resa porãite
I always return phone calls	Akóinte ajevy umi llamada telefónica-pe
I am a far better person for having known him	Che ningo peteĩ persóna iporãvéva mombyry aikuaa haguére chupe
A few people were looking at us	Unos kuánto persóna omaña hína kuri orerehe
I still have the bat	Che areko gueteri pe murciélago
A few hoped to do more than hold their own	Mbovymi oha’arõkuri ojapo hetave mba’e ndaha’éi ojokóva imba’éva
I mentally relaxed by taking deep breaths	Che mentalmente arrelaxa arrespirávo pypuku
I can't look at it right now	Ndaikatúi amaña hese ko'ágãite
I’d never thought about it that much	Araka’eve napensáikuri upéichaite upévare
Because he wrote the song	Pórke haʼe ohai pe purahéi
I wanted to give you that opportunity	Ame’ẽse kuri peẽme upe oportunidad
I let myself out	Che aheja chejehegui asẽ
One couple was shaking their heads at their own sadness	Peteĩ matrimónio oñakãity hína kuri pe ñembyasy ijehegui
I never told anyone about it	Araka’eve namombe’úi avavépe upéva
I can tell you’re very nervous	Ikatu ha’e peẽ penerviosoiterei hague
I got my sale done	Che ahupyty che ñemuha ojejapopaitéma
I find that interesting	Che ahechakuaa upéva iñinteresanteha
I have the experience of this bathroom to prove it	Che areko pe experiencia ko baño rehegua ahechauka haĝua upéva
Christian doesn’t go until the final round	Christian ndohói ronda paha peve
I hate that you're in danger because of me	Che ndacha'éi peẽ peime haguére peligro-pe che káusare
I made a good salary while I was there	Che ajapo peteĩ sueldo porã aime aja upépe
I really, really like him	Añetehápe, añetehápe chegusta chupe
A pang of guilt gnawed through him	Peteĩ dolor de culpa oisu’u ipype
I grabbed a piece of white meat	Ajagarra peteĩ so’o morotĩ pehẽngue
I know we’re getting into the tank	Aikuaa jaikeha pe tanque-pe
I still can’t imagine it	Ndaikatúi gueteri añeimahina
A girl who doesn’t like to play	Peteĩ mitãkuña ndogustáiva oñembosarái
I almost, almost, rejected it	Haimete, haimete, amboyke
I refuse to give him a reason to stop	Che ambotove ame’ẽ haĝua chupe peteĩ razón ojejoko haĝua
I grabbed the blow torch from the ground	Ajagarra pe antorcha de golpe yvýgui
I wanted more kisses	Che aipota kuri hetave beso
I never thought of it that way before	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha upe mboyve
Several days of heavy fighting followed	Upe rire oiko heta ára ñorairõ mbarete
I was very angry with him	Che pochyeterei hendive
I forgot what they said	Cheresarái pe he’iva’ekuégui hikuái
I couldn’t keep refusing to at least meet the girls	Ndaikatúikuri asegi ambotove por lo menos aikuaa haĝua umi mitãkuña’ípe
I searched his house and found nothing	Aheka hógape ha ndajuhúi mba'eve
I want to thank that individual	Ame’ẽse aguyje upe individuo-pe
I see through them and into them	Ahecha umíva rupi ha ijapytepekuéra
I heard footsteps behind me	Ahendu umi py che rapykuéri
I guess that was the idea	Aimo’ã upéva ha’e hague pe idea
I even accused him of wanting to poison everyone	Che voi aakusa chupe ovenenaseha enterovépe
I cherished every moment with him	Che amomba’eguasu káda momento hendive
I will really miss you	Añetehápe ningo chemanduʼáta nderehe
I look forward to seeing you	Che ningo ahaʼarõiterei ningo pohecha hag̃ua
I used to live under the council of elders	Yma aiko vaʼekue pe konsého de ansiáno poguýpe
I only work with two men and four women	Che amba’apo mokõi kuimba’e ha irundy kuña ndive añoite
I am very enthusiastic and driven	Che ningo chekyreʼỹeterei ha añemotenonde
I haven't had a visit in years	Heta áñorema ndarekói peteĩ visíta
I was just throwing out some theories, that's all	Che amombo rei kuri unos kuánto teoría, upéva añoite
I too fell in love with publications	Che avei añepyrũ ahayhu umi puvlikasión
I just want to sleep, and forget	Che akese mante, ha cheresarái
I left the light and stepped into its shadow	Aheja pe tesape ha aike isombra-pe
I saw all the lights on	Ahecha opa umi luz hendýva
I hate feeling guilty	Che ndachaʼéi añeñandu haguére kulpávle
A man to my left got down on one knee	Peteĩ kuimbaʼe oĩva che akatúape oguejy peteĩ ijyva ári
I put it on pretty thick	Che amoĩ hese bastante grueso ári
I know that’s not too hard	Che aikuaa ndahasyietereiha upéva
I caught myself laughing out loud once or twice	Ajejagarra apuka hatã peteĩ térã mokõi jey
I joined him, in battle with myself	Che amoirũ chupe, ñorairõme chejehe
I have to fix it, fix it, fix it	Amyatyrõva’erã, amyatyrõva’erã, amyatyrõva’erã
I doubt they'll send men	Che aduda omondotaha hikuái kuimba'ekuérape
I guess you’d say it influenced him greatly	Aimo’ã eretaha tuicha oinflui hague hese
I couldn’t believe he was once sick	Ndaikatúi arovia ha’e peteĩ jey hasyha
I was screaming, but the volume control was unimportant	Che asapukái hína kuri, péro pe control de volumen ndahaʼéi iñimportánteva
The general labor union called for a general strike	Sindicato general obrero ojerúre huelga general
Differences between species in jumping capacity are enormous	Tuichaiterei ojoavy umi especie apytépe capacidad de salto-pe
I wasn't strong enough to help you	Che ndaha'éi vaekue imbaretéva poipytyvõ haguã
There was a sudden tap on the window	Oñehendu sapy’aitépe peteĩ grifo ventána-pe
I think the text is accurate though	Che apensa pe téxto oĩ porãha jepe
I knew the police would not come to that conclusion	Che aikuaa umi polisía nog̃uahẽmoʼãiha upe konklusiónpe
I only saw it for a split second	Peteĩ fracción de segundo aja añoite ahecha
I've never seen anything before	Araka'eve ndahecháiva mba'eve upe mboyve
I find it kind of funny	Che ajuhu ha’eha peteĩichagua divertido
I was just toying with an idea, that’s all	Che añembosarái ramoite peteĩ idea reheve, upéva añoite
I have him here, I am soon alone	Che areko chupe ko’ápe, pya’e aime ha’eño
A woman in her thirties answered the door	Peteĩ kuñakarai orekóva treinta áño rupi ombohovái pe okẽ
I could tell you to let him suck you	Ikatu ha'e ndéve eheja ha'e ndeisu'u
I had no recollection of anything before I woke up	Ndarekóikuri chemandu’a mba’eve rehe apu’ã mboyve
I pointed at the pond	Aapunta pe estanque-pe
A tenant out for a smoke had found the body	Peteĩ inquilino osẽva tatatĩrã ojuhu kuri pe tetekue
Only one man was killed in the crossing	Peteĩ kuimba’énte ojejuka pe jehasápe
I got an idea to start a business	Ahupyty peteĩ idea amoñepyrũ haĝua peteĩ negocio
I had the same dream every night	Che areko kuri peteĩchagua sueño káda pyhare
I didn't say make you feel guilty	Nda'éi va'ekue reñeñandu haguã kulpávle
I have to admit, things are going well	Arrekonoseva’erã, umi mba’e oho porãha
I gave him a serious look and a meaningful smile	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko serio ha peteĩ sonrisa orekóva sentido
I went downstairs and the house fell silent	Aguejy ha pe óga okirirĩ
I saw it descend into him, his inner being	Ahecha oguejy ipype, heko hyepypegua
I love the pictures from your past run	Che ahayhu umi ta’anga nde carrera ohasava’ekuégui
I thank him for sharing it	Ame’ẽ chupe aguije oikuaauka haguére
I figure he's pretty out of it he's dangerous	Che afigura ha'e osẽ porãiterei chugui ha'e ipeligroso
He has continued to pitch ever since	Haʼe osegi opitcha upe guive
I went through the door	Aike pe okẽ rupi
I fixed a big smile on my face	Amyatyrõ peteĩ pukavy tuicháva che rova ​​ári
I was honest with them	Che ningo cheonrrádo vaʼekue hendivekuéra
I’m just a struggling, small gallery owner	Che ha’énte peteĩ galería jára oñeha’ãva ha michĩva
I was sent to help you	Che amondo vaekue roipytyvõ haguã
I turned around and walked out	Che ajevy ha asẽ
I am not far from you	Che namombyrýi pendehegui
A stress-free life	Peteĩ tekove ndorekóiva estrés
I couldn’t have been so lucky	Ndaikatúikuri areko upéicha suerte
I really didn't think about it	Añetehápe napensái vaʼekue upévare
I mean, it could break at any time	Che ha’ese, ikatuha oñembyai oimeha ára
A guy who wasn’t even interested in her	Peteĩ karai ni nointeresáiva hese
I think you would be really interested	Che apensa añetehápe reñeinteresátaha ndéve
I don't understand the language or much	Che nantendéi pe idióma ni heta mbaʼe
I love women, period	Che ahayhu kuñanguérape, periodo
I wish time would stop at this hour	Aipotaiterei ojejoko tiempo ko aravópe
I looked down and my heart stopped	Amaña yvýre ha che korasõ opyta
I counted about twenty	Aipapa veinte rupi
A thank you seems inadequate	Peteĩ aguyje ha’ete ku inadecuado
I never wanted my people to be in this mess	Araka’eve ndaipotaiva’ekue che puévlo oĩ ko sarambikuépe
I doubt it might offend you	Che aduda ikatuha peneofende
I always watched their drama	Akóinte ahecha pe dráma orekóva hikuái
I am returning my love to my wife and family	Ambojevy hína che mborayhu che rembireko ha che rogayguakuérape
And the way they talk about religion is annoying	Ha mbaʼéichapa oñeʼẽ hikuái pe rrelihiónre ñanembopochy
I want to eat something cold	Che ho'use peteĩ mba'e ro'ysã
I did not have my husband to help me	Ndarekói vaʼekue che ména chepytyvõ hag̃ua
I was seven, he was nine	Che areko siete áño, haʼe ningo nueve áño
I was able to find out during our last meeting	Ikatu aikuaa ore último rreunión aja
I had a long week ahead of me	Areko kuri peteĩ semána puku che renondépe
A chill came from one of them	Peteĩ ro’ysã osẽ peteĩva umívagui
A whole generation of you will die	Peteĩ ñemoñare enteroite pende apytégui omanóta
It defined the genre for a while	Odefini sapy'ami upe género
I had met many people who actually spoke in tongues	Aikuaa kuri heta persónape añetehápe oñeʼẽva idiómape
I’m pro execution	Che ha’e pro ejecución rehegua
But we can call in for a ride later	Péro ikatu rohenói peteĩ paseo-rã upe rire
I knew that from his descent	Upéva aikuaa vaʼekue iñemoñare guive
I believe it is being watched as well	Che arovia ojesarekoha hese avei
I stared at the trees	Amaña porã umi yvyramátare
A perfect view of the ocean	Peteĩ vista perfecta pe océano rehegua
A white guy in a suit was with him	Peteĩ karai morotĩ traje-pe oĩkuri hendive
I'm totally committed to you	Che añeme'ẽmbaite peẽme
A few minutes later, a tiny male fairy appeared	Unos minutos rire, ojekuaa peteĩ hada kuimba’e michĩmi
I was asking about that too	Che avei aporandu kuri upévare
I went in, and was pleasantly surprised	Aike, ha añesorprende gratamente
I learned things by going full circle	A’aprende umi mba’e aha rupi círculo completo-pe
I was not in the mood to do anything	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo ajapo hag̃ua mbaʼeve
I know she’s beautiful in her own right	Aikuaa ha’e iporãha ijehegui
I think both have their place	Che apensa mokõivéva orekoha henda
A viewer can still see the empty street outside	Peteĩ ohecháva ikatu gueteri ohecha pe tape nandi okápe
I wrapped my arms around him	Ambojere che po hese
A lock is recommended to secure your luggage	Oñemoñeʼẽ peteĩ cerradura ojeasegura hag̃ua ne equipaje
I have neither money nor friends	Che ndarekói ni pláta ni che amigokuéra
I didn't want to do any of that	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve umívagui
I can’t even ask you to come with us	Ndaikatúi voi ajerure ndéve reju haguã orendive
I like simple pleasures	Chegusta umi placer simple
I will not make the same mistake he did	Ndajapomoʼãi pe javy haʼe ojapo haguéicha
I will bring you safety, security and happiness	Che aguerúta peẽme seguridad, seguridad ha vy’apavẽ
I pushed him hard	Che aity hatã chupe
I want to avoid this	Aipota ojehekýi ko mbaʼégui
I tell you how he just used you	Amombe'u peẽme mba'éichapa ha'e pendeporu ramoite
I was talking about another soulmate	Che añe’ẽkuri ambue alma compañera rehe
I see you found the instruction manual	Ahecha rejuhúha pe manual de instrucciones
I called that and a lady picked it up	Che ahenói upévape ha peteĩ kuñakarai ohupi
A little tension has gone	Peteĩ tensión michĩmi ohopáma
I thought it went perfect with the dress	Aimo’ãkuri ohoha perfecto pe ao ndive
I didn't take any school courses after sixth grade	Ndajapói mba'eveichagua curso escolar seis grado rire
I had all this sad text	Che areko kuri opa ko téxto ñembyasy
I do like this one, actually	Che ajapo ko’ãvaicha, añetehápe
I am not surprised that you feel this way	Ndachesorprendéi peẽ peñeñandu haguére péicha
I might do it at a later time	Ikatu ajapo peteĩ tiémpo rire
I lay down and said nothing	Che ningo añeno ha ndaʼéi mbaʼeve
I'll see you there	Che rohecháta upépe
I just want to know what’s going on here	Aikuaase mante mba’épa oiko ko’ápe
The table set contains an array of special features	Pe cuadro conjunto oguereko peteĩ matriz de características especiales
I just want to look at my benefits	Aipotaite ningo ojesareko che beneficio rehe
I think he’d rather take it all down	Che apensa ha’e omboguejy porãvetaha opa mba’e
Other smaller studies support this finding	Ambue estudio michĩvéva oipytyvõ ko mba’e ojejuhúva
In the end nothing was done	Ipahápe ndojejapói mba'eve
I am the youngest son in our family	Che ningo ore família raʼy imitãvéva
I think this place might be just what you need	Che apensa ko lugár ikatuha haʼe pe peikotevẽva añoite
I see people wind up all the time	Ahecha umi tapicha ogueraháva yvytu hatã opa ára
I’m sure they come from the heart	Aime seguro ha’ekuéra ouha korasõgui
I don’t want to go there again	Ndahaséi jey upépe
I was very impressed with the altar	Che impresionaiterei pe altár rehe
A memory is one thing	Peteĩ mandu’a ha’e peteĩ mba’e
I feel like it’s an odd post	Añandu ha’eha peteĩ post impar
A small fire burned itself near the wall	Peteĩ tatatĩ michĩva hendy ijehegui pe murálla ypýpe
I imagine the three of us are normal again	Añeimagina mbohapyvéva roiko jey normalmente
I just had to check that	Che areko ramoite checheck upéva
I was weird sometimes	Che ningo che extrañoiterei vaʼekue sapyʼánte
This action had no real results	Ko acción ndorekói resultado añeteguáva
I have no problem with that description	Ndarekói problema upe descripción rehe
That moment when you felt anything was possible	Upe momento peñandu haguépe oimeraẽ mba’e ikatuha
I would feel weak in the knees	Che añeñandu vaʼerãmoʼã chekangy che jyváre
I am sitting behind him	Che aguapy hína hapykuéri
I raised my eyebrow as he poured over the charm	Ahupi che ceja ha’e oñohẽ aja pe encanto ári
I really feel like this	Añetehápe añandu ha’ete ku péva
I'm ready to take my oath on this	Che aime listo ajapo haguã che juramento ko mba'ére
I can’t even bear to think about it for a second	Ndaikatúi ni aaguanta apensa upévare ni un segundo
Pepper album was released	Osẽkuri álbum Pimiento rehegua
I handed him time	Che aentrega chupe tiémpo
I cycle less and run even less	Sa’ive aiko bicicleta-pe ha añani sa’ive jepe
I love this picture, I always have	Che ahayhu ko ta'anga, akóinte areko
I dropped into the grassy driveway	Ajeity pe tape ojeikehápe kapi’ipépe
I was just following orders, doing my job	Che ningo asegínte hína umi órden, ajapóvo che rembiapo
A young man by many standards	Peteĩ mitãrusu heta estándar rupive
I could go on forever with this list	Ikatu aha tapiaite ĝuarã ko lista reheve
I can give you that reason	Ikatu ameʼẽ peẽme upe mbaʼérepa
After a while the scan was complete	Sapy’ami rire pe escaneo ojejapopa
I needed to get through this, fast	Tekotevẽkuri ahasa ko mba’e, pya’e
I could see the back doors up	Ahechakuaa umi okẽ tapykuegua yvate
I thought no one would be interested in buying them	Che apensa vaʼekue avave nointeresamoʼãiha ojogua umíva
Texas escaped damage during the attacks	Texas okañy daño umi atentado jave
I had enough books to read	Che areko vaʼekue sufisiénte lívro amoñeʼẽ hag̃ua
I thought they were not there	Che apensa vaʼekue ndaiporiha hikuái
I sat up and smiled	Che aguapy ha apukavy
I have been there many times	Heta vése aime kuri upépe
I wanted life to be perfect	Aipotaiterei pe tekove ha’e perfecto
I really need him now	Aikotevẽterei hese koʼág̃a
I sighed and pulled my lie	Che asuspira ha aipyso che japu
I can feel you are close	Ikatu añandu nde reimeha ag̃ui
I thought about telling you every day	Apensa vaʼekue amombeʼu hag̃ua peẽme káda día
I was feeling so wild at that point	Che añeñandu kuri salvajeiterei upe momento-pe
I saw the man's picture on the paper	Ahecha pe karai ra'anga kuatiáre
I had to find my way back through the door	Aheka va’erã che rape jey pe okẽ rupi
A sign advises that it is not for young children	Peteî letrero oñemoñe'ê ndaha'éiha mitãnguéra michîvape guarã
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Che ho’a escenario-gui, aarrasávo pe kuñáme che rapykuéri
You couldn’t help but smile	Ndaikatúikuri reñembo’y ha reñembo’y
I leaned back into it	Che añembo’y jey ipype
I didn’t even know if it would work	Ndaikuaái voi kuri osẽ porãtapa
I had never seen resolution in his features before	Araka’eve ndahecháiva’ekue resolución umi rasgo orekóvape upe mboyve
I had never heard him say that before	Upe mboyve nahendúiva chupe heʼívo upéva
A piece of information	Peteĩ marandu pehẽngue
I could no longer go to work or school	Ndaikatúivéima aha ambaʼapo ni eskuélape
I see cause and effect	Ahecha pe káusa ha efecto
I’d rather none of us screwed up	Che aipotave ni peteĩ ñande apytépe nañañembotavyi
A touch on his arm woke him up	Peteĩ toque ijyva ári omombáy chupe
I needed something real	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe añeteguáva
I caught the rabbit, snapped my hands on the metal	Añapytĩ pe conejo, aikytĩ che po pe metal ári
A man can only last a few days without water	Peteĩ kuimbaʼe ikatu odura unos kuánto díante yʼỹre
I decided to invite her out with me tonight	Adesidi ainvita chupe osẽ haĝua chendive ko pyharépe
I probably didn't say that correctly	Oiméne ndaʼéi vaʼekue upéva hekopete
I took a deep breath and calmed down	Apytu’u pypuku ha añembopy’aguapy
I felt a spark with him	Añandu peteĩ chispa hendive
I would not react to the scene around me	Ndarreaccionamoʼãi kuri pe escena oĩvare che jerére
I wasn’t their type	Che ndaha’éikuri ha’ekuéra tipo
I didn't care to go to another seat	Ndacheimportái vaʼekue aha hag̃ua ótro apykápe
I guess that's us	Aimo'ã upéva ha'eha ñande
I have no idea what suffering is like	Ndarekói ni idea mba’éichapa ha’e pe jehasa’asy
I never thought it was that bad	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha ivaietereiha
I had no one by my side	Ndarekói vaekue avave che ykére
A rich soul has peace of mind	Peteĩ ánga iplátava oreko pyʼaguapy
I will avoid human interaction as much as possible today	Che ajehekýita yvypóra interacción-gui ikatuháicha ko árape
I noticed the sunrise later	Ahechakuaa pe kuarahy osẽha upe rire
I wasn't going to risk him leaving	Che ndahaʼemoʼãi kuri aarriesga chupe oho hag̃ua
I wrote at least five songs there	Upépe ahai por lo menos cinco purahéi
A great price for a valuable piece of equipment	Peteĩ precio tuicháva peteĩ tembiporu ivaliosoitéva rehe
I approached the side of the road	Añemboja tape rembe’ýpe
I pulled the phone out of my pocket	Aipe’a pe teléfono che vore’ígui
I have always had a place in the world	Ymaite guive areko peteĩ lugár ko múndope
I have it on my keychain right now	Che areko che llavero-pe ko’áĝaite
I saw the fan on the ceiling turn	Ahecha pe ventilador oĩva pe techo ári ojere
I can’t offer a smile in return	Ndaikatúi aikuave’ẽ peteĩ sonrisa a cambio
I washed my hair again	Ajohéi jey che akãrague
I couldn’t honestly expect that, and neither should you	Ndaikatúikuri aime honestamente aha’arõ upéva, ha upéicha avei nderejapói va’erã
I have no money problems	Che ndarekói provléma de pláta
I mean the hard stuff	Che ha’ese umi mba’e hasýva
I made the word for your side	Che ajapo pe ñe'ẽ nde ykére rehehápe
I can really look forward to the future	Añetehápe ikatu aha’arõ tenonderã
I had to wash it off	Tekotevẽ kuri ajohéi chugui
I just gave them the money	Ameʼẽnte chupekuéra pe pláta
I wonder where that white car is	Añeporandu moõpa oĩ upe auto morotĩ
It was almost intimate	Haimete ha’e kuri íntimo
I would change my name	Che akambia vaʼerãmoʼã che réra
I even wrote about it in books	Ahai voi hese umi lívrope
I looked at two empty boxes	Amaña mokõi káha oĩvare nandi
The reason should be obvious	Ojekuaa porã vaʼerã mbaʼérepa
I sat up a little more	Che aguapy apu’ãve’imi
I had tasted it to see if he would eat it	Che aproba kuri chupe ahecha hag̃ua hoʼútapa
I love the scent that is just you	Che ahayhu pe hyakuã porãva ha’éva nde añoite
I turned to my right and there she was	Ajevy che derecha gotyo ha upépe oĩ ha’e
I don’t want you to get me wrong	Ndaipotái peẽ chegueraha vai
But the candidate is not himself	Péro pe candidato ndahaʼéi ijehegui
I have all the necessary infrastructure like land, houses, water etc	Che areko opa infraestructura oñeikotevëva ha'eháicha yvy, óga, y etc
A funny place for someone with money to run	Peteĩ tenda iñe’ẽporãva peteĩ tapicha orekóva pirapire oñani haĝua
I nodded like a dog	Añakãity jaguaicha
I really look forward to meeting you	Añetehápe ahaʼarõiterei añembyaty penendive
I couldn’t help but trace her body with my eyes	Ndaikatúi añembotavy ha atraza hete che resa reheve
I want to create my own team	Che amoheñóise che equipo propio
I can give you eternal youth	Ikatu ame’ẽ peẽme mitãrusu opave’ỹva
I would have to find another way out	Aheka vaʼerãmoʼã ótro tape asẽ hag̃ua
I was shaken to the core	Che añemongu’e che apytu’ũ meve
I was pleasantly surprised by their reaction	Che sorprende gratamente pe reacción ojapóvare hikuái
I remember that a lot	Chemanduʼa upévare heta mbaʼe
I think we'll be fine	Che aimo'ã ñaime porãtaha
I never had a problem	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ provléma
I didn't want to give it to you	Name'ẽséi vaekue ndéve
I do a lot of things in the name of pain awareness	Heta mba’e ajapo conciencia dolor rérape
I can't say how it will turn out	Ndaikatúi ha'e mba'éichapa osêta
I have a green ticket	Che areko peteĩ boleto verde
The first two are music and speech	Umi mokõi tenondegua ha’e purahéi ha ñe’ẽ
There were so many people involved	Hetaiterei tapicha oikeva’ekue ko’ã mba’épe
I touch crosses, but I don’t have to	Apoko kurusúre, ha katu natekotevẽi
I also plan to write another book or two	Avei aplanea ahai hag̃ua ótro térã mokõi lívro
I think they do that	Che apensa ojapoha hikuái upéva
I had no idea who he was	Ndarekóikuri ni idea mávapa ha’e
Davis expressed regret over his death	Davis oikuaauka ombyasyha omanógui
I use it for washing	Aipuru ojejohéi hagua
I drive for an underground band	Che amaneha peteĩ banda subterránea-pe g̃uarã
I didn’t buy a flag from them	Ndajoguái chuguikuéra peteĩ poyvi
I have fifty shells today	Che areko cincuenta concha ko árape
I was fine but the bike was badly damaged	Che aime porã kuri péro pe bicicleta oñembyai vaieterei
I want to leave you behind and you're cold	Ahejase nde rapykuéri ha nde ro'y asy
One holiday, his wife said he got it	Peteî arete, hembireko he'i ohupyty hague
I was in counseling	Che aime kuri asesoramiento-pe
I whispered his name	Añe’ẽmbegue héra
I had seen many, many men in their naked form	Heta, heta kuimba’e ahechava’ekue iforma desnuda-pe
I put them out of my sight	Amosẽ chupekuéra che resa renondégui
I could die from all my efforts, come on	Ikatu amano opa che ñeha’ãgui, eju
I don't blame him for a moment	Ndakulpái chupe ni peteĩ sapyʼami
I know your girlfriend	Che aikuaa ne novia-pe
I was never rude to anyone, let alone a woman	Araka’eve ndachegroseroi va’ekue avavéndi, ha ni peteĩ kuñáre
I shouldn't be mad at you like that	Ndaipóri vaʼerãmoʼã che pochy nendive upéicha
I want to know both	Aikuaase mokõivéva
I really struggled with it	Añetehápe añehaʼãmbaite hendive
A light knock sounded from outside	Okáguio oñehendu peteĩ golpe tesape
I should have gone to college	Che aha vaʼerãmoʼã kuri koléhiope
I know you generally play four songs each	Aikuaa en general pembopuha irundy purahéi káda uno
A small smile crept onto his face	Peteĩ pukavy michĩmi oike hova ári
I wanted to be on point	Che aimese kuri pe heʼívare
I went in, knocked the kids over and they ran	Aike, aity umi mitãme ha odipara hikuái
I heard what happened	Ahendu pe oikova’ekue
I know that very well	Che aikuaa porãiterei upéva
I’m so sick right now	Che hasyeterei ko’áĝaite
I guess that's why we never got married	Aimo'ã upévare araka'eve noromendái
It will truly change your life	Añetehápe okambiáta nde rekove
A clean glass stood nearby	Hi’aguĩete oñembo’y peteĩ vaso ipotĩva
I know your path is hard	Aikuaa nde rape hasyha
I pushed but it didn't open	Che aempuja ha katu ndojeavríri
I wasn’t planning on another fling with the prince	Che ndaha’éikuri aplanea ambue fling-pe pe príncipe ndive
A small thing, really	Peteĩ mba’e michĩva, añetehápe
I was expecting you to want me first	Che ningo ahaʼarõ kuri che reipota raẽ
I wasn't in the disaster	Che ndaha'éikuri pe desastre-pe
I had no idea what was going to happen	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikóta
I let myself forget	Che aheja cheresarái
I hit the ball all over the field	Ainupã pe pelota opaite campo-pe
I wonder how long that will take	Che añeporandu mboy tiémpopa ohasáta upéva
I’d never even seen it on the front page	Araka’eve ni ndahecháikuri pe primera páhinape
I am going to stand up for myself	Che añemoĩta hína chejehe
I led him to the table	Che araha chupe mesa gotyo
I drank as it got darker outside	Che amboy’u iñypytũvévo okápe
I write poetry and prefer not to run it a lot	Che ahai ñe’ẽpoty ha ahecha porãve ani haĝua amboguata heta
This episode was all about the knives	Ko episodio ha’e kuri opa mba’e umi kyse rehegua
I’m definitely not going to apologize right now	Che katuete ndaha’emo’ãiha ajerure disculpa ko’áĝaite
I literally can’t see past that	Literalmente ndaikatúi ahecha ohasávo upéva
I heard he may even be fighting some form of cancer	Ahendu ikatuha voi oñorairõ algún tipo de kánser rehe
I need to be sure he’s okay	Tekotevẽ aime seguro ha’e oĩ porãha
They sound really great on her	Ha’ekuéra ipu añetehápe tuichaiterei hese
This amendment did not pass	Ko enmienda ndohasái
I wanted to take my time and explore	Añemoĩse che tiempo ha aexplorase
I shouldn't help you	Ndaipytyvõiva'erã peẽme
I know you will understand	Aikuaa rentendetaha
I paused but couldn’t stop	Apytu’u’imi ha katu ndaikatúi ajoko
I don't know where to look	Ndaikuaái moõpa aheka vaʼerã
In the tournament he recorded only one assist	Ko torneo-pe oregistra peteî asistencia añónte
I intend to become stronger	Che areko intención añemombaretevévo
I was a prayer partner	Che ha’ékuri peteĩ socio de oración
I remember that night vividly	Chemandu’a porãiterei upe pyharére
Only I can stop him	Che añoite ikatu ajoko chupe
A local library is now on the site	Koʼág̃a oĩ pe sítiope peteĩ biblioteka oĩva upe lugárpe
I'll be available until x now	Che aimeva'erã disponible x peve ko'ágã
I want you all to remember that	Aipota enterovéva penemanduʼa upévare
I needed to be close to the expert in their care	Tekotevẽkuri aime ag̃ui pe experto oñangarekóvagui hikuái
I was shocked to realize what it was	Chemondýi ahechakuaávo mbaʼépa upéva
I started on that team at a very young age	Che añepyrũ upe ekípope chemitãiterei guive
I’m talking about numbers and facts	Che añe’ẽ papapy ha hecho rehe
I shut up and went into the hall	Añemboty ha aike pe salónpe
A man must have holy blood to do so	Peteĩ kuimbaʼe oreko vaʼerã tuguy marangatu ojapo hag̃ua upéva
I think there's someone for everyone	Che aimo'ã oĩha peteĩ tapicha opavavepe guarã
I already know the answer of course	Che aikuaáma pe mbohovái por supuesto
I take care of the family	Che añangareko pe famíliare
I have no income to meet my daily expenses	Ndarekói ingreso ambohovái haguã che gasto diario
I hope to wake up soon	Aha’arõ apu’ã pya’e
I stayed in the back seat	Che katu apyta pe apyka tapykuépe
A few seconds later, his brother's voice pierced the air	Unos segundos rire, iñermáno ñe’ẽ oityvyro pe aire
I can use that to access someone	Upéva ikatu aiporu aike hag̃ua peteĩ persónape
I have some very sharp knives in the kitchen	Che areko unos kuánto kyse haimbe porãitereíva kosináme
I remember it didn’t seem to register with you	Chemandu’a ha’ete ku noñeinskrivíri hague penendive
A man he barely knew	Peteĩ kuimba’e ha’e apenas oikuaáva
A humble man is not afraid to admit it	Peteĩ kuimbaʼe iñumíldeva ndokyhyjéi orrekonose hag̃ua upéva
A person owns a small house	Peteĩ tapicha oguereko peteĩ óga michĩva
I used to sketch things all the time	Che ajapo jepi boceto umi mbaʼe entéro tiémpo
I didn't know them very well	Ndaikuaaporãi vaekue chupekuéra
I deserve it and you have earned the right	Che amerese ha nde regana pe derecho
A large bible lay in front of him	Peteĩ biblia tuicháva oñemoĩ henondépe
I can’t even bring myself to think about it	Ndaikatúi ni agueru apensa haĝua upévare
This is the only way I spend my money	Péicha añoite aiporu che pláta
I laughed, cried and freaked out	Che apuka, cherasẽ ha chemondýi
I deserve a lot worse	Che amerese heta ivaivéva
I followed him into the elevator	Che rapykuéri chupe aike pe ascensor-pe
I see two ways this can be explained	Ahecha mokõi tape ikatuha oñemyesakã ko mba’e
I stepped forward and touched his face	Añemotenonde ha apoko hova rehe
I forgot to pretend	Cheresarái añemoĩ guaʼu hag̃ua
I climbed for many years, some of my happiest times	Ajupi heta áño aja, unos kuánto che tiémpo chembovyʼavéva
I didn't even stop to consider his reaction	Ndapytuʼúi voi akonsidera hag̃ua mbaʼéichapa orreaksiona
I fell into it, on my knees, disappointed	Che ho’a ipype, che jyva ári, decepcionado
I will not fight you	Che nañorairõmoʼãi penendive
I guess we'll just have to eat it later	Aimoʼã jaʼúnte vaʼerãha upe rire
A bright light shot through the opening	Peteĩ tesape omimbipáva ojedispara pe apertura rupive
I hope he is quick for me	Aipotaite ningo haʼe pyaʼe cherehehápe
A dark, spreading stain on the carpet	Peteĩ mancha hũ ha ojeipysóva pe alfombra ári
I have nothing else to give him	Ndarekói ótro ameʼẽ hag̃ua chupe
I am so glad my husband chose them	Avyʼaiterei che ména oiporavo haguére chupekuéra
I lost my parents too	Che aperde avei che tuvakuérape
I can do little else	Saʼi ikatu ajapo ambue mbaʼe
An exciting dance of boiling blood	Peteĩ jeroky emocionante tuguy opupuvagui
I will dispute the charges with my credit card company	Che adisputáta umi cargo che kompañía de tarhéta de krédito ndive
I stopped behind me and turned slowly	Apyta che rapykuéri ha ajevy mbeguekatu
I loved when he smiled	Chegustaiterei ningo haʼe opukavy jave
I still don't have my wits about me	Koʼág̃a peve ndarekói che arandu cherehe
I sneaked out because my father was mad	Che asẽ ñemiháme che ru itavy haguére
I’d like to ask this man myself	Che voi añeporanduse ko kuimba’épe
I think you are making the right decision	Che apensa peẽ pedesidi porãha hína
I am literally in tears trying to get this out	Che literalmente aime tesay reheve añeha’ãvo aguenohẽ ko mba’e
I’m crossing my fingers for our team	Ambohasa che kuã ore equipo-pe ĝuarã
It became a tropical storm a day later	Oiko chugui peteĩ torménta tropical peteĩ ára rire
He stayed a little longer, but not enough for a second	Opyta michĩmive, ha katu ndaha’éi suficiente peteĩ segundo-pe ĝuarã
But here I was born	Péro koʼápe anase vaʼekue
I don’t remember seeing him jump off the cliff either	Naimandu’ái avei ahecha hague chupe otyryry pe acantilado-gui
I just can’t say the words yet	Ndaikatúi gueteri ha’énte umi ñe’ẽ
He did not provide any source for this claim	Nome'êi mba'eveichagua fuente ko reclamo rehe
I tried again and again	Añeha’ã jey jey
Eve considered the deal before finally rejecting it	Eva ohesa’ỹijo pe trato ipahápe ombotove mboyve
I had always struggled to keep my feelings to myself	Ymaite guive añehaʼãmbaite vaʼekue añongatu hag̃ua che remiandu
I like a bloody steak, or fresh deer	Chegusta peteĩ filete huguypaitéva, térã peteĩ ciervo pyahu
I saw his ghost that night	Ahecha ifantasma upe pyharépe
I mean, they're going to find me	Che ha'ese, chehekáta hikuái
He threw me and the cart ran over my arm	Chemombo ha pe karréta oñani che po ári
A separate version of the interview exists for parents	Peteî versión aparte entrevista-gui oî tuvakuérape guarã
I just love driving on the back roads	Che ahayhu amanehánte umi tape tapykuépe
I had to slow him down	Amboguejyvaʼerã chupe mbeguekatu
I felt her fear	Che añandu pe kyhyje orekóva
I hear things aren't going well down there	Ahendu umi mba'e ndohói porãiha upépe yvy gotyo
This is just what I mean	Péva ha’ese mante
I did the same thing and saw a plane flying overhead	Ajapo avei upéicha ha ahecha peteĩ aviõ oveveha hi’ári
I don't always like being an older brother	Ndachegustái siémpre haʼévo peteĩ ermáno tuichavéva
I want to go out with you	Che ningo asẽse nendive
This morning I went to see it	Ko pyharevépe aha ahecha
I can however do a preliminary analysis right here	Ikatu katu ajapo peteĩ análisis preliminar ko’ápe voi
I only had two more conditions before we left	Che añoite areko mokõi condiciónve roho mboyve
I mean the facts	Che ha’ese umi mba’e añetegua
I didn’t want to look too closely anyway	Ndaipotáikuri amaña porãiterei taha’e ha’éva
I could see that he knew that too	Ahechakuaa ha’e oikuaaha avei upéva
The sum is found as follows	Pe suma ojejuhu kóicha
I did not let my father in on the second attempt	Ndahejái che túvape pe mokõiha ñehaʼãme
I will pretend nothing happened	Che ajapóta guaʼu ndoikói hague mbaʼeve
A lot of people go there	Hetaiterei tapicha oho upépe
A warrior husband in a remote wilderness	Peteĩ ména ñorairõhára peteĩ desiértope mombyry
I don't want to explain anything	Ndahesakãséi mba'eve
I believe we grow in love	Che arovia jakakuaaha mborayhúpe
I counted the seconds away in my mind	Aipapa umi segundo mombyry che akãme
I explained what happened	Amombeʼu mbaʼépa oiko
I was so scared that my knees started banging together	Akyhyjeterei ha che jyva oñepyrũ ombota oñondive
I slipped my hand inside his shirt	Amboguejy che po ikamisa ryepýpe
A few of the people nodded	Mbovymi tapicha apytégui oñakãity
I get real uncomfortable really fast	Che ahupyty añetegua incómodo añetehápe pya’e
I had little experience and even fewer prospects	Saʼi areko kuri experiénsia ha saʼive areko vaʼekue prospekto
I didn’t think it was anything too special	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha mba’eve especialiterei
I was just a little tired of him pulling away	Chekane’õ’imi añoite ha’e ojeipe’ávo
I barely know this girl	Apenas aikuaa ko mitãkuñáme
I smiled at him and poured him another glass	Apukavy hese ha añohẽ chupe ambue vaso
I never fainted a day in my life	Che rekovépe araka’eve ndadesmayaiva’ekue ni peteĩ ára
I know, you didn't mean it	Che aikuaa, nde ndereséi kuri upéva
Last night I locked my bike in the basement	Ange pyhare amboty che bicicleta pe sótano-pe
I silently begged him not to leave me	Ajerure asy chupe kirirĩháme ani hag̃ua chereja
I hoped this would relax my sore muscles	Aha’arõkuri péva ombopiro’ýta che múskulo hasýva
It is mainly grown for the cut flower industry	Oñemitÿ principalmente industria de flores cortadas-pe guarã
I like that it’s mostly organic and all natural	Chegusta ha’eha mayormente orgánico ha opa mba’e natural
I cough to hide my laughter	Che tos amokañy haguã che pukavy
A few familiar faces are here	Mbovymi hova familiar oĩ ko’ápe
I simply recognize the ego	Che simplemente ahechakuaa pe ego
I watched him slowly die for months	Ahecha chupe mbeguekatúpe omanoha heta mésere
I know they care about our situation	Aikuaa haʼekuéra ojepyʼapyha ore situasiónre
I would have been more sympathetic	Che ningo cheporiahuverekovéta kuri
I just wasted the time	Che ningo aperde rei pe tiémpo
I tried to relax, my breathing slowed	Añeha’ã añembopiro’y, mbeguekatu che pytuhẽ
I got it, but I never felt it	Che ahupyty, ha katu araka’eve nacheñandúi
I am so happy to give you this information	Avyʼaiterei ameʼẽvo peẽme ko informasión
I followed him to the back of the house	Che rapykuéri chupe pe óga rapykuéri peve
I was suddenly shaking	Che ningo sapyʼaitépe oryrýi
A new story to hide behind	Peteĩ tembiasakue pyahu oñeñomi haguã hapykuéri
I thought you were mad at me	Che aimo'ã kuri nde pochyha cherehe
I had never been so clean in my life	Che rekovépe arakaʼeve naipotĩporãivaʼekue upéicha
A smile spread slowly across sharp features	Peteĩ pukavy ojeipyso mbeguekatu umi hova haimbe asýva ári
One bounces light on the wall to get his attention	Peteĩ ombota tesape pe murállare ogueraha hag̃ua iñatención
I mouth the words in my head	Che juru che akãme umi ñe’ẽ
I'll respect your privacy	Che amomba'éta nde privacidad
I’ll leave you with a few minutes	Ahejáta peẽme unos minutos
I love pizza, but my appetite is shot to hell	Che ahayhu pizza, ha katu che apetito ojedispara infierno-pe
A body beyond the physical	Peteĩ tete ohasáva pe físico
I am not okay just because he is wrong	Che ndahaʼéi oĩ porãva haʼe ojavy haguérente
I could hear him all day	Ikatu kuri ahendu chupe opa ára
I don't get tired of taking pictures	Che ndachekaneʼõi ajagarra hag̃ua taʼanga
A young woman stood in the doorway	Peteĩ kuñataĩ oñembo’y pe okẽme
I was tired and sore, but not too bad overall	Chekane’õ ha cherasy, ha katu ndaha’éi ivaietereíva en general
I'll come and see you	Che ajúta rohecha
I had to take the government into confidence	Che araha vaʼerã kuri pe goviérnope jeroviahápe
He was insane when he died	Haʼe ningo itavyeterei vaʼekue omano jave
I saw no one move to let me in	Ndahechái avave omýiva cheheja hag̃ua aike
A unique and very useful set	Peteĩ conjunto ijojaha’ỹva ha ideprovéchoitereíva
I kept throwing my sword	Che asegi aity che kyse puku
I'll tell him what you said	Amombe'úta chupe pe ere va'ekue
I didn’t think anyone even knew where my cabin was	Che nda’aimo’ãikuri avave oikuaaha voi moõpa oĩ che cabaña
I was about nine years old	Che arekókuri nueve áño rupi
The single was a moderate commercial success	Pe sencillo ha’e peteĩ éxito comercial moderado
I was shaking and chilled to the bone	Che ryrýi ha che ro’ysã che kangue peve
I hid behind him	Che añemokañy hapykuéri
I can’t count on that	Ndaikatúi aipapa upévare
I doubt that will happen	Che aduda oikotaha upéva
They married four years later	Omenda hikuái cuatro áño haguépe
I didn’t know we had an audience	Ndaikuaáikuri roguerekoha peteĩ audiencia
I could have left him there	Ikatu kuri aheja chupe upépe
It's not even cold anymore	Ndaro'ysãvéima voi
This appears not to be the case	Péva ojekuaa ndaha'eiha upéicha
I was just a kid, nobody told me anything	Che ningo peteĩ mitãnte vaʼekue, avave ndeʼíri chéve mbaʼeve
It’s my fault that we broke up	Che kulpa nderehe rojesepara haguére
I want to go after this day as your wife	Ahase ko ára rire ne rembireko ramo
I almost gave up on him again	Haimete añeme’ẽ jey hese
I hope you enjoy teasing me	Aipotaite ningo pevyʼa peñembohory cherehe
I hear that’s his next project	Ahendu upéva ha’eha iproyecto oúva
I looked at him, feeling fear	Amaña hese, añandu kyhyje
I usually only work about four hours a day	Che ambaʼapo jepi cuatro órarupi añónte al día
I can’t sleep at all	Ndaikatúi ake mba’eveichavérõ
I never meant for you to get hurt	Araka’eve nda’eséikuri peẽme peñelastima haĝua
I don’t want to touch it	Ndapokoséi hese
I was planning to move back to living in my apartment	Aplanea kuri aiko jey hag̃ua aiko che apartamento-pe
I won't stop looking	Ndahejamo'ãi aheka
He was then placed in solitary confinement	Upe rire oñemoĩ chupe peteĩ kárselpe haʼeño
I told the doctors to keep it off	Che haʼe umi doktórpe osegi hag̃ua oñembogue
I had a quiet talk with him last week	Aguereko peteĩ ñe’ẽ kirirĩháme hendive semana ohasava’ekuépe
I wouldn't dare let that happen	Nañañanimái vaʼerãmoʼã aheja upéva
I made us hot chocolate	Ajapo oréve chocolate haku asýva
I was in beauty school	Che aime kuri eskuéla de belleza-pe
I was sure it was him	Che aime kuri segúro haʼeha haʼe
I'm meeting him tomorrow	Ko'ẽrõ ajotopa hína hendive
I was worse than it was spent	Che ningo ivaive vaʼekue pe ojegasta vaʼekuégui
I was glad to be free from you	Avy'a va'ekue añemosãso haguére pendehegui
I must be losing my touch	Oiméne aperde hína che toque
He also understood her situation	Avei ontende chupe isituasión
I nodded and he walked in, closing the door behind him	Añakãity ha ha’e oike, ombotývo hapykuéri pe okẽ
I hadn't heard it, but it was hard not to	Che nahendúi kuri, péro ijetuʼu nahendúi hag̃ua
After a while a man walked into the light	Sapy’ami rire peteĩ kuimba’e oguata pe tesape’ápe
I understand that what happened was horrible and horrible	Aikuaa porã pe oikova’ekue ivaieterei ha ivaieterei hague
I have to reveal the truth	Aikuaaukava’erã pe añetegua
I found myself wondering how old he would be	Ajejuhu añeporandu mboy áñopa oguerekóta
I actually plan on going to college	Añetehápe aplanea aha haĝua universidad-pe
I was saved by an underground car park	Chesalva peteĩ estacionamiento de automóviles subterráneo rupive
I thought it best if you didn't know	Che apensa vaʼekue iporãveha peẽ ndapeikuaáiramo
A genuine smile on his face	Peteĩ pukavy añetegua hova ári
Many small towns have local newspapers	Heta táva michĩva oguereko diario local
I mean this literally	Che ha’ese kóva literalmente
I bent down and picked up a bit of hair	Añesũ ha aipyhy peteĩ akãrague’imi
I lay on my back and closed my eyes	Añeno che jyváre ha amboty che resa
I cannot change the other person	Ndaikatúi akambia pe ótro tapichápe
I began a search as soon as his name appeared	Añepyrũ peteĩ jeporeka ojekuaa riremínte héra
I simply can’t bring myself to throw it away	Simplemente ndaikatúi agueru chejehe amombo haĝua
A ghost chain without excluded volume effect is considered	Oñekonsidera peteî cadena fantasma sin efecto volumen excluido
I want to help those like me	Aipytyvõse umi cheichaguápe
I’ve done it for all mine	Che ajapóma opavave che mba’évape ĝuarã
I was not shy or innocent at that age	Che ndahaʼéi vaʼekue chetĩ ni inosénte upe edape
His trial was unsuccessful and he was released	Ijuicio ndohupytýi éxito ha ojepoi chugui
I think he cares about me	Che apensa haʼe ojepyʼapyha cherehe
I believe we made the right choice	Che arovia roiporavo porã hague
I know what to expect with it	Aikuaa mba’épa aha’arõta hendive
They soon fell into tropical conditions	Pya’e ho’a hikuái umi condición tropical-pe
I felt so good, all of a sudden	Añeñandu porãiterei, sapy’aitépe
It has a grid display	Oreko peteĩ rred jehechauka
I was forgetting things about normal life	Cheresarái hína kuri umi mbaʼe pe vída normálgui
I think you remember it all very well	Aimo’ã penemandu’a porãiterei opa mba’ére
I wasn't supposed to be kidding anyway	Ndaha'éi va'erã kuri añembosarái taha'e ha'éva
I'll eat what's in the station	Che ha'u va'erã pe oĩva estación-pe
A couple of other people got more pieces of rope	Peteĩ par ambue tapicha ohupyty hetave soga pehẽngue
A shudder went through me	Peteĩ ryrýi ohasa che rupi
As a young man he lived with his foster parents	Imitãrusu ramo oiko tuvakuéra omongakuaava’ekue ndive
A large group of police were approaching the dance group	Peteĩ grúpo tuicháva de polisía oñemboja hína kuri pe grúpo ojerokyhápe
He only played in four games that season	Oha’ã irundy partido-pe añónte upe temporada-pe
I bet they’re not the only ones	Apuesta ndaha’eiha ha’ekuéra añoite
I have a question about this	Che areko peteĩ porandu ko mba’ére
I can taste them from here, I can feel their heat	Ikatu a’proba chupekuéra ko’águi, ikatu añandu hakuha hikuái
I looked at the girl in shock	Amaña ñemondýipe pe mitãkuña’íre
There is little legislators can do but watch	Sa'i oî legislador ikatúva ojapo sino ojesareko
I had to get this right	Che ningo ahupytyvaʼerã kuri ko derécho
I still want him now	Che aipota gueteri chupe koʼág̃a
I just need to know where the shadows are bred	Tekotevẽnte aikuaa moõpa oñemuña umi sombra
I was so mad at myself for feeling that way	Che pochyeterei chejehe añeñandu haguére upéicha
A very small, very sharp dagger	Peteĩ puñalada michĩetereíva, haimbeetereíva
I actually called this group myself	Añetehápe che voi ahenói ko aty
I needed it to be definite, clear	Aikotevẽkuri ha’e haĝua definido, hesakã porãva
I want the light back in your eyes	Aipota jey pe tesape nde resa renondépe
I can't even face him right now	Ndaikatúi ni ambohovake chupe koʼág̃aite
I resolved the issue finally on my own	Arresolve pe asunto ipahápe chejehegui
I read it, I couldn’t believe it	Amoñe’ẽ, ndaikatúi arovia
I tried to hold on to his words	Añeha’ã ajejagarra iñe’ẽre
They were both very close	Mokõivéva oñemoag̃uieterei hikuái
I think of the compassion mixed with kindness in his heart	Che apensa pe poriahuvereko oñembojehe’áva py’aporã rehe ikorasõme
I was getting that different feeling again	Ahupyty jey hína kuri upe temiandu iñambuéva
I couldn’t lose myself in that depth of depression again	Ndaikatúikuri ajeperde jey upe depresión pypukúpe
I will publish this whole story	Aikuaaukáta ko tembiasakue pukukue
I hate bad hair days	Che ndacha’éi ára iñakãrague vai rehe
I always had a gift for reading people	Akóinte areko vaʼekue peteĩ rregálo amoñeʼẽ hag̃ua umi héntepe
I wonder what he is doing now	Che añeporandu mbaʼépa ojapo koʼág̃a
I thought it wouldn't matter in the end	Che apensa kuri noimportamoʼãiha ipahápe
I went into their house and found them in bed	Aike hógape ha ajuhu chupekuéra tupape
I know how hard this is to understand	Aikuaa mba’eichaitépa hasy ñantende haĝua ko mba’e
I told them he grew pot	Che ha’ékuri chupekuéra ha’e okakuaaha olla
I know every detail of your life	Che aikuaa opa detalle nde rekovépe
I felt the fire begin to build in my body	Añandu pe tata oñepyrũha oñemopu’ã che retépe
A large cargo ship is at thirty degrees	Peteĩ barco tuicháva carga rehegua oĩ treinta grado-pe
I went in and found him starting to eat	Aike ha ajuhu chupe oñepyrũha okaru
A shadow of confusion flashed across his face	Peteĩ sombra de confusión omimbi hova ári
I didn’t know how many until years later	Ndaikuaái mboýpa heta áño rire peve
I saw the room next door	Ahecha pe koty oĩva ijykére
Power was restored that same evening	Oñemoĩ jey poder upe ka’aruete voi
I can’t stop raising my child	Ndaikatúi aheja omongakuaa che memby
I’ve always been at the top of the list	Ymaite guive aime kuri pe lísta ári
I’m looking for a part-time job	Aheka peteĩ tembiapo a tiempo parcial
I must have spent too much time on my head	Oiméne ahasa hetaiterei tiémpo che akã ári
I struggled to answer, to concentrate	Añeha’ãmbaite ambohovái, añekonsentra haĝua
Cautiously I continued on	Cautelosamente asegi añemotenonde
A brighter room feels warmer and warmer for everyone	Peteĩ koty hesakãvéva oñeñandu haku ha haku opavavetépe g̃uarã
I have their attention and their ears	Che areko hikuái iñatención ha ijapysa
I felt for a pulse but there was none	Añandu peteĩ pulso rehe ha katu ndaipóri
It just wasn’t until that day	Ndaha’éikuri upe ára peve añoite
I can't look at texts right now	Ndaikatúi amaña umi téxto rehe koʼág̃aite
I was not interested in making a name for myself	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue ajapo hag̃ua peteĩ téra
I can't imagine how bad that is for you	Ndaikatúi añeimahina mba'eichaitépa ivaieterei upéva ndéve guarã
I remember the black designs	Chemandu’a umi diseño morotĩ rehe
I wanted to cut him to pieces	Aikytĩse chupe peteĩ ipehẽngue ambuépe
A local hero, running for election	Peteî héroe local, oñepresentáva jeporavópe
I don’t care who sees it	Che ndacheimportái mávapa ohecha
I see you standing in the pulpit	Ahecha peẽ peñembo'yha púlpito-pe
I see you hide the knife	Ahecha reñomiha pe kyse
I hadn’t heard of it until I found out	Ndahendúikuri upéva aikuaa meve peve
I'm not his anymore	Che ndaha'evéima imba'e
The time comes when you have to stop	Oĝuahẽ pe momento rejokova’erãha
I did shoot an arrow	Che ningo adispara peteĩ flécha
A company receives cash and issues common stock	Peteî empresa ohupyty efectivo ha oguenohê acción ordinaria
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa la oikóva
I’m starting medical school soon	Añepyrũta pya’e escuela de medicina
A matter of professional courtesy	Peteî cuestión de cortesía profesional
I haven’t been back since	Upe guive ndajevýi
People were taking recording very seriously	Umi hénte ningo ogueraha en serioiterei vaʼekue pe grabación
I expected the boy to react with fear	Aha’arõkuri pe mitãkaria’y orreacciona kyhyje reheve
I could feel the tears building up behind my eyes	Añandu umi tesay oñemopu’ãha che resa rapykuéri
I turned around and caught my reflection	Ajevy ha ajagarra che reflexión
Both retired at great loss	Mokõivéva ojejubila tuicha perjuicio rehe
I remembered the lies the creature had told me	Chemandu’a umi japu he’iva’ekue chéve pe criatura
Then he separated from her	Upéi ojesepara chugui
I want to put an ad in the paper	Amoĩse peteĩ anuncio kuatiáre
I still lack the confidence to speak up	Koʼág̃a peve ndajeroviapái chejehe añeʼẽ hag̃ua
I checked all available information	Ahecha opaite marandu ojeguerekóva
All three groups received the same test	Mbohapyve atýpe ohupyty peteĩchagua prueba
I think we’re done here	Che aimo’ã ñamohu’ãmaha ko’ápe
I was outside when they found the baby	Che aime kuri okápe ojuhúvo hikuái pe mitã
A glance passed between them	Peteĩ jesareko ohasa ijapytepekuéra
I feel the need to be close to my children	Añandu tekotevẽha aime ag̃ui che membykuérare
I shouldn't have upset him by picking him up	Ndachembopochyivaʼerãmoʼã chupe amopuʼãvo chupe
I told you he was evil	Che ha'e kuri peẽme ha'e iñañaha
I didn’t realize it was helpful but he thought it was	Ndahechakuaái oipytyvõha ha katu ha’e oimo’ã ha’eha
I get the two words mixed up	Ahupyty umi mokõi ñe’ẽ oñembojehe’áva
I was so devastated	Che ningo añeñandu vaieterei vaʼekue
I can't see how it's possible	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu
I took a deep breath and shook my hand	Apytu’u pypuku ha añañuã che po
I just like to talk sometimes	Chegusta añe’ẽnte sapy’ánte
I expect the dining room to be set up for tomorrow	Aha'ãrõ comedor oñemohenda ko'êrõ guarã
I know that’s not fun	Aikuaa upéva ndaha’eiha vy’arã
I wore my best clothes	Che amonde che ao iporãvéva
I looked up at the beautiful girl	Amaña yvate pe mitãkuña porãitére
I was tired of running away	Chekaneʼõ kuri akañy hag̃ua
A tear fell down her cheek	Peteĩ tesay ho’a ijyva ári
I had an idea for a name	Che areko kuri peteĩ idea peteĩ téra rehegua
I'll just go out and say it	Che asẽta ha'énte
I have a recording of that somewhere	Che areko peteĩ grabación upévagui peteĩ hendápe
I’d never been that excited before that moment	Araka’eve ndajepy’apýiva’ekue upéicha upe momento mboyve
I can’t do this work until people stop	Ndaikatúi ajapo ko tembiapo gente opyta peve
I stood up to take a closer look	Añembo’y amaña porãve haĝua
I had something else to figure out first	Che areko vaʼekue ótra kósa aikuaa raẽ vaʼerã
I had talked to him before	Che añeʼẽ vaʼekue hendive upe mboyve
I found a couple of articles about the attack	Ajuhu peteĩ par de artíkulo oñeʼẽva pe atákere
I know people we can stay with	Che aikuaa umi hénte ikatúva japyta hendivekuéra
I have better reasons to push now	Che areko umi razón iporãvéva aempuja haĝua ko’áĝa
A large hall occupies the space	Peteĩ salón tuicháva oguereko upe lugár
I quit meditation	Che aheja pe meditación
I need to return it in a few days	Tekotevẽ ame’ẽ jey mbovy ára rire
You just discovered the secret message	Redescubri ramoite pe mensáhe sekréto
I put a scent trail that even you can’t miss	Amoĩ peteĩ rastro hyakuã porãva nde jepe ndaikatúiva refalta
I saw the resistance and found it open	Ahecha pe resistencia ha ajuhu abierto
I nodded, my appetite gone	Añakãity, che apetito opa
A chunk of rock followed	Peteĩ ita pehẽngue osẽ hapykuéri
I was able to get the job done right	Ikatu kuri amosẽ porã pe tembiapo
Five keys are used for memory operations	Ojepuru po tecla umi operación memoria rehegua
I am very happy with the results	Che ningo avyʼaiterei umi mbaʼe ojehupytývare
A white sheet was pulled up to her bare chest	Peteĩ sábana morotĩ ojeipyso ijyva desnudo peve
I didn’t sleep much	Ndakepái heta
I can't wait to kill them	Ndaikatúi aha'arõ ajuka haguã chupekuéra
I knew he was disappointed	Aikuaa ha’e oñedecepcionaha
I was laughing out loud	Che apuka hatã hína kuri
A mission to bring freedom	Peteî misión oguerúvo sãso
I'm really excited to see you	Añetehápe chembovy'a rohechávo
I had the impossible before me	Che areko va’ekue che renondépe pe ndaikatúiva
I know a secret of that to them	Che aikuaa peteĩ sekréto upévagui chupekuéra
I didn't know you had so much in you	Ndaikuaái vaekue heta mba'e reguerekoha nde pype
I had a good job, paid vacations and everything	Che areko kuri peteĩ tembiapo porã, vacaciones ojepagáva ha opa mba’e
I didn’t even ask him	Ndaporandúi chupe jepe
Tonight I was going to heat soup for dinner	Ko pyharépe amohe’ẽta kuri sopa cenarã
A hundred yards away, then fifty, then ten	Cien metro mombyry, upéi cincuenta, upéi diez
I closed my eyes, letting it pour over me	Amboty che resa, ahejávo oñohẽ che ári
I had to change my mind about it	Tekotevẽ kuri akambia che pensamiénto hese
I wanted to shake him until he broke	Ambotyryryse chupe oñembyai peve
I just have to find the right time, he realized	Ahekava’erãnte pe momento oportuno, ohechakuaa
I knew it was the only way to survive	Aikuaa ha’eha pe tape añoite aikove haĝua
I'll let my man sort it out	Ahejáta che kuimba'e omohenda porã
I drifted, woke, but dreamed	Che deriva, apu’ã, ha katu asoña
An ominous mood had crept into the atmosphere	Peteĩ estado de ánimo siniestro oikeva’ekue pe atmósfera-pe
I woke up to discover the mirror next to me in bed	Apu’ã adeskuvri haĝua pe espejo che ykére tupape
I was followed by the dead out of this building	Che rapykuéri umi omanovaʼekuépe osẽ ko edifísiope
I almost groaned in frustration at his closed eyes	Haimete ajepy’apy frustración reheve hesa ñembotýre
A friend moved there last spring	Peteĩ iñamíga ova upépe pe primavera ohasavaʼekuépe
I hadn't heard of it either	Che avei ndahendúiva'ekue
I was not looking for a king	Che ndahekái kuri peteĩ rréi
I appreciate your feedback	Amomba’e guasu pene remiandu
I can only imagine what he is feeling	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa oñandu hína
I wanted him to be forgotten	Che aipota kuri ojehesarái chugui
I have already pledged my life to him	Che aprometema voi chupe hekove
I know he won't recognize me	Che aikuaa ha'e ndacherreconoimo'ãiha
I support its object	Che aipytyvõ pe objeto orekóva
I moved to begin the search	Añemongu’e añepyrũ haĝua pe jeporeka
I wasn't the kid they wanted	Che ndaha'éikuri pe mitã oipotáva hikuái
All along we were the best crew	Upe aja pukukue ore ha’ekuri pe tripulación iporãvéva
I decided to go to bed	Adesidi añeno
I will kill them both	Che ajukáta mokõivévape
I provided the tools and the training	Che ame’ẽ umi tembipuru ha pe ñembokatupyry
He can also score from corners and crosses	Avei ikatu omoinge gol esquina ha cruz-gui
I was told that I would be released in time	Ojeʼe chéve tiémpo rire chehejataha
I need someone to suffer with me	Aikotevẽ peteĩ ohasa asýva chendive
I disappeared into the library	Che akañy pe biblioteca-pe
I told you we just met	Che ha'e kuri peẽme rojotopa ramoite
I will destroy your evil deeds	Che ahundíta pene rembiapo vai
I asked what it was we were doing	Aporandu mba’épa pe jajapóva
I want to know which way to go	Aikuaase mbaʼe tapérepa jaháta
I will open my eyes and my ears	Che aipeʼáta che resa ha che apysa
I will keep my distance	Añongatúta che distancia
I want to feel her skin alive	Añanduse ipire oikovéva
I remember what you told me	Chemandu'a pe ere va'ekue chéve
I remember him laughing and making fun of me	Chemanduʼa haʼe opuka ha oñembohory cherehe
I spoke briefly and they left	Añe’ẽ mbykymi ha oho hikuái
I will not give you peace	Name'ẽ mo'ãi peẽme py'aguapy
I was never in high school	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue koléhiope
I kept putting money into it	Che asegi amoĩ ipype pláta
I regret my reaction to that	Ambyasy che reacción upévare
I'll always remember how much he loved me	Akóinte chemandu'áta mba'eichaitépa cherayhu
I closed my compact	Che añemboty che compacto
I fell asleep and woke up loud	Che képe ha apuʼã hatã
I can make bitter water sweet	Ikatu ajapo y iróva he’ẽ asýva
I won't let that happen to me	Ndahejamo'ãi oiko chehegui upéicha
I wouldn't ask you for that one	Ndajerure va'erãmo'ã peẽme upe peteĩva
I’m just saying you’re sexy	Che ha’énte nde ha’eha sexy
The stern was not protected by armor	Pe popa noñeñangarekói vaʼekue armadúre
A dark patch marks the forehead	Peteĩ parche iñypytũva omarka pe frente
I didn’t want that vision inside or in her life	Ndaipotáikuri upe jehechapyrã hyepýpe ni hekovépe
I do know one thing though	Che ningo aikuaa peteĩ mbaʼe jepe
I heard it once again	Ahendu jey peteĩ jey
A slow smile spread across his face	Peteĩ pukavy mbeguekatúpe ojeipyso hova ári
No physical singles were released	Ndaipóri sencillo físico osêva
I look at the clock every few minutes	Amaña pe reloj rehe cada unos minutos
I blame my father a little bit	Che akulpa’imi che túvape
I’ll handle everything	Che amaneháta opa mba’e
I just talked to him last night	Añe’ẽ ramoite hendive ange pyhare
I could read his thoughts	Ikatu kuri alee umi mbaʼe opensáva
I can’t do this to him	Ndaikatúi ajapo hese péicha
I will also get all the other resources they post	Avei ahupytyta opa ambue recurso omoherakuãva hikuái
I was pretty lost for words	Che ningo cheperde porãiterei vaʼekue umi ñeʼẽre
But I didn't really like that	Péro ndachegustáiete upéva
I turned into my driveway and then it hit me	Ajere che entrada-pe ha upéi chekutu
I can’t seem to find anything to hold my attention	Ha’ete ku ndaikatúiva ajuhu mba’eve ojokóva che atención
I went in and got another coffee	Aike ha ahupyty ambue káva
I still can’t believe he asked her	Ndaikatúi gueteri arovia oporandu hague chupe
I would just stare at him, study him	Che amaña rei vaʼerãmoʼã hese, astudia vaʼerãmoʼã chupe
The full name can be chosen by the player	Héra tee ikatu oiporavo pe oha'ãva
I would recommend it to everyone	Che areko rekomendáta opavavépe
I dissolved in the coffee	Che adisolve pe kávape
I looked over my shoulder and all my muscles tensed	Amaña che akã ári ha opa che múskulokuéra oñetensa
I need help getting the field ready for planting	Aikotevẽ pytyvõ añembosako’i haĝua pe kokue oñeñotỹ haĝua
Five players joined the club at the close of the season	Pokõi jugador oike club-pe temporada cierre jave
I could take it from him for the money he paid	Ikatu aipeʼa chugui pe pláta opaga vaʼekuére
I won't let that happen again	Ndahejamo'ãi oiko jey upéva
I can see that in you	Ahechakuaa upéva nderehe
I was not ready to be tied down	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue preparádo añeñapytĩ hag̃ua
I can’t make phone calls either	Ndaikatúi avei añehenói teléfono-pe
I think that is a good point	Che apensa upéva haʼeha peteĩ púnto iporãva
I survived but did not learn	Che aikove péro naaprendéi
I told my sister to get rid of it years ago	Haʼe vaʼekue che ermánape ojehekýi hag̃ua chugui ojapo áño
I considered his words	Aconsidera umi iñe’ẽ
A block can contain a label	Peteĩ bloque ikatu oguereko peteĩ etiqueta
That record was all about dead dreams	Upe disco ha’e kuri opa mba’e umi sueño omanóva rehegua
A figure stepped into the light	Peteĩ figura oike pe tesape’ápe
I was pretty sure of that	Che ningo aime kuri segúro upévare
I went and shot myself, you know	Aha ha ajedispara, peikuaa
I agree though showing fake emotions of guilt	Che aime de acuerdo jepe ahechaukávo emociones falsas de culpa
I can’t put my finger on it	Ndaikatúi amoĩ che kuã hese
I hardly need to be told	Apenas tekotevẽ ojeʼe chéve
I closed my eyes and felt myself change	Amboty che resa ha añandu chejehe akambia
I feel like we’re family	Añandu ore ha’eha familia
It won't have to be that long	Natekotevẽmoʼãi upéicha are
I hope they are all safe	Aipotaite ningo oĩ porãmbaite hikuái
A wonderful truth, rich with hope	Peteĩ añetegua hechapyrãva, rico esperanza reheve
I tracked them down first	Che areko rastreo raẽ chupekuéra
I think that's you he's talking about there	Che aimo'ã upéva nde rehe ha'e oñe'ẽva upépe
I want you to teach me how to kill	Aipota chembo'e mba'éichapa ajuka va'erã
I ate lunch afterwards	Che akaru almuerzo upe rire
I fear for our very existence	Akyhyje ñande existencia-gui voi
I certainly want him to know what is going on	Katuete aipota oikuaa mbaʼépa la oikóva
I felt such strange joy	Añandu peichagua vy’apavẽ extraño
I should have never let him go	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupe oho
I know it can’t be easy	Aikuaa ndaikatuiha ndahasýi
I had never heard such a cold, cruel voice	Araka’eve nahendúiva’ekue peichagua ñe’ẽ ro’ysã ha ipy’ahatãva
I know you love me too	Che aikuaa nde avei cherayhuha
I just use it to my advantage	Che aiporu mante che ventajarã
I was surprised to see it on the market	Che sorprende ahechávo mercado-pe
I had less than seventy hours and no qualifications from the instrument	Che areko kuri mbovyve setenta aravo ha ndarekói calificación instrumento-gui
I felt vaguely human again	Añeñandu jey vagamente yvypóra
I always had trouble getting up	Akóinte cheprovléma apuʼã hag̃ua
I just need a coffee fix that’s all	Aikotevẽnte peteĩ café ñemyatyrõ upéva añoite
I have more than enough space	Che areko hetave espacio suficiente-gui
I need to pay for this	Tekotevẽ apaga ko mba’ére
A prophet ran into the city	Peteĩ maranduhára oike odipara pe távape
Including police offices	Oimehápe umi oficina policial
I won't use it against you	Che ndaiporumo'ãi pende rehe
I’ve tried a lot of things	Heta mba’e añeha’ãkuri
I can’t express that enough	Ndaikatúi amombe’u upéva suficientemente
And change means fear	Ha pe kámbio heʼise kyhyje
A safe bed as hell sounds good	Peteĩ tupa seguro infierno-icha ipu porã
I can feel them, now, waiting	Ikatu añandu chupekuéra, ko’áğa, oha’arõvo
I like my horse better	Chegustave che kavaju
I know it will change soon	Aikuaa pya’e okambiataha
I’ve never seen your car	Araka’eve ndahechái nde auto
Agree on a frequency	Oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme peteĩ frecuencia rehe
I looked across the street towards the church	Amaña pe tape ambue gotyo pe tupao gotyo
I started at the top	Añepyrũ yvate gotyo
A symbol of everything our society stands for	Peteî símbolo opa mba'e ñande sociedad oñemoîva rehe
I did, taking very small steps towards the living room	Ajapo, ajapóvo umi paso michĩetereíva pe sala de estar gotyo
I just let him keep talking	Ahejánte chupe osegi oñeʼẽ
We can meet at ten	Ikatu rojotopa diez aravo jave
I thought that was weird but decided not to comment	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe extraño péro adesidi ndakomentamoʼãiha
I like to learn about people like him	Chegusta aikuaa umi hénte haʼeichaguáre
An impact would surely have killed them both	Peteĩ impacto katuete ojukáta kuri mokõivévape
I will be an immediate witness against it	Che haʼéta peteĩ testígo pyaʼe oñekontra hag̃ua
I don't like that at all	Ndachegustáiete voi upéva
I always come this way	Akóinte aju péicha
I still can’t seem to grasp the big picture	Ko’áĝa peve ha’ete ku ndaikatúiva ajagarra pe ta’anga tuicháva
I closed my eyes and tried to picture my husband	Amboty che resa ha añehaʼã añeimahina che ménape
Shortly thereafter Ruth died on the operating table	Upe riremínte Rut omano mesa de operasión ári
I know that is not allowed	Aikuaa upéva ndojehejáiha
I feel sorry for them for how they were treated	Aiporiahuvereko chupekuéra mbaʼéichapa ojetrata chupekuéra
I blinked hard to bring them both back into focus	Aparpa hatã agueru jey haĝua mokõivévape enfoque-pe
I can’t bring myself to answer	Ndaikatúi agueru chejehe ambohovái haguã
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Che sorprende gratamente pe actitud orekóva umi mitãkuña’íre
I won't marry you	Che namenda mo'ãi nderehe
I haven't lived here that long either	Ndaikói avei ko'ápe upéicha are guivéma
I had something else, and it would not shut up	Che areko vaʼekue ótra kósa, ha nokirirĩmoʼãi
I knew then that he had been the traitor all along	Aikuaa upérõ ha’eha pe traidor opa ára pukukue
I want to help you out	Che poipytyvõse peẽme
I read about one being summoned	Amoñe’ẽ peteĩ oñehenóiva rehegua
I opened the adjoining door and looked around	Aipe’a pe okẽ ojoajúva ha amaña che jerére
I should have been at the meeting	Che aimevaʼerãmoʼã kuri pe rreuniónpe
I am feeling quite strange	Che añeñandu hína peteĩ mbaʼe extrañoiterei
I want to know what happened to him	Aikuaase mba'épa oiko hese
I like it this way a lot better	Chegustaiterei péicha heta iporãve
I was the last person to talk to him	Che ha’e pe ipahaite tapicha oñe’ẽva’ekue hendive
I was tired and unable to fight	Chekaneʼõ ha ndaikatuvéima añorairõ
I tried to lift my head off the ground	Añeha’ã ahupi che akã yvýgui
I took some precautions	Che ajapo unos kuánto precausión
I would like to include a few common living plants	Amoĩse mbovymi ka’avo oikovéva común
I look at these two with such anger and disgust	Amaña ko’ã mokõi rehe péicha pochy ha ñembohory reheve
Now I have to ask you to go	Koʼág̃a ajerure vaʼerã ndéve reho hag̃ua
I came home to my mother	Che aju che rógape che sy rendápe
I am pretty and reasonably fit	Che ningo cheporã ha aime razonablemente apto
I beg you brother, forgive me	Ajerure ndéve che ryvy, cheperdonamína
I started losing my eyesight in high school	Añepyrũ aperde che resa koléhiope
I can’t trust others to keep him safe	Ndaikatúi ajerovia ambuekuérare omantene haguã chupe seguro
I accept that maybe my story doesn’t add up	A’acepta ikatuha che rembiasakue noñesumaiha
I’m happy for the company, actually	Che avy’a pe empresa-pe ĝuarã, añetehápe
I hated how he towered over me	Che ndacha’éi mba’éichapa ha’e oñemomba’eguasu che ári
I didn't do anything	Che ndajapói mba'eve
I need to get my uniform first	Tekotevẽ ahupyty raẽ che uniforme
A sudden temptation seized him	Peteĩ tentación sapy’aitépe ojagarra chupe
I played with the label on my beer bottle	Añembosarái pe etiqueta oĩvare che cerveza botella-pe
I wish he could handle reality	Aipotaiterei ha’e omaneja pe realidad
I know you'll be worth the wait	Aikuaa nde valetaha pe ñeha'arõ
I didn’t know if he was happy or not	Ndaikuaáikuri ovy’ápa térãpa nahániri
I was hurrying towards the door	Che ningo añemonguʼe hína kuri pyaʼeterei pe okẽ gotyo
I wish I could commit to you	Aipotaite ningo añekompromete peẽme
I jumped up and onto the deck	Ajupi ha ajupi pe cubierta ári
I summoned my first real and true demon that night	Ahenói che primer demonio añetegua ha añetegua upe pyharépe
A new forum a new place to to business	Peteĩ foro pyahu peteĩ tenda pyahu to to negocio
I can’t write a description	Ndaikatúi ahai peteĩ descripción
I was developing my craft	Che ningo adesarrolla hína kuri che artesanía
I have another assignment for you this week	Areko ambue tembiapo peẽme ĝuarã ko semana-pe
I know you tried to help	Aikuaa peẽ peñehaʼã hague peipytyvõ
They can do whatever they want	Haʼekuéra ikatu ojapo ojaposéva
One touch of the screen, and it comes alive	Peteĩ toque pantalla-pe, ha oikove
I was home alone the whole night	Che aime cheaño che rógape pe pyhare pukukue
A great choice of materials, colors and structures	Peteĩ mba’e, sa’y ha peteĩ estructura jeporavo guasu
I simply have to see something	Simplemente ahechava’erã peteĩ mba’e
I felt terrible when I saw him	Añeñandu vaieterei ahechávo chupe
I’m like a super man	Che ha’ete peteĩ súper kuimba’e
A heart shape can be seen on the right	Peteĩ korasõ forma ikatu ojehecha akatúape
I think we're losing him	Che aimo'ã japerdeha hína chupe
I want to see us field some world class players	Ahechase ñamoĩ en campo algunos jugadores clase mundial-pe
I have been associated with him for many years	Heta áñorema añemoirũ hendive
Stayed up until shot away during battle	Opyta yvate ojedispara peve mombyry ñorairõ aja
I tried to approach the subject from an angle	Añeha’ã añemboja pe tema rehe peteĩ ángulo-pe
I will always make mistakes	Akóinte ajavýta
I thought you should know	Che apensa vaʼekue reikuaavaʼerãha
Maybe a job to lose	Ikatu peteĩ traváho ojeperde vaʼerã
I don't give a shit anymore	Che name'ẽvéima peteĩ cagada
I started rubbing my back and my panic grew	Añepyrũ a’añuã che jyva ha che ñemondýi okakuaa
I have a job at a middle school	Che areko peteĩ traváho peteĩ eskuéla médiope
A lump hanging from his chest	Peteĩ grumo oñemoĩva ijyva ári
I listened to some of his records	Ahendu unos kuánto idiscokuéra
I want to work again	Amba’apose jey
I nodded, and he went back to his car	Che añakãity, ha ha’e oho jey ikochepe
I just need him to pay	Aikotevẽnte haʼe opaga hag̃ua
A hell of a lot faster	Peteĩ infierno heta pya’eve
I have a different question for you	Che areko peteĩ porandu iñambuéva peẽme g̃uarã
I was left in terrible shape, but not dead	Che apyta kuri en forma vaieterei, péro ndahaʼéi omanóva
I don't eat ice cream	Che nda'úi helado
But I seemed to know what to do with it	Péro haʼete voi aikuaáva mbaʼépa ajapóta hese
Now I was sure of their support	Koʼág̃a aime kuri segúro haʼekuéra chepytyvõha
I love the concept and the feel	Che ahayhu pe concepto ha pe sentimiento
I just needed to make better use of it	Tekotevẽnte kuri aiporu porãve upéva
I feel grateful to everyone	Añandu aagradeseha enterovépe
Now I know that none of this is true	Koʼág̃a aikuaa ni peteĩva koʼã mbaʼe ndahaʼeiha añetegua
He also returned to baseball	Avei ojevy béisbol-pe
I asked if it was absolutely free will	Ajerure ha’épa absolutamente libre albedrío
I closed my eyes but the words didn’t come	Amboty che resa ha katu umi ñe’ẽ ndoúi
I know my audience will appreciate your work	Aikuaa umi che audiencia omomba’étaha ne rembiapo
I choose my food, waiting for the right moment	Aiporavo che rembi’urã, aha’arõvo pe momento oportuno
This makes early identification essential	Péva ojapo esencial identificación temprana
I went to the window and saw the water	Aha pe ventána gotyo ha ahecha pe y
A canvas cover was removed to reveal its surprise	Ojepe'a peteî cubierta de lona ojekuaa haguã sorpresa orekóva
I like that view of sexuality better	Chegustave upe visión sexualidad rehegua
A couple of houses, a church and a store	Peteĩ par de óga, peteĩ tupao ha peteĩ tenda
I’ve always traveled here	Ymaite guive aviaha ko’ápe
I was what he wanted	Che ha’e va’ekue pe ha’e oipotáva
Neither club had won the competition before	Ni peteĩva umi club ndohupytýikuri upe competencia upe mboyve
I cannot let my guard down before him	Ndaikatúi aheja che guárdia hoʼa henondépe
I saw the stars for the first time	Ahecha peteĩha jey umi mbyja
I’ll have to go down again	Aguejy jeyva’erã
At first he moved to the northwest	Ñepyrũrã ova nórte kuarahyreike gotyo
I could feel his sympathy	Ikatu añandu pe simpatía orekóva
I need a new ruler in the worst possible way	Aikotevẽ peteĩ mburuvicha pyahu ivaivévape
I quickly nodded	Pya’e añakãity
I took that as a silent promise and continued	Ajagarra upéva peteĩ promesa ramo kirirĩháme ha asegi
I know what this means now	Aikuaa mbaʼépa heʼise koʼág̃a ko mbaʼe
I was always lonely, really lonely	Akóinte cheaño, añetehápe cheaño
I was now free to go back to the couch	Koʼág̃a aime kuri liverta aha jey hag̃ua pe sofápe
I highly recommend going	Che arrecomendaiterei peho haĝua
A retreat from that backward step	Peteĩ retiro upe paso tapykue gotyoguágui
I want to make you a proposal	Ajapose peẽme peteĩ propuesta
I picked up a rib and bit into it	Aipyhy peteĩ costilla ha aisu’u ipype
Bath stones are also widely used	Avei ojeporu hetaiterei ita baño rehegua
I haven’t seen you in almost a decade	Haimete peteĩ década aja ndahechái nderehe
I use some energy to destroy it	Aipuru michĩmi energía ahundi haĝua
I had never heard your voice or seen your face	Araka’eve nahendúiva’ekue ne ñe’ẽ ni ndahecháiva’ekue nde rova
I can't believe he's dead	Ndaikatúi arovia ha'e omano hague
I remember his face	Chemandu’a hova rehe
I gasped so hard that I fell	Ajahoga vaieterei ha hoʼa
I believe the word is unknown to me	Che arovia pe ñe’ẽ ndojekuaáiha chéve
This is known as race condition	Péva ojekuaa condición de raza ramo
I don't know what to do about it	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upévare
A group of about ten walked through the door	Peteĩ grúpo de diez persóna rupi oguata pe okẽ rupi
Someone from above will buy a lot	Peteĩ tapicha yvate guive ojoguáta heta mbaʼe
I was starting to come back	Añepyrũma kuri aju jey
I was to be paid the rent every week	Ojepaga vaʼerã kuri chéve pe alkilér káda semána
I moved my hands to hold his throat	Amongu’e che po ajoko haĝua ijyva
A food and nutrition policy	Peteî política hi'upyrã ha nutrición reheguáva
I live a quiet, lonely life	Che aiko peteĩ tekove kirirĩ ha cheaño
A thunder ship caught my eye first	Peteĩ várko arasunu rehegua ojagarra raẽ che resa
Write down everything he says	Ahai opa mba'e he'íva
I miss him trying, we grow	Che falta chupe oñeha’ãvo, ñande okakuaa
I hope you find them interesting	Aipotaite ningo pejuhu chupekuéra iñinteresanteha
I felt him shake a little	Añandu chupe oryrýi michĩmi
I didn't look away from the man	Ndajesarekói mombyry pe kuimba'égui
I like the aisle seating	Chegusta pe apyka pasillo-pe
A hush fell over the command room	Peteĩ kirirĩ ho’a pe sala de comando ári
I can’t compete with his strength	Ndaikatúi acompeti imbarete reheve
I would buy with your company again	Che ajoguáta jey ne kompañía ndive
I remember the talk to this day	Chemanduʼa pe diskúrso rehe koʼág̃a peve
I sat thinking about what's next	Aguapy apensa mba'épa oúta
I think that was important	Che apensa iñimportante hague upéva
I planned my way towards the only drawn curtain	Aplanea che rape pe única cortina dibujada gotyo
I have your best interest at heart	Che areko pene interés iporãvéva che korasõme
A low tea table was placed between them	Oñemoĩ ijapytepekuéra peteĩ mesa de té ijyvatéva
I had a fear of them	Che areko vaʼekue peteĩ kyhyje chuguikuéra
I can't imagine what's going through his mind	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ohasa iñakãme
A state of harmony between individuals or groups	Estado de armonía oguerekóva tapicha térã aty apytépe
A woman holding a child in her arms	Kuña oguerekóva ipópe peteĩ mitã
I heard the bone crumble	Ahendu pe kangue oñembyai
I am no longer afraid or angry	Ndakyhyjevéima ni ndachepochyvéima
I couldn’t get their names right away	Ndaikatúikuri ahupyty pya’e hérakuéra
I wonder why that is	Che añeporandu mbaʼérepa upéicha
Something like darkness doesn’t really happen	Peteĩ mba’e pytũmbýpeguáicha ndoikói añetehápe
I had no phone calls	Ndarekóikuri llamada telefónica
I learned a lot from them	Heta mbaʼe aikuaa chuguikuéra
I need to stay later	Tekotevẽ apyta rire
I don't have cash right now	Ndarekói efectivo ko'ágãite
I wish we were allowed to go outside	Aipotaite ningo ojeheja ñandéve ñasẽ okápe
I can’t look at the rest	Ndaikatúi amaña umi hembývare
I felt sick and angry, and totally frantic inside	Añeñandu hasy ha chepochy, ha totalmente frenético chepype
I no longer have a purpose	Ndarekovéima peteĩ propósito
I chose this couch for my home party	Aiporavo ko sofá che fiesta hogar-pe ĝuarã
I don't know what, yet	Ndaikuaái mba'épa, ko'ágã peve
I was so tired from running	Chekaneʼõiterei kuri añani haguére
I mean, we were prepared for this	Che ha’ese, roñembosako’i hague ko mba’épe ĝuarã
I was allowed to run around the palace in the woods	Ojeheja chéve añani pe palacio jerére kaʼaguýpe
I know you’re looking to do something good	Aikuaa porã peẽ pehekaha pejapo peteĩ mba’e porã
I was an interpreter then	Upérõ che haʼe vaʼekue peteĩ intérprete
I believe we are on a path	Che arovia ñaimeha peteĩ tape rehe
I screamed and fell backwards	Che asapukái ha ho’a tapykue gotyo
I can’t fault him like that	Ndaikatúi afalla chupe upéicha
I saw the dark figure pass	Ahecha ohasa pe figura iñypytũva
I’m glad we had the pleasure of meeting	Avy’a roguerekógui vy’apavẽ roñembyaty haĝua
I have a short, simple number in mind	Areko che akãme peteĩ número mbyky ha isensíllova
I am the end of all such efforts	Che ha’e opa ko’ãichagua ñeha’ã paha
I go shopping with them	Che aha hendivekuéra ambaʼejogua
I asked for water, and then clothes	Ajerure y, ha upéi ao
Gradually he regained his enthusiasm and began to write again	Mbeguekatúpe ikyre’ỹ jey ha oñepyrũ jey ohai
I tried many combinations and failed	Añeha’ã heta combinación ha ndahupytýi
I found them by the window	Ajuhu chupekuéra pe ventána ypýpe
I know how to behave	Che aikuaa mbaʼéichapa añekomporta vaʼerã
I understand that the solar system is his body	Antende pe sistema solar ha’eha hete
A couple of minutes maximum	Un par de minuto máximo
I need to know for my planning purposes	Tekotevẽ aikuaa che propósito de planificación-pe ĝuarã
I can't imagine why he would need a gun	Ndaikatúi añeimahina mbaʼérepa oikotevẽta peteĩ pistola
I think it’s other countries as well	Che aimo’ã ha’eha ambue tetãnguéra avei
I was shocked by this	Chemondýi ko mbaʼére
A feeling he had felt before	Peteĩ temiandu ha’e oñanduva’ekue upe mboyve
I have waited patiently and now it is paying off	Che ahaʼarõ kuri paciencia reheve ha koʼág̃a opaga porãma
I was worried he would get hurt	Chepyʼapy kuri haʼe oñelastimataha
This was fine with me	Péva oĩ porã vaʼekue chéve
I brought only the small fragment of the letter	Pe kuatiañe’ẽ pehẽngue michĩmínte agueru
I was perfectly comfortable not discussing it	Che aime kuri perfectamente cómodo ndañomongetái haĝua hese
I didn’t anticipate seeing her slide her hand into his	Nda’anticipaiva’ekue ahechávo chupe odesliza ipo ipópe
I work better elsewhere	Che ambaʼapo porãve ótro lugárpe
I don't know why he did that	Ndaikuaái mbaʼérepa ojapo upéva
A flood of green flowing in the distance	Peteĩ inundación de verde osyryrýva mombyry
I'll cook for them	Che ambojyva'erã chupekuéra guarã
I know him inside and out	Che aikuaa chupe hyepy ha okápe
I pulled the covers over my head	Aipyso umi tapa che akã ári
I thought you would tell him about that sort of thing	Che apensa vaʼekue remombeʼutaha chupe upeichagua mbaʼére
A flood of cognitive recognition and memory washed over him	Peteĩ inundación de reconocimiento cognitivo ha memoria ojejohéi hese
I adjusted my bed to better search the room	Amohenda che tupa aheka porãve haĝua pe koty
I tell you they are worth it all	Che ha’e peẽme ha’ekuéra ovaleha opa mba’e
I overcame the sadness	Che ipuʼaka pe ñembyasy rehe
I sighed as my hand let him go	Asuspirá che po ohejávo chupe oho
I want him to get his education first and foremost	Aipota ha’e ohupyty iñehekombo’e tenonderãite ha tenonderãite
I think he loved me, in his teenage youth	Aimo’ã ha’e cherayhu hague, imitãrusúpe adolescente-pe
I didn't have any money either	Che avei ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua pláta
I should have been home an hour ago	Che aimevaʼerã kuri che rógape ojapo una óra
A servant follows pace on each side	Peteĩ tembiguái osegi ritmo káda ládope
I just inherited this place from my aunt	Che areko ramoite hereda ko tenda che tia-gui
They will also sprinkle themselves with dust or grass	Avei oñohẽta hikuái ijehe yvytimbo térã kapiʼipe
I was not going to die	Che ndahaʼéi vaʼekue amano vaʼerãmoʼã
I felt good about myself	Añeñandu porã chejehe
I remember the love	Chemandu’a pe mborayhu rehe
A few of us were allowed this vision	Mbovymi ore apytégui ojeheja ko visión
I might explode in a different way	Ikatu che explosión ambue hendáicha
I mean, you need to be realistic about this	Che ha’ese, tekotevẽha reñeme’ẽ realista ko mba’ére
I want to see the fear in your eyes	Ahechase pe kyhyje nde resa renondpe
I will always love you	Che rohayhúta tapiaite
I was concerned as I walked further down the hall	Chepy’apy aguatavévo pe salón-pe
I kind of found myself here	Che ningo peteĩchaite ajejuhu koʼápe
A world that chose him, not the other way around	Peteĩ mundo oiporavóva chupe, ndaha’éi ambue hendáicha
I am your memories, your knowledge, and your stories	Che ha’e pene mandu’a, pene mba’ekuaa ha pene rembiasakue
He doesn’t know love	Ha’e ndoikuaái mborayhu
I had a good feeling about it	Che areko vaʼekue peteĩ sentimiénto porã upévare
I almost feel like they are here with me	Haimete añandu oĩramoguáicha hikuái koʼápe chendive
I have great satisfaction in creating something	Che areko tuicha satisfacción amoheñóivo peteĩ mba’e
I traced the line of his squared back	Atraza pe línea ijyva cuadrado rehegua
I was just guiding you along the way	Che ningo poguerahánte vaʼekue pe tapére
I don't know anything anything about rock	Ndaikuaái mba'eve mba'eve ita rehegua
I opened the passenger door	Aipe’a pe pasajero rokẽ
I hadn’t seen the light in a long time	Are guivéma ndahechái kuri pe tesape
I have no thoughts about women	Ndarekói ni pensamiento kuñanguéra rehe
I got up and ran down the hall	Apu’ã ha añani pe pasillo gotyo
I heard the food would be to die for	Ahendu pe tembi’u ha’étaha omano haĝua
Only seven men were killed in the attack	Siete kuimba'énte ojejuka upe atákepe
I looked at my feet and they looked normal	Amaña che py rehe ha ojehecha normal
I was letting go, moving on from my past	Che aheja hína kuri, aha tenonde gotyo che yma guarégui
I walked to the door and locked myself inside	Aguata pe okẽ gotyo ha añemboty hyepýpe
I made it through the training week	Ajapo pe semana de entrenamiento rupive
I pressed the button, but nothing happened	Apresiona pe botón, péro ndoikói mbaʼeve
A skull, a nail, some skin	Peteĩ akãrague, peteĩ clavo, algún pire
I remember that confession is good for the soul	Chemandu’a pe confesión iporãha pe ángape ĝuarã
I smiled and climbed out of bed	Che apukavy ha ajupi pe tupagui
I had people who loved me, people who knew me	Che areko vaʼekue umi hénte cherayhúva, umi hénte chekuaáva
A few seconds later, he disappeared	Unos segundos rire, okañy
I didn't even return or expect a response	Ndajevýi voi ni nahaʼarõi oñembohovái
I never enjoyed that happiness	Araka’eve ndaguerohorýi upe vy’apavẽ
I grabbed her and accepted her hand	Che ajagarra chupe ha aasepta ipo
I can't wait to go shopping	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã amba'ejogua
A sixty-second minute passed	Ohasa peteĩ sesenta segundo minuto
In the pit of my stomach grew a knot	Che rye yvykuápe okakuaa peteĩ nudo
I just can’t show it right now	Ndaikatúi añónte ahechauka ko’áĝaite
I smiled and opened them both, looking at his	Apukavy ha aipe’a mokõivéva, amañávo imba’évare
I think that would be just genius	Che apensa upéva ha’étaha peteĩ genio añónte
I called my family to tell them	Ahenói che famíliape amombeʼu hag̃ua chupekuéra
I used to smoke socially	Yma apita vaʼekue socialmente
I played with the climbing frame alone	Che añembosarái cheaño pe marco de escalada rehe
I think that is part of the problem	Che apensa upéva haʼeha peteĩ párte pe provlémagui
I was looking forward to meeting him	Che ningo ahaʼarõiterei kuri aikuaa hendive
I had a new faith	Che areko kuri peteĩ jerovia pyahu
I have found it to be true myself	Che voi ahechakuaa añeteha
I feel so left out without you	Añeñandu tuichaiterei ojehejareiha nde’ỹre
I don’t remember what it was we supposedly did	Naimandu’ái mba’épa ha’e kuri supuestamente rojapo hague
I could tell by his expression that he didn’t approve	Ahechakuaa iñexpresión rupive ha’e ndoguerohorýiha
A repetitive two-syllable song	Peteĩ purahéi mokõi ñe’ẽjoaju rehegua oje’e jeýva
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Peteĩ sonrisa amistosa omoirûkuri itono neutral de voz
I haven't paid any attention to him in a long time	Are guivéma nañañatendevéima hese
I invite you to go check it out	Poinvita peho haĝua pehechami
I went this deep for one reason only	Peteĩ mba’ére añoite aha ko pypukúpe
I have listened to you carefully and accurately	Che ahendu porã ha hekopete peẽme
I have to organize them at the end of every weekend	Amohendava’erã chupekuéra opakuévo opa fin de semana
I recommend watching all these videos	Areko rekomenda pehecha hag̃ua opa koʼã vidéo
I did have a drinking problem	Añetehápe ningo areko kuri peteĩ provléma akaʼu hag̃ua
A college degree and management experience is preferred	Ojepreferi peteî título universitario ha experiencia gestión reheguáva
I want to try that sometime	Añeha’ãse upéva algún momento
I can't stand that guy	Ndaikatúi aaguanta upe karai
I shouldn't be around you	Che ndaha'éi va'erã nde jerére
I need to show him my play	Tekotevẽ ahechauka chupe che ñoha’ãnga
I remember him telling me it was going to burn	Chemandu’a he’i hague chéve hendytaha
I slowly walked towards him	Mbeguekatúpe aguata hendápe
I follow all laws and regulations	Che asegi opa léi ha reglamento
I have two wonderful grown children who are my rocks	Che areko mokõi mitã okakuaáva hechapyrãva ha’éva che ita
I liked the tape, by the way	Chegustaiterei pe cinta, por cierto
I try not to disturb his space	Añeha’ã ani haĝua amoapañuãi ijespacio
I don't know what he said	Ndaikuaái mba'épa he'i ha'e
I believe they will smoke him	Che arovia opitataha hikuái chupe
A drink will help me relax	Peteĩ mbaʼyru chepytyvõta apytuʼu hag̃ua
I pointed the gun at the back of his head	Aapunta pe arma iñakã rapykuéri
I was shocked and unexpected	Chemondýiete ha nahaʼarõiete voi upéva
I can't imagine what they did to him	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ojapo hikuái hese
I watched him get in shape	Ahecha chupe oñemoĩha en forma
I reached back and spread my wings	Ahupyty hapykuévo ha aipyso che pepo
I heard my mom start crying	Ahendu che sy oñepyrũha hasẽ
That’s when I thought about turning right, it happened	Upérõ apensa ajevy haĝua derecha gotyo, oiko
I ran for another table	Che añani ambue mesa rehehápe
I tried to suppress my shock	Añeha’ãkuri asuprimi che ñemondýi
I would love this so much	Che ningo chegustaiterei ningo ko mbaʼe
I asked for at least six days for that much gold	Ajerure por lo menos seis día upe heta óro rehe
I wish he would smile more	Aipotaite ningo opukavyve
I felt him push me	Añandu ha’e chembotyryryha
Those who say they don’t know	Umi he’íva ndoikuaái
I am in continuous tumult, always	Che aime tumulto continuo-pe, akóinte
I wanted to ask him to move faster	Ajerurese kuri chupe omýi pyaʼeve hag̃ua
I prefer you on land anyway	Che ropreferi yvy ári taha'e ha'éva
I didn't think much of it	Che napensaiete vaʼekue hese
I'll give you a name	Ame'ẽta ndéve peteĩ téra
I really don't know what to say	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa haʼéta
I love life on the road	Che ahayhu tekove tapére
I took a seat, settling down	Ajagarra peteĩ apyka, añemoĩvo
I want you to tell me more	Aipotave ere chéve
I’m going to win this game	Che aganava’erã ko ñembosarái
I am finding it very interesting	Che ajuhu hína iñinteresantetereiha
I sighed and invited him inside	Che asuspira ha ainvita chupe oike haĝua
I am a helpless slave	Che ningo peteĩ tembiguái ndaikatumoʼãiva mbaʼeve
I even offered to pay him double the price	Che aikuaveʼẽ voi apagapa hag̃ua chupe pe doble pe presio
I threw water on my face and washed my mouth	Amombo y che rova ​​ári ha ajepohéi che juru
I was sure it was some kind of metal	Aime kuri segúro haʼeha peteĩ espésie de metál
I was enjoying myself	Che voi avyʼa hína kuri
I just need to find it	Tekotevẽnte ajuhu
I ordered a cup of coffee	Che aordena peteĩ taza de café
A copy of it is attached	Oñembojoaju peteĩ kópia chugui
I have been married to him for many years	Heta áñorema amenda hese
I love you of course, are we never apart	Che rohayhu katuete, araka’eve piko ndajajesepara
I hope he publishes it soon	Aipotaite ningo pyaʼe voi opublika
I think you already know why	Che aimo'ã peẽ peikuaáma mba'érepa
I assure you they contain no poison	Aasegura peẽme ndoguerekóiha hikuái veneno
I can consider budget, not in quality	Ikatu aconsidera presupuesto, ndaha'éi calidad-pe
I don't ask too many questions	Ndajapói hetaiterei mbaʼe porandu
I tried to say something, but I ran out of words	Añeha’ã ha’e peteĩ mba’e, ha katu che ñe’ẽ opa
I was here all along	Che aime vaʼekue koʼápe entéro tiémpo
A man nearby was tossed aside	Peteĩ kuimbaʼe hiʼag̃uíva upégui ojeity peteĩ ládope
I was not interested in small talk	Che ndacheinteresái vaʼekue umi diskúrso michĩvape
I cried and everything	Cherasẽ ha opa mba’e
I think you only stepped on them twice	Che aimo'ã mokõi jeýnte repyta hague hesekuéra
I was banking on you being sensible	Che aime kuri banco-pe nderehe ha’eha sensato
A man enters, dressed as a butler	Oike peteĩ kuimba’e, oñemonde mayordomo-icha
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
I think he wanted to kill me	Che apensa haʼe chejukase hague
I can power through the pain	Ikatu che pu’aka pe mba’asy rupive
I think we should know who they are	Che aimo’ã jaikuaava’erãha mávapa ha’ekuéra
I really wish he could be helped in some way	Añetehápe aipotaiterei oñepytyvõ chupe algún modo
A national forest is a perfect fit	Peteî ka'aguy nacional ha'e peteî ajuste perfecto
I could not concentrate in classes	Ndaikatúikuri añekonsentra umi klásepe
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Che areko amplio intereses oimehápe teología, literatura, política ha cultura
I was talking about marriage	Che añeʼẽ kuri pe ñemenda rehe
Most specimens showed no signs of disease	La mayoría umi especímen ndohechaukái mba’eveichagua señal mba’asy rehegua
I know it doesn’t get any easier for him either	Aikuaa ndaha’eiha avei ifacilve chupe
I didn’t know better that it wasn’t normal	Ndaikuaáikuri iporãvéva ndaha’eiha normal
I think he would rather talk to you	Che apensa haʼe oñeʼẽ porãvetaha nendive
I didn't want to open my eyes	Ndaipeʼaséi che resa
A tunnel of light opened up in front of me	Peteĩ túnel de luz ojeabri che renondépe
I think he meant it for her	Che aimo’ã ha’e he’ise hague hese
I started loading out, thought better of that, too	Añepyrũ akargá okápe, apensa porãve upévare, avei
I looked over his shoulder	Amaña ijyva ári
I can do something better	Ikatu ajapo peteĩ mbaʼe iporãvéva
I will never have to exercise or do anything else	Arakaʼeve natekotevẽmoʼãi ajapo ehersísio ni ajapo ótra kósa
I was actually hired by a hospitality company	Añetehápe chekontratákuri peteĩ kompañía de hospitalidad-pe
I leaned forward, reaching for the reins	Añembo’y tenonde gotyo, ahupyty umi rienda
I wish it happened more often	Aipotaite ningo oiko pyʼỹive
I really wanted more understanding	Añetehápe aipota kuri oñentendeve
I still have to replace my wedding ring	Che ningo amyengoviavaʼerã gueteri che anillo de kasamiento
I had not been there in a long time	Are guivéma ndahaʼéi vaʼekue upépe
I went to his wake and then to his funeral	Aha idespertada-pe ha upéi ifuneral-pe
I love pizza but it betrays me	Che ahayhu pizza ha katu che traiciona
Now I know a little bit about it, yes	Koʼág̃a aikuaa michĩmi chugui, heẽ
I looked at him curiously	Amaña hese curiosamente
I listen to them all the time	Ahendu chupekuéra opa ára
I didn't tell them	Che nda'éi vaekue chupekuéra
But I did not stop at the border	Péro ndapytái pe frontérape
I have always seen him, alive and well	Ymaite guive ahecha chupe, oikovéva ha hesãi
I need to read his books under this name	Tekotevẽ amoñe’ẽ iñarandukakuéra ko téra guýpe
I slowly resigned myself to my fate	Mbeguekatúpe arrenunsia che destino-pe
I should not have hurt him	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri ajapo vaíva chupe
I saw anger still burning in his eyes	Ahecha pochy hendy gueteri hesápe
I won’t surrender reason for any reason	Che nda’entregamo’ãi razón mba’eveichagua razón rehe
I had been through it once before	Che ningo peteĩ jey ahasáma kuri upéva
I found one on the second guard	Ajuhu peteĩ mokõiha guardia ári
Some places raise ticket prices for the movie	Oĩ lugár ohupíva umi boleto repykue ojejapo hag̃ua pe pelíkula
Glad to have you back with us	Vy’apavẽ roguereko jey haguére orendive
People will be thrown out of their homes	Umi hénte oñemombóta hógagui
I was too scared to go into a shopping mall	Akyhyjeterei ningo aike hag̃ua peteĩ lugár oñekomersia hag̃ua
I know you walked with him	Che aikuaa reguata hague hendive
I could follow both paths, and all paths, forever	Ikatu asegui mokõive tape, ha opa tape, tapiaite ĝuarã
I just had to think about it for a bit	Apensa vaʼerãnte hese michĩmi
I was exhausted, but eager to get home as soon as possible	Chekaneʼõiterei, péro ahupytysetereíma che rógape pyaʼe porã
I can see poison in both	Ahechakuaa veneno mokõivévape
I opened the trunk and shoved him into it	Aipe’a pe tronco ha amoinge chupe ipype
I have been stopped for other reasons as well	Chejokóma ambue mbaʼére avei
I got another message	Ahupyty ambue marandu
I can feel the love and support	Ikatu añandu pe mborayhu ha pytyvõ
I pretty much knew what it was	Haimete aikuaa mbaʼépa upéva
I was looking at people	Che amaña vaʼekue umi héntere
A challenge unlike anything he had done before	Peteĩ desafío ndojoguáiva oimeraẽ mba’e ojapova’ekuégui upe mboyve
I would go pick and choose from that	Che aha vaʼerãmoʼã aiporavo ha aiporavo upévagui
I looked up, meeting his eyes	Amaña yvate, ajotopávo hesa rehe
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Peteĩ patrocinador ha’e peteĩ mentor ohóva pe milla adicional
I swallowed, and found my throat incredibly dry	Atragákuri, ha ajuhu che garganta increíblemente seco
I’m looking for something else to use	Aheka ambue mba’e aiporu haĝua
I differ from those who think about their expectations	Che idiferénte umi opensáva umi mbaʼe ohaʼarõvare hikuái
A spiritual flight to freedom	Peteĩ vuelo espiritual libertad-pe
I suddenly remembered his instructions	Chemanduʼa sapyʼa umi instruksión omeʼẽvare chupe
The award is the oldest in international journalism	Ko jopói ha'e pe itujavéva periodismo internacional-pe
The radar set shows the whole picture	Pe conjunto de radar ohechauka pe taʼanga kompletoite
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Añepysanga tapykue gotyo pe impacto-gui ha aperde che py
I screamed and slid right	Asapukái ha adesliza derecha gotyo
I climb stairs easily	Che ajupi escalera-pe fácilmente
I was very powerful, myself	Che ningo chepuʼakaiterei vaʼekue, che voi
I strongly advise others to do the same	Añemoñe’ẽ mbarete ambue tapichápe ojapo haĝua avei upéicha
I would treat any guy that way	Che atrata vaʼerãmoʼã upéicha oimeraẽ karaípe
The overall impact in this region was minimal	Pe impacto general ko región-pe ha’e kuri michĩmi
There was nothing in the world that could save that	Ndaipóri vaʼekue ko múndope ikatúva osalva upéva
I want to do these things	Ajapose ko'ã mba'e
A world of wonder is now open to you	Peteĩ mundo de maravilla ko’áğa ojeipe’a peẽme ĝuarã
I can’t do that to us	Ndaikatúi ajapo orerehe upéva
He is now a criminal defense attorney	Ko'ágã ha'e abogado defensor penal
The green represents the royal family	Pe verde orrepresenta pe família rreálpe
I just kept them closed for a while	Añongatu chupekuéra oñemboty sapy’ami añónte
I can help with outside work	Ikatu aipytyvõ tembiapo okápe
A musical production	Peteĩ producción musical
I’m the ultimate good guy	Che ha’e pe karai porã paha
I don’t have wings	Che ndarekói ipepo
I had no choice but to enter the mortal world	Ndarekóikuri ambue opción ha katu aike haĝua pe mundo mortal-pe
I went in and made myself some tea	Aike ha ajapo chejehegui té
I hadn't realized how much until now	Ndahechakuaái vaʼekue mboýpa koʼág̃a peve
I can't think in terms of now	Ndaikatúi apensa en términos de ko'ágã
I checked for holes	Che ahecha oĩpa agujero
We'll see you tonight	Rohecháta ko pyharépe
I wanted to own them all	Che ningo arekose kuri enterovéva umíva jára
I like trying to be part of that in general	Chegusta añeha’ãvo ha’e parte upévagui en general
I could see no other option but to humor him	Ndaikatúi ahecha ambue opción sino ahumor chupe
I reached across the table and offered my hand	Ahupyty pe mesa rovái ha aikuave’ẽ che po
I asked him if something was wrong	Aporandu chupe oĩpa peteĩ mbaʼe naiporãiva
I became the master of my life	Che oiko che rekove jára
I have no intention of it either	Che avei ndarekói intención hese
At times beer bottles were thrown at them	Oĩ jave ojeity hesekuéra umi botella de cerveza
No one had ever heard of anything like it	Avave nohendúiva'ekue mba'eve peichagua
I mean, normal people	Che ha’ese, umi tapicha normal
I’ll have my way at your expense	Che aguerekóta che rape nde repykue rehe
We are just trying to be respectful	Ñañehaʼãnte hína jarrespeta
We are making progress	Ñande japrogresa ohóvo
An innocent friendly smile	Peteĩ sonrisa inocente amistosa
I am doing it now	Che ajapo hína koʼág̃a
I looked from him to his eyes	Amaña chugui hesa peve
I’m at the end of the road now	Che aime tape pahaitépe ko’áĝa
I didn't do that	Che ndajapói vaʼekue upéva
I mean not to try to save her	Che ha’ese ani haĝua añeha’ã asalva chupe
I talked to many people and read all kinds of books	Heta tapichápe añeʼẽ ha alee opaichagua lívro
I used to do some climbing	Yma ajapova’ekue algún escalada
I wanted to feel every muscle tension	Añanduse káda tensión muscular
Other changes include more integration between exploration and battle	Ambue ñemoambue oike hetave integración exploración ha batalla apytépe
Nothing is too much trouble for them	Ndaipóri mbaʼeve iprovlémaitereíva chupekuéra g̃uarã
I think most of you know that	Che apensa la majoría pende apytépe peikuaaha upéva
I like to change my products sometimes	Chegusta amoambue che productokuéra sapy’ánte
I didn't sleep at all	Che ndakeiva'ekue mba'eveichavérõ
We were not prepared to do that again	Ndorojepreparavéima kuri rojapo jey hag̃ua upéva
I don’t think or want to overdo it	Che ndapensái ni ndaipotaiete ajapo sobrepaso
I have a decent amount in savings	Che areko peteĩ monto decente ahorro-pe
Precious stay away	Precioso opyta mombyry
It’s great that we won	Tuicha mba’e ha’e rogana hague
I doubt he would be surprised	Aduda ha’e oñesorprendetaha
I see the love you have for your family	Ahecha pe mborayhu peguerekóva pene familia rehe
I just want to hope that he doesn't cheat on me	Aipotaite ningo ahaʼarõ haʼe nachembotavyiha
I feel lucky to have her in my life	Añeñandu afortunado aguerekógui chupe che rekovépe
This was a success and was widely copied	Ko mbaʼe osẽ porã vaʼekue ha hetaiterei ojekopia
I was waiting here instead	Che aha’arõkuri ko’ápe rangue
I’ll go see him in a bit	Aha va’erã ahecha chupe michĩmi rire
I was sure it didn’t go far	Aime kuri seguro ndohóiha mombyry
I think he had it harder than me	Aimo’ã ha’e hasyve hague chehegui
I know this topic can be controversial	Aikuaa ko tema ikatuha oreko polémica
I waved my hand in front of his face	Amongu’e che po hova renondépe
I loved having him around	Chegustaiterei ningo areko haguére chupe ijerére
I breathed a huge sigh of relief	Apytu’u peteĩ alivio tuicháva
I could feel them there	Che ikatu kuri añandu chupekuéra upépe
I need appreciation for a job well done	Aikotevẽ aprecio peteĩ tembiapo ojejapo porãvare
I can’t help you there	Ndaikatúi roipytyvõ upépe
I could live without them	Ikatu vaʼekue aiko hesekuéraʼỹre
A tiny white light shines on the panel	Peteĩ tesape morotĩ michĩmi ohesape pe panel ári
I was too busy drinking and trying to sleep	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue amboyʼu ha añehaʼã añeno
I can't hear anything	Ndaikatúi ahendu mba'eve
I will lead you and protect you	Che pogueraháta ha peneñangarekóta
I wasn't moving all night	Che ndaha'éikuri omýiva pyhare pukukue
I love what we’re doing here	Che ahayhu pe rojapóva ko’ápe
I have more control and it’s way more convenient	Che areko hetave control ha ha’e manera convenienteve
I was shocked to see him	Chemondýi ahechávo chupe
I thought twice about taking them back	Apensa mokõi jey aipeʼa jey hag̃ua umíva
I'm still very stupid	Che ningo chetavyeterei gueteri
A search of the residence was conducted	Oñemotenonde peteî allanamiento residencia-pe
I think there is something special going on in your mind	Che apensa oĩha peteĩ mbaʼe espesiál oikóva ne akãme
I also remember the members	Che avei chemandu’a umi miembro-pe
I loved that he was like a rat pack	Che ahayhueterei ha’eha peteĩ rata paquete-icha
The brigade was organized into four regiments	Ko brigada oñemohenda irundy regimiento-pe
I get real vivid dreams sometimes	Ahupyty umi sueño viviente añetegua sapy’ánte
I saw the dust on the coffee table	Ahecha pe polvo oĩva pe mesa de café ári
I can control them and say, okay, do everything	Ikatu acontrola chupekuéra ha ha’e, oĩ porã, ejapo opa mba’e
I touched the side of my head and felt blood	Apoko che akã ykére ha añandu tuguy
I guess he liked having people around to impress	Aimo’ã chupe ogusta hague oreko tapichakuéra ijerére oimpresiona haĝua
I just have to come up here	Che ningo ajupi vaʼerãnte koʼápe
I cleared my throat before answering	Amopotĩ che jyva ambohovái mboyve
I didn't declare until last year	Ndadeclarái ary ohasava'ekuépe peve
I mean she’s not exactly the picture of physical perfection	Che ha’ese ha’e ndaha’eiha exactamente pe perfección física retrato
I never really intended to go there	Araka’eve añetehápe ndarekóikuri intención aha haĝua upépe
A copy of your plans will be very helpful	Peteĩ kópia pende plan-kuéragui tuicha nepytyvõta
I’m not talking about sexual love	Ndaha’éi añe’ẽva mborayhu sexual rehe
I didn’t know anyone there	Che ndaikuaái avavépe upépe
I asked him about his family	Aporandu chupe ifamiliakuérare
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I can even tell you that	Ikatu voi amombeʼu ndéve upéva
I like to dominate and make you obey me	Chegusta adomina ha peneñeʼẽrendu hag̃ua chéve
I think it can do a great deal of good	Che apensa ikatuha ojapo tuicha mbaʼe porã
I am sitting in my house	Che aguapy hína che rógape
I flew in to surprise you	Che aveve aike posorprende hag̃ua
A young woman about eighteen presented herself	Peteĩ kuñataĩ orekóva dieciocho áño rupi oñepresenta
A word must express an experience	Peteĩ ñe’ẽ ohechaukava’erã peteĩ experiencia
I was lucky they let me stay in it	Che areko kuri suerte oheja hikuái chéve apyta ipype
It seems very unusual naturally	Ha’ete ku ndaha’éiva jepiguaiterei naturalmente
I looked at it and then at the time	Amaña hese ha upéi ahecha pe tiémpo
I wiped the moisture from my face	Amokã pe humedad che rovagui
I didn't like being alone	Ndachegustái vaʼekue aime haguére cheaño
I guess you can't dispute that fact	Aimo'ã ndaikatuiha redisputa upe hecho
I want to know who you are to do this	Aikuaase mávapa ndehegui rejapo hag̃ua ko mbaʼe
I wanted to do something unique	Ajapose peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva
I turned slightly and kissed him	Ajevy’imi ha ahetũ chupe
It stays very small	Opyta michĩeterei
I really got into it	Añetehápe aike ipype
I struggle to find the right balance	Añeha’ãmbaite ajuhu haĝua pe equilibrio oikeporãva
He was fast and furious	Haʼe ningo ipyaʼe ha ipochyeterei
I’m what u would call a free soul	Che ha’e pe u ohenóiva’erã peteĩ alma libre
I need to focus on recovery	Tekotevẽ añecentra pe recuperación-pe
I looked up at the ceiling then out the window	Amaña yvate pe techo rehe upéi asẽ pe ventánagui
I was grateful, smiling and inspired	Che aguije, apukavy ha añe’inspira
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Peteĩ ñorairõhára ipererĩva ha’e peteĩ ñorairõhára omanóva, akóinte penemandu’áke upévare
I'm just reminding you, then	Che mandu'ánte peẽme, upéicharõ
I boarded the first plane here	Ajupi pe primer avión-pe ko’ápe
I pray for everyone, even my enemies now	Añemboʼe opavave rehehápe, che enemigokuérare jepe koʼág̃a
I couldn’t answer him anymore	Ndaikatúivéima ambohovái chupe
I started to get embarrassed	Añepyrũ añemotĩ
I know he would have learned to trust you	Aikuaa haʼe oaprendetaha kuri ojerovia hag̃ua nderehe
I lowered my legs slowly	Amboguejy mbeguekatu che py
I just got lost in there for a while	Che ningo añeperdénte upépe sapyʼami
They want to feel normal	Haʼekuéra oñeñanduse normál
I think of you every year at this time	Apensa penderehe káda áño ko tiémpope
I lost everything back there	Opa mba’e aperde jey upépe
I've seen something similar, you know	Che ahecha kuri peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape, peikuaa
I felt so dirty, angry and mad	Añeñandu ky’aiterei, pochy ha tavy
Only four of them were completely complete	Umíva apytégui irundy añoite ningo oñekompletoiterei vaʼekue
I haven’t seen any of them since	Upe guive ndahechái ni peteĩvape
I have no right to choose such	Ndarekói derécho aiporavo hag̃ua peichagua
I stopped trusting people	Ndajeroviavéima umi héntere
I haven’t tried it yet, but I want to soon	Ne’ĩra gueteri añeha’ã, ha katu aipota pya’e
I do, more than you can imagine	Che ajapo, hetave mba’e ikatúvagui peñeimagina
I felt it then, like a rip deep inside me	Añandu upérõ, peteĩ rip-icha chepype pypukúpe
I remember when you were born	Chemandu'a nde renase ramo guare
I fell hard on my side	Che ho’a hatã che ykére
I was way out of my element	Che aime kuri mombyry che elemento-gui
Second, shorter list, what is actually legitimate	Mokõiha, lista mbykyvéva, mba'épa añetehápe legítima
I can’t live like this forever	Ndaikatúi aiko péicha tapiaite
I saw nothing but him, and he was distinctly not often	Ndahechái mba’eve ndaha’éirõ ha’e, ha ha’e ndaha’éi jepi distintamente
I wanted to pay it forward	Che apagase kuri tenonde gotyo
I want to write two or three a week	Ahaise mokõi térã mbohapy peteĩ arapokõindýpe
I cleared my throat and spoke more clearly	Amopotĩ che jyva ha añe’ẽ porãve
I stood there and worshiped him by candlelight	Añembo’y upépe ha amomba’eguasu chupe vela resape’ápe
I had to be strong for you	Tekotevẽ kuri chembarete penderehehápe
I loved everything about the church	Chegustaiterei ningo opa mbaʼe oĩva pe iglésiape
I wonder what's next	Che añeporandu mba'épa oúta
I was eager to see the director of graduate study	Che ningo ahechasetereíma kuri pe direktór de estúdio de posgrado-pe
I like that woman’s style	Chegusta upe kuña estilo
I moved down until my mouth was under her ear	Aguejy che juru oĩ meve ijapysa guýpe
I guess the reputation spreads	Aimo’ã pe reputación oñemyasãiha
It just ran its course	Oñani ramoite icurso
I felt his bored eyes on my cheek	Añandu hesa aburrido che jyváre
I was totally naked back there, my clothes on	Che aime kuri totalmente desnudo upépe jey, che ao yvate
I grabbed his arm with my hand	Che po rupive ajagarra ijyva
I used his name with the police, yes	Che aiporu kuri héra umi polisía ndive, heẽ
I would at least try	Che por lo menos añeha’ãta kuri
I still have a few months to go	Areko gueteri unos kuánto mése aha hag̃ua
I should have brought your phone yesterday	Kuehe agueru va’erãmo’ã nde teléfono
I, uh, just couldn’t take it anymore	Che, uh, ndaikatuvéimante araha
I am very sorry about that	Ambyasyeterei upévare
I tried to turn around, but I couldn't	Añehaʼã ajevy, péro ndaikatúi
I’ve been looking for a hot meal for years	Heta árama aheka peteĩ tembi’u haku asýva
I usually read on my bedroom floor	Che amoñeʼẽ jepi che kotýpe písope
I like to let my characters guide me	Chegusta aheja che personajekuéra chegia
I looked at him as he walked away	Amaña hese ha’e oho aja
I was thinking about that	Che apensa kuri upévare
I wanted to do a few things before	Che ningo ajapose kuri unos kuánto mbaʼe upe mboyve
I told them about my idea of ​​being frozen	Amombe’u chupekuéra che idea aime haĝua congelado rehegua
I’m the one who said to screw humanity	Che ha’e pe he’iva’ekue ojetornilla haĝua humanidad
I am at home wherever you are	Che aime che rógape mamo reimehápe
I would highly recommend it to my friends as well	Che arrecomendasetereíta che amigokuérape avei
That's when I realized that mine must be bad	Upérõ ahechakuaa oiméne ivaiha pe chembaʼéva
I held my son and put him on my lap	Ajoko che ra’ýpe ha amoĩ che jyváre
I can't think of anything I would say about his wife	Ndaikatúi apensa mba'eve ha'éta hembirekóre
I stood there and took it all in	Añembo’y upépe ha ajagarrapaite ipype
I tried a kick, and then a fist	Añeha’ã peteĩ patada, ha upéi peteĩ puño
I have done nothing wrong to that reporter	Che ndajapói mba'eve ivaíva upe momaranduhárape
A little peace and quiet will do him good	Py’aguapy ha kirirĩ’imi ojapo porãta chupe
They must consume human blood to survive	Haʼekuéra hoʼuvaʼerã yvypóra ruguy oikove hag̃ua
I expect to see smoke	Aha’arõ ahecha tatatĩ
I enjoyed the work and it kept me very busy	Chegustaiterei pe tembiapo ha chemombaʼapoiterei
I just started showing up every day	Añepyrũ ramoite ajehechauka ára ha ára
I was very angry with him	Che pochyeterei hendive
I convinced him that was unnecessary	Akonvense chupe upéva natekotevẽiha
A second later, he switched off the light	Un segundo rire, ombogue pe luz
I hated everything about myself	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼe chejehegui
I see you as a man alone	Che rohecha kuimba'e ramo ha'eño
I read him the plate number and waited	Amoñe’ẽ chupe pe chapa número ha aha’arõ
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois ojerúre verificación antecedente umi espectáculo de armas-pe
We will always see you	Akóinte rohecháta
I felt my blood burn	Añandu che ruguy hendyha
I want to be loved as a woman	Che aipota ojehayhu chéve kuñáicha
I meant to write yesterday, but I’m too tired	Che ha’ese kuri ahai kuehe, ha katu chekane’õiterei
I had questions that needed answers	Areko vaʼekue umi porandu oikotevẽva rrespuésta
A special build was in order	Peteĩ construcción especial oĩkuri en orden
I held my breath in shock	Che ajoko che pytu ñemondýipe
I wanted room in the mirror	Che aipota kuri lugár pe espéhope
I closed the door behind us	Amboty pe okẽ ore rapykuéri
I looked at the monk, then at myself	Amaña pe monje rehe, upéi chejehe
I felt like a winner	Che añeñandu peteĩ oganávaicha
I spent hours there as a child	Che mitãme ahasa vaʼekue heta óra upépe
I have to cover my eyes	Ajaho’i va’erã che resa
I like to see the seeds throughout	Chegusta ahecha umi semilla opa rupi
I just noticed a pattern in his employment history	Ahechakuaa ramoite peteĩ patrón iñempleo historia-pe
I really want to see my girl swim	Añetehápe ahechase che mitãkuña onata
Also for some, religious freedom was a lure	Avei algúnope g̃uarã pe libertad rrelihiósa haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oporogueraháva
I wasn’t doing enough for them	Che ndajapói kuri suficiente chupekuéra g̃uarã
I saw them playing in empty boxes	Ahecha chupekuéra oñembosarái umi káha nandipe
I’ve never felt so loved	Araka’eve nañañandúiva’ekue ajehayhuetereiha upéicha
I would never have you do the second shift	Araka’eve ndarekóiva’erãmo’ã peẽme pejapo haĝua pe segundo turno
I had to have major surgery	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ operasión tuicháva
The match was met with a generally positive reception	Ko partido oñembohovái peteî recepción generalmente positiva
I knew it then, and I still can’t stop it	Aikuaa upérõ, ha ndaikatúi gueteri ajoko
Thus the escape plan failed	Péicha ofalla pe plan de escape
I thought it might be you	Che apensa vaʼekue ikatuha haʼe peẽ
His journey north was not easy	Iviáhe nórte gotyo ndahaʼéi vaʼekue ifasilpáva
I stepped forward and kissed her deeply	Añemotenonde ha ahetũ pypuku chupe
I expected him to be at the club	Aha’arõkuri ha’e oĩtaha pe club-pe
I was getting annoyed, I chose to ignore most of it	Chembopochy ohóvo, aiporavo amboyke la mayoría
I didn’t like his body touching mine	Ndachegustái kuri hete opokóramo che rete rehe
I agree it keeps most of the water out	Che aime de acuerdo omantene la mayoría y okápe
I tried to hide under the toilet in that small space	Añeha’ã akañy pe inodoro guýpe upe espacio michĩmíme
I ran up to people and asked what was wrong	Añani umi hénte rendápe ha aporandu mbaʼépa oĩ vai
I couldn’t concentrate	Ndaikatúi añekonsentra
I rang the bell and a woman came out	Ambopu pe campana osẽ peteĩ kuñakarai
A child that can be reached	Peteĩ mitã ikatúva oñeg̃uahẽ
I almost never use it	Haimete arakaʼeve ndaiporúi
A finger is at his side	Peteĩ kuã oĩ ijykére
I hadn’t seen anything, not a mark of any kind	Ndahecháikuri mba’eve, ni peteĩ marca mba’eveichagua
I only have my hand bag	Che po vosa añoite areko
I stare into black evil	Che amaña porã peteĩ mba’evai morotĩme
I must have slipped because of it	Oiméne che adesliza raʼe upévare
I don’t think it’s generally known	Che nda’aimo’ãi ojekuaaha en general
I would love to have a society here	Che ningo aipotaiterei jaguereko peteĩ sociedad koʼápe
The rest is history	Hembýva ha’e tembiasakue
I learned to just sit back and watch	Aaprende aguapy ha amaña haĝuánte
I have to get out of here later this afternoon	Che asẽ va’erã ko’águi ko asaje rire
I should have known, I always read the fine print	Aikuaava’erãkuri, akóinte amoñe’ẽ pe letra fina
Most birds only have one	La majoría umi guyra oguereko peteĩnte
Nothing was known of him afterwards	Upe rire ndojekuaái mbaʼevete chugui
I don’t like this match at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ ko partido
I rolled my eyes	Che aikytĩ che resa
I saw the potential for him and me	Ahecha pe potencial ha’e ha che
A second, smaller group gathered on the side of the road	Peteĩ mokõiha, michĩvéva aty oñembyaty tape ykére
I faced my father	Che ambohovake vaʼekue che túvape
I make a point to remember it	Ajapo peteĩ punto chemandu’a haĝua hese
I built this whole village for him	Che amopu'ã chupe guarã ko puévlo tuichakue
I asked after he was healthy and he asked after mine	Che aporandu hesãi rire ha ha’e oporandu che mba’éva rire
A clear indicator of lightning in the area	Peteî indicador hesakãva rayo upe tendáre
A rusty brown stain led him to the office	Peteĩ mancha marrón herrumbre ogueraha chupe oficina-pe
I’m starting to wonder where he is	Añepyrũma añeporandu moõpa oĩ
I got a lot of respect for that woman	Che ahupyty heta respeto upe kuñáre
I won't let myself worry about it	Ndahejamoʼãi ajepyʼapy upévare
I threw it in my hand, measuring its weight	Amombo che pópe, amedivo ipohýi
I had never felt so useless in my life	Che rekovépe araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ndaideprovéchoiha
I sat up quickly and my eyes widened	Che aguapy pya’e ha che resa ojepe’a
I was very calm	Che ningo chepyʼaguapyeterei vaʼekue
I might even taste it now	Ikatu voi aproba koʼág̃a
I rubbed the loose fabric between my fingers	Ambojehe’a pe tela suelto che kuã mbytépe
I was too scared to talk to him	Che ningo añemondýi añeʼẽ hag̃ua hendive
I guess people wanted a break from the crowd	Aimo’ã umi tapicha oipota hague peteĩ pausa pe multitud-gui
I'm totally committed to you	Che añeme'ẽmbaite peẽme
I like how he plays hard though	Chegusta mba’éichapa oha’ã mbarete jepe
I will gladly recommend your services should the opportunity arise	Vy’ápe arrecomendata pende servicio-kuéra oúramo pe oportunidad
I tried not to stare, wondering when he would stop breathing	Añeha’ã ani haĝua amaña porã, añeporandu araka’épa ndopytu’úmo’ãvéima
A spark shot from those wonderful eyes into his own	Peteĩ chispa odispara umi hesa hechapyrãvagui hesaitépe
I also want to start making music	Avei añepyrũse ajapo músika
I’m just glad he’s back	Avy’ánte ha’e ou jey haguére
One last piece of it to hold onto	Peteĩ ipahaite pehẽngue chugui ojejagarra haĝua
I want to find you and do well	Che ningo pojuhuse ha ajapo porãse
I’ll also use this	Avei aiporúta ko mba’e
I truly appreciate your willingness to help our students succeed	Añetehápe amomba’eguasu pende disposición peipytyvõ haĝua ore estudiante-kuérape rosẽ porã haĝua
I put my hands on my bed	Amoĩ che po che tupa ári
I understand why he did that	Antende mbaʼérepa ojapo upéva
I didn’t see any unusual activity inside or outside the theater	Ndahechái mba’eveichagua actividad jepivegua’ỹva teatro ryepýpe ni okápe
I didn’t sleep much about it	Ndakeguasúi upévare
I was totally, completely overwhelmed	Che aime kuri totalmente, completamente abrumado
A writer writes, first and foremost	Peteĩ haihára ohai, tenonderãite ha tenonderãite
I have never seen a better mare in my life	Che rekovépe araka’eve ndahechái peteĩ yegua iporãvéva
A star can be the selling point	Peteĩ mbyja ikatu ha’e pe punto de venta
I sighed at the sweet torture	Asuspirá pe tortura dulce rehe
I’m not sure what the reason was	Ndaipóri seguro mba’épa ha’ekuri pe razón
Most jumped from the first two planes	Hetave osaltákuri umi mokõi aviõ tenondeguágui
A hundred a month, maybe	Cien al mes, ikatu
I might even struggle with words	Ikatu voi añehaʼã umi palávrare
I think he's really tired right now	Che aimo'ã ha'e añetehápe ikane'õma ko'ágãite
I have neither of those	Che ndarekói ni peteĩva umívagui
I pulled down my pants	Amboguejy che pantalón
I think the hardcover is already of impressive	Che aimo’ã pe portada dura oîma de impresiona
I believe this or that	Che arovia kóva térã ambue
I was so proud of myself	Che ningo añemombaʼeguasueterei chejehe
I also have a responsibility to you as well	Avei areko peteĩ rresponsavilida peẽme avei
I’d love to peer more posts like this	Aipotaiterei peer hetave post ko’ãichagua
I reckon that’s the extent of his involvement	Che aconta upéva ha’eha pe extensión orekóva involucramiento
I’m out of the party	Che asẽma pe fiesta-gui
I wasn't sure what to make of it	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúro mbaʼépa ajapóta upévare
I didn't have to make a choice	Natekotevẽi kuri aiporavo peteĩ mbaʼe
I will take the seat	Che ajagarráta pe apyka
I asked, and they said they thought no one here did	Aporandu, ha he’i hikuái oimo’ãha hikuái avave ko’ápe ndojapóiha
There is much to be done	Heta mbaʼe ojejapo vaʼerã
A depression can arise in different ways	Peteĩ depresión ikatu heñói diferénte hendáicha
I was the person whose duty it was to let him know	Che ha’eva’ekue pe tapicha orekóva deber aikuaauka haĝua chupe
I know, we know, but you're alone	Che aikuaa, roikuaa, ha katu nde ha'eño reiko
I keep promising that will happen	Che asegi apromete upéva oikotaha
I know him well enough	Che aikuaa porã chupe
I didn't expect to experience that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahasa upéva
I was born like this	Che anase péicha
A blank canvas, cream comes to life in vivid shadows	Peteî lona en blanco, crema oúva tekovépe umi sombra vivida-pe
One of my favorites and the students working that day	Peteĩ che favorito ha umi temimbo’e omba’apóva upe árape
A thunderstorm is all it takes	Peteĩ aratiri ha’e opa mba’e oñeikotevẽva
A distant shout from the level	Peteĩ sapukái mombyry guive pe nivel-gui
I’m afraid they might think differently of me	Akyhyje ikatuha opensa hikuái ambue hendáicha cherehe
I was just doing what men do	Che ningo ajapónte kuri umi kuimbaʼe ojapóva
I leaned towards the room, knife in hand	Añembo’y pe koty gotyo, areko kyse che pópe
A history of business income may be required	Ikatu oñeikotevê peteî historia ingreso empresarial reheguáva
A double fence is visible on the left of the picture	Peteĩ korapy doble ojehecha taʼanga akatúape
I can’t send him away	Ndaikatúi amondo chupe
I saw what happened to that poor boy	Ahecha mba'épa oiko upe mitãkaria'y mboriahúgui
I don’t blame him for that	Che ndakulpái chupe upévare
I looked at his tired dirty face	Amaña hova ky’a ikane’õva rehe
I want them to get along	Aipota ojogueraha porã hikuái
I hope your terrible headache from last night is over	Aipotaite opa nde akãrasy vaiete ange pyhare rehegua
I can go over the side and swim around it	Ikatu aha pe lado ári ha añata ijerére
I sat up straight in my bed	Che aguapy derecho che tupape
A very violent crime is often one of passion	Peteĩ delito violentoiterei ha’e jepi peteĩ pasión rehegua
I really want to show off	Che ningo ahechaukasetereíma umi mbaʼe ajapóva
I went into the darkness and was blind	Aike pytũmbýpe ha che resa’ỹi
A movement caught my attention	Peteĩ movimiento ojagarra che atención
Gradually these problems were overcome	Mbeguekatúpe ojesupera koʼã provléma
Because it’s different	Pórke idiferénte
A resolute and courageous man	Kuimba’e resuelto ha ipy’aguasúva
I wouldn’t even tell him my awesome love	Nda’emo’ãi voi chupe che mborayhu tuichaitereíva
I can’t see that it could hurt us	Ndaikatúi ahecha ikatuha ñanemoñeñandu vai
I couldn’t risk him anymore	Ndaikatúivéima aarriesga chupe
There is little mention of cities	Saʼi oñeñeʼẽ umi siuda rehe
I have no idea what those things are	Ndarekói idea mba’épa umi mba’e
I ran downstairs to hurry up and meet him	Añani aguejy pya’e haĝua ajotopa hendive
Neither team scored in the second half	Ni peteî equipo ndohupytýi gol mokõiha tiempo-pe
I don't understand what's going on	Che nantendeporãi mbaʼépa la oikóva
They made it so tragic	Haʼekuéra ojapo chugui trágicoiterei
I could never have imagined that	Arakaʼeve ndaikatúi kuri añeimahina upéva
I can read between the lines	Ikatu amoñe’ẽ umi línea mbytépe
I was at the end of my life	Che aime kuri che rekove pahápe
I just need time alone	Aikotevẽnte tiémpo cheaño
I stood outside her bedroom window, not wanting to follow	Añembo’y ikoty ventána okaháre, ndaseguiséiva
A different perception	Peteĩ percepción iñambuéva
I remember everything	Chemandu’a opa mba’ére
Change your album name	Emoambue nde álbum réra
A little bag o' bones, this one	Peteĩ vosa michĩ o' kangue, kóva peteĩ
I can't complain about everyone else	Ndaikatúi añe'ẽ vai opavave ambue rehe
I just thought we would be good friends	Che apensa vaʼekue añoite ore angirũ porãtaha
I think we should go get lunch	Che aimo’ã jahava’erãha jagueraha almuerzo
I just needed to get different dreams, was all	Tekotevẽnte ahupyty diferentes sueños, ha’ékuri opa mba’e
I put my glasses on my face	Añapytĩ che rova ​​ári umi anteojo
I chose to stop this	Aiporavo ajoko haguã péva
It was also holding me back	Avei chejopy hína kuri
A pretty girl always attracts attention from the boys	Peteĩ mitãkuña iporãitéva ogueraha meme atención umi mitãkuimba’égui
I bent down and studied it	Añesũ ha astudia upéva
I imagined it would be the same	Añeimahina kuri péicha avei oikotaha
I think he might still love her	Che apensa ikatuha ohayhu gueteri chupe
I also like the camera app	Avei chegusta pe aplicación cámara rehegua
I followed him inside, dragging my injured leg behind me	Asegui chupe hyepýpe, aarrasávo che py herido che rapykuéri
I never saw a view of that place	Araka’eve ndahechái peteĩ jehecha upe lugár
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Che aipota kuri ikuã che ári, ndaha’éi che ao ári
I have to speak first	Che añeʼẽ raẽ vaʼerã
I spent two hours doing that	Ahasa mokõi óra ajapo hag̃ua upéva
A thin red trail of liquid flowed down my neck	Peteĩ líquido rastro pytã ipire hũva osyry che akãre
I think they should be regulated	Che aimo'ã ojeregulava'erãha hikuái
I felt his solid arms wrapped around my waist	Añandu umi ijyva sólido ojejokua che jyváre
I had them made to order	Che areko kuri ojejapo hag̃ua chupekuéra pedido-pe
I went home to my master	Aha che rógape che jára rendápe
I always want to run	Akóinte añanise
I didn’t mean you were	Che nda’eséi va’ekue peẽ ha’eha
Navy officer killed in battle	Oficial Armada-gua ojejuka ñorãirõme
Thankfully, he did not	Aagradeseterei haʼe ndojapói hague upéva
I am more confused	Che ningo chekonfundive
I need more than that	Che ningo aikotevẽ hetave mbaʼe upévagui
Two mixed trains each day run in each direction	Mokõi tren mixto káda día oho káda direksiónpe
I wanted to smooth things over for you	Che ningo amoporãse kuri peẽme g̃uarã umi mbaʼe
I thought my mom was the love of his life	Che aimo’ãkuri che sy ha’eha hekove mborayhu
I heard it on the radio news	Ahendu upéva umi notísia de rrádiope
A job he enjoys and is good at	Peteĩ tembiapo oguerohorýva ha ikatupyryhápe
I know we'll never be safe	Che aikuaa araka'eve ndajaikomo'ãiha seguro
I communicate with him on a secure channel	Añemongeta hendive peteĩ canal seguro-pe
I wasn’t in any state to be around other people	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua estado-pe aime haĝua ambue tapichakuéra jerére
A loud boom sounded behind them	Peteĩ boom hatã ipu hapykuérikuéra
They don’t have children	Ndorekói hikuái mitã
I'll show you guys	Ahechauka va'erã peẽme
The blast also damaged neighboring properties	Ko explosión ombyai avei umi propiedad vecina
I ran and waited for his call	Añani ha aha’arõ iñehenói
I turned around and there he was standing	Che ajevy ha upépe ha’e oñembo’y
I knew you were different	Che aikuaa vaʼekue nde idiferénteha
A smile began to form on his face	Oñepyrũ oñeforma hova ári peteĩ pukavy
I was already an idol	Che ningo haʼéma vaʼekue peteĩ taʼanga
An entire criminal empire on paper	Peteî imperio criminal entero oñemoîva kuatiáre
I tried to warn you, but you just wouldn’t listen	Añeha’ãkuri a’adverti peẽme, ha katu peẽ napehenduséinte
I got up and went back to see	Apu’ã ha aha jey ahecha
I suggest sticking to our original agreement	Che asugeri jajejagarra haĝua ñande acuerdo original rehe
I thought you could use some time to adjust	Apensa vaʼekue ikatuha reiporu sapyʼami rejeadapta hag̃ua
I’m a normal partner in the house	Che ha’e peteĩ socio normal ógape
I know you understand	Aikuaa rentendeha
I was just a useful source of information	Che ningo peteĩ fuénte de informasión ideprovéchovante vaʼekue
I call it the running locker	Che ahenói upévape pe armario de carrera
I talk to family or friends	Añeʼẽ umi che família térã che amigokuérandi
I might as well have some more pork fat	Ikatu avei arekove michĩmi ryguasu ikyrakue
I was in charge of our little land	Che aime kuri encargado ore yvy michĩmíre
I think you did well under incredible stress	Che apensa peẽ pejapo porã hague estrés increíble guýpe
I wanted her to pay attention	Che aipota kuri haʼe oñatende hese
I smiled, and he held me against it	Che apukavy, ha ha’e chejoko hese
I’m not even sure of myself, or my species	Ndaipóri ni seguro chejehegui, ni che especie rehe
I see what’s going on, son	Ahecha mba’épa oiko, che ra’y
I had never seen a public on a street corner before	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue púvliko peteĩ kálle eskínape
She is feeling and looking better	Haʼe oñeñandu ha ojehecha porãve ohóvo
A warm shower is needed, then sleep	Oñeikotevẽ peteĩ ducha haku porãva, upéi oke
I found myself getting angry again	Ajejuhu chepochy jeyha
I went into another and another	Aike ambuépe ha ambuépe
A smile ripped from his face	Peteĩ pukavy ojeipe’áva hovagui
I knelt beside her and felt her breasts	Añesũ ijykére ha añandu isyva
I knew a dead weight on my back	Che aikuaa peteĩ peso omanóva che jyváre
They cannot fly and are not often found	Ndaikatúi oveve ha ndojejuhúi jepi
Jacob played both songs	Jacob ombopu mokõive purahéi
A few are going to retire	Mbovymi ohóta ojejubila
I wanted to take crazy pictures with it	Che ajagarrase kuri taʼanga itavyva upéva reheve
I looked up and around	Amaña yvate ha che jerére
I truly believe in him, and so should you	Añetehápe ajerovia hese, ha nde avei rejapo vaʼerã
I remember that first experience like it was yesterday	Chemandu’a upe primera experiencia ha’e haguéicha kuehe
I said you’d miss out on better luck next time	Che ha’e kuri reperdétaha suerte iporãvéva ambue jey
A demonstration of how to work well together	Peteĩ demostrasión ohechaukáva mbaʼéichapa ikatu pembaʼapo porã oñondive
I think he needs a longer show	Che aimo’ã oikotevẽha peteĩ espectáculo ipukuvéva
I want more people to see it	Aipota hetave tapicha ohecha
I’ll give it a go	Che ame’ẽta chupe peteĩ jeho
Suddenly I was terrified of what people thought	Sapyʼaitépe akyhyjeterei umi hénte opensávagui
I want it ready just in case	Aipota oĩma listo por si acaso
You stay there to rest	Nde repyta upépe repytuʼu hag̃ua
I can’t even fix this company	Ndaikatúi ni amyatyrõ ko empresa
I feel better knowing this	Añeñandu porãve aikuaávo ko mbaʼe
I didn't kill anyone	Ndajukái avavépe
I even had my first student	Che areko voi che temimbo’e peteĩha
I didn't have that many neighbors living around me	Ndarekói vaʼekue upéicha heta vesino oikóva che jerére
I should have known better	Che aikuaa porãve vaʼerãmoʼã
A merchant came by to pay his bills	Peteĩ komersiánte oúkuri upérupi opaga hag̃ua umi kuénta orekóva
I know how he talks about you	Che aikuaa mbaʼéichapa oñeʼẽ nderehe
I hope he wasn't worried about money	Aipotaite ningo haʼe ndojepyʼapýi kuri pe plátare
I left the room and went home	Asẽ pe kotýgui ha aha che rógape
I could feel him over there, waiting	Ikatu añandu chupe upérupi, oha’arõvo
I forgive you for this	Che aperdona peẽme ko mba'ére
Continue through the woods	Osegi ka’aguy rupi
A few candles lit	Mbovymi vela hendy
We were able to find you very quickly if necessary	Ikatu kuri rojuhu pya’eterei tekotevẽramo
I felt lost in it, in the deep blue	Añeñandu okañyha ipype, pe hovy pypukúpe
I never got any heat from him	Araka’eve ndahupytýi chugui mba’eveichagua haku
I need to look professional at this meeting	Tekotevê ajesareko profesional ko aty guasúpe
I couldn't believe the sight before me	Ndaikatúi arovia pe mba'e ojehecháva che renondépe
I wonder if he read them	Añeporandu omoñe’ẽpa ra’e umíva
I’d never heard that tune before	Araka’eve nahendúiva’ekue upe tono upe mboyve
I consider your efficiency and customer care to be exceptional	Aconsidera nde eficiencia ha atención al cliente ha’eha excepcional
I grabbed him by the arm	Che ajagarra chupe ijyvagui
I grew up with stove top mac and cheese	Che akakuaa estufa top mac ha kesu reheve
A judge sees many cases	Peteĩ hués ohecha heta káso
Suddenly I caught some ambition	Sapy’aitépe ajagarra algún ambición
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui
I will never forget this picture of peace and quiet	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ko ta’anga py’aguapy ha kirirĩ rehegua
I hoped everything was fine	Aha’arõkuri opa mba’e oĩ porãha
I’m feeling everything rip apart inside me	Añandu hína opa mba’e ojedesgarra chepype
Properties and gardens received extensive damage	Umi propiedad ha yvotyty ohupyty tuicha daño
I knew exactly who his company would be tonight	Aikuaa porã mávapa ha’éta ikompañía ko pyharépe
I needed the courage and the conviction	Aikotevẽkuri pe py’aguasu ha pe convicción
I’ve listed them here	Amoĩ chupekuéra ko’ápe
I have no idea what he's talking about	Ndarekói idea mba'érehepa oñe'ê
I have a lot of books	Heta aranduka areko
I haven’t been in this room since	Upe guive ndaha’éikuri jey ko kotýpe
I didn’t even have any official martial arts training	Ni ndarekói kuri entrenamiento oficial artes marciales-pe
A little too much, obviously	Hetaiterei’imi, ojehechaháicha
This discovery established the concept of the standard line	Ko descubrimiento omopyenda concepto línea estándar rehegua
I have my keys in my pocket	Che areko che bolsillo-pe che llavekuéra
They are most common in late summer	Ha’ekuéra ojehechave arahaku pahápe
I used to love watching that show	Yma chegustaiterei ahecha upe espectáculo
I looked up at him and smiled	Amaña yvate hese ha apukavy
I look forward to working with you	Aha’arõ amba’apo penendive
I still remember that jacket from my childhood	Chemandu’a gueteri upe chaqueta che mitã guive
I accepted it and I won't blame you for it	Che aasepta ha ndapekulpamo'ãi penderehe upévare
I am not the god of evil for nothing	Che ndaha'éi mba'evai tupã mba'eve'ỹre
I take care of it and wash it regularly	Che añangareko hese ha ajohéi jepi
I was just never married	Che ningo arakaʼeve namendái vaʼekue añoite
I don't care what they think of me	Ndacheimportái mba'épa opensa hikuái cherehe
I was too young to understand all this	Che michĩeterei vaʼekue antende hag̃ua opa koʼã mbaʼe
I am very interested in your project	Che interesaiterei nde proyecto rehe
I want to look amazing for summer break	Ajehechase asombroso pausa de verano-pe ĝuarã
I can’t turn my back on them	Ndaikatúi ambojere che jyva hesekuéra
I shut up a bit at that thought	Añemboty’imi upe pensamiento rehe
I couldn't stop thinking about what was happening	Ndaikatúi aheja apensa pe mbaʼe oikóvare
I saw him quiet and still and dead	Ahecha chupe okirirĩ ha okirirĩ ha omanóva
I turned to my boyfriend and kissed him	Ajevy che novio rendápe ha ahetũ chupe
Endurance is between five and seven days	Pe aguante oĩ cinco ha siete día mbytépe
I have enough love for both of them	Che areko suficiente mborayhu mokõivévare
Other sources are less speculative	Ambue fuente-kuéra ndaha’éi sa’ive oje’éva
A few of them even laughed	Mbovymi ijapytepekuéra opuka voi
I went weeks without thinking about it	Aha heta semána apensaʼỹre hese
I don't understand what's going on	Che nantendeporãi mbaʼépa la oikóva
I can identify with you	Ikatu añeidentifica nendive
The film did well at the box office	Ko pelíkula osẽ porã taquilla-pe
I haven’t seen it yet	Ndahechái gueteri
I could not speak or breathe	Ndaikatúi añeʼẽ ni arrespira
A murderer is afraid, and murderers are afraid of death	Peteĩ oporojukáva okyhyje, ha umi ojukáva okyhyje ñemanógui
I inserted it carefully	Che amoinge ñeñangareko reheve
A precise, cruel blow	Peteĩ golpe preciso, cruel
I took everything we needed out of the cart	Aguenohẽ pe karrétagui opa mbaʼe roikotevẽtava
I had no idea the pressure would be so great	Ndarekóikuri ni idea pe presión tuichaitereitaha
I remember standing behind a pillar in the stately home	Chemandu’a añembo’y hague peteĩ pilar rapykuéri pe óga estatal-pe
I can also pretend to be blind	Che ikatu avei ajapo siégo guaʼu
I’ll expect tears	Che aha’arõta tesay
I wouldn't mind if that left me alone	Ndacheimportamoʼãi upéva chereja ramo cheaño
A river of clear water flows nearby	Hiʼag̃ui upégui osyry peteĩ rrío orekóva y hesakã porãva
I swerved as the car moved silently through the night	Ajedesvia pe auto omýi aja kirirĩháme pe pyhare pukukue
I should have seen his jealousy	Ahechavaʼerãmoʼã pe envidia orekóva
I think it's best that he let it out	Che apensa iporãveha haʼe oheja osẽ
I stared at the gun, waited, looked around	Amaña porã pe arma rehe, aha’arõ, amaña che jerére
Two hits and two balls	Mokõi golpe ha mokõi pelota
I was never going to leave this hell	Araka’eve ndahejamo’ãikuri ko infierno-gui
I need to trust you	Tekotevẽ ajerovia nderehe
I don’t think he suspected the truth	Che nda’aimo’ãi ha’e osospecha hague pe añetegua
I could be running in the rain	Ikatu ningo añani hína ama guasúpe
I can’t meet the requirements to get a mortgage either	Ndaikatúi avei akumpli umi requisito ahupyty haguã hipoteca
I have to see my grandfather	Ahechava’erã che abuelo-pe
Another win would qualify them for a bowl game	Ambue victoria ocalificava'erã chupekuéra peteî partido de tazón-pe guarã
A compromise can help	Peteĩ kompromíso ikatu oipytyvõ
I started thinking about running	Añepyrũ apensa añani hag̃ua
I looked up and saw the young owner	Amaña yvate ha ahecha pe mitãrusu ijára
I didn’t want to let him go either	Ndahejaséi avei chupe oho
I can't think clearly in a month	Ndaikatúi apensa porã peteĩ méspe
I didn’t understand his sudden change of heart	Che nantendéikuri pe ikorasõ kámbio sapy’aitéva
I’m just beginning to understand my powers	Añepyrũ ramoite antende che pu’akakuéra
Now I had to stop this	Koʼág̃a ajoko vaʼerã kuri ko mbaʼe
They were then withdrawn from active service	Upéi ojeretira chupekuéra servicio activo-gui
A woman close, but not too close	Peteĩ kuña hi’aguĩva, ha katu ndaha’éi hi’aguĩetereíva
A smile played on his lips	Peteĩ pukavy oñembosarái ijurúre
I won't let them hurt you	Ndaheja mo'ãi ojapo vai ndéve hikuái
I volunteered to face it with him	Che añemeʼẽ voluntáriomente ambohovái hag̃ua hendive
I love seeing him happy like this	Che ahayhu ahechávo chupe ovy’aha péicha
A week or so earlier another group had passed	Una semána térã hetave upe mboyve ohasa kuri ótro grúpo
I have enough for the week	Che areko suficiente pe semana-pe ĝuarã
I was happy about it	Che ningo avyʼa vaʼekue upévare
I’ve never had one before	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ upe mboyve
I have given you the world	Che ame'ẽ peẽme ko yvy ape ári
I walked back into the city and fell asleep	Aguata jey pe siudápe ha añeno
I see the truth now	Ahecha ko’ágã pe añetegua
I turned to the police there	Ajevy umi polisía oĩvape upépe
I tried to shake him off	Añeha’ã amboveve chupe
I really want to see you try it	Añetehápe ahechase peẽ peñeha’ãha
I didn’t even see him approach	Ndahechái voi chupe oñembojaha
A new document is currently being prepared	Ko'ágã oñembosako'i peteî kuatia pyahu
I literally laughed out loud	Literalmente apuka hatã
I was seventeen and he was twenty	Che arekókuri diecisiete ary ha ha’e katu veinte ary
I was a detective after all	Che ha’eva’ekue peteĩ detective opa mba’e rire
A light blinks on the unit and he presses it	Peteĩ luz oparpa pe unidad-pe ha ha’e opresiona
I was just like now, gone red	Che ha’e va’ekue ko’áĝaichaite, oho pytã
I’m not sure it’s related to the missing money	Ndaipóri seguro ojoajuha pe pirapire ofaltávare
I was fine with that	Che ningo aime porã kuri upévare
I want a water bottle	Aipota peteĩ y ryru
A big improvement over what’s available here	Tuicha mejora pe ojeguerekóvagui ko’ápe
A nervous cough split the air	Peteĩ tos nerviosa omboja’o pe aire
I had nothing bad to say about this woman	Ndarekóikuri mba’eve ivaíva ha’eva’erã ko kuñakarai rehe
I miss the old way we were in the beginning	Che falta pe yma guare roime haguéicha iñepyrũme
I had no idea it was that long	Ndarekóikuri ni idea ipukuha upéicha
I gave my best laugh	Ame’ẽ che pukavy iporãvéva
A woman crying on a man's shoulder	Peteĩ kuña hasẽ peteĩ kuimba'e akã ári
I know those two well	Che aikuaa porã umi mokõime
I had him painted on our boat	Che areko chupe oñepinta ore várkope
Thank you for all you have done for me	Aagradese opa mbaʼe pejapo vaʼekuére cherehehápe
A wooden spoon to stir his coffee with	Peteĩ yvyra ryru omongu’e hag̃ua hendive ika’a
It inspired me to create a story	Che inspira amoheñói haĝua peteĩ tembiasakue
I almost wish they would try	Haimete aipotaiterei oñeha’ã hikuái
I may never have another chance	Ikatu araka’eve ndarekói ambue oportunidad
The plane was written off	Ojehai kuri pe aviõ
I’m very proud of my accomplishment	Añemomba’eguasueterei che logro rehe
I wonder how you feel	Che añeporandu mba’éichapa reñeñandu
I’m usually home but something puzzles me	Che aime jepi hógape ha katu peteĩ mba’e chedesconcertava
I resisted, prayed for it	Che arresisti, añembo’e hese
I got back into myself and lit another fire	Aike jey chejehe ha amyendy ambue tatatĩ
I never caught them	Araka’eve ndajagarrái chupekuéra
I just want to write great songs	Ahaisénte purahéi tuichaitereíva
I felt cold, very cold	Añandu ro’ysã, ro’ysã vaieterei
I wonder if he ever looks shy	Añeporandu araka’eve ojehechápa ha’e otĩha
A master gives his servants talents to invest	Peteĩ patrón omeʼẽ isiervokuérape umi talento oinverti hag̃ua
I usually use older books for this	Upearã aiporu jepi umi lívro itujavéva
I could only hold it for a second	Peteĩ segúndopente ikatu kuri aaguanta
He also had six machine guns	Avei oreko kuri seis ametralladora
I’m so glad, we got through that	Avy’aiterei, rohasa upéva
I was surprised he shared so much with me	Che sorprende ha’e okomparti hague heta mba’e chendive
I can do this if you want it done	Ikatu ajapo péva reipotáramo ojejapo
I did not know if he had been in prison	Ndaikuaái kuri haʼe oĩpa raʼe kárselpe
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel oime kuri upe ceremonia-pe ha katu oiporavo ndojapomo'ãiha actuación
I smiled at him lovingly	Che apukavy chupe mborayhúpe
I would have to make a fresh start	Che ajapo vaʼerãmoʼã peteĩ ñepyrũ pyahu
A hand ax rests on the stone beside him	Peteĩ hacha po rehegua oñemoĩ pe ita ári ijykére
I can't let it hurt me forever	Ndaikatúi aheja chemoñeñandu vai tapiaite g̃uarã
I believe there is an explanation for this place	Che arovia oîha peteî explicación ko tendáre
Understanding such properties is essential for the production of quality steel	Oñentende haguã ko'ãichagua propiedad esencial ojejapo haguã acero de calidad
You have to find something to fix you	Reheka vaʼerã peteĩ mbaʼe nemyatyrõ hag̃ua
I stopped every few seconds to look around	Apyta cada unos segundos amaña haĝua che jerére
He hoped that would change in five years	Haʼe ohaʼarõ kuri upéva okambiáta cinco áño rire
I didn't quite realize what he was doing	Ndahechakuaái porãi mbaʼépa ojapo hína
I have no explanation why	Ndarekói explicación mba’érepa
I have company this evening	Che areko compañía ko ka’aru
A new academic glossary	Peteĩ lista de palabras académica pyahu
I’m looking for knowledge	Che aheka mba’ekuaa
I have no doubt that you will love them	Ndadudái pehayhutaha chupekuéra
A couple came out wandering towards the arch	Peteĩ pareja osẽ ojere pe arco gotyo
I could feel him waking up	Ikatu añandu ha’e opu’ãha
I won't say anything else	Nda'e mo'ãi ambue mba'e
I love each and every one of you	Che ahayhu peteĩ teĩ ha opavave peẽme
Charge on third and fourth	Carga mbohapýha ha irundyhápe
I was too confused to be offended	Che ningo chekonfundieterei vaʼekue ani hag̃ua añeofende
I looked down at him still sitting in the chair	Amaña yvýre hese oguapýva gueteri pe apykápe
I lead a pretty low key life	Che amotenonde peteĩ vida clave bastante baja
Now I have resources	Ko’áğa areko recurso-kuéra
I love him too, dammit him	Che avei ahayhu chupe, maldición chupe
Now I have to do this	Koʼág̃a ajapo vaʼerã ko mbaʼe
I think the price could be high	Che aimo’ã pe precio ikatuha yvate
I can't come right now, not today	Ndaikatúi aju ko'ágãite, ndaha'éi ko árape
I do feel for his teacher	Che katu añandu imbo’eharakuérare
I can come every day	Ikatu aju ára ha ára
I will take you with me	Che pogueraháta chendive
I decided to get a glass of milk	Adesidi ahupyty peteĩ vaso kamby
They are also called human spiritual guides	Avei oñehenói chupekuéra yvypóra guía espiritual
I see what you see and I hear what you hear	Ahecha pe pehecháva ha ahendu pe pehendúva
I tried and tried but he wouldn’t talk to me	Añeha’ã ha añeha’ã ha katu ha’e noñe’ẽmo’ãi chendive
I looked at the schedule they mailed	Amaña pe horario omondova’ekue hikuái correo-pe
I doubt he has a license for it	Aduda ha’e orekoha peteĩ licencia upévarã
A bullet in the head	Peteĩ bala oĩva ñane akãme
I saw that look on his face	Ahecha upe jesareko hova rehe
I gave him my soul and he gave me everything	Ame’ẽ chupe che ánga ha ha’e ome’ẽ chéve opa mba’e
I wasn’t exactly excited about it then	Che ndaha’éikuri exactamente emocionado upévare upérõ
I know yes and no and hello	Aikuaa si ha nahániri ha maitei
A wooden bench faced him	Peteĩ banco yvyrágui ojejapóva ombohovake chupe
I could have spent a lot of money there	Ikatu kuri aiporu hetaiterei pláta upépe
I haven't gotten to do that to anyone in years	Heta áñorema ndahupytýi ajapo hag̃ua upéva avavére
I hate feeling helpless	Che ndacha’éi añeñandu haguére ndaikatuiha mba’eve
I did them in my jacket pocket	Ajapo umíva che chaqueta bolsillo-pe
I’m surprised you had this reaction	Che sorprende peguereko haguére ko reacción
His final fate is unknown	Ndojekuaái destino paha orekóva
They were there to take it	Haʼekuéra oĩ vaʼekue upépe ogueraha hag̃ua
I give you all the truth	Che ame'ẽ peẽme opa mba'e añeteguáva
I was a complete blank page	Che ha’ékuri peteĩ página en blanco completa
It stayed on the chart for eight weeks	Opytákuri pe gráfico-pe ocho semana aja
I think he was going to kill me right then and there	Che apensa haʼe chejukáta kuri upérõ ha upépe
I can show you the marks	Ikatu ahechauka peẽme umi márka
I wish he wore a helmet	Aipotaite ningo omonde peteĩ kásko
I saw flashing lights at the bottom of each bowl	Ahecha umi luz omimbipáva káda tazón guype
I made my book slide towards me	Ajapo che aranduka ojedesliza che rendápe
I didn’t want this to ever stop	Ndaipotáikuri ko mba’e ojejoko araka’eve
I don't work with pleasure	Che namba'apói vy'a reheve
I have heard that some places are haunted by ghosts	Ahendu oĩha umi lugár oporomondýiva umi espíritu
An additional building was planned but never built	Oñeplanifika peteĩ edifísio adicional péro arakaʼeve noñemopuʼãi
I didn't have much room	Ndarekói vaʼekue heta lugár
I made my body keep up with me	Ajapo che rete aime hagua chendive
I decided to follow the rules	Adesidi asegi umi rrégla
I already knew what was going on	Che aikuaáma mbaʼépa oiko
I could understand his situation immediately	Ikatu kuri antende pyaʼe pe situasión orekóva
I really didn’t acknowledge him and cut him off	Añetehápe ndarrekonoséi chupe ha aikytĩ
I’ve stood up too many times	Che añembo’y hetaiterei vése
I have time to look at my patient colleagues	Areko tiémpo amaña hag̃ua umi che kompañerokuéra ipasiénsiavare
His subsequent fate is unknown	Ndojekuaái destino orekóva upe rire
You can dip your tongue into it	Ikatu remoinge ipype nde juru
I believe the times mix	Che arovia umi tiempo oñembojehe’aha
A large dog watches from the window	Peteĩ jagua tuicháva omaña pe ventánagui
A priest meets them outside the temple	Peteĩ saserdóte ojotopa chupekuéra pe témplo okaháre
A sneer always lingered beneath his nose	Peteĩ ñembohory akóinte opyta ijyva guýpe
I successfully tried the first window	Añeha’ã porã pe primera ventána
I hope he is still alive and protecting me	Aipota oikove ha cheprotehe gueteriha
I share my home and library with him	Akomparti hendive che róga ha che biblioteca
I know you and I know it's you	Che roikuaa ha aikuaa ha'eha nde
I wiped the blood off my sleeve	Amokã pe tuguy oĩva che manga ári
One figure went inside, followed by another	Peteĩ figura oike hyepýpe, hapykuéri ambue
I started laughing at the pain	Añepyrũ apukavy pe mba’asy rehe
I take my duty very seriously	Che ajagarra en serioiterei che deber
I wouldn't think of it as a body	Che napensái va'erãmo'ã peteĩ tete ramo
I’m like a prey animal, caught in a trap	Che ha’ete peteĩ mymba ojejapyhýva, ojejapyhýva peteĩ ñuhãme
I had no motivation	Ndarekóikuri mba’eveichagua motivación
I think they they sense a bit of expectation	Che apensa ha’ekuéra oñanduha hikuái peteĩ expectativa’imi
And take your hands off me	Ha eipe'a nde po chehegui
I look at my reflection in the mirror	Amaña che reflejo rehe espejo-pe
I must accept this office	Che aasepta vaʼerã ko ofisína
A set of two car doors open	Peteî conjunto mokõi auto okê ojepe'áva
I can't get him to come back for help	Ndaikatúi ahupyty chupe ou jey haguã ojerure haguã pytyvõ
I can’t get a purchase on carpet	Ndaikatúi ahupyty peteĩ jogua alfombra ári
I just appreciate my husband for his support	Amombaʼénte che ménape oipytyvõ haguére chupe
I won't lie about that	Ndajapu mo'ãi upévare
I can go for a run	Ikatu aha peteĩ karrérape
I understand some of the words	Che antende unos kuánto umi palávra
I want to follow him	Che aseguise chupe
I guess he was right	Aimo’ã ha’e oguereko hague razón
I can't say either	Ndaikatúi avei ha'e
I understand your concerns	Che antende umi mbaʼe ndepyʼapýva
I can breathe better	Che ikatu arrespira porãve
I looked down at my hands	Amaña yvýre che po rehe
I want my sister here	Aipota che reindy ko’ápe
I bent down to pick up a garbage can	Añesũ ajagarra hag̃ua peteĩ basura
I pulled him to his feet	Che aipysókuri chupe ipy rehe
A false arrest cost the company about three grand	Peteî arresto japu ocostea empresa-pe tres grandes rupi
Nine companies handled the visual effects	Nueve empresa omaneja umi efectos visuales
I wasn’t in church for many, many years	Heta, heta áño aja ndaha’éikuri tupaópe
I can't keep up these days	Ndaikatúi añemantene ko'ã árape
I had never realized how good she was	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue mba’eichaitépa iporã ha’e
I concentrated more on the rock	Che añekonsentrave pe ita ári
I must ease your fears so as not to add to them	Ambovevýiva’erã pende kyhyje ani haĝua ambojoapy hesekuéra
I’d die out here alone	Che amano va’erãmo’ã ko’ápe okápe cheaño
I showered, got ready, and went to work	Ajeducha, ajeprepara ha aha ambaʼapo
I nodded, biting my bottom lip	Añakãity, aisu’úvo che juru guy
I'll meet you at my cave in the morning	Che rojotopáta che itakuápe ko'ẽmbotávo
I am stronger than he knows	Che imbareteve haʼe oikuaávagui
I mean you gave me everything	Che ha’ese reme’ẽ hague chéve opa mba’e
I for one want to get back home	Che peteĩva rehehápe aĝuahẽse jey che rógape
I wasn't avoiding you	Che ndaha'éi vaekue ajehekýivo pendehegui
I don't want to do either of those things	Ndajaposéi ni peteĩva umi mbaʼe
I hope you don't mind me	Aipotaite ningo nereñeñandu vai chendive
I thought everyone would be happy	Che apensa vaʼekue enterovéva ovyʼáta
This isn’t my dress	Kóva ndaha’éi che ao
I hope he finds a better one	Aipotaite ningo ojuhu peteĩ iporãvéva
I know how everybody else has theirs	Che aikuaa mba'éichapa opavave ambue oguereko imba'éva
I was responsible for all these men now	Che haʼe vaʼekue rresponsavilida opa koʼã kuimbaʼére koʼág̃a
I took the fence	Che ajagarra pe korapy
I have no idea how they do things	Ndarekói ni idea mba’éichapa ojapo hikuái umi mba’e
So maybe this series won't work	Upévare ikatu ko série ndoikói
I just went in there and started talking	Aike mante upépe ha añepyrũ añe’ẽ
I, however, motioned to give him a high five	Che katu ajapo seña ame’ẽ haĝua chupe peteĩ cinco yvate
Smith originally said it would be a double album	Smith he'i iñepyrûhápe ha'étaha peteî álbum doble
I’ve tried and failed	Che añeha’ãkuri ha ndahupytýi
I told him to keep his head up	Che ha’e chupe omantene haĝua iñakã yvate
I may have reservations, but he was impossible to convert	Ikatu areko reserva, ha katu ha’e ndaikatúikuri oñekonverti
I can't talk about it	Ndaikatúi añe'ẽ hese
I can’t ignore him	Ndaikatúi amboyke chupe
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Che arekónte quince áño, ha pe edad mínima haʼe vaʼekue dieciséis
I agree it sounds absurd	Che aime de acuerdo ipuha absurdo
I can give you lunch or tea or something	Ikatu ame’ẽ ndéve almuerzo térã té térã mba’e
I want to see you often	Che rohechase jepi
I had no choice but to tell him what happened	Che areko kuri opción ndaha’éiva amombe’u haĝua chupe pe oikova’ekue
I heard one recently	Ahendu peteĩ nda’aréi
I think he doesn’t speak	Che apensa noñe’ẽiha
I’m terrible, hateful things	Che ha’e umi mba’e vaiete, ndaija’éiva
I really think we can have a future together	Añetehápe apensa ikatuha jaguereko peteĩ futuro oñondive
I pushed back against it	Che añembota jey hese
I hate Dad for pushing that guy on me	Che ndachaʼéi papáre oempujágui cherehe upe karaípe
A part that hasn't felt this way in years	Peteî parte noñeñandúiva péicha heta arýma
I hear that the gods hear when they pray	Ahendu umi tupãnguéra ohenduha oñembo’e jave
I hear, you continue	Ahendu, peẽ pesegi
I grabbed my pillow and rolled it over my head	Ajagarra che almohada ha ambojere che akã ári
A miracle of sweetness	Peteĩ milagro de dulzura rehegua
I am weak and seek forgiveness	Che kangy ha aheka perdón
I can’t blame them, they’re new	Ndaikatúi akulpa chupekuéra, ipyahu hikuái
I lay there thinking about my life	Añeno upépe apensa che rekovére
I think he's just gone for some fresh air	Che aimo'ã ha'e oho ramoite ogueraha haguã aire fresco
I can't remember that far back	Ndaikatúi chemandu'a upéicha mombyry yma
I present the data voluntarily	Apresenta umi dato voluntariamente
I’m here first so that makes this my room	Che aime raẽ ko’ápe upévare upéva ojapo kóvagui che kotýgui
I was in a tunnel of dirt and rocks	Che aime kuri peteĩ túnel de tierra ha itaʼípe
I’ll never get used to anything	Araka’eve ndajepokuaamo’ãi mba’eve rehe
I looked at the clock, it was day	Amaña pe reloj rehe, ha’ékuri ára
I was also, perhaps, a little disappointed	Avei, oiméne, chedecepciona’imi
I, personally, am afraid of guns	Che, personalmente, akyhyje umi arma-gui
I didn’t mean that kind of wild	Nda’eséikuri upeichagua ka’aguy
I need to know more about him	Tekotevẽ aikuaave chugui
I can't read and you can't cook	Ndaikatúi amoñe'ẽ ha nde ndaikatúi rembojy
I have no influence on that	Ndarekói influencia upévare
I intended to write to you before, but couldn’t	Che areko kuri intención ahai haguã peẽme upe mboyve, ha katu ndaikatúi
I am simply shocked by your choice	Simplemente chemondýi nde elección rehe
A friend took me there and introduced me to him	Peteĩ che amígo chegueraha upépe ha chepresenta chupe
I had failed, failed in every possible way	Che ningo afalla kuri, afalla opa mbaʼe ikatúvape
I understand you well enough to read your body language	Che antende porã ndéve amoñe’ẽ haĝua nde rete ñe’ẽ
I can't imagine how we must have known each other	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oiméne rojekuaa
I was pleasantly surprised by this build	Che sorprende gratamente ko construcción rehe
I gave up my freedom for bread	Che aheja che sãso pan rehehápe
I think we can do this the easy way	Che aimo’ã ikatuha jajapo péva pe tape ndahasýivape
I was bold in my thoughts	Che ningo chepyʼaguasu vaʼekue umi mbaʼe apensa vaʼekuére
A lot of natives around here are afraid of you	Hetaiterei nativo ko'árupi okyhyje ndehegui
I won't pick up a gun	Ndaipyhymo'ãi peteĩ arma
I couldn't think of what to say at first	Ndaikatúi apensa mbaʼépa haʼe ñepyrũrã
A warm spring breeze hit her face	Peteĩ yvytu haku asýva primavera-pegua oity hova
I opened the door and looked out	Aipe’a pe okẽ ha amaña okápe
I think of my mother	Che apensa che sýre
I just shook my head again	Che añakãity jeýnte
Covers events c	Ombohape umi mba’e oikóva c
I climbed up and looked around	Ajupi ha amaña che jerére
I was really scared of being sick	Añetehápe chemondýi cherasy haguére
I really love this movie	Añetehápe ahayhu ko pelíkula
I can't find it	Ndaikatúi ajuhu
A button pressed above his head	Peteĩ botón ojepysóva iñakã ári
I might do that sometime this week	Ikatu ajapo upéva algún momento ko semana-pe
I stood by his side	Che añemoĩ ijykére
I can’t explain it any farther	Ndaikatúi amyesakãve mombyry
A shark can’t help being a shark	Peteĩ tiburón ndaikatúi oipytyvõ ha’égui peteĩ tiburón
I was just there last night	Ange pyhare aime ramoite upépe
I wonder if he's really going to fight that	Che añeporandu añetehápepa haʼe oñorairõta upe mbaʼére
The two of them met and fell in love	Mokõivéva ojojuhu ha ojoayhu hikuái
I really tried not to laugh	Añetehápe añehaʼã ani hag̃ua apuka
I just have to cross the fence	Che ahasa vaʼerãnte pe korapy
I still can’t see him	Ndaikatúi gueteri ahecha chupe
I will pray for your soul	Che añembo'éta ne ánga rehehápe
A new concern made him relax	Peteĩ jepy’apy pyahu ojapo chupe opytu’u haĝua
I have others in varying degrees of completion	Che areko ambuekuéra diferente grado de terminación-pe
I could never despise you	Araka'eve ndaikatumo'ãi kuri podesprecia
I know deep down it was the right choice	Aikuaa pypukúpe ha’e hague pe elección correcta
I agree, pretty weird	Che aime de acuerdo, bastante extraño
I just couldn’t give him the attention he needed anymore	Ndaikatúivéima ame’ẽ chupe pe atención oikotevẽva añoite
Holder said at the time	Holder he'i upe jave
I love forcing him to deal with me	Che ahayhu amboliga chupe ombohovái hag̃ua chendive
I want to help him understand	Aipytyvõse chupe ontende hag̃ua
I can show him what he means to me	Ikatu ahechauka chupe mbaʼépa heʼise chéve g̃uarã
I must have just been sensitive	Oiméne aime kuri sensitivo-nte kuri
A good breeze is taking us now	Yvytu porã ñandegueraha ko'ágã
A few seconds later, a doctor entered the room	Unos segundos rire, peteĩ doktór oike pe kotýpe
I won't mention his name	Nda'emo'ãi héra
I love dark skinned	Che ahayhu ipire morotĩva
I started very slowly	Añepyrũ mbeguekatueterei
I poured a large glass and drank it straight down	Añohẽ peteĩ vaso tuicháva ha amboy’u derecho oguejy
I prefer not to have a name	Che ahecha porãve ndarekóiramo téra
I signed up for what they were talking about	Che afirma pe oñeʼẽvare hikuái
I give you your choice	Ame'ẽ peẽme pende elección
I thought you should know the truth	Che apensa vaʼekue reikuaa vaʼerãha pe añetegua
I had doubts about some of the players, obviously	Che areko kuri duda alguno umi jugador-kuéra rehe, ojehechaháicha
I don't know why, and he doesn't explain	Ndaikuaái mbaʼérepa, ha haʼe nomyesakãi
I served ninety days and was put in drug court	Aservi noventa día ha oñemoĩ chéve tribunal de drogas-pe
He continues to work in theater	Omba’apo meme ñoha’ãnga’ípe
I just wanted to hold his hand	Che ningo ajopysénte vaʼekue ipógui
I was starting to get angry	Che añepyrũ kuri chepochy
I was trying not to cause any trouble	Che ningo añehaʼã kuri ani hag̃ua amoñepyrũ mbaʼeveichagua provléma
I would not be able to help you	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã poipytyvõ
I hung my head and looked up at him	Añapytĩ che akã ha amaña yvate hese
I started shaking and it wasn’t just because I was cold	Añepyrũ atyryry ha ndaha’éi ro’ysãgui añónte
I knew he would enjoy the food	Aikuaa ha’e ovy’ataha pe tembi’u
A list of men she’s rejected over the years	Peteĩ lista kuimba’ekuéra ha’e ombotoveva’ekue umi áño ohasava’ekuépe
I wiped my tears	Amokã che resay che resay
I want to have you before the wedding	Che arekose peẽme pe kasamiento mboyve
I am not a violent person	Che ndahaʼéi peteĩ persóna ivioléntova
I didn't realize how long	Ndahechakuaáikuri mboy tiémpopa
I'll be here when you wake up	Che aime va'erã ko'ápe repu'ã vove
I need to update him	Tekotevẽ ambopyahu chupe
I called you for different reasons	Che ningo pohenói kuri diferénte rrasónre
I think your team is your team	Che aimo’ã nde equipo ha’eha nde equipo
I lost a real sense of purpose in my life	Aperde peteĩ sentido de propósito añetegua che rekovépe
I tried to find the weed without their help	Añeha’ã ajuhu pe ñana vai ha’ekuéra oipytyvõ’ỹre
I opened my eyes to see what was going on	Aipe’a che resa ahecha haĝua mba’épa oiko
I always come to the same conclusion	Akóinte aĝuahẽ peteĩchagua konklusiónpe
I’ve had a few but one name stands out	Che areko kuri mbovymi ha katu peteĩ téra ojedestaca
I won't sell it either	Che avei ndahepyme'ẽmo'ãi
He couldn't lie anymore	Ndaikatúivéima ijapu
I know it seems sudden, but it wasn’t	Aikuaa ha’ete ku sapy’aitépe, ha katu ndaha’éikuri
I can understand that perspective	Ikatu antende upe perspectiva
I wonder if he feels at all awkward around her	Añeporandu ha’e oñeñandu piko mba’eveichavérõ torpe ijerére
The area around the station is mainly residential	Pe área oĩva estación jerére ha’e principalmente residencial
I would actually listen to human voices	Añetehápe ahenduva’erãmo’ã yvypóra ñe’ẽ
I watch out for anything drinkable	Che añangareko oimeraẽ mba’e ojey’úvare
I have to stop this potential natural disaster	Ajokova’erã ko desastre natural ikatúva oiko
I always write about friends	Akóinte ahai angirũnguéra rehegua
I was paying attention to the clock	Che añatende hína kuri pe rrelójre
I can't give a speech in front of people	Ndaikatúi ame'ẽ peteĩ discurso tapichakuéra renondépe
I prefer to give you the benefit of the doubt	Che ame’ẽ porãve peẽme pe beneficio pe duda rehegua
I never pushed under her chin	Araka’eve nda’empujái ijyva guýpe
I saw men and women wiping tears from their eyes	Ahecha kuimba’e ha kuña omokãha hesay heságui
I found it good for her, as many men seem to do	Ajuhu iporãha chupe, ha’ete ku heta kuimba’e ojapoháicha
I had to stop thinking	Ahejavaʼerã kuri apensa
I started dreaming about it about a year ago	Añepyrũ asoña hese ojapo un áño rupi
I couldn't breathe when he looked at me like that	Ndaikatúi arrespira omañávo cherehe péicha
I had to control my anger to defend myself	Tekotevẽ kuri akontrola che pochy reheve añedefende hag̃ua
I had no idea before the session	Ndarekóikuri idea pe sesión mboyve
I am so sorry that this happened to you	Ambyasyeterei ningo oiko haguére nderehe ko mbaʼe
I was sick of city life	Che hasy va’ekue táva rekovégui
I’m hoping for a nice, warm one	Aha’arõ peteĩ iporãva ha hakuáva
I don’t feel comfortable	Che nañañandúi porãi
I think he’s the person who framed me	Che apensa ha’eha pe tapicha che enmarcava’ekue
I always use my phone for that time	Akóinte aiporu che teléfono upe tiémpope g̃uarã
I'm not with them anymore	Che ndaha'evéima hendive kuéra
I also see your feelings in my fire	Ahecha avei che tatatĩme ne remiandu
I liked the idea	Chegustaiterei pe idea
I think you needed me to hear it	Che aimo'ã reikotevẽ hague che rehe ahendu haguã
I just can’t buy that	Ndaikatúi ajogua upéva añoite
I walked down the hall and into the elevator	Aguata pe salón-pe ha aike pe ascensor-pe
I hope he needs therapy for a year	Aipotaite ningo oikotevẽ terapia un áño aja
I am actually a doctor	Añetehápe che haʼe peteĩ doktór
I didn't need this many gifts	Natekotevẽi kuri koʼãichagua heta rregálo
I really had no complaints but it was a bit awkward	Añetehápe ndarekóikuri reclamo ha katu ha’e kuri peteĩ torpe’imi
I desperately want to hear his voice	Ahenduse desesperadamente iñe’ẽ
I talked to him and he was very sick	Añe’ẽ hendive ha hasyeterei
I never meant anything bad to you	Araka’eve nda’eséi va’ekue ndéve mba’eve ivaíva
I can't imagine why he did that	Ndaikatúi añeimahina mbaʼérepa ojapo upéva
I just see it work	Ahecha mante osẽ porãha
I was in a big, very comfortable four poster bed	Che aime peteĩ tupa tuichávape, ikomodoitereíva, orekóva cuatro cartel
I prefer denial	Che ahecha porãve pe negación
I have no students missing	Ndarekói temimbo'e ofaltáva
I fell in love with this music	Che añe’enamora ko música rehe
I lowered my head	Amboguejy che akã
The results confirmed the sharp national divide	Umi resultado omoañete aguda divisiõ nacional
I have nowhere to go	Ndarekói moõpa aha haguã
I know that the devil has not gone out of you	Che aikuaa pe aña ndosẽiha pendehegui
The project was put on hold after fifteen months	Ko proyecto oñemoî espera-pe quince meses rire
I acted on pure instinct	Che a’actua instinto puro rehe
I was afraid to look at him	Akyhyje amaña haĝua hese
A white scarf appeared out of nowhere	Peteĩ pañuelo morotĩ ojekuaa moõguivénte
I always prefer to travel alone	Akóinte aipotave aviaha cheaño
I will let you know who is behind me	Che aikuaauka peẽme mávapa che rapykuéri
Even from that distance I can tell	Upe mombyry guive jepe ikatu aikuaa
I strive to live up to my name	Añehaʼãmbaite aiko hag̃ua che réra heʼiháicha
She currently works as an entrepreneur and consultant	Ko'ágã omba'apo empresaria ha consultora ramo
They recovered completely within a week	Haʼekuéra okuerapaite peteĩ semána rire
I headed back up the stairs	Añemotenonde jey pe escalera ári
I should have said long before now	Che haʼevaʼerãmoʼã heta tiémpo koʼág̃a mboyve
I was in these icy waters for a purpose	Che aime kuri koʼã y hielo-pe peteĩ propósito reheve
I never looked in his bag	Araka’eve ndajesarekói ivosápe
I almost left but decided to stay put	Haimete asẽ ha katu adesidi apyta upépe
I love a good interest	Che ningo ahayhu peteĩ interés porã
I just shut down, as you well know	Che añemboty mante, peẽ peikuaa porãháicha
I saw you staring at me today at lunch	Ahecha nde remaña porãha cherehe ko árape almuerzo-pe
I want to know my passion in this life	Aikuaase che pasión ko tekovépe
I saw her eyes move on him	Ahecha hesa omýiha hese
A piece of my soul went into it	Peteĩ che ánga pehẽngue oike ipype
Many of us are into fitness and sports	Heta ñande apytépe ñaime fitness ha deporte-pe
I can turn everything around	Ikatu ambojere opa mba’e
I heard something	Che ahendu peteĩ mba'e
I wonder how this term came about	Añeporandu mba’éichapa oiko ko término
I wouldn't even get the job	Ndahupytýivaʼerãmoʼã voi pe traváho
I'm done with the power play	Che ajapopa pe poder juego reheve
I didn’t think they were boring at all	Che nda’aimo’ãikuri mba’eveichavérõ ha’ekuéra ha’eha aburrido
I could see that he didn’t quite know what to say	Ahechakuaa ha’e ndoikuaáieteha mba’épa he’íta
I can't find a good way to do it	Ndaikatúi ajuhu tape porã ajapo haguã
I always had my faith deeply rested in him	Akóinte areko che jerovia pypuku opytu’úva hese
I knew in that moment you were my other half	Aikuaa upe momento-pe nde ha’eha che ambue mitad
I began to want to feel what it was like to die	Añepyrũ añanduse mbaʼéichapa omanóva
I blew a soft breath	Ambopu peteĩ apytu’ũ suave
I feel a privilege to live here	Añandu peteĩ privilegio aiko ko’ápe
I know what it means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise
I will always trust you	Akóinte ajerovia va'erã pende rehe
The episode also scored generally positive	Ko episodio avei ohupyty generalmente positivo
I know what he's thinking	Che aikuaa mba'épa opensa ha'e
I was reluctant to jump up and take a deep breath	Che ndaipotaiete ajupi ha arrespira pypuku
I just can’t believe it’s true	Ndaikatúi añónte arovia añeteha
It could take a fortnight or six weeks	Ikatu ningo ohupyty peteĩ quincena térã seis semána
I nodded, but remained silent	Añakãity, ha katu akirirĩ
I hope you pack enough clothes and comfortable jeans	Aipotaite pe’empaqueta suficiente ao ha vaquero cómodo
It is one of the reasons why the film is worth watching	Haʼe ningo peteĩ mbaʼérepa iporã jahecha pe pelíkula
I thought it was the shadow of another tree	Che apensa kuri haʼeha ótro yvyramáta sombra
I hope, for once, I want to hear nothing but silence	Aipotaite, peteĩ jey ĝuarã, nahenduséi mba’eve ha katu kirirĩ
His later books followed the same pattern	Umi lívro ojapovaʼekue upe rire osegi avei upéicha
I presume they are dead	Che apresumi omanóma hague hikuái
I was a theater major in high school	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ major de teatro koléhiope
I saw his jaw clench	Ahecha ijyva ojepysoha
I bet your pie was delicious	Apuesta nde empanada he’ẽ porã hague
I walked to the store this time with no help	Aguata pe tenda gotyo ko vuéltape ndaipóri pytyvõ
I can go either way	Ikatu aha mokõive hendáicha
I was always the least experienced person	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue pe persóna saʼive experiénsia
I had already signed us	Che ningo orefirma vaʼekue voi
I have a family to take care of	Che areko peteĩ família añangareko hag̃ua
I only know my limits	Che aikuaa che límite añoite
I need to learn to write	Tekotevẽ aikuaa ahai hag̃ua
I was surprised that I felt the warmth of his touch	Añesorprende añandu haguére pe haku opoko haguére
I love that she loves sex	Chegustaiterei haʼe ohayhuha rrelasión sexuál
I mean, it’s really going on	Che ha’ese, añetehápe ohoha ohóvo
I can’t let anyone stop me	Ndaikatúi aheja avave chejoko
I stood on my feet	Che añembo’y che py rehe
I stared at the shelves	Che amaña porã umi estanterías rehe
I'll make you dinner	Che ajapóta ndéve karurã
I got the right video memory	Ahupyty pe memoria de vídeo oike porãva
Perhaps from his strong social democratic roots	Ikatu umi hapo socialdemócrata mbarete guive
I wonder if he will approach me again tonight	Añeporandu oñemboja jeýtapa cherehe ko pyharépe
I am good for other things	Che ningo cheporã ambue mbaʼépe g̃uarã
For years I wondered what it meant	Heta áño añeporandu mba’épa he’ise
I was very upset that he left	Chembopochyeterei haʼe oho haguére
You will not need a work permit	Natekotevẽmoʼãi peteĩ permíso de traváho
I was burning from the inside out	Che ningo hendy hína kuri hyepy guive okápe
I like women, hot and wanting	Chegusta kuñanguéra, haku ha oipotáva
I turned left and then right	Ajevy izquierda gotyo ha upéi derecha gotyo
I pressed on, as if I had the advantage	Apresiona, ha’ete ku aguerekóva pe ventaja
I think everyone is a victim of circumstances	Che apensa opavave ha’eha víctima umi circunstancia-gui
He brought a lot of wealth	Haʼe ogueru heta rrikésa
I want to too but I’m afraid	Che aipota avei ha katu akyhyje
I have taken care of most everything	Che ningo añangarekóma la majoríare opa mbaʼére
I'll tell you later though	Amombeʼúta péro upe rire
I just follow you around all the time	Che pomoirũnte pende jerére opa ára
I hate these stupid bodies	Che ndacha’éi ko’ã tete tavy rehe
The club never opened	Ko club araka'eve ndoipe'ái hokê
I’d be here sooner otherwise	Che aimeva’erãmo’ã ko’ápe pya’eve ndaha’éiramo upéicha
I punched him again, but he kept pushing back	Ainupã jey chupe, péro haʼe osegi oempuja jey
I was in the courtroom when it happened	Che aime kuri pe trivunálpe oiko jave upéva
I could only feel his warm breath on my face	Che rova ​​ári añoite ikatu añandu ipytu haku asýva
Now I am waiting for the second larger pair	Ko’áğa aha’arõ hína mokõiha par tuichavéva
I was just hoping you could help me with that	Che ningo ahaʼarõnte kuri ikatuha chepytyvõ upévare
I finished high school	Amohu’ãkuri koléhio
I had to fight my way to you	Che añorairõ vaʼerã kuri che rape nde rendápe
I can’t say this enough	Ndaikatúi ha’e ko mba’e suficientemente
I took stock of the situation	Che ajapo peteĩ balance pe situasiónre
I’ve ended lives to protect my friends	Amohu’ãma tekovekuéra añangareko haĝua che amigokuérare
I love that he gets them writing	Che ahayhu ha’eha ohupyty chupekuéra ohaívo
I stood up suddenly and let him have it	Apu’ã sapy’a ha aheja chupe oreko
I present it to you for clarification	Apresenta peẽme penemyesakã haguã
I need to take a short trip	Tekotevẽ ajapo peteĩ viáhe mbykymi
I knew he would let us get engaged	Aikuaa ha’e ohejataha roñekompromete
A pattern of fear and hatred	Peteĩ patrón kyhyje ha ñembohory rehegua
I’ve never regretted falling in love with you	Araka’eve nambyasýi añe’enamora haguére nderehe
I pushed him backwards, and he fell to the ground	Aity chupe tapykue gotyo, ha ho’a yvýpe
I noticed how light it seemed under my arm	Ahechakuaa mba’éichapa ha’ete tesape che poguýpe
I understand and accept that	Che antende ha aasepta upéva
I wasn't with him	Che ndaikói vaekue hendive
A green light surrounded him	Peteĩ luz verde ojere hese
I want to see you take a bath with my baby	Ahechase reñembohye che memby ndive
They had to find out soon enough	Pyaʼe voi oikuaavaʼerã hikuái upéva
Then he became her friend	Upémarõ oiko chugui iñamígo
I fear the outcome of the meeting	Akyhyje resultado orekóva reunión
I prefer you can do virtual tours	Che ahecha porãve ikatuha rejapo tour virtual
I’d never listen to your mother	Araka’eve nahenduiva’erãmo’ã nde sýpe
I’m definitely proud of him	Che katuete aime orgulloso hese
I have enough of them already	Che areko suficiente umívagui voi
It stayed on the chart for another seven weeks	Opyta pe gráfico-pe ambue siete semanas
I mean it’s not even a question	Che ha’ese ndaha’eiha ni peteĩ porandu
I want to lie back in your arms	Añenose jey nde pópe
A dark, narrow corridor appeared where the wall had been	Ojekuaa peteĩ pasillo iñypytũ ha ijyvyku’íva oĩ haguépe pe muro
I can’t cook for shit	Ndaikatúi acocina cagada rehe
I left the house and started walking down the street	Asẽ pe ógagui ha añepyrũ aguata pe tapére
I control twelve such stations	Che acontrola doce emisora ​​péichagua
I will be here for several more weeks at least	Che aimeva’erã ko’ápe heta semanave por lo menos
I doubt they have even met	Aduda voi ojotopáma hague hikuái
Several boats were badly damaged	Heta embarcación oñembyai vaieterei
I use the past tense for obvious reasons	Aipuru pe tiempo pasado umi razón ojehechakuaáva rehe
I made sure it had water	Che ajeasegura orekoha y
I got some interesting things out of this article	Ahupyty unos kuánto mbaʼe iñinteresánteva ko artíkulogui
A few people outside smoking	Mbovymi tapicha okápe opitáva
I let him go though, because he's his brother	Che aheja oho jepe, ha'égui iñermáno
The conflict between the two lasted for six years	Pe conflicto mokõivéva apytépe odura seis áño pukukue
While B is in medical school	B oî aja mbo’ehao pohanohárape
I didn't expect to hear from you	Naha'arõi vaekue ahendu ndehegui
I heard it straight from the captain	Ahendu derechoite pe kapitángui
I had some personal business to attend tonight	Aguereko kuri algún negocio personal ajapo haĝua ko pyharépe
I turned on the active cruise control	Amboguejy pe control de crucero activo
A plain gold ring with a small red stone	Peteĩ anillo de óro sánto orekóva peteĩ ita pytã michĩva
I shouldn't have been playing shrink	Ndaha'éi va'erã kuri añembosarái shrink rehe
A dying man raging against the dying light	Peteĩ kuimbaʼe omanóva ipochýva pe tesape omanóva rehe
A walking stick he had plans for	Peteĩ yvyra oguatáva ha’e oguerekova’ekue planes-pe ĝuarã
We just bought the premise and moved on	Rojoguánte pe premisa ha roho hese
I can’t even walk up the stairs by myself	Ndaikatúi ni aguata cheaño pe escalera ári
I offer you perfection at no charge	Aikuave'ẽ peẽme perfección sin cargo
I will explain this in more detail later	Ko mbaʼére amombeʼu porãvéta upe rire
I needed to stay strong and keep my head	Tekotevẽ kuri apyta chembarete ha amantene che akã
I expected a lot from you	Heta mba'e niko aha'arõ vaekue pendehegui
I feel sorry for the man	Che ambyasy pe kuimbaʼépe
I turned around and smiled at him	Ajevy ha apukavy hese
I looked at the top of the page	Amaña pe páhina yvate gotyo
I even remember what he was wearing	Chemanduʼa voi mbaʼépa omonde raʼe
Soon Elizabeth was allowed home	Upe riremínte ojeheja Elizabeth-pe hógape
I’m running out of space on my stomach	Che rye ári opa hína che espacio
I leaned over and whispered in his ear	Añembo’y ha añe’ẽmbegue ijapysápe
A minimum of two floating boxes shall be provided	Oñeme'êva'erã mínimo mokõi caja flotante
I will never, ever forget you	Araka’eve, araka’eve ndacheresaraimo’ãi ndehegui
The route has remained intact ever since	Ko ruta opyta intacta upe guive
I didn't know much about him	Ndaikuaaiete vaekue chugui
I didn't mean to wake you up	Che nda'eséi kuri pomombáy haguã
I fell asleep immediately	Upepete voi ake
I didn't hear any music	Ndahendúi mba'eveichagua músika
I provide information as requested	Ame’ẽ marandu ojejerureháicha
I can't speak or move	Ndaikatúi añe'ẽ ni añemongu'e
The majority of the area is largely residential	Pe área tuichavéva ha’e tuicha residencial
I love the title, by the way	Che ahayhu pe título, por cierto
I passed over big cities and small towns	Ahasa umi táva guasu ha umi puévlo michĩva ári
I can't worry about that right now	Ndaikatúi ajepy'apy upévare ko'ágãite
I forced all thought and stared at the ceiling	Aforsa opa pensamiento ha amaña porã pe techo rehe
I have no interest in trying to pursue them	Ndarekói interés añeha’ãvo apersegi chupekuéra
I was rushing to your rescue	Che añemboja hína kuri nde rescate rehe pyaʼe porã
I accepted this punishment for a reason	Che aasepta ko kastígo peteĩ mbaʼére
I can't wait to quit my job	Ndaikatúi ahaʼarõ aheja hag̃ua che traváho
I need to at least see the place	Tekotevẽ por lo menos ahecha pe lugár
I hate it when he turns sentimental on me	Che ndacha’éi hese ha’e ojere jave cherehe sentimental
I’m more willing to help than you realize	Che aime dispuesto aipytyvõ haĝua peẽ pehechakuaa’ỹvagui
I needed his courage, his challenge	Aikotevẽkuri ipy’aguasu, idesafio
I was a virgin until that night	Che ningo vírgen vaʼekue upe pyhare peve
A past, they can talk about	Peteĩ yma guare, ikatu oñe’ẽ hikuái
I just have this part	Che arekonte ko parte
For a long time I could think of little else	Heta tiémpore ikatu apensa saʼi ótra kósare
I picked up the phone	Ajagarra pe teléfono
A sunset appeared on the horizon	Peteĩ kuarahy oikeha ojekuaa pe horizonte-pe
Lighting and environmental effects are then put into place	Upéi oñemoĩ hendaitépe umi efecto iluminación ha ambiental rehegua
He never represented the club as a senior	Araka'eve ndorrepresentái club-pe senior ramo
I left them alone to wake up naturally and looked around	Aheja chupekuéra ha’eño opu’ã haĝua naturalmente ha amaña che jerére
He had a very early debut in cultural journalism	Oguereko peteĩ debut iñepyrũeterei periodismo cultural-pe
I shouldn’t be one to judge	Che ndaha’éi va’erã peteĩ ohusgava’erã
I really like the old man	Añetehápe chegusta pe karai tuja
A scream from the bridge	Peteĩ sapukái oúva puente-gui
I practically ran inside	Prácticamente añani hyepýpe
I really think he expected it	Añetehápe apensa haʼe ohaʼarõ hague upéva
This population is obviously on the decline	Ko población ojehechaháicha oguejy ohóvo
I almost felt so good again	Haimete añeñandu porãiterei jey
I’m tired today, but it’s worth it	Chekane’õma ko árape, ha katu vale la pena
I gave him a weak smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ikangyva
I live with my parents	Che aiko che tuvakuéra ndive
I ordered another round for everyone	Amanda ambue ronda opavavetépe guarã
I want that contract signed	Aipota oñefirma upe contrato
Treat me like something that has to be hidden	Che potrata peteĩ mbaʼe oñeñomi vaʼerãramoguáicha
I have to take care of this	Che añangareko vaʼerã ko mbaʼére
I quickly followed her out and locked my door outside	Pya’e asegui chupe asẽ ha amboty che rokẽ okápe
I would prefer you stay and not go	Che ningo aipotavéta repyta ha ani reho
I might try another one	Ikatu añeha’ã ambue rehe
I thought it would be something we could both enjoy	Aimo’ãkuri ha’étaha peteĩ mba’e mokõivéva ikatúva rovy’a
I wouldn't go there because I wanted to	Che ndahái vaʼerãmoʼã upépe che aipotágui
I hope it comes before the guest gets here	Aipotaite ningo ou pe invitado og̃uahẽ mboyve koʼápe
I thought he would understand	Che apensa kuri ontendetaha
I have a piece of his clothes	Che areko peteĩ ijao pehẽngue
A plant that comes out of the water	Peteĩ ka’avo osẽva ýgui
There is parking for cars at the airport	Oî estacionamiento umi automóvil-pe guarã aeropuerto-pe
I’m talking about a new mirror for laughter that is you	Añe’ẽ peteĩ espejo pyahu pukavyrã ha’éva nde
I went into this with a lot of expectations	Aike ko’ãvape heta ñeha’arõ reheve
I'll set you up somehow	Che amoĩta ndéve algún modo
Its theme is obviously one of freedom	Ojehechakuaa pe téma orekóva oñeʼẽha pe liverta rehe
I refused to be caught as my guard was down	Che ambotove ojejagarra haĝua che guardia oguejy aja
I shouldn't have brought him here	Ndaguerúiva'erãmo'ã chupe ko'ápe
I have a friend who’s into that sort of thing	Che areko peteĩ angirũ oikeva’ekue upeichagua mba’épe
A few others leaned forward to look inside	Mbovymi ambue oñembo’y tenonde gotyo omaña haĝua hyepýpe
A sales transaction will always be an extraordinary event	Peteĩ transacción de ventas ha’éta tapiaite peteĩ evento extraordinario
I’m just watching as he walks the dog	Che amaña mante hína ha’e oguata aja pe jagua rehe
I wouldn't know how to make that move	Ndaikuaái vaʼerã mbaʼéichapa ajapóta upe movimiento
I still have a lot to tell him	Heta mbaʼe gueteri areko amombeʼu hag̃ua chupe
I never wondered who I was going to practice against today	Araka’eve nañeporanduiva’ekue máva rehepa añe’ensajáta ko árape
I hope you understand that	Aipotaite ningo rentende upéva
I could feel myself stirring in anger	Ikatu añandu añemongu’e pochýgui
I carry a lot of guilty thoughts about it	Che araha heta pensamiento culpable hese
I just want to be friends	Che ningo aikose angirũnte
I saw this shit coming	Ahecha ko cagada oúva
I am really enjoying it	Añetehápe chegustaiterei hína upéva
I fill it with the good	Che amyenyhẽ pe iporãvagui
I confess to being both	Akonfesa ha’eha mokõivéva
I can feel everything they’re feeling	Ikatu añandu opa mba’e oñandúva hikuái
A voice that is quiet and small	Peteĩ ñe’ẽ ha’éva kirirĩ ha michĩva
I didn't hear any explosions or anything	Ndahendúi explosión ni mba'eve
I didn't want that to change	Ndaipotái vaʼekue upéva okambia
I can’t believe this is happening to me	Ndaikatúi arovia péicha oikoha cherehe
I am strong enough for anything	Che ningo chembarete oimeraẽ mbaʼépe g̃uarã
I want you to know everything looks and feels normal	Aipota peikuaa opa mba’e ojehecha ha oñeñandu normal
I can't bear to lose you	Ndaikatúi aaguanta aperde haguã nderehe
I hit the surface trying to run, trying to swim	Aity pe superficie añeha’ãvo añani, añeha’ãvo onata
I know he just wanted the best for everyone	Aikuaa ha’e oipotánte hague pe iporãvéva opavavetépe ĝuarã
I never thought it was his type though	Araka’eve napensái ha’eha itipo jepe
I basically made you	Che básicamente ajapo ndehegui
I was in pure, frantic panic	Che aime kuri peteĩ pánico puro ha frenético-pe
I fear he will never be well again	Akyhyje haʼe arakaʼeve noĩporãmoʼãvéima
I heard some kind of response from my feet	Ahendu algún tipo de respuesta chepy guive
I stumbled upon him when he stopped	Che añepysanga hese ha’e opyta jave
I went to my room to sit down	Aha che kotýpe aguapy hag̃ua
I stayed with their only child for many years	Che apyta heta áñore imemby peteĩmíme hikuái
I immediately recognized him on television	Upepete voi ahechakuaa chupe televisión rupive
I slowly made my way to my mother	Mbeguekatúpe ajapo che rape che sy rendápe
I’m alone, as always	Che aime cheaño, jepiveguáicha
The album stayed on the chart for a week	Ko álbum opyta peteĩ arapokõindy pukukue pe lista-pe
I have a lot to think about	Heta mbaʼe areko apensa vaʼerã
I almost felt better by the minute	Haimete añeñandu porãve por minuto
I never meant to spend the night with you	Araka’eve nda’eséi va’ekue ahasa haĝua pe pyhare nendive
I have a bad candy habit	Che areko peteĩ jepokuaa vai dulce rehegua
I get pictures all the time	Ahupyty ta’angakuéra tapiaite
I gave him everything	Che ame'ẽ chupe opa mba'e
I used to love him very much	Yma che ahayhueterei vaʼekue chupe
There is no passenger service	Ndaipóri servicio de pasajeros
I have no intention of doing that	Ndarekói intención ajapo haguã upéva
I jumped away a bit	Che atyryry mombyrymi
I thought they were just fashion	Che apensa vaʼekue haʼeha hikuái pe modarãnte
I wonder how many of them are still together	Añeporandu mboýpa ijapytepekuéra oĩ gueteri oñondive
A few flying rocks, then more	Mbovymi ita oveve, upéi hetave
I knew him pretty well, actually	Che aikuaa porãiterei chupe, añetehápe
I made enough to buy that cabin	Che ajapo suficiente ajogua haĝua upe cabaña
This performance has been shown on television several times	Ko actuación ojehechauka televisión-pe heta jey
I think money is good	Che aimo’ã pirapire iporãha
I could read him like an open book	Ikatu alee chupe peteĩ lívro ojepeʼávaicha
I had seen the hate before	Upe mboyve ahechavaʼekue pe ñembohory
I was surprised by his confession	Che sorprendeiterei pe konfesión ojapóvare
It exploded over us and rained down on us	Ojepovyvy ñande ári ha oky ñande ári
I can't give it the attention it needs	Ndaikatúi ame'ẽ chupe pe atención oikotevẽva
I’m sure we’ll see some this cycle	Aime seguro jahechataha algún ko ciclo-pe
I’ve tried it everywhere	Che añeha’ãma oparupiete
I like everything in the fridge	Chegusta opa mba’e oĩva pe frigorífico-pe
I shoved another in my back pocket	Ambohyru ambue che bolsillo rapykuéri
I look forward to new opportunities to contribute	Aha’arõiterei oportunidad pyahu acontribui haĝua
I looked at the receipt in my hand	Amaña pe recibo oĩvare che pópe
I wonder how very rich he is	Añeporandu mba’eichaitépa ipirapire hetaitereíva
I think like a woman	Che apensa kuñáicha
I first saw his shadow on the wall	Ahecha raẽ isombra pe murállare
I rarely miss getting married	Saʼi che falta amenda hag̃ua
I can't do anything like that	Ndaikatúi ajapo mba'eve peichagua
I was wet, dripping, sick	Che aime kuri húmedo, goteo, hasy
I didn’t like the vague answer	Ndachegustáikuri pe ombohovái vago
I know he means it to you	Aikuaa ha’e voi he’iseha ndéve
I walked to the exit	Che aguata pe salida peve
I won't let them take me alive	Ndaheja mo'ãi chegueraha hikuái oikovéva
I never touched the merchandise, never touched it	Araka’eve ndapokói pe mercadería rehe, araka’eve ndapokói
I saw them on the six o'clock news	Ahecha chupekuéra umi notísia de las seis-pe
The development follows a master development plan	Ko desarrollo oñemotenonde peteî plan principal desarrollo reheguáva
I try to remember things that happened in that house	Añehaʼã chemanduʼa umi mbaʼe oiko vaʼekuére upe ógape
You never stop learning as a driver	Araka’eve nderehejái reaprende peteĩ chofer ramo
I did as he told me to do	Che ajapo haʼe heʼi haguéicha chéve ajapo hag̃ua
I missed you and worried about you	Che ningo che falta kuri nderehe ha ajepyʼapy nderehe
I thought they couldn't do it	Che apensa vaʼekue ndaikatumoʼãiha ojapo hikuái
I just want a little company	Che aipota peteĩ kompañía michĩmínte
The experiment was not a success	Pe experimento ndaha’éikuri peteĩ éxito
I wouldn't even mind meeting you in my real life	Ndacheimportamoʼãi voi ningo rojotopa hag̃ua che rekove añeteguápe
Maybe I should just find out for myself	Ikatu chete voi aikuaavaʼerãnte
I didn't believe it myself	Che voi ndagueroviái vaekue upéva
I bite the inside of my face at these memories	Aisu’u che rova ​​ryepy ko’ã mandu’a rehe
I can now look ahead to my future	Ikatúma koʼág̃a amaña tenonde gotyo che futuro rehe
I haven't spoken to my ex in over three years	Ojapóma tres áño rasa noñeʼẽiha che ex ndive
A few others from the team	Mbovymi ambue tapicha oúva equipo-gui
I’m so impressed with your writing	Chemomba’eguasueterei nde jehai rehe
I’ve been excited to write this post for a while	Sapy’ami aime emocionado ahai haĝua ko post
I was taking no responsibility	Che ningo ndajagarrái kuri mbaʼeveichagua rresponsavilida
I couldn't lie to him anymore	Ndaikatúivéima ijapu chupe
I had no reason to doubt him	Ndarekóikuri mbaʼérepa aduda hese
I know you have my number	Aikuaa reguerekoha che número
I would buy them again for another car	Che ajogua jeýta chupekuéra ambue mbaʼyrumýime g̃uarã
I do know what you mean	Che ningo aikuaa mbaʼépa erese
A note of sadness crept into his tone	Peteĩ nota ñembyasy rehegua oike itono-pe
I don't feel like cooking much	Che ningo nañañandúi heta mbaʼe akosina hag̃ua
I’ll leave in the morning	Che asẽta pyhareve
I pray it is true, only time will tell	Añembo’e ha’eha añetegua, tiempo añoite ohechaukáta
I never expected to find such hatred and lies	Araka’eve naha’arõiva’ekue ajuhu ko’ãichagua ñembohory ha japu
Gently I grabbed her, trying not to startle her	Suavemente ajagarra chupe, añeha’ãvo ani haĝua amondýi chupe
For me it’s an impulse to action	Chéve ĝuarã ha’e peteĩ impulso acción-pe ĝuarã
I can't believe it, what a mess they are	Ndaikatúi arovia, mba'eichaitépa sarambi ha'ekuéra
I needed the release that only he could give me	Aikotevẽkuri pe liberación ha’e añoite ikatúva ome’ẽ chéve
I survived with a little help from my friends	Che aikove che amigokuéra pytyvõmi reheve
I took a deep breath and opened the drawer	Apytu’u pypuku ha aipe’a pe cajón
I was ready to tear up	Che aime kuri preparádo adesgarra hag̃ua
I called him and he didn't answer	Ahenói chupe ha ha'e nombohováiri
I hung up shortly thereafter	Amboty pe teléfono upe riremínte
A lid stands in his way	Peteĩ tápa oñemoĩ hape
I have a concern though	Che areko peteĩ jepy’apy jepémo upéicha
I always wanted to live in another country	Akóinte aikose ótro tetãme
A word of thanks is not too much to expect	Peteĩ ñe’ẽ aguyje ndaha’éi hetaiterei ñaha’arõva
He was also declared mentally ill	Avei ojedeclara hasyha iñakãme
All I wanted in my life was you back	Che rekovépe aipotánte kuri rejevy
A sort of countdown!!!	Peteĩ especie de conteo abajo!!!
A dog was rubbed on its leg	Peteĩ jagua ojejoso ipy rehe
I listen to him most days	Che ahendu chupe la majoría umi día
I don’t want to argue with you	Ndaipotái ajodiskuti penendive
I can't talk about it yet	Ndaikatúi gueteri añe'ẽ hese
I feel sorry for the guy	Che ambyasy pe karaípe
I will come back for you	Che aju jeýta pende rehehápe
It just happened by accident	Oiko ramoite accidentalmente
I wondered about my past for a moment	Añeporandu sapy’ami che rekove yma guarére
Males usually take flight before the females	Kuimba'ekuéra ogueraha jepi vuelo umi kuña mboyve
Only I can see straight ahead	Che añoite ikatu ahecha derechoite tenonde gotyo
I can look at everybody	Ikatu amaña opavave rehe
Since then, the movement has been on the decline	Upe guive ko movimiento oguejy ohóvo
I realize that's not the same guy	Ahechakuaa upéva ndaha'eiha peteĩchagua mitãkaria'y
I want those things to be my last memories of him	Aipota umi mba’e ha’e che mandu’a paha hese
I love probability and enjoy making it fun for students	Che ahayhu probabilidad ha chegusta ajapo haĝua divertido umi estudiante-pe ĝuarã
I can be hurt more than anyone	Che ikatu chemoñeñandu vaive oimeraẽvagui
Congress travels to space	Congreso oviaha espacio gotyo
I want to feel loved and cared for again	Añanduse jey ojehayhu ha ojepy’apyha hese
A close-up shot of his hand shows a ring	Peteĩ disparo cercano ipo rehegua ohechauka peteĩ anillo
I asked the captain the name of the planet	Aporandu pe capitán-pe pe planeta réra
A really nice place to stay	Peteĩ lugár añetehápe iporãitereíva ojepyta hag̃ua
A bright light blinds him	Peteĩ tesape omimbipáva omohesatũ chupe
I was a little nervous	Che ningo chepyʼaju michĩmi
I put it in the back of my head	Amoinge che akã rapykuéri
I said two minutes to be okay	Che ha’e mokõi minuto aime porã haĝua
I never messed with him, nobody did	Araka’eve ndajepy’apýi hendive, avave ndojapói
I should have seen a doctor, honest	Che ahechava’erãmo’ã peteĩ pohanohárape, honesto
Visitors are taken to the mine on a train	Umi visitante ojegueraha mina-pe peteî tren-pe
I hope he doesn't	Aipotaite ningo haʼe ndojapói upéva
I don't have to mention his name	Natekotevẽi amombeʼu héra
I took care of our problem	Che añangareko ore provlémare
I see this kind of thing all the time	Ahecha ko’ãichagua mba’e opa ára
I hated telling people what to do	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼévo umi héntepe mbaʼépa ojapovaʼerã
I told you he was glad you came	Che ha’e kuri peẽme ha’e ovy’aha peju haguére
They appear to avoid flies	Ojekuaa hikuái ojehekýi haguã umi moscas-gui
A security fence extends beside the cliff	Peteĩ korapy de seguridad ojepyso pe acantilado ykére
A few minutes ago, she had smiled at him	Ojapo unos minutos, ha’e opukavy hague hese
I can’t really put my finger on it	Ndaikatúi añetehápe amoĩ che kuã hese
I care for her, I send her my support and love	Che añangareko hese, amondo chupe che pytyvõ ha mborayhu
I can smell them too	Che avei ikatu ahetũ umíva
I happen to be nearby	Che ningo ojehu aime ag̃ui upégui
I wanted to give everyone a quick update	Ame’ẽse opavavetépe peteĩ actualización pya’e
I would marry you right this second	Che amenda vaʼerãmoʼã nderehe ko segúndope voi
I kept turning around and getting confused	Che asegi ajere ha chekonfundi
A good father would never do anything bad to his son or daughter	Peteĩ túva ivuénova arakaʼeve ndojapomoʼãi mbaʼeve ivaíva itaʼýra ni itajýrare
I want to move forward	Añemotenondese
I wanted that too, but not now	Che avei aipota vaʼekue upéva, péro ndahaʼéi koʼág̃a
I feel terrible for my dog	Añeñandu vaieterei che jagua rehe
I am a graduate looking for a short term relationship	Che aime graduado ohekávo relación a corto plazo
I know people can change	Aikuaa umi hénte ikatuha okambia
I tried to calm down	Añehaʼã añembopyʼaguapy
I got a lot of good ideas	Heta idea porã ahupyty
I understand you very well	Che antende porãiterei peẽme
I feel a great sense of belonging in my school	Añandu tuicha mba’eha che mbo’ehaópe pertenencia
A worried twinkle in his eyes	Peteĩ jepy’apy jepy’apy hesápe
A large number of friends attended from the surrounding districts	Hetaiterei angirû oime kuri umi distrito ijeréregua
The front has a grand central porch	Pe frente oreko peteĩ gran porche central
I went out and let you hunt	Asẽ ha aheja ndéve rejahoga
Both sexes feed and care for the young	Mokõive sexo okaru ha oñangareko umi mitãrusúre
I was wearing it all	Che amondepaite kuri
I couldn’t stop smiling again	Ndaikatúi añembo’y jey apukavy
I find myself wanting only good for people	Ajejuhu aipotaha iporãva tapichakuérape ĝuarãnte
I looked over the menu, torn between five different items	Amaña pe menú ári, ojedesgarráva cinco mba’e iñambuéva apytépe
I want you to be love	Aipota nde ha'e mborayhu
For two months I was very sick	Dos mése aja cherasy vaieterei
I am only looking for help and advice	Che aheka pytyvõ ha asesoramiento añoite
I learned that in anger management	Upéva aikuaa pe pochy ñemanehape
A few leaves were moving	Mbovymi hogue omýi hína kuri
I promise to be a gentleman	Che apromete ha’étaha peteĩ karai
A majority shareholder was all it took	Peteî accionista mayoritario ha'e kuri opa mba'e oikotevêva
A flower must struggle to find the sun or perish	Peteĩ yvoty oñehaʼãmbaite vaʼerã ojuhu hag̃ua pe kuarahy térã oñehundi hag̃ua
I didn't remember that	Che naimanduʼái vaʼekue upévare
A shrug was his response	Peteĩ encogimiento de hombros ha’ekuri iñembohovái
I didn't do that thing	Ndajapói va'ekue upe mba'e
I hope to get closer to a lot of great things	Aha’arõ añemo’aguĩve heta mba’e tuichaitévare
I don’t differ from most	Che ndachekontrastái la majoríagui
I don't follow that	Che ndasegíri upéva
I am not repeating this information	Che ndahaʼéi arrepeti koʼã informasión
A celebration of sorts	Peteĩ celebración de clase
I have the best people in my life	Che areko umi tapicha iporãvéva che rekovépe
I imagine you would need to swear witness at the meeting	Añeimagina tekotevẽtaha pehura testigo pe reunión-pe
I remember with love, no guilt, no shame	Chemandu’a mborayhúpe, ndaipóri culpa, ndaipóri vergüenza
I did not make them angels or saints	Ndajapói chugui kuéra Tupã remimbou térã imarangatúva
I haven't even pulled out my map yet	Ni neʼĩra gueteri anohẽ che mápa
I tried to wipe the shock off my face	Añeha’ã amokã pe choque che rovagui
It upset me to know that he meant it literally	Chembopochy aikuaávo ha’e he’iseha literalmente
I usually prefer to mark my prey	Che jepive amarkase porãve che presa
I got up and ran for the door	Apu’ã ha añani pe okẽ rehehápe
I am not responsible for the consequences	Che ndaha’éi responsable umi consecuencia rehe
I pushed the thought away	Amomombyrýkuri pe pensamiento
Dorothy wrote that it was a glorious day	Dorothy ohai ha’e hague peteĩ ára glorioso
I couldn’t bear to move my legs	Ndaikatúi aaguanta amomýi che py
A first aid kit would not go astray	Peteĩ kit de primeros auxilios ndohói vaʼerãmoʼã tape vaíre
I turned to him with sparkling eyes	Che ajevy hendápe hesa omimbipáva reheve
I loved everything he did to me when we kissed	Che ahayhueterei opa mbaʼe ojapóva cherehe roñohetũ jave
I had a good experience	Che ningo areko kuri peteĩ experiénsia iporãva
I wasn’t a warrior that day	Che ndaha’éikuri peteĩ ñorairõhára upe árape
But I can't believe that	Péro ndaikatúi arovia upéva
I have a family to take care of	Che areko peteĩ família añangareko hag̃ua
A few more seconds to save another hundred lives	Mbovymi segundove ojesalva haĝua ambue cien tekove
I knew he would try to escape	Aikuaa ha’e oñeha’ãtaha okañy
I feel clean and light	Añeñandu ipotĩ ha che resape
I have to have some things ready before morning	Koʼẽ mboyve areko vaʼerã algúna kósa preparádo
It brings me to this contrast	Chegueraha ko contraste-pe
A torrent of need made him push	Peteĩ torrent de necesidad ojapo chugui oempuja haĝua
I don't like that at all	Ndachegustáiete voi upéva
I didn't want to stay in that place	Che ndapytaséi vaʼekue upe lugárpe
I love making gifts	Chegustaiterei ningo ajapo umi rregálo
I'm still not sure why	Ndaipóri gueteri seguro mbaʼérepa
I gave him a happy smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy vy’apópe
I know nothing about bias, politics or racism	Che ndaikuaái mba’eve parcialidad, política ni racismo rehegua
I passed it back to him	Ambohasa jey chupe
I decided it wasn’t about us after all	Adesidi ndaha’eiha ore rehegua opa mba’e rire
A new and large bureaucracy will be required	Oñeikotevêta peteî burocracia pyahu ha tuicháva
I closed my eyes and tilted my head back	Amboty che resa ha amoĩ che akã tapykue gotyo
But I am so grateful to be alive	Péro aagradeseterei aikove haguére
I was dying to find out	Che ningo amanóma kuri aikuaa hag̃ua
I feel pretty good about all of this now	Añeñandu porãiterei opa ko’ã mba’ére ko’áĝa
I went back to my room	Aha jey che kotýpe
I can’t even dream about it	Ndaikatúi ni asoña hese
I warned him not to worry about that just yet	A’adverti chupe ani haĝua ojepy’apy upévare ko’áĝaite
A few trees grew scattered	Mbovymi yvyra okakuaa isarambipa
I have another heavy chain ready for use	Che areko ambue cadena pohýi oĩva listo ojepuru hag̃ua
I like the belt he has with him	Chegusta pe cinturón orekóva hendive
I was not against it	Che ndahaʼéi vaʼekue en contra
I was very happy to get the offer	Avyʼaiterei ahupyty haguére pe ofrénda
A black radical, a preacher	Peteĩ radical morotĩ, peteĩ maranduhára
I want to see it flow down over her body	Ahechase oguejy osyryha hete ári
I brought you the package	Che agueru ndéve pe paquete
A porch that runs the entire front of the house	Peteĩ pórtiko ohóva pe óga renondépe kompletoite
I sell drinks and a happy atmosphere	Che avende mba’yru ha peteĩ ambiente vy’apavẽ
I went to the river	Che aha pe ysyry gotyo
I looked down the river	Che amaña pe ysyry gotyo
I don't want this anymore	Ndaipotavéima ko mba'e
I saw the cloud tower over it	Ahecha pe arai tórre hi’ári
I would live in a big house	Che aiko vaʼerãmoʼã peteĩ óga tuichávape
I made a reservation for seven	Ajapo peteĩ rreservasión siete-pe g̃uarã
I might as well sleep now	Ikatu avei añeno koʼág̃a
I turned around again	Che ajevy jey
I was shaking with fear and rage	Che oryrýi hína kuri kyhyje ha pochy pochýgui
I'll see you at ten o'clock in the lobby	Che rohecháta diez aravo jave pe vestíbulo-pe
I also sentenced you to 7 years	Che avei pokondena 7 áño
I have a big heart and I’m not into games	Che areko peteĩ korasõ tuicháva ha ndaha’éi umi juego-pe
I could feel myself starting to run out	Ikatu añandu añepyrũha opa
I was shocked, thinking he had been involved in a traffic accident	Chepy’arory, apensávo ha’e oike hague peteĩ accidente de tránsito-pe
I suggested we practice that night	Asugeri roñe’ensaya haĝua upe pyharépe
I’m sort of short of a counseling degree	Che aime peteĩ clase mbyky peteĩ grado asesoramiento-pe
I didn’t have enough facts	Ndarekói kuri suficiente hecho
I didn't know it before	Che ndaikuaái va'ekue upe mboyve
I can't wait to be able to read it	Ndaikatúi aha'arõ ikatu haguã amoñe'ẽ
I couldn’t have seen it any better	Ndaikatúikuri ahecha porãve
I felt his presence	Añandu ipresencia
I held her wrist and pulled her closer to me	Ajoko ijyva ha amoaguĩ chupe cherehe
I tried and tried but none could be found	Añeha’ã ha añeha’ã ha katu ni peteĩva ndaikatúi ojejuhu
I will post some of the pictures later	Amoĩta upe rire unos kuánto umi taʼanga
I have issued a statement the first time it happened	Che amoherakuãma peteî declaración primera vez oiko jave
I am enjoying every moment	Che adisfruta hína káda momento
I was forced with a choice	Chemboliga peteĩ elección reheve
I heard some people talking in town	Ahendu oĩha tapicha oñe’ẽva távape
I knew something was down	Aikuaa peteĩ mba’e oguejyha
I shouted at him again	Asapukái jey chupe
I want a house of my own	Aipota peteĩ óga chemba’éva
I still wasn't too sure	Che koʼág̃a peve ndahaʼéi vaʼekue segúroiterei
I owe you a great deal for this	Tuicha adeve peẽme ko mba’ére
I am also new to this stock market	Avei che ipyahu ko mercado de acciones-pe
They had been eating for a week	Ohasáma peteĩ semána okaru hague hikuái
I had to do something before he came home	Ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe haʼe ou mboyve hógape
I know that it is not	Che aikuaa ndahaʼeiha upéicha
I thought it was time to get up for school	Che apensa kuri og̃uahẽmaha tiémpo apuʼã hag̃ua eskuélape
He was taking my bike home	Ha’e ogueraha hína kuri che bicicleta hógape
I think those were his exact words	Che apensa umíva ha’e hague iñe’ẽ exacta
I can't seem to help him	Ha'ete ku ndaikatúiva aipytyvõ chupe
I am everywhere, but nowhere	Che aime oparupiete, péro ndaipóri moõve
I met two wolves in the woods	Aikuaa mokõi lobo ka’aguýpe
A company only he could build	Peteĩ kompañía haʼe añoite ikatuvaʼekue omopuʼã
I was here on a mission	Che aime kuri ko’ápe peteĩ misión-pe
I think it can wait until he has some food	Che aimo’ã ikatuha oha’arõ ha’e oguereko peve tembi’u
Tomorrow I go for the treatment	Ko’ẽrõ aha pe tratamiento-rã
I made up my mind that night	Che adesidi upe pyharépe
I can’t ask you for more	Ndaikatúi ajerureve ndéve
I mean any kind of tree	Che ha’ese oimeraẽichagua yvyramáta
I was completely cut off from the outside world	Che añeikytĩmbaite pe múndo okáguio
I haven't drunk in a long time	Are guivéma ndacheka'úi
I started writing poetry for the first time	Añepyrũ ahai ñe’ẽpoty peteĩha jey
I didn't mean for us to sleep up here	Nda'eséi va'ekue ore roke haguã ko'ápe yvate
I can say that for myself	Che ikatu haʼe upéva chejehe
But the romance all faded from him	Ha katu pe romance opa mba’e oñedesvanece chugui
I haven't enjoyed this kind of stuff in a long time	Are guivéma ndajevyʼái koʼãichagua mbaʼe
I walk in a nearby park almost every day	Haimete káda día aguata peteĩ párke ag̃ui upégui
I cannot say what would have happened to them	Ndaikatúi haʼe mbaʼépa oikóta kuri hesekuéra
I trust you’re both excited about this surprise	Ajerovia mokõivéva pevy’aha ko sorpresa rehe
I was proudly appointed to the duty	Orgulloso añenombra pe deber-pe
I read his mind and answered him	Amoñe’ẽ iñakã ha ambohovái chupe
I know we're talking about kids	Aikuaa ñañe'ẽha mitãnguéra rehe
I don’t know if my generation has a name	Ndaikuaái che generación oguerekópa peteĩ téra
I didn’t teach that the world is infinite	Che nambo’éikuri ko mundo ndaiporiha opa’ỹva
For centuries I have served your mother, my master	Heta síglo aja aservi nde sýpe, che patrón
I hope he comes back to this country	Aipotaite ningo ou jey ko tetãme
I just read any interesting book	Amoñe’ẽnte oimeraẽ aranduka iñinteresanteva
I want to move on with our lives	Añemotenondese ñande rekovére
A walk would be nice	Peteĩ jeguata iporãta
This paper was never published	Ko kuatiahaipyre araka’eve noñemoherakuãi
I feel like I always do in the pink	Añeñandu jepiveguáicha pe rosa-pe
I rolled onto my side and smiled	Ajeroky che ykére ha apukavy
I remember every minute of the party	Chemandu’a cada minuto pe fiesta-pe
I couldn’t see him anywhere	Ndaikatúi ahecha chupe mamove
I find talking to myself a valuable tool	Ajuhu añe’ẽvo chejehe peteĩ tembiporu ivaliosoitéva
I understand where this is going	Antende moõpa oho ko mba’e
I think he likes to just say that	Che apensa chupe ogustaha heʼínte upéva
A screen will appear like below	Peteĩ pantalla ojehechaukáta iguýpeguáicha
I know he didn't write the songs	Aikuaa ha'e ndohaíriha umi purahéi
I only watched the last hour	Aravo paha añoite ahecha
A daughter, a sister, a niece	Peteĩ tajýra, peteĩ hermana, peteĩ sobrina
I'm tired of hearing that myself	Che voi chekaneʼõ ahendu hag̃ua upéva
I ignored him, then he called again	Che adescuida chupe, upéi ohenói jey
I wonder how much you can do at once	Añeporandu mboýpa ikatu rejapo peteĩ jeýpe
I just wanted some space	Che aipotaiterei espacio michĩmi
I think it was the punch or something	Che aimo’ã ha’e hague pe puñeta térã mba’e
I watched the floor behind me explode inch by inch	Ahecha pe piso che rapykuéri ojepovyvyha pulgada por pulgada
I removed my hand from his	Aipe’a che po ipógui
I want, therefore, to think the best	Aipota, upévare, apensa pe iporãvéva
I jumped up and away	Che atyryry ha añemomombyry
I wondered what that was about	Añeporandu mbaʼérehepa oñeʼẽ upéva
I want to do that	Che ningo ajapose upéva
One good row and we'll be there, he thought	Peteĩ fila porã ha ñaiméta upépe, oimo'ã
I wanted to leave him forever	Ahejase chupe opa ára g̃uarã
I know the feeling all too well	Che aikuaa porãiterei pe temiandu
I saw him going this way	Ahecha chupe ohoha ko’árupi
I took a deep breath and stared at the photo	Apytu’u hatã ha amaña porã pe foto rehe
A story you told so well	Peteĩ tembiasakue remombe’u porãiterei va’ekue
I cannot think of an example now	Ndaikatúi apensa peteĩ ehémplo rehe koʼág̃a
I didn’t believe it for a second	Ndagueroviái ni un segundo
Stone began receiving support for his film	Stone oñepyrũ ohupyty pytyvõ ifilme rehe
We’ve known each other for a long time	Are guivéma roikuaa
I am sending him to you, because I know that this will happen	Che amondo chupe ne rendápe, aikuaágui upéva oikotaha
A slow smile spread across his face	Peteĩ pukavy mbegue ojeipyso hova ári
I wanted to have something to give you	Che arekose kuri peteĩ mbaʼe ameʼẽ hag̃ua peẽme
I have always loved horses	Ymaite guive ahayhu umi kavaju
A loan is a loan, after all	Peteĩ préstamo ha’e peteĩ préstamo, opa mba’e rire
I was desperate to stop him	Che ningo aime kuri desesperado ajoko hag̃ua chupe
I couldn’t see him dying	Ndaikatúi ahecha chupe omano jave
I’m in this universe, that’s definitely okay	Che aime hína ko universo-pe, upéva katuete oĩ porã
I wanted to know a lot	Heta mbaʼe aikuaase vaʼekue
I know you hate it, but talk to me	Aikuaa nde ndaija'éiha, ha katu eñe'ẽ chendive
I need to know what's going on with you	Tekotevẽ aikuaa mba'épa oiko nendive
I'll post one for later this afternoon	Amoĩta peteĩ ko asaje rire g̃uarã
None given was at the correct speed	Ni peteî oñeme'êva oime kuri velocidad correcta-pe
I felt my heart skip a beat	Añandu che korasõ osaltáha peteĩ ryrýi
I was driving like a bat out of hell	Che ningo amondókuri peteĩ murciélagoicha pe infiérnogui
I watched him out of the corner of my eye	Che resa rembe’ýgui amaña hese
I m definitely loving the news	Che m katuete ahayhu pe marandu
I feed the animals and eat	Amongaru umi mymba ha akaru
I felt something different inside	Añandu peteĩ mba’e iñambuéva chepype
I hit the target on the right side	Aity pe blanco lado derecho-pe
A world where children should never grow up	Peteĩ mundo mitãnguéra araka’eve ndokakuaaiva’erãhápe
I was already expecting sweetness	Che ningo ahaʼarõ vaʼekue voi pe dulzura
I told her never to feel that way	Che haʼe chupe ani hag̃ua arakaʼeve oñeñandu upéicha
I want to destroy them all	Ahundise enterovépe
I think that is enough	Che apensa upéva haʼeha suficiente
Obviously I threw away my recipe books	Ojekuaa porã amboyke hague umi che lívro de receta
Not updated by the club	Noñembopyahúi club rupive
I will never see my family again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima che famíliape
I felt calm and was able to concentrate properly again	Añeñandu trankílo ha ikatu jey añekonsentra hekopete
A full circuit of fear	Peteĩ circuito completo kyhyje rehegua
I think that's what makes it so special	Che aimo'ã upéva ha'eha pe omomba'eguasúva
I need to return home	Tekotevẽ ajevy che rógape
I decided to go back to church	Adesidi aha jey tupaópe
I saw three brothers beating each other up a lot	Ahecha mbohapy ermáno heta oñoinupãha
I think it’s a good one	Che aimo’ã ha’eha peteĩ iporãva
I want to marry him and start a family	Che amendase hese ha amoñepyrũse peteĩ família
I have had good results with plant growth with these	Che areko resultado porã ka’avo okakuaa reheve ko’ãva ndive
I am different in height, weight, skin, and hair color	Che ningo idiferénte che yvate, che pesa, che pire ha che akãrague kolór
I travel a lot and so does my wife	Heta aviaha ha upéicha avei che rembireko
And now we need them	Ha koʼág̃a ñaikotevẽ umívare
I wish the album was a few tracks shorter	Aipotaite ningo pe álbum mbykyve mbovymi pista
I couldn’t sit there with them	Ndaikatúi aguapy upépe hendivekuéra
It is probably a dwarf planet	Oiméne haʼe peteĩ planéta enano
I guess following the plan just made it easier for me	Aimo’ã asegui pe plan ifacilveha chéve ĝuarãnte
I need to not talk too much	Tekotevẽ ani hag̃ua añeʼẽ heta
I just love the sound of the voice	Che ahayhu mante pe ñe’ẽ ryapu
I also played a lot with my father	Heta añembosarái avei che ru ndive
A hush descended on the hallway	Peteĩ kirirĩ oguejy pe pasillo ári
I couldn’t question your loyalty	Ndaikatúi kuri acuestiona nde lealtad rehe
I felt very embarrassed	Añeñandu atĩeterei
I needed to control the situation	Tekotevẽ kuri akontrola pe situasión
I’m just not a politician, that’s all	Che ndaha’éi político añónte, upéva añoite
I went inside to find out	Aike hyepýpe aikuaa haĝua
I wanted him to know	Che aipota kuri oikuaa
I could not hear my surroundings	Ndaikatúi ahendu umi mbaʼe oĩva che jerére
He was also a patron of the arts	Avei ha’e va’ekue patrono arte rehegua
I know where the curve is	Aikuaa moõpa oĩ pe curva
I ordered them to go north with the army	Amanda chupekuéra oho hag̃ua nórte gotyo pe ehérsito ndive
I stood in the ruthless darkness	Añembo’y pe pytũmby ipy’aporã’ỹvape
I had never seen him like that before	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue chupe upéicha
I bet he's giving her a hard time right now	Apuesta ome'êha chupe peteî momento hasýva ko'ágãite
I had not planned to meet any of my friends	Che ndaplaneaivaʼekue aikuaa hag̃ua mbaʼeveichagua che amígope
I want you to take that	Aipota regueraha upéva
I’m worried about me too	Che avei ajepy’apy cherehe
I guess they’re not as rare as we thought	Aimo’ã ndaha’eiha hikuái ndahetái roimo’ã haguéicha
I immediately realized that something was wrong with him	Upepete voi ahechakuaa oĩha peteĩ mbaʼe vai hese
I couldn’t breathe a full breath	Ndaikatúikuri arrespirá peteĩ apytu’ũ henyhẽva
I would be worried that he disappeared on purpose	Chepyʼapy vaʼerãmoʼã okañy haguére a propósito
I am the one who will destroy you	Che hína pe penehundítava
I left him and went to bed	Aheja chupe ha añeno
The couple had three daughters	Ko matrimónio oreko vaʼekue mbohapy tajýra
I sighed with annoyance	Che asuspira chemoñeñandu vai reheve
I sighed impatiently	Che asuspira ipasiénsia’ỹre
He was out for almost eight weeks	Haimete ocho semána oĩ kuri okápe
I knew it was my father	Aikuaa ha’eha che ru
I started laughing anxiously	Añepyrũ apuka jepy’apýpe
I own an engineering firm myself	Che voi areko peteĩ firma de ingeniería
I pray you will allow me to introduce myself	Añembo'e peheja haguã chéve añepresenta
I hit it again, then again	Ainupã jey, upéi jey
I guess that's all you really needed to know	Aimo'ã upéva añoite añetehápe tekotevẽva'ekue reikuaa
I will send a boy to be your valet	Amondóta peteĩ mitãkariaʼy oiko hag̃ua nde valéto
A pattern, searching the meadow	Peteĩ patrón, ohekávo pe pradera
I certainly knew them well	Katuete ningo aikuaa porã vaʼekue chupekuéra
I really admire anyone who can do that	Añetehápe amombaʼeguasu oimeraẽ ikatúvape ojapo upéva
I’ll tell the story with pictures	Amombe’úta pe mombe’upy ta’anga reheve
I wanted to stop and embrace the comfort it offered	Apytase ha a’abraza pe consuelo oikuave’ẽva
I cannot wait to have my husband back	Ndaikatúi ahaʼarõ areko jey hag̃ua che ménape
I went around the house once, and then again	Ajere pe ógare peteĩ jey, ha upéi jey
I must lift you up, and you alone	Che pomopu'ãva'erã, ha nde añoite
I’m still me, but in a different form	Che ha’e gueteri che, ha katu peteĩ forma iñambuévape
I was supposed to take care of you better	Che ningo añangareko vaʼerã kuri peẽme iporãve hag̃ua
I will ask a lot of questions throughout each class	Heta mba’e aporandúta káda clase pukukue javeve
I’m crazy to think this is more	Che tavy apensávo kóva hetaveha
I can't let it fall for her though	Ndaikatúi aheja ho'a hese jepe
I thought the lion had come back for me	Che apensa kuri pe león ou jey hague cherehehápe
I’ll provide all the expenses	Che ame’ẽta opa mba’e ojeporúva
I didn’t want to be beaten again	Ndaipotái kuri añembyepoti jey
I never thought this would be possible	Araka’eve napensáikuri péva ikatuva’erãha
I guess that worked out	Aimo’ã upéva osẽ porã hague
I was excited and looked for my phone	Chepy’arory ha aheka che teléfono
The service only lasted one season	Pe servicio odura peteĩ temporada-nte
I tried to open my eyes	Añeha’ã aipe’a che resa
I thought he deserved a phone call	Aimo’ãkuri omereseha peteĩ llamada telefónica
I would never date him	Arakaʼeve ndachesẽmoʼãi hendive
All thirteen volumes have since been published	Upe guive osẽma enterove trece volúmen
I can even teach what you teach at home	Ikatu voi amboʼe umi mbaʼe remboʼéva nde rógape
I moved my chair up to the desk	Ambohasa che apyka pe escritorio peve
I mean the first real day of class	Che ha’ese pe primer día añetegua clase-pe
This modification is designed to extend die life	Ko modificación ojejapo oñembopuku hagua die rekove
I opened the door, and gasped	Aipe’a pe okẽ, ha ajahe’o
I like to keep my office clean	Chegusta añongatu che oficina ipotĩ
I was along for the ride	Che aime kuri chendive pe paseo-rã
I was eight, he was ten	Che arekókuri ocho áño, ha’e avei diez áño
I feel neutral about it, if that’s possible	Añeñandu neutral hese, ikatúramo upéva
I needed a career and money	Aikotevẽ kuri peteĩ karréra ha pláta
I used to wash it, but I hated it	Yma ajohéi vaʼekue, péro chembojeguaru
I didn’t have the best sense of direction	Ndarekóikuri pe sentido de dirección iporãvéva
I am, honestly, a little jealous	Che ha’e, honestamente, peteĩ michĩmi envidioso
The sex ratio in the country is relatively even	Ko ratio sexo tetãme ha'e relativamente par
A miracle of healing proves that separation has no effect	Peteĩ milagro de sanación ohechauka pe separación ndoguerekoiha efecto
A loud crack erupted from the air	Peteĩ grieta hatãva osẽ pe aire-gui
I chose you above all else	Che roiporavo vaekue opa mba'e ambuégui
I saw his animated face and trembling arms	Ahecha hova animado ha ijyva oryrýiva
I found myself with a group of students	Ajuhu peteĩ aty temimbo’ekuéra ndive
I saw a large book sitting on it	Ahecha peteĩ lívro tuicháva oguapýva hiʼári
I wanted to talk to you about the rescue	Añeʼẽse kuri peẽme pe rreskáte rehe
I made no contact or replied	Ndajapói contacto ni nombohováiri
A civil rights revolution	Peteî revolución derechos civiles rehegua
I won't be much further than necessary	Ndaikomo'ãi heta mombyryve tekotevẽgui
I’m willing to sacrifice	Che aime dispuesto asakrifikávo
I need to let you go	Tekotevẽ aheja peẽme peho
I did none of this on purpose	Ndajapói mbaʼeve koʼã mbaʼégui a propósito
I thought that was a good ending to the chapter	Apensa upéva haʼeha peteĩ fin iporãva pe kapítulope
I wouldn't risk getting him in trouble	Ndaarriesgái vaʼerãmoʼã amoinge hag̃ua chupe provlémape
I hope you will always support them	Aipota peipytyvõ chupekuéra tapiaite
I don’t follow them	Che ndasegíri chupekuéra
I stayed and let him come to us	Che apyta ha aheja ou ore rendápe
I cried in pain and pleasure	Che hasẽ hasy ha vy’águi
I didn’t see him come in or hear a knock	Ndahechái chupe oike ni nahendúi peteĩ ñembota
I had intended to offer my services for free anyway	Che areko kuri intención aikuave’ẽ haĝua che servicios gratis taha’e ha’éva
I am totally connected	Che aime totalmente conectado
I didn’t want to go in, just to see the entrance	Ndaikeséi, ahecha haĝuánte pe ojeikeha
I decided to keep that one inside	Adesidi añongatu upe peteĩva hyepýpe
I was angry at the world	Che pochy vaekue ko mundo rehe
A man sees a beautiful girl drifting by	Peteĩ karai ohecha peteĩ mitãkuña porãite ohasáva deriva
I mean, I hold my hand in public	Che ha’ese, ajoko che po en público
I didn’t want to blow it	Ndaipotái kuri ambopu
I considered him unworthy of the power we shared	Che ahecha chupe ndovaléiha pe puʼaka rokompartivaʼekue
I caught him before he could hit the ground	Ajagarra chupe ikatu mboyve oinupã yvýre
I lost one of the boy soldiers	Che aperde peteĩ umi soldádo mitãkuimbaʼe
I just wanted to drive	Che ningo amanehasénte vaʼekue
I think it’s the coolest thing	Che apensa ha’eha pe mba’e iporãvéva
I haven't decided what to do with it yet	Neʼĩra gueteri adesidi mbaʼépa ajapóta hese
I suspect there was love between them	Asospecha oĩ hague mborayhu ijapytepekuéra
I didn't want him to feel sorry for them	Ndaipotái vaekue oiporiahuvereko chupekuéra
West replied that he agreed it was wrong	West ombohovái oîha de acuerdo oî vaiha
I walked up the stairs and onto the porch	Ajupi pe eskaléra ha aike pe pórtiko ári
I told the men to leave	Che haʼe umi kuimbaʼépe oho hag̃ua
I’ve read the script	Che amoñe’ẽma pe guión
I was just admiring this young woman here	Che amomba’eguasu ramoite kuri ko kuñataĩ ko’ápe
The score held up in the final minutes	Ko puntaje ojejoko umi minuto paha jave
And he is heavier than he is now	Ha haʼe ipohýive koʼág̃agui
I can’t tell you about his compassion	Ndaikatúi amombe’u iporiahuvereko rehegua
A sinister laugh chilled my blood	Peteĩ pukavy siniestra ombopiro’y che ruguy
I joined the others at the bottom of the stairs	Che amoirũ umi ótrope oĩva pe eskaléra guype
I just want to go home	Che ningo ahase che rógape añoite
I never wanted to run my own business	Arakaʼeve ndajaposéi vaʼekue che negósio
I could have been there for him	Ikatu kuri aime upépe hesehápe
I started seeing a lot of strange things along the way	Añepyrũ ahecha heta mba’e iñextraño tapére
I felt isolated and powerless	Añeñandu aislado ha ndaipu’akái
A similar sound grew from the left	Peteĩ tyapu ojoguáva okakuaa izquierda guive
I want you to have her baby	Aipota peguereko imemby
But I know you will make the best of it	Péro aikuaa rejapotaha pe iporãvéva
I find that strange	Che ajuhu upéva iñextrañoiterei
I hate losing my father	Che ndacha’éi aperde haguére che ru-pe
I didn't even know it was possible	Ndaikuaái voi kuri ikatuha ojejapo upéva
I didn't like how his attention made me feel	Ndachegustái mbaʼéichapa chemoñeñandu pe iñatención
I feel so much sympathy for her	Añandu tuichaiterei cheporiahuvereko hese
I felt all the energy drain from my body	Añandu opa energía osyryha che retégui
I used to think the stars made it	Yma apensa vaʼekue umi mbyja ojapo hague
I hope you all can do it	Aipotaite ningo opavave peẽ ikatu pejapo
I can’t let you go to him	Ndaikatúi aheja reho hendápe
I clenched my head, wanting the blood to go	Añapytĩ che akã, aipotávo pe tuguy oho
I told him many times not to think that way	Heta vése haʼe chupe ani hag̃ua opensa upéicha
A video was also shot for the song	Avei ojejapo peteĩ vidéo upe purahéipe g̃uarã
I followed my path	Asegi che rape
I want to help people and give more of myself	Aipytyvõse tapichakuérape ha ame’ẽse hetave chejehegui
I’m content material	Che ha’e material de contenido
I like it so easy with my clothes	Che ningo chegustaiterei ningo ndahasyiete che ao reheve
I am a new business owner	Che ha’e peteĩ negocio jára pyahu
I hope you enjoy your time here	Aipotaite ningo revy'a nde tiempo ko'ápe
A million more, as he put it	Un millón más, ha’e he’i haguéicha
I had a child for a lawyer	Che areko kuri peteĩ mitã peteĩ avogádope g̃uarã
I looked on in disgust	Che amaña disgusto reheve
I hope it is at least	Aipota ha’e por lo menos
I love her shy smile	Che ahayhu pe ipukavy otĩva
I didn't regret it though	Che ndambyasýi vaʼekue upéva jepe
A new order was coming	Oúma hína kuri peteĩ órden pyahu
I have started that process	Che añepyrũma upe proceso
I think it’s a great idea	Che apensa ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
I hope good heads can be more	Aipota akã porã ikatu hetave
I don’t deal well with anticipation	Che ndañembohovái porãi pe anticipación rehe
I will admit that this was starting to get my attention	Arrekonoséta kóva oñepyrũma hague ohupyty che atención
I looked from him to the canoe	Amaña chugui pe kanóa peve
It was a pretty simple concept	Ha’ékuri peteĩ concepto bastante simple
I was definitely in for a hard time	Katuete aime kuri peteĩ mbaʼe hasývape
Something with an energy all its own	Peteĩ mba’e oguerekóva peteĩ energía opa mba’e imba’éva
They are then moved up the food chain	Upéi oñembohasa chupekuéra pe cadena alimentaria ári
I think it is time for you to come home	Che apensa haʼeha pe tiémpo peju hag̃ua pende rógape
I want to be an incumbent	Che ha’ese peteĩ titular
I kept going deeper and deeper with that girl	Asegi aike pypuku ha pypukuve upe mitãkuña ndive
A voice called out loudly	Peteĩ ñe’ẽ ohenói mbarete porã
I got a clever idea in my head	Ahupyty peteĩ idea iñaranduva che akãme
I want you to know this doesn’t change anything	Aipota peikuaa kóva nokambiái mba’eve
I created a virtual host for my local development	Amoheñói peteĩ anfitrión virtual che desarrollo local-pe g̃uarã
I moved forward, the witch watching my every move	Añemotenonde, pe paje omañávo opa che movimiento rehe
A clear warning to the world	Peteĩ advertencia hesakãva ko mundo-pe
I could hear it but couldn't get into it	Ahendu porã péro ndaikatúi aike upépe
I couldn’t ruin that moment	Ndaikatúikuri ambyai upe momento
I’ve got a lot of things	Heta mba’e ahupyty
I must be just seeing things	Oiméne ahechánte hína umi mbaʼe
A long thin blade appeared in his hand	Ojekuaa ipópe peteĩ kuã puku ipire hũva
I can’t hear an apology	Ndaikatúi ahendu peteĩ disculpa
I can’t live with that	Ndaikatúi aiko upéva ndive
I like to sleep in enclosed spaces	Chegusta ake umi espacio oñembotývape
I remember a period of sadness	Chemandu’a peteĩ periodo ñembyasy rehegua
There was no point in playing it	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeveichagua ideprovécho oñembopu hag̃ua hese
I think he’s good for an old man	Che apensa ha’e iporãha peteĩ karai tujápe ĝuarã
I didn't care to study anymore	Ndacheimportavéima vaʼekue ningo astudia hag̃ua
I saw a house, on fire	Ahecha peteĩ óga, hendýva
I promise you, things will change later	Apromete peẽme, pe mba’e iñambuéta upe rire
A woman’s voice came through the phone line	Peteĩ kuña ñe’ẽ osẽ línea telefónica rupive
I patted him on one shoulder	Añakãity chupe peteĩ ijyva ári
I don't have time to mess with them	Ndarekói tiémpo añembotavy hag̃ua hendivekuéra
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Peteĩ murálla de soldádo oñemboʼy, ojepeʼa espáda, omañáva pe okẽre
I quickly changed back into my more human self	Pya’e añemoambue jey chejehe yvypóravévape
I thought that was sweet	Che apensa vaʼekue upéva ijukyha
I needed something to occupy my mind	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe ojagarra hag̃ua che akã
I tried running up from a standing start	Añeha’ã añani yvate peteĩ ñepyrũ de pie-gui
I saw that she was crying	Ahecha hasẽ hague ohóvo
I thought it was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I looked into his eyes and smiled	Amaña hesáre ha apukavy
I can only imagine the wisdom that comes from life	Che ikatu añeimagina añoite pe arandu oúva tekovégui
A whisper of panic ran across the bridge	Peteĩ ñe’ẽmbegue ñemondýi rehegua oñani pe puente rupi
I also understand the vain horse out of the field	Avei antende pe kavaju rei osẽva pe kokuégui
I wish you were here with me	Aipotaite ningo reime ko'ápe chendive
The public announcement prompted a storm of objections	Ko marandu público omomýi tormenta de objeciones
I shouldn't have done that	Ndajapoivaʼerãmoʼã upéicha
There are several prior technical priority determination systems	Oĩ heta sistema de determinación prioridad técnica anterior rehegua
I dated him once more than a year ago	Ojapóma mas de un áño asẽ hague hendive peteĩ jey
I’ve always had a love for numbers	Ymaite guive areko mborayhu umi número rehe
I asked why he had a fuel pump anyway	Aporandu mba’érepa oreko peteĩ bomba de combustible taha’e ha’éva
I pretended not to notice	Che ajapo guaʼu ndahechakuaái hague
I feel sorry that some rich guy could buy it	Ambyasy ikatu haguére ojogua chupe algún karai iplátava
A young waiter came to collect my order	Peteĩ mitãrusu mesero ou okobra haĝua che pedido
I didn't feel it at all	Che ningo nañañandúiete vaʼekue upéva
I think you'll like it	Che aimo'ã ndegustataha
I would need these details later	Aikotevẽta kuri koʼã detálle upe rire
Outdoor adventure activities are also popular	Avei ojeguerohory umi actividad de aventura okápe
I went the next day and every third day since	Aha ambue árape ha káda tercer día upe guive
I know where this story is going	Che aikuaa moõpa oho ko istória
A nice girl told me that	Peteĩ mitãkuña porã omombeʼu chéve upéva
A light knock on the door caught my attention	Peteĩ okẽ ñembota tesape ojagarra che atención
I feel like it’s weird	Añandu ha’eha peteĩ mba’e iñextraño
I deserve a piece of the action	Che amerese peteĩ pedazo pe acción-gui
A strange sort of father	Peteĩ clase extraña itúvape
I want to save my skin	Asalvase che pire
I probably shouldn't press that though	Oiméne ndapresionaivaʼerã upéva jepe
I went into his office and just started talking	Aike idespacho-pe ha añepyrũnte añe’ẽ
I was forbidden to do so	Ojeproivi chéve ajapo hag̃ua upéva
I got my results today and passed with flying colors	Ahupyty che resultado ko árape ha ahasa umi color oveveva reheve
I think it might be time for you to find out	Che apensa ikatuha og̃uahẽma pe tiémpo peikuaa hag̃ua
I couldn’t help myself either	Ndaikatúi avei añembotavy
I can’t read them fast enough to understand them	Ndaikatúi amoñe’ẽ pya’e antende haĝua umíva
I sighed and climbed back up the stairs to the bridge	Asuspirákuri ha ajupi jey pe escalera-pe pe puente-pe
I’ll just have a look	Che aguerekóta peteĩ jesareko añónte
I wasn't expecting anything more	Che ni nahaʼarõivaʼekue oĩvetaha mbaʼeve
I used the one at the station	Che aiporu pe oĩva pe estación-pe
I'd say you've been blessed with a gift	Che ha'éta peẽ pejehovasa hague peteĩ jopói reheve
I grabbed it, knowing exactly who it was	Ajagarra, aikuaa porãgui mávapa
I just can’t help it sometimes	Ndaikatúi añónte aipytyvõ sapy’ánte
I vividly remember seeing it for the first time	Chemandu’a porãiterei ahecha hague primera vez
I didn’t come on very strong	Che ndajúi mbareteterei
I have to wake up and examine it	Apu’ãva’erã ha ahesa’ỹijo
A small woman, sometimes strong winds threaten to pick her up	Peteĩ kuña michĩva, sapy’ánte yvytu hatã oamenasa ohupitaha chupe
Only a tree knows how to be a tree	Peteĩ yvyramáta añoite oikuaa mba’éichapa ha’eva’erã peteĩ yvyra
I can lift him in one arm	Ikatu ahupi chupe peteĩ poguýpe
I bought a face before together	Ajogua rova ​​mboyvemi oñondive
I like a man who notices	Chegusta peteĩ kuimbaʼe ohechakuaáva
I consider this the greatest industrial achievement in history	Che ahecha kóva ha’eha pe jehupytyrã industrial tuichavéva tembiasápe
I was more than happy to pay its price	Che ningo avyʼaiterei apaga haguére iprecio
I met him once before we could disappear altogether	Aikuaa chupe peteĩ jey ikatu mboyve rokañymbaite
I love anything of the garlic or tomato and basil variety	Che ahayhu oimeraẽ mba’e ajo térã tomate ha albahaca variedad
They go through the most amazing quality control	Ohasa hikuái pe control de calidad hechapyrãvéva rupi
Above are two poems	Yvate gotyo oĩ mokõi ñe’ẽpoty
I should have asked if you were grown up	Che aporanduvaʼerãmoʼã ndekakuaapa raʼe
I really have to burn it	Añetehápe ahapy vaʼerã
I had not planned to deal with the situation	Che ndaplaneaivaʼekue ambohovái hag̃ua pe situasión
I’m flying through the tunnel at an incredible speed	Aveve hína pe túnel rupi peteĩ velocidad increíble-pe
I know they’re a little weird	Aikuaa ha’ekuéra ha’eha peteĩ mba’e extraño’imi
I knew what he'd say the whole time	Che aikuaa mba'épa he'íta pe tiempo pukukue
He was the maximum of 6 children	Haʼe ningo pe máximo 6 mitã apytégui
I may not be able to do that	Ikatu ndaikatumoʼãi ajapo upéva
I brushed it off when it reached my chest	Acepillákuri og̃uahẽvo che jyvape
I enjoyed the story, as always	Chegustaiterei pe tembiasakue, jepiveguáicha
I love giving him a hard time	Che ahayhu ame’ẽ chupe peteĩ mba’e hasýva
I am a married individual	Che ha’e peteĩ individuo omendáva
A faint smell of coffee wafted down that hallway	Peteĩ café hyakuã kangymi oguejy upe pasillo-pe
I learned to enjoy being in the city	Aaprende avyʼa hag̃ua aime haguére pe siudápe
I just did some editing	Che ajapo ramoite kuri algún edición
I mean you have to love him properly	Che ha’ese rehayhu va’erãha chupe hekopete
I laughed in his face and pointed to the door	Che apuka hovaitépe ha aseñala pe okẽ
Frank never dated a woman again	Frank araka’eve ndosẽvéima peteĩ kuña ndive
I never came to bring a sword into the world	Araka'eve ndajúi agueru haguã kyse puku ko yvy ape ári
I fell asleep in his class once	Che ake iclase-pe peteĩ jey
I pulled him out closer	Aguenohẽ chupe hi’aguĩve
I need the query dollars for your consent	Aikotevẽ umi dólar consulta nde consentimiento rehegua
I was able to get a free leg	Che ikatu kuri ahupyty peteĩ py gratis
I turned my eyes to the ceiling	Ambojere che resa pe techo gotyo
I can't tell a word	Ndaikatúi amombe'u ni peteĩ ñe'ẽ
I wasn't just killing them	Ndahaʼéi kuri ajuka rei vaʼekue chupekuéra
I’m so glad my gut instincts are right	Chembovy’aiterei che instinto intestinal oĩ porã haguére
I tried the door, and it slowly opened	Añeha’ã pe okẽ, ha mbeguekatúpe ojepe’a
I dropped the box on the floor	Aity pe káha yvýpe
I liked his touch	Chegustaiterei opoko cherehe
A light was shining	Peteĩ tesape omimbipa hína kuri
A friend can frustrate me but not an enemy	Peteĩ angirũ ikatu chembopy’arory ha katu ndaha’éi peteĩ enemigo
I grabbed the phone from the wall	Ajagarra pe teléfono pe pared-gui
After a while another took his place	Sapy’ami rire ambue oñemoĩ hendaguépe
I don’t have the strength to turn around	Ndarekói mbarete ajevy haguã
I was angry, disgusted and desperate	Che pochy, chembojeguaru ha chedesesperación
I’d never felt that way about anyone before	Araka’eve nañañandúiva’ekue upéicha avavére upe mboyve
I can't say what it is	Ndaikatúi ha'e mba'épa ha'e
I make music for the people	Ajapo purahéi tavayguakuérape guarã
I am so much better today	Tuichaiterei ningo aime porãve ko árape
I couldn’t take my attention away from them	Ndaikatúikuri aipe’a che atención chuguikuéra
Occurs in sunny and warm weather	Oiko kuarahy ha haku jave
I lifted his hand over my shoulder	Aipyso ipo che akã ári
I could still kill you without thinking	Ikatu gueteri rojuka apensa’ỹre
No serious damage was reported in the city	Ndojekuaái mba'eveichagua daño vaiete tavaguasúpe
I knew it the moment she opened her mouth	Aikuaa upéva pe momento ha’e oipe’ávo ijuru
I know time is working against me	Aikuaa pe tiempo omba’apoha cherehe
I just saw an estimate today	Ahecha ramoite peteĩ estimación ko árape
I reached out and held him	Aipyso che po ha ajoko chupe
I have tried not to see these people anymore	Añehaʼãma ani hag̃ua ahechave koʼã tapichápe
I don't know what woke me up	Ndaikuaái mba'épa chemombáy
I started to speak but he stopped me	Añepyrũ añe’ẽ ha katu ha’e chejoko
I have an idea, but we'll see in the audience	Che areko peteî idea, pero jahecháta audiencia-pe
I think we all love girls	Che apensa enterovéva jahayhuha mitãkuñaʼípe
I quickly looked around	Pya’e amaña che jerére
It really wasn’t all there	Añetehápe ndaha’éikuri opa mba’e upépe
I must thank you for making it easier for me	Aagradese vaʼerã peẽme pembovevúi haguére chéve
I raised an eyebrow at him and he just shrugged	Ahupi peteĩ ceja hese ha ha’e oñakãitynte
I could have worked on that angle a bit more	Ikatu kuri amba’apove’imi upe ángulo rehe
A simple threat is all it takes	Peteĩ amenaza simple ha’e opa mba’e oikotevẽva
I have six brothers and two sisters	Che areko seis ermáno ha mokõi ermána
I have an ally not far from here	Che areko peteĩ aliado namombyrýiva ko’águi
I can’t believe this craziness is happening to me	Ndaikatúi arovia ko tavy oikoha cherehe
I was so confused about what had just happened	Che ningo chekonfundieterei pe oiko ramóvare
He didn't do anything either	Haʼe avei ndojapói mbaʼeve
Birds are perfectly reflected in human life	Umi guyrakuéra ojehechauka porãiterei yvypóra rekovépe
I was always fixing something or other on that machine	Akóinte amyatyrõ kuri peteĩ mbaʼe térã ambue mbaʼe upe mákinape
I can think of him now without crying	Ikatu apensa hese koʼág̃a hasẽʼỹre
You can sort of make sense of them there	Ikatu peteĩ clase de sentido chupekuéra upépe
I walked quietly into the dark living room	Aike kirirĩháme pe sala de estar iñypytũvape
I also tried several times with each reader	Avei añehaʼã heta vése káda oleévape
I was on the verge of starvation	Che ningo amano potaitéma kuri ñembyahýigui
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I just couldn’t go with it	Ndaikatúi kuri aha hendive añónte
I can hear you moving around your room	Ahendukuaa reñemongu’e jave nde kotýpe
I listened carefully to what he said	Ahendu porã umi mbaʼe heʼíva
A few more would be great	Mbovymive katu tuichaiterei mba’éta
I couldn’t deny that statement	Ndaikatúikuri anega upe he’íva
A credit does consistently directly process far higher person	Peteî crédito ojapóva constantemente directamente oprocesa persona mombyry yvatevéva
A unique document, like this	Peteĩ kuatia ijojaha’ỹva, péicha
I have to disagree with something	Che ndaha’éi va’erã de acuerdo peteĩ mba’ére
I think she needs him	Che apensa haʼe oikotevẽha hese
I nodded to myself	Añakãity chejehe
I have to take full responsibility	Che ajagarra vaʼerã pe rresponsavilida kompletoite
I can beat his heart	Ikatu ainupã ikorasõ
I see the democratic power of this new art sponsorship	Ahecha poder democrático orekóva ko patrocinio arte pyahu
A tiny whisper in her ear and off she went	Peteĩ susurro michĩmi apysápe ha osẽ oho
I love them, thank you very much	Ahayhu chupekuéra, aguyjevete ndéve
I wonder what’s important to other people	Añeporandu mba’épa iñimportante ambue tapichakuérape ĝuarã
Cook then retired from hockey	Cook upéi ojejubila hockey-gui
I didn't know the whole story	Ndaikuaái kuri pe istória kompletoite
I do my job, that’s all that matters	Che ajapo che rembiapo, upéva añoite la iñimportánteva
I met his eyes for a second	Ajotopa hesa rehe peteĩ segundo aja
I’m afraid you’re right	Akyhyje nde ere porãha
Few boys kept going	Saʼi mitãkuimbaʼe osegi oho
I am you, and you are me	Che hína nde, ha nde hína che
I was just scared this morning	Akyhyje ramoite ko pyharevépe
I say that the mind is a computer	Che ha’e pe apytu’ũ ha’eha peteĩ computadora
I wouldn’t ask him for help, it would never be asked	Ndajeruremo’ãi chupe pytyvõ, araka’eve ndojejeruréi va’erãmo’ã
I know how that feels	Aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
A band starts playing	Peteĩ banda oñepyrũ ombopu
The dance number received favorable critical attention	Ko número de baile ohupyty atención crítica favorable
I lifted the lid and took a drink	Ahupi pe tapa ha a’u peteĩ mba’yru
They seem to be constantly working	Ha’ete ku omba’apo meméva hikuái
I will do my part in this venture	Che ajapóta che parte ko emprendimiento-pe
I can attest that he's not	Ikatu atestifika ha'e ndaha'éiha
I have fifteen minutes to get into the courtroom	Areko quince minuto aike haĝua pe tribunal-pe
A city, a town, a school	Peteĩ táva, peteĩ táva, peteĩ mbo’ehao
I never found that to be a problem	Arakaʼeve ndajuhúi upéva peteĩ provlémaramo
There is a strength and a resolute determination	Oĩ peteĩ mbarete ha peteĩ determinación resuelta
I love food and eating out	Che ahayhu tembi’u ha akaru okápe
I swear he’s going to hit me	Ahura ha’e chegolpeáta hague
I was eating chocolate for my break time	Che ha’u hína kuri chocolate che tiempo de descanso-rã
I sent my essay to the school newspaper	Amondo che ensayo diario escolar-pe
I know many who create something, anything	Aikuaa heta omoheñóiva peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
I found out later that the gossip was all true	Aikuaa upe rire pe chismo añeteha opa mbaʼe
I nodded at the empty space in front of me	Che añakãity pe lugár nandi oĩvare che renondépe
I have great uses in mind for it	Che areko tuicha jeporu che akãme chupe ĝuarã
I want to lie to you	Ajapuse peẽme
I’ll never get married, never have any children alive	Araka’eve amenda mo’ãi, araka’eve ndarekói mitã oikovéva
I decided to try and change his feelings around	Adesidi añeha’ã ha akambia hemiandu ijerére
I felt a little uncomfortable with it	Añeñandu incómodo’imi hendive
I have to make it come alive in my own life	Ajapova’erã oikove che rekovépe voi
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
Many national events are held here	Ko’ápe ojejapo heta aty guasu tetãmegua
I danced on it	Ajeroky hi’ári
I didn't even want it in my room	Che ndaipotái vaʼekue voi che kotýpe
I looked over at the women	Amaña upérupi umi kuñáre
Nice to meet you, sweetheart	Avy’aiterei roikuaa haguére, che ahayhuetéva
Pretty interesting stuff	Mba'e bastante interesante
I have to think of a way out of this	Apensa vaʼerã peteĩ tape asẽ hag̃ua ko mbaʼégui
I can't imagine anything better than it	Ndaikatúi añeimahina mba'eve iporãvéva chugui
I really want to hear all about this place	Añetehápe ahenduse opa mba’e ko tenda rehegua
I got a hundred and fifty in my bank account	Ahupyty cien cincuenta che cuenta bancaria-pe
I wouldn't be able to tell you	Ndaikatúi va'erãmo'ã ha'e peẽme
I could never know that	Araka’eve ndaikatúikuri aikuaa upéva
I leave it in their hands	Che aheja chupekuéra pópe
I hadn’t heard of the match at all	Che ndahendúiva’ekue mba’eveichavérõ pe partido
I may be sent on an assignment	Ikatu oñemondo chéve peteĩ asignasiónpe
I laughed softly and turned away	Che apuka mbeguekatu ha ajevy
I am happy and fulfilled	Che avyʼa ha chekumpli
I don't know all this	Ndaikuaái opa ko'ã mba'e
I have a few phone calls to make	Areko mbovymi llamada telefónica ajapo haĝua
I’m dumbfounded, I’m defeated, I feel barely human	Che añembotavy, che derrota, añeñandu apenas yvypóra ramo
I can get them at the first meeting	Ikatu ahupyty umíva pe primera rreuniónpe
I had a great marriage	Che areko vaʼekue peteĩ matrimónio tuicháva
I can’t imagine he’s dead	Ndaikatúi añeimagina omanóma hague
I take notes in my language books	Ajapo nota umi che lívro de idiómape
I’m happy with the light conversation	Avy’a pe ñemongeta tesape rehe
A mutual give and take	Peteĩ mutuo ome’ẽ ha ogueraha
I took this job for the pay and everything	Che ajagarra ko tembiapo pe sueldo ha opa mba’ére
A question only you can answer	Peteĩ porandu nde añoite ikatu rembohovái
I went to eat, my senses on high alert	Aha akaru, che sentidokuéra oĩ alta alerta-pe
I took a slow breath	Apytu’u mbeguekatu
I can do what you do	Che ikatu ajapo pe pejapóva
I was disgusted with myself	Che ningo chembojeguaru vaʼekue chejehe
I treat people as if they are better than dogs	Che atrata umi héntepe iporãveramoguáicha jaguakuéragui
I still can't move	Ndaikatúi gueteri añemongu'e
I alone created this sound	Che añoite amoheñói ko tyapu
I had to assume they were talking about my sister	Asumi vaʼerã oñeʼẽha hikuái che ermánare
I was afraid to even breathe	Akyhyje voi arrespira hag̃ua
He could never do enough	Araka’eve ndaikatúikuri ojapo suficientemente
I stopped and turned my head	Che apyta ha ambojere che akã
I breathe in the driving rain	Arrespira pe ama omboguatávape
I could feel his happiness	Ikatu añandu ivy’apavẽ
I didn't want him to see me like this	Ndaipotái kuri haʼe cherecha péicha
I had no idea you were in town	Ndarekóikuri ni idea nde reimeha távape
I closed the car door and he rolled down the window	Amboty pe auto rokẽ ha ha’e omboguejy pe ventána
I did eat after all	Añetehápe akaru opa mba’e rire
I see through which location until it shows up	Ahecha rupive mba’e tendápe ojehechauka peve oĩha
I will keep my word	Che ajapóta che ñe'ẽ
Gold dollars and double eagles were the result	Dólar de oro ha ágila doble ha'e kuri resultado
I feel so cut off without one	Añeñandu tuichaiterei oñeikytĩ peteĩ’ỹre
I hate history and writing classes	Che ndacha’éi umi clase de historia ha jehai rehegua
I put the gun and bullet in my jacket pocket	Amoĩ pe pistola ha bala che chaqueta bolsillo-pe
I was really looking forward to meeting him	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri aikuaa hendive
I can’t fly with another on my back	Ndaikatúi aveve ambue che jyváre
His crew was taken as prisoners of war	Itripulación ojegueraha prisionero de guerra ramo
I also have my time with private insurance	Avei areko che tiémpo seguro privado reheve
A loud bell rang	Oñehendu peteĩ campana hatãva
I didn't mean to kill you	Che ndaha'éi vaekue ndejuka haguã
You'll never find it again if you go	Araka'eve ndapejuhu mo'ãvéima peho ramo
I'm armed and they're not	Che aime armado ha ha'ekuéra ndaha'éi
I didn't remember until she told me	Che naimandu'ái kuri ha'e omombe'u peve chéve
I would buy by the gross	Che ajoguáta kuri pe bruto rupive
I think that should have happened	Che apensa upéva oikovaʼerãmoʼã
Choose carefully before asking one on a date	Eiporavo porã eporandu mboyve peteĩvape peteĩ cita-pe
I want to sign off on that	Che afirmase upéva rehe
I think he heard our prayers	Che aimo’ã ha’e ohendu hague ñane ñembo’e
I worked a whole week straight	Che ambaʼapo peteĩ semána kompletoite en seguido
I guess they thought we were asleep	Aimo’ã ha’ekuéra oimo’ãkuri rokeha
I reached up to shave my head	Ahupyty yvate aikytĩ haĝua che akã
I’ll probably write a new one soon	Oiméne pya’e ahai peteĩ pyahu
I asked him what upset him	Aporandu chupe mba’épa ombopochy chupe
I'm not pushing for more	Che ndaha'éi aempujáva hetave haguã
I never saw him socially	Araka’eve ndahechái chupe socialmente
An unseen hall	Peteĩ salón ndojehecháiva avave
I picked up my bag and walked	Aipyhy che vosa ha aguata
I am a trained criminal lawyer as well	Che ha’e peteĩ abogado penal oñembokatupyrýva avei
I can’t help but want to destroy it	Ndaikatúi añembotavy ha ahundise upéva
I know the others are still up	Aikuaa umi ambuekuéra opu’ãha gueteri
I want every last detail of these last years	Aipota opa detalle paha ko’ã áño paha rehegua
I was going to do my best	Che ajapóta kuri ikatúva guive
I took extra time to get ready this morning	Añemoĩkuri tiempo extra añembosako’i haĝua ko pyharevépe
I turned to my writing	Ajevy che jehai rehe
I opened it and let my friend out	Aipe’a ha aheja osẽ che angirũme
I wouldn't presume that	Che ndapresumi mo'ãi upéva
I am so hard to kill	Che ningo hasyeterei ajuka hag̃ua
I made sure the show was distributed to the network	Aasegura pe espectáculo oñeme’ẽha red-pe
I was in the dark	Che aime kuri pytũmbýpe
I talked to my father last night	Añe’ẽkuri che ru ndive ange pyhare
I have to get ready for work	Añembosako’iva’erã tembiaporã
I personally designed each square and challenge	Che adiseña personalmente káda cuadrado ha desafío
I don't understand them	Che ningo nantendéi chupekuéra
I can give you a demo if you want	Ikatu ame'ẽ ndéve peteĩ demostración reipotáramo
A sound in the kitchen window made her look up	Peteĩ tyapu oĩva pe kosina ventána-pe ojapo chupe omaña yvate gotyo
I get emotional watching it	Che ahupyty emocional ohechávo
I smiled brightly and reached out to hug him	Apukavy hesakã porã ha ahupyty che po añañuã haĝua chupe
I also learned some magic	Avei aikuaa michĩmi mágia
I can’t even look at it	Ndaikatúi voi amaña hese
I can show you what they remember, what they feel	Ikatu ahechauka peẽme mba’épa imandu’a hikuái, mba’épa oñandu hikuái
I quickly settled into a consistent weekly routine	Pya’e añemohenda peteĩ rutina semanal constante-pe
I took a peak out the window	Aguenohẽ peteĩ pico pe ventánagui
A father, brother, son and a pillar of his community	Peteĩ túva, joyke’y, ta’ýra ha peteĩ pilar ikomunidad-pe
I had a sinking sensation	Che areko kuri peteĩ sensación oñehundíva
A wave of fatigue washed through his muscles	Peteĩ ola de kane’õ ojejohéi imuskulokuéra rupi
I can’t remember ever being that young	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve chemitã hague upéicha
I was trying to help the situation	Che ningo añehaʼã kuri aipytyvõ pe situasiónpe
I don't care about his problems or mine	Che ndacheimportái umi provléma orekóvare ni umi chembaʼévare
I will take him and the jewel to the king	Che araha va'erã chupe ha pe joya mburuvicha guasúpe
The external ears and eyes have black edges	Umi apysa okapegua ha hesa oguereko ijyke morotĩ
I go out every night to empty my waste bin	Asẽ káda pyhare amboyke hag̃ua che mbaʼyru de desecho
I just had to escape	Tekotevẽnte kuri akañy
I believe in the theory of living memories	Che arovia pe teoría umi mandu’a oikovéva rehegua
I recognize them, their faces and hair	Ahechakuaa chupekuéra, hova ha iñakãrague
I truly believe that	Añetehápe arovia upéva
I wanted to get away from him	Añemomombyryse chugui
I recently had a wonderful experience	Nda’aréi areko peteĩ experiencia iporãitereíva
I walked around the neighborhood	Che aguata pe barrio jerére
I can’t call the wind to blow	Ndaikatúi ahenói yvytu aipeju haguã
I crawled further up the bench	Che atyryryve pe banco ári
A man moving faster than he looks	Peteĩ kuimbaʼe omýiva pyaʼeve ohechahágui
I will not tolerate you	Che ndatolera mo'ãi peẽme
I could hear it in his tone	Ahendukuaa itono-pe
A reasonable weight loss	Peteĩ pérdida de peso razonable
This is shown several times throughout the series	Péva ojehechauka heta jey pe serie pukukue javeve
I live under the flower bed in your garden	Che aiko yvoty ryru guýpe nde kokuépe
I grabbed it and she rose to her feet	Ajagarra ha ha’e opu’ã ipy rehe
I just don't know what it means	Ndaikuaái añónte mbaʼépa heʼise
A strange old lady	Peteĩ kuñakarai tuja iñambuéva
I imagined what would happen in my head	Añeimahina mba’épa oikóta che akãme
I want you to look at the men	Aipota pemaña umi kuimba'e rehe
I think we just take that defensive approach	Che apensa jajapónte upe enfoque defensivo
A bar or tube or knife is a personal item	Peteĩ barra térã tubo térã kyse ha’e peteĩ mba’e personal
I haven't felt this way in a long time	Are guivéma nañañandúi péicha
I want to be a nurse	Che ningo oikose chehegui enferméra
I mean, it usually comes pretty naturally, but not always	Che ha’ese, jepive oúva bastante naturalmente, ha katu ndaha’éi siempre
I picked my way across the clearing towards him	Aiporavo che rape ohasávo pe tenda hesakãva hendápe
I tried to convince myself that it was all a play	Añeha’ã añekonvense opa mba’e ha’eha peteĩ ñoha’ãnga
The written words convey a completely powerful spell	Umi ñe’ẽ ojehaíva ombohasa peteĩ hechizo mbarete kompletoite
Powers indicate repeated products	Umi poder ohechauka umi producto ojejapóva jey jey
I had an uncle like that once	Che areko va’ekue peteĩ tio upéichagua peteĩ jey
A big part of him wanted to panic desperately	Peteĩ parte tuicháva chugui oñemondýise desesperadamente
Errors would be included	Umi jejavy oikeva’erãmo’ã
I'm afraid he'll wake up again	Akyhyje ha'e opu'ã jeýtaha
With pain I fell up off the ground	Hasy reheve ajeity yvate yvýgui
I almost forgot about the dark creatures	Haimete cheresarái umi criatura iñypytũvagui
One word for everything	Peteĩ ñe’ẽ opa mba’épe g̃uarã
I only have one shot left	Peteĩ disparo añoite hemby chéve
I needed a night of sleep and healing	Aikotevẽkuri peteĩ pyhare ake ha añemonguera haĝua
An ancient name	Peteĩ téra yma guaréva
I don't know what to call it then	Ndaikuaái mba'épa ahenóita upérõ
A bit like a milk paint	Peteĩ kamby pintura-icha michĩmi
I thought it shouldn't	Che apensa vaʼekue ndoikói vaʼerãha
I can’t answer that question directly	Ndaikatúi ambohovái upe porandu directamente
I put my hands behind my head	Amoĩ che po che akã rapykuéri
I didn't even bother to read it	Ndachepyʼapýi voi amoñeʼẽ hag̃ua
Most sunny days throughout the year	Hetave ára kuarahy’ã ary pukukue javeve
I listed this as a business, an apartment building	Alista kóva peteî negocio ramo, peteî edificio de apartamentos ramo
I’m not going to do any of my other homework anyway	Ndajapomo’ãi mba’eve ambue che tarea-kuéragui taha’e ha’éva
I couldn’t get an agent	Ndaikatúikuri ahupyty peteĩ agente
I want to feel something solid myself	Che voi aipota añandu peteĩ mba’e sólido
I couldn’t understand it, at first	Ndaikatúi antende, ñepyrũrã
I couldn’t see you anymore	Ndaikatúivéima rohecha
France agreed to withdraw all land and sea forces	Francia omoneĩ oipe’a hag̃ua opaite fuerza yvy ha yguasu rehegua
I wasn't powerful enough	Che ndaha'éi vaekue suficientemente poderoso
A ruler becomes a king	Peteĩ mburuvicha oiko chugui mburuvicha guasu
I can read your thoughts	Ikatu amoñe’ẽ ne remiandu
I can't hear what he's saying	Ndaikatúi ahendu mba'épa he'i
I consider it a gift	Che akonsidera peteĩ jopóiramo
A sixth sense was telling him something wasn’t right	Peteĩ sexto sentido he’íkuri chupe peteĩ mba’e naiporãiha
Both sets have their own engine rooms	Mokõive conjunto oreko sala de máquinas propia
I dug it out of my pocket	Che ajo’o che bolsillo-gui
A calm and peaceful person	Peteĩ persóna ipyʼaguapýva ha ipyʼaguapýva
I declined to consider the subject further	Che ambotove ahesa’ỹijove haĝua pe tema
A tube passed through his mouth to his lungs	Peteĩ tubo ohasa ijuru rupive ipulmónpe
I truly believe that the world will only get better	Añetehápe arovia ko múndo iporãvetaha mante
I am burning from the inside out, with guilt	Che ningo hendy hína hyepýguio okápe, kulpa reheve
No wings are shown	Ndojehechaukái ipepo
I kissed him on the lips	Ahetũ chupe ijurúre
I never meant to hurt you	Araka’eve nda’eséi va’ekue nderehe mba’evai
I never had any complaints	Araka’eve ndarekóiva’ekue mba’eveichagua reclamo
I got to the service desk without any trouble	Aĝuahẽ pe mesa de servicio-pe mba’eveichagua apañuãi’ỹre
I can't give you my throne	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve che tróno
I was sure there was a card	Aime kuri segúro oĩha peteĩ tarhéta
I immediately felt the panic rise	Upepete añandu pe ñemondýi ojupiha
I want it to say more	Aipota he’i hetave mba’e
I had her shit packed ready to go	Che areko kuri icagada empaquetada listo oho haĝua
I could barely take my eyes off it	Apenas ikatu aipeʼa chugui che resa
I mean that was my look	Che ha’ese upéva ha’e hague che resa
I can't think of a bad thing	Ndaikatúi apensa peteĩ mbaʼe vai rehe
They were not universally adopted	Haʼekuéra ndahaʼéi vaʼekue universálmente ojeadoptáva
I look forward to joining him in battle	Aha’arõiterei añembojoaju hendive ñorairõme
I can't be responsible for his	Ndaikatúi aime responsable imba'évare
I know a little bit about the history	Aikuaa’imi pe tembiasakue rehegua
I can't speak right away	Ndaikatúi añe'ẽ upepete
P can get a good look	P ikatu ohupyty peteĩ jehecha porã
I lifted my head and looked back at him	Ahupi che akã ha amaña jey hese
I feel like it’s such a waste of time	Añandu ha’eha peteĩ perdida de tiempo peichagua
I was so proud of myself	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue chejehe
I’m not going to resist an unnecessary panic	Che ndaha’éi añemoĩtava peteĩ ñemondýi hekope’ỹva rehe
I just thought it might be good	Apensánte ikatuha iporã
President to die in office	Presidente omano haguã cargo-pe
I seek the truth, not some political agenda	Aheka pe añetegua, ndaha’éi algún agenda política
I called the store and ordered over the phone	Ahenói pe tienda-pe ha aordena teléfono rupive
I saw many people whose age seemed so young	Ahecha heta tapicha ha’etévaicha ijeda ha’etévaicha imitãiterei
I know he won't help me	Che aikuaa ha'e nachepytyvõmo'ãiha
A connection between the specified lines is provided	Oñeme’ẽ peteĩ joaju umi línea oje’éva apytépe
I seem to have problems almost every time now	Ha’ete ku aguerekóva problema haimete cada vez ko’áĝa
I didn’t even ask you about your day	Ndaporandúi voi ndéve nde ára rehe
And that to me is unacceptable	Ha upéva chéve g̃uarã ndahaʼéi ojeguerohorýva
I stood for the floor	Che añembo’y pe piso rehehápe
I can tell by his voice	Ikatu aikuaa iñe’ẽ rupive
A perfect body looks like this	Peteĩ tete perfecto ojehecha péicha
A fire would be huge	Peteĩ tatatĩ tuichaiterei vaʼerãmoʼã
I got these outputs	Che ahupyty ko’ã salida
We had to do it again	Rojapo jey vaʼerã kuri upéva
I liked the compliment	Chegustaiterei pe elogios
I can't believe you were my teacher	Ndaikatúi arovia nde ha'e hague che mbo'ehára
I expected someone to hear me	Aha’arõkuri oĩ cherendúva
I just can’t wrap my head around that one	Ndaikatúi añónte ambojere che akã upe peteĩva rehe
A second wind seemed to lend additional hands	Peteĩ yvytu mokõiha ha’ete ku ome’ẽva’ekue ipo adicional
I asked her to come with me and she agreed	Ajerure chupe ou haĝua chendive ha ha’e omoneĩ
I looked up once then continued down the stairs	Amaña yvate peteĩ jey upéi asegi aguejy pe escalera-gui
I put the ring on her finger	Amoĩ pe anillo ikuã ári
That happens to almost everyone	Haimete opavave rehe oiko upéva
I think you originally mentioned this idea in another thread	Che aimo’ã iñepyrũrã reñe’ẽ hague ko idea rehe ambue rosca-pe
I suspected it and acted accordingly	Che asospecha ha aactua he'iháicha
I do have things that need to be done	Che ningo areko umi mbaʼe tekotevẽva ojejapo
I only come in occasionally	Che aike sapy’apy’ánte
I just didn't have the heart to do that	Che ningo ndarekói vaʼekue pe korasõ ajapo hag̃ua upéva
I was a little scared	Che ningo akyhyjeʼimi vaʼekue
I think he broke my wrist	Che aimo’ã ha’e omopẽ hague che muñeca
I saw him composed in what he was about to say	Ahecha chupe oñemohenda porãha umi mbaʼe heʼítavape
I thought, maybe the creature took him back there	Che apensa, ikatu pe criatura ogueraha jey chupe upépe
I was born and raised in this city	Che anase ha akakuaa ko távape
I forced myself to ignore it and go to sleep	Ajeovliga amboyke hag̃ua upéva ha ake
I keep score for them	Che añongatu puntuación chupekuéra ĝuarã
I hope you can meet me at the police station	Aha’arõ ikatuha che rovasa comisaría-pe
I nodded, declining the offer	Añakãity, ambotovévo pe oferta
I understand this now	Che antende koʼág̃a ko mbaʼe
I just can’t think of how to put it	Ndaikatúi añónte apensa mba’éichapa amoĩta
A life without my father	Peteĩ tekove che ru’ỹre
I was playing my game by my own rules	Che añembosarái hína kuri che juego che reglakuéra rupive
I could see that now	Upéva ikatu kuri ahecha koʼág̃a
I would suggest not playing with knives in the future	Che asugeríta ani haĝua oñembosarái umi kyse rehe tenonderãme
I really enjoyed working	Che ningo chegustaiterei ambaʼapo
I just got off the phone with him	Aguejy ramoite hendive teléfono-gui
I can’t imagine your sadness at that time	Ndaikatúi añeimahina nde ñembyasy upe jave
I’ll stay here with you and wait this out	Che apyta ko’ápe nendive ha aha’arõta ko mba’e osẽ
I can see why people don't like that	Ahechakuaa mbaʼérepa umi hénte ndogustái upéva
I was aware of this	Che ningo aikuaa porã kuri ko mbaʼe
I also need access to his student file	Avei aikotevẽ acceso pe expediente estudiantil orekóvape
I have to do more, you tell yourself	Ajapo va’erã hetave mba’e, ere nde jupe
I'm here to see my.	Che aime ahecha haguã che...
I tried calling you but you never answered	Añeha’ãkuri ahenói ndéve ha katu araka’eve nerembohovái
I bit my lip but nodded	Che aisu’u che juru ha katu añakãity
A year ago, he was living with his mother	Ojapo un áño, ha’e oiko hague isy ndive
I know where you’re coming from	Che aikuaa moõguipa reju
I couldn't help but feel he was right	Ndaikatúi añandu haʼe orekoha razón
I stood up so that he could see me clearly	Che añemboʼy haʼe cherecha porã hag̃ua
I tell you, compassion is never a burden	Che ha’e peẽme, pe poriahuvereko araka’eve ndaha’éi peteĩ mba’e pohýi
I declined the invitation	Che ambotove pe invitasión
A man was about to do his morning meditation	Peteĩ kuimba’e ojapo potaitéma kuri imeditación pyharevegua
I got what you ordered	Che ahupyty pe pemanda vaʼekue
I want to finish this before dark	Amohu’ãse kóva pytũ mboyve
I need to get out of this room	Tekotevẽ asẽ ko kotýgui
I wouldn't give up life for anything	Che ndaheja mo'ãi pe tekove mba'eve rehe
I have his protection	Che areko iprotección
I went to the smaller building	Aha pe edifísio michĩvévape
I decided to do this dance with him	Adesidi ajapo hendive ko jeroky
I hate to say it, though	Che ndachaʼéi haʼe hag̃ua upéva, péro
I saw three men standing over me	Ahecha mbohapy kuimba'e oñembo'ýva che ári
I see signs in you	Ahecha umi mba'e rechaukaha pende pype
I need to go with flow	Tekotevẽ aha flujo ndive
It is published four times a year	Oñemoherakuã irundy vése peteĩ arýpe
I just wasn’t ready to start a relationship	Che ndaha’éikuri listo añónte amoñepyrũ haĝua peteĩ relación
I was an innocent guest	Che ningo peteĩ invitádo inosénte vaʼekue
I stared at its central point	Che amaña porã pe punto central orekóvare
Me, as a teacher and you, as my student	Che, mbo’ehára ramo ha nde, che temimbo’éicha
He enjoys wildlife and animals	Ovy'a mymba ka'aguy ha mymbakuéra rehe
I was just leaving for a few reasons	Asẽnte kuri mbovymi mbaʼére
Justice to some people is harm to others	Pe hustísia oĩ tapichápe g̃uarã haʼe peteĩ mbaʼe vai ótrope g̃uarã
I then had them paired up for practice	Upérõ areko chupekuéra oñepareja hag̃ua oñepraktika hag̃ua
I placed my hand gently on her shoulder	Amoĩ che po mbeguekatu ijyva ári
I hope it all blows over	Aipotaite ningo opa mbaʼe ovevepaite
I found his thirst for power	Ajuhu ijy’uhéi poder rehe
I was so ready to get out of these clothes	Che ningo aime kuri preparádoiterei asẽ hag̃ua koʼã aogui
I don't need to have my face on camera	Che natekotevẽi areko che rova ​​cámara-pe
I have no passion for anything	Che ndarekói pasión mba’eve rehe
I want to take you this way	Che poguerahase péicha
I can’t help but feel guilty	Ndaikatúi añeñandu culpable
But I know he is more than that	Péro aikuaa haʼe hetaveha upévagui
There would be no movement	Ndaipóri vaʼerãmoʼã omýiva
I need time to make plans	Aikotevẽ tiempo ajapo haĝua umi plan
I didn't tell anyone about what he did to me	Namombeʼúi avavépe umi mbaʼe haʼe ojapo vaʼekue cherehe
I took this opportunity to stand behind the doors	Aaprovecha ko oportunidad añembo’y haĝua umi okẽ rapykuéri
I longed for that day to come	Che ningo aipotaiterei ou upe ára
I felt the shiver work through her body	Añandu pe ryrýi omba’apóva hete rupive
I pulled myself together and thought about it	Ajetira ha apensa upévare
I hadn't seen him like that in a long time	Are guivéma ndahechái vaʼekue chupe upéicha
I turned around and was met with dark blue eyes	Ajevy ha ajotopa umi tesa hovy hũva ndive
I found myself writing him into them	Ajejuhu ahai chupe ipypekuéra
I swear they are the greatest	Ahura ha’ekuéra ha’eha umi tuichavéva
I only took how much they owed me	Che añoite ajagarra mboýpa odevéva chéve hikuái
I wasn’t about to say no to the request	Nda’éi potaitéva kuri nahániriha pe ojerurévape
I am getting confused and will stop now	Che añekonfundi hína ha ajejokóta koʼág̃a
I had no idea how to stop the bond	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ajokóta pe vínculo
I forbid you to love him	Che ambotove peẽme pehayhu hag̃ua chupe
I meant something that would help you get through it all	Che haʼese kuri peteĩ mbaʼe nepytyvõtava regueropuʼaka hag̃ua opa mbaʼe
I won't be with you, because you're there	Che ndajaikomo'ãi nendive, reime haguére upépe
I tried to hold back my laughter	Añeha’ã ajejoko che pukavýpe
I’m the last one in my line	Che ha’e pe ipahaitéva che línea-pe
I saw color slowly seeping into his face	Ahecha color mbeguekatúpe oike hova ári
I hadn't forgotten	Ndacheresarái vaekue
I had to think this through	Che apensa porã vaʼerã kuri ko mbaʼére
I don’t respect him	Che ndarrespetái chupe
I will try to judge them myself	Che voi añehaʼãta ahusga chupekuéra
I lowered the hammer a second time	Amboguejy pe martillo mokõiha jey
I stumbled then regained my balance	Añepysanga upéi areko jey che equilibrio
I hate to miss my chance tonight	Che ndacha’éi aperdévo che oportunidad ko pyharépe
I’m serious about this	Che aime en serio ko mba’ére
Call for a change	Oñehenói peteî cambio
A laugh formed at hearing this	Peteĩ pukavy oñeforma ohendúvo péva
He was buried in the church	Oñeñotỹ tupaópe
I find this to be especially true of mothers	Ahechakuaa ko mba’e añeteha especialmente umi sykuéra rehe
A sad reminder of a beautiful life ruined	Peteĩ mandu’a ñembyasy peteĩ tekove porã oñembyaívare
I know what this means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise ko mbaʼe
I had to be extremely lucky	Che ningo areko vaʼerã kuri tuichaiterei suerte
I should have asked her to make the cake	Ajerure vaʼerãmoʼã chupe ojapo hag̃ua pe torta
I wouldn't be surprised if he left you here	Ndachesorprendemoʼãi haʼe ndehejáramo koʼápe
I would be restless all night	Che pyʼaguapyʼỹ vaʼerãmoʼã pe pyhare pukukue
I had no right to bother you	Che ndarekói vaʼekue derécho pomolesta hag̃ua
I had to send it back	Amondo jey vaʼerã kuri
I feel the same way, just like me	Che añandu avei upéicha, cheichaite avei
I pushed him back and down the basement stairs	Ambotyryry chupe hapykuévo ha aguejy pe escalera sótano-pe
I could feel something there	Ikatu añandu peteĩ mbaʼe upépe
I can't stand how he uses women	Ndaikatúi agueropu'aka mba'éichapa oipuru kuñanguérape
I didn't know if that was good or bad	Ndaikuaái vaʼekue iporã térãpa ivaípa upéva
I have to get out of here	Asẽ vaʼerã koʼágui
I miss killing in the hunt	Che falta jejuka pe caza-pe
I am rather happy about it	Che ningo avyʼave upéva rehe
I mean come on, nobody uses it anymore	Che ha’ese eju, avave ndoipuruvéima
I’m a little worried about this	Chepy’apy’imi ko mba’ére
I can’t do this to myself	Ndaikatúi ajapo péicha chejehe
I will live in you and be with you	Che aikovéta pende pype ha aiméta penendive
I realized what the hell you really are tonight	Ahechakuaa mba’e diablos-pa añetehápe peẽ ko pyharépe
I could stay like this forever	Ikatu vaʼekue apyta péicha tapiaite g̃uarã
I wasn’t trying to be who I am today	Ndañeha’ãikuri ha’e haĝua mávapa che ko’áĝa
I gasped, covering my eyes as well	Ajejahe’o, ajaho’ívo che resa avei
I’m convinced they are feet	Aime convencido ha’eha hikuái py
I didn't know how to avoid this	Ndaikuaái kuri mbaʼéichapa ikatu ajehekýita ko mbaʼégui
I can laugh now because we are a real sight	Ikatu apuka ko’áğa ore ha’égui peteĩ jehecha añetegua
I told him he was wrong	Che haʼe chupe ojavyha
I was hoping he'd stop getting angry	Aha'arõ kuri ha'e ndopochyvéima
I will not fight their war against them	Che nañorairõmoʼãi pe ñorairõ ojapóva hikuái hesekuéra
I think you can shake his head	Che apensa ikatuha reñakãity chupe
I never did like cleaning house	Araka’eve ndajapói chegusta amopotĩ óga
It taught me to accept everyone	Chemboʼe vaʼekue aasepta hag̃ua enterovépe
I had seen him do this before	Ahecha kuri chupe ojapoha péicha upe mboyve
I find their adventures fascinating	Ajuhu fascinante umi aventura orekóva hikuái
A classic example is the price of a product	Peteĩ techapyrã clásico ha’e peteĩ producto repykue
I need you to call in sick for me	Aikotevẽ rehenói hasýva cherehehápe
I was more than a little surprised	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue peteĩ sorprendido michĩmínteva
I imagine he thinks he’s in love with me	Añeimagina ha’e oimo’ãha ohayhuha cherehe
A table is placed on it	Hiʼári oñemoĩ peteĩ mesa
A large army would have trouble finding him	Peteĩ ehérsito tuicháva iprovléma vaʼerãmoʼã ojuhu hag̃ua chupe
I know he'll go with me	Aikuaa ha'e ohotaha chendive
I laughed and shook my fist in victory at this	Che apuka ha amongu’e che puño victoria-pe ko mba’ére
I will order from this place again and again	Amanda jeýta ko tendágui jey jey
I hope you enjoy serving me	Aipota pevy'a peservívo chéve
I should not have listened to him at all	Ndaipóri vaʼerãmoʼã mbaʼeveichavérõ ahendu chupe
I cannot lie about this	Ndaikatúi che japu ko mbaʼére
I was naked with my best friend in my room	Che aime kuri desnudo che amigo porãvéva ndive che kotýpe
I really, really can’t handle this	Añetehápe, añetehápe ndaikatúi amaneja ko mba’e
I felt everything mixed inside	Añandu opa mba’e oñembojehe’áva hyepýpe
I think we should go in now	Che aimo’ã jaikeva’erãha ko’áĝa
I saw that on the news today	Upéva ahecha umi notísiape ko árape
A latest version came out yesterday	Peteî versión ipyahúva osê kuehe
A close second for me was the ceremony itself	Peteĩ segundo cercano chéve ĝuarã ha’e pe ceremonia voi
We have no hesitation in calling it the perfect pencil	Ndajarekói duda ñahenóivo chupe lápiz perfecto
I embrace the silence	Añañuã pe kirirĩ
A successful school needs a united front from the staff	Peteî mbo'ehao oñemotenondéva oikotevê frente unido personal-gui
I was reluctant to take it and shut off the water	Che ndaipotaiete ajagarra ha amboty pe y
I didn’t realize you felt this way	Ndahechakuaáikuri péicha peñeñandu
An early example on a seal c	Peteĩ techapyrã iñepyrũme peteĩ sello-pe c
I heard the poor boy screaming in pain	Ahendu pe mitãkaria’y mboriahu osapukái hasýgui
I enjoyed reading this book	Avyʼaiterei alee haguére ko lívro
I want some sleep now	Aipota oke michĩmi koʼág̃a
I was afraid to go there	Che ningo akyhyje aha hag̃ua upérupi
I turned to look behind me	Ajevy amaña haĝua che rapykuéri
I stared at him in silence	Che amaña hese kirirĩháme
Mombyry I'm coming	Mombyry aju aju
The audience gets into the performance	Umi ohendúva oike pe actuación-pe
A small group of horsemen approached to give a warning	Peteĩ grúpo michĩva kavaju arigua oñemboja omeʼẽ hag̃ua peteĩ advertencia
I never have and never will	Araka’eve ndarekói ha araka’eve ndarekói
I just forgot about myself	Cheresarái mante chejehegui
The movie was never made	Pe pelíkula arakaʼeve ndojejapói vaʼekue
I can't remember what happened	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa oiko
I put my hands on my face	Añotỹ che po che rova ​​ári
I feel that’s important	Añandu iñimportanteha upéva
I sang a lot to myself	Heta apurahéi che jupe
I would sleep while they were at school	Che ake vaʼerãmoʼã hikuái oĩ aja eskuélape
I had no time to think	Ndarekói vaʼekue tiémpo apensa hag̃ua
I know he likes to plan things	Aikuaa chupe ogustaha oplanea umi mba’e
He gave the album three out of stars	Ome'êkuri upe álbum mbohapy mbyja apytégui
I had no idea who could have been there	Ndarekóikuri ni idea mávapa ikatu kuri oĩ upépe
I didn't ask him why	Ndaporandúi chupe mba'érepa
I admire men of principle and dignity	Amomba’eguasu kuimba’ekuéra orekóva principio ha dignidad
I knew what the inspector was thinking	Aikuaa mba’épa opensa pe inspector
I broke protocol to tell you this	Che aity protocolo ha'e haguã peême péva
I just cut them off	Che aikytĩnte chupekuéra
I was so confused about everything	Che ningo chekonfundieterei kuri opa mbaʼére
I don't even know what pictures they are	Ndaikuaái ni mbaʼe taʼangápa haʼekuéra
I have to face this guy though	Che katu ambohovakeva’erã ko karaípe
A guard came by a moment later	Peteĩ guárdia ohasa upérupi sapyʼami rire
I gave him no time to react	Che nameʼẽi chupe tiémpo orreaksiona hag̃ua
Smith has been with the team for two years	Smith ojapo mokõi áño oĩ hague pe ekípo ndive
I kept hearing my name in my ears	Che ahendu meme che réra che apysápe
I wanted a hot bath and a sore patch	Aipota kuri peteĩ baño haku ha peteĩ parche hasýva
I got the call earlier this morning	Ahupyty pe ñehenói ko pyharevépe voi
I stayed in it for over three hours	Che apyta ipype mas de tres óra
I could swear that guy loves you	Ikatu ahura upe karai nderayhuha
I totally forgot what the boy looked like	Cheresarái totalmente mba’éichapa ojehecha pe mitãkaria’y
A maggot would be a good excuse	Peteĩ kururu ha’éta peteĩ excusa iporãva
I can’t think of any possible use for them	Ndaikatúi apensa mba’eveichagua jeporu ikatúvare chupekuéra ĝuarã
A giant figure, he still didn’t seem to resemble a man	Peteĩ figura gigante, ha’ete gueteri ndojoguáiva peteĩ kuimba’épe
I came to talk to your father	Che aju añe'ẽ haguã nde ru ndive
I would love to spend time with you	Chegustaiterei ahasa tiémpo nendive
Of course the damn thing looks the same	Katuete pe maldita mba’e ojehecha peteĩcha
I didn’t feel any pain from the smoke	Nañandúi mba’eveichagua mba’asy tatatĩgui
I have no vision for the future	Ndarekói visión tenonderãme guarã
I had done something then	Upérõ ajapo kuri peteĩ mbaʼe
I admire your strength and courage	Amomba’eguasu pende mbarete ha py’aguasu
I just saw them yesterday	Kuehe ahecha ramoite chupekuéra
A couple of details he could never admit	Un par de detalle araka’eve ndaikatúiva oadmiti
A high school student	Peteĩ temimbo’e secundaria-pegua
I took off to our room tonight right after dinner	Adespega ore kotýpe ko pyharépe akaru riremínte
I haven't told anyone yet	Che nda'éi avavépe ko'ágã peve
It bothered me, more than anything	Chemoñeñandu vai, opa mba’égui
I motioned for my father to pretend to be asleep	Ajapo seña che túvape oke guaʼu hag̃ua
I was nervous and loved it	Che ningo chepyʼaju ha ahayhueterei vaʼekue upéva
I always feel like I’m tied to something in front of him	Akóinte añandu añeñapytĩha peteĩ mba’ére henondépe
I do have a social drink sometimes though	Che ningo areko peteĩ bebida social sapyʼánte jepe
I cleared the visit with you before	Che amopotĩkuri pe visita penendive upe mboyve
And no one dares to do that	Ha avave noñanimái ojapo upéva
Several men gave him letters to post	Heta kuimbaʼe omeʼẽ chupe kárta omoĩ hag̃ua
I was on the brink of it	Che aime kuri upéva rembeʼýpe
A steady smile adorned her beautiful face	Peteĩ sonrisa constante ombojegua hova porãite
I’m not really looking to date	Che ndaha’éi añetehápe ahekáva asẽ haĝua peteĩ tapicha ndive
I find this a bit odd	Ajuhu kóva peteĩ mba’e impar’imi
I needed her to look out for me	Aikotevẽ kuri haʼe omaña cherehe
I need reading glasses	Aikotevẽ anteojo amoñe’ẽ haĝua
I like to be different	Chegusta che diferénte
I plant in late spring to early autumn	Añotỹ primavera pahápe otoño ñepyrũ guive
I remember feeling scared to death and confused	Chemandu’a añeñandu hague akyhyje amano meve ha añekonfundi
I thought whole attitude and came up	Che apensa actitud entera ha aju
I made some good friends there	Upépe areko unos kuánto amígo porã
I miss your advice	Che ningo aperde nde konsého
I had no idea he had heard me	Che ni napensái kuri haʼe cherendu hague
I looked at him and he waited	Amaña hese ha ha’e oha’arõ
I had to get out of my place anyway	Asẽ vaʼerã che lugárgui tahaʼe haʼéva
I felt so grown up and refreshed	Añeñandu tuichaiterei chekakuaa ha chembopiro’y
The school was later closed	Upe rire oñemboty pe mbo’ehao
I've never done it before	Araka'eve ndajapóiva'ekue upe mboyve
I was never afraid of them	Arakaʼeve ndakyhyjéi chuguikuéra
Large stone circles have been found in some burials	Oĩ ñeñotỹhápe ojejuhu umi círculo tuicháva itaguigua
I could tear this building apart	Ikatu adesgarra ko edificio
I might see him again	Ikatu ahecha jey chupe
I can't wait to see what they're going to do	Ndaha'arõi ahecha haguã mba'épa ojapóta hikuái
I didn’t even know there was a back door	Ndaikuaái voi oĩha peteĩ okẽ tapykuépe
I remember thinking it wasn’t fair	Chemandu’a apensa hague ndaha’eiha hekojojáva
I stayed on the gas	Che apytákuri pe gas ári
I especially love capturing beautiful trees	Koʼýte ahayhu ajagarra umi yvyramáta iporãitereíva
I feel you were right to trust him	Añandu peẽ peĩ porã hague pejerovia haguére hese
I always thought change meant progress	Akóinte apensa pe cambio he’iseha pe progreso
I’ll post the original so you know	Che añemoĩta pe original ikatu hağuáicha peikuaa
I was really no longer sure that they were dead	Añetehápe ndahaʼevéima kuri segúro omanóma hague hikuái
I wouldn't want to host	Ndaipotái va'erã anfitrión
A few years later they became major influences	Mbovymi áño rire oiko chuguikuéra influencia tuichavéva
I hope they talk soon	Aipotaite ningo oñeʼẽ pyaʼe hikuái
I have to manage the clock, not be governed by it	Che aisãmbyhyvaʼerã pe rrelój, ndahaʼéi añesãmbyhyvaʼerã hese
They have good friends	Haʼekuéra oreko angirũ porã
Very rarely is a correct attitude to past lives	Sa’ieterei ningo peteĩ actitud correcta umi tekove ohasava’ekuére
I did that as a precaution	Upéva ajapo peteĩ precaución ramo
I wouldn't come back to take it from you	Che ndajuvéi va'erãmo'ã roipe'a haguã chugui
I also try to read every day	Avei añehaʼã aleé káda día
I wanted to be done with this	Che ningo ojejapose kuri chéve ko mbaʼére
I see this as an ongoing issue in our industry	Che ahecha kóva peteî tema continuo ñane industria-pe
I might even be sure that’s the only logical explanation	Ikatu voi aime seguro upéva ha’eha pe única explicación lógica
I felt like a proud papa bear	Che añeñandu peteĩ oso papa orgulloso-icha
I didn't want the world to know about us	Ndaipotái vaekue ko múndo oikuaa ñandehegui
I was lucky last night	Che ningo areko kuri la suerte ange pyhare
I stood outside listening to the voices	Añembo’y okápe ahendu umi ñe’ẽ
A shadow of what, he could not tell	Peteĩ sombra mba’épa, ndaikatúi omombe’u
I really need to make some changes	Añetehápe tekotevẽ ajapo unos kuánto kámbio
I know you warned me	Aikuaa nde che adverti hague
I never felt different from my friends	Araka’eve nañañandúiva idiferente che amigokuéragui
I set a mental intention to succeed	Amoĩ peteĩ intención mental osẽ porã haĝua
I can move my feet, or not	Ikatu amomýi che py, térã nahániri
I promise it will be worth it	Apromete valetaha upéva
I was looking for a job	Che aheka kuri peteĩ tembiapo
I watched the weather	Che ahecha pe tiémpo
I’m working on my wedding ceremony	Amba’apo hína che kasamiento ceremonia rehe
I have a special piece planned	Che areko peteĩ pieza especial oñeplanifika va’ekue
But I wasn't scared, not really	Péro ndakyhyjéi vaʼekue, ndahaʼéi añetehápe
I did not have the spirit to fight him	Ndarekói vaʼekue pe espíritu añorairõ hag̃ua hendive
I wanted the leg of the nearby chair	Aipota kuri pe apyka hi’aguĩva py
I will answer him first	Che ambohováita chupe raẽ
I just need to come up with another story	Tekotevẽnte asẽ ambue tembiasakue reheve
I simply couldn’t concentrate	Simplemente ndaikatúi añekonsentra
I hate it when I go on the bus	Che ndacha’éi aha jave ómnibus-pe
I wanted to bring you here almost immediately	Haimete upepete pogueruse kuri ko’ápe
I need everyone to keep their eyes on the door	Aikotevẽ opavave oguereko haĝua hesa pe okẽre
I had never been there	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upépe
I was waiting for more signs	Aha’arõkuri hetave señal
I closed my eyes, trying to forget everything	Amboty che resa, añeha’ãvo cheresarái opa mba’égui
I gave him one and he even went to bed	Ame’ẽ chupe peteĩ ha ha’e oho voi oke
I wish we could reach more people	Aipotaite ningo ñag̃uahẽ hetave tapichápe
I had landed in what was a kind of meadow	Che a’aterrisa kuri pe ha’éva peteĩ especie de pradera
I need to get my stuff	Tekotevẽ ahupyty che mba’ekuéra
I mean, we only met once	Che ha’ese, peteĩ jeýnte roñembyaty
I never saw him again after that	Upe rire araka’eve ndahechái chupe
I saw a few people who looked really aggressive	Ahecha mbovymi tapicha ojehecha añetehápe agresivo
I just need to go back to sleep	Tekotevẽnte aha jey ake
One body sent into the depths, then another	Peteĩ tete oñemondóva pypukúpe, upéi ambue
I find all of them childish	Opa umíva ajuhu mitãichaite
I know there was a shot outside a family restaurant	Aikuaa oĩ hague peteĩ disparo peteĩ restaurante familiar okaháre
I ran to the bed and jumped on it	Añani pe tupa gotyo ha ajepoi hese
I want her to relax and think that everything is fine	Aipota haʼe opytuʼu ha opensa oĩ porãha opa mbaʼe
I wasn't reading the papers	Che ndaha'éi kuri amoñe'ẽva umi kuatia
I think that pretty much covers it for this meeting	Che apensa upéva haimete ocubri ko reunión-pe ĝuarã
I really enjoy the transition of tastes	Añetehápe chegusta pe transición de gustos
I felt myself getting hard	Añandu che hatãha ohóvo
Lots of history in that old place	Heta tembiasakue upe tenda tujápe
He was doing me a favor	Haʼe ojapo hína kuri chéve peteĩ mbaʼe porã
I could have done it before	Ikatu kuri ajapo upe mboyve
I was about two years old at the time	Upérõ arekókuri dos áño rupi
I worked as a commercial baker for a while	Che ambaʼapo peteĩ tiémpore panadería komersiálramo
I’d never seen him look so happy	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha ovy’aitereiha
I still see him carrying the flag	Ahecha gueteri chupe ogueraháva pe poyvi
I forced my thoughts back to the problem at hand	Aforsa jey che pensamiento pe problema oĩvape che pópe
A fifteen-year-old boy	Peteĩ mitãkaria’y quince ary orekóva
I miss him, but he is coming back	Che ningo chemanduʼa hese, péro haʼe ou jeýma hína
I can't let anything happen to this kid now	Ndaikatúi aheja oiko mba'eve ko mitãre ko'ágã
I know you and your class, man	Che aikuaa nde ha nde clase, karai
I didn’t want to miss it	Ndaipotái kuri afalta upéva
This time he played himself	Ko vuéltape haʼe voi oñembosarái
I didn't want to do that	Che ndajaposéi vaʼekue upéva
I need something, man	Aikotevẽ peteĩ mba’e, karai
I want you out of here tonight	Aipota resẽ ko'águi ko pyharépe
I hope that can be understood	Aipotaite upéva ikatu oñentende
A warm hug, a father’s hug	Peteĩ añuã haku asýva, peteĩ túva añuã
I couldn't keep my powers a secret forever	Ndaikatúikuri añongatu che pu'akakuéra ñemiháme tapiaite ĝuarã
I recommend further research	Che arrekomenda oñeinvestigave hag̃ua
I will enjoy every moment of my second date	Adisfruta va’erã cada momento che segunda cita-pe
I opened my eyes then forced myself to look down	Aipe’a che resa upéi ajeforsa amaña haĝua yvýre
I extended my hand to him	Aipyso chupe che po
I sat at my desk and waited to feel relief	Aguapy che escritorio-pe ha aha’arõ añandu alivio
Something new or toy or something	Peteĩ mba’e pyahu térã juguete térã mba’e
I can smell trouble coming	Ikatu ahetũ apañuãi oúva
I also find that to be overly assumptive	Avei ahechakuaa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe ojepensaitereiha
I forced myself to keep walking forward	Ajeobliga asegi haĝua aguata tenonde gotyo
I hope we get more for our money	Aipotaite ningo jahupyty hetave ñande pirapire rehe
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Ndaikatúi agarantisa hekopeteha mba’eveichagua marandu oñeme’ẽva
The restoration lasted approximately four hours	Ko restauración oñemotenonde haimete irundy aravo
Overall, however, the bombing had a limited effect	Péro en general pe bombardeo oreko kuri peteĩ efecto limitado
I was missing nothing	Ndafaltái kuri mbaʼeve
To her like never ever	A her ha'eháicha araka'eve araka'eve
I swallowed back down	Atragá jey oguejy haguã
I damn near ruined his life	Che maldición haimete ahundi hekove
I have to learn more	Aikuaave vaʼerã
I also like a lot of modern music	Chegusta avei heta música moderna
I just haven’t gotten to them yet	Che ndahupytýi gueteri hendápekuéra añoite
I accepted a handsome price for the baby	Che a’acepta peteĩ precio guapo pe mitãme ĝuarã
I quickly scrambled to my feet and headed for the closet	Pya’e añembo’y ha añembo’y pe armario gotyo
I hope you come back sometime	Aipotaite ningo peju jey algún momento
I just felt terrible	Che añeñandu vaieterei mante
I know you have my back	Aikuaa reguerekoha che jyva
I think it’s something our family can subscribe to	Che aimo’ã ha’eha peteĩ mba’e ñande familia ikatuha oñesuscribi
I try not to drink	Añehaʼã ani hag̃ua amboyʼu
A different point of view	Peteĩ punto de vista iñambuéva
I tilted my head back and closed my eyes	Añembo’y che akã tapykue gotyo ha amboty che resa
I pulled out the cage and stuck the stone inside	Aguenohẽ pe jaula ha amoinge pe ita hyepýpe
I couldn't get him up the next day	Ndaikatúi amopu'ã chupe ambue árape
I remember almost falling into a dream towards evening	Chemandu’a haimete ho’a hague peteĩ sueño-pe ka’aru gotyo
I still want to pay that boy a visit	Che apagase gueteri peteĩ visíta upe mitãkariaʼýpe
Half a mile south, he saw a glass hill	Media milla sur gotyo, ohecha peteĩ cerro de vidrio
I wanted him to fall in love with me	Che aipota vaʼekue haʼe ohayhu cherehe
I really want to try it	Añetehápe añeha’ãse
I thought there was a big difference	Che aimoʼã kuri oĩha peteĩ diferénsia tuicháva
I could feel the effect immediately	Ikatu añandu pya’e pe efecto
I can only clean the outside	Okápe añoite ikatu amopotĩ
I expected it to be the first	Aha’arõkuri ha’eha pe peteĩha
You’ve never won anything like this	Araka’eve neregana mba’eve peichagua
I’m not very social	Che ndaha’éi socialiterei
I love the way he tastes	Che ahayhueterei pe haʼe oprobaháicha
I wish I could stick with you	Aipotaite ningo ajejagarra penderehe
I get the feeling it’s been a while	Che ahupyty pe temiandu ha’e hague peteĩ tiempo
I’ve never had a female offer	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ oferta kuña rehegua
I got close to him once	Che añemoag̃ui hese peteĩ jey
I confess and ask your forgiveness	Akonfesa ha ajerure ndéve perdón
I caught him smiling to himself	Ajagarra chupe opukavy jave ijupe
The great recession was followed by rising unemployment	Tuicha recesión oñemotenonde ojupívo desempleo
I will continue to be honest	Che asegíta cheonrrádo
Our hands in everything	Ñande po opa mba’épe
I had to come up with it first	Che asẽ raẽ vaʼerã kuri che akãme
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Ahendu peteĩ sapukái derecha guive, ipu familiar
This was their last time together	Péva haʼe vaʼekue ipahaite hikuái oñondive
I watched you at the funeral	Che amaña nderehe pe funeral-pe
Snake around neck and chest	Mbói ijajúra ha ijyva jerére
I knelt down and awaited my death	Añesũ ha aha’arõ che ñemano
I brought the pressure	Che agueru pe presión
I was back in school, though not younger	Che aime jey eskuélape, ndahaʼéiramo jepe imitãvéva
I wanted a car and more freedom	Aipota peteĩ áuto ha arekove hag̃ua sãso
I just wasn't sure what happened to trigger that	Che ndahaʼéi vaʼekue segúronte mbaʼépa oiko upéva omoñepyrũ hag̃ua upéva
I shouldn't talk about it	Nda'éi va'erã añe'ẽ hese
A startling sound came out of it	Osẽ chugui peteĩ tyapu ñanemondýiva
I must be your guide	Che ha’eva’erã pende guía
I want to see what you girls can do	Ahechase mba'épa ikatu pejapo peẽ mitãkuña
I opened it and wrapped it around my neck	Aipe’a ha ambojere che jyváre
I tried to think of more questions to ask	Añeha’ã apensa hetave porandu ajapova’erãre
I was mad at him	Che ningo chepochy kuri hese
I made a face at him	Ajapo peteĩ hova hese
I told him he had to come eat here tonight	Che ha’e chupe ouva’erãha okaru ko’ápe ko pyharépe
I honestly feel sorry for him	Honestamente ambyasy chupe
D flushed, his eyes lost their luster	D oñembopiro’y, hesa operde omimbi
I want to study you in the lab	Che aipota aestudia peẽme laboratorio-pe
I am no longer in that world either	Che ndahaʼevéima avei upe múndope
I know he probably was	Aikuaa oiméne ha’e ha’e hague
A few minutes of quiet worry	Mbovymi minuto ojepy’apýva kirirĩháme
I had to find him soon	Pyaʼe aheka vaʼerã kuri chupe
I would want to scream	Che asapukáise vaʼerãmoʼã
Not everyone can take that	Naentéroi ikatúva ogueraha upéva
I must have broken his neck	Oiméne che aity raʼe ijajúra
I can't stop being like him	Ndaikatúi aheja aiko ha'éicha
I knocked gently, then entered	Ambota mbeguekatu, upéi aike
Then I went and did many different meetings against violence	Upéi aha ha ajapo heta aty diferénte kóntrape la violénsia
It was hard to hear what my sister was saying	Hasy ahendu mbaʼépa heʼi che ermána
A couple grand doesn't mean shit	Peteĩ pareja grand nde'iséi cagada
I won't listen to this	Che nahendúi mo'ãi ko mba'e
I looked up and saw him, smiling	Amaña yvate ha ahecha chupe, opukavy
I think about things in terms of their edges	Che apensa umi mba e rehe umi ijykekuéra rehe
I know some of the writers out there	Che aikuaa unos kuánto haihára oĩva upépe
I understand now why my father shut down and disappeared	Antende ko’áğa mba’érepa che ru oñemboty ha okañy
I look in the mirror and smile at my appearance	Amaña espejo-pe ha apukavy che apariencia rehe
It’s behind me	Oĩ che rapykuéri
This condition may subside or heal over time	Ko mbaʼasy ikatu oguejy térã okuera ohasávo pe tiémpo
I can’t stand flying	Ndaikatúi aaguanta aveve
I wanted to run inside and escape	Añanise hyepýpe ha akañyse
A place to store his belongings	Peteĩ lugár oñongatu hag̃ua umi mbaʼe orekóva
I can't wait for it to be released	Ndaikatúi aha'arõ ojepoi haguã
I never really learned to keep my mouth shut	Araka’eve añetehápe nda’aprendei añemboty haĝua che juru
I was so excited to study	Che ningo chembovyʼaiterei astudia hag̃ua
I sighed softly under my breath	Asuspirá mbeguekatu che pytu guýpe
A sudden sound pulled me to a spot	Peteĩ tyapu sapyʼaitépe chegueraha peteĩ lugárpe
No other offers were accepted	Ndojeaceptái ambue oferta
I knew this was the right guy	Aikuaa kóva ha’eha pe karai oikeporãva
I can’t handle all this worrying about tea	Ndaikatúi amaneja opa ko’ã jepy’apy té rehe
I have a few on hand	Che areko mbovymi che pópe
I just want the experience of the instant, the moment	Aipotante pe experiencia del instante, pe momento
I have to feed my body ice cream	Amongaru va’erã che rete helado
I would have left my friends	Che aheja vaʼerãmoʼã che amigokuérape
I’m in this very deep stuff	Che aime ko mba’e ipypukuetereívape
I always see everything	Akóinte ahecha opa mbaʼe
I know you’re good at getting there	Aikuaa ndekatupyryha rehupyty haguã upépe
I recognized the location	Ahechakuaa pe lugár oĩháme
I love the way it sounds	Che ahayhueterei pe ipuháicha
I talk to him every day	Añe’ẽ hendive ára ha ára
I really enjoyed our talk	Añetehápe chegustaiterei ore diskúrso
I tried to keep quiet	Añehaʼã akirirĩ
I looked the man in the eye	Amaña pe kuimba’e hesápe
I was more at home with the axe	Che aimevékuri che rógape pe hacha reheve
I didn’t want to live anymore	Ndaikosevéima vaekue
I think that’s a good thing	Che apensa upéva iporãha
A wood stove is louder	Peteĩ estufa yvyrágui hatãve
I should have been better prepared	Che ajeprepara porãve vaʼerãmoʼã
I can't get myself anything to eat	Ndaikatúi ahupyty chejehe mba'eve ha'u haguã
Soon after, I called a divorce lawyer	Upe riremínte ahenói peteĩ abogado de divórsiope
I picked it up and pointed it at him	Ahupi ha aapunta hendápe
I was very worried	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue
I have all my money in the money markets myself	Che voi areko opaite che pirapire umi mercado de dinero-pe
I bet it didn’t come ashore	Apuesta ndoúi hague yvýre
I jumped out of the chair and turned around	Añemopu’ã pe apykágui ha ajevy
I may never get out of here	Ikatu araka’eve ndasẽi ko’águi
I put on my apron, then looked in the mirror	Amoĩ che delantal, upéi amaña espejo-pe
I would have to find a husband	Tekotevẽta kuri aheka peteĩ ména
I am talking to my son and your boss	Che añe'ẽ che ra'y ha nde ruvicha ndive
I want to go my own way	Che ahase che rapére
A drop-down counter separates the living room from the kitchen	Peteĩ mostrador oguejyva’ekue omboja’o pe sala de estar pe cocina-gui
I work on them backwards	Amba’apo hesekuéra tapykue gotyo
I hope it knocks some sense into me	Aipotaite ombota chepype algún sentido
I would assume he wouldn't have a problem with it	Che asumi vaʼerãmoʼã ndoguerekomoʼãiha peteĩ provléma hendive
I’m going to do this alone	Che año ajapóta kóva
I love hunting with you here, or anywhere	Che ahayhu caza nendive ko’ápe, térã oimeraẽ hendápe
I don’t have to look around	Natekotevẽi amaña che jerére
I had to take his head off	Che aipe’ava’erãkuri iñakã
I used to trust him a lot	Yma ajeroviaiterei vaʼekue hese
I have not had any success	Che ndarekói mbaʼeveichagua éxito
I wanted to fill myself up everywhere	Che ningo chemyenyhẽse kuri oparupiete
I didn't want him to be alone	Ndaipotái vaʼekue haʼe oĩ haʼeño
I never wanted the blame to fall on him	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue hoʼa hese pe kulpa
Every day I’m getting more excited	Ára ha ára añemokyre’ỹve ohóvo
I found the treasure	Ajuhu pe tesoro
A philosophical political message	Peteî marandu político filosófico
I disappeared from his sight, but for how long	Che akañy hesa renondépe, ha katu mboy tiémpopa aja
I smiled, feeling so good	Apukavy, añeñandu porãiterei
I have a passion for something again	Che areko jey peteĩ pasión peteĩ mbaʼére
I have your card here	Che areko nde tarjeta ko’ápe
I am the dean of the freshman class	Che ha’e pe decano clase de primer año-pe
I understand the logic behind the drama	Antende pe lógica oĩva pe drama rapykuéri
I can’t go far without cash	Ndaikatúi aha mombyry efectivo’ỹre
I guess we should give it a name	Aimo'ã ñame'ẽva'erãha chupe peteĩ téra
He joined the group during the performance	Omoirũ pe atýpe pe actuación aja
I think it’s from your grandmother	Che aimo’ã ha’eha nde abuela-gui
I really like the guy	Añetehápe chegusta pe karai
I didn't really care	Ndacheimportáiete vaʼekue upéva
I have three questions to ask you	Areko mbohapy porandu aporanduva’erã peẽme
I think he was wrong	Che apensa haʼe oĩ vai hague
I represent to investigate this even interim, rather than now use	Che arepresenta ainvestiga haguã kóva incluso intermedio, ko'ágã oiporu rangue
This experiment in home rule was a disaster	Ko experimento gobernación doméstica-pe ha'e peteî desastre
A few seconds later, he saw it again	Unos segundos rire, ohecha jey
I met with them earlier and everything was sorted out	Añembyaty hendivekuéra yma ha opa mba’e oñemohenda
I can practically read their thoughts	Prácticamente ikatu amoñe’ẽ umi mba’e opensáva hikuái
I see you return to your body	Ahecha rejevy nde retepýpe
A cloud of steam drifted upwards	Peteĩ arai de vapor ojedesvia yvate gotyo
I was hoping you would grow up	Che ningo ahaʼarõ kuri nde reñakãrapuʼãtaha
I think you should do that	Che apensa rejapovaʼerãha upéva
I started getting really hungry	Añepyrũ cheñembyahýi añete
I want your feedback	Aipotaite ne remiandu
I used all my strength to stand up	Aipurupaite che mbarete añembo’y haĝua
I do that myself now by the way	Che voi ajapo upéva koʼág̃a por cierto
The outcome of the case is unknown	Ndojekuaái mba'épa osê ko kásogui
I was also a student, learning and motivated by science	Avei che ha’eva’ekue temimbo’e, a’aprende ha chemokyre’ỹ ciencia rupive
There are three bells in the tower	Pe tórrepe oĩ mbohapy kampana
I want to be all around you	Che aimese opa pende jerére
I covered my mouth and nodded	Ajaho’i che juru ha añakãity
I hadn't been in class in a long time	Are guivéma ndahaʼéi hague clase-pe
I couldn’t turn around to face the computer’s main screen	Ndaikatúi ajevy ambohovake haĝua pe computadora pantalla principal
A young child wants parental attention	Peteĩ mitã michĩva oipota ituvakuéra oñatende hesekuéra
I moved to my new place	Ava che tenda pyahúpe
I love the feel of it for me	Che ahayhu pe sentimiento ha’e orekóva cherehe
I imagine you must be alone	Añeimagina oiméne reime ha’eño
I lost my internet connection for a few days	Aperde che conexión internet-pe mbovy ára pukukue
I don’t like that choice for myself	Ndachegustái upe elección chejehegui
I want to be with you in everything	Aimese penendive opa mba'épe
I thought it would bother me, but it didn't	Che apensa vaʼekue chemolestataha, péro ndahaʼéi upéicha
I would tell him, not yet yet	Che ha’éta chupe, ndaha’éi gueteri gueteri
I look forward to your future work	Aha’arõiterei ne rembiapo tenonderãme
I wrote a rough draft	Che ahai peteĩ borrador áspero
I said it could take months	Che ha’e ikatuha ohasa heta jasy
I went to the place all dressed up	Aha upe tendápe opavave añemonde porã
I kept wondering if that was true	Añeporandu meme añetehápepa upéva
I asked to be released from here	Ajerure chemosãso hag̃ua koʼágui
I don’t care if anyone dies anymore	Che ndacheimportavéima oĩramo omanóva
I stayed there for three days	Che apyta upépe mbohapy ára
I felt someone pushing me hard on the back	Añandu oĩha chembotapykuéva hatãiterei che jyváre
Some local properties are served by wells	Oî propiedad local oservíva ykua rupive
I can practically cut it from this position	Ikatu prácticamente aikytĩ ko posición-gui
I chose a simple box	Aiporavo peteĩ caja simple
I clasped my hands on the dust of the window	Añapytĩ che po pe ventána yvytimbo’i ári
I put up no resistance	Che ndamoĩri mbaʼeveichagua resistencia
I can't see what the problem is from here	Ndaikatúi ahecha mba'épa pe problema ko'águi
I was disgusted and scared	Chembojeguaru ha akyhyje
I know what happened next	Che aikuaa mbaʼépa oiko upe rire
This is supported by an independent test	Péva oipytyvõ peteî prueba independiente
They shouldn’t be abused in word or deed	Ndoje’abusái va’erã hesekuéra ñe’ẽ térã tembiapo rupive
I have to take care of myself	Añangareko vaʼerã chejehe
I wasn't quite ready for that	Che ndaha'éikuri listoite upearã
I hope he stops talking	Aipotaite ningo noñeʼẽvéima
I talked about it with my new farmer friend	Añe’ẽ hese che angirũ pyahu chokokue ndive
I always did what he asked	Akóinte ajapo pe haʼe ojeruréva
I just love the place	Che ahayhu mante pe lugár
I decided right now not to call anyone back	Adesidi koʼág̃aite voi nahenói jey hag̃ua avavépe
I’m trying to tell you my plans	Añeha’ã amombe’u peẽme umi che plankuéra
I, however, haven’t had any success	Che katu, ndarekói mba’eveichagua éxito
I have a lot of extra equipment	Che areko heta tembiporu extra
I just want to be here with you	Aimesénte ko’ápe penendive
I have no idea what to say	Ndarekói idea mba’épa ha’éta
I want to give her ecstasy	Che ame’ẽse chupe éxtasis
I suppose, therefore, he can be forgiven	Aimo’ã, upévare, ikatuha oñeperdona chupe
I know more about machinery and stuff	Che aikuaavéva maquinaria ha mba’e rehegua
I must confess my sins	Amombeʼu vaʼerã che angaipakuéra
I mean with the killing	Che ha’ese pe jejuka ndive
I wish they were different keys	Aipotaite ningo haʼekuéra haʼe umi llave idiferénteva
I loved him because he was just himself	Che ahayhu vaʼekue chupe pórke haʼénte voi
It was also not an original statement	Avei ndahaʼéi vaʼekue peteĩ declaración original
I dropped out of school because I was poor	Chemboriahu rupi aheja che eskuéla
I hate that it has become my prison	Che ndachaʼéi oiko haguére chugui che kársel
I had to shake this off	Che areko vaʼerã kuri atyryry hag̃ua ko mbaʼe
I hope you enjoy it too	Aipotaite ningo pevyʼa avei
I felt them heading towards the lake	Añandu ohoha hikuái pe lágo gotyo
I feel sure you won’t dispute this	Añandu seguro ndapedisputamo’ãiha ko mba’ére
I fought and fought and fought	Che añorairõ ha añorairõ ha añorairõ
Only two statues appear to have survived	Mokõi ta'ãnga mante ojekuaa oikoveha
I can’t protect you from that	Ndaikatúi añangareko nderehe upévagui
I felt good about how events turned out	Añeñandu porã mba’éichapa ojere umi acontecimiento
I just got the room’s attention back	Agueraha ramoite jey pe koty atención
I saw it and didn’t let it go on	Ahecha ha ndahejái oho hese
I wanted to know all of them	Aikuaase kuri enterovéva umíva
I’m sorry you have such troubling news	Ambyasy peguereko haguére ko’ãichagua marandu oipy’apýva
I was unprepared for the questions about my new job	Che ndajepreparaivaʼekue umi porandurã che traváho pyahúre
I don't really know why it would matter	Ndaikuaái añetehápe mbaʼérepa oimportáta upéva
I left the information about my parents to a minimum	Aheja mínimo pe informasión che tuvakuéra rehegua
I slept for an hour and watched again	Akeve peteĩ óra ha ahecha jey
I sometimes hold his hand	Che sapy’ánte ajoko ipo
I know your father is sick	Che aikuaa nde ru hasyha
I hope it belongs to someone	Aha’arõ ha’e peteĩ tapicha mba’e
Maybe I’ll have that tomorrow	Ikatu areko upéva ko’ẽrõ
I remember him from the bar	Chemandu’a hese pe bar guive
I was probably about seven years old	Oiméne arekókuri siete áño rupi
I just took death from them	Che aipe’ánte chuguikuéra pe ñemano
I felt compelled to warn him	Añeñandu obligado a’adverti haĝua chupe
I held my breath and waited	Ajoko che pytu ha aha’arõ
I have ideas in my head	Che areko che akãme umi idea
I was happy, because the pressure was immense	Che avyʼa, pórke pe presión tuichaiterei
I want to see what my students are doing	Ahechase mba’épa ojapo che temimbo’ekuéra
I even remember laughing at him in that little shack	Chemanduʼa voi apuka hague hese upe choza michĩmíme
A couple rose to his right	Peteĩ matrimónio opuʼã iderécha gotyo
I climbed up, hoping it was there	Ajupi, aha’arõvo oĩha upépe
I enjoyed his company and continued to say so	Chegustaiterei ikompañía ha asegi haʼe
I just can't talk	Ndaikatúi añe'ẽ mante
A place you cannot imagine	Peteĩ lugár ndaikatúiva reñeimahina
A small-town cop fished for answers	Peteî policía tava'i michîva opirakutu ombohovái haguã
I’ll get back to that soon	Añepyrũ jeýta upéva rehe pya’e
I knew you would figure something out	Che aikuaa kuri refigurataha peteĩ mbaʼe
I hated them for a long time	Che ndachaʼéi hesekuéra heta tiémpore
I fell asleep, but I don't remember sleeping	Che ake, péro naimanduʼái ake hague
I lay down using my bag as a pillow	Añeno aiporúvo che vosa almohada ramo
I looked forward to it every day	Ahaʼarõiterei vaʼekue upéva káda día
Sometimes I forget that your main job is the hospital	Sapy’ánte cheresarái nde rembiapo tenondegua ha’eha pe ospitál
We will miss you so much, if you return	Tuichaiterei ningo rohechaga'úta, rejevy ramo
I can literally see my mind	Literalmente ikatu ahecha che apytu’ũ
I wish he was home	Aipotaiterei ningo oĩ hógape
I was really crazy this time	Añetehápe chetavyma ko vuéltape
I know that will not happen	Che aikuaa ndoikomoʼãiha upéva
A word he agreed with, for the most part	Peteĩ ñe’ẽ ha’e oñemoĩva’ekue de acuerdo ndive, la mayor parte
I was both excited and terrified	Che ningo avyʼaiterei ha akyhyjeterei avei
I didn’t think he would win the rocket contest though	Che nda’aimo’ãikuri ha’e oganataha pe concurso de cohetes jepe
I put them on my bed	Amoĩ umíva che tupa ári
I had a lot of work to do	Heta tembiapo areko vaʼekue ajapo hag̃ua
I had to kick him out	Amosẽ vaʼerã chupe
Nor did I understand the question	Ni nantendéikuri pe porandu
I need your help with my mom	Aikotevẽ ne pytyvõ che sy ndive
I had killed two of them	Che ajuka kuri mokõi umíva apytégui
I felt silly asking him that	Añeñandu chetavy aporandúvo chupe upéva
P turns his face upwards	P ombojere hova yvate gotyo
I want the past to be put to rest	Aipota oñemoĩ pytu’u pe yma guare
I sacrificed for them	Che asakrifika hesekuéra
I think she was too scared to say no	Che apensa haʼe okyhyjeterei hague heʼi hag̃ua nahániri
I had to give it to them	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupekuéra
A large pile of broken paper	Peteĩ kuatia aty guasu oñembyaíva
I have been painting	Che aime kuri pintando
I guess he's just tired	Aimo'ã ha'e ikane'õnte hague
I talked to him for a long time	Heta tiémpo añeʼẽ hendive
I wouldn't have let him go	Ndahejamo'ãi kuri chupe oho
I had never been wrong with people before	Arakaʼeve ndajavýi vaʼekue umi hénte ndive upe mboyve
He may appoint other members at his discretion	Ikatu omo^ ambue miembro-kuéra haœe ohechaháicha
I barely even remember	Apenas ni chemanduʼa
I had to live and cherish that gift	Tekotevẽ kuri aikove ha amombaʼeterei upe rregálo
I have no words of wisdom	Ndarekói ñe'ẽ arandu
I might have someone call you	Ikatu areko peteĩ ohenóiva ndéve
I can assure you, it was anything but	Ikatu aasegura peẽme, ha’eva’ekue oimeraẽ mba’e ha katu
I was lucky enough to finish early	Che areko kuri suerte amohu’ã haĝua temprano
I caught up with old and dear friends	Ajopy umi che angirũ yma guare ha ahayhuetévape
I will remember you and your pictures	Chemandu'áta nderehe ha nde ta'angakuéra
I’m the man of the house	Che hína pe kuimba’e ógapegua
I also started acting out of trouble	Avei añepyrũ aactua añeprovléma rupi
I might as well be everywhere	Ikatu avei aime oparupiete
I ran home and hid in my room	Añani che rógape ha akañy che kotýpe
I wasn’t about to miss this conversation	Ndaha’éikuri afalta potaitéva ko ñomongeta
I did everything to shake them up	Che ajapo opa mbaʼe amonguʼe hag̃ua chupekuéra
A more humane approach would do him good	Peteĩ enfoque humanovéva ojapo porãta chupe
I see doubt about his own decision	Ahecha duda orekóva idecisión propia rehe
A clear, bright sky greeted them	Peteĩ yvága hesakã ha omimbipáva omomaitei chupekuéra
Yet the myth persists	Upéicharõ jepe pe mito osegi gueteri
I will always take care of you	Akóinte añangarekóta nderehe
I'll talk to you soon	Pya'e añe'ẽta nendive
A guy can be offended, you know	Peteĩ karai ikatu oñeofende, peikuaa
I was hoping to get them today	Che aha’arõkuri ahupyty umíva ko árape
A moan passed his lips	Peteĩ jeroky ohasa ijurúre
I cried my entire birthday	Cherasẽ che cumpleaños pukukue
I saw it and then I said	Ahecha ha upéi ha’e
I had a lot of questions about all this	Heta porandu areko va’ekue opa ko’ã mba’ére
I think he wanted that	Che apensa haʼe oipota hague upéva
I got real work to do	Ahupyty tembiapo añetegua ajapova’erã
I mean think about it	Che ha’ese epensamína hese
I left her dirty dishes in the sink	Aheja chupe umi plato ky’a pe lavabo-pe
I feel complete with him in my arms like this	Añeñandu completo hendive che poguýpe péicha
I can't tell you how excited we are	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eichaitépa rovy'a
I didn't feel like a person	Che nañañandúi vaʼekue peteĩ persónaicha
I continued down, the answers remained just out of sight	Asegui oguejy, umi respuesta opyta fuera de vista-nte
I think that's great	Che aimo'ã upéva tuicha mba'eha
I couldn’t measure it	Ndaikatúi kuri amedi
I’ll have to come back in a few moments	Aju jeyva’erã mbovymi momento rire
I have not forgotten my promise to you	Che ndacheresarái vaekue che promesa vaekue peẽme
His behavior served to draw attention to him by the police	Icomportamiento oservi ojesareko haguã hese policía-kuéra
I felt normal again though	Che añeñandu jey normal jepe
I’m cooking a huge dinner as we speak	Akosina hína peteĩ cena tuichaitereíva ñañe’ẽ aja
I worked hard in medical school	Che ambaʼapo mbarete vaʼekue eskuéla de médikope
I was surprised at the depth of my sorrow	Che sorprende pe che ñembyasy pypuku rehe
I think they expect it	Che apensa ohaʼarõha hikuái upéva
I did not pressure him, nor did I make any demands	Che ndapresionái chupe, ni ndajapói mbaʼeveichagua demanda
I doubt he even remembers us	Aduda haʼe imanduʼaha voi orerehe
I got up and brushed myself	Apu’ã ha ajecepillávo
I sat down next to him	Che aguapy ijykére
I was impressed and encouraged	Che impresiona ha chemokyreʼỹ
I didn't think it was important	Che ningo napensái vaʼekue iñimportanteha
A standard treatment regimen does not currently exist	Peteî régimen de tratamiento estándar ndoikói ko'ágã
I might die tomorrow	Ikatu amano koʼẽrõ
I am done with the castle and done with them	Che ajapopa pe kastíllo ndive ha ajapopa hendivekuéra
I want to know too	Che avei aikuaase
I watched him from a distance behind the door	Amaña hese mombyry guive pe okẽ rapykuéri
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Chemanduʼa gueteri repytuʼu ha revyʼárõ guare pe beso
I say we can at least try	Che ha’e ikatuha por lo menos ñañeha’ã
I got my memory line down	Ahupyty che línea de memoria oguejy
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	Amboty che resa, añandu pe abrazo familiar orekóva
I continued to stare at him	Che asegi amaña porã hese
I singularly moved my artificial discharge	Che singularmente amomýi che descarga artificial
I began to tighten my grip	Añepyrũ amombarete che jejopy
He was sincere and broken	Haʼe ningo ipyʼaite guive ha oñembyai
I listened with amusement	Che ahendu diversión reheve
I heard you say to the general	Ahendu nde ere pe general-pe
I met my three best friends through it	Aikuaa umi mbohapy che angirũ porãvéva upéva rupive
I advise not to force him in this matter	Aconseja ani haguã ojeforsa chupe ko asunto-pe
I hadn't been there since that night	Upe pyhare guive ndajuvéima kuri upépe
I didn't mean to spy on you	Che nda'eséi vaekue nde espía haguã
I couldn’t quite work enthusiastically for other library jobs	Ndaikatúikuri amba’apo porãiterei kyre’ỹ ambue tembiapo biblioteca-pe ĝuarã
I set out to clean my office	Añemoĩ amopotĩ hag̃ua che ofisína
I saw this many times growing up	Heta vése ahecha ko mbaʼe akakuaa aja
I understand his concern	Antende porã pe ijepy’apy
I also cook for him and his wife	Avei akosina chupe ha hembirekópe g̃uarã
I paused for a photo of a pretty girl smiling	Apytu’u peteĩ foto-pe peteĩ mitãkuña porã opukavy jave
A bar separates the kitchen from the living room	Peteĩ bar omboja’o pe kosina pe sala de estar-gui
I took her in my arms and we kissed	Agueraha chupe che poguýpe ha roñohetũ
I’m here to tell you something more important	Che aime ha’e haĝua peẽme peteĩ mba’e iñimportantevéva
I was only the means to an end	Che ha’eva’ekue pe medio añónte peteĩ fin-pe ĝuarã
An animal lunged past him	Peteĩ mymba oityvyro ohasa hese
I had no right to feel betrayed	Ndarekói vaʼekue derécho añeñandu hag̃ua oñetraisiona hague chéve
A strategic practice for increased engagement	Peteî práctica estratégica oñembohetave haguã compromiso
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I like how she makes you feel	Chegusta mbaʼéichapa haʼe nemoñeñandu
I looked up at the thick, gray sky above	Amaña pe yvága hũ ha morotĩva yvate gotyo
I won't get caught disordered anymore	Ndajejagarramo'ãvéima desordenado
I almost had a wreck for laughing out loud	Haimete areko peteĩ naufragio apuka hatã haguére
I see this shadow from the other side	Ahecha ko sombra ambue lado guive
I even thought about staying and making my home here	Apensa voi apyta ha ajapo che róga koʼápe
I stressed, the most serious	Che aestresa, pe iseriovéva
I wasn’t in any rush to be served, either	Che ndaha’éikuri mba’eveichagua apresurado oñeservi haĝua chéve, avei
I knocked and called, and still no answer	Ambota ha ahenói, ha ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
I looked around, quickly, not around a soul	Amaña che jerére, pya’e, ndaha’éi peteĩ ánga jerére
I lowered my head and looked over the visible horizon	Amboguejy che akã ha amaña pe horizonte ojehecháva ári
I can't get the other captains to do anything	Ndaikatúi ajapo umi ambue capitán-pe ojapo haguã mba'eve
I didn't interrupt him though	Che ndainterrumpíri chupe jepe
I realize now that friendship is more important than anything else	Ahechakuaa ko’áğa pe amistad iñimportanteveha opa mba’égui
I remember taking my creation to our instructor	Chemandu’a araha hague che creación ore instructor-pe
I knew it would take me longer to sleep	Aikuaa arevetaha chéve ake hag̃ua
I could see the anger building up in her	Ahecha pe pochy oñemopu’ãha ipype
I never felt any sexual attraction towards your mother	Araka’eve nañandúiva mba’eveichagua atracción sexual nde sy rehe
I have to tell you something	Che ha'eva'erã peẽme peteĩ mba'e
I see you have a guest	Ahecha reguerekoha peteĩ invitado
I couldn’t bear to wait for the phone to ring	Ndaikatúi aguanta aha’arõvo pe teléfono ipu
I think he understands	Che apensa haʼe ontendeha
I don't have any friends	Ndarekói mba'eveichagua angirũ
I can’t tell if it’s behind us, or not	Ndaikatúi aikuaa ñande rapykuéri, térãpa nahániri
A small, bright light shouted	Osapukái peteĩ tesape michĩ ha omimbipáva
I had not slept alone for a year	Un áño aja ndakeivaʼekue cheaño
I didn’t want equality for the black man	Ndaipotáikuri joja pe kuimba’e morotĩme ĝuarã
I really need to go home	Añetehápe tekotevẽ aha che rógape
I can't eat wheat, for example	Ndaikatúi ha'u trígo, techapyrã
A boy is at the game with his father	Peteĩ mitãkaria’y oĩ pe juego-pe itúva ndive
Much longer than fifteen minutes	Heta ipukuvéva quince minuto-gui
I can do things again	Ikatu ajapo jey umi mbaʼe
I leaned against the door	Che añembo’y pe okẽre
I took it out and put it in the room	Aguenohẽ ha amoĩ pe kotýpe
I want to talk to him by tomorrow morning	Aipota ñañe’ẽ hendive ko’ẽrõ pyhareve peve
I wasn't used to seeing myself that way	Che ndajepokuaái vaʼekue ahecha chejehe upéicha
I think that is a good answer	Che apensa upéva haʼeha peteĩ rrespuésta porã
I had a revelation and decided not to go	Aguereko peteĩ revelación ha adecidi ndahamo’ãiha
I didn’t have to ask	Natekotevẽi kuri aporandu
A test you just passed	Peteĩ prueba pehasa ramoitéva
I agreed to accompany him to the service	A’acepta amoirũ haĝua chupe servicio-pe
I can’t believe my luck	Ndaikatúi arovia che suerte
I will try to clear things up	Añehaʼãta amopotĩ umi mbaʼe
No one except the commanders knew the plan	Avave ndaha’éiramo umi comandante ndoikuaái pe plan
I felt the frustration of knocking against the castle walls	Añandu pe frustración ombotávo umi castillo muro-kuéra
I’m going to play with you	Che aháta añembosarái penendive
I looked around the plane	Amaña pe aviõ jerére
I had just gone to dinner	Che aha ramoite kuri akaru hag̃ua
It’s a love story but much more besides	Ha’e peteĩ mborayhu rembiasakue ha katu heta hetave además
I tackle poverty and health problems through mining	Che ambohovái mboriahu ha problema salud reheguáva minería rupive
I plan to try a number of variations	Aplanea añeha’ã haĝua peteĩ número de variaciones
I immediately found it	Upepete voi ajuhu
It just feels like an evolution of the show	Oñeñandu peteĩ evolución-ichaite pe espectáculo-pe
I couldn’t shake that off	Ndaikatúikuri amboveve upéva
I need to find my father from last night	Tekotevẽ aheka che ru ange pyhare guive
I walked faster and kept my head down	Che aguata pya’eve ha añongatu che akã oguejy
Many questions will be asked	Heta porandu oñeporandúta
I feel like there has to be genuine grief	Añandu oĩva’erãha ñembyasy añetegua
I really needed my hands free to drive	Añetehápe aikotevẽkuri che po sãsõme amanehávo
I have seen both myself	Che voi ahecha mokõivévape
I didn’t see anyone	Ndahechái avavépe
I mean it’s bad for business	Che ha’ese ivaiha umi negocio-pe ĝuarã
I was so happy to see them both	Avyʼaiterei ahechávo mokõivévape
I remembered them all too	Che ningo chemanduʼa vaʼekue avei enterovévare
I was there the first time they met	Che aime kuri upépe primera ves ojotopávo hikuái
A representative image of two independent experiments is shown	Ojehechauka petet ta anga representativa mokôi experimento independiente rehegua
I can tell how badly you want me	Aikuaakuaa mba'eichaitépa ivaieterei che reipota
A child he will probably never see	Peteĩ mitã oiméne arakaʼeve ndohechamoʼãiva
I can't wait to be alone	Ndaikatúi aha'arõ aime haguã cheaño
I think this was all this	Che aimo’ã péva ha’e hague opa mba’e kóva
The pirates chased and shot the fugitives	Umi pirata omuña ha odispara umi okañývape
I played in the mall but I was tired	Che añembosarái pe centro comercial-pe ha katu chekane’õ
I didn’t go looking for the witch	Ndahái aheka pe paje
She’s so bright and beautiful	Ha’e ningo omimbi ha iporãiterei
I could feel it breathing on my shoulder	Añandu che akã ári orrespiraha
I know we have a lot in common	Aikuaa heta jajoguaha
I heard him mention it	Ahendu ha’e imandu’aha hese
Such conditions will not be accepted by either side	Ko'ãichagua condición ndoaceptamo'ãi ni peteî lado
I need your reminders	Aikotevẽ pene mandu’arã
Now a decision had to be made	Koʼág̃a ojedesidi vaʼerã kuri
I exhausted them and loved them	Che amokaneʼõ chupekuéra ha ahayhu chupekuéra
I dropped the phone and tried to breathe	Aity pe teléfono ha añeha’ã arrespira
I let people walk all over me	Aheja umi hénte oguata che ári oparupiete
I barely saw anyone standing over me	Apenas ahecha avave oñembo’ýva che ári
Thank you for your patience	Aguyje peẽme penepasiénsia haguére
I can answer him better	Ikatu ningo ambohovái porãve chupe
The injury required surgery	Pe lesión tekotevẽ kuri ojeopera
I think he had a good point	Che apensa haʼe oreko hague peteĩ púnto porã
I like the unique, the weird, the haunted	Chegusta umi ijojaha’ỹva, pe extraño, umi embrujado
I followed a few minutes later	Asegui unos minutos upe rire
I didn't want to hurt my friend	Ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva che amígope
I can care less about it now	Ikatu saʼive ajepyʼapy hese koʼág̃a
I’m a white collar worker	Che ha’e peteĩ mba’apohára cuello blanco rehegua
I want to leave you this house	Ahejase peẽme ko óga
I know how terribly disappointed he was	Aikuaa mba’eichaitépa ha’e oñedecepciona vaieterei
I don’t want my father to take the fight	Ndaipotái che ru ogueraha pe ñorairõ
I just pray we are not too late	Che añemboʼénte ani hag̃ua rotardaiterei
I am very familiar with the culture in which you work	Che aikuaa porãiterei pe cultura remba’apohápe
I'll walk you tonight	Che roguata va'erã ko pyharépe
I would have to start over	Añepyrũ jey vaʼerãmoʼã
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo peẽme pendegusta
I know you’ll like that	Aikuaa ndegustataha upéva
I had to live and survive this terrible injustice	Tekotevẽ kuri aiko ha aikove ko inhustísia vaiete
I need to know what you are going to do	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa rejapóta
I picked her up early the next morning	Che araha chupe ambue pyhareve pyte
Wax is one such substance	Cera ha’e peteĩ sustancia peichagua
A new crew had to come for the installation	Peteĩ tripulación pyahu ouva’erãkuri pe instalación-rã
I can’t take care of all three	Ndaikatúi añangareko mbohapyvévare
A smile curled the skin around his eyes	Peteĩ pukavy ombojere pe pire hesa jerére
I expect your forgiveness	Aha'arõ pendehegui perdón
I got us a back room	Che ahupyty oréve peteĩ koty tapykuépe
I thought he would be awake by now	Che apensa kuri koʼág̃a g̃uarã haʼe opáymataha
I followed him to three more rooms like that	Asegui chupe mbohapy kotyve peve upéicha
I guess it finally pushed them over the edge though	Aimo’ã ipahápe oempuja chupekuéra pe orilla ári jepe
I killed him by bringing him with me	Che ajuka chupe aguerúvo chendive
I was thinking of going to the beach	Che apensa kuri aha hag̃ua pe playa-pe
I’m sure they will succeed	Aime seguro osẽ porãtaha hikuái
I can’t forgive anyone else	Ndaikatúi aperdona ambue tapichápe
I got all the novels in my room	Ahupytypaite umi novela che kotýpe
I loved that he just followed my directions without question	Che ahayhueterei ha’e osegínte hague che dirección porandu’ỹre
I feel like it would have been harder to close	Añandu hasyveva’erãmo’ãha oñemboty haĝua
I look like a shadow	Che ahecha peteĩ sombra-icha
A few people were staring	Mbovymi tapicha omaña porã hína kuri
I had to feed my sister first	Che ermánape amongaru raẽ vaʼerã
I found my way back to my place	Ajuhu che rape ajevy che rendaguépe
Of course I had to	Añetehápe areko vaʼerã kuri
I had almost let his guard down	Haimete amboguejy kuri iguardiakuéra
I can help you with this	Che ikatu roipytyvõ ko mbaʼépe
I met him once or twice	Aikuaa chupe peteĩ térã mokõi jey
I never doubted how he felt about me	Araka’eve ndadudái mba’éichapa oñandúva cherehe
I wanted something unique, and this fit the bill	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva, ha péva okonveni pe factura-pe
I was trying to process what was happening	Añeha’ãkuri aprocesa pe oikóva
I suspect it’s a habit	Asospecha ha’eha peteĩ jepokuaa
I explained to him in great detail how it all happened	Amombe’u chupe tuicha detalle reheve mba’éichapa oiko opa mba’e
I recognized the woman he was with, too	Che ahechakuaa pe kuña ha’e oĩva hendive, avei
I was wondering what you sound like, what you taste like	Che añeporanduva’ekue mba’éichapa nde ipu, nde sabor
I cannot accept a refusal	Ndaikatúi aasepta peteĩ ñembotove
He sees constitutional amendment as a more permanent solution	Ohecha enmienda constitucional ha'éva peteî solución permanente-véva
I needed to feel his skin on my skin	Tekotevẽkuri añandu ipire che pire ári
I shook the image out of my mind	Ambotyryry che akãgui pe ta’ãnga
Or will leave it in a coffin	Térã ohejáta peteĩ ataúdpe
I'm not even a queer, man	Che ndaha'éi ni peteĩ queer, karai
I can't wait to shower	Ndaikatúi aha'arõ ajeducha haguã
Thank you for joining me on such short notice	Aguyje peẽme pejoaju haguére chendive péicha mbykymíme
A smaller plant may have older technology	Peteĩ planta michĩvéva ikatu oreko tecnología itujavéva
I opened my door and walked into the cool breeze	Aipe’a che rokẽ ha aguata pe yvytu ro’ysãme
I understand he’s hooked up with your brother	Antende ha’e oñembojoaju hague nde ryvy ndive
I guess you could say he helped raise me	Aimo’ã ikatuha ere ha’e chepytyvõ hague chemongakuaa haĝua
I needed protection, right away	Aikotevẽ protección, upepete voi
A lesser man would never have done that	Peteĩ kuimbaʼe michĩvéva arakaʼeve ndojapomoʼãi kuri upéva
I know a severe punishment is coming	Aikuaa oútaha peteĩ kastígo pohýi
I hope you are there	Aipotaite ningo peime upépe
I was in a state of complete shock	Che aime kuri peteĩ estado de choque completo-pe
A seventh had been killed	Peteĩ séptimo ojejuka kuri
A man and a woman came out	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ kuña osẽ
I just shut out the world and nothing else	Che amboty mante ko mundo ha ndaipóri ambue mba’e
I was a little more confident	Che ningo ajeroviaveʼimi vaʼekue
I want to stop them	Che ajokose chupekuéra
I can't sit back and watch what happens	Ndaikatúi aguapy ahecha mba'épa oikóta
A sharp, silent crack	Peteĩ grieta haimbe ha kirirĩ
I want there to be a taxi service	Aipota oî peteî servicio de taxi
I bet it's over by now anyway	Apuesta ha'e opamaha ko'ágã peve taha'e ha'éva
I picked the right day to go out	Aiporavo ára oike porãva asẽ haĝua
I accepted my luck at that stage of my life	A’acepta che suerte upe etapa che rekovépe
I heard it sold very well	Ahendu oñevende porãitereiha
I remember him from school, of course	Chemandu’a hese mbo’ehaógui, katuete
A risk in itself, but a necessary one	Peteî riesgo ijehegui, pero peteî oñeikotevêva
I want to go home right away	Che ningo ahase che rógape voi
I had already called in	Che ahenóima voi kuri oike hag̃ua
I'm not going to wrestle with anyone	Ndaipóri va'erã arrema avave ndive
A stop was called an hour later	Oñehenói peteĩ parada peteĩ óra rire
I have to go let you get dressed	Che aha vaʼerã aheja reñemonde
I’m here but for a short time	Che aime ko’ápe ha katu mbykymi
I usually come to an agreement quickly	Jepive pya’e aĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme
I begged him to get married soon	Ajerure asy chupe omenda hag̃ua pyaʼe
I think this person makes a good point as well	Che apensa ko persóna ojapoha peteĩ púnto porã avei
I run the local grocery store	Che amotenonde pe tienda de comestibles local
One more meaningful look	Peteĩ jesarekove oguerekóva sentido
I looked in the mirror at myself	Amaña espejo-pe chejehe
I figured they would hear your flight plan	Afigura ohendutaha hikuái nde plan de vuelo
I think that is amazing	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe hechapyrãva
I can't get any air into my lungs	Ndaikatúi aike mba'eveichagua aire che pulmón-pe
I hear what you need	Ahendu pe peikotevẽva
I just need to bring it up	Tekotevẽnte agueru yvate gotyo
Slightly stronger	Imbaretevéva michĩmi
I was a little jealous, to be honest	Che ningo cheenvidiaʼimi vaʼekue, añeʼẽ hag̃ua añetehápe
I could have died	Ikatu kuri amano
I see everything clearly now	Ahecha opa mba’e hesakã porã ko’áĝa
A real guy doesn’t do that	Peteĩ karai añetegua ndojapói upéva
I don't feel any pain	Ndañandúi mba'eveichagua mba'asy
I felt a chill creep over me	Añandu peteĩ ro’ysã otyryry che ári
I begged him to keep quiet about it	Ajerure asy chupe okirirĩ hag̃ua upe mbaʼére
A very sinister rogue state	Peteî estado rogue siniestroiterei
I hated it when he played that card	Che ndacha’éikuri ha’e ombopu jave upe tarjeta
I find everything about you sexy	Che ajuhu opa mba’e nderehegua sexy
One dragon is like no other	Peteĩ dragón ndaipóri ambuéicha
I just thought I was taken	Che apensa vaʼekue chegueraha hague añoite
I haven't had a drink	Che nda'úiva'ekue peteĩ mba'yru
I was happy to accept, along with five other friends	Avy’a a’aceptávo, ambue cinco angirũ ndive
I have personally tasted them and know how good they are	Che personalmente aproba chupekuéra ha aikuaa mba’éichapa iporã hikuái
They were rather small	Haʼekuéra ningo imbovyve vaʼekue
The timing could not have been better	Ndaikatúikuri oñemoĩ porãve pe tiémpo
I crossed the small square in the center of town	Ahasa pe plása michĩva oĩva táva mbytépe
I looked away, guilt pouring over me	Amaña mombyry, culpa oñohẽ che ári
I know he is processing this request	Aikuaa ha’e oprocesaha hína ko pedido
I should never have left him in that forest	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã chupe upe ka’aguýpe
I pretended to be asleep, but he ignored it	Che ake guaʼu, péro haʼe nopenái hese
I’m spreading the word	Amosarambi hína pe ñe’ẽ
Thank you for the parts list as well	Aguyje peẽme pe lista de piezas rehe avei
A gift is given and accepted	Oñeme’ẽ ha ojeacepta peteĩ jopói
The characters were obviously introduced to create a toy line	Umi personaje ojehechaháicha oñeintroduci omoheñói haguã línea juguete
I had a feeling you were coming	Che areko kuri peteĩ temiandu rejutaha
I bounced a few times and then laughed	Che arrebota unos kuánto vése ha upéi apukavy
They are all in the west	Opavave oĩ kuarahyreike gotyo
I guess your life was really isolated	Aimo’ã nde rekove añetehápe ha’e hague aislado
I played football and baseball	Che ningo ahuga vaʼekue fútbol ha béisbol
I tried my best to see it but couldn’t	Añeha’ãmbaite ahecha haĝua ha katu ndaikatúi
I went up and waited, watching them	Ajupi ha aha’arõ, amañávo hesekuéra
I fight and kill mercilessly in his name	Añorairõ ha ajuka poriahuvereko’ỹre hérape
I can’t leave you alone	Ndaikatúi aheja ndeaño
I had to leave soon for an important appointment	Asẽ vaʼerã pyaʼe peteĩ cita iñimportántevape g̃uarã
I feel a little tired	Añandu chekane’õ’imi
I barely know where it is on the map	Apenas aikuaa moõpa oĩ pe mápape
I learned that from my dog	Upéva aikuaa che jaguágui
I told him to leave me alone	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño
I turned back to the well	Ajevy jey pe ykua gotyo
I can sense that you have decided to go with my plan	Ikatu añandu pedesidi hague peho che plan reheve
I can't believe they sell these	Ndaikatúi arovia ovendeha hikuái ko'ãva
A tear rolled down her face	Peteĩ tesay ojeroky hova ári
The earth appears to be unoccupied	Ko yvy ojehechauka ndoikóiha
I clenched my wrists trying to get my blood going	Añapytĩ che muñeca añeha’ãvo oho che ruguy
Since then I have conducted it fifty times	Upe guive amotenonde cincuenta vése
A few miles and again the terrifying news came out	Mbovymi kilómetro ha jey osẽ pe marandu oporomondýiva
I don't know what to believe	Ndaikuaái mba'épa arovia va'erã
I wasn't afraid of anything	Ndakyhyjéi vaekue mba'evegui
I decided to stay behind	Adesidi apyta tapykuépe
I anticipate we will make you your best	Che anticipación rojapóta nde iporãvéva
I’m not wrong in my conclusion though	Ndajavýi che conclusión-pe jepémo upéicha
I need to play more of your list	Tekotevẽ ambopu hetave nde lista-gui
I remember what reception and the room looked like	Chemandu’a mba’éichapa ojehecha recepción ha pe koty
I leaned over and kissed his neck	Añembo’y ha ahetũ ijajúra
I miss you when we're not together	Che rohechaga'u ndaha'éi jave oñondive
I never entered the castle	Araka’eve ndaikéi pe kastíllope
A small town is perfect for his intentions	Peteĩ táva michĩva ha’e perfecto umi intención orekóvape ĝuarã
I have a private bathroom with a shower	Che areko peteĩ baño privado orekóva peteĩ ducha
I got nothing but sad looks from them	Ndahupytýi mba’eve sino jesareko ñembyasy chuguikuéra
I enjoyed reading his thoughts	Chegustaiterei ningo alee haguére umi mbaʼe opensáva
I really can’t remember much about what happened yesterday	Añetehápe ndaikatúi chemandu’a heta mba’e kuehe oikova’ekuére
I could use some expert guidance	Ikatu aiporu algún guía de expertos
I looked at the officer in silent fear	Amaña pe oficial rehe kyhyje kirirĩháme
I’d go myself, alone, but who would believe me	Che voi aha va’erãmo’ã, cheaño, ha katu mávapa cheroviáta
I gave you the price we are willing to pay	Ame’ẽkuri peẽme pe precio roiméva dispuesto ropaga haĝua
I read your favorite book yesterday	Amoñe’ẽkuri kuehe nde aranduka rehayhuvéva
Eventually he got them back	Amo ipahápe ohupyty jey chupekuéra
I had a very easy day today	Che areko kuri peteĩ ára ndahasyiete ko árape
I didn’t mean to start the kiss	Che nda’eséikuri amoñepyrũ haĝua pe beso
A ratio of about eight to one	Peteĩ relación ocho ha peteĩ rupi
I did not reward these people for their honesty	Che ndarrekompensaivaʼekue koʼã persónape iñonrrádore
I know this is a fear people have	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ kyhyje tapichakuéra oguerekóva
I actually encourage it, and I even embrace it	Añetehápe amokyre’ỹ, ha che voi a’añuã
I didn’t know there was anyone else here	Ndaikuaáikuri oĩha ambue tapicha ko’ápe
I couldn't decide what to do	Ndaikatúi adesidi mbaʼépa ajapóta
I know you are doing well	Aikuaa porã peẽ peiko porãha
People were expected to provide their own equipment	Oñeha'ãrõ kuri umi tapicha ome'ê tembiporu imba'éva
I need someone to help me	Aikotevẽ peteĩ chepytyvõva
I’m standing in front of a customer	Che añembo’y peteĩ cliente renondépe
I felt that something bad was happening	Añandu oikoha peteĩ mbaʼe vai
I can't even bear to imagine that	Ndaikatúi ni aaguanta añeimahina hag̃ua upéva
I really didn't know him	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue chupe
I admire you for what you truly are	Che amomba’eguasu peẽ añetehápe ha’évare
I was still laughing but freaking out	Che ningo apuka gueteri péro añemondýi
I went out tonight and I was happy	Asẽ ko pyharépe ha avy’a
I hope to hear it and will take care of it	Aha’arõ ahendu ha añangarekóta hese
I heard him making arrangements	Ahendu haʼe ojapoha umi arréglo
I got in my truck without turning back	Ajupi che kamiõme ajevy’ỹre tapykue gotyo
I also continue with my experiments	Avei asegi che experimentokuéra reheve
Only a free kick from placement proved the difference	Peteî tiro libre añoite colocación-gui ohechauka diferencia
A nurse called back immediately	Peteĩ enferméra ohenói jey pyaʼe porã
I was skeptical, but agreed to do the install	Che aime kuri escéptico, ha katu a’acepta ajapo haĝua pe instalación
I was struck by how calmly he returned my gaze	Chemondýi mba’éichapa py’aguapýpe ombojevy che resa
I have it set to max	Che areko ha'e oñemohendava'ekue máx
I was impressed with the work they did	Chemombaʼeterei pe tembiapo ojapovaʼekuére hikuái
I heard movement in the hall	Ahendu movimiento pe salón-pe
I knew then that something was wrong	Aikuaa upérõ oĩha peteĩ mbaʼe naiporãiva
I think they're important, when a man dies	Che aimo'ã ha'ekuéra iñimportanteha, peteĩ kuimba'e omano jave
I had been to the palace before	Che ningo aha vaʼekue pe palásiope upe mboyve
I was immediately jealous	Upepete voi cheenvidia
I almost didn’t hear him speak again	Haimete nahendúi chupe oñe’ẽ jeývo
I had never been touched like that before	Arakaʼeve ndojepokóivaʼekue cherehe upéicha
A tear rolled down her eye	Peteĩ tesay oguejy heságui
I wanted him to see mine	Che aipota vaʼekue ohecha che mbaʼéva
A light and easy sound that suggests youth	Peteĩ sonido tesape ha ndahasýiva o’insinuáva mitãrusukuéra
I am of a deep and dark life	Che ha’e peteĩ tekove pypukúpe ha pytũmbýpegua
I just wanted a little taste	Che aipota kuri peteĩ sabor michĩmínte
I think these are fantastic looking	Che aimo’ã ko’ãva ha’eha fantástico ojesarekóva
I was not allowed to come off as a dumb little girl	Ndojehejái chéve asẽ peteĩ mitãkuñaʼi iñeʼẽngúvaicha
I still cry every night	Cherasẽ gueteri káda pyhare
I knew he was trying not to come too soon	Aikuaa ha’e oñeha’ãha ani haĝua ou pya’eterei
I’m not professional anymore	Che ndaha’evéima profesional ramo
I forced her to get in the car with me	Amboliga chupe ojupi hag̃ua chendive pe áutope
I don’t intend to make it any harder for you	Ndarekói intención ambohasyve haguã peẽme
I haven’t been in a serious relationship since	Upe guive ndaha’éikuri peteĩ relación seria-pe
I can see it in a smile or a look	Ikatu ahecha peteĩ pukavy térã peteĩ jesarekópe
I didn't get home until nearly dawn	Ndag̃uahẽi che rógape haimete koʼẽmba peve
I was, in a sense, up to the end of the contract	Che aime kuri, en un sentido, opa peve pe contrato
I can't wait until three to find out what's wrong	Ndaikatúi aha'arõ mbohapy peve aikuaa haguã mba'épa oĩ vai
I just didn't see it	Che ndahechái vaʼekue añoite
A man was pushing his bike towards them	Peteĩ kuimbaʼe ombotyryry hína kuri ibisikleta hendápekuéra
I climbed the stairs, opened the door	Ajupi escalera-pe, aipe’a pe okẽ
My sisters and I helped them too	Che ha che ermanakuéra roipytyvõ avei chupekuéra
I was sure we could do much better ourselves	Aime kuri segúro ore voi ikatuha rojapo heta mbaʼe iporãvéva
I saw you around the yard	Che rohecha kuri pe korapy jerére
A pause, under the spray	Peteĩ pausa, pe spray guýpe
I've got nothing to lose	Ndarekói mba'eve aperde haguã
I could see he was shaking	Ahechakuaa ha’e oryrýiha
I held my breath, waiting	Ajoko che pytu, aha’arõvo
I went into the black hole	Che aike pe yvykua morotĩme
I'll be there at eleven o'clock for sure	Che aime va'erã upépe once aravo jave katuete
A murder requires an assassin	Peteĩ jejuka oikotevẽ peteĩ asesino
I was surprised that my legs still supported me	Añesorprende che py chepytyvõ gueteriha
I assume you have a plot map	Asumi reguerekoha peteĩ mapa de parcela
I’m going to combine yours with mine	Che aháta ambojoaju nde mba’éva che mba’éva ndive
I really should know better	Añetehápe aikuaa porãvevaʼerã
I’m learning that’s not always a bad thing	A’aprende hína upéva ndaha’éi jepi peteĩ mba’e vai
I see it everywhere	Che ahecha oparupiete
I can’t sleep anymore	Ndaikatúivéima ake
I wonder where she was	Che añeporandu moõpa oĩkuri ha’e
I thought you were the smart one	Che apensa vaʼekue nde haʼeha pe iñaranduva
I felt my stomach turn	Añandu che rye ojereha
I immediately got the impression they were talking about me	Upepete areko pe impresión oñe’ẽha hikuái cherehe
A year later he was defeated	Un áño haguépe ojeity chupe
I know you can find him if anyone can	Aikuaa ikatuha rejuhu chupe oĩramo ikatúva
I don’t have your number	Ndarekói nde número
I would miss the river	Che ningo che falta vaʼerãmoʼã pe rrío
I fell, but I didn't die	Che ho'a, ha katu namanói
I also have a new thing for makeup and color	Avei areko peteĩ mbaʼe pyahu maquillaje ha kolórpe g̃uarã
I think he's in bed sick	Che aimo'ã ha'e oĩha tupape hasýva
I only accomplished that with magic	Upéva amoañete mágia reheve añoite
I am back with my family	Che aime jey che família ndive
I eat and drink more than is good for me	Che akaru ha hoyʼu hetave mbaʼe iporãvagui chéve g̃uarã
By then I just felt embarrassed	Upérõ g̃uarã añeñandu atĩnte
I found myself surrounded by a group of students	Ajejuhu ajerére peteĩ grúpo de estudiántere
I saw it in front of your eyes	Ahecha vaekue nde resa renondpe
I left the room, took one last look at her	Asẽ pe kotýgui, amaña hese ipahaite
I just can’t stand it	Ndaikatúi aaguanta mante upéva
I called him to my mind	Che ahenói chupe che akãme
I didn’t have to share it with him	Natekotevẽi kuri akomparti chupe
I didn’t send a reply at the time	Che namondói peteĩ ñembohovái upe jave
I don't know what's in it	Ndaikuaái mba'épa oĩ ipype
I just can’t understand that	Ndaikatúi mante antende upéva
I waited a moment, then knocked again	Aha’arõ sapy’ami, upéi ambota jey
I was right, she’s really cool	Che areko kuri razón, ha’e añetehápe iporãiterei
I took it and put it on my face	Aipyhy ha amoĩ che rova ​​ári
I was not prepared for what came next	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo umi mbaʼe oútavape g̃uarã upe rire
After a moment, he felt a tap on his chest	Sapy’ami rire, oñandu peteĩ grifo ijyva ári
I told him to go away	Che ha'e chupe oho haguã mombyry
A child adam smith, and brown	Peteĩ mitã adam smith, ha marrón
They paid their fellow men to fight in their stead	Haʼekuéra opaga hapichakuérape oñorairõ hag̃ua hendaguépe
A larger group of desperate-looking men are with him	Peteĩ grúpo tuichavéva kuimbaʼe ojehecháva desesperado-gui oĩ hendive
A massive motorcade approaches	Oñemboja peteî autocaravana masiva
I watched my average slow down	Ahecha che promedio oguejy mbeguekatu
I did have a rough time growing up	Añetehápe areko kuri peteĩ tiémpo ijetuʼúva akakuaa aja
I think we'd be useful, man	Che aimo'ã ore ideprovéchotaha, karai
I was a few steps from the last one	Che aime kuri unos pasos pe ipahaitégui
I think someone might eat them	Che apensa ikatuha oĩ hoʼúva chupekuéra
I thought no one would know what it was	Che apensa vaʼekue avave ndoikuaamoʼãiha mbaʼépa upéva
I had to go through the door	Ahasa vaʼerã kuri pe okẽ rupi
I don’t like to hear that my love is sick	Ndachegustái ahendu che mborayhu hasyha
I felt small hot debris hit my back	Añandu umi escombro haku michĩva oity che jyváre
E, on the other hand, struggled with how to do that	E katu oñeha’ãmbaite mba’éichapa ojapóta upéva
A player can’t run with the ball	Peteĩ oha’ãva ndaikatúi oñani pe pelota reheve
I have a feeling they do	Aguereko peteĩ temiandu ojapoha hikuái
I really just wanted to talk to you	Añetehápe añeʼẽsénte vaʼekue nendive
I spent so much time with him	Che ningo ahasa hetaiterei tiémpo hendive
I shouldn’t have known about this option	Ndaikuaaiva’erãkuri ko opción rehegua
A young woman appeared	Ojekuaa peteĩ kuñataĩ
I hit him the wrong way	Che ainupã chupe tape vaíre
I wanted to be here when you woke up	Che aimese kuri koʼápe repuʼã vove
I was up for the challenge	Che aime kuri pe desafío rehehápe
I wish things were different	Aipotaiterei ningo umi mbaʼe idiferénte
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Aseñala pe okẽ yvyrágui ojejapóva ha pe cerradura herrumbrada
A rough landing damaged the aircraft	Peteĩ aterrizaje áspero ombyai pe aviõ
I don’t pay attention to the details	Che ndañatendéi umi detalle rehe
I wish we could be friends	Aipotaite ningo jaiko angirũramo
A brilliant career indeed	Peteĩ carrera brillante añetehápe
I told him it was all your idea	Che ha’e chupe ha’eha opa ne idea
I’m not sure why the moment feels awkward	Ndaipóri seguro mba’érepa pe momento oñeñandu torpe
I am so sorry for the mess inside	Chembyasyeterei pe sarambi oĩvare hyepýpe
I have a million questions for you about it	Che areko peteĩ millón porandu ndéve g̃uarã hesegua
Gossip was also a notable writer	Umi chismo haʼe vaʼekue avei peteĩ eskritór ojehechakuaáva
I should not give in to fear	Ndaipóri vaʼerã añemeʼẽ kyhyjépe
I know he must be sick as a dog	Aikuaa oiméne hasyha jaguaicha
I breathed in surprise as we got closer	Apytu’u sorpresa reheve roñemo’aguĩvévo
I mean, there was always a kid	Che ha’ese, akóinte oĩkuri peteĩ mitã’i
I try to treat every day as a joy	Añeha’ã atrata ára ha ára peteĩ vy’apavẽicha
I offered to go see them	Añekuaveʼẽ ahataha ahecha chupekuéra
I really want a cup of coffee	Añetehápe aipota peteĩ taza de café
I need to let you know something about me	Tekotevẽ aikuaauka ndéve peteĩ mba’e cherehegua
I swallowed the mineral and it was clear	Che amongaru pe mineral ha hesakã porã
The film is dedicated to his memory	Pe pelíkula ojededika imanduʼa hag̃ua hese
I just want to see how everything goes	Ahechasénte mbaʼéichapa oho opa mbaʼe
I prepared the girls	Che ambosako’i umi mitãkuña’ípe
I especially love the ocean	Che ahayhu koʼýte pe oséano
I would stuff that	Che ambohyru vaʼerãmoʼã upéva
A good nation would defend the world	Peteĩ tetã porã odefende vaʼerã ko múndo
I liked it, but somehow it wasn't me	Chegustaiterei, péro de alguna manera ndahaʼéi che
I needed that release	Che aikotevẽkuri upe liberación
I know how much it would make her happy	Aikuaa mbaʼeichaitépa ombovyʼáta chupe
A waiter offered him a glass of water	Peteĩ mesero oikuaveʼẽ chupe peteĩ vaso y
I let the curtain fall	Aheja ho'a pe cortina
I can guess why you did that	Ikatu adivina mbaʼérepa rejapo upéva
I keep marrying women because they want me to	Che asegi amenda umi kuñáre haʼekuéra oipotágui
I never saw a woman in such a wretched condition	Araka’eve ndahechái peteĩ kuña peteĩ condición desgraciada-pe
I could be working for him	Ikatu ambaʼapo hína chupe g̃uarã
It just sort of does	Ha’e peteĩ clase de ojapo añónte
I breathed the autumn air	Che arrespirákuri pe aire otoño-pe
I thought it was shocking	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe ñanemondýiva
I wrote a book about credit repair	Ahai peteĩ lívro oñeʼẽva oñemyatyrõ hag̃ua umi krédito
I thoroughly enjoyed this phase	Che adisfruta porãiterei ko fase-pe
I trust them without hesitation	Che ajerovia hesekuéra ajepyʼapyʼỹre
I had no intention of doing that anyway	Ndarekóikuri intención ajapo haĝua upéva taha’e ha’éva
With narrowed eyes I looked up at the beast	Che resa po'ípe amaña yvate pe mymba ñarõ rehe
I thought about the meeting with that teacher	Apensa pe rreunión upe mboʼehára ndive
I need to understand all of them	Tekotevẽ antendepaite umíva
The plan was nevertheless abandoned	Pe plan upéicharõ jepe ojeheja rei
I switched off my phone and locked my door	Ambogue che teléfono ha amboty che rokẽ
I'm pretty much in the mood	Che ningo aime porãiterei
I went into her room, put my arms around her	Aike ikotýpe, amoĩ che po ijerére
I need to become a new one	Tekotevẽ oiko chehegui peteĩ ipyahúva
I don't really like being around people in general	Ndachegustáiete aime umi hénte jerére en general
I have to be brief and to the point	Che mbyky ha añeʼẽ porã vaʼerã pe púntope
I wanted to invent a couple of secret communities	Che ainventase kuri peteĩ par de komunida sekréta
I would argue that they do not occur simultaneously	Che aargumenta ndoikóiha hikuái simultáneamente
A humble, yet clean place	Peteĩ lugár iñumíldeva, péro ipotĩva
I know you go with your cousin to the balls	Aikuaa rehoha nde primo ndive umi pelota-pe
I couldn’t process it	Ndaikatúikuri aprocesa
I looked at his face	Amaña hova rehe
I am hoping you will explain the protection plans	Aime esperanza-pe pemyesakãtaha umi plan de protección
I remembered all about it just yesterday	Chemandu’a opa mba’e hesegua kuehe ramoite
I wanted all my dreams to come true	Aipota kuri opa che kerayvoty oñekumpli
I felt so relaxed	Añeñandu porãiterei chepyʼaguapy
Then a third, then a fourth	Upe rire peteĩ mbohapyha, upéi peteĩ irundyha
I thought you just said that	Che apensa vaʼekue nde ere ramoite upéva
Something similar happens when driving	Upéicha avei oiko peteĩ mbaʼe oñemaneha jave
I met him only two months ago	Ojapóma dos mésente aikuaa chupe
I went out and we went inside	Asẽ ha roike roike
I was driving with my daughter	Che ningo amaneha hína kuri che membykuña ndive
I cook with him sometimes	Che ningo akosina hendive sapyʼánte
I had explained my situation to another man	Che aexplika kuri ótro kuimbaʼépe mbaʼépa aiko
I always thought he was a great guy	Akóinte apensa haʼeha peteĩ karai tuicháva
I feel hopeless, please help me	Añeñandu esperanza’ỹre, por favor chepytyvõ
A power beyond anything anyone has ever known	Peteĩ pu’aka ohasáva oimeraẽ mba’e avave oikuaáva
So I tried to phone the wife's siblings	Upémarõ añehaʼã atelefoná pe tembireko ermanokuérape
I got up and cleaned the apartment	Apu’ã ha amopotĩ pe apartamento
I looked around, then sighed in relief	Amaña che jerére, upéi asuspira aliviado
A false prophet appears who will perform great signs	Ojekuaa peteĩ proféta japu ojapótava tuicha mbaʼe hechapyrãva
I do not know where my sons are	Ndaikuaái moõpa oĩ che raʼykuéra
A fun little challenge	Peteĩ desafío michĩ divertido
These were often unsuccessful	Koʼã mbaʼe ningo heta vése ndosẽporãi vaʼekue
I need your help to treat us right	Aikotevẽ peẽ peipytyvõ ore rerreko porã hag̃ua
I feel like he knows more than he’s letting on	Añandu ha’e oikuaaha hetave mba’e ohejávagui oho
I felt warmth, life and love flowing through me	Añandu haku, tekove ha mborayhu osyryha che rupi
I know this for two reasons	Péva aikuaa mokõi mba’ére
I will beat you	Che roinupã vaʼerã
I was six years old at the time	Upérõ che arekókuri seis áño
I decided to keep him in the dark too	Adesidi añongatu avei chupe pytũmbýpe
I almost forgot the taste	Haimete cheresarái pe sabor-gui
I can’t sleep thinking about you	Ndaikatúi ake apensa haguére nderehe
I vividly remember my last meal	Chemandu’a porãiterei che rembi’u paha rehe
There is no effective state government	Ndaipóri gobierno estatal efectivo
I am familiar with the view	Che aikuaa porãiterei pe jehecha
A perfect start, she had thought	Peteĩ ñepyrũ perfecto, ha’e opensa kuri
I hope your idea is a great success	Aipotaite ne remiandu ha’e peteĩ éxito tuicháva
I like my space and my personal life just that much	Chegusta che espacio ha che vida personal upéichaite
I will never see new works	Araka’eve ndahechamo’ãi umi tembiapo pyahu
Cope issued one final challenge before he died	Cope oguenohê peteî desafío paha omano mboyve
I had half a mind to let them take me	Che areko kuri media mente aheja haĝua chegueraha hikuái
I am a little better than him	Che ningo iporãveʼimi chugui
I didn't want to go down like this	Ndaguejyséi vaekue péicha
I started to get angry	Añepyrũ chepochy
I want you to look at this	Aipota pemaña ko mba'ére
I felt defeated and overwhelmed	Añeñandu derrotado ha añembopy’ajupaite
I hardly dared to speak	Apenas añeanimá añeʼẽ
I read the newspapers	Amoñe’ẽ umi diario-kuéra
I can do good work	Che ikatu ajapo tembiapo porãite
I think you made all sorts of good points in the features as well	Aimo’ã rejapo hague opaichagua punto iporãva umi rasgo-pe avei
I suspect he didn’t figure that aspect out	Asospecha ha’e ndofigurái hague upe aspecto
Huge, white, whatever, in the water	Tuichaiterei, morotĩ, mba’e, ýpe
I thought about what hurt you and performed the ceremony	Apensa mba’épa ndeperhudika ha ajapo pe ceremonia
I guided him that way	Che agia chupe upéicha
I am disappointed, but worse is yet to come	Che pyʼaro, péro ivaivéva oúta
I think that's what they call it	Che aimo'ã upéva ha'eha pe ohenóiva hikuái
I remember most of that before it all started	Chemandu’a hetave upévagui oñepyrũ mboyve opa mba’e
I screamed in frustration	Che asapukái frustración reheve
I just had no option	Ndarekói vaʼekue che opción añónte
After he got out he drove out to the accident	Oguejy rire osẽ auto-pe pe accidente-pe
I need to tell you about my dream	Tekotevẽ amombe’u peẽme che kerayvoty rehegua
I find you to be quite an extraordinary person	Ajuhu nde ha’eha peteĩ persona extraordinariaiterei
I held my head in my hands	Añapytĩ che akã che pópe
I went downstairs and turned around	Aguejy ha ajevy
I know your father was with you yesterday	Aikuaa nde ru oĩ hague nendive kuehe
I didn’t find anyone	Ndajuhúi avavépe
I know exactly where he is	Che aikuaa porã moõpa oĩ
I was told not to eat a thing	Ojeʼe chéve ani hag̃ua hoʼu peteĩ mbaʼe
I waited until someone knocked on the car window	Ahaʼarõ oĩ peve ombotáva pe áuto ventána
There was a fire right behind us	Ore rapykuéri voi oiko peteĩ tata
There is no doubt the pollution is clearing up	Ndaipóri duda pe contaminación oñemopotî ohóvo
I still miss him, eight years later	Che ningo ahechagaʼu gueteri chupe, ocho áño rire jepe
I discuss this topic with other parents almost daily	Haimete ára ha ára añe’ẽ ko tema rehe ambue tuvakuéra ndive
A small window was also made in this wall	Avei ojejapo peteĩ ventána michĩva ko murállape
This work is based on a psychological framework	Ko tembiapo oñemopyenda peteî marco psicológico rehe
I packed all kinds of things to eat and drink	Ambohyru opaichagua mbaʼe haʼu ha hoyʼu hag̃ua
I heard light footsteps approaching me	Ahendu umi paso tesape oñemboja cherehe
I tried makeup this morning, but it clearly wasn’t working	Añeha’ã maquillaje ko pyharevépe, ha katu hesakã porã ndoikóiha
I have to go to school	Che aha va’erã mbo’ehaópe
I work, hang out with the band, visit my family	Che amba’apo, añemoĩ pe banda ndive, avisita che familia-pe
I have a real appreciation for that kind of thing	Che areko peteĩ aprecio añetegua upeichagua mbaʼére
I was just another stranger in the crowd	Che haʼénte vaʼekue ótro extranhéro umi hénte apytépe
I need to give up already	Tekotevẽ añeme’ẽma voi
I just do the show pony thing	Che ajaponte pe show pony mba'e
I also don't know when that will happen	Avei ndaikuaái arakaʼépa oikóta upéva
I sighed and laid him down	Ajepy’apy ha añeno chupe
I had nothing to wear	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve amonde hag̃ua
I wouldn’t make a promise that vague	Ndajapomo’ãi peteĩ promesa upéicha vaga
I hope they are not so childish	Aipotaite ningo ndahaʼéi mitãichaite hikuái
There is no such newspaper	Ndaipóri diario ko'ãichagua
I'll never see him again	Araka'eve ndahecha mo'ãvéima chupe
I run to listen to music	Añani ahendu hag̃ua músika
An angry man was injured	Peteĩ kuimbaʼe ipochýva ojeherida
I prefer brighter colors to lift the mood	Che ahecha porãve umi kolór omimbivéva amopuʼã hag̃ua pe ánimo
I think it was a he	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ ha’e
I saw him even before you called	Ahecha vaekue chupe rehenói mboyve voi
I always knew that couldn’t be his real name	Akóinte aikuaa ndaikatuiha upéva ha’e héra añetegua
I just kept staring	Che asegi mante amaña porã
I can talk about the future	Ikatu añe’ẽ tenonderã rehe
I suddenly felt speechless	Sapyʼaitépe añeñandu ndaikatumoʼãiha añeʼẽ
I loved taking care of my nephew	Che ningo chegustaiterei añangareko che sobrino rehe
I know what he's going to say	Che aikuaa mba'épa he'íta
I was totally in love with it	Che aime kuri totalmente enamorado hendive
I turned around and walked out	Che ajevy ha asẽ
I was surprised but quickly agreed to ask him to pray	Che sorprende ha katu pya’e aime de acuerdo ajerure haĝua chupe oñembo’e haĝua
I suddenly felt terrible for doing so	Sapyʼaitépe añeñandu vaieterei ajapo haguére upéva
A moral compass can be as inaccurate as any tool	Peteĩ brújula moral ikatu inexacta oimeraẽ erramiéntaicha
Blood clots are a mixture of proteins	Tuguy ñemongu'e ha'e peteĩ proteína ñemongu'e
I can’t see them anywhere	Ndaikatúi ahecha chupekuéra mamove
I don't have anything wrong with it	Che ndarekói mba'eveichagua mba'e vai hese
I guess we're the happiest ever	Aimo'ã ñande ha'eha pe javy'avéva araka'eve
I am sure he will always be safe with you	Aime seguro ha’e akóinte oĩtaha seguro penendive
I just hope and pray he gets the message	Aha’arõnte ha añembo’e ohupyty haĝua pe mensaje
I can't tell you how to be a queen	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'éichapa reiko va'erã rréina ramo
I couldn’t put his words together	Ndaikatúi ambojoaju iñe’ẽ
I washed it in the sink, but didn't drink it	Ajohéi pe lavabo-pe, ha katu nda'úi
A nephew who would not even use the family name	Peteĩ sobrino ndoiporumoʼãiva voi pe família réra
They may be soldiers	Ikatu haʼekuéra ningo soldádo
I don’t put them in the kitchen	Che namoĩri chupekuéra kosináme
I think you should leave this to me	Che aimo'ã pehejava'erãha chéve kóva
I can’t find a single family past that point anywhere	Ndajuhúi ni peteĩ familia ohasáva upe punto mamove
I am so ready to get out of this place	Che ningo aime porãiterei asẽ hag̃ua ko lugárgui
I can’t bring myself to the hospital	Ndaikatúi agueru tasyópe
I still feel a little out of it	Añeñandu gueteri michĩmi asẽha chugui
I mean, they’ll probably help	Che ha’ese, oiméne oipytyvõta hikuái
I am the only one left who will be able to save her	Che añoite hemby ikatútava asalva chupe
I feel like a traitor with just my camera	Añandu peteĩ traidor-icha che cámara reheve añoite
I broke down and told him everything	Che añembyai ha ha’e chupe opa mba’e
I had to call you	Tekotevẽ kuri ahenói ndéve
I plan to keep moving forward	Aplanea asegi aha tenonde gotyo
I would spend the day at the races	Che ahasáta pe ára umi karrérape
I know he killed himself and he will continue to kill	Aikuaa ojejuka hague ha osegíta ojuka
At least in the imagination	Por lo menos pe imaginación-pe
I would have been a mess	Che ha’éta kuri peteĩ sarambi
I told him it didn't work	Che ha'e chupe ndoikóiha
A heavy oak table hangs on one wall	Peteĩ parére oñemoĩ peteĩ mesa de roble ipohýiva
I look at my reflection in the mirror	Amaña che reflejo rehe espejo-pe
Let me give some examples of these people	Ameʼẽta unos kuánto ehémplo koʼã héntegui
I can always come back	Akóinte ikatu aju jey
I was impressed with both versions	Che impresiona mokõive versión rehe
I shuddered and sank to the ground	Che ryrýi ha añehundi yvýpe
I kept screaming	Che asegi asapukái
I pressed my back against the wall	Apresiona che jyva pe murállare
I never got to order him out	Araka’eve ndahupytýi aordena haĝua chupe osẽ haĝua
Oklahoma football game	Oklahoma vakapipopo ñembosarái
I am not going to give that	Che ndahaʼemoʼãi ameʼẽtava upéva
I saw them come home together last night	Ahecha oñondivepa ou hikuái hógape ange pyhare
Right now I decided to rest	Koʼág̃aite adesidi apytuʼu
I really don't want to go back to an office	Añetehápe ndahaséi jey peteĩ ofisínape
I began to wonder what my own list would contain	Añepyrũ añeporandu mba’épa oguerekóta che lista propia
And he’d never thrown a baseball	Ha araka’eve nomomboiva’ekue peteĩ béisbol
I watched when you were out	Che ahecha vaʼekue reime jave okápe
I want to discover and try more	Adeskuvrise ha añeha’ãse hetave mba’e
I can see pain, anger and other things	Ikatu ahecha mba’asy, pochy ha ambue mba’e
I see no point in lying	Ndahechái mbaʼeve ideprovéchoha japúramo
I found the third gang member	Ajuhu pe mbohapyha pandilla-pegua
I was silently grateful for how convincing it sounded	Kirirĩháme añe’agradece mba’éichapa ipu convincente
I will protect you from revenge	Che roñangarekóta nderehe ani hag̃ua reñevenga
I looked him in the eye	Amaña hese hesápe
I do tell him like it is	Che ningo haʼe chupe haʼeháicha
A tiny person was standing on the cliff	Peteĩ tapicha michĩmi oñembo’y hína kuri pe acantilado ári
I saw the kitchen and figured that was his destination	Ahecha pe cocina ha afigura upéva ha’eha idestino
I can show you how	Ikatu ahechauka ndéve mbaʼéichapa
I haven’t bought it yet	Ndajoguái gueteri
A good living condition can keep you healthy	Peteĩ condición de vida porã ikatu penemantene hesãi
I noticed that she wasn't making any eye contact	Ahechakuaa haʼe ndojapóiha mbaʼeveichagua contacto de ojo
I was once, of course	Che ha’eva’ekue peteĩ jey, katuete
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Peteĩ tarhéta de krédito ningo prinsipálmente peteĩ mecanismo de pago ideprovéchova
I ended up with a radio	Amohu’ã peteĩ rrádio reheve
I can't see the man crossing the fence	Ndaikatúi ahecha pe kuimba'e ohasáva korapy
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Aheja che akãrague iseko naturalmente ajagarra mboyve ko’ã ta’anga
I just took this job to feed my family	Ajagarra ramoite ko tembiapo amongaru haguã che rogayguakuérape
I appreciate all your feedback on using your paper	Amomba’e opaite ne remiandu reipuru haguére nde kuatia
I will not leave any of you alone	Ndaheja mo'ãi ni peteĩva pende apytégui ha'eño
I never judge anyone who does that	Araka’eve ndahusgái avavépe ojapóva upéva
I can't believe what he's saying	Ndaikatúi arovia pe he'íva
I have their families on the phone	Che areko ifamiliakuéra teléfono-pe
I was a guard in training at the time	Che ningo upérõ che haʼe vaʼekue peteĩ guardia oñembokatupyryhápe
I also have the monitor and original boxes	Avei areko pe monitor ha umi caja original
I can’t really justify what’s happening	Ndaikatúi añetehápe ahustifika pe oikóva
I guess we shouldn’t be surprised how things turned out	Aimo’ã nañañesorprendeiva’erãha mba’éichapa oiko umi mba’e
I have a serious problem with that	Che areko peteĩ provléma tuichaitereíva upévare
I slipped off the stool and walked towards him	Ajedesliza pe taburete-gui ha añemotenonde hendápe
I needed air, and some light	Aikotevẽkuri aire, ha michĩmi tesape
I can’t answer for you or Dad or anyone	Ndaikatúi ambohovái nderehe ni papá ni avavére
I can hold someone in place	Ikatu ajoko peteĩ tapichápe hendaitépe
I just watched the government and reported the facts	Che ahecha mante pe goviérnope ha amombeʼu umi mbaʼe oikóva
I'll have one of my crew check it out	Ajapóta peteĩ che tripulante-pe ohecha hag̃ua
I will make the world a better place	Ajapóta ko múndogui peteĩ lugár iporãvéva
I looked around the immediate area	Amaña pe área inmediata jerére
I am sure they will enjoy this product	Aime seguro odisfrutataha hikuái ko producto-pe
I would have missed her	Che ningo che falta vaʼerãmoʼã chupe
I turned around, looking for an exit	Ajevy, aheka peteĩ salida
I doubt it was half that	Aduda ha’e hague la mitad upéva
I can't believe he said that	Ndaroviaséi he'i hague upéva
A strong wind began to blow	Oñepyrũ oipeju peteĩ yvytu hatã
I know the situation	Che aikuaa pe situasión
I just wanted to see the engine room	Che ahechasénte pe sala de máquinas
I wish he did it more often	Aipotaiterei ningo ojapo pyʼỹive upéva
A cup of tea might help	Ikatu oipytyvõ peteĩ taza de té
I hesitated before getting in the car	Apyrũ ajupi mboyve pe áutope
I actually considered doing it for a split second	Añetehápe akonsidera ajapo haĝua peteĩ fracción de segundo aja
A sweet smell hung in the air	Peteĩ hyakuã porãva oñemoĩ pe aire-pe
I felt my mood lift more	Añandu che estado de ánimo ojeipysoveha
I couldn’t leave for long	Ndaikatúikuri asẽ are
I was just getting it	Che ningo ahupytysénte kuri upéva
Two home runs today	Mokõi home run ko árape
I think we have a special bond	Che apensa jarekoha peteĩ vínculo especial
I won't touch any of them	Ndapokomo'ãi ni peteĩva rehe
I for one intend to take a shower	Che peteĩvape ĝuarã areko intención ajeducha haĝua
I headed towards the living room	Añemotenonde sala de estar gotyo
I spent a long time trying to like plastic furniture	Are tiémpo ahasa añehaʼãvo chegusta umi mueble de plástico
I was luckier than a dead man	Che areko kuri peteĩ suerte peteĩ kuimbaʼe omanóvagui
I remember someone telling me to put him down	Chemanduʼa oĩ hague heʼíva chéve amoĩ hag̃ua chupe
I hate being pregnant, ya	Che ndacha’éi che hyeguasu haguére, ya
I wanted to see the treatment center, not the research	Ahechase kuri pe centro de tratamiento, ndaha’éi pe investigación
I saw myself standing there with my eyes closed	Ahecha chejehe añembo’yha upépe che resa ñemboty reheve
I cannot control what others do	Ndaikatúi akontrola umi ótro ojapóva
A few days later it happened again	Unos días rire oiko jey upéva
I share a little bit of his life, his territory	Akomparti michĩmi hekovégui, iterritorio
A great, friendly and lovely place	Peteĩ tenda tuicha, angirũ ha iporãitereíva
I came upon the corpse lying in the alley	Aju pe te’õngue oñenova’ekue callejón-pe ári
I lay back on the edge of the shore	Che añeno jey pe orílla rembeʼýpe
I had to learn how to change	Tekotevẽkuri a’aprende mba’éichapa añemoambuéta
I turned away and forgot about that subject for years	Ajere ha cheresarái upe témagui heta áñore
I don’t see objective hard evidence that it is	Ndahechái evidencia dura objetiva ha’eha
I see you’re warmed up to it	Ahecha reñembopiro’y hese
I did well, this mission	Ajapo porã, ko misión
I can't get any work	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua tembiapo
I think we'll avoid this option	Che aimo'ã jajejokotaha ko opción-gui
I have to thank him	Aagradese vaʼerã chupe
A large stone cup	Peteĩ kópa guasu ojejapóva itágui
I saw your mother too	Ahecha avei nde sýpe
I can’t pass the blame onto him	Ndaikatúi ambohasa hese pe kulpa
I studied the ceiling	Che aestudia pe techo
I reckon he did, he thought, covering his mouth	Aconta ojapo hague, oimo’ã, ojaho’ívo ijuru
I do know everyone in town	Che ningo aikuaa ningo opavave oĩvape távape
I can’t remember a time when it ever happened before	Ndaikatúi chemandu’a peteĩ época oikova’ekue araka’eve upe mboyve
I grabbed it and pulled it out	Che ajagarra ha aguenohẽ
I love a woman’s body	Che ahayhu kuña rete
I didn't think to ask	Che napensái aporandu haguã
I want to know how you sleep	Aikuaase mba'éichapa reke
I agree that the time has come for such measures	Che aime de acuerdo og̃uahẽmaha pe tiémpo ojejapo hag̃ua koʼãichagua medida
I gained the courage to continue	Ahupyty py’aguasu asegi haĝua
I wanted to kill them	Che ajukasékuri chupekuéra
I told you this would happen	Che ha'e kuri peẽme péva oikotaha
I asked how much he would have paid for it	Aporandu mboýpa opaga vaʼerãmoʼã upévare
I have no plans to go anywhere anyway	Ndarekói plan aha haĝua moõve taha’e ha’éva
I think my system works fine	Che aimo’ã che sistema omba’apo porãha
I can’t host it, other than my car	Ndaikatúi a’anfitriona, ambue che auto-gui
I saw a strand of hair return in her eyes	Ahecha peteĩ iñakãrague ojevy jeýva hesápe
I touched on this a little earlier	Apoko ko mba’ére michĩmi mboyve
I can work the garden no problem	Ikatu amba'apo pe hardín ndaipóri problema
I did my best to put on a happy face	Ajapo ikatúva guive amoĩ hag̃ua peteĩ rova ​​vyʼápe
I need time alone to deal with everything	Aikotevẽ tiémpo cheaño ambohovái hag̃ua opa mbaʼe
I lost interest in the future	Che ningo ndacheinteresavéima umi mbaʼe oikótavare amo gotyove
I was in his bed, in his room	Che aime kuri itupaópe, ikotýpe
I claim a headache	Che areklama peteĩ akãrasyha
I completed phase two	Amohu’ã fase mokõiha
I could have helped you	Che ikatu kuri roipytyvõ
A solid panel faced me	Peteĩ panel sólido chembohovake
I need to focus on me	Tekotevẽ añekonsentra cherehe
I think it can help us all	Che aimoʼã ikatuha orepytyvõ enterovépe
I will never let her find it again	Arakaʼeve ndahejamoʼãvéima chupe ojuhu jey
I declined to comment further on the subject	Che ambotove añeʼẽve hag̃ua ko témare
It is a waste of time	Haʼe ningo peteĩ perdida de tiémpo
I was brave enough	Che ningo chepyʼaguasu vaʼekue
I've heard these words before	Ahendu vaekue ko'ã ñe'ẽ upe mboyve
I got up from her body and helped her to her feet	Che apuʼã hetepýgui ha aipytyvõ chupe oñemboʼy hag̃ua
I couldn’t figure out what was so funny though	Ndaikatúikuri aikuaa mba’épa pe igústoiterei jepe
I didn’t realize he was there	Ndahechakuaáikuri ha’e oĩha upépe
I remember having trouble with that	Chemanduʼa areko hague provléma upévare
I didn’t realize the truck was already on the property	Ndahechakuaáikuri pe kamiõ oĩmaha pe propiedad-pe
I was hoping I wasn't a murderer	Che ningo ahaʼarõ kuri ndahaʼeiha peteĩ asesino
I had half of my sandwich left over from lunch	Che areko la mitad che sandwich-gui hembýva almuerzo-gui
I didn’t move this time	Che nañemomýiri ko vuéltape
I say most, not all	Che ha’e hetave, ndaha’éi opavave
I spoke words of thanks as she listened quietly	Añe’ẽ ñe’ẽ aguyje rehegua ha’e ohendu aja kirirĩháme
This decision attracted additional funding	Ko decisión ogueraha financiamiento adicional
A new stove, for one	Peteĩ estufa pyahu, peteĩme g̃uarã
I stared at the phone as it rang	Amaña porã pe teléfono rehe ipu aja
I hated school	Che ndachaʼéi vaʼekue la eskuélare
I walked out and there was a couple standing there	Asẽ ha oĩ peteĩ pareja oñemboʼýva upépe
I can say the same about you now	Che ikatu ha'e avei upéicha pende rehe ko'ágã
I would willingly bet my life on it	Che voluntariamente apostáta kuri che rekove upévare
I mess with stuff like this	Che añembotavy umi mba’e ko’ãichagua rehe
I had no way of becoming independent	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa añepyrũ añeindependise
I keep my gun trained on it	Añongatu che arma oñembokatupyry hese
A most honorable king	Peteĩ mburuvicha guasu oñemomba’eguasuvéva
I downloaded it to take a closer look	Amboguejy ahecha porãve haĝua
I hope no one reads it	Aipotaite ningo avave nomoñe’ẽi
I cherished the time with him	Che amombaʼeterei pe tiémpo oĩva hendive
I tried that with you, but you won't get fired	Che añeha'ã kuri upéva nendive, ha katu nereñemosê mo'ãi
I couldn’t help but smile a little	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy’imimínte
I usually stay at school until six and go home	Jepive apyta eskuélape seis peve ha aha che rógape
I want you to get up and turn around, listen	Aipota pepu'ã ha pejere, pehendu
I had to have it out	Che areko vaʼerã kuri osẽ hag̃ua
I just know it makes sense	Aikuaánte orekoha sentido
I should have picked a different shirt	Che aiporavovaʼerãmoʼã peteĩ kamisa idiferénteva
I smoked from sixteen to twenty	Che apita dieciséis áño guive veinte peve
I’m pleased with the progress	Chembovy’a pe progreso rehe
I’m willing to participate anyway	Che aime dispuesto aparticipa haĝua taha’e ha’éva
I didn’t call or visit him	Nahenói ni ndavisitái chupe
I know he’s going to struggle, but he loves me	Aikuaa ha’e oñeha’ãtaha, ha katu ha’e cherayhu
I am especially proud of this one	Koʼýte añemombaʼeguasu ko peteĩha rehe
I want to help you in everything you do	Che poipytyvõse opa mba'e pejapóvape
I’ll get back home and write	Che aĝuahẽ jeýta che rógape ha ahai
I don't like that at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ upéva
I really wanted a family	Che ningo aipotaiterei ningo peteĩ família
I know him a little better now	Che aikuaa porãvemi chupe koʼág̃a
I met yesterday with Mr	Aikuaa kuehe karai ndive
I want the best my budget can handle	Aipota pe iporãvéva che presupuesto ikatúva omaneja
I was not afraid to die	Che ndakyhyjéi vaʼekue amano hag̃ua
I expected no thanks or blame	Aha’arõkuri ndaiporiha aguyje ni kulpa
A girl turns into a dragon	Peteĩ mitãkuña oñekonverti peteĩ dragón-pe
I’m like a monster	Che ningo ha’ete peteĩ monstruo
Verses in the section are dated c	Umi versíkulo oĩva pe seksiónpe oreko fécha c
I can’t even feed myself	Ndaikatúi voi añemongaru
I promise you I’ll leave you at eleven	Apromete ndéve rohejataha once-pe
I danced, danced, danced	Che ajeroky, ajeroky, ajeroky
I was really glad he ignored me	Añetehápe avyʼa haʼe chedescuida haguére
I didn't touch them for fear of putting them on	Ndapokói hesekuéra akyhyjégui amoĩ hag̃ua chupekuéra
The right brigade reached the first objective easily	Brigada derecha oguahë peteîha objetivo fácilmente
Children who can	Mitã ikatúva
I expected it to go straight to work	Aha’arõkuri oho derechoite omba’apo haĝua
I will be back shortly	Che aju jeýta mbykymi
I wanted more seconds with him	Aipota kuri hetave segundo hendive
I stopped for a moment to put my son to bed	Apytu’u sapy’ami amoĩ haĝua che ra’ýpe tupape
I tried to seal them tighter together	Añehaʼã asella hatãve chupekuéra oñondive
I needed professional help	Aikotevẽkuri peteĩ profesional pytyvõ
I just tried the next thing	Añeha’ãnte pe mba’e oúva
I felt like I was growing in the space it had opened up	Añandu akakuaaha pe espacio oipe’ava’ekuépe
I could not wait long	Ndaikatúi ahaʼarõ are
I can't go back to the lonely hole	Ndaikatúi aha jey pe yvykua ha'eñohápe
I wouldn't hide here	Ndachekañýi va'erãmo'ã ko'ápe
I heard him talking to his agency	Ahendu oñe’ẽvo hi’agencia ndive
I nodded, not quite meeting his eyes	Añakãity, ndajojuhúi porãi hesa
I was getting desperate	Che ningo chedesespera ohóvo
I thought it felt more meaningful to her	Aimo’ãkuri oñeñanduha he’iseveha chupe ĝuarã
I will need it as storage	Aikotevẽta hese almacenamiento ramo
I did write that one	Che ningo ahai upe peteĩva
I saw a stranger in the mirror	Ahecha pe espéhope peteĩ persóna ndaikuaáiva
A look at true happiness	Peteĩ jesareko vy’apavẽ añeteguáre
But I have to give it to them	Péro ameʼẽ vaʼerã chupekuéra
I think he brought it on himself	Che aimo’ã ha’e ogueru hague ijehe
I know the people who live there	Che aikuaa umi hénte oikóva upépe
I can’t believe you would do that to her	Ndaikatúi arovia rejapotaha hese upéicha
I mean he kept calling back and calling back	Che ha’ese ha’e osegi ohenói jey ha ohenói jey
I just can’t stop thinking about it	Ndaikatúi añónte aheja apensa upévare
I would be so sorry if you weren't around	Che ningo añembyasyeterei vaʼerãmoʼã ndereikóirire nde jerére
I need to keep better records	Tekotevẽ añongatu umi registro iporãvéva
I quickly regained my composure	Pya’e areko jey che compostura
I sell my work not by personality	Che avende che rembiapo ndaha’éi personalidad rupive
A copy of it, anyway	Peteĩ copia chugui, taha’e ha’éva
I was the tallest of the tallest	Che ha’e va’ekue pe ijyvatevéva umi ijyvatevéva apytépe
I would take a sniff	Che ajagarra vaʼerãmoʼã peteĩ hyakuã asýva
I was getting very anxious	Che ningo ajepyʼapyeterei hína kuri
I lit a match to scare the birds away	Amyendy peteĩ fósforo amongyhyje hag̃ua umi guyrakuérape
For my part, I felt nervous	Che che parte-gui, añeñandu nervioso
I stood up as they approached the seating area	Añembo’y oñemoaguĩvo hikuái pe lugár oguapyhápe
A huge smile split her face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva omboja’o hova
I didn't know how to tell you	Ndaikuaái vaekue mba'éichapa ha'éta ndéve
Subsequent research has called this hypothesis into question	Umi investigación ojejapóva upe rire omoî en cuestión ko hipótesis
I’m going to cut off your arms and legs on alternate sides	Che aikytĩta nde po ha nde py lado alternado-pe
I’m saying the same thing	Che ha’e avei upéicha
I might lose my balance	Ikatu aperde che equilibrio
What happened was bad but it can be fixed	Pe oikova’ekue ivaieterei ha katu ikatu oñemyatyrõ
I can't bear to lose you	Ndaikatúi aaguanta aperde haguã nderehe
I always had trouble doing that	Akóinte cheprovléma ajapo hag̃ua upéva
I had never seen such beauty	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue peichagua iporãva
I was the third speaker at the session	Che haʼe vaʼekue pe tercer diskursánte pe sesiónpe
I couldn’t believe it was real	Ndaikatúi arovia ha’eha añetegua
I look forward to seeing much more from you	Aha’arõ ahecha heta mba’e hetave pendehegui
I did not want to cause any offence	Ndaipotái vaʼekue ajapo mbaʼeveichagua ofensa
I can’t put a definition on it	Ndaikatúi amoĩ peteĩ definición hese
A soul saved, one sailing	Peteĩ ánga ojesalvava’ekue, peteĩ ohóva vela ári
I saved them for you	Che asalva chupekuéra penderehehápe
I just shouldn't pay attention	Che ningo nañatendéi vaʼerãnte
I looked at him for a moment	Amaña hese sapy’ami
I can’t ride a bike	Ndaikatúi aha bicicleta ári
Exploration is a key component of the game	Exploración ha’e peteĩ componente clave pe juego-pe
I have to be stronger and wait for him	Chembareteve vaʼerã ha ahaʼarõ chupe
I started giving it out loud	Añepyrũ ame’ẽ hatãme
I know someone out there wants to kill me	Aikuaa oĩha okápe chejukaséva
I did not kill the governor	Che ndajukái pe governadórpe
A guy like this isn’t just floating single	Peteĩ karai péichagua ndaha’éi otyryrýva soltero añónte
I can't hear what iron means	Ndaikatúi ahendu mba'épa ha'ese pe hierro
I had so much fun preparing everything	Tuichaiterei chembovy’a ambosako’ívo opa mba’e
I expected nothing less	Che ningo ahaʼarõivaʼekue mbaʼeve michĩvéva
I could see he was physically shaking	Ahechakuaa ha’e oryrýiha físicamente
I didn't realize how short she was	Ndahechakuaái mbaʼeichaitépa mbyky haʼe
I believe we are safe	Che arovia ñaimeha seguro
A few seconds later, he let out a triumphant roar	Unos segundos rire, oheja osẽ peteĩ sapukái triunfante
I’m very, very happy	Che avy’aiterei, avy’aiterei
I decided to wait until morning before trying to escape	Adesidi aha’arõtaha pyhareve peve añeha’ã mboyve akañy
I learned to be a good actress	Aaprende haʼe hag̃ua peteĩ actriz porã
I hope you try regular meditation	Aipotaite peñeha’ã pemeditación regular
I knew who this man was	Che aikuaa vaʼekue mávapa ko kuimbaʼe
I looked up at him and met his eyes	Amaña yvate hese ha ambojoaju hesa
I work hard at this, you know	Che amba’apo mbarete ko mba’épe, peikuaa
I woke up three hours later	Apu’ã mbohapy aravo rire
The two will have an enduring friendship	Mokõivéva oguerekóta peteĩ amista operduráva
I hated my brother for leaving	Che ndachaʼéi vaʼekue che ermáno rehe oho haguére
I am not planning to go with them	Che ndahaʼéi aplanea aha hag̃ua hendivekuéra
I mean hours and days	Che ha’ese aravo ha ára
That is why I speak of them as living	Upévare añe'ẽ hese kuéra tekove
I saw so many things and wonders	Ahecha hetaiterei mbaʼe ha hechapyrãva
I feel terrible taking it away from you	Añeñandu vaieterei aipe’ávo ndehegui
Lie, it feels like a lie	Japu, oñeñandu japuicha
I was barely fifteen	Apenas arekókuri quince áño
I almost fainted when my father said this	Haimete adesmaya che ru he’írõ guare péicha
I say live or die	Che ha'e peikove térã pemano
I can’t see it happening to us	Ndaikatúi ahecha oikoha orerehe
I think you've had enough for today	Che aimo'ã reguereko hague suficiente ko árape guarã
A young man full of plans and dreams	Peteĩ mitãrusu henyhẽva plan ha sueño-gui
I took a long drink, looked around	A’y’u puku, amaña jere
They participated in the war	Oparticipa hikuái pe ñorairõme
She is also considering becoming a women's advocate	Avei ohesa'ÿijo oiko haguã chugui kuñanguéra defensora
I could have killed myself	Ikatu kuri ajejuka
I never think about money	Arakaʼeve napensái plátare
Anthony was chosen as the design subject	Anthony ojeporavo tema de diseño ramo
I will stay here with all the students	Che apyta va’erã ko’ápe opavave temimbo’ekuéra ndive
I added the the part after the view was loaded	Amoĩve pe pe parte ojekarga rire pe vista
But I doubt you ever took him	Péro aduda arakaʼeve regueraha hague chupe
I guess, he was very nice to me	Aimo’ã, ha’e iporãiterei hague chendive
I did not have enough food and shelter	Ndarekói vaʼekue sufisiénte tembiʼu ha akomodasiónrã
I actually signed you up to be on the show	Añetehápe pofirma peẽme peime haĝua pe espectáculo-pe
A thin layer of sweat covered his forehead	Peteĩ capa fina de sudor ojaho’i isyva
I mean this belongs to your plan	Che ha’ese ko nde plan mba’éva
I had called him a shuttle	Che ahenóikuri chupe peteĩ lanzadera-pe
I agree that you will need the extra time	Che aime de akuérdo reikotevẽtaha pe tiémpo extra
I had to show him this project	Ahechaukava’erã chupe ko proyecto
I beat my brothers most of the time	Che ainupã la majoría umi tiémpope che ermanokuérape
I needed to finish this	Tekotevẽ kuri amohuʼã ko mbaʼe
I talked to his girlfriend yesterday	Añe’ẽ kuehe ikompái ndive
That also served to keep his expenses to a minimum	Upéva oservi avei ani hag̃ua saʼieterei umi gásto orekóva
I had seen it many times	Heta vése ahecha kuri upéva
I did come around	Che katu aju che jerére
I want to see his world	Ahechase imúndo orekóva
I needed to save myself and I needed to figure out how	Tekotevẽ kuri ajesalva ha tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa
A cure was not really a cure	Peteĩ pohã añetehápe ndahaʼéi vaʼekue peteĩ pohã
I had never experienced such a violent force	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue peteĩ fuerza violenta-icha
I have ruined my career	Che ambyaíma che karréra
I put the car in drive and left	Amoĩ pe auto en conducción ha asẽ
I didn’t get there	Che ndahupytýi upépe
I parked in front of the library	Aestaciona pe biblioteca renondépe
It really scared me	Añetehápe chemondýi
I have work to do here	Che areko tembiapo ajapova’erã ko’ápe
I should have realized you had feelings for me	Ahechakuaava’erãmo’ã peguerekoha temiandu cherehe
I could never stay mad at him	Arakaʼeve ndaikatúi apyta chepochy hese
I’ve tried to find my match	Añeha’ãma ajuhu che joaju
I would have sought them out, I would have stopped them	Che aheka vaʼerãmoʼã chupekuéra, ajoko vaʼerãmoʼã chupekuéra
I can do some of that photo editing	Ikatu ajapo algún upe edición foto rehegua
I know he’s a smart man	Aikuaa ha’eha peteĩ kuimba’e iñaranduetéva
I didn't have to have sex with him	Natekotevẽi kuri areko rrelasión sexuál hendive
The project has suffered several blows	Ko proyecto ohasa asy heta golpe
I also love my country as much as I do	Che ahayhu avei che retã che rekoháicha
I want you to go running and playing	Aipota reho reñani ha reñembosarái
I hear them all around us	Ahendu chupekuéra oparupiete ñande jerére
I managed to get the best out of them	Che aconsegui ahupyty pe iporãvéva chuguikuéra
I can do no more for him	Ndaikatúi ajapove hesehápe
I take full responsibility for this	Che areko plena responsabilidad ko mba’ére
I warn you to listen	Che aavisa peẽme pehendu haguã
A little company along the way	Peteĩ kompañía michĩmi tape pukukue javeve
I was on my way to a better life	Che ningo aha hína kuri peteĩ vída iporãvévape
A set on his back, ice in his eyes	Peteĩ conjunto ijyva ári, hielo hesápe
A strange sort of metal wire wrapped around the house	Peteĩ clase extraña de alambre de metal ojere pe ógare
I took the responsibility	Che ajagarra pe rresponsavilida
I looked around, but it was gone	Amaña oparupiete, péro ohopáma kuri
I will need all our soldiers with me	Aikotevẽta chendive enterove ñande soldádope
I really felt disabled	Añetehápe añeñandu discapacitado
I was definitely looking, if not feeling, my best	Katuete amaña hína kuri, ndaha’éiramo añandúva, che iporãvéva
I never know what to say	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ha’éta
I smell something cooking in the kitchen	Añandu hyakuã peteĩ mba’e oñembojyva kosináme
I’ll sleep on the couch outside, you sleep in here	Che aketa sofápe okápe, nde reke ko’ápe
A pretty maiden brought more fuel for the fire	Peteĩ kuñataĩ porãite ogueru hetave kombustívle pe tatatĩme g̃uarã
I want them to take me home	Aipota chegueraha hikuái hógape
I wouldn't be able to push you that hard	Ndaikatúi va'erãmo'ã pomongu'e upéicha hatã
I had never been to this part of the garden	Araka’eve ndaha’éikuri ko parte pe hardín-pe
I’m shaking like a leaf	Che atyryry hína peteĩ hogueicha
I need to prioritize my life	Tekotevẽ amotenonde che rekove
Sometimes I wish that was me, it’s not	Sapy’ánte aipotaiterei upéva che ha’e, ndaha’éi upéicha
I didn’t know that and was disappointed	Ndaikuaái kuri upéva ha añedecepciona
I had time this right	Che areko kuri tiempo ko derecho
I suggest you read through it	Che asugeri pemoñe’ẽ haĝua upéva rupive
Details vary from language to language	Umi detalle idiferénte káda idiómape
I ran my fingers over his chest	Amboguata che kuã ijyva ári
I hear they are good too	Ahendu iporãha avei hikuái
I don't know what gay is	Ndaikuaái mba'épa pe gay
A minor curiosity to be sure	Peteî curiosidad menor oî haguã seguro
I wish it wasn't so	Aipotaite ningo ndahaʼéirire upéicha
I have to go make sure my team is ready	Ahava’erã aasegura che equipo oĩmaha listo
I can’t even escape it in my dreams	Ndaikatúi ni akañy chugui che képe
I was only my own consciousness and nothing else	Che ha’eva’ekue che conciencia propia añónte ha ndaha’éi ambue mba’e
I didn’t know marriage would be such a blessing	Ndaikuaáikuri pe ñemenda ha’etaha peichagua jehovasa
He made no further progress	Haʼe ndoprogresáivéima
A white baseball cap was pulled down over his ear	Peteĩ gorra de béisbol morotĩ ojeity oguejy ijapysa ári
I left the bridge and went to the engineering section	Asẽ pe puente-gui ha aha pe sección de ingeniería-pe
A reaction is an emotional state	Peteĩ reacción ha’e peteĩ estado emocional
A man appeared seemingly from nowhere	Peteĩ kuimba’e ojehechauka moõguivérõguáicha
I was always more than fair	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue hetave mbaʼe hekojojávagui
I got in the truck, closing the door behind me	Ajupi pe kamiõme, amboty pe okẽ che rapykuéri
A photographer must be willing to take all the risks	Peteĩ fotógrafo oreko vaʼerã dispuésto oarriesga hag̃ua opa mbaʼe
I wish I could look into his eyes	Aipotaite ningo ajesareko hesa rehe
I wasn’t dreaming anymore	Che ndachesoñavéima kuri
I won't be able to go to the funeral	Ndaikatumo'ãi aha pe funeral-pe
I knelt down and touched the ground	Añesũ ha apoko yvýre
I was amazed at his courage and strength	Che sorprende pe ipy’aguasu ha imbarete haguére
A knock on the door interrupted him	Peteĩ ombotáva pe okẽ ointerrumpi chupe
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Añesũ henondépe, ha peteĩ apytu’ũ pypuku okañy chehegui
I lacked the moral authority to order him to leave	Ofalta chéve autoridad moral amanda haĝua chupe oho haĝua
A film widely circulated by students	Peteî película ojeipysóva temimbo'ekuéra rupi
I will do whatever it takes to see everything	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe tekotevẽva ahecha hag̃ua opa mbaʼe
I have to try not to fall	Añehaʼãvaʼerã ani hag̃ua hoʼa
I was feeling very bad about going	Che añeñandu vaieterei kuri aha hag̃ua
I appreciate any advice from anyone who does	Amomba’e oimeraẽ consejo oimeraẽva ojapóvagui
I looked at the sign	Amaña pe letrero rehe
I bent down to touch them	Añesũ apoko hag̃ua hesekuéra
I am honored to have my article published	Chemombaʼeterei añemoherakuã haguére che artíkulo
I painted them	Che ningo apinta vaʼekue chupekuéra
I offer you a golden opportunity	Aikuave’ẽ peẽme peteĩ oportunidad de oro
There will be a special guest	Oĩta peteĩ invitádo espesiál
I was making hot tea for both of us	Che ajapo hína kuri té haku mokõivévape g̃uarã
I stopped at the apartment number on my ticket	Apytu’u pe apartamento número-pe oĩva che boleta de pasaje-pe
I would even say that it was overlooked	Che voi haʼéta ojehechakuaa rei hague upéva
I should have told you before	Upe mboyve ha'eva'erã kuri peẽme
However, their mechanisms remain unclear	Péro ndojekuaái gueteri mbaʼéichapa ojapo hikuái
I felt like they were keeping secrets from me	Añandu ha’ete ku oñongatúva hikuái chehegui umi sekréto
Young, pale and anxious	Kuñataĩ, ipire morotĩ ha ojepy’apýva
I have no one to criticize	Ndarekói avave akritika haguã
I didn't know how to understand him	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ikatu ontende chupe
Merchandise has also emerged based on it	Avei osêma mercadería oñemopyendáva hese
I think we all went a little crazy, right then	Che apensa opavave oretavy’imi hague, upérõite
I have another guard coming	Che areko ambue guardia oúva
On the public relations front	Frente de relaciones públicas-pe
I still can’t remember anything about my real life	Ndaikatúi gueteri chemandu’a mba’eve che rekove añeteguáre
I've been thinking about that	Che ningo apensa kuri upévare
I missed out on that	Che aperdékuri upéva
I kept looking, and he didn't quite add up	Che asegi amaña, ha haʼe noñesuma porãiete
A mist came from nowhere	Peteĩ niebla oúkuri moõguivépa
I think that will ensure their silence	Che apensa upéva oasegurataha kirirĩháme hikuái
I can’t, and that’s the weirdest thing	Ndaikatúi, ha upéva ha’e pe mba’e extrañovéva
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi ojapo jave upéva
I thought it would be more than that	Che apensa vaʼekue hetavetaha upévagui
I will raise him up at the last day	Amopu'ã jeýta chupe ára pahápe
A man has left his office	Peteî kuimba'e osêma idespacho-gui
I pushed it aside and kept walking	Ambota peteĩ lado ha asegi aguata
I feel about three inches tall right now	Añandu mbohapy pulgada rupi ijyvate ko’áĝaite
I was just so emotional	Che ningo añeñandu vaieterei vaʼekue añoite
I know how he looks at you	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe omaña nderehe
I would not change a second of that	Che ndakambiamoʼãi ni peteĩ segúndo upévagui
I can’t let him live with that thought	Ndaikatúi aheja chupe oiko upe pensamiento reheve
I was never a warrior	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ ñorairõhára
I will not be burdensome to you now	Che ndachepohýi mo'ãi peẽme ko'ágã
I nodded at him again	Añakãity jey chupe
I forced myself to be fully awake, to see her	Ajeforsa aime haĝua plenamente despierta, ahecha haĝua chupe
In the third section he describes his economic plan	Mbohapyha sección-pe omombe’u iplan económico
I couldn’t see any artificial light	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ tesape artificial
I can’t even take a decent message	Ndaikatúi ni ajagarra peteĩ mensaje decente
I had it for a short time	Che areko vaʼekue peteĩ tiémpo mbykymíre
The element is assigned the nearest standard value	Pe elemento oñeme’ẽ pe valor estándar hi’aguĩvéva
I want to tell him again	Che ha’ese jey chupe
I always thought we were friends, good friends	Akóinte apensa ore angirũ, angirũ porã
I just left you a few hours ago	Aheja ramoite ndéve ojapo mbovymi aravo
The role marks her acting debut	Ko rol omarkáva debut actuación-pe
An opportunity to start a family, put down roots	Peteî oportunidad omoñepyrû haguã peteî familia, omoîva hapo
I felt like everyone was out to get me	Añandu opavave osẽramoguáicha chegueraha hag̃ua
I remember talking to quite a few people	Chemanduʼa añeʼẽ hague hetaiterei héntendi
I mean, we were pretty drunk yesterday	Che ha’ese, kuehe roka’u porãiterei kuri
I was probably three months pregnant though	Oiméne tres mése jepe che memby
A mansion, a mansion, hidden deep in the woods	Peteĩ óga guasu, peteĩ óga guasu, kañyhápe ka’aguy pypukúpe
Yet nothing greater is suspected	Upéicharõ jepe ndojesospechái mba'eve tuichavéva
I think it’s a wonderful gift	Che apensa ha’eha peteĩ jopói iporãitereíva
I’m starting to think they never will	Añepyrũma apensa araka’eve ndojapomo’ãiha hikuái
He will fight injustice with injustice	Haʼe oñorairõta pe inhustísia ndive pe inhustísia reheve
I hope not to wake you up	Che ningo ahaʼarõ ani hag̃ua pomombáy
They had a brief affair and separated	Oguereko hikuái peteĩ affair mbykymi ha ojesepara
The entire route passes mostly through rural fields	Pe ruta tuichakue ohasa hetavehápe umi kokue okaraygua rupi
I need to attack first	Tekotevẽ aataka raẽ
I never expected that	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue upéva
I know it’s so much stronger than last time	Aikuaa tuichaiterei imbareteveha pe última vez-gui
I like our community	Chegusta ñande komunida
I am so not in the mood for this	Che upéicha ndaha’éi en el estado de ánimo ko mba’épe ĝuarã
I was really starting to worry	Añetehápe añepyrũma kuri ajepyʼapy
I don’t know what level of force to use	Ndaikuaái mba’e nivel de fuerza-pa aiporuva’erã
I want to do my duty	Ajapose che deber
I thought it was more than interesting	Che apensa kuri haʼeha peteĩ mbaʼe iñinteresantevévagui
I can't see anything but the package	Ndaikatúi ahecha mba'eve ndaha'éirõ pe paquete
I really don't complain about how they rule us	Añetehápe ndajekejái mbaʼéichapa haʼekuéra ñanesãmbyhy
I want to taste his sweat	Aipota a’proba isu’u
I think it took a few years of my life	Aimo’ã ogueraha hague unos años che rekovégui
I said the game was over	Che ha’e opamaha pe ñembosarái
Jacob from the state	Jacob estado-gui
I didn’t have an explanation that I didn’t regret	Ndarekóikuri peteĩ explicación nachembyasýiva
I would have to shake hands very, very quickly	Pya’eterei, pya’eterei po’ava’erãmo’ã
A satisfied smile spread across the man's lips	Peteĩ pukavy satisfecho ojeipyso pe kuimba’e juru ári
I do know that though	Che ningo aikuaa upéva jepe
I feel like you guys need to trust me	Añandu peẽ kuimba’ekuéra tekotevẽha pejerovia cherehe
I love that time of year	Che ahayhu upe época del año
I think he liked that	Che apensa chupe ogusta hague upéva
I bet they're on top of all this	Apuesta ha'ekuéra oîha opa ko'ã mba'e ári
I wanted to take off for a few days and visit	Adespegase unos días ha avisita
I knew he would chase me	Aikuaa ha’e chepersegitaha
I went up and knelt beside him	Ajupi ha añesũ ijykére
I promised his father a summer back east	Apromete itúvape peteĩ verano jey este gotyo
I included this strategy in this book with great hesitation	Amoinge ko estrategia ko arandukápe tuicha vacilación reheve
I watched my baby be born	Ahecha che memby heñói
Of course I intended that	Katuete areko kuri intención upéva
I just really feel different	Añetehápe añeñandu idiferénteva añoite
I didn’t have much control over what he was doing	Ndarekóikuri tuicha control pe ojapóvare
I don’t know my lines	Ndaikuaái che línea-kuéra
A fish out of water as they say	Peteĩ pira osẽva ýgui he’iháicha hikuái
I can't see it working	Ndaikatúi ahecha omba'apoha
I can't tell you more than that, unfortunately	Ndaikatúi ha'e ndéve hetave upévagui, ñembyasýpe
I left my phone inside	Aheja che teléfono hyepýpe
I saw a magic cloud hovering over the city	Ahecha peteĩ arai mágia ojeipysóva pe táva ári
I don’t want to hear from him again	Nahenduséi jey chugui
Alabama was held to just one first down	Alabama ojejoko peteĩ primera baja-pe añónte
I had been awake for almost twenty-four hours now	Ojapóma haimete veinticuatro aravo aime hague chepytu’u haĝua ko’áĝa
I figured you'd be able to manage that	Afigura ikatútaha regestiona upéva
I see him a couple of times a month	Ahecha chupe un par de vése al mes
I apologize again for being sick	Ajerure jey disculpa cherasy haguére
I immediately respected him	Upepete voi arrespeta chupe
I started a pot of coffee, checked my email	Añepyrũ peteĩ olla de café, ahecha che correo electrónico
Sometimes I wonder what happens to people	Sapyʼánte añeporandu mbaʼépa oiko umi héntere
I know you better than anyone	Che roikuaa porãve avavégui
I drank water and spit it out	A’y’u y ha a’escupi
I know you have my welfare in mind	Aikuaa reguerekoha che akãme che bienestar
I live in a gray area there	Che aiko peteĩ área gris-pe upépe
It’s a bit like school days	Ojoguaitemi ára mbo’ehaópe
I decided not to get dressed	Adesidi ndañemondemoʼãiha
I had no intention of paying another penny	Ndarekóikuri intención apaga haĝua ambue pláta pehẽngue
I asked him to come and get me	Ajerure chupe ou hag̃ua chegueraha
I no longer had to warm him up	Natekotevẽvéima ambopiroʼy chupe
I ran towards him, relief pouring through me	Añani hendápe, alivio oñohẽva che rupi
I tried not to trip over the rough ground	Añehaʼã ani hag̃ua añepysanga pe yvy asy rehe
I said there's a mirror image	Che ha'eva'ekue oîha peteî imagen espejo-pe
I feel the least bit sorry for him	Añandu michĩvéva ambyasy chupe
I told my men not to worry	Che haʼe kuri che kuimbaʼekuérape ani hag̃ua ojepyʼapy
I looked down and my flashlight illuminated someone swimming there	Amaña yvýre ha che linterna ohesape peteĩ tapicha otyryrýva upépe
I thank people easily	Aagradese umi héntepe fásilmente
I have the quote from your radio show here somewhere	Areko pe cita nde programa de radio-gui ko’ápe peteĩ hendápe
But I didn't think it would happen tonight	Péro napensái kuri oikotaha ko pyharépe
I was able to cross reference it on the computer	Ikatu kuri areko referencia cruzada computadora-pe
I do apologize for that	Che ningo ajerure disculpa upévare
I could probably sell mine and buy a house	Oiméne ikatu avende chembaʼéva ha ajogua peteĩ óga
I did not have the energy	Che ndarekói vaʼekue pe enerhía
A third lawsuit is underway	Mbohapyha demanda oñemotenonde ohóvo
I wanted to save him	Che asalvase vaʼekue chupe
I walked over and shook him	Che aguata ha ambotyryry chupe
I stopped paying attention to what was going on at school	Ndañatendéivéima umi mbaʼe oikóvare eskuélape
A way to see the truths for ourselves	Peteĩ tape jahecha haĝua umi añetegua ñandejehegui
I walked quietly through the neighborhood and renewed our acquaintance	Aguata kirirĩháme pe barrio-pe ha ambopyahu ore conocimiento
A new thought made her nod	Peteĩ pensamiento pyahu ojapo chupe oñakãity
I thought we were ready to play	Che apensa kuri roimemaha preparádo roñembosarái hag̃ua
I imagine it would suit your slim figure just fine	Añeimagina okonveni porãitereitaha nde figura delgada-pe
I can't wait any longer	Ndaikatúi aha'arõ areve
I think that’s where we should start	Che aimo’ã upépe ñañepyrũva’erãha
I want to go and see what happens	Ahase ahecha mba'épa oiko
D and back down to the computer screen	D ha oguejy jey computadora pantalla-pe
I am coming to make changes	Che aju hína ajapo hag̃ua umi kámbio
I found myself laughing too	Che ajejuhu avei apukavyha
I found something on the hard drive	Ajuhu peteĩ mba’e pe disco duro-pe
He was soon pronounced dead	Pyaʼe voi ojeʼe chupe omanóma hague
I hope it’s done soon	Aipota pya’e ojejapo
I felt the skin slipping on my arm	Añandu pe pire osyryha che po rehe
The hideout is in a small creek	Pe kañyha oĩ peteĩ rrío michĩvape
I laughed a few times as we talked	Che apuka unos kuánto vése roñeʼẽ aja
I could have kissed her	Ikatu kuri ahetũ chupe
I was the only one who stumbled upon it	Che añoite añepysanga hese
I thought something terrible had happened	Che apensa kuri oiko hague peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I the common man is nowhere on the agenda	Che pe kuimba'e común ndaipóri moõve agenda-pe
I can’t get married again	Ndaikatúi amenda jey
I worked out how long ago	Che amba’apo mboy tiémpopa ojapo
A hunger for another human being	Peteĩ ñembyahýi ambue yvypóra rehe
I was having a terrible time	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo ivaietereíva
I looked out my window	Che ventána guive amaña
I just want to give yours back	Ame'ẽse jeýnte ne mba'e
I would never hurt my parents	Arakaʼeve ndajapomoʼãi mbaʼeve ivaíva che tuvakuérape
I remember the emotion in your voice	Chemandu’a pe emoción oĩvare nde ñe’ẽme
A puzzled look appeared on his face	Peteĩ jesareko desconcertado ojehechauka hova ári
I’m after my thirst	Che ningo che y’uhéi rapykuéri
I didn't answer at all	Che nambohováiiete voi
I waited for him and he never came	Che aha’arõ chupe ha ha’e araka’eve ndoúi
I would put it all out there	Che amoĩmbaite vaʼerãmoʼã upépe
I think he knows by now	Che aimo’ã ha’e oikuaaha ko’áĝa peve
I remember him well	Chemanduʼa porã hese
I stayed away from them	Che añemomombyry chuguikuéra
Many males can only chase one female	Heta kuimba’e ikatu omuña peteĩ kuñáme añoite
I won't choose sides	Ndaiporavomo'ãi umi lado
I wasn’t a fan of the scenery	Che ndaha’éikuri peteĩ fan del paisaje
I no longer trust the government	Ndajeroviavéima pe goviérnore
A feeling of dread went through me	Peteĩ temiandu kyhyje rehegua ohasa che rupi
I didn’t even grab a towel	Ndajagarrái voi peteĩ toalla
I know it was really hard saying goodbye	Aikuaa añetehápe hasy hague ojedespedi hague
I continued my therapy	Asegi che terapia
I grabbed it and carefully moved it to the side	Ajagarra ha añangareko porã amongu’e lado gotyo
I heard he may have dropped out	Ahendu ikatuha oheja raʼe pe eskuéla
I mean, he got that image from somewhere	Che ha’ese, ha’e ohupyty upe imagen peteĩ hendágui
I hope you enjoy reading my work	Aipotaite ningo pevy’a pemoñe’ẽvo che rembiapokue
I was not expecting much more	Ndahaʼarõivaʼekue heta mbaʼe hetave mbaʼe
I hoped to hell they were	Aha’arõkuri infierno-pe ha’ekuéra ha’e hague
I learned how to blend my voice with his	Aikuaa mba’éichapa ambojehe’áta che ñe’ẽ iñe’ẽ ndive
I knew it would happen one day	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ ára
I will try to repeat that	Añehaʼãta amombeʼu jey upéva
I have already lost six	Che ningo aperdéma seis
I destroyed my life and broke my body	Ahundi che rekove ha aity che rete
Very quickly I realized he was completely broken	Pya’eterei ahechakuaa ha’e oñembyaipaiteha
I don’t know where he lives	Ndaikuaái moõpa oiko
I know exactly where you are	Che aikuaa porã moõpa reime
I opened the door and instinctively held my breath	Aipe’a pe okẽ ha instintivamente ajoko che apytu’ũ
I felt like a young woman receiving homage from a gentleman	Añandu peteĩ kuñataĩicha orrecibíva homenaje peteĩ caballero-gui
A few had the disease, but it wasn’t severe	Mbovymi oguereko pe mba’asy, ha katu ndaha’éi ivaietereíva
He had nowhere to live and starved	Ndorekói moõpa oiko ha omano ñembyahýigui
Someone he never wants to go back to	Peteĩ tapicha ha’e araka’eve ndojevyséiva hese
I think that's the right number	Che aimo'ã upéva ha'eha pe número oike porãva
I screamed his name into his mouth	Che asapukái héra ijurúpe
I should have been more careful	Che ningo añangarekove vaʼerãmoʼã
I never went to see him	Araka'eve ndahái ahecha chupe
I might as well go back home	Che ikatu avei aha jey che rógape
I loved how it made me feel though it was fun	Chegustaiterei mba’éichapa chemoñeñandu jepeve igustó
I have a lot of respect and admiration for him	Heta arrespeta ha amombaʼeguasu chupe
I couldn’t feel ashamed of it anymore	Ndaikatúivéima añeñandu atĩ upévare
I wish the doctors would let me climb	Aipotaite ningo umi doktór oheja chéve ajupi
I opened my eyes to see just enough	Aipe’a che resa ahecha haĝua suficiente-nte
I can't let this go	Ndaikatúi aheja ko mba'e oho
Their marriage produced two daughters and a son	Omenda rupi hikuái imemby mokõi tajýra ha peteĩ mitãkuimbaʼe
I don't care how that could happen	Che ndacheimportái mbaʼéichapa ikatu oiko upéva
I didn't mean for tonight to go like this	Nda'eséi kuri ko pyharépe guarã oho haguã péicha
I couldn’t bring myself to another level	Ndaikatúikuri ajegueru ambue nivel-pe
I nodded and looked down	Añakãity ha amaña yvýre
I even went with my father to pick it	Aha voi che ru ndive aiporavo hag̃ua
I feel like it’s more personal that way	Añandu ha’eha personalve upéicha
The fate of our country is at stake	Oime en juego destino ñane retãme
One feeling was like this	Peteĩ temiandu ha’e va’ekue péicha
I had this thing about standards	Che areko kuri ko mba’e umi estándar rehegua
I would surely die down here	Katuete amano vaʼerãmoʼã koʼápe yvýpe
I know how to play it	Che aikuaa mba’éichapa ambopuva’erã
I know how to drive a stick shift, kind of	Aikuaa mba’éichapa amboguata peteĩ turno de palo, tipo
I’d rather live in two houses than one	Che aiko porãve mokõi ógape peteĩ ógagui
I go back and forth with it, all the time	Che aha jey jey hendive, opa ára
I really regret all this today when I think about it again	Añetehápe ambyasy opa ko’ã mba’e ko árape apensa jeývo hese
I found a far greater refuge	Ajuhu peteĩ refugio tuichavéva mombyry
A man's house, of course	Peteĩ kuimba'e róga, katuete
I think he had a heart attack	Che apensa oreko hague peteĩ infarto
I want to stop speculation now	Aipota ko'ágã ojejoko especulación
I rather think it’s prudence	Che apensa porãve ha’eha prudencia
I was awake while they were doing it, too	Che aime kuri despierta ojapo aja hikuái, avei
I was not asking him to give up anything	Che ndajeruréi kuri chupe oheja hag̃ua mbaʼeve
I’m just going to mention some tricks that have worked for me	Añe’ẽta mante unos kuánto truco omba’apova’ekue chéve ĝuarã
I can't wait for him	Ndaikatúi aha'arõ chupe
I wasn't so sure about that	Che ndahaʼéi vaʼekue segúroiterei upévare
I slept in my own guest room	Che ake che rógape voi invitadokuéra koty’ípe
I slipped on some shoes and moved on	Ajedesliza unos kuánto sapatu ha añemotenonde
I couldn’t help it, the tears started pouring	Ndaikatúi añembotavy, umi tesay oñepyrũ ohypýi
I thought we were committed to this	Aimo’ãkuri roñekomprometeha ko mba’épe
I was not defending myself	Che ndajedefendéi vaʼekue
I didn't think the situation was pleasant for a very long time	Che ningo napensái kuri pe situasión igustoitereiha aretereíma
I will never hear more of his lies	Nahendúve mo'ãvéima ijapúgui
I will send it to the next meeting	Amondóta pe aty oúvape
I have so many questions that need answering	Hetaiterei porandu areko oikotevẽva ñembohovái
I saw everything in the bar	Ahecha opa mba’e oĩva pe bar-pe
I needed to forget about it	Tekotevẽ kuri cheresarái chugui
I just need to stay here for tonight	Tekotevẽnte apyta ko’ápe ko pyharépe ĝuarã
I really wanted to think about it	Añetehápe apensase kuri upévare
Probably nothing else is needed	Oiméne noñeikotevẽi mbaʼeve ambuéva
I have no idea what you'll decide	Ndarekói ni idea mba'épa redesidíta
I had graduated two years earlier	Che amohuʼãma kuri eskuéla dos áño upe mboyve
I want to know what they think about it	Aikuaase mbaʼépa opensa hikuái upévare
I’m never alone with him	Araka’eve ndaha’éi cheaño hendive
I didn't want to show him the marks	Ndaipotái vaʼekue ahechauka chupe umi márka
I imagine you’re feeling pretty alone right now	Añeimagina reñeñandu porãiterei ha’eño ko’áĝaite
They happily agreed to this simple request	Vy’ápe oñemoĩ hikuái de acuerdo ko pedido simple rehe
I raised my eyebrow at him	Ahupi che ceja hese
I still couldn't believe it	Koʼág̃a peve ndagueroviái vaʼekue upéva
I stood up and looked around	Añembo’y ha amaña che jerére
I can simply let you go with the passengers	Ikatu simplemente aheja peẽme peho umi pasajero ndive
I’ve always gotten that	Ymaite guive ahupyty upéva
A world of my own design	Peteĩ mundo che diseño rehegua
I tell you what, hate comes easily, easily	Che ha’e peẽme mba’épa, pe ñembohory ou fácilmente, fácilmente
A few others hurried up to watch the fight	Mbovymi ambue katu pya’e ojupi ohecha haĝua pe ñorairõ
I thought the movie was just as bad	Che apensa vaʼekue pe pelíkula ivaietereiha avei
I wasn't too worried	Che ndajepyʼapyeterei vaʼekue
I need to know, to control your destiny	Tekotevẽ aikuaa, acontrola haĝua nde destino
I feel like it’s over for just a moment	Añandu sapy’ami añoite opamaha
I haven’t seen him since I graduated	Ndahechái chupe añemoarandu guive
I need to get through the day	Aikotevẽ ahasa haĝua pe ára
I took a deep breath and watched them pass	Arrespira pypuku ha ahecha ohasa hikuái
All these records have since been broken	Opa ko'ã récord upe guive oñembyai
I bought it the same day	Upe árape voi ajogua
I kissed her neck again	Ahetũ jey ijajúra
I tried to scream but choked	Añeha’ã asapukái ha katu añemboty
I mean the first page alone is awesome	Che ha’ese pe primera página añoite ha’e tuichaiterei
Everything is perfect	Opa mba’e ningo perfecto
I want to make a deal with you	Ajapose peteĩ trato penendive
Now I could feel myself crawling on the grass	Koʼág̃a ikatu añandu añemboʼyha pe kapiʼipe ári
A loose power pack floats around inside the cabin	Peteĩ paquete de potencia suelto oveve ijerére pe cabina ryepýpe
I have someone helping me over here	Che areko peteĩ chepytyvõva ko’árupi
I was trying to organize paperwork today	Añeha’ãkuri amohenda kuatiakuéra ko árape
I honestly wouldn’t change how he came to us	Che honestamente nakambiamo’ãi mba’éichapa ha’e ou oréve
I realize this is how great it is	Ahechakuaa péicha tuichaitereiha
I shouldn't have let something so small bother me	Ndahejaivaʼerãmoʼã chemolesta peteĩ mbaʼe michĩetereíva
I encourage you to continue learning with us	Pomokyre’ỹ pesegi haĝua pe’aprende orendive
I was not going to make it easier	Che ndahaʼemoʼãi kuri ajapo hag̃ua upéva ifasilve hag̃ua
I stopped posting new messages a week ago	Ndahejavéima marandu pyahu ojapo peteĩ arapokõindy
This is obviously done	Péva ojehechaháicha ojejapo
I think my heart is broken	Che aimo’ã che korasõ oñembyaiha
I see your face now	Che ahecha ko'ágã nde rova
Maybe I should get out of our arrangement	Ikatu asẽ vaʼerã ore arreglo-gui
I grabbed my bag and went to the door	Ajagarra che vosa ha aha pe okẽme
I hadn't been there long enough to be lost	Ndaikói kuri upépe are guivéma ojeperde hag̃ua chéve
I converted so many of them	Hetaiterei umívagui akonverti
I appeal from your custom	Che apela pende costumbre-gui
I really love this stamp	Añetehápe ahayhu ko sello
I'll be in the back if you need anything	Che aiméta tapykuépe reikotevẽramo mbaʼeve
I thought that might help attract new members	Apensa upéva ikatuha oipytyvõ aatrae haĝua miembro pyahúpe
Both cases remain open	Mokõive káso opyta abierto
I was doing drama for four years	Che ningo ajapo kuri cuatro áño de dráma
Staff cannot trace the donor	Personal ndikatúi oheka rastreo donante-pe
I felt lost and helpless	Añandu añeperde ha ndaikatuiha ajapo mba’eve
I just saw it last week	Ahecha ramoite arapokõindy ohasava’ekuépe
Small, but good	Michĩmi, ha katu iporã
I shot him in the chest	Che adispara chupe ijyva ári
Clap with a smile and a nod	Apopete peteĩ sonrisa ha peteĩ akãrague reheve
I think he mainly wants time to process the letters	Che apensa ha’e oipotaha principalmente tiempo oprocesa haĝua umi carta
I want to be recorded as voting yes	Che aipota ojeregistra chéve avota ramo si
I already respect and admire the woman	Che ningo amombaʼéma ha amombaʼeterei pe kuñáme
I looked out the window and saw the park	Amaña pe ventána rupi ha ahecha pe párke
I know there are no expectations	Aikuaa ndaiporiha umi mba’e oñeha’arõva
I hit the car, found the handle and opened it	Ainupã pe auto, ajuhu pe asa ha aipe’a
I knew how to handle them	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼéichapa amaneháta umíva
I wasn't paying attention to details	Che ndañatendéi kuri umi detállere
I always enjoy these kind of technology related articles	Akóinte chegusta ko’ãichagua artículo ojoajúva tecnología rehe
I want to see and hear things for myself	Chete voi ahecha ha ahenduse umi mbaʼe
I begged him to talk to me	Ajerure’asy chupe oñe’ẽ haĝua chendive
I looked at him, thankfully	Amaña hese, aguyjeme’ẽvo
I put a cigarette to my lips	Amoĩ peteĩ sigarríllo che juru ári
I miss and love him	Che falta ha ahayhu chupe
I mean, you can download it for next to nothing	Che ha’ese, ikatuha remboguejy mba’eve’ỹre ykére
I want to beat him alone	Ainupãse chupe cheaño
A bit risky, but they wanted to take the risk	Un poco arriesgado, pero ha'ekuéra oarriesgase hikuái
I kissed her on the cheek	Ahetũ chupe ijyva ári
I’m learning a lot too	Heta mba’e a’aprende hína avei
A writer, without an ounce of scientific or technical acumen	Peteĩ haihára, ndorekóiva ni peteĩ onza perspicacia científica térã técnica
I love my home and my neighborhood	Che ahayhueterei che róga ha che barrio
I can't bear to eat any of it	Ndaikatúi aaguanta ha'u mba'eve chugui
I think he really enjoys the attention	Che apensa ha’e añetehápe ovy’aha pe atención rehe
I didn't notice any warning lights on it	Ndahechakuaái mba'eveichagua luz de advertencia hese
I was climbing the stairs	Che ajupi hína kuri pe eskalérape
No one was allowed to travel without his permission	Avave ndojehejái vaʼekue oviaha haʼe opermitiʼỹre
I wonder what size the guy was	Che añeporandu mba’e tamaño-pa raka’e pe karai
I scanned the living room carefully	Aescanea porã pe sala de estar
I was in that class of yours, I saw your research	Che aime kuri upe nde clase-pe, ahecha nde investigación
I was alone, and it was dark	Cheaño, ha iñypytũ
I had children, many of them	Che areko vaʼekue mitã, heta umíva apytégui
I read that of course	Amoñe’ẽ upéva katuete
I only have one day left	Peteĩ árante hemby chéve
I dropped my hands, still trembling in front of these people	Aity che po, oryrýi gueteri ko’ã tapicha renondépe
I shouldn't have told him it was okay	Nda'eva'erãmo'ã chupe oĩ porãha
I would be tender but firm	Che ha’éta tierno ha katu firme
A well prepared one	Peteĩ oñembosako’i porãva
I stayed with the former	Che apyta pe peteĩha ndive
I wonder if he even cares	Che añeporandu haʼe ojepyʼapýpa voi hese
I shine my light across the street	Ahesape che resape tape ambuére
I might be about to die	Ikatu ningo amano potaitéma
I need my car to get back to civilization	Aikotevẽ che auto aike jey haĝua civilización-pe
I smiled and gave them nothing	Che apukavy ha name’ẽi chupekuéra mba’eve
I can’t stay in town	Ndaikatúi apyta távape
I saw a man standing on the left	Ahecha peteĩ kuimbaʼe oñemboʼýva ijasu gotyo
That was the point of the show	Upéva ha’e kuri pe punto pe espectáculo-pe
I never liked heights	Araka’eve ndachegustáiva umi altura
Paul had a hard time being a friend	Páblope ijetuʼu vaʼekue ñane amigorã
I made him die in the best way possible	Che ajapo chupe omano hag̃ua pe tape iporãvévape
A wonderful drug that brings peace for you	Peteî droga hechapyrãva oguerúva py'aguapy ndéve guarã
A wonderful mother, that is	Peteĩ sy hechapyrãva, upéva he’ise
I can take it to school to show and tell	Ikatu araha mbo’ehaópe ahechauka ha amombe’u haĝua
I was sure it wasn’t a virus, but it was	Aime kuri seguro ndaha’eiha peteĩ virus, ha katu ha’e
But a good question	Péro peteĩ porandu iporãva
Shooting repeatedly hit the mark	Odispara jey jey oity pe marca
I was tired of driving	Chekaneʼõ kuri amanehávo
I took a cup and put it back	Ajagarra peteĩ mbaʼyru ha amoĩ jey
I would break the displays	Che aityvaʼerãmoʼã umi exhibidor
I am feeling something	Che añandu hína peteĩ mbaʼe
I know about your work	Aikuaa nde rembiapo rehegua
I tried to pull myself up, out of the water	Añeha’ã ajeipe’a yvate, asẽ pe ýgui
I want to know what it is	Aikuaase mba’épa ha’e
I hadn't seen him in months	Heta mésere ndahechái hague chupe
I am a student of life	Che ha’e peteĩ temimbo’e tekove rehegua
I can't believe they're growing so fast	Ndaikatúi arovia okakuaa pya'etereiha hikuái
I would never have given that order	Arakaʼeve nameʼẽmoʼãi kuri upe órden
A knife is held in his hand	Ojejoko ipópe peteĩ kyse
I accomplished a lot and passed freely	Heta ahupyty ha ahasa sãsõme
I gave the dog cocaine to dull the pain	Ame’ẽ pe jaguápe cocaína ombogue haĝua hasy
I did some reading last night	Ajapo kuri algún lectura ange pyhare
I know when he's lying and when he's not	Che aikuaa araka'épa ijapu ha nahániri
The tunnel has fog and lighting effects	Ko túnel oreko efectos de niebla ha iluminación
I wouldn’t say it’s because of this issue	Nda’emo’ãi ha’eha ko tema rupi
They definitely have a chemistry	Katuete oreko hikuái peteĩ química
I did something crazy, everybody knows it	Che ajapo peteĩ mba’e tavy, opavave oikuaa
I couldn’t be more proud	Ndaikatúikuri añemomba’eguasuve
I was out of ammo	Che ningo opa kuri munición
I had good reasons for leaving	Che ningo areko vaʼekue umi rrasón porã asẽ hag̃ua
I thought you had all summer	Che aimo’ãkuri reguerekoha opa verano
I am free any time after that	Che aime sãsõme oimeha ára upe rire
I enjoyed lunch and talking with you	Chegustaiterei almuerzo ha añeʼẽvo penendive
I put it six inches tall	Amoĩ chupe seis pulgada ijyvatekue
A few pint glasses were raised at me	Mbovymi pinta vaso ojehupi cherehe
I hope mine is soon and makes its appearance	Aipotaite ningo che mba’éva pya’e ha ojapo ijehechauka
I want it all, but you must give it free	Che aipotapaite, ha katu peme'ẽva'erã gratis
A car is not a person	Peteĩ áuto ndahaʼéi peteĩ persóna
I didn't want to think about the trial	Ndapensaséi vaʼekue pe juicio rehe
A man stood at the library door	Peteĩ kuimba’e oñembo’y pe biblioteca rokẽme
I cried because it was my fault	Cherasẽ pórke che kulpa
I think everyone loves food	Che aimo’ã opavave ohayhuha tembi’u
I can't wait to be his friend	Ndaikatúi aha'arõ ha'e haguã iñamígo
I’m not an idiot either	Che ndaha’éi avei peteĩ idiota
A truly wonderful performance	Peteĩ actuación añetehápe iporãitereíva
I turned my attention to my phone	Ajevy che atención che teléfono-pe
I have a long stick here	Che areko peteĩ yvyra puku ko’ápe
I want to go down a hole and die	Aikese peteĩ yvykuápe ha amano
After a moment, the light faded	Sapy’ami rire, opa pe tesape
I even found a few in the dig	Ajuhu voi mbovymi pe ojejoʼohápe
I had not given this much thought before	Upe mboyve ndajepyʼamongetái kuri heta mbaʼére ko mbaʼére
I was too high to settle back down	Che yvateterei añemohenda jey hag̃ua yvýpe
I never even saw the switch	Araka’eve ni ndahechái pe interruptor
A sob escaped her cheeks	Peteĩ ñembyasy okañy ijyvagui
I didn't like the way he was treating me	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe chetrata hína kuri
I use it just to put up with them	Che aiporu aaguanta haĝuánte chupekuéra
I did not take the commander over the camp	Che ndajagarrái pe komandánte oĩva pe kampaménto ári
I was worried about a lot of things	Chepyʼapy vaʼekue heta mbaʼére
A few were our countrymen	Mbovymi ha’e va’ekue ore retãygua
I had never tasted fresh human blood before	Araka’eve nda’úiva’ekue peteĩ yvypóra tuguy pyahu
I wonder how long we've been here	Che añeporandu mboy tiémpopa roime koʼápe
I was the last one in line	Che ha’ékuri pe ipahaitéva pe línea-pe
I want the best for her	Che aipota pe iporãvéva chupe g̃uarã
I was right on both accounts	Che areko kuri razón mokõive cuenta rehe
I turned off the radio and left my room	Ambogue pe rrádio ha asẽ che kotýgui
I had the brain scan results today	Che areko kuri umi resultado escaneo cerebral rehegua ko árape
I see some ruins in the distance below	Ahecha unos kuánto ruína mombyry iguýpe
The ship was completely destroyed by hand without returning fire	Pe várko oñehundipaite ipo reheve ombojevyʼỹre tata
But she felt bound by her words	Péro haʼe oñeñandu ojejokuaha iñeʼẽre
I focus on quality not quantity	Che añecentra calidad-pe ndaha’éi cantidad-pe
The third and fourth were damaged	Mbohapyha ha irundyha oñembyai
I remember he stopped for lunch	Chemandu’a ha’e opyta hague okaru haĝua
My lips read her as she asked me to hug her	Che juru amoñe’ẽ chupe ojerurévo chéve añañuã haĝua chupe
I'm hoping it will be possible	Aime esperanza-pe ikatu haguãicha
A small part will be borne by the government	Peteî parte michîmíva ogueraha va'erã gobierno
I have finished my first lecture	Amohu’ãma che primera conferencia
I would say, do this, and he would	Che ha’éta, ejapo kóva, ha ha’e ojapóta
I heard some of his story tonight	Ahendu michĩmi hembiasakue ko pyharépe
I have twenty spares of these	Che areko veinte repuesto ko'ãvagui
I’m telling you, he joined an agency	Che ha’e peẽme, ha’e oike peteĩ agencia-pe
I sighed and stopped	Che asuspira ha ndajapovéima mbaʼeve
I hope they don’t check me	Aipotaite ningo ndochecheckái hikuái
I want to put it up	Amoĩse yvate gotyo
I would have to say I wasn’t surprised	Che ha’eva’erãkuri ndachesorprendeiha
The preservation of the stone is amazing	Pe ita oñeñongatu hague ningo hechapyrãiterei
Doing so was a major hurdle to overcome	Upéva jajapóramo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe tuicha ojokóva jasupera hag̃ua
I did the same with us, you know	Péicha ajapo avei ore rehe, peikuaa
I'm not sure what army his current rank is in	Ndaipóri seguro mba'e ejército-pepa oime rango orekóva ko'ágã
A mail job seems like a sure thing	Peteĩ tembiapo correo-pegua ha’ete peteĩ mba’e seguro
I just deliver things	Che amoguahẽnte umi mba’e
A guest will not enter your kitchen	Peteĩ invitado ndoikemoʼãi nde kosináme
I wish he would change his mind	Aipotaiterei ningo haʼe okambia iñakã
I took it off and put on the black dress	Aipe’a ha amonde pe ao morotĩ
I love touching and holding them	Che ahayhu apoko ha ajoko hesekuéra
I have trouble sleeping	Che ningo areko provléma ake hag̃ua
I was trying to be humorous	Che añehaʼã kuri añeʼẽ humorismo
I tried to offer him the same and kept walking	Añehaʼã aikuaveʼẽ chupe upéicha avei ha asegi aguata
I was looking for it too	Che avei aheka vaʼekue
I couldn’t be still cause it hurt so much	Ndaikatúikuri aime gueteri káusa hasyeterei
I grabbed his shirt to pull it back for him	Ajagarra ikamisa aipe’a haĝua chupe jey
I mean, he’s not painting a picture of the mall	Che ha’ese, ha’e nopintaiha peteĩ ta’anga pe centro comercial rehegua
I couldn’t have a baby	Ndaikatúikuri che memby
I cursed in disgust	Che amaldesi ñembohory reheve
I agreed that we should go out and do something	Che añemoĩ de akuérdo rosẽ vaʼerãha rojapo peteĩ mbaʼe
I didn't hear you go in	Nahendúi vaekue reike
I'm just trying to avoid public scandal	Añeha'ãnte ani haguã escándalo público-gui
I knew how to distract my father	Aikuaa porã mbaʼéichapa ikatu adistrae che túvape
I always bring my little man with me	Akóinte agueru chendive che kuimba’e’imi
These rules of thumb cover most cases	Ko’ã regla de oro ocubri la mayoría umi káso
A few notable things happened during this season	Mbovymi mba’e ojehechakuaáva oiko ko temporada aja
I broke some major laws by saving you	Che aity unos kuánto léi tuichavéva posalva rupi
A group of people are outside with bottles of beer	Peteî grupo de personas oime okápe orekóva botella de cerveza
I really needed to hold back a shiver	Añetehápe tekotevẽ kuri ajejoko peteĩ ryrýi
I hated it when he did that	Che ndachaʼéi vaʼekue ojapo jave upéva
I can order room service	Ikatu aordena servicio de habitaciones
I gave them my hair and ten thousand dollars	Ame’ẽ chupekuéra che akãrague ha diez mil dólar
I want to sell it, but it needs work	Avendese, ha katu oikotevẽ tembiapo
A shallow river flowed before his feet	Peteĩ ysyry ijyvyku’i’ỹva osyry ipy renondépe
I had this burning passion	Che areko kuri ko pasión hendýva
I hit publish and rushed out the door	Agolpea publish ha asẽ pya’e pe okẽgui
Supplies began to increase in the following months	Umi suministro oñepyrû ojupi umi jasy oúvape
I just wanted to point that out	Che ahechaukasénte upéva
I stood against the closed door for a moment	Añembo’y sapy’ami pe okẽ oñembotývare
I ignored him as best I could	Che amboyke chupe ikatuháicha
I know people who have chosen both paths	Aikuaa tapichakuéra oiporavova’ekue mokõive tape
A woman of independent thought and action	Kuña oguerekóva pensamiento ha hembiapo independiente
I would not listen in your private meetings	Che ndahenduivaʼerãmoʼã pende rreunión privádape
They cried at the end	Hasẽ hikuái opakuévo
I sang to him for days and prayed	Apurahéi chupe heta ára ha añembo’e
I cannot understand why they are being attacked	Ndaikatúi antende mbaʼérepa ojeataka chupekuéra
I really love him	Añetehápe ahayhu chupe
A lost sword with the power to end everything	Peteĩ kyse puku okañýva orekóva puʼaka omohuʼã hag̃ua opa mbaʼe
I replied in the affirmative	Che ambohovái afirmativo-pe
I followed my parents’ way of thinking	Che asegi che tuvakuéra opensaháicha
I shouldn't even tell you this	Nda'éi va'erã voi peẽme ko mba'e
After a moment the window opened	Sapy’ami rire pe ventána ojepe’a
I just stared at him	Che amaña porãnte hese
I don't like some of the changes	Ndachegustái oĩ umi kámbio
I was living my part in this place	Che ningo oiko hína kuri che párte ko lugárpe
I would have been fine	Che ningo aime porãta kuri
I haven’t heard or seen him since	Upe guive nahendúi ni ndahechái chugui
A person is an experienced and trained person	Peteĩ persóna ningo peteĩ persóna orekóva experiénsia ha oñembokatupyrýva
I paced up and down the room	Aguata yvate ha yvýre pe koty’ípe
A murder suspect, police called	Peteî sospechoso asesinato, ohenói policía
I know exactly where he is	Che aikuaa porã moõpa oĩ
I never expected their relationship to change overnight	Araka’eve naha’arõiva’ekue pe relación orekóva hikuái okambia peteĩ pyharépe
I was on my mount as he walked	Che aime kuri che montáña ári haʼe oguata aja
I gasped as my father came into focus	Ajahoga che ru oúvo enfoque-pe
A call sign caught his ear	Peteĩ señal de llamada ojagarra ijapysa
I feel defeated in most cases	Añeñandu derrotado la majoría umi kásope
I’ve seen that picture a hundred times from above	Ahecha upe ta’anga cien vése yvate guive
I wasn’t thinking that far ahead	Ndapensái kuri upéicha mombyry tenonderã
I do want a wife one day	Che ningo aipota peteĩ tembireko peteĩ díape
I walked to the bed and sat down	Aguata tupa gotyo ha aguapy
I had to find my own way	Che voi aheka vaʼerã kuri che rape
I can hear it in you, you know	Ahendukuaa pende pype, peikuaa
I called the inspector and handed him into custody	Ahenói pe inspector-pe ha ame’ẽ chupe prisión preventiva-pe
I took a big deep breath	Apytu’u pypuku tuicháva
I didn’t want him to rule my emotions	Ndaipotáikuri ha’e oisãmbyhy che emoción
I would go physical but much more	Che aha va’erã físico ha katu heta hetave
I loved the game so much I couldn’t get enough of it	Che ahayhueterei pe juego ha ndaikatúi ahupyty chugui
I was an easy lay for you	Che ha’eva’ekue peteĩ lay fácil peẽme ĝuarã
I could barely see a thing	Apenas ikatu ahecha peteĩ mbaʼe
I know this happens to people all the time, but never to me	Aikuaa péva oikoha tapichakuérare jepi, ha katu araka’eve cherehe
I can't stop talking	Ndaikatúi aheja añe'ẽ
I was sick most of the week	Cherasy la majoría pe semána
I stood up, turned around and moved towards the ocean waters	Che añembo’y, ajevy ha añemongu’e yguasu y gotyo
I didn't mean it	Nda'eséi vaekue
A woman and her bag are never separated	Peteĩ kuñakarai ha ivosa araka’eve ndojeseparái
I have better things to do	Che areko umi mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua
In many cases land ownership was never officially registered	Heta kásope yvy jeguereko araka’eve noñeinskrivíri oficialmente
I couldn’t hear any laughter in his voice	Ndaikatúi ahendu mba’eveichagua pukavy iñe’ẽme
I could feel our hands going through the changes	Ikatu añandu ore po ohasaha umi cambio rupi
I held my tongue though	Che ajoko che ñe’ẽ jepe
I made the same observation, recently	Che ajapo kuri pe observación peteĩchagua, nda’aréi
I wouldn't have done that without my brothers	Ndajapóivaʼerãmoʼã upéicha che joykeʼykuéraʼỹre
I know all their families	Che aikuaa enterove ifamiliakuéra
I want it in full rendition	Aipota en rendición completa
I bet they’re out	Apuesta osẽha hikuái
I must die while my will is still strong	Amano vaʼerã che rembipota imbarete aja gueteri
The two men were found shot to death nearby	Ko'ã mokõi kuimba'e ojejuhu ojedispara omanóva hi'aguïva
I should have told him the truth	Che haʼevaʼerãmoʼã chupe pe añetegua
I want to climb the sun with you	Ajupise kuarahy ári nendive
I saw the blue sky above me	Ahecha pe yvága hovy che ári
A pillow would be nice	Peteĩ almohada iporãta
You appeared to me today in a dream	Nde rejechauka chéve ko árape peteĩ képe
I closed my eyes and focused on the music	Amboty che resa ha añekonsentra pe músikare
I can't say he was wrong	Ndaikatúi ha'e ojavy hague
I didn't think it would work	Che ningo napensái kuri osẽ porãtaha
Since then the population has continued to rise	Upe guive pe tavayguakuéra osegi ojupi ohóvo
I haven't heard much from the kid today	Ko árape nahendúi heta mba'e pe mitã'ígui
I'm coming very soon	Pya'eterei aju hína
I took a deep breath, and tried again	Apytu’u pypuku, ha añeha’ã jey
I recognize all of them	Che ahechakuaa opavave umívape
I’ll spare you all the details	Asalváta peẽme opa umi detalle
I couldn't maintain it much longer	Ndaikatúikuri amantene heta tiémpove
I was completely lost and confused	Che aime kuri okañy ha añekonfundipaite
I was like the wounded man	Che haʼete vaʼekue pe kuimbaʼe ojeherida vaʼekuépe
I went through it a third time	Ahasa mbohapyha jey
I didn't know that was it	Ndaikuaái kuri upéva haʼeha
I wonder what he was doing there	Añeporandu mba’épa ojapo ra’e upépe
I haven't eaten either in a long, long time	Aréma, are guivéma ndaʼúi ni peteĩvante
I just want to thank you	Aguyjeme'ẽse peẽme mante
I think it'll make you happy	Che aimo'ã ndembovy'ataha
I stuck to the facts without correcting him	Ajejagarra umi hecho-re amohenda’ỹre chupe
I thought we might be friends	Apensa ikatuha ore angirũ
A tear escaped and rolled down her cheek	Peteĩ tesay okañy ha ojeroky ijyva ári
I’ve been a customer and fan for years	Che ha’e cliente ha fan heta áño aja
I seriously doubt an evil person would care	Che aduda en serio peteĩ tapicha aña ojepy’apýtaha hese
I thanked him and went home	Ame’ẽ chupe aguije ha aha che rógape
I never thought about her life before the stars	Araka’eve napensái hekovére umi mbyja mboyve
I got back into it with my dad	Aike jey ipype che ru ndive
I was no younger	Che ndahaʼéi kuri chemitãvéva
I have to get to the road before dark	Aĝuahẽva’erã tapére pytũ mboyve
I won't let them take you	Ndaheja mo'ãi pendegueraha hikuái
I was nearly sick to my stomach when it closed	Haimete cherasy che rye peve oñembotývo
I, for one, am not ready to quit	Che, peteĩvape ĝuarã, ndaha’éi dispuesto aheja haĝua
I took a deep breath and closed my eyes again	Apytu’u pypuku ha amboty jey che resa
I even thought about changing the transmission fluid for life	Apensa voi amoambue haĝua pe líquido de transmisión toda la vida
I could see the odd looks they were giving me	Ahechakuaa umi jesareko impar ome’ẽva hína chéve hikuái
I told him that's the best thing so far	Che ha'e chupe upéva ha'eha pe mba'e iporãvéva ko'ágã peve
I slowly walked out and looked around	Asẽ mbeguekatu ha amaña che jerére
This sentiment was echoed by others	Ko sentimiento ohenduka ambuekuéra
I cannot play a musical instrument	Ndaikatúi ambopu peteĩ instruménto musikál
I work in black culture	Che amba’apo cultura negra-pe
I had no idea you were married to her	Che ndarekóikuri ni idea nde remenda hague hese
God is a being who lives in words	Tupã ha'e peteĩ tekoha oikóva ñe'ẽme
I’m sure the solution is very simple	Aime seguro pe solución ha’eha simpleiterei
I didn't want it to feel full on	Ndaipotái vaʼekue oñeñandu henyhẽha hese
I understand all of this, and he can fit into it	Añetehápe antende opa ko’ã mba’e, ha ikatu oike ipype
I rejected that idea too	Che amboyke avei upe idea
I pushed myself a little too hard too soon	Che añembotavy’imi hatãiterei pya’eterei
I find this affirmation incredible	Che ajuhu ko afirmación increíble
I want to be a better man	Che ha’ese peteĩ kuimba’e iporãvéva
But that makes little difference to them	Péro upéva saʼi idiferénte chupekuéra
I didn’t go looking to find it though	Ndahái aheka ajuhu jepe
I added some of the remaining details in black	Amoĩve unos kuánto detalle hembýva morotĩme
I should have no feelings for him	Ndarekói vaʼerã kuri mbaʼeveichagua sentimiénto hese
I just got weaker and weaker	Che mante chekangyve ohóvo
I wore a new, simple white dress	Che amonde peteĩ ao pyahu, isensíllova ha morotĩva
He watched the members of his new family	Haʼe ohecha umi oĩvape ifamília pyahúpe
I want to build them today too	Amopu’ãse chupekuéra ko árape avei
I haven’t seen much of him since	Upe guive ndahechái heta chugui
I'll watch from a distance	Mombyry guive amaña va'erã
I wanted to hit it as fast as possible	Che ainupãse kuri pyaʼe ikatuháicha
We were running under very little tarpaulin	Roñani hína kuri peteĩ lona saʼieterei guýpe
They both rolled down the hill still fighting	Mokõivéva ojeroky pe sérrogui oñorairõ gueteri
I heard water running in the shower	Ahendu y osyryha pe ducha-pe
I have also started thinking about my next project	Avei añepyrũma apensa che projékto oúvare
I wasn't trying, there's no point	Che ndaha'éikuri añeha'ãva, ndaipóri mba'eveichagua punto
I wouldn't say those things	Nda'éi va'erãmo'ã umi mba'e
I have enclosed another copy for you to complete	Amoĩma ambue kópia peẽme pemohuʼã hag̃ua
I wouldn't bet on it, that's for sure	Ndaapostamo'ãi hese, upéva katuete
I stared at him for a minute	Che amaña hese peteĩ minuto aja
I don’t feel jealous in the slightest	Che nañandúi ni michĩmi envidia
I wanted to see him and touch him	Ahechaseiterei chupe ha apoko hese
I almost had him safe when the wolves attacked	Haimete areko chupe seguridad-pe umi lobo oataka jave
I don’t see anyone’s fault	Ndahechái avavépe kulpaha
I was in the shower for at least fifteen minutes	Che aime kuri pe ducha-pe por lo menos quince minuto
I need more information	Aikotevẽve marandu
I have to add that unique skill to my resume	Amoĩva’erã upe katupyry ijojaha’ỹva che currículum-pe
A glass of orange juice	Peteĩ vaso naranja juky rehegua
I am tearing up just thinking about it	Che añedesgarra hína apensa haguérente upévare
I feel like laughing	Añandu apukaseha
I didn’t make my fortune by depending on others, boy	Ndajapói che fortuna adepende rupi ambuekuérare, mitãkaria’y
I saw the hope and gratitude crossing his face	Ahecha pe esperanza ha gratitud ohasáva hova
I would never kill innocent people	Arakaʼeve ndajukamoʼãi kuri umi hénte inoséntepe
The branch line still uses freight trains	Ko línea de sucursal oiporu gueteri umi tren de carga
I never looked back	Araka’eve ndajesarekói che rapykuéri
He had to be a killer, a protector	Tekotevẽkuri ha’e peteĩ asesino, peteĩ protector
I could feel his tension	Ikatu añandu pe tensión orekóva
I haven't seen him in almost two weeks	Haimete dos semánape ndahechái chupe
I nodded again and turned away	Añakãity jey ha ajevy
I made the mistake of leaving it alone	Ajavy ahejávo cheaño
I proceeded no further	Che ndaprocedéi mombyryve
I got there on a scholarship	Che aĝuahẽ upépe peteĩ beca reheve
Apparently I proved I was enough for it	Aparentemente ahechauka aimeha suficiente upévarã
I’m talking about buying and selling	Añe’ẽ jogua ha ñemu rehe
I saw him shake off a few times	Ahecha chupe oñembotyryryha unos kuánto vése
I lifted the lid, slowly	Ahupi pe tapa, mbeguekatúpe
I will show you where to work	Ahechaukáta ndéve moõpa rembaʼapóta
I cannot recommend this vendor enough	Ndaikatúi arrecomenda suficientemente ko vendedor-pe
I want to talk about this	Añe’ẽse ko mba’ére
I turned off the master power in the house	Ambogue pe energía maestro ógape
I am clumsy and clumsy	Che ningo torpe ha chetorpe
A free spirit, so to speak	Peteĩ espíritu sãso, jaʼeporãsérõ g̃uarã
This process has become much more difficult throughout the years	Ko proceso tuicha hasyve ohóvo umi áño pukukue javeve
I want to explain myself	Che añemyesakãse chejehe
I wouldn’t exactly call me gentle, just soft	Ndacherenói va’erãmo’ã exactamente manso, suave-nte
I couldn’t bring myself to look at it	Ndaikatúi agueru chejehe amaña haguã hese
I was free to continue our relationship	Che ningo aime kuri lívre asegi hag̃ua ore rrelasión
I stared at him, then finally forced the words	Amaña porã hese, upéi ipahápe aforsa umi ñe’ẽ
I took a deep breath and looked down at my feet	Apytu’u mbarete ha amaña yvýre che py rehe
I need to have you understand	Tekotevẽ areko peẽ rentende hag̃ua
I was able to control my pose and approach the man	Ikatu akontrola che pose ha añemboja pe kuimbaʼére
I should have told you this a couple of days ago	Ha’eva’erãkuri peẽme kóva ojapo un par de días
I want what you can give me	Aipota pe ikatúva peme'ẽ chéve
I was a contradiction	Che ha’ékuri peteĩ contradicción
I was on the streets for a while	Sapyʼami aime kuri umi kállere
I went to college with him	Che aha hendive koléhiope
I felt powerless in the courts	Añeñandu ndaipuʼakaiha umi trivunálpe
I guess for that matter, we all do	Aimo’ã upe asunto-pe ĝuarã, opavave jajapo
I was given such a good parenting person	Oñemeʼẽ chéve peichagua persóna iporãva tuvakuérape g̃uarã
I took some comfort in knowing he was still alive	Añekonsola michĩmi aikuaávo ha’e oikoveha gueteri
Even this could not be achieved	Péva jepe ndaikatúikuri ojehupyty
I am so lucky to have your support	Che afortunadaiterei aguerekógui pende pytyvõ
I hadn't done it in a long time	Ndajapói vaʼekue ymaite guive
We could have been in the championship game	Ikatu kuri roime pe partido de campeonato-pe
I was talking to him	Che añeʼẽ hína kuri hendive
I met the love of an older, wiser man	Aikuaa peteĩ kuimba’e itujavéva ha iñaranduvéva mborayhu
I can’t put it on your hand	Ndaikatúi amoĩ nde po rehe
I have your review in front of me	Che areko nde revisión che renondépe
I’ve never seen them shed a tear	Araka’eve ndahecháiva chupekuéra oñohẽha peteĩ tesay
The launch was successful	Ko lanzamiento oñemotenonde porã
I really haven't been out that much	Añetehápe ndaha'éi upéicha heta asẽ va'ekue
I would have guessed he was more than mortal	Aadivinava’erãmo’ã ha’e hetaveha mortal-gui
I know what you're looking for	Che aikuaa mba'épa reheka
You can get us there	Ikatu oregueru upépe
I just couldn’t bring myself to do it	Ndaikatúi añónte agueru chejehe ajapo haĝua
I will give him my hands and my eyes and my heart	Ame’ẽta chupe che po ha che resa ha che korasõ
I never denied that either	Che avei arakaʼeve nanegaivaʼekue upéva
I suspect his next target is me	Asospecha pe próximo blanco orekóva ha’eha che
I will visit from time to time	Sapyʼapyʼa avisitáta
I thought you would like the joke	Che apensa vaʼekue peẽme pegustataha pe vyrorei
I lowered my hands to my knees	Amboguejy che po che jyva ári
I read your medical reports	Amoñe’ẽ umi nde informe médico
I was counting on that too	Che avei aipapa kuri upévare
I’ve never seen a dog dig holes like that	Araka’eve ndahechái peteĩ jagua ojo’oha yvykua upéicha
Influences come from electronic music and industrial music	Umi influencia osẽ música electrónica ha música industrial-gui
Slightly higher, surround sound	Ijyvateve’imi, ijerére tyapu
I worked into my hair	Amba’apo che akãrague ryepýpe
I have only two hundred men	Che areko doscientos kuimba'énte
I have them on my boots	Che areko umíva che bota ári
I felt relief as we approached the door	Añandu alivio roñemo’aguĩvo pe okẽre
I was so tired that I was asked to excuse myself early	Chekaneʼõiterei ha ojejerure chéve ojedisculpa hag̃ua chéve temprano
Less vigorous than the parent plant	Sa’ive imbarete pe ka’avo túvagui
I want to wake up in his bed	Che apu’ãse itupaópe
I just bought the deal of a lifetime	Che ajogua ramoite pe trato de toda la vida
I wanted to, but I didn't	Che aipota vaʼekue, péro ndajapói
I took a short shower	Che ajeducha mbykymi
I will let you know my brother	Aikuaaukáta ndéve che ryvy
A burning heart without spiritual balance is an impossibility	Peteĩ korasõ hendýva ndorekóiva equilibrio espiritual ha’e peteĩ imposibilidad
I read about food preparation, food facts and food service	Amoñe’ẽ tembi’u ñembosako’i rehegua, tembi’u hecho ha tembi’u servicio rehegua
I felt hatred for this man burn within me	Añandu ñembohory ko kuimba’ére hendy chepype
I know things have been hard for you around here	Aikuaa umi mba’e hasy hague peẽme ko’árupi
This can be done at any time of the year	Péva ikatu ojejapo oimeha ára ko arýpe
I raced through the streets	Che karréra umi kálle rupi
I have trouble finding my passion	Che areko problema ajuhu haĝua che pasión
I was beyond overwhelmed	Che aime kuri más allá de abrumado
A statue on the opposite side of a tower	Peteĩ taʼanga oĩva peteĩ tórre rovái
I want to build a future here	Amopu’ãse peteĩ futuro ko’ápe
I thought he liked me	Che apensa vaʼekue chupe chegustaha
I worked all weekend	Che ambaʼapo pe fin de semana pukukue
I was so angry, so full of rage	Che pochyeterei, henyhẽterei pochýgui
I know everything will be fine	Aikuaa opa mba’e oĩ porãtaha
I had something a little different in mind	Che areko vaʼekue che akãme peteĩ mbaʼe idiferénteʼimiva
I won't let anyone else die	Ndaheja mo'ãi omano ambue tapicha
I guess presence would be an indicator	Aimo’ã presencia ha’étaha peteĩ indicador
I definitely prefer that	Che katuete aipotáve upéva
I would have a daughter, you know	Che areko vaʼerãmoʼã peteĩ membykuña, peikuaa
I couldn’t take a chance on that happening	Ndaikatúikuri ajagarra peteĩ oportunidad upéva oiko haguére
I can’t even take care of myself	Ndaikatúi ni añeñangareko chejehe
They also added a second pair of lovers	Avei omoî hikuái mokõiha par de amantes
I used the above quote in my press article	Aipuru pe cita yvategua che artículo de prensa-pe
I want to work for a while	Amba’apose sapy’ami
I definitely made the right choice	Katuete aiporavo porã
I will come back to you	Aju jeýta ne rendápe
A smile came to his cheeks	Oĝuahẽ peteĩ pukavy ijyva ári
I am sorry to see you go	Ambyasy ahechávo peẽ peho
I didn’t answer but instead just continued to stare at him	Che nambohováiri ha katu upéva rangue asegi amaña porãnte hese
I wonder how he managed to do it	Che añeporandu mba'éichapa ha'e ohupyty ojapo haguã
A month and he's turned all that up	Un mes ha ha'e ombojere opa umíva
I thought you might be cheating here	Che apensa vaʼekue ikatuha reñembotavy koʼápe
They come to enjoy the privacy it provides	Ou hikuái odisfruta haguã privacidad ome'êva
Metallic dust presents a fire and explosion hazard	Pe polvo metálico opresenta peteĩ peligro tata ha explosión rehegua
A deer, and it was drinking water from a stream	Peteĩ ciervo, ha hoyʼu hína kuri y peteĩ rríogui
I was like yeah, okay, whatever	Che ha’eteva’ekue heẽ, oĩ porã, taha’e ha’éva
I dried off and stared in the mirror	Che aseki ha amaña porã pe espéhore
I left and went back to war	Asẽ ha aha jey ñorairõme
A loud laugh escaped him	Peteĩ pukavy hatãva okañy chugui
I expected to keep the whole thing quiet	Aha’arõkuri akirirĩ pe mba’e kompletoite
I will take care of the concealment spell	Che añangarekóta pe hechizo de ocultación rehe
I don't commit him to anything	Che nakomprometei chupe mba'eve rehe
A pang of longing hit him hard	Peteĩ mba’asy anhelo rehegua oinupã hatã chupe
I will definitely order from your company in the future	Katuete amandata ne kompañíagui tenonderãme
They later started a relationship	Upe rire oñepyrũ hikuái peteĩ rrelasión
I encourage you to make the trip	Pomokyre'ỹ pejapo haguã pe viáhe
I wanted to feel him come on my tongue	Añanduse ha’e ou che ñe’ẽ ári
I had to get out of there	Asẽ vaʼerã kuri upégui
A heavy sadness could almost be felt in the air	Peteĩ ñembyasy pohýi haimete ikatu oñeñandu yvate
I didn't know where we were	Ndaikuaái vaekue moõpa roime
I had to make sure they were comfortable	Ajeaseguravaʼerã kuri oĩ porãha hikuái
I was the only officer on duty	Che añoite haʼe vaʼekue pe ofisiál oĩva de turno
I would be able to find a decent job	Ikatúta kuri aheka peteĩ traváho desénte
I got the impression he was needed elsewhere	Ahupyty pe impresión oñeikotevẽha hese ambue hendápe
I can't believe it, we had so much fun together	Ndaikatúi arovia, rovy'aiterei oñondive
I guessed wrong though and beat him here	Aadivina vai jepe ha ainupã chupe ko’ápe
Just the way we like it	Ñandegustaháicha añoite
I seriously doubt he would	Che aduda en serio ha’e ojapotaha
A fond memory of the good times	Peteĩ manduʼa porã umi tiémpo porãre
I’m still dressed in my bathing trunks from work	Che añemonde gueteri che tronco de baño-pe che rembiapohágui
I have a protective shield around me	Che areko peteĩ eskúdo oñangarekóva che jerére
I’m just telling you	Che ha’énte peẽme
I didn't know how long we stood like that	Ndaikuaái kuri mboy tiémpopa roñemboʼy upéicha
I took off my boots and slipped into my bag	Aipe’a che bota ha ajedesliza che vosápe
A light kiss, but it didn't stay that way	Peteĩ beso ligero, ha katu ndopytái upéicha
I asked him where he last left you	Aporandu chupe moõpa ipahaite oheja ndéve
Lots of different things	Heta mba’e iñambuéva
I’ve known him for a while	Sapy’ami aikuaa chupe
I was very surprised and excited	Che sorprende ha chepyʼaroryeterei
I suddenly became aware of the silence	Che ahechakuaa sapy’a pe kirirĩha
I was never going to be in my next admission	Araka’eve ndaikomo’ãikuri che admisión oúvape
I was raised by my grandmother, just like you	Che amongakuaákuri che abuela, ndeichaite avei
I watched until he was finished	Che amaña ha’e opa peve
I enjoyed the partnership	Chegustaiterei pe asociación
I haven't had a vacation for a while	Sapy'ami ndarekói vacación
I have longed for a teacher for so long	Aretereíma aipotaiterei peteĩ mboʼehára
I think they have smiles on their faces	Che apensa orekoha hikuái hova sonrisa reheve
I tried to freeze myself, but my head kept shaking	Añehaʼã añekongela, péro che akã osegi oryrýi
I wouldn't lose him	Ndaperdemo'ãi kuri chupe
I was scared at the bare thought of dying	Akyhyje pe pensamiento desnudo amano haĝua rehe
I always look forward to working with him	Akóinte ahaʼarõiterei ambaʼapo hendive
It is small and has a decorated shrine ceiling	Michĩ ha oreko peteĩ techo santuario oñembojeguáva
A lot of times, it happens completely out of my control	Heta jey, oiko completamente fuera de che control
I think of you but I can’t write the words	Che apensa nderehe ha katu ndaikatúi ahai umi ñe’ẽ
I blinked again, but my vision wasn’t clear this time	Aparpa jey, ha katu che visión nahesakãporãi ko vuéltape
I always knew it would go down like this	Akóinte aikuaa oguejytaha péicha
Live demonstrations are provided	Oñeme'ê demostración en vivo
I just met him after years of no contact	Aikuaa ramoite chupe heta áño ndajarekói rire contacto
I can’t handle a baby right now	Ndaikatúi amaneja peteĩ mitã ko’áĝaite
I need to show you what was in that package	Tekotevẽ ahechauka peẽme mba’épa oĩkuri upe paquete-pe
I was walking slowly	Che aguata mbeguekatu hína kuri
I didn’t want to think about that unlikely and horrible possibility	Ndapensaséikuri upe posibilidad improbable ha horrible rehe
I turned to walk across	Ajevy aguata haĝua ambue gotyo
I hurt her, I abused her	Che amoñeñandu vai chupe, aabusa hese
I also saved some to eat	Avei añongatu unos kuánto haʼu hag̃ua
I definitely won the points	Katuete agana umi punto
I like how the shirt looks on me	Chegusta mba’éichapa ojehecha cherehe pe kamisa
I haven’t seen him since that moment	Upe momento guive ndahechái chupe
For that, I went to news sites	Upévarã aha umi sítio de notísiape
A week later there was another book	Una semána haguépe oĩ ótro lívro
I would take care of them in my life	Che añangareko vaʼerãmoʼã hesekuéra che rekovépe
A simple place compared to hell	Peteĩ tenda isensíllova oñembojojávo infierno rehe
I need to get inside	Tekotevẽ aike hyepýpe
I knew they had to be home	Aikuaa haʼekuéra oĩ vaʼerãha hógape
I don’t look at it anymore	Ndajesarekovéima hese
A modern hanging judge	Peteî juez colgante moderno
I appreciate what you have done	Che amomba'e pe pejapo vaekue
I am older and more experienced than you	Che ningo chetujave ha cheexperiensiave pendehegui
Thoughts of driving to go ever seen	Pensamientos de conducir oho haguã araka'eve ojehecha
I still can’t figure it out	Ndaikatúi gueteri aikuaa
I paint bounty of nature, color and form	Apinta generosidad naturaleza rehegua, color ha forma rehegua
I fled the scene	Che akañy upe tendágui
I closed the door carefully behind me	Amboty ñeñangareko reheve pe okẽ che rapykuéri
A fellow who does what he does	Peteĩ irũ ojapóva haʼe ojapóva
I wanted something new and exotic	Aipota peteĩ mba’e pyahu ha exótico
I had nothing new to say	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ipyahúva haʼe hag̃ua
A car he would rent	Peteĩ áuto haʼe oalkila vaʼerãmoʼã
I could see how uncomfortable this conversation was for him	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa incómodo chupe ko ñemongeta
I just can’t have him in the country anymore	Ndaikatúi añónte areko chupe tetãme ndaiporivéima
I run the computer	Che amomba’apo pe komputadóra
I barely buy myself	Apenas che ajogua chejehe
A little treat to myself every now and then	Peteĩ tratamiento michĩmi chejupe sapy’apy’a
I felt a chill sink into my bones	Añandu peteĩ ro’ysã oikeha che kangue peve
I thought something was broken for a second	Aimo’ãkuri peteĩ mba’e oñembyaíva peteĩ segundo aja
I'll call him right after church	Ahenóita chupe tupao riremínte
I also need to make some phone calls	Avei tekotevẽ ajapo unos kuánto llamada por teléfono
I will never hold anything back from your love for you	Araka'eve ndajoko mo'ãi mba'eve pende mborayhu pende rehe
A kiss was inevitable	Peteĩ beso ha’e kuri inevitable
I have no doubt about that	Ndarekói duda upévagui
I thought he deserved to die, the stupid, hateful creature	Aimo’ãkuri omereseha omano, pe criatura itavy ha ndaija’éiva hese
A few delicate eyebrows were raised	Mbovymi ceja delicado ojehupi
I promised you applause	Che apromete kuri peẽme ojepopete hag̃ua
I didn't hear the voice in my head	Nahendúi pe ñe'ẽ oĩva che akãme
I recently did a story on it	Nda’aréi ajapo peteĩ tembiasakue hese
I remember very little	Sa’ieterei chemandu’a
I knew he was behind me, waiting at the kitchen door	Aikuaa ha’e oĩha che rapykuéri, oha’arõvo kosina rokẽme
I nodded and kept moving	Añakãity ha asegi añemongu’e
I know my way to escape it	Aikuaa porã che rekoha akañy haguã chugui
I felt hotter and hotter	Añeñandu hakuvévo ohóvo
I wasn’t totally honest with you either	Che avei ndaha’éikuri totalmente honesto penendive
I am very proud of that	Che añemombaʼeguasueterei upévare
I give them that once or twice a week	Ame’ẽ chupekuéra upéva peteĩ térã mokõi jey por semana
I wish I had been	Aipotaiterei ningo che haʼérire
I'll never give up	Che araka'eve nañeme'ẽ mo'ãi
I just had to save some face, you know	Tekotevẽnte kuri asalva algún hova, peikuaa
I had a place to work	Che areko vaʼekue peteĩ lugár ambaʼapo hag̃ua
I’ve had those moments quite a bit	Che areko kuri umi momento hetaiterei mba’e
I quickly dressed, again, and went downstairs	Pya’e añemonde, jey, ha aguejy
I need to get a divorce	Tekotevẽ ajedivorsia
My uncle raised me	Che tio chemongakuaa vaʼekue
A reasonable choice to start with is	Peteĩ elección razonable ñañepyrũ haĝua ha’e
I must have been out of line with that	Oiméne aime kuri fuera de línea upévagui
I'm still trying to get used to it	Añehaʼã gueteri ajepokuaa hese
I tried to kill him	Che añehaʼã ajuka chupe
An appropriate attitude would be remorse	Peteĩ actitud okonveniva ha’éta remordimiento
A second later, my shock turned to anger	Un segundo rire, che ñemondýi oñekonverti pochýpe
A lot of gender issues, he'll jeopardize	Heta mba'e género rehegua, ha'e oapeligráta
I, uh, started drawing as a kid	Che, uh, añepyrũ adibuja che mitãme
I quickly followed him	Pya’e che rapykuéri chupe
I can eat later	Ikatu akaru upe rire
I will love you if you are a failure	Che rohayhúta nde ha’éramo peteĩ fracaso
I didn't sleep at all	Che ndakeiva'ekue mba'eveichavérõ
I want to try new things	Añeha’ãse umi mba’e pyahu
I got up and poured two cups of coffee	Apu’ã ha añohẽ mokõi tasy’i káva
I love the premise of the story	Che ahayhu pe premisa tembiasakue rehegua
I was out of the danger zone	Che ningo asẽkuri pe zona de peligro-gui
I expected him to wish me luck	Aha’arõkuri ha’e oipota chéve suerte
I've actually been fine for a while	Añetehápe aime porãma peteĩ tiémpore
I stopped listening to music, entirely	Ndahenduvéima música, enteramente
I was given a small desk	Oñeme’ẽ chéve peteĩ escritorio michĩva
I served in that capacity for four years	Che aservi kuri upe puéstope cuatro áño aja
A proper assessment can help in deciding which treatment is best	Peteĩ evaluasión hekopete ikatu oipytyvõ ojedesidi hag̃ua mbaʼe tratamiéntopa iporãvéta
I can’t bow down to the fear of failure	Ndaikatúi añesũ pe kyhyje fracaso rehegua renondépe
I raised my hand to shield my eyes	Ahupi che po añangareko hag̃ua che resa rehe
I remember your instructions well	Chemandu’a porã umi nde instrucción rehe
I must have said too much already	Oiméne haʼéma kuri hetaiterei mbaʼe
I know it's a witch	Che aikuaa ha'eha peteĩ paje
I was in a new part of the closed park	Che aime kuri peteĩ párte pyahúpe pe párke oñembotývape
I didn't recognize them	Ndahechakuaái vaekue chupekuéra
I don’t have a friend	Ndarekói che amígo
I could feel them searching the corners of my mind	Ikatu añandu oheka hikuái che apytu’ũ esquina-pe
I forgot we were out here tonight	Cheresarái roime hague ko’ápe okápe ko pyharépe
I had to wake up from a dream	Che apuʼã vaʼerã kuri peteĩ suéñogui
I love being able to portray this character	Che ahayhu ikatu haguére arrepresentá ko personaje
I had no desire to do anything	Ndarekói vaʼekue deséo ajapo hag̃ua mbaʼeve
The album slowed down over the next two weeks	Pe álbum oguejy mbeguekatúpe umi mokõi arapokõindy oúvape
I pretty much had the whole week to myself	Che ningo haimete areko kuri chéve g̃uarã pe semána pukukue
A bounty on the head	Peteĩ recompensa iñakã ári
I also could not tell them that the house had been sold	Avei ndaikatúi haʼe chupekuéra oñevende hague pe óga
I sent it right back	Amondo jey voi
I choose to see men as ugly	Aiporavo ahecha haĝua kuimba’ekuérape ivaietereiha
There is also a museum nearby	Avei oĩ peteĩ museo ag̃ui upégui
She never planned to settle down with him	Haʼe arakaʼeve noplaneái oñemohenda hag̃ua hendive
I don’t like any fantasy world	Che ndachegustái mba’eveichagua mundo de fantasía
I like being behind the scenes, in the background	Chegusta aime umi cortina rapykuéri, pe fondo-pe
I haven’t seen him yet	Ndahechái gueteri chupe
I went to a podiatrist	Aha peteĩ pohanohára py rehegua rendápe
I needed to know he was safe	Tekotevẽ kuri aikuaa haʼe oĩha segúro
I separated from my group	Che ajesepara che grúpogui
I am the ruler of the free world	Che hína pe múndo isãsóva ruvicha
I let him find his own way	Aheja chupe ojuhu hape ijehegui
I appreciate the concern	Amomba’e pe jepy’apy
The story aims to generate sympathy in the readers	Ko tembiasa hembipotápe oime ogenera simpatía umi omoñe'êvape
I can understand your frustration	Ikatu antende nde frustración
I was confused by the happy songs	Chekonfundi umi purahéi vyʼapópe
I don't know anything	Ndaikuaái mba'eve
I was starting to get used to the idea	Añepyrũma kuri ajepokuaa upe idéare
I know how much you love him	Che aikuaa mba'eichaitépa rehayhu chupe
Altogether a most useful man in the team	En conjunto peteĩ kuimba’e ideprovechovéva equipo-pe
I got your call and came right away	Ahupyty ne ñehenói ha aju voi
I was in the dark	Che aime kuri pytũmbýpe
I’m not the person you definitely sent	Che ndaha’éi pe tapicha peẽ pemondova’ekue katuete
I know though that it’s an important request	Aikuaa jepe ha’eha peteĩ mba’ejerure iñimportánteva
I like working with students	Chegusta amba’apo temimbo’ekuéra ndive
A glass of alcohol is there	Peteĩ vaso alcohol oĩ upépe
A large antique pine mirror hangs above it	Peteĩ espejo tuicháva pino antiguo oñemoĩ hi’ári
A movie theater is not classified as the right environment	Peteĩ cine noñeklasifika pe ambiente oike porãva ramo
I wrapped my arms around my waist	Añapytĩ che po che jyváre
I can’t agree with that	Ndaikatúi aime de acuerdo upéva ndive
I wanted to go back to school	Che ahase jey vaʼekue eskuélape
I was not surprised that his son was short	Ndachesorprendei itaʼýra mbykyha
I had to close the restaurant	Ambotyva’erã pe restaurante
I had to apologize	Tekotevẽ kuri ajerure disculpa
I knew something was terribly wrong	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe vaieterei
I told him so, but he didn't believe me	Che ha'e chupe upéicha, ha'e katu ndogueroviái cherehe
I can see how awkward it must be for her	Ahechakuaa mba’eichaitépa oiméne itorpe chupe ĝuarã
I tried to explain it but to no avail	Añehaʼã aexplika upéva péro ndovaléi mbaʼeverã
I had to establish my authority to provide content	Amoĩva’erãkuri che autoridad ame’ẽ haĝua contenido
A third candidate received the remaining votes	Mbohapýha candidato ohupyty umi vóto hembýva
A scout was standing there waiting	Peteĩ scout oñemboʼy hína kuri upépe ohaʼarõvo
I knew something was different	Aikuaa peteĩ mba’e idiferenteha
I had no plan, nowhere to go	Ndarekóikuri plan, ndarekóikuri moõve aha haĝua
A man is standing at the bar	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy hína pe bar-pe
I'm not going to let those kinds of thoughts enter my mind	Ndahejamo'ãi oike che akãme umiichagua pensamiento
I mean, you got me thinking and everything	Che ha'ese, nde cheguereko apensa ha opa mba'e
I called and left a message	Ahenói ha aheja peteĩ marandu
He started and never stopped	Oñepyrũ ha araka’eve ndohejái
I didn’t deliver the final blow	Che nda’entregíri pe golpe paha
I was asleep when he got home	Che ake hína kuri og̃uahẽvo hógape
I have another source	Che areko ambue fuente
Our young friend will always be out	Ñane angirũ imitãva akóinte opytáta okápe
I hope to have the best of both worlds	Aha’arõ areko pe iporãvéva mokõive mundo-gui
An entire cup of coffee is almost wasted	Peteĩ ka’a ryru pukukue haimete ojedesperdicia
I get lost in the flow of stillness and movement	Ajeperde pe flujo de quietud ha movimiento-pe
I was surprised how easily he found it	Che sorprende mba’éichapa ha’e ojuhu fácilmente
I looked at him again	Amaña jey hese
I nodded and looked behind me	Añakãity ha amaña che rapykuéri
I need to know who sent them	Tekotevẽ aikuaa mávapa omondo chupekuéra
A vision flashed before him	Peteĩ visión omimbi henondépe
I was sure something bad had happened	Aime kuri segúro oiko hague peteĩ mbaʼe vai
I reached the village	Che ag̃uahẽ pe puévlope
I rubbed my eyes, they were so annoyed	Ambojehe’a che resa, ha’ekuéra oñembohoryeterei hikuái
I think we should talk	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha
I knew my end from the beginning	Che aikuaa kuri che fin iñepyrũmby guive
I think you may have missed the point here	Che apensa ikatuha peperdékuri pe punto ko’ápe
I never expected that from him	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue chugui upéva
I hope someday you can forgive me	Aipotaite ningo algún día ikatúta cheperdona
It probably never will be	Oiméne arakaʼeve ndahaʼemoʼãi upéicha
I have been with all ages	Che ningo aime vaʼekue opaichagua eda ndive
No copies of these orders are available	Ndaipóri copia ko'ã orden-gui
A sharp pain came and went	Peteĩ mba’asy haimbe asýva ou ha oho
It really impressed me	Añetehápe che impresiona
I was really expecting to like it more	Añetehápe aha’arõkuri chegustave
I don’t want another one	Ndaipotái ambue
I can barely anticipate his wants	Apenas ikatu aanticipa umi mba’e oipotáva
This information has resulted in confusion and uncertainty for employees	Ko marandu oreko resultado confusión ha incertidumbre mba'apohára kuérape guarã
I wanted to know more about him	Aikuaase kuri hetave mbaʼe chugui
I apologize for going out of my way	Ajerure disculpa asẽ haguére tape rehe
I won't let you touch a thing	Ndaheja mo'ãi repoko peteĩ mba'ére
I expect the same from you and your men	Péicha avei aha'arõ pende ha pende kuimba'ekuéragui
I think that was a big mistake on my part	Che apensa upéva tuicha jajavy hague che pártegui
A sharp pain swells in his chest	Peteĩ mba’asy haimbe’ỹva oñembohye ijyva ári
I was ready to accept that love then	Che aime kuri preparado a’acepta haĝua upe mborayhu upérõ
The plot of the film is also quite different	Avei idiferéntetereíma pe trama orekóva pe pelíkula
I climbed into bed and waited	Ajupi che tupape ha aha’arõ
I dig the effort you bring to the table	Ajo’o pe esfuerzo peguerúva mesa ári
I know you can't finish the thing tonight	Aikuaa ndaikatuiha remohu'ã pe mba'e ko pyharépe
I know why, of course	Che aikuaa mba’érepa, katuete
I felt a tear form in my eyes	Añandu peteĩ tesay forma che resápe
I had to hold back a lot	Heta mbaʼe ajoko vaʼerã kuri
I soon became convinced that it was a hopeless endeavor	Pyaʼe añekonvense haʼeha peteĩ ñehaʼã ndorekóiva esperánsa
I opened the door and walked into a hallway	Aipe’a pe okẽ ha aike peteĩ pasillo-pe
I can solve year problem in case u believe me	Ikatu asoluciona año problema en caso u cheguerovia
I got a pass for tonight	Che areko peteĩ pase ko pyharépe guarã
I opened the first letter	Aipe’a pe kuatiañe’ẽ peteĩha
I leaned against the wall opposite the door	Ajepytaso pe muro oĩvare pe okẽ rovái
I swear he smiled on his way out	Ahura ha’e opukavy hague osẽvo
I felt the tears coming	Añandu umi tesay oúva
I expect great things from this talented young woman	Aha’arõ umi mba’e guasu ko kuñataĩ ikatupyrývagui
I didn't even know when it was supposed to start	Ndaikuaái voi arakaʼépa oñepyrũ vaʼerã
I think you played it absolutely perfectly	Che apensa peẽ pembopu hague absolutamente perfectamente
I also picked up that book	Che avei ahupi upe lívro
I was wondering if you were busy this weekend	Che añeporandu kuri peẽpa peime hembiapo heta ko fin de semana-pe
That’s just the case with animals	Péicha ha’e mymbakuéra rehe añoite
I reached one and held it out to my eyes	Aĝuahẽ peteĩme ha aipyso che resa renondépe
I still need to shower and get dressed	Tekotevẽ gueteri ajeducha ha añemonde
I couldn’t risk being alone with him again	Ndaikatúi aarriesga aime jey haĝua cheaño hendive
This is how I live my life	Péicha aiko che rekove
I’m not in the field anymore	Ndaiporivéima kokuépe
A warm body is still a warm body	Peteĩ tete haku asýva ha’e gueteri peteĩ tete haku asýva
A professional experiment	Peteĩ experimento profesional rehegua
Suddenly I was alone, and that was it	Sapyʼaitépe aime cheaño, ha upéicha opyta
A court exercises discretion in award	Peteî tribunal oejerce discreción adjudicación-pe
I could tell right away	Upepete voi ikatu aikuaa
Lewis resigned as head coach after that	Lewis orenunsia entrenador principal ramo upe rire
A chill ran over him	Peteĩ ro’ysã oñani hi’ári
I lay with her for hours and then went to bed	Añeno hendive heta óra ha upéi ake
I also just baked my first apple pie	Che avei a’hornea ramoite che primera pastel de manzana
A very special heart	Peteĩ korasõ especialiterei
He went on to win the stage	Oho ogana haguã escenario
I just couldn’t let it go	Ndaikatúi añónte aheja oho
A shadow fell on the ground	Peteĩ sombra ho’a pe yvy ári
I nodded and smiled	Che añakãity ha apukavy
I told him what happened	Amombeʼu chupe mbaʼépa oiko
I brought the blade and watched him	Agueru pe cuchilla ha ahechaga’u chupe
I’ve never been in love before	Araka’eve ndajehayhuiva’ekue upe mboyve
I take it all in one day at a time	Che araha opa mba’e peteĩ árape peteĩ jeýpe
I see evil everywhere	Che ahecha mba’evai oparupiete
They use it in the winter or on the go	Oipuru hikuái ro’y jave térã oho jave
The integrity of our cause will also be recognized	Avei ojehechakuaáta tekojoja ñande káusa rehegua
I nodded nonchalant assent, determined not to fuel his vanity	Añakãity asentimiento indiferente, decidido ani haĝua aalimenta ivanidad
I really need to talk to you	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ nendive
I found you trapped in the cottage	Ajuhu nde reñeñapytĩva pe cabaña-pe
I looked where they were taking me	Amaña moõpa chegueraha hikuái
I think this country	Che aimo'ã ko tetã
I realized that the player in the story was him	Ahechakuaa pe jugador oĩva pe istóriape ​​haʼeha haʼe
I definitely felt something	Katuete añandu peteĩ mbaʼe
I desperately needed the money	Che ningo aikotevẽiterei vaʼekue pe pláta
I wish he would give me the time	Aipotaite ningo omeʼẽ chéve pe tiémpo
A theme adds shade and character to your website	Peteĩ tema omoĩ sombra ha carácter nde página web-pe
I also wash their clothes	Ajohéi avei ijaokuéra
I felt myself smile	Añandu chejehe apukavyha
I get so much pleasure from his agony	Ahupyty hetaiterei placer pe agonía orekóvagui
I decided that solitude was all right and good	Adesidi pe soledad oĩ porã ha iporãha opa mba’e
I had always had a roof over my head	Ymaite guive areko vaʼekue peteĩ técho che akã ári
I leaned forward into the driving storm	Añembo’y tenonde gotyo pe tormenta de conducción-pe
I actually like it, a little bit	Añetehápe chegusta, michĩmi
I left them because they were lost, and I was uncomfortable	Aheja chupekuéra okañy haguére, ha aime incómodo
I went to one my freshman year	Aha peteĩ che año de primer año-pe
I folded my clothes and went to bed	Añapytĩ che ao ha aike che tupape
I was thinking about you yesterday, and the day before too	Apensa kuri nderehe kuehe, ha ára upe mboyve avei
I would have to tell you integrity	Che ha’eva’erãmo’ã peẽme integridad
I sighed in relief, counting myself lucky	Asuspirá alivio reheve, aipapa che suerteha
A piece of paper placed in his hand	Peteĩ kuatia oñemoĩva ipópe
I think we’re here to learn through it	Che aimo’ã ñaimeha ña’aprende haĝua upéva rupive
I don’t know your private history in spiritual things	Ndaikuaái pende historia privada umi mba’e espiritual-pe
I say give the kid a break	Che ha’e eme’ẽ pe mitãme peteĩ pausa
I think you two did enough damage this morning	Che aimo’ã peẽ mokõi pejapo hague suficiente daño ko pyharevépe
I wanted to be all done with it	Che ningo aipota vaʼekue ojejapopaite chéve hese
I didn't have to pretend to look at anything	Natekotevẽi kuri amaña guaʼu mbaʼevere
I would think he would follow suit	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe osegitaha upéva
I trust them, and they trust me	Che ajerovia hesekuéra, ha haʼekuéra ojerovia cherehe
I really felt terrible	Añetehápe añeñandu vaieterei
A living child, human	Peteĩ mitã oikovéva, yvypóra
A hail of arrows flew up toward the beast	Peteĩ amandáu de flécha oveve yvate pe mymba ñarõ gotyo
I will see you in hell, you wicked sinner	Che rohecháta infierno-pe, nde pekador aña
I closed my eyes and got into the chair	Amboty che resa ha aike pe apykápe
I understand the ups, downs, back and forth	Aikuaa porã umi mba’e yvate, yvy gotyo, tapykue ha tapykue gotyo
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Añembokatupyry mbarete ha ajupi umi fila rupi pya’eterei
I never knew you had that kind of wealth	Araka'eve ndaikuaáikuri reguerekoha upeichagua riqueza
I don't pray anymore	Nañembo'evéima
I will visit you again in a month	Peteĩ més rire che rovisita jeýta
I am using the answer to this question	Aipuru hína ko porandu ñembohovái
I took it further and created a moonlight lake scene	Agueraha mombyryve ha amoheñói peteĩ escena lago jasy resape rehegua
I really didn't know them that way	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue chupekuéra upéicha
I had seen it many times before	Heta vése ahechavaʼekue upe mboyve
I nodded, doing my best to appear surprised	Añakãity, ajapóvo ikatúva guive ojehechauka haĝua añesorprende
Suddenly I felt very bad	Sapy’aitépe añeñandu vaieterei
I mean your wife	Che ha'ese ne rembireko
I took a long tug from the water	Ajagarra peteĩ tirón puku pe ygui
I rolled my eyes and made to move around	Ambojere che resa ha ajapo añemongu’e haĝua ijerére
I needed time to think	Aikotevẽ kuri tiémpo apensa hag̃ua
There are several reasons for this	Oĩ heta mbaʼérepa ojejapo upéva
It’s a challenge for humanity	Ha’e peteĩ desafío yvypórape ĝuarã
I found that out during our practice wrestling pretty quickly	Ajuhu upéva ore lucha de práctica aja pya’eterei
I want to be heard	Aipotaite oñehendu
A wife has great influence with her husband	Peteĩ tembireko oreko tuicha influencia iména ndive
I will not let him win	Ndahejamoʼãi chupe ogana
I was eight and a half years old when the war broke out	Che ningo arekókuri ocho áño imédio oñepyrũrõ guare pe gérra
I felt the great mass of water	Añandu pe y masa tuichaitéva
I encourage you to take a dip in the water	Pomokyre'ỹ peñembo'y haguã ýpe
I shoot up about every eight hours	Adispara yvate káda ocho óra rupi
I can see why you’d want him around, of course	Ahechakuaa mba’érepa reipotáta chupe oĩ ijerére, katuete
I heard them, but I didn't really hear them	Ahendu chupekuéra, péro añetehápe nahendúi chupekuéra
I just want to see how you're doing	Ahechase mante mba'éichapa peime
I only live a few miles down the road	Che aiko unos kuánto kilómetro pe tapére añoite
A key tied with a red ribbon	Peteĩ llave oñeñapytĩva peteĩ cinta pytãre
I followed, barely keeping up with him	Che asegui, apenas añemantene hendive
I can't wait to go to school	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã mbo'ehaópe
I went into the woods	Aike ka’aguýpe
I know he feels the same way about stumbling backwards	Aikuaa ha’e oñanduha avei oñepysanga haguére tapykue gotyo
I don't remember until tonight	Naimandu'ái ko pyharépe peve
I saw the pilot behind him	Ahecha pe piloto oĩva hapykuéri
A drunk man can’t walk straight, we all know	Peteĩ kuimba’e oka’úva ndaikatúi oguata derecho, opavave jaikuaa
The organizational structure has a strong chain of authority	Pe estructura organizativa oguereko peteĩ cadena de autoridad mbarete
I would never have thought of it	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã
I have good friends and a plan	Areko angirũ porã ha peteĩ plan
I could not figure out how or why	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa ni mbaʼérepa
I am taking your magic	Che araha hína nde mágia
I know for a fact it got him set up	Aikuaa por un hecho ohupyty hague chupe oñemoĩ
I know we were very bad	Aikuaa ore roiko vaieterei hague
I want to help people change their lives	Aipytyvõse tapichakuérape omoambue haĝua hekove
I am proud to call him my colleague	Aime orgulloso ahenóivo chupe che colega
I took my shower in the basement bathroom	Ajagarra che ducha pe baño sótano-pe
I turned off the fan in the bathroom	Ambogue pe ventilador baño-pe
I thought we were safe up there	Che apensa kuri roimeha seguro upépe yvate
It's a major pilgrimage	Ha'e peteĩ peregrinación tuichavéva
I am following instruction given below	Asegui hína instrucción oñeme’ẽva ko’ápe
I knew he would be in there somewhere, sometime, waiting for them	Aikuaa ha’e oĩtaha upépe peteĩ hendápe, algún momento, oha’arõvo chupekuéra
I thought that would be awkward	Che apensa kuri upéva haʼétaha torpe
I held my breath in anticipation	Ajoko che pytu anticipación reheve
I can see he's thinking	Ahechakuaa ha'e opensaha
I agreed to come for a visit	Che aasepta aju hag̃ua peteĩ visítape
I tried to explain it	Añehaʼã amombeʼu upéva
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I couldn’t get that out of my mind	Ndaikatúikuri aipe’a upéva che akãgui
Yesterday I went to a baby shower without her	Kuehe aha peteĩ ducha de bebé-pe ha’e’ỹre
I can’t jump up and fly	Ndaikatúi ajupi ha aveve
And it will be comprehensive and sweeping	Ha ha’éta integral ha barrido
I wore my gym clothes	Che amonde che ao gimnasio rehegua
I just want you to go and not go back	Aipotaiténte reho ha ani reho jey
I had two major events then	Che areko mokõi acontecimiento tuichavéva upérõ
I know what makes a good impression and what doesn’t	Aikuaa mba’épa ojapo peteĩ impresión porã ha mba’épa ndojapói
I touched my hand on it	Apoko che po hese
Great man, good man	Kuimba’e guasu, kuimba’e porã
A diplomatic approach, knowing him	Peteî enfoque diplomático, oikuaávo ichupe
I tapped it lightly on the glass	Ambota ligero pe vidrio ári
I want us to leave with fond memories	Aipota jaha mandu’a porã reheve
I agreed and so we went	Che aime de acuerdo ha upéicha roho
The film received some criticism for its vulgar humor	Ko película ohupyty alguna crítica humor vulgar rehe
He encountered great official resistance	Ojuhu tuicha resistencia oficial
I didn't want to lose my temper	Ndaipotái vaʼekue aperde che pochy
I will be with him in a tight situation	Che aiméta hendive peteĩ situasión atãme
I was feeling him at first sight	Añandu hína kuri chupe primera vista-pe
I answer a lot about organizational communication	Che ambohovái heta comunicación organizacional rehe
A faint smile played on his lips	Peteĩ pukavy kangymi ombopu ijurúpe
I pushed the curtain aside	Ambotyryry pe cortina peteĩ lado-pe
Each episode is about five minutes long	Káda episodio ipuku cinco minútorupi
I let him finish	Aheja chupe omohuʼã
I doubt if he even knew for sure	Aduda ha’e voi oikuaápa katuete katuete
I knew he would want to see my latest pictures	Aikuaa ohechasetaha che ta’anga ipyahuvéva
I asked him to let me take over the mission	Ajerure chupe oheja haĝua chéve ajagarra pe misión
I never said they wouldn't follow us here	Araka'eve nda'éi ndoroseguimo'ãiha hikuái ko'ápe
I'm not gonna hurt you, kid	Che ndajapomo'ãi ndéve mba'eve ivaíva, mitã'i
I had the freedom to refuse	Che areko vaʼekue pe liverta ambotove hag̃ua
I would love to see his load	Che ningo aipotaiterei ahecha pe karga orekóva
I know he went up there a lot	Aikuaa heta ojupi hague upépe
I stopped swimming and simply floated, staring at them	Ndapytu’uvéima nada ha simplemente aveve, amaña porã hesekuéra
I didn't bring that up so badly	Che ndaguerúi vaʼekue upéva ivaieterei hag̃ua
I look awkward and uncomfortable	Che ahecha torpe ha incómodo
I can’t remember wanting something so badly	Ndaikatúi chemandu’a aipota vaieterei hague peteĩ mba’e
Several authors have followed in this direction	Heta autor osegi ko dirección-pe
I was close to passing out	Che ningo hiʼag̃ui kuri adesmaya hag̃ua
I was more than open to his influence	Che aime kuri más que abierto pe influencia orekóvare
I was only thirty-five	Che arekónte kuri treinta y cinco
I was just saying this one needs a shower	Che ha’énte kuri ko’ãvape oikotevẽha peteĩ ducha
The couple had four children	Ko matrimónio oreko kuri cuatro mitã
I was just curious	Che ningo areko kuri curioso añónte
I can still feel the tears streaming down my face	Añandu gueteri umi tesay osyryha che rova ​​ári
I would take care of my children	Che añangareko vaʼerãmoʼã che membykuérare
I think that might be true with writers as well	Che apensa ikatuha upéva añete umi haihára ndive avei
It has no head or feet	Ndorekói iñakã ni ipy
I tried my best not to touch it	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua apoko hese
Of course I can’t read minds either	Katuete ndaikatúi avei amoñe’ẽ umi apytu’ũ
I've never seen the sea	Araka'eve ndahecháiva yguasu
I wore a dress my aunt made	Che amonde peteĩ ao che tia ojapovaʼekue
I suppose you planted them	Asupone ha’ekuéra peñotỹ hague
I wonder how many churches have been hurt by their advice	Añeporandu mboy tupaopa oñelastima ikonsehokuérare
I fell asleep in the middle of the night	Che ake mbyte rupi
I haven't done anything to you	Ndajapói mba'eve nderehe
I was adequate, but not impressive	Che ha’ékuri adecuado, ha katu ndaha’éi impresionante
I immediately remembered this experiment	Upepete chemandu’a ko experimento rehe
I can't understand how to set up the code	Ndaikatúi antende mba’éichapa oñemohendava’erã pe código
I laughed because he was just so shy	Che apuka haʼe otĩeterei haguérente
The lake has no outlet	Pe lago ndorekói salida
I forgot to adjust the machine	Cheresarái amohenda haĝua pe máquina
I looked around and locked my eyes on the couch	Amaña che jerére ha ajoko che resa pe sofápe
I will never lie to you about sexual desire	Araka'eve ndajapu mo'ãi peẽme pe deseo sexual rehe
I was to the left of him	Che aime kuri chugui ijasu gotyo
England faded in the second half of the series	Inglaterra oñedesvanece mokõiha parte serie-pe
I followed them into the hall	Che rapykuéri chupekuéra pe salónpe
A nice sea breeze blew to cool things down	Oipeju peteĩ yvytu porã marpegua ombopiroʼy hag̃ua umi mbaʼe
I checked, as usual	Che ajapo cheque, jepiveguáicha
I’m on a mission of some kind	Che aime peteĩ misión de algún tipo-pe
I felt like my veins were on fire	Añandu che venakuéra hendývaicha
Suddenly I was worried about him	Sapy’aitépe ajepy’apy hese
A rough estimate is made	Ojejapo peteĩ estimación aproximada
I'm afraid he's been a terrible and	Akyhyje ha'e oiko hague peteî terrible ha
I am not allowed to leave this room	Ndojehejái chéve asẽ ko kotýgui
It was like a lightning bolt	Haʼete voi peteĩ aratiri
I am grateful to have them both here	Aagradeseterei areko haguére mokõivéva koʼápe
I looked up from the floor at the shattered window	Amaña yvate pe yvýgui pe ventána oñembyaívape
I stopped and began my story	Apytu’u ha añepyrũ che rembiasakue
I’m not particularly very sure	Che ndaha’éi particularmente tuicha seguro
I'm bored to death	Che aburrido amano meve
The problem is the goal	Pe provléma haʼe hína pe méta
I know this can’t be a doctor	Aikuaa kóva ndaikatuiha ha’e peteĩ pohanohára
I am one with the ball, the stick	Che ha’e peteĩ pe pelota ndive, pe yvyra
I didn’t want this moment to end	Ndaipotáikuri opa ko momento
I searched my closet for boots	Aheka che armario-pe umi bota
I’d like to see him do it	Ahechase ha’e ojapotaha
I wanted to feel him inside me	Añanduse chupe che ryepýpe
I followed his movements	Che asegui umi movimiento ojapóva
I didn’t get a chance	Ndahupytýikuri peteĩ oportunidad
I thought doing this work would make a difference	Aimo’ãkuri ajapóramo ko tembiapo ojapotaha peteĩ diferencia
A new thought came to him	Oguahẽ chupe peteĩ temiandu pyahu
I may well return to teaching one day	Ikatu porã ajevy mbo’epyrã peteĩ ára
I decided not to be ashamed	Adesidi ani hag̃ua atĩ
I especially love the raven on his hat	Che ahayhu koʼýte pe cuervo oĩva isombrero ári
I could finish them tomorrow	Ikatu kuri amohu’ã umíva ko’ẽrõ
I'll give you half price for the baby	Ame'ẽta ndéve medio precio pe mitã rehe
I will be back someday	Che aju jeýta algún día
I know the names of all the great guys and all the men here	Che aikuaa opa umi karai guasu ha opavave kuimba'e réra ko'ápe
I took notes on the page	Che areko nota pe páhina rehe
I was just watching the news	Che ahecha ramoite kuri umi notísia
I posted a survey a while ago, asking people	Amoĩkuri peteĩ encuesta ojapo peteĩ tiempo, aporandúvo tapichakuérape
The popularity of the software is growing rapidly	Pe software jeguerohory okakuaa pya’e
I miss you so much and love you	Che rohechaga’ueterei ha rohayhu
I will stop them here, or die	Che ajokóta chupekuéra koʼápe, térã amano
X called, but there was no answer	X ohenói, ha katu ndaipóri ñembohovái
I want you to trust me in everything	Aipota avei pejerovia cherehe opa mba'épe
I felt in my heart that he was not human	Añandu che korasõme ha’e ndaha’eiha yvypóra
I wouldn’t recognize him unless he looked familiar	Ndahechakuaái va’erãmo’ã chupe ndaha’éiramo ojehecha familiar
I smiled, enchanted by its charm	Che apukavy, encantado pe encanto orekóvare
We weren't going to take it anymore	Ndajagueraha mo'ãvéima va'ekue
I couldn't handle anything more	Ndaikatúi kuri amanejave mbaʼeve
I sighed and leaned my head against the wall	Ajepy’apy ha añembo’y che akã pe muro rehe
I have my money, but my curiosity is piqued	Che areko che pláta, péro che curiosidad oñemombaʼeguasuvéma ohóvo
This was such my joy	Péva ha’ekuri peichagua che vy’apavẽ
There’s nothing great about it either	Ndaipóri mba’eve tuicháva avei hese
A loss means a game the next night	Peteĩ pérdida he’ise peteĩ partido ambue pyhare
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo mba'eve hese
I put a hand over it, trying to suppress it	Amoĩ peteĩ po hi’ári, añeha’ãvo asuprimi
I think he might actually be in trouble	Che apensa añetehápe ikatuha oĩ provlémape
I hope someone shuts him up	Aipotaite ningo oĩ omokirirĩva chupe
I try to channel overwhelming emotions	Añeha’ã acanaliza umi emoción abrumadora
I look at nature as well	Che amaña naturaleza rehe avei
I don’t know anything about the laws or being a lawyer	Ndaikuaái mba’eve umi léigui ni ha’évo abogado
I also have bad test anxiety	Che areko avei ansiedad de prueba vai
I bent down to catch it, and he did too	Che añesũ ajagarra hag̃ua, ha haʼe ojapo avei
I only heard bits and pieces	Che ahendu umi pedazo ha pedazo añoite
I barely remember the words	Apenas chemandu’a umi ñe’ẽre
I can rearrange it	Ikatu amohenda jey
I love seeing the water in this corner	Che ahayhu ahecha pe y ko eskínape
I want to say nice things to her	Che haʼese chupe umi mbaʼe iporãva
I was thinking just now	Che apensa kuri koʼág̃arupi añoite
I hit the floor hard but everyone on the floor	Che ainupã hatã pe piso ha katu opavave oĩva yvýpe
I went alone, that’s okay	Che aha cheaño, upéva oĩ porã
I could see all the way to the horizon	Ahecha opa pe tape pe horizonte peve
Part of it meant that	Peteĩ párte heʼise vaʼekue upéva
I've never seen anything like it	Araka'eve ndahecháiva mba'eve peichagua
I started walking towards them	Añepyrũ aguata hendápekuéra
I know he’s been married before, he’s got a daughter	Aikuaa ha’e omenda hague upe mboyve, oguereko peteĩ tajýra
A silence settled into it	Peteĩ kirirĩ oñemohenda ipype
I really wish that was true	Añetehápe aipotaiterei upéva añete
I feel like a teammate	Añeñandu peteĩ equipo-guaicha
The problem was noted in two subsequent inspection reports	Ojehechakuaa apañuãi mokõi informe de inspección oúva upe rire
I had come to gather you, to begin your training	Che aju kuri pombyaty haĝua, añepyrũ haĝua pene ñembokatupyry
I need a video shot of the fashion show	Aikotevẽ peteĩ video ojejapóva pe desfile de moda-gui
I turned during the last cycle	Che ajere pe último ciclo aja
I remember that date	Chemanduʼa upe féchare
I always do my job	Akóinte ajapo che rembiapo
I had seen him lose before for three reasons	Ahecha kuri chupe operde hague upe mboyve mbohapy mbaʼére
I'll teach them how to do it	Che ambo'éta chupekuéra mba'éichapa ojapova'erã
I just bought a house there	Upépe ajogua ramoite peteĩ óga
I hope no one gets hurt	Aipotaite ningo avave noñelastimai
I've seen what they brought with them	Ahecháma mba'épa ogueru hikuái hendivekuéra
I felt appreciated for the first time in my life	Añeñandu chemomba’eguasuha primera vez che rekovépe
I can just leave him alone	Ikatu aheja rei chupe
Wilson was appointed first colonel	Wilson-pe oñenombra peteĩha coronel ramo
I felt his breath in my mouth	Añandu ipytu che jurúpe
I was really enjoying the show	Añetehápe chegustaiterei kuri pe espectáculo
I couldn’t be more thankful for the opportunity	Ndaikatúikuri ame’ẽve aguije pe oportunidad rehe
A tree appeared behind us, and we worried about it	Peteĩ yvyramáta ojehechauka ore rapykuéri, ha rojepyʼapy hese
I have friends and enemies	Che areko angirũ ha enemigokuéra
I picked up the phone and answered	Ajagarra pe teléfono ha ambohovái
I am embarrassed enough now	Che añemotĩma suficiente koʼág̃a
I thought the plot was pretty cool, too	Che apensa pe trama iporãitereiha, avei
I shivered at the intimacy of the contact	Che oryrýi pe intimidad orekóvare pe contacto
I hate it when you talk like him	Che ndachaʼéi hese reñeʼẽ jave haʼéicha
I got up from the chair and stood in front of them	Apuʼã pe síllagui ha añemboʼy henondépekuéra
I still think you are right	Che apensa gueteri nde ereha razón
I looked down and saw that it was okay	Amaña yvýre ha ahecha oĩ porãha
She and her husband later became farmers	Upe rire haʼe ha iménagui oiko chokokue
I can’t let suspicion color this meeting	Ndaikatúi aheja sospecha ocolora ko reunión
I want to put myself at his feet	Che añemoĩse ipy gotyo
I took the cue from my friend	Che aipe’a pe señal che angirũgui
I would remember him	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã hese
The song got better continued	Pe purahéi osẽ porãve osegi
I got up off the table and nearly injured myself	Apu’ã pe mesa-gui ha haimete ajeherida
I can't help what you think	Ndaikatúi aipytyvõ pe peimo'ãva
I saw the military moving on the grounds outside	Ahecha umi militar omýiva umi terreno okápe
A light burned in his mind	Peteĩ tesape hendy iñakãme
I am the one who will destroy you	Che hína pe penehundítava
I'm not sure what the appeal was	Ndaipóri seguro mba'épa ha'e kuri pe apelación
I had a lot of admiration	Che areko kuri heta admiración
I don’t feel any judgment	Che nañandúi mba’eveichagua juicio
I wanted to get a better look at it	Aipota kuri ahecha porãve hese
I can't remember the last time they went out	Ndaikatúi chemanduʼa pe última ves osẽ hague hikuái
I could have gone home	Ikatu kuri aha che rógape
Presidential election	Presidencial jeporavo rehegua
A child is not a miniature adult	Peteĩ mitã ndaha’éi peteĩ adulto miniatura
I always save the cream pie for her	Akóinte añongatu chupe ĝuarã pe pastel de crema
I can't worry about the past	Ndaikatúi ajepy'apy umi mba'e yma guarére
I came home early from school	Che aju che rógape temprano eskuélagui
I have marks all over my back and sides	Che areko márka che jyva ha che ykére tuichakuére
I wasn’t about to scream across the field	Che ndaha’éikuri asapukái potaitéva pe campo rovái
He heard a strange sound	Ohendu peteĩ tyapu iñextraño
I can hear the same song on repeat	Ikatu ahendu pe purahéi peteĩchagua repetición-pe
I closed my eyes and sighed	Amboty che resa ha asuspirá
I never was or would be	Araka’eve ndaha’éikuri ni ndaha’emo’ãiva
I looked up at him in the bright sunlight	Amaña yvate hese pe kuarahy resape omimbipávape
I pulled her to me, and kissed her	Aipyso chupe che rendápe, ha ahetũ chupe
A man who no longer had fight in him	Peteĩ kuimbaʼe ndoguerekovéimava ñorairõ ipype
I didn't expect your kindness	Che naha'arõi vaekue nde py'aporã
I don't see him keeping me and loving someone else	Ndahechái ha'e chemantene ha ohayhu ambuépe
This number was formally assigned last year	Ko número oñeasigna formalmente ambue arýpe
Some came from out of state	Oî oúva fuera de estado-gui
I have three books left on my publishing contract	Che areko mbohapy aranduka hemby che contrato de editorial-pe
The second choice was high priority transit	Mokõiha jeporavo ha'e kuri tránsito de alta prioridad
I will not have to pay anything	Natekotevẽmoʼãi apaga mbaʼeve
I have it ready for you	Che areko preparádo peẽme g̃uarã
I wonder if we will be allowed to go outside	Che añeporandu ojehejátapa ñandéve ñasẽ okápe
I visited the houses where they lived	Che avisita umi óga oiko haguépe hikuái
I wanted another cup of tea	Che aipota kuri ambue taza de té
I simply don’t feel anything	Simplemente nañañandúi mba’eve
I looked out the window	Amaña pe ventána rupi
I’ve always said numbers don’t lie	Ymaite guive ha’e umi número ndojapúi
I bought the clothes and shoes she wore	Che ajogua umi ao ha sapatu ha'e oipurúva
I felt like one of those fish	Che añeñandu peteĩva umi pira apytégui
I thought you would be hungry when you went inside	Che apensa vaʼekue reñembyahýitaha reike vove
I had no idea my mom could have escaped	Ndarekóikuri ni idea che sy ikatu hague okañy
I buried my face in his neck and kissed him	Añotỹ che rova ​​ijajúrape ha aisu’u chupe
It is important to respect the law and citizen participation	Tuicha mba'e omomba'e léi ha participación ciudadana
I scrambled to my feet and headed for the door	Añembo’y che py rehe ha aha pe okẽ gotyo
I wrapped my arms around him	Ambojere che po hese
A battle for life, for spirit	Peteĩ ñorairõ tekove rehe, espíritu rehe
I had forbidden you to hurry	Che ningo ambotove vaʼekue ndéve pyaʼe hag̃ua
I didn't want him to touch me like this	Ndaipotái vaekue ha'e opoko cherehe péicha
I can always see the truth in everything	Akóinte ikatu ahecha pe añetegua opa mbaʼépe
I never show my work to anyone	Araka’eve ndahechaukái avavépe che rembiapo
I stare at my hair in the mirror	Che amaña porã pe espéhope che akãrague rehe
I knew he was telling the truth	Che aikuaa haʼe heʼiha hína pe añetegua
The father himself, he still feels like a child	Túva voi, oñeñandu gueteri mitãicha
I asked him about his father	Aporandu chupe itúva rehe
Decision making ground to stop	Decisión ojapóva terreno ojejoko haguã
I told him my feelings once	Amombe’u chupe peteĩ jey che remiandu
I just had to jump on board	Che ningo ajupínte vaʼerã kuri pe várkope
There was no evidence and his claims were dismissed	Ndaipóri prueba ha oñemboyke umi mba'e he'íva
I dug, maybe a month, but saw nothing	Che ajo’o, ikatu peteĩ jasy, ha katu ndahechái mba’eve
I should have given you a kiss	Ame’ẽva’erãkuri ndéve peteĩ beso
I give information to those who need it	Ame’ẽ marandu umi oikotevẽvape
I can't remember it right now	Ndaikatúi chemandu'a hese ko'ágãite
I mean, the brain is really just a computer	Che ha’ese, pe apytu’ũ añetehápe ha’e peteĩ komputadóra añónte
I had broken some records	Che ningo aity kuri unos kuánto récord
I have some experience, now	Che areko algún experiencia, ko’áğa
I was his daughter, his own flesh and blood	Che ha’e va’ekue itajýra, ho’o ha huguy tee
I was kneeling beside him, holding his hand	Che añesũ hína kuri ijykére, ajokóvo ipo
It was like losing my cell phone	Haʼete voi aperdéva che selulár
The spots show considerable variation in size	Umi mancha ohechauka tuicha variación tamaño-pe
I fell into his arms	Ajeity ijyva ári
I’m already begging to go for the weekend	Che ajerure’asýma aha haĝua fin de semana-pe ĝuarã
I don’t want to go through that again	Ndahaséi jey upéva
I thought it was something to do with fashion	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe ojoajúva pe moda rehe
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei kuri upéva
I can keep in touch with all of them by radio	Ikatu aime en contacto opavave ndive radio rupive
I just got into myself	Che aike ramoite chejehe
I forget exactly what was done on board	Cheresarái exactamente mba’épa ojejapo va’ekue a bordo
I’ve never been around a child	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ mitã jerére
I wouldn't just wait around	Ndaha'arõi va'erãmo'ã che jerére añónte
I know it can't be me	Aikuaa ndaikatuiha ha'e che
I'm waiting for you to come	Aha'arõ peju
General similarity of color	Semejanza general de color rehegua
I put in a lot of work	Heta tembiapo amoĩ
I felt like myself again	Añeñandu jey chejehe
A name that means something to both	Peteĩ téra heʼiséva peteĩ mbaʼe mokõivévape g̃uarã
I drink all the time	Che amboy’u opa ára
I will bring upon them a calamity from which they will not be able to escape	Che aguerúta hiʼarikuéra peteĩ mbaʼe vai ndaikatúiva okañy hikuái
I hope to share some discussion notes next week	Aha’arõ akomparti algunas notas de discusión ambue semana-pe
I give it high praise as well in my review	Ame’ẽ chupe yvate elogios avei che revisión-pe
It was like a train had gone	Haʼete voi oho vaʼekue peteĩ trén
I hadn’t even noticed	Che ni ndahechakuaái kuri
I looked at the way he stood up to my angel	Amaña mba’éichapa oñemoĩ che ánhel rehe
A truck driver drove past and hit them	Peteî kamiõ chofer ohasa ha oity chupekuéra
I shouldn't say that	Nda'éi va'erã upéva
I am only briefly discussing some of the issues here	Añeʼẽ mbykymínte hína unos kuánto témare koʼápe
A hard lesson learned over and over again	Peteĩ lección hasýva oje’aprendeva’ekue jey jey
I know what it’s like	Aikuaa mba’éichapa ha’ete
I can tell him everything	Che ikatu haʼe chupe opa mbaʼe
These were sold on the first day of sale	Ko'ãva oñevende primer día de venta-pe
I had never been on a trail ride before	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ paseo de senderos-pe upe mboyve
I see opportunity, nonetheless	Ahecha oportunidad, upéicharõ jepe
I couldn’t risk leaving her alone	Ndaikatúi aarriesga aheja haĝua chupe ha’eño
A dance school will offer you classes in different dance styles	Peteĩ mbo’ehao jeroky rehegua oikuave’ẽta ndéve mbo’esyry estilo jeroky rehegua iñambuéva
I read the note one more time	Amoñe’ẽve pe nóta peteĩ jeyve
I wanted to scream in ecstasy	Che asapukáise kuri éxtasis-pe
I decided to ignore it from now on	Adesidi amboyke koʼág̃a guive
I talked to my wife	Añe’ẽ che rembireko ndive
I was so excited to finally meet my dad	Chepy’aroryeterei ipahápe aikuaa haguére che túvape
I do know what is going on though	Che ningo aikuaa mbaʼépa oiko jepe
I won't have it happen again	Ndaguerekomo'ãi oiko jey haguã
A police inspector is still with them	Peteî inspector policial oime hendivekuéra gueteri
I think we should end this discussion	Che apensa ñamohuʼãvaʼerãha ko diskúrso
His father and sisters also play hockey	Itúva ha iñermanakuéra oha’ã avei hockey
I looked up at them, helpless	Che amaña yvate hesekuéra, ndaipu’akáiva
Soil with some clay content is suitable	Yvy orekóva algún contenido de barro ningo ideprovécho
I can’t say anything more over the phone	Ndaikatúi ha’eve mba’eve teléfono rupive
A thousand years ago we lost our name	Ojapo mil áño roperde hague ore réra
I tried to figure out what was going on	Añehaʼã aikuaa mbaʼépa oiko
I have no problem with your little request	Ndarekói problema nde pedido michĩmíre
All three pleaded not guilty	Mbohapyvéva odeclara noîrîha culpable
I could never get rid of it	Araka’eve ndaikatúi añemosãso chugui
An exhausted need	Peteĩ tekotevẽva agotado
After a while all was quiet	Sapy’ami rire opa mba’e kirirĩháme
I can’t fight them any other way	Ndaikatúi añorairõ hendivekuéra ambue hendáicha
I never wanted, or cared about anything else	Araka’eve ndaipotái, ni ndajepy’apýi ambue mba’ére
I really like the rain	Añetehápe chegusta pe ama
A realistic chance is that	Peteĩ oportunidad realista ha’e pe
I added it to the rest of the letter from the stack	Añongatu pe kuatiañe’ẽ hembývape pe pila-gui
Soon they started fighting	Upe riremínte oñepyrũ oñorairõ hikuái
I stood up to see if he was there	Añembo'y ahecha haguã oĩpa upépe
Black skin provides protection from the harsh desert sun	Pe pire morotĩ omeʼẽ proteksión pe kuarahy hatãgui pe desiértope
A thousand ships were destroyed	Mil várko oñehundi
I’m not sure how fun it is	Ndaipóri seguro mba’eichaitépa igusto
I can’t even be sure	Ndaikatúi ni aime seguro
I started acting classes in a couple of weeks	Añepyrũ umi clase de actuación peteĩ par de semana-pe
I can't wait to tell others about it	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã ambue tapichakuérape upéva
I mean, it was quick	Che ha’ese, pya’e hague
I call you to this challenge	Che pohenói ko desafío-pe
I didn’t put him in the hospital	Che namoĩri chupe tasyópe
I helped him put up some articles	Che aipytyvõ chupe omoĩ hag̃ua unos kuánto artíkulo
I tried to focus on the road	Añehaʼã añekonsentra pe tapére
A stone cap had been placed over it	Hiʼári oñemoĩ kuri peteĩ gorro de piedra
I hope you are safe and don't mind me	Aipotaite ningo reime porã ha ani reñeñandu vai chendive
I saw a police car pull up on this road	Ahecha peteĩ auto policial ojeipysóva ko tape ári
I was in a hurry there before my class started	Che ningo pyaʼe voi kuri upépe oñepyrũ mboyve che kláse
I asked if he had a twin brother	Aporandu oguerekópa peteĩ iñermáno gemelo
A boy actually lives in that mirror	Peteĩ mitãkariaʼy añetehápe oiko upe espéhope
I am inclined to have faith in him	Che ningo areko inclinación areko hag̃ua jerovia hese
I want to have a fling with a handsome stranger	Aguerekose peteĩ fling peteĩ extraño guapo ndive
I came upon the bodies	Che aju va'ekue umi tete ári
I was also struck by the diversity of the people	Avei chemondýi pe diversidad orekóvare umi hénte
It was hard to recognize them	Hasy vaʼekue jahechakuaa hag̃ua chupekuéra
The reaction from an ally was unexpected	Ko reacción oúva peteî aliado-gui ha'e kuri oñeha'ãrõ'ÿva
I have to say thank you for keeping things interesting	Che ha’eva’erã aguyje pemantene haguére umi mba’e interesante
I wish someone would feel that way about me	Aipotaiterei ningo oĩ oñeñandúva upéicha cherehe
I really appreciate that warm welcome	Añetehápe amomba’e upe bienvenida calurosa
I stood in line behind an elderly man	Che añembo’y fila-pe peteĩ karai ijedámava rapykuéri
They share some elements but are fully imagined	Ha’ekuéra okomparti algunos elementos ha katu oñeimagina plenamente
I will strengthen you and help you	Che pomombaretéta ha poipytyvõta
I think he got them for my benefit as well	Che apensa haʼe ohupyty hague umíva che ideprovécho hag̃ua avei
I now have an inch of hair on my head	Ko’áğa areko peteĩ pulgada iñakãrague che akã ári
A third hit him severely with a club	Mbohapyha oinupã vaieterei chupe peteĩ club reheve
I suspect we will do the same this time	Asospecha ko vuéltape avei jajapótaha upéva
He is the oldest of three children	Ha’e hína mbohapy mitã apytégui itujavéva
I want to see and acknowledge the flight attendants	Ahechase ha arrekonose umi asistente de vuelo-pe
I’m working on coming to terms with that	Amba’apo hína añemoĩ porã haĝua upéva ndive
Concerns about the safety of natural ice have also grown	Avei okakuaa jepy'apy seguridad hielo natural rehe
I fought in horror at the sight	Che añorairõ ñemondýipe pe jehecha rehe
I noticed they were both a little drunk	Ahechakuaa mokõivéva oka’u’imiha
I loved holding her hand	Chegustaiterei ajejagarra ipóre
I don't even remember what happened to me	Naimandu'ái voi mba'épa oiko cherehe
I watched it go down, live on television	Ahecha oguejy, en vivo televisión-pe
I hope things are normal	Aipotaite umi mbaʼe oĩ normal
I regret not doing it when they told me to	Ambyasy ndajapói hague heʼírõ guare chéve hikuái
One wound is like no other	Peteĩ herida ndaipóri ambuéicha
I went to the computer	Aha pe komputadórape
I can’t help but hug and thank you	Ndaikatúi aañuã ha ame’ẽ ndéve aguyje
I didn't know they would hurt you	Che ndaikuaái vaʼekue haʼekuéra ojapotaha nderehe mbaʼeve ivaíva
I froze in my tracks, watching his every move	Che añecongela che pista-pe, ahechávo icada movimiento
I had no plan, idea or hope	Ndarekóikuri peteĩ plan, idea ni esperanza
But I knew who he wanted it to be	Péro aikuaa mávapa pe oipotavaʼekue
I caught my breath and started walking again	Ajagarra che pytu ha añepyrũ jey aguata
I did not deserve that kind of award	Che ningo namereséi vaʼekue upeichagua prémio
I ate one delicious dessert after another	Che ha’u peteĩ postre he’ẽ asýva ambue rire
I stopped in the middle of the stairs	Che apyta pe escalera mbytépe
I still remember the evening	Chemandu’a gueteri pe ka’aru rehe
A girl he’d never met	Peteĩ mitãkuña ha’e araka’eve ndoikuaáiva
I had no problem with the numbers	Che ningo ndarekói kuri provléma umi número rehe
I opened the magazine and then my eyes	Aipeʼa pe rrevísta ha upéi che resa
Someone with liberal ideas	Peteĩ tapicha oguerekóva umi idea liberal
I walked farther into the room	Aguata mombyryve pe kotýpe
I got out of bed and found my mobile	Apu’ã che tupagui ha ajuhu che móvil
I can’t get any higher than that	Ndaikatúi ahupyty yvateve upévagui
I stared into the darkness of my room and waited	Amaña porã che kotýpe pytũmbýpe ha aha’arõ
I’m going to go home and start my life over	Aháta che rógape ha añepyrũ jeýta che rekove
I can't even remember what this couple was called	Ndaikatúi ni chemanduʼa mbaʼéichapa oñehenói ko matrimóniope
A lot of people just stared	Heta tapicha omaña porãnte
I was seriously thinking about doing just that	Che apensa porãiterei kuri ajapo hag̃ua upéva añoite
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I kept a safety deposit box in the hotel safe	Añongatu peteĩ caja de seguridad pe caja fuerte del hotel-pe
I had no real answer to that	Ndarekói vaʼekue rrespuésta añetegua upévare
I can prove that he had that gun	Ikatu ahechauka haʼe oreko hague upe pistola
I try to enjoy all the little pleasures	Añeha’ã avy’a opa umi vy’a michĩmi rehe
I have a bowl of hot chocolate on it	Che areko peteĩ mba’yru chocolate haku rehegua hi’ári
I think it was our first record	Che apensa ha’eha ore primer disco
I paid you the agreed price, plus tax	Che apaga peẽme pe precio peñemoĩvaʼekue peteĩ ñeʼẽme, ha avei impuesto
I let him stay in that nuclear hole	Aheja chupe opyta upe yvykua nuclear-pe
I held back, but you came to me	Che ajejoko, péro nde reju che rendápe
I believe this process will help me find them	Aguerovia ko proceso chepytyvõtaha ajuhu haĝua chupekuéra
I even drive a navy blue car	Che ningo amboguata voi peteĩ áuto azul marino
I expressed my feelings to my best friend	Amombe’u che amigo porãvévape che remiandu
I went back to my heroes	Che aha jey che héroe kuéra rendápe
I worked hard, and earned a shower of praise	Amba’apo mbarete, ha agana peteĩ ducha de alabanzas
Maybe I have a publisher who might be interested	Ikatu areko peteĩ puvlikadór ikatúva ointeresa
I want you inside me, one more time	Aipota nde che ryepýpe, peteĩ jeyve
I wanted it that way	Che ningo aipota vaʼekue upéicha
I can vouch for that	Che ikatu agarantisa upéva
I like to look at it over my stove	Chegusta amaña hese che estufa ári
I was in the hospital for almost a month	Haimete un mes aime kuri pe ospitálpe
I am a successful architect with my own business	Che ha’e peteĩ arquitecto exitoso orekóva che negocio propio
I talked to him for over an hour about it	Añeʼẽ hendive mas de una óra upévare
I considered lighting a candle	Aconsidera amyendy peteĩ vela
A boy ran straight to her	Peteĩ mitãkaria’y oñani derechoite hendápe
I was surprised by that	Che sorprende upéva rehe
I really hadn’t planned on this	Añetehápe ndaha’éikuri aplanea va’ekue ko mba’ére
I always wondered what happened to him	Akóinte añeporandu mbaʼépa oiko chugui
I didn't hear a word of what he said	Nahendúi ni peteĩ ñe'ẽ pe he'ívagui
A wave of pain washed over her	Peteĩ ola de dolor ojejohéi hese
The song stayed in the book for a week	Pe purahéi opyta peteĩ semána aja pe lívrope
I love the pace of life	Che ahayhu pe tekove ritmo
I think he might be interested in becoming a pilot	Che apensa ikatuha ointeresa oiko chugui piloto
I half expected him to pop up and attack us	Che medio aha’arõkuri opu’ã ha oreataka
I finally got a good look at her outfit	Ipahápe ahecha porã pe iñemonde
I really haven't decided on a symbol yet	Añetehápe ndadesidíri gueteri peteĩ símbolo rehe
I don’t really see it as an issue	Ndahechái añetehápe ha’eha peteĩ tema
I didn’t turn around fast enough	Ndajere pya’e porãi
I noticed something	Che ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I was not going to let this go easily	Ndahejamoʼãi kuri ko mbaʼe fásilmente
Then he copied it to his computer	Upéi okopia ikomputádope
I looked at his face	Amaña hova rehe
I want it ready when the reveal happens	Aipota oĩ listo oiko vove pe revelación
I can't talk to this monster	Ndaikatúi añe'ẽ ko mba'epochy ndive
I tapped his shoulder to stop him from talking	Agolpea ijyva ári anivéma hag̃ua oñeʼẽ
I turned my body to face him	Ambojere che rete ambohovake haĝua chupe
A collection of combat knives is on display	Ojehechauka peteî colección de cuchillos de combate
I don’t know if he had a gun or not	Ndaikuaái oguerekópa pistola térãpa nahániri
I would know what that was	Che aikuaata kuri mbaʼépa upéva
I will give just a few instances	Ame’ẽta mbovymi instancia-nte
I believe any family can reduce their health care	Che arovia oimeraẽ familia ikatuha omboguejy iñangareko tesãi rehegua
I hope they get attention	Aipotaite ningo ojesareko hesekuéra
I dread seeing the memories	Akyhyje ahechávo umi mandu’a
I told him to close all the doors	Che haʼe chupe ombotypaite hag̃ua umi okẽ
I know there are two ways to do this	Aikuaa oĩha mokõi tape ojejapo hag̃ua ko mbaʼe
I have a feeling she would say no	Areko peteĩ temiandu ha’e he’ítaha nahániri
I touched the handle of the bike through the plastic	Apoko pe bicicleta asa rehe pe plástico rupive
I need to know if he is still alive	Tekotevẽ aikuaa oikovépa gueteri
I was still in such shock that I could keep away	Che ningo aime gueteri tuichaiterei ñemondýipe ikatu hag̃uáicha añemomombyry
Crowds accompanied him to his last rest	Hetaiterei hénte omoirũ chupe opytuʼu hag̃ua ipahaite peve
I leaned over and gave her a long kiss	Añembo’y ha ame’ẽ chupe peteĩ beso puku
He has a real eye for sculpture	Ha’e oreko peteĩ tesa añetegua escultura rehe
I had to hold him gently	Añapytĩ vaʼerã chupe mbeguekatu
Maybe I'm not ready to have sex yet	Ikatu ndahaʼéi gueteri preparádo ajapo hag̃ua rrelasión sexuál
A simple fighting game, but fresh and fun	Peteĩ juego de lucha simple, ha katu ipyahu ha igustovéva
I’m even tired of being aware	Chekane’õ voi aime haguére consciente
I moved my feet under the covers, then my hands	Amomýi che py umi tapa guýpe, upéi che po
A city boy, through and through	Peteĩ mitãkaria’y távapegua, rupive ha rupi
It made me sick falling out of bed	Chembohasy ho’ávo tupagui
I climbed out and followed her to the bedroom	Ajupi asẽ ha aha hapykuéri chupe pe koty peve
I ran to the doors and looked inside	Añani umi okẽme ha amaña hyepýpe
I threw a rope and climbed into the boat to secure it	Amombo peteĩ soga ha ajupi pe várkope aasegura hag̃ua
I felt someone standing behind me	Añandu oĩha oñembo’ýva che rapykuéri
I have two right legs, and neither of them are stuck	Che areko mokõi che py akatúa, ha ni peteĩva ndojejokói
I’m angry at the system	Che pochy pe sistema rehe
I was really happy with you, when you wanted me	Añetehápe avy'a vaekue nendive, che reipota ramo guare
I couldn't do anything, talk to anyone	Ndaikatúi ajapo mba'eve, añe'ẽ avavéndi
I was thrilled at the thought of having another child	Avyʼaiterei apensávo arekotaha ótro mitã
I tried to keep it simple for you	Añeha’ãkuri aguereko simple peẽme ĝuarã
I would love the pain away, or die trying	Ahayhúta pe mba’asy mombyry, térã amanóta añeha’ãvo
I thought it didn't matter	Che apensa vaʼekue noimportaiha upéva
I like to give and receive oral	Chegusta ame’ẽ ha orrecibi oral
I really had to let that happen	Añetehápe ahejavaʼerã oiko upéva
I can't let him betray me like that again	Ndaikatúi aheja haʼe chetraisiona jey upéicha
I thought such times were behind us, but apparently not	Che apensa vaʼekue koʼãichagua tiémpo oĩha ñande rapykuéri, péro ojehechaháicha ndahaʼéi
I can also tell you	Ikatu avei ha’e peẽme
I had been through enough	Che ahasa kuri suficientemente
I might have died	Ikatu ningo amano raʼe
That allowed us to do that	Upéva opermiti oréve rojapo upéva
I invited her to class, and she accepted	Ainvita chupe clase-pe, ha ha’e omoneĩ
I brought a couple up here	Che agueru ko’ápe yvate peteĩ pareja
I will also need number reports for the business	Avei aikotevẽta umi informe número rehegua pe negocio-pe g̃uarã
I caught hints of her scent throughout the car	Ajagarra insinuaciones hyakuã porãvagui pe auto pukukue
I told you not to destroy their property	Che haʼe vaʼekue peẽme ani hag̃ua pehundi imbaʼekuéra
A private organization does the work for them	Peteî organización privada ojapo tembiapo chupekuéra guarã
I can’t afford you	Ndaikatúi apermiti peẽme
I rushed out of the room	Asẽ pya’e pe koty’ígui
I told him what was happening	Amombe’u chupe pe mba’e oikóva
A long-standing program	Peteĩ programa ymaite guive oúva
I felt a sharp pain in my chest	Añandu peteĩ mba’asy haimbe che pyti’ápe
I blame myself a lot for this	Heta añeakusa ko mbaʼére
The breed profile is generally straightforward	Pe perfil raza rehegua ha’e generalmente recto
I have the sudden and strong desire that he is dead	Areko pe deseo sapy’aitépe ha mbarete ha’e omano hague
The new death sentences are unexpected	Umi sentencia de muerte pyahu oñeha'ãrõ'ÿva
I certainly never thought of it that way before	Katuete ningo arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha upe mboyve
I hadn’t heard it approach over the soft ground	Nahendúiva’ekue oñembojaha pe yvy suave ári
I just use my phone to make phone calls	Aipurunte che teléfono añehenói hag̃ua teléfono rupive
I had a younger brother, but he's probably dead now	Che areko vaʼekue peteĩ ermáno imitãvéva, péro oiméne omanóma koʼág̃a
I am eleven years old	Che areko once áño
Female material on tour	Material kuña gira-pe
I have mixed feelings	Che areko temiandu iñambuéva
I felt like a fish out of water	Añandu peteĩ pira osẽvaicha ygui
I reached out and picked the pink one	Ahupyty ha aiporavo pe rósa
I struggle as a professional	Añeha’ãmbaite che profesional ramo
I was with your wife when she had the accident	Che aime kuri ne rembireko ndive oguerekórõ guare pe aksidénte
A buzz that is everywhere	Peteĩ zumbido oĩva oparupiete
A tall man emerged from the shadows	Peteĩ kuimba’e yvate osẽ umi sombra-gui
This arrangement would last for more than a century	Ko arreglo opytáta mas de un síglo aja
I didn’t trust that ice	Ndajeroviapáikuri upe hielo rehe
I also met her husband, sir	Che aikuaa avei iménape, karai guasu
I can make the following statements about my life	Ikatu ajapo ko’ã declaración che rekovére
I don’t know where they’re taking me	Ndaikuaái moõpa chegueraha hikuái
A husband to his wife	Peteĩ ména hembirekópe
I think it’s a pretty good value	Che apensa ha’eha peteĩ valor iporãitereíva
John was well prepared for a battle	Juan ojeprepara porã vaʼekue peteĩ ñorairõrã
I didn't win the contest	Che ndaganaiva'ekue pe concurso
I have done my duty and my promise to you	Che ajapo che deber ha che promesa peẽme
That is exactly why I want to try it	Upe mbaʼére voi añehaʼãse
I was the one doing all the dangerous work	Che haʼe vaʼekue pe ajapóva entéro umi traváho ipeligrósova
I was afraid he would hurt you	Che ningo akyhyje kuri haʼe ndeperhudika haguére
The episode included several guest cast members	Ko episodio oike heta miembro elenco invitado-kuéra
I knew there was shelter there	Aikuaa oĩha upépe refugio
I had to think of the next thing	Tekotevẽ kuri apensa pe ótro mbaʼére
I was about to send it to you	Che amondo potaitéma kuri peẽme
I couldn’t find it, either	Ndaikatúi avei ajuhu, avei
I am very sensitive about my craft	Che ningo aime sensitivoiterei che artesanía rehe
I find more joy in making a difference	Ajuhu hetave vy’apavẽ ajapóvo peteĩ diferencia
I keep putting you through all of this	Che asegi amoĩ peẽme opa koʼã mbaʼe rupi
The result was that the arrangement was lightly defended	Pe resultado ha’e pe arreglo oñedefende hague ligero
Several changes were added to the story	Oñemoĩ heta kámbio pe istóriape
I have a pretty good comfort level with it	Che areko peteĩ nivel de comodidad iporãitereíva hendive
I was thrilled to see him	Che ningo chembovyʼaiterei ahechávo chupe
I looked around the lake at the cheering crowd	Amaña pe lágo jerére umi hénte ovyʼávare
I don't take pictures	Che ndajapói ta'anga
Much easier than climbing another hill	Heta ifacilve ojejupi rangue ambue cerro-pe
I was not expecting to stand up	Che ningo nahaʼarõivaʼekue añemboʼy
It was hard for me to do anything	Hasy chéve ajapo hag̃ua mbaʼeve
A few days later he gave it back to her	Unos días rire omeʼẽ jey chupe
I barely noticed him away from his desk	Apenas ahechakuaa chupe mombyry imesa-gui
I'm looking for a basic safe	Che aheka peteĩ caja fuerte básica
I went out into the backyard instead	Che asẽ pe korapy rapykuéri upéva rangue
I wanted a lot more from the characters	Heta mba’e aipotave umi personaje-kuéragui
I could feel the summit like a heart	Ikatu añandu pe cumbre peteĩ korasõicha
I kept my eyes on the man's face	Añangareko porã che resa rehe pe kuimbaʼe rova ​​rehe
I understand that enthusiasm	Che antende upe kyre’ỹ
I was so proud of him	Che añemombaʼeguasueterei hese
But philosophy has nothing to do with the world	Péro pe filosofía ndorekói mbaʼeveichagua rrelasión ko múndore
I tried to argue, but to no avail	Añehaʼã adiskuti, péro en vano
I sent a mental message, from one guy to another	Amondo peteĩ mensaje mental, peteĩ karaígui ambuépe
I wish I knew this ending	Oiméne aikuaa raʼe ko fin
I ignored him and ventured forward	Che ndahechakuaái chupe ha añeaventura tenonde gotyo
I was very upset about it	Che ningo añeñandu vaieterei upévare
I got a pair, he got a pair	Che ahupyty peteĩ par, ha’e ohupyty peteĩ par
I guess that's what makes him so formidable	Aimo'ã upéva ha'eha pe ojapóva chugui formidableiterei
The opposition parties had the support of the church	Umi partido oposición-gua oreko kuri pytyvõ tupão-gui
I thought it might never happen	Aimo’ãkuri ikatuha araka’eve ndoikói
A map would be handy for a long trip	Peteĩ mápa iporãitereíta peteĩ viáhe pukukue javeve
I want to talk to him	Añe’ẽse hendive
A two-week nightmare	Peteĩ pesadilla mokõi arapokõindy rehegua
A small bed and a table	Peteĩ tupa michĩ ha peteĩ mesa
A workout center in your pocket	Peteĩ centro de entrenamiento nde bolsillo-pe
I need his friends	Che aikotevẽ iñamigokuérare
Maybe I want someone to pay them a call	Ikatu aipota oĩ opaga chupekuéra peteĩ llamada
It was more about moving towards something	Ha’evékuri ojeho haĝua peteĩ mba’e gotyo
I might be late for dinner	Ikatu aime tarde akaru haĝua
I haven't eaten from anyone in a very long time	Aretereíma nda'úi avavégui
I expected the same weather tomorrow	Aha’arõkuri ko’ẽrõ avei pe tiempo peteĩchagua
I had to be thankful that he didn't kill me	Aagradese vaʼerã kuri ndachejukái haguére
Marie of the south	Marie sur gotyogua
I have served my country well	Che aservi porã che retãme
I couldn’t care less about seeing the girls walk by	Ndaikatúikuri ajepy’apy ahechávo umi mitãkuña ohasaha upérupi
I wanted to be the first one	Che ningo haʼese vaʼekue pe primeroite
I realized we wouldn't agree	Ahechakuaa ndajaikomoʼãiha peteĩ ñeʼẽme
A pool of blood where his head lay	Peteĩ yno’õ tuguy rehegua oñemoĩ haguépe iñakã
I ordered the police to stand down	Amanda umi polisíape oñemboʼy hag̃ua
I'm glad you're here, now	Avy'a reime haguére ko'ápe, ko'ágã
I liked that even more	Chegustave voi upéva
I heard his wife left him	Ahendu hembireko oheja hague chupe
A good position for him	Peteî posición iporãva ichupe guarã
I mean, look at the irony of it all	Che ha’ese, emañamína pe ironía opa mba’ére
I saw you train with us	Ahecha kuri reñembokatupyry orendive
The day gets windy and foggy	Árape oike yvytu hatã ha niebla
I will make my way there today with the kids	Ajapóta che rape upépe ko árape mitãnguéra ndive
A couple of days, maybe more	Un par de días, ikatu hetave
People just want to talk about that save	Umi tapicha oñe’ẽse mante upe salva rehe
I love them better	Che ahayhu porãve chupekuéra
I had been insulted enough	Che ningo añeinsulta kuri suficientemente
I would understand why he kept his identity	Antendeva’erãmo’ã mba’érepa omantene iidentidad
A man painted in white on a black background	Peteĩ kuimbaʼe oñepinta vaʼekue morotĩme peteĩ fondo morotĩ ári
I still run a church	Che amotenonde gueteri peteĩ tupao
You feel your freedom is a big challenge	Peñandu pende libertad ha’eha peteĩ desafío tuicháva
I need to take care of business	Tekotevẽ añangareko umi negósio rehe
I’m like, I just had an amazing week	Che ha’e, aguereko ramoite peteĩ semana asombrosa
A pile of meat soaking behind	Peteĩ so’o aty oñembohykúva hapykuévo
I have been a restless spirit by now	Che ha’ékuri peteĩ espíritu ipy’aguapy’ỹva ko’áĝa peve
I could go on and on about this house	Ikatu aha ha añe’ẽ ko óga rehe
I stood up and pushed him away	Añembo’y ha amomombyrými chupe
I took a shower with your sister	Che ajeducha nde reindy ndive
It happened again to me four years	Oiko jey chehegui cuatro áño
A very strange story that could only be true	Peteĩ tembiasakue iñextrañoitereíva ha ikatúva añeteguánte
I mean, he’s really put himself on the line	Che ha’ese, añetehápe oñemoĩma ijehe línea-pe
I do everything in front of me	Opa mba’e ajapo che renondépe
Men fight each other to defend their territory	Umi kuimbaʼe oñorairõ ojuehe odefende hag̃ua iterritório
I was ten years old when it happened	Che arekókuri diez áño oikorõ guare
I watched them move	Ahecha chupekuéra oñemongu’e jave
I was the last girl and the sixth child	Che ningo pe mitãkuña paha ha pe mitã sexto
I expected to be a lifelong scientist like him	Che aha’arõkuri ha’e haĝua peteĩ científico tekove pukukue ha’éicha
I pressed the bell again, and looked down the road	Apresiona jey pe campana, ha amaña pe tapére
I know how much you care about him	Che aikuaa mba'eichaitépa pejepy'apy hese
I didn’t know a kiss could do this to me	Ndaikuaáikuri peteĩ beso ikatuha ojapo cherehe péva
I had done nothing wrong to him	Che ndajapói vaʼekue mbaʼeve ivaíva chupe
I know the real reason he went inside	Aikuaa pe razón añetegua oike hague
I was afraid to look into his eyes	Akyhyje amaña haĝua hesáre
I’ll change the current one	Che amoambuéta ko’áĝagua
I can take that responsibility	Che ikatu ajagarra upe rresponsavilida
I guess they had other things to do, or whatever	Aimo’ã oguerekoha hikuái ambue mba’e ojapova’erã, térã oimeraẽva
I know you can’t give me his personal information	Aikuaa ndaikatuiha peme’ẽ chéve información personal orekóva
I mean, my parents might entertain the notion	Che ha’ese, che tuvakuéra ikatu oentretene pe noción
A mental case, poor girl	Peteĩ káso mental, mitãkuña mboriahu
I didn't think anyone would come and play us	Che nda'éi va'ekue avave oútaha orembopu
I have no knowledge of any magic he might have	Ndarekói conocimiento mba’eveichagua magia ikatúva oreko
I think they felt sorry for me	Che apensa haʼekuéra cheporiahuvereko hague
I wasn't going to sleep	Che ndaha'éi vaekue añeno haguã
I ate one of those after almost every meal	Che ha’u peteĩva umívagui haimete káda tembi’u rire
I pushed gently on his shoulder, and he released me	Añembota mbeguekatu ijyva ári, ha ha’e chepoi
I swear it will put me on the ground	Ahura chemoĩtaha yvýpe
I think this was an isolated incident	Che aimo’ã kóva ha’e hague peteĩ incidente aislado
He begged me for the job	Haʼe ojerure asy chéve pe traváho
I am a stranger to this landscape, like many	Che ha’e peteĩ extraño ko paisaje-pe, hetaicha
I stayed out late and acted wild	Che apyta okápe tarde ha aactua salvaje
I can recommend you to someone I know	Ikatu porrekomenda peteĩ che aikuaávape
A soft high-pitched whistle came from the shell	Peteĩ silbato suave alto tono osẽ pe concha-gui
A few more had come in and he gave orders	Mbovymive oikeva’ekue ha ha’e ome’ẽ órden
I think my work was the best	Che aimo’ã che rembiapo ha’e hague pe iporãvéva
I feel the same way about you	Che añandu avei upéicha peẽme
I’ve never played for a more enthusiastic man	Araka’eve ndahugái peteĩ kuimba’e ikyre’ỹvévape ĝuarã
I was ready for action	Che aime kuri listo acción-rã
I love this product and to show you the exact product	Che ahayhu ko producto ha ahechauka haguã peẽme producto exacto
I’ve said it right	Che ha’e porãma
I think he also comes from a wealthy family	Che apensa haʼe ouha avei peteĩ família iplátavagui
I never had an answer to that question	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ respuesta upe porandu rehegua
I want to believe these are true	Agueroviase koʼãva añeteguaha
It threw me into the future	Chemombo vaʼekue tenonderãme
I hope you feel good about it	Aipotaite reñeñandu porã upévare
Of course I understand that too	Añetehápe antende avei upéva
They couldn’t manage it	Ndaikatúi kuri omaneha hikuái
I did not want this to happen to my book	Ndaipotái vaʼekue oiko péicha che lívrore
I was always impressed with the way he played	Akóinte chemombaʼeguasu mbaʼéichapa haʼe ombopu
I couldn’t hold it inside anymore	Ndaikatúivéima ajoko hyepýpe
I have never been so affected by a simple touch	Araka’eve ndacheafectái péicha peteĩ toque simple-pe
Thank you for your custom	Aguyje ndéve nde jepokuaa rehe
A few moments later, the voices grew more distant	Unos momentos rire, umi voz oñemomombyryve ohóvo
I guess that's the big news	Aimo'ã upéva ha'eha pe marandu tuicháva
A consistent performance can be expected	Ikatu oñeha'ãrõ peteî rendimiento consistente
I’d like to hear his thoughts on this	Ahenduse hemiandu ko mba’ére
I fought the urge to shove his hand away	Añorairõ pe impulso aity haĝua ipo mombyry
It got him a little loose	Ohupyty chupe peteĩ suelto michĩmi
I want you to decide	Aipota pedesidi
A feeling of being totally inadequate	Peteĩ temiandu ha’eha totalmente inadecuado
I could feel it up, smell it	Ikatu añandu yvate, ahetũ
I just buy the clothes that are necessary to wear them	Ajoguánte umi ao oñeikotevẽva amonde hag̃ua
But I couldn't take any of it back	Péro ndaikatúi ajagarra jey ni peteĩva chugui
I had put this part of me aside	Che amoĩkuri peteĩ lado-pe ko che párte
I’ll eat it right after my breakfast	Che ha’úta che desayuno riremínte
People have a limited amount of cognitive resources available	Tapichakuéra oguereko peteĩ cantidad limitada recurso cognitivo ojeguerekóva
I sent a letter home earlier this summer	Amondo peteĩ kuatiañe’ẽ ógape ko verano ñepyrũmbýpe
A woman stumbled to the bottom of the stairs	Peteĩ kuñakarai oñepysanga pe escalera ruguápe
I won't take too much of your time	Ndaipyhymo'ãi hetaiterei pende tiempo
I can hardly wait to get back on track	Apenas ikatu aha’arõ añemoĩ jey haĝua
I was also a little surprised by what I was doing	Che sorprende’imi avei umi mba’e ajapóvare
I just draw and shoot	Che adibuja ha adispara mante
A set of giant oak doors	Peteĩ conjunto de puertas de roble gigante rehegua
I know how frustrating it can be	Aikuaa mba’eichaitépa ikatu ñanembopy’arory
I turned my head from side to side	Ambojere che akã peteĩ ládogui ambuépe
A huge part of him was happy about it	Peteĩ párte tuichaitereíva chugui ovyʼa upévare
I would do anything for her	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe hesehápe
I know what we have is real	Aikuaa pe jaguerekóva ha’eha añetegua
I intend to buy it personally	Areko intención ajoguávo personalmente
Cage won the encounter to become the new champion	Cage ogana encuentro oiko haguã campeón pyahu
A strange darkness surrounded the reflections	Peteĩ pytũmby iñextraño ojere umi reflejo rehe
The additional income gave her great financial independence	Pe ingreso adicional ome’ẽ chupe tuicha independencia financiera
E hadn't sent him a text	E nomondoiva'ekue chupe peteĩ texto
I’m that bag of crumbling hymn books	Che ha’e upe vosa umi aranduka himno rehegua oñembyaíva
A nurse came up to him in a paper suit	Peteĩ enfermera oúkuri hendápe peteĩ traje de papel reheve
I'm listening to you too	Che avei ahendu ndéve
I shut the door, then locked it	Amboty pe okẽ, upéi amboty
Let me ask you a question	Che aporandu peẽme peteĩ porandu
I’m not at all sure he got the point	Ndaipóri mba’eveichavérõ seguro ha’e ohupyty hague pe punto
I am in love with this place	Che aime mborayhu ko tenda rehe
At least three people are reported missing	Ojekuaa por lo menos mbohapy tapicha okañyha
I can't live without you	Ndaikatúi aiko nde'ỹre
A governess to young women is equally unpleasant	Peteî gobernadora umi kuñataîme ha'e igualmente desagradable
I bet you can see a woman you’re fantastic	Apuesta ikatuha rehecha peteĩ kuña nde fantástico
I mention something you did, just so I know they saw it	Amombe’u peteĩ mba’e rejapova’ekue, aikuaa haĝuánte ha’ekuéra ohecha
Many people stood in that alley and smoked	Heta tapicha oñembo’y upe callejón-pe ha opita
I was hoping you might know something about it	Aha’arõkuri ikatuha peikuaa peteĩ mba’e upévare
Mental status is unaffected	Estado mental ndojehúi mba’eve
I only ask because he keeps looking back here	Aporandu mante ha’e osegígui omaña jey ko’ápe
I really didn't want sympathy	Añetehápe ndaipotái vaʼekue pe simpatía
A student is a learner	Temimbo’e ha’e peteĩ tapicha oñemoarandúva
I’m just trying for him	Che añeha’ãnte ha’e rehehápe
I think he still does	Che aimo’ã ha’e ojapo gueteriha
I slowly climbed into the security forces car	Ajupi mbeguekatu pe auto de fuerzas de seguridad-pe
I saw them shaking	Ahecha oryrýiha hikuái
I’ve never seen a search warrant	Araka’eve ndahechái peteĩ orden de allanamiento
I can't tell, but he's lying	Ndaikatúi amombeʼu, péro haʼe ijapu hína
A man came down from heaven	Peteĩ kuimba'e oguejy yvágagui
A friend of mine like that	Peteĩ che angirũ upéicha
I wouldn't want to be here without you	Ndaipotái va'erãmo'ã aime ko'ápe nde'ỹre
We were really nervous about the whole adventure	Añetehápe rokyhyje pe aventura pukukue rehe
I was lying on the floor, I started crying	Che añeno hína kuri yvýpe, añepyrũ cherasẽ
I was tired and just wanted some downtime	Chekane’õ ha aipotánte kuri algún tiempo de inactividad
I saw how he treated her	Ahecha mbaʼéichapa otrata chupe
I am losing control of the bike	Che ningo aperde hína pe control pe bicicleta rehe
I love each one equally well	Che ahayhu peteĩ teĩme peteĩcha porã
I wonder where they go when they die	Che añeporandu moõpa oho hikuái omanóvo
The ban was later lifted without any official explanation	Upe rire ojeipe'a prohibición mba'eveichagua explicación oficial ÿme
I realize that blind people can’t smile like this naturally	Ahechakuaa umi tapicha ohecha’ỹva ndaikatuiha opukavy péicha naturalmente
I have a bad feeling about him	Che katu areko vai chupe
I think he’s showing disgust	Che aimo’ã ohechaukaha hína disgusto
I feel sorry for the person on the other side	Che ambyasy pe persóna oĩvare pe ótro ládo
I thank my lucky stars that he was here right now	Ame’ẽ aguyje che mbyjakuéra afortunada-pe oĩ hague ko’ápe ko’áĝaite
I assume you already covered the filter	Asumi nde recubrima hague pe filtro
I couldn’t get away from here fast enough	Ndaikatúikuri añemomombyry ko’águi pya’e porã
I don't think much of this	Ndapensái heta mba'e ko'ã mba'ére
I’m going to clean up this mess	Che aháta amopotĩ ko sarambi
A dark ray of hope flashed in her eyes	Peteĩ esperanza rayo iñypytũva omimbi hesápe
I also started playing by myself	Avei añepyrũ añembosarái cheaño
I don’t want him to die either	Ndaipotái avei omano
I’ve got money and stuff	Che areko pirapire ha mba’e
I could only speak for myself	Chejehegui añoite ikatu kuri añeʼẽ
I was never willingly submissive to any man	Araka’eve ndaha’éikuri voluntariamente poguýpe ni peteĩ kuimba’e poguýpe
I'll have to figure that out	Che afigura vaʼerã upéva
I put two and two together from your file	Amoĩ mokõi ha mokõi oñondive nde archivo-gui
I threw my arms out, trying to stop them from aiming	Amombo che po okápe, añeha’ãvo ajoko hikuái hembipotápe
I was not going to let him out of my sight	Ndahejamoʼãi kuri chupe osẽ che resa renondégui
One man was to be an ally	Peteĩ kuimbaʼe haʼevaʼerã kuri peteĩ aliado
I live in it within the work	Che aiko ipype pe tembiapo ryepýpe
I was also very nervous	Avei chepyʼajueterei vaʼekue
I took a drag and looked down	Ajagarra peteĩ arrastre ha amaña pe yvýre
I will never forget all the promises	Ndacheresaraimoʼãi opa umi promésagui
I didn’t want to stop myself	Ndajejokoséi vaekue
I have been in a lot worse places	Che ningo aime kuri heta lugár ivaivévape
I didn't think you would actually do that	Che ningo napensái kuri añetehápe rejapotaha upéva
I can see the difference, now	Ahechakuaa pe diferencia, ko’áğa
I felt my control slipping away	Añandu che control ojedeslizaha
A with high quality performance	A orekóva rendimiento calidad yvate
I looked around the room	Amaña pe koty jerére
I don’t really want a ride anyway	Ndaipotái añetehápe peteĩ paseo taha’e ha’éva
I knew it was on the way	Aikuaa porã oĩha tapére
I got out of the way	Che asẽ tape rehe
I sank into my couch in relief	Añehundi che sofápe alivio reheve
I have a feeling of worry about my mental state	Areko peteĩ temiandu jepy’apy che estado mental rehe
I didn't find just the ocean, rivers and lakes	Ndajuhúi yguasu, ysyry ha yno'õnte
You should also see small numbers representing values	Avei rehechava era papapy michtva ohechaukáva valor
I was very incapable of pleasing him	Che ndaikatupyryeterei vaʼekue ambovyʼa hag̃ua chupe
I once asked him how he felt about it	Peteĩ jey aporandu chupe mbaʼéichapa oñeñandu upévare
A man was asking behind you	Peteĩ kuimbaʼe oporandu hína kuri nde rapykuéri
I immediately felt a pang of guilt	Upepete añandu peteĩ dolor de culpa
I need to be alone for a few minutes	Tekotevẽ aime cheaño unos kuánto minúto
B just an hour later	B peteĩ aravo riremínte
I looked at him, wanting to smile but couldn’t	Amaña hese, apukavyse ha katu ndaikatúi
I can’t imagine sleeping on the streets	Ndaikatúi añeimahina ake jave umi kállere
I can’t tell you more than this	Ndaikatúi ha’e ndéve hetave mba’e ko’ãvagui
I think she is a particularly fine breed show judge	Che apensa ha’eha peteĩ jueza de espectáculo de raza particularmente fina
I have a personal appointment	Che areko peteĩ cita personal
I can’t stay here forever	Ndaikatúi apyta ko’ápe tapiaite ĝuarã
He completed the song in two days	Omohu’ã pe purahéi mokõi ára pukukue
They are the darker sides of freedom	Ha’ekuéra ha’e umi lado iñypytũvéva libertad rehegua
I can’t believe my grandmother considered selling the ranch	Ndaroviaséi che abuela okonsidera hague ovende pe rancho
These effects confuse the reader and hide the narrator	Ko’ã efecto ombojoavy omoñe’ẽvape ha omokañy mombe’uhárape
I did a commercial and then another	Ajapo peteĩ comercial ha upéi ambue
We try to catch the other fellows off balance	Ñañeha’ã jajagarra umi ambue hapichakuérape desequilibrio-gui
I want justice that’s all	Che aipota justicia upéva añoite
I couldn’t help but laugh at her dress	Ndaikatúi añembo’y ha apuka pe ijao rehe
I already know what madness feels like	Aikuaáma mba’éichapa oñeñandu pe tavy
I was aware that my mind was not clear	Che aikuaa porã vaʼekue che akã nahesakãporãiha
I guess the man does have a certain charm	Aimo’ã pe kuimba’e añetehápe orekoha peteĩ cierto encanto
The appeal was dismissed four months later	Ko recurso oñembotove irundy jasy rire
Just great variety of everything	Tuicha variedad-nte opa mba’égui
A loud noise startled her awake	Peteĩ tyapu hatã ombopy’arory chupe opu’ãvo
I struggled for a while to remove it with oil	Añeha’ã sapy’ami aipe’a haĝua aséite reheve
I tried to turn my face into a smile	Añeha’ã ambojere che rova ​​peteĩ pukavyrã
I have the same needs for you	Che areko umi tekotevẽ peteĩchagua peẽme g̃uarã
I can't believe you would buy me something like that	Ndaroviaséi rejoguataha chéve peteĩ mbaʼe peichagua
A good look and can't deny this	Peteî jesareko porã ha ndikatúi onega péva
I hope you continue reading this book to the end	Aipotaite ningo pesegi pelee ko lívro ipahaite peve
I cried without tears	Che hasẽ che resay’ỹre
I felt isolated and hopeless	Añeñandu aislamiento ha ndarekói esperanza
I asked him what the deal was	Aporandu chupe mba’épa pe trato
But I think his nerves helped me in mine	Péro apensa umi nervio orekóva chepytyvõ hague che mbaʼépe
I looked at the desert horizon	Amaña pe horizonte desierto-pe
I filled out an application and dropped off another resume	Amyenyhẽ peteĩ solicitud ha aheja ótro currículum
Men tend to report more improvement than women	Kuimba’ekuéra omombe’u jepi oñemehoraveha kuñanguéragui
I think you'd say he's coming up in age	Che aimo'ã eretaha ha'e ojupiha edad-pe
At the time, I was pregnant with my first child	Upe tiémpope che memby hyeguasu vaʼekue che memby peteĩháme
I looked back into the hole	Amaña jey pe yvykuápe
A mind, yes, but a mind, no	Peteĩ apytu’ũ, heẽ, ha katu peteĩ apytu’ũ, nahániri
I certainly have not come to judge the world	Katuete ndajúi ahusga hag̃ua ko múndope
I tried not to snap out of it	Añehaʼã ani hag̃ua asẽ chugui
I laughed with him and continued to climb	Che apuka hendive ha asegi ajupi
I sing to him these days	Che apurahéi chupe koʼã tiémpope
I was assured that everything was taken care of	Ojeasegura chéve oñeñangarekoha opa mbaʼére
I caught the wave before it broke	Ajagarra pe ola oñembyai mboyve
I’m not the only one who feels worse	Ndaha’éi cheaño añeñandu vaivéva
I'll eat his heart	Che akaru va'erã ikorasõ rehe
I sure as shit won't give you mine	Che seguro como mierda nome'êmo'ãi ndéve che mba'éva
Thank you all for your encouragement, acceptance, and feedback	Aguyje opavave peẽme penemokyre’ỹ, pe’acepta ha pene retroalimentación rehe
I want to think and pray	Apensase ha añemboʼese
I waited a few seconds	Aha’arõ unos segundos
I’m glad it was true then	Avy’a añetegua hague upérõ
Both were brought back the next day	Mokõivévape ojegueru jey ambue árape
I need more proof before I let him in	Aikotevẽve prueba aheja mboyve chupe oike
A second phone call told him where they were going	Peteĩ segunda llamada telefónica omombe’u chupe moõpa oho hikuái
I would say keep the original idea in tact	Che ha’éta peñongatu haĝua pe idea original tacto-pe
A large bonfire was lit with a burning flame	Peteĩ tatarendy tuicháva oñemyendy peteĩ tatatĩ hendýva reheve
I just want to get away	Che añemomombyryse mante
I'll never take that away from you	Araka'eve ndaipe'amo'ãi ndehegui upéva
I don't want to know anything about them	Ndaikuaaséi mba'eve chuguikuéra
I pay minimum wage rates	Che apaga umi tasa salario mínimo rehegua
I really appreciate your offering	Añetehápe amombaʼeterei ne ofrénda
I should have known that was impossible	Aikuaavaʼerãmoʼã upéva ndaikatuiha
I hate seeing him like this	Che ndachaʼéi ahechávo chupe péicha
A table hanging from a tree	Peteĩ mesa oñemoĩva yvyramátare
I was just watching how far your own links went	Che ahecha ramoite kuri mbaʼeichaitépa oho umi nde vínculo tee
Bush retreated under fire	Bush ojeretira tatarendy guýpe
The initial source of the outbreak has never been identified	Araka'eve ndojejuhúi fuente inicial ko brote-gui
I find this very important	Che ahecha ko mbaʼe iñimportantetereiha
A shadow fell on the faces	Peteĩ sombra ho’a umi hova ári
I was wrong because it was a sample	Che ajavy ha’égui peteĩ muestra
A woman with wild hair adorned her back	Peteĩ kuña iñakãrague ka’aguy reheve ombojegua ijyva
I need to work on that	Tekotevẽ ambaʼapo upévare
I immediately grabbed him	Upepete voi ajagarra chupe
I am perfect for any fantasy you may have	Che ha’e perfecto oimeraẽ fantasía ikatúva peguereko-pe ĝuarã
I can’t even feel my wounds with a lot of emotional content	Ndaikatúi ni añandu che heridakuéra heta contenido emocional reheve
I noticed boxes full of luggage	Ahechakuaa umi caja henyhẽva equipaje rehegua
I want his friends and family	Aipota iñamigokuéra ha ifamiliakuéra
The new agent is a mystery	Pe agente pyahu ha’e peteĩ misterio
I just wanted to test it out	Che ningo aprobasénte vaʼekue upéva
A lot of girls here really like him	Heta mitãkuña ko’ápe ogustaiterei chupe
Then kill the rest of the crew	Upéi ojuka umi tripulante hembývape
I walked into the courtyard	Aguata pe korapýpe
I wonder how they received the news	Che añeporandu mba’éichapa orrecibi hikuái pe noticia
A solution to his problems	Peteĩ solusión umi provléma orekóvape
A rather large one obviously	Peteĩ tuicha’imiva ojehechaháicha
Now I could easily go buy it	Koʼág̃a ikatu kuri aha fásilmente ajogua hag̃ua
I am so relieved that you two are safe	Che ningo chepyʼaguapyeterei peẽ mokõivéva peime haguére segúro
A size fourteen big boot	Peteĩ bota tuicháva tamaño catorce
I stayed up all night and they had nothing	Che apyta pyhare pukukue ha ndorekói hikuái mba'eve
A sweet little cell, if not too innocent	Peteĩ célula michĩ dulce, ndaha’éiramo inocenteiterei
I started my work early	Añepyrũ che rembiapo tenonderãite
I kept everything shared	Che añongatu opa mba’e oñemboja’óva
I don’t have a slave	Che ndarekói peteĩ tembiguái
I wasn't thinking about death or dead men	Che ningo napensái kuri ñemanóre ni umi kuimbaʼe omanóvare
I don't know myself at all	Che ningo ndachekuaáiete voi mbaʼeveichavérõ
Men lived well until they came and ruined lives	Kuimba’ekuéra oiko porã ou peve ha ombyai tekove
I know this place very well	Che aikuaa porãiterei ko lugár
I expect it will fall in a month	Aha'ãrõ ho'áta peteî jasy rire
I would let it drift, or surface	Che ahejáta kuri ojederiva, térã osẽ superficie-pe
I don’t even know where to start	Ndaikuaái voi moõguipa añepyrũta
I was the only person who could make a difference	Che haʼe vaʼekue pe persóna añoite ikatúva ojapo peteĩ diferénsia
I keep moving forward	Che asegi aha tenonde gotyo
A friend is someone you borrow money from	Amígo ningo peteĩ persóna rejerure vaʼekue chugui pláta
I felt my heart go with it	Añandu che korasõ ohoha hendive
I looked back one last time at the members of the group	Amaña jey última vez umi miembro del grupo-pe
I still want to help you	Che roipytyvõse gueteri
I haven't had a chance to accomplish much yet	Ndarekói gueteri pa'ũ ahupyty haguã heta mba'e
I play in a concert orchestra	Che ambopu peteĩ orquesta de concierto-pe
I never thought that would happen in my career	Araka’eve napensáikuri upéva oikotaha che carrera-pe
I maintain my faith in our government and the project	Amantene che jerovia ore gobierno ha proyecto rehe
I didn't want the chain to snap	Ndaipotái vaʼekue pe kadéna oñembotapykue
I’ve never found a knife that could cut it	Araka’eve ndajuhúi peteĩ kyse ikatúva oikytĩ
I'm glad you told me you know	Avy'a ere haguére chéve reikuaaha
A huge roar prevented any response	Peteĩ sapukái tuichaitereíva ojoko mba’eveichagua respuesta
I didn't give the details	Che name'êi umi detalle
I wasn’t that much into it	Che ndaha’éikuri upéichaite ipype
I concentrated harder	Che añekonsentra hatãve
I just have to answer this my way	Che ambohovái va’erãnte kóva che rape
I don't want to confront anyone or answer their questions	Ndaipotái ambohovake avavépe ni nambohováiséi umi mbaʼe oporandúva hikuái
I aimed but only hit the air	Che apunta ha katu agolpea aire añoite
I asked him what happened	Aporandu chupe mba’épa oiko
I think he enjoyed the ride	Che apensa chupe ogustaiterei hague pe paseo
I didn't know you were	Ndaikuaái va'ekue nde ha'eha
I think that's wonderful	Che apensa upéva iporãitereiha
I asked him to leave	Ajerure chupe oho hag̃ua
I put myself in that position	Che añemoĩ upe posición-pe
Many of these workers were given outdoor relief	Heta ko'ã mba'apohára oñeme'ë alivio okápe
I wasn't even worried about dying	Ndajepyʼapýi voi kuri amano hag̃ua
I could see it all on his face	Ahechapaite hova ári
I found them here and there	Ajuhu chupekuéra ápe ha pépe
I can't really tell	Ndaikatúi amombe'u añete
I just love this for extra storage	Che ahayhu añónte kóva almacenamiento extra-rã
A reason for everything	Peteĩ mba’érepa opa mba’e
The teeth have a prominent primary jaw	Umi hatĩ oguereko peteĩ jyva primaria ojehecharamóva
I will definitely follow this situation	Katuete asegui vaʼerã ko situasión
I wanted to feel it	Che añanduse vaʼekue upéva
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõi kuri upéva
I left after about three months	Asẽ tres méserupi riremínte
I had to prepare a few things first	Aprepara raẽ vaʼerã unos kuánto mbaʼe
I really stiffened as I sat there for so long	Añetehápe añembopy’a hatã aguapy aja upéicha pukukue
I need someone with a real job	Aikotevẽ peteĩ orekóva peteĩ tembiapo añeteguáva
I think we could both use a little r and r	Che aimo’ã mokõivéva ikatuha jaipuru michĩmi r ha r
I hope you are finding things you like	Aipotaite ningo rejuhu hína umi mbaʼe ndegustáva
I watch them all the time and don't give up	Che ahecha meme chupekuéra ha nameʼẽi
I never touch those things	Araka’eve ndapokói umi mba’ére
I ran over and kissed his cheek as I grabbed my coffee	Añani ha ahetũ ijyva ajagarrávo che káva
We also want it to be seen as fun	Avei roipota ojehecha upéva vyʼarãramo
I knocked on the door and called	Añembota pe okẽ ha ahenói
I stayed in the apartment anyway	Che apyta pe apartamento-pe taha’e ha’éva
I like it here, thank you very much	Chegusta ko'ápe, aguyjevete ndéve
I wasn't trying to butter you folks	Che ndaha'éikuri añeha'ãva'ekue amoĩ mantequilla pende gente-kuérape
There are two gates to enter the fort	Oĩ mokõi okẽ ojeike hag̃ua pe fuerte-pe
I smiled and nodded to him	Che apukavy ha añakãity chupe
I took him to his mother	Che araha chupe isy rendápe
I tried to will myself back to sleep	Añeha’ãkuri ajeipota jey ake haĝua
A shadow in the corner of his eye	Peteĩ sombra oĩva hesa eskínape
I’ve been your cousin many times	Che ha’e nde primo heta jey
I can't leave the kid to chase him	Ndaikatúi aheja pe mitã'ípe apersegi haguã chupe
I felt so good about myself	Che ningo añeñandu porãiterei
I was worried and scared	Chepyʼapy ha akyhyje
I know your mom is looking down somewhere looking	Aikuaa nde sy omañaha yvýre peteĩ hendápe omañávo
I also got a thing for animal and romance books	Avei ahupyty peteĩ mbaʼe umi lívro mymba ha romance rehegua
I ignored all common sense and ran towards them	Che nda’ignora opa sentido común ha añani hendápekuéra
I shouldn’t plant anything	Ndañotỹiva’erã mba’eve
I haven’t slept with him since high school	Ndakevéi hendive secundaria guive
It kind of holds on and smells like the rose stuff	Peteĩichagua ojejoko ha hyakuã umi rosa mba’e
I never intended to do permanent damage	Araka’eve ndarekóiva intención ajapo haĝua daño permanente
I doubt we really ever did	Aduda añetehápe araka’eve rojapo hague
I know you don't say anything	Aikuaa porã ndere'ẽiha mba'eve
I just waited for my phone to ring	Aha’arõnte che teléfono ipu
I still have the strength to fight	Che areko gueteri mbarete añorairõ hag̃ua
I ignored him, refusing to answer	Che amboyke chupe, ambotovévo ambohovái haĝua
I tried something else	Añeha’ã ambue mba’ére
I really want my energy back	Añetehápe aipota jey che energía
I don’t feel very good about myself	Nañañandúi porãiete chejehe
I prescribed something to relax her, to help her fall asleep	Che receta peteĩ mba’e opytu’u haĝua, aipytyvõ haĝua chupe oke haĝua
I spoiled my brain thinking about the possibilities	Ambyai che apytu’ũ apensávo umi posibilidad rehe
I've read your rules	Amoñe'ẽma nde reglakuéra
I use these to help you restore balance	Aipuru ko’ãva aipytyvõ haĝua peẽme pemoĩ jey haĝua equilibrio-pe
I know we haven’t known each other that long	Aikuaa ndajajokuaaiha upéicha are guivéma
I used to be a very good student	Yma che ningo peteĩ estudiánte ikatupyryeterei vaʼekue
Finally it’s over	Ipahápe ha’evéima
I can't believe you hired strangers, especially that man	Ndaikatúi arovia pekontrata hague extraño-kuérape, especialmente upe kuimba'épe
I mean, we're an hour away from finding out	Che ha'ese, roime peteî aravo ojekuaa haguã
All kinds of people believe that presume	Opáichagua gente oguerovia upéva presumir
I don't know if those items were shipped separately	Ndaikuaái umi mbaʼe oñemondo hague por separado
It doesn’t seem like a bear attack	Ha’ete ku ndojejapóiva peteĩ ataque oso rehegua
I’ll cut his throat	Che aikytĩta ijyva
I thought the sergeant had walked by us	Aimo’ãkuri pe sargento oguata hague ore ykére
I still feel that dream and sweet taste	Añandu gueteri upe sueño ha dulce sabor
I love him because he cares so much about me	Che ahayhu chupe ojepyʼapyeterei rupi cherehe
A great setting for a professional law office	Peteî escenario tuicha mba'éva peteî oficina de abogado profesional-pe guarã
I just want you to get away from me and here	Aipota mante reñemomombyry chehegui ha ko'ápe
Only one woman can be in danger	Peteĩ kuña añoite ikatu oĩ pelígrope
I told them to shut up	Che haʼe chupekuéra okirirĩ hag̃ua
I know what he's thinking	Che aikuaa mba'érehepa opensa
I can't wait till he gets home	Ndaikatúi aha'arõ oguahẽ meve hógape
I gave them to you for the same reason	Che ame'ẽ vaekue peẽme umíva upe mba'ére avei
I turned off the light	Ambogue pe luz
I assured him it was still there	Aasegura chupe oĩha gueteri upépe
I just can’t stand that	Ndaikatúi añónte aaguanta upéva
I have to run away from here	Akañy va’erã ko’águi
There are even fish that live on land	Oĩ voi pira oikovéva yvýre
I can’t go into the details	Ndaikatúi aike umi detalle-pe
I had refused to drive	Che ningo ambotove kuri amaneha hag̃ua
I have a friend who disappeared	Che areko peteĩ che amígo okañy vaʼekue
Impact from the storm is minimal	Impacto oúva tormenta-gui ha'e mínimo
But I understand why he did it	Péro antende mbaʼérepa haʼe ojapo upéva
I want a patty for my lunch	Aipota peteĩ patty che almuerzo-pe g̃uarã
I have read many of your articles	Heta nde artíkulo amoñeʼẽma
I should have realized that immediately	Che ahechakuaavaʼerã kuri upéva pyaʼe porã
I came home at night literally sick to my stomach	Aju che rógape pyhare literalmente hasy che rye peve
I had to think and fast	Tekotevẽ kuri apensa ha pyaʼe
I could feel his eyes on me	Añandukuaa hesa cherehe
I was their only child	Che haʼe vaʼekue imembykuéra añoite
I'm waiting until the last day to reject them	Aha'arõ ára paha peve ambotove haguã chupekuéra
I didn't want to hit a hard spot	Ndaipotái vaʼekue agolpea peteĩ lugár hasývape
I was almost forty by then	Upérõ g̃uarã haimete areko cuarenta áño
I felt dark and looked away	Añandu chepytũ ha amaña mombyry
I haven't seen any of that in years	Che ningo heta áñorema ndahechái ni peteĩva umi mbaʼe
I sighed in relief	Che asuspira alivio reheve
I can make the best out of a terrible situation	Ikatu ajapo iporãvéva peteĩ situasión ivaietereívagui
I can barely make out the sound coming from the stage	Apenas ikatu aikuaa pe sonido oúva escenario-gui
I'm coming back again and again	Che aju jey jey
I kept it in my apron	Che añongatu che delantal-pe
I’m struggling with it	Che añeha’ãmbaite hese
I can't even control my form now	Ndaikatúi ni acontrola che forma ko'ágã
One powerful metaphor was water	Peteĩ ñe’ẽjoaju ipoderósova ha’ékuri y
We’re playing everything	Opa mba’e rombopu hína
I can't seem to stop myself	Ha'ete ku ndaikatúiva ajejoko
A note was heard from the beast and it attacked	Oñehendu peteĩ nota pe mymba ñarõgui ha oataka
There is nothing in the world like it	Ndaipóri mbaʼeve ko múndope ojoguáva upévape
They are as motivated as we are	Haʼekuéra oñemokyreʼỹ ñandeichaite avei
I can’t bear to let it go	Ndaikatúi aaguanta aheja haguã oho
It just seemed to fit	Ha’ete ku oike porãnteva
I mean, that's what it was declared to be	Che ha'ese, upéva ha'e pe ojedeclara va'ekue ha'eha
I needed to get away	Tekotevẽ kuri añemomombyry
I leaned over and kissed him gently on the lips	Añembo’y ha ahetũ mbeguekatu chupe ijurúre
I stayed on my knees for a moment, my eyes on the ground	Che apyta añesũ sapy’ami, che resa yvýre
I walked in the door, my hand raised	Aike pe okẽme, che po ahupi
I never had any major problems	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua provléma tuicháva
I'll be lucky to see out summer	Che aguerekóta suerte ahechávo okápe verano
I walked towards the river	Aguata pe ysyry gotyo
I don't know what was worse	Ndaikuaái mba'épa ivaive ra'e
I would be on my own	Che aime vaʼerãmoʼã chejehegui
A bare bulb on the piano	Peteĩ bombilla desnuda pe piano ári
I can't tell him no	Ndaikatúi ha'e chupe nahániri
I could have had a wonderful evening	Ikatu kuri areko peteĩ kaʼaru porãite
After a while they broke down	Sapy’ami rire oñembyai hikuái
I have to correct this, this is entirely my fault	Areko akorrehi haguã kóva, kóva che culpa entera
One or both lungs may be damaged	Ikatu peteĩ térã mokõive pulmón oñembyai
He got a negative result from the test	Ohupyty resultado negativo upe prueba-gui
I encourage you to use a wooden one	Pomokyre’ỹ peipuru haĝua peteĩ yvyrágui ojejapóva
A party should be fun	Peteĩ fiesta ha’eva’erã vy’arã
I am very honest and very loving	Che ningo cheñonrrádoiterei ha cheporohayhueterei
I paid and made a reservation online	Che apaga ha ajapo peteĩ reserva en línea
I’m only interested in my sister	Che reindy rehe añoite cheinteresa
I blew all my money on it	Ambopupaite che pláta hese
I want it done for you	Aipota ojejapo peẽme
This is a big season for me	Kóva peteî temporada tuicháva chéve guarã
I would recommend others to read this article	Areko rekomendáta ambue tapichápe olee hag̃ua ko artíkulo
I will lose everything	Che aperdéta opa mbaʼe
I can only wait for the stroke	Ikatu aha’arõnte pe derrame cerebral
I was prepared for this very situation	Che ajeprepara kuri ko situasiónpe voi
I want your people to be my people	Aipota nde retãgua ha'e che retã
I’ve seen it happen before	Che ahecha kuri oikoha upe mboyve
I want to show you my shots from today	Ahechaukase peẽme che disparo ko ára guive
I really have no idea what to do with it	Añetehápe ndarekói idea mba’épa ajapóta hese
A drunk driver drove them off the road	Peteî chofer oka'úva omboguata chupekuéra tape rehe
I just couldn’t keep dodging responsibilities	Ndaikatúikuri asegi añónte ajehekýi umi responsabilidad-gui
A naked body in the ground	Peteĩ tete nandi yvykuápe
I guess this means business	Aimo’ã kóva he’iseha negocio
He vowed to fight the charges	Ome'ê iñe'ê añeteguáva oñorãirõtaha umi acusación rehe
I had to talk to him first	Añeʼẽ raẽ vaʼerã hendive
I was waiting for him to speak to me	Che ahaʼarõ kuri oñeʼẽ chéve
I will replace the farm equipment with my own	Che amyengoviáta umi tembiporu kokuépe chembaʼévare
A shadow passed over him	Peteĩ sombra ohasa hi’ári
I just call them crazy	Che ahenóinte chupekuéra itavyraíva
I just can’t help myself	Ndaikatúi añepytyvõnte
We can’t forgive him	Ndaikatúi japerdona chupe
I’m supposed to be standing up in the trees	Che añembo’yva’erã hína yvate umi yvyramáta apytépe
A list will be sent to them every two months	Oñemondóta chupekuéra peteĩ lísta káda dos mése
I have a special arrangement with them	Che areko peteĩ arreglo espesiál hendivekuéra
I have no reason to believe anything is wrong	Ndarekói mbaʼérepa arovia hag̃ua oĩ vaiha mbaʼeve
A wave of fear washed over me	Peteĩ ola de temor ojejohéi che ári
A red hot rage was burning his new body	Peteĩ pochy pytã haku asýva ohapy hína kuri hete pyahúpe
The dining room was at the north end	Pe comedor oĩ kuri pe extremo nórte gotyo
I still have people to eat with and food to cook	Che areko gueteri umi hénte akaru hag̃ua ha tembiʼu akosina hag̃ua
The two have an age difference of six years	Mokõivéva oreko diferencia de edad seis años
I was still growing into my clothes	Che ningo akakuaa gueteri hína kuri che aokuérape
I love having a clean house	Che ahayhu areko peteĩ óga ipotĩva
I hope this treat has regularly	Aipotaite ko tratamiento oguereko jepi
That’s where I played my first notes	Upépe ambopu che nóta ypykue
I might cook us a bird for dinner instead	Ikatu akosina oréve peteĩ guyra rokaru hag̃ua upéva rangue
I also feel our presence here	Añandu avei ore presencia ko’ápe
I looked around and saw nothing, no one	Amaña che jerére ha ndahechái mba’eve, avave
I wouldn't think about the darkness	Napensái va'erãmo'ã pe pytũmbýre
I thought she was scared and lonely	Apensa haʼe okyhyje ha haʼeñoha
I thought perhaps he was interested in making love	Apensa oiméne haʼe ointeresaha chupe ojapo hag̃ua mborayhu
I tried to say no with a kiss	Añeha’ã ha’e nahániri peteĩ beso reheve
I hope to be around more often	Aha’arõ aime py’ỹive ijerére
I think they were generals or something	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’e hague general térã mba’e
A unit will develop its own program	Peteî unidad omoheñóita programa imba'éva
I loved it, too	Che ahayhueterei, haʼe avei
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui
I told him it was just a joke	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ broma añónte
I just opened the gifts and said thank you	Aipe’ánte umi jopói ha ha’e aguyje
I feel it around me, protecting me, traveling with me	Añandu che jerére, cheprotehe, oviaha chendive
I have two books almost finished	Che areko mokõi aranduka haimete oñembotývo
I love him so much for that	Che ahayhueterei chupe upévare
I need to go organize the next escort	Tekotevẽ aha añeorganisa pe escolta oúva
I hope they make the most of it	Aipotaite ningo oaprovecha porã hikuái
I'm not going to get mad, no matter how it makes me mad	Che ndachepochymo'ãi, taha'e ha'éva mba'éichapa chembopochy
I will destroy you from the inside out	Che pohundíta hyepy guive yvy gotyo
I do feel it growing frequently	Che ningo añandu py’ỹi okakuaaha
The depression continued	Pe depresión osegi
I would hardly have thought that possible	Apenas apensa vaʼerãmoʼã ikatuha upéva
It was a huge mistake	Tuichaiterei ningo ojavy
I brought it out into the dining room	Agueru okápe pe comedor-pe
I stay with you, even if you are challenged	Che apyta penendive, pende desafia ramo jepe
I think you are right	Che apensa nde ere porãha
I took the opportunity to make funny faces on them	Aaprovecha ajapo haĝua hesekuéra hova divertido
A small crown is on his head	Peteĩ koróna michĩva oĩ iñakã ári
A classic colonial style	Peteĩ estilo colonial clásico
I think it was a dream start, too	Che apensa ha’eha peteĩ sueño ñepyrũrã, avei
I knew he was gone in seconds	Aikuaa ha’e oho hague segundos-pe
I can’t know the future	Ndaikatúi aikuaa tenonderã
I use too much water	Aipuru hetaiterei y
A voice called from down the hall	Peteĩ ñe’ẽ ohenói pe salón guýpe guive
I'm going to be sick	Che ahasýta hína
I looked up and found him staring at me	Amaña yvate ha ajuhu chupe omaña porãha cherehe
I settled on the couch	Che añemoĩ pe sofápe
I have to finish this soon	Amohu’ãva’erã ko mba’e pya’e
I told my mother some details	Amombe’u che sýpe algunos detalles
I learned it in my fifth year history class	A’aprende che clase de historia quinto año-pe
I took it in my hand	Che ajagarra che pópe
I expected that catching fish would do that	Aha’arõkuri ojejagarrávo pira ojapotaha upéva
I rolled on my back, watching the stars in the clouds	Ajeroky che jyva ári, ahechávo mbyjakuéra arai apytépe
I turned the key and opened the lid	Ambojere pe llave ha aipe’a pe tapa
I accepted their points	Che aasepta umi mbaʼe heʼíva hikuái
A number of students were arrested	Hetaiterei temimbo'e ojeapresa
Someone makes a mistake and this happens	Peteĩ tapicha ojavy ha péva oiko
I think my jaw separated	Che aimo’ã che jyva ojesepara hague
I loved all five months of it	Che ahayhu opa umi cinco mése upévagui
I was just so hot	Che haku vaieterei ramoite
I was immediately sworn to secrecy	Upepete voi ahura aime hag̃ua sekréto
A few more tears rolled down her cheeks	Mbovymi tesayve ojeroky ijyva ári
I looked around the neighborhood, which didn’t appear to be there	Amaña pe barrio jerére, ndojehecháiva oîha
I noticed his weak reflection	Ahechakuaa pe reflexión kangy orekóva
These elements are necessary to capture certain ghosts	Ko'ã elemento oñeikotevë ojejapyhy haguã ciertos fantasmas
He did not expect to join the administration	Noha'ãrõiva'ekue oike administración-pe
I moved away but only a little	Che añemomombyry ha katu michĩmínte
I thought they were beautiful	Che apensa vaʼekue iporãha hikuái
I noticed he had twelve cups	Ahechakuaa oguerekoha doce kópa
I wanted him, but something inside me was holding me back	Che aipota vaʼekue chupe, péro peteĩ mbaʼe oĩva chepype chejokóva hína
I follow the money, period	Che asegui pe pirapire, periodo
I think they must have happened this morning	Che aimo’ã oiméne oiko ra’e hikuái ko pyharevépe
I wish she was here to get her nails painted too	Aipotaiterei ha’e oĩ ko’ápe oñepinta haĝua avei umi uña
I learned this in a bitter way in business	Péva aaprende peteĩ manera amarga-pe umi negocio-pe
I want to die well, mentally at least	Amano porãse, mentalmente por lo menos
I hope you are part of this	Aipotaite ningo peime koʼã mbaʼépe
I feared that his punishment would leave me unable to continue	Akyhyje pe kastígo orekóvagui ohejataha chéve ndaikatumoʼãiha asegi
What answers will they take tomorrow?	Mba'e mbohovái ogueraháta hikuái ko'êrõ
I care nothing for the past	Che ndacheimportái mbaʼeve umi mbaʼe yma guarére
I’ve been doing dark magic forever	Che ajapo va’ekue magia pytũ reheve tapiaite ĝuarã
I would definitely call them again	Katuete ahenói jeýta chupekuéra
I may write more about it later	Ikatu ahai hetave mba’e hesegua upe rire
I bet he’s been planning this for years	Apuesta ha’e oplanea hague kóva heta áño aja
I will avenge my wife	Che avengáta che rembirekópe
I held back, afraid to make a sudden move	Aje’atrapa, akyhyjégui ajapo haĝua peteĩ movimiento sapy’aitépe
The sky full of floating	Yvága henyhẽva otyryrývagui
I know it had to be hard times	Aikuaa tekotevẽ hague ára hasýva
A shadow falls back on the wall	Peteĩ sombra hoʼa jey pe murállare
I am always better when he is with me	Che akóinte cheporãve haʼe oĩ jave chendive
I always know that others listen without even trying	Akóinte aikuaa ambuekuéra ohenduha oñeha’ã’ỹre jepe
I grabbed it, following him into the pitch black hole	Ajagarra, asegui chupe pe agujero negro pitch-pe
I wanted to tell him in person	Amombe’use chupe en persona
I shot another one in it	Adispara ipype ambue
I tap my foot in anxiety	Ainupã che py jepy’apýpe
I got to the bathroom and cursed myself	Aĝuahẽ baño-pe ha añemaldeci
I took a deep breath, and he shook me	Apytu’u pypuku, ha ha’e chembotyryry
I read it three times a year	Amoñeʼẽ mbohapy vése un áñope
I won't ask you to forgive me	Ndajerure mo'ãi peẽme cheperdona haguã
Something is wrong with the field	Oĩ peteĩ mbaʼe naiporãiva pe kokuépe
I come from humble stock	Che aju humilde stock-gui
This is simply more	Kóva ha’e simplemente hetave mba’e
That happened to me	Upéva oiko cherehe
This song is incredible	Ko purahéi ningo ndaikatúi jaguerovia
I often talk to people about it	Pyʼỹinte añeʼẽ umi héntepe upévare
I heard he told his best friend the other night	Ahendu omombe’u hague iñamígo porãvévape ambue pyharépe
I didn't want to do anything wrong	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva
I had that much faith in him	Che areko vaʼekue upéichaite jerovia hese
I wanted to be held hostage, but not him	Che ningo aipota ojejagarra chéve rehen ramo, péro ndahaʼéi haʼe
I think he knew that	Che apensa haʼe oikuaa hague upéva
I smiled back, trying my best to be pleasant	Apukavy jey, añeha’ãmbaite aime haĝua agradable
I could see the laughter in them	Ahechakuaa pe pukavy oĩva ipypekuéra
I want to be able to share the experience	Aipota ikatu haĝua akomparti pe experiencia
I would practice their songs all the time	Che añembokatupyryva’erãmo’ã umi ipurahéikuérape opa ára
I didn't ask or do anything	Ndaporandúi ni ndajapói mbaʼeve
I want to be inside so much	Che aimese hyepýpe tuichaiterei
I loved kissing her and her touch made me move	Che ahayhueterei ahetũ chupe ha opoko chemongu’e
A deductible can be used	Ikatu ojeporu peteî deducible
I wouldn't dream of opening them without you	Che ndasueñoi va'erãmo'ã aipe'a haguã umíva nde'ỹre
I don’t have a mind of my own anymore	Ndaguerekovéima peteĩ apytu’ũ chemba’éva
I spilled on the floor	Che añeñohẽ yvýpe
I want to talk to my wife now	Añeʼẽse koʼág̃a che rembireko ndive
I watched his own face slowly rise above the camera	Ahecha hova tee ojupi mbeguekatúpe pe cámara ári
I hope that is only temporary	Aipotaite ningo upéva sapyʼami g̃uarãnte
I really miss my boyfriend	Añetehápe chemanduʼa che novio rehe
I was afraid that they might do it to silence me	Akyhyje ikatu hag̃uáicha haʼekuéra ojapo chemokirirĩ hag̃ua
I was surprised when you didn’t jump at the chance	Che sorprende ndapejupírirõ guare pe oportunidad-pe
A couple of other familiar faces but no names	Un par de otros caras familiares pero ndaipóri téra
I follow my nature, my impulses	Che asegui che naturaleza, che impulso-kuéra
I’m late to go on	Che tarde aha haĝua hese
I was a complete stranger in this job	Che ningo peteĩ extrañoiterei vaʼekue ko traváhope
I would so not have fallen into this trap	Che ningo upéicha ndaʼamoʼãi kuri ko ñuhãme
But I know the pencil well	Péro che aikuaa porã pe lápi
I hadn’t asked him, I had no need to know	Che ndaporandúiva’ekue chupe, ndarekóikuri tekotevẽ aikuaa haĝua
I want us to end this war	Aipota ñamohu’ã ko ñorairõ
I heard it was three blocks from the lane	Ahendu oĩha mbohapy cuadra-gui pe carril-gui
I rolled onto my side and looked up at him	Ajeroky che ykére ha amaña yvate hese
I can't wait to be home	Ndaikatúi aha'arõ aime haguã che rógape
I felt his head push against both of us	Añandu iñakã oempujáva ore mokõivéva rehe
I had to respect his skills	Amombaʼevaʼerã kuri ikatupyryha
I thought we were past lying to each other	Aimo’ãkuri rohasáma hague rojapúgui ojupe
I’m happy with the service	Che avy’a servicio rehe
I was in control of her beautiful hard body	Che aime kuri control-pe hete hatã porãitévare
I do have some good news though	Che ningo areko peteĩ notísia porã jepe
I had no doubt about it	Ndadudái vaʼekue upévare
I would be honored to have taken the assignment	Chemombaʼeterei vaʼerãmoʼã ajagarra haguére pe asignasión
I’m talking to him as if he were human	Añe’ẽ hína chupe yvypóra ramoguáicha
I wrapped my arms around him	Ambojere che po hese
Far from security	Mombyry seguridad-gui
I told him to be patient	Che haʼe chupe ipasiénsia hag̃ua
I suddenly felt nervous	Sapyʼaitépe añeñandu nervioso
I shaped it a bit to look like a smile	Aforma’imi ojogua haĝua peteĩ sonrisa-pe
I was so worried because I was worried about one particular person	Chepy’apyeterei chepy’apýgui peteĩ persona particular rehe
I feel less special now	Añeñandu sa’ive especial ko’áğa
I saw him touch his shoulder	Ahecha chupe opokoha ijyva rehe
I think he's still there in school	Che aimo'ã oî gueteri upépe mbo'ehaópe
I needed to stop crying	Tekotevẽ kuri anivéma cherasẽ
The episode was shot over two weeks	Ko episodio ojefilma mokõi arapokõindy rupi
A crowned figure rose	Opu’ã peteĩ figura coronada
I started really young	Che añepyrũ añetehápe chemitã guive
I walked through the house trying not to be noticed	Aguata pe óga rupi añeha’ãvo ani haĝua ojehechakuaa chéve
A lot of people are still sitting on the fence	Hetaiterei tapicha oguapy gueteri korapy ári
This scene depicts short and superficial love	Ko escena ohechauka mborayhu mbyky ha superficial
I can’t even blame him	Ndaikatúi voi akulpa chupe
I lost count on the bacon	Che aperde conteo pe tocino rehe
I think he’s going to walk on, leading us along	Che aimo’ã ha’e oguataha ohóvo, ñandegueraháva
I hope your day is better today	Aipotaite ningo nde ára iporãve ko árape
I staggered out of bed	Che añepysanga che tupagui
I was the only one with a college degree	Che añoite ningo areko vaʼekue peteĩ título de koléhio
I wouldn't have removed it	Ndaipe'a mo'ãi kuri
I’ve never done this before	Araka’eve ndajapóiva’ekue péva upe mboyve
My page is over	Opa che páhina
I want more than that	Che aipota hetave mba’e upévagui
I really enjoyed that theater	Añetehápe chegustaiterei upe teatro
I want to see him	Ahechase chupe
I won't take help from anyone	Ndaipyhymo'ãi pytyvõ avavégui
I didn’t think he had received any of my messages	Che nda’aimo’ãikuri ha’e orrecibi hague mba’eveichagua che mensaje
I just need to figure out how to deal with things	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼéichapa ambohováita umi mbaʼe
I know you really care about her	Aikuaa añetehápe rejepyʼapy hese
I knew you would know him	Che aikuaa porã vaʼekue reikuaataha chupe
I didn’t realize it at first	Che ndahechakuaái ñepyrũrã
I have a family that depends on me	Che areko peteĩ família odependéva cherehe
I had no idea about this	Ndarekóikuri ni peteĩ idea ko mba’ére
A sweet and easy flat terrain	Peteĩ terreno plano he’ẽ ha ndahasýiva
The overall damage from depression is minimal	Pe daño general oúva depresión-gui ha’e mínimo
I asked him again but louder	Aporandu jey chupe ha katu hatãve
I had to remove the contents first	Tekotevẽ kuri aipeʼa raẽ umi mbaʼe oĩva ipype
I nodded at him in disappointment	Añakãity hese decepción reheve
I went into the bathroom and cried	Aike baño-pe ha cherasẽ
I could ask him so many questions	Ikatu aporandu chupe hetaiterei mbaʼe
I turned a little startled and his face fell	Ajevy añemondýi’imi ha hova ho’a
I think he just wants to finish the trail now	Che aimo’ã ha’e omohu’ãseha pe rastro añónte ko’áĝa
A stone wall meets them	Peteĩ ita murálla ojotopa chupekuéra
I saw what was happening at the foot of the mountain	Ahecha mba'épa oiko pe yvyty ypýpe
I went farther around the mountain	Aha mombyryve pe yvyty jerére
I miss you like crazy	Che falta nderehe tavyicha
I was able to get in touch	Ikatu kuri añemoĩ en contacto
I won't lose any sleep over the incident	Ndaperdemo'ãi mba'eveichagua oke pe incidente rehe
I know he still loves me	Aikuaa ha’e cherayhuha gueteri
I knew that without a doubt	Che aikuaa vaʼekue upéva sin duda
I’m getting completely exhausted	Che añemokane’õpaite hína
I have trouble sleeping because of the uncertainty	Che ningo areko provléma ake hag̃ua pe incertidumbre rupi
I make art jewelry and teach people to make jewelry	Che ajapo joya de arte ha ambo’e tapichakuérape ojapo haĝua joya
Neither project lasted long	Ni peteĩva umi proyecto ndodurái are
I can’t buy just one person	Ndaikatúi ajogua peteĩ tapichápente
A rod-like piece of glass flapped as he tugged	Peteĩ vidrio ojoguáva varilla-pe ojepyso ha’e otira aja
I used gold and copper	Che aiporu óro ha kóvre
I didn’t realize that was your first date	Ndahechakuaáikuri upéva ha’eha nde primera cita
I looked up and to the right, there he was	Amaña yvate ha derecha gotyo, upépe oĩ ha’e
I wouldn’t trust a jungle creature	Ndajeroviaiva’erãmo’ã peteĩ criatura ka’aguýpegua rehe
A smile grew on his face	Peteĩ pukavy okakuaa hova ári
I looked under the seats in my car	Amaña umi apyka guýpe che áutope
I felt like throwing up the whole elevator	Añandu aityseha yvate pe ascensor tuichakue javeve
I know my friends can hear me	Aikuaa che amigokuéra ikatuha cherendu
I would like to see it that way	Che ahechase upéicha
I had to go after him	Che aha vaʼerã kuri hapykuéri
I gathered my things and walked towards him	Ambyaty che mba’ekuéra ha aguata hendápe
I could see that he really meant it to them	Ahechakuaa añetehápe he’iseha chupekuéra
Give me until the end of the week	Eme'ẽ chéve arapokõindy paha peve
I'm curious what they'll put on it	Che curioso mba'épa omoĩta hikuái hese
Enter a tall man and three women	Oike peteĩ kuimba’e yvate ha mbohapy kuña
I ate, but the hunger would return	Che akaru, ha katu pe ñembyahýi ou jeýta
I heard the band start	Ahendu pe banda oñepyrũha
I apologize for doing weird things	Ajerure disculpa ajapo haguére umi mba’e extraño
I looked down the hallway then back at her	Amaña pe pasillo gotyo upéi amaña jey hese
I can't be what you want me to be	Ndaikatúi ha'e pe peipotáva che ha'e
I needed to gather my knowledge	Tekotevẽ kuri ambyaty che arandu
I don’t particularly like white chocolate	Che ndaha’éi particularmente chegustavéva chocolate blanco
I have him under control now	Che areko chupe poguýpe koʼág̃a
I can't remember much	Ndaikatúi chemandu'a heta mba'ére
I wouldn't listen to that	Che ndahendumo'ãi upéva
I always try to put them right	Akóinte añehaʼã amoĩ porã chupekuéra
I reached for my ears, then relaxed	Ahupyty che apysa, upéi apytu’u
I have something strong and innocent inside me	Chepype areko peteĩ mbaʼe imbaretéva ha inosénteva
He was that one afternoon touched with inspiration	Ha’e ha’ekuri upe peteĩ asaje ojepokóva inspiración reheve
I then suggested this to him	Che upéi asugeri chupe kóva
Everyone is just at the top of their game	Maymáva oînte ijuego yvate gotyo
I can't see any release mechanism	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua mecanismo de liberación
I tried for casual, running a hand through my hair	Añeha’ã casual-pe ĝuarã, amboguata peteĩ po che akãrague rupi
I'm not going to promise anything	Che ndapromete mo'ãi mba'eve
I had intended to buy all the colors they offered	Che areko kuri intención ajogua hag̃ua opa umi kolór oikuaveʼẽva hikuái
I slept for two hours	Che ake mokõi óra
I just had to get that off my chest	Upéva aipeʼavaʼerãnte che pytiʼágui
I used to be a thirteen-year-old girl	Yma che ningo peteĩ mitãkuñaʼi orekóva trece áño
I wanted to cry in pain	Che hasẽse kuri hasýgui
I caught his eye and gave him a wave	Che ajagarra hesa ha ame’ẽ chupe peteĩ ola
I almost never write in this one	Haimete araka’eve ndahai ko’ãvape
I think more teachers should take a game day	Che aimo’ã hetave mbo’ehára ogueraha va’erãha peteĩ ára ñembosarái
I was lucky that he wanted to marry me	Che afortunada haʼe omendase haguére cherehe
I flew in for a mate	Che aveve oike peteĩ che kompañero rehehápe
A motive would have to be sought	Ojeheka vaʼerãmoʼã peteĩ motivo
I thought about the next thing	Apensa pe próximo mbaʼére
I took it upstairs	Che ajagarra yvate gotyo
I think you'll find me a little different	Che aimo'ã chejuhutaha iñambue'imi
I can't get it to say any more	Ndaikatúi ahupyty ha'eve haguã
I have to ask her parents sometimes and find out	Aporanduva’erã ituvakuérape sapy’ánte ha aikuaa
I just hide out in your room all the time	Che akañynte okápe nde kotýpe opa ára
I tried a third time and a fourth time	Añeha’ã mbohapyha jey ha irundyha jey
I would always have smell	Che akóinte areko vaʼerãmoʼã hyakuã asýva
I no longer feel my pain	Nañañandúivéima che mbaʼasy
I have my eye on the obvious	Che areko che resa umi mbaʼe ojehecharamóvare
I hope they are right	Aipotaite ningo oreko hikuái razón
I closed my eyes and followed him	Amboty che resa ha aike chupe hapykuéri
I know what your neighbor is doing across the sea	Che aikuaa mba'épa ojapo hína nde rapicha yguasu mboypýri
I need to move quickly	Tekotevẽ añemongu’e pya’e
I leaned into it and the boat began to move	Añembo’y ipype ha pe várko oñepyrũ omýi
I can see myself out there	Che ikatu ahecha chejehe okápe
He won a majority during the third round of the election	Ohupyty mayoría mbohapýha ronda jeporavo jave
I am the master of myself	Che hína che jehegui jára
A pace that no ordinary man can catch up to	Peteĩ ritmo ni peteĩ kuimba’e común ndaikatúiva ohupyty
I just didn’t find the right one	Ndajuhúi añónte pe oĩporãva
I doubt it will last that long	Che aduda ipukutaha upéicha
I registered his surprised smile	Aregistra ipukavy sorpresa reheve
I had a pool, whatever that was	Che areko kuri peteĩ piscina, tahaʼe haʼéva upéva
I will go along with whatever they decide	Che aháta hendivekuéra oimeraẽ mbaʼe odesidívare hikuái
I think it says something about our culture	Che aimo’ã he’iha peteĩ mba’e ñande reko rehe
I take care of the little kids	Che añatende umi mitã michĩvare
I could say it was love at first sight	Ikatu ha’e ha’eha pe mborayhu primera vista-pe
I just have to trust you with that	Che ajerovia vaʼerãnte nderehe upévare
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Ndaikatúi aikuaa oke térãpa omanópa
I leaned over his shoulder to get a better look	Añembo’y ijyva ári ahecha porãve haĝua
I just looked at him when he was just standing there	Che amaña mante hese oñembo’y ramoite jave upépe
I got to the office exhausted	Aĝuahẽ oficina-pe chekane’õma
I kept getting dirty looks from everyone around me	Asegi ahupyty jesareko ky’a opavave che jerére oĩvagui
I did not see her, but her sister	Ndahechái chupe, síno iñermánape
By this evening I will have adequate protection in place	Ko ka’aru peve aguerekóta protección adecuada hendaitépe
I’m not stuck with it	Che ndajejokói hese
I wouldn't give it back	Name'ẽ jevy va'erãmo'ã
I remember it being a difficult time though	Chemandu’a ha’e hague peteĩ momento hasýva jepe
These receive similar treatment	Ko'ãva ohupyty tratamiento ojoajúva
I have to go into work today	Ko árape aikeva’erã che rembiapohápe
I have you around for that	Che roguereko nde jerére upévare
I was too scared to do anything else	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue ajapo hag̃ua ótra kósa
A country full of happy laughter	Tetã henyhẽva pukavy vy’águi
I'll just come to you	Peẽme aju aju va'erãnte
I can only repeat the generally accepted speculation	Ikatu arrepeti pe especulación generalmente aceptada añoite
A new initiative is looking to go local for a fix	Peteî iniciativa pyahu ojesareko oho haguã local peteî arreglo rehe
I looked around, trying to understand what was going on	Amaña che jerére, añeha’ã antende mba’épa la oikóva
I’m surprised he noticed that	Che sorprendente ha’e ohechakuaa hague upéva
I didn't mind a drink or two	Ndacheimportái vaʼekue peteĩ térã mokõi vevída
I want it with all my heart	Che aipota che pyʼaite guive
A thick brush of a mustache	Peteĩ cepillo hũ peteĩ bigote rehegua
I had to swim to him	Che nada vaʼerã kuri hendápe
Nothing is beneath me if it pays well	Mba’eve noĩri che guýpe opaga porãramo
I saw no sign of them or the van	Ndahechái mba’eveichagua señal chuguikuéra ni pe furgón-gui
I spent most of my time sleeping	Ahasa la majoría che tiémpo ake hag̃ua
I was happy, and he was not	Che avyʼa, ha haʼe katu nahániri
I had to get him under the covers	Tekotevẽkuri amoinge chupe umi tapa guýpe
I saw every sign in every tree in the fort that was ever built	Ahecha opa señal opa yvyramáta fuerte-pe araka’eve oñemopu’ãva’ekue
I didn’t use it and someone earned a load	Ndaipurúi ha oĩ oganáva peteĩ karga
I thought it was crazy	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ tavy
I try to imitate that	Che añehaʼã ahaʼanga upéva
I enjoyed seeing the reports	Chegustaiterei ahechávo umi infórme
I basically admired him	Che básicamente amomba’eguasu chupe
I have the memories	Che areko umi mandu’a
This means the world to me	Kóva he'ise chéve guarã ko mundo
I hope this lasts forever, but it doesn't	Aipota ko mbaʼe odura opa ára g̃uarã, péro ndahaʼéi upéicha
I prevailed upon him not to go	Che ipuʼaka hese ani hag̃ua oho
I can see the merit of his logic	Ikatu ahecha pe mérito orekóva pe lógica orekóva
I'll live with this every day	Aikovéta ko mba'e ndive ára ha ára
I can't do anything about it	Ndaikatúi ajapo hese mba'eve
I thought you two were fair	Che apensa vaʼekue peẽ mokõi peikoha hekojojáva
I need help to say enough is enough	Aikotevẽ pytyvõ ha’e haĝua suficiente ha’eha suficiente
I had no experience with it at all	Ndarekóikuri mba’eveichavérõ experiencia upévare
I'm on my way to tell him	Che aime tape rehe amombe'u haguã chupe
I was rational	Che ningo che racional vaʼekue
I think that was when it came to something else	Che apensa upéva haʼe hague oñeñeʼẽvo ambue mbaʼére
I was rich, much more than he could have ever imagined	Che ningo chepirapire heta, hetaiteve haʼe ikatuvaʼekuégui oñeimahina
It was the last time they met	Haʼe ningo pe última ves ojotopáma hikuái
A weekend is a good time to work off the radar	Peteĩ fin de semana ha’e peteĩ momento iporãva ñamba’apo haĝua fuera de radar
I couldn’t bank, as people advised me too	Ndaikatúikuri a’banca, umi tapicha checonseja haguéicha avei
They all come from my heart	Opa umíva ou che korasõgui
I think you will handle him well	Che apensa remaneha porãtaha chupe
I think we did that part well	Che apensa rojapo porã hague upe párte
I can absorb magic and read minds	Ikatu a’absorbe magia ha amoñe’ẽ umi mente
I wonder where the problem lies	Che añeporandu moõpa oĩ pe provléma
I felt a touch on my back	Añandu peteĩ toque che jyváre
I kissed her forehead, letting tears fall down her face	Ahetũ isyva, ahejávo tesay ho’a hova ári
I would not have dared to do that if he had known	Che ndañanimái vaʼerãmoʼã ajapo upéva haʼe oikuaárire
His eyes widened each time	Hesa oñembotuichave ohóvo káda ke
I accepted and ate	Che aasepta ha akaru
A brief review of its fundamental functions is given	Oñeme’ẽ peteĩ jehesa’ỹijo michĩmi umi hembiapo fundamental rehegua
I saw a couple of balls	Che ahecha peteĩ par de pelota
I appreciate the offer and all, but that’s okay	Amomba’e pe oferta ha opa mba’e, ha katu upéva oĩ porã
I looked him right in the eye	Amaña hese hesápe voi
Local people are allowed inside the estate grounds	Umi tapicha upe tendágua ojeheja oike estancia korapýpe
She thought it looked really smart	Ha’e oimo’ã ojehecha añetehápe iñaranduha
A kind of cathedral of darkness, of evil and death	Peteĩichagua catedral pytũmby rehegua, mba’evai ha ñemano rehegua
A third-class carriage, it's basic in the extreme	Peteî carro tercera clase, ha'e básico en el extremo
I won't be going to the parties this year	Ndahamo'ãi umi fiesta-pe ko arýpe
I went backwards for the second time	Che aha tapykue gotyo mokõiha jey
I decided to attempt the destination	Adesidi atenta pe destino
I would not do more than just train	Ndajapói vaʼerãmoʼã hetave mbaʼe añeentrena hag̃uánte
A minute is still a minute, an hour by the hour	Peteĩ minuto ha’e gueteri peteĩ minuto, peteĩ aravo por hora
It became a critical and financial success	Oiko chugui peteî éxito crítico ha financiero
I sank to a seat in the corner	Añehundi peteĩ apyka oĩvape pe eskínape
I can’t access anything at all through that address	Ndaikatúi aike mba’evete upe dirección rupive
I was also tired	Avei chekaneʼõma
I arched my back again to show him	Aarco jey che jyva ahechauka haĝua chupe
A particularly creative artist	Peteĩ artista particularmente creativo
I can't talk to him	Ndaikatúi añe'ẽ hendive
I have no time for this	Ndarekói tiémpo ko mbaʼépe g̃uarã
I want to make sure he's okay	Aipota ojeasegura ha'e oĩ porãha
I walked over to the mirror and looked at myself	Aguata pe espejo gotyo ha amaña chejehe
I’m here trying to make a statement	Che aime ko’ápe añeha’ãvo ajapo peteĩ declaración
I would be alone, completely alone	Che aimeva’erãmo’ã cheaño, completamente cheaño
I couldn't think of anything else to do	Ndaikatúi apensa ambue mbaʼére ajapo hag̃ua
I think he wanted me to fall	Aimo’ã ha’e oipota hague che ho’a
I caught him just before he was killed	Ajopy chupe ojejuka mboyvemi
I can be anything you want me to be	Che ikatu ha’e oimeraẽ mba’e peipotáva che ha’e
I didn’t have an answer	Ndarekóikuri peteĩ ñembohovái
I thought about smiling	Apensa apukavy haĝua
I am proud to be my father's son	Che añemombaʼeguasu haʼégui che ru raʼy
I never denied him anything	Araka’eve nanegaiva’ekue chupe mba’eve
I love serving as your minister	Che ahayhu aservi ramo pende ministro ramo
A low whistle escaped his lips	Peteĩ silbato ijyvatéva okañy ijurúgui
I’m going to pick a fight	Che aháta aiporavo peteĩ ñorairõ
I could pay you for it	Che ikatu kuri apagapaite ndéve upévare
I replied that it was a beautiful country	Che ambohovái ha’eha peteĩ tetã iporãitereíva
I say make the branches stop moving	Che ha’e tojapo umi hakã anivéma omýi
I just need your help	Aikotevẽnte pene pytyvõ
I wanted to do this for you	Ajapose kuri ko mba'e pende rehehápe
A second experiment supports this interpretation	Peteĩ mokõiha experimento oipytyvõ ko interpretación
I can’t shield myself	Ndaikatúi ajeescuda chejehe
I was always very trained up to your program	Akóinte añembokatupyryeterei pende programa peve
I’m going to return this strange baby	Che ambojevýta ko mitã’i iñextrañoitéva
The two then moved into an apartment together	Upémarõ mokõivéva ova oñondive peteĩ apartamento-pe
I felt so safe in his arms	Añeñandu seguroiterei ijyva ári
I hope there aren’t too many needs	Aipotaite ningo ndaiporiha hetaiterei tekotevẽ
I can clean the apartment	Ikatu amopotĩ pe apartamento
They come to see me a few times a year	Unos kuánto vése al áño ou hikuái cherecha
I need to have some space	Tekotevẽ areko michĩmi espacio
I smiled at him and got into his head	Apukavy chupe ha aike iñakãme
I had to get some things off my chest	Tekotevẽ kuri aipeʼa che pytiʼágui unos kuánto mbaʼe
I felt comfortable being around him	Añeñandu porã aime haguére ijerére
I am interested in talking to you	Che ningo añeinteresa añeʼẽ hag̃ua nendive
I let the rocks tell me what to do	Aheja umi ita he’i chéve mba’épa ajapóta
I have my reasons for not wanting to continue with it	Areko che razones ndaseguiséi haĝua hese
I enjoyed my day at the farm	Chegustaiterei che ára pe granja-pe
I need the gun again for tonight	Aikotevẽ jey pe arma ko pyharépe g̃uarã
This is also present in birds	Ko mba’e oĩ avei guyrakuérape
I don’t see much of him	Ndahechái heta chupe
When light approaches	Tesape oñemboja jave
A couple of lights are still inside	Peteĩ par de luz oĩ gueteri hyepýpe
I was just lucky that it wasn't used this weekend	Che areko kuri suerte añónte ndojeporúi hague ko fin de semana-pe
I expected him to see it that way	Che ahaʼarõ kuri haʼe ohechataha upéicha
Male children often require more investment from parents	Umi mitã kuimbaʼe oikotevẽ jepi hetave inversión tuvakuéragui
I noticed there weren’t any lights on	Ahechakuaa ndaiporiha mba’eveichagua luz hendýva
I thought bears couldn’t climb trees, he thought to himself	Che aimo’ãkuri umi oso ndaikatuiha ojupi yvyramátare, he’i ijupe
I'll check another report for that	Che ahecháta ambue marandu upévarã
I guess things really aren’t that great between the two of you	Aimo’ã umi mba’e añetehápe ndaha’eiha upéicha tuicha mba’éva pende mokõivéva apytépe
I won't have another one	Ndaguerekomo'ãi ambue
I can still smell the attraction from it	Añandu gueteri hyakuã pe atracción oúva chugui
I gasped and opened my mouth	Ajahoga ha aipe’a che juru
I didn't want to listen to him	Nahenduséi vaekue chupe
I packed important papers, my clothes, and my money	Ambohyru umi kuatia iñimportánteva, che ao ha che pláta
I feel like he loves me back	Añandu ha’e cherayhu jeyha
I may never let go	Ikatu arakaʼeve ndaheja rei
I don't know and I don't care what he thinks	Ndaikuaái ha nacheimportái mbaʼépa haʼe opensa
He never learned if they did	Haʼe arakaʼeve noaprendéi ojapopa hikuái upéva
I can go to conversion points	Ikatu aha umi punto de conversión-pe
I didn't want to come here	Ndajuséi vaekue ko'ápe
I didn't want to hurt him	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupe
I began to regret coming there	Añepyrũ ambyasy aju haguére upépe
I originally started this as something different	Che añepyrũ iñepyrũrã ko mba’e peteĩ mba’e iñambuéva ramo
I struggled to reduce the first dose	Añeha’ãmbaite amboguejy haĝua pe primera dosis
I do believe we can negotiate something	Che ningo arovia ikatuha ñanegosia peteĩ mbaʼe
I never had a mother like you	Araka'eve ndarekói vaekue peteĩ sy ndeichagua
I want to help you, not ruin your life	Che roipytyvõse, ndaha'éi ambyaíva nde rekove
I doubt he needs much help	Aduda oikotevẽha heta pytyvõ
I was a crazy bridge operator and a bad parent	Che ha’eva’ekue peteĩ operador de puente itavy ha peteĩ túva vai
I don't want to wake up and live another day	Ndaipotái apu'ã ha aikove ambue ára
None of this is supported by the evidence	Ni peteĩva koʼã mbaʼe ndojegueroviapái umi pruéva rupive
I'm going to know	Che aikuaase hína
I'm coming for you, young man	Che aju nderehehápe, mitãrusu
They'll just dig a hole	Ojo'óta hikuái peteĩ yvykua mante
I don't know why he wants to see that	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe ohechase upéva
I knew the food would be better here	Aikuaa porãkuri pe tembi’u iporãvetaha ko’ápe
New women among them	Kuña pyahu ijapytepekuéra
I want to walk with my friends	Aguatase che irũnguéra ndive
I avoided things that made me nervous	Ajehekýi umi mbaʼe chenerviosovagui
I cried out to you, and you answered me	Che asapukái peẽme ha peẽ cherendu
I looked at him and a smile touched his lips	Amaña hese ha peteĩ pukavy opoko ijurúre
I forgot most of them the next morning	Cheresarái la mayoría chuguikuéra ambue pyhareve
I thought the same thing a while back	Che apensa avei upéicha peteĩ tiémpo ohasavaʼekuépe
I went inside the store	Aike pe tenda ryepýpe
I just want to give you the choice	Ame’ẽsénte peẽme pe elección
I never associated him with any ordinary sense of love	Araka’eve nda’asociái chupe mba’eveichagua sentido de amor ordinario ndive
I knelt on my knees and lifted it	Añesũ che jyváre ha ahupi
A human being would have his flesh pierced	Peteĩ yvypóra ojekutuvaʼerãmoʼã hoʼo
I wanted it sweet and romantic	Che aipota kuri dulce ha romántico
I’ve never felt like an idiot	Araka’eve nañañandúiva peteĩ idiota-icha
I knew he’d catch it	Aikuaa ha’e ojagarrataha
I see it as more on the side	Ahecha ha’eha hetave lado-pe
By far our most interesting	Mombyry guive ñande interesantevéva
I saw them when they were brought	Ahecha chupekuéra ojegueru jave chupekuéra
I just waited until he finished making his point	Aha’arõnte ha’e he’ipa peve ipuntos
I closed my eyes and looked back	Añapytĩ che resa ha amaña jey
I hated you at first	Che ndacha'éi vaekue nderehe ñepyrũrã
I get the feeling he likes me too	Ahupyty pe temiandu ha’e chegustaha avei
I think you've annoyed me enough now	Che aimo'ã chemotĩ hague suficiente ko'ágã
I hunt to provide food for my people	Che caza ame’ẽ haĝua hi’upyrã che tavayguakuérape
I think he's gone rogue	Che aimo'ã ha'e oho hague rogue
I can’t answer your question	Ndaikatúi ambohovái ne porandu
I wouldn’t talk about such polite company	Che nañe’ẽmo’ãi ko’ãichagua compañía cortés rehe
I might actually get a few more	Ikatu añetehápe ahupyty mbovymive
I had to learn like a kid	Che ningo aaprende vaʼerã kuri peteĩ mitãicha
The idea was first conceived at a history retreat	Ko idea oñekonsepákuri peteĩha peteĩ retiro de historia-pe
As a senior he played offensive line	Senior ramo oha’ã línea ofensiva-pe
In two days I will arrive at the place you requested	Mokõi ára rire aĝuahẽta pe lugár rejerurévape
I have to give him that	Ame’ẽva’erã chupe upéva
I would have stayed on	Che apyta vaʼerãmoʼã hese
Everyone would follow us to pit	Maymáva ore rapykuéri ohóta kuri pit-pe
I can't encourage that enough	Ndaikatúi amokyre'ỹ upéva suficiente
I heard the feet	Ahendu umi py
I’d actually never heard of anything like it	Añetehápe araka’eve nahendúiva’ekue mba’eve peichagua
There was really nothing they could do about it	Añetehápe ndaipóri mbaʼeve ikatúva ojapo hikuái hese
I have to look at something	Amaña va’erã peteĩ mba’ére
I looked to take in the majestic forest	Amaña ajagarra haĝua pe ka’aguy majestuoso
I like how your skin feels against mine	Chegusta mba’éichapa oñeñandu nde pire che pire rehe
I mean now more than ever	Che ha’ese ko’áĝa hetave yma guarégui
I breathed through my mouth	Arrespirákuri che juru rupive
I see the way he looks at you	Ahecha mba'éichapa ha'e omaña nderehe
I was worried something would happen to the baby	Chepyʼapy kuri oikotaha peteĩ mbaʼe pe mitãre
I can see what he says	Ahechakuaa umi mbaʼe heʼíva
I was nowhere near that pub	Che ndaha’éikuri moõve upe pub ypýpe
I like hers better	Chegustave umi imbaʼéva
Approaching slowly and carefully, I kept a safe distance	Añemboja mbeguekatu ha añangareko porãvo, añemantene peteĩ distancia segura
I cut this with a heat gun	Kóva aikytĩ peteĩ arma de calor reheve
I thought we were good for each other too	Che apensa vaʼekue oreporãha avei ojupe g̃uarã
I pushed the other end to the next whole	Aempuja ambue extremo pe próximo entero-pe
I never paid much attention	Araka’eve ndañatendéiete
I have no sympathy for them, I hate it	Ndarekói simpatía hesekuéra, añemoĩ hendive
I finished the dream immediately	Amohu’ã pya’e pe kerayvoty
I thought it was long gone	Aimo’ãkuri ymaite guive oho hague
I need a younger, fertile queen	Aikotevẽ peteĩ rréina imitãvéva ha fértil
I’m grateful all the same	Che aguije opa mba’e peteĩcha
I still can’t believe he joined you all willingly	Ndaikatúi gueteri arovia ha’e oike hague penendive opavave voluntariamente
I had some with wolf patterns, which seemed more appropriate	Che areko kuri unos kuánto orekóva umi lobo raʼanga, haʼetévaicha okonvenivéva
A very light mist lingered on the grass	Peteĩ niebla ligeroiterei opyta pe kapi’ipe ári
I ran into the hall before the door opened	Añani pe salónpe ojeavri mboyve pe okẽ
I think his whole personality will change	Aimo’ã opa ipersonalidad okambiátaha
I needed a real thief	Aikotevẽkuri peteĩ mondaha añeteguáre
I didn’t arrest a murder suspect	Ndajagarrái peteĩ sospechoso de asesinato rehe
I saw it in him too	Che ahecha avei hese
I’m hoping dinner will happen soon	Aime esperanza-pe pe cena pya’e oikotaha
I nodded and looked down at my dress	Añakãity ha amaña yvýre che ao rehe
I am so proud to have him as my father	Che ningo añemombaʼeguasueterei aguerekógui chupe che túvaramo
I certainly can’t sit in wet clothes all day	Katuete ndaikatúi aguapy ao hykúvape opa ára
I guess a few more years	Aimo’ã unos años hetave
I had read about men like him	Che aleékuri umi kuimbaʼe haʼeichagua rehegua
I was high and at total peace within myself	Che aime kuri yvate ha py’aguapy total-pe chejehe ryepýpe
I don’t doubt your loyalty	Ndadudái nde lealtad rehe
I slid back into my seat	Che añemboguejy jey che apykápe
Please snap my fingers	Por favor, eity che kuã
I looked on in shock	Che amaña ñemondýi reheve
I nodded and let him take me away	Añakãity ha aheja chupe chegueraha mombyry
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
A launch party kind of thing	Peteĩ fiesta de lanzamiento tipo de cosa
I can't get any answers	Ndaikatúi ahupyty mba'eveichagua mbohovái
A third isn't going to get you breakfast	Peteĩ mbohapyha ndaha'éi ohupytyva'erã ndéve desayuno
He also tutored me in college counseling!	Avei che tutor asesoramiento universitario-pe!
I lost control and hit the lamppost	Aperde che control ha ambota pe poste de lámpara
A million invisible bells rang in her ears	Peteĩ millón campana ojehecha’ỹva ipu ijapysápe
I know all too well how very important artists are	Che aikuaa porãiterei mba’eichaitépa iñimportanteterei umi artista
I quickly reached for a phone and called home	Añemboja pya’e peteĩ teléfono-pe ha ahenói ógape
I forgot you came today	Cheresarái nde reju hague ko árape
I had plenty of time to help you	Heta tiémpo areko roipytyvõ hag̃ua
I love the strong silent type	Che ahayhu pe tipo kirirĩ mbarete
I’ve never seen such a scene	Araka’eve ndahecháiva peichagua escena
I enjoyed every second of this	Chegustaiterei káda segúndo koʼã mbaʼégui
A chair appeared under the dining table	Peteĩ apyka ojekuaa pe mesa ojekaruhápe guýpe
I wanted to see it up close and touch it	Ahechase kuri ag̃uiete ha apoko hese
I love you with my actions, not just my words	Che rohayhu che rembiapo rupive, ndaha’éi che ñe’ẽ añónte
I lost by a couple of hundred votes	Che aperde un par de cien vóto rupive
I was very kind	Che ningo chepyʼaporãiterei vaʼekue
I struggled to come out of my deep dreams	Añeha’ãmbaite asẽ haĝua che sueño pypukúgui
A family that would never leave	Peteĩ família arakaʼeve ndohejamoʼãiva
I think they may be left behind	Che apensa ikatuha ojeheja hikuái tapykuépe
I had to turn him in	Che aentrega vaʼerã kuri chupe
I don't want to give him the wrong idea	Name'ẽséi chupe pe idea vai
I feel like we were back in high school	Añandu roime jey hague secundaria-pe
I can still test him	Ikatu gueteri aproba chupe
I have no reason to help him	Ndarekói mbaʼérepa aipytyvõ chupe
I decided about a month ago	Adesidi ojapo un mes rupi
I actually do like that guy	Añetehápe che ajapo upe karaícha
I should not have left the room	Ndasẽivaʼerãmoʼã pe kotýgui
I hadn't gotten to him, but someone else did	Che ndahupytýiva'ekue hendápe, ha katu ambue tapicha ohupyty
I was too busy carrying everything	Che ningo chembaʼapoiterei kuri araha hag̃ua opa mbaʼe
I went, they asked me to join	Che aha, ojerure chéve hikuái aike haguã
A few minutes later the liquor order was delivered	Unos minutos rire oñeme’ẽ pe pedido de licor
I have a feeling we’ll find out soon	Areko peteĩ temiandu jaikuaataha pya’e
I walked him back up to the main house	Aguata hendive jey yvate pe óga guasu peve
I expected then that he would say no and disappear	Ahaʼarõ kuri upérõ heʼi nahániri ha okañy
I want you to give me everything you have	Aipota reme'ẽ chéve opa mba'e rerekóva
I was so nervous about sitting in front of him	Che ningo chepyʼapyeterei aguapy haguére henondépe
Because here the situation is dire	Pórke koʼápe pe situasión ivaieterei
I went to the bathroom alone	Cheaño aha baño-pe
I did not want his presentation to end	Ndaipotái vaʼekue opa ipresentasión
I remember exactly how it felt	Chemandu’a añetehápe mba’éichapa oñeñandu
I needed fresh air and didn’t feel like changing	Aikotevẽ kuri aire fresco ha nañañandúi akambiaseha
I know they were killed	Che aikuaa ojejuka hague chupekuéra
I was here and saw it all	Che aime kuri koʼápe ha ahechapaite upéva
I believe there is still an opportunity	Che arovia oîha gueteri peteî oportunidad
I didn't even ask you to turn around	Ndajeruréi voi ndéve rejevy hag̃ua
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Amboty che resa añeha’ãvo amomombyrývo umi pensamiento
I think the cream is vegetable	Che aimo’ã pe crema ha’eha verdura
I, of course, followed	Che, katuete, asegui
I took a handful of quarters	Ajagarra peteĩ pokõi cuarto
I would have liked that too	Chegusta vaʼerãmoʼã avei upéva
I think we are left with free will	Che apensa ñande japytaha pe libertad de albedrío-pe
I’m not alone in this corner, you know	Ndaha’éi cheaño ko eskínape, peikuaa
I just rebel against it	Che arrebelde mante upévare
I just can’t sleep	Ndaikatúi añónte ake
I threw on my shirt, then	Che amombo che kamisa ári, upéicharõ
I checked behind me to see if he was following me	Ahecha che rapykuéri ahecha hag̃ua haʼe chemoirũpa hína
I know, why you say	Aikuaa, mba'érepa ere
I have business to attend elsewhere	Che areko negósio aasisti hag̃ua ótro lugárpe
I put my hands on my hips	Amoĩ che po che jyva ári
I will give them some time	Ameʼẽta chupekuéra tiémpo michĩmi
I couldn’t shake this feeling of being behind me	Ndaikatúi amboveve ko temiandu oĩha che rapykuéri
Another loan move follows	Oñemotenonde ambue movimiento préstamo reheguáva
I needed something to believe in	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe arovia hag̃ua
I had been away from that scene for a very long time	Aretereíma aime kuri mombyry upe escena-gui
I was in everything else	Che ha’eva’ekue opa mba’e ambuévape
I wonder if it's a wolf, too	Che añeporandu ha'épa peteĩ lobo, avei
I just lied and stared at the ceiling	Che ijapúnte ha amaña porã pe téchore
I think that makes me prey	Che apensa upéva chemoĩha presa
I pointed that out to him	Aapunta chupe upéva
I still need to make my way to my hotel	Tekotevẽ gueteri ajapo che rape che otélpe
I mean, really, he should just go right ahead	Che ha’ese, añetehápe, ha’e oho va’erãnte tenonde gotyo voi
I'll be yours forever	Che ha'éta nde mba'e tapiaite
I can clearly see the fault line	Ikatu ahecha porã pe línea de falla
I still have your message to contact	Che areko gueteri ne marandu oñemboja hag̃ua
I have to look calm	Che areko vaʼerã ahecha hag̃ua chepyʼaguapýva
I imagine that’s probably his personality	Añeimagina oiméne upéichaha ipersonalidad
I can’t stand the silence	Ndaikatúi aaguanta pe kirirĩ
I walked the streets and thought, and thought some more	Aguata umi tapére ha apensa, ha apensa michĩmive
I checked the tax records	Che ahecha umi registro de impuesto
A slice of banana is in front of me	Peteĩ plátano ñemboja’o oĩ che renondépe
I can’t watch that again	Ndaikatúi ahecha jey upéva
I definitely enjoyed meeting all the different people	Katuete chegusta aikuaa opa umi diferénte persónape
I just slowly wanted to kill him	Mbeguekatúpente ajukase chupe
I certainly didn't bother to look in the mirror	Katuete nachemolestái amaña hag̃ua pe espéhope
I’m a little rested	Che apytu’u’imi
That committee issued a formal recommendation the following year	Upe comité oguenohẽ peteĩ recomendación formal pe áño oúvape
I love the planning stage when everything seems possible	Che ahayhu pe etapa de planificación ha’ete jave opa mba’e ikatúva
I threw up after dinner	Che amombo yvate akaru rire
I followed him to the door	Che rapykuéri chupe pe okẽme
I dare not approach him	Ndañañanimái añemboja hese
A mixed feeling of grace and humiliation	Peteĩ temiandu oñembojehe’áva grásia ha humillación rehe
I have not asked you for anything, and you have not asked for anything	Che nda'éi peẽme mba'eve ha peẽ ndapejeruréi mba'eve
I put this on a lot of products	Amoĩ ko mba’e heta mba’erepy rehe
Now I am glad to have him here	Koʼág̃a avyʼa aguerekógui chupe koʼápe
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Che asuspira ha añemonde pantalón corto ha peteĩ camiseta de deporte-pe
I loved getting the air	Chegustaiterei ningo ahupyty haguére pe áire
I recognized his voice immediately	Ahechakuaa iñe’ẽ upepete
A young man was found murdered in his office	Peteî mitãrusu ojejuhu ojejukáva idespacho-pe
I want to see people	Ahechase tapichakuérape
I can’t stand seeing them like that	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupekuéra upéicha
I let you keep yours	Aheja ndéve reñongatu nde mba'éva
I didn't have the courage to tell them	Che ndarekói kuri pyʼaguasu amombeʼu hag̃ua chupekuéra
I invite you to my house	Poinvita che rógape
I get the idea, anyway	Che ahupyty pe idea, taha’e ha’éva
I could almost share in their happiness just by seeing them	Haimete ikatu aparticipa vy’apavẽ orekóvape ahechávo chupekuéra añoite
I thought she was beautiful, you see	Che apensa vaʼekue haʼe iporãha, rehecha
I look forward to reading it	Ahaʼarõiterei amoñeʼẽ
I would have invited him inside	Che ainvita vaʼerãmoʼã chupe oike hag̃ua
I can’t change my mother	Ndaikatúi amoambue che sýpe
I couldn’t make my eyes focus	Ndaikatúikuri ajapo che resa oñecentra haĝua
I can see my whole street	Che ikatu ahecha che kálle kompletoite
I admire you so much	Tuichaiterei ningo pomombaʼeguasu
I think he wants you	Che aimo'ã ha'e oipotaha peẽ
I was dreaming about my office	Che asoña hína kuri che oficina rehe
I will do the same thing	Che avei ajapóta avei upéicha
A lot of bad things happened	Heta mba'e vai oiko
I got dressed and went back to bed	Añemonde ha añeno jey
A study had to be found	Ojejuhu vaʼerã kuri peteĩ estúdio
A setback for you will be a setback for us	Peteĩ mbaʼe vai peẽme g̃uarã haʼéta peteĩ mbaʼe vai oréve g̃uarã
I have nothing but the best in my army	Ndarekói mba'eve ndaha'éirõ umi iporãvéva che ehérsitope
I never stay here more than ten minutes	Araka’eve ndapytái ko’ápe mas de diez minuto
I recognize his handwriting	Ahechakuaa pe ijehai po rupive
Maybe I’ll ask for someone who gives you a story	Ikatu ajerure peteĩ ome’ẽva ndéve peteĩ tembiasakue
I was filled with fear in an instant	Cherenyhẽ kyhyjégui peteĩ tesapirĩme
I did some inquiry for them	Ajapo chupekuéra ĝuarã algún consulta
I had to remove that along the way	Upéva aipeʼavaʼerã kuri tapére
I told him we’d just be done	Che ha’e chupe rojejapotaha añoite
I could sit here all day	Ikatu aguapy ko’ápe opa ára
I was trying to help	Che añehaʼã kuri aipytyvõ
I gave it twelve hours, tops	Ame’ẽ chupe doce aravo, tops
I always wanted someone to fall in love with me	Akóinte aipota vaʼekue peteĩ persóna oñembotavy cherehe
I can’t stand being alone	Ndaikatúi aaguanta aime cheaño
I smiled at him, ready for him to attack	Che apukavy hese, aime dispuesto oataka haĝua
I came with nothing	Che aju mba’eve’ỹre
I guess you can sell it	Aimo'ã ikatuha revende
I turned to see my friends looking at me	Ajevy ahecha haĝua che amigokuéra omañáva cherehe
I'm not interested in that	Che ndacheinteresái upéva
The pair soon became close	Pyaʼe voi pe par oñemoag̃ui hikuái
I used the bathroom door	Aipuru pe baño rokẽ
I was just trying for you	Che ningo añehaʼãnte kuri nderehe
I wouldn't have expected you to be here	Ndaha'arõiva'erãmo'ã reime ko'ápe
I want to get on now	Che añemoĩse koʼág̃a
I watched stars for hours, but I never told him that	Heta óra ahecha mbyjakuéra, péro arakaʼeve ndaʼéi chupe upéva
I wanted access to be easy	Aipota kuri pe acceso ndahasýi
I’m ready to take on the challenge	Che aime dispuesto ajagarra haĝua pe desafío
I don’t feel comfortable among them	Nañañandúi porãi ijapytepekuéra
I’ll leave you ladies on your visit	Ahejáta peẽme kuñanguéra pende visita-pe
I can make up for this loss next year	Ikatu acompensa ko pérdida ambue arýpe
I was eager to see more	Che ningo ahechasetereíma kuri hetave mbaʼe
This is because he lives every day	Péicha ha’e oiko haguére ára ha ára
I almost feel like a friend	Haimete añandu peteĩ angirũicha
I never even fought again	Arakaʼeve ni nañorairõi jey
I enjoyed getting to know them better	Chegustaiterei aikuaa porãve haguére chupekuéra
I suppressed the urge to spit	Che asuprimi pe impulso aescupi haĝua
I think it might even feel the same way	Che apensa ikatuha voi oñeñandu avei upéicha
I really want to change things that are very unfair	Añetehápe amoambuese umi mbaʼe hekopeʼỹetereíva
I couldn’t feel it was wrong	Ndaikatúi añandu oĩ vai hague
The teacher can observe this state	Mbo’ehára ikatu ohechakuaa ko estado
I play my games thinking a lot of moves ahead	Añembosarái che juegokuéra apensa heta movimiento tenonde gotyo
I also couldn't believe he wanted to date me	Avei ndaikatúi arovia haʼe osẽse hague chendive
I was going to be a mom	Che ha’éta kuri peteĩ mamá
A revolution without generals yet all generals	Peteî revolución sin generales gueteri opavave general
I will keep the door locked	Che añongatúta pe okẽ oñembotypáva
Now I was completely independent of him	Koʼág̃a che aime kuri kompletoite ijeheguiete chugui
I started slow and then increased my pace	Añepyrũ mbeguekatu ha upéi ambohetave che ritmo
One false move now can ruin everything	Peteĩ movimiento japu ko’áğa ikatu ombyai opa mba’e
I spread three copies on the table	Ambohasa mbohapy kópia pe mesa ári
I never looked down at the stairs	Araka’eve ndajesarekói yvýre umi escalera-re
I often corrected his behavior	Py’ỹi akorrehi ikonducta
I am an elegant and sophisticated lady	Che ha’e peteĩ kuñakarai elegante ha sofisticada
I close my eyes, drink slowly	Amboty che resa, amboy’u mbeguekatu
A doll is worn in one hand	Peteĩ ipópe ojeporu peteĩ muñeca
I cut it gently in the right places	Aikytĩ mbeguekatu umi lugár oĩ porãvape
I see a grand partnership in our future	Ahecha peteĩ gran asociación ñande futuro-pe
A mature woman knows what she wants	Kuña okakuaapámava oikuaa mbaʼépa oipota
A questioning gesture, even in the dark	Peteĩ gesto oñeporandúva, jepe pytũmbýpe
I can feel the heart of darkness	Ikatu añandu pe pytũmby korasõ
I want them to be real, and full of life	Aipota ha’ekuéra añetegua, ha henyhẽ tekovégui
Several species have been described for this genus	Oje'e heta especie ko género-pe g̃uarã
A check of the phone number confirmed his expectations	Peteî verificación número de teléfono omoañete oha'ãrõva
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there	Peteî cabeceo triunfante de aceptación peteî agente ovy'áva upépe
I had a hell of a week at work	Che areko peteĩ infierno de una semana che rembiapohápe
I was nervous and for good reason	Che ningo chenervioso ha areko peteĩ rrasón porã
I was sick, angry and not a little confused	Cherasy, chepochy ha ndaha’éi michĩmi chekonfundi
I have so much on my mind	Che areko hetaiterei mbaʼe che akãme
A winning smile confirmed he had done it	Peteî sonrisa ganadora omoañete ojapo hague
I went in and put it there	Aike ha amoĩ upépe
I'll tell you everything	Amombe'úta peẽme opa mba'e
I couldn’t find any information	Ndajuhúi mba’eveichagua marandu
A black pig walked by	Peteĩ ryguasu morotĩ oguata upérupi
I will respect and protect you	Che amombaʼe ha poñangarekóta
A year earlier he had done the same	Un áño mboyve haʼe ojapo vaʼekue avei upéicha
I'm not that happy about it	Ndavyʼái upéicha upévare
I did not see the men	Ndahechái umi kuimbaʼépe
I can see it going down	Ikatu ahecha oguejyha
We can help you stay healthy and fit	Ikatu roipytyvõ reime hag̃ua hesãi ha reime hag̃ua en forma
I want my woman to know what she's doing	Aipota che kuña oikuaa mba'épa ojapo
I have no intention of calling my mother	Ndarekói intención ahenóivo che sýpe
A fresh apple rolled out of the bag	Peteĩ manzana pyahu ojeroky pe voságui
I didn’t hear or feel him until he was there	Ndahendúi ni nañandúi chupe oĩ peve upépe
I would wave, or say hello	Che añandu va’erãmo’ã, térã ha’e chupe maitei
I never told you that because it doesn't matter	Araka'eve nda'éi peẽme upéva noimportáigui
I knew you had a violent encounter	Aikuaa kuri reguereko hague peteĩ encuentro violento
I could use a shot of that this morning	Ikatu aiporu peteĩ disparo upévagui ko pyharevépe
I stood there looking into the water	Che añembo’y upépe amañávo pe ýpe
I guess that’s a really, really bad thing	Aimo’ã upéva ha’eha peteĩ mba’e añetehápe, añetehápe ivaíva
I had not encountered any wildlife so far	Koʼág̃a peve ndajuhúi vaʼekue mbaʼeveichagua mymba kaʼaguy
It forced me to accept it	Chemboliga aasepta hag̃ua upéva
I couldn’t walk for days afterwards	Ndaikatúi aguata heta ára upe rire
I could see him sweating	Ahechakuaa chupe oisu’uha
I suggest you start running	Che asugeri peñepyrũ haĝua peñani
I can run and jump with the best	Ikatu añani ha atyryry umi iporãvéva ndive
I have seventy percent of it under control	Che areko setenta por ciento chugui control-pe
I tend to think that makes it more valuable	Che apensa jepi upéva ojapoha chugui ivaliosovéva
I do think we need conscientious people in it	Che ningo apensa ñaikotevẽha ipype umi hénte orekóva konsiénsia
I am the screen, not the pictures	Che ha’e pe pantalla, ndaha’éi umi ta’anga
I struggled to sit up	Che ningo añehaʼãmbaite aguapy hag̃ua
I even smiled at him but he did not respond	Che voi apukavy chupe péro haʼe nombohováiri
I decided to do some drawings	Adesidi ajapo unos kuánto dibujo
A man does not complain	Peteĩ kuimbaʼe noñeʼẽvaíri
I just started running	Añepyrũ ramoite añani
I could do worse than I said	Ikatu ajapo ivaive ha’e va’ekuégui
I have a happy life now	Areko peteĩ tekove vy’apavẽ ko’áĝa
And every girl has been through that situation	Ha káda mitãkuña ohasáma upe situasión
I wish I could share this communion with you	Aipotaiterei akomparti penendive ko comunión
I couldn’t find the keys	Ndajuhúi umi llave
I haven’t seen him yet	Ndahechái gueteri chupe
I did connect with the humor of the situation	Che ningo añeconecta pe humor oĩvare pe situasiónpe
A feeling came to me	Peteĩ temiandu ou chéve
His wife and three children moved in with him	Hembireko ha mbohapy imemby ova hendive
A tradition of embracing private investment	Peteî tradición oñemomba'éva inversión privada rehe
I heard from them, in a word	Ahendu chuguikuéra, peteĩ ñe’ẽme
I now place these things in your hands	Amoĩ ko'ágã nde pópe ko'ã mba'e
I worked hard to make this wedding happen	Che ambaʼapo mbarete oiko hag̃ua ko kasamiento
I need to know where you are at all times	Tekotevẽ aikuaa moõpa reime opa ára
A child you longed for	Peteĩ mitã nde reipotaiterei vaʼekue
I was too stubborn just to listen	Che ningo chepyʼahatãiterei vaʼekue ahendu hag̃uánte
He did a hell of a job	Ha’e ojapo peteĩ infierno peteĩ tembiapo
I make people feel bad and feel bad about themselves	Che amoñeñandu vai umi héntepe ha oñeñandu vai ijehe
I want to see where it goes	Ahechase moõpa oho
I spoke to him earlier today	Añe’ẽkuri hendive ko árape mboyve
I vaguely heard the question	Ahendu vagamente pe porandu
I still have no idea where it went	Ko’áĝa peve ndarekói idea moõpa oho
I had no right to question him	Ndarekói vaʼekue derécho acuestiona hag̃ua chupe
I collected a lot of data	Ambyaty hetaiterei dato
I couldn’t bear to hear what the woman was going through	Ndaikatúi aaguanta ahendu pe kuña ohasáva
I would walk in the back the whole way	Che aguata vaʼerãmoʼã pe tapykuépe pe tape pukukue
I won’t believe any fancy tale you come up with	Ndagueroviamo’ãi oimeraẽ cuento de lujo peju
I want to be playing my music for people	Aipota aime ambopu che música tapichakuérape ĝuarã
I am satisfied with the will	Che aime satisfecho pe voluntad rehe
I asked him many questions	Heta mbaʼe aporandu chupe
I want to know more about you	Aikuaaseve pendehegui
I wanted to hit that soldier	Che ainupãse kuri upe soldádope
I just have to watch the processes	Che ahechava’erãnte umi proceso
A council aide waved back, but he ignored her	Peteĩ asistente del consejo oñanduuka jey chupe, ha katu ha’e nopenái hese
An ominous helicopter ship was coming by	Peteĩ siniestro barco helicóptero rehegua oúva hína kuri upérupi
Then I joined a private security company	Upéi aike peteĩ emprésa priváda de seguridape
Jim gave them both a hug	Jim ome’ẽ mokõivévape peteĩ añuã
I noticed the headline	Ahechakuaa pe titular
I knew there was no future for us	Aikuaa ndaiporiha oréve g̃uarã futuro
I came here looking for it	Che aju ko’ápe ahekávo
A light has been extinguished	Peteĩ tesape oñemboguepáma
A whisper of voices descended over the area	Peteĩ susurro de voces oguejy pe área ári
I always suspected so	Akóinte asospecha upéicha
I can’t handle a crush	Ndaikatúi amaneja peteĩ aplastamiento
I asked her when she didn’t do nursing	Aporandu chupe araka’épa ndojapói enfermería
A big one and a revolutionary one	Peteĩ tuicháva ha peteĩ revolucionario
I wonder if they were there the whole time	Añeporandu oĩpa raʼe hikuái upépe pe tiémpo kompletoite
I suspect someone touched you this time	Asospecha oĩha opokóva nderehe ko vuéltape
I can’t turn them around	Ndaikatúi ambojere chupekuéra
A friend mentioned this delicious region, ripe for a transfer	Peteî angirû imandu'a ko región deliciosa rehe, hi'aju porãva peteî traslado-pe guarã
I stopped and placed a hand on my shoulder	Apytu’u ha amoĩ peteĩ po che jyva ári
But I would shoot that bridge	Péro che adisparase upe puénte
I did not invite him to come there	Che nainvitái chupe ou hag̃ua upépe
I want to stay here and welcome my wife	Che apytase ko’ápe ha aguerohory che rembireko
I know wars have been fought over them	Aikuaa oñeñorairõ hague ñorairõ hesekuéra
I couldn’t blame logic on him	Ndaikatúikuri akulpa chupe pe lógica
C, especially the females	C, ko’ýte umi kuña
Brave men will create more brave men	Umi kuimba’e py’aguasu omoheñóivéta kuimba’e py’aguasu
I wanted my work to stand out	Che aipota kuri ojehecharamoiterei che rembiapo
I needed help and hired a local buddy	Aikotevẽkuri pytyvõ ha akontrata peteĩ che kompañero upe lugárpegua
I didn’t know if this was nerves or what	Ndaikuaáikuri kóva ha’épa nervio térã mba’épa
I don’t have any feelings about it	Ndarekói mba’eveichagua temiandu hese
I gave them the gift of honor	Ame'ẽ chupekuéra pe jopói omomba'eguasúva
Kurusu declared a state of emergency for the State	Kurusu odeclara estado de emergencia Estado-pe guarã
I am very happy if you are satisfied with our service	Avy'aiterei peime ramo satisfecho ore servicio-pe
I just got out and needed to escape	Asẽnte ha tekotevẽ akañy
I know you mentioned a short trip to the store	Aikuaa reñe’ẽ hague peteĩ viaje mbykymi pe tenda gotyo
I know not everyone feels the same way	Aikuaa naentéroi oñeñandu peteĩcha
I know what this does to us	Che aikuaa mba'épa ojapo ñanderehe ko mba'e
I knew I was the one who killed those poor men	Aikuaa che ha’eha pe ajuka va’ekue umi kuimba’e mboriahúpe
The regiment had four killed and one wounded	Ko regimiento oreko irundy omanóva ha peteî herido
I would definitely recommend attending at least one of these	Katuete arrecomendase pe’asisti haĝua por lo menos peteĩva ko’ãvagui
I never knew what happened to him	Arakaʼeve ndaikuaái mbaʼépa oiko chugui
I could hear in his voice that he was laughing	Ahendu iñe’ẽme ha’e opukavyha
I couldn’t see my feet either	Ndaikatúi avei ahecha che py
I felt the greatest sound void at night	Añandu pe vacío de sonido tuichavéva pyharekue
I loved what the boys did	Che ahayhueterei umi mbaʼe ojapóva umi mitãkuimbaʼe
He was cleared in both states	Oñemopotî ichupe mokõive estado-pe
I looked around my office, wanting to do something new	Amaña che oficina jerére, ajaposégui peteĩ mba’e pyahu
I especially feel threatened when it comes to my health	Koʼýte añeñandu amenasaha oñeñeʼẽ jave che salúre
I can’t cry, not here, not in front of him	Ndaikatúi cherasẽ, ndaha’éi ko’ápe, ndaha’éi henondépe
I have a family to feed	Che areko peteĩ família amongaru hag̃ua
I didn’t trust him when he came that second time	Ndajeroviapái hese oúrõ guare upe mokõiha jey
I’m not alone in that feeling	Ndaha’éi cheaño upe remiandúpe
I would not convince him of that	Che ndakonvensemoʼãi chupe upéva
I stared at the phone	Che amaña porã pe teléfono rehe
I understand why you don't listen	Añetehápe antende mba'érepa napehendúi
I am the only one who knows his work	Che añoite aikuaa hembiapo
A headache began to grow	Oñepyrũ okakuaa peteĩ akãrasy
I drew my attention back to the photo	Ajagarra jey che atención pe foto-pe
I would suggest you consider doing the same	Che asugeríta peẽme pekonsidera pejapo haĝua avei upéicha
He calls me every day through him	Cherenói ára ha ára ha’e rupive
I held my shirt over my nose	Ajoko che kamisa che ryekue ári
I grabbed it and threw it into the sea	Ajagarra ha amombo yguasu gotyo
I am nothing even if I have been doing it for years	Che ndahaʼéi mbaʼevete ajapóramo jepe heta áño
I thought about asking and then I just didn’t	Apensa aporandu ha upéi ndajapói añónte
I have another glass eye	Che areko ambue tesa vidrio rehegua
I removed the night wear and hit the shower	Aipe’a pe desgaste pyhare ha agolpea pe ducha
I threw my arms around her	Amombo che po ijerére
I don’t want any more wine	Ndaipotáivéima víno
I saw a faint light in front of me and the wall	Ahecha peteĩ tesape kangy che renondépe ha pe murálla
I love ice cream more than any other food	Che ahayhuve helado ambue tembi’úgui
I wonder what other good examples of this kind might be	Añeporandu mba’épa ikatu ha’e ambue techapyrã porã ko’ãichagua
They are landmark pieces	Ha’ekuéra ha’e umi pieza hito
I know what needs to be done	Che aikuaa mbaʼépa ojejapovaʼerã
I get feelings but those aren’t them, my friend	Ahupyty sentimiento ha katu umíva ndaha’éi umíva, che angirũ
I just called the cops and waited for them	Ahenóinte umi polisíape ha ahaʼarõ chupekuéra
And then suddenly everything around me went black	Ha upéi upepete opa mba’e oĩva che jerére morotĩmba
One tear fell down my face, then another and another	Peteĩ tesay oguejy che rova ​​ári, upéi ambue ha ambue
I want to hear more of his music	Ahenduse hetave mba’e ipurahéigui
I saw him loud and clear	Ahecha chupe hatã ha hesakã porã
I hope you enjoy this book	Aipotaite ningo pevyʼa ko lívro
A little color mixing is always fun and worth a try	Peteĩ color mezcla michĩmi akóinte igusto ha vale la pena oñeha’ã
I know it’s probably not hopeful	Aikuaa oiméne ndaha’eiha esperanza
I had quite a bit of cash on me	Che areko kuri che ári hetaiterei efectívo
I guess it could be worse	Aimo’ã ikatuha ivaive
I can honestly say it saved me	Ikatu ha’e honestamente chesalva hague
A couple more people joined	Peteĩ par de persóna hetave oike vaʼekue
I have pressing matters to attend to	Che areko umi asunto urgente atendeva’erã
A few blocks farther, and he would pass his first apartment	Unos cuadras mombyryve, ha ha’e ohasáta pe primer apartamento orekóva
I felt good for them	Che añeñandu porã vaʼekue hesekuéra
I haven't killed anyone in a long time	Are guivéma ndajukái avavépe
I have a hard time dealing with this	Ijetuʼu chéve ambohovái hag̃ua ko mbaʼe
The first challenge arises from their ethnic heritage	Peteîha desafío heñói patrimonio étnico orekóvagui
I hate myself for it	Che ndacha’éi chejehe upévare
I managed to land safely in the water below	Aconsegui aguejy porã pe y oĩvape iguýpe
I didn’t have a clue what was involved	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa oike ipype
I guess that's okay	Aimo'ã upéva oĩ porãha
I put a blind fold on it	Amoĩ hese peteĩ pliegue ciego
A temporary vacuum lasts between two and three weeks	Peteî vacío temporal ohóva mokõi ha mbohapy arapokõindy mbytépe
Davis was eventually elected governor there	Davis amo ipahápe ojeporavókuri upépe gobernador ramo
I would cut it off as disgrace	Che aikytĩta kuri desgracia ramo
I saw several men hunting them with sticks	Ahecha heta kuimba’e ojahéi chupekuéra yvyra reheve
A few thousand here, a few thousand there	Mbovymi mil ko’ápe, mbovymi mil upépe
I need everyone on the highest alert	Aikotevẽ opavave oĩva alerta ijyvatevévape
I looked out into the street	Che amaña okápe tape rehe
I just didn't know it was you until now	Che ndaikuaái vaʼekue añoite haʼeha nde koʼág̃a peve
I covered his cock hard in my mouth	Che jurúpe ajaho’i ijyva hatã
A rude interruption to his unfortunate finger	Peteĩ interrupción grosera pe ikuã ñembyasyrã
I know they’re scared	Aikuaa okyhyjeha hikuái
I just kept singing	Che asegínte apurahéi
I learned that things can change in an instant	A’aprende umi mba’e ikatuha okambia sapy’aitépe
I was very well behaved	Che ningo añekomporta porãiterei vaʼekue
A habit you can’t break	Peteĩ jepokuaa ndaikatúiva remboguejy
I went out to them and looked at him	Asẽ hendápekuéra ha amaña hese
I can tell her just before tea time	Ikatu ha’e chupe té hora mboyvemi
I have to treat this man fairly	Che areko vaʼerã hekopete ko karaípe
I just can’t wait to feel normal again	Ndaikatúi aha’arõnte añeñandu jey haĝua normal
A lot happened in a short period of time	Heta mbaʼe oiko peteĩ tiémpo mbykymíme
I just smiled and slowly released myself from his grasp	Che apukavymínte ha mbeguekatúpe ajepoi chugui ipoguýpe
I’ve only said it once	Che ha’e peteĩ jeýnte
The old faith is under fire	Pe jerovia yma guare oĩ tata guýpe
I can get her husband easily	Ikatu ahupyty iménape fásilmente
I knew someone was standing there, right by the door	Aikuaa oĩha oñembo’ýva upépe, okẽ ypýpe voi
I wanted to kill you	Che rojukase vaekue
No one works in the fields	Avave nomba'apói kokuépe
I saw him kneeling with the dead, standing nearby	Ahecha chupe oñesũha umi omanóva ndive, oñembo’ýva ag̃uiete
A very tall, big, fit guy	Peteĩ karai ijyvatetereíva, tuicháva, oĩ porãva
I can do it without help, thanks	Ikatu ajapo pytyvõ’ỹre, aguyje
I was tightly packed	Che ningo añemboty porã kuri
I can prove it in a court of law	Ikatu ahechauka upéva peteĩ trivunálpe
A man who spoke through his actions	Kuimba’e oñe’ẽva’ekue hembiapo rupive
I bit my bottom lip and stared at him	Aisu’u che juru guy ha amaña porã hese
I stood there for a few minutes, unable to move	Añembo’y upépe unos minutos, ndaikatúigui añemongu’e
I get to run back to work	Ahupyty añani jey che rembiapohápe
I can’t stop that	Ndaikatúi ajoko upéva
I started talking to a young student	Añepyrũ añeʼẽ peteĩ estudiánte imitãva ndive
I turned the radio up to lighten the feel	Ambojere pe rrádio yvate ambovevýi hag̃ua pe sentimiénto
I plan on doing more surgery next month	Aplanea ajapove haĝua cirugía ambue jasy oúvape
I want to get away	Che añemomombyryse
His answer was that he had two	Imbohovái ha’e oguerekoha mokõi
A stain of blood on the road, as a final mark	Peteî mancha de sangre tape rehe, marca paha ramo
I picked up the menu again to read it	Ajagarra jey pe menú alee hag̃ua
I am blessed with that	Che ajehovasa upéva rehe
I reached out and stopped him from moving	Aipyso che po ha ajoko chupe ani hag̃ua omýi
I am not of this world	Che ndaha'éi ko yvy arigua
I was there all day	Che aime kuri upépe opa ára
I can’t let them make me feel small and unimportant	Ndaikatúi aheja hikuái chemoñeñandu michĩ ha naiñimportanteiha
I studied in the religious school	Che astudia vaʼekue pe eskuéla de rrelihiónpe
I haven't been well since	Upe guive ndaha'éi aime porãva
I just want to see that she is safe	Ahechase mante haʼe oĩ porãha
I can’t imagine living into the next millennium without you	Ndaikatúi añeimagina aikove pe milenio oúvape nde’ỹre
I certainly wasn't expecting a gift	Katuete nahaʼarõivaʼekue peteĩ rregálo
I still do, because forgiveness is a choice	Che ajapo gueteri, pe perdón ha’égui peteĩ elección
I prepared and prayed	Che añembosako’i ha añembo’e
I get angry, nervous, or excited about something all day	Che pochy, chenervioso térã chekyreʼỹ peteĩ mbaʼére tódo el día
I knew him personally, enough to keep my distance	Aikuaa chupe personalmente, suficiente amantene haĝua che distancia
I guess its part of the game	Aimo’ã iparte pe juego-pe
I had to fix my car and drive	Tekotevẽ kuri amyatyrõ che áuto ha ahaʼaju
I was caught in a cannonball blast	Che ajejagarra peteĩ explosión de bola de cañón-pe
I’m not going to project my experience onto you	Che ndaha’emo’ãi aproyecta haĝua che experiencia pende ári
I asked him the wrong questions	Che aporandu chupe umi mbaʼe vai
I turned and looked into a pair of dark eyes	Ajevy ha amaña peteĩ par de tesa iñypytũvape
A lovely wine with a long finish	Peteĩ víno iporãitereíva orekóva peteĩ acabado ipukúva
I doubt there's any truth to it	Aduda oîha mba'eveichagua añetegua hese
I realized that my husband was right	Ahechakuaa che ména orekoha razón
I can see you’ve found what you need	Ahechakuaa rejuhúma hague pe reikotevẽva
I want to say all this but I can't	Che ha'ese opa ko'ã mba'e ha katu ndaikatúi
A foul smell filled the air	Peteĩ mba’e ky’a hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu
Parents are not happy	Tuvakuéra ndovyʼái
I was looking forward to taking you there to meet him	Che ningo ahaʼarõ kuri rogueraha upépe rojotopa hag̃ua hendive
I feel different with you	Che añeñandu idiferenteha penendive
I put it on, then looked in the mirror	Amoĩ, upéi amaña pe espéhope
I just put my daughter to bed	Amoĩ ramoite che membykuñáme tupape
I still wonder why he didn't	Che añeporandu gueteri mbaʼérepa ndojapói upéva
Then I saw him in the window	Upe rire ahecha chupe pe ventánape
I can't find any trace of my future	Ndajuhúi mba'eveichagua rastro che futuro rehegua
I learned my lesson to seek out confrontation	A’aprende che lección aheka haĝua confrontación
I do the numbers over and over again	Che ajapo jey jey umi número
I didn’t leave the fence	Che ndahejái pe korapy
I knew right then she was the girl for me	Aikuaa upérõ voi ha’eha pe mitãkuña chéve ĝuarã
I was going somewhere with my mom	Che aha hína kuri peteĩ hendápe che sy ndive
I just believe my existence is here to exist	Che aroviante che existencia oĩha ko’ápe oexisti haĝua
I need to start making arrangements right now	Tekotevẽ koʼág̃a voi añepyrũ ajapo umi arréglo
I saw the sandy bottom of the lake	Ahecha pe lágo rugua yvyku’i
I probably wouldn't be able to get through it	Oiméne ndaikatumoʼãi kuri ahasa upéva
He will drive out the other men who enter his territory	Omosẽta umi ótro kuimbaʼe oikéva iterritóriope
I think you can guess what it is	Che apensa ikatuha peadivina mbaʼépa haʼe
I couldn’t move away, fearing his contact	Ndaikatúi añemomombyry, akyhyjégui ikontakto rehe
I just did something stupid	Che ajapónte peteĩ mbaʼe tavy
I can’t blame him for that	Ndaikatúi akulpa chupe upévare
I drew in a sharp breath	Aguenohẽ peteĩ apytu’ũ haimbe asývape
I think he's an honest guy	Che aimo'ã ha'eha peteĩ karai honesto
I tried to draw breath	Añeha’ã aguenohẽ apytu’ũ
I sent you a message through the site	Amondo ndéve peteĩ marandu pe sítio rupive
I told him it probably hit thirty minutes	Che ha’e chupe oiméne ogolpea treinta minuto
I don’t have a problem with it it’s just	Ndarekói problema hendive ha’énte
I was nervous about the sigh in that	Che añenervioso pe suspiro rehe upévape
I didn't get much of anything	Ndahupytýi heta mba'eve
I think you shouldn't worry like that	Che apensa ndapejepyʼapyivaʼerãha upéicha
I cannot recommend someone more than him	Ndaikatúi arrekomenda peteĩ tapichápe hetave chugui
I just hear that violin	Ahendunte upe violín
I hate seeing him like this	Che ndachaʼéi ahechávo chupe péicha
I made my feelings clear, but no one cared	Aikuaauka porã che remiandu, ha katu avave nopenái
I breathed slowly, trying to calm myself	Apytu’u mbeguekatu, añeha’ãvo añembopy’aguapy
I find it strange how quickly life goes by	Ahechakuaa iñextraño mba’éichapa pya’e ohasa pe tekove
I was wrong to interrupt you	Che ningo ajavy kuri ainterrumpi haguére ndéve
I see the numbers still going up	Ahecha umi número ojupíva gueteri
I won't make you break your word	Che ndajapomo'ãi nderehe reity haguã ne ñe'ẽ
I have the only belt here that works	Che areko pe cinturón añoite ko’ápe omba’apóva
I parked in different places	Che aestaciona diferénte lugárpe
I can see the fear	Ikatu ahecha pe kyhyje
I jumped back in time	Che ajepoi jey itiempoitépe
Its effects were more psychological than material	Umi efecto orekóva ha’e kuri psicológicove material-gui
I went in, I simply couldn’t stop myself	Che aike, simplemente ndaikatúi ajejoko
A feeling of peace swept over me	Peteĩ temiandu py’aguapy rehegua ojeipyso cherehe
I served in the war with this man	Che aservi vaʼekue pe gérrape ko kuimbaʼe ndive
I know we're not the best of friends	Aikuaa ndaha'eiha ore angirũ iporãvéva
I paused at the step above	Apytu’u’imi pe paso yvateguápe
A great resource for anything work-related	Peteĩ recurso tuicháva oimeraẽ mba’e ojoajúva tembiaporã rehe
It was supposed to be our day	Ha’eva’erãkuri ore ára
I threw my dirty clothes in the laundry	Amombo che ao ky’a pe lavadero-pe
I was an unknown quality, even to me	Che ha’ékuri peteĩ kualidad ndojekuaáiva, chéve ĝuarã jepe
I have a key to it in my pocket	Che areko peteĩ llave upévape che bolsillo-pe
I couldn't explain why, but something felt wrong	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼérepa, péro oñeñandu vai peteĩ mbaʼe
I want my lover back in my arms	Aipota che rayhuhára oĩ jey che pópe
I had to admit that there was a small blessing	Arrekonose vaʼerã kuri oĩha peteĩ vendisión michĩmi
I want it to go back to what it used to be	Aipota oho jey ha’e haguéicha yma
I suddenly remembered that someone was taking me down	Chemanduʼa sapyʼa oĩha cheguejýva
I need to show you something	Tekotevẽ ahechauka ndéve peteĩ mbaʼe
I try not to show any reaction to this conclusion	Añeha’ã ani haĝua ahechauka mba’eveichagua reacción ko conclusión rehe
I’ll definitely hope to come back	Katuete aha’arõta aju jey
A god in need of repair	Peteĩ tupã oikotevẽva oñemyatyrõ
I want to be alone	Che aimese cheaño
I can't go to school	Ndaikatúi aha mbo'ehaópe
A laboratory he considers his own private domain	Peteî laboratorio ha'e ohecháva dominio privado propio
I felt a wave of disappointment	Añandu peteĩ ola de decepción
I didn't touch a thing	Ndapokói peteĩ mba'ére
I think you missed your lunch rush	Che aimo’ã reperdé hague nde almuerzo jejapura
Agriculture is the most important sector of the economy	Agricultura ha'e sector iñimportantevéva economía-pe
I was surprised that was really quick, too	Che añesorprende upéva añetehápe pya’e, avei
I have to find out what's going on in the east	Aikuaava'erã mba'épa oiko kuarahyresẽ gotyo
I never did anything about them	Araka'eve ndajapói mba'eve hesekuéra
I need to get out of there	Tekotevẽ asẽ upégui
I promise you will not regret it	Apromete peẽme napeñembyasymoʼãiha upéva
I just didn't want you to freak out	Che ndaipotái vaʼekue reñemondýinte
The difference between us is obvious	Pe diferencia ñande apytépe ojehecha porãiterei
I was stupid to tell you that back then	Che ningo chetavy vaʼekue haʼe hag̃ua ndéve upéva upérõ
I love you like a sister	Che rohayhu peteĩ ermánaicha
I slowly turned the lock and opened the door	Mbeguekatúpe ambojere pe cerradura ha aipe’a pe okẽ
No reason was given for their departure	Noñeme'êi mba'érepa osê hikuái
I saw that guy over there post it	Ahecha upe karai upérupi omoĩva
I was inches from the right spot	Che aime kuri centímetro rupi pe lugár oĩ porãvagui
A bucket of water stood beside him	Peteĩ mbaʼyru y reheve oñemboʼy ijykére
I wish it was me	Aipotaite ningo ha’e che
I loved everything about this book	Chegustaiterei opa mbaʼe oĩva ko lívrope
A woman who knows what she’s doing	Kuña oikuaáva mba’épa ojapo
I hope I fulfill those criteria	Aipotaite ningo amoañete umi criterio
I tried again and then a third time	Añeha’ã jey ha upéi mbohapyha jey
I hope you’ll stop by and check things out	Aipotaite pejepytaso ha pehecha umi mba’e
I went to college with him	Che aha hendive koléhiope
I hope your album does well	Aipotaite ningo nde álbum ojapo porã
I wondered how he would react	Añeporandu mbaʼéichapa orreaksiona vaʼerã
I asked the child to stop his movements	Ajerure pe mitãme ojoko haĝua imomýi
I continued to climb	Che asegi ajupi
I put the bottle down	Amoĩ pe botella
I doubt he has any use left	Aduda hembyha chupe mba’eveichagua uso
I have some great news for you	Areko peteĩ marandu tuicháva peẽme g̃uarã
But I still can't come home	Péro ndaikatúi gueteri aju che rógape
I can escape right now	Ikatu akañy ko’áĝaite
I’ve always trusted your judgment in the past	Ymaite guive ajerovia nde juicio rehe yma
I ran through my head all the different topics	Añani che akã rupive opa umi tema iñambuéva
I can’t get rid of it	Ndaikatúi añemosãso chugui
I've got just the thing for you though	Che areko pe mba'énte ndéve guarã jepe
I just wrote a lot for him	Heta mba'énte ahai chupe guarã
Part of his wing stuck out in front of his eyes	Peteĩ párte ipepogui osẽ hesa renondépe
I will try to look at it	Añehaʼãta amaña hese
I tried to put her somewhere else but she insisted	Añeha’ã amoĩ chupe ambue hendápe ha katu ha’e oinsisti
I’d never take it that far	Araka’eve ndaguerahaiva’erãmo’ã upéicha mombyry
I love looking for little things like that	Che ahayhu aheka umi mbaʼe michĩva peichagua
I read about it on the web	Amoñe’ẽ hese web-pe
I pursed my lips and looked up at him	Amboty che juru ha amaña yvate hese
I led the way, but not for long	Che amotenonde pe tape, ha katu ndaha’éi are
I want you to get to know each other	Aipota pejokuaa porã
H just wanted to enjoy the moment	H odisfrutasékuri upe momento-gui añoite
I put a blue pencil in it instead	Amoĩ ipype peteĩ lápiz hovy rangue
I have fulfilled my purpose	Che ningo akumplíma che rembipota
I found something great and amazing	Ajuhu peteĩ mba’e tuicha ha hechapyrãva
A child who went to school with me	Peteĩ mitã oho va’ekue chendive mbo’ehaópe
I will be polite to you	Che añeʼẽ porãta penendive
So that helped me develop the songs	Upévare upéva chepytyvõ adesarrolla hag̃ua umi purahéi
A technique they worked on together	Peteĩ técnica omba’apova’ekue hikuái oñondive
I know you have some ideas on how to increase production	Aikuaa reguerekoha algún idea mba'éichapa ikatu rembohetave producción
I saw them many, many times	Heta, heta vése ahecha chupekuéra
I know what it feels like to have wings	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu jaguerekóramo ipepo
I am distant because being close makes me weak	Che ningo aime mombyry pórke añemoag̃ui haguére chekangy
I would really appreciate that	Añetehápe amombaʼéta upéva
Standing there, looking at all the beds, I felt terrible	Añembo’y upépe, amañávo opa umi tupa rehe, añeñandu vaieterei
The fire quickly spread to adjoining buildings	Tatarendy pya'eterei ojeipyso umi edificio ojoajúvape
I wiped a few tears myself	Che voi amokã unos kuánto tesay
A disgust perspective	Peteĩ perspectiva disgusto rehegua
I can't believe it got to this	Ndaikatúi arovia oguahê hague ko'ã mba'épe
I put my full wine bottle on the bathroom counter	Amoĩ che víno ryru henyhẽva pe baño mostrador-pe
I also want breakfast and dinner	Avei aipota desayuno ha cena
Few are in school learning wisdom	Mbovymi oĩ mbo’ehaópe oaprende arandu
I thought something terrible had happened to you	Che apensa vaʼekue oiko hague nderehe peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I can look back at my thoughts	Ikatu amaña jey che pensamiento rehe
I have some time to answer that	Areko tiémpoʼimi ambohovái hag̃ua upéva
I feel like it went that way	Añandu oho hague upéicha
I really enjoy your cooking	Añetehápe chegustaiterei nde cocina
I noticed he had a ring in his voice	Ahechakuaa orekoha peteĩ anillo iñe’ẽme
I called maybe half an hour ago	Ahenói ikatu ojapo media hora
I have no idea what to look for	Ndarekói idea mba’épa aheka va’erã
I was able to get to the phone to call Dad	Ikatúkuri aĝuahẽ teléfono-pe ahenói haĝua papa-pe
I hadn't heard of it though	Che ndahaʼéi kuri ahendu vaʼekue jepe
I got lost at work	Che añeperde che rembiapohápe
I miss the green fields, humid air, roast beef etc	Che falta umi kokue verde, aire húmedo, vaka ro'o asado etc
I get to decide how we see it	Ahupyty adesidi hag̃ua mbaʼéichapa rohecha
I love her because she has an amazing heart	Che ahayhu chupe oguerekógui peteĩ korasõ hechapyrãva
I recommend two to three months of care	Areko rekomenda dos a tres meses oñeñangareko haguã
I’m tired as a dog	Chekane’õ peteĩ jaguaicha
A cash rich operation	Peteî operación rico en efectivo
I was over it in a second	Che aime kuri hese peteĩ segúndope
I didn't want to make a big deal about it	Ndajaposéi vaʼekue peteĩ mbaʼe tuicháva upévare
I didn't sleep at all during the day	Ára pukukue ndakeiva'ekue mba'eveichagua
I’m tired of it long ago	Chekane’õ chugui ymaite guive
I thought it was cool to throw	Che apensa iporãitereiha amombo
I remember seeing it done to myself	Chemandu’a ahecha hague chejehe ojejapoha
I phoned, but there was no answer	Che atelefoná, ha katu ndaipóri mbohovái
I know of no progress on this front	Ndaikuaái progreso ko frente-pe
I really didn't think he was here	Añetehápe napensái vaʼekue haʼe oĩha koʼápe
I see its edges and shapes	Ahecha umi ijyke ha iformakuéra
Hopefully I have my brother meet him	Oiméne areko che ermáno ojotopa hendive
I say that's a symbol	Che ha'e upéva ha'eha peteî símbolo
A candle can also be set aside	Ikatu avei oñemoĩ peteĩ ládope peteĩ vela
I was sick of lying and I was done with the word	Che hasy kuri ijapúgui ha ajapopa pe ñe’ẽ
I think they'll help us	Che aimo'ã ha'ekuéra ñanepytyvõtaha
I could hear the men talking back and forth	Ahendu umi kuimba’e oñe’ẽ jey jey
I don't usually feel that way	Che ningo nañañandúi jepi upéicha
A couple of very scary boys	Peteĩ par de mitãkuimba’e oporomondýietereíva
I had them take the test twice	Che areko chupekuéra ojapo hag̃ua pe pruéva mokõi vése
I love all athletic events, especially basketball and football	Che ahayhu opa evento atlético, especialmente baloncesto ha fútbol
There are players in many parts of the country	Oime jugador heta tendáre tetãme
A sigh erupted as he watched her	Peteĩ ñembyasy osẽ ha’e omaña aja hese
I loved it very much indeed, very deeply and completely	Che ahayhueterei añetehápe, pypukueterei ha completamente
I had to come up with something, and fast	Che asẽ vaʼerã kuri peteĩ mbaʼére, ha pyaʼe voi
I doubt they will open school tomorrow	Aduda ko'êrõ oipe'átaha hikuái mbo'ehao
I think every office has these	Che aimo'ã opavave oficina oreko ko'ãva
I got up to two feet	Che apu’ã mokõi py peve
I smiled to disguise the anxiety that threatened to take over	Apukavy adisfraza haĝua pe jepy’apy oamenasa ojagarrataha
I think he’s angry, but also scared	Che aimo’ã ipochyha, ha katu avei okyhyje
I couldn’t concentrate	Ndaikatúikuri añekonsentra
I quit both after a year	Aheja mokõivéva un áño rire
I hated these moments	Che ndacha’éikuri ko’ã momento-re
I had to get to him, to make everything right	Aĝuahẽva’erãkuri hendápe, ajapo porã haĝua opa mba’e
I thought we should start	Che apensa vaʼekue ñañepyrũ vaʼerãha
I was just wondering how you were doing	Che añeporandunte vaʼekue mbaʼéichapa reime
I should not have stopped	Ndajokoivaʼerãmoʼã
I hope you can manage it	Aipotaite ningo ikatu regestiona
I would not rest easy on that	Che ndapytuʼumoʼãi kuri trankílo upévare
I couldn’t breathe anymore	Che ndaikatuvéima arrespira
I just played with the odds, like a fisherman	Che añembosarái mante umi probabilidad rehe, peteĩ pescador-icha
A little romance, something to eat	Peteĩ romance michĩmi, mba’e oje’u haĝua
I just dreaded the ceremony part	Che akyhyjénte pe parte ceremonia rehegua
We took a very different approach	Rojapo peteĩ enfoque idiferenteitereíva
I love planning things	Che ahayhu aplanea umi mba’e
Other historians disagree	Ambue istoriadór noĩri de akuérdo
I knew who he was without looking	Aikuaa mávapa ha’e amaña’ỹre
A quiet peace he had never known	Peteĩ py’aguapy kirirĩ ha’e araka’eve ndoikuaáiva’ekue
And we lived through the consequences	Ha roikove umi mbaʼe vai oúva upévagui
I copied the motion, looking down at my hands	Akopia pe movimiento, amaña yvýre che po rehe
I felt a chill run through my whole body	Añandu peteĩ ro’ysã osẽva che rete tuichakue javeve
I had a fun day today	Che areko peteĩ ára vy’arã ko árape
I enjoyed every minute of reading it	Chegustaiterei cada minuto amoñe’ẽvo
I saw many people fall	Ahecha heta hénte hoʼaha
Great cheers arose from the crowd	Tuicha vy’apavẽ heñói umi tapicha apytégui
A drift reached halfway over the gate	Peteĩ deriva ohupyty mbytépe pe okẽ ári
I didn't look to see what happened next	Ndajesarekói ahecha haguã mba'épa oiko upe rire
One hope is all that has been known	Peteĩ esperanza ha’e opa mba’e ojekuaava’ekue
I think we all agree that this person is you	Che aimo'ã opavave ñaimeha de acuerdo ko tapicha ha'eha nde
I included all the keywords	Amoĩ opa umi ñe’ẽ clave
I just bought this scale	Che ajogua ramoite ko balanza
I took his hand, and he helped me up	Ajagarra ipo, ha haʼe chepytyvõ apuʼã hag̃ua
I am committed to this very time	Che añekompromete ko tiempo-pe voi
Larger females tend to produce more eggs	Kuña tuichavéva ojapo jepi hetave óvulo
Senate campaign in less than four years	Campaña Senado-pe mbovyvéva irundy arýpe
I need to let it settle for a while	Tekotevẽ aheja oñemohenda sapy’ami
I'll come home later	Che aju jeýta ógape upe rire
I felt the tension in his muscles	Añandu pe tensión oĩva umi imuskulokuérape
I can appreciate how hard it must have been	Ikatu amomba’e mba’eichaitépa oiméne hasy
I ordered another glass of brandy	Aordena ambue vaso brandy rehegua
A muscle moved in his neck	Peteĩ múskulo omýi ijajúrape
I didn't know what to think myself	Che voi ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã
The leaves are also smaller than those of the species	Avei hogue michĩve umi especie-gui
I want to say thank you to him	Che ha’ese chupe aguyje
I forgot to close the door	Cheresarái amboty haĝua pe okẽ
I am so glad he pulled me out	Avyʼaiterei haʼe cheguenohẽ haguére
I decided to wait to see him	Adesidi ahaʼarõ ahecha hag̃ua chupe
I was too slow to stop	Che mbegueterei ningo ajoko hag̃ua
I had admired and analyzed the video from a distance	Che amombaʼeguasu ha aanalisa kuri pe vidéo mombyry guive
I think everyone had a great time	Che apensa opavave ovy’aiterei hague
I pay attention to the speeches	Añatende umi diskúrso rehe
I found many with cash	Ajuhu heta oguerekóva efectivo
I only offered to help with a project	Che aikuaveʼẽnte aipytyvõ hag̃ua peteĩ projéktope
I needed the extra cash anyway	Aikotevẽkuri pe efectivo extra taha’e ha’éva
I get that you feel desperate	Ahupyty peẽ peñeñanduha desesperado
I had to think of the next thing	Apensa vaʼerã kuri pe ótro mbaʼére
I found my prayer box and kept it with me	Ajuhu che ñembo’e ryru ha añongatu chendive
I didn't have to say something	Natekotevẽi vaʼekue haʼe peteĩ mbaʼe
I can give you everything you want	Ikatu ame'ẽ ndéve opa mba'e reipotáva
I see you go after the fireplace	Ahecha rehoha tatakua rapykuéri
I sat in my room and did nothing for hours	Che aguapy che kotýpe ha ndajapói mbaʼeve heta óra
I wouldn't be against one	Che ndaha'emo'ãi peteĩva rehe
I found myself a little desperate to get their approval	Ajejuhu desesperado’imi ahupyty haĝua hikuái aprobación
I love playing in my craft room and creating	Che ahayhu añembosarái che koty artesanal-pe ha amoheñói
I wasn't feeling well when he left	Che ningo nañeñanduporãi kuri oho jave
I had to dig for this	Che ajoʼo vaʼerã kuri ko mbaʼe rehehápe
A small piece of paper protrudes from a slot	Peteĩ ranura-gui osẽ peteĩ kuatia’i michĩmi
I think most people are selfish	Che apensa la majoría umi hénte opensaha ijehénte
I stared at him, silently	Che amaña porã hese, kirirĩháme
I can relate to them too	Che ikatu avei añerrelasiona hendivekuéra
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I think these things go hand in hand	Che aimo’ã ko’ã mba’e oho ojoykére
I couldn’t stand it when I finished school	Ndaikatúi aaguanta ha’e amohu’ãvo mbo’ehao
I have a connect id and everything	Che areko peteĩ id connect ha opa mba'e
I smoked a joint and didn't think about it	Che apita peteĩ artikulasión ha napensái upévare
I wanted to make sure it was okay	Aasegurase oĩ porãha
Six world records were set during the championship	Oñemohenda seis récord mundial campeonato jave
I nodded and continued to cry	Añakãity ha asegi cherasẽ
I wish it was different	Aipotaiterei ningo idiferénte
I am a work in progress	Che ha’e peteĩ tembiapo ojejapóva
I was not always an adult	Che ndahaʼéi vaʼekue siémpre peteĩ kakuaáva
I didn't tell anyone else about those days	Namombe'úi ambuépe umi ára rehegua
I was still unemployed and had no hope of getting a job	Koʼág̃a peve ndarekói gueteri traváho ha ndarekói vaʼekue esperánsa ahupyty hag̃ua peteĩ traváho
I’ll forward your request	Ambohasáta ne mba’ejerure
I think we should go see it	Che aimo’ã jahava’erãha jahecha
A tear appeared in her eye	Peteĩ tesay ojekuaa hesápe
I screamed more and more	Che asapukái hetave ohóvo
I went back to nothing	Che aha jey mba’eve’ỹme
I just watched him from a distance	Mombyry guive amaña hese añoite
I still had not shed a single tear	Koʼág̃a peve ndahejaivaʼekue ni peteĩ tesay
I would write down the number	Ahai vaʼerãmoʼã pe número
I pressed him again for effect	Apresiona jey chupe oreko hag̃ua efecto
I like to touch them	Chegusta apoko hesekuéra
I have to snap out of this and fast	Che asẽ vaʼerã ko mbaʼégui ha cheajuna vaʼerã
I didn't think of it as revenge	Che napensái vaʼekue upéva haʼeha peteĩ venganza
I watched the score bounce back and forth	Ahecha pe puntuación ojerebotáva jey jey
I'll see when he can take me home	Ahecháta arakaʼépa ikatu chegueraha hógape
I think you'll like the city	Che aimo'ã peẽme pendegustataha pe táva
I could think about it, that wasn’t what I was doing	Ikatu apensa hese, upéva ndaha’éikuri ajapóva
I did two and a half years of prison time	Che ajapo dos áño y medio de tiémpo de prisión
I was dead to the world	Che ningo amano vaʼekue ko múndope g̃uarã
I have them in my heart	Che areko chupekuéra che korasõme
I finished my treatment early	Amohu’ã che tratamiento temprano
I thought you might be able to help give them to me	Apensa vaʼekue ikatuha peipytyvõ pemeʼẽ hag̃ua chéve umíva
A few questions in the right ear	Mbovymi porandu apysa akatúape
I have to go back into the store	Aike jeyva’erã pe tenda
I think it’s a matter of perspective	Che apensa ha’eha peteĩ cuestión de perspectiva
A quiet, residential golf course community	Peteĩ comunidad de campo de golf kirirĩ ha residencial
I would have joined him	Che añemoirũ vaʼerãmoʼã hendive
I want to reach into myself to give them to me	Ahupytyse che pype ame’ẽ haĝua chéve chupekuéra
I walked to my bed and lay down	Aguata che tupa gotyo ha añeno
I am sorry to leave you all	Che ñembyasy aheja haguére peẽme opavave
I sighed and rubbed my hand over my face	Asuspirá ha aarrasa che po che rova ​​ári
I wiped my tears and stood up	Amokã che resay ha añembo’y
I believe they know who it is	Che arovia oikuaaha hikuái mávapa
I can’t find that one answer though	Ndaikatúi katu ajuhu upe peteĩ mbohovái
I was only five years old	Che ningo arekónte kuri cinco áño
I ran my finger down the page	Amboguata che kuã pe página-pe
I was cold the whole time	Che roʼysã kuri pe tiémpo kompletoite
I got a blank stare and a shaking head	Ahupyty peteĩ jesareko en blanco ha peteĩ akã oryrýiva
I came back with a lot of clay	Che aju jey heta ñaiʼũ reheve
I was no threat to him	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ amenasa chupe g̃uarã
I was thinking things wrong	Che apensa vaíkuri umi mbaʼe
I have heard the signs of your coming	Ahendu umi mba'e rechaukaha nde jeju rehegua
I put my name and the date on each page	Amoĩ che réra ha pe fécha káda páhinape
I groaned and opened my mouth in protest	Añembo’y ha aipe’a che juru aprotestávo
I just want to know everything, now	Aikuaase mante opa mba’e, ko’ágã
I nodded, reached for the handle, lowered it	Añakãity, ahupyty pe asaje, amboguejy
This I will enter into our database and research	Kóva aike ore base de datos-pe ha ainvestigáta
I didn't think she could have a baby	Che napensái vaʼekue ikatuha imemby
I will do as you have said	Che ajapóta nde ere haguéicha
A classic conversation entry	Peteĩ entrada clásica ñemongetarã
I have classes in nine, eleven and three	Che areko clase nueve, once ha tres-pe
A chemical smell	Peteĩ químico hyakuã asýva
I can ask him for guidance	Ikatu ajerure chupe guía
I was told it was awesome	Oje’e chéve tuichaiterei mba’eha
I don't see why they're all here at all	Ndahechái mba'érepa oĩmbaite hikuái ko'ápe mba'eveichavérõ
I guess there’s no real difference between the two	Aimo’ã ndaiporiha diferencia añetegua mokõivéva apytépe
I would love to be in your shoes	Chegustaiterei ningo aime haguére nde sapatúpe
I was always in trouble	Akóinte aime kuri provlémape
I can run a successful business	Ikatu amotenonde peteĩ negósio osẽ porãva
I was very angry with myself	Che pochyeterei chejehe
I've never eaten rabbit	Araka'eve nda'úiva conejo
I had to wait a few minutes for my lamb	Ahaʼarõvaʼerã unos kuánto minúto che ovecha raʼy
I get that often enough	Che ahupyty upéicha py’ỹi suficiente
A teacher in the pocket is like no other	Peteĩ mbo’ehára oĩva bolsillo-pe ndaipóri ambuéicha
I don’t want to fight again	Nañorairõséi jey
I realize that what you see is not what you get	Ahechakuaa pe pehecháva ndaha’eiha pe pehupytýva
I had no idea where we were going	Ndarekóikuri ni idea moõpa roho
A load is removed	Ojepeʼa peteĩ karga
I can pay you to be my secretary	Ikatu apaga ndéve ha'e haguã che secretario
I stared upwards	Che amaña porã yvate gotyo
I didn't ask and he didn't offer	Che ndajeruréi ha ha'e noikuave'êi
I won't bring my kaga to your table	Ndagueru mo'ãi che kaga nde mesa-pe
I drink with people but their names escape me	Che amboy’u tapichakuéra ndive ha katu hérakuéra okañy chehegui
I don't think you can go hungry anymore	Che naimo'ãvéima nde ikatuha reñembyahýi
I can’t believe we’ll all be apart again	Ndaikatúi arovia opavave ñaime jeytaha aparte
I want to choose my job in heaven	Aiporavose che rembiapo yvágape
I threw away the bed and the frame	Che amombo pe tupa ha pe marco
I always managed to stick to the landing	Akóinte aconseguíkuri añemboja pe aterrizaje rehe
I always regretted it, but it happened	Akóinte ambyasy upéva, péro oiko upéva
I was not threatened by it	Che ndacheamenasaivaʼekue upéva
I don't consider myself worth more than my food	Che ndajehechái chejehe avaleveha che rembiʼúgui
I want you to stay here with the others	Aipota repyta ko'ápe umi ambue ndive
I didn’t have a clue what to do with them	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa ajapóta hesekuéra
I shouldn't have come up here	Ndajupiiva'erãmo'ã ko'ápe
I had received a compliment, but more was to come	Che arresivi kuri peteĩ elogios, péro oúta hetave mbaʼe
I struggled to get to my feet	Añeha’ãmbaite añemoĩ che py rehe
I don’t see streets and roads	Ndahechái tape ha tape
I finished my training	Amohu’ã che entrenamiento
I wouldn't ask for more	Ndajeruremo'ãi hetave mba'e
I know someone who might have been there	Che aikuaa peteĩ persóna ikatúva oĩ raʼe upépe
I remember taking deep breaths of fresh air	Chemandu’a arrespirávo pypuku aire fresco
I had a wonderful night	Che ningo areko peteĩ pyhare iporãitereíva
I also have circulation problems	Che areko avei provléma de circulación
I bent down to get a better look	Añesũ ahecha porãve hag̃ua
I promise to answer each letter personally	Apromete ambohováitaha personalmente káda carta
I challenge you to meet me in a duel	Adesafia peẽme pejotopa haĝua cherehe peteĩ duelo-pe
I also speak at college, university, religious, and civic organizations	Avei añe’ẽ umi organización universidad, universidad, religiosa ha cívica-pe
I blamed her for not being a good wife	Che akulpa chupe ndahaʼeihaguére peteĩ tembireko porã
I needed the perfect comment, something witty and charming	Aikotevẽkuri pe comentario perfecto, peteĩ mba’e ingenioso ha encantador
I can’t believe it myself	Che voi ndaikatúi arovia
I pressed the pillow down to turn off the music	Apresiona pe almohada oguejy haĝua ambogue haĝua pe música
I reached to touch it, but I couldn’t	Ahupyty apoko haĝua hese, ha katu ndaikatúi
I let it be for the moment	Aheja ha’e ko momento-pe ĝuarã
Most of the soldiers lived right outside the castle	La majoría umi soldádo oiko pe kastíllo okaháre voi
I'll do it right again	Ajapo porã jeýta
A hope suddenly burned to life inside	Peteĩ esperanza sapy’aitépe hendy tekovépe hyepýpe
I started saving money for an apartment	Añepyrũ añongatu pláta peteĩ apartamentorã
I had to watch gratefully	Tekotevẽ kuri ahecha agradecido
One cannot be too wrong in this regard	Peteĩ tapicha ndaikatúi oĩ vaieterei koʼã mbaʼépe
I finally felt hope in my heart again	Ipahápe añandu jey esperanza che korasõme
I think my father was jealous	Che apensa che ru oenvidia hague
I don't wait by my mirror	Ndaha'arõi che espejo ykére
I won't wait any longer for your answer	Ndaha'arõmo'ãvéima ne mbohovái
I know he's your brother	Che aikuaa ha'eha ne ryvy
I'm glad you chose me	Avy'a che poravo haguére
I was out late last night	Ange pyhare pyte aime kuri okápe
Things get worse from here	Umi mbaʼe ivaive ohóvo koʼágui
I didn't care about the pain	Che ndacheimportái vaʼekue pe mbaʼasy
I kept my eyes glued to it too	Che añongatu avei che resa ojejokóva hese
I see none of that in you	Ndahechái mba'eve umívagui pende pype
It would have been faster because of it	Pyaʼeve vaʼerãmoʼã kuri upévare
I almost gave up on them	Haimete añemeʼẽ chupekuéra
I bought a headband to start with	Ajogua peteĩ banda de cabeza añepyrũ hag̃ua
I was shocked at how efficient this was	Chemondýi mba’éichapa eficiente kóva
I have lived there ever since	Upe guive aiko upépe
A small one, set high in the wall	Peteĩ michĩva, oñemoĩva yvate pe murállape
I’m afraid he wants more than he can handle now	Akyhyje ha’e oipotaha hetave mba’e ipu’akagui ko’áĝa
I would do it again and again and again	Che ajapo vaʼerãmoʼã jey jey ha jey jey
I took first place in both	Che areko primer lugar mokõivévape
I'm not going to be much help	Che ndaha'emo'ãi heta pytyvõ
I was rich, successful, and famous	Che ningo cheriko, asẽ porã vaʼekue ha areko fama
I can’t help laughing at that	Ndaikatúi añembo’y apukavy upévare
I didn't care at that point	Che ndacheimportái vaʼekue upe moméntope
I don't tell anyone, except you	Che nda'éi avavépe, nde'ỹ ramo
He put me here to play drums	Chemoĩkuri ko’ápe ambopu haĝua mbaraka
I was looking to do just ordinary things between us	Aheka kuri ajapo umi mba’e ordinario añónte ore apytépe
Probably couldn’t at all	Oiméne ndaikatúikuri mba’eveichavérõ
I felt uneasy and slowed my pace	Añeñandu ndachepy’aguapýi ha mbeguekatu che paso
A feeling you’d definitely mention	Peteĩ temiandu katuete reñe’ẽva’erãmo’ã
A few seconds later, a man came out	Unos segundos rire, osẽ peteĩ kuimbaʼe
I didn't have to convince my people	Natekotevẽi kuri akonvense che puévlope
I ran the path that never seemed to end	Añani pe tape ha’etévaicha araka’eve ndopáiva
I hate it when customers do that	Che ndachaʼéi hese umi kliénte ojapo jave upéva
It can also be kind and sometimes helpful	Ikatu avei ñanemombaʼeporã ha sapyʼánte ñanepytyvõ
I could find him by the direction of the pull	Ikatu ajuhu chupe pe tirón dirección rupive
He's always been a stupid man	Ymaite guive ha'e va'ekue peteĩ kuimba'e itavýva
A flower came out of a girl	Peteĩ yvoty osẽ peteĩ mitãkuña’ígui
Lighting plays a dynamic role in the game	Pe iluminación oguereko peteĩ rol dinámico pe juego-pe
I promise you, you can do it	Apromete peẽme, ikatu pejapo
I hear every move you make	Ahendu opa movimiento pejapóva
I counted thirty steps and started looking for the door	Aipapa treinta paso ha añepyrũ aheka pe okẽ
I can probably resign	Oiméne ikatu arrenunsia
I can't hear what's being said	Ndaikatúi ahendu mba'épa oje'e
I've only been with him for six months	Seis mésente aime hendive
I highly recommend them	Che arrecomendaiterei chupekuéra
I can’t wait to see the finished product	Ndaikatúi aha’arõ ahecha haĝua pe producto terminado
Now I try to help others	Koʼág̃a añehaʼã aipytyvõ che rapichakuérape
I have basic knowledge programming	Che areko programación de conocimientos básicos rehegua
The final segment of the tour showcases traditional clothing	Segmento paha gira ohechauka umi ao tradicional
I say early research energy not	Che ha’e energía de investigación temprana ndaha’éi
I can’t do that to him	Ndaikatúi ajapo hese upéva
I knew it was going to be a journey	Aikuaa ha’étaha peteĩ viaje
A younger child stared at me, hard	Peteĩ mitã michĩvéva omaña porã cherehe, hatã
I love working in the library	Che ahayhu amba’apo biblioteca-pe
I think you could be an outstanding doctor	Che apensa ikatuha nde ha’e peteĩ pohanohára destacado
I am one with my body	Che ha’e peteĩ che rete ndive
I hope the king knows	Aipotaite pe rréi oikuaa
I wouldn’t call him a sound at all	Che nda’emo’ãi chupe mba’eveichavérõ peteĩ tyapu
The main campaign was devoted to chapters	Pe kampaña prinsipál oñemeʼẽ vaʼekue umi kapítulope
I needed to be with my lover	Tekotevẽ kuri aime che rayhuhára ndive
I needed to stop it before it went any further	Tekotevẽ kuri ajoko oho mboyve mombyryve
I have to fight him	Che añorairõ vaʼerã hendive
A few people called for information for their friends	Mbovymi tapicha ohenói marandu iñamigokuérape guarã
I still have a good view of the sky	Che areko gueteri peteĩ jehecha porã pe yvága
I wish someone had already cut his head off	Aipotaiterei ningo oĩma oikytĩva chugui iñakã
I also cleaned the water	Amopotĩ avei pe y
I wondered if it was all really over	Añeporandu añetehápepa opapaite opa mbaʼe
I was flat on the bed	Che aime kuri plano pe tupa ári
I replaced the cap and shook the bottle	Amyengovia pe tapykue ha amboveve pe botella
I mean really into you	Che ha’ese añetehápe pendepype
I know he's gone, that's all	Aikuaa ha'e oho hague, upéva añoite
I usually sit mostly outside	Che aguapy jepi la majoría okápe
I love reading your posts but never ever comment	Che ahayhu amoñe'êvo umi nde post pero araka'eve araka'eve comenta
I guess he didn't like to interrupt your company	Aimoʼã chupe ndogustái hague ointerrumpi ne kompañía
I have trouble with buttons	Che ningo areko provléma umi botón rehe
I want to answer you	Ambohováise peẽme
I see dogs with more style than men	Ahecha umi jagua orekóva hetave estilo kuimba’égui
I feed the chickens in the yard	Che amongaru umi ryguasukuérape ikorapýpe
The plot received a neutral to positive reception	Ko parcela ohupyty recepción neutral ha positiva
I never booked them under celebrity names	Araka’eve ndarreservái chupekuéra héra de celebridad guýpe
I drink this tea just for that purpose	Che hoy’u ko té upevarã añoite
I remember when your sister bought this	Chemandu'a nde reindy ojoguárõ guare kóva
I can't promise to give him back to you	Ndaikatúi apromete ame'ẽ jeytaha chupe ndéve
A total professional, of course	Peteî profesional total, por supuesto
I know you get a lot of compliments	Aikuaa rehupytyha heta elogio
I wonder what our teachers would think of that	Che añeporandu mba’épa opensáta upévare ñane mbo’ehára kuéra
I am guilty of this myself	Che voi areko kulpa ko mbaʼére
I’ve seen him in action	Che ahecha kuri chupe acción-pe
I just want to make you happy and.	Che ningo aipotaiterei ningo ndembovyʼa ha...
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Che añeporandu ha añesorprende pe ingeniería oĩvare ko sitio rapykuéri
I used to smoke years ago	Che ningo apitáma vaʼekue ojapo heta áño
I have been asked about it a thousand times	Oñeporandu chéve mil vése upévare
I found him before they finished	Ajuhu chupe omohu'ã mboyve hikuái
A small force slammed into his chest from the inside	Peteĩ fuerza michĩva oity ijyva ári hyepy guive
I loved visiting with lots of people	Chegustaiterei ningo avisita heta héntendi
I was barely containing my emotions	Apenas añongatu hína kuri che emoción
I started laughing, but neither did	Añepyrũ apuka, péro ni peteĩva ndojapói upéva
I didn’t even look inside	Che ni ndajesarekói hyepýpe
I was scared most of the time	Che ningo akyhyje la majoría umi tiémpo
I dropped my hand, feeling pretty crazy	Aity che po, añeñandu porãiterei chetavy
He worked on military listening systems	Omba’apo umi sistema de escucha militar rehe
I’m worried about my hut	Chepy’apy che choza rehe
I want to see my loved ones	Ahechase umi che ahayhúvape
I needed to control my imagination better	Tekotevẽ kuri akontrola porãve che imaginación
In fact, it’s been a long time	Añetehápe ymaite guive
A few of the players were already on the field	Mbovymi umi jugador-kuéra apytégui oîma kuri cancha-pe
I lost it for a while, lost myself	Che aperde sapy’ami, aperde chejehegui
I had many other sisters before me	Che mboyve areko vaʼekue heta ótra ermána
I have to do what the man will do	Che ajapo vaʼerã pe kuimbaʼe ojapótava
I wanted to shield him from the news	Che ningo aprotehese chupe umi notísiagui
I saw the total shock on his face	Ahecha pe choque total hova ári
I have had people buy these from me before	Che areko vaʼekue umi hénte ojoguáva chehegui koʼã mbaʼe upe mboyve
I know this for two reasons	Che aikuaa upéva mokõi mbaʼére
I just thought he worked in an office	Che apensa vaʼekue añoite ombaʼapoha peteĩ ofisínape
I was really impressed with the set design	Añetehápe che impresiona pe diseño de escenario rehe
A form for you to read	Peteĩ formulario relee hag̃ua
I was awake, really awake	Che aime kuri despierta, añetehápe aime kuri despierta
A reaction to stress, he told himself	Peteî reacción estrés rehe, he'i ijupe
I heard some letters read	Ahendu unos kuánto kárta ojeleéva
I’ll give you an answer tomorrow through the hole	Ame’ẽta ndéve peteĩ mbohovái ko’ẽrõ pe yvykua rupive
I just had to let it go	Aheja vaʼerãnte oho
A blind teacher also leads his student into confusion	Peteĩ mboʼehára ohechaʼỹva ogueraha avei iñestudiántepe konfusiónpe
A murmur echoed throughout the house	Oñehendu peteĩ ñe’ẽmbegue pe óga tuichakue javeve
I’m not a historian	Che ndaha’éi peteĩ historiador
I don’t want to say anything about it	Che nda’eséi mba’eve hese
I was seventeen years old	Che arekókuri diecisiete áño
I just want to know what's going on there	Aikuaase mante mba'épa oiko upépe
I can have that type of relationship with a woman	Ikatu areko upe tipo de relación peteĩ kuña ndive
I looked at his photo again	Amaña jey ifoto rehe
I tried to forget and so did he	Añeha’ã cheresarái ha ha’e avei
I keep them from getting too close to you	Che ajoko chupekuéra ani hag̃ua oñemoag̃uieterei nderehe
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I'm not named after my father	Che ndaha'éi che réra che ru rérape
I made it all the way up	Ahupyty opa pe tape ojupíva peve
I took my hand again and folded my arms in anger	Ajagarra jey che po ha ambojere che po pochýpe
I wonder if he has a headache or something	Che añeporandu oguerekópa iñakãrasy térã mba’e
I could feel my body temperature boiling	Ikatu añandu che rete temperatura opupuha
I’ve never had a female partner	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ compañera kuña
I think he wants to pay personal attention to our training	Che apensa ha’e oñatendeseha personalmente ore entrenamiento rehe
I would cover things that people would already know	Che acubrivaʼerã umi mbaʼe umi hénte oikuaáma vaʼerã
I wanted to say thank you very much today	Che ha’ese kuri aguyjevete ndéve ko árape
I understood that logic	Che antende kuri upe lógica
I couldn’t have answered everything any other way	Ndaikatúikuri ambohovái opa mba’e ambue hendáicha
It was a bold and imaginative plan	Ha’ékuri peteĩ plan audaz ha imaginativo
I find the joy in creating things	Ajuhu pe vy’apavẽ amoheñóivo umi mba’e
I woke up happily with a smile on my face	Apu’ã vy’ápe peteĩ pukavy che rova ​​ári
I hummed quietly to myself	Che azumbi kirirĩháme che jupe
The two were eventually separated by security guards	Mokõivévape ipahápe ojesepara umi guardia de seguridad rupive
I can see that you loved him	Ahechakuaa peẽ pehayhu hague chupe
I put the glass box in my coat pocket	Amoĩ pe caja de vidrio che abrigo bolsillo-pe
I turned around and saw him	Ajevy ha ahecha chupe
I looked about sixteen	Che amaña dieciséis rupi
I take a moment to remind myself that he doesn’t know	Añemoĩ sapy’ami chemandu’a haĝua ha’e ndoikuaáiha
I have three children, five and under	Che areko mbohapy mitã, cinco ha mbovyvéva
I raised an eyebrow at him	Ahupi peteĩ ceja hese
I hope it rains today	Aipotaite ko árape oky
I just do my thing, just work	Che ajapónte che mba’e, amba’apo mante
I was too scared to do that	Akyhyjeterei ningo ajapo hag̃ua upéva
I understand where it’s coming from	Antende porã moõguipa ou
I’m a little feverish	Che akãnundu’imi
I actually had questions	Añetehápe areko kuri porandu
I don't know what all of that is about	Ndaikuaái mbaʼérehepa oñeʼẽ opa umíva
I got as far as his manager	Aĝuahẽ mombyry igerente peve
I ignored them as they passed	Che amboyke chupekuéra ohasávo hikuái
A couple of farms are further away	Un par de granja oĩ mombyryve
I began to breathe more easily with each life-giving breath	Añepyrũ arrespira porãve káda tekove ome’ẽva apytu’ũ reheve
I brought my own beer	Che agueru che cerveza tee
I believe this development requires a process	Che arovia ko desarrollo oikotevêha peteî proceso
I know you want to include them	Aikuaa peẽ pemoĩseha chupekuéra
An emergency shelter has been set up on the island	Oñembosako'i peteî refugio de emergencia isla-pe
I feel very special about writing it	Añandu especialiterei ahai haĝua
I started reading a lot of books	Añepyrũ amoñe’ẽ heta aranduka
I needed help getting from the plane to the car	Aikotevẽ kuri ajúda aju hag̃ua pe avióngui pe áutope
I can pitch heavily on environmental problems	Ikatu a’pitcha tuicha umi problema ambiental rehe
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Amboty che resa ha añeha’ã ambopyahu che nervio
I had a talk with him	Che areko kuri peteĩ diskúrso hendive
I began to feel peace	Añepyrũ añandu py’aguapy
I reached out and snapped	Aipyso che po ha aikytĩ
I knew how to get on the scale every day	Che aikuaa porã vaʼekue ajupi hag̃ua pe balanzape káda día
I can't go back, I won't go back	Ndaikatúi aha jey, ndajevy mo'ãi
Some lines need to be drawn in certain ways	Oĩ línea tekotevẽva oñembohasa ciertas maneras-pe
I needed to keep my cool	Tekotevẽ kuri areko che roʼysã
I was there when he told her to move on	Che aime kuri upépe heʼírõ guare chupe oho hag̃ua hese
I always knew something was off about that woman	Akóinte aikuaa oĩha peteĩ mba’e osẽva upe kuñáre
I saw it run from her body	Ahecha oñani hetepýgui
I think he’s just jealous, as always	Che aimo’ã ha’e oenvidiaha añónte, jepiveguáicha
I have lost this battle	Che aperdéma ko ñorairõ
I had enough enemies	Che areko vaʼekue suficiente enemígo
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa la oikóva
Its actual experimental results were completely negative	Umi resultado experimental añeteguáva orekóva ha'e kuri completamente negativo
I try to think positively	Añehaʼã apensa umi mbaʼe porãre
I will not let you do this to me	Ndaheja mo'ãi pejapo cherehe péicha
I held my breath as the last one came out	Ajoko che apytu’ũ pe ipahaitéva osẽvo
He was taken in by a good family	Peteĩ família iporãva ogueraha vaʼekue chupe
I would stay on the bus	Che apyta vaʼerãmoʼã pe ómnibuspe
I know he’s protective, but not that protective	Aikuaa ha’e ha’eha protector, ha katu ndaha’éi upéicha protector
I pulled a small knife from the shelf	Aipe’a peteĩ kyse’imi pe estante-gui
One student mentioned using the space to collect solar energy	Peteî temimbo'e imandu'a oiporúvo espacio ombyaty haguã energía solar
I was expecting them to come to the party	Che ahaʼarõ kuri oútaha hikuái pe fiéstape
I want to forget about yesterday	Aipota cheresarái kuehegui
I understand why that is	Aikuaa porã mbaʼérepa upéicha
I get to admit that he knows what he’s doing	Ahupyty arrekonose haĝua ha’e oikuaaha mba’épa ojapo
I came here to talk about finances	Che aju ko’ápe añe’ẽ haĝua finanzas rehe
A better man never lived	Kuimba’e iporãvéva araka’eve ndoikovéi
I had such a limited view of everything	Che areko vaʼekue peteĩ visión limitada peichaite peve opa mbaʼére
He is married and has three children	Omenda ha oreko mbohapy mitã
I raised a finger in warning	Ahupi peteĩ kuã advertencia-pe
The unit then resumed operation	Upérõ pe unidad oñepyrũ jey ombaʼapo
I turned the volume up	Ambojere pe volúmen yvate peve
I saw many teeth and no brains	Ahecha heta hatĩ ha ndaipóri apytu’ũ
I’m annoyed by that	Chembopochy upéva rehe
I pulled it out and checked the number	Aguenohẽ ha ahecha pe número
I do know where you live, after all	Che ningo aikuaa moõpa reiko, opa mbaʼe rire
I will remember your offering	Che mandu'áta ne ñeikuave'ẽre
I still don't even realize it	Koʼág̃a peve ndahechakuaái voi upéva
I cried in the bucket	Che hasẽ pe mba’yrúpe
I just want to get in and get out	Aikesénte ha asẽse
Alexander has had an impressive start to his season	Alexander oreko peteĩ ñepyrũ impresionante itemporada-pe
I couldn’t risk you learning the truth about the bank	Ndaikatúikuri aarriesga peẽme peikuaa haĝua pe añetegua pe banco rehegua
I also see clothes everywhere	Avei ahecha ao oparupiete
I have also observed this behavior in jail cells	Avei ahechakuaa ko comportamiento umi celda de cárcel-pe
I didn't think that would happen	Che ningo napensái vaʼekue upéicha oikotaha
A man has had enough opposition from the world	Peteĩ kuimba’e oguerekóma suficiente oposición ko mundo-gui
I wonder if he will come back	Añeporandu ou jeýtapa
I felt so out of this world	Añeñandu porãiterei ha asẽ ko múndogui
I parked the car and got out	Aestaciona pe auto ha asẽ
I feel it in my own life	Añandu che rekovépe voi
I nodded and we took that first step together	Añakãity ha rojapo upe primer paso oñondive
I joined the break circle	Che aike pe círculo de pausa-pe
He didn't return a shot	Ndombohováiri peteî disparo
I didn't want him to feel sorry for me	Ndaipotái vaʼekue haʼe cheporiahuvereko
I was covered in a cold sweat	Che ningo ajejaho’i peteĩ sudor ro’ysãme
One voice above all else	Peteĩ ñe’ẽ opa mba’e ári
I always talked about starting a family with him	Akóinte añeʼẽ amoñepyrũ hag̃ua hendive peteĩ família
A party animal, and evil chief of staff	Peteĩ mymba partido-pegua, ha jefe de Estado Mayor aña
I can't blame her for feeling betrayed	Ndaikatúi akulpa chupe oñeñandu haguére oñetraisionaha chupe
I don't cry without hope	Che ndajahe'ói esperanza'ỹre
I wasn't sure what kind of fish it was	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeichagua pirapa haʼe
I was not interested in any of his friends from school	Che ndacheinteresái vaʼekue ni peteĩ iñamigokuéra eskuélagui
I can't even speak his language	Ndaikatúi voi añeʼẽ iñeʼẽme
I wonder why the cats are there	Che añeporandu mba’érepa oĩ upépe umi mymba
I couldn’t separate her from anyone but her	Ndaikatúikuri ajesepara chugui avavégui ndaha’éirõ chupe
They are a close and loving family	Haʼekuéra ningo peteĩ família hiʼag̃ui ha oporohayhuetereíva
I would recommend it	Che arrecomendase upéva
I thought for sure they would	Che apensa vaʼekue katuete ojapotaha hikuái
I went to him, not just eagerly, but passionately	Aha hendápe, ndaha’éi kyre’ỹme añónte, ha katu apasionadamente
I nodded in agreement	Añakãity amoĩ haĝua de acuerdo
I know you stayed here just to be with me	Aikuaa repyta hague ko'ápe reime haguãnte chendive
I thought he would move away, but he didn't	Che apensa vaʼekue oñemomombyrytaha, péro ndohói
I remember starting the thing	Chemandu’a añepyrũ hague pe mba’e
I learned so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende
I thought they would fit right in here	Che apensa kuri oike porãtaha hikuái koʼápe
The highway heads east through the fields	Pe tape guasu oho kuarahyresẽ gotyo umi kokue rupi
I come to you with power	Che aju pene rendápe poder reheve
I didn't get much rest last night	Ange pyhare ndahupytýi heta pytu'u
I was intimidated by him	Che ningo chemondýi vaʼekue chupe
I know we are on a new path	Aikuaa ñaimeha peteĩ tape pyahúpe
It’s been making me sick for a long time	Are guivéma chembohasy
I’d never heard of that name before	Araka’eve nahendúiva’ekue upe téra
I used it on your medical bill	Che aiporu nde factura médica-pe
I sent the letter there	Che amondo upépe pe kuatiañe’ẽ
I ran out the door and walked down the street	Añani asẽ pe okẽgui ha aguata pe tapére
I was so happy to see them	Avyʼaiterei ahechávo chupekuéra
All of this was part of the larger conspiracy	Opa ko’ã mba’e ha’ekuri parte pe conspiración tuichavévape
I’m afraid it’s real, and very much alive	Akyhyje ha’eha añetegua, ha tuichaiterei oikove
I don't hate who sent that man	Che ndacha'éi mávare ombou vaekue upe kuimba'épe
I just haven’t the slightest idea where to start	Ndarekói ni michĩmi idea añónte moõpa añepyrũta
A belief system, and a lifestyle to compare	Peteĩ sistema de creencias, ha peteĩ estilo de vida oñembojoja haĝua
I met him once, he was wonderful	Aikuaa chupe peteĩ jey, ha’e iporãiterei
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I thought we established that	Che apensa kuri romopyenda hague upéva
I doubted that even plastic surgery could make her so beautiful	Adudákuri peteĩ cirugía plástica jepe ikatuha ojapo chupe iporãiterei
I had no idea how long it would last	Ndarekóikuri ni idea mboy tiémpopa ipukúta
It all seemed too good to be true	Opa mba’e ha’ete ku iporãiterei va’ekue añete haĝua
I would be worried	Chepyʼapy vaʼerãmoʼã
I just left it there	Aheja rei upépe
I didn’t want another speech	Ndaipotái kuri ambue diskúrso
A handkerchief over his nose and mouth	Peteĩ pañuelo ijyva ha ijuru ári
I like to be real with myself	Chegusta ha’e añeteguaha chendive
I gathered my thoughts	Ambyaty che remiandu
I was so happy for him	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hesehápe
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Ajepoi ijyva guasúpe ha añañua hatã chupe
I walked in and quietly walked up to him	Aike ha aguata kirirĩháme aĝuahẽ hendápe
I’d rather stay here	Che apyta porãve ko’ápe
I don't think he would try to steal it	Che ningo napensái haʼe oñehaʼãtaha omonda
I am back in his service	Che aime jey iservicio-pe
I like the most deadly beautiful and calm	Chegusta pe oporojukaveva iporã ha ipy’aguapýva
I felt it immediately slide inside me	Añandu pya’e ojedeslizaha che ryepýpe
I warned him against it	Che aadverti chupe ndojapomoʼãiha upéva
I don’t want to feel like this anymore	Ndaipotavéima añeñandu péicha
I saw it in him too	Che ahecha avei hese
I felt his body warm and firm against mine	Añandu hete haku ha firme che rete rehe
A partner is needed	Oñeikotevẽ peteĩ socio
I followed him into the house	Che rapykuéri aike chupe pe ógape
I wonder what planet we're on	Che añeporandu mba'e planeta-pepa ñaime
I clenched my jaw together in response	Añapytĩ che jyva oñondive ambohovái haĝua
I had no life, no energy, no heart for anything	Ndarekóikuri tekove, ni energía, ni korasõ mba’everã
We have to start looking towards the future	Ñañepyrũva’erã ñamaña tenonderã gotyo
A faint glow warns of impending dawn	Peteî resplandor débil oadverti ko'êmbotávo inminente
I begged him to come	Ajerure asy chupe ou haguã
I didn’t want to lead it	Ndaipotái kuri amotenonde
I think they're all dead now	Che aimo'ã opavave omanomaha ko'ágã
I know he’s happy	Aikuaa ha’e ovy’aha
Mother was the strong one	Sy ha’e va’ekue pe imbaretéva
I put the cup back down	Amoĩ jey pe kópa
I hold up my sword	Che areko yvate che kyse puku
I want what makes me happy	Aipota pe chembovy'áva
I took his hand and held it	Aipyhy ipo ha ajoko
I planned the whole thing	Che aplanea pe mbaʼe kompletoite
I know what men are like in camp	Che aikuaa mba’éichapa kuimba’ekuéra oĩ campamento-pe
I've been waiting for him	Che aha'arõma chupe
I checked the time on my phone	Ahecha pe óra che teléfono-pe
This attachment is brief	Ko adjunto mbykymi
I actually felt peaceful all at once	Añetehápe añeñandu py’aguapy peteĩ jeýpe
I was actually born here	Añetehápe che anase vaʼekue koʼápe
I am prepared to write	Che aime preparado ahai haguã
I just want to say thank you	Che ha’ese mante aguyje
I walked through the trees at the edge of the lake	Aguata umi yvyramáta rupi pe lágo rembeʼýpe
I think that was wrong	Che apensa upéva oĩ vai hague
I was still half asleep	Che ningo aime gueteri kuri medio oke
I just have about ideas	Che areko umi idea rehegua añoite
I can't get into it now	Ndaikatúi aike ipype ko'ágã
I really needed that job, and it paid off	Añetehápe aikotevẽ kuri upe traváho, ha opaga porã
Maybe he knows about your promotion	Ikatu ha’e oikuaaha nde promoción rehegua
The color of winter is less pronounced in them	Pe color ro’y rehegua sa’ive ojehecha ipypekuéra
I mean there's never any love	Che ha'ese araka'eve ndaiporiha mba'eveichagua mborayhu
I also know when my new book will be completed	Aikuaa avei araka’épa oñembotýta che aranduka pyahu
Suddenly I felt very bad	Sapyʼaitépe añeñandu vaieterei
I was off and running	Che aime kuri asẽ ha añani
I am willing to accept the offer in principle	Aime dispuesto a’acepta haĝua pe oferta en principio
I felt terribly confused by our conversation	Añeñandu vaieterei chekonfundi ore ñemongeta rupi
Finally I stopped and turned to look at him	Ipahápe apyta ha ajevy amaña haĝua hese
I thought they were all monsters	Che apensa vaʼekue enterovéva haʼeha mymba ñarõ
Now there is a sense of exclusion	Ko'ágã oî peteî sentido de exclusión
Conflict of opinions about the narrator	Ojoavy umi temiandu mombe’uhára rehegua
I heard about this meeting	Ahendu ko aty guasu rehegua
I can teach you to appreciate this, through everything	Ikatu pombo’e pemomba’eguasu haĝua kóva, opa mba’e rupive
A slender hand pointed from behind the trunk	Peteĩ po esbelto ohechauka pe tronco rapykuéri guive
I threw leaves over me to hide	Che ári amombo hogue akañy hag̃ua
Both are considered local institutions	Mokõivéva ojehecha institución local ramo
I looked at him, my eyes widening and my brow creasing	Amaña hese, che resa ojepyso ha che frente ojearruga
I found you on the internet	Che rojuhu internet-pe
I looked at the invitation and looked over the table	Amaña pe invitación rehe ha amaña pe mesa ári
I am and will be the new man	Che ha’e ha ha’éta pe kuimba’e pyahu
I still do that with men	Koʼág̃a peve ajapo upéva kuimbaʼekuéra ndive
A quick scan confirmed that	Peteî escaneo pya'e omoañete upéva
I am the youngest of two sons	Che hína pe imitãvéva mokõi taʼýra apytégui
A danger to public safety and our police officers	Peteî peligro seguridad pública ha ñande policía-kuérape
I don't want this for selfish reasons	Ndaipotái péva umi razón egoísta rehe
I knew you would find it	Che aikuaa kuri rejuhútaha
I forgot how good that movie was	Cheresarái mbaʼeichaitépa iporã upe pelíkula
I wish I could preserve our species	Aipotaite ningo añongatu ñande especie
I tried to breathe but it was just not deep enough	Añeha’ã arrespira ha katu ndaha’éi profundo añónte
I should think myself lucky if they had me	Apensava’erã chejehe afortunadaha cheguerekóramo hikuái
A few seconds passed	Ohasáma unos segundos
I'm not against all that long distance shit	Che ndaha'éi opa upe cagada de distancia pukukue rehe
I brush my hand through my hair	Aikytĩ che po che akãrague rupi
I need more to go on	Aikotevẽ hetave mba’e aha haĝua
The ears are small and narrow	Umi apysa michĩ ha ijyvyku’i
The whole country is under his control	Opa tetã oñemoĩ ipoguýpe
I still can’t believe it happened	Ndaikatúi gueteri arovia oiko hague
Accounts of subsequent events vary	Umi mombe’upy umi mba’e oikova’ekue upe rire iñambue
I think that is why the changes came	Che apensa upévare ou umi kámbio
Quest would turn off the system	Quest ombogueva’erãmo’ã pe sistema
I feel different and new too	Che añeñandu idiferente ha ipyahu avei
I landed with a bounce	Che a’aterrisa peteĩ rebote reheve
A harsh word from my father is rare	Peteĩ ñe’ẽ pohýi che rugui ndahetái
I don’t take medication	Che nda’úi pohã
A voice replied on the mobile	Peteî ñe'ê ombohovái móvil-pe
I found a lot of data	Ajuhu heta dato
I hear you play my guitar	Ahendu rembopu che guitarra
I want him to keep talking	Aipota haʼe osegi oñeʼẽ
I also have not heard anything from our state representative	Avei nahendúi mba'eve ore representante estatal-gui
I’ve never seen such a good looking shed	Araka’eve ndahecháiva peteĩ galpón ojehecha porãva peichagua
I was a wonderful time	Che ningo peteĩ tiémpo iporãitereíva
I just need to ask you to help me	Tekotevẽnte ajerure ndéve chepytyvõ hag̃ua
This led to a dispute between the two	Péva ogueru peteî disputa mokõivéva apytépe
I was more skilled and ready to settle	Che ningo chekatupyryve ha aime kuri añemohenda hag̃ua
The second idea is the same in each novel	Pe mokõiha idea ha’e peteĩchaite peteĩteĩva novela-pe
I got out of bed and headed to the bathroom	Apu’ã che tupagui ha aha baño gotyo
I remember the weeks leading up to my wedding	Chemanduʼa umi semána che kasamiento mboyve
A new book traces the history of the abolition movement	Peteî aranduka pyahu ohechauka movimiento de abolición rembiasa
I heard the description, the place	Ahendu pe descripción, pe tenda
I was worried about him	Che ajepyʼapy hese
I never listen to my phone	Araka’eve nahendúiva che teléfono
I just want to know your mission	Aikuaase mante pende misión
I found a figure standing in front of me	Ajuhu peteĩ figura oñembo’ýva che renondépe
I looked out at the water	Amaña okápe pe y gotyo
I took it, and took a deep breath	Ajagarra, ha arrespira pypuku
I see the anger there	Che ahecha pe pochy upépe
A lot of people use them	Hetaiterei tapicha oipuru umíva
I gasped and took the mark	Ajahe’o ha ajagarra pe marca
I didn’t like being held against my will	Ndachegustái vaekue ojejoko chéve che rembipota’ỹre
I remember the day as a dull, threatening snow	Chemandu’a pe ára ha’eha peteĩ nieve iñembyasy ha oamenasa
Following me immediately behind	Che rapykuéri pya’e hapykuéri
I think he's mad at me	Che aimo'ã ipochyha chendive
I want to remind you	Che amomandu’ase peẽme
I feel like this is my time right now	Añandu kóva ha’eha che tiempo ko’áĝaite
I count on them to do it	Che aipapa hesekuéra ojapo hag̃ua
I was as embarrassed as he was	Che añemotĩ haʼeichaite avei
I feel a little weak	Añandu chekangy’imi
I have a sophisticated language to bridge the divide	Che areko peteĩ idióma sofisticado amboty hag̃ua pe división
I can't do anything but look back	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ amaña jey jey
I ran my finger over the picture	Añani che kuã ta’anga ári
I have another pair to run into	Che areko ambue par añani haĝua oike haĝua
I must have seen him somewhere with my father	Oiméne ahecha raʼe chupe peteĩ lugárpe che ru ndive
I stood there trembling	Che añembo’y upépe oryrýivo
I hope to receive the replacement pair soon	Aha’arõ arrecibi pya’e pe par reemplazo
He mentored young poets under the programme	Omotenonde mentoría mitãrusukuéra ñe'êpapára programa guýpe
A large empty room with only a piano	Peteĩ koty guasu nandi orekóva peteĩ piano añoite
A young and handsome man saved us	Peteĩ mitãrusu ha iporãva oresalva
I already have voices for it	Che aguerekóma voi umi voz upévarã
I wanted to resist, he thought	Che arresistise, oimo’ã
I looked at him closely	Che amaña porã hese
I think it would be super flattering on you	Che apensa ha’étaha súper halagador nderehe
I don’t want to be in a box	Ndaipotái aime peteĩ káhape
I saw two of them, but only took one	Ahecha mokõi umíva apytégui, ha katu peteĩnte ajagarra
I want to know about kissing	Aikuaase pe beso rehegua
I know you’re an engineer	Aikuaa nde ha’eha peteĩ ingeniero
I want to get this shorter post done first	Aipota ojejapo raẽ ko post mbykyvéva
A few words were said	Mbovymi ñe’ẽ oje’e
A complete condition, excellent first consumer personal computer in history	Peteî condición completa, iporãitereíva primera computadora personal consumidor tembiasápe
I didn’t fail to bring it	Ndafaltái agueru haguã
I let my hands face him	Aheja che po ombohovake chupe
I said something to him, and he did not answer	Che haʼe chupe peteĩ mbaʼe, ha haʼe nombohováiri
I hate it, taking it away from other men	Che ndacha’éi, aipe’ávo ambue kuimba’égui
A cloud hid the moon for a moment	Peteĩ arai omokañy sapy’ami jasy
I was crying on my knees	Che hasẽ hína kuri che jyva ári
I need to get back to my place	Tekotevẽ aike jey che rendaguépe
I will let them see me	Che ahejáta chupekuéra cherecha
I don't even know how to respond	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ambohováita
I may have to borrow	Ikatu ajerure vaʼerã préstamo
I knew you would come here and see his house	Aikuaa kuri rejutaha koʼápe ha rehecha hóga
I was relieved that the baby didn’t come down	Chepy’aguapy pe mitã ndoguejýi haguére
I wasted so much time raising money	Aperde hetaiterei tiémpo ambyaty hag̃ua pláta
I’d rather risk breaking my head than face humiliation	Che aarriesga porãve aity haĝua che akã, ambohovái rangue humillación
I do not endorse these products but will serve them	Che nda’endosái ko’ã producto sino aservíta chupekuéra
I felt terrible letting him do it all	Añeñandu vaieterei ahejávo chupe ojapopaite
I did not take them seriously	Che ndajagarrái vaʼekue chupekuéra en serio
A few pieces ended up on the floor	Mbovymi pehẽngue opa yvýpe
I have been married for over three years	Ojapóma mas de tres áño amenda hague
I can’t go down again	Ndaikatúi aguejy jey
I think that will be all for today	Che apensa upéva ha’étaha opa mba’e ko árape ĝuarã
I can do it for you easily	Ikatu ajapo ndéve g̃uarã ndahasýiramo
I may not be able to leave anywhere else	Ikatu ndaikatumoʼãi asẽ ótro lugárgui
A good place to hide people, except they're not here	Peteĩ tenda iporãva oñeñomi haguã tapichakuérape, ndaha'éiramo noĩriva ko'ápe
I take comfort in this thought	Añekonsola ko pensamiento-pe
I still hold onto some of it	Che gueteri ajejagarra unos kuánto chugui
A fierce battle ensued, and no one escaped	Oiko peteĩ ñorairõ vaiete, ha avave ndokañýi
I’m a huge fan myself	Che voi ha’e peteĩ fan tuichaitereíva
I was out of school after all	Che ningo aime kuri fuera de eskuélagui opa mbaʼe rire
The other two just thought he was crazy	Umi ambue mokõi katu oimo’ãnte ha’e itavyha
To be in a golden cage	Oĩ haguã peteĩ jaula de oro-pe
He had loved the sea all his life	Haʼe ningo ohayhu vaʼekue pe mar hekove pukukue javeve
I don’t remember getting into the bed actually	Naimandu’ái aike hague pe tupape añetehápe
A few figures will put his statements into perspective	Mbovymi cifra omoîta perspectiva-pe umi declaración ojapóva
I would suggest planting and growing at least eight plants	Che asugeríta oñeñotỹ ha oñemongakuaa haĝua por lo menos ocho planta
I’m sorry you found out this way	Ambyasy peikuaa haguére péicha
I told you we would meet again	Che ha'e kuri peẽme rojotopa jeytaha
I look at reality in terms of color and shape	Amaña realidad rehe en términos de color ha forma
One of them called him forward	Peteĩva ohenói chupe tenonde gotyo
I loaded my mouth with chocolate and went to work	Akarga che jurúpe chocolate ha aike che rembiapohápe
I had no idea that would feel so good	Ndarekóikuri ni idea upéva oñeñandu porãitereitaha
I saw a young policeman at the door	Ahecha peteĩ mitãrusu policía okẽme
A dream ended that day	Peteĩ kerayvoty opa upe árape
A straw cowboy hat hanging over his head	Peteĩ sombrero de vaquero de paja oñemoĩva iñakã ári
I stood up and put my arms around her	Apu’ã ha amoĩ che po ijerére
I think it looks good	Che aimo’ã ojehecha porãha
I forgot where the floor was	Cheresarái moõpa oĩ pe piso
I shouldn't even be here	Ndaikóiva'erã voi ko'ápe
I can still see the expression on his face	Ahecha gueteri pe expresión oĩva hova ári
I miss him too much to continue without contact	Che faltaiterei chupe asegi haĝua contacto’ỹre
I pushed my way inside the car	Añembota che rape pe auto ryepýpe
I tried to convince him to come back to me	Añehaʼã akonvense chupe ou jey hag̃ua cherendápe
A smile spread over my face	Peteĩ pukavy ojeipyso che rova ​​ári
I had to pretend I didn't care	Tekotevẽ kuri ajapo guaʼu ndacheimportái
I took a whiff of it	Che ajagarra peteĩ ryguasu rupi’a
I had to watch from afar	Che ningo amaña vaʼerã kuri mombyry guive
I think we should go home	Che aimo’ã jaha va’erãha hógape
I tried to stay positive	Añeha’ãkuri aime positivo
I came home and went straight to bed	Aju che rógape ha aha derecho añeno
I breathed a sigh of relief, this was very serious	Arrespira aliviado, kóva ha’e kuri graveiterei
I turned away from him	Che ajevy chugui
I need a steady meal or two	Aikotevẽ peteĩ térã mokõi tembi’u constante
The house was demolished	Ojeitypa pe óga
I cannot even believe how sad this whole situation is	Ndaikatúi ni arovia mbaʼeichaitépa oñembyasy ko situasión kompletoite
I have no time to wait	Ndarekói tiémpo ahaʼarõ hag̃ua
I think to myself for an eye and an eye	Che apensa che jupe peteĩ tesa ha tesa rehehápe
I heard the girls talking about boys	Ahendu umi mitãkuña oñe’ẽha mitãkuimba’e rehe
I stayed, my back to him	Che apyta, che jyva hese
I couldn’t sit there for a second longer	Ndaikatúi aguapyve upépe ni un segundo
I am a historian of recent events	Che ha’e peteĩ historiador umi mba’e oikóva nda’aréi
I can't remember his name	Ndaikatúi chemandu'a hérare
I could see the smile on his face	Ahechakuaa pe sonrisa oĩva hova ári
I did the nose and mouth	Che ajapo pe ryekue ha ijuru
A mind is not so tightly bound by laws	Peteĩ apytu’ũ ndaha’éi upéicha ojejokua mbarete umi léi rehe
Usually only one eye is affected	Jepive peteĩ tesa añoite ojeafectáva
I'm falling straight down	Che ho'a hína derechoite yvýre
A moment later, he had come to a decision	Un momento rire, ha’e oĝuahẽkuri peteĩ decisión-pe
I felt kind of out of it	Añandu peteĩcha asẽha chugui
A computer never tells everything	Peteĩ komputadórape arakaʼeve noñemombeʼúi opa mbaʼe
I looked down and my clothes were ripped in half	Amaña yvýre ha che ao ojepe’a mbytépe
I intend to find out what that is	Areko intención aikuaa haĝua mba’épa upéva
I came up with a great one the other day	Che aju peteĩ tuicha mba’éva reheve ambue árape
I wanted to detach myself and never look back	Ajedespegase ha araka’eve amaña che rapykuéri
So I decided to take the risk	Upémarõ adesidi aarriesga upéva
I think he's gone back to his base	Che aimo'ã ha'e oho jey hague ibase-pe
I put the album in a box	Amoĩ pe álbum peteĩ káhape
The loss extended their losing streak to three games	Ko derrota ombopukúve serie de perdidas mbohapy partido-pe
I entered the upper door	Aike pe okẽ yvateguápe
I looked up at him and his face was blank	Amaña yvate hese ha hova hũ
I felt cold inside and so very, very dead	Añandu ro’ysã chepype ha upéicha amanoiterei, amanoiterei
There was a yard there that no one had ever been to	Upépe oĩ peteĩ korapy avave ndohói haguépe
But she was my friend	Péro haʼe ningo che amíga vaʼekue
I just wouldn't want to do that	Ndajaposéi va'erã upéva añónte
I must have the wrong number	Oiméne areko pe número equivocado
I approached his table	Añemboja imesápe
I had not used this blanket before	Che ndaipurúi vaʼekue ko manta upe mboyve
Presidential transport fleet	Flota de transporte presidencial rehegua
I feel like a new person	Añandu peteĩ tapicha pyahúicha
I couldn’t handle a conversation now	Ndaikatúikuri amaneja peteĩ ñemongeta ko’áĝa
A dramatic step was needed	Tekotevẽkuri peteĩ paso dramático
I can’t resist his charms	Ndaikatúi arresisti umi encanto orekóvare
I took everyone underground	Che araha opavavépe yvy guýpe
I separated myself from society	Che ajesepara sociedad-gui
It was never his favorite	Araka’eve ndaha’éikuri ha’e favorito
The population has never returned to this level since	Población araka'eve ndojevýi ko nivel-pe upe guive
I saw my mom crying next to me looking upset	Ahecha che sy hasẽ che ykére ojehecha vaiha
I plan to read more about it	Aplanea amoñe’ẽve haĝua hese
I left messages asking him to call me back	Aheja mensaje ajerurévo chupe chetelefoná jey haĝua
I like being angry the most	Chegustavéva che pochy
I was a good runner, but never a great runner	Che ningo peteĩ karréra ikatupyrýva, péro arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ karréra tuicháva
I want to give him anything he asks for	Ame’ẽse chupe oimeraẽ mba’e ojeruréva
I wanted to hear thunder	Ahenduse kuri arasunu
It has a military theme to it	Oguereko peteĩ tema militar hese
I saw some people there	Ahecha unos kuánto hénte upépe
I never really heard what the arrow could be	Araka’eve añetehápe nahendúi mba’épa ikatu pe flecha
I’m hoping you’re more creative than me anyway	Aime esperanza-pe peẽ ha’e haĝua creativove chehegui taha’e ha’éva
I will treat you as you deserve to be treated	Che potratáta peẽ pemeresévaicha pejetrata
But I was very impressed	Péro che impresionaiterei
There is no more use for you	Ndaiporivéima mba'everã peẽme guarã
He was about to start a new phase of his life	Oñepyrũ potaitéma peteĩ fase pyahu hekovépe
I knew something had happened	Aikuaa oiko hague peteĩ mbaʼe
I had looked in the mirror	Che ahecha kuri pe espéhope
I quickly looked away	Pya’e amaña mombyry
I wasn't made to do that	Ndachejapói vaekue upéicha
I hope you can work it out	Aipotaite ningo ikatu remba’apo hese
I had to die for them	Amano vaʼerã kuri hesekuéra
I think they are right	Che apensa oĩ porãha hikuái
I suspect they have important things to do	Asospecha orekoha hikuái umi mbaʼe iñimportánteva ojapovaʼerã
Most of the rain falls in the summer	Hetave ama ho’a arahakúpe
I had to act fast	Tekotevẽkuri a’actua pya’e
We couldn’t approve of the little breach	Ndaikatúikuri ro’aproba pe incumplimiento michĩmi
I find the latter hard to believe	Hasy chéve arovia hag̃ua ko ipahaguéva
I followed them, no doubt staying in the shadows	Che asegui chupekuéra, katuete apytaha umi sombra-pe
I don't want to take off my shirt	Ndaipe'aséi che kamisa
I can tell you to take it easy	Ikatu ha'e ndéve regueraha porã haguã
No guitar updates were ever given	Ndaipóri actualización guitarra rehegua araka’eve oñeme’ẽva’ekue
I would say the job was easy	Che ha’éta pe tembiapo ndahasýi hague
I want to finish this, I see it the whole way	Amohu’ãse kóva, ahecha pe tape pukukue
I hadn't thought of that	Che ningo napensái kuri upéva
I cannot agree with the prosecution	Ndaikatúi aime de acuerdo fiscalía ndive
I had walked into one with my mom	Che aguata kuri peteĩme che sy ndive
I hope you realize that someday	Aipotaite ningo pehechakuaa upéva algún día
I was busy this morning too	Che avei aime kuri hembiapo heta ko pyharevépe
I can’t see it normally	Ndaikatúi ahecha normalmente
I didn’t do enough to convince him	Ndajapói suficiente akonvense haguã chupe
I couldn't believe that message	Ndaikatúi arovia upe mensáhe
I kept a lot to myself	Heta añongatu chejehe
I went in, but got little relief from the cold	Aike, ha katu sa’i ahupyty alivio pe ro’ysãgui
Some police also accompanied the rallies	Oî avei policía omoirûva umi aty guasúpe
I was going back to work	Che aha jeýta kuri che traváhope
I hope you try again!	¡Aha'arõ reñeha'ã jey!
I had never seen anything so void of color	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve upéicha vacío de color
I mean my other self	Che ha’ese che ambue chejehe
I had only met him once before	Peteĩ jeýnte aikuaa chupe upe mboyve
I'm taking care of mine now	Che añangareko pe chemba'éva rehe ko'ágã
I didn't want to be objective	Ndaipotái vaʼekue aime objetivo
I'm in pretty good shape	Che aime en forma bastante buena
I had to get out of the car	Che asẽ vaʼerã kuri pe áutogui
I ended up stopping at a nearby shoe store	Amohu’ã apyta peteĩ sapatu tenda hi’aguĩvape
A rare animal indeed, but not impossible	Peteĩ mymba ndahetáiva añetehápe, ha katu ndaha’éi ndaikatúiva
I wanted to say thank you for helping me	Che ha’ese kuri aguyje chepytyvõ haguére
I would love to do more school and private parties	Chegustaiterei ajapo hetave mbo’ehao ha fiesta privada
I can also feel their emotional state	Avei ikatu añandu pe estado emocional orekóva hikuái
I killed him days ago	Che ajuka chupe ojapo ára
I want to know where they went	Aikuaase moõpa oho hikuái
Only a few are built	Mbovymínte oñemopu’ã
I mean everywhere and I gave it a couple of days	Che ha’ese oparupiete ha ame’ẽ chupe un par de días
I remember moving into his house soon afterward	Chemanduʼa upe riremínte rova ​​hague hógape
I can be more careful this time	Ikatu añeñangarekove ko vuéltape
I want a clear conscious	Aipota peteĩ consciente hesakãva
I need to get rid of him	Tekotevẽ añemosãso chugui
I appreciate you coming	Amombaʼeterei ningo reju haguére
I'm not going to let you turn all this up for us	Ndahejamo'ãi rembojere opa ko'ã mba'e oréve guarã
I wonder how long they have been abandoned	Che añeporandu mboy tiémpopa ojeheja rei chupekuéra
I want our rehearsal to be totally different	Aipota ñande ensayo ha’e totalmente diferente
I regret making a big mistake	Añearrepenti ajavyitereígui
I really enjoy playing with them	Añetehápe chegusta añembosarái hendivekuéra
I couldn’t face losing him	Ndaikatúi ambohovake aperdévo chupe
I had a set of blank volumes done	Che areko kuri peteĩ conjunto de volúmenes en blanco ojejapóva
I met his wife and then I met him	Che aikuaa hembirekópe ha upéi aikuaa chugui
I looked down at the gun	Amaña yvýre pe arma rehe
There are slight differences in temperature between seasons	Oĩ joavy michĩmi temperatura-pe umi estación apytépe
I can’t face them again	Ndaikatúi ambohovake jey chupekuéra
I may or may not come back and fix it	Ikatu térã nahániri aju jey ha amyatyrõ
I can't believe you do that every night	Ndaroviaséi rejapoha upéva káda pyhare
I know that he will	Che aikuaa haʼe ojapotaha upéva
Edward was the fourth of their seven children	Edward ha’e irundyha umi siete imembykuéra apytégui
A child can do them	Peteĩ mitã ikatu ojapo umíva
Production was halted for eight weeks	Ojejoko producción ocho arapokõindy pukukue
I guess you could say he comes through that honestly	Aimo’ã ikatuha ere ha’e ouha upéva rupive honestamente
I really liked that part	Chegustaiterei upe párte
I hope he doesn't try to change my mind	Aipotaite ningo haʼe noñehaʼãi okambia che pensamiénto
I guess we need to go see him	Aimo’ã tekotevẽha jaha jahecha chupe
The political center has done wrong	Centro político ojapo vai
A lot of people depend on me	Heta tapicha odepende cherehe
I just nodded completely embarrassed	Añakãitynte añemotĩmbaite
A drifting nightmare stretched across the sky	Peteĩ pesadilla osyryrýva ojeipyso yvágape
I pass the function to the child component	Ambohasa pe función componente mitãme
I am an available patient	Che ha’e peteĩ paciente disponible
I went with him to be with him	Che aha hendive aime hag̃ua hendive
I think they are simple perfection	Che apensa ha’eha hikuái simple perfección
I think that makes a difference	Che apensa upéva ojapoha peteĩ diferénsia
I wouldn't say that either	Nda'e mo'ãi avei upéva
I was pretty sure my heart had stopped	Aime kuri seguroiterei che korasõ opytapaite hague
I think he's pretty cool	Che aimo'ã ha'e iporãitereiha
I was starting to feel really bad	Añepyrũma kuri añeñandu vaieterei
I started counting on my fingers	Añepyrũ aipapa che kuãme
A past illness wasn’t something you forced out of someone	Peteĩ mba’asy ohasava’ekue ndaha’éikuri peteĩ mba’e remosẽ mbaretéva peteĩ tapichágui
I want to try something	Añeha’ãse peteĩ mba’e
I watched him work	Che amaña hese ombaʼapo aja
I know he’s already thought about this implication	Aikuaa ha’e opensáma hague ko implicación rehe
A voice message followed	Upe rire osẽ peteĩ marandu ñe’ẽ rupive
A few people even applauded	Unos kuánto persóna opopete voi
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Che amopuʼã kuri pe ñemongeta peteĩ território naiporãivape
I blame it on tourism and trade	Che akulpa turismo ha comercio rehe
I remember he was a ball player	Chemandu’a ha’e hague peteĩ pelota jugador
I took a moment to try and calm down	Añemoĩ sapy’ami añeha’ã ha añembopy’aguapy
They found an unexpected result	Ojuhu hikuái peteî resultado oñeha'ãrõ'ÿva
Spaniards have the worst taste in music	Umi español oreko pe gusto ivaivéva música-pe
I can’t shut it out	Ndaikatúi amboty okápe
I know exactly what is going on	Che aikuaa porã mbaʼépa oiko
A sword is now there	Peteĩ kyse puku oĩ koʼág̃a upépe
I need to look you up on the internet	Aikotevẽ nde reheka internet-pe
I asked if he had done it with her	Aporandu ojapopa raʼe hendive
I was confused at first	Che ningo chekonfundi ñepyrũrã
A man must have someone to talk to	Peteĩ kuimbaʼe oreko vaʼerã peteĩ oñeʼẽ hag̃ua hendive
I do not love myself worthless	Che ndahayhúi chejehe ndovaléiva mbaʼeverã
I need to get back to work	Tekotevẽ aike jey che rembiaporãme
I always knew what was going on	Akóinte aikuaa mbaʼépa la oikóva
I think we should try	Che aimo’ã ñañeha’ãva’erãha
This scares the middle class	Péva omondýi clase media-pe
A quick smile followed	Upe rire osẽ peteĩ sonrisa pya’e
I've corrected you	Che pokorrehíma
I think you would be perfect for it	Che apensa nde haʼétaha perfékto upévape g̃uarã
A crowd had formed near the back window	Oñeforma kuri peteĩ aty guasu pe ventána rapykuéri ypýpe
I screamed idiot at him	Che asapukái idiota hese
I didn't know what you were thinking	Ndaikuaái va'ekue mba'épa repensa
A new question was already waiting in his voice	Peteĩ porandu pyahu oha’arõma iñe’ẽme
And it has to work on a massive scale	Ha omba'apova'erã escala masiva-pe
He has three brothers and four sisters	Oguereko mbohapy iñermáno ha irundy iñermána
I love them as people and everything they stand for	Che ahayhu chupekuéra tapicha ramo ha opa mba’e ha’ekuéra oñemoĩva rehe
I prefer quality over quantity	Che ahecha porãve pe calidad pe cantidad ári
A lump formed behind his back	Peteĩ grumo oñeforma ijyva rapykuéri
I know what's good for you	Che aikuaa mba'épa iporã ndéve guarã
I thought we were done for it	Che apensa vaʼekue rojapomaha upévarã
Together they will have seven children	Oñondivepa orekóta hikuái siete mitã
I'm glad he did	Avy'a ha'e ojapo haguére
I must have seen things	Oiméne ahecha raʼe umi mbaʼe
I wonder where he was last night	Añeporandu moõpa oĩkuri ange pyhare
I think you can win this	Che aimo’ã ikatuha regana kóva
I guess that’s worth letting you live	Aimo’ã upéva valeha jaheja peẽme peikove
The level ends when all enemies are defeated	Pe nivel opa opavave enemigokuéra ojederrota jave
I tasted blood and salt and heat	Che aproba tuguy ha juky ha haku
I wouldn't wish that for anyone	Ndaipotamo'ãi upéva avavépe guarã
Both of these reports turned out to be false	Mokõive ko'ã marandu ojekuaa japuha
I thought it was already here	Che apensa kuri oĩmaha koʼápe
I can’t handle it anymore	Ndaikatúivéima amaneja
I still feel sick about that one	Koʼág̃a peve añeñandu hasy upe peteĩvare
A single tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay añoite oguejy ijyva ári
I could cut it all day	Ikatu kuri aikytĩ opa ára
A window upstairs was broken	Peteĩ ventána oĩva yvate gotyo oñembyai
I thought that would worry them to death	Che apensa vaʼekue upéva oipyʼapytaha chupekuéra omano meve
I fixed it in my dreams	Che képe amyatyrõ
I understand why you are upset	Antende porã mbaʼérepa reñembohory
I stand by that statement	Che añembo’y upe declaración ykére
I needed the right tools for the job	Aikotevẽ kuri umi erramiénta oĩ porãva upe traváhope g̃uarã
I allowed myself a small smile	Aheja chejehe peteĩ sonrisa michĩmi
I thought anyone could change	Che apensa vaʼekue oimeraẽva ikatuha okambia
A few of our products work	Mbovymi ore mba’erepy omba’apo
I swallowed, trying to stay completely still	Atragákuri, añeha’ãvo apyta completamente kirirĩháme
I tried to shake off his blows	Añeha’ã ambotyryry umi golpe orekóva
We must destroy them	Ñahundi vaʼerã chupekuéra
I gladly recommend them to you	Vy’ápe arrecomenda chupekuéra peẽme
I’m in the hospital	Che aime tasyópe
I have to go to them	Che aha vaʼerã hendápekuéra
I was afraid to be alone with him	Akyhyje aime hag̃ua cheaño hendive
I learned a lot about myself that day	Upe árape aikuaa heta mbaʼe chejehegui
A seemingly endless mess	Peteĩ sarambi ha’etévaicha opa’ỹva
I followed the example shown below	Che asegi pe ehémplo ojehechaukaháicha koʼápe
I haven't heard from you in three months	Mbohapy mése aja nahendúi mba'eve ndehegui
I hated you because you were rich	Che ndacha'éi vaekue nderehe nde rico rupi
I have nothing better to do anyway	Ndarekói mba'eve iporãvéva ajapo haguã taha'e ha'éva
I have no idea where my parents are	Ndarekói ni idea moõpa oĩ che tuvakuéra
He's definitely turned my head	Ha'e katuete ombojere che akã
I wanted to be part of this	Che aimese kuri ko mbaʼépe
A cup in each hand, both filled to the brim	Peteĩ mba’yru káda pópe, mokõivéva henyhẽ yvate peve
I'm giving you ample warning	Ame'ẽ hína peẽme amplio advertencia
I saw the problem at once	Ahecha pe provléma sapyʼaitépe
I admire your imagination	Che amomba’eguasu pene imaginación
A window faces an empty study	Peteĩ ventána ombohovái peteĩ estúdio nandi
I saw cars driving down the streets	Ahecha umi áuto omaneháva umi kállere
I remember the night I didn’t feel complete	Chemandu’a pe pyhare nañañandúi hague completo
I want you to feel my cock	Aipota reñandu che po'a
Hundreds of people were killed or injured	Hetaiterei tapicha omano térã ojeherida
I lowered him back into the hole	Aguejy jey chupe pe yvykuápe
I couldn’t stop staring at her fingers	Ndaikatúi ajoko amañávo umi ikuãme
Many newspapers saw him as a future prime minister	Heta diario ohecha chupe peteĩ futuro primer ministro ramo
A few of the fees to renew your license or	Mbovymi umi honorario oñembopyahu haguã nde licencia térã
Neither ship was in good fighting trim	Ni peteĩ barco noĩri en buen trim de lucha
I tried to get into one, but it was vague	Añeha’ãkuri aike peteĩme, ha katu envano
I was pulled back to reality almost immediately	Ajetira jey realidad-pe haimete upepete
I guess the war just wasn’t in him	Aimo’ã pe ñorairõ ndaha’éi hague ipype añónte
I smiled slightly and looked back at him	Apukavy’imi ha amaña jey hese
I'm only doing this for you and mother	Nde ha sy rehehápe añoite ajapo ko mba'e
I was terrified, nervous, and excited	Che ningo akyhyjeterei, chenervioso ha chepyʼarory
A sad smile played on her lips	Peteĩ pukavy ñembyasy oñembosarái ijurúpe
I want to invite everyone to the party	Aipota peinvita enterovépe pe fiéstape
I had it with you	Che areko vaekue nendive
I didn't surprise anyone	Che ndasorprendeivaʼekue avavépe
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Asospecha upe jave ha'eha peteî mecanismo de defensa
A shower of rain or wet snow possible	Peteî ducha de lluvia térã nieve húmeda ikatúva
I’ve gone where others haven’t	Che aha ambuekuéra ndohói haguépe
I just love his music	Che ahayhu mante ipurahéi
Refer me back to this page	Chemondo jey ko páhinape
I think they’ve worked on this before	Che aimo’ã omba’apo hague hikuái ko mba’ére upe mboyve
I feel neither remorse nor fear	Nañandúi ni remordimiento ni kyhyje
Jordan is the winner	Jordania ha’e pe oganava’ekue
I got back in the car	Ajupi jey pe áutope
A person walking in the snow	Peteĩ tapicha oguatáva nieve-pe
I'm like a dog with bones	Che ha'ete peteĩ jagua kangue reheve
I don't know what to answer	Ndaikuaái mbaʼépa ambohováita
I will not speak to you any more	Ndahe'ẽ mo'ãvéima peẽme
I did not have all the facts	Ndarekói vaʼekue entéro umi mbaʼe añeteguáva
I didn't take off my clothes until he left	Ndaipe'ái che ao ha'e oho peve
I just cannot understand his actions	Ndaikatúi mante antende umi mbaʼe ojapóva
I didn't want to worry about you	Che ndajepy'apyséi va'ekue nderehe
He burned out and came back home	Okáipa ha ou jey hógape
I want you to get up and turn around for the talk	Aipota pepu’ã ha pejere pe discurso-rã
I know how hard it is to be strong	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu ñanembarete hag̃ua
I assume you both have a similar situation	Asumi mokõivéva peguerekoha peteĩ situación ojoguáva
I guess we can leave it up to you	Aimo’ã ikatuha roheja peẽme
Several rivers drain sewage from the city	Heta ysyry osyryry y ky'a tavaguasúgui
I am angry with you because you do not believe me	Che pochy pende rehe ndaperoviái haguére cherehe
I think she was crying	Che apensa hasẽha hína kuri
I have no idea what happened to him	Ndarekói ni idea mba’épa oiko hese
I like to laugh and make people laugh	Chegusta apuka ha ambopuka umi héntepe
I felt my breath slow down	Añandu che pytuhẽ oguejyha ohóvo
I can lose myself in the here and now	Ikatu ajeperde ko’ápe ha ko’áĝaite
I think about it tonight	Apensa ko pyharépe
I want her to continue to suffer	Aipota haʼe osegi ohasa asy
I really appreciate the update	Añetehápe amomba’e pe actualización
I checked my watch and found it was gone	Ahecha che rrelój ha ajuhu ndaiporiha
I looked everywhere for a fire alarm	Amaña oparupiete peteĩ alarma tata rehegua
I need to arm myself here	Tekotevẽ aarma ko’ápe
I see how each of you carry yourselves	Ahecha mba'éichapa peteĩ teĩ peẽ pegueraha pendejehe
A simple, yet effective activity	Peteĩ actividad simple, ha katu efectiva
I had to learn to bite my tongue	Tekotevẽ kuri aaprende aisuʼu hag̃ua che juru
A driver stood quietly by an open door	Peteĩ chofér oñemboʼy kirirĩháme peteĩ okẽ ojepeʼáva ykére
A very admirable trait in a girl so young	Peteĩ rasgo admirableiterei peteĩ mitãkuña imitãitereívape
Health care is also better in the city	Avei iporãve tesãi ñangareko ko távape
I think you have to keep perspective on this	Che apensa pemantene va’erãha perspectiva ko’ã mba’ére
A very strange evening, this was	Peteĩ ka’aru iñextrañoitereíva, kóva ha’eva’ekue
A wonderful performance	Peteĩ actuación iporãitereíva
I paid the full amount	Che apaga pe monto kompletoite
I'll give him that	Ame'ẽta chupe upéva
I won't tell him anything	Nda'e mo'ãi chupe mba'eve
I sought out the doctors	Che aheka umi doktórpe
I felt the spirit so strongly when they received blessings	Añandu mbareteterei pe espíritu ohupyty jave hikuái jehovasa
I just want to live	Che ningo aikose mante
I was hopeful, too hopeful for my own good	Che ningo areko kuri esperanza, arekoiterei vaʼekue esperanza che bien-rã
I slept eight hours and woke up sick	Che ake ocho óra ha apuʼã cherasy
I began to feel and smell my own burning flesh	Añepyrũ añandu ha ahetũ che ro’o tee hendýva
I’m proud of myself for standing my ground	Che añemomba’eguasu chejehe añembo’y haguére che yvýpe
I sighed in frustration and walked to the door	Asuspirákuri frustración reheve ha aguata pe okẽ gotyo
I headed for the doors	Che aha umi okẽ gotyo
I have to do this for me	Che ajapo vaʼerã ko mbaʼe cherehehápe
I felt very comfortable and relaxed	Añeñandu porãiterei ha aime trankílo
A cloud came in and covered the entire floor	Upérupi oike peteĩ arai ha ojahoʼi pe píso kompletoite
I no longer keep his numbers on my phone	Ndañongatuvéima umi número orekóva che teléfono-pe
There are also flags for repair work	Oĩ avei umi poyvi ojejapo hag̃ua tembiapo oñemyatyrõ hag̃ua
I can't bear to see any of you get hurt	Ndaikatúi agueropu'aka ahechávo ni peteĩva pende apytégui peñelastima
I really enjoyed a tour of the house	Añetehápe chegustaiterei peteĩ recorrido pe ógare
I finished the scotch	Amohu’ã pe escocés
I felt it pass by me and burn	Añandu ohasa che ykére ha hendy
I swallowed half the bottle and fell asleep	Atragákuri la mitad pe botella ha ake ake
I wouldn't care if no one reads it	Ndacheimportamo'ãi avave nomoñe'ẽi ramo
I couldn’t see his eyes, just two empty holes	Ndaikatúi ahecha hesa, mokõi yvykua nandi añónte
I was waiting for my life to begin	Aha’arõkuri oñepyrũ che rekove
I figured we would be in about ten days	Afigura ñaimetaha diez día rupi
Spain took no action	España ndojapói mba'eveichagua acción
A truck driver stopped today	Peteî kamiõ chofer opyta ko árape
One of us has got to go	Peteĩva ñande apytégui oreko oho hag̃ua
I haven’t been to the doctor yet	Ndahái gueteri pohanohára rendápe
I would always feel guilty	Akóinte añeñandu vaʼerãmoʼã chekulpáva
I tried to find reasons to be happy about it	Añehaʼã aheka mbaʼérepa avyʼa upévare
I signed papers the next day	Afirma kuatiakuéra ambue árape
A guard stood on either side of the messenger	Peteĩ guárdia oñemboʼy mokõive ládo pe mensahérogui
I was tired of guns and violence	Chekaneʼõ kuri umi pistola ha violénsiagui
I was seconds away from asking where his gratitude was	Aime kuri segundos-pe aporandu haĝua moõpa oĩ i’agradecimiento
I have medium gray eyes	Che areko tesa gris mediano
I crossed the street at full speed	Ahasa pe tape velocidad completa reheve
I can't stand you, you have no idea	Ndaikatúi rogueropu'aka, nde ndereguerekói idea
I feel like my life was saved	Añandu che rekove ojesalva haguéicha
The restoration was well done	Ojejapo porã kuri pe restauración
They were a better boat in that race	Haʼekuéra ningo peteĩ várko iporãvéva upe karrérape
I lay there exhausted and bleeding	Che añeno upépe chekane’õ ha huguypa
I sighed and sat down next to him	Asuspirá ha aguapy ijykére
I fell into his arms	Che ho’a ijyva ári
I can't believe how much it is	Ndaikatúi arovia mboypa ha'e
I was not strong at all	Che ndachembaretevéima vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I had to do more	Ajapo vaʼerã kuri hetave mbaʼe
I don't remember anything	Che naimandu'ái mba'eve rehe
I saw the burning need in his eyes	Ahecha pe tekotevẽ hendýva hesápe
Viru edited the film	Viru oeditákuri pe pelíkula
I feel different now	Che añeñandu idiferénte koʼág̃a
I want to know more about your world	Aikuaase hetave pende mundo-gui
I understood everything they said that night	Antendepaite opa mbaʼe heʼivaʼekue hikuái upe pyharépe
I guess it’s probably in the blood	Aimo’ã oiméne oĩha tuguýpe
I have seen them all	Che ahechapaite umíva
I wouldn’t limit it, or restrict its freedom to feel	Nda’limitái va’erãmo’ã, ni ndajokói va’erãmo’ã isãso oñeñandu haĝua
I highly recommend this vendor	Che arrecomendaiterei ko ñemuhárape
I saw people surrounding him	Ahecha umi hénte ojeréva hese
I stood back and waited	Che añembo’y tapykuévo ha aha’arõ
I let out a loud breath when he made contact	Aheja osẽ peteĩ apytu’ũ hatã ha’e ojapo jave contacto
I would have to agree with that statement	Che aimevaʼerãmoʼã de akuérdo upe heʼívare
I convinced my mother to do the same	Akonvense che sýpe ojapo hag̃ua avei upéva
One possible explanation for this behavior could be the following	Peteĩ mba’e ikatúva oñemyesakã ko jepokuaa rehegua ikatu ha’e ko’ãva
I filled out the form and submitted it	Amyenyhẽ pe formulario ha apresenta
I saw a gun on the road	Ahecha peteĩ arma tapére
I know how to talk to this creature	Che aikuaa mba’éichapa añe’ẽva’erã ko criatura ndive
A dark and light world	Peteĩ mundo iñypytũ ha hesakãva
I come to you as a friend	Che aju ne rendápe che angirũ ramo
It was a little high, and he would have stabbed his heart	Ijyvate’imi, ha ha’e oinupãta kuri ikorasõ
I wasn't going to leave	Che ndaha'éi vaekue asẽtava
I know what’s going on there	Che aikuaa mba’épa oiko upépe
A goat was definitely something new	Peteĩ kavara katuete haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe pyahu
I have to tell everyone something	Che ha’eva’erã opavavépe peteĩ mba’e
I just need to believe in myself and take action	Tekotevẽnte ajerovia chejehe ha ajapo peteĩ mbaʼe
I wonder if perfection is monstrous	Che añeporandu pe perfección ha’épa monstruosa
I hope you can download it	Aipotaite ningo ikatu remboguejy
I had heard of it	Che ningo ahendu vaʼekue upéva
I also find it odd, to say the least	Che ajuhu avei impar, ha’e haĝua michĩmi
I can’t get a hold of anyone	Ndaikatúi ahupyty peteĩ jejopy avavégui
In place of a dead wife	Peteĩ hembireko omanóva rekovia
Sometimes I even go to meetings with him	Sapyʼánte aha voi hendive rreunionhápe
I liked it so much that I thought about buying it	Chegustaiterei ha apensa ajogua hag̃ua
A face stared at him	Peteĩ hova omaña porã hese
I wish I was you instead	Aipotaiterei ningo che haʼe vaʼekue nde rangue
I never gave it another thought that evening	Araka’eve name’ẽi chupe ambue pensamiento upe ka’aru
I decided the way to fight was with fire	Adesidi pe tape añorairõ haĝua ha’eha tata reheve
A brother should take care of his sister	Peteĩ ermáno oñangareko vaʼerã iñermánare
I’ve handled him before	Che amaneja chupe upe mboyve
I want you to know more	Che aipota peẽ peikuaavévagui
A woman’s hand was raised, and he pointed at her	Peteĩ kuña po ojehupi, ha ha’e oapunta chupe
I finally grabbed the dress and ripped it off	Ipahápe ajagarra pe ao ha aikytĩ
A sharp knife and some pieces of wood	Peteĩ kyse haimbe ha unos kuánto yvyra pehẽngue
I love a good estate sale	Che ahayhu peteĩ venta inmobiliaria iporãva
I love each and every one of you	Che ahayhu peteĩ teĩ peẽme
A world we don’t want	Peteĩ múndo ndajaipotáiva
I was on my own and I was in high school	Che aime kuri cheaño ha aime kuri koléhiope
I hid my copy until everyone worked on their problems	Añomi che kópia opavave omba’apo peve iproblemakuérare
I don't feel comfortable	Che ndahaʼéi añeñandu porãva
I couldn’t see it pass that night	Ndaikatúi ahecha ohasa upe pyhare
I could feel my bones where they shouldn’t be	Ikatu añandu che kanguekuéra noĩriva’erãhápe
I have to run faster	Che ningo añani pyaʼeve vaʼerã
I just want to say hi	Che ha’ese mante hi
A rising revolutionary	Peteî revolucionario ojupíva ohóvo
But we create human nature	Ha katu ñande ñamoheñói yvypóra naturaleza
I remember playing with clay as a kid	Chemanduʼa añembosarái hague ñaiʼũre che mitãrõ guare
She attempted suicide twice during their early relationship	Ha’e oñeha’ã ojesuicida mokõi jey pe relación ñepyrũ aja hikuái
I damn near jumped out of my skin	Che maldición haimete asẽ che piregui
A blanket of sadness covers me	Peteĩ manta ñembyasy rehegua chejaho’i
I wanted to ask the guards	Aporanduse umi guárdiape
He almost treated me like an animal	Haimete chetrata peteĩ mymbaicha
I saw a dark gray structure made of stone	Ahecha peteĩ estructura gris iñypytũva ojejapóva itagui
I will always be the one on his side	Che ha’éta tapiaite pe oĩva ijykére
I am making you covered	Che ajapo hína peẽme ojejahoʼi hag̃ua
I knew there was something special about you	Aikuaa porã vaʼekue oĩha peteĩ mbaʼe espesiál penderehe
I couldn’t get a foot in anywhere	Ndaikatúikuri aike peteĩ py mamove
I would tell me he was calling	Che ha’éta chéve ohenóiha hína
Smooth used to create with the art form	Liso ojeporúva ojejapo haguã forma de arte ndive
It is always possible to find a model to explain anything	Akóinte ikatu ojejuhu peteĩ modelo omyesakã hag̃ua oimeraẽ mbaʼe
I had to do a lot of killing	Heta ajapo vaʼerã kuri jejuka
I was waiting for the elevator	Che ahaʼarõ kuri pe ascensor
A demon is behind him	Peteĩ demónio oĩ hapykuéri
They have been done for many years	Umíva ojejapo heta áñore
I can’t control what he does	Ndaikatúi akontrola pe ojapóva
I was ready to let go of the past	Che aime kuri preparádo aheja hag̃ua pe yma guare
We will be fighting right outside our door	Ñañorairõta hína ñande rokẽ rapykuéri voi
I didn’t hear the words in the spell though	Ndahendúi umi ñe’ẽ pe hechizo-pe jepe
I'll be back to get you	Che ajevýta pogueru haguã
I resisted an urge to break the point	Che arresisti peteĩ impulso aikytĩ haĝua pe punto
I’m not in this for business	Che ndaha’éi ko mba’épe negocio rehehápe
I felt my daughter squirm under my arm	Añandu che membykuña oñemongu’e che po guýpe
I slowly moved on with my life	Mbeguekatúpe añemotenonde che rekovére
Repeat that cycle for the period given earlier	Arrepeti upe ciclo pe periodo oñeme eva ekue yma
I looked at it from the bottom up	Amaña hese iguy guive yvate peve
I don't have to cut the power now	Natekotevêi aikytî energía ko'ágã
I believe we should just let them drift	Che arovia jahejava’erãnte chupekuéra ojederiva
I can’t wait until lunch to get more coffee	Ndaikatúi aha’arõ almuerzo peve ahupyty haĝua hetave káva
I’m still a substitute	Che aime gueteri sustituto ramo
I like and respect that aspect of communication	Chegusta ha arrespeta upe aspecto de la comunicación
A proper wife will make your personal home wonderful	Peteĩ tembireko hekopete ojapóta nde róga personal iporãitereíva
I felt a little relieved	Añeñandu aliviado’imi
I wondered what I was going to do now	Añeporandu mbaʼépa ajapóta koʼág̃a
I have some bad news	Che areko peteĩ notísia vai
Soon he sent for his son	Upe riremínte omondo ohenói hag̃ua itaʼýrape
I didn't want to get you into this	Ndaipotái va'ekue peẽ penemoinge ko'ã mba'épe
It struck me that they seemed afraid of him	Chemondýi ha’ete ku okyhyjéva hikuái chugui
I can’t go back to that	Ndaikatúi aha jey upévape
I’m surprised it hasn’t started yet	Che sorprende noñepyrũiha gueteri
I wasn't trouble or anything like that	Che ndaha'éikuri apañuãi ni mba'eve peichagua
I found the picture you sent me	Ajuhu pe ta’anga remondova’ekue chéve
I struggled to make that rhyme	Añeha’ãmbaite ajapo haĝua upe rima
One unit of vegetation	Peteĩ unidad vegetación rehegua
Narrative poetry can be the oldest form of poetry	Ñe’ẽpoty mombe’upyrã ikatu ha’e ñe’ẽpoty itujavéva
A chief distribution engineer is stationed at regional headquarters	Peteî ingeniero jefe de distribución oime estacionado sede regional-pe
I ate one and it didn’t taste good	Che ha’u peteĩ ha ndo’uporãiete
I heard the restless natives in the guild	Ahendu umi nativo ipy'aguapy'ÿva gremio-pe
I probably didn’t need their trouble mark	Oiméne naikotevẽikuri pe marca de problema orekóva hikuái
I lost the part that created my freedom	Aperde pe parte omoheñóiva che libertad
They had a few hours of tension between them	Oguereko hikuái mbovy aravo tensión ijapytépe kuéra
I know you had a bad day too	Aikuaa nde avei reguereko hague peteĩ ára vai
I stepped on his feet	Che apyrũ ipy rehe
I had forgotten about the garage	Cheresarái kuri pe garajegui
I want to hit on something	Che aipota golpea peteĩ mbaʼére
I like the way you do business	Chegusta pe mbaʼéichapa pejapo negósio
I haven't eaten them all yet	Ne'ĩra gueteri ha'upaite umíva
I was totally helpless against it	Che ningo aime kuri totalmente indefenso hese
I'll never forget them	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi chuguikuéra
I dug out the bed and planted the flowers	Ajo’o pe tupa ha añotỹ umi yvoty
I didn’t come through the guard room, you see	Che ndajúi pe guardia koty rupi, rehecha
He did not mention the travel bureau matter	Noñe'êi upe asunto oficina de viajes rehe
I had lunch on a hotel terrace under vines	Che akaru peteĩ hotel terraza-pe parral guýpe
I didn't want to face my problems	Ndaipotái vaʼekue ambohovake umi provléma arekóva
I’m afraid that’s not the case	Akyhyje ndaha’eiha upéicha
I’d rather be fully prepared	Che ningo aime porãve añembosako’ipaite
I would call back that evening at the latest	Che ahenói jeýta upe ka’aru a más tarde
I probably should have seen this coming	Oiméne ahechavaʼerãmoʼã ko mbaʼe oúvo
I write away from them	Ahai mombyry chuguikuéra
I would actually survive	Añetehápe aikovéta kuri
I know people who sound like that	Aikuaa tapichakuéra ipuva upéicha
The system drifts to the northeast	Ko sistema ojederiva noreste gotyo
A big nightmare, to be honest	Peteĩ pesadilla tuicháva, ja’e haĝua añetegua
I'm not looking at it	Che ndahaʼéi amaña porãva hese
A woman was getting out of the car behind us	Peteĩ kuñakarai oike hína kuri pe áutogui ore rapykuéri
I stared at them	Che amaña vaipaite hesekuéra
I wouldn't want to see that happen to you	Ndahechasemo'ãi upéva oiko nderehe
I do understand some features	Che ningo antende unos kuánto rasgo
I can never drink half a bottle of wine	Arakaʼeve ndaikatúi hoʼu media botella de víno
They have since remained on public property	Upe guive opyta hikuái propiedad pública-pe
I wouldn't have heard that	Nahendúi va'erãmo'ã upéva
I can make the marks go away almost immediately	Ikatu ajapo umi marca oho haĝua haimete upepete
I had to look for him there first	Che aheka raẽ vaʼerã kuri chupe upépe
I feared for his life	Che ningo akyhyje hekove rehehápe
I want to make him happy	Aipotaite ningo ambovyʼa chupe
I didn’t know where to look for inspiration	Ndaikuaáikuri moõpa ahekáta inspiración
The last record was dated ten days earlier	Pe registro paha ojehai va’ekue fecha diez ára mboyve
I am not interested in personality from the outside	Che ndacheinteresái pe personalidad okáguio
I was expecting to go for three days	Che ningo ahaʼarõ kuri aha tres día aja
I should have asked you a year ago	Ojapóma peteĩ áño aporanduvaʼerãmoʼã ndéve
I trust him with my life	Che ajerovia hese che rekove reheve
I came back several months ago	Che aju jey ojapo heta mése
I didn't have to wear anything to school	Natekotevẽi kuri amonde mbaʼeve eskuélape
I fear that everyone will stray from the right path	Akyhyje opavave oñemomombyrýramo tape hekojojávagui
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Amo ipahápe ojupi pe grado de segundo teniente-pe
I felt tired, dull and empty in comparison	Añeñandu kane’õ, chepytũ ha nandi añembojojávo
I had to bite my lip to hold back my laughter	Aisu’uva’erã che juru ajoko haĝua che pukavy
I hardly knew him at all	Apenas aikuaa chupe mbaʼeveichavérõ
I was just, you know	Che ha’e va’ekue justo, peikuaa
I’m living proof that they work	Che ha’e prueba viviente omba’apoha hikuái
She had no twin brother	Haʼe ndorekói vaʼekue iñermáno gemelo
A lizard had no head attached	Peteĩ ryguasu rupiʼa ndorekói vaʼekue iñakã ojejokóva
I had some fun back there	Che ningo añembosaráiʼimi kuri upépe jey
I should know that at this time without asking	Upéva aikuaavaʼerã ko tiémpope aporanduʼỹre
I’m sad that work is calling him again	Che ñembyasy tembiapo ohenói jeýgui chupe
I shouldn't have upset him	Ndaikóiva'erãmo'ã ambopochy chupe
I might do something like this again, and enjoy it	Ikatu ajapo jey peteĩ mbaʼe peichagua, ha adisfruta
A violent cough left me	Peteĩ tos violento chereja
A taxi picked me up in front of the office	Peteĩ taxi chegueraha oficina renondépe
I can stand around in several dozen different ways	Ikatu añembo’y che jerére heta docena de manera diferente-pe
I was really busy	Añetehápe ningo chembaʼapoiterei kuri
I am incredibly blessed	Che ningo ajehovasa increíblemente
I looked at the framed picture behind him	Amaña pe ta’anga enmarcado hapykuéri
I would love to continue working with you	Aipotaiterei ningo asegi ambaʼapo penendive
He is a great role model for all of us	Haʼe ningo peteĩ ehémplo tuicháva enterovépe g̃uarã
A truly caring soul	Peteĩ ánga ojepyʼapýva añetehápe
I would just give my name	Ameʼẽnte vaʼerãmoʼã che réra
I have to clear up the situation there	Amopotîva'erã situación upépe
I’m working on ideas now	Amba’apo hína umi idea rehe ko’áĝa
I exist to make others feel generous	Che aexisti amoñeñandu hag̃ua ótrope ipojeraha
I was going to school alone	Cheaño aha hína kuri eskuélape
Take me to the one in the middle	Chegueraha pe oĩva mbytépe
I’ve never even heard him actually speak	Araka’eve ni nahendúi chupe oñe’ẽ añetehápe
A few minutes later the bomb stopped	Unos minutos rire pe bomba opyta
I’m sure we’re there	Aime seguro roimeha upépe
I can’t even help some poor knight	Ndaikatúi ni aipytyvõ algún kavaju’arigua mboriahúpe
I will definitely watch this one	Katuete ahecháta ko peteĩva
I dropped a satellite over a city	Aity peteĩ satélite peteĩ táva ári
I had a reputation for something	Che areko vaʼekue peteĩ reputación peteĩ mbaʼére
I did not know about this	Che ndaikuaái vaʼekue ko mbaʼére
I was able to breathe deeply and exhale	Ikatu kuri arrespira porãiterei ha arrespirapaite
We have a pump on board	Ore roguereko peteĩ bomba a bordo
I hope you enjoyed our wedding	Aipota pevy'a ore kasamiento rehe
I try to do the same at work	Che añehaʼã ajapo avei upéicha che rembiapohápe
He also holds public lectures all over the country	Avei omotenonde conferencia pública opa tetãme
Many of the same bones	Heta umi kangue peteĩchagua
I hope it will not be too late	Aipotaite ningo ndahaʼemoʼãiha tardeiterei
I walked to the window and looked out	Aguata pe ventána gotyo ha amaña okápe
I had more tools at my disposal	Che areko kuri hetave erramiénta che disposición-pe
I like having it there	Chegusta areko haguére upépe
A minute later, he was knocking on the door	Un minuto rire, ha’e ombota hína kuri pe okẽ
I leaned over him and he rolled out his window	Che añembo’y hi’ári ha ha’e ojeroky iventana-gui
I guess everyone is though	Aimo’ã opavave ha’eha jepe
I can’t go back there once	Ndaikatúi aha jey upépe peteĩ jey
The second picture gives the increased budget	Mokõiha ta'angápe oñeme'ê presupuesto ojupíva
There was a guard right outside	Okápe voi oĩ peteĩ guárdia
I also read too fast which didn’t help	Avei amoñe’ẽ pya’eterei ha upéva naipytyvõiva
I had learned the material	Che aaprende kuri pe materiál
I am afraid there is some error	Akyhyje oĩha algún error
I was very, very wrong	Che ningo tuicha, tuichaiterei ajavy
I only heard his voice	Iñe’ẽ mante ahendu
I can’t even calm down without her	Ndaikatúi ni añembopy’aguapy ha’e’ỹre
Very quickly I became a single mom	Pya’eterei oiko chehegui peteĩ mamá soltera
I lost myself, so damn lost	Che añeperde, upéicha maldito aperde
A search party is formed to find the missing boy	Oñemoheñói peteî partido de búsqueda ojejuhu haguã mitãkaria'y okañýva
He loves all the people	Haʼe ohayhu entéro umi héntepe
I'm paid to keep in this download the great	Che ojepaga añongatu haguã ko descarga-pe pe tuicha mba'éva
I disappeared from your sight	Che akañy nde resa renondépe
Suddenly I didn't want to see them anymore	Sapyʼaitépe ndahechasevéima chupekuéra
I nodded, and we resumed our walk in the sun	Añakãity, ha roñepyrũ jey ore jeguata kuarahy’ãme
I can still get water from the snow	Ikatu gueteri ahupyty y pe nievegui
I believe in your love and commitment	Che arovia pende mborayhu ha pene compromiso rehe
I felt my stomach tighten with excitement	Añandu che rye ojejokoha emoción reheve
I bet you're not either	Apuesta nde avei ndaha'eiha
A woman he swore to protect	Peteĩ kuñakarai ha’e ohura va’ekue oñangarekotaha
I don’t think healthy brains can achieve freedom	Che nda’aimo’ãi umi cerebro hesãiva ikatuha ohupyty libertad
This work remains in development	Ko tembiapo opyta desarrollo-pe
I felt peaceful and happy	Añeñandu pyʼaguapýpe ha avyʼa
I had to investigate later of course	Ainvestigava’erãkuri upe rire por supuesto
I turned right and I saw me car	Ajevy derecha gotyo ha ahecha chéve auto
The issue shows the heroine with a dilemma	Ko tema ohechauka heroína orekóva dilema
I consider them pieces or parts of melodies	Che akonsidera chupekuéra melodía pehẽngue térã parte
I let him see my approval and amusement	Aheja chupe ohecha che aprobación ha diversión
I expect he was trying to get an interview	Aha’arõ oñeha’ãkuri ohupyty peteĩ entrevista
I shut them down so they can fly	Amboty chupekuéra oveve hag̃ua hikuái
I need to stay strong for the kids	Tekotevẽ apyta mbarete umi mitãme g̃uarã
I can't be seen working with you for free	Ndaikatúi ojehecha chéve amba'apoha nendive gratis
I was making a very careful toilet	Che ajapo hína kuri peteĩ inodoro oñeñangareko porãitereíva
I can't wait for more than that	Ndaikatúi aha'arõ hetave upévagui
I think he wants to talk to you	Che aimo'ã oñe'ẽseha nendive
I try to see the good	Añeha’ã ahecha pe mba’eporã
I hope you feel better now	Aipotaite ningo reñeñandu porãve koʼág̃a
I was never so worried about dying	Arakaʼeve ndajepyʼapyeterei vaʼekue amano hag̃ua
A weapon of forgiveness	Peteĩ arma de perdón
I had always been a loner	Ymaite guive haʼe vaʼekue peteĩ persóna cheaño
A second night for a vulnerable child can be critical	Peteĩ mokõiha pyhare peteĩ mitã vulnerable-pe ĝuarã ikatu ha’e crítico
The play was subsequently performed throughout the country	Upe rire ojejapo ko ñoha’ãnga tetã tuichakue javeve
I was sick with fear	Cherasy vaʼekue akyhyjégui
I want to kill whoever did this to her	Ajukase mávapa ojapo chupe péicha
I met him in the square	Ajotopa chupe plaza-pe
I asked to explore the city	Ajerure ahesa’ỹijo haĝua pe táva
The album found great sales success	Ko álbum ojuhu tuicha éxito venta-pe
Washington is married and has three children	Washington omenda ha oguereko mbohapy mitã
I will just wing it when he gets home	Che apepo rei vaʼerã og̃uahẽ vove hógape
I bet every day was a test	Apostákuri ára ha ára ha’e hague peteĩ prueba
I don't know when it happened	Ndaikuaái araka'épa oiko
I let this really bother me	Aheja ko mbaʼe chemoñeñandu vaieterei
I consider them both part of my family	Che aconsidera mokõivévape che famíliagui
I realize now that's what he wants	Ahechakuaa ko'ágã upéva ha'e oipotáva
I won't go into how that happened	Ndaike mo'ãi mba'éichapa oiko upéva
I fear for the future	Che akyhyje tenonderãme g̃uarã
I heard another knock	Ahendu ambue ñembota
I must have seen my anger, and he noticed	Oiméne ahecha raʼe chepochyha, ha haʼe ohechakuaa
I guess you've grown up	Aimo'ã nde reñakãrapu'ãma
The show features eight writers	Ko jehechauka oguereko ocho haihára
I did my best to keep my face from turning	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua ojere che rova
I knew it through you	Che aikuaa vaekue nde rupive
I could read the writing on the wall	Ikatu amoñe’ẽ pe jehai oĩva pe parére
I’d like to have a feel or something like that	Aguerekose peteĩ temiandu térã mba’e peichagua
Be yours to hold up	Eiko nde mba'e reguereko haguã yvate
I should like you better	Chegustave vaʼerã ndéve
A truce was agreed to last three years	Oñemoî peteî ñe'ême tregua odura haguã mbohapy arýpe
A foolish impulse to let it pass him by	Peteĩ impulso tavy ojeheja haĝua ohasa hese
I won't be fooled anymore	Ndacheñembotavymo'ãvéima
I raised my hands to the sky	Ahupi che po yvága gotyo
I do that I hope you get home soon	Ajapo upéva aipota pya’e resẽ nde rógape
I thought he was going to laugh at me	Che apensa kuri haʼe opukataha cherehe
I can pay my way	Che ikatu apaga che rape
I didn’t do well being the center of attention	Ndajapói porãi ha’égui pe centro de atención
I needed them perfect	Aikotevẽkuri hesekuéra perfecto
I really hate toast, and toast is better than bread	Añetehápe ndachaʼéi tostada rehe, ha tostada iporãve pe pangui
He would have made a great captain himself	Haʼe voi ojapo vaʼerãmoʼã peteĩ kapitán tuicháva
I found them a treat	Ajuhu chupekuéra peteĩ tratamiento
I firmly believe these are good for the soul	Che arovia mbarete ko’ãva iporãha pe ángape ĝuarã
I couldn’t help but look around	Ndaikatúi añembo’y ha amaña che jerére
I just needed space between us	Aikotevẽnte kuri espacio ore apytépe
I had the urge to be somewhere else	Che areko vaʼekue pe impulso aime hag̃ua ótro lugárpe
I feel like everything you've told me is a lie	Añandu opa mba'e ereva'ekue chéve ha'eha peteĩ japu
I never once slept in a bed	Che ni peteĩ jey ndakeivaʼekue peteĩ tupape
A good mix of music with something for everyone	Peteĩ mezcla porã purahéi rehegua orekóva peteĩ mba’e opavavetépe g̃uarã
I didn't mean to tell you	Nda'eséi vaekue peẽme
I was nervous but also excited	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue péro avei chepyʼarory
I looked at his fist	Amaña ipuño rehe
I was the other black kid on the block	Che ha’ékuri ambue mitã morotĩ oĩva pe bloque-pe
I followed the tracks north and missed them	Asegui umi pista norte gotyo ha aperde umíva
I recognize that expression	Che ahechakuaa upe expresión
I got to shower for fifteen minutes	Ahupyty ajeducha haĝua quince minuto aja
A sharp pain shot through my chest	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara che jyva rupi
A friend of ours needs a new church meeting place	Peteĩ ñane angirũ oikotevẽ peteĩ tupao reunión róga pyahu
I have a service contract with them	Che areko peteĩ contrato de servicio hendivekuéra
Part of him wanted to comfort this woman	Peteĩ párte chugui okonsolase ko kuñáme
I hope my work goes well	Aha’arõ che rembiapo oho porã
I want it to be another where with friends	Aipota ha’e ambue moõpa iñamigokuéra ndive
I’d just stay there, let them finish me off	Che apyta mante va’erãmo’ã upépe, toheja chemohu’ã hikuái
I never thought it would come to this	Araka’eve napensáikuri oĝuahẽtaha ko’ã mba’épe
I have plans for today, but we agree on tomorrow	Che areko plan ko árape, ha katu roñemoĩ peteĩ ñe’ẽme ko’ẽrõ rehe
I shut them down, one by one	Amboty chupekuéra, peteĩ teĩ
I was cold not quite hearing what he was saying	Che ro’ysã nahendúi porãi mba’épa he’i
I felt immediate relief	Añandu pya’e alivio
I took the grass up behind our house	Che araha pe kapi’ipe yvate ore róga rapykuéri
I thanked him and found him charming	Aagradese chupe ha ajuhu chupe encantador
I was trying to do it for fun	Che añehaʼã kuri ajapo upéva vyʼarã
I turned black around my eyes with dark circles	Che morotĩmba che resa jerére umi círculo iñypytũva reheve
I can’t keep going like this	Ndaikatúi asegi aha péicha
I cut it this morning	Aikytĩ ko pyharevépe
I can do it for the parking lot	Ikatu ajapo pe estacionamiento-pe g̃uarã
I told myself that there was still hope	Che haʼe che jupe oĩha gueteri esperánsa
I mean why those are in specific	Che ha’ese mba’érepa umi oĩva específico-pe
I had to go to court	Aha vaʼerã kuri pe trivunálpe
A dumb waste of money, you might say	Peteĩ pirapire ñembyai iñe’ẽngúva, ikatu ere
I didn't even think of us as friends	Napensái voi ore amígoramo
A delayed plane flight doesn’t help	Peteĩ avión vuelo retardada noipytyvõi
A perfect representation of the war raging in it	Peteĩ representación perfecta pe ñorairõ oñemombaretéva ipype
No planes were built	Ndaipóri aviõ ojejapóva
I experienced magic, hope you will too	Che aexperimenta magia, esperanza peẽ avei pejapotaha
It always feels real because it’s real	Akóinte oñeñandu añetegua ha’égui añetegua
A reminder of something beyond all this	Peteĩ mandu’a peteĩ mba’e ohasáva opa ko’ã mba’e
I can see now that it made a difference	Ahechakuaa koʼág̃a ojapo hague peteĩ diferénsia
I didn't cry last night	Ange pyhare ndacherasẽiva'ekue
I was wondering if you had one	Che añeporandu kuri reguerekópa peteĩ
I came out into the sunlight on the other side	Che asẽ kuarahy resape ótro lado-pe
I've told you about my best friend	Che amombe'úma peẽme che angirũ porãvéva rehegua
I needed more from her lips	Che aikotevẽve kuri ijurúgui
I never wanted for anything with him	Araka’eve ndaipotai mba’eve rehe hendive
I can add that to his list of new talents	Ikatu amoĩve upéva ilista de talentos pyahúpe
I didn’t rush the stage like the others	Che ndajapuraiva’ekue escenario-pe umi ambuekuéraicha
I told her to say no thank you	Che ha’e chupe ha’e haĝua chupe nahániri aguyje
I want you to sit in on the press conference	Aipota peguapy pe conferencia de prensa-pe
Juliet drinks the orange juice and passes out	Juliet hoy’u pe naranja juky ha oñedesmaia
I see what happened to you	Ahecha mba'épa oiko nderehe
This had an after effect in character development	Péva oreko kuri efecto posterior desarrollo de carácter-pe
I guess that was pretty cool	Aimo’ã upéva iporãiterei hague
I want him to trust me	Aipota ha'e ojerovia cherehe
I could never get off the ground	Araka’eve ndaikatúikuri aguejy yvýgui
I was very pleased with the goods	Chembovyʼaiterei umi mbaʼerepy rehe
I think my potato battery is out	Aimo’ã che batería de papa opamaha
I mean like fresh out of brain hairs	Che ha’ese osẽ pyahúvaicha umi akãrague apytu’ũgui
I told him he could rest until breakfast	Che ha’e chupe ikatuha opytu’u odesayuna peve
A man’s view of his own face	Peteĩ kuimba’e jehechauka hova tee rehegua
I would have feared that he might be hiding somewhere	Akyhyjéta kuri ikatuha okañy hína peteĩ hendápe
I was completely open to him, and he was for me	Che aime kuri completamente abierto chupe, ha ha’e chéve ĝuarã
I so don’t recognize myself anymore	Che upéicha ndachehechakuaavéima
A couple of other people followed him and crossed the line	Peteĩ par ambue tapicha omoirũ chupe ha ohasa pe línea
Six leaders received life sentences	Seis tendota ohupyty condena perpetua
I love you so much, believe me, please	Che rohayhueterei, chegueroviamína, por favor
I flew over our house	Che aveve ore róga ári
I also don't know much about him	Avei ndaikuaái heta mbaʼe chugui
I woke up with this feeling of this terrible sadness	Apu’ã ko temiandu reheve ko ñembyasy vaiete
A nice touch, actually	Peteĩ toque porã, añetehápe
I've got nothing better to do	Ndarekói mba'eve iporãvéva ajapo haguã
A big smile on both faces	Peteĩ pukavy tuicháva mokõive hova ári
I was standing too close and they hit me	Che añemboʼy kuri ag̃uieterei ha chekutu hikuái
I was so wrapped up in my thoughts	Che ningo ajejokuaiterei che pensamiéntope
I congratulate the hon	Che amomaitei pe hon
I mean the first time	Che ha’ese pe primera vez
I even exist to set you up	Che aexisti voi amoĩ hag̃ua peẽme
I feel like a total idiot now	Añandu peteĩ idiota total-icha ko’áğa
I felt a tap on my cheek and looked up	Añandu peteĩ grifo che jyváre ha amaña yvate
I didn’t start on the next script, either	Che avei nañepyrũi pe guión oúvape, avei
I seriously didn’t know what to expect	Che en serio ndaikuaái mba’épa aha’arõta
I didn't even know what was going on	Ndaikuaái voi mbaʼépa la oikóva
I know what’s going on with my clothes around here	Aikuaa mba’épa oiko che ao rehe ko’árupi
I climbed with all my might and trapped it	Ajupi opa che mbarete reheve ha aity ñuhãme
I hope you can help me out	Aipotaite ningo peẽ chepytyvõ asẽ hag̃ua
I plan to keep pressing	Aplanea asegi hag̃ua apresiona
I honestly don’t know what to say	Honestamente ndaikuaái mba’épa ha’éta
I have an empty apartment to enjoy	Che areko peteĩ apartamento vacío adisfruta hag̃ua
I needed to make a change	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ kámbio
I will prove him wrong	Che ahechaukáta chupe ojavyha
I can catch him now	Ikatu ajagarra chupe koʼág̃a
I tied it tightly behind me	Añapytĩ porã che rapykuéri
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Arrecibi peteĩ saludo caluroso ha amistoso pe entrada-pe
I stared at the long, green platform	Amaña porã pe plataforma puku ha verde rehe
I'm not making you lose anything	Che ndajapói mba'eve peperdéva
A few seconds later, her bedroom door opened	Unos segundos rire, ojeabri ikoty rokẽ
I owe him everything in my life	Adeve chupe opa mba’e che rekovépe
I put them under my control	Amoĩ chupekuéra che po poguýpe
I immediately fell asleep	Upepete voi añeno
A normal heart rate is	Peteĩ ritmo cardíaco normal ha’éva
I need a beer in the worst possible way	Aikotevẽ peteĩ cerveza ivaivévape
I wonder, maybe I even wish he would	Añeporandu, ikatu voi aipotaiterei ojapo upéva
Only light damage occurred to the island	Umi daño ligero añoite oiko pe isla-pe
I love that old hymn	Che ahayhu upe himno tuja
I have a counseling session planned for my partner	Areko peteĩ sesión de asesoramiento aplanea che pareja-pe ĝuarã
A large safe occupied a corner of the room	Peteĩ caja fuerte tuicháva oguereko peteĩ eskína pe koty
I think they kept the nurse in the dark	Che aimo’ã omantene hague hikuái pe enfermera pytũmbýpe
I had a weird noise for a while that also settled down	Che areko peteĩ ruido extraño peteĩ tiempo aja avei oñemohenda porãva
I have no money, no car, and no house	Ndarekói pláta, ndarekói áuto ha ndarekói óga
I think we have to go back circle on that	Che aimo’ã jajere jeyva’erãha círculo upévare
I really can't speak at this moment love	Añetehápe ndaikatúi añe'ê ko'ã momento mborayhu
I was lost almost immediately	Che añeperde haimete upepete
I have one book left to read	Hemby chéve peteĩ lívro alee hag̃ua
I'm not staying here	Che ndaha'éi apyta ko'ápe
I miss him so much	Che ningo chemanduʼaiterei hese
I went to the window and stared into the night	Aha pe ventána gotyo ha amaña porã pyhare
I supported the death penalty	Che ningo aipytyvõ vaʼekue pe pena de muerte
I asked the name of the hotel	Aporandu pe hotel réra
A blank expression watching from a wrinkled face	Peteĩ expresión en blanco omañáva peteĩ hova arrugado-gui
On one of the walls hangs the head of a deer	Peteĩva umi murálla ári oñemoĩ peteĩ ciervo akã
I try to give each one their own personality	Añehaʼã ameʼẽ káda únope ipersonalidad
I stood up dramatically, still facing away from him	Añembo’y dramáticamente, añembohovake gueteri mombyry chugui
You are the hero of the revolution	Nde ha’e pe héroe revolución rehegua
I pretended to be dead	Che ningo amano guaʼu
I just ran out of time	Che ningo opa ramoite che tiémpo
A detailed clinical history may prove useful	Peteĩ historia clínica detallado ikatu ohechauka ideprovechoha
Impact from the storm is generally minor	Impacto oúva tormenta-gui ha'e generalmente menor
I didn't tell you anything	Che nda'éi vaekue peẽme ni mba'eve
I really like the idea of ​​a liquid	Añetehápe chegusta pe idea peteĩ líquido rehegua
I had put my dreams aside	Che amoĩkuri peteĩ lado che kerayvotykuéra
A shape in the dark alley	Peteĩ forma oĩva pe callejón iñypytũvape
I missed having company	Che ningo cheperde kuri areko hag̃ua kompañía
I am still breathing	Che arrespirá gueteri hína
I knelt down beside him	Che añesũ ijykére
I can survive a little without air	Ikatu aikove michĩmi aire’ỹre
I developed and refined my notes and considered my approach	Adesarrolla ha arrefina che notakuéra ha aconsidera che enfoque
I’ll throw the party	Che aityva’erã pe fiesta
A different time	Peteĩ tiempo iñambuéva
Debate continued for three years	Debate oñemotenonde mbohapy arýpe
I loved how they worked together	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojejapo hikuái oñondive
I can see the output logs in the console	Ahechakuaa umi registro osëva consola-pe
I quickly cut into the roll	Pya’e aikytĩ pe rollo-pe
It was a great time	Tuichaiterei tiémpo
I found this on the net	Péva ajuhu red-pe
A new career opportunity could be heading your way	Peteĩ oportunidad pyahu carrera-pe ikatu oho nde rapére
I stayed fixed on his calmness	Che apyta fijo pe ipy’aguapýre
We could have taken it right here	Ikatu kuri rogueraha koʼápe voi
I want young, single, ambitious men	Aipota kuimba’e mitãrusu, soltero, ambicioso
I felt guilty for leaving him behind	Añeñandu culpable aheja haguére chupe tapykuépe
I have to apologize for how things have developed between us	Ajerure va’erã disculpa mba’éichapa oñemoakãrapu’ã umi mba’e ñande apytépe
For months, the prisoners had been planning their escape	Ojapóma heta mése umi préso oplanea okañy hag̃ua
I'm not going to ask you to change	Ndajerure mo'ãi peẽme pekambia haguã
I’m struggling to shake mine	Añeha’ãmbaite hína ambotyryry haĝua che mba’éva
I was only fourteen years old	Upérõ che arekónte catorce áño
I’m bringing a shrink	Che agueru hína peteĩ encogimiento
I couldn’t hold him down	Ndaikatúi ajagarra chupe yvýre
I have a landscape of flowers, not trees	Che areko peteĩ paisaje yvoty rehegua, ndaha’éi yvyramáta
I refused to let him slip out of my hands	Che ndahejaséi chupe osẽ hag̃ua che pógui
I have a theory, though	Che areko peteĩ teoría, jepe
They were invisible	Haʼekuéra ningo ndojehechái vaʼekue
I sent the letter and asked for his opinion	Amondo pe kuatia ha ajerure chupe hemiandu
I can't bring myself to tell anyone	Ndaikatúi agueru chejehe amombe'u haguã avavépe
I should soon prepare food for us, he thought	Pya’e apreparava’erã oréve ĝuarã tembi’u, oimo’ã
I was riding my bike	Che ningo aha hína kuri che bicicleta ári
I see him as a bad thing	Che ahecha chupe peteĩ mbaʼe vai ramo
I really like that answer	Añetehápe chegusta upe mbohovái
A chicken fence will prevent this to some extent	Peteî korapy pollo rehegua ojokóta péva peteî medida peve
I wanted to give you something	Ame'ẽse kuri peẽme peteĩ mba'e
I fought the urge to remove it from my skin	Añorairõ pe impulso aipe’a haĝua che piregui
I waited to make sure the plane took off safely	Aha’arõ aasegura haĝua pe aviõ odespegaha seguro
I took him inside	Agueraha chupe hyepýpe
A pretty face, with intelligence	Peteĩ hova porã, arandu ndive
I never tend to use him much in combat anyway	Araka’eve ndarekói tendencia aiporu heta haĝua chupe combate-pe taha’e ha’éva
Such actions characterized the entire war	Ko'ãichagua acción okarakterisa ñorãirõ pukukue
The process took over eight months to complete	Ko proceso ogueraha ocho meses ári oñemohu'ã haguã
A way to fix things had to be found	Tekotevẽ kuri ojejuhu peteĩ tape oñemyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe
I went straight to the front door and walked out	Aha derecho pe okẽ renondépe ha asẽ
I live four minutes up the road	Che aiko irundy minuto tape ári
I heard the cities are not safe to walk around	Ahendu umi táva ndaha'eiha seguro ojeguata haguã
I use that crossing twice a day	Aipuru upe jehasaha mokõi jey peteĩ árape
I’m sure you want to talk	Aime seguro peñe’ẽseha
I thought about things that would make me angry	Apensa umi mbaʼe chembopochýtavare
These systems are the most common type of bonding	Ko'ã sistema ha'e pe tipo de unión ojehechavéva
A small gray wolf came out into the open	Peteĩ lobo gris michĩva osẽ pe abierta-pe
I decided to quit life forever	Adesidi ahejataha pe tekovégui tapiaite g̃uarã
A screen reads a list of connection steps	Peteĩ pantalla omoñe’ẽ peteĩ lista umi paso joaju rehegua
But many things began to change	Péro heta mbaʼe oñepyrũ okambia
This fountain is dedicated to all freedoms	Ko fuente ojededika opavave libertad-pe
I doubt if his wife shed too many tears	Che aduda hembireko oñohẽpa hetaiterei tesay
I’m simply very happy about it	Simplemente avy’aiterei upévare
A warmth spread through his veins	Peteĩ haku asýva ojeipyso umi ivenakuéra rupi
A manual isn’t going to help you	Peteĩ manual ndaha’emo’ãi nepytyvõtava
I thought he already liked me	Che apensa vaʼekue chupe chegustama voi
I really like this list	Añetehápe chegusta ko lista
I like talking to you	Chegusta añe’ẽ nendive
I was ready to ask what he was talking about	Che aime kuri preparádo aporandu hag̃ua mbaʼérehepa oñeʼẽ
I came and almost passed out	Aju ha haimete añedesmaia
A shame he's not here with you	Peteĩ vergüenza ha'e noĩri ko'ápe nendive
I considered everything about my journey	Aconsidera opa mba’e che jeguata rehegua
I definitely made that mistake	Katuete ajapo upe javy
I turned around and looked back	Ajevy ha amaña tapykue gotyo
I have nothing to escape from sin	Ndarekói mba'everã ajesalva haguã angaipagui
I did the job no one else wanted to do	Che ajapo pe tembiapo avave ndojaposéiva
We shouldn't feel this way	Nañañandúiva'erã péicha
There are so many people moving in the streets	Hetaiterei tapicha omýi umi tapére
I had more sophisticated ways of expressing it	Che areko vaʼekue umi fórma sofisticadovéva amombeʼu hag̃ua upéva
I know how close you two are	Che aikuaa mbaʼeichaitépa peñemoag̃ui peẽ mokõivéva
He played first base and recorded a single	Ombopu primera base ha ograva peteî sencillo
I think it went better	Che aimo’ã oho porãve hague
Part of me got lost on that train	Peteĩ che párte okañy upe tren-pe
A southern accent is about more than how a person speaks	Peteĩ acento sureño oñe’ẽ hetave mba’ére mba’éichapa peteĩ tapicha oñe’ẽ
I know you have them	Che aikuaa peguerekoha umíva
I had to start back at work	Añepyrũ jeyvaʼerã che rembiapohápe
I escaped, with my baby, into the woods	Che akañy, che memby ndive, ka’aguýpe
A little light turned on and off	Peteĩ tesape’imi oñemyendy ha oñembogue
I wanted his name to remind you of a killer	Aipota kuri héra penemomanduʼa peteĩ oporojukávare
A group of girls were playing in the sand	Peteĩ grúpo de mitãkuña oñembosarái hína kuri pe yvykuʼípe
I saw the teardrops fall down his cheeks	Ahecha umi tesay gota ho’áva ijyva ári
I tried to roll to one side	Añeha’ã ajeroky peteĩ lado gotyo
I threw my torch back the way we had come	Amombo che antorcha tapykue gotyo pe tape roju haguépe
I did not believe this	Che ndagueroviái vaʼekue ko mbaʼe
I love the breeze flowing through my window	Che ahayhu pe yvytu osyryrýva che ventána-pe
A normal evening for all of them	Peteî ka'aru normal opavave chupekuéra guarã
I was afraid that something had gone terribly wrong	Akyhyje kuri peteĩ mbaʼe vaieterei oho vai haguére
The fourth hit the boat with the bow	Pe irundyha oinupã pe várkope pe árkope
I hope the excitement isn’t for me	Aipotaite pe emoción ndaha’éi chéve ĝuarã
Antonio across the river	Antonio ysyry mboypýri
This is true in theology as well	Péva añete teología-pe avei
My sin is different	Che angaipa ambuéicha
I agree to a large degree	Che aime de acuerdo tuicha grado-pe
A calf is not afraid of a tiger	Peteĩ vakara'y ra'y ndokyhyjéi peteĩ tigre-gui
I would like to ask you	Ajerurese peẽme
I missed him this morning	Che aperde chupe ko pyharevépe
He looks more athletic	Ha’e ojehecha atléticove
I’ve lived in fear my entire life	Che rekove pukukue aja aiko kyhyje reheve
I lowered the lid	Amboguejy pe tapa
I don’t get that part in my memory	Ndahupytýi upe parte che mandu’ápe
I felt he was close	Añandu ha’e hi’aguĩha
A small puncture in the heart can be very painful	Peteĩ perforación michĩva ñane korasõme ikatu tuicha ñanembohasy
A world he took part in making right	Peteĩ mundo ha’e oparticipava’ekue ojapo haĝua hekopete
I don't have any problem with that	Ndarekói mba'eveichagua problema upéva rehe
I didn't want to do it outside	Ndajaposéi vaekue okápe
I see the fear creeping in	Ahecha pe kyhyje oikeha oikeha
I could have written a better headline than that	Ikatu kuri ahai peteĩ titular iporãvéva upévagui
I love writing and teaching	Che ahayhu ahai ha ambo’e
I could read and write and speak three languages	Ikatu kuri alee ha ahai ha añeʼẽ mbohapy idiómape
I’m getting worried baby	Che ajepy’apy ohóvo che memby
I have the red apple in my hand	Che pópe areko pe manzana pytã
I have to work today babe	Che amba'apova'erã ko árape babe
I can't do anything without her permission	Ndaikatúi ajapo mba'eve ha'e permiso'ỹre
I told him not to do that	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojapo upéva
I believe this is incorrect	Che arovia péva naiporãiha
I’ll be okay then we sign	Che aimeva’erã oĩ porã upéi rofirma
He also has three children	Oguereko avei mbohapy mitã
It forced me to return to them	Chemboliga ajevy hag̃ua hendápekuéra
I watched in amusement as he removed his body armor	Amaña vy’ápe ha’e oipe’ávo iarmadura corporal
All I needed was a circle	Peteĩ círculo añoite aikotevẽva’ekue
The meeting was a failure	Pe aty ha’e peteĩ fracaso
I will take you out myself	Che voi poguenohẽta
I know how to deal with this	Che aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã ko mbaʼe
A search of his name turned up nothing of interest	Ojeporekávo héra rehe ndojejuhúi mba’eve ointeresáva
A string of question marks followed by an exclamation	Peteĩ vore de signos de interrogación ha hapykuéri peteĩ ñe’ẽpu’atã
I will still think about marrying you	Apensáta gueteri amenda hag̃ua nderehe
I have a job for you	Che areko peteĩ tembiapo peẽme g̃uarã
I learned a lot in that short time	Heta mbaʼe aaprende upe tiémpo mbykymíme
I remember he taught us how to count music	Chemandu’a orembo’e hague mba’éichapa roipapava’erã música
I know that statement has a deeper meaning	Aikuaa upe declaración orekoha peteĩ significado pypukuvéva
This method alone is the correct one	Ko método añoite ha’e pe hekopete
I chose this month to talk about accountability	Aiporavo ko jasy añe’ẽ haĝua rendición de cuentas rehe
So it gets a pass in our book	Upévare ohupyty peteĩ pase ore lívrope
Follow me and turn right	Che rapykuéri ha ajevy akatúa gotyo
He said production took seven months to complete	He'i producción ogueraha siete meses oñemohu'ã haguã
I would not go for it again	Ndaha jey vaʼerãmoʼã hesehápe
I’ll be in denial about something else	Che aimeva’erã negación-pe ambue mba’ére
I had been meaning to come and see you anyway	Che ningo aime kuri heʼiséva aju hag̃ua rohecha tahaʼe haʼéva
I have powerful legs	Che areko py ipoderósova
I can’t say how convincing any of their cases are	Ndaikatúi ha’e mba’éichapa okonvense ni peteĩva umi káso orekóva hikuái
I need you to be strong, not weak	Aikotevẽ peẽ penembarete, ndaha’éi ikangy
I was told this was normal	Oje’e chéve kóva ha’eha peteĩ mba’e normal
I like rare and hard-to-find items	Chegusta umi mbaʼe ndahetáiva ha hasýva ojejuhu hag̃ua
I walked out in front of a large church	Asẽ peteĩ tupao tuicháva renondépe
I believe there are good reasons to do so	Che arovia oĩha razón porã jajapo haĝua upéva
I walked over and saw a strange number	Aguata hi’ári ha ahecha peteĩ número extraño
I hope she didn't have to go to the hospital	Aipotaite ningo natekotevẽi kuri oho tasyópe
I can’t bring myself with it	Ndaikatúi agueru hendive
I felt nothing but heat	Ndañandúi mba’eve ndaha’éirõ haku
I have put those behind me	Che amoĩma umi che rapykuéri
I can’t believe how amazing you really are	Ndaikatúi arovia mba’eichaitépa añetehápe peẽ peñesorprende
I in turn, get metal free air	Che a su vez, ahupyty aire libre de metal
I didn't want him to come back	Ndaipotái vaekue ou jey
I have looked at it for years	Heta áñorema amaña hese
I feel bad for the girl	Che añeñandu vai pe mitãkuña rehe
I walked away in a fog	Che aguata mombyry peteĩ niebla-pe
I then followed another who entered a nearby building	Upérõ asegui ambue oikéva peteĩ edificio hi’aguĩva upégui
I wanted to see the river	Ahechase kuri pe ysyry
I helped you win the war	Che roipytyvõ kuri pegana hag̃ua pe ñorairõ
I was supposed to be there for two weeks	Che aimevaʼerã kuri upépe dos semána aja
I also know you did what you always do	Avei aikuaa rejapo hague pe siémpre rejapo vaʼekue
A very simple solution was found	Ojejuhu peteĩ solución isencilloitereíva
I woke up hours later in the hospital	Apu’ã aravo rire hospital-pe
I loved seeing the look of ecstasy on her face	Chegustaiterei ahechávo pe éxtasis jehecha hova ári
I know better than to protest	Che aikuaa porãve aprotesta rangue
I guess that could happen	Aimo’ã ikatuha oiko upéva
I should have kept my guard up	Che ningo añongatu vaʼerãmoʼã che guárdia
I take his feelings to heart	Che areko che korasõme hemiandu
And answer him for this	Ha embohovái chupe péva rehe
I could never rebuild my own agenda	Araka’eve ndaikatúikuri amopu’ã jey che agenda propia
I guessed from the breathing that a reconciliation was off	Aadivina pe respiración-gui peteĩ reconciliación oĩha apagado
I view our relationship as a marriage	Che ahecha ore relación haʼeteha peteĩ matrimónio
I propose to leave it to me	Apropone aheja haguã chéve
The male is much larger than the female	Pe kuimbaʼe tuichaiterei tuichave pe kuñágui
I said goodbye to him and left	Ajedespedi chugui ha aha
I can't show you anything new	Ndaikatúi ahechauka ndéve mba'eve pyahu
Now I see water with big boats on it	Koʼág̃a ahecha y orekóva hiʼári umi várko tuicháva
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Ajapo tonelada de error, ha cientos de giro vai
You can get us in there	Ikatu oremoinge upépe
I had no idea what was going on	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oiko
I was sure it could take more	Che aime kuri segúro ikatuha ogueraha hetave mbaʼe
At that point a bond is made	Upe momento-pe ojejapo peteĩ vínculo
I have a pretty good feeling where my boss cares	Areko peteĩ temiandu iporãitereíva che patrón ojepy’apyhápe
I was very popular that way	Che ningo ajeguerohoryeterei vaʼekue upéicha
So please stay calm	Upévare por favor, epyta kirirĩháme
I would never think of doing anything more	Araka’eve napensamo’ãi ajapovévo mba’eve
The music is an ongoing thing	Pe música ha’e peteĩ mba’e oñemotenondéva
I love looking for the good ones	Che ahayhu aheka umi iporãva
I can do that too	Che avei ikatu ajapo upéva
The women leave and the territories can change hands	Umi kuña oho ha umi territorio ikatu omoambue ipo
I got every secret area	Che ahupyty opa área secreta
I almost copied part of it	Haimete akopia peteĩ párte chugui
I advised him to appeal the denial	Aconseja chupe oapela haguã pe negación rehe
I could feel all the souls around me	Ikatu añandu opa umi ánga oĩva che jerére
I have to come back this afternoon	Aju jeyva’erã ko asaje
I agree that engaging interested people is key	Che aime de acuerdo ñainvolucra haĝua umi tapicha ointeresávape ha’eha clave
I had come to get you	Che aju kuri rogueraha hag̃ua
I expected them to listen to me	Aha’arõkuri cherendu hikuái
I must have been the wrong thing	Oiméne aime kuri pe mbaʼe vai
I found this notebook in the straw	Ajuhu ko cuaderno paja-pe
I plan on buying him another one	Aplanea ajogua haĝua chupe ambue
A volunteer way to me	Peteĩ voluntario tape che rendápe
I could feel the back of his neck	Añandukuaa ijyva rapykue
I very rarely think that far ahead	Sa’ieterei apensa upéicha mombyry tenonde gotyo
I then of course get the other kid	Che upéi katuete ahupyty pe ambue mitãme
I opened the door, it was an old lady	Aipe’a pe okẽ, ha’e peteĩ kuñakarai tujami
I, myself, feel that way most of the time	Che, che voi, añeñandu upéicha la majoría umi vése
I have to go to bed soon	Che añeno vaʼerã pyaʼe
I feel like it wasn’t meant to be this way	Añandu ndaha’éiha péicha oñeha’ãva’ekue
He converted it into a stately summer residence	Omoambue peteî residencia estatal verano-pe
I still have a boyfriend at home	Che areko gueteri peteĩ nóvio che rógape
I had a little sink in my room	Che kotýpe areko kuri peteĩ lavaboʼimi
I should have told him long ago	Ymaite guive haʼevaʼerãmoʼã chupe
I sat in a seat on the left	Aguapy peteĩ apyka ijasu gotyo
A dirty little girl	Peteĩ mitãkuña’i ky’a
I think their appearance is over	Che aimo’ã opamaha pe apariencia orekóva hikuái
I didn't sleep at all	Che ndakeiva'ekue mba'eveichavérõ
I wanted my life to have purpose	Aipota kuri che rekove oreko propósito
All through one	Opa mba’e peteĩva rupive
They walk up and decide to be friends	Oguata hikuái ha odesidi oiko iñamígoramo
I need to stop those too	Tekotevẽ ajoko umi avei
I liked him very much	Chegustaiterei chupe
I explained the whole situation, and he understood very well	Amombeʼupaite pe situasión, ha haʼe ontende porãiterei
I have had good ones and bad ones	Che ningo areko vaʼekue umi iporãva ha umi ivaíva
I still don’t understand the distinction he is making	Che nantendéi gueteri pe distinción ha’e ojapóva hína
I am anxious to talk to them	Che ningo chepyʼapy añeʼẽ hag̃ua hendivekuéra
I had a hard time keeping an eye on him	Ijetuʼu chéve ajesareko hag̃ua hese
A few weeks later he did not come home until the next morning	Unos kuánto semána haguépe ndoúi hógape koʼẽmba peve
I like being a nurse	Chegusta ha’évo enfermera
I am sure the same case will be with you	Aime seguro pe káso peteĩchagua oĩtaha penendive
The army did not realize how big the camp was	Ejército ndohechakuaái mba'éichapa tuicha pe campamento
I'm not ready to eat	Che ndaha'éi listo akaru haguã
I wish he had just shut up	Che aipotaiterei haʼe okirirĩma voi
I stood reverently before them	Che añembo’y reverencia reheve henondépe kuéra
I promised to get to the lake today	Apromete aĝuahẽtaha pe lago-pe ko árape
I stared at the fancy watch	Che amaña porã pe reloj de lujo rehe
They were flying through a huge storm	Oveve hikuái peteĩ torménta tuichaitereíva rupi
I just wanted to make sure nothing went wrong	Aasegurasénte ani hag̃ua mbaʼeve oho vai
I understand everything	Che antende opa mba’e
I know it’s an excuse	Aikuaa ha’eha peteĩ excusa
I cried all the way home	Cherasẽ hóga peve
I’m just glad I got out of there	Avy’ánte asẽ haguére upégui
I looked down at his feet	Amaña yvýre ipy rehe
I live by it and walk in its path	Che aiko hese ha aguata hape
I wanted to feel it again	Añanduse jey va’ekue
I didn't do this	Ndajapói ko mba'e
There were roses everywhere you walked	Oparupiete reguatahápe oĩ vaʼekue rosa
There was a two-issue volume	Oĩ vaʼekue peteĩ volúmen orekóva mokõi número
A rare treasure he managed to find	Peteĩ mba’erepy ndahetáiva ha’e ohupytyva’ekue ojuhu
I had to talk to the elder	Añemongeta vaʼerã pe ansiánondi
I don’t know how to explain it	Ndaikuaái mba’éichapa amombe’úta
A dumb ass, as usual	Peteĩ jyva iñe’ẽngúva, jepiveguáicha
A cool house cover	Peteĩ óga ryru ro’ysã
A deep draw on the cigarette	Peteĩ dibujo pypuku pe cigarrillo rehe
I sighed, then looked at my watch	Che asuspira, upéi amaña che reloj rehe
I didn’t know he was working on this project	Ndaikuaáikuri omba’apoha ko tembiapo rehe
A few days, a few months, maybe a year	Mbovy ára, mbovymi jasy, ikatu peteĩ arýpe
A certain peace and confidence	Peteĩ cierto py’aguapy ha jerovia
I especially liked the birds	Koʼýte chegusta umi guyrakuéra
I mostly just slept and my appetite was gone	Che hetavehápe akente ha che apetito opaite
I know it must have been hard for you	Aikuaa oiméne ijetuʼu raʼe ndéve g̃uarã
I knew he wasn’t real	Aikuaa ha’e ndaha’eiha añetegua
I jumped out of my chair, and ran	Ajupi che apykágui, ha añani
I feel we need to understand that better	Añandu tekotevẽha ñantende porãve upéva
I totally do that	Che totalmente ajapo upéva
I can only feel anger	Che ikatu añandu pochy añoite
I don't want to wait any longer	Ndaha'arõsevéima
I am having a hard time	Che ningo ijetuʼu hína
I feel sure you didn’t bring any evening clothes	Añandu seguro nde ndereguerúi hague mba’eveichagua ao ka’arugua
A white foot flew up to the surface	Peteĩ py morotĩva oveve yvate pe superficie gotyo
I’m a little drunk, anyway	Che ningo cheka’u’imi, taha’e ha’éva
It had always been an open book with my mother	Ymaite guive ha’eva’ekue peteĩ aranduka abierto che sy ndive
I need to find more words	Tekotevẽ ahekave ñe’ẽ
I counted another drop	Aipapa ambue gota
I want to help him too, but you are searching	Che avei aipytyvõse chupe, péro nde rejeporeka
I had middle of the road, comparatively	Che areko kuri tape mbyte, oñembojojávo
I was going to take this deal	Che ningo ajagarra vaʼerã kuri ko trato
A joy boys never thought they would share	Peteĩ vy’apavẽ mitãkuimba’e araka’eve nopensái hikuái okompartitaha
I see your sister as my own sister	Che ahecha ne reindy che reindy tee ramo
I take this is exercise	Che araha kóva ha’e ejercicio
I stood and stared out my shattered window	Añembo’y ha amaña porã che ventána oñembyaívagui
I looked at her young face, bright, happy	Amaña hova imitãvare, omimbi, vy’apópe
I slowly walked to my door	Mbeguekatúpe aguata che rokẽme
I meant it this time	Che ha’ese kuri ko vuéltape
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I don't want you to fall into his temptation	Ndaipotái pe'a ijepy'ara'ãme
I’m not talking about church or chapel	Che ndaha’éi añe’ẽva tupaóre ni capilla rehe
I simply don't have the time	Simplemente ndarekói pe tiémpo
I hope you forget all this	Aipota nderesarái opa ko'ã mba'égui
Still a true country boy	Peteĩ mitãkaria’y tetãygua añetegua gueteri
I smiled at him and he smiled back	Che apukavy hese ha ha’e opukavy jey
A terrible blow to me and my family	Peteĩ mbaʼe vaiete chéve ha che famíliape g̃uarã
Maybe not be too aggressive with link building	Ikatu ndaha’éi agresivoiterei pe enlace construcción reheve
I dried off and went into my room	Ajeseca ha aike che kotýpe
I filled it up and drank it right away	Amyenyhẽ ha amboy’u upepete
I turned around immediately	Che ajevy pya’e
I never heard of him either, until after he died	Che avei araka’eve nahendúiva chugui, omano rire peve
A drop-down menu will appear	Ojekuaaukáta peteĩ menú desplegable
I’m just the driver	Che ha’énte pe chofer
I felt the wet heat all over	Añandu pe haku húmedo oparupiete
I know time is precious	Aikuaa pe tiempo ivaliosoha
I turned to the window and looked out	Ajevy pe ventána gotyo ha amaña okápe
I can fight anyone	Ikatu añorairõ oimeraẽva ndive
I just started running the program	Añepyrũ ramoite amomba’apo pe programa
I wouldn't change that	Che ndakambiamoʼãi kuri upéva
I didn’t want to hear his answer	Ndahenduséi kuri imbohovái
I need to go to school	Tekotevẽ aha mbo’ehaópe
I spent a lot of time writing these letters	Heta tiémpo ahasa ahai hag̃ua koʼã kárta
The women escaped personal physical harm	Umi kuña okañy daño físico personal-gui
I would be the worst husband	Che haʼéta pe ména ivaivéva
And this we will prove and we cannot doubt	Ha péva jahechaukáta ha ndaikatúi jaduda
I felt hands wrapped around my neck	Añandu umi po ojejokua che akãre
I didn't go even close	Che ndahái ni hi'aguĩve
Living conditions remain dismal	Umi condición de vida opyta ñembyasy
I think our execution is coming	Che aimo'ã oúha ñande ejecución
I never got his name	Araka’eve ndahupytýi héra
I just thought it would be fun	Che apensa vaʼekue añoite haʼétaha vyʼarã
I don’t want to fight him anymore	Nañorairõsevéima hendive
I spent a second in awe of his courage	Ahasa peteĩ segundo ñemondýipe ipy’aguasu haguére
I like to be prepared for a valet	Chegusta aime preparado peteĩ valet-pe ĝuarã
I live kind of happily	Che aiko peteĩchagua vy’apavẽ reheve
I think it means connected, and that would make sense	Che apensa he’iseha conectado, ha upéva oguerekóta sentido
I told you that shit before	Che ha’ékuri ndéve upe cagada upe mboyve
I'm starting to think that maybe he doesn't believe it	Añepyrũma apensa ikatuha haʼe ndogueroviái
Little is known about his environment	Sa’i ojekuaa hekoha rehe
I just want him out of my life	Aipotante chupe osẽ che rekovégui
I’ve never been one to sleep	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ oke haĝua
I won’t compromise my own emotions	Ndakomprometemo’ãi che emoción propia
I looked closely at his face and he looked at my face	Che amaña porã hova rehe ha ha’e che rova ​​rehe
Live fish are usually eaten off the head	Pira oikovéva oje'u jepi iñakãgui
A silence grew between them	Okakuaa peteĩ kirirĩ ijapytepekuéra
I need to know why you won't see me	Tekotevẽ aikuaa mbaʼérepa ndacherechamoʼãi
I just noticed that dramatic absence	Ahechakuaa ramoite upe ausencia dramática
I began to watch him with interest	Añepyrũ ahecha chupe interés reheve
I felt the rain on my face	Añandu ama che rova ​​ári
I deliberately kept the delivery slow and included long pauses	Deliberadamente amantene pe entrega mbegue ha ainclui umi pausa puku
I kept my cool and listened to the voice too	Che añemantene ro’ysã ha ahendu avei pe voz
I couldn’t say another word	Ndaikatúikuri ha’e ambue ñe’ẽ
I looked over the note again	Amaña jey pe nóta ári
I had let the wall win	Che aheja kuri pe murálla ogana
I just want to find him justice	Che ajuhusénte chupe hustísia
I will always comfort you	Akóinte pokonsolase
I think of all the individuals we helped	Apensa opa umi individuo roipytyvõva’ekuére
I have to try and make it happen	Añeha’ãva’erã ha ajapo oiko haĝua
I started walking them	Añepyrũ aguata hesekuéra
Inside the hole in the sand a hole begins to form	Pe yvykua yvyku’i ryepýpe oñepyrũ oñeforma peteĩ yvykua
I thought he was dead	Che apensa vaʼekue haʼe omanóma hague
I chose to work alone	Che aiporavo ambaʼapo hag̃ua cheaño
I wore a pair of small brown heels with it	Che amonde hendive peteĩ par de tacones michĩva marrón
I assume he's not coming back	Asumi ha'e ndouvéimaha
I didn't expect to talk to him	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue añeʼẽ hendive
Follow me behind you to the door and I can hear it outside	Che rapykuéri nde rapykuéri okẽ meve ha ahendu okápe
I ignored him and easily broke his hold	Che nda’ignora chupe ha fácilmente aity pe ijejagarra
I’ve seen this before and recently	Péva ahechava’ekue upe mboyve ha nda’aréi
I develop mixed feelings about this guy	Adesarrolla sentimiento mixto ko karai rehe
I know we are close to finding the truth	Aikuaa hi’aguĩmaha jajuhu haĝua pe añetegua
I had no physical body, for one	Ndarekóikuri tete físico, peteĩvape ĝuarã
I gave it everything	Che ame’ẽ chupe opa mba’e
I was the only one left	Che añoite opyta vaʼekue
I would like to see more though	Che ningo ahechase hetave mbaʼe jepe
I felt miserable, worthless, and depressed	Añeñandu vai, ndavaléi mbaʼeverã ha añeñandu vaieterei
I thanked him and invited him inside	Aagradese chupe ha ainvita chupe oike hag̃ua
I hate grocery shopping	Che ndacha’éi tembi’u ñemuha rehe
A smile appeared on his face	Peteĩ pukavy osẽ hova ári
I turned to my fruit	Che ajevy che yva rehe
I will take care of this myself	Che voi añatendéta ko mbaʼére
I didn’t choose that either	Ndaiporavói avei upéva
I have video, write it down again	Che areko video, ehai jey
Robberies and violence are common	Umi monda ha violénsia ningo ojejapo jepi
I guess that bothered me or something	Aimo’ã upéva chemoñeñandu vai térã mba’e
I wish you luck in losing weight	Aipotaite peẽme suerte peperdévo peso
I could hear him groaning	Ahendu porã chupe ijahoga
I would like to thank you for your kindness	Che ningo ameʼẽse peẽme aguyje penembaʼeporã haguére
I'm not to be heard	Che ndaha'éi oñehendu haguã
I will let you know myself	Che voi aikuaaukáta
I did, took the room	Che ajapo, ajagarra pe koty
Perhaps that was because he liked the producer	Oiméne upéva oiko ogusta haguére chupe pe productor
I quickly checked my bank account	Pya’e ahecha che cuenta bancaria
I want to touch the ground	Aipota apoko yvy rehe
A rush of women followed	Upe rire osẽ peteĩ jejapura kuñanguéra
I see what you wear at work	Ahecha mba'épa pemonde pemba'apohápe
I can't imagine my life without you	Ndaikatúi añeimagina che rekove nde'ỹre
I was leaning forward, staring at nothing, really	Che añembo’y hína kuri tenonde gotyo, amañávo mba’eve’ỹre, añetehápe
I accept online payment for all expenses	Aacepta pago en línea opa mba’e ojeporúva rehe
I know that look all too well	Che aikuaa porãiterei upe jehecha
I wanted to get some ice cream after church	Che ningo ahupytyse kuri peteĩ helado tupao rire
I passed my written exam	Ahasa che exámen escrito-pe
Hill refused to accept the terms offered	Hill ombotove oasepta haguã umi término oñeikuave'êva
A small piece of glass stuck to my skin	Peteĩ vidrio pehẽngue michĩva oñemoĩ che pirére
I know they are not part of this conspiracy	Aikuaa ndaha'eiha hikuái parte ko conspiración-pe
A fortune is like a beautiful woman	Peteĩ fortuna ojogua peteĩ kuña porãitépe
I like most but not all of this album	Chegustavéva ha katu ndaha’éi opa ko álbum
I also want you to study this as well	Avei aipota pestudia avei ko mbaʼe
I will die climbing like this	Che amanóta ajupívo péicha
I found the food delicious and would eat there again	Ajuhu pe tembi’u he’ẽ porãha ha akaru jeýta upépe
I was done with this all night	Che ajapopa ko’ãva ndive pyhare pukukue
I was in sixth grade then	Upérõ aime kuri sexto klásepe
I didn't notice anyone nearby	Ndahechakuaái ni peteĩ persónape ag̃ui upégui
I don’t take an at quiet approach	Ndajapói peteĩ enfoque at tranquilo
I don’t blame him for being disappointed	Ndakulpái chupe oñedecepciona haguére
I pushed against him with all my strength	Añembota hese opa che mbarete reheve
I want to be home, close to you	Aimese che rógape, hi’aguĩva ndehegui
I couldn’t care less what everyone else thinks	Ndaikatúikuri ajepy’apy opavave opensávare
I told him it was pretty boring	Che ha’e chupe ha’e hague bastante aburrido
I won't talk today	Ko árape nañe'ẽ mo'ãi
I expect you'll be very busy tomorrow	Aha'arõ ko'ẽrõ remba'apoitereitaha
I heard the sound of a switch being thrown	Ahendu peteĩ interruptor ryapu oñemombóva
I offered him a third	Aikuave'ẽ chupe mbohapyha
I want you to be my friend too	Aipota avei nde ha'e che angirũ
I can’t pull that on you either	Ndaikatúi avei aity nderehe upéva
The only season left is winter	Pe temporada añoite hembýva ha’e ro’y
I can hear what you said	Ahendukuaa pe ere va'ekue
I was bored in school	Che aburrido vaʼekue eskuélape
No saint is known by name	Ndaipóri imarangatúva ojekuaáva héra rupive
I also bought their blue ribbon	Avei ajogua pe cinta hovy orekóva hikuái
I really don't know what to do	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I didn’t recognize him either	Ndahechakuaái avei chupe
I did not betray my country	Che ndatraisionái che retãme
I like beautiful things and I like to be broken	Chegusta umi mbaʼe iporãva ha chegusta oñembyai
I’m just carrying out orders, he thought	Che amotenondente umi órden, oimo’ã
I fell, but forward and inward	Che ho’a, ha katu tenonde ha hyepýpe
A tennis ball barrel	Peteĩ barril de pelota de tenis rehegua
I had to make everything come together	Ajapovaʼerã kuri opa mbaʼe oñembyaty hag̃ua
I need to be mad at you right now	Tekotevẽ che pochy nendive koʼág̃aite voi
I’ll never let you nearly drown	Araka’eve ndahejamo’ãi haimete reñembohypa
I'll never let that go	Araka'eve ndahejamo'ãi upéva oho
I've said it before	Che ha'e va'ekue upe mboyve
I will cook for you myself if you wish	Che voi akosina ndéve g̃uarã reipotáramo
I need my seats now	Aikotevẽ che apykakuérare ko’áĝa
But I can put her with my sister	Péro ikatu amoĩ chupe che ermánandi
I wrote a detailed list of their routine	Ahai peteĩ lista detallado rutina orekóvagui hikuái
I just want to feel comfortable in my own skin	Che añeñandu porãsénte che pire teépe
I remember this was only a temporary arrangement	Chemandu’a kóva ha’eha peteĩ arreglo temporal-nte
I can’t go on like this anymore	Ndaikatúivéima aha péicha
I was in such shock that I was not relieved	Che ningo aime kuri tuichaiterei ñemondýipe ha ndachealiviái
I know he'll understand	Aikuaa ha'e ontendetaha
A man stood beside him	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy ijykére
I am the one who was lifted up	Che hína pe ojehupi vaʼekue
I can't get out the door any faster	Ndaikatúi asẽ pya'eve pe okẽgui
I have led whole armies into battle	Che araha umi ehérsito kompletoite ñorairõme
These four stages combine to form a level	Ko a irundy etapa oñembojoaju ojapo hagua petet nivel
I don’t know where my special one is	Ndaikuaái moõpa oĩ che especial
The treasures of my youth are buried here	Umi tesoro che mitãrusu aja oñeñotỹ ko’ápe
I held both rings in my palms	Ajoko mokõive anillo che po poguýpe
I saw his lips tighten in a hard line	Ahecha ijurúpe ojejokoha peteĩ línea hatãme
I have made my choice	Che ajapóma che elección
I guess it was really high	Aimo’ã añetehápe yvate ha’e hague
I had plenty of reasons to say yes	Che areko vaʼekue heta mbaʼére haʼe hag̃ua si
I think it shows respect	Che apensa ohechaukaha orrespetaha
I understand how he feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I suspect yours will too in a couple of days	Asospecha nde mba’éva avei ojapotaha peteĩ par de día rire
I collapsed on the couch	Ajeity pe sofápe
I'll need funds to pay for food immediately	Aikotevêta fondo apaga haguã pya'eterei tembi'u
I could have stopped it from flowing	Ikatu kuri ajoko ani hag̃ua osyry
I was taken to the hospital in a helicopter	Chegueraha hospital-pe peteĩ helicóptero-pe
I was so excited	Che apukavyeterei
I just want things to be the way they used to be	Aipotaite umi mbaʼe oiko yma guaréicha
I felt restless and ill at ease	Añeñandu pyʼaguapyʼỹ ha cherasy trankílo
I didn’t see the premise at first	Ndahecháikuri pe premisa ñepyrũrã
I don’t touch fish	Ndapokói pira rehe
Rice fields are visible in the valley	Mandyju kokue ojehecha valle-pe
I mean, really, it is	Che ha’ese, añetehápe, ha’eha
I appreciate all you have done for me	Amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue cherehehápe
I am very grateful to both of you	Aagradeseterei mokõivévape
I can’t believe what you just did for me	Ndaikatúi arovia pe rejapo ramoite cherehehápe
I can extremely recommend this corporation	Ikatu arrecomenda extremadamente ko corporación
I can't say that now	Ndaikatúi ha'e upéva ko'ágã
I can’t remember anything about this	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe ko mba’ére
I’m at crisis point	Che aime punto de crisis-pe
A bit of hair hit his lips	Peteĩ iñakãrague’imi oity ijurúpe
A sudden burst of rage cut through him	Peteĩ pochy pochy sapy’aitépe oikytĩ chupe
I told them some things they did not know	Amombeʼu chupekuéra unos kuánto mbaʼe haʼekuéra ndoikuaáiva
I feel it somewhere deep inside me	Añandu peteĩ hendápe che pypukúpe
I didn't hear much from him while he was gone	Ndahetái ahendu chugui ha'e ndoikói aja
The couple would divorce soon after marriage	Ko matrimónio ojedivorsia vaʼerãmoʼã omenda riremínte
I instantly picked mine	Che instantáneamente aiporavo pe chemba’éva
I did a quick scan around there	Ajapo peteĩ escaneo pya’e upe jerére
I can’t do it for him	Ndaikatúi ajapo chupe
I didn’t like the generation aspect of the comparison	Ndachegustáikuri pe aspecto generación rehegua pe comparación-pe
I made the decision to try to wake up	Ajapo pe decisión añeha’ã haĝua añemombáy
I started taking it again and it was over	Añepyrũ jey araha ha opa
I rushed to her, her arms open and waited	Ajapura hendápe, ijyva ojepe’a ha aha’arõ
I would like to invest a stay there	Che ainvertise peteî estancia upépe
I looked at him closely	Amaña porã hese
A dream cannot fill one’s stomach	Peteĩ sueño ndaikatúi omyenyhẽ peteĩva rye
I hope you find supporters	Aipotaite ningo pejuhu umi oipytyvõva chupekuéra
I want to keep kissing her	Che ningo asegi ahetũse chupe
I was only eighteen and easily manipulated	Che arekónte kuri dieciocho áño ha ndahasýi añemanipula hag̃ua
A little girl immediately ran to his side	Peteĩ mitãkuña’i pya’e oñani ijykére
I pulled out my journal	Aguenohẽ che diario
I’m relieving that pain now	Ambogue upe mba’asy ko’ágã
I even have an invitation	Che areko voi peteĩ invitasión
I couldn’t move or breathe	Ndaikatúikuri añemongu’e ni arrespira
I saw you on that table, beaten and bruised	Che rohecha kuri upe mesa ári, reñenupã ha reñembyai
I want a piece of that	Che aipota peteĩ pehẽngue upévagui
I had become very special to them	Che ningo oiko kuri espesiáliterei chupekuéra g̃uarã
I was hoping you would want to work with me	Che ningo ahaʼarõ kuri rembaʼapose chendive
I wonder if he knew we were thinking of leaving	Añeporandu oikuaápa ra’e ropensataha roho haĝua
I really like to know where we are	Añetehápe chegusta aikuaa moõpa ñaime
I don't know what to do but stop him	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ndaha'éirõ ajoko chupe
A ceiling is a prison waiting to happen, he feels	Peteî techo ha'e peteî cárcel oha'ãrõva oiko, oñandu
I can still fix this	Ikatu gueteri amyatyrõ ko mba’e
I don’t have a favorite field of photography	Ndarekói campo de fotografía favorito
I hope he doesn't mind that I hear it so late	Aipotaiterei ningo noimportái chupe ahendu hag̃ua tardeiterei
I do wonder who that new girl is	Che ningo añeporandu mávapa upe mitãkuña pyahu
I saw all their faces	Ahechapaite hovakuéra
I love that his name means warrior	Che ahayhueterei héra he’iseha ñorairõhára
I closed my eyes and enjoyed the moment	Amboty che resa ha adisfruta upe momento-pe
I need to keep them close	Tekotevẽ areko chupekuéra ag̃ui
I belong to something as big as this earth	Che ha’e peteĩ mba’e tuicháva ko yvyicha mba’e
I just need a break from life	Aikotevẽnte peteĩ pausa tekovégui
I need your help	Aikotevẽ nde chepytyvõ
I couldn’t get him out	Ndaikatúikuri aguenohẽ chupe
I always pray for you	Akóinte añembo'e pende rehe
I counted on my fingers	Aipapa che kuãme
He also had offensive ability	Avei oreko kuri capacidad ofensiva
A quest pet, obviously	Peteĩ mascota de búsqueda, ojehechaháicha
I need to be with you	Tekotevẽ aime penendive
I need a mobile site	Aikotevẽ peteĩ sitio móvil rehe
I was becoming a challenge	Che ningo oiko kuri peteĩ desafio
I wouldn't think he was very kind	Che napensái vaʼerãmoʼã haʼe ipyʼaporãitereiha
I turned around and raised my nose to the wind	Ajevy ha ahupi che ryekue yvytu gotyo
Production was suspended for five weeks	Oñesuspende producción poteî arapokõindy pukukue
Bell took over as producer and director	Bell oipyhy productor ha director ramo
They really welcome ideas	Añetehápe oguerohory hikuái umi idéa
I looked at the calendar and gasped	Ahecha pe calendario ha ajahe’o
I want to go there too	Che avei ahase upépe
I always wanted to learn more	Akóinte aikuaase hetave mbaʼe
There was a knock on the door	Oñehendu peteĩ ombota pe okẽ
I mean, nobody’s here	Che ha’ese, avave noĩri ko’ápe
I have been helping people all my life	Che rekove pukukue aja aipytyvõ umi héntepe
Five important accounts of the occasion have survived	Oikove gueteri cinco rreláto iñimportánteva oñeʼẽva upe okasiónre
I work in great depth	Che amba’apo tuicha pypukúpe
I lay down next to him and we cried	Añeno ijykére ha orerasẽ
I can't tell, but you do	Ndaikatúi amombe'u, nde katu remombe'u
I give you your first communion	Ame'ẽ peẽme pene komunión peteĩha
I remember one day there was a military parade	Chemandu’a peteĩ ára oiko hague peteĩ desfile militar
I prefer to talk about work in general	Che añe’ẽ porãve tembiapo rehe en general
I need a fourth week at least for variety	Aikotevê irundyha arapokõindy por lo menos variedad-pe guarã
I really want to go with it	Añetehápe ahase hendive
I never complained about putting his work before anything else	Araka’eve ndajekejái amoĩ haguére hembiapo ambue mba’e mboyve
I helped him out to the plant all the time	Aipytyvõ chupe osẽ hağua pe planta-pe opa ára
I remember picking her up in my arms	Chemandu’a ahupi hague chupe che poguýpe
A female statue, appears to be a beautiful woman	Peteĩ kuña ra’anga, ojekuaa peteĩ kuña iporãitereíva
I was too afraid to trust anyone	Akyhyjeterei ningo ajerovia hag̃ua avavére
I am in a possession	Che aime peteĩ posesiónpe
I poured more water on the grass	Añohẽve y pe kapi’ipe ári
I even rode it a few times	Che voi ajupi hese unos kuánto vése
I opened the front wooden door	Aipe’a pe okẽ yvyrágui ojejapóva tenonde gotyo
I went into the bathroom and kicked him out	Aike pe baño-pe ha amosẽ chupe
I will see you with love	Ahecháta mborayhúpe
I want you to arm yourselves with these power bands	Aipota peñearma ko’ã banda de poder reheve
That’s when he started planning for college	Upérõ oñepyrũ oplanea universidad-pe ĝuarã
I have the best plans for you	Che areko umi plan iporãvéva peẽme g̃uarã
I felt my lungs expand under his open hand	Añandu che pulmón oñembotuichave ipo ojepe’áva guýpe
I feel your pain, baby	Añandu nde mba’asy, che memby
I saw a spark of recognition pass over his features	Ahecha peteĩ chispa de reconocimiento ohasa umi rasgo ári
I will focus only on his core case	Che añecentráta ikáso núcleo-pe añoite
I didn't know how to defend myself then	Upérõ ndaikuaái mbaʼéichapa añedefende vaʼerã
I doubt things will ever make sense	Aduda umi mba’e oguerekótaha araka’eve sentido
A huge sigh escaped me	Peteĩ suspiro tuichaitereíva okañy chehegui
I can't think of anything but you	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe ndaha'éirõ nderehe
I just know he'd never hurt you	Aikuaánte ha'e araka'eve ndojapomo'ãiha nderehe mba'eve
I have little to apologize for	Sa’i areko añedisculpa haĝua
I decided the girl had it better	Adesidi pe mitãkuña oguereko porãveha
I made the decision to lie	Che ajapo pe desisión ijapu hag̃ua
I could almost hear him nod	Haimete ahendu chupe oñakãity
I had my head made up	Che areko kuri che akã ojejapo hag̃ua
I didn't expect him to be gone for so long	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue haʼe ndaiporimoʼãvéima hetaiterei tiémpore
I got out of the car near the cargo yards	Aguejy pe áutogui umi korapy de karga ypýpe
I just had to get better	Tekotevẽnte kuri añemoporãve
I remember what it was like	Chemandu’a mba’éichapa ha’e
I'm not going to waste your time here	Che ndahaʼemoʼãi aperde vaʼerã nde tiémpo koʼápe
I didn't want another child	Ndaipotái vaekue ambue mitã
I was there for hours	Heta óra aime kuri upépe
I have to give you some final instructions	Ame’ẽva’erã peẽme algunas instrucciones paha
I never thought about you	Araka'eve napensái nderehe
I always liked machines	Akóinte chegusta umi mákina
I had become excess baggage	Che ningo oiko kuri chehegui peteĩ equipaje exceso
I’ve always loved that earthy smell	Ymaite guive ahayhu upe yvy ryakuã
I walked over and picked up his shirt	Aguata ha ahupi ikamisa
I got beat up really good	Che añembyepoti añetehápe iporãva
I am having a wonderful time	Che ningo ahasa porãiterei hína
I followed them moving just about all the time	Che asegi chupekuéra omýi haimete entéro tiémponte
I was saving my sister from that fate	Che asalva hína kuri che ermánape upe destino-gui
I've seen your pain before	Ahecha vaekue nde mba'asy yma
A force you will eventually follow	Peteĩ fuerza ipahápe pesegui va’erã
I wanted to get out as soon as possible	Asẽse kuri pyaʼe ikatuháicha
I had never seen a grown man naked before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ kuimba’e okakuaáva oñemonde’ỹre
I felt a little bad about the whole thing	Añeñandu vai’imi pe mba’e pukukue rehe
I see you’ve tried	Ahecha peñeha’ã hague
I swear nothing would go wrong	Ahura mba’eve ndohói va’erãmo’ã vai
I told him we’d be right back	Che ha’e chupe roju jeytaha pya’e
A breeze blew in through an opening in the castle wall	Peteĩ yvytu oike peteĩ apertura rupive oĩva pe kastíllo murállape
I can see everything very clearly	Che ikatu ahecha porãiterei opa mbaʼe
A couple of things can come out of this	Ikatu osẽ upévagui peteĩ par de mbaʼe
I wish I could keep it that way	Aipotaite ningo añongatu upéicha
I think you'll be pretty safe if you take him there	Che aimo'ã reimetaha bastante seguro regueraha ramo chupe upépe
I was diving once	Che ningo peteĩ jey añembohypýi hína kuri
I’d love to hear your story	Ahenduse ne rembiasakue
I was nervously waiting and decided to keep moving	Chenerviosoiterei ahaʼarõvo ha adesidi asegi añemonguʼe
I found two documents in the literature used	Ajuhu mokõi kuatia umi kuatiahaipyre ojeporúvape
I tried to turn around, but he was holding tight	Añeha’ã ajevy, ha katu ha’e ojejoko mbarete
I saw him put his mind to it	Ahecha ha’e omoĩha iñakãme
I just needed a place to stay	Aikotevẽnte peteĩ lugár apyta hag̃ua
I am the keeper of my fathers and the maker of my brothers	Che niko che ru kuéra ñangarekohára ha che ryke'y kuéra apoha
I couldn’t have seen it coming	Ndaikatúi kuri ahecha oúvo
I must have slept, I dreamed	Oiméne ake, asoña
I will let you know	Che aikuaaukáta peẽme
I wonder if he ever regretted his decision	Añeporandu ombyasýpa ra’e araka’eve idecisión
I know everything he does before he does it	Aikuaa opa mba’e ojapóva ojapo mboyve
I like meeting new people	Chegusta aikuaa umi hénte pyahúpe
I started without you	Che añepyrũ vaekue nde'ỹre
A farmer must ask himself why he became a farmer	Peteĩ chokokue oñeporanduvaʼerã mbaʼérepa oiko chugui chokokue
We would never say it in front of them	Arakaʼeve ndajaʼéi vaʼerãmoʼã henondépekuéra
I guess they're trying to get one now	Aimo'ã oñeha'ãha hikuái ohupyty peteî ko'ágã
I felt it between three of my fingers	Añandu mbohapy che kuã mbytépe
I was actually thinking about taking the job	Añetehápe apensa kuri ajagarra hag̃ua pe traváho
I really need someone like you	Añetehápe aikotevẽ peteĩ ndeichagua
I was really hoping he would forgive me	Añetehápe ahaʼarõ kuri haʼe cheperdona
I'll never have my father again	Araka'eve ndarekomo'ãvéima che túva
I recorded part two, but haven’t seen it yet	Che agrava pe parte dos, ha katu ndahechái gueteri
A marching band was leaving the arena	Peteĩ banda de marcha osẽ hína kuri pe arena-gui
I was away in the woods somewhere	Che aime kuri mombyry ka’aguýpe peteĩ hendápe
I had just found verse sixteen	Ajuhu ramoite kuri versículo dieciséis
I highly recommend reading this	Che arrekomendaiterei relee hag̃ua ko mbaʼe
I call it your natural swing	Che ahenói chupe nde columpio natural
A few moments later someone knocked	Unos momentos rire oĩ ombotáva
I had a pig collection in high school	Che areko kuri peteĩ colección de ryguasu secundaria-pe
I use photography for my cover	Aipuru fotografía che portada-pe g̃uarã
I said what do you mean no chicken	Che ha'e mba'épa ere ndaiporiha pollo
I never knew why	Araka’eve ndaikuaái mba’érepa
I stayed briefly, then turned around	Che apyta mbykymi, upéi ajevy
I should have known nothing would come of it	Aikuaava’erãmo’ã mba’eve ndosẽmo’ãiha chugui
I did not feel safe and secure with them	Che ningo nañañandúi vaʼekue segúro ha seguro hendivekuéra
I was behaving pretty pathetic	Che ningo aime kuri añekomportávo bastante patético
I don’t want to see the details	Ndahechaséi umi detálle
I turned human suddenly, effortlessly	Ajevy yvypórape sapy’aitépe, añeha’ã’ỹre
I didn’t know they were a customer of ours	Ndaikuaáikuri ha’ekuéra ha’eha peteĩ cliente ore mba’éva
I didn't want to eat it	Nda'uséi vaekue
I was in ninth grade	Che aime kuri noveno grado-pe
A flashlight illuminated the far corner of the room	Peteĩ linterna ohesape pe koty eskína mombyryvéva
I’ve never been so happy to see the mall	Araka’eve ndavy’áiva’ekue upéicha ahechávo pe centro comercial
I saw trees, lots of trees	Ahecha yvyramáta, heta yvyra
I stood up and walked to the door	Añembo’y ha aguata pe okẽme
These measures were also rejected	Avei oñembotove ko'ã medida
I looked through the papers, nothing stood out to me	Amaña umi kuatia rupi, mba’eve ndojedestacai chéve
I'm not even a very good wizard	Che ndaha'éi ni peteĩ paje ikatupyryetereíva
I’m afraid my authority is too good	Akyhyje che autorida iporãitereiha
I saw his face and committed it to memory	Ahecha hova ha akompromete mandu’ápe
I walked back to the box office in shock	Aguata jey taquilla-pe ñemondýipe
I tried to put a name with a face	Añeha’ã amoĩ peteĩ téra hova reheve
A combination of two more than the above	Peteĩ combinación mokõi hetave umi oje’évagui
I didn't mean that though	Che nda'eséi kuri upéva jepe
I only have a few weeks left of graduation	Unos kuánto semánante hemby chéve añemoarandu hag̃ua
I will definitely miss the food	Katuete che faltavéta pe tembiʼu
The new extension was completed c	Oñemohu’ãkuri pe prórroga pyahu c
I am at a loss for words	Che aime pérdida-pe ñe’ẽ rehe
I went in and looked at the bed	Aike ha amaña pe tupa rehe
I looked around but there were no stairs lying around	Amaña che jerére ha katu ndaipóri escalera oñeno ijerére
I opened my mouth to scream	Aipe’a che juru asapukái haĝua
I would have shed a tear myself for your passing	Che voi añohẽva’erãmo’ã peteĩ tesay nde rehasa haguére
I am interested in accessing your data	Che aime interesado aike haguã nde datokuéra
I can’t stress this enough	Ndaikatúi arresaltaiterei ko mba’e
I could not control my initial thoughts	Ndaikatúikuri akontrola umi mbaʼe apensa ñepyrũ vaʼekue
I thought it was odd no one responded	Che apensa ha’eha impar avave nombohováiri
A porter was walking across the fence	Peteĩ portero oguata hína kuri pe korapy ári
I am getting closer, though	Che katu añemoag̃uivéma hína
I cringed at the sound	Che añembo’y pe tyapu rehe
I hope you both see this	Aipotaiterei peẽ mokõivéva pehecha ko mbaʼe
I want to be a kid of his	Che ha’ese peteĩ mitã’i imba’éva
I quickly landed an interview for a steward position	Pya’e a’aterrisa peteĩ entrevista peteĩ cargo mayordomo-pe ĝuarã
I should be sure now	Che aimevaʼerã segúro koʼág̃a
I stopped and put the spare on	Che apyta ha amoĩ pe repuesto
I never had any use of it until now	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua jeporu ko’áĝa peve
You never take anything away from you	Araka'eve ndapeipe'ái mba'eve pendehegui
I love it when I’m in love with it	Che ahayhu aime jave enamorado hendive
I'll still leave if that's what you want	Che asẽta gueteri upéva haʼéramo pe peipotáva
A black cloud blew around him and he disappeared	Peteĩ arai morotĩ oipeju ijerére ha okañy
I’m with you in anything	Che aime penendive oimeraẽ mba’épe
I do not deserve such praise	Che ndachemereséi peichagua ñemombaʼeguasu
A cold one to ensure he would wake up	Peteĩ ro’ysã oasegura haĝua opu’ãtaha
I can't see anyone or anything unusual	Ndaikatúi ahecha avavépe ni mba'eve jepivegua'ỹva
I am not used to, this art of conversation	Che ndajepokuaái, ko arte de conversación
A life full of energy	Peteĩ tekove henyhẽva mbaretegui
It was so gross but so much fun	Ha’e kuri tuichaiterei grosero ha katu tuichaiterei vy’arã
I want every available boat en route	Aipota opa embarcación disponible ruta-pe
I would do no wrong among you	Che ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva pende apytépe
I doubt he would want to visit	Aduda ha’e ovisitasétaha
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Ndaikatúi ahenói avavépe ha’e omokañýgui che teléfono
I couldn’t be more proud of my family	Ndaikatúikuri añemomba’eguasuve che familia rehe
I have to love myself and value my life	Ajehayhuvaʼerã ha amombaʼevaʼerã che rekove
I screamed, screamed and wanted to cry	Che asapukái, asapukái ha hasẽse
I can’t be your total inspiration	Ndaikatúi ha’e pende inspiración total
I told him it was an urgent call	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ llamada urgente
I might even have the music box	Ikatu voi areko pe káha de músika
A source is provided for each material	Oñeme’ẽ peteĩ fuente peteĩteĩ umi material-pe g̃uarã
I told him a few plain truths	Amombe’u chupe mbovymi añetegua hesakãva
I bit into the bread, which tasted heavenly	Che aisu’u pe mbujape, ha’éva yvagagua sabor
I know they’re out here	Aikuaa oĩha hikuái ko’ápe okápe
I think it must have been a great place	Che apensa oiméne haʼe raʼe peteĩ lugár tuicháva
I had to be prepared	Che aimevaʼerã kuri preparádo
I know this is going to be hard but do this	Aikuaa kóva hasýtaha ha katu ejapo kóva
I really love this catch	Añetehápe ahayhu ko captura
I will be gone for a few days	Che ndaiporivéima vaʼerã unos kuánto díante
I was standing at the top of a mountain	Che añemboʼy hína kuri peteĩ montáña ruʼãme
I know you probably thought it was my idea	Aikuaa oiméne peimo’ãkuri ha’eha che idea
The situation in the south is more dangerous	Pe situasión oĩva sur gotyo ipeligrosove
I like to paint an ugly picture	Chegusta apinta peteĩ ta’anga ivaietereíva
The bridge was a difficult objective	Pe puente ha’eva’ekue peteĩ objetivo hasýva
I need to talk to a lawyer	Tekotevẽ añe’ẽ peteĩ abogado ndive
I put a worm on a hook	Amoĩ peteĩ kururu peteĩ gancho ári
I think it probably does	Che apensa oiméne ojapoha upéva
I was ashamed and filled with sorrow	Che atĩ ha henyhẽ ñembyasýgui
Many companies have gone on strike, not just baseball	Heta empresa ojapo huelga, ndaha'éi béisbol añónte
I looked at him, silently wondering why he was stopping me	Amaña hese, kirirĩháme añeporandu mba’érepa chejoko
I was looking forward to starting student teaching	Che ningo ahaʼarõ kuri añepyrũ che estudiánte omboʼe
The rapid advent of cars made a big difference	Umi áuto jeju pya’e tuicha omoambue
At night the tower is illuminated by fairy lights	Pyhare pe tórre ohesape umi luz de hada rupive
I didn't go back to work	Ndajevýi amba'apo haguã
I told him to help himself	Che haʼe chupe oñepytyvõ hag̃ua ijehe
I started thinking about his family	Añepyrũ apensa ifamiliakuérare
I didn’t even know they did that	Ndaikuaái voi ojapoha hikuái upéicha
I wish you the best for your new relationship	Aipotaite peẽme pe iporãvéva pende relación pyahúpe ĝuarã
I couldn’t take that one back	Ndaikatúikuri araha jey upe peteĩva
I think that is evolution	Che apensa upéva haʼeha pe evolución
I ended up in the middle of a hill	Amohu’ã peteĩ cerro mbytépe
I am looking for a girl	Che kuñataĩ aheka hína
I closed the door and leaned against it, worried	Amboty pe okẽ ha añembo’y hese, ajepy’apy
I stood there and watched them and we didn't leave	Añembo'y upépe ha amaña hesekuéra ha ndajasẽi
We really want to be true to that experience	Añetehápe roikose añetegua upe experiencia-pe
I check my phone messages	Ahecha che mensajekuéra teléfono-pe
I wanted to take care of you, to take care of him	Che ningo añangarekose kuri nderehe, roñangareko hag̃ua hese
I had nothing to say	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve haʼe hag̃ua
I let him do the rest	Aheja chupe ojapo pe hembýva
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I was close to choking	Che ningo hiʼag̃ui kuri añemboʼy hag̃ua
I felt a pang of jealousy	Añandu peteĩ mba’asy envidia rehegua
I look forward to more peaceful times	Ahaʼarõve umi tiémpo pyʼaguapýpe
I felt physically sick	Che añeñandu vai físicamente
I can feel his protection	Ikatu añandu iprotección
I was always interested in crime and war fiction	Che ningo siémpre añeinteresa vaʼekue umi delíto ha umi fiksión de gérra rehe
I’d never seen anything like it	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve ha’eichagua
A smile spread over my face	Peteĩ pukavy ojepyso che rova ​​rehe
I wonder if that’s true	Añeporandu añetepa upéva
I walked to the door and knocked several times	Aguata pe okẽme ha ambota heta vése
I asked him once about a case	Aporandu chupe peteĩ jey peteĩ káso rehe
I was becoming more and more important to him	Che ningo iñimportante ohóvo chupe g̃uarã
I waved my right hand at him	Añanduuka chupe che po akatúape
I felt my hair stand in place	Añandu che akãrague oñemoĩha peteĩ hendápe
There are no signs warning of penalty charges	Ndaipóri señal oadvertíva cargo de pena rehe
I can't think of a reason for that	Ndaikatúi apensa mbaʼérepa oiko upéva
I came free, on my own	Che aju sãsõme, chejehegui
I studied how she tied the shawl	Aestudia mba’éichapa ha’e oñapytĩ pe chal
I had not been to one of these before	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩva koʼãvape upe mboyve
I did the math to confirm it	Ajapo pe matemática amoañete haĝua
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Ndahejavéima amombo ao ha ajevy amaña hese
I was very anxious and excited at the time	Che ningo chepyʼapy ha chekyreʼỹeterei vaʼekue upe tiémpope
B pulls out her nail file from her sleeve	B oguenohẽ imangagui iarchivo de uñas
I need someone to take care of me	Aikotevẽ peteĩ oñangarekóva cherehe
I've taken this before with no issues	Che araha ko'ãva mboyve ndorekóiva tema
I would have stayed with him	Che apyta vaʼerãmoʼã hendive
A dark shape glowed below	Peteĩ forma iñypytũva omimbipa iguýpe
I love him, but only as a mentor	Che ahayhu chupe, ha katu mentor ramo añoite
I still felt exhausted	Añeñandu gueteri chekaneʼõmaha
Occurs during warm, dry weather	Oiko ára haku ha iseko jave
I want to follow them now	Che aseguise chupekuéra koʼág̃a
I don’t feel stupid anymore	Nañeñanduvéima chetavyha
Walk out the door after you sign this agreement	Osẽ okẽgui refirma rire ko acuerdo
I didn’t even go to his memorial service	Ndahái voi pe iservicio de memorial-pe
I can get you that help	Ikatu ahupyty ndéve upe pytyvõ
I may crop the pictures just to show her	Ikatu aikytĩ umi taʼanga ahechauka hag̃ua chupe añoite
I kept thinking they would throw me in jail	Apensa meme chemombotaha hikuái kárselpe
I came from a local church	Che aju peteĩ tupao upe tendágui
I will miss him with all my heart	Che py’aite guive ahechaga’úta chupe
I wonder who the parent is that isn’t shared	Che añeporandu mávapa pe túva pe noñekompartiiva’ekue
I wasn't sure if he was mad or surprised	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe itavypa térãpa oñesorprende
I see so much of the bad side of things	Ahecha hetaiterei mba’e pe lado vai umi mba’ére
A very ambitious stage mother	Peteĩ sy escenario-pegua ambiciosaiterei
I doubt he knows, but we’ll find out	Aduda ha’e oikuaaha, ha katu jaikuaáta
A start is the goal	Peteĩ ñepyrũ ha’e pe meta
I’d had enough of that in my life	Che aguerekóma kuri suficiente upéva che rekovépe
I want his hands on me again	Aipota jey ipo che ári
I want you to sit right here and wait	Aipota reguapy ko'ápe voi ha reha'arõ
I cried, and I waited, and I cried and I waited	Che hasẽ, ha aha'arõ, ha cherasẽ ha aha'arõ
Our daughter has shown society her true face	Ñande rajy ohechauka sociedad-pe hova añete
I think his tent was the only place with power	Che aimo’ã ikarpa ha’e hague pe tenda añoite orekóva poder
I really miss that old orange cat	Añetehápe che falta upe mymba naranja tuja
I was getting no help there	Che ningo ndahupytýi kuri mbaʼeveichagua pytyvõ upépe
I have come to rely on your counsel and devotion	Che aju ajerovia hag̃ua pene konsého ha pende devosiónre
The stadium hosts trade and consumer fairs	Ko estadio omotenonde feria comercial ha consumidor-kuérape guarã
I warned you, you know	Che ningo aavisa vaʼekue peẽme, peikuaa
I nodded yes and turned to him	Añakãity heẽ ha ajevy hese
I will go out and no one will die	Che asẽta ha avave nomanói
I must have heard too much about it	Oiméne ahendu porãiterei raʼe upévagui
I could hear movement inside	Ahendukuaa movimiento hyepýpe
I have runs almost every day	Che areko umi carrera haimete ára ha ára
I’ll be in character	Che aiméta carácter-pe
A black flash in the sky above	Peteĩ destello morotĩ yvágape yvate gotyo
I guess it goes with the territory	Aimoʼã ohoha pe território ndive
I told him a couple of weeks	Che ha’e chupe un par de semana
I couldn’t care less	Ndaikatúikuri ajepy’apy sa’ive
I can help a lot of people	Heta tapichápe ikatu aipytyvõ
I don’t see eye to eye with the world	Che ndahechái tesa tesa ko múndo ndive
I just love the end result	Che ahayhu añónte pe resultado paha
A hug never felt so good	Peteĩ añuã araka’eve noñeñanduporãiete
I, personally, like to pretend that injustice only goes so far	Che, personalmente, chegusta ajapo gua’u pe injusticia ohoha upéicha mombyry añoite
I didn’t see any of that yesterday	Kuehe ndahechái mba’eve umívagui
I believe the owner was taking orders	Che arovia pe ijára ogueraha hína kuri umi órden
I had left my bag just inside the door	Aheja kuri che vosa pe okẽ ryepýpente
A weight was lifted from my chest	Peteĩ mba’e pohýi ojeipe’a che pyti’águi
I never knew he had this side of him	Araka’eve ndaikuaái oguerekoha ko lado chugui
I understand loud and clear	Antende hatã ha hesakã porã
A large foreign company locks its employees out	Peteî empresa extranjera tuicháva omboty imba'apohára kuérape okápe
I didn’t recognize them on the original list	Ndahechakuaáikuri chupekuéra pe lista original-pe
I wonder what he added there	Che añeporandu mba’épa omoĩve upépe
I would never make the same mistake again	Ndajavymoʼãvéima vaʼerãmoʼã upeichaite
I never felt he particularly cared about his wife	Araka’eve nañandúi ha’e ojepy’apyha particularmente hembirekóre
I do love interesting bridges	Che ningo ahayhu umi puente iñinteresánteva
The single did not chart in any country	Ko sencillo ndojapói gráfico mba'eveichagua tetãme
I needed a pure variety	Aikotevẽkuri peteĩ variedad puro
A few more minutes passed	Ohasáve mbovymi minuto
I was just looking for this information for a while	Ahekánte kuri ko informasión peteĩ tiémpore
As a child, I loved books	Che mitãme ahayhueterei vaʼekue umi lívro
A simple soup and some vegetables	Peteĩ sopa simple ha unos kuánto verdúra
I almost lost consciousness, he noted	Haimete aperde conciencia, ha’e ohechakuaa
I know that because we keep doing this	Che aikuaa upéva pórke jasegi jajapo ko mbaʼe
A lot of the clubs are very cooperative	Hetaiterei umi club oime cooperativoiterei
I bought the single very recently	Nda’aréiete ajogua pe sencillo
I sent him as slowly as I could	Amondo chupe mbeguekatúpe ikatuháicha
I was relieved he was going instead of me	Chepy’aguapy ha’e ohoha che rangue
I realized he was making a wrong turn	Ahechakuaa ojapoha peteĩ giro vai
I struggled with the bottom half of the class	Che añeha’ãmbaite pe mitad inferior de la clase ndive
I looked out the front window	Amaña pe ventána renondépe
I know that practice will be more useful	Aikuaa upe jepokuaa ideprovechovetaha
I could probably trust the princess	Oiméne ikatu kuri ajerovia pe prinsésare
I didn't hear that word very often	Ndahendúiva'ekue py'ỹiete upe ñe'ẽ
I know the way well	Che aikuaa porã pe tape
I go back and forth on this	Che aha jey jey ko mba’ére
I wasn't even sure he was breathing	Ndaipóri ni segúro haʼe orrespiraha
I know he loved her and treated her well	Aikuaa haʼe ohayhu hague chupe ha otrata porã hague chupe
I wanted this to be over	Aipota vaʼekue opa koʼã mbaʼe
I still see something interesting every day	Ahecha gueteri peteĩ mbaʼe iñinteresánteva káda día
The game engine was written specifically for the title	Pe motor de juego ojehai específicamente pe título-pe g̃uarã
A sign of some sort, but nothing	Peteĩ señal de algún tipo, ha katu ndaipóri mba’eve
I’m sure there are much worse	Aime seguro oĩha heta ivaivéva
I didn’t notice the shoes either	Ndahechakuaái avei umi sapatu
I know little about the north and what goes on there	Sa’i aikuaa norte gotyo ha mba’épa ohasa upépe
I don’t like or dislike him	Ndachegustái ni ndachegustái chupe
I started taking care of myself	Añepyrũ añangareko chejehe
Many other features have been added	Oñemoĩve heta mbaʼe ambuéva
A hundred thousand people must live here, he thought	Ko’ápe oikova’erã cien mil tapicha, oimo’ã
I have a reputation to protect	Che areko peteĩ reputación aprotehe hag̃ua
A criminal allegation can severely limit your freedom	Peteĩ alegato penal ikatu tuichaiterei omombyte nde libertad
I didn't expect to hear from you today	Naha'arõi vaekue ahendu ndehegui ko árape
I am looking for a job right now	Che aheka hína peteĩ tembiapo koʼág̃arupi
I can tell you anyway	Ikatu ha’e peẽme taha’e ha’éva
I hope he rises to the occasion	Aipotaite ningo opuʼã pe okasiónpe
I was shaking, laughing	Che oryrýi hína kuri, apukavy
I know it works for some people though	Aikuaa omba’apoha alguna gente-pe ĝuarã jepe
I was supposed to be silent by law	Che ningo akirirĩvaʼerã kuri pe léi rupive
I need to hear those day dreams babe	Tekotevẽ ahendu umi ára sueño babe
I do not envy your situation	Che ndacheenvidiái nde situasión
I will call my number from your phone	Ahenóita che número-pe nde teléfono guive
A terrible thing, come to think of it	Peteĩ mba’e vaiete, eju epensa hese
I didn't practice here	Che ndajepraktikaiva'ekue ko'ápe
I stood up and took off running back to the field	Añembo’y ha adespega añani jeývo kokuépe
I watched as he entered the elevator	Che amaña oike jave pe ascensor-pe
A corpse is made of flesh and blood	Peteĩ teʼõngue ojejapo soʼo ha tuguýgui
I can’t remember	Ndaikatúi chemandu’a
A lot of people aren't like that	Heta tapicha ndaha'éi upéicha
I fought back towards the crowded center well	Che añorairõ jey pe centro henyhẽva gotyo porã
I could never wear something like that	Arakaʼeve ndaikatúi amonde peteĩ mbaʼe peichagua
I did my best to explain them	Ajapo ikatúva guive aexplika hag̃ua umíva
These days this privilege is rarely used	Ko'ã árape sa'i ojeporu ko privilegio
I found the key to the door	Ajuhu pe okẽ llave
I can’t stop thinking about your father	Ndaikatúi aheja apensa nde ru rehe
I was searched and picked up by a patrol car	Chejehekáva ha ojegueraha peteĩ patrullera-pe
I haven’t eaten it in days, so it tastes incredible	Nda’úi heta ára pukukue, upévare oreko sabor increíble
I didn't eat all day	Ára pukukue nda'úi
I heard the plane go by again, and again	Ahendu pe aviõ ohasa jey, ha jey
I took extra precautions for our meeting	Ajapo umi precaución extra ore reunión-rã
I change with every birth	Che añemoambue opa nacimiento reheve
A man in boots was actually walking in their path	Peteĩ kuimbaʼe oipurúva bota añetehápe oguata hína kuri hapekuéra
I can publish status reports	Ikatu amoherakuã umi marandu estado rehegua
I heard a hint that he was there	Ahendu peteĩ pista ha’e oĩha upépe
I signed for it and went in to examine the envelope	Afirma upévarã ha aike ahesa’ỹijo haĝua pe sobre
A familiar name appeared on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ téra ojeikuaáva
I feel so sorry for his opponent	Che ambyasyeterei ikontrariope
I remember him reading a letter	Chemanduʼa haʼe olee jave peteĩ kárta
I just couldn’t drive out and leave that woman	Ndaikatúi añónte asẽ che auto-pe ha aheja upe kuñáme
I have seen it many times	Heta vése ahecha vaʼekue
I was there for five minutes maximum	Che aime kuri upépe cinco minuto máximo
I haven’t counted it but it’s used a lot	Ndaipapapái ha katu heta ojeporu
I decided to kill the lion	Che adesidi ajuka pe leónpe
I was alone with my family	Cheaño aime vaʼekue che hénte ndive
No passenger service was provided the next day	Ndojejapói servicio de pasajero ambue árape
I know what he's going to do	Che aikuaa mba'épa ojapóta
I saw it and it was just a mile shy	Che ahecha ha ha’e peteĩ milla tímido-nte
A change of subject was in order	Peteĩ kámbio de téma oĩ kuri en orden
I say a quick, but heartfelt prayer	Che ha’e peteĩ ñembo’e pya’e, ha katu ipy’aite guive
I thought it sounded good	Che apensa kuri ipu porãha
I rushed to the door and knocked loudly	Añemboja pya’e pe okẽme ha ambota hatã
I tried to follow him	Añeha’ã asegui chupe
I had a strange feeling that it wasn’t a personal call	Aguereko peteĩ sentimiento extraño ndaha’eiha peteĩ llamada personal
A few hours before the experience stop drinking	Unos horas mboyve pe experiencia anivéma pe vevída
I was fixated on a lot of blind dates	Che aime kuri fijado heta cita ciega rehe
I got off the bus and went home	Aguejy pe ómnibusgui ha aha che rógape
I will notice this when he kneels in church	Ahechakuaáta péva ha’e oñesũ jave tupaópe
I turned around and closed my eyes	Ajevy ha amboty che resa
I was angry with you	Che pochy vaekue nendive
I find no abuse of discretion in denying this application	Ndajuhúi abuso de discreción ombotovévo ko solicitud
I generally never watch the news	En general araka’eve ndahechái umi noticia
Part of it would go to waste anyway	Peteĩ párte oho vaʼerãmoʼã ojedesperdisi tahaʼe haʼéva la situasión
I wonder when the warrior will show up	Añeporandu araka’épa ojehechaukáta pe ñorairõhára
I think it was your own fantasy	Che aimo’ã ha’e voi nde fantasía hague
I laughed it off and hated myself for doing it	Che apukavy hese ha ndachaʼéi chejehe ajapo haguére upéva
I was just coming home on your birthday	Che aju gueteri kuri che rógape nde kumpleáñope
I’m not leaving the travel car	Che ndaha’éi ahejáva pe auto de viaje
I want to show you how good it can be	Ahechaukase peẽme mbaʼeichaitépa ikatu iporã
A new attempt to justify what he had done	Peteĩ ñeha’ã pyahu ohustifika haĝua pe ojapova’ekue
A couple of thousand would do	Un par de mil ojapovaʼerãmoʼã upéva
I can feel his eyes when they are on me	Ikatu añandu hesa oĩ jave cherehe
I took a few moments to catch my breath	Añemoĩ unos momentos ajagarra haĝua che apytu’ũ
I miss my home, and most of all, my dad	Che falta che róga, ha hetave mba’e, che papa
She thought it was a reflection of her status	Ha’e oimo’ã ha’eha peteĩ reflexión iestatus rehe
I had a hard time accepting the idea	Ijetuʼu kuri chéve aasepta hag̃ua pe idéa
I update it several times a day	Ambopyahu heta jey peteĩ árape
I do so appreciate your work	Che ajapo upéicha amomba’eguasu ne rembiapo
I feel bad for anyone who did that	Che añeñandu vai oimeraẽ ojapovaʼekuére upéva
I gave my reflection a smile before opening the door	Ame’ẽ che reflexión-pe peteĩ sonrisa aipe’a mboyve pe okẽ
I was trying my best to run to him	Che ningo añehaʼãmbaite añani hag̃ua hendápe
I was especially pleased with the last part	Koʼýte chembovyʼaiterei pe último párte rehe
I just walked in and looked around	Aike ramoite ha amaña che jerére
I wasn't sure if he knew that	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe oikuaápa upéva
I like to collect things, as you know	Che ningo chegusta ambyaty umi mbaʼe, peikuaaháicha
I would have killed him	Ajuka vaʼerãmoʼã chupe
The scent has a variety of notes	Pe hyakuã porãva oreko opaichagua nota
I long to hear your voice every morning	Che ningo ahendusetereíma ne ñeʼẽ káda pyhareve
A bus passed on the other side	Peteĩ ómnibus ohasa ambue gotyo
A terrible feeling of sinking filled her	Peteĩ temiandu vaiete oñehundíva omyenyhẽ chupe
I know he’s thinking about it	Aikuaa ha’e opensaha upévare
I should be grateful	Che aagradese vaʼerã
I can put the whole story together if you want	Ikatu amoĩmbaite pe tembiasakue peipotáramo
I have told you before	Che amombe'u vaekue peẽme upe mboyve
I see a good approximation for you	Ahecha peteĩ aproximación porã peẽme ĝuarã
We paid off debt every year	Ropagapaite vaʼekue deuda káda áño
I went back to sleep	Che aha jey ake
I stopped going to my morning exercises	Ndahavéima umi che ejercicio pyhareveguakuérape
A feeling that something isn’t right	Peteĩ temiandu peteĩ mba’e naiporãiha
I cannot seek wisdom by itself	Ndaikatúi aheka arandu ijehegui
A skin tag may remain after healing	Ikatu opyta peteĩ etiqueta de piel okuera rire
I got most of this from just listening to them talk	La majoría koʼã mbaʼégui ahupyty ahendu haguérente oñeʼẽ hikuái
I really, really expected that, though	Añetehápe, añetehápe aha’arõkuri upéicha, jepe
I’m just a little tired	Chekane’õ’imi mante
I miss their old holiday collections so much	Che ningo chemandu’aiterei umi colección de vacaciones tuja orekóva hikuái
I owe you more than my life	Che rekovégui adeveve ndéve
I was used to this kind of display	Che ningo ajepokuaa vaʼekue koʼãichagua exhibición rehe
Let me pick up the pieces of pain	Cheheja aipyhy umi mba’asy pehẽngue
I thought that would kill me	Che apensa upéva chejukátaha
I want to compare notes	Ambojojase umi nota
I use that for most of the stars	Upéva aiporu hetave mbyjakuérape g̃uarã
I put him down as fast as I could	Amoĩ chupe pya’e ikatuháicha
I received an envelope from the mail carrier	Che arrecibi peteĩ sobre pe portador de correo-gui
I should have done it before we left the hospital	Ajapovaʼerãmoʼã rosẽ mboyve pe ospitálgui
I have red, blue and white	Che areko pytã, hovy ha morotĩ
I love the design and the color of the metal	Che ahayhu pe diseño ha pe kolór orekóva pe metál
I can’t get rid of it	Ndaikatúi añemosãso chugui
I told him the story	Amombe’u chupe pe tembiasakue
No one else will talk to you	Avave ótro noñeʼẽmoʼãi nendive
I felt low and sad	Añeñandu ijyvate ha chembyasy
I am a construction worker	Che ningo peteĩ ombaʼapóva konstruksiónpe
I would totally do that	Che ajapóta kuri upéva totalmente
I had nothing to answer	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ambohovái hag̃ua
I understand the poison was your idea	Antende pe veneno ha’e hague nde idea
I had never had a panic attack in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ ataque de pánico
I saw men running down the road	Ahecha umi kuimbaʼe odiparaha ohóvo pe tapére
I answered you before your latest post	Ambohovái ndéve nde post ipyahuvéva mboyve
I want to save the galaxy	Che asalvase pe galaxia
I punched him again and he backed away	Ainupã jey chupe ha ha’e ojere tapykue gotyo
A hollow sadness lingered	Peteĩ ñembyasy hueco opyta puku
I can’t find a description of what goes into this preparation	Ndajuhúi descripción mba’épa oike ko preparación-pe
Players can also kick and move animals	Umi oha'ãva ikatu avei oity ha omongu'e mymbakuéra
I wanted you to know that	Che aipota kuri peikuaa upéva
I took a few steps further	Añemotenondeve unos kuánto paso
I heard him turn off the shower	Ahendu ha’e ombogue pe ducha
I have such a terrible headache	Che areko peteĩ akãrasy vaiete peichagua
I drink at least eight cups of water a day	Che hoyʼu por lo méno ocho kópa y al día
Landing was not a problem	Pe aterrizaje ndaha’éikuri peteĩ problema
I don't like that at all	Ndachegustáiete voi upéva
I pressed my screen to see who it was	Apresiona che pantalla ahecha haĝua mávapa ha’e
I told the boys to give me sixty days	Che ha’e umi mitãkuimba’épe ome’ẽ haĝua chéve sesenta ára
A tall man appeared next to her then another	Peteĩ kuimba’e yvate ojekuaa ijykére upéi ambue
I think of my grandfather	Che apensa che abuelo rehe
I am worried about you	Che ajepyʼapy nderehe
I like girls but only to an extent	Chegusta umi mitãkuña ha katu peteĩ medida peve añoite
I rise and say them for you, you	Che apu'ã ha ha'e umíva peẽme guarã, peẽme
I will spend my last night with you	Che pyhare paha ahasáta nendive
I want it back again	Che aipota ojevy jey
There came a knock at the door	Oĝuahẽ peteĩ ñembota pe okẽme
I had ID papers proving it	Che areko kuri umi kuatia de identificación ohechaukáva upéva
I believe this is the case here	Che arovia péva ha'eha ko'ápe
I pretend not to know my letters	Che ndaikuaái guaʼu umi che kárta
I deserve worse than prison	Che amerese ivaivéva ka’irãime
I can't wait on anyone	Ndaikatúi aha'arõ avavére
I never really accepted it until now	Araka’eve nda’aceptái añetehápe ko’áĝa peve
They never had children	Haʼekuéra arakaʼeve ndoguerekói mitã
I turned off the coffee maker	Ambogue pe cafetera
I know he's a prophet	Che aikuaa ha'eha peteĩ maranduhára
I woke up to novel creation at the same time	Che apu’ã novela creación-pe al mismo tiempo
I was looking into his brown eyes	Che amaña hína kuri hesa morotĩme
I thank them for their hospitality and generosity	Aagradese chupekuéra oguerohory haguére chupekuéra ha ipojera haguére
A good door will make your building more energy efficient	Peteĩ okẽ porã ojapóta nde edifísio oipuru porãve hag̃ua energía
I gave him a huge hug	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuichaitereíva
I can express my ideas free from all bondage	Ikatu amombe’u che ideakuéra libre opa tembiguáigui
I was definitely expecting more than a culture shock	Katuete aha’arõkuri hetave peteĩ choque cultural-gui
I had to tell you because it was my duty	Che ha’eva’erãkuri peẽme ha’égui che deber
A few moments later, he simply fell away from them	Unos momentos rire, simplemente ho’a mombyry chuguikuéra
A woman rushes into the office to respond	Peteĩ kuñakarai oike pyaʼe pe ofisínape ombohovái hag̃ua upéva
I was tired of playing the fool	Chekane’õkuri añembosarái haĝua pe tavy rehe
I knew they were there	Aikuaa oĩha hikuái upépe
I used to, but now they're gone	Yma ajapo va'ekue, ha katu ko'ágã ndaiporivéima hikuái
I was being reborn	Che ningo anase jey hína kuri
I have no idea how they found my address	Ndarekói idea mba’éichapa ojuhu hikuái che dirección
Spin added three to their list	Spin omoinge mbohapy lista orekóvape hikuái
I was very depressed	Che ningo chedeprimieterei
I think this really strikes the right balance	Che apensa kóva añetehápe ogolpea pe equilibrio oike porãva
I raised my hand to hug him	Ahupi che po a’añuã haĝua chupe
I have a copy if anyone wants it	Che areko peteĩ kópia oĩramo oipotáva
I made so many mistakes	Hetaiterei mbaʼe ajavy
Army for an indefinite term of service	Ejército peteî plazo indefinido de servicio rehe
I could be here for two more months	Ikatu aime ko’ápe mokõi jasyve
I will teach you things you don't know yet	Che pombo'éta umi mba'e peẽ ndapeikuaáiva gueteri
I guess there had to be some sacrifices	Aimo'ã oîva'erã kuri algunos sacrificios
I was laughing my ass off	Che katu apuka hína kuri che jyva ári
I need help fixing this	Aikotevẽ pytyvõ amohenda haĝua ko mba’e
I didn’t do a very good job of it	Ndajapói peteĩ tembiapo iporãitereíva upévagui
I have a long list to burn with	Areko peteĩ lista puku ahapy hag̃ua hendive
I shouldn't have written after you	Ndahaiva'erãmo'ã nde rapykuéri
I would be willing to die working on it	Che aimevaʼerãmoʼã dispuésto amano hag̃ua ambaʼapóvo hese
I signed the first African popular slot machine	Che afirma pe primera máquina tragamonedas popular africana-pe
I was talking to him	Che añeʼẽ hína kuri hendive
I felt him kiss my face	Añandu ohetũha che rova
I felt a lot of fear	Añandu heta kyhyje
Body weight fluctuates greatly throughout the year	Pe tete pesa tuicha okambia pe áño pukukue javeve
Anthony had received the most support	Anthony ohupytyva’ekue pe apoyo hetave
I loved being there, with the people	Che ahayhueterei aime upépe, umi tapicha ndive
I think awareness is huge	Che aimo’ã tuichaitereiha pe conciencia
I want to put it behind me	Amoĩse che rapykuéri
I want him to chase me	Aipota ha'e chepersegi
I just avoid talking about it	Ajehekýinte añeʼẽ hag̃ua hese
I won't be able to take it out on you like this	Ndaikatúi va'erã aguenohẽ nderehe péicha
I didn’t know it was all so fragile	Ndaikuaáikuri opa mba’e ha’eha frágiliterei
I wondered why the officer did not come to us	Che añeporandu mbaʼérepa pe ofisiál ndoúi ore rendápe
I could see it in his eyes	Ahechakuaa upéva hesa’ỹime
Part of me knows the justification is pure shit	Peteĩ parte chehegui oikuaa pe justificación ha’eha peteĩ mierda pura
I still want eyes on him at all times	Aipota gueteri tesa hese opa ára
I won't hide in the face of danger	Ndakañy mo'ãi pe peligro renondépe
I have nothing to do with slavery and liberation	Che ndarekói mba’eveichagua tembiguái ha liberación
I looked like a murderer	Che haʼete voi peteĩ asesino
I want to sit with you alone babe	Che aguapyse nendive ha'eño babe
I was surprised, very surprised to hear this	Che sorprende, tuichaiterei añesorprende ahendúvo ko mba’e
I always thought it was because of my odd hours	Akóinte apensa ha’eha che hora impar rupi
I turned onto his chest and kissed him again	Ajevy ijyva ári ha ahetũ jey chupe
I must get on with my journey	Añemotenondeva’erã che viaje rehe
I was the only black student	Che añoite ha’e va’ekue pe temimbo’e morotĩ
The bill is huge	Ko proyecto de ley tuichaiterei
In war there can be no substitute for victory	Ñorairõme ndaikatúi oî sustituto victoria-pe guarã
I looked around, but the wolf was gone	Amaña che jerére, ha katu pe lobo ndaiporivéima
I wrote in collaboration with him	Ahai hendive joajúpe
I must have scared him away that happened	Oiméne amondýi chupe mombyry upéva oiko
A pair of officers directed traffic	Peteî par de oficiales odirigíva tránsito
I got tired of answering questions	Chekaneʼõ ambohovái haguére umi porandu
Reported damage was minimal	Oñemombe'úva daño ha'e mínimo
I could have easily used a couple more	Ikatu kuri fásilmente aiporu peteĩ par de hetave
I was a little impressed	Che ningo cheimpresionaʼimi
This was no accident	Péva ndaha’éikuri accidente
I knew him, we went out a few times	Che aikuaa chupe, rosẽ unos kuánto jey
A brown-eyed man stood in front of her	Peteĩ kuimba’e hesa morotĩva oñembo’y henondépe
I know how you are about honesty	Che aikuaa mba’éichapa nde reime pe honestidad rehe
A dirty defensive strategy began	Oñepyrü peteî estrategia defensiva ky'a
A coming home to the self	Peteĩ jeju hógape pe ijehegui
I need you to go to your father	Aikotevẽ reho nde ru rendápe
I no longer feel in control of my own body	Nañeñanduvéima arekoha che rete teete poguýpe
I also want to cherish that hope	Avei amombaʼese upe esperánsa
I suggest we meet with them	Che asugeri ñañembyaty haĝua hendivekuéra
I am truly a trusting soul	Añetehápe che ha’e peteĩ ánga ojeroviahápe
I didn't see anything or anyone	Ndahechái mba'eve ni avavépe
I had no issue that it was real	Ndarekóikuri cuestión ha’eha añetegua
I already know how the concept works	Aikuaáma mba’éichapa omba’apo pe concepto
I carefully moved out of bed	Che añemongu’e cuidadosamente pe tupagui
I have urgent information that requires immediate processing	Che areko marandu pya’e oikotevẽva procesamiento pya’e
I was not going to hit the buy button	Che ndahaʼéi vaʼekue agolpea vaʼerã kuri pe botón ojogua hag̃ua
I have the right knowledge	Che areko pe kuaapy hekopete
Much easier than it seems	Heta ifacilve ha’etévagui
I felt my finger again	Añandu jey che kuã
I was hoping the time off would help me feel better	Ahaʼarõ kuri pe tiémpo de vacación chepytyvõtaha aime porãve hag̃ua
I could only hope that he would continue	Ikatu kuri ahaʼarõnte haʼe osegitaha
A couple stopped me and asked how it was going	Peteĩ matrimónio chejoko ha oporandu mbaʼéichapa oho hag̃ua mbaʼéichapa oho
I will take care of the children	Che añangarekóta umi mitãre
I can't tell you how long	Ndaikatúi ha'e ndéve mboy tiémpopa
I was nervous and anxious	Chenervioso ha añepyrũ ajepyʼapy
I was not asking for the right things	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue ajeruréva umi mbaʼe oĩ porãva
I called corporate and never got any follow up	Ahenói corporativo-pe ha araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua seguimiento
I was fighting and running	Che añorairõ ha añani kuri
Now I will listen to all your advice	Koʼág̃a ahendúta opa ne konsého
I remember how strange it seemed to me then	Chemandu’a mba’eichaitépa ha’ete chéve iñextraño upérõ
I’m the man who kissed a boy	Che ha’e pe kuimba’e ohetũva’ekue peteĩ mitãkaria’ýpe
I find your articles very well written, easy to follow	Ajuhu nde artículokuéra ojehai porãiterei, ndahasýi ojesegui haĝua
I stopped fighting the current and went with the flow	Ndajokovéima añorairõ pe corriente ndive ha aha pe flujo ndive
I wonder if it was luck	Añeporandu ha’épa ra’e suerte
I want to finish my junior year	Amohu’ãse che año junior
I shuddered and closed my eyes	Che oryrýi ha amboty che resa
I wasn’t wearing protection	Che ndaiporúi kuri protección
I can fight them, but there are too many	Ikatu añorairõ hendivekuéra, péro hetaiterei oĩ
Most rivers flow through this natural area	Hetave ysyry osyry ko área natural rupi
I needed delivery to my mechanic during business hours	Aikotevẽ kuri entrega che mecánico-pe horario de trabajo aja
I feel like it could be an interesting experience	Añandu ikatuha ha’e peteĩ experiencia interesante
I looked the length of the small cave	Amaña pe itakua michĩ pukukue
I could destroy a company	Ikatu ahundi peteĩ kompañía
I used to rule the world	Yma che aisãmbyhy vaʼekue ko múndo
A quick shower and off to bed	Peteĩ ducha pya’e ha ojeho tupape
For years the club went nowhere	Heta arýma ko club ndohói moõve
I was obsessed with myself and my happiness	Che ajepyʼapyeterei chejehe ha che vyʼapavẽre
I would think about it later	Che apensa vaʼerãmoʼã upévare upe rire
Ultimately the matter went to court	Ipahápe ko asunto oho tribunal-pe
I had no idea the recording was submitted	Ndarekóikuri ni idea pe grabación oñepresenta hague
A really great experience and great scenery	Peteî experiencia añetehápe tuicha mba'éva ha paisaje tuichaitereíva
I took whatever he wanted to give me	Che araha oimeraẽ mbaʼe haʼe omeʼẽséva chéve
I let you stay in my garage	Aheja repyta che garaje-pe
I was already very busy this morning	Che ningo chembaʼapoiterei voi ko pyharevépe
The accident killed 19 people	Ko accidente-pe omano 19 tapicha
A four-factor solution was identified for this sample	Ojekuaa petet solución irundy factor rehegua ko muestrape guara
I was working on writing a book	Che ningo ambaʼapo kuri ahai hag̃ua peteĩ lívro
I'm worried but I can't do anything	Chepy'apy ha katu ndaikatúi ajapo mba'eve
I am so proud of him for finishing school	Che ningo añemombaʼeguasueterei hese omohuʼã haguére eskuéla
I will always pull the benefit of the doubt	Akóinte aipysóta pe beneficio orekóva pe duda
I can’t go any further sir	Ndaikatúi aha mombyryve karai
I helped him release them	Che aipytyvõ chupe omosãso hag̃ua umíva
I didn't touch breakfast	Che ndapokóiva'ekue desayuno rehe
I avoided his eyes, but my voice was strong	Ajehekýi hesagui, ha katu che ñe’ẽ imbarete
I climbed the stairs and looked around	Ajupi pe escalera ári ha amaña upérupi
I finally broke the silence	Ipahápe aity pe kirirĩ
Music is the essence	Música ha’e pe esencia
I thanked them for their gift	Aagradese chupekuéra pe jopói omeʼẽvare
I smiled, and we went out on the dance floor	Che apukavy, ha rosẽ pe jerokyhápe
I almost feel like I need to say so	Haimete añandu tekotevẽha ha’e upéicha
I went into the bathroom	Aike pe baño-pe
I just, uh, need to take better care of myself	Che añoite, uh, tekotevẽ añangareko porãve chejehe
A second offense meant they lost	Mokõiha ofensa he’ise operdeha hikuái
I felt a hand in front of my pussy	Añandu peteĩ po che ryekue renondépe
I had never been there	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upépe
I was, so to speak, a news machine	Che ha’eva’ekue, ikatu ja’e, peteĩ máquina de noticias
A dark cloud seemed to grow around him	Ha’ete ku okakuaáva ijerére peteĩ arai iñypytũva
I bet you’re not a local person	Apuesta ndaha’eiha peteĩ tapicha local
I tried to hide my disappointment	Añeha’ã amokañy che decepción
I looked down at the streets, cars and buildings	Amaña yvýre umi tape, áuto ha edifísio rehe
I will let you get back to work	Che ahejáta peẽme peñepyrũ jey pembaʼapo
I have a bank account for money	Che areko peteĩ cuenta bancaria viru rehegua
I am convinced that nothing can separate us	Che aime convencido mba’eve ndaikatuiha ñandesepara
I wanted to see your beautiful face, your smile	Ahechase kuri nde rova ​​porãite, nde pukavy
I thought everyone like you knew that	Che apensa vaʼekue enterove pendeichagua oikuaaha upéva
I just wanted to get in a little target practice	Che aikesénte peteĩ práctica de blanco michĩmíme
I will even name him after you	Che ambohérata voi chupe nde rérape
I don't believe anything this architect says	Ndagueroviái mba'eve he'íva ko arquitecto
I’m here, and the real sick panic has begun	Che aime ko’ápe, ha oñepyrũma pe pánico hasýva añetegua
I immediately felt at ease	Upepete voi añeñandu trankílo
I didn’t make any movements, or sounds	Ndajapói mba’eveichagua movimiento, ni sonido
I had to silence my phone	Amokirirĩva’erãkuri che teléfono
I did my best to keep up	Ajapo ikatúva guive asegi hag̃ua
I also read the attachment and get your point	Avei amoñe’ẽ pe adjunto ha ahupyty nde punto
I really want to forget about it	Añetehápe cheresaráise chugui
I remember something about jealousy but who knows	Chemandu’a peteĩ mba’e celos rehegua ha katu máva piko oikuaa
I looked at him with contempt	Che amaña hese desprecio reheve
I think they get the business	Che aimo’ã ha’ekuéra ohupytyha pe negocio
I closed my eyes and concentrated, taking deep breaths	Amboty che resa ha añekonsentra, arrespirávo pypuku
A new edition is now published each year	Koʼág̃a osẽ peteĩ edición pyahu káda áño
I’m really pleased with the result	Añetehápe chembovy’a pe resultado rehe
I hear the good times are over	Ahendu opamaha umi ára porã
I looked back at his mother	Amaña jey isy rehe
Local rail traffic and cars on the road were halted	Tráfico ferroviario local ha umi automóvil tape rehe ojejoko
I could feel the pressure, but not the temperature	Ikatu añandu pe presión, ha katu ndaha’éi pe temperatura
I was looking forward to the	Che ningo ahaʼarõivaʼekue pe
I got you out of the house and your silver tree	Che roguenohẽ pe ógape ha nde pláta máta
I can’t be anything other than a sensitive person	Ndaikatúi ha’e ambue mba’e ndaha’éiva peteĩ tapicha sensitivo
I felt a sense of satisfaction and accomplishment	Añandu peteĩ sentimiento de satisfacción ha logro
I need people to see me	Aikotevẽ umi hénte cherechávo
I think this could be a romance	Che apensa kóva ikatuha ha’e peteĩ romance
I couldn't figure out why he kept doing it	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa osegi ojapo upéva
Normally I would have introduced myself, but why even bother	Normalmente añepresentava’erãmo’ã, ha katu mba’érepa añemolesta voi
The family home is now a museum	Pe óga familiar haʼe koʼág̃a peteĩ museo
I would have disappeared without him	Che akañy vaʼerãmoʼã haʼeʼỹre
I live for and in a world of numbers	Che aiko peteĩ mundo de números-pe ĝuarã ha peteĩ mundo de números-pe
I know what they've done to you and your family	Che aikuaa mba'épa ojapo hikuái nderehe ha ne rogayguakuérare
I'm not successful, not really	Che ndahupytýi éxito, ndaha'éi añetehápe
I ended up leaving him	Amohu’ã aheja chupe
I held up the blind and counted down	Amopu’ã umi ohecha’ỹvape ha aipapa abajo
I’ve never been asked this before	Araka’eve noñeporandúiva’ekue chéve péva
I will wake you up when the unit is finished	Che pomombáyta pe unidad opa vove
I looked down at my dinner	Amaña yvýre che cena rehe
I ran my hand through her short black hair	Añani che po iñakãrague mbykymi morotĩva rupi
I hope your hands are strong	Aipotaite ningo nde po imbarete
I don’t like leaving him just in case he needs me	Ndachegustái aheja chupe por si acaso oikotevẽ cherehe
I ignore my feelings of sympathy and withdraw my hand	Amboyke umi che sentimiento de simpatía ha aipe’a che po
I wondered why he was being attacked	Che añeporandu mbaʼérepa ojeataka chupe
He needs to be a more loving person	Tekotevẽ haʼe peteĩ persóna oporohayhuvéva
I still have some on my shoes	Che areko gueteri unos kuánto che sapatu ári
I want you to be proud of me	Che aipota pemomba'eguasu che rehe
A bad dream is all this was	Peteĩ sueño vai ha’e opa ko’ã mba’e ha’eva’ekue
I won't do that again	Ndajapomo'ãvéima upéva
I didn’t get their names and I didn’t really care	Ndahupytýi hérakuéra ha ndacheimportáiete
I left without telling her anything else	Asẽ ha’e’ỹre chupe ambue mba’e
I don’t like the look at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ pe jehecha
I am just a messenger in this	Che ningo peteĩ mensahéro añónte ko mbaʼépe
Something like the example this guy mentioned	Peteĩ mba’e ojoguáva pe techapyrãme ko karai imandu’ávape
A professional should fix serious problems	Peteĩ profesional omyatyrõvaʼerã umi provléma ivaietereíva
A shadow lingered just outside the office door	Peteĩ sombra opyta’imi pe oficina rokẽ okaháre
I wondered what he was thinking	Añeporandu mbaʼépa opensa haʼe
I also got a scholarship	Avei ahupyty peteĩ beca
A regular thick steel bar has no give	Peteî barra gruesa de acero regular ndorekói ome'ê
It was released for digital download the next day	Oñemoherakuã descarga digital-pe guarã ambue árape
I was starting to worry	Añepyrũma kuri ajepyʼapy
I needed to be on it	Tekotevẽ kuri aime hese
A kiss would be interesting	Peteĩ beso ha’éta interesante
I had no idea what to do with it	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ajapóta hese
I love you both, so, so much	Che rohayhu mokõivévape, upéicha, hetaiterei
I have a few things to take care of first	Che areko mbovymi mbaʼe añangareko raẽ vaʼerã
I think you like him a lot	Che apensa ndegustaiterei chupe
A life of faith is a life of risk	Peteĩ tekove jerovia rehegua ha’e peteĩ tekove riesgo rehegua
Opinions of the song have been generally positive	Umi opinión purahéi rehegua ha’ékuri en general positivo
I felt like we had forever	Añandu ha’ete ku roguerekóva tapiaite ĝuarã
I told them they couldn’t come in without one	Che ha’e chupekuéra ndaikatuiha oike hikuái peteĩ’ỹre
I was worried, you know	Chepy’apy va’ekue, peikuaa
I want everything he just said and more	Aipota opa mba’e he’i ramóva ha hetave mba’e
I love him so much for that	Che ahayhueterei chupe upévare
I will be life to you	Che ha'éta tekove peẽme guarã
I didn’t look at it	Ndajesarekói hese
I fought to keep the moment inside	Añorairõ aguereko haĝua pe momento hyepýpe
I, of course, am flesh and blood	Che, katuete, ha’e so’o ha tuguy
One of the best ways to say no is not to	Peteĩ tape iporãvéva ere hag̃ua nahániri, nderejapói vaʼerã
I was never the same again	Araka’eve ndaha’evéima yma guaréicha
The matrix is ​​then considered a loss	Upe rire ojehecha pe matriz peteĩ pérdida ramo
I don’t have to ask	Natekotevẽi aporandu
I was pretty sure we were going to die	Che ningo aime kuri segúro romanotaha
I know it sounds crazy, but it’s true	Aikuaa ipuha itavyha, ha katu ha’e añetegua
I hope you enjoy your birthday	Aipotaite ningo revy'a nde kumpleáño rehe
Everything is getting freer	Opa mba’e oñemosãsove ohóvo
I was at his funeral	Che aime kuri ifuneral-pe
A pity he didn’t let me help	Peteĩ ñembyasy ha’e ndohejái chepytyvõ
I miss all the good stuff	Che falta opa mba’e porã
I thought it was funny as hell	Che apensa ha’eha divertido infierno-icha
I closed my eyes and leaned back towards him	Amboty che resa ha añembo’y jey hendápe
I didn’t recognize any of them in my dreams	Ndahechakuaái ni peteĩvape che képe
I'm not sure exactly	Ndaipóri seguro exactamente
I tried to speak but he raised his hand	Añeha’ã añe’ẽ ha katu ha’e ohupi ipo
I looked up at him wide-eyed	Che amaña yvate hese hesa’yju
I turned to see what he was looking at	Ajevy ahecha haguã mba'épa omaña
The security system is similar to other engineered districts	Ko sistema de seguridad ojogua ambue distrito ingeniero-kuérape
I offered them passion fruit, which they politely declined	Aikuave’ẽ chupekuéra maracuyá, ombotove hikuái cortésmente
A hearing will be scheduled	Oñemoîta peteî audiencia
I can only hope it’s his current one	Ikatu aha’arõnte ha’eha pe imba’éva ko’áĝagua
A little girl is missing	Peteî mitãkuña'i okañy
I also have things to say to you, important things	Che areko avei umi mbaʼe haʼevaʼerã peẽme, umi mbaʼe iñimportánteva
I dropped him and left him in the park	Aity chupe ha aheja chupe pe párkepe
I can imagine it now	Che ikatu añeimahina koʼág̃a
I would be too anxious to wake up	Che ajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã apuʼã hag̃ua
I learned to like the taste of it	Che aaprende chegusta hag̃ua pe sabor orekóva
I don't know how to start a date	Ndaikuaái mbaʼéichapa añepyrũta peteĩ cita
I can wear six rings at the same time now	Ikatu amonde seis anillo al mismo tiempo koʼág̃a
I’m like a woman	Che ha’ete ku kuña
I had to follow through or my family would die	Che asegui vaʼerã kuri upéva térã che família omanóta
I shifted my focus to our bedroom door	Ambohasa che enfoque ore koty rokẽme
I can create peace by not fighting someone over anything	Ikatu amoheñói py’aguapy ndañorairõiramo peteĩ tapicháre mba’eve rehe
A similar chain of events occurred with electricity	Peteî cadena de acontecimientos ojoajúva oiko electricidad ndive
I have no idea about this problem	Ndarekói idea ko problema rehe
I mean a normal person	Che ha’ese peteĩ persona normal
I just want a fair deal	Che aipota peteĩ trato justo añoite
I can't thank you enough for your hard work	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve aguije suficiente remba'apo pohýire
I gave her money for an abortion	Ameʼẽ chupe pláta ojapo hag̃ua peteĩ aborto
I’m trying to make my way towards that	Añeha’ã ajapo che rape upéva gotyo
I have a pretty good back list of books	Che areko peteĩ lista trasera iporãitereíva umi lívrogui
I must be ready to defend him	Che aimevaʼerã preparádo adefende hag̃ua chupe
I can remember what it looked like	Chemandu’akuaa mba’éichapa ojehecha
I turned my eyes searching the room behind me	Ambojere che resa ahekahápe pe koty che rapykuéri
I wrote this book in my first year of college	Ahai ko aranduka primer año de universidad-pe
I was so mean to him	Che ningo ivaieterei vaʼekue chupe
I think this is very common, especially in retreat	Che apensa kóva ha’eha peteĩ mba’e ojehecharamoitereíva, especialmente retiro-pe
I couldn’t let him off the hook so fast	Ndaikatúi aheja chupe pya’eterei osẽ pe gancho-gui
A share or a like would be great	Peteĩ compartición térã peteĩ me gusta tuicha mba’éta
I love you too much to see you die	Che rohayhueterei ahecha hag̃ua remano
A very important fact	Peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
A man with pride is always hard to shake	Peteĩ kuimbaʼe orekóva orgullo siémpre hasy oñemonguʼe hag̃ua
He proposed the following scenario	Opropone ko'ã escenario
I have never seen anything like this happen	Arakaʼeve ndahecháiva oiko mbaʼeve peichagua
He also compromised the ship with its secondary battery	Avei okompromete pe várko ibatería secundaria reheve
A trained voice, able to command an audience well	Peteĩ ñe’ẽ oñembokatupyrýva, ikatúva omanda porã peteĩ audiencia-pe
I thought you would become like me	Che apensa vaʼekue ndehegui oikotaha cheichaite
Each group has several wings	Káda grúpo oreko heta ipepo
I invited him to get a drink	Che ainvita chupe ogueraha hag̃ua peteĩ vevída
A wife, son, niece and many wonderful relatives	Peteĩ tembireko, ta’ýra, sobrina ha heta pariente iporãitereíva
I assume they talk about things later	Asumi oñe’ẽha hikuái umi mba’ére upe rire
There’s no fight left in me	Ndaipóri chepype ñorairõ hembýva
I can see it very clearly	Che ikatu ahecha porãiterei
Me and him together have this chemistry	Che ha ha’e oñondive roguereko ko química
I needed community and purpose	Aikotevẽkuri komunida ha propósito
A strong attack by the enemy requires a strong defense	Peteĩ ataque mbarete ojapóva pe enemigo oikotevẽ peteĩ defensa mbarete
I too feel the sadness too	Che avei añandu avei pe ñembyasy
They had one son and three daughters	Oguereko hikuái peteĩ ta'ýra ha mbohapy tajýra
I like an ounce of chocolate per egg	Chegusta peteĩ onza chocolate por huevo
I believe there is something very special about it	Che arovia oĩha peteĩ mba’e especialiterei hese
I had it with your kind of friendship	Che areko kuri nde tipo de amistad reheve
I prayed something terrible would happen to him	Añembo’e ojehu haĝua chupe peteĩ mba’e vaiete
I see some shapes starting to form	Ahecha oĩha umi forma oñepyrũva oñeforma
I have resources you'll never know, son	Che areko recurso araka'eve ndereikuaamo'ãiva, che ra'y
I don't know how else to explain it	Ndaikuaái mbaʼéichapa amombeʼúta ambue mbaʼe
I paused and chose my words carefully	Apytu’u ha aiporavo porã che ñe’ẽ
I would poke everyone	Che ningo apoke vaʼerãmoʼã enterovépe
A star came out bright blue	Peteĩ mbyja osẽ hovy omimbipáva
I knew you would understand how things were	Che aikuaa porã vaʼekue rentendetaha mbaʼéichapa oĩ umi mbaʼe
A thousand thanks for your sponsorship	Mil aguyje nde patrocinio rehe
I've got two of yours now	Che areko mokõi nde mba'éva ko'ágã
I didn't have much reason to talk to women	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼére añeʼẽ hag̃ua kuñanguéra ndive
A pound does not remain a pound	Peteĩ libra ndopytái peteĩ libra
I know they are there	Che aikuaa oĩha hikuái upépe
I love how you put this card together	Che ahayhu mba’éichapa pemoĩ ko tarjeta
I had no one to tell me what was going to happen	Ndarekói vaʼekue avave heʼíva chéve mbaʼépa oikóta
I just want an opinion	Che aipota peteĩ opinión añoite
I feel better than that	Che añeñandu porãve upévagui
I brought him up in my world	Che amongakuaa chupe che mundo-pe
I went to visit him of course	Che aha avisita chupe por supuesto
I just want you to be careful	Che aipota mante peñangareko
This is the here and now	Péva ha’e ko’ápe ha ko’ágã
A horse with a rider stands near the wheel	Peteĩ kavaju orekóva peteĩ jinete oñemboʼy pe rruéda ypýpe
A shadow is not the real thing	Peteĩ sombra ndaha’éi pe mba’e añetegua
I like the way you perceive things	Chegusta peẽ pehechakuaaháicha umi mbaʼe
I bit into my sandwich and started speculating	Aisu’u che sandwich-pe ha añepyrũ aespekula
A little kid, so to speak	Mitã’imi, ja’eporãsérõ
I wish we could go to the sea for real	Aipotaite ningo roho pe mar-pe añetehápe
I was completely overwhelmed	Che ningo chepyʼajupaite voi
I can believe that in the summer	Ikatu arovia upéva verano-pe
I went first, no argument	Che aha raẽ, ndaipóri argumento
I ran everything on a test forum first	Amboguata opa mba’e peteĩ foro de prueba-pe raẽ
I would have lived in his house	Che aiko vaʼerãmoʼã hógape
I walked around wondering what the angel looked like	Aguata añeporandu mba’éichapa pe ánhel
I can do one with water though	Ikatu ajapo peteĩ y reheve jepe
I can't take my eyes off the cut	Ndaikatúi aipe'a che resa pe corte-gui
I need to brush them off, he thought	Tekotevẽ ajecepilla chupekuéra, oimo’ã
I'm telling you everything	Che ha'e peẽme opa mba'e
A bug will stumble by	Peteĩ insecto oñepysangata upérupi
A cold feeling of fear settled over him	Peteĩ temiandu ro’ysã kyhyje rehegua oñemohenda hi’ári
I had to do some negotiations	Ajapova’erãkuri algunas negociaciones
I was now on the bed in my room	Koʼág̃a aime kuri pe tupa ári che kotýpe
I wanted to escape, I thought about myself	Che akañyse, apensa che mba’ére
A few of our men also lay dead	Mbovymi ore kuimba'e avei oñeno omanóva
He also began considering selling the club	Avei oñepyrũ ohesaʼỹijo ovende hag̃ua pe klub
I sat with my coffee and my newspaper on the porch	Aguapy che café ha che diario reheve pe pórtico-pe
I inserted the key and removed the boot	Amoinge pe llave ha aipe’a pe bota
I heard her quietly cry	Ahendu hasẽ kirirĩháme
I don’t want to know	Ndaikuaaséi
I have a friend	Che areko peteĩ angirũ
I leaned over and kissed her on the cheek	Añembo’y ha ahetũ chupe ijyva ári
I hope he sees this too	Aipotaite ningo ohecha avei kóva
I know the hard part starts	Aikuaa pe parte hasýva oñepyrũha
I would have to get it wrong and start over	Ahechakuaa vai vaʼerãmoʼã ha añepyrũ jey vaʼerã
I will praise your name all the day long	Che amomba'e guasu nde réra opa ára
I like discovering the answers	Chegusta adeskuvri umi mbohovái
I was truly relieved	Añetehápe chepyʼaguapy
I have a bit of an attitude	Che areko peteĩ actitud’imi
I was covered in blood, some of it was mine	Che ningo ajejahoʼi tuguýre, oĩ chembaʼéva
I have them to thank for being alive	Areko chupekuéra ame’ẽ haĝua aguyje oikove haguére
I took that as my cue to get out	Che ajagarra upéva che señal ramo asẽ haĝua
I do feel like a mouse on a wheel, really	Che ningo añandu peteĩ ratónicha peteĩ rueda-pe, añetehápe
I put my finger on his finger, unbeknownst to anyone	Amoĩ che kuã ikuã ári, avave ndoikuaáiva
A crackling sound was heard, getting louder	Oñehendu peteĩ tyapu okororõva, hatãve ohóvo
I love the shit out of it	Che ahayhu pe cagada osẽva chugui
I could also lose my medical license	Ikatu avei aperde che licencia médica
I know he killed at least two lovely young women	Aikuaa ha’e ojuka hague por lo menos mokõi kuñataĩ ojehayhúvape
I haven't talked to him in a long time	Are guivéma nañe'ẽi hendive
I drizzled olive oil on top first	Amoĩ raẽ hi’ári aséite de oliva
I could almost hear his breath as he looked at me	Haimete ahendu ipytu omañávo cherehe
I spent some time in this building	Ahasa sapyʼami ko edifísiope
I hate how he treats her sometimes	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa haʼe otrata chupe sapyʼánte
I can't get it from that boy	Ndaikatúi ahupyty upe mitãkaria'ýgui
I, too, laughed at him	Che, avei, añembopuka hese
A great helper for electrical tools	Peteĩ pytyvõhára tuicháva tembiporu eléctrico-pe g̃uarã
I don't do everything myself	Che voi ndajapói opa mbaʼe
A little place of sunshine	Peteĩ tenda michĩmi kuarahy resape rehegua
I like to read things that make me believe	Chegusta aleé umi mbaʼe chegueroviáva
I want to hear you laugh just before you cum	Ahenduse repuka mboyvemi recumi
I was ready for the news	Che aime kuri preparádo pe notísiape g̃uarã
I want people to see the forest, not the trees	Aipota umi tapicha ohecha ka’aguy, ndaha’éi umi yvyramáta
I sang my dinner and the river heard me	Apurahéi che karurã ha pe ysyry cherendu
I raised horrified eyes at my grandfather	Ahupi umi tesa ñemondýi che abuelo-pe
I remember the call	Chemandu’a pe ñehenói rehe
I spent a lot to buy this place	Heta aiporu ajogua hag̃ua ko lugár
I let the sounds of the forest dominate my mind	Aheja umi ka’aguy ryapu odomina che akãme
I haven't always thought that way	Che ningo ndahaʼéi ymaite guive apensa vaʼekue upéicha
I learned from the best	Aaprende umi iporãvévagui
I was the only detective who was rejected	Che añoite ningo pe detective oñemboyke vaʼekue
I never expected this	Araka’eve naha’arõiva’ekue péva
I didn't owe him anything	Ndadevéi vaekue chupe mba'eve
I can’t introduce myself to my mother	Ndaikatúi aikuaauka che sy voi
I’d never stop trying	Araka’eve ndahejamo’ãikuri añeha’ã
I just need some rest	Aikotevẽnte apytu’u’imi
But I'm glad we got to him first	Péro avyʼa roĝuahẽ raẽ haguére hendápe
I certainly haven’t tried everything possible	Katuete nañeha’ãikuri opa mba’e ikatúva ojejapo
I gave it to him without even thinking	Ame’ẽ chupe ni apensa’ỹre
A contract is sealed	Ojesella peteî contrato
A small smile appeared on his face	Peteĩ pukavy michĩmi ojekuaa hova ári
I wanted to put it out there	Che amoĩse kuri upépe okápe
I think that is the point of this map	Che apensa upéva haʼeha pe iñimportánteva ko mápape
I know what's best for you	Che aikuaa mba'épa iporãve peẽme guarã
I have no reason to succeed	Ndarekói mbaʼérepa asẽ porã
I debated whether to run or not	Che adebati añepresenta térã nahániri
I had a good view of the fortress walls	Che areko kuri peteĩ jehecha porã umi murálla de la fortaleza-gui
I would greatly appreciate any help with this	Tuichaiterei amomba’eguasúta oimeraẽ pytyvõ ko mba’épe
A handful of customers occupy the tables	Peteî puñado de clientes oime hikuái umi mesa
I want to apologize to you	Ajerurese ndéve disculpa
I’ll tell you over lunch	Amombe’úta almuerzo aja
A woman’s voice was heard saying that they had	Oñehendu peteĩ kuña ñe’ẽ he’íva oguerekoha hikuái
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Che ndarekói absolutamente entrenamiento militar ni experiencia mba’eveichavérõ
I took a few steps and nearly fell	Ajapo unos kuánto paso ha haimete hoʼa
I can tell you, yours can, too	Ikatu ha’e ndéve, nde mba’éva ikatu avei, avei
I come from fairly humble roots myself	Che voi aju umi hapo bastante humilde-gui
A call to the police seemed like a good idea	Peteĩ ñehenói policía-pe ha’ete peteĩ idea iporãva
I feel like the world has forgotten me	Añandu ha’ete ku ko mundo hesaráiva chehegui
A classic example of impatience resulting in debt	Peteî ejemplo clásico de impaciencia orekóva resultado deuda-pe
I was looking at jail time and a hefty fine	Che amaña kuri pe tiémpo de kársel ha peteĩ multa tuichávare
I look forward to seeing you as soon as possible	Aha’arõiterei rohecha pya’e ikatuháicha
I know for a fact that he doesn’t enjoy life	Aikuaa por hecho ha’e ndodisfrutaiha pe tekove
A sad time for the human kind	Peteî tiempo ñembyasy yvypóra clase-pe guarã
I didn't know what was going on	Ndaikuaái kuri mba'épa oiko
I can barely lift my head	Apenas ikatu ahupi che akã
I just couldn’t move properly	Ndaikatúi añónte añemongu’e porã
I had no choice but to back up	Ndarekóikuri ambue tape síno ajapo peteĩ respaldo
A flash of lightning flashed across the lake	Peteĩ aratiri omimbi pe lágo rovái
I’m thinking of staying here, with you	Che apensa apyta haguã ko’ápe, nendive
I could tell he was tired	Ahechakuaa ikaneʼõmaha
I didn't know you guys before	Che ndaikuaaiva'ekue peẽme upe mboyve
I get the impression that he is not very well known	Ahupyty pe impresión ha’e ndaha’eiha ojekuaa porãiterei
I love that glass, and he knows it	Che ahayhu upe vaso, ha ha’e oikuaa upéva
I turned to the wall	Che ajevy pe muro peve
I can’t tell the color	Ndaikatúi aikuaa pe color
I never knew what it was like to be a parent	Arakaʼeve ndaikuaái mbaʼéichapa oiko tuvakuéra
This trend continued under a succession of owners	Ko tendencia oñemotenonde sucesión de propietarios ambue poguýpe
I thank you for my daily bread	Che ame'ẽ ndéve che aguyje che rembi'urã ára ha ára reheguáre
I can't wait to read this book	Ndaikatúi aha'arõ amoñe'ẽ haguã ko aranduka
I won't lose my shirt over this	Ndaperde mo'ãi che kamisa ko mba'ére
I was just trying to protect you	Che ningo añehaʼãnte kuri añangareko nderehe
The latter got his way	Ko ipahaguéva ohupyty hape
I couldn’t take any more	Ndaikatúikuri araha hetave
I didn’t stop again	Ndajepytu’uvéima jey
I have this horrible picture in my head	Che areko che akãme ko ta’anga vaiete
I have been a little on my own lately	Che aime kuri chejehe michĩmi koʼã ára pahápe
I told him to leave me alone	Che haʼe chupe chereja hag̃ua cheaño
I immediately spoke to them	Upepete voi añeʼẽ hendivekuéra
I would be a great warrior	Che haʼéta peteĩ ñorairõhára tuicháva
I'm equal parts relieved and annoyed	Che aime joja partes aliviada ha molesto
I need to get ready for work	Tekotevẽ añembosako’i tembiaporã
I want something else	Aipota ambue mba’e
I just wanted to be one of those people	Che haʼese vaʼekue peteĩnte umi hénte apytégui
I had the camcorder and it was great	Che areko kuri pe videocámara ha tuichaiterei mbaʼe
I miss him so much I know that	Che ningo chemanduʼaiterei hese aikuaa upéva
I was nervous about sleeping with someone again	Chenervioso ake jey haguére peteĩ persónandi
I wonder how you came to know that	Che añeporandu mbaʼéichapa reju reikuaa upéva
I waited until the young man left	Aha’arõ oho peve pe mitãrusu
I highly recommend both	Che arrecomendaiterei mokõivévape
I'm still you to have me	Che ha'e gueteri nde cheguereko haguã
I had to figure a way out	Che afigura vaʼerã peteĩ tape asẽ hag̃ua
I wouldn't want there to be any hidden damage	Ndaipotamo'ãi oî mba'eveichagua daño kañymby
I was not expecting so much attention	Che ningo nahaʼarõivaʼekue hetaiterei atención
I can’t reject his gift	Ndaikatúi amboyke ijopói
I think everyone enjoyed it	Che apensa enterovéva ovyʼa hague upévare
I can't let it fall like this	Ndaikatúi aheja ho'a péicha
I nodded, surprised at his sudden change of heart	Añakãity, añesorprende pe ikorasõ kámbio sapy’aitévare
A thirsty man thinks it is water	Peteĩ kuimbaʼe yʼuhéi oimoʼã haʼeha y
This is his fourth season with the orchestra	Kóva irundyha temporada orquesta ndive
A figure barely moving	Peteî figura apenas omýiva
I wondered when the ship would come	Che añeporandu arakaʼépa oúta pe várko
I always have to stop and ask people	Akóinte apyta vaʼerã ha aporandu umi héntepe
I was trying to make a little joke	Che añeha’ãkuri ajapo peteĩ broma’imi
A placid feeling came over me	Peteĩ temiandu plácido ou che ári
I remember to be strong	Chemandu’a chembarete haĝua
The museum consists of two extensive exhibition spaces	Ko museo-pe oĩ mokõi espacio extenso exposición rehegua
I recently saw your picture in the paper	Nda’aréi ahecha nde ta’anga kuatiápe
I put my hands on the swords in front of me	Amoĩ che po umi kyse puku ári che renondépe
I was wearing black combat boots and faded jeans	Che amonde umi bota de combate morotĩ ha peteĩ vaquero oñedescoloríva
It’s not just for entertainment	Ndojejapói peteĩ entretenimientorãnte
A slender dark figure	Peteĩ figura iñypytũva esbelta
I can't believe people are paying to do that	Ndaikatúi arovia umi hénte opagaha ojapo hag̃ua upéva
I was terrified there	Che ningo chemondýi vaʼekue upépe
A quick check told him there were no missed calls	Peteî cheque pya'e he'i ichupe ndaiporiha llamada perdida
I may be good at denying it	Ikatu chekatupyry anega haguã
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I had two brothers who both played baseball and football	Che areko vaʼekue mokõi ermáno mokõivéva ohaʼãva béisbol ha fútbol
I must have seemed crazy to him	Oiméne haʼete chupe chetavyva
I saved his wife a few years ago	Che asalva hembirekópe ojapo unos años
I looked around and saw no one	Amaña che jerére ha ndahechái avavépe
I haven’t heard of one being used for ages	Ndahendúi peteĩ ojeporúva heta épokape
I slowly pushed myself up into a sitting position	Añembota mbeguekatu yvate peteĩ posición aguapyhápe
I still need to use him some more	Tekotevẽ gueteri aiporu chupe sapyʼamive
I feel it deep in my soul	Añandu upéva che ánga pypukúpe
I love you more than you can imagine	Che rohayhuve ikatuhágui reñeimahina
I have always respected him	Che ningo siémpre arrespeta chupe
I also can’t blame him	Avei ndaikatúi akulpa chupe
I returned everything, you know	Che ambojevy opa mba'e, peikuaa
I just needed to be convinced	Che añoite aikotevẽva’ekue oñekonvense
I came up with a practical idea	Che aju peteĩ idea práctica reheve
I tried to sleep on the floor	Añeha’ã ake yvýpe
I tried in vain to move one of my arms	Añeha’ã en vano amomýi peteĩ che po
Many of them were never corrected	Heta umíva apytégui arakaʼeve noñekorrehiivaʼekue
I was very surprised and very happy	Che sorprendeiterei ha avyʼaiterei
I couldn’t wait to feel it move inside me	Ndaikatúi aha’arõ añandu haĝua omýi chepype
I can tell by looking at you	Che ikatu aikuaa amañávo nderehe
I kept thinking about taking it on myself	Che apensa meme ajagarra hag̃ua chejehe
I wonder if he ever sensed anything weird going on	Añeporandu oñandu piko araka’eve peteĩ mba’e extraño oikóva
I receive thank you messages regularly for sharing my story	Arrecibi mensaje de agradecimiento regularmente akomparti haguére che historia
A bond vote seems like the necessary and prudent next step	Peteî vóto bono ha'ete ku oñeikotevêva ha prudente paso oúva
I was deliberately born ugly and trained wicked	Che anase deliberadamente ivaieterei ha añembokatupyry cheñañáva
I know he’s a bit of an artist	Aikuaa ha’eha peteĩ artista’imi
I can ask to show element in some position	Ikatu ajerure ahechauka hagua elemento algún posiciónpe
I was angry when he didn’t want to see me	Che pochy cherechaséirõ guare
I decided to go and introduce myself to him	Adesidi aha ajekuaauka chupe
I didn't want to stand naked	Ndaipotái vaekue añembo'y añemonde'ỹre
I know how desperate things are for them	Aikuaa mba’eichaitépa desesperado umi mba’e chupekuéra ĝuarã
I reached under the bed and pulled out his journal	Ahupyty tupa guýpe ha aguenohẽ idiario
I didn't know that was happening	Ndaikuaái kuri oikoha upéva
A chill ran down my cheeks without the extra heat	Peteĩ ro’ysã osyry che jyva ári pe haku extra’ỹre
I caught myself regretting being back to full speed	Ajejagarra ñembyasy aime jey haguére plena velocidad-pe
A big smile spread over my face	Peteĩ pukavy tuicháva ojeipyso che rova ​​ári
I talk to people	Añe’ẽ tapichakuéra ndive
I just kept refusing it	Che asegi ambotove mante upéva
A little pushing won’t do	Peteĩ empuje michĩmi ndojapomo’ãi
I have no idea what he was doing there	Ndarekói ni idea mbaʼépa ojapo raʼe upépe
I went in and stopped them	Che aike ha ajoko chupekuéra
I was worried about the baby	Che ajepyʼapy pe mitãre
A bloody wound appeared on his chest	Peteĩ herida huguypaitéva ojekuaa ijyva ári
I got up and opened the door	Apu’ã ha aipe’a pe okẽ
I told you it would be fine	Che ha'e kuri peẽme oĩ porãtaha
I believe we have things to discuss	Che arovia jarekoha umi mba’e ñañomongeta haĝua
I accept his apology	Che aasepta pe disculpa ojapóva
A retreat for me and for him	Peteĩ retiro chéve ĝuarã ha chupe ĝuarã
I don't know how it will turn out	Ndaikuaái mbaʼéichapa osẽta
I can acknowledge happy occasions and wonderful people	Ikatu arrekonose umi ocasión vyʼarã ha umi hénte hechapyrãva
A crazy part of me actually hoped so	Peteĩ che parte itavyva añetehápe oha’arõkuri upéicha
I had no desire to struggle with it	Ndarekóikuri deseo añeha’ã haĝua hendive
I learned the rules for the first time ever	Aikuaa umi regla primera vez araka’eve
I thought they were kind of fun to watch	Che apensa ha’ekuéra ha’eha peteĩ especie de divertido ojesareko haĝua
I was drawing the line	Che adibuja hína kuri pe línea
But I see what you mean about an introduction	Péro ahecha mbaʼépa erese peteĩ introduksiónre
I mean, look at how he treats us	Che ha’ese, emañamína mba’éichapa ha’e ñandetrata
I appreciate the sentiment	Amomba’e pe sentimiento
I smiled, feeling relief for the first time in weeks	Apukavy, añandu alivio primera vez semanas rire
I wasn't wearing anything	Che ndamondéi kuri mba'eve
I can remember it above me	Ikatu chemandu’a hese che ári
I opened a door cautiously	Aipe’a peteĩ okẽ ñeñangareko reheve
I assure you that is not my intention	Aasegura peẽme ndaha’eiha upéva che intención
I studied him, holding back tears from his gaze	Aestudia chupe, ajokóvo tesay ijehechagui
I don’t know what it is specifically	Ndaikuaái mba’épa ha’e específicamente
A law of that sect is only natural	Peteĩ léi upe secta-pegua ha’e natural añónte
I forgot my identity	Che resarái che rekogui
I know exactly how he feels	Che aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu
I started the last four games of my senior year	Añepyrũ umi irundy partido paha che año senior-pe
I held up a map of the country	Aipyso peteĩ mápa tetãmegua
I really want to help him	Añetehápe aipytyvõse chupe
I always liked that set in the past	Akóinte chegusta upe conjunto yma
I ran across the room	Añani pe koty mbytépe
I can't let you do this	Ndaikatúi aheja peẽme pejapo ko mba'e
I'm not like the two of you women tonight	Che ndaha'éi umi mokõi nde kuñáicha ko pyharépe
It has three cells and a small session courtroom	Oguereko mbohapy celda ha peteî sala de juicio pequeña sesión
I remember visiting with my parents once	Chemandu’a peteĩ jey avisita hague che tuvakuéra ndive
I want to do it in the honest way	Ajapose pe manera honesto-pe
I wanted to write a play	Ahaisékuri peteĩ ñoha’anga
I can still feel my wedding ring on my finger	Añandu gueteri che kuãme che anillo de boda
I would love to spend some time with you	Chegustaiterei ningo ahasávo sapyʼami penendive
The Wrath has sold nearly six million copies worldwide	Pe pochy ovendéma haimete seis millones de ejemplar ko múndo tuichakuére
A concerned nurse approached and asked if we were okay	Peteĩ enfermera ojepy’apýva oñemboja ha oporandu roime porãpa
I'm ready for that	Che aime preparado upévarã
A thick, massive brick wall	Peteĩ muro de ladrillo hũ ha tuichaitereíva
I finished the email and was trying to decide how	Amohu’ã pe correo electrónico ha añeha’ãkuri adecidi mba’éichapa
I married you once too	Che avei peteĩ jey amenda nderehe
I don’t like to talk about his usual girls	Ndachegustái añe’ẽ umi imitãkuña jepiveguáre
I treat my men well	Che areko porã che kuimba'e kuérape
I can’t let that happen to you	Ndaikatúi aheja oiko nderehe upéva
I cannot wait to see what happens next	Ndaikatúi ahaʼarõ ahecha mbaʼépa oikóta upe rire
I could feel his presence there, on the other side	Ikatu añandu ipresencia upépe, ambue lado-pe
A small village in the southwest	Peteĩ puévlo michĩva oĩva suroéste gotyo
I just want you to be happy	Che aipota revy'a mante
I slowly gained awareness	Mbeguekatúpe areko conciencia
I only get positive feedback	Che ahupyty umi retroalimentación positiva añoite
I never thought of using moves that way	Araka’eve napensái aiporu haĝua umi movimiento upéicha
I was almost laughing when he pulled away	Haimete apukavy hína kuri ha’e ojeipe’ávo
I saw the boots approaching	Ahecha umi bota oñembojaha ohóvo
Maybe I should look for him	Ikatu aheka vaʼerã chupe
I hate having to skip a track	Che ndacha’éi ajesaltava’erãha peteĩ pista
I was a horrible best friend	Che ha’ékuri peteĩ angirũ porãvéva horrible
I know how important your independence is to you	Aikuaa mba’eichaitépa iñimportante peẽme ĝuarã pende independencia
I wanted to bleed	Che ningo aipotaiterei vaʼekue huguy
I looked around the room but couldn’t see them	Amaña pe koty jerére ha katu ndahechái chupekuéra
I slept in it and felt better	Che ake ipype ha añeñandu porãve
I have more information	Che arekove marandu
I think I want to be the next mayor	Che aimo'ã ha'ese intendente oúva
A corpse would not allow the entrance door to be opened	Peteĩ teʼõngue ndohejái ojepeʼa pe okẽ ojeike hag̃ua
I left after being sent to the hospital	Che asẽ chemondo rire ospitálpe
I suggest you rest for a day or two	Che asugeri pepytu’u haĝua peteĩ térã mokõi ára
It can change dramatically	Ikatu tuichaiterei okambia
A stable boy was left in the mud	Peteĩ mitãkaria’y establo opyta yvyku’ípe
But I know that is not the case	Péro aikuaa ndahaʼeiha upéicha
I thought the game was over	Che apensa kuri opamaha pe juego
I gave him coins for more food	Ame'ẽ chupe moneda hetave tembi'urã
I never want to forget	Araka’eve ndacheresaraiséi
The strongest hue gets an attack bonus	Pe hue imbaretevéva ohupyty peteĩ bono ataque rehegua
A group is on the front lawn	Peteĩ aty oĩ pe césped renondépe
I needed to think about it more, later perhaps	Tekotevẽkuri apensave hese, upe rire oiméne
I let them imagine it’s something else	Aheja chupekuéra oñeimagina ha’eha ambue mba’e
I’m relieved we’ll get out	Chepy’aguapy rosẽtaha
More homes were later added to the market	Upe rire oñembojoapyve óga ko merkádope
I was pleasantly surprised	Vyʼápe añesorprende
I really just wish there was another way	Añetehápe aipotaiténte oĩ ambue tape
I can’t do this	Ndaikatúi ajapo ko mba’e
A moving image crosses the inner vision	Peteĩ ta’anga omýiva ohasa pe visión hyepypegua
A broken engagement can damage that reputation beyond repair	Peteĩ compromiso oñembyaíva ikatu ombyai upe reputación ndaikatúiva oñemyatyrõ
So they command very high prices	Upévare omanda hikuái precio yvatetereíva
I was very excited and informed the sergeant	Chepy’aroryeterei ha aikuaauka pe sargento-pe
I have no idea what’s going on	Ndarekói ni idea mba’épa oiko
I was sixteen and not some kid	Che arekókuri dieciséis áño ha ndaha’éi algún mitã
A reminder of what this is all about	Peteĩ mandu’a mba’épa ko mba’e
I turned my head to the right	Ambojere che akã akatúa gotyo
Some parents and police leaders denounced his actions	Oî tuvakuéra ha tendota policía-gua odenunsia hembiapo
I lived a long life and saw all kinds of people	Aikove puku ha ahecha opaichagua tapichápe
I didn’t leave at that point	Che ndajasẽi upe momento-pe
I never encountered that situation	Arakaʼeve ndajuhúi upe situasión
I can't move something that big on my rocket	Ndaikatúi amomýi peteĩ mba'e tuichaitereíva che cohete-pe
I don't know why they are called that	Ndaikuaái mbaʼérepa oñehenói chupekuéra upéicha
Two road bridges were also needed in the area	Avei oñeikotevê kuri mokõi puente vial upe tendáre
I wouldn't know how to get around it	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa ajapóta ijerére
I’ll shop here again	Che añemba’ejogua jeýta ko’ápe
A similar process occurred along the front	Peteî proceso ojoajúva oiko frente pukukue
I tried some things and they all didn’t work	Añeha’ãkuri algunas cosas ha umíva opavave ndoikói
The inner bank is in between	Pe banco hyepypegua oĩ ijapytépe
I’m not sure, time seems insignificant	Ndaipóri seguro, tiempo ha’ete ku insignificante
A lovely contrast to the gray clouds	Peteĩ contraste iporãitereíva umi arai gris ndive
I wasn't sure you'd get it	Ndaipóri vaʼekue segúro rehupytytaha
I told you not to move	Che haʼe vaʼekue peẽme ani hag̃ua peñemonguʼe
There are six possible player characters	Oĩ seis personaje jugador ikatúva
The courtyard space is dedicated solely to classical music	Pe espacio korapypegua oñededica música clásica-pe añoite
Real had the first chance in the second half	Real oreko peteîha oportunidad mokõiha tiempo-pe
I turned and walked into the kitchen to look around	Ajevy ha aguata kosináme amaña haĝua che jerére
I put a great security system in it	Amoĩ peteĩ sistema de seguridad tuicháva ipype
I didn’t want to push	Ndaipotái kuri aempuja
I didn’t look back	Ndajesarekói hapykuévo
I deserve punishment	Che amerese castigo
I don’t know what the question meant	Ndaikuaái mba’épa he’iseva’ekue pe porandu
I go to every congregation	Che aha opa kongregasiónpe
I think we've found a balance now	Che aimo'ã rojuhu hague peteî equilibrio ko'ágã
I think we'll see you again soon	Che aimo'ã pya'e rohecha jeytaha
I was hoping he didn't pass	Aha'arõ kuri ha'e ndohasái
I made a promise to a saint, sir	Che ajapo peteĩ promesa peteĩ santo-pe, karai
I felt completely lost	Añeñandu añeperdepaite
I want them to go home, whatever that is	Aipota oho hikuái hógape, taha’e ha’éva upéva
I can’t get anyone to play it	Ndaikatúi ahupyty avavépe ombopu haguã
I grabbed it, and he held me against it	Che ajagarra, ha haʼe chejopy hese
I felt very comfortable and relaxed	Añeñandu porãiterei ha chepyʼaguapyeterei
I told him it was wine	Che ha’e chupe ha’eha víno
I can fly like a bird	Che ikatu aveve peteĩ guyraicha
I held them as they cried	Che ajoko chupekuéra hasẽ aja hikuái
I saw a charming massive farm	Ahecha peteĩ granja masiva encantadora
A few of these prisoners were later executed	Upe rire ojejuka mbovymi koʼã préso
I was able to contact him	Che ikatu kuri añecontacta hendive
A shadow of a smile appeared on his face	Peteĩ sombra de sonrisa ojekuaa hova ári
I heard voices outside	Ahendu umi ñe’ẽ okápe
He couldn't lie to his face	Ndaikatúi ijapu hova rehe
I was wondering if we had any useful information	Añeporandu hína kuri roguerekópa informasión ideprovéchotava
I nod politely from each	Añakãity cortésmente káda uno-gui
I was getting married next week	Che amenda vaʼerãmoʼã pe semána oúvape
I know you won't have any of that	Aikuaa ndapeguerekomo'ãiha mba'eve umívagui
I really like potatoes	Añetehápe chegusta umi papa
I made him believe he was a spy	Agueroviauka chupe ha’eha peteĩ espía
I should not be working with a difficult person	Ndaipóri vaʼerã ambaʼapo peteĩ persóna ijetuʼúvandi
I really like the everyone’s pictures	Añetehápe chegusta umi opavave ta’anga
I feel like that’s a bit unfair	Añandu upéva hekope’ỹ’imiha
A couple of seconds later they were dead	Un par de segundo rire omanóma hikuái
He probably never saw this notice	Oiméne arakaʼeve ndohechái ko aviso
I was the researcher, anyway	Che ha’eva’ekue pe investigador, taha’e ha’éva
I think that's a shame	Che apensa upéva haʼeha peteĩ ñemotĩ
A real laser lock, in fact	Peteĩ cerradura láser añeteguáva, añetehápe
I only see one grammar mistake	Peteĩ ñe’ẽtekuaa jejavy añoite ahecha
I know what’s being asked now	Aikuaa mba’épa oñeporandu ko’áĝa
He is an advocate for free speech	Ha'e peteî defensor libertad de expresión rehe
A dog is fine, a big, huge one	Peteĩ jagua oĩ porã, peteĩ tuicháva, tuichaitereíva
This limits access to villages across the island	Péva omoî limitado acceso umi aldea isla pukukue
I mean, it can add up pretty quickly	Che ha’ese, ikatu oñesuma pya’eterei
A hotel bathroom appeared on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ baño hotel-pegua
Then he was told who had been shot	Upéi oñemombe'u chupe mávapa ojedispara
I was ready for some peace and quiet	Che aime kuri preparádo algún pyʼaguapy ha trankílope g̃uarã
I almost came out of my skin	Haimete asẽ che pirégui
Other than that they can be very different	Ambue mba’e ndaha’éiva upéva ikatu idiferenteterei hikuái
I could go on, you get it	Ikatu aha hese, nde rehupyty
I loved seeing all the pictures of your dining room	Chegustaiterei ahechávo opa umi ta’anga nde comedor-pegua
I think you will find this part very fascinating indeed	Che apensa pejuhútaha ko parte fascinanteiterei añetehápe
I rather believe our coffee conversation was pretty standard	Che arovia porãve ore conversación café rehegua ha’e hague bastante estándar
I tried to talk to him but there was no sound	Añeha’ã añe’ẽ hendive ha katu ndaipóri sonido
I was doing some general maintenance	Che ajapo hína kuri algún mantenimiento general
He had three brothers and one sister	Oguereko mbohapy iñermáno ha peteĩ iñermána
I definitely love my cheese and eggs	Che katuete ahayhu che kesu ha che huevokuéra
I thought it was fine	Che apensa vaʼekue oĩ porãha
I was so worried when I saw him	Che ningo ajepyʼapyeterei ahechávo chupe
I can’t believe we’re having this conversation again	Ndaikatúi arovia jaguereko jeyha ko ñomongeta
I considered calling	Aconsidera ahenói haĝua
I look forward to it eagerly and summer every year	Aha’arõ kyre’ỹme ha verano cada año
I can't tell her no	Ndaikatúi ha'e chupe nahániri
A weird one though	Peteĩ extraño ha’e jepe
I never noticed how dark his eyes were	Araka’eve ndahechakuaái mba’éichapa iñypytũ hesa
I also had a word for my friend's preaching	Avei areko vaʼekue peteĩ palávra che amígo predikasiónpe g̃uarã
I have never experienced this in my life	Che rekovépe araka’eve nda’experimentái ko’ã mba’e
I’m the name of the restaurant	Che ha’e pe restaurante réra
I really liked the article	Chegustaiterei pe artíkulo
Wood or something, use it	Yvyra térã mba’e, eipuru
I know a lot of shit anyway	Che aikuaa heta cagada taha’e ha’éva
A brief pause before the orbit appears on the screen	Peteĩ pausa mbykymi pe órbita ojehechauka mboyve pantalla-pe
I had a bit of a talent for it	Che areko kuri peteĩ talento michĩmi upévape g̃uarã
I didn’t know you would be angry	Ndaikuaái kuri nde pochýtapa
We can show your audience part of that	Ikatu jahechauka umi nerendúvape peteĩ párte upévagui
I just stared at him in shock	Che amaña porãnte hese ñemondýi reheve
I ad love to go back again and again	Che ad ahayhu aha jey jey jey
I wanted to be a guard one day	Che ningo peteĩ díape haʼese vaʼekue peteĩ guárdia
His death was initially reported as a suicide	Oñemombe'u iñepyrûhápe omanóha ha'eha peteî suicidio
I had met him once before	Upe mboyve aikuaa kuri chupe peteĩ jey
I put a wrench in that one	Che amoĩ peteĩ llave upe peteĩvape
I have something very special in mind	Che areko peteĩ mbaʼe espesiálitereíva che akãme
I want him to be healthy	Aipota ha’e hesãi
I am your supervisor	Che hína nde supervisor
I called upon the elements to help me	Ahenói umi elemento chepytyvõ haĝua
I think they're better now	Che aimo'ã ko'ágã iporãveha hikuái
I almost lost my shit	Haimete aperde che cagada
I decided to play with it	Adesidi añembosarái hendive
I wasn't even thinking about it for tomorrow	Ni napensái kuri hese koʼẽrõ g̃uarã
I'm not alone in the bathroom	Ndaha'éi cheaño pe baño-pe
I'm not destroying anyone or anything	Che ndaha'éi ahundíva avavépe ni mba'eve
I bit my lip and rejected it	Aisu’u che juru ha amboyke
I don’t want to punish you for your sins	Ndaipotái pokastiga pende angaipa rehe
I can solve the puzzle	Ikatu asoluciona pe rompecabezas
I couldn’t help but stare	Ndaikatúi añembotavy ha amaña porã
I knelt down and picked up the sword	Añesũ ha aipyhy pe kyse puku
The invasion began by land and sea	Ko invasión oñepyrû yvy ha yguasu rupive
The local community also provided support	Comunidad local ome'ë avei pytyvõ
I think you will not be depressed at all	Che apensa ndapedeprimimoʼãiha mbaʼeveichavérõ
I really appreciate all your help	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe penepytyvõ vaʼekue
I will bow to your skill	Che añesũta ne katupyry renondépe
I stayed here in the castle	Che apyta ko’ápe kastíllope
I met her when she was pregnant with you	Aikuaa chupe hyeguasu ramo guare nendive
I use my cookie sheets	Aipuru che cookie kuatiakuéra
This is justified by the church	Péva ohustifika tupao
He was also not exactly politically inclined	Avei ndahaʼéi vaʼekue exactamente inclinado polítikape
I bent down and grabbed it	Añesũ ha ajagarra
After a while, he came rushing back	Sapy’ami rire, ou jey pya’e
I watched him take it back to the grass	Ahecha chupe ogueraha jey kapi’ipépe
I was told it was a man	Oje’e chéve ha’eha peteĩ kuimba’e
I wanted him to feel guilty	Aipota vaʼekue haʼe oñeñandu kulpávle
I mean, think about your bloody business	Che ha’ese, epensa nde negocio huguy pochýva rehe
I screamed in frustration	Che asapukái frustración reheve
I came to realize this was his defensive posture	Che aĝuahẽ ahechakuaa kóva ha’eha ipostura defensiva
I studied the knife wound for the first time	Aestudia primera ves pe erída de kyse
A moment passed, but no one spoke	Ohasa peteĩ momento, ha katu avave noñe’ẽi
I looked across to see who it was	Amaña ambue gotyo ahecha haĝua mávapa
I learned that lesson only after many mistakes	A’aprende upe lección heta javy rire añoite
I mean, it can’t stay on lock	Che ha’ese, ndaikatúi opyta llave-pe
One could completely relax	Peteĩ persóna ikatu kuri opytuʼupaite
I, like most young boys, do not read papers	Che, la majoría umi mitãkuimbaʼe imitãvaicha, ndaleéi umi kuatia
I finally made it back to my apartment	Ipahápe ahupyty jey che apartamento-pe
I love spy scene wrestling too	Che rohayhu avei lucha escena de espía
I don't know why it stayed	Ndaikuaái mba'érepa opyta
I still have the painting at home	Che areko gueteri pe pintura che rógape
I’ve always wanted to have a bar, you know	Ymaite guive arekose peteĩ bar, peikuaa
I pulled it off to the side	Aipe’a chugui lado gotyo
I found fifty-seven animals	Ajuhu cincuenta y siete mymba
I understand your pain	Che antende nde mba'asy
I found myself in that same position	Che ajejuhu upe posición-pe voi
I always wanted a dog	Akóinte aipota peteĩ jagua
A bright purple veil began to wrap around her hand	Peteĩ velo púrpura omimbipáva oñepyrũ ojere ipo rehe
I taught him the method and we studied it	Che amboʼe chupe pe método ha rostudia
I mean, he was clearly crazy	Che ha’ese, ha’e hesakã porã itavy hague
I walked away, disgusted	Che aguata mombyry, chembojeguaru
I caressed his lips, and felt him smile	Ajepy’apy ijurúre, ha añandu chupe opukavy
I didn’t even knock before entering his huge, corner office	Ndambotái voi aike mboyve idespacho tuichaitéva ha esquina-pe
I was not facing my happy boss	Che ndahaʼéi vaʼekue ambohovake che patrón ovyʼávape
But I hate it as war	Péro che ndachaʼéi pe ñorairõramo
Uninjured and unadorned	Noñeherida ha noñembojeguái
I had the torch	Che areko kuri pe antorcha
I couldn’t control my anger	Ndaikatúi ajoko che pochy
I bet it’s his voice	Apuesta ha’eha iñe’ẽ
I took the elevator in the ninth and knocked	Ajagarra pe ascensor pe noveno-pe ha ambota
I wasn’t protecting my station	Che ndañangarekói kuri che estación rehe
I thought about that a lot	Heta apensa upévare
I slept very well, actually, thank you	Che ake porãiterei, añetehápe, aguyje
I turned the pages feeling disgusted	Ambojere umi páhina añeñandu haguére disgusto
I should have come to realize that in counseling	Aĝuahẽva’erãkuri ahechakuaa upéva pe consejería-pe
I loved the whole package	Che ahayhueterei pe paquete kompletoite
I mean, he had the pink dress on when he proposed	Che ha’ese, ha’e oguereko hague pe ao rosa opropone jave
I see where you're at, and what you want	Ahecha moõpa reime, ha mba'épa reipotáta
But I was wrong about that	Péro ajavy kuri upévare
I just need to be available and accessible	Tekotevẽnte aime disponible ha accesible
I mean to talk about crazy shit	Che ha’ese oñeñe’ẽ haĝua umi cagada tavy rehe
I have suggested an example	Che asugeríma peteĩ ehémplo
I worked on it until it became a cold case	Amba’apo hese oiko peve chugui peteĩ káso ro’ysã
I only had a few hundred meters to go	Unos cien metros-nte areko kuri aha hag̃ua
The tour was a critical and commercial success	Ko gira ha'e peteî éxito crítico ha comercial
I reached out and pushed her hair out of her face	Aipyso che po ha amosẽ iñakãrague hovagui
I was grateful that he was looking out for me	Aagradese haʼe ojesareko haguére cherehe
I didn't plan on meeting your mother	Che ndaplanea va'ekue aikuaa haguã nde sýpe
I could do a whole course on that alone	Ikatu ajapo peteĩ curso entero upévare añoite
Curse all the time now	Amaldeci opa ára ko’áğa
I feel pain everywhere	Añandu hasy oparupiete
I had to change my ways	Tekotevẽ kuri akambia che rape
I really needed to stop thinking about this	Tekotevẽterei kuri anivéma apensa ko mbaʼére
I still kiss her	Che ningo ahetũ gueteri chupe
I tried a few times, but to no avail	Añehaʼã unos kuánto vése, péro ndovaléi mbaʼeverã
I was used to him asking permission	Che ajepokuaáma kuri chupe ojerurévo permíso
I felt my strength flowing out with the tide	Añandu che mbarete osyryha okápe pe marea ndive
I tried to talk to you, but you were asleep	Añehaʼã añeʼẽ nendive, péro nde reke hína kuri
A signal acts as a trigger	Peteĩ señal oactua peteĩ gatillo ramo
I talked to them later	Añe’ẽ hendivekuéra upe rire
I wanted to make it better somehow	Che ajapose kuri iporãve hag̃ua algún modo
I can't stand thinking about it	Ndaikatúi agueropu'aka apensávo hese
I let him take my position	Aheja chupe ojagarra che posición
These phenomena are involved in chronic pain	Ko'ã fenómeno oime involucrado hasy crónico-pe
I have provided explanatory information where necessary	Ame’ẽkuri marandu omyesakãva oñeikotevẽhápe
I have been here for a couple of months now	Che ningo aime koʼápe un par de mése koʼág̃a
I feel the way you do	Che añandu peẽ peñeñanduháicha
A lot has happened since we left	Heta mba’e oiko roho guive
I can’t stand to be around him	Ndaikatúi aaguanta aime haguã ijerére
The explosion ended in the third take	Ko explosión oñemohu'ã mbohapýha toma-pe
I turned to my desired destination	Ajere che destino aipotávape
I felt so sorry for him	Che ningo aiporiahuverekoiterei chupe
I just read the first page of the poem	Amoñe’ẽ ramoite pe ñe’ẽpoty peteĩha página-pegua
I guess they might already be there	Aimo’ã ikatumaha oĩ hikuái upépe
I know what's coming	Che aikuaa mba'épa oúta
I danced, I came over	Ajeroky, aju hi’ári
I feel comfortable and smart	Che añeñandu porã ha chearandu
I wish you had been there	Aipotaite ningo reime raʼe upépe
I learned what was important to me	Aaprende mbaʼépa iñimportánte chéve g̃uarã
I guess it would have been	Aimo’ã ha’éta kuri
I mean, like never	Che ha’ese, araka’eveicha
I am neither guardian nor relative to this child	Che ndaha’éi ni guardián ni pariente ko mitãme
I can’t leave the house	Ndaikatúi asẽ ógagui
I was half ready for it	Che ningo aime kuri la mitad preparado upévape g̃uarã
A concentration of energy	Peteĩ concentración energía rehegua
I love your sweet torture	Che ahayhu nde tortura dulce
I can't believe how things turned out for me	Ndaikatúi arovia mba'éichapa osê chéve umi mba'e
I think he'll win more	Che aimo'ã ha'e oganavétaha
I was convinced you would be gifted	Che aime kuri convencido peẽ peñemeʼẽtaha rregálo
I couldn’t try any longer	Ndaikatúikuri añeha’ãve
A better solution can be found through responsible local management	Peteî solución iporãvéva ikatu ojejuhu gestión local responsable rupive
I'm waiting for him to speak	Aha'arõ ha'e oñe'ẽ
I’d take that a step further	Che araha va’erãmo’ã upéva peteĩ paso mombyryve
I just can’t understand those kinds of circumstances	Ndaikatúi añónte antende umiichagua circunstancia
I didn't care about that	Che ndacheimportái vaʼekue upéva
I just want the best for her	Che aipota pe iporãvéva chupe g̃uarãnte
I was young, energetic, and stubborn	Che ningo chemitã, chekyreʼỹ ha chepyʼahatã vaʼekue
I can't have that on my conscience	Ndaikatúi areko upéva che konsiénsiare
I beg you to stop it	Che ajerure'asy peẽme pejoko haguã
I love my room and have a lot of fun	Che ahayhu che kotýpe ha heta avyʼa
I haven't slept well lately	Ndake porãi ko'ã ára pahápe
A stalking charge five years ago	Peteî cargo de acoso ojapóma cinco ary
I was at home for a while when the phone rang	Sapy’ami aime che rógape ha ipu pe teléfono
I threw it on the ground	Aity yvýpe
I had never seen anything like it	Che ndahechái vaʼekue mbaʼeve peichagua
I wanted to get the job done right this time	Aipota kuri ojejapo porã pe traváho ko vuéltape
I reached out to him	Aipyso che po hendápe
A deep, quick thinking mind	Peteĩ apytu’ũ pypuku ha pya’e opensáva
I had to be as tough as him	Che haʼeichaite vaʼerã kuri chehatã
A strong offspring, capable of doing great damage	Peteĩ ñemoñare imbaretéva, ikatúva ojapo tuicha mba’e vai
One child where no other child can be	Peteĩ mitã ndaikatúihápe oĩ ambue mitã
I think they had it pretty good	Che apensa haʼekuéra oreko vaʼekue porãiterei hague
I thought this might be the sport for me	Apensa kuri kóva ikatuha haʼe pe depórte chéve g̃uarã
I need to speak to one of them	Tekotevẽ añeʼẽ peteĩvape
I just wanted to lie down	Che ningo añenosénte vaʼekue
I avoided being seen by everyone	Che ningo ajehekýi vaʼekue enterovéndi ojehecha hag̃ua
I went out on the road	Asẽ tape rehe
I took her to a safe house	Che araha chupe peteĩ óga isegúrovape
I know how to navigate	Che aikuaa mba’éichapa ojeguata va’erã
I really need to hear that	Tekotevẽ añetehápe ahendu upéva
I certainly wouldn't mind taking time	Katuete ndacheimportamoʼãi añemotiémporamo
I put my phone back in my drawer	Amoĩ jey che teléfono che vore ryepýpe
I helped set her on her feet	Che aipytyvõ amoĩ porã hag̃ua chupe ipy rehe
I just need to get a return on my investment	Tekotevẽnte ahupyty peteĩ retorno che inversióngui
I hope you're here as soon as possible	Aipota peẽ ko'ápe pya'e ikatuháicha
A situation we hope to reverse	Peteî situación ñaha'ãrõva ñambojere
I offered to help again, but he again refused	Aikuaveʼẽ jey aipytyvõtaha, péro haʼe ombotove jey
Since then he has traveled in a closed bus	Upe guive oviaha peteĩ autobús oñembotývape
I packed all that pain	Che ambohyru opa upe mba’asy
I used to run past a field of sheep	Yma añani ohasávo peteĩ ovecha kokue
I went to follow him	Aha amoirũ chupe
I dug my nails into his chest	Ajo’o che clavokuéra ijyva ári
I want this palace to be protected at all times	Aipota ko palacio oñeñangareko opa ára
I was not so tired from the work itself	Ndachekaneʼõiete vaʼekue pe traváhogui voi
I caught a cold and stayed home	Che resfrío ha apyta che rógape
I hope he likes it	Aipotaiterei ningo ogusta chupe
I did it pretty well for him	Che ajapo porãiterei chupe
I had to take her to the emergency room	Agueraha vaʼerã chupe pe urgencia-pe
I'll appreciate every word	Che amomba'éta opa ñe'ẽ
A means of transport that costs nothing to run	Peteî medio de transporte ndohepyme'êiva mba'eve oñemboguata haguã
I stumbled my way out of the river	Añepysanga che rape asẽ haĝua pe ysyrygui
I just read one and thought it was pretty cool	Amoñe’ẽnte peteĩ ha apensa iporãitereiha
I definitely wanted more than three	Katuete aipota kuri hetave mbohapygui
I hardly use anything else	Apenas aiporu ambue mbaʼe
I work with many of you often and rarely	Heta pende apytépe amba’apo py’ỹi ha sa’i
I thought it would be an eternity	Aimo’ãkuri ha’étaha peteĩ eternidad
I know he'll want sex when we get home	Aikuaa ha'e oipotataha sexo roĝuahẽ vove ógape
I’m far more productive than my studies	Che mombyryve amba’apo porãve che estudio-gui
I couldn’t blame him for that	Ndaikatúi kuri akulpa chupe upévare
I might want to use him later in the story	Ikatu aiporuse chupe upe rire pe istóriape
I want truth about the universe	Aipota añetegua ko universo rehegua
I can drive three miles	Ikatu che amaneha tres kilómetro
I watched the satellite	Che ahecha pe satélite
I went to one for years	Che aha peteĩvape heta áñore
I wondered at the time what it might mean	Añeporandu upe jave mba’épa ikatu he’ise
I tried to search but came up empty	Añeha’ã aheka ha katu aju nandi
He also played on the baseball team	Oha’ãkuri avei pe equipo de béisbol-pe
I hold your life in my hands	Che ajoko pende rekove che poguýpe
I know you already know that	Aikuaa peẽ peikuaamaha upéva
I had to break a window to get my keys	Aityvaʼerã peteĩ ventána ahupyty hag̃ua che llavekuéra
I want my cash money	Che aipota che pirapire efectivo
I had no intention of going with it	Ndarekóikuri intención aha haĝua hendive
I called them but got no answer	Ahenói chupekuéra ha katu ndahupytýi respuesta
I smiled sadly at him	Che apukavy ñembyasýpe hese
I had to run, and fast	Tekotevẽ kuri añani, ha pya’e
I guess you have a point	Aimo’ã reguerekoha peteĩ punto
I don’t live with my parents anymore	Ndaikovéima che tuvakuéra ndive
I feel that I love him very much	Añandu ahayhuetereiha chupe
The film was a huge hit at the box office	Tuichaiterei ojeguerohory ko pelíkula taquilla-pe
I can actually breathe	Añetehápe ikatu arrespira
A whole quarter of an hour to go	Peteĩ cuarto de hora entero oho hag̃ua
I think we're kind of at a tight spot here	Che aimo'ã roimeha en especie de punto apretado ko'ápe
I felt it hit deep in my body	Añandu oinupãha pypuku che retepýpe
I choose to ignore that	Che aiporavo amboyke haĝua upéva
I know why we don't see it anymore	Aikuaa mba'érepa ndajahechavéima
I can’t leave the house without my phone	Ndaikatúi asẽ ógagui che teléfono’ỹre
The painting did not meet with universal approval	Ko pintura ndohupytýi aprobación universal
I turned the case in my hand	Ambojere pe káso che pópe
I could hear the wind outside	Ahendu pe yvytu okápe
I took a bite of my sandwich	Ajagarra peteĩ mordida che sandwich-gui
I heard a helicopter arrive that first hour	Ahendu peteĩ helicóptero og̃uahẽha upe primera órape
I also included my reasoning	Avei amoĩkuri che razonamiento
I need to put him off the scent	Tekotevẽ amoĩ chupe pe hyakuã asývagui
I went from being a person to something	Che aha peteĩ tapicha ha’égui peteĩ mba’épe
A part of me will be broken	Peteĩ che párte oñembyaíta
I kept a steady eye on his	Amantene che resa constante pe imba’évare
I see it all on your face	Che ahecha opa nde rova ​​ári
I let him grab my fingers	Aheja chupe ojagarra che kuã
I kind of broke my rules	Che ningo peteĩchaite aity che regla
I need to find a witch	Tekotevẽ aheka peteĩ paje
I assure you, that won't bother me	Aasegura peẽme, upéva nachemolesta mo'ãi
I felt his warm breath on my face	Añandu pe ipytu haku che rova ​​ári
I never really paid attention to who he was	Araka’eve ndañatendéi añetehápe mávapa ha’e
At some distance, the preacher turned to look behind him	Mombyry’imi, pe maranduhára ojere omaña haĝua hapykuévo
I don’t see anything wrong	Ndahechái mba’evai
I could never go home	Arakaʼeve ndaikatúi aha che rógape
I went to my office and locked the door	Aha che oficina-pe ha amboty pe okẽ
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ndarekói expectativa ni plan tuicháva ohasávo ko momento
I was buried alive	Che ningo oñeñotỹ kuri oikovéva
I hid myself from view	Che añemokañy ani hag̃ua ojehecha
I love your words by the way	Che ahayhueterei ne ñe’ẽ por cierto
I can use this address	Ikatu aiporu ko dirección
I can't see any event of your birthday parties	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua evento umi nde cumpleaños fiesta-kuéra rehegua
I looked at his face and into his eyes	Amaña hova rehe ha hesápe
I blame the alcohol	Che akulpa pe alcohol rehe
I met him on a volunteer day at the hospital	Aikuaa chupe peteĩ día de voluntario hospital-pe
I lay on my bed and stared at my ceiling	Añeno che tupa ári ha amaña porã che techo rehe
I expected the worst and it was	Aha’arõkuri pe ivaivéva ha upéicha
I couldn’t come up with nothing	Ndaikatúikuri aju mba’eve’ỹre
I am sorry for what happened	Chembyasy pe oiko vaʼekuére
I read a lot about them the other night	Heta amoñe’ẽ hesekuéra ambue pyharépe
I was so convinced that he loved me	Che ningo aime kuri convencidoiterei haʼe cherayhu hague
I just can't pretend nothing happened between us	Ndaikatúi añónte ajapo gua'u ndoikói hague mba'eve ore apytépe
But I will still do it on the side	Péro ajapóta gueteri lado-pe
I came to that conclusion for two general reasons	Aĝuahẽ upe conclusión-pe mokõi razón general rehe
I couldn't take the treatment anymore	Ndaikatúivéima ajagarra pe tratamiénto
I am proud that our methods have saved many lives	Aime orgulloso ñande métodokuéra osalva haguére heta tekove
I couldn’t stand the thought of going to church	Ndaikatúi añembo’y pe pensamiento aha haĝua tupaópe
I knelt on the floor, my head close to his lips	Añesũ yvýpe, che akã ag̃ui ijurúgui
I wanted peace for my country	Che aipota vaekue py'aguapy che retãme guarã
I lost people because of it	Che aperde umi hénte upévare
I needed a look around	Aikotevẽkuri peteĩ jesareko che jerére
I could barely walk across the damn room	Apenas ikatu aguata pe maldito koty ári
He remains interested in technological innovation	Opytáma ointeresa innovación tecnológica rehe
I only remembered him in one day	Che ningo chemanduʼa hese peteĩ díapente
I started using a regular baseball and my gloves	Añepyrũ aiporu peteĩ béisbol regular ha che guante
I got behind the wheel and thought for a moment	Ajupi pe rueda rapykuéri ha apensa sapy’ami
I decided to tell him	Adesidi amombeʼu chupe
I accepted his invitation and fell into his arms	A’acepta iinvitación ha ho’a ijyva ári
I need a shelter of some kind	Aikotevẽ peteĩ refugio de algún tipo
I looked up at the house	Amaña yvate pe ógare
I guess it’s true about what they say	Aimo’ã añeteha umi mba’e he’ívare hikuái
I feel like praying for all men	Añandu añembo’e haĝua opavave kuimba’ére
I need you all to return	Aikotevẽ opavave peẽ pejevy haguã
I told him they weren't coming	Che ha'e chupe ndoúiha hikuái
A huge part of him wanted to keep riding	Peteĩ párte tuichaitereíva chugui osegise kuri oho kavaju ári
I guess it comes with all the money	Aimo’ã ouha opaite pirapire reheve
I thought your numbers were about right	Che apensa kuri umi nde número oĩ porãha haimete
I can’t imagine that	Ndaikatúi añeimahina upéva
I might try this just once	Ikatu añeha’ã ko mba’e peteĩ jeýnte
I enjoyed being around him	Chegustaiterei ningo aime ijerére
They have to see to understand	Ohechavaʼerã hikuái ontende hag̃ua
I thought he was crazy	Che apensa vaʼekue haʼe itavyha
I listened and gave my approval	Ahendu ha ame’ẽ che aprobación
I was unwilling to entertain such notions at the time	Ndaipotái kuri aentretene koʼãichagua nosión upe tiémpope
I didn’t even know he was in town	Ndaikuaái voi oĩha távape
I wasn’t taught any of that in school	Ndachembo’éikuri mba’eve umívagui mbo’ehaópe
I have no idea what this is	Ndarekói idea mba’épa kóva
I didn’t look his way	Che ndajesarekói hape rehe
A challenge for sure, but not impossible	Peteî desafío seguro, pero ndaha'éi imposible
I can’t imagine laughing at this	Ndaikatúi añeimagina apuka haĝua ko mba’ére
I practically kicked them out the door	Prácticamente amosẽ chupekuéra pe okẽgui
A uniform ground cover just looks good	Peteĩ yvy ñemo’ãha uniforme ojehecha porãnte
I also started putting more effort into fitness	Avei añepyrũ añehaʼãve pe fitness-pe
I think, that’s what the person has to realize	Che apensa, upéva ha’eha pe tapicha ohechakuaava’erã
I thought there would be more	Che apensa vaʼekue oĩtaha hetave mbaʼe
I never thought they enjoyed life so much	Arakaʼeve napensái vaʼekue ovyʼaitereiha hikuái pe vídare
Nowadays it’s almost always involved	Ko’áĝa rupi haimete akóinte oike ipype
I see it and feel it every day	Ahecha ha añandu ára ha ára
I knelt down and put on my jeans	Añesũ ha amoĩ che vaquero
I was completely black and shaking at this point	Che morotĩmbaite ha oryrýi ko’ã momento-pe
I trust you will honor my request	Ajerovia peẽ pemomba’etaha che mba’ejerure
It will be less and less from me	Sa’ive ha sa’iveva’erã chehegui
I need someone to come out and tell them	Aikotevẽ peteĩ osẽva heʼi chupekuéra
I read your statement	Amoñe’ẽ nde declaración
I’ve learned a lot about this	Heta mba’e aikuaa ko mba’ére
I know there were bad times	Aikuaa oĩ hague umi momento vai
No disabled access	Ndaipóri jeike discapacitado-kuérape guarã
A split bet followed, which he also won	Upe rire oñemotenonde peteî apuesta dividida, péva avei ogana
I don't know what my father did to me	Ndaikuaái mba'épa ojapo cherehe che ru
I needed to know his name	Tekotevẽ kuri aikuaa héra
I decided to search the internet	Adesidi aheka internet-pe
I can bring you back to life	Che ikatu pomoingove jey
I found him a very warm person	Ajuhu chupe peteĩ tapicha hakuetereíva
I felt the walls closing in on me	Añandu umi muro oñembotyha cherehe
A dominant element was the intellectual angle they took	Peteî elemento dominante ha'e kuri ángulo intelectual oipyhýva hikuái
I was at your meeting last night	Che aime kuri ange pyhare pende rreuniónpe
We felt like it was written for us	Roñandu ojehaíramoguáicha oréve g̃uarã
They were cold and dry to the touch	Haʼekuéra ningo roʼysã ha iseko ojepoko hag̃ua hesekuéra
Especially when we play them live	Koʼýte ñambopu jave chupekuéra en vivo
I was to remain unconscious for a while longer	Che ningo apyta vaʼerã kuri peteĩ tiémpove inconsciente
I have bought him some good books	Ajoguáma chupe unos kuánto lívro iporãva
I looked at my watch	Amaña che reloj rehe
I quickly looked around, but there was nowhere to hide	Pya’e amaña che jerére, ha katu ndaipóri moõpa akañy haĝua
I also sometimes break all sorts of things around the house	Avei sapyʼánte amopẽ opaichagua mbaʼe pe óga jerére
I hope this letter finds you comfortable	Aipotaite ningo ko kuatiañe’ẽ ndejuhu porã
I wasn’t thinking that far ahead	Ndapensáikuri upéicha mombyry tenonderã
I did a quick scan of the room	Ajapo peteĩ escaneo pya’e pe koty rehegua
I am going to take reality for granted	Che aháta araha realidad por supuesto
I can leave without going to the bar	Ikatu asẽ aha’ỹre pe bar-pe
I will not live much longer	Ndaikovemoʼãi hetaiteve épokape
A few more minutes passed and the fish woke up again	Ohasa mbovymi minutove ha pe pira opu’ã jey
I want to be with him	Che aimese hendive
He is in a powerhouse	Haʼe oĩ peteĩ podér de podérpe
I didn't have the energy to even think about it	Ndarekói vaʼekue pe enerhía ni apensa hag̃ua upévare
It wouldn't surprise me	Ndachesorprendeivaʼerãmoʼã
I think you knew better that my parents raised me better	Che aimoʼã peẽ peikuaa porãve hague che tuvakuéra chemongakuaa porãve hague
I want them to trust me	Aipota ojerovia hikuái cherehe
I like to imagine myself talking to them	Chegusta añeimahina añeʼẽha hendivekuéra
I was sure you would forget	Che aime kuri segúro nde resaráitaha
I looked at the date on the screen	Amaña pe féchare pe pantalla-pe
I wonder what that was about	Añeporandu mbaʼérehepa rakaʼe upéva
I also recently heard something	Avei nda’aréi ahendu peteĩ mba’e
I leaned against the trees and didn’t stop	Añembo’y umi yvyramátare ha ndapytu’úi
I was pretty bursting with pride	Che ningo aime kuri bastante ojerrevoka orgullo reheve
I have lost against you	Che aperdéma pende kóntrape
I hated myself for not getting to her sooner	Che ndachaʼéi chejehe ndahupytýi haguére pyaʼeve hendápe
I never opened my mouth	Araka’eve ndaipe’ái che juru
I couldn’t wear my jacket of course	Ndaikatúikuri amonde che chaqueta katuete
I’ve never been into all that kind of stuff	Araka’eve ndaikeiva’ekue opa upeichagua mba’épe
I take no issue with that	Che ndajagarrái mba’eveichagua asunto upéva rehe
I wanted to get inside so bad	Che aikese kuri ivaieterei hyepýpe
I kind of pushed him	Che ningo ambotyryry chupe peteĩcha
I also have personal transportation available	Avei areko transporte personal disponible
I could use a good ale	Ikatu aiporu peteĩ ale iporãva
I'm here to stay and keep you informed	Che aime ko'ápe apyta haguã ha añemomarandu haguã peẽme
I want to learn music, appreciate it and perform it	Aikuaase música, amomba’eguasu ha ajapose
I breathed in and out slowly, trying to calm myself	Mbeguekatúpe arrespira ha asẽ, añeha’ãvo añembopy’aguapy
I really appreciate the practice	Añetehápe amomba’e pe práctica
I even went off the scale	Che asẽ voi pe balanza-gui
I can't seem to stop myself from doing that	Haʼete voi ndaikatúiva ajejoko ajapo hag̃ua upéva
I wish he would just resign	Aipotaite ningo haʼe orrenunsia rei
I know they are capable	Che aikuaa haʼekuéra ikatupyryha
I was sick of waiting	Cherasy vaʼekue ahaʼarõ haguére
I needed a way to escape this	Aikotevẽkuri peteĩ tape akañy haĝua ko mba’égui
I felt relief wash over me	Añandu alivio ojejohéi che ári
I couldn’t see the mountains in the distance	Ndaikatúi ahecha mombyry guive umi yvyty
I was watching people walk by	Che amaña hína kuri umi hénte ohasávare
I was mentally very excited	Che mentalmente chepy’aroryeterei
A piece of paper and pen suddenly appeared in my hand	Peteĩ kuatia ha pluma ojekuaa sapy’a che pópe
I dropped the curse that seemed to plague me	Aity pe maldición ha’etévaicha chembohasa asýva
A cold hand tied my arm up	Peteĩ po ro’ysã oñapytĩ che po yvate gotyo
A little humor can take you a long way	Peteĩ humor michĩmi ikatu ndegueraha mombyry
I recognize the name	Ahechakuaa pe téra
I stopped writing about my travels	Apytu’u ahai haĝua che viajekuéra rehegua
I cut it with my hands	Aikytĩ che po reheve
I walked to my car and took a crime report	Aguata che auto-pe ha ajagarra peteĩ informe de delito
I stopped outside the final door	Che apyta pe okẽ paha okaháre
I caught up with him	Che ahupyty chupe
I used to look at the soldiers in my yard	Che ningo amaña jepi umi soldádo oĩvare che korapýpe
I didn't feel anything from him	Ndañandúi va'ekue chugui mba'eve
I kissed my wife on the back mechanically	Ahetũ che rembireko jyváre mecánicamente
I was looking forward to it	Che ningo rohechagaʼu ha rohaʼarõ kuri
I saw him smile, smile	Ahecha chupe opukavyha, opukavyha
I feel like a dirty ball	Añandu peteĩ pelota ky’aicha
I think being alone is the story of my life	Aimo’ã aime ha’eño ha’eha che rekove rembiasakue
It shows a comprehensive team	Ohechauka peteĩ ekípo atyguasu rehegua
I have money, a lot of money	Che areko viru, heta viru
I couldn’t let him finish that sentence	Ndaikatúi aheja chupe omohu’ã upe frase
I noticed the number	Ahechakuaa pe número
A history track record is so necessary	Peteĩ historial de historia ha’e upéicha tekotevẽ
I cried and was terrified	Che hasẽ ha akyhyjeterei
I got a job interview in a couple of hours	Ahupyty peteĩ entrevista de trabajo un par de horas-pe
I didn’t get to count the past three	Ndahupytýi aipapa mbohapy ohasava’ekuépe
I doubled down on the next one	Che amboguejy doble pe oúvape
I felt the pressure of the decrease in my ears	Añandu pe presión pe disminución rehegua che apysápe
I was right behind him in line at the library	Che aime kuri hapykuéri voi fila-pe biblioteca-pe
I sailed for a merchant ship	Che aveve peteĩ várko komersiálpe g̃uarã
I met one of those people	Aikuaa peteĩva umi tapichápe
Each day events are slightly different	Káda día umi mbaʼe oikóva ojoavyʼimi
I was looking for some more marketing ideas	Aheka kuri algunas ideas de marketing hetave
I wasn’t allowed to be there with him	Ndojehejái chéve aime upépe hendive
I thought you loved me but you used me	Che apensa vaʼekue cherayhuha péro che reiporu
I don’t understand any of it	Che nantendéi ni peteĩva umívagui
I promise you won't have it for long	Apromete ndaperekomoʼãiha are
Washington had a rough childhood	Washington oguereko peteĩ imitãme asy
I hoped his last few minutes wouldn’t be spent in terror	Aha’arõkuri umi minuto paha orekóva ndohasái terror-pe
I know you are definitely tired	Che aikuaa katuete nekaneʼõmaha
I really didn't want to leave	Añetehápe ndasẽséi vaʼekue
I was so nervous about everything	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue opa mbaʼére
I will always be with him	Che akóinte aime vaʼerã hendive
It takes strength to prevent this from happening	Tekotevẽ mbarete ani hag̃ua oiko ko mbaʼégui
I cannot refuse an offer like this	Ndaikatúi ambotove peteî oferta péichagua
I looked out the window wondering who it was	Amaña pe ventána rupi añeporandúvo mávapa ha’e
I forgot that little detail	Cheresarái upe detalle michĩvagui
A most charming and handsome boy according to women	Peteî mitãkaria'y encantador-véva ha iporãitereíva según kuñanguéra
I told him he probably had a point	Che ha’e chupe oiméne orekoha peteĩ punto
I wonder about my question	Añeporandu che ñeporandu rehe
But twelve medical schools rejected his application for admission	Ha katu doce escuela de medicina ombotove isolicitud de admisión
I put the lid back on the can	Amoĩ jey pe tápa pe lata ári
I would never send something like that	Araka’eve ndamondomo’ãikuri peteĩ mba’e peichagua
A man and a woman stood before him	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña oñemboʼy henondépe
I saw him in the back and assessed his table	Ahecha chupe tapykuépe ha a’evalua imesa
I want to get to know him better	Aikuaa porãse chupe
I had to fix the line	Tekotevẽ kuri amyatyrõ pe línea
I got on my bike and started for home	Ajupi che bicicleta ári ha añepyrũ che róga gotyo
I saw what the bomb did to human flesh	Ahecha mbaʼéichapa pe bomba ojapo yvypóra roʼóre
I actually discovered the solution almost by accident	Añetehápe adeskuvri pe solución haimete accidentalmente
The development cost hundreds of millions of dollars	Ko desarrollo ohupyty cientos de millones de dólares
I hope you continue to believe in me too	Aipotaite ningo peẽ avei pesegi pejerovia cherehe
He then lost to world no	Upérõ operde mundo no
I have some friends who worship at home	Che areko unos kuánto amígo oadoráva ógape
I kept thinking he might be behind me	Apensa meme ikatuha oĩ che rapykuéri
I look around at the people passing us	Amaña che jerére umi tapicha ohasáva ñanderehe
A text alert pops up	Osẽ peteĩ alerta de texto
I need to change the expression	Tekotevẽ akambia pe expresión
I have been saying this for years	Heta áñorema haʼe péicha
I slapped his cock harder	Che ainupã hatãve ipópe
I thought it was romantic	Che apensa vaʼekue haʼeha romántiko
I want to come out with it here	Aipota ko’ápe asẽ hendive
A king must always be ready to strike	Peteĩ rréi siémpre oĩ vaʼerã preparádo ogolpea hag̃ua
I took off my jacket and showed him the wound	Aipe’a che chaqueta ha ahechauka chupe pe herida
I am always a righteous mother	Che ha’e akóinte peteĩ sy hekojojáva
I am firmly on the side of nature	Che aime firmemente naturaleza ykére
I went under cover to sleep	Aha cubierta guýpe ake haĝua
I didn’t know where he was until noon	Asajepyte peve ndaikuaái moõpa oĩ
I just wish he would contact me	Aipotaiténte ha’e oñecontacta chendive
I saw the other girls go in and not come back	Ahecha umi ambue mitãkuña oike ha ndojevýi
I hope to find work around my people	Aha’arõ ajuhu tembiapo che gentekuéra jerére
I want to be in the middle	Aipota aime mbytépe
I love their style and admire their production	Che ahayhu estilo orekóva hikuái ha amomba'eguasu producción orekóva hikuái
A walking contradiction at times	Peteĩ contradicción oguatáva sapy’ánte
I felt better than the day before	Añeñandu porãve pe ára mboyveguágui
I handled my bags at your door for the first time	Che amaneja che vosakuéra nde rokẽme primera vez
I remember one such call	Chemandu’a peteĩ ñehenói peichagua
A car comes out of nowhere and the crash	Peteî auto osêva moõguivépa ha pe accidente
I can’t be wrong about trusting you	Ndaikatúi ajavy ajerovia haguére nderehe
I am a scientist, but not a diplomat	Che ningo peteĩ sientífiko, péro ndahaʼéi diplomátiko
I didn’t know you could write an order	Ndaikuaái kuri ikatuha rehai peteĩ orden
I got all of these things	Che ahupytypaite koʼã mbaʼe
Almost breathless, I wasn’t expecting an obviously wealthy man	Haimete apytu’u, naha’arõi peteĩ kuimba’e ojehechaháicha ipirapire hetáva
I was a man among men	Che ha’e va’ekue peteĩ kuimba’e kuimba’ekuéra apytépe
A huge, crackling thunder filled his ears	Peteĩ arasunu tuichaitereíva ha okororõva omyenyhẽ ijapysa
I guess lesson one comes before anything else	Aimo’ã pe lección peteĩ oúva oimeraẽ mba’e mboyve
We cannot be wounded except by the larger shells	Ndaikatúi ñande herida ndaha’éiramo umi concha tuichavéva rupive
I will stay with you, and I will take care of you	Che apyta nendive, ha añangarekóta nderehe
I appreciate different voices more	Amomba’eve umi ñe’ẽ iñambuéva
I shifted partially, covering my body with dense skin	Añemoambue parcialmente, ajaho’ívo che rete pire denso
I know we are close	Che aikuaa roñemoag̃uiha
Mobile is well served by several major highway systems	Móvil oservi porã heta sistema autopista tuichavéva
I could no longer move	Ndaikatúivéima añemonguʼe
I really liked him, but he made a terrible mistake	Añetehápe chegusta chupe, péro haʼe ojavy vaieterei
I was tearing up inside	Che ningo ojedesgarra hína kuri chepype
I waited a little longer after they left	Aha’arõmive oho rire hikuái
I killed it once today	Che ajuka kuri peteĩ jey ko árape
I was late getting out of math	Che tarde kuri asẽ hag̃ua matemática-gui
I always felt comfortable around him	Akóinte añeñandu porã ijerére
I kept looking at the sea	Che asegi amaña pe yguasúre
I really wish you hadn't said that	Añetehápe aipotaiterei ningo ndereʼirire upéva
I wouldn’t expect anything less from him	Ndaha’arõmo’ãi mba’eve michĩvéva chugui
I was having strange visions that no one could explain	Areko hína kuri umi visión extraña avave ndaikatúiva omyesakã
I knew it had to stop	Aikuaa ojejokova’erãha
I turned off the light and looked in the mirror	Ambogue pe luz ha amaña pe espejo-pe
A quick glance up and down the hall disappointed him	Peteĩ jesareko pya’e yvate ha yvýre pe pasillo-pe odecepciona chupe
I'm not going to force you	Che ndaha'emo'ãi pomboliga haguã
I never wrote any of them	Araka’eve ndahaíri mba’eve umívagui
I climbed up and down and clapped	Ajupi yvate ha yvýre ha apopete
A detailed journal can help	Peteĩ diario detallado ikatu oipytyvõ
One seat we have, and comfortable it is	Peteĩ apyka oreko, ha cómodo ha'e
I hope you know how to do both	Aipota peikuaa mba'éichapa pejapova'erã mokõivéva
I didn't want to give up on myself	Ndahejaséi vaʼekue chejehe
I better blood stop this	Che iporãve tuguy ojoko ko mba'e
A flood of security surrounded him	Peteî inundación de seguridad ojere hese
I don’t know where yet, that will come with time	Ndaikuaái gueteri moõpa, upéva oúta tiempo reheve
I know you probably don’t believe me	Aikuaa oiméne ndapejeroviaiha cherehe
I know my own answer	Che aikuaa che ñembohovái tee
I took an automatic step back	Ajapo peteĩ paso automático tapykue gotyo
I know you blame them for your father’s death	Aikuaa peẽ pekulpaha chupekuéra pende ru omano haguére
I really can’t answer this right now	Añetehápe ndaikatúi ambohovái ko’áĝaite ko mba’e
But I can't make them go away for you	Ndaikatúi katu ajapo chuguikuéra oho mombyry penderehehápe
I still love my job, all things considered	Che ahayhu gueteri che rembiapo, opa mba’e oñekonsiderávo
From a few days to weeks or ten	Mbovymi ára guive arapokõindy térã diez peve
I insisted he stay there	Che ainsisti ha’e opyta haĝua upépe
It was a brief peace in a terrible war	Ha’ékuri peteĩ py’aguapy mbykymi peteĩ ñorairõ vaietépe
I kind of remember sitting in a high chair	Chemandu’aicha aguapy hague peteĩ apyka yvateguápe
I have rarely seen a more determined criminal	Sa’i ahecha peteĩ delincuente decididovéva
I thought he just wanted my attention	Aimo’ãkuri ha’e oipotánte che atención
I want to be here when the detective comes back	Aimese ko’ápe ou jeývo detective
I’ve never been down there	Araka’eve ndaha’éikuri upépe yvýpe
I wanted to protest, knowing the action would hurt me	Aprotestase, aikuaágui pe acción chemoñeñandu vaitaha
I didn't just pick him up and break him	Ndaha'éi aipyhýnteva chupe ha amopẽ chupe
I would have loved more coffee	Che ningo chegustaiterei vaʼerãmoʼã hetave káva
I wasn’t exactly answering her questions	Che ndaha’éikuri exactamente ambohováiva’ekue umi porandu ha’e ojapova’ekue
I told him the truth	Che haʼékuri chupe pe añetegua
I have been waiting for you for some time	Ojapóma peteĩ tiémpo pohaʼarõ
I heard the bathroom running a few minutes later	Ahendu pe baño oñemboguata unos minutos rire
I stared at their faces instead	Che amaña porã hovakuérare upéva rangue
I need your help to figure out what went down	Aikotevẽ nde reipytyvõ reikuaa hag̃ua mbaʼépa oguejy
I just had to accept the facts	Tekotevẽnte kuri aasepta umi mbaʼe oikóva
A gleam of anger passed over his face and he disappeared	Peteĩ pochy resape ohasa hova ári ha okañy
I would not give up the living job	Ndahejamoʼãi kuri pe traváho oikovéva
I can't find anything	Ndaikatúi ajuhu mba'eve
I was able to handle three of them	Che ikatu kuri amaneja mbohapy umíva apytégui
I felt the woman reach for my hand	Añandu pe kuña ohupytyha che po
I can’t summon fire and burn it all down	Ndaikatúi ahenói tata ha ahapypaite
No longer available at either location	Ndojeguerekovéima ni peteĩva umi lugárpe
The seeds take five to six weeks to mature	Umi semilla ogueraha cinco a seis semana okakuaa haguã
I dread to think what could have been	Akyhyje apensa haĝua mba’épa ikatukuri oiko
I think it’s useful and unique article	Che apensa ha’eha artículo útil ha ijojaha’ỹva
I absorb in a lot of reading	Che aabsorbe heta lectura-pe
I can’t wait to catch up on the whole series	Ndaikatúi aha’arõ ahupyty haĝua pe serie pukukue
I want, desperately, to marry you	Aipota, desesperadamente, amenda nderehe
I don't understand the men who helped her	Che nantendéi umi kuimbaʼe oipytyvõva chupe
I can’t believe we respond otherwise so soon	Ndaikatúi arovia pya’eterei ñambohovái ambue mba’e
I ran my hand over it	Añani che po hi’ári
I guess you got the job you deserved all along	Aimo’ã rehupyty hague pe tembiapo remereséva opa ára pukukue
I won't get drunk on this ship	Ndacheka'u mo'ãi ko várkope
I obliged by throwing up all over them	Che aobliga amombovo yvate oparupiete hesekuéra
I can accept the guilt and move on	Ikatu aasepta pe kulpa ha ahasa hese
I was not invited	Che ndacheinvitaivaʼekue
I wish you luck with your purchase	Aipotaite peẽme suerte pejoguávo
I just felt like this was a story that had to be shared	Añandu ramoite kóva ha’eha peteĩ tembiasakue oñekompartiva’erã
I can't tell them what to do	Ndaikatúi ha'e chupekuéra mba'épa ojapova'erã
A bathroom was waiting for him, as ever	Peteĩ baño oha’arõkuri chupe, yma guaréicha
I realized the shot was off the mark	Ahechakuaa pe disparo oĩha fuera de la marca
I felt a strange sadness as he went through his possessions	Añandu peteĩ ñembyasy iñextraño ohasávo umi mba’e orekóva rupi
My mother even remembered me	Che sýte voi chemandu’ava’ekue
I grabbed the straw and leaned over the table	Ajagarra pe paja ha añembo’y pe mesa ári
I'll save it for another time	Añongatúta ambue tiémpope g̃uarã
I can’t see the end of the process	Ndaikatúi ahecha opaha pe proceso
I mean this has become an emergency situation	Che ha’ese kóvagui oikoha peteĩ situación de emergencia
I am so glad he was sealed into our family	Avy’aiterei ojesella haguére chupe ore familia-pe
I breathed them in, like cigarette smoke	Che arrespira chupekuéra, sigarríllo tatatĩicha
I should never have been in them	Araka’eve ndahaiva’erãmo’ã ipypekuéra
I just need you to think about it	Aikotevẽnte pejepy'amongeta hese
One of my father’s cousins	Peteĩ che ru primo
I've always accepted what he gave me	Ymaite guive aasepta pe ome'ẽva chéve
Now I can only target one victim or multiple victims	Koʼág̃a ikatu apunta peteĩ víktima térã heta víktimapente
I already knew the truth	Che aikuaáma vaʼekue pe añetegua
I felt the woman looking at me	Añandu pe kuñakarai omañáva cherehe
I wish the farmers luck	Aipotaite suerte umi chokokuépe
I would be another exception	Che ha’éta ambue excepción
I think now that was a mistake	Che apensa koʼág̃a upéva haʼe hague peteĩ javy
He was in charge of the ritual	Haʼe ningo oñatende vaʼekue pe rrituál rehe
I pulled the cross out of my pocket	Aguenohẽ pe kurusu che bolsillo-gui
Both players were given lives	Mokõive jugador-pe oñeme'ê kuri tekove
A few hundred years from now that will not be true	Unos cien áño rire upéva ndahaʼemoʼãi añetegua
A journey of purpose	Peteĩ jeguata hembipotápe
I wanted this man, all of them	Che aipota va’ekue ko kuimba’épe, opavave ha’e
I was not feeling well about anything	Che ningo nañañandúi porãi kuri mbaʼeve rehe
I didn't understand that	Che nantendéi vaʼekue upéva
I didn’t sleep very well	Che ndakeporãiete
I bent down to kiss her more	Añesũ ahetũve hag̃ua
I have to hear what they're talking about	Ahenduva'erã mba'érehepa oñe'ẽ hikuái
I was mad enough to kill him	Che ningo chepochy vaʼekue ajuka hag̃ua chupe
I know every move he makes	Aikuaa opa movimiento ojapóva
I felt my hands in the air	Añandu che po yvate gotyo
I faced them calmly	Ambohovake chupekuéra py’aguapýpe
I accepted the challenge	Che aasepta pe desafío
I was able to incorporate them into my curriculum	Ikatu kuri amoĩ umíva che mbo’esyryrãme
A day in court is pretty straight forward	Peteî ára tribunal-pe ha'e bastante recto tenonde gotyo
I don’t know about the other churches	Ndaikuaái umi ambue tupao rehegua
I want to teach him a lesson	Ambo’ese chupe peteĩ lección
I need to get a few things	Tekotevẽ ahupyty mbovymi mbaʼe
A thick male voice spoke up	Oñe’ẽ yvate peteĩ kuimba’e ñe’ẽ hũ
The need for freedom of speech was also discussed	Oñeñe’ẽ avei tekotevẽha oñe’ẽ sãso
I wonder if that’s possible	Añeporandu ikatúpa upéva
I mentioned that a while ago	Che añe’ẽkuri upévare ojapo sapy’ami
I don’t know anyone who owns a dog	Ndaikuaái avave orekóva peteĩ jagua
I took a deep breath and walked towards the door	Apytu’u pypuku ha aguata pe okẽ gotyo
I knocked on the door	Ambota pe okẽ
I dare not go back to the past	Nañañanimái aha jey yma guarépe
I shouldn't have expected it	Ndaha'arõiva'erãmo'ã
I didn’t want to screw this up	Ndaipotáikuri ambotornillo ko mba’e
I of course couldn’t tell from the voice	Che katuete ndaikatúikuri aikuaa pe ñe’ẽgui
I hope they still have some when you go tonight	Aipotaite ningo oreko gueteri hikuái algún peho vove ko pyharépe
I know exactly what he is like	Che aikuaa porã mbaʼéichapa haʼe
I admire their beautiful horses and sons	Che amombaʼeguasu ikavaju ha itaʼyrakuéra iporãitévape
I felt fear swell through my muscles	Añandu kyhyje oñembohyepaha che múskulokuéra rupi
I love her imagination	Che ahayhu imaginación orekóva
I tried, but it didn't help	Che ningo añehaʼãmbaite, péro upéva naipytyvõi
I don’t remember anything from that time, really	Naimandu’ái mba’eve upe época-gui, añetehápe
I have him for nothing	Che ningo areko chupe mbaʼeveʼỹre
I was very pleased with his thorough examination and process	Chembovy’aiterei pe examen ha proceso minucioso ojapova’ekuére
I kept thinking about suicide	Che apensa meme ajesuisidávo
I stopped for a green tea	Che apyta peteĩ té verde reheve
I can’t help you again	Ndaikatúi roipytyvõ jey
I have no purpose anymore	Ndarekovéima propósito
I like everything about that word	Chegusta opa mbaʼe oĩva upe ñeʼẽme
I was right in the middle of it	Che aime voi kuri mbytépe
Its flight is slow and heavy and usually straight	Iveve mbegue ha ipohýi ha jepiveguaicha recto
I found healing and forgiveness in the process	Ajuhu ñemonguera ha perdón upe proceso-pe
A phone started ringing next to me	Peteĩ teléfono oñepyrũ ipu che ykére
I knew there was a life in you somewhere	Aikuaa va’ekue oĩha peteĩ tekove ndepype peteĩ hendápe
He plays more defense	Ha’e oha’ãve defensa-pe
I have faith in many things	Che areko jerovia heta mba'ére
I was not worried about my life, but my life	Che ndajepyʼapýi vaʼekue che rekovére, síno che rekovére
I think this time you got him	Che apensa ko vuéltape rehupyty hague chupe
I know it’s a big deal	Che aikuaa ha’eha peteĩ mba’e tuicháva
I decided to pause and think about it	Adesidi apytuʼu ha apensa upévare
I’m not surprised given my indifference to it	Ndachesorprendei oñeme’ẽvo che indiferencia hese
I’ve known them all my life	Che rekove pukukue aja aikuaava’ekue chupekuéra
I was running, dammit	Che añani hína kuri, maldición
I love everything you show me	Che ahayhu opa mba'e pehechaukáva chéve
I started with some simple things	Añepyrũ unos kuánto mbaʼe isensíllova reheve
I still slept like a log though	Che ake gueteri peteĩ tronco-icha jepe
I saw them fight one night	Che ahecha oñorairõ hikuái peteĩ pyharépe
I have the power to choose	Che areko pu’aka aiporavo haĝua
I stood up and called the first man	Che añembo’y ha ahenói pe kuimba’e peteĩháme
I am a child of about a year	Che ningo peteĩ mitã orekóva un áñorupi
I shot him in the chest again	Adispara jey chupe ijyva ári
I was on a natural high after that	Che aime kuri peteĩ alto natural-pe upe rire
I just want to know why	Aikuaase mante mba’érepa
But I don't show that	Péro ndahechaukái upéva
I am well and truly calm now	Che aime porã ha añetehápe chepyʼaguapy koʼág̃a
A financial system would be creative	Peteî sistema financiero ha'éta creativo
A fancy pen is placed on the pad	Peteĩ pluma de lujo oñemoĩ pe almohadilla ári
I love being able to write a whole world	Che ahayhu ikatu haguére ahai peteĩ mundo entero
I considered what he said for a moment	Aconsidera sapy’ami pe he’iva’ekue
I work for free after all	Che amba’apo gratis opa mba’e rire
I missed it too often at first, and that was very annoying	Py’ỹieterei che falta ñepyrũrã, ha upéva chembopochyeterei
I used the money to pay for the room	Che aiporu pe pláta apaga hag̃ua pe koty
A threat may not seem imminent now	Peteĩ amenaza ikatu ha’ete ku noĩriva inminente ko’áĝa
I was too excited to let him get away	Che ningo añembopyʼaroryeterei ha ndahejái chupe ojehekýi
I felt betrayed, really, by the jury	Añeñandu traicionado, añetehápe, jurado-pe
I run a small church there	Che amotenonde peteĩ tupao michĩva upépe
I had forgotten how cold it was outside	Cheresarái kuri mbaʼeichaitépa roʼy okápe
I will make them all safe	Che ajapóta chupekuéra enterovéva seguro
I had to do it again	Ajapo jey vaʼerã kuri upéva
I hadn't been to the beach in a very long time	Aretereíma ndahaʼéi vaʼekue pe playa-pe
I thanked him for the offer he declined under the circumstances	Ame’ẽ chupe aguyje pe ofrecimiento ombotovévare umi circunstancia-pe
I couldn’t get close enough or deep enough	Ndaikatúikuri añemo’aguĩ porã ni añembopypuku porã
I still can’t feel or control my legs	Ndaikatúi gueteri añandu ni akontrola che py
I don't want to stay here at home	Ndapytaséi ko'ápe ógape
A long searching look	Peteĩ jesareko puku ohekáva
I hope this has a good outcome	Aipotaite ningo kóva oreko peteĩ resultado porã
I could see the confusion and fear in his eyes	Ahechakuaa pe confusión ha kyhyje oĩva hesápe
I told him we could be friends and there was nothing more	Che ha’e chupe ikatuha ore angirũ ha ndaiporivéima mba’eve
I mean at the highest	Che ha’ese pe ijyvatevévape
I take responsibility for what my father did	Che areko rresponsavilida che ru ojapovaʼekuére
I got to trust my own gut	Che ahupyty ajerovia haĝua che tripa rehe voi
I can understand how he feels	Ikatu antende mbaʼéichapa oñeñandu
I prayed about it and covered the general stuff as well	Añembo’e hese ha acubri umi mba’e general avei
I’m confused by what he says	Che confundi pe he’ívare
I asked them what was going on	Aporandu chupekuéra mbaʼépa oiko
Foundation and all the branches had closed down	Fundación ha opa umi sucursal oñembotýma kuri
I can still have a conversation with you	Ikatu gueteri añemongeta nendive
I have never seen that in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháiva upéva
I was involved in football, theater, and student council	Che aime kuri fútbol, ​​teatro ha consejo estudiantil-pe
I love my cousin tenderly and sincerely	Che ahayhu che primo-pe tiernamente ha sinceramente
I am also nursing for the second time	Avei aime enfermería mokõiha jey
A large man stood in front of the door	Peteĩ kuimbaʼe tuicháva oñemboʼy pe okẽ renondépe
A brief, savvy look crossed his face	Peteĩ jesareko mbyky ha iñaranduetéva ohasa hova
I checked myself for the cuts and saw nothing	Ajesareko chejehe umi corte rehe ha ndahechái mba’eve
I opened my mouth away	Aipe’a che juru mombyry
I hated that attitude	Che ndacha’éikuri upe actitud rehe
I have been in the business for two years	Ojapóma dos áño aime hague pe negósiope
I went back underground	Aike jey yvy guýpe
I made my own special corners	Ajapo che esquina especial-kuéra
I approached him, introduced myself, and offered to help	Añemboja hendápe, añepresenta ha aikuaveʼẽ chepytyvõ hag̃ua
They weigh three or four thousand pounds	Haʼekuéra ipohýi tres térã cuatro mil kílo
I met a girl and we went out	Aikuaa peteĩ mitãkuñáme ha rosẽ rosẽ
I can't hire enough people to deal with everything	Ndaikatúi akontrata suficiente tapicha ombohovái haguã opa mba'e
I never want to live without you again	Araka'eve ndaikosevéima pende'ỹre
I wanted time and he accepted her	Che ningo aipotaiterei tiémpo ha oasepta chupe
I want to see how you're doing	Ahechase mba'éichapa nde reiko
I found someone else	Ajuhu ambue tapichápe
I would call him a mystic	Che ahenóita chupe peteĩ místico
You can’t get a feature film out in this country	Ko tetãme ndaikatúi osẽ peteĩ largometraje
I never got the chance to read for the part	Araka’eve ndahupytýi pe oportunidad amoñe’ẽ haĝua pe parte-pe ĝuarã
I could already smell the nut case	Che ikatu kuri ahetũma pe káso de tuerca
I gave it first to my son and then to my wife	Ame’ẽ raẽ che ra’ýpe ha upéi che rembirekópe
I had to tell my parents to let you know	Amombeʼuvaʼerã che tuvakuérape peẽme aikuaa hag̃ua
I really noticed how small and plain our room was	Añetehápe ahechakuaa mba’eichaitépa michĩ ha llanura ore koty
I couldn’t look at him anymore	Ndaikatúivéima amaña hese
I walked over to her and entered the room	Aguata hendápe ha aike pe kotýpe
I got my books in the mail yesterday	Che arandukakuéra ahupyty kuehe correo rupive
I didn’t have the energy for more than that	Ndarekóikuri pe energía hetave haĝua upévagui
I hope you enjoy looking around!	¡Aipotaite ningo pevyʼa pemañávo pende jerére!
I always give you credit for designs	Akóinte ame’ẽ ndéve crédito umi diseño rehe
I turned back to the door	Ajevy jey pe okẽ gotyo
I knew then that it wasn’t a dream	Aikuaa upérõ ndaha’eihague peteĩ sueño
I am responsible for all of that	Che ningo cheresponsávle opa umívare
I did not expect so much poverty	Che ningo nahaʼarõivaʼekue hetaiterei mboriahu
I don’t know their names or smells	Ndaikuaái hérakuéra ni hyakuã porãva
I was falling for it, and falling fast	Che ho'a hína kuri hese, ha ho'a pya'e
I feel like a new mother	Che añeñandu peteĩ sy pyahúicha
I have to admit it feels good to take it out	Arrekonose va’erã oñeñandu porãha aguenohẽ haĝua
A small groan of ecstasy greeted his efforts	Peteĩ jeroky michĩ éxtasis rehegua omomaitei iñeha’ã
I’m not at all comfortable here	Che ndaha’éi mba’eveichavérõ cómodo ko’ápe
It was starting to not be fun anymore	Oñepyrũma kuri ndaha’evéima vy’arã
A shadow appeared on the wall in front of him	Peteĩ sombra ojekuaa pe murállape henondépe
I meant, just for ourselves	Che ha’ese kuri, ñandejupe ĝuarãnte
I just want this done	Che ningo aipotánte ojejapo ko mbaʼe
I hadn't heard him move	Ndahendúiva'ekue chupe omýi
I brought a camera, too	Che agueru peteĩ cámara, avei
I stood up and looked into his eyes	Añembo’y ha amaña hesáre
I thought you would never wake up	Che apensa vaʼekue arakaʼeve nerepuʼãmoʼãiha
I have no time right now	Ndarekói tiémpo koʼág̃aite
I left that life years ago	Aheja upe tekove ojapo áño
I created this guy last week	Che amoheñói ko karai arapokõindy ohasávape
I feel the beautiful contact with your mind	Añandu pe contacto porãite pene apytu’ũ ndive
I could see exactly where it was coming from	Ahechakuaa porã moõguipa ou
I looked at him out of the corner of my eye	Amaña che resa eskínagui hese
A second appeared, then another	Ojekuaa mokõiha, upéi ambue
I appreciate your interest in my trading strategy	Amomba’e peẽme interés che estrategia de comercio rehe
I hope you're not insulted, though	Aipotaite ningo nereñeinsultái, péro
I noticed that a section had been cut off	Ahechakuaa oñeikytĩ hague peteĩ sección
I ran outside and looked for him	Añani okápe ha aheka chupe
I'm looking at it this way	Che amaña hína hese péicha
I turned around and demanded to see the boss	Ajevy ha aexigi ahecha haĝua pe jefe-pe
I wanted to go into the hospital alone	Che aikese kuri pe ospitálpe cheaño
I will miss him everyday	Che faltata chupe ára ha ára
I liked how he was realistic during our session	Chegusta mba’éichapa ha’e ha’e realista ore sesión aja
I tried to stay calm	Añehaʼã vaʼekue apyta chepyʼaguapýpe
But the relationship strained and eventually ended	Péro pe rrelasión ojepyʼapy ha amo ipahápe opa
I still pray for them	Koʼág̃a peve añemboʼe hesekuéra
I want to have a word with you	Aipota areko peteĩ ñe’ẽ penendive
His own voice was the key	Iñe’ẽ tee ha’e va’ekue pe clave
I don’t like this company	Ndachegustái ko kompañía
I want a relationship of love, not a relationship of lust	Aipota peteĩ relación mborayhu rehegua, ndaha’éi peteĩ relación lujuria rehegua
I think it was what he wanted	Che apensa haʼeha pe haʼe oipotáva
I gave my condition for victory and they accepted it	Ame’ẽ che condición victoria-rã ha ha’ekuéra o’acepta
I still love him though	Che ahayhu gueteri chupe jepe
I was waiting for him to come up	Che aha’arõkuri ha’e ojupi haĝua
I do not allow these people to hurt anyone else	Ndahejái koʼã hénte ojapo vai ótro persónare
I kept them a secret	Che añongatu chupekuéra peteĩ sekréto
A bride, a groom	Peteĩ novia, peteĩ novio
The piece is well executed throughout	Pe pieza ojejapo porã opa rupi
His letter was published in the local newspaper	Ikuatiañe'ê oñemoherakuã diario local-pe
I need to see the commander	Tekotevẽ ahecha pe komandante-pe
A serious security breach	Peteî incumplimiento grave seguridad-pe
I’m sure this isn’t my time	Aime seguro kóva ndaha’eiha che tiempo
I nodded and put it on the bike	Añakãity ha amoĩ pe bicicleta-pe
I didn’t dare raise grass animals after that	Nañañanimái amongakuaa kapi’ipe mymba upe rire
I immediately decided to go there	Upepete voi adesidi ahataha upépe
A self-inflicted poison	Peteĩ veneno ojejapóva ndejehegui
A scared man but a man with a soul still	Peteĩ kuimba’e okyhyjéva ha katu peteĩ kuimba’e oguerekóva peteĩ ánga gueteri
I can't wait to see it on the evening news	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã umi noticia ka'arugua rehe
I gave him a quick glance	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko pya’e
He hopes to finish in the top five	Oha'ãrõ omohu'ã umi cinco máximo-pe
I didn't know if the car was legal	Ndaikuaái kuri pe áuto oĩpa léi
I lost a lot of blood	Heta tuguy aperde
I finally started rejecting most of it	Ipahápe añepyrũ ambotove la majoría chugui
A perfect plan or so we thought	Peteĩ plan perfecto térã upéicha ropensa
I don’t have a theoretical bent	Che ndarekói peteĩ doblado teórico
I wonder if we even really knew him	Añeporandu añetehápepa voi roikuaa raʼe chupe
I saw them and called them	Ahecha ha ahenói chupekuéra
I just wonder if that’s true	Che añeporandunte añetepa upéva
I really felt good	Añetehápe añeñandu porã
I think she had more shoes than clothes	Che apensa haʼe oreko hague hetave sapatu umi aogui
Wales has a rich mineral wealth	Gales oguereko peteĩ riqueza mineral rico
It wasn’t anything we thought was appropriate	Ndaha’éikuri mba’eve roimo’ãva okonveniha
A dozen things can happen	Ikatu oiko peteĩ docena de cosas
I was shocked and disturbed	Chemondýi ha chemoñeñandu vai
A pain rarely starts in the back of the head	Peteĩ mba’asy sa’i oñepyrũ iñakã rapykuéri
I need to be able to see you	Tekotevẽ ikatu haguã rohecha
I read the last line	Amoñe’ẽ pe línea paha
I know everyone is from there	Aikuaa opavave oĩha upégui
I just want to make sure you are okay	Aipotaite ningo aasegura reime porãha
I didn’t go home for the service	Ndahái che rógape pe servísiorã
A few things hit him, but he kept moving	Mbovymi mbaʼe oinupã chupe, péro haʼe osegi omýi
I didn't care to stay any longer	Che ndajepyʼapýi vaʼekue apytave hag̃ua upépe
I made a fist and pulled my hand back	Ajapo peteĩ puño ha aipe’a jey che po
I need to work on my strategic plan	Tekotevẽ amba’apo che plan estratégico rehe
I thought it was about to hurt	Che apensa kuri hasy potaitemaha
I looked back at him, helpless but relieved	Amaña jey hese, ndaipu’akái ha katu chepy’aguapy
I just can’t forgive him	Ndaikatúi aperdona chupe añónte
I had things to do last night	Che areko kuri umi mbaʼe ajapo vaʼerã ange pyhare
I took one look at the house	Ajesareko peteĩ jey pe ógare
I had none of that	Che ningo ndarekói kuri ni peteĩva umívagui
I saw smoke and they named my name	Ahecha tatatĩ ha ombohéra hikuái che réra
I write from a personal place	Ahai peteĩ tenda personal-gui
I went to doctors all over the state	Aha umi pohanohára rendápe oparupiete estado-pe
I was practically holding her in my arms	Prácticamente ajagarra hína kuri chupe che pópe
I usually have to initiate any sex	Jepive amoñepyrũvaʼerã oimeraẽ sexo
I took a minute to recover from my attack	Añemoĩ peteĩ minuto ajerrekupera haĝua che ataque-gui
I started writing after high school	Añepyrũ ahai koléhio rire
I believe your question included everyone here	Aguerovia ne porandu oike hague opavave ko’ápe
I would like to know the reasons	Che ningo aikuaase umi mbaʼérepa
I really don’t really blame them all at all	Añetehápe ndakulpái añetehápe opavave chupekuéra mba’eveichavérõ
I couldn't figure out how he did that	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa ojapo upéva
I come from a very musical family	Che aju peteĩ família musical-itereívagui
I was somewhere else	Che aime vaʼekue ótro lugárpe
I decided to make my ideal woman	Adesidi ajapo che kuña ideal
I didn't think he would stop	Che ningo napensái vaʼekue haʼe ndopytuʼumoʼãiha
I saw the newspaper building a few blocks away	Ahecha pe diário edifísio unos kuánto cuadra upégui
I see them as beautiful, quiet, and full of wisdom	Ahecha chupekuéra iporãha, kirirĩ ha henyhẽva arandugui
It affected him deeply	Oafectaiterei chupe
I looked at him patiently	Che amaña hese paciencia reheve
A mixed bag of good and bad, as always	Peteĩ vosa oñembojehe’áva iporãva ha ivaíva, jepiveguáicha
I began to worry about him	Añepyrũ ajepyʼapy hese
I guess it was inevitable	Aimo’ã ha’e hague inevitable
I had no clue about the make or model	Ndarekóikuri pista pe marca ni modelo rehegua
England made three changes	Inglaterra ojapo mbohapy kámbio
I don’t think this is the case	Che nda’aimo’ãi péichaha
A time not so long ago, but seemingly worlds away	Peteĩ época ndaha’éiva ymaite guive, ha katu ha’etévaicha mundo-kuéra mombyry
I would be too worried about you to hold back	Che ajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã nderehe ikatu hag̃uáicha ajejoko
I put a counter on the website	Amoĩ peteĩ contador pe sítio web-pe
But I wouldn't talk about it in my church	Péro nañeʼẽmoʼãi hese che tupaópe
I gave them each a hug	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ añuã peteĩteĩme
I started listening to a song	Añepyrũ ahendu peteĩ purahéi
I’m still not fully awake	Che ndaha’éi gueteri plenamente despierta
The song speaks to the place	Pe purahéi oñe’ẽ upe tendápe
I’m often chosen	Py’ỹinte ojeporavo chéve
The stream then turns southwest and then west	Upe rire pe arroyo ojere suroeste gotyo ha upéi oéste gotyo
I bent down to kiss her cheek	Añesũ ohetũ haĝua ijyva
I was feeling very tired	Che ningo añeñandu kuri chekaneʼõitereiha
I usually visit once a week	Che avisita jepi una ves por semána
I certainly wish he hadn't	Katuete aipotaiterei haʼe ndojapóiramo upéva
Social context may also be important	Ikatu avei iñimportánte pe contexto social
I never did anything to deserve this	Araka’eve ndajapói mba’eve amerese haĝua kóva
I never worried that I was unhappy	Arakaʼeve ndajepyʼapýi vaʼekue ndavyʼaiha
I decided to answer him	Adesidi ambohovái chupe
I see the environment	Che ahecha pe tekoha
Later writers are divided on this topic	Umi ohaíva upe rire oñemboja’o ko tema rehe
I had enough guilt on my shoulders	Che areko kuri suficiente culpa che akã ári
I do this for locations as well	Péva ajapo umi lugárpe g̃uarã avei
I can't say enough good things about it	Ndaikatúi ha'e suficiente mba'e porã hese
I can’t form a sentence	Ndaikatúi aforma peteĩ ñe’ẽjoaju
I called your cell phone but didn’t get a response	Ahenói nde celular-pe ha katu ndahupytýi peteĩ respuesta
I apologize for missing last week	Ajerure disculpa aperdégui arapokõindy ohasávape
Maybe he did what he could, love	Ikatu ha’e ojapo hague ikatúva, mborayhu
I looked back and forth between him and the building	Amaña jey jey hendive ha pe edificio mbytépe
I think it looks great	Che apensa ojehecha porãitereiha
A nation without just government will either fight or fall	Peteĩ puévlo ndorekóiva goviérno hekojojáva oñorairõta térã hoʼáta
I know you want that too	Aikuaa nde avei reipotáha upéva
I have a police friend who works fraud cases	Che areko peteî angirû policía omba'apóva káso fraude rehe
I opened all five boxes	Aipeʼapaite umi cinco káha
I waited almost seven months	Haimete siete mése ahaʼarõ kuri
I let the conversation die down and changed the subject	Aheja omano pe ñemongeta ha akambia pe téma
I want to heal them, I want to make them better	Amonguerase chupekuéra, amoporãse chupekuéra
I was not going to accept that	Che ndahaʼemoʼãi kuri aasepta upéva
The legs and feet are black or brown	Ipy ha ipy morotĩ térã hũ
A dwarf queen is enraged at the loss of her son	Peteĩ rréina enana ipochy operde haguére itaʼýrape
I felt myself squeeze then squirm afterwards	Añandu añembopy’apeteĩha upéi añembo’y upe rire
I haven't removed it yet	Ndaipe'ái gueteri
I stayed here off and on when I was a boy	Che apyta ko’ápe off and on che mitãkuimba’érõ guare
I smiled more and continued walking into the store	Apukavyve ha asegi aguata pe tienda-pe
I could almost feel his thoughts	Haimete añandu umi mbaʼe opensáva
I slept the whole way	Che ake pe tape pukukue
Pepper was a dope album	Pepper ha’eva’ekue peteĩ álbum droga rehegua
A second grabbed his arm	Peteĩ segundo ojagarra ijyva
I had denied his first letter and ignored the others	Che anega kuri pe primera kárta orekóva ha napenái umi ótrore
I didn’t feel any pain or any discomfort	Nañandúi mba’eveichagua mba’asy ni mba’eveichagua incomodidad
A portion of him thinking about trying harder at school	Peteĩ porción chugui opensáva oñeha’ãve haĝua mbo’ehaópe
I started with the front	Añepyrũ pe frente reheve
I would have done that	Che ajapóta kuri upéva
I wondered for a moment in the crowd and noticed	Añeporandu sapy’ami pe multitud apytépe ha ahechakuaa
I am trusting you to do the right thing	Che ajerovia hína nderehe rejapo hag̃ua pe iporãva
I got an empty seat before anyone else did	Ahupyty peteĩ apyka nandi ambue tapicha ojapo mboyve
I’m really looking forward to killing this bird now	Añetehápe aha’arõiterei ajuka ko guyra ko’áĝa
I am grateful for my bodily autonomy	Che aguije che autonomía corporal rehe
The rest was history	Pe hembýva ha’e kuri tembiasakue
I felt terrible for putting myself in front of him	Añeñandu vaieterei añemoĩ haguére henondépe
I really want to get into an internship run	Añetehápe aikese peteĩ carrera de práctica-pe
I really can't judge that kind of thing	Añetehápe ndaikatúi ahusga upeichagua mbaʼe
I was watching the sun rise in the distance	Che ahecha hína kuri pe kuarahy osẽha mombyry guive
I’m not sure of anything not even my own opinion	Ndaipóri seguro mba’evegui ni che remiandu tee
I will bring you to your mother	Che roguerúta nde sy rendápe
I know you have no desire to stop now	Aikuaa ndapeguerekoiha deseo pejoko haguã ko'ágã
I claim no special interest in it	Che areklama ndaiporiha interés especial upévape
I think it worked out well	Che aimo’ã osẽ porã hague
One well done, a little makeup and a nice dress	Peteĩ ojapo porã, peteĩ maquillaje michĩmi ha peteĩ ao iporãva
I was breathing faster than ever	Che ningo arrespira pyaʼeve kuri arakaʼeve
I need to protect my eyes, ears, and heart	Tekotevẽ añangareko che resa, che apysa ha che korasõre
I would love for you to taste it	Che ningo aipotaiterei ndéve reproba
I walk and run everywhere	Che aguata ha añani oparupiete
I gained a new found strength	Ahupyty peteĩ mbarete pyahu ojejuhúva
I threw him out of the kettle	Amombo chupe pe hervidor-gui
I’m like a savage	Che ha’ete peteĩ salvaje
I have no idea who my real parents are	Ndarekói ni idea mávapa che tuvakuéra añetegua
I should have the money to give you for comfort	Che areko vaʼerã pe pláta ameʼẽ hag̃ua peẽme pekonsola hag̃ua
I can't tell you about them right now	Ndaikatúi amombe'u ndéve umívagui ko'ágãite
I went to the second well	Che aha pe mokõiha ykuápe
I didn't want to see anyone	Ndahechaséi vaekue avavépe
I called mother and she appeared next to me	Ahenói sýpe ha ha’e ojehechauka che ykére
Men do not give paternal attention to their children	Kuimba'ekuéra nome'êi atención paterna imembykuérape
I wasn't jealous or anything thought	Che ndaha'éikuri envidioso ni mba'eve oñepensáva
I wasn’t one hundred percent positive	Che ndaha’éikuri cien por ciento positivo
I refuse to be beaten	Che ambotove añeinupã hag̃ua
I’ve included sample photos	Amoĩkuri ta’anga muestra rehegua
I was good at taking care of myself	Chekatupyry vaʼekue añeñangareko hag̃ua chejehe
I just need to download the exact science	Tekotevẽnte amboguejy pe ciencia exacta
I had to go back to a closed question	Aha jeyva’erãkuri peteĩ porandu oñembotývape
I have to succeed	Che ningo asẽ porã vaʼerã
A flash of red stopped him	Peteĩ destello pytã ojoko chupe
The hurricane left portions of the island without power	Pe huracán oheja umi porción pe isla-pe energía’ỹre
I am too much to handle sometimes	Che ningo hetaiterei mbaʼe amaneha hag̃ua sapyʼánte
I grew up in a relatively moral home and family	Che akakuaa peteĩ óga ha familia relativamente moral-pe
I will definitely go back and talk about my friends	Katuete aha jeýta ha añeʼẽta che amigokuérare
I threw your stuff out the window	Amombo ne mba'e ventánagui
I have no words for how strange it all is	Ndarekói ñe’ẽ mba’éichapa iñextraño opa mba’e
I can handle it here	Che ikatu amaneja ko’ápe
I forgot what the woman looked like	Cheresarái mba'éichapa ojehecha pe kuña
I could have lived a normal life, if not	Ikatu kuri aiko peteĩ vida normal, ndaha’éiramo upéicha
I haven’t stopped crying since	Upe guive ndahejavéima cherasẽ
I was overwhelmed with joy	Chembopy’aroryeterei vy’apavẽgui
I was surprised to see that they had painted the place	Che sorprende ahechávo opinta hague hikuái pe lugár
After a few seconds	Mbovymi segúndo rire
I looked out to find the launch	Amaña okápe ajuhu haĝua pe lanzamiento
I haven't seen anything about it since it burned down	Ndahechái mba'eve hesegua okaipa guive
I don't know what happened to him	Ndaikuaái mbaʼépa oiko hese
I was afraid to share often or well	Akyhyje kuri akomparti haĝua py’ỹi térã porã
I had the rest of the day to myself	Che areko kuri pe ára hembýva chejehegui
I need to change my suit	Tekotevẽ akambia che traje
I guess that’s all he could accomplish	Aimo’ã upéva añoite ha’e ikatuva’ekue ohupyty
A male voice replied	Peteĩ kuimba’e ñe’ẽ ombohovái
Positive symptoms generally respond well to medications	Umi síntoma positivo generalmente ombohovái porã umi pohã
I was on the ground, part of a field of rubble	Che aime kuri yvýpe, peteĩ párte peteĩ kokue de escombro-gui
I wasn't giving up much	Che ningo nañemeʼẽi kuri heta mbaʼe
The colors are much richer and the brushstrokes are sharper	Umi kolór ipirapire hetavéntema ha umi pincel ojehecha porãve
A very special mission	Peteĩ misión especialiterei
I did get enough to wait and see	Che ningo ahupyty suficiente ahaʼarõ ha ahecha hag̃ua
I asked to be released from my contract	Ajerure ojeheja hag̃ua chéve che kontrátogui
I'll be glad to have you here	Avy'áta roguerekógui ko'ápe
He also received a contract to build a port	Avei ohupyty contrato omopu'ã haguã puerto
I know from first hand experience	Aikuaa experiencia de primera mano-gui
It brings back that whole feeling of making records	Ogueru jey upe temiandu pukukue ojejapo haĝua umi disco
I think it looks ridiculous	Che apensa ojehechaha ridículo
I was trying to be successful	Che añehaʼã kuri aiko porã
I even got another star out of it for myself	Che voi aguenohẽ chugui ótro mbyja chéve g̃uarã
I tried to encourage him	Añehaʼã amokyreʼỹ chupe
I feel comfortable with you	Añeñandu porã nendive
I wish time would actually go backwards	Aipotaiterei pe tiempo añetehápe oho tapykue gotyo
I certainly wasn't expecting that at all	Katuete ningo nahaʼarõi kuri upéva mbaʼeveichavérõ
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
I did the horn on that one	Che ajapo pe hatĩ upe peteĩva rehe
I mean, we do church sometimes	Che ha’ese, jajapo tupao sapy’ánte
I was already laughing	Che ningo apukavyma vaʼekue
This movie is absolute perfection	Ko película ha’e absolutamente perfección
I poured water on some lady	Añohẽ y algún kuñakarai ári
I sighed and set the book aside	Che asuspira ha amoĩ peteĩ lado pe lívro
I had mixed feelings	Che areko vaʼekue diferénte sentimiénto
I would try anything to fix our marriage	Añehaʼãta oimeraẽ mbaʼe amyatyrõ hag̃ua ore matrimónio
I could feel the hard plane of his ass	Ikatu añandu pe plano hatãva ijyva rehegua
I inserted him in here and he started pushing	Amoinge chupe ko’ápe ha oñepyrũ oityvyro
I don't find that very easy	Ndajuhúi upéva ndahasyieteha
I closed the door and looked around the room	Amboty pe okẽ ha amaña pe koty jerére
I got the biggest fear of my life	Ahupyty pe kyhyje tuichavéva che rekovépe
I just looked into his eyes	Che amaña mante hesáre
I shook myself and tried to focus	Añembotyryry ha añeha’ã añecentra
A lost soul or two wandered about	Peteĩ térã mokõi ánga okañýva ojere upépe
I can't agree with this	Ndaikatúi aime de acuerdo ko mba'ére
I'm not doing anything wrong here	Ndajapói mba'eve ivaíva ko'ápe
A moment and print edition	Peteî momento ha edición impresa
I picked her up and gave her a kiss	Ahupi chupe ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
I look forward to hearing it again	Aha’arõiterei ahendu jey
I had to get away from them for a while	Añemomombyry vaʼerã chuguikuéra sapyʼami
I immediately went into survival mode	Upepete voi aike pe modo de supervivencia-pe
A road sign suddenly flashed by the window	Peteĩ señal de ruta omimbi sapy’a pe ventána ykére
He spoke in many languages	Haʼe oñeʼẽ vaʼekue heta idiómape
He started laying off staff for no good reason	Oñepyrü omosë personal causa porã'ÿme
Services are being held throughout the country	Oñemotenonde servicio tetã pukukue
I often talk to my children about my mother	Che membykuérape añeʼẽ jepi che sy rehe
I was in denial for a month or so	Che aime kuri negación-pe un mes térã upéicha
I started crying and couldn't seem to stop	Añepyrũ cherasẽ ha haʼete voi ndaikatúiva ajoko
I could never take it	Araka’eve ndaikatúi araha
I know you've seen it all	Aikuaa peẽ pehecha hague opa mba'e
He got away from there	Osẽ mombyry upégui
I meant to say that	Che ningo haʼese kuri upéva
I do not accept checks or money orders	Ndaaseptái umi cheque ni umi pedido de dinero
I love playing with him	Che ahayhu añembosarái hendive
A product we were able to test wasn't even delivered	Peteî producto ikatúva roproba ni noñeme'êi
I opened my eyes and there you were	Aipe’a che resa ha nde reime upépe
I hope to tell you everything in due course	Ahaʼarõ amombeʼu peẽme opa mbaʼe itiempoitépe
I silently cursed him	Che kirirĩháme amaldeci chupe
I have money, a great deal of money	Che areko viru, tuichaiterei viru
I like the way it tastes	Chegusta pe mbaʼéichapa oreko sabor
I see you recognize the name	Ahecha pehechakuaa pe téra
I think you get the point here	Che aimo’ã rehupytyha pe punto ko’ápe
I don’t think it would be human	Che nda’aimo’ãi ha’étaha yvypóra
Very challenging for a cast and crew	Tuicha desafío peteî elenco ha tripulación-pe guarã
I use this when they are watching the TV	Che aiporu kóva ohecha jave hikuái pe téle
I can’t put them down as my parents	Ndaikatúi amoĩ chupekuéra che tuvakuéra ramo
I have included the details in a project	Che amoĩkuri umi detalle peteĩ proyecto-pe
I can barely hear my own voice	Apenas ahendu che ñe’ẽ tee
I have to wonder why we were invited	Añeporanduva’erã mba’érepa roñeinvita
I couldn’t take him then leave him alone	Ndaikatúi araha chupe upéi aheja rei chupe
I really screwed up this time	Añetehápe ajapo destornillo ko vuéltape
I decided to read a book	Adesidi alee peteĩ lívro
I looked back at the cap	Amaña jey pe gorro rehe
I had two sits in the afternoon	Che areko mokõi sits asajepyte jave
I didn't want to just be a spectator	Ndaipotái vaʼekue haʼénte peteĩ ohecháva
I will demonstrate this in various ways throughout this publication	Péva ahechaukáta opaichagua hendáicha ko puvlikasión pukukue javeve
I wasn’t exactly the best judge of character	Che ndaha’éikuri exactamente pe juez de carácter iporãvéva
I have to laugh	Che apukava’erã
I have, piled on top of me, manager upon manager	Che areko, oñembyatýva che ári, gerente sobre gerente
I’ve heard that time doesn’t work the same way	Ahendu pe tiempo ndoikóiha peteĩcha
I suspect it’s because he truly loves you	Asospecha ha’e penderayhúgui añetehápe
Getting my first medal was great	Ahupyty haĝua che primera medalla tuicha mba’e
I was so excited to work on that set	Che ningo chepyʼaroryeterei ambaʼapo hag̃ua upe set-pe
He lost consciousness soon after	Upe riremínte operde ikonsiénsia
I like to think that people like analysis beyond that	Chegusta apensa umi tapichápe ogustaha análisis ohasáva upéva
I smiled softly again and turned to leave his office	Apukavy mbeguekatu jey ha ajevy asẽ haĝua idespacho-gui
I think he might be dead now, but who cares	Che apensa ikatuha omanóma koʼág̃a, péro mávapepa oimporta
I slowly opened the door and pointed my way inside	Mbeguekatúpe aipe’a pe okẽ ha ahechauka che rape aike haĝua
I love walking with the wind in my hair	Che ahayhu aguata yvytu reheve che akãrague reheve
I promise you that you will be happy	Apromete peẽme pevyʼataha
Now I feel in control of my eating again	Koʼág̃a añeñandu jey akontrolaha che jekaru
I had stopped laughing	Che ndapukavéima kuri
I never even saw them in person	Arakaʼeve ni ndahecháiva chupekuéra en persóna
But the song keeps getting better	Péro pe purahéi osegi iporãve ohóvo
I saw him from behind	Hapykuéguinte ahecha chupe
I want to get back inside my house	Aikese jey che róga ryepýpe
I use your strength	Che aiporu nde mbarete
I think he would be fine if he just kept quiet	Che apensa haʼe iporãtaha okirirĩnteramo
I haven't spoken to them much in recent days	Koʼã ára ohasavaʼekuépe nañeʼẽiete vaʼekue hendivekuéra
I do look forward to receiving that information very soon	Che ningo ahaʼarõ pyaʼeterei ahupyty upe informasión
I thought it would make you happy if he was free	Che apensa vaʼekue penembovyʼátaha haʼe isãsóramo
Many others had a similar fate	Heta ambue katu oreko kuri peteĩ destino ojoguáva upévape
I think he always has	Che apensa ha’e akóinte oguerekoha
I didn't want you to feel that pain	Ndaipotái vaekue reñandu upe mba'asy
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Peteĩ hombro, por ehémplo, térã peteĩ muñeca, térã peteĩ codo
I had no idea how to properly control someone	Ndarekóikuri idea mba’éichapa a’controla porã va’erã peteĩ tapichápe
A different kind of good, a different understanding	Peteĩ clase porã iñambuéva, peteĩ entendimiento iñambuéva
The bill passed by ten votes to eight	Ko proyecto de ley omonéî diez vóto ocho rehe
I plan to learn them for myself	Aplanea aikuaa haĝua umíva chejehegui
I saw his skin change from flush to almost black	Ahecha ipire okambia rubor-gui haimete morotĩme
I used to shoot at signs all the time	Che adispara jepi umi letrerokuérare entéro tiémpo
I think he might hate me	Che apensa ikatuha ndaijaʼéi cherehe
I love looking for treasures	Che ahayhu aheka umi tesoro
I can quite well imagine that	Che ikatu añeimahina porãiterei upéva
I always think of you in spiritual terms	Akóinte apensa penderehe umi término espiritual-pe
I hoped she didn’t feel it was towards her	Aha’arõkuri ha’e noñandúi ha’eha hese gotyo
A piece of plastic covers them	Peteĩ plástica ojahoʼi chupekuéra
I guess there’s something wrong with the line	Aimo’ã oĩha peteĩ mba’e vai pe línea-pe
I want that kind of life	Che aipota upeichagua tekove
I was really grateful	Añetehápe cheagradese vaʼekue
That’s the way he wants it	Upéva ha’e pe tape ha’e oipotáva
I know this from past experience	Péva aikuaa experiencia ohasava’ekuégui
I threw him a stolen apple	Aity chupe peteĩ manzana oñemondava’ekue
I felt my feet firmly planted in the field	Añandu che py oñeñotỹ mbareteha kokuépe
I looked at him intimately for several moments	Amaña hese íntimamente heta momento aja
I should know your mother better than you do	Che aikuaa porãve vaʼerã nde sýpe ndehegui
I thought they looked very scary	Che apensa vaʼekue ojehechaha hikuái oporomondýietereiha
I would want to see that	Ahechase vaʼerãmoʼã upéva
I wondered how she would feel at the wedding	Añeporandu mbaʼéichapa oñeñandúta pe kasamientohápe
I wonder why that is	Che añeporandu mbaʼérepa upéicha
I really should have realized it sooner	Añetehápe ahechakuaavaʼerãmoʼã pyaʼeve upéva
I can't have them each speaking different crude languages	Ndaikatúi areko chupekuéra káda uno oñeʼẽ hag̃ua diferénte idióma krudo
I can't speak for others	Ndaikatúi añe'ẽ ambuekuéra rehehápe
A few moments later, he was up in the sky	Unos momentos rire, oĩ yvate yvágape
I shrugged and wiped my teeth, turning to face him	Añembo’y ha amokã che juru, ajevy ambohovake haĝua chupe
I didn’t answer right away	Upepete voi nambohovái
I went right to the top of the stairs	Che aha pe eskaléra ruʼãme voi
I couldn’t hug him last time	Ndaikatúi añañuã chupe pe última vez
I have a dynamic string that contains my path information	Areko peteĩ cadena dinámica oguerekóva che rape marandu
I shouldn't have looked at you like that	Ndaipóri vaʼerãmoʼã amaña nderehe péicha
I took a few steps away from the car	Añemomombyry unos kuánto paso pe áutogui
I didn’t like him from the beginning	Ndachegustái chupe iñepyrũ guive
I needed to stay on my guard	Tekotevẽ vaʼekue apyta cheñangarekópe
I tried not to be reluctant in my tone	Añeha’ã ani haĝua che tono-gui che reticencia
I started to get nervous	Añepyrũ añeñandu nervioso
Terms of the settlement were confidential	Umi término arreglo reheguáva ha'e kuri confidencial
I see absolutely nothing wrong with doing so	Ndahechái mbaʼeveichavérõ mbaʼevete ajapóvo upéva
A metal foot and a metal foot appear	Ojekuaa peteĩ py metál ha peteĩ py metál
I command you to rest	Che amanda peẽme pepytuʼu hag̃ua
I woke up in a cold sweat	Che apu’ã peteĩ sudor ro’ysãme
I refused to turn off the radio	Che ambotove ambogue hag̃ua pe rrádio
I was free until after dinner	Che ningo aime kuri lívre akaru rire peve
I will clean the wound and dress it	Amopotĩta pe erída ha amondepáta
I said that would suck for him	Che ha’e upéva oisu’úta chupe ĝuarã
I think people often need to be heard	Che apensa umi hénte tekotevẽha jepi oñehendu chupekuéra
I can’t make dinner tonight	Ndaikatúi ajapo karu ko pyharépe
He is a very talented and dedicated martial artist	Ha’e peteĩ artista marcial ikatupyryetereíva ha ojepytasóva
I must be mad, like a frightened rabbit	Oiméne che tavy, peteĩ conejo okyhyjévaicha
I just had to take it for granted	Che ningo ajagarra vaʼerãnte upéva por supuesto
I touched it, and a shiver went through me	Apoko hese, ha peteĩ ryrýi osẽ chepype
I’m optimistic, that somehow things will work just like we do	Che aime optimista, de alguna manera umi mba’e omba’apotaha ñandeichaite
I figured it couldn’t hurt to look around	Afigura ndaikatuiha hasy ñamaña haĝua ijerére
I never said he provided our wants but our needs	Araka’eve nda’éi ha’e ome’ẽha ore rembipota ha katu ore remikotevẽ
I discovered a way to keep sleeping	Adeskuvri peteĩ manera amantene haĝua oke
I normally sleep during the day and hunt during the night	Normalmente ake ára pukukue ha pyhare aja caza
We saw each other for a couple of years	Un par de áño rojohecha hague
I felt a warmth move through my body	Añandu peteĩ haku asýva omýiva che rete rupi
I have friends waiting upstairs for us	Che areko angirũ ore ra’arõva yvate
I was both nervous and annoyed	Che ningo chenervioso ha chembopochy avei
Again I tried to address the audience as my ally	Añeha’ã jey añe’ẽ audiencia-pe che aliado ramo
I guess that’s what he wants	Aimo’ã upe mba’e oipotáva
A reduction in wires in the home, for some	Peteî reducción de alambres ógape, oîme guarã
I could make a meal out of each	Ikatu kuri ajapo peteĩ tembiʼu káda unogui
A fat much help you would be	Peteĩ ikyráva heta pytyvõ nde ha’éta kuri
I think it’s closed pretty much all the way	Che aimo’ã oñembotyha haimete opa tape pukukue
I went in to order food	Aike ajerure haguã tembi’u
I can't get into that from here	Ndaikatúi aike upévape ko'águi
I have no case, no excess luggage at all	Che ndarekói káso, ndarekói equipaje exceso mba'eveichavérõ
A lovely view of the tower from there	Peteĩ vista iporãitereíva pe tórre upégui
I can take whatever happens	Ikatu araha oimeraẽ mba’e oikóva
The same should not be mistaken	Upeichaite avei ndojejavyivaʼerã
I did not have the money to pay the bill	Ndarekói vaʼekue pe pláta apaga hag̃ua pe kuénta
I had left you out of it	Che ningo poheja rei vaʼekue upévagui
A bed will be placed in that room upon request	Oñemoĩta peteĩ tupa ojejeruréramo upe kotýpe
I don't think anything of it	Che napensái mba'eve hese
I can’t remember what my story is about	Ndaikatúi chemandu’a mba’érehepa che istória
I have to go to work, he told himself firmly	Che aha va’erã amba’apo, he’i mbarete ijupe
I will risk my friendship to save my friendship	Aarriesgáta che amistad asalva haĝua che amistad
I bit back my own laughter	Che aisu’u jey che pukavy tee
I’ve always found such comfort in reading	Ymaite guive ajuhu peichagua consuelo alee jave
I was hoping to help you	Che ningo ahaʼarõ kuri peẽme penepytyvõ
I don’t want to marry anyone else	Ndaipotái amenda ambue tapicháre
I leaned over him and looked up into his eyes	Añembo’y hese ha amaña yvate hesápe
I whispered his name out loud, hoping to distract him	Añe’ẽmbegue hatã héra, aha’arõvo adistrae chupe
He brought me before the new king	Chegueraha mburuvicha guasu pyahu renondépe
I was too afraid to ask her permission	Akyhyjeterei ningo ajerure hag̃ua chupe permíso
I only ask because you look annoyed	Che aporandu mante rejehechágui reñembohorýva
Maybe I already speak the language	Ikatu añeʼẽma pe idiómape
I try to help people	Añehaʼã aipytyvõ umi héntepe
I almost got shot in the arm	Haimete kuri chedispara che po rehe
A great experience for me	Peteĩ experiencia tuichaitereíva chéve ĝuarã
I nodded to the right side of my neck	Che añembo’y che akã akatúa gotyo
I just want to give up	Che añeme’ẽse mante
I haven’t had time to follow up yet	Ndarekói gueteri tiempo ajapo haĝua seguimiento
I did as he ordered and pulled out my ass	Ajapo ha’e omanda haguéicha ha aguenohẽ che jyva
I couldn’t bring myself to leave	Ndaikatúi agueru chejehe asẽ haguã
I will absolutely be using your site again	Che absolutamente aiporu jeýta nde sitio
I trembled in his arms	Che oryrýi ijyva ári
I know his heart is weak	Che aikuaa ikorasõ ikangyha
I found mother getting ready to go to work	Ajuhu sy ojepreparaha oho haĝua omba’apo
I look at your face and my whole life is shattered	Amaña nde rova ​​rehe ha che rekove pukukue ojejapete
I was their commander in battle	Che haʼe vaʼekue imburuvichakuéra ñorairõme
I couldn’t do a performance anymore	Ndaikatúivéima ajapo peteĩ actuación
She can be simultaneously scary and really young	Ha’e ikatu simultáneamente oporomondýi ha añetehápe imitã
I mean, sure, help would have been nice	Che ha’ese, katuete, iporãta kuri pytyvõ
I'm willing to lay down my life for you	Che aime dispuesto ame'ẽvo che rekove pende rehehápe
I agree with many others about not painting the table	Che aime de acuerdo heta ambue ndive noñepinta haĝua pe mesa
I left very young, right in my freshman year	Che asẽ chemitãiterei, che año de primer año-pe voi
I can't wait to tell them	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã chupekuéra
I think he's a guy	Che aimo'ã ha'eha peteĩ karai
I can't make the words come out of me	Ndaikatúi ajapo umi ñe'ẽ osẽ haguã chehegui
I didn't want to do that	Ndajaposéi vaʼekue upéva
I ended up making two	Amohu’ã ajapo mokõi
I'll blow the holes	Ambopu va'erã umi yvykua
A small form appears on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ formulario michĩva
I just thought the materials would go really well together	Apensánte umi material oho porãtaha añetehápe oñondive
A new order will appear as if no change had occurred	Peteĩ orden pyahu ojehechaukáta ndoikóiramoguáicha ñemoambue
I looked away for a minute	Amaña mombyry peteĩ minuto aja
I never understood how he stayed so calm	Araka’eve nantendéi mba’éichapa ha’e opyta ipy’aguapyeterei
I stood or sat for a few minutes in silence	Añembo’y térã aguapy unos minutos kirirĩháme
Several historians have commented on this operation	Heta historiador he'i ko operación rehe
I smoked burning to test it	Ajahoga hendýva aproba haĝua
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
I was startled by a sudden thought	Chemondýi peteĩ pensamiento sapy’aitépe
I said it would interest him better	Che ha’e kuri ointeresa porãvétaha chupe
I had no intention, but he was my sunshine	Che ndarekóikuri intención, ha katu ha’e ha’e che kuarahy
I know in an hour we were laughing about it	Aikuaa peteĩ aravo’ípe ropuka hague upévare
I brought him to our studio and let him play	Agueru chupe ore estúdiope ha aheja chupe ombopu
Of course I turned badly right after graduation	Katuete ajevy vaieterei añemoarandu riremínte
I just want to see that	Che ahechase mante upéva
I pushed myself onto the bed just to see	Añembota pe tupa ári ahecha haĝuánte
I remember having daughters the same age	Chemandu’a areko hague tajyrakuéra peteĩchagua eda-pe
I've heard so much about you	Hetaiterei mba'e ahendu pende rehe
A contract must be signed before this child leaves today	Oñefirmava'erã peteî contrato ko mitã osê mboyve ko árape
I stayed by the fire	Che apyta tata ykére
I don’t live clean	Ndaikói chepotĩ
I was down on my luck	Che aime kuri oguejy che suerte rehe
I had to sort out my own version of events	Tekotevẽkuri a’ordena che versión propia umi acontecimiento rehegua
I just want to hold you	Che pojopysénte
I walked to the side of the house	Aguata pe óga ykére
I’ve never been so happy to get back home before	Araka’eve ndavy’áiete aĝuahẽ jeývo che rógape upe mboyve
I know about this doctor	Che aikuaa ko pohanohára rehegua
I want to give that too	Che avei ame’ẽse upéva
I am interested in electronics	Che añeinteresa electrónica rehe
I do believe that they have a soul too	Che ningo arovia haʼekuéra orekoha avei peteĩ álma
I looked at him, wondering what he was doing	Amaña hese, añeporandu mba’épa ojapo
I kind of feel sorry for him	Che ningo peteĩchaite ambyasy chupe
The head of the other office was looking for me	Chereka vaʼekue pe ótro ofisína ruvicha
I need to tell my friends	Tekotevẽ amombeʼu che irũnguérape
I can throw my enemies with this	Ikatu amombo che enemigokuérape kóva reheve
I tried other channels	Añeha’ã ambue canal-kuéra rehe
I no longer expected to die	Ndahaʼarõvéima kuri amano
I really want that kiss you denied me	Añetehápe aipota upe beso nde negava’ekue chéve
I made extra just for that reason	Che ajapo extra upe mbaʼérente
I know you’ve always felt this	Aikuaa ymaite guive reñandu hague péva
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I knew it was in the area	Che aikuaa kuri oĩha upe lugárpe
I tried to smile bravely	Añeha’ã apukavy py’aguasúpe
A charming lady no doubt, and a lively wit	Peteĩ kuñakarai encantadora katuete, ha peteĩ ingenio kyre’ỹ
I only have about thirty seconds	Che areko treinta segundo rupinte
I saw his annoyance slowly showing on his face	Ahecha pe molestia orekóva mbeguekatúpe ojehechauka hova ári
I don’t trust the beast to deliver the message	Ndajeroviapái pe mymba ñarõ rehe omoguahẽtaha pe marandu
I was tired of studying on my own	Chekaneʼõma kuri astudia hag̃ua cheaño
I might be missing something	Ikatu ofalta chéve peteĩ mbaʼe
I promised myself the matter was over	Apromete chéve opamaha pe asunto
I watched him work through his problems	Ahecha mbaʼéichapa ombaʼapo umi provléma orekóvare
A good scientist goes rogue	Peteĩ científico porã oho rogue
I want complete submission	Aipota pe sumisión completa
I apologize for not seeing it sooner	Ajerure disculpa ndahecháigui pya’eve
I know you care about me	Aikuaa rejepy'apyha cherehe
I let him gently pull my legs open for him	Aheja chupe oipyso mbeguekatu che py ojepe’a chupe ĝuarã
I shouldn't have blamed myself	Ndachekulpái vaʼerã kuri
A first cut from the book is something different	Peteĩ primer corte pe libro-gui ha’e peteĩ mba’e idiferenteva
I didn't know you were actually the princess	Ndaikuaái va'ekue nde ha'eha añetehápe pe princesa
A place, one of his many favorites	Peteĩ tenda, peteĩva umi heta oguerohorýva apytégui
I already know how this story will end	Aikuaáma mba’éichapa opáta ko mombe’upy
A will that should never be given up	Peteĩ voluntad araka’eve noñeme’ẽiva’erã
I speak in many languages	Che añe’ẽ heta ñe’ẽme
He took me through the streets to a police station	Chegueraha umi kálle rupi peteĩ komisaríape
Small, sweet, healthy daughter	Tajýra michĩ, ijuky, hesãiva
I can't read his mind	Ndaikatúi amoñe'ẽ iñakã
I turned to look at him as he spoke	Ajevy amaña haĝua hese oñe’ẽ jave
I am going to connect with you	Che aháta añeconecta penendive
I didn't care if this was a trick	Che ndacheimportái kuri kóva haʼéramo peteĩ truco
I can help you prepare for your interview	Ikatu poipytyvõ peñembosako’i haĝua pene entrevista-rã
I really don't think about the other people there	Añetehápe napensái umi ótro hénte oĩvare upépe
I often wonder about his family	Pyʼỹinte añeporandu ifamíliare
Tomorrow I’ll have some more	Ko’ẽrõ arekove va’erã michĩmi
I had to put him in there	Amoĩvaʼerã kuri chupe upépe
I mean, at some point, everyone leaves	Che ha’ese, algún momento-pe, opavave oho
I know this day will come	Aikuaa ko ára og̃uahẽtaha
I think we understand each other then	Che aimo’ã ñañontendeha upérõ
I hate what was done to me	Che ndacha'éi ojejapo vaekue cherehe
I nodded with him	Che añakãity hendive
I brushed the thick strand of hair out of his eyes	Aikytĩ heságui pe iñakãrague hũ hũva
I’ll just cut wood over there	Aikytĩta yvyra upérupi mante
I have a lot of faith to support this leap	Che areko heta jerovia aipytyvõ haĝua ko salto
I don’t bother with security lines	Che ndachemolestái umi línea de seguridad rehe
I want to wash myself of this terrible mud	Ajejohéise ko yvyku’i vaietégui
I grabbed mine and squeezed hard	Ajagarra che mba’e ha a’aprieta mbarete
I never knew you had four sons for example	Araka’eve ndaikuaáikuri reguerekoha irundy ta’ýra techapyrãramo
I was also afraid of him	Avei akyhyje chugui
I wrote a poem about it	Ahai peteĩ ñe’ẽpoty hesegua
One second was enough for me to take the knife	Peteĩ segundo ha’e suficiente chéve ĝuarã ajagarra haĝua pe kyse
I desperately want to talk to you	Che ningo desesperadamente añeʼẽse penendive
I really enjoyed doing that	Añetehápe chegustaiterei ajapóvo upéva
Many more buyers by another hundred thousand	Heta hetave ojoguáva ambue cien mil rupive
I still have my head around this one	Che areko gueteri che akã ko’ãva jerére
A nice combination of both, actually	Peteĩ combinación iporãva mokõivévagui, añetehápe
I also need to borrow your truck	Avei tekotevẽ ajerure préstamo nde kamiõ
I didn't read it myself	Che voi ndaleéi vaʼekue
That proves to be okay	Upéva ohechauka oĩ porãha
I can barely look at it	Apenas ikatu amaña hese
I waved at the ladies and stepped into the hall	Añandu umi kuñakaraípe ha añemoĩ pe salón-pe
I’m not the oil boy anymore	Che ndaha’evéima pe mitãkaria’y aceite rehegua
I need to reduce that time to minutes	Tekotevẽ amboguejy upe tiémpo minútope
I can’t let it go	Ndaikatúi aheja rei
I can’t say for sure what it is	Ndaikatúi ha’e katuete mba’épa ha’e
I have two questions	Che areko mokõi porandu
I do apologize for the long silence	Che ningo ajerure disculpa pe kirirĩ puku haguére
I started working on another one	Añepyrũ amba’apo ambue rehe
I stopped, feeling the weight of the centuries	Ajoko, añandu pe peso orekóva umi siglo
A cold chill went through my body	Peteĩ ro’ysã ro’ysã ohasa che rete rupi
I want to be with him tonight	Aimese hendive ko pyharépe
This is memorable television	Kóva ha’e televisión memorable
Less is known about the origin of the cow	Sa’ive ojekuaa vaka ypykue
I protested, but in vain	Che aprotestákuri, ha katu en vano
A strong chin, also straight, strong dark eyebrows	Peteĩ jyva mbarete, avei hendaitépe, cejas iñypytũva mbarete
I have wanted to meet you for a long time	Are guivéma aikuaase peẽme
I know my grandmother didn’t see them	Aikuaa che abuela ndohechái hague chupekuéra
I hate to cut you off	Che ndacha’éi roikytĩ haguã
I won't pretend that it didn't bother me on the floor	Ndajapomoʼãi guaʼu nachemoñeñandu vaíri hague yvýpe
I am moving forward with this project	Che añemotenonde ohóvo ko proyecto rehe
I had met him once before and instantly liked him	Aikuaava’ekue chupe peteĩ jey upe mboyve ha upepete chegusta chupe
Another sound of fire	Ambue tatatĩ ryapu
I can't speak or think	Ndaikatúi añe'ẽ ni apensa
This is no different	Kóva ndaha’éi iñambuéva
I love gardening, reading, traveling and playing bridge	Che ahayhu ajapo jardín, amoñe’ẽ, aviaha ha añembosarái puente rehe
A huge chain was dragged into the cave itself	Peteĩ kadéna tuichaitereíva ojegueraha pe itakuápe voi
Music can’t thrive in that environment	Músika ndaikatúi oñakãrapu’ã upe tekohápe
I was still not sure about it	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue gueteri segúro hese
We will always love you no matter what	Akóinte rohayhúta tahaʼe haʼéva la oikóva
I want to know a little about the cave	Aikuaase michĩmi pe itakua rehegua
I have to make that very clear	Che amombeʼu porãiterei vaʼerã upéva
I opened the box and pulled one out	Aipeʼa pe káha ha aguenohẽ peteĩ
A lot of things we had no control over	Heta mba’e ndoroguerekóiva control
I have less pain where the belt touches me	Sa’ive che hasy pe cinturón opokohápe cherehe
I would stay behind and face the consequences	Che apyta vaʼerãmoʼã tapykuépe ha ambohovái umi konsekuénsia
I knew you would succeed after everyone else failed	Aikuaa kuri nde resẽ porãtaha opavave ofalla rire
I’m writing it for someone other than myself to read	Ahai hína ambue tapicha ndaha’éiva chejehe omoñe’ẽ haĝua
I put him down and put him down	Amoĩ chupe ha amoĩ chupe
I tried to swallow it down but it wouldn’t move	Añeha’ã atragákuri oguejy ha katu nomýiri
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
I pulled two bottles of wine out of the cabinet	Aguenohẽ mokõi víno ryru pe gabinete-gui
I quickly went up, down and then to the sides	Pya’e aha yvate, yvy gotyo ha upéi umi lado gotyo
I remember what happened last time	Chemandu’a mba’épa oiko pe última vez
I didn’t steal his work	Che ndamondái hembiapo
I had to see if you liked me	Ahechavaʼerã kuri peẽpa chegusta
I said to close the second door behind me	Che ha’e amboty haĝua che rapykuéri pe mokõiha okẽ
I’m still making plans and developing a list of materials	Ajapo gueteri umi plan ha adesarrolla peteĩ lista de materiales
I need to see something, hopefully very soon	Tekotevẽ ahecha peteĩ mba’e, oimeva’erã pya’eterei
I usually disagree to some extent	Che jepive ndahaʼéi de akuérdo peteĩ medida peve
I think, eventually, they’ll appreciate it	Che apensa, amo ipahápe, omomba’éta hikuái
He pulled me back down roughly into his arms	Chegueraha jey oguejy áspero ijyva ári
I can see what this looks like	Ahechakuaa mba’éichapa ojehecha kóva
I drive all day and only within the speed limit	Che amaneha ára pukukue ha pe límite de velocidad ryepýpe añoite
I saw him shake his hand	Ahecha chupe oñapĩha ipo
I had no opportunity to scream for help	Ndarekói kuri oportunida asapukái hag̃ua ajerure hag̃ua ajúda
A complete waste of an afternoon	Peteî desperdicio completo peteî asaje
I said it and immediately regretted it	Che ha’e ha upepete ambyasy
Let me explain something first	Amombeʼúta raẽ peteĩ mbaʼe
I was completely dead	Che ningo amanombaite kuri
I'll need you here instead of me	Aikotevẽta penderehe ko'ápe che rekovia
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Añetehápe chegusta ko novela ha arrecomendaiterei
I remember pain and the feeling of being unconscious	Chemandu’a mba’asy ha pe temiandu añekonsiénsia hague
I loved every little bit of it	Che ahayhueterei káda michĩmi upévagui
I immediately tried to defend myself	Upepete voi añehaʼã añedefende
I took a quick look around	Amoĩ peteĩ jesareko pya’e ijerére
A spoiled man does not	Peteĩ kuimbaʼe oñembyaíva ndojapói upéva
I’ll get myself together and head straight for the doors	Che añembyatýta ha aha derecho umi okẽme
I read that these might trigger their hunter instincts	Amoñe’ẽ ko’ãva ikatuha ombohape instinto cazador orekóva hikuái
I’m a tough nut to crack	Che ha’e peteĩ tuerca hatãva ojejapete haĝua
I felt my pulse start to quicken	Añandu che pulso oñepyrũha pya’eve
I always forget to be a good host	Akóinte cheresarái haʼe hag̃ua peteĩ anfitrión porã
I have to be nice to him	Che ningo añeʼẽ porã vaʼerã hendive
I simply do not understand what purpose it would serve	Simplemente nantendéi mbaʼe propósitopa oservíta
My enemies will lose	Che enemigokuéra operde vaʼerã
I was too civilized for that	Che ningo che civilizadoiterei vaʼekue upévape g̃uarã
I was a reader, a listener, a viewer	Che ha’eva’ekue peteĩ omoñe’ẽva, peteĩ ohendúva, peteĩ ohecháva
I needed to improve things	Tekotevẽ kuri amoporãve umi mbaʼe
In fact, a call-up from him is feared	Añetehápe ojekyhyje peteî convocatoria oúva chugui
I had the fight in the bag, too	Che areko kuri pe ñorairõ pe vosápe, avei
I love design and travel	Che ahayhueterei diseño ha viaje
I hope he figures it out soon	Aipotaite ningo pyaʼe okalkula upéva
I want to be able to suppress it	Aipota ikatu haguã asuprimi
I never regretted my decision for a minute	Araka’eve nambyasýi che decisión ni peteĩ minuto
I went to bed with confidence in our new approach	Añeno jerovia reheve ore enfoque pyahúre
I went last year and had a great time	Aha kuri pe año ohasava’ekuépe ha añembosarái porãiterei
I had it pretty good actually	Che areko kuri porãiterei añetehápe
I jumped at the sound of his voice	Ajupi pe iñe’ẽ ryapu rehe
Several bridges cross the river	Heta puente ohasa pe ysyry
I guess you think this has made you a man	Aimo'ã peimo'ã ko mba'e penemoĩ hague kuimba'e
He didn't talk to her for a while	Sapy'ami noñe'ẽi hendive
I couldn’t even tell if she had any breasts	Ndaikatúi ni aikuaa oguerekópa peteĩ senos
I can remember very little	Saʼieterei ningo ikatu chemanduʼa
I won’t bore you with minutes and seconds	Che ndape’aburrimo’ãi umi minuto ha segundo reheve
I might get the monster later	Ikatu ahupyty pe monstruo upe rire
I’m already making a profit	Che aimema ganancia-pe
I'll be at your place soon	Pya'e aĝuahẽta nde rendaguépe
I think that was the reason he gave	Che apensa upéva haʼe hague pe rrasón omeʼẽvaʼekue
Other players were suspended during the season	Oñesuspende ambue jugador-kuéra temporada jave
I immediately approached him	Upepete voi añemboja hese
I was using eye drops which helped only a little bit	Che aiporu kuri umi gota de ojo oipytyvõvaʼekue michĩmínte
I painted them white, just to clean up their look	Apinta chupekuéra morotĩ, amopotĩ haĝuánte ijehecha
I highly recommend any of their products	Che arrecomendaiterei oimeraẽva umi producto orekóva hikuái
I didn't want people to know the truth about me	Ndaipotái vaʼekue umi hénte oikuaa pe che añetegua
A beautiful elegant woman sat on a sofa	Peteĩ kuñakarai elegante porãite oguapy peteĩ sofápe
There he trained as a painter	Upépe oñembokatupyry pintor ramo
I just learned how to control them	Aaprende ramoite mbaʼéichapa akontroláta chupekuéra
I just thought you looked good	Che apensa vaʼekue rejehecha porãha añoite
I crossed my arms over my shoulders	Ambohasa che po che jyva ári
I’ll take him home	Agueraha va’erã chupe hógape
I could have brought them both back	Ikatu kuri agueru jey mokõivévape
I didn't know there was such a thing	Ndaikuaái kuri oĩha peichagua mbaʼe
I have a drawer full of them at home	Che areko peteĩ cajón henyhẽva chuguikuéra che rógape
I would look for money or bank books	Aheka vaʼerãmoʼã pláta térã umi lívro de banco
I was alone, he was watching	Che ha’eño, ha’e omaña hína kuri
I didn’t even hear him enter	Ni nahendúi chupe oike jave
The blast killed five men and injured three others	Ko explosión omano po kuimba'e ha herido mbohapy ambue
I can't change shapes or anything	Ndaikatúi amoambue umi forma ni mba'eve
I wish they had more promo codes	Aipotaite ningo oreko hikuái hetave código de promoción
I prayed on my knees	Che añembo’e che jyva ári
I will not allow that	Ndahejamoʼãi upéva
I wish we had spent longer talking to him yesterday	Aipotaite ningo rohasa areve roñemongeta hendive kuehe
I needed to let him know how I felt	Tekotevẽ kuri aikuaauka chupe mbaʼéichapa añeñandu
I love you both so much	Che rohayhueterei mokõivévape
I just want her to be safe	Che aipotante haʼe oĩ segúro
One team, but tonight we all saw a spark	Peteĩ equipo, ha katu ko pyharépe opavave rohecha peteĩ chispa
I was just empty air	Che ha’énte va’ekue aire vacío
I learned this yesterday	Ko mba’e aikuaa kuehe
I won't hold him back	Che ndamboty mo'ãi chupe
I was so happy to be by his side again	Avyʼaiterei aime jeývo ijykére
I stuffed them into my ears	Ambohyru umíva che apysápe
I followed him outside	Che rapykuéri chupe okápe
I always wanted to do that	Akóinte ajapose upéva
I was not going to break down now	Che ndahaʼéi vaʼekue añembyai vaʼerã kuri koʼág̃a
I threw better than you	Che aity porãve ndehegui
I pray that accounts for something	Añembo’e upéva ome’ẽ haĝua cuenta peteĩ mba’e
I don’t believe in faith, and neither does science	Che ndajeroviái jerovia rehe, ha avei pe ciencia ndojeroviapái
I wonder if he wrote her a letter, too	Añeporandu ohaipa ra’e chupe peteĩ kuatiañe’ẽ, avei
I have been reading this for weeks	Ojapóma heta semána amoñeʼẽha koʼãva
I have a long way to go	Areko tape puku aha haguã
I did a whole series	Che ajapo peteĩ serie entera
I’m not cool with that	Che ndaha’éi fresco upéva ndive
I hope she doesn't see me in this	Aipotaite ningo ha'e ndochehechái ko'ã mba'épe
I was not trained for it	Che nañembokatupyrýi vaʼekue upévarã
I look forward to hearing from you	Aha'arõiterei ahendu pende hegui
I went into the waiting room with the wife	Aike pe koty oha’arõhápe pe tembireko ndive
I was purple with fear	Che ningo púrpura kyhyjégui
She kindly invited us to stay a little longer	Haʼe pyʼaporãme oreinvita ropytave hag̃ua michĩmi
I decided to wear it all the time	Adesidi amonde meme hag̃ua
I used the setup above for that	Aipuru pe configuración yvate upévarã
I don't care what it is	Che ndacheimportái mba'épa ha'e
I need your protection	Aikotevẽ nde protección rehe
I am from your past, distant future	Che ha’e nde futuro yma guaréva, mombyryguávagui
Now I know that my mother has money	Koʼág̃a aikuaa che sy orekoha pláta
Below is a partial list of his published work	Aguĩve oĩ peteĩ lista parcial hembiapo osẽva’ekuégui
I never dreamed of success	Araka’eve ndasueñoiva’ekue éxito rehe
I wonder how high it can go	Che añeporandu mba’eichaitépa yvate ikatu oho
I will meet you here on the boat	Che rojotopáta koʼápe pe várkope
I got him to throw himself into this attitude	Aconsegui chupe oñemombo haĝua ko actitud-pe
A letter or something	Peteĩ kuatiañe’ẽ térã mba’e
I was a little worried about his reaction	Chepy’apy’imi pe reacción ojapóvare
I could barely keep my last meal down	Apenas ikatu kuri añongatu che último tembiʼu oguejy
A great dinner for a birthday!	¡Peteĩ karu guasu tuicháva peteĩ kumpleáñope g̃uarã!
I finished the big one last week	Amohu’ã pe tuichavéva semana ohasava’ekuépe
I lived around the island	Che aiko vaʼekue pe ísla jerére
I couldn’t get it to work very well	Ndaikatúikuri ahupyty omba’apo porãiterei haĝua
I think it suits you	Che apensa okonveniha ndéve
I just realized he was away for a while	Ahechakuaa ramoite ha’e oĩha mombyry sapy’ami
I’m your nurse’s help here	Che ha’e nde enfermera pytyvõ ko’ápe
I ran to see him	Añani ahecha haĝua chupe
I hope no one shoots up the place	Aipotaite ningo avave ndodisparai pe lugár yvate gotyo
I wanted a relationship, not just sex	Che aipota kuri peteĩ relación, ndaha’éi sexo añónte
I like the color blue	Chegusta pe kolór hovy
I couldn’t disagree there	Ndaikatúikuri aime desacuerdo upépe
I hope he gets a sense of humor	Aipotaite ningo ohupyty peteĩ sentido del humor
I suggest actually including this in the contract	Che asugeri añetehápe pemoĩ haĝua kóva pe contrato-pe
I can’t see that for myself	Ndaikatúi ahecha upéva chejehegui
I am a separation from all that is	Che ha’e peteĩ separación opa mba’e oĩvagui
I’m a little annoyed about this	Chembopochy’imi ko mba’ére
I took a small room for my study	Ajagarra peteĩ kotyʼi che estúdiorã
I found the wine bottle out of the box	Ajuhu pe víno ryru osẽva pe káhagui
I didn't want to accuse you of anything	Ndaipotái vaekue peẽme aakusa mba'eve rehe
I turned off the dim light and closed the door	Ambogue pe luz iñypytũva ha amboty pe okẽ
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas ojapo ambue touchdown omohu'ã haguã primer cuarto
I went up to the next floor to explore the glorious site	Ajupi ambue piso-pe ahesa’ỹijo haĝua pe glorioso sitio
He received three battle stars for his service	Orrecibi mbohapy estrella de batalla iservicio rehe
I get my feet wet, that’s fine with me	Añemohu’ũ che py, upéva oĩ porã chéve ĝuarã
I came back to get it	Che aju jey ahupyty haguã
A twinge of fear formed in his stomach	Peteĩ kyhyje rykue oñeforma ipy’ápe
I know you know who he is	Aikuaa peẽ peikuaaha mávapa ha’e
I remember every line of the play	Chemandu’a opa línea ñoha’ãnga rehegua
I think it's a fair deal	Che aimo'ã ha'eha peteî trato justo
I would love to do that	Che ningo avyʼaitereíta ajapóramo upéva
I really like your writing style	Chegustaiterei nde estilo de escritura
A convincing statement	Peteĩ ñe’ẽ okonvenséva
I think you know most of them	Che apensa peẽ peikuaaha la majoría umíva apytégui
I need to tell them my secret	Tekotevẽ amombeʼu chupekuéra che sekréto
I would suggest getting out of the country	Che asugeríta osẽ haguã tetãgui
I just wanted to look elsewhere than at him	Che amañasénte ambue hendápe ndahaʼéiva hese
I needed this to go away	Aikotevẽ kuri kóva aha hag̃ua mombyry
I led around my father to go to him	Añemotenonde che ru jerére aha haĝua hendápe
I married her and brought her back home	Che amenda hese ha agueru jey chupe hógape
I looked at it and saw a new red spot	Amaña hese ha ahecha peteĩ mancha pytã pyahu
I raised my fist to punch, just to rest	Ahupi che puño ambota haĝua, apytu’u haĝuánte
I can teach you a little	Ikatu ningo pomboʼeʼimi
I didn’t have enough energy to devote to this project	Ndarekóikuri suficiente energía adedica haĝua ko proyecto-pe
I have nowhere else to go for the day	Ndarekói ambue hendápe aha haguã upe árape guarã
I was asked to sign the admission papers	Ojejerure chéve afirma haĝua umi kuatia admisión rehegua
I was too far away when the call went out	Mombyryeterei aime kuri osẽvo pe ñehenói
I went to ask him on our first ride	Aha aporandu chupe ore primer paseo-pe
I wanted to tell him it would be fine	Che ha’ese chupe oĩ porãtaha
I find this a deep relief	Ajuhu kóva peteĩ alivio pypuku
I went to the next platform	Che aha pe ótra platafórmape
I served at his wedding	Che aservi vaʼekue imensápe
No one else was found alive	Avave ambue ndojejuhúi oikovéva
I can't draw to save my life	Ndaikatúi adibuja asalva haguã che rekove
I told you you'd learn something	Che ha'e kuri ndéve reaprendetaha peteĩ mba'e
I want female guards around me	Aipota kuña guardia che jerére
I would love to go there someday	Che ningo chegustaiterei aha upépe algún día
I wanted to ask him if he wrote it	Aporanduse chupe ohaipa
I rejected everything he thought and said	Che amboyke opa mba’e ha’e opensáva ha ha’éva
I’d never really thought about it	Araka’eve añetehápe napensáikuri upévare
I was thinking about it all morning	Koʼẽmbaite apensa kuri upévare
I happened to be in the city that day	Ojehu aime hague upe árape upe távape
I didn't know he was dead until then	Ndaikuaái vaʼekue haʼe omano hague upe peve
I closed my eyes to regain my balance	Amboty che resa areko jey haĝua che equilibrio
I owe you the world, sir	Che adeve ndéve ko mundo, karai
I turned away from the window and closed the curtains	Ajevy pe ventánagui ha amboty umi kortína
I never really understood that	Araka’eve nantendéi añetehápe upéva
I figured he was worse than the rest	Afigura ha'e ivaiveha umi hembývagui
I know that dance is all about healing	Aikuaa pe jeroky ha’eha opa mba’e ñañemonguera haĝua
I would love to come and catch up	Che ningo chegustaiterei aju ha ahupyty
I do not know how to form chapters	Ndaikuaái mbaʼéichapa aforma vaʼerã umi kapítulo
I consider him a star	Che aconsidera chupe peteĩ mbyja ramo
A young couple walking on the sidewalk laughing together	Peteĩ matrimónio imitãva oguatáva pe vereda ári opuka oñondive
I still don’t want our days together to end	Ndaipotái gueteri opa ore ára oñondive
I know he'll try something	Aikuaa ha'e oñeha'ãtaha peteĩ mba'e
I kept wondering who he was going to see and why	Añeporandu meme mávapepa oho ohecha ha mbaʼérepa
I could die, he thought	Ikatu amano, opensa
I couldn’t be sure what his reaction would be	Ndaikatúi aime seguro mba’épa ha’éta pe reacción orekóva
I don't remember much about my mother	Che naimanduʼái heta mbaʼe che sýre
I am disgusted by this	Che ningo chembojeguarueterei ko mbaʼére
I can't talk about it yet	Ndaikatúi gueteri añe'ẽ hese
I was already half demon	Che ningo haʼéma kuri medio demónio
But the poem has meaning as well	Ha katu pe ñe’ẽpoty oguereko he’iséva avei
After a while he found what he needed	Sapy’ami rire ojuhu pe oikotevẽva
I can’t bear to think about it	Ndaikatúi aaguanta apensa hese
I had to design it this way	Tekotevẽ kuri adiseña péicha
Both sides declared victory	Mokõive lado odeclara victoria
I said to myself so he helped us	Che ha’e che jupe upévare ha’e orepytyvõ
I've got some meat for you tonight	Che areko so'o'imi ndéve guarã ko pyharépe
A series of musical tones sounded	Oñehendu peteĩ serie de tonos musicales
I don't see how it will arrive at this solution	Ndahechái mba'éichapa oguahêta ko solución-pe
I studied him, looking for some answer	Aestudia chupe, aheka algún respuesta
I didn’t know that, actually	Ndaikuaáikuri upéva, añetehápe
I went to the one in the middle	Aha pe oĩva mbytépe
I know my neighbor very well	Aikuaa porãiterei che rapichápe
I was content and better off	Che ningo aime kuri contento ha aime porãve
We’ll be back again	Ñande jajevy jeýta
No one took that day off to mourn	Avave ndoguerahái upe ára opytu'u haguã oñembyasy haguã
I raised him to follow in my footsteps	Che amongakuaa chupe osegi hag̃ua che rapykuéri
This process continues until the tie is broken	Ko proceso oñemotenonde oñembyai peve empate
I kept hearing his voice	Ahendu meme iñeʼẽ
I've never seen anything like it	Ndahecháiva'ekue mba'eve peichagua
I heard the water running	Ahendu pe y osyryha
A warning sounded over his call	Oñehendu peteĩ advertencia iñehenói ári
It was in his nature	Ha’e va’ekue i’naturaleza-pe
I don't want him to run away	Ndaipotái ha'e okañy
I started for my room when she stopped me	Añepyrũ che kotýpe ĝuarã ha’e chejokórõ guare
I just hope she doesn’t feel me shaking	Aha’arõnte ha’e noñandúi che oryrýi
I had to cut my visit short	Aikytĩvaʼerã kuri che visíta
I mean, they definitely do	Che ha’ese, katuete ojapo hikuái
I love my job, my family and my friends	Che ahayhu che rembiapo, che rogaygua ha che angirũnguéra
I am okay with it	Che aime porã hendive
I just smiled and rolled my eyes	Che apukavymínte ha ambojere che resa
I could feel myself turning red	Ikatu añandu chejehe pytãha
Hopefully I could adapt	Oiméne ikatu kuri ajeadapta
A cold piece of wood moved and it was his	Peteĩ yvyra pehẽngue ro’ysã omýi ha ha’e imba’e
I picked it up and looked behind it	Aipyhy ha amaña hapykuéri
I can't look at them right now	Ndaikatúi amaña hesekuéra ko'ágãite
I can’t wait to finish it	Ndaikatúi aha’arõ añemohu’ã haĝua
I didn't even realize it this time	Ni ndahechakuaái kuri ko vuéltape
I spend my time doing all kinds of things	Ahasa che tiémpo ajapo hag̃ua opaichagua mbaʼe
I didn’t feel any warning in me taking it	Nañandúi mba’eveichagua advertencia chepype oipyhývo
I saw ten or twelve troops around the supply store	Ahecha diez térã doce tropa pe tenda de suministro jerére
I waited two minutes before breathing a sigh of relief	Aha’arõ dos minuto arrespira mboyve peteĩ suspiro de alivio
A few drinks, that's all	Mbovymi mba'yru, upéva añoite
I learned this just by touch	Péva aaprende apoko rupive añoite
I can’t leave the room during a gun battle	Ndaikatúi asẽ pe kotygui peteĩ batalla de armas aja
I paid for this room	Che ahepyme’ẽ ko koty rehe
I really need him to sign that paper now	Añetehápe aikotevẽ haʼe ofirma hag̃ua upe kuatia koʼág̃a
A slight breeze moved the hair over my ears	Yvytu’imi omomýi pe akãrague che apysa ári
Two others were injured in the crash	Ambue mokõi herido ko accidente-pe
I want money and this package is loaded	Che aipota pirapire ha ko paquete oî cargado
A bad investment can leave you without any college savings	Peteĩ inversión vai ikatu oheja ndéve mba’eveichagua ahorro universidad-pe’ỹre
I thought it was definitely going to be the one that killed me	Aimo’ãkuri katuete ha’étaha pe chejukáva
I want him to suffer and eventually waste it	Aipota ohasa asy ha amo ipahápe odesperdisia
I told you the world is crazy	Che ha'e kuri peẽme ko mundo itavyha
A potential recipe for disaster	Peteî receta potencial desastre-pe guarã
I really didn’t think they would call	Añetehápe napensáikuri ohenóitaha hikuái
I feel this is a dangerous place for you	Añandu kóva ha’eha peteĩ tenda ipeligrosoitéva peẽme ĝuarã
I used to be homeless and in prison	Yma ndarekói vaʼekue che róga ha aime kárselpe
I might as well try this	Ikatu avei añeha’ã ko mba’ére
I had no idea where it would lead	Ndarekóikuri ni idea moõpa ogueraháta
I did not seek war with your people	Ndahekái vaekue ñorairõ nde retãygua ndive
I ended up watching the full season in one session	Amohu’ã ahechávo pe temporada completa peteĩ sesión-pe
I looked at my father and he looked scared	Amaña che ru rehe ha ha’e ojehecha okyhyjégui
I won't tell your father	Nda'e mo'ãi nde rúpe
I don't have much to do at the moment	Ndarekói heta mbaʼe ajapo hag̃ua koʼág̃arupi
I could feel the tension between us	Añandu pe tensión oĩva ore apytépe
I was raised on these streets too, you know	Che añemongakuaa avei ko’ã tapére, peikuaa
I was born into poverty	Che anase mboriahúpe
I want to experience everything with it	Aexperimentase opa mba’e hendive
I see a lot of things here	Heta mba’e ahecha ko’ápe
We also had more direct control over the manufacturing	Avei roguerekove kuri control directo pe fabricación rehe
It’s time some people came out of it	Oguahẽma ára oĩ tapicha osẽva chugui
I just didn't know if you wanted the story	Ndaikuaái vaʼekue rei reipotápa pe istória
I can’t wait to start reading, I’m lucky	Ndaikatúi aha’arõ añepyrũ haĝua amoñe’ẽ, che suerte
I want to be a part of your career	Aipota ha’e peteĩ parte nde carrera-pe
I wonder where it will end up	Che añeporandu moõpa opáta
A glance back stopped me	Peteĩ jesareko tapykue gotyo chejoko
A long cry does not force the knot to disappear	Peteĩ sapukái puku ndoovligái pe nudo okañy hag̃ua
I turned around and faced the congregation	Ajere ha ambohovake pe kongregasiónpe
I walked up to him and took his necklace off	Aguata hendápe ha aipe’a chugui ikollar
I opened the door and called him	Aipe’a pe okẽ ha ahenói chupe
I can’t handle a steel blade	Che ndaipu’akái peteĩ cuchilla de acero rehe
I felt the coolness of the water in my hand	Añandu pe y ro’ysã che pópe
I adored everything about it	Che aadorákuri opa mba’e hesegua
I quickly stood up and left the room	Pya’e añembo’y ha asẽ pe kotýgui
I looked down at the wreck	Che amaña yvýre pe naufragio rehe
I haven’t yet made plans for what comes next	Ne’ĩra gueteri ajapo umi plan mba’épa oúta upe rire
I will shoot your dog for you	Che adisparata nde jagua nde rehehápe
I usually have weird dreams	Che jepive areko umi sueño extraño
I still feel some kind of way about him though	Añandu gueteri algún tipo de manera hese jepe
I did not text and let him know	Che ndamondoivaʼekue mensáhe ha aikuaauka chupe
I like service like that	Chegusta servicio upéicha
I've come to talk to you	Che aju añe'ẽ haguã nendive
I could not understand why my mother did not invite him inside	Ndaikatúi antende mbaʼérepa che sy noinvitái chupe oike hag̃ua
I really liked these and wanted more	Chegustaiterei koʼã mbaʼe ha aipotave
It forced me to look outside	Chemboliga amaña haĝua okápe
I saw bullet wounds	Ahecha umi herida de bala
I think they just got the wrong guy	Che apensa haʼekuéra ohupyty rei hague pe karai ivaíva
I walked further into the room and looked around	Aguatave pe kotýpe ha amaña che jerére
I came here because he paid me so well	Che aju koʼápe haʼe chepaga porãiterei rupi
I so wasn’t ready for this	Che upéicha ndaha’éikuri listo kóvape ĝuarã
I hope this nightmare is over once and for all	Aipotaite ko pesadilla opa peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
They love each other by sight	Ojoayhu hikuái ojehechávo
I’m still off balance	Che ningo aime gueteri desequilibrio-pe
I can't stay here, there's definitely traffic	Ndaikatúi apyta ko'ápe, katuete oî tráfico
I knew him right away	Che aikuaa chupe upepete voi
I found a useful post here	Ajuhu peteĩ post útil ko’ápe
I think that’s a missing element	Che apensa upéva ha’eha peteĩ elemento ofaltáva
I needed to get ready for the meeting	Tekotevẽma ajeprepara pe rreuniónpe g̃uarã
I had no choice but to forget him	Ndarekói ambue mbaʼe ajapo vaʼerã cheresarái hag̃ua chugui
I had no business being here, I had no part to play	Ndarekóikuri peteĩ negocio aime haguére ko’ápe, ndarekóikuri peteĩ parte ajapo haĝua
I saw what no one else could	Ahecha pe avave ambue ndaikatúiva
I began to change mine to be with others	Añepyrũ akambia che mbaʼéva aime hag̃ua umi ótro ndive
I was angry, hurt and angry	Che pochy, chembohasy ha chepochy
I would appear at that inspection	Che añepresentáta kuri upe inspección-pe
I didn’t know if this was standard	Ndaikuaáikuri kóva ha’épa estándar
I never got an answer	Araka’eve ndahupytýi peteĩ respuesta
I hope others feel what we are feeling	Aipotaite ningo umi ótro oñandu pe ñañandúva hína
A door leads back	Peteĩ okẽ ogueraha tapykuépe
A smile spread across his face	Peteĩ pukavy ojeipyso hova ári
I definitely know that’s not for me	Aikuaa katuete upéva ndaha’eiha chéve ĝuarã
I think he has the right idea	Che apensa haʼe orekoha pe idéa oĩ porãva
I know why she's my favorite now	Aikuaa mba'érepa ha'e che favorita ko'ágã
I wasn't sure if he was awake or asleep	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼépa opuʼã térãpa oke
I pushed up and it didn’t feel right	Añembota yvate ha noñeñanduporãi
I know and he doesn't care	Che aikuaa ha ha'e noimportái
I know what you were looking for	Che aikuaa mba'épa reheka ra'e
I’m so tied down here	Che añeñapytĩeterei ko’ápe yvy gotyo
I was no longer a slave	Che ndahaʼevéima vaʼekue esklávoramo
I feel your pain my lord	Añandu nde mba'asy che ruvicha
I've seen what's coming	Che ahecha mba'épa oúta
I have a lot to catch up on lately	Heta mbaʼe areko vaʼerã koʼã ára pahápe
I walked in off the street	Che aguata aike tape’ỹre
A couple of minutes later he did just that	Un par de minuto rire ojapo upéichaite
I would recommend it again	Che arrecomendase jey
I used my best scenario whisper	Aipuru che susurro escenario iporãvéva
I wanted to get it right	Che ningo ahupytyse kuri hekopete
I know your husband isn't around right now	Aikuaa ne ména ndaiporiha ko'ágãite
I meant no offense	Che ndaʼeséi vaʼekue ofensa
I see your true self	Che ahecha ndejehe añete
I couldn’t move	Ndaikatúikuri añemongu’e
I was crazy when the fire was lit	Che tavy kuri pe tatatĩ oñemyendývo
I look around at things	Amaña che jerére umi mba’e rehe
I was going back to the scene of a crime	Che aha jey kuri pe lugár ojejapohápe peteĩ delíto
I’m talking about this topic already	Che añe’ẽ ko tema rehe voi
I see someone miserable	Ahecha peteĩ tapicha miserable
I had no clear path out of the house	Ndarekói vaʼekue peteĩ tape hesakã porãva asẽ hag̃ua pe ógagui
I still need to cover the floor	Tekotevẽ gueteri añemboty pe yvýpe
I wrote down what had happened so far	Ahai umi mbaʼe oiko vaʼekue koʼág̃a peve
I felt him give up, turn to me	Añandu ha’e oñeme’ẽha, ojere cherehe
I felt a little guilty about my anger	Añeñandu culpable’imi che pochy rehe
I was exhausted after a very long day	Chekaneʼõiterei areko rire peteĩ ára pukueterei
I love you all as family	Che ahayhu opavave peẽme familia-icha
I heard he attacked a woman in town	Ahendu ha'e oataka hague peteî kuñáme távape
And he’s a great guitar player	Ha ha’e peteĩ guitarra ombopúva katupyry
A little white dress, maybe	Peteĩ ao morotĩ michĩmi, ikatu
I can smell the drink on it	Che ikatu ahetũ pe mba’yru hi’ári
I would sin all day long	Che apeka vaʼerãmoʼã opa ára pukukue
I will send your message to the president, though	Amondóta ne marandu presidente-pe, jepémo upéicha
I need to get away from everything	Tekotevẽ añemomombyry opa mba’égui
I’m still a dead shot	Che ha’e gueteri peteĩ disparo omanóva
I gave him a few seconds to get the elevator	Ame’ẽ chupe unos segundos ohupyty haĝua pe ascensor
I can't tell you what you do or don't do	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa pejapo térã ndapejapói
I was injured you see	Che aime kuri herido rehecha
I have plenty of evidence	Che areko heta pruéva
I have two purposes tonight	Che areko mokõi propósito ko pyharépe
I had no idea they still existed	Ndarekóikuri ni idea oexistiha gueteri hikuái
I wanted it to be you	Che aipota va'ekue ha'e nde
I appreciate the rush	Amomba’e pe jejapura
I saw someone post the other day	Ahecha peteĩ tapicha omoĩva ambue árape
I was trying to get away	Che añehaʼã kuri añemomombyry
I know better than to ask	Che aikuaa porãve aporandu rangue
I sank beneath the surface	Che añehundi pe superficie guýpe
I still have questions	Che areko gueteri porandu
I decided to go ahead with neither	Adesidi aha tenonde gotyo ni peteĩva reheve
I really hope someone can relate	Añetehápe aipota oĩ ikatúva oñerrelaciona
I won't show you	Ndahechaukamo'ãi peẽme
I’m trying to remember that he was there through the conversation	Añeha’ãmbaite chemandu’a ha’e oĩhague upépe pe ñomongeta rupive
I still can’t see him	Ndaikatúi gueteri ahecha chupe
I have to find out what happened	Aikuaavaʼerã mbaʼépa la oiko vaʼekue
I don’t own this song	Che ndaha’éi ko purahéi jára
I only moved there a few years ago	Ojapo unos kuánto áñonte ava hague upépe
I can't think of a more fitting name for them	Ndaikatúi apensa peteĩ téra okonvenivévare chupekuéra
I had a terrible week	Che ningo areko kuri peteĩ semána ivaietereíva
I think it must have been me	Che apensa oiméne haʼe hague che
I had paid enough attention before	Che ningo arrendi vaʼekue suficiente atención upe mboyve
I told you he knew everything	Che ha’e kuri peẽme ha’e oikuaaha opa mba’e
I built the pillars	Che amopu'ã umi pilar
I had bad habits when I wrote newspaper programs	Che areko jepokuaa vai askrivírõ guare umi prográma de diário
I can’t ask you to take that kind of risk	Ndaikatúi ajerure peẽme pejagarra haĝua upeichagua riesgo
I thought, this is for me	Che apensa, kóva chéve ĝuarã
I went in for a closer look	Aike ahecha porãve haĝua
I need to figure out how to release its power	Tekotevẽ aikuaa mba’éichapa amosãsóta ipu’aka
I take it personally	Che ajagarra personalmente
I watched him whisper in your ear until you settled down	Ahecha chupe oisu’uha nde apysápe reñemohenda peve
I did not share their enthusiasm	Che ndakompartiivaʼekue pe kyreʼỹ orekóva hikuái
I'm looking for lighter than the software itself	Che aheka ligerove software-gui voi
I wonder why there are so many	Añeporandu mbaʼérepa oĩ hetaiterei
I think of one thing	Che apensa peteĩ mbaʼére
I see it every time his name is mentioned	Ahecha káda oñeñeʼẽ jave hérare
I just want us to be realistic	Aipotaite ningo jaiko realista
I think what they did on the show was brilliant	Che apensa pe ojapova’ekue hikuái pe espectáculo-pe ha’e hague brillante
I wouldn't be able to get you into this	Ndaikatúi va'erãmo'ã pomoinge ko'ã mba'épe
I ran to the back door	Che añani pe okẽ tapykue gotyo
I lived one room at a time	Che aiko vaʼekue peteĩ cuarto a la ves
I could barely breathe and began to gain weight	Apenas ikatu arrespira ha añepyrũ añembotuichave
I wasn’t planning to rapture anyone in the first place	Che ndaha’éikuri aplaneáva raptura avavépe primer lugar-pe
I had to put the phone on the woman	Amoĩvaʼerã kuri pe teléfono pe kuña ári
I was there to see it	Che aime kuri upépe ahecha hag̃ua
I’m a lover of life	Che ha’e tekove rayhuhára
I didn't believe them	Ndagueroviái vaekue umíva
H the porch swing	H pe columpio porche rehegua
An entire alternative main quest has also been removed	Avei ojeipe'a peteî búsqueda principal alternativa entera
I couldn't have done this without you	Ndaikatúikuri ajapo ko mba'e nde'ỹre
I will be happy to help you	Avyʼáta poipytyvõvo
I tried to communicate	Añeha’ã añemongeta
I just had to cut into it, telling them	Che aikytĩnteva’erãkuri ipype, ha’évo chupekuéra
I tried to see in the dark room	Añeha’ã ahecha pe koty iñypytũvape
I have two things to ask you	Che areko mokõi mba’e aporanduva’erã peẽme
I didn't want to come here at all	Ndajuséi vaekue ko'ápe mba'eveichavérõ
I always leave my watch in this same spot	Akóinte aheja che rrelój ko lugárpe voi
I can't go for what he wants	Ndaikatúi aha ha'e oipotáva rehe
I didn't really get close enough to talk to him	Añetehápe nañemoag̃uíri añeʼẽ hag̃ua hendive
I went inside slowly	Aike mbeguekatu hyepýpe
I won't buy it again	Ndajoguamo'ãvéima
Today the area is an important manufacturing zone	Ko'ã árape upe área ha'e peteî zona de fabricación importante
I can read people like the back of a book	Ikatu alee umi héntepe peteĩ lívro rapykuériicha
I can’t help but get excited	Ndaikatúi añeñandu emocionado
I took the risk and pushed her inside	Aarriesga ha amoinge chupe hyepýpe
I couldn’t get back inside	Ndaikatúi aike jey hyepýpe
A depressed mood is a common symptom	Peteĩ estado de ánimo deprimido ha’e peteĩ síntoma común
I try not to look at them	Añehaʼã ani hag̃ua amaña hesekuéra
A very large man, and very strong and very fast too	Kuimba’e tuichaitereíva, ha imbaretetereíva ha pya’eterei avei
I feel safe living here with you	Añeñandu seguro aiko ko’ápe penendive
I can't understand what he's trying to ask	Ndaikatúi antende mba'épa oñeha'ã oporandu
I have no control over it	Che ndarekói control hese
I flashed a quick smile	Che adesplega peteĩ sonrisa pya’e
I wonder how long he did that	Che añeporandu mboy tiémpopa ojapo upéva
I can't let him be like us	Ndaikatúi aheja ha'e ñandeichaite
I hope people like it	Aipotaite ningo umi héntepe ogusta
I ran out of the gates into the parking lot	Añani asẽ umi okẽgui aike pe estacionamiento-pe
I wouldn't love it if you were a saint	Ndahayhúi va'erãmo'ã nde ha'érire peteĩ marangatu
I felt great this past weekend	Añeñandu tuichaiterei ko fin de semana ohasava’ekuépe
I owed everyone money	Che adeve vaʼekue pláta enterovépe
I had gotten away without dying	Che ningo asẽ kuri amanoʼỹre
I saw her big brown eyes come alive	Ahecha hesa morotĩ tuicháva oikove jey
I didn’t sleep much the rest of the night	Che ndakeguasúi kuri pe pyhare hembýva
I need to think outside the box or something	Tekotevẽ apensa okápe pe caja-gui térã mba’e
I should be able to get leads on this	Che ikatuva’erã ahupyty leads ko mba’ére
I always try to control everything	Akóinte añehaʼã akontrola opa mbaʼe
Changing positions takes a turn	Oñemoambuévo posición ogueraha peteî giro
I hit the net	Aity pe red-pe
I keep listening to them	Che asegi ahendu chupekuéra
I don’t feel anything for him at all	Nañañandúi mba’eve hese mba’eveichavérõ
I really like the pattern on this one	Añetehápe chegusta pe patrón oĩva koʼãva ári
Faster and harder I rubbed against him	Pya’eve ha hatãve añembojehe’a hese
They focus on sex education	Ojesareko hikuái educación sexual rehe
I let go and it was time for her to come down	Aheja ha og̃uahẽma pe tiémpo oguejy hag̃ua
I turned towards the voice	Ajevy pe ñe’ẽ gotyo
I followed the instructions at the suite door	Asegui umi instruksión pe suite rokẽme
I laughed out loud and shook my head	Che apuka hatã ha añakãity
I'm afraid he always tells the truth	Akyhyje haʼe ningo siémpre heʼiha pe añetegua
I understand just how much sex depends on your feelings	Aikuaa porãiterei mbaʼeichaitépa pe sexo odepende umi mbaʼe reñandúvare
I guess he thought	Aimo’ã ha’e opensa hague
Too many wasted opportunities	Hetaiterei oportunidad ojedesperdicia
I am doing my best to be socially active	Ajapo hína ikatúva guive aime hag̃ua activo socialmente
I didn’t trust his cooking, even though he seemed sober	Ndajeroviapáikuri ikosina rehe, jepe ha’ete ku sobrio
I went to the library instead	Che aha pe biblioteca-pe upéva rangue
A murder curse word cracked his head	Peteĩ ñe’ẽ maldición jejuka oikytĩ iñakã
I spent hours watching the passengers	Heta óra ahasa amaña hag̃ua umi pasahérore
I started the car and turned off the radio	Amopuʼã pe áuto ha ambogue pe rrádio
I will save those in two places	Che asalváta umi oĩvape mokõi hendápe
I can't even stand here	Ndaikatúi voi añembo'y ko'ápe
I know what you think of me	Che aikuaa mba'épa repensa cherehe
I just feel uncomfortable in these clothes	Che añeñandu incómodo añónte ko’ã ao rehe
I went clear to gigantic	Che aha hesakã porã gigantesco-pe
A decent hunter can make the shot	Peteĩ cazador decente ikatu ojapo pe disparo
A good idea, initially	Peteĩ idea iporãva, iñepyrũrã
I could hear my parents crying	Ahendu che tuvakuéra hasẽha
I just can't believe it's you	Ndaroviaséi mante ha'eha nde
I was boating out of the cost	Che aime kuri barco-pe pe costo-gui
I don't always remember him	Che naimanduʼái hese tapiaite
I didn’t trust you both from the beginning	Che ndajeroviapái pende mokõivévagui iñepyrũ guive
I'll give you the same latitude	Che ame'ẽta peẽme latitud peteĩchagua
I just went out to review it	Che asẽ ramoite ahesa’ỹijo haĝua
I wanted to apologize and be nice to you	Ajerurese kuri disculpa ha aiko porãse penendive
I’m a very mysterious figure to them	Che ha’e peteĩ figura misteriosaiterei chupekuéra ĝuarã
I want this thing to get started	Aipota ko mba’e oñepyrũ
A production version would add five	Peteî versión producción omoîva'erã cinco
I was selected to participate in an experiment	Che ojeporavókuri aparticipa haĝua peteĩ experimento-pe
I hadn’t seen him around that valley before	Ndahecháiva’ekue chupe upe valle jerére upe mboyve
I had to go back to work	Tekotevẽ kuri aha jey ambaʼapo
I suggest everyone think about it, a lot	Che asugeri opavave topensa hese, heta mba’e
I am so far away and I will only go farther	Che aime mombyry eterei ha mombyryve mante ahata
I should never have left him	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã hendive
I didn’t hear the news	Che nahendúi umi notísia
I can look at it all day	Ikatu amaña hese opa ára
I was very angry	Che ningo chepochyeterei vaʼekue
I know and love the people	Che aikuaa ha ahayhu umi héntepe
One hand from the war itself	Peteĩ po ñorairõgui voi
I understand and accept that necessary promise	Antende ha a’acepta upe promesa oñeikotevẽva
The principal commodity was grain	Pe mbaʼerepy prinsipál haʼe vaʼekue pe grano
I had a loose stomach	Che areko vaʼekue peteĩ estómago suelto
I had to keep control	Che ningo asegi vaʼerã kuri chekontrola
I have lots of special plants there	Che areko hetaiterei planta especial upépe
I slept for an hour and a half	Che ake peteĩ óra ha media
I think he’s going to be effective	Che apensa ha’e ha’étaha efectivo
A terrible living breathing example of evil	Peteĩ tembiecharã vaiete oikovéva orrespira va’ekue mba’evai rehegua
I got some good lessons early on	Ahupyty kuri unos kuánto leksión iporãva iñepyrũrã
I was very surprised	Che añesorprendeiterei vaʼekue
I guess he decided to switch locations, too	Aimo’ã ha’e odesidi hague okambia umi localización, avei
I was fighting the tears	Che ningo aime kuri añorairõ pe cherasẽ hag̃ua
I wish they knew what they were doing	Aipotaite ningo oikuaa hikuái mbaʼépa ojapo hikuái
I heard the sound of something moving on leather	Ahendu peteĩ mba’e ryapu oñemomýiva kuéro ári
I took a girl whose friends represented us	Agueraha peteĩ mitãkuña iñamigokuéra orepresentáva
I had never known such a perfect man	Araka’eve ndaikuaáikuri peteĩ kuimba’e perfecto-icha
I still remember what happened to me at this time	Chemanduʼa gueteri mbaʼépa oiko cherehe ko tiémpope
I think that's important	Che apensa upéva iñimportanteha
I wasn't buying it	Che ningo ndahaʼéi kuri ajoguáva
I could feel my heart pounding in my ears	Añandu che korasõ opyrũ hatã che apysápe
I moved towards her window	Añembohasa iventana gotyo
I can add an administrator to my account	Ikatu amoĩ peteĩ administrador che cuenta-pe
I should know better than to try so far	Aikuaa porãveva’erã añeha’ã rangue ko’áĝa peve
I could feel their pain	Ikatu kuri añandu mbaʼasy orekóva hikuái
I think it will be honored one day	Che aimo’ã oñembotuichataha peteĩ ára
I caught up with him	Che ahupyty chupe
I asked what he meant	Aporandu mba’épa he’ise ha’e
I am the only survivor of my farm	Che añoite ningo pe oikovéva che granja-gui
I never liked that guy	Araka’eve ndachegustái upe karai
I want to kiss your face and hold you tight	Ahetũse nde rova ​​ha ndejoko hatãse
I really want us to conceive	Añetehápe aipota ñakonsepá
I just hadn't done that	Che ningo ndajapói kuri upéva añoite
A quaint little existence	Peteĩ existencia michĩva pintoresca
I think about you a lot	Heta apensa nderehe
I stopped looking at his face	Che apyta amaña hova rehe
I suppressed everything	Che asuprimi opa mba’e
I do that with writing and video game stuff	Upéva ajapo jehai ha videojuego mba’e reheve
I finally rounded the corner and took off	Ipahápe arredondea pe esquina ha adespega
I asked for help, and you gave me nothing	Ajerure pytyvõ, ha nde nereme'ẽi chéve mba'eve
I couldn’t feel my legs	Ndaikatúi añandu che py
I know this can only be bad news	Aikuaa ko mbaʼe ikatuha haʼe peteĩ notísia vai añoite
I picked an address at random	Aiporavo peteĩ dirección al azar
I grabbed it and looked up at the nurse	Ajagarra ha amaña yvate pe enfermera rehe
I think of my grandmother	Apensa che abuela rehe
I want my boy to live	Aipota che mitãkaria’y oikove
I stayed like this because of me	Che káusare apyta péicha
I was expecting you to have a party	Che ningo ahaʼarõ kuri rejapotaha peteĩ fiésta
I cupped my hands over my ears	Añapytĩ che po che apysáre
A good adventure it was	Peteĩ aventura porã ha’eva’ekue
I make sure the place is open and looks inviting	Aasegura pe tenda ojeabri ha ojehecha invitante
I didn't like doing that	Ndachegustái vaʼekue ajapo upéva
There is no consensus on the matter	Ndaipóri consenso ko asunto rehe
I find this hard to believe	Hasy chéve arovia hag̃ua ko mbaʼe
I want something definitive	Aipota peteĩ mba’e definitivo
I know you can understand it better than you	Che aikuaa nde ikatuha rentende porãve ndehegui
I can't go to school	Ndaikatúi aha mbo'ehaópe
I couldn’t resist anymore	Ndaikatúivéima arresisti
I was the first friendly face he had ever met	Che ha’e pe primera hova amistoso ha’e oikuaava’ekue
I think you've got one inside you	Che aimo'ã reguerekoha peteĩ nde ryepýpe
I knew for sure he couldn’t hear me	Aikuaa katuete ndaikatuiha cherendu
I thought about where it would go from here	Apensa moõpa oho vaʼerãmoʼã koʼágui
I’m talking about a total departure from the faith	Añe’ẽ hína peteĩ desvío total rehe pe jeroviagui
I had no intention of ever seeing you again	Ndarekóikuri intención araka’eve rohecha jey haĝua
I still have it in my living room	Che areko gueteri che sala de estar-pe
I wonder if anyone knows if that is the case	Che añeporandu oĩpa oikuaáva upéichapa
I tried to get to my feet and struggled to get up	Añeha’ã ahupyty che py ha añeha’ãmbaite apu’ã haĝua
A teenage gang, not a group of students	Peteî banda adolescente, ndaha'éi peteî grupo de estudiante
I climbed onto a low platform	Ajupi peteĩ platafórma ijyvatéva ári
I still suffer from those experiences	Che ahasa asy gueteri umi experiencia rupi
I always thought that was odd	Akóinte apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe impar
I watched in horror as they spoke briefly	Ahecha ñemondýi reheve oñe’ẽ mbyky jave hikuái
I blame it all on the bathroom	Che akulpa opa mba’e pe baño rehe
I always show up	Che akóinte ajehechauka
I am however open to negotiation	Che katu aime abierto negociación-pe
But that subject had not caught on especially well	Péro upe téma ndojagarraporãi kuri espesiálmente
I fantasize about doing it with a remote controlled fan for next summer	Che fantasia ajapo haĝua peteĩ ventilador controlado remoto reheve ambue verano-pe ĝuarã
I hope my memory is correct	Aipotaite ningo che manduʼa oĩ porã
I had one of your wives a few hours ago	Che areko va’ekue peteĩ nde rembireko ojapo mbovymi aravo
I kept the books and had control of the money	Che añongatu umi lívro ha areko control pe plátare
There the dead can act as ancestral guardians	Upépe umi omanóva ikatu ojapo ypykuéra oñangarekóvaicha
I saw a giant wave appear in the distance	Ahecha mombyry guive ojekuaa peteĩ ola gigante
I kept passing a gardener a couple of groves away	Asegi ahasa peteĩ jardinero-pe peteĩ par de arboleda mombyry
I make them look like jewelry too	Che ajapo chuguikuéra haʼete voi joya avei
I wish you all the best	Aipotaite peẽme mba'e porã
I had to deliver a top secret message to the tower	Amoguahẽva’erã peteĩ mensaje top secreto pe torre-pe
I wasn’t the type to just let things go	Che ndaha’éikuri pe tipo ahejánteva umi mba’e oho
I had to take him at his word	Che araha vaʼerã kuri chupe iñeʼẽre
I think all three of you should go	Che aimo'ã mbohapyvéva peho va'erãha
I went online and checked my bank balance	Aike en línea ha ahecha che saldo bancario
I agree on the sun issue	Che aime de acuerdo pe cuestión kuarahy rehegua rehe
I nodded my understanding	Añakãity che entendimiento
I looked back at the guy	Amaña jey pe karia’y’íre
A reception and dinner followed the ceremony	Oñemotenonde peteî recepción ha cena ceremonia rire
I stood back, trying my best to stay strong	Añembo’y tapykuévo, añeha’ãmbaite aime haĝua chembarete
I opened another hole in the ceiling	Aipe’a ambue yvykua pe techo-pe
I put on a brave face	Amoĩ peteĩ rova ​​py’aguasu
I wonder where he went running	Che añeporandu moõpa oho oñani
I love that I can feel their emotions now	Chegustaiterei ikatu haguére añandu koʼág̃a umi mbaʼe oñandúva hikuái
I suddenly found myself kissing her large yielding breasts	Ajejuhu sapy’a ahetũvo isyva tuicháva ocedéva
I suddenly felt embarrassed	Sapyʼaitépe añemotĩ
I enjoyed reading your post	Chegustaiterei amoñe’ẽvo nde kuatiahaipyre
A little too bright	Michĩmi hesakãiterei
Gilbert’s dialogue without speaking	Gilbert ñomongeta oñe’ẽva’ỹre
I needed to get out of there	Tekotevẽ kuri asẽ upégui
I prayed that his word would not leave me	Añemboʼe ani hag̃ua chereja iñeʼẽ
But I know who it is because he is dead	Che katu aikuaa mávapa pe omanógui
One of the most beautiful sights he couldn’t remember seeing	Peteĩ jehecha iporãvéva ndaikatúiva imandu’a ohecha hague
I just have a quick question	Che areko peteĩ porandu pya’énte
A true friend is rare these days	Peteĩ angirũ añetegua ndahetái ko’ã árape
I didn’t pass my scholarship	Ndahasái che beca
I felt an anxious pain in my chest	Añandu peteĩ mba’asy jepy’apy che pyti’ápe
I need their teachings	Aikotevẽ iñembo’ekuérare
I offer you a place with others that is different	Aikuave’ẽ peẽme peteĩ tenda ambuekuéra ndive iñambuéva
I gave him no time to protest	Che nameʼẽi chupe tiémpo oprotestávo
A life fed on fiction is a life of fiction	Peteĩ tekove oñemongarúva ficción rehe ha’e peteĩ tekove ficción rehegua
I should have done it for fun	Ajapovaʼerãmoʼã upéva vyʼarã
I was overwhelmed by the silence	Che ningo añeñandu vai pe kirirĩháme
I crossed my arms and he looked down	Ambohasa che po ha ha’e omaña yvýre
I was supposed to meet him at the warehouse	Che ningo ajotopa vaʼerã kuri hendive pe almacénpe
I haven't heard from him in a of couple of years	Ndahendúi chugui peteĩ de par de áño aja
I found myself looking at the person next to me again	Ajejuhu jey amañaha pe tapicha oĩva che ykére rehe
I can’t answer any questions about those things	Ndaikatúi ambohovái mba’eveichagua porandu umi mba’e rehegua
I had information they wanted	Che areko kuri informasión oipotáva hikuái
I decided not to worry about it	Adesidi ndajepyʼapymoʼãiha upévare
I’ve never imagined something like this	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue peteĩ mba’e peichagua
I noticed some of the covers	Ahechakuaa unos kuánto umi portada
I just stared at him with a blank expression	Che amaña porãnte hese peteĩ expresión en blanco reheve
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
Those who want a direct port win through	Umi oipotáva puerto directo ogana rupive
I was very upset about it	Che ningo añeñandu vaieterei upévare
I also saw views of the sea	Ahecha avei umi mbaʼe ojehecháva pe yguasúpe
A stranger would attract attention	Peteĩ extranhéro ogueraha vaʼerãmoʼã la atención
I assured her that it would never happen again	Aasegura chupe ndoikomoʼãvéimaha upéva
I think we’re starting to make some progress today	Che aimo’ã ñañepyrũmaha jajapo algún progreso ko árape
I can’t help but feel scared	Ndaikatúi añeñandu akyhyjégui
I didn't mean to bother you with my concerns	Che nda'eséi kuri pomolesta haguã umi che jepy'apýva rehe
I know he did that because he died anyway	Aikuaa ha’e ojapo hague upéva ha’e omanógui taha’e ha’éva
I close my eyes in frustration	Amboty che resa frustración reheve
I know this isn’t some dream	Aikuaa kóva ndaha’eiha algún sueño
I may never do anything again	Ikatu arakaʼeve ndajapovéima mbaʼeve
I will be your silent and invisible helper	Che ha’éta ne pytyvõhára kirirĩ ha ojehecha’ỹva
I can't stay here any longer	Ndaikatúi apyta areve ko'ápe
I hoped this wasn't about me	Aha'arõkuri kóva ndaha'éi cherehegua
I looked up at him as he knelt	Amaña yvate hese oñesũ aja
I can’t sing well enough to be in the choir	Ndaikatúi apurahéi porã aime haĝua pe coro-pe
A gate made of iron bars blocked the entrance	Peteĩ okẽ ojejapóva umi barra de iérrogui omboty pe entráda
I dare not look him in the eye	Che ndañanimái amaña hese hesápe
I didn’t even recognize him	Ndahechakuaái voi chupe
I took some of the cocaine	Che araha michĩmi pe cocaínagui
I didn’t know your schedule	Ndaikuaái kuri nde horario
I got this working, kind of	Che areko ko omba’apóva, tipo
I was young and no one was very bright	Che ningo chemitã ha avave ndahesapeʼaitereíri
I didn’t know he had a heart	Ndaikuaái vaekue oguerekoha peteĩ korasõ
I’ll have to plan for her memorial tomorrow	Aplanea va’erã ko’ẽrõ ĝuarã imandu’arã
I want to make a living out of this	Che aikose ko mba’égui
I thought we would be better off	Che apensa vaʼekue roiko porãvetaha
I think he really liked it	Aimo’ã añetehápe ogusta hague chupe
I followed the line to the pump	Che asegui pe línea pe bomba peve
I call it interference	Che ahenói chupe interferencia
I picked her up and we went to the beach	Che ahupi chupe ha roho playa-pe
I just put the two together	Amoĩnte mokõivéva oñondive
I thought we'd come to see the bloody medium	Aimo'ãkuri rojutaha rohecha pe medio huguy pochýva
I want to take him with me	Che arahase chupe chendive
I am looking for a friend	Che angirũ aheka hína
I mean, he needs someone to take care of him	Che haʼese oikotevẽha peteĩ oñangarekóva hese
I haven’t even begun to pour	Che ni noñepyrũi añembohyru
I could see it in their eyes	Che ahechakuaa hesakuérape
I regret waking everyone up	Ambyasy amombáy haguére opavavépe
I can still hear my parents	Koʼág̃a peve ikatu ahendu che tuvakuérape
I was a little kid	Che ningo che mitãmi vaʼekue
I lost my balance and fell to the ground	Che aperde che equilibrio ha hoʼa yvýpe
I really don't have anything in mind	Añetehápe ndarekói mba'eve che akãme
I was too young to understand	Che ningo chemitãiterei kuri antende hag̃ua
I took a drink, hoping it would go away	A’u peteĩ mba’yru, aha’arõvo oho
I would play escort and tour guide	Che añembosarái vaʼerã escolta ha guía turístico rehe
A battle between the old and the new	Peteĩ ñorairõ tuja ha ipyahúva apytépe
I won't let him suffer anymore	Ndahejamo'ãvéima chupe ohasa asy
Worthless sons, worthless men and worthless fathers	Ta’ýra ndovaléiva mba’everã, kuimba’e ndovaléiva ha túva ndovaléiva mba’everã
I turned around and quietly considered my situation	Ajevy ha kirirĩháme ahecha che situasión
I threw my phone at him	Aity hese che teléfono
I’m the only one who knows his story	Che añoite aikuaa hembiasakue
I am giving you this final state picture	Ame’ẽ hína peẽme ko ta’anga estado paha rehegua
A spy the whole time	Peteĩ espía pe tiémpo pukukue
I really need to get some business done right now	Añetehápe tekotevẽ ajapo algún negósio koʼág̃arupi
Only males have horns	Kuimba'ekuéra añoite oguereko hatĩ
I felt my eyes tear up	Añandu che resa ojedesgarraha
I need to learn to push myself	Tekotevẽ aaprende añembotavy hag̃ua
I read more philosophy	Amoñe’ẽve filosofía
I would not have grown up anywhere else	Che ndakakuaa porãve vaʼerãmoʼã ótro lugárpe
I may have one day or another five years	Ikatu areko peteĩ ára térã ambue cinco áño
I saw his shadow beside me	Ahecha isombra che ykére
I put a hand over my heart	Amoĩ peteĩ po che korasõ ári
A pang of consciousness hit him	Peteĩ dolor de conciencia oinupã chupe
A friend brought this up the other day	Peteĩ angirũ ogueru ko mba’e ambue árape
I stayed quiet and tried to listen to what they had to say	Che apyta kirirĩháme ha añehaʼãmbaite ahendu hag̃ua mbaʼépa heʼi hikuái
I was familiar with his habits	Che aikuaa porã vaʼekue umi ijepokuaa
I looked at the background, at the other people	Amaña pe fondo rehe, umi ambue tapichakuérare
I also spent time with other families there	Avei ahasa tiémpo ótro famíliandi upépe
I was very confused at one point	Che ningo chekonfundieterei peteĩ púntope
I had to deal with some difficult marriage issues	Ambohovái vaʼerã kuri unos kuánto mbaʼe hasýva che matrimónio rehegua
I can’t bring myself to love people on the ice	Ndaikatúi agueru chejehe ahayhu haguã umi tapicha hielo-pe
I could see that door through the crack	Ahechakuaa upe okẽ grieta rupive
I went into the woods and prayed	Aike umi kaʼaguýpe ha añemboʼe
I mean other than the three of us	Che ha’ese ambue ñande mbohapyvévagui
I just might have something for you both	Ikatunte areko peteĩ mbaʼe peẽ mokõivévape g̃uarã
I was letting the world take over	Aheja hína kuri umi mbaʼe oĩva ko múndope ojagarrapaite
I am looking at our mistakes	Che amaña hína ñande javykuérare
I hate that it has become your prison	Che ndachaʼéi oiko haguére chugui pende kársel
I won't even read them	Ndaleemo'ãi voi umíva
I just wanted the hit	Che aipota kuri pe golpe añoite
I have already recommended him to my friends and family	Che arrecomendama chupe che amigo ha ifamiliakuérape
A nose that was delicious	Peteĩ ryekue ha’eva’ekue delicioso
I guess that was natural	Aimo’ã upéva ha’e hague natural
I don’t believe there can be a simple explanation	Ndagueroviái ikatuha oĩ peteĩ explicación simple
General damage was unknown	Ndojekuaái umi daño general
I see plain as day, even at night	Ahecha llanura áraicha, jepe pyhare
Long days, hot nights	Ára puku, pyhare haku
I wouldn't care what they think	Che ndajepyʼapymoʼãi pe opensávare hikuái
I wanted him to hate me for it	Aipota vaʼekue haʼe ndaijaʼéi cherehe upévare
Not even in the slightest	Ni michĩmi jepe
I won't lie to you	Ndajapu mo'ãi peẽme
I can assure you of two things	Ikatu aasegura peẽme mokõi mbaʼére
I left the store and kept my distance	Asẽ pe tienda-gui ha añongatu che distancia
I could offer to let them kiss me	Ikatu aikuaveʼẽ aheja hag̃ua cheañuã hikuái
I know he'll grow out of it	Aikuaa ha'e okakuaataha chugui
I thought it prudent to leave the cart behind	Che apensa kuri prudenteha aheja pe karréta tapykuépe
I never even shed a tear	Araka’eve ni ndahesayvéi
A double murder behind my shop	Peteĩ doble asesinato che tenda rapykuéri
The rest are supported resources within the historic district	Umi hembýva oime recurso oipytyvõva distrito histórico ryepýpe
All who try to tame the bull fail	Enterove umi oñehaʼãva odomina pe tóro ndohupytýi
I took care of my siblings when they were young	Che ermanokuéra imitãrõ guare añangareko vaʼekue
We loved it from afar	Mombyry guive rohayhu vaekue
I haven’t seen him since	Upe guive ndahechái chupe
I’ll give you a chance, though	Ame’ẽta ndéve peteĩ oportunidad, jepémo upéicha
I know you can see the pain on my face	Aikuaa ikatuha rehecha pe mba’asy che rova ​​rehe
I thanked him for his time	Aagradese chupe itiémpore
I stared at his neck	Che amaña porã ijajúrare
I know what he’s capable of	Che aikuaa mba’épa ha’e ikatupyry
Their wings are dark and their feet are small	Ipepo iñypytũ ha ipy michĩ
I thought it was a place to retire	Che apensa kuri haʼeha peteĩ lugár ojejubila hag̃ua
I threw them away, like the dirt in the streets	Amombo chupekuéra, pe kyʼa oĩvaicha umi kállere
I started shaking harder	Añepyrũ atyryry hatãve
I thought you would understand	Che apensa vaʼekue rentendetaha upéva
I can’t make an enemy out of him	Ndaikatúi ajapo chugui peteĩ enemigo
I held out my package to him	Aipyso chupe che paquete
I can’t leave without my trunk	Ndaikatúi asẽ che tronco’ỹre
I turned to see who it was	Ajevy ahecha haĝua mávapa ha’e
Every script had to be action packed	Opa guión henyhẽva’erãkuri acción-gui
I didn't start them	Che ndaha'éi amoñepyrũva'ekue umíva
I nodded, and we started moving	Añakãity, ha roñepyrũ roñemongu’e
I wanted to get close but not too close	Añemoag̃uise péro ndahaʼéi añemoag̃uieterei
A week here and there	Peteĩ arapokõindy ápe ha pépe
I closed my eyes and let my thoughts go	Amboty che resa ha aheja oho che remiandu
I checked my cell phone	Ahecha che celular
I can’t believe how fast this summer has gone	Ndaikatúi arovia mba’éichapa pya’e oho ko verano
It could be a pretty face	Ikatu ha’e peteĩ hova porãite
I would die to achieve perfection	Che amano vaʼerãmoʼã ahupyty hag̃ua peteĩ perfeksión
I reached for the remote control, but nothing happened	Añembo’y pe mando a distancia rehehápe, ha katu ndoikói mba’eve
I've learned so much from you and your guests	Hetaiterei mba'e aikuaa ndehegui ha ne invitado-kuéragui
I never met my grandfather	Araka’eve ndaikuaái che abuelo-pe
I never want to see you sad or hurt	Araka’eve ndahechaséi peẽme peñembyasy térã peñeñandu vai
I want to stay awake	Che apytase chepy’aju
I don't know what this is about	Ndaikuaái mba'érehepa oñe'ẽ ko mba'e
I didn't have to touch anything	Natekotevẽi vaʼekue apoko mbaʼeve rehe
I call it a dream	Che ahenói chupe peteĩ kerayvoty
Heavy, pregnant seas	Yguasu ipohýiva, hyeguasúva
I had to call her, too	Tekotevẽkuri ahenói chupe, avei
I picked her up and shook her	Ahupi chupe ha ambotyryry chupe
I am a mystery to myself	Che ningo peteĩ misterio chéve g̃uarã
I kept going and going and going	Che asegi aha ha aha ha aha
I could feel his blood and power draining from him	Añandu huguy ha ipu’aka osẽha chugui
I have a great appetite appreciation for birds	Che areko tuicha apetito aprecio umi guyrakuérare
A piece of paper came out of the machine	Pe máquina-gui osẽ peteĩ kuatia pehẽngue
I taught you well	Che pombo'e porã vaekue
Many schools were closed	Heta mbo'ehao oñemboty
I settled into my seat, content	Añemohenda che apykápe, contento
I was going through one adventure after another	Ahasa hína kuri peteĩ aventura rire ambue
A stranger was sitting on the other bed	Peteĩ extranhéro oguapy hína kuri pe ótro tupa ári
I don’t know that anyone has my address	Ndaikuaái avave oguerekoha che dirección
A long journey he made	Peteĩ jeguata puku ojapova’ekue
I never got rid of it	Araka’eve ndajei chugui
I had the exact same nightmare the next two nights	Che areko kuri exactamente pe pesadilla umi mokõi pyhare oúvape
I found his bed empty	Ajuhu itupao nandi
I stared at the student	Che amaña porã pe estudiántere
I didn’t know there were different types	Ndaikuaái kuri oĩha diferénte tipo
I'm telling you he'll trust you with anything	Che ha'e ndéve ha'e ojeroviataha nderehe oimeraẽ mba'ére
I think you'll find it's you	Che aimo'ã rejuhúta ha'eha nde
A knight pulled himself out of his saddle	Peteĩ kavaju’arigua ojeipe’a isilla-gui
I had no idea things had gone this far	Ndarekóikuri ni idea umi mba’e oho hague ko’ápe mombyry
A man walking by could be killed	Peteĩ kuimbaʼe oguatáva upérupi ikatu ojejuka
I wish it was in core	Aipotaiterei ha’e kuri en núcleo
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipota pevy’a
I promise this won't happen again	Apromete ko mba'e ndoikomo'ãvéima
I soon wished the school would move	Pya’e aipotaiterei pe eskuéla ova
I went through many trials and great losses	Ahasa heta prueba ha tuicha pérdida
I just feel like getting away and traveling around the world	Añandu mante añemomombyry ha aviaha ko yvy ape ári
One group plays loud music to scare away evil spirits	Peteĩ grúpo ombopu músika hatã omondýi hag̃ua umi espíritu aña
But I noticed something really interesting	Péro ahechakuaa peteĩ mbaʼe iñinteresánteva añetehápe
I know it must be difficult	Aikuaa hasyva’erãha
I will judge the nations for these evil things they have done	Che ahusgáta umi tetãme koʼã mbaʼe vai ojapo vaʼekuégui
I can understand your annoyance	Che ikatu antende ne molestia
I always feel guilty afterwards	Akóinte añeñandu culpable upe rire
I stopped, and quickly turned to look at him	Che apyta, ha pya’e ajevy amaña haĝua hese
I do not use a cell phone	Che ndahaʼéi aiporúva peteĩ selulár
I put up with it most of my life	Che aaguanta la majoría che rekovépe
I always save them for last	Akóinte asalva chupekuéra ipahaitépe g̃uarã
I just knew it would be close	Aikuaánte hi’aguĩtaha
A quick search turned up some	Peteĩ jeporeka pya’e osẽ unos kuánto
I learned something important that day	Upe díape aaprende peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I put the story straight	Amoĩ porã pe tembiasakue
I had no choice	Ndarekói vaʼekue ótra opción
I came to guess whose hands those belonged to	Aju adivina haĝua máva mba’épa umi po
I didn't mention the roses	Che nda'éikuri umi rosa rehe
A single tap right there would signal pain	Peteĩ grifo añoite upépe voi oseñala vaʼerãmoʼã mbaʼasyha
I had to call him	Tekotevẽ kuri ahenói chupe
I also learned to always be suspicious of what they were doing	Avei aaprende siémpre asospecha hag̃ua mbaʼépa ojapo hikuái
I wasn't sure if he would go or not	Ndaipóri vaʼekue segúro ohotaha térãpa nahániri
A minimum of two horses were taken absent	Ojegueraha mínimo mokõi kavaju ausente
I can’t make you make it work	Ndaikatúi ajapo peẽme pejapo haĝua omba’apo haĝua
I will discuss this possibility below	Añe’ẽta ko posibilidad rehe ko’ápe
I would immediately run away	Upepete voi akañy vaʼerãmoʼã
I think he knows that too	Che aimo’ã ha’e oikuaaha avei upéva
I couldn’t see the woman	Ndaikatúi ahecha pe kuñáme
I will watch a sunset	Che ahecháta peteĩ kuarahy reike
I can't do everything for you	Ndaikatúi ajapo opa mba'e nderehehápe
I will welcome you at 10 o’clock	Che poguerohorýta 10 aravo jave
I can write with this	Ikatu ahai kóva reheve
I can’t believe what we don’t know	Ndaikatúi arovia pe ndajaikuaáiva
I only do these things because you are special	Che ajapo koʼã mbaʼe peẽ haʼégui espesiál añoite
I will not let this happen	Ndahejamoʼãi oiko koʼã mbaʼe
I have motivation, believe me	Che areko motivación, cheguerovia
I refused to take any of it	Che ambotove ajagarra hag̃ua mbaʼeve chugui
I was more of a country guy myself	Che voi ha’evékuri peteĩ karai tetãygua
I saw it in my father, again	Che ahechava’ekue che ru rehe, jey
I’m sold out, like you said	Che añevendepa, nde ere haguéicha
I remember the first night he came here	Chemandu’a pe primera pyhare ou hague ko’ápe
I put a shilling coin on the young man's tray	Amoĩ peteĩ monéda de shilling pe mitãrusu bandeja ári
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Ahecha enterovéva ofesteha og̃uahẽ meve pe tiémpo oho hag̃ua
I heard him running after me	Ahendu chupe oñani che rapykuéri
I ate slowly, feeling very heavy	Che akaru mbeguekatu, añeñandu pohýieterei
I can't wait to shop at the mall	Ndaikatúi aha'arõ añemba'ejogua haguã centro comercial-pe
I’m not a scientist	Che ndaha’éi peteĩ científico
I'm told you'll probably be here this morning	Oje'e chéve oiméne reimetaha ko'ápe ko pyharevépe
I couldn’t blame him	Ndaikatúi kuri akulpa chupe
Elizabeth never saw him again	Elisabet ndohechavéima chupe
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Aipytyvõ opavavépe, cliente térã nahániri, angirũ ha extraño-pe
I always hear people speak highly of it	Akóinte ahendu umi hénte oñeʼẽ porãiterei hese
I could die overjoyed	Ikatu amano avyʼaiterei rupi
I was looking forward to the news about the surgery	Che ningo ahaʼarõi kuri pe notísia oñeʼẽva pe operasiónre
A painful feeling engulfed me	Peteĩ temiandu hasýva che’absorbe
I wet a cloth to cover these	Amohu’ũ peteĩ paño ajaho’i haĝua ko’ãva
I wasn't ready to be rejected again	Che ndaha'éikuri listo oñemboyke jey haguã chéve
I left them both there	Aheja mokõivévape upépe
I’m afraid there have been many losses	Akyhyje heta pérdida oiko hague
I wanted to please him	Che ambovyʼase vaʼekue chupe
I married her years ago	Che amenda hague hese ojapo heta áño
He also produced the record	Avei ojapo pe disco
I gave her a kiss on the forehead	Ame’ẽ chupe peteĩ beso isyváre
I felt my stomach from the inside	Añandu che rye hyepy guive
I will keep you informed	Che aguerekóta peẽme marandu
That’s not my country anymore	Upéva ndaha’evéima che retã
I can definitely see the family buying it	Katuete ikatu ahecha pe familia ojoguaha
I try to do one lesson a fortnight	Añeha’ã ajapo peteĩ lección peteĩ quincena-pe
I want you to push them aside	Aipota pemongu'e chupekuéra peteĩ lado-pe
I don’t know the names	Ndaikuaái umi téra
I’m looking forward to dessert	Che aha’arõiterei postre
I've got everything you'll need	Che areko opa mba'e reikotevẽtava
I am blessed by your showing	Che ajehovasa pende jehechauka rupi
I hope that is not a mistake	Aipotaite ningo upéva ndahaʼéi peteĩ javy
I wasn’t doing it for him	Che ndajapói kuri chupe
I see them both as friends	Che ahecha mokõivéva angirũ ramo
I let my eyes adjust to the darkness	Aheja che resa ojeadapta pe pytũmbýpe
I can never, ever repay you	Araka’eve, araka’eve ndaikatúi amyengovia ndéve
I have no time to shout a warning	Ndarekói tiémpo asapukái hag̃ua peteĩ advertencia
A strange sight caught his eye	Peteĩ jehecha iñextraño ojagarra hesa
I want to do less with your kind, not more	Che aipota sa’ive ajapo ndeichagua ndive, ndaha’éi hetave
I didn’t present enough of a challenge	Che ndapresentái suficiente peteĩ desafío
I would not talk much	Ndahetái vaʼerãmoʼã añeʼẽ
I was trying to distance myself	Che añehaʼã kuri añemomombyry chejehegui
I couldn’t have made it this far without them	Ndaikatúikuri aĝuahẽ ko’áĝa peve ha’ekuéra’ỹre
I wanted to talk to you about this situation	Añeʼẽse kuri peẽme ko situasiónre
I'll write to you instead	Che ahai va'erã peẽme hendaguépe
I could tell he didn’t like my idea	Ahechakuaa ndogustáiha chupe che idea
I needed to know the girls were okay	Tekotevẽ kuri aikuaa umi mitãkuña oĩ porãha
I couldn’t live a minute of my life without you	Ndaikatúikuri aiko che rekove ni peteĩ minuto nde’ỹre
I don’t believe that, yet	Ndagueroviái upéva, gueteri
I miss talking like this	Che falta añe’ẽ haĝua péicha
After a few years he was resold	Ohasávo unos años oñevende jey chupe
I love spending time with you	Che ahayhu ahasa tiempo penendive
I wasn't the only one out	Ndaha'éi che año asẽ va'ekue
Groups can rent the pool during the game	Umi aty ikatu oalkila pe piscina ñembosarái aja
Or to connect the church with charity	Ou ombojoaju haguã tupao caridad ndive
I understand that people are full of hate	Aikuaa porã umi hénte henyhẽha ñembohory-gui
I stopped the bleeding	Che ajoko pe tuguy osẽva
I got out and started for the door	Asẽ ha añepyrũ okẽ gotyo
A new building had to be built	Oñemopuʼãvaʼerã kuri peteĩ óga pyahu
I had to work my way to the top, so did they	Che amba’apova’erã che rape yvate gotyo, ha’ekuéra avei ojapova’erã
I know that's the reason now	Aikuaa upéva ha'eha pe mba'érepa ko'ágã
I wanted a watchdog	Che aipota kuri peteĩ jagua ojesarekóva
I looked down across the bed	Amaña yvýre pe tupa pukukue
I went to bed and lay there frozen	Aha che tupape ha añeno upépe congelado
I’m waiting for an answer	Aha’arõ hína peteĩ ñembohovái
I recognize the work he does every day	Ahechakuaa hembiapo ha’e ojapóva ára ha ára
A scream not far away changed that thought instantly	Peteĩ sapukái namombyrýiva omoambue pya’eterei upe pensamiento
I understand why I was rejected at the hospital	Antende mba'érepa chemboyke tasyópe
I dare not close my eyes	Ndañanimái amboty che resa
I would be his inner source	Che ha’éta kuri ifuente hyepypegua
I don’t have much to wear left here	Ndarekói heta mba’e amonde haĝua hembýva ko’ápe
I’m happy with how things are going	Che avy’a mba’éichapa oho umi mba’e
I just wouldn't say anything to anyone	Che nda'emo'ãi mba'eve avavépe añoite
I wouldn't advise it though	Che ndaha'emo'ãi aconseja jepénte upéva
I don't know what to call myself anymore	Ndaikuaavéima mbaʼépa añehenóita chejehe
I didn’t have many friends in prison	Ndarekói heta angirũ pe kárselpe
I didn’t know it was that bad	Ndaikuaái kuri upéicha ivaietereiha
I wonder if he found something	Añeporandu ojuhúpa peteĩ mba’e
I will take care of all of them	Che añangarekóta opa umívare
I won't stop until we find him	Ndapytu'umo'ãi jajuhu peve chupe
I have not seen my grandfather since	Upe guive ndahechái che avuélope
I just want to be kissed	Che aipota oñehetũnte chéve
I tried to turn the conversation to something else	Añeha’ã ambojere pe ñemongeta ambue mba’épe
I need everyone to join the group	Aikotevẽ opavave oike grúpope
I had to bring something to give him	Che agueru vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe ameʼẽ hag̃ua chupe
A small line of black hair disappeared underneath	Peteĩ línea michĩva iñakãrague morotĩva okañy iguype
I don't even think about food	Che ni napensái tembiʼúre
I was so desperate in that prison	Che ningo aime kuri tuichaiterei desesperación-pe upe kárselpe
I still have one last chance	Che areko gueteri peteĩ última oportunida
A story so rich in its teller	Peteĩ tembiasakue rico tuichaitereíva pe omombe’úvape
I could see where the branches and leaves had been disturbed	Ahechakuaa moõpa oñemoapañuãikuri umi hakã ha hogue
I’ve been loyal to him all my life	Che rekove pukukue aja che leal chupe
A scout ship like her wouldn’t stand a chance	Peteĩ barco scout ha’eichagua ndoguerekomo’ãi peteĩ oportunidad
The song was later mixed that month	Upe rire oñembojeheʼa pe purahéi upe méspe
I'm glad to hear you say so	Avy'a ahendúvo peẽ peje ramo upéicha
A join is a relationship between two or more tables	Peteĩ joaju haꞌehína peteĩ joaju mokõi térã hetave cuadro apytépe
I see he's holding you both back	Ahecha ha'e ojoko peẽ mokõivévape
Someone they can trust	Peteĩ persóna ikatúva ojerovia hesekuéra
I have to go to a business meeting	Aha vaʼerã peteĩ rreunión de negósiope
The family saw the report and called police	Ko familia ohecha upe informe ha ohenói policía-pe
I need to know everything	Tekotevẽ aikuaa opa mbaʼe
I couldn’t form the words	Ndaikatúikuri aforma umi ñe’ẽ
I want you to love them despite everything	Aipota pehayhu chupekuéra opa mbaʼe jepe
I went in and got the only covered spot of shade	Aike ha ahupyty pe único punto cubierto de sombra
I turned around and knelt beside her again	Ajevy ha añesũ jey ijykére
I still feel funny about the whole thing	Añeñandu gueteri divertido pe mbaʼe kompletoitére
I was on my way to see you	Che aime kuri che rapére rohecha hag̃ua
I have the power of the keeper	Che areko pe oñangarekóva puʼaka
I can't be without you	Ndaikatúi aime nde'ỹre
There are about ten parking spaces at the station	Ko estación-pe oî diez estacionamiento rupi
I can imagine the happiness	Ikatu añeimahina pe vy’apavẽ
I have to smile, because it’s so true	Che apukavyva’erã, añetetereígui
I looked down at my notebook	Amaña yvýre che cuaderno rehe
I have fifty minutes left before my race	Hemby chéve cincuenta minuto che carrera mboyve
I fell in love at first sight	Che añe’enamora primera vista-pe
I am going to prepare a place for you	Che aha ambosako'i haguã peteĩ tenda peẽme guarã
I noticed that most of his wounds were better	Ahechakuaa la majoría umi herida orekóva iporãveha
Each followed a different line of inquiry	Káda uno osegi diferénte línea de consulta
I drove it maybe twice	Che amboguata ikatu mokõi jey
I always watch them on my phone	Akóinte ahecha chupekuéra che teléfono-pe
Someone just got paid	Peteĩ tapicha ojepaga ramoite
A thick layer covers everything	Peteĩ capa hũ ojaho’i opa mba’e
I spoke to a boy who knew him then	Añe’ẽ peteĩ mitãkaria’y oikuaáva chupe upérõ
I know you think we’re not sisters anymore	Aikuaa peẽ peimo’ãha ore ndaha’evéima hermana
I never returned home after that	Upe rire arakaʼeve ndajevýi che rógape
Swallowing hard, I opened my envelope and my jaw dropped	Atragá hatã, aipe’a che sobre ha che jyva ho’a
I have great appreciation for each and every one of you	Tuicha amomba’e peteĩ teĩ ha opavave peẽme
I stared at him in confusion	Che amaña porã hese confusión reheve
I thought better as I moved	Apensa porãve añemongu’e aja
I wanted to let you hear the message first	Ahejase kuri pehendu raẽ pe mensáhe
I think he'll appreciate having us close	Che aimo'ã ha'e omomba'étaha oreguerekógui hi'aguĩva
I would figure out some way to get rid of it	Che afigura vaʼerãmoʼã algún modo añemosãso hag̃ua chugui
I was so ready for him to go home	Che ningo aime kuri preparádoiterei oho hag̃ua hógape
I just can't find my voice	Ndajuhúi añónte che ñe'ẽ
I have four students still	Che areko irundy temimbo’e gueteri
I will work day and night	Ára ha pyhare amba'apóta
I believe in free speech	Che arovia libertad de expresión rehe
I both recognized him and didn’t	Mokõivéva ahechakuaa chupe ha ndajapói
I had no plans tonight	Ndarekóikuri planes ko pyharépe
A few more years and it will get crazier	Mbovymi áñove ha itavyvéta
I feel the same way you do	Che añandu avei peẽ peñeñanduháicha
I chose to hide away	Che aiporavo akañy mombyry
I think you had several instances of warning	Che aimo’ã peguereko hague heta instancia de advertencia
I pulled mine out and we played	Aguenohẽ che mba’éva ha roñembosarái
I punched and kicked him with my eyes	Ainupã ha aity chupe che resa reheve
I had no interest in being the center of attention	Ndarekóikuri interés ha’e haĝua pe centro de atención
I was angry again	Che ningo chepochy jey kuri
I often wonder what happened to him	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼépa oiko chugui
I’m a little durable	Che adura’imi
They look great	Ha’ekuéra ojehecha porãiterei
I never expected that outcome and I was hurt and offended	Araka’eve naha’arõiva’ekue upe resultado ha añelastima ha añeofende
I can’t let you sit in wet clothes	Ndaikatúi aheja reguapy ao hykúvape
I have him sitting just a couple of feet away	Che areko chupe oguapýva un par de pie añónte mombyry
I’d hear the voices and shake my head	Ahenduva’erãmo’ã umi ñe’ẽ ha amopu’ãta che akã
My half faced no problems, and they were very cooperative	Che ndambohovakéi mbaʼeveichagua provléma, ha haʼekuéra ningo okooperaiterei hikuái
These are the basic ground rules	Ko’ãva ha’e umi norma básica de base
It's been a long time	Are guivéma ohasáma
I couldn’t keep my hands off him	Ndaikatúi amomombyry che po chugui
I snuck out and locked myself in a room	Che asẽ ñemiháme ha añemboty peteĩ kotýpe
I drank to keep them away	Che amboyʼu ani hag̃ua aime hikuái
I almost threw my future away because of him	Haimete amombo che futuro ha’e rupi
I can run forward, in the dark	Ikatu añani tenonde gotyo, pytũmbýpe
I snapped my fingers again, physically they returned	Aikytĩ jey che kuã, físicamente ojevy hikuái
I really don’t want to get caught	Añetehápe ndaipotai ojejagarra chéve
It really touched me	Chepoko añetehápe
A long strand of hair fell to her side	Peteĩ iñakãrague puku ho’a ijykére
I didn't register they shouldn't be there	Che ndaregistrái ha'ekuéra ndoikóiva'erã upépe
Murray lost in straight sets	Murray operde umi set recto-pe
I took his hand in mine and nodded	Ajagarra ipo che pópe ha añakãity
I had somehow managed to keep him in sight	Che de alguna manera aconseguíkuri aguereko chupe hesa renondépe
A painful feeling came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ temiandu hasýva
I can think straight, and everything around me makes sense	Ikatu apensa porã, ha opa mbaʼe oĩva che jerére oreko sentido
I need to know you’re safe	Tekotevẽ aikuaa nde reimeha seguro
I will not raise their names in my mouth	Ndahupi mo'ãi hérakuéra che jurúpe
The highway heads east into wilderness terrain	Pe tape guasu oho éste gotyo ha oike terreno desiértope
Shoulder injury prevented him from playing the entire series	Lesión hombro-pe ojoko chupe oha’ã haĝua pe serie pukukue
I will not take away my trouble from you	Ndaipe'a vaerãi pende rehe che apañuãi
I looked up into his now black eyes and smiled	Amaña yvate hesa ko’áĝa morotĩme ha apukavy
I thought so at the time	Che apensa vaʼekue upéicha upe tiémpope
But I wasn't going to give up	Péro ndahaʼéi vaʼekue añemeʼẽtava
I'll go away until peace reigns	Che aha mombyry oisãmbyhy peve py'aguapy
But top grade stuff nonetheless	Pero umi mba'e grado superior upéicharõ jepe
Meat is a luxury but fish more so	So’o ha’e peteĩ lujo ha katu pira hetave
I like to make things perfect	Chegustaiterei ajapo umi mbaʼe perfékto
I cannot understand or receive such love	Ndaikatúi antende ni arrecibi peichagua mborayhu
I want you to look right at me	Aipota remaña porã cherehe
I'll hide it here	Añomi va'erã ko'ápe
A floating element has no space in flow	Peteĩ elemento flotante ndoguerekói espacio flujo-pe
I can admit it, but my pride won’t let that go	Ikatu arrekonose, ha katu che orgullo ndohejamo’ãi upéva oho
It’s been my whole life	Ha’ékuri che rekove pukukue
He also has a brother	Avei oreko peteĩ ermáno
I have a farm with a nice little town	Che areko peteĩ kokue orekóva peteĩ táva michĩ porã
I had no problem with it	Ndarekói vaʼekue peteĩ provléma hendive
I was hit by a white shock wave	Chegolpea peteĩ ola de choque morotĩ
It is not currently available to everyone	Ndojehechái ko'ágã opavave tapichápe
I enjoyed every single day	Chegustaiterei káda uno umi día
I mean, I’d rather explain my general position	Che ha’ese, amombe’u porãve che posición general rehegua
I couldn’t see him anywhere	Ndaikatúi ahecha chupe moõve
I wasn’t really interested in his reasoning	Añetehápe nacheinteresáikuri pe razonamiento orekóvare
I started work by making a list	Añepyrũ tembiapo ajapóvo peteĩ lista
A book is nothing without its readers to give it life	Peteĩ aranduka ndaha’éi mba’eve umi omoñe’ẽva’ỹre ome’ẽ haĝua chupe tekove
I made my way down the short hall	Ajapo che rape pe salón mbykymíme
One simple grab and go	Peteĩ simple agarre ha oho
I wonder if he felt it too	Añeporandu ha’épa oñandu ra’e avei
I felt the wound in my side	Añandu pe herida oĩva che ykére
I sighed loudly and shrugged	Che asuspira hatã ha añembo’y
I didn't say you wanted more	Che nda'éi va'ekue reipotáha hetave mba'e
I could never do something like that	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo peteĩ mbaʼe peichagua
I needed his praise, or his criticism of him	Aikotevẽkuri chupe ñemomba’eguasu, térã iñe’ẽ vai hese
I turned around and looked at him	Ajevy ha amaña hese
I didn't do anything wrong with that guy driving	Che ndajapói mba'eve ivaíva upe karai omanehávo
I have no way to track my order	Ndarekói mba’éichapa ajapo seguimiento che pedido rehe
I remember the memories in each building in town	Chemandu’a umi mandu’a oĩva káda edificio-pe távape
A big mistake is to confuse religious faith with science	Peteĩ javy tuicháva ha’e ñakonfundi pe jerovia religiosa pe ciencia ndive
I have three sisters	Che areko mbohapy ermána
I fought for freedom	Che añorairõ añemosãso hag̃ua
I can’t believe you absolutely ignored me	Ndaikatúi arovia nde chemboykeha absolutamente
Preservation efforts immediately began	Upepete voi oñepyrũ oñehaʼã oñeñongatu hag̃ua
Barely twelve hours of rest	Apenas doce óra apytuʼu
I heard my father tell one of the policemen	Ahendu che ru he’ívo peteĩva umi policía-pe
I'm sure it included his son	Aime seguro oike hague itaʼýrape
The sun is what they worship most	Kuarahy ha’e pe omomba’eguasuvéva hikuái
A boy in the front raised his hand and finished	Peteĩ mitãkaria’y oĩva tenonde gotyo ohupi ipo ha omohu’ã
I wanted to breathe desperately	Che ningo arrespiraseiterei vaʼekue
I didn't buy anything	Ndajoguái mba'eve
I showed him my room	Ahechauka chupe che koty
I have to take responsibility for my part in that	Che areko vaʼerã rresponsavilida che pártegui upévape
I stood up and grabbed my jacket	Añembo’y ha ajagarra che chaqueta
I was not on board	Che ndahaʼéi vaʼekue pe várkope
I want him to be a good young man	Aipotaite ningo haʼe peteĩ mitãrusu ivuénova
I pretty much did the same thing	Che haimete ajapo avei upéicha
I could see that we were starting to get along	Ahechakuaa roñepyrũmaha rojogueraha porã
I can't tell whose it is	Ndaikatúi aikuaa máva mba'épa
I can stop paying you, if you really want to	Ikatu ndahepyme’ẽvéima ndéve, añetehápe reipotáramo
I looked again, more fluent the second time around	Amaña jey, añe’ẽ porãve mokõiha jey
I gave him a strange look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko extraño
I knew it would take a long time	Aikuaa kuri heta tiémpo ohasataha
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Mitãkuña’i, hova he’ẽ asýva ha hesa hovy
This does not happen in the film	Péva ndoikói pe pelíkulape
I have other things to do first	Che areko ambue mbaʼe ajapo raẽ vaʼerã
I looked down, surprised	Amaña yvýre, añesorprende
I have to admit she was good	Arrekonose vaʼerã haʼe iporã hague
I’m comfortable when people are uncomfortable	Che aime cómodo umi tapicha oĩramo incómodo
I was out of shape	Che ningo aime kuri fuera de forma
I didn’t find love	Ndajuhúi mborayhu
I recognized that dress	Che ahechakuaa upe ao
I find that doesn’t work	Ajuhu upéva ndoikóiha
I asked my troops to be supplied with food and water	Ajerure che tropakuérape toñeme’ẽ hi’upyrã ha y
I saw her dancing at my father’s wedding	Ahecha kuri ojerokyha che ru kasamientohápe
I then tried again and got the same error	Upérõ añeha’ã jey ha ahupyty pe jejavy peteĩchagua
I dropped the tray on the floor	Aity pe bandeja yvýpe
I feel his presence gathering around us	Añandu ipresencia oñembyatývo ñande jerére
I had to fight my way through it	Che añorairõvaʼerã che rape hese
I shot some of them but they kept coming	Adispara unos kuánto ijapytepekuéra péro osegi ou hikuái
I think you make your fortune in this world	Che aimo’ã nde rejapoha nde fortuna ko mundo-pe
A man can learn wisdom even from an enemy	Peteĩ kuimbaʼe ikatu oaprende arandu peteĩ enemígogui jepe
I didn’t go through all that training for nothing	Ndahasái opa upe entrenamiento mba’everã
I took my money out of my pocket	Aguenohẽ che pláta che bolsillo-gui
Screening is not recommended for those who do not have symptoms	Ndoje’éi ojejapo haguã detección umi ndorekóiva síntoma
I was absorbed from the first chapter	Che aime kuri absorbido pe primer capítulo guive
I turned on the lights and left the room	Amboguejy umi luz ha asẽ pe kotýgui
I need to talk about it openly with others	Tekotevẽ añeʼẽ abiertamente upévare ótrondi
I challenge you to take back control of your life	Adesafia peẽme pejagarra jey haĝua pende rekove control
I told you that what is offered is freedom	Che ha’e kuri peẽme pe oñeikuave’ẽva ha’eha sãso
I never intended to work in film	Araka’eve ndarekóikuri intención amba’apo haĝua película-pe
I don't even care if that's true	Ndacheimportái voi añeteguápa upéva
I haven't been around here for days	Ndaikói ko'árupi heta ára pukukue
I felt a connection with him	Añandu peteĩ conexión hendive
I stood along the hallway	Che añembo’y pe pasillo pukukue
I hate those minds for leaving me here	Che ndacha’éi umi apytu’ũre chereja haguére ko’ápe
I barely know anything about computers	Apenas ndaikuaái mba’eve umi computadora rehegua
I love the convenience of this city	Che ahayhu pe conveniencia ko távape
A black leather book rested on his lap	Peteĩ aranduka kuéro morotĩva opytu’u ijyva ári
I can’t stop them all	Ndaikatúi ajokopaite umíva
I was afraid of him too	Che akyhyje avei hese
A small flying insect perched on my beard	Peteĩ mymbachu’i oveve michĩva oñemoĩ che barba-pe
I was relieved that he couldn’t read my mind	Chepy’aguapy ndaikatuiha olee che akã
I need a little more time	Aikotevẽve tiémpo michĩmi
A few of the soldiers whispered to each other	Mbovymi umi soldádo oñeʼẽmbegue ojupe
I haven’t heard all that myself	Che voi nahendúi opa umíva
I'd have to say he's pretty put together	Che ha'eva'erã ha'e oñemoĩ porãha oñondive
I can’t let go of those feelings	Ndaikatúi aheja umi temiandu
I had all sorts of theories	Che areko vaʼekue opaichagua teoría
I begged for forgiveness	Ajerure’asy perdón
A little sunlight was still coming through	Kuarahy resape’imi oike gueteri upérupi
We went into the studio with basically no songs	Roike pe estudio-pe básicamente ndorekói purahéi
I didn't get a chance to do that	Ndahupytýi kuri paʼũ ajapo hag̃ua upéva
I even thought, well, that’s not my job	Apensa voi, bueno, upéva ndaha’éi che rembiapo
A couple of days, he said	Un par de días, he'i
I felt a boom and then another boom	Añandu peteĩ auge ha upéi ambue auge
I delivered my story in a compressed speech	A’entrega che historia peteĩ discurso comprimido-pe
I think some of them are really in shock	Che apensa oĩha ijapytepekuéra añetehápe oĩva ñemondýipe
I can’t make a sculpture that looks like fire	Ndaikatúi ajapo peteĩ escultura ojoguáva tatatĩme
I wanted to talk to you about something	Añe'ẽse kuri nendive peteĩ mba'ére
I appreciate the thought of using them	Amomba’e pe pensamiento aiporu haĝua umíva
I put my hand on his shoulder and then stopped	Amoĩ che po ijyva ári ha upéi apyta
He still holds this distinction today	Omotenonde gueteri ko distinción ko'ã árape
I had it myself last night for another reason	Che voi areko kuri upéva ange pyhare ambue mbaʼére
I guess we have to answer that too	Aimo’ã ñambohováiva’erãha avei upéva
I know many parents have gone for it	Aikuaa heta túva oho hague upévare
I walked to the door and entered	Aguata pe okẽ gotyo ha aike
Slightly more than last year	Hetave’imi pe áño ohasava’ekuégui
A place where there is only eternal victory and glory	Peteĩ tenda oĩháme victoria ha gloria eterna añoite
I really didn't care	Añetehápe ndacheimportái vaʼekue
I was a nervous mess around this man	Che ha’ékuri peteĩ sarambi nervioso ko kuimba’e jerére
They were simply either them or me	Ha’ekuéra ha’e va’ekue simplemente ha’ekuéra térã che
I didn't believe them	Ndagueroviái vaekue chupekuéra
I looked at the ground	Amaña yvýre
I did not, because my motives were very similar	Ndajapói, pórke che motivo ojoguaiterei vaʼekue
I actually looked over there	Añetehápe amaña upérupi
I wish we had more time to spend together	Aipotaite ningo roguerekove tiémpo rohasa hag̃ua oñondive
I think more flexible working arrangements	Che apensa hetave arreglo de trabajo flexible rehe
I have not taken this form before	Che ndajagarrái ko formulario upe mboyve
I mean, my mom made most of them	Che ha’ese, che sy ojapovéva umíva
I don't know what's going on in the world	Ndaikuaái mba'épa oiko ko mundo-pe
I had to think of a story real quick	Tekotevẽkuri apensa peteĩ tembiasakue pya’e añeteguáre
I can still feel him inside me	Ikatu añandu chupe gueteri che ryepýpe
I did the easiest	Che ajapo pe ifasilvéva
I'm not going to be the working man you see in front of you	Che ndaha'emo'ãi pe kuimba'e omba'apóva rehecháva nde renondépe
Woman feels vulnerable in front of him	Kuña oñeñandu vulnerable henondépe
I just want to get out of there	Che asẽse upégui mante
I can feel dirt being thrown on my face	Ikatu añandu ky’a oñemomboha che rova ​​ári
A few more inches and his fingers would be	Mbovymi pulgadave ha ikuã ha’éta
I barely heard what was said	Apenas ahendu pe oje’éva
I like having him around	Chegusta areko chupe ijerére
I got along with him but nothing special	Che ajogueraha porã hendive ha katu mba’eve especial
I’ve never heard of a thing	Araka’eve nahendúiva peteĩ mba’e
I think you will benefit from linking to it	Che apensa peẽme ideprovéchotaha pejoaju haguére hese
I turned it around and the wind blew through	Ambojere ha pe yvytu ohasa upérupi
A smile was growing on his face	Peteĩ pukavy okakuaa ohóvo hova ári
I’ve been homeless for two nights and three days	Ojapóma mokõi pyhare ha mbohapy ára aimeha che róga’ỹre
I guess that's pretty clear by now	Aimo'ã upéva hesakã porãiterei ko'ágã peve
And ten women wanted to turn me around	Ha umi kuña chembojerese vaʼekue
I was just dancing behind closed doors	Che ningo ajeroky kuri okẽ oñembotýva rapykuéri añoite
I felt terrible about it	Añeñandu vaieterei upévare
His career crumbled into obscurity	Ikarrera oñembyai ha oike pytũmbýpe
A little meditation will do wonders for me	Peteĩ jepy’amongeta’imi ojapóta chéve hechapyrãva
I kissed you and you hugged me	Che rohetũ ha nde che añuã
She later pursued a career as an art teacher	Upe rire omotenonde peteĩ carrera mbo’ehára arte-pe
I needed a life outside of therapy	Aikotevẽkuri peteĩ tekove okápe terapia-gui
I checked my cell phone for the time	Ahecha che selulár mbaʼe tiémpopa
I must have missed something	Oiméne ofalta raʼe chéve peteĩ mbaʼe
I was gone for a year and a half	Che ndaiporivéima kuri un áño imédio
I made a few mistakes along the way, of course	Ajavy mbovymi tape pukukue, katuete
I just listened and enjoyed his presence	Ahendu ha adisfrutante ipresencia
I know we can’t stay away	Aikuaa ndaikatuiha ñañemomombyry
I believe we are closer to accepting this today	Che arovia ñaimeha hi’aguĩve ja’acepta haĝua kóva ko árape
I hung on to his words	Che añembo’y iñe’ẽre
I cringed when they did	Che añembo’y ojapo jave hikuái
I hadn't even considered the possibility that he would be there	Ndapensái voi kuri pe posibilidad haʼe oĩtaha upépe
This scheme shows considerable promise	Ko esquema ohechauka promesa considerable
An excellent record of service	Peteĩ registro iporãitereíva servicio rehegua
I want to see where this will take us	Ahechase moõpa oregueraháta ko mbaʼe
A man, a woman and a child	Peteĩ kuimba’e, peteĩ kuña ha peteĩ mitã
I was not prepared to put myself in the viewing room	Che ndajepreparaivaʼekue añemoĩ hag̃ua pe koty ojehechávape
I still can't believe he's a cop	Ndaikatúi gueteri arovia haʼeha peteĩ polisía
I had to be good at those words	Che ningo chekatupyry vaʼerã kuri umi ñeʼẽme
I really liked his look	Chegustaiterei ningo ijehecha
Almost nothing is known about its biology	Haimete ndojekuaái mba'eve ibiología rehegua
A priest in the temple	Peteĩ saserdóte oĩva pe témplope
I also found my feet in the toilet bowl	Avei ajuhu che py pe inodoro ryrúpe
A hundred questions seemed to rush through his mind	Cien porandu ha’ete ku osẽ pya’éva iñakãme
I am always asleep or getting ready for work	Che ningo siémpre ake térã añembosakoʼi ambaʼapo hag̃ua
I smelled their shit in the carpet	Che ahetũ pe cagada orekóva hikuái alfombra-pe
I want to be a proper boyfriend	Che ha’ese peteĩ novio hekopete
I'm trying to keep him away from you	Añeha'ã amomombyry chupe ndehegui
I'm not going to let him have that kind of power over me	Ndaheja mo'ãi ha'e oguereko upeichaite pu'aka che ári
A description of a possible preaching is now published	Koʼág̃a osẽ peteĩ deskrisión ohechaukáva peteĩ predikasión ikatúva ojejapo
I could feel the tears building up behind my eyes	Añandu umi tesay oñemopu’ãva che resa rapykuéri
I guess, none of us knew what to say	Aimo’ã, ni peteĩva ñande apytépe ndoikuaái mba’épa ja’éta
I did and the fever immediately disappeared	Ajapo ha pe akãnundu upepete opa
I mean, we've got a mass shooting on our hands	Che ha'ese, jaguereko peteî tiroteo masivo ñande pópe
I have learned so much over the years	Hetaiterei mbaʼe aaprende umi áño ohasavaʼekuépe
Sometimes I wonder about tolerance	Sapy’ánte añeporandu tolerancia rehe
I stood there and studied the house	Añembo’y upépe ha aestudia pe óga
I like that about him	Chegusta upéva hese
I thought about not making eye contact	Apensa ani hag̃ua ajapo contacto de ojo
A high load capacity and perfect cable management	Peteĩ capacidad de carga yvate ha gestión perfecta cable rehegua
I got up from the chair	Che apu’ã pe apykágui
I know these things	Che aikuaa ko'ã mba'e
The story is based on a c	Pe mombe’upy oñemopyenda peteĩ c
I noticed movement up in the trees	Ahechakuaa peteĩ movimiento yvate umi yvyramáta apytépe
I remember you left the country	Che mandu'a resẽ hague tetãgui
A broken and homeless man	Peteĩ kuimbaʼe oñembyaíva ha ndorekóiva hóga
I hate myself for letting him go	Che ndachaʼéi chejehe ahejágui chupe oho
Critical reception of the album was positive overall	Recepción crítica álbum rehe ha'e kuri positiva en general
I nodded at the porter, smiling	Añakãity pe portero-pe, apukavy
I closed my eyes and forced myself to think	Amboty che resa ha añemboliga apensa haĝua
I will not return to sue for peace	Ndajevýi ademanda haguã py'aguapy rehe
I felt helpless as the gang hit	Añeñandu ndaikatuiha chepytyvõ pe pandilla oinupã aja
I just have to take whatever comes	Che araha vaʼerãnte oimeraẽ mbaʼe oúva
I have nothing more to add	Ndarekói mba'eve amoĩve haguã
I knew he was reading my mind	Aikuaa ha’e omoñe’ẽha che akã
I still remember it vividly, even now	Chemandu’a porã gueteri hese, ko’áĝa jepe
I was an actor in my own script	Che ha’eva’ekue peteĩ actor che guión-pe voi
I love her hands, her mouth	Che ahayhu ipo, ijuru
I was looking forward to paying one out	Ahaʼarõiterei kuri apaga peteĩme asẽ hag̃ua
I checked my friends list	Ahecha che amigokuéra lista
I felt kind of like a princess at a ball	Añeñandu peteĩichagua princesa-icha peteĩ pelota-pe
I was a very good teacher	Che ningo peteĩ mboʼehára ikatupyryeterei vaʼekue
I was trying not to lose control of my emotions	Añehaʼã kuri ani hag̃ua aperde chekontrol umi mbaʼe añeñandu vaíva
Hope others will enjoy this	Ojeguerovia ambue tapichakuérape ovy'áta ko mba'ére
I wanted him to do that	Che aipota vaʼekue ojapo upéva
I loved you as my own son	Che rohayhu vaekue che ra'y tee ramoguáicha
I really just took a shower	Añetehápe ajeducha mante vaʼekue
I think you've grown up	Che aimo'ã nde reñakãrapu'ãma
I think you can help me	Che apensa ikatuha peẽ chepytyvõ
I looked up at the wall above the kitchen door	Amaña yvate pe muro oĩvare pe kosina rokẽ ári
I just wanted him to be a good son	Che ningo aipota vaʼekue haʼe peteĩ taʼýra porãnte
I ran the whole way home	Che añani pe tape pukukue che rógape
I have no such authority	Che ndarekói peichagua autorida
I needed to know the truth	Tekotevẽ kuri aikuaa pe añetegua
I walked the full length of the mirror	Aguata pe espejo ipukukue kompletoitére
I haven’t seen him in years	Ndahechavéi chupe heta áño aja
I was very young, maybe about seven	Che ningo chemitãiterei vaʼekue, ikatu siete rupi
I barely noticed the woman looking at me	Apenas ahechakuaa pe kuña omañáva cherehe
I try to bring those values ​​into my writing	Añeha’ã agueru umi valor che jehaipyrépe
I never knew who he was until today	Araka’eve ndaikuaái mávapa ha’e ko árape peve
This struggle will lead to economic reform	Ko lucha oguerúta reforma económica-pe
I was filled with feelings, equal parts happy and sad	Che henyhẽ temiandúgui, parte joja vy’a ha ñembyasy
I started with five minutes	Añepyrũ cinco minuto reheve
I know he’s right though	Che aikuaa ha’e orekoha razón jepe
I didn't know how to feel	Ndaikuaái mbaʼéichapa añeñandu vaʼerã
By this date his total had increased	Ko féchape g̃uarã pe total orekóva ojupive ohóvo
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
I’m not afraid of you like that	Che ndakyhyjéi ndehegui upéicha
A century and a half should be all you have	Peteĩ síglo ha mbyte haʼe vaʼerã opa mbaʼe perekóva
I know, wood and stone	Aikuaa, yvyra ha ita
I pray you never have to go through this again	Ajerure’asy araka’eve natekotevẽvéima pehasa ko mba’e
I texted and got nothing	Amondo mensaje de texto ha ndahupytýi mba’eve
I had two thirty minute breaks	Che areko mokõi treinta minuto pausa
I put the shoes side by side	Amoĩ umi sapatu ojoykére
This was rest indeed	Kóva ha’e va’ekue pytu’u añetehápe
I held myself together	Che ajejoko oñondive
The author of the poem is unknown	Ndojekuaái mávapa pe ñe’ẽpoty apohare
A wise woman never dates a married man	Peteĩ kuña iñarandúva arakaʼeve nosẽi peteĩ kuimbaʼe omendávandi
I doubt he even wrote them	Che aduda haʼe ohai hague voi umíva
I would never do that at home	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã upéva che rógape
A song played in his head	Peteĩ purahéi ombopu iñakãme
I can call on any living plant to do my bidding	Ikatu ahenói oimeraẽ planta oikovéva ajapo haĝua che licitación
The commander refused	Pe komandante ombotove
I hope to hear from you soon	Aha'arõ ahendu pya'e pendehegui
I like helping people	Chegusta aipytyvõ tapichakuérape
I first learned about it by chance	Aikuaa ypy upéva por casualidad
I sat there, leaning against the bench, keeping myself tall	Aguapy upépe, añembo’y pe banco rehe, añemantene ijyvatekue
I was just another member of his pack	Che ha’énte kuri ambue miembro ipaquete-pe
I thought you might be interested!	¡Apensa vaʼekue ikatuha reñeinteresa!
An opportunity to find out	Peteĩ pa’ũ ojekuaa haĝua umi mba’e
I was worried about him	Chepyʼapy vaʼekue hese
I hope they get that service rolling	Aipotaite ningo ohupyty hikuái upe servicio rodado
Maybe we could meet for breakfast	Ikatu ningo rojotopa rodesayuna hag̃ua
I finally know what it’s like	Ipahápe aikuaa mba’éichapa ha’e
I find myself laughing at that so many times	Ajejuhu apukavyha ​​upévare hetaiterei vése
I knew they would come	Che aikuaa oútaha hikuái
I did the same thing but I can't anymore	Che ajapo avei upéva péro ndaikatuvéima
I never understood that	Araka’eve nantendéikuri upéva
I could feel the hatred growing inside me	Ikatu añandu pe ñembohory okakuaaha ohóvo chepype
Everything is explained by that simple formula	Opa mba’e oñemyesakã upe fórmula simple rupive
But I wanted to ask you a favor	Péro ajerurese kuri ndéve peteĩ favór
I wanted to beat him for leaving without telling me	Ainupãse chupe oho haguére heʼiʼỹre chéve
I didn't have to explain myself	Natekotevẽi vaʼekue añemyesakã chejehe
A building ridge sharply deflected the storm to the west	Peteĩ edificio cordillera ombojere tuichaiterei pe tormenta kuarahyreike gotyo
But I am grateful for this skill	Péro aagradese ko katupyry rehe
A pain made him rub his back	Peteĩ mba’asy ojapo chupe ohetũ haĝua ijyva
I just can’t stop thinking about it	Ndaikatúi añónte aheja apensa upévare
I never needed to know anything else	Arakaʼeve natekotevẽi kuri aikuaa ótra kósa
It is still practiced regularly in some places	Koʼag̃aite peve ojejapo meme unos kuánto lugárpe
I appealed to his past combinations entering his program	Che apela umi combinación ohasava’ekuépe oikévo iprograma-pe
I lay there for a moment, breathing heavily	Añeno sapy’ami upépe, arrespirávo hatã
I heard him grit his teeth, clear his throat	Ahendu ha’e oikytĩha hatĩ, omopotĩ ijyva
A broken stool lay at his feet	Peteĩ taburete oñembyaíva oñemoĩ ipy gotyo
Many modern games are doing this	Heta ñembosarái moderno ojapo hína ko’ã mba’e
I was the hand that fed them	Che ha’e va’ekue pe po omongaru va’ekue chupekuéra
I was young and stupid then	Che ningo chemitã ha chetavy vaʼekue upérõ
I started thinking negative thoughts	Añepyrũ apensa umi mbaʼe vai
I believe it is special in so many ways	Che arovia ha’eha especial hetaiterei mba’épe
I wanted to be beaten again	Aipotaiterei ningo cheinupã jey
Beyond that is a river	Upe rapykuéri oĩ peteĩ rrío
I have some news for you from her	Che areko peteĩ marandu peẽme ĝuarã chugui
I noticed two statements in the press	Ahechakuaa mokõi declaración prensa-pe
I’m not the cause, I’m not the effect	Che ndaha’éi pe causa, ndaha’éi pe efecto
A small thrill went through me	Peteĩ emoción michĩmi ohasa che rupi
I even planned it	Che aplanea voi kuri upéva
I have been working ever since I can remember	Che ambaʼapo chemanduʼa guive
I hate having to depend on anyone for anything	Che ndachaʼéi adependevaʼerãha oimeraẽvare oimeraẽ mbaʼére
I need a personal favor from you	Aikotevẽ peteĩ favor personal pendehegui
I have always been close to him	Ymaite guive aime ag̃ui hese
I think having me makes you afraid of him	Che aimo’ã che reguerekógui nde remongyhyjeha chupe
I can't seem to help myself	Ha'ete ku ndaikatúiva aipytyvõ chejehe
I am a missionary to the northern villages	Che ningo peteĩ misionéro umi puévlo oĩvape nórte gotyo
I paused before drawing my gun	Apytu’u adibuja mboyve che arma
I had a hard time understanding him	Ijetuʼu chéve antende hag̃ua chupe
I see my neighbors walking their dogs	Ahecha che rapichakuéra oguata jave ijaguakuéra
I can't ever remember	Ndaikatúi araka'eve chemandu'a
I was just making a suggestion	Che ajapónte kuri peteĩ suherénsia
I blacked out, wondering what he was thinking	Che morotĩ, añeporandu mba’épa opensa
Now I just listen to you	Koʼág̃a che rohendu mante
I walked back into the bathroom	Aguata jey pe baño-pe
I think it would be better for a movie	Che apensa iporãvétaha peteĩ pelíkulape g̃uarã
I think that is a certainty	Che apensa upéva haʼeha peteĩ certeza
I thought it was you	Che apensa vaʼekue haʼeha nde
I got some scattered little meetings	Ahupyty unos kuánto rreunión michĩmi isarambipáva
I can't wait for him anymore	Ndaikatúivéima aha'arõ chupe
I tried not to panic and hurry	Añehaʼã ani hag̃ua añemondýi ha añembopyaʼe
A shadow crossed his path	Peteĩ sombra ohasa hape
I really cannot give you enough for helping me	Añetehápe ndaikatúi ameʼẽ peẽme chepytyvõ haguére
I am so excited actually	Che ningo chembovyʼaiterei ningo añetehápe
I think it must have broken down	Che apensa oiméne oñembyai raʼe
Marks decreased after the change	Umi marca oguejyve pe cambio rire
I'll tell you those things	Che ha'éta peẽme umi mba'e
I nodded to him, and he smiled	Añakãity chupe, ha ha’e opukavy
I understand and can see the situation regarding the battle	Antende ha ikatu ahecha pe situación oñe’ẽva pe batalla rehe
I promise you, we're working on it	Apromete peẽme, romba'apo hína hese
A group of crew who live and eat together	Peteî grupo de tripulación oikóva ha okaru oñondive
A kind of understanding far greater than ourselves	Peteĩichagua entendimiento tuichavéva mombyry ñandehegui
Quietly I made my way downstairs	Kirirĩháme ajapo che rape oguejy haĝua
I held my breath and waited for them to leave	Ajoko che pytu ha aha’arõ oho hikuái
It shows how dangerous such things are	Ohechauka mbaʼeichaitépa ipeligróso koʼãichagua mbaʼe
I never had a desire to smoke again	Araka’eve ndaguerekovéima deseo apita haĝua
I can’t read lips	Ndaikatúi amoñe’ẽ juru
Eventually a hotel was built on it	Ipahápe oñemopu’ã peteĩ hotel hi’ári
I hold nothing back	Che ndajejokói mbaʼeve rehe
I mean organized, keeping good records	Che ha’ese organizado, omantene haĝua registro porã
His second is much more dramatic	Isegunda ningo tuichaiterei mbaʼeve
A strange sense crept over him	Peteĩ sentido extraño oike hi’ári
I turned to him and took a step back	Ajevy hendápe ha ame’ẽ peteĩ paso tapykue gotyo
I could die with someone who cares about me	Ikatu amano peteĩ ojepyʼapýva cherehe ndive
I just rolled my eyes at him	Ambojere rei chupe che resa
It must follow my heart	Che korasõ rapykuéri vaʼerã
I think it can help our tribe	Che apensa ikatuha oipytyvõ ñane trívupe
This behavior is unfair	Ko teko hekope’ỹ
I wouldn't change it for you	Che ndakambiamo'ãi nderehehápe
Various functions have been proposed for these	Oñepropone opáichagua función ko'ãvape guarã
I never get tired of doing it	Arakaʼeve nachekaneʼõi ajapo hag̃ua upéva
I want to know what it was like	Aikuaase mbaʼéichapa haʼe vaʼekue
I told them to shake it off	Che ha'e chupekuéra ombotyryry haguã
I was counting the minutes until the time for her to go home	Aipapa hína kuri umi minuto pe tiémpo oho hag̃ua che rógape peve
I didn’t waste a second of coming	Ndaperdéi ni peteĩ segundo aju haguére
I can’t remember much of the technical stuff	Ndaikatúi chemandu’a heta mba’e técnico rehe
I could hear the police talking behind me	Ahendu umi polisía oñeʼẽha che rapykuéri
I can't stand the man	Ndaikatúi agueropu'aka pe kuimba'e
I will do whatever I can to save the world	Ajapóta ikatúva guive asalva hag̃ua ko múndope
I hit the bottle hard	Ainupã hatã pe botella
I will miss the social contact surrounding getting high	Che faltata pe contacto social ojeréva ohupyty haĝua yvate
I would love to teach a class	Che ningo chegustaiterei amboʼe peteĩ kláse
I walked behind them	Che aguata hapykuérikuéra
I went behind a tree	Aha peteĩ yvyra rapykuéri
I had taken nothing	Che ningo ajagarra kuri mbaʼevete
I have driven you so far away	Che pomomombyrýkuri mombyry eterei
A second later, they opened again	Un segundo rire, ojeabri jey hikuái
I change with every death	Che añemoambue opa ñemano reheve
I have to keep reading and open my mind	Asegi vaʼerã aleé ha aipeʼa che akã
I'll get some sleep	Che oke'imi va'erã
I got another short message from him	Ahupyty ambue marandu mbykymi chugui
Part of him hoped he would	Peteĩ parte chugui oha’arõkuri ojapotaha upéva
I’m so sorry he couldn’t join us this weekend	Ambyasyeterei ndaikatúi haguére oike orendive ko fin de semana-pe
I leaned into it, feeling his desire rise	Añembo’y ipype, añanduvo hembipota oñemopu’ãha
I have two other rooms	Che areko ambue mokõi koty
I don't even know what day of the week it is	Ndaikuaái voi mbaʼe díapa pe semána
I appreciate your feedback	Amomba’e pene remiandu
This building also houses all of the county records	Ko edificio-pe oĩ avei opaite umi registro condado-pegua
I can’t think straight	Ndaikatúi apensa hekopete
I wish they would leave me alone	Aipotaite ningo chereja hikuái cheaño
I am basically a liquid form in this chair	Che ha’e básicamente peteĩ forma líquida ko apykápe
I looked at the car and closed my eyes	Amaña pe auto rehe ha amboty che akã
I opened the door and quickly closed it behind me	Aipe’a pe okẽ ha pya’e amboty che rapykuéri
I knew it had to be a big one	Aikuaa ha’eva’erãha peteĩ tuicháva
I couldn’t quite explain it to him though	Ndaikatúikuri amombe’u porã chupe jepe
I was convinced	Che ningo añekonvense
I won't leave you anymore	Ndaheja mo'ãvéima nde ykére
I didn't realize that	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva
I liked what you wrote about my boyfriend	Chegustaiterei pe rehai vaʼekue che novio rehe
I appreciate you reaching out	Amomba’e peẽ pehupyty haguére
I got it all in print	Che ahupytypaite impreso-pe
I will stay away from political and social life	Che añemomombyrýta vida política ha social-gui
I know how important home is to him	Aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportánte chupe g̃uarã pe óga
I’ve never walked in a woman’s shoes	Araka’eve ndaguataiva’ekue kuña sapatúre
I have to know how it affects them	Aikuaava’erã mba’éichapa ohupyty chupekuéra
They are not allowed to film on the street	Ndojehejái chupekuéra ofilma tape rehe
I didn’t miss a day of school	Ndafaltáiva’ekue peteĩ ára mbo’ehaópe
I will miss him terribly	Chemanduʼaiterei vaʼerã hese
I've got the theater tomorrow morning, and later in the afternoon	Che areko teatro ko'êrõ pyhareve, ha asaje rire
I’m attractive, tall and relatively fit	Che ha’e atractivo, yvate ha relativamente apto
I won't stay in this house	Ndapyta mo'ãi ko ógape
I started walking down the street	Añepyrũ aguata pe tape ári
I’ll be direct with you, though	Che aimeva’erã directo penendive, jepémo upéicha
I hope you can get in your car	Aha’arõ ikatuha reike nde auto-pe
I got back up and went after him again	Añemoĩ jey ha aha jey hapykuéri
I taught them what they needed to know	Amboʼe chupekuéra umi mbaʼe tekotevẽva oikuaa hikuái
A cart pulled up in front of the store	Peteĩ karréta ojeipyso pe tenda renondépe
Two toll roads exist in the state	Mokõi tape peaje oime estado-pe
I opened the shower door	Aipe’a pe ducha rokẽ
I was really starting to hate this guy	Añetehápe añepyrũma kuri ndachaʼéi ko karaíre
I have to prepare the commanders	Che añembosako'iva'erã umi comandante-kuérape
I'm so glad I made it this far	Avyʼaiterei ningo ahupyty haguére koʼág̃a peve
I just had a blast making this album	Che areko ramoite peteĩ explosión ajapóvo ko álbum
I'll be fine with you	Che aiko porãta ndéve
I know what your memories are	Aikuaa mba’épa umi ne mandu’a
I just wanted some company	Che aipotaiterei ningo algún kompañía
I'm going to move now amongst this generation	Che añemongu'éta ko'ágã ko generación mbytépe
I attribute this behavior to a dead battery	Aatribui ko comportamiento peteĩ batería omanóvape
I still remember those feelings very vividly	Chemandu’a porãiterei gueteri umi temiandu rehe
I was by the stove, stirring the soup	Che aime kuri pe estufa ykére, amongu’évo pe sopa
I have a hunt to go on	Che areko peteĩ caza aha hag̃ua hese
I was terrified at first	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue iñepyrũme
I didn't even know he was in that hospital	Ndaikuaái voi haʼe oĩha upe ospitálpe
I have no time to wait	Ndarekói tiémpo ahaʼarõ hag̃ua
I went to rub his cock	Aha ambojepyhéi ijyva
I hadn't had anything like this in years	Heta áñorema ndarekói kuri mbaʼeve peichagua
I can picture the resignation letter now	Ikatu añeimahina pe carta de renuncia ko’áğa
I loved my family	Che ahayhu vaʼekue che famíliape
I forgot the quote you have later	Cheresarái pe cita peguerekóvagui upe rire
I told him so, he kept asking	Che ha’e chupe upéicha, ha’e oporandu meme
I always tell everyone that they should try it too	Akóinte haʼe enterovépe oñehaʼãvaʼerãha avei
A song with an attitude	Peteĩ purahéi orekóva peteĩ actitud
A freshman, probably	Peteĩ primer año, oiméne
I know there were at least two of them	Aikuaa oĩ hague por lo menos mokõi umíva apytégui
I felt a bottle and pulled it out	Añandu peteĩ botella ha aguenohẽ
I went in to check it out	Aike ahecha haĝua
I heard voices, yet I neither saw nor met anyone	Ahendu umi ñe’ẽ, jepeve ni ndahechái ni ndajuhúi avavépe
He is therefore resistant	Haʼe ningo upéicha rupi oñemoĩ
I felt like a witch holding back from bad things	Añeñandu peteĩ paje ojejokóvaicha ani hag̃ua umi mbaʼe vai
I can't seem to do anything today	Ha'ete ku ndaikatúiva ajapo mba'eve ko árape
They married a year later	Omenda hikuái un áño rire
I’m glad he has the dog back	Avy’a ha’e oguereko jey haguére pe jagua
I look for a place to hide or an outlet	Aheka peteĩ lugár akañy hag̃ua térã peteĩ asẽ hag̃ua
An altar stands in the far east	Peteĩ altár oñemoĩ mombyry éste gotyo
I really want to move here	Aipotaiterei ningo rova ​​koʼápe
I threw it out a year later	Amombo okápe un áño haguépe
I would be here	Che aimevaʼerãmoʼã koʼápe
Sometimes I think just saying thank you is inadequate	Sapy’ánte apensa ja’évo aguyje añónte ha’eha inadecuado
I can’t believe my good luck	Ndaikatúi arovia che suerte porã
I haven't been on it in months	Ojapóma heta mése ndahaʼéi hague hese
I have to charge something for my services	Akobra vaʼerã peteĩ mbaʼe che servísiokuérare
I would go to him	Che aha vaʼerãmoʼã hendápe
I’m afraid he’ll try anything	Akyhyje ha’e oñeha’ãtaha oimeraẽ mba’e
I totally buy into it	Che totalmente ajogua ipype
I let him touch me, reinvigorate me	Aheja chupe opoko cherehe, chemombarete jey
I spoke with him briefly before the final trial	Añe’ẽkuri hendive mbykymi pe juicio paha mboyve
I can guess your question	Ikatu adivina ne porandu
I went outside to where the kids were playing	Asẽ okápe umi mitã oñembosaráihápe
I couldn’t have known before	Ndaikatúi aikuaa upe mboyve
I’m almost tempted to trust you	Haimete añepy’ara’ã ajerovia haĝua penderehe
I must choose one of us to die	Aiporavova'erã peteĩva ñande apytégui omano haguã
I wouldn't, but he would still ask	Che ndajapói vaʼerãmoʼã, péro haʼe ojeruréta gueteri
I mean, it’ll be worth it	Che ha’ese, ovaletaha
I worked in the province as a prosecutor	Che amba’apo provincia-pe fiscal ramo
I didn't believe you guys	Che ndagueroviái vaekue peẽme
I just couldn’t know him	Ndaikatúi añónte aikuaa chupe
I didn’t find him until nearly midnight	Ndajuhúi chupe haimete pyharepyte peve
I started drinking scotch and water	Añepyrũ hoy’u scotch ha y
I never grow or store food	Araka’eve ndañotỹi ni ndañongatúi tembi’u
I want to see it myself	Che voi ahechase
I totally can’t resist	Che ndaikatúi totalmente arresisti
I think he made up his mind	Che apensa haʼe odesidi hague peteĩ mbaʼe
A rock can also mean stability	Peteĩ ita ikatu avei heʼise estabilidad
A huge amount of electricity is packed into one place	Tuichaiterei mba'e electricidad oñembohyru peteî tendápe
I was there, along with our entire team	Che aime kuri upépe, ore ekípo kompletoite ndive
I just want you to help me find him	Aipota mante chepytyvõ ajuhu haguã chupe
I would think of what he would have liked	Apensa vaʼerãmoʼã mbaʼépa ogusta vaʼerãmoʼã chupe
I was in over my head and didn’t see it coming	Che aime kuri che akã ári ha ndahechái kuri oúvo
Only certain crossings between the different classes are allowed	Ojeheja ciertos cruces añoite umi clase diferente apytépe
I stand to oppose you	Che añembo'y añemoĩ haguã pende rehe
I would get over it	Che asẽ vaʼerãmoʼã upéva ári
I wouldn't even listen to him	Che ni nohendumoʼãi chupe
I saw the face	Ahecha hovake
I can't wait to touch you anymore	Ndaikatúi aha'arõve apoko haguã nderehe
I wasn’t there long, but stay close	Che ndaha’éikuri upépe are, ha katu epyta ag̃ui
A step in the right direction, towards peace	Peteî paso tape porãme, py'aguapy gotyo
A man of success, but otherwise little, historical note	Peteĩ kuimba’e osẽ porãva, ha katu ambue mba’épe sa’i, nota histórica
I stood up, and noticed something odd	Añembo’y, ha ahechakuaa peteĩ mba’e impar
I want deep and meaningful conversations	Aipota ñemongeta pypuku ha oguerekóva sentido
I ignored my father and answered my phone	Che napenái che ru rehe ha ambohovái che teléfono
I appreciate what you did	Amombaʼeterei pe rejapo vaʼekue
Set is closely associated with violence and chaos	Set ojoaju estrechamente violencia ha sarambi rehe
I want to hear this	Ahenduse ko mba’e
I love his voice, laughter	Che ahayhu iñe’ẽ, pukavy
There were no significant differences between the sexes	Ndaipóri diferencia significativa umi sexo apytépe
That means we did our job well	Upéva heʼise rojapo porã hague ore rembiapo
I would recommend reading some first	Che arrecomendase relee raẽ algún
I need to do the research	Tekotevẽ ajapo pe investigasión
Then a sound caught his attention	Upémarõ peteĩ tyapu ogueraha chupe atención
I honestly don’t have time unless someone needs help	Honestamente ndarekói tiempo ndaha’éiramo peteĩ oikotevẽva pytyvõ
I should have seen it before	Ahechavaʼerãmoʼã kuri upe mboyve
I wondered where they were taking me	Añeporandu moõpa chegueraha hikuái
I didn't want that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko upéicha
I looked at him but didn't speak	Che amaña hese péro nañeʼẽi
A list of questions to say what’s left	Peteĩ lista de preguntas he’i haĝua mba’épa hembýva
I am washing the chemical in oil	Che ajohéi hína pe químico aséitepe
I want something more	Aipota peteĩ mba’e hetave
I want it all the time	Che aipota opa ára
I have a high pain threshold	Che areko peteĩ umbral de dolor yvate
I stood by the door and waited	Añembo’y pe okẽ ykére ha aha’arõ
I hope that happens	Aipotaite ningo oiko upéva
I tried to refuse, but the owner insisted	Añehaʼã ambotove, péro pe ijára oinsisti
It is extremely disturbing	Tuichaiterei ningo ñanemoñeñandu vai
The wings were replaced	Oñemyengovia umi ipepo
I have to phrase my questions just like that	Afraseava’erã che porandukuéra upéichaite
A purpose down here	Peteî propósito oguejy haguã ko'ápe
I was no longer nervous	Che ndachenerviosovéima vaʼekue
I asked him what the doctors said	Aporandu chupe mba’épa he’i umi pohanohára
I think the documentary will do really well	Che aimo’ã pe documental ojapo porãtaha añetehápe
A young woman stood in the dark corridor outside	Peteĩ kuñataĩ oñembo’y pe pasillo iñypytũvape okápe
I didn’t want to kill him	Ndaipotái kuri ajuka chupe
I was my father's daughter	Che ningo che ru rajy vaekue
I can’t turn away from you	Ndaikatúi ajere nderehe
I boarded his boat for the boat	Che ajupíkuri ibarco pe várkope g̃uarã
I’d be duty bound	Che aimeva’erãmo’ã deber obligado
I’m an ideas person	Che ha’e peteĩ tapicha ideas rehegua
I watched them leave then returned to the back room	Ahecha chupekuéra oho upéi ajevy pe koty tapykuépe
I had to be quick and very careful	Che pyaʼe ha añangareko porãiterei vaʼerã
I had the best dream	Che areko kuri pe sueño iporãvéva
I can almost always relate to what you post	Haimete akóinte ikatu arrelaciona umi mba’e pemoĩva ndive
I have a bad feeling about it	Che areko peteĩ temiandu vai hese
I don’t care with what people think of me	Che ndacheimportái umi tapicha opensáva cherehe ndive
I want to use it to pay the transportation fee	Aiporuse ojepaga haguã cuota de transporte
I came with that much medicine	Che aju kuri upe hetaiterei pohã reheve
I never held anything against you	Che araka'eve ndajokói mba'eve nderehe
I really like you both	Añetehápe chegusta peẽ mokõivéva
I quickly shifted my gaze away	Pya’e amoambue che resa mombyry
I didn’t know it could happen	Ndaikuaáikuri ikatuha oiko
One meal between breakfast and lunch	Peteĩ tembi’u pyhareve ha asaje mbytépe
I begged my friends at the university for help	Ajerure asy che amigokuérape oĩva pe universidápe oipytyvõ hag̃ua chupekuéra
I told you they were letting us go	Che ha'e kuri peẽme orepojaha hikuái
I didn’t know if they would enjoy it cooked	Ndaikuaáikuri ovy’átapa chupekuéra oñembojy ramo
A super pair of everyday pants	Peteĩ súper par de pantalón ára ha ára
I can't stand this house	Ndaikatúi agueropu'aka ko óga
I’m not a victim anymore	Che ndaha’evéima víctima
I was supposed to preach there	Che apredika vaʼerã kuri upépe
They are determined to find something better	Haʼekuéra ojedesidi oheka peteĩ mbaʼe iporãvéva
I stood up and said good morning to a new day	Añembo’y ha ha’e pyhareve porã ára pyahúpe
Thank you for trusting my instincts	Aguyje pejerovia haguére che instintokuérare
I gave them a lot of goodies	Ame’ẽ chupekuéra heta mba’e iporãva
I was eighteen at the time	Upérõ che arekókuri dieciocho áño
I will hear your prisoner	Ahendúta nde prisionérope
I thank you for your prompt and hearty consent	Aagradece peẽme pene consentimiento pya’e ha ipy’aite guive
A sweet guy is usually gay	Peteĩ karai dulce ha’e jepi gay
I try and do normal	Añeha’ã ha ajapo normal
I left them there for you to see	Upépe aheja chupekuéra pehecha hag̃ua
I’m trying to connect everything	Añeha’ã ambojoaju opa mba’e
A sudden, hard kick to his chest knocked him down	Peteĩ patada sapy’aitépe ha hatãva ijyva ári omboguejy chupe
I was the one who actually finished the job	Che ha’e pe añetehápe omohu’ãva’ekue pe tembiapo
I appreciate the gesture	Amomba’e pe gesto
A riot of different theories are offered	Oñeikuave'ê peteî disturbio de diferentes teorías
I will clear my mind	Che amopotĩta che akã
A critical that point	Peteî crítico upe punto
I have very valid points	Che areko umi punto válidoiterei
I nodded, wondering what he was doing	Che añakãity, añeporandúvo mba’épa ojapo ha’e
I was out running in the field	Che ningo asẽ kuri añani pe ñúme
I was sure he would help me	Aime kuri segúro haʼe chepytyvõtaha
I covered the circles under my eyes	Añapytĩ umi círculo oĩva che resa guýpe
I will definitely remember someone as good as you	Katuete chemanduʼáta peteĩ persóna ndeichagua iporãvare
I failed you yet again	Che afalla jey gueteri ndéve
I know it was from these parts	Che aikuaa haʼe hague koʼã pártegui
It moves very little and is not on the ground	Sa'ieterei omýi ha ndoikói yvy rehe
I stopped to see if he was still alive	Apyta ha ahecha oikovépa gueteri
I don't want to talk to him about this	Nañe'ẽséi hendive ko mba'ére
I need to talk to you about two things	Tekotevẽ añeʼẽ nendive mokõi mbaʼére
He is a nasty person	Haʼe ningo peteĩ persóna iñañaitéva
I can't get it to open at all	Ndaikatúi ahupyty ojeabri haguã mba'eveichavérõ
The couple had helped raise the money for it	Ko matrimónio oipytyvõ kuri ombyaty hag̃ua umi pláta upearã
I unexpectedly stayed at a friend's house	Che apyta peteĩ che amígo rógape, aimoʼãʼỹre
I was an emotional mess	Che ha’ékuri peteĩ sarambi emocional
I was stronger than some but weaker than many	Che imbareteve vaʼekue oĩgui péro ikangyve heta oĩvagui
I was doing that a lot tonight	Heta ajapo kuri upéva ko pyharépe
I find the sound beyond pleasant	Ajuhu pe sonido ohasáva agradable
I ran after him with my bread and butter	Che añani hapykuéri che pan ha mantéka reheve
I wasn't a treasure hunter	Che ndaha'éi va'ekue peteĩ tesoro rekávo
I told him all about it	Amombeʼupaite chupe upéva
I would think of stocks to flow vs. stocks	Che apensa vaʼerãmoʼã umi acción osyry hag̃ua vs
But I had to hold on tight	Péro ajejagarra mbarete vaʼerã kuri
I looked around, breathing rapidly	Amaña che jerére, arrespirávo pya’e
I did the same thing, and was just as tired	Che ajapo avei upéicha, ha upéicha avei chekaneʼõ
I know how that belt feels	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu upe cinturón
I would know what was going on	Che aikuaata kuri mbaʼépa la oikóva
A shower is a luxury	Peteĩ ducha ha’e peteĩ lujo
The beans are first dumped into a deep tank	Umi fríjol oñemombo raẽ peteĩ tanque pypukúpe
I want to turn this into a business	Aipota oñekonverti kóva peteĩ negocio-pe
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Ndachesorprendemoʼãi haʼe omopẽramo hese peteĩ mbaʼe
I never imagined they could be real	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue ikatuha ha’ekuéra añetegua
I would sit by the window	Che aguapy vaʼerã pe ventána ykére
I ran at him with my sword	Añani hese che kyse puku reheve
I asked for all their numbers	Ajerure opaite ipapapykuéra
I can barely look at it myself for now	Apenas che voi ikatu amaña hese koʼág̃a g̃uarã
A rush of blood finally descended upon me once more	Peteĩ tuguy pochy ipahápe oguejy jey che ári peteĩ jey
I greatly wonder if he can ever clean it up	Tuicha añeporandu ikatúpa araka’eve omopotĩ
I guess that’s probably for the best	Aimo’ã oiméne upéva ha’eha pe iporãvévape ĝuarã
I hated it right away	Che ndachaʼéi hese upepete voi
I went through the procedure again	Ahasa jey pe procedimiento rupi
Some regional organizations have different rules	Oĩ organización regional oguerekóva regla iñambuéva
A good person can become bad	Peteĩ persóna ivuénova ikatu oiko ivaíva
I looked at him seriously	Che amaña hese en serio
I brought war to your world	Che agueru ñorairõ pende mundo-pe
I’m relieved he didn’t go	Chepy’aguapy ha’e ndohói haguére
I spent a lot of time sitting, driving	Heta tiémpo ahasa aguapy, amanehávo
I would take his shape and he would take mine	Che ajagarráta iforma ha ha’e ojagarráta che mba’éva
I have to know what it’s like	Aikuaava’erã mba’éichapa ha’e
I regret never making the trip to see it	Ambyasy araka’eve ndajapói haguére pe viaje ahecha haĝua
I wouldn't have to worry about anything	Natekotevẽmoʼãi kuri ajepyʼapy mbaʼeve rehe
A true marriage is built on respect, not blind deference	Peteĩ matrimónio añetegua oñemopuʼã rrespéto rehe, ndahaʼéi deferénsia siégape
I pay you to listen and report back to me	Che apaga peẽme pehendu ha pemombeʼu jey hag̃ua chéve
I couldn't even breathe to speak	Ndaikatúi ni arrespira añeʼẽ hag̃ua
I knocked on the door and entered	Ambota pe okẽ ha aike
I tore a few more, and had some success	Adesgarra unos kuántove, ha areko algún éxito
I held fast to the boat	Che ajejagarra mbarete pe várkore
I didn't need to see anything	Natekotevẽi kuri ahecha mbaʼeve
A lack of faith	Peteĩ jerovia’ỹ
I paid in advance cash for three nights	Che apaga de antemano efectívo mbohapy pyhare aja
I just followed the script	Che asegui ramoite pe guión
I want to believe in ghosts	Che agueroviase umi fantasma rehe
I was proud to be under his authority	Che añemombaʼeguasu aime haguére ipoguýpe
I think it comes down to a matter of taste	Che aimo’ã oguejyha peteĩ cuestión de gusto-pe
A teacher came out and opened the door	Peteĩ mbo’ehára osẽ ha oipe’a pe okẽ
I needed a way out of here	Aikotevẽkuri peteĩ tape asẽ haĝua ko’águi
I washed and dressed	Che ajohéi ha añemonde
I usually decline the offer	Che jepive ambotove pe ofrénda
I ran through a red light with my mind on it	Añani peteĩ luz pytã rupi che apytu’ũ reheve
I sipped my beer, ordered another	A’y’u che cerveza, aordena ambue
I have to pull it out of my closet	Aguenohẽva’erã che armario-gui
A white line of liquid quickly followed	Peteĩ línea morotĩ líquido pya’e oho hapykuéri
A happy, healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Peteĩ mitãrusu ovy’áva ha hesãiva ohupyty sapy’a peteĩ diagnóstico grave
I told him we couldn't sign	Che ha'e chupe ndaikatuiha rofirma
I thought we would go out there and have dinner	Che apensa kuri rosẽtaha upépe ha rokaru
I was very open with him, and he knew it	Che aime kuri abiertaite chupe, ha haʼe oikuaa upéva
I can barely get out of bed	Apenas ikatu apuʼã che tupagui
I have no idea what happened to it	Ndarekói ni idea mba’épa oiko chugui
O had always been kind to me	O ymaite guive ipy’aporãva’ekue chendive
I need your payment now	Aikotevẽ nde pago ko’áĝa
I thought this would go on forever	Che apensa kuri péva ohotaha opa ára g̃uarã
I drink coffee ever	Che hoy’u káva araka’eve
I knew it and my mom noticed	Che aikuaa ha che sy ohechakuaa
I can’t even control my own body	Ndaikatúi ni akontrola che rete voi
I always sort of test people	Akóinte che clase de prueba tapichakuérape
I know better, though	Che katu aikuaa porãve
I put my hand on his and studied his face	Amoĩ che po imba’e ári ha a’estudia hova
I didn't speak either	Che avei nañe'ẽi
Women can also lead in turns	Kuñanguéra ikatu avei omotenonde turno-pe
I find you most fascinating	Che ajuhu nde fascinantevéva
I'll carry the candle	Che araha va'erã pe vela
I wiped the moisture from her forehead	Añapytĩ pe humedad oĩva isyváre
I’m not sure if it’s okay to call this simple	Ndaipóri seguro oĩ porãpa ñahenóivo kóva simple-pe
I guess it was that charm that attracted him	Aimo’ã ha’eha upe encanto oatraéva chupe
A more important question could not be asked	Ndaikatúikuri ojejapo peteĩ porandu iñimportantevéva
I haven't been home in a while	Ojapóma peteĩ tiémpo ndahaʼéi hague che rógape
I had to leave the house immediately	Asẽ pyaʼevaʼerã kuri pe ógagui
I had no right to take it out on you	Che ndarekói vaʼekue derécho aguenohẽ hag̃ua nderehe
I have to find him, he decided	Ajuhuva’erã chupe, odesidi
I’m sure this is some kind of crazy mistake	Aime seguro kóva ha’eha algún tipo de error loco
I want you to help get me out of here	Aipota peipytyvõ cheguenohẽ hag̃ua koʼágui
I nodded in satisfaction	Añakãity satisfacción reheve
Soon he was selling ten million records a year	Upe riremínte ovende hína kuri diez millón disco káda áño
I was already in space	Che ningo aimema kuri espacio-pe
I could see it at an angle over the terrace	Ikatu ahecha peteĩ ángulo-pe pe terraza ári
I need a few minutes with him	Aikotevẽ unos minutos hendive
I know the consequences if you mention it	Che aikuaa umi consecuencia reñe’ẽramo hese
I was not strong enough to fight it	Che ndachembaretevéi vaʼekue añorairõ hag̃ua upévare
I can't tell you anything	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'eve
I just need to hear that	Tekotevẽnte ahendu upéva
I kept trying to convince myself of that	Añehaʼã meme añekonvense upévare
Then I went back out into the rain	Upémarõ asẽ jey pe amape
I can see how smart you are	Ahechakuaa mba’eichaitépa nde iñarandu
It certainly had an effect	Katuete oreko kuri peteĩ efecto
I hid from him under the covers	Che akañy chugui umi tapa guýpe
I had actually known about the property for years	Añetehápe aikuaa kuri pe propiedad rehegua heta áñorema
I can agree with that theory	Ikatu aime de akuérdo upe teoría ndive
I’ve been around a lot	Heta aime kuri ijerére
I looked down on myself	Che amaña vai chejehe
I wanted multiple gods in my life	Che aipota va’ekue múltiple tupã che rekovépe
I turned my head to give him access	Ambojere che akã ame’ẽ haĝua chupe acceso
I don’t think it’s under copyright	Che ndaha’éi oguerekóva derecho de autor guýpe
I know he saw it on my face	Aikuaa ha’e ohecha hague che rova ​​ári
I was slowly getting used to my life with him	Mbeguekatúpe ajepokuaa hína kuri che rekove hendive
I got the room key and went to the bedroom	Ahupyty pe koty llave ha aha pe koty’ípe
I know how it works	Che aikuaa mba’éichapa omba’apo
I turned and looked at the clock	Ajevy ha amaña pe reloj rehe
I grabbed my towel and stretched	Ajagarra che toalla ha añembo’y
I stood up and grabbed myself from the bed	Añembo’y ha ajejagarra pe tupagui
I had a great loving family	Che areko vaʼekue peteĩ família tuichaitereíva cherayhúva
I started seeing this during freshman year	Añepyrũ ahecha ko mba’e año de primer año aja
A third of them do so regularly	Peteĩ tercio ijapyteguikuéra ojapo jepi upéva
Three fishing boats were reported lost at sea	Ojekuaa mbohapy embarcación pesquera okañyha mar gotyo
I then looked at the old man	Che upéi amaña pe karai tujáre
This is one of their biggest attractions	Kóva peteî mba'e tuichavéva ogueraháva chupekuéra
I hope you enjoyed it	Aipotaite ningo pevyʼa upéva
I opened the box and removed it with difficulty	Aipe’a pe caja ha aipe’a hasy’ỹre
I thought he wanted sex with me	Che apensa haʼe oipotaha rrelasión sexuál chendive
The second time, he sought out the people	Segunda vése katu oheka umi héntepe
I like doing nice things for people	Chegusta ajapo umi mbaʼe iporãva umi héntepe g̃uarã
I looked into the kitchen	Amaña pe kosináme
It forced me to make some big changes	Chemboliga ajapo hag̃ua unos kuánto kámbio tuicháva
I really needed to finish my senior year	Añetehápe tekotevẽ kuri amohuʼã che último áño
I think you’ll like this one	Che aimo’ã peẽme pendegustataha ko’ãva
I can’t let anyone do that	Ndaikatúi aheja avave ojapo upéva
I found her on the living room couch	Ajuhu chupe pe sofá sala de estar-pe
I couldn’t afford to give myself up so easily	Ndaikatúikuri apermiti ame’ẽ chejehe fácilmente
I had to start driving somewhere	Añepyrũvaʼerã amaneha peteĩ lugárpe
Some symptoms can last up to three weeks	Oĩ mba’asy ikatúva ipuku mbohapy arapokõindy peve
A discovery that was like a tumor in the city	Peteî descubrimiento ha'éva peteî tumor-icha tavaguasúpe
I never told anyone	Araka'eve nda'éi avavépe
I hesitated but then let him go as well	Apyrũ ha katu upéi aheja chupe oho avei
I’ve never felt anything	Araka’eve nañandúiva mba’eve
I'll wait and watch it	Aha'arõta ha amañáta hese
I closed and closed	Amboty ha amboty
A media entrepreneur, specifically	Peteî empresario medios de comunicación, específicamente
I can’t wait for our next book release	Ndaikatúi aha’arõ ore aranduka ñemoherakuã oúvape
I heard what happened today	Ahendu mba’épa oiko ko árape
I told him that was impossible	Che ha'e chupe upéva ndaikatuiha
I was shocked to see the huge gap	Chepy’arory ahechávo pe brecha tuichaitereíva
I, with them, and they, with me	Che, hendivekuéra, ha ha’ekuéra, chendive
I felt the wind behind me	Añandu pe yvytu che rapykuéri
I asked him about his family	Aporandu hese ifamiliakuéragui
I do charge for my service	Che ningo akobra che servísio rehe
I just got back from the wake	Che aju jey ramoite pe despertar-gui
I reluctantly released my grip on it and moved on	Aipota’ỹre apoi che jejopy hese ha ahasa upérupi
I looked at all the signs everywhere	Amaña opa umi señal rehe oparupiete
I can't promise to be honest with you	Ndaikatúi apromete añe'ẽ añetetaha peẽme
I don’t need protection, or healing	Naikotevẽi protección, ni ñemonguera
Smith accepts this argument	Smith oasepta ko argumento
She declined to comment	Ha'e ombotove ocomentar haguã
I welcome this invitation	Aguerohory ko invitación
A shock passed over him	Peteĩ ñemondýi ohasa hese
I read it and finished it, but I didn’t like it	Amoñe’ẽ ha amohu’ã, ha katu ndachegustái
I was treating each word separately	Che atrata hína kuri káda palávra por separado
A soft curse came from his lips	Peteĩ maldición suave osẽ ijurúgui
He remained a member of the church	Ha’e opyta miembro ramo tupaópe
I personally use it and its so convenient too	Che personalmente aiporu ha su tan conveniente avei
I drove your mother out and killed her	Che amosẽ nde sýpe ha ojuka chupe
I stopped for a minute	Che apyta peteĩ minuto aja
Of these I shall briefly mention	Koʼãva apytégui añeʼẽta mbykymi
I couldn’t mistake that man’s form	Ndaikatúikuri ajavy upe kuimba’e forma rehe
But I kept my mouth shut	Péro añemboty che juru
I get things out of my online service	Aguenohẽ umi mba’e che servicio en línea-gui
I didn't believe that	Ndagueroviái vaekue upéicha
I meant head, of course	Che ha’ese kuri iñakã, katuete
I don’t want this job anymore	Ndaipotavéima ko tembiapo
Soon after, a cottage industry developed for the manufacture of pencils	Upe riremínte oñemoakãrapuʼã peteĩ industria de cabaña ojejapo hag̃ua lápiz
I cried throughout the movie, and it felt so good	Cherasẽ pe película pukukue javeve, ha oñeñandu porãiterei
Opposite them stands a row of executive boxes	Hovái hikuái oñemoî peteî fila de cajas ejecutivas
I have to think of something, but it seems impossible	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼére, péro haʼete voi ndaikatumoʼãiva
I wanted to live in a community	Che aikose kuri peteĩ komunidápe
I watched the movie and felt like a traitor	Ahecha pe pelíkula ha añeñandu peteĩ traidor-icha
I can’t imagine how much work he must have done	Ndaikatúi añeimahina mboy tembiapopa oiméne ojapo ra’e
A few walked out	Mbovymi osẽ oguata
I looked at him with pity	Che amaña hese poriahuvereko reheve
I showed her to be an incompetent mother	Ahechauka ha’eha peteĩ sy ndaikatupyrýiva
I just want to show my fullness	Che ahechaukase mante che henyhẽva
I had to give him credit	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe krédito
I have fond memories of both of them	Che ningo chemanduʼaiterei mokõivévare
I feel, this is more	Añandu, kóva hetave
I stepped forward, and he fell beside me	Che añemotenonde, ha ha’e ho’a che ykére
Part of me wants him too	Peteĩ che párte oipota avei chupe
A monster was doing this, not a human	Peteĩ monstruo ojapo hína kuri péva, ndahaʼéi peteĩ yvypóra
My wife and I enjoyed this cold war	Che ha che rembireko rovy’a ko ñorairõ ro’ysãme
A woman dressed in red appeared in front of him	Peteĩ kuñakarai oñemonde pytã asýva ojekuaa henondépe
It also includes a cost relative to the airline travel component	Avei oike peteî costo relativo componente viaje aerolínea-pe
I thought you would arrive in a few days	Apensa vaʼekue reg̃uahẽtaha unos kuánto día rire
I knew you were the one stripping my children naked	Che aikuaa vaʼekue nde haʼeha pe redesnudáva che membykuérape
I read a lot of books	Amoñe’ẽ heta aranduka
Little attention to detail	Saʼi oñeñatende umi detállere
I fall sometimes	Che ho’a sapy’ánte
I guarantee you’ve heard of them	Agarantisa pehendu hague chuguikuéra
I fought to keep my voice calm	Añorairõ aime hag̃ua che ñeʼẽ trankílo
I turned as he reached for me	Che ajevy ha’e ohupyty aja cherehe
I could easily kill him	Ikatu ningo fásilmente ajuka chupe
Some raised money to build carts	Oĩ ombyatýva pláta ojapo hag̃ua umi karréta
I was dying to learn more myself	Che voi amano hína kuri aikuaa hag̃ua heta mbaʼe
I also have a nice check for you	Avei areko peteĩ cheque iporãva peẽme g̃uarã
I need you to know it's not a lie	Aikotevẽ peikuaa ndaha'eiha japu
I appreciate his efforts	Amombaʼeterei oñehaʼã haguére
A passage to perfection	Peteĩ pasaje perfección-pe ĝuarã
I wonder why he hadn't been over there	Che añeporandu mbaʼérepa haʼe ndohói raʼe upérupi
Below is that scale	Iguýpe oĩ upe escala
I still can't believe how beautiful it is	Ndaikatúi gueteri arovia mbaʼeichaitépa iporãiterei
I was right every time	Che ningo areko kuri razón káda ke
I reached over to him, impatiently	Ahupyty hendápe, ipasiénsia’ỹre
I ask you to guide me throughout my day	Ajerure peẽme chemoakã hag̃ua che ára pukukue javeve
I wonder if there are more out there	Che añeporandu oĩvépa oĩva okápe
A lesson is meant for your life	Peteĩ mbo’epy oje’e pende rekove haĝua
I also hated being afraid of things	Avei ndachaʼéi vaʼekue akyhyjégui umi mbaʼégui
I just can’t let him die	Ndaikatúi ahejánte omano
I don't question how he knows my name	Ndacuestionái mba'éichapa oikuaa che réra
I can't believe you did that, to me	Ndaikatúi arovia rejapo hague upéva, chéve guarã
I ran with it this time	Añani hendive ko vuéltape
I’ll try to find mine	Añeha’ãmbaitéta ajuhu che mba’éva
I showed up and bought like a fool	Che ahechauka ha ajogua peteĩ itavývaicha
I was just surprised	Che añesorprende mante vaʼekue
I felt pain and pleasure	Añandu mba’asy ha vy’apavẽ
I still need to get back inside	Tekotevẽ gueteri aike jey hyepýpe
A hush fell over the crowd	Peteĩ kirirĩ ho’a umi hénte ári
But a few rare ones will remember	Péro mbovymi ndahetái imanduʼáta
I want to use him to reach them	Aiporuse chupe aĝuahẽ haĝua hendápekuéra
I guess that would be fine	Aimo’ã upéva oĩ porãtaha
I know he's gone too far to save it	Aikuaa ha'e oho mombyry etereiha osalva haguã
I’ve always been enamored with it	Ymaite guive añe’enamora hese
I would be so excited to win this package	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼerãmoʼã agana haguére ko paquete
I heard in his voice	Ahendu iñe’ẽme
I honestly have no good or decent explanation for you	Honestamente ndarekói explicación iporãva ni decente peẽme ĝuarã
Thousands of electric customers in the State lost power	Miles de cliente eléctrico Estado-pe operde energía
He can barely speak	Haʼe ningo apenas ikatu oñeʼẽ
The rings secured him on his wrists and hands	Umi anillo oasegura chupe ijyva ha ipo rehe
I'll give him that	Ame'ẽ va'erã chupe upéva
I felt crazy and alone	Añeñandu chetavy ha cheaño
I was a little surprised, though a little annoyed	Che sorprende’imi, jepe chembopochy’imi
I still can’t get them started	Ndaikatúi gueteri amoñepyrũ chupekuéra
I discovered the bathroom window was open	Adeskuvri pe baño ventána ojepe’aha
I said some curse words	Che ha’e unos kuánto ñe’ẽ maldición rehegua
I don't know anything about you	Che ndaikuaái mba'eve nderehe
I appreciate all the stimulation and interest in the book	Amomba’e opa mba’e omokyre’ỹva ha oñeinteresáva pe arandukápe
Strong winds were also recorded	Ojeregistra avei yvytu hatã
I reached out to touch her	Aipyso che po apoko haĝua hese
I felt like eating but I also felt terrible	Añandu akaruseha ha katu avei añeñandu vaieterei
I just have a thought	Che areko peteĩ pensamiento añoite
I was also exhausted from everything I was doing	Avei chekaneʼõiterei kuri opa mbaʼe ajapóvagui
I wasn’t that wet underneath	Che ndaha’éikuri upéicha húmedo iguýpe
I don’t want to leave him again	Ndahejaséi jey chupe
I personally just find its value to be limited	Che personalmente ajuhúnte ivalór ha’eha limitado
I looked closer at the photo	Amaña porãve pe foto rehe
I want to pick a fight with him	Che aiporavose peteĩ ñorairõ hendive
I decided to use that suspicion to our advantage	Adesidi aiporu upe sospecha ore ventaja-pe
A good friend of mine told me about this diet	Peteĩ che angirũ porã omombe’u chéve ko dieta rehegua
He is married and has two children	Omenda ha oreko mokõi mitã
I hung onto it and smiled	Añapytĩ hese ha apukavy
I'm not planning any of this	Che ndaplaneái mba'eve ko'ã mba'égui
I stand there and hold your fate in my hands	Che añembo’y upépe ha areko che pópe nde destino
I may have stress-related heart failure	Ikatu areko peteĩ insuficiencia cardiaca ojoajúva estrés rehe
I know you're in big trouble now	Aikuaa ko'ágã reimeha tuicha apañuãime
I couldn’t stop staring at him	Ndaikatúi ajoko amaña porã hese
I can’t control the lie	Ndaikatúi akontrola pe japu
I can sleep at night now	Che ikatu ake pyharekue koʼág̃a
I don’t have a complaint	Che ndarekói peteĩ denuncia
I liked it when he proved me wrong	Chegustaiterei ningo haʼe ohechaukaramo jepe chejavyha
I sank off the wall and just stared at it	Añehundi pe murállagui ha amaña porãnte hese
I’ll be more sensitive	Che aimeva’erã sensitivove
I needed to express my anger	Tekotevẽ kuri ahechauka che pochy
I don't understand how he can be my brother sometimes	Che nantendéi mbaʼéichapa ikatu haʼe che ermáno sapyʼánte
A divine circle in itself	Peteĩ círculo divino ijehegui
I turned my gaze from his hand to his eyes	Ambojere che resa ipógui hesa gotyo
I still can’t believe that	Ndaikatúi gueteri arovia upéva
I just love that about you	Che ahayhu mante upéva nderehe
I couldn't tell if she was awake or passed out	Ndaikatúi ahechakuaa haʼépa opuʼã térãpa oñedesmaia
I have no idea how they found us	Ndarekói idea mba’éichapa orejuhu hikuái
I took my bus alone	Che ajagarra che ómnibus cheaño
I wish someone would organize something similar now	Aipotaite ningo oĩramo oorganisáva peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape koʼág̃a
A few examples will need to suffice	Mbovymi ehémplo tekotevẽta suficiente
I probably won't live to see it tomorrow	Oiméne ndahaʼemoʼãi aikove ahecha hag̃ua koʼẽrõ
I did my best not to stare	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua amaña porã
A trembling hand reached into his jacket pocket	Peteĩ po oryrýiva oike ibolsillo chaqueta-pe
I was going to try to help	Añehaʼãta kuri aipytyvõ
I do have good news for you though	Che ningo areko peteĩ notísia porã peẽme g̃uarã jepe
I just need one of each color	Aikotevẽnte peteĩ káda kolórgui
A child who does not need to be adopted as his own	Peteĩ mitã natekotevẽiva oadopta imbaʼerã
I got one that looked promising	Ahupyty peteĩ ojehechaháicha prometedor
I love taking things and making them real	Che ahayhu ajagarra umi mbaʼe ha ajapo chuguikuéra añetegua
I was asked to write the catalog copy	Ojejerure chéve ahai hag̃ua pe catálogo kópia
I looked around and saw that no one else had noticed	Amaña che jerére ha ahecha avave ambue ndohechakuaáiha upéva
Harry immediately understood a situation	Harry pya’e ontende peteĩ situación
I barely get to see him	Apenas ahupyty ahecha haĝua chupe
I was starting to feel very tired	Añepyrũma kuri añeñandu chekaneʼõiterei
I even had trouble preparing a chicken for the oven	Che ningo cheprovléma voi aprepara hag̃ua peteĩ pollo pe hornorã
I smiled briefly, then felt my strength surge	Apukavy mbykymi, upéi añandu che mbarete osẽha
I will ask you to call the places when we are ready	Che ajeruréta peẽme peñehenóivo umi tenda ore listo vove
I don’t want either her pity or her disappointment	Ndaipotái ni chupe oiporiahuvereko ni chupe decepción
Whether they advance or retreat depends on the species	Oñemotenondépa térã ojeretira hikuái odepende especie rehe
Two very different ideas	Mokõi idea iñambuetereíva
I had to give the report to the gentleman	Che ame’ẽva’erãkuri pe informe pe karai-pe
A different kind of game	Peteĩ ñembosarái iñambuéva
I really liked him, as a person	Chegustaiterei chupe, peteĩ persónaicha
It wasn’t progress	Ndaha’éikuri peteĩ progreso
I'm not going to sugarcoat	Che ndaha'emo'ãi asuka asuka
I play intimate music	Che ambopu música íntima
I didn't see a single person from the bank collapse in fear	Ndahechái ni peteî tapicha banco-gua ho'áva kyhyjégui
I can do nothing without your prayers	Ndaikatúi ajapo mba'eve pene ñembo'e'ỹre
I was horrified, but agreed anyway	Che akyhyjeterei, ha katu aime de acuerdo taha’e ha’éva
I release the forgiveness	Amosãso pe perdón
I was being stubborn	Che ningo cheakãhatã hína kuri
I never did the airs or tried to impress him	Araka’eve ndajapói umi aire ni nañeha’ãi aimpresiona chupe
I hugged him tightly again and closed my eyes	Añapytĩ jey chupe mbarete ha amboty che resa
I felt a light sweat break out on my skin	Añandu osẽ peteĩ sudor tesape che pire ári
I knew immediately he was drunk	Aikuaa pya’e ha’e oka’uha
I stumbled upon it and stood worried	Añepysanga hese ha añembo’y ajepy’apy
I thought it would close the distance between us	Aimo’ãkuri ombotytaha pe distancia oĩva ore apytépe
I thought he would come back	Che apensa vaʼekue haʼe ou jeytaha
I want to get drunk and sleep	Che aipota cheka’u ha añeno
I lay in waiting as the others entered the inn	Che añeno ñehaʼarõme umi ótro oike aja pe posádape
I noticed a nearby walker stop and scan the water	Ahechakuaa peteĩ oguatáva hi’aguĩva opyta ha oescanea pe y
I don't see how it will increase	Ndahechái mbaʼéichapa oñembohetavéta
I guess the moment is over	Aimo’ã opamaha pe momento
I would wipe your floor	Che amokãta kuri nde píso
A slow sword fight ensues	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ kyse puku mbeguekatu
They have three daughters and one son	Oguereko hikuái mbohapy tajýra ha peteĩ ta'ýra
A beam of light shot out	Peteĩ haz de luz osẽ okápe
I hoped he wouldn’t come home tonight	Aha’arõkuri ndoumo’ãiha hógape ko pyharépe
I can see why he needs rings	Ahechakuaa mba’érepa oikotevẽ umi anillo
I am desperate to get it back	Che ningo aime desesperado ahupyty jey hag̃ua
Maybe it’s being recorded for me	Ikatu ojegrava hína chéve
Seven locals were arrested	Ojeapresa siete tapicha upe tendágua
I hope it works out for you	Aipotaite ningo osẽ porã peẽme g̃uarã
I probably should have shot first and asked later	Oiméne adispara raẽ vaʼerãmoʼã ha aporandu upe rire
I love them and have been doing it ever since	Che ahayhu chupekuéra ha ajapo upe guive opa ára g̃uarã
I personally weigh in on the side of caution	Che personalmente apesa pe lado de precaución-pe
I will ask the spirits here to protect this space	Ajeruréta umi espíritu ko’ápe oñangareko haĝua ko espacio rehe
I predict one real soon	Apredese peteĩ añetegua pya’eterei
I still love people today	Koʼág̃a peve ahayhu gueteri umi héntepe
I don’t get the joke	Ndahupytýi pe broma
I can’t really describe it, but we were in hell	Ndaikatúi añetehápe adescribi, ha katu roime kuri infierno-pe
A tall man with dark hair entered the room	Peteĩ kuimba’e yvate iñakãrague morotĩva oike pe kotýpe
I stood there for a moment, wondering what to do	Añembo’y upépe sapy’ami, añeporandu mba’épa ajapóta
I keep my face smooth	Che añongatu che rova ​​lisova
Finding a form of spiritual practice and development	Ojejuhu peteĩ forma de práctica ha desarrollo espiritual
I wasn't the same, and neither was he	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩcha, ha haʼe avei ndahaʼéi vaʼekue
I stood up and said it again	Añembo’y ha ha’e jey
I didn’t know you could make beer out of pancakes	Ndaikuaái kuri ikatuha rejapo cerveza pangui
I learned how to breathe properly	Aikuaa mba’éichapa arrespira porãva’erã
Crowds greeted him everywhere	Hetaiterei gente omomaitei chupe oparupiete
I can’t really blame him, after everything we went through	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupe, opa mba’e rohasa rire
It’s really only to someone when it comes out naturally	Añetehápe ha’e peteĩ tapichápe añoite osẽ jave naturalmente
I am one with everything around me	Che ha’e peteĩnte opa mba’e che jerére oĩva ndive
I didn’t succeed in that	Che ndasẽporãi upévape
I lifted my head and stared	Ahupi che akã ha amaña porã
I still hate the hair	Che ndacha’éi gueteri pe akãrague rehe
I sighed and shrugged	Che asuspira ha añembo’y
I want to know what he’s doing	Aikuaase mba’épa ojapo
I realized this was my perfect opportunity	Ahechakuaa kóva ha’eha che oportunidad perfecta
I really appreciate your positive comments	Añetehápe amombaʼeterei umi mbaʼe reñeʼẽ porã vaʼekuére
To date, little has been studied	Koʼág̃a peve saʼi ojestudia
I definitely need at least three	Katuete aikotevẽ por lo menos mbohapy
Aluminum is selected	Ojeporavo aluminio rehegua
A woman who can afford to rarely travel alone	Peteĩ kuñakarai ikatúva ohupyty sa’i oviaha ha’eño
I never really even talked to him again	Araka’eve añetehápe ni nañe’ẽvéima hendive
I started to get more and more sleepy	Añepyrũ chekeve ohóvo
I couldn’t believe they would actually get married	Ndaroviaséi añetehápe omendataha hikuái
I wanted none of that	Che ndaipotái vaʼekue ni peteĩva umívagui
I know he’s got baggage	Aikuaa ha’e oguerekoha equipaje
I hurried and helped myself to a cup	Ajapura ha añepytyvõ peteĩ kópape
I want to take care of myself	Che añeñangarekose chejehe
A real estate office	Peteĩ oficina inmobiliaria rehegua
I went to the hospital with my aunt	Aho hospital-pe che tia ndive
I should have just stayed home	Che ningo apyta ramoite vaʼerãmoʼã che rógape
I immediately knew he was right	Upepete aikuaa ha’e orekoha razón
I sighed heavily, feeling a great weight on my chest	Asuspirákuri tuicha, añandu tuicha mba’e pohýi che pyti’áre
I hope everyone enjoyed their summer break	Aipotaite opavave ovy’a hikuái ipytu’u verano-pe
I started putting food on him	Añepyrũ amoĩ chupe tembi’u
I lay on my side and studied his profile	Añeno che ykére ha aestudia iperfil
I think we should bet	Che aimo’ã ñaapuestava’erãha
I gasped, and he nodded again	Che ajahoga, ha ha’e oñakãity jey
I apologize for my language, ma'am	Ajerure disculpa che ñe'ẽ rehe, señora
I kept telling him that he was crazy	Che asegi haʼe chupe haʼe itavyha
I give you my best effort	Ame'ẽ peẽme che ñeha'ãmbaite
I was thinking about my job	Che apensa kuri che traváhore
I was working with very little money	Che ambaʼapo kuri saʼieterei pláta reheve
I just had to have a little fun with you	Tekotevẽnte kuri añembosarái michĩmi nendive
I just pray it is not too late	Che añemboʼénte ani hag̃ua tardeiterei
I have to see him	Che ahechavaʼerã chupe
I called his name over and over again, nothing	Ahenói jey jey héra, mba’eve
I couldn’t get through the silent assault	Ndaikatúikuri ahasa pe asalto kirirĩháme
I know you are looking for a place to stay	Aikuaa pehekaha peteĩ lugár pepyta hag̃ua
I then looked at the clock	Che upéi amaña pe rrelójre
I think he’s really tried that	Aimo’ã añetehápe oñeha’ãma hague upéva
I forced myself to stop	Che ajeforsa ajejoko hag̃ua
A third volume has just been published	Osẽ ramoite peteĩ tercer volúmen
I wouldn't wait for one of you to find it	Che ndajepytaso mo'ãi peteĩva pende apytépe pejuhu haguã
I was just looking at these tired, old curtains	Che amaña mante kuri koʼã kortína ikaneʼõ ha itujávare
I opened my eyes again and the girls were gone	Aipe’a jey che resa ha umi mitãkuña ndaiporivéima
I even covered the windows with black plastic	Che voi ajahoʼi umi ventána plástico morotĩme
I did not offer to help them do that	Che ndaikuaveʼẽi aipytyvõtaha chupekuéra ojapo hag̃ua upéva
I was back on the spot	Che aime jey kuri upe lugárpe
I think many of you have done the same	Che aimo'ã heta pende apytépe pejapo hague avei upéicha
I'll just have to wait outside until you're done	Che aha'arõnteva'erã okápe rejapopa peve
I got through two without much worry	Ahasa mokõi ajepyʼapyetereiʼỹre
I was very impressed today	Che impresionaiterei ko árape
I wonder where we can go	Che añeporandu moõpa ikatu jaha
I had no power over myself	Che ndarekói vaʼekue puʼaka chejehe
I say any further term	Che ha’e oimeraẽ término mombyryvéva
I walked almost everywhere	Haimete oparupiete aguata
I couldn’t tell if the voice was male or female	Ndaikatúi aikuaa pe ñe’ẽ ha’épa kuimba’e térã kuña
A woman who can have it	Peteĩ kuña ikatúva oguereko
I ran to another carpet	Che añani ambue alfombra-pe
I haven’t seen you go on a date in years	Heta áñorema ndahechái ndéve reho peteĩ cita-pe
I was also holding my camera in my right hand	Avei areko kuri che kámara che po akatúape
I can help you get free	Che ikatu roipytyvõ resẽ hag̃ua lívre
I just threw up and started working away	Che añemombo ramoite ha añepyrũ amba’apo mombyry
I need to tell someone about it	Tekotevẽ amombeʼu peteĩ persónape upéva
Many players from that era agreed	Heta jugador upe época-gua omonéî
I guess he got tired of giving it	Aimo’ã ikane’õ hague ome’ẽvo
I did not want him to see my family in the war	Ndaipotái vaʼekue ohecha che famíliape gérrape
I know it’s one for real	Aikuaa ha’eha peteĩ añetehápe
The daughter of a wealthy father	Peteĩ túva rajy ipirapire hetáva
I needed a good laugh	Aikotevẽkuri peteĩ pukavy porã
Half an hour has passed	Ohasáma media hora
I couldn’t tell her my true plans	Ndaikatúi amombe’u chupe umi che plan añetegua
Anderson had appeared before	Anderson osẽkuri upe mboyve
I would think they were mostly men	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼekuéra haʼeha la majoría kuimbaʼe
I shivered worse with each binding moment	Che oryrýi vaive káda momento vinculante reheve
I smiled again and then looked away	Apukavy jey ha upéi amaña ambue gotyo
I covered myself and slid into the bed	Ajejaho’i ha ajedesliza pe tupa ryepýpe
I looked around but I couldn't see anything	Amaña che jerére ha katu ndahechái mba'eve
I can do a lot more on the mountains	Heta mbaʼevéma ikatu ajapo umi montáña ári
I didn't say we'd never do it	Che nda'éikuri araka'eve ndorojapomo'ãiha
I looked around my room	Amaña che kotýre
I want to know how well it went	Aikuaase mba'eichaitépa oho porã
I'm guessing he has a gun of some kind	Aadivina orekoha peteĩ arma de algún tipo
I’m thirsty and drink water all the time	Che y’uhéi ha hoy’u meme y
I love the trail class	Che ahayhu pe clase de rastro
I can control all of them	Che ikatu akontrola enterovéva umíva
I must have known him in some way	Oiméne aikuaa chupe de algún modo
I could feel my heart breaking on the site	Ikatu añandu che korasõ oñembyaiha pe sitio-pe
I know this is another olive branch	Che aikuaa kóva haʼeha ótro olívo rakã
I wanted to show him my anger	Ahechaukase chupe che pochy
I felt apart of my culture again	Añeñandu jey aparte che cultura-gui
I take care of all of you girls	Che añangareko opavave penderehe mitãkuña
I read more extremely investment possible	Amoñe'êve extremadamente inversión ikatúva
I let him go easy	Che aheja chupe oho fásilmente
I knew it was going to go wrong	Che aikuaa oho vaítaha
Neither provided for walking or crossing the fish	Ni peteĩva nomeʼẽi ojeguata hag̃ua térã ojehasa hag̃ua umi pira
I can't tell you anything	Ndaikatúi amombe'u mba'eve
I turned the radio up	Ambojere pe rrádio yvate
I had enough life	Che areko kuri suficiente tekove
I needed the prayer time and the counsel	Aikotevẽkuri pe tiempo de oración ha umi consejo
I felt something wrong	Añandu peteĩ mba’e vai
I made it my mission for the day	Ajapo chugui che misión upe árape ĝuarã
I was the image of a reluctant mother	Che ha’ékuri peteĩ sy ndoipotáiva ra’angaite
I really wish she was there	Añetehápe aipotaiterei haʼe oĩ upépe
I fell out of a tree and broke my ankle	Asẽ peteĩ yvyramátagui ha aity che tobillo
I followed the being to the smallest building	Asegui pe ser-pe pe edificio michĩvéva peve
I saw his mouth trembling	Ahecha ijuru oryrýiva
I let him take me into his protective embrace	Aheja chupe chegueraha iñabrazo protector-pe
After they met for a brief conversation	Oñembyaty rire hikuái peteĩ ñemongeta mbykymi
I wouldn't be a rat	Che ndaha'emo'ãi kuri peteĩ rata
I can think clearly the first time	Ikatu apensa porã primera ves
I only had a few more hours to spend	Unos kuánto óranteve areko kuri ahasa hag̃ua
I won’t completely short the store	Ndamombykymo’ãi completamente pe tenda
I was indebted to him	Che ningo chedevéma kuri chupe
I made him swear not to tell a soul	Ajapo chupe ohura ani haĝua omombe’u peteĩ ánga jepe
I was nervous as hell	Che aime kuri nervioso infierno-icha
Electricity was shut off in the city	Oñemboty electricidad tavaguasúpe
I wasn't sure about anything	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeve rehe
I won't let you sleep around with anyone else	Ndaheja mo'ãi reñeno nde jerére ambue tapicha ndive
I make things happen	Che ajapo umi mbaʼe oiko hag̃ua
He hasn't played professional baseball since	Upe guive ndoha'ãi béisbol profesional
I am college student for final year	Che ha’e estudiante universitario año paharã
I read recommended books	Amoñe’ẽ umi aranduka oñerrekomendáva
I told him what's happened since you stopped	Che ha'e chupe mba'épa oiko nde repytu'u guive
I sure hope it won’t	Aime seguro esperanza ndaha’emo’ãiha upéicha
I need to stay here and calm my nerves	Tekotevẽ apyta koʼápe ha ambopyʼaguapy che nerviokuéra
I'm giving you these for free	Ame'ẽ peẽme ko'ãva gratis
I only notice it when I ride home	Che ahechakuaa mante aha jave che kavaju ári che rógape
I felt like we were climbing higher and higher	Añandu ha’ete ku rojupíva yvateve ohóvo
I know your address, where you live	Che aikuaa nde dirección, moõpa reiko
I should probably go through my desk	Oiméne ahasavaʼerã che escritorio rupi
I went into the bathroom	Aike pe baño-pe
I just have to die	Che ningo amano vaʼerãnte
I really like the city	Añetehápe chegusta pe siuda
I stopped myself from seeing him	Che ajejoko ani hag̃ua ahecha chupe
I took his hand in my palm	Ajagarra ipo che po mbytépe
I don't understand what you mean	Che nantendéi mba'épa erese
In a fortnight I will drop him	Quincena rire aityta chupe
I really, really want to love it	Añetehápe, añetehápe ahayhuse
A strange feeling hit him	Peteĩ temiandu iñextraño oity chupe
I had gotten more votes than the president	Che ahupyty kuri hetave vóto pe presidente-gui
I have a feeling, and nothing else	Che areko peteĩ temiandu, ha mba’eve ambue mba’e
I need to suck up broken glass	Tekotevẽ aisu’u vidrio oñembyaíva
I think there's more there	Che aimo'ã oĩveha upépe
I want out of the contract	Che aipota osê pe contrato-gui
A few moments later they move on	Unos momentos rire oho hikuái hese
I just got ahead of him	Che añemotenonde ramoite hese
I had to listen to him	Ahendu vaʼerã chupe
I might even get a new car	Ikatu voi ahupyty peteĩ áuto pyahu
I ran out and landed	Che añani asẽ ha añemoĩ yvýre
I wouldn't expect anything more	Naha'arõ mo'ãvéima mba'eve
I think it really needs you to see it alone	Che apensa añetehápe oikotevẽha nde rehecha ndeaño
A thought came to him	Oguahẽ chupe peteĩ temiandu
I would definitely recommend it to you	Katuete che rekomendáta ndéve
I know he would want to get to know you	Che aikuaa haʼe oikuaasetaha ndéve
I will say this though	Che ha’éta péva jepe
It demands dynamics	Ojerúre dinámica
I would discover his secret	Che adeskuvriva’erãmo’ã isecreto orekóva
I must suspend judgment	Che asuspendeva'erã juicio
I knew at least two people were there	Aikuaa por lo menos mokõi tapicha oĩha upépe
I haven't done much since he passed	Ndajapói heta mba'e ha'e ohasa guive
Drinking times vary among species	Umi tiempo ojey'u haguã iñambue umi especie apytépe
I hate rides and refuse to go in circles	Che ndacha’éi umi paseo rehe ha ambotove aha haĝua círculo-pe
I knew exactly what he meant	Che aikuaa porã mbaʼépa heʼise haʼe
I still like the site	Chegusta gueteri pe sítio
I had no one approaching me	Ndarekói kuri ni peteĩ persóna oñembojáva cherehe
I was really impressed	Añetehápe che impresionaiterei
I was living with my parents, and so was he	Che ningo aiko kuri che tuvakuérandi, ha haʼe avei
I'm glad none of you got hurt	Avy'a avave pende apytégui noñelastimai haguére
I listened half-heartedly	Che ahendu media mente reheve
I just wanted to thank you for dinner	Che ame’ẽse mante peẽme aguyje pe karu haguére
I got to my feet and ran towards him	Añemoĩ che py rehe ha añani hendápe
I had every intention of doing that	Che areko kuri opa intención ajapo haĝua upéva
I want to know who they are	Aikuaase mávapa hikuái
I settled in last week	Che añemohenda arapokõindy ohasava’ekuépe
The ground shook beneath our feet	Pe yvy oryrýi ore py guýpe
In fact, I never saw him again	Añetehápe ndahechavéima chupe mbaʼeveichavérõ
A nice plantation, it is	Peteĩ plantación iporãva, ha’e
I reached for his lips and took his tongue	Ahupyty ijurúpe ha ajagarra iñe’ẽ
I could practically feel the energy in the air	Prácticamente ikatu añandu pe energía oĩva pe aire-pe
I might even have something for you	Ikatu voi areko peteĩ mbaʼe ndéve g̃uarã
I sat down on the couch in front of me	Aguapy pe sofápe che renondépe
I think they dropped it or something	Che aimo’ã oity hague hikuái térã mba’e
I built your army	Che amopu'ã vaekue nde ehérsito
I got up to look under the tree	Apu’ã ahecha haĝua pe yvyra guýpe
I clung to her body like never before	Che ajejagarra hete rehe araka’eve ndojejapóivaicha
I know you wish you were there	Aikuaa reipotaitereiha reime upépe
I tried calling there, couldn’t get an answer	Añeha’ã ahenói upépe, ndaikatúi ahupyty peteĩ mbohovái
I go into great detail about everything in between	Aike tuicha detalle-pe opa mba’e oĩva ijapytépe rehe
I thought we were starting a new one	Aimo’ãkuri roñepyrũha peteĩ ipyahúva
I can still feel pain	Ikatu gueteri añandu mbaʼasy
I hope it just goes away	Aipotaite ningo oho rei
I heard him coming after me	Ahendu ha’e oúvo che rapykuéri
I returned the gesture	Ambojevy pe gesto
I picked a table and ordered a pitcher of beer	Aiporavo peteĩ mesa ha aordena peteĩ jarra de cerveza
I know what sugar does when added to coffee	Aikuaa mbaʼépa ojapo pe asuka oñembojeheʼávo pe kávare
I didn’t think it was safe to ask out loud	Che nda’aimo’ãikuri iseguroha aporandu hatã
I think he's fine and maybe he has a plan	Che apensa oĩ porãha ha ikatu oreko peteĩ plan
I won't be that smart anymore	Che naiarandu mo'ãvéima upéicha
I guess this was my cue to open them	Aimo’ã kóva ha’e hague che señal aipe’a haĝua chupekuéra
I know you are wondering why you are here	Aikuaa peñeporanduha mba’érepa peime ko’ápe
I never realized how many people gave	Araka’eve ndahechakuaái mboy tapichápa ome’ẽ
A return core is not required	Peteĩ núcleo de retorno noñeikotevẽi
I really liked that	Chegustaiterei upéva
A warm bath, he thought	Peteĩ baño haku porã, oimo’ã
I can't just stay here all night	Ndaikatúi apyta ko'ápe pyhare pukukue añónte
I stopped and took another deep breath	Apytu’u ha arrespira pypuku jey
A few poems in the collection deal with armor	Mbovymi ñe’ẽpoty oĩva upe colección-pe oñe’ẽ armadura rehe
Apparently a cold front had moved into the area	Oiméne peteĩ frente roʼysã ova raʼe upe lugárpe
I have to finish this tour	Amohu’ãva’erã ko gira
I walk faster, faster	Che aguata pya’eve, pya’eve
A future filled with hope and love	Peteĩ futuro henyhẽva esperanza ha mborayhúgui
I shouldn't be able to say that for sure	Ndaikatúi vaʼerã haʼe upéva katuete
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I'm not young anymore	Che ndaha'evéima imitãva
I know you have struggles too	Che aikuaa peẽ peguerekoha lucha avei
I mean no, he's not	Che ha'ese nahániri, ha'e ndaha'éi
I felt like a long journey	Añandu peteĩ jeguata pukuicha
A funny look on his face	Peteĩ jesareko divertido hova ári
I think it’s going to hurt or burn or something	Che aimo’ã hasýta térã okáitaha térã mba’e
I want to be there to help	Aimese upépe aipytyvõ hag̃ua
I am in a big dilemma	Che aime peteĩ dilema tuichávape
A smile appeared on my face	Peteĩ pukavy osẽ che rova ​​ári
I mean, in your own office building	Che ha’ese, nde edificio de oficinas-pe voi
I am grateful for the peace and quiet	Aagradese pe pyʼaguapy ha kirirĩháme
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I felt the bones crack faster	Añandu umi kangue pya’eve ojejapi
I dropped my head to it and closed my eyes	Aity che akã hese ha amboty che resa
I poured three cups	Añohẽ mbohapy kópa
I can never handle a show	Araka’eve ndaikatúi amaneja peteĩ espectáculo
I just read the whole thing	Amoñe’ẽnte pe mba’e kompletoite
A hidden door leading to another space	Peteĩ okẽ kañymby ohóva ambue espacio-pe
I'm more powerful now than you ever thought possible	Che poderosove ko'ágã peẽ peimo'ãva'ekuégui ikatuha
I couldn’t help but look back again and again	Ndaikatúi añembotavy ha amaña jey jey
I heard a gunshot from outside	Ahendu peteĩ pistola ojedispara hague okáguio
I kept asking him to move, and there was no response	Ajerure meme chupe omýi haĝua, ha ndaipóri respuesta
I ask that we love each other	Ajerure rojoayhu haguã
I really want to do that	Añetehápe ajapose upéva
I had forgotten how wonderful this bed was	Cheresarái kuri mbaʼeichaitépa iporãiterei ko tupa
I even worked on making the phone call	Che voi amba’apo ajapo haĝua pe llamada telefónica
A quick glance at the wait staff surprised me	Peteĩ jesareko pya’e pe personal de espera rehe che sorprende
I knocked, and there was no answer	Ambota, ha ndaipóri mbohovái
I can control my commitment, effort and motivation	Ikatu acontrola che compromiso, che ñeha’ã ha che motivación
I think we should talk about colors	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha umi color rehe
I get the fear of my life	Che ahupyty pe kyhyje che rekovégui
A horse barn was on the left	Peteĩ kavaju róga oĩ kuri izquierda gotyo
I can’t breathe in his company	Ndaikatúi arrespira ikompañíape
I could never do anything to please him	Arakaʼeve ndaikatúi ajapo mbaʼeve ambovyʼa hag̃ua chupe
I felt my stomach turn	Añandu che rye ojere
I suddenly felt bad for the guy	Sapy’aitépe añeñandu vai pe karaíre
Pierre has been taking violin lessons since the age of six	Pierre ogueraha lección violín orekóva seis ary guive
I stopped, turned back	Apytu’u, ajevy tapykue gotyo
A bunch of one being time	Peteĩ aty peteĩ ha’éva tiempo
I hear it almost every day	Haimete ára ha ára ahendu upéva
I have no idea why he would be miserable	Ndarekói ni idea mba’érepa ha’e ha’éta miserable
I can’t be sure of the translation	Ndaikatúi aime seguro pe traducción rehe
I tried two more games	Añeha’ãve mokõi ñembosarái
I had a real flash of concern	Areko peteĩ destello de preocupación añeteguáva
I’m the one sent to this crazy forest	Che ha’e pe oñemondova’ekue ko ka’aguy tavyetépe
I just woke up less than ten minutes ago	Che apu’ãnte ojapo mbovyve diez minuto-gui
I've heard about suicidal looks	Ahenduma ojesuicida jesareko rehe
I anticipate big things from him	Aanticipa umi mba’e tuicháva chugui
I no longer have the confidence to lend	Ndarekóivéima jerovia ameʼẽ hag̃ua préstamo
I couldn’t breathe and felt light headed	Ndaikatúi arrespira ha añandu iñakã tesape
I made you a good lady	Che ajapo ndehegui peteĩ kuñakarai porã
I pulled her out of the chair and into my arms	Aguenohẽ chupe pe apykágui ha aike che pópe
I never whispered a syllable of them abroad	Araka’eve ndaisu’úi ni peteĩ sílaba umívagui tetã ambuére
I would have said sorry for going too far	Che ha’éta kuri ñembyasy aha mombyryiterei haguére
I’ve been a crazy person in the kitchen lately	Che ha’e peteĩ tapicha itavyva kosináme ko’ã ára pahápe
I feel this but I don’t have the mental space for it	Añandu kóva ha katu ndarekói espacio mental upévarã
I was once helpless	Che ningo peteĩ jey ndaikatuvéima kuri mbaʼeve
I thought you would understand more than anyone	Che apensa vaʼekue rentendevétaha oimeraẽvagui
I was supposed to eat out	Che ningo akaru vaʼerã kuri okápe
I wonder about my ancestors	Che añeporandu che ypykuérare
I wasn’t stopped by any police	Ndachejokói ni peteĩ polisía
I walked quickly and asked them to join me	Aguata pya’e ha ajerure chupekuéra chemoirũ haĝua
I forgot to mention it	Cheresarái añeʼẽ hag̃ua hese
I need to see your face	Tekotevẽ ahecha nde rova
It is considered a good weapons platform	Ojeguereko chupe peteĩ plataforma de armas iporãva ramo
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Peteî marea de cambio pya'e ogueraha ohóvo mundo, comandante
I threw him across the ring	Amombo chupe pe anillo rovái
I had a wonderful group to work with	Che areko vaʼekue peteĩ grúpo iporãitereíva ambaʼapo hag̃ua hendivekuéra
I guess now we are victims of our success	Aimo’ã ko’áğa ñande ha’eha víctima ñande éxito-gui
I did see an officer there	Añetehápe ahecha peteĩ ofisiál upépe
O but now, you still have a head	O katu ko'ágã, nde reguereko gueteri peteĩ akã
I gave him all the money and the watch	Ame’ẽ chupe opa pirapire ha reloj
I haven’t stopped in eleven years	Ojapóma once áño ndajepytu’úi
I didn’t think it would happen so soon	Che nda’aimo’ãikuri oikotaha upéicha pya’e
I need to clear my own mind	Tekotevẽ amopotĩ che akã tee
I use pain as an opportunity	Aipuru hasyha peteĩ oportunidad ramo
I wrapped my arms around his waist	Añapytĩ che po ijyva ári
I never got married, not properly	Araka’eve namendái, ndaha’éi hekoitépe
I still feel the same way	Che avei añandu gueteri upéicha
I listened to my music loudly	Ahendu hatã che músika
I replied with his greeting	Ambohovái chupe imaitei
A few even walked directly by me	Mbovymi voi oguata directamente che rupi
I’m sure it’s him	Aime seguro ha’eha ha’e
A field dress only goes so far	Peteĩ vestido de campo oho mombyry upéicha añoite
A little more rope and they will tie us all up	Michîmive soga ha ñande jokóta hikuái opavave
I assume it will work out for your son	Asumi osẽ porãtaha nde ra’ýpe ĝuarã
I can't believe he remembered and is doing this now	Ndaikatúi arovia imandu'a hague ha ojapo ko'ágã péva
I just needed a moment to myself	Aikotevẽnte peteĩ momento chejehe
I know clouds sometimes hide the light	Aikuaa arai sapy’ánte omokañyha pe tesape
I know a few who carry milk for the fields	Aikuaa mbovymi ogueraháva kamby umi kokuépe g̃uarã
I didn't want to leave my friends and family	Ndahejaséi vaʼekue che amigokuéra ha che famíliape
I had no reason other than to believe everything he said	Ndarekóikuri ambue mba’e arovia haĝua opa mba’e he’íva
I later realized that this was not the case	Upe rire ahechakuaa ndahaʼeiha upéicha
I never promised it would be easy	Arakaʼeve naprometeivaʼekue ndahasýitaha upéva
I know the shortcuts	Che aikuaa umi tape mbyky
I understand why he has such a passion for magic	Antende mba’érepa ha’e oguereko peichagua pasión magia rehegua
A paradise with no shortage	Peteĩ paraíso ndorekóiva falta
I came to the wedding to meet you	Che aju pe kasamientohápe rojotopa haguã
A hunter of wild things, huge and dangerous	Peteĩ cazador de cosas salvajes, tuichaitereíva ha ipeligroso
I can’t and neither can you	Ndaikatúi ha nde avei ndaikatúi
I slept away most of the day and did little else	Che ningo akevéntema mombyry pe día ha saʼi ajapo ótra kósa
I really love the ocean and water	Añetehápe ahayhu pe yguasu ha y
I need extra air	Aikotevẽ aire extra
After a while, my phone rang again	Sapy’ami rire, che teléfono ipu jey
I write to you that we have moved	Ahai peẽme roñemomýi hague
Several ports were also closed	Avei oñemboty heta puerto
Both records went gold	Mokõive registro oho óro
Now it’s going to be a little bit about sexual activity	Ko’áğa ha’éta michĩmi actividad sexual rehegua
I know what he’s capable of	Che aikuaa mba’épa ha’e ikatupyry
They would be free to sell their goods	Haʼekuéra ningo isãsóta ovende hag̃ua imbaʼerepy
Then the woman was healed	Upe rire pe kuñakarai okuera
A friend of mine is singing	Peteĩ che angirũ opurahéi hína
I like a good animal fight	Chegusta peteĩ mymba ñorairõ porã
I always wanted to be strong enough to be brave	Akóinte aipotaiterei chembarete chepyʼaguasu hag̃ua
I want that child just like you	Che aipota upe mitã ndeichaite avei
I had a pretty rough childhood	Che ningo areko vaʼekue peteĩ chemitãme bastante áspero
I asked him what the men wanted	Aporandu chupe mba’épa oipota umi kuimba’e
A leader, however, must question things more	Peteî tendota katu ocuestionavéva'erã umi mba'e
I fought and my side won	Che añorairõ ha che ykére ogana
I have to go in a minute	Che ningo aha vaʼerã peteĩ minútope
I really hope you enjoy this	Añetehápe aipotaite ningo pevyʼa ko mbaʼére
I couldn’t resist much longer	Ndaikatúi arresisti heta areve
I mean better than ever	Che ha’ese iporãveha yma guarégui
A method if you will	Peteĩ método reipotáramo
I did not feel the need to eat or drink anything	Nañañandúi vaʼekue tekotevẽha akaru ni amboyʼu mbaʼeve
I said sure loud enough to get him high enough	Che ha’e seguro hatã porã aĝuahẽ haĝua chupe yvate porã
I removed the rest of the paper	Aipe’a pe kuatia hembýva
I looked at the ground	Amaña yvýre
He is a bird of poor moral character	Ha’e peteĩ guyra orekóva carácter moral vai
I mean this literally	Che ha’ese kóva literalmente
I had to wake him up to take us to school	Amombáyvaʼerã chupe oregueraha hag̃ua eskuélape
I did not expect to be in this situation	Che ningo nahaʼarõivaʼekue aime ko situasiónpe
I started to show some improvement	Añepyrũ ahechauka algún mejoramiento
I will be your heart's desire	Che ha'éta nde py'a rembipota
I immediately leaned towards her neck and whispered to her	Che pya’e añemboja ijajúra gotyo ha aisu’u chupe
I knew exactly how the whole world would begin to change	Aikuaa porã mba’éichapa oñepyrũta okambia ko mundo tuichakue
I’ve given him space	Che ame’ẽma chupe espacio
I still have an advantage of several paces	Che areko gueteri peteĩ ventaja de varios ritmo
A protection in the dark days	Peteĩ protección umi ára iñypytũvape
A very, very close moment	Peteĩ momento hi’aguĩetereíva, hi’aguĩetereíva
I was surprised that he loved me	Che sorprende cherayhu haguére
I nodded and continued to follow him through the house	Añakãity ha asegi asegui chupe pe óga rupi
I had to show it to someone who knew	Ahechaukavaʼerã peteĩ oikuaávape
I did what you asked me to do	Che ajapo pe pejeruréva chéve
I was destined for the officer corps, infantry	Che aime kuri destinado cuerpo de oficiales, infantería-pe guarã
A bath would be nice, a glorious soft bed	Peteĩ baño iporãta, peteĩ tupa suave glorioso
I told him it didn't matter	Che ha'e chupe noimportáiha
I have family up there	Che areko familia upépe yvate
I barely made above minimum wage	Apenas ajapo pe salario mínimo ári
I hope you understand	Aipotaite ningo rentende
A week later checked and no progress	Una semana rire ohecha ha ndaipóri progreso
I was pushed around and interfered with by strangers	Chembotyryry ha cheinterferi umi extraño
Females mate once every three years	Kuñakuéra oñeapareá peteĩ jey káda tres áño
I tried to control myself	Añehaʼã añekontrola
I was arrested and my bond was paid	Chejagarra ha ojepaga che bono
I have an appointment at seven	Che areko peteĩ cita siete aravo jave
I remember it better	Chemandu’a porãve hese
I still have daylight	Che areko gueteri ára resape
I was fine on my own	Che ningo aime porã kuri cheaño
A shudder went through me, causing her to smile even wider	Peteĩ ryrýi ohasa che rupi, ha upéva ojapo chugui opukavy tuichavéva
I started counting them	Añepyrũ aipapa umíva
I was having an attack of guilt	Che ningo areko kuri peteĩ atáke de kulpa
I was unable to email or phone you	Ndaikatúikuri amondo ndéve correo electrónico ni teléfono rupive
I was just worried that they might take you seriously	Che ajepyʼapýntevaʼekue ikatuha nderegueraha en serio hikuái
I sank into her warm body and closed my eyes	Añehundi hete haku asývape ha amboty che resa
I believe this makes five	Che arovia kóva ojapoha cinco
I remember the funeral	Chemandu’a pe funeral rehe
I hated that he didn't believe me	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe ndogueroviái haguére cherehe
I guess it was habit	Aimo’ã ha’e hague jepokuaa
I remember the blood, the man asking for help	Chemandu’a pe tuguy rehe, pe kuimba’e ojeruréva pytyvõ
I am being very careful	Che ningo añangareko porãiterei hína
I am my image, my image of me	Che ha’e che ra’ãnga, che ra’ãnga che
A throne, that you may sit upon in comfort	Peteĩ tróno, ikatu haguã reguapy hi'ári consuelo-pe
I meant images of governments in general	Che ha’ese kuri umi gobierno ra’anga en general
I was left shaking and shocked	Che apyta oryrýi ha añemondýi
I’ve never tried anything before	Araka’eve nañeha’ãiva’ekue mba’eve rehe
I was tired of that city	Chekane’õma kuri upe távagui
I was seeing all kinds of strange things	Che ahecha hína kuri opaichagua mbaʼe iñextrañoitereíva
I looked around the room and it looked familiar	Amaña pe koty jerére ha ha’ete ku familiar
A daughter for a daughter	Peteĩ tajýra peteĩ tajýrape g̃uarã
A very simple instruction	Peteĩ instrucción isensíllova
I just ignored them all	Che amboykénte chupekuéra enterovéva
I went downstairs to avoid the temptation of the bed	Aguejy ani hag̃ua pe tupa che tenta
I stayed the night with him	Che apyta hendive pe pyhare
I’ve never had more fun negotiating until now	Araka’eve ndajedivertivéima negociación-pe ko’áĝa peve
A bullet flew straight in front of him	Peteĩ bala oveve derechoite henondépe
I was supposed to be considered for a permanent job	Che ningo añekonsiderá vaʼerã kuri peteĩ traváho permanente rehehápe
I saw a little white bird	Ahecha peteĩ guyra morotĩmi
I wanted to bring it back	Che agueru jeyse kuri
I can head back and get dressed	Ikatu che akã jey ha añemonde
I would have to agree that the forest sounds crazy	Che aimeva’erãkuri de acuerdo pe ka’aguy ipu itavyha
I reached down and cut him off quickly with my hand	Aguejy ha aikytĩ chupe pya’e che po reheve
I try to use them as much as possible	Añehaʼã aiporu umíva ikatuháicha
I looked at it for a long time	Are guivéma amaña hese
I was on a permanent high	Che aime kuri peteĩ alto permanente-pe
I knew we would eventually figure it out	Aikuaa amo ipahápe rokalkulataha
Allen gave orders accordingly	Allen ome’ẽ órden he’iháicha
I have a question for you	Che areko peteĩ porandu ndéve g̃uarã
Please do not reply to this letter	Ajerure peẽme ani hag̃ua pembohovái ko kuatiañeʼẽ
So I can’t help but write a few things now	Upévare ndaikatúi añembotavy ahai haĝua mbovymi mba’e ko’áĝa
I will give it to you as a gift	Ame'ẽta peẽme mba'e ramo
I was ready for this	Che aime kuri preparado ko mbaʼépe g̃uarã
I told him to bring the boy	Che ha’e chupe ogueru haĝua pe mitãkaria’ýpe
I made a huge hit	Che ajapo peteĩ éxito tuichaitereíva
I truly believe that may be the truth	Añetehápe arovia ikatuha upéva ha’e pe añetegua
A high school kid meeting an underage provider	Peteĩ mitã secundaria-gua ojotopáva peteĩ proveedor menor de edad ndive
I wash breakfast down with a cup of coffee	Ajohéi desayuno oguejy peteĩ taza de café reheve
I made an appointment to look around	Ajapo peteĩ cita amaña haĝua che jerére
I can delete internet files	Ikatu ambogue umi archivo internet-pegua
I want to have happy memories with him too	Aguerekose avei hendive mandu’a vy’a rehegua
I can always tell him the truth	Akóinte ikatu haʼe chupe pe añetegua
A very important potential ally is public opinion	Peteî aliado potencial iñimportantetereíva ha'e opinión pública
The number of victims is unknown	Ndojekuaái mboýpa oî víctima
I think they talked about it in science class	Che aimo’ã oñe’ẽ hague hikuái hese clase de ciencia-pe
I don’t see him that way	Ndahechái chupe upéicha
I should not have been all me	Ndahaʼéi vaʼerãmoʼã chepaite vaʼerãmoʼã
I hope you slept well last night	Aipotaite ningo reke porã ange pyhare
But they are by no means easy	Péro ni mbaʼevéicharõ ndahasyiete umíva
I walked the few steps filled with dread	Aguata umi mbovymi paso henyhẽva kyhyjégui
I reached out to shake off the dust and dirt	Aipyso che po amboveve haĝua pe yvytimbo ha ky’a
I have to talk to them too	Che avei añe’ẽva’erã hendivekuéra
I totally missed that full size photo	Che aheja totalmente upe foto tamaño completo
I really love that about him	Añetehápe ahayhu upéva hese
I tell you all the time	Che ha'e peẽme opa ára
I had spent all my money on food and bills	Che ningo aiporupaite kuri che pláta tembiʼu ha factura rehe
I got out, turned left, and ran forward, curious	Asẽ, ajevy izquierda gotyo ha añani tenonde gotyo, aikuaasetereígui
I love you just as much	Che rohayhu avei upéicha
I like to say thank you	Chegusta ha’e haĝua aguyje
I got up and walked away from the table	Apu’ã ha añemomombyry pe mesagui
I can't leave without it	Ndaikatumo'ãi asẽ hese'ỹ
Sometimes I wonder about the people writing these letters	Sapy’ánte añeporandu umi tapicha ohaívare ko’ã kuatiañe’ẽ
I found myself overwhelmed	Ajejuhu añembopy’aju
I can tell you something	Ikatu ha'e peẽme peteĩ mba'e
I prayed that no one from the school was behind those doors	Añembo’e ani haĝua avave mbo’ehaógui oĩ umi okẽ rapykuéri
I can’t do that at home	Ndaikatúi ajapo upéva che rógape
I know we’re in some classes together	Aikuaa roimeha algunas clases-pe oñondive
I can help you with some things, but not everything	Che ikatu roipytyvõ unos kuánto mbaʼépe, péro ndahaʼéi opa mbaʼe
I understood almost nothing of them	Haimete nantendéi mbaʼeve chuguikuéra
I mean, he took me home	Che ha’ese, ha’e chegueraha hógape
I wanted to apologize, first and foremost	Ajerurese kuri disculpa, tenonderãite ha tenonderãite
I had to beat good players in both events	Aganavaʼerã umi hugadór ikatupyrývape mokõive evento-pe
I seem to be doing that a lot lately	Ha’ete ku heta ajapóva upéva ko’ã ára pahápe
A picture is worth a thousand words, they say	Peteî ta'anga ovale mil ñe'ê, he'i hikuái
One bullet went into the gas tank, and another	Peteî bala oike depósito de gas-pe, ha ambue
I ran out of time, counting silently to myself	Amohu’ã tiempo, aipapa kirirĩháme che jupe
He let out a deep breath	Osẽ chugui peteĩ pytu puku
I thought it was a virus	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ virus
I came for him in a flood in sixty seconds	Aju chupe ĝuarã peteĩ inundación-pe sesenta segundo-pe
I shut the window and locked it	Amboty pe ventána ha amboty
The aircraft was damaged beyond repair	Ko aviõ oñembyai ndikatúiva oñemyatyrõ
I love how much they wait!	¡Ahayhu mba’eichaitépa oha’arõ hikuái!
I love her hair and the flowers	Che ahayhueterei iñakãrague ha umi yvoty
I felt the tension roll off of him	Añandu pe tensión ojerokyha chugui
I hope you choose	Aha'arõ peẽ peiporavo
The goal was a new market outside of video games	Pe meta ha’eva’ekue peteĩ mercado pyahu okápe umi videojuego-gui
I let fools publish my stuff	Aheja umi itavývape opublika che mbaʼekuéra
This work was greeted with enthusiasm	Ko tembiapo omomaitei kyre'ÿme
I think it needs more discussion	Che aimo’ã oikotevẽveha ñomongeta
I was so anxious for this to end	Che ningo chepyʼapyeterei kuri opa hag̃ua ko mbaʼe
A number, but yes, here	Peteĩ número, ha katu si, ko’ápe
This is not democracy	Péva ndaha'éi democracia
I was supposed to lie in a bed	Che ningo añeno vaʼerã kuri peteĩ tupape
I know everyone thinks communication is important	Aikuaa opavave oimo’ãha iñimportanteha pe comunicación
I will never do that again	Ndajapomoʼãvéima upéva
I realized it was all a dream	Ahechakuaa opa mba’e ha’eha peteĩ sueño
I need you to tell them for me please	Aikotevẽ ere chupekuéra chéve g̃uarã por favor
I also love the multiple cities feature	Avei ahayhu pe característica múltiple tavaguasu rehegua
I curse each and every one of you	Che amaldesi peteĩ-teĩ peẽme
I can't even speculate how long that would last	Ndaikatúi ni aespekula mboy tiémpopa odura upéva
A new vitality swept across the continent	Peteî vitalidad pyahu oñemomba'e continente pukukue
I had the choice to be gay	Che areko kuri pe elección ha’e haĝua gay
I believe everyone else is coming back	Che arovia opavave ambuekuéra ou jeyha
Last night I had a fight with my wife	Ange pyhare areko peteĩ ñorairõ che rembireko ndive
A random thought entered her mind, thinking back	Peteĩ pensamiento aleatorio oike iñakãme, opensávo ymave
I take care of my wife and raise my children	Che añangareko che rembireko rehe ha amongakuaa che membykuérape
I hope a fighting retreat will slow them down	Aha’arõ peteĩ retiro de lucha ombovevýi chupekuéra
I had to talk to the help desk	Tekotevẽ kuri añeʼẽ pe mesa de ayuda ndive
I blinked several times and saw the same thing	Aparpa heta vése ha ahecha peteĩ mbaʼénte
I must be pushing myself desperately now	Oiméne koʼág̃a añembotavy desesperado
I can get used to this	Ikatu ajepokuaa ko mbaʼére
I stopped for a second to fix it	Che apyta peteĩ segúndo amyatyrõ hag̃ua
I can use that to my advantage	Ikatu aiporu upéva che ideprovécho hag̃ua
I leaned over to him and took his hand in mine	Añemboja hese ha ajagarra ipo che pópe
I promised the elders that	Che apromete vaʼekue upéva umi ansiánope
I only ever bothered animals and then only for food	Che araka’eve chemoñeñandu vai mymbakuérape añoite ha upéi añoite tembi’urã
A man is lying on the sidewalk	Peteĩ kuimbaʼe oñeno pe vereda ári
I then saw this elderly woman smiling back at us	Ahecha upéi ko kuñakarai ijedámava opukavy jey oréve
I can't pretend like you that nothing happened	Ndaikatúi ajapo gua'u ndeichaite ndoikói hague mba'eve
It was his only save of the season	Ha’e kuri pe único salvación orekóva ko temporada-pe
I didn't understand anything	Che ningo nantendéi vaʼekue mbaʼeve
I would have timed my attack	Che areko vaʼerãmoʼã tiémpo che ataque
I can finish it all right now	Ikatu amohu’ãmbaite ko’áĝaite
I only want the best	Che aipota umi iporãvéva añoite
A few stones were thrown at them, that was all	Mbovymi ita ojeity hesekuéra, upévante
I can feel it coming though	Ikatu añandu oútaha jepe
I need that place closed	Aikotevẽ upe lugár oñemboty
A young top fifty	Peteĩ mitãrusu cincuenta máximo
I just wanted to be friends	Che ningo aipota vaʼekue che amigokuérante
I won't touch them	Ndapokomo'ãi hesekuéra
I was an angry man myself	Che voi ningo peteĩ kuimbaʼe pochy vaʼekue
I have control of all the rest of it	Che areko control opa mba’e hembýva chugui
I can’t let myself be vulnerable like that	Ndaikatúi aheja chejehe vulnerable upéicha
I could use a cup of tea	Ikatu aiporu peteĩ taza de té
I looked around at the house	Amaña che jerére pe ógare
I have added the required connection files	Amoĩma umi archivo joaju rehegua oñeikotevẽva
I saw a red line but no blood flow	Ahecha peteĩ línea pytã ha katu ndosyryi tuguy
The mushroom has no fragrance	Pe seta ndorekói hyakuã porãva
I will not let that happen	Ndahejamoʼãi oiko upéva
I walked over to him and looked at the screen	Aguata hendápe ha ahecha pe pantalla
A very safe and sound paint	Peteĩ pintura iseguroitereíva ha oĩ porãva
A burning wand shot through my stomach	Peteĩ varilla hendýva odispara che rye rupi
I shut the door, hard	Amboty pe okẽ, hatã
I let go of the sensation and opened my eyes	Aheja pe sensación ha aipe’a che resa
I was going though the back door	Che aha hína kuri jepe pe okẽ oĩva tapykuépe
I am so happy, I am at peace with my faith	Chembovy’aiterei, aime py’aguapýpe che jerovia ndive
I could see she was biting her lip	Ahechakuaa ha’e oisu’uha hína ijurúpe
I could have been one of them	Ikatu kuri che haʼe peteĩva umíva apytégui
Australia offers the only alternative source of help	Australia oikuave'ë única fuente alternativa de ayuda
But there are more female students than male	Péro oĩ hetave kuña estudiánte kuimbaʼégui
I could push myself to death doing that	Ikatu añembotavy amano meve ajapóvo upéva
I also realize that not everyone will have it so easy	Avei ahechakuaa ndaha’emo’ãiha opavave péicha fácil
I already knew that was going to happen	Che aikuaáma voi kuri upéva oikotaha
I quickly sighed in disgust	Pya’e asuspirákuri chembojeguaru haguére
I wonder if he even reads the text	Che añeporandu oleepa voi pe téxto
I told you that last night	Ange pyhare ha'e vaekue peẽme upéva
I touched where he was and smiled	Apoko moõpa oĩ haguépe ha apukavy
Corrective action is underway to correct these problems	Oñemotenonde tembiapo ñemyatyrõrã oñemyatyrõ haguã ko'ã apañuãi
To me a black man is a black man	Chéve guarã peteĩ kuimba’e morotĩ ha’e peteĩ kuimba’e morotĩ
I know it’s a good idea	Aikuaa ha’eha peteĩ idea iporãva
I don't feel the smoke that is usually there	Nañandúi pe tatatĩ oĩva jepi upépe
I had enough time to take off my shoes	Che areko vaʼekue suficiente tiémpo aipeʼa hag̃ua che sapatu
I was a good cop, but things went wrong	Che ningo peteĩ polisía ikatupyrýva, péro umi mbaʼe oho vai
I can work on my work from anywhere	Ikatu amba’apo che rembiaporã oimehágui
I dodged two men standing in the middle	Ajehekýi mokõi kuimbaʼe oñemboʼývagui mbytépe
I didn’t even know it existed	Ndaikuaái voi kuri oexistiha
I had some control over myself	Che areko kuri algún control chejehe
I’ll be here before dawn	Che aimeva’erã ko’ápe ko’ẽmbotávo mboyve
I have known him for many years	Heta áñorema aikuaa chupe
I landed hard on the tree	Aguejy hatã yvyra ári
I shot blind from my deck	Adispara ciego che cubierta-gui
I think we’ve covered everything	Che aimo’ã rocubrimaha opa mba’e
I am so emotional about this	Che ningo añeñandu vaieterei ko mbaʼére
I went to the beach	Che aha pe playa gotyo
I asked him about the split	Aporandu chupe pe división rehegua
I'm sure there's something wrong with my implementation	Aime seguro oîha mba'e vai che implementación-pe
Maybe at this point I’m looking at my future	Ikatu ko’ã momento-pe amaña che futuro rehe
I was the innocent party	Che ha’e va’ekue pe partido inocente
This is what I am offering you	Ko mba'e aikuave'ẽ hína peẽme
I was struggling with it	Che ningo añehaʼãmbaite vaʼekue hese
I can't remember the seven times table	Ndaikatúi chemandu'a pe cuadro siete veces rehe
I learned how to see the positive in my situation	Aaprende mbaʼéichapa ikatu ahecha iporãha che situasión
I can stand anything you do or say	Che ikatu aaguanta oimeraẽ mbaʼe rejapo térã ere vaʼekue
I cut down on the lies one tells about oneself	Aikytĩ umi japu peteĩ he’íva ijehegui
I just want to compare notes	Che ambojojasénte umi nóta
I need someone to pick it up	Aikotevẽ peteĩ tapicha oipyhýva
I sat down next to him and poured	Aguapy ijykére ha añohẽ
A few minutes later she heard the shower start	Unos minutos rire ohendu oñepyrũha pe ducha
I took a deep breath with my eyes tightly closed	Arrespira pypuku che resa ñemboty porã reheve
I too am helpless in that regard	Che avei ndaikatuvéima mbaʼeve upe mbaʼépe
Maybe I’ll see it tomorrow	Ikatu ahecha ko’ẽrõ
I can hold it for you	Ikatu ajoko ndéve guarã
I didn't want him in my house	Ndaipotái vaʼekue chupe oĩ che rógape
I see this meeting coming for centuries	Ahecha ko rreunión oúha heta síglore
I was supposed to be married by now	Che ningo amenda vaʼerã kuri koʼág̃a g̃uarã
I am a full time professional	Che ha’e peteĩ profesional de tiempo completo
I want it because they want it	Che aipota haʼekuéra oipotágui
I wish it wasn't so far away	Aipotaite ningo ndahaʼéirire upéicha mombyry
But he has no peers	Péro ndorekói hapichakuéra
I never let him rest	Araka'eve ndahejái chupe opytu'u
I wasn’t arrested, just detained	Che ndajeapresái, ojedetenénte
I'd have to say that's bad luck for you	Che ha'eva'erã upéva ha'eha mala suerte ndéve guarã
I can’t believe my luck	Ndaikatúi arovia che suerte
Only I can be happy and whole	Che añoite ikatu avy’a ha aime entero
I forced a hair, trying to clear my words	Aforsa peteĩ akãrague, añeha’ãvo ahesape’a che ñe’ẽ
A dark spot prevails in the quarters for technical assistance	Peteî tenda iñypytûva oñemotenonde umi cuarto asistencia técnica-pe guarã
I was in control, one hundred percent	Che aime kuri control-pe, cien por ciento
Hudson in the chorus	Hudson pe coro-pe
I looked at him with my arms outstretched	Che amaña hese che po ojepysóva reheve
I will do all this for your good	Opa ko'ã mba'e ajapóta peneporã haguã
I couldn’t get enough	Ndaikatúikuri ahupyty suficiente
I keep in touch with my extended family	Añemoĩ meme en contacto che familia extendida ndive
A new thought crossed his mind	Peteĩ pensamiento pyahu ohasa iñakãme
I kept walking not saying anything	Asegi aguata nda’éi mba’eve
A dream, and a nightmare rolled into one	Peteĩ sueño, ha peteĩ pesadilla ojeroky peteĩme
I got up and quietly left	Apu’ã ha kirirĩháme asẽ
I hurt you, and that was never my intention	Che pomoñeñandu vai, ha upéva araka’eve ndaha’éikuri che intención
I fought to keep standing	Che añorairõ asegi hag̃ua añemboʼy
I didn’t leave him	Ndahejareíri chupe
I can’t function without you	Ndaikatúi afunciona nde’ỹre
I had to learn from all of you	Aikuaa vaʼerã kuri pendehegui enterovéva
I was afraid of what was going to happen	Akyhyje pe oikótavare
I wanted to do some shopping	Che ajapose kuri algún mbaʼe ojejoguáva
I hate bringing you here	Che ndacha’éi rogueru haguére ko’ápe
I was there and no one saw me	Che aime upépe avave ndachehechái
I walked over smiling and nodding	Aguata hi’ári apukavy ha añakãity
I didn’t do anything except acknowledge what he said	Ndajapói mba’eve ndaha’éirõ arrekonose he’íva
I even drew a map of the village	Che adibuja voi peteĩ mápa ohechaukáva pe puévlo
I can’t make sense of it	Ndaikatúi areko sentido upévagui
I was seeing red now	Che ahecha kuri pytã koʼág̃a
I hadn't felt this good in years	Heta áñorema nañañandúi kuri péicha porã
I just listened to their stuff again, and yeah	Ahendu jeýnte imba’ekuéra, ha heẽ
I slowly touched her right shoulder	Mbeguekatúpe apoko ijyva akatúa rehe
A broken branch would be the death of me	Peteĩ hakã oñembyaíva ha’éta che ñemano
I advised that there was nothing wrong with that	Che aconseja ndaiporiha mba’eve ivaíva upévape
This was probably not the case	Péva oiméne ndahaʼéi vaʼekue upéicha
It is a submissive religion	Haʼe ningo peteĩ rrelihión oñemoĩva ipoguýpe
He wouldn't have called you yesterday	Kuehe nanehenói va'erãmo'ã
I built the shell of protection with my fairy magic	Che amopu’ã pe concha de protección che magia de hadas reheve
I want to see them out of my building	Ahechase chupekuéra osẽha che edifísiogui
I bet my eyes gave it to me though	Apuesta che resa ome’ẽ chéve jepe
I just can’t do it anymore	Ndaikatúivéimante
I was just kind of behind	Che aime kuri peteĩ especie de tapykuépe añoite
I was on an order of protection	Che aime kuri peteĩ órden de protección ári
I’m the evil fairy of course	Che ha’e pe hada vai por supuesto
I acting through these diverse functions is one mind	Che a’actuáva ko’ã función diversa rupive ha’e peteĩ apytu’ũ
I thought these deer were as good as mine	Che apensa vaʼekue koʼã ciervo iporãha avei che mbaʼéicha
I was hoping to meet you one day	Aha’arõkuri roikuaa peteĩ ára
The album was a massive commercial and critical success	Ko álbum ohupyty peteĩ éxito masivo comercial ha crítico
I didn’t want to break him, mentally or physically	Ndaipotáikuri aity chupe, mentalmente ni físicamente
I quietly walked in and stood over him	Kirirĩháme aike ha añembo’y hi’ári
I had closed it myself	Che voi amboty kuri
I just knew something had happened	Aikuaánte oiko hague peteĩ mbaʼe
I sank down on the couch and sighed	Añehundi pe sofápe ha asuspirákuri
I didn’t look at the sock	Che ndajesarekói pe calcetín rehe
I would never make that mistake again	Ndajavymoʼãvéima kuri upe mbaʼe
I sent the workers home early	Amondo umi ombaʼapóvape hógape temprano
Maybe I can remember something that might be useful	Ikatu chemanduʼa peteĩ mbaʼe ikatúva ideprovécho
I will remember to be grateful	Chemanduʼáta aagradese hag̃ua
I saw them just as they began to wake up	Ahecha chupekuéra oñepyrũvoite opuʼã hikuái
I believe it’s time to start over	Che arovia ha’eha ára ñañepyrũ jey haĝua
I thought we had all the ground covered by now	Aimo’ãkuri ko’áĝa peve roguerekopaite yvy ojejaho’ipa
I loved my baby so much	Che ningo ahayhueterei vaʼekue che memby
I was sitting on the door step outside	Che aguapy hína kuri okẽ escalón ári okápe
A large room of them	Peteĩ koty tuicháva umíva apytégui
I was planning to ask him tonight	Aplanea kuri aporandu haĝua chupe ko pyharépe
I took a step back in shock	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo ñemondýipe
I saw a black cowboy hat and heard that voice	Ahecha peteĩ sombrero de vaquero morotĩ ha ahendu upe ñe’ẽ
A young man in a blue suit will meet you	Peteĩ mitãrusu traje hovy reheve ojotopáta ndéve
I’m happy with my painting	Che avy’a che pintura rehe
This provides more storage space in the interior	Péicha ome'êve espacio oñeñongatu haguã interior-pe
I want you to do something for me	Aipota rejapo peteĩ mba'e che rehehápe
I know that's what he wants	Che aikuaa upéva ha'e oipotáva
I kept crying, sleeping until all of that was over	Che asegi cherasẽ, oke opa peve opa umíva
I opened it slowly and looked in both directions	Aipe’a mbeguekatu ha amaña mokõive dirección gotyo
A garden surrounds the backyard	Peteĩ yvotyty ojere pe korapy ruguáire
A large stone room surrounds it	Peteĩ koty guasu ojejapóva itagui ojere hese
I hope you get them in love	Aipota rehupyty chupekuéra mborayhúpe
I love each one, and I hope you do too	Che ahayhu peteĩ teĩme, ha aipota peẽ avei pehayhu
I will fulfill my responsibility	Che akumplíta che rresponsavilida
I hope they are safe	Aipotaite ningo oĩ porã hikuái
I looked up and saw the mirror	Amaña yvate ha ahecha pe espejo
I went out yesterday and watched a movie	Che asẽ kuehe ha ahecha peteĩ pelíkula
I saw you kill that thing in front of me	Ahecha rejuka hague upe mba'e che renondépe
I can't remember what they are now	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa ha'ekuéra ko'ágã
I went back to sit on the clouds	Aha jey aguapy haguã arai ári
I thought it was a strange name	Che apensa haʼeha peteĩ téra iñextraño
I felt everything around me collapse	Añandu opa mba’e che jerére ho’apaitéva
I was desperate to get in, somehow, anyway	Che aime kuri desesperado aike haĝua, de alguna manera, taha’e ha’éva
I’ll make you a deal	Che ajapóta ndéve peteĩ trato
I agree we failed them	Che aime de acuerdo rofalla hague chupekuéra
I don’t show my feelings because	Ndahechaukái che remiandu porque
I couldn’t communicate with him anymore	Ndaikatúivéima añemongeta hendive
I have no interest in meeting anyone else	Che ndarekói interés aikuaa hag̃ua ótrope
I never knew such women existed	Araka’eve ndaikuaáikuri oexistiha ko’ãichagua kuña
I looked down between my legs	Amaña yvýre che py mbytépe
I guess we had that wrong before	Aimo’ã roguereko hague upe mba’e vai yma
I did not paint people	Che ndapinta vaʼekue umi héntepe
I had to have this panic stop	Aguerekova’erãkuri ko ñemondýi ojejoko haĝua
I saw the weather sunny and warm	Ahecha pe tiempo kuarahy ha haku
I'll offer it to anyone	Che aikuave'ẽta oimeraẽvape
I wanted the tramp to pick it up	Che aipota kuri pe vagabundo ohupi
They have two children	Oguereko hikuái mokõi mitã
A few examples illustrate the types of things to do	Unos kuánto ehémplo ohechauka mbaʼeichagua mbaʼépa ojejapo vaʼerã
A month later we started an affair	Un mes rire roñepyrũ peteĩ affair
He was not allowed on board	Ndojehejái chupe oike pe várkope
I might as well get some answers first	Ikatu avei ahupyty raẽ unos kuánto mbohovái
I was going to ask how you knew that	Che aporandúta kuri mbaʼéichapa reikuaa upéva
I remember many things	Chemanduʼa heta mbaʼére
I was smoking, but there was another man there	Che ningo apita hína kuri, péro upépe oĩ ótro kuimbaʼe
I leaned over and kissed his cheek	Añembo’y ha ahetũ ijyva
I will explain myself better	Che añemyesakã porãvéta
I really don’t see us as friends	Añetehápe ndahechái ore angirũha
Only the dead men remained in the hospital	Umi kuimba’e omanóva añoite opyta tasyópe
I honestly want to buy a few to take home	Honestamente ajoguase mbovymi araha haĝua che rógape
I don't have time to do that again	Ndarekói tiémpo ajapo jey hag̃ua upéva
I told the same story to the analyst	Amombe’u pe tembiasakue peteĩchagua pe analista-pe
It was about poverty	Haʼe vaʼekue pe mboriahúre
I want to put things right, right in my soul	Amoĩ porãse umi mba’e, che ánga ryepýpe voi
I was holding onto a thread	Che ajejoko hína kuri peteĩ rosca rehe
I understand technology	Che antende pe tecnología
I was walking there too	Che avei aguata hína kuri upépe
I would have wanted to come anyway	Che ajuse vaʼerãmoʼã tahaʼe haʼéva
I had to change my whole body	Tekotevẽ kuri akambia che rete kompletoite
I told him no, I can't	Che ha'e chupe nahániri, ndaikatúi
I left the door open	Aheja pe okẽ ojepe’áva
I also like to come home	Avei chegusta aju che rógape
I hope you still remember me	Aipotaite ningo nemanduʼa gueteri cherehe
One has to die someday	Peteĩva omano vaʼerã algún día
I'll be back in a week to collect it	Che aju jeýta peteĩ semána rire ambyaty hag̃ua
I think maybe someone needs to go after them	Che apensa ikatuha oĩ oikotevẽva oho hapykuérikuéra
I know the family well	Che aikuaa porã pe famíliape
I cannot understand why anyone wants to die	Ndaikatúi antende mbaʼérepa oĩ omanoséva
I doubt you deserved such a fate	Aduda peẽ pemerese hague peichagua destino
I won't try to tell you that anymore	Nañeha'ã mo'ãvéima amombe'u peẽme upéva
I want to beat him again and again	Che ainupãse jey jey chupe
I quickly moved away from the kitchen	Pya’e añemomombyry kosinágui
I have to settle for less	Che ningo añekontenta vaʼerã saʼivere
I wanted to lift my arms to his chest	Ahupise che po ijyva ári
A solid mainstream entertainment, in other words	Peteî entretenimiento sólido corriente principal, ambue ñe'ême
A new world is being born	Heñói hína peteĩ múndo pyahu
I have no influence on it	Che ndarekói influencia hese
I only had suspicions, then	Che areko kuri sospecha añoite, upéicharõ
I fell into the mud and landed on my hands	Ajeity yvykuápe ha aguejy che po ári
We went to the theater to celebrate	Roho teatro-pe rovy’a haĝua
I left some good people on the ground back there	Aheja unos kuánto tapicha porã yvýpe upépe jey
I know why he had me do it	Aikuaa mbaʼérepa haʼe chemoĩ kuri ajapo hag̃ua upéva
I saw you play with my sister a few times	Ahecha kuri reñembosarái che reindy ndive unos kuánto jey
This defeat knocked him out of the top ten	Ko derrota omboguejy chupe umi diez máximo-gui
I have a temporary power to give you	Che areko peteĩ puʼaka sapyʼami ameʼẽ hag̃ua peẽme
I just saved one’s life	Che asalva ramoite peteĩva rekove
I received a great fix and was very happy	Che arrecibi peteĩ arreglo tuicháva ha avyʼaiterei
A new joint would be	Peteĩ articulación pyahu ha’éta
No cause has been found	Ndojejuhúi mba'érepa ojeguereko ko mba'asy
I was just sitting there feeling sorry for myself	Che aguapynte kuri añembyasy chejehe
I think having them out here is a good idea	Che apensa oreko haĝua chupekuéra ko’ápe okápe ha’eha peteĩ idea iporãva
She declined the offer of treatment	Haʼe ombotove chupe pe ofrénda de tratamiénto
I was severely abused throughout my childhood	Chemitã aja pukukue ojeavusa vaieterei cherehe
I guess it matters to me	Aimo’ã oimportaha chéve ĝuarã
I see movement beside me	Ahecha movimiento che ykére
I have to go home, take care of our parents	Che aha va’erã che rógape, añangareko ñande tuvakuérare
I already knew that to some extent	Upéva aikuaa voi kuri algún grado peve
I need you to get her for me	Aikotevẽ nderehe rehupyty hag̃ua chupe chéve g̃uarã
I should have worked on his plan sooner	Che amba’apova’erãmo’ã pya’eve iplan rehe
I won't give him your number	Name'ẽ mo'ãi chupe nde número
I mean you get what you pay for	Che ha’ese rehupytyha pe repagáva
I didn't know he was in this city	Ndaikuaái vaekue ha'e oĩha ko távape
I was playing in the yard	Che añembosarái hína kuri korapýpe
I pulled away, and he looked at me speechless	Che añemomombyry, ha ha’e omaña cherehe oñe’ẽ’ỹre
A number of cars have been damaged in the region	Hetaiterei automóvil oñembyai ko región-pe
I painted him black	Che opinta chupe morotĩme
I used to love living here	Yma chegustaiterei vaʼekue aiko koʼápe
I asked him where he had been all day	Aporandu chupe moõpa oĩkuri ára pukukue
I see how you're looking at it	Ahecha mba'éichapa remaña hína hese
I was afraid my heart would explode	Akyhyje che korasõ ojepovyvytaha
After a few days the shelter was not to be saved	Mbovy ára rire pe refugio ndaha’éikuri ojesalva haĝua
I prayed my whole body would do that	Añembo’e che rete tuichakue ojapo haĝua upéva
I grabbed the gun	Che ajagarra pe pistola
He later worked in journalism	Upe rire omba’apo periodismo-pe
No lives were lost during the fire	Ndaipóri tekove okañýva tatarendy jave
They also slip on hay	Avei osyryry hikuái ñana rehe
I wrote us into his story	Che ahai oréve hembiasakue ryepýpe
I was choking on my tongue, dammit	Che añembo’yva’ekue che ñe’ẽme, maldición
I called three times and hung up	Ahenói mbohapy jey ha amboty pe teléfono
A secret yet to be revealed	Peteĩ sekréto ojekuaauka vaʼerã gueteri
One day picture perfect came through my bedroom window	Peteĩ ára ta’anga perfecto oúva che koty ventána rupive
I still have to furnish it	Che areko gueteri amuebla haguã
I never let that go	Arakaʼeve ndahejái upéva
The meat has no smell or taste	Pe so’o ndoguerekói hyakuã ni he’ẽ porãva
I stood over it and said a prayer	Añembo’y hi’ári ha ha’e peteĩ ñembo’e
A campus not only includes infrastructure	Peteî campus ndaha'éi oimehápe infraestructura añónte
I cannot interfere in the courts	Ndaikatúi ainterferi umi tribunal-pe
I saw you before you saw me	Che rohecha vaekue che rehecha mboyve
I have the total knowledge and wisdom of all that	Che areko pe mba’ekuaa ha arandu total opa umívagui
I held her hair	Che ajoko iñakãrague
I looked down over my shoulder	Amaña yvýre che jyva ári
Half an hour later, my phone went off	Media hora rire, che teléfono oñembogue
I asked him what was wrong, but he said nothing	Aporandu chupe mbaʼépa oĩ vai, péro haʼe ndeʼíri mbaʼeve
I was so not expecting this at all	Che ningo upéicha ndahaʼarõi vaʼekue mbaʼeveichavérõ ko mbaʼe
My arm hurt as I lifted him	Che hasy che po amopu’ãvo chupe
I find our current online world absolutely incredible	Ajuhu ñande mundo en línea ko’áĝagua absolutamente increíble
But I didn't call him any names	Péro ndaʼéi chupe mbaʼeveichagua téra
I guess some promises can’t be kept	Aimo’ã oĩha promesa ndaikatúiva oñekumpli
I wasn’t really shocked at first	Che ningo añetehápe nañemondýi ñepyrũrã
I have used a similar technique for years	Heta áñorema aiporu peteĩ técnica ojoguáva upévape
I should take better care of him	Che añangareko porãve vaʼerã hese
I was just wearing a regular tracksuit	Che ningo amondénte kuri peteĩ traje deportivo jepiguáicha
Wicked witches, born and bred	Paje aña, heñói ha oñemongakuaava’ekue
I let him down by his collar	Aguejy chupe ikollar-gui
A sobbing noise rose in my throat	Peteĩ ñembyasy ruido opu’ã che garganta-pe
I have to get our side of events first	Areko ahupyty haĝua ñande lado umi acontecimiento-pe primero
I was welcomed to the seat of honor	Cheguerohory pe apyka de honor-pe
I wasn’t married, at least not by my standards	Che ndamendáikuri, por lo menos ndaha’éi che estándar-kuéra rupive
I have set the hours for the military	Che amoĩma umi óra umi militárpe g̃uarã
I can't conceive what he looks like as a cop	Ndaikatúi aconcibi mba'épa ojehecha chupe policía ramo
I heard his soft voice as if from afar	Ahendu iñe’ẽ asy ha’ete ku mombyry guive
Five people were injured in the city	Pokõi tapicha herido upe távape
I ate your right leg	Che ha'u nde py akatúa
I would love to go down and watch the game	Chegustaiterei ningo aguejy ha ahecha pe juego
A single rider drives his mount towards the shore	Peteĩ jinete añoite omboguata imontío pe orilla gotyo
I suffer from an aching, guilty heart	Che asufri peteĩ korasõ hasýva ha culpable-gui
I can’t imagine life without my mom	Ndaikatúi añeimagina pe tekove che sy’ỹre
I went to take a closer look	Aha ahecha porãve hag̃ua
I have to consume less and therefore am happier	Saʼive akonsumíva vaʼerã ha upévare avyʼave
A choice must be made	Ojejapova’erã peteĩ jeporavo
The enemy is everywhere	Pe enemígo oĩ oparupiete
I think that's most of it	Che apensa upéva haʼeha la majoría umíva apytégui
I know what’s best for my package	Aikuaa mba’épa iporãve che paquete-pe ĝuarã
Caesar was then made governor of three provinces	Upérõ Césarpe ojejapo governadór mbohapy provínsiape
I can fix most things that need fixing	Ikatu amyatyrõ la majoría umi mbaʼe oikotevẽva oñemyatyrõ
He stayed there for three years	Haʼe opyta upépe tres áño pukukue
This prompted black newspapers to protest their allocation	Péva omomýi umi diario morotî oprotestávo asignación orekóva
I kept it on the desk	Añongatu pe escritorio-pe
I have respect for fashion	Che areko respeto pe moda rehe
I had been playing with the guy for hours	Heta óra aja añembosarái kuri pe karaíndi
I am so happy to have him back	Avyʼaiterei ningo areko jey haguére chupe
I can see how much you love them	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa pehayhu chupekuéra
I was prepared this time	Che aime kuri preparado ko vuéltape
I thought you could try it for your ship	Che apensa kuri ikatuha reñehaʼã nde várkope g̃uarã
A few late bees had found him	Mbovymi ryguasu tarde ojuhúkuri chupe
I can do that myself	Che voi ikatu ajapo upéva
I liked it better when you were in the hospital	Chegustave vaʼekue reimerõ guare ospitálpe
I got up and walked down the hall	Apu’ã ha aguata pe pasillo-pe
His hands and feet are also orange	Avei ipo ha ipy ha’e naranja
A few people were helping	Mbovymi tapicha oipytyvõ hína kuri
I imagine screaming out	Añeimagina asapukáivo osẽvo
I feel like my mind just went empty right now	Añandu che akã osẽ ramoite hague nandi ko’áĝaite
A door can be seen on his back	Ikatu ojehecha peteĩ okẽ ijyva ári
I like the heart shape	Chegusta pe korasõ forma
I didn't think it would come out	Che nda'éi vaekue osẽtaha
I was shocked by what had happened	Chemondýi pe oikovaʼekuére
A hand fell to her shoulder, but she continued	Peteĩ po ho’a ijyva ári, ha katu ha’e osegi
I stood up, shaking my head	Añembo’y, añakãity
I just stayed home with them	Che apyta mante che rógape hendivekuéra
One or two photos are enough	Peteĩ térã mokõi fóto ningo suficiente
I wonder how everyone will be different	Añeporandu mba’éichapa idiferenteta opavave
I could keep my mouth shut	Ikatu añemboty che juru
I am proud that you are my daughter	Che añemomba’eguasu nde ha’eha che rajy
I’m the first year tutor	Che ha’e pe primer año tutor
I appreciate your support today	Amomba’e guasu pene pytyvõ ko árape
I can't offer anything	Ndaikatúi aikuave'ẽ mba'eve
I didn’t even know you existed until the next day	Ndaikuaái voi kuri peẽ peexistiha ambue ára peve
I touched his chest and panic entered his head	Apoko ijyva rehe ha oike iñakãme ñemondýi
I will leave before my hour is up	Asẽta opa mboyve che óra
I couldn’t recognize him	Ndaikatúi ahechakuaa chupe
I had to tell someone	Amombeʼu vaʼerã kuri peteĩ persónape
I couldn’t afford to spread myself that thin	Ndaikatúikuri apermiti añemosarambi upéicha ipire hũva
I would appreciate a gift like yours	Che amombaʼeterei vaʼerãmoʼã peteĩ rregálo ndeichagua
I know what that word means, you know	Che aikuaa mba’épa he’ise upe ñe’ẽ, peikuaa
I have to make healthy and delicious food	Ajapova'erã tembi'u hesãiva ha he'ẽ porãva
I ran down the stairs and out the door	Añani pe escalera-gui ha asẽ pe okẽgui
I was getting very tired	Che ningo chekaneʼõiterei hína kuri
I got it in a few hours	Unos kuánto órape ahupyty upéva
I let the song surround me and comfort me	Aheja pe purahéi che jerére ha chekonsola
I can barely call water at all, on my own	Apenas ikatu ahenói y mba’eveichavérõ, chejehegui
A chill crept over me	Peteĩ ro’ysã oike che ári
He did not name the doctor	Haʼe nomombeʼúi pe doktór réra
I added half and half and passed it around	Amoĩve mbyte ha mbyte ha ambohasa ijerére
I chose to put one on each end	Aiporavo amoĩ peteĩ káda púnta ári
I found an article about it	Ajuhu peteĩ artíkulo oñeʼẽva hese
No one to shake a stick	Avave ombotyryry haguã peteĩ yvyra
A way to record all connections as proof	Peteĩ tape ojehai hag̃ua opaite joaju prueba ramo
I was his strength and he belonged to me	Che ha’e va’ekue imbarete ha ha’e che mba’e
I continued to stand my ground in front of him	Asegi añemboʼy che yvy henondépe
I can't regret coming here	Ndaikatúi ambyasy aju haguére ko'ápe
Many fish went on the water and they went fast	Heta pira oho y ári ha pya’e oho hikuái
I resisted the urge to roll my eyes	Arresisti pe impulso ambojere haĝua che resa
I see your design	Che ahecha nde diseño
I struggle with this too	Che ningo añehaʼãmbaite avei ko mbaʼére
I followed her and grabbed my fork	Che asegui ha’e ha ajagarra che tenedor
I didn’t mean that, not really	Che nda’eséikuri upéva, ndaha’éi añetehápe
I had to force him to help me	Aovliga vaʼerã chupe chepytyvõ hag̃ua
I kept giving, and he kept taking	Che asegi ameʼẽ, ha haʼe katu osegi ogueraha
I think parents are kind of unnecessary	Che apensa umi túva ha’eha peteĩ especie innecesaria
I was very surprised	Che sorprendeiterei vaʼekue
I think it knocked me out cold	Aimo’ã cheity hague ro’ysãme
I believe that actually happened	Che arovia upéva añetehápe oiko hague
I went to college, yeah, yeah	Che aha universidad-pe, heẽ, heẽ
I was starting to get lost in my own reality	Añepyrũkuri añeperde che realidad-pe voi
But I can't work out what	Péro ndaikatúi ambaʼapo mbaʼépa
I’ll let you complete your own system testing	Ahejáta ndéve remohu’ã nde sistema jesarekopy tee
I hope he gets answers and is doing better	Aipotaite ningo ohupyty mbohovái ha oho porãve hína
I saw him trying to stop the bleeding	Ahecha ha’e oñeha’ãha omboty pe tuguy
I wonder how that hits them	Che añeporandu mbaʼéichapa upéva oinupã chupekuéra
A dream to shoot	Peteĩ sueño ojedispara haguã
Can't improve client download being much later	Ndaikatúi omoporãve cliente descarga ha'évo heta upe rire
I took a moment to compose myself before heading out	Añemoĩ peteĩ momento añecompone haĝua asẽ mboyve
I think he will try something	Che apensa haʼe oñehaʼãtaha peteĩ mbaʼe
I got up and looked out the window	Apu’ã ha amaña pe ventána rupi
I heard a truck on the road above us	Ahendu peteĩ kamiõ tapére ore ári
I found them both very enjoyable	Ajuhu mokõivévape igustoitereiha
I suffered so long and so hard because of my decision	Ahasa asy are ha hasyeterei adesidi haguére
I didn't, but he couldn't be alone	Che ndajapói, péro haʼe ndaikatúi oĩ haʼeño
I felt the same way he did, you know	Che añeñandu ha’e oñeñandu haguéicha, peikuaa
A physical example of this might be your oven’s temperature	Peteĩ techapyrã físico kóva rehegua ikatu ha’e nde horno temperatura
I managed to slide back around the corner	Aconsegui adesliza jey pe esquina jerére
I knew it had to be something like this	Aikuaa ha’eva’erãha peteĩ mba’e peichagua
The enemy will be hit	Pe enemígope ojejapíta
You wouldn't take you all into it	Ndapeguerahái va'erãmo'ã peẽme enterovéva ipype
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Che arovia ha’e ipoderosoha omaldeci haĝua opa mba’e ijerére
I could see movement out of the corner of my eye	Ahechakuaa movimiento osẽva che resa esquina-gui
I don't see why he would take it	Ndahechái mbaʼérepa haʼe ogueraha vaʼerãmoʼã upéva
I’d never heard that song before	Araka’eve nahendúiva’ekue upe purahéi
I used to eat the fruit of that big tree	Yma ha’u va’ekue upe yvyra guasu yva
I think he might know where he's going	Che aimo'ã ikatuha oikuaa moõpa oho
A man came to visit	Peteĩ karai ou ovisita hag̃ua
I had them pressed and dressed them	Che areko vaʼekue chupekuéra apresiona ha amondéma chupekuéra
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Aimo’ãkuri peteĩ tema playa océano rehegua oĩporãtaha
A dark gray gun was pointed at my chest	Peteĩ pistola gris iñypytũva ojeapunta che jyváre
Let me introduce you to a traveler from the worlds	Aikuaauka peẽme peteĩ viajero oúva umi mundo-kuéragui
These boats are also general purpose in nature	Ko'ã barco ha'e avei propósito general naturaleza-pe
A line of cars followed them	Peteĩ línea de autos oho hapykuérikuéra
I just know the old stuff	Che aikuaa mante umi mba’e tuja
I didn’t want to waste another minute away from her	Ndaperdeséi kuri ambue minuto mombyry chugui
I need to work on that with you	Tekotevẽ amba’apo upévare penendive
I heard his voice whisper in my head	Ahendu iñe’ẽ oisu’u che akãme
A man with a bad leg needs a stick	Peteĩ kuimbaʼe ipy vai oikotevẽ peteĩ yvyra
I feel them happily	Che añandu vy’ápe chupekuéra
I can't see the men traveling with me	Ndaikatúi ahecha umi kuimba'e oviaháva chendive
I want more direct contact	Aipota hetave contacto directo
The building is controversial	Ko edificio oreko polémica
I love what he does	Che ahayhu pe ojapóva
I was not the one who killed students and teachers	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ajuka vaʼekue umi estudiánte ha mboʼehárape
Part of the crew was then sent ashore	Upéi oñemondo yvýpe peteĩ párte pe tripulante-gui
He returned to his legal practice after the war	Ojevy ipractica jurídica-pe ñorãirõ rire
I can't give it to him, even for a moment	Ndaikatúi ame'ẽ chupe, sapy'ami jepe
A solid sound came back	Peteĩ sonido sólido ou jey
I checked the rules with the paymaster	Che ahecha umi regla pe maestro de pago ndive
I was enlightened by my devotion to him	Chehesape’a che devoción hese
I made the pie but I didn’t	Che ajapo pe empanada ha katu ndajapói
I haven't quite decided that part yet	Ndadesidiporãi gueteri upe párte
I walked up to them	Che aguata hendápekuéra
I guess he'll just let us go then	Aimo'ã ha'e ohejátante ñandéve jaha upéicharõ
I think all decent people should go to church	Che apensa opavave tapicha decente ohova’erãha tupaópe
I don’t love myself	Che ndajehayhúi
I fully intend to pay the price	Che areko plenamente intención apaga haguã pe precio
I need a couple of days	Aikotevẽ peteĩ par de día
I didn’t know it hurt	Ndaikuaái kuri hasyha
I love reading a new chapter every weekend	Chegustaiterei amoñe’ẽ peteĩ capítulo pyahu káda fin de semana
I heard a sudden loud knock on the door	Ahendu peteĩ sapy’aitépe oñembota hatã pe okẽ
I was a little less aggressive	Che ningo saʼive agresivuʼimi
You'd honor me if you married me	Chemomba'e guasu va'erãmo'ã remenda ramo che rehe
I have been working for about a week now	Ojapóma peteĩ semánarupi ambaʼapoha koʼág̃a
I have no other explanation	Ndarekói ambue explicación
I looked at him expecting more	Amaña hese aha’arõvo hetave mba’e
I felt a familiar finger on my back	Añandu peteĩ dedo familiar che jyváre
I forgot that you are already saved and do not need to be saved	Cheresarái nde rejesalváma hague ha natekotevẽi rejesalva
I never thought too hard about it	Araka’eve napensái hatãiterei hese
I stopped and waited for them to pass	Che apyta ha aha’arõ ohasa hikuái
A kitchen appears on the right	Peteĩ kosina ojekuaa akatúape
I put the apartment on the market	Amoĩ pe apartamento merkádope
I just wanted to get out	Che ningo aipotaiterei vaʼekue asẽ
Many homes were damaged by water and mud	Heta óga oñembyai y ha yvyku’ígui
I’ll need help testing it	Aikotevẽta pytyvõ aproba haĝua
I lost perception of time and space	Aperde percepción tiempo ha espacio rehegua
I know you take your job seriously	Aikuaa reguerahaha en serio nde rembiapo
I know, right here in my heart	Che aikuaa, ko’ápe voi che py’ápe
I continue to go to therapy	Che asegi aha terapia-pe
I have conquered the latter as you call it	Che aconquista ko último peẽ pehenóiháicha
I nodded again	Añakãity jey
I think there were about twenty of them in all	Che apensa oĩ hague veinte rupi umívagui en totál
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Ikatu araha ko pyharépe ha ikatu rejapo ko'êrõ
I was so happy to see that	Avyʼaiterei ahechávo upéva
I could taste the salt in it	Ikatu kuri aproba pe juky oĩva ipype
I pushed against him, against his jeans	Añembota hese, ijeans rehe
I wasn't expecting that at all	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva mbaʼeveichavérõ
I will promise you one thing for sure and for sure	Che aprometéta peẽme peteĩ mbaʼe katuete ha katuete
I thought that was it	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha
I just had to call him	Che añoite ahenói vaʼerã kuri chupe
I can take care of myself	Che ikatu añangareko chejehe
I know how it feels	Che aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu
I packed a sandwich and an apple	A’empaqueta peteĩ sandwich ha peteĩ manzana
She could have been a better daughter, a better student	Ikatu kuri haʼe peteĩ tajýra iporãvéva, peteĩ estudiánte iporãvéva
I think I can do your job	Che aimo'ã ikatuha ajapo ne rembiapo
I swam about forty-five minutes	Che nada cuarenta y cinco minuto rupi
I had a little pain	Che areko kuri peteĩ mbaʼasy michĩmi
I wasn’t into my old man at all	Che ndaha’éikuri mba’eveichavérõ che karai tujápe
I guarantee I will compensate you	Agarantisa acompensátaha ndéve
I heard a loud scream from inside	Ahendu peteĩ sapukái hatã hyepy guive
I had no idea what that could mean	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu he’ise upéva
I’m getting more and more disappointed by the second	Che decepcionave ohóvo pe segundo rehe
I finished your bridge, you know	Amohu’ã nde puente, reikuaápa
I think of myself as the old self	Che apensa chejehe pe jey tuja ramo
I don’t feel fear, hatred or anger	Nañandúi kyhyje, ñembohory ni pochy
I could have had my children	Ikatu kuri areko che membykuéra
I can’t see a resolution	Ndaikatúi ahecha peteĩ resolución
I think he found what he was looking for	Che aimo’ã ojuhu hague pe oheka va’ekue
I didn’t realize that was possible	Ndahechakuaáikuri upéva ikatuha oiko
I want you to trust me	Aipota rejerovia che rehe
I’m the man, and the decision maker	Che ha’e pe kuimba’e, ha pe odesidíva
I knew you would have a change of heart	Aikuaa porãkuri peguerekotaha peteĩ korasõ ñemoambue
I don’t know when mine started	Ndaikuaái araka’épa oñepyrũ che mba’éva
I can do more if you want	Ikatu ajapo hetave mba'e reipotáramo
I just want to know who it was	Aikuaasénte mávapa raʼe
I never thought it would go wrong	Araka’eve napensáikuri oho vaitaha
I still can’t get the call out of my head	Ndaikatúi gueteri aguenohẽ che akãgui pe ñehenói
A feeling of dread went through my body	Peteĩ temiandu kyhyje ohasa che rete rupi
I didn’t think men still did that	Che nda’aimo’ãikuri kuimba’ekuéra ojapoha gueteri upéva
I just need a few minutes to myself	Aikotevẽnte unos minutos chejehe
I find his confidence very attractive	Ajuhu atractivoiterei pe confianza orekóva
I don't care to tell him things	Che ndacheimportái amombeʼu hag̃ua chupe umi mbaʼe
I will show you how to succeed in this business	Ahechaukáta peẽme mbaʼéichapa ikatu pesẽ porã ko negósiope
A woman who feels beautiful looks good	Kuña oñeñandúva iporãha ojehecha porã
I see it on your face	Ahecha nde rova ​​ári
I could see that he was really impressed with this woman	Ahechakuaa ha’e añetehápe oimpresiona hague ko kuñáre
It still takes nearly a month for a good harvest	Ohasáma gueteri haimete un mes oñekosecha porã hag̃ua
Kind of a good job, but only one job	Peteĩichagua tembiapo iporãva, ha katu peteĩ tembiapo añónte
I needed to read him	Tekotevẽ kuri aleé chupe
I looked at his skin	Amaña ipire rehe
I made the wrong decision	Che adesidi vai
His mother supported the family as a physical therapist	Isy omantene pe famíliape terapeuta físico ramo
I remember that day well	Chemandu’a porã upe ára rehe
I think he picked up some rocks for you too	Che aimo'ã ha'e oipyhy hague avei ndéve guarã unos kuánto ita
I remember being really mad at my whole world	Chemanduʼa añetehápe chepochy hague che múndo tuichakuére
I tried to join the conversation	Añehaʼã aike pe ñemongetahápe
I could see he wasn’t particularly interested in me	Ahechakuaa ha’e nointeresáiha chéve particularmente
I want you to think about how you respond	Aipota pepensa mbaʼéichapa pembohovái
I just wanted to please	Che ningo ambovyʼase vaʼekue añoite
I’ve never tried that	Araka’eve ndaha’éi añeha’ãva upéva
I can totally see through the clear water	Che ikatu ahecha totalmente pe y hesakãva rupive
I grew up in the army	Che akakuaa ehérsitope
I’m constantly writing songs and poetry, mostly on my own	Ahai meme purahéi ha ñe’ẽpoty, hetave chejehegui
I thought it was going somewhere	Che apensa kuri ohotaha peteĩ hendápe
I want it to be mine	Aipota ha’e chemba’e
I fell to the ground in a heap of pain	Che ho’a yvýpe peteĩ montón de dolor-pe
An experience of a lifetime	Peteĩ experiencia tekove pukukue javeve
A world where everything is simple and safe	Peteĩ mundo opa mba’e ha’ehápe simple ha seguro
I cannot see things as they really are	Ndaikatúi ahecha umi mbaʼe añetehápe oĩháicha
It's cold and keeps us out	Ro'y ha ñandejoko okápe
I had no regrets about it	Che ndachembyasýi vaʼekue upévare
I knew about you, but	Che aikuaa vaekue nde rehegua, ha katu
I could tell by his false smile	Ahechakuaa upéva ipukavy japúpe
A lot of bad things started happening	Heta mba’e vai oñepyrũ oiko
I didn't expect to be so happy	Che ningo nahaʼarõivaʼekue avyʼaitereitaha
I can't stand that place	Ndaikatúi aaguanta upe lugár
I am quite satisfied with his training	Che ningo aime satisfechoiterei pe entrenamiénto orekóvare
I used to do it myself	Che voi ajapo jepi
He turned to himself	Ha’e ojere ijehe
I also know how sure you are	Avei aikuaa mbaʼeichaitépa reime segúro
I opened the next file	Aipe’a pe archivo oúva
I can’t wait to wear shirt dresses with boots	Ndaikatúi aha’arõ amonde haĝua umi ao kamisa rehegua bota reheve
I miss you so much, baby	Chemandu’aiterei nderehe, che memby
The building also houses a tourist information centre	Ko edificio-pe oime avei centro de información turística
A very kind and beautiful man was asking her to trust him	Peteĩ kuimbaʼe ipyʼaporãitereíva ha iporãitereíva ojerure hína kuri chupe ojerovia hag̃ua hese
I, myself, can't identify any of them	Che, che voi, ndaikatúi ahechakuaa ni peteĩva umíva apytégui
I also included a clip of the actual fitting	Avei amoĩ peteĩ clip pe ajuste añeteguávagui
I would be okay with his murder too	Che avei aime porã vaʼerãmoʼã ijejuka rehe
I should probably just get home	Oiméne aĝuahẽnteva’erã che rógape
I was shocked when he didn’t move my hand away	Chemondýi ha’e nomomombyrýirõ guare che po
The professor of physics is a man of precision	Mbo’ehára física rehegua ha’e peteĩ kuimba’e oguerekóva precisión
I lived for the times when you were around	Che aikove umi tiémpope g̃uarã peimerõ guare che ypýpe
I love their ability to focus and listen more	Che ahayhu ha’ekuéra ikatuha oñecentra ha ohenduve haĝua
I like to cut and change	Chegusta aikytĩ ha akambia
I’ve been with women	Che aime kuri kuñanguéra ndive
I didn’t find any broken windows or forced doors	Ndajuhúi mba’eveichagua ventána oñembyaíva ni okẽ ojeforsáva
A long tune with variations	Peteĩ melodía puku orekóva variación
I woke up one morning and there she was	Che apu’ã peteĩ pyhareve ha upépe oĩ ha’e
I will slow down when it happens	Ambovevýita oiko jave
It makes a lifetime really	Ojapo peteĩ tekove pukukue añetehápe
I would love to watch a ball game	Chegustaiterei ahecha peteĩ partido de pelota
I have to know where he is	Aikuaava’erã moõpa oĩ ha’e
I thought our defense came up great	Che apensa ore defensa osẽ tuichaiterei
I could feel my heart melting	Ikatu añandu che korasõ ro’ysãha
I believe in your wisdom, kindness and courage	Che arovia ne arandu, nde py’aporã ha ne py’aguasu
I was walking on his feet	Che aguata hína kuri ipy rehe
I was working in a warehouse	Che ambaʼapo hína kuri peteĩ almacénpe
A quick shiver went over her body	Peteĩ ryrýi pya’e oho hete ári
I continued to pray for him	Che asegi añemboʼe hesehápe
I would fight a war	Che añorairõvaʼerãmoʼã peteĩ gérrape
I hope that this little talk will enlighten you	Aipotaite ningo ko diskúrso michĩmi penemboʼyke
I can’t get enough air	Ndaikatúi ahupyty suficiente aire
I have to go home, boys are waiting for me	Aha va’erã che rógape, mitãkuimba’ekuéra chera’arõ
He continued to perform with several music groups	Osegi ombopu heta aty purahéi rehegua ndive
I stood outside and listened	Che añembo’y okápe ha ahendu
I feel like this has helped a lot with my upper body strength	Añandu kóva tuicha oipytyvõ hague che rete yvate mbarete
A few houses lined the road	Mbovymi óga oñemoĩ tape rembe’ýpe
I loved the drunken solitude for the moment	Chegustaiterei pe soledad oka’úva ko momento-pe ĝuarã
A partial tread of a boot	Peteĩ pisada parcial peteĩ bota rehegua
I think it'll be fine	Che aimo'ã oĩ porãtaha
I know you would have done your best	Che aikuaa rejapotaha kuri ikatúva guive
I had to go into business on my own	Chejehegui aike vaʼerã kuri negósiope
I made a mistake that lasted two weeks	Ajavy peteĩ mbaʼe odura vaʼekue dos semána pukukue
I understand how scary the accident was	Antende mba’eichaitépa oporomondýikuri pe accidente
A living wage means that people can afford more	Peteĩ salario de vida heʼise umi hénte ikatuha ojogua hetave mbaʼe
I feel sorry for all those who are not in this loop	Ambyasy opavave umi noĩriva ko bucle-pe
I dress like other people	Che añemonde ambue tapichakuéraicha
I knew it would be there soon enough	Aikuaa kuri oĩtaha pya’e porã
I took a deep breath and sighed	Apytu’u pypuku ha asuspirá
I know, he tried me	Aikuaa, ha’e oñeha’ã cherehe
I included some of my new songs	Amoĩ avei unos kuánto che purahéi pyahu
It’s now used as a radio room	Ko’ágã ojeporu sala de radio ramo
P and his army of female staff would have been worried	P ha ijehérsito de personal kuñanguéra ojepy'apýta kuri
I tried to hide my sadness	Añeha’ã amokañy che ñembyasy
I pushed away before it slipped out of my hands	Añembota mombyry osẽ mboyve che pógui
I like the look though	Chegusta pe jehecha jepe
I cut things off and sent them on their way	Aikytĩ umi mbaʼe ha amondo chupekuéra hapekuéra
I was careful to show some knees	Che añangareko ahechauka haĝua algún rodilla
I stared at the roses	Che amaña porã umi rosa rehe
I love that they are on the farm	Che ahayhu oĩha hikuái pe granja-pe
A chunk of concrete flew	Oveve peteĩ hormigón pehẽngue
A gun rack with four rifles hangs on the wall	Peteĩ estante de armas orekóva irundy fusil oñemoĩ pe parére
I also like the crew	Avei chegusta pe tripulación
I am young, fit and future	Che mitãrusu, apto ha futuro
I might need you to come pick me up	Ikatu aikotevẽ nderehe reju chegueraha hag̃ua
I looked at him, confused	Che amaña hese, añekonfundi
I just had no control over it	Che ningo ndarekói vaʼekue chekontrolénte hese
I thought he would be here by now	Che apensa kuri koʼág̃a g̃uarã haʼe oĩtaha koʼápe
The wild man finally escapes the castle	Pe karai ka’aguy ipahápe okañy pe kastíllogui
I only had time to shake my head	Che areko kuri tiémpo ambotyryry hag̃ua che akã añoite
I'll never come here again	Araka'eve ndaju mo'ãvéima ko'ápe
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Peteî mercado ikatuhápe ojehupyty kañyháme arma ilegal
I was too strong for him	Che ningo chembareteeterei vaʼekue chupe g̃uarã
I had the rest of my family	Che areko vaʼekue umi ótro che famíliape
Then the gospel ended abruptly	Upérõ pe evangelio opa sapy’aitépe
I am saying that they are bad for me	Che haʼe hína ivaiha hikuái chéve g̃uarã
I turned around, trying not to touch her	Ajevy, añeha’ãvo ani haĝua opoko hese
I was going to do this properly and calmly	Che ajapóta kuri ko mbaʼe hekopete ha chepyʼaguapýta
There is no impact	Ndaipóri impacto
I couldn’t feel pain, nothing, just a moment	Ndaikatúi añandu mba’asy, mba’eve, peteĩ sapy’ami añónte
I doubt he will show up again	Che ningo adudáma haʼe ojehechauka jeytaha
I felt energy flow right through me	Añandu energía osyryha che rupi voi
I quickly filled out four slips of paper	Pya’e amyenyhẽ irundy kuatia’i
I came very close to being killed	Che añemoag̃uieterei ojejuka hag̃ua cherehe
I'm not asking you to believe	Ndajerure mo'ãi peẽme pejerovia haguã
I do that at home for nothing	Upéva ajapo che rógape mbaʼeverã
I leave you racial dignity	Aheja peẽme dignidad racial
I ran to the driver’s side and got inside	Añani pe chofer ykére ha aike
A heel crumbled in his hand	Peteĩ talón oñembojy ipópe
I must be dreaming of this	Oiméne che képe añandu hína ko mbaʼe
I would put it in the hundreds of millions maybe	Che amoĩta umi cientos de millones-pe ikatu
I don't realize what it is	Ndahechakuaái mba'épa
I knew it would work	Che aikuaa porã vaʼekue osẽ porãtaha
I can’t understand someone like that	Ndaikatúi antende peteĩ tapicha upéichagua
This, however, was not the case	Péva katu ndaha’éikuri upéicha
An offering of love will be taken	Ojegueraháta peteĩ ofrénda mborayhu rehegua
I could make out no features	Ikatu kuri ahechakuaa mbaʼeveichagua rasgo
I am witnessing a miracle	Che ahecha hína peteĩ milágro
I remember sitting at the bar and drinking	Chemandu’a aguapy hague pe bar-pe ha amboy’u
I think we need to talk to the group	Che aimo’ã tekotevẽha ñañe’ẽ pe aty ndive
I accomplished so much that you never cared	Hetaiterei mba’e ahupyty ha araka’eve napeimportái
I will do my best to complete the project perfectly	Ajapóta ikatúva guive amohu’ã haĝua pe proyecto perfectamente
I looked around, surprised that nothing seemed familiar	Amaña che jerére, añesorprende ha’etégui mba’eve familiar
I can explain everything, but it will take time	Ikatu aexplika opa mbaʼe, péro oikotevẽta tiémpo
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
I feel the pain in the world	Añandu pe mba’e’asy oĩva ko mundo-pe
I stayed behind my door, afraid to leave	Apyta che rokẽ rapykuéri, akyhyjégui asẽ haĝua
I didn't want to know that	Ndaikuaaséi vaʼekue upéva
I could see how big her pussy was getting	Ahechakuaa mba’eichaitépa tuicha ohóvo ijyva
I will have no more influence in the world	Ndaguerekomo’ãvéima influencia ko mundo-pe
I’m a mother of two	Che ha’e mokõi mitã sy
I was sitting on the couch, trying to catch my breath	Che aguapy hína kuri pe sofápe, añehaʼãvo apytuʼu
I just needed to know he was okay	Tekotevẽnte aikuaa haʼe oĩ porãha
I must have been out of my mind	Oiméne aime kuri che akãgui
I also did some artwork for her	Avei ajapo chupe algún obra de arte
I didn’t go prepared	Che ndahái añembosako’i
I can imagine the disappointment on his face	Añeimagina pe decepción oĩva hova ári
I still can’t see his face clearly	Ndaikatúi gueteri ahecha porã hova
Davis as architect	Davis ha’éva arquitecto
The town also has a public library	Ko táva oguereko avei peteĩ biblioteca pública
I did lose control of the car on my way home	Che ningo aperde control pe áutope aha jave che rógape
I couldn't even explain this to everyone last week	Ndaikatúi ni amombeʼu ko mbaʼe pe semána ohasavaʼekuépe enterovépe
I had lost track of time	Che ningo aperde kuri pe tiémpo
I first remember hearing those things in the fourth trimester	Chemandu’a ypy ahendu hague umi mba’e irundyha trimestre-pe
I got up too late	Che añembo’y tardeiterei
A burning sun lit up the forest	Peteĩ kuarahy hendýva ohesape pe ka’aguy
I am assigned to you alone	Peẽme añoite añeasigna
I have it all the time to myself	Che areko opa ára chejehe
I knelt down and heard another sound	Añesũ ha ahendu ambue tyapu
I just want to see what he does	Ahechase mante mba'épa ojapo
Walking aids may be provided, as appropriate	Ikatu oñeme’ẽ chupe umi mba’e oipytyvõva oguata haĝua, oĩháicha
I slumped back into the chair	Añepysanga jey pe apykápe
I’m retiring in nine days	Che ajubila hína nueve ára rire
I think about it every day	Apensa hese ára ha ára
I try not to look at the demons	Añehaʼã ani hag̃ua amaña umi añakuérare
I was almost out of air	Haimete che asẽma kuri aire-gui
I love this kind of stuff	Che ahayhu koʼãichagua mbaʼe
I will offer your package protection	Che aikuave’ẽta nde paquete protección
I will discuss this with the other priests	Ko mbaʼére añeʼẽta umi ótro paʼi ndive
I raised my head to deliver and blew	Ahupi che akã a’entrega haĝua ha ambopu
Winter nights are long	Pyhare ro’y rehegua ipuku
I only have time to say this once	Peteĩ jeýnte areko tiémpo haʼe hag̃ua ko mbaʼe
I went in and discovered you were missing	Aike ha adeskuvri nde refaltáha
I track what players do in the summer	Ajapo seguimiento mba’épa ojapo umi jugador verano-pe
I needed you to walk me through it	Aikotevẽ kuri nde cheguata hag̃ua upéva rupi
I could run that search on you	Ikatu kuri amboguata upe jeporeka nderehe
I didn’t know the song	Ndaikuaái kuri pe purahéi
I understand where the difference would come from though	Antende moõguipa oúta pe diferencia jepe
I took the call, but there was no one there	Che ajagarra pe ñehenói, ha katu ndaipóri avave upépe
I love you both and miss you too	Che rohayhu mokõivévape ha rohechaga’u avei
I turned on my heel and headed back home	Ajevy che talón ári ha aha jey che rógape
I stopped to check that the ground was level	Apytu’u ahecha haĝua pe yvy oñemoĩha nivelado
That was the most important thing	Upéva haʼe vaʼekue pe iñimportantevéva
I would have fainted any minute	Che ningo añedesmaia vaʼerãmoʼã oimeraẽ minútope
I want to go back forever	Aipota aha jey tapiaite g̃uarã
I sincerely wish you all the best	Che py'aite guive aipota peẽme mba'e porã
I lost most of my friends on that hill	Che aperde la majoría umi che amigokuéra upe sérrope
I haven’t been able to keep track of the last few days	Ndaikatúi areko peteĩ seguimiento umi ára pahápe
I heard the meatball as she shielded me	Ahendu pe so’o ryru ha’e cheprotehe aja
I think he smiled at me in passing	Aimo’ã ha’e opukavy hague chéve ohasávo
A couple of days later	Un par de días upéi
I can't wait to see you in person	Ndaikatúi aha'arõ rohecha haguã en persona
As I walked along the street	Che aguatávo tape pukukue
I keep my eyes on him	Che resa meme hese
I called, but got no answer	Che ahenói, ha katu ndahupytýi respuesta
I didn't deserve my whole family to die	Che ningo namereséi vaʼekue entéro che família omano
He did not discuss the situation	Haʼe noñeʼẽi pe situasiónre
I need to love the girl	Tekotevẽ ahayhu pe mitãkuñáme
I made you breakfast	Che ajapo ndéve desayuno
A street light illuminates him in profile	Peteĩ luz callejera ohesape chupe en perfil
I was so devastated	Che ningo añeñandu vaieterei
He has integrity and great courage	Haʼe oreko integridad ha tuicha pyʼaguasu
I wanted him to see colored players	Aipota kuri ohecha umi jugador colorado-kuérape
I must first say that it was easy	Che haʼevaʼerã raẽ ndahasyiete hague upéva
A guest will arrive at nine thirty	Peteî invitado oguahêta nueve treinta jave
I already knew their stance on the matter	Che aikuaáma kuri pe postura orekóva hikuái ko asunto rehe
I can only imagine what he was thinking	Ikatu añeimahinamínte mbaʼépa haʼe opensa
I was crazy thinking about the future	Che ningo chetavy kuri apensa jave pe futuro rehe
I rarely play anything else	Sa’i ambopu ambue mba’e
I could see that he was getting angry	Ahechakuaa haʼe oñepyrũmaha ipochy
I wanted to see her naked	Che ningo ahechase kuri chupe oñemondeʼỹre
I looked down at my wrist	Amaña yvýre che muñeca rehe
A little cabin fever	Peteĩ fiebre de cabina michĩmi
The two were never particularly close friends	Mokõivéva araka’eve ndaha’éikuri particularmente amigo cercano
A lovely name for a lovely girl	Peteĩ téra iporãitereíva peteĩ mitãkuña ojehayhúvape g̃uarã
I need some information	Aikotevẽ peteĩ informasión
I couldn’t resist anymore	Ndaikatúivéima arresisti
Corruption within the security forces is also an issue	Pokarê oîva fuerzas de seguridad ryepýpe ha'e avei peteî tema
I measured and everything	Che amedi ha opa mba’e
I’ve been told that you can never stop working	Oje’éma chéve araka’eve ndaikatuiha repytu’u remba’apo’ỹre
I have helped many students learn various subjects	Aipytyvõ heta estudiántepe oikuaa hag̃ua opaichagua asignatura
I turned and looked through the plate glass window	Ajevy ha amaña pe vidrio de chapa ventána rupi
I wonder if all women are like that	Che añeporandu opavave kuña piko upéicha
I hated having these consequences on my shoulders	Che ndacha’éikuri aguerekógui ko’ã consecuencia che akã ári
I need someone to keep me from going sugar	Aikotevẽ peteĩ chejokóva ani hag̃ua aha asuka
I could have picked a more popular and fun theme	Ikatu kuri aiporavo peteĩ téma ojeguerohoryvéva ha igustovéva
I was the experiment	Che ha’e va’ekue pe experimento
I can’t stand being near a guy	Ndaikatúi agueropu’aka aime ag̃ui peteĩ karaígui
I should say but thirty years is a long time	Che ha’eva’erã ha katu treinta áño ha’e peteĩ tiempo puku
I know he dates women	Aikuaa ha’e osẽha kuñanguéra ndive
I can barely walk now, and my weapons are broken	Apenas ikatu aguata koʼág̃a, ha che armakuéra oñembyai
Public records of all taxes are made public	Ojekuaauka público-pe umi registro público opavave impuesto rehegua
I don’t even know your names	Ndaikuaái voi pende réra
I mean simply like you’re a tourist	Che ha’ese simplemente ha’ete ku nde ha’éva peteĩ turista
I know why you brought me here	Aikuaa mba’érepa chegueru ko’ápe
I have to try and remember the truth	Añehaʼãvaʼerã ha chemanduʼa pe añeteguáre
I made a stupid mistake	Che ajapo peteĩ javy tavy
I always knew being a parent would be wonderful	Akóinte aikuaa ha’évo peteĩ túva iporãitereitaha
I thoroughly enjoyed our time together	Che ningo tuichaiterei adisfruta ore tiémpo oñondive
I felt really uncomfortable	Añetehápe añeñandu incómodo
I was just amazed	Che ningo añesorprende rei vaʼekue
I expected to hear a response but there wasn’t one	Aha’arõ ahendu peteĩ ñembohovái ha katu ndaipóri peteĩ
I want you to feel comfortable in my presence	Aipota peñeñandu porã che renondépe
I am bringing them to such attention	Che agueru hína chupekuéra peichagua atención-pe
I couldn't figure out how they planned to do that	Ndaikatúi aikuaa mbaʼéichapa oplanea hikuái ojapo hag̃ua upéva
A newly built suburban villa	Peteî villa suburbana oñemopu'ã pyahúva
I met with him this morning	Añembyaty hendive ko pyharevépe
My right arm hurts	Che po akatúa chembohasy
A door crosses the driveway	Peteĩ okẽ ohasa pe tape ojeikehápe
I imagine a man with striking personality and authority	Añeimagina peteĩ kuimba’e orekóva personalidad ha autoridad llamativa
I know the combination by heart	Che aikuaa pe combinación de memoria
I did not expect us to have any success from the beginning	Che ningo nahaʼarõivaʼekue roguerekotaha mbaʼeveichagua éxito iñepyrũ guive
I almost begged my way back to him	Haimete ajerure’asy che rape ajevy haĝua hendápe
I’ll tell you precisely when	Che ha’éta peẽme precisamente araka’épa
I know who they all are	Che aikuaa mávapa haʼekuéra enterovéva
I want to feel like that	Che añeñanduse upéicha
I think he is attracted to me	Che apensa haʼe ojegustaha cherehe
I could taste the wine in his mouth	Ikatu kuri aproba pe víno oĩva ijurúpe
I was the foreign exchange student in the family	Che haʼe vaʼekue pe estudiánte de divisas upe famíliape
I have no family to speak of	Ndarekói família añeʼẽ hag̃ua
I mattered, when it first came out	Che aimporta, osẽ ypy ramo guare
I use parts instead of chapters	Aipuru umi párte umi kapítulo rangue
I hope you remember what he said	Aipotaite ningo penemanduʼa pe haʼe heʼivaʼekuére
I almost expected steam to come out of it	Haimete aha’arõkuri osẽ chugui vapor
I can’t describe the shape, but it wasn’t round	Ndaikatúi adescribi pe forma, ha katu ndaha’éikuri redondo
I can't change things now	Ndaikatúi akambia umi mba'e ko'ágã
I might try calling him in the meantime	Ikatu añeha’ã ahenói chupe upe aja
I am of average height, which makes me above average now	Che ningo che altura promedio, ha upéva chemoĩ promedio yvate koʼág̃a
He was destroyed with the destruction of all his hands	Ha’e oñehundi opaite ipo ñehundi reheve
I couldn’t have asked for a better parent	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ túva iporãvéva
I can’t eat anymore	Ndaikatúivéima akaru
I hated asking for money	Che ndachaʼéi vaʼekue ajerure hag̃ua pláta
I looked down at the suit in my hand	Amaña yvýre pe traje che pópe
I never dropped anything	Araka’eve ndaity mba’eve
I just need a taste	Che aikotevẽ peteĩ sabor añoite
I be find want hopes this that etc	Che be ojuhu want esperanzas kóva upéva etc
I can't see a possible route	Ndaikatúi ahecha peteĩ ruta ikatúva ojejapo
I want to know how you feel honestly	Aikuaase mba’éichapa peñeñandu honestamente
A pool of blood gushed from my friend’s chest	Che angirũ jyvagui osẽ peteĩ tuguy ykua
I nodded and pushed towards the monster	Añakãity ha aempuja pe monstruo gotyo
People generally only associate with their own sex	Umi tapicha generalmente oñembojoaju sexo propio rehe añoite
I walked in comfort and awe	Aguata consuelo ha ñemondýi reheve
I am still in prison	Che aime gueteri kárselpe
I was a little surprised, but very grateful	Che sorprende’imi, ha katu aagradeseterei
I would hate to see it disappear	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã ahecháramo okañyha
I think they’re going to ask us to change	Che aimo’ã ojerurétaha hikuái ñandéve ñañemoambue haĝua
I just did them until my feet gave out	Ajapónte umíva che py osẽ meve
I wanted to sleep and never woke up	Che akese ha arakaʼeve ndapuʼãi
I can't talk to him	Ndaikatúi añe'ẽ hendive
I respond to your touch	Che ambohovái nde poko rehe
I can't find the actual code to compare sadness	Ndaikatúi ajuhu pe código añetegua ambojoja haguã ñembyasy
I still remember the exact conversation	Chemandu’a gueteri pe conversación exacta rehe
A black square indicates the end of a word	Peteĩ cuadrado morotĩ ohechauka opaha peteĩ ñe’ẽ
I couldn’t help my curiosity at that point	Ndaikatúi aipytyvõ che curiosidad upe momento-pe
I really felt bad for the guy	Añetehápe añeñandu vai pe karaíre
A breeze, the soft, warm air, touched his chest	Peteĩ yvytu, pe aire suave ha haku, opoko ijyva rehe
I can only use this hand, thank the gods	Ikatu aiporu mante ko po, aguyje tupãnguérape
I have to discuss this with the crew	Añe’ẽva’erã ko mba’ére pe tripulación ndive
I think you said it was human	Che aimo'ã ere hague ha'eha yvypóra
Saving is disabled during combat	Pe ñeñongatu ojedesactiva ñorairõ aja
I was five feet seven inches tall	Che ijyvate vaʼekue cinco métro siete sentímetro
I haven't had food in my mouth for a long time	Are guivéma ndarekói tembi'u che jurúpe
I slipped my feet up to the ankle length of my leather boots	Amoinge che py che bota de cuero tobillo pukukue peve
I didn’t need any voice to move me now	Natekotevẽikuri mba’eveichagua voz chemomýi haĝua ko’áĝa
I wandered around the park a few times	Ajere unos kuánto vése pe párkepe
I put them on the ground by my feet	Amoĩ chupekuéra yvýpe che py ykére
I remember the night before I got married	Chemanduʼa pe pyhare che amenda mboyve
I felt like a weight had been lifted	Añandu ojeipyso haguéicha peteĩ mba’e pohýi
I asked her who the father of her baby was	Aporandu chupe mávapa pe imemby ru
I should have told you before now	Che ha'eva'erã kuri peẽme ko'ágã mboyve
I didn't want to be there at first	Che ningo ndahaʼeséi vaʼekue upépe iñepyrũrã
I stood looking at him	Che añembo’y amaña hese
Very few people go on a quest	Sa’ieterei tapicha oho peteĩ búsqueda-pe
I’m worried he doesn’t want one with me	Chepy’apy ndoipotáiha peteĩ chendive
I think we managed to pull that off	Che aimo’ã roconsegui hague roipe’a upéva
I must have had it somewhere around six months	Oiméne areko raʼe algún lugárpe seis méserupi
I am inspired and impressed by your talent	Che inspira ha che impresiona pende talento rehe
I had no time for parties	Ndarekói vaʼekue tiémpo umi fiéstape g̃uarã
I tried not to stare	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porã
I love target shooting	Che ahayhu pe disparo de blanco
I am something and he is mine	Che ha'e mba'e ha ha'e che mba'e
Eight million copies were sold in thirty years	Ocho millones de ejemplares oñevende treinta áño aja
I wiped my tears	Amokã che resay che resay
I looked down in horror	Che amaña yvýre kyhyjégui
I knew he was too young for a functional monarch	Aikuaa imitãitereiha peteĩ monarca funcional-pe ĝuarã
I truly appreciate all you have done for me	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue cherehehápe
I was eight and a half months pregnant	Che hyeguasu vaʼekue ocho mése imédio
I think it was designed to keep out evil spirits	Che apensa ojejapo hague ani hag̃ua osẽ umi espíritu aña
Such gardens are rare	Koʼãichagua hardín ndahaʼéi jepi
I lifted it, then let it float	Aipyso, upéi aheja oveve
I want to give the most accurate	Ame’ẽse pe hekopetevéva
I feel as healthy and strong as ever	Añeñandu hesãi ha chembarete yma guaréicha
I want to feel your voice on my body	Añanduse ne ñe’ẽ che rete ári
I looked at my clothes piled on the floor	Amaña che aokuérare oñembyatýva yvýpe
During the day his expectations would be dashed	Ára aja oñehundi vaʼerãmoʼã umi mbaʼe ohaʼarõva
I need to focus on the problem at hand	Tekotevẽ añekonsentra pe provléma oĩvare che pópe
I can touch it, slightly, but no pain	Ikatu apoko, michĩmi, ha katu ndaipóri mba’asy
I wonder if he means what he says	Añeporandu he’isepa pe he’íva
I gave him a good scratch between his ears	Ame’ẽ chupe peteĩ arañazo porã ijapysa mbytépe
I will try to post regularly	Che añeha’ãta apostula regularmente
I thought of it as something unique	Apensa ha’e haĝua peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I wouldn't have said no to the man	Che nda'emo'ãi kuri nahániri pe kuimba'épe
I plan to do it here from now on	Aplanea ajapo haĝua ko’ápe ko’áĝa guive
I have to get into their heads	Che aikeva’erã iñakãme hikuái
I think you already know the truth about it	Che aimo'ã peẽ peikuaáma pe añetegua upéva rehegua
I closed my eyes to sleep	Amboty che resa ake haguã
I don’t feel like answering those questions anymore	Nañañandúi ambohováisevéima umi porandu
I was on a desperate quest for adventure	Che aime kuri peteĩ desesperada búsqueda de aventura-pe
A good start he thought	Peteĩ ñepyrũ porã ha’e opensa
I was the only one who worked there	Che añoite ningo ambaʼapo vaʼekue upépe
The ring was also our wedding ring	Pe anillo haʼe vaʼekue avei ore anillo de kasamiento
I haven't gotten it back yet	Ne'ĩra gueteri ahupyty jey
I looked at the guitar	Che amaña pe guitarra rehe
I can't see how it could work	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu omba'apo
I knew it would be daylight soon	Aikuaa pya’e ára resapetaha
I did not want more children	Ndaipotái vaʼekue hetave mitã
I felt sorry for him, but that was it	Che aiporiahuvereko chupe, péro upéva haʼe vaʼekue
I still ended up in his arms	Che amohu’ã gueteri ijyva ári
A proper balance is needed in all fields	Oñeikotevê peteî equilibrio hekoitépe opavave campo-pe
I know my feelings have tricked me in the past	Aikuaa che remiandu chembotavy hague yma
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýipe
I helped the criminals down	Che aipytyvõ umi delincuente-pe oguejy haguã
I was there that night	Che aime kuri upépe upe pyharépe
I was about twenty minutes late	Che aime kuri veinte minuto rupi tarde
I’ll talk to you for further details	Añe’ẽta nendive ambue detalle reheve
I had my money go on a card	Che areko kuri che pláta oho hag̃ua peteĩ tarhéta ári
I was just not sure if it was enough	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúro haʼépa suficiente
I took the opportunity of solitude to get dressed	Aaprovecha pe oportunidad de soledad añemonde haĝua
I don’t write anymore	Ndahaivéima
I beg you, give up this search	Ajerure ndéve, eheja rei ko jeporeka
I can't wait to meet her	Ndaikatúi aha'arõ ajotopa haguã hendive
I heard the maid panic and quit	Ahendu pe sirvienta okyhyjeterei ha oheja
Jaws was the last film he edited	Jaws ha'e pe ta'angambyry paha ha'e omohendava'ekue
A great deal is at stake	Tuicha mbaʼe oĩ en juego
I often sought his advice	Pyʼỹinte aheka chupe konsého
I didn't want to stay in the game	Ndaipotái vaʼekue apyta pe juego-pe
I felt like a part of me was gone	Añandu peteĩ che párte opa haguéicha
I doubt it can pass	Aduda ikatuha ohasa
I want you to get into it	Aipota peẽ peike ipype
It's not clear how these work	Ndojekuaái mba'éichapa omba'apo ko'ãva
I have been taking care of that for years	Ojapóma heta áño añangareko hague upévare
I am ashamed of my behavior and I apologize to you	Che atĩ che reko ha ajerure ndéve perdón
I expected it to be later, much, much later	Aha’arõkuri ha’étaha upe rire, heta, heta rire
I can't go faster than the speed of light	Ndaikatúi aha pya'eve pe tesape velocidad-gui
I have the license and here is the preacher	Che areko pe licencia ha péina ápe pe predicador
We ended up doing our own thing	Romohu’ã rojapo ore mba’e tee
The ground station needed a computer	Pe estación terrestre oikotevẽkuri peteĩ komputadóra
I slowed to a stop and waited	Che mbeguekatu peteĩ parada peve ha aha’arõ
I had to prepare myself	Tekotevẽ kuri ajeprepara
I’m trying to get the money in	Añeha’ã amoinge pe pirapire
I come here once or twice a week	Che aju ko’ápe peteĩ térã mokõi jey peteĩ arapokõindýpe
I get a lot in the mail	Heta mba’e ahupyty correo-pe
A corridor stood in front of me	Peteĩ pasillo oñembo’y che renondépe
I stopped for a moment to let my mind clear	Añembo’y sapy’ami aheja haĝua che akã hesakã
I could sense a speech coming on	Ikatu añandu peteĩ diskúrso oúva
A killer ship for sure	Peteĩ barco asesino katuete
I was exhausted, my lungs felt so damn heavy	Chekane’õ, che pulmón oñeñandu maldito ipohýieterei
I approached him and reached out	Añemboja hendápe ha ahupyty che po
I will make him pay with his life	Che ajapóta chupe opaga haguã hekove reheve
An object of worked metal	Peteĩ mba’e metal oñemba’apova’ekuégui
I love everyone in this movie, everyone	Che ahayhu opavave ko película-pe, opavave
I probably would eventually	Oiméne amo ipahápe ajapo vaʼerãmoʼã
I studied the white skin, confused by every detail	Aestudia pe pire morotĩ, añekonfundipaite káda detalle rehe
I wanted to call the doctor	Ahenóise kuri pe doktórpe
I heard you picked it up later	Ahendu rejagarra hague upe rire
I think we are friends too, not just sisters	Che apensa ore amígoha avei, ndahaʼéi ermána añónte
A loving person lives in a loving world	Peteĩ persóna oporohayhúva oiko peteĩ múndo oporohayhúvape
I turned to look at him	Ajere amaña haĝua hese
I’ll be banking in one again	Che aime jeyva’erã banco-pe peteĩme
I’ll take advantage of that good luck	Che aaprovecháta upe suerte porã
I thought you needed mellow and slow tonight	Aimo’ãkuri reikotevẽha suave ha mbegue ko pyharépe
I will forward this post to him as well	Che ambohasáta avei chupe ko post
A board detaches to the right at the top	Peteĩ távla ojedespega derécha gotyo yvate gotyo
I made the decision then, for better or worse	Che ajapo pe decisión upérõ, iporã térã ivaíramo
I was just thinking out loud	Che ningo apensa hatãnte kuri
I stared at the traitor	Che amaña porã pe traidor rehe
I can see the place now	Che ikatu ahecha pe tenda koʼág̃a
I hope someone solves it	Aipota oĩ osolucionáva
I know every track from that record word for word	Aikuaa opa pista upe disco-gui ñe’ẽ por ñe’ẽ
I can give you a reference if you want	Ikatu ame’ẽ ndéve peteĩ referencia reipotáramo
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Ojepeʼavaʼerã kuri unos kuánto munisión ikatu hag̃uáicha oñemoĩ chupe
I bet he’s singing about it too or something	Apuesta ha’e opurahéi avei hese térã mba’e
This season has also been successful on the field	Avei ko temporada oreko éxito cancha-pe
I took a deep breath and went to him	Apytu’u pypuku ha aha hendápe
I held on with both hands	Che ajejoko mokõive che po reheve
I love my friends and lead an active lifestyle	Ahayhu che amigokuérape ha amotenonde peteĩ estilo de vida activo
I struggled to remember which unit we were even in	Añeha’ãmbaite chemandu’a haĝua mba’e unidad-pepa roime voi
I have a check for you	Che areko peteĩ cheque ndéve g̃uarã
I became interested in football four years ago	Añepyrũ añeinteresa fútbol rehe ojapo irundy áño
I know a lot of people who say they’ve been there	Aikuaa heta tapicha he’íva oĩ hague upépe
I feel like people thought they had to go there	Añandu umi tapicha oimo’ã haguéicha ohova’erãha upépe
Earl is fat and orange	Earl ha’e ikyra ha naranja
I have an extra pair	Che areko peteĩ par extra
I turned off the TV and went through the channels	Ambogue pe téle ha ahasa umi kanál rupi
I just can't work for you	Ndaikatúi mante amba'apo peẽme
I need to do a closer inspection	Tekotevẽ ajapo peteĩ inspección aĝuive
I went out for a walk	Che asẽ aguata
I still had not lifted my head	Koʼág̃a peve ndahupíri vaʼekue che akã
I was just a kid then	Che ningo chemitãnte vaʼekue upérõ
I know you like it that way	Che aikuaa ndegustaha upéicha
I have a question on this topic	Areko peteĩ porandu ko tema rehegua
I watched it on the tape	Che ahecha pe cinta ári
I think he must have gotten my message	Che apensa oiméne ohupyty raʼe che mensáhe
I would prefer the girls to use it	Che aipotavéta umi mitãkuña oipuru
I know you have faith	Che aikuaa peguerekoha jerovia
A direct test is like a truck pulling a trailer	Peteĩ prueba directa ha’ete peteĩ kamiõ otirava peteĩ remolque
I’ve never given it much thought	Araka’eve ndajepy’amongetaguasúi hese
I want to be happy for you	Avy'ase pende rehehápe
I am here to bring change	Che aime ko’ápe agueru haĝua cambio
I can't give the university what it wants	Ndaikatúi ame'ê universidad-pe oipotáva
Johnson had an active day as well	Johnson oreko kuri peteĩ ára activo avei
I'm guessing this is what writers do	Aadivina péva ojapoha umi haihára
I got to see winter again	Ahupyty jey ahecha haĝua ro’y
I would love to dance with you	Che ningo chegustaiterei ajeroky nendive
I embraced our differences	A’abraza ore diferenciakuéra
I told him it was urgent	Che haʼe chupe urgenteha upéva
I didn't know what to do or how to react	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ni mbaʼéichapa arreaksiona vaʼerã
I turned the corner and stopped short	Ajevy pe esquina ha apyta mbykymi
I ended up winning two to one	Amohu’ã agana mokõi a peteĩ
There are two main theories to explain this	Oĩ mokõi teoría prinsipál oñemyesakã hag̃ua ko mbaʼe
Others must follow suit or fall behind	Ambue katu osegi vaʼerã avei upéva térã hoʼa tapykuépe
He plans to use that power to destroy humanity	Oplanea oiporu haguã upe poder ohundi haguã humanidad
However the limitation was lifted this year	Jepénte upéva limitación ojeipe'a ko arýpe
A bell on the door chimes behind me	Peteĩ campana oĩva pe okẽ ári ipu che rapykuéri
He seemed certain that the ship must sail	Haʼete ku oĩva segúro pe várko oho vaʼerãha
I sound like a bunch of horses in comparison	Che ipu peteĩ kavaju atyicha oñembojojávo
He sought victory on his own terms	Oheka victoria umi término orekóvape
I was getting paid to write	Che ningo ojepaga kuri ahai hag̃ua
I think this gal is	Che aimo'ã ko gal ha'eha
I’m saying it all the time	Che ha’e hína opa ára
I held my breath and looked straight ahead	Ajoko che apytu’ũ ha amaña derecho tenonde gotyo
I have to try and have a friend too	Che añeha’ãva’erã ha aguereko avei peteĩ angirũ
I had not been here in years	Heta áñorema ndahaʼéi vaʼekue koʼápe
I inserted the first key and turned it	Amoinge pe primera llave ha ambojere
A large desk has books scattered on its back	Peteĩ escritorio tuicháva oreko umi lívro isarambipáva ijyva ári
I hadn't noticed them either	Che avei ndahechakuaái kuri umíva
I thought leading by example was enough	Apensa vaʼekue haʼeha suficiente ñamotenonde ehémplo rupive
I grabbed my compass and held it in my hand	Ajagarra che brújula ha ajagarra che pópe
I could see the shadows getting nervous	Ahechakuaa umi sombra oñenerviosa ohóvo
I suddenly realized how important what we had achieved was	Ahechakuaa sapy’a mba’eichaitépa iñimportante pe rohupytyva’ekue
I knew he had something to show me	Aikuaa ha’e oguerekoha peteĩ mba’e ohechaukava’erã chéve
I heard something coming from the patient’s room	Ahendu peteĩ mba’e osẽva pe hasýva kotýgui
Charles assured her that he was doing his best	Charles oasegura chupe ojapoha ikatúva guive
I wondered what it was about me that caused that	Añeporandu mba’épa cherehe omoheñóiva upéva
I never had to be afraid again	Arakaʼeve natekotevẽvéima akyhyje
I wasn't going to be okay	Che ndaha'éi va'ekue aime porã haguã
I walked over to him and cleared my throat	Aguata hendápe ha amopotĩ che jyva
I clearly missed the last one	Hesakã porã che falta hague pe ipahaitéva
I love the idea of ​​painting the background	Che ahayhu pe idea opinta haĝua pe fondo
Eventually I had to answer him	Amo ipahápe ambohovái vaʼerã chupe
I thought we would have more time	Che apensa vaʼekue roguerekovetaha tiémpo
I wouldn’t even tell him my great love	Nda’emo’ãi voi chupe che mborayhu tuichaitéva
I had to gather the last of my things	Ambyatyva’erãkuri umi che mba’e paha
A different answer led the girl in a different direction	Peteĩ mbohovái iñambuéva ogueraha pe mitãkuñáme peteĩ tape iñambuévape
I worked until dinner time	Che ambaʼapo vaʼekue pe karu óra peve
I feel that all the time	Añandu meme upéva
I had stopped passing myself off as black	Che aheja kuri añembohasa chejehe morotĩramo
I felt him watching me darkly	Añandu ha’e omaña cherehe pytũmbýpe
I always wanted to stay different	Akóinte apytase diferénte
I went to my contact list on my phone	Aha che lista de contacto-pe che teléfono-pe
I'm not going to force myself on you	Che ndaha'emo'ãi añemboligávo nderehe
I leaned back on the couch and closed my eyes	Añembo’y jey pe sofápe ha amboty che resa
I would check that out	Che ahechavaʼerãmoʼã upéva
I asked my father, but he never picked me up	Aporandu che túvape, péro haʼe arakaʼeve ndacheguerahái
I couldn’t miss the emotion in his voice	Ndaikatúi aperde pe emoción oĩva iñe’ẽme
I want to mention a few of these	Añe’ẽse mbovymi ko’ãva rehe
I didn't want to lead the men	Ndaipotái kuri amoakã umi kuimbaʼépe
I just smiled to myself and kept walking	Che apukavymínte che jupe ha asegi aguata
That was all I could think of	Che apensa vaʼekue upéva añoite
I held my head above water just like he did	Che ajoko che akã y ári ha’eichaite avei
A completely different world	Peteĩ múndo idiferéntetereíva
I think they can take care of themselves	Che aimo’ã ikatuha oñangareko hikuái ijehe
I’ve really come to like his poetry	Añetehápe aĝuahẽma chegusta haĝua iñe’ẽpoty
I went back and they wanted me to pay again	Che aha jey ha oipota hikuái apaga jey
I nodded thinking about what he said	Añakãity apensávo pe he’ívare
I would stay there until a	Che apyta vaʼerãmoʼã upépe a
Only one car followed	Peteĩ auto añoite oho hapykuéri
I noticed the expression as much as anything	Ahechakuaa pe expresión ha’eháicha oimeraẽ mba’e
I saw the eagerness in his eyes to communicate	Ahecha pe anhelo oĩva hesápe oñekomunika haĝua
I think it was used for storage	Che aimo’ã ojepuru hague oñeñongatu haĝua
I personally really avoided it at every turn	Che personalmente añetehápe ajehekýi chugui cada giro-pe
I hadn’t noticed the cupboard in the corner before now	Ndahechakuaáikuri pe armario oĩva pe esquina-pe ko’áĝa mboyve
I, however, stopped him	Che katu ajoko chupe
I hate looking at mine in the mirror	Che ndacha’éi ahechávo che mba’éva rehe espejo-pe
I thought it would be crazy, but it wasn't	Che apensa vaʼekue itavytaha, péro ndahaʼéi upéicha
He became a free agent after the season	Oiko chugui agente libre temporada rire
I looked towards the stands	Amaña umi tribuna gotyo
It includes an increased memory size	Oike ipype peteĩ memoria tuichakue oñembohetavéva
I heard him sigh before walking away	Ahendu chupe osuspira oguata mboyve mombyry
I know where he bought the last one	Aikuaa moõpa ojogua pe ipahaitéva
I had lost my sister's baby	Che ningo aperde kuri che ermána memby
I just didn't need a watch	Che ningo natekotevẽi vaʼekue peteĩ rrelój añoite
I really helped him	Añetehápe aipytyvõ chupe
I barely recognize myself	Apenas ajehechakuaa chejehe
I wish he'd told us	Aipotaite ningo he'írire oréve
A poem wasn’t just black on black	Peteĩ ñe’ẽpoty ndaha’éikuri morotĩnteva’ekue morotĩ ári
I see what you're doing back at the camp	Ahecha mba'épa pejapo jey pe campamento-pe
I loved everything about this	Che ahayhueterei opa mbaʼe ko mbaʼére
I stood in front of him and closed my eyes	Añembo’y henondépe ha amboty che resa
I stood up and raised my sword	Añembo'y ha ahupi che kyse puku
I got up and left him	Apu’ã ha aheja chupe
I seriously doubt he could handle it anyway	Che aduda en serio ikatuha omaneja taha’e ha’éva
A thrown variety	Peteĩ variedad oñemombóva
I’d rather lie down	Iporãve añeno’imi
I do that all the time	Upéva ajapo meme
I have infinite energy and desire	Che areko energía ha deseo infinito
I didn't want you to get in the way	Che ndaipotái vaʼekue reike tape rehe
I wasn't exactly hiding out	Che ndaha'éikuri exactamente akañýva okápe
I’m not making this choice for myself	Che ndaha’éi ajapóva ko elección chejehegui
I was actually quite surprised that it was so popular	Añetehápe añesorprende porãiterei ojeguerohoryeterei haguére
I need this in my life	Aikotevẽ ko mba’e che rekovépe
I looked at the others and they did the same	Amaña umi ambuévare ha ha'ekuéra ojapo avei upéicha
A future where we can travel and live in peace	Peteĩ futuro ikatuhápe javiaha ha jaiko pyʼaguapýpe
I called a second time	Ahenói mokõiha jey
I wish I could see them again	Aipotaiterei ahecha jey chupekuéra
I mean, it would be nice to have a real style	Che ha’ese, iporãtaha jaguerekóramo peteĩ estilo añetegua
I just made a phone call and spoke to someone	Ajapónte peteĩ llamada telefónica ha añeʼẽ peteĩ persónandi
I know you flew all night	Aikuaa reveve hague pyhare pukukue
I do things, you do things	Che ajapo umi mbaʼe, peẽ pejapo umi mbaʼe
I haven’t danced since the evil war	Che ndajerokyvéi pe ñorairõ aña guive
Crossing a line you dare not cross	Peteĩ línea ohasávo nereñanimái rehasapa
Very nice young man	Mitãrusu iporãitereíva
I can make some suggestions	Ikatu ajapo unos kuánto suherénsia
I am going on a trip	Che aha hína peteĩ viáhepe
I tell him every day	Amombe’u chupe ára ha ára
A black creature ran after him	Peteĩ tekove morotĩ oñani hapykuéri
I was not ready to face the past	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo ambohovake hag̃ua umi mbaʼe yma guaréva
I guess it started low up the mountain	Aimo’ã oñepyrũ hague ijyvate pe yvyty ári
I also hate a lot of things for no reason	Che ndacha’éi avei heta mba’ére mba’érepa’ỹre
I don't have any fault to break my heart	Ndarekói mba'eveichagua falla amoapañuãi haguã che korasõ
I want to start a new one, a quiet one	Añepyrũse peteĩ ipyahúva, peteĩ kirirĩháme
Male wears a scarlet cap and distinctive nose	Kuimba'e oreko peteĩ gorro escarlata ha ijyva distintivo
The carriage was then deemed too fragile for display	Upérõ ojehecha pe karréta ifragiletereiha ojehechauka hag̃ua
I thought it was really disgusting	Che apensa vaʼekue añetehápe haʼeha peteĩ mbaʼe chembojeguarúva
I’m not really sure what to call it	Ndaipóri añetehápe seguro mba’épa ahenóita
I love to write, sing and play	Che ahayhu ahai, apurahéi ha ambopu
A wire was attached to his shoe	Ojejagarra peteĩ alambre isapatu ári
I feel like you have the advantage over me	Añandu ha’ete ku reguerekóva che ári pe ventaja
This plan turned out not to be necessary	Ko plan osê noñeikotevêiha
I see that all the time	Che ahecha meme upéva
I hate seeing him like that	Che ndachaʼéi ahechávo chupe upéicha
I had visions of old men or heavy women	Aguereko visión umi karai tuja térã kuña pohýi rehegua
I guess this was my afternoon of eating crow	Aimo’ã kóva ha’e hague che asaje ha’u haĝua cuervo
I blinked hard and coughed, clearing my throat	Che aparpa hatã ha atos, amopotĩ che jyva
I will let you two go now	Che ahejáta peẽ mokõivéva peho koʼág̃a
I wonder what this is	Añeporandu mba’épa kóva
I waved but did not go to them	Che añanduuka péro ndahái hendápekuéra
I broke my agreement with death and chose life	Aity che acuerdo ñemano ndive ha aiporavo tekove
I feel so loved and accepted	Añeñandu ojehayhu ha oje’aceptaitereiha
I have someone in mind	Che areko peteĩ persóna che akãme
I also have vague memories of dry, dusty roads	Avei areko mandu’a vago umi tape seco ha polvoriento rehe
He was forced to pay whites higher wages	Ojeobliga chupe opaga hag̃ua umi blanco-pe salario yvateve
I'll talk to you if you listen	Che añe'ẽta peẽme pehendu ramo
I’ll do it in here	Ajapóta ko’ápe ryepýpe
I think he would love to hear from you	Che apensa haʼe ogustataha penehendu
I do my best to listen to them	Ajapo ikatúva guive ahendu hag̃ua chupekuéra
I have his number on my phone	Che areko inúmero che teléfono-pe
I had to protect my spouse	Aprotehe vaʼerã kuri che ména térã che ména térã hembirekópe
I reached up, then stopped	Ahupyty yvate, upéi apytu’u
Salary increases were also granted	Avei oñeme'ê aumento salarial
I see a gaping wound on your back	Ahecha peteĩ herida ojeipysóva nde jyváre
I'll use it next time	Aipurúta ambue jeyrã
I’ll read it with the narrator	Che amoñe’ẽta pe mombe’uhára ndive
I mean just look at you	Che ha’ese emañamínte nderehe
I was barely very happy	Apenas chembovyʼaiterei vaʼekue
I collected it immediately	Upepete voi ambyaty upéva
I mean no, they're not	Che ha'ese nahániri, ndaha'éi hikuái
The penalty is death or life imprisonment	Pe pena ha’e ñemano térã ka’irãime perpetuamente
I looked up at him as he opened the envelope	Amaña yvate hese oipe’ávo pe sobre
I have seen it now	Che ningo ahechama voi koʼág̃a
I have to work, and climb more often	Amba’apova’erã, ha ajupi py’ỹive
I looked back behind my back	Amaña jey che jyva rapykuéri
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a che resa chugui
I need to harness this anger somehow	Tekotevẽ aaprovecha ko pochy algún modo
I hate to see this girl taken advantage of	Che ndacha’éi ahechávo ojeaprovecha ko mitãkuña’ípe
I didn’t want you to get the wrong idea	Ndaipotáikuri rehupyty pe idea vai
I walked up the stairs and into my room	Ajupi escalera-pe ha aike che kotýpe
A difference of some kind is universally agreed upon	Peteĩ diferencia de algún tipo oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme universalmente
I turned my thoughts back to it	Amopu’ã jey hese che pensamiento
I had to do something	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ mbaʼe
A life we ​​made together	Peteĩ tekove rojapova’ekue oñondive
I enjoyed talking to him	Chegustaiterei añeʼẽvo hendive
I do it for the money	Che ajapo viru rehehápe
I would feel good about killing him	Che añeñandu porãta ajuka haguére chupe
I also wandered around the area	Avei ajere upe lugár rupi
I will never make you regret it	Araka'eve ndajapomo'ãi peẽme pembyasy haguã
I pulled out of the parking lot and headed home	Asẽ pe estacionamiento-gui ha aha che rógape
I had no power, how could I hurt her	Che ndarekói vaʼekue puʼaka, mbaʼéichapa ikatu amoñeñandu vai chupe
I will do whatever you ask	Che ajapóta opa mba'e pejeruréva
I just want to be home	Che ningo aimese che rógape añoite
I want you to know he’s fast, kind, generous	Aipota peikuaa ha’e ipya’e, ipy’aporã, ipy’aporã
I can't see anything	Ndaikatúi ahecha mba'eve
I’m sure we’ll be good friends	Aime seguro ore angirũ porãtaha
I was thinking of someone else	Che ningo apensa vaʼekue ótrore
A second passed like an eternity	Peteĩ segundo ohasa peteĩ eternidad-icha
I am a spy, not a traitor	Che ningo peteĩ espía, ndahaʼéi peteĩ traidor
I did it just to research	Che ajapo vaʼekue ainvestiga hag̃uánte
I wanted to try it myself	Che voi añehaʼãse kuri
I wrapped my arms around her and leaned against her	Añapytĩ che po ijerére ha añembo’y hese
I have seen what they will be like	Che ahecháma mbaʼéichapa oikóta hikuái
I didn’t want to answer seeing his face deteriorate	Ndaipotáikuri ambohovái ahechávo hova oñembyaíva
I know he saved them	Aikuaa ha'e osalva hague umívape
I wonder how we're going to kill ourselves	Che añeporandu mba'éichapa jajejukáta
I found myself smiling again	Ajejuhu apukavy jey
I talked to the vice president	Añe'ê vicepresidente ndive
I raised my hand to get their attention	Ahupi che po ahupyty haĝua chupekuéra atención
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Apuesta peẽ peñongatu haĝua pende rokẽ oñemboty umi semáforo-pe
I wasn't in my usual clothes	Che ndaha'éikuri che ao jepiguápe
Curse this poor city and its people	Amaldesi ko táva imboriahúva ha itavayguakuérape
I start each day with my strategic reading	Añepyrũ ára ha ára che lectura estratégica reheve
I take this really seriously	Che ningo areko en serio añetehápe ko mbaʼe
He nearly fell from the force of it	Haimete ho’a pe fuerza orekóvagui
An apparatus recognized by congress	Peteî aparato ohechakuaáva congreso
He no longer feels safe in his old neighborhood	Noñeñanduvéima seguro ibarrio tujápe
I’m guessing what happened	Aadivina mba’épa oiko
I always feel your thoughts, my brother	Añandu meme ne remiandu, che ryvy
I dug in and took the wide turn	Ajo’o ha ajagarra pe giro ancho
I was all of fifteen years old	Che ningo arekókuri enterovéva quince áño
I really enjoyed the cream cheese	Añetehápe chegustaiterei pe kesu crema
I was afraid the demon would kill my husband	Akyhyje pe demónio ojukátaha che ménape
I hadn’t even seen him	Ndahechái voi kuri chupe
I had to steel myself	Che ningo añeacerosa vaʼerã kuri
I repeated this three times with no results	Arrepeti ko mba’e mbohapy jey ha ndorekói resultado
It was decided to remove the damaged needle	Ojedesidi ojeipe'a haguã aguja oñembyaíva
I don’t want to feel that touch anymore	Ndañanduséivéima upe toque
I reached up and kissed her head	Ahupyty ha ahetũ iñakã
I could feel everything he was feeling	Ikatu añandu opa mba’e ha’e oñandúva
I can't tell you what	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'épa
A bright beam suddenly illuminated the room from above	Peteĩ haz omimbipáva sapy’aitépe ohesape pe koty yvate guive
I emailed you with the proposal	Amondo ndéve peteĩ correo electrónico pe propuesta reheve
They are also used as police dogs	Avei ojeporu jagua policía ramo
I want to show that greatness	Ahechaukase upe tuichaitéva
I stared at the ceiling	Che amaña porã pe techo rehe
I was the only vehicle to pass	Che añoite ningo pe veíkulo ahasa vaʼekue
I ask you to come	Ajerure peẽme peju haguã
I really miss them	Añetehápe che falta chupekuéra
I should never have said it	Arakaʼeve ndaʼivaʼerãmoʼã
I stopped and waited for him to continue	Che apyta ha aha’arõ ha’e osegi
A pause in the sea of ​​green caught his attention	Peteĩ pausa pe mar de verde-pe ojagarra chupe iñatención
I felt so free and crazy	Añeñandu sãso ha chetavyeterei
I can’t send it to the public	Ndaikatúi amondo público-pe
I didn’t get a good look at it	Ndahupytýi peteĩ jesareko porã hese
I walked back to him smiling	Aguata jey hendápe apukavy
I bet he has a six pack under that shirt	Apostá orekoha peteĩ seis paquete upe kamisa guýpe
I have some ideas myself	Che voi areko algunas ideas
I didn’t have to act perfect around it	Natekotevẽikuri a’actua perfecto ijerére
I didn't do much though	Ndajapói heta mbaʼe jepe
I was too weak to move away	Che kangyeterei ningo añemomombyry hag̃ua
I had a hard time meeting their eyes	Ijetuʼu kuri chéve ajotopa hag̃ua hesakuérare
A little extra fluid may be needed	Ikatu oñeikotevẽ michĩmi líquido extra
I tried to reach for my gun	Añeha’ã ahupyty che arma
I think the two of us together will be stronger	Che apensa mokõivéva oñondive orembaretevéta
I never want to live that again	Araka’eve ndaikosevéima upéva
I know that blows to the head can be fatal	Aikuaa umi golpe iñakãme ikatuha oporojukáva
I was afraid to go in and see him	Akyhyje aike ha ahecha chupe
I was never going to be him	Che araka’eve ndaha’emo’ãikuri ha’e
I try to do this too	Añeha’ã ajapo avei péva
An opportunity in thousands	Peteĩ oportunidad miles-pe
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
Let me tell you about two of my friends	Amombe'u peẽme che angirũ mokõi rehegua
I know you save lives	Che aikuaa peẽ pesalvaha umi tekove
I'm really glad we found it	Añetehápe avyʼaiterei rojuhu haguére
I tried to think of what to do next	Añehaʼã apensa mbaʼépa ajapóta upe rire
I wanted to get in without problems	Aikese kuri provlémaʼỹre
I am impressed with your wonderful services	Che impresiona umi servicio porãite pejapóvare
We only entertain people who love football	Roentretene umi tapicha ohayhúva vakapipopo añónte
I knew this building	Che aikuaa vaʼekue ko edifísio
I looked in the direction of the cottage	Amaña pe cabaña dirección gotyo
I know this is me pressing this	Aikuaa kóva ha’eha che apresionáva kóva
I was the responsibility	Che haʼe vaʼekue pe rresponsavilida
I mean, it's just like this	Che ha'ese, ha'e péichante
I was thinking in a fog	Che apensa hína kuri peteĩ niebla-pe
I was feeling really good	Che ningo añeñandu porãiterei kuri
I have to know they're okay	Aikuaava'erã oĩ porãha hikuái
I couldn’t tell what his face looked like	Ndaikatúi aikuaa mba’éichapa ojehecha hova
Where there are many benefits	Oĩháme heta mbaʼe oipytyvõva chupe
I fell into the tall grass	Che ho'a kapi'ipe yvateguápe
It depends largely on daily food intake	Odepende tuichaháicha hi’upyrã ára ha ára rehe
I convinced myself that he was not even mine	Añekonvense haʼe ndahaʼeiha ni che mbaʼe
I was completely content at his side	Che aime kuri completamente contento ijykére
I miss my parents and my home	Che ningo ahechagaʼu che tuvakuéra ha che rógape
A great example of brand stretch	Peteĩ techapyrã tuicháva estiramiento de marca rehegua
Part of me would go with it	Peteĩ che párte oho vaʼerãmoʼã hendive
I see it as apart from life	Che ahecha ha’eháicha aparte tekovégui
I should have known better than to do that	Che aikuaa porãve vaʼerãmoʼã ajapo rangue upéva
I only have one, and I really want another	Peteĩnte areko, ha añetehápe aipota ambue
I couldn’t get between her legs either	Ndaikatúi avei aike ipy mbytépe
I truly believe in them	Añetehápe arovia hesekuéra
I can't tell you what happened at that meeting	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa oiko upe aty guasúpe
I speak very passionately	Che añe’ẽ apasionadoiterei
I think a chemical imprint	Che apensa peteĩ impresión química
A wonderful meditation	Peteĩ meditación iporãitereíva
I can’t do enough of it	Ndaikatúi ajapo suficiente chugui
I see you are driving today	Ahecha reñemaneha ko árape
I never put much stock in that rumor, until now	Araka’eve namoĩri heta stock upe rumor-pe, ko’áĝa peve
I will take you to the surface of the planet	Che rogueraháta pe planeta superficie-pe
A woman who was obviously some kind of warrior	Peteĩ kuña ojehechaháicha ha’e hague algún tipo de guerrero
I have to help them finish their meal today	Aipytyvõvaʼerã chupekuéra omohuʼã hag̃ua hembiʼu ko árape
I tried not to breathe at all, just exhale	Añeha’ã ani haĝua arrespira mba’eveichavérõ, asẽnte
I got a call for a tutor last week	Ahupyty peteĩ llamada tutor-rã semana ohasava’ekuépe
I felt at ease talking to him	Añeñandu trankílo añeʼẽvo hendive
I didn't realize this	Che ndahechakuaái vaʼekue ko mbaʼe
I looked into the library	Amaña pe biblioteca-pe
I hate him on my face	Che ndacha’éi hese che rova ​​ári
I will be praying alongside you in prayer and support	Che añembo’éta pene ykére ñembo’e ha pytyvõme
I was able to grab some take out on the way through	Ikatu ajagarra algún take out pe tape ohasávape
I ignored it, and looked up at the rooms	Che ndahechakuaái upéva, ha amaña umi koty oĩvare yvate gotyo
I forgot my safe word	Cheresarái che ñe’ẽ seguro-gui
I kept trying to think of some excuse	Añehaʼã meme apensa algúna exkúsa
I like not much anyway	Chegusta ndahetái taha’e ha’éva
I needed to be at my peak	Tekotevẽ kuri aime che máximo-pe
I had nothing to do with it	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua upéva
This is what the mansion looks like today	Péva ha'e pe mansión ojehecháva ko'ã árape
I gave the piece to the groom	Ame’ẽ pe pedazo pe novio-pe
I was still shaking and terrified	Che oryrýi ha akyhyjeterei gueteri
I knew he felt he would see them again	Aikuaa ha’e oñanduha ohecha jeytaha chupekuéra
I had no real journalism background	Che ndarekóikuri antecedente periodismo rehegua añeteguáva
I know the other side	Che aikuaa ambue lado
I only know where the opener is	Che aikuaa añoite moõpa oĩ pe oipe’áva
I never wanted to be this famous	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ko’ãichagua famoso
Symptoms can be mild or severe	Umi mba’asy ikatu ha’e michĩ térã ivaieterei
I can’t bear to go that long without seeing her	Ndaikatúi agueropu’aka aha upéicha puku ahecha’ỹre chupe
I remember looking in the direction of my dress	Chemandu’a amaña hague che ao dirección gotyo
I promise you, it will be given to you	Che apromete peẽme, oñemeʼẽtaha peẽme
I didn't feel like having a guest	Nañañandúi vaʼekue areko hag̃ua peteĩ invitádo
I have a sore throat	Che areko peteĩ garganta hasýva
A vein stood out with relief in his red forehead	Peteĩ vena ojedestaca alivio reheve isyva pytãme
A small shiver went through my body at his touch	Peteĩ ryrýi michĩmi ohasa che rete rupi opokóvo hese
I don't want to look at these men	Ndajesarekoséi ko'ã kuimba'e rehe
I won't waste a life on your lazy comfort	Ndaperdemo'ãi peteĩ tekove nde consuelo perezoso-pe
I smiled as he talked and talked and talked	Che apukavy ha’e oñe’ẽ ha oñe’ẽ ha oñe’ẽ aja
I’m still surrounded by water	Che jerére aime gueteri y rehe
I got to hold my husband	Ahupyty ajoko haĝua che ménape
I would do those things	Che ajapo vaʼerãmoʼã umi mbaʼe
I just walked in and climbed onto the bed	Aike ramoite ha ajupi tupa ári
A poster session will be included as appropriate	Oñemoîta peteî sesión de cartel oîháicha
I never knew another house	Araka’eve ndaikuaái ambue óga
I wanted the baby in her womb, boy	Che aipota kuri pe mitã ipy’ápe, mitãkaria’y
I nodded and rolled to my side	Añakãity ha ajeroky che ykére
I feel truly blessed to have met him	Añeñandu añetehápe ajehovasaha aikuaa haguére chupe
I looked over the pie menu	Amaña pe menú de pastel ári
I have no explanation for these incidents	Ndarekói explicación ko'ã incidente rehe
I started walking again	Añepyrũ jey aguata
I never thought that gear made the photographer	Araka’eve napensái upe engranaje ojapoha pe fotógrafo-pe
A worthy climb indeed	Peteĩ subida digno añetehápe
I tried to be silly, but he was right	Che añehaʼã chetavy, péro haʼe oreko razón
I never thought of it that way	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha
I never wanted any part of it	Che ningo arakaʼeve ndaipotaivaʼekue mbaʼeveichagua párte chugui
I was the office hero, which never happened	Che ha’eva’ekue pe héroe oficina-pegua, araka’eve ndoikóiva
One too many lights	Peteĩ hetaiterei tesape
I came, and I opened my eyes	Che aju, ha aipe’a che resa
He’d take the loss	Ha’e ogueraha va’erãmo’ã pe pérdida
I had never been married before	Che arakaʼeve namendái vaʼekue upe mboyve
I stood up just as he asked	Che añemboʼy haʼe ojerure haguéichaite
I often tell people that he is dead	Pyʼỹinte haʼe umi héntepe omanóma hague
I give you credit for that	Ame'ẽ ndéve crédito upévare
I will do anything to relieve you of this burden	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe aipeʼa hag̃ua pendehegui ko mbaʼe pohýi
I need to see him naked in daylight	Tekotevẽ ahecha chupe oñemonde’ỹre ára resape
I was breathless and confused	Che apytu’ũmba ha chekonfundi
I must have thanked him fifty times that day	Oiméne aagradese chupe cincuenta vése upe díape
I saw so much blood in the military	Ahecha hetaiterei tuguy umi militárpe
I almost did these things	Haimete ajapo koʼã mbaʼe
I was someone who loved me	Che ningo peteĩ persóna cherayhu vaʼekue
I’m asking just one small favor	Che ajerure peteĩ favor michĩmínte
I stood up even though it wasn't in sight	Che añembo'y ndaha'éiramo jepe tesa renondépe
I didn't think you wanted anyone to see your wound	Che naimo'ãi kuri reipotáha avave ohecha nde herida
I am going to send him registered mail	Che aháta amondo chupe correo registrado
I know exactly what you mean	Che aikuaa porã mba'épa ere
I want to put it on the screen	Amoĩse pe pantalla-pe
So you leave more holes	Upévare reheja hetave yvykua
A time spent without return	Peteĩ tiémpo ohasavaʼekue ojevyʼỹre
I have to forget about it	Cheresarái vaʼerã chugui
I can't send you back to public lessons	Ndaikatúi pomondo jey umi mbo'epy público-pe
An emotion shot through me	Peteĩ emoción ojedispara che rupi
I want this child to live	Aipota ko mitã oikove
I had done my duty too	Che avei ajapo vaʼekue che deber
I want to show you myself	Ahechaukase peẽme chejehe
I knew he was moving up here	Aikuaa ha’e ovataha ko’ápe yvate
I think that is something	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe
I love everything about it	Che ahayhu opa mba’e chugui
I manage, every few years, to generate a book	Aconseguí, cada pocos años, agenera haĝua peteĩ aranduka
That was like preparation for me	Upéva haʼete voi peteĩ preparación chéve g̃uarã
I am very happy and content now	Avyʼaiterei ha aime contento koʼág̃a
A friend also says something to you	Peteĩ ne amígo heʼi avei ndéve peteĩ mbaʼe
I still don't even thank you for that	Koʼág̃a peve ni ndaagradeséi ndéve upévare
I don’t know your talent or temperament	Ndaikuaái nde talento ni nde temperamento
I didn’t hesitate for a second	Ndapytái ni peteĩ segúndo
I picked three to share today	Aiporavo mbohapy akomparti haĝua ko árape
I’m happy with the result	Che avy’a pe resultado rehe
I quickly grabbed her arm and pulled her inside	Pya’e ajagarra ijyva ha araha chupe hyepýpe
I hadn’t broken down since it happened	Che ndañembyaíri kuri oiko guive
I heard it went into the neighborhood somewhere and locked up	Ahendu oikeha barrio-pe amo gotyove ha oñemboty
A tennis player, using his speed as a weapon	Peteĩ tenisista, oiporúva ivelocidad arma ramo
I lived there most of my life	Upépe aiko la majoría che rekovépe
I didn't need to know more than that	Natekotevẽi kuri aikuaa hetave mbaʼe upévagui
I agreed with myself and looked forward to my breakfast	Che aime de acuerdo chejehe ha aha’arõ che desayuno
I don’t want to face him alone	Ndaipotái ambohovake chupe cheaño
I put my face in his neck and came	Añapytĩ che rova ​​ijajúrape ha aju
I just got back from lunch myself	Che voi aju jey ramoite almuerzo-gui
I know my father would love you if you lived here too	Aikuaa che ru ndegustaitereitaha reiko ramo avei ko’ápe
I want to play a part	Che ajapose peteĩ párte
I would highly recommend him!!	Che arrecomendaseiterei chupe!!
I saw their feet sticking out of the ground	Ahecha ipykuéra osẽha yvýgui
I thought she was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼe iporãitereiha
I will never give up or back down	Araka’eve nañeme’ẽmo’ãi ni ndajeretiramo’ãi
A male nurse came in and looked at me	Peteĩ enfermera kuimba’e oike ha omaña cherehe
I know he's not far away	Aikuaa ha'e namombyryiha
I was incredibly angry	Che ningo chepochyeterei vaʼekue increíblemente
I can’t live knowing you killed yourself	Ndaikatúi aikove aikuaávo rejejuka hague
I did not wake up until the early hours of the morning	Ndapuʼãi koʼẽ mboyvemi peve
I accepted that this would be my life now	A’acepta kóva ha’étaha che rekove ko’áĝa
I wanted to touch every inch of her body	Apokose káda pulgada hete rehe
I tried to follow his orders	Añehaʼã asegi umi omanda vaʼekue chupe
I look better than a bird	Che ningo ojehecha porãve peteĩ guyraʼígui
I remember every second	Chemandu’a káda segundo
I'll never eat that shit	Nda'umo'ãi araka'eve upe cagada
I am also quickly filling my head with math problems	Avei pya’e amyenyhẽ hína che akã umi problema matemática rehegua
I recognized him since yesterday	Kuehe guive ahechakuaa chupe
I really didn't want to do it	Añetehápe ndajaposéi vaʼekue
I took the opportunity to head to my car	Aaprovecha aha hag̃ua che áuto gotyo
A business address is required	Oñeikotevê peteî dirección comercial
I wrote down the amount and gave it to him	Ahai pe monto ha ame’ẽ chupe
I turned on my music and stepped into the shower	Amboguejy che músika ha aike pe ducha-pe
I made this salad for work and everyone loved it	Che ajapo ko ensalada tembiaporã ha opavave ohayhu
I didn't want to think about everything	Ndapensaséi vaʼekue opa mbaʼére
I have been looking for this opportunity for a long time	Are guivéma aheka ko oportunida
I liked it because it sounded really mysterious	Chegustaiterei ipu haguére añetehápe misterioso
I have some spare rooms that will be quite comfortable	Che areko unos kuánto koty de repuesto haʼétava bastante cómodo
I really didn't want to talk to people	Añetehápe nañeʼẽséi vaʼekue umi héntendi
I remember that about him	Chemanduʼa upéva hese
It was still being investigated when the war ended	Oñeinvestiga gueteri opa vove pe gérra
I was lost without him	Che ningo akañy vaʼekue heseʼỹ
I know he was somewhere near the school today	Aikuaa ha’e oĩhague peteĩ hendápe pe mbo’ehao ypýpe ko árape
I deleted the lot of them	Che ambogue pe lote umívagui
I can't give you any more information	Ndaikatúi ame'ẽve ndéve marandu
I would love to participate in this conference	Chegustaiterei aparticipa ko conferencia-pe
I can’t stand the thought of everything going wrong	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento opa mba’e oho vaiha
I was thicker and deeper than anyone	Che ningo ijyvykuʼive ha ipypukuve vaʼekue oimeraẽvagui
I remember it was something about my teeth	Chemandu’a ha’eha peteĩ mba’e che juru rehegua
I just stood there frozen	Che añembo’y rei upépe congelado
I love watching you eat	Che ahayhu ahecha nde rekaru
I never knew a human mouth could open that wide	Araka’eve ndaikuaái peteĩ yvypóra juru ikatuha ojepe’a upéicha tuicha
I’m still not sure how his eyes went	Ndaipóri gueteri seguro mba’éichapa oho hesa
I try my best to tell you the truth	Añehaʼãmbaite amombeʼu hag̃ua peẽme pe añetegua
A complete stranger looked back at him	Peteĩ extraño completo omaña jey hese
This is based on some very weak evidence	Péva oñemopyenda algunas pruebas ikangyetereíva rehe
I won't let them cut it	Ndaheja mo'ãi oikytĩ hikuái
I didn’t go through the city	Ndahasái pe táva rupi
I was not informed of your arrival	Noñemomarandui chéve nde reju hague
I think he's a great artist	Che aimo'ã ha'eha peteî artista tuicha mba'éva
He had recently obtained divorce papers from his wife	Nda’aréi ohupytyva’ekue hembirekógui kuatia ojedivorsia haĝua
I wasted no time in searching	Ndaperdéi che tiémpo aheka hag̃ua
I know we are limited by our fears	Aikuaa ñañelimitáha ñande kyhyjégui
I wrote a whole chapter on the art of writing	Ahai peteĩ capítulo entero pe arte de la escritura rehegua
Their engagement was later called off	Upe rire oñemboyke pe kompromíso orekóva hikuái
O mother, you are cruel	O sy, nde ipy'ahatã
I know your goal is to make us smile	Aikuaa nde meta ha’eha orembopukavy haĝua
Each medal has a different feel	Káda medalla oreko peteĩ sentimiénto idiferénteva
A life was here and now	Peteĩ tekove oĩkuri ko’ápe ha ko’áĝa
Congress happens once every five years	Congreso oiko peteî jey cada cinco años
I couldn’t risk that risk	Ndaikatúikuri aarriesga upe riesgo
I understand why you’re using my identity	Aikuaa porã mba’érepa reiporu che identidad
I find myself agreeing with most of his arguments	Ajejuhu aimeha de acuerdo la mayoría umi argumento ojapóvare
A child lover against all odds	Mitã rayhuhára opa mba’e vai rehe
I wonder who left it there	Che añeporandu mávapa oheja upépe
I have to do this about once every two weeks	Péva ajapovaʼerã una véserupi káda dos semána
I began to see why they would care	Añepyrũ ahecha mbaʼérepa ojepyʼapýta hikuái
A computer does whatever you ask it to do	Peteĩ komputadóra ojapo oimeraẽ mbaʼe rejeruréva chugui
I did it the other day	Che ajapo ambue árape
I love you more than anything in the world	Che rohayhuve opa mba'e ko yvy ape árigui
I was so proud of it	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue upévare
I noticed how much he always stood straight	Ahechakuaa mba’eichaitépa ha’e akóinte oñembo’y recto
I touched my head and thought of my brother	Apoko che akãre ha apensa che ryvy rehe
I appreciate documents that are comprehensive	Che amomba’eguasu umi kuatia ha’éva amplio
The band was rarely in the studio together	Pe banda sa’i oĩkuri estudio-pe oñondive
I shook my head in frustration	Añakãity frustración reheve
I'm not going to stop that anymore	Che ndajejoko mo'ãvéima upéva
I was surprised by his reaction	Che sorprende pe reacción ojapóvare
I stood nearby without introducing myself right away	Añembo’y ag̃ui upégui añepresenta’ỹre upepete
I need to get started on this	Tekotevẽ añepyrũ ko mba’ére
I need to be in the studio	Tekotevẽ aime pe estudio-pe
I look over and you’re sleeping soundly	Amaña upérupi ha nde reke porã
I want to know more about dogs	Aikuaaseve umi jagua rehegua
I wiped my mouth with the back of my hand	Amokã che juru che po rapykuéri
Only I knew a threat was coming	Che añoite aikuaa oútaha peteĩ amenaza
I like the style this brings to the game	Chegusta pe estilo kóva oguerúva pe juego-pe
I was caught in a trap	Che ajejagarra peteĩ ñuhãme
I wasn’t afraid because there were shiny ones there	Ndakyhyjéi kuri oĩgui upépe umi omimbipáva
One man was killed and three injured	Peteî kuimba'e omano ha mbohapy herido
I started an activity on my watch	Añepyrũ peteĩ actividad che reloj-pe
The winds also knocked out a few windows	Umi yvytu oity avei mbovymi ventána
I try to improve my work every time	Añeha’ã amoporãve che rembiapo káda ke
I kept waiting to wake up from this nightmare	Añeha’arõ meme apu’ã ko pesadilla-gui
I saw the light dancing in his eyes	Ahecha pe tesape ojerokyva hesápe
I was officially a teenager now	Che ha’ékuri oficialmente peteĩ adolescente ko’áĝa
I didn't think it was necessary	Che napensái vaʼekue tekotevẽha
I opened the envelope and slowly read the letter	Aipe’a pe sobre ha mbeguekatúpe aleé pe kárta
Many thanks to the readers who helped with this	Aguyjevete umi omoñe’ẽvape oipytyvõva’ekue ko mba’épe
A large circle had formed around us	Peteĩ círculo tuicháva oñeforma kuri ore jerére
I have a blanket for you	Che areko peteĩ manta peẽme g̃uarã
I turned to the shadows and watched him go	Ajevy umi sombra-pe ha ahecha ohoha
I don’t want to talk about this anymore	Ndaipotavéima añe’ẽ ko mba’ére
I intend to work hard for you today	Areko intención amba'apo mbarete haguã peẽme ko árape
I woke up in a cold sweat again	Che apu’ã jey peteĩ sudor ro’ysãme
I am rarely at home	Saʼi aime che rógape
I opened the door and then closed it behind him	Aipe’a pe okẽ ha upéi amboty hapykuéri
Then sleep continued to play the note	Upéi oke osegi ombopu pe nóta
I may never be able to do that	Ikatu arakaʼeve ndaikatumoʼãi ajapo upéva
I must indicate your intention to return	Ahechaukava’erã nde intención rejevy haĝua
I don’t take it personally	Che ndajagarrái personalmente
I never should have done that	Arakaʼeve ndajapóivaʼerãmoʼã upéva
I can't believe he wasn't even burned	Ndaikatúi arovia ha'e ni ndojehapýi hague
A sword slammed into his side, but he did not slow down	Peteĩ kyse puku oity ijykére, péro haʼe ndopytái mbeguekatu
I can see the lyrics perfectly so	Che ikatu ahecha umi létra perfectamente upéicha
I would laugh and the others would quickly shut up	Che apukavyva’erãmo’ã ha umi ambue pya’e okirirĩ
She could not resist in front of him	Haʼe ndaikatúi ojejoko henondépe
I think there is no such thing	Che apensa ndaiporiha peichagua mbaʼe
He was found each time and promptly returned	Ojejuhu chupe káda ke ha pyaʼe voi ojevy
I didn’t give it to him at all	Che name’ẽi chupe mba’eveichavérõ
I think this is true in a lot of interesting ways	Che apensa kóva añeteha heta manera interesante-pe
A lasting memory of the last concert, bless him	Peteî mandu'a duradera concierto paha rehe, ehovasa chupe
I have no sympathy for anyone who does that	Ndarekói simpatía avave ojapóvare upéva
I am no longer ashamed of myself	Natĩvéima chejehegui
I promise to be the perfect gentleman	Apromete ha’étaha pe caballero perfecto
I think this whole process is crazy	Che aimo’ã ko proceso pukukue ha’eha peteĩ tavy
I watch too much TV myself	Che voi ahecha hetaiterei téle
A moan escaped her lips	Peteĩ jeroky okañy ijurúgui
I hope you can enjoy it	Aipotaite ningo ikatu pevyʼa
I had them listening	Che areko kuri chupekuéra ohendu hag̃ua
A man stood in the doorway	Peteĩ kuimba’e oñembo’y pe okẽme
I thought you must have broken a leg	Che apensa vaʼekue oiméne reity raʼe peteĩ py
I can say that phrase perfectly in everything	Ikatu ha’e upe frase perfectamente opa mba’épe
I think it’s foolish to agree	Che aimo’ã itavyetereiha ñaime de acuerdo
There’s a lot going on with no incline	Heta mba’e ojejapo ndaipóriva inclinación
I rolled up my sleeping bag	Ambojere che vosa oke hag̃ua
All these years I haven't left your side once	Ko'ã áño pukukue ndahejái nde ykére peteĩ jey
A house, with a garden	Peteĩ óga, peteĩ yvotyty reheve
I thought he would try and talk me into it	Aimo’ãkuri oñeha’ãtaha ha cheñe’ẽtaha ipype
And he just took it to one extreme	Ha haʼe ogueraha upéva peteĩ extremo-pe añoite
I haven’t done it yet	Ndajapói gueteri
I was glad the boat did well	Avyʼa pe várko ojapo porã haguére
But that is also too far	Péro upéva mombyry eterei avei
I had to apologize for lying to her	Ajerure vaʼerã kuri disculpa ijapúgui chupe
I stayed in front of him	Che apyta henondépe
I got my drink and walked over to the girl	Ahupyty che mba’yru ha aguata pe mitãkuña rendápe
We need that to work	Ñande ningo ñaikotevẽ upéicha ñambaʼapo hag̃ua
I promised to kill them all	Apromete ajukataha enterovépe
I shouted at him	Che asapukái hese
I removed my shoes with pain	Aipe’a che sapatu hasýpe
I clearly asked for a double on the rocks	Hesakã porã ajerure hague peteĩ doble umi ita ári
I don’t know who sent the message	Ndaikuaái mávapa omondo pe marandu
I only have two names	Che areko mokõi téra añoite
I boarded the early afternoon train	Ajupi pe asaje mboyve tren-pe
I just had to get to him on time	Tekotevẽnte kuri aĝuahẽ hendápe itiempoitépe
I stood up and walked to the window	Añembo’y ha aguata pe ventána gotyo
I ended up thinking about it a lot for days	Amohu’ã apensaiterei hese heta ára pukukue
I hated how warm and strong she felt around me	Che ndacha’éi mba’éichapa oñeñandu haku ha imbarete che jerére
I barely noticed she was a woman at all	Apenas ahechakuaa ha’eha peteĩ kuña mba’eveichavérõ
His agenda tackles drug abuse and crime	Iagenda ombohovái droga jeporu vai ha delincuencia
The only problem was the water temperature	Pe provléma añoite haʼe vaʼekue pe y temperatura
I knelt down and looked under the bed	Añesũ ha ahecha pe tupa guýpe
I feel like everything is mine	Añandu opa mba’e chemba’eha
I woke up in some secret underground facility	Che apu’ã algún instalación secreta subterránea-pe
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I smiled again as he walked away	Che apukavy jey ha’e oho aja
I just want to sleep	Che ningo akesemínte
I could barely drag myself	Apenas ikatu kuri ajearrastra
I want to know every detail about you	Aikuaase opa detalle pende rehegua
I thought you could use my help	Aimo’ãkuri ikatuha peipuru che pytyvõ
I could feel a sense of reassurance flowing between us	Ikatu añandu peteĩ sentido de tranquilidad osyryha ñande apytépe
I was so nervous about flying that I couldn’t sleep	Che nerviosoiterei aveve haguére ha ndaikatúi ake
I definitely wanted to ask you why you went	Katuete aporanduse ndéve mbaʼérepa reho
I was ready to cry out of sheer frustration	Che aime kuri listo hasẽ haĝua frustración pura-gui
No flash was used	Ndojeporúi kuri peteĩ flash
I was pretty damn hungry	Che ningo cheñembyahýi kuri bastante maldito
I always leave it open	Akóinte aheja abierta
I believe we are going south	Che arovia jahaha hína sur gotyo
I was wondering if any of them might suit you	Che añeporandu kuri ikatúpa okonveni ndéve peteĩva umíva apytégui
I would never, ever charge these people for care	Araka’eve, araka’eve ndakobramo’ãi ko’ã tapichápe ñangareko rehe
I felt excited though	Che añeñandu emocionado jepe
I bet the yard alone cost more than my house	Apostá pe korapy añoite hepyetereive che rógagui
I try to see my girlfriend as often as possible	Añehaʼã ahecha jepi che nóviape ikatuháicha
I know how tight the mare is to him	Aikuaa mba’éichapa ojejoko hese pe yegua
I didn’t get dressed right away	Che ndañemondei upepete voi
I returned for the evening	Ajevy ka’arurã
I hope Dad isn't so stupid	Aipota papa ndaha'éi itavyetereíva
I turned and looked at the houses next door	Ajevy ha amaña umi óga oĩvare ijykére
Maybe we'll meet there	Ikatu rojotopa upépe
I have very urgent news to report	Areko marandu pya’eterei amombe’u haĝua
The pair developed good chemistry and became firm friends	Ko par omoheñói química porã ha oiko chuguikuéra angirũ mbarete
Maybe drink hot coffee in the afternoon	Ikatu hoy’u ka’a haku asajepyte
A healthcare professional will collect blood from a wooden finger	Peteî profesional de la salud ombyatýta tuguy peteî dedo yvyrágui
I imagine a life rich with spiritual meaning	Añeimagina peteĩ vida rico orekóva significado espiritual
I threw your body into the river	Che aity nde rete ysyrype
I took a deep breath and hit the last number	Apytu’u pypuku ha agolpea pe número paha
I’m afraid of something or someone testing it	Akyhyje peteĩ mba’égui térã oĩha oprobáva
I know he's still working on taking it all in	Aikuaa omba'apo gueteriha ogueraha haguã opa mba'e ipype
I sat on the table and looked up at him	Aguapy mesa ári ha amaña yvate hese
Spanish women are often victims of assault and rape	Kuñanguéra española ha'e jepi víctima de asalto ha violación
I wonder if I should take it or not	Añeporandu araha térãpa nahániri
I immediately felt guilty for feeling that way	Upepete voi añeñandu culpable añeñandu haguére upéicha
This helps make for a pretty good episode	Péva oipytyvõ ojejapo haguã peteî episodio bastante iporãva
I feel like I’ve been treated disgustingly	Añandu ojejapo cherehe chembojeguarúva
I say the wrong things sometimes	Che ha’e umi mba’e vai sapy’ánte
I follow these races as if they were my life	Che asegui ko’ã raza ha’eramoguáicha che rekove
I pulled away from his arm	Che añemomombyry ijyvagui
I hope you continue to share	Aipotaite ningo pesegi pekomparti
I can barely keep up with the price increases	Apenas ikatu aime umi precio ojupívare
A shaft designed for the less worthy	Peteĩ eje ojejapóva umi saʼive digno-pe g̃uarã
I know we had a connection	Aikuaa roguereko hague peteĩ conexión
I still blame myself for his death	Koʼág̃a peve ajekulpa chejehe omano haguére
I can help with that	Che ikatu aipytyvõ upévape
I’m sure my prayers have been answered	Aime seguro oñembohovái hague che ñembo’e
I hoped to continue doing so for much longer	Ahaʼarõ kuri asegi ajapo upéva heta tiémpopeve
I took the last beer	Che araha pe cerveza paha
A god enters the mind, and an image emerges	Peteĩ tupã oike apytu'ũme, ha osẽ peteĩ ta'ãnga
I never wanted to see him again	Arakaʼeve ndahechasevéima chupe
I wanted all the glory to myself	Che aipota vaekue opa pe gloria che jupe
I think he is fine for this time	Che apensa haʼe oĩ porãha ko tiémpope g̃uarã
I am sincere and compassionate	Che ningo che pyʼaite guive ha cheporiahuvereko
I gasped as he plunged inside me	Ajahoga ha’e oñembohypýivo che ryepýpe
I did not acknowledge her suffering	Che ndarrekonoséi chupe ohasa asy hague
I sat there for a minute, enjoying the moment	Aguapy upépe peteĩ minuto, adisfruta pe momento-gui
I accept none of them	Che ndaaseptái ni peteĩva umíva apytégui
I did it in a very small container though	Che ajapo kuri peteĩ mbaʼyru michĩetereívape jepe
I just watched the trailer	Ahecha ramoite pe remolque
I feel comfortable in my own skin	Añeñandu porã che pire teépe
I regretted my selection before it hit the table	Ambyasy che selección oity mboyve mesa-pe
Eventually it caught up with me	Amo ipahápe chejagarra
A powerful curiosity rose in him	Peteĩ curiosidad ipoderósova opu’ã ipype
I say they respond in turn	Che ha’e ombohováiha hikuái turno-pe
An inscription from c	Peteĩ inskripsión oúva c
A gift within a gift	Peteĩ jopói peteĩ jopói ryepýpe
I trust in you	Che ajerovia nderehe
A buyer called that day	Peteĩ ojoguáva ohenói upe árape
I am with you to the end of the age	Che aime penendive opa peve ko époka
I appreciate your interest and support	Amomba’e peẽme pene interés ha penepytyvõ
I mean literally career	Che ha’ese literalmente carrera
I have lost all my joy now	Aperdepaite che vyʼa koʼág̃a
I could actually do it there	Añetehápe ikatu kuri ajapo upépe
I don’t owe you my body or my information	Ndadevéi ndéve che rete ni che informasión
I just want to get the word out there	Aguenohẽse mante pe ñe’ẽ upégui
I smiled and felt it again	Che apukavy ha añandu jey
I could see the pain on his face	Ikatu ahecha pe mbaʼasy oĩva hova ári
I don’t want to trust him	Ndajeroviaséi hese
I just need to put it right	Tekotevẽnte amoĩ porã
I won't get in trouble	Ndaike mo'ãi apañuãime
I followed with a knee to the face	Che asegui peteĩ rodilla reheve hova ári
I have no time to lose my older brother	Ndarekói tiémpo aperde hag̃ua che ermáno majór
I always follow people	Che ningo siémpre asegi umi héntepe
I cut left and head up the hill	Aikytĩ izquierda gotyo ha akã yvyty gotyo
I have no doubt in my heart that he will	Ndadudái che korasõme ha’e ojapotaha
I was the third wheel in the house	Che haʼe vaʼekue pe tercer rruéda oĩva pe ógape
Many homes and buildings were destroyed	Heta óga ha óga oñembyai
I was scared to death	Akyhyje amano meve
I recorded everything on videotape	Opa mba’e agrava videocinta-pe
A penalty way more than he has faced before	Peteî penal manera hetave mba'e ombohováiva'ekuégui yma
A man had a sheep on his back	Peteĩ kuimbaʼe oreko vaʼekue peteĩ ovecha ijyva ári
I watched the confrontation unfold before me	Ahecha pe confrontación ojedespliega che renondépe
I shouldn't have killed him	Ndajukaiva'erãmo'ã chupe
I was like go, wow	Che ha’eteva’ekue aha, guau
I mechanically folded my arms, hiding my hands	Ambojere mecánicamente che po, amokañývo che po
I can still help him	Ikatu gueteri aipytyvõ chupe
I will be taking care of you	Che aime vaʼerã añangarekóta nderehe
I had not slept for two days and needed rest	Dos día aja ndakeivaʼekue ha aikotevẽ kuri apytuʼu
I know some of you are angry with me	Aikuaa oĩha pende apytépe ipochýva cherehe
I was very happy doing that	Che ningo avyʼaiterei ajapóvo upéva
I cleared my throat hard	Amopotĩ hatã che jyva
I didn't sleep	Che ndakeiva'ekue
I visit my family often	Pyʼỹinte avisita che famíliape
A cool breeze is blowing	Oipeju hína peteĩ yvytu roʼysã
I have every color now	Che areko opa color ko’áğa
I have never worked so hard in my life	Che rekovépe arakaʼeve nambaʼapo mbarete vaʼekue upéicha
A restaurant was on the ground floor	Peteĩ rrestauránte oĩ vaʼekue pe píso bajope
I want to go outside	Asẽse okápe
I would say about ten to fifteen years ago	Che ha’éta ojapo diez a quince áño rupi
I explain this point below	Amombe’u ko punto ko’ápe
I hurried back into the classroom	Pya’e aike jey pe mbo’ehakotýpe
I can hear a voice	Ahendukuaa peteĩ ñe’ẽ
I see you can read the information on your screen	Ahecha ikatuha relee pe informasión oĩva nde pantalla-pe
I'm sure they can help me out	Aime seguro ikatuha chepytyvõ hikuái asẽ hag̃ua
I closed my eyes and let it consume me	Amboty che resa ha aheja chekonsuma
I didn't even feel like a bad person	Che ni nañañandúi vaʼekue peteĩ persóna ivaívaicha
I hope and pray he is right	Aha’arõ ha añembo’e ha’e orekoha razón
I’m worried he’s not	Chepy’apy ha’e ndaha’eiha upéicha
I can still hear his voice there	Ahendu gueteri iñe’ẽ upépe
The rest of the squadron scattered	Umi hembýva escuadrón-gui isarambipa
I didn’t like being out in it	Ndachegustái kuri aime okápe ipype
I want to lose weight	Che ningo aperdese che pesa
A few odds and ends and it should be compelling	Mbovymi probabilidad ha fin ha ha'eva'erã convincente
I’ve conceived a theory about it	Che aconcibima peteĩ teoría hesegua
I tried to count them once	Añeha’ã aipapa umíva peteĩ jey
I understand the shock	Che antende pe ñemondýi
I’ve never seen the likes of that place	Araka’eve ndahecháiva umi ojoguáva upe tendápe
A boy can write in a journal	Peteĩ mitãkuimba’e ikatu ohai peteĩ diario-pe
I was ready to go then	Che ningo aime kuri preparádo aha hag̃ua upérõ
I walked alone, and then I walked further	Cheaño aguata, ha upéi aguata mombyryve
A calm and beautiful universe	Peteĩ universo ipy’aguapy ha iporãva
I don't remember seeing him at the wedding	Naimanduʼái ahecha hague chupe pe kasamientohápe
I waited, waiting, but he didn’t speak	Che aha’arõ, aha’arõvo, ha katu ha’e noñe’ẽi
A new pastor had been appointed	Oñenombra kuri peteĩ pastór pyahu
I understand exactly why you’re doing it	Aikuaa porã mba’érepa rejapo
I have to know this whole story	Aikuaava’erã ko tembiasakue pukukue
I have many articles online	Heta artículo areko internet-pe
I love my mother very much	Che sýpe ahayhueterei
I wanted to run and confirm some numbers with him	Añanise ha amoañete hendive algunos números
I recognized you from the other day	Che rohechakuaa ambue ára guive
I have no desire to die	Ndarekói deseo amano haguã
I’m glad it’s over	Avy’a opa haguére
I stood tall and felt excited as the train passed	Che añembo’y yvate ha añandu kyre’ỹ ohasávo pe tren
I still don't understand that	Koʼág̃a peve nantendéi upéva
I examined the letter he left me	Ahesa’ỹijo pe kuatia ohejava’ekue chéve
I have no doubt you can do the job	Ndadudái ikatuha rejapo pe tembiapo
I don't quite understand why	Che nantende porãi mbaʼérepa
A letter and a letter had also been slipped inside	Avei ojeike kuri hyepýpe peteĩ kuatiañeʼẽ ha peteĩ kuatiañeʼẽ
I want him to see that	Aipota ha’e ohecha upéva
I knew what was about to happen	Che aikuaa mbaʼépa oiko potaitéma
I left everything behind	Opa mba’e aheja tapykuépe
I wanted to ask him why he kissed me earlier	Aporanduse chupe mbaʼérepa cheañuã upe mboyve
I won't be coming home today	Ko árape ndajumo'ãi che rógape
I will return though, fear not	Che ajevýta jepe, ani pekyhyje
I couldn't even open the windows	Ndaikatúi ni aipeʼa umi ventána
A transit is detected	Ojekuaa peteî tránsito
We promised to give it back to him in one piece	Ropromete romeʼẽ jeytaha chupe peteĩ pehẽnguépe
A nod was enough, he thought	Peteĩ iñe’ẽ’atã ha’e suficiente, oimo’ã
I didn’t know it but everyone got twenty minutes	Ndaikuaáikuri ha katu opavave ohupyty veinte minuto
I also enjoyed working there	Avei avyʼa ambaʼapo haguére upépe
I never used it on duty	Araka’eve ndaiporúiva de turno-pe
I put her in the inside chair	Amoĩ chupe pe apyka oĩvape hyepýpe
I can't remember what happened today	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa oiko ko árape
I privately agreed with his assessment	Che aime kuri de acuerdo privado-pe pe evaluación ojapóvare
I just started the interview	Añepyrũ ramoite pe entrevista
I couldn’t help wondering in a small way	Ndaikatúi añembotavy añeporandu peteĩ mba’e michĩvape
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
His sense of fun is often on display	Pe sentido de diversión orekóva ojehechauka jepi
Just a tool to use them	Peteĩ tembiporu añónte ojepuru hag̃ua chupekuéra
I am a simple soldier	Che ningo peteĩ soldádo isensíllova
I do like to get a dollar of things online	Che ajapo upéicha chegusta ahupyty peteĩ dólar umi mba’e en línea
I never open the gifts	Araka’eve ndaipe’ái umi jopói
I will be there when he wakes up	Che aimevaʼerã upépe haʼe opuʼã jave
I call it my castle in heaven	Che ahenói che kastíllo yvágape
I still have memories associated with that song	Che areko gueteri mandu’a ojoajúva upe purahéire
He had a plan and he saw it all	Ha’e oguereko peteĩ plan ha ohechapaite
I would love a clear view of things	Chegustaiterei peteĩ jehecha hesakã porãva umi mbaʼére
I just want you out of my sight	Aipota mante resẽ che resa renondégui
I can't give him everything he wants	Ndaikatúi ame'ẽ chupe opa mba'e oipotáva
I'll have your heads if anything happens to him	Che aguerekóta pene akã oikóramo hese mba'eve
I can't wait either	Ndaikatúi avei aha'arõ
A football coach will not know everything	Peteĩ entrenador de fútbol ndoikuaamoʼãi opa mbaʼe
I stood close to him	Che añembo’y hi’aguĩ chugui
I just couldn’t take the stress anymore	Ndaikatuvéimante ajagarra pe estrés
I can get drunk on it	Ikatu cheka’u hese
I might as well let them see me	Ikatu avei aheja chupekuéra cherecha
I went into his house, and there you were	Che aike hógape, ha upépe reime
I leaned over him and touched my lips to his	Añembo’y hese ha apoko che juru rehe ijurúpe
I bought into it myself	Che voi ajogua ipype
I want to get here before the rush	Aĝuahẽse ko’ápe pe jejapura mboyve
I become the light of my soul	Che oiko che ánga resape
I cannot afford an injury	Ndaikatúi apermiti peteĩ lesión
I was determined to live my life	Che ningo aime kuri desidído avivi hag̃ua che rekove
I guess he can’t do it, though	Aimo’ã ha’e ndaikatuiha ojapo, jepe
I need a few minutes	Aikotevẽ unos kuánto minúto
I’m sure many people have such a belief	Aime seguro heta tapicha orekoha peichagua jerovia
I am not afraid of any living man or woman	Che ndakyhyjéi ni peteĩ kuimbaʼe ni kuña oikovévagui
A tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay osẽ chugui ha ojeroky ijyva ári
Their property was also confiscated	Avei ojepe'a chuguikuéra ipropiedad
I will make them perfect with love	Che ajapóta chuguikuéra perfékto mborayhu rupive
I could stand up and look down	Ikatu añembo’y ha amaña yvýre
I hope that once again will be enough	Aha’arõ upéva peteĩ jey ha’éta suficiente
I could no longer stand or walk	Ndaikatúivéima añemboʼy ni aguata
Bad weather prevented him from walking before he left	Ára vai ojoko chupe oguata haguã osẽ mboyve
I needed to get back together with him	Tekotevẽ kuri añemoĩ porã jey hendive
I think you'll love that	Che aimo'ã rehayhutaha upéva
I understand a little more now	Antendeve michĩmi ko’áĝa
I could feel the hunger in them	Ikatu añandu pe ñembyahýi oĩva ipypekuéra
I will always introduce them and their ideas	Akóinte aikuaaukáta chupekuéra ha umi idea orekóva hikuái
I wasted no time and went for the sword	Ndaperdéi che tiémpo ha aha pe kyse puku rehehápe
I can complete your work perfectly	Ikatu amohu’ã porãiterei ne rembiapo
I traveled in carrying out his orders	Che aviaha amotenondévo umi órden orekóva
He was selected after successful completion of his screen test	Ojeporavo chupe opa rire hekopete iprueba de pantalla
I feel very confident that will happen someday	Añandu ajeroviaiterei upéva oikótaha algún día
A voice replied yes	Peteĩ ñe’ẽ ombohovái heẽ
I felt the ground shake like an electric shock	Añandu pe yvy oryrýi peteĩ descarga eléctrica-icha
I like it when they have more time that way	Chegusta orekovévo hikuái tiémpo upéicha
I stood up and ran past	Añembo’y ha añani ohasávo
I kept trying the door, but to no avail	Añehaʼã meme pe okẽ, péro ndovaléi mbaʼeverã
I know how conservative you are with your spending	Aikuaa mba’éichapa nde conservador umi nde gasto rehe
I have no courage	Che ndarekói pyʼaguasu
I see no evidence that power is in service	Ndahechakuaái evidencia poder oîha servicio-pe
A feast is prepared for us	Oñembosako'íma oréve guarã peteĩ karu guasu
But I wasn't sure they were always like this	Péro ndahaʼéi vaʼekue segúro haʼekuéra siémpre péicha
Sometimes I get scared	Sapyʼánte akyhyje
I have received some wonderful gifts	Che arresivi kuri unos kuánto rregálo iporãitereíva
Foreign debt and rising inflation	Deuda extranjera ha inflación ojupíva
I never had the misfortune of meeting him	Araka’eve ndarekóikuri pe desgracia ajotopa haguére hendive
I envy his diet of rice and potatoes	Che envidia idieta orekóva mandyju ha papa
I don't see what kind of file it is	Ndahechái mba'eichagua archivo-pa
I would rather spend my money in a wilder setting	Che ningo aiporu porãve che pláta peteĩ lugár kaʼaguyvévape
I was not me to get it	Che ndahaʼéi vaʼekue che ahupyty hag̃ua
A well-planned sex cannot be stopped	Peteĩ sexo ojeplanea porãva ndaikatúi ojejoko
I did the same with pink	Che ajapo avei upéicha rosa rupive
I asked the counselor if he went to the bathroom	Aporandu pe consejero-pe ohopa baño-pe
The cause of death is unknown	Ndojekuaái mba'érepa omano
I need to get him back	Tekotevẽ ahupyty jey chupe
I mean that universally	Che ha’ese upéva universalmente
I talk about it all the time	Añeʼẽ meme upévare
I was tired of us two taking care of each other	Chekane’õkuri ore mokõi roñangarekógui ojuehe
I walked slowly into the school rubbing my face	Aike mbeguekatu mbo’ehaópe añembojehe’ávo che rova
I am a version of the truth	Che ha’e peteĩ versión pe añetegua rehegua
I buried my face in my hands	Añotỹ che rova ​​che pópe
Six men were seen exiting the vehicle	Ojehecha seis kuimba'e osêvo mba'yrumýigui
I wasn't lying	Che ndajapúi vaʼekue
However some changes are noticeable	Jepémo upéicha ojehechakuaa oîha cambio
I never thought he would actually use the stupid thing	Araka’eve napensái ha’e añetehápe oipurutaha pe mba’e itavyva
I should have known, he thought	Aikuaava’erãmo’ã, oimo’ã
A is given, not sold	A oñeme’ẽ, noñevendéi
It would be nice for a change of behaviour	Iporãta peteĩ ñemoambue tekoha rehegua
One minute before noon	Un minuto asaje mboyve
I could never tell the difference	Araka’eve ndaikatúi ahechakuaa pe diferencia
I just didn't give a damn	Che ningo nameʼẽi vaʼekue peteĩ maldición añónte
I was only twelve years old at the time	Upérõ che arekónte kuri doce áño
I was really tired and crying with everything	Añetehápe chekane’õ ha cherasẽ opa mba’e reheve
I have a surprise for you	Che areko peteĩ sorpresa peẽme g̃uarã
I never meant to hurt anyone	Arakaʼeve ndaʼeséi vaʼekue amoñeñandu vai hag̃ua avavépe
I was right, it looks great at night	Che areko kuri razón, ojehecha porãiterei pyharekue
I can see and feel the same as you	Che avei ikatu ahecha ha añandu ndeichaite avei
I started working on my witness list	Añepyrũ ambaʼapo che lísta de testígope
I should have thought of this sooner	Che apensa vaʼerã kuri ko mbaʼére pyaʼeve
A new schedule is planned	Oñeplanifika peteî horario pyahu
I went to buy fancy champagne	Che aha ajogua champán de lujo
I can never be better than him	Araka’eve ndaikatúi cheporãve chugui
I agree with that statement	Che aime de acuerdo upe declaración ndive
I managed to kill one of them	Che aconsegui ajuka peteĩvape
I didn't even hear everything	Nahendúi voi opa mba'e
I would like to catch you both at your house	Che ajagarrase mokõivévape pende rógape
I had missed the threat	Che ningo aperdékuri pe amenaza
I was a hot bag of chicken	Che ha’ékuri peteĩ vosa haku asýva ryguasu rupi’a
I know his pressure points	Aikuaa umi punto de presión orekóva
I turned to another room	Ajere ambue kotýpe
I just want to know he's okay	Aikuaase mante ha'e oĩ porãha
Radiation burns are treated like any other burn	Umi quemadura radiación rehegua oñeñangareko ambue quemadura reheguáicha
Bad intelligence said it was a bomber factory	Umi inteligencia vai he'i ha'eha peteî fábrica bombardero
I woke up and started walking away from everything	Apu’ã ha añepyrũ añemomombyry opa mba’égui
A little red car is stopping up ahead	Peteĩ auto pytã’imi opyta hína yvate henondépe
I needed to control my emotions	Tekotevẽ kuri akontrola umi mbaʼe añandúva
I stopped and looked at him	Che apyta ha amaña hese
I find these very easy to use and long lasting	Ajuhu ko’ãva ndahasyieteha ojeporu ha ipukúva
A storm brewing over us	Peteĩ torménta osẽva ñande ári
I can't live without your love	Ndaikatúi aiko ne mborayhu'ỹre
I felt a steady improvement after about a year	Añandu peteĩ mejora constante un año rupi rire
I can’t let this just slip out of my memory	Ndaikatúi aheja kóva osẽnte che mandu’águi
I felt a lump in my jacket	Añandu peteĩ grumo che chaqueta-pe
I am afraid of night and day	Akyhyje pyhare ha áragui
We can help you learn the ropes	Ikatu roipytyvõ reikuaa hag̃ua umi soga
A young man appears holding a torch	Ojekuaa peteĩ mitãrusu oguerekóva ipópe peteĩ tataindy
I had to try harder	Añehaʼãve vaʼerã kuri
I was back in the tree	Che aime jey kuri pe yvyramátare
I could use some sleep	Ikatu aiporu michĩmi oke
I really appreciate your time	Añetehápe amombaʼeterei ne tiémpo
I carried two of them	Che araha vaʼekue mokõi
I reached over the door handle	Ahupyty pe okẽ po’a ári
The imperial ban was quietly dropped	Pe prohibición imperial ojeity kirirĩháme
I don’t want to go to the pack yet	Ndahaséi gueteri pe paquete-pe
I won't die with that on my conscience	Ndamanomo'ãi upéva reheve che konsiénsia ári
I like to make people laugh doing tricks and stuff	Chegusta ambopuka tapichakuérape ajapóvo umi truco ha mba’e
I need to stretch out terribly	Tekotevẽ añembo’y vaieterei
I turned, and he stared into my eyes	Ajevy, ha ha’e omaña porã che resa rehe
I will not sell myself to such disgusting slaves	Che ndachevendemoʼãi koʼãichagua tembiguái ñembojeguarúvape
I couldn’t ignore his mistake	Ndaikatúikuri amboyke pe ojavy hague
I'm just asking you	Che niko ajerure rei peẽme
I missed the meeting	Che ningo ofalta kuri pe rreunión
A downward glance at a monster that looked like him	Peteĩ jesareko yvy gotyo peteĩ monstruo ojoguáva chupe
I have a lot to ride today	Heta mba’e areko kavaju ári ko árape
Now I have something to add to my tour	Ko’áğa areko peteĩ mba’e amoĩve haĝua che gira-pe
I already know every secret about everyone	Che aikuaáma opa mba’e ñemimi opavave rehegua
I saw creatures and truths that shouldn’t have been true	Ahecha umi criatura ha añetegua ndaha’éiva’erãmo’ã añetegua
I will make them yours	Che ajapóta chuguikuéra nde mba'e
I didn’t hear him	Che nahendúi chupe
I drew it for anyone looking	Che adibuja oimeraẽva omañávape g̃uarã
I had never planted them in my plot	Araka’eve nañotỹiva’ekue umíva che parcela-pe
We’ll see you later	Rohecháta upe rire
I’ll be back soon, much smarter	Che aju jeýta pya’e, heta iñaranduvéva
I can’t go to the police	Ndaikatúi aha policía rendápe
I went with our tried and true method	Aha ore método oñeha’ãva ha añeteguáva reheve
I recognized a few faces	Ahechakuaa mbovymi hova
I stared out the window as he led me home	Che amaña porã pe ventána rupi haʼe chegueraha aja hógape
I hurried past hoping they wouldn’t recognize me	Pya’e ahasávo aha’arõvo ndacherreconoimo’ãiha hikuái
I knew that was it for me	Che aikuaa upéva haʼeha chéve g̃uarã
I was selfish and he was paying for it	Che ningo che egoísta ha haʼe opaga hína kuri upévare
I know what's going on in his head	Che aikuaa mba'épa oiko iñakãme
I shouldn't have done that to you	Ndajapóiva'erãmo'ã nderehe upéicha
I couldn’t go alone	Ndaikatúi kuri aha cheaño
I find it a compliment	Ajuhu ha’eha peteĩ elogio
I have questions about the past	Che areko porandu ymave guare rehegua
I hesitate to tell you this but you know him	Che vacilante ha’e haĝua peẽme kóva ha katu peẽ peikuaa chupe
I caught him at the last step	Ajagarra chupe pe último paso-pe
I love the little doors and the intrigue behind them	Che ahayhu umi okẽ’imi ha pe intriga oĩva hapykuéri
I looked over the menu	Amaña pe menú ári
I would love to take you out	Che ningo chegustaiterei ningo poguenohẽramo
I look at them all the time but never smoke any	Che amaña meme hesekuéra péro arakaʼeve ndapitái ni peteĩ
I hope his life doesn’t end	Aipotaite ningo ndopái hekove
I promise to create a perfect dream for you	Apromete amoheñóitaha peẽme ĝuarã peteĩ sueño perfecto
Sex is not a common theme	Pe sexo ndahaʼéi peteĩ téma ojejapóva jepi
I pulled the nearest wolf	Aity pe lobo hi’aguĩvévape
A threat to our fragile existence	Peteî amenaza ñande frágil existencia-pe guarã
I’m so sorry about yesterday’s mess	Ambyasyeterei pe sarambi kuehe oikova’ekuére
I have an important decision to make	Areko peteĩ desisión iñimportánteva ajapovaʼerã
I wouldn’t be a published author without them	Che ndaha’emo’ãikuri peteĩ autor publicado ha’ekuéra’ỹre
I have to give it one last honest chance	Ame’ẽva’erã chupe peteĩ oportunidad honesta paha
I was too frozen to admit I was scared	Che ningo añekongelaeterei ha ndarrekonosei hag̃ua chekyhyje
I need to know where you are at all times	Tekotevẽ aikuaa moõpa reime opa ára
I bit my lip and tried another approach	Aisu’u che juru ha añeha’ã ambue enfoque
I hope the sunrise is beautiful	Aipotaite ningo iporã pe kuarahy resê
I could see them walking	Ahechakuaa chupekuéra oguata jave
I like the smell	Chegusta pe hyakuã porãva
All of a sudden this just came up	Sapy’aitépe osẽ ramoite ko mba’e
I’m sorry he left as disappointed	Chembyasy ha’e oho haguéicha decepcionado
I can detect moving objects anywhere	Ikatu aikuaa umi mba’e omýiva oimeraẽ hendápe
I also wondered that at the same time	Avei añeporandu upéva upe jave avei
I cannot wait to get out and meet people	Ndaikatúi ahaʼarõ asẽ ha ajotopa umi héntepe
A one-page letter doesn’t bother us in the slightest	Peteĩ kuatiañe’ẽ peteĩ página-pegua nañandemolestái michĩmi
I want to spend more time with them	Ahasase hetave tiémpo hendivekuéra
I wanted action and glory	Che aipota kuri acción ha gloria
I have terrible memories of my parents, and school	Che ningo chemanduʼa vaieterei che tuvakuérare, ha eskuélape
I have a friend who paid for it	Che areko peteĩ che amígo opaga vaʼekue upévare
Diagnosis is made by looking at the area	Ojejapo diagnóstico ojesarekóramo pe área rehe
I hate seeing her cry	Che ndacha’éi ahechávo hasẽ
I think he had ten years to kick the habit	Aimo’ã oguereko hague diez áño ombokapu haĝua pe jepokuaa
I cannot let this happen	Ndaikatúi aheja oiko ko mbaʼe
I threw my shoes in the mirror	Amombo che sapatu pe espejo-pe
I turned towards the stage	Ajevy escenario gotyo
I love you, you should know that	Che rohayhu, reikuaava’erã upéva
I was getting ready to cook our dinner	Ajeprepara hína kuri akosina hag̃ua ore karurã
I would love to hear more	Chegustaiterei ningo ahenduve hag̃ua
I squirmed out of his grasp	Che añemongu’e ipoguýgui
I definitely got it when I did it then	Katuete ahupyty ajapo jave upérõ
I was encouraging people to love your enemy	Che amokyreʼỹ kuri umi héntepe ohayhu hag̃ua ne enemígope
I couldn’t collect it	Ndaikatúikuri ambyaty
I objected on her wedding day	Che a’objeta pe imensáhe díape
I turned around but saw nothing out of the ordinary	Ajevy ha katu ndahechái mba’eve pe ordinario-gui
I know you want to mess with their minds	Che aikuaa peẽ pemongy'aseha iñakãme kuéra
I guess that’s what you remember, those few minutes	Aimo’ã upéva ha’eha pe penemandu’áva, umi mbovymi minuto
A man jumps out of the crowd and starts running	Peteĩ kuimbaʼe osẽ umi hénte apytégui ha oñepyrũ oñani
I think this gift is good	Che apensa ko jopói iporãha
I need string and wood to make a fishing pole	Aikotevẽ cuerda ha yvyra ajapo hag̃ua peteĩ póste de pesca
It really touched me and touched me	Añetehápe chembopy’arory ha chepoko
I tasted the eggs and smiled	Che aproba umi óvulo ha apukavy
A widower gets all he has	Peteĩ kuimbaʼe viúda ohupyty opa mbaʼe orekóva
I walked a few feet to the not-so-end	Aguata unos pies pe extremo ndaha’éivape
I no longer had my hands to hold my knees together	Ndarekóivéima che po ajoko hag̃ua che roʼo oñondive
I was just a ghost to him	Che ha’eva’ekue peteĩ fantasma añónte chupe ĝuarã
I want to hear there’s nothing to worry about	Ahenduse ndaiporiha mba’eve ojepy’apy haĝua
We no longer fear their intervention	Ndorokyhyjevéima intervención orekóvagui hikuái
A few more landed at close intervals	Mbovymive oguejy intervalo hi’aguĩvape
I was the only visible victim	Che añoite haʼe vaʼekue pe víctima ojehecháva
I had the best week despite the pain	Aguereko pe semana iporãvéva jepe hasy
A role isn’t meant to be a straight jacket	Peteĩ rol ndaha’éi oñeha’ãva ha’e peteĩ chaqueta recta
Eventually I found a job and a place to live	Amo ipahápe ajuhu peteĩ traváho ha peteĩ lugár aiko hag̃ua
I wasn't really into approaching girls	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe añemboja hag̃ua umi mitãkuñaʼíre
I love you enough to let you do that	Che rohayhueterei aheja hag̃ua ndéve rejapo upéva
I like to be informed	Chegusta añemomarandu
I got the goods today, thanks	Che ahupyty umi mba'erepy ko árape, aguyje
The legs and feet are light grey	Ipy ha ipy ha’e gris hũ
A look of horror came over his features	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua oúkuri umi rasgo ári
A smaller piece is nearby	Peteĩ pehẽngue michĩvéva oĩ ag̃ui upégui
I picked one for myself and then moved on	Aiporavo peteĩ chéve g̃uarã ha upéi asegi
I remember a little bit about that	Chemandu’a’imi upévare
He doesn’t want to repeat himself	Ndoipotái ojerrepeti
Obviously, he could never do that	Ojekuaa porã arakaʼeve ndaikatumoʼãiha ojapo upéva
A sharp branch cutting into the horse’s flank	Peteĩ hakã haimbe asýva oikytĩva pe kavaju flanco-pe
I offered him cloud services	Aikuave’ẽ chupe umi servicio cloud-pe
A deep sound came from his throat	Ijyvagui osẽ peteĩ tyapu pypuku
I love and trust him with all my heart	Che py’aite guive ahayhu ha ajerovia hese
I sat on the bed beside him	Che aguapy tupa ári ijykére
I can make out some of his words	Ikatu aikuaa unos kuánto ñeʼẽ haʼe heʼivaʼekue
I never knew winter or autumn	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue invierno ni otoño
I respect that about him	Che arrespeta upéva hese
I remember someone’s comfort	Chemandu’a peteĩ tapicha consuelo rehe
I have nothing else to hide from you	Ndarekói ambue mba'e amokañy haguã pendehegui
I don’t have parents	Che ndarekói tuvakuéra
I have faith in myself	Che areko jerovia chejehe
I didn’t get to ask my family	Ndahupytýi aporandu haguã che rogayguakuérape
It was never tied to my height	Araka’eve noñeñapytĩiva’ekue che altura rehe
I would expect them to be crazy organised	Aha’arõva’erãmo’ã ha’ekuéra ha’eha organizado loco
I felt so much better	Tuichaiterei ningo añeñandu porãve
I just realized it yesterday	Ahechakuaa ramoite kuehe
A guard does not leave his post	Peteĩ guárdia ndohejái ipuésto
I spoke to your mother, she agreed	Añe’ẽ nde sy ndive, ha’e omoneĩ
I couldn’t be happier about it	Ndaikatúikuri avy’ave hese
I can’t hear it anymore	Ndaikatúivéima ahendu
A big thank you to everyone involved	Tuicha aguyje mayma tapicha oîvape
I can’t face anyone ever again	Ndaikatúi ambohovake jey avavépe araka’eve
I wish I was here before it happened	Che aimeva’erãmo’ã ko’ápe oiko mboyve
A voice answered the first call when it rang	Peteĩ ñe’ẽ ombohovái pe ñehenói peteĩha ipu jave
One of the boys opened it	Peteĩ mitãkaria’y oipe’a
I had no idea it was that good	Ndarekóikuri ni idea iporãha upéicha
I was left bleeding among the imported floor bags	Che apyta huguypa umi vosa piso importado apytépe
Neither then nor in any minute of my life since	Ni upérõ ni mba’eveichagua minuto che rekovépe upe guive
This extension was later converted into general college accommodation	Ko extensión oñekonverti upéi alojamiento general colegio-pe
I can't do anything else	Ndaikatúi ajapo ambue mba'e
I talked to the pilot less and less	Sa’ive ha sa’ive añe’ẽ pe piloto ndive
I wonder why I can't identify you	Che añeporandu mba'érepa ndaikatúi ndeidentifica
I burst through the only door at the top	Ajepovyvy pe okẽ añoite oĩva yvate gotyo
A window is to the left of the door	Peteĩ ventána oĩ okẽ akatúape
I began to feel unique	Añepyrũ añeñandu ndaijojahái
Muscle temperature can be raised by shivering	Pe temperatura muscular ikatu ojehupi oryrýivo
I also now have a luminous tone in the dark	Avei ko’áğa areko peteĩ tono luminoso pytũmbýpe
I remember what it felt like to be together	Chemandu’a mba’éichapa oñeñandu aime haguére oñondive
I came straight here	Che aju derecho ko’ápe
I had just forgotten	Cheresarái ramoite kuri
I shouldn't trust him	Ndajeroviaiva'erã hese
I couldn’t even move my legs	Ndaikatúi ni amomýi che py
I can’t stand in the way of that	Ndaikatúi aaguanta upéva rapére
I had stopped seeing two people	Ndahechavéima kuri mokõi tapichápe
The contributions received from supporting entrepreneurs are not enough	Umi aporte ohupytýva umi empresario oipytyvõvagui ndaha'éi suficiente
The woman has ten fingers	Kuña oguereko umi kuã
K take him down	K taguejy chupe
I promise, but we’re coming with you	Che apromete, ha katu roju hína penendive
I think the title says it all	Che apensa pe título heʼipaiteha upéva
I thought everything was fine in the end	Aimo’ãkuri opa mba’e ipahápe oĩ porãha
I have a huge amount of school work to do	Tuichaiterei tembiapo mbo’ehaópe areko ajapova’erã
I pulled out a spare shirt and put it on	Aguenohẽ peteĩ kamisa de repuesto ha amonde
I assume you had me sometime before	Asumi che reguereko hague algún momento upe mboyve
Many sportswriters find that route difficult	Heta escritor deportivo ohecha hasyha upe ruta
I didn’t know they got that hard	Ndaikuaái kuri ohupyty hikuái upéicha hasyha
I didn't mean to hurt you	Che nda'eséi vaekue ajapo vai haguã nderehe
I cannot explain that	Ndaikatúi amombeʼu upéva
I couldn’t get over seeing him	Ndaikatúi ahupyty ahecha haguére chupe
I woke them up, my face sad	Amombáy chupekuéra, che rova ​​ñembyasy
I have here a translation of chapter eighteen	Areko ko’ápe peteĩ traducción capítulo dieciocho-gui
I wouldn’t call that a smile, but his expression softened	Nda’emo’ãi upéva peteĩ sonrisa, ha katu iñexpresión oñemomirĩve
Since then there have been signs of progress	Upe guive oî señal de progreso
A nightmare awaited him	Peteĩ pesadilla oha’arõkuri chupe
I wonder who she posed for	Che añeporandu mávapa ha’e oposeva’ekue chupe ĝuarã
I am proud to know you	Che añemombaʼeguasu poikuaágui
I would love to try that one too	Chegustaiterei ningo añehaʼãramo upe peteĩva avei
I felt that my worst problem was over	Añandu opamaha pe che provléma ivaivéva
I feel like a few more	Añandu mbovymive ramoguáicha
I let myself be seen	Aheja ojehecha chejehe
A prominent black man stared at her	Peteĩ kuimba’e morotĩ ojehecharamóva omaña porã hese
I told him that he was exactly right	Che haʼe chupe heʼi hague exactamente oĩ porã hague
I felt a moment of fear	Añandu peteĩ momento kyhyje
I can't tell you what a relief it is	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eichaitépa peteĩ alivio
I just think he’s an amazing writer	Che aimo’ãnte ha’eha peteĩ haihára hechapyrãva
I could see the prison wagon going past it	Ikatu ahecha pe karréta oĩva kárselpe ohasávo upéva
Part of me wants him to run forever	Peteĩ che párte oipota haʼe oñani opa ára g̃uarã
I have to go right away	Che aha vaʼerã upepete voi
I had no idea wolves were so big	Che ndarekóikuri ni idea umi lobo tuichaitereiha
A strong white guy went over and started talking to her	Peteĩ karia’y morotĩ imbaretéva oho ha oñepyrũ oñe’ẽ hendive
I was perfectly aware despite the pain	Che aime kuri perfectamente consciente jepe hasy
I didn’t want to see it too crowded	Ndahechaséi kuri henyhẽtereiha
I lay back against the wall and closed my eyes	Añeno jey pe murállare ha amboty che resa
I tried this but it didn’t work	Añeha’ã ko’ã mba’e ha katu ndoikói
I can’t hide my face	Ndaikatúi amokañy che rova
He dreams of being an artist	Ha’e oñandu ha’e haĝua peteĩ artista
I can hear them talking about it	Ahendukuaa oñe’ẽvo hikuái upévare
I don't like him one bit	Ndachegustái chupe ni peteĩ mbaʼe
I also have my counseling appointment this afternoon	Avei areko che cita de asesoramiento ko asaje
I couldn't recognize the girl for a long time	Are guivéma ndaikatúi ahechakuaa pe mitãkuñáme
I'll see if they help	Ahecháta oipytyvõpa hikuái
I can’t even read the names on the label properly	Ndaikatúi ni amoñe’ẽ porã umi téra oĩva pe etiqueta-pe
I stood up and tied my shoes	Añembo’y ha añapytĩ che sapatu
The mansion forms the nucleus of the present house	Ko mansión omoheñói núcleo óga ko'ágãgua
I am a mess inside and out	Che ningo peteĩ sarambi hyepýpe ha okápe
I can’t look him in the eye if he does	Ndaikatúi amaña hese hesápe ojapo ramo
A day later the two of them just sailed away	Un día haguépe mokõivéva oho rei várkope
I understand the need for violence	Aikuaa porã tekotevẽha ojejapo violencia
I’m the sandwich generation	Che ha’e pe generación sandwich rehegua
I can do that myself	Che voi ikatu ajapo upéva
A faint smile settled on his face	Peteĩ pukavy kangymi oñemohenda hova ári
I can promise you we will be very grateful	Ikatu apromete peẽme rome’ẽtaha aguyjevete
I’d give anything for my bike right now	Ame’ẽta oimeraẽ mba’e che bicicleta rehe ko’áĝaite
I only went to church because my father made me	Che ru chejapógui añoite aha tupaópe
I understand my religion	Antende porã che rrelihión
A possibility to be something more	Peteĩ posibilidad ha’e haĝua peteĩ mba’e hetave
I fell, and a sound came from my mouth	Che ho’a, ha peteĩ tyapu osẽ che jurúgui
I would take no notice	Che ndajagarrái vaʼerãmoʼã mbaʼeveichagua aviso
I made a mistake in not telling you	Ajavy nda'éi haguére peẽme
I tried to stay calm	Añehaʼã aime trankílo
I suspect he’s sick, but he’s not dead	Asospecha hasyha, ha katu nomanói
He was awesome	Haʼe ningo tuichaiterei mbaʼe vaʼekue
I went back and forth on the fourth	Che aha jey jey pe irundyha rehe
A day here is more like a week there	Peteĩ ára ko’ápe ojoguave peteĩ arapokõindy upépe
I’m the last guy	Che ha’e pe karai paha
I moved closer to him until our faces almost touched	Añemongu’e hendápe haimete ore rova ​​opoko peve
I pushed it aside and continued	Ambotyryry peteĩ lado ha asegi
I know all the time they have my dog	Aikuaa opa ára oguerekoha hikuái che jagua
I had, in my own way, become a monster	Che ha’eva’ekue, che manera-pe, oiko chehegui peteĩ monstruo
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	Aha’arõ ha aha’arõ, ha katu che decepcionarã, mba’eve ndoúi
I also like to get the approval of others	Avei chegusta ahupyty ambuekuéra aprobación
I stopped going to school	Che ningo ndahovéima eskuélape
I moved my legs and relief washed over me	Amomýi che py ha alivio ojejohéi che ári
I tried not to look down	Añehaʼã ani hag̃ua amaña yvýre
I want to beat him up	Che ainupãse chupe
I did the battery test and they had a full battery	Che ajapo pe prueba de batería ha oreko hikuái batería completa
I was there the whole time watching the game	Che aime kuri upépe pe tiémpo kompletoite ahechávo pe juego
I was only about six or seven	Che arekónte kuri seis térã siete rupi
I also wrote there during lunch and other breaks	Avei ahai upépe almuerzo ha ambue pytu’u aja
I couldn't see her long fairy body	Ndaikatúi ahecha hete puku hada
I remember so many things about us all at once	Chemanduʼa hetaiterei mbaʼe orehegui enterovéva peteĩ jeýpe
I couldn’t stand him, and he knew it	Ndaikatúi aaguanta chupe, ha ha’e oikuaa upéva
I slept the day away	Che ake pe ára mombyry
I should say all food, really	Che ha’eva’erã opa tembi’u, añetehápe
I love all the projects you share with us	Che ahayhu opa umi proyecto pekompartiva’ekue orendive
Good show and thanks	Espectáculo porã ha aguyje
I jumped up from the couch	Che añembo’y pe sofá guive
I wasn’t special	Che ndaha’éikuri peteĩ especial
I knew it was a terrible mistake	Aikuaa tuichaiterei ojavyha
I think the leaves smell nice too	Che aimo’ã hogue hyakuã porãha avei
We couldn't risk it, not with these people	Ndaikatúi kuri roarriesga, ndaha'éi ko'ã tapicha ndive
I watched as they fell on the black tank	Amaña ho’ávo hikuái pe tanque morotĩ ári
I wouldn't know where to start	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã moõguipa añepyrũta
A shower is still better	Peteĩ ducha iporãve gueteri
I need her to understand	Aikotevẽ haʼe ontende hag̃ua
I wanted to get up and leave	Che ningo apuʼãse ha asẽse kuri
I want to live around the solar system	Che aikose pe sistema solar jerére
I have to restrain myself	Che ajejoko vaʼerã
I looked back up at his face	Amaña jey yvate hova rehe
I really want one of these	Añetehápe aipota peteĩva koʼãvagui
There is also no storage feature	Avei ndaipóri mba’eveichagua mba’ekuaarã ñeñongatu
I am grateful for the positive feedback	Che aguije umi retroalimentación positiva rehe
I need love as much as any human being	Aikotevẽ mborayhu oimeraẽ yvypóraicha
I think that's okay	Che apensa upéva oĩ porãha
I rarely travel alone	Saʼi aviaha cheaño
I heard someone calling me, it was familiar but far away	Ahendu oĩha cherenóiva, ha’e familiar ha katu mombyry
I was willing to suffer through anything with him	Che aime kuri dispuesto ahasa asy haĝua oimeraẽ mba’e rupive hendive
I liked him right away	Chegustaiterei chupe upepete voi
I’m also for high standards	Che avei aime umi estándar yvate rehehápe
I logged into the computer and blew that away	Aike pe komputadórape ha amboveve upéva
I didn’t feel any pain just joy	Ndañandúi mba’eveichagua mba’asy vy’a añónte
I reached for it with my good hands	Che po porãme ahupyty hese
I have a lot of respect for him	Che arrespetaiterei chupe
I swallowed a few times and entered	Atragákuri unos kuánto vése ha aike
I would have you observe today anyway	Che areko vaʼerãmoʼã peẽme peobserva hag̃ua ko árape tahaʼe haʼéva
I know you're talking to him	Aikuaa reñe'ẽha hendive
I had come at the right time	Che aju kuri pe tiémpope
We often do stupid things	Jajapo jepi umi mbaʼe tavyva
I used to think they were boring	Yma apensa vaʼekue haʼekuéra iaburridoha
More than half of her crew was rescued	Ojesalva mas de la mitad itripulación-gui
I love him to death	Che ahayhu chupe amano meve
A plant that doesn't even exist	Peteĩ ka'avo ni ndoikóiva
I won't live the rest of my life without saying a word	Ndaikomo'ãi che rekove pukukue ha'e'ỹre peteĩ ñe'ẽ
I mean really like you, and we just met	Che ha’ese añetehápe ndeichaite, ha rojojuhu ramoite
I didn't like having to rely on other people	Ndachegustái vaʼekue ajerovia vaʼerãha ótro héntere
I didn't stop to wait for him	Ndapytái aha'arõ haguã chupe
I too have inherited the wind reader gift	Che avei areko hereda pe yvytu lector jopói
I stared at him, trying not to stare	Amaña porã hese, añeha’ãvo ani haĝua amaña porã
I fluttered and tried not to think	Aveve ha añeha’ã ani haĝua apensa
I barely slept the night before	Apenas ake pe pyhare mboyve
I didn't order it either	Che avei ndamandaivaʼekue
I wasn't always like this	Che ndahaʼéi vaʼekue péicha siémpre
I’m not a good tennis player	Che ndaha’éi peteĩ tenis jugador katupyry
A wave of panic began to well up in her	Oñepyrũ osẽ ipype peteĩ ola de pánico
I keep hoping for the best	Asegi ahaʼarõ iporãvetaha
I need a new kitchen floor	Aikotevẽ peteĩ piso pyahu kosina rehegua
I beg you, stay here	Ajerure'asy peẽme, pepyta ko'ápe
I found it awkward being served and ate alone	Che ajuhu torpe ojeservívo ha akaru cheaño
I picked it in my lunch	Che aiporavo che almuerzo-pe
I was excited to meet so many people	Avyʼaiterei aikuaa hag̃ua hetaiterei héntepe
I was out of my mind in agony	Che aime kuri che akãgui agonía-pe
I’m still in high school, just like you	Che aime gueteri secundaria-pe, ndeichaite avei
I mean, if you'd walk back with me	Che ha'ese, reguata jeýrire chendive
I was ashamed of myself	Che añemotĩ chejehegui
The opposition march never took that route	Pe marcha oposición rehegua araka’eve ndogueraháikuri upe ruta
I have to say it’s absolutely spectacular	Che ha’eva’erã ha’eha absolutamente espectacular
I chose it because it didn’t ask for bread flour	Che aiporavo ndojeruréigui pan arína
I found my story didn’t have the required audience	Ajuhu che rembiasakue ndorekóiha pe ohendúva oñeikotevẽva
A door leads into the living area	Peteĩ okẽ oike pe lugár ojeikohápe
A pinch of salt adds some flavor	Peteĩ juky rykue omoĩ michĩmi sabor
I just didn't care anymore	Che ningo nacheimportavéima vaʼekue añoite
I hope he doesn't kill her	Aipotaite ningo ndojukái chupe
Much longer than you did	Heta ipukuve nde rejapo vaʼekuégui
I hadn’t brought water with me	Che ndaguerúi kuri chendive y
I have a personal dislike for the man	Che areko peteĩ disgusto personal pe kuimba’ére
I know you play the guitar well	Aikuaa rembopu porãha pe guitarra
I always learn more from you	Akóinte aikuaave ndehegui
I followed through it to the house	Asegi upéva rupi pe óga peve
I tried to contain my laughter and failed	Añeha’ã acontene che pukavy ha ndahupytýi
A kind woman replied to the email	Peteĩ kuñakarai ipy’aporãva ombohovái pe correo electrónico
I want to give you your reflection	Ame’ẽse peẽme pene reflexión
I mean, their relationship is really incredible	Che ha’ese, pe relación orekóva hikuái añetehápe ha’e increíble
I couldn't just go out and buy her something	Ndaikatúi asẽnte ajogua chupe peteĩ mbaʼe
I can kiss you	Che ikatu ahetũ nderehe
I am the vaccine against sin in man	Che ha’e pe vacuna angaipa rehegua yvypórape
I ignored it and went to the third well	Che ndahechakuaái ha aha pe mbohapyha ykuápe
I'm glad you're trying to help	Avy'a peẽ peñeha'ã haguére peipytyvõ
I didn't even know he was in the store	Ndaikuaái voi haʼe oĩha pe tendápe
I appreciate it, really	Amomba’e, añetehápe
I saw him come in and, soon after, he left	Ahecha oike ha, upe riremínte, oho
I’ve seen some of them and it’s him	Che ahecha unos kuánto umíva apytégui ha ha’e ha’e
I love love love traveling by train	Che ahayhu mborayhu mborayhu oviaha tren-pe
I was so excited about this	Che ningo chembovyʼaiterei kuri ko mbaʼére
I know he did it to give me a chance	Aikuaa ha’e ojapo hague ome’ẽ haĝua chéve peteĩ oportunidad
I should have gone to med school	Che aha va’erãkuri med mbo’ehaópe
I will have a fifteen percent interest in the company	Che aguerekóta quince por ciento interés empresa-pe
I hope he can be better	Aipotaite ningo ikatuha oĩ porãve
I see a change in his as well	Ahecha peteĩ cambio imba’évape avei
I couldn’t risk losing him	Ndaikatúi aarriesga aperde haĝua chupe
I really didn't like driving in a storm	Añetehápe ndachegustái kuri amaneha peteĩ torméntape
I got in the car and we were on our way	Ajupi mba'yrumýime ha roime ore rape rehe
A loud mental female scream brought him out	Peteĩ kuña sapukái hatã mental oguenohẽ chupe
I know this is the last time	Aikuaa kóva ha’eha pe última vez
I took a big step back	Ajapo peteĩ paso tuicháva tapykue gotyo
I was eight years old, and you are a grown woman	Che arekókuri ocho áño, ha nde ningo peteĩ kuña okakuaapámava
I know you are always there for me	Che aikuaa nde reimeha tapiaite che rehehápe
I already know all about this crazy affair	Che aikuaáma opa mba’e ko asunto tavy rehegua
I wonder if it’s there	Che añeporandu oĩpa upépe
I favor substance and function over style	Che afavorese sustancia ha función estilo ári
I can't wait for the next one!	¡Ndaikatúi ahaʼarõ pe oúva!
I could tell he was furious	Ahechakuaa haʼe ipochyetereiha
I will not ask you to do anything	Ndajerure mo'ãi peẽme pejapo haguã mba'eve
I can't say the word	Ndaikatúi ha'e pe ñe'ẽ
I don’t want you to go in there	Ndaipotái reike upépe
I am so glad I did	Che ningo avyʼaiterei ajapo haguére upéva
I waited, my hand raised and opened	Aha’arõ, che po ojehupi ha ojepe’a
I had a friend who was a man	Che areko vaʼekue peteĩ che amígo haʼéva peteĩ kuimbaʼe
I’ve been around for a while	Sapy’ami aiko va’ekue
I had already broken his hair	Che aitypáma kuri iñakãrague
I remember our laughter and our ignorance	Chemandu’a ore pukavy ha ore ignorancia rehe
He spoke a word to everyone	Oñe’ẽ peteĩ ñe’ẽ opavavépe
I had a job, writing	Che areko va’ekue peteĩ tembiapo, jehai
I just wanted to hide away	Che ningo akañysénte vaʼekue mombyry
I could feel how hot it was through his shirt	Añandu mba’éichapa haku ikamisa rupive
I have to show you the way forward	Ahechaukava’erã peẽme tape tenonde gotyo
I looked up at him and smiled	Amaña yvate hese ha apukavy
I didn’t think he was qualified	Che nda’aimo’ãikuri ha’e orekoha calificación
I closed the door and looked around	Amboty pe okẽ ha amaña che jerére
I was silent around my sister	Che akirirĩ che reindy jerére
I turned to see what had caught his attention	Ajevy ahecha haĝua mba’épa ojagarra chupe atención
I never understood this concept until later in life	Araka’eve nantendéikuri ko concepto che rekove rire peve
I was not used to heels	Che ndajepokuaái vaʼekue umi talón rehe
I can barely remember what it looked like	Apenas chemandu’a mba’éichapa ha’e
I think you learned your lesson, he said	Che aimo’ã reaprende hague nde lección, he’i
The accused were subsequently arrested	Upe rire ojeapresa umi acusado
I had to climb up for air	Che ajupi vaʼerã kuri areko hag̃ua aire
A senator, a good man by all measures	Peteî senador, peteî kuimba'e porã por toda medida
I pulled away and looked at him	Che añemomombyry ha amaña hese
I want the kids away	Aipota umi mitã mombyry
Congratulations on your success	Vy'apavê nde éxito rehe
I didn't need him to pick me up	Natekotevẽi vaʼekue haʼe chegueraha hag̃ua
I take this opportunity to speak	Aaprovecha ko oportunida añeʼẽse hag̃ua
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I was thinking of watching a movie	Che apensa kuri ahecha hag̃ua peteĩ pelíkula
I was not ready to get married	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo amenda hag̃ua
I didn’t notice any change in the lighting	Ndahechakuaái mba’eveichagua cambio pe iluminación-pe
I had hope, at least	Che areko kuri esperanza, por lo menos
I wasn't here thing in the first place	Che ndaha'éikuri ko'ápe mba'e peteĩha tendápe
I’m sure they planned to kill him	Aime seguro oplanea hikuái ojuka haĝua chupe
A boom would last no more than six months	Peteĩ auge ndoduramoʼãi mas de seis mése
I thought he might hurt you	Che apensa vaʼekue ikatuha haʼe ndeperhudika
I want to focus on one project at first	Añecentrase peteĩ proyecto-pe ñepyrũrã
A fundamental and clinical text	Peteî texto fundamental ha clínico
A drive to a city would waste valuable time	Peteĩ auto-pe peteĩ távape operde vaʼerãmoʼã tiémpo ivaliosoitéva
I knew this was only supposed to take a week	Aikuaa porã kóva ogueraha va’erãha peteĩ semana añónte
I was too busy opening a bottle of wine	Che ningo chembaʼapoiterei kuri aipeʼa hag̃ua peteĩ botella de víno
I can’t not believe them	Ndaikatúi ndaroviaséi chupekuéra
I know the team and the talent we have here	Aikuaa pe equipo ha pe talento jaguerekóva ko’ápe
I was in really bad shape	Añetehápe aime vaʼekue en fórma vai
I used to rely heavily on prayer	Yma ajeroviaiterei vaʼekue ñemboʼére
I needed the pain and suffering	Aikotevẽkuri pe mba’asy ha jehasa’asy
I did the same with the bottom	Che ajapo avei upéicha pe iguypegua
A very interesting way to do the book	Peteĩ tape iñinteresantetereíva ojejapo hag̃ua pe lívro
I will only post the answers if given permission	Amoĩta umi ñembohovái oñeme’ẽramo chéve permiso añoite
I read line by line and analyzed everything	Amoñe’ẽ línea por línea ha aanalisa opa mba’e
I hope I get his attention	Aipotaite ningo ahupyty chupe iñatención
I wish he wasn’t so damn polite	Aipotaiterei ha’e ndaha’éi upéicha maldito cortés
I wonder how she feels	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu ha’e
I apologize if I missed something obvious	Ajerure disculpa ofaltáramo chéve peteĩ mbaʼe ojehecharamóva
Then I cooked the fish and served it to my family	Upéi akosina pe pira ha aservi che famíliape
I often have that problem	Pyʼỹinte areko upe provléma
I hope that happens	Ahaʼarõ oiko upéva
A visual inspection had put her in a different perspective	Peteĩ inspección visual omoĩkuri chupe peteĩ perspectiva diferente-pe
I didn’t recognize him from the orientation	Ndahechakuaái chupe pe orientación-gui
I like the idea, not that it surprises me at all	Chegusta pe idea, ndaha’éi che sorprende haguére mba’eve
I hope this changes soon	Aipotaite ningo pyaʼe okambia ko mbaʼe
I’m glad you understand	Avy’a rentende haguére
I don't know much more than that	Ndaikuaái heta mba'e hetave upévagui
I was his only bloodline	Che añoite haʼe vaʼekue iñemoñare huguypaitéva
After a while I stopped counting them	Sapy’ami rire aheja aipapa umíva
I felt something powerful	Añandu peteĩ mba’e ipoderósova
A witness came to me for money	Peteĩ testígo ou chéve pláta rehehápe
I never had much patience for that one	Araka’eve ndarekóikuri tuicha paciencia upe peteĩva rehe
I was really ashamed of my act	Añetehápe atĩkuri che acto rehe
A bit dated but clean and great staff	Un poco fechado pero ipotĩ ha personal tuicha mba'e
I remember this being a dream	Chemandu’a kóva ha’eha peteĩ sueño
I need to ask a personal favor	Tekotevẽ ajerure peteĩ favor personal
He also met his father during this break	Avei oikuaa itúvape ko pytu’u aja
I can't find the location on the page	Ndaikatúi ajuhu pe lugár oĩva pe páhinape
I’m constantly at a loss for words	Che aperde meme umi ñe’ẽ
It had taken me up on that in expenses	Chegueraha kuri upéva rehe umi gasto-pe
I try not to look at them	Añehaʼã ani hag̃ua amaña hesekuéra
I see it in your eyes	Che ahecha nde resa renondépe
A wave of understanding took hold	Peteĩ ola de entendimiento ojejagarra
I knew it really had to be real for me	Aikuaa añetehápe ha’eva’erãha añetegua chéve ĝuarã
I am tired of it	Chekaneʼõma chugui
I choose to live life this way	Che aiporavo aiko haguã tekove péicha
I couldn’t shake the feeling that everything was falling apart	Ndaikatúi amboveve pe temiandu opa mba’e oñembyaiha
I just want to say hello, and thank you	Che ha’ese mante maitei, ha aguyje
I just finished watching the trailer for his new movie	Amohu’ã ramoite ahecha pe tráiler ipelicula pyahúpe ĝuarã
I am not lying to anyone	Che ndajapúi avavépe
I feel so unworthy of such love	Añeñandu ndadignoetereiha peichagua mborayhu
I expected them all to be	Aha’arõkuri opavave ha’ekuéra upéicha
I had to fight the smile forming on my lips	Añorairõva’erãkuri pe pukavy oñeformava’ekue che juru ári
I put it on the schedule anyway	Amoĩ pe horario-pe taha’e ha’éva
A muscle jumped in his tense back	Peteĩ múskulo osaltákuri ijyva tensa-pe
I can show you where we bury them	Ikatu ahechauka peẽme moõpa ñañotỹ chupekuéra
I knocked again, harder	Ambota jey, hatãve
I hurried and started suiting up	Ajapura ha añepyrũ añetraje
I kept my food down and slept amazing	Añongatu che rembi’u oguejy ha ake asombroso
I called you and you came to me	Che rohenói ha reju che rendápe
A carbon tax could generate a similar amount	Peteî impuesto carbono rehe ikatu ogenera peteî monto ojoajúva
I can't wait to tell others about the creature	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã ambuekuérape pe criatura rehegua
I noticed a sheet had been thrown in a corner	Ahechakuaa peteĩ sábana oñemombo hague peteĩ eskínape
I understand why, but it is getting old	Antende mbaʼérepa ojapo upéva, péro ituja ohóvo
I am the one to apologize	Che hína pe ajerure vaʼerãha disculpa
No luggage was recovered	Ndaipóri equipaje ojerrekuperáva
I no longer have time to dream	Ndarekóivéima tiémpo asoña hag̃ua
I could see the fear in his eyes	Ahechakuaa pe kyhyje oĩva hesápe
More rogue and darker	Hetave rogue ha iñypytũve
A huge explosion broke the ship in half	Peteĩ explosión tuichaitereíva omopẽ pe várko mbytépe
I can’t call for pickup	Ndaikatúi ahenói recogida-pe
I read all eight chapters	Aleepaite umi ocho kapítulo
I need you to stay calm	Aikotevẽ nderehe repyta hag̃ua trankílo
I can't eat anything	Ndaikatúi ha'u mba'eve
I think it makes their boats very nice	Che apensa ojapoha iporãitereiha umi várko orekóva hikuái
I’m not seeing a shrinkage	Ndahechái hína peteĩ encogimiento
The main idea was to be free	Pe idéa prinsipál haʼe vaʼekue jaiko hag̃ua lívre
A visiting lady asked if this was a cast	Peteî kuñakarai visitante oporandu kóva ha'épa peteî elenco
This trail passes through mostly forests and small hills	Ko tape ohasa hetave ka’aguy ha cerro michĩva rupi
I was picked dead last	Che ojeporavo ipahaitépe omanóva
I know he likes me a lot	Aikuaa ha’e chegustaitereiha
I clasped my hands tightly together	Añapytĩ mbarete che po oñondive
I have no longer any desire to marry your brother	Ndarekovéima mba'eveichagua deseo amenda haguã ne ryvy
I mean, there's no way they could have	Che ha'ese, ndaipóri mba'éichapa ikatu oguereko hikuái
I didn’t even have to leave a tip	Natekotevẽi voi aheja peteĩ propina
I have been active in photography for about seven years	Che aime activo fotografía rehe siete áño rupi
I reached for him but couldn’t stand away	Ahupyty chupe ha katu ndaikatúi añembo’y mombyry
I want to bring you new life	Agueruse peẽme tekove pyahu
I suggest trying this for yourself	Che asugeri ndete voi reñeha’ã haĝua kóva
I wouldn't want to do this without you	Ndajaposéi va'erãmo'ã ko mba'e nderehe'ỹ
I don’t like seeing your name in the papers	Ndachegustái ahechávo nde réra umi kuatiahaipyrépe
I’m not going to lie, the film has its share of problems	Ndajapúi, pe película oreko iparte de problemas
A way to communicate	Peteĩ tape ñañemongeta hag̃ua
This will be just once	Péva ha’éta peteĩ jeýnte
I can't say it broke me	Ndaikatúi ha'e chemboja'o hague
I finally looked up to meet his gaze	Ipahápe amaña yvate ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I have a major concern about this scenario	Che areko peteĩ jepy’apy tuicháva ko escenario rehe
I don’t deal in golf	Che ndachetratái golf-pe
A computer does not have a heart	Peteĩ komputadóra ndorekói peteĩ korasõ
I don’t want to make war among your people	Ndaipotái ajapo ñorairõ nde retãgua apytépe
I had nothing left in me	Chepype ndarekói vaʼekue mbaʼeve hembýva
I took a deep breath and then another	Apytu’u pypuku ha upéi ambue
I mean, my first family	Che ha’ese, che familia peteĩha
I had only partial views of the second	Che areko kuri visión parcial añónte pe mokõiha rehegua
A slow smile spread across his face	Peteĩ sonrisa mbegue ojeipyso hova ári
I looked at him and began to regain my composure	Amaña hese ha añepyrũ areko jey che trankílo
A lot of this game required waiting	Heta ko ñembosarái oikotevẽkuri ñeha’arõ
I didn't give him the chance	Che name'ẽi chupe pe oportunidad
A key that goes into the lock	Peteĩ llave oikéva pe cerradura-pe
They were also used in pit warfare	Avei ojeporu hikuái ñorairõ yvykuápe
I maintain a schedule and a master inventory list here	Amantene peteĩ horario ha peteĩ lista inventario maestro ko’ápe
I breathed in some fresh air	Apytu’u peteĩ aire fresco
I never wanted this for myself	Araka’eve ndaipotaiva’ekue kóva chejehegui
I hate the scared girl staring back at me	Che ndacha’éi pe mitãkuña okyhyjévare omaña jeýva cherehe
I wanted it simple and fun	Che aipota kuri simple ha divertido
A collective vision takes shape	Peteî visión colectiva oreko forma
I thanked him and tried not to pass out	Aagradese chupe ha añehaʼã ani hag̃ua adesmaya
I wish we could change our prayer meetings too	Aipotaite ningo rokambia avei ore rreunión de oración
I was startled by a voice behind me	Chemondýi peteĩ ñe’ẽ che rapykuéri
The exact nature of the argument is unknown	Ndojekuaái naturaleza exacta orekóva argumento
A friend of ours acted as his secretary	Peteĩ ñane angirũ oactua isecretaria ramo
I want to do something for you	Ajapose peteĩ mba'e nderehehápe
I know you feel hatred	Aikuaa reñanduha ñembohory
I looked into two systems to confirm	Ajesareko mokõi sistema-pe amoañete haguã
A young woman in her twenties came out	Osẽ peteĩ kuñataĩ orekóva veinte áño rupi
I might not survive that night	Ikatu ndaikovéi upe pyharépe
I see them struggling with it as we speak	Ahecha haʼekuéra oñehaʼãmbaiteha hendive ñañeʼẽ jave
I was planning to be a doctor	Che aplanea kuri haʼe hag̃ua peteĩ doktór
I lifted it onto a tank	Aipyso peteĩ tanque ári
This autonomy was a welcome development	Ko autonomía ha'e kuri peteî desarrollo ojeguerohorýva
A voice came on the public address system	Peteî ñe'ê oúkuri sistema de discurso público-pe
I cannot wait to read all of them	Ndaikatúi ahaʼarõ aleepaite umíva
I don’t have a bishop on my head	Ndarekói peteĩ obispo che akãre
I didn't want pity	Ndaipotái vaekue che poriahuvereko
I can't wait to sign them	Ndaikatúi aha'arõ afirma haguã chupekuéra
I left him behind without actually letting him go	Aheja chupe hapykuéri ahejaʼỹre añetehápe chupe oho
I’m sure by now it has been sorely missed by us	Aime seguro ko’áĝa peve ojeperde vaieterei hague ñandéve
I replace anger and disappointment with compassion and wisdom	Amyengovia pochy ha decepción poriahuvereko ha arandu reheve
I have to return home	Ajevyvaʼerã che rógape
Caught in a feedback loop	Ojejagarra peteĩ bucle de retroalimentación-pe
I would like to share a brief summary here	Akompartise peteĩ resumen mbykymi ko’ápe
I was having dinner with a bunch of other people	Che akaru hína kuri peteĩ grúpo de ótro héntendi
I noticed four of them	Ahechakuaa irundy umíva apytégui
I had no reason to ever come back here	Ndarekóikuri mba’érepa araka’eve aju jey haĝua ko’ápe
And he didn't worry immediately again	Ha haʼe ndojepyʼapýi pyaʼe jey
I refused and asked him to move on	Che ambotove ha ajerure chupe oho hag̃ua hese
I smacked him around his chest and chest	Ainupã chupe ijyva ha ijyva jerére
I basically said please and thank you	Che básicamente ha’e por favor ha aguyje
I want to know about this phase of awareness	Aikuaase ko fase de concienciación rehegua
I returned home and anxiously awaited a call	Ajevy che rógape ha ansioso aha’arõ peteĩ llamada
Cue the dancing in the streets	Cue pe jeroky tape rehe
I aimed the gun at his heart	Aapunta pe arma ikorasõme
I’m always changing my surroundings	Akóinte añemoambue che jerére
I almost cheat at least once a day	Haimete añembotavy por lo menos una vez al día
A row of red lights advances along a horizontal scale	Peteĩ fila de luz pytã oñemotenonde peteĩ escala horizontal rupive
I was very good at stealing things	Che ningo chekatupyryeterei vaʼekue amonda hag̃ua umi mbaʼe
I stopped and slowly turned around	Apytu’u ha mbeguekatúpe ajevy
I went out and smiled	Asẽ ha apukavy
I stared straight ahead	Che amaña porã che renondépe
The reported change received a negative reception	Ko cambio oñemombe'úva ohupyty recepción negativa
A forgotten path would be perfect for his needs	Peteĩ tape tesaráipe ha’éta perfecto umi mba’e oikotevẽvape ĝuarã
I was freaking out about going down	Che ningo añemondýi kuri aguejy hag̃ua
I saw whoever it was we were invited to the ceremony	Ahecha taha’e ha’éva ha’éva roñehenóiva’ekue pe ceremonia-pe
A tiny part of me felt sorry for him	Peteĩ che párte michĩmi oiporiahuvereko chupe
I ignored him and stood still as the ghost flew forward	Che adescuida chupe ha añembo’y pe fantasma oveve aja tenonde gotyo
Every day I see his place	Ára ha ára ahecha henda
I wanted to satisfy my curiosity	Asatisfacesékuri che curiosidad
I shouldn't be here with you like this	Ndaipóri vaʼerã koʼápe nendive péicha
I felt it press into me	Añandu opresionaha chepype
I meant to post it here	Che ha’ese kuri amoĩ hağua ko’ápe
I knew it would be bad	Che aikuaa vaʼekue ivaítaha
I tried to see past the police tape	Añeha’ã ahecha ohasávo pe cinta policial
I remember my old shopping days	Chemandu’a che ára ymaguare ñemuha rehegua
A long sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro puku okañy ijurúgui
I keep having weird dreams	Che asegi areko umi sueño extraño
I want to go somewhere different	Che ahase peteĩ lugár idiferéntevape
I tried to stop him from walking out the door	Añehaʼã ajoko chupe ani hag̃ua osẽ pe okẽgui
I can’t see you being disappointed or hurt	Ndaikatúi ahecha peẽ peñedecepciona ni peñelastima
I reached out and held their hands	Aipyso ha ajoko ipokuéra
I think the others felt the same way	Che apensa umi ótro oñeñandu hague avei upéicha
I wanted to see you	Che ningo ahechase vaʼekue nderehe
I don't want a fancy meal	Ndaipotái peteĩ tembiʼu iporãitereíva
I cursed myself for letting him go	Che añemaldesi ahejágui chupe oho
They follow the popular game style of adventure game	Osegi hikuái pe popular estilo de juego de juego de aventura
I added my extra set next to his	Amoĩve che conjunto extra imba’éva ykére
I think this is a given	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ oñeme’ẽva
After a while something else hit me	Sapy’ami rire ambue mba’e chekutu
I dropped him back at the station	Amboguejy jey chupe pe estación-pe
The company moved on to making computers soon after	Ko empresa ohasa ojapo haguã computadora upe riremínte
I wanted to do something different	Che ajapose peteĩ mbaʼe idiferénteva
Evidence for such involvement is limited	Umi pruéva ohechaukáva koʼãichagua involucramiento ningo saʼieterei
I know you've always wanted to give it a go	Aikuaa ymaite guive reme'ẽse hague peteĩ jeho
I want something to take care of it	Aipota peteĩ mbaʼe añangareko hag̃ua hese
I could almost tell she looked stunning	Haimete ikatu ha’e ha’e ojehechaha ipy’aguapýva
I put the bottle to my lips	Amoĩ pe botella che juru gotyo
I had to beg him to have sex	Ajerure asy vaʼerã chupe oreko hag̃ua rrelasión sexuál
The player moves and commands characters with the mouse	Pe ñembosaráihárape omomýi ha omanda umi karameg̃ua mouse rupive
I had never heard him laugh like that before	Upe mboyve nahendúiva chupe opukavy upéicha
I could barely read it	Apenas ikatu kuri alee
I can't mess things up with wolves	Ndaikatúi ajapo sarambi umi mba'e umi lobo ndive
A stone pressed against my right shoulder	Peteĩ ita opresiona che jyva akatúape
I would do anything for my family	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe che família rehehápe
I needed to feel blood rush through my fingers	Tekotevẽ kuri añandu tuguy osẽ che kuã rupi
I stood up and pulled out my books	Añembo’y ha aguenohẽ che arandukakuéra
I let him stay in his old room	Aheja chupe opyta ikoty tujápe
I wanted to surprise him	Che asorprendese chupe
I looked hot and even my makeup didn’t fade	Che ahecha haku ha che maquillaje jepe noñembyaíri
I like to do things right like rain	Chegusta ajapo porã umi mbaʼe amaicha
I realized the room was small	Ahechakuaa pe koty michĩha
I looked up at that hill and waited for him	Amaña yvate upe sérro gotyo ha ahaʼarõ chupe
I hope it works out	Aipotaite ningo osẽ porã
I had no idea this was going to happen	Ndarekóikuri ni idea péva oikotaha
A true vaccine is still years away	Peteî vacuna añeteguáva oime gueteri heta arýma
I like to make breakfast	Chegusta ajapo desayuno
I told you they were gone	Che ha'e vaekue peẽme ha'e kuéra ohomaha
I find that a warm press surface works best	Ajuhu peteĩ superficie de prensa haku porãva omba’apo porãveha
I couldn’t get any air behind my tongue	Ndaikatúikuri ahupyty mba’eveichagua aire che ñe’ẽ rapykuéri
I’m a very quiet activist	Che ha’e peteĩ activista kirirĩetereíva
I wanted to tell him everything, but I didn't	Che amombeʼuse chupe opa mbaʼe, péro ndajapói upéva
I know it can help me	Aikuaa ikatuha chepytyvõ
Lest you fall into condemnation	Ani haguã pe'a peñekondena-pe
Since then the highway has remained the same	Upe guive pe tape guasu opyta peteĩchaite
I admire her ambition and confidence	Che amomba’eguasu pe ambición ha confianza orekóva
I am weak and afraid	Che kangy ha akyhyje
I went and passed it	Aha ahasa hese
I saw the barrel pop out	Ahecha pe barril osẽva
I want to hear about other people doing things	Ahenduse ambue tapichakuéra ojapoha umi mba’e
A good teacher is a mirror	Mbo’ehára katupyry ha’e peteĩ espejo
I intend to be awake and alert for the game	Aguereko intención aime haĝua despierta ha alerta pe juego-pe ĝuarã
I am your brother now	Che hína nde ryvy ko'ágã
I wanted to be close to him no matter what	Che aimese kuri ag̃ui hese tahaʼe haʼéva la situasión
A glory only the individual will know	Peteĩ gloria pe individuo añoite oikuaáta
I studied the distant horizon for a moment	Aestudia sapy’ami pe horizonte mombyry
I am thankful all over again	Che ningo aagradese jey opa mbaʼe
A very expensive upgrade, it should be noted	Peteî actualización hepyetereíva, ojehechakuaava'erã
They took off under fire	Odespega hikuái tata guýpe
A little wind picked up	Peteĩ yvytu’imi oipyhy
I counted the money again	Aipapa jey pe pirapire
I had to protect her from the icy wind	Añangarekova’erã hese pe yvytu hielo-gui
I didn't accept that	Che ningo ndaaseptái vaʼekue upéva
I think a good part of my brain was missing	Aimo’ã ofalta hague peteĩ parte porã che apytu’ũme
Males average slightly larger than females	Kuimba’ekuéra oguereko promedio tuicha’imi kuñágui
I guess it depends on when you're not working	Aimo'ã odependeha araka'épa neremba'apói
It has no distinctive taste or odor	Ndorekói sabor ni olor distintivo
I fought the tears that were forming in my eyes	Che añorairõ umi tesay oñeformava hína che resa renondépe
I had dropped it as is	Che aity kuri oĩháicha
I simply convinced him that we would deliver on his investment	Simplemente akonvense chupe ro’entregataha pe inversión ojapóva
Habitat preference did not differ significantly with respect to seasons	Preferencia hábitat ndojoavýi tuicha umi estación rehe
I for one am not living my fragile life	Che peteĩva rehehápe ndaha’éi aikopaitéva che rekove frágil
I just couldn't pull it off	Che ningo ndaikatúi kuri aipeʼa añoite
I am alone with my love and my sadness	Che aime cheaño che mborayhu ha che ñembyasy reheve
A big smile appeared on my face	Peteĩ pukavy tuicháva osẽ che rova ​​ári
I just have to know that	Che ningo aikuaa vaʼerãnte upéva
I’m behind it now	Che aime hapykuére ko’áĝa
I need to wrap my arms around it	Tekotevẽ ambojere che po hese
I always hear voices in my head	Akóinte ahendu umi ñe’ẽ che akãme
I didn’t even introduce myself	Che ni ndajekuaaukái
I didn’t hear one	Ndahendúi peteĩva
I stopped and listened again and there was another knock	Apytu’u ha ahendu jey ha oiko ambue ñembota
A future of freedom is not inevitable	Peteĩ futuro libertad rehegua ndaha’éi ojeheja’ỹva
I studied him the same way	Che astudia chupe peteĩchaite voi
I opened the screen door and walked out to her	Aipe’a pe pantalla rokẽ ha asẽ hendápe
I wonder where it came from	Che añeporandu moõguipa ou
I used to like to hit a lot of balls	Yma chegusta vaʼekue ainupã heta pelota
Three crew members were killed	Mbohapy tripulante ojejuka
I have all sorts of medicines	Che areko opaichagua pohã
I sighed as the women washed my body and hair	Che asuspira umi kuña ojohéi aja che rete ha che akãrague
I climbed into my seat and cursed my childish nerves	Ajupi che apykápe ha amaldesi che nervio mitãicha
I know where you are and where you must stay	Che aikuaa moõpa reime ha repyta vaʼerã
I'm going to ask them for help tomorrow morning	Aháta ko'êrõ pyhareve ajerure haguã chupekuéra pytyvõ
I barely knew the guy	Apenas aikuaa pe karaípe
I knew that first hand	Che aikuaava’ekue upe primera mano
I get them so confused, you know	Che ahupyty chupekuéra tuichaiterei oñekonfundi, peikuaa
I dream of beings with blonde hair and pointed ears	Che képe ahecha umi ser iñakãrague morotĩ ha ijapysa ipukúvare
I hate book reports more than long divisions	Che ndacha’éi umi informe de libro-re ndaha’éi división ipukúvagui
I was going for aloof	Che aha kuri aloof-pe g̃uarã
I knew it was a vessel	Che aikuaa haʼeha peteĩ mbaʼyru
I even have a business card	Che areko voi peteĩ tarhéta de visíta
I was known as my own square	Che ningo chekuaa vaʼekue che plása tee ramo
I was aware of voices coming from the ground	Che aime kuri consciente umi voz oúva yvýgui
I shot a quick glance at the sign next to me	Adispara peteĩ jesareko pya’e pe letrero che ykére rehe
We'll see you tomorrow	Ko'ẽrõ rohecha va'erã
It's a little calm, that's all	Ipy'aguapy'imi, upéva añoite
I had too many glasses	Che areko vaʼekue hetaiterei vaso
I recognize your knives	Ahechakuaa umi kyse perekóva
I was wearing a hospital gown	Che amonde peteĩ ao hospital-pegua
I can pass it on to you	Ikatu ambohasa ndéve
I felt him shake my hand	Añandu ha’e oñañuãha che po
I told him to stop doing what he was doing	Che haʼe chupe anivéma hag̃ua ojapo pe ojapóva
A computer, my friends, had a thought	Peteĩ computadora, che amigokuéra, oguereko peteĩ pensamiento
I expected it to fade away, but it did not	Che ningo ahaʼarõ kuri oñehunditaha, péro ndopytái
A gleaming hole remained where the gun had struck	Opyta peteĩ yvykua omimbipáva pe arma oinupã haguépe
I hated the enemy	Che ndacha'éi vaekue pe enemigo rehe
I just remember feeling different	Chemandu’ánte añeñandu hague diferente
I go wherever the road takes me	Aha mamo tape cheguerahahápe
I turned to him too	Che avei ajevy hendápe
I turned to the wall	Che ajevy pe murállare
For a child to appear like that in his church	Peteĩ mitã ojehechauka hag̃ua upéicha itupaópe
I don't want him to follow them	Ndaipotái haʼe osegi chupekuéra
I found this map in them in the first place	Ajuhu ko mapa ipypekuéra peteĩha tendápe
I look for you all over the world	Che roheka oparupiete ore ko yvy ape ári
I said we won’t have any more marriages	Che ha’e ndajarekomo’ãveimaha ñemenda
I hadn’t seen it yet	Ndahechái gueteri kuri
This season had a bit of an impact on popular culture	Ko temporada oreko kuri impacto michîmi cultura popular-pe
I can't believe it's what calms me down	Ndaroviaséi ha'eha pe chembopy'aguapýva
I’m still busy understanding that	Che aime gueteri ocupado antende haĝua upéva
Last night I met him	Ange pyhare aikuaa chupe
I wear silver clothes and I used to wear rags	Che amonde ao iplátava ha yma amonde trapo
I can't account for anything	Ndaikatúi areko cuenta mba'eve rehe
I looked at him and actually saw him	Amaña hese ha añetehápe ahecha chupe
I was too scared to move	Akyhyjeterei ningo añemonguʼe hag̃ua
I wouldn't interfere with it, period	Che ndainterferimo'ãi hendive, periodo
A thin layer of dust covers the chamber	Peteĩ capa fina de polvo ojaho’i pe cámara
A great battle will break out	Oñepyrũta peteĩ ñorairõ guasu
I couldn't do this	Ndaikatúi kuri ajapo ko mba'e
I reckon this could be a comic	Che aconta kóva ikatuha ha’e peteĩ cómic
I nodded, still not looking at him	Añakãity, ko’áĝa peve ndamañái hese
I caught you in his room alone, holding his hand	Che rojagarra ikotýpe ha’eño, ajopy ipo
I wasn't expecting you	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue ndéve
Two authors were particularly influential in this period	Mokõi autor oreko kuri particularmente influencia ko periodo-pe
I think though, he is having some cabin fever	Che apensa jepe, orekoha hína algún fiebre de cabina
I wish I could part with you	Che ningo aipotaiterei ajesepara pendehegui
I just feel a pain	Che añandu peteĩ mba’e hasývante
I hope it’s a painful death	Aipotaite ningo ha’e peteĩ ñemano hasýva
I never knew someone could be that strong	Araka’eve ndaikuaái peteĩ tapicha ikatuha imbarete upéicha
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I brushed his hair lightly, slowly	Aikytĩ iñakãrague ligero, mbeguekatúpe
Another 14 missing persons were returned alive	Ojevy ambue 14 tapicha okañýva oikovéva
I never suffered more or less without discomfort	Araka’eve ndasufrivéi hetave térã sa’ive incomodidad’ỹre
I didn't expect you to sit down and stay single	Che naha'arõiva'ekue reguapy ha repyta soltero
I can't remember everything else he talked about	Ndaikatúi chemanduʼa opa mbaʼe ambuévare oñeʼẽ vaʼekuére
In fact, I was accused of the opposite	Añetehápe cheakusa vaʼekue pe contrario rehe
I only came back a few times	Unos kuánto vésente aju jey
I sighed quietly then got up to open my plate	Asuspirá kirirĩháme upéi apu’ã aipe’a haĝua che pláto
I believe they loved each other very much	Che arovia ojoayhueterei hague hikuái
I can’t even see my reflection	Ndaikatúi ni ahecha che reflexión
A group of people are sitting outside drinking coffee	Peteĩ grúpo de persóna oguapy hína okápe hoʼu káva
Two sugar mills suffered damage	Mokõi molino de azúcar ohasa asy daño
He also teaches here	Avei ombo’e ko’ápe
I want to feel every inch of your body	Añanduse cada pulgada nde rete rehegua
I could actually taste it	Añetehápe ikatu kuri aproba
I knew my father wouldn’t let anyone inside	Aikuaa che ru ndohejáiha oike avavépe
I sleep with my sister every day	Che añeno che reindy ndive ára ha ára
I know exactly where he was	Che aikuaa porã moõpa oĩ raʼe
She sleeps openly with everyone	Haʼe oke abiertamente enterovévandi
The little world is alive and we live in it	Pe mundo michĩva oikove ha ñande jaiko ipype
I’m the only staff person left	Che añoite ha’e pe persona personal hembýva
I did not choose to make my life that way	Ndaiporavói ajapo hag̃ua che rekove upéicha
I lifted my head and tried to move, but couldn’t	Ahupi che akã ha añeha’ã añemongu’e, ha katu ndaikatúi
I can’t wait for everything to become second nature	Ndaikatúi aha’arõ opa mba’e oiko haĝua chugui segunda naturaleza
I get to travel and the pay is fine	Che ahupyty aviaha ha pe pago oĩ porã
I have a secret for you	Che areko peteĩ sekréto ndéve g̃uarã
I think you all belong in the barn	Che aimo'ã opavave peẽ ha'eha pe granero-pegua
I remember my mom wanting me to be close	Chemanduʼa che sy oipotaha aime ag̃ui
I’m up in the morning, ready to go	Che aime apu’ã pyhareve, aimema aha haĝua
I didn't mean to tear you down	Che nda'eséi vaekue roity haguã
I hate having to do that	Che ndachaʼéi ajapo vaʼerãha upéva
A couple of kids, an old man	Peteĩ par de mitã, peteĩ karai tuja
I needed to be whole to be a good mother	Tekotevẽkuri aime entero ha’e haĝua peteĩ sy porã
I slept in the hospital for the next three days	Che ake ospitálpe umi tres día oúvape
I was surprised to hear there was no waiting period	Che sorprende ahendúvo ndaiporiha periodo de espera
I looked around in surprise	Che amaña che jerére ñesorprende reheve
I don’t do it violently	Che ndajapói violénsiape
I looked at him, my curiosity mixed with suspicion	Amaña hese, che curiosidad oñembojehe’a sospecha rehe
A fully clothed man is knocking on the door	Peteĩ kuimbaʼe oñemondepaitéva ombota hína pe okẽ
I looked at him, but his lips didn’t move	Amaña hese, ha katu ijurúpe nomýiri
The scene in the tavern has been extended	Oñembopukúma escena oîva taberna-pe
You shouldn't need help with this	Natekotevẽi vaʼerã pytyvõ ko mbaʼépe
I sent them a letter	Amondo chupekuéra peteĩ kuatiañeʼẽ
I have a job to do	Che areko peteĩ tembiapo ajapova’erã
I like to look at the ground	Chegusta amaña pe yvy rehe
I guess no one wants to do a bad thing	Aimo’ã avave ndojaposéiha peteĩ mba’e vai
I received the painting	Che arrecibi pe pintura
A large porch runs the length of the house	Peteĩ pórtiko tuicháva oho pe óga pukukue
We actually have a shot at winning that one	Añetehápe roguereko peteĩ disparo rogana haĝua upe peteĩva
I can’t help but admire their love	Ndaikatúi añembotavy ha amomba’eguasu pe mborayhu orekóva hikuái
He smiled and began to follow her upstairs	Opukavy ha oñepyrũ omoirũ chupe yvate gotyo
I was worried about your loneliness	Che ajepyʼapy vaʼekue nde haʼeño haguére
I also have my suspicions about his pack	Avei areko che sospecha ipack rehe
I have the perfect solution	Che areko pe solución perfecta
I didn't have to do anything in particular	Natekotevẽi kuri ajapo mbaʼeve en particular
A whistle blew and everyone stood up and rushed out	Oñembopu peteĩ silbato ha opavave oñembo’y ha osẽ osẽ
I had to pass that on to him	Upéva ambohasava’erã chupe
I can kill anything, everyone	Ikatu ajuka oimeraẽ mba’e, opavave
I have not set foot in his house since	Upe guive namoĩri che py hógape
I must ask this as a solemn promise	Ajerureva’erã kóva peteĩ promesa solemne ramo
I was ready to hear everything he had to say	Che aime kuri preparádo ahendu hag̃ua opa mbaʼe heʼíva
I come from a remote place	Che aju peteĩ lugár mombyryvévagui
I see it as a good thing	Che ahecha ha’eha peteĩ mba’e porã
A thought that brought him up briefly	Peteĩ pensamiento omongakuaáva chupe mbykymi
Couldn’t have failed my mother	Ndaikatúikuri ofalla che sýpe
I did have some good news though	Che ningo areko kuri peteĩ notísia porã jepe
I'm looking for a watch	Aheka peteĩ reloj
I’ve never had anything even vaguely resembling one	Araka’eve ndarekói mba’eve ni vagamente ojoguáva peteĩvape
I don't see anything	Ndahechái mba'evete
I can make myself happy	Che ikatu chembovy'a
I excused myself and stepped in front of the girl	Añedisculpa ha añemoĩ pe mitãkuña renondépe
We will not answer them	Ñande ningo nañambohovái moʼãi chupekuéra
I really liked all of those people	Chegustaiterei ningo enterove umi héntepe
He can be a very impatient person at times	Ikatu haʼe peteĩ persóna ipasiénsiaitereíva sapyʼánte
I didn't speak for them, I didn't help them	Che nda'éikuri hesekuéra, naipytyvõiva'ekue chupekuéra
I promised to visit several weeks ago	Apromete kuri avisitataha ojapo heta semana
It is coming now	Oúma hína koʼág̃a
My lips read them as he spoke of the baby	Che juru amoñe’ẽ chupekuéra oñe’ẽvo pe mitã’íre
I had no appetite but ate anyway	Ndarekóikuri apetito ha katu akaru taha’e ha’éva
I just jumped up, turned around and ran	Che añemopu’ãnte, ajevy ha añani
I had to crash the car	Tekotevẽ kuri aity pe áuto
I convinced myself they were in the air somewhere	Añekonvense ha’ekuéra oĩha aire-pe peteĩ hendápe
I chose this over five others	Aiporavo kóva ambue cinco ári
I think this will facilitate feelings of connection	Che aimo’ã kóva ombohapetaha umi temiandu joaju rehegua
I want to be in bed with you	Che aimese tupape nendive
I kept screaming in anger and sadness	Asegi asapukái pochy ha ñembyasýpe
I took a different route back	Che ajagarra peteĩ ruta diferénte ajevy hag̃ua
I had nothing but some loose change in my pocket	Ndarekóikuri mba’eve ha katu algún cambio suelto che bolsillo-pe
I did that a couple of times	Che ajapo upéva un par de vése
I think we should do a story on it	Che aimo’ã jajapova’erãha peteĩ tembiasakue hese
I for one, am not inclined to take their dare	Che peteĩva rehe, ndaha’éi inclinado ajagarra haĝua pe atrevimiento orekóva hikuái
A lot of people are going now	Hetaiterei tapicha oho hína koʼág̃a
I was nothing to these people	Che ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeve koʼã héntepe g̃uarã
I can make you happier than he can	Che ikatu rombovyʼave haʼe ikatuhágui
I do this for two reasons	Che ajapo upéva mokõi mbaʼére
Actually, I was a little popular	Añetehápe che ningo cheguerohoryʼimi vaʼekue
But I wouldn't mind committing to her	Péro nacheimportamoʼãi añekomprometévo hendive
I thought we saw the last of him	Che apensa kuri rohecha hague pe ipahaitéva chugui
I didn’t ask for company	Che ndajeruréikuri compañía
I think there's a bit of history	Che aimo'ã oîha peteî tembiasa'imi
I never really talked to the girl again	Araka’eve añetehápe nañe’ẽvéima pe mitãkuña ndive
I have set up signs to guard them	Che amoĩ umi mbaʼe rechaukaha añangareko hag̃ua hesekuéra
I am using service stack to process the object	Aipuru hína pila de servicio aprocesa hag̃ua pe objeto
I chose this life over anything else in the world	Che aiporavo ko tekove opa mba’e ári ko mundo-pe
In all of them I do not think	Enterove umívape ndachepensái
A concerned, handsome man looked up at him with annoyance	Peteĩ kuimba’e ojepy’apýva ha iporãva omaña yvate hese molesto reheve
I got a strange message last night	Ahupyty peteĩ mensaje extraño ange pyhare
I put my watch back on my wrist	Amoĩ jey che reloj che muñeca ári
I went out twice with the new board	Asẽ mokõi jey pe tablero pyahu ndive
I have a patient who needs care	Che areko peteĩ hasýva oikotevẽva oñeñangareko hese
I could make out the mountains in the distance	Ikatu ahechakuaa umi montáña oĩva mombyry
People usually recover in seven to ten days	Umi hénte okuera jepi siete térã diez díape
I can't wait for the ship to get to the mainland	Ndaikatúi aha'arõ pe barco oguahê haguã continente-pe
I had no real interest in cities anyway	Che ndarekóikuri interés añetegua umi távare taha’e ha’éva
I had to analyze the situation	Aanalisa vaʼerã kuri pe situasión
The building will be extended to accommodate	Ko edificio oñembopukúta ikatu haguã oñemohenda
I’m also in good spirits	Avei aime porã che akãme
I couldn’t take a picture of it	Ndaikatúi ajagarra ta’anga chugui
I remember their faces	Chemandu’a hovakuérare
A flame burned in the fireplace	Peteĩ tatatĩ hendy pe tatakuápe
My era was ruined	Che époka oñembyaipa
I have a simple idea	Che areko peteĩ idea simple
I asked around, but heard nothing	Aporandu ijerére, ha katu nahendúi mba’eve
I can remember my dreams	Ikatu chemandu’a che kerayvoty rehe
This prompted him to change his mind	Upéva omokyreʼỹ chupe okambia hag̃ua hembipota
I see the danger of magic	Ahecha pe peligro ojapóva pe mágia
No prevention trials were conducted	Ndojejapói ensayo prevención rehegua
I almost didn’t recognize myself	Haimete ndajehechakuaái chejehe
I stayed on the table	Che apyta pe mesa ári
I can be useful to this government	Ikatu che ideprovécho ko goviérnope
I just want a picture of it	Che aipota peteĩ ta’anga hesegua añoite
I assumed he was in his apartment	Asumi ha’e oĩha iapartamento-pe
I had nothing to say to him	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve haʼe hag̃ua chupe
I want you to remember your life story	Aipota nemandu'a nde rekove rembiasakue rehe
I guess that’s important	Aimo’ã upéva iñimportanteha
I didn't realize that	Che ndahechakuaái kuri upéva
A month would not be enough time	Peteĩ jasy ndahaʼemoʼãi kuri suficiente tiémpo
I tried my best to look at him more closely	Añehaʼãmbaite amaña porãve hag̃ua hese
I have to do better and work harder	Ajapo vaʼerã iporãve ha añehaʼãmbaite voi
I felt hands on my shoulders, my hands	Añandu po che akã ári, che po
I was beyond shocked	Che ningo aime kuri más allá de shocked
I blame you, you blame me	Che kulpa ndéve, nde che kulpa
I have to add that to the must make list soon	Amoĩva’erã upéva pe lista de must make soon-pe
I understand why you don't take things further	Aikuaa porã mba'érepa ndereguerahái umi mba'e mombyryve
I can’t begin to explain that	Ndaikatúi añepyrũ amombe’u upéva
I refuse to think about it	Che ambotove apensa hag̃ua upévare
I did not care for the reading of the novel	Che ndacheimportái vaʼekue pe novéla moñeʼẽrã
I washed my hands for a long time	Are aja ajohéi che po
Slightly over to the right this time	Michĩmi ohasa derecha gotyo ko vuéltape
I didn't tell the truth once	Nda'éi va'ekue pe añetegua ni peteĩ jey
I gasped, trying to catch my breath	Ajahoga, añeha’ãvo ajagarra che pytu
He was a very tough man	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe hatãiterei vaʼekue
I do promise you this	Che ningo apromete peẽme kóva
I just came back and came at you	Che aju jeýnte ha aju nderehe
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
A third figure followed	Mbohapyha figura oike hapykuéri
A couple of the section left the army soon after	Peteĩ par pe sección-gua oheja pe ejército upe riremínte
But I know he needs to talk to you	Péro aikuaa tekotevẽha oñeʼẽ nendive
I can't wait to retire and get out of here	Ndaikatúi aha'arõ ajejubila ha asẽ haguã ko'águi
I'm not sick or anything	Che ndahasýi ni mba'eve
I wanted to know how he did it and why	Aikuaase mbaʼéichapa ojapo ha mbaʼérepa
Many men, about four hundred, followed him	Heta kuimba'e, cuatrocientos rupi, omoirũ chupe
I looked at the sky	Amaña yvága rehe
I think we can push him too far	Che apensa ikatuha ñamombyryeterei chupe
I was very tired about two months ago	Chekaneʼõiterei kuri ojapo dos méserupi
The game was recorded	Ojegrava pe ñembosarái
I want to trust the people around me	Ajeroviase umi hénte oĩvare che jerére
I can’t even imagine doing that	Ndaikatúi ni añeimahina ajapotaha upéva
I am one catastrophe of imagination after another	Che ha’e peteĩ catástrofe imaginación rehegua ambue rire
The third method is from a computer	Mbohapyha método ha’e peteĩ computadora-gui
I wondered where he was	Che añeporandu moõpa oĩ
I looked at my alarm clock	Amaña che despertador rehe
I know how he must have felt	Aikuaa mbaʼéichapa oiméne oñeñandu raʼe
But I warned you	Péro che ningo aavisa vaʼekue ndéve
I read four foot breaks from right to left	Amoñe’ẽ irundy py pausa derecha guive izquierda peve
I want to work for you	Amba'apose peẽme guarã
I think it will be clear again	Che aimo’ã hesakã jeýtaha
I know that was out of character for you	Aikuaa upéva ha’e hague fuera de carácter peẽme ĝuarã
No changes have been made since then	Upe guive ndojejapói mbaʼeveichagua kámbio
I’m not asking for a pledge	Che ndajeruréi peteĩ ñe’ẽme’ẽ
I mean to keep you safe	Che ha’ese aime haĝua peẽme ani haĝua peñepeligroso
I need some space to feel comfortable right now	Aikotevẽ algún espacio añeñandu porã haĝua ko’áĝaite
He did not win in either category	Ndoganai ni peteî categoría-pe
I buy most of my plants there	Upépe ajogua la majoría umi che plánta
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
A part-time gender terrorist	Peteî terrorista de género a tiempo parcial
I want to rub it in, all over me	Ambojehe’ase, che ári oparupiete
I suffered the fate of a condemned soul	Che ahasa asy pe destino peteĩ ánga oñekondenáva rehegua
I took a deep breath, hoping it would help	Arrespirá pypuku, aha’arõvo oipytyvõtaha
I told him a little bit about it	Che ha’e chupe michĩmi upévagui
I don't openly talk about it	Che nañe'ẽi abiertamente hese
I can't even find the words	Ndaikatúi ni ajuhu umi ñe'ẽ
I couldn't say anything to stop you	Ndaikatúikuri ha'e mba'eve ndejoko haguã
He married twice but had no issue	Haʼe omenda mokõi vése péro ndorekói peteĩ provléma
I pulled back my shirt and examined my breasts	Aguenohẽ jey che kamisa ha ahesa’ỹijo che jyva
I tried to guess what it would be	Añeha’ã adivina mba’épa ha’éta
I took off his shirt	Aipe’a chugui ikamisa
Within these were six-stage cells	Koʼãva ryepýpe oĩ vaʼekue umi sélula orekóva seis etapa
A cannon was found to be part of the wreck	Ojejuhu peteî cañón ha'éva parte del naufragio
I mean, it was a little date	Che ha’ese, ha’e hague peteĩ cita michĩmi
The car was later found abandoned	Upe rire ojejuhu pe auto ojehejareiha
I have great respect for you, sir	Tuicha amomba'e nderehe karai
I want to get back to work	Che ningo añepyrũse jey ambaʼapo
I will write a web log of the event	Ahai va’erã peteĩ registro web pe evento rehegua
I love your pictures	Che ahayhu nde ta'angakuéra
I wouldn't be able to shake him off that easily	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã ambotyryry chupe upéicha fásilmente
I want to talk about something else	Añe’ẽse ambue mba’ére
A couple of them shot out and slipped	Peteĩ par ijapytepekuéra osẽ odispara ha osyryry
I hope he doesn't know where we live	Aipotaite ningo ndoikuaái moõpa jaiko
I boiled the milk and fed the baby as usual	Ambopupu pe kamby ha amongaru pe mitãme jepiveguáicha
I shouldn't write for a while, but it will be fine	Ndaskrivíri vaʼerã sapyʼami, péro oĩ porãta
I reached for the door handle and then stopped	Ahupyty pe okẽ po’a ha upéi apytu’u
I didn’t get dinner once this past week	Ni peteĩ jey ndahupytýi cena ko semana ohasava’ekuépe
I can get down with a girl	Ikatu aguejy peteĩ mitãkuña ndive
This increase can help restore mood and memory	Ko aumento ikatu oipytyvõ oñemoĩ jey haguã estado de ánimo ha memoria
I prayed that he would hear me	Añemboʼe ikatu hag̃uáicha cherendu
I should not have been looking for it	Ndaipóri vaʼerãmoʼã aheka vaʼerã kuri
I am grateful for my new body	Aagradese che rete pyahúre
I want to ask you one more question	Aporanduse peteĩ mba’eve
I couldn’t hold myself together	Ndaikatúikuri ajejoko oñondive
I also picked out some clothes	Avei aiporavo unos kuánto ao
I will continue to keep you posted	Asegíta amoĩmbaite peẽme peñemomarandu
A man like that just wouldn't take what he wanted	Peteĩ kuimbaʼe péichagua ndoguerahái vaʼerãmoʼãnte pe oipotáva
I want to know who this guy is	Aikuaase mávapa ko karai
I leaned over and kissed her	Che añembo’y ha ahetũ chupe
I can't seem to sleep in it	Ha'ete ku ndaikatúiva ake ipype
I want everything and more to come	Aipota opa mba’e ha hetave mba’e ou
I have to go out and join them now	Asẽ vaʼerã ha amoirũ chupekuéra koʼág̃a
I brought it around my face	Che agueru che rova ​​jerére
I went up the stairs to the east wing	Ajupi pe eskalérape pe ala éste gotyo
A guilty verdict is certain	Peteî veredicto culpable oî seguro
Suddenly, he finds himself alone and under tremendous pressure	Sapyʼaitépe ojejuhu haʼeño ha tuichaiterei ojepresiona chupe
I kept going even after it was over	Che asegi aha opa rire jepe
I can’t think about eating	Ndaikatúi apensa akaru rehe
I saw her mouth open wide	Ahecha ijuru ojepe’a tuicha
A message, but not at all verbatim	Peteĩ marandu, ha katu ndaha’éi mba’eveichagua ñe’ẽ ñe’ẽme
I told him he was being very upset	Che ha’e chupe ha’e oñembohoryetereiha hína
I can't leave these people	Ndaikatúi aheja ko'ã tapichápe
I hear the machinery that animates him	Ahendu pe maquinaria omoingovéva chupe
Out of anger, I attacked a sick man	Che pochýgui aataka peteĩ kuimbaʼe hasývape
I am so much stronger, and older	Tuichaiterei ningo chembareteve, ha chetujave
I was flying, enjoying life	Che aveve hína kuri, adisfruta pe tekovégui
I fear that what happened before might happen again	Akyhyje ikatuha oiko jey pe oikovaʼekue upe mboyve
I guess this question can be reserved for another time	Aimo’ã ko porandu ikatuha ojereserva ambue tiempo-pe ĝuarã
I didn't want to be in charge	Ndaipotái vaʼekue aime enkargádo
I do think organic is important	Che ningo apensa iñimportanteha pe orgánico
A ripped horse habit	Peteĩ jepokuaa kavaju rehegua ojedesgarráva
I always knew you were special, even when I was a kid	Akóinte aikuaa nde ha’eha especial, jepe che mitãrõ guare
One person was killed in the country	Peteî tapicha ojejuka tetãme
I’ll be a champion	Che ha’éta peteĩ campeón
I would have preferred a bottle	Che ahecha porãvéta kuri peteĩ botella
I know he's on to something	Aikuaa ha'e oîha peteî mba'e rehe
I haven't been in a long time	Are guivéma ndaha'éi hague
I think they want to recruit me or something	Che aimo’ã che reclutaseha hikuái térã mba’e
I rolled it to the ground	Ambotyryry yvýpe
I stretched my aching body and smiled to myself	Aipyso che rete hasýva ha apukavy che jupe
I was just lost without him for so long	Che ningo añeperde rei vaʼekue heseʼỹre hetaiterei tiémpore
I know exactly who he was	Che aikuaa porãiterei mávapa haʼe vaʼekue
I, for one, wouldn’t want to fool him	Che, peteĩvape ĝuarã, ndaipotamo’ãi ambotavy chupe
I take nothing for granted	Che ndajagarrái mbaʼeve por supuesto
I have never paid a bill in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndapagái peteĩ factura
I didn’t know they moved in together	Ndaikuaái kuri ova hague hikuái oñondive
I will never forget a word, you all know that	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi peteĩ ñe’ẽgui, opavave peẽ peikuaa upéva
I will not see this email address in the future	Ndahechamo’ãi ko dirección de correo electrónico tenonderãme
I think there's an audience	Che aimo'ã oîha peteî audiencia
An innocent person is killed in vain	Peteĩ persóna hekojojáva ojejuka rei
I heard the engine start	Ahendu pe motor oñepyrũha
I threw my dagger at him	Amombo che puñalada hendápe
I kept his words in my head	Añongatu che akãme umi mbaʼe heʼíva
I only remember darkness	Chemandu’a pytũmbýre añoite
I wanted to reach out and touch his skin	Aipysose che po ha apoko ipire rehe
I hate myself for taking an innocent life	Che ndacha’ese chejehe ajagarra haguére peteĩ tekove inocente
I want them to open the door for us	Aipota haʼekuéra oipeʼa ñandéve pe okẽ
I felt like a complete and total failure and disappointment	Añeñandu peteĩ fracaso ha decepción completa ha total-icha
I took a good, long break to write	Apytu’u porã ha puku ahai haĝua
I believe your question reflects that	Aguerovia nde porandu ohechaukaha upéva
I had to dissolve away	Tekotevẽ kuri ajedisuelve mombyry
I really think we should talk	Añetehápe apensa ñañeʼẽ vaʼerãha
I didn't know they were going to attack	Ndaikuaái kuri haʼekuéra oatakataha
I had to identify the body	Tekotevẽ kuri aikuaauka pe tetekue
I can't help but wonder if they work on other bodies	Ndaikatúi añeporandu omba'apópa hikuái ambue tete rehe
I literally didn’t know this girl	Che literalmente ndaikuaáikuri ko mitãkuña’ípe
I rolled my eyes instead	Che ambojere che resa rangue
I’ve never heard of them dating	Araka’eve nahendúiva osẽ hague hikuái
I thought part of me was curious	Aimo’ãkuri peteĩ che párte orekoha curioso
I did blame him at one point	Che katu akulpa chupe peteĩ momento-pe
I see that look in your eyes	Ahecha upe jesareko nde resápe
I went in, saw the stairs, and climbed them	Aike, ahecha umi escalera ha ajupi hesekuéra
I hope and pray you don't follow me	Aha'arõ ha añembo'e ani haguã chemoirũ
I didn't have much time to hold court	Ndarekói heta tiémpo ajapo hag̃ua pe trivunál
I think he used me	Che apensa haʼe cheiporu hague
Many questions remain	Heta porandu opyta
I will recognize it easily	Che ahechakuaáta fásilmente
I couldn’t go shopping	Ndaikatúikuri aha añemba’ejogua
I’m a little crazy about that actually	Che tavy’imi upévare añetehápe
I tried to detail every major development	Añeha’ã adetalla opa desarrollo tuichavéva
I would look for him	Che aheka vaʼerãmoʼã chupe
I couldn’t tear my eyes away from the dead dogs	Ndaikatúi aikytĩ che resa umi jagua omanóvagui
I love you and you love me	Che rohayhu ha peẽ cherayhu
I guess he gave up the room in the end	Aimo’ã ha’e ome’ẽ hague pe koty ipahápe
I was afraid of a confrontation	Akyhyje peteĩ confrontación-gui
I see you are rich in your clothes	Che ahecha nde ao rupi nde ricoha
I definitely need to get out of here sometime soon	Katuete tekotevẽ asẽ ko’águi algún momento pya’e
I don't want to see this conflict spread	Ndaipotái ahecha ko conflicto ojeipysóva
I can feel your fear	Ikatu añandu nde kyhyje
I want to take you home	Che roguerahase nde rógape
A new world had opened up for him	Peteĩ múndo pyahu ojeavri kuri chupe
A new fuel pump was needed	Oñeikotevê kuri peteî bomba de combustible pyahu
I should have talked to him	Che añeʼẽvaʼerãmoʼã hendive
Nearby is a stone barn with a wooden roof	Hi’aguĩ upégui peteĩ granero itaguigua orekóva peteĩ techo yvyrágui ojejapóva
I started to turn, slowly	Añepyrũ ajevy, mbeguekatúpe
I don't want to upset him either	Ndaipotái avei ambopochy chupe
I'll eat you again and again	Che ro'úta jey jey
I hope it happens for him	Aipotaite ningo oiko chupe g̃uarã
A special case, obviously	Peteî káso especial, ojehechaháicha
We never read the books	Arakaʼeve ndoroleéi umi lívro
Japan for future use	Japón ojeporu haguã tenonderãme
I dedicate my all to you	Adedika peẽme che opa mba'e
I was inches closer to the door	Che aime kuri peteĩ pulgada ag̃uivéva pe okẽgui
I was back in my own element	Che aime jey che elemento-pe voi
I had to call right away	Upepete voi ahenói vaʼerã kuri
I kind of remember how business works	Chemandu’a’imi mba’éichapa omba’apo umi negocio
I have my own car for transportation	Che areko che auto propio transporte-rã
I went back to finish high school	Aha jey amohuʼã hag̃ua koléhio
I felt him looking at me	Añandu ha’e omaña cherehe
I’m actually getting ready to order vol	Añetehápe añembosako’i hína aordena haĝua vol
I can see you tomorrow morning	Che ikatu rohecha ko’ẽrõ pyhareve
I had to keep my composure	Che ningo añemantene vaʼerã kuri chepyʼaguapýva
I was terrified for my baby	Akyhyje vaieterei che memby rehehápe
A large tower was one of the most important features of the city	Peteĩ torre tuicháva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe iñimportantevéva upe távape
We couldn't see clearly	Ndaikatúi vaekue rohecha porã
They also tend to fly very high	Avei oveve jepi hikuái yvateterei
I went outside leaving the two men to talk alone	Asẽ okápe ahejávo umi mokõi kuimbaʼépe oñeʼẽ hag̃ua haʼeño
One engine pool was under attack from our side	Peteĩ piscina de motor oĩ kuri ataque-pe ore ykére guive
A lot of people celebrated when they left	Hetaiterei tapicha ogueromandu'a oho jave
I saw him standing in an office in my room	Ahecha chupe oñembo’yha peteĩ oficina che kotýpe
I had a million questions for her	Che areko kuri un millón de porandu chupe g̃uarã
I hope this doesn’t end badly today	Aipotaite ningo péva ndopa vai ko árape
A look of relief crossed his face	Peteĩ jesareko alivio rehegua ohasa hova ári
I thought it best to offer no resistance	Apensa iporãveha aikuave’ẽ mba’eveichagua resistencia
I cannot return unless my mission is accomplished	Ndaikatúi ajevy noñekumplíriramo che misión
I looked at the heavy god and he trembled with fear	Amaña pe tupã pohýire ha oryrýi kyhyjégui
I have my phone on me	Che areko che teléfono che ári
I was kind of out of work	Che ningo asẽ peteĩcha che traváhogui
I wasn’t given a choice	Noñeme’ẽi chéve peteĩ elección
I don’t see it as a failure	Che ndahechái ha’eha peteĩ fracaso
A high-value healthcare system works the same way	Peteî sistema de salud de alto valor omba'apo péicha avei
I need to help them out	Tekotevẽ aipytyvõ chupekuéra osẽ hag̃ua
I don't have to stay with him anymore	Natekotevẽvéima apyta hendive
A soft knock on the door interrupted his work	Peteĩ okẽ ñembota suavemente ointerrumpi hembiapo
I have so many questions about life and survival	Hetaiterei porandu areko tekove ha jeikove rehegua
I need to learn to see you that way	Tekotevẽ aaprende rohecha hag̃ua upéicha
Even the street girl can eat her fill	Pe mitãkuña tape rehegua jepe ikatu ho’u henyhẽ
I threw those awful jeans in the trash	Amombo umi vaquero vaiete basura-pe
I was hoping it was just fairy tales, nothing more	Aime kuri esperanza-pe ha’eha cuento-nte, mba’eve hetave
I just saw something that made me sad	Ahecha ramoite peteĩ mba’e chembopy’aroryva’ekue
I felt what no one ever wants to feel	Añandu pe avave noñanduséiva araka’eve
I could barely hold it, let alone shake it	Apenas ikatu ajagarra, ha ni ndaja’éi ambotyryry
I saw them just down the road	Ahecha chupekuéra tape guýpente
I highly appreciate your work and processing	Che amomba’eguasueterei ne rembiapo ha ne procesamiento
I don’t know much about them, either	Ndaikuaái avei heta mba’e hesekuéra, avei
I rested my head on the door	Apytu’u che akã okẽ ári
I haven't told you yet	Nda'éi gueteri peẽme
I'll never believe this	Araka'eve ndarovia mo'ãi ko'ã mba'e
I never gave the subject much thought	Arakaʼeve napensái vaʼekue heta mbaʼére upe témare
Many homes and businesses lost their roofs	Heta óga ha negocio operde itecho
By his tone I could tell he was angry	Itono rupive ahechakuaa ipochyha
I felt a hand gently brush sand from my forehead	Añandu peteĩ po oikytĩ mbeguekatu yvyku’i che akãgui
I saw him, his brow raised	Ahecha chupe, ijyva ojehupi
I feel like some may like it and others may not	Añandu ikatuha oĩ ogustáva ha ambuépe katu ndogustái
A smile is usually a source of joy	Peteĩ pukavy ningo jepi peteĩ mbaʼe ñanembovyʼáva
I need to find peace	Tekotevẽ ajuhu py’aguapy
I played on my high school freshman team last year	Ahuga che equipo de primer año secundaria-pe pe año ohasava’ekuépe
I have many dreams filled in the pink world	Che areko heta sueño henyhẽva mundo rosa-pe
I’ve just been in his place	Che aime ramoite hendaguépe
I talk about it very often	Py’ỹieterei añe’ẽ hese
A definite talent but hardly earth shaking	Peteĩ talento definido ha katu apenas yvy oryrýiva
I tried to show no emotion	Añeha’ã ahechauka ndaiporiha emoción
I have nothing to sell but happiness	Ndarekói mba’eve avende haĝua ha katu vy’apavẽ
I hate calling for a cab	Che ndacha’éi ahenóivo peteĩ taxi rehe
I love visiting all the colonial houses	Che ahayhu avisita opa umi óga colonial
I like the overall look of the theme	Chegusta pe tema jehecha general
I am available to see your family during the week	Che aime disponible ahecha haĝua pene familia-pe semana aja
Both worked as dry goods merchants	Mokõivéva omba’apo comerciante de bienes secos ramo
This sequence was also used in the third series	Ko secuencia ojepuru avei mbohapyha serie-pe
I offered him the horn, first	Che aikuave’ẽ chupe pe hatĩ, raẽ
I could hear her heavy breathing	Ahendukuaa chupe ipytuhẽ pohýi
A woman was a most lovable creature	Peteĩ kuña ha’e va’ekue peteĩ criatura ojehayhuvéva
I wrote it in about three days	Mbohapy ára rupi ahai
I look worse than usual	Che ahecha vaive jepiveguágui
I hated that he did that to me	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe ojapo haguére cherehe upéicha
The severe winter of the following year delayed the work	Pe roʼy vaieterei pe áño oúvape ombotapykue pe traváho
I flew through time and it allowed me to pass	Aveve tiempo rupi ha oheja chéve ahasa
I resisted, but he would not listen	Che arresisti, péro haʼe nohendúi
I checked their sales history	Ahecha pe historia de venta orekóva hikuái
I was about to get my head done on something	Che ningo ojejapo potaitéma kuri che akã peteĩ mbaʼére
I immediately recognized a song	Pya’e ahechakuaa peteĩ purahéi
I won't laugh at you anymore	Che ndapukamo'ãvéima ndéve
I wanted to ask about sacrifice	Aporanduse kuri sakrifísio rehe
I felt so ashamed inside	Añeñandu atĩeterei chepype
I opened the lids	Aipe’a umi tapa
I kept my eyes out	Añongatu che resa okápe
I am in that situation now	Che aime upe situasiónpe koʼág̃a
I thought we were safe	Che apensa vaʼekue roimeha segúro
I would like to thank my supervisor prof	Aguyjevete che supervisor-pe prof
I really want to believe it’s exhaustion	Añetehápe aroviase ha’eha agotamiento
I don't think so	Che apensa ndahaʼeiha upéicha
I knew something bad was going to happen	Aikuaa porã vaʼekue oikotaha peteĩ mbaʼe vai
I'll trust you for now	Che ajeroviata nderehe ko'ágã peve
I didn't care for public speaking	Ndacheimportái vaʼekue añeʼẽ hag̃ua púvliko
I took it around with me	Che araha chendive jere
Sometimes I wonder if he ever broke the promise, too	Sapy’ánte añeporandu ha’épa araka’eve omboyképa pe promesa, avei
I’m doing it for all of us	Che ajapo hína opavave ñande rehehápe
I only had one camera at the time	Upe tiémpope areko vaʼekue peteĩ kámarante
I smiled at him and nodded	Che apukavy hese ha añakãity
I gave him a small smile and did the same	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy michĩmi ha ajapo avei upéicha
I felt anger growing inside me	Añandu pochy okakuaaha chepype
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I am absolutely aware of this	Che aime absolutamente consciente ko mba’ére
I just don't understand what they want	Che ningo nantendepái voi mbaʼépa oipota hikuái
I was covered in sweat	Che ningo ajejahoʼi kuri sudor-pe
I mean, that wasn’t just me	Che ha’ese, upéva ndaha’éikuri che añónte
I didn't mean to let him take you	Nda'eséi vaekue aheja ha'e ndegueraha
I can’t even light a cigarette	Ndaikatúi ni amyendy peteĩ sigarríllo
I want to travel through time	Che aviahase pe tiémpo rupive
They started looking for a singer	Oñepyrũ oheka hikuái peteĩ opurahéiva
I saw that he was putting events together	Ahecha haʼe omoĩha oñondive umi mbaʼe oikóva
This is the third fight between the two	Kóva mbohapyha ñorãirõ mokõivéva apytépe
I wasn’t quite used to this, yet	Che ndajepokuaaporãikuri ko mba’ére, gueteri
I could feel his eyes on me	Ikatu añandu hesa cherehe
I think he knew that	Che apensa haʼe oikuaa hague upéva
A valet parking assistant walked over	Peteĩ asistente de estacionamiento valet oguata hi’ári
I know men feel differently about sex	Aikuaa kuimba’ekuéra oñeñandu iñambuéva sexo rehe
I realized that I was foolish to do that	Ahechakuaa chetavyha ​​ajapóramo upéva
I needed someone like him in my life	Che rekovépe aikotevẽ vaʼekue peteĩ haʼeichagua
I need to learn more about people	Tekotevẽ aikuaave umi héntegui
We needed to see it again	Tekotevẽ kuri rohecha jey
I knocked on the door and let myself inside	Ambota pe okẽ ha aheja aike
I came looking for it	Che aju ahekávo
I did not want to be a civil servant	Che ndahaʼeséi vaʼekue funsionário púvliko
I smoked all the time in high school	Che apita meme koléhiope
I had lowered my guard too soon	Che ningo amboguejy kuri che guárdia pyaʼeterei
An eerie glow illuminates the room	Peteĩ resplandor misterioso ohesape pe koty
I saw a beautiful white one	Ahecha peteĩ morotĩ porãva
I wasn't exactly planning on getting caught	Che ndahaʼéi kuri exactamente aplanea vaʼekue ajejagarra hag̃ua
I have a lot to talk about with my wife	Heta mbaʼe areko añeʼẽ hag̃ua che rembireko ndive
I felt he was going to push us	Añandu haʼe orembotavytaha
He also recommended a tunnel and a central station	Avei orecomenda peteî túnel ha peteî estación central
I couldn't believe how quickly time went by	Ndaikatúi arovia pyaʼeterei ohasa hague pe tiémpo
I cut it because it felt good	Aikytĩ oñeñandu porãgui
I noticed that when you walked in	Che ahechakuaa upéva reike jave
I felt very cold myself	Che voi añeñandu ro’ysãiterei
I couldn’t show anything, just talk around the dinner table	Ndaikatúi ahechauka mba’eve, añe’ẽnte pe mesa de cena jerére
I couldn’t sleep afterwards	Ndaikatúi ake upe rire
I do believe that white granite is hard to clean	Che ningo arovia pe granito morotĩ hasyha ñamopotĩ hag̃ua
I loved his cock penetrating me	Chegustaiterei ijyva oike chepype
I was just making a comment	Che ningo ajapónte kuri peteĩ komentário
I was past room nine now	Che ahasa kuri pe koty nueve koʼág̃a
I just wanted to walk around for a while	Aguatase sapy’ami jere rei
A weight he doubted he could ever lift	Peteĩ peso ha’e odudava’ekue ikatuha araka’eve ohupi
I don’t know this guy, or his problems	Ndaikuaái ko karaípe, ni umi iproblemakuéra
I need to get rid of these guys	Tekotevẽ añemosãso ko’ã mitãrusukuéragui
I would have done the same thing	Che avei ajapóta kuri upéicha
I won't ask him how he came out again	Naporandu mo'ãvéima chupe mba'éichapa osẽ
I have your text that basically says nothing	Che areko nde texto básicamente nde’íriva mba’eve
I can almost taste the story	Haimete ikatu aproba pe tembiasakue
I didn't write any of the texts	Ndahaíri mba'eve umi jehaipyre
I knew what his expression meant	Aikuaa mba’épa he’ise pe expresión orekóva
I guess he didn’t see that one coming	Aimo’ã ha’e ndohechái hague upe peteĩ oúva
A long day lay ahead, he realized	Peteĩ ára puku oĩha henondépe, ohechakuaa
I effectively controlled and shaped the ball	Acontrola efectivamente ha aforma pe pelota
I had an additional connection that many others didn’t have	Aguereko peteĩ conexión adicional heta ambue ndorekóiva
I felt relief and a strange feeling of idleness	Añandu alivio ha peteĩ temiandu extraño ocioso rehegua
I think you need to rest	Che aimo’ã tekotevẽha repytu’u
I heard the sound of approaching footsteps	Ahendu umi py oñemoaguĩva ryapu
I’m pretty sure he didn’t get that poem	Aime bastante seguro ha’e ndohupytýi hague upe ñe’ẽpoty
I have my problems to solve	Che areko che provléma arresolve hag̃ua
I can't hurt myself because you told me not to	Ndaikatúi añelastima nde ere haguére chéve ani hag̃ua ajapo
I read it and it felt good	Amoñe’ẽ ha oñeñandu porã
I was out of town for one reason	Che asẽ kuri pe siudágui peteĩ mbaʼére
I walked to my front door	Aguata che róga rokẽme
I look forward to coming home	Ahaʼarõiterei aju che rógape
I forgot my doctor card at home	Cheresarái che tarjeta de médico che rógape
I had to sort this out in my mind	Tekotevẽ kuri amohenda ko mbaʼe che akãme
I wiped my tears	Amokã che resay
I can do what you asked	Ikatu ajapo pe pejerure vaekue
I shouldn't have been like this	Che ndaha'éi va'erã kuri péicha
I moved my fingers and shrugged	Amomýi che kuã ha añembo’y
I pointed the light at the toilet bowl	Aapunta pe luz pe inodoro ryrúpe
He was humble for a bad reason	Haʼe ningo iñumílde peteĩ mbaʼe vai rehe
I drank a sip from my cup and my cup	Che hoy’u peteĩ ryru che mba’yru ha che mba’yrúgui
I nodded and followed him outside	Añakãity ha asegui chupe okápe
I should have called first	Che ahenói raẽ vaʼerã kuri
I thought he was dead	Che apensa vaʼekue haʼe omanóma hague
I ran southwest	Che añani oho suroeste gotyo
I mean, we live like this, none of us	Che ha’ese, jaiko péicha, ni peteĩva ñande apytépe
I tried to pull myself up again and to no avail	Añeha’ã jey ajetira ha en vano
I lead my horse	Che amotenonde che kavaju
It’s a multi-bedroom house	Ha’e peteĩ óga oguerekóva heta koty
I was just going to be the best in the world	Che haʼénte vaʼerã kuri pe iporãvéva ko múndope
I worked in this country for a few years	Che ningo unos kuánto áño ambaʼapo ko tetãme
I treated people very badly	Che atrata vaieterei umi héntepe
I wouldn't even see that	Che ni ndahechái vaʼerãmoʼã upéva
I do have a larger than average upper body	Che katu areko peteĩ cuerpo superior tuichavéva pe promedio-gui
I can't trust everyone to keep a secret	Ndaikatúi ajerovia enterovévare oñongatu hag̃ua peteĩ sekréto
I think he should know	Che apensa haʼe oikuaavaʼerãha
I think they think you just adopted a new identity	Che aimo’ã oimo’ã hikuái peẽ pe’adopta ramoite hague peteĩ identidad pyahu
I then shook my head	Che upéi añakãity
I sighed in frustration	Che asuspira frustración reheve
I saw the disturbed waves scatter and reform	Ahecha umi ola perturbada isarambi ha oñerreforma
I just can’t shake it off	Ndaikatúi mante amboveve
We lacked a true leader	Rofalta peteĩ tendota añeteguávape
I hate people like you	Che ndachaʼéi umi hénte ndeichaguáre
I clenched my fists and looked down	Añapytĩ che po ha amaña yvýre
A shudder went through him	Peteĩ ryrýi ohasa hese
I lost my mother in April	Che aperde che sy abril-pe
I decided to start my own law firm	Adesidi amoñepyrũ che firma de abogados
I thought this part of the story was interesting	Che apensa kuri ko mba’e tembiasakue rehegua iñinteresanteha
I didn't even think about how it would feel	Napensái voi mbaʼéichapa oñeñandúta
A small silver revolver lay under his body	Peteĩ revólver michĩva de pláta oñemoĩ hete guýpe
A strong wind began, covering the sky with dust	Oñepyrũ yvytu hatã, ojaho’i yvága yvyku’i yvyku’ípe
I would sell that place	Che avendéta kuri upe lugár
I joined the military	Che aike umi militárpe
I think you have a reasonable point	Che apensa peguerekoha peteĩ punto razonable
I wasn't trying to hurt your feelings	Che ndaha'éikuri añeha'ãva'ekue amoñeñandu vai pene remiandu
I promise you will agree once you try one	Apromete peẽme peĩtaha de acuerdo peñeha’ã rire peteĩ rehe
I think he told the truth	Che apensa haʼe heʼi hague pe añetegua
I confess that studies have helped me as well	Akonfesa umi estúdio chepytyvõ hague avei
I preferred to work with animals rather than people	Che ningo ambaʼapo porãve vaʼekue mymbakuérandi, ambaʼapo rangue umi héntendi
I’ll keep an eye on it	Che ajesarekóta hese
I told them you would come today	Che ha'e chupe kuéra pejutaha ko árape
The couple had one son and two daughters	Ko matrimónio oreko vaʼekue peteĩ taʼýra ha mokõi tajýra
I didn't need to see that right now	Natekotevẽi kuri ahecha upéva koʼág̃aite voi
I tried it myself, sometimes, and found it impossible	Che voi añeha’ã, sapy’ánte, ha ajuhu ndaikatuiha
I will understand if you decide not to stay	Antende porãta pedesidíramo ndapepytamoʼãiha
I was good at getting out	Chekatupyry kuri asẽ hag̃ua
I won't be there, by the way	Che ndaha'emo'ãi upépe, por cierto
I love him so much for that	Che ningo ahayhueterei chupe upévare
I mean leave it now to the paper, specifically	Che ha’ese jaheja ko’áğa pe kuatiápe, específicamente
I assert that thought is the natural principle of life	A’afirma pe pensamiento ha’eha pe principio natural tekove rehegua
I can handle things now	Che ikatu amaneja umi mbaʼe koʼág̃a
A secret war is a terrible thing	Peteĩ ñorairõ ñemiháme ningo peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I believe it will function perfectly	Che arovia ofuncionataha perfectamente
I respect him for that	Che arrespeta chupe upévare
I did not hide my disappointment	Che nañomi vaʼekue che decepción
I decided to think about it in the shower	Adesidi apensa hese pe ducha-pe
I didn't like to complain	Che ndachegustái vaʼekue añeʼẽ vai
I took the opportunity to study him	Aaprovecha astudia hag̃ua chupe
I need to keep moving	Tekotevẽ asegi añemonguʼe
I kept thinking about the case	Apensa meme pe káso rehe
It was such a neat experience	Ha’ékuri peteĩ experiencia neat-icha
I won't mess with any of them	Che ndajapomo'ãi sarambi ni peteĩva ndive
I’ll be here in less than three minutes	Aimeva’erã ko’ápe mbovyve mbohapy minuto rire
I saw the light disappear around the corner	Ahecha pe tesape okañyha pe eskína jerére
I thought it was awesome	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha
I know many people like that	Che aikuaa heta tapichápe peichagua
I feel so happy when he’s around	Añeñandu vy’aiterei ha’e oĩ jave ijerére
I clung to my whole body	Che ajejagarra che rete tuichakuére
I will teach you some biology topics	Ambo’éta peẽme unos kuánto tema biología rehegua
I’m a little concerned about the content of his shows	Chepy’apy’imi pe contenido orekóvare umi espectáculo ojapóva
I can't do this alone	Ndaikatúi ajapo ko mba'e cheaño
I had a service to render	Che areko kuri peteĩ servísio ameʼẽ hag̃ua
I used to smoke at least a pack a day	Che ningo apita vaʼekue por lo méno un paquete al día
I wanted to cut him, to scare him	Aikytĩse chupe, amondýi haguã chupe
I don't have a thing for him	Ndarekói peteĩ mbaʼe chupe g̃uarã
I wasn't sure how to make it around	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa ajapóta ijerére
I’m okay with this, but maybe you’re not	Che aime porã ko mba’ére, ha katu ikatu nde ndaha’éi
I looked up at him and smiled	Amaña yvate hese ha apukavy
I guess he’s very angry	Aimo’ã ha’e ipochyetereiha
I forced myself to ignore them	Ajeovliga amboyke haĝua umíva
I can’t believe we can get that far	Ndaikatúi arovia ikatuha ñaguahẽ upéicha mombyry
I looked back towards the school	Amaña jey mbo’ehao gotyo
My mom I just got a call	Che sy ahupyty ramoite peteĩ llamada
I can tell by looking at it	Ikatu aikuaa amañávo hese
A merciful pause allowed me to change the subject	Peteĩ pausa poriahuverekópe oheja chéve akambia pe tema
I could hear his heavy breath covering	Ahendu ipytu vaiete ojaho’íva
I never thought about what I was going to do next	Araka’eve napensái mba’épa ajapóta upe rire
I have seconds to tell her something	Areko segundo ha’e haĝua chupe peteĩ mba’e
I found myself flying faster than ever before	Ajejuhu aveve pya’eveha yma guarégui
I wasn't going to worry about you	Che ndaha'éi vaekue ajepy'apy haguã nderehe
A really fun, really hot read	Peteĩ moñe’ẽrã añetehápe vy’arã, añetehápe haku
I saw it on his face	Che ahecha hova ári
G always does his job	G akóinte ojapo hembiapo
I suggest you go home and get some rest	Che asugeri peho haĝua pende rógape ha pepytu’u’imi
I want to see him, today	Ahechase chupe, ko árape
I had a few things to do	Che ningo areko kuri unos kuánto mbaʼe ajapo hag̃ua
I wonder why those with more don’t share anymore	Añeporandu mba’érepa umi orekóva hetave ndokompartivéima
I'll take your hundred though	Che ajagarráta nde cien jepe
I was more than anyone else	Che ningo haʼe vaʼekue hetave mbaʼe enterovévagui
I could feel his consciousness beginning to sink	Ikatu añandu ikonsiénsia oñepyrũha oñehundi
I have mine in my hands	Che areko che pópe che mbaʼe
I love hearing form from you	Che ahayhu ahendu forma ndehegui
But I never knew what it was	Péro arakaʼeve ndaikuaái mbaʼépa upéva
I woke up and I was still feeling it	Apu’ã ha añandu gueteri
I'm out the door now	Che aime okápe okẽgui ko'ágã
I promised to make those calls	Apromete ajapotaha umi llamada
I lived through something terrible today	Aikove peteĩ mba’e vaiete ko árape
I know he feels the same way	Aikuaa ha’e oñanduha avei upéicha
Glass character including glass	Vidrio carácter oimehápe vidrio
I like time to myself	Chegusta tiempo chejehegui
I asked him if he had approached the body	Aporandu chupe oñembojápa ra’e pe tetekue rehe
The entire invasion lasted seven hours	Pe invasión kompletoite ipuku siete óra
I tried very quietly and quietly with my purpose	Añeha’ã kirirĩeterei ha kirirĩháme che propósito reheve
I am very happy to be here	Avyʼaiterei aime haguére koʼápe
I can watch the race from there comfortably	Che ikatu ahecha pe karréra upégui cómodamente
I didn't buy him anything	Ndajoguái vaekue chupe mba'eve
I tried to find out more yesterday	Añeha’ãkuri aikuaave kuehe
I felt my cock swell, and that scared me	Añandu che po’a oñembohye, ha upéva chemondýi
I wanted things to move	Che ningo aipota kuri omýi umi mbaʼe
I would have no objection to that	Ndarekói vaʼerãmoʼã mbaʼeveichagua objesión upévare
I am in great shape and staying active	Che aime tuicha forma-pe ha apyta activo
I remember this feeling	Chemandu’a ko temiandu rehe
I looked up at the sky	Che amaña yvate yvágare
A few months later, the power supplies started dying	Unos meses rire, umi fuente de alimentación oñepyrũ omano
I want to find the real hero	Ajuhuse pe héroe añetegua
I rubbed it on her forehead before climbing on top of her	Ambojehe’a isyva ári ajupi mboyve hi’ári
I would not believe that for a moment	Ndaroviamoʼãi upéva ni peteĩ sapyʼami
I didn’t mean to say that out loud	Nda’eséikuri ha’e haĝua upéva hatã
I learned to keep quiet	Che aikuaa vaʼekue akirirĩ hag̃ua
I’m a typical young man	Che ha’e peteĩ mitãrusu típico
We saw it very often	Py’ỹieterei rohecha
I wish we could do something like this again	Aipotaite ningo jajapo jey peteĩ mbaʼe peichagua
At some point we will all rot under the flames	Peteĩ tiémpo enterovéva ñañembyaíta tatatĩ guýpe
I just came down here to rest	Che aguejy ramoite ko’ápe apytu’u haĝua
I got him for her by accident	Ahupyty chupe chupe ĝuarã peteĩ accidente rupive
I would not be able to handle anything else	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã amaneha ambue mbaʼe
A man approached me after the news	Peteĩ kuimba’e oñemboja che rendápe pe marandu rire
I was informed that something was seriously wrong	Oñemomarandu chéve oĩha peteĩ mbaʼe ivaietereíva
A day unprecedented in the annals of man	Peteĩ ára ndojehecháiva yvypóra kuatiahaipyrépe
I remember that snowy night vividly	Chemandu’a porãiterei upe pyhare nieve rehegua
I tried to pull it to a stop	Añeha’ã aipyso peteĩ parada peve
It can be immediate family or extended family	Ikatu ha’e familia inmediata térã familia extendida
I did not have the strength to argue with him	Ndarekói vaʼekue pe mbarete ajodiskuti hag̃ua hendive
I can feel your feelings	Ikatu añandu ne remiandu
I saw it on a TV show	Ahecha peteĩ prográma de télepe
I went up to grab a dry shirt	Ajupi ajagarra haĝua peteĩ kamisa seco
I said no, turn him around	Che ha’e nahániri, embojere chupe
I return them to you	Ambojevy peẽme umíva
I felt a slight breeze and took a deep breath	Añandu peteĩ yvytu’imi ha arrespira pypuku
I walked over, and it started to disappear	Aguata upérupi, ha oñepyrũ okañy
Three main theories have been proposed	Oñepropone mbohapy teoría principal
I’m on my way to the bridge	Che aime tape rehe puente gotyo
I really want to do it for you	Añetehápe ajapose peẽme
I want to give it to him	Ame'ẽse chupe
I came here and found you	Che aju ko'ápe ha rojuhu
I spent the day talking to my travel buddy	Ahasa pe ára añe’ẽvo che kompañero de viaje ndive
I have a gun and my phone	Che areko peteĩ arma ha che teléfono
I shut off the water and got dressed	Amboty pe y ha añemonde
I have a feeling it won’t be much longer, though	Areko peteĩ temiandu ndaha’emo’ãiha heta ipukuve, jepe
I knew what to expect	Che aikuaa mbaʼépa ahaʼarõta
I decided to go left	Adesidi aha izquierda gotyo
I hated them for my father that day	Che ndacha'éi vaekue hesekuéra che ru rehe upe árape
I want to save the institute at any cost	Aipota ojesalva instituto-pe taha'e ha'éva costo
I saw blood on his face	Ahecha tuguy hova ári
I just couldn’t get into that one	Ndaikatúi añónte aike upe peteĩvape
I know they tried to help	Aikuaa oñehaʼã hague hikuái oipytyvõ
I don't work like that	Che ndamba'apói upéicha
None of these ships reached their destination	Ni peteĩ koʼã várko ndohupytýi pe ohohápe
I would never have done that to her	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri hese upéva
I looked at the people on the bridge	Che amaña umi hénte oĩvare pe puéntepe
I had rules against it	Che areko vaʼekue umi léi oñemoĩva hese
I really felt like writing	Añetehápe añeñandu ahaiseha
I was crying most of the morning	Che ningo cherasẽ kuri la majoría pe pyhareve
I waited a moment, then knocked again	Aha’arõ sapy’ami, upéi ambota jey
I keep thinking about it	Che apensa meme upévare
It does not give an overall event rating	Nome'êi peteî calificación evento general
I never put two and two together	Araka’eve ndamoĩri mokõi ha mokõi oñondive
I started taking in the room	Añepyrũ ajagarra pe koty’ípe
I didn’t know my head had so much blood	Ndaikuaái che akã oguerekoha hetaiterei tuguy
I would still recommend going to see it	Che arrecomendase gueteri peho haĝua pehecha
I can’t bring myself to smile at him again	Ndaikatúi agueru chejehe apukavy jey haguã hese
I slept most of the way	Che ake la majoría pe tapére
I need his help with my mom	Aikotevẽ ipytyvõ che sy ndive
One of the oldest commercial buildings in the district	Peteîva umi edificio comercial itujavéva distrito-pe
I smiled my thanks	Che apukavy che aguyje
A picture perfect moment	Peteĩ ta’anga momento perfecto
I'd tell them it took something away from them too	Che ha'éta chupekuéra oipe'a hague avei chuguikuéra peteĩ mba'e
I have every physical need fulfilled	Areko opa tekotevẽ físico oñekumpliva’ekue
I really had his interest then	Añetehápe areko kuri iinterés upérõ
I checked the fuel pump and it still works	Che ahecha bomba de combustible ha omba'apo gueteri
I needed some way to mark my time	Aikotevẽ kuri algún modo amarka hag̃ua che tiémpo
I love the personal narrative form	Che ahayhu pe forma narrativa personal
I find you try enough as it is	Ajuhu peñeha’ãha suficiente ha’eháicha
I didn’t know that fact before	Ndaikuaái kuri upe hecho upe mboyve
I’m not so scared about our marriage anymore	Ndakyhyjevéima upéicha ore matrimónio rehe
I can't respect my elders	Ndaikatúi amomba'e che ansiáno-kuérape
I was wrong and you were right	Che ajavy ha nde ere porã
A friend can stand nearby and block people out	Peteĩ amígo ikatu oñemboʼy ag̃ui upégui ha omboty umi héntepe
I will tell you more about that later	Upévagui amombeʼuvéta peẽme upe rire
I see that look of fear on your face	Ahecha upe jesareko ñemondýi rehegua nde rova ​​ári
I get feedback from important people	Ahupyty retroalimentación umi tapicha iñimportántevagui
I was floating in the air, and this was bliss	Che aveve hína kuri aire ári, ha péva haʼe vaʼekue vyʼapavẽ
I will never stop loving you	Araka'eve ndapytu'umo'ãi pohayhúgui
I asked him about the stone eagle	Aporandu chupe pe ágila ita rehegua
I want you to follow him	Aipota remoirũ chupe
I grew up on streets filled with angry men	Che akakuaa umi kállere henyhẽva kuimbaʼe ipochývagui
I can't talk about it at all	Ndaikatúi añe'ẽ hese mba'eveichavérõ
I did not want them to be in danger	Ndaipotái vaʼekue oĩ hikuái pelígrope
I love you beyond words	Che rohayhu ñe’ẽ ári
I say they're special classes of particles	Che ha'e ha'eha clase especial de partículas
I’m surprised this was national	Che sorprende kóva ha’e hague nacional
I just can’t believe that	Ndaikatúi añónte arovia upéva
He seemed very happy	Haʼete voi ovyʼaitereíva chupe
I don’t want to go anywhere with this guy	Ndahaséi mamove ko karai ndive
I want to enjoy this event	Chegustase ko evento
I just need to relax a bit	Tekotevẽnte añembopiro’y’imi
I see your marriage being mentioned in the newspapers	Ahecha umi diáriope oñeñeʼẽha nde matrimónio rehe
I tried to keep walking, but it was hard	Añehaʼã asegi aguata, péro ijetuʼu
I just felt the need to cover myself	Añandu mante tekotevẽha ajejaho’i
I’m glad you asked	Avy’a reporandu haguére
I heard the water running and then it stopped	Ahendu y osyry ha upéi oñemboty
I placed my hands on each of her thighs	Amoĩ che po peteĩteĩ ijyva ári
I had decided to strike while the iron was hot	Che adesidi kuri agolpea pe hierro haku aja
I had no concept of time	Ndarekóikuri peteĩ concepto de tiempo rehegua
I say all women are beautiful	Che ha’e opavave kuña iporãha
A dry, clear, sunny autumn day	Peteĩ ára seco, hesakãva, kuarahy’ã otoño-pe
I had to confront him	Tekotevẽ kuri ambohovake chupe
I knew he wasn't that good for me	Che aikuaa haʼe naiporãiha upéicha chéve g̃uarã
Most were arrested by security forces at night	Hetave ojeapresa fuerzas de seguridad pyhare jave
I want to know what he's doing	Aikuaase mba'épa ojapo
I swallowed hard trying not to cry	Atragákuri hatã añeha’ãvo ani haĝua cherasẽ
I need the use of this facility	Aikotevẽ ko instalación jeporu rehe
I never thought you'd come	Araka'eve napensái va'ekue rejutaha
I had no choice but to be patient	Ndarekói kuri ambue mbaʼe ajapo vaʼerã síno chepasiénsia hag̃ua
I couldn't believe people didn't believe me	Ndaikatúi arovia umi hénte ndogueroviái hague cherehe
The situation remained stable for nearly a thousand years	Ko situación opyta estable haimete mil ary pukukue
A series of changes led to that	Peteĩ série de kámbio ogueraha upévape
I love writing poetry	Che ahayhu ahai ñe’ẽpoty
I fly for an airline you have heard of	Che aveve peteĩ aerolínea rehenduvaʼekuépe g̃uarã
I'm guessing it didn't matter	Aadivina noimportái hague
A cross should do the trick	Peteĩ kurusu ojapova’erã pe truco
I could feel the resistance	Ikatu añandu pe resistencia
I started doing that again	Añepyrũ jey ajapo upéva
I can't seem to help it	Ha'ete ku ndaikatúiva aipytyvõ
I can’t say when it actually started	Ndaikatúi ha’e araka’épa oñepyrũ añetehápe
I will be able to see round corners	Ikatúta ahecha umi esquina redonda
A movement on the ground caught his eye	Peteĩ movimiento oĩva yvýpe ojagarra chupe hesa
I hadn’t thought enough about the idea	Che ndapensaiva’ekue suficientemente pe idea rehe
A collection of prescription bottles covered an end table	Peteĩ colección de botellas de receta ojaho’i peteĩ mesa final
I felt weird calling him that	Añeñandu extraño ahenóivo chupe upéicha
I haven't seen or talked to you	Ndahechái ni nañe'ẽi nendive
I wanted to see them again	Aipotaiterei vaʼekue ahecha jey chupekuéra
I can’t run a line on it	Ndaikatúi amboguata peteĩ línea hese
I'll be ready when you are	Che aime listo nde reime vove
A great day and a great week!	¡Peteî ára tuicha ha peteî arapokõindy tuichaitereíva!
I left my shirt on just in case	Aheja che kamisa amonde por si acaso
A family she’s sure she’s lost forever	Peteĩ familia ha’e oĩva segura operde hague tapiaite ĝuarã
I want to work with you not against you	Che amba'apose pene ndive ndaha'éi pende rehe
I favor proof over any probability	Che afavorese prueba oimeraẽ probabilidad ári
I understand you needed time after what happened	Antende peikotevẽ hague tiempo pe oiko rire
A cold draft that played tricks with imagination	Peteĩ borrador ro’ysã ombopuva’ekue umi truco imaginación reheve
A civilized college boy	Peteĩ mitãkaria’y universidad civilizado
Homer walks instead of going back to bed	Homero oguata oho jey rangue tupape
I wondered what he was thinking	Che añeporandu mbaʼérehepa opensa hína
I just felt comfortable around him	Che añeñandu porãnte ijerére
I told him about his transformation	Amombe’u chupe itransformación rehegua
I did not sleep at all	Che ndakeivaʼekue mbaʼeveichavérõ
He flanked me in my room	Che flanquea che kotýpe
I exchanged the shirt and sent him on his way	Aintercambia pe kamisa ha amondo chupe hape
I could see no relief	Ndaikatúi ahecha mbaʼeveichagua alivio
I didn't like the way he smiled	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe opukavy
A similar gate also guards the back door	Peteĩ okẽ ojoguáva upévape oñangareko avei pe okẽ rapykuéri
I don't kiss a boy	Ndahetũi peteĩ mitãkuimba'épe
I pushed and tried	Che aempuja ha añeha’ãmbaite
I can’t sleep with both of them	Ndaikatúi ake mokõivéva ndive
I lived on the edge	Che aiko kuri pe orilla-pe
I take full responsibility	Che areko pe rresponsavilida kompletoite
I thought it was excellent service	Che apensa haʼeha peteĩ servísio iporãitereíva
I felt no different	Che nañañandúi vaʼekue idiferénteha
I have already lost more than half of my day	Che ningo aperdepáma mas de la mitad che díagui
I stood for a moment to listen to the music from my feet	Añembo’y sapy’ami ahendu haĝua pe música chepy guive
I’m sure customers will appreciate this feature	Aime seguro umi cliente omomba’étaha ko característica
I can’t help the thought, the observation	Ndaikatúi aipytyvõ pe pensamiento, pe observación
Next came a black ribbon, wrapping around from west to east	Upe rire ou peteĩ cinta morotĩ, ojere kuarahyreike guive kuarahyresẽ gotyo
I’m in charge of this group	Che aime encargado ko aty rehe
I again, made a right onto Main Street	Che jey, ajapo peteĩ derecho calle principal-pe
I removed my hand from his	Aipe’a che po imba’égui
A young man entered my face	Peteĩ mitãrusu oike che rova ​​ári
I knew you wanted us to talk	Che aikuaa kuri reipotáha roñeʼẽ
I don't know how many times he hit me	Ndaikuaáivéima mboy vésepa cheinupã
I really didn't know how to do that	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue upéva ajapo hag̃ua
I learned a lot from this movie	Heta mbaʼe aaprende ko pelíkulagui
I was in the orchestra and so was he	Che aime kuri orquesta-pe ha ha’e avei
Evidence showing the influence of alcohol is strongly disputed	Ojedisputa mbarete umi prueba ohechaukáva alcohol influencia rehe
I won't say which two	Nda'emo'ãi mávapa mokõi
It stayed at number one for an additional week	Opyta número uno-pe peteĩ semana adicional
I will be the sword you fight	Che aikóta pe kyse puku peẽ peñorairõva
I can use the news for fun	Ikatu aiporu umi notísia vyʼarã
I saw him looking at me now	Ahecha chupe omaña cherehe koʼág̃a
I used the radio button on the edit form	Aipuru pe botón de radio oĩva pe formulario de edición-pe
I didn't want anyone to see them	Ndaipotái vaekue avave ohecha chupekuéra
I felt my eyes start to water	Añandu che resa oñepyrũha y
I sent up a silent prayer	Amondo peteĩ ñemboʼe kirirĩháme
I just mean your friend	Che ha’ese ne angirũnte
I will hunt you down and kill you	Che ropersegíta ha rojukáta
I can tell when there is truth	Che ikatu aikuaa araka’épa oĩ añetegua
A little trouble there, nothing to speak of	Apañuãi’imi upépe, mba’eve ñañe’ẽ haguã
She had been waiting for him to find her	Haʼe ohaʼarõ kuri chupe ojuhu hag̃ua chupe
I knew the beautiful boat right away	Aikuaa pe barco iporãitéva upepete
I look for them everywhere	Aheka chupekuéra oparupiete
A direct experience of this is wisdom	Peteĩ experiencia directa kóva rehegua ha’e arandu
I was shaken to pieces	Che añemongu’e pedazo-pe
A chair popped out of the floor	Peteĩ apyka osẽ yvýgui
I slipped the cell into my pants pocket and continued	Amoinge pe célula che pantalón bolsillo-pe ha asegui
I can't leave them alone	Ndaikatúi aheja chupekuéra ha'eño
I was kinda okay with that	Che ningo aime kuri peteĩchaite oĩ porã upévare
I looked in the mirror and smiled	Amaña pe espéhope ha apukavy
Buttons would sing in the choir for three years	Umi botón opurahéi vaʼerãmoʼã pe coro-pe tres áño aja
I found them in the next hallway	Ajuhu chupekuéra pe pasillo oúvape
I was a tall girl to break the rules	Che ha’ékuri peteĩ mitãkuña’i yvate aity haĝua umi regla
I want to make it mine right there	Che ajapose chugui chemba’éva upépe voi
I responded to his thrust, kneeling to meet him	Ambohovái pe empuje orekóva, añesũ ajotopa haĝua hendive
I mostly do real estate and contract law	Che ajapove derecho inmobiliario ha contrato rehegua
A hush descended on his carriage	Peteĩ kirirĩ oguejy ikárro ári
One suspect is at large	Peteî sospechoso oime en libertad
I didn't feel anything at the time	Upe tiémpope nañañandúi kuri mbaʼeve
Conflict with the civil authority was inevitable	Conflicto autoridad civil ndive ha'e kuri inevitable
I feel it without knowing how	Añandu aikuaa’ỹre mba’éichapa
A whole bunch of them	Peteĩ aty entero umíva apytégui
I wanted to tell him, but there was no way	Amombeʼuse chupe, péro ndaipóri mbaʼéichapa ikatu
During this time, some government reforms did take place	Ko tiémpope añetehápe oiko vaʼekue algúna rreforma goviérnope
I got up and ran out of my class	Apu’ã ha añani asẽ che klásegui
I could not see the man	Ndaikatúi ahecha pe kuimbaʼépe
I am very busy with my student	Che ningo chembaʼapoiterei che estudiántendi
I didn’t mean it, honest	Che nda’eséikuri, honesto
I was not brave enough	Che ndajeanimáivaʼekue suficientemente
I didn't expect to find anything now	Naha'arõi vaekue ajuhu mba'eve ko'ágã
I looked down at my side	Che amaña yvýre che ykére
I believe she is correct, by the way	Che arovia ha’e oĩha correcta, por cierto
I thought we were generally moving in the right direction	Aimo’ãkuri roguataha generalmente dirección correcta-pe
I can't remember what happened	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa oiko
I did recognize him	Che ningo ahechakuaa chupe
These count as the last successful operations	Ko'ãva oipapa umi operación paha oñemotenondéva exitosa
I can't upload a page here	Ndaikatúi ahupi peteĩ página ko'ápe
A home away from home	Peteĩ óga mombyry hógagui
I couldn’t really function that day	Ndaikatúi añetehápe afunciona upe árape
I ask you to wait	Ajerure peẽme peha'arõ haguã
A bench will be set up in every district	Oñemopyendáta peteî bancada opavave distrito-pe
A strange place, indeed	Peteĩ tenda iñextrañoitereíva, añetehápe
I thought about where I should go	Apensa moõpa aha vaʼerã
I saw you there the night before	Che rohecha upépe pe pyhare mboyve
Just about anything in the room I could hear	Oimeraẽ mbaʼe oĩva pe kotýpe añoite ikatu ahendu
I just want to talk to your brother	Añe'ẽse nde ryvy ndive mante
I can’t help but feel like we’ll meet again	Ndaikatúi añandu rojotopa jeytaha
I read the whole thing twice before breakfast	Amoñe’ẽ pe mba’e pukukue mokõi jey adesayuna mboyve
I didn’t start eating either	Che avei nañepyrũi akaru
I insist on that correct form of the beginning	Che ainsisti upe forma correcta-pe pe ñepyrũ
I was so happy for him	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue hese
I took care of you and you got your dragon back	Che añangareko nderehe ha rehupyty jey nde dragón
I was still broken inside	Che ningo añembyai gueteri chepype
I want to meet him again	Aikuaase jey chupe
A major component of natural gas domestic use	Peteî componente tuichavéva gas natural ojeporúva ógape
He continued to support highway improvements throughout his career	Osegi oipytyvõ umi mejora autopista-pe icarrera pukukue javeve
I wanted this done and done again	Che aipota kuri ojejapo ha ojejapo jey ko mbaʼe
I held his hand and felt him slowly getting cold	Ajoko ipo ha añandu mbeguekatúpe ro’ysãha ohóvo
I had no idea you had no ammo	Che ndarekóikuri ni idea nde ndereguerekói hague munición
I feel my face cleansed	Añandu che rova ​​oñemopotĩha
I'll tell you later	Amombe'úta ndéve upe rire
I, however, have	Che katu, areko
I have a few calls to make	Areko mbovymi ñehenói ajapo haĝua
I can't make any sense of it all	Ndaikatúi areko mba'eveichagua sentido opa mba'égui
I love newspapers	Che ahayhu umi diário
You pitched a great game	Nde repitcha peteĩ juego tuichaitereíva
He does the work for you	Ha’e ojapo pe tembiapo pende rehehápe
I had him for about a year	Che areko chupe un áño rupi
I bought it the other day	Che ajogua ambue árape
I have no idea what it could be	Ndarekói idea mba’épa ikatu ha’e
I wonder what else went on that night besides the obvious	Añeporandu mba’épa oikove upe pyharépe pe ojehecharamóva ykére
I found myself standing on the bank of a river	Ajejuhu añembo’yha peteĩ ysyry rembe’ýpe
There is also a small railroad museum	Avei oĩ peteĩ museo michĩva ferroviario rehegua
It was their wedding anniversary	Ha’ékuri imensáhe aniversario
I think it’s important to point that out	Che apensa iñimportanteha jahechauka upéva
I hope we’re friends	Aipotaite ningo ñande ha’e angirũ
I guess he meant that as a compliment	Aimo’ã ha’e he’ise hague upéva peteĩ elogio ramo
I smiled, tenfold lovingly and nodded	Che apukavy, diez veces mborayhúpe ha añakãity
I stopped by your house and checked out all the cars	Che apyta nde róga ypýpe ha ahechapaite umi áuto
I had to find someone else like him	Tekotevẽ kuri aheka ótro haʼeichagua
I managed to keep him hidden for a good while	Aconsegui añongatu chupe kañyhápe peteĩ tiempo porã
I sighed and dreamed and sighed again	Asuspirá ha asueño ha asuspirá jey
I see you got to the sad part	Ahecha reguahẽ hague pe parte ñembyasýpe
I must have thrown them away	Oiméne amombo vaʼekue chupekuéra
I can't take my eyes off her body	Ndaikatúi aipe'a che resa hetepýgui
I try my best to listen to them	Añeha’ãmbaite ahendu haĝua chupekuéra
I looked around in shock	Amaña che jerére ñemondýi reheve
I followed all the instructions exactly	Asegui exactamente opa umi instruksión
I remember not feeling at all comfortable with a subject	Chemandu’a nañeñanduporãiha mba’eveichavérõ peteĩ tema rehe
His death was officially ruled a suicide	Omanóha ojedeclara oficialmente suicidio ramo
I invented all these life-supporting tools	Che ainventa opa ko’ã tembiporu oipytyvõva tekove
Like the others, too	Umi ambuekuéraicha avei
I find this very helpful in keeping a copy in order	Ajuhu kóva oipytyvõitereiha peteĩ kópia oñemohenda porã hag̃ua
A sense of relief spread through the room	Peteĩ sentimiento de alivio oñemyasãi pe koty rupi
I wonder what the main goal of that farm is	Añeporandu mba’épa pe meta principal upe granja-pe
I can’t believe that either	Ndaikatúi avei arovia upéva
A huge section of the pipe was blown off	Peteĩ sección tuichaitereíva pe tubo-gui ojeipyso
A great system for events	Peteĩ sistema tuicháva umi mba’e oikóvape g̃uarã
I was too tired to do that	Chekaneʼõiterei ajapo hag̃ua upéva
I was thinking about it days ago	Apensa kuri hese ojapo ára
I must have left it in the kitchen	Oiméne aheja raʼe kosináme
I saw the entire length of the corridor	Ahecha pe pasillo pukukue kompletoite
She never had a child with him	Haʼe arakaʼeve norekói hendive peteĩ mitã
I see them going again now	Ahecha chupekuéra oho jeyha koʼág̃a
I would call this nonsense	Che ahenóita ko mba’épe ndaha’eiha mba’eve
I needed a cool drink in a cool place	Aikotevẽkuri peteĩ mba’yru ro’ysã peteĩ tenda ro’ysãme
I decided not to say anything	Adesidi nda’emo’ãiha mba’eve
I'll take that with me	Upéva araha va'erã chendive
A woman, moreover, was injured in this charge	Peteî kuñakarai, hi'arive, ojeherida ko cargo-pe
I definitely recommend this place	Katuete arrecomenda ko tenda
I didn’t buy myself	Che ndajejoguái vaekue chejehe
I want a bridge then	Che aipota peteĩ puente upéicharõ
I loved and was loved back	Che ahayhu ha ojehayhu chéve jey
I have an uncle living with me now	Che areko peteĩ tio oikóva chendive koʼág̃a
I bent down and kissed her gently	Añesũ ha ahetũ chupe mbeguekatu
I want to be like everyone else	Che aikose opavave tapicháicha
I listened and followed his instructions	Che ahendu ha asegi umi instruksión omeʼẽva chupe
Senate for seven months	Senado-pe siete meses pukukue
I can do this, his body language says	Che ikatu ajapo péva, he’i iñe’ẽ hete rehegua
I prayed for a new guide	Añembo’e peteĩ guía pyahúre
I know, that’s a weird statement	Aikuaa, upéva ha’e peteĩ declaración extraña
I worried there for a while	Chepy’apy upépe sapy’ami
A place where everyone cares and supports each other	Peteĩ tenda opavave ojepy’apy ha oñopytyvõhápe
I can read most of your answer to that question	Ikatu amoñe’ẽ la mayoría nde respuesta upe porandu rehegua
I touched all the plants	Apoko opa umi ka’avo rehe
I have shut down his understanding	Che ambotyma iñentendimiento
I stood up, smoothed my clothes and went to her	Añembo’y, amopotĩ che ao ha aha hendápe
I am going to see him now	Aháta ahecha chupe koʼág̃a
France also makes good warhorses	Francia ojapo avei umi kavaju de guerra iporãva
I had just seen him, in heaven	Ahecha ramoite kuri chupe, yvágape
I still dream about it every night	Koʼág̃a peve che képe che képe káda pyhare
I’ve been like this my whole life	Che aime kuri péicha che rekove pukukue javeve
I think it’s the best outcome to happen	Che apensa ha’eha pe resultado iporãvéva oiko haĝua
The series included five complete passes and two runs	Ko serie oimehápe cinco pase completo ha mokõi carrera
I swallowed the way it sounded coming from him	Atragákuri pe ipuháicha oúva chugui
I had to hurry to get there before I closed	Pya’eva’erãmo’ã aĝuahẽ haĝua upépe amboty mboyve
I know it’s important to feel good about doing well	Aikuaa iñimportanteha ñañeñandu porã jajapo porã haĝua
I couldn’t see their faces	Ndaikatúi ahecha hovakuéra
A long painful one, far from my love	Peteĩ ipukúva hasy’ỹva, mombyry che mborayhúgui
I really hope he likes it	Añetehápe ahaʼarõ chupe ogusta chupe
I don’t go after him	Che ndahái hapykuéri
I want to see if they even like the story	Ahechase ogusta voi chupekuéra pe istória
I love the attention and making people happy	Che ahayhu pe atención ha ambovy’a tapichakuérape
A journalist can be anyone	Peteĩ periodista ikatu ha’e oimeraẽva
I told us all this	Che ha’e oréve opa ko’ã mba’e
I'm not pushing you away	Che ndaha'éi pomomombyrýva
I probably shouldn't	Oiméne ndajapói vaʼerã upéva
He ordered a retreat	Odispone peteî retiro
I’ll use my own experience as an example	Aipurúta che experiencia propia techapyrãramo
I tried to speak, but no words came out	Añehaʼã añeʼẽ, péro ni peteĩ palávra nosẽi
I really just wanted to try	Añetehápe añehaʼãse vaʼekue añoite
I had to get over this	Tekotevẽ kuri ahasa ko mbaʼére
A sword or other weapon	Peteĩ kyse puku térã ambue árma
I’m pretty sure he called me other names	Aime seguroiterei cherenói hague ambue téra
I tried to be patient and attentive	Añehaʼã chepasiénsia ha cheñatende porã hese
I had forgotten about it	Cheresarái kuri upévagui
I am at peace and happy	Che pyʼaguapýpe ha avyʼa
I can’t face it, I’m not getting up	Ndaikatúi ambohovake, ndaha’éi apu’ãva
I know they have done well by me so far	Aikuaa ojapo porã hague hikuái che rupive koʼág̃a peve
I call it my most commanding voice	Ahenói che ñe’ẽ omandavéva
I hated these formal events	Che ndacha’éikuri ko’ã acontecimiento formal rehe
I didn’t get to meet anyone	Ndahupytýi aikuaa haguã avavépe
I may be asking for too much	Ikatu ningo heta mbaʼe ajerure hína
I thought you could live a day alone	Aimo’ãkuri ikatuha reikove peteĩ ára ndeaño
I will try to communicate with him through meditation	Añeha’ãta añemongeta hendive meditación rupive
A beautiful, older white child was smiling at him	Peteĩ mitã morotĩ porã ha tuichavéva opukavy hína kuri hese
I love making creative friends	Che ahayhu areko haĝua angirũ creativo
I hugged her over her body and up to her chest	Añañua hete ári ha ijyva peve
I couldn’t help but smile back at him	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy jey hese
I can’t sit in class	Ndaikatúi aguapy mbo’ehakotýpe
I didn’t have a clue what he was talking about	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’érehepa oñe’ẽ
I heard him come up behind me	Ahendu ojupiha che rapykuéri
I am losing energy just talking to you	Che aperde hína energía añe’ẽ rupinte penendive
I wanted to see if you were okay	Ahechase kuri reime porãpa
A balance bundle appears	Ojekuaa peteĩ haz de equilibrio
All three denied the allegations	Mbohapyvéva ombotove umi mba'e oje'éva
I was grateful and carefree	Che ningo cheagradese ha ndajepyʼapýi vaʼekue
I just need to know how	Tekotevẽnte aikuaa mbaʼéichapa
We think those are great clues	Roimo’ã umíva ha’eha pista tuichaitereíva
I had heard of him but didn’t really know him	Ahendu kuri chugui ha katu añetehápe ndaikuaáikuri chupe
I couldn’t move free of them	Ndaikatúikuri añemongu’e añemosãso chuguikuéra
A piece of me is missing	Peteĩ che pehẽngue ofalta
I know exactly what it is like	Che aikuaa porãiterei mbaʼéichapa oĩ
I felt some of my irritation slipping away	Añandu ojedeslizaha michĩmi che irritación
I saw it fade right then and there	Ahecha oñedesvanece upérõ voi ha upépe
I believe in fairness	Che arovia tekojoja rehe
I screamed with the pain	Che asapukái pe mba’asy reheve
A representative technique is presented in detail	Oñepresenta detalle reheve peteî técnica representativa
I couldn’t take another second	Ndaikatúikuri araha ambue segundo
I didn't fish that way	Che ndapeskaivaʼekue upéicha
A closed sign will not deter him in any way	Peteĩ letrero oñembotýva ndojokomoʼãi chupe mbaʼeveichavérõ
I wonder who was responsible for changing that	Añeporandu mávapa ha’ekuri responsable omoambue haĝua upéva
I hope you found what you were looking for	Aipotaite ningo rejuhu pe reheka vaʼekue
I realized he was holding something back	Ahechakuaa ha'e ojokoha peteĩ mba'e
I couldn’t trust anyone to take care of him	Ndaikatúikuri ajerovia avavére oñangarekotaha hese
I am away from home	Che aime mombyry che rógagui
An investigation cleared him of murder	Peteî investigación omopotî ichupe asesinato-gui
I simply had you review a bad movie	Simplemente areko kuri peẽme pehesaʼỹijo hag̃ua peteĩ pelíkula ivaíva
A bloody bargain at twice the price	Peteî ganga huguy pochýva doble precio-pe
I really broke my back last night	Añetehápe aity che jyva ange pyhare
I think he's going to be great	Che aimo'ã ha'e tuicha mba'étaha
I did chase one of them	Che ningo apersegi peteĩvape
I was so excited about it	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue upévare
Even my life is over	Che jepe che rekove opa
I’ll have to try that again though	Añeha’ã jeyva’erã upéva jepe
I was set on skipping that as well	Che aime kuri añemoĩvaʼekue asalta hag̃ua upéva avei
I will finish it, but now is not the time	Che amohuʼãta, péro koʼág̃a ndahaʼéi pe tiémpo
I wonder if this is a dream of some kind	Añeporandu kóva ha’épa peteĩ sueño algún tipo
I was heading for a bright future	Che ningo aha hína kuri peteĩ futuro porãme
I ran and then ran some more	Che añani ha upéi añanive unos kuánto
I like clothes, that makes me feel comfortable	Chegusta ao, upéva chemoñeñandu porã
I can't seem to find the right one	Haʼete voi ndaikatúiva ajuhu pe oĩ porãva
A small cut above each palm	Peteĩ corte michĩva peteĩteĩva palma ári
A man was sitting at a desk	Peteĩ kuimbaʼe oguapy hína kuri peteĩ escritorio ykére
I see you over there all the time	Che rohecha upérupi opa ára
I was no stranger here, he said	Che ndaha’éikuri peteĩ extraño ko’ápe, he’i
I am sitting in front of a naked woman	Che aguapy hína peteĩ kuña nandi renondépe
Nine witnesses were called	Oñehenói nueve testígope
I love the colors and my appeal for a lot of attention	Che ahayhu umi color ha che llamamiento rehe heta atención
I want to bring them here	Aipota ojegueru chupekuéra ko’ápe
I turned on the light switch and crawled into bed	Ambogue pe interruptor de luz ha atyryry che tupape
He has always treated me with respect and courtesy	Ymaite guive chetrata orrespeta ha cortesía reheve
I just want to wish you a very happy birthday	Aipotaite ningo aipotaite peẽme peteĩ kumpleáño vyʼapavẽ
I hope you have a good time	Aipota pehasa porã
I always thought we would all be together forever	Akóinte apensa enterovéva ñaimetaha oñondive opa ára g̃uarã
I was on the ground, but he did not attack me	Che ningo aime kuri yvýre, péro haʼe ndacheatakái
I could have given you everything you wanted	Ikatu kuri ame'ẽ ndéve opa mba'e reipotáva
Lots of moss growing outside	Heta musgo okakuaa okápe
I took a deep breath slowly before nodding	Apytu’u pypuku mbeguekatúpe añakãity mboyve
I wasn't happy with the shape of these eyes though	Ndavy'áikuri ko'ã tesa forma rehe jepe
A mind that is no longer his own	Peteĩ apytu’ũ ndaha’evéimava imba’éva
I have been practicing meditation every day since I was eleven	Che añembokatupyry meditación ára ha ára arekógui once ary
The conference was a pioneer in athletic reform movements	Ko conferencia ha’e peteĩ pionero umi movimiento reforma atlética-pe
I thought a bit but couldn’t think of anything	Apensa’imi ha katu ndaikatúi apensa mba’eve
A pain she didn’t think she’d ever forget	Peteĩ mba’asy ha’e noimo’ãiva’ekue hesaráitaha araka’eve
I immediately felt bad	Upepete voi añeñandu vai
I can’t prove that	Ndaikatúi ahechauka upéva
I dropped my head to my chest and silently sobbed	Amoinge che akã che jyva ári ha kirirĩháme añembyasy
I suspect they expect to work for you	Asospecha oha'ãrõha hikuái omba'apo nderehehápe
A tear appeared in his eyes	Hesápe ojekuaa peteĩ tesay
Next to it is a bench	Ijykére oĩ peteĩ banco
I carefully examined my hat and its contents	Ahecha porã che sombrero ha umi mbaʼe oĩva ipype
I looked at him, wondering what was going on	Amaña hese, añeporandu mba’épa oiko
I was wasting my time	Che ningo aperde kuri che tiémpo
I mean no harm to you, kid	Che ha’ese nderehe mba’eve ivaíva, mitã
I have them drifting forward	Che areko chupekuéra ojederiva tenonde gotyo
I wish him a long career	Aipotaiterei chupe peteĩ carrera puku
I was hoping you might have some thoughts	Aha’arõkuri ikatuha peguereko algún pensamiento
I stood up and strained my eyes to see	Añembo’y ha añeha’ã che resa ahecha haĝua
I suggested that we organize them into two branches	Che asugeri ñamohenda hag̃ua chupekuéra mokõi sukursálpe
I got in the hot water and tried to relax	Aike pe y hakúpe ha añehaʼã apytuʼu
I barely have time to listen to my music	Apenas areko tiémpo ahendu hag̃ua che músika
I would have killed him	Che ajuka vaʼerãmoʼã chupe
I had given up that life	Che aheja kuri upe tekove
It was just a challenging tour	Haʼénte ningo peteĩ gira ijetuʼúva
I don’t believe it’s just stress, but opportunity	Ndagueroviái ha’eha estrés añónte, ha katu oportunidad
I didn't even finish it	Namohu'ãi voi
I like living alone now	Chegusta aiko cheaño koʼág̃a
I will know where you are	Che aikuaáta moõpa reime
I wondered what it would be like to kiss her	Añeporandu mba’éichapa ha’éta ahetũvo chupe
It’s always been the outsider	Ymaite guive ha’e pe okápegua
I can take this a little too far	Ikatu araha mombyrymi ko mba’e
No one is in love with witchcraft	Avave ndojehayhúi pe paje rehe
I just forgot for a moment	Cheresarái sapy’ami añónte
I have the best job in the world	Che areko pe tembiapo iporãvéva ko múndope
I was downtown for supplies at the grocery store	Che aime kuri centro de la ciudad-pe umi suministro rehe pe tienda de comestibles-pe
I guess we don't really talk about it	Aimo'ã nañañe'ẽiha añetehápe hese
He would later serve through a penalty drive	Upe rire oservíta peteĩ impulsión penal rupive
I am a professional researcher and an academic writer	Che ha’e investigador profesional ha haihára académico
I can't wait every day to hear you	Ndaikatúi aha'arõ opa ára rehendu haguã
I am the keeper of the secret	Che hína pe ñemigua ñangarekoha
I’ve really brought you up in my mind	Añetehápe pomopu’ãkuri che akãme
Until recently I never knew anyone did that	Nda’aréi peve araka’eve ndaikuaái avave ojapoha upéva
I was wearing tennis shoes and shorts	Che areko kuri sapatu de tenis ha pantalón corto
I mean, you can imagine what it’s like for them	Che ha’ese, ikatu peñeimagina mba’éichapa ha’e chupekuéra ĝuarã
I was extremely lucky to have met him	Che ningo areko kuri extremadamente suerte aikuaa haguére chupe
I needed to free myself from his grasp	Tekotevẽ kuri añemosãso pe ipoguýpe
I try to imagine alien worlds	Añeha’ã añeimagina umi mundo extraterrestre
I read all our credit card details	Aleepaite ore tarhéta de krédito detálle
An artist has to be true to a time	Peteĩ artista ha’eva’erã añetegua peteĩ época-pe
I started crying a lot	Heta añepyrũ cherasẽ
I tried to scream, but my voice was muffled	Añeha’ã asapukái, ha katu che ñe’ẽ oñembogue
I think he's one of the city's guards	Che aimo'ã ha'eha peteîva umi guardia tavaguasúgua
I can’t keep my mind off my work	Ndaikatúi areko che akã che rembiapo rehe
I think we earned an early dinner	Che aimo'ã rogana hague peteĩ cena temprana
I think we can help each other	Che aimo’ã ikatuha ñañopytyvõ
I thought the story was a pleasant one	Che apensa pe tembiasakue ha’eha peteĩ agradable
I had no money to buy a gun and ammo	Ndarekói vaʼekue pláta ajogua hag̃ua peteĩ pistola ha munisión
A second is a year, a year is a second	Peteĩ segundo ha’e peteĩ año, peteĩ año ha’e peteĩ segundo
I also got this from my mom	Che ahupyty avei kóva che sygui
I was there when they were born	Che aime kuri upépe onaserõ guare hikuái
I knew they were coming, for sure	Aikuaákuri oútaha hikuái, katuete
I would call it a massacre	Che ahenóita chupe peteĩ masacre
I was thinking about my education	Che apensa kuri che edukasiónre
I learned that the important thing is not to look down	Aikuaa pe iñimportánteva haʼeha ani hag̃ua ñamaña yvýre
A plate was being passed in front of him	Oñembohasa hína kuri henondépe peteĩ pláto
I need to open our throats	Tekotevẽ aipe’a ñande jyva
I knew something was going to happen	Che aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe
I just didn't want you to be disappointed	Che ndaipotái vaʼekue reñedesilusionánte
I just don't react immediately	Che ningo ndarreaccionái pyaʼe porãnte
I did everything for him	Che ajapo opa mbaʼe hesehápe
I definitely want to go back	Che katuete ahase jey
I did the same thing, twice actually	Che ajapo avei upéicha, dos vése añetehápe
I bought it for all three	Ajogua mbohapyvévape g̃uarã
I just paint spiritual things and stuff	Apinta mante umi mba’e espiritual ha mba’e
I remember seeing it last year	Chemandu’a ahecha hague pe año ohasava’ekuépe
I think he’s still waiting	Che aimo’ã ha’e oha’arõ gueteriha
I get books from them all the time	Ahupyty chuguikuéra aranduka opa ára
I didn’t hesitate, waiting for him to show up	Che ndajepytasói, aha’arõvo ojehechauka chupe
I respect and honor that	Che amomba’e ha amomba’eguasu upéva
I did that for about a year	Upéva ajapo un áñorupi
I was too slow to notice	Che mbegueterei vaʼekue ahechakuaa hag̃ua
It taught me to read, write and calculate	Chembo’e amoñe’ẽ, ahai ha akalkula haĝua
I couldn’t hear a sound	Ndaikatúi ahendu peteĩ tyapu
I stood in the hall and absorbed the information	Añembo’y pe salón-pe ha a’absorbe pe información
I never wrote him a letter	Araka’eve ndahaíri chupe peteĩ kárta
I'll let him figure that out	Che ahejáta chupe okalkula upéva
I lay on the floor	Che añeno yvýpe
I have a bone to pick with you	Che areko peteĩ kangue aiporavo hag̃ua nendive
I could see the worry building up in his eyes	Ahecha pe jepy’apy omopu’ãva hesápe
I can still picture their faces	Ikatu gueteri añeimahina hovakuéra
I had to pick her up from the airport	Che araha vaʼerã kuri chupe pe aeropuértogui
I don't understand why	Che nantendéi mbaʼérepa
I continued to dance and sing along	Che asegi ajeroky ha apurahéi chendive
I don't remember studying him in school	Naimanduʼái astudia hague chupe eskuélape
I got the following emails	Ahupyty ko’ã correo electrónico
I just cut it off	Che aikytĩnte chugui
I have that part down	Che areko upe parte oguejy
O, great spirits, give me warriors	O, espíritu guasu, peme'ẽ chéve ñorãirõhára
I couldn’t even feel my legs	Ndaikatúi ni añandu che py
I think they deserve a great event	Che aimo’ã omerese hikuái peteĩ evento tuicháva
I think she might be pregnant	Che apensa ikatuha hyeguasu
I learned how to deal with my relationship with him	Aikuaa mbaʼéichapa ambohovái vaʼerã che relación hendive
I leave you with a poem	Aheja peẽme peteĩ ñe’ẽpoty
A life that will come of age	Peteĩ tekove oútava edad-gui
I mean, it’s not like that	Che ha’ese, ndaha’éi upéicha
I was just wondering if it was	Che ningo añeporandunte kuri oimépa
I want to be together with him	Che ningo aimese oñondivepa hendive
I can hear them perfectly	Che ikatu ahendu chupekuéra perfectamente
I remember everything, like it was yesterday	Chemandu’a opa mba’ére, kuehe haguéicha
I can still picture it now	Ikatu gueteri añeimahina ko’áĝa
I never thought about that	Arakaʼeve napensái upévare
I even have a string of lights in my window	Che ventánape areko voi peteĩ rréha de luz
I can stop all of this in one stroke	Ikatu ajoko opa ko’ã mba’e peteĩ golpe-pe
A little love does wonders for a girl	Peteĩ mborayhu michĩmi ojapo maravilla peteĩ mitãkuña’ípe ĝuarã
I loved seeing your room and all your treasures	Chegustaiterei ahechávo nde koty ha opa ne tesorokuéra
I owed it to you to listen to you	Che adeve vaʼekue peẽme ahendu hag̃ua peẽme
The book is dedicated to two girls	Ko aranduka ojededika mokõi mitãkuña'ípe
I always wanted to go	Akóinte ahase vaʼekue
A figure dressed in black	Peteĩ figura oñemonde morotĩva
I think it would be worth it	Che apensa valetaha upéva
I felt weak and frustrated	Añeñandu kangy ha chepy’arory
I may come at the end of the month	Ikatu aju jasy pahápe
I mean a positive influence	Che ha’ese peteĩ influencia positiva
I really hope she shares that recipe here soon	Añetehápe aipota ha’e okomparti upe receta ko’ápe pya’e
I was showing up and you fixed me right	Che ajehechauka kuri ha nde chemyatyrõ porã
I do need you to hurry up though	Che ningo aikotevẽ nderehe reñembopyaʼe jepe
I've got everything you need	Che ahupyty opa mba'e reikotevẽva
A smart person, he had the remote control in his pocket	Peteĩ tapicha iñarandúva, oguereko ibolsillo-pe pe mando a distancia
I can’t imagine being there without her	Ndaikatúi añeimahina aimeha upépe ha’e’ỹre
I crossed to the central station	Che ahasa pe estación central peve
I can hardly believe it happened to me	Apenas arovia oiko hague cherehe
I got that door open in seconds	Ahupyty upe okẽ ojepe’áva segundo-pe
I should have found him, she said	Ajuhu va’erãmo’ã chupe, he’i kuñakarai
A legal document accompanying the check	Peteî documento legal omoirûva cheque
I met him when he was in college here	Che aikuaa chupe oĩrõ guare universidad-pe ko’ápe
I think that is my job too	Che apensa upéva haʼeha avei che rembiapo
A forest breathes around me	Peteĩ ka’aguy orrespira che jerére
I taught by example, but you cannot prepare for translation	Che amboʼe vaʼekue ehémplo rupive, péro ndaikatúi rejeprepara ojetradusi hag̃ua
I was calm to say the least	Chepy’aguapy ha’e haĝua pe michĩvéva
I have seen them up close	Che ahechama chupekuéra ag̃uiete
I love your storm clouds	Che ahayhu umi nde arai tormenta
I hope you enjoy them	Aipotaite ningo peẽme pendegusta chupekuéra
I can’t wait for my turn to end	Ndaikatúi aha’arõ opa che turno
A sad look came over her face	Peteĩ jesareko ñembyasy oúva hova ári
I loved how he told them	Chegustaiterei mbaʼéichapa heʼi chupekuéra
I don’t like the water	Ndachegustái pe y
I could totally do this	Ikatu kuri ajapo totalmente kóva
I found him, he might have just done it	Ajuhu chupe, ikatu ojapo ramoite ra'e
I think it should be the other way around	Che apensa ha’eva’erãha ambue hendáicha
I just nodded my head	Che añakãity rei
I feel and experience everything	Añandu ha ahasa opa mba’e
I started talking to myself quietly	Añepyrũ añe’ẽ che jupe kirirĩháme
A break, a minute of fresh air	Peteĩ pausa, peteĩ minuto aire fresco rehegua
I watched for a couple of minutes	Ahecha peteĩ par de minuto aja
I have confidence now, too	Che areko confianza ko’áğa, avei
I stayed on my own	Che apyta chejehe
I used to enjoy watching him sleep	Yma chegustaiterei ahechávo chupe oke
A woman nearby stared at him	Peteĩ kuñakarai hi’aguĩva upégui omaña porã hese
A super cute guy looked back at me, curiously	Peteĩ karai súper lindo omaña jey cherehe, curiosamente
A glass station had been prepared for him	Oñembosako’íma kuri chupe peteĩ estación de vidrio
I just had to laugh	Che katu apukavaʼerã kuri
I still think the story was good	Che apensa gueteri pe istória iporã hague
I want to be the one to skin	Che ha’ese pe aipire va’erã
I can feel sorry for myself later	Ikatu añeporiahuvereko upe rire
I still see him from time to time	Ahecha gueteri chupe sapyʼapyʼa
I swallowed, once, twice, a third time	Che atragákuri, peteĩ jey, mokõi jey, mbohapyha jey
I'm worried about that	Chepyʼapy upévare
I will ask to speak with him immediately	Ajeruréta añeʼẽ hag̃ua hendive pyaʼe
I couldn’t even look at my brother anymore	Ndaikatuvéima voi amaña che ryvy rehe
I knew him, he only lived a few houses away	Che aikuaa chupe, ha’e oiko mbovymi ógapente
I moved away from the wall, suddenly afraid	Añemomombyry pe murállagui, sapy’aitépe akyhyjégui
I didn’t want them to break up overnight	Ndaipotái kuri oñembyai hikuái peteĩ pyharépe
I closed my mouth and swallowed	Amboty che juru ha atragákuri
I wasn’t that desperate, yet	Che ndaha’éikuri upéicha desesperado, gueteri
He also published machine languages	Avei omoherakuã umi lenguaje máquina rehegua
I watched the cartoon a few times	Ahecha pe dibujo animado unos kuánto vése
I didn't give him one	Che name'ẽi chupe peteĩ
I go there every day for lunch	Che aha upépe káda día akaru hag̃ua
I couldn’t stand up after kneeling	Ndaikatúikuri añembo’y añesũ rire
I wasn't fit to command	Che ndaha'éi vaekue apto amanda haguã
I had the sensation of falling into darkness	Che areko kuri pe sensación ho’ávo pytũmbýpe
It’s a little better, but it’s no big deal	Iporãve’imi, ha katu ndaha’éi mba’e tuicháva
I guess he missed that	Aimo’ã ha’e ofalta hague upéva
The episode features several scenes of elaborate lightning effects	Ko episodio oreko heta escena umi efecto rayo elaborado
A man's son is his protective shadow	Peteĩ kuimbaʼe raʼy haʼe hína isombra oñangarekóva hese
I would rather forgive and forget	Che ningo aperdona porãve ha cheresarái
I wondered if he wanted something to drink	Añeporandu oipotápa peteĩ mbaʼe omboyʼúva
I looked around, but there was no one there	Amaña che jerére, péro ndaipóri avave upépe
I couldn't even really hear what he was saying	Ndaikatúi ni añetehápe ahendu porã pe heʼíva
I’m a little lost here	Che añeperde’imi ko’ápe
I don’t regret that either	Che avei nambyasýi upéva
I could feel the anxiety working its way up	Ikatu añandu pe jepy’apy omba’apoha ohóvo yvate gotyo
I really enjoyed the train	Añetehápe chegustaiterei pe tren
I want to spend my eternity like that	Ahasase che eternidad upéicha
I should have done it years ago	Che ajapovaʼerãmoʼã ojapo heta áño
You try to reflect the mood of the songs	Reñehaʼã rehechauka mbaʼéichapa oĩ umi purahéi
I tried to pull him out	Añeha’ã aguenohẽ chupe
I felt nervous about more problems	Añeñandu nervioso hetave haguére provléma
I just found out half an hour ago	Aikuaa ramoite ojapo media hora
I took up a lot of your time	Heta nde tiémpo aipyhy
I wasn't in the room	Che ndaha'éi va'ekue pe kotýpe
I started calling her name in a loud whisper	Añepyrũ ahenói chupe héra peteĩ susurro hatãme
A man in dirty clothes stood on the road	Peteĩ kuimbaʼe ijao kyʼa reheve oñemboʼy pe tapére
I felt his hot breath wash over my lips	Añandu ipytu haku ojejohéi che jurúre
A beautiful circle results	Peteĩ círculo iporãva osẽ
I had finally made my decision	Ipahápe ajapóma kuri che desisión
I didn't trust any of them	Che ndajeroviapái va'ekue ni peteĩva rehe
I remember climbing into that thing	Chemandu’a ajupi hague upe mba’épe
I pushed through the crowd toward the door	Añembota umi hénte apytépe pe okẽ gotyo
I am carrying our baby	Che araha hína ore memby
I think this may have to do for now	Che apensa ikatuha kóva ojapova’erã ko’áĝa ĝuarã
I think it’s a human skeleton	Che aimo’ã ha’eha peteĩ yvypóra esqueleto
I was having fun, it’s all	Che aime kuri diversión, ha’e opa mba’e
I can’t get out of them	Ndaikatúi asẽ chuguikuéra
I mean bad words	Che ha’ese ñe’ẽ vai
I do not think of my former assistant in the crowd	Che ningo ndachepyʼamongetái che pytyvõhára yma guarégui umi hénte apytépe
I could have stayed there all day	Ikatu kuri apyta upépe opa ára
I have thoughts for you too	Che areko avei pensamiento nderehe
I believe we are better than bad	Che arovia ñande iporãveha ivaívagui
I see no illusion of truth and beauty there	Ndahechái ilusión añetegua ha iporãha upépe
I invited them, they asked what they should bring	Che ainvita chupekuéra, oporandu hikuái mba’épa ogueruva’erã
I like this kind of fear	Chegustaiterei koʼãichagua kyhyje
I am all about being masculine, and masculine, and strong	Che ha’e opa mba’e ha’évo kuimba’e, ha kuimba’e, ha mbarete
I found they were called mountains	Ajuhu oñembohéraha chupekuéra yvyty
The town grew rapidly with workers	Ko táva pya’e okakuaa mba’apoharakuéra ndive
The three of them sat together	Mbohapyvéva oguapy oñondive
I wanted it for the move	Che aipota kuri pe mudanza-pe g̃uarã
I play baseball like a football player	Che ahuga béisbol peteĩ fútbol jugador oha’ãháicha
I think strength will be more important now	Che apensa pe mbarete iñimportantevetaha ko’áĝa
I couldn't have done it alone	Ndaikatúi va'erãmo'ã ajapo cheaño
I walk around town, listening to people talk and sing	Aguata táva jerére, ahendu tapichakuéra oñe’ẽ ha opurahéi
I was so attached to his voice	Che ningo añembojaiterei iñeʼẽre
I used to live there	Yma aiko va'ekue upépe
I dared to look at the boat	Añeanimá amaña pe várkore
I went into my study and got my journal	Aike che estudio-pe ha ahupyty che diario
I thought that was you around here	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha nde koʼárupi
I was walking into the church in contemplation when you entered	Che aguata hína kuri pe tupaópe contemplación reheve peike jave
I watched through the night, seeing an abandoned street corner	Amaña pyhare pukukue, ahechávo peteĩ tape esquina ojehejareíva
I remember his hand	Chemandu’a ipo rehe
I can't imagine that ever happening	Ndaikatúi añeimahina upéva oikotaha arakaʼeve
I want to do an exhibition	Ajapose peteĩ exposición
I can't say if he would know anything else	Ndaikatúi ha'e oikuaátapa ambue mba'e
I want an explicit answer	Aipota peteĩ mbohovái explícito
A small envelope was placed in my hand	Peteĩ sobre michĩva oñemoĩ che pópe
I believe the original message should be read	Che arovia pe marandu original omoñe’ẽva’erãha
I asked him if he was in trouble	Aporandu chupe oĩpa provlémape
No nest material was placed	Noñemoĩri mba’eveichagua material nido rehegua
I was about to take the opportunity to leave	Aaprovecha potaitéma kuri asẽ hag̃ua
There will still be a few shows	Oĩta gueteri mbovymi espectáculo
A brief account of his life and	Peteĩ mbykymi omombe’u hekove ha
I whipped out my fairy gown and shook my bare hair	Ainupã che vestido de hadas ha amboveve che akãrague desnudo
I have a way to get you money	Che areko peteĩ tape ahupyty hag̃ua ndéve viru
It has golden yellow sand	Oreko yvyku’i hovy óro
I was all of those things	Che ha’e va’ekue opa umi mba’e
I saw that there was true love between them	Ahecha oĩha añetegua mborayhu ijapytepekuéra
I can't believe what's happening to me	Ndaikatúi arovia la oikóva cherehe
I really like this girl	Añetehápe chegusta ko mitãkuña
I can’t send him at this time	Ndaikatúi amondo chupe ko tiempo-pe
I should never have let them stand in the way	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupekuéra oñemboʼy tapére
I thought it was just for the best	Che apensa vaʼekue haʼeha pe iporãvévape g̃uarãnte
I didn’t understand her strange reaction in class	Nda’entendéikuri pe reacción extraña orekóva clase-pe
I went through with an invitation	Che ahasa peteĩ invitación reheve
I wanted something to happen	Che aipota kuri oiko peteĩ mbaʼe
I had many friends in his spy network	Heta che amígo areko vaʼekue irred espía-pe
A few at the top are getting richer	Mbovymi oĩva yvate gotyo ipirapire hetave ohóvo
I would fight myself	Che ningo añorairõ vaʼerãmoʼã chejehe voi
I couldn’t move out of bed, or sleep	Ndaikatúi añemongu’e che tupagui, ni ake
Association football is the most popular sport	Asociación fútbol ha'e pe deporte ojeguerohoryvéva
A compromise was reached	Oñeguahê peteî compromiso-pe
I can wrap her around my fingers	Ikatu ambojere chupe che kuã’i’íre
I quickly got rid of him	Pya’e añemosãso chugui
I don't know what's going to happen to me	Ndaikuaái mba'épa oikóta cherehe
I didn’t ask and they didn’t seem in a hurry, nor did they care	Ndaporandúi ha ha’ete ku ndojejapuraiva’ekue hikuái, ni ndojepy’apýi hikuái
I wish he would let me please him	Aipotaite ningo oheja chéve chembovyʼa chupe
I’m going to beat this	Che ainupãta ko mba’e
I was thinking of an old animal movie	Che apensa kuri peteĩ pelíkula de animál tujáre
I want to make it wild	Ajapose chugui ka’aguy
I don’t believe he took a lover	Ndagueroviái ha’e ogueraha hague peteĩ ohayhúvape
I think you two will get along	Che apensa peẽ mokõi pejogueraha porãtaha
I jumped quickly to the first four steps	Añembo’y pya’e umi irundy primer paso-pe
I often eat with them	Heta vése akaru hendivekuéra
I stayed by the fire	Che apyta tata ykére
Last night I had the worst dream of all time	Ange pyhare areko pe sueño ivaivéva opa tiempo-pe
I don’t have any of the three	Ndarekói ni peteĩva umi mbohapy apytégui
I wouldn't mind getting to know you better	Che ndacheimportamoʼãi aikuaa porãve hag̃ua ndéve
But there is one thing we know for sure	Péro oĩ peteĩ mbaʼe jaikuaáva katuete
I thought that was going too far	Che apensa kuri upéva ohoha mombyry etereiha
I am putting everything on you	Che amoĩ hína pende ári opa mbaʼe
I saw he wasn’t afraid of death	Ahecha ha’e ndokyhyjéiha ñemanógui
We’re all incredibly proud of the film	Opavave ñaime orgulloso increíblemente pe película rehe
The incident is under investigation	Ko mba'e oikóva oime investigación-pe
I mean like super smart	Che ha’ese súper inteligente-icha
I only met him a couple of times	Un par de vésente aikuaa chupe
I would be buried with them	Che añeñotỹ vaʼerãmoʼã hendivekuéra
In fact, I really started from nothing	Añetehápe, añetehápe añepyrũ mba’eve’ỹgui
I mean, look at us, we’d look ridiculous together	Che ha’ese, emañamína orerehe, rojehechava’erãmo’ã ridículo oñondive
I should have known you’d get lost here	Aikuaava’erãmo’ã rekañytaha ko’ápe
I tried, but to no avail	Che ningo añehaʼãmbaite, péro ndovaléi mbaʼeverã
I'm not going to stop anyone for what he wants	Che ndajokomo'ãi avavépe ha'e oipotáva rehe
I liked it better when they were stupid	Chegustave vaʼekue haʼekuéra itavy jave
I told him to shake it off	Che ha’e chupe ombotyryry haĝua
His body could not be recovered	Ndaikatúikuri ojerrekupera hete
I guess that shouldn’t come as any surprise	Aimo’ã upéva ndoúiva’erãha mba’eveichagua sorpresa ramo
I hope some luck will come on some boat	Aipotaite ningo oúta algún suerte algún barco-pe
I really liked him too	Chegustaiterei chupe avei
I never wanted to be a writer	Araka’eve ndaikoséi haihára ramo
I already know who the woman is	Che aikuaáma mávapa pe kuña
Others find that unbelievable	Ótro katu ohecha upéva ndaikatumoʼãiha ojeguerovia
I expected it to be quiet in the house	Aha’arõkuri okirirĩ pe ógape
I still can’t shake the feeling	Ndaikatúi gueteri amboveve pe temiandu
I knew he couldn't be made to feel comfortable	Aikuaa ndaikatuiha oñeñandu porã chupe
I think that’s why my series came up	Che apensa upévare osẽ che serie
I love my wife, my children, my family, my friends	Che ahayhu che rembireko, che membykuérape, che rogayguakuéra, che angirũnguérape
I don't want to be anymore now	Ndaipotáivéima aime ko'ágã
I could see she didn’t believe my answer, either	Ahecha ha’e ndogueroviáiha avei che mbohovái, avei
I was terrified that it was gone forever	Akyhyjeterei ningo opa haguére tapiaite g̃uarã
I no longer have a choice	Ndarekóivéima peteĩ elección
I am taking her home to bed	Che araha hína chupe hógape oke hag̃ua
Such things ruin the illusion for a viewer	Koʼãichagua mbaʼe ombyai pe ilusión peteĩ ohechávape g̃uarã
I may not stop them completely for years though	Ikatu ndajokóipaite umíva heta áñore jepe
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Akyhyje apu’ãvo, akyhyje aheja haĝua chupe
I fell into it and he caught me	Che ho’a ipype ha ha’e chejagarra
I can also at this point be happy about my future	Ikatu avei ko’ã momento-pe avy’a che futuro rehe
I looked at the name tag	Amaña pe etiqueta de nombre rehe
I couldn’t sacrifice the truth for someone so important	Ndaikatúikuri asakrifika pe añetegua peteĩ tapicha iñimportantetereíva rehehápe
He proceeded to write about cars and then fashion	Oprocede ohai auto rehe ha upéi moda rehe
A girl can really get involved	Peteĩ mitãkuña ikatu añetehápe oñemboja hese
I want to play with you	Añembosaráise nendive
I'm not supposed to look at my father's naked body	Che ndaha'éi va'erã amaña che ru rete nandi rehe
I know it's not true	Che aikuaa ndaha'eiha añetegua
This was the only direct casualty from the storm	Péva ha'e kuri única víctima directa oúva tormenta-gui
I had a wonderful partner	Che areko vaʼekue peteĩ socio iporãitereíva
I can’t bear to be home with him	Ndaikatúi aaguanta aime haguã hendive ógape
I can’t ask about that yet	Ndaikatúi gueteri aporandu upévare
I told my disciples and they didn't understand	Che ha'e che remimbo'e kuérape ha ha'e kuéra nontendéi
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I refuse to listen to the glare	Che ambotove ahendu haĝua pe deslumbramiento
I can take care of myself for a few days	Ikatu añangareko chejehe unos días
I am the judge of good and evil	Che hína pe ambojoja hag̃ua iporãva ha ivaíva
I never let myself be caught off guard	Araka’eve ndahejái chejejagarra desesperadamente
I had not prepared a speech	Che ndapreparái vaʼekue peteĩ diskúrso
I come in the name of prophecy	Che aju pe profesía rérape
I was pretty sure we were making our destiny	Che aime kuri seguroiterei jajapoha ñande destino
I realized that there were many needs	Ahechakuaa oĩha heta mbaʼe tekotevẽva
I could barely hear my side though	Apenas ahendu che ykére jepe
I didn’t know he would do that though	Ndaikuaáikuri ha’e ojapotaha upéva jepe
I won't drop them	Che ndaitymo'ãi umíva
I just ask that we be honest with each other	Ajerure mante ñaime hag̃ua honesto ojuehe
Both parents feed the young	Mokõive túva omongaru umi mitãrusúpe
I want to draw you closer to that same mystery	Che pomoaguĩse upe misterio-gui voi
I wasn’t in the mood	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo-pe
I think he's still sweet to you	Che aimo'ã ha'e gueteri ijuky nderehe
I was frustrated and angry	Chembopy’arory ha chepochy
I had forgotten how wonderful it is to be accepted	Cheresaráikuri mba’eichaitépa iporã oje’acepta
I noticed that we both felt stronger	Ahechakuaa mokõivéva roñeñandu mbareteveha
I won't let them get that close	Ndahejamo'ãi oñemoaguĩ hikuái upéicha
I raised my voice so they could hear it	Ahupi che ñe’ẽ ikatu haguãicha ohendu hikuái
I can see that all the time	Ikatu ahecha upéva opa ára
A bunch of them weren’t even fighting	Peteĩ aty ijapytepekuéra ni noñorairõi kuri
I haven't hit it hard yet	Che neʼĩra gueteri ainupã hatã hese
I carefully removed my hand from her	Aipe’a porã chugui che po
I could not stand by and let him continue to lie	Ndaikatúi añemboʼy ha aheja chupe osegi ijapu
I mean seriously garbage	Che ha’ese en serio basura
One portion of sugar is washed with soap and water	Peteĩ porción asuka rehegua ojejohéi y ha havõme
I quickly looked away and tugged on his track pants	Pya’e amaña mombyry ha aarrastra ipantalón de pista
A standard works in much the same way as the language does	Peteĩ estándar ombaꞌapo heta mbaꞌeichaite pe ñeꞌe ojapoháicha
I asked him what he was doing	Aporandu chupe mba'épa ojapo
I wrote about it here	Ahai ko’ápe hesegua
I didn't understand that they died	Che nantendéi vaʼekue omano hague hikuái
Human and civil rights defender	Defensor derecho humano ha civil rehegua
E grabbed onto the door handle	E ojejagarra pe okẽ po’a rehe
I love you with every part of me	Che rohayhu opa che párte reheve
I still don't know if he's okay	Ndaikuaái gueteri oĩ porãpa haʼe
A list can contain any number of elements	Peteĩ lista ikatu oguereko oimeraẽva papapy elemento
But I didn't color for him again	Péro ndakolorái jey chupe g̃uarã
I took a taste before eating the whole thing	A’u peteĩ sabor ha’u mboyve pe mba’e kompletoite
A small smile took over the corners of her mouth	Peteĩ pukavy michĩmi ojagarra umi ijuru esquina
The player drives using either an automatic transmission or a manual transmission	Pe jugador omboguata oipurúvo transmisión automática térã transmisión manual
I will definitely be back	Katuete ajevýta
I tried to treat this like any other case	Añeha’ãkuri atrata ko mba’e ambue kásoicha
I woke up several times trying to escape disturbing dreams	Apu’ã heta jey añeha’ãvo akañy umi sueño iperturbador-gui
I think the surprise was the best part for me	Aimo’ã pe sorpresa ha’e hague pe parte iporãvéva chéve ĝuarã
Louis by four points	Louis irundy punto rupive
I can see their heads	Che ikatu ahecha iñakã hikuái
I smiled and gagged	Che apukavy ha añemboty che juru
I felt strange as I walked up to the door	Añeñandu extraño ajupívo pe okẽme
I could have killed that guy that night	Ikatu kuri ajuka upe karaípe upe pyharépe
I would hold back	Che ajejoko vaʼerãmoʼã
I just need time to think	Aikotevẽnte tiémpo apensa hag̃ua
I knew something was wrong now	Che aikuaa peteĩ mbaʼe naiporãiha koʼág̃a
I washed my face, got dressed, and then went out again	Ajohéi che rova, añemonde ha upéi asẽ jey
A little girl was sitting on his lap, smiling	Peteĩ mitãkuña’i oguapy hína kuri ijyva ári, opukavy
I didn’t say much but gave him a serious frown	Nda’éi heta mba’e ha katu ame’ẽ chupe peteĩ ceño serio
I can't wait to try it	Ndaikatúi aha'arõ añeha'ã haguã
I was expecting a big courtyard and rolling carpet	Aha’arõkuri peteĩ korapy guasu ha alfombra ojerokyva’ekue
I lost a lot of that weight naturally	Heta upe peso aperde naturalmente
Soil and climate influence growth	Yvy ha clima oinflui okakuaa haguã
I was only twelve and didn’t really get the movie	Che arekónte doce áño ha añetehápe ndahupytýi pe pelíkula
I tell him great work all the time	Che ha’e chupe tuicha tembiapo opa ára
I’d love to hear your side of the story	Ahenduse nde lado pe tembiasakue rehegua
I was crossing the edge of the field	Che ahasa hína kuri pe kokue rembeʼýre
I also love the writing in the show	Avei ahayhu pe jehai oĩva pe espectáculo-pe
I promise not to kill your family	Che apromete ndajukamoʼãiha ne famíliape
I'm not responsible for this	Che ndaha'éi responsable ko mba'ére
I gave them to him, and he put them on	Ame'ẽ chupe umíva, ha ha'e omonde
I'll check them out	Che ahecháta umíva
I want him for myself	Che aipota chupe chejehegui
I heard his throat go up and down	Ahendu ijyva ojupi ha oguejy
I can’t even write with an explanation	Ndaikatúi ni ahai peteĩ ñemyesakã reheve
I haven't told them yet	Nda'éi gueteri chupekuéra
A mist of smoke grew overhead	Peteĩ niebla tatatĩ okakuaa yvate gotyo
I look around and a few teachers are watching us	Amaña che jerére ha mbovymi mbo’ehára omaña hína ñanderehe
I’ve been obsessed with this lesson for a long time	Are guivéma chembopy’arory ko lección rehe
I cried on the phone	Cherasẽ teléfono-pe
I think this is the real distinction	Che aimo’ã kóva ha’eha pe distinción añetegua
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõivaʼekue upéva
I just don’t have my act together	Che ndarekói che acto oñondive añónte
I closed my eyes and counted to three	Amboty che resa ha aipapa mbohapy peve
I swear, it’s all your doing	Ahura, ha’e opa mba’e nde rejapova’ekue
I barely use it at all now	Apenas aiporu mbaʼeveichavérõ koʼág̃a
I think you bought this shoe without hesitation	Che aimo’ã rejoguaha ko sapatu repytu’u’ỹre
I was sitting in the first row of seats	Che aguapy hína kuri pe primera fila de asiento-pe
I put the dress on the back of a chair	Amoĩ pe ao peteĩ apyka rapykuéri
But I wouldn't worry too much	Péro ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã
But that was below the surface	Péro upéva oĩ kuri iguype
I would have stopped you	Che rojoko vaʼerãmoʼã
I put it down as classic denial	Che amoĩ negación clásica ramo
I had breakfast on the stove	Che adesayuna pe estufa ári
I was never sent to the hall	Arakaʼeve nachemondói vaʼekue pe salónpe
An agreement is reached that is agreeable to both parties	Ojejapo peteî acuerdo oîva de acuerdo mokõive parte-pe
I have more questions to come later	Areko hetave porandu oútava upe rire
A lot of people look up to him	Hetaiterei tapicha omaña yvate hese
I'll tell you when	Che ha'éta peẽme araka'épa
I walked from there to a partially open door	Aguata upégui peteĩ okẽ parcialmente abierto peve
I looked at my hands	Amaña che po rehe
I should have known there would be no contest	Aikuaava’erãkuri oĩha ndaiporimo’ãiha concurso
I was not expecting that response	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upe rrespuésta
I've had enough	Che ningo areko kuri suficiente
Can't be seen here	Ndaikatúi ojehecha ko'ápe
The jury was then sent to deliberate	Upéi oñemondo jurado-pe odelibera haguã
A search for it was negative	Peteî jeporeka hese ha'e negativo
I just started singing	Añepyrũ ramoite apurahéi
I can’t focus everywhere at once	Ndaikatúi añecentra oparupiete peteĩ jeýpe
I whispered between sad tears	Añe’ẽmbegue umi tesay ñembyasy apytépe
A thought came to him	Oúkuri chupe peteĩ pensamiento
We can take you home right now	Ikatu rogueraha ógape ko'ágãite
But I have some questions	Péro areko unos kuánto porandu
I had to find out what just happened	Aikuaavaʼerã kuri mbaʼépa oiko ramoite
I've rushed out before so he's starving	Che asẽ apresurado-pe mboyve upévare ha'e omano ñembyahýigui
I can’t let this poor thing die	Ndaikatúi aheja omano ko mboriahu
Some are concerned about revenge	Oĩ ojepyʼapýva oñevenga hag̃ua
A tiny table with tiny chairs stood at the end	Peteĩ mesa michĩmi orekóva apyka michĩmi oñembo’y hu’ãme
I need proof that someone else is out there	Aikotevẽ prueba oĩha ambue tapicha okápe
I have a strong skill set	Che areko peteĩ katupyry mbarete
I stand before my throne, or before my father's old throne	Che añembo'y che tróno renondépe, térã che ru tróno tuja renondépe
I need medical attention down here	Aikotevẽ atención médica ko’ápe yvy gotyo
I grabbed it and looked down at it	Ajagarra ha amaña yvýre hese
I had made the right decision	Che adesidi porã kuri
I didn’t totally push him away	Che nda’empujáikuri chupe totalmente mombyry
All three acts are quickly spent	Mbohapyve acto pya’e ojehasa
I think it's time to get them involved	Che apensa haʼeha tiémpo ainvolucra hag̃ua chupekuéra
I saw his eyes light up	Ahecha hesa hesakãha
I was surprised at how it looked	Che sorprende mbaʼéichapa ojehecha
I can’t live in this realm like this	Ndaikatúi aikove ko reino-pe péicha
I was there with you	Che aime kuri upépe penendive
I was sure he couldn’t stop me	Aime kuri segúro ndaikatuiha chejoko
I don’t plan on living here much longer	Che ndaplaneái aiko areve haĝua ko’ápe
I want to get back to breaking news	Che ningo aikese jey umi notísia de últimasiónpe
It really isn’t necessary	Añetehápe natekotevẽi
I had destroyed his house	Che ningo ahundi vaʼekue hóga
I would never take them away from you	Araka'eve ndaipe'a va'erãmo'ã pendehegui umíva
I had treated them terribly before	Che ningo atrata vaieterei vaʼekue chupekuéra upe mboyve
I knew his dream was an illusion	Aikuaa ikerayvoty ha’eha peteĩ ilusión
I wanted to feel him everywhere	Añanduse chupe oparupiete
I can’t think of it and it’s still nothing	Ndaikatúi apensa ha ndaha’éi gueteri mba’eve
I still hadn't found him	Koʼág̃a peve ndajuhúi kuri chupe
A small ring of light dimly illuminated the treehouse	Peteĩ anillo michĩva tesape rehegua ohesape’imi pe yvyramáta róga
Women are asked for a smaller sum	Ojejerúre kuñanguérape peteî suma michîvéva
I found the delivery very clear	Ajuhu hesakã porãiterei pe entrega
I really needed to lose weight	Añetehápe tekotevẽ kuri aperdé che pesa
I couldn't get up or talk to anyone	Ndaikatúi apuʼã ni añeʼẽ avavéndi
I tried to stay stunned but eventually nodded	Añeha’ã apyta chepy’aju ha katu ipahápe añakãity
I just happened to be on it at the time	Che ningo ojehu ramoite aime hague hese upe tiémpope
I have six months of hard work	Che areko seis mése traváho pohýi reheve
I’ve done my job	Che rembiapopaitéma che rembiapo
I see a pattern here	Ahecha peteĩ patrón ko’ápe
I am married with a teenage son and young daughter	Che amenda peteĩ taʼýra adolescente ha che membykuñaʼi imitãvare
I lay on the couch with no hope of sleep	Añeno pe sofápe ndarekóigui esperanza ake haĝua
I was trying to get the feeling right	Añeha’ãkuri ahupyty porã pe temiandu
I haven't seen him in years	Heta áñorema ndahechái chupe
I guess that was the point	Aimo’ã upéva ha’e hague pe punto
Food has the real power	Tembi’u oguereko pe pu’aka añetegua
I knew it had to happen	Aikuaa vaʼekue oikovaʼerãha upéva
I no longer see her baby	Che no ahechavéima imemby
I met with their families	Añembyaty ifamiliakuéra ndive
I was like you in school, you know	Che ha’eva’ekue ndeichaite mbo’ehaópe, reikuaápa
I just wanted one child	Che aipota vaʼekue peteĩ mitãnte
I’d never get into the game	Araka’eve ndaikeiva’erãmo’ã pe juego-pe
I can't get anything to move	Ndaikatúi ahupyty mba'eve añemongu'e haguã
I was just trying to change something in my past	Che ningo añehaʼãnte kuri akambia peteĩ mbaʼe che yma guarépe
I tried not to smile	Añeha’ã ani haĝua apukavy
I didn’t have a lot of revolver experience going into it	Ndarekóikuri heta experiencia revólver rehegua aike haĝua
The meeting went well	Pe rreunión oho porã
I believe we can use it	Che arovia ikatuha jaipuru
A map shown on the ground	Peteĩ mápa ojehechaukáva yvýpe
I sensed a weakness in the concept	Añandu peteĩ debilidad pe concepto-pe
They obviously kept it up after they finished their service	Ojekuaa porã haʼekuéra omantene hague upéva omohuʼã rire iservicio
Shot entirely on film stock	Ojefilma enteramente stock de película rehe
I think most people know this bit of history by now	Aimo’ã la mayoría tapichakuéra oikuaa ko’áĝa peve ko tembiasakue’imi
The jury consisted of nine men and three women	Ko jurado oime nueve kuimba'e ha mbohapy kuña
I thought this was very cruel	Che apensa kuri kóva ipyʼahatetereiha
I guess, for most people, that might even be true	Aimo’ã, la mayoría tapichakuérape ĝuarã, upéva ikatu voi añete
I was and am totally married to my career	Che ha’eva’ekue ha aime totalmente amenda che carrera rehe
I cost you the fight	Che acostá ndéve pe ñorairõ
I wanted to get used to it	Che ningo ajepokuaase kuri upéva
I thought this would work	Che apensa kuri péicha osẽ porãtaha
I’d curl up into a ball	Che añembojere va’erãmo’ã peteĩ pelota-pe
A holy father found him, but did not betray him	Peteĩ túva marangatu ojuhu chupe, ha katu notraisionái
I couldn’t look left or right	Ndaikatúikuri amaña izquierda térã derecha gotyo
I recently had a chance to interview him	Nda’aréi areko peteĩ oportunidad a’entrevista haĝua chupe
I was exhausted and emotionally raw	Chekane’õ ha emocionalmente crudo
It really is a perfect team	Añetehápe ha’e peteĩ equipo perfecto
A stray bullet can hit the helmet with disastrous consequences	Peteî bala okañýva ikatu oity casco orekóva consecuencia desastrosa
I would love to see the shuttle at night	Chegustaiterei ahecháramo pe lanzadera pyharekue
I started to feel better and stronger	Añepyrũ añeñandu porãve ha chembareteve
I want you to take all the time you need	Aipota reguerahapaite pe tiémpo reikotevẽva
I left my bedroom door open	Aheja ojepe’a che koty rokẽ
I want to tell them myself	Che voi ha’ese chupekuéra
I could feel the warm air on his breath	Ikatu añandu pe aire haku asýva ipytuhẽme
I could just sit and stare for hours	Ikatu aguapy ha amaña porãnte heta óra
I created views for the login and a landing page	Amoheñói jehechauka jeike ha peteĩ página de destino-pe g̃uarã
A boy here, a girl there	Peteĩ mitãkuimba’e ko’ápe, peteĩ mitãkuña upépe
I thought he got rid of them	Che apensa vaʼekue haʼe ojehekýi hague chuguikuéra
I got hit with a chief	Che añeinupã peteĩ mburuvicha ndive
I deal with my thoughts as they come and go	Ambohovái che pensamientokuéra ou ha oho jave
I am a very affectionate I wear my heart on my sleeve	Che peteĩ cariñosoiterei amonde che korasõ che manga ári
I never lost any cattle to bears	Araka’eve ndaperdéi mba’eveichagua vaka oso-kuérape
I lost it years ago in war	Che aperde ojapo áño gérrape
A memory long forgotten	Peteĩ mandu’a are guivéma oĩva tesaráipe
A poem cannot be written by an act of will	Peteĩ ñe’ẽpoty ndaikatúi ojehai peteĩ acto de voluntad rupive
I once even tried to kill myself	Peteĩ jey añehaʼã voi ajejuka
I felt so good about myself	Añeñandu porãiterei chejehe
I call my sisters through the centuries	Ahenói che hermanakuérape umi siglo ohasava’ekuépe
I was waiting for the drums to start	Aha’arõkuri oñepyrũ haĝua umi mbaraka
I believe your vaccine will help my village, and others	Aguerovia nde vacuna oipytyvõtaha che aldea-pe, ha ambuekuérape
I think that's crazy	Che aimo'ã upéva itavyha
I tried and failed to suppress a shudder	Añeha’ã ha ndahupytýi asuprimi haĝua peteĩ ryrýi
I took him outside and set him free	Aguenohẽ chupe okápe ha amosãso chupe
I’m very happy with my herd	Che avy’aiterei che rebaño ndive
I had a hard time grasping it	Hasy chéve ajagarra hag̃ua
A gift to the creative regions of my hair	Peteĩ jopói umi región creativa che akãrague rehegua
I need some help	Aikotevẽ peteĩ pytyvõmi
A theory of information, income, and welfare expenditure	Peteĩ teoría marandu, ingreso ha gasto bienestar rehegua
I screamed, doubled over and fell to my knees	Asapukái, doble ha añesũ
Your character is superior	Nde carácter ha’e superior
I just don't like him going after you	Ndachegustái mante ha'e oho nde rapykuéri
I imagine her smiling, and remembering her naked body	Añeimagina ha’e opukavyha, ha imandu’a hete desnudo rehe
I can also give him a written statement	Ikatu avei ame’ẽ chupe peteĩ declaración escrita
That takes a lot more	Upéva ogueraha hetavéntema
I had to make this end	Che areko vaʼerã kuri opa hag̃ua ko mbaʼe
I can't give up on him anymore	Ndaikatuvéima añeme'ẽ chupe
I remember a couple	Chemanduʼa peteĩ matrimóniore
I didn't like him worrying	Ndachegustái kuri haʼe ojepyʼapy
I was used to having breakfast alone	Che ningo ajepokuaa vaʼekue adesayuna cheaño
A thin case formed in his hand	Peteĩ káso delgado oñeforma ipópe
I made my way to the exit door	Ajapo che rape pe okẽ asẽhápe
I need to get away from here and start over	Tekotevẽ añemomombyry ko’águi ha añepyrũ jey
I didn’t feel numb, no headaches, nothing	Nañañandúi añembo’y, ndaipóri akãrasy, mba’eve
I shake it off and get another week out of it	Amboveve ha asẽ ambue arapokõindy chugui
I have questions about other people involved	Areko porandu ambue tapicha oîva involucrado rehe
I would never have thought of it	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã
A light came on in the kitchen	Peteĩ tesape hendy pe kosináme
I would be happy to answer one	Avyʼáta ambohováiramo peteĩ
I didn't want to be harsh	Ndaipotái vaʼekue chepyʼahatã
I don't know why that was so hard for me	Ndaikuaái mbaʼérepa ijetuʼueterei chéve upéva
I didn't want to leave them	Ndahejaséi vaekue chupekuéra
I heard some noise, but heard nothing	Ahendu algún tyapu, péro nahendúi mbaʼeve
I had nothing to fall back on	Ndarekóikuri mba’eve ho’a jey haĝua hese
I cried and cried and cried	Che hasẽ ha cherasẽ ha cherasẽ
I can't imagine what he's thinking	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ha'e opensa
I tried to hold it in, to no avail	Añeha’ã ajoko ipype, ha en vano
I reached my fingers to part her lips	Ahupyty che kuã amboja’o haĝua ijurúpe
I was sure it was real	Che aime kuri segúro haʼeha añetegua
I took that as a very bad sign	Che ajagarra upéva peteĩ señál ivaietereívaicha
I climbed almost to his knees now	Ajupi haimete ijyva peve ko’áğa
I have the opportunity to study better	Areko oportunida astudia porãve hag̃ua
But I have a phone	Péro che areko peteĩ teléfono
The two became good friends	Mokõivévagui oiko angirũ porã
All the other planes were sold	Opa umi ambue aviõ oñevende
I need to measure those two	Tekotevẽ amedi umi mokõivéva
I threw this together pretty quickly	Che amombo ko mba’e oñondive pya’eterei
I would love to bend you to my will	Chegustaiterei vaʼerã podobla che voluntad-pe
She refuses to divorce him	Haʼe ndoipotái ojedivorsia chugui
Nine notes remain in circulation	Opytáma nueve nota circulación-pe
I finally got tired of it and confronted him	Ipahápe chekaneʼõ upévagui ha ambohovái chupe
I knew nothing, literally nothing	Ndaikuaái mba’eve, literalmente mba’eve
I have to let things go	Aheja vaʼerã umi mbaʼe
A heavy box was in a corner, covered with clothes	Peteĩ káha ipohýiva oĩ peteĩ eskínape, ojejahoʼi ao reheve
Third attempt, and nothing	Mbohapyha ñeha’ã, ha mba’eve
I felt like there was no life in me	Añandu ndaiporiha tekove chepype
I know a few people who work with similar problems	Aikuaa unos kuánto persóna ombaʼapóva koʼãichagua provléma reheve
At the same time a music video was released	Upe jave osẽ peteĩ video musical
I didn’t know you had to have one	Ndaikuaáikuri reguerekova’erãha peteĩ
I couldn’t feel him at all	Ndaikatúikuri añandu chupe mba’eveichavérõ
I had none, which he interpreted as answer enough	Che ndarekóikuri mba’eve, ha’e ointerpretava’ekue respuesta suficiente ramo
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
When the pair begins a relationship	Pe par oñepyrũ jave peteĩ relación
I was exhausted emotionally and physically	Chekaneʼõiterei vaʼekue emocionalmente ha físicamente
A confirmed enemy would understand that	Peteî enemigo confirmado ontendeva'erã upéva
I certainly did not expect to find the answers there	Katuete nahaʼarõivaʼekue ajuhu upépe umi rrespuésta
I felt on top of the world	Añeñandu ko mundo ári
A large stack is in the back of the garage	Peteĩ pila tuicháva oĩ pe garaje rapykuéri
I appreciate that’s an odd start to this report	Amomba’e upéva ha’eha peteĩ ñepyrũ impar ko informe-pe
A package comes for you today	Peteĩ paquete ou ndéve guarã ko árape
I love how much he smiles now	Che ahayhueterei mba’eichaitépa opukavy ko’áĝa
I can't help it anyway	Ndaikatúi aipytyvõ taha'e ha'évape
I wasn’t prepared for the taste sensation	Che ndaha’éikuri preparado pe sensación de gusto-pe ĝuarã
I’ll climb the mountain	Ajupi va’erã pe yvyty ári
I wouldn’t doubt it for a second	Ndadudamo’ãi ni peteĩ segundo
I slowly got up and walked towards the door	Mbeguekatúpe apu’ã ha aha pe okẽ gotyo
I’d be interested to hear what you decide	Che interesáta ahendu haĝua mba’épa pedesidi
I would have gone to bed	Che añeno vaʼerãmoʼã
I am not sending it to you	Che ndaha'éi peẽme amondóva
I looked at the back of my hand	Amaña che po rapykuéri
I felt terrible too	Che añeñandu vaieterei avei
I shouldn't have let you drink anything last night	Ndahejaiva'erã kuri peẽme pey'u mba'eve ange pyhare
I was going to write him a letter	Ahaíta kuri chupe peteĩ kárta
I did not correct him on any point	Che ndakorregíri chupe mbaʼeveichagua púntope
I love watching him eat	Che ahayhu ahechávo chupe okaru
I will use this company again	Aipuru jeýta ko empresa
I call that a quick fix accident, it hardly ever happened	Che ahenói upévape peteĩ accidente de arreglo rápido, apenas oiko
I was bored and needed a calming pet	Che aburrido ha aikotevẽ peteĩ mascota ombopyʼaguapýva
Let me warn everyone not to get confused	Ta’avisa enterovépe ani hag̃ua oñekonfundi
I had to study the window first	Astudia raẽ vaʼerã pe ventána
I will do the same for your family	Che ajapóta avei upéicha ne família rehehápe
I could feel his presence, always so close to mine	Ikatu añandu ipresencia, akóinte hi’aguĩeterei che mba’égui
I am so weak now I cannot even lift him	Che kangyeterei koʼág̃a ndaikatúi ni ahupi chupe
I'll leave the jacket here so take the phone	Ahejáta ko'ápe pe chaqueta upévare egueraha pe teléfono
I believe this should be constantly kept in view	Che arovia péva oñemantene va'erã constantemente en vista
I think we got a great education	Che aimo’ã rohupyty peteĩ tekombo’e tuicháva
I love this guy here	Che ahayhu ko karai ko’ápe
I haven't gotten to my storage unit yet	Ndahupytýi gueteri che unidad de almacenamiento-pe
I looked at all the answers here and finally got what I wanted	Amaña opa mbohovái ko’ápe ha ipahápe ahupyty aipotáva
I recognize her from her profile picture	Ahechakuaa chupe ta’anga de perfil-gui
I can imagine the outcome	Añeimagina mbaʼépa osẽta
I believe you will lose it sooner than you think	Aguerovia peperdétaha pya’eve peẽ peimo’ãvagui
I called him one day to say hello	Ahenói chupe peteĩ ára ha’e haĝua chupe maitei
I ran my fingers through the shiny fabric	Amboguata che kuã pe tela omimbipáva rupi
A couple of customers still remain, like us	Peteĩ par de cliente opyta gueteri, oreichaite avei
I know you did something to her	Aikuaa rejapo hague hese peteĩ mbaʼe
He later became owner and publisher	Upe rire oiko chugui ijára ha puvlikadór
I know someone who knows this person	Che aikuaa peteĩ oikuaáva ko tapichápe
I've got your pump, he said	Che areko nde bomba, he'i
A sea of ​​glass and fire	Peteĩ yguasu vidrio ha tata rehegua
I didn't do anything to stop it	Ndajapói mba'eve ajoko haguã
I could feel her fear	Ikatu añandu pe kyhyje orekóva
I did not have to wait long	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ are
I can’t continue to live like this	Ndaikatúi asegi aiko péicha
I do this deliberately for two reasons	Péva ajapo deliberadamente mokõi mba’ére
I thought this would be kept confidential	Che apensa kuri kóva oñeñongatutaha confidencial
I really haven't felt this good in a long time	Añetehápe are guivéma nañañandúiva ko mbaʼe porã
He placed his fortunes in his own hands	Omoĩ ipópe voi ifortunakuéra
I really enjoyed it	Che ningo chegustaiterei vaʼekue upéva
The truth behind his disappearance was never revealed	Araka’eve ndojekuaaukái pe añetegua oĩva hapykuéri okañy hague
I tried to drown in the lake	Añeha’ã añembohypa pe lágope
I’ve been waiting for this for a long time	Are guivéma aha’arõ ko mba’e
I paused in front of him to catch my breath	Apytu’u henondépe ajagarra haĝua che pytu
I wouldn’t be one of those dog owners	Che ndaha’emo’ãikuri peteĩva umi jagua jára apytépe
I know he must be hungry	Aikuaa oiméne iñembyahýi
I pushed myself up onto my feet	Añembota yvate che py ári
I could never rationalize creation	Araka’eve ndaikatúikuri arrazonávo pe creación
I knocked a few more times	Ambotave unos kuánto vése
They were pushing us	Haʼekuéra oremonguʼe hína kuri
I was looking at their courses last week	Che amaña kuri umi curso orekóvare hikuái arapokõindy ohasava’ekuépe
I'll be out next season	Che aimeva'erã okápe temporada oúvape
I really have no information about you, that's the truth	Añetehápe ndarekói información nderehe, upéva ha'e pe añetegua
A glimmer of hope came into his eyes	Peteĩ tesape esperanza rehegua oike hesápe
A few seconds later something turned me around	Unos segundos rire peteĩ mba’e chembojere
I was in my twenties and ready for anything	Che areko vaʼekue veinte áño ha aimema kuri preparádo oimeraẽ mbaʼépe g̃uarã
A great technical achievement, no doubt, but why?	Peteî logro técnico tuichaitereíva, sin duda, pero ¿mba'ére?
I can’t offer you more than this little tab	Ndaikatúi aikuave’ẽ ndéve hetave ko ficha michĩvagui
I just have to be sure	Che ningo aime vaʼerãnte segúro
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa upévare
I would highly recommend their services!	¡Arrecomendasetereíta umi servicio orekóva hikuái!
I never get things right	Araka’eve ndahupytýi porã umi mba’e
He thought that they would both be aligned with his interests	Haʼe opensa mokõivéva oñemoĩtaha umi mbaʼe ointeresávape chupe
I can still smell it on me	Ikatu gueteri ahetũ che ári
I willingly offer my life for his	Che py’aite guive aikuave’ẽ che rekove imba’erã
I can never do those jobs	Araka’eve ndaikatúi ajapo umi tembiapo
I almost felt like a different person	Haimete añeñandu peteĩ persóna idiferéntevaicha
The state has invested heavily in conservation at the sites	Estado oinverti tuicha conservación umi sitio-pe
I was still pretty sick	Che ningo cherasy porãiterei gueteri
I didn't want him to leave me	Ndaipotái vaekue chereja
I would not know what to make of the bright sunlight	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼépa ajapóta pe kuarahy resape omimbipávagui
I look for the best people we can find	Aheka umi tapicha iporãvéva ikatúva jajuhu
Let me tell you a wonderful example of devotion	Amombe’úta peẽme peteĩ techapyrã hechapyrãva devoción rehegua
I can't figure out why it wouldn't work	Ndaikatúi aikuaa mba'érepa ndoikomo'ãi
I know how it can be	Aikuaa mba’éichapa ikatu ha’e
I turned eighteen in less than three months	Amboty dieciocho áño ndohasái rire tres mése
I had to go outside and see my brother	Asẽ vaʼerã okápe ha ahecha che ermánope
I can barely walk, my legs hurt so much	Apenas ikatu aguata, che py hasyeterei
I love and am inspired by this place every day	Che ahayhu ha añeinspira ko tendáre ára ha ára
I had never been on this jet before	Araka’eve ndaha’éikuri ko jet-pe upe mboyve
I couldn’t see his face under the hat	Ndaikatúi ahecha hova pe sombrero guýpe
I owe him the ending he’s always wanted	Adeve chupe pe fin ha’e ymaite guive oipotáva
I also have extreme brain fog	Avei areko niebla cerebral extrema
I have to play better than this	Che añembosarái porãveva’erã ko’ãvagui
I hadn't taken into consideration that you would miss me	Che ndarekói kuri en consideración nde che faltataha
I wasn’t sure if you would put it back	Ndaipóri kuri seguro remoĩ jeýtapa
I think he’s a little shaky	Che aimo’ã ha’e oñemomýi’imiha
I'm so relieved to see you alive	Tuicha chepy'aguapy rohechávo peikove
It has since appeared in the comic book	Upe guive osẽma pe cómic-pe
I can't do anything but run my mouth	Ndaikatúi ajapo mba'eve ndaha'éirõ añani che juru
I seem to do this a lot	Haʼete voi ajapóva heta mbaʼe ko mbaʼe
I fought many battles and killed many, many men	Añorairõ heta ñorairõ ha ajuka heta, heta kuimba’épe
A new path will be the cure	Tape pyahu ha’éta pohã
I thought they pitied me	Che apensa haʼekuéra cheporiahuverekoha
I just want the code word	Che aipota pe ñe’ẽ kódigo añoite
I grabbed my ear to stop it	Ajagarra che apysa ajoko hag̃ua
After a while he got back on the phone	Sapy’ami rire oike jey teléfono-pe
I won't get into trouble like that	Ndaike mo'ãi provlémape upéicha
It was also very aggressive	Avei agresivoiterei vaʼekue
I was aware that he had been married once before	Che ningo aikuaa porã vaʼekue haʼe omenda hague peteĩ jey upe mboyve
His character was different	Icarácter idiferénte vaʼekue
I couldn't have you waiting around all the time	Ndaikatúikuri areko nde reha'arõvo ijerére opa ára
I had no money to pay the rent	Ndarekói vaʼekue pláta apaga hag̃ua pe alkilér
I opened my eyes wide now	Aipe’a che resa tuicha ko’áĝa
I went into the scary section	Aike pe sección oporomondýivape
I quickly walked past him and out the door	Pya’e ahasa hese ha asẽ pe okẽgui
I know religious people are real people, thank you	Aikuaa umi religioso ha’eha tapicha añetegua, aguyje
I saw another flash coming from a third floor window	Ahecha ambue destello oúva peteĩ tercer piso ventána-gui
P and then to women	P ha upéi kuñanguérape
I regret that I ever got to know him better	Ambyasy arakaʼeve aikuaa porãve haguére chupe
I looked down at my hands	Amaña yvýre che po rehe
I'm not a prophet to be useful	Che ndaha'éi profeta ideprovécho haguã
I love watching people cook	Che ningo ahayhueterei ahechávo umi hénte okosina hag̃ua
I'm not out here in the dark	Che ndaha'éi asẽva ko'ápe pytũmbýpe
The banks served as chief construction engineers	Umi banco oservi ingeniero jefe de construcción ramo
A blood sample can have any volume	Peteĩ tuguy muestra ikatu oreko oimeraẽ volúmen
I should have brought him down	Che amboguejyvaʼerãmoʼã chupe
I fell onto the seats in the back	Che ho’a umi apyka ári oĩva tapykuépe
I still have no answer	Koʼág̃a peve ndarekói rrespuésta
I felt flushed like the bloody sky	Añeñandu rubor pe yvága huguypaitévaicha
I woke up the guard on duty	Amombáy pe guárdia oĩvape de turno
I helped you, you helped me	Che roipytyvõ, nde chepytyvõ
A pair of lines is called a set	Peteĩ par de línea héra conjunto
I can’t complain because last week was absolutely wonderful	Ndaikatúi añe’ẽ vai porque semana ohasava’ekue iporãiterei absolutamente
A short scream was heard	Oñehendu peteĩ sapukái mbykymi
I mumbled under my breath	Añe’ẽmbegue che pytu guýpe
I made him part of my family	Che ajapo chugui che famíliagui
We intend to hurt the video game industry	Ore roguereko intención roperhudika haguã industria de videojuegos-pe
I’m not talking about anyone specific here	Che ndaha’éi añe’ẽva avave específico rehe ko’ápe
I was going into serious shock at that point	Che aike kuri peteĩ choque grave-pe upe momento-pe
I can't leave any evidence from my previous session	Ndaikatúi aheja mba'eveichagua evidencia che sesión ohasava'ekuégui
I call it a protection fee	Che ahenói chupe peteĩ cuota de protección
I would have no friends	Ndarekói vaʼerãmoʼã che amígo
You know how things go	Peẽ peikuaa mba'éichapa oho umi mba'e
I continued to our room in silence	Asegi ore kotýpe kirirĩháme
I was one of the few who got away with it	Che ha’eva’ekue peteĩ umi mbovymi ojehekýiva chugui
I felt something in it	Añandu peteĩ mba’e ipype
I decided to push myself	Adesidi añembotavy
I lead a team of developers	Che amotenonde peteĩ equipo de desarrollador
I doctored that with an extra cheese	Che doctora upéva peteĩ kesu extra reheve
I was actually the one who woke you up	Añetehápe che haʼe vaʼekue pe penemombáy vaʼekue
I was serving in the church	Che aservi hína kuri pe tupaópe
I knocked on the door	Ambota pe okẽ
I don't have wide and narrow divisions	Che ndarekói umi división de ancho ha estrecho
Characters can reach a maximum level of thirty	Umi karameg̃ua ikatu ohupyty peteĩ nivel máximo treinta
I waited expecting the answer but got nothing	Aha’arõ aha’arõvo pe respuesta ha katu ndahupytýi mba’eve
I read about them yesterday	Amoñe’ẽkuri hesekuéra kuehe
I pushed harder and harder	Añembota hatãve ohóvo
I couldn’t help but fall in love with her	Ndaikatúi añembotavy añe’enamora haĝua hese
I, personally, like it	Che, personalmente, chegusta
I have a personal bank account there	Che areko peteĩ cuenta bancaria personal upépe
I just left and went here	Asẽ ramoite ha aha ko’ápe
I wonder if they still work on that site	Añeporandu omba’apo gueteripa hikuái upe sitio-pe
I was in charge of the west	Che aime kuri encargado kuarahyreike gotyo
I will destroy all creation in hell	Che ahundíta opa mbaʼe ojejapóva infiérnope
I couldn’t believe anyone would read my journal	Ndaikatúi arovia oĩtaha omoñe’ẽva che diario
I thought he was very nice to tell me that	Che apensa haʼe iporãitereiha heʼívo chéve upéva
I was never allowed to ask for it	Arakaʼeve ndojehejái chéve ajerure upéva
I held him close to his hospital bed	Che ajokókuri chupe ag̃uiete itupao hospital-pe
I wouldn't hesitate to buy it again from the seller	Ndadudamo'ãi ajogua jey haguã vendedor-gui
I am so glad I did	Avyʼaiterei ajapo haguére upéva
I went back into the alley shelter	Aike jey pe refugio callejón-pe
I came out pretty clean	Che asẽ porãiterei ipotĩ
I joined him there in my own owl suit	Che amoirũ hendive upépe che traje de búho-pe voi
I will not do anything to hurt you	Ndajapomo'ãi mba'eve penemoñeñandu vaítava
An ancient saying	Peteĩ ñe’ẽ ymaite guive oúva
Here is a comprehensive list of supported video sites	Ko’ápe oñepytyvõ peteĩ lista completa umi sitio de vídeo rehegua
I couldn’t walk for more than two hours	Ndaikatúikuri aguata mas de dos óra
I can't think of anything to say	Ndaikatúi apensa mba'eve ha'e haguã
A war had begun	Oñepyrũma kuri peteĩ ñorairõ
I rushed into the station straight to the clerk	Aike pya’e pe estación-pe derecho pe escribano rendápe
A public trial would do the company more harm than good	Peteî juicio público operhudikavéta empresa-pe oipytyvõ rangue
I think you missed your calling	Che aimo’ã peperdé hague pende llamamiento
I wasn't supposed to listen to him	Che ndaha'éi va'erã kuri ahendu haguã chupe
I tried to hide in my room	Añeha’ã akañy che kotýpe
The east wing contains service rooms	Pe ala este oreko umi sala de servicio
I just can’t right now	Ndaikatúi añónte ko’áĝaite
A young, sexy professional	Peteĩ profesional mitãrusu, sexy
I know the other one	Che aikuaa pe ambuépe
I thought then maybe this woman would leave me alone	Che apensa upérõ ikatuha ko kuñakarai chereja cheaño
He remains in service to this day	Haʼe opyta servísiope koʼág̃a peve
I give them eternal life, and they will never perish	Che ame'ẽ chupekuéra jeikove opave'ỹva, ha araka'eve noñehundi mo'ãi
A lot of companies are providing specialty advertising items	Hetaiterei empresa ome'ê oikóvo umi artículo publicitario especialidad
I know my way around from here	Aikuaa che rape ko’águi
She collapsed four minutes later	Haʼe oñehundi cuatro minúto rire
I think he wanted people to think it was him	Che apensa haʼe oipota hague umi hénte opensa haʼeha haʼe
I needed to stay in the present	Tekotevẽ kuri apyta koʼág̃arupi
I’m a writer, probably an editor	Che ningo haihára, oiméne editor
I could hear cars passing by	Ahendu umi auto ohasáva
I know he is, he and his wife	Aikuaa ha’eha, ha’e ha hembireko
I can’t get employment anywhere	Ndaikatúi ahupyty empleo moõve
I looked down at my heels	Amaña yvýre che talón rehe
I should have tried to warn you anyway	Añeha’ãva’erãkuri a’adverti peẽme taha’e ha’éva
Thin blood clots	Tuguy rykue ipire hũva
I would get over my fears	Che ningo asẽ vaʼerãmoʼã umi mbaʼe akyhyjévagui
I also rose to my feet	Che avei apu’ã che py rehe
A woman with a vision	Peteĩ kuña orekóva peteĩ visión
I had a real crush on this girl, now a woman	Che areko kuri peteĩ encanto añetegua ko mitãkuña rehe, ko’áğa kuña
I’ve seen a few that have already done that	Ahecha mbovymi ojapomava’ekue upéva
I was raised on a small ranch	Che ningo chemongakuaa vaʼekue peteĩ rancho michĩvape
I shouldn’t have cried in the emergency room	Ndapukavyiva’erãkuri pe sala de urgencia-pe
I heard his footsteps running across the garden	Ahendu ipy oñani pe hardín ári
I was afraid to sit on any of the furniture	Akyhyje aguapy haĝua oimeraẽva umi mueble ári
People who were apart so much changed	Umi tapicha oîva’ekue aparte upéicha hetaiterei okambia
I was doing terribly in school	Che ningo aiko vaieterei kuri eskuélape
I feel incredibly lucky to have had this experience	Añeñandu increíblemente afortunado aguereko haguére ko experiencia
I need to be somewhere else at the time	Tekotevẽ aime ótro lugárpe upe tiémpope
I reached into the pockets	Ahupyty umi bolsillo-pe
I tried to open my eyes but couldn't	Añehaʼã aipeʼa che resa péro ndaikatúi
I finally got closer and tried to attack him with magic	Ipahápe añemboja ha añeha’ã aataka chupe mágia reheve
A sick feeling formed inside me	Che ryepýpe oñeforma peteĩ temiandu hasýva
I reached over to the opposite side and grabbed it	Ahupyty pe lado opuesto gotyo ha ajagarra
The problem lies in the construction of the hull itself	Ko problema oime construcción casco-pe voi
I never left there	Araka’eve ndasẽi upégui
I was shocked by that	Chemondýi upévare
I didn’t mean that really	Nda’eséikuri upéva añetehápe
I hope he respects my honest opinion	Aipotaiterei ha’e omomba’e che opinión honesta
These turns are dangerous and often deadly	Koʼã vuelta ipeligrosoiterei ha heta vése oporojukáva
I have already mentioned their pride	Che añeʼẽma vaʼekue pe orgullo orekóvare hikuái
I bring you pain and sorrow	Che agueru peẽme mba’asy ha ñembyasy
I almost didn’t recognize him	Haimete ndahechakuaái chupe
I feel bad for them	Che añeñandu vai hesekuéra
I never wanted any of this	Araka’eve ndaipotaiva’ekue mba’eve ko’ã mba’égui
I've never felt rough	Araka'eve nañañandúiva asy
I thank you and you smile and walk away	Che ame’ẽ ndéve aguyje ha repukavy ha reguata mombyry
I had to control my reaction to it	Tekotevẽ kuri akontrola che reacción hese
I just picked it up and tried it	Aipyhy ha añeha’ãnte
He stayed at the peak for two weeks	Opyta pe pico-pe mokõi arapokõindy pukukue
I didn't tell him where you went	Che nda'éi chupe moõpa reho ra'e
I slid into the seat in front of him	Ajedesliza pe apyka oĩvape henondépe
I never got to hear that	Araka’eve ndahupytýi ahendu haĝua upéva
I was different because they rejected me	Che idiferénte vaʼekue chemboyke haguére hikuái
I never planned anything	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue mba’eve
I was really expecting that	Añetehápe ahaʼarõ kuri upéicha
I left the car there and proceeded on foot	Aheja upépe pe áuto ha aprocede yvýrupi
I raised my eyebrows, asking him what the matter was	Ahupi che ceja, aporandúvo chupe mba’épa pe asunto
I saw very few cars, no people	Sa’ieterei ahecha mba’yrumýi, ndaipóri tapicha
So they were forced to withdraw from the competition	Upévare ojeobliga chupekuéra ojeretira haguã competencia-gui
I was just wondering something	Che ningo añeporandunte kuri peteĩ mbaʼe
I pressed my lips together, a nervous habit	Apresiona che juru, peteĩ jepokuaa nervioso
I think that's what he meant	Che apensa upéva haʼe heʼise hague
I can still pull my body together to do something	Ikatu gueteri arretira che rete ajapo hag̃ua peteĩ mbaʼe
I have jeans and boots, too	Che areko vaquero ha bota, avei
I swear he's seen me	Ahura ha'e cherecháma hague
I placed my lips on his lips, breathing into them	Amoĩ che juru ijurúre, arrespira ipype
I use it almost every day	Haimete ára ha ára aiporu
I would definitely stay here again	Katuete apyta jeýta ko’ápe
I just wanted to apologize for last night	Ajerurese kuri disculpa ange pyhare reheguánte
I decided to start with my hair	Adesidi añepyrũ che akãrague reheve
I knew there was no hope for me	Aikuaa ndaiporiha esperánsa chéve g̃uarã
I dream about my daughter	Che képe che membykuñáre
I catch my break at twelve o’clock	Che ajagarra che pytu’u doce aravo jave
I created this address as well	Che amoheñói ko dirección avei
I haven't done anything good for him	Ndajapói mba'e porã hese
I was raised there, man	Che añemongakuaa upépe, karai
Several other names are recognized as synonyms	Heta ambue téra ojehechakuaa sinónimo ramo
I knew the killer was no longer here	Aikuaa pe asesino ndaiporivéimaha koʼápe
I wanted him for months	Heta mésere aipota kuri chupe
I wonder where they are	Che añeporandu moõpa oĩ hikuái
I heard him laugh then	Ahendu chupe opuka upérõ
I have no idea where your cat is	Ndarekói idea moõpa oĩ nde jagua
I plan to continue classes throughout the summer	Aplanea acontinua haĝua umi clase verano pukukue
I grew up with my fashion icon	Che akakuaa che icono de moda reheve
I was getting tired and confused	Chekaneʼõ ha chekonfundi ohóvo
I felt him waiting for me	Añandu ha’e chera’arõha
I'll drink it and it'll be good	Che hoy'úta chupe ha iporãta
I understand everything seemed to happen all of a sudden	Antende opa mba’e ha’eteva’ekue sapy’aitépe
I might try doing things differently	Ikatu añehaʼã ajapo umi mbaʼe idiferénteva
I didn’t realize it was this bad	Ndahechakuaáikuri péicha ivaietereiha
I never met him	Araka’eve ndajuhúi chupe
I could barely eat the same thing for months	Apenas ikatu haʼu peteĩ mbaʼe heta mésere
I’m a police officer	Che ha’e peteĩ policía
I was not supportive enough	Che ndahaʼéi vaʼekue aipytyvõ porã vaʼekue
I need to let time go on	Tekotevẽ aheja pe tiémpo oho hese
A remedy for tired eyes	Peteĩ pohã ñana tesa ikane’õvape g̃uarã
I realized the cigarette was still in my hand	Ahechakuaa pe sigarríllo oĩha gueteri che pópe
I had to read his book again	Tekotevẽ kuri aleé jey ikuatiañeʼẽ
I was very interested	Che ningo cheinteresaiterei vaʼekue
I have known your family for a long time	Are guivéma aikuaa nde rogayguakuérape
I won't see him at lunch	Ndahechamo'ãi chupe almuerzo-pe
I didn’t even see his hand move	Ndahechái voi ipo omýiha
I need to tell you something	Tekotevẽ amombeʼu ndéve peteĩ mbaʼe
I hit the floor hard	Ainupã hatã pe yvýre
I work for my parents	Che ambaʼapo che tuvakuérape g̃uarã
I'm happy to be my father	Avy'a ha'e ramo che ru
I was going somewhere	Che ningo aha hína kuri peteĩ lugárpe
I like to be on the move	Chegusta aime en movimiento
I try not to miss anything	Añehaʼã ani hag̃ua ofalta mbaʼeve
I fell in love with it	Che añe’enamora hese
I needed to get out and get away	Tekotevẽ kuri asẽ ha añemomombyry
I went through a lot in my teenage years	Heta mbaʼe ahasavaʼekue che adolescencia-pe
This video illustrates several internet phenomena	Ko video ohechauka heta fenómeno internet-pe
I noticed the library parking lot was busy	Ahechakuaa pe estacionamiento biblioteca-pegua hembiapo hetaha
I know when he's upset	Che aikuaa araka'épa ha'e oñembohory
God was removed from the show	Ñandejára ojeipe’a pe espectáculo-gui
I really enjoyed the week though	Añetehápe chegustaiterei pe semána jepe
I have two huge makeup drawings	Che areko mokõi dibujo tuichaitereíva maquillaje rehegua
I refuse to lose you	Che ambotove ndeperde haguã
I even prefer the legs in the camp oven	Che voi ahecha porãve umi py oĩva horno de campamento-pe
I can give you a good example if you want	Ikatu ame’ẽ peẽme peteĩ techapyrã porã peipotáramo
I found a study on the first floor	Ajuhu peteĩ estúdio primer písope
I actually heard something about it	Añetehápe ahendu peteĩ mbaʼe upévare
I have learned not to expect anything from you	Che aaprende nahaʼarõiha mbaʼeve pendehegui
I hope you know that	Aha'arõ peikuaa upéva
I forgot he was upstairs	Cheresarái ha’e oĩhaguére yvate
I’ll let you get to bed	Che ahejáta reguahẽ nde tupape
We don’t condemn him for it	Ndorokondenái chupe upévare
I was the only man on the base	Che añoite haʼe vaʼekue pe kuimbaʼe oĩva pe base-pe
I still need to live with it	Tekotevẽ gueteri aiko hendive
I appreciate all the moral support	Amomba’e opa pe apoyo moral
I met car after car speeding towards him	Ajotopa auto tras auto pya’e ohóva hendápe
I looked in the mirror, my brown eyes looked worried	Amaña espejo-pe, che resa morotĩ ojehecha ojepy’apýva
I think of you every night	Che apensa nderehe káda pyhare
I lost sight of myself and worried about the weather	Che ndachehechavéi ha ajepyʼapy pe tiémpore
I had a couple of hours to think about it	Areko kuri un par de óra apensa hag̃ua upévare
I killed buffalo	Che ajuka va'ekue búfalo-pe
I will put the words in your mouth	Amoĩta umi ñe'ẽ nde jurúpe
A spiritual eagle finds the way anyway	Peteĩ ágila espiritual ojuhu tape taha’e ha’éva
A full-grown mother bear caring for a human baby girl	Peteĩ oso sy okakuaapaitéva oñangarekóva peteĩ mitãkuñaʼi yvypórare
I was always stuck in an obstacle, never able to finish	Akóinte añepysanga peteĩ mbaʼe ojokóvape, arakaʼeve ndaikatúi amohuʼã
I love that girl, but she’s rotten rotten	Che ahayhu upe mitãkuñáme, ha katu ha’e oñembyai podrido
I think he found a true calling in his broken legs	Aimo’ã ojuhu hague peteĩ ñehenói añetegua ipy ñembyaípe
I decided to release the dog from the hole	Adesidi apoi pe jaguágui pe yvykuágui
I bent down and covered her mouth with mine and blew	Añesũ ha ajaho’i ijuru che ijuru reheve ha ambopu
I hope this isn’t just sex	Aipota kóva ndaha’éi sexo añónte
I had better get on with it	Iporãve vaʼerãmoʼã añemotenonde hese
A training battle credit	Peteĩ crédito batalla de entrenamiento rehegua
I turned off the radio	Ambogue pe rrádio
I turned to see him standing outside the window	Ajevy ahecha haĝua chupe oñembo’yha pe ventána okaháre
I have a knowledge of many topics	Che areko peteĩ mba’ekuaa heta tema rehegua
I have a son who needs me	Che areko peteĩ che raʼy oikotevẽva cherehe
I just thought you were attractive	Che apensa vaʼekue añoite nde haʼeha atractivo
I hear him taking her away	Ahendu ha’e oguerahaha chupe mombyry
A fire burned in my belly	Peteĩ tata hendy che ryépe
I stood staring for a few seconds	Añembo’y ha amaña’ỹre unos segundos
I really have to be careful	Añetehápe añangareko vaʼerã
I grew up in this building	Che akakuaa ko edifísiope
I have been looking into those eyes for months	Ojapóma heta mése amaña umi tesáre
I took a deep breath of fragrant air	Apytu’u pypuku peteĩ aire hyakuã asývagui
I believe you met him before when you were on the ground	Che arovia reikuaa hague chupe upe mboyve reime jave yvýpe
I felt sick, expecting the worst	Añeñandu hasy, aha’arõvo pe ivaivéva
I had no choice	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua elección
I was practically dead	Che ningo prácticamente amanóma kuri
A cash store should be about convenience, not need	Peteĩ tenda efectivo rehegua ha’eva’erã conveniencia rehegua, ndaha’éi tekotevẽ rehegua
I trust them and can open my heart	Che ajerovia hesekuéra ha ikatu aipeʼa che korasõ
I have put you to live	Che pomoĩ peikove hag̃ua
I dropped my voice to barely a whisper	Aity che ñe’ẽ apenas peteĩ susurro-pe
I assumed it was part of the wedding party	Asumi ha’eha parte pe fiesta de boda-pe
A way to look at better worlds, in brighter days	Peteĩ tape ojesareko haĝua umi mundo iporãvévare, ára hesakãvévape
I thought we were going to talk tonight about a change	Aimo’ãkuri roñe’ẽtaha ko pyharépe peteĩ cambio rehe
I thought you were happy for me	Che apensa vaʼekue revyʼaha cherehehápe
I quickly swallowed the contents	Pya’e atragákuri umi mba’e oĩva ipype
I never questioned his reasoning	Araka’eve ndacuestionaiva’ekue pe razonamiento orekóva
They live there with their two young children	Upépe oiko hikuái umi mokõi imemby michĩva ndive
I had no idea where all that came from	Ndarekóikuri ni idea moõguipa ou opa mba’e upéva
I think he sent us here	Che aimo’ã ha’e orembou hague ko’ápe
I stopped and let my hands fall to the side	Apytu’u ha aheja che po ho’a lado gotyo
A low passenger platform was also built	Avei oñemopu'ã peteî plataforma de pasajeros bajo
I want everything you connected with me	Aipota opa mba’e rembojoaju va’ekue chendive
I gave him what no one ever had	Ame’ẽkuri chupe pe avave ndorekóiva’ekue araka’eve
I forgot to get the gun	Cheresarái ahupyty haĝua pe arma
There is no evidence to support this proposition	Ndaipóri evidencia oipytyvõva ko propuesta
Fear as a possible villain	Kyhyje peteî posible villano ramo
I mean, the place was almost deserted	Che ha’ese, pe lugár haimete ojedesierto
I made a lot of memories	Heta mandu’a ajapo
I should have said no to the coffee	Che ha’eva’erãkuri nahániri pe kávape
I hadn’t thought about that terrible day in a long time	Are guivéma napensái kuri upe ára vaiete
I lay on the floor, unable to breathe	Añeno yvýpe, ndaikatúigui arrespira
I used the time alone to clean myself properly	Aipuru pe tiémpo cheaño añemopotĩ porã hag̃ua
I just want to be there for you	Che aimesénte pende ykére
I would probably be safe there	Oiméne aime vaʼerãmoʼã segúro upépe
I could see he was surprised by my appearance	Ahechakuaa ha’e oñesorprendeha che apariencia rehe
A woman needs that in her life	Kuña oikotevẽ upéva hekovépe
I looked at the photograph, it was beautiful	Amaña pe fotografía rehe, iporãiterei
A highlight of any event big or small	Peteĩ mba’e ojehecharamovéva oimeraẽ evento tuicháva térã michĩvape
I added vegetables myself	Che voi amoĩve verdúra
I decided to keep the pages and keep writing	Adesidi añongatu umi páhina ha asegi ahai
I want to tell you how brave your son is	Amombe'use ndéve mba'eichaitépa ipy'aguasu nde ra'y
I can no longer deny that	Ndaikatúivéima anega upéva
I would stay and get revenge	Che apyta vaʼerãmoʼã ha añevenga
I wanted her acceptance, her approval	Aipota kuri ha’e oacepta, ha’e aprobación
A suit label can tell you a lot	Peteĩ etiqueta de traje ikatu heʼi ndéve heta mbaʼe
I felt a chill behind me	Añandu peteĩ ro’ysã che rapykuéri
I stumbled to the door and closed it	Añepysanga pe okẽme ha amboty
An excellent value for the price	Peteî valor iporãitereíva precio rehe
But I'd rather not see any weapons	Péro iporãve ndahechái mbaʼeveichagua árma
I need to leave their company	Tekotevẽ aheja ikompañía orekóva hikuái
I was forced into this by you	Che ningo chemboliga vaʼekue aike hag̃ua ko mbaʼépe nde rupive
I can't see any smoke	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua tatatĩ
I was standing back on the battlefield	Che añemboʼy jey hína kuri pe lugár de gérrape
I am one of the three appointed to this	Che ha’e peteĩva umi mbohapy oñenombrava’ekue ko’ãvape
I like that this look makes her look great	Chegusta ko jehecha ojapo chupe ojehecha porãiterei
I’m the only one who knows about it	Che añoite aikuaa hesegua
I like this picture in color	Chegusta ko ta'anga color-pe
A few teachers have joined their students	Mbovymi mbo'ehára omoirûma temimbo'ekuérape
I wanted to ask him about his vacation plans	Aporanduse chupe umi plan de vacaciones orekóvare
I was there to witness this strange scene	Che aime kuri upépe ahecha haĝua ko escena extraña
I looked at the clock again	Amaña jey pe reloj rehe
I pressed my forehead against his chest	Añapytĩ che syva ijyva ári
Any other scheme under consideration	Opaichagua ambue esquema oñehesa'ÿijóvo
I could hear the panic in her voice	Ahendu pe ñemondýi iñe’ẽme
I watched you sleep all night	Che ahecha nderehe reke pyhare pukukue
I almost knew they would	Haimete aikuaa ojapotaha hikuái
I didn’t plan on writing the story	Che ndaplaneaiva’ekue ahai haĝua pe tembiasakue
I finished everything for the wedding	Amohu’ãmbaite opa mba’e pe kasamientorã
I will not turn away from you	Che ndajepe'a mo'ãi pendehegui
I like a glove that fits well	Chegusta peteĩ guante oike porãva
I followed him back to this cabin	Asegui jey chupe ko cabaña-pe
I run the place up here	Che amotenonde pe tenda ko’ápe yvate
I need someone over there who knows what they are doing	Aikotevẽ peteĩ upérupi oikuaáva mbaʼépa ojapo hikuái
Last night I fixed your boots	Ange pyhare amyatyrõ nde bota
I'm waiting to see if he dies	Aha'arõ ahecha omanótapa
I stretched out on the bed	Che añembo’y pe tupa ári
I want to take care of him	Che añangarekose hese
I hope to accomplish this by writing fiction	Aha’arõ ahupyty ko mba’e ahai rupi ficción
I wasn't sure what would happen next	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oikóta upe rire
A big woman is coming forward	Peteĩ kuñakarai guasu osẽ hína tenonde gotyo
I asked him what he was talking about code	Aporandu chupe mba’épa oñe’ẽ código rehe
I was looking forward to the best day of my life today	Aha’arõkuri pe ára iporãvéva che rekovépe ko árape
I was an illusion, not real	Che ha’ékuri peteĩ ilusión, ndaha’éi añetegua
I was actually overstretched	Añetehápe che ningo añeestiraiterei vaʼekue
I have to heal, get my strength back	Añemonguera va’erã, ahupyty jey che mbarete
I'm afraid to speak up	Akyhyje añe'ẽ haguã
I believe they will continue northwest	Che arovia osegítaha hikuái noroeste gotyo
I shouldn't think at all	Che ningo napensái vaʼerã mbaʼeveichavérõ
I let go of his hand	Aheja chugui ipo
I ended up with a black eye and a bloody mouth	Amohu’ã peteĩ tesa morotĩ ha peteĩ juru huguypaitéva reheve
I could not keep track of time	Ndaikatúikuri areko peteĩ seguimiento pe tiémpore
I was too scared to make eye contact with him	Akyhyjeterei vaʼekue ajapo hag̃ua hendive en contacto de ojo
I was immediately disgusted	Upepete voi chembojeguaru
I am sorry to say that they are deaf to that	Che ñembyasy ha’évo ha’ekuéra ohendu’ỹha upévape
I dare not seek fear of a trick	Nañañanimái aheka kyhyje peteĩ truco-gui
I went to hold it tight, then let it go	Aha ajoko hatã, upéi aheja oho
I really appreciate being able to come here tonight	Añetehápe amomba’e ikatu haguére aju ko’ápe ko pyharépe
I fell and hit my head on a rock	Che ho’a ha ainupã che akã peteĩ ita ári
A wounded look appeared on his face	Peteĩ jesareko herido ojekuaa hova ári
I prefer the personal touch	Che ahecha porãve pe toque personal
I think you should press your research elsewhere	Che aimo’ã pepresionava’erãha pende investigación ambue hendápe
I basically have nothing else to sell	Básicamente ndarekói ambue mba’e avende haĝua
I cooked a roast lamb dinner	Che ambojy peteĩ karu ovecha ra’y asado
I’m the only one who will teach him	Che añoite ambo’éta chupe
I guess it does a little bit of that	Aimo’ã ojapoha michĩmi upévape
I don’t seem to ever make any attacks	Ha’ete ku araka’eve ajapóva oimeraẽ ataque
I think it has character	Che aimo’ã orekoha carácter
A witch, to be exact	Peteĩ paje, ja’e porãsérõ
I kept a firm grip on the dwarf	Añongatu che agarre mbarete pe enano rehe
I was assigned to the red bird group	Che asignákuri pe grúpo de guyrakuéra pytãme
I tried to stop breathing by covering my mouth	Añeha’ã anivéma arrespira ajaho’ívo che juru
I’m telling you, it’s dark, very dark	Che ha’e peẽme, iñypytũ, iñypytũeterei
I started cooking more	Añepyrũ ambojyve
I thought you did too	Che apensa vaʼekue avei rejapoha upéva
I felt pressure as he fumbled, but not pain	Añandu presión ha’e oñembotavy aja, ha katu ndaha’éi hasýva
I must be your only wish	Che ha'eva'erã nde rembipota añoite
I opened it and held up a picture	Aipe’a ha aipyso peteĩ ta’anga
I'll have to try my hand st making one	Añeha'ãva'erã che po st ajapóvo peteĩ
I don’t want to kiss her lips	Ndahetũséi ijuru
I remember thinking my life was over	Chemandu’a apensa hague che rekove opamaha
I see it deep in your eyes	Che ahecha nde resa pypukúpe
I want to show love	Ahechaukase mborayhu
I’m not an expert in art	Che ndaha’éi peteĩ experto arte-pe
I think he was expecting applause or laughter	Che aimo’ã ha’e oha’arõ hague jepopete térã pukavy
A doubt entered his mind	Peteĩ duda oike iñakãme
I thought that was what you meant	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha pe erese vaʼekue
I was confused and scared	Che ningo chekonfundi ha akyhyje
I want you to do me a favor	Aipota rejapo chéve peteĩ mbaʼe porã
It makes me happy to see him happy	Chembovy’a ahechávo chupe ovy’aha
I couldn’t see him on fire	Ndaikatúi ahecha chupe tatatĩme
I guess not many men cancel on it	Aimo’ã ndahetái kuimba’e okansela hese
I begged him not to, but he demanded it	Ajerure asy chupe ani hag̃ua ojapo upéva, péro haʼe oexigi upéva
A restaurant and clubhouse in the back	Peteĩ restaurante ha club róga hapykuéri
I had no problems getting loads	Ndarekóikuri mbaʼeveichagua provléma ahupyty hag̃ua karga
I have my dinner waiting	Che areko che cena oha’arõvo
I am not your brother's keeper	Che ndaha'éi pende ryvy ñangarekohára
I really liked my grandfather	Añetehápe chegustaiterei che avuélope
I didn't tell him the whole story	Ndamombe'úi chupe pe istória kompletoite
I veered back and forth, not wanting to choose	Ajedesvia jey jey, ndaiporavoséigui
I want supplies through	Aipota umi suministro ohasa
I had surprised him once	Che asorprende kuri chupe peteĩ jey
I probably need to get out of here anyway	Oiméne tekotevẽ asẽ koʼágui tahaʼe haʼéva
Up until now, we had not paid much attention	Koʼág̃a peve ndañañatendeguasúi kuri
Storms developed quickly	Umi torménta pyaʼe oñedesarrolla
I did fifteen years of that	Che ajapo quince áño upévagui
I still have a lot to do	Heta gueteri areko ajapo vaʼerã
I believe we had three teachers throughout the system	Che arovia roguereko hague mbohapy mbo'ehára sistema pukukue javeve
He was later given a life sentence	Upe rire oñemeʼẽ chupe peteĩ kondena de prisión perpetua
I put it to the test this morning	Amoĩ prueba-pe ko pyharevépe
I saw me seeing him	Che ahecha cherecha ahechaha chupe
Maybe I have it too	Ikatu avei che areko
I don’t get any respect around here	Ndahupytýi mba’eveichagua respeto ko’árupi
I can't say those things	Ndaikatúi ha'e umi mba'e
I certainly cannot leave everything to chance	Katuete ndaikatúi aheja opa mbaʼe al azar
I would not be able to eat or drink at that time	Upe tiémpope ndaikatumoʼãi kuri akaru ni hoyʼu
I came to bring help and medicine	Aju agueru haguã pytyvõ ha pohã
I don't know what else to say	Ndaikuaái mba'épa ha'éta ambue mba'e
I looked back at the man at the desk	Amaña jey pe kuimba’e oĩvare pe escritorio-pe
A man who was before he lost his family	Peteĩ kuimbaʼe oĩvaʼekue operde mboyve ifamília
I hoped it wouldn’t be my last memory of him	Aha’arõkuri ndaha’emo’ãiha che mandu’a paha hese
A genuine smile, one with devastating effect	Peteĩ sonrisa añetegua, peteĩ orekóva efecto devastador
I don’t feel the need to leave	Nañandúi tekotevẽha asẽ
I didn't believe it, you see	Ndagueroviái vaekue, rehecha
I checked my watch and swallowed	Ahecha che reloj ha atragákuri
I held my breath to avoid pain	Ajoko che pytu ani hag̃ua cherasy
I was working when he played	Che amba’apo hína kuri ha’e ombopu jave
It appears to be used as a dressing station	Ojekuaa ojepuruha peteĩ estación de vestir ramo
I never wanted to be someone like that	Arakaʼeve ndahaʼeséi vaʼekue peteĩ persóna peichagua
I am very excited about this	Che ningo chepyʼaroryeterei ko mbaʼére
I was really scared for my baby	Añetehápe akyhyje che membýgui
I dropped three people	Amboguejy mbohapy tapichápe
I was already very tired	Chekaneʼõiterei vaʼekue voi
I suspect he had trouble sleeping too	Asospecha hasyha chupe avei oke hag̃ua
I can’t imagine a life without him in it	Ndaikatúi añeimahina peteĩ tekove ha’e’ỹre ipype
I beg you to think about it just once	Ajerure’asy peẽme pepensa haĝua peteĩ jeýnte hese
I said so, yer see	Che ha'e upéicha, yer pehecha
I wish we could help him	Aipotaite ningo roipytyvõ chupe
I want you to tell me everything	Aipota remombe'u chéve opa mba'e
I think it led them to get what they wanted	Che apensa ogueraha hague chupekuéra ohupyty hag̃ua pe oipotáva
A yearning burned inside her, calling to her	Peteĩ anhelo hendy hyepýpe, ohenóivo chupe
I will not make love to you until you remember	Che ndajapomoʼãi peẽme mborayhu penemanduʼa peve
I was too weak to fight	Chekangyeterei vaʼekue ha ndaikatuvéi vaʼekue añorairõ
I lay with my head on one hand	Che añeno che akã peteĩ po ári
I looked out over the room	Amaña okápe pe koty ári
I must be earning a lot for nothing	Oiméne heta mbaʼe agana hína mbaʼeveʼỹre
I regret that we did not have more time	Ambyasy ndoroguerekói haguére hetave tiémpo
Last night I should have gouged out your eyes	Ange pyhare aikytĩva’erãmo’ã nde resa
We could have met somewhere in town	Ikatu kuri roikuaa peteĩ hendápe távape
All these pieces just work together	Opa ko’ã pieza omba’aponte oñondive
I raised the cane and stabbed him inside	Ahupi pe vastón ha ainupã chupe hyepýpe
A different man all together	Peteĩ kuimba’e iñambuéva opavave oñondive
I shouldn’t dwell on the idea of ​​us growing up	Ndajepy’apýiva’erã pe idea ñande jakakuaaha rehe
I took it off the boat	Che aipeʼa pe várkogui
I know these people are good men and women	Aikuaa ko’ã tapicha ha’eha kuimba’e ha kuña porã
I didn't ask you here to fight you	Ndajeruréi vaekue ndéve ko'ápe reñorairõ haguã nendive
I give them credit for that	Ame’ẽ chupekuéra crédito upévare
I believe what happened to him is true	Che arovia añeteha pe ojehúva hese
A new alternative reality begins	Oñepyrü realidad alternativa pyahu
I hate letting fear win	Che ndacha’éi ahejávo kyhyje ogana
I started shaking, then crying	Añepyrũ oryrýi, upéi hasẽ
I hope your memories encourage you	Aipotaite umi pene mandu’a penemokyre’ỹ
A good example is dust	Peteĩ ehémplo iporãva haʼe hína pe yvytimbo
Every man is important	Mayma kuimba’e iñimportante
I wasn’t getting anywhere with any of them	Che ndahupytýikuri moõve ni peteĩva ndive
Several rating scales were used for this purpose	Upevarã ojeporu heta escala de calificación
I can’t stay home today	Ndaikatúi apyta che rógape ko árape
I won't break the windows	Ndaitymo'ãi umi ventána
I decided not to play games	Adesidi ndahugamoʼãiha umi juego
A few drops go a long way	Mbovymi gota oho mombyry
I didn't even know what a secular song was	Ndaikuaái voi mbaʼépa peteĩ purahéi secular
I looked around quickly again, fear building in me	Amaña pya’e jey che jerére, kyhyje omopu’ãva chepype
I felt the gun go off but I could barely hear it	Añandu pe arma ojedispara ha katu apenas ahendu
I wasn’t looking for anything from him, I wasn’t expecting anything from him	Ndahekáikuri chugui mba’eve, naha’arõikuri chugui mba’eve
I just needed enough time	Aikotevẽnte kuri tiémpo sufisiénte
I saw my parents and my brother	Ahecha che tuvakuérape ha che ermánope
I think you have a good mouth	Che aimo'ã reguerekoha juru porã
Not put into production	Noñemoîri producción-pe
I made my way to the kitchen	Ajapo che rape kosináme
Miller is married and has a son	Miller omenda ha oreko peteĩ ta'ýra
I had to stick to my commitment	Ajejagarra vaʼerã kuri che kompromísore
A celebration of the official beginning of democracy	Peteî celebración oñepyrûva oficialmente democracia
I claim no credit for this idea	Che ndareklamái crédito ko idea rehe
I was cut off from the family after that	Che añeikytĩ pe famíliagui upe rire
I lifted the door, it opened	Aipyso pe okẽ, ojepe’a
Followed by a second, then a third	Upe rire peteĩ segundo, upéi peteĩ tercero
I was just thinking of going to your place	Apensánte kuri aha hag̃ua nde lugárpe
I'm worried about you too	Che avei ajepy'apy nderehe
A big, smooth man, showing off to his drinking buddies	Peteĩ kuimba’e tuicháva ha ipiro’ýva, ohechaukáva umi iñirũnguéra oka’úvape
A bad night’s sleep can ruin my day	Peteĩ pyhare oke vai ikatu ombyai che ára
I am better at taking care of myself	Che ningo ikatupyryve añangareko hag̃ua chejehe
I never bring my working friends home	Araka’eve ndaguerúi che rógape che angirũnguéra omba’apóva
I could see his smile, in his eyes	Ahechakuaa ipukavy, hesápe
I choose to take your case for free	Che aiporavo araha haguã nde káso gratis
I know it's not my fault	Che aikuaa ndaha'eiha che kulpa
I desperately wanted to wake him up	Che desesperadamente amombáyse chupe
I suspect he burned thinking about it	Asospecha ha’e ohapy hague opensávo
I know medical technology and computers	Che aikuaa tecnología médica ha computadora
I had better things in mind	Che areko vaʼekue che akãme umi mbaʼe iporãvéva
I need everyone out like an hour ago	Aikotevẽ opavave osẽ ojapo peteĩ aravo’i haguéicha
It has been translated into eight languages	Ojetradusíma ocho idiómape
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Amboty deliberadamente che resa ha upéi aipe’a jey
I dropped the blanket and looked away	Aity pe manta ha amaña mombyry
One should not remain silent on such matters	Peteĩva nokirirĩri vaʼerã koʼãichagua mbaʼére
I think you have to keep trying	Che apensa peñehaʼã meme vaʼerãha
Perform a status check	Ojejapo peteî verificación de estado
I want something simple	Aipota peteĩ mba’e simple
I wanted to be cool	Aipota va’ekue che rete ro’ysã
A lot can go wrong before the trial, of course	Heta mba’e ikatu oho vai juicio mboyve, katuete
I expected the inevitable	Aha’arõkuri pe inevitable
It’s very safe from that	Tuicha seguridad ha’e upévagui
I would give up talking to the prison	Che añemeʼẽ vaʼerãmoʼã añeʼẽ hag̃ua pe kárselpe
I leaned against the vent, my legs suddenly liquid	Añembo’y pe ventilación rehe, che py sapy’aitépe líquido
I did, but that one was still a failure	Che ajapo, péro upe peteĩva haʼe gueteri peteĩ fracaso
For a long time I couldn’t suppress those doubts	Are guivéma ndaikatúikuri asuprimi umi duda
We shouldn't blame him	Ndajakulpái va'erã chupe
I hope he finds his way	Aipotaite ningo ojuhu hape
I wouldn't have it any other way	Ndarekói va'erãmo'ã ambue hendáicha
I can't stand it anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka
I was going to be a drug dealer	Che haʼéta kuri peteĩ dróga ñemuhára
I was also a gym rat	Che ha’eva’ekue avei peteĩ rata gimnasio-pegua
A man should never hit a woman	Kuimba'e araka'eve ndojapi va'erã kuñáme
I'm just worried about you	Che ajepy'apynte nderehe
These are added to the web going forward	Ko’ãva oñembojoapy web-pe tenonde gotyo
I don’t know where to pour out my fear	Ndaikuaái moõpa añohẽta che kyhyje
I think he just needs to rest	Che apensa haʼe oikotevẽnteha opytuʼu
I am a very sweet and special animal	Che ha’e peteĩ mymba ijuky ha especialiterei
I think you're just like him	Che aimo'ã nde avei ha'eichaiteha
I admired him, and he respected me	Che amombaʼeterei chupe ha haʼe cherrespeta
I have thought it through	Che apensa porãma hese
I want a mom like that	Che aipota peteĩ mamá upéicha
I know land is cheap out west in some places	Aikuaa yvy ndahepýiha okápe oeste gotyo algunos lugares-pe
I happened upon them quite simply by accident	Che aiko hesekuéra simplemente accidentalmente
I know what happened	Che aikuaa mbaʼépa oiko
A slow smile tugged at his lips	Peteĩ pukavy mbeguekatu oipyso ijurúpe
I never wanted any of it	Araka’eve ndaipotaiva’ekue mba’eve chugui
I was too shocked to say anything	Che ningo añemondýi haʼe hag̃ua mbaʼeve
I haven’t seen you in years	Ojapóma heta áño ndahechái hague ndéve
I would advise you to be patient	Che aconsejase peẽme penepasiénsia hag̃ua
I was careful forward to avoid falling	Añeñangareko porã tenonde gotyo ani hag̃ua hoʼa
I haven’t decided yet, yet	Che ndadesidíri gueteri, gueteri
I was not always his most successful student	Che ndahaʼéi siémpre ijestudiánte osẽ porãvéva
I just sighed about the word	Che asuspira pe ñe’ẽ reheguánte
I also remember the pictures	Chemandu’a avei umi ta’anga rehe
I thought it sounded more vibrant and fun	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ ipu kyre’ỹ ha vy’a’ỹve
I went upstairs to shower and get ready	Aho yvate ajeducha ha añembosako’i haĝua
I noticed the spinning wheels peek	Ahechakuaa umi rueda ojeréva ojesareko
I’ve always loved writing	Ymaite guive chegustaiterei kuri jehai
I held her as she cried and as she slept	Ajoko chupe hasẽ aja ha oke aja
I opened my eyes and saw we had company	Aipe’a che resa ha ahecha roguerekoha compañía
I never stop to think about the consequences	Araka’eve ndapytu’úi apensa haĝua umi consecuencia rehe
I didn't write the song, he did it	Che ndahai pe purahéi, ha'e ojapo
The only exception to this is turkey	Peteî excepción añoite pévape ha'e pavo
Production is delayed while the model is being repaired	Producción oñembotapykue oñemyatyrõ jave modelo
A melancholy that might well explain his situation	Peteĩ melancolía ikatúva omyesakã porã isituasión
I went about my business	Che aha che rembiapo rehe
I will do all this in the near future	Opa ko'ã mba'e ajapóta ára oúvape
I only have a small percentage	Che areko peteĩ porcentaje michĩmínte
I hadn't seen him quite like that	Ndahecháiva'ekue chupe upéichaite
I kept bringing the main line	Asegi agueru pe línea principal
I suggest not dwelling on your recent success	Asugeri ani haĝua repytu’u nde éxito nda’aréi reguerekóvare
I can fight my own battle	Che ikatu añorairõ che ñorairõ tee
I had to shut up tonight	Che añembotyva’erãkuri ko pyharépe
The center will remain open for the next academic terms	Ko centro opyta abierto umi término académico oúvape
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Aordena peteĩ desayuno tuicháva ha peteĩ taza de café
I stopped on the opposite sidewalk	Che apyta pe acera opuesto-pe
I was angry at the enemy	Che pochy vaʼekue pe enemígo rehe
I did a few laps and no one was behind me	Ajapo mbovymi vuelta ha avave ndaipóri che rapykuéri
I threw a stick at him	Amombo hese yvyra
I brushed her hair again and kissed her lips gently	Aikytĩ jey iñakãrague ha ahetũ mbeguekatu ijurúpe
I thought they knew that	Che apensa vaʼekue oikuaaha hikuái upéva
Williams dry goods store	Williams tenda mba'erepy seco rehegua
I thought his interest was purely from your works	Aimo’ãkuri pe interés orekóva ha’eha puramente pende rembiapokuéragui
I had hired you for the winter	Che rokontratáma kuri roʼyrã
The war ended before this was resolved	Pe ñorairõ opa oñesolusiona mboyve ko mbaʼe
We will wash our heads with blood	Ñande akã jajohéita tuguy reheve
I was afraid my husband would die	Akyhyje vaʼekue che ména omanotaha
I didn't expect him to come after us	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe ou ore rapykuéri
I finally had to ask a guard	Ipahápe aporanduvaʼerã peteĩ guárdiape
A brick platform stands on the site now	Peteĩ plataforma de ladrillo oñemoĩ pe lugárpe koʼág̃a
I want to find a word for the man	Ahekase peteĩ ñe’ẽ pe kuimba’épe ĝuarã
I’m sweet, friendly and positive	Che ha’e dulce, amistoso ha positivo
I paused, gathering my thoughts	Apytu’u, ambyatývo che pensamiento
I let that thing take him	Aheja upe mba’e ogueraha chupe
I knelt down and lifted it up	Añesũ ha ahupi yvate
But not to approach	Péro ndahaʼéi oñemboja hag̃ua
I was a little wrong about that	Che ningo ajavyʼimi kuri upévare
I just need you to talk to me	Aikotevẽnte reñe’ẽ chendive
I enjoy helping people	Chegustaiterei aipytyvõ umi héntepe
I’d turn off my emotions and make them disappear	Ambogueva’erãmo’ã che emoción ha ajapova’erãmo’ã okañy haĝua
I was the only person around again	Che añoite ha’e jey pe tapicha oĩva ijerére
I will not show up without him	Che ndajehechaukamoʼãi haʼeʼỹre
I was driving and the road gave way beneath us	Che amaneha hína kuri ha pe tape omeʼẽ tape ore guýpe
A smile brushed the dirt off his face	Peteĩ sonrisa oikytĩ pe ky’a hova rehegua
A wind was rising	Opu’ã hína kuri peteĩ yvytu
I have her naked most of the time	Che areko chupe desnudo la majoría umi tiémpo
Remember there are no friendly troops behind you	Penemandu’áke ndaiporiha pende rapykuéri umi tropa angirũ
I have included some example code and explanation below	Amoĩkuri peteĩ código techapyrã ha ñemyesakã ko’ápe
A shudder went through me	Peteĩ ryrýi ohasa che rupi
I couldn’t fault that logic	Ndaikatúikuri akulpa upe lógica-pe
I can connect mostly outside of the internet	Ikatu añembojoaju hetave internet okaháre
He was a great baseball player	Ha’e va’ekue peteĩ béisbol jugador tuicháva
I stayed downstairs for another hour	Che apyta iguýpe ambue aravo’i
I think my best is around fourth	Che aimo’ã che iporãvéva oĩha irundyha rupi
I hope you let him know what you expect	Aipotaite ningo reikuaauka chupe mbaʼépa rehaʼarõ
I don’t answer doors or mess with locks	Che ndambohováiri umi okẽ ni ndajapói sarambi umi cerradura rehe
I just gave him a way out	Che ame’ẽnte chupe peteĩ tape osẽ haĝua
I have a lot to share with you	Heta mba'e areko amombe'u haguã penendive
Getting ready to circle the world again	Oñembosako'ívo ojere jey haguã mundo rehe
A gentle breeze just whispered across the deck	Peteĩ yvytu suave osuspira rei pe cubierta ári
I've had some experience with that as well	Che aguerekóma algún experiencia upévape avei
I followed and looked around the seemingly deserted room	Asegui ha amaña pe koty ha’etévaicha desierto jerére
I stayed and took my lessons like a man	Che apyta ha araha che mbo’epy kuimba’éicha
I think we made progress with it	Che apensa roprogresa hague hendive
A wise man would have stayed	Peteĩ kuimbaʼe iñaranduvaʼekue opyta vaʼerãmoʼã
I asked someone there what was going on	Aporandu peteĩ persónape upépe mbaʼépa la oikóva
I did email them and had a response from them	Che ningo amondo chupekuéra correo electrónico ha areko peteĩ respuesta chuguikuéra
I normally gather information from the drama queen	Normalmente ambyaty información pe reina de drama-gui
I understand exactly what you mean	Antende porã mba’épa erese
I always cook too much just for us anyway	Akóinte akosina hetaiterei ñandéve ĝuarãnte taha’e ha’éva
I was told that the area was a crime scene	Ojeʼe chéve upe lugár haʼeha peteĩ lugár ojejapohápe umi delíto
I smiled at my sudden thought	Apukavy che pensamiento sapy’aitépe
I guess the rope broke	Aimo’ã pe soga oñembyai hague
I always take that for granted	Che ningo siémpre areko upéva por supuesto
Football that year	Fútbol upe arýpe
I feel like it feels a little closer	Añandu oñeñanduha hi’aguĩve’imi
I got out of my car and looked around	Asẽ che auto-gui ha amaña porã che jerére
So it made me very happy	Upévare heta chembovyʼa
A new transaction will retrieve the funds	Peteî transacción pyahu oguenohê jeýta umi fondo
A light sweat broke out on his forehead	Peteĩ sudor tesape osẽ isyva ári
I just want to get home	Che ningo aipotaiterei aĝuahẽ che rógape
I hope you have a wonderful summer	Aipotaite ningo peguereko peteĩ verano iporãva
A sheet of newspaper hit him in the face	Peteî hoja de diario oinupã chupe hova rehe
I have proof of all those lies	Che areko prueba opa umi japu rehegua
Finally, it was revealed who was real	Ipahaitépe ojekuaa mávapa añetegua
I waited patiently for him, nervous as hell	Che paciencia reheve aha’arõ chupe, anervioso infierno-icha
I'll never let anything happen to you	Araka'eve ndahejamo'ãi oiko nderehe mba'eve
I needed complete solitude	Aikotevẽkuri peteĩ soledad completa
I saw him with the knife	Ahecha chupe pe kyse reheve
I don’t want to shake hands, either	Ndaipotái avei añañuã che po, avei
I loved her being home	Che ahayhueterei chupe oĩ haguére hógape
I started thinking about it myself	Che voi añepyrũ apensa upévare
I didn't have to take no for an answer	Natekotevẽi kuri ajagarra nahániri peteĩ rrespuéstarã
I realized that it was important to me as well	Ahechakuaa iñimportanteha avei chéve g̃uarã
I leaned into it, desperate to see into myself	Añembo’y ipype, desesperado ahecha haĝua chepype
I doubt you even know what love really is	Che aduda peẽ voi peikuaaha mbaʼépa añetehápe pe mborayhu
I did that for twenty years	Upéva ajapo veinte áño pukukue
I tried to follow the conversation between them	Añeha’ã asegui pe ñomongeta ijapytepekuéra
I took his hand in my palm	Ajagarra ipo che po mbytépe
I went into the room, you never did	Che aike pe koty’ípe, nde araka’eve reike
I tend to be more philosophical	Che areko tendencia ha’e haĝua filosóficove
I ran harder, faster	Che añani hatãve, pya’eve
I wouldn't just check	Che ndaha'éi va'erãmo'ã chequeo añónte
I nodded to resume walking	Añakãity añepyrũ jey hag̃ua aguata
I couldn’t believe how normal everything appeared	Ndaikatúi arovia mba’éichapa ojekuaa normal opa mba’e
A letter he kept for a long time	Peteĩ kárta are guivéma oñongatúva
I can't seem to find it	Ha'ete ku ndaikatúiva ajuhu
Robinson was named team captain	Robinson ojeporavo capitán del equipo ramo
I have learned a lot about myself since the accident	Heta mbaʼe aikuaa chejehegui pe aksidénte guive
I guess they’re still there	Aimo’ã ha’ekuéra oĩ gueteriha
A cable wraps around the bottom	Peteĩ cable ojere iguype
I know from experience that it is rarely transmitted before midnight	Aikuaa experiencia-gui sa’i oñembohasa pyharepyte mboyve
I was subtle with him	Che ningo haʼe vaʼekue sutil hendive
I took them down together	Che amboguejy chupekuéra oñondive
I would be happy without power	Che avyʼa vaʼerãmoʼã ndaipóriramo puʼaka
I felt so bad	Añeñandu vaieterei
I lowered myself to my knees and looked inside	Añemboguejy che jyva peve ha amaña hyepýpe
I just have to believe it	Che arovia vaʼerãnte upéva
I know he’s happy	Aikuaa ha’e ovy’aha
It contributes little to plot development	Sa'i oipytyvõ desarrollo trama-pe
I made it to the third floor without any problems	Ajapo pe tercer piso peve mbaʼeveichagua provlémaʼỹre
I had to earn my way	Agana vaʼerã kuri che rape
I am not losing my mind	Ndaperdéi hína che akã
I can't think of things	Ndaikatúi apensa umi mbaʼére
I’ve never once made that mistake	Araka’eve ni peteĩ jey ndajavyiva’ekue upe mba’e
I couldn’t see very well	Ndaikatúikuri ahecha porãiterei
I very much hope that changes this season	Aha’arõiterei upéva okambia ko temporada-pe
A few people shot him questioning and slightly worried looks	Mbovymi tapicha odispara chupe ocuestiona ha ojepy’apy’imi ojesareko
I guess it’s probably my fault	Aimo’ã oiméne ha’eha che kulpa
A quarter had seen more than ten doctors	Peteĩ cuarto ohecha kuri mas de diez doktórpe
I felt pretty good myself	Che voi añeñandu porãiterei aimeha
I tried to block out the panic	Añeha’ã amboty pe ñemondýi
I begged him not to, but he did	Ajerure chupe ani hag̃ua ojapo upéva, péro haʼe ojapo
I see it here from the shuttle	Ahecha ko’ápe pe lanzadera-gui
I hadn't been in here in a couple of weeks	Ojapóma kuri un par de semána ndaikéi hague koʼápe
I have trouble getting out of it	Che ningo areko provléma asẽ hag̃ua chugui
I can’t accept it or live with myself	Ndaikatúi aasepta ni aiko chejehe
I believe he must have liked his job	Aguerovia oiméne ogusta chupe hembiapo
I just had a feeling	Che areko ramoite peteĩ temiandu
I was so young, so nervous	Che ningo chemitãiterei vaʼekue, chenerviosoiterei vaʼekue
I didn’t realize that was you at church yesterday	Ndahechakuaáikuri upéva ha’eha nde kuehe tupaópe
I felt like a million bucks	Añandu peteĩ millón de dólares-icha
I noticed his eyes first	Ahechakuaa raẽ hesa
This is my sincere desire	Kóva ha’e che rembipota che py’aite guive
I think you will find it interesting	Che apensa peẽme iñinteresantetaha
The rest of the risk is borne by the owners	Pe riesgo hembýva ogueraha umi ijára
I’ve never heard him speak before	Araka’eve nahendúiva chupe oñe’ẽ mboyve
Israel wrote on theology and compiled works on medicine	Israel ohai teología rehegua ha ombyaty umi tembiapo pohã rehegua
I’d never say that	Araka’eve nda’emo’ãi upéva
I was pretty sure he wasn’t ready for it	Aime kuri seguroiterei ha’e noĩriha listo upévarã
I can see how things are connected	Ahechakuaa mbaʼéichapa ojoaju umi mbaʼe
I'll make sure you don't lose the game	Ajeaseguravaʼerã ani hag̃ua reperdé pe juego
I'm not a bad creature	Che ndaha'éi peteĩ criatura vai
I loved his angry face	Che ahayhueterei hova pochy
I need more eyes on it	Aikotevẽve tesa hese
I could probably write you a letter of credit right now	Oiméne ikatu ahai ndéve peteĩ kuatia de crédito koʼág̃aite voi
I would not get into such things	Che ndaikemoʼãi koʼãichagua mbaʼépe
I ended up with good	Che amohu’ã iporãva reheve
I need to do this alone	Tekotevẽ ajapo ko mbaʼe cheaño
I was surprised by that, actually	Che sorprende upévare, añetehápe
I think about that too	Che apensa avei upévare
I can reach you any time	Ikatu ahupyty ndéve oimeha ára
I remember him being a part of our fun	Chemandu’a hese ha’eha peteĩ parte ore diversión-pe
I tried to talk myself to sleep	Añeha’ã añe’ẽ chejehe ake haĝua
I decided it wouldn't hurt to take him down first	Adesidi ndohasamoʼãiha aguejy raẽ chupe
I feel this loss as any person can	Añandu ko pérdida oimeraẽ tapicha ikatuháicha
I didn't notice people	Che ndahechakuaái vaʼekue umi hénte
I darted away from the wall and waited	Ajepoi mombyry pe murállagui ha aha’arõ
I had to go back and look for the coat	Ajevyva’erã aheka pe abrigo
I have all the questions that everybody asked	Che areko opa umi porandu opavave ojapova’ekue
A lot of problems are stuck in your mind	Heta apañuãi oñembotapykue ne akãme
I put my chin in anger	Amoĩ che jyva pochýpe
I met him on our vacation last year	Aikuaa chupe ore vacaciones-pe pe año ohasava’ekuépe
I know what it’s like to die	Che aikuaa mba’éichapa omanóva
I hope it works out somehow	Aipota osẽ porã mba’éichapa
I’ve seen enough throughout my years	Ahecha suficiente umi che áño pukukue aja
I told some of my friends though	Che ha’e unos kuánto che amigokuérape jepe
I turned around and put my head under the pillow	Ajere ha amoĩ che akã pe almohada guýpe
I can't wait to get her alone	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã chupe ha'eño
I say the same prayers and sing the same songs	Che ha’e umi ñembo’e peteĩchagua ha apurahéi peteĩchagua purahéi
I couldn't imagine what he was about to tell me	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa heʼi potaitéma chéve
I want to grow old and be like him	Chetujase ha aikose haʼéicha
I’m sorry but that’s how it is	Chembyasy ha katu upéicha ha’e
I was thinking of staying tonight	Apensa kuri apyta haĝua ko pyharépe
I don’t know if that’s possible	Ndaikuaái ikatúpa upéva
I want you to give it to me	Aipota reme'ẽ chéve
I didn't catch too much	Ndajagarrái hetaiterei mba'e
I just came to thank you	Che aju ramoite aagradese hag̃ua ndéve
A journey that would change her life forever	Peteĩ jeguata omoambuétava hekove tapiaite ĝuarã
I’m still connected to the earth plane	Che aime gueteri conectado pe plano yvy rehegua ndive
I don't even drink any wine	Nda'úi voi mba'eveichagua víno
I just wanted to be alone	Che aimesénte vaʼekue cheaño
I chose the frost that turned pink	Aiporavo pe escarcha oñemoambuéva rosa-pe
I couldn’t get the kids out of the room	Ndaikatúi aguenohẽ umi mitãme pe kotýgui
I continued to study for the rest of my life	Che asegi astudia che rekove pukukue aja
A letter was one thing	Peteĩ kárta haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe
I would beat him to it, always a good strategy	Che ainupãta chupe upévape, akóinte peteĩ estrategia porã
I was going to do something different with my life	Che ajapóta kuri peteĩ mbaʼe idiferénteva che rekovére
I love being in a band	Che ahayhu aime peteĩ banda-pe
If someone dies you lose all that potential	Oĩramo omanóva reperdépa opa upe potencial
I was very excited	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue
I appreciate that, after several days, he tried to connect	Amomba’e, heta ára rire, oñeha’ã hague oñeconecta
So far no plane has responded	Ko'ágã peve nombohováiri aviõ
I kissed him on the lips	Ahetũ chupe che juru
I feel what’s going to happen	Añandu mba’épa oikóta
I heard him speak, still upstairs	Ahendu oñe’ẽvo, yvate gueteri
In the distance, a small stream is flowing	Mombyrymi, osyry hína peteĩ ysyry michĩmi
I guess that’s enough for today	Aimo’ã upéva ha’eha suficiente ko árape ĝuarã
Just a day to pass	Peteĩ ára ohasava’erãnte
Food crops were also affected	Avei ojeafectákuri umi ñemitÿ hi’upyrã rehegua
I have limited eye contact	Che areko limitado contacto de ojo
I have no one on earth	Che ndarekói avave ko yvy ape ári
I will make sure of that	Che aasegura vaʼerã upéva
I want them to get off this ship	Aipota oguejy hikuái ko várkogui
I try to take new people every year	Añeha’ã araha tapicha pyahu káda áño
I looked down at his shoulder as he passed	Amaña yvýre ijyva ári ohasávo
The fourth is an alternative edition of the third	Irundyha ha’e peteĩ edición alternativa mbohapyha rehegua
I got off the bus to visit a few times	Asẽ pe ómnibusgui avisita hag̃ua unos kuánto vése
I mean, it wasn’t bad at all	Che ha’ese, ndaha’éikuri ivaíva mba’eveichavérõ
A mansion indeed, of red brick	Peteĩ mansión añetehápe, de ladrillo pytã
I got on and went to the passenger side	Ajupi ha aha pe pasajero ykére
I just can't think of doing anything else	Ndaikatúi añónte apensa ajapotaha ambue mbaʼe
I can't believe he just said this to me	Ndaroviaséi ha'e he'ínte hague chéve péicha
The fastest speed is known as rack	Pe velocidad ipya’eveva ojekuaa rack ramo
I kicked him with one leg and lifted him up	Ainupã chupe peteĩ py reheve ha amopu’ã chupe
I'll talk to your parents	Añe'ẽta nde tuvakuéra ndive
I played the game with enthusiasm	Che añembosarái kyre’ỹ reheve pe ñembosarái
I saw that three had the same room	Ahecha mbohapy oguerekoha peteĩ koty
I vow not to repeat their mistakes	Apromete ani hag̃ua arrepeti umi mbaʼe ojavy vaʼekue hikuái
I couldn’t keep blowing up the room forever	Ndaikatúikuri asegi ambopuku pe koty tapiaite ĝuarã
I will do as you have asked	Che ajapóta peẽ pejerure haguéicha
Grant was left destitute	Grant-pe ojeheja imboriahúva
I expect there are thousands of inquiries to follow up	Aha'ãrõ oîha miles de consultas ojejapo haguã seguimiento
I think he's trying to get to me	Che aimo'ã oñeha'ãha ohupyty che rendápe
I feel more like being more for something light	Añanduve aimeve haĝua peteĩ mba’e tesape’arã
I'm not the only one who can't take the scene	Ndaha'éi che año ndaikatúiva ogueraha pe escena
I often wonder if my memories are true	Py’ỹinte añeporandu añetehápepa che mandu’a añeteguápa
I know he'll get us through it	Che aikuaa ha'e ñandeguerahataha ipype
I think they would actually be very quiet	Che apensa añetehápe okirirĩetereitaha hikuái
I’m for freedom of belief and opinion	Che aime libertad de fe ha opinión rehehápe
I just want to see it done	Ahechasénte ojejapo
I had to let him know	Aikuaaukavaʼerã chupe
I was so happy that he accepted my brother	Avyʼaiterei haʼe oasepta haguére che ermánope
I did it for money	Che ajapo vaʼekue pláta káusare
Boom was a commercial and critical failure	Boom ha’eva’ekue peteĩ fracaso comercial ha crítico
I also had it in school	Avei areko vaʼekue eskuélape
I was just overwhelmed for a while	Che ningo añembopyʼaju rei sapyʼami
I feel bad just repeating it	Añeñandu vai arrepeti haĝuánte
I had moved back into the room	Che ningo ava jey kuri pe kotýpe
I think it was missing something, maybe lemon juice	Che aimo’ã ofalta hague peteĩ mba’e, ikatu limón juky
I ate one and twenty-five more showed	Che akaru peteĩ ha veinticincove ohechauka
I’m sorry, but it wasn’t my choice	Chembyasy, ha katu ndaha’éi che elección
I, personally, love it	Che, personalmente, ahayhu
I prayed that you would come	Che añemboʼe vaʼekue peju hag̃ua
Good woman's weapon, he thought	Kuña porã arma, oimo'ã
I pointed the rod up and tried to fix it	Aapunta pe varilla yvate ha añeha’ã amyatyrõ
A negative action is often the result of negative thoughts	Peteĩ acción negativa ha’e jepi resultado umi pensamiento negativo-gui
A military technological cooperation agreement was signed	Oñefirma peteî acuerdo de cooperación tecnológica militar
I’m sad it’s over	Che ñembyasy opa hague
A brother or a sister	Peteĩ ermáno térã peteĩ ermána
I surrendered to my wolf’s violence	Che añeme’ẽ che lobo violencia-pe
I myself hurt people terribly	Che voi amoñeñandu vaieterei umi héntepe
I want my clothing choice to be a surprise	Aipota che ao jeporavo ha’e peteĩ sorpresa
A good man does not need a superficial woman	Peteĩ kuimbaʼe ivuénova noikotevẽi peteĩ kuña superficial rehe
I wasn’t supposed to speak unless directly addressed	Che ndaha’éikuri añe’ẽva’erã ndaha’éiramo oñeñe’ẽva directamente
I sow the seeds in a patch in early spring	Añotỹ umi semilla peteĩ parche-pe primavera ñepyrũme
I can feel it in my bones	Che ikatu añandu che kanguekuérape
I didn’t back down, which surprised me	Ndajevýi tapykue gotyo, ha upéva chesorprende
A young country, this is it	Peteĩ tetã imitãva, kóva ha’e
I have to stand here and watch this happen	Añembo’yva’erã ko’ápe ha ahecha oiko ko mba’e
Endowed with broad shoulders and a big voice	Dotado hombros amplios ha iñe’ẽ tuicháva reheve
I wanted it out, naked and inside me	Aipota kuri osẽ, oñemonde’ỹre ha che ryepýpe
I asked him to marry me several times	Heta vése ajerure chupe omenda hag̃ua cherehe
A pattern of light appears	Ojekuaa peteĩ tesape ra’ãnga
I followed his instructions and followed him there	Che asegi umi instruksión omeʼẽva chupe ha asegi chupe upépe
I tried, you’ll believe me	Che añeha’ã, peẽ chegueroviava’erã
A debt of gratitude is to be able to share	Peteĩ deuda de agradecimiento ha’e ikatu hağua ñakomparti
I threw it home somewhere	Amombo hógape peteĩ hendápe
I apologize, in case anyone cares	Ajerure disculpa, por si acaso oî ojepy'apýva
I had seen him standing in the school hallway	Ahecha kuri chupe oñemboʼyha pe eskuéla pasillo-pe
I stood there between the other two, our backs crossed	Che añembo’y upépe umi ambue mokõi apytépe, ore jyva roñembo’y
I hope we divide and read	Aipotaite jadividi ha ñamoñe’ẽ
I asked someone about that guy	Aporandu peteĩ tapichápe upe karaíre
I had to pay you to come back home	Che apaga vaʼerã kuri ndéve reju jey hag̃ua nde rógape
I know who he is now	Che aikuaa mávapa haʼe koʼág̃a
I look at his face, his lips, his eyes	Amaña hova rehe, ijurúre, hesa rehe
I appreciate how you appreciate me	Amomba’e mba’éichapa chemomba’e
It was indeed a terrible time	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ tiémpo ivaietereíva
I have a wife, three young sons, and a daughter	Che areko peteĩ tembireko, mbohapy taʼýra imitãva ha peteĩ che membykuña
We definitely wanted it to be permanent	Katuete ningo roipota kuri haʼe peteĩ mbaʼe opaveʼỹva
I find inspiration is the least expected places	Ajuhu inspiración ha’eha umi tenda sa’ive oñeha’arõva
A smile tugged at his lips	Peteĩ pukavy oipyso ijurúpe
I found my watch running out	Ajuhu che reloj opamaha
I can’t be with you until after the fight	Ndaikatúi aime penendive pe ñorairõ rire peve
I can tell this page means something	Ikatu ha’e ko página he’iseha peteĩ mba’e
A brief silence fell	Ho’a peteĩ kirirĩ mbykymi
I thought he was a good husband for you	Che apensa vaʼekue haʼeha ména porã ndéve g̃uarã
I hope you will participate in class tomorrow	Aha’arõ peẽ peparticipa ko’ẽrõ clase-pe
I looked up at him and our eyes locked	Amaña yvate hese ha ore resa oñemboty
I read the instructions over and over again	Amoñe’ẽ jey jey umi instrucción
I mean, that’s all there was	Che ha’ese, upéva añoite oĩkuri
I had a lot to gain	Heta mbaʼe areko vaʼekue ahupyty hag̃ua
I found him in the kitchen, cooking something	Ajuhu chupe kosináme, okosina peteĩ mba’e
I can feel that too	Che avei ikatu añandu upéva
I want a good, cheap and fast transportation system	Aipota peteî sistema de transporte iporãva, ndahepýiva ha pya'e
I just didn't want to think about it	Che ningo napensaséi vaʼekue upévare
I couldn’t afford it anymore	Ndaikatúivéima apermiti
I regret that we only had one child	Che ambyasy peteĩ mitãnte roguereko haguére
I wonder if there is any way to find him	Che añeporandu oĩpa mbaʼéichapa ikatu jajuhu chupe
I looked around and paused	Amaña che jerére ha apytu’u
I couldn’t read his face	Ndaikatúi amoñe’ẽ hova
I stood there looking around	Che añembo’y upépe amaña che jerére
I pulled a car on him	Aipyso hese peteĩ auto
I probably should have gone	Oiméne aha vaʼerãmoʼã
Storm was the win in this round	Tormenta ha'e kuri victoria ko ronda-pe
I saw they had a good heart	Ahecha oguerekoha hikuái peteĩ korasõ porã
I looked up at him, my mouth dry	Amaña yvate hese, che juru iseko
I didn't think you'd pick that one today	Che naimo'ãi kuri reiporavotaha upe peteĩva ko árape
After a moment, my lips responded in equal measure	Sapy’ami rire, che juru ombohovái joja-pe
I had forgotten what it felt like to hold a woman’s hand	Cheresaráikuri mba’éichapa oñeñandu ajagarra peteĩ kuña po
I couldn’t find him and knew immediately that something was wrong	Ndajuhúi chupe ha aikuaa pya’e oĩha peteĩ mba’e vai
I spread it all the time	Che amyasãi meme
I had been there before and loved it	Che ningo aime kuri upépe upe mboyve ha chegustaiterei upéva
I’ve always been against artificial gene modification	Che akóinte aime kuri en contra pe modificación génica artificial rehegua
I went straight to their house and stayed with them	Aha derechoite hógape ha apyta hendivekuéra
I think you both realized that	Che apensa mokõivéva pehechakuaa hague upéva
I mean, you've done so much already	Che ha'ese, hetaiterei mba'e rejapoma voi
One big and one fast	Peteĩ tuicháva ha peteĩ pya’e
I quickly took a deep breath and rested there	Pya’e apytu’u puku ha apytu’u upépe
A dense cluster of orange and yellow stars	Peteĩ aty denso mbyjakuéra naranja ha hovy rehegua
A native creature that is basically a giant animal	Peteî criatura nativa ha'éva básicamente mymba gigante
I know for sure there's nothing between us	Aikuaa porãiterei ndaiporiha mba'eve ñande apytépe
I eat mostly grass fed beef organic chicken and vegetables	Che ha’u hetave kapi’ípe oñemongarúva vaka ro’o pollo orgánico ha verdura
I encourage my readers to do the same	Amokyre’ỹ che moñe’ẽhárape ojapo haĝua avei upéicha
I spread my legs, shaking my body as it rose	Aipyso che py, ambotyryry che rete opu’ãvo
They were to win their independence in nine years	Haʼekuéra ogana vaʼerã kuri isãso nueve áñope
I am the voice of peace, wisdom and love	Che ha’e py’aguapy, arandu ha mborayhu ñe’ẽ
I only drink milk and water	Kamby ha y mante hoy'u
I have something better that will fit	Che areko peteĩ mbaʼe iporãvéva oike porãtava
I had to put him ahead of me	Amoĩvaʼerã chupe che renonderã
I don’t see the dressing room	Che ndachehechái pe vestidor
I felt and blew him a kiss	Añandu ha ambopu chupe peteĩ beso
I almost want him to	Haimete aipota haʼe ojapo upéva
I was actually very friendly	Añetehápe che ningo che amigoite vaʼekue
I’m not into people’s games	Che ndaha’éi tapichakuéra ñembosaráipe
I had heard it for a long time	Are guivéma ahendu kuri
I guarantee your safety here	Agarantisa nde seguridad ko’ápe
I think the guy's an animal	Che aimo'ã pe karai ha'eha peteĩ mymba
I can't rest now	Ndaikatumo'ãi apytu'u ko'ágã
I have the courage to keep trying	Che areko pyʼaguasu asegi hag̃ua añehaʼã
I reached the elderly woman seconds before she shot	Aĝuahẽ pe kuñakarai ijedámavape segundos ha’e odispara mboyve
He started telling me the story about his mother	Oñepyrũ omombe’u chéve pe isy rehegua istória
A place we know well	Peteĩ tenda jaikuaa porãva
I finished getting dressed and leaned in for a kiss	Amohu’ã añemonde ha añembo’y peteĩ beso-rã
I couldn't stay here	Ndaikatúi vaekue apyta ko'ápe
I made things in the kitchen fresh for lunch	Ajapo umi mba’e kosináme ipyahúva almuerzo-rã
A soft knock came at the door	Peteĩ ñembota suave oúkuri pe okẽme
I'll tell you these things	Amombe'úta peẽme ko'ã mba'e
I was just you guys	Peẽ mante aime vaekue
I cared about nothing else in the world	Che ndacheimportái vaʼekue mbaʼeve ótro ko múndope
I was hoping you would be fine	Che ningo ahaʼarõ kuri reime porãtaha
I guess he’s one of us, now	Aimo’ã ha’eha peteĩ ñande apytépe, ko’áĝa
I was so excited and enthusiastic about it	Che ningo chepyʼarory ha chekyreʼỹeterei upévare
I carry a copy of this letter	Che araha peteĩ kópia ko kártagui
I think it comes down to violence	Che aimo’ã oguejyha violencia-pe
I hope you run for office	Aipotaite ningo reñepresenta cargo-pe
This was supposedly a common practice	Péva supuestamente ha'e kuri peteî práctica común
Half an hour should do it	Media hora ojapova’erã
The lightning coffin has no economic value	Ko rayo ataúd ndorekói valor económico
This happened every day for eight days	Péva oiko ára ha ára ocho ára pukukue
I mean, very late, midnight	Che ha’ese, tardeiterei, pyharepyte
I just want to know if you do	Aikuaase mante peẽpa pejapo upéva
I hate it when we’re apart	Che ndacha’éi hese ñaime jave aparte
I noticed the two visitors, who wouldn’t	Ahechakuaa umi mokõi visitante-pe, ndojapomo’ãiva
I didn't know this man	Ndaikuaái vaekue ko kuimba'épe
It gives a feeling of confidence	Ome’ẽ peteĩ temiandu de confianza
I need you to be strong	Aikotevẽ nderehe nembarete
I couldn’t wish it away	Ndaikatúikuri aipota mombyry
I have a picture you know	Che areko peteĩ ta’anga peikuaáva
I believe everyone knows someone like that	Che arovia opavave oikuaaha peteĩ tapicha upéichagua
I hope everything is okay	Aipotaite ningo opa mba’e oĩ porã
I always tell you, baby	Akóinte ha’e ndéve, mitã’i
I was counting on it	Che ningo aipapa kuri upévare
I can't sleep sick	Ndaikatúi ake hasy
I've never once hated myself	Araka'eve ni peteĩ jey ndacha'éi chejehe
I will ask you again	Aporandu jeýta peẽme
I saw him myself, as I have seen many	Che voi ahecha chupe, heta ahecha haguéicha
I don’t have any money left over	Ndarekói viru hembýva
I’ve tried to keep them shorter	Añeha’ãkuri aguereko mbykyve haĝua umíva
I sucked it out on the floor	Che aisu’u okápe yvýpe
I instinctively took off after him	Che instintivamente adespega hapykuéri
I hope you’ll let us know on your trip	Aipotaite ningo peikuaauka oréve pende viaje-pe
I try not to sound too sad	Añeha’ã ani haĝua ahendu ñembyasyeterei
I had come too far to be exhausted	Che ningo aju kuri mombyry eterei vaʼekue chekangy hag̃ua
It was the whole theme of the show	Ha’ékuri pe tema entero pe espectáculo-pe
I wanted to see my brother and talk to him	Ahechase che ermánope ha añeʼẽse hendive
A good word for these times	Peteĩ ñe’ẽ porã ko’ã tiempo-pe ĝuarã
I lifted my hand	Aipyso che po
I feel like everything is annoying	Añandu opa mba’e chembopochyha
I wanted him to comfort me and hold me	Aipotaiterei haʼe chekonsola ha chejoko
I take this matter seriously	Che areko en serio ko asunto
I didn't know how to get to you	Ndaikuaái vaekue mba'éichapa aĝuahẽta ne rendápe
So a cause can happen without being anything unusual	Upévare ikatu oiko peteĩ káusa haʼeʼỹre mbaʼeve jepiveguáicha
I wrapped my arms around my waist	Añapytĩ che po che jyváre
I will try the software and see its behavior	Añeha’ãta software rehe ha ahecháta heko
I eat and sleep and kill	Che akaru ha ake ha ajuka
I am taking him home	Che araha hína chupe ógape
I didn't expect them to be like that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéicha oikotaha hikuái
I guess his roots were strong	Aimo’ã hapo imbarete hague
I am however a champion traveler	Che katu ha’e peteĩ viajero campeón
I would like to offer you a business partnership	Aikuave’ẽse peẽme peteĩ asociación empresarial
I heard him move, opening a drawer maybe	Ahendu chupe omýi, oipe’ávo peteĩ cajón ikatu
After waking up each time in a cold sweat	Apu’ã rire cada vez peteĩ sudor ro’ysãme
I want to play the game	Che añembosaráise pe ñembosarái rehe
A lie, it seems, is in order	Peteĩ japu, ha’ete ku oĩva orden-pe
I need to survive and not just for them	Tekotevẽ aikove ha ndaha’éi chupekuéra ĝuarãnte
I need to work on it	Tekotevẽ ambaʼapo hese
A noise on the other side had caught their attention	Peteĩ tyapu oĩva pe ótro ládope ogueraha vaʼekue chupekuéra atención
I need a little excitement in my life	Aikotevẽ peteĩ emoción michĩmi che rekovépe
I wasn't really going to shoot	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe adispara vaʼerã kuri
I can't see any of the rain	Ndaikatúi ahecha mba'eve pe amagui
I just love the sound	Che ahayhu mante pe sonido
I wasn't ready for this life to stop	Che ndaha'éikuri listo ko tekove ojejoko haguã
I had forgotten about it because nothing came of it	Cheresarái kuri chugui mbaʼeve ndoúigui chugui
I spend my whole day thinking about women	Ahasa che ára pukukue apensa haĝua kuñanguéra rehe
I really didn't get that until now	Añetehápe ndahupytýi upéva koʼág̃aite peve
A fan is placed in this corner	Ko eskínape oñemoĩ peteĩ ventilador
I enjoy this girl’s company	Chegustaiterei ko mitãkuña kompañía
I want us to know for sure	Aipota jaikuaa porã
I ordered another portion of the goodies, too	Aordena ambue porción umi mba’e porãgui, avei
I was awakened by the sound of breath	Chemombáy pe apytu’ũ ryapu rupive
I would not feel comfortable	Che nañeñanduporãmoʼãi kuri
Often there is more than one virus	Py’ỹi oĩ hetave peteĩ virus-gui
I’d be crazy not to see an option	Che tavyva’erãmo’ã ndahecháiramo peteĩ opción
I understand why it’s all happening	Antende mba’érepa oiko opa mba’e
The authors had two intentions in writing the report	Umi autor oreko mokõi intención ohaívo informe
I have recognized you from the beginning	Iñepyrũ guive pohechakuaa
I kept thinking someone would definitely come in soon	Apensa meme katuete oĩtaha oike pyaʼe
I lost my hair like everyone else	Che aperde che jyva opavaveicha
I have rooms he can use	Che areko koty ikatúva oipuru
Out of the corner of my eye I saw him	Che resa rembe’ýgui ahecha chupe
I also burst out laughing	Che avei asẽ apukavy
The film also suffered from negative publicity before its release	Avei ko película ohasa asy publicidad negativa osê mboyve
I never wanted it for anything	Araka’eve ndaipotaiva’ekue mba’eve rehe
I will update in a few days sorry	Ambopyahúta mbovy ára rire perdón
I want you to go for a ride with me	Aipota reho chendive peteĩ kavaju ári
I was born a few months later	Che anase unos kuánto mése haguépe
I see your name on the news	Ahecha nde réra umi marandu rehe
I don't care about keeping my jeans or shirt clean	Che ndacheimportái añongatu hag̃ua ipotĩ che vaquero térã che kamisa
A large amount will also come in your personal account	Peteĩ monto tuicháva oúta avei nde cuenta personal-pe
I wish I could apologize for my actions	Aipotaiterei ningo ajerure disculpa umi mbaʼe ajapóvare
I love the hidden feeling within the wonderful bright colors	Che ahayhu pe sentimiento kañymby oĩva umi colores omimbipáva hechapyrãva ryepýpe
I had no father	Che ndarekói vaʼekue túva
I’m happy with my life every day	Avy’a che rekovére ára ha ára
I started being able to drink coffee again	Añepyrũ ikatu jey hoyʼu káva
I truly appreciate everything you two have done	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe peẽ mokõi pejapo vaʼekue
I didn’t feel very happy	Nañañandúikuri tuicha vy’apavẽ
I think it might be bad manners	Che apensa ikatuha haʼe umi teko vai
I was, in fact, right near the exit	Che aime kuri, añetehápe, oike pe salida ypýpe
A million people waved flags and cheered	Un millón tapicha ombotyryry poyvi ha ovy'a
I looked around, but the parking lot was empty	Amaña che jerére, ha katu pe estacionamiento nandi
I can’t even be sure he ever had these	Ndaikatúi ni aime seguro araka’eve oguereko hague ko’ãva
I needed to get away from this guy	Tekotevẽ kuri añemomombyry ko karaígui
I urge you again not to do that	Ajerure jey peẽme ani hag̃ua pejapo upéva
I wouldn't be the same	Che ndaha'emo'ãi kuri peteĩcha
I wonder if he needs heart surgery or something	Añeporandu oikotevẽpa peteĩ operación de corazón térã mba’e
A circle on the ground shows you where to go	Peteĩ círculo oĩva yvýpe ohechauka moõpa reho vaʼerã
I like to control how things feel around me	Chegusta akontrola mbaʼéichapa oñeñandu umi mbaʼe che jerére
I ask you not to be ignorant of them	Ajerure peẽme ani hag̃ua peikuaa rei hesekuéra
I was different from the other women she was	Che idiferénte umi ótra kuña haʼe oĩ vaʼekuégui
I took off your shirt	Che aipe'a nde kamisa
I visited elderly members of the family	Avisita umi miembro ijedámava pe famíliape
I believe this is a new word	Che arovia kóva ha’eha peteĩ ñe’ẽ pyahu
I hope you enjoy your strong coffee	Aipotaite ningo ndegusta nde káva mbarete
I remember that time too	Chemanduʼa avei upe tiémpore
I saw them spread out	Ahecha chupekuéra ojeipysóva
I didn’t look at it	Che ndajesarekói hese
I just want to be alone, today	Aimesénte cheaño, ko árape
I act out scenes with them	Che aactua umi escena hendivekuéra
Jack is surrounded by the household servants	Jack jerére oĩ umi tembiguái ogapypegua
I remember it being wonderful	Chemanduʼa ningo iporãiterei hague
I want to go alone	Che ahase cheaño
I still remember when everything went black	Chemandu’a gueteri opa mba’e oñemomorotĩrõ guare
Jones in the conditions of slavery	Jones umi condición de esclavitud-pe
I apologize for being speechless	Ajerure disculpa asẽ haguére ñe’ẽ’ỹre
I see, said the blind man	Ahecha, he’i pe ohecha’ỹva
I know every step of yours	Che aikuaa opa nde paso
A dimension of sound	Peteĩ dimensión tyapu rehegua
I was involved in the whole popularity game	Che ningo apartisipa vaʼekue pe juego de popularidad kompletoitépe
I was tired of playing the game	Chekaneʼõ kuri ahuga haguére pe juego
I am a very good researcher	Che ha’e peteĩ investigador ikatupyryetereíva
I wish we could change that though	Aipotaiterei ningo ñakambia upéva jepe
I learned from their lives, and through that from my own	Aikuaa hekovekuéragui, ha upéva rupive che rekovégui
The bill is dark grey	Pe factura ha’e gris hũ
I like to say it's not union hostile	Chegusta ha'e ndaha'éiha hostil sindical
I kind of agreed with him	Che ningo aime kuri de akuérdoicha hendive
I doubt a pardon would sway public opinion, anyone	Aduda peteî indulto oityvyróta opinión pública, oimeraêva
I have to do some laundry	Ajapova’erã algún lavandería
I even dreamed of becoming a rock star	Che ningo añandu voi oikotaha chehegui peteĩ estrella rock
I was very impressed	Che impresionaiterei vaʼekue
I like having him around, he told himself	Chegusta areko chupe ijerére, he’i ijupe
I want this to end, this tension between us	Aipota péva opa, ko tensión ñande apytépe
I don't know what they call it	Ndaikuaái mba'épa ohenói hikuái
I can see myself trying a lot more in the future	Ikatu ahecha añeha’ãve heta mba’e tenonderãme
I know it hurts him to see another child	Aikuaa hasyha chupe ohechávo ambue mitã
I could barely get rid of the mess	Apenas ikatu añemosãso pe sarambikuégui
But I didn't have much time to think about it	Péro ndarekói vaʼekue heta tiémpo apensa hag̃ua upévare
I really had no choice	Añetehápe ndarekói vaʼekue peteĩ elección
Lessons take place five days a week	Umi mbo’epy oiko cinco días por semana
I immediately looked away	Upepete voi amaña mombyry
I shook my head from side to side	Amongu’e che akã peteĩ lado guive ambuépe
I can recognize myself in some things	Ikatu ajehechakuaa chejehe algunas cosas-pe
I should have never left	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã
I left him a message to call me back	Aheja chupe peteĩ mensáhe cherenói jey hag̃ua
I’ve never seen him look better	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehecha porãveha
I take it gratefully	Che araha agradecido reheve
I will try to do better	Añehaʼãta ajapo porãve
A new story emerged last week	Peteî tembiasa pyahu osê kuri arapokõindy ohasávape
A serious look of concern came over him	Peteĩ jesareko serio jepy’apy rehegua oĝuahẽ hese
I press the reverse button	Apresiona pe botón reverso
I can't remember it at all	Ndaikatúi chemandu'a mba'eveichavérõ
I'm ready for you to come back to me	Che aime preparado reju jey haguã che rendápe
I should probably watch it again	Oiméne ahecha jeyvaʼerã
I have wasted enough time right here	Che aperdéma suficiente tiémpo koʼápe voi
I’m probably one of the oldest here	Oiméne che ha’e peteĩva umi itujavéva ko’ápe
I can’t really describe it	Ndaikatúi añetehápe adescribi upéva
I can see the thing	Ahechakuaa pe mba’e
I mean, it’s not like, totally stop talking	Che ha’ese, ndaha’éi ha’eháicha, totalmente oheja oñe’ẽ
I am so excited for this precious baby	Che ningo chepyʼaroryeterei ko mitãʼi ivaliosoitévare
I need to start filling these pages	Tekotevẽ añepyrũ amyenyhẽ koʼã páhina
A terrible scene followed	Upe rire oiko peteĩ escena vaiete
I’m glad the evening was helpful	Avy’a pe ka’aru oipytyvõ haguére
I had hidden his	Che añomi vaʼekue imbaʼe vaʼekue
I have forgiven you for a long time	Are guivéma poperdona
I just can’t believe all this, that’s all	Ndaikatúi añónte arovia opa ko’ã mba’e, upéva añoite
I think there aren't many clear skies this month	Che aimo'ã ko jasýpe ndaiporiha heta yvága hesakãva
I know when you're around	Che aikuaa araka'épa oĩ nde jerére
I couldn’t risk using a saw	Ndaikatúikuri aarriesga aiporu peteĩ sierra
I hope he doesn't get hurt	Aipotaite ningo noñelastima
I saw him, and he totally avoided me	Ahecha chupe, ha ha’e ojehekýi chehegui totalmente
I saw another plane fly over yesterday	Ahecha ambue aviõ oveve kuehe ári
I don't understand, but that's okay	Che nantendéi, péro upéva oĩ porã
I don't have much time	Che ndarekói heta tiémpo
I don’t want to kill him	Ndajukaséi chupe
A display screen on the chest	Peteĩ pantalla jehechaukarã oĩva pecho ári
A giant man descended from it	Peteĩ karai gigante oguejy chugui
I really have to get back home	Añetehápe aĝuahẽ jeyva’erã che rógape
I looked back in surprise	Che amaña jey sorpresa reheve
I would be in prison for murder	Che aimevaʼerãmoʼã kárselpe ajuka haguére
I’m going to give it a try	Che aháta ame’ẽta peteĩ ñeha’ã
A beautiful place, this pool	Peteĩ tenda iporãitereíva, ko yno’õ
I’m shooting for diamonds this season	Che adispara hína diamante rehe ko temporada-pe
Maybe I should get my daughter involved	Ikatu amoinge vaʼerã che membykuñáme upévape
There was no evidence of damage to the four-way system	Ndaipóri evidencia oñembyaíha sistema irundyha
I also learned that he was essentially a gentle spirit	Avei aikuaa ha’eha esencialmente peteĩ espíritu manso
I didn't hold anything back	Ndajokói mba'eve
This is a complete and satisfactory answer	Kóva ha’e peteĩ respuesta completa ha satisfactoria
I am scared and sick of crying for you	Che akyhyje ha cherasy cherasẽ haguére nderehe
I was getting angry and worried	Che pochy ha ajepyʼapy ohóvo
I have the perfect costume for you	Che areko pe disfraz perfecto peẽme ĝuarã
I read the book and my feelings were stirred	Amoñe’ẽ pe aranduka ha che remiandu oñemomýi
I walked through a couple of doors and found them	Aguata peteĩ par de okẽ rupi ha ajuhu umíva
I definitely have a unique perspective vs. others	Che katuete areko peteĩ perspectiva ijojaha’ỹva vs
I can’t elaborate on it	Ndaikatúi añe’elabora hese
I should have asked him about it	Che ningo aporanduvaʼerãmoʼã chupe upévare
I expected everything to fit into it	Aha’arõkuri opa mba’e oike haĝua ipype
He ultimately did not return for the eighth season	Amo ipahápe ndojevýi octavo temporada-pe guarã
I can't do this without light	Ndaikatúi ajapo ko mba'e tesape'ỹre
I saw him standing on a ladder	Ahecha ha'e oñembo'yha peteĩ escalera ári
I don’t take it as fancy	Che ndajagarrái fantástico ramo
I charm them and sometimes we date, sometimes not	Che encanta chupekuéra ha sapy’ánte ñasẽ, sapy’ánte nahániri
I can’t think of it that way	Ndaikatúi apensa upéicha
I congratulate you on your writing	Amomaitei ndéve nde kuatiahaipyre rehe
I don’t have real friends	Ndarekói angirũ añetegua
I handed the taxi driver some money and left	Ambohasa pe taxi chofer-pe pirapire ha asẽ
I have a feeling for you tonight	Aguereko peteĩ temiandu nderehe ko pyharépe
I don't know what that means either	Ndaikuaái avei mbaʼépa heʼise upéva
I can’t do that to my parents	Ndaikatúi ajapo upéva che tuvakuérare
I stopped, right then, right there	Che apyta, upérõ voi, upépe voi
I immediately realized that the police were following me	Upepete ahechakuaa umi polisía chemoirũha
I felt that anger more than once	Añandu upe pochy hetave jey
I haven't slept on shit in six days	Seis días-pe ndakeiva'ekue cagada rehe
I would respect this girl	Che arrespeta vaʼerãmoʼã ko mitãkuñáme
So I ran to where we left off	Upémarõ añani roheja haguépe
I was trying to put up with this for a while	Añehaʼã kuri aaguanta sapyʼami ko mbaʼe
I should complain to the manufacturer, he thought	Che añe’ẽvai va’erã pe fabricante-pe, oimo’ã
I was burning for him	Che ningo hendy hína kuri chupe g̃uarã
I can see how I can get coffee	Ikatu ahecha mbaʼéichapa ikatu ahupyty káva
I started to protest, but the man looked half dead	Añepyrũ aprotestávo, ha katu pe kuimba’e ojehecha medio omanóva
I had a great time dancing with her	Tuichaiterei ningo ajeroky ajeroky jave hendive
I couldn’t get a word in	Ndaikatúikuri aike peteĩ ñe’ẽ
A gentle steering is all he will need	Peteĩ dirección suave ha’e opa mba’e oikotevẽtava
I hadn’t been brought breakfast	Ndojeguerúi kuri chéve desayuno
Soil types also vary greatly	Avei tuicha iñambue umi yvy ñemohenda
You need to hold me, as a woman	Tekotevẽ chejopy, kuñáicha
It almost fell off, but we managed to stay upright	Haimete hoʼa, péro rokonsegi ropytávo en erécho
I can’t define the creative process any other way	Ndaikatúi adefini pe proceso creativo ambue hendáicha
I don’t have a family	Che ndarekói peteĩ família
I think that's possible	Che aimo'ã upéva ikatuha
I like the sound of it better	Chegustaveve pe tyapu orekóva
I just stood looking at them	Che añembo’y rei amañávo hesekuéra
I dropped it, killed the spark	Aity, ajuka pe chispa
I had to be on my best behavior	Aimeva’erãkuri che comportamiento iporãvévape
I put my hand on the door, just to see	Amoĩ che po pe okẽ ári, ahecha haĝuánte
I would know that anywhere	Che aikuaáta kuri upéva mamove
I got up and walked outside	Apu’ã ha aguata okápe
I learned that men are not romantic by nature	Aikuaa kuimba’ekuéra ndaha’eiha romántico por naturaleza
I decided to take a chance and just talk	Adesidi ajagarra peteĩ oportunidad ha añe’ẽnte
I want you, everything you can imagine	Che aipota peẽme, opa mba’e ikatúva peñeimagina
I found you without you knowing	Che rojuhu peẽ peikuaa'ỹre
I also cannot wait to teach a class	Avei ndaikatúi ahaʼarõ amboʼe hag̃ua peteĩ kláse
I stood my ground and asked for my half share	Che añembo’y che yvýpe ha ajerure che mitad parte
I couldn't seem to worry about anything anymore	Haʼete voi ndaikatuvéimava ajepyʼapy mbaʼére
I did not reveal it to the world	Che ndaikuaaukái vaʼekue upéva ko múndope
I hope we have more luck next week	Aipotaite ningo jaguerekove suerte ambue arapokõindýpe
Give a loop to hold things	Oñeme’ẽ peteĩ vore oguereko haĝua umi mba’e
I turned to big mouth	Che ajevy juru guasúpe
This caused him to commit suicide	Péva ojapo ojesuicida haguã
The other gun always looks great	Pe ambue arma akóinte ojehecha porãiterei
I believe you will figure that out	Che arovia refigurataha upéva
I think my confidence is lower than average	Che apensa che confianza imbovyveha pe promedio-gui
I’m not pointing that out	Che ndaapuntái upéva
I think too much of myself	Che apensaiterei chejehe
I really need more content for the next issue	Añetehápe aikotevẽve contenido ambue número-pe ĝuarã
I am asking about you	Che aporandu hína pende rehe
A man can get used to this	Peteĩ kuimbaʼe ikatu ojepokuaa ko mbaʼére
I was told to wait for the council to come out	Oje'e chéve aha'ãrõ haguã consejo osê
I want you to take care for today	Aipota peñangareko ko árape guarã
This leaves citizens unaware of what the law is	Péva oheja ciudadanía ndoikuaái mba'épa pe léi
I love trying to put them you see	Che ahayhu añeha’ãvo amoĩ chupekuéra pehecháva
A strong shoulder is to lean on	Peteĩ hombro mbarete ha’e ojepytaso haĝua hese
I’ve never been into it myself	Che voi araka’eve ndaikeiva’ekue upévape
I remember the channel very well	Chemandu’a porãiterei pe canal rehe
I would like to see him	Che ahechase vaʼerã chupe
I met friends there	Aikuaa angirũnguéra oĩva upépe
I was afraid to look up	Akyhyje amaña haguã yvate
I just didn't like weed	Che ndachegustái vaʼekue pe ñana vai añónte
Videotape of the incident was also shown	Avei ojehechauka videocinta ko mba'e oikóva rehe
I like the feel of a shorter scale	Chegusta pe sentimiento peteĩ escala mbykyvéva rehegua
I never suspected he had two kings	Arakaʼeve ndasospechái orekoha mokõi rréi
I just wanted enough light to wake me up	Che aipotaiterei vaʼekue sufisiénte tesape chemombáy hag̃ua
I had no train of thought	Ndarekóikuri peteĩ tren de pensamiento
I have nothing nice to say	Ndarekói mba'eve iporãva ha'e haguã
A knock on her door made her roll her eyes	Peteĩ ombotáva hokẽme ojapo chupe ombojere hesa
I have always taught	Ymaite guive che amboʼe vaʼekue
I slid onto the bench in front of him	Ajedesliza pe banco oĩvape henondépe
I closed my eyes and elbowed him once more	Amboty che resa ha acodo jey chupe peteĩ jey
Two people were injured after lightning struck	Mokõi tapicha herido oity rire aratiri
I almost didn’t notice the woman staring back at me	Haimete ndahechakuaái pe kuñakarai omaña jeýva cherehe
I had decided on a few things though	Che adesidi kuri unos kuánto mbaʼe jepe
I have many plans for you	Heta plan areko peẽme g̃uarã
I have a break coming up	Che areko peteĩ pausa oúva
I didn't keep people far enough away	Che ndañongatúivaʼekue umi héntepe mombyry porã
I can do it the day after you die	Ikatu ajapo upe ára remano rire
I stopped him and knocked him back politely	Ajoko chupe ha ambota jey cortésmente
I didn't know about the girls	Che ndaikuaái vaʼekue umi kuñataĩgui
I surrender to your will	Che añeme’ẽ ne rembipota poguýpe
I walked back to the store and bought some	Aguata jey pe tenda gotyo ha ajogua unos kuánto
I wasn't, the drink didn't agree with me	Che ndaha'éikuri, pe bebida noĩri de acuerdo chendive
I left rather quickly and I can’t explain it	Asẽ pya’e porãve ha ndaikatúi amombe’u
I couldn't get it out of my mind	Ndaikatúikuri aipe'a che akãgui
He was accompanied by a young doctor	Omoirũ chupe peteĩ doktór mitãrusu
It really pisses me off	Añetehápe chembopochy
I have nothing against you	Che ndarekói mba'eve pende rehe
A mass of cops ran towards him	Peteî masa de policías oñani hendápe
I never intended to bring you here	Araka’eve ndarekóikuri intención rogueru haĝua ko’ápe
I felt much better after our conversation	Tuicha añeñandu porãve roñemongeta rire
I know that haunted expression	Aikuaa upe expresión embrujada
The music business was good for us	Pe negocio de música iporãiterei oréve g̃uarã
A sense of weakness persisted	Peteĩ sentimiento de debilidad opersistiva’ekue
I designed it to suit my needs	Che adiseña okonveni hag̃ua umi mbaʼe aikotevẽvape
I nodded, not really understanding	Che añakãity, ndaha’éi añetehápe antendéva
I guess he wasn’t so helpless after all	Aimo’ã ha’e ndaha’éikuri upéicha indefenso opa mba’e rire
I hope you change your mind	Aipotaite remoambue ne remiandu
I moved through the shadows to the first big tree	Añemongu’e umi sombra rupi pe yvyramáta guasu peteĩha peve
I can tell by your voice	Ikatu aikuaa nde ñe'ẽ rupi
I gave it to you for the second hit	Ame’ẽkuri peẽme mokõiha golpe-rã
I can't appreciate those things	Ndaikatúi amomba'eguasu umi mba'e
I immediately got up	Upepete voi apuʼã
I created it, and I went through it	Che amoheñói, ha ahasa hese
I need someone who can write the book	Aikotevẽ peteĩ ikatúva ohai pe aranduka
I got up and walked to the window	Apu’ã ha aguata pe ventána gotyo
A young couple was having a hard time	Peteĩ matrimónio imitãva ijetuʼu hína kuri
I was very excited about it	Che ningo chepyʼaroryeterei upévare
I just can’t do this	Ndaikatúi ajapo péva añoite
I heard something break and they started laughing	Ahendu peteĩ mba’e oñembyai ha oñepyrũ opuka hikuái
I did that to myself	Che ajapo upéva chejehe
I closed my eyes and looked at our hands	Amboty che resa ha amaña ore po rehe
I want all the details	Aipota opa umi detalle
I spent the last hour going through the book	Ahasa pe última óra ahasávo pe lívro
I just couldn’t take him there today	Ndaikatúi añónte araha chupe upépe ko árape
A bright red light can ruin that pretty quickly	Peteĩ luz pytã omimbipáva ikatu ombyai upéva pya’eterei
I appreciate you telling me	Amomba’e guasu ere haguére chéve
I want you to stay where you are	Aipota repyta reimehápe
I filled in all my friends in attendance, about everything	Amyenyhẽ opa che amigokuéra asistente-pe, opa mba’ére
I have been able to get away with it for a long time	Aréma ikatuha ajehekýi chugui
A world of difference	Peteĩ mundo de diferencia
I followed his eyes back to my bathroom	Asegui jey hesa che baño-pe
I was standing there	Che añemboʼy hína kuri upépe
I removed the line from the water	Aipe’a pe línea ygui
A pleasant, almost human-sounding voice spoke from the loudspeaker	Peteĩ ñe’ẽ ipu porãva ha haimete yvypóraicha oñe’ẽ pe altavoz-gui
I think your team is your team	Che aimo’ã nde equipo ha’eha nde equipo
I looked them in the eye and saw pure evil	Amaña hesekuéra hesápe ha ahecha mba’evai potĩ
Many people would just never respond	Heta tapicha araka’eve nombohováiva’erãmo’ãnte
I have the and it looks great	Che areko pe ha ojehecha porãiterei
I was watching your body language	Che ahecha kuri nde rete ñe’ẽ
I actually have a bad feeling	Añetehápe areko peteĩ temiandu vai
I won't let you put everyone else at risk	Ndahejamo'ãi remoĩ en riesgo opavave ambue tapichápe
A small light began to glow within the crystal	Peteĩ tesape’imi oñepyrũ omimbi pe cristal ryepýpe
I had no choice but to sign	Ndarekóikuri ambue opción sino afirma haĝua
Roger would often throw against guy in those days	Roger py’ỹi oityva’erãmo’ã contra tipo umi árape
At one time he was a crown prosecutor	Peteĩ momento-pe ha’e kuri fiscal de la corona
A very courteous hosts, courteous and discreet	Peteĩ anfitriones cortés-itereíva, cortés ha discreto
I got yours here this morning	Che ahupyty nde mba’éva ko’ápe ko pyharevépe
I still have bad days and good days	Areko gueteri ára vai ha ára porã
I can say that honestly	Ikatu ha’e upéva honestamente
I felt like I was jumping around the room	Añandu ajupíramoguáicha pe koty jerére
I struggled with it for a long time	Heta tiémpore añehaʼãmbaite hendive
A true lifestyle change	Peteĩ cambio añetegua estilo de vida rehegua
I thought he would make a full recovery	Aimo’ãkuri ojapotaha peteĩ recuperación completa
I prepared for school as usual	Añembosako’i mbo’ehaópe jepiveguáicha
I guess it should be, if you say it is	Aimo’ã ha’eva’erãha, ere ramo ha’eha
Call me to complete the fiscal paperwork	Cherenói amohu'ã haguã umi kuatia fiscal
I’ve never tried anything this big before	Araka’eve añeha’ãkuri mba’eve tuichaitereíva ko’ãichagua
I didn't want to talk to this man	Che nañeʼẽséi vaʼekue ko kuimbaʼépe
It also influences development	Avei oinflui desarrollo rehe
A sign warned them they were approaching a roadblock	Peteî letrero oadverti chupekuéra oñemoaguîmaha peteî tape ñemboty rehe
Just this morning I thought about it	Ko pyharevépe añoite apensa hese
I don't know anything about them	Ndaikuaái mba'eve chuguikuéra
I will fight them here	Añorairõta hendivekuéra koʼápe
I pay in so-called dollars	Che apaga pe ojeheróva dólarpe
I deserve to suffer forever	Che amerese jehasa asy opa ára g̃uarã
I doubt even this current could hit you two	Aduda ko corriente jepe ikatuha oity peẽ mokõivévape
I felt something fall on my chest	Añandu peteĩ mba’e ho’áva che jyváre
I will help you find a job that suits you	Che roipytyvõta rejuhúvo peteĩ tembiapo okonveniva ndéve
I learned this from the muffled voices that followed	Péva aikuaa umi iñe’ẽ oñembotýva oúvagui
I really like it when he comes to talk	Añetehápe chegustaiterei haʼe oúramo oñeʼẽ
The strategy was only partially successful	Pe estrategia osẽ porã kuri parcialmente añoite
He discovered his artistic talents around the age of sixteen	Ojuhu ikatupyry artístico orekóva dieciséis ary rupi
I need to learn both	Tekotevẽ aaprende mokõivéva
I shuddered violently at the thought of his death	Che oryrýi vaieterei apensávo omano hague
A couple feet at most right there	Peteĩ par de pies a máximo upépe voi
I am satisfied with the preparations	Che aime satisfecho umi preparación rehe
I don’t like the model either	Ndachegustái avei pe modelo-pe
I loved his sense of humor	Che ahayhueterei pe sentido del humor orekóva
I demanded to know if he loved me	Aexigi aikuaa haĝua ha’e cherayhúpa
I whispered the request again, in her ear	Añe’ẽmbegue jey pe mba’ejerure, ijapysápe
I had to work to help pay the bills	Ambaʼapovaʼerã aipytyvõ hag̃ua apagapa hag̃ua umi factura
I’d love to see you happy first	Chegustaiterei ahecha raẽ nde revy’aha
I’m looking for something to fill my hands with	Aheka peteĩ mba’e amyenyhẽ haĝua che po
I felt the loss of childhood, of innocence	Añandu pe pérdida de infancia, de inocencia
I need to give some direction	Tekotevẽ ame’ẽ peteĩ dirección
I’d like to hear a fantasy of yours	Ahenduse peteĩ fantasía nde mba’éva
I hope you have seen some of the associations	Aipotaite ningo pehecháma umi asociación apytépe
I have a good story overall	Che areko peteĩ tembiasakue porã en general
I think the first contact has to come from us	Che aimo’ã pe primer contacto ouva’erãha ñandehegui
I just wanted to stay young forever	Che ningo aikose vaʼekue imitãrusu opa ára g̃uarãnte
I could never stand him	Araka’eve ndaikatúi agueropu’aka chupe
I will not speak to deceive them	Che nañe'ẽ mo'ãi ambotavy haguã chupekuéra
I got leadership potential	Che ahupyty potencial de liderazgo
I expected another hit	Che aha’arõkuri ambue golpe
I looked out the window and saw the fog	Amaña pe ventána rupi ha ahecha pe niebla
I wasn't going to mess with you	Che ndaha'éi vaekue añembotavy haguã nderehe
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I wouldn't even try to imitate the way he spoke	Nañehaʼãmoʼãi voi ahaʼanga pe oñeʼẽ haguéicha
I love the colored water you poured	Che ahayhu pe y colorado reñohẽva’ekue
I could really use a good fight	Añetehápe ikatu aiporu peteĩ ñorairõ porã
A strange thing for a murderer to do	Peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva ojapo hag̃ua peteĩ oporojukáva
A doctor ran to our side, back up the stairs	Peteĩ pohanohára oñani ore ykére, oho jey escalera-pe
The country is not an official thing	Tetã ndaha'éi mba'e oficial
I was told to go to the office	Oje’e chéve aha haĝua oficina-pe
I pulled him into my arms	Aipyso chupe che poguýpe
I was ready to break down	Che aime kuri preparado añembyai hag̃ua
I wouldn't worry too much about it	Ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã upévare
I focus on happier thoughts	Añecentra umi pensamiento vy’apavẽvévape
I made another order yesterday which went over very well	Ajapo ambue pedido kuehe ohasáva porãiterei
I played a few games, won some, lost some	Ahuga mbovymi partido, agana unos kuánto, aperde unos kuánto
I myself wouldn’t mind admiring that vision every day	Che voi ndacheimportamo’ãi amomba’eguasu upe visión ára ha ára
I need to have sex with you	Tekotevẽ areko rrelasión sexuál nendive
I’m a computer scientist	Che ha’e peteĩ informático
I suggest you install this patch	Che asugeri remoĩ hag̃ua ko parche
I quickly got out of the water	Pyaʼe voi asẽ pe ýgui
I quickly looked around to check my surroundings	Pya’e amaña che jerére ahecha haĝua che jerére
I should feel any immediate movement	Añanduva’erã oimeraẽ movimiento pya’e
I live by the fire of my conviction	Che aiko che convicción tatatĩ reheve
I will lead this expedition	Che amotenondéta ko expedición
I’m going to need some help too	Che avei aikotevẽta pytyvõmi
I'll finish my job	Amohu'ãta che rembiapo
It's so many things	Hetaiterei mba'e ha'e
A favorite for special occasions	Peteĩ favorito umi ocasión especial-pe g̃uarã
A dozen or so people stood around him, watching him	Peteĩ docena térã hetave tapicha oñembo’y ijerére, omañávo hese
I stared at him in shock	Che amaña porã hese ñemondýipe
It wasn't really committed then	Upérõ ndahaʼéi vaʼekue añetehápe oñekomprometéva
His work was well received	Ojeguerohory porã hembiapo
I can’t even imagine that	Ndaikatúi ni añeimahina upéva
Germany was not to blame	Alemania ndahaʼéi vaʼekue la kulpa
I mean your rock	Che ha'ese nde ita
I agree with you mostly	Che aime de acuerdo nendive hetavehápe
I thought of the girl in blue	Apensa pe mitãkuña’i ijao hovy’asýva rehe
The design was very innovative in many ways	Pe diseño ningo ipyahueterei vaʼekue heta hendáicha
I chose a desk by the windows	Aiporavo peteĩ escritorio umi ventána ykére
I fancy a bit of exercise	Che fantasia peteĩ ejercicio’imi
I couldn’t separate them	Ndaikatúikuri asepara chupekuéra
I think they're a bit cute	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha peteĩ mba'e lindo'imi
I wondered what was different this time	Añeporandu mbaʼépa idiferénte ko vuéltape
I went to catch him, and he came himself	Aha ajagarra chupe, ha haʼe voi ou
I want to hear about you	Ahenduse pende rehegua
I nodded in that direction	Añakãity upe dirección gotyo
I’m angrier than anything	Che pochyve opa mba’égui
I had forgotten about this for a second	Cheresarái kuri ko mbaʼégui peteĩ segúndo aja
Best strongly advises him to stay with the group	Best oñemoñe'ê mbarete chupe opyta haguã grupo ndive
A girl stood in front of the window	Peteĩ mitãkuña oñembo’y pe ventána renondépe
A video monitor is the way to go	Peteĩ monitor de vídeo ha’e pe tape ojeguata haĝua
I promise to take care of you	Che apromete añangarekotaha penderehe
I suddenly remembered that I wasn’t safe in the open	Chemandu’a sapy’a ndaha’eiha seguro pe abierta-pe
I was out of it, after all	Che asẽkuri chugui, opa mba’e rire
I know you retire every night for days before this hour	Aikuaa pejubilaha káda pyhare heta ára ko aravo mboyve
I laughed a little through the bitterness of the situation	Che apuka’imi pe situación amargo rupive
A real force, that is	Peteĩ fuerza añetegua, upéva he’ise
I haven't told them anything important about you, yet	Che nda'éi chupekuéra mba'eve iñimportánteva penderehe, ne'ĩra gueteri
I was alone in the light	Cheaño aime kuri pe tesape’ápe
I have nothing against blue jeans	Che ndarekói mba’eve umi vaquero hovy rehe
I remember it differently	Chemandu’a ambue hendáicha hese
A massive well done and thanks to all involved	Peteî masiva ojejapo porã ha aguyje mayma oîvape
I tried the thing that killed me	Añeha’ã pe mba’e chejukáva
The airport also sustained some damage	Avei aeropuerto oreko algún daño
I say, he’s always country first	Che ha’e, ha’e akóinte ha’e tetã tenonderã
I was brought back to my youth	Che ajegueru jey che imitãrusúpe
I expected that guy to be dead now, or homeless	Aha’arõkuri upe karai omanóma ko’áĝa, térã ndorekói hogar
I couldn’t handle the thought of losing us	Ndaikatúi amaneja pe pensamiento roperdetaha
I will be forced to leave you	Che ajeovligáta aheja hag̃ua nderehe
I would give my life for his kingdom	Ame'ẽ va'erãmo'ã che rekove irréino rehehápe
I have no control over them anymore	Ndarekóivéima control hesekuéra
I wasn’t doing a damn thing, just looking around	Ndajapóikuri peteĩ maldito mba’e, amaña che jerére añoite
I barely knew how to hold back my emotions	Apenas aikuaa mba’éichapa ajoko che emoción
I think these look good too	Che aimo’ã ko’ãva ojehecha porã avei
Then he decided to rely solely on donations	Upéi odesidi ojerovia umi kontrivusión rehe añoite
I have dreams of running	Che areko sueño añani haguã
I wasn’t expecting the empty never-ending darkness	Naha’arõiva’ekue pe pytũmby vacío araka’eve noñemohu’ãiva
I can’t help but envy that about him	Ndaikatúi añembotavy ha aenvidia upéva hese
I get a sense of time and place here	Ahupyty peteĩ sentido de tiempo ha lugar ko’ápe
I only came here thinking about my job	Che aju ko’ápe apensa che rembiapo rehe añoite
I looked in a mirror in the living room	Ajehecha peteĩ espéhope pe salónpe
I want to try to be happier	Añehaʼãse avyʼave
An alcoholic is someone who drinks, whether regularly or occasionally	Peteĩ okaʼúva ningo peteĩ okaʼúva, tahaʼe jepi térã sapyʼapyʼa
I obliged, handing it to him carefully	Che aobliga, ambohasávo chupe cuidadosamente
I went looking for it	Aha aheka
I know the meaning of life	Che aikuaa mba’épa he’ise tekove
I never owned this color	Araka’eve ndaha’éikuri ko color jára
I was happy to leave my son	Che ningo avyʼa kuri aheja haguére che raʼýpe
I feel like it’s a missed opportunity	Añandu ha’ete ku ojeperdeva’ekue oportunidad
I stepped out of my corner and faced him	Asẽ che eskínagui ha añemboja hese hovake
I was standing next to him, scared as hell	Che añembo’y hína kuri ijykére, akyhyjégui infierno-icha
I just know he's not going to kill us now	Aikuaánte ha'e ndaha'emo'ãiha ñandejuka ko'ágã
I confirmed there was a report	Amoañete oîha peteî informe
I pulled them out again to show the moon	Aguenohẽ jey chupekuéra ahechauka hag̃ua pe jasy
I appreciate your services, but business is business	Che ningo amombaʼeterei pene servísiokuéra, péro pe negosio haʼe hína peteĩ negósio
I was protecting them	Che ningo aprotehe vaʼekue chupekuéra
I turned back, and the fox looked at me	Ajevy tapykue gotyo, ha pe zorro omaña cherehe
I wonder what we're going to do tomorrow	Che añeporandu mba'épa jajapóta ko'ẽrõ
I didn't know what I was going to do next	Ndaikuaái kuri mbaʼépa ajapóta upe rire
I just love how the pictures turned out, they're beautiful	Che ahayhu mante mba'éichapa osê umi ta'anga, iporãiterei
I didn't feel well for a week	Una semána aja nañañandúi porãi
I can see that very clearly	Ahecha porãiterei upéva
I can understand what he must have felt	Ikatu antende mbaʼépa oiméne oñandu raʼe
I tried my best, but he just laughed at my sad efforts	Che añeha’ãmbaite, ha katu ha’e opukante che ñeha’ã ñembyasýpe
I have given up waiting for it	Che ahejáma ahaʼarõ upéva
A center pillar will support its weight	Peteĩ pilar centro-pegua oipytyvõta ipohýi
The next morning he resumed his airplane work	Ko’ẽ rire oñepyrũ jey hembiapo aviõ rehegua
A nightgown lay on the bed	Peteĩ ao pyharegua oñeno pe tupa ári
I’ll explain it this way	Amombe’u péicha
I couldn’t help but stare enviously at my enemy	Ndaikatúi añembotavy ha amaña envidia reheve che enemigo rehe
She had two older brothers and a sister	Haʼe oreko vaʼekue mokõi ermáno tuichavéva ha peteĩ ermána
I loved the feel of it	Chegustaiterei pe sentimiento orekóva
I prayed that he would not come any closer	Añemboʼe ani hag̃ua oñemoag̃uive hese
I wasn't doing anything tonight anyway	Ndajapói kuri mba'eve ko pyharépe taha'e ha'éva
I take them seriously	Che areko en serio chupekuéra
I blame him more than he does	Che akulpave chupe chugui
I put my phone down	Amoĩ che teléfono yvýpe
I didn’t walk again	Ndaguatavéima jey
Accounts vary as to subsequent events	Umi cuenta iñambue umi mba’e oikóvare upe rire
A terrifying man who lives in a certain place	Peteĩ kuimbaʼe oporomondýiva oikóva peteĩ lugár oĩháme
The bank failed less than four years later	Ko banco ofalla mbovyve irundy ary rire
I looked at the waiter	Che amaña pe mesero rehe
I woke up thinking about you	Che apu'ã apensávo nderehe
I threw it all on the side of his car	Amombopaite ikoche ykére
I can't believe this is happening	Ndaikatúi arovia péva oikoha
I even drove a spear into his side	Che voi amoinge peteĩ lánsa ikostádope
I was the only one who saw it and disappeared	Che añoite ahecha ha akañy
I know you loved him	Aikuaa rehayhu hague chupe
I didn't even realize it	Che ni ndahechakuaái kuri upéva
I could have run away instead of standing and fighting	Ikatu kuri akañy añemboʼy ha añorairõ rangue
I've done everything	Che ajapóma opa mba'e
A time to love and a time to hate	Peteĩ tiémpo jahayhu hag̃ua ha peteĩ tiémpo jajehayhuʼỹ hag̃ua
I even get hate mail delivered to my house	Che voi ahupyty umi correo de odio oñemeʼẽva che rógape
I tested him with my tongue	Che ñe’ẽme a’proba chupe
It’s not known how it works	Ndojekuaái mba’éichapa omba’apo
I embrace her freedom, her pure strength	A’abraza isãso, imbarete puro
Bush declared the island a major disaster area	Bush odeclara isla peteî área desastre kakuaa
I believe that democracy is spreading in the world	Che arovia democracia oñemyasãiha ohóvo ko mundo-pe
I’m putting him away safely	Amoĩ hína chupe mombyry seguro-pe
I mean, yeah, they’re pretty mysterious	Che ha’ese, heẽ, ha’ekuéra iporãiterei ha misterioso
I heard my brother and sister crying	Ahendu che ermáno ha che ermána hasẽha
I still have to be merciful	Che poriahuvereko vaʼerã gueteri
As the group surrounded him he took off	Pe aty ojere aja hese ha’e odespega
Some varieties add progressive or habitual appearance	Oĩ variedad omoĩva aspecto progresivo térã habitual
I need something to protect myself	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe añeñangareko hag̃ua chejehe
I did not threaten suicide	Che ndaamenasaivaʼekue ajesuisidátaha
I nodded and smiled at him	Añakãity ha apukavy chupe
I have to determine my future	Che adetermina vaʼerã che futuro
I want to write and arrange my own songs	Che ahai ha amohendase che purahéi tee
I think you should consider getting one	Che apensa pekonsiderava’erãha pehupyty haĝua peteĩ
I was waiting for my moment	Aha’arõkuri che momento
I didn't want to hear him say that	Nahenduséi vaʼekue chupe heʼívo upéva
I put my revolver away	Amoĩ che revólver mombyry
A just law was one that used equality legally	Peteî léi hekojojáva ha'e kuri pe oiporúva joja legalmente
I don’t question our presence	Che ndacuestionái ore presencia
I didn’t realize it but we were making considerable time	Ndahechakuaáikuri ha katu rojapo hína kuri tiempo considerable
I live a pretty simple life	Che aiko peteĩ vida bastante simple
I heard it was a steal	Ahendu ha’eha peteĩ ñemonda
A beautiful evening	Peteĩ ka’aru porãite
I told him never to give up no matter what	Che ha’e chupe araka’eve noñeme’ẽiva’erã noimportái mba’épa
A deep, uncomfortable silence settled over them	Peteĩ kirirĩ pypuku ha incómodo oñemoĩ hi’arikuéra
A lamp is already burning	Peteĩ lámpara hendypáma voi
I think it must have been a joke of some kind	Che apensa oiméne ha’eha peteĩ broma de algún tipo
I took off her boots	Aipe’a chugui ibotín
I can’t explain my fare dreams	Ndaikatúi amombe’u che pasaje sueño-kuéra
I won’t say how his jeans fit	Nda’emo’ãi mba’éichapa oike umi vaquero orekóva
I still think of us as a group of brothers	Koʼág̃a peve apensa orerehe peteĩ grúpo de ermánoicha
I went online and this guy	Che aike en línea ha ko karai
I can only imagine that	Che ikatu añeimahinante upéva
I have no intention of doing that now	Ndarekói intención ajapo haguã upéva ko'ágã
I did it with no success	Che ajapo ha ndarekói éxito
I can’t stop saying sorry	Ndaikatúi ajoko ha’e haĝua perdón
I know how dangerous it is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ipeligroso
I think this is not a good idea	Che apensa kóva ndaha’eiha peteĩ idea iporãva
I can't wait to take a bath	Ndaikatúi aha'arõ ajebaña haguã
I walked forward to investigate	Aguata tenonde gotyo ainvestiga haĝua
I had to step away for a breakfast conference	Añemomombyryva’erã peteĩ conferencia desayuno-rã
Maybe I need it anyway	Ikatu aikotevẽ taha’e ha’éva
I would not hesitate to recommend these people	Ndadudamoʼãi arrekomenda hag̃ua koʼã tapichápe
The following season uncertainty again looms	Pe temporada oúvape ojehecha jey incertidumbre
I had no doubt about it	Ndadudái vaʼekue upévare
I went to take a shower	Che aha ajeducha haguã
I dare not open my mouth to speak	Ndañanimái aipeʼa che juru añeʼẽ hag̃ua
I went outside into the beautiful gardens	Asẽ okápe umi yvotyty porãitépe
I need to be careful	Tekotevẽ añeñangareko
I will not fight you today	Ko árape nañorairõmoʼãi penendive
I wasn’t clear on this	Che ndahesakãporãiva’ekue ko mba’ére
I can’t let you do this to yourself	Ndaikatúi aheja rejapo péicha ndejupe
I also have a draft treatise with me	Avei areko chendive peteĩ proyecto de tratado
I had earned, and more, with my works	Che agana kuri, ha hetave mba’e, che rembiapokuéra reheve
I remember his words accurately	Chemandu’a hekopete iñe’ẽre
I prefer to drink water	Aipotave hoy'u y
I use one and my wife uses the other	Che aiporu peteĩ ha che rembireko oipuru pe ótro
I was so nervous about the test results	Che ningo chenerviosoiterei umi resultado de prueba rehe
I wish I could remember a little too	Aipotaite ningo chemanduʼaʼimi avei
I want to give you a gift	Ame'ẽse peẽme peteĩ jopói
I got up and went out	Apu’ã ha asẽ
I see, now, what you say about these people	Ahecha, ko’ágã, mba’épa ere ko’ã tapicha rehe
I worked for him for a while	Sapyʼami ambaʼapo hesehápe
I thought we were going to get lost in the sea	Che apensa vaʼekue rokañytaha pe márpe
I take comfort in that, at least	Che añekonsola upévape, por lo menos
I barely had to wear formal clothes	Apenas tekotevẽ kuri amonde ao formal
I think it will probably be explained	Che apensa oiméne oñemyesakãtaha
I justify such horrible acts	Che ahustifika koʼãichagua tembiapo vaiete
Many of these are reviews, of course	Heta ko’ãvagui ha’e revisión, katuete
A spark of electricity shot through his fingers	Peteĩ chispa de electricidad odispara ikuã rupi
I want to see it go	Ahechase ohopa
A kick in the teeth to something so superior	Peteĩ patada umi diente-pe peteĩ mba’e superior-itereívape
A few began to fade higher up on the lake	Mbovymi oñepyrũ oñembyai yvateve pe lágo ári
I had no idea where all this was going	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho opa ko’ã mba’e
I could see the relief on his face	Ahechakuaa pe alivio oĩva hova ári
I can’t get out of myself	Ndaikatúi asẽ chejehegui
I bent down to see what had caught his attention	Añesũ ahecha hag̃ua mbaʼépa oñatende chupe
I had no time to protest	Ndarekói kuri tiémpo aprotestávo
I opened her and her tongue touched mine	Aipe’a chupe ha iñe’ẽ opoko che ñe’ẽre
I had to think for a moment	Apensa vaʼerã kuri sapyʼami
That was also when I lost my parents and my brother	Upérõ avei aperde che tuvakuéra ha che ermánope
I tried to keep up, but I always got behind	Añehaʼãmbaite añesegi, péro siémpre ajepytaso tapykuépe
I don’t think anyone else saw it	Che nda’aimo’ãi avave ambue ohecha hague
I kept forgetting things	Che asegi cheresarái umi mbaʼégui
I think you both should have access to this site	Che aimo’ã mokõivéva peguerekova’erãha acceso ko tendápe
I threw it away when your father left	Che amombo nde ru oho vove
I would sacrifice him	Che asakrifika vaʼerãmoʼã chupe
I can take care of him while you recover your strength	Che ikatu añangareko hese rerrekupera aja ne mbarete
I did it and did it again in twenty seconds	Ajapo ha ajapo jey veinte segundo-pe
C closed her eyes, feeling tears coming	C omboty hesa, oñandu tesay oúva
I didn’t want him to feel comfortable	Ndaipotái kuri oñeñandu porã
I could smell her luscious skin	Añandu hyakuã porãva ipire he’ẽ asýva
I lost my mother a while back	Che sýpe aperde peteĩ tiémpo ohasavaʼekuépe
I live in a senior citizens area	Che aiko peteĩ área de tercera edad-pe
A strange, vile, green hook met her eyes	Peteĩ gancho extraño, vil, verde, ombohovái hesa
I love her more than anything else in the world	Che ahayhuve chupe opa mbaʼe oĩvagui ko múndope
I recommend you accept my invitation	Areko rekomenda pe’acepta haĝua che invitación
I’m trying to start fresh	Añeha’ã añepyrũ pyahu
I knew exactly what was going to happen	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oikóta
They are a little impatient	Haʼekuéra ningo ipasiénsiaʼimi
I started getting angry replies from my friends	Añepyrũ ahupyty umi rrespuésta pochy che amigokuéragui
One must have cigar brand	Peteĩ oguerekova’erã cigarro marca
I was in a relationship with his sister	Che aime kuri peteĩ relación-pe iñermána ndive
I stayed on my stomach by the river	Che apyta che rye ári pe ysyry ykére
I wish he would help me	Aipotaiterei haʼe chepytyvõ
I felt him hit the seat	Añandu ha’e oinupãha pe apyka
I just found your site	Ajuhu ramoite nde sitio
I shine the torch around	Che amyendy pe antorcha ijerére
I’d never been to a bar before	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ bar-pe upe mboyve
I have read your full project description	Amoñe’ẽma nde proyecto descripción completa
I heard it once before, a long time ago	Ahendu peteĩ jey upe mboyve, ymaite guive
I barely looked at his face	Apenas amaña hova rehe
Love life and love life	Tekove mborayhu ha tekove mborayhu
This effort led to landscape study work	Ko ñeha’ã omotenonde tembiapo estudio paisajístico rehegua
I looked over and we were driving	Amaña upérupi ha romaneháma hína kuri
I would have to modify my house	Tekotevẽta kuri amodifika che róga
I had been hit in the head before inside the mansion	Che akãme ojegolpea kuri upe mboyve pe mansión ryepýpe
I’m glad you’re impressed	Avy’a peẽ peimpresiona haguére
I see what you don’t see	Che ahecha pe nderehecháiva
I just wanted him to stop	Che ningo aipotaiterei vaʼekue haʼe ojoko
I decided to do a career for real instead	Adesidi ajapo peteĩ carrera añetehápe upéva rangue
I forced the words	Che aforsa umi ñe’ẽ
I think that's why you're smiling, why you're trying	Che aimo'ã upévare repukavy, mba'érepa reñeha'ã
He did a lot of things for her	Haʼe ojapo heta mbaʼe hese
I can take care of a child now	Che ikatu añangareko peteĩ mitãre koʼág̃a
I needed to catch my breath	Tekotevẽ kuri ajagarra che pytu
I heard a joke about it	Ahendu peteĩ vyrorei upévare
I asked him if he was afraid	Aporandu chupe okyhyjépa raʼe
I can see it, I don't know why	Che ahecha porã, ndaikuaái mbaʼérepa
I took a picture before hand	Ajagarra peteĩ ta’anga po mboyve
I didn’t even know that	Ndaikuaái voi upéva
I think it did make an interesting effect	Che apensa añetehápe ojapo hague peteĩ efecto interesante
I sat back at my desk and said nothing	Aguapy jey che escritorio-pe ha nda’éi mba’eve
I quickly went back to my friend	Pya’e aha jey che angirũ rendápe
I can hear you all the way down	Che ikatu rohendu pe yvy gotyo peve
I was leading the force assigned to capture him	Che amotenonde hína kuri pe fuérsa oñeasigna vaʼekue ojagarra hag̃ua chupe
I didn't tell him to take any pictures	Nda'éi chupe ojagarra haguã mba'eveichagua ta'anga
I had always loved him	Ymaite guive ahayhu vaʼekue chupe
I just needed you to acknowledge it	Che aikotevẽnte kuri peẽ perrekonose hag̃ua upéva
I have to do some business today	Ko árape ajapovaʼerã algún negósio
I mean, yeah, good on him	Che ha’ese, heẽ, iporã hese
I want to see the world	Ahechase ko mundo
A large backyard and a quiet street	Peteĩ korapy guasu tapykuépe ha peteĩ tape kirirĩháme
I've never done any harm to any of them	Araka'eve ndajapói mba'eve ivaíva ni peteĩvape
I had no idea at all	Ndarekóikuri ni peteĩ idea mba’eveichavérõ
I hope my family history doesn’t scare him	Aipotaiterei che historia familiar ndomondýi chupe
I will call you back soon	Pyaʼe voi ahenói jeýta ndéve
I can clean his men's room	Ikatu amopotĩ ikuimba'ekuéra kotýpe
I was in bloody agony	Che aime kuri peteĩ agonía huguypaitévape
I don't have any strength left	Ndarekói mba'eveichagua mbarete hembýva
A few years later the same	Unos años rire upéicha avei
I need to ask you a few additional questions though	Tekotevẽ aporandu peẽme mbovymi porandu adicional jepe
I was practically half of a man	Che ningo haʼe vaʼekue prácticamente la mitad peteĩ kuimbaʼégui
I don’t have any clue about entry requirements either	Ndarekói avei mba’eveichagua pista umi requisito de entrada rehegua
I want them to think they're in the clear	Aipota oimo'ã hikuái oĩha pe hesakãvape
The circles on the crest also move around	Umi círculo oĩva pe cresta-pe oñemomýi avei ijerére
I would explain the rules	Che amombeʼuvaʼerãmoʼã umi rrégla
I was trying to save your life	Che añehaʼã kuri asalva nde rekove
I consider it a national treasure	Che akonsidera ha’eha peteĩ tesoro nacional
I wanted you to remember that	Aipota va'ekue penemandu'a upéva rehe
I come every year, for a week or two	Che aju káda áño, peteĩ térã mokõi semána aja
I actually did, many times throughout the years	Añetehápe ajapo upéva, heta jey umi áño pukukue javeve
He pressed me close to the corner of the room	Chepresiona ag̃ui pe koty eskínagui
I felt weak, lost and confused	Añeñandu kangy, añeperde ha añekonfundi
I should receive the fix very soon	Che arrecibiva’erã pe arreglo pya’eterei
I believe a consensus has been reached	Che arovia oñeguahëma peteî consenso
I tried to steady my breathing	Añeha’ã amoĩ porã che respiración
A few days later he came back	Unos días haguépe ou jey
I went out with my friends to be with them	Che asẽ che amigokuéra ndive aime hag̃ua hendivekuéra
I was married, with two children by then	Che amenda kuri, upérõ g̃uarã areko mokõi mitã
I held my breath and closed my eyes	Ajoko che pytu ha amboty che resa
I beat the ground in the woods	Ainupã yvy ka’aguýpe
The scheme was not entirely successful	Ko esquema ndohupytýi enteramente éxito
However this event had to be given	Jepémo upéicha ko acontecimiento oñeme’ẽva’erãkuri
Just a cold breath goes hard here	Peteĩ apytu’ũ ro’ysãnte oho hasy ko’ápe
I recommend putting it out for a while	Areko rekomenda pemosẽ haĝua sapy’ami
A man to take care of her	Peteĩ kuimbaʼe oñangareko hag̃ua hese
I have a lot of that	Che areko heta upéva
A nurse was attending to him	Peteĩ enferméra oñatende hína kuri hese
I couldn’t handle being the bad guy for him anymore	Ndaikatúivéima amaneja ha’évo pe mba’evai chupe ĝuarã
I can't see any point to that at all	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua punto upéva rehe mba'eveichavérõ
I'm glad he didn't	Avy'a ha'e ndojapói haguére
I started thinking about life after the forces	Añepyrũ apensa tekove rehe umi fuerza rire
I guess he drove horse-drawn carriages	Aimo’ã ha’e omboguata hague umi karréta ogueraháva kavaju
I made that clear to him when he first offered to help	Upéva amombeʼu porã chupe oñekuaveʼẽ ypyrõ guare aipytyvõtaha
I barely managed to hold back properly	Apenas aconseguí ajejoko porã
An apron in front stretched to the floor	Peteĩ delantal oĩva henondépe ojepyso pe píso peve
I still owe you food	Che ningo adeve gueteri peẽme tembiʼu
I think he’s just as into me	Aimo’ã ha’e oĩha chepype upéichaite
I looked around desperately at our clothes	Amaña desesperadamente che jerére ore aokuérare
I dream of her smiling eyes, and her generous mouth	Asoña hesa opukavyva rehe, ha ijuru generoso rehe
I estimated ten yards separated us	Aestima diez yarda oreseparaha
I got her some water from the kitchen bay	Agueru chupe y pe bahía de cocina-gui
I cry just thinking about her sadness	Cherasẽ apensa haĝuánte iñembyasy rehe
I never knew he could do this	Araka’eve ndaikuaáikuri ikatuha ojapo péva
I stood watching the rain for a few minutes	Añembo’y ahecha haĝua pe ama unos minutos aja
I couldn’t move my eyes from his	Ndaikatúi amomýi che resa hesagui
I’ll never forget it, in all those years	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi chugui, opa umi áño aja
I had a couple of men throw a cliff at them	Areko peteĩ par de kuimbaʼe oity hag̃ua hesekuéra peteĩ acantilado
Many people would shout constantly throughout the meetings	Heta persóna osapukái meme vaʼerãmoʼã umi rreunión pukukue javeve
I know how generous you are	Che aikuaa porã mbaʼeichaitépa pendepojera
I could have stopped that	Ikatu kuri ajoko upéva
I wouldn't ask anyone to quit	Ndajerure mo'ãi avavépe oheja haguã
A male prisoner who was to be executed was released	Ojepoi peteî kuimba'e preso ojejukava'erãva
A ship is being sent	Oñemondóma hína peteĩ várko
I gave him a little hug	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã’imi
I share one of my own	Che akomparti peteĩ chemba’éva
I started crying she looked so pitiful and weak	Añepyrũ hasẽ ha’e ojehecha poriahuvereko ha ikangyeterei
I can only imagine what it would feel like	Ikatu añeimahina mba’éichapa oñeñandu porãta
A way to get something away from a black hole	Peteĩ tape oñemomombyrývo peteĩ mba’e peteĩ yvykua morotĩgui
I really don’t feel anything	Añetehápe nañañandúi mba’eve
I needed fresh blood, we both needed it	Che aikotevẽ tuguy pyahu, mokõivéva roikotevẽ
I could hear and smell their blood	Ahendu ha ahetũ huguykuéra
I couldn’t bring myself to meet his gaze	Ndaikatúi agueru ajotopa haĝua hesa’ỹijo rehe
I can’t bring him down	Ndaikatúi amboguejy chupe
A body was found here	Ko'ápe ojejuhu peteî tetekue
I pulled into the road leading away from school	Ajetira pe tape ohóva mombyry eskuélagui
I reached out and slipped my hand through his	Ahupyty ha amoinge che po ipo rupive
I walked in and discovered there were two of them	Aike ha adeskuvri oĩha mokõi umíva apytégui
I turned to see what was going on	Ajevy ahecha haĝua mba’épa oiko
I’ll never stay in one place	Araka’eve ndajepytamo’ãi peteĩ hendápe
I was supposed to do this until noon	Che ningo ajapo vaʼerã kuri ko mbaʼe asajepyte peve
I hope to contribute my skills as a registered nurse	Aha’arõ aipytyvõ che katupyry enfermera registrada ramo
I know society will never forgive me	Aikuaa sociedad araka’eve nacheperdonamo’ãiha
I know for a fact he was afraid of her	Aikuaa por hecho ha’e okyhyje hague chugui
I was doing my best to seem confident and brave	Ajapo hína kuri ikatúva guive haʼete hag̃ua ajerovia ha chepyʼaguasu
I wonder how he did that	Añeporandu mbaʼéichapa haʼe ojapo upéva
I wanted him to get well	Che aipota kuri okuera
I am impressed with your ideas, thoughts and your plan	Che impresiona pende idea, pensamiento ha pende plan rehe
I’ll check back at the end of the week	Ahecha jeýta arapokõindy pahápe
A falling tree kills a person	Peteĩ yvyramáta hoʼáva ojuka peteĩ persónape
I looked through eyes that matched mine	Amaña che resa rupive umi tesa ojoguáva che resape
I know that about you too	Che aikuaa avei upéva nderehe
I walked around looking for them	Che aguata ahekávo chupekuéra
I was able to get back to my original speed	Ikatu kuri aike jey che velocidad original-pe
I was not used to public displays of affection	Che ndajepokuaái vaʼekue umi despliegue de afecto púvlikope
I appreciate that very much	Amombaʼeterei upéva
Only the churches were saved	Umi tupao añoite ojesalva
A couple was standing in front of him	Peteĩ matrimónio oñemboʼy hína kuri henondépe
It is widely distributed throughout the state	Oñemosarambi hetaiterei estado pukukue
I don’t want to lie to my wife	Ndajapuséi che rembirekópe
I want to have a water birth	Aipota areko peteĩ nacimiento y rehegua
I was surprised at how thick the glass really was	Che sorprende mba’éichapa añetehápe ijyvyku’i pe vidrio
I never had a reason to do that	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ rrasón ajapo hag̃ua upéva
A classic colonial, with a large front porch	Peteî clásico colonial, orekóva peteî porche tuicháva tenonde gotyo
I’m not made for that	Che ndaha’éi ojejapóva upévarã
Respectable man with stable job	Kuimba'e oñemomba'eguasúva orekóva tembiapo estable
I made good money on you	Che agana nde rehe viru porã
I wouldn't think he was an evil man	Che naimo'ãi va'erãmo'ã ha'e peteĩ kuimba'e aña
I tried to pull him in for a kiss	Añeha’ã aity chupe peteĩ beso-rã
I can agree with that	Che ikatu aime de akuérdo upéva ndive
I can't use him like this	Ndaikatúi aiporu chupe péicha
I think there might be something special about it	Che apensa ikatuha oĩ peteĩ mbaʼe espesiál upévape
It must have disappointed me a lot	Oiméne heta chedecepciona raʼe
I want to go home and try again	Ahase che rógape ha añeha’ã jey
Taken to hell	Ojegueraha infierno-pe
I am very worried	Che ningo ajepyʼapyeterei
A little girl stood in the open doorway	Peteĩ mitãkuñaʼi oñemboʼy pe okẽ ojepeʼávape
A good direct hit too	Peteî golpe directo iporãva avei
I didn’t stop to work on it, either	Ndapytái avei amba’apo haĝua hese, avei
I can’t seem to remember his name	Ha’ete ku ndaikatúiva chemandu’a hérare
I shake my fist in mock rage at the sky	Añakãity che puño pochy simulado reheve yvága rehe
I tried to kill the visual	Añeha’ã ajuka pe visual
Dogs appear to have some resistance	Umi jagua ojehechauka oguerekoha algún resistencia
I can't say much more at this point	Ndaikatúi ha'e heta mba'e hetave ko'ã momento-pe
I wasn't expecting that	Ndaha'arõi kuri upéva
A couple of us got lucky	Peteĩ par ore apytégui roguereko suerte
The remains of a water wheel and machinery were observed	Ojehechakuaa umi resto peteî rueda de agua ha maquinaria
I gave him a small wave and regretted it	Ame’ẽ chupe peteĩ ola michĩmi ha ambyasy
I pulled out my gun	Aguenohẽ che pistola
I wish my parents would take me there	Aipotaite ningo che tuvakuéra chegueraha upépe
The beach is famous for its sunsets	Ko playa herakuã kuarahy oike haguére
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I believe anything is possible with hard work	Che arovia oimeraẽ mba’e ikatuha tembiapo pohýi reheve
A season that will go down in history	Peteî temporada ohóva tembiasápe
I wanted to get closer	Che ningo añemoag̃uise kuri
I dropped it, but it didn't fall	Aity, ha katu ndo'ái
I considered leaving a message but decided against it	Aconsidera aheja haĝua peteĩ mensaje ha katu adesidi en contra
I removed the cap and took a drink	Aipe’a pe gorro ha a’u peteĩ mba’yru
I had to open the door	Aipeʼa vaʼerã kuri pe okẽ
I know what he thinks	Che aikuaa mbaʼépa haʼe opensa
A picture won’t grow	Peteĩ ta’anga ndokakuaamo’ãi
I pay my dues as a wife	Che apaga che deber che rembireko ramo
I can't legally drink it	Ndaikatúi legalmente hoy'u
I give you a letter	Ame'ẽ peẽme peteĩ kuatiañe'ẽ
A third knife appeared on the side of his neck	Peteĩ mbohapyha kyse ojekuaa ijajúra ykére
After a while he regretted his choice of words	Sapy’ami rire ombyasy umi ñe’ẽ oiporavóva
I was kind to him, I made him comfortable	Che chemba’eporã hendive, ajapo chupe cómodo
I tried my best to eliminate all parts of me	Añehaʼãmbaite amboʼyke hag̃ua entéro che párte
I never got training like you	Araka’eve ndahupytýi entrenamiento ndeichagua
A third-degree black belt, too	Peteî cinturón morotî tercer grado, avei
I climbed the stairs slowly	Ajupi mbeguekatu pe eskaléra ári
I want to be patient and comfortable now	Che ningo chepasiénsia ha añeñandu porãse koʼág̃a
Aggression in the nest is common among males	Agresión nido-pe ojehecha jepi kuimba'ekuéra apytépe
I caught him with his secretary	Ajagarra chupe isecretario ndive
I can highly recommend her to any group	Ikatu arrecomendaiterei chupe oimeraẽ grúpope
I would do things and be a person	Che ajapóta kuri umi mbaʼe ha haʼéta kuri peteĩ persóna
I asked him to calm down	Ajerure chupe oñembopyʼaguapy hag̃ua
I've never seen this man before	Araka'eve ndahechái ko kuimba'épe
I’m sorry that your retirement party was delayed	Chembyasy oñembotapykue haguére nde partido de jubilación
I need something for my chest	Aikotevẽ mba’e che pyti’ápe g̃uarã
I guess it depended on the customer	Aimo’ã odepende hague pe cliente-gui
I could see passengers coming and going	Ahechakuaa umi pasajero oúva ha ohóva
The ears are short and narrow	Umi apysa mbyky ha ijyvyku’i
I know it’s sincere	Aikuaa ha’eha sincero
I walked down a flight of stairs into a basement	Aguata peteĩ escalera-gui peteĩ sótano-pe
I assume you expect to make this transaction today	Asumi peha’arõha pejapo ko transacción ko árape
I have done ten bad things	Che ningo ajapo umi mbaʼe vai
I trust you slept well last night	Ajerovia nde reke porã hague ange pyhare
I had forgotten to fix it	Cheresarái kuri amyatyrõ hag̃ua
I said that in the beginning	Che haʼe vaʼekue upéva iñepyrũme
I loved the workshop	Che ahayhueterei pe taller
I'm not even sure if that's possible	Ndaipóri ni seguro ikatúpa upéva
I was expecting my own weapons to be returned	Che ningo ahaʼarõ kuri oñemeʼẽ jey che armakuéra voi
I can just read it at the hour of the day	Ikatu amoñe’ẽnte ára aravo jave
A lamp was lit above my head	Che akã ári oñemyendy peteĩ lámpara
I wasn't really feeling it	Che ningo añetehápe nañañandúi kuri upéva
I feel compelled to keep it alive	Añeñandu obligado amantene haĝua oikovéva
Club gave the episode a positive review	Club ome'ê episodio peteî revisión positiva
I can’t argue with him, there	Ndaikatúi ajodiskuti hendive, upépe
I just want to live here	Ko’ápe aikose mante
I was swimming in the sea like a fish	Che ningo apytuʼu hína kuri pe yguasúpe peteĩ piraicha
I really enjoyed it	Añetehápe chegustaiterei
I took a deep breath, then forgot to breathe again	Arrespira hatã, upéi cheresarái arrespira jey haĝua
I doubt you want any reminders	Aduda peipotáha mba’eveichagua mandu’a
Those are the four schools he’s heavily considered	Umíva ha’e umi irundy mbo’ehao ha’e ohesa’ỹijo mbareteva’ekue
They decide to try another plan and separate	Odesidi hikuái oñeha’ã ambue plan ha ojesepara
A more appropriate church	Peteĩ tupao okonvenivéva
Soon, he heard a car outside	Upe riremínte, ohendu peteĩ áuto okápe
I hope tomorrow night comes	Aipotaite ko’ẽrõ pyhare ou
I scrambled back on my heels	Che añemongu’e jey che talón ári
I paced for a moment to catch my breath	Aguata sapy’ami ajagarra haĝua che pytu
A true professional through and through	Peteî profesional añeteguáva rupive ha rupive
I get that question more often	Py’ỹive ahupyty upe porandu
I needed to stay calm	Tekotevẽ kuri apyta chepyʼaguapýpe
I saw him rush to the back of the building	Ahecha chupe oñemongu’e pe edificio rapykuéri
I slumped in my seat	Che añembo’y che apykápe
I wouldn't recommend that	Che ndarecomendamo'ãi upéva
Trees on the road are also protected during construction	Avei oñeñangareko umi yvyramáta tape rehe oñemopu’ã jave
I got the urge to go out in a blaze	Ahupyty pe impulso asẽ haĝua peteĩ tatatĩme
He did not receive any information from the hospital	Ndohupytýi mba'eveichagua marandu tasyógui
I have agreed to that	Che añemoĩma de akuérdo upéva rehe
To become more and more of us	Oiko haguã hetave ha hetave ñandehegui
I’ll ask, and try to fix it real quick	Aporandúta, ha añeha’ãta amohenda añetehápe pya’e
I asked the cleaning service to clean extra special	Ajerure pe servicio de limpieza-pe omopotĩ haĝua extra especial
I will continue to fight for them in this place	Che asegíta añorairõ hesekuéra ko lugárpe
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I had to take a cab home	Ajagarra vaʼerã peteĩ taxi che rógape
I was calm and rational and entirely remorseless	Che py’aguapy ha racional ha enteramente sin remordimiento
I looked around the neighborhood	Amaña jere pe barrio rehe
I drank and cried, drank and cried	Che ka’u ha cherasẽ, aka’u ha cherasẽ
I felt neither sadness nor joy, nor hatred, nor love	Nañandúi ni ñembyasy ni vy’a, ni ñembohory, ni mborayhu
I can’t carry a knife in his arms	Ndaikatúi araha peteĩ kyse ijyva ári
I hoped our luck would continue	Aha’arõkuri ore suerte osegi
I watched the smile, as it faded from her face	Amaña pe pukavy, oñehundi aja hovagui
I really enjoy your books	Añetehápe chegustaiterei umi nde lívro
I care for her, but not enough to justify this	Che añangareko hese, ha katu ndaha’éi suficiente ahustifika haĝua kóva
It must have moved me	Oiméne chemomýi raʼe
Emphasis on plot and character development	Oñemomba'e guasu trama ha desarrollo de personajes rehe
I have a loving family	Che areko peteĩ família cherayhúva
I had to stop twice for gas	Dos vése ajepytaso vaʼerã kuri gáspe g̃uarã
I never meant to offend him or scare him	Araka’eve nda’eséi aofende haĝua chupe ni amondýi haĝua chupe
I went in and sat down	Aike ha aguapy
I’ve never been a guy who listens to those words	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ karai ohendúva umi ñe’ẽ
There is now a museum displaying old weapons	Ko'ágã oî peteî museo ohechaukáva arma tuja
I approached the balcony	Añemboja pe balcón gotyo
I approached the front door	Añemboja pe okẽ renondépe
I couldn’t trust anyone anymore	Ndaikatúivéima ajerovia avavére
All these years I have remembered you	Koʼã áño pukukue chemanduʼa nderehe
I’m just on the safe side	Che aimesénte pe lado seguro-pe
I heard him open the door	Ahendu chupe oipe’ávo pe okẽ
I like interesting and intelligent people	Chegusta umi tapicha iñinteresante ha iñaranduva
I try not to think about it	Añehaʼã ani hag̃ua apensa hese
By then I would have walked away	Upérõ g̃uarã che aguata vaʼerãmoʼã mombyry
My skin is very sensitive	Che pire sensitivoiterei
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Che ajapo pe atmósfera irrikoveʼimi oxígeno reheve
I looked around and around	Amaña che jerére ha che jerére
A solution, a way out	Peteî solución, peteî tape osê haguã
I stumbled off the porch steps and onto the lawn	Añepysanga umi escalón del pórtico-gui ha pe césped ári
I felt totally cut off from my audience	Añeñandu totalmente añeikytĩha che audiencia-gui
I made him write that to me	Che ajapo chugui ohai hag̃ua chéve upéva
I gave him a dirty look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko ky’a
I do so love playing for an audience	Che ajapo upéicha ahayhu ambopu peteĩ audiencia-pe ĝuarã
I thought he was going to get into the music	Che apensa kuri haʼe oiketaha pe músikape
I want to go home to my family	Ahase che rógape che rogayguakuéra rendápe
I had my own plane and business	Che areko vaʼekue che avión ha negósio chembaʼéva
I just want the club credit	Che aipota pe crédito club-pegua añoite
I find views of history that make us dangerously passive	Ajuhu umi visión historia rehegua ñandejapóva pasivo peligroso
But it’s a labor of love	Ha katu ha’e peteĩ tembiapo mborayhúgui
I wonder if he must have slept in his clothes	Añeporandu oiménepa oke ijao reheve
I am pretty sure of that	Che ningo aime segúroiterei upévare
I couldn’t have asked for more in a couple	Ndaikatúikuri ajerure hetave mba’e peteĩ pareja-pe
I just had something come up last minute	Che areko ramoite peteĩ mba’e osẽva última hora-pe
Suddenly I felt better again	Sapyʼaitépe añeñandu porã jey
I rang the bell and the door opened	Ambopu pe campana ha ojeabri pe okẽ
I can’t handle it anymore	Ndaikatúivéima amaneja
I actually feel safe right now	Añetehápe añeñandu seguro ko’áĝaite
A year ago, he was human	Ojapo un año, ha’e hague yvypóra
I slipped off my shirt and shorts	Ajedesliza che kamisa ha che pantalón corto-gui
I take you read our little article	Che araha relee ore artículo michĩmi
I hope they won't hold it against me	Aipotaite ningo ndojokomo'ãi hikuái cherehe
I know that with power, comes corruption	Che aikuaa poder reheve, ouha pokarê
A rocket war must have broken out	Oiméne oñepyrũ raʼe peteĩ gérra de cohete
I haven't seen my sister in a very long time	Aretereíma ndahechái che ermánape
I think that was the best thing for him	Che apensa upéva haʼe hague pe mbaʼe iporãvéva chupe g̃uarã
I have that through my home and surroundings	Che areko upéva che róga ha che jerére rupive
I think I was more scared than anything	Che apensa akyhyjeveha oimeraẽ mbaʼégui
I know this is a long time coming	Aikuaa ko mba’e oútaha are guivéma
I only had a couple years of training	Che areko kuri un par de áño de entrenamiento añónte
I looked down the tunnel	Amaña pe túnel guýpe
I looked for a ballgame, but there was none	Aheka peteĩ juego de pelota, péro ndaipóri
I did not draw my sword, but we fought	Che ndaguenohẽi che kyse puku, péro roñorairõ
I think there’s a lot for both of us to learn	Aimo’ã oĩha heta mba’e mokõivéva ña’aprendeva’erã
I actually got a good spot	Añetehápe ahupyty peteĩ lugár iporãva
I heard glass breaking somewhere in the next apartment	Ahendu vidrio oñembyaiha peteĩ hendápe pe apartamento oúvape
I still dream of waking up on the beach	Che képe gueteri apuʼãtaha pe yguasu rembeʼýpe
I really believe in angels now	Añetehápe arovia umi ánhel rehe koʼág̃a
I want to go home and raise our children	Ahase che rógape ha amongakuaa ñane membykuérape
I have been really busy lately	Che ningo añetehápe chembaʼapoiterei koʼã ára pahápe
I felt full in a strange sense	Añeñandu henyhẽ peteĩ sentido extraño-pe
I ran out of the house	Che añani asẽ pe ógagui
I can't even begin to explain it	Ndaikatúi ni añepyrũ amombeʼu upéva
I did, I did, fell in love with him, in his company	Che ajapo, ajapo, añeñandu porã hendive, ikompañíape
I need you to lead me back up the stairs	Aikotevẽ nde chegueraha jey hag̃ua pe eskalérape
He took me to my cell	Chegueraha che sélulape
A ruler and a keeper of the helm	Peteĩ mburuvicha ha peteĩ oñangarekóva timón rehe
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
One girl managed to ease him to the ground	Peteĩ mitãkuña ohupyty ombovevýi haĝua chupe yvýpe
I was like oh it’s just that	Che ha’eteva’ekue oh ha’e upéva añoite
I had a feeling he was a teacher	Aguereko peteĩ temiandu ha’eha peteĩ mbo’ehára
I had to shoot my way out of there	Adispara vaʼerã kuri che rape asẽ hag̃ua upégui
I had to sell it once it went under a thousand	Avendeva’erã peteĩ jey oho rire mil guýpe
A need to let go and little else	Peteĩ tekotevẽ ojepoi ha sa’i ambue mba’e
Others focus on mood and attitude	Ambue katu oñecentra estado de ánimo ha actitud rehe
I could never fall that far	Araka’eve ndaikatúi ho’a upéicha mombyry
I was almost there and every push brought me closer	Haimete aime upépe ha opa empuje chemoaguĩve
His late father and mother taught in this college	Itúva ha isy omanóva ombo’e ko mbo’ehaovusu-pe
I trusted him immediately, with good reason	Ajerovia hese pya’e, peteĩ razón porã reheve
I just need to be alone	Tekotevẽnte aime cheaño
I wasn’t totally sure	Che ndaha’éikuri totalmente seguro
I took a shirt off a dozen of them	Aipe’a peteĩ kamisa peteĩ docena-gui chuguikuéra
I ordered a chicken sandwich and ice tea	Ajerure peteĩ sandwich de pollo ha té de hielo
Mars is close to opposition	Márte ningo hiʼag̃uíva oposición rehe
I was a wreck watching them	Che ha’ékuri peteĩ naufragio ahechávo chupekuéra
A couple of rings and silver chains, take them too	Peteĩ par de anillo ha cadena de plata, egueraha avei
Tourism is a significant source of employment	Turismo ha'e peteî fuente significativa empleo-pe guarã
I live and breathe it	Che aikove ha arrespira
I can't say why this broke my heart	Ndaikatúi ha'e mba'érepa kóva omopẽ che korasõ
I agree that they can mine you for some money	Che aime de acuerdo ikatuha omina hikuái ndéve algún plátape
All the rules created all these opportunities	Opa umi regla omoheñói opa ko’ã oportunidad
I think he'll marry her	Che aimo'ã ha'e omendataha hese
I closed my eyes and rubbed my temples	Añapytĩ che resa ha ambojehe’a che jyva
I was new to the city	Che ningo ipyahu vaʼekue upe távape
I freed myself with work	Che añemosãso tembiapo reheve
I don’t have my own house	Ndarekói che róga teete
I was on a real slide down	Che aime kuri peteĩ diapositiva añeteguáva ári oguejy haĝua
I should have left him	Ahejavaʼerãmoʼã chupe
I felt them connect with his chest	Añandu ojoaju hikuái ijyva ndive
I took it out and dreaded that decision right away	Aguenohẽ ha akyhyje upe decisión-gui upepete
I went ahead and gave my card	Añemotenonde ha ame’ẽ che tarjeta
They have a lot of face value	Hetaiterei valor nominal orekóva hikuái
I went back to our room to sleep	Aha jey ore kotýpe añeno hag̃ua
I couldn't find you in the woods	Ndaikatúi rojuhu ka'aguýpe
I went and wrote it here	Aha ahai ko’ápe
I didn’t think you’d get in until about six	Che nda’aimo’ãikuri reiketaha seis rupi peve
I can't believe these books turn women on	Ndaikatúi arovia ko'ã aranduka ombojere kuñanguérape
A series of automatic opening doors welcome them both inside	Peteî serie de puertas de apertura automática oguerohory mokõivévape hyepýpe
I was not here, but my wife was	Che ndahaʼéi vaʼekue koʼápe, péro che rembireko oĩ vaʼekue
I was sure it was him	Aime kuri seguro ha’eha ha’e
I was definitely surprised	Katuete ningo añesorprende
I was the older sister now	Che haʼe vaʼekue pe ermána tuichavéva koʼág̃a
A small white cloud floated by over the shoulder	Peteĩ arai morotĩ michĩva oveve upérupi hombro yvate gotyo
I looked at the ground	Amaña yvýre
The other three corners are residential addresses	Umi ambue mbohapy esquina ha'e dirección residencial
A brother has a sister	Peteĩ ermáno oreko iñermána
I needed a definite end, a destination	Aikotevẽkuri peteĩ fin definido, peteĩ destino
I looked at him and the heat nearly made me melt	Amaña hese ha pe haku haimete chemongu’e
I remember last night’s code	Chemandu’a pe código ange pyhare rehegua
A world where people die without knowing it	Peteĩ múndo umi hénte omanohápe oikuaaʼỹre
I want to stop him	Che ajokose chupe
I’ll tell you what my old coach told us	Amombe’úta peẽme mba’épa he’i oréve che entrenador tuja
I shivered and changed the channel	Che oryrýi ha akambia pe canal
A car that saw him fled, afraid of being watched	Peteĩ coche ohecháva chupe okañy, okyhyjégui ojesarekógui
Those who belong to an exclusive club	Umi orekóva perteneciente peteî club exclusivo-pe
I like playing him	Chegusta añembosarái chupe
A man and an institution	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ institución
The couple had eight children	Ko matrimónio oreko vaʼekue ocho mitã
I want to be with him every minute	Aimese hendive káda minuto
I totally agree with you on this	Che aime totalmente de acuerdo penendive ko mba’ére
Supplies soon began to dwindle	Umi suministro pya’e oñepyrũ oguejy
The words are never repeated on the track	Umi ñe’ẽ araka’eve ndoje’éi jey jey pe pista-pe
I think that might attract some people	Che apensa upéva ikatuha ogueru unos kuánto persóna
I am familiar with three of them	Che aikuaa porã mbohapy umíva apytégui
I promise I won’t talk about it	Apromete nañe’ẽmo’ãiha hese
I know he told the truth	Che aikuaa haʼe heʼi hague pe añetegua
I make it harder for you	Che ajapo hasyve ndéve
I am warning but few are listening	Che a’adverti hína ha katu sa’i oĩ ohendúva
I could feel his disdain	Ikatu añandu pe desdén orekóva
But I still don't like him	Péro koʼág̃a peve ndachegustái chupe
A lot of money is spent on paper and printing	Heta viru ojepuru kuatia ha impresiónpe
I will soon visit them on a tour	Pyaʼe voi avisitáta chupekuéra peteĩ rrekorrídope
I nodded, smiled, and looked away	Añakãity, apukavy ha amaña mombyry
I take your statement very seriously	Che areko en serioiterei nde declaración
Smith during a ceremony	Smith peteî ceremonia jave
He was also known for his natural authority	Avei ojekuaa chupe orekoha autorida natural
I ran out and down the hall to the elevator	Añani asẽ ha aguejy pe salóngui pe ascensor peve
I could have lasted the whole fight	Ikatu kuri adura pe ñorairõ kompletoite
A few minutes later the second button was pressed	Unos minutos rire ojepresiona pe segundo botón
I've never wanted to go slow before	Araka'eve ndahaséi va'ekue mbegue upe mboyve
P smiled at each other	P opukavy ojupe
I know how we can find out	Aikuaa mba’éichapa ikatu jaikuaa
I stayed away from him	Che apyta mombyry chugui
I really have to get used to this broadcast team	Añetehápe ajepokuaava’erã ko equipo de difusión rehe
I see the growth in you	Che ahecha pe okakuaaha pende pype
I had no desire to answer so many questions	Ndarekóikuri deseo ambohovái haĝua hetaiterei porandu
But right now I love it	Péro koʼág̃aite voi ahayhu
He rejected the offer	Ombotove upe oferta
I share it in hopes of inspiring and encouraging others	Akomparti esperanza reheve a’inspira ha amokyre’ỹ haĝua ambue tapichápe
I lowered my head shaking it slowly	Amboguejy che akã amongu’évo mbeguekatúpe
The child was slapped while everyone watched and laughed	Ojejapi pe mitãme opavave omaña ha opuka aja
I can go through the past	Ikatu ahasa umi mbaʼe yma guarére
I doubt he even cares	Che aduda haʼe ojepyʼapyha voi hese
I think you are definitely locked up	Che apensa katuete peñemboty hague
A nurse was already in the room getting things ready	Peteĩ enferméra oĩma kuri pe kotýpe ombosakoʼívo umi mbaʼe
I do wonder if he will show up	Che ningo añeporandu haʼe ojehechaukátapa
I need you alive for the job	Aikotevẽ nderehe oikovéva pe tembiaporã
I was feeling those feelings	Che añandu hína kuri umi temiandu
I don't know what that means	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise upéva
I could never show him all my weaknesses	Ndaikatúi araka’eve ahechauka chupe opa che kangyha
I was just talking	Che ningo añeʼẽsénte vaʼekue
A small party was planned, complete with cake and candles	Oñeplanifika peteĩ fiesta michĩmi, oñembotývo torta ha vela reheve
I’ve got this for myself	Che areko ko mba’e chejehegui
I was just sad and scared	Che ningo añembyasy ha akyhyjénte
A similar expression pattern was found in plants	Ojejuhu peteî patrón de expresión ojoajúva umi planta-pe
I tried to gather my thoughts	Añeha’ã ambyaty che remiandu
I told them the news	Amombeʼu chupekuéra pe notísia
I raised my liquid glass of grape juice	Ahupi che vaso líquido parral juky rehegua
I am operating within normal capacity	Che aime operación capacidad normal ryepýpe
I am dying because of you	Che amano hína pende káusare
I thought it was a good idea	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ idéa iporãva
I feel sorry for the owner	Che ambyasy ijárape
I felt perfectly normal	Añeñandu perfectamente normal
I can’t leave it, there must be more	Ndaikatúi aheja, oiméne oĩve
I usually throw it off	Che jepive amombo chugui
I knew his story	Che aikuaava’ekue hembiasakue
I could only hear him screaming for help	Ahendunte chupe osapukái jave pytyvõ
I have to react quickly	Che areko arreacciona pyaʼe hag̃ua
I removed the cloth covering her body	Aipe’a pe ao ojaho’íva hete
I have a raised rash all over now	Che areko peteĩ erupción elevada oparupiete koʼág̃a
Huge sighs of relief echoed throughout the room	Tuichaiterei suspiro de alivio oñehendu pe koty tuichakue javeve
I would expect this reaction from my older siblings	Aha’arõta ko reacción che hermanokuéra tuichavévagui
I don’t know his first name	Ndaikuaái héra ypykue
He responded to that	Haʼe ombohovái upéva
I respect that guy, he thought	Che amomba’e upe karaípe, oimo’ã
I prefer to think so	Che apensa porãve upéichaha
I really like this more natural look	Chegustaiterei ko jehecha naturalvéva
I looked up and the ghost was gone	Amaña yvate ha pe fantasma ndaiporivéima
I should be able to finish and feel it tonight	Ikatuva’erã amohu’ã ha añandu ko pyharépe
I couldn’t shake the feeling that it was me	Ndaikatúi amboveve pe temiandu ha’eha che
I woke up with a little pain	Che apu’ã peteĩ mba’asy’imi reheve
I need an actual shade	Aikotevẽ peteĩ sombra añetéva
A murderer is behind bars because of you	Peteĩ asesino oĩ reja rapykuéri nde káusare
I mean, maybe time was off between us	Che ha’ese, ikatu pe tiempo oĩkuri apagado ore apytépe
I let go of everything	Aheja rei opa mba’e
A thousand thoughts went through her mind	Mil pensamiento ohasa ha'e apytu'ũ rupi
A thousand questions came to my mind	Ou che akãme mil porandu
I looked around the room and nodded	Amaña pe koty jerére ha añakãity
I ran over the engine and checked everything	Añani pe motor ári ha ahecha opa mbaʼe
I only met him a few times	Mbovymi jeýnte aikuaa chupe
One death was also reported	Ojekuaa avei peteî omanóva
I found her and wrapped her in a tight hug	Ajuhu chupe ha añapytĩ chupe peteĩ añuã mbarete reheve
I could never imagine him dying so young	Araka’eve ndaikatúi añeimagina ha’e omanotaha imitãiterei
I want for another reason	Aipota ambue mba’ére
I want you to write an order right now	Aipota rehai peteĩ pedido ko’áĝaite
I didn’t want you to get the wrong idea about me	Ndaipotáikuri rehupyty pe idea vai cherehe
I couldn't even eat the poor thing afterwards	Ndaikatúi voi ha'u pe mba'e mboriahu upe rire
I felt sadness cut to my core	Añandu ñembyasy oikytĩva’ekue che núcleo-pe
A noble wine with personality	Peteĩ víno noble orekóva personalidad
I looked in the mirror	Amaña pe espejo-pe
My mouth read them as I asked him	Che juru amoñe’ẽ chupekuéra aporandúvo chupe
I understand how they feel	Antende mba’éichapa oñeñandu hikuái
A dark orange sun was setting ahead	Peteĩ kuarahy naranja iñypytũva oike ohóvo tenonde gotyo
I wonder how long they have been here	Che añeporandu mboy tiémpopa oĩ hikuái koʼápe
I say trains, because there are many	Che ha’e umi tren, heta oĩgui
Adult education was also offered	Avei oñeikuave’ẽkuri tekombo’e kakuaávape
I won't let you hurt anyone	Ndaheja mo'ãi rejapo vai avavépe
I just didn't give a shit	Che ningo nameʼẽi vaʼekue peteĩ cagada añónte
A quiet, respectful crowd greeted them	Peteĩ hénte okirirĩ ha orrespetáva omomaitei chupekuéra
I pushed your order to the front of the line	Amopu’ã nde pedido línea renondépe
I humbly ask your forgiveness	Humildemente ajerure ndéve perdón
I stood up and quickly got dressed	Añembo’y ha pya’e añemonde
A child was injured while they were playing basketball	Peteî mitã'i ojeherida oha'ã jave hikuái baloncesto
I’ve never been to a strip club	Araka’eve ndaha’éi peteĩ club de striptease-pe
I knew we would get through this	Che aikuaa kuri rohasataha ko mbaʼe
Transmission can still occur in the absence of symptoms	Ikatu gueteri oiko transmisión ndaipóri jave umi síntoma
I have a lot of extra room, as you can imagine	Che areko heta koty extra, ikatuháicha peñeimahina
I was hung over waiting for my season	Che añembo’yva’ekue aha’arõvo che temporada
Making it work almost drove us crazy	Ojapóvo omba’apo haimete orembotavy
Each has a desperate search for home	Káda uno oreko peteĩ búsqueda desesperada hógape
I would have said the same things that hurt you	Che ha’éta kuri avei umi mba’e penemoñeñandu vaíva
I was adopted myself	Che voi ojeadopta vaʼekue
I wrote a long proposal to my university	Ahai peteĩ propuesta puku che universidad-pe
I know you have feelings	Aikuaa peguerekoha temiandu
I think it might help	Che apensa ikatuha oipytyvõ
I just knelt there and held him	Añesũnte upépe ha ajoko chupe
I lifted my father up and lifted my shirt	Amopu’ã che túvape ha ahupi che kamisa
I see myself as a victim	Che ahecha chejehe peteĩ víctima ramo
I will be gone in about a week	Che ndaiporivéima vaʼerã peteĩ semánarupi
A few more are in progress	Mbovymi hetave oî en progreso-pe
I needed the book tomorrow	Koʼẽrõ aikotevẽ kuri pe lívro
I prefer to just sit in the back	Che aipotáve aguapynte pe tapykuépe
I’m a little tired today	Chekane’õ’imi ko árape
There is no speech	Ndaipóri discurso
I felt it send heat deep into my bones	Añandu omondoha haku pypuku che kangue ryepýpe
I hate the way it appears	Che ndacha'éi pe ojehechauka ha'eháicha
I hope you're cold or hot	Aipotaite ningo nde ro'ysã térã haku
I don't remember how it was before	Naimanduʼái mbaʼéichapa oiko upe mboyve
I noticed that he had not crossed his arms this time	Ahechakuaa haʼe ndohasái hague ijyva ko vuéltape
My father's friend	Che ru angirũ
You are a slave to sin, a slave to your flesh	Nde angaipa rembiguái, nde rete rembiguái
I was made for someone else	Che ningo ojejapo vaʼekue ótro tapichápe g̃uarã
I have a list for all twenty	Che areko peteĩ lista opavave veinte-pe ĝuarã
I can’t say what color it is, maybe it’s green	Ndaikatúi ha’e mba’e color-pa ha’e, ikatu ha’e verde
A big question mark filled his mind	Peteĩ signo de interrogación tuicháva omyenyhẽ iñakã
I had forgotten all about it	Cheresarái kuri opa umívagui
I didn’t take a second bite	Ndajagarrái peteĩ mokõiha mordida
I didn’t really like him either	Ndachegustaiete avei chupe
I’m a part of that	Che ha’e peteĩ pehẽngue upévagui
He paid me for driving, not for selling	Chepaga chemaneha haguére, ndahaʼéi avendégui
I removed the tie from his eyes	Aipe’a heságui pe corbata
I used to lock my study door after work	Che amboty jepi che estúdio rokẽ ambaʼapo rire
But I still judge myself	Péro che voi ajehusga gueteri
I went weak in the knees and gasped for air	Aha kangy che rondónape ha ajahe’o aire rehe
I found a baby blue tank top	Ajuhu peteĩ camiseta de tanque hovy mitã’i rehegua
I stood up and let him watch her fill up	Añembo’y ha aheja chupe omaña hese henyhẽha
I woke up in a panic	Che apu’ã peteĩ ñemondýipe
It must have knocked me to the ground	Oiméne cheity vaʼekue ko yvýpe
I have no idea how much	Ndarekói idea mboýpa
As for me, I would love to see him court you	Che katu chegustáta ahechávo chupe nekortea hag̃ua
I haven’t given up the fight yet	Ndahejareíri gueteri pe ñorairõ
I had you up by now	Che areko kuri koʼág̃a peve repuʼãmaha
I guess they just chose to just ignore me	Aimo’ã oiporavónte hikuái chemboykénte haĝua
I mean, marry me, please	Che ha’ese, emenda cherehe, por favor
I feel for what you are going through	Añandu pe pehasáva rehe
He was a friend of the poor	Haʼe ningo umi imboriahúva irũ vaʼekue
I can’t stand the thought of having to tell people	Ndaikatúi aaguanta pe pensamiento amombe’uva’erãha tapichakuérape
A dog knows the end is near, but that’s all	Peteĩ jagua oikuaa hi’aguĩmaha pe ipaha, ha katu upévante
A rifle rang out and he looked toward the barn	Oñehendu peteĩ fusil ha ha’e omaña pe granero gotyo
A handful, in other words	Peteĩ po’a, ambue ñe’ẽme
I stood up and saw that this was the case	Añembo’y ha ahecha péichaha
I can't lose my mind here	Ndaikatúi aperde che akã ko'ápe
I feel frustration creeping in	Añandu oikeha frustración
The war helped raise public opinion towards the militia	Ko ñorãirõ oipytyvõ omopu'ã haguã opinión pública milicia gotyo
A consultation took place	Oiko peteî consulta
I am proceeding to a higher headquarters	Che aprocede hína peteĩ sede ijyvatevévape
I woke up feeling hungry	Apu’ã añandu ñembyahýi
I can't do anything	Ndaikatúi ajapo mba'eve
I don't understand it at all	Che nantendéi mbaʼeveichavérõ
I prefer the higher alcohol kinds	Che ahecha porãve umiichagua alcohol ijyvatevéva
I know how much you hate your job	Aikuaa mba'eichaitépa nde rembojeguaru nde rembiapo
Maybe not so lucky the second time around	Ikatu ndaha’éi upéicha afortunado segunda vez
I quickly looked around	Pya’e amaña che jerére
I wouldn't want to get you in trouble	Ndaipotái va'erãmo'ã pomoinge apañuãime
I take this as a good sign	Che ajagarra ko mbaʼe peteĩ señál porãramo
And then they called	Ha upéi ohenói hikuái
I guess we can talk to him about that	Aimo’ã ikatuha ñañe’ẽ hendive upévare
I always enjoyed theater	Akóinte chegustaiterei pe teatro
I hope you apologize to him	Aipotaite ningo rejerure chupe disculpa
I made a copy for everyone to see	Ajapo peteĩ kópia opavave ohecha hag̃ua
I had no idea where it came from	Ndarekóikuri ni idea moõguipa ou
I’ll try not to give away too much information though	Añeha’ãta ani haĝua ame’ẽ heta información-pe jepe
I thought you law dogs could sleep through anything	Che aimo’ãkuri peẽ jagua léi ikatuha oke oimeraẽ mba’e rupive
I want to know what happened	Aikuaase mba'épa oiko
A multiple being in one	Peteĩ ser múltiple peteĩme
I will not let anyone take this gift away from me	Ndaheja mo'ãi avave oipe'a chehegui ko jopói
Lots of things happening this fall	Heta mba'e oikóva ko caída-pe
I made it pretty lost	Che ajapo chugui bastante perdida
I have nothing for him	Ndarekói mba'eve chupe guarã
I was supposed to behave like an adult	Che ningo añekomporta vaʼerã kuri peteĩ kakuaáicha
I looked at the one who spoke to me	Che amaña pe oñeʼẽvaʼekuére chéve
Both groups eventually defeated local soldiers	Mokõive grúpo ipahápe ipuʼaka umi soldádo upe lugárpeguáre
I might as well continue the same way	Ikatu avei asegi upéicha avei
With a great deal of stuff	Tuichaiterei mba’e reheve
I wonder if times will change	Añeporandu umi tiempo okambiátapa
I didn't know he was doing anything illegal	Ndaikuaái kuri ojapoha mbaʼeve ilegal
A little forced, maybe	Peteĩ mba’e ojeforsa’imi, ikatu
They were happy	Ovyʼa hikuái
I keep it close to my heart	Che amoaguĩ che korasõgui
I was sure something was broken	Aime kuri segúro peteĩ mbaʼe oñembyaíva
I thought he was playing hard enough to get it	Aimo’ãkuri ha’e oñembosarái mbareteha ohupyty haĝua
A blind pig rarely finds grain	Peteĩ ryguasu ohecha’ỹva sa’i ojuhu grano
A different model at the time	Peteĩ modelo iñambuéva upe jave
I would highly recommend it to anyone trying this	Che arrecomendasetereíta oimeraẽvape oñeha’ãva ko mba’e
A lot of people got rich in the process	Hetaiterei tapicha oñembopirapire heta upe proceso-pe
I am so glad you enjoyed the world	Avyʼaiterei ningo peẽme pendegusta haguére ko múndo
I think we’re setting the landing	Che aimo’ã ñamoĩha pe aterrizaje
I came up with more than half of them	Che aju mas de la mitad umívagui
I couldn’t sleep that long	Ndaikatúikuri ake upéicha puku
I could never put that right for you	Araka'eve ndaikatúi amoĩ porã ndéve upéva
I was starting to shake my head	Che añepyrũma kuri añakãity
I immediately recognized the witchcraft	Upepete voi ahechakuaa pe paje
I want them to learn balance in life	Aipota oikuaa hikuái equilibrio tekovépe
Light and hope and devotion	Hesakã ha esperanza ha devoción
I needed something to get me through	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe chehasa hag̃ua
I'll sell everything	Che avendéta opa mba'e
I can't show you there myself	Che voi ndaikatúi ahechauka ndéve upépe
I would keep pushing you	Che asegi vaʼerãmoʼã pombotavy
I was just window dressing	Che ningo añemonde mante vaʼekue ventána
I don’t share his enthusiasm for the product though	Ndakompartiri ikyre’ỹha pe producto rehe jepe
I'll go out to dinner with you	Che asẽta akaru nendive
I was a wreck of anger	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ naufragio de pochy
I live in a hole	Che ningo aiko peteĩ yvykuápe
I’ll forget about wood	Cheresarái va’erã yvyrágui
I am here, dear child	Che aime ko’ápe, mitã ahayhuetéva
I am a young man and recently married	Che ningo peteĩ mitãrusu ha ndaʼareguasúi amenda
I was incredibly depressed	Che añedeprimi increíblemente
I don’t volunteer to not be a red cap	Che ndaha’éi voluntario ramo ndaha’éi haĝua gorro rojo
I sound very professional	Che ahendu profesionaliterei
Call for a lunch	Oñehenói peteĩ almuerzo-rã
I love starting my week this way	Che ahayhu añepyrũ che semana péicha
I can't wait for the flight classes	Ndaikatúi aha'arõ umi clase de vuelo
The extended meeting broke up without agreement	Ko aty oñembopukúva oñembyai acuerdo ÿme
I studied him curiously	Astudia chupe curiosamente
Now I was seeing the man at home	Koʼág̃a ahecha hína kuri pe kuimbaʼépe hógape
I only just got here	Che aĝuahẽ ramoite ko’ápe añoite
I know what will make you happy	Che aikuaa mba'épa penembovy'áta
I suspect it is something	Che asospecha ha’eha peteĩ mba’e
A moon sober shot in an instant	Peteî jasy sobrio disparo peteî instante-pe
A mental picture of his wife flashed before him	Peteĩ ta’anga mental hembireko rehegua omimbi henondépe
I returned the favor and smiled again	Ambojevy pe favor ha apukavy jey
I said you climb as you are	Che ha’e kuri peẽ pejupi peẽ peimeháicha
I heard him every day, every night	Ahendu chupe ára ha ára, pyhare
I would take proper care of him	Che añangareko vaʼerãmoʼã hese hekoitépe
I'd love you, I'd do everything for you	Che rohayhu va'erãmo'ã, ajapo opa mba'e nderehehápe
I accept the apology	Che aasepta pe disculpa
I'm telling you the truth	Añete ha'e peẽme
I guess he's about six feet tall	Aimo'ã ha'e ijyvateha seis metro rupi
I retired early a few years back	Che ajubila temprano unos áño ohasavaʼekuépe
I wish he would lose the harp and just sing	Aipotaite ningo operde pe arpa ha opurahéinte
A free and open mind brings peace and insight	Peteĩ mente libre ha abierto ogueru py’aguapy ha perspicacia
I wondered if he would teach me how to do it	Añeporandu haʼe chemboʼétapa mbaʼéichapa ajapóta
I know it is too much	Che aikuaa haʼeha hetaiterei mbaʼe
Great more information is available on their site	Tuicha mba’e hetave marandu ojeguereko isitiope
I’m glad it was mistaken for my favorite actress	Avy’a ojejavy haguére che actriz favorita rehe
A revolutionary structure	Peteĩ estructura revolucionaria rehegua
I don’t want to hear it anymore	Ndahenduséivéima
I just want you to stay here	Aipota mante repyta ko'ápe
I put mine on the cotton fitting with no steam	Amoĩ che mba’éva pe algodón ajuste ári ndorekóiva vapor
I looked into his eyes	Amaña hesápe
I tell you one thing	Peteĩ mba'e ha'e peẽme
I was from the same engineering college	Che ningo aime kuri peteĩchagua koléhio de ingeniería-gui
I was recommended by a guy in school	Che rekomenda peteĩ karai mbo’ehaópe
I know that’s inevitable	Aikuaa upéva ha’eha inevitable
I was picked last in almost everything	Che ojeporavo ipahaitépe haimete opa mbaʼépe
I was trying to get rid of him	Che añehaʼã kuri añemosãso chugui
I had it just a minute ago	Che areko kuri ojapo un minuto-nte
I let out a sigh of relief	Aheja osẽ peteĩ suspiro de alivio
I don’t feel anything for him and I never did	Che nañañandúi mba’eve hese ha araka’eve ndajapói
B watched him slash and slash in fear	B ohecha chupe oikytĩ ha oikytĩ kyhyjégui
Equipment is prepared for war	Oñembosako’i tembiporu ñorairõrã
I just found the way outside	Ajuhu ramoite tape okápe
We have a black president now	Ore roguereko peteî presidente morotî ko'ágã
I feel so lucky and blessed	Añeñandu afortunado ha ajehovasaiterei
The couple eventually got back together	Amo ipahápe ko matrimónio oñomoirũ jey
I’ve never seen a reading like yours	Araka’eve ndahecháiva peteĩ lectura ndeichaite peve
I had learned so much	Hetaiterei mbaʼe aaprendéma kuri
I will get the order soon	Che ahupytyta pe pedido pya’e
I got lost years ago	Che añeperde ojapo áño
I'll let you see it	Che ahejáta ndéve rehecha
I think everything is fine	Che apensa opa mba’e oĩ porãha
I was supposed to be the one	Che ha’eva’erãkuri pe peteĩva
I didn’t really recognize the title	Ndahechakuaái añetehápe pe título
I can use a computer	Ikatu aiporu peteĩ komputadóra
I understand this way of life	Che antende ko tekove rape
I can't think of anything though	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe jepe
I think they are still in the lobby	Che apensa oĩha gueteri hikuái pe vestíbulo-pe
I nodded at ear level	Añakãity apysa nivel-pe
I didn’t invite anyone	Che ndainvitái avavépe
I walked to my room and closed the door	Aguata che kotýpe ha amboty pe okẽ
I was trying to chase him	Che añehaʼã kuri apersegi chupe
I pulled the covers over my head	Aipyso umi tapa che akã ári
I knew it had to be for me	Aikuaa ha’eva’erãha chéve ĝuarã
I kind of feel like I want another pop after that	Che ningo añandu peteĩcha aipotaha ambue pop upe rire
I dropped the envelope and its contents in my hand	Aity che pópe pe sobre ha umi mbaʼe oĩva ipype
I looked at both of them	Che amaña mokõivévare
She will be sorely missed	Haʼe ningo ojeperdetereíta chupe
I had no idea what that was about	Ndarekóikuri ni idea mba’érehepa oñe’ẽ upéva
The man must die	Kuimba'e omano va'erã
A small stream about fifteen minutes later	Peteĩ arroyo michĩva quince minuto rupi upe rire
A key element of success is knowing what to expect	Peteĩ elemento clave éxito rehegua ha’e jaikuaa mba’épa ñaha’arõ
I don't know what's going on	Ndaikuaái mbaʼépa la oikóva
I wanted it on me all the time	Che aipota vaʼekue che ári opa ára
I remember his humor and friendliness	Chemandu’a ihumor ha iñamigo rehe
A symbol of wealth and prosperity	Peteĩ símbolo ohechaukáva riqueza ha prosperidad
I was not expecting them to fight at all	Che ningo nahaʼarõi kuri mbaʼeveichavérõ oñorairõ hikuái
I couldn’t read anything in those eyes	Ndaikatúikuri amoñe’ẽ mba’eve umi tesa renondépe
A cycle that hopes not to repeat itself	Peteî ciclo oha'ãrõva ani jey jey
I think my decision is fair and just	Che apensa che desisión haʼeha ihústo ha ihústo
I want to win using that same knowledge	Aganase aiporúvo upe mba’ekuaa peteĩchagua
I threw it on my porch and forgot about it	Amombo che pórtico ári ha cheresarái chugui
I heard him breathing heavily in my neck	Ahendu chupe orrespira pohýi che akãme
I hope you get settled	Aipotaite reñemohenda porã
A large apron covered the front of his body	Peteĩ delantal tuicháva ojaho’i hete renondépe
It is now a city unto itself	Ko’ágã ha’e peteĩ táva ijehegui
I dropped the bags on the couch and kissed her	Aity umi vosa sofápe ha ahetũ chupe
I need help changing blue light to green	Aikotevẽ pytyvõ amoambue haĝua tesape hovy verde-pe
I had nothing to do with stealing money	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo vaʼekue amonda hag̃ua pláta
I assume there will be an investigation	Asumi oîtaha peteî investigación
I don't do anything to prove myself	Ndajapói mba'eve ahechauka haguã chejehe
I thought the cops were watching you	Aimoʼã voi umi polisía omañaha nderehe
I decided to go through with it	Adesidi ahasa hendive
A week of unexpected places	Peteî arapokõindy umi tenda oñeha'ãrõ'ÿva
I want to know the truth about me	Aikuaase pe añetegua che rehegua
A mirror, he realized	Peteĩ espejo, ohechakuaa
I can put one and one together	Ikatu amoĩ peteĩ ha peteĩ oñondive
I made my way back to my hotel on foot	Ajapo che rape jey che hotel-pe yvýrupi
I did not shoot a single arrow	Che ndadisparaivaʼekue ni peteĩ flécha
I think that is no longer true	Che apensa upéva ndahaʼevéima añetegua
I wonder what they want	Che añeporandu mba’épa oipota hikuái
That was the ultimate motivation for me	Upéva ha’ekuri pe motivación paha chéve ĝuarã
During these months he became progressively weaker	Koʼã méspe haʼe ikangy ohóvo ohóvo
I could see him, a vague picture but no dialogue	Ikatu ahecha chupe, peteĩ ta’anga vago ha katu ndaipóri diálogo
I want you for the rest of my life	Che aipota nderehe che rekove pukukue aja
I worked on the dorm chapter with my partner	Amba’apo pe capítulo de dormitorio-pe che pareja ndive
I can’t look up to him	Ndaikatúi amaña yvate hese
Unknown to the architect	Ndojekuaái arquitecto-pe
I was curious about its lack of history	Che areko kuri curioso pe falta de historia orekóvare
I can’t hurt someone like that	Ndaikatúi amoñeñandu vai peteĩ tapichápe upéicha
I closed my eyes and listened	Amboty che resa ha ahendu
A video played on his screen	Peteĩ vidéo oñembopuvaʼekue ipantállape
I haven’t even seen him in like six years	Seis áñoicha ni ndahechái chupe
A clear, defined certainty and knowledge	Peteĩ certeza ha mba’ekuaa hesakãva, ojedefiníva
I am in agony, in agony	Che aime agonía-pe, agonía-pe
I thought you didn't like older men	Che apensa vaʼekue ndapegustáiha umi kuimbaʼe ijedámava
It took nine operations to treat the elbow	Oñeikotevê kuri nueve operación oñepohano haguã codo
I believe we are at the bottom of a sea	Che arovia ñaimeha peteĩ mar ypýpe
I would make sure to deliver	Che ajeasegura vaʼerãmoʼã aentrega hag̃ua
I will not lead them astray	Che ndaguerahamoʼãi chupekuéra tape vaíre
I’m trying to buy a human	Añeha’ã ajogua peteĩ yvypóra
I have a lot in your hands	Heta areko nde pópe
Artists are allowed to position themselves	Umi artista ojeheja oñeposiciona
I looked back at the stage and blinked hard	Amaña jey pe escenario-re ha aparpa hatã
I love going to the bank with my mom	Che ningo chegustaiterei aha che sy ndive pe banco-pe
I waited, in the dark, in silence	Aha’arõ, pytũmbýpe, kirirĩháme
I guess it never crossed my mind to tell them	Aimo’ã araka’eve ndohasái che akãme ha’e haĝua chupekuéra
A chorus of voices asking questions	Peteĩ coro de voces ojapóva porandu
I loved the quiet and peacefulness	Che ahayhueterei pe kirirĩ ha py’aguapy
I won't force myself either	Che avei ndajeforsa mo'ãi
I thank you in advance for your kindness	Aagradese peẽme de antemano pende pyʼaporãre
I’ve had experience with them	Che areko kuri experiencia hendivekuéra
I should never have chosen it	Araka’eve ndaiporavoiva’erãmo’ã
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo pevyʼa
I can’t believe what you just told me	Ndaikatúi arovia pe ere ramoite chéve
A wise man will say that he knows nothing	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva heʼíta ndoikuaaiha mbaʼeve
I can’t imagine anyone wanting to buy it	Ndaikatúi añeimahina avave ojoguaséva
I see something else	Che ahecha ambue mba'e
He started showing up late or not at all	Haʼe oñepyrũ ojehechauka tarde térã nahániri mbaʼeveichavérõ
I was tired of school, of classes	Chekane’õkuri mbo’ehaógui, umi clase-gui
I just have a thing for faces	Che areko peteĩ mba’énte hovakuérape ĝuarã
I looked at the door	Amaña pe okẽre
I don't have time to play this game	Ndarekói tiempo añembosarái haguã ko juego-pe
I had no clue	Che ndarekói vaʼekue peteĩ pista
But the king was not satisfied	Péro pe rréi noñekontentái
I had broken his heart	Che aity kuri ikorasõ
I held up my end of the deal	Ajoko che fin del trato
I was really cool	Che ningo añetehápe iporãiterei vaʼekue
I realized my mistake a second too late	Ahechakuaa che javy peteĩ segundo tardeiterei
A cut scene may follow	Peteĩ escena oñeikytĩva ikatu hapykuéri
I chased the ghost with the camera	Che apersegi pe fantasma pe cámara reheve
I tried to read a book, but I couldn't concentrate	Añehaʼã aleé peteĩ lívro, péro ndaikatúi añekonsentra
I was starting to like being me	Añepyrũma kuri chegusta ha’évo che
I am very grateful	Che ningo che aguijeiterei
I find that kind of sweet	Ajuhu upeichagua dulce
I want to hear him smile tonight	Ahenduse chupe opukavy ko pyharépe
A second figure appears on his blind side	Peteĩ mokõiha figura ojehechauka ikostádo siégope
I will give you more details in here section	Ame’ẽta peẽme hetave detalle ko’ápe sección-pe
Made available to stream or purchase	Ojejapo disponible ojestream térã ojejogua haguã
I can’t run anymore at my age	Ndaikatúivéima añani che eda-pe
I appreciate all of you for staying by my side	Amomba’eguasu opavave peẽme pepyta haguére che ykére
I got up and ran to the bathroom	Apu’ã ha añani baño-pe
A real treat for any history, art or architecture lover	Peteî tratamiento añeteguáva oimeraêva tembiasa, arte térã arquitectura ohayhúvape guarã
I am looking forward to a wonderful school year	Aha’arõiterei peteĩ año escolar iporãitereíva
A message appears on the screen	Ojekuaa peteĩ marandu pe pantalla-pe
Thomas to score a win apiece	Thomas omoinge haguã peteî victoria peteîteî
I wasn't honest with you	Che ndaha'éi vaekue honesto penendive
I’ll start with my father	Añepyrũta che ru ndive
I need to see what went wrong	Tekotevẽ ahecha mbaʼépa oho vai
I needed the hug, and she was my sister	Aikotevẽ pe añuã, ha ha’e che reindy
I can’t tell exactly where it is	Ndaikatúi aikuaa porã moõpa oĩ
I try to imagine what their argument was about	Añeha’ã añeimagina mba’érehepa ha’ekuri pe argumento orekóva hikuái
I have to go to a doctor now, everyone	Aha va’erã peteĩ pohanohára rendápe ko’áĝa, opavave
I don’t care to go get them	Che ndacheimportái aha agueru chupekuéra
A balance that demands attention	Peteî equilibrio ojeruréva atención
I took his hand and braced myself for what was to come	Ajagarra ipo ha ajeprepara umi mbaʼe oútavape g̃uarã
Something like animals actually	Peteĩ mba’e ojoguáva mymbakuérape añetehápe
I can't remember what	Ndaikatúi chemandu'a mba'érehepa
Maybe I really just want to get some candy	Ikatu añetehápe ahupytyse peteĩ dulce-nte
I'm trying to bring it home to you	Añeha'ã agueru nde rógape
I guess that's what you might call our agreement	Aimo'ã upéva ha'eha pe ikatúva pehenói ore acuerdo
I’m here to get your help	Che aime ko’ápe ahupyty haĝua pene pytyvõ
I am quite old as you can tell by now	Che tujaiterei ikatuháicha pehechakuaa koʼág̃a
I tried to speak louder	Añehaʼã añeʼẽ hatãve
I remember the day that picture was taken	Chemandu’a ára ojejapo hague upe ta’anga
I know what happened to him	Che aikuaa mba’épa oiko chugui
Student of human nature and human needs	Temimbo’e yvypóra reko ha yvypóra remikotevẽ rehegua
I really feel sorry for him	Añetehápe añandu ñembyasy hese
You pick your battles	Nde reiporavo umi ne ñorairõ
I came here from the dimensions of the future	Che aju ko’ápe umi dimensión del futuro-gui
I enjoy doing nice things for you	Chegustaiterei ningo ajapóvo umi mbaʼe iporãva peẽme g̃uarã
I can still see him smiling	Ahecha gueteri chupe opukavyha
I wonder if that's happening here	Che añeporandu upéva piko oiko ko'ápe
I need to fully relive it for myself as well	Tekotevẽ aikove jey plenamente chéve ĝuarã avei
I haven't felt this way in almost a year	Haimete un áño aja nañañandúi péicha
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I didn't use it for a week	Ndaipurúi peteĩ semána aja
That you have to fight your way out	Reñorairõvaʼerãha resẽ hag̃ua
I can think of many things to do	Ikatu apensa heta mbaʼére ajapovaʼerã
I do remember you too	Che ningo chemanduʼa avei nderehe
I walk like a grown child	Che aguata peteĩ mitã kakuaávaicha
I wrote it was some silly crush	Che ahai ha’eha algún aplastamiento tonto
I don't care if they cause nothing but pain	Che ndacheimportái ndoguerúiramo hikuái mbaʼeve ndahaʼéiramo mbaʼasy
I don’t like the confusion of it	Ndachegustái pe confusión orekóva
I guess it does have royal blood inside	Aimo’ã añetehápe orekoha hyepýpe ruguy rreal
An enthusiastic person will be noticed	Ojehechakuaáta peteĩ persóna ikyreʼỹva
I want to hear all about it	Ahenduse opa mba’e hesegua
I prepared for one of his speeches	Che añembosako’i peteĩva umi idiscurso-pe ĝuarã
I’ve never said it about anyone in my life	Araka’eve nda’éi avavére che rekovépe
I had no idea what to tell her	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta chupe
I will speak further as events require	Añe’ẽvéta umi acontecimiento ojerurévaicha
I'd know my father's tracks anywhere	Che ru rapykuere aikuaa va'erãmo'ã mamove
I should not be here	Ndaipóri vaʼerã aime koʼápe
I’ve seen hints of extraterrestrial life elsewhere before	Ahecha insinuaciones tekove extraterrestre rehegua ambue hendápe upe mboyve
I know you liked the way it felt	Aikuaa peẽme pendegusta hague pe oñeñanduháicha
I was getting really mad at him again	Che ningo añepyrũ jey añembotavyeterei chupe
I knew nothing about it	Che ndaikuaái vaʼekue mbaʼeve upévagui
I had no strength to get up	Ndarekói vaʼekue mbarete apuʼã hag̃ua
I would like to ask that you call me first	Ajerurese cherenói raẽ hag̃ua
I insisted on doing it myself	Che voi ainsisti ajapo hag̃ua upéva
I held her embracing hand and remained silent	Ajoko ipo oñañuãva ha apyta kirirĩháme
I talk to the press	Añe'ê prensa ndive
A sandwich and coffee were already on the table	Peteĩ sandwich ha peteĩ káva oĩma vaʼekue pe mesa ári
I can’t get no, oh no no	Ndaikatúi ahupyty nahániri, oh nahániri nahániri
I broke a rule today	Che aity peteĩ regla ko árape
I was just one of his personal success projects	Che ha’eva’ekue peteĩ umi iproyecto de éxito personal-nte
I was hoping the mention would help someone out	Aha’arõkuri pe mención oipytyvõtaha peteĩ tapichápe osẽ haĝua
I was not offended by them though	Che ndacheofendéi vaʼekue jepe haʼekuéra upéicha
A narrow bridge was the only way out	Peteĩ puente poʼi añoite haʼe vaʼekue pe osẽ hag̃ua
I sacrificed myself to love	Che ajesakrifika ahayhu haguã
The cover art is unveiled next month	Pe arte de portada ojekuaauka jasy oúvape
I desperately want to know what he thinks	Aikuaase desesperadamente mba’épa opensa
I started from her pussy, with gentle pressure	Añepyrũ ijyva guive, presión suave reheve
Syria denied the reports	Siria ombotove umi marandu
I can't talk or anything	Ndaikatúi añe'ẽ ni mba'eve
I’ve made good progress the last two days	Che areko kuri progreso porã umi mokõi ára pahápe
I still recognize him	Che ahechakuaa gueteri chupe
I also think ambition is nobler than raw talent	Che avei apensa pe ambición ha’eha nobleve pe talento crudo-gui
I will forward this article to him	Ambohasáta chupe ko artíkulo
I expected a bright light	Aha’arõkuri peteĩ tesape omimbipáva
A face appears over the side	Peteĩ hova ojekuaa lado ári
I want to leave on my own terms	Asẽse che término-kuéra rehe
I always favor the latter	Akóinte che favorece ko ipahaguévape
I have the power to let you live or die	Che areko pu'aka aheja haguã peẽme peikove térã pemano
I can't tell you which one	Ndaikatúi ha'e peẽme mávapa
I could never think of that	Arakaʼeve ndaikatúi apensa upéva
I remember a moment of crisis in my life	Chemandu’a peteĩ momento de crisis che rekovépe
I couldn’t believe it when she called	Ndaroviaséikuri ha’e ohenóirõ guare
A fat vein on his forehead	Peteĩ vena ikyra isyváre
I recommend you get out of the city for a while	Che arrekomenda peẽme pesẽ hag̃ua sapyʼami pe siudágui
I wasn’t nearly ready for it	Che ndaha’éikuri haimete listo upévarã
I felt him on my back before feeling the stake	Añandu chupe che jyváre añandu mboyve pe estaca
Parker’s voice as a writer	Parker ñe’ẽ haihára ramo
I look forward to working with you	Aha’arõiterei amba’apo penendive
I wrote all my own songs	Che ahai opaite che purahéi tee
I can't tell if he still uses it, or not	Ndaikatúi aikuaa oiporúpa gueteri, térãpa nahániri
I watched a video and ate	Ahecha peteĩ vidéo ha akaru
I just want to work on my projects in peace	Che amba’aposénte che proyecto-kuéra rehe py’aguapýpe
I know you need things from home	Aikuaa reikotevẽha umi mba’e nde rógagui
I knew he was feeling bad	Aikuaa ha’e oñeñandu vaimaha
I would guess about two miles or so	Aadivina vaʼerãmoʼã dos millas rupi térã upéicha
A few got to go home	Mbovymi ohupyty oho haguã hógape
I wanted to make him prove himself to me	Che ajapose vaʼekue chupe ohechauka hag̃ua chéve ijehe
I also had my job in the morning	Avei areko kuri che traváho pyhareve
I was, honestly, doubtful you wouldn’t find me	Che ha’ékuri, honestamente, dudoso ndachejuhumo’ãiha
I guess this seems pretty tame by comparison	Aimo’ã kóva ha’ete ku bastante manso por comparación
I'll tell you before it happens	Amombe'úta peẽme oiko mboyve
I felt nothing special	Che nañandúi mbaʼeve espesiál
I know he blamed me, but he wouldn't admit it	Aikuaa haʼe chekulpa hague, péro ndorrekonosemoʼãi upéva
I got him voicemail	Che ahupyty chupe correo de voz
I believe what my father said about you	Che arovia che ru he'iva'ekue nderehe
A simple phone call and delivery man did just fine	Peteĩ llamada telefónica simple ha entregador ojapo porãiterei
I joined to move one, then noticed	Ajoaju amomýi haĝua peteĩ, upéi ahechakuaa
I wondered what the baby would look like	Añeporandu mbaʼéichapa ojehecháta pe mitã
I’m going to explain it all clearly for you	Che amombe’úta hesakã porãmbaite peẽme ĝuarã
I still haven't seen him	Koʼág̃a peve ndahechái chupe
Sometimes I wake up in the night, short of breath	Sapy’ánte apu’ã pyharekue, che pytuhẽ mbyky
I wonder if he even has an office	Añeporandu oguerekópa voi peteĩ ofisína
I looked up at the clock	Amaña yvate pe reloj rehe
I was in bed, but not asleep	Che aime kuri che tupape, péro ndahaʼéi ake
These things I say to you, that you may be saved	Ko'ã mba'e ha'e peẽme pendesalva haguã
I can no longer delay my fate	Ndaikatúivéima amombyta che destino
A shock to say the least	Peteĩ ñemondýi ja’eporãsérõ
I like how you talk all slow as it is	Chegusta mba'éichapa reñe'ẽ opavave mbegue ha'eháicha
I returned the shrug before continuing	Ambojevy pe encogimiento de hombros asegui mboyve
I don't hold you in any contempt	Che ndapejokói mba'eveichagua desprecio-pe
I wonder if you remember that day	Che añeporandu nemandu’ápa upe ára rehe
I can give you that	Che ikatu ame'ẽ ndéve upéva
I wanted distance, but the ropes were holding us back	Che aipota kuri distancia, ha katu umi soga orejopyeterei
I can’t sleep at night	Ndaikatúi ake pyhare
I will not be suspended by the force	Che ndajesuspende mo'ãi pe fuerza-gui
I feel sad and depressed just looking at him	Añeñandu vai ha añedeprimi amañávo hese añoite
I absolutely love music, no matter the genre	Che ahayhu absolutamente música, noimportái pe género
I wanted to wake up, but the energy was lacking	Che apu’ãse, ha katu ofalta pe energía
I am a simple traveler	Che ha’e peteĩ viajero simple
I need to help you find it at low prices	Tekotevẽ aipytyvõ rejuhúvo precio bajo-pe
I’ve never been very social in my life	Araka’eve ndaha’éikuri socialiterei che rekovépe
This charity work was great	Ko tembiapo caridad rehegua tuichaiterei va’ekue
I mean, he was my son	Che ha’ese, ha’e va’ekue che ra’y
I can’t believe anyone could hurt him	Ndaikatúi arovia avave ikatuha ojapo vai chupe
I doubt this was as casual as it looks	Aduda kóva ha’e hague casual ojehechaháicha
I’m not allowed to feel pain, not because of this	Ndojehejái chéve añandu mba’asy, ndaha’éi ko mba’ére
I sent out my other senses as we ran	Amondo ambue che sentido-kuéra roñani aja
I told you no more bands	Che ha'e kuri peẽme ndaiporivéima banda
I tried to move	Añehaʼã añemomýi
I enjoyed the beer part	Chegustaiterei pe parte cerveza rehegua
I would also like to thank them	Ame’ẽse avei chupekuéra aguyje
I shouldn't go in there	Ndaikéi va'erã upépe
I know what it was like	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe vaʼekue
I needed to hold onto myself	Tekotevẽ kuri ajejagarra chejehe
I needed to clean the blood off my hands	Tekotevẽ kuri amopotĩ pe tuguy che pógui
I want to test him again	Che aprobase jey chupe
I went out for a while	Asẽ sapy’ami
A big boom, fire and smoke	Peteĩ auge tuicháva, tata ha tatatĩ
Lock posted missing in action	Cerradura oñepostula okañýva acción-pe
I got her ready for bed after dinner was over	Ambosako’i chupe tuparã opa rire pe cena
I can’t help but admire their courage	Ndaikatúi añembotavy ha amomba’eguasu ipy’aguasu orekóva hikuái
I sighed and rested back on the couch	Asuspirá ha apytu’u jey pe sofápe
A person who is forgiven is no longer guilty	Peteĩ persóna oñeperdona vaʼekue ndoikovéima kulpa
I once saw him at a high school party	Peteĩ jey ahecha chupe peteĩ fiésta de secundaria-pe
I did not want to remember the attack	Che naimanduʼaséi vaʼekue pe atákere
Charles ordered all copies destroyed	Charles omanda oñehundipaite hag̃ua umi kópia
I hope you all enjoyed your week	Aipotaite ningo opavave pevy’a pende semana-pe
A kitchen island was neatly planted in the center	Peteĩ isla de cocina oñeñotỹ porãiterei kuri pe centro-pe
I assure you that our organization has both	Aasegura peẽme ore organización orekoha mokõivéva
I wanted to get you out	Che poguenohẽse vaekue
I had to go out for a dinner engagement	Asẽ vaʼerã kuri peteĩ kompromíso de karurã
A good defensive position	Peteî posición defensiva iporãva
I never meant to overthrow the government	Arakaʼeve ndaʼeséi vaʼekue aity hag̃ua pe goviérno
I thought the old woman was crazy	Che aimo’ãkuri pe kuñakarai tuja itavyha
I slowly lifted mine	Mbeguekatúpe aipyso che mba’éva
I am cursed with a fool	Che añemaldesi peteĩ tavýre
Each engine runs on a different day	Káda motor ombaʼapo diferénte díape
I have seen my people die	Ahechama voi che retãyguakuéra omanoha
I don't have any desire	Ndarekói mba'eveichagua mba'epota
It’s a hot day to work	Ára haku oñemba’apo haguã
I really think you should try	Añetehápe apensa peñehaʼã vaʼerãha
I'm not going to force you to do anything	Che ndapomboliga mo'ãi rejapo haguã mba'eve
I went back into the mall to report	Aike jey pe centro comercial-pe amombe’u haĝua
Many pictures of your.	Heta ta'anga nde...
I had no way to regain control, to stop	Ndarekóikuri mba’éichapa areko jey haĝua control, ajoko haĝua
I got to him just in time	Aĝuahẽ hendápe itiempoitépe
With the new album comes a new sound	Pe álbum pyahu reheve ou peteĩ tyapu pyahu
I’m going to make it my biggest strength now	Ajapóta chugui che mbarete tuichavéva ko’áĝa
I can't wait until they trust me again	Ndaikatúi aha'arõ ojerovia jey peve hikuái cherehe
I mean really bug him	Che ha’ese añetehápe bug chupe
I helped him with schoolwork	Che aipytyvõ chupe tembiapo mbo’ehaópe
I have some views that have pictures	Che areko algunas vistas oguerekóva ta’anga
I was lying on concrete	Che añeno hína kuri hormigón ári
A thunderous roar suddenly rang in his ears	Peteĩ arasunu sapukái sapy’aitépe ohenduka ijapysápe
I just had to look around, you see	Amaña va’erãnte oparupiete, rehecha
I read the letter to myself	Amoñe’ẽ che jupe pe kuatiañe’ẽ
I opened the door and was fully in control	Aipe’a pe okẽ ha aime plenamente control-pe
I know he’s doing very well	Aikuaa ha’e oho porãiterei hague
After a slight hesitation, he did as instructed	Peteĩ vacilación michĩmi rire, ojapo oje’eháicha
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Che aguapy hína kuri pe ykua ykére, che káva haku gueteri
I see the technology you pretend as not existing	Ahecha pe tecnología peẽ pepretendeva’ekue ndoikóiramoguáicha
I was starving to death	Che ningo amano vaʼekue ñembyahýigui
I tend to go all sentimental about this kind of thing	Che areko tendencia aha haĝua opa sentimental ko’ãichagua mba’ére
A few months later he was dead	Unos meses haguépe omanóma
I stood up for other men	Che añembo’y ambue kuimba’ekuéra rehe
I know how hard it can break you inside	Aikuaa mba'eichaitépa ikatu nde reity nde ryepýpe
I looked at his face and he looked satisfied	Amaña hova rehe ha ha’e ojehecha satisfecho
I decided to try that later	Adesidi añeha’ã upéva upe rire
I realized how limited my perspective really was	Ahechakuaa mba’eichaitépa añetehápe limitado che perspectiva
I really can’t imagine my life without it	Añetehápe ndaikatúi añeimahina che rekove hese’ỹ
I would just run my hands over his body	Che ambohasánte vaʼerãmoʼã che po hete ári
I cannot run even if there is somewhere to go	Ndaikatúi añani oĩramo jepe peteĩ lugár aha hag̃ua
I was tired and lonely	Chekaneʼõ ha cheañoiterei
I don't know what happened	Ndaikuaái mba'épa oiko
I tried to remember him after everyone had turned on us	Añeha’ã chemandu’a hese opavave ojere rire ore rehe
I expected you to make this easy on yourself	Che aha’arõkuri rejapo haĝua ko mba’e ndahasýiva ndejupe
I threw the phone on the bed	Amombo pe teléfono tupa ári
I’m going to look around	Che aháta amaña che jerére
I saw something akin to worry in his dark eyes	Ahecha peteĩ mba’e ojoguáva jepy’apýpe hesa iñypytũvape
I wonder what's going through their minds	Che añeporandu mba'épa ohasa iñakãme hikuái
I had to pretend to stumble upon it	Tekotevẽ kuri añepysanga guaʼu hese
A smile slipped across his lips	Peteĩ sonrisa ojedesliza ijurúre
I pushed forward in a straight line	Añembota tenonde gotyo peteĩ línea recta-pe
I do hope that is true	Che ningo ahaʼarõiterei upéva añeteha
I hated breaking up with her	Che ndachaʼéi kuri ojesepara haguére chugui
I closed the cage door immediately	Amboty pya’e pe jaula rokẽ
I closed my eyes and looked out	Añapytĩ che resa ha amaña okápe
I have no idea what happened next	Ndarekói ni idea mba’épa oiko upe rire
I leaned forward, my head between my shoulders	Añembo’y tenonde gotyo, che akã che jyva mbytépe
I moved north to be with him	Che ava nórte gotyo aime hag̃ua hendive
But I love pretty fabrics, silks and satin	Péro che ahayhu umi ao iporãva, séda ha satén
He had asked to be set on fire	Haʼe ojerure kuri oñemyendy hag̃ua chupe
I actually already have another job lined up	Añetehápe aguerekóma ambue tembiapo alineada
I shouldn't have shown it to you	Ndahechaukaiva'erãmo'ã peẽme
I saw blood pooling on the ground below me	Ahecha tuguy oñembyatyha yvýpe che guýpe
I tried to run away but they watched incessantly	Añeha’ã akañy ha katu ha’ekuéra omaña incesantemente
A man in a suit, he said	Peteî kuimba'e traje-pe, he'i
I really love your story	Añetehápe ahayhu nde rembiasakue
A message to her gay lover or something	Peteĩ marandu imborayhu jára gay-pe térã mba’e
I know when each steps through the door	Aikuaa araka’épa peteĩ teĩ ohasa pe okẽ
A decent human being	Peteĩ yvypóra decente
I hoped it was going well	Ahaʼarõ kuri oho porãha hína
A year later there were at least fifteen hundred	Un áño rire oĩkuri por lo menos quincecientos
I recognized the cave	Che ahechakuaa pe itakua
I didn’t know the bird had found me	Ndaikuaái kuri pe guyra chejuhu hague
I was not just trying to be good with the money	Ndahaʼéi añehaʼãntevaʼekue aime porã pe plátare
I think it’s incredibly beautiful	Che apensa iporãitereiha increíblemente
I have to take the whole thing out	Aguenohẽva’erã pe mba’e kompletoite
I can feel his spirit	Ikatu añandu ijespíritu
I had to arrange something myself this time	Che voi amohendavaʼerã peteĩ mbaʼe ko vuéltape
I just checked if the environment was OK	Ahecha ramoite pe tekoha oĩ porãpa
A belief that the body will maintain	Peteĩ jerovia hete omantene haguã
I never doubted that	Arakaʼeve ndadudái vaʼekue upévare
A very young skull then	Peteĩ akãrague imitãitereíva upérõ
I didn't expect it to come to this	Che naha'arõiva'ekue oĝuahẽ ko'ã mba'épe
I sigh when we come to a great machine	Asuspirá jaju jave peteĩ máquina tuichaitéva rendápe
I had the lovely breakfast prepared	Che areko pe desayuno iporãitereíva oñembosako’íva
I shouted to some of the men below	Asapukái unos kuánto kuimbaʼe oĩvape iguýpe
I have been crying a lot lately	Heta cherasẽ kuri koʼã ára pahápe
A place to live will dictate my future	Peteĩ lugár aiko hag̃ua odictáta che futuro
I let everyone believe he was successful	Aheja opavave oguerovia ha’e osẽ porã hague
I fished it and land	Che apirakutu hese ha yvy gotyo
I nodded and took his hand	Añakãity ha ajagarra ipo
I believe we need more competition, not less	Che arovia ñaikotevẽve competencia, ndaha’éi sa’ive
I love my mom and little sister	Che ahayhu che sy ha che reindy michĩvape
I’ve never felt so confused	Araka’eve nañañandúiva péicha confuso
I know she’s selling her baby too	Aikuaa ha’e ovendeha avei imemby
I can’t imagine being sick and alone	Ndaikatúi añeimahina hasy ha cheaño
I wasn't about to leave him	Che ndahaʼéi kuri aheja potaitéva chupe
I looked at them closely	Che amaña porã hesekuéra
I loved science and science fiction	Che ningo ahayhueterei vaʼekue pe siénsia ha siénsia ficción
I promise the food is safe	Apromete pe tembi’u oĩha seguro
A mixture of advanced medicine and magic	Peteĩ mezcla de medicina avanzada ha magia
You can’t see me, just parts of me	Ndaikatúi cherecha, che partekuérante
I didn't even try to hold back my laughter	Ni nañehaʼãi ajoko che pukavy
I saw light coming from under the barn door	Ahecha tesape oúva pe granero rokẽ guýgui
I was feeling more excited	Che añeñandu kuri emocionadove
I almost wish there was more need	Haimete aipotaiterei oĩve tekotevẽ
I raised my hand in celebration	Ahupi che po afesteha haĝua
I don’t feel anything at all	Che nañañandúi mba’evete
I want to keep this magic going	Che aipota oñemotenonde ko mágia
I get along much better these days	Che añemoĩ porãve heta koʼã árape
I picture this as a house	Che añeimahina kóva peteĩ ógaicha
I have no clue what just happened	Ndarekói pista mba’épa oiko ramoite
I live, live, out in the woods	Che aiko, aiko, okápe umi yvyra’ípe
I reflected on my recent experience	Ajepy’amongeta che ohasava’ekuére nda’aréi
I reached over and grabbed the remote	Ahupyty ha ajagarra pe mando a distancia
Some have lots of dark spots on their skin	Oĩ oguerekóva hetaiterei mancha iñypytũva ipire rehe
I know how these people think	Che aikuaa mbaʼéichapa opensa koʼã hénte
I like pretty much every sport out there	Chegusta haimete opa depórte oĩva upépe
I have exhausted the formula	Che amohu’ãma pe fórmula
I hope you feel better and all	Aipotaite peñeñandu porãve ha opa mba’e
I made you and gave you life	Che ajapo vaekue peẽme ha ame'ẽ peẽme jeikove
I also had fifteen pounds to lose	Avei areko kuri quince kílo aperde hag̃ua
A space to try out ideas, to support ideas	Peteĩ espacio oñeha’ã haĝua umi temiandu, oipytyvõ haĝua umi temiandu
A change has to happen emotionally	Peteĩ kámbio oikovaʼerã emosionálmente
I had him for ten years	Che areko chupe diez áño aja
I immediately dug into my treatment	Upepete voi ajoʼo che tratamiéntope
I didn't know about you	Che ndaikuaái vaekue pendehegui
I have no idea how this just happened	Ndarekói idea mba’éichapa kóva oiko ramoite
I was forced to kill one my second summer here	Ajeobliga ajuka haĝua peteĩ che segundo verano ko’ápe
Then I realized what he was doing	Upérõ ahechakuaa mbaʼépa ojapo hína
I can't let him live now	Ndaikatúi aheja chupe oikove ko'ágã
I couldn’t blame them	Ndaikatúi kuri akulpa chupekuéra
I should never have left him	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe arakaʼeve
I didn't know she was fifteen	Ndaikuaái kuri haʼe orekoha quince áño
I promise to be faithful and wait for you	Apromete che fiel ha aha'arõtaha peẽme
I found out about that like a week ago	Aikuaa upéva ojapo peteĩ semana-icha
It just felt like the last time	Oñeñandu mante ha’ete ku ipahaitéva
I think they loved it	Che apensa ohayhueterei hague hikuái
I watched the craft trying to climb	Ahecha pe artesanía oñeha’ãva ojupi
I just thought you might want your book	Aimo’ãnte ikatuha reipotáta nde aranduka
I smiled despite my mood	Che apukavy jepe che estado de ánimo
I was relieved and happy to hear this	Chepy’aguapy ha chembovy’a ahendúvo ko mba’e
I immediately looked at the floor	Upepete amaña pe písore
He never married and had no children	Haʼe arakaʼeve nomendái ha ndorekói ñemoñare
I came to ask you a favor	Che aju ajerure haguã ndéve peteĩ favor
I was wrong about them	Che ningo ajavy kuri hesekuéra
A man and a woman stood outside the door	Peteĩ kuimbaʼe ha peteĩ kuña oñemboʼy pe okẽ okaháre
I need to try to stand up	Tekotevẽ añehaʼã añemboʼy
A guy in a big pickup truck passed us	Peteĩ karai oĩva peteĩ camioneta tuichávape ohasa orerehe
I was honest with him	Che ningo cheonrrádo vaʼekue hendive
The manuscript was destroyed	Pe manuskríto oñehundipaite
I want you to do what you want with it	Aipota rejapo hese reipotáva
I didn’t see the result either	Ndahechái avei pe resultado
I had no opportunity to attend the funeral	Ndarekói kuri oportunida aha hag̃ua pe funerálpe
I still think we can do this	Che apensa gueteri ikatuha jajapo péva
A set of rocky hills	Peteĩ conjunto de cerros itaju rehegua
They’ve always been	Ymaite guive ha’ekuéra ha’e
I am, after all, almost equal	Che ha’e, opa mba’e rire, haimete ijojaha
I pay attention to both of them	Che añatende mokõivévare
A few have already expressed interest	Mbovymi oikuaaukáma voi ointeresaha chupekuéra
Henry made no attempt to enter the war himself	Henry ndojapói mbaʼeveichagua ñehaʼã haʼe voi oike hag̃ua ñorairõme
I did exactly as he said	Che ajapo haʼe heʼi haguéichaite
A bull went my way	Peteĩ tóro oho che rapére
I loved this post, by the way	Che ahayhueterei ko post, por cierto
I closed my eyes with a deep sigh	Amboty che resa peteĩ suspiro pypuku reheve
I will not have to ask to be let in again	Ndajerurevéima vaʼerã ojeheja hag̃ua chéve aike
I would be there for you	Che aimevaʼerãmoʼã upépe penderehehápe
I have some preparation to do before the guests arrive	Areko algún preparación ajapova’erã umi invitado og̃uahẽ mboyve
I stepped aside and motioned him inside	Añemoĩ peteĩ lado ha ajapo chupe seña oike haĝua
I wouldn't have brought him here	Ndagueru va'erãmo'ã chupe ko'ápe
I haven't seen my family in months	Heta mésere ndahechái che famíliape
I should have asked first	Che aporandu raẽ vaʼerãmoʼã
I valued my life more than I was stupid	Che amombaʼeve che rekove, ndahaʼéi vaʼekue chetavyeterei hag̃ua
I would love one of these for the school	Che aipotaiterei peteĩva koʼãvagui pe eskuélape g̃uarã
I want his family to think he cares	Aipota ifamiliakuéra opensa oñangarekoha hese
I know it helped us a ton	Aikuaa orepytyvõ hague peteĩ tonelada
I was not about to lose anyone else	Ndahaʼéi vaʼekue aperde potaitéma kuri ótrope
I thought his heart would give out	Che apensa kuri ikorasõ omeʼẽtaha
I insulted him and questioned his loyalty to me	Che ainsulta chupe ha acuestiona ilealtad orekóva cherehe
I could hear the music from the room	Ahendu pe música pe koty oĩvagui
I remember most vividly the tension in the closing stages	Chemandu’a porãve pe tensión oĩvare umi etapa de clausura-pe
I guess you know we’ve been watching you	Aimo’ã peẽ peikuaa rojesareko hague penderehe
I knew he was worried	Aikuaa ha’e ojepy’apyha
I was becoming a warrior	Che ningo oiko hína kuri peteĩ ñorairõhára
I feel it coming all day	Añandu oúha ára pukukue
I did it because he didn't want to	Che ajapo upéva ndoipotáigui
A vote by special resolution is required	Oñeikotevê vóto resolución especial rupive
I focused hard on staying awake	Añekonsentra mbarete aime hag̃ua despierta
I want to see that place again	Ahechase jey upe lugár
I was planning to be a pastor or a missionary	Che aplanea kuri ha’e haĝua peteĩ pastor térã misionero
I wouldn’t trust this mission to anyone else	Ndajeroviamo’ãi ko misión rehe ambue tapichápe
I might have someone save it for me	Ikatu areko peteĩ oñongatúva chéve g̃uarã
I knew it was him	Che aikuaa haʼeha haʼe
I see things all the time	Che ahecha meme umi mbaʼe
I was particularly intrigued by him	Che aintriga chupe particularmente
I would have an ass in protest	Che aguerekóta kuri peteĩ jyva aprotestávo
I hardly see that as a loss	Apenas ahecha upéva peteĩ perdición ramo
I remember treasures abounding	Chemandu’a umi tesoro hetaitereiha
I have no intention of killing myself	Ndarekói intención ajejuka haguã
Many houses were destroyed	Heta óga oñehundi
I admire his intelligence and ability to understand	Amomba’eguasu iñarandu ha ikatupyryha ontende
I’ll ask someone to bring clean water and food	Ajeruréta peteĩ oguerúva y potĩ ha tembi’u
I see visitors popping up every day	Ahecha umi visitante oñemopu’ãha ára ha ára
I am deeply troubled by this	Chemoñeñandu vaieterei ko mbaʼére
I pray it’s a job well done	Añembo’e ha’eha peteĩ tembiapo ojejapo porãva
I don’t like being alone in the dark	Ndachegustái aime cheaño pytũmbýpe
I saw the lights on inside	Ahecha umi luz hendýva hyepýpe
I have never experienced anything like this with any tanks	Araka’eve nda’experimentái mba’eve peichagua mba’eveichagua tanque reheve
I even tried to imagine him in that room	Añehaʼã voi añeimahina chupe oĩha upe kotýpe
I didn't have that either	Che avei ndarekói vaʼekue upéva
I didn't want to start such a problem	Ndaipotái vaʼekue amoñepyrũ peichagua provléma
He initially pleaded not guilty	Ha'e iñepyrûhápe odeclara noîrîha culpable
I eagerly accepted his big, swollen manhood	A’acepta kyre’ỹme ikuimba’e guasu ha hinchado
I won’t know evil intimately	Ndaikuaamo’ãi mba’evai íntimamente
I can hardly believe that	Apenas ikatu arovia upéva
I wish they had a hand	Aipotaite ningo oguereko hikuái ipo
I needed to be home more	Tekotevẽ kuri aimeve che rógape
I had spent it all	Che ningo chegastapaite kuri
I would not forget anything	Che ndacheresaraimoʼãi kuri mbaʼevegui
It’s a bit old but it’s still pretty cool	Ituja’imi ha katu iporãiterei gueteri
Each transcription factor acts in particular groups of cells	Káda factor de transcripción oactua umi grupo particular de células-pe
I have a lot of respect for women	Che amomba’eguasueterei kuñanguérape
I really thank you all	Añetehápe aagradese enterovépe
I wish you a long happy life together	Aipotaite ningo peiko puku vy’apavẽ oñondive
A response to all experience	Peteĩ ñembohovái opa mba’e ojehasávape
I never gave him a reason to do that	Araka’eve name’ẽi chupe peteĩ razón ojapo haĝua upéva
I have to stop the missile attacks	Ajokova’erã umi ataque misil rehegua
A few simple checks are always in order	Mbovymi cheque simple akóinte oĩ orden-pe
I lifted the lid and there it was	Ahupi pe tapa ha upépe oĩ
I wasn't so lucky myself	Che voi ndaha'éikuri suerteiterei
I still have to pursue it	Che ningo apersegi vaʼerã gueteri upéva
I also an use other things for pain etc	Che avei an aiporu ambue mba'e hasy hagua etc
I can't do anything about my hunger pangs until morning	Ndaikatúi ajapo mba'eve che ñembyahýi rasy rehe pyhareve peve
His sword is on his left	Ikyse puku oĩ ijasu gotyo
A sharp pain was forming	Oñeforma hína kuri peteĩ mbaʼasy haimbe asýva
I do as you do	Che ajapo peẽ peikoháicha
Because of my father’s job, I needed no one	Che túva rembiapo rupi tekotevẽ kuri avave
I’ve never worn makeup and dressed like this	Araka’eve ndajapói maquillaje ha añemonde péicha
I couldn’t stop reading	Ndaikatúikuri aheja amoñe’ẽ
I didn't know there was a lake around here	Ndaikuaái kuri oĩha peteĩ lágo koʼárupi
I think they can sense my fear	Aimo’ã ikatuha oñandu hikuái che kyhyje
I pretend not to know why	Che ndaikuaái guaʼu mbaʼérepa
X never learned to write, but he needed a signature	X araka’eve noaprendéi ohai haĝua, ha katu oikotevẽ peteĩ firma
I remember the day well	Chemandu’a porã pe ára rehe
I was very disappointed	Che ningo chedecepcionaiterei
I remember things because they are extra special	Chemandu’a umi mba’ére ha’égui extra especial
The song spent three weeks on the chart	Ko purahéi ohasa mbohapy arapokõindy lista-pe
I was sick of being used like that	Cherasy vaʼekue ojepuru haguére upéicha
A dog he can be at home with and train	Peteĩ jagua ikatúva oĩ hógape hendive ha ombokatupyry
I think we can find the answers together	Che aimo’ã ikatuha jajuhu oñondive umi mbohovái
A quick check of her makeup made her sigh	Peteĩ cheque pya’e imaquillaje rehegua ojapo chupe osuspira
I grabbed a branch to get out	Ajagarra peteĩ yvyra rakã asẽ hag̃ua
I’m still mad at my brother for shooting himself	Che pochy gueteri che ermáno rehe ojedispara haguére ijehegui
I'll go over there tomorrow	Ko'ẽrõ aha va'erã upérupi
A computer fraud prosecutor	Peteî fiscal de fraude informático
I have been a few times	Che ningo aime kuri unos kuánto vése
I knew exactly where to strike	Che aikuaa porã moõpa agolpea vaʼerã
I really shouldn't have to tell you this	Añetehápe natekotevẽi vaʼerã amombeʼu ndéve ko mbaʼe
I didn't expect to ever get bored	Che ningo nahaʼarõivaʼekue arakaʼeve añembotavy
I hate him here in the hospital	Che ndacha’éi hese ko’ápe tasyópe
I think it was some kind of home invasion robbery	Che aimo’ã ha’e hague algún tipo de robo de invasión hogar-pe
I watched him bite his lip	Ahecha chupe oisu’u ijurúpe
I could have you now	Ikatu kuri areko nderehe koʼág̃a
You have to keep it open by your own back door	Nde voi reñongatuvaʼerã nde rokẽ rapykuéri ojepeʼa hag̃ua
I closed it and stood beside him, listening	Amboty ha añembo’y ijykére, ahendu
I can't see who it is	Ndaikatúi ahecha mávapa ha'e
I looked up to him a lot	Hetaiterei amaña yvate hese
I could practically smell it	Prácticamente ikatu kuri ahetũ upéva
I see that as a major societal threat	Che ahecha upéva peteĩ amenaza sociedad-pegua tuicháva ramo
I told them, yeah, definitely	Che ha’e chupekuéra, heẽ, katuete
I know very little about him	Sa’i aikuaa chugui
I know how delicate you are in that state	Aikuaa mba’eichaitépa nde delicado upe estado-pe
I hate answering your phone	Che ndacha’éi ambohovái haĝua nde teléfono
I initiated a call to him	Amoñepyrũ peteĩ ñehenói chupe
I checked the fridge for food	Ahecha pe frigorífico-pe oĩpa tembi’u
I found him to be the most incredible man	Ajuhu ha’eha pe kuimba’e ojeguerovia’ỹvéva
I expect only your compliance in this matter	Aha’arõ nde cumplimiento añoite ko asunto-pe
I thought we should go into new glasses	Che apensa kuri roike vaʼerãha vaso pyahúpe
I would run away, but there is no way	Che ningo akañy vaʼerãmoʼã, péro ndaipóri mbaʼéichapa ikatu
I’ve never tasted anything that good	Araka’eve nda’úiva mba’eve iporãva upéicha
I didn’t have to go myself	Natekotevẽi kuri aha che voi
I need some advice, badly	Aikotevẽ algún consejo, vaieterei
I looked at his face but he gave nothing away	Amaña hova rehe ha katu ha’e nome’ẽi mba’eve
I followed him through the store	Che rapykuéri chupe pe tenda rupi
I didn't do much after dinner	Ndajapói heta mba'e akaru rire
I mean, this is my room	Che ha’ese, kóva ha’e che koty
I looked around, but there was no one there	Amaña che jerére, péro ndaipóri avave upépe
I think he is dead now	Che apensa haʼe omanóma hague koʼág̃a
I looked back at him then down at his cock	Che amaña hese hapykuévo upéi oguejy ipópe
I can't wait for him to see what we're up to	Ndaikatúi aha'arõ ha'e ohecha haguã mba'épa rojapo
I knew you'd be better off without me	Che aikuaa porã va'ekue nde reiko porãvetaha che'ỹre
I longed for her smell, her face, her touch	Che aipotaiterei hyakuã, hova, opoko hese
I already knew they got it wrong	Che aikuaáma kuri ohupyty vaiha hikuái
I had a dream of a business	Che areko kuri peteĩ suéño peteĩ negósio rehe
I guess people didn't like my advice	Aimoʼã umi héntepe ndogustái hague che konsého
I can't see how it could have survived	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu kuri oikove
I have to make it happen	Che ajapo vaʼerã oiko hag̃ua upéva
I talked to my pop and he agreed	Añe’ẽ che pop ndive ha ha’e omoneĩ
Mason joins the purchase	Mason oike pe joguahápe
But I guess that makes sense	Péro aimoʼã upéva orekoha sentido
I had five or six inches of movement, nothing more	Che areko cinco térã seis pulgada movimiento, mba’eve hetave
A simple thank you is good to hear sometimes	Peteĩ aguyje simple iporã ñahendu sapy’ánte
I especially believe that it can do no harm	Koʼýte arovia ndaikatuiha ojapo vai
I wanted change, really a big one	Che aipota kuri kámbio, añetehápe peteĩ tuicháva
I might still get naked someday	Ikatu gueteri añedesnuda algún díape
A national conference is held every two years	Oñemotenonde peteî conferencia nacional cada dos años
I know you two are close	Aikuaa porã mokõivéva peẽ peñemoag̃uiha
I got dressed and went to use the bathroom	Añemondepa ha aha aiporu pe baño
I can’t wait to change into my 21st century clothes	Ndaikatúi aha’arõ añemoambue che ao siglo XXI-pe
I want to stop them	Che ajokose chupekuéra
I opened the curtain and showed her the mirror	Aipe’a pe cortina ha ahechauka chupe pe espejo
I slowly entered the library	Mbeguekatúpe aike pe biblioteca-pe
I quickly started moving in the shield towards them	Pya’e añepyrũ añemomýi pe escudo-pe ha’ekuéra gotyo
I went to my family to say goodbye	Aha che família rendápe ajedespedi hag̃ua
I had no reason to be ashamed	Ndarekói vaʼekue mbaʼérepa atĩ
I quickly closed it again	Pya’e amboty jey
I took her hand and led her into the house	Ajagarra ipo ha agueraha chupe pe ógape
The cause of death was determined to be suicide	Ojedetermina causa de muerte ha'eha suicidio
More intensive use of labor brings human costs	Ojeporu mbaretevéva tembiapo ogueru costo humano
More like a method actor	Ojoguavéva peteĩ actor de método-pe
I thought I would call you	Che apensa kuri pohenóitaha
I can't see a damn thing in here	Ndaikatúi ahecha peteĩ maldito mba'e ko'ápe ryepýpe
I must confess that I made a mistake here	Akonfesa va’erã ajavy hague ko’ápe
I only wanted the best for you	Che ningo aipota vaʼekue pe iporãvéva ndéve g̃uarãnte
I want you to be my maid of honor	Aipota nde ha'e che rembiguái de honor
I know, the whole thing	Che aikuaa, pe mba’e tuichakue
A couple of things to note here	Peteĩ par de mba’e ojehechakuaava’erã ko’ápe
I know what he thinks	Che aikuaa mbaʼépa haʼe opensa
I learned patience, tolerance, humility and modesty	A’aprende paciencia, tolerancia, humildad ha modestia
I can feel their evil everywhere	Ikatu añandu iñañakuéra oparupiete
A guy like that is vulnerable	Peteĩ karai upéichagua ha’e vulnerable
I had no idea how to respond	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ambohováita
A place where four roads meet	Peteĩ tenda ojoajuhápe irundy tape
I really like you a lot	Añetehápe chegusta porãiterei ndéve
I was being reckless and a guy saw me	Che aime kuri imprudente ha peteĩ karai cherecha
I know how much he loves me	Che aikuaa mbaʼeichaitépa haʼe cherayhu
I sleep, eat, work and then go back to sleep	Che ake, akaru, amba’apo ha upéi ake jey
I watched him go and swallow	Ahecha chupe oho ha otragá
I hadn’t been to school in years	Heta árama ndahái kuri eskuélape
I didn't want to encourage you	Che ndaipotai vaekue romokyre'ỹ
I did my best to hide it	Ajapo ikatúva guive amokañy hag̃ua
I wouldn't have to	Che ningo natekotevẽi vaʼerãmoʼã
I saw the winning series that inspired the story	Ahecha pe serie ganadora oinspira va’ekue pe tembiasakue
I could probably give up earlier, at twelve o’clock	Oiméne ikatu añeme’ẽ upe mboyve, doce aravo jave
I feel like he’s leaving the world	Añandu ha’e ohejaha ko mundo
I know how it sounds	Aikuaa mba’éichapa ipu
I can communicate without too much trouble	Ikatu añemongeta hetaiterei provlémaʼỹre
I should never have let them hurt me	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã cheperhudika chupekuéra
I crossed the street and went directly to them	Ahasa pe tape ha aha directamente hendápekuéra
I'm not going to leave you like that	Ndaha mo'ãi aheja peẽme upéicha
I tucked it away carefully, something else to concentrate on	Añomi porã, ambue mba’e añekonsentra haĝua
I saw him, old, withered and lonely	Ahecha chupe, itujáva, ipiru ha ha’eño
I knew that meant we were about to break out	Aikuaa upéva he’iseha roñemopu’ã potaitemaha
I looked through the small square of glass	Amaña pe cuadrado michĩva vidrio rupive
I can't control the weather	Ndaikatúi akontrola pe tiémpo
Almost as many males and females were born	Haimete heta kuimba'e kuña heñói
I will take them and come back for you	Agueraháta chupekuéra ha aju jeýta pende rehehápe
I look at someone else confused	Amaña ambue tapicháre oñekonfundi
I’ve never done like rain	Araka’eve ndajapói amaicha
I was never going to be that ambitious	Araka’eve ndaha’emo’ãikuri upéicha ambicioso
I will die in the birthplace of life	Amanóta pe tekove heñóihápe
I had to work out how to do it first	Ambaʼapo raẽ vaʼerã mbaʼéichapa ajapóta
Stem cell therapy is being studied	Oñeestudia oikóvo terapia de células madre
A very amiable chap if truth be told	Peteĩ chap amableiterei oje’éramo añetegua
A very rare quality these days	Peteî calidad ndahetáiete ko'ã árape
A few blocks into town, he found a pharmacy	Mbovymi cuadra távape, ojuhu peteî farmacia
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I wanted to laugh with him	Che apukase hendive
I mean, you can't win	Che ha'ese, ndaikatúi regana
Many of them hang on a thread	Heta ijapytepekuéra oñemoĩ peteĩ rosca rehe
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I was not the one who needed help	Che ndahaʼéi vaʼekue pe oikotevẽva pytyvõ
I went straight to sleep	Che aha derecho ake haguã
I didn’t have anything there anyway	Che ndarekóikuri mba’eve upépe taha’e ha’éva
I meant he came to us earlier	Che ha’ese kuri ou hague oréve yma
I have no idea what that is	Ndarekói ni idea mba’épa upéva
I didn't know what to do with you	Ndaikuaái vaekue mba'épa ajapóta nderehe
After a while I stopped listening to the broadcast	Sapy’ami rire ndahenduvéima pe transmisión
This figure was a conservative estimate	Ko cifra ha'e kuri peteî estimación conservadora
I wanted to die right there	Che ningo aipotaiterei amano upépe voi
I usually just eat toast in the morning	Che jepive haʼúnte tostadas pyhareve
I’m a little surprised he even built it	Che sorprende’imi ha’e omopu’ã hague voi
I am a light in a fragile vessel	Che ha’e peteĩ tesape peteĩ mba’yru frágil-pe
I cursed him for almost killing me	Amaldesi chupe haimete chejuka haguére
I did read what you said	Che ningo amoñe’ẽkuri pe ereva’ekue
I loved a lot about it	Heta mbaʼe ahayhu vaʼekue chugui
I think his shoes were there	Che aimo’ã isapatu oĩ hague upépe
I’m a sales manager	Che ha’e peteĩ gerente de ventas
He got back on track in fourth place	Osê jey tape porãre irundyha tendápe
I slowly turned around	Mbeguekatúpe ajevy
A look of shock took over his face	Peteĩ jesareko ñemondýi rehegua ojagarra hova ári
I thought you would be ready sooner	Che apensa vaʼekue pyaʼeve reimetaha preparádo
I flipped the news again, still no breaking news	Ambojere jey pe noticia, ko’áĝa peve ndaipóri noticia de última hora
A few students were already in place	Mbovymi temimbo'e oîma kuri hendaitépe
I remember the attack on the street	Chemanduʼa pe atáke oiko vaʼekuére pe tapére
I only have one riding dress	Che areko peteĩ ao de montar añoite
I cannot understand why this is happening to me	Ndaikatúi antende mbaʼérepa oiko cherehe péicha
I say so to my female friends	Che ha’e upéicha che angirũnguéra kuñáme
I just had to learn to live with it	Aaprende vaʼerãnte aiko hag̃ua hendive
I see all those faces every day	Ahecha opa umi hova ára ha ára
I want to see you both in three weeks	Pohechase mokõivévape mbohapy arapokõindy rire
I ran my hands through my hair	Añani che po che akãrague rupi
I wonder about our relationship	Añeporandu ore relación rehe
It also offers consulting and implementation services	Avei oikuave'ë servicio de consultoría ha implementación
I wanted to see the tail	Ahechase kuri pe ikuã
A small snort, and then turned away	Peteĩ ryguasu rupi’a michĩmi, ha upéi ojere
A heat filled me at that thought	Peteĩ haku chemyenyhẽ upe pensamiento-pe
I wish you were here longer	Aipotaite ningo reimeve koʼápe
I can't wait to have two of them	Ndaikatúi aha'arõ areko haguã mokõi umíva apytégui
I think he was twisted in that crash	Che aimo’ã ojetorsiona hague upe accidente-pe
I feel like I just got beat up	Añandu añembyepoti rei ramoite
I wanted him inside me now	Che aipota kuri chupe che ryepýpe koʼág̃a
I will make the earth a paradise	Ajapóta ko yvýgui peteĩ paraísoicha
I couldn’t believe they found us	Ndaroviaséi voi orejuhu hague hikuái
I haven't seen much of you lately	Ndahechái heta pendehegui ko'ã ára pahápe
Both sides accused the other of starting the fight	Mokõive lado oakusa ambuépe omoñepyrũ hague pe ñorairõ
I have a good man who wants to see you	Che areko peteĩ kuimbaʼe ivuénova nde rechaséva
I looked at the horizon	Che amaña pe horizonte rehe
I am very satisfied with the product	Che aime satisfechoiterei pe producto rehe
I can’t lose my friend anymore	Ndaikatúi aperdeve che angirũ
I guess we should just get married	Aimo'ã ñamenda rei va'erãha
I managed to get this job with the police force	Che aconsegui ahupyty ko tembiapo fuerza policial ndive
I see tears in your eyes	Ahecha tesay nde reságui
I want to live where you live	Che aikose peẽ peikohápe
I felt like everyone was pointing at me	Añandu ha’ete ku opavave ojeapuntáva cherehe
I would rather hide	Che ningo akañy porãve vaʼerãmoʼã
I’m on borrowed time	Che aime tiempo ojeprestávape
I went to all the bridges	Che aha opa umi puente-pe
I helped you and now that's all over	Che roipytyvõ ha ko'ágã opa upéva
I shared the ride with a young woman	Akomparti pe paseo peteĩ kuñataĩ ndive
I felt my heart pounding in my chest with anger	Añandu che korasõ opyrũha che pyti’ápe pochy reheve
I hope that doesn't happen	Aipotaite ningo ndoikói upéva
I think he might even be shaking	Che apensa ikatuha voi oryrýi
I had no time to be afraid	Ndarekói vaʼekue tiémpo akyhyje hag̃ua
No decisive victory ever came	Ndaipóri victoria decisiva araka’eve oúva
It also hits number five in its urban chart	Avei ohupyty número cinco orekóva gráfico urbano-pe
I can’t even think about it	Ndaikatúi ni apensa upévare
I realized he was still alive	Ahechakuaa ha’e oikove gueteriha
I should have encouraged the younger ones more	Che ningo amokyreʼỹve vaʼerã kuri umi mitãrusukuérape
I have some work that needs to be done there	Che areko peteĩ tembiapo tekotevẽva ojejapo upépe
I finally removed them	Ipahápe aipe’a umíva
I think it'll buy you breakfast	Che aimo'ã ojoguataha ndéve desayuno
I got his hair color, his nose and his attitude	Ahupyty iñakãrague color, ijyva ha actitud orekóva
He was beyond any human power	Haʼe ningo ohasáma vaʼekue oimeraẽ yvypóra puʼaka
I kept my voice strong and it was light	Añongatu che ñe’ẽ mbarete ha ha’e ligero
I told him not to worry	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
I knew the process itself held bad memories for him	Aikuaa pe proceso voi oguerekoha mandu’a vai chupe ĝuarã
A special type of game set up by students	Peteî tipo especial de juego omopyendáva temimbo'ekuéra
I like to read and listen to music	Chegusta amoñe’ẽ ha ahendu músika
I declined, choosing instead to remain seated	Che anega, aiporavóvo upéva rangue apyta aguapy
I got then loaded	Che ahupyty upéi akargávo
A kitchen drawer gave my gift	Peteĩ cajón de cocina ome’ẽ che jopói
I want to return to the palace	Ajevyse palacio-pe
I gave the man a twenty dollar bill	Ame’ẽ pe kuimba’épe peteĩ billete veinte dólar rehegua
I believe there are such places here	Che arovia ko’ápe oĩha ko’ãichagua tenda
I literally could never get a seat there	Literalmente araka’eve ndaikatúi ahupyty peteĩ apyka upépe
I used to be terrified	Yma ningo akyhyjeterei vaʼekue
I just want a point of reference	Aipota peteĩ punto de referencia añoite
All students study a full set of courses	Mayma temimbo'e oestudia peteî conjunto completo de cursos
I also enjoyed working in fast food	Avei chegustaiterei ambaʼapo umi tembiʼu rápidope
I'll do it for you	Che ajapóta ndéve
I searched his face for any sign of concern	Aheka hovape mba’eveichagua señal de preocupación
The menu is short and constantly changing	Pe menú mbyky ha oñemoambue meme
I told him to lie down but he wouldn't	Che ha'e chupe oñeno haguã ha katu ndojapomo'ãi
I can’t feed them all	Ndaikatúi amongaru opavavetépe
A strict code of conduct is also observed	Avei ojehecha peteî código de conducta estricto
I only ask one thing	Peteĩ mba’énte aporandu
I think we better take it down	Che aimo'ã iporãveha rogueraha yvýpe
I lost years of my life	Aperde heta áño che rekovégui
I can't think of anything to write	Ndaikatúi apensa mba'eve ahai haguã
I can’t let you through	Ndaikatúi aheja peẽme pehasa
I know he won't fail me	Che aikuaa ha'e ndofallamo'ãiha chéve
I heard little, saw nothing	Sa’i ahendu, ndahechái mba’eve
I didn't expect such conduct from you	Che naha'arõi vaekue pendehegui peichagua conducta
Little did I know it would be a problem	Ndaikuaái kuri haʼetaha peteĩ provléma
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Aperdona peẽme peheja haguére upe fiesta ha pemaneha oka’úvo
They also started writing lessons for children	Avei oñepyrũ ohai hikuái mbo’epy mitãnguérape g̃uarã
I can do different	Che ikatu ajapo idiferénteva
I think that would be so much easier	Che apensa upéva tuichaiterei ifasilvéta
I didn't really talk to him	Añetehápe nañeʼẽi hendive
I leaned forward and kissed her lips gently	Añembo’y tenonde gotyo ha ahetũ mbeguekatu ijurúpe
I just left the center a little bit	Che asẽ ramoite michĩmi pe centro-gui
I could feel his chest pressing against my stomach	Ikatu añandu ijyva opresiona che rye rehe
I was ready when he first hit	Che aime kuri listo ha’e oinupã raẽrõ guare
But I still like how it all looks together	Péro chegusta gueteri mbaʼéichapa ojehechapaite oñondive
I told him about my last visit and the arrow	Amombe’u chupe che visita paha ha pe flecha rehegua
A dangerous occupation if he is ever caught	Peteî ocupación ipeligrosa oiméramo araka'eve ojejapyhy ichupe
A tight fist clutched at his heart	Peteĩ puño atã ojejagarra ikorasõre
I swung through the air	Che añembo’y pe yvytu rupi
I wait now, barely able to move	Aha’arõ ko’áğa, apenas ikatúva añemongu’e
I hope we'll get along	Aha'arõ jajogueraha porãtaha
I haven’t been told about everything yet	Ne’ĩra gueteri oñemombe’u chéve opa mba’ére
I have been doing this for a very long time	Aretereíma ajapo ko mbaʼe
I wonder if he ever thinks of me at all	Añeporandu opensa piko araka’eve cherehe mba’eveichavérõ
I was new to the physical	Che ipyahu va’ekue pe físico-pe
A steady rain fell, but nothing like the night before	Ho’a peteĩ ama tapiaite, ha katu mba’eve pe pyhare mboyveguáicha
I watched him eat it	Che ahecha chupe ho’uha
The choir and orchestra were recorded separately	Pe coro ha orquesta ojegrava por separado
I knew my trip to the gallery would be quick	Aikuaa che viaje galería-pe pya’etaha
I just want to know where you have been so far	Aikuaasénte moõpa reime kuri koʼág̃a peve
I can’t imagine carrying the full load	Ndaikatúi añeimagina arahaha pe carga kompletoite
I can’t help but be excited	Ndaikatúi añembopy’arory aime haĝua emocionado
It was a glaring failure	Ha’ékuri peteĩ fracaso ojehecharamóva
I accepted pretending to serve him	Che aasepta aserviséva guaʼu chupe
I can’t help feeling hopeless	Ndaikatúi añembotavy añeñandu haĝua esperanza’ỹre
I think it comes too late	Che aimo’ã oúha tardeiterei
I carefully put him down	Añeñangareko porã amoĩ chupe yvýpe
I didn't know such colors existed	Ndaikuaái kuri oexistiha koʼãichagua kolór
I made a second cup of coffee	Ajapo mokõiha mba’yru ka’a rehegua
I noticed the round shape of the planet earth	Ahechakuaa pe planeta yvy forma redonda
The seating was largely in town	Pe apyka tuichaháicha haʼe vaʼekue távape
I will be there right after the service	Che aime vaʼerã upépe pe servísio riremínte
Many of the rescued people need medical attention	Heta tapicha ojesalvava'ekue apytégui oikotevê atención médica
I have to take care of the face, sir	Che añangareko va’erã pe rova ​​rehe, karai
I covered my head and cried	Ajaho’i che akã ha cherasẽ
I wanted to fly out of the family home	Avevese pe familia rógagui
I returned to the living room	Ajevy pe sala de estar-pe
I still raced on the bike	Che ningo añembosarái gueteri pe bicicleta ári
I called him, but to no avail	Che ahenói chupe, péro ndovaléi mbaʼeverã
I have tried to stand up	Che añehaʼãma añemboʼy
I had other plans for it	Che areko kuri ambue plan upévarã
I couldn’t just keep taking his word for it	Ndaikatúikuri asegínte ajagarra iñe’ẽ
A pattern of movement on the map caught his attention	Peteĩ patrón de movimiento oĩva pe mápape ojagarra chupe iñatención
A whisper of a voice stopped him in his tracks	Peteĩ ñe’ẽ ñe’ẽmbegue ojoko chupe umi hapykuéri
I could not make out shapes, colors, or faces	Ndaikatúi aikuaa umi fórma, kolór ni hova
I find this very solemn	Che ajuhu kóva solemneiterei
A habit of the heart is not easily broken	Peteĩ jepokuaa ñande korasõ rehegua ndaha’éi fácilmente oñeikytĩva
I have constructed the matrix of my test	Che amopu’ãkuri pe matriz che prueba rehegua
I hope the women won't be a problem	Aipotaite ningo umi kuña ndahaʼemoʼãi peteĩ provléma
I stepped back, the sand subsided	Che añemo’ã, pe yvyku’i oguejy
I am complete once again	Che aime completo peteĩ jey
I had to distract him	Che adistrae vaʼerã kuri chupe
I felt grown up, fully adult	Añeñandu chekakuaaha, plenamente adulto
I hated him at that point	Che ndacha’éi hese upe momento-pe
I really mean that seriously	Añetehápe ha’ese upéva en serio
I couldn’t believe she would read my journal	Ndaikatúi arovia ha’e omoñe’ẽtaha che diario
I see it clearly in my head	Ahecha porã che akãme
I must be seeing things	Oiméne ahecha hína umi mbaʼe
I cut the windows	Che aikytĩ umi ventána
The charges were dropped several days later	Umi acusación ojeheja heta ára rire
I certainly didn't want to do it	Katuete ndajaposéi vaʼekue
I just rarely let him know that	Saʼieterei ahejánte chupe oikuaa upéva
I ad love coming back again and again	Che ad ahayhu aju jey jey jey
I was grateful that they did not interrupt once	Aagradese haʼekuéra nointerrumpíri haguére peteĩ jey
I know that eventually this body must die	Aikuaa ipahápe ko tete omano va’erãha
I turned it over, opened it and shook it	Ambojere, aipe’a ha ambotyryry
I plucked the pearl from my lips	Che jurúgui aikytĩ pe pérla
A young couple is his biggest enemy	Peteĩ matrimónio imitãva haʼe hína iñenemigo tuichavéva
I didn't finish high school	Che ningo namohuʼãi kuri koléhio
I didn't cut any part of me	Ndajapíri ni peteĩ che párte
I don’t want to do the same thing again	Ndajaposéi jey upeichaite
Thus, it is fully integrated into the state system	Péicha oñeintegra plenamente sistema estatal-pe
I put my coat back on and covered my back	Amonde jey che abrigo ha ajaho’i che jyva
You will not teach again this evening	Ko ka'arúpe ndapembo'emo'ãvéima
I wonder how he was able to get it right	Añeporandu mba’éichapa ikatukuri ohupyty hekopete
I have every right to be mad	Che areko opa derecho añembotavy haguã
I like to drop a line here and there	Chegustaiterei aity peteĩ línea ápe ha pépe
A familiar face, and a sound	Peteĩ hova ha’e oikuaáva, ha peteĩ tyapu
I was relieved when they finally agreed	Chepy’aguapy ipahápe omoneĩrõ guare hikuái
I’m used to this kind of reaction	Che ajepokuaa ko’ãichagua reacción rehe
I said he wouldn't come home	Che ha'e ndoumo'ãiha hógape
I wandered the streets thinking about what I was going to do	Ajere umi kállere apensa umi mbaʼe ajapótavare
I’ll use it for my morning meditation	Aipurúta che meditación pyhareveguarã
I need help with that	Aikotevẽ pytyvõ upévare
I had not asked him to come	Che ndajeruréi kuri chupe ou hag̃ua
I have the free will to make my choice	Che areko pe libre albedrío ajapo hag̃ua che elección
I was really proud to be with them tonight	Añetehápe aime kuri orgulloso aime haguére hendivekuéra ko pyharépe
I don't see it, as a man sees it	Che ndahechái, kuimba'e ohechaháicha
I invited him inside	Ainvita chupe oike hag̃ua
I want you to hold onto my elbow	Aipota rejejagarra che codo rehe
I was slowly settling into my routine	Mbeguekatúpe añemohenda hína kuri che rutina-pe
One of the worst problems was the budget	Peteî problema ivaivéva ha'e kuri presupuesto
A sharp light came into focus	Peteĩ tesape haimbe asýva oike foco-pe
I couldn’t laugh with him	Ndaikatúi apuka hendive
I think back to a time at the beach	Apensa jey peteĩ époka playa-pe
I only breathed involuntarily	Che apytu’u che rembipota’ỹre añoite
I could see his words enter my mouth, not bad	Ahechakuaa iñe’ẽ oike che jurúpe, ndaha’éi ivaíva
I picked up my chemistry book	Aipyso che aranduka química rehegua
I didn’t have any dreams of seeing myself doing anything	Ndarekóikuri mba’eveichagua sueño ahechávo chejehe ajapoha mba’eve
A really great artist, too	Peteĩ artista añetehápe tuicha mba’éva, avei
I’ll say it again, a long time ago	Che ha’e jeýta, ymaite guive
He asked the commanders for this	Ojerúre umi comandante-kuérape péva
I wasn’t helping him at all	Che ndaha’éikuri mba’eveichavérõ aipytyvõva chupe
I am ready to make an everlasting covenant with you	Che aimema ajapo hag̃ua peteĩ kompromíso opa ára g̃uarã penendive
I’m always too busy, for anything	Che akóinte chemba’apoiterei, oimeraẽ mba’épe ĝuarã
I bought a company two weeks ago	Che ajogua peteĩ empresa ojapo mokõi semana
I miss this, I work in the city	Che falta ko mba’e, amba’apo távape
I might go for a walk or something	Ikatu aha aguata térã mbaʼe
A smile covered his face	Peteĩ pukavy ojaho’i hova
I meet their expectations	Ambohovái umi mba’e oha’arõva hikuái
I was devastated to see something so beautiful destroyed	Añeñandu vaieterei ahechávo oñehundi peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I will always have the label of being a killer	Akóinte aguerekóta pe etiqueta ha’eha peteĩ asesino
I was just posting my ideas, basically	Che amoĩnte hína kuri che ideakuéra, básicamente
I think it would do him some good	Che apensa ojapotaha chupe peteĩ mbaʼe porã
A shudder went through him	Peteĩ ryrýi ohasa hese
I found here the row of crumbling mud houses	Ajuhu ko’ápe pe fila de óga yvyku’i oñembyaíva
I need to go home next week	Tekotevẽ asẽ che rógape ág̃a semána
I was stupid enough to hide them in there	Che ningo chetavy kuri amokañy hag̃ua chupekuéra upépe
I also have to apologize for that	Avei ajerure vaʼerã disculpa upévare
I went and took a shower	Aha ha ajeducha
I was crazy to think he could change	Che itavyva’ekue apensa haĝua ha’e ikatuha okambia
I could see everything	Che ikatu kuri ahecha opa mbaʼe
They rushed back to the hotel	Ojapura jey hikuái otélpe
I will keep him that way	Che amantene vaʼerã chupe upéicha
A look of surprise strayed over her once beautiful features	Peteĩ jesareko sorpresa rehegua ojedesvia umi rasgo peteĩ jey iporãitéva ári
I can’t forget your deadline	Ndaikatúi cheresarái nde plazo-gui
I guess to see where everyone else is	Aimo’ã ahecha haĝua moõpa oĩ opavave ambue tapicha
I want to do ten things	Ajapose umi mba’e
The surface of the plaza is concrete	Pe plaza superficie ha’e hormigón
I lay on the grass and closed my eyes	Añeno kapi’ipépe ha amboty che resa
I forgot your dirty clothes	Cheresarái nde ao ky’águi
A thin line of blood ran down his sock	Peteĩ línea hũ tuguy rehegua oñani icalcetín-pe
I know you two have been through something	Aikuaa peẽ mokõi pehasa hague peteĩ mba’e
I can’t turn them down	Ndaikatúi amboguejy chupekuéra
I was fourteen years old at the time	Upérõ che arekókuri catorce áño
I’d like to know more	Aikuaase hetave mba’e
I can paint anywhere	Ikatu apinta oimeraẽ hendápe
I need to be lawful in my participation	Tekotevẽ aime léi che participación-pe
I can't remember the team	Ndaikatúi chemandu'a pe ekípo rehe
I had to look at the math involved	Amaña vaʼerã kuri pe matemática oĩvare ipype
I declined his offer	Che ambotove pe ofrénda ojapóva
A whole colony of them	Peteĩ colonia entera umíva apytégui
I don't understand why he would need that	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe oikotevẽta upéva
I was shocked when this happened	Chemondýieterei oiko jave ko mbaʼe
A choice is an expectation	Peteĩ jeporavo ha’e peteĩ ñeha’arõ
I asked him if the room downstairs was empty	Aporandu chupe pe koty oĩva iguýpe oĩpa nandi
I’m trying to teach you	Añeha’ã hína pombo’e
Therefore the intellect cannot understand	Upévare pe arandu ndaikatúi ontende
I had all of the players signed	Che areko kuri opavave umi jugador ofirmava’ekue
I saw he wasn’t good from the beginning	Ahecha ha’e naiporãiha iñepyrũ guive
I have a snap cable on my garage door	Areko peteĩ cable snap che garaje rokẽme
I didn't leave you alone	Che ndapehejái vaekue peẽme
I can’t have that dream back right now	Ndaikatúi areko jey upe sueño ko’áĝaite
The cognitive nature of staff vs. cognitive	Pe naturaleza cognitiva orekóva personal vs
I went looking for him and found him eating lunch	Aha aheka ha ajuhu chupe ho’uha almuerzo
I had to stop myself	Tekotevẽ kuri ajejoko
I was an active kid, so this wasn’t a problem	Che ha’ékuri peteĩ mitã activo, upévare kóva ndaha’éikuri peteĩ apañuãi
I told him he probably wouldn’t like it	Che ha’e chupe oiméne ndogustamo’ãiha chupe
I thought it was an earthquake	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ yvyryrýi
I had an instant mistrust of the guy	Che areko peteĩ desconfianza instantánea pe karaíre
I can’t even cut off foreign accounts	Ndaikatúi ni aikytĩ umi cuenta extranjera
I love the actual act of cooking	Che ahayhu pe acto añetegua de cocina
I just couldn’t cry anymore	Ndaikatuvéimante cherasẽ
I would love to sleep with that	Che ningo aipotaiterei oke upéva reheve
I hate it when he makes me with him	Che ndachaʼéi hese chemoingo jave hendive
I hope he is still alright	Aipotaite ningo oĩ porã gueteri
A brand is how you represent your business	Peteĩ marca ha’e mba’éichapa representa ne negocio
There’s a lot going on in your life	Heta mba’e oiko nde rekovépe
I can’t wait to find out how that works	Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua mba’éichapa omba’apo upéva
I drifted off to sleep	Che ajedesvia ake haĝua
Then they moved on to attack the capital	Upéi ohasa hikuái oataka haguã capital
I noticed the movement	Che ahechakuaa pe movimiento
I never kid myself while looking at it	Araka’eve ndañembosarái chejehe amaña aja hese
I can't say the words	Ndaikatúi ha'e umi ñe'ẽ
I think that's not a good idea right now	Che apensa upéva ndahaʼeiha peteĩ idéa iporãva koʼág̃aite
I need to make my first trip	Tekotevẽ ajapo che primer viaje
I couldn't blame him at all	Ndaikatúikuri akulpa chupe mba'eveichavérõ
I always knew she would make herself something awesome	Akóinte aikuaa ha’e ojapotaha ijehegui peteĩ mba’e tuichaitereíva
I love the colors and the sense of texture	Che ahayhu umi color ha pe sentido de textura
I believe it’s probably going to be a lot of ways to use it	Aguerovia oiméne ha’étaha heta tape ojepuru haĝua
I also lost my identity as a woman	Che avei aperde che identidad kuña ramo
I just thought it would be good	Che apensa vaʼekue voi iporãtaha
I give him too much credit	Che ningo ameʼẽiterei chupe krédito
I will be ready the next time he calls	Che aimevaʼerã preparádo ótra ves ohenói vove
I didn’t lie, like, lie to them or anything	Che ndajapúi, ha’ete, ijapúi chupekuéra ni mba’eve
The result of the match was not known	Ndojekuaái resultado partido-pe
I love leading the team	Che ahayhueterei amotenondévo pe ekípo
I know what you're doing	Che aikuaa mba'épa rejapo
I was really upset about it	Añetehápe chembopochy upévare
I was told one of them was very important	Oje’ékuri chéve peteĩva umíva apytégui iñimportantetereiha
I gave her a sexy little smile	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa michĩ sexy
I think three per morning should be fine	Che apensa mbohapy por pyhareve oĩ porãva’erãha
I am no longer tempted	Che ndajepyʼaraʼãvéima
I can’t have it for many more years	Ndaikatúi areko heta áñove
I was ready to be proven wrong	Che aime kuri preparádo ojehechauka hag̃ua chéve ajavyha
I still have trouble remembering that	Che ningo cheprovléma gueteri chemanduʼa hag̃ua upévare
I would walk, and that was it	Che aguata vaʼerãmoʼã, ha upéva haʼe vaʼekue
I had to put the stone inside its golden cage	Amoĩvaʼerã pe ita ijaula de óro ryepýpe
I understand you have a wife	Aikuaa porã reguerekoha peteĩ tembireko
I had the urge to do the same	Che ningo areko vaʼekue peteĩ mbaʼe chepyʼaguapýva ajapo hag̃ua avei upéicha
A third brick followed again	Peteĩ mbohapyha ladrillo oho jey hapykuéri
I promise, the reasons will be revealed later	Apromete, umi razón ojekuaaukáta upe rire
I felt the energy of the room shift	Añandu pe energía koty rehegua oñemoambuévo
I then turned my attention to the door	Upémarõ ajevy che atención pe okẽre
I followed their gaze	Che asegui pe hesa’ỹijóva hikuái
I was so ready to make him	Che aime kuri preparádoiterei ajapo hag̃ua chupe
I did terrible things	Che ajapo umi mbaʼe ivaietereíva
I apologize for my poor presentation yesterday	Ajerure disculpa nañepresentaporãi haguére kuehe
I care a lot about my character	Che ajepy’apyeterei che carácter rehe
I say one not exactly the other	Che ha’e peteĩ ndaha’eiha exactamente pe ambue
A devil is always a devil	Peteĩ aña ha’e tapiaite peteĩ aña
I could sit and stare at it for hours	Ikatu aguapy ha amaña hese heta óra
I had to check here there	Tekotevẽkuri ahecha ko’ápe upépe
Then I felt a presence in the hallway	Upérõ añandu peteĩ presencia pe pasillo-pe
I asked to see the room	Ajerure ahecha hag̃ua pe koty
I could talk about them for hours	Ikatu añeʼẽ hesekuéra heta óra
I have to stay here only a short time	Che apyta vaʼerã koʼápe mbykymínte
I can’t really elaborate here	Ndaikatúi añetehápe a’elabora ko’ápe
I can't remember what he said	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa he'i
I went upstairs to my room and got ready for bed	Ajeho yvate che kotýpe ha ajeprepara añeno hag̃ua
I found myself standing in front of five beings	Ajejuhu añembo’yha cinco ser rovái
He liked to sit down and write songs	Haʼe ogustaiterei oguapy ha ohai purahéi
I was sitting in his chair	Che aguapy hína kuri isillahápe
I had nothing to do with this difficult scheme	Ndarekóikuri mba’eveichagua relación ko esquema hasýva rehe
I should have been happy for the show to go down	Che avy’ava’erãkuri pe espectáculo oguejy haĝua
A big tree ran towards him	Peteĩ yvyra guasu oñani hendápe
I knew you were there	Che aikuaa vaʼekue reimeha upépe
I was afraid my irregular gasping would betray my presence	Akyhyje che jadeo irregular otraisionataha che presencia
I still die again and welcome it	Che ningo amano jey gueteri ha aguerohory
I would never go back to my book	Arakaʼeve ndajevymoʼãi kuri che lívrope
I want that clearly marked on my record	Aipota upéva oñemarka porã che registro-pe
I said yes please, and thanked him	Che ha’e chupe si por favor, ha ame’ẽ chupe aguyje
I was terrified and excited	Akyhyjeterei ha chepyʼarory
I smell horrible if you can’t tell yet	Che hyakuã vaieterei ndaikatúiramo gueteri reikuaa
I didn’t go back to the shrink	Ndahái jey pe encogimiento-pe
I just had so many dreams in this house	Hetaiterei che sueño ramoite ko ógape
I also knew you weren't used to it	Che aikuaa vaʼekue avei nderejeporuiha
I caught him once, but could not defeat him	Che ajagarra chupe peteĩ jey, péro ndaikatúi agana chupe
I suppose preparations must be made for a visit	Aimo’ã ojejapova’erãha umi preparación peteĩ visita-rã
Everyone involved plays a part	Opavave oĩva ipype ojapo peteĩ párte
I actually almost have the next list ready to post	Añetehápe haimete areko pe lista oúva listo amoĩ haĝua
I have my family right here	Che areko che rogayguakuéra ko’ápe voi
I want to do the right thing	Ajapose pe oĩ porãva
I could see clearly through the bush	Ahecha porãiterei pe ka’avo rupive
I was working in a public office at the time	Upérõ ambaʼapo kuri peteĩ ofisína púvlikope
I could feel his velvety head against me	Ikatu añandu iñakã terciopelo-icha che rehe
I appreciate it more than words can say	Amomba’eve umi ñe’ẽ ikatúvagui he’i
I didn’t want another child and we just felt comfortable	Ndaipotái ambue mitã ha roñeñandu porãnte
I like being alone in the apartment	Chegusta aime cheaño pe apartamento-pe
They are complex and stable over time	Ha’ekuéra ningo ikomplikado ha estable ohóvo pe tiémpo ohasávo
I was blown away by their level of service	Chembopy’arory pe nivel de servicio orekóva hikuái
I shot until my quiver was empty	Adispara che quiver opyta peve vacío
I really didn’t have anything else to do until the party	Añetehápe ndarekói ambue mba’e ajapo haĝua pe fiesta peve
I have no clue what work they do	Ndarekói pista mba’e tembiapopa ojapo hikuái
I helped him fix his cell phone then	Che aipytyvõ chupe omyatyrõ hag̃ua iselulár upérõ
I don't know why	Ndaikuaái mba'érepa
I had to hide behind the curtains	Tekotevẽ kuri akañy umi kortína rapykuéri
I wonder if a tree would do	Añeporandu peteĩ yvyramátapa ojapo porãtapa
I need everyone to stop looking for me	Aikotevẽ opavave anivéma chereka
I was very impressed with the quality of this film	Che impresionaiterei pe calidad orekóvare ko pelíkula
I have to do something, somehow	Ajapova’erã peteĩ mba’e, algún modo
I only had one chance	Peteĩnte areko kuri oportunida
I feel his patience	Añandu ipasiénsiaha
I mean a pothead for life	Che ha’ese peteĩ olla akã tekove pukukue javeve
I wanted to be close enough to breathe him	Aimese kuri ag̃uieterei arrespira hag̃ua chupe
A teacher in fact	Peteĩ mbo’ehára añetehápe
A majority vote is required to win	Oñeikotevê vóto mayoría ogana haguã
I just really want to be around him	Añetehápe aimese ijerére añoite
The population is now relatively safe and stable	Población ko'ágã oime relativamente segura ha estable
I piggybacked on the prime rib	Che ryguasu osẽ pe costilla prime rehe
I told them my horse had gone fat, he said	Che ha’e chupekuéra che kavaju oho hague ikyra, he’i
I would go to town	Che aha vaʼerãmoʼã távape
I took out the ice, put it on my eyes	Aguenohẽ pe hielo, amoĩ che resa ári
One man couldn’t mirror my experience	Peteĩ kuimba’e ndaikatúikuri o’espejo che experiencia
I was injured and needed help	Che herida ha aikotevẽ pytyvõ
I need to know where that weapon came from	Tekotevẽ aikuaa moõguipa ou upe árma
I was not afraid of this woman	Che ndakyhyjéi vaekue ko kuñágui
I felt a headache coming on, but I continued anyway	Añandu peteĩ akã ryrýi oúva, ha katu asegi taha’e ha’éva
Sources disagreed on the exact date of the meeting	Fuentes noîri de acuerdo ára exacta reunión rehe
I worked with him for years	Ambaʼapo hendive heta áñore
I will be after your therapy	Che aimeva’erã nde terapia rire
A way to slow down, engage and survive	Peteĩ tape oñemboguejy haguã mbeguekatu, oñemboja ha ojeikove haguã
I trust you with all my heart	Che py'aite guive ajerovia nderehe
I decided to give him the worst punishment of all	Adesidi ameʼẽ chupe pe kastígo ivaivéva opa mbaʼégui
I know you’ve been there	Aikuaa reime hague upépe
I suggest putting that away	Che asugeri pemoĩ haĝua upéva mombyry
I haven’t gotten to the other files yet	Ne’ĩra gueteri aĝuahẽ umi ambue archivo-kuérape
I feel like nothing can burst my happy little bubble	Añandu mba’eve ndaikatuiha ombopu che burbuja michĩ vy’apópe
I miss being a warrior sometimes	Che falta ha’e haĝua peteĩ guerrero sapy’ánte
I have to use a computer to do any writing	Aipuruva’erã peteĩ komputadóra ajapo hag̃ua oimeraẽ jehai
I really enjoy the physical feel of a book	Añetehápe chegusta pe sentimiento físico peteĩ libro-pe
I had to resist the temptation to go to him	Arresistiva’erã pe tentación aha haĝua hendápe
Signs with text explain each of the eight paths	Umi señal orekóva texto omyesakã peteĩteĩ umi ocho tape
I couldn’t stand not knowing where they were	Ndaikatúi aaguanta ndaikuaáigui moõpa oĩ hikuái
A short sigh escaped him	Peteĩ suspiro mbykymi okañy chugui
I will try to explain how it can be done	Añeha’ãta amombe’u mba’éichapa ikatu ojejapo
I needed that testimony	Aikotevẽkuri upe testimonio
I could barely do that six years ago	Apenas ikatu kuri ajapo upéva ojapo seis áño
I thought he was angry	Che apensa kuri ipochyha
I'm too old for that	Che tujaiterei upearã
A barn for horses	Peteĩ granero kavajukuérape g̃uarã
I think it comes from the future	Che aimo’ã oúha tenonderãgui
A growing boy needs to maintain his weight	Peteĩ mitãkariaʼy okakuaáva tekotevẽ osegi ipohýi
I hope it’s everything you’re hoping for	Aipotaiterei ha’e opa mba’e peha’arõva
I walked quickly, leaving the sleeping village behind	Pya’e aguata, ahejávo hapykuéri pe puévlo okeva’ekue
I once hoped it was just my imagination	Aha’arõkuri peteĩ jey ha’eha che imaginación añónte
I would even sell my soul to the devil	Che voi avendéta kuri che ánga pe añame
I walked towards him an inch apart	Aguata hendápe peteĩ pulgada ojuehegui
I am a product of my life	Che ha’e peteĩ producto che rekovégui
Area type and paper size have equal proportions	Área tipo ha kuatia tuichakue oguereko proporción joja
I acknowledged his gesture with a full smile	Arrekonose ijesto peteĩ sonrisa plena reheve
I didn’t think he would insist on driving me	Che nda’aimo’ãikuri ha’e oinsistitaha chemboguata haĝua
I could read them on his face	Ikatu alee umíva hova ári
I want to quit my job	Ahejase che traváho
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Peteĩ ka’aguy, históricamente, ndaha’éi katuete ojejaho’íva yvyramátare
I was told not to worry about it	Ojeʼe chéve ani hag̃ua ajepyʼapy hese
I hadn’t seen him in years before the trip	Ndahecháikuri chupe heta áño aja pe viaje mboyve
I stopped thinking for a while	Sapy’ami ndapensavéima
I opened my eyes and he looked at me	Aipe’a che resa ha ha’e omaña cherehe
I need to release the building tension	Tekotevẽ amosãso pe tensión edificio rehegua
I have the record for that	Che areko pe disco upévape g̃uarã
The national budget is rapidly sliding into deficit	Presupuesto nacional pya'eterei osyryry déficit-pe
I needed a new computer monitor	Aikotevẽkuri peteĩ monitor pyahu computadora rehegua
I got in the way of the closed door	Aike pe okẽ oñembotýva rapére
I think it looks better with the extra color	Che aimo’ã ojehecha porãveha pe color extra reheve
I know a little about the law	Che aikuaami pe léigui
I promise we will do that, and much more	Apromete rojapotaha upéva, ha heta mba’e hetave mba’e
Christian leaders visit from all over the world	Umi líder kristiáno ovisita oparupiete ko múndogui
I grabbed the second envelope	Ajagarra pe segundo sobre
Charles was her son and second child	Charles ha’ekuri ita’ýra ha imemby mokõiha
Then another four learned to copy the behavior	Upéi ambue irundy oaprende okopia hag̃ua pe teko
I have seen this happen many times	Heta vése ahecha oikoha upéva
I actually had this happen	Añetehápe areko kuri oiko ko mbaʼe
I would never let that happen	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri upéva
I don’t interview well	Che nda’entrevista porãi
I can't do a thing about it now	Ndaikatúi ajapo peteĩ mba'e hese ko'ágã
I put my additional fields there	Amoĩ upépe che kokue adicional
I would have loved to have seen them	Che ningo chegustaiterei ahechárire chupekuéra
I just poured it out and left it where it dripped	Añohẽnte ha aheja oguejyhápe
I just want to stay here for a while	Che apytase sapy’ami ko’ápe añoite
I turned around, trembling	Che ajevy, oryrýivo
I felt less fear, less confusion	Añandu sa’ive kyhyje, sa’ive confusión
I have no light and no darkness	Ndarekói tesape ha pytũmby
I had never felt so helpless in my life	Che rekovépe araka’eve nañañandúiva’ekue péicha ndaikatumo’ãiha mba’eve
I took a bath and got ready	Che ajebaña ha añembosakoʼi
We ran wild trying to get away	Roñani ka’aguy roñeha’ãvo roñemomombyry
I’m so glad my parents are still friends	Che avy’aiterei che tuvakuéra ha’eha gueteri angirũ
I was both anonymous and part of the fold	Che ha’ékuri mokõive anónimo ha parte pe pliegue-pe
I once did a taste test on it	Peteĩ jey ajapo peteĩ prueba de sabor hese
A whole bunch of people came in and helped	Peteĩ grúpo entero de persóna oike ha oipytyvõ
I asked him how he intended to do so	Aporandu chupe mbaʼéichapa oreko intención ojapo hag̃ua upéva
I like the look of you	Chegusta pe nde jehecha
I had to think of something to start a conversation	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼére amoñepyrũ hag̃ua peteĩ ñemongeta
I went downstairs and turned the TV back on	Aguejy ha ambogue jey pe téle
I was the poorest sister who ever walked	Che haʼe vaʼekue pe ermána imboriahuvéva oguata vaʼekue
I looked at the metal plate	Amaña pe chapa de metal rehe
I'm glad you have it	Avy'a peguereko haguére
You can’t interrupt me during that time	Ndaikatúi cheinterrumpi upe tiempo aja
A friend who can make this suspicion go away	Peteî angirû ikatúva ojapo ko sospecha oho haguã
I am so far from done	Che ningo aime mombyry eterei ajapo hag̃ua
I’ll never, ever believe it	Araka’eve, araka’eve ndagueroviamo’ãi
I mean, it almost killed me	Che ha’ese, haimete chejukapaite
I have not come to build	Che ndajúi amopuʼã hag̃ua
A nurse entered the room	Peteĩ enfermera oike pe kotýpe
I’m still incredibly excited about it	Che aime gueteri increíblemente emocionado upévare
I took your mark as he was about to leave	Che ajagarra nde márka haʼe oho potaitévo
I can't really understand what your mother is saying	Ndaikatúi añetehápe antende mba'épa he'i nde sy
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Sapy’ánte amba’apo umi tenda ojehepyme’ẽhápe ao ha umi tenda ojehepyme’ẽhápe aranduka alternativa
I am very sorry for the delayed response	Ambyasyeterei pe respuesta retardada rehe
Nothing else was done	Ndojejapói ambue mba'e
I nodded, this felt wrong to me	Añakãity, kóva oñeñandu vai chéve
I had no desire in the world to go there	Ndarekóikuri deseo ko mundo-pe aha haĝua upépe
A king is worshiped in his kingdom	Peteĩ rréipe ojeadora irréinope
I can't watch this anymore	Ndaikatúivéima ahecha ko mba'e
I have to stop them from finding our tracks	Ajokova’erã chupekuéra ojuhu haĝua ñande rapykuere
I can’t help feeling angry with you	Ndaikatúi añembotavy añeñandu pochy nendive
I actually remember something very near and fondly about it	Añetehápe chemandu’a peteĩ mba’e hi’aguĩetereíva ha mborayhúpe hese
I hope you have seen it	Aipotaite ningo pehecha raʼe
I only have the place	Che areko pe lugár añoite
I will do five of them	Ajapóta cinco umíva apytégui
I looked up at him and saw a determined expression	Amaña yvate hese ha ahecha peteĩ expresión decidida
I had the time and decided to make the trip	Areko kuri pe tiémpo ha adesidi ajapo pe viáhe
German forces north of the settlement were cut off	Oñeikytî fuerzas alemanas norte gotyo asentamiento-gui
I might as well be indifferent	Che ikatu avei aime indiferente
I did have excellent teachers	Añetehápe areko vaʼekue umi mboʼehára ikatupyryetereíva
A time to seize and a time to escape	Peteĩ tiémpo ojejagarra hag̃ua ha peteĩ tiémpo ojesalva hag̃ua
A lone tree stood in the middle of the rise	Peteĩ yvyramáta ha’eño oñembo’y opu’ãva mbytépe
I just contribute to their worlds	Che aipytyvõnte umi mundo orekóvape hikuái
I worked through the details	Che amba’apo umi detalle rupive
I couldn’t hold back the tears	Ndaikatúi ajoko umi tesay
A woman came up to me	Peteĩ kuña ou che rendápe
I know they won't	Che aikuaa ndojapomo'ãiha hikuái
I decided not to fight that love anymore	Adesidi nañorairõmoʼãvéima upe mborayhúpe
A space to write thoughts on	Peteĩ espacio ojehai hag̃ua temiandu hi’ári
I lifted and turned the arrow	Aipyso ha ambojere pe flecha
I can eat or not, it has no effect	Ikatu akaru térã nahániri, ndorekói efecto
The length of the storm’s trail is unknown	Ndojekuaái pe tormenta rastro pukukue
I didn't study well after that	Ndastudiaporãi voi upe mbaʼe oiko rire
I can smell the roses	Che ikatu ahetũ umi rosa
I don’t know what it means but it sounds good	Ndaikuaái mba’épa he’ise ha katu ipu porã
I swear he won't get to you	Ahura ha'e noguahẽmo'ãiha ne rendápe
I could not control my emotions and tears	Ndaikatúi akontrola umi mbaʼe añeñandu ha che resay
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson omotenonde heta cien voluntario peteî ataque sorpresa-pe
I could feel my jaw tighten	Ikatu añandu che jyva ojejokoha
I don’t use a safe frequency though	Ndaiporúi peteĩ frecuencia segura jepe
I wonder who he is looking for	Añeporandu mávapepa oheka
I want him to look at the child	Aipota omaña pe mitãre
I got to use this all morning	Ahupyty aiporu haguã kóva pyhareve pukukue
The emphasis has shifted	Pe énfasis oñemomýima
I waited and then it happened	Aha’arõ ha upéi oiko
I walked down the stairs, my legs trembling	Aguejy pe escalera-gui, che py oryrýi
I don't know why that is	Ndaikuaái mbaʼérepa upéicha
I smiled a little to myself	Che apukavy’imi che jupe
I finally escaped to come here	Ipahápe akañy aju haĝua ko’ápe
I'll drop you off at your house	Che roguejýta nde rógape
I have to tell him that	Che haʼevaʼerã chupe upéva
I will be at the door	Che aiméta okẽme
I call her a girl	Che ahenói chupe kuñataĩ
I knew he wouldn’t be unconscious for long	Aikuaa ndopytamo’ãiha heta tiempo inconsciente
I looked at him puzzled	Che amaña hese añesorprende
I do them over and over again	Che ajapo jey jey umíva
I couldn’t help but sigh deeply in great disappointment	Ndaikatúi añembotavy ha asuspira pypuku tuicha decepción reheve
I love that girl too	Che ahayhu avei upe mitãkuñáme
I started to feel better	Añepyrũ añeñandu porã
I had the same job	Che areko vaʼekue pe tembiapo peteĩchagua
I know this is news to me	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ marandu chéve ĝuarã
I am most determined to finish all of this	Che ningo adesidivéva amohuʼãmbaite hag̃ua koʼã mbaʼe
I spoke to your mother earlier	Añe’ẽ va’ekue nde sy ndive yma
I gathered fruit and kept it in my bag	Ambyaty yva ha añongatu che vosápe
I never really thought about it before	Araka’eve añetehápe napensái upévare upe mboyve
I don’t remember ever seeing one quite like it	Naimandu’ái araka’eve ahecha hague peteĩ ojoguávaite
A lot depends on your age, probably	Heta mbaʼe odepende nde edare, oiméne
I also had another motive in mind	Avei areko vaʼekue ótro motivo che akãme
I’ve never heard sounds like this before	Araka’eve nahendúiva umi tyapu péichagua
I like little games like that	Chegusta umi ñembosarái michĩva peichagua
I am so happy to have him back	Avyʼaiterei ningo areko jey haguére chupe
I bite the inside of my face	Aisu’u che rova ​​ryepy
I turned to my mother	Ajevy che sy gotyo
I always seem to miss him	Ha’ete ku che falta jepi chupe
I had forgotten to go back to my normal clothes	Cheresarái kuri aha jey hag̃ua che ao normálpe
An emotion of fear and excitement shot through him	Peteĩ emoción kyhyje ha emoción rehegua odispara hese
I know how they feel	Che aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu hikuái
I need to put some space between us	Tekotevẽ amoĩ michĩmi espacio ñande apytépe
This year also saw a rise in the no	Ko arýpe avei ojupi ojupívo no
A piece of paper fell from the folds	Peteĩ kuatia pehẽngue ho’a umi pliegue-gui
I think they are starting to like each other	Che apensa oñepyrũmaha ogusta ojupe hikuái
I hope you enjoy my collection	Aipotaite ningo pevy'a che colección rehe
I quickly closed my eyes, expecting the worst	Pya’e amboty che resa, aha’arõvo pe ivaivéva
I was in the dark forever	Che aime kuri pytũmbýpe tapiaite ĝuarã
I didn’t want it to start	Ndaipotáikuri oñepyrũ
I knew my uncle was worried he was sick	Aikuaa che tio ojepy’apy hasyha
I mean, your parents	Che ha’ese, pende tuvakuéra
I'm just a young man, you see	Che ningo peteĩ mitãrusu añónte, pehecha
I was tired of seeing myself	Chekaneʼõ kuri ajecha hag̃ua cherehe
I have not given you a name	Che ningo nameʼẽi peẽme peteĩ téra
This was the last time he was seen alive	Péva ha’e ipahaite ojehecha chupe oikovéva
I let it all out before the meeting	Aheja osẽmbaite pe rreunión mboyve
I didn't stop him this time	Ndajokói chupe ko vuéltape
I must have been a crazy kid	Oiméne che ningo peteĩ mitã itavyvaʼekue
A little common sense turns everyone into a consultant	Peteĩ sentido común michĩmi omoambue opavave tapichápe peteĩ consultor-pe
I want to emphasize here	Aipota arresalta ko’ápe
A little wear due to age	Un poco de desgaste debido a la edad
I lived within the expectations of an entire village	Che aiko peteĩ puévlo entero che ñehaʼarõ ryepýpe
I say there are more eastern tracks	Che ha’e oĩve umi pista oriental
I was kind of inherited	Che ningo chereda vaʼekue peteĩcha
I know that they looked forward to training under you	Aikuaa haʼekuéra ohaʼarõ hague oñembokatupyry pende poguýpe
I usually think in music	Che apensa jepi músikape
I nodded and gave him a half hug	Añakãity ha ame’ẽ chupe peteĩ medio abrazo
I smacked his chest with the butt of my rifle	Che aity ijyva che fusil jyva reheve
I always felt love for her	Akóinte añandu cherayhuha chupe
I swear, this book made me feel everything	Ahura, ko aranduka chemoñeñandu opa mba’e
I'm not going to sit back and let it happen again	Ndaguapymo'ãi ha aheja oiko jey
I couldn't understand what he was saying	Ndaikatúi antende umi mbaʼe heʼíva
I saw that years ago	Che ahecha upéva ojapo áño
I’ve never failed before	Araka’eve ndafallaiva’ekue upe mboyve
I started to feel better	Añepyrũ añeñandu porãve
I can’t believe this is actually happening	Ndaikatúi arovia añetehápe oikoha péva
I need information on the rebels, if they even exist	Aikotevê información umi rebelde rehe, oî ramo jepe
A floor oven presents the biggest problem	Peteĩ horno de piso opresenta pe provléma tuichavéva
I made the best arrangements to treat my friends well	Ajapo umi arréglo iporãvéva atrata porã hag̃ua che amigokuérape
See you at the meeting	Rohecháta pe rreuniónpe
A wave of sadness hit me	Peteĩ ola de ñembyasy chekutu
I know it’s all too much, too soon	Aikuaa ha’eha opa mba’e hetaiterei, pya’eterei
I had to lie, so he wouldn't have to worry	Che japu vaʼerã, ani hag̃ua haʼe ojepyʼapy
I used to think something similar	Ymave apensa vaʼekue peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape
I had another attorney with my case	Che areko kuri ambue abogado che káso ndive
A new and young type	Peteĩ tipo pyahu ha imitãva
I pointed to the things under the bush	Aseñala umi mba’e oĩva pe ka’avo guýpe
I’ll post the next one here	Amoĩta ko’ápe pe oúva
I think this whole thing is a great idea	Che apensa ko mba’e tuichakue ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
I can’t see or think beyond that	Ndaikatúi ahecha ni apensa ohasávo upéva
I probably never named names	Oiméne araka’eve ambohéra téra
I’d be surprised if he went over fifty	Che sorprende va’erãmo’ã ha’e ohóramo cincuenta ári
I did my best not to scream	Ajapo ikatúva guive ani hag̃ua asapukái
I can’t let you go until the game is over	Ndaikatúi aheja reho opa peve pe partido
But not on this page	Péro ndahaʼéi ko páhinape
I recognize something profound about such people	Ahechakuaa peteĩ mbaʼe ipypukúva koʼãichagua persónagui
I need to stick with my team	Tekotevẽ ajepytaso che equipo ndive
York remains in the lower reaches of the table	York opyta umi alcance inferior mesa-pe
I grew up in this house	Che akakuaa ko ógape
I found the body two days ago	Ajuhu pe tetekue ojapo mokõi ára
I precisely had to appreciate everything again	Che precisamente tekotevẽkuri amomba’eguasu jey opa mba’e
I won't stand for this	Che ndajepytaso mo'ãi kóva rehe
That was all I had to say	Upéva haʼénte vaʼerã kuri
I want to make my father some tea too	Ajapose avei che ru-pe té
I just came from there myself	Che voi aju ramoite upégui
I was just making time	Che ningo ajapónte kuri tiémpo
I know others as well	Aikuaa ambuekuéra avei upéicha
A way to leave information hidden in plain sight	Peteĩ tape ojeheja hag̃ua marandu kañyhápe ojehecha porã hag̃ua
I melted in the chair	Che añemboyku pe apykápe
Obviously I can’t be friends with him	Ojekuaa porã ndaikatuiha aime angirũ hendive
I did not create this guide	Che ndajapóikuri ko guía
A fact that you exploit to the max	Peteĩ hecho peẽ pe’explotáva pe máximo peve
I was supposed to meet him for lunch	Che ningo ajotopa vaʼerã kuri hendive akaru hag̃ua
I paint all kinds of pictures	Che apinta opaichagua taʼanga
I admired her beauty as we passed each other	Amomba’eguasu iporãha rohasávo ojuehe
I think you all know that	Che aimo’ã opavave peẽ peikuaaha upéva
Includes links to numerous electronic texts	Oike umi enlace hetaiterei texto electrónico-pe
I reached out to shake it	Aipyso che po amongu’e haĝua
A support group that stretches far and wide	Peteî grupo de apoyo ojepysóva mombyry ha mombyry
I heard church bells, somewhere in the distance	Ahendu umi tupao campana, peteĩ hendápe mombyry
I mentally imagined what he was looking at	Añeimagina mentalmente mba’épa omaña hína
I feel so old as it is	Añandu chetujaiterei ha’eháicha
I smiled my thanks to him	Che apukavy che aguyje chupe
I lived for the mail	Che aiko vaʼekue pe korréo rehehápe
I was so ashamed of myself	Che ningo atĩeterei vaʼekue chejehe
I don’t understand why we have this relationship	Che nantendéi mba’érepa jareko ko joaju
I almost fainted from the force of it	Haimete añepysanga pe fuerza orekóvagui
I noticed he was holding his breath	Ahechakuaa ha'e ojokoha ipytu
I still love him so much	Che ahayhueterei gueteri chupe
I never met my father's parents	Araka'eve ndaikuaái che ru tuvakuérape
I can feel it ever on my part	Ikatu añandu araka’eve che parte-pe
I decided not to say anything about my knife	Adesidi nda’emo’ãiha mba’eve che kyse rehe
All governments have a responsibility to preserve order	Enterove goviérno oreko rresponsavilida opreserva hag̃ua pe órden
After all, he had betrayed me in the past	Añetehápe ningo chetraisiona vaʼekue yma
A green log hit her leg all at once	Peteĩ tronco verde oinupã ipy peteĩ jeýpe
I have to put a stop to this	Che amoĩva’erã peteĩ pa’ũ ko mba’épe
I don’t care, no wit	Che ndacheimportái, ni peteĩ ingenio
I really should have listened to my siblings on this	Añetehápe ahenduvaʼerãmoʼã che ermanokuérape ko mbaʼére
I destroyed everything you threatened	Che ahundipaite peẽ pemenasa vaʼekue
I was in the zone, and I ran really well here	Che aime kuri pe zona-pe, ha añani porãiterei ko’ápe
I really hope you can as well	Añetehápe aipota ikatu peẽ ha’eháicha
I knew my expression was muffled	Aikuaa che expresión oñembotyha
I felt like a weak, stupid girl	Che añeñandu peteĩ mitãkuña ikangy ha itavyvaicha
I have to tell them too	Amombe’uva’erã avei chupekuéra
I let myself look at her body once more	Aheja amaña hete rehe peteĩ jey
I wrapped her legs around his waist and pulled him closer	Ambojere ipy ijyva ári ha amoaguĩve chupe
I think maybe your husband needs mental help	Che apensa ikatuha ne ména oikotevẽ pytyvõ mental
I want to talk to every soldier, one by one	Añe’ẽse opavave soldado ndive, peteĩ teĩ
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I propose we do an accounting, parish by parish	Apropone jajapo peteî contabilidad, parroquia por parroquia
I looked down at my pants	Amaña yvýre che pantalón rehe
This would continue throughout his career	Péicha osegíta kuri ikarrera pukukue javeve
I hoped that someday he would come back to us	Ahaʼarõ kuri algún día haʼe ou jeytaha ore rendápe
I packed my borrowed box but it looked so empty	A’empaqueta che caja aprestava’ekue ha katu ojehecha vacíoiterei
I was weak with it	Che kangy kuri hendive
A lot of people are still in the neighborhood	Hetaiterei gente oime gueteri barrio-pe
I would have watched them go inside	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupekuéra oikeha hyepýpe
I wonder how he likes it in bed	Añeporandu mba’éichapa ogusta chupe tupape
I probably blamed him	Oiméne che akulpa vaʼekue chupe
I removed his hand from my shoulder	Aipe’a ipo che jyvagui
I suspect he's grown up pretty well	Asospecha ha'e okakuaa porãiterei hague
I stayed on the rock	Che apyta pe ita ári
A foul breath hit him in the face	Peteĩ apytu’ũ ky’a oity chupe hovaitépe
I said we should go out for breakfast	Che ha’e rosẽ va’erãha rodesayuna
I am fully aware now	Che aime plenamente consciente ko’áğa
I can’t imagine a world without him in it	Ndaikatúi añeimagina peteĩ mundo ha’e’ỹre ipype
I can’t live like that	Ndaikatúi aiko upéicha
I wasn't sure how the first time went	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa oho pe primera ves
I stopped and brought the light back to look again	Apytu’u ha agueru jey pe tesape amaña jey haĝua
I’m not a literary genius	Che ndaha’éi peteĩ genio literario
I asked him what we should do next	Aporandu chupe mba’épa jajapova’erã upe rire
I couldn’t look up his subsequent story	Ndaikatúikuri aheka pe hembiasakue oúva upe rire
I made up my mind yesterday	Che adesidi kuri kuehe
I promised discretion	Che apromete kuri discreción
I pressed my face against the glass	Apresiona che rova ​​pe vidrio rehe
I cannot escape from his grasp	Ndaikatúi akañy chugui ipoguýpe
I actually have one relative left on my father’s side	Añetehápe areko peteĩ pariente hembýva che ru ykére
I have seen the dead up close	Che ahecha kuri ag̃uiete umi omanóvape
I’ve heard things, of course	Ahendu umi mba’e, katuete
Bring a practice routine	Ogueru peteĩ rutina de práctica
I will be here for at least a year	Che aime vaʼerã koʼápe por lo méno un áño aja
I am sorry to inform you of their deaths	Ambyasy aikuaaukávo peẽme omano hague hikuái
I knew skin-to-skin contact was his best chance	Aikuaa pe contacto de piel a la piel ha’eha pe oportunidad iporãvéva orekóva
I said them because they appear in my film	Che ha’eva’ekue umíva ojehecha haguére che película-pe
I call them happy tears	Che ahenói chupekuéra tesay vy’a rehegua
I wouldn't know what happened	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa oiko
For a few seconds another student beamed with an answer	Unos segundos ambue estudiante omimbi peteĩ respuesta reheve
I knocked on the door	Ambota hokẽ
I sent him back to the mortal world	Amondo jey chupe pe mundo mortal-pe
I thought this was what you wanted	Che apensa vaʼekue péva haʼeha pe peipotáva
I can’t put my finger on what it is	Ndaikatúi amoĩ che kuã mba’épa ha’e
I had ripped the binding from his hand	Che aikytĩkuri ipógui pe encuadernación
I nodded back at him and smiled	Añakãity jey chupe ha apukavy
I greeted them at the private entrance of my apartment	Amomaitei chupekuéra che apartamento entrada privada-pe
I also like technology	Avei chegusta pe tecnología
I can’t guarantee that for you and your children	Ndaikatúi agarantisa upéva ndéve ha ne membykuérape guarã
I was hoping for a quick exit	Che ningo ahaʼarõ kuri peteĩ salida pyaʼe
I won't get into that	Ndaike mo'ãi upévape
I want to learn as much as I can	Aikuaase ikatuháicha
I think he really loves me	Aimo’ã ha’e añetehápe cherayhuha
I recognized him from somewhere	Ahechakuaa chupe peteĩ hendágui
I can't spray anything unusual	Ndaikatúi apulveriza mba'eve ndaha'éiva jepiguáicha
A few members looked up but didn’t notice	Mbovymi miembro omaña yvate ha katu ndohechakuaái
I was going to post it again the next day	Amoĩ jeýta kuri ambue árape
A stroke is sometimes called a stroke	Peteĩ derrame cerebral sapy’ánte oñembohéra ataque cerebral
A few reports were given but recently	Oñeme’ẽkuri mbovymi marandu ha katu nda’aréi
I received a message a while ago	Arrecibi peteĩ mensaje ojapo peteĩ tiempo
I could almost feel them cutting into me	Haimete añandu oikytĩha hikuái chepype
I can sing, dance and act	Ikatu apurahéi, ajeroky ha aactua
I can hear the pack calling	Ahendupáma pe paquete ohenóiva
I need you to go to that place	Aikotevẽ nderehe reho hag̃ua upe lugárpe
I’ll never be able to look at him again	Araka’eve ndaikatumo’ãvéima amaña hese
I wish things would change	Aipotaite ningo umi mbaʼe okambia
I expected this visit sooner or later	Aha’arõkuri ko visita tarde térã tarde
I want to see the morning routine	Ahechase pe rutina pyharevegua
I have one of my own	Che areko peteĩ chemba’éva
I have to take that risk	Che areko vaʼerã upe riesgo
I honestly didn’t know where you were	Che honestamente ndaikuaáikuri moõpa reime
A single character cast in a nearby tree	Peteĩ personaje añoite ojejapóva peteĩ yvyramáta hi’aguĩvape
This leads to an overall better environment	Péva ogueru peteî ambiente iporãvéva en general
I hope it is not over yet	Aipotaite ningo neʼĩra gueteri opa
I understood he meant the horses	Antende ha’e he’iseha umi kavaju
I’m not an entrepreneur	Che ndaha’éi empresario
I think you will love my products	Che aimo'ã pehayhutaha che producto-kuéra
A large hole in the elbow	Peteĩ yvykua tuicháva oĩva pe codo-pe
I went into the kitchen and asked there	Aike kosináme ha aporandu upépe
I put my blanket on the couch	Amoĩ che vore pe sofápe
I started moving to different places	Añepyrũ ava diferénte lugárpe
I mean, he seems fine with it	Che ha’ese, ha’ete ku oĩ porãva hendive
Germany continually ignored the agreement they had signed	Alemania omboyke meme upe acuerdo ofirmava'ekue hikuái
I could feel it gathering close now	Ikatu añandu oñembyatyha ag̃ui ko’áĝa
I tried, but there was no time	Añehaʼã, péro ndaipóri tiémpo
I need you to kick us out of here	Aikotevẽ nde orepopo ko’águi
I want to know where we are headed	Aikuaase moõ gotyopa jaha
There are alternative views	Oĩ umi visión alternativa
I turned and looked out the window	Ajevy ha amaña pe ventánagui
I was young and proud	Che ningo chemitã ha añemombaʼeguasu vaʼekue
I had used very little of it	Saʼi voi aiporúma kuri chugui
I don’t like it, but it is what it is	Ndachegustái, ha katu ha’e pe ha’éva
I don’t look for long posts	Ndahekái umi kuatiañe’ẽ ipukúva
I have no clue what the correct answer is	Ndarekói pista mba’épa pe respuesta correcta
I made my way through the fog	Ajapo che rape pe niebla rupi
I hadn’t slept well the night before	Che ndakeporãi kuri pe pyhare mboyve
I blacked out and looked down	Che morotĩ ha amaña yvýre
He is two and a half years old	Oguereko dos años y medio
I had really grown from last year	Añetehápe akakuaa kuri pe áño ohasavaʼekuégui
I want to meet with you, as soon as possible	Añembyatyse penendive, pya’e ikatuháicha
A very oppressive ruler, especially in religious ways	Peteĩ mburuvicha oporojopyetereíva, koʼýte umi rrelihión rapére
They would pollute us and we pollute them	Haʼekuéra oremongyʼáta ha ore romongyʼa chupekuéra
I could see that he really loved her	Ahechakuaa haʼe añetehápe ohayhuetereiha chupe
I have to try a lot more	Heta mba’e añeha’ãveva’erã
I still haven't found him	Ko'ágã peve ndajuhúi chupe
I can't emphasize it enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente
I sighed, thankful for the moment of peace	Asuspirá, aguije pe momento de paz rehe
I love the excitement and the honesty	Che ahayhu pe emoción ha pe honestidad
I quickly rushed to his side with some water	Che pya’e añemboja ijykére sa’i y reheve
He seems to have a lot of bad luck	Ha’ete ku oguerekóva heta suerte vai
I walked into the bathroom surprised and washed my hands	Aguata baño-pe añesorprende ha ajohéi che po
I was afraid of the past	Che ningo akyhyje vaʼekue umi mbaʼe yma guarégui
I crossed the street and walked to our gravel driveway	Ahasa pe tape ha aguata ore entrada de grava-pe
A choice property, indeed	Peteî propiedad ojeporavóva, añetehápe
A few lights were still there	Mbovymi luz oĩ gueteri upépe
I’m waiting to hear something	Aha’arõ ahendu peteĩ mba’e
I’m looking forward to your new skincare line	Aha’arõiterei nde línea pyahu de cuidado de la piel
I took a deep breath	Apytu’u pypuku
I had lost all humanity in their eyes	Che aperde kuri opa yvypóra reko hesakuéra renondépe
I turned around and faced them	Ajevy ha ambohovake chupekuéra
I’d land for a long time	Che a’aterrisa va’erãmo’ã are
I call them my little heroes now	Che ahenói chupekuéra che héroe michĩmi ko’áĝa
I didn’t want to rush him	Che ndajapuraséi kuri chupe
I walked straight ahead	Che aguata derechoite tenonde gotyo
I don't see where it's slipping	Ndahechái moõ gotyopa ojedesliza
I need a change of subject	Aikotevẽ peteĩ cambio de tema
I felt her soft young body on me	Añandu hete imitãva suave che ári
A case of everyone in the same boat	Peteĩ káso opavave oĩha peteĩ várkope
It was the religion of peace	Haʼe vaʼekue pe rrelihión omeʼẽva pyʼaguapy
I can never entirely repay what you've done for me	Araka'eve ndaikatúi amyengovia enteramente pe rejapova'ekue cherehehápe
I didn't want anyone to know	Ndaipotái vaekue avave oikuaa
I can’t sustain that effort for very long	Ndaikatúi asostene upe ñeha’ã aretereíma
I’m still a doctor and a veterinarian	Che ha’e gueteri pohanohára ha mymbakuéra pohanohára
A flash of recognition crossed his face a moment later	Peteĩ destello de reconocimiento ohasa hova peteĩ momento rire
I agreed and immediately disappeared back into the music	Che añemoĩ de akuérdo ha pyaʼe voi akañy jey pe músikape
I hardly see him anymore	Apenas ahechavéma chupe
I asked him what a baptism meant	Aporandu chupe mbaʼépa heʼise peteĩ vautísmo
I put my heart and soul into it	Amoĩ ipype che korasõ ha che ánga
I consider them conservative	Che aconsidera chupekuéra conservador-kuéra
I got a slice and it was cold	Ahupyty peteĩ rebanada ha ro’ysã
I’ve always wanted to be a financial consultant	Ymaite guive aikose peteĩ consultor financiero ramo
I could see his face	Ahechakuaa hova
A good start is very important at this stage	Peteĩ ñepyrũ porã iñimportanteterei ko etapa-pe
I live with a man who knows his privilege	Che aiko peteĩ kuimbaʼe oikuaáva ipriviléhio ndive
A fence separates us from the entrance	Peteĩ korapy ñanemombyry pe ojeikehágui
I would have loved him completely	Che ahayhu vaʼerãmoʼã chupe kompletoite
I drew the line there	Adibuja pe línea upépe
I was not doing the right thing	Ndajapói vaʼekue pe oĩ porãva
I never wanted to leave their world	Araka’eve ndahejaséi va’ekue imúndo orekóva hikuái
I wasn't a crying guy kind of guy	Che ndaha'éikuri peteĩ karai hasẽvaichagua
I’m sorry for my earlier behavior	Chembyasy che reko mboyve
A helicopter comes down	Peteî helicóptero oúva yvýpe
I had a perfect solution	Che areko kuri peteĩ solución perfecta
I’ve been out twice and loved it there	Che asẽkuri mokõi jey ha ahayhu upépe
It doesn't look like me anymore	Ndojehechavéima chéve
I would never recommend him to anyone	Araka’eve ndarecomendamo’ãi chupe avavépe
A man who prefers her to silence	Peteĩ kuimba’e opreferivéva chupe kirirĩháme
I was worried that he was gone, without me	Chepy’apy ha’e ohoma haguére, che’ỹre
I need men, lots of men	Aikotevẽ kuimba’e rehe, heta kuimba’e
I reached forward to touch it, there	Ahupyty tenonde gotyo apoko haĝua hese, upépe
I would look for it	Che aheka vaʼerãmoʼã upéva
I made that correlation immediately	Che ajapo pya’e upe correlación
I can't tour the castle alone	Ndaikatúi cheaño gira pe kastíllope
I have a dog, though	Che areko peteĩ jagua, jepémo upéicha
I wish more people realized that	Aipotaite ningo hetave hénte ohechakuaa upéva
I believe the request was reasonable	Che arovia pe pedido ha’e hague razonable
I just couldn’t turn it around	Ndaikatúi añónte ambojere
I was also surprised by this	Avei chesorprende ko mbaʼére
This may be supported by the theory	Péva ikatu oipytyvõ pe teoría
I was nervous weeks in advance	Che nervioso semanas de antemano
I just think it gets worse	Che apensa ivaiveha mante
The legislation did not pass	Ko legislación ndohasái
I do know the girl	Che ningo aikuaa pe mitãkuñaʼípe
I saw a room painted in blood	Ahecha peteĩ koty oñepinta vaʼekue tuguýre
I think it might help me with a problem	Che apensa ikatuha chepytyvõ peteĩ provlémape
I was exhausted and in a state of shock	Chekane’õ ha aime kuri peteĩ estado de choque
I can smell that thing on you	Che ikatu ahetũ upe mba'e nderehe
I felt him as we drove away	Añandu chupe ore roho aja ore auto-pe
I was quick around the cash register	Che ningo aime pyaʼe vaʼekue pe pláta káha jerére
Excessive stress can compromise the immune system	Pe estrés hetaiterei ikatu okompromete pe sistema inmunológico
I also wash all the dirty dishes	Avei ajohéipaite umi mbaʼyru kyʼa
I walked to his house	Aguata oho hógape
I am so happy to be alive	Avyʼaiterei ningo aikove haguére
I can go with those	Ikatu aha umíva ndive
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Ndaikatúi añeporandu mba’érepa hasẽ ko kuñakarai
He was buried in the churchyard	Oñeñotỹ chupe upe tupão korapýpe
I will not accept your explanation	Ndaaceptamo'ãi ne ñemyesakã
I turned around and watched the rest gather	Ajevy ha ahecha umi hembýva oñembyatyha
I fought not to be ashamed of him	Che añorairõ ani hag̃ua atĩ chugui
I can't wait, really	Ndaikatúi aha'arõ, añetehápe
I didn’t have any real connections in my life	Ndarekóikuri mba’eveichagua conexión añetegua che rekovépe
Nine people were injured	Nueve tapicha herido
I just wanted to go	Che ningo ahasénte vaʼekue
I need you to design it	Aikotevẽ nde rediseño hag̃ua
I allow you, it’s a sensitive subject	Apermiti peẽme, ha’e peteĩ tema sensitivo
I haven't seen him in a while	Sapy'ami ndahechái vaekue chupe
Today I spent looking at cars	Ko árape ahasa ahechávo auto-kuéra rehe
I kept hearing their thoughts	Asegi ahendu umi mbaʼe opensáva hikuái
Part of him encouraged her to go	Peteĩ párte chugui omokyreʼỹ chupe oho hag̃ua
I tried the switch again but nothing worked	Añeha’ã jey pe interruptor ha katu mba’eve ndoikói
This should take four or five days	Ko mba’e ogueraha va’erã irundy térã po ára
I asked him where they took him	Aporandu chupe moõpa ogueraha hikuái chupe
I want to impress you	Che aipota peimpresiona
I was not prepared for that	Che ndajepreparaivaʼekue upévarã
I studied every possible religion and every known philosophy	Aestudia opa rrelihión ikatúva ha opa filosofía ojekuaáva
I was so happy to see him too	Avyʼaiterei ahechávo chupe avei
I want to stay with you	Che apytase penendive
I drove slowly, purposelessly	Che amaneja mbeguekatu, propósito’ỹre
I said the same thing many times	Che haʼe vaʼekue upéicha avei heta vése
A flood of articles came out	Osẽ peteĩ inundación de artículos
I still don't know who called them	Koʼág̃a peve ndaikuaái mávapa ohenói chupekuéra
I kept it to myself mostly	Che añongatu chejehe hetavehápe
I feel guilty about it	Che añeñandu culpable upévare
I wasn't sure if he actually had one	Ndaipóri vaʼekue segúro añetehápepa orekoha peteĩ
I was really worried he wouldn’t stop	Añetehápe ajepy’apy ha’e ndopytu’umo’ãiha
I accepted his feelings and tried to believe it	Aasepta hemiandu ha añeha’ã arovia upéva
I was actually outside the office when the explosion happened	Añetehápe aime kuri oficina okaháre oiko jave pe explosión
I never look at my watch	Araka’eve ndajesarekói che reloj rehe
I don’t feel any remorse	Che nañandúi mba’eveichagua remordimiento
I could tell she was uncomfortable	Ahechakuaa ha’e oñeincómoda hague
I didn't realize how far we'd come	Ndahechakuaáikuri mba'eichaitépa roĝuahẽta
I don't care what it leads to	Ndacheimportái mbaʼépepa ogueraha
This new district is very difficult to campaign in	Ko distrito pyahu hasyeterei ojejapo haguã campaña ipype
I will never hurt you	Araka'eve ndajapomo'ãi nderehe mba'eve ivaíva
I can’t fit both into my schedule	Ndaikatúi aike mokõivévape che horario-pe
I'm telling you what's going to happen	Che ha'e peẽme mba'épa oikóta
I think he did more today	Che aimo’ã ojapove hague ko árape
I cannot do good because I have done evil	Ndaikatúi ajapo iporãva ajapo haguére ivaíva
I pressed my mouth shut	Apresiona che juru añemboty
I hope you come back one day	Aipota reju jey peteĩ ára
I would also ask him to withhold other data	Avei ajeruréta chupe tojejoko ambue datokuéra
I’m lucky to have a few good friends	Che suerte areko haguére mbovymi angirũ porã
I immediately recognized the box	Upepete voi ahechakuaa pe káha
I promise you won't see me with or around another girl	Apromete nderehechamo'ãiha ambue mitãkuña ndive ni ijerére
I held it quietly, breath not in my chest	Ajoko kirirĩháme, apytu’ũ ndaha’éi che jyváre
I have no idea how to put him on it	Ndarekói idea mba’éichapa amoĩta chupe hese
I mean it really felt bad	Che ha’ese añetehápe oñeñandu vai hague
I wanted to hurt him again	Che ajapose jey chupe mbaʼe vai
He began to read the statement he had prepared	Oñepyrũ omoñe’ẽ pe declaración ombosako’iva’ekue
His death was ruled a suicide	Iñemano ojedeclara suicidio ramo
I knew exactly what was being said	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa ojeʼe
The street is maintained by the same owners	Ko tape omantene umi propietario ojoajúva
I wasn't sure how deep we were	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼeichaitépa roĩ pypuku
I wondered if he could hear our conversation	Añeporandu ikatúpa ohendu ore ñemongeta
I did but I couldn't do it to anyone else	Che ajapo vaʼekue péro ndaikatúi ajapo ótrope
I felt jealous that she gave birth	Añandu envidia haʼe imemby haguére
I know why he has the book about angels	Aikuaa mbaʼérepa oreko pe lívro oñeʼẽva umi ánhel rehe
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Ajerure disculpa ko inconveniente rehe ha amomba’e pende paciencia
I can’t imagine them missing something so basic	Ndaikatúi añeimagina ofaltaha chupekuéra peteĩ mba’e básicoiterei
I’ve never experienced such freedom	Araka’eve nda’experimentáiva peichagua libertad
A boat bringing in a huge fish	Peteĩ várko oguerúva peteĩ pira tuichaitereíva
I wonder if any of this is true	Añeporandu oĩpa koʼã mbaʼe añeteguáva
I’m no expert at all	Che ndaha’éi experto mba’eveichavérõ
I know you didn’t deserve what happened to you	Aikuaa porã peẽ namereséi hague pe ojehúva nderehe
The battle continued for hours	Ko ñorairõ osegi heta óra
I just did some sketches and went right in	Ajapo unos kuánto boceto añoite ha aike oike porã
Q knows it’s important	Q oikuaa iñimportanteha
I miss my wife and daughter	Che ningo chemanduʼa che rembireko ha che membykuñáre
I never listened to my gut	Araka’eve nahendúi che tripa-pe
I never wanted someone this bad	Araka’eve ndaipotaiva’ekue peteĩ tapicha péicha ivaíva
I went to your brother’s community college	Che aha nde ryvy colegio comunitario-pe
I didn’t ask if you were	Che ndaporandúi kuri nde piko
I like this about you	Chegusta ko mba'e nderehegua
A friend of mine once shared a tragic story	Peteĩ che angirũ peteĩ jey okomparti peteĩ tembiasakue trágico
I transferred tip money from my apron pocket	Ambohasa pirapire propina rehegua che bolsillo delantal-gui
I actually started this evening	Añetehápe añepyrũ ko ka’aru
A bar inspired by many people, places and experiences	Peteî bar oñeinspiráva heta tapicha, tenda ha experiencia-gui
I have always enjoyed reading	Ymaite guive chegustaiterei alee
I went in and waited for my eyes to adjust	Aike ha aha’arõ che resa oje’ajustá
I wanted to cry, but I couldn't	Che hasẽse, péro ndaikatúi
I lowered my voice, getting serious	Amboguejy che ñe’ẽ, añepyrũvo serio
I talked to the clerk for an hour	Añe’ẽ pe escribano ndive peteĩ aravo pukukue
He was also offered some small parts to behave	Avei oñeikuaveʼẽ chupe unos kuánto párte michĩva oñekomporta hag̃ua
Signs alert visitors to beware	Umi letrero oalerta umi visitante-pe oñeñangareko haguã
I never got a hit in little league	Araka’eve ndahupytýi peteĩ golpe liga michĩvape
I must have that worm	Oiméne areko upe kururu
I looked over my shoulder	Amaña che jyva ári
I decided to make him a hero	Adesidi ajapo chupe peteĩ héroeicha
I know it’s awkward	Aikuaa ha’eha peteĩ mba’e itorpe
I did as he did	Che ajapo ha'e ojapo haguéicha
I must be crazy, he thought	Oiméne chetavy hína, oimo’ã
I can’t take much more of it	Ndaikatúi ajagarra heta hetave chugui
I don’t share that opinion	Che ndaha’éi upe opinión-pegua
I have no brothers or sisters	Che ndarekói ni peteĩ ermáno térã ermána
I turned off my camera and put my notebook away	Ambogue che cámara ha amoĩ che cuaderno mombyry
I love the digital world	Che ahayhu mundo digital-pe
I know so many fantasy books written around the world	Aikuaa hetaiterei lívro de fantasía ojehaíva ko yvy ape ári
I met him today	Ko árape voi aikuaa kuri chupe
I should have done something about it	Che ningo ajapo vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe upévare
I knew the business	Che ningo aikuaa kuri pe negósio
I met a soldier when he returned from his basic training	Aikuaa peteĩ soldádope ou jeývo ientrenasión básica-gui
I pushed myself and made progress though	Añembota ha aprogresa jepe
A beautiful balloon is a good example	Peteĩ globo iporãva ha’e peteĩ techapyrã porã
I shivered from a wonderful dream	Che oryrýi peteĩ sueño iporãitereívagui
I wish my hair looked that good	Aipotaiterei che akãrague ojehecha porã upéicha
I was injured and in a hurry	Che herida ha aime pyaʼe
I’m proud of him, too	Che añemomba’eguasu hese, avei
I was tired of not being taken seriously	Chekaneʼõ kuri ndojeguerahái haguére chéve en serio
It has more flow to it	Oguereko hetave flujo hese
I hoped he would never ask	Aha’arõkuri araka’eve noporandumo’ãiha
A very difficult situation arose	Oiko peteĩ situasión ijetuʼuetereíva
I know we won’t be on this trip	Aikuaa ndajaikomo’ãiha ko viaje-pe
I do pray, in my own way, but not often	Che añembo’e añete, che manera-pe, ha katu ndaha’éi py’ỹi
I was eight years old at the time	Upérõ che arekókuri ocho áño
Eventually I saw the oak tree to my right	Amo ipahápe ahecha pe roble oĩva che akatúape
I stood up, with trembling hands and knees	Che añembo’y, che po ha che rondóna oryrýiva reheve
My mother was very brave	Che sy ipyʼaguasueterei vaʼekue
I have a high wall, but there are so many	Che areko peteĩ murálla yvate, péro hetaiterei oĩ
I had no idea where to do it	Ndarekóikuri ni idea moõpa ajapóta
I have vision that others lack	Che areko visión ofaltáva ambue tapichakuérape
I did that last week	Upéva ajapo kuri pe semána ohasavaʼekuépe
I had to see him too	Che avei ahechavaʼerã chupe
I can tell he actually understood my concept now	Ikatu ha’e añetehápe ontende hague che concepto ko’áğa
I motioned for him to come	Ajapo seña ha’e ou haĝua
I need to look at it and stay one step ahead	Tekotevẽ amaña hese ha apyta peteĩ paso tenonde gotyo
I let you in because you are not an enemy	Che aheja peike peẽ ndahaʼéigui peteĩ enemígo
A sheet of shiny solid black metal covered her mouth	Peteĩ chapa de metal morotĩ sólida omimbipáva ojaho’i ijuru
I can appreciate, and show gratitude to everyone and everything	Ikatu amomba’eguasu, ha ahechauka aguije opavavépe ha opa mba’épe
I didn't want him driving	Ndaipotái vaʼekue haʼe omaneha
Louis to complete the first day of the project	Louis omohu'ã haguã peteîha ára proyecto
I felt so miserable	Che añeñandu vaieterei che miserable
I followed the guide	Che asegui pe guía
I can’t even prove it came from him	Ndaikatúi ni ahechauka ou hague chugui
I shouldn't think of it that way	Che ndahaʼéi vaʼerã apensa vaʼerã hese upéicha
I agree with you that it was	Che aime de akuérdo penendive upéicha hague
I reached for the door	Ahupyty pe okẽ
I couldn’t go back to sleep	Ndaikatúikuri ake jey
I didn’t talk the whole ride home	Che nañe’ẽi pe paseo pukukue che rógape
I can see how quickly space will be consumed	Ahechakuaa mba’éichapa pya’e oje’úta espacio
I think you'll like it here	Che aimo'ã ndegustataha ko'ápe
I was up in the morning looking forward to work	Che ningo apuʼã kuri pyhareve ahaʼarõ hag̃ua ambaʼapo
I’m glad I got out of the closed tunnel	Avy’a asẽ haguére pe túnel oñembotývagui
I wanted to touch her so badly	Che ningo apokose ivaieterei hese
This is as good as it gets	Péva iporãiterei ohupytyháicha
I shook my head in disgust	Añakãity añembohorývo
We lifted them up and they lifted us up	Roipyso chupekuéra ha ha’ekuéra oremopu’ã
I knew it again	Che aikuaa jey vaʼekue
I have no idea who has me	Ndarekói idea mávapa cheguereko
I kept getting told one thing and doing another	Chesegi ojeʼe chéve peteĩ mbaʼe ha ajapo ótro mbaʼe
I didn’t realize this was what he had in mind	Ndahechakuaáikuri péva ha’eha pe oguerekóva iñakãme
I motioned for them to join me	Ajapo seña ha’ekuéra oike haĝua chendive
He was also involved in the secret teaching	Avei oikeva’ekue pe mbo’epy ñemiháme
I leaned against him and started crying	Añembo’y hese ha añepyrũ cherasẽ
I settled on the boy’s stable	Añemohenda pe mitãkaria’y establo ári
I only knew his father	Itúvape añoite aikuaa
I heard nothing at first, just dead air	Che nahendúi mba’eve ñepyrũrã, aire muerto-nte
A photography workshop that gives back	Peteî taller fotografía ome'êva jey
Both languages ​​have contributed much to the publications	Mokõive idióma heta oipytyvõ umi puvlikasiónpe
I stayed there alone and that was fine	Che apyta upépe cheaño ha upéva oĩ porã
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Añeñandu desventaja-pe ko kuimba’e elegante ykére
A thousand trees border the property	Mil yvyramáta oîva propiedad rembe'ýre
I pulled my pants up, button my shirt	Aipyso che pantalón yvate, botón che kamisa
I got up and ran to a tree	Apu’ã ha añani peteĩ yvyramáta rendápe
Every emotion goes into that album	Opa emoción oike upe álbum-pe
I have given up trying to fix them!	¡Ahejáma añehaʼã amyatyrõ umíva!
A pity you will miss the opportunity	Peteĩ ñembyasy reperdétaha pe oportunidad
A man born without light	Kuimba’e heñóiva tesape’ỹre
A part of herself she still doesn't understand	Peteĩ párte nontendéiva gueteri ijehegui
I'm happy about this	Avy'a ko'ã mba'ére
I am very confident in this	Che ajeroviaiterei ko mbaʼére
I had created this between us in my mind	Che amoheñóikuri ko mba’e ore apytépe che akãme
I went out into the lonely street	Asẽ pe tape ha’eñohápe
I guess it’s his loss	Aimo’ã ha’eha iperdida
I need you to call my body back	Aikotevẽ rehenói jey haguã che rete
I found the root of death	Ajuhu pe ñemano rapo
I jump land among them	Che asaltá aterrisa ijapytepekuéra
I started asking him how he was there	Añepyrũ aporandu chupe mbaʼéichapa oĩ upépe
I am ready to do any testing for you as well	Che aime listo ajapo haguã oimeraẽ prueba peẽme guarã avei
I don’t feel anything for him	Che nañañandúi mba’eve hese
I had to work this weekend	Che ambaʼapo vaʼerã kuri ko fin de semana-pe
I would agree about the room	Che aime vaʼerãmoʼã de akuérdo pe koty rehe
I like big open spaces	Chegusta umi espacio abierto tuicháva
I’m not big on words	Che ndaha’éi tuicháva ñe’ẽ rehe
I started doing one of these brain training games	Añepyrũ ajapo peteĩva ko’ã juego de entrenamiento cerebral-gui
I thought about telling her the truth now	Apensa amombeʼu hag̃ua chupe pe añetegua koʼág̃a
I don't want him to move either	Ndaipotái avei haʼe omýi
I’m telling you it’s worth it	Che ha’e peẽme ovaleha
I feel real company	Añandu compañía añetegua
A musical sound fades in and out	Peteĩ sonido musical oñedesvanece oike ha osẽ
I was forced to go	Che añemboliga aha hag̃ua
A motorized laser will cause a good blast	Peteĩ láser motor rupive ojapóta peteĩ explosión porã
I didn't have the courage to ask	Ndarekói vaʼekue pyʼaguasu aporandu hag̃ua
I took care of the other boys	Che añangareko umi ótro mitãkuimbaʼe rehe
I played some notes as his father entered	Ambopu unos kuánto nota itúva oike aja
I was waiting for the spark	Che aha’arõkuri pe chispa
A group of possibly five or six	Peteĩ grúpo ikatúva oĩ cinco térã seis
They are about a thousand feet underground	Haʼekuéra oĩ amo mil métro rupi yvy guýpe
I lived through nineteen seasons of growth	Aikove diecinueve época de crecimiento rupi
I hope you can buy this at a lower price	Aipotaite ningo ikatu rejogua kóva hepykue imbovyvévape
I wouldn't have done that	Ndajapói vaʼerãmoʼã upéva
I probably didn't hear you	Oiméne nahendúi vaʼekue ndéve
I never planned to teach	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue ambo’e haĝua
It made me angry again, but in a dignified way	Chembopochy jey, ha katu peteĩ manera digna-pe
I can't find anything from the court itself	Ndajuhúi mba'eve pe tribunal-gui voi
I get notes at my desk, at work	Ahupyty nota che escritorio-pe, che rembiapohápe
I didn’t feel any urge to leave my bed	Nañandúi mba’eveichagua impulso aheja haĝua che tupa
I used to teach one	Yma ambo’eva’ekue peteĩme
I wonder what the commander looks like	Che añeporandu mba’éichapa ojehecha pe comandante
I suddenly saw all his weaknesses exposed	Ahecha sapy’a opa ikangyha ojekuaauka
I said sure and went to check it out	Che ha’e seguro ha aha ahecha haĝua
I didn't care that he rubbed me	Che ndacheimportái haʼe chembojepyhéi hague
Treatment depends on the severity of the burn	Pe tratamiento odepende mba’éichapa hasy pe quemadura
I could only see the clouds leaving his face	Ahecha mante umi arai ohejáva hova
I don’t have any knowledge about it	Ndarekói mba’eveichagua mba’ekuaa hesegua
I wouldn't want that to happen	Ndaipotái vaʼerãmoʼã oiko upéva
I read it in my cell a few years ago	Amoñe’ẽ che celda-pe ojapo unos años
I felt pain to my stomach	Añandu hasy che rye peve
I like having a wife	Chegusta areko peteĩ tembireko
I learned to stay calm	Aaprende aime hag̃ua trankílo
I usually just shake my head	Jepive añakãitynte
A natural and clean scent, rather than the obviously expensive perfume	Peteĩ hyakuã porãva natural ha ipotĩva, pe perfume ojehechaháicha hepýva rangue
I often see insight as exactly what you say	Py’ỹi ahecha perspicacia ha’eha exactamente pe ereva’ekue
A monument was erected to him there	Upépe oñemopuʼã peteĩ monumento chupe g̃uarã
I feel sorry for her and her children	Che ambyasy chupe ha imembykuérape
I asked for a little of both	Ajerure michĩmi mokõivévagui
I deserved nothing good	Che namereséi vaʼekue mbaʼeve iporãva
A reality check followed	Upe rire oñemotenonde peteî verificación de realidad
I stumbled upon a compromise against the emperor	Che añepysanga peteĩ kompromíre pe emperadór kóntrape
I feel afraid to go with it now	Añandu akyhyje aha haĝua hendive ko’áĝa
I’ve heard of both among my friends	Ahendu mokõivévagui che angirũnguéra apytépe
I wanted to be worthy of his love	Che ningo aikose vaʼekue digno ojehayhu hag̃ua chupe
I'll need all your men to clear the area	Aikotevẽta opa pende kuimba'ekuéra omopotĩ haguã upe área
And this happened several times after that	Ha péva oiko heta vése upe rire
A new thought entered his mind	Oike iñakãme peteĩ temiandu pyahu
It also reduces the chance of structural failure	Avei omboguejy posibilidad orekóva falla estructural
I can’t change people’s opinions	Ndaikatúi amoambue umi tapicha remiandu
I love the different effects too	Che ahayhu umi efecto diferente avei
I wouldn't expect any help	Naha'arõ mo'ãi mba'eveichagua pytyvõ
I was nineteen, and he was two years older	Che arekókuri diecinueve áño, ha haʼe katu dos áño tuichave
I was about to text you	Che ningo amondo potaitéma kuri ndéve mensáhe
I was just an observer	Che ningo peteĩ ohechávante vaʼekue
I can't understand what he's saying	Ndaikatúi antende mba'épa he'i hína
A red brick fence surrounds the property	Peteî korapy ladrillo pytã ojere propiedad rehe
But I had to call	Péro ahenói vaʼerã kuri
I would have attacked, just what he wanted	Che aataka vaʼerãmoʼã, haʼe oipotáva añoite
The film failed at the box office	Pe pelíkula ndohupytýi mbaʼeve umi taquilla-pe
I know it meant a lot to him	Aikuaa heta mbaʼe heʼise hague chupe g̃uarã
I would love to talk with you about your project	Chegustaiterei añe’ẽ nendive nde proyecto rehe
A sound caught his attention	Peteĩ tyapu ojagarra chupe atención
I didn't want to live in this world anymore	Ndaikosevéima vaʼekue ko múndope
I am very talkative about myself as well	Che ningo añeʼẽiterei chejehe avei
I never wanted to stop myself	Arakaʼeve ndajejokoséi vaʼekue
A guard will see to it	Peteĩ guárdia ohecháta upéva
I needed to try and rest	Tekotevẽ kuri añehaʼã ha apytuʼu
Hundreds of vessels were lost in the blaze	Hetaiterei mba'yru okañy tatarendy guasúpe
A white phone sat on the otherwise empty desk	Peteĩ teléfono morotĩ oguapy pe escritorio iñambuévape nandi
I would not come to school	Ndaju vaʼerãmoʼã eskuélape
I want to worry about that	Che ajepyʼapyse upévare
I had lunch at the airport	Che akaru aeropuerto-pe
I'm telling you, the world goes to shop	Che ha'e peẽme, ko mundo oho tenda
I had to find a way to stop you	Aheka vaʼerã kuri peteĩ tape pojoko hag̃ua
I didn't have the heart to dump him	Ndarekói va'ekue korasõ aity haguã chupe
I have him in my office	Che areko chupe che oficina-pe
I needed some company, badly	Aikotevẽkuri algún compañía, vaieterei
I like to stay up to date	Chegusta aime al día
I want to buy you a beer	Ajoguase ndéve peteĩ cerveza
I turned to look at him, holding my breath	Ajevy amaña haĝua hese, ajokóvo che pytu
I didn't expect it to be any different, but it was	Che ningo nahaʼarõivaʼekue idiferéntetaha, péro upéicha
I meant everything else	Che ha’ese kuri opa mba’e ambuéva
I called the customer and he left	Ahenói pe cliente-pe ha ha’e oho
I can imagine how surprised some people are when they talk	Añeimahina mbaʼéichapa oĩ persóna oñesorprendeva oñeʼẽ jave
I’m still rational	Che ningo aime gueteri racional
I wonder if anyone is injured	Che añeporandu oîpa herido
I can tell this guy knew how to handle money	Ikatu ha’e ko karai oikuaa hague mba’éichapa oipuru pirapire
I couldn't read her expression	Ndaikatúi alee pe expresión orekóva
I was clearly becoming a domestic goddess	Hesakã porã oikoha chehegui peteĩ tupãsy ogapýpe
I will do whatever you ask	Che ajapóta oimeraẽ mba'e pejeruréva
His job is to find other animals	Imba'apo ha'e ohekávo ambue mymbakuéra
I won't tell you, if it helps me figure it out, either	Che namombe'u mo'ãi ndéve, chepytyvõ ramo aikuaa haguã, avei
I was one for action	Che ha’eva’ekue peteĩ acción-rã
I can’t go there and surprise them	Ndaikatúi aha upépe ha asorprende chupekuéra
I first had it home several months ago	Che areko ypy hógape ojapo heta mése
A fight we will have	Peteĩ ñorairõ jaguerekótava
I'll pay for your dinner	Che ahepyme'ẽta nde karurã
Many people have busy lives	Heta tapicha oguereko hekove hembiapo hetahápe
I heard my family calling me from behind	Ahendu che rogayguakuéra cherenói hapykuéguio
I’ve lived inside myself all my life	Che rekove pukukue aiko che pype
I can do that after they go to bed	Upéva ikatu ajapo oke rire hikuái
I had it four years ago	Che areko kuri ojapo irundy áño
I think we deserve it, under the circumstances	Che aimo’ã ñamereseha, umi circunstancia-pe
I never planned that far ahead	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue upéicha mombyry
I can do a better job now	Ikatu ajapo ko'ágã tembiapo porãve haguã
I think it wouldn't even cover the queen size bed	Che apensa ni ndocubrimoʼãiha pe tupa tamaño reina
I turned around the house	Ajere pe óga jerére
I hoped he had enjoyed the evening without getting arrested	Aha’arõkuri ovy’a hague pe ka’aru ojeapresa’ỹre
It was really depressing	Añetehápe ningo chedeprimi vaʼekue
A very small mention, if any	Peteĩ mención michĩetereíva, oĩramo
A hint of a smile crept across his face	Peteĩ tesape’a peteĩ pukavy oike hova ári
I think we're in a jungle	Che aimo'ã ñaimeha peteĩ ka'aguýpe
We miss what he brings on the defensive end	Ñande japerde pe oguerúva extremo defensivo-pe
I needed to listen more	Tekotevẽ kuri ahenduve
I bit my lip and looked down	Aisu’u che juru ha amaña yvýre
I asked him if he found any identification for you	Aporandu chupe ojuhúpa mba’eveichagua identificación ndéve ĝuarã
I took a step forward	Añemotenonde peteĩ paso tenonde gotyo
I think this show is a brilliant idea	Che aimo’ã ko espectáculo ha’eha peteĩ idea brillante
I closed my eyes and pressed my body against his	Amboty che resa ha apresiona che rete hete rehe
A sudden rage boiled inside	Peteĩ pochy sapy’aitépe opupu hyepýpe
I brought it to my nose, nothing	Che agueru che ryépe, mba’eve
There is no distinctive smell or taste	Ndaipóri hyakuã ni sabor distintivo
I’m a visible person	Che ha’e peteĩ tapicha ojehecháva
I put on a little weight	Che amoĩ peteĩ mbaʼe pohýi michĩmi
I fell into his arms	Che ho’a ijyva ári
I held my breath and opened my eyes	Ajoko che pytu ha aipe’a che resa
I came out first myself	Che voi asẽ tenonderã
A man was walking into the room	Peteĩ kuimbaʼe oguata hína kuri pe kotyʼípe
I packed a bag and went home	Ambohyru peteĩ vosa ha aha che rógape
The second puts your picture	Mokõiha omoĩ nde ra’ãnga
I ran back to the truck and parked it	Añani jey pe kamiõ rendápe ha aestaciona
I loved that he loved my talent	Che ahayhueterei ha’e ohayhu haguére che talento
Breakdowns slow it down	Umi rotura omboguejy mbeguekatu
I didn't tell the doctor about the baby	Ndamombe'úi pe pohanohárape pe mitã'i rehegua
I know there will be many changes	Aikuaa oĩtaha heta kámbio
I came here to try to encourage you	Aju ko'ápe añeha'ã haguã pomokyre'ỹ
I felt so free and happy	Añeñandu lívre ha avyʼaiterei
I went into the back room	Aike pe koty tapykuépe
I trust them with my life	Che ajerovia hesekuéra che rekovépe
I won't open my eyes	Ndaipe'a mo'ãi che resa
I want you to take these words to heart	Aipota remoĩ ko'ã ñe'ẽ nde py'apýpe
A form of therapy, she thought	Peteĩ forma de terapia, ha’e oimo’ãkuri
I was not a poor man	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ imboriahúvape
I wanted to tell him through the letters	Amombe’use chupe umi kuatiañe’ẽ rupive
I would give my life for this baby	Che ame’ẽta che rekove ko mitã’íre
I couldn’t argue with him based on my experience	Ndaikatúikuri adiskuti hendive añemopyendáva che experiencia rehe
I was too tired to fight my feelings	Chekaneʼõiterei kuri añorairõ hag̃ua che remiandu
I can work with that	Ikatu amba’apo upéva reheve
I had thrown it all out	Che amombopaite kuri okápe
I had gotten him elected	Che ahupyty kuri chupe ojeporavo hag̃ua
I just need the feeling	Aikotevẽnte pe temiandu
It was dark and warm and black	Iñypytũ ha haku ha morotĩ
I still keep busy on the street	Che ningo asegi gueteri chembaʼapoiterei pe kállere
I know there is danger in going back that way	Aikuaa oĩha peligro jaha jeývo upéicha
I offer myself as a living sacrifice	Che añekuave'ẽ mymbajuka oikovéva ramo
I was born in this mansion, just like you	Che anase ko mansiónpe, ndeichaite avei
I want to be a part of your kingdom	Che aikose pende rréino pehẽngue ramo
I didn't need his help	Natekotevẽi kuri ipytyvõ
A smile took to my lips	Peteĩ pukavy ogueraha che juru ári
I didn’t even do the gym this year	Ndajapói ni gimnasio ko arýpe
I will take you on a tour of the building	Che pogueraháta peteĩ recorrido pe edifísiope
I leaned against the tree, but he was strong	Che añemboʼy pe yvyráre, péro haʼe imbarete
I edit and print all my own work	Amohenda ha aimprimi opaite che rembiapo tee
I didn't mean to see you	Che nda'eséi vaekue rohecha haguã
I looked around and saw no one	Amaña che jerére ha ndahechái avavépe
A world where trust and happiness ruled	Peteĩ mundo omanda haguépe jerovia ha vy’apavẽ
I put them in there last night	Amoĩ chupekuéra upépe ange pyhare
I have to find the answer	Ajuhuva’erã pe mbohovái
I explain why, in detail, in this episode	Amombe’u mba’érepa, detalle reheve, ko episodio-pe
I initially tried the exact thing you mentioned above	Che iñepyrũrã añeha’ãkuri pe mba’e exacta ereva’ekue yvateve
I stood behind him	Che añembo’y hapykuéri
I hate drinking alone	Che ndachaʼéi pe vevída cheaño
I mean, your death was reported everywhere	Che ha’ese, nde ñemano oñemombe’u oparupiete
I like solving problems	Chegusta asolusiona umi provléma
I saw them fall in the garden	Ahecha ho'aha hikuái pe yvotyty guasúpe
I reached out to give his chest a squeeze	Aipyso che po ame’ẽ haĝua ijyva ári peteĩ apretón
He played basketball and baseball in school	Oha’ãkuri baloncesto ha béisbol mbo’ehaópe
I don’t like this creature at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ ko criatura
I am so grateful for the gift of faith	Aagradeseterei pe don de fe rehe
I am going to work on all your suggestions	Aháta amba’apo opaite ne sugerencia rehe
I received special treatment from the hotel staff	Che arrecibi peteĩ tratamiénto espesiál umi ombaʼapóvagui pe otélpe
I nodded and went back to the window	Añakãity ha aha jey pe ventána gotyo
I need to know where this is going	Tekotevẽ aikuaa moõpa oho ko mba’e
I kept my face dark, fighting the urge to laugh	Añongatu che rova ​​hũ, añorairõvo pe impulso apuka haĝua
I had to write a difficult letter	Ahai vaʼerã kuri peteĩ kárta ijetuʼúva
I tried to wipe the blood off before answering	Añeha’ã amokã pe tuguy ambohovái mboyve
I have spent a lot of time reading lately	Heta tiémpo ahasa amoñeʼẽ hag̃ua koʼã ára pahápe
I see them as desperate	Che ahecha chupekuéra desesperado ramo
I explained it to you yesterday	Che amombe'u porã peẽme ojapo ára
I do agree that surgery is not always the only way	Che ningo aime de akuérdo pe cirugía ndahaʼeiha siémpre pe tape añoite
X, that’s what we called him	X, upéicha rohenói chupe
I really had a headache last night	Añetehápe che akãrasy ange pyhare
I just want to live	Che aikose mante
I looked over my shoulder at him	Amaña che jyva ári hese
A motive, but that was it	Peteĩ motivo, ha katu upéva ha’ekuri
I heard about the wedding proposal	Ahendu pe propuesta de boda rehegua
Before long, he and his possessions began to dwindle	Sapyʼami rire, haʼe ha umi mbaʼe orekóva oñepyrũ oñemboguejy
A very modest accommodation was waiting for me downtown	Peteĩ alojamiento modestoiterei chera’arõkuri centro-pe
I made the mistake of thinking it could help	Ajavy apensávo ikatuha oipytyvõ
I took the invitation	Che araha pe invitación
I hope you enjoy what you see here!	¡Aha'arõ pevy'a pe pehecháva ko'ápe!
I can't even answer right now	Ndaikatúi ni ambohovái koʼág̃aite voi
I want to forget what this feels like	Cheresaráise mbaʼéichapa oñeñandu ko mbaʼe
A great many more are doing so previously	Tuichaiterei mba’e hetave ojapo hína upéicha ymave
I was put out of my misery right away	Asẽ che miseria-gui upepete
I finally have a window	Che ipahápe areko peteĩ ventána
A bucket appeared on my chest	Che jyváre ojekuaa peteĩ mbaʼyru
I had to find a way to survive	Aheka vaʼerã peteĩ tape aikove hag̃ua
I actually got off on something else	Añetehápe aguejy ambue mbaʼére
They are like the stars of the earth	Haʼekuéra ojogua umi estréllape ko yvy ape ári
A little too quiet perhaps	Michĩmi kirirĩeterei oiméne
I could never understand that	Arakaʼeve ndaikatúi antende upéva
I could feel her crying	Ikatu añandu hasẽha
I need to leave before your boss comes back	Tekotevẽ asẽ nde ruvicha ou jey mboyve
I didn’t even hear him walk up	Ni nahendúiva’ekue chupe oguata ojupívo
A lion does not get to choose which one	Peteĩ león ndohupytýi oiporavo hag̃ua mávapa
I wasn't sure what it was	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa upéva
I needed relief, he gave it	Aikotevẽkuri alivio, ha’e ome’ẽkuri
I told you that you gave them false hope	Che haʼe vaʼekue peẽme pemeʼẽ hague chupekuéra esperánsa japu
I never met my parents	Che ningo arakaʼeve ndaikuaái che tuvakuérape
He did not leave the village for two days	Mokõi ára ndosẽi pe puévlogui
I only saw them once in a peddler's cart	Peteĩ jeýnte ahecha chupekuéra peteĩ karréta de komersiántepe
I couldn’t stand the loneliness anymore	Ndaikatúivéima agueropu’aka pe ha’eño
I didn’t want him to get the wrong idea	Ndaipotáikuri ha’e ohupyty pe idea vai
I want to get there as soon as possible	Aĝuahẽse upépe pya’e ikatuháicha
Smith played the drum roll on the song	Smith ombopu pe tambor rollo pe purahéi ári
I was just crazy	Che ningo chetavysénte vaʼekue
I want to offer some help	Aikuave’ẽse michĩmi pytyvõ
I stood there for several moments	Añembo’y upépe heta momento
I was so tired of this	Chekaneʼõiterei vaʼekue ko mbaʼégui
I will divide the class into partner pairs	Amboja’óta pe clase pares de socio-pe
I pretty much put myself in the friend zone	Che ningo haimete añemoĩ pe zona de amigos-pe
I am a life form with a life	Che ha’e peteĩ tekove forma orekóva peteĩ tekove
I didn’t have all the history like he did	Ndarekóikuri opa pe historia ha’e oguereko haguéicha
I am so happy for him	Che ningo avyʼaiterei hese
A police force station was established in the area	Oñemopyenda comisaría fuerza policial upe tendáre
I could not turn to the police for help	Ndaikatúi ajevy umi polisíape ajerure hag̃ua chepytyvõ
I simply found your lens	Simplemente ajuhu nde lente
I mean, look at that guy over there	Che ha’ese, emañamína upe karai upérupi
It’s a real catastrophe	Ha’e peteĩ catástrofe añetegua
It became another mixed critical success for him	Oiko chugui ambue éxito crítico mixto chupe ĝuarã
I want my old world back	Aipota jey che mundo tuja
I had to leave to protect my secret	Asẽ vaʼerã kuri aprotehe hag̃ua che sekréto
I’m afraid of how he makes me feel	Akyhyje mba’éichapa ha’e chemoñeñandu
I like every day to be the same	Chegusta ára ha ára ha’e haĝua peteĩcha
There was significant damage to roads and bridges	Tuicha mba'e vai oiko tape ha puente-kuéra rehe
I knew what it would be to stay him	Aikuaa mba’épa ha’éta opyta haĝua chupe
A man is standing right over me	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy porã hína che ári
A portion of your life is inadequate	Peteĩ porción pende rekovégui ndaha’éi adecuada
The reason for this is still unknown	Ndojekuaái gueteri mba'érepa ojejapo upéva
I loved dressing up and going to dances with the boys	Che ningo chegustaiterei añemonde ha aha jerokyhápe mitãkuimbaʼekuéra ndive
I suggest you both calm down a bit	Asugeri mokõivéva peñembopy’aguapy’imi
I looked at him wide-eyed and froze	Amaña hese hesa’yju ha añekongela
I can learn to take pictures as we travel	Ikatu a’aprende ajapo haĝua ta’anga roviaha aja
I’m responsible for controlling my emotions	Che aime responsable acontrola haĝua che emoción
The little rebel garrison was hard hit	Pe guarnición rebelde michĩva ojejopyeterei
I went to the landing and tried to listen	Aha pe aterrizaje-pe ha añeha’ã ahendu
I wonder if it works much	Che añeporandu hetapa ombaʼapopa
I am revealing it to you now	Che aikuaauka hína peẽme koʼág̃a
I want to seal this in the old fashion	Aipota ojesella kóva pe moda yma guarépe
I trust the food safety information provided by the news media	Che ajerovia umi marandu seguridad alimentaria rehegua ome’ẽva umi medio de noticias-gui
I've lived here all my life	Che rekove pukukue aja aiko ko'ápe
I was pretty much out of it in the hospital	Che ningo aime kuri haimete upévagui pe ospitálpe
I seem to have lost my way	Ha’ete ku aperdéva che rape
I didn’t have an appointment	Ndarekói kuri cita
I can't take care of you here	Ndaikatúi añangareko nderehe ko'ápe
I think that is a good thing	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
A few of them cursed	Mbovymi ijapytepekuéra omaldeci
Others do have first names	Ambue katu añetehápe oguereko téra ypykue
I think it was the right thing to do	Che apensa haʼe hague pe mbaʼe oĩ porãva ojejapo hag̃ua
I love her scent	Che ahayhueterei chupe hyakuã vai
I estimated his age to be closer to forty	Aestima eda orekóva haimete cuarenta-gui
I just wanted a simple place	Che ningo aipotaiterei peteĩ lugár isensíllova
A sign of eminent confidence	Peteĩ señal de confianza eminente rehegua
I easily found my family	Fásilmente ajuhu che famíliape
I went back in to put them back in place	Aike jey amoinge jey haĝua chupekuéra hendaitépe
I don’t know where we’re going	Ndaikuaái moõpa roho
I have to be there for him now	Che aimevaʼerã upépe hese koʼág̃a
A fresh pair of eyes can do a lot	Peteĩ par de tesa pyahu ikatu ojapo heta mba’e
I loved seeing the city street below	Chegustaiterei ahechávo pe siuda kálle oĩva iguýpe
I thought she was going to cry	Che apensa vaʼekue hasẽtaha
I suffered no fate	Che ningo ndasufri ni peteĩ destino
I would never have asked such a brute	Araka’eve ndajeruremo’ãikuri peichagua bruto-pe
I did not deserve to live through it	Che namereséi vaʼekue aikove upévagui
I wonder if he knows that	Añeporandu oikuaápa upéva
I read and write but it’s not good	Che amoñe’ẽ ha ahai ha katu naiporãi
I saw them leaning against the oncoming car	Ahecha oñembo’y hikuái pe auto oúvare
No lowering the standards	Ndaipóri omboguejýva umi norma
I think he's also a bit jealous of her	Che aimo'ã ha'e avei oenvidia'imi hese
I bet he enjoyed your visit	Apuesta ha’e odisfruta hague nde visita
I can only learn from them and move forward	Ikatúnte a’aprende chuguikuéra ha aha tenonde gotyo
A parent must be nervous	Oiméne peteĩ túva oñenerviosa
Numerous schemes are shown	Ojehechauka hetaiterei esquema
I know he will forgive me	Aikuaa haʼe cheperdonataha
I didn't know where you were	Ndaikuaái vaekue moõpa reime
He broke up innumerable plays	Omboja’o umi ñoha’ãnga innumerable
I smiled and reached for the keys	Apukavy ha aipyso che po umi llave rehehápe
I grabbed her hair and held her against me	Ajagarra iñakãrague ha ajoko chupe cherehe
I put a stop to those plans first thing, though	Amoĩ peteĩ pa’ũ umi plan-pe primera cosa, jepe
I took pictures of the mess	Ajagarra ta’anga pe sarambi rehegua
I assure you it wasn’t my purpose, she said	Che asegura ndaha’éi hague che propósito, he’i kuñakarai
People eventually got into the song	Umi hénte amo ipahápe oike pe purahéipe
I don’t really like him all that much	Ndachegustáieterei chupe upéichaite
I suppose there could be two men of that name	Aimo’ã ikatuha oĩ mokõi kuimba’e upe téra
I would never make the same mistakes my parents made	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã umi che tuvakuéra ojavy haguéicha
A green light was shining on him	Peteĩ luz verde omimbipa hína kuri hese
A small group gathered around and cheered me on	Peteĩ aty michĩva oñembyaty ijerére ha chembovy’a
I can't do this with you anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko'ã mba'e nendive
I was sad but also tense	Che añembyasy péro chetenso avei
I wondered what they told the police about me	Che añeporandu mbaʼépa heʼi hikuái umi polisíape cherehe
I lifted him back up	Che ahupi jey chupe yvate
I am a boy, and his wife does not like me	Che ningo mitãkuimbaʼe, ha hembireko ndachegustái
I want to see who thinks alone	Ahechase mávapa opensa haʼeño
I could throw it away or not lose it	Ikatu kuri amombo térã ndaperdemoʼãi
Obviously I have read the newspaper reports about this case	Ojekuaa porã amoñe'êma umi marandu diario-pe ko káso rehe
I can’t compete with that	Ndaikatúi acompeti upéva ndive
I just couldn’t let him go	Ndaikatúi añónte aheja chupe oho
I like video game stuff	Chegusta umi mba’e videojuego rehegua
I want your weeping heart, your broken tears	Aipota ne korasõ hasẽva, ne resay oñembyaíva
I soon began to hear distant voices	Pya’e añepyrũ ahendu umi ñe’ẽ mombyrygua
I can’t stress that enough	Ndaikatúi a’estresa upéva suficientemente
I won't wait for you	Che naha'arõ mo'ãi ndéve
I was just doing my duty	Che ningo ajapónte kuri che deber
He had died in the accident	Omano kuri upe accidente-pe
I went and stood beside him	Aha añembo'y ijykére
I am familiar with their cases	Che ningo aikuaa porã umi káso orekóva hikuái
I was not surprised that he followed me	Che ndachesorprendeivaʼekue haʼe chemoirũ hague
I love the color blue	Che ahayhu pe color hovy
I learned that from what people did to me	Aaprende upéva umi hénte ojapóvagui cherehe
I wish my girl lived here	Aipotaite ningo che mitãkuña oiko ko’ápe
This is a role he still plays	Kóva peteî rol orekóva ko'ágã peve
I don't even have the energy to cook	Ndarekói ni pe energía akosina hag̃ua
I know he doesn’t act out when he’s with me	Aikuaa ha’e ndo’actuaiha oĩ jave chendive
A news channel must have had a great story	Peteĩ kanál de notísia katuete oreko hague peteĩ istória tuicháva
I point out, and we all face it that way	Aapunta, ha opavave ñambohovake upéicha
I did that the night after you met him	Upéva ajapo pe pyhare reikuaa rire chupe
I couldn’t free myself	Ndaikatúikuri añemosãso
I heard footsteps behind me and turned to look	Ahendu umi py che rapykuéri ha ajevy amaña haĝua
I can’t go and stand alone	Ndaikatúi aha ha nañembo’y cheaño
A good heart is the main one on the spiritual path	Peteĩ korasõ porã ha’e pe principal tape espiritual-pe
I had a lot of reasons to get out of the city	Heta mbaʼe areko vaʼekue asẽ hag̃ua pe siudágui
I really didn't argue	Añetehápe ndajodiskutíri vaʼekue
I hadn't realized how big it was	Che ndahechakuaái kuri mbaʼeichaitépa tuicha
I still try to come to terms with it	Añehaʼã gueteri añemoĩ peteĩ ñeʼẽme hendive
I didn't want it sent to me	Ndaipotái vaekue oñemondo chéve
I loved seeing the pictures though	Chegustaiterei ahechávo umi taʼanga jepe
She was raised with four sisters and 5 brothers	Haʼe oñemongakuaa vaʼekue cuatro ermána ha 5 ermáno ndive
I can do this to him	Ikatu ajapo hese ko mba'e
I just want a little taste	Che aipota peteĩ sabor michĩmínte
I can’t shake my suspicions about it	Ndaikatúi amboveve che sospecha hese
I remember making lists	Chemanduʼa ajapo hague umi lísta
I have better health insurance than him	Che areko seguro de salud iporãvéva chugui
I see people everywhere	Ahecha umi hénte oparupiete
Maybe I’ll be at one again tomorrow	Ikatu aime jey peteĩme ko’ẽrõ
I just tried to look at what he was doing	Añehaʼãnte amaña mbaʼépa ojapo
I'll do whatever you ask me to do	Ajapóta oimeraẽ mba'e rejeruréva chéve
I dipped my feet in the cold water	Amoinge che py pe y ro’ysãme
A flood of tears came	Oĝuahẽ peteĩ inundación de tesay
Nothing is known about three species	Ndojekuaái mba'eve mbohapy especie rehegua
I got a dress to wear to fancy parties, too	Ahupyty peteĩ ao amonde haĝua umi fiesta de lujo-pe, avei
I can only do the heavy lifting a little bit	Ikatu mante ajapo pe mba’e pohýi michĩmi
I never understood why they left me	Arakaʼeve nantendéi mbaʼérepa chereja hikuái
I wanted to have you both	Che ningo arekose kuri peẽ mokõivévape
I know how to move without leaving a trail	Aikuaa mba’éichapa añemongu’eva’erã aheja’ỹre peteĩ tape
I would wear what you did all the time in public	Che amonde vaʼerã umi mbaʼe rejapo vaʼekue opa ára en púvliko
I can read your mind	Ikatu amoñe’ẽ pene akã
I wasn't a very good one	Che ndaha'éi vaekue peteĩ ikatupyryetereíva
I went into the dark kitchen	Aike pe kosina iñypytũvape
I believe in sharing	Che arovia pe compartir rehe
I wasn't planning on that	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue upévare
I had to get that hell out of there fast	Aguenohẽva’erãkuri upe infierno upégui pya’e
I should have cut his check that day	Che aikytĩvaʼerãmoʼã icheke upe díape
I never understood how that happened	Arakaʼeve nantendéi mbaʼéichapa oiko upéva
After a few minutes, the glow faded	Unos minutos rire, pe resplandor oñehundi
I did it so you could be free	Che ajapo kuri ikatu hag̃uáicha reime sãsõme
I can find new things in old things	Ikatu ajuhu mba’e pyahu umi mba’e tujápe
I listened carefully until they came downstairs	Ahendu porã chupekuéra oguejy peve hikuái
I read this and laughed	Amoñe’ẽ ko mba’e ha apukavy
I think if you don't do that to you	Che aimoʼã nderejapóiramo upéva nderehe
I'm glad he came with me	Avy'a ha'e ou haguére chendive
Broad policy from the top	Política amplia oúva yvate guive
I just wanted to see him for a few seconds	Ahechasénte chupe unos segundos
I'm afraid my future lies along another road other than yours	Akyhyje che futuro oîha ambue tape pukukue ndaha'éiva nde
I engaged in the conversation	Che añemboja pe ñemongeta rehe
I wasn’t that valuable to the faculty	Che ndaha’éikuri upéicha valioso pe facultad-pe ĝuarã
I’m sorry about that	Chembyasy upévare
I folded my arms over my shoulders	Añapytĩ che po che jyva ári
The song was written in one day	Pe purahéi ojehai peteĩ árape
I won't tell you what that did to me	Nda'e mo'ãi peẽme mba'épa ojapo cherehe upéva
The gallery itself is also used	Galería voi ojeporu avei
Obviously it confused me then	Ojekuaa porã chekonfundi hague upérõ
A couple of days or so	Un par de día térã upéicha
A large, soft stone rested beneath his hand	Peteĩ ita guasu ha ipiro’ýva opytu’u ipo guýpe
I thought the same might be true of the snow	Aimo’ãkuri ikatuha avei upéicha oiko pe nieve rehe
I felt alone, very sad, and depressed	Añeñandu cheaño, añembyasyeterei ha añeñandu vaieterei
I could have spit out the nails	Ikatu kuri aescupi umi clavo
I suspect it will clean him up	Asospecha omopotîtaha chupe
I didn’t get a straight answer	Ndahupytýi peteĩ respuesta recta
I was tempted, but moving was such a mess	Che añepy’ara’ã, ha katu añemomýi ha’e peteĩ sarambi peichagua
I was surprised by the lack of security	Che sorprende ndaipóri haguére segurida
I flew in just in time	Che aveve oike itiempoitépe
I wait and wait, hoping you will join us	Aha’arõ ha aha’arõ, aha’arõvo peẽ pejoaju orendive
A city can be faintly visible from afar	Peteĩ táva ikatu ojehecha kangymi mombyry guive
I want to give people experiences that change them	Ame’ẽse tapichakuérape experiencia omoambuéva chupekuéra
I felt it pop, disappear	Añandu ha’e pop, okañy
I've never eaten anything like this before	Araka'eve nda'úiva'ekue mba'eve péichagua
I need to go in to see the doctor	Tekotevẽ aike ahecha hag̃ua pe doktórpe
I thought it was wonderful and thoughtful	Che apensa iporãitereiha ha ajepyʼamongeta
I really like that as a concept	Chegustaiterei upéva peteĩ concepto ramo
I wanted to combine them	Che ambojoajusékuri umíva
I know sometimes she wishes she was single again	Aikuaa sapy’ánte oipotaha ha’e jey soltera
I always knew you were great	Akóinte aikuaa nde tuichaha
I mean the doctor said he could, if he did	Che ha’ese pe pohanohára he’i hague ikatuha, ojapóramo
I ran around the house and down the street	Añani pe óga jerére ha tape gotyo
I couldn’t see anything through the trees	Ndaikatúi ahecha mba’eve umi yvyramáta rupi
I negotiate the meaning with the meaning	Anegosia pe significado he’iséva ndive
I really wanted to hammer this idea home	Añetehápe amartillase ko idea ógape
I was close enough to touch it	Che aime ag̃uieterei apoko hag̃ua hese
I could move but nothing else around me moved	Ikatu añemongu’e ha katu mba’eve ambue che jerére nomýiri
I really enjoy this freedom	Añetehápe chegusta ko sãso
I never thought of it that way before	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéicha upe mboyve
I do agree that we need to start thinking differently	Che ningo aime de akuérdo ñañepyrũvaʼerãha ñapensa ótro hendáicha
I resisted treatment for three years	Tres áño aja arresisti pe tratamiénto
A modern style room is furnished with rounded corners throughout	Peteî koty estilo moderno oñemohenda orekóva esquina redondeada opa tendáre
I felt a push from behind, a tap, then another	Añandu peteĩ empuje hapykuéguio, peteĩ grifo, upéi ambue
I didn’t have to go to the bathroom	Natekotevẽi kuri aha pe baño-pe
I choose not to take sides with either	Aiporavo ani haĝua añemoĩ peteĩ lado ni peteĩvape
I’m happy as punch	Che avy’a punch ramo
I noticed as we were riding	Ahechakuaa roguata aja kavaju ári
I think there are more beds there	Che aimo’ã oĩveha tupa upépe
I looked out the window but didn’t notice anything	Amaña pe ventána rupi ha katu ndahechakuaái mba’eve
I had to go there alone	Tekotevẽ kuri aha upépe cheaño
I slid inside you	Ajedesliza nde ryepýpe
I really liked his work	Chegustaiterei hembiapo
I realize that you are unique	Ahechakuaa peẽ ndaijojaháiha
The type specimens were reared in captivity	Umi especímen tipo oñemongakuaa cautiverio-pe
These results were independent of body size	Ko’ã resultado ha’e independiente tete tuichakuégui
A bad accident was about to rent it	Peteî accidente vai oalkila potaitéma kuri
I liked the sound of it	Chegustaiterei ningo ipu
A light horse brigade consisted of three regiments	Peteĩ brigada kavaju ligero-pegua oguereko mbohapy regimiento
I trust you were right	Che ajerovia nderehe porã hague
A man wants a wife who can have a friend	Peteĩ kuimbaʼe oipota peteĩ tembireko ikatúva oreko iñamígo
I take care of the one I love	Che añangareko pe che ahayhuetévare
I know this must be hard for you	Che aikuaa ko mbaʼe hasy vaʼerãha ndéve g̃uarã
I've already told you when	Che ha'éma kuri peẽme araka'épa
I knew there was something about you	Che aikuaa kuri oĩha peteĩ mbaʼe nderehe
I started shaking and crying	Añepyrũ atyryry ha cherasẽ
I have come to inform you of this	Che aju aikuaauka haguã peẽme upéva
I think you are right	Che apensa nde ere porãha
But the next speaker delivered a different message	Péro pe diskursánte oúva heʼi peteĩ mensáhe idiferénteva
I have studied it more ever since	Upe guive astudiave hese
I picked it up and put it on my lap	Aipyhy ha amoĩ che jyváre
I know what you're thinking	Che aikuaa mba'épa nde repensa
I’m afraid I don’t like it anymore	Akyhyje ndachegustavéima haguére
I immediately forced my attention back to my food	Upepete voi aforsa jey che atención che rembi’úre
I took this recipe from my mother	Che aipe’a che sýgui ko receta
A war seemed inevitable	Haʼete ku noñemboykéiva peteĩ gérra
I sketch here just some general considerations about this	Ambohasa ko’ápe algunas consideraciones generales añónte ko’ã mba’ére
An illness is almost inevitable	Peteĩ mbaʼasy ningo haimete ndaikatúi ojeheja rei
I need something for myself	Aikotevẽ peteĩ mba’e chejehegui
I am a user not a developer	Che ha’e peteĩ puruhára ndaha’éi peteĩ moheñóihara
I didn't want you to see me that way	Ndaipotái vaekue peẽ cherecha upéicha
I can’t disguise myself	Ndaikatúi añedisfraza
I went at one time	Che aha kuri peteĩ tiémpope
I went over to the console and sat down	Aha pe consola ári ha aguapy
I hope so much, to tell you the truth	Che esperanzaiterei, ha'e haguã peẽme pe añetegua
I wasn’t even the legal drinking age	Che ndaha’éikuri ni pe edad legal a’y’u haĝua
I had once cut myself off from him a long time ago and survived	Peteĩ jey añeikytĩkuri hese ymaite guive ha ajesalva
I promise you good lunch though	Che apromete peẽme almuerzo porã jepe
I am grateful for the blanket that covers it	Aagradese pe manta ojaho’ívare
I give you my everything	Ame'ẽ peẽme che opa mba'e
I don’t recognize all the names	Ndahechakuaái opa umi téra
I also started thinking about my father too	Avei añepyrũ apensa avei che túvare
New buildings had to be erected	Oñemopuʼãvaʼerã kuri umi edifísio pyahu
I was avoiding eye contact	Che ningo ajehekýi vaʼekue pe contacto de ojo rehe
I’m getting closer and closer	Añemoag̃uive ohóvo
I am the only angel on this planet	Che añoite ha’e pe ángel ko planeta-pe
A parent cannot do that	Peteĩ túva ningo ndaikatúi ojapo upéva
I just can’t face explanations anymore	Ndaikatúivéima ambohovake umi explicación añónte
The building still stands	Pe edificio opyta gueteri
I just need more cooperation on her part	Aikotevẽnte hetave cooperación ha’e parte-gui
I can be you, I can be different	Che ikatu ha’e nde, ikatu che idiferente
I think we should make fun of the Japanese too	Che aimo’ã ñañembohoryva’erãha avei umi japonés rehe
I should have been the biggest person there	Che haʼevaʼerãmoʼã pe persóna tuichavéva upépe
A guard brought him	Peteĩ guárdia ogueru chupe
I just need the money back	Aikotevẽnte pe pirapire jevy
I included the relevant passage in its entirety	Amoĩ pe pasaje relevante kompletoite
Then the two of them prepared to wait outside for the night	Upéi mokõivéva ojeprepara ohaʼarõ hag̃ua okápe pe pyhare
I have a hard time changing flies	Hasy chéve akambia haĝua umi moscas
I was greeted by a series of closed brown doors	Chemomaitei peteĩ serie de okẽ marrón oñembotýva
I will go to a pit of his wickedness	Che aháta peteĩ kuápe hembiapo vaikue
I was thinking of another name	Che apensa kuri ótro térare
I think they'll give more when they read your story	Che aimo'ã ome'êtaha hikuái hetave omoñe'êvo nde rembiasakue
I think we're on a first name basis now	Che aimo'ã ñaimeha peteĩ primer nombre base-pe ko'ágã
I stared at the two men in front of me	Amaña porã umi mokõi kuimbaʼe oĩvare che renondépe
I kicked him off of me	Che py reheve amosẽ chupe chehegui
I don’t trust my better judgment	Ndajeroviapái che juicio iporãvévare
I saw a good example of that last week	Ahecha peteĩ ehémplo porã upévagui pe semána ohasavaʼekuépe
I had no advice for him	Ndarekói vaʼekue peteĩ konsého chupe g̃uarã
I couldn't tell you	Ndaikatúi kuri ha'e ndéve
I hope we can use that	Aha’arõ ikatuha jaipuru upéva
I was the only child	Che añoite vaʼekue pe mitã
I like these, especially the costume	Chegusta koʼãva, koʼýte pe traje
I have never seen that myself	Che voi arakaʼeve ndahechái upéva
I would prefer to fix this now	Che aipotavéta amohenda ko’áĝa ko mba’e
I can’t do that to the guy	Ndaikatúi ajapo upéva pe karaíre
I hope you recognize and understand	Aipotaite guive pehechakuaa ha pentende
I think pattern and detail is fun	Che apensa patrón ha detalle ha’eha divertido
I am very happy with the purchase	Che avy’aiterei pe jogua rehe
I see everyone becoming a team	Ahecha opavave oikoha chugui peteĩ ekípo
I checked and they did it	Ajesareko ha ojapopa hikuái
I was near the river	Che aime kuri ysyry ypýpe
I mean, the sandwich is good	Che ha’ese, pe sandwich iporãha
It always costs me but it’s worth it	Akóinte chejehepyme’ẽ ha katu vale la pena
A simple piece of luck, compliments to his older brother	Peteî simple suerte, elogios ijoyke'y tuichavévape
I remarked how good they were	Arremarka mba’éichapa iporã hikuái
I understood a lot of things	Heta mba'e antende va'ekue
A really serious critic	Peteĩ crítico añetehápe serio
I want to know about anything moving though here	Aikuaase oimeraẽ mba’e omýiva rehegua jepe ko’ápe
I don't know what to believe	Ndaikuaái mba'épa arovia va'erã
I think they're eating	Che aimo'ã okaruha hikuái
I never expected to be in so much pain	Araka’eve naha’arõiva’ekue che hasyetereiha upéicha
A lot of people do that	Hetaiterei hénte ojapo upéva
I looked around to see the problem	Amaña che jerére ahecha haĝua pe problema
I asked him what he was talking about	Aporandu chupe mba’érehepa oñe’ẽ
They built villages along the river	Haʼekuéra omopuʼã puévlo pe ysyry rembeʼýpe
I began to question the meaning of life	Añepyrũ añeporandu mba’épa he’ise pe tekove
I did not want to make another mistake	Ndajavyséi vaʼekue ótra kósa
I have to remember that	Chemanduʼavaʼerã upévare
I find that very rude as well	Che ajuhu upéva igroseroiterei avei
I just couldn’t say my own hair	Ndaikatúikuri ha’énte chejehegui iñakãrague
A carpenter is assigned to build a bridge	Peteĩ karpintérope oñeasigna ojapo hag̃ua peteĩ puénte
I pulled out my phone to call a cab	Aguenohẽ che teléfono ahenói haĝua peteĩ taxi-pe
I don't bear you any pain, sir	Che ndagueropu'akái ndéve mba'eveichagua mba'asy, karai
I turned around and felt my heart sink	Ajere ha añandu che korasõ oguejy
I had heard the name, of course	Ahendu kuri pe téra, katuete
I know that they have contributed to the destruction of my people	Aikuaa haʼekuéra oipytyvõ hague oñehundi hag̃ua che puévlope
I wonder how far back they go	Añeporandu mba’eichaitépa mombyry oho hikuái tapykue gotyo
I know medicine, and I try to cure him	Che aikuaa pohã, ha añeha’ã amonguera chupe
I like him, and he should like me	Chegusta chupe, ha haʼe chegusta vaʼerã
I took a bite and he ate the rest	Che ajagarra peteĩ mordida ha haʼe hoʼu pe hembýva
I have nothing left to say	Ndarekóivéima mbaʼeve haʼe hag̃ua
I think you should skip the lawyer for now	Che aimo’ã ko’áĝa ĝuarã resaltava’erãha pe abogado-pe
Music specialist press was generally positive	Umi prensa especialista musical ha'e kuri generalmente positiva
I worry about him all the time	Che ajepyʼapy hese entéro tiémpo
I just wanted to be a baseball player	Che ningo haʼesénte vaʼekue peteĩ jugador de béisbol
I couldn’t even go into his room	Ndaikatúi ni aike ikotýpe
I didn’t get a degree	Ndahupytýi peteĩ título
I always know when the time is right	Akóinte aikuaa arakaʼépa oĩ porã pe tiémpo
I called them inside	Ahenói chupekuéra oike hag̃ua
I knew he would try to control me	Aikuaa haʼe oñehaʼãtaha chekontrola
I'm not suspected of any crime	Ndojesospechái che ajapo hague mba'eveichagua delito
I see him holding you, helping you	Ahecha ha’e ndejokoha, ndepytyvõha
I ordered the special of the day	Aordena pe especial del día
I believe there are many more in that position as well	Che arovia oîha heta hetave upe cargo-pe avei
I nodded and went to bed	Añakãity ha aike che tupape
I tried to make sense of everything that happened	Añehaʼã areko sentido opa mbaʼe oikovaʼekuére
A lot happened in a short period of time	Heta mbaʼe oiko peteĩ tiémpo mbykymíme
I helped him to my car	Che aipytyvõ chupe che áuto peve
I was so mad at myself, too	Che ningo chembopochyeterei chejehe, haʼe avei
Neither is at the correct speed	Ni peteĩva noĩri pe velocidad correcta-pe
A divine punishment for all pain	Peteĩ castigo divino opa mba’e’asy rehe
I can't be sure for how long	Ndaikatúi aime seguro mboy tiémpopa aja
A farm needs masters and slaves	Peteĩ kokue oikotevẽ jára ha tembiguái
I just wanted stability	Che aipotánte kuri estabilidad
I’ll just explain this	Che amombe’útante ko mba’e
I can't, for two reasons	Ndaikatúi, mokõi mba'ére
I had never let anyone drive that car before	Upe mboyve arakaʼeve ndahejáiva avave omboguata upe áuto
I had failed these people	Che ningo ofalla kuri koʼã héntepe
A few chairs around a table	Mbovymi apyka peteĩ mesa jerére
I apologize for putting you in that position	Ajerure disculpa pomoĩ haguére upe tendápe
I won't sleep without it again	Ndakemo'ãvéima hese'ỹ
I looked at the back of the record	Amaña pe disco rapykuéri
I can't tell you anything you don't know	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'eve ndapeikuaáiva
Behind me towards a pond behind the house	Che rapykuéri hendápe peteĩ estanque oĩva pe óga rapykuéri
I secretly felt pleased	Añeñandu kañyháme chembovy’aha
We will be forever grateful	Ñande jaagradeséta opa ára g̃uarã
The wind dropped below gale force the next day	Yvytu oguejy fuerza de viento guýpe ambue árape
The protesting event exists	Ko acontecimiento oprotestáva oî
I can't even rightly tell you to think about it again	Ndaikatúi ni hendaitépe ha'e peẽme pepensa jey haguã hese
Louis as an extra source of income	Louis ha'eháicha fuente extra de ingreso
I'll give him this terrible news	Ame'ẽta chupe ko marandu vaiete
I hardly dared to go outside anymore	Apenas añeanimáve asẽ okápe
I can open it, and I don't	Ikatu ambohape, ha ndahái
I want to thank everyone who worked on it	Ame’ẽse aguyje mayma omba’apova’ekuépe hese
I'll be right there	Che aiméta upépe voi
I definitely enjoy every little bit of it	Che katuete adisfruta cada michĩmi chugui
I just had to focus on enjoying the shower	Añecentrava’erãnte adisfruta haĝua pe ducha-pe
A record of my life must begin at the beginning	Peteĩ registro che rekovégui oñepyrũva’erã iñepyrũme
I'll let you know how it turns out	Aikuaaukáta peẽme mba'éichapa osẽ
I have no inspiration though	Ndarekói inspiración jepe
I didn’t mean it, but it’s all true	Nda’eséikuri upéva, ha katu opa mba’e añetegua
One quick glance and he made his decision	Peteĩ jesareko pya’e ha ha’e ojapo idecisión
I wasn't really paying attention	Che ndahaʼéi kuri añetehápe añatendéva
I can’t wait for him around though	Ndaikatúi aha’arõ chupe ijerére jepe
I nodded to him, but he ignored me	Añakãity chupe, péro haʼe nachepenái
I thought everyone would take it easy	Che apensa vaʼekue enterovéva oguerahataha upéva fásilmente
I already knew he wouldn't be inside	Aikuaáma voi ha'e noĩmo'ãiha hyepýpe
I ate from his hand	Che ha’u ipógui
I never told you my name, but you know	Araka'eve nda'éi peẽme che réra, ha katu peẽ peikuaa
I'll die without a fight	Amanóta ñorairõ'ỹre
I asked what he liked about it	Aporandu mba’épa ogusta chupe upévare
A mild cold, he thought to himself	Peteĩ resfrío leve, he’i ijupe
I like the position you were in earlier	Chegusta pe posición reimeva’ekue yma
I thought the color in this one was awesome	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha pe kolór oĩva koʼãvape
I think that was probably what you saw	Che apensa oiméne upéva haʼe raʼe pe rehecha vaʼekue
I will think about it and sleep on it tonight	Apensáta hese ha aketa hese ko pyharépe
I don’t like autumn flowers	Che ndachegustái umi yvoty otoño-pegua
I definitely accepted it	Che katuete aasepta
I never sleep in my clothes	Araka’eve ndake che ao rehe
I must be having a nightmare	Oiméne areko hína peteĩ pesadilla
O mind, my friend, all this is but argument	O apytu’ũ, che angirũ, opa ko’ã mba’e ha’e argumento-nte
I woke up in this place	Che apu’ã ko tendápe
I got out of it and concluded that I couldn’t	Asẽ chugui ha amohu’ã ndaikatuiha
A peaceful settlement was made there	Upépe ojejapo peteĩ asentamiento pyʼaguapýpe
I believe this is what makes this dish so irresistible	Che arovia péva ha’eha pe ojapóva ko tembi’u irresistible-iterei
I had some trouble getting used to the holiday	Che ningo areko kuri algún dificultad ajepokuaa hag̃ua pe fiésta rehe
I had trouble letting go	Che ningo areko kuri provléma aheja hag̃ua
I met these incredible people	Aikuaa ko’ã tapicha increíble-pe
I was beginning to enjoy small talk	Añepyrũma kuri chegusta pe diskúrso michĩva
A tiny, brightly lit house stood in front	Peteĩ óga michĩmi, hesakã porãva, oñemoĩ henondépe
I usually delete them without reading them	Jepive ambogue umíva amoñe’ẽ’ỹre
I am looking for him too	Che avei aheka hína chupe
I look forward to meeting you	Ahaʼarõiterei ningo poikuaa hag̃ua
I know where this is going	Che aikuaa moõpa oho ko mba’e
The song also attracted moderate success worldwide	Ko purahéi ogueraha avei éxito moderado mundo-pe
I needed his blood to heal	Aikotevẽ kuri huguy okuera hag̃ua
I made the wrong choice there	Che aiporavo vai upépe
I found out about the deal late in the evening	Che aikuaa pe trato rehegua ka’aruete voi
I was a stranger to you	Che ningo peteĩ extranhéro vaʼekue ndéve g̃uarã
I decided to bake some bread	Adesidi ambojy unos kuánto pan
I know you can do the job	Aikuaa ikatuha rejapo pe tembiapo
I miss my parents so much	Che ningo chemanduʼaiterei che tuvakuérare
My whole being is concentrated on killing	Che reko tuichakue oñekonsentra jejuka rehe
I count every word every day	Aipapa opa ñe’ẽ ára ha ára
I can't let him face this	Ndaikatúi aheja chupe ombohovake ko mba'e
I had experienced many things	Heta mbaʼe ahasa vaʼekue
I haven't done much with it since though	Upe guive ndajapói heta mba'e hese jepe
I had to stop him before he got there	Ajokovaʼerã chupe og̃uahẽ mboyve upépe
I thoroughly enjoyed my time with him	Chegustaiterei ningo che tiémpo arekóva hendive
We had to shoot quite a few things	Rodispara vaʼerã kuri hetaiterei mbaʼe
A baby boy could never live here	Peteĩ mitãkuimba’e mitã ndaikatúikuri oiko ko’ápe araka’eve
I guess it was meant to be	Aimo’ã oje’e hague ha’e haĝua
I had to strain my hearing to catch it	Tekotevẽ kuri añehaʼãmbaite che ohendúva ajagarra hag̃ua
I still have no power	Che ndarekói gueteri puʼaka
I wanted to this time	Che aipota kuri ko vuéltape
I need you to keep it	Aikotevẽ nderehe reñongatu hag̃ua
I need to touch it, make sure it’s okay	Tekotevẽ apoko hese, aasegura oĩ porãha
I know how you really talk	Che aikuaa mba'éichapa añetehápe reñe'ẽ
I was told to guide them to the cave	Ojeʼe chéve agia hag̃ua chupekuéra upe kuápe
I have served you longer than anyone	Are guivéma aservi peẽme opavavégui
I followed his eyes and gasped	Che asegui hesa ha ajahe’o
I just need to get him alone	Tekotevẽnte ahupyty chupe haʼeño
I wanted my old clothes	Che aipota va’ekue che ao tuja
I immediately went after him	Upepete voi aha hapykuéri
I go to all the local games	Che aha opa umi juego local-pe
I went back and talked to him later	Aha jey ha añe’ẽ hendive upe rire
I have a terrible headache	Che akãrasy vaieterei
I need time to process this	Aikotevẽ tiempo aprocesa haĝua ko mba’e
I picked it up and carried it and worked around the clock	Ahupi ha araha ha amba’apo aravo pukukue
I did exactly as you said	Che ajapo exactamente nde ere haguéicha
I appreciate you so much	Tuichaiterei ningo pomombaʼe
It needs to at least bury you	Tekotevẽ por lo menos peneñotỹ
I accepted the difference and moved on	A’acepta pe diferencia ha ahasa hese
A simple gold band only costs a few hundred dollars	Peteĩ banda de oro simple ohupyty unos cien dólares-nte
I feel them back in the herd	Añandu jey chupekuéra pe rebaño-pe
I train every day	Che añembokatupyry káda día
I should know more about it	Aikuaave vaʼerã upévagui
I decided to leave for many reasons	Heta mbaʼére adesidi asẽ
A smile almost escaped him, he felt so good	Peteĩ pukavy haimete okañy chugui, oñeñandu porãiterei
The pair forms a possible binary system	Pe par ojapo peteĩ sistema binario ikatúva ojejapo
I fought the urge to scream	Che añorairõ pe impulso asapukái haĝua
I asked him if he was the doctor	Aporandu chupe ha’épa pe pohanohára
I sat down at my desk and started calling	Aguapy che escritorio-pe ha añepyrũ ahenói
I will pray for you and this new one	Che añembo'éta pende rehe ha ko ipyahúva rehe
I bought lots and lots of candles	Ajogua heta ha heta vela
I have to get it back	Che areko vaʼerã ahupyty jey hag̃ua
I never won a race	Arakaʼeve ndaganaivaʼekue peteĩ karréra
I haven't looked at the release notes yet	Ndajesarekói gueteri umi nota de liberación rehe
I thought you might be in trouble	Che apensa vaʼekue ikatuha reime provlémape
I wonder if he’s thinking of revenge	Añeporandu ha’épa opensápa oñevenga haĝua
I can't tell him that though	Ndaikatúi ha'e chupe upéva jepe
I thought for a minute he was a homeless guy	Apensa peteĩ minuto aja ha’eha peteĩ karai ndorekóiva hogar
I just can’t believe the luck this boy has	Ndaikatúi añónte arovia pe suerte orekóva ko mitãkaria’y
I heard him say the words in my own ear	Ahendu he’ívo umi ñe’ẽ che apysápe voi
I want you to know something	Aipota peikuaa peteĩ mba'e
I opposed sale prices, and suffered for it	Che añemoĩ umi precio de venta rehe, ha ahasa asy upévare
I liked that he looked at me like that	Chegustaiterei haʼe omaña haguére cherehe upéicha
Ours is much more successful than theirs	Ñande mbaʼéva ningo tuichaiterei osẽ porãve chuguikuéra
It was a matter of when	Ha’ékuri peteĩ cuestión araka’épa
I too will soon enter a new world	Che avei pyaʼe voi aikéta peteĩ múndo pyahúpe
I can't say that out loud because he's killing us	Ndaikatúi ha'e upéva hatã ha'e ñandejuka haguére
I know it's important to him	Che aikuaa iñimportanteha chupe g̃uarã
I called him saying hey door boy	Che ahenói chupe ha’évo hey okẽ mitãkaria’y
This was his last public appearance	Péva ha'e kuri ipahaite aparición pública
I hope you two don't do anything	Aipota peẽ mokõi ani pejapo mba'eve
I returned to my desk	Ajevy che escritorio-pe
I wasn’t as open to meeting her	Che ndaha’éikuri abierta-icha ajotopa haĝua hendive
He also visited a natural history museum	Avei oho peteĩ museo de historia natural-pe
I need to get back together	Tekotevẽ ajejagarra jey oñondive
I accepted his hospitality and drank	Che aasepta pe hospitalidad orekóva ha amboyʼu
I have no jurisdiction, no rules and no remorse	Ndarekói jurisdicción, ndarekói regla ha ndarekói remordimiento
I can be there in half an hour	Ikatu aime upépe media hora-pe
I could not relax again	Ndaikatúi vaʼekue apytuʼu jey
I fell asleep when my mind lost consciousness	Che ake che akã operdérõ guare ikonsiénsia
I had to think about this	Che apensa vaʼerã kuri ko mbaʼére
I can't think of leaving her here alone	Ndaikatúi apensa ahejataha chupe koʼápe haʼeño
I wanted her naked underneath me	Aipota kuri ha’e oñemonde’ỹre che guýpe
I had a breakfast	Che areko kuri peteĩ desayuno
I had to clean it up	Tekotevẽ kuri amopotĩ
I immediately knew who did it	Upepete voi aikuaa mávapa ojapo upéva
Property damage was reported	Oñemombe'u oîha daño patrimonial
I took a quick, but good shower	Che ajeducha pyaʼe, péro ajeducha porã
I would have told you	Che ha'éta kuri peẽme
I found his room with little trouble	Ajuhu ikoty sa’i apañuãi reheve
I am committed to being a caring employee	Che añekompromete ha’e haĝua peteĩ empleado cuidadoso
I looked at the fear in front of me	Amaña pe kyhyje oĩvare che renondépe
I can only do so much goodness and good taste	Che ikatu ajapo hetaiterei mba’eporã ha sabor porã añoite
I tried to tie myself up	Añeha’ã añeñapytĩ
I got there first, but it’s only fair	Che aĝuahẽ raẽ upépe, ha katu hekojojánte
I just shrugged and kept walking	Che aikytĩnte ijyva ha asegi aguata
I was just getting ready to text you	Che añembosako’i ramoite kuri amondo haĝua ndéve mensaje de texto
I was alone, but not alone	Cheaño, péro ndahaʼéi cheaño
I will wash your eyes with medicine	Ajohíta nde resa pohã reheve
I set out for that	Che añemoĩ upévarã
A useful topic after all	Peteĩ tema útil opa mba’e rire
I do know how you do that	Che ningo aikuaa mbaʼéichapa rejapo upéva
I taught them to write directions	Ambo’e chupekuéra ohai haĝua dirección
I know what it does to people	Che aikuaa mbaʼépa ojapo umi héntere
I can’t face leaving this city	Ndaikatúi ambohovake asẽvo ko távagui
A thousand pounds of it	Mil libras chugui
I looked at them both closely	Che amaña porã mokõivévare
It moved me, but for the wrong reasons	Chemongu’e, ha katu umi mba’ére vai
I waited for the next bus in about fifteen minutes	Aha’arõ pe ómnibus oúva quince minuto rupi
I was often completely in control in the dark	Pyʼỹinte añekontrolapaite pe pytũmbýpe
I love having one with a foreign name on them	Che ahayhu areko peteĩ orekóva hesekuéra réra pytagua
I need to research this	Tekotevẽ ainvestiga ko mbaʼe
I know, because they did	Che aikuaa, ojapo haguére hikuái
I also went to bed feeling pretty good about myself	Che avei añeno añeñandu porãiterei chejehe
I turned to page five, and there it was	Ajere páhina cinco-pe, ha upépe oĩ
I won't be alone, in a way	Che ndaha'emo'ãi cheaño, en cierto modo
I never, ever wanted to bother them	Araka’eve, araka’eve ndaipotaiva’ekue amolesta chupekuéra
I also think my mom knows something	Avei apensa che sy oikuaaha peteĩ mbaʼe
The track was made into a music video	Pe pista ojejapo chugui peteĩ video musical
I would think about it and find strength	Che apensa vaʼerãmoʼã hese ha ajuhu mbarete
A young boy came in, curious about what was going on	Oike peteĩ mitãkaria’y, oikuaasetereígui mba’épa oiko
I can't do anything about anything until the storm passes	Ndaikatúi ajapo mba'eve mba'eve rehe ohasa peve pe tormenta
I like this guy too	Chegusta avei ko karai
I wanted to party and enjoy my life	Che ningo ajapose vaʼekue fiésta ha adisfruta vaʼekue che rekovépe
I seriously wish they would turn the lights out now	Aipotaiterei kuri en serio ombogue hikuái umi luz ko’áğa
I love this series and this is a wonderful book	Che ahayhu ko serie ha kóva ha’e peteĩ aranduka iporãitereíva
I need you to live in me	Aikotevẽ nde reiko che pype
I personally have a lot to be thankful for	Che personalmente areko heta mba’e ame’ẽ haĝua aguije
I admit it’s a monster	Che arrekonose ha’eha peteĩ monstruo
I no longer work there	Che nambaʼapovéima upépe
Soon I found the body	Upe riremínte ajuhu pe tetekue
The second method is to survey the enemy	Mokõiha método ha'e encuesta enemigo-pe
I couldn’t stop it, not for a moment	Ndaikatúi ajoko, ni peteĩ sapy’ami
I fight it every day	Che añorairõ hese ára ha ára
I can’t risk telling you now	Ndaikatúi aarriesga ha’évo peẽme ko’áğa
I just got here myself	Che voi aĝuahẽ ramoite ko’ápe
I thought today was yesterday	Aimo’ãkuri ko árape ha’eha kuehe
I actually pulled out my sewing machine last night	Añetehápe aguenohẽ che máquina de coser ange pyhare
I could see his finger on the trigger	Ahechakuaa ikuã oĩha pe gatillo ári
Maybe I need it one day	Ikatu aikotevẽ peteĩ ára
A final wave of those present	Peteî ola paha umi oiméva presente-pe
I got up and preached and signs and wonders happened	Apu’ã ha apredika ha oiko señal ha mba’e hechapyrãva
I cried terribly at work for a week	Cherasẽ vaieterei che travahohápe peteĩ semána aja
I meant this to be the usual case	Che ha’ese kuri kóva ha’eha pe káso jepiveguaicha
I want to forgive him	Aperdonase chupe
I have to do something else	Che ajapo vaʼerã ambue mbaʼe
I look forward to seeing you after all these years	Aha’arõiterei rohecha opa ko’ã áño rire
I’ll give you that little satisfaction	Ame’ẽta peẽme upe satisfacción michĩva
A game can be entirely silly, but charming	Peteĩ juego ikatu ha’e enteramente itavy, ha katu encantador
I think he blamed himself for the whole situation	Che apensa haʼe voi ojekulpa hague pe situasión kompletoitére
I certainly can't even do this right	Che katuete ndaikatúi ni ajapo porã ko mbaʼe
I think he had a broken arm	Che aimo’ã oguereko hague peteĩ po oñembyaíva
We'll see you in the morning	Pyhareve rohecha va'erã
I pulled my hand back	Aipe’a che po tapykue gotyo
I'm waiting for you	Che roha'arõ hína
It just builds and grows	Oñemopu’ã ha okakuaa mante
Services are provided up to ten times per day	Oñeme'ê servicio diez veces peve por día
Clark establishing his headquarters in that city	Clark omopyendáva sede orekóva upe távape
I think that is a good thing	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iporãva
He could hurt me for anything	Ikatu chemoñeñandu vai oimeraẽ mbaʼére
I was trying to cut off his head too	Che añehaʼã kuri aikytĩ avei iñakã
I can’t accept that	Ndaikatúi aasepta upéva
I still have some wealth	Che areko gueteri michĩmi riqueza
Frank dreamed of becoming an actress	Frank oimo’ãkuri oiko haĝua chugui peteĩ actriz
I won't tell anyone what you said again	Nda'e mo'ãi jey avavépe pe ere va'ekue
I didn’t want to be around for the surprise	Ndaipotáikuri aime ijerére pe sorpresarã
I had to go home to take care of my siblings	Aha vaʼerã che rógape añangareko hag̃ua che ermanokuérare
I loved your mother too much not to	Che ahayhueterei nde sýpe ani hag̃ua
I did notice that the other two kids helped all the others	Añetehápe ahechakuaa ambue mokõi mitã oipytyvõha opa umi ótrope
I was crushed by the strength of his hand	Che ningo añembopy’apeteĩ ipo mbarete rupive
I realized the police no longer had a list	Ahechakuaa umi policía ndoguerekovéima peteî lista
I went in and pulled out the meat knife	Aike ha aguenohẽ pe kyse so’o rehegua
It was said that the bomber would always get through	Oje’e kuri pe bombardero akóinte ohasataha
I hate him for what he did	Che ndachaʼéi hese pe ojapo vaʼekuére
I knew there was a bathroom over there somewhere	Aikuaa oĩha peteĩ baño upérupi peteĩ hendápe
I think the church had maybe twenty members	Che apensa pe tupao oguereko hague ikatu veinte miembro
We had always planned it	Ymaite guive roplanea hague
I was hoping you would	Che ningo ahaʼarõ kuri pejapotaha upéva
He’s got a great voice	Ha’e oguereko peteĩ ñe’ẽ tuicháva
I went down and picked it up	Aguejy ha ahupi
I felt his strong hands around me, holding me	Añandu ipo mbarete che jerére, chejokóva
I opened my hand again	Aipe’a jey che po
I can't get away from this	Ndaikatúi añemomombyry ko'ã mba'égui
I felt like a teenager again	Añeñandu jey peteĩ mitãrusuicha
I covered my eyes with the back of my hand	Ajaho’i che resa che po rapykuéri
I left nothing behind	Ndahejái mba'eve hapykuéri
I know who the killer is now	Che aikuaa mávapa pe oporojukáva koʼág̃a
I am married to my wonderful husband	Che amenda che ména hechapyrãvare
I accidentally spent the two wrong	Che accidentalmente ahasa umi mokõi vai
I just needed time	Aikotevẽnte kuri tiémpo
A woman with multiple arms dressed in silk, absolutely gorgeous	Peteĩ kuñakarai orekóva múltiple brazo oñemonde seda-pe, absolutamente iporãitereíva
We wanted to see that happen	Rohechase kuri upéva oiko
I got the day pack and gave it to him	Ahupyty pe ára paquete ha ame’ẽ chupe
I wasn’t expecting a wooden wolf that big	Che ndaha’arõiva’ekue peteĩ lobo yvyrágui ojejapóva tuichaitereíva
I have a sinking feeling inside	Areko peteĩ temiandu oñehundíva che ryepýpe
I made my way past them	Ajapo che rape ahasa hag̃ua hendápekuéra
A folded arm says he's on the phone	Peteî brazo doblado he'i oîha teléfono-pe
I was trying to cover my curiosity	Añeha’ãkuri acubri che curiosidad rehegua
I found his arm and pulled him to me	Ajuhu ijyva ha aipyso chupe che rendápe
I'm sure they'll release him tomorrow	Aime seguro ko'êrõ opoitaha hikuái chugui
I actually paid for them	Añetehápe che apaga vaʼekue hesekuéra
I see hope for our future	Ahecha esperanza ñande futuro rehegua
I haven’t gone through a second date since	Upe guive ndahasái peteĩ segunda cita
I blew up at the front doors	Che añembopu umi okẽ renondépe
I put my hand up to touch it	Amoĩ che po yvate apoko haguã hese
I wasn’t kissing, not really	Che ndaha’éikuri ahetũva, ndaha’éi añetehápe
Presently I met him in the hallway	Ko’áĝaite ajotopa hendive pe pasillo-pe
I had a bad experience as a child	Che mitãme areko peteĩ experiénsia vai
I walked through the camp, my head hurt	Aguata pe kampaménto rupi, che akã hasy
I have a remarkably clear view from here	Che areko peteĩ vista notablemente hesakãva ko’águi
I smiled and nodded slightly	Che apukavy ha añakãity’imi
I had to leave the space service	Ahejavaʼerã kuri pe servísio espacial
I need someone to help take the pain away	Aikotevẽ peteĩ oipytyvõva oipe’a haĝua pe mba’asy
I still have a few things to sort out	Areko gueteri unos kuánto mbaʼe arresolvevaʼerã
I was lucky in that area	Che areko kuri suerte upe lugárpe
I found it really helped with my depression and anxiety	Ahechakuaa añetehápe oipytyvõha che depresión ha ansiedad-pe
A huge chimney roared in the distance	Peteĩ chimenea tuichaitereíva opukavy mombyry guive
I guess he thought better of it	Aimo’ã ha’e opensa porãveha upévare
I want to have a good time with you	Aipota ojediverti porã penendive
I rushed towards the guest room	Añemboja pya’e pe koty invitadokuéra gotyo
I can’t put my finger on it	Ndaikatúi amoĩ che kuã hese
I can't say this for you	Ndaikatúi ha'e kóva ndéve guarã
I have no enemies or friends	Ndarekói che enemígo ni che amígo
I can see now what they are talking about	Ahechakuaa koʼág̃a mbaʼérehepa oñeʼẽ hikuái
I loved laying on it	Chegustaiterei kuri añeno hiʼári
I can't say the same for tomorrow	Ndaikatúi ha'e upéicha avei ko'ẽrõ guarã
Casting that show was very difficult	Pe casting upe espectáculo-pe hasyeterei
I could use a little wisdom	Ikatu aiporu michĩmi arandu
I have great respect for him	Tuicha amomba'e chupe
I remember they showed it	Chemandu’a ohechauka hague hikuái
I was getting the feeling that he was the responsible guy	Ahupyty hína kuri pe temiandu ha’eha pe tipo responsable
I want you here by my side	Aipota nde ko'ápe che ykére
I counted six empty spaces	Aipapa seis espacio vacío
I felt his muscular arms wrap around me	Añandu umi ijyva musculoso ojere che jerére
I walked outside to the apple tree	Aguata okápe pe manzana máta gotyo
He eventually passed on his interests to some of his family members	Amo ipahápe ombohasa umi mbaʼe ointeresáva algúno ifamíliape
A first-aid kit lay open on the concrete floor	Peteĩ kit de primeros auxilios oñemoĩ abierto pe piso de hormigón ári
I can afford to replace your phone	Che ikatu apermiti amyengovia nde teléfono
I was so confused by the look on his face	Che añekonfundieterei pe ojesarekóvare hova rehe
I, however, find it expensive	Che katu, ajuhu hepyetereiha
I watched how he walked	Che ahecha mba’éichapa oguata
I don't like to see him so happy	Ndachegustái ahecha chupe ovyʼaitereiha
I was a little tired but not bad	Chekaneʼõʼimi péro ndahaʼéi ivaíva
I was sober and feeling great	Che aime kuri sobrio ha añeñandu porãiterei
Contact a physician as soon as possible	Oñemomarandu vaʼerã peteĩ doktórpe ikatuha peve
I care about our music	Che ajepy’apy ñande purahéire
I know what this is about	Che aikuaa mba’érehepa oñe’ẽ ko mba’e
I can't stand how some people treat animals	Ndaikatúi aguanta mba'éichapa oĩ tapicha otrata mymbakuérape
I hope I truly deserve his love	Aipota añetehápe amerese imborayhu
Then a low red sun suddenly appeared	Upérõ ojekuaa sapy’a peteĩ kuarahy pytã ijyvatéva
I cannot employ you with the magazine	Ndaikatúi pomombaʼapo pe rrevísta reheve
All said they feared another explosion	Opavave he'i okyhyjéha ambue explosión-gui
I pushed back and forced my ass into the opening	Añembota jey ha aforsa che jyva pe apertura-pe
I loved being a big fish in a small pond	Chegustaiterei ha’évo peteĩ pira tuicháva peteĩ estanque michĩvape
I have so many opportunities	Hetaiterei oportunida areko
I heard him move towards her	Ahendu chupe oñemomýiha hese gotyo
I looked down and was ashamed of myself	Amaña yvýre ha atĩ cheaño
I used to be a party animal	Yma che ha’eva’ekue peteĩ mymba fiesta-pegua
I love this drama purely for its plot alone	Che ahayhu ko drama puramente itrama rehe añoite
I will have the darkness to cover myself	Che aguerekóta pe pytũmby añemboty haguã
I definitely got the better end of this deal	Katuete ahupyty pe fin iporãvéva ko acuerdo-pe
I need to finish this	Tekotevẽ amohu’ã ko mba’e
I mentioned the die border on the top side	Che añe’ẽkuri pe frontera troquel rehe pe lado yvate gotyo
I have too many containers	Che ningo areko hetaiterei mbaʼyru
Four men were wounded	Irundy kuimba'e ojekutu
I remember the terror on that woman’s face	Chemandu’a pe terror oîva upe kuña rova ​​rehe
I never even left my house	Araka’eve ni ndasẽi che rógagui
I will not let that happen	Ndahejamoʼãi oiko upéva
I would highly recommend checking it out	Che arrecomendasetereíta rehecha hag̃ua upéva
I had to talk him out of this crazy idea	Añe’ẽva’erãkuri chupe osẽ haĝua ko idea loca-gui
I mean it was never brought up	Che ha’ese araka’eve noñemongakuaái hague
I immediately went home and started looking	Upepete voi aha che rógape ha añepyrũ aheka
I will make my own laws	Che ajapóta che léi teete
I didn't expect to need it	Che ningo nahaʼarõivaʼekue aikotevẽtaha hese
And maybe a love interest too	Ha ikatu peteĩ mborayhu interés avei
I needed my friends around me right now	Aikotevẽkuri che amigokuéra che jerére ko’áĝaite
I could have taken this guy	Ikatu kuri araha ko karaípe
A few seconds later several horses approached from the mountains	Unos segundos rire heta kavaju oñemboja umi montaña-gui
I couldn’t keep his temperature down under a raging fever	Ndaikatúi añongatu itemperatura oguejy peteĩ akãnundu pochy guýpe
Elsewhere the drift is in the till	Ambue hendápe pe deriva oime till-pe
I usually tone down my workload	Jepive a’tonifica che rembiaporã
It needs no other justification than its comparative excellence	Noikotevêi ambue justificación ndaha'éiva excelencia comparativa orekóva
I loved hanging out with your family	Che ahayhueterei añemoĩ ne família ndive
This was the main challenge for me	Péva ha’ekuri pe desafío principal chéve ĝuarã
I got a lot of compliments on it today at work	Heta elogios ahupyty hese ko árape che rembiapohápe
I miss the old days	Che falta umi ára yma guarépe
A feeling of concern for his friends washed over him	Peteĩ temiandu jepy’apy iñamigokuéra rehe ojejohéi hese
I look forward to exploring the city further	Aha’arõ ahesa’ỹijove pe táva
I wouldn't mind speaking for all my countrymen	Che ndacheimportamo'ãi añe'ẽ haguã opavave che retãygua rehehápe
I’m never alone here	Araka’eve ndaha’éi cheaño ko’ápe
I want to sit for you	Che aguapyse nderehehápe
I was nervous, but that was normal	Che ningo chenerviosoiterei, péro upéva ningo normál
I gave him a kiss on the lips	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã ijurúpe
But I was in a different room	Péro che aime kuri peteĩ koty idiferéntevape
I put a ladder at the end of the tunnel	Amoĩ peteĩ escalera pe túnel pahápe
I had promised them security	Che apromete kuri chupekuéra seguridad
I still see it and believe it to this day	Che ahecha gueteri upéva ha arovia koʼág̃a peve
I knew my father would never understand	Aikuaa che ru araka’eve nontendemo’ãiha
I had no idea who shot that	Ndarekóikuri ni idea mávapa odispara upéva
I would not date a jealous person	Che ndaikomoʼãi peteĩ persóna iñenvidiósova ndive
I struggled to swallow the knot in my throat	Añeha’ãmbaite atragávo pe nudo oĩva che garganta-pe
I was sent out immediately to find you	Che añemondo pya'e rojuhu haguã
I saw something different for my life	Ahecha peteĩ mbaʼe idiferénteva che rekovépe g̃uarã
I felt a strange power in my body	Añandu peteĩ pu’aka iñextraño che retépe
A vote was called	Oñehenói peteî vóto
I needed time to think, and to eat	Aikotevẽ kuri tiémpo apensa hag̃ua, ha akaru hag̃ua
I tried to get us to safety	Añehaʼã oregueraha peteĩ lugár isegúrovape
A look at the core values	Peteĩ jesareko umi valor núcleo rehegua
I couldn't take in too much	Ndaikatúikuri ajagarra hetaiterei mbaʼe
I turned right and wondered if he might be right	Ajevy derecha gotyo ha añeporandu ikatúpa oreko razón
I realize you have nothing to give us	Ahechakuaa nde ndereguerekoiha mba'eve reme'ẽ haguã oréve
I can’t believe my luck	Ndaikatúi arovia che suerte
I need you to see my back	Aikotevẽ nde rehecha che jyváre
The inside of the old stable was replaced	Oñemyengovia pe establo tuja ryepy
I can’t make such a trip	Ndaikatúi ajapo peichagua viaje
I’ve seen pictures of you and me and Mom	Ahechava’ekue ta’anga nde ha che ha mamá rehegua
I can’t bring him back	Ndaikatúi agueru jey chupe
I would love to read more of your books	Chegustaiterei ningo amoñeʼẽve umi nde lívro
I think that made him very upset	Che apensa upéva omoñeñandu vaieterei hague chupe
I was tired and fell asleep	Chekaneʼõ ha añeno
I was struggling to survive	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ajesalva hag̃ua
I studied them myself	Che voi astudia vaʼekue umíva
I’ve never done that kind of shit before	Araka’eve ndajapóiva’ekue upeichagua cagada upe mboyve
He thought it must have been a great loss	Haʼe opensa oiméne tuichaiterei oñehundi hague
A cool breeze blows across the stage	Peteî yvytu oipeju ro'ysã escenario pukukue
I recommend it to everyone	Che arrekomenda opavavetépe
I realized too late	Che ahechakuaa tardeiterei
Several logs surrounded the fireplace there	Heta tronco ojere pe tatakua rehe upépe
I just had to sit down for a while	Aguapy mante vaʼerã kuri sapyʼami
I closed the door behind us	Amboty pe okẽ ore rapykuéri
I had done that before with success	Upéva ajapovaʼekue upe mboyve osẽ porã hag̃ua
I opened my thumb and it did	Aipe’a che poguasu ha ojapo
I definitely know what you need	Katuete aikuaa mba’épa reikotevẽ
I have had no symptoms since starting the diet	Ndarekói ni peteĩ síntoma añepyrũ guive pe dieta
I gave him my final farewell	Ame’ẽ chupe che despedida paha
Nothing is saved	Ndaipóri oñeñongatúva
I could sue the supermarket	Ikatu ademanda pe supermerkádope
I to his ladder the but join	I a su escalera la pero ojoaju
I am more than talented	Che ha’e hetave mba’e ikatupyrývagui
I like to think of it as, the switch	Chegusta apensa ha’eha, pe interruptor
I’d never seen her so beautiful before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe iporãitereiha upe mboyve
I don't know what's worse	Ndaikuaái mba'épa ivaivéva
I thought you'd be cold	Che aimo'ã kuri nde ro'ysãtaha
I want to build us a house, right here	Amopu’ãse oréve peteĩ óga, ko’ápe voi
I had sent him to his death	Che katu amondo kuri chupe omano meve
I meant significant	Che ha’ese kuri significativo
I hate trying to portray sculpture with pictures	Che ndacha’éi añeha’ãvo arretratá escultura ta’anga reheve
I started climbing down	Añepyrũ ajupi oguejy
I was lucky to cross the finish line	Che areko kuri suerte ahasávo pe línea de meta
I just need to pick your penalty	Tekotevẽnte aiporavo nde penal
One couple had died	Peteĩ matrimónio ningo omano kuri
Others associated with the university struggle with racism	Ambue tapicha ojoajúva universidad ndive oñorãirõ racismo rehe
I thought for sure you folded your coat	Apensa kuri seguro rembojere hague nde abrigo
A bite, then back to sleep in the van	Peteĩ mordida, upéi jey oke haĝua pe furgón-pe
I turned and walked slowly down the pavement	Ajevy ha aguata mbeguekatu pe pavimento ári
Plan for weather conditions such as snow and rain	Oñeplanifika condición climática ha'eháicha nieve ha ama
Charlie is the third letter in both systems	Charlie ha’e mbohapyha tai mokõive sistema-pe
I saw him about six months after the accident	Ahecha chupe seis méserupi pe aksidénte rire
I have to think of something	Apensa vaʼerã peteĩ mbaʼére
He chose to play after talking to his father	Oiporavo oñembosarái oñe’ẽ rire itúva ndive
I give a lot more change to the homeless now	Ame’ẽ hetaiteve cambio umi ndorekóivape hogar ko’áğa
I say that without any thought	Che ha’e upéva mba’eveichagua apensa’ỹre
I better hide this diary before a guard shows up	Iporãve amokañy ko diario ojehechauka mboyve peteĩ guardia
No release date has been set yet	Ne'írã gueteri oñemohenda fecha de lanzamiento
I just want his hands on my body	Che aipotánte ipo che rete ári
I really wanted to try it	Añetehápe añehaʼãse kuri upéva
I forgot to call him like, two days ago	Cheresarái ahenói haĝua chupe ha’ete, ojapo mokõi ára
I poured my whole being into that email	Añohẽ che ser entero upe correo electrónico-pe
I’m willing to try so much	Che aime dispuesto añeha’ã haĝua hetaiterei mba’e
I'll let you rest	Che ahejáta peẽme pepytu'u haguã
I wouldn't man curiosity	Che ndaha'emo'ãi kuimba'e curiosidad
I opened my eyes and stared at him	Aipe’a che resa ha amaña porã hese
He missed two months of the season	Ofalta mokõi jasy temporada-pe
A few days will be all you'll get though	Mbovymi ára ha'éta opa mba'e rehupytýtava jepe
I wonder if their eyes will always look sad	Añeporandu hesakuéra ojehechátapa tapiaite oñembyasýva
I just knew we weren’t at our best	Che añoite aikuaa ndaha’eiha ore iporãvévape
I think she cried a little bit when she left	Che aimo’ã hasẽ’imi hague oho jave
I had longed for him to hug her for so long	Aretereíma aipotaiterei vaʼekue chupe oñañuã chupe
I just got here half an hour ago	Che aĝuahẽ ramoite ko’ápe ojapo media hora
I touched it like it wasn't going away	Apoko hese ndohóiramoguáicha
I couldn’t really see his expression	Ndaikatúi añetehápe ahecha pe expresión orekóva
I knocked and screamed several times but there was no answer	Ambota ha asapukái heta jey ha katu ndaipóri mbohovái
Now I know everything, including the details	Koʼág̃a aikuaa opa mbaʼe, umíva apytépe umi detálle
I had to let him know	Aikuaaukavaʼerã chupe
I wouldn't coat candy anything for you	Che ndaha'emo'ãi abrigo de caramelo mba'eve ndéve guarã
The stars will disappear	Umi mbyja okañýta
But I would always look	Péro che siémpre amaña vaʼerãmoʼã
I must be in shock, he thought	Oiméne aime ñemondýipe, oimo’ã
I put my foot forward to keep it from locking up	Amoĩ che py tenonde gotyo ani hag̃ua oñemboty
I was crying uncontrollably	Cherasẽ hína kuri ha ndaikatúi ojejoko
I’ll be cooking breakfast	Che aimeva’erã acocina desayuno
I expected some serious work to solve this problem	Aha’arõkuri algún tembiapo serio osolusiona haĝua ko problema
I want to get rid of this place	Aipota ojehekýi ko tendágui
I looked at him wildly in shock	Amaña hese salvajemente peteĩ ñemondýipe
I also heard about his father	Ahendu avei itúva rehegua
I had a plan devised myself	Che voi areko kuri peteĩ plan oñedesináva
A pet will never try to fix you	Peteĩ mymbami arakaʼeve noñehaʼãmoʼãi nemyatyrõ
I have no desire to make any breaks	Ndarekói deseo ajapo haĝua mba’eveichagua pausa
A lot can happen in fifteen years	Heta mba’e ikatu oiko quince áño rire
A few feet separated the two	Mbovymi py omboja'o mokõivévape
I should have gone and gouged out his eyes	Che aha vaʼerãmoʼã aikytĩ hesa
Two nearby cars were also damaged	Mokõi auto hi'aguîva oñembyai avei
I was pleasantly surprised with a response to my comment	Che sorprende gratamente peteĩ respuesta che comentario reheve
I continued to cough, trying to gather myself	Asegi atos, añeha’ãvo añembyaty
A few spaces are still available	Mbovymi espacio ojeguereko gueteri
I was beaten over and over again	Che añeinupã jey jey
I didn't expect much either	Che avei nahaʼarõivaʼekue heta mbaʼe
I must have looked confused, because he laughed at me	Oiméne ahecha kuri chekonfundiha, pórke haʼe opuka cherehe
I found him in the elevator like this	Ajuhu chupe ascensor-pe péicha
I'm not going to fall for it	Nda'a mo'ãi hese
I nodded, smiling	Añakãity, apukavy
I had to protect him	Aprotehe vaʼerã kuri hese
I pulled him out of the car before he approached	Aipe’a chupe pe mba’yrumýigui oñemboja mboyve
I noticed that, and that’s probably safe	Che ahechakuaa upéva, ha oiméne upéva oĩ seguro
A six-foot circle of fire	Peteĩ círculo de seis pies tatatĩ
I will not let anything happen to him	Ndahejamoʼãi oiko hese mbaʼeve
I know you started this	Aikuaa peẽ peñepyrũ hague ko mba’e
He loses his grip on reality	Operde ijejopy realidad rehe
I like to forgive and forget	Chegusta aperdona ha cheresarái
I hadn’t held onto this desperately to wait for years	Ndajejokóiva’ekue ko mba’ére desesperadamente aha’arõ haĝua heta áño aja
I still have an accent to some degree	Che areko gueteri peteĩ acento algún grado peve
The set used is an abandoned warehouse	Pe conjunto ojeporúva ha’e peteĩ almacén ojehejareíva
I examined my own lack of self-confidence	Ahesa’ỹijo che voi ndajeroviaiha chejehe
I said no, so we continued on to the ranch	Che ha’e nahániri, upévare rosegi pe rancho-pe
It sounds terrible	Oñehendu vaieterei
I went back to bed and cried myself to sleep	Che añeno jey ha chejehe voi hasẽ ake hag̃ua
There was no difference in effectiveness between the two preparations	Ndaipóri diferencia efectividad-pe umi mokõi preparación apytépe
The concert was also streamed live online	Avei ko concierto oñetransmiti en vivo en línea
One case came up with his name	Peteĩ káso osẽ héra reheve
I wasn't with my friends	Che ndahaʼéi vaʼekue che amigokuéra ndive
I fell into it, my battle with tears long lost	Che ho’a ipype, che ñorairõ tesay reheve are guivéma ojeperde
I can't get caught up in all these lies	Ndaikatúi ajejapyhy opa ko'ã japúpe
I looked at them with more awe than before	Amaña hesekuéra peteĩ ñemondýi reheve yma guarégui
I have a restaurant there	Che areko peteĩ rrestauránte upépe
He would have killed you	Haʼe ndejuka vaʼerãmoʼã
I shouldn’t get bits and pieces of what they think	Ndahupytýiva’erã umi pedazo ha pedazo umi opensáva hikuái
It does not spread by surface contact	Ndojeipysói contacto superficial rupive
I knocked on his room door	Ambota ikoty rokẽ
I am not that worried	Che ndahaʼéi upéicha ojepyʼapýva
I like working with him	Chegusta amba’apo hendive
I had no connection, no appreciation for it	Ndarekóikuri conexión, ndarekóikuri aprecio upévare
I hope that is not the case	Aipotaite ningo ndahaʼéiri upéicha
I was unsure myself at the time	Che voi ndahaʼéi vaʼekue segúro upe tiémpope
I, on the other hand, descended firmly under the sky	Che katu, aguejy mbarete yvága poguýpe
I drag myself into it every day	Ára ha ára ajearrastra ipype
I know now it was a mistake	Aikuaa ko’áğa ha’e hague peteĩ javy
Both of her children had settled there	Mokõive imembykuéra oñemohenda kuri upépe
I wish everyone would do this kind of thing	Aipotaite ningo opavave ojapo koʼãichagua mbaʼe
I can’t let them see me	Ndaikatúi aheja cherecha hikuái
I just miss your company	Che ningo chemanduʼánte ne kompañía rehe
I stood up, taking in everything that was available	Che añembo’y, ajagarra opa mba’e oĩva disponible
I try to be happy again	Añehaʼã avyʼa jey
I smell a great reward there	Ahetũ peteĩ recompensa tuicháva upépe
I thank you for your help	Aagradese peẽme penepytyvõ haguére
I think that's what they can't see	Che aimo'ã upéva ha'eha pe ndaikatúiva ohecha hikuái
I smiled and thanked him	Apukavy ha ame’ẽ chupe aguyje
Artillery fire was used to provide cover	Ojeporu tatarendy artillería ome'ê haguã cubierta
I played him twice and he took me hard	Ambopu chupe mokõi jey chegueraha hatã
I just can’t face the truth	Ndaikatúi añónte ambohovake pe añetegua
I recommend asking for help with this one	Areko rekomenda pejerure haĝua pytyvõ ko’ãva rehe
I count my blessings	Aipapa che jehovasakuéra
I do analysis and programming	Che ajapo análisis ha programación
There are plans to rebuild	Oî planes oñemopu'ã jey haguã
I refuse to go back to how things used to be	Che ambotove aha jey haĝua mba’éichapa oĩkuri umi mba’e yma
I requested this case	Che ajerure ko káso
I love the structure and design of this bag	Che ahayhu estructura ha diseño ko vosa rehegua
I was super happy with my overall performance	Che aime kuri súper vy’ápe che rendimiento general rehe
I just spoke to the owner of the club	Añe’ẽ ramoite pe club jára ndive
I sighed from the pain	Che asuspira pe mba’asýgui
I crush worlds under my boots	Che aplasta umi mundo che bota guýpe
I lay back down and fell asleep almost immediately	Añeno jey ha haimete upepete ake
I tried to pull it from his fingers	Añeha’ã aipe’a ikuãgui
We have to find a weakness and exploit it	Jahekava'erã peteî debilidad ha jaaprovecha
I heard he was killed	Ahendu ojejuka hague chupe
I looked directly into his eyes	Amaña directamente hesáre
I want to have this baby	Che arekose ko mitã’ípe
I was one with the one at the moment	Che ha’ékuri peteĩ pe oĩva ndive ko’ã momento-pe
Another observer will repeat the ritual	Ambue tapicha ohechakuaáva ojapo jeýta pe ritual
I also saw a field	Avei ahecha peteĩ kokue
In other races we were all very close	Ambue karrérape enterovéva ñañemoag̃uieterei vaʼekue
I closed my eyes and tried to calm down	Añapytĩ che resa ha añeha’ã añembopy’aguapy
I never made it to the wedding	Arakaʼeve ndahupytýi pe kasamientohápe
He accepted the offer and signed a contract	Haʼe oasepta pe ofrénda ha ofirma peteĩ kontráto
I was relieved he didn’t insist on coming home	Chepy’aguapy ha’e noinsisti haguére ou haĝua hógape
I knew exactly what he was going to do	Che aikuaa porã mbaʼépa ojapóta
I was so sick inside	Cherasyeterei chepype
I walked and ended up in the cemetery	Aguata ha amohu’ã cementerio-pe
I never went to the top floor	Arakaʼeve ndaháivaʼekue pe píso yvateguápe
I had audience to listen	Che areko kuri audiencia ahendu hag̃ua
I need to get to the top	Tekotevẽ aĝuahẽ yvate gotyo
I deserve it more than ever	Che ningo ameresevéma upéva
I saw the remains of an animal	Ahecha peteĩ mymba rembyre
I try not to think about home, or family	Añeha’ã ani haĝua apensa ógare, ni familia rehe
I called the hospital, they said he was dead	Ahenói tasyópe, he'i hikuái omanóma hague
I hurried down the crossroads back to the office	Aguejy pya’e pe tape kurusúre ajevy oficina-pe
I reached up to my face	Ahupyty che rova ​​peve
I do not expect any problems	Che ningo ahaʼarõi mbaʼeveichagua provléma
I straight forgot	Che recto cheresarái
I cannot see any future	Ndaikatúi ahecha mbaʼeveichagua futuro
I can’t sleep there	Ndaikatúi añeno upépe
I can't tell you everything	Ndaikatúi ha'e peẽme opa mba'e
I haven’t introduced myself yet	Che ne’ĩra gueteri añepresenta
I wrote that law years ago	Che ahai va’ekue upe léi ojapo áño
I love the look of the car	Che ahayhueterei pe áuto jehecha
I woke up, once more wanting a shower	Apu’ã, peteĩ jey aipotavévo peteĩ ducha
A platform is seen	Ojehecha peteĩ platafórma
His sacrifice was for nothing	Isakrifísio haʼe vaʼekue mbaʼeverã
I pushed my way down from the site and clicked out	Añembotavy aguejy haĝua pe sitio-gui ha ajapo clic asẽ haĝua
I lost five years of my life	Aperde cinco áño che rekovégui
I looked up and saw him go	Amaña yvate ha ahecha ohoha
I would never live that one	Araka’eve ndavivimo’ãikuri upe peteĩvape
A brave man is not one who does not know fear	Kuimba'e ipy'aguasúva ndaha'éi pe ndoikuaáiva kyhyje
I was completely straight	Che ningo aime kuri completamente recto
I will keep trying to get his forgiveness	Añehaʼã meméta ahupyty hag̃ua iperdona
A bolt of pleasure shot through me	Peteĩ perno de placer odispara che rupi
I wasn't even crazy enough to go west	Che ni ndachetavýi vaʼekue aha hag̃ua kuarahyreike gotyo
A few ordered him out of their way	Mbovymi omanda chupe osẽ haĝua hapekuéragui
I felt straight up stupid	Che añeñandu recto che tavyha
I wonder how he managed to pull this off	Añeporandu mba’éichapa ha’e oconsegui oipe’a ko mba’e
I was there the whole time watching with fascination	Che aime upépe pe tiempo pukukue ahechávo fascinación reheve
I found myself running in a wooded area	Ajejuhu añani peteĩ lugár oĩháme kaʼaguy
He shook his head at their suggestion of retreat	Ha’e oñakãity pe sugerencia orekóvagui hikuái ojeretiro haĝua
I had the love and approval of the family	Aguereko pe mborayhu ha aprobación familia-gui
A simple phone call, a card, a few kind words	Peteĩ llamada telefónica simple, peteĩ tarjeta, mbovymi ñe’ẽ porã
I thought all the containers were right here	Che aimo’ãkuri opa umi mba’yru oĩha ko’ápe voi
I loved the lady so much	Che ahayhueterei pe kuñakarai
I also had my real phone this time	Avei areko che teléfono añetegua ko vuéltape
I felt useless, but nevertheless excited to be present	Añeñandu inútil, ha katu upéicharõ jepe aime emocionado aime haguére presente
I was recently told that the rule is six inches	Nda’aréi oje’e chéve pe regla ha’eha seis pulgadas
Finally the idea was dropped	Ipahápe ojeity pe idea
The game was turning into a tennis match	Pe partido oñekonverti hína kuri peteĩ partido de tenis-pe
I was happy, but harder to come by	Che ningo avyʼa, péro hasyve aju hag̃ua
Work he has to do	Tembiapo ha’e ojapova’erã
I had a major balance problem	Che areko kuri peteĩ provléma tuicháva equilibrio-pe
A person wants to feel important	Peteĩ persóna oñeñanduse iñimportanteha
Also prompt fast repair services	Avei pya’e umi servicio de reparación pya’e
I smile and wave at the people watching us	Apukavy ha añandu umi tapicha omañávape ñanderehe
I don't think anymore	Che ningo ndapensavéima
I will continue this series in future parts	Asegíta ko serie umi párte oúvape
I became the downtown attraction at parties	Oiko chehegui pe atracción centro-pegua umi fiesta-pe
I dumped it down a well	Aity peteĩ ykua guýpe
A young woman came out, looking shocked to see him	Peteĩ kuñataĩ osẽ, ojehecha oñemondýiva ohechávo chupe
I felt something hold my leg	Añandu peteĩ mba’e ojokóva che py
I hadn’t taken a bite of my salad	Ndajagarrái kuri peteĩ mordida che ensaladagui
I’d never noticed that before	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue upéva upe mboyve
I slid open the door with a bang	Ambotyryry pe okẽ peteĩ jekutu reheve
I launched into an explanation	Añepyrũ añepyrũ peteĩ explicación-pe
I think doctors make good money	Che aimoʼã umi doktór ohupyty porãha pláta
I used every ounce of strength, but it wasn’t enough	Aipuru káda onza mbarete, ha katu ndaha’éi suficiente
I wouldn't watch the news	Che ndahechái vaʼerã umi notísia
I wondered who our castle passengers were	Añeporandu mávapa ore pasajero castillo-pe
A king's house must be cleaned	Peteĩ rréi róga oñemopotĩ vaʼerã
I think it can be very influential	Che apensa ikatuha oreko influencia tuichaitereíva
I mean, this was always the last option	Che ha’ese, kóva ha’eva’ekue tapiaite pe opción paha
I just nodded	Añakãity mante
I tuned him out as he spoke	A’afina chupe oñe’ẽ aja
I said we were under attack	Che ha’e kuri roimeha ataque-pe
I thought he was crazy	Che apensa vaʼekue haʼe itavy hague
I want to save each of them	Añongatuse peteĩteĩ umívagui
Surely he has already secured immortality	Katuete oasegurama inmortalidad
I won't let them go	Ndaheja mo'ãi oho hikuái
I didn’t know she was pregnant when she left	Ndaikuaái kuri hyeguasuha oho jave
I have enough power to do all of that	Che areko suficiente puʼaka ajapo hag̃ua opa umíva
I have a house that suits us	Che areko peteĩ óga okonveniva ñandéve
I suspect our father was the only one who wanted to find us	Asospecha ore ru añoite orejuhuse hague
I looked left and right again	Amaña jey izquierda ha derecha gotyo
I have to leave the dead	Aheja vaʼerã umi omanovaʼekuépe
I love cooking for my family and friends	Che ahayhu acocina che familia ha che amigokuérape ĝuarã
I had a hard time last year	Che ningo ijetuʼu kuri pe áño ohasavaʼekuépe
I stole it from him from a guard	Che amonda chugui peteĩ guardia-gui
I was enjoying our little show	Che ningo adisfruta hína kuri ore espectákuloʼimi
I remember what it actually looked like	Chemandu’a mba’éichapa añetehápe ojehecha
I think he's the only option we have left	Che aimo'ã ha'e ha'eha pe opción añoite hembýva ñandéve
Pleasure is such a diverse thing	Pe placer ha’e peteĩ mba’e peichagua diverso
I know better than to hold back and reach for it	Che aikuaa porãve ajejoko ha ahupyty rangue upéva
I turned to the tree canopy	Ajevy pe yvyramáta abrigo gotyo
I prefer gender neutral	Che ahecha porãve neutral de género
The old link remains in use c	Pe enlace tuja opyta ojepuru c
I think it has a lot to do with perspective	Che apensa orekoha heta mba’e ojoajúva perspectiva rehe
A cracked whip demanded new speed from the team	Peteî látigo ojejapíva ojerúre velocidad pyahu equipo-gui
I hate fighting with my mom close to midnight	Che ndachaʼéi añorairõvo che sy ndive haimete pyharepyte
A hand caressed his chest	Peteĩ po oñakãity ijyva
I lifted my chin and adjusted my back	Ahupi che jyva ha amohenda che jyva
I can go to the library and do it myself	Ikatu aha biblioteca-pe ha che voi ajapo
I say the usual things	Che ha’e umi mba’e jepivegua
I could tell he thought about it	Ahechakuaa haʼe opensa hague upévare
He can shoot the ball well	Ikatu odispara porã pe pelota
I was too sick to feel fear	Che cherasyeterei vaʼekue añandu hag̃ua kyhyje
I didn’t say anything but felt a great relief	Nda’éi mba’eve ha katu añandu peteĩ alivio tuicháva
I think you need to be here	Che aimo’ã tekotevẽha reime ko’ápe
I could never choose him between them	Araka’eve ndaikatúi aiporavo chupe ijapytepekuéra
It’s his third car accident	Ha’e mbohapyha auto accidente orekóva
I sat on his bed and waited	Aguapy itupaópe ha aha’arõ
A neighbor did something	Peteĩ vecino ojapo peteĩ mbaʼe
Keep the accused alive	Eñongatu umi acusado rekove
I wasn't trying to hide it	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva amokañy upéva
I left a message for the manager at the station	Aheja peteĩ mensáhe pe geréntepe pe estaciónpe
I have to stick to it	Che ajejagarra vaʼerã hese
I was his everything	Che ha’e va’ekue imba’e opa mba’e
I could see that she really felt ashamed	Ahechakuaa añetehápe oñeñanduha otĩha
I believe you will do so regardless of my decision	Aguerovia pejapotaha upéva taha’e ha’éva che decisión
I'm not in the business anymore	Che ndaha'evéima pe negocio-pe
This is everyone who enters this profession	Péva ha'e opavave oikéva ko profesión-pe
I learned the art of patience	A’aprende pe arte de paciencia
A tube attaches the remote to the seat	Peteĩ tubo omoĩ pe mando a distancia pe apykápe
I think he must have been swallowed full of milk	Che aimo’ã oiméne oñembohye henyhẽ kambygui
I circled around the house and into the woods	Ajere óga jerére ha aike ka’aguýpe
I was the only one in the room who didn’t laugh	Che añoite aime kuri pe kotýpe ndapukavéiva
I could never work like that	Araka’eve ndaikatúi amba’apo upéicha
I slowly lifted the phone out	Mbeguekatúpe ahupi pe teléfono okápe
I was calling you to seek your help	Che pohenoi kuri peheka hag̃ua pene pytyvõ
I had no idea he was wrong	Ndarekóikuri ni idea ha’e ojavyha
I ended up going to one of my favorite message boards	Amohu’ã aha peteĩ che tablero de mensajes favorito-pe
Males tend to be slightly larger than females	Kuimba'ekuéra oguereko jepi tuicha'imi kuñágui
I do not add that not all my plans are dangerous	Ndambojoapýi ndaha’eiha opa che plankuéra ipeligrosoha
I carefully removed the picture from my bag	Aipe’a porã pe ta’anga che voságui
I'll never go back	Araka'eve ndajevymo'ãi
I think this would qualify	Che aimo’ã kóva ocalificataha
I turned my attention to my journal	Ajevy che atención che diario-pe
I just wanted to make sure the secret was kept	Aasegurasénte oñeñongatuha pe sekréto
The show is now off the air	Ko espectáculo ko'ágã oime fuera del aire
I decided to take it myself	Che voi adesidi araha
I read it and tried to take it all in	Amoñe’ẽ ha añeha’ã ajagarrapaite ipype
I wove the fabric myself and cut it myself	Che voi ateje vaʼekue pe téla ha che voi aikytĩ
I gasped and nearly fell off the chair	Ajahoga ha haimete ho’a pe apykágui
The highest bird diversity occurs in tropical regions	Pe guyrakuéra diversidad ijyvatevéva ojehu umi región tropical-pe
I am constantly adding to this list	Añembojoapy meme hína ko lista-pe
I knew if we didn’t find ourselves we would die soon	Che aikuaa ndajajejuhúiramo pya’e ñamanotaha
I had to take care of him	Tekotevẽ kuri añangareko hese
I never liked being the center of attention	Araka’eve ndachegustái ha’e haĝua pe centro de atención
I was impressed, but a little uncomfortable, too	Che impresiona, ha katu michĩmi incómodo, avei
I didn't come in here	Che ndaikéi vaʼekue koʼápe
I thought you knew better than that	Che aimo’ãkuri peikuaaha iporãveha upévagui
I wasn't fast enough for you	Che ndaha'éi vaekue pya'e porã peẽme guarã
Maybe a corner them there	Ikatu peteĩ esquina chupekuéra upépe
I want to get out of that	Che asẽse upévagui
A woman like her can be dangerous	Peteĩ kuña haʼeichagua ikatu ipeligróso
Even now I see their pained faces	Koʼág̃a jepe ahecha hovakuéra hasýva
I need food right now	Aikotevẽ tembi’u ko’áĝaite
It can’t be stopped or stopped by me	Ndaikatúi ojejoko ni ojejoko chéve
I do smile when I read it	Che ningo apukavy amoñe’ẽvo
I was like his second mother	Che ha’eteva’ekue isy mokõiha
I put the kettle on and made two pots	Amoĩ pe hervidor ha ajapo mokõi mba’yru
I often wonder how long it might take	Pyʼỹinte añeporandu mboy tiémpopa ikatu ogueraha
I fought to keep the anger out of my voice	Añorairõ ani haĝua pe pochy che ñe’ẽgui
I appreciate any suggestions	Amomba’e oimeraẽ sugerencia
I could barely move it	Apenas ikatu kuri amomýi
I like to read a book	Chegusta amoñe’ẽ peteĩ aranduka
I nodded once more	Añakãity peteĩ jey
I pray everyone is prepared	Añembo’e opavave toñembosako’i
I didn't say anything to anyone	Nda'éi mba'eve avavépe
A different guard was on duty	Peteĩ guardia idiferénteva oĩ kuri de turno
Once I met a guy, I loved being rough	Peteĩ jey aikuaa peteĩ karai, ahayhu ha’e haĝua áspero
I was told to stay in the house	Ojeʼe chéve apyta hag̃ua pe ógape
I feel sadness is love	Añandu ñembyasy ha’eha mborayhu
I guess the cave was the lesser of two evils	Aimo’ã pe itakua ha’e hague pe michĩvéva mokõi mba’evai apytégui
I had a lot of love and we went through it	Heta mborayhu areko ha rohasa
I hear this one all the time	Ahendu ko’ãvape opa ára
A small price to pay for both of our safety	Peteĩ precio michĩva ojepaga haĝua mokõivéva ñande seguridad rehe
Cautiously I walked towards the third door	Cautelosamente aguata pe tercer okẽ gotyo
I still do this on the regular	Che ajapo gueteri péva pe regular-pe
I didn't get anything	Che ndahupytýi mba'eve
I snuggled up in the front seat	Che añembo’y pe apyka tenondeguápe
I see you belong to them	Ahecha nde ha'eha chupekuéra mba'e
You have done your best to sacrifice this army	Peẽ pejapo ikatúva guive pesakrifika haguã ko ehérsito
I didn't see that one	Ndahechái vaekue upe peteĩva
I prefer to give shrub types though some support	Che aipotáve ame’ẽ umi tipo de arbusto jepe algún apoyo
I’m just teaching you to sit down and concentrate	Che pombo’énte peguapy ha peñekonsentra haĝua
I hope you promise not to shoot the messenger	Aipotaite ne promesa ani hag̃ua odispara pe mensahérope
I couldn’t risk my identity being revealed	Ndaikatúikuri aarriesga ojekuaa haĝua che identidad
I can't listen to anything you say anymore	Ndaikatúi ahenduvéma oimeraẽ mba'e ereva'ekue
I want to choose two	Aiporavose mokõi
The script has been different in subsequent productions	Pe guión oreko diferénte umi producción oúvape
I know it’s getting stronger	Aikuaa oñemombareteha ohóvo
I broke up with him just before I came home	Ajesepara chugui aju mboyvemi che rógape
I felt the urge to cry beneath the surface	Añandu pe impulso hasẽ haĝua pe superficie guýpe
A drop of water on the top of a leaf	Y gota peteĩ hogue ru’ãme
I had always been close to him	Ymaite guive aime kuri ag̃ui hese
I'll cook all the time	Che akosina meme
I could see that he had charmed her	Ahechakuaa ha’e oencanta hague chupe
You are a wonderful person	Nde ningo peteĩ persóna iporãitereíva
I thought it was courteous	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ cortesía
I took a deep breath and spoke	Apytu’u pypuku ha añe’ẽ
I fought many battles with the creatures	Che añorairõ heta ñorairõ umi criatura ndive
His eyes revealed a bright orange glowing eye	Hesa ohechauka peteĩ tesa omimbipáva naranja omimbipáva
I felt his lips go down on my neck	Añandu ijurúpe oguejy che akãre
Seeing the same world with different eyes	Ohechávo peteĩ mundo peteĩchagua tesa iñambuéva reheve
I went into a panic	Che aike peteĩ ñemondýipe
I was terrified of a ball coming my way	Akyhyjeterei peteĩ pelota oúramo che rapére
I was instantly drawn to his level of spiritual understanding	Che atraído instantáneamente pe nivel de comprensión espiritual orekóvare
I’d seen guilt in his eyes before	Ahecha kuri culpa hesápe upe mboyve
I never saw your mother	Araka'eve ndahechái nde sýpe
I didn't say anything about it	Che nda'éi mba'eve hese
I jumped out of my chair, holding my breath	Ajupi che apykágui, ajokóvo che pytu
I grew up selling them	Che akakuaa ha avende umíva
I had to stop for a moment	Ajejoko vaʼerã sapyʼami
I teach mathematics at a university	Che ambo’e matemática peteĩ universidad-pe
I tried to change my ways	Añeha’ã akambia che rape
It stayed on the chart for four weeks	Opytákuri pe gráfico-pe irundy arapokõindy pukukue
I was confident then and so he was able to exploit me	Che ajerovia kuri upérõ ha upéicha ikatu haʼe cheexplota
I haven’t seen him in six or seven years	Ojapóma seis térã siete áño ndahechái hague chupe
I see what you're doing with it	Ahecha mba'épa rejapo hese
I couldn’t click the link	Ndaikatúikuri aity pe enlace
I can't wait for the rest	Ndaikatúi aha'arõ hembýva
I just want the prince to try the protein shake	Che aipota pe príncipe oñeha’ãnte pe batido proteico rehe
By now I was losing interest	Koʼág̃a g̃uarã ndacheinteresavéima kuri
I wasn’t acting weird	Che ndaha’éikuri añe’actuáva extraño
I want my children to have your blood	Aipota che membykuéra oguereko nde ruguy
Although changes are made if necessary	Jepémo ojejapo umi kámbio tekotevẽramo
I know the background story	Che aikuaa pe tembiasakue tenondegua
I had grown up fair skinned	Che ningo akakuaa kuri peteĩ pire hũ porãva
This has been the subject of controversy and speculation	Péva ha'e kuri tema de polémica ha especulación
This material comes from many different people	Ko material ou heta tapicha iñambuévagui
I had felt it during my career	Che añandu kuri upéva che traváho aja
I never had a single maintenance request completed	Araka’eve ndarekói ni peteĩ pedido de mantenimiento oñembotývo
I had worked for them for about a year	Che ningo un áñorupi ambaʼapo kuri chupekuéra
I talk to him almost every day	Haimete káda día añeʼẽ hendive
I was dreamy and nauseous	Che ningo che képe ha chepyʼaju
I need peace and quiet right now	Aikotevẽ py’aguapy ha kirirĩ ko’áĝaite
I just started wandering around	Añepyrũ ramoite aiko aiko
I was so happy all of a sudden	Avy’aiterei sapy’aitépe
I found my eyes drawn more to it	Ajuhu che resa ojeguerahaveha hese
I haven't seen them in years	Heta áñorema ndahechái chupekuéra
I wonder why he is here	Che añeporandu mbaʼérepa oĩ koʼápe
A very quick study for a very young girl	Peteĩ estúdio pyaʼeterei peteĩ mitãkuña imitãitereívape g̃uarã
I saw between the lines that he wanted to return home	Ahecha umi línea mbytépe ha’e ojevyseha hógape
I hope you find the bed to your liking	Aipotaite ningo rejuhu pe tupa ndegustaháicha
I want them to be warm too	Che aipota avei haku hikuái
I couldn’t leave him though	Ndaikatúi aheja chupe jepe
I had to, again, drop out of school	Tekotevẽkuri, jey, aheja mbo’ehao
I was a nobody, so it wasn’t for me	Che ha’ékuri peteĩ avave, upévare ndaha’éi chéve ĝuarã
I can’t help myself from sinking into the sky	Ndaikatúi añembotavy añehundi haguã yvágape
The challenge is to show her as vulnerable	Pe desafío ha’e ohechauka haĝua chupe vulnerable ramo
I had a delicious urge to continue the assault	Aguereko peteĩ impulso delicioso asegi haĝua pe asalto
I had a second in between this until they fired	Che areko kuri peteĩ segundo kóva apytépe odispara peve hikuái
A few couples were still fighting	Mbovymi pareja oñorairõ gueteri hína kuri
I could feel electricity everywhere our skin touched	Ikatu añandu electricidad oparupiete ore pire opokohápe
I wonder how you're doing	Che añeporandu mba'éichapa nde reime
I can't understand what's happening to me	Ndaikatúi antende mba'épa oiko cherehe
I would take that and run with it	Che araha vaʼerãmoʼã upéva ha añani hendive
I have been angry for a long time	Are guivéma chepochy
I wiped my extra tears and leaned in closer	Amokã che resay extra ha añembo’y hi’aguĩve
I went to the party and it was fun	Aha pe fiesta-pe ha igustoiterei
I want a dollar, which is given to me by the girl	Aipota peteĩ dólar, oñeme’ẽva chéve pe mitãkuña
I can't quite believe this is actually happening	Ndaikatúi arovia porã añetehápe oikoha péva
I let him play with my pen	Aheja chupe oñembosarái che pluma reheve
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I woke up, showered, got dressed	Che apu’ã, ajeducha, añemonde
I wasn’t going to figure out the sketches in my last moments	Ndaha’éikuri a’imaginava’erãkuri umi boceto che momento pahaitépe
I suspect he may have been confused	Asospecha ikatuha oñekonfundi hague
I came home and made a plan	Aju che rógape ha ajapo peteĩ plan
Each squad also has a distinctive patch	Káda escuadrón oreko avei peteĩ parche distintivo
I was sixteen or seventeen	Che areko dieciséis térã diecisiete áño
I want to dig my heels into the carpet	Ajo’ose che talón pe alfombra-pe
I looked around and everything had changed	Amaña che jerére ha opa mba’e iñambue
I want to make a big bow	Ajapose peteĩ arco tuicháva
I hope your readers enjoyed it	Aipotaite ningo umi nde moñe’ẽhárape ovy’a
I could feel the gossip and speculation coming	Ikatu añandu pe chismo ha especulación oúva
I just don’t believe there is	Che katu ndagueroviái oĩha
A request for air travel form is below	Peteî pedido formulario de viaje aéreo oime ko'ápe
I asked him when he was going to bed	Aporandu chupe araka'épa ohóta oke
I was prepared for the worst	Che aime kuri preparado pe ivaivévape g̃uarã
I noticed just that two paragraphs ago	Che ahechakuaa upéichaite ojapo mokõi párrafo
I wanted it to last as long as possible	Aipota kuri ipuku ikatuha peve
Reaction to the character has been positive	Reacción pe personaje rehe ha’ékuri positiva
I deserve better than that	Che amerese iporãve upévagui
I want to tell you something	Amombe’use peteĩ mba’e
I lay there panting heavily	Che añeno upépe ajahoga vaieterei
I know this can be a difficult time	Aikuaa kóva ikatuha ha’e peteĩ momento hasýva
I was going to stay away	Che ningo añemomombyryta kuri
I can’t risk ever feeling that way again	Ndaikatúi aarriesga araka’eve añeñandu jey haĝua upéicha
I have the right to be blind sometimes	Che areko derécho aiko hag̃ua siégo sapyʼánte
A privilege and a responsibility, just like being a doctor	Peteĩ privilegio ha responsabilidad, ha’eháicha peteĩ médico
I’ll give them five minutes of our time	Ame’ẽta chupekuéra cinco minuto ñane tiempo-gui
I just got a lovely plant	Che ahupyty ramoite peteĩ ka’avo iporãitereíva
I could see his arm touching her chest	Ahechakuaa ijyva opokoha ijyva rehe
I mean they fall full blast in love	Che ha’ese ho’aha hikuái plena explosión mborayhúpe
I recovered reasonably quickly	Che akuera razonablemente pya’e
I am just asking a question	Che aporandúnte hína peteĩ porandu
I looked around to see if anyone was watching	Amaña che jerére ahecha hag̃ua oĩpa omañáva
I picked it up, feeling its weight in my hand	Aipyhy, añandu ipohýi che pópe
A person using it doesn’t even have to know	Peteĩ tapicha oiporúva upéva natekotevẽi voi oikuaa
I thought you were extremely cute	Che apensa vaʼekue nde haʼeha extremadamente lindo
I took him to the room where my father lay	Agueraha chupe pe koty che ru oñenohápe
A bag of bones to divine the future	Peteĩ vosa kangue rehegua ojedivina haĝua tenonderã
I could feel he wanted me	Ikatu añandu ha’e cheipotaha
I can see and hear you clearly	Che ikatu rohecha ha rohendu porã
I have thought about suicide many times	Heta vése apensa kuri ajesuisidávo
I think there is probably some merit to that idea	Che apensa oiméne oĩha algún mérito upe idea-pe
I pulled out my journal and wrote an entry	Aguenohẽ che diario ha ahai peteĩ entrada
Today I didn't stretch out on the porch	Ko árape ndajeestiraiva'ekue pórtico-pe
It felt like we had worked together before	Oñeñandu ha’ete ku romba’apova’ekue oñondive upe mboyve
I know what the tree is	Che aikuaa mba’épa pe yvyramáta
I think they bought cabinets too	Che aimo'ã ojogua hikuái gabinete avei
I stumbled upon his peers	Che añepysanga hapichakuéragui
I saw the barn and everywhere the castle	Ahecha pe granero ha oparupiete pe kastíllo
I am quite satisfied to see your article	Aime satisfechoiterei ahechávo nde artíkulo
I know they care about me	Aikuaa haʼekuéra ojepyʼapyha cherehe
I want to know who he works for, uh	Aikuaase mávapepa omba’apo, uh
I mean, the cops were already there	Che ha’ese, umi policía oĩma va’ekue upépe
I hated the thought of putting him in that position	Che ndacha’éikuri pe pensamiento amoĩ haĝua chupe upe posición-pe
I never saw him again after that year	Araka’eve ndahechavéima chupe upe áño rire
I went to my last door, the front one	Aha che rokẽ pahaitépe, pe tenondegua
I’m very happy today	Heta avy’a ko árape
I play you, we both do	Che ambopu ndéve, mokõivéva rojapo
I kept thinking everyone in class was looking at me	Apensa meme opavave oĩva klásepe omañaha cherehe
I knew you saw or heard me out there	Aikuaa kuri cherecha térã cherendu hague upépe okápe
I need to go to the grocery store	Tekotevẽ aha pe tienda de comestibles-pe
A word of warning though	Peteĩ ñe’ẽ advertencia jepe
I was not interested at all	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I can’t let him have it	Ndaikatúi aheja chupe oreko
I go through it every day	Ára ha ára ahasa hese
I meant like wearing a coat and being naked underneath	Che ha’ese kuri ha’ete ku ñamonde peteĩ abrigo ha ñaime desnudo iguype
David won the contest	David ogana pe concurso
I'll give you everything you need	Ame'ẽta ndéve opa mba'e reikotevẽva
I feel it in my heart, in my soul	Añandu che korasõme, che ánga ryepýpe
I won't go into that anymore	Ndaike mo'ãvéima upévape
I will begin the editing process	Añepyrũta pe proceso de edición
I gained a new confidence in myself	Ahupyty peteĩ jerovia pyahu chejehe
I stared at simple words like Fr	Che amaña porã umi ñe’ẽ simple rehe ha’eháicha pe
I just didn't feel like going through the routine	Che ningo nañañandúi vaʼekue ahasa hag̃ua pe rutina
I feel so safe in your arms	Che añeñandu seguroiterei nde poguýpe
I would also need medical support throughout the pregnancy	Avei aikotevẽta kuri apoyo médico pe embarazo pukukue javeve
I can’t think and I have trouble breathing	Ndaikatúi apensa ha areko problema arrespirávo
I don’t like seeing my reflection for very long	Ndachegustái ahecha aretereíma che reflexión
I pointed at the driver	Aapunta pe chofer-pe
He did this with success	Péva ojapo éxito reheve
Soon the ritual spread to other cities	Upe riremínte upe rrituál ojeipyso ótro távape
I knew he would be angry if he saw me	Che aikuaa cherecháramo ipochytaha
I want my husband back	Che aipota jey che ména
I needed his comfort	Che ningo aikotevẽ kuri ikonsola
I took her free hand and gave it a kiss	Ajagarra ipo libre ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
The teeth may remain in the wound	Umi hatĩ ikatu opyta pe herida-pe
I didn't notice anything up, needless to say	Ndahechakuaái mba'eve oñemopu'ãva, natekotevẽi ha'e
I followed his fragrant path, walking for miles through the woods	Asegui hape hyakuã porãva, aguatávo kilómetro ka’aguýpe
I knew he was a photographer	Aikuaa ha’eha peteĩ fotógrafo
I planned to wait in silence	Aplanea aha’arõ haĝua kirirĩháme
I could only hope for the best	Ikatu vaʼekue ahaʼarõnte umi mbaʼe iporãvéva
I mean drinking seriously	Che ha’ese pe vevída en serio
I love the way they look	Che ahayhu pe ojehechaháicha hikuái
I hope you understand that	Aipotaite ningo rentende upéva
I stood in silence as memory after memory washed over him	Añembo’y kirirĩháme mandu’a rire mandu’a ojejohéi aja hese
There are strict conditions surrounding the release	Oî condiciones estrictas ojeréva liberación rehe
I’m sure he overheard my conversation	Aime seguro ha’e ohendu hague che conversación
I just bit my tongue	Che ñe’ẽ aisu’u mante
I say you can't become a man	Che ha'e ndaikatuiha oiko ndehegui kuimba'e
I was scared out loud the whole time	Che akyhyje hatãiterei pe tiémpo pukukue
A fraction of a smile appeared on his face	Peteĩ fracción peteĩ sonrisa ojekuaa hova ári
I saw there was only one hanging bracket	Ahecha oĩha peteĩ soporte colgante añoite
Both the album and the single failed to make it to the chart	Mokõive álbum ha sencillo ndohupytýi lista-pe
A lot of people can relate to that	Heta tapicha ikatu oñerrelaciona upévare
I even like a couple of them	Chegusta voi pe par de umíva
I was not afraid to run away	Che ndakyhyjéi vaʼekue akañy hag̃ua
I don’t care if it’s a mess there	Che ndacheimportái ha’épa peteĩ sarambi upépe
I wasn't nice to him at all	Che ndaiporãi vaekue hendive mba'eveichavérõ
I was moving myself	Che voi añemongu’e hína kuri
The arrangements were far from ideal	Umi arreglo mombyry oĩ vaʼekue pe ideal-gui
The motivation for action	Pe omokyre’ỹva tembiaporã
I never spoke badly of my husband	Arakaʼeve nañeʼẽ vaíri che ménare
I was supposed to be happy here	Che ningo avyʼa vaʼerã kuri koʼápe
I have his new recording	Che areko igrabación pyahu
I think he's the one	Che aimo'ã ha'e ha'eha pe peteĩva
I was not going to sleep	Che ndahaʼéi vaʼekue añeno hag̃ua
I came here to help you fight a common enemy	Che aju ko’ápe roipytyvõ haĝua peñorairõ haĝua peteĩ enemigo común ndive
He returned to training a day after this	Ojevy entrenamiento-pe peteî ára péva rire
I bit my lip hard to keep from crying	Aisuʼu hatã che juru ani hag̃ua cherasẽ
I didn’t even bother looking into the hat	Che ni ndachemolestái amaña pe sombrero-pe
I have seen everything you have shown me	Ahecha opa mba'e rehechauka vaekue chéve
I will go on this search	Che aháta ko jeporeka rehe
A better man could have gone in search of that truth	Peteĩ kuimbaʼe iporãvéva ikatu kuri oho oheka upe añetegua
I didn't expect you to need it so soon	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue reikotevẽ pyaʼeterei upéicha
A new model is proposed to describe the experimental data	Oñepropone peteî modelo pyahu oñemombe'u haguã umi dato experimental
I was learning to walk without my walker	A’aprende hína kuri aguata che oguatáva’ỹre
I basically took my hands prisoner	Che básicamente ajagarra che po prisionero ramo
I told him about them then gave him a reading	Amombe’u chupe umívagui upéi ame’ẽ chupe peteĩ lectura
I knew he could smell his enthusiasm for us	Aikuaa ha’e ikatuha ohetũ pe kyre’ỹ orekóva orerehe
I felt my stomach turn inside out	Añandu che rye ojereha hyepy guive okápe
I’ve been waiting ever since	Upe guive aha’arõ
I wish someone would stop, press against	Aipotaiterei peteĩ tapicha ojejoko, opresiona contra
I personally know the person who does this to you	Che aikuaa personalmente pe tapicha ojapóva nderehe péva
I remember coming up with a quick plan	Chemandu’a aju hague peteĩ plan pya’e reheve
I stopped when a grown woman stepped outside	Apytu’u peteĩ kuñakarai okakuaáva osẽvo okápe
I want to help, the desire is stronger than anything else	Aipytyvõse, pe mba’epota imbareteve opa mba’égui
I can’t get over how much we did today	Ndaikatúi ahupyty mboypa rojapo ko árape
Part of me wanted to stop	Peteĩ che párte ojejokose kuri
I wouldn’t say roll, but it could have	Nda’emo’ãi rollo, ha katu ikatukuri
I stared at the ground	Che amaña porã pe yvýre
I have a guardian angel	Che areko peteĩ ánhel oñangarekóva cherehe
I’m open to learning more	Che aime abierto aikuaave haĝua
I thought a wee bit was lost	Aimo’ãkuri peteĩ wee’imi okañy hague
I felt empty and betrayed when I heard this news	Añeñandu vacío ha chetraisiona ahendúvo ko notísia
I got me working for a while	Che ahupyty che amba’apo sapy’ami
I try my best to live it up	Añehaʼãmbaite aikove hag̃ua upéva
I want to support that	Che aipytyvõse upéva
I can see trees and bushes	Che ikatu ahecha yvyramáta ha kaʼavokuéra
I wanted his lips on my ass	Che aipota kuri ijurúpe che jyva ári
I suffer from a depression	Che ningo ahasa asy peteĩ depresióngui
A grassy plain, during conversation, sir	Peteĩ llanura kapi’ípe, ñomongeta aja, karai
I only worked for a year	Un áñonte ambaʼapo
I walked home from work	Aguata che rógape che rembiapohágui
I felt stomach tension and my strength disappeared	Añandu tensión estómago ha che mbarete okañy
I think there is something wrong with me	Che apensa oĩha peteĩ mbaʼe vai chendive
I need someone who avoids boredom	Aikotevẽ peteĩ tapicha ojehekýiva aburrimiento-gui
I choose a seat in the middle	Aiporavo peteĩ apyka mbytépe
A critical test of this hypothesis is still lacking	Ofalta gueteri peteî prueba crítica ko hipótesis rehegua
I had forgotten what the first finger represented	Cheresaráima kuri mbaʼépa orrepresenta pe primer dedo
I looked at the door, but it didn't open	Che amaña pe okẽre, péro ndojeavríri
I quit trying to knock him out of it	Che aheja añeha’ãvo aity chupe upévagui
I think you should take it from here	Che aimo'ã rejagarra va'erãha ko'águi
I took one step at a time	Ajapo peteĩ paso ha ambue paso
I am angry and jealous	Che pochy ha cheenvidia
I went through the project description	Che ahasa pe proyecto descripción rupive
He was immediately arrested	Upepete ojeapresa chupe
I mean, you were great	Che ha’ese, nde tuicha mba’e va’ekue
I couldn’t make out the handwriting	Ndaikatúi ahechakuaa pe jehai po rupive
I got the feeling he was very angry	Ahupyty pe temiandu ha’e ipochyetereiha
I want to try to change	Añeha’ãse akambia
A nice comfortable fit and cut	Peteĩ ajuste cómodo iporãva ha oñeikytĩva
I turned around and climbed into bed	Ajevy ha ajupi che tupape
I behaved like a victim	Che añekomporta peteĩ víktimaicha
I didn’t let me see him die	Ndahejái ahecha chupe omano
A very different one	Peteĩ iñambuetereíva
This is remarkable given the circumstances of the war	Péva notable ojehechávo circunstancia ñorãirõme
I’m on a date with a normal guy	Che aime peteĩ cita-pe peteĩ karai normal ndive
I asked why he thought that	Aporandu mbaʼérepa haʼe opensa upéicha
I can’t do it alone	Ndaikatúi ajapo cheaño
I got this after the accident	Che ahupyty kóva pe accidente rire
I reached out and held him to me	Aipyso che po ha ajoko chupe che rendápe
I am doing the right thing	Che ajapo hína pe oĩ porãva
I call it a warning	Che ahenói peteĩ advertencia
I want to fix myself	Che añemyatyrõse chejehe
I hope you find a solution to your problem	Aipotaite ningo rejuhu peteĩ solusión ne provlémape g̃uarã
A cold hand entered it	Peteĩ po ro’ysã oike ipype
I can’t do it anymore, I can’t stand so much	Ndaikatúivéima ajapo, ndaikatúi aaguanta hetaiterei mba’e
I should have gone into politics a long time ago	Ymaite guive aike vaʼerã kuri polítikape
I had seen that my mother was pregnant with my sister	Ahecha kuri che sy hyeguasuha che ermánagui
I have heard that this has been done to many people before	Ahendu ojejapo hague upéva heta tapichápe upe mboyve
I was not here to be my husband	Che ndahaʼéi vaʼekue koʼápe haʼe hag̃ua che ména
I can't sleep because I don't have food	Ndaikatúi ake ndarekóigui tembi'u
I hope you have a good trip up here	Aipotaite peguereko peteĩ viaje porã ko’ápe yvate
I saw the technician	Ahecha pe técnico-pe
I figured there was a reason for that	Afigura oĩha peteĩ razón upévarã
I reached out and touched his hand	Aipyso che po ha apoko ipóre
There was very heavy fighting throughout the period	Oĩkuri ñorairõ ipohýietereíva upe periodo pukukue javeve
I can’t let them see me cry	Ndaikatúi aheja hikuái cherecha hikuái cherasẽ
I decided to fix a vessel	Adesidi amyatyrõ peteĩ mbaʼyru
A man has to stay warm	Peteĩ kuimba'e oguerekova'erã opyta haguã haku
I did a little research anyway	Ajapo peteĩ investigación michĩmi taha’e ha’éva
I should have paid more attention to the date	Che añatendevevaʼerãmoʼã pe féchare
I looked around, nothing was really that exciting	Amaña che jerére, ndaipóri mba’eve añetehápe upéicha emocionante
A light flashed overhead	Peteĩ tesape omimbi iñakã ári
I say this to prepare you	Che ha'e peẽme kóva penembosako'i haguã
I like knowing he's there	Chegusta aikuaa ha'e oĩha upépe
I’m like all the rest	Che ha’ete ku opa umi hembývape
I intend to find him	Che areko intención ajuhu haguã chupe
I thought about it for a second	Apensa hese peteĩ segúndo aja
I held my breath and crossed my fingers	Ajoko che pytu ha ambohasa che kuã
I git my honest nature, as he did	Che git che naturaleza honesto, ha’e ojapo haguéicha
I remember the guy who sold it to me	Chemandu’a pe karai ovende va’ekue chéve
I bought it and hung it on my wall	Ajogua ha añapytĩ che parére
The show didn’t pick up	Pe espectáculo ndojeguerahái
I can slip it over my squeaky jeans	Ikatu amoinge che vaquero ikyrỹiva ári
I can’t handle another funeral	Ndaikatúi amaneja ambue funeral
The dispute remains heated	Ko disputa opyta haku
Women averaged slightly higher than men	Kuñakuéra oguereko promedio tuichave’imi kuimba’égui
I was actually shocked at how quickly it worked	Añetehápe chemondýi mba’éichapa pya’e omba’apo
I am certain of that point	Che areko seguridad upe punto rehe
I thought you were still here	Che apensa vaʼekue reimeha gueteri koʼápe
I'm sure you'll want some time to yourself	Aime seguro reipotátaha algún tiempo ndejupe g̃uarã
I need to get to work tom	Tekotevẽ aike amba’apo haĝua tom
I heard voices from outside my room	Ahendu umi ñe’ẽ che kotýgui okaháre
I was watching out of the corner of my eye	Che resa rembe’y guive amaña hína kuri
I respect your position, but you have no power here	Che amomba'e pende posición, ha katu ko'ápe ndaperekói poder
I have other pieces as well	Che areko ambue pieza avei
I hope you will come out and see it	Aipotaite ningo resẽ ha rehecha
I just can’t keep up with that anymore	Ndaikatúivéima añemantene upévape añoite
They let us have the whole island to ourselves	Haʼekuéra oheja ñandéve jareko pe ísla kompletoite ñandejupe g̃uarã
I couldn’t believe he could do this to me	Ndaroviaséi ikatuha ojapo cherehe péicha
I could never get used to the rain	Arakaʼeve ndaikatúi ajepokuaa pe ama rehe
I’m surprised it took them this long	Che sorprende ogueraha hague chupekuéra péicha pukukue
A nuclear bomb explosion would do far less harm	Peteĩ bomba nuclear ojepoíva saʼive ojapo vaʼerãmoʼã mbaʼe vai
I turned away from the man, my fear growing	Ajevy pe karaigui, che kyhyje okakuaa ohóvo
I saved my parents space for last	Añongatu che tuvakuérape espacio ipahaitépe ĝuarã
I had to convince him to help me	Akonvense vaʼerã chupe chepytyvõ hag̃ua
I will never be a big-headed prince	Che araka’eve ndaha’emo’ãi peteĩ prínsipe iñakã tuicháva
Otherwise this section is mainly residential	Ndaupeichairamo ko sección ha'e principalmente residencial
I project a substantial revenue stream from the line	Aproyecta peteî flujo de ingreso sustancial línea-gui
I just think it would be able to help	Che apensa añónte ikatútaha oipytyvõ
I acted quickly and gave a solid but eager kick	A’actua pya’e ha ame’ẽ peteĩ patada sólida ha katu ansioso
I like your approach	Chegusta nde enfoque
I started pushing him	Añepyrũ aity chupe
I have a few minutes today	Areko unos minutos ko árape
I came to say something, but I was gone	Che aju haʼe hag̃ua peteĩ mbaʼe, péro ndaiporivéima
I wasn't ready to settle down	Che ndaha'éikuri listo añemohenda haguã
I can choose to go on vacation	Ikatu aiporavo aha haĝua de vacaciones
I had to tell him this	Amombeʼu vaʼerã kuri chupe ko mbaʼe
I have to ask the obvious question	Ajapova’erã pe porandu ojehecharamóva
I know the thought came to you	Aikuaa pe pensamiento ou hague peẽme
I apologize for leaving so late	Ajerure disculpa asẽ haguére tardeiterei
I’m not sure where, but he’s here somewhere	Ndaipóri seguro moõpa, ha katu ha’e oĩ ko’ápe peteĩ hendápe
I took it from you	Che ajagarra vaekue ndehegui
I just hope someone comes	Aipotaiténte oĩ oúva
I admire what you’ve done	Che amomba’eguasu pe rejapova’ekue
I know we are bound for eternity together	Aikuaa ñañeñapytĩha eternidad-pe ĝuarã oñondive
I then turned to the other women in the room	Upémarõ ajevy umi ótra kuña oĩvare pe kotýpe
I told him there was no possible way	Che ha’e chupe ndaiporiha tape ikatúva
I don't really care, to be honest	Che ndacheimportáiete, añeʼẽ hag̃ua añetehápe
I didn’t have to put up with this shit	Natekotevẽi kuri aaguanta ko cagada
This was a single-game playoff record	Kóva ha’eva’ekue peteĩ récord playoff-pegua peteĩ partido-pe
I really liked both of them	Chegustaiterei mokõivévape
I was just mean and sad for me	Che ningo chevai ha añembyasýnte chéve g̃uarã
I felt tears falling on my face	Añandu tesay ho’áva che rova ​​ári
I saw time counter click	Che ahecha tiempo contador clic
I think you'll like her	Che aimo'ã ndegustataha chupe
I would tell them especially to check it out	Che ha’éta chupekuéra especialmente ohecha haĝua
I think he was very embarrassed	Che apensa haʼe otĩeterei hague
I don’t want to knock people who do	Ndaipotái ambota umi tapicha ojapóvape
I don’t run a race	Che ndajapói peteĩ karréra
I have trouble maintaining a relationship	Che areko problema amantene haĝua peteĩ relación
I want to make it better by making it dynamic	Aipota iporãve ajapóvo chugui peteĩ dinámico
I would love a duel with you	Chegustáta peteĩ duelo penendive
I don't know what's going to happen	Ndaikuaái mba'épa oikóta
I want my man to have my ass	Aipota che kuimba'e oguereko che jyva
I talked him out of it	Che añe’ẽ chupe osẽ haĝua upévagui
But I worked on a few	Péro ambaʼapo mbovymíre
A knock on her door breaking her concentration	Peteĩ ombotáva hokẽ ombotývo ikonsentrasión
I had a nice evening out with the doctor	Che ningo peteĩ kaʼaru porã asẽ pe doktór ndive
I didn't need a man to save me	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ kuimbaʼe chesalva hag̃ua
I helped him sit down and handed him his sword	Aipytyvõ chupe oguapy hag̃ua ha ameʼẽ chupe ikyse puku
I reached out and took the gift	Aipyso che po ha ajagarra pe jopói
I'm not doing any of this	Ndajapói mba'eve ko'ã mba'égui
I’m still trying to figure it all out	Añeha’ã gueteri aikuaa opa mba’e upéva
I want to talk to you too	Añe'ẽse avei peẽme
I removed the wire and went inside	Aipe’a pe alambre ha aike hyepýpe
I was embarrassed and wanted to get into my own skin	Che atĩ ha aikese che pirére
I was tired of all the current excitement	Chekane’õkuri opa umi emoción ko’áĝaguágui
I was blown away by the reception it got	Chembopy’arory pe recepción ohupytyva’ekuére
It really just does	Añetehápe ojaponte
I always did my best to protect her	Akóinte ajapo ikatúva guive aprotehe hag̃ua chupe
I can recommend it to everyone	Ikatu arrecomenda opavavetépe
I’m younger, stronger and faster	Che ningo chemitãve, chembarete ha pya’eve
I didn't recognize you	Che ndahechakuaái vaekue ndéve
I want to see how rich pretty boys here are	Ahechase mba’éichapa ipirapire heta mitãkaria’y guapa ko’ápe
I can’t have a baby	Ndaikatúi areko imemby
I’d never look at my phone	Araka’eve ndamañaiva’erãmo’ã che teléfono rehe
We have no other safe harbor	Ndoroguerekói ambue puerto seguro
Johnson had little to do in the game	Johnson sa’i oguereko ojapo haĝua pe partido-pe
I reached out and grabbed it	Aipyso che po ha ajagarra
I wrote book after book, I even had an agent	Ahai aranduka tras libro, areko voi peteĩ agente
I tried to cover my eyes but couldn’t look away	Añeha’ã ajaho’i che resa ha katu ndaikatúi amaña mombyry
I want to know why that is	Aikuaase mbaʼérepa oĩ upéva
A bed of leaves and straw rested in the corner	Peteĩ tupa hogue ha paja rehegua opytu’u pe eskínape
I know exactly how to make a poison	Che aikuaa porã mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã peteĩ veneno
I could hear the fear in her voice	Ahendu pe kyhyje oĩva iñe’ẽme
Me and another lady stood outside to find out	Che ha ambue kuñakarai roñembo’y okápe roikuaa haĝua
The other players are also confused as well	Umi ambue jugador-kuéra avei oñembotavy avei
I turned back, afraid	Ajevy tapykue gotyo, akyhyjégui
I’ve always been pretty good with numbers	Ymaite guive chekatupyryeterei umi número rehe
I haven’t seen them all yet	Ndahechái gueteri enterovéva
A friend loves all the time	Peteĩ angirũ ohayhu opa ára
I used the clear plastic kind	Aipuru pe plástico hesakãvaichagua
I think the stress of it all just got to me	Che apensa pe estrés opa mba’ére ohupyty ramoite chéve
I see your mother in your eyes	Che ahecha nde sýpe nde resa renondépe
A small smile spread to his lips	Peteĩ pukavy michĩmi ojeipyso ijurúpe
I was meant to be here	Che ningo aime vaʼekue aime hag̃ua koʼápe
The legs and feet are gray	Ipy ha ipy ha’e gris
I really appreciate his services	Añetehápe amomba’e umi servicio ojapóva
I call it his vital signs	Che ahenói umi signo vital orekóva
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Ndaikatúi añeconcentra, ndaikatúi ahendu mba'épa ohenói
A child, he thought	Peteĩ mitã, oimo’ã
I wanted to curse him	Che añemaldesise chupe
I turned to see him get into a cab	Ajevy ahecha haĝua ojupiha peteĩ taxi-pe
Baker added a field goal in the final quarter	Baker omoinge peteî gol de campo cuarto paha-pe
This strategy won for him today	Ko estrategia ogana ichupe guarã ko árape
I'm not trying to pay less, just let him know	Che ndahaʼéi añehaʼãva apaga saʼive, aikuaaukánte chupe
I haven't seen any accounts for a bit	Ndahechái mba'eveichagua cuenta por un poco
I opened it slowly and looked out	Aipe’a mbeguekatu ha amaña okápe
I wonder if he’s counting to ten or something	Añeporandu ha’épa oipapa diez peve térã mba’e
I definitely felt unworthy	Katuete añeñandu ndadignoiha
I got out of bed and started getting dressed	Apuʼã che tupagui ha añepyrũ añemonde
I can’t throw stones	Ndaikatúi amombo ita
The racial issues in the episode attracted mixed attention	Umi tema racial episodio-pe ogueraha atención mixta
I got that from the orientation	Che ahupyty upéva pe orientación-gui
I walked over and looked at him	Aguata ha amaña hese
I check in with him at least once a month	Aike hendive por lo menos una vez al mes
I paused once more in the forest	Apytu’u jey peteĩ jey ka’aguýpe
Many key people are in deep pockets	Heta tapicha clave oĩ umi bolsillo pypukúpe
Then I watched them to see how they developed	Upéi amaña hesekuéra ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oñedesarrolla hikuái
I asked him his name again	Aporandu jey chupe héra
A bonus point system is used during pool play	Ojeporu sistema de puntos de bonificación juego de billar jave
I think you can do him good	Che aimo'ã ikatuha rejapo porã chupe
I was standing in the doorway	Che añemboʼy hína kuri pe okẽme
I would cook his favorite meal	Che ambojyva’erã pe tembi’u oguerohorýva
I am the scream in your head	Che ha’e pe sapukái oĩva ne akãme
It’s a long process	Ha’e peteĩ proceso ipukúva
I found the office section	Ajuhu pe sección de oficina
I love the ending poetic justice, though	Che ahayhu pe justicia poética paha, jepémo upéicha
I went to my labor union and they did nothing	Aha che gremio laboral-pe ha ndojapói hikuái mba'eve
A little shock is good for them	Peteĩ ñemondýi michĩmi iporã chupekuéra g̃uarã
I didn’t even know who our lawyer was then	Ndaikuaái voi mávapa ore abogado upérõ
I try to get things right in my head	Añeha’ã ahupyty porã umi mba’e che akãme
I climbed back down the stairs	Ajupi jey pe escalera-gui
I use it in my classroom and in the library	Aipuru che mbo’ehakotýpe ha biblioteca-pe
A secret of some kind	Peteĩ sekréto de algún tipo
I was really looking forward to the week	Añetehápe ahaʼarõiterei kuri pe semána
I felt sick, tired, and in terrible pain	Añeñandu hasy, chekaneʼõ ha chembohasy vaieterei
They treat it like a movie	Haʼekuéra otrata peteĩ pelíkulaicha
I was going to keep a secret	Che ningo añongatúta kuri peteĩ sekréto
I ran toward the exit to escape	Añani pe salida gotyo akañy hag̃ua
I definitely have my fill of it	Katuete areko che renyhẽ chugui
I am no longer afraid of them	Ndakyhyjevéima chuguikuéra
A brother calls and we see but a figure	Peteĩ ermáno ohenói ha jahecha péro peteĩ figura
I had been thinking about it for years	Heta áñorema apensa kuri hese
I am as good as it gets	Che ningo iporãiterei ohupytyháicha
It was a great experience	Tuichaiterei mbaʼe vaʼekue
I used to see his building	Che ahecha jepi pe edifísio orekóva
I hate thinking about it right now	Che ndachaʼéi voi apensa haguére hese koʼág̃aite voi
I'll give you a break	Ame'ẽta peẽme peteĩ pytu'u
I was used to air like this	Che ningo ajepokuaa vaʼekue péicha aire hag̃ua
I see my desk empty	Ahecha che escritorio vacío
This whole engagement took about fifteen minutes	Ko compromiso pukukue ogueraha quince minuto rupi
I think we just needed to take the edge off	Che apensa tekotevẽ hague roguenohẽnte pe borde
I have been on a visit once	Che ningo peteĩ jey aimema peteĩ visítape
I think it’s probably going to crack soon	Che aimo’ã oiméne pya’e ojejapetetaha
I've seen it before	Che ahecha kuri upe mboyve
I studied the mirror effect	Aestudia pe efecto espejo-pe
I just need to believe in myself for once	Tekotevẽnte ajerovia chejehe peteĩ jey
I hadn't seen him in a few years	Unos kuánto áño ndahechái hague chupe
I excused myself and met him through the cash wrapper	Añedisculpa ha ajotopa hendive pe envoltura de efectivo rupive
I still can’t quite believe it	Ndaikatúi gueteri arovia porã
He was left with an idea	Opytánte peteĩ idea reheve
Little damage is done	Sa’i ojejapo daño
I remember it like it was yesterday	Chemandu’a kuehe guaréicha
I had a dream months before it happened	Aguereko peteĩ sueño meses oiko mboyve
I did not come here to do business with you	Che ndajúi vaʼekue koʼápe ajapo hag̃ua nendive negósio
Less sure of himself	Sa’ive seguro ijehe
I knew he would refuse	Che aikuaa haʼe ombotovetaha
A life of pure darkness	Peteĩ tekove pytũmby potĩva
I do not contend that it can be done easily	Che nda’acontentaiha ikatuha ojejapo fásilmente
I can't believe it all happened	Ndaikatúi arovia opa mba'e oiko hague
I would like your name and contact details	Aipota nde réra ha umi dato de contacto
I missed him so much	Che ningo ahechagaʼueterei kuri chupe
I could tell he was really hurt and angry	Ahechakuaa añetehápe hasy ha ipochyha
It might be gone overnight	Ikatu peteĩ pyharépe ndaiporivéima
I nodded again and took another bite	Añakãity jey ha ajagarra ambue mordida
I don’t know any other way to put this	Ndaikuaái ambue mba’e amoĩ hağua ko mba’e
I tasted the change in him	Che aproba pe cambio oĩva hese
So I told them to cancel	Upémarõ haʼe chupekuéra okansela hag̃ua
I accepted it as my knees were still a little weak	A’acepta che rondóna ikangy’imi gueteriháicha
I believe you're talking about me	Che arovia reñe'ẽha che rehe
But I think you will change your mind	Péro che apensa rekambiataha ne pensamiénto
I want to stand on my own feet	Che voi añembo’yse che py rehe
I held the door open wider	Ajoko pe okẽ ojepe’a haĝua tuichavéva
All courses are on a credit hour system	Opavave curso oime sistema de horas de crédito-pe
I dressed in the same old clothes, boring	Che añemonde pe ao tujápe voi, aburrido
Something new happened	Oiko peteĩ mba’e pyahu
I paid for driving lessons too, and passed first time	Che apaga avei umi lección de conducción rehe, ha ahasa primera vez
That week I was very nervous	Upe semánape ningo chepyʼajueterei kuri
I should be the one to take you	Che ha'eva'erã pe ndegueraháva
I can’t stay on the phone for long	Ndaikatúi aime are teléfono-pe
I did not expect the gun to be so quiet	Che ningo nahaʼarõivaʼekue pe pistola okirirĩha upéicha
I support your efforts and talents	Aipytyvõ pene ñeha’ã ha pende talento
A twenty-minute ride takes almost an hour	Peteĩ jeguata veinte minuto-pegua ogueraha haimete peteĩ aravo
I looked around the room to find the reason	Amaña pe koty jerére ajuhu haĝua mba’érepa
I am always looking for something interesting to watch	Akóinte aheka peteĩ mbaʼe iñinteresánteva ahecha hag̃ua
I hope you are all fresh and ready by the evening	Aipota opavave peẽ peime pyahu ha peime listo ka’aruete peve
A written and informed consent was obtained from our patient	Ojehupyty peteî consentimiento escrito ha informado ore paciente-gui
I was just asking to go home	Che ningo ajerurénte kuri aha hag̃ua che rógape
I felt like a bad person	Che añeñandu peteĩ persóna ivaívaicha
No more in the bathroom	Ndaiporivéima baño-pe
I want you to see the view	Aipota pehecha pe jehecha
I looked at the buildings	Che amaña umi edifísiope
Closing a transaction requires an oral end	Oñembotývo peteî transacción oikotevêva peteî fin oral
I need this dad please let me have it	Che aikotevẽ ko papá por favor eheja chéve areko
I barely let him walk	Apenas aheja chupe oguata
I found something new	Ajuhu peteĩ mba’e pyahu
I could feel her hunger	Ikatu añandu iñembyahýi
The fight was competitive	Pe ñorairõ ha’e kuri competitivo
I tend not to bother people when they are eating	Che areko tendencia ani hag̃ua amolesta umi héntepe okaru jave
I took great care of him	Tuicha añangareko hese
So I decided to give up	Upémarõ adesidi añemeʼẽ
I definitely handled this with my usual charm	Che katuete amaneja ko mba’e che encanto jepiguáicha reheve
A repeated measures experimental design	Peteî medida ojejapóva jey jey diseño experimental
I smiled at him and continued to drink my water	Apukavy hese ha asegi amboy’u che y
I can't even say sorry	Ndaikatúi ni ha'e perdón
I also have another project to complete	Avei areko ambue proyecto amohu’ãva’erã
I was not looking for a situation with a woman	Ndahekái kuri peteĩ situasión peteĩ kuña ndive
The source of the injury is still unknown	Ndojekuaái gueteri moõguipa ou pe lesión
I packed my stuff into a bag	Ambohyru che mba’ekuéra peteĩ vosápe
I managed to keep my balance, my perspective	Aconsegui amantene che equilibrio, che perspectiva
I can't wait to show him what we've got today	Ndaikatúi aha'arõ ahechauka haguã chupe mba'épa roguereko ko árape
I’ll give you two seconds about world peace	Ame’ẽta peẽme mokõi segundo py’aguapy mundial rehegua
He received no other compensation	Ndohupytýi ambue indemnización
I wanted to look around	Amañase che jerére
I was standing anyway	Che añembo’y hína kuri taha’e ha’éva
I just want to blend in, I want to be like everybody else	Che añembojehe’ase mante, ha’ese opavaveicha
I know it’s the rational	Aikuaa ha’eha pe racional
I immediately wiped my face in disgust and fear	Upepete voi amokã che rova ​​chembojeguaru ha kyhyjégui
I feel like this is one of the greatest discoveries	Añandu kóva ha’eha peteĩ umi descubrimiento tuichavéva
I’m in shock myself	Che voi aime ñemondýipe
I guess we won't go then	Aimo'ã ndajahamo'ãiha upéicharõ
I didn’t think he needed the phone	Che nda’aimo’ãikuri ha’e oikotevẽha pe teléfono
I saw a figure of someone in the distance	Ahecha mombyry guive peteĩ tapicha ra’anga
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Aempuja káda panel, ahekávo peteĩ cerradura de presión
I know it’s illegal, unfair at least	Aikuaa ha’eha ilegal, hekope’ỹ por lo menos
I was sure he was right	Che aime kuri segúro haʼe orekoha razón
I just need to get on with it	Tekotevẽnte añemotenonde hese
I want to be square now	Che ningo aikose cuadrado koʼág̃a
I have a lot of friends	Heta che angirũ areko
I quickly stood up and looked around	Pya’e añembo’y ha amaña che jerére
I’m tired of dancing	Chekane’õma pe jerokygui
I had a big dream	Che ningo areko kuri peteĩ suéño tuicháva
A literature selection is an artistic whole	Peteĩ literatura selección ha’e peteĩ todo artístico
I was trying to help him escape from our country	Añehaʼã kuri aipytyvõ chupe okañy hag̃ua ore retãgui
I actually have a good thing going	Añetehápe areko peteĩ mbaʼe porã ohóva
I won't let my heart be black	Ndaheja mo'ãi che korasõ morotĩ
I said we’d stay the rest of the week	Che ha’e japytaha pe semana hembývape
I see you look better alive	Ahecha nde rejekuaa porãve reikove
Around the same time, another change occurred	Upe tiémpo rupi oiko avei ambue kámbio
I wanted him to look at me	Che aipota vaʼekue omaña cherehe
I turned and looked out the window again	Ajevy ha amaña jey pe ventána rehe
A sound drew his attention	Peteĩ tyapu ogueraha chupe atención
The present age is one of gloom and misery	Ko época ko’áĝagua ha’e peteĩ ñembyasy ha miseria rehegua
I did not deserve this	Che namereséi vaʼekue ko mbaʼe
I can see through his intentions	Ikatu ahecha umi intención orekóva rupive
I didn’t want to draw any more unnecessary attention	Ndaipotáikuri ajepytasove atención hekope’ỹ
I know what you're about to do	Che aikuaa mba'épa rejapo potaitéma
I haven’t had a single day of my alien life	Ndahasýikuri ni peteĩ ára che rekove extraterrestre-pe
I have to make that clear	Che amombeʼu porã vaʼerã upéva
I promised to respect you	Che apromete kuri pomombaʼetaha
His friends are determined to get him a job	Iñamigokuéra odesidíma ohupyty chupe peteĩ traváho
I could seriously take the bus	Ikatu en serio ajagarra pe ómnibus
I was hoping you'd find it	Aha'arõ kuri rejuhúta
I see now why you wanted me to stay at home	Ahecha ko'ágã mba'érepa reipotákuri apyta che rógape
I decided that before though	Che adesidi upéva upe mboyve jepe
I live in pure consciousness	Che aiko conciencia potĩme
I lost track of time by my fifth shot glass	Aperde pista de tiempo che quinto vaso de tiro rupive
I forced myself to laugh	Che añemboliga apuka haĝua
I reached out and opened them	Ahupyty ha aipe’a umíva
I know from experience that you're not shit to worry about	Aikuaa experiencia-gui nde ndaha'éiha cagada rejepy'apy haguã
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Aguata pe capitán gotyo, ha’évo chupe cortésmente tojejoko
I really haven't caught them lately	Añetehápe ndajagarrái chupekuéra koʼã ára ohasavaʼekuépe
I’m afraid to say he’s finally done with it	Akyhyje ha’e haĝua ipahápe ojejapopa hague chugui
I think you and my wife might be best friends	Che apensa ikatuha peẽ ha che rembireko peime angirũ porãvéva
I posted the latest episode today	Amoĩkuri ko árape pe episodio ipyahuvéva
A cold heart makes a slow hand	Peteĩ korasõ ro’ysã ojapo peteĩ po mbegue
A man stood beside her	Peteĩ kuimba’e oñembo’y ijykére
I left the house	Che asẽ ógagui
I checked online for music	Che ahecha en línea oĩpa músika
I will never make that mistake again	Arakaʼeve ndajavymoʼãvéima upe mbaʼe
I mean, of course, some things are missing	Che ha’ese, katuete, oĩha umi mba’e ofaltáva
I had a brother once, a long time ago	Che areko peteĩ ermáno peteĩ jey, ymaite guive
I don't know why he didn't like them	Ndaikuaái mbaʼérepa ndogustái chupe hikuái
One rattle filled the silence, followed by another	Peteĩ sonajero omyenyhẽ pe kirirĩ, hapykuéri ambue
A smudged, yellow document appeared out of the air	Ojekuaa peteî documento manchado ha hovy osêva aire-gui
I didn’t answer immediately and his eyes were hard	Che ndambohovái pya’e ha hesa hatã
I have watched my daughter suffer because of your pain	Che ahecha che membykuña ohasa asyha nde hasýgui
I always seem to be tired lately	Ha’ete ku akóinte chekane’õva ko’ã ára pahápe
I suggest you wait until you talk to the specialist	Asugeri peha’arõ haĝua peñe’ẽ peve pe especialista ndive
I damn sure wouldn't dare drink the water	Che maldición seguro noñeanimámo'ãi hoy'u pe y
I stopped counting after the first few times	Ndaipapavéima umi primera ves rire
I won't get far with them	Ndaĝuahẽmo'ãi mombyry hendivekuéra
I wish you and him the best	Aipotaite peẽme ha chupe pe mba’e porã
I have been here for months	Ojapóma heta mése aime hague koʼápe
I have a lot of friends	Heta che angirũ areko
The knowledge that the spell will break at any time	Pe mba’ekuaa pe hechizo oñembyaítaha oimeraẽ jave
I tend to change schemes every six months or so	Che areko tendencia akambia haĝua umi esquema cada seis mese térã upéicha
I looked around my room	Amaña oparupiete che kotýpe
I looked over my whole body	Amaña che rete tuichakue ári
I climbed onto the bed and struggled to look out	Ajupi pe tupa ári ha añehaʼãmbaite amaña okápe
I expected to eat soon	Aha’arõkuri pya’e akaru
Then we ask ourselves	Upéi ñaporandu ñandejupe
The true nature of each soul is pure consciousness	Pe naturaleza añetegua peteĩteĩ ánga rehegua ha’e conciencia potĩ
I started getting ready for tonight	Añepyrũ añembosako’i ko pyharépe ĝuarã
I had no idea what could happen	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu oiko
I really needed him to teach me how to walk	Añetehápe aikotevẽ vaʼekue hese chemboʼe hag̃ua mbaʼéichapa aguata vaʼerã
A still loses sometimes	A operde gueteri sapy’ánte
I can't be party to this	Ndaikatúi aime partido ko'ã mba'épe
I’m guessing it’s something about supernatural weapons	Aadivina ha’eha peteĩ mba’e arma sobrenatural rehegua
I hear heavy rain outside	Ahendu ama guasu okápe
I was standing there just laughing	Che añembo’y hína kuri upépe apukavy rei
I was going to catch it	Che ningo aha hína kuri ajagarra hag̃ua
A thick, stone wall encloses a small area	Peteĩ murálla hũ ha itaguigua omboty peteĩ lugár michĩva
I spent my first month trying to adjust as well	Ahasa che primer mes añehaʼãvo ajeadapta avei
I had no idea what we were up against	Ndarekóikuri ni idea mba’épa roñemoĩ
I could almost see the heat rising from her skin	Haimete ahecha pe haku ojupíva ipiregui
I kind of can anticipate	Che peteĩcha ikatu aanticipa
I rested my head on it	Apytu’u che akã hese
I was not about this, but he was born	Che ndahaʼéi vaʼekue ko mbaʼére, péro haʼe onase vaʼekue
He was the last of three sons	Haʼe ningo pe ipahaite umi mbohapy taʼýra apytégui
I made my way to the hotel door	Ajapo che rape pe otél rokẽme
The claim was rejected by the court	Ko reclamo ombotove tribunal-pe
I urge you never to tell anyone	Ajerure peẽme ani hag̃ua arakaʼeve pemombeʼu avavépe
I saw him attack them, my sisters	Ahecha ha’e oataka chupekuéra, che reindykuéra
I pressed my mouth shut	Apresiona che juru oñemboty haĝua
I can’t stop seeing me in my current state	Ndaikatúi aheja cherecha che estado-pe ko’áĝaguápe
But I am not cutting off contact with him	Péro ndahaʼéi aikytĩva pe kontakto hendive
The land is now occupied by a private hospital	Ko yvy oime ko'ágã peteî tasyo privado
I know better than to ask	Che aikuaa porãve aporandu rangue
I need to figure out what to do	Tekotevẽ apensa mbaʼépa ajapóta
We sincerely apologize for any offense	Rojerure py’aite guive disculpa oimeraẽ ofensa rehe
I can tell you have questions, ask them clearly	Ikatu ha’e peẽme peguerekoha porandu, peporandu hesakã porãme
I wish we’d just stay here, man	Aipotaite ningo japytante ko’ápe, karai
I can’t tell if that’s a good thing or not	Ndaikatúi aikuaa upéva iporãpa térãpa nahániri
I couldn’t get into the shower	Ndaikatúi aike pe ducha-pe
A slave was already standing there with a silver sword	Peteĩ tembiguái oñemboʼýma voi upépe oguerekóva peteĩ kyse puku de pláta
I will be in your debt forever	Che aiméta nde deuda opa ára g̃uarã
I am one of them and so are you	Che ha’e peteĩva umíva apytégui ha peẽ avei
I was suddenly confused	Che ningo sapyʼaitépe añekonfundi
As for me, I am now a nervous wreck	Che katu koʼág̃a haʼéma peteĩ naufragio nervioso
I guess we could both starve	Aimo’ã mokõivéva ikatuha ñamano ñembyahýigui
I saw him before he saw me	Che ahecha hese cherecha mboyve
I was in love with him	Che ningo cherayhu vaʼekue hese
I always mix them up	Akóinte ambojeheʼa hesekuéra
I won't hurt you, promise	Ndajapomo'ãi ndéve mba'eve ivaíva, promete
I hate it when women cry	Che ndacha’éi kuñanguéra hasẽ jave
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Ndaikatúikuri ajapo mba’eve hese, ñembyasýpe
I ran through the wall	Che añani pe murálla rupi
I rejected killing at first, just like you	Che amboyke jejuka ñepyrũrã, ndeichaite avei
A shaped nail comes from steel	Peteĩ clavo orekóva forma ou asérogui
He had three brothers and one sister	Oguereko mbohapy iñermáno ha peteĩ iñermána
I had a band, which fell apart	Che areko kuri peteĩ banda, hoʼáva
I only found out this morning	Ko pyharevépe añoite aikuaa upéva
I got along with three of them	Mbohapy ijapytepekuéra ajogueraha porã
A black cat is pleasant to meet	Peteĩ jagua morotĩ ha’e oñembyaty haĝua agradable
I’ve set up a lookout post up there	Amoĩma peteĩ puesto de vigilancia upépe yvate
I saw him in the light shining on him	Ahecha chupe pe tesape omimbipáva hese
I know he's a good man	Che aikuaa ha'eha peteĩ kuimba'e porã
We can help you manage that change	Ikatu roipytyvõ remaneha hag̃ua upe kámbio
I don't remember leaving at all	Che naimanduʼái mbaʼeveichavérõ asẽ hague
I didn’t see the whole event	Ndahechái pe acontecimiento kompletoite
I can't remember any lights or music	Ndaikatúi chemandu'a mba'eveichagua luz ni música rehe
I guess they’re not so different here after all	Aimo’ã ndaha’eiha tuicha idiferente hikuái ko’ápe opa mba’e rire
I want it to fill me up	Aipota chemyenyhẽ
I never understood that, many times there would be no mass	Araka’eve nantendéi upéva, heta jey ndaiporimo’ãi misa
I think they'll be together for life	Che aimo'ã oĩtaha hikuái oñondive tekove pukukue aja
I know you have a lot of questions	Che aikuaa heta porandu reguerekoha
I hope the world is a paradise compared to here	Aipotaite ko mundo ha’e peteĩ paraíso oñembojojávo ko’ápe
The characters are well received	Ojeguerohory porã umi personaje-kuérape
A strange machine comes toward them	Peteĩ máquina iñextraño ou hendápekuéra
I admire them both!	¡Amombaʼeterei mokõivévape!
I still can’t go home	Ndaikatúi gueteri aha che rógape
A normal person would not cry after hearing that	Peteĩ persóna normál ndohasẽmoʼãi ohendu rire upéva
I haven't seen them for a while	Sapy'ami ndahechái chupekuéra
Then we were at it ourselves	Upéi ore voi roime kuri hese
I feel a change in me	Añandúma peteĩ kámbio chepype
I am so sorry for your loss	Ambyasyeterei nde perdida rehe
I did my best to ignore it	Ajapo ikatúva guive amboyke hag̃ua upéva
I’m pretty sure my plan is working	Aime seguroiterei che plan omba’apoha hína
Of particular concern is the impact of tourism	Oipy'apýva particularmente impacto orekóva turismo
I think you are completely right about this analysis	Che aimo’ã nde reimeha completamente razón ko análisis rehe
I was dressed like a country girl	Che añemonde kuri mitãkuña okarayguaicha
I barely know myself	Apenas che aikuaa chejehe
I immediately felt bad about leaving him out here	Upepete voi añeñandu vai ahejávo chupe koʼápe okápe
I have a job, something that is my sole responsibility	Che areko peteĩ tembiapo, peteĩ mba’e ha’éva che responsabilidad añoite
This move is not welcome	Ndojeguerohorýi ko movimiento
I can't stay with you	Ndaikatúi apyta nendive
I can't stay here alone	Ndaikatúi apyta ko'ápe cheaño
I always suspected he had designs in power	Akóinte asospecha orekoha umi diseño poder-pe
I soon discovered his problem	Upe riremínte adeskuvri iprovléma
We still get together once a year	Roñembyaty gueteri peteĩ jey al áño
They both get drunk and end up sleeping together	Mokõivéva okaʼu ha ipahápe oke oñondive
I learned a lot from his presentation	Heta mbaʼe aaprende pe ipresentasióngui
I asked around but no one seemed to know him	Aporandu ijerére ha katu ha’ete ku avave ndoikuaáiva chupe
I had no one and nothing	Che ndarekói vaʼekue avave ha mbaʼeve
I had no idea what was going to happen	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oikóta
Here I have to play a very careful game	Ko’ápe añembosarái va’erã peteĩ ñembosarái oñeñangareko porãitereíva
I haven't eaten since	Upe guive nda'úi
They were summoned to run and were raised as captives	Oñehenói chupekuéra oñani ha oñemongakuaa prisionéroramo
I hope he makes you happy	Aipotaite ningo haʼe penembovyʼa
I looked for a post office	Aheka peteĩ oficina de correos
I can’t really offer to bring anything though	Ndaikatúi añetehápe aikuave’ẽ agueru haĝua mba’eve jepe
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
A quick and dirty one for you	Peteĩ pya’e ha ky’a ndéve g̃uarã
I want us to enter our world	Aipotaite jaike ñande mundo-pe
I just don't know what exactly he's eating	Ndaikuaái añónte mbaʼépa añetehápe okaru hína
I find myself in that same space often	Che ajejuhu upe espacio-pe voi py’ỹi
I could see he was still shaking	Ahechakuaa ha’e oñemongu’e gueteriha
I'm not rubbing your stomach now	Che ndaha'éi ambojehe'áva nde rye ko'ágã
I think the problem is deeper than that though, baby	Che apensa pe problema ipypukuveha upévagui jepe, mitã’i
I took lots of pictures and then did some more	Ajagarra hetaiterei taʼanga ha upéi ajapove avei
I was a creature of habit	Che ha’eva’ekue peteĩ criatura de jepokuaa
I knew my father would definitely refuse	Aikuaa che ru katuete ombotovetaha
Improved visual aids	Oñemoporãve umi tembiporu ojehecha haguã
I’ve been busy for over a decade	Che aime hembiapo heta mas de una década
I would have to go find a different kind of job	Che aha vaʼerãmoʼã aheka ótroichagua traváho
I can shoot the wings off a house mouse	Ikatu adispara umi ipepo peteĩ óga ryguasu rupi’águi
I will leave your life and never return	Che ahejáta nde rekove ha araka'eve ndajevýi
A second hit the ground, followed by another	Peteĩ mokõiha oity yvýpe, hapykuéri ótro
I never got to thank him	Araka’eve ndahupytýi ame’ẽ haĝua chupe aguyje
I always did what they expected of me	Akóinte ajapo pe ohaʼarõva hikuái chehegui
I really liked the gift box	Chegustaiterei pe jopói ryru
I think he's gone down	Che aimo'ã ha'e oguejy hague
I want to be able to have company	Aipota ikatu areko compañía
I had a great character then	Che areko va’ekue peteĩ carácter tuicháva upérõ
I had a great imagination	Che areko kuri peteĩ imaginación tuicháva
A monetary board would prevent such a mess	Peteî junta monetaria ohapejokóta ko'ãichagua sarambi
I think we can do this	Che aimo’ã ikatuha jajapo péva
I enjoyed this meditation	Chegustaiterei ko meditación
I can’t even take it late	Ndaikatúi ni araha tarde
I couldn't finish it	Ndaikatúikuri amohu'ã
I left it back in my fold	Aheja jey che vore’ípe
I prayed there for a while	Añemboʼe upépe sapyʼami
That’s when a new game needs to be created	Upérõ tekotevẽ ojejapo peteĩ ñembosarái pyahu
I'm only hesitant because of my work schedule	Che aime vacilante che horario de trabajo rupi añoite
I liked it right away	Chegustaiterei upepete voi
I picked around the edges	Che aiporavo umi orílla jerére
I didn't have to convince them at all	Natekotevẽi vaʼekue akonvense chupekuéra mbaʼeveichavérõ
I believe this issue has not yet been resolved	Che arovia ko tema neíra gueteri oñesoluciona
I tried to tell him but he wouldn’t listen to me	Añeha’ã ha’e chupe ha katu ha’e nohenduséi chéve
A couple of the calls were death threats	Peteĩ par umi llamada ha’e kuri amenaza de muerte
I need your help with them	Aikotevẽ pene pytyvõ hendivekuéra
I love this time of day	Che ahayhueterei ko época del día
I couldn’t tell if he was breathing or not	Ndaikatúi aikuaa orrespirapa térãpa nahániri
He was a thoughtful man	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe ojepyʼamongetáva
I no longer hold those feelings back	Ndajokóivéima umi temiandu
A thick, brilliant green moss covered the entire forest floor	Peteĩ musgo hũ ha hovy omimbipáva ojaho’i pe ka’aguy ypýpe kompletoite
I wish you could shoot him, but no such luck	Aipotaiterei redispara chupe, ha katu ndaipóri suerte peichagua
I try to be patient and understanding	Añehaʼã chepasiénsia ha antende
I want to offer you a bargain	Aikuave'ẽse peẽme peteĩ ganga
I won't judge this sword today	Che ndahusga mo'ãi ko kyse puku ko árape
I turned my head left and right	Ambojere che akã izquierda ha derecha gotyo
Now I just want to go home	Koʼág̃a ahasénte che rógape
Everyone would be released on the same date	Enterove ojepoi vaʼerãmoʼã peteĩ féchape
I killed a girl, not a god	Che ajuka peteĩ mitãkuñáme, ndahaʼéi peteĩ tupãme
Every single one of those tears was absolutely genuine	Káda uno umi tesay ha’ékuri absolutamente añetegua
I will be back though	Che aju jeýta jepe
I feel most inspired at the beach	Añeñandu inspiradovéva playa-pe
I will try to forget that awful experience	Añeha’ãta cheresarái upe experiencia vaietégui
I had forgotten about it, by choice	Cheresaráikuri chugui, por elección
I drank five cups of coffee	Che hoy’u cinco taza de café
A bath makes me feel even better	Peteĩ baño chemoñeñandu porãve jey
I will return later in the day	Ajevy jeýta ára rire
I saw it in my church camp	Ahecha che tupao campamento-pe
I offered you fortune, affection, luxury, happiness	Aikuave’ẽkuri ndéve fortuna, cariño, lujo, vy’apavẽ
I love being here	Chegustaiterei ningo aime haguére koʼápe
A few things should be noted	Mbovymi mba’e ojehechakuaava’erã
I hope your mother is doing well	Aipotaite ningo nde sy oho porãha
I tried to ignore that voice	Añeha’ã amboyke upe ñe’ẽ
I also didn’t realize it was already seven	Avei ndahechakuaái kuri sietema voi
A package was basically on its own when problems occurred	Peteĩ paquete básicamente oĩkuri ijeheguiete oiko jave umi provléma
I wanted to extend our time together	Aipota kuri ambopukuve ore tiémpo oñondive
I have no desire to waste my time killing fools	Ndarekói deseo aperde haĝua che tiempo ajuka haĝua umi itavývape
I did that last one above	Che ajapo upe ipahaitéva yvate
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
I knew then that something bad had happened	Aikuaa upérõ oiko hague peteĩ mbaʼe vai
I needed protein to feed him	Aikotevẽ kuri proteína akaru hag̃ua chupe
I give them enough to spend money	Ame’ẽ chupekuéra suficiente ogasta haĝua pirapire
I have no idea what they will do next	Ndarekói ni idea mbaʼépa ojapóta hikuái upe rire
I can see what he feels	Che ahecha mbaʼépa oñandu
I know you’ve been hurt in the past	Aikuaa yma reñelastima hague
A young man he didn’t recognize came inside the door	Peteĩ mitãrusu ha’e ndohechakuaáiva oike pe okẽ ryepýpe
I was in first, he followed a week later	Che aime kuri primero-pe, ha’e osegui peteĩ semana rire
I bounced up and down like a little girl	Che añembo’y yvate ha yvýre peteĩ mitãkuña’ícha
All fires were under control by late evening	Opavave tatarendy oime kuri control-pe ka'aruete peve
I examined my breasts again while in the shower	Ahesa’ỹijo jey che jyva aime aja ducha-pe
This could be a very funny record	Kóva ikatu ha’e peteĩ disco iñe’ẽporãitereíva
I have a private investigator	Che areko peteĩ investigador privado
A second shot hit him, too	Peteĩ mokõiha disparo oity chupe, avei
I am not interested in such details	Che ndacheinteresái koʼãichagua detállepe
I literally can’t do business in my office	Literalmente ndaikatúi ajapo negocio che oficina-pe
I couldn’t agree more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo hetave
I was bored out loud most of the time in school	Che aburrido hatã la majoría umi tiémpo eskuélape
I guess he’s still mad at me too	Aimo’ã ha’e ipochy gueteri cherehe avei
No one is a story about choice	Avave ndaha’éi peteĩ mombe’upy jeporavo rehegua
I look at composition and time period	Amaña composición ha periodo de tiempo rehe
The food was plain and simple	Pe tembi’u ha’e kuri llano ha simple
I noticed the programming style	Ahechakuaa pe estilo de programación
I’ve spoken the truth before	Che añe’ẽ va’ekue pe añetegua upe mboyve
I really want this polish now	Añetehápe aipota ko pulido ko'ágã
I just wanted her to get better	Che ningo aipotánte kuri haʼe okuera porãve
The whole idea was there	Pe idea tuichakue oĩkuri upépe
I didn’t take any account until the room was quiet	Ndajapói mba’eveichagua cuenta pe koty kirirĩ meve
I made my way to the door	Ajapo che rape pe okẽme
I gained an understanding of harmony, music theory	Ahupyty peteĩ entendimiento armonía rehegua, teoría de la música
I’m almost as excited as they are	Haimete chembovy’a ha’ekuéraicha
I already have, in a way	Che aguerekóma, peteĩ hendáicha
I am so glad you are here	Avyʼaiterei ningo reime haguére koʼápe
I was training with him when I first started	Che añembokatupyry kuri hendive añepyrũrõ guare
I wear my hearing aids	Che amonde che audífono
I was worried too, but not like that	Che avei ajepyʼapy, péro ndahaʼéi upéicha
I’m attracted to handsome men, just like you	Che atrae kuimba’e guapokuérape, ndeichaite avei
I could see the sadness on his face	Ahechakuaa pe ñembyasy oĩva hova ári
A specific way to move your arm	Peteĩ tape específico remongu’e haĝua nde po
A more active part of it all	Peteĩ parte activavéva opa mba’épe
Some of them can be cut with a knife	Oĩ umíva apytégui ikatúva oñekytĩ peteĩ kyseʼípe
I remember people who are needed	Chemandu’a tapichakuéra oñeikotevẽva rehe
I could feel the steel biting into steel	Ikatu añandu pe acero oisu’úva acero-pe
I have no intention of leaving anyone behind	Ndarekói intención ahejávo avavépe tapykuépe
I was determined to discover it for myself and ask questions	Che aime kuri decidido adeskuvri haĝua chejehegui ha aporandu haĝua
I didn't want to bother with it just yet	Ndachemolestaséi vaekue hese ko'ágãite
I go to black parties	Che aha umi fiesta morotĩme
I became the whole universe itself	Che oiko chugui pe universo tuichakue voi
I think we're going to the wrong place	Che aimo'ã jahataha tenda ivaívape
I wish we weren't in such a public place	Aipotaiterei ningo ndajaikói peichagua lugár púvlikope
I didn't care at the time	Upe tiémpope ndacheimportái vaʼekue
I crave his energy	Che ningo aipotaiterei ningo iñenergía
I had the afternoon clear until about three o'clock	Che areko kuri pe asaje hesakã porãva mbohapy aravo rupi peve
The north wing was later built	Upe rire oñemopu’ã pe ala norte gotyo
Other details are the same	Ambue detallekuéra ha’e peteĩcha
I tried to stop him, naturally	Añeha’ã ajoko chupe, naturalmente
I want to make a new life for both of us	Ajapose peteĩ tekove pyahu mokõivévape g̃uarã
I bet a shelter would give it to him, too	Apostá peteĩ refugio ome’ẽtaha chupe, avei
I plan to dig more today	Aplanea ajo’ove haĝua ko árape
I know how they’ll feel from experience	Aikuaa mba’éichapa oñeñandúta hikuái experiencia rupive
I listened carefully to everything he said	Che ahendu porã opa mbaʼe heʼíva
I even told him how my wife died	Amombeʼu voi chupe mbaʼéichapa omano che rembireko
I believe enough people are and will make the change	Aguerovia suficiente gente ha’eha ha ojapótava pe cambio
I barely get to work on time	Apenas ahupyty ambaʼapo hag̃ua itiempoitépe
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Aipe’a che juru, aprobaségui jey iñe’ẽ
A hateful, bitter face	Peteĩ hova ndaija’éiva, ipy’aro
I hate how he knows he’s going to get his way	Che ndacha’éi mba’éichapa oikuaa ohupytytaha hape
I found this tobacco among its features	Ajuhu ko tabaco umi mba’e oguerekóva apytépe
I was thinking of taking a walk	Che apensa kuri ajapo hag̃ua peteĩ paseo
I was even more surprised at my words	Añesorprendevéntema che ñeʼẽre
A woman, in fact, though it’s hard to say	Peteĩ kuña, añetehápe, hasýramo jepe oje’e haĝua
I wanted to talk to you about something	Che añe'ẽse kuri nendive peteĩ mba'ére
A crushing pressure built up in his chest	Peteĩ presión aplastante oñemopu’ãva ijyva ári
I can’t write, that kind of thing is soul destroying	Ndaikatúi ahai, upeichagua mba’e ha’e ánga ohundíva
I am no longer the youngest	Che ndahaʼevéima pe imitãvéva
A seat for the driver was in the front	Peteĩ apyka pe choférpe g̃uarã oĩ vaʼekue tenonde gotyo
I closed the journal and sighed	Amboty pe diario ha asuspirákuri
I’m sure some water will clear this up	Aime seguro oĩtaha y omopotĩtaha ko mba’e
I ended up running into you both	Che amohu’ã añani peẽ mokõivéva ndive
I enjoyed it very much	Tuichaiterei ningo chegusta
I see his conflict	Ahecha pe conflicto orekóva
I held on until it was time to make grain	Che ajejagarra og̃uahẽ meve pe tiémpo ojejapo hag̃ua grano
I wonder if you even care	Che añeporandu pejepyʼapýpa voi peẽme
English has also become a common literary language	Inglésgui oiko avei peteĩ ñe’ẽ literario ojeporúva jepi
I have absolutely nothing to say	Che ndarekói mbaʼeveichavérõ añeʼẽ hag̃ua
I was with the police once	Che aime kuri umi polisía ndive peteĩ jey
I had to run to keep up with him	Añani vaʼerã kuri asegi hag̃ua hendive
I watched the sun go down	Che ahecha kuarahy oikeha
I always love it for some odd reason	Akóinte ahayhu por alguna razón impar
My heart was stolen once or twice	Che korasõ oñemonda peteĩ térã mokõi jey
I can pretend at least	Ikatu ajapo gua’u por lo menos
I felt it move for a moment	Añandu sapy’ami omýiha
Pipe rows are arranged in groups called divisions	Umi fila de tubo oñemohenda grupo-pe hérava división
I can stay there if it all turns to shit	Ikatu apyta upépe opa mba’e ojere ramo cagada-pe
I couldn’t help but look back	Ndaikatúi añembotavy ha amañávo che rapykuéri
I was looking for the end of the world	Che ningo aheka vaʼekue ko múndo paha
I never stayed on the ground for long	Araka’eve ndapyta are yvýpe
I died soon after	Che amano upe riremínte
I tried too, but kept falling	Che añehaʼã avei, péro asegi hoʼa
I had to take everything and run for it	Ajagarra vaʼerã kuri opa mbaʼe ha añani upévare
I think this says it all	Che aimo’ã kóva he’ipaite
I’m on a long, winding road	Che aime peteĩ tape puku ha ijyvyku’íva ári
I got close a few times	Che añemoag̃ui unos kuánto vése
I want to finish this	Amohu’ãse kóva
I have never felt so sorry for myself	Arakaʼeve ndacheiporiahuverekói upéicha
I almost had to laugh	Haimete apukava’erã
A highly improbable circumstance	Peteî circunstancia altamente improbable
I felt the warmth of his hand wrapped around mine	Añandu ipo haku ojejokóva che po rehe
I appreciate that very much	Che amombaʼeterei upéva
I mean you're right	Che ha'ese nde ere porãha
I am sorry for the passing of this great photo editing site	Ambyasy ohasa haguére ko sitio de edición de fotos tuichaitéva
This turned out to be a dream	Péva osê peteî sueño ramo
I do not deserve your praise	Che namereséi penemombaʼeguasu
I warmly welcome this new opportunity	Amomaitei kyre’ỹme ko oportunidad pyahu
I just wanted to tell you what the recommendation is	Che ha’ese kuri peẽme mba’épa pe recomendación añoite
I must still be sick, someone told me	Oiméne cherasy gueteri, oĩ heʼíva chéve
A foul smell followed him	Peteĩ hyakuã vai omoirũ chupe
I know he will help me no matter what	Aikuaa haʼe chepytyvõtaha tahaʼe haʼéva la oikóva
I hope we make up and do well	Aipotaite ningo roñemaquilla ha rojapo porã
I need someone to talk to	Aikotevẽ peteĩ añeʼẽ hag̃ua hendive
I too followed the other side as well	Che avei asegi avei pe ótro ládo
I hugged her and held her against me	Añañua chupe ha ajoko chupe cherehe
I know where the package is	Aikuaa moõpa oĩ pe paquete
I stormed out of the situation in the classroom	Asẽ tormenta-pe pe situación oĩvagui mbo’ehakotýpe
I intend to vote for the clause	Areko intención avotávo cláusula rehe
I didn’t know that until I read this post	Ndaikuaáikuri upéva amoñe’ẽ peve ko post
I can no longer owe you	Ndaikatúivéima adeve ndéve
I can feel each one	Ikatu añandu káda uno
I won't kick you out of the house	Che ndapemosẽ mo'ãi pe ógagui
I bit my lip, annoyed that he hadn’t told me	Aisu’u che juru, chembopochy ha’e nde’íri hague chéve
I was there all day	Che aime kuri upépe opa ára
I didn’t want to try his phone	Ndaipotáikuri añeha’ã iteléfono rehe
I smiled at him and he left on time	Che apukavy chupe ha ha’e oho a tiempo
I try to run the farm	Añeha’ã amotenonde pe granja
I didn't think so	Che ndapensaivaʼekue upéicha
I just want to find a balance	Che ahekasénte peteĩ equilibrio
I have dirt inside, dirt from theft	Che pype areko ky’a, ky’a ñemondagui
I can't figure out what they are	Ndaikatúi aikuaa mba'épa umíva
I’m secretly glad they disappeared	Avy’a ñemiháme okañy haguére hikuái
I stayed seated at my desk	Che apyta aguapy che escritorio-pe
I started walking slowly towards the door	Añepyrũ aha mbeguekatu pe okẽ gotyo
I want to wash my whole body	Ajohéise che rete kompletoite
I might have some ideas for the blue dress	Ikatu areko algunas ideas pe ao hovy rehegua
I didn't even raise my voice	Ndahupi voi che ñe'ẽ
I couldn’t do that	Ndaikatúi kuri ajapo upéva
I want to achieve this	Aipota ahupyty ko mba’e
I mentioned the whole letter thing	Che añe’ẽkuri pe kuatiañe’ẽ mba’e pukukue rehe
I also noticed an unnatural number of nearby wildlife	Avei ahechakuaa peteĩ número ndaha’éiva natural mymba ka’aguy hi’aguĩva
I see the difference	Ahecha pe joavy
I looked up at him	Che amaña yvate hese
I can’t sleep	Ndaikatúi añeno
I threw my hands up in desperation	Amombo che po yvate desesperación reheve
A sudden thought made my heart sink	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe ojapo che korasõ oguejy
I needed them but was not getting them	Che aikotevẽ kuri umíva péro ndahupytýi hína kuri umíva
I tried to get my hands around the large container	Añeha’ã ajagarra che po pe mba’yru tuicháva jerére
I threw myself into a hug and clung to him	Ajeity chupe añuãme ha ajejagarra hese
A formal living area opens to the left	Peteî área de vida formal ojeipe'a izquierda gotyo
He played basketball in this city	Ojapo baloncesto ko távape
I can't see anything but fog	Ndaikatúi ahecha mba'eve ndaha'éirõ niebla
I thought that would give me more confidence	Apensa vaʼekue upéva omeʼẽvetaha chéve konfiánsa
Nor would I pretend to have it	Ni ndajapói vaʼerãmoʼã areko guaʼu
I couldn’t participate	Ndaikatúikuri aparticipa
I could not come home even once a month	Ndaikatúi vaʼekue aju che rógape ni una ves al mes
I couldn’t afford to wake my parents	Ndaikatúikuri apermiti amombáy che tuvakuérape
I was going to kill him	Che ajukáta kuri chupe
I never want to leave you again	Araka'eve ndahejasevéima pendehegui
I lay there for hours, terrified and afraid	Añeno upépe heta óra, kyhyje ha kyhyjepópe
A handsome prize wasn't something he would give easily	Peteĩ premio guapo ndaha’éikuri peteĩ mba’e ha’e ome’ẽtava fácilmente
I went to the window and looked down	Aha pe ventána gotyo ha amaña yvýre
I walked back there	Che aguata jey upépe
I thought they would just come running	Che apensa vaʼekue oútaha hikuái oñani rei
I remember this coming	Chemandu’a kóva oúvo
I went into the kitchen	Aike kosináme
A fork sighed in response	Peteĩ tenedor osuspira ombohováivo
A sad imitation of her former self	Peteĩ ñembyasy imitación ijehe yma guarégui
I had refused his order	Che ambotove kuri pe órden ojapovaʼekue
I suspect we will see him again	Asospecha jahecha jeytaha chupe
I put my hand on my face	Amoĩ che po che rova ​​ári
I held his face between my hands	Ajagarra hova che po mbytépe
I hope she gets his ass	Aipotaite ningo ohupyty chupe ijyva
A family friend fly fishing on the pond	Peteĩ amigo familiar o’peska jave mosca pe estanque ári
I needed to know what was going on	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa la oikóva
Luckily I had someone who could fetch them for me	Afortunadamente areko peteĩ ikatúva ogueru chupekuéra chéve ĝuarã
I bought a paper from him anyway	Che ajogua chugui peteĩ kuatia taha’e ha’éva
I’m preparing my party for a street movement	Ambosako’i hína che partido peteĩ movimiento callejero-pe ĝuarã
I don't do those things	Che ndajapói umi mbaʼe
The tension within the band was growing	Pe tensión oĩva pe banda ryepýpe okakuaa ohóvo
A boulder fell towards him	Peteĩ ita guasu ho’a hendápe
I was in the process of coaching a replacement anyway	Che aime kuri proceso-pe aentrena haĝua peteĩ reemplazo taha’e ha’éva
I stood there for a while, completely silent	Añembo’y upépe sapy’ami, completamente kirirĩháme
I wondered who to tell	Che añeporandu mávapepa amombeʼúta
The second was a header from a corner	Mokõiha ha’e peteĩ cabezazo peteĩ esquina-gui
I had time to breathe	Che areko kuri tiémpo arrespira hag̃ua
That seems to affect me more	Ha’ete ku cheafectaveva’ekue upéva
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Che arovia oñotỹ hague hikuái chupe peteĩ hendápe ha hesarái chugui
A hypothesis is never final	Peteĩ hipótesis araka’eve ndaha’éi paha
I know no one can pay me enough	Aikuaa avave ndaikatuiha opaga chéve suficiente
I looked back at the club door	Amaña jey pe club rokẽre
I hope she can bare	Aipotaite ningo ikatuha odesnuda
I tried to turn around so he wouldn't see it	Añeha'ã ajevy ani haguã ohecha
I think he's had enough	Che aimo'ã ha'e oguereko hague suficiente
I was not ready for the next day	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo pe día oúvape g̃uarã
I saw a policeman, but he refused to ask me questions	Ahecha peteĩ polisíape, péro ndoipotái aporandu chupe
I’ll be in the lead truck	Che aiméta pe kamiõ de plomo-pe
A small procession was approaching them	Peteĩ procesión michĩva oñemboja hína kuri hesekuéra
I’d never get anywhere like this	Araka’eve ndahupytýi va’erãmo’ã moõve péicha
I remember him being there	Chemanduʼa haʼe oĩ hague upépe
I admire your work and courage	Che amomba’eguasu ne rembiapo ha py’aguasu
I guess it makes sense then	Aimo’ã orekoha sentido upérõ
I know he's not dead	Che aikuaa ha'e nomanói hague
I heard you were in the hospital for weeks	Ahendu reime hague hospital-pe heta semana aja
I need to talk to you as soon as possible	Tekotevẽ añe’ẽ penendive pya’e ikatuháicha
I was pushing this bill	Che aempuja kuri ko proyecto de ley
I was so happy to wake up	Avyʼaiterei ningo apuʼã haguére
I was not a princess to bow down to or be protected by	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ princesa añesũ térã añeñangareko hag̃ua hese
I remember exactly where it was	Chemandu’a porã moõpa oĩ
I kept my head down and my stomach clear	Añongatu che akã oguejy ha che ryekue ipotĩ
A popular movie gave him the idea	Peteĩ pelíkula ojeguerohorýva omeʼẽ chupe pe idéa
I wouldn't hurt him like that	Che ndajapomo'ãi chupe mba'eve ivaíva upéicha
I could wait until we got to the hotel	Ikatu ahaʼarõ roĝuahẽ meve pe otélpe
I remember him for a long time	Are guivéma chemanduʼa hese
I knew there was nowhere to run	Aikuaa ndaiporiha moõpa añani
I doubt it will have any impact	Aduda orekótaha mba’eveichagua impacto
I smiled sweetly at him	Che apukavy dulcemente chupe
A metal grill was placed in the ashes	Peteĩ parrilla metál oñemoĩ pe tanimbu apytépe
I noticed the huge square in its entirety	Ahechakuaa pe cuadrado tuichaitereíva en su totalidad
I also know their ways	Avei aikuaa hapekuéra
I’ve always thought about giving head to be sex	Ymaite guive apensa ame’ẽ haĝua iñakã ha’e haĝua sexo
I am that dove, however, this is my true form	Che ha’e upe paloma, jepémo upéicha, kóva ha’e che forma añetegua
I think he's quite right	Che aimo'ã ha'e orekoha razóniterei
I looked up to him as a brother	Che amaña yvate hese peteĩ ermánoicha
The lessons themselves have been reprinted for more than a century	Umi lección voi oñeimprimi jey mas de un síglo aja
I put what I had on hand with the rest	Amoĩ pe oĩva che pópe umi hembýva ndive
A fire still burned inside	Peteĩ tatatĩ hendy gueteri hyepýpe
I feel close to my parents here	Añeñandu ag̃ui che tuvakuéragui koʼápe
I favor the latter interpretation	Che afavorese ko interpretación paha
I have a wonderful life	Che areko peteĩ tekove iporãitereíva
I would answer them, anyway	Che ambohovái vaʼerãmoʼã chupekuéra, tahaʼe haʼéva
I just wanted some tenderness	Che ningo aipotaiterei ningo algúna ternura
I had no idea what he was doing	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojapo
A hospital everywhere	Peteĩ tasyo opa tendáre
I let his father kill him	Aheja itúva ojuka chupe
I hope this goes well	Aipotaite ningo péva oho porã
I saw him turn around and get on the plane	Ahecha chupe ojere ha ojupi pe aviónpe
I will bring you food and water	Che aguerúta peẽme tembiʼu ha y
I tried to swallow, but I couldn’t	Añeha’ã atragá, ha katu ndaikatúi
I will reply to your email	Ambohováita nde correo electrónico-pe
I didn't have the courage to talk to him myself	Che voi ndachepyʼaguasu vaʼekue añeʼẽ hag̃ua hendive
I returned to my computer and started it	Ajevy che komputadórape ha amoñepyrũ
I was uncomfortable wearing a swimsuit around	Che incómodo amonde haguére peteĩ traje de baño ijerére
I got confirmation that the seller was not lying	Ahupyty confirmación vendedor ndojapúi hague
And at first everything looked good	Ha ñepyrũrã opa mbaʼe ojehecha porã
I thought he was going to live in that lake forever	Che apensa vaʼekue haʼe oikotaha upe lágope tapiaite g̃uarã
I still have a boyish figure	Che areko gueteri peteĩ figura mitãkuimbaʼeichagua
I just wish we did more	Aipotaiténte jajapo hetave mba’e
I wasn't going to sing	Che ndaha'éi vaekue apurahéi haguã
I looked at it before playing the instrument	Amaña hese ambopu mboyve pe instrumento
I know you don't want anything	Aikuaa nde ndereipotaiha mba'eve
I’m old and you’re just starting out	Che tuja ha peẽ peñepyrũ ramoite
I gestured to the pavement	Ajapo gesto pe pavimento-pe
A large package of marching orders was given	Oñeme'ê peteî paquete tuicháva umi orden de marcha-pe
I have to stop and choose	Ajejoko ha aiporavova’erã
I need to see my sister	Tekotevẽ ahecha che ermánape
I don’t like the look on his face	Ndachegustái pe jesareko hova rehe
I let the hot water dance over me	Aheja pe y haku ojeroky che ári
I base mine on facts	Che amopyenda che mba’éva umi hecho rehe
I mean it was an accident	Che ha’ese ha’eha peteĩ accidente
I can’t stand the woman	Ndaikatúi aaguanta pe kuña
I got there an hour too late and lost it	Aĝuahẽ upépe peteĩ óra tardeiterei ha aperde
I would tell them that science wakes up	Che amombeʼúta chupekuéra pe siénsia opuʼãha
The track also includes a string arrangement	Pe pista-pe oike avei peteĩ arreglo de cuerda
I couldn’t see through his eyes, either	Ndaikatúi avei ahecha hesa rupive, avei
They are forced to seek financial security through marriage	Ojeobliga hikuái ohekávo seguridad financiera ñemenda rupive
I had my son a year or so later	Areko che raʼy un áño térã upéicha rire
I shot them a nasty look	Adispara chupekuéra peteĩ jesareko iñañaitéva
I would not be afraid of them	Che ndakyhyjéi vaʼerãmoʼã chuguikuéra
I am so sorry to hear that	Ambyasyeterei ahendúvo upéva
I urge you to read their messages below	Ajerure peẽme pemoñe’ẽ haĝua imarandukuéra ko’ápe
I drank, I listened to her sing	Che amboy’u, ahendu chupe ipurahéi
I wanted the food to be special	Aipota kuri pe tembiʼu haʼe espesiál
I had work the other day	Che areko kuri tembiapo ambue árape
Even then I was protecting my place	Upérõ jepe che ningo aprotehe che lugár
I just thought about how to solve the problem	Che apensa mbaʼéichapa ikatu osolusiona pe provléma añoite
I wanted to be in a safe place	Che aimese kuri peteĩ lugár isegúrovape
I sat back and looked around	Aguapy tapykue gotyo ha amaña che jerére
I didn't throw them away	Che namomboi vaekue umíva
I’ll make them available here in boring detail	Ajapóta chupekuéra disponible ko’ápe detalle aburrido-pe
I just need to listen	Tekotevẽnte ahendu
I managed to wash up at our last camp	Aconsegui ajejohéi ore último campamento-pe
I will see only a small fraction of that	Upévagui ahecháta peteĩ fracción michĩmínte
I’m not sure if that’s a compliment or not	Ndaipóri seguro upéva ha’épa peteĩ complimento térã nahániri
I sighed and proceeded to do my homework	Asuspirákuri ha aprocede ajapo che tarea
With money as money he cares less than nothing	Viru rehe viru ramo ha’e ojepy’apy sa’ive mba’eve’ỹre
A path to constant security and dignity and fullness	Peteî tape seguridad ha dignidad ha plenidad constante
I grew up in horse country	Che akakuaa kavaju retãme
After a long time, the kitchen door opened and closed	Are rire, ojeabri ha oñemboty pe kosina rokẽ
I told my father what happened	Amombe'u che rúpe mba'épa oiko
I looked up and down the hall	Amaña yvate ha yvýre pe salón-pe
I saw down the hallway nothing	Ahecha pe pasillo guýpe mba’eve’ỹ
A physical and mental exhaustion from an hour of stress	Peteĩ kane’õ físico ha mental peteĩ aravo estrés-gui
I like you very much, but my hands are tied	Chegustaiterei ndéve, péro che po ojejokua
I guess it’s okay to look further	Aimo’ã ndaha’eiha mba’eve ivaíva jajesarekovévo
I let my hair and beard grow longer	Aheja ipukuve che akãrague ha che barba
I like all of them in a row	Chegusta opavave umíva peteĩ fila-pe
I can let you come with me	Ikatu aheja reju chendive
I had found my little pond	Che ajuhu kuri che estanque michĩva
I haven't done much else, in a long time	Ndajapói heta ambue mba'e, are guivéma
I checked out the site	Che ahecha pe sítio
That's a lot I know without even touching it	Upéva heta mbaʼe aikuaa ni apokoʼỹre hese
I can talk about it	Ikatu añe’ẽ hese
I just wasted ten dollars	Che ningo amombo rei ramoite umi dólar
I was shocked and ashamed that I didn’t control myself	Chemondýi ha atĩ ndajejokói haguére
I was a little disappointed	Che ningo añeñandu vaiʼimi kuri
I was crying over the movie	Che hasẽ hína kuri pe pelíkulare
I signed them up for their match tomorrow night	Afirma chupekuéra ko'êrõ pyhare ipartido-pe guarã
I want to enter that world	Aikese upe mundo-pe
I knew I wasn’t a rescue team	Aikuaa ndaha’eiha peteĩ equipo de rescate
I was feeling much better	Che ningo añeñandu porãvéma kuri heta mbaʼe
I had a church spending account	Che areko kuri peteĩ cuenta de gasto tupaópe
I don't have to try to understand	Natekotevẽi añehaʼã antende
I went to college doing everything I had to do	Aha universidad-pe ajapo opa mba’e ajapova’erã
A good pair of deck shoes on his feet	Peteĩ par de sapatu de cubierta porã ipy rehe
I am a very kind person by nature	Che ha’e peteĩ tapicha ipy’aporãitereíva por naturaleza
I never understood that one	Araka’eve nantendéikuri upe peteĩva
I never once went to bed hungry	Arakaʼeve ni peteĩ jey ndakeivaʼekue cheñembyahýigui
I could really tell the difference tonight	Añetehápe ikatu ahechakuaa pe diferencia ko pyharépe
I jumped up and started looking around	Ajupi ha añepyrũ amaña che jerére
I never wished anything but the best for you	Araka'eve ndaipotaiva'ekue mba'eve ndaha'éirõ pe iporãvéva peẽme guarã
I have plans for you, dear boy	Che areko planes ndéve ĝuarã, mitãkaria’y ahayhuetéva
I hope you will have mercy on me and extend it	Aipotaite che poriahuvereko ha pembopuku
A year into the planning	Peteĩ arýpe pe planificación-pe
I’m not some worship figure	Che ndaha’éi algún figura de adoración
I am going to pack an overnight bag	Che aháta aempaqueta peteĩ vosa pyhare pukukue
I told him my name and address	Amombe’u chupe che réra ha che dirección
I swear they couldn’t keep their hands off each other	Ahura ndaikatuiha ojoko hikuái ipo ojuehegui
I’m so tense for my sister	Che aime tuichaiterei tenso che reindy rehehápe
He nearly fell on the bed	Haimete ho’a pe tupa ári
I have read and truly appreciate each and every one	Amoñe’ẽma ha amomba’e añetehápe peteĩteĩ ha opavave
I know the remote thing doesn’t work for most people	Aikuaa pe mba’e mombyrygua ndoikói la mayoría tapichakuérape ĝuarã
I want new experiences	Che aipota umi experiencia pyahu
A ridiculous feeling	Peteĩ sentimiento ridículo
I'll never love you	Che araka'eve ndapehayhumo'ãi
I’m still shaking when they close the doors behind us	Che atyryry gueteri omboty jave hikuái umi okẽ ñande rapykuéri
He plays five or six different instruments very well	Ombopu porãiterei cinco térã seis instrumento iñambuéva
A small group, mostly young people, gathered	Oñembyaty peteĩ aty michĩva, hetave mitãrusukuéra
I'd rather walk with you than anything else	Che aguatasevéva nendive opa mba'égui
I know your father loved him very much	Aikuaa nde ru ohayhueterei hague chupe
I want to swim every day	Che nadase ára ha ára
I always buy to fix it for your father	Akóinte ajogua amyatyrõ hag̃ua nde túvape g̃uarã
I can be an asset to them	Che ikatu ha’e peteĩ bien chupekuéra ĝuarã
They welcomed me into their home	Cheguerohory hikuái hógape
I haven't had a tea quite like this	Nda'úikuri peteĩ té ko'ãvaichaite
I did not feel overwhelmed	Che nañañandúi vaʼekue chembopyʼaro
But I didn't say anything	Péro ndaʼéi mbaʼeve
I nodded, and feared this new danger	Añakãity, ha akyhyje ko peligro pyahúgui
I know you can do it my boy	Aikuaa ikatuha rejapo che mitãkaria’y
He had a lot of visitors	Ha’e oguereko hetaiterei visitante
I slowed the car back down and headed home	Amboguejy jey pe áuto ha aha che róga gotyo
A second towel was wrapped around her hair	Peteĩ mokõiha toalla ojejokua iñakãrague rehe
It should also be about not blaming yourself	Avei haʼevaʼerã ani hag̃ua reñekulpa ndejupe voi
I think about things	Che apensa umi mbaʼére
I was looking forward to something	Che ningo ahaʼarõiterei peteĩ mbaʼe
I passionately believe this	Che arovia apasionadamente kóva
I had to leave that evening	Upe kaʼaru asẽ vaʼerã kuri
I wish I could join you	Aipotaiterei ningo aike penendive
I don't give a damn, maybe he's right	Che name'ẽi, ikatu ha'e oreko razón
I also saw what you saw today	Ahecha avei pe pehecha vaekue ko árape
I wasn’t going to sink into those depths anyway	Che ndaha’emo’ãikuri añehundi umi pypukúpe taha’e ha’éva
I’m not ready to face their scrutiny yet	Che ndaha’éi gueteri listo ambohovái haĝua pe escrutinio orekóva hikuái
I’m always on a diet because of my diabetes	Akóinte aime dieta-pe che diabetes rupi
I dragged myself to my room and looked around	Ajearrasa che kotýpe ha amaña che jerére
I threw it on the ground	Aity yvýpe
I am very passionate about my film	Che ningo aime porãiterei che pelíkulare
I consented, and he went to get ready	Che akonsenti, ha haʼe oho oñembosakoʼi
I looked at him again	Amaña jey hese
I can sell furniture anywhere	Ikatu avende mueble mamove
I came back to visit my father	Che aju jey avisita hag̃ua che túvape
I was so scared	Che ningo akyhyjeterei voi
I know you are more connected to the people	Aikuaa peẽ pejoajuveha tavayguakuéra ndive
I was still conscious	Che ningo aime gueteri kuri consciente
Canada had a similar program	Canadá oreko vaʼekue peteĩ prográma ojoguáva upévape
I didn't want to hear what she was feeling	Ndahenduséi mbaʼépa haʼe oñandúva
A lot had happened in the last three days	Heta mba’e oikova’ekue mbohapy ára ohasava’ekuépe
I write because words have to be written	Ahai ojehai va’erãgui umi ñe’ẽ
I thought you would be happy	Che apensa vaʼekue revyʼataha
I found it incredibly cold actually	Ajuhu ro’ysãha increíblemente añetehápe
I should hate him, I should despise him, I should want him dead	Che ndacha’eva’erã hese, adespresiava’erã, aipota omano
I am not trying to be first	Che nañehaʼãi aime primero
A square box stood in a corner of the porch	Peteĩ káha cuadrado oñemboʼy peteĩ eskínape pe pórtikope
I didn’t need that stress	Natekotevẽi kuri upe estrés
I didn’t intend to, but that’s how it turned out	Che ndarekói kuri intención, ha katu upéicha osê
I had enough trouble for today	Che areko kuri suficiente provléma ko árape g̃uarã
A plate was placed on my head	Che akãre oñemoĩ peteĩ pláto
I counted back and arrived at the same time	Aipapa jey ha aĝuahẽ upe jave
I would rather get lost in the woods again	Che ningo añeperde porãve jey kaʼaguýpe
A deep fog covers a spot where a man stands	Peteĩ niebla pypuku ojahoʼi peteĩ lugár oñemboʼyhápe peteĩ kuimbaʼe
The community resolved never to quit again	Comunidad oresolve araka'eve ndohejamo'ãvéima
I have to speak to you with respect	Che añeʼẽ vaʼerã penendive rrespéto reheve
A possible reaction to any massive injury	Peteĩ reacción ikatúva ojejapo oimeraẽ lesión masiva rehe
I can work on it as soon as we land	Ikatu amba’apo hese roguejy riremínte
A dark memory calling words to my lips	Peteĩ mandu’a iñypytũva ohenóiva ñe’ẽ che jurúpe
I shouldn't have been nervous	Ndachenerviosoivaʼerãmoʼã
Surgery for surgery is expensive	Peteĩ operasión ojejapo hag̃ua peteĩ operasión hepyeterei
A visit with a monument sales representative is in order	Oime en orden peteî visita orekóva representante de ventas monumento
I wonder if retiring would be a pleasant change	Añeporandu ojejubila ramo ha’éta peteĩ cambio agradable
I hate myself for it every day	Che ndacha’éi chejehe upévare ára ha ára
He was a key to the deal	Ha’e ha’ekuri peteĩ clave pe trato-pe ĝuarã
I can be cooperative, you know	Che ikatu aime cooperativo, peikuaa
I have to stay in this damn shape for an eternity	Che apytava’erã ko forma maldida-pe peteĩ eternidad aja
A species that hides among us and feeds on us	Peteĩ especie okañýva ñande apytépe ha okaru ñandehegui
I would never stop wanting him	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri aipota chupe
I turned and spoke calmly but with authority	Ajevy ha añe’ẽ py’aguapýpe ha katu autoridad reheve
I love these new clubs	Che ahayhu ko’ã club pyahu
I still need to make sure you are taken care of	Tekotevẽ gueteri ajeasegura reñeñangarekoha nderehe
I hoped like hell they would	Aha’arõkuri infierno-icha ojapotaha hikuái
I think that's enough for today	Che aimo'ã upéva suficiente ko árape guarã
I just wanted to show him that he was okay	Ahechaukasénte chupe oĩ porãha
I hesitated before knocking	Che aime vacilante ambota mboyve
I just might have to give this a try	Ikatu mante ame’ẽva’erã ko’ãvape peteĩ ñeha’ã
Behind him were two columns of infantry	Hapykuéri oĩ mokõi kolúmna de infantería
A shadow crossed his face	Peteĩ sombra ohasa hova ári
I can't hear or feel anything	Ndaikatúi ahendu ni añandu mba'eve
I am slow to anger when it comes to it	Che mbeguekatu chepochy oñeñe’ẽvo hese
It always tears me up when faced with that question	Akóinte chedesgarra añembohovakévo upe porandu
I wonder how far it will go	Che añeporandu moõ pevépa ohóta
I also want to try this technique	Avei añeha’ãse ko técnica rehe
No one could get back to him	Avave ndaikatúikuri oike jey hendápe
I looked out the window trying to find some composure	Amaña pe ventána rupi añeha’ãvo ajuhu algún compostura
I can put it in the men's bathroom	Ikatu amoĩ kuimba'ekuéra baño-pe
Generally adult males remain alone	Generalmente umi kuimba’e adulto opyta ha’eño
I continued to tune in to the radio news	Che asegi añembohasa umi notísia rrádiope
I like your lively posts	Chegusta umi nde post kyre'ỹ
I plan to go to the library later	Aplanea aha haĝua biblioteca-pe upe rire
I need to get him out as soon as possible	Tekotevẽ aguenohẽ chupe pyaʼe ikatuháicha
A formal proposal he wanted, and so he would get it	Peteî propuesta formal oipotáva, ha péicha ohupytyva'erã
I bake our bread myself	Che voi ambojy ñande mbujape
Something simple in the big picture, maybe	Peteĩ mba’e simple pe ta’anga guasúpe, ikatu
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
I will not speak to you any more	Che nañe'ẽ mo'ãvéima peẽme
I had just come to clean and change clothes	Che aju ramoite amopotĩ ha akambia hag̃ua ao
A favor for a friend	Peteĩ favor peteĩ angirũme g̃uarã
I won’t tolerate insolence	Ndatolera mo’ãi pe insolencia
I don’t even make those rules	Che ni ndajapói umi léi
I held her tight, but my hands were shaking	Ajoko mbarete chupe, ha katu che po oryrýi
I will work part time as needed	Amba’apóta a tiempo parcial oñeikotevẽháicha
I hope I can earn as well as you	Aipotaite ningo ikatu avei agana porã ndeichaite avei
I will always cherish the time we had together	Akóinte amombaʼéta pe tiémpo roguerekovaʼekue oñondive
I can't stand not being with you	Ndaikatúi agueropu'aka ndaha'éi ramo nendive
I hope he's not the one who got it	Aipotaite ningo ndaha'éi ha'e pe ohupytyva'ekue
I wanted that word on me	Che aipota kuri upe ñe’ẽ che ári
I’m ready to take on anything	Che aime listo ajagarra haĝua oimeraẽ mba’e
I choose quickly, hopefully wisely, desperately	Aiporavo pya’e, oimeva’erã iñarandu, desesperadamente
I knew there would be no help from him	Aikuaa ndaiporimo’ãiha pytyvõ chugui
I had never been in the real world	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue pe múndo añeteguápe
I was supposed to come over here tonight	Ko pyharépe aju vaʼerã kuri koʼárupi
Falling from this height would surely kill him	Hoʼáramo ko yvate guive katuete ojukáta chupe
I still do the regular stuff, she offers	Che ajapo gueteri umi mba’e regular, ha’e oikuave’ẽ
I actually gave the second key to someone	Añetehápe ame’ẽkuri pe mokõiha llave peteĩ tapichápe
I wanted to share these new ideas with him	Akompartise hendive ko’ã idea pyahu
I had to make sure you were safe	Ajeasegura vaʼerã kuri reimeha segúro
A reason to be there	Peteĩ mbaʼérepa oĩ hag̃ua upépe
I was not quiet for ten months	Che ndakirirĩri umi méspe
I could sympathize	Che ningo ikatu vaʼekue aiporiahuvereko
I just wonder why you would consider marriage nonsense	Che añeporandunte mba’érepa pekonsideráta pe matrimonio tontería
I nodded my thanks anyway	Añakãity che aguyje taha’e ha’éva
I stood up and turned on my position light	Añembo’y ha ambogue che luz de posición
I consider him an example	Che akonsidera chupe peteĩ ehémploramo
I can’t have him calling home	Ndaikatúi areko chupe ohenóiva ógape
I was just wearing jeans and a shirt	Che ningo amondénte kuri vaquero ha peteĩ kamisa
I still can't bring myself to get out of bed	Ndaikatúi gueteri agueru apu'ã haguã che tupagui
Some dates have changed	Oĩ fécha oñemoambuéva
I remember what he said about it	Chemanduʼa mbaʼépa heʼi vaʼekue upévare
I will save you for last	Che posalváta ipahaitépe g̃uarã
A meeting place, and a command control	Peteĩ lugár oñembyatyhápe, ha peteĩ control de mando
I have a hard time pronouncing them all, let alone remembering them	Hasy chéve enterovéva apronunsia hag̃ua, ha ni ndajaʼéi chemanduʼa hag̃ua
I can see it having an impact	Ahechakuaa orekoha peteĩ impacto
I was there on business	Che aime kuri upépe negósio rehehápe
I just met him at the gas station	Che ajotopa rei hese gasolinera-pe
I was at the top of my form	Che aime kuri che formulario yvate gotyo
I did know he was in his office	Che ningo aikuaa haʼe oĩha idespachope
I have a two bedroom house	Che areko peteĩ óga mokõi koty
I guess proper preparation is another lesson here	Aimo’ã pe preparación hekopete ha’eha ambue lección ko’ápe
The university replied that it had no objection	Ko universidad ombohovái ndorekóiha objeción
I know he’s meant to take me several times	Aikuaa ha’e he’ise hague chegueraha heta jey
I planned to call at the door	Aplanea ahenói haĝua pe okẽme
I understand these twisted old ladies	Che antende ko’ã kuñakarai tuja retorcida-pe
A broken sign hangs over the door	Peteĩ letrero oñembyaíva oñemoĩ pe okẽ ári
I think he’s developed in this direction	Che aimo’ã ha’e oñedesarrolla hague ko dirección-pe
I was what you might call a gifted child	Che ha’eva’ekue pe ikatúva pehenói peteĩ mitã dotado
I thought the radio was talking to me	Che apensa kuri pe rrádio oñeʼẽha chendive
I got him his pilot’s license	Ahupyty chupe ilicencia de piloto
I don’t know the boys in blue	Ndaikuaái umi mitãkuimba’e hovy
A wooden sword lay on the sand	Peteĩ kyse puku yvyrágui ojejapóva oñeno pe yvyku’i ári
I really felt good for him and told him so	Añetehápe añeñandu porã hese ha haʼe chupe upéicha
7 sailors were killed	Ojejuka 7 marinéro
I'm going to help you	Che poipytyvõta hína
I climbed a tree and closed my eyes	Ajupi peteĩ yvyramátare ha amboty che resa
I will be a dedicated, ethical employee	Che ha’éta peteĩ empleado dedicado, ético
I was sure that would not happen	Che aime kuri segúro ndoikomoʼãiha upéva
I let this argument go	Che aheja oho ko argumento
I was in the bathroom of the house when it caught fire	Che aime kuri pe óga baño-pe hendy jave
I was, as the captain said, acting like a child	Che ningo, he’i haguéicha pe capitán, añekomporta peteĩ mitãicha
I stumbled and hit the grass hard	Añepysanga ha ainupã hatã pe kapi’ipe
I asked for time off and it was granted	Ajerure tiempo de vacación ha oñeme’ẽ chupe
I didn’t think he could sing the other one	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ikatuha opurahéi pe ambuéva
I can't say that anymore	Ndaikatúivéima ha'e upéicha
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Arrecibi peteĩ evaluación psicológica integral mbovymi semana rire
I was a life preserver	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ proteksión de la vida
I stood up and said students went great	Che añembo’y ha ha’e temimbo’ekuéra oho tuicha
I appreciate this very much	Che amombaʼeterei ko mbaʼe
I didn't need more than that	Natekotevẽi vaʼekue hetave mbaʼe upévagui
I can appreciate that	Che ikatu amombaʼe upéva
I appreciate everyone!	¡Amombaʼeterei enterovépe!
I am losing everything	Che ningo aperde hína opa mbaʼe
I feel like a movie star pretty much	Che añandu peteĩ estrella de cine-icha iporãiterei
I don't like wasting time	Ndachegustái aperde tiémpo
I’m here on principle	Che aime ko’ápe principio-pe
A long list of sites appears	Ojekuaa peteĩ lista puku umi sítio rehegua
I have come a long way by faith	Che aju mombyry jerovia rupi
I turned to the passage	Che ajevy pe pasaje-pe
I wanted it there, I wanted it to stay	Che aipota kuri upépe, aipota opyta
I saw it was full of passengers	Ahecha henyhẽha pasajero-kuéragui
A nervous smile touched his lips	Peteĩ sonrisa nerviosa opoko ijurúre
I used to eat with the students back then	Upérõ che aʼu jepi umi estudiánte ndive
I completed a standard application for his files	Amohu’ã peteĩ solicitud estándar umi archivo orekóvape ĝuarã
We all have issues to deal with	Enterove jareko umi mbaʼe ñambohovaivaʼerã
I punched him in the face	Ainupã chupe hova ári
I was involved in a murder	Che ningo aime kuri peteĩ jejukape
I felt the ship move	Añandu pe várko omýiha
I noticed, the building itself was in perfect light	Ahechakuaa, pe edificio voi oĩha tesape perfecto-pe
The latter prepared to leave	Ko ipahaguéva oñembosako’i oho haĝua
I felt sleepy and heavy	Añeñandu ake ha chepohýi
I don’t come armed with special knowledge	Ndajuvéima armado conocimiento especial reheve
Everything about glass art works	Opa mba’e omba’apo arte de vidrio rehegua
A large downtown building still stands though	Peteĩ edificio tuicháva centro-pegua oĩ gueteri jepe
I discovered that it was also like a computer as well	Adeskuvri ha’eha avei peteĩ computadora-icha avei
I feel comfortable and enjoy talking to people	Che añeñandu porã ha chegusta añeʼẽvo umi héntendi
I needed to get something inside me	Tekotevẽ kuri ahupyty peteĩ mbaʼe che ryepýpe
I get nothing but time	Ndahupytýi mba’eve ndaha’éirõ tiempo
I was afraid of being seen	Akyhyje ojehechávo chéve
I got my blue eyes and blonde hair from him	Ahupyty chugui che resa hovy ha che akãrague morotĩ
I needed to breathe the air	Tekotevẽ kuri arrespira pe áire
I needed to think about my answer	Tekotevẽ kuri apensami che rrespuésta rehe
A glorious afternoon is becoming a wonderful evening	Peteĩ asaje glorioso-gui oiko hína peteĩ ka’aru iporãitereíva
I can never answer it head on	Araka’eve ndaikatúi ambohovái iñakã ári
I am open to other aspects of design	Che aime abierto ambue aspecto diseño rehegua
At the same time a cage mast was added	Upe jave avei oñembojoapy peteĩ mástil jaula rehegua
I felt his muscles tense under his shirt	Añandu umi múskulo orekoha tenso ikamisa guýpe
I am your mother and father	Che hína nde sy ha nde ru
I’m alone in my thoughts	Che aime cheaño che pensamiento-pe
I met him recently	Nda’aréi aikuaa chupe
I can’t leave it like that	Ndaikatúi aheja upéicha
I wanted things to go back to the way they were	Aipota vaʼekue umi mbaʼe oho jey haʼe haguéicha
I need you to stay here	Aikotevẽ nderehe repyta hag̃ua koʼápe
I look at the world in a real way	Che amaña ko mundo rehe peteĩ manera añeteguápe
A light lunch is provided	Oñeme’ẽ peteĩ almuerzo ligero
I think we got away with it	Aimo’ã rojesalva hague chugui
I was at a complete loss	Che aime kuri peteĩ pérdida completa-pe
Some cheese and an apple	Kesu’imi ha peteĩ manzana
I don’t really know him, but it’s true nonetheless	Añetehápe ndaikuaái chupe, ha katu añete upéicharõ jepe
I enjoyed those times, enjoyed the company	Che avyʼa umi tiémpope, adisfruta pe kompañíape
I mean really forever	Che ha’ese añetehápe tapiaite ĝuarã
I thought you were going to walk right past the camera	Che apensa kuri reguatataha derecho ohasávo pe cámara
A new black line appeared in front of them	Henonderãkuéra ojekuaa peteĩ línea morotĩ pyahu
I walked quickly up the street	Che aguata pya’e pe tape ári
I took a deep breath and controlled myself	Arrespira pypuku ha añekontrola
I know he respected her as a musician	Aikuaa ha’e orrespeta hague chupe músico ramo
I can’t help or help her with the right answers	Ndaikatúi aipytyvõ ni aipytyvõ chupe umi respuesta correcta reheve
A little like me last week	Michĩmi cheichagua arapokõindy ohasava’ekuépe
I felt my stomach drop	Añandu che rye oguejyha
I knew he was tired	Che aikuaa haʼe ikaneʼõmaha
I sat waiting to hear where this was going	Aguapy aha’arõ ahendu moõpa oho ko mba’e
I just have things to do	Che ningo areko umi mbaʼe ajapo vaʼerãnte
I could barely open my eyes	Apenas ikatu aipe’a che resa
I felt my skin burn under fire	Añandu che pire hendyha tata guýpe
I live with my daughter now	Che aiko che membykuña ndive ko'ágã
He gave me a shirt	Ha'e ome'ẽ chéve peteĩ kamisa
I stopped being his student for a couple of years	Che ningo un par de áño aja ndahaʼevéima kuri iestudiánte
Symptoms can range from barely noticeable to life-threatening	Umi síntoma ikatu oike apenas ojehechakuaáva guive oporojukáva peve
I got all those dirty beans this morning	Ahupytypaite umi fríjol ky’a ko pyharevépe
I saw him running with a gun in his hand	Ahecha chupe oñani jave peteĩ pistola ipópe
Butler during the general election	Butler jeporavo guasu jave
They stumbled upon a house nearby	Oñepysanga hikuái peteĩ óga ag̃ui upégui
A seed had been planted	Oñeñotỹ kuri peteĩ semílla
I am going to have to give it to them	Che ningo ameʼẽ vaʼerã hína chupekuéra
I never thought anyone would be out at that hour	Araka’eve napensái avave osẽtaha upe aravópe
I know it’s not what you want to do	Aikuaa ndaha’eiha pe pejaposéva
I always listen carefully	Akóinte ahendu porã
I can't speak a word	Ndaikatúi añe'ẽ ni peteĩ ñe'ẽ
I admire your spirit, your faith and determination	Amomba’eguasu pende espíritu, pende jerovia ha determinación
I’ve been getting them lately	Che ahupyty hína umíva ko’ã ára pahápe
I lacked those airs and graces	Che ndarekói vaʼekue umi aire ha grásia
I help people do it every day	Che aipytyvõ umi héntepe ojapo hag̃ua káda día
A sign of forgiveness	Peteĩ mbaʼe ohechaukáva oñeperdonaha
I always look ahead	Akóinte amaña che renondépe
I don’t have the lady’s melancholy, which is nice	Ndarekói pe kuñakarai melancolía, iporãva
I can’t hold it much longer	Ndaikatúi ajoko hetaiteve
I looked down and bit my lip	Amaña yvýre ha aisu’u che juru
I owe you nothing	Che ndadevéi mba'eve peẽme
I would believe that he loved me	Che ajerovia vaʼerãmoʼã haʼe cherayhuhare
I think he would want to know all this	Che apensa haʼe oikuaasetaha opa koʼã mbaʼe
I love this living room	Che ahayhu ko sala de estar
I slept soundly for two hours	Che ake hatã mokõi óra pukukue
I pulled her to me, sucked on her neck, swallowed deeply	Agueraha chupe che rendápe, aisu’u ijajúra, amboy’u pypuku
A fearless leader who protects his territory	Peteî tendota kyhyje'ÿva ha oñangarekóva iterritorio rehe
I was looking away, but the smell hit me	Che amaña hína kuri mombyry, péro hyakuã vai chekutu
I refuse to get my hopes up on that front	Che ambotove ahupyty haĝua che esperanza upe frente-pe
A few days is enough to get to him	Mbovymi ára ha’e suficiente ñaĝuahẽ haĝua hendápe
I had forced him out of my mind	Che aforsa kuri chupe osẽ hag̃ua che akãgui
I was just taking care of everyone	Che ningo añangarekónte kuri enterovére
I’m not one of them	Che ndaha’éi peteĩva umíva apytégui
I know it's not really our daughter	Aikuaa ndaha'eiha añetehápe ore membykuña
I learned that years ago	Aikuaa upéva ojapo heta áño
I had to survive because of his blood	Aikove vaʼerã kuri huguy rupi
I was going to kill him with my gun	Che ningo ajuka vaʼerã kuri chupe che pistola reheve
I need a new regular plan	Aikotevẽ peteĩ plan regular pyahu
I feel more responsible for it than ever before	Añeñandu responsabilisaveha hese yma guarégui
I immediately declined the offer	Upepete voi ambotove pe ofrénda
I especially like the shaving one	Chegusta koʼýte pe oñakãrapuʼãva
I won't subscribe because this is bad	Ndajesuscribimo'ãi péva ivaígui
I don’t regret his death	Ndachembyasýi omano haguére
I couldn’t move against the elements	Ndaikatúikuri añemongu’e umi elemento rehe
I tried to see but there was an awful darkness	Añeha’ã ahecha ha katu oĩ peteĩ pytũmby vaiete
I actually found him	Añetehápe ajuhu chupe
The conversation lasted several hours	Ko ñomongeta ipuku heta aravo
I can never have you	Ndaikatúi araka'eve areko nderehe
I know it sounds crazy	Aikuaa ipuha itavyha
I hope that doesn’t offend him, me saying that	Aipota upéva ndoofendéi chupe, che ha’évo upéva
I have no friends in my life	Che rekovépe ndarekói angirũ
I want to show the merchandise immediately	Ahechaukase pya’e pe mercadería
I wondered how the rest of the night would go	Añeporandu mba’éichapa ohóta pe pyhare hembýva
I walked around with that for months	Che aguata upéva reheve heta mésere
I suggest you be safe this time	Che asugeri peẽme peime porã hag̃ua ko vuéltape
A time where eternity can exist in the space of seconds	Peteĩ tiempo ikatuhápe oexisti eternidad umi segundo mbytépe
I have to wait for more time	Ahaʼarõve vaʼerã tiémpo
I really saw history today	Añetehápe ahecha pe historia ko árape
I haven't made a plan yet	Che ningo neʼĩra gueteri ajapo peteĩ plan
I know it will guide me in the best way	Aikuaa che guiataha tape iporãvévape
I am familiar with the results	Che aikuaa porã umi resultado
I chose not to change	Aiporavo ani hag̃ua akambia
I wanted to wait until you came to see me	Aha'arõse kuri reju peve cherechávo
I was somewhat out of control	Che ningo aime kuri peteĩ mbaʼe ndaikatuvéimava chekontrola
I did not try to resist him	Che nañehaʼãi arresisti chupe
I was near the club, that’s for sure	Che aime kuri pe club ypýpe, upéva katuete
I called him again but he wasn’t there	Ahenói jey chupe ha katu noĩri
I have to feel some sympathy for him though	Añanduva’erã michĩmi poriahuvereko hese jepe
I tried to stop every thought of him	Añeha’ã ajoko opa mba’e opensáva hese
I wanted to sound enthusiastic and optimistic for her benefit	Añehenduse kyre’ỹ ha optimista ideprovécho haĝua chupe
Part of me really wanted to stop though	Peteĩ parte chehegui añetehápe ojejokose jepe
I never know what to say	Araka’eve ndaikuaái mba’épa ha’éta
I put on a lot of cream to conceal it	Amoĩ heta crema amokañy hag̃ua
I believe he is at the back of the garden	Che arovia haʼe oĩha pe hardín rapykuéri
I had to go far, far away	Aha vaʼerã kuri mombyry, mombyry
I looked at him curiously	Che amaña hese curiosamente
I can't put it down	Ndaikatúi amoĩ
I get to watch it on my schedule	Ahupyty ahecha haĝua che horario-pe
I started thinking crime could pay off	Añepyrũ apensa pe delincuencia ikatuha opaga
I thought about the package again	Apensa jey pe paquete rehe
I had to be in control, always	Tekotevẽkuri aime control-pe, akóinte
I didn’t realize how events could change for the worse	Ndahechakuaáikuri mba’éichapa umi acontecimiento ikatu okambia ivaivévape
I did all the cool shit there	Che ajapo opa umi cagada iporãva upépe
I was a software developer	Che ha’eva’ekue peteĩ software apoha
I have the ticket in my hand	Che areko che pópe pe boleto
I just had to run home and grab my stuff	Tekotevẽnte añani che rógape ha ajagarra che mbaʼekuéra
I don’t put two and two together	Ndamoĩri mokõi ha mokõi oñondive
I was asleep when the thirties rolled around	Che ake hína kuri umi treinta ojeroky jave
I could feel every inch of it	Ikatu añandu cada pulgada chugui
I often wonder why	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼérepa
I owe it to you	Che ningo adeve ndéve
I decided to find him and talk	Adesidi aheka chupe ha añeʼẽ
I would accept the job offer and move back east	Che aasepta vaʼerãmoʼã pe ofrénda de traváho ha aha jeýta éste gotyo
A list of companies should be prepared	Oñembosako'iva'erã peteî lista de empresas
A ridiculous practice, but probably necessary	Peteî práctica ridícula, pero oiméne tekotevê
I looked at the rest of the team	Amaña pe ekípo hembývare
I embarked on a new intellectual journey	Añepyrũ peteĩ jeguata intelectual pyahu
I can’t stop my legs yet	Ndaikatúi ajoko che py gueteri
I let the words out	Aheja osẽ umi ñe’ẽ
I'll give it to you for the rest of my life	Che rekove pukukue aja ame'ẽta ndéve
I guess we'll coast for a while	Aimo'ã ñacostátaha sapy'ami
I couldn’t show him that he hurt me	Ndaikatúi ahechauka chupe chemoñeñandu vai hague
I've never been happy	Araka'eve ndavy'ái va'ekue
I wanted to replace her bad memories with good ones	Amyengoviase umi manduʼa vai orekóva umi iporãvare
I had to get used to the idea myself first	Che voi ajepokuaa raẽ vaʼerã pe idéare
I always stayed in room six on the second floor	Akóinte apyta pe koty seis-pe oĩva pe segundo písope
I want to create a customer account	Ajapose peteĩ cuenta cliente rehegua
I had placed the bowl on the seat next to me	Amoĩkuri pe mba’yru pe apyka che ykére
I just wanted to make you happy	Che ningo pombovyʼasénte vaʼekue
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
I would be honored to show them to you	Che ningo chemombaʼeterei vaʼerãmoʼã ahechaukáramo peẽme umíva
I just wanted to go back	Che ningo aipotaiterei kuri ajevy
There is little agricultural activity along the route	Sa'i oî actividad agrícola ruta pukukue
I went down and kicked the last leg	Aguejy ha aity pe último py
I needed to clear my mind	Tekotevẽ kuri amopotĩ che akã
A new set of rules to follow	Peteî conjunto pyahu normativa ojesegui haguã
I didn't ask what that meant	Ndaporandúi mba'épa he'ise upéva
I know they left them	Aikuaa oheja hague hikuái chupekuéra
A human being’s brain, well according to science	Peteĩ yvypóra ha’e iñakã, bueno según ciencia
I understand how he thinks about this	Antende mba’éichapa ha’e opensa ko mba’ére
I still smell the trees	Che ningo ahetũ gueteri umi yvyramáta
Lots of romance and drama	Heta romance ha drama
I actually live a pretty simple life, actually	Añetehápe aiko peteĩ vida bastante simple, añetehápe
I wanted to see him before they started	Ahechase chupe oñepyrũ mboyve hikuái
I went to the window, saw the smoke	Aha pe ventána gotyo, ahecha pe tatatĩ
I took a small step back	Ajapo peteĩ paso michĩmi tapykue gotyo
I asked them to give us the money	Ajerure chupekuéra omeʼẽ hag̃ua oréve pe pláta
I often heard his voice in the crowd	Ahendu jepi iñeʼẽ heta hénte apytépe
I sent him an outline and he was enthusiastic	Amondo chupe peteĩ bosquejo ha ha’e ikyre’ỹ
I didn't want to steal or do anything else wrong	Ndaipotái kuri amonda térã ajapo ambue mbaʼe vai
A treatment plan for his father was ordered	Oñemanda peteî plan de tratamiento itúvape guarã
I'll be there in an hour	Che aiméta upépe peteĩ óra rire
They just poured it on us	Haʼekuéra oñohẽnte ore ári
It took me through a dark void	Chegueraha peteĩ vacío iñypytũva rupi
I preferred to put on a mask and hide	Che amoĩ porãve amoĩ peteĩ máscara ha akañy
I was bleeding a little bit	Che huguy’imi kuri
I had made a well in the sink	Che ajapo kuri peteĩ ykua pe lavabo-pe
I want to go with you	Che ahase nendive
I just lay down and asked for a mirror	Añeno mante ha ajerure peteĩ espého
I left the hospital late	Che asẽ tarde pe ospitálgui
I did not get this book published	Ndahupytýi ko lívro osẽ hag̃ua
I gave it everything	Che ame’ẽ chupe opa mba’e
I promised you would	Che apromete kuri peẽ pejapotaha
Background echo stuff	Umi mba’e eco tapykuegua
I put mine aside and leaned towards him	Amoĩ peteĩ lado che mba’éva ha añembo’y hendápe
I come from my parents, and you come from your parents	Che aju che tuvakuéragui, ha nde katu reju nde tuvakuéragui
A flash of white caught my attention	Peteĩ destello de blanco ojagarra che atención
A captain without a ship	Peteĩ kapitán ndorekóiva várko
I paid him well, of course	Che apaga porã chupe, katuete
I had time and plenty of food and water	Areko kuri tiémpo ha heta tembiʼu ha y
Part of why we were fighting	Peteĩ parte mbaʼérepa roñorairõ hína kuri
I was really sad about the end of this project	Añetehápe añeñandu vai kuri opa haguére ko proyecto
A few frantic words were spoken	Oñeñe’ẽ mbovymi ñe’ẽ frenético
A great example	Peteĩ techapyrã tuichavéva
I wonder about that	Che añeporandu upévare
I started again	Añepyrũ jey
I don’t let it bother me though	Ndahejái chemolesta jepe
There are four types of groups	Oĩ irundyichagua aty
A wonderful learning experience	Peteĩ experiencia de aprendizaje iporãitereíva
I can’t go without my family	Ndaikatúi aha che rogayguakuéra’ỹre
I want to forget that night	Cheresaráise upe pyharépe
I consider him a friend, sometimes	Che akonsidera chupe che amígoramo, sapyʼánte
I opened it last night	Che aipe’a ange pyhare
I am always glad to see him	Akóinte avyʼa ahechávo chupe
I can’t tell you half of it is good	Ndaikatúi ha’e peẽme la mitad iporãha
I didn't come here to give up, lady	Ndajúi ko'ápe añeme'ẽ haguã, kuñakarai
I have a log for you to climb	Che areko peteĩ tronco pejupi hag̃ua
For a time relations were based on the fur trade	Peteĩ tiempo aja umi relación oñemopyenda pe comercio de piel rehe
I see these as a mixed bag	Ko’ãva ahecha peteĩ vosa oñembojehe’ávaicha
I could even feel it flowing through my veins	Añandu voi osyryha che venakuéra rupi
I had a quest, and more importantly, my friends	Aguereko peteĩ búsqueda, ha iñimportantevéva, che amigokuéra
His eyebrows are barely visible	Icejakuéra apenas ojehecha
I use it often for inspiration and direct instruction	Aipuru jepi inspiración ha instrucción directa-rã
I couldn't believe he wanted to change for me	Ndaroviaséi haʼe okambiaseha chéve g̃uarã
I continued to hold him close as the moment passed	Asegi ajagarra chupe ag̃ui ohasávo pe momento
I'm not going to have a baby	Ndache memby mo'ãi
I went down to see him	Aguejy ahecha haguã chupe
I learned my lesson, then, to keep my place	A’aprende che lección, upéicharõ, añemantene haĝua che rendaguépe
I shook him loose, even pushing him	Amongu’e chupe suelto, jepe aempuja chupe
I stood trembling with rage	Che añembo’y oryrýi pochýgui
I wanted to look into his eyes, kiss him on the lips	Amañase hesáre, ahetũse ijurúpe
I might even love you, once again	Ikatu voi rohayhu, peteĩ jey
I know you feel the same way	Aikuaa peẽ peñeñandu avei upéicha
I must have lost track of time	Oiméne aperde raʼe pe tiémpo
I like this idea of ​​gender equality	Chegusta ko idea género joja rehegua
I was trying to think in a straight line	Añeha’ãkuri apensa peteĩ línea recta-pe
A faint sound caught his ear immediately	Peteĩ tyapu kangy ojagarra ijapysa pya’e
I have not grown that much this past year	Ndakakuaái upéicha ko áño ohasavaʼekuépe
I appreciate your efforts to meet me in the middle	Aagradese peñeha’ã haguére chejotopa mbytépe
I hated crying in front of him	Che ndachaʼéi vaʼekue hasẽramo henondépe
I will forever be in the friend zone	Che aiméta tapiaite ĝuarã pe zona de amigos-pe
A weather front just passed through	Peteî frente climático ohasa ramoite
I was freaking out all week	Che ningo añemondýi kuri pe semána pukukue
I will follow his example	Che asegíta iñehémplo
I got it from my side	Che ahupyty che ykére guive
I can’t host but I can travel	Ndaikatúi anfitrión ha katu ikatu aviaha
I whispered behind her ear	Che aisu’u chupe apysa rapykuéri
I fled with my daughters	Che rajy kuéra ndive akañy
I heard a thing or two	Ahendu peteĩ térã mokõi mba’e
I’m not ready to let him off the hook yet	Che ndaha’éi gueteri listo aheja haĝua chupe pe gancho-gui
I closed the door and turned to him	Amboty pe okẽ ha ajevy hendápe
I doubt this is intended	Aduda péva oñeha'ãha
I kind of liked it	Chegustaiterei ningo peteĩchaite
I need you to kill me	Aikotevẽ nde chejuka hag̃ua
I know he feels terrible as he is	Aikuaa ha’e oñeñandu vaieterei ha’eháicha
I know my way around	Che aikuaa che rape che jerére
I angrily shouted and told him to stop	Che pochýpe asapukái ha haʼe chupe anive hag̃ua
I cut the cap off my drink	Aikytĩ pe gorro che vevídagui
Then I threw myself into the woods	Upe rire añemombo umi kaʼaguýpe
I am sorry for your servant	Che ambyasy nde rembiguái rehe
I’m turning away from him right now	Che ajevy chugui ko’áĝaite
I didn’t fire the first bullet	Che ndadisparai pe primera bala
That turned out to be a disaster	Upévagui oiko peteĩ desastre
I put my best foot forward in the test	Amoĩ che py iporãvéva tenonde gotyo pe prueba-pe
I am determined to ignore any such criticism	Aime decidido amboyke haĝua oimeraẽ crítica ko’ãichagua
I disagree with this	Che ndahaʼéi de akuérdo ko mbaʼére
I stared at him in shock	Che amaña porã hese ñemondýipe
I really shouldn't push it	Añetehápe ndaha'éi va'erã aempuja
I am very pleased with this purchase	Chembovy’aiterei ko jogua rehe
I needed to hold onto myself	Tekotevẽ kuri ajejagarra chejehe
I killed him myself and searched his property	Che voi ajuka chupe ha aheka ipropiedad
I just love the energy that is always around	Che ahayhu mante pe energía oĩva akóinte ijerére
I didn’t want the ride to end	Ndaipotáikuri opa pe paseo
I just lifted the lid and the box opened	Ahupínte pe tapa ha pe káha ojepeʼa
A draft hit me in the face right away	Peteĩ borrador chekutu che rova ​​rehe upérõite
I want him to go too	Che aipota oho avei
I thought the same thing	Che apensa vaʼekue upéicha avei
A virus you get in your heart	Peteĩ virus rehupytýva nde korasõme
I understand his situation	Antende isituasión
A really scary one at that	Peteĩ añetehápe oporomondýiva upévape
Food crops are almost extinct	Umi ñemitỹ hi’upyrã rehegua haimete oñehundi
I will immediately come to your rescue	Upepete voi ajúta posalva hag̃ua
I want to tell you something important	Amombeʼuse peẽme peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I left the line and followed	Che aheja línea-gui ha asegui
Pepper to add a comic relief character	Pimiento omoî haguã peteî personaje de alivio cómico
I brought him some water and he washed it	Agueru chupe y ha ha’e ojohéi
I know it’s cold, but we have to try	Che aikuaa ro’ysãha, ha katu ñañeha’ãva’erã
I tried writing in the morning for a while	Añeha’ã ahai pyhareve peteĩ tiempo aja
I could have climbed it	Ikatu kuri ajupi hese
I believe that I am helping them to help themselves	Che arovia aipytyvõha chupekuéra oñepytyvõ hag̃ua ijehegui
I followed the instructions	Che asegi umi instruksión
I know which one you think looks good	Aikuaa mávapa nde ere ojehecha porãha
A godless world	Peteĩ múndo ndorekóiva tupã
I see the world beneath us	Ahecha ko mundo ñande guýpe
I took a good look at myself in the mirror	Ajesareko porã chejehe espejo-pe
I let myself into the house	Che aheja aike ógape
I reached out and took it in my hands	Ahupyty ha ajagarra che pópe
I noticed you didn’t finish painting the trim on top	Ahechakuaa neremohu’ãiha repinta pe guarnición yvate gotyo
I remember it being a slow burn	Chemandu’a ha’eha peteĩ jehapykueho mbeguekatúpe
I connected you together, made us whole	Che rombojoaju oñondive, oremoĩ entero
A collection of wires and thoughts	Peteĩ colección de alambre ha mba’e opensáva
I felt like he was robbing us	Añandu ha’ete ku oremondáva
I turned around and turned to him	Che ajevy ha ajere hese
I got something shaped like a circle	Ahupyty peteĩ mba’e oguerekóva forma peteĩ círculo-icha
I know you want to talk to me	Aikuaa porã reñe'ẽseha chendive
I see it happen again and again on the internet	Ahecha oiko jey jey internet-pe
I used my brain to do that	Che aiporu che akã ajapo hag̃ua upéva
I ended up with something over four hundred pounds	Amohu’ã peteĩ mba’e orekóva cuatrocientos libras ári
I hope to be like him one day	Aha’arõ ha’eichaite peteĩ ára
I humbly ask for your help	Humildemente ajerure peẽme pytyvõ
I had to turn around	Tekotevẽ kuri ajevy
I doubt he can sleep right now though	Aduda ikatuha oke ko’áĝaite jepe
I guess that's my fault	Aimo'ã upéva che kulpaha
I will definitely give my contribution to your research	Katuete ame’ẽta che aporte pende investigación-pe
I wouldn't want to see you die, man	Ndahechase mo'ãi remano, karai
I want to do the best things I can be	Ajapose umi mba’e iporãvéva ikatúva ha’e
I moved off the ground	Che añemongu’e yvýgui
I assure you, our team is very discreet	Aasegura peẽme, ore equipo ha’e discretoiterei
I hated them more than anything	Che ndachaʼéi vaʼekue umívare opa mbaʼégui
I can’t force myself to form words	Ndaikatúi añemboliga aforma haĝua ñe’ẽ
I will ask you no more questions	Ndaporandu mo'ãvéima peẽme
I walked out of the building and onto the sidewalk	Asẽ pe edifísiogui ha aike pe tape acera-pe
I looked around at the buildings around the square	Amaña che jerére umi edifísio oĩvare pe plása jerére
I try to remember him as he is	Añeha’ã chemandu’a hese ha’eichaite
I promise we’ll go fishing more often	Apromete rohotaha py’ỹive ropesca
I like this less and less	Chegusta ko mba’e sa’ive ha sa’ive
I just need some rest, that’s all	Aikotevẽnte apytu’u’imi, upéva añoite
I had to get hold of some paperwork	Ajejagarra vaʼerã unos kuánto kuatiañeʼẽre
A mother and not a mother	Peteĩ sy ha ndaha’éi peteĩ sy
I like that one the best of the series	Chegusta upe peteĩva pe iporãvéva pe serie-pe
A familiar, female voice	Peteĩ ñe’ẽ ojekuaáva, kuña mba’e
I was filled with joy at these new desires	Che henyhẽte vy’águi ko’ã mba’epota pyahúre
I can also write the essay from start to finish	Ikatu avei ahai pe ensayo oñepyrü guive opa peve
I just really want to come back	Añetehápe aju jeyse mante
I stroked his hair, holding him firmly as he shivered	Ahetũ iñakãrague, ajokóvo chupe firmemente oryrýi aja
I never thought he'd forget me	Araka'eve napensái ha'e hesaráitaha chehegui
I can't post it here	Ndaikatúi amoĩ ko'ápe
It made me feel very relaxed	Chemoñeñandu vaieterei ha aime trankílo
I saw his face change instantly	Ahecha hova oñemoambue instantáneamente
So, I have to be careful	Upéicharõ, añangareko vaʼerã
I spread it to all of you	Amosarambi opavave peẽme
I was interested in science	Che añeinteresa pe siénsia rehe
I couldn’t afford even the slightest bit of resentment	Ndaikatúi apermiti ni pe resentimiento michĩvéva
I knew some of it, but not all of it	Che ningo aikuaa kuri algúno upévagui, péro ndahaʼéi opa mbaʼe
I know they were your friends	Aikuaa ha’ekuéra ha’e hague ne angirũ
I collapsed on my couch	Che ojeity che sofápe
Maybe I should start bringing them	Ikatu añepyrũvaʼerã agueru umíva
We can refer him	Ikatu rorreferi chupe
I don’t want to read anymore	Ndaleesevéima
I think they're helping us	Che aimo'ã ha'ekuéra ñanepytyvõha hína
I was not going to try and convince him otherwise	Che ndahaʼemoʼãi kuri añehaʼã ha akonvense chupe ótro hendáicha
A disk can die at any time	Peteĩ disco ikatu omano oimeraẽ jave
I held the blanket closed with one hand	Ajoko pe manta oñembotývo peteĩ po reheve
I never use it, it’s not my favorite	Araka’eve ndaiporúi, ndaha’éi che favorito
I am very good at science	Che ningo ikatupyryeterei pe siénsiape
I like the research part	Chegusta pe parte investigación rehegua
I just want it out of my living room	Aipotaite ningo osẽ che salón-gui
I had stopped counting all the dead	Che ningo ndaipapavéima kuri entéro umi omanovaʼekue
A crime he did not commit	Peteĩ mbaʼe vai haʼe ndojapóiva
I can't see anything	Ndaikatúi ahecha mba'eve
Only the guards were on duty	Umi guárdia añoite oĩ kuri de turno
I’m not sure exactly when	Ndaipóri seguro araka’épa añetehápe
I guess that's what they call it	Aimo'ã upéva ha'eha pe ohenóiva hikuái
I think we all didn't have it in our right minds	Che apensa enterovéva ndajarekói hague ñane akã porãme
I was neither understanding nor kind	Che ndahaʼéi vaʼekue entendimiento ni chembaʼeporãva
I came back to see my father	Che aju jey ahecha hag̃ua che túvape
I needed to learn more about their tastes	Tekotevẽ kuri aikuaave mbaʼépa ogusta chupekuéra
I want you to think of a good place to hide	Aipota pepensa peteĩ lugár iporãvare pekañy hag̃ua
I guess his boss thinks there's still a story	Aimo'ã ipatrón oimo'ã oîha gueteri peteî tembiasakue
I washed and dressed quickly	Ajejohéi ha añemonde pyaʼe
I really want you to be my best friend	Añetehápe aipota nde haʼe che amígo porãvéva
I looked at the door	Amaña pe okẽre
A family wedding would be best	Peteĩ kasamiento ifamilia ndive iporãvéta
I'm talking about the state as a whole	Añe'ê estado rehe en su conjunto
I slung my books over my shoulders	Añapytĩ che lívrokuéra che jyváre
I was less well known	Che ningo saʼive ojekuaa vaʼekue
A responsible person rises with direction and purpose	Peteĩ tapicha responsable ojupi dirección ha propósito reheve
I can read thoughts and control them	Ikatu amoñe’ẽ umi pensamiento ha acontrola umíva
I stumbled to a stop and turned around	Añepysanga peteĩ parada-pe ha ajevy
I needed to get a smooth flat surface	Tekotevẽ kuri ahupyty peteĩ superficie plana lisova
A vessel for new life	Peteĩ mba’yru tekove pyahúpe g̃uarã
Many of them, perhaps	Heta umíva apytégui, ikatu
I made a drink and went up to my room	Ajapo peteĩ mba’yru ha ajupi che kotýpe
I remember his death vividly	Chemandu’a porãiterei omano hague
I had eyes, but something creepy about him	Che ningo areko vaʼekue tesa, péro peteĩ mbaʼe chemondýiva hese
I just had a vague idea	Che areko kuri peteĩ idea vaga añónte
I opened the first front cover	Aipe’a pe primera portada tenondegua
I just want to be home, sleeping	Che aimese che rógape añoite, ake
But we like the approach	Péro ñandéve ñandegusta pe enfoque
I have beautiful children	Che areko mitã porãite
I wish I could have stayed longer	Che ningo aipotaiterei ningo apyta arevénte upépe
I think we should get out of here	Che aimo’ã ñasẽva’erãha ko’águi
I need to go for a minute	Tekotevẽ aha peteĩ minuto aja
We told him to clean up or leave	Roʼe chupe omopotĩ térã tosẽ
I had to go to a job interview	Aha vaʼerã kuri peteĩ entrevísta de traváhope
I had to go up to the library	Ajupi vaʼerã pe biblioteca-pe
I want someone else to get hurt instead of me	Aipota ambue tapicha oñelastima che rangue
I'm not in this for the money	Che ndaha'éi ko'ã mba'épe pirapire rehehápe
I knew what fear was that day	Aikuaa mba’épa pe kyhyje upe árape
I’m sure there is somehow a connection	Aime seguro oĩha algún modo peteĩ conexión
I called three times	Ahenói mbohapy jey
I felt terrible for leaving him	Añeñandu vaieterei aheja haguére chupe
I gave it a purpose	Ame’ẽ chupe peteĩ propósito
I will take you to a woman of my country	Che rogueraháta peteĩ che retã kuña rendápe
I highly recommend it	Che arrecomendaiterei upéva
I took the room to my right over the bathroom	Ajagarra pe koty oĩva che deréchape pe baño ári
I helped my mother into the vacancy	Che aipytyvõ che sýpe oike haĝua pe vacante-pe
I’ve always had a sense of magic	Ymaite guive areko peteĩ sentido pe mágia rehegua
I didn't think he had any family	Che ningo napensái vaʼekue orekoha mbaʼeveichagua família
A long season of mourning	Peteĩ época puku de lamentación
I really needed that	Che ningo aikotevẽterei vaʼekue upéva
I want to see if anything odd has happened recently	Ahechase oĩpa mba’e impar oikóva nda’aréi
I wasn't, the second time around	Che ndaha'éikuri, mokõiha jey
The episode introduces four new cast members	Ko episodio oikuaauka irundy miembro elenco pyahu
I was afraid to open the curtain again	Akyhyje aipeʼa hag̃ua jey pe kortína
I decided to follow their lead	Adesidi asegi haʼekuéra omoakãva hikuái
I will be in school in the fall	Che aimeva’erã mbo’ehaópe otoño-pe
A risky idea, nonetheless	Peteĩ idea arriesgada, upéicharõ jepe
A ceiling fan keeps the room tolerable	Peteĩ ventilador de techo omantene pe koty tolerable
I thought he got away with murder	Che aimo'ãkuri ha'e ojesalva hague jejukagui
I just lost my grandson	Che nieto aperde ramoite
I was also interested	Che avei añeinteresa
I want to get another one	Ahupytyse ambue
After a while a tall, thin woman came up	Sapy’ami rire ojupi peteĩ kuñakarai ijyvatéva ha ipire hũva
I wasn’t even sure what we were seeing was human	Ndaipóri ni seguro pe rohecháva ha’eha yvypóra
I was just having fun	Che ningo añembosaráisénte kuri
A miniature version of himself, trying to look angry	Peteî versión miniatura ijehegui, oñeha'ãva ojehecha pochy
I have become a big fan of yours	Che ningo oiko ndehegui peteĩ fan tuicháva
I know what you really are	Che aikuaa mba'épa añetehápe nde
I called her gorgeous and she went from there	Che ahenói chupe gorgeous ha oho upégui
They both went their separate ways	Mokõivéva oho hapekuéra
We could have killed him a hundred times by now	Ikatu kuri rojuka cien vése koʼág̃a peve
I broke down and started crying	Che apyta añembyai ha añepyrũ cherasẽ
I backed up, trying not to make any noise	Che añemoĩ peteĩ respaldo, añehaʼãvo ani hag̃ua ajapo mbaʼeveichagua tyapu
I hope this lasts	Aipotaite ko mbaʼe odura
The company has not revealed anything about the game	Ko empresa ndoikuaaukái mba'eve ko juego rehe
K jumped to his feet	K otyryry ipy rehe
I thought you caught wind of the impending cuts	Aimo'ãkuri rejagarra hague yvytu umi corte inminente rehegua
He had only done this one night	Peteĩ pyhare añoite ojapova’ekue péva
I need to get me a pair	Tekotevẽ ahupyty chéve peteĩ par
I wanted to be like him	Che ningo aikose vaʼekue haʼéicha
I was going to send you a text	Che amondota kuri peẽme peteĩ téxto
I have to die for real now	Che amano vaʼerã añetehápe koʼág̃a
I finally reached out too	Ipahápe ahupyty avei che po
One house is painted green and gold	Peteĩ óga oñepinta verde ha óro
I wanted to hug him back but he wouldn't	Che aipota vaʼekue cheañuã jey péro haʼe ndojapói
I used to be very close to him	Yma ningo añemoag̃uieterei vaʼekue hese
I see what it does to you	Ahecha mba'épa ojapo nderehe
A whole hell of a lot of everything	Peteĩ infierno entero heta opa mba’égui
I bent down and touched his face	Añesũ ha apoko hova rehe
A larger, better-armored ship crashes toward the planet	Peteĩ várko tuichavéva ha oarma porãvéva hoʼa pe planéta gotyo
I just want my money	Che pláta mante aipota
I had the time of my life for the last time	Aguereko pe tiempo che rekovépe última vez
I will heal you again	Che pomonguera jeýta
I was especially lazy this time	Che ningo koʼýte chepererĩ kuri koʼág̃arupi
They reached a private financial settlement	Oguahë hikuái peteî arreglo financiero privado-pe
I live to share these personal moments	Che aikove akomparti haĝua ko’ã momento personal
I stared at him, breathing slowly	Amaña porã hese, arrespirávo mbeguekatu
I loved the curtain	Che ahayhueterei pe kortína
I told him he didn't have to do anything	Che haʼe chupe natekotevẽiha ojapo mbaʼeve
I gave one last push and closed my eyes	Ame’ẽ peteĩ empuje paha ha amboty che resa
I could see a helicopter	Ikatu ahecha peteĩ helicóptero
I was not allowed to work outside the home	Ndojehejái chéve ambaʼapo pe óga okaháre
I even enjoyed it	Che ningo chegusta voi kuri upéva
He also has an interest in educational projects	Avei oreko interés umi proyecto educativo rehe
I forgot to mention that the other day	Cheresarái amombe’u haĝua upéva ambue árape
I have been doing this for at least a decade	Ojapóma peteĩ década por lo méno ajapo hague upéva
There are two parts to this riot	Oĩ mokõi parte ko disturbio-pe
I started sucking him	Añepyrũ aisu’u chupe
I want everything to be over	Aipota opa mba’e opa
I got up and opened it	Apu’ã ha aipe’a
I need to get as far away as possible	Tekotevẽ añemomombyry ikatuháicha
I just can't believe this	Ndaikatúi añónte arovia ko mba'e
I kept an eye on him	Che ajesareko meme hese
I will not ask any more questions about your husband	Ndajapomo'ãvéima mba'eporandu ne ména rehe
I settled back against the stone wall	Añemohenda jey pe murálla de piedra rehe
I wanted the world to see it	Che aipota vaʼekue ko múndo ohecha upéva
All designed with a front and back garden	Opavave ojejapo peteĩ hardín tenonde ha hapykuéri reheve
I knew right away he was lying	Aikuaa upepete ijapuha
I just have a terrible headache	Che areko peteĩ akãrasy vaiete mante
That was a remarkable turning point in my life	Upéva ha’e peteĩ punto de inflexión notable che rekovépe
I did everything, except tell him my identity	Opa mba’e ajapo, ndaha’éiramo amombe’u chupe che identidad
I was just curious about people	Che ningo aikuaasénte vaʼekue umi hénte rehe
A pregnant woman is lying on the floor	Peteĩ kuña hyeguasúva oñeno hína yvýpe
I wasn't worried	Che ndajepyʼapýi vaʼekue
I did not try to save him	Che nañehaʼãi asalva chupe
I immediately felt bad thinking about it	Upepete añeñandu vai apensa haguére upéva
I hope she does not share my fate	Aipotaite ningo haʼe ndokompartii che destino
I stood up and looked at my mom and dad	Añembo’y ha amaña che sy ha che ru rehe
I have nothing against them	Che ndarekói mba'eve hese kuéra
I can understand people half the time	Che ikatu antende tapichakuérape la mitad pe tiempo
I love the high head on it	Che ahayhu pe akã yvate oĩva hese
I inserted my tongue and explored his mouth	Amoinge che ñe’ẽ ha ahesa’ỹijo ijuru
I wanted to tell you two	Aipota va'ekue omombe'u peẽ mokõi
I would love to love you	Chegustaiterei ningo rohayhu hag̃ua
I had a wonderful dream last night	Aguereko peteĩ sueño maravilloso ange pyhare
I try not to think about it too much	Añehaʼã ani hag̃ua apensa heta hese
A whole village went down	Peteĩ puévlo entero oguejy
I had to impress them on me	Tekotevẽ kuri amombaʼeguasu chupekuéra cherehe
I don't know what he's doing	Ndaikuaái mba'épa ojapo
I saw a bear down the line and waved	Ahecha peteĩ oso oguejy pe línea-pe ha añanduuka
I really hope you don't tell anyone about this	Añetehápe aipota nderemombe'úi avavépe ko mba'e
I once fed a dog	Peteĩ jey amongaru peteĩ jaguápe
I threw him a couple	Amombo chupe peteĩ pareja
I can make it out your way	Ikatu ajapo osẽ haguã nde rape
He started only three games that season	Oñepyrũ mbohapy partido añoite upe temporada-pe
I heard them talking	Ahendu oñe’ẽha hikuái
I never thought about losing one of them before	Araka’eve napensáikuri aperde haĝua peteĩva umívagui upe mboyve
I enjoyed having sex with her	Chegustaiterei ningo areko rrelasión sexuál hendive
I used to teach too	Yma ambo’e va’ekue avei
I guess they still exist	Aimo’ã oexisti gueteri hikuái
I walked across the street and knocked on the door	Aguata pe tape ambuére ha ambota pe okẽ
A damp patch appeared on my bedroom ceiling	Peteĩ parche húmedo ojekuaa che koty techo ári
I knew he was trying not to offend me	Aikuaa haʼe oñehaʼãha ani hag̃ua cheofende
I know how close you are to your brother	Che aikuaa mba'eichaitépa reñemoag̃ui nde ryvy rehe
Hiding a smile again, I looked at my sister	Añomi jey peteĩ pukavy, amaña che reindy rehe
These negotiations delayed the battles for a month	Ko'ã negociación ombotapykue umi batalla peteî jasy pukukue
I can't find anything to focus on	Ndajuhúi mba'eve añecentra haguã
I wonder if he's depressed	Che añeporandu ha'épa oî deprimido
After a moment, footsteps sounded as they walked	Sapy’ami rire, ipu umi py oguata aja hikuái
I couldn’t understand his worried expression	Ndaikatúi antende pe expresión ojepy’apýva orekóva
A good guy’s statement	Peteĩ karai porã declaración
I’d sooner be myself	Che pya’eve ha’éta chejehegui
I just prefer mine	Che ahecha porãve che mba’éva añoite
I took another drink	Che araha ambue mba’yru
I forgot to praise you	Cheresarái amomba'eguasu haguã ndéve
That night I went to bed early	Upe pyharépe añeno pyhareve
A reception will be held immediately following the service	Oñemotenondéta peteî recepción upe servicio riremínte
Sometimes I was hungry	Sapyʼánte cheñembyahýi kuri
I stood up and looked forward	Añembo’y ha amaña tenonde gotyo
I needed a solution, a miracle	Aikotevẽ peteĩ solución, peteĩ milagro
I became conscious as I looked at him	Che añekonsiénsia amaña aja hese
I didn't actually sleep in it at all	Añetehápe ndakeiva'ekue ipype mba'eveichavérõ
I’m a huge fan of a couple more things	Che ha’e peteĩ fan tuichaitereíva peteĩ par de cosas-ve
I looked around, seeing the others all staring at me	Amaña che jerére, ahechávo umi ambuekuéra opavave omaña porã cherehe
I believe in women and children first	Che arovia kuña ha mitãnguéra rehe raẽ
I was the only one out there not having fun	Che añoite oĩ okápe ndajedivertíriva
I talked to him just an hour ago	Añe’ẽ hendive ojapo peteĩ aravo’ínte
I heard that the trial had taken place	Ahendu pe juicio oikomahague
I hope the house isn't haunted	Aipota pe óga ndaha'éi embrujado
I saw him the night he was killed, too	Ahecha chupe pe pyhare ojejuka haguépe, avei
I got the free ride, okay	Che ahupyty pe paseo gratis, oĩ porã
I played it, because that just sounds ridiculous	Che ambopu, porque upéva ipu ridículo-nte
Also noteworthy is the fact that the notebook runs hot	Avei ojehechakuaa pe cuaderno oñani haguére haku
We expect him to do things	Ñahaʼarõ haʼe ojapo umi mbaʼe
I swear to you I was completely innocent	Ahura peẽme ha’e hague completamente inocente
I still remember a few others	Chemanduʼa gueteri unos kuánto ótrore
I was thinking of coming there	Che apensa kuri aju hag̃ua upépe
I felt his soft mouth against my skin	Añandu ijuru suave che pire rehe
I feel the same way	Che avei upéicha añandu
Later I watched the recording	Upe rire ahecha pe grabación
I thought four years would be enough	Che apensa kuri cuatro áño haʼétaha sufisiénte
I had to make it happen	Che ajapovaʼerã kuri upéva oiko hag̃ua
I knew they wouldn't let me in	Aikuaa porã ndohejamo'ãiha hikuái che aike
I eventually left it behind	Amo ipahápe aheja tapykuépe
I brought you here to tell you his plan	Che pogueru ko'ápe amombe'u haguã peẽme iplan
I never knew anyone invented that stuff	Araka’eve ndaikuaái avave oinventa hague upe mba’e
A selection patent is the same as any other patent	Peteĩ patente selección rehegua haꞌehína peteĩchaite oimeraẽ ambue patente-icha
I had an important part to play in the attack	Che areko vaʼekue peteĩ párte iñimportánteva ajapo hag̃ua pe atákepe
I could practically feel him breathing on my neck	Prácticamente ikatu añandu ha’e orrespira che akã ári
I sighed, hopefully in a way he couldn’t tell	Asuspirá, oimeva’erã peteĩ manera ha’e ndaikatúiva omombe’u
I was looking at a palace	Che amaña hína kuri peteĩ palásiore
A consistent, long-term curve that remains the same	Peteĩ curva constante ha ipukúva opytáva peteĩcha
I was worried for nothing	Chepyʼapy vaʼekue mbaʼeverã
I lean towards more complicated things	Che añembo’y umi mba’e ikomplikadovéva gotyo
I gasped and took a few steps back	Ajahoga ha ajapo unos paso tapykue gotyo
I can’t keep him away	Ndaikatúi amomombyry chupe
I was one of the latter	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi ipahaguéva apytégui
I had to discover their language	Tekotevẽ kuri adeskuvri idioma orekóva hikuái
I won't let anyone say otherwise	Ndahejamo'ãi avave he'i ambue hendáicha
The storm destroyed one ship and washed another ashore	Pe torménta ohundi peteĩ várko ha ojohéi ótro yvýpe
I think he's testing you	Che aimo'ã ha'e nde prueba-ha hína
Shortly thereafter, the ship sank	Upe riremínte oñehundi pe várko
I could have left that day	Ikatu kuri asẽ upe árape
That was impossible	Ndaikatúi vaʼekue upéva
I hadn’t even seen him	Ndahechái voi kuri chupe
I wasn’t originally planning on writing about it	Che ndaha’éikuri iñepyrũmbýpe aplanea haĝua ahai haĝua hese
It featured a pair of gold shoes and a trim ankle	Ojekuaa peteĩ sapatu de oro ha peteĩ tobillo trim
I hope you are all safe	Aipotaite ningo opavave peime seguro
I hope that's my problem	Aipotaite ningo upéva che provléma
I never want to stop you	Araka'eve ndapojokoséi
I looked for other ways to torture myself	Aheka ótro tape ajetortura hag̃ua
I knew these things existed by couldn’t find one online	Aikuaa ko’ã mba’e oexistiha por ndaikatúi ojuhu peteĩ en línea
I wanted to keep everything as it was	Che ningo arekose kuri opa mbaʼe oĩháicha
I wasn't hurt at all	Che ndachelastimaiva'ekue mba'eveichavérõ
I trust you to appreciate our bargain	Ajerovia nderehe remomba'e haguã ore ganga
I looked at the scene in front of me	Amaña pe escena oĩvare che renondépe
I knew all of them well	Enterove aikuaa porã vaʼekue
I put it all on your father	Che amoĩmbaite nde ru ári
I wouldn’t get his fear, or his pleading	Ndahupytýi va’erãmo’ã pe kyhyje orekóva, ni pe ijerure’asy
I hope you have a wonderful start to the week	Aipotaite peguereko peteĩ ñepyrũ porãite pe semana-pe
A woman walks by carrying a shopping bag	Peteĩ kuñakarai ohasa upérupi ogueraháva peteĩ vosa oñembaʼejogua hag̃ua
I had a warrant for his arrest	Che areko kuri peteĩ órden ojejagarra hag̃ua chupe
I would assume your ship would do the same	Che asumi vaʼerãmoʼã nde várko ojapotaha avei upéicha
I shut the door, shut out the darkness	Amboty pe okẽ, amboty pe pytũmby
I was familiar with the scene	Che aikuaa porã vaʼekue pe escena
I can feel it, even smell it	Ikatu añandu, ahetũ jepe
I quickly went after him	Che pya’e aha hapykuéri
I certainly would not have allowed it	Katuete ndahejamoʼãi kuri upéva
I think we’re ready to build the real thing	Che aimo’ã ñaimeha listo ñamopu’ã haĝua pe mba’e añetegua
I wasted absolutely no time jumping on board	Ndaperdéi absolutamente tiempo asaltávo a bordo
I miss him, but his presence makes me very sad	Chemandu’a hese, ha katu ipresencia chemoñeñandu vaieterei
I had to keep this, at least	Añongatuva’erãkuri kóva, por lo menos
I prefer to call it justice	Che ahenói porãve chupe justicia
I need to visit a place like that	Tekotevẽ avisita peteĩ lugár peichagua
It appears destined for failure	Ojekuaa destinado fracaso-pe guarã
I would not be able to get to him in time	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã aĝuahẽ hendápe itiempoitépe
A lengthy report was developed with the banking company	Oñemoheñói peteî informe ipukúva empresa bancaria ndive
I just need things to be normal	Aikotevẽ umi mba’e ha’e haĝua normal-nte
I just can't please anyone	Ndaikatúi añónte ambovy'a avavépe
I am breathing better	Che ningo arrespira porãve hína
I don't know that either	Ndaikuaái avei upéva
I honestly never asked	Honestamente araka’eve ndaporanduiva’ekue
I should save my bar, he thought	Asalvava’erã che bar, oimo’ã
I never really established a strong connection with any team	Araka’eve añetehápe namoĩri peteĩ conexión mbarete mba’eveichagua equipo ndive
I live not only by light	Che aiko ndaha’éi tesape rupive añónte
I watched the war memorial	Che ahecha pe ñorairõ mandu’arã
I followed my parents to the elevator	Asegui che tuvakuérape ascensor peve
I also pray that this is how my journey ends	Avei añembo’e péicha opa haĝua che jeguata
I could do with a solid suspect	Ikatu ajapo peteĩ sospechoso sólido ndive
I stood over him looking down over his folded head	Añembo’y hi’ári amaña yvýre iñakã ojedoblava’ekue ári
A sudden sadness washed over him, and he felt alone	Peteĩ ñembyasy sapy’aitépe ojejohéi hese, ha oñeñandu ha’eño
I tend not to want any confrontation	Che tendencia ndaipotaiha mba’eveichagua confrontación
I had to make my own luck	Che ajapova’erãkuri che suerte tee
I can't go like this	Ndaikatúi aha péicha
The album includes three new songs	Ko álbum-pe oike mbohapy purahéi pyahu
One person was also killed in the city	Peteî tapicha ojejuka avei upe távape
A family member came and lived with them	Peteĩ hogayguakuéra oúkuri ha oiko hendivekuéra
I know you will make a beautiful bride	Aikuaa rejapotaha peteĩ nóvia iporãva
I don't know what to do to ease your pain	Ndaikuaái mba'épa ajapóta amboguejy haguã nde mba'asy
I shot to the surface	Che adispara pe superficie peve
Let me make you a little sketch here	Ajapo ndéve peteĩ boceto michĩmi ko’ápe
I have to wake up soon	Che apu’ãva’erã pya’e
I hardly see him anymore but he’s still here	Apenas ahechavéma chupe ha katu oĩ gueteri ko’ápe
I am breathing better with each passing moment	Arrespira porãve hína káda momento ohasávape
I fell in that fight and somehow didn’t hit anyone	Che ho’a upe ñorairõme ha de alguna manera ndajapíri avavépe
Only one eye opened to meet the woman's	Peteĩ tesa añoite ojepe’a ombohovái haĝua pe kuñakarai resa
I turned to the people	Che ajevy umi hénte oĩvare
Once it fails	Peteî jey ofalla
A terrible suspicion crept into his mind	Peteĩ sospecha vaiete oike iñakãme
I wouldn't mind living here	Ndacheimportamo'ãi aiko ramo ko'ápe
I had stolen the moment, won the day	Che amonda kuri pe momento, agana pe ára
I wasn't too worried	Che ndajepyʼapyeterei vaʼekue
I need to listen to him	Tekotevẽ ahendu chupe
She cried when she heard the verdict	Hasẽ ohendúvo pe fallo
I was expecting him to back off	Che ahaʼarõ kuri haʼe ojere jey
I would be like you, too self-conscious	Che ha’éta kuri ndeichaite, hetaiterei autoconsciente
I ran to them screaming and tearing up	Añani hendápekuéra apukavy ha adesgarra
I need you both to make this promise to me	Aikotevẽ mokõivéva pejapo hag̃ua chéve ko promésa
I think he was convinced of this	Che apensa haʼe oñekonvense hague ko mbaʼére
Their fate is unknown	Ndojekuaái destino orekóva hikuái
I know what you're doing	Che aikuaa mba'épa rejapo
I asked him to come to the office	Ajerure chupe tou oficina-pe
I decided to start the search today	Adesidi añepyrũ pe jeporeka ko árape
I dug up some courage and followed him	Ajo’o michĩmi py’aguasu ha asegui chupe
I examined his hands as he came closer	Ahesa’ỹijo ipokuéra oñemoaguĩvo ohóvo
Both were imprisoned	Mokõivévape oñemoĩ kaʼirãime
I walked over to close the window	Aguata amboty haĝua pe ventána
I hated him for treating me	Che ndachaʼéi hese chereko haguére
I loved how she walked in heels	Chegustaiterei mba’éichapa oguata ha’e umi tacones-pe
I turned towards the door	Ajevy pe okẽ gotyo
I’m not afraid of the elements	Che ndakyhyjéi umi elemento-gui
I was letting my work become my life	Aheja hína kuri che rembiapogui oiko che rekove
I hadn't forgotten anything	Ndacheresarái vaekue mba'evegui
I let the audience just dance with my guitar	Aheja audiencia ojeroky che guitarra reheve añoite
I found an empty bench along the wall	Ajuhu peteĩ banco vacío pe muro pukukue
It did him a lot of good	Heta mba’e porã ojapo chupe
I have seen the war report	Che ahecha kuri pe infórme de gérra
So I know what I was saying this about	Upévare aikuaa mbaʼérehepa haʼe vaʼekue ko mbaʼe
I don’t have a job lined up	Ndarekói peteĩ tembiapo oñemoĩva fila-pe
I fell and landed on my bed	Che ho’a ha aguejy che tupa ári
I wasn't sure it was real	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼeha añetegua
I’m afraid you’re right	Che akyhyje nde ere porãha
I was doing them a favor	Che ajapo hína kuri chupekuéra peteĩ mbaʼe porã
I kept looking around but found nothing suspicious	Asegi amaña che jerére ha katu ndajuhúi mba’eve sospechoso
A second surgery was advised	Oñeaconseja mokõiha cirugía
Stage fog was also used in places	Avei ojeporu niebla escenario-pe umi tendáre
I can't write here	Ndaikatúi ahai ko'ápe
I can download inputs	Ikatu amboguejy umi insumo
I’ll have to do it in a day or two	Ajapova’erã peteĩ térã mokõi ára rire
I just want my life back	Aipota jevy che rekove mante
I rushed to the door and looked over the hall	Ajapura pe okẽme ha amaña pe salón ári
I was the walking dead, and that scared me	Che haʼe vaʼekue pe omanóva oguatáva, ha upéva chemondýi
Louis being last	Louis oîvo ipahaitépe
I lifted the receiver by the bed	Ahupi pe receptor tupa ykére
I led him through the kitchen exit to the garage	Agueraha chupe pe cocina salida rupive pe garaje-pe
I hope this doesn’t bother you	Aipotaite ningo kóva napemolestái
I had made him proud	Che ajapo kuri chupe orgulloso
I return to this below	Ajevy ko mba’épe iguýpe
I can't remember many of them	Ndaikatúi chemandu'a heta hesekuéra
I looked back at the store	Amaña jey pe tenda gotyo
I paused, trying desperately to hold it together	Apytu’u, añeha’ãvo desesperadamente ajoko haĝua oñondive
I felt at peace, happy, safe with him	Añeñandu py’aguapýpe, avy’a, aime seguro hendive
And one can see why	Ha peteĩ ikatu ohecha mbaʼérepa
I knew this had to be the place	Aikuaa kóva ha’eva’erãha pe tenda
Sometimes I talk to them on the phone	Sapyʼánte añeʼẽ hendivekuéra teléfonope
I turned right out of the driveway	Ajevy derecha gotyo asẽvo pe tape ojeikehágui
I will continue to keep you in my prayers	Che asegíta poñongatu che ñemboʼépe
I didn’t want to be in close quarters combat	Ndaipotáikuri aime combate de cuarto cercano-pe
I can explain everything later	Ikatu amombeʼu opa mbaʼe upe rire
I wanted to live by the water	Aikose va'ekue y rembe'ýpe
I just wasn't good at it	Che ndahaʼéi vaʼekue chekatupyry vaʼekue añoite
I hope, however, that stage will not be reached	Aha’arõ katu noñeguahẽmo’ãi upe etapa-pe
I heard only muffled screams	Ahendu sapukái oñembogueva’ekue añoite
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Louis ohupyty quinta etapa de inundación ijyvatevéva ojeregistráva
I enjoy spending time with you	Chegusta ahasa tiémpo nendive
I know that these talks are always temporary	Aikuaa koʼã diskúrso siémpre haʼeha peteĩ mbaʼe sapyʼami g̃uarã
Many days of pain	Heta ára hasy
I prefer to keep the jewelry instead	Che ningo aipotave añongatu umi joya upéva rangue
I couldn’t take my eyes off her	Ndaikatúi añemomombyry chugui che resa
I was here conducting a funeral	Che aime kuri koʼápe amotenondévo peteĩ funerál
I’m simply not a fan	Che ndaha’éi simplemente peteĩ fan
I do a couple hundred shows a year	Ajapo un par de cien espectáculos al año
I won't kill you like they did my youngest daughter	Ndarojuka mo'ãi ojapo haguéicha hikuái che membykuña'i imitãvévape
This exercise proved a disaster	Ko ejercicio ohechauka peteî desastre
I shouldn't have even been there	Ndaikóivaʼerãmoʼã voi aime upépe
The Army and other early sources do not support this	Ejército ha ambue fuente iñepyrûmby ndoipytyvõi péva
I ordered your usual	Che aordena nde jepiguáicha
I loved your birthday message	Che ahayhueterei nde mensaje de cumpleaños
I get what I don’t want to remember the other night	Ahupyty pe nachemandu’aséi ambue pyhare rehe
I have a phone call, business	Che areko peteĩ llamada telefónica, negocio
A look of intensity crossed his face	Peteĩ jesareko intensidad rehegua ohasa hova ári
A restaurant with a large bar and liquor	Peteĩ restaurante orekóva peteĩ bar tuicháva ha licor
I went into the house, gun in hand	Aike ógape, arma che pópe
I am so proud of them	Che ningo añemombaʼeguasueterei hesekuéra
I started and stopped several times	Añepyrũ ha apyta heta vése
Many modern philosophers doubt this	Heta filósofo koʼag̃agua oduda ko mbaʼére
A way he liked a lot	Peteĩ tape tuicha ogustáva chupe
I could feel him near me	Ikatu añandu chupe che ypýpe
I stood there for a moment, taking in the view	Añembo’y sapy’ami, ajagarrávo pe jehecha
I think you know where this is going	Che aimo’ã peẽ peikuaaha moõpa oho ko mba’e
I clung to him when the soldiers came	Che ajejagarra hese oúvo umi soldádo
I saw the lights of a white suburban behind us	Ahecha umi tesape peteĩ suburbano morotĩva ore rapykuéri
I keep working hard	Che ningo añehaʼãmbaite chembaʼapo
I will burn them if you wish	Che ahapýta umíva peipotáramo
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I looked back towards the stairs, my heart pounding	Amaña jey escalera gotyo, che korasõ opyrũmbaite
A book would not be sealed at the back	Peteĩ lívro ndojesellamoʼãi kuri ikuʼáre
I know what that look means	Aikuaa mba’épa he’ise upe jehecha
His control is highly appreciated	Oñemomba’eguasueterei pe control orekóva
I just lost it, that’s all	Che aperdénte, upéva añoite
I'm not going to do that tonight	Ndajapomo'ãi upéicha ko pyharépe
I was surprised how tall it was	Che sorprende mbaʼeichaitépa ijyvate
I’d never heard him worry so much	Araka’eve nahendúiva’ekue chupe ojepy’apyetereiha
I hoped she could handle it on her own	Aha’arõkuri ha’e ikatuha omaneha ijehegui
I will destroy all the evil of your wickedness	Che ahundíta opa mba'e vai ne rembiapo vaikue
I cannot decide now	Ndaikatúi adesidi koʼág̃a
I'm a proud man	Che ha'e peteĩ kuimba'e oñemomba'eguasúva
There’s a lot playing in my mind	Heta mba’e oñembosarái che akãme
I was with him when he got them	Che aime kuri hendive ohupyty jave chupekuéra
I can’t help thinking hands on them	Ndaikatúi añembotavy apensávo ipo hesekuéra
We have good chemistry and friendship	Ore roguereko química ha amistad porã
I was lost and confused	Che ningo akañy ha añekonfundi
I mean, you might just remember it wrong	Che ha’ese, ikatu nemandu’a vainte hese
I hadn’t forgotten a single detail of my plan	Ndacheresaráikuri ni peteĩ detalle che plan-pe
I didn't have much hope	Ndarekói vaʼekue heta esperánsa
I noticed he had his cell phone to his ear	Ahechakuaa orekoha iselulár ijapysápe
I hope this excites you	Aipotaite ko mba’e penembopy’arory
I concentrated my thoughts on one thing	Akonsentrapaite che pensamiento peteĩ mbaʼépe
I have a lot of experience with this	Che areko heta experiencia ko mba’ére
He recovered two weeks later	Haʼe okuera dos semána rire
A love so deep it took my breath away	Peteĩ mborayhu ipypukuetereíva oipe’a chehegui che pytu
A little song of revenge	Purahéi michĩmi venganza rehegua
I discovered it was my job to decorate the church	Adeskuvri ha’eha che rembiapo ambojegua haĝua pe tupao
I could see he was feeling better	Ahechakuaa ha’e oñeñandu porãveha
It strikes me as easy	Chemondýi ndahasyieteha
I am always the same	Che ningo siémpre peteĩchaite
Debris came among them	Oĝuahẽ ijapytepekuéra umi mba’e ky’a
I have no problem with you girls	Che ndarekói problema penendive mitãkuña
I hardly ever listen to music	Apenas arakaʼeve ahendu músika
I started a new language in the united states	Añepyrũ peteĩ ñe’ẽ pyahu estados unidos-pe
Most of the escapees would later be confirmed as murdered	Hetave umi okañýva oñemoañeteva'erã upe rire ojejuka hague
I was just hoping you might still be awake	Che ningo ahaʼarõnte kuri ikatuha reime gueteri despierta
I looked down at my body	Amaña yvýre che retére
I will do whatever it takes to keep her alive	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe oikotevẽva ikatu hag̃uáicha oikove
I was like, what’s wrong with this guy	Che ha’eteva’ekue, mba’épa ojehu ko karaípe
I could already hear laughter	Che ningo ahenduma voi kuri pukavy
I love the natural world and the animals that inhabit it	Che ahayhu pe mundo natural ha umi mymbakuéra oikóva ipype
I choose to live by being faithful	Aiporavo avivi haĝua ha’évo fiel
My brother I will take revenge and that is my word	Che ryvy avengáta ha upéva che ñe'ẽ
I have the local garage	Che areko pe garaje local
The victims were sent to all hospitals in the area	Umi víctima oñemondo opavave tasyo upe tendáre
I guess maybe there aren’t any yet	Aimo’ã ikatuha ndaipóri gueteri
A step that finally marked the beginning of the human race	Peteĩ paso ipahápe oñepyrũva’ekue yvypóra ñemoñare
No such message was sent	Ndaipóri marandu peichagua oñemondova’ekue
I thought it was pretty cool	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I smiled at him and held out my hand	Apukavy chupe ha aipyso che po
I knew the guy would be on me in seconds	Aikuaa pe karai oĩtaha che ári segundos-pe
I think he wrote it himself	Che aimo’ã ha’e voi ohai hague
I couldn’t bear what was sure to come next	Ndaikatúi aaguanta pe katuete oútava upe rire
You’ll make this a holiday	Rejapóta kóvagui peteĩ arete
I went to pick him up at the airport	Aha agueraha chupe aeropuerto-pe
I hope someone steps forward	Aipotaite ningo oĩ ohóva tenonde gotyo
His public profile has since increased	Upe guive oñembohetave iperfil público
The proposal received mostly negative feedback	Ko propuesta ohupyty hetave retroalimentación negativa
I know your family is dead	Che aikuaa ne rogayguakuéra omanóma hague
I am always the first concern above him	Che ha’e akóinte pe primera preocupación ha’e ári
I stayed at the door	Che apyta pe okẽme
I wanted to see who we were dealing with	Ahechase máva ndivepa roñembohovái
I tried to wake him up, but he lay there	Añehaʼã amombáy chupe, péro haʼe oñeno upépe
I was buying it and he ran for help	Che ajogua hína kuri ha haʼe odipara ojerurévo pytyvõ
They both love each other	Mokõivéva ojoayhu
I find writing very, very difficult	Che ajuhu jehai hasyeterei, hasyeterei
I despise the loss of my vision	Che adesprecia pe pérdida de che visión
I learned after the first night to close my door	A’aprende pe primera pyhare rire amboty haĝua che rokẽ
I didn't mean it that way	Che nda'eséi vaekue upéicha
I should have never tried to escape	Arakaʼeve añehaʼãvaʼerãmoʼã akañy
I can't tell you how	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'éichapa
I didn’t know jack shit	Che ndaikuaáikuri jack shit
I looked at my right hand	Amaña che po akatúa rehe
I don't think it's a constitutional right	Che ndaha'éi che aimo'ãva ha'eha peteî derecho constitucional
I wrote a lot of bad poems in school	Heta ñe’ẽpoty vai ahai mbo’ehaópe
I want to be one of them	Che ningo aikose peteĩva umíva apytégui
Direct exposure to these winds can be fatal	Exposición directa ko'ã yvytu rehe ikatu oporojukáva
I know how you think	Che aikuaa mba'éichapa pepensa
I held my daughter tightly	Ajoko mbarete che membykuñáme
I certainly won’t be a chef	Katuete ndaha’emo’ãi chef
I just wanted to meet you once	Peteĩ jeýnte aikuaase kuri ndéve
I can't think of a better example of that	Ndaikatúi apensa peteĩ ehémplo iporãvévare upévagui
I have them change their genetic structure	Che areko chupekuéra okambia hag̃ua ijestructura genética
I guess in war we live by different rules	Aimo’ã ñorairõme jaikoha diferénte regla-pe
I climbed, ran beside him, held on to his side	Ajupi, añani ijykére, ajejagarra ijykére
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Aipota pintura hovy koty ha baño-pe guarã
I felt them touching my clothes everywhere	Añandu che ao oparupiete opoko cherehe hikuái
I want to see what happens	Ahechase mba’épa oiko
I thought he could hear me	Che apensa vaʼekue ikatuha cherendu
Love is great suffering	Mborayhu ha’e tuicha jehasa’asy
I looked back at the platform and there it was	Amaña jey pe platafórmare ha upépe oĩ
I can walk out the front door	Ikatu asẽ pe okẽ renondépe
I looked at him confused for a moment	Amaña hese sapy’ami añekonfundi
I met him on my way home	Ajotopa hendive ahakuévo che rógape
I met a man on the street here	Aikuaa peteĩ kuimba’épe tapére ko’ápe
I don’t know where my mind is	Ndaikuaái moõpa oĩ che akã
Quietly I opened the door and stepped outside	Kirirĩháme aipe’a pe okẽ ha asẽ okápe
I would have to agree with him	Che aimevaʼerã kuri de akuérdo hendive
Followed by a hot kiss	Upe rire peteĩ beso haku asýva
I had to move, or at least change gas stations	Tekotevẽ kuri ava, térã por lo méno akambia umi gasolinera
I want to take communion	Che ajagarrase comunión
I looked down, ashamed of my carelessness	Amaña yvýre, atĩvo che descuido rehe
I reached up and turned off the engine	Ahupyty yvate ha ambogue pe motor
I scratched the back of my head	Añapytĩ che akã rapykue
I leaned forward and buried my head in my hands	Añembo’y tenonde gotyo ha añotỹ che akã che pópe
I was kind of choked with the pain	Che ningo aime kuri peteĩchaite añemboty pe mbaʼasy reheve
I just need to stay away for the rest of my life	Tekotevẽnte añemomombyry che rekove pukukue javeve
I can't stand the thought of his hand on you	Ndaikatúi agueropu'aka apensávo ipo rehe nderehe
I am the good shepherd	Che hína pe ovecharerekua porã
I beat him all the time	Che ainupã chupe opa ára
I woke up in the dark	Apu’ã pytũmbýpe
I heard footsteps on the wooden porch	Ahendu py pe pórtico yvyrágui ojejapóvape
I rolled onto my side to look ahead	Ajeroky che ykére amaña haĝua che renondépe
I wanted to hear him breathe	Ahenduse chupe orrespira
It was not for him to do so	Ndahaʼéi vaʼekue haʼe ojapo hag̃ua upéva
I started walking towards the room	Añepyrũ aguata pe koty gotyo
I'll just do so much	Hetaiterei mba'énte ajapóta
I am the richest, most blessed man alive	Che ha’e pe kuimba’e ipirapire hetáva, ojehovasavéva oikovéva
Jackson also performed the song live	Jackson ombopu avei pe purahéi en vivo
I felt sad and relieved	Añeñandu vai ha añembopiro’y
I still need the rest of my army though	Che aikotevẽ gueteri pe hembýva che ehérsito-gui jepe
I reached out to touch her shoulder	Aipyso po apoko haĝua ijyva ári
I need to have a swim after this beer	Tekotevẽ areko peteĩ natación ko cerveza rire
I recently hired him	Nda’aréi acontrata chupe
I paused, waiting for him to finish	Apytu’u, aha’arõvo ha’e omohu’ã
I couldn’t help but wonder if my mom would approve	Ndaikatúi añembotavy añeporandu che sy omoneĩtapa
I bid my husband goodnight	Che ajerure che ménape pyhare porã
We are primarily interested in music	Ñande ningo ñainteresa tenonderãite pe músika
I moved a little closer	Añemo’aguĩve’imi
I need to find the others he picked	Aikotevẽ ajuhu haĝua umi ambue ha’e oiporavova’ekue
She was his fourth child and third son	Ha'e imemby irundyha ha ita'ýra mbohapyha
I think he's pretty hot, too	Che aimo'ã ha'e haku porãha, avei
A light stretched from his hand to his outstretched finger	Peteĩ tesape ojepyso ipógui ikuã ojepysóva peve
I've never sought any glory	Araka'eve ndahekáiva mba'eveichagua gloria
I can say that our own improvement has been remarkable	Ikatu ha’e ñande propia mejora ha’e hague notable
I could hear people laughing	Ahendu umi hénte opukavyha
I would take my car and leave the city	Ajagarráta che áuto ha asẽta pe siudágui
I was just asking him for the time	Che ajerurénte kuri chupe pe tiémpo
I think the sun god is here	Che aimo'ã kuarahy tupã oĩha ko'ápe
I didn't say he attacked me	Che nda'éi vaekue cheataka hague
I can get up there	Ikatu apu’ã upépe
I can't do anything right	Ndaikatúi ajapo porã mba'eve
I don’t make any promises about those nasty thieves crawling around	Ndajapói mba’eveichagua promesa umi mondaha iñañaitéva otyryrýva rehe
I know for sure that won’t happen	Aikuaa katuete upéva ndoikomo’ãiha
Take me through the scene	Chegueraha pe escena rupive
I mean really young, and not so young	Che ha’ese mitãrusukuéra añetehápe, ha ndaha’éi upéicha mitãrusukuéra
I was actually a little nervous	Añetehápe ningo chenerviosoʼimi vaʼekue
I love that little guy	Che ahayhu upe karai michĩvape
But I thought it was very unfair to him	Péro che apensa kuri hekopeʼỹetereiha hese
A circle was opening up in front of her	Peteĩ círculo ojeabri hína kuri henondépe
I was certainly no exception	Che katuete ndahaʼéi vaʼekue excepción
I only had the honor of meeting him once	Peteĩ jeýnte areko kuri pe honor aikuaa haĝua hendive
I took shot after shot, only missing once	Ajapo disparo tras disparo, ofalta peteĩ jeýnte
I had that same dream	Che areko va’ekue upe sueño peteĩchagua
I can't even think of how much money that really is	Ndaikatúi ni apensa mboy plátapa añetehápe upéva
I was almost unable to control myself	Haimete ndajejokokuaavéima chejehe
It is still used for this purpose	Upearã ojepuru gueteri
A cold chill ran over the man	Peteĩ ro’ysã ro’ysã oñani pe kuimba’e ári
I secretly wanted to be like him	Che kañyháme aikose haʼéicha
I haven't developed a taste for them yet	Ndadesarrollái gueteri peteĩ gusto umívape g̃uarã
I heard it from you, you know	Che ahendu vaekue ndehegui, peikuaa
I am blessed to represent this country we love	Che ajehovasa arrepresentávo ko tetã jahayhúva
I couldn’t stop looking through the helmet	Ndaikatúi ajoko amaña pe casco rupi
I was hoping you were a strong leader	Che ningo ahaʼarõ kuri nde haʼeha peteĩ líder imbaretéva
I think we deserve an early night	Che apensa ñamereseha peteĩ pyhare temprano
I can’t be sure about that	Ndaikatúi aime seguro upévare
I actually realized what could happen	Añetehápe ahechakuaa mbaʼépa ikatu oiko
I have no time for this	Ndarekói tiémpo ko mbaʼépe g̃uarã
I can respect your privacy	Ikatu amomba’e nde privacidad
A nest can contain hundreds of cells	Peteĩ nido ikatu oreko hetaiterei sélula
I didn’t want to analyze it any further than that	Che nda’analisaséikuri upévagui hetave mba’e
I can read him like a book	Ikatu amoñe’ẽ chupe peteĩ arandukaicha
I was angry with them	Che pochy hendivekuéra
I saw and heard her gasp faster	Ahecha ha ahendu chupe ojahoga pya’eve
I see a connection with another woman in your life	Ahecha peteĩ joaju ambue kuña ndive nde rekovépe
I watched curiously and studied him as we went	Amaña curiosamente ha aestudia chupe roho aja
I know full well how strange this must seem	Aikuaa porãiterei mba’eichaitépa ha’eteva’erã iñextraño kóva
I'm not going to settle for anyone less	Che ndaha'emo'ãi añekontenta avavére sa'ive
I get to do just that, in a removed sense	Che ahupyty ajapo haĝua upéva añoite, peteĩ sentido ojeipe’ávape
I can't live without it	Ndaikatúi aiko hese'ỹ
A wave of intense emotion went through her	Peteĩ ola de emoción intensa ohasa hese
I was back in the studio	Che aime jey kuri pe estúdiope
I need all my bones right now	Aikotevẽ opa che kangue ko’áĝaite
I can't wait to do it again!	¡Ndaikatúi ahaʼarõ ajapo jey hag̃ua!
I want to know what the real issue is here	Aikuaase mba’épa pe tema añetegua ko’ápe
I should have told him a long time ago	Ymaite guive ha’eva’erãkuri chupe
I didn't wake up on time	Che ndapu'ãi a tiempo
I want to know if there was any activity	Aikuaase oîpa ra’e mba’eveichagua actividad
I give you blood	Ame'ẽ peẽme tuguy
I was shocked to learn that he was contemplating suicide	Chemondýi aikuaávo haʼe opensaha ojesuisidávo
A ghost had spoken to him	Peteĩ fantasma oñe’ẽkuri hendive
I will heal the wounds	Che amongueráta umi erída
I'm not afraid of the jungle	Ndakyhyjéi ka'aguýgui
I guess he knows now	Aimo’ã ha’e oikuaaha ko’áĝa
I also need to drink tea by the gallon	Avei tekotevẽ hoyʼu té por galón
A few are surprisingly frank	Mbovymi he’i sorprendentemente franco
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I got engaged six years ago	Añekompromete ojapo seis áño
I could hit his head	Ikatu ainupã iñakã
I see you’ve already made some coffee	Ahecha rejapoma hague peteĩ káva
I could feel his breath on my neck	Añandukuaa ipytu che akã ári
I paid for a woman to come	Che apaga peteĩ kuñakarai ou hag̃ua
I don't want to open my eyes	Ndaipe'aséi che resa
I could tell him why	Che ikatu kuri amombeʼu chupe mbaʼérepa
I could feel my body relax immediately	Ikatu añandu che rete opytu’u pya’e
I knocked on the garage door	Ambota pe garaje rokẽ
I would not have agreed to let him drive	Ndaipóri vaʼerãmoʼã de akuérdo aheja hag̃ua chupe omaneha
As far as I know I never saw the brothers	Che aikuaaháicha arakaʼeve ndahechái umi ermánope
I was more like the fourth	Che ningo ojoguave kuri pe irundyhápe
I don’t wear reading glasses	Ndaiporúi anteojo amoñe’ẽ haĝua
I have to protect my people from harm	Che ningo añangareko vaʼerã che puévlore ani hag̃ua ojehu mbaʼeve
I could have had you killed	Ikatu kuri areko raʼe ndejuka hag̃ua
I looked to my left, then to my right	Amaña che akatúa gotyo, upéi che akatúa gotyo
I calmed down and gave in to the fun	Che añembopy’aguapy ha añeme’ẽ pe vy’arãme
I smiled at him, but it was a sad smile	Che apukavy chupe, ha katu ha’e peteĩ pukavy ñembyasy
I looked at the others and they were completely silent	Amaña umi ambuére ha ha’ekuéra oĩmbaite kirirĩháme
I don’t know any better than other cities	Che ndaikuaái porãvéi ambue távagui
Shows can be done on the ground	Umi jehechauka ikatu ojejapo yvýpe
I would recommend it to my friends as well	Che arrecomendata avei che amigokuérape
I happen to like looking through buildings	Che ojehu chegusta ojesareko umi edificio rupive
A health visitor works where there are people	Peteĩ visitante de salud omba’apo oĩháme tapicha
I still think the girl is hot	Che apensa gueteri pe mitãkuña hakuha
A woman who accepts reality, does not run away from it	Peteî kuña oaseptáva realidad, ndokañýiva chugui
I nodded, not entirely true or false	Añakãity, ndaha’éi enteramente añetegua ni japu
I was afraid they were about to hurt him	Akyhyje ojapo potaitémaha hikuái mbaʼe vai hese
I hope he doesn't regret it	Aipotaite ningo noñembyasyiha upéva
I lost my balance, and he grabbed me	Che aperde che equilibrio, ha haʼe chejagarra
These later practices spread throughout the city	Koʼã mbaʼe ojejapóva upe rire ojeipyso pe siuda tuichakuére
I’m trying to understand you though	Añeha’ã antende peẽme jepe
I still need to work with someone else	Tekotevẽ gueteri ambaʼapo ótrondi
A very brave yellow lab stuffed animal	Peteĩ mymba de peluche de laboratorio hovy ipy’aguasueterei
I can only imagine having to produce these in bulk	Ikatu añeimagina añoite tekotevẽha aproduci ko’ãva en granel
I was talking to him, like we were old friends	Che añe’ẽkuri hendive, ha’ete ku ore angirũ yma guare
I just had an alarm here	Che areko ramoite peteĩ alarma ko’ápe
I have my papers and you have yours	Che areko che kuatiakuéra ha nde reguereko nde mba’éva
I wonder how much power it will require	Che añeporandu mboy pu’akapa oikotevẽta
I usually avoid that word	Che ningo ajehekýi jepi upe palávragui
I peered under the doors	Che amaña porã umi okẽ guýpe
A city tax does not apply	Peteî impuesto tavaguasúpe ndojeporúi
I focused on the task at hand	Añecentra pe tembiapo oĩva che pópe
I can’t help feeling jealous	Ndaikatúi añembotavy añeñandu envidioso
I also love fishing	Che ahayhu avei pirakutu
I have to use my voice	Aiporuvaʼerã che ñeʼẽ
I could have done the same, or not	Che ikatu kuri ajapo upéicha avei, térã nahániri
The playoff scheme was abandoned after the season	Ko esquema playoff ojeheja rei temporada rire
I have done nothing wrong	Che ndajapói mbaʼeve ivaíva
I'll be right	Che apyrũ porãta
I was about to grab lunch	Che ningo ajagarra potaitéma kuri almuérso
I can't give a speech either	Ndaikatúi avei ame'ẽ peteĩ discurso
It must have been too hot for them there	Oiméne hakueterei chupekuéra upépe
I wanted him all my life	Che aipota vaʼekue chupe che rekove pukukue aja
I don’t care about that	Che ndacheimportái upéva
I knew then that there was no hope for him either	Aikuaa upérõ ndaiporiha avei esperanza chupe ĝuarã
I spent most of my time working on the grill	Ahasa la majoría che tiémpo ambaʼapo hag̃ua pe parrilla ári
I cut my hair to honor you	Che aikytĩ che akãrague pomomba'e haguã
I say you play like a child	Che ha’e peẽ peñembosarái mitãicha
I noticed the stained white ceiling	Ahechakuaa pe techo morotĩ oñemanchava’ekue
I went about my morning like a robot	Aha che pyhareve peteĩ robot-icha
I never met my father	Araka’eve ndaikuaái che rupe
I had to get rid of them	Che añemosãsovaʼerã chuguikuéra
I remember everything as if it was only yesterday	Chemandu’a opa mba’ére ha’ete ku kuehe añónte
I can’t control them	Ndaikatúi akontrola chupekuéra
I felt the blood run cold in my veins	Añandu pe tuguy ro’ysãha che venakuérape
I think we just might see great things from him	Che apensa ikatunteha jahecha chugui mba’e tuicháva
A shoe on the ground	Peteĩ sapatu yvýpe
But I would answer later	Péro ambohovái vaʼerãmoʼã upe rire
I will obey you and you alone	Che neñe'ẽrendúta ndéve ha ndéve añoite
The minority had indicated its position	Ko minoría ohechauka kuri posición orekóva
I have fifteen messages, but none are from my mother	Areko quince mensaje, ha katu ni peteĩ ndaha’éi che sy-gui
Identity had prevailed	Identidad ipu’akava’ekue
I wonder if it’s from here	Añeporandu ha’épa ko’águi
I leaned over his face and smiled	Añembo’y hova ári ha apukavy
I saw the wheels turning in his head	Ahecha umi rruéda ojeréva iñakãme
I need to nail this guy	Tekotevẽ aclava ko karaípe
I did, but this was very difficult	Che ajapo, péro kóva ijetuʼueterei
I expected that whatever he chose wouldn’t be too obvious	Aha’arõkuri oimeraẽ mba’e oiporavóva ndaha’emo’ãiha ojehecharamoiterei
I had to bring him here	Che agueru vaʼerã kuri chupe koʼápe
I worry that we won't make it in time	Chepyʼapy ndajajapomoʼãiha itiémpope
I didn't mean to scare you	Che nda'eséi kuri pomongyhyje haguã
I hugged them once, and it cost me	Añañuã chupekuéra peteĩ jey, ha upéva checoste
I also love that it has clearance property	Avei ahayhu orekoha propiedad de despeje
I hate to admit that he pulled it off	Che ndacha’éi arrekonose haĝua ha’e oipe’a hague
I looked at my friend's face	Amaña che angirũ rova ​​rehe
I pressed another and more pain came out	Apresiona ambue ha osẽ hetave mba’asy
I was afraid of the answer	Akyhyje pe mbohováigui
I looked at them, trying not to be seen	Amaña hesekuéra, añeha’ãvo ani haĝua ojehecha chéve
I was just a teenager	Che ningo peteĩ mitãrusu ha mitãkuñaʼínte vaʼekue
I guess running just isn’t for me	Aimo’ã pe carrera ndaha’eiha chéve ĝuarãnte
I think we will do that	Che apensa jajapótaha upéva
Back then I was always late to everything	Upérõ akóinte che tarde opa mbaʼépe
I decided that now was not the time	Adesidi koʼág̃a ndahaʼeiha pe tiémpo
I didn’t even smile, though	Che ni ndajapói peteĩ sonrisa, jepe
I did feel an immediate relief	Añetehápe añandu peteĩ alivio pya’e
No solution has been found to deal with this problem	Ndojejuhúi solución ombohovái haguã ko problema
I went up to her window	Ajupi iventana gotyo
I pulled the trigger again	Ajetira jey pe gatillo-gui
I woke up in a deserted house without any messages	Apu’ã peteĩ óga desierto-pe mba’eveichagua mensaje’ỹre
I had a late start in jazz	Che areko kuri peteĩ ñepyrũ tarde jazz-pe
I have to pay attention to the meeting	Che añatendevaʼerã hína pe rreunión rehe
A smile spread across my lips	Peteĩ sonrisa ojeipyso che juru rupi
A mistake is a small mistake	Peteĩ jejavy ha’e peteĩ jejavy michĩmi
I thought you were a twig	Che apensa vaʼekue nde haʼeha peteĩ rama
A tiny little word would be a relief	Peteĩ ñe’ẽ’imi michĩmi ha’éta peteĩ alivio
I entered the driveway and left	Aike pe tape ojeikehápe ha asẽ
I often tried to contact him	Pyʼỹinte añehaʼã vaʼekue añemoĩ en contacto hendive
I hope you understand that	Aipotaite ningo rentende upéva
I think that would be wonderful for him	Che apensa upéva iporãitereíta chupe g̃uarã
I need more answers now	Aikotevẽve mbohovái ko’áĝa
I asked him about the writings	Aporandu chupe umi jehai rehe
I was expecting such a trick and I was prepared	Aha’arõkuri peteĩ truco peichagua ha aime preparado
I feel bad for him	Che añeñandu vai hese
I felt useless and helpless at the same time	Añeñandu ndaideprovechoiha ha ndaikatumoʼãiha chepytyvõ al mísmo tiémpo
Then the brothers woke up from their dreams	Upémarõ umi ermáno opuʼã iképe
A participant makes a judgment about some particular issue	Peteĩ participante ojapo peteĩ juicio algún asunto particular rehe
I am no longer afraid	Ndakyhyjevéima
I told you to run still stay	Che ha'e kuri peẽme peñani haguã gueteri pepyta
I found this course very valuable	Ajuhu ko curso ivaliosoitereiha
A conspiracy of silence still reigns	Peteî conspiración de silencio oisãmbyhy gueteri
I never told you my baby story	Araka’eve namombe’úi peẽme che mitã’i rembiasakue
I remember thinking the same thing but the balance came	Chemandu’a apensa hague avei upéicha ha katu pe equilibrio oĝuahẽ
I believe fashion is political	Che arovia pe moda ha’eha política
I’m a repeat customer, that says it all	Che ha’e peteĩ cliente repetidor, upéva he’i opa mba’e
I use it on my living room fireplace	Aipuru che tatakuápe sala de estar-pe
I did it without telling anyone	Che ajapo haʼeʼỹre avavépe
I haven’t seen you in a couple of weeks	Ojapóma un par de semana ndahechái hague ndéve
I had to look at my work	Che resa vaʼerã kuri che rembiapo
I hated it	Che ndachaʼéi vaʼekue hese
I like a little elegance	Chegusta peteĩ elegancia michĩmi
I knocked lightly on the closed door to be privacy	Ambota ligero pe okẽ oñembotýva aime haĝua privado
I wanted you to know everything	Aipota vaekue reikuaa opa mba'e
I choose not to judge, but understand	Che aiporavo ndahusgái, ha katu antende
I passed the last one and took a deep breath	Ahasa ipahaitépe ha arrespira pypuku
I hope he doesn't see it, though	Aipotaite ningo ndohechái, jepe upéva
I wanted to be friends with him again	Che ningo aikose jey vaʼekue iñamígoramo hendive
I never had any issues with it	Araka’eve ndarekóikuri mba’eveichagua asunto hendive
I wonder how he really feels about me	Añeporandu mbaʼéichapa añetehápe oñeñandu cherehe
I’ve never read anything so beautiful in my life	Che rekovépe araka’eve ndaleéi mba’eve iporãitereíva
I automatically obey and instantly hate myself	Che iñe’ẽrendu automáticamente ha instantáneamente ndacha’éi chejehe
I came only because a friend cared about me	Che aju peteĩ che amígo ojepyʼapýgui cherehe añoite
A spectacular soul with a very special journey ahead of her	Peteĩ ánga espectacular orekóva peteĩ viaje especialiterei henondépe
After a few moments my eyes opened	Unos momentos rire che resa ojepe’a
For once I thought of nothing else	Peteĩ jey napensái ambue mbaʼére
A person may turn away from some sins, but retain others	Peteĩ persóna ikatu ojei unos kuánto pekádogui, péro omantene ótrope
I want to catch this bad guy	Che ajagarrase ko karai vai
I wouldn't have it, if you hadn't come	Che ndarekói vaʼerãmoʼã, ndahaʼéiramo nde reju vaʼekue
I won’t be here for the entire summer	Che ndaha’emo’ãi ko’ápe pe verano pukukue aja
I knew he was in it for the money	Aikuaa ha’e oĩha ipype pe pirapire rehehápe
I always take ownership for my work	Akóinte ajagarra propiedad che rembiaporã
I put it aside and turned away	Amoĩ ijykére ha ajevy
I want you all to take care of it	Aipota enterovéva peñangareko hese
I could do with a high school education	Ikatu ajapo peteĩ educación secundaria reheve
I didn’t know about the site	Ndaikuaái kuri pe sítio rehegua
I just turned seventeen	Amboty ramoite diecisiete
The campaign began in high spirits	Ko campaña oñepyrû espíritu yvate reheve
I’d never owned a real doll before	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ muñeca añetegua upe mboyve
This is the subject of ongoing debate	Péva tema debate oñemotenondéva
A confused mind often can’t do anything like that	Peteĩ apytu’ũ oñekonfundiva’ekue heta jey ndaikatúi ojapo mba’eveichagua mba’e
I just pray there and help anyone who needs help	Che añemboʼénte upépe ha aipytyvõ oimeraẽ oikotevẽvape ajúda
A gift that blessed my life with a snow angel	Peteĩ jopói ohovasava’ekue che rekove peteĩ ángel de nieve reheve
I feel this from across the sea	Péva añandu yguasu rovái guive
I kept waiting for him to get caught	Asegi ahaʼarõ chupe ojejagarra hag̃ua chupe
I need to be alone for a while	Tekotevẽ aime cheaño peteĩ tiémpore
I wanted to know what and why and how	Aikuaase mbaʼépa ha mbaʼérepa ha mbaʼéichapa
I never want to hurt the innocent	Arakaʼeve ndajaposéi mbaʼeve ivaíva umi inoséntepe
I built my own systems, but this is legal	Che amopu’ã che sistemakuéra, ha katu kóva ha’e legal
I dug into it and found a phone number	Ajo’o ipype ha ajuhu peteĩ número de teléfono
I’m anything but still okay	Che ha’e oimeraẽ mba’e ha katu oĩ porã gueteri
I walked towards him and he started walking as well	Aguata hendápe ha ha’e oñepyrũ oguata avei
I might find it lying on the floor some mornings	Ikatu ajuhu oñeno yvýpe algún pyhareve
I read that was her anger	Amoñe’ẽ upéva ha’e hague ha’e ipochyha
I would not take his family away	Ndaipeʼamoʼãi kuri ifamíliape
I wasn't about anything before you	Che ndaha'éi vaekue mba'eve rehe nde renondépe
I wouldn’t make that leap immediately	Ndajapomo’ãikuri upe salto pya’e
I was very nervous	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue
I was her and my sisters were mine	Che ningo haʼe ha che ermánakuéra ningo chembaʼe vaʼekue
We wanted to take it to the next level	Roguerahase kuri ambue nivel-pe
I would do nothing to upset him	Ndajapomoʼãi mbaʼeve ambopochy hag̃ua chupe
So it lends itself to a world	Upévare oñepresta peteĩ múndope
I went back to my place to get them too	Aha jey che rendaguépe ahupyty hag̃ua avei chupekuéra
I shouldn't have gone into work today	Ko árape ndaikeiva'erãmo'ã che rembiapohápe
I wouldn't have asked him	Che ndajeruréi va'erãmo'ã chupe
I forced myself not to say anything	Che ajeforsa ani hag̃ua haʼe mbaʼeve
I mean, not to want to stay with him	Che ha'ese, ani haguã reipota repyta hendive
I hope he is not in any trouble	Aipotaite ningo noĩri mbaʼeveichagua provlémape
I jumped back to the ground, crying	Ajepoi jey yvýpe, hasẽ
I mean, not only hit, but completely run	Che ha’ese, ndaha’éi golpea añónte, ha katu completamente oñani
A new identity was needed	Oñeikotevê kuri peteî identidad pyahu
I never hide anything	Araka’eve nañomi mba’eve
A doctor would be sent around to his apartment	Peteĩ doktór oñemondovaʼerãmoʼã ijerére iapartaméntope
I was surprised by his story	Che sorprende pe hembiasakue
I need it back and fast	Aikotevẽ ojevy ha pya’e
A southwest wind measured seven percent of the time	Peteî yvytu oipejúva suroeste omedi siete por ciento de la vez
A dozen men crawled through the trees as they ran	Peteĩ docena kuimba’e otyryry umi yvyramáta rupi oñani aja hikuái
I didn’t look back towards the house	Ndajesarekói tapykuévo pe óga gotyo
I haven't played ball in years	Heta áñorema ndahugái hague pelota
I’m distancing myself	Che ningo añemomombyry chejehegui
A person submits their application	Peteĩ tapicha opresenta isolicitación
I still live with my parents and finish college	Che aiko gueteri che tuvakuéra ndive ha amohuʼã universidápe
I never pierce my ears or wear jewelry	Araka’eve ndajekutu che apysa ni ndaipurúi joya
I believe it was a warning to us, three	Aguerovia ha’eha peteĩ advertencia oréve ĝuarã, mbohapy
I needed to get away for a while	Tekotevẽ kuri añemomombyry sapyʼami
Now I will look at my pictures and reference them carefully	Ko’áğa ahecháta che ta’ãngamýi ha arreferi porãta
I lowered the boat to transport altitude and found it	Amboguejy pe barco atransporta haĝua altura ha ajuhu
I hope you, the reader, enjoy it	Aipotaite ningo peẽ, pe omoñe’ẽva, pevy’a
I accept full responsibility	Che aasepta plena responsabilidad
I was in a missionary position	Che aime kuri peteĩ puésto misionérope
I read about it in books in this area	Amoñe’ẽ hese umi arandukápe ko área-pe
I ran over and we started kissing	Añani ha roñepyrũ roñohetũ
I’ve never seen them before	Araka’eve ndahecháiva chupekuéra upe mboyve
I had no job to go to	Ndarekói vaʼekue che traváho aha hag̃ua
Eight people remain missing and are feared dead	Ocho tapicha opyta okañy ha ojekyhyje omanógui
I sighed, that worry is for another day	Che asuspira, upe jepy’apy ha’e ambue ára ĝuarã
I didn't have a chance at it	Ndarekói vaʼekue peteĩ oportunida hese
I reached inside to get him out of there	Ahupyty hyepýpe aguenohẽ haĝua chupe upégui
I even stopped him from looking at it	Che voi ajoko chupe amaña hag̃ua hese
I do like it when he shows up	Che ajapo chegusta ha’e ojehechauka jave
I want to stop him, but my mouth won't cooperate	Ajokose chupe, ha katu che juru nocooperamo'ãi
I just felt terrible	Che añeñandu vaieterei mante
I watched him practice	Che ahecha chupe oñepraktika
I could feel the weight of his body on me	Ikatu añandu hete ipohýi che ári
I got there before eight	Aĝuahẽ upérupi ocho mboyve
I will not force you to lie, sir	Che ndaomboligamoʼãi ndéve rejapu hag̃ua, karai
I looked at his eyes	Amaña hesáre
Taylor has not served his country well	Taylor ndoservi porãi hetãme
I have all the possibilities for this	Che areko opa umi posibilidad kóvape g̃uarã
I mean there are other examples	Che ha’ese oĩha ambue techapyrã
I could see he wasn’t upset about his own fate	Ahechakuaa ha’e noñembohorýi hague idestino rehe voi
I had to change my strip but I learned	Tekotevẽ kuri akambia che tira ha katu a’aprende
I’m really ashamed of his stupidity	Añetehápe añemotĩ itavýre
A map, and some food	Peteĩ mápa, ha unos kuánto tembiʼu
I did not choose this face to be born with	Ndaiporavói ko rova ​​heñói haguã hendive
I immediately miss his touch	Che falta pya’e pe toque orekóva
I’m getting better by the minute	Che aime porãve ohóvo por minuto
I will never remember a bloody knife in my hand	Araka’eve nachemandu’amo’ãi peteĩ kyse huguypaitéva che pópe
I am sorry to report that	Che ambyasy amombeʼu haguére upéva
I wanted to do well in class	Che ningo ajapo porãse kuri klásepe
I was glad the light quickly turned blue	Avy’a pe tesape pya’e ojere haguére hovy
I think it could be interesting	Che apensa ikatuha iñinteresánte
I kept the doubts to myself	Che añongatu chejehegui umi duda
I make that distinction	Che ajapo upe distinción
I never had anyone play it but me	Araka’eve ndarekói avave ombopúva hese ndaha’éiramo che
He can do some amazing things	Haʼe ikatu ojapo unos kuánto mbaʼe hechapyrãva
I could see he was on to something	Ahechakuaa ha’e oĩha peteĩ mba’ére
I am loyal to all of them	Che leal enterovévape
I knew exactly what was going on	Che aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa la oikóva
I need to hide in the masses	Tekotevê akañy masa-pe
A figure crossed the fence	Peteĩ figura ohasa pe korapy
The clinical significance is unknown	Ndojekuaái significación clínica orekóva
I know the city well	Che aikuaa porã pe táva
A few hours earlier, that was huge news	Unos kuánto óra upe mboyve, upéva tuichaiterei notísia
I had to go after her brother	Che aha vaʼerã kuri iñermáno rapykuéri
I couldn’t get anywhere near it	Ndaikatúikuri aĝuahẽ moõve hi’aguĩ chugui
I was not going to be a part of this	Che ndahaʼemoʼãi kuri peteĩ párte ko mbaʼépe
I accepted the challenge	Che a’acepta pe desafío
I would think it would be a great honor	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼetaha peteĩ honor tuicháva
A quick glance around alerted me to that fact now	Peteĩ jesareko pya’e che jerére chemomarandu upe hecho ko’áĝa
I had to run away with him	Tekotevẽ kuri akañy hendive
I play with my dogs	Che añembosarái che jaguakuéra ndive
I would scream and scream	Che asapukái ha asapukái vaʼerãmoʼã
All I did was hurt him	Che ajapo vaʼekue ajapo hag̃uánte chupe mbaʼe vai
I had enough on my conscience	Che areko kuri suficiente che konsiénsia rehe
I will gather some of the plant leaves	Ambyatýta michĩmi umi ka’avo rogue
I couldn’t ask for a better dog	Ndaikatúi ajerure peteĩ jagua iporãvéva
A few months ago, they would have been	Ojapo unos meses, ha’ekuéra ha’éta kuri
People we really respected	Tapichakuéra añetehápe rorrespeta vaʼekue
I had too many to count at the moment	Hetaiterei ningo areko kuri aipapa hag̃ua koʼág̃arupi
I kept my eyes open, watched	Añongatu che resa ojepe’áva, amaña
I needed time alone	Aikotevẽ kuri tiémpo cheaño
I wasn't quite sure where to start	Ndaipóri vaʼekue segúro porã moõpa añepyrũta
I invited him in and handed him the bottle	Ainvita chupe oike haĝua ha ambohasa chupe pe botella
I looked at the door then back at it	Amaña pe okẽre upéi amaña jey hese
I saw his right hand drift towards his chest	Ahecha ipo akatúa ojedesviaha ijyva gotyo
I knew they were here	Che aikuaa kuri oĩ hague hikuái koʼápe
I was afraid to move	Akyhyje vaʼekue añemonguʼe hag̃ua
I never told you that to excuse your feelings	Araka’eve nda’éikuri peẽme upéva peperdona haĝua pene remiandu
A new reality began to grip him	Oñepyrũ ojagarra chupe peteĩ realidad pyahu
I made a personal promise to protect you	Ajapo peteĩ promesa personal aprotehe haĝua penderehe
I couldn't lay there and pretend everything was fine	Ndaikatúi añeno upépe ha ajapo porã guaʼu opa mbaʼe
I mean look at how many people there are	Che ha’ese emañamína mboy tapichápa oĩ
I moved the story back a century	Ambohasa pe istória peteĩ síglo tapykue gotyo
No one wants the moment to end	Avave ndoipotái opa pe momento
I didn't know anyone	Ndaikuaái vaekue avavépe
I can feel like my truest self, myself	Ikatu añandu chejehe añetevévaicha, chejeheguiete
I couldn’t have asked for better	Ndaikatúikuri ajerure iporãvéva
I was not interested in knowing his name	Che ningo ndacheinteresái vaʼekue aikuaa hag̃ua héra
I felt sorry for them because they were sick	Che ambyasy vaʼekue chupekuéra hasy haguére hikuái
I heard the men chasing me	Ahendu umi kuimbaʼe chepersegíva
A variety of services are available at our repair shop	Opaichagua servicio ojeguereko ore tenda oñemyatyrõhápe
I want to see him with someone like that	Ahechase chupe peteĩ persóna peichaguándi
I forgot that little detail	Cheresarái upe detalle michĩmívagui
I still found the city very interesting and beautiful!	¡Ajuhu gueteri pe siuda iñinteresanteterei ha iporãiterei!
The tower is specially lit for certain annual events	Pe tórre ojehesape espesiálmente ojejapo hag̃ua algúna evento anual
I didn’t need one, but what the hell	Naikotevẽikuri peteĩ, ha katu mba’e diablos piko
I would walk away	Che aguata vaʼerãmoʼã mombyry
I’m still reducing it	Amboguejyve gueteri
I have eyes watching him when he makes moves	Che areko tesa omañáva hese ojapo jave umi movimiento
It is considered the best attachment style	Ojeguereko ha’eha pe estilo de apego iporãvéva
I was sitting in a chair	Che aguapy hína kuri peteĩ apykápe
I didn’t want it to go on too long	Ndaipotái kuri oho areiterei
I heard him throw up	Ahendu chupe oityvyro
A very strange thing	Peteĩ mba’e iñextrañoitereíva
I saw them in the moonlight	Ahecha chupekuéra jasy resape’ápe
I know whose is whose	Che aikuaa máva mba’épa máva mba’e
A tight loop shot across the water	Peteĩ bucle atã ojedispara pe y ári
I was out of my depth	Che aime kuri che pypukúgui
He pressed a soft cloth to his mouth	Ojepresiona peteĩ paño suave ijurúpe
I was making a mess trying to clean it up	Che ajapo hína kuri sarambi añehaʼãvo amopotĩ
I take it these were the hunters we saw	Che araha ko’ãva ha’ekuri umi cazador rohechava’ekue
I wish them both the best at the end of the day	Aipotaite mokõivévape iporãve ára pahápe
I wash my face and brush my mouth	Ajohéi che rova ​​ha ajepohéi che juru
I stared at him, confused	Che amaña porã hese, añekonfundi
A solid army of gray wolves were marching towards them	Peteĩ ehérsito sólido de lobo gris oguata hína kuri hendápekuéra
I see nothing that can detect that	Ndahechái mbaʼeve ikatúva ohechakuaa upéva
I got her to talk about her dream wedding	Aconseguí chupe oñe’ẽ haĝua pe imensáhe iképe
I washed the dishes and he dried them	Che ajohéi umi mba’yru ha ha’e ombohyku
I want to talk to him too	Añe’ẽse avei hendive
I know I am not one of you	Che aikuaa ndaha'eiha peteĩva pende apytégui
I started punching him in the face	Añepyrũ ainupã chupe hovaitépe
I like to play football	Chegusta añembosarái vakapipopo rehe
It could be anything	Ikatu ha’e oimeraẽ mba’e
I probably shouldn't have had sex with him	Oiméne ndahaʼéi vaʼerãmoʼã rrelasión sexuál hendive
I should have told you	Che ha'eva'erã kuri peẽme
I felt the excitement rush through me	Añandu pe emoción oike pya’e che rupi
I do not like such races	Ndachegustái koʼãichagua rrása
I usually eat every two or two and a half hours	Che ningo akaru jepi káda dos térã dos óra ha media
I talk about how best to rise to the occasion	Añe’ẽ mba’éichapa iporãvéta ñapu’ã pe ocasión-pe
I just drew a conclusion for myself	Che ajapo ramoite peteĩ konklusión chejehegui
I was in my house	Che ningo aime kuri che rógape
I will not stay in this park again	Ndapyta mo'ãvéima ko parque-pe
I am not just saying this	Ndahaʼéi haʼénteva ko mbaʼe
I looked down at the body of the male rat	Amaña yvýre pe rata kuimba’e rete rehe
I'll never do that again, you know that	Ndajapomo'ãvéima upéva araka'eve, peẽ peikuaa upéva
I mean, everyone likes you	Che ha’ese, opavave ndegusta
I also enjoy working on the property	Chegusta avei amba’apo pe propiedad rehe
I need pin treble concentration	Che aikotevẽ concentración agudo de pin
The space was filled with a lighter stone	Pe espacio henyhẽkuri peteĩ ita ligerovévagui
I needed him to keep making me feel that way	Aikotevẽ kuri haʼe osegi hag̃ua chemoñeñandu upéicha
I know my job is to create a perspective	Aikuaa che rembiapo ha’eha amoheñói peteĩ perspectiva
I shouldn't have asked you about it either	Che avei naporandúivaʼerãmoʼã peẽme upévare
I went looking for him, and he was gone	Aha aheka chupe, ha ha'e ndaiporivéima
I didn’t have a good look	Ndarekóikuri peteĩ jehecha porã
I settled on the couch	Che añemoĩ sofápe
I don't see why he shouldn't	Ndahechái mbaʼérepa ndojapóivaʼerã
I was a good secretary, and I was eager to learn	Che ningo peteĩ sekretário ikatupyrýva, ha aaprendesetereíma vaʼekue
I was as bad as can be	Che ningo chevai vaʼekue ikatuháicha
I looked back at the water	Amaña jey pe y ári
I wouldn't have killed him	Che ndajukamo'ãi kuri chupe
They are partially covered with fine hair	Umíva ojejahoʼi parcialmente iñakãrague porã reheve
I intend to answer him	Che areko intención ambohovái haĝua chupe
I’m not sure if anyone is reading this	Ndaipóri seguro oĩpa omoñe’ẽva ko mba’e
I felt a little embarrassed for both of them	Añeñandu atĩ’imi mokõivéva rehehápe
A local garbage dump, also because of the smell	Peteî vertedero de basura local, avei hyakuã porãgui
I was familiar with bottles	Che aikuaa porã vaʼekue umi botella
I can’t give you any more information	Ndaikatúi ame’ẽve ndéve marandu
I had a long discussion with my husband about it	Añemongeta puku che ména ndive upévare
I think that will work anyway	Che apensa upéva osẽ porãtaha tahaʼe haʼéva
I wonder how many times he blew his nose	Che añeporandu mboy jeypa ombopu ijyva
He worked in television	Omba’apo televisión-pe
I also think he's breathing a little fast	Avei aimo'ã ha'e orrespira pya'e'imiha
I will agree to help you without a question	Che añemoĩta de akuérdo aipytyvõ hag̃ua ndéve peteĩ poranduʼỹre
I was too intimidated to try	Chemondýieterei ningo añehaʼãmbaite hag̃ua
I had to sign up for it	Afirmavaʼerã kuri upévarã
I totally couldn’t just play through the whole song	Ndaikatúi totalmente ambopu haĝuánte pe purahéi pukukue aja
I dealt with my own problems	Che voi ambohovái umi provléma chembaʼéva
I always sleep with my makeup on	Akóinte ake che maquillaje reheve
I know this is, my life story in brief	Aikuaa kóva ha’eha, che rekove rembiasakue mbykymi
I admire the pictures	Che amomba’eguasu umi ta’anga
He was in his fifties	Haʼe oreko vaʼekue cincuenta áño
I want you to remember every word	Aipota nemandu'a opa ñe'ẽ rehe
A man she wanted to get to know, fully	Peteĩ kuimba’e ha’e oikuaa porãveséva, plenamente
I had everything going for me	Che areko kuri opa mbaʼe ohóva chéve g̃uarã
I can barely bear to look at it	Apenas aaguanta amaña hese
I mean over and over again	Che ha’ese jey jey
I will always take you	Akóinte pogueraháta
I need to look at the candles	Tekotevẽ amaña umi vela rehe
I can’t believe this guy	Ndaikatúi arovia ko karai
I flew off this deck for a year	Che aveve ko cubierta-gui un áño aja
I looked up in shock	Che amaña yvate ñemondýi reheve
I would like to ask you to consider another question	Ajerurese peẽme pehesa’ỹijo haĝua ambue porandu
I could feel the moisture in the air now	Ikatu añandu pe humedad oĩva pe aire-pe ko’áğa
I just got my paperwork from the clinic	Ahupyty ramoite che kuatiakuéra clínica-gui
I will suggest this site!	¡Asugeríta ko sitio!
I bit my bottom lip as it began to shake	Aisu’u che juru guy oñepyrũvo oryrýi
I wanted his strong arms around me	Aipota kuri ijyva mbarete che jerére
I owe everything to you guys so thank you	Che adeve opa mba'e peẽme upéicha aguyje
I don't mind people looking at me and smiling	Che ndacheimportái umi hénte omaña cherehe ha opukavy
I was not eating more	Che ndaʼúi kuri hetave mbaʼe
I killed my mother because of a stupid lie	Che ajukapaite che sýpe peteĩ japu tavy rupi
I read her address	Amoñe’ẽ ha’e idirección
I hope this doesn't take too long	Aipotaite ningo ko mbaʼe ndohasamoʼãiha hetaiterei tiémpo
I’m trying to find something to do about that day	Añeha’ã aheka mba’e ajapo haĝua upe ára rehe
I asked him why, in a really low, squeaky voice	Aporandu chupe mba’érepa, peteĩ ñe’ẽ añetehápe ijyvatéva ha ikyrỹivape
A figure stood in the doorway	Peteĩ figura oñembo’y pe okẽme
Everyone put on their safety glasses	Maymáva omoĩ ianteojo de seguridad
Both were amazed at how this could happen	Mokõivéva oñesorprende mbaʼéichapa ikatu oiko upéva
I’d love to hear more about this	Ahenduse hetave mba’e ko mba’ére
I had nowhere to go	Ndarekói vaʼekue moõpa aha hag̃ua
I want to be back before sunset	Aimese jey kuarahy oike mboyve
I am avoiding the question from him	Che ajehekýi hína pe porandu chugui
I didn't hit him or anything, like some people do	Che ndajapíri chupe ni mbaʼeve, oĩháicha ojapoháicha
I haven't had a vacation in years	Heta áñorema ndarekói peteĩ vakasión
I have an important meeting tomorrow morning	Areko peteĩ rreunión iñimportánteva koʼẽrõ pyhareve
I begged him to touch me with my eyes	Ajerure’asy chupe opoko haĝua cherehe che resa reheve
I want to tell them in person	Amombe’use chupekuéra en persona
I can’t be more specific	Ndaikatúi añe’ẽ específicove
A time before his life fell into hell	Peteĩ tiempo hekove ho’a mboyve infierno-pe
I was in a minor car accident	Che ningo aime kuri peteĩ aksidénte michĩvape áutope
I have a keg of fuel in the garage	Che areko peteĩ barril de combustible pe garaje-pe
One should have a street legal machine	Peteî orekova'erã peteî máquina legal callejera-pe guarã
It doesn’t really bother me one way or the other	Ndachemolestái añetehápe peteĩ térã ambue hendáicha
I’ve had fan mail from people like that	Che areko kuri correo de fans umi tapicha upéichaguágui
I stayed there for almost two years	Haimete dos áño apyta upépe
I love my new community	Che ahayhu che komunida pyahu
I hadn’t seen the guy come out again	Ndahechái kuri pe karai osẽ jeyha
A large porch surrounds it	Peteĩ pórtiko tuicháva ojerepaite hese
I heard sharp footsteps and voices approaching	Ahendu oñemoaguĩvo umi py ha ñe’ẽ haimbe asýva
I filled my lungs with oxygen and slowly relieved them	Amyenyhẽ che pulmón oxígenogui ha mbeguekatúpe aalivia chupekuéra
I had no life in your presence	Che ndarekói vaekue tekove nde renondépe
I know what it is though	Che aikuaa mba’épa ha’e jepe
I hope everything is all right again	Aipota opa mba'e oĩ porã jey
It’s a powerful and terrible show	Ha’e peteĩ espectáculo ipoderoso ha ivaietereíva
I think we covered another ten miles this morning	Che aimo’ã rocubri hague ambue diez millas ko pyharevépe
I look at small jobs	Amaña umi tembiapo michĩvare
I couldn’t leave him	Ndaikatúi aheja chupe
I came hard in her mouth	Che aju hatã ijurúpe
I waited and waited, not sleeping at all	Aha’arõ ha aha’arõ, ndakevéi mba’eveichavérõ
A healthy, young and desirable woman	Kuña hesãiva, imitãva ha ojeipotaitéva
Beautiful woman, that's one thing	Kuña porã, upéva peteĩ mba'e
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Cherasẽse, térã asapukáise, térã añanduse oimeraẽ mbaʼe
A human pilot can easily steal a ship	Peteĩ piloto yvypóra ikatu omonda fásilmente peteĩ várko
I’m not suggesting that at any point	Che ndaha’éi asugeri upéva ni peteĩ momento-pe
I am thoroughly enjoying our connection	Che adisfrutaiterei hína ore conexión-gui
I found that out	Che ajuhu upéva
I'll never forget what he said to me	Araka'eve ndacheresaraimo'ãi mba'épa he'i chéve
I felt betrayed in my own mind	Añeñandu che akãme voi chetraisiona hague
I will even fight and die for you	Che añorairõta voi ha amanóta nderehehápe
I obeyed him and bowed	Che iñeʼẽrendu chupe ha añesũmi
I heard people behind me start screaming	Ahendu umi tapicha che rapykuéri oñepyrũha osapukái
I don't know why she looks so shocked	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe ojehecha tuichaiterei oñemondýi
A support system would be important	Peteî sistema de apoyo tuicha mba'éta
I used the basement door	Che aiporu pe sótano rokẽ
I need time to myself	Aikotevẽ tiémpo chejehegui
I remember playing him specifically	Chemandu’a ambopu hague chupe específicamente
I couldn't stand it for long	Ndaikatúi agueropuʼaka heta tiémpore
No results are known	Ndojekuaái resultado
I simply want to thank you very much once again	Simplemente ame’ẽse peẽme aguyjevete peteĩ jey
A friendly relationship developed between them	Oñepyrũ peteĩ rrelasión amistosa ijapytepekuéra
I haven’t seen him since that last interview	Ndahechái chupe upe entrevista paha guive
I was really nervous	Añetehápe chenerviosoiterei
I get it with my senses	Ahupyty che sentido reheve
I think he killed more than one person today	Che aimo’ã ojuka hague hetave peteĩ tapichápe ko árape
I slowly turned up the volume of the radio	Mbeguekatúpe ahupyty pe rrádio volúmen
I call water to me	Che ahenói y chéve
I can handle both horses	Che ikatu amaneja mokõive kavaju
I think you two will get along	Che aimo'ã peẽ mokõi pejogueraha porãtaha
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Asẽse kuri pe otélgui pyaʼe ikatuháicha
I am so happy that she is my friend	Avyʼaiterei ningo haʼe haguére che amíga
I will write and share	Ahai ha akompartita
I wouldn't kill him for it	Ndajukái va'erãmo'ã chupe upévare
A small stream flows through the cave	Peteĩ ysyry michĩva osyry pe itakua rupi
I can't say exactly why	Ndaikatúi ha'e exactamente mba'érepa
I wasn't even planning on doing that	Che ni ndaplaneaivaʼekue ajapo hag̃ua upéva
A regular way to vent them	Peteĩ tape jepivegua ojeventila hag̃ua umíva
I can’t see where any of this is going	Ndaikatúi ahecha moõpa oho peteĩva ko’ã mba’e
I need time to reflect	Aikotevẽ tiémpo ajepyʼamongeta hag̃ua
I just moved and chose to stay with them	Che ava ramoite ha aiporavo apyta hendivekuéra
I reached around to turn off the water	Ahupyty ijerére ambogue haĝua pe y
For the next three months they trained there training	Umi mbohapy mése oúvape oñeentrena hikuái upépe oñembokatupyry
I smiled and left my clothes	Apukavy ha aheja che ao
I wanted to see his reaction	Ahechase kuri mbaʼéichapa orreaksiona
I need to get into my office sometime anyway	Tekotevẽ aike che oficina-pe algún momento taha’e ha’éva
I didn't want to hear it	Che ndahenduséi vaʼekue
I think we’ve established what kind of friendship this is	Aimo’ã ñamopyenda hague mba’eichagua amistadpa kóva
I refuse to die like this	Che ambotove amano haguã péicha
I was strong enough to bear almost all his weight	Chembarete ningo aaguanta hag̃ua haimete opa ipohýi
I sighed, then shrugged	Che asuspira, upéi añembo’y
I was her only child	Che ha’e va’ekue imemby peteĩete
I was making an assumption about the bike	Che ajapo hína kuri peteĩ suposición pe bicicleta rehegua
I was in tenth grade	Che aime kuri décimo grado-pe
I’m no expert or authority on anything	Che ndaha’éi experto ni autoridad mba’eve rehe
I really needed this therapy thing	Añetehápe aikotevẽkuri ko mba’e terapia rehegua
I need to feel something	Tekotevẽ añandu peteĩ mbaʼe
I can’t tell exactly how many there are	Ndaikatúi aikuaa porã mboypa oĩ
I already had wealth	Che ningo aguerekóma vaʼekue rrikésa
I remember the cold presence	Chemandu’a pe presencia ro’ysãre
I looked at the clock on my nightstand	Amaña pe reloj oĩvare che mesa pyharegua ári
I didn't want there to be any bonding	Ndaipotái va'ekue oĩ mba'eveichagua vínculo
I walked over to the man reading the paper	Aguata pe kuimba’e omoñe’ẽva kuatia rendápe
I still can’t eat	Ndaikatúi gueteri akaru
I just didn't know what it was	Ndaikuaái vaʼekue añoite mbaʼépa upéva
You’ve been carrying that baggage all your life	Nde rekove pukukue javeve regueraha upe equipaje
I would consider him dead	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupe omanóma hague
I got all this stuff	Opa ko’ã mba’e ahupyty
I looked down in surprise	Che amaña yvýre ñesorprende reheve
I replied to say thank you	Che ambohovái ha’e haĝua aguyje
She later resumed her duties as a training ship	Upe rire oñepyrũ jey hembiapo peteĩ várko de entrenamiéntoramo
I held on to it with two fingers	Che ajejagarra hese mokõi che kuãme
I've got breakfast damn near ready	Che areko desayuno maldito hi'aguĩva listo
No action was taken against the newspaper	Ndojejapói mba'eveichagua acción ko diario rehe
I didn't want to hurt you	Che ndajaposéi vaekue nderehe mba'evai
I couldn’t ask for more from them, nor from you	Ndaikatúi ajerureve chuguikuéra, ni peẽme
I'm fine, by the way	Che aime porã, por cierto
A wooden witch we found in a river	Peteĩ paje yvyrágui ore rojuhu peteĩ ysyry’ípe
I trust you man and that's great	Che ajerovia nderehe karai ha upéva tuicha mba'e
I didn’t anticipate that	Che nda’anticipaiva’ekue upéva
A gentle cool breeze blows through the river valley	Peteĩ yvytu ro’ysã suave oipeju pe ysyry valle rupi
I laugh at them when they smile	Che apuka hesekuéra opukavy jave
A plan never works out like this	Peteĩ plan araka’eve ndosẽporãi péicha
I waited until the sun started to set	Aha’arõ oñepyrũ peve oike kuarahy
I slipped them into my jacket pocket	Amoinge umíva che chaqueta bolsillo-pe
I won't take him on a full run tomorrow	Ndagueraha mo'ãi chupe peteĩ carrera completa-pe ko'êrõ
I do not hesitate to return	Che ndajepyʼapýi ajevy hag̃ua
I wondered what he would do	Che añeporandu mbaʼépa ojapóta
I know you very well	Che roikuaa porãiterei
I mean a normal, regular person	Che ha’ese peteĩ persona normal ha regular
A prayer must have gone something like this	Peteĩ ñembo’e oiméne ohova’ekue peteĩ mba’e péichagua
I would make sure of that	Che aasegura vaʼerãmoʼã upéva
I’ll just tell him	Che ha’énte va’erã chupe
I can see pretty well with that	Che ikatu ahecha porãiterei upéva reheve
I heard a lot of noise in the background	Ahendu heta tyapu pe tapykuépe
I didn't want to assume anything	Ndaipotái kuri asumi mba'eve
For me, that was a big deal	Chéve g̃uarã upéva tuicha mbaʼe vaʼekue
I asked my mom to buy them for me	Ajerure che sýpe ojogua hag̃ua chéve umíva
I want to feel that again	Añanduse jey upéva
I would feel something	Añandu vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe
I left them on a bed	Aheja chupekuéra peteĩ tupa ári
A portion of his heart to repair your own	Peteĩ porción ikorasõgui remyatyrõ haĝua nde mba’éva
I must have hit a nerve	Oiméne agolpea raʼe peteĩ nervio
A face destroyed by the sticks held by men	Peteĩ hova oñehundiva’ekue umi yvyra’i oguerekóva kuimba’ekuéra
I thought he was going to kill me	Che apensa vaʼekue chejukátaha
That’s what I learned here	Upéva aikuaa ko’ápe
I looked down at him confused	Amaña yvýre hese oñekonfundi
I was on two dates that lasted five seconds	Che aime kuri mokõi féchape ha odura cinco segúndo
I’m tired, so I’m very, very tired	Chekane’õ, upévare chekane’õiterei, chekane’õiterei
I found it really interesting	Ahechakuaa añetehápe iñinteresanteha
I was feeling terrible	Che ningo añeñandu vaieterei kuri
I was talking about it with my friends	Che añeʼẽ hína kuri upévare che amigokuérandi
I was the same way until the accident	Che avei aime kuri upéicha pe aksidénte peve
Female, intelligent	Kuña, iñarandúva
I wasn’t ready to settle down, to start a family	Che ndaha’éikuri listo añemohenda haĝua, amoñepyrũ haĝua peteĩ familia
I wonder how many bullets hit him	Añeporandu mboy balapa oity hese
I didn't feel ashamed, but I was very happy	Nañañandúi atĩ, síno avyʼaiterei
I see that it is very hairy	Ahecha haietereiha
I felt excitement, nerves, relief	Añandu emoción, nervio, alivio
I would not take you into this	Che ndapeguerahái vaʼerãmoʼã ko mbaʼépe
I know you did everything you could to save her	Aikuaa rejapo hague opa ikatúva resalva hag̃ua chupe
I hid and I didn't care	Akañy ha nacheimportái mba'eve
I do apologize, love	Che ningo ajerure disculpa, mborayhu
I found it in the middle of the file	Ajuhu mbytépe pe archivo-pe
I know that sounds crazy	Aikuaa upéva ipuha itavyha
I mean, this is some crazier sounding stuff	Che ha’ese, kóva ha’e algunas cosas de sonido loco-ve
I stopped, in fear	Apytu’u, akyhyjégui
I found about five of them in the middle drawer	Ajuhu cinco rupi umíva apytégui pe cajón mbytépe
I think it's got a bright future for us	Che aimo'ã orekoha peteĩ futuro hesakãva ñandéve guarã
I told you, we just met	Che ha’e kuri peẽme, rojotopa ramoite
This continued for fourteen seasons	Péva oñemotenonde catorce temporada peve
I can’t make sense of them	Ndaikatúi areko sentido umívagui
I noticed the sun had set	Ahechakuaa pe kuarahy oike hague
I use two arrows on my bow	Che aiporu mokõi flécha che arco ári
I paused to admire one window in particular	Apytu’u amomba’eguasu haĝua peteĩ ventána en particular
I went back and told him so	Aha jey ha ha’e chupe upéicha
I rolled my lips over my own	Ambojere che juru che juru ári
A sense of menace filled the air	Peteĩ sentimiento de amenaza omyenyhẽ pe aire
The battle cost the regiment five dead	Pe ñorairõ ocostákuri pe regimiento-pe cinco omanóva
I had no choice but to convince him	Ndarekói ambue opción sino akonvense haĝua chupe
I felt a little tired, well, more tired than usual	Añandu chekane’õ’imi, bueno, chekane’õve jepiguágui
I'm hoping this will do the trick	Aime esperanza-pe kóva ojapotaha pe truco
I could feel the tears building up	Ikatu añandu umi tesay oñemopu’ãha
I didn't have that much time the house	Che ndarekói vaʼekue upéicha tiémpo pe óga
There is no time limit to complete the game	Ndaipóri límite de tiempo omohu’ã haĝua pe juego
I felt differently during pregnancy, imagining being a mother	Añeñandu diferente che memby aja, añeimagina ha’eha peteĩ sy
I don't care a thing	Che ndacheimportái ni peteĩ mbaʼe
I’m partial to thousands that we’ve isolated these facts	Che parcialmente miles-pe ĝuarã ro’aisla hague ko’ã hecho
In no hurry to get home	Ndajajapuraiete aĝuahẽ haĝua che rógape
I hope you are doing well	Aipotaite ningo peiko porã hína
A stranger in the least	Peteĩ extraño ni michĩmi
I said hi and watched him disappear down the hallway	Che ha’e hi ha ahecha chupe okañyha pe pasillo-pe
I’ve been able to do that	Che ikatúma ajapo upéva
I need some sort of outlet	Aikotevẽ algún tipo de salida
I just can't do this anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko mbaʼe añoite
A man was standing between them	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy hína kuri ijapytépe
I buried my face on his chest	Añotỹ che rova ​​ijyva ári
I want to know he's going to be okay	Aikuaase ha'e oĩ porãtaha
Massachusetts cases	Massachusetts-pe umi káso
I can see that the jury didn’t buy it	Che ahecha pe jurado ndojoguái hague hikuái
I had hunted before, but never killed a human	Che ningo che caza vaʼekue upe mboyve, péro arakaʼeve ndajukái peteĩ yvypórape
I didn't want him to let go	Ndaipotái vaekue ha'e opoi
I consider my furniture a form of art	Che aconsidera che mueble-kuéra peteĩ forma de arte ramo
I had that effect on women	Che areko kuri upe efecto kuñanguéra rehe
They have two daughters and two sons	Oguereko hikuái mokõi tajýra ha mokõi ta'ýra
I hope he never loses this	Aipota araka’eve ani operde ko mba’e
A contract that was simply forced on you	Peteî contrato simplemente ojeforsa va'ekue nderehe
They should be killed like rats	Ojejuka vaʼerã chupekuéra umi ryguasu rupiʼaicha
I remember being eighteen perfectly fine	Chemandu’a aime hague dieciocho perfectamente porã
I love my family very much	Che ahayhueterei che famíliape
A door will open and you will be able to enter	Peteĩ okẽ ojeavríta ha ikatúta reike
He immediately started winning tour events after the surgery	Upepete voi oñepyrũ ogana umi evento gira-pe ojejapo rire pe cirugía
I can be home late	Ikatu aime che rógape tarde
I couldn’t escape it	Ndaikatúi kuri akañy chugui
I never would have done this without you	Araka'eve ndajapomo'ãi kuri ko mba'e nde'ỹre
I need your help with something	Aikotevẽ nde chepytyvõ peteĩ mbaʼépe
I was trying to calm you down	Che ningo añehaʼã kuri pombopyʼaguapy
I had to leave after the first minute	Asẽ vaʼerã kuri pe primer minúto rire
A traditional drum group provided the music	Peteĩ grupo de tambor tradicional ome’ẽkuri pe música
I went up the stairs	Ajupi pe escalera-pe
I'm so glad to see your post	Avy'aiterei ahechávo nde post
I was just curious, it’s all	Che areko kuri curioso añónte, ha’e opa mba’e
I had not been back for thirty years	Treinta áño aja ndahaʼéi vaʼekue jey
I loved that season, but I needed my hot wax fix	Che ahayhueterei upe estación, ha katu aikotevẽ che arreglo de cera hakuáva
A girl was brought in two days ago	Ojapóma mokõi ára ojegueru peteî mitãkuña
I secretly stayed behind	Che kañyháme apyta tapykuépe
A minute later they're standing in front of me	Un minuto rire oñembo'y hikuái che renondépe
I gave the faces to darkness	Ame’ẽ umi hova pytũmbýpe
I did like the distressed look	Che ajapo pe jesareko angustiado-icha
I wanted to be a critic	Che ha’ese kuri peteĩ crítico
I don't like being around him when he's drunk	Ndachegustái aime ijerére haʼe okaʼu jave
I just wanted to have some words in private	Che ningo arekosénte kuri unos kuánto palávra en privádo
I brought you here as a kind of experiment	Che pogueru ko’ápe peteĩ especie de experimento ramo
I prefer climbing trees or reading a book	Che ningo ahecha porãve ajupi umi yvyramátare térã alee peteĩ lívro
I think you understand how vulnerable you are here	Che aimo’ã rentendeha mba’éichapa peime vulnerable ko’ápe
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Añe'ê terrorismo económico rehe ñande mercado financiero-kuérape
I stood between his car and the airport gate	Añembo’y ikoche ha aeropuerto rokẽ mbytépe
I want to limit that	Che aipota límite upéva
I cannot imagine not seeing or spending time with you	Ndaikatúi añeimagina ndahechái ni ndahasamoʼãiha tiémpo penendive
I know he must have something hard	Aikuaa oguerekova’erãha mba’e hasýva
I threw my cell onto the passenger seat	Amombo che celda pe pasajero asiento ári
I decided against it at the last minute	Adesidi en contra upéva última hora-pe
A large group continues to be	Peteĩ grúpo tuicháva osegi haʼe
I am a prisoner in a human body	Che ha’e peteĩ prisionero peteĩ yvypóra retepýpe
I couldn’t stop staring as he finally looked my way	Ndaikatúi aheja amaña porã ha’e ipahápe omañávo che rapére
I want to see him try	Ahechase chupe oñeha’ãha
I brought her to me, kissed her hard	Agueru chupe che rendápe, ahetũ hatã chupe
I know he’ll think you’re handsome	Aikuaa ha’e oimo’ãtaha nde guapoha
I had let him kiss me back	Aheja kuri chupe cheañuã jey chupe
I lost my girlfriend	Che aperde che novia
I relaxed my fists and posture	Arrelaxa che puño ha che postura
I consider that a risk	Che akonsidera upéva peteĩ riesgo
I need to check a few things	Tekotevẽ ahecha mbovymi mbaʼe
I use my emotions and feel deeply into each aspect	Aipuru che emoción ha añeñandu pypuku káda aspecto-pe
I needed a minute to think about more than that	Aikotevẽkuri peteĩ minuto apensa haĝua hetave mba’égui
I wish you would just disappear and leave us all alone	Aipotaite ningo rekañymínte ha orereja opavave oreaño
I sank into his arms, wanting him right away	Añehundi ijyva ári, aipotávo chupe upepete
I was very angry	Che ningo che pochyeterei vaʼekue
I was able to find them both	Ikatu kuri ajuhu mokõivévape
I didn’t have to look at it	Natekotevẽi kuri amaña hese
Included with the book are two pencil boards	Oike pe lívro ndive mokõi lápiz távla
I do plan to go back and see her	Che ningo aplanea aha jey ha ahecha chupe
I shouldn't let it go until now	Ndahejaiva'erãi oho ko'ág̃a peve
I can work everything together for good	Ikatu amba’apo opa mba’e oñondivepa iporã haĝua
I want a man who wants to fight for me	Aipota peteĩ kuimbaʼe oñorairõséva cherehehápe
I mix and match and look decent no matter what	Che añembojehe’a ha ambojoaju ha ahecha decente noimportái mba’épa
A moderate breeze blew across his face	Peteĩ yvytu moderada oipeju hova ári
I wasn't your best friend	Che ndaha'éi vaekue ne angirũ porã
I will hurt your loved ones	Che amoñeñandu vaíta umi pehayhúvape
I was standing on the platform in a train station	Che añemboʼy hína kuri pe platafórmape peteĩ estación de trenpe
I wonder if that could be it, or just head games	Añeporandu ikatúpa upéva, térã umi juego de cabeza-nte
I always take my work with me	Akóinte araha chendive che rembiapo
I want to remember here	Chemandu’ase ko’ápe
I tossed back and forth all night, not sleeping at all	Ajepoi ha ajevy pyhare pukukue, ndake mba’eveichavérõ
I gave him three hundred and we shook hands	Ame’ẽ chupe trescientos ha roñopo’ã
I endured a lot of pain and anger	Aaguanta heta jehasa asy ha pochy
I drank my water and my juice	A’y’u che y ha che juky
I try to look as competent as possible	Añehaʼã ajehecha ikatuháicha chekatupyry
I never thought to look it up online	Araka’eve napensáikuri aheka haĝua internet rupive
An egg or two is usually added	Oñemoĩ jepi peteĩ térã mokõi óvulo
I actually have three lists	Añetehápe areko mbohapy lista
A trial date has not been set	Noñemoîri peteî fecha de juicio
I told you, it makes me feel safe	Che ha’e kuri peẽme, chemoñeñandu seguro
I’m here to bear witness to that	Che aime ko’ápe testimoniorã upévagui
I was an idiot for leaving	Che ha’ékuri peteĩ idiota asẽ haguére
I also love that cover	Avei ahayhu upe portada
I was sure he was gone	Aime kuri segúro ndaiporivéimaha
A man lies on the cushions inside	Peteĩ kuimbaʼe oñeno umi cojín oĩvare hyepýpe
A unique growing gift!	¡Peteĩ jopói ijojaha’ỹva okakuaáva!
I was calm and mouthed the rest of the words	Che aime trankílo ha ajuru umi ñe’ẽ hembýva
I felt her breasts again	Añandu jey isyva
I ran a gentle finger across his cheek	Amboguata peteĩ dedo suave ijyva ári
I needed skin, warmth, muscles	Aikotevẽkuri ipire, haku, umi músculo
I took a deep breath and waited	Apytu’u pypuku ha aha’arõ
I opened the drawer of my desk	Aipe’a pe cajón che escritorio-pegua
I am grateful for that	Che ningo aagradese upévare
One key difference was effectiveness	Peteĩ diferencia clave ha’ekuri pe efectividad
I didn't have that kind of faith myself	Che voi ndarekói vaʼekue upeichagua jerovia
I looked back at the river	Amaña jey pe ysyry rehe
I forgot the medical term for it	Cheresarái pe término médico-gui upévarã
I want to establish a platform of trust with you	Amoĩse peteĩ plataforma de confianza penendive
I didn't think so	Che napensái vaʼekue upéicha
I was introduced, and we had instant coffee	Cheñepresenta, ha ro’u café instantáneo
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Peteĩ ventilador hogue suelto isarambipáva pe grava ári
I can't hear what he's saying	Ndaikatúi ahendu mba'épa he'i
A sample with all purchases	Peteĩ muestra opaite mba’e ojejoguáva ndive
This is the land of the free	Kóva ha’e umi isãsóva yvy
I don't understand why he did that to me	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe ojapo upéicha cherehe
I need to see a doctor before we go	Tekotevẽ ahecha peteĩ doktórpe roho mboyve
A newspaper lay beside the couch	Peteĩ diário oñeno pe sofá ykére
I really can’t help it	Añetehápe ndaikatúi aipytyvõ
I was just hoping we weren't too early	Che ningo ahaʼarõnte kuri ndahaʼeiha ore tempranoiterei
I get to have my pet robot at home	Ahupyty areko haĝua che robot mascota che rógape
I knew how bad that car was	Aikuaa mbaʼeichaitépa ivaieterei upe áuto
I would like to invite everyone in to shop	Ainvitase enterovépe oike hag̃ua ombaʼejogua hag̃ua
I could use some beautiful winter scenes to paint	Ikatu aiporu unos kuánto escena iporãva invierno rehegua apinta hag̃ua
I didn't even want to think about it	Che ni napensaséi vaʼekue upévare
I know it’s a mistake	Aikuaa ha’eha peteĩ javy
I checked the phone then the door	Che ahecha pe teléfono upéi pe okẽ
I left and went back to bed	Asẽ ha aha jey che tupape
I hear the one about your father is very good	Ahendu pe nde ru rehegua iporãitereiha
I couldn't even move, the shock was so strong	Ndaikatúi ni añemongu'e, pe choque imbareteterei
I mean another home office	Che ha’ese ambue oficina hogar-pe
I was throwing them away	Che amombo hína kuri chupekuéra
A lot had happened in that short time	Heta mbaʼe oiko kuri upe tiémpo mbykymíme
I knew this wasn’t going to work	Che aikuaa kuri kóva ndohói porãiha
I wasn’t being totally honest	Che ndaha’éikuri aimeva’ekue totalmente honesto
Let me tell you an interesting story	Amombe’u peẽme peteĩ tembiasakue iñinteresanteva
I have been feeling this way for a few days	Ojapóma unos días añeñandu péicha
I give the intelligence to my government	Ame’ẽ pe inteligencia che gobierno-pe
I know how you feel about me	Aikuaa mba'éichapa reñeñandu cherehe
I haven't been there in a long time	Are guivéma ndaha'éi upépe
I leaned forward, hands on my hips	Añembo’y tenonde gotyo, che po che jyva ári
I think she said she wasn’t and didn’t know him	Che aimo’ã ha’e he’i hague ndaha’eiha ha ndoikuaáiha chupe
I didn't want him to die of a heart attack	Ndaipotái vaʼekue omano peteĩ infarto-gui
They had no children of any kind	Haʼekuéra ndoguerekói vaʼekue mbaʼeveichagua mitã
I feel like all is right with the world	Añandu ha’ete ku opa mba’e oĩporãva ko mundo ndive
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Ahupi che po ha amboty che resa concentración reheve
I stood by the partially open bedroom window	Añembo’y pe koty ventána parcialmente abierto ykére
I watched his hands fly up with each shot	Ahecha ipo oveveha yvate gotyo káda disparo reheve
I needed a different kind of heat	Aikotevẽkuri peteĩ haku iñambuéva
I would love to read this	Che ningo chegustaiterei amoñeʼẽ ko mbaʼe
I appreciate your sincerity the most	Che amomba'e guasuvéva pende sinceridad rehe
A student may insist that he knows a particular form	Peteĩ estudiánte ikatu oinsisti oikuaaha peteĩ fórma en particular
I wanted justice to be done	Che aipota vaʼekue ojejapo pe hustísia
I'm friendly and pretty ok for my age	Che ha'e amable ha bastante ok che eda-pe guarã
I looked at the blood rushing around my wrist	Amaña pe tuguy otyryrýva che muñeca jerére
I felt a fire in my head	Añandu peteĩ tatatĩ che akãme
I did a little research	Ajapo peteĩ investigasión michĩmi
I haven’t seen any of them yet	Ndahechái gueteri ni peteĩva umíva apytégui
I wondered what he was doing, what he was thinking	Añeporandu mba’épa ojapo, mba’épa opensa
I appreciate the faith you have shown in me	Amombaʼeterei pe jerovia rehechauka vaʼekue cherehe
But I was trying to ignore it	Péro añehaʼã kuri amboyke upéva
I heard the broken screams combine with mine	Ahendu umi sapukái oñembyaíva oñembojoaju che mba’éva ndive
I plan to sleep late	Aplanea ake tarde
I didn’t even realize she was crying	Ndahechakuaái voi hasẽha
I would like to see more posts like this	Ahechase hetave post péichagua
A man does not run like a deer	Peteĩ kuimbaʼe ndoñani peteĩ ciervo-icha
I felt confused about my feelings, about everything	Añeñandu confuso che remiandu rehe, opa mba’ére
I didn't want others to see my pain	Ndaipotái vaekue ambuekuéra ohecha che mba'asy
I think he's starting to come round now	Che aimo'ã ha'e oñepyrũmaha ou ronda ko'ágã
That was my underlying motivation	Upéva ha’ekuri che motivación subyacente
I still have serious lower back pain every day	Che areko gueteri dolor grave lomo inferior ára ha ára
I really hate to see him again	Añetehápe ndachaʼéi ahecha jey hag̃ua chupe
I see fish in the water	Che ahecha pira ýpe
I could feel his, searching, wondering	Ikatu añandu imba’éva, ohekávo, oñeporandu
For me music is music	Chéve guarã purahéi ha’e purahéi
I just remember what she said	Chemandu’ánte pe ha’e he’iva’ekuére
I want to ask again	Aporanduse jey
I have to keep it in my sights	Añongatuva’erã che resa renondépe
But I wasn't there to witness it	Péro ndahaʼéi vaʼekue upépe ahecha hag̃ua upéva
A violation of their agreement	Peteî violación acuerdo orekóva hikuái
It became an international hit	Oiko chugui peteî éxito internacional
I learned a lot about both of them	Heta mbaʼe aaprende mokõivévare
I pulled my chin back and forced a smile	Aipe’a jey che jyva ha aforsa peteĩ sonrisa
From each of them a confession was easily obtained	Peteĩteĩ chuguikuéra ndahasýi ojehupyty peteĩ konfesión
I can't hear much of what he's saying	Ndaikatúi ahendu heta mba'e he'ívagui
I might buy it beforehand	Ikatu ajogua upe mboyve
This guy can play baseball	Ko karai ikatu oha’ã béisbol
I would change my ways	Che akambia vaʼerãmoʼã che rape
The rest of the ship gets traditional wooden armor	Pe hembýva barco-pe ohupyty armadura tradicional yvyrágui ojejapóva
A cold sound with no humanity in it	Peteĩ tyapu ro’ysã ndorekóiva ipype yvypóra reko
I already knew what the answer would be	Aikuaáma mbaʼépa haʼéta pe rrespuésta
I stood up and headed for the bathroom	Añembo’y ha aha pe baño gotyo
I'll wait for you for a few days	Aha'arõta ndéve mbovy ára
There’s just an ease to the whole thing	Oĩnte peteĩ facilidad pe mba’e pukukue javeve
I have to be more careful, both are necessary	Che añangarekoveva’erã, mokõivéva tekotevẽ
After a moment, his stomach began to shake	Sapy’ami rire, ijyva oñepyrũ oryrýi
I knelt in front of the trunk and examined it	Añesũ pe tronco renondépe ha ahesa’ỹijo
I will not make a long speech	Ndajapomoʼãi peteĩ diskúrso puku
I wouldn't give it back to them	Name'ẽ jevy va'erãmo'ã chupe kuéra
I stood up and walked towards him	Añembo’y ha aguata hendápe
Homer lay on the ground	Homero oñeno yvýpe
I can't answer without telling him everything	Ndaikatúi ambohovái ha'e'ỹre chupe opa mba'e
I can still hear the sounds coming from the plane	Ahendu gueteri umi tyapu oúva pe aviõgui
I love when an artist can be so honest	Che ahayhu peteĩ artista ikatu jave iñonrrádoiterei
A lost push in the dark	Peteĩ empuje perdido pytũmbýpe
I’m an administrator	Che ha’e peteĩ administrador
I would have preferred that he had not	Che aipotáve vaʼerãmoʼã haʼe ndojapóirire upéva
I was a witness to a major crime	Che haʼe vaʼekue peteĩ testígo oiko hague peteĩ delito tuicháva
I just found out now that I got to the lab	Aikuaa ramoite ko’áğa aĝuahẽ rire laboratorio-pe
I turned to see the coach and the other players	Ajevy ahecha haĝua pe entrenador ha ambue jugador-kuérape
I never turned off my cell phone	Arakaʼeve ndambotyivaʼekue che selulár
I can’t take care of myself	Ndaikatúi añangareko chejehe
I question the lack of happening	Che acuestiona pe falta de oikóva
I straightened up, stood up and went outside	Añemoĩ porã, añembo’y ha aha okápe
I opened the door and looked out	Aipe’a pe okẽ ha amaña okápe
I am not here to make friends	Che ndahaʼéi koʼápe areko hag̃ua angirũ
I tenderly touched her skin	Apoko tiernamente ipire rehe
I want to hear everything	Ahenduse opa mba’e
I checked the time before answering the call	Ahecha pe hora ambohovái mboyve pe llamada
I give some more details	Ameʼẽve unos kuánto detálle
I like a good conversation	Chegusta peteĩ ñemongeta porã
I hope my words help you move forward	Aha’arõ che ñe’ẽ penepytyvõ peho haĝua tenonde gotyo
I just need more information	Aikotevẽnte hetave marandu
I wanted jewelry that would last a lifetime	Aipota kuri umi joya ipukútava peteĩ vida pukukue
I hope they understand	Aipotaite ningo ontende hikuái
I wonder where everyone is	Che añeporandu moõpa oĩ opavave
I won't work all day	Namba'apo mo'ãi ára pukukue
I'll be all yours	Che ha'éta opa mba'e nde mba'éva
I must say this is a very sophisticated system	Che ha’eva’erã kóva ha’eha peteĩ sistema sofisticadoiterei
I don’t blame him for not showing up	Ndakulpái chupe ndojehechaukái haguére
I didn't leave him alone	Ndahejái chupe ha'eño
I know he never said anything about repentance and faith	Aikuaa araka’eve nde’íri mba’eve arrepentimiento ha jerovia rehegua
I suspect he bought them especially for me	Asospecha ha’e ojogua hague chupekuéra especialmente chéve ĝuarã
I saw in him a kindred spirit	Ahecha ipype peteĩ espíritu de pariente
I thought you pulled out the cover to photograph it	Aimo’ãkuri reguenohẽ hague pe portada refotografia haĝua
I didn’t know what their intentions were with me	Ndaikuaáikuri mba’épa oguereko chendive intención orekóva hikuái
I know many of you are with me on this	Aikuaa heta pende apytépe oĩha chendive ko mba’ére
I found a small farm and stuck to the driveway	Ajuhu peteĩ granja michĩva ha ajejagarra pe tape ojeikehápe
I have no control over my legs	Ndarekói control che py rehe
I was hesitant at first, protective of it	Che aime vacilante ñepyrũrã, protector chugui
I don’t like that new toy of yours	Ndachegustái upe nde juguete pyahu
A shared bathroom down the hall	Peteĩ baño compartido pe salón guýpe
I saw them go and smiled	Ahecha chupekuéra oho ha apukavy
I know you like to take it on your bike	Aikuaa ndegustaha regueraha nde bicicleta-pe
I remember the situation	Chemanduʼa pe situasiónre
I knew he was trying to comfort me	Aikuaa haʼe oñehaʼãha chekonsola
A cheer rose from the crowd	Opu’ã peteĩ vy’apavẽ umi aty apytégui
I have to praise him for that	Che amombaʼeguasu vaʼerã chupe upévare
I wanted to be that angel for my brother	Che ha’ese kuri upe ánhel che ermánope g̃uarã
I put my head on the glass and looked out	Amoĩ che akã pe vidrio ári ha amaña okápe
I can do with this place after all	Ikatu ajapo ko tendágui opa mba’e rire
I just wanted her back	Che ningo aipotaiterei vaʼekue ojevy chupe
One advantage is that they are easy to tune	Peteĩ mbaʼe porã orekóva haʼe ndahasýiha oñeafina hag̃ua chupekuéra
I can be a good man for her	Che ikatu ha’e peteĩ kuimba’e porã chupe ĝuarã
I saw him blush and it made my man laugh	Ahecha chupe oñemomorotĩ ha upéva ombopuka che karaípe
I needed to bring something to please the man, too	Tekotevẽkuri araha peteĩ mba’e ambovy’a haĝua pe kuimba’épe, avei
I really liked my uncle	Chegustaiterei che tio-pe
I only saw it twice	Mokõi jeýnte ahecha
A straight line down to the disputed area	Peteî línea recta oguejy área disputada-pe
I would resign the next day	Che arrenunsia vaʼerãmoʼã pe ótro díape
I was never far from home	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue mombyry che rógagui
I need you to be there for me	Aikotevẽ nde reime cherehehápe
I think we went to high school together	Che aimo’ã roho hague oñondive secundaria-pe
I can so see myself going out that way	Che ikatu upéicha ahecha chejehe asẽha upéicha
I didn't even like the boy, and he knew it	Ndachegustái voi pe mitãkariaʼy ha haʼe oikuaa upéva
I mean the thing went down his throat	Che ha’ese pe mba’e oguejy hague ijyva guýpe
A tree would probably not kill that animal anyway	Oiméne peteĩ yvyramáta ndojukamoʼãi upe animál tahaʼe haʼéva
I never betrayed them	Che araka'eve ndatraisionái vaekue chupekuéra
I continued to build speed	Che asegi amopu’ã velocidad
I thought you would want a night off	Che apensa vaʼekue reipotátaha peteĩ pyhare repytuʼu hag̃ua
He spent 19 years	Ohasa 19 ary
I opened the letter and compared the handwriting	Aipe’a pe kuatiañe’ẽ ha ambojoja pe jehai po rupive
I got up and went to my room	Ajupi ha aha che kotýpe
I have a job, be grateful	Che areko peteĩ tembiapo, eime agradecido
I realized then that my eyes showed no fear	Ahechakuaa upérõ che resa ndohechaukái hague kyhyje
Farm work and weeding contribute to the physical aspect	Tembiapo kokuépe ha ñana apo oipytyvõ aspecto físico
I think the evolution is not going to happen fast enough	Che apensa pe evolución ndoikomo’ãiha pya’e porã
I want to be sure the rest of us	Aipota aime seguro umi hembýva ñande
I'm not going to let them just put anyone with us	Ndaheja mo'ãi omoĩnte hikuái orendive avavépe
A slice of turkey for lunch	Peteĩ pavo rebanada almuerzo-rã
I felt pretty good about the situation and myself	Añeñandu porãiterei pe situasión ha chejehe
I was going crazy	Che ningo chetavy hína kuri
I had to start all over again	Añepyrũ jey vaʼerã kuri opa mbaʼe
I can’t be that smart	Ndaikatúi che arandu upéicha
I'll come to your bed	Che aju va'erã nde rupápe
I didn't even hear what he said but turned around	Nahendúi voi pe heʼíva ha katu ajevy
An action group was formed	Oñemopyenda peteî grupo de acción
I had plenty of opportunities to stop him	Heta oportunida areko kuri ajoko hag̃ua chupe
I would know that evil laugh anywhere	Che aikuaáta kuri upe pukavy vai mamove
I wasn't in love at all	Che ndaha'éikuri aimeva'ekue mborayhu mba'eveichavérõ
I really hadn’t noticed his personality before this point	Añetehápe ndahechakuaáikuri ipersonalidad ko punto mboyve
A little rain was falling	Ho’a hína kuri peteĩ ama michĩmi
I opened them as an invitation, and he went inside	Aipe’a umíva invitación ramo, ha ha’e oike hyepýpe
I made him a cup of coffee	Ajapo chupe peteĩ taza de café
A rare beauty, he said	Peteî mba'eporã ndahetáiva, he'i
He takes every game seriously	Ogueraha en serio opa partido
I needed to get closer to you	Tekotevẽ kuri añemoag̃ui nderehe
A smile cut across his hard face	Peteĩ pukavy oikytĩ hova hatã
I’m going to start at the end	Añepyrũta hína ipahaitépe
I had to leave him behind	Ahejavaʼerã chupe hapykuéri
I think this can be passed over	Che aimo’ã kóva ikatuha ojehasa hese
I got to write some notes in my journal	Ahupyty ahai haĝua unos cuantos notas che diario-pe
I refuse to accept them as true	Che ambotove aasepta hag̃ua umíva añeteguáramo
I love people and enjoy hard work	Che ahayhu umi héntepe ha chegustaiterei pe traváho pohýi
I was losing my audience	Che ningo aperde hína kuri che audiencia
A deep breath, or rather solemn contemplation took its place	Peteĩ pytu’u pypuku, térã ja’e porãsérõ peteĩ contemplación solemne ojagarra hendaguépe
I opened three coffee mugs and started making coffee	Aipe’a mbohapy ka’a ryru ha añepyrũ ajapo káva
I can only guide you one way	Che ikatu podirigí peteĩ tapére añoite
I looked up at the moon	Amaña yvate jasy rehe
I totally recommend the latter	Che arrecomenda totalmente ko ipahaguéva
I knew it was a possibility then	Aikuaa ha’eha peteĩ posibilidad upérõ
A frightened and disgusted man	Peteĩ kuimbaʼe okyhyje ha oñembohorýva
I hope the song never ends	Aipotaite ningo pe purahéi arakaʼeve ndopái
A very reliable car and any testing is welcome	Peteî auto ojeroviaitereíva ha oimeraê prueba ojeguerohory
I stood up and gave his chest a sympathetic squeeze	Apu’ã ha ame’ẽ ijyva peteĩ apretón simpático
I feel like I’ve been blessed	Añandu ha’ete ku che rovasava’ekue
I appreciate all your help	Amomba’e guasu opa pene pytyvõ
I need it and I want to write it	Aikotevẽ ha ahaise
I did the best I could	Che ajapo pe iporãvéva ikatúva
I wonder how much of our conversation he overhears	Añeporandu mboypa ore ñemongeta ha’e ohendu
I won't be mad at you	Che ndachepochymo'ãi ndéve
Australia finished second in the tournament	Australia oñemohu'ã mokõiha tendápe ko torneo-pe
I left without saying another word	Asẽ ha’e’ỹre ambue ñe’ẽ
I never had a car at his age	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ auto ha’e eda-pe
I remember him connecting with me	Chemandu’a ha’e ojoaju hague chendive
I've been going for a very long time	Aretereíma voi aha
I think those make this site better	Che apensa umíva ojapo porãve ko sítio
A man who owns a restaurant in the village	Peteĩ karai orekóva peteĩ restaurante pe puévlope
I couldn’t ask for a better family	Ndaikatúi ajerure peteĩ família iporãvéva
I loved the emotion in this shot	Che ahayhueterei pe emoción oĩva ko disparo-pe
I’ve never liked running	Araka’eve ndachegustáikuri añani
It doesn't stop here either	Ndopytái avei koʼápe
We could barely recognize it	Apenas ikatu kuri rohechakuaa
I really want to see his place	Añetehápe ahechase henda
I was just the hand he saw, that’s all	Che ha’énte kuri pe po ohechava’ekue, upévante
I heard shoes coming towards me and then they stopped	Ahendu sapatu oúva che gotyo ha upéi opyta
I’m looking at you from my red car	Che mba’yrumýi pytã guive amaña nderehe
I needed a moment to gather myself	Aikotevẽ peteĩ momento añembyaty haĝua chejehegui
I wish I could find my parents, my sister	Aipotaiterei ajuhu che tuvakuérape, che reindy
I slept in the living room	Che ake pe sala de estar-pe
I entered the space	Che aike pe espacio-pe
I slept until my headache was gone	Che ake opa peve che akãrasy
I know it will be tried	Aikuaa oñeñeha’ãtaha
I can do it all day tomorrow	Ikatu ajapo ko’ẽrõ ára pukukue
I had to look everywhere for it	Aheka vaʼerã kuri oparupiete upéva
A power he never even dreamed of	Peteĩ pu’aka ha’e araka’eve ni noimo’ãiva’ekue iképe
A lot of people have told me that	Heta tapicha he’i chéve upéva
I hope you enjoy your new home	Aipotaite ningo ndegusta nde róga pyahu
One knee on the way he got a little closer	Peteĩ rondóna tapére ha’e oñemoaguĩ’imi
I believe that's what you said	Che arovia upéva ha'eha pe ere va'ekue
I hope everyone else comes back alive	Aipota opavave ambuekuéra ou jey oikovéva
I walked out of the room ahead of him	Che asẽ henonderã pe kotýgui
Only eighteen men were killed in the attack	Dieciocho kuimba'énte ojejuka upe atákepe
I wouldn't know what to tell him, anyway	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa ha'éta chupe, taha'e ha'éva
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Añeñandu peteĩ okápeguáicha ha añemboty che juru
I wasn't expecting to be scared	Che ningo nahaʼarõivaʼekue akyhyje
I could not leave him alone	Ndaikatúi aheja chupe haʼeño
I clenched my elbows and looked around	Añapytĩ che codo ha amaña che jerére
I am drawing a blank right now	Che adibuja hína peteĩ blanco koʼág̃aite
I struggled to get my hands under control	Añeha’ãmbaite ahupyty haĝua che po che poguýpe
I never knew my daughter was so kind	Arakaʼeve ndaikuaái che membykuña imbaʼeporãitereiha
Several major chains refused to stock the single	Heta cadena kakuaa ombotove oestocávo pe sencillo
I am honored to receive this generous gift	Chemomba’eguasu arrecibi haguére ko don generoso
I didn't give time to everyone else	Che nameʼẽi vaʼekue tiémpo enterove oipotávapente
A few cars flash by	Mbovymi auto oparpa upérupi
I want to put this post in order	Amoĩse ko kuatiañe’ẽ hekoitépe
A pro, sure, but not just any pro	Peteĩ pro, seguro, ha katu ndaha’éi oimeraẽ pro añónte
I can write and delete	Ikatu ahai ha ambogue
I didn't think any religion could be true	Che ningo napensái vaʼekue ni peteĩ rrelihión ikatuha añetegua
I think the others are in danger	Che apensa umi ótro oĩha peligro-pe
I can't talk to anyone about it	Ndaikatúi añe'ẽ avavéndi upévare
I felt like crying myself, at my age	Che voi añandu hasẽseha, che eda-pe
I was terrified of what he was going to do	Akyhyjeiterei pe ojapótavagui
I promise you that we will do him no harm	Ame'ẽma ndéve che ñe'ẽ ndorojapomo'ãiha mba'eve ivaíva chupe
I had just destroyed them	Che ningo ahundi ramoite vaʼekue chupekuéra
I told myself to take it easy	Che ha’e che jupe ajagarra haĝua fácilmente
A limited part of time and space	Peteĩ parte limitada tiempo ha espacio-pe
I am so used to being scared	Che ningo ajepokuaaiterei akyhyje
A few minutes later, he was standing in line	Unos minutos rire, ha’e oñembo’y hína kuri fila-pe
I know nothing about the politics of my people	Che ndaikuaái mbaʼeve che puévlo polítikagui
I met the ugly woman first	Aikuaa raẽ pe kuña ivaívape
Each photographer has a gun	Káda fotógrafo oreko peteĩ pistola
I was worried that touching it would stain my dress	Chepy’apy opoko haguére omongy’áta che vestido
I have many experiments in this field	Heta experimento areko ko ámbito-pe
I am, as you say, meat	Che ha’e, nde ereháicha, so’o
I will have the writers in place to fill the orders	Aguerekóta umi haihára hendaitépe omyenyhẽ haguã umi pedido
I planned to climb aboard under the cover of darkness	Aplanea ajupi haĝua a bordo pe pytũmby ryru guýpe
I know it’s hard to understand	Aikuaa hasyha ñantende haĝua
I looked at the magazine section near the entrance	Amaña pe sección de revistas rehe, pe entrada ypýpe
Four people were arrested during the incident	Ojeapresa irundy tapicha oiko jave
I can't do the police thing anymore	Ndaikatúivéima ajapo pe mba'e policía rehegua
I looked down at my screen, it was my father	Amaña yvýre che pantalla-re, ha’e che ru
A world where anything could happen	Peteĩ múndo ikatuhápe oiko oimeraẽ mbaʼe
I want us to grow old together	Aipota ñande tuja oñondive
Hopefully by morning I’ll be back	Oiméne ko’ẽmbotávo aime jeýma
I want to keep an armed guard at all times	Aipota oñemantene peteî guardia armado opa ára
I used to love philosophy	Yma chegustaiterei vaʼekue pe filosofía
I need to know what is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa la oikóva
I read a very disturbing internal email this afternoon	Amoñe’ẽ peteĩ correo electrónico interno iperturbadoritereíva ko asaje
I never really thought about it in those terms	Araka’eve añetehápe napensái hese umi término-pe
I wonder how much it sucks when something touches it	Añeporandu mba’eichaitépa oisu’u peteĩ mba’e opokóramo hese
I was overthinking the whole thing	Che apensaiterei kuri pe mbaʼe kompletoitére
I looked out the windows	Amaña umi ventána rupi
It still operates as a senior center	Omotenonde gueteri centro de senior ramo
These advantages are global	Ko'ã ventaja ha'e global
I lost my parents at a young age	Che ningo chemitãme aperde che tuvakuéra
I turned to look at him sadly	Ajevy amaña haĝua hese ñembyasýpe
I was on a roll and didn’t want to stop	Che aime kuri peteĩ rollo ári ha ndajejokoséi
I had to pass it on to him	Ambohasavaʼerã chupe
I wonder how he’s made it so far	Añeporandu mba’éichapa ohupyty ko’áĝa peve
The theme of the song was lost youth	Pe tema purahéi rehegua ha’e kuri mitãrusukuéra okañýva
The cavalryman probably fought as a lightly armed missile cavalryman	Oiméne pe kavaju arigua oñorairõ kavaju arigua de misil armado ligero ramo
A first for him as well	Peteĩ primera chupe g̃uarã avei
I have never seen anything like it	Arakaʼeve ndahecháiva mbaʼeve peichagua
I turned off the radio and got ready	Ambogue pe rrádio ha añembosakoʼipa
A look of confusion crossed his face	Peteĩ jesareko confusión rehegua ohasa hova ári
I had allowed myself to be led astray	Aheja kuri chegueraha tape vaíre
I gave him a clean one	Ame’ẽ chupe peteĩ ipotĩva
I didn't understand that	Che nantendéi vaʼekue upéva
I’ve always felt a void	Ymaite guive añandu peteĩ vacío
I didn't want to argue about it	Ndadiskutiséi vaʼekue upévare
A large dead branch was lying on top of it	Peteĩ yvyra rakã tuicháva omanóva oñeno hína kuri hiʼári
I can stop any attack on you	Che ikatu ajoko oimeraẽ ataque nderehe
The cause of the fight was not disclosed	Noñemombe'úi mba'érepa oiko ñorãirõ
I was hoping to see someone here before classes started	Aha’arõkuri ahecha peteĩ tapichápe ko’ápe oñepyrũ mboyve umi clase
I have my instructions	Che areko che instrucción-kuéra
I had no hesitation in taking the assignment	Ndadudái vaʼekue ajagarra hag̃ua pe asignasión
I had a long business lunch	Che areko peteĩ almuerzo ipukúva de negocios
I use the bad ones	Che aiporu umi ivaíva
A place dedicated to warfare	Peteĩ lugár ojededikáva ñorairõrã
I know there is no better	Aikuaa ndaiporiha iporãvéva
I chose you because I wanted to	Che roiporavo che aipotágui
A man rode into town three weeks ago	Peteî kuimba'e oike kavaju ári távape ojapo mbohapy arapokõindy
I couldn’t survive the loss	Ndaikatúikuri aikove pe pérdida-gui
I was a little disappointed with my selection	Che decepciona’imi che selección rehe
I don’t believe they did	Ndagueroviái ojapo hague hikuái
I didn't want to hurt them	Ndaipotái vaʼekue amoñeñandu vai chupekuéra
I mean, we’re talking less than a minute here	Che ha’ese, roñe’ẽha mbovyve peteĩ minuto-gui ko’ápe
The number of mills also declined	Avei oguejy umi molino-kuéra
I intend to vote on the motion for that reason	Areko intención avotávo moción rehe upe mba'ére
I shrugged, inner rage beginning to boil over	Añembo’y, pochy hyepypegua oñepyrũma opupu
I'll go then	Che aháta upérõ
I am not a flimsy china doll	Che ndaha’éi peteĩ muñeca de china frágil
I had not thought about this before	Upe mboyve napensái kuri ko mbaʼére
I doubt you got much sleep, if any	Aduda heta rekepa raʼe, oiméramo oĩ
I put those thoughts aside	Amoĩ peteĩ lado umi pensamiento
I think maybe my concentration is off	Che apensa ikatuha che concentración oĩma apagado
I went into the office, but the guard was not there	Aike pe ofisínape, péro pe guárdia ndaipóri upépe
I had to face the world	Ambohovaiva’erãkuri ko mundo-pe
I love the work you have done	Che ahayhu pe tembiapo pejapo vaekue
The obvious business is risky	Ko negocio ojehecháva ha'e riesgoso
One-third reported fewer sexual feelings	Peteĩ tercio omombeʼu saʼiveha umi sentimiénto sexual
A door to the garage opened	Ojepe’a peteĩ okẽ pe garaje-pe
Football is also popular	Avei ojeguerohory vakapipopo ñeha'ã
I thought about giving up	Apensa añemeʼẽtaha
I just happened to change a few things	Che ningo ojehu ramoite amoambue unos kuánto mbaʼe
I thought things were fine	Che apensa vaʼekue oĩ porãha umi mbaʼe
I don't buy anyone else anything	Ndajoguái ambue tapichápe mba'eve
I came up with a sensible explanation of the sheet	Aju peteĩ explicación sensata reheve pe hoja rehegua
I meant in service	Che ha’ese kuri servicio-pe
I really didn't think much of it	Añetehápe napensái heta hese
Surprised staff and customers responded with praise	Personal ha cliente sorprendido ombohovái omomba'eguasúvo
I think you need to take a break	Che apensa tekotevẽha repytuʼu sapyʼami
I was going to win today	Che agana vaʼerãmoʼã ko árape
I let you ask me for now	Aheja peẽme pejerure chéve koʼág̃a peve
I’ve seen the latter a lot	Heta ahecha ko ipahaguéva
I woke up and it was night time	Che apu’ã ha pyhare aravo
I dread those moments	Akyhyje umi momento-gui
I need information and help	Aikotevẽ marandu ha pytyvõ
I actually had this experience three separate times	Añetehápe areko ko experiencia mbohapy jey separado
I know they're just dreams	Aikuaa ha'ekuéra ha'eha sueño añónte
I can’t bear for anyone else to find out	Ndaikatúi aaguanta ambue tapicha oikuaa haguã
The college offers courses related to arts and sciences	Ko colegio oikuave'ë curso ojoajúva arte ha ciencia rehe
I said it was pathetic	Che ha’e kuri ha’eha patético
I knew your mom needed help	Che aikuaa kuri nde sy oikotevẽha pytyvõ
I quickly ate it down, even though it was cold	Pya’e a’u oguejy, ro’ysãramo jepe
I'm not forcing you to be here	Che ndaha'éi pomboligáva reime haguã ko'ápe
I wrote it at my kitchen table yesterday after school	Ahai che mesa de cocina-pe kuehe mbo’ehao rire
I can’t promise you safety behind these walls	Ndaikatúi apromete peẽme seguridad ko’ã muro rapykuéri
I slipped the book into my bag	Amoinge pe aranduka che vosápe
I have a family but they treat me like dirt	Che areko peteĩ família péro chetrata hikuái kyʼáicha
I guess it depends on attitude	Aimo’ã odependeha actitud rehe
I can't hope you don't hear it	Ndaikatúi aha'arõ nerehendúi
I don’t need my parents anymore	Naikotevẽvéima che tuvakuérare
I think that's where he came from	Che apensa upévagui haʼe ou hague
The public is invited to watch the show	Oñeinvita público-pe ohecha haguã espectáculo
I know he once took care of her	Aikuaa peteĩ jey haʼe oñangareko hague hese
I understand your point of view now	Añetehápe antende ko’áĝa nde punto de vista
I missed kissing you every morning	Che ningo aperde kuri rohetũ hag̃ua káda pyhareve
I find that completely embarrassing	Che ajuhu upéva chemotĩmbaiteha
I can’t leave my guild brothers	Ndaikatúi aheja che hermanokuéra gremio-pegua
I rushed to her room to find my clothes thrown everywhere	Añemongu’e ikotýpe ajuhúvo che ao oñemombóva oparupiete
A technology company	Peteĩ empresa tecnología rehegua
I stood up and listened	Che añembo’y ha ahendu
I must send my knights after him	Amondova’erã che kavaju’ariguakuéra hapykuéri
I was still afraid	Che katu akyhyje gueteri
I’m just learning and trying to get things to work	A’aprende ha añeha’ãnte hína ahupyty umi mba’e osẽ porã haĝua
I called everyone and told them he was gone	Ahenói opavavépe ha ha’e chupekuéra oho hague
I have a new list as delivered	Che areko peteĩ lista pyahu oñeme’ẽháicha
Herb was the youngest of four children	Herb ha’e pe imitãvéva irundy mitã apytégui
I feel like plastic in front of girls	Añandu plástico-icha mitãkuñakuéra renondépe
I was finally able to get out of the shower	Ipahápe ikatu asẽ pe ducha-gui
A black cloud hangs heavily over the small tent	Peteĩ arai morotĩ oñemoĩ mbarete pe tenda michĩva ári
I can't stop talking about you	Ndaikatúi aheja añe'ẽ nderehe
I don't want to talk to him either	Che avei nañe'ẽséi hendive
I think he has a liking for you	Che apensa haʼe orekoha peteĩ gusta nderehe
I was having dinner with my wife	Che ningo akaru hína kuri che rembireko ndive
I want to be a part of your company too	Che avei aikose peteĩ párte ne kompañíape
I wanted to make every second count	Ajapose kuri cada segundo oconta haĝua
I know you guys are upset	Che aikuaa peẽ peñembohoryha
I was actually planning to do the same	Añetehápe aplanea kuri ajapo hag̃ua avei upéicha
I quickly repeated the process with pan number two	Pya’e arrepeti pe proceso sartén número dos reheve
I woke up to a swimming fish	Che apu’ã peteĩ pira otyryrýva rehe
I couldn’t stand wearing them	Ndaikatúikuri aaguanta amonde haguére umíva
A future where we can all come together like this	Peteĩ futuro ikatuhápe opavave ñañembyaty péicha
I did that a lot in the first few months	Heta ajapo upéva umi primer méspe
I winced as the phrase crossed my mind	Añembo’y pe ñe’ẽjoaju ohasávo che akãme
In total eight field batteries were available	En total ojeguereko ocho batería de campo
I have a lot of different things in it	Che areko ipype heta mba’e iñambuéva
I prefer something lighter	Che aipotáve peteĩ mbaʼe ivevúivéva
I’ll give him my decision in the morning	Ame’ẽta chupe che decisión pyhareve
I know how to cook steak rare or medium rare	Che aikuaa mba’éichapa acocina filete raro térã mediano raro
I love to travel, especially abroad	Che ahayhu aviaha, koʼýte tetã ambuére
I have been unable to contact them for months	Ojapóma heta mése ndaikatúi añecontacta hendivekuéra
I knew your people were already here	Aikuaa vaekue nde retãgua oĩma hague ko'ápe
I mean you asked her on a date	Che ha’ese reporandu hague chupe peteĩ cita-pe
I really need to start eating with more eloquent people	Añetehápe tekotevẽ añepyrũ akaru umi hénte iñeʼẽkuaavévandi
I was surprised to see so many people there	Chesorprende ahechávo hetaiterei hénte upépe
I have nowhere as you all know	Che ndarekói moõve opavave peikuaaháicha
But we never recorded them	Péro arakaʼeve ndorogravái umíva
I turned my attention to my daughter	Ajevy che atención che membykuñáre
I really wanted a baby	Che ningo aipotaiterei vaʼekue peteĩ mitã
I'd be surprised if he couldn't predict the future	Che sorprende vaʼerãmoʼã haʼe ndaikatúiramo opredese mbaʼépa oikóta amo gotyove
I’ve never been happy in a particular job	Araka’eve ndavy’ái peteĩ tembiapo particular-pe
I couldn’t face him anymore	Ndaikatúivéima ambohovake chupe
I care about you and your family	Che ajepyʼapy nderehe ha ne famíliare
A shiver went through me	Peteĩ ryrýi oike chepype
I want to celebrate her beautiful life too	Che avei afestehase hekove porãite
I knew you were coming over	Che aikuaa kuri rejuha hína upérupi
I didn't know there was any way out	Ndaikuaái kuri oĩha mbaʼeveichagua tape asẽ hag̃ua
I think it's important to be happy with what you have	Che apensa iñimportanteha revyʼa umi mbaʼe rerekóvare
I opened the door and went back inside the school	Aipe’a pe okẽ ha aike jey pe mbo’ehao ryepýpe
I wanted him to stop immediately	Aipota kuri haʼe ojoko pyaʼe
I am a jealous love	Che ningo peteĩ mborayhu iñenvidiósova
I knew there was something	Che aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe
I know that with all my heart and soul	Che aikuaa upéva che korasõ ha che ánga kompletoite reheve
A thought from inside the container	Peteĩ pensamiento oúva mba’yru ryepýgui
I know you want to see me	Aikuaa che rechase hague
I only have a few days left	Unos kuánto díante hemby chéve
I was standing now where everyone could see me	Che añemboʼy hína kuri koʼág̃a enterovéva ikatuhápe cherecha
I heard him talk about it later	Ahendu oñe’ẽ hese upe rire
I only nodded in response	Che añakãity añoite ambohovái haĝua
I immediately regretted it	Upepete voi ambyasy upéva
I hadn't seen anyone at that point	Upe moméntope ndahechái kuri avavépe
I miss driving to work	Che falta amanehávo che rembiapohápe
I also own a lot of houses	Avei che areko heta óga
I won't tell you the brand just yet	Nda'emo'ãi peẽme pe marca ko'ágãite
I shouldn’t have asked you to participate at all	Ndajerureiva’erãmo’ã peẽme peparticipa haĝua mba’eveichavérõ
I ran out into the street and waved	Añani asẽ pe tapére ha amongu’e che po
I couldn’t make the chart fit the visible world	Ndaikatúikuri ajapo pe gráfico oike haĝua pe mundo ojehechávape
I settled down slowly	Añemohenda mbeguekatu
He may be gone for more than a month	Ikatu mas de un mes ndaiporivéima
Out of the corner of my eye I saw him	Che resa rembe’ýgui ahecha chupe
I am a bridge between consciousness and creation	Che ha’e peteĩ puente conciencia ha creación apytépe
A country cannot go bankrupt	Peteî tetã ndikatúi ojapo quiebra
I really felt at home with those people	Añetehápe añeñandu che rógape umi hénte ndive
I had to start over, in a way	Añepyrũ jeyva’erãkuri, peteĩ hendáicha
I have to agree with the chief on this one	Che aimeva'erã de acuerdo mburuvicha ndive ko'ãva rehe
I would have plenty of time at home to cry	Aguerekóta kuri heta tiémpo che rógape cherasẽ hag̃ua
I choose to help you	Che aiporavo poipytyvõ haguã
I am so proud of you mate	Che ningo añemombaʼeguasueterei nderehe pareja
A virtue as well	Peteĩ teko porã avei
I went back to my hands	Aha jey che pópe
I had to seek medical help because of the burn	Che aheka vaʼerã kuri ajúda médiko pe quemadura rupi
I’ve never been the type to sit in the background	Araka’eve ndaha’éikuri pe tipo aguapy haĝua pe fondo-pe
I was going to mention that we were friends, too	Che añe’ẽta kuri ore angirũha, avei
I’m afraid my ankle is broken	Akyhyje che tobillo oñembyaígui
I saw things before they happened	Ahecha umi mba’e oiko mboyve
I thought about carrying him over the desk	Apensa araha haĝua chupe pe escritorio ári
I inserted the nails by hand	Che amoinge umi clavo ipo rupi
I see no problem with that	Ndahechái mbaʼeveichagua provléma upévape
I had some movement at times, mostly at night	Che areko kuri algún movimiento sapyʼánte, hetave pyharekue
I think you’ve got to know him, you’ve got to know him	Che aimo’ã reikuaava’erãha chupe, reikuaava’erã chupe
I held him tight, trying not to wake him	Ajagarra porã chupe, añehaʼãvo ani hag̃ua amombáy chupe
I had made the bubble too tight	Che ajapo kuri pe burbuja ojejokoiterei vaʼekue
I didn’t see that one coming	Ndahechái upe peteĩva ouha
I was afraid of how strong my feelings were	Akyhyje mba’eichaitépa imbarete che remiandu
A beautiful woman like her	Kuña porã ha’eichagua
I’m glad you still feel something for me	Avy’a reñandu haguére gueteri peteĩ mba’e chéve ĝuarã
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Che areko mbohapy vecino ojohéiva ikoche káda fin de semana
I read his planner every evening	Amoñe’ẽ iplanificador káda ka’aru
I was ready to sacrifice my life to help others	Che aime kuri preparádo asakrifika hag̃ua che rekove aipytyvõ hag̃ua ótrope
R is a reading with some understanding or interpretation	R ha e petet moñe e oguerekóva algún entendimiento téra interpretación
I stop when someone else is going to let go	Che ajejoko oĩ jave ambue tapicha ohejátava
I can’t believe you would think that	Ndaikatúi arovia repensataha upéicha
I recently saw him at a state dinner	Nda’aréi ahecha chupe peteĩ cena estatal-pe
I knew he would, sooner or later	Aikuaa ha’e ojapotaha, tarde térã tarde
I’m also a fan of big hair	Che ha’e avei peteĩ fanático iñakãrague tuicháva rehegua
I was not supposed to be at this party	Che ndahaʼéi vaʼerã kuri ko fiéstape
I actually didn’t see the finished product until opening night	Añetehápe ndahechái pe producto terminado pyhare apertura peve
I looked at my guide	Amaña che guía rehe
I highly recommend checking this out	Che arrecomendaiterei pehecha haĝua kóva
There would not be much time left on the bus	Ndaiporimoʼãvéima heta tiémpo pe ómnibuspe
I think it will take some time	Che apensa oguerahataha sapyʼami tiémpo
I caught a relieved tone in his voice	Ajagarra peteĩ tono aliviado iñe’ẽme
I got it for a wisdom tooth	Che ahupyty peteĩ diente de sabiduría rehe
I asked him if he was okay	Aporandu chupe oĩ porãpa
I love the concept and the beautiful designs	Che ahayhu pe concepto ha umi diseño iporãva
A lack of confidence was a lack of courage	Peteĩ mbaʼe ndajajeroviapáiva haʼe vaʼekue peteĩ ndajapyʼaguasu haguére
I hate it when people talk about my height	Che ndachaʼéi umi hénte oñeʼẽ jave che altura rehe
I was really touched by his genuine kindness	Añetehápe chemoñeñandu vaieterei pe imbaʼeporã añeteguáre
I mean it as a statement	Che ha’ese peteĩ declaración ramo
I would even send someone out	Che amondóta peteĩ tapichápe voi osẽ hag̃ua
I have nothing new to teach the world	Ndarekói mbaʼeve ipyahúva amboʼe hag̃ua ko múndope
Smith is still in possession of the title belt	Smith oime gueteri posesión cinturón de título rehe
I needed to feel him	Tekotevẽ kuri añandu chupe
I had nothing else to do, nothing to live for	Ndarekóikuri ambue mba’e ajapo haĝua, mba’eve aikove haĝua
I was not prepared	Che ndajepreparaivaʼekue
I used three cups of very good extra virgin olive oil	Aipuru mbohapy kópa aséite de oliva virgen extra iporãitereíva
I didn't even think to check the messages at home	Ni napensái kuri ahecha hag̃ua umi mensáhe oĩva ógape
I have the power of lightning	Che areko pe aratiri pu’aka
I had always thought that their bedtime was late	Ymaite guive apensa vaʼekue okeha hikuái tardenteha
I'm safe now in the dark	Che aime seguro ko'ágã pytũmbýpe
I stood up and snapped my fingers	Añembo’y ha aikytĩ che kuã
I just want you to think about this	Aipota mante pepensa ko mbaʼére
I looked at him and he sat down next to me	Amaña hese ha ha’e oguapy che ykére
I can't tell him that	Ndaikatúi amombe'u chupe upéva
He has a sense of humor in the video	Oreko peteĩ sentido de humor pe video-pe
I just can’t take this	Ndaikatúi añónte ajagarra kóva
A clock in the hallway struck midnight	Peteĩ reloj oĩva pe pasillo-pe oity pyharepyte
I have to learn more about my surroundings	Che ningo areko vaʼerã aikuaave hag̃ua umi mbaʼe oĩva che jerére
I felt him trace the lines with his fingers	Añandu ha’e otraza umi línea ikuãme
I touched his hand, warm and soft	Apoko ipo rehe, haku ha ipiro’ýva
I love that he always has to touch me	Che ahayhueterei haʼe siémpre opoko vaʼerãha cherehe
I didn't want to be a doctor anyway	Ndaipotái vaʼekue che pohanohára tahaʼe haʼéva
I think we've got some good stuff for you here	Che aimo'ã roguerekoha mba'e porã ndéve guarã ko'ápe
I was struggling to breathe	Che ningo añehaʼãmbaite arrespira hag̃ua
I looked at her bare chest	Amaña ijyva nandi rehe
I felt events coming to a head	Añandu umi acontecimiento oúva hína peteĩ iñakãme
A silver bullet through the hand	Peteĩ bala de pláta pe po rupive
I never knew they were real	Araka’eve ndaikuaáikuri ha’ekuéra añeteguaha
I don’t know where else to take him	Ndaikuaái moõpa arahavéta chupe
I feel like sometimes we kill that in school	Añandu sapy’ánte jajuka upéva mbo’ehaópe
I might pick one up if it goes too cheap	Ikatu ajagarra peteĩ oho ramo baratoiterei
I don't want either witchcraft or wolf hunting	Ndaipotái ni paje ni lobo caza
I'm looking at him	Che ajesareko hese
I understand the pain and the fear	Antende pe mba’asy ha pe kyhyje
I was glad when he closed the door	Avyʼa haʼe ombotýrõ guare pe okẽ
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Ko golpe oñeha'ãva ipahápe ndohupytýi éxito
I thought you would stay up	Che apensa vaʼekue repytataha repuʼã
A neighbor reported on them	Peteî vecino oikuaauka hesekuéra
A quarter of its products change regularly	Peteî cuarto umi producto orekóvagui oñemoambue jepi
I guess a minute won’t go by	Aimo’ã peteĩ minuto ndohasamo’ãiha
I guess we'll have to take it somewhere	Aimo'ã jagueraha va'erãha peteĩ hendápe
I have had excellent results	Che areko resultado iporãitereíva
I don’t trust him anymore	Ndajeroviavéima hese
I moved onto the carved stone and stirred it	Añembohasa pe ita ojetalláva ári ha amongu’e
I heard he was a drug dealer	Ahendu ha’eha peteĩ droga ñemuhára
A wonderful meeting	Peteĩ rreunión iporãitereíva
I could never give it to him	Arakaʼeve ndaikatúi ameʼẽ chupe
I had something to offer	Che areko kuri peteĩ mbaʼe aikuaveʼẽ hag̃ua
A knight is waiting and he will help you escape	Peteĩ kavaju’arigua oha’arõ ha ha’e nepytyvõta rekañy haĝua
I didn't remember them	Che ningo nachemanduʼái vaʼekue hesekuéra
He never saw war	Araka’eve ndohechái ñorairõ
I try to keep it as vague as possible	Añeha’ã aguereko vago ikatuháicha
I still haven't seen it	Ko'ágã peve ndahechái
I still have half the battery left	Hemby gueteri chéve la mitad de batería
I can teach others how to fight	Ikatu ambo’e ambue tapichápe mba’éichapa oñorairõva’erã
I don't want anyone to open my head and look inside	Ndaipotái avave oipe'a che akã ha omaña hyepýpe
I looked down and under the end table	Amaña yvýpe ha mesa paha guýpe
I believe the general consensus is that it won't happen	Che arovia consenso general ha'e ndoikomo'ãiha
I would love to know where he is now	Chegustaiterei aikuaa moõpa oĩ koʼág̃a
I have no life outside the hospital	Ndarekói tekove tasyo okaháre
It is about two million years old	Oguerekóma dos millones de áño rupi
I’d never seen him so moved before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha oñemomýi
A draft program is available	Ojeguereko peteî proyecto de programa
I can’t deny him	Ndaikatúi anega chupe
I think you’ve already made your point about being betrayed	Che aimo’ã rejapoma hague nde punto reñetraisiona haguére
I was tired of the feeling	Chekane’õkuri pe temiandu rehe
I can always reach out to someone who is more willing	Akóinte ikatu ahupyty peteĩ tapicha oĩva dispuestovévape
But I see what you mean	Péro ahecha mbaʼépa erese
I won the game pretty easily	Che agana pe partido bastante fácilmente
I could almost feel his anger	Haimete añandu ipochyha
I never know how to answer these questions	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa ambohováita ko’ã porandu
We will not work with them	Nañambaʼapomoʼãi hendivekuéra
I shouldn't have to need anyone	Natekotevẽi vaerã aikotevẽ avavére
I still get to tell my story	Ahupyty gueteri amombe’u haĝua che rembiasakue
I think when we get through school we can be together	Che apensa jahasa vove mbo’ehaópe ikatuha ñaime oñondive
I can’t be the only one who knows	Ndaikatúi che año aikuaáva
I honestly forgot the date	Honestamente cheresarái pe fecha-gui
I treat them differently	Che atrata chupekuéra diferénte
I have no idea of ​​my own	Che ndarekói idea chemba’éva
I am a very enthusiastic person	Che ningo peteĩ persóna chekyreʼỹetereíva
I surrender to your power, come to me	Che añeme'ẽ nde pu'aka poguýpe, eju che rendápe
I was looking for help and I did find it there	Che aheka kuri pytyvõ ha añetehápe ajuhu upépe
I would much rather he did	Che ningo aipotave haʼe ojapo upéva
I watched silently as he walked away	Che amaña kirirĩháme ha’e oho aja
I do that with women, you know	Che ajapo upéva kuñanguéra ndive, peikuaa
A few cannot show love	Mbovymi ndaikatúi ohechauka mborayhu
I had a lot of sun damage	Che areko kuri heta daño kuarahy rehegua
A shadow was moving overhead	Peteĩ sombra omýi hína kuri akã ári
I hit a pop fly in the third	Aity peteĩ pop fly mbohapyhápe
I closed my eyes and breathed	Amboty che resa ha arrespira
I see a formidable person	Ahecha peteĩ tapicha formidable
He initially pleaded innocence	Haʼe iñepyrũrã heʼi inocenteha
I was incredibly nervous	Che ningo aime kuri increíblemente nervioso
A true leader is a servant, nothing less	Peteĩ tendota añetegua ha’e peteĩ tembiguái, mba’eve michĩvéva
I brought back my lost smile	Agueru jey che pukavy okañyva’ekue
I just want to help them	Che aipytyvõse chupekuéra añoite
I look at the subject and the artist	Che amaña tema ha artista rehe
I am looking to gain more experience in this field	Aheka ahupytyve haguã experiencia ko ámbito-pe
I just called now about dawn	Ahenói ramoite ko’ágã ko’ẽma rupi
I know they spent a lot of time traveling	Aikuaa heta tiémpo ohasa hague hikuái oviaha hag̃ua
I stomped, they stomped	Che apyrũ, ha’ekuéra opyrũ
I wanted to say something, but nothing came out	Che ha’ese peteĩ mba’e, ha katu mba’eve nosẽi
A robot is with him	Peteĩ róbo oĩ hendive
I don't remember taking the money	Che naimandu'ái araha hague pe pirapire
I was looking forward to my time with him	Ahaʼarõiterei kuri pe tiémpo arekótava hendive
I started fighting and stealing to make a living	Añepyrũ añorairõ ha amonda aiko hag̃ua
I really enjoyed that	Añetehápe chegustaiterei upéva
I feel like the world is falling away	Añandu ko mundo ho’aha mombyry
I wouldn’t do it for free though	Che katu ndajapomo’ãi gratis
I forced a smile on my face as everyone rejoiced	Aforsa peteĩ sonrisa che rova ​​ári opavave ovy’ávo
I thanked him for keeping me in his home	Aagradese chupe chemantene haguére hógape
I told you that within the instructions	Che ha’e kuri peẽme upéva umi instrucción ryepýpe
If you take a few weeks off you’ll find you’ve recovered a lot	Mbovymi semana repytu’úramo rejuhúta heta rerrekupera hague
I didn’t have the heart	Ndarekói vaekue pe korasõ
I have faith, because he has faith	Che areko jerovia, ha'e oguereko haguére jerovia
I came with tears of pain dancing on my face	Aju tesay jehasa’asy reheve ojeroky che rova ​​ári
The total amount was probably not large	Oiméne ndahaʼéi vaʼekue tuicha pe monto total
Dedicated to his father	Ojededika itúvape
I also play music for him	Avei ambopu chupe músika
I started to depend on him	Che añepyrũ adepende hese
A very honest righteousness	Peteĩ tekojoja iñe’ẽrenduetereíva
I faced her, my legs on her hips	Añembohovake hendápe, che py ijyva ári
Much like sheep, actually	Heta ovechaicha, añetehápe
I left the website alone	Aheja cheaño pe sítio web
This led to a heated argument	Péva ogueru peteî argumento akúpe
I did not set you free	Che ndapemosãsói vaekue
I want to participate	Che aparticipase
I felt his detachment even more	Añanduvéntema pe desprendimiento orekóva
I’ve never hit anyone that hard before	Araka’eve ndajapíri avavépe upéicha hatã upe mboyve
I was just trying to please him	Che ningo añehaʼãnte kuri ambovyʼa chupe
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I meant, what does it do to your body	Che ha’ese kuri, mba’épa ojapo nde rete rehe
I have no clue how he did that	Ndarekói pista mbaʼéichapa ojapo upéva
I started to get excited	Añepyrũ añemokyre’ỹ
I really want to be the one	Añetehápe che ha’ese pe peteĩva
I love everyone in the house	Che ahayhu opavavépe ógape
These officials scare me a bit	Ko'ã funcionario chemondýi'imi
I was looking forward to this holiday	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ko arete
I started receiving some unemployment compensation	Añepyrũ arrecibi michĩmi indemnización desempleo rehegua
I meant to tell you yesterday	Che ha’ese kuri peẽme kuehe
I have no body, only a soul	Ndarekói che rete, peteĩ ánga mante
I turned to the unconscious man	Ajevy pe kuimba’e inconsciente gotyo
I noticed another small charm around her neck	Ahechakuaa ambue encanto michĩva ijajúra jerére
I know you better than that	Che roikuaa porãve upévagui
I will not leave another life	Ndaheja mo'ãi ambue tekove
A foolish person simply accepts whatever he is told	Peteĩ persóna itavýva oaseptánte oimeraẽ mbaʼe ojeʼéva chupe
I am holding onto control	Che ajejagarra hína pe control rehe
I could hit him, probably knock him out	Ikatu ainupã chupe, oiméne aity chupe
I burned my play	Che ohapy che ñoha’ãnga
More often than not he succeeds	Py’ỹive ha’e osẽ porã
I didn't even have to run this time	Natekotevẽi voi añani ko vuéltape
I am the only one who knows what he writes and says in public	Che añoite aikuaa mbaʼépa haʼe ohai ha heʼíva púvliko renondépe
I was left alone with the mirror	Che apyta cheaño pe espejo ndive
I acted like an asshole the other night	Che añekomporta peteĩ jyvaicha ambue pyharépe
I wonder who he is in the world	Che añeporandu mávapa ha’e ko mundo-pe
I really love that dress	Añetehápe ahayhu upe ao
I knew you were the killer	Che aikuaa va'ekue nde ha'eha pe oporojukáva
I'm not much better	Che ndaha'éi tuicha iporãvéva
I know they are in a lot of danger	Aikuaa haʼekuéra oĩha heta pelígrope
A little healthy fear, however, goes a long way	Peteĩ kyhyje hesãi’imiva katu oho mombyry
I expected them to say no	Ahaʼarõ kuri heʼi hikuái nahániri
A silent agreement came between them	Oĝuahẽ peteĩ ñe’ẽme’ẽ kirirĩháme ijapytepekuéra
I didn’t even have to answer him	Natekotevẽi voi ambohovái chupe
I know you have no shame	Che aikuaa ndapeguerekóiha vergüenza
I was too young to know	Che ningo chemitãiterei ha ndaikuaái vaʼekue
I started learning everything	Añepyrũ aaprende opa mbaʼe
I can’t let there be a repeat	Ndaikatúi aheja oĩ peteĩ repetición
I talked to him tonight	Añe’ẽ hendive ko pyharépe
I wrote something somewhere	Che ahai kuri peteĩ mbaʼe peteĩ hendápe
I remember the ring	Chemandu’a pe anillo rehe
I feel dumb for not thinking about it first	Añeñandu iñe’ẽngúva napensái haguére upévare raẽ
I never felt that kind of love from my parents	Araka’eve nañañandúiva upeichagua mborayhu che tuvakuéragui
I can’t guess what they might be looking for	Ndaikatúi adivina mba’épa ikatu oheka hikuái
Each eye could have belonged to a different person	Káda tesa ikatu kuri haʼe peteĩ persóna diferénte mbaʼe
A wave of guilt washed over him again	Peteĩ ola de culpa ojejohéi jey hese
I thought it just helped you think	Che apensa vaʼekue penepytyvõnteha pepensa hag̃ua
I’m sorry we ended up like this	Chembyasy roñemohu’ã haguére péicha
I think he knows we're getting close	Che aimo'ã ha'e oikuaaha ñañemoaguĩmaha
I remember admitting it to myself	Chemandu’a arrekonose hague che jupe
I really enjoyed your forum	Añetehápe chegustaiterei nde foro-pe
I can't explain any of this	Ndaikatúi amombe'u mba'eve ko'ã mba'égui
I could have gone through the ground	Ikatu kuri ahasa pe yvy rupi
I could feel a massive stress headache coming on	Ikatu añandu peteĩ akãrasy masivo estrés rehegua oúva
I had to take a shower and go to bed	Che ningo ajeducha vaʼerã ha añeno
I miss the simple relaxed country life	Che ningo cheperde pe simple vida relajada tetãme
I was just here before breakfast	Che aime ramoite kuri ko’ápe adesayuna mboyve
I think the press needs to give him a break	Che aimo'ã prensa oikotevêha ome'ê chupe peteî pausa
And he walked on that floor until dawn	Ha oguata upe písope koʼẽmbaite peve
I travel a lot for my job	Heta aviaha che rembiapo rehehápe
A painted miniature of me	Peteĩ miniatura oñepinta va’ekue cherehe
I fear conditions will only get worse	Akyhyje umi condición ivaivetaha mante
A person rarely does when you cut their throat	Peteĩ tapicha sa’i ojapo reikytĩ jave ijyva
I knocked once and then again, much harder	Ambota peteĩ jey ha upéi jey, tuicha hatãve
I feel empty and need you to fill me	Añeñandu nandi ha aikotevẽ nde chemyenyhẽ
I took a long walk out of town yesterday	Aguata puku kuehe távagui
I didn’t want the sun to be so bright today	Ndaipotáikuri pe kuarahy omimbipaite ko árape
I was burning that wall	Che ningo ahapy hína kuri upe murálla
I need a mortal body	Aikotevẽ peteĩ tete mortal
He was so quick and so quick	Haʼe ningo pyaʼeterei ha pyaʼeterei
A child looked up at him and smiled	Peteĩ mitã omaña yvate hese ha opukavy
I want this house to be yours and mine	Aipota ko óga ha’e nde ha che mba’e
I have to keep this in mind	Che areko vaʼerã che akãme ko mbaʼe
I always fix them for him	Akóinte amyatyrõ umíva chupe g̃uarã
I stared at the photo	Amaña porã pe foto rehe
That word now has a more specific meaning	Upe palávra koʼág̃a oreko peteĩ signifikádo espesífikovéva
I wrote to read my own book	Ahai amoñe’ẽ haguã che aranduka tee
I shouldn't have left him alone when he needed me	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe haʼeño oikotevẽ jave cherehe
I knew he wasn’t in my next class	Aikuaa ha’e noĩriha che clase oúvape
I communicate with him mostly by email	Añemongeta hendive hetave correo electrónico rupive
It was a week and a half before the funeral	Ohasáma peteĩ semána y media pe funerál mboyve
I’d like to wait a while	Aha’arõse sapy’ami
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Che atĩ osyry jave tesay che resagui
I gulped down the cup, which was red like blood	A’u pe mba’yru, ha’éva pytã tuguyicha
I want you and you want me	Che aipota nde ha nde avei che reipota
I just want you to be safe	Aipota mante peime seguro
I completely forgot to let you know	Cheresaráipaite aikuaauka haĝua peẽme
A girl caught his attention	Peteĩ mitãkuña ojagarra chupe iñatención
I want to see how it tastes	Ahechase mba’éichapa he’ẽ
I doubt that some ghost may have taken her	Aduda ikatuha algún fantasma oipyhýva chupe
I was the only one allowed to ride it	Che añoite ojeheja ajupi hese
I thought it was loyalty	Che apensa vaʼekue haʼeha lealtad
I have gifts with machines	Che areko jopói umi máquina reheve
I just feel like I need to escape right now	Añandu mante tekotevẽha akañy ko’áĝaite
I stepped out into the hallway for a moment	Asẽ sapy’ami pe pasillo-pe
I know you have a job to do	Aikuaa reguerekoha peteĩ tembiapo rejapova’erã
I hurried past my cabin and swung open the door	Pya’e ahasa che cabaña ha ambotyryry pe okẽ
I found it by chance one morning	Ajuhu por casualidad peteĩ pyhareve
A vice parlor in society clothes	Peteî vicesalón sociedad ao-pe
I heard it and so did everyone else on the ship	Ahendu ha upéicha avei opavave pe várko
I wanted to go somewhere we had never been	Ahase peteĩ lugár ndorohói vaʼekuépe
I did too, but for a different reason	Che avei ajapo, péro peteĩ rrasón idiferéntevare
I want to spend time together moving forward	Che ningo ahasase tiémpo oñondive aha hag̃ua tenonde gotyo
I had a busy day ahead of me	Che areko kuri peteĩ ára hembiapo hetahápe che renondépe
I hate that she suffered like that	Che ndachaʼéi haʼe ohasa asy haguére upéicha
I killed quite a few of them	Hetaiterei ajuka umíva apytégui
I thrive on fantasy and bad judgment	Che aprospera fantasía ha juicio vai rehe
I let it pass for five days and then phoned him	Aheja ohasa cinco día ha upéi atelefoná chupe
I can’t wrap my head around it	Ndaikatúi añembotavy che akã
I am honored to be one of your teachers	Che añemomba’eguasu ha’égui peteĩ pene mbo’ehára
I think that fire could be something called love	Che aimo’ã upe tata ikatuha ha’e peteĩ mba’e hérava mborayhu
I stayed aware while the ex stayed with his daughter	Che apyta consciente pe ex opyta aja imembykuña ndive
I decided to tell the truth	Adesidi amombeʼu pe añetegua
A little bit of fun	Peteĩ vy’arã michĩmi
I didn’t want him to take my idea, after all	Ndaipotáikuri ha’e ogueraha che idea, opa mba’e rire
I looked around at the concerned faces looking at me	Amaña che jerére umi hova ojepy’apývare omañáva cherehe
I decided to play foul	Che adesidi añembosarái falta rehe
A good first impression goes a long way	Peteĩ primera impresión porã oho mombyry
I have fond memories of those things	Chemanduʼaiterei umi mbaʼére
I can’t imagine a summer without it	Ndaikatúi añeimagina peteĩ verano hese’ỹ
I got tired of that when it was initially available	Chekane’õ upévagui iñepyrũrã ojeguereko jave
I could understand that	Che ikatu kuri antende upéva
I can see why they warned me about you	Ahechakuaa mba'érepa cheavisa hikuái penderehe
I’ve never been threatened with my life before	Araka’eve ndajeamenasaiva’ekue che rekovére upe mboyve
A body with a little life in it	Tete oguerekóva ipype tekove michĩmi
I didn’t smell any bacon or eggs or orange juice	Ndahetũi mba’eveichagua tocino ni huevo ni naranja juky
A heaven for foodies, for sure	Peteî yvága umi tembi'u rayhuhárape guarã, katuete
He suffered from a severe roll but little tone	Ha’e ohasa asy peteĩ rollo severo-gui ha katu sa’i tono
I should record some of my jazz stuff	Che agravava’erã unos kuánto che mba’e jazz rehegua
I heard him outside the door	Ahendu chupe okẽ okaháre
We are very gay fellows	Ore ha’e compañero gay-itereíva
I didn't mean to tell you what to do	Che nda'eséi vaekue peẽme mba'épa pejapova'erã
I felt his body heal against mine	Añandu hete okueraha che rete rehe
I gave up my efforts	Aheja che ñeha’ã
I am getting scared	Che ningo akyhyje ohóvo
I have my eye on the clock	Che areko che resa pe rrelójre
I was only scared for a moment	Che akyhyje sapy’ami añónte
The project was given the highest possible priority rating	Ko proyecto oñeme'ë calificación prioridad ijyvatevéva ikatúva
I stopped letting people bully me	Ndahejavéima umi hénte chembotavy
I was hoping it wouldn't sell, but it did	Ahaʼarõ kuri noñevendemoʼãiha, péro ovende
A rose bush caught my eye	Peteĩ rosa ka’avo ojagarra che resa
I wonder why they never used him in the cartoon	Che añeporandu mba’érepa araka’eve ndoiporúi hikuái chupe pe caricatura-pe
I can’t stop loving me	Ndaikatúi aheja cherayhu
I wish they knew what happened to him	Aipotaite ningo oikuaa hikuái mbaʼépa oiko hese
These usually heal within two to four weeks	Koʼãva okuera jepi mokõi térã irundy semána aja
I found it interesting and felt it was well written	Ajuhu iñinteresanteha ha añandu ojehai porãha
The steel mills began to close	Umi molino de acero oñepyrũ oñemboty
I want to look at everything, especially anything digital	Ajesarekose opa mba’ére, ko’ýte oimeraẽ mba’e digital rehe
A deep and wonderfully rich laugh	Peteĩ pukavy pypuku ha maravillosamente rico
I went to the judge and reported the rape	Aha juez rendápe ha amombe'u violación
I asked for fifty minutes	Ajerure cincuenta minuto
I never said that to another soul	Araka'eve nda'éi upéva ambue ángape
A small smile came to her lips	Peteĩ pukavy michĩmi oúva ijurúpe
I had no idea what else to say though	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’étave jepe
I have nothing bad to say about this at all	Ndarekói mba’eve ivaíva ha’e haĝua ko mba’ére mba’eveichavérõ
I closed my eyes and spread my arms wide	Amboty che resa ha aipyso tuicha che po
But I told him none of that	Péro namombeʼúi chupe ni peteĩva umívagui
To this day, I still have trouble building it	Koʼág̃a peve areko gueteri provléma amopuʼã hag̃ua
A grown man cannot do it	Peteĩ kuimbaʼe okakuaáva ndaikatúi ojapo
A touching story that got me right	Peteĩ tembiasakue conmovedor chegueraháva oike porãva
I saw a light come on	Ahecha peteĩ luz oñemyendýva
I need rest, lots of it	Aikotevẽ pytu’u, heta mba’e chugui
I forbid any kind of worship	Che añembotove oimeraẽichagua adorasión rehe
I felt my heart skip a beat	Añandu che korasõ osaltáha peteĩ ryrýi
One bush came down, followed immediately by another	Oguejy peteĩ ka’avo, hapykuéri pya’e ambue
An old woman stood there smiling	Peteĩ kuñakarai tujami oñembo’y upépe opukavy
I think he’s starting to suspect where he’s going	Che aimo’ã oñepyrũha osospecha moõpa oho
I had touched one of his ladies	Che apoko kuri peteĩ ikuñakaraíre
A search revealed that the floor was completely empty	Peteĩ jeporeka ohechauka pe piso oĩmbaite hague nandi
I was trying to help us as a family	Che ningo añehaʼã kuri roipytyvõ ore famíliaicha
A man is a human man	Kuimba’e ha’e yvypóra kuimba’e
I need to rest for a while	Tekotevẽ apytuʼu sapyʼami
I didn't know freight trains could move that fast	Ndaikuaái umi tren de carga ikatuha omýi upéicha pyaʼeterei
I had the routine in the cold	Che areko kuri pe rutina ro’ysãme
I actually got to let it go	Añetehápe ahupyty aheja hag̃ua upéva
I gave my mother the money and some of mine	Ame’ẽ che sýpe pe pirapire ha che mba’éva michĩmi
I also remember being very disappointed after he left	Chemanduʼa avei añedesilusionaiterei hague haʼe oho rire
I started the engine, and drove off without looking back	Amoñepyrũ pe motor, ha asẽ amaña’ỹre hapykuévo
I turned and ran from his grasp	Che ajevy ha añani ipoguýgui
This would be an important step forward	Péva ha’éta peteĩ paso iñimportánteva tenonde gotyo
I thought it would work	Che apensa kuri osẽ porãtaha
I couldn’t steal from a friend like you	Ndaikatúikuri amonda peteĩ che angirũ ndeichaguápe
I pushed on the glass door and looked around	Añembota pe okẽ vidrio rehegua ha amaña che jerére
I wish we could stay he said	Aipotaite ningo japyta he'i
I belong there, not here	Che ha’e upépe mba’e, ndaha’éi ko’ápe
I just heard about the contest going on	Ahendu ramoite pe concurso oikóva rehegua
A bunch of real smarts, that is	Peteĩ aty iñarandu añetegua, upéva he’ise
I took a great chance and brought her here	Ajagarra peteĩ oportunidad tuicháva ha agueru chupe ko’ápe
A feeling of guilt began to burn inside her	Oñepyrũ hendy ipype peteĩ sentimiento de culpa
I went straight home, rushed in and locked my door	Aha derecho che rógape, aike pya’e ha amboty che rokẽ
I tried more on their eyes	Añeha’ãve hesakuérare
I haven't put anything in it yet	Ne'ĩra gueteri amoĩ ipype mba'eve
I can’t let that shake me though	Ndaikatúi katu aheja upéva chemboryrýi
I do have some oil, but not much	Che ningo areko michĩmi aséite, péro ndahaʼéi heta
I can't do this myself	Ndaikatúi ajapo ko mba'e che voi
I had never heard of it either	Che avei arakaʼeve nahendúivaʼekue upéva
A tear escaped and ran down one cheek	Peteĩ tesay okañy ha osyry peteĩ ijyva ári
I actually started that very morning	Añetehápe añepyrũ upe pyhareve voi
I have all night for free	Che areko pyhare pukukue gratis
I was also struggling with alcohol	Avei ningo añehaʼãmbaite kuri areko hag̃ua pe vevída
I had kept my dignity and so had they	Che añongatu kuri che dignidad ha haʼekuéra avei
I could see which room they came out of	Ahechakuaa mbaʼe kotýguipa osẽ hikuái
I have a bad feeling about the ship	Areko peteĩ temiandu vai pe várko rehe
I can’t help who my parents are	Ndaikatúi aipytyvõ mávapa che tuvakuéra
I speculate it’s here, but in another dimension	Aespekula oĩha ko’ápe, ha katu ambue dimensión-pe
I reached up and felt him again	Ahupi che po ha añandu jey chupe
I just got out of a bad relationship	Che asẽ ramoite peteĩ relación vaietégui
It always amazes me how this works	Akóinte chemondýi mbaʼéichapa ombaʼapo ko mbaʼe
This marriage could have easily been dissolved	Ikatu kuri fásilmente ojedisuelve ko matrimónio
I can't do this anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko mbaʼe
I started buying gear	Añepyrũ ajogua engranaje
A glance at the colorful plate confirmed this	Peteĩ jesareko pe chapa colorida-pe omoañete upéva
People have been through enough	Umi tapicha ohasáma suficiente
A man who is seven feet tall is unmistakable	Peteĩ kuimbaʼe ijyvatéva siete métro ndaikatúi jajavy
I didn't like getting stung	Ndachegustái vaʼekue añembopiru
I walked through the door and saw people painting	Aguata pe okẽ rupi ha ahecha umi hénte opinta
I think, underneath it all, he did	Che apensa, opa mba’e guýpe, ojapo hague
I had no idea what it could be	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu ha’e
I was just here to do a job	Che aime kuri koʼápe ajapo hag̃uánte peteĩ traváho
I know the playroom is one of these	Aikuaa pe sala de juegos ha’eha peteĩva ko’ãva apytégui
I don’t hear this at home but at church	Péva nahendúi che rógape ha katu tupaópe
I knelt down in front of him	Che añesũ henondépe
A love letter, perhaps	Peteĩ mborayhu kuatiañe’ẽ, oiméne
I’m reasonably sure the discussion won’t change your mind	Aime razonablemente seguro pe discusión nokambiamo’ãiha pene pensamiento
I just can’t believe it sometimes	Ndaikatúi añónte arovia sapy’ánte
I hope you discover that for yourself	Aha'arõ ndete voi redescubri upéva
I like to cut mine now	Chegusta aikytĩ che mba’éva ko’áĝa
I have a lot of fire myself	Che voi areko heta tata
I found similar ones but nothing worked	Ajuhu umi ojoguáva ha katu mba’eve ndoikói
I respect you and will respect you	Che pomomba'e ha amomba'e va'erã
I bit my tongue because I was wrong	Aisu’u che ñe’ẽ che javy haguére
I had to create a complex header	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ iñakãrapu’ã complejo
A loud explosion was heard	Oñehendu peteĩ explosión hatã
I pushed away, feeling the wind wash over me	Añembota mombyry, añandu pe yvytu ojejohéi che ári
I was a late developer	Che ha’eva’ekue peteĩ desarrollador tardío
I was raised to keep personal opinions out of the question	Chemongakuaa añongatu haĝua opinión personal ani haĝua oñeñe’ẽ
I have talked to him during our conversation	Che añeʼẽma hendive roñemongeta aja
I suspect this will be our farewell evening	Asospecha kóva ha’étaha ore despedida ka’aru
A crazy smile formed on my face	Peteĩ sonrisa tavy oñeforma che rova ​​ári
I called you again and again	Che rohenói jey jey
I had forgotten who directed them	Cheresarái kuri mávapa odirihi chupekuéra
I have a lot of questions for her, too	Heta porandu areko chupe ĝuarã, avei
I didn't hear from you again	Nahendúi jey nde hegui
I put my rent behind it	Amoĩ hapykuéri che alquiler
I grabbed her, kissed her lightly, and let her go	Ajagarra chupe, ahetũ ligero ha aheja chupe oho
I almost started crying again right there	Haimete añepyrũ jey cherasẽ upépe voi
I would not get paid	Che ndajepagamoʼãi kuri
This started with their fight over the sales cry	Péva oñepyrû ñorãirõgui hikuái sapukái venta rehe
I sure hope they will be safe	Aime seguro esperanza ha’ekuéra oĩtaha seguro
This is a form of negative feedback	Kóva ha’e peteĩ forma de retroalimentación negativa
I haven't heard this one yet	Ne'ĩra gueteri ahendu ko'ãva
I could tell by his expression	Ikatu aikuaa pe expresión orekóvagui
I turned around and hurried out of the house	Ajevy ha pya’e asẽ pe ógagui
And in some cases there is no difference at all	Ha amo hapópe ndaipóri mbaʼeveichagua diferénsia
A few days later preparations resumed	Unos días rire oñepyrũ jey umi preparación
This variation is good for playing by mail	Ko variación iporã oñembosarái haguã correo rupive
I had a bunch of them from neighboring schools	Che areko kuri peteĩ aty ijapytepekuéra umi eskuéla oĩvagui che ykére
I know what will be in the box	Che aikuaa mbaʼépa oĩta pe káhape
I felt my stomach turn at this display of anxiety	Añandu che rye ojere ko jepy’apy jehechauka rehe
A couple of individuals came out	Osẽ peteĩ par de individuo
A little soup won’t hurt	Peteĩ sopa michĩmi ndojapomo’ãi mba’eve
I was there when they brought him before the king	Che aime kuri upépe oguerahávo hikuái chupe mburuvicha guasu renondépe
I can take them all in it	Ikatu arahapaite umíva ipype
They look beyond the modern commercial spirit	Omaña hikuái ohasávo espíritu comercial moderno
A bit of a shock, to be honest	Peteĩ ñemondýi’imi, ja’e haĝua añetegua
I just sat there and stared	Che aguapynte upépe ha amaña porã
I challenge you to embrace discipline	Adesafia peẽme pe’abraza haĝua pe disciplina
Both maintained their positions throughout the battle	Mokõivéva omantene iposición pe ñorairõ pukukue javeve
I don't know why this is happening	Ndaikuaái mbaʼérepa oiko ko mbaʼe
I have some news about him	Che areko peteĩ notísia hesegua
I can’t let my feelings interfere with the project though	Ndaikatúi aheja che remiandu ointerferi pe proyecto-pe jepe
I am seeing the doctor next week	Che ahecha hína pohanohárape ambue arapokõindýpe
I smiled, trying to hide my fear	Apukavy, añeha’ãvo amokañy che kyhyje
I felt one part fear, another part something else	Añandu peteĩ parte kyhyje, ambue parte ambue mba’e
They were just lying there	Haʼekuéra oñeno rei hína kuri upépe
I adopted one and loved them	Aadopta peteĩ ha ahayhueterei chupekuéra
A bright light with storms of energy in it	Peteĩ tesape omimbipáva orekóva ipype umi torménta de enerhía
I still believe that	Che arovia gueteri upéva
I wasn't dead, but it could wait	Che ndamanói vaʼekue, péro ikatu ohaʼarõ
I can’t believe we finally found her	Ndaikatúi arovia ipahápe rojuhu hague chupe
I believe you when you say you are	Che ajerovia nderehe ere jave nde ha'eha
I need it done within the next week	Aikotevẽ ojejapo ambue arapokõindy ryepýpe
I need to change shape	Tekotevẽ amoambue forma
I got the word last night	Ahupyty pe ñe’ẽ ange pyhare
I am with you always	Che aime penendive tapiaite
A desire is independent of resources and capacity	Peteĩ mba’epota ha’e independiente recurso ha capacidad-gui
I thought we worked on all of this	Che apensa kuri rombaʼapo hague opa koʼã mbaʼére
I took the opportunity and rushed towards him	Aaprovecha ha ajepovyvy hendápe
I wanted you to understand him	Aipota kuri rentendemi chupe
I felt my hands on the mess	Añandu che po pe sarambi rehe
I had one last thing to say	Che areko kuri peteĩ mbaʼe paha haʼevaʼerã
I won’t play games over and over again	Ndaha’ãmo’ãi umi juego jey jey
I have been alive for thousands of years	Che ningo aikove miles de áño
I feel a great loss if we lose you	Añandúma peteĩ pérdida tuichaitereíva roperdéramo penderehe
I saw the terrible sight	Ahecha pe mba’e vaiete ojehecháva
I put my oath to that	Che amoĩ che juramento upévape
I kept moving to make myself more relaxed	Asegi añemonguʼe ikatu hag̃uáicha chepyʼaguapyve
I know you've been alone here alone	Aikuaa nde ha'eño reiko hague ko'ápe ha'eño
A face frame will give a more refined look	Peteĩ hova marco ome’ẽta peteĩ jehecha refinadovéva
I can’t believe you didn’t	Ndaikatúi arovia nderejapói hague
The film must have disappeared	Oiméne okañy pe pelíkula
I put the case on my bed and opened it	Amoĩ pe káso che tupa ári ha aipeʼa
I made the right side out of thin veneer	Che ajapo pe lado derecho chapa fina-gui
I think it added charm to it	Che apensa omoĩve hague chupe encanto
I didn’t kill anybody	Che ndajukái avavépe
I mean it’s almost like a festival out there	Che ha’ese haimete ha’eha peteĩ festival-icha okápe
I climbed up behind him and we took off	Ajupi hapykuéri ha rodespega
I put that on my carry-on belt	Amoĩ upéva che cinturónpe araha hag̃ua
I’ll make you a cake if you want	Che ajapóta ndéve peteĩ torta reipotáramo
I smiled at the thought and burst into tears	Che apukavy pe pensamiento rehe ha añepyrũ apukavy
I really didn't think you were serious before	Añetehápe napensái vaʼekue nde reimeha serio upe mboyve
I was hungry and the food actually looked good	Che ñembyahýi ha pe tembi’u añetehápe ojehecha porã
I can’t do it myself	Che voi ndaikatúi ajapo
I just need time to heal	Aikotevẽnte tiémpo añemonguera hag̃ua
I was just protective of him	Che ningo aprotehesénte vaʼekue hese
I put the phone in my pocket	Amoĩ pe teléfono che bolsillo-pe
I followed his eyes in my hand	Che asegui hesa che pópe
I knew the time had come	Aikuaa og̃uahẽmaha pe tiémpo
A pebble couldn’t have been more calm	Peteĩ ita pehẽngue ndaikatúikuri oñemopy’aguapyve
I turned away from him	Che ajevy chugui
A scene where you often include a specific person	Peteĩ escena py’ỹi remoĩhápe peteĩ tapicha específico
I guess you wouldn't know that	Aimo'ã ndapeikuaái va'erãmo'ã upéva
Both operations were successful	Mokõive operación osẽ porã
I know what can happen and probably will	Aikuaa mba’épa ikatu oiko ha oiméne oikóta
I’m coming straight out here	Che asẽ derecho ko’ápe
I do not admit what he did	Che ndarrekonoséi haʼe ojapo vaʼekue
I sat up and put on my seatbelt	Aguapy ha amoĩ che cinturón de segurida
Often country case studies are used for these data	Py’ỹi ojeporu estudio de caso tetãme ko’ã dato-pe guarã
I will not repeat myself over and over again	Ndajerepetimoʼãi jey jey
I was not expecting them to come, not even for a second	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ou hikuái, ni peteĩ segúndope jepe
I kept to the shadows with my eyes shining	Añemantene umi sombra-pe che resa omimbipáva reheve
I don’t think he read the text correctly	Che nda’aimo’ãi ha’e olee porã hague pe téxto
I think everyone did well tonight	Che aimo’ã opavave ojapo porã ko pyharépe
I couldn’t even concentrate on the damn line	Ndaikatúi ni añeconcentra pe maldita línea-pe
I appreciate your thoughts	Amomba’e guasu umi mba’e repensáva
I closed my eyes and tried again	Amboty che resa ha añeha’ã jey
I think we can get you everything you need	Che aimo'ã ikatuha rogueru ndéve opa mba'e reikotevẽva
B didn’t plan on sleeping	B noplaneáikuri oke haĝua
I had twenty minutes to get three	Aguereko veinte minuto ahupyty haĝua mbohapy
I was having trouble breathing	Ijetuʼu kuri chéve arrespira hag̃ua
I opened the car door	Aipe’a pe auto rokẽ
I think you need to go to the mountains	Che aimoʼã tekotevẽha reho umi montáñape
I find some issue with this particular notion	Ajuhu algún asunto ko noción particular reheve
I mean look at her clothes	Che ha’ese emañamína ijao rehe
I quit drinking a month ago	Ojapo un mes aheja hague pe vevída
I couldn’t look directly at them	Ndaikatúikuri amaña directamente hesekuéra
I know what they're doing	Che aikuaa mba'épa ojapo hikuái
I never wanted anyone like this	Araka’eve ndaipotaiva’ekue avave péichagua
I got nice presents but my family wasn’t together	Ahupyty umi regalo iporãva ha katu che familia noĩri oñondive
I can't help but think that's all he wants	Ndaikatúi añembotavy ha'e oipotaha upévante
I was trained in ignorance	Che ningo añembokatupyry kuri ignorancia-pe
I, of course started crying	Che, katuete añepyrũ cherasẽ
I was raised to make a difference	Che ningo chemongakuaa ajapo hag̃ua peteĩ diferénsia
I really believe that grammar exercises should be engaging	Añetehápe arovia umi ejercicio gramática rehegua ha’eva’erãha atractivo
A huge explosion destroyed the house	Peteî explosión tuichaitereíva ombyai óga
I asked if it was another gift from her husband	Aporandu ha’épa ambue jopói iménagui
I looked back at him with wide eyes, terrified	Amaña jey hese hesa tuicha reheve, akyhyjégui
I went to confession a while ago	Che aha confesión-pe ojapo peteĩ tiempo
I learned a lot during the holiday about it	Heta mba’e aikuaa pe arete aja upévare
I think about it often	Pyʼỹinte apensa hese
I know deep down, you like me	Che aikuaa pypukúpe, nde chegusta
I stopped myself from going inside	Che ajejoko ani hag̃ua aike hyepýpe
A sharp pain shot through his head	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara iñakã rupi
I gave him a brief glance	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko mbykymi
I’m not the kind of person who has friends	Che ndaha’éi pe tipo de persona oguerekóva angirũ
Set to common time signature	Oñemohenda firma tiempo común-pe
I can do whatever is needed	Ikatu ajapo opa mba'e oñeikotevẽva
A crowd of men crosses the lawn	Peteĩ aty guasu kuimbaʼekuéra ohasa pe césped
I doubt he even had that one written anywhere	Aduda haʼe oreko hague voi upe peteĩva ojeskrivi hag̃ua mamove
I do it all the time in my work	Che ajapo meme che rembiapokuépe
I would hate it if they did	Che ndachaʼéi vaʼerãmoʼã ojaporamo hikuái
I know they are not coming for me	Che aikuaa ndoúiha hikuái cherehehápe
I never saw my family	Araka’eve ndahechái che rogayguakuéra
I wonder how he feels about the whole war	Añeporandu mbaʼéichapa oñeñandu pe gérra kompletoitére
I was waiting for him to get up, come towards me	Aha’arõkuri ha’e opu’ã, ou che gotyo
I stared at him, daring him to do anything	Che amaña porã hese, aanimáva chupe ojapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe
I stared at anything but him	Che amaña porã oimeraẽ mbaʼére ndahaʼéirõ chupe
I have to go to bed anyway	Che añeno vaʼerã tahaʼe haʼéva
I was literally terrified beyond what words could describe	Literalmente akyhyjeterei umi ñe’ẽ ikatúvagui odescribi
I rejected that idea	Che amboyke upe idea
I think they were hungry	Che aimo’ã iñembyahýi hague hikuái
I paid the taxi driver and left	Apaga pe taxi chofer-pe ha asẽ
I begged him to save her	Ajerure’asy chupe ojesalva haĝua chupe
I had to return to the city	Tekotevẽ kuri ajevy pe siudápe
I have my biology final in an hour	Areko che biología final peteĩ aravópe
I might even buy it myself	Ikatu voi che voi ajogua
I didn’t do the research	Ndajapói pe investigación
A just rule, properly interpreted and enforced, wrongs no man	Peteî regla justa, hekoitépe oñeinterpretáva ha oñemboguata, ndojavýi ni peteî kuimba'épe
I know I can see you now	Aikuaa ikatuha rohecha ko’áĝa
I guess there's nothing wrong with you seeing it	Aimo'ã ndaiporiha mba'eve ivaíva nde rehe rehechávo
I don't understand a word	Che nantendéi ni peteĩ ñeʼẽ
A good deal of them are right on sound	Peteĩ mbaʼe porã umíva apytégui oĩ porã pe sonido rehe
I took a deep breath	Apytu’u pypuku
A hard knot formed in my throat	Peteĩ nudo hatã oñeforma che garganta-pe
I have no words to do that today	Ndarekói ñe’ẽ ajapo haĝua upéva ko árape
I shut the door and locked it	Amboty pe okẽ ha amboty
Many people hide their true faces	Heta tekove omokañy hova añetegua
A pair of heads nodded	Peteĩ par de iñakã oñakãity
A different feeling than before	Peteĩ temiandu iñambuéva yma guarégui
I just need it this week	Aikotevẽnte ko arapokõindýpe
Every part of her body was covered	Opaite hete pehẽngue ojejaho’ipa
He was ordered to submit to random drug testing	Oñemanda chupe oñesomete haguã prueba aleatoria de drogas-pe
I would have fainted	Che ningo chepyʼaju vaʼerãmoʼã
I can't remember why	Ndaikatúi chemanduʼa mbaʼérepa
I had to do something this time	Ajapovaʼerã peteĩ mbaʼe ko vuéltape
I want us to be together now	Aipota ñaime oñondive ko'ágã
I'm not half your care for that either	Che ndambotovéi pene ñangareko upe mba'ére avei
I want to be good at something	Che ikatupyryse peteĩ mbaʼépe
I smiled, but he didn't see it	Che apukavy, péro haʼe ndohechái
I was the same way in a way	Che ha’e va’ekue avei upéicha peteĩ hendáicha
I was relieved when it came	Chepy’aguapy oúvo
I rushed to the phone	Añembopya’e pe teléfono-pe
I was working as a doctor at the time	Upérõ ambaʼapo doktórramo
I know that no advice will have any effect on you	Aikuaa mba’eveichagua consejo ndoguerekomo’ãiha mba’eveichagua efecto penderehe
I served my purpose and completed my mission	Aservi che propósito ha amohu’ã che misión
I won't even talk to him	Nañe'ẽ mo'ãi voi hendive
A couple of them nodded	Peteĩ par ijapytepekuéra oñakãity
A second suspect fled	Peteî mokõiha sospechoso okañy
I learned how to be happy with myself	Aaprende mbaʼéichapa ikatu avyʼa chejehe
I didn't even know he was dead	Ndaikuaái voi haʼe omanóma hague
I got more out of my zone	Asẽve che zona-gui
I probably shouldn't have said that	Oiméne ndaʼevaʼerãmoʼã upéicha
I can't tell him anything anyway	Ndaikatúi ha'e chupe mba'eve taha'e ha'éva
I think you made the right choice	Che apensa peẽ peiporavo porã hague
I was not expecting you for a few more days	Unos kuánto díave ningo nahaʼarõi kuri peẽme
I know, you should have done better	Che aikuaa, peẽ pejapo porãve vaʼerãmoʼã
I have friends to protect me	Che areko angirũnguéra cheprotehe hag̃ua
I was putting him right	Che amoĩ porã hína kuri chupe
I returned home feeling incredible again	Ajevy che rógape añeñandu jey increíble
I look for the same kind of woman	Che aheka peteĩchaite kuñáme
I almost did the same thing myself	Haimete che voi ajapo avei upéicha
I ad love to go back again and again	Che ad ahayhu aha jey jey jey
I lifted him onto my lap	Aipyso chupe che jyváre
I was very impressed with that	Che impresionaiterei upévare
I might even make you help with that one	Ikatu voi ajapo peẽme peipytyvõ hag̃ua upe peteĩvape
I really enjoyed our date	Añetehápe chegustaiterei kuri ore cita
I am proud to follow in their footsteps	Aime orgulloso asegui haguére ipypekuéra
A nurse found him several hours later	Peteĩ enferméra ojuhu chupe heta óra rire
A large terrace with a spectacular view	Peteĩ terraza tuicháva orekóva peteĩ vista espectacular
I was covering all the technology lessons	Che acubri hína kuri opa umi lección tecnología rehegua
I wanted him inside me	Che aipota vaekue chupe che ryepýpe
I can't seem to think of anything else	Ha'ete ku ndaikatúiva apensa ambue mba'ére
I think of you often	Che apensa jepi nderehe
One would want to believe that it is	Peteĩ persóna ogueroviase vaʼerãmoʼã upéichaha
I lost my mother last month	Che sýpe aperde pe mes ohasavaʼekuépe
I went downstairs and discovered it was the phone	Aguejy ha adeskuvri ha’eha pe teléfono
A writer must write fair among you	Peteĩ haihára ohai va’erã pende apytépe hekojojáva
I got to cover the world summit	Ahupyty acubri haĝua pe cumbre mundial
I wanted to save him	Che asalvase vaʼekue chupe
I practiced it	Che ningo añepraktika vaʼekue upéva
A silver ring had been pierced through his wrist	Ojekutu kuri ijyva rupi peteĩ anillo de pláta
I checked my gun and pulled the safety off	Ahecha che arma ha aipe’a pe seguridad
I need something stolen	Aikotevẽ peteĩ mba’e oñemondava’ekue
I wonder if they are drunk	Che añeporandu okaʼúpa hikuái
I didn’t know what to do, how to react	Ndaikuaái mba’épa ajapóta, mba’éichapa arreaccionáta
I never meant to suggest you would	Araka’eve nda’eséikuri asugeri haĝua peẽ pejapotaha
A battle cry, a prayer	Peteĩ ñorairõ sapukái, peteĩ ñembo’e
I'll write about it	Ahaíta hese
A moment of silence passed	Ohasákuri peteĩ momento kirirĩháme
I heard a knock on my door	Ahendu peteĩ ombotáva che rokẽ
A packed breakfast will be provided	Oñeme'êta peteî desayuno empaquetado
I want to play basketball	Che añembosaráise baloncesto rehe
A dream he can believe is reality	Peteî sueño ikatúva oguerovia ha'e realidad
I didn't want anyone to find me easily	Ndaipotái vaʼekue avave chejuhu fásilmente
I had to do the same thing	Che avei ajapovaʼerã kuri upéva
I have no time to turn around	Ndarekói tiémpo ajevy hag̃ua
I thought this was very odd and drew closer to them	Apensa kóva impariterei ha añemo’aguĩve hesekuéra
I guess ordinary conversation does that	Aimo’ã pe conversación ordinaria ojapoha upéva
I haven't done the test yet to confirm it	Ndajapói gueteri pe prueba amoañete haguã
I hope he wins, but he won't	Aipotaiterei haʼe ogana, péro haʼe ndoganamoʼãi
I wonder if he is buried yet	Che añeporandu oñeñotỹpa gueteri piko chupe
I have like eight empty cities with food	Che areko ocho táva nandi-icha tembi’u reheve
I’ve known him for a little over a month	Aikuaa chupe mas de un mes’imi
I turned to the balcony doors	Ajevy umi balcón rokẽ gotyo
I listened, at first out of court, then I got really interested	Ahendu, ñepyrũrã chekortúgui, upéi añeinteresa añete
I have no desire to hurt your career	Ndarekói deseo amoñeñandu vai haĝua nde carrera-pe
I have to get some ice	Che areko vaʼerã ahupyty hag̃ua peteĩ hielo
I can see exactly what it is	Ahecha porãiterei mbaʼépa haʼe
I can feel them, touch them	Ikatu añandu chupekuéra, apoko hesekuéra
Vincent was rushed to the hospital soon after	Vincent-pe ojegueraha pya’e tasyópe upe riremínte
I didn’t want you to feel weird	Ndaipotáikuri peñeñandu extraño
I have just given you the main part of the philosophy	Ame’ẽ ramoite peẽme pe parte principal pe filosofía rehegua
I still feel them here	Añandu gueteri chupekuéra ko’ápe
I had to play with time	Añembosarái vaʼerã kuri tiémpore
I looked down again and saw it was closed	Amaña jey yvýre ha ahecha oñembotýma
I almost fell for it	Haimete ho’a hese
I thought of nothing else but my future writing career	Ndapensái ambue mba’ére ha katu che carrera de escritura futura rehe
I wonder if his whole family is that happy	Añeporandu entéro ifamiliapa ovyʼápa upéicha
Homer is sent in to investigate	Homero oñemondo oike oinvestiga haguã
A small dark man appeared on screen	Peteĩ kuimba’e michĩ iñypytũva ojekuaa pantalla-pe
I’ll give you a few minutes to do that	Ame’ẽta peẽme unos minutos pejapo haĝua upéva
I have discovered that many times they come by divine arrangement	Adeskuvri heta jey ouha hikuái arreglo divino rupive
I think the book turned into my child	Aimo’ã pe aranduka oñekonverti che membýpe
I got up and went to meet him	Apu’ã ha aha ajotopa hendive
I told him about powers and training and everything	Amombe’u chupe umi poder ha entrenamiento ha opa mba’e rehegua
You need it to survive	Reikotevẽ hese reikove hag̃ua
It pulls me away from thinking about anything else	Chemomombyry apensa haĝua ambue mba’ére
I literally didn’t see it coming	Literalmente ndahecháiva’ekue oúvo
I just smiled and felt them	Che apukavy ha añandu mante chupekuéra
I went off like this sometimes	Che ningo asẽ vaʼekue péicha sapyʼánte
He barely escaped being killed several times	Apenas okañy ojejuka haguére heta jey
I can't bring myself to make it stop	Ndaikatúi agueru chejehegui ajapo haguã ojejoko
I think this was just to shut me up	Che apensa kóva haʼe hague chekirirĩ hag̃uánte
I needed a break from everything	Aikotevẽkuri peteĩ pausa opa mba’égui
I wasn't expecting you until late tomorrow	Ko'ẽrõ pyte peve naha'arõiva'ekue nderehe
After a long time, he raised his head	Are rire, ohupi iñakã
I could see the mountain behind us	Che ahecha pe montáña ore rapykuéri
I wondered why the house was already so crowded	Añeporandu mba’érepa pe óga henyhẽtereíma voi
I haven't been in touch with him	Che ndaha'éikuri en contacto hendive
I must have put you in a wonderful place	Oiméne pomoĩ raʼe peteĩ lugár iporãitereívape
A back door, also locked	Peteĩ okẽ tapykuegua, oñemboty avei
I stopped and looked up at the sky	Apytu’u ha amaña yvate yvágare
I haven't used it in about a year	Ojapóma un áño rupi ndaiporúi hague
I met their eyes with my determined gaze	Ajotopa hesakuéra ndive che jesareko decidido reheve
I ask you to write me a letter, too	Ajerure peẽme pehai hag̃ua chéve peteĩ kuatiañe’ẽ, avei
I didn't know any better	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼeve iporãvéva
I’m calm and sweet and soft-spoken	Che py’aguapy ha che dulce ha añe’ẽ suave
I wanted to feel something	Añanduse kuri peteĩ mbaʼe
I don't want to share this with anyone	Che ndakompartiséi ko mbaʼe avavéndi
I’m sure, it was someone else	Aime seguro, ha’eva’ekue ambue tapicha
I deserve the truth, so tell me	Che amerese pe añetegua, upévare ere chéve
I want to see that look on your face again	Ahechase jey upe jehecha nde rova ​​rehe
I needed the same question answered	Aikotevẽkuri oñembohovái pe porandu peteĩchagua
I have a big pile of dishes to wash	Che areko peteĩ montón tuicháva umi mbaʼyru ajohéi hag̃ua
I’m going to wash it and say my prayers	Aháta ajohéi ha ha’éta che ñembo’e
That was a very spirited performance	Upéva ha’e peteĩ actuación espiritual-itereíva
I can even feel it right now	Ikatu voi añandu koʼág̃aite voi
I want to know if he eats and sleeps	Aikuaase okaru ha okepa
I guess that's just his way	Aimo'ã upéva ha'eha hape añoite
The film was a success	Pe pelíkula osẽ porãiterei vaʼekue
The song became a classic	Pe purahéigui oiko peteĩ clásico
It should keep me grounded for the beauty	Chemoĩva’erã yvýpe pe iporãitévare
I know people who wear it on their hips as well	Aikuaa tapichakuéra oipurúva cadera-pe avei
I took my test and went through the rest again	Ajapo che prueba ha ahasa jey pe hembýva
I mean, the man was looking forward to it	Che ha’ese, pe kuimba’e oha’arõiterei hague
I was in it, one of us	Che aime kuri ipype, ore peteĩva
I’m taking Japanese courses soon	Che areko hína curso japonés pya’e
Our ships crossing is one such operation	Ñande barcokuéra ohasáva ha'e peteî operación péichagua
I meandered through the streets over the grassy lands	Ajere umi tape rupi umi yvy kapi’ipe ári
I clicked on the email	Che añemboja pe correo electrónico rehe
I nodded to each of us because we had met	Añakãity peteĩ teĩme rojojuhúmagui
I was content to remain ignorant	Che aime kuri contento apyta haguére ignorante
A flight attendant offered him a glass of champagne	Peteĩ asistente de avión oikuaveʼẽ chupe peteĩ vaso champán
I used to be in favor of gradual change	Yma aimevaʼekue a favor oñekambia hag̃ua mbeguekatúpe
I think he will be a good addition to the team	Che aimo'ã ha'étaha peteî adición iporãva equipo-pe
I see what happened to me	Ahecha mba'épa oiko cherehe
I had to be stronger than that	Chembarete vaʼerã kuri upévagui
God bless the gay people	Ñandejára tohovasa pueblo gay-pe
I smile at it, apple pie, apple juice	Che apukavy hese, manzana pastel, manzana juky
I was depending on this last agent	Che adepende kuri ko agente paha rehe
I had this helicopter cake	Che areko kuri ko torta helicóptero rehegua
I feel pretty limited	Añeñandu bastante limitado
I walked for a few minutes	Aguata unos minutos aja
I went and set things straight	Aha amoĩ porã umi mbaʼe
I got a few blocks away then called a cab	Aĝuahẽ mbovymi cuadra mombyry upéi ahenói peteĩ taxi
I leaned over to kiss her	Añembo’y ahetũ haĝua chupe
I know there is more to it	Aikuaa oĩveha upéva
This is commonly known as an employer mandate	Péva ojekuaa jepi mandato empleador ramo
I know the way so that shouldn't be a problem	Che aikuaa pe tape ani hag̃ua upéva haʼe vaʼerã peteĩ provléma
Great fear in many schools	Tuicha kyhyje heta mbo'ehaópe
I never miss his races	Araka’eve ndafaltái umi karréra ojapóvape
I wonder why they would hang out there	Che añeporandu mbaʼérepa oñemoĩta hikuái upépe
I tried to ignore how good momentary contact felt	Añeha’ã amboyke mba’éichapa iporã pe contacto momentáneo oñeñandu
I felt shock and sadness	Añandu ñemondýi ha ñembyasy
I will never forgive him if anything happens to him	Arakaʼeve nacheperdonamoʼãi oikóramo hese mbaʼeve
I think he is very good at his job	Che apensa haʼe ikatupyryetereiha hembiapohápe
I turned and felt the tree behind me	Ajevy ha añandu pe yvyramáta che rapykuéri
I felt like he was watching me, even now	Añandu ha’ete ku omañáva cherehe, ko’áĝa jepe
I had brought him back from the dead	Che agueru jey kuri chupe omanóva apytégui
They chose interview questions from a list provided	Oiporavo hikuái umi porandu entrevista rehegua peteĩ lista oñeme’ẽvagui
After a while, he came to my car door	Sapy’ami rire, oĝuahẽ che auto rokẽme
I was your uncle all along	Che ha'e va'ekue nde tio opa ára
A minute later she threw in a pillow and blanket	Un minuto rire omombo peteĩ almohada ha manta
I just want one, but I can’t have him	Peteĩnte aipota, ha katu ndaikatúi areko chupe
I’m surprisingly comfortable right now	Che aime sorprendentemente cómodo ko’áĝaite
I usually have to add a little more milk	Jepive amoĩve vaʼerã michĩmi kamby
I slowly got to my feet and looked around	Mbeguekatúpe ajupi che py rehe ha amaña che jerére
I closed my eyes and concentrated	Amboty che resa ha añekonsentra
I want to do some good in the world	Ajapose mba'e porã'imi ko mundo-pe
I want others to be blessed by me	Aipota ambuekuéra ojehovasa che rupive
I have known you both since before you were born	Che aikuaa mokõivévape pende nacimiento mboyve guive
I can’t risk an infection	Ndaikatúi aarriesga peteĩ infección
I made myself look at his face	Ajapo chejehe amaña haĝua hova rehe
I’ll be fine alone	Cheaño aime porãta
I need to exercise my mind	Tekotevẽ añehaʼãmbaite che akã
I hear your argument	Ahendu nde argumento
I heard you were home	Ahendu reimeha nde rógape
Voice over from the cast was also recorded	Avei ojegrava voz over elenco-gui
I really love all the great things you provide	Añetehápe ahayhu opa umi mba’e tuichaitéva peme’ẽva
I can't imagine why anyone would do it	Ndaikatúi añeimahina mba'érepa avave ojapóta
I have some names on my computer	Che areko unos kuánto téra che komputadórape
A man, lying on a bed	Peteĩ kuimba’e, oñeno peteĩ tupa ári
I need to know you are safe, and alive	Tekotevẽ aikuaa nde reimeha seguro, ha reikove
I mean, we went	Che ha’ese, roho hague
I definitely wouldn’t make a trip for that though	Katuete ndajapomo’ãi peteĩ viaje upévarã jepe
A large piece of skin and meat is missing	Ofalta peteĩ pire ha so’o pehẽngue tuicháva
I took away that hunger	Che aipe'a upe ñembyahýi
I just tried it, and this is the message that came back	Añeha’ãnte, ha péva ha’e pe marandu ojevyva’ekue
I’ll forget he’s here	Cheresaráita oĩha ko’ápe
I opened my car window to breathe in the sea air	Aipe’a che auto ventána arrespira haĝua pe aire mar rehegua
A second later, he looked back at me	Un segundo rire, omaña jey cherehe
I’m not religious in any sense of the word	Che ndaha’éi religioso mba’eveichagua ñe’ẽme
I always suspected the father	Akóinte asospecha pe túvagui
I had to go through it for them	Ahasavaʼerã kuri upéva chupekuéra g̃uarã
I've become an expert at it	Che ningo oiko chugui experto upévape
I handed books to my sister and mother	Ambohasa aranduka che reindy ha che sýpe
I’m also interested in the estimation part	Avei che interesa pe parte estimación rehegua
I went months without reading the paper	Aha heta mése amoñe’ẽ’ỹre pe kuatia
I adored the simplicity of it	Che aadorákuri pe sencillez upéva rehegua
I really enjoy saving money	Añetehápe chegusta añongatu hag̃ua pláta
I can answer a few questions	Ikatu ambohovái mbovymi porandu
The time data are given in the following table	Umi dato tiempo rehegua oñeme’ẽ ko cuadro-pe
I started a few hours ago	Añepyrũkuri ojapo mbovymi aravo
I have no idea how to work on it	Ndarekói idea mba’éichapa amba’apova’erã hese
I will have it removed immediately	Che ajapóta pyaʼe voi ojepeʼa hag̃ua chugui
I hope you still love me	Aipotaite ningo cherayhu gueteri
I’ll never know why you’re so into it	Araka’eve ndaikuaái mba’érepa reimeiterei hese
I knew what he wanted to do	Che aikuaa mbaʼépa ojapose haʼe
I spoke to the taxi driver	Añe’ẽ pe taxi chofer ndive
I think every kid should do it	Che aimo’ã opavave mitã ojapova’erãha
I really disagree with this	Añetehápe ndahaʼéi de akuérdo ko mbaʼére
I have to stay because the bill is huge	Che areko apytávo pe factura tuichaiterei
I went back to the left	Che aha jey ijasu gotyo
He gave up some big plays	Oheja unos kuánto ñoha’ãnga tuicháva
I got a lot out of walking this thing	Heta mba’e ahupyty aguatávo ko mba’ére
I promise to always put your needs before me	Apromete akóinte amoĩtaha umi mba’e reikotevẽva che renondépe
I can only remember one person’s face	Peteĩ tapicha rova ​​rehe añoite ikatu chemandu’a
I logged on to the computer for a while	Aike sapy’ami komputadórape
I felt a little stronger almost immediately	Añeñandu imbareteve’imi haimete upepete
I get to introduce my ladies	Ahupyty apresenta haĝua che kuñanguérape
I leaned against the desk and smiled	Añemboja pe escritorio rehe ha apukavy
I wouldn't pick on you as an assassin	Che ndaiporavomo'ãi nderehe peteĩ asesino ramo
I got the tobacco cut and put it in the barn	Aguenohẽ pe tabaco oñekytĩ ha amoĩ pe granero-pe
I was looking forward to a quiet night	Aha’arõkuri peteĩ pyhare kirirĩháme
One thing is a little worn though	Peteĩ mba’e ojedesgasta’imi jepe
A post offer background check may be required	Ikatu oñeikotevẽ peteĩ verificación antecedente oferta post rehegua
I thought you would be alright to find out	Che apensa vaʼekue reiko porãtaha reikuaa hag̃ua upéva
Players can code unique features in the game	Umi oha’ãva ikatu ocodea umi mba’ekuaarã tee ñembosaráipe
I suspect that might happen	Asospecha ikatuha oiko upéva
I was abused and spit on	Che abusa ha ojeescupi cherehe
I enjoyed both playing and listening	Chegustaiterei ningo ambopu ha ahendu avei
I would hire someone to clean the place	Akontrata vaʼerãmoʼã peteĩ persónape omopotĩ hag̃ua pe lugár
I forgot to let you both know	Cheresarái aikuaauka haĝua peẽme mokõivévape
I am very pleased with their services	Che ningo chembovyʼaiterei umi servísio orekóvare hikuái
I didn’t find anyone	Ndajuhúi avavépe
Stanley hurried home	Stanley pya’e oho hógape
I didn't mean to scare you	Che nda'eséi kuri pomondýi haguã
The western portion was built c	Pe porción occidental oñemopu’ã c
I honestly hope it was the latter	Aipota sinceramente ha’e hague ko ipahaguéva
I quit my job again and came here	Aheja jey che traváho ha aju koʼápe
I see this would be how it is	Ahecha péva ha’étaha mba’éichapa oĩ
I walked, my feet leading the way on the street	Che aguata, che py ogueraha tape tape rehe
The problem was in communication	Pe provléma oĩ kuri pe komunikasiónpe
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur opensa ambue mbaʼére ha oasepta
I feel like you’re special	Añandu nde ha’eha especial
I can't remember the other man's name	Ndaikatúi chemandu'a ambue kuimba'e réra rehe
I had a feeling of guilt afterwards	Che areko peteĩ sentimiento de culpa upe rire
I forget his name, but he was crazy about it	Cheresarái héragui, ha katu ha’e itavyeterei hese
I love it with all my dramatic teenage self	Che ahayhu opa che auto adolescente dramático reheve
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Chegustaiterei cada segundo delicioso che purahéi pyahu ahayhuetévagui
A piece of paper flew at him	Peteĩ kuatia pehẽngue oveve hese
I could never cross that threshold	Araka’eve ndaikatúi ahasa upe umbral
I didn't feel guilty	Che nañañandúi vaʼekue kulpávle
A young man hangs under his arm, he will soon fall	Peteĩ mitãrusu oñemoĩ ijyva guýpe, pya’e ho’áta
I can always trust him	Akóinte ikatu ajerovia hese
I would take it inside	Che araha vaʼerãmoʼã che ryepýpe
It should always be the truth	Akóinte haʼevaʼerã pe añetegua
I cut the fruits in my hands	Aikytĩ umi yva oĩva che pópe
I can pay you every week	Ikatu apaga ndéve káda semána
I would run forever at them	Che añani vaʼerãmoʼã tapiaite g̃uarã hesekuéra
I want to make them a unit	Ajapose chuguikuéra peteĩ unidad
I looked and could see nothing but a shadow	Amaña ha ndaikatúi ahecha mba’eve ndaha’éirõ peteĩ sombra
I mean, there's no secret to all this	Che ha'ese, ndaipóri secreto opa ko'ã mba'épe
I already know the name of my studio	Che aikuaáma che estudio réra
He dropped it after finding a partial corpse	Oity ojuhu rire peteĩ te’õngue parcial
I couldn’t believe the crowd we got	Ndaikatúi arovia pe multitud roguenohẽva
I come from a broken family, a divided family	Che aju peteĩ familia oñembyaívagui, familia ojedividiva’ekue
I’m still excited to be on one though	Che aime gueteri emocionado aime haĝua peteĩ ári jepe
I heard you got hurt and may not dance anymore	Ahendu reñelastima ha ikatu ndapejerokyvéima
I can’t really remember it happening so quickly	Ndaikatúi añetehápe chemandu’a pya’eterei oiko hague
A waterway or canal	Peteĩ tape térã canal y rehegua
I’m feeling stronger every day, but the therapy has been brutal	Añeñandu mbaretevéntema ára ha ára, ha katu pe terapia ha’e brutal
I am always working	Che ningo ambaʼapo meme
I enjoyed it from beginning to end	Chegustaiterei ningo oñepyrũ guive opa peve
I asked what he was going to eat	Aporandu mba’épa ho’úta
I don't know why you follow him	Ndaikuaái mba'érepa pemoirũ chupe
I have to be in the hospital	Che aimevaʼerã pe ospitálpe
I gave him no time to breathe	Che nameʼẽi chupe tiémpo orrespira hag̃ua
I can't afford to miss any calls today	Ndaikatúi apermiti aperde mba'eveichagua llamada ko árape
I didn’t see his face	Ndahechái hova
I could see where they were leading the conversation	Ahechakuaa moõpa ogueraha hikuái pe ñemongeta
I haven't had a job in over a year	Ojapóma mas de un áño ndarekói hague peteĩ traváho
I nodded for a few minutes	Amoĩ che akã unos minutos aja
I couldn't leave you alone	Ndaikatúi vaekue aheja rei peẽme
I believe it will do a good job	Che arovia ojapo porãtaha peteĩ tembiapo
I relaxed my grip on his hand	Arrelaxa che agarre ipóre
Only here everything is free	Ko’ápe añoite opa mba’e isãso
I shouldn't have written that stupid note	Ndahaiva'erãmo'ã upe nota tavy
I am quite satisfied to see your post	Che aime satisfechoiterei ahechávo nde post
I’m tired of myself	Chekane’õ chejehegui
Suddenly I will send a messenger	Sapy'aitépe amondóta peteĩ maranduhára
Critical reception was generally mixed	Recepción crítica ha’e kuri generalmente mixta
I have pretty much every outfit you can think of	Che areko haimete opa traje ikatúva repensa
I told him not to worry and to be happy	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy ha ovyʼa
I know the end from the beginning	Che aikuaa iñepyrũ guive ipaha
I took a step into the room	Añemoĩ peteĩ paso pe koty’ípe
A lamb is just a sheep	Peteĩ ovecha raʼy ningo peteĩ ovechante
I will forward this article to him	Ambohasáta chupe ko artíkulo
I bet the police were called	Apuesta oñehenói hague policía-pe
I doubt he would switch to a different set	Aduda ha’e okambiataha peteĩ conjunto diferente-pe
I stared at the clock	Che amaña porã pe rrelójre
To anticipate what is needed	Oanticipa haguã mba'épa oñeikotevê
I wasn't going to convince him	Che ndahaʼéi vaʼekue akonvense hag̃ua chupe
I can understand why they do it	Ikatu antende mbaʼérepa ojapo hikuái
I stood up and whispered in his face	Añembo’y ha añe’ẽmbegue hova rehe
They were not to be considered true artists	Ndojehechái vaʼerã kuri chupekuéra umi artísta añeteguáramo
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Upepete voi che incómodo che chaqueta de línope
I almost started begging	Haimete añepyrũ ajerure’asy
I needed to settle somewhere and get a job	Tekotevẽ kuri añemohenda algún lugár ha ahupyty traváho
I never understood how that always ended up happening	Araka’eve nantendéi mba’éichapa upéva akóinte opa oiko
I almost set his house on fire	Haimete amoĩ tata hógape
I would never have a need for a ball gown	Araka’eve ndarekói va’erãmo’ã tekotevẽ peteĩ vestido de pelota rehe
I closed my eyes from the light	Amboty che resa pe tesape’águi
I was already terrified	Che ningo akyhyjetereíma
I look at one thing and imagine myself somewhere else	Amaña peteĩ mbaʼére ha añeimahina ótro lugárpe
I heard you ordered a taxi	Ahendu reordena hague peteĩ taxi
I had no time for anything	Ndarekói vaʼekue tiémpo mbaʼeverã
I hate him for that comment	Che ndacha’éi hese upe comentario rehe
I have no idea what was on his mind	Ndarekói ni idea mba’épa oĩkuri iñakãme
I was powerless to resist it	Che ndaipuʼakái arresisti hag̃ua upéva
A man stood staring at us both	Peteĩ kuimba’e oñembo’y omaña porã ore mokõivévare
I used to be in daily contact	Yma aime vaʼekue en contacto káda día
I am getting angrier	Che ningo chepochyve ohóvo
But I know what it means	Péro aikuaa mbaʼépa heʼise
A college education leads to success	Peteî educación universitaria ogueraha éxito-pe
A really nice guy if you ask me	Peteĩ karai añetehápe iporãva reporandúramo chéve
A shirt of the best	Peteĩ kamisa umi iporãvévagui
I know everyone hates me	Che aikuaa enterovéva ndaijaʼéiha cherehe
Perhaps a new adventure awaits there	Oiméne oha’arõ upépe peteĩ aventura pyahu
I want to take my stab out at him	Aguenohẽse che puñalada hese
I can’t afford it for you either	Ndaikatúi apermiti avei nderehe
I really appreciated the gesture	Añetehápe amombaʼeterei pe gesto
I peeled aside the covers and climbed out of bed	Aikytĩ peteĩ lado umi tápa ha ajupi che tupagui
I’m rather infamous among my kind, you know	Che ningo che infame rangue cheichagua apytépe, peikuaa
I just lived on it	Che aiko ramoite hese
I've seen them, you know	Che ahecha vaekue chupekuéra, peikuaa
I took a shower and went to my room	Ajeducha ha aha che kotýpe
I am open to hiring anyone with construction experience	Che aime acontrata haĝua oimeraẽva orekóva experiencia construcción-pe
I wasn't mad at him for showing up	Che ndachepochýi haʼe ojehechauka haguére
I smiled and asked her name	Apukavy ha aporandu chupe héra
I can’t remember the last time she cooked me breakfast	Ndaikatúi chemandu’a pe última vez ha’e okosina hague chéve desayuno
I didn't care about his money	Che ndacheimportái vaʼekue ipirapire
I am honored that he served me	Chemombaʼeguasu haʼe oservise haguére chéve
I can't remember a thing	Ndaikatúi chemandu'a peteĩ mba'ére
I turned to the other side	Che ajere pe ótro ládo gotyo
I’d never seen him on a table before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe peteĩ mesa ári
I looked up at him with a smile	Amaña yvate hese peteĩ pukavy reheve
I have a feeling about to change	Areko peteĩ temiandu okambia potaitéva
Perhaps I am missing some key insights	Oiméne ofalta hína chéve algún entendimiento clave
I thought it was pretty tame and typical advertising	Che apensa ha’eha peteĩ publicidad bastante manso ha típico
I could see that concern in his eyes	Ahechakuaa upe jepy’apy hesápe
I tried my best not to focus on him	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua añekonsentra hese
I can run three miles	Ikatu añani mbohapy kilómetro
I would have told you the same thing	Che ha'éta kuri peẽme upéicha avei
I felt great the rest of the day	Añeñandu porãiterei pe ára hembývape
I need to get myself together	Tekotevẽ añemoĩmbaite
I took out the trash cans and beer bottles	Aguenohẽ umi basura ha cerveza ryru
I paused on the bridges and watched the water rush below	Apytu’u umi puente ári ha ahecha y otyryryha iguýpe
I will take you through a new and difficult lesson	Che pogueraháta peteĩ mbo’epy pyahu ha hasýva rupi
I saw the fight behind his eyes	Ahecha pe ñorairõ hesa rapykuéri
I have to start looking at the rest of life	Añepyrũva’erã amaña pe tekove hembýva rehe
I hear the destruction of everything	Ahendu opa mba'e ñehundi
I have not repented and changed	Che nañarrepentíri ha nakambiái
No further discussion of that principle is necessary	Natekotevẽi oñeñe’ẽve upe principio rehe
I gave it to my nurse manager	Ame’ẽ che enfermera gerente-pe
A message of some sort	Peteĩ marandu algún tipo rehegua
I could tell that he was very impressed	Ahechakuaa haʼe ohecharamoitereiha chupe
I know this without looking	Péva aikuaa amaña’ỹre
I stood beside him	Che añembo’y ijykére
I go to you, joyful, relieved to be welcomed	Aha ne rendápe, vy’ápe, añembopy’aguapy ojeguerohory haguére chéve
I see where they’re going	Ahecha moõpa oho hikuái
I didn't mean to bother you	Che nda'eséi vaekue pomolesta haguã
I threw in one more beat later	Amombo peteĩve peteĩ batida rire
I did it all myself too	Che ajapopaite chejehegui avei
I can’t call him back to me	Ndaikatúi ahenói jey chupe che rendápe
Crops and fruit trees were also damaged	Avei oñembyai umi ñemitÿ ha yvyramáta hi'áva
I hid them under my dagger case	Añomi umíva che puñalada káso guýpe
I had never thought of boiling chicken breast	Araka’eve napensáikuri ambopupu haĝua pollo pechuga
I wonder how much he knows	Añeporandu mbaʼeichaitépa haʼe oikuaa
I just posted a project for a front end developer	Amoĩ ramoite peteĩ proyecto peteĩ desarrollador front end-pe g̃uarã
I was taking all of them	Che araha hína kuri enterovéva umíva
I haven't broken any laws	Che ndajapíri mba'eveichagua léi
I promise to get you down further	Apromete poguejyvetaha
I had not killed anyone	Ndajukái kuri ni peteĩ persónape
I could have breathed again	Ikatu kuri apytu’u jey
I will appreciate you and go from there	Che apreciáta ndéve ha aha upégui
I just couldn’t pull all the pieces together	Ndaikatúi añónte aipyso opa umi pedazo oñondive
I would only need one dress to stay home	Aikotevẽta peteĩ ao añoite apyta hag̃ua che rógape
I felt him press his face against my bare ass	Añandu ha’e opresiona hova che jyva nandi rehe
I held her tightly and breathed in her scent	Ajoko mbarete chupe ha arrespira pe hyakuã porãva
I would usually insult them back	Che jepive ainsulta jeýta chupekuéra
I told him what had happened	Amombe’u chupe pe oikova’ekue
I turned up my nose at all of that	Che ambojere yvate che ryekue opa umívare
I would stay away from them next time	Che apyta vaʼerãmoʼã mombyry chuguikuéra ótro vuéltape
I love the writing style of hers	Che ahayhu pe estilo de escritura umi orekóvape
A moderate to strong brown	Peteĩ marrón moderada ha mbarete
I was waiting for the next words	Aha’arõkuri umi ñe’ẽ oúva
I have to go different ways at something	Che aha vaʼerã diferénte hendáicha peteĩ mbaʼépe
A supernatural world	Peteĩ mundo sobrenatural
I want you to sleep in the back seat	Aipota reñeno pe apyka tapykue gotyo
A thousand people showed up	Mil tapicha ojehechauka
I simply do not like the man	Simplemente ndachegustái pe kuimbaʼépe
A specific cause of death was not immediately given	Noñeme'êi pya'eterei peteî causa específica de muerte
I love this woman so much	Che ahayhueterei ko kuñáme
I didn't want to keep lying	Ndaipotái vaʼekue asegi chejapu
A short steel staircase led down into the darkness	Peteĩ escalera de acero mbykymi oguejy pytũmbýpe
I saw him but he did not see me	Che ahecha chupe péro haʼe ndachehechái
I touched her right shoulder, then her right shoulder	Apoko ijyva akatúa rehe, upéi ijyva akatúa rehe
I feel less miserable after some soap and sympathy	Sa’ive añeñandu miserable algún habón ha simpatía rire
I tilted my head back and closed my eyes	Amoĩ che akã tapykue gotyo ha amboty che resa
A new girl flipped the pool table over and stopped	Peteĩ mitãkuña pyahu ombojere pe mesa de billar ha opyta
I'm telling you he made a bet with other people	Che ha'e peẽme ojapo hague peteĩ apuesta ambue tapichakuéra ndive
I could feel its attraction	Ikatu añandu pe atracción orekóva
I’m only twenty or something	Che areko veinte áñonte térã mba’e
I learned several interesting names for him	Aikuaa heta téra iñinteresanteva chupe g̃uarã
I paid for it in blood	Tuguýpe ahepyme'ẽ vaekue
I wonder if they'll remember me	Añeporandu imandu'átapa hikuái cherehe
I angrily wiped my tears	Pochýpe amokã che resay che resay
Totally black and with no social status whatsoever	Totalmente morotî ha ndorekóiva estatus social mba'eveichagua
I was encouraged by his character witness in court	Chemokyre’ỹ ha’égui testigo de carácter orekóva tribunal-pe
I packed my things and walked back to the village	Ambohyru che mba’ekuéra ha aguata jey pe puévlope
I had no idea he felt that way	Ndarekóikuri ni idea ha’e oñeñanduha upéicha
I stared at the phone like a crazy person	Che amaña porã pe teléfono rehe peteĩ tapicha itavyetévaicha
I was sure he was leaving a lot out	Aime kuri segúro haʼe ohejaha heta mbaʼe okápe
I thought you wanted more time to set it up	Aimo’ãkuri peipotáha hetave tiempo pemohenda haĝua
I keep my hammer in my belt	Che añongatu che martíllo che cinturónpe
But first I should probably run home and change	Péro oiméne añani raẽ vaʼerã che rógape ha akambia
It is impossible to find a fortune or blessing equal to meditation	Ndaikatúi ojejuhu peteĩ fortuna térã jehovasa ojoguáva meditación-pe
I saw his face turn red for a moment	Ahecha hova pytã sapy’ami
I was really burnt out	Añetehápe chekaipaite vaʼekue
I am cursed with this love	Che añemaldesi ko mborayhu reheve
I know you’ve been in the wrong state recently	Aikuaa nda’aréi reimeha pe estado vaietépe
I wonder if there was something going on behind the scenes	Che añeporandu oĩpa raʼe peteĩ mbaʼe oikóva pe kortina rapykuéri
A nod of his head brought him back to reality	Peteĩ iñakã ñemongu’e ogueru jey chupe realidad-pe
I slowly approached her with my arms outstretched	Añemboja mbeguekatu hese che po ojepysóva reheve
I guess you said that anyway	Aimo'ã nde ere hague upéva taha'e ha'éva
I’m guessing he saw it coming	Aadivina ohecha hague oúvo
I didn't believe a word of it	Ndagueroviái ni peteĩ ñeʼẽ upévagui
I just want to hug you	Aipotante cheañuã
I like an older, wiser, powerful, confident man	Chegusta peteĩ kuimba’e itujave, iñaranduve, ipu’aka, ojerovia
I asked him where he got it	Aporandu chupe moõguipa oguenohẽ
An air ball knocked him off his feet	Peteĩ pelota de aire oity chupe ipygui
I cannot carry those things	Ndaikatúi araha umi mbaʼe
I didn’t feel threatened, but this wasn’t my usual scene	Nañañandúi amenasa, ha katu kóva ndaha’éi che escena jepiguáicha
I am embarrassed to write such things	Che atĩ ahai hag̃ua koʼãichagua mbaʼe
I get the feeling he had a rough life	Ahupyty pe temiandu oguereko hague peteĩ tekove asy
A queen is not afraid to fail	Peteĩ rréina ndokyhyjéi ofalla hag̃ua
V already knew what he was thinking	V oikuaáma mba’épa opensa
I didn't drink it first	Che nday'úi raẽ
I can just go to the beach	Ikatu aha pe playa-pe añoite
I got there early, milled around	Che aĝuahẽ upépe temprano, molino ijerére
I can even smell some flowers	Ikatu voi ahetũ unos kuánto yvoty
A tight knot formed inside me	Peteĩ nudo atã oñeforma che ryepýpe
I walked towards the door	Aguata pe okẽ gotyo
The cause of the health risk was not disclosed	Noñemombe'úi mba'érepa oî riesgo salud reheguáva
I read it carefully from page to page myself	Che voi aleé porã vaʼekue pe páhina guive pe páhina peve
I’ll have high moments and low moments	Che aguerekóta momento yvate ha momento ijyvatéva
I knew something bad was going to happen this morning	Aikuaa ko pyharevépe oikotaha peteĩ mba’e vai
I don't know if you'll ever understand	Ndaikuaái araka'eve rentendétapa
I just needed a place	Aikotevẽnte kuri peteĩ lugár
I went to the doctors	Aha umi pohanohára rendápe
I actually have that as a problem	Añetehápe areko upéva peteĩ provlémaramo
I couldn’t go deep fast enough	Ndaikatúikuri aha pypuku pya’e porã
I understand the situation in his family	Antende pe situasión oĩva ifamíliape
I was scared and confused	Che akyhyje ha añekonfundi
I returned to my own menu	Ajevy che menúpe voi
A massive earthquake	Peteĩ yvyryrýi tuichaitereíva
I picked it up and went back to the door	Ahupyty ha aha jey okẽme
The rest were given up	Umi hembýva katu oñeme’ẽ
I never wanted to do that	Arakaʼeve ndajaposéi vaʼekue upéva
I saw him sleeping	Ahecha chupe okepaha
I need to go to a meeting now	Tekotevẽ aha peteĩ rreuniónpe koʼág̃a
A window in the ceiling opened	Ojeabri peteĩ ventána oĩva pe téchope
I finally ran him over with a copy of the file	Ipahápe amongu’e chupe peteĩ expediente copia reheve
I bit down on my lips	Che aisu’u che juru ári
A man who saw an opportunity to live again	Peteĩ kuimba’e ohechava’ekue peteĩ oportunidad oikove jey haĝua
A wound in the throat would be fatal in seconds	Peteĩ erída oĩva pe garganta-pe oporojukáta segúndope
I decided not to call	Adesidi ndahenóimo’ãiha
I guess he’s entitled to feel confident	Aimo’ã ha’e orekoha derecho oñeñandu haĝua confianza
But there was nothing to be done	Péro ndaipóri mbaʼeve ojejapo vaʼerã
I dumped the coffee and tea into the sink	Aity pe ka’a ha té pe lavabo-pe
I'm not going back into the woods	Che ndaha'éi aike jeýva ka'aguýpe
I hope it will wait	Aha'arõ oha'arõtaha
I wish he would go with me	Aipotaiterei ningo oho chendive
I would recognize these fruits	Che ahechakuaa vaʼerãmoʼã koʼã yva
A government should only be as strong as its people	Peteĩ goviérno imbarete vaʼerãnte ipueblokuéraicha
I had to stop and turn around completely	Ajejokova’erã ha ajevypaite
I won’t risk another failure	Ndaarriesgamo’ãi ambue fracaso
I really wanted that	Che ningo aipotaiterei vaʼekue upéva
I turned on the sidewalk reading the names	Ajere pe acera-pe amoñe’ẽvo umi téra
I don’t see why I should quit right now	Ndahechái mba’érepa aheja ko’áĝaite
I have been feeling pretty good lately	Koʼã ára pahápe añeñandu porãiterei
I am rich in spirit, health and family	Che ha’e rico espíritu, salud ha familia-pe
I even looked at your work	Amaña voi ne rembiapo rehe
I prepared to hang up	Añembosako’i amboty haĝua pe teléfono
I must have misread him	Oiméne alee vai raʼe chupe
A long and complicated story	Peteĩ tembiasakue ipukúva ha ikomplikadoitereíva
I can't wait to go	Ndaikatúi aha'arõ aha haguã
I followed him into a kitchen that looked like a room	Che rapykuéri chupe peteĩ kosina-pe ha’etévaicha koty
On a mission like this, you both show up, though	Peteĩ misión péichagua, mokõivéva pehechauka peẽ, jepe
I looked down to see how they were doing	Amaña yvýre ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oĩ hikuái
But I know one thing for sure	Péro aikuaa peteĩ mbaʼe katuete
I didn’t go for two years	Mokõi áño aja ndahái
Impossible character was the highlight of the novel	Personaje imposible ha’eva’ekue pe mba’e ojehecharamovéva pe novela-pe
I had that gift of attracting problems	Che areko kuri upe jopói aatrae hag̃ua umi provléma
I am always your servant, and you are my life	Che niko akóinte ne rembiguái, ha nde che rekove
I love you more than anything in the world	Che rohayhuve opa mba'égui ko mundo-pe
I will never see him again	Arakaʼeve ndahechamoʼãvéima chupe
I want her to go back to normal	Aipota ha’e oho jey normal-pe
The church uses an electric organ during services	Tupao oiporu órgano eléctrico umi servicio jave
I pushed him into the hole	Amoinge chupe pe yvykua ryepýpe
I was the cover girl, after all	Che ha’eva’ekue pe mitãkuña portada, opa mba’e rire
I didn't hear it sound	Ndahendúi va'ekue ipu
I can see things in different ways	Che ikatu ahecha umi mbaʼe idiferéntevape
I went to my door and heard it	Aha che rokẽme ha ahendu upéva
I think this letter shows how necessary that really is	Che aimo’ã ko kuatiañe’ẽ ohechauka mba’eichaitépa tekotevẽ añetehápe upéva
And suddenly a great light shone in the place	Ha sapy’aitépe omimbi peteĩ tesape tuicháva upe tendápe
I did get one thing though	Che ningo ahupyty peteĩ mbaʼe jepe
I thought all children lived in basements	Aimo’ãkuri opavave mitã oikoha umi koty yvy guýpe
I could see the clear liquid inside, and I almost burst into tears	Ahechakuaa pe líquido hesakãva oĩva hyepýpe, ha haimete añepyrũ cherasẽ
I would love to read that	Chegustaiterei ningo amoñeʼẽramo upéva
I have to deliver something to the contact lady	Che areko aentrega haĝua peteĩ mba’e pe señora de contacto-pe
I follow only what is revealed to me	Che asegui pe ojerreveláva chéve añoite
I needed some brain food in the worst way	Aikotevẽkuri algún tembi’u apytu’ũ rehegua ivaivévape
I was the one who didn't understand	Che ha'e va'ekue pe nontendéiva
I would never have picked anything so good	Araka’eve ndaiporavomo’ãikuri mba’eve iporãitereíva
I didn't ask questions	Che ndajapói vaʼekue porandu
I only care about real players in physical reality	Che ajepy’apy umi jugador añeteguáre añoite realidad física-pe
I couldn’t help but laugh to myself	Ndaikatúi añembotavy ha apuka che jupe
I felt their hearts break, along with mine	Añandu ikorasõkuéra oñembyaiha, che korasõ ndive
I have nothing to hide from you	Ndarekói mba'eve amokañy haguã pendehegui
I live with both of them	Che aiko mokõivéva ndive
I stood in it, utterly stunned but afraid to speak	Añembo’y ipype, chepy’ajueterei ha katu akyhyjégui añe’ẽ haĝua
I needed to talk to him	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hendive
I think if you can learn, you will be happier	Che apensa ikatúramo reaprende, revyʼavetaha
I keep in touch with the customers	Che aime en contacto umi cliente-kuéra ndive
I won't direct you wrong	Che ndachedirihi mo'ãi ndéve ivaíva
I remember you from high school	Chemandu’a nderehe koléhio guive
I had it with trees and branches and leaves	Che areko vaʼekue yvyramáta ha hakã ha hogue reheve
I think they're going to try a different tactic	Che aimo'ã oñeha'ãtaha hikuái peteî táctica iñambuéva
I ask the questions and you answer them	Che aporandu umi porandu ha peẽ pembohovái
I only did that last night	Ange pyhare añoite ajapo upéva
This is known as frequency analysis	Péva ojekuaa análisis de frecuencia ramo
I think he's put on a bit of weight as well	Che aimo'ã ha'e omoĩ hague peteĩ peso'imi avei
I see mine there pink	Che ahecha che mba’éva upépe rosa
I wasn’t afraid of being an icon	Ndakyhyjéikuri ha’égui peteĩ icono
I just want to see how it feels	Ahechase mante mbaʼéichapa oñeñandu
I want to play in one	Che añembosaráise peteĩme
I would write a warning	Ahai va’erãmo’ã peteĩ advertencia
I opened one eye at a time	Aipe’a peteĩ tesa peteĩ tesa
I was looking around for something to write about	Che ningo aheka kuri che jerére peteĩ mbaʼe ahai hag̃ua
I would do anything for her	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe hesehápe
I told him to leave the ice cream	Che ha’e chupe oheja haĝua pe helado
I want to see my girlfriend and family	Ahechase che novia ha che famíliape
I have to make another card with them	Ajapovaʼerã hendivekuéra ótra tarhéta
I think you just said that	Che apensa nde ere ramoite hague upéva
I have a few boards we can use	Che areko mbovymi tablero ikatúva jaipuru
I even wondered if he wanted me to	Añeporandu voi haʼe oipotápa che añeporandu
I covered my mouth in the slip up	Ajaho’i che juru pe slip up-pe
I love the idea of ​​creating community through play	Che ahayhu pe idea omoheñóivo comunidad ñembosarái rupive
I focused on that	Che añekonsentra upévare
I don't know how that happened	Ndaikuaái mbaʼéichapa oiko upéva
I am the same yesterday, today and forever	Che ha’e peteĩcha kuehe, ko’áĝa ha tapiaite ĝuarã
I continued to read and wash	Asegi aleé ha ajohéi
I really want this guy to agree to represent me	Añetehápe aipota ko karai oñemoĩ de akuérdo cherepresenta hag̃ua
I hope they stop eventually	Aipotaite ningo ojoko hikuái ipahápe
I will help our people prosper	Che aipytyvõta ñande puévlope oñakãrapuʼã hag̃ua
He put one on us	Haʼe omoĩ peteĩ ñande ári
I didn't feel like discussing anything else with him	Nañañandúi kuri añemongetaseha hendive ambue mbaʼére
I was able to help you with that	Che ikatu kuri roipytyvõ upévape
I can’t believe this news	Ndaikatúi arovia ko marandu
There was little commercial traffic by that time	Upe tiémpope g̃uarã saʼi oĩ pe tránsito komersiál
I can go to the river and take a bath	Ikatu aha pe rríope ha ajebaña
I have no money to buy me any school supplies	Ndarekói pláta ajogua hag̃ua chéve mbaʼeveichagua tembiporu eskuélape g̃uarã
I was all about sex in any form	Che ha’eva’ekue opa mba’e sexo rehegua oimeraẽ forma-pe
Everything has a certain mechanical rhythm	Opa mba’e oguereko peteĩ ritmo mecánico cierto
I can run damage control on that around town	Ikatu amboguata control de daño upéva rehe táva jerére
I let him move in with me	Aheja chupe ova chendive
For a while I had enough of unusual bullshit	Sapy’ami areko kuri suficiente ñe’ẽrei jepivegua’ỹva
I can't do anything, but for some reason you can	Ndaikatúi ajapo mba'eve, ha katu por alguna razón nde ikatu
I took a deep breath and then a second	Apytu’u pypuku ha upéi peteĩ segundo
I, too, long for mail day	Che, avei, aipotaiterei pe ára correo rehegua
Still working as a cruiser	Omba'apo gueteri crucero ramo
I ask questions, and people answer them	Che aporandu, ha umi hénte ombohovái umíva
I enjoyed reading it	Chegustaiterei ningo alee haguére
I would do anything to save her from harm	Ajapóta oimeraẽ mbaʼe asalva hag̃ua chupe ani hag̃ua ojeperhudika chupe
I really want a new look in almost every room	Añetehápe aipota peteĩ jehecha pyahu haimete opa kotýpe
I lost nineteen pounds and gained a great deal of muscle	Che aperde diecinueve libras ha tuichaiterei che múskulo
Taylor as his personal representative	Taylor ha’égui irepresentante personal
I always go for a run in the morning	Akóinte aha peteĩ karrérape pyhareve
I felt everything change around me very quickly	Añandu pya’eterei opa mba’e iñambueha che jerére
I washed my hands like he, guards	Ajohéi che po ha’eichagua, guardiakuéra
Club praised the episode for its satire	Club omomba'e guasu episodio sátira rehe
Fourteen new plants were also identified	Avei ojehechakuaa 14 ka’avo pyahu
I keep waiting for you to leave me	Che ningo ahaʼarõ meme peẽ chereja hag̃ua
I have one more piece of advice	Che areko peteĩ konséhove
I will gladly give up my profession for you	Vy’ápe ahejáta che profesión nderehehápe
I sure as hell can’t justify it	Che seguro como infierno ndaikatúi ahustifika
I work directly for the State	Che amba’apo directamente Estado-pe guarã
He is the only survivor	Haʼe añoite ningo pe oikovéva
I knew it wouldn't happen right away	Aikuaa porã vaʼekue ndoikomoʼãiha upepete voi
I didn't say anything else	Nda'éivéima mba'eve
I reached for my key and opened the box	Añemboja che llave-pe ha aipe’a pe caja
I looked at all their faces eagerly	Amaña opa hovakuérare kyre’ỹme
I closed my eyes for a second	Añapytĩ che resa peteĩ segundo aja
I was expecting you to come up and say something	Che ahaʼarõ kuri rejupi ha ere peteĩ mbaʼe
I was busy down there	Che ningo chembaʼapoiterei kuri upépe yvýpe
I was covered in dense brown skin	Che ajejaho’i denso pire marrón-pe
A group began to gather	Peteĩ aty oñepyrũ oñembyaty
I don’t define it that way	Che ndadefiníri upéicha
I got up and walked over to sit next to him	Apu’ã ha aguata aguapy haĝua ijykére
I think they're your only living relatives	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha pende pariente oikovéva añoite
The money saved was in the millions every year	Pe pirapire oñeñongatúva ha’e kuri millones-pe káda áño
Our relationship remains very good	Ore relación opyta porãiterei
It’s been a long and hard journey	Peteĩ viaje ipukúva ha hasýva ha’ékuri
I just know my soulmate is waiting for me there	Aikuaánte che alma compañera chera’arõha upépe
I had been away for too long	Aretereíma ningo aime kuri mombyry
I had no doubt he would do it again	Ndadudáikuri ha’e ojapo jeytaha
I thought there must have been something good here	Aimo’ãkuri oiméne oĩkuri peteĩ mba’e iporãva ko’ápe
Accept awards via video conference	Oasepta jopói videoconferencia rupive
I looked at the city	Amaña pe távare
I had to laugh at myself though	Che ningo apukavaʼerã kuri chejehe jepe
I had to take it upon myself to prove it	Che ajagarra vaʼerã chejehe ahechauka hag̃ua
A truck came up loaded with pipe	Peteî kamiõ ojupi cargado tubo rehe
I would definitely fly with them again	Katuete aveve jeýta hendivekuéra
I went to the door and cut it carefully	Aha pe okẽme ha aikytĩ porã
I was able to lift him	Che ikatu vaʼekue amopuʼã chupe
I can assure you it’s not cheap	Ikatu aasegura peẽme ndaha’eiha barato
Nothing remains of the house or gardens now	Koʼág̃a ndopytái mbaʼeve pe ógagui ni umi hardíngui
I don't have any money, cash money, I never have	Ndarekói mba'eveichagua pirapire, pirapire efectivo, araka'eve ndarekói
He immediately fell in love with her	Pyaʼe voi ohayhu chupe
I offered to give him a ride	Che aikuave’ẽ ame’ẽ haĝua chupe peteĩ paseo
I want to help the club so maybe next year	Aipytyvõse club-pe upéicha ikatu ambue arýpe
I allowed myself a few moments to rest	Apermiti chéve unos momentos apytu’u haĝua
I think he made this deal with the priests	Che apensa haʼe ojapo hague ko trato umi saserdótendi
A police officer who let her husband beat her	Peteî policía ohejáva iména oinupã chupe
I refuse to take this down easily	Che ambotove aguejy haĝua kóva fácilmente
I try not to think	Añehaʼã ani hag̃ua apensa
I don’t feel so alone anymore	Nañeñanduvéima upéicha cheaño
I’ll text you when and where	Amondota ndéve mensaje de texto araka’épa ha moõpa
A drunkard does not know that he is	Peteĩ okaʼúva ndoikuaái haʼeha
Here’s a shelter	Ko’ápe oĩ peteĩ refugio
I returned to my body feeling defeated	Ajevy che retepýpe añeñandu derrotado
I didn't tell anyone anything	Che nda'éi avavépe mba'eve
I just got here a few minutes ago	Aĝuahẽ ramoite ko’ápe ojapo unos minutos
He knows how to maintain an agreement	Haʼe oikuaa mbaʼéichapa omantene vaʼerã peteĩ akuérdo
I told him it could happen anywhere	Che haʼe chupe ikatuha oiko mamove
I can no longer find this oil	Ndaikatuvéima ajuhu ko aséite
I hadn’t heard this story before and was suspicious	Ndahendúiva’ekue ko tembiasakue yma ha asospecha
I also enjoy a glass of wine most evenings	Avei chegusta peteĩ vaso víno la majoría umi kaʼaru
He plays the game smart	Ha’e oha’ã pe juego iñarandu
I screamed so hard and so hard	Che apukavy hatãiterei ha hasyeterei
I don't really know what they're like	Ndaikuaái añete mba'éichapa ha'ekuéra
I had never been naked to a boy before	Araka’eve ndaha’éikuri desnudo peteĩ mitãkuimba’épe upe mboyve
His departure seemed imminent	Ha’ete ku hi’aguĩmava ijeho
A wise smile spread across his face	Peteĩ pukavy iñarandúva ojeipyso hova ári
A rock rolled under his feet, causing him to stumble	Peteĩ ita ojeroky ipy guýpe, omoñepysanga chupe
More than a thousand people work on production	Hetave mil tapicha omba'apo producción rehe
I think he's a good friend to you	Che aimo'ã ha'eha peteĩ angirũ porã ndéve guarã
I reached out to grab the bottle	Aipyso che po ajagarra haĝua pe botella
I have to carry my stuff	Che araha vaʼerã che mbaʼekuéra
I had a backup from the audio clip	Che areko kuri peteĩ respaldo pe audio clip-gui
I have felt this for years	Heta áñorema añandu upéva
A valet approached them	Peteĩ valet oñemboja hesekuéra
I watched the whole thing from the porch	Che ahecha pe mbaʼe kompletoite pe pórtiko guive
I could see he wanted to have it	Ahechakuaa ha’e oguerekoseha
I wasn’t that competitive	Che ndaha’éikuri upéicha competitivo
I wonder why your features aren’t on paper	Añeporandu mba’érepa umi nde rasgo noĩri kuatiáre
I hurried so that he would not notice me	Che pyaʼe ani hag̃ua haʼe chehechakuaa
I forgot the author’s name	Cheresarái haihára réragui
I reached through the fence, offering the meat	Ahupyty che po pe korapy rupi, aikuave’ẽvo pe so’o
A neighbor found him	Peteĩ vecino ojuhu chupe
I could have told them that before they even started	Ikatu kuri haʼe chupekuéra upéva oñepyrũ mboyve jepe
I never thought that far ahead	Araka’eve napensái upéicha mombyry tenonderã
From that spot I could see my apartment	Upe lugárgui ikatu ahecha che apartamento
I still think he likes her	Che apensa gueteri chupe ogustaha chupe
I lost focus and flew short	Che aperde enfoque ha aveve mbykymi
I wish he had killed me	Aipotaiterei ningo chejuka raʼe
I would recommend this hotel	Che arrecomendase ko hotel
I am just this vessel	Che ningo ko mbaʼyrúnte
I have a lot of vacation time saved up	Che areko heta tiémpo de vacaciones añongatuvaʼekue
I think he felt guilty	Che apensa haʼe oñeñandu hague culpable
This challenge also failed	Ko desafío avei ndohupytýi
I mean, he can’t be good for a solid reputation	Che ha’ese, ha’e ndaikatúi iporã peteĩ reputación sólida-pe ĝuarã
I didn't know what to say or think	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta ni apensa vaʼerã
I forgave him for that	Che aperdona chupe upévare
A handful of neighbors had even come to watch	Peteĩ pokõi vecino voi ou kuri omaña hag̃ua
I buried my face in it	Che rova ​​añotỹ ipype
I was in no way trying to humiliate him	Che ni mbaʼevéicharõ nañehaʼãi amotĩ chupe
I need to be away from my family	Tekotevẽ aime mombyry che famíliagui
I had a glass of wine	Che areko vaʼekue peteĩ vaso víno
I opened the door and went inside	Aipe’a pe okẽ ha aike hyepýpe
I am of the warrior breed	Che ha’e pe raza guerrero-gua
I really recommend reading the whole article	Añetehápe arrekomenda relee hag̃ua pe artíkulo kompletoite
I really am not well, but all the symptoms are gone	Añetehápe naimeporãi, péro opa umi síntoma opa
I was there for eleven days already	Che aime kuri upépe once ára voi
I promise to be a better person	Apromete ha’étaha peteĩ tapicha iporãvéva
I can't answer it at all	Ndaikatúi ambohovái mba'eveichavérõ
I want to congratulate you	Che vy’apavẽse peẽme
O but he never quit	O ha katu araka'eve ndohejái
I started adding some titles	Añepyrũ amoĩve unos kuánto título
A cell phone yesterday	Peteî celular kuehe
I think it was more subtle	Che apensa ha’e hague peteĩ mba’e sutilvéva
I leaned over and kissed her cheek	Añembo’y ha ahetũ chupe ijyva
I just couldn’t get into it	Ndaikatúi añónte aike ipype
I probably didn't copy something correctly or leave something out	Oiméne ndakopiái porã peteĩ mbaʼe ni ndahejái peteĩ mbaʼe okápe
It was pretty extreme	Ha’e va’ekue bastante extremo
The body is short and the nose is long	Hete mbyky ha ijyva puku
I lay on his back afterwards	Che añeno ijyva ári upe rire
A deaf reporter afraid of nature	Peteî momaranduhára ohendu'ÿva okyhyjéva naturaleza-gui
I collapsed on my bed and slept like a baby	Añehundi che tupa ári ha ake mitãicha
I barely recognize my own voice	Apenas ahechakuaa che ñe’ẽ tee
I wonder how you study water	Che añeporandu mba'éichapa restudia y
Each is useful for a different situation	Káda uno ideprovécho peteĩ situasión idiferéntevape g̃uarã
I'm telling you've been sitting here too long	Amombe'u aretereíma reguapy hague ko'ápe
I really couldn’t be happier	Añetehápe ndaikatúikuri avy’ave
I saw beads of sweat on his forehead	Ahecha isyváre umi cuenta de sudor
I think he has the worst luck ever	Che aimo’ã ha’e orekoha pe suerte ivaivéva araka’eve
I was paid well, plus community service credit	Chepaga porã, ha avei crédito servicio comunitario rehegua
A dirt road leads deep into the woods	Peteĩ tape yvy rehegua ogueraha pypuku ka’aguýpe
I remember that moment as clear as a bell	Chemandu’a upe momento hesakã porãva peteĩ campana-icha
I have been trying to get there for years	Heta áñorema añehaʼã aĝuahẽ upépe
I’d better prepare you for it	Che pombosako’i porãve va’erãmo’ã upévarã
It startled me again but for the opposite reason	Chemondýi jey ha katu pe razón contraria rehe
I haven't started yet but I plan to soon	Ne'írã gueteri añepyrũ ha katu aplanea pya'e
A new manager put me on a formal improvement plan	Peteĩ gerente pyahu chemoĩ peteĩ plan formal de mejoramiento-pe
I should probably go home	Oiméne aha vaʼerã che rógape
I have always loved you	Che rohayhu vaekue ymaite guive
I politely listened to them, but it bored me to death	Che cortésmente ahendu chupekuéra, péro chembojeguaru amano meve
I tried giving him a carrot the other day	Añeha’ã ame’ẽ chupe peteĩ zanahoria ambue árape
This magazine was published monthly	Ko rrevísta osẽ vaʼekue káda mes
I’m looking for something similar to this car	Aheka peteĩ mba’e ojoguáva ko auto-pe
Part of him had always adored her	Peteĩ parte chugui ymaite guive oadoráva chupe
I never do anything for my ego, dear	Araka’eve ndajapói mba’eve che ego-pe ĝuarã, che querido
I could even taste the ice cream	Ikatu voi aproba pe helado
I heard him move in the bathroom	Ahendu chupe omýivo baño-pe
I’ve never seen the things he did	Araka’eve ndahechái umi mba’e ha’e ojapova’ekue
I wonder if they will distract me too much	Añeporandu chedistraetereítapa hikuái
A rich soul loves people	Peteĩ ánga iplátava ohayhu umi héntepe
I wanted to be a part of it	Che ningo aikose kuri peteĩ párte upévagui
I will emerge victorious	Che asẽ vaʼerã victorioso
I have no idea who he is	Ndarekói idea mávapa ha’e
I was just removing your leg	Che ningo aipeʼánte kuri nde py
I don’t talk to them	Che ndañemongetái hendivekuéra
I want you to tell me the truth	Aipota ere chéve pe añetegua
A doctor had to be taken to the plane immediately	Ojegueraha pyaʼevaʼerã peteĩ doktórpe pe aviónpe
I pulled away and continued to look at him	Ajetira ha asegi amaña hese
I just had to laugh at that description	Che apukava’erãnte upe descripción rehe
I tried to move my legs, but it didn't work	Añehaʼã amomýi che py, péro ndoikói
I probably won’t last long there, anyway	Oiméne ndaduramo’ãi are upépe, taha’e ha’éva
I want you to join us	Aipota pejoaju orendive
A father has no right to beat his daughter	Peteĩ túva ndorekói derécho oinupãvo imembykuñáme
I doubt my father ever knew	Aduda che ru oikuaápa raʼe arakaʼeve
Until this incident he had a clean criminal record	Ko mba'e oikóva peve oreko antecedente penal ipotîva
I dropped my torch then went into the room	Aity che antorcha upéi aike pe kotýpe
I hope you get outside for a walk	Aipotaite ningo resẽ okápe reguata hag̃ua
I just thought he should know	Che apensa vaʼekue añoite oikuaavaʼerãha
I would try that again	Che añehaʼã jeýta kuri upéva
I am guilty of so many things	Che areko kulpa upéicha heta mbaʼére
I can see the downside	Che ikatu ahecha pe mbaʼe vai
I can do a little more	Ikatu ajapove michĩmi
But I hate seeing him in it	Péro che ndachaʼéi ahechávo chupe upévape
I like the band at the end of the song	Chegusta pe banda oĩva pe purahéi pahápe
I went in and sat down	Aike ha aguapy
I was in for a rare treat, apparently	Che aime kuri peteĩ tratamiento ndahetáivape, aparentemente
I was thrown up on the ground	Che añemombo yvate yvýpe
I really had to stop thinking about that man so much	Añetehápe ahejavaʼerã apensa hetaiterei mbaʼe upe kuimbaʼére
Apply guitar feedback effects	Ojeporu umi efecto retroalimentación guitarra rehegua
I pushed my power deeper	Amoinge pypukuve che pu’aka
I treated her like she was a goddess	Che atrata chupe haʼeramoguáicha peteĩ tupãsy
I need to know the details too	Tekotevẽ aikuaa avei umi detalle
A silly, childish idea that would actually help	Peteĩ idea itavy ha mitãicha añetehápe oipytyvõtaha
A full consultation is always the best way to go	Peteĩ consulta plena ha’e akóinte pe tape iporãvéva ojeguata haĝua
I think they said it was just normal tissue	Che aimo’ã he’i hikuái ha’eha tejido normal-nte
I had actually never been to a movie theater before	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue arakaʼeve aha vaʼekue peteĩ cine-pe upe mboyve
I don't know how to calm down	Ndaikuaái mbaʼéichapa añembopyʼaguapýta
I don’t expect anything from others	Ndaha’arõi mba’eve ambuekuéragui
I miss the boys, for sure	Che falta umi mitãkuimba’épe, katuete
I spent the walk back trying to interpret the experience	Ahasa pe jeguata jey añeha’ãvo ainterpreta pe experiencia
I slowly returned with my hands up in retreat	Mbeguekatúpe ajevy che po yvate reheve retiro-pe
This force is sufficient to remove most bones	Ko fuérsa ningo sufisiénte ojepeʼa hag̃ua la majoría umi kangue
I had to adapt very quickly	Pyaʼeterei ningo ajeadapta vaʼerã kuri
A river is for transportation	Peteĩ rrío ningo ojegueraha hag̃ua
I love the order of the land in my hands	Che ahayhu pe orden yvy rehegua che pópe
The match will last forever	Pe partido odura vaʼerã tapiaite g̃uarã
I can share a rich man's glass of wine	Ikatu akomparti peteĩ kuimbaʼe ipirapire hetáva kópa de víno
A truck pulls out the front door	Peteĩ kamiõ osẽ pe okẽ renondépe
I waited a few seconds and tried to think	Aha’arõ unos segundos ha añeha’ã apensa
I watched him, struggling with the fourth question	Ahecha chupe, oñeha’ãmbaitévo irundyha porandu reheve
I raised my eyebrow and he smiled strangely again	Ahupi che ceja ha ha’e opukavy extrañamente jey
I could even see the press gallery getting excited	Ahechakuaa voi pe galería de prensa oñemokyreʼỹha
I was feeling satisfied with my efforts	Añeñandu kuri satisfecho añehaʼã haguére
I will always keep a home here	Akóinte añongatúta peteĩ óga koʼápe
I'm waiting for him to say something	Aha'arõ he'i peteĩ mba'e
I just need to do things for you	Tekotevẽnte ajapo umi mbaʼe peẽme
I will not waste your time	Che ndaperdemoʼãi ne tiémpo
I have no idea how it works	Ndarekói idea mba’éichapa omba’apo
I just couldn’t stop myself from shaking	Ndaikatúi añónte ajejoko chejehegui oryrýi
A few minutes later she heard him coming back	Unos minutos rire ohendu chupe ou jeývo
I felt terrible lying to her	Añandu vaieterei ijapúvo chupe
I hope everyone else takes it this way	Aipotaite ningo opavave ambuekuéra ogueraha péicha
I was less tired then	Saʼive chekaneʼõ upérõ
I stared at the list in amazement	Amaña porã pe lista rehe asombro reheve
I can't see how it is	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ha'e
A stranger brought it here	Peteĩ tapicha ndoikuaáiva ogueru ko’ápe
I don't like these people	Ndachegustái koʼã héntepe
I deserved it tonight	Che amerese kuri ko pyharépe
I would have gone myself but it would not have happened	Che voi aha vaʼerãmoʼã péro ndoikói vaʼerãmoʼã
I would have offered to get it for you	Che aikuaveʼẽvaʼerãmoʼã ahupyty hag̃ua ndéve g̃uarã
I wasn’t sure he was dead but he looked at her	Ndaipóri seguro omanóma hague ha katu omaña hese
I think life is about loving and being loved	Che apensa pe tekove ha’eha jahayhu ha jajehayhu haĝua
Someone in your authority thinks they’re so fantastic	Peteĩ tapicha nde autorida-gua oimo’ã ha’ekuéra ha’eha fantásticoiterei
I know the phone number	Che aikuaa pe número de teléfono
I really enjoy making my own covers	Añetehápe chegustaiterei ajapo che propia portadakuéra
I feel no guilt whatsoever	Che ningo nañañandúi mbaʼeveichagua kulpa
I could get on the highway and head east	Ikatu ajupi pe tape guasúre ha aha éste gotyo
I wasn’t a religious man, in the traditional sense	Che ndaha’éikuri peteĩ kuimba’e religioso, pe sentido tradicional-pe
From there I can go anywhere	Upégui ikatu aha mamove
I noticed how the students recruited	Ahechakuaa mba’éichapa umi temimbo’ekuéra oñecontrata
I felt the dawn touch the night air	Añandu pe ko’ẽju opokoha pe pyhare aire rehe
I can quite well imagine the contents	Ikatu añeimagina porãiterei umi mbaʼe oĩva ipype
I haven't thought about it in years	Heta áñorema ndapensái hese
I also need more string	Avei aikotevẽve cuerda
I turned to him, happy for the company	Ajevy hendápe, avy’águi pe compañía rehe
I’d never been on one before	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ ári upe mboyve
I smiled again and tried not to stare	Apukavy jey ha añeha’ã ani haĝua amaña porã
The court ordered compensation	Tribunal odispone indemnización
I was laughing, but not totally wasted	Che apuka hína kuri, ha katu ndaha’éi totalmente ojedesperdiciáva
I was suddenly right there	Che aime sapyʼaitépe upépe voi
I came home to myself	Aju jey che rógape chejehe
Obviously I was valuable	Ojekuaa porãiterei che ivaliosoiterei hague
I heard voices from the other side	Ahendu umi ñe’ẽ ambue lado-gui
I am a king, and he is mine	Che ningo peteĩ mburuvicha guasu, ha haʼe chembaʼe
I love theater work	Che ahayhu tembiapo ñoha’ãnga rehegua
I looked back at the girl	Amaña jey pe mitãkuña’íre
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Ahendukuaa ne remiandu oimeraẽ hendágui pe várkope
I got out of the car and walked to the administration	Aguejy auto-gui ha aguata administración gotyo
I often write while crying	Heta vése ahai cherasẽ aja
I was going to come back	Che aju jeýta kuri
I hope this works like that other torch	Aipotaite kóva omba’apo upe ambue antorcha-icha
I measured the space and it was perfect	Amedi pe espacio ha ha’e perfecto
I play alone and do everything by myself	Cheaño añembosarái ha ajapo opa mbaʼe cheaño
I was fighting for my life	Añehaʼãmbaite vaʼekue che rekove rehehápe
Many of the songs share an environmental theme	Heta umi purahéi okomparti peteî tema ambiental
I was very lucky	Che ningo che afortunaiterei vaʼekue
I wouldn't be able to keep that kind of secret from her	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã añongatu chugui upeichagua sekréto
Every job they can have	Opa tembiapo ikatúva oguereko hikuái
I saw an opportunity for growth and jumped at it	Ahecha peteĩ oportunidad okakuaa haĝua ha a’salta hese
I’m quite content without a true love	Che aime bastante contento peteĩ mborayhu añetegua’ỹre
I think they will generate a good deal of traffic	Che aimo'ã ogenerataha hikuái peteî tráfico iporãva
I thought you were a dog	Che aimo’ãkuri nde ha’eha peteĩ jagua
A school bus even passed our front door	Peteĩ ómnibus escolar ohasa voi ore rokẽ renondépe
I can’t live without trying	Ndaikatúi aiko chejehe nañañeha’ãiramo
I picked up the ax and struck	Ahupi pe hacha ha ainupã
I nodded and tightened my grip on him	Añakãity ha amombarete che jejopy hese
I must be dreaming, he thought	Oiméne asoña hína, oimo’ã
I wanted some freedom to float on the wind	Aipota kuri sãso’imi aveve haĝua yvytu ári
It is a broadcasting market of historical significance	Ha'e peteî mercado de difusión orekóva significación histórica
I walked down the hall and looked out the window	Aguata pe pasillo-pe ha amaña pe ventána rupi
I mean hands on my back behind me	Che ha’ese po che jyváre che rapykuéri
I know which direction it’s coming from	Aikuaa mba’e dirección-gui ou
The expedition turned out to be a disaster	Ko expedición osê peteî desastre ramo
I grabbed her tight ass and forced her deeper	Ajagarra ijyva atã ha aforsa chupe pypukuvévo
I hated how he wanted to use me	Che ndachaʼéi mbaʼéichapa haʼe cheiporuse
I wonder if I was a little overwhelmed	Añeporandu chembopyʼaroryʼimipa raʼe
I’m hopelessly enjoying something	Che adisfruta hína esperanza’ỹre peteĩ mba’e
A film crew accompanies him as he does good work	Peteĩ equipo de cine omoirũ chupe ojapo aja tembiapo porã
I can’t really talk about it on the phone	Ndaikatúi añetehápe añe’ẽ hese teléfono-pe
I looked away to give her some privacy	Amaña mombyry ame’ẽ haĝua chupe algún privacidad
I’m trying four full days a week	Añeha’ã hína irundy ára pukukue por semana
I appreciate that you saw something in them	Amombaʼeterei pehecha haguére chuguikuéra peteĩ mbaʼe
I'm here at the lake	Che aime ko'ápe lago-pe
I found seashells then	Ajuhu conchas de mar upérõ
I always wanted to do more of it	Akóinte ajapose hetave mbaʼe chugui
I’ve had enough death to deal with	Che areko kuri suficiente ñemano ambohovái haĝua
I am very worried about this	Chepyʼapyeterei ko mbaʼére
I have only one brother myself	Che voi areko peteĩ ermáno añoite
I was frozen on the spot	Che aime kuri congelado upe tendápe
I wasn't fighting it	Che ndaha'éikuri añorairõva hendive
I thought they were trying to protect me	Che apensa kuri oñehaʼãha hikuái cheprotehe
I felt bad after everything we did together	Añeñandu vai opa mba’e rojapo rire oñondive
I told you to wait by the car	Che ha’e ndéve reha’arõ haĝua pe auto ykére
I will send you back to your master	Che romondo jeýta nde jára rendápe
Such patterns repeated throughout his career	Koʼãichagua patrón ojerrepeti ikarrera pukukue javeve
Quick and decisive decision	Decisión pya’e ha decisiva
She began competitive swimming at the age of nine	Oñepyrũ natación competitiva orekóva nueve ary
I wouldn't know what to tell him anyway	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa ha'éta chupe taha'e ha'éva
I’m the only one still conscious after the accident	Che añoite aime gueteri consciente pe accidente rire
I would make sure to fix it	Che ajeasegura vaʼerãmoʼã amyatyrõ hag̃ua
I didn't mean to attack you	Che nda'eséi va'ekue nderehe aataka haguã
I was quickly losing the battle with the tears	Pya’e aperde hína kuri pe ñorairõ umi tesay reheve
I went to the bar to buy my case	Aha pe bar-pe ajogua haĝua che káso
I guess he felt like an outsider	Aimo’ã ha’e oñeñandu peteĩ okápeguaicha
I wonder if he really cares what the pain looks like	Añeporandu añetehápepa ojepy’apy chupe mba’éichapa pe mba’asy
A couple of them gasped	Peteĩ par ijapytepekuéra ojahoga
A thick, cracked gray shell covered his body	Peteĩ concha gris hũ ha ojejapíva ojaho’i hete
I still haven't gotten over it	Ko'ágã peve ndahupytýi hese
I am doing it myself every week since all day	Che voi ajapo hína káda semána opa ára guive
A single tear escaped her	Peteĩ tesay añoite okañy chugui
I always knew that one day, this day would come	Akóinte aikuaa peteĩ ára, ko ára og̃uahẽtaha
I forced myself to take deep breaths	Ajeforsa arrespira pypuku haĝua
I try not to even look at you	Añehaʼã ani hag̃ua ni amaña nde gotyo
The same is true of events across the country	Péicha avei oiko umi mba'e oikóva tetã pukukue
I shoved the plate towards them	Ambotyryry pe pláto hendápekuéra
I shared that with him	Upéva akomparti hendive
I think this should be fixed first	Che aimo’ã kóva oñemyatyrõva’erãha tenonderãite
I realized how good she was	Ahechakuaa mba’eichaitépa iporã ha’e
I love you both from the bottom of my heart	Che py'aite guive pohayhu mokõivévape
There wasn’t a single person out there	Ndaipóri ni peteĩ tapicha okápe
I could tell she was fighting to stay calm	Ahechakuaa haʼe oñorairõha opyta hag̃ua trankílo
Polish monuments were demolished	Umi monumento polaco ojeitypaite
I just want to smile and live life	Che apukavy ha aikose tekovénte
I was on the outskirts of my two cities	Che aime vaʼekue umi mokõi che táva rembeʼýpe
I can’t help but wonder what makes this strange	Ndaikatúi añeporandu mba’épa ojapo ko’ã mba’e iñextraño
I began to fear that we would be robbed and killed	Añepyrũ akyhyje oñemondapa ha ojejuka hag̃ua oréve
I then offered myself	Che upéi añekuave’ẽ chejehe
I could see how much that hurt him	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa omoñeñandu vai chupe upéva
A young woman showed us how she went in costume	Peteĩ kuñataĩ ohechauka oréve mbaʼéichapa oho kostúmbrepe
We knew he would bite them later	Roikuaa ha’e oisu’útaha umíva upe rire
I still know you have a problem with me	Aikuaa gueteri reguerekoha peteĩ provléma chendive
I didn't mean to criticize you so badly	Che nda'eséi va'ekue añe'ẽ vaieterei haguã nderehe
The length of a covered wooden porch	Peteĩ pórtico yvyrágui ojejapóva ojejaho’íva ipukukue
I did not know what to expect	Ndaikuaái mbaʼépa ahaʼarõta
I want to see a normal reaction out of you	Ahechase peteĩ reacción normal osẽva pendehegui
I finally got to meet the first born	Ipahápe ahupyty aikuaa haĝua pe primera nacido-pe
I only mention, here, one or two points	Añe’ẽnte, ko’ápe, peteĩ térã mokõi punto
I went to work and went to class	Aha amba’apo ha aha clase-pe
I want to know what he's doing	Aikuaase mba'épa ojapo
I know him, he wouldn't do this	Che aikuaa chupe, ndojapomo'ãi péva
In fact, he can no longer be considered human	Añetehápe ndaikatuvéima oñekonsidera yvypóra ramo
I need to lay down for a while	Tekotevẽ añeno sapyʼami
I didn't know what to make of it	Ndaikuaái kuri mbaʼépa ajapóta chugui
I doubt there is truth	Che aduda oĩha añetegua
I had little choice but to keep going	Saʼi areko ambue mbaʼe ajapo vaʼerã síno asegi hag̃ua
I composed it tonight, just for you	Che acompone ko pyharépe, peẽme ĝuarãnte
I was about to hang up	Che ningo amboty potaitéma kuri pe teléfono
The album faced a great deal of publicity before its release	Ko álbum ombohovái tuicha publicidad osẽ mboyve
A voice of authority was heard	Oñehendu peteĩ ñe’ẽ autoridad rehegua
I just want to know what happened to them	Aikuaasénte mbaʼépa oiko hesekuéra
I smiled like a fool looking at my beautiful wife	Che apukavy peteĩ tavýicha omañáva che rembireko porãitére
I didn't want him to touch me by accident	Ndaipotái vaʼekue haʼe opoko cherehe accidentalmente
I was on the verge of tears	Che aime kuri tesay rembe’ýpe
I always felt like something was missing	Akóinte añandu ofaltáramoguáicha peteĩ mbaʼe
I don’t know how else to describe the feeling	Ndaikuaái mba’éichapa ambue mba’épe amombe’úta pe temiandu
I can't think beyond that	Ndaikatúi apensa mombyryve upévagui
I even fell into that old trap	Che ho’a voi upe ñuhã tujápe
I didn't need him to be my father	Natekotevẽi vaʼekue haʼe haʼe hag̃ua che ru
I spit the cake down the toilet and flushed it down	Aescupi pe torta pe inodoro-pe ha ajohéi
I probably would have done the same	Oiméne che ajapo vaʼerãmoʼã avei upéicha
I looked both ways before crossing the street	Amaña mokõive gotyo ahasa mboyve pe tape
I hope it never happens	Aipota araka’eve ndoikói
A warrior does not cry	Peteĩ ñorairõhára ndohasẽi
I enjoyed spending time with them	Chegustaiterei ningo ahasávo tiémpo hendivekuéra
I love the instruments	Che ahayhu umi instrumento
I truly believe that	Añetehápe arovia upéva
I followed him to the window	Che asegui chupe pe ventána peve
I can blame it on the weather	Ikatu akulpa upéva pe tiémpore
I was looking at my phone	Che amaña hína kuri che teléfono rehe
A boy he would never see again	Peteĩ mitãkaria’y araka’eve ndohechamo’ãvéimava
I definitely recommend them	Katuete arrecomenda chupekuéra
I’ve gotten so behind with everything lately	Che aĝuahẽ upéicha tapykuépe opa mba’e reheve ko’ã ára pahápe
I update my site regularly	Ambopyahu jepi che sitio
I can't believe it's you	Ndaikatúi arovia nde ha'eha
One particular question stands out above the rest, however	Peteĩ porandu particular ojedestaca umi hembýva ári, jepémo upéicha
I backed away from the opening, listening intently	Ajevy pe apertura-gui, ahendu porãvo
I can still have a sense of wonder	Ikatu gueteri areko peteĩ sentido de asombro
I drive around the county a lot	Che amanejaiterei pe condado jerére
I pleaded with him silently	Ajerure’asy chupe kirirĩháme
He lived there all his life	Haʼe oiko upépe hekove pukukue aja
I love a good book	Che ningo chegustaiterei peteĩ lívro iporãva
A time to be born and a time to die	Peteĩ tiémpo onase hag̃ua ha peteĩ tiémpo omano hag̃ua
I smiled at him, eagerly	Che apukavy chupe, kyre’ỹme
I had my sweater on but it was still cold	Che areko che suéter ha katu ro’ysã gueteri
I thought about taking it in my heels	Apensa ajagarra haĝua che talón-pe
Now I was given food in front of the others	Koʼág̃a oñemeʼẽ chéve tembiʼu umi ótro renondépe
I felt so weak and even exhausted	Che ningo añeñandu chekangyeterei ha chekaneʼõiterei jepe
It provides a very valuable service throughout the operations	Ome'ê servicio valiosoiterei umi operación pukukue
I might have to rob the garage	Ikatu amonda vaʼerã pe garaje
I care about nothing but getting to that cart	Che ndacheimportái mbaʼevete, síno ahupyty hag̃ua upe karrétape
I was very impressed after my trial session	Che impresionaiterei che sesión de juicio rire
I just yelled at them	Che asapukái mante chupekuéra
I didn't tell him this though	Che nda'éi chupe péva jepe
I never retained him in the traditional sense	Araka’eve ndarretenéi chupe pe sentido tradicional-pe
I thought we might have more in common	Apensa vaʼekue ikatuha jareko hetave mbaʼe en común
I felt uncomfortable with the care they employed	Añeñandu ndaimeporãiha pe ñangareko omba’apo haguére hikuái
A hard, cold rain was falling	Peteĩ ama hatã ha ro’ysã oky ohóvo
I wonder if the rush will make any difference	Añeporandu pe jejapura ojapótapa mba’eveichagua diferencia
Later I understood his hesitation	Upe rire antende pe vacilación orekóva
I just focus on catching the next breath	Añecentra ajagarra haĝuánte pe apytu’ũ oúva
I kissed and tasted the blood on his lips	Ahetũ ha a’proba pe tuguy oĩva ijurúpe
I was a little curious what that looked like	Che ningo areko kuri curioso’imi mba’éichapa upéva
I feel your presence looking over my shoulder	Añandu nde presencia omañáva che akã ári
I love watching him move	Che ahayhu ahechávo chupe omýiha
I had to sit down every five minutes	Aguapyvaʼerã káda cinco minúto
I couldn’t compose myself or catch my breath	Ndaikatúikuri añecompone ni ajagarra che apytu’ũ
I think his face was sharp, not like mine	Che aimo’ã hova haimbe hague, ndaha’éi che rovaicha
A total win win situation for them	Peteî situación total ganar ganar chupekuéra guarã
I was perfectly content living here alone	Che aime kuri perfectamente contento aiko haguére ko’ápe cheaño
I can’t write with a clear mind	Ndaikatúi ahai peteĩ apytu’ũ hesakãva reheve
I started the process and covered the tracks	Añepyrũ pe proceso ha acubri umi pista
I wanted to get married, but that never happened	Che amendase kuri, péro upéva arakaʼeve ndoikói
I put him in danger too	Che amoĩ avei chupe pelígrope
I got down on my luggage	Aguejy che equipaje ári
I need to rest in a hot bath	Tekotevẽ apytuʼu peteĩ baño hakúpe
I was just there to protect you	Che aime vaʼekue upépe añangareko hag̃uánte nderehe
I saw them under the sheets	Ahecha chupekuéra umi sábana guýpe
The new film works	Pe pelíkula pyahu ombaʼapo
I wish you all the best	Aipotaite peẽme mba'e porãite
I knew immediately he wasn’t going to survive	Aikuaa pya’e ha’e ndoikovemo’ãiha
A voice full of pain and guilt	Peteĩ ñe’ẽ henyhẽva mba’asy ha kulpágui
I know he will recover	Aikuaa haʼe okuerataha
I don't know why, but that's what happened	Ndaikuaái mbaʼérepa, péro upéicha oiko vaʼekue
I think it helped a lot	Che apensa heta oipytyvõ hague
I had just been to a party	Che aha ramoite kuri peteĩ fiéstape
I honestly can’t find an answer	Honestamente ndaikatúi ajuhu peteĩ mbohovái
I still have dreams of singing	Che areko gueteri che sueño apurahéi hag̃ua
I was crying so hard	Che hasẽ vaieterei kuri
I want you to be happy for us	Aipota pevy'a ore rehehápe
I mean you look right at me	Che ha’ese remaña porãha chéve
I was so mad at myself	Che ningo chepochyeterei chejehe
I had no right to violate your space like that	Ndarekóikuri derecho aviolávo nde espacio upéicha
I see it on my right	Che ahecha che akatúape
I asked how he got glued to this ugly couch	Aporandu mba’éichapa ojepega ko sofá ivaívare
I think it is worth buying	Che apensa valeha jajogua
I had to order him to shut up	Amandava’erãkuri chupe okirirĩ haĝua
I do feel drawn to you	Che ningo añeñandu añembojaha penderehe
I had to calm down and act normal	Añembopyʼaguapy ha añekomporta vaʼerã kuri normál
It just felt like the right thing to do	Oñeñandu mante ha’ete ku pe mba’e oĩporãva ojejapo haĝua
I paused, knowing there was no breakthrough	Apytu’u’imi, aikuaágui ndaiporiha peteĩ ruptura
I am enjoying our time together	Che ningo adisfruta hína ore tiémpo oñondive
I brought some with me, but not too many	Che agueru chendive unos kuánto, péro ndahaʼéi hetaiterei
I sent a larger squad	Amondo peteĩ escuadrón tuichavéva
I knew he wanted to play	Aikuaa ha’e oha’ãseha
I should probably start over	Oiméne añepyrũvaʼerã añepyrũ
I haven't prayed in a long time	Are guivéma nañembo'éi
I had never said that to someone before	Upe mboyve arakaʼeve ndaʼéi vaʼekue upéva peteĩ tapichápe
I cut a glass of water	Aikytĩ peteĩ y ryru
Judah broke his right arm during the battle	Judá omopẽ ipo akatúa pe ñorairõ aja
Large wildfires are not uncommon in the park	Umi tatarendy ka’aguy tuicháva ndaha’éi jepiguáicha ko parque-pe
I live on the next block	Che aiko pe bloque oúvape
I wasn't sure he would believe me himself	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe voi chegueroviataha
I just love the mountains, because they are so eternal	Che ahayhu mante umi yvyty, ha’égui eternoiterei
I always need to see the proof myself	Akóinte tekotevẽ ahecha che voi pe pruéva
I won't waste your time anymore	Ndaperdemo'ãvéima nde tiempo
His customers mainly worked in the nearby steel mills	Iklientekuéra ombaʼapo prinsipálmente umi molino de acero hiʼag̃uívape
I was too scared to move at first	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue ñepyrũrã añemonguʼe hag̃ua
I wasn't sure if they ignored me on purpose	Ndaipóri vaʼekue segúro chedescuidapa hikuái a propósito
I did a good job with this one	Che ajapo peteĩ tembiapo porã ko peteĩva ndive
I think circles help	Che aimo’ã umi círculo oipytyvõha
I think he's gonna pull my face off	Che aimo'ã ha'e oipe'átaha che rova
Hopefully I can be there and come back in a day	Oiméne ikatu aime upépe ha aju jey peteĩ ára rire
Thoughts of her dead dog inspire convincing tears	Umi pensamiento ijagua omanóva rehe oinspira hesay convincente
I stopped the doctor at the moment	Che ajoko pe doktórpe koʼág̃arupi
I still love you so much	Che rohayhueterei gueteri
I attribute them with war	Che atribui chupekuéra ñorairõ reheve
A small laugh grew into a grin	Peteĩ pukavy michĩ okakuaa peteĩ sonrisa-pe
I think about three or four would be good	Aimo’ã peteĩ mbohapy térã irundy rupi iporãtaha
I had to ask how he did that	Aporanduva’erã mba’éichapa ojapo upéva
I think we have a nice balance here	Che aimo’ã roguerekoha peteĩ equilibrio iporãva ko’ápe
I can’t have my baby	Ndaikatúi che memby
I tried to feed him breakfast and he fell asleep	Añeha’ã amongaru chupe desayuno ha ha’e oke
I had no idea it was like that	Ndarekóikuri ni idea ha’eha upéicha
I want you, only you to be my wife	Aipota nde, nde año ha'e che rembireko
I taught him a lot	Heta mbaʼe amboʼe chupe
I think he jumped ship	Che aimo’ã ha’e osaltákuri barco-pe
I looked around the cave	Amaña pe itakua jerére
I would not risk them coming to get you	Ndaarriesgamoʼãi chupekuéra ou hag̃ua pendegueraha
I thought there would be time	Che apensa vaʼekue oĩtaha tiémpo
I wouldn’t have the listing turned into a marketplace	Ndaguerekomo’ãi pe lista oñekonverti haĝua peteĩ mercado-pe
I told him not to worry	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
I have comfortable problems that	Che areko problema cómodo ha’éva
I try to be a good husband and father	Añehaʼã haʼe hag̃ua che ména ha túva porã
I have to talk to them	Che añeʼẽ vaʼerã hendivekuéra
Each episode took about four months to complete	Káda episodio ogueraha irundy mése rupi oñembotývo
I breathed a sigh of relief as it moved so easily	Arrespirákuri peteĩ alivio omýivo fácilmente
I could feel his presence and he could feel mine	Che ikatu añandu ipresencia ha ha’e ikatu añandu che mba’éva
I loved the way he treated me	Che ningo chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe chetrata
I pretended to do that	Che ajapo guaʼu upéva
I think you will enjoy them	Che apensa peẽme pendegustataha umíva
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo pevyʼa
I've come to trust them that way	Che aju ajerovia hesekuéra upéicha
I suspected something was wrong for months	Asospecha oĩha peteĩ mbaʼe vai heta mésere
I’d be terrible company on the road	Che ha’éta compañía vaiete tape rehe
I turned back to face him	Ajevy jey ambohovake haĝua chupe
Some brought burning blankets to represent the victims	Oĩ oguerúva manta hendýva orrepresenta hag̃ua umi ojejukávape
I’m willing to give you that opportunity	Che aime dispuesto ame’ẽvo peẽme upe oportunidad
A sharp cough echoed through the open door	Peteĩ tos haimbe ohenduka pe okẽ ojepe’ávape
I didn’t use the room	Ndaipurúi pe koty
I couldn’t stop myself	Ndaikatúikuri ajejoko
I chose that, of course	Che aiporavókuri upéva, katuete
I could hear the fight	Ahendukuaa pe ñorairõ
I wasn't ready to hear it	Che ndaha'éikuri listo ahendu haguã
I’m sure we have a lot to discuss	Aime seguro jarekoha heta mba’e ñañomongeta haĝua
I came in over the years and loved it	Che aike umi áño ohasava’ekuépe ha ahayhueterei
I have to read this book	Amoñe’ẽva’erã ko aranduka
I didn’t put that up either	Che avei namoĩri upéva yvate
I'm nobody to talk about it	Che ndaha'éi avave añe'ẽ haguã hese
I felt a weight come down on me	Añandu oguejyha che ári peteĩ mba’e pohýi
I saw it flying over the lake	Ahecha oveveha pe lágo ári
I am a single woman with the family title	Che ningo peteĩ kuñakarai añónte ha areko pe título de família
I see your mother is recovering	Ahecha nde sy okueraha hína
I would never be stupid enough to leave him	Arakaʼeve ndachetavýi vaʼerãmoʼã aheja hag̃ua chupe
I need time to build up my courage	Aikotevẽ tiémpo amombarete hag̃ua chepyʼaguasu
I felt dizzy and had trouble sleeping	Añeñandu chepyʼaju ha hasy chéve ake hag̃ua
I just wanted you to know, we're here for you	Aipota va'ekue reikuaa mante, roime ko'ápe nderehehápe
I heard him beside me	Ahendu chupe che ykére
I have to talk to you	Añe'ẽ vaerã nendive
I joined the queue to hand in my work	Aike fila-pe ame’ẽ haĝua che rembiapo
I was so grateful	Che ningo cheagradeseterei vaʼekue
I like to sleep in and stay up late	Chegusta ake ipype ha apyta tarde peve
After a while a big smile split her ugly face	Sapy’ami rire peteĩ pukavy tuicháva omboja’o hova vaietépe
I was expecting it to be more crowded there	Che ningo ahaʼarõ kuri henyhẽveha upépe
I barely recognize myself	Apenas ajehechakuaa chejehe
I was also a little worried about the heat	Avei ajepyʼapyʼimi pe haku haguére
I hadn't thought about it before	Upe mboyve napensái vaʼekue upévare
I’m very worried about his state	Chepy’apyeterei iestado rehe
A hidden land far away at the edge of the world	Peteĩ yvy kañymby mombyry ko mundo rembe’ýpe
I knew it would pass	Che aikuaa kuri upéva ohasataha
I wanted to introduce him to my friends	Aikuaaukase chupe che amigokuérape
I wanted to turn back	Che ajevyse kuri tapykue gotyo
I hurt my friend’s chance at happiness	Che amoñeñandu vai che angirũ oportunidad orekóva vy’apavẽ
I have no fear for the future of our country	Ndarekói kyhyje ñane retã tenonderã rehe
I wish there was something we could do	Aipotaite ningo oĩ peteĩ mbaʼe ikatúva rojapo
I was right about everything	Che ningo areko kuri razón opa mbaʼére
A large, black shape rose to interfere	Peteĩ forma tuicháva ha morotĩva opu’ã ointerferi haĝua
I put together a video for you	Amoĩ peteĩ video peẽme g̃uarã
I hope you learn to trust me	Aipotaite ningo reaprende rejerovia hag̃ua cherehe
I said okay, thinking he needed some alone time	Che ha’e oĩ porãha, apensávo oikotevẽha algún tiempo ha’eño
I didn’t move or paralyze	Che ndañemongu’éi ni ndacheparái
A sleeping guard saw them sailing away from the island	Peteĩ guárdia okevaʼekue ohecha chupekuéra ohoha hikuái pe várkope mombyry pe íslagui
I looked up from the sand	Amaña yvate pe yvyku’ígui
I have written about their work in several other posts	Ahaikuri hembiapokuéra rehegua heta ambue post-pe
I hope you are feeling well	Aipotaite ningo peñeñandu porã hína
I know how to start over	Aikuaa mba’éichapa añepyrũ jeýta
One sees everything as it really is	Peteĩ persóna ohecha opa mbaʼe añetehápe oĩháicha
I didn't hear any footsteps	Ndahendúi mba'eveichagua py
I waited for the others to get there	Che ahaʼarõ umi ótro og̃uahẽ upépe
I followed with the others not far behind	Che asegui umi ótro ndive namombyrýiva tapykuépe
I touched her shoulder	Apoko ijyva ári
I wouldn't want to live there	Ndaikoséi vaʼerãmoʼã upépe
A cellar, dark and gloomy	Peteĩ bodega, iñypytũ ha iñembyasy
I love you more than anything	Che rohayhuve opa mba'égui
A short distance ahead a local police station	Peteî distancia mbykymi tenonde gotyo peteî comisaría local
I’ve edited every single one of them	A’editákuri peteĩteĩ umívagui
But I had to wait for it	Péro ahaʼarõvaʼerã kuri upéva
I told him he had to serve	Che haʼe chupe oservivaʼerãha
I sighed heavily and rolled my eyes	Asuspirá mbarete ha ambojere che resa
A few of the horses would go	Mbovymi umi kavaju apytégui oho vaʼerãmoʼã
I need to ask a few follow-up questions	Tekotevẽ ajapo mbovymi porandu seguimiento rehegua
I tried not to breathe, but I couldn't	Añehaʼã ani hag̃ua arrespira, péro ndaikatúi
I think he's avoiding us	Che aimo'ã ha'e ojehekýiha ñandehegui
I stopped and stared at my shelf	Apytu’u ha amaña porã che estante-re
I turned to see what he was looking at	Ajevy ahecha hag̃ua mbaʼépa omaña hína
A brief independence did occur, but it didn’t happen	Peteĩ independencia mbykymi añetehápe oiko, ha katu ndoikói
I want to do the right thing	Ajapose pe oĩporãva
I remember the feeling of flesh under my fingers	Chemandu’a pe temiandu ho’o rehegua che kuã guýpe
This is usually done three times	Péva ojejapo jepi mbohapy vése
They should be supported	Oñepytyvõva’erã chupekuéra
I see how it is between the two of them	Ahecha mba'éichapa oĩ mokõivéva apytépe
I didn't know if he was done	Ndaikuaái kuri ojejapopaitépa haʼe
I got bored there	Che añembotavy upépe
Thank you again for your poem yesterday	Aguyjevete jey ndéve kuehe ne ñe'êpoty rehe
A very subtle glow appeared under the bed	Peteĩ resplandor sutil-itereíva ojekuaa pe tupa guýpe
I never signed up for this	Araka’eve ndaje’inskrivíri ko mba’épe
I have to go make a phone call	Ahava’erã ajapo peteĩ llamada telefónica
I let him hold it, it hurts to touch it	Aheja chupe ojoko, hasy opokóvo hese
In the real world that is no longer possible	Pe mundo real-pe upéva ndaikatuvéima
I ate what they offered	Che ha’u pe oikuave’ẽva hikuái
A sweetness to cry good life	Peteĩ dulzura hasẽ porã haguã tekove
I knew he was going to be good	Che aikuaa haʼe ohotaha iporã hag̃ua
A sound made him turn around	Peteĩ tyapu ojapo chupe ojere hag̃ua
I need to stop thinking like that	Tekotevẽ anivéma apensa upéicha
I'll check it on the computer	Che ahecháta pe komputadórape
A princess needed his protection	Peteĩ princesa oikotevẽkuri iprotección
People were becoming prisoners	Umi héntegui oiko hína kuri préso
I have been wanting to die this past year	Che ningo aipotaiterei ningo amano ko áño ohasavaʼekuépe
I was missing a key element, balance	Che ofalta kuri peteĩ elemento clave, equilibrio
A speaking movement has frenzy	Peteî movimiento oñe'êva oreko frenesí
He also has diabetes	Avei oguereko diabetes
A float trip will do the trick	Peteĩ viaje flotador-pe ojapóta pe truco
I would rather have a job in computers	Che ningo areko porãve peteĩ traváho komputadórape
I told him you're not ready	Che ha'e chupe nereimeiha preparado
I saw that in his eyes	Ahecha upéva hesa’ỹime
I guess, it’s another fairy battle tradition	Aimo’ã, ha’e ambue tradición batalla de hadas rehegua
I leaned against the wall for support	Añembo’y pe muro rehe aipytyvõ haĝua
When paragraphs such as those considered ex p	Oĩ jave umi párrafo haʼetéva umi oñehesaʼỹijóva ex p
I can see the logic	Ikatu ahecha pe lógica
I just gave in to temptation	Che añeme’ẽnte tentación-pe
I thought they were funny	Che apensa vaʼekue haʼekuéra ivyroitereiha
This design does not survive	Ko diseño ndoikovéi
I thought you should know, that's all	Che apensa vaʼekue reikuaavaʼerãha, upévante
Get a good finish	Ojehupyty peteĩ acabado porã
I have no words that haven't been used yet here	Ndarekói ñe'ẽ ndojeporúiva gueteri ko'ápe
I can't believe how quickly you filled our order	Ndaikatúi arovia mba'éichapa pya'e remyenyhẽ ore pedido
I almost lost a finger	Haimete aperde peteĩ kuã
I would have guessed he was only twelve or thirteen	Aadivinava’erãmo’ã ha’e oguerekoha doce térã trece añonte
A voice suddenly appeared in his mind	Ojekuaa sapy’a iñakãme peteĩ ñe’ẽ
I wanted to get out and run away	Che asẽse ha akañyse
I don’t want to settle and settle	Ndaipotái añemohenda ha añemohenda
I always want to be alone	Akóinte aimese cheaño
I always wanted to be with him more	Akóinte aimesevéntema hendive
I quickly looked around us	Pya’e amaña ñande jerére
I am not looking for paradise	Che ndahekái pe paraíso
I put my hand on the glass and sighed	Amoĩ che po pe vidrio ári ha asuspirákuri
I want to build a life with it	Che ningo amopu’ãse peteĩ tekove hendive
Names that were not used are grayed out	Umi téra ndojeporúiva’ekue oñemoĩ gris-pe
I need to check some things	Tekotevẽ ahecha unos kuánto mbaʼe
He wants to stand by his creator	Oñemoĩse ijapohare ykére
I’m not sure we handle this very well today	Ndaipóri seguro ko’áĝa ñamaneha porãiterei ko mba’e
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
A cold sweat seemed to seize me	Peteĩ sudor ro’ysã ha’ete ku chejagarrava’ekue
Trust is important	Iñimportánte jajerovia ojuehe
I did not want the divorce	Ndaipotái vaʼekue pe divórsio
I should have done that a long time ago	Ymaite guive ajapo vaʼerãmoʼã upéva
I woke up rubbing my eyes	Che apu’ã ambojehe’ávo che resa
I asked if he would share	Aporandu ha’e okompartitapa
I was thankful there was a grocery store in town	Aagradese oĩha peteĩ tienda de comestibles távape
I feel forgiveness comes before understanding	Añandu pe perdón oúha pe entendimiento mboyve
I chose the blankets	Che aiporavo umi manta
I can see myself happy in the end	Ikatu ahecha avy’aha ipahápe
I could see how his appearance had changed	Ahechakuaa mba’éichapa okambia ijehecha
I like to change my bedroom upstairs every year	Chegusta akambia che koty yvate káda áño
I saw my body before my eyes	Ahecha che resa renondépe che rete
I sat in a chair, just for a minute	Aguapy peteĩ apyka, peteĩ minuto-nte
I am burning with desire	Che akãraku hína mbaʼepota reheve
I dare not make eye contact	Che ndañanimái ajapo contacto de ojos
I know where the school secretary keeps some cash	Aikuaa moõpa oñongatu pe secretario mbo’ehaópegua efectivo michĩva
A store burned down last week	Peteî tenda okáipa arapokõindy ohasávape
I didn't count on this	Che ndaipapaiva'ekue ko mba'ére
I could see that look on his face	Ahechakuaa upe jesareko hova rehe
I stare at the cover, waiting for something to click	Amaña porã pe portada rehe, aha’arõvo peteĩ mba’e o’clic
I need to follow them	Tekotevẽ asegui chupekuéra
I gave up that attempt	Che aheja upe ñehaʼã
Burns has a crush on him	Burns oreko peteĩ aplastamiento hese
I’ve spent my whole life avoiding them	Ahasa che rekove pukukue ajehekýivo chuguikuéra
I am putting myself to the test	Che añemoĩ hína pruévape
I should have realized that and so should you	Che ahechakuaavaʼerã kuri upéva ha nde avei
He has hip bones	Oguereko cadera kangue
I felt my wrist break	Añandu che muñeca oñembyai
I wanted to make him wrong and I got it right	Che ajapose chupe ojavy ha che areko porã
I got out and walked home	Asẽ ha aguata che rógape
I waited an hour	Aha’arõkuri peteĩ aravo’i
This stage is also commonly associated with weight loss	Ko etapa ojehecha jepi avei pérdida de peso rehe
I studied and made my own version	Astudia ha ajapo che versión chembaʼéva
A fitting end to a long and illustrious line	Peteĩ fin okonveniva peteĩ línea ipukúva ha oñemomba’eguasúvape
I let myself in yet again behind the door	Aheja aike jey gueteri pe okẽ rapykuéri
I mentioned this to a friend	Che añe’ẽkuri ko mba’ére peteĩ che angirũme
I continued to stare silently out the dark window	Asegi amaña kirirĩháme pe ventána iñypytũvare
I tried it and the results were fine	Añeha'ã ha umi resultado oî porã
I just took one myself	Che voi araha ramoite peteĩ
But anger has a buildup quality	Péro pe pochy oreko peteĩ kualida oñembyaty hag̃ua
I am very happy with the purchase	Che avy’aiterei pe jogua rehe
I mean the whole relationship thing	Che ha’ese pe relación mba’e pukukue
I needed to talk to him	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hendive
I know exactly what you prayed for	Aikuaa porã mba'épa peẽ peñembo'e vaekue
There is no record of her eggs	Ndaipóri registro umi huevo orekóva rehegua
A few more hours would definitely be fine	Unos kuánto órave katuete oĩ porãta
I know all the places he hides	Che aikuaa opa umi lugár okañyhápe chupe
I wasn't sure if there had been a mistake	Ndaipóri vaʼekue segúro oĩpa raʼe peteĩ javy
I was shaking now too	Che avei oryrýi kuri koʼág̃a
I concentrated on card design	Añekonsentra pe diseño de tarjeta-pe
A meeting was in progress	Oñemotenonde hína kuri peteĩ rreunión
I am no longer willing to accept the accident theory	Che ndaha’evéima dispuesto a’acepta haĝua pe teoría de accidente
I can't keep doing this	Ndaikatúi asegi ajapo ko mbaʼe
I wanted to learn more about my parents	Aikuaaseiterei che sy ha che túvagui
I took his hand and we bowed	Ajagarra ipo ha roñakãity
M would have something to talk about	M oguerekóta kuri mba'e oñe'ẽ haguã
I take full responsibility for the story of the flying disc	Ajagarra plena responsabilidad pe disco oveveva rembiasakue rehe
I also knew that he would keep me from getting hurt	Avei aikuaa haʼe chemoʼãtaha ani hag̃ua añelastima
I’m trying to talk you out of it	Añeha’ã añe’ẽ peẽme pesẽ haĝua chugui
I couldn’t let him drown	Ndaikatúi aheja chupe oñembohypa
I sighed and started down the beach	Che asuspira ha añepyrũ aguejy pe playa-pe
The trend quickly spread to members of the aristocracy	Ko tendencia pya'eterei ojeipyso umi miembro aristocracia-gua
Congress has withdrawn	Congreso ha ojeretira
I’m getting under the wire, really early	Che aike hína alambre guýpe, añetehápe temprano
I bloody love him though	Che ahayhu chupe huguy pochy jepe
I have a problem that you can solve for me	Che areko peteĩ provléma ikatúva resolusiona chéve g̃uarã
I wouldn't be near his stock for that reason	Che ndaha'emo'ãi kuri hi'aguĩva istock-gui upe mba'ére
I noticed my arms and shoulders were more muscular	Ahechakuaa che po ha che jyva ha’eha musculosove
I will be anything you want me to be	Che ha’éta oimeraẽ mba’e peẽ peipotáva che ha’e haĝua
I hadn't seen much	Che ndahechái kuri heta mbaʼe
I will write an article about your work	Ahaíta peteĩ artíkulo ne rembiapo rehegua
I was saying how he joined the group	Che ha’e kuri mba’éichapa ha’e oike pe grupo-pe
I hope you realize that’s what they do	Aipotaite rehechakuaa upéva ojapoha hikuái
I needed a new approach	Aikotevẽ peteĩ enfoque pyahu
I have you in my room	Che roguereko che kotýpe
A perfect day to be away from his studies	Peteî ára perfecto oime haguã mombyry ijestudio-gui
I have no memory of my past	Ndarekói mandu’a che yma guarére
I couldn’t let the moment pass so quickly	Ndaikatúi aheja ohasa upéicha pya’e pe momento
I know you really look like him	Aikuaa añetehápe peẽ pejoguaha chupe
I heard him come in again	Ahendu oike jeyha chupe
I was just helping him back up	Che ningo aipytyvõnte kuri chupe opuʼã jey hag̃ua
I rounded the corner and closed on the stairs	Arredondea pe esquina ha amboty pe escalera ári
I have no idea how long	Ndarekói idea mboy tiémpopa
I had this thought that it must be haunted	Che areko kuri ko pensamiento oiméne ha’eha embrujado
Each particle has a particular use	Káda partíkula oreko peteĩ jeporu particular
I don’t have those powers	Che ndarekói umi podér
I could ask them to pull up if he wanted to	Ikatu ajerure chupekuéra ojeipyso haʼe oipotáramo
I had to hold back and have some faith	Ajejokova’erã ha areko’imi jerovia
I looked at the display of speed	Amaña pe despliegue de velocidad rehe
I just can't seem to find the right one	Haʼete voi ndaikatúiva ajuhu pe oĩ porãva añoite
I love that blue fire	Che ahayhu upe tata hovy
I make a commitment to you	Che ajapo peteĩ kompromíso penendive
I'm not fixing the state of pagans	Che ndaha'éi amohendava'ekue umi pagano estado
I was about four miles from town	Che aime kuri cuatro kilómetrorupi pe siudágui
I didn’t mean to scare her	Che nda’eséikuri amondýi haĝua chupe
I really want to know what happened at the end	Añetehápe aikuaase mbaʼépa oiko ipahápe
I was never more at ease when they left	Araka’eve ndachepy’aguapyvéima oho jave hikuái
I reject the world and evil	Che amboyke ko yvy ha ivaíva
I started to get tired	Añepyrũ chekaneʼõ
I love that they love me	Che ahayhu ha'ekuéra cherayhuha
I can’t believe this is actually happening to me	Ndaikatúi arovia añetehápe oikoha cherehe péva
I think he was right	Che apensa haʼe oreko vaʼekue razón
This is an example of interdependence between species	Kóva ha’e peteĩ techapyrã odependeha ojuehe umi especie apytépe
I’m not changing the regular roadmap	Che ndaha’éi amoambuéva pe hoja de ruta regular
The violence quickly spread across the country	Pya’e ojeipyso pe violencia tetã tuichakue javeve
I am so happy about that	Che ningo avyʼaiterei upévare
I really miss my friend	Añetehápe chemanduʼa che amígore
I hope it comes soon	Aipotaite ningo ou pya’e
I feel confident and life is good	Añeñandu jerovia ha tekove iporã
I wanted to, believe me	Che aipota va’ekue, cheguerovia
I plan to stay in touch with them	Aplanea aime haĝua en contacto hendivekuéra
I had a feeling he was dressed for the occasion	Aguereko peteĩ temiandu ha’e oñemonde hague upe ocasión-pe ĝuarã
I followed her and touched her chest	Che rapykuéri chupe ha apoko ijyva ári
I can understand if she has an issue	Ikatu antende ha’e oguerekóramo peteĩ asunto
I had some red paint in my hand	Che pópe areko kuri peteĩ pintura pytã
Construction of the bridge began a year later	Oñepyrũ oñemopuʼã ko puénte un áño rire
I can handle it on my own, you know	Che ikatu amaneja chejehegui, peikuaa
I’m beautiful he thought	Che iporãiterei ha’e opensa
I reached for my jacket	Ahupyty che chaqueta rehe
This four-team league also folded soon after it opened	Kóva liga irundy equipo avei ojeplega ojeabri riremínte
I just want to be with you	Che aimesénte penendive
I doubt he made it through the night	Aduda ha’e ojapo hague pe pyhare pukukue
I got up, went and looked out	Apu’ã, aha ha amaña okápe
The song is set in common time	Pe purahéi oñemohenda tiempo común-pe
I saw an eagle	Che ahecha peteĩ ágila
I call it our old basement	Che ahenói ñande sótano tuja
Amy was immediately possessed like the others	Amy pyaʼe voi ojeposesia umi ótroicha
I am vain of good looks	Che ningo en vano che jehecha porãgui
I would like to investigate this possible confusion	Ainvestigase ko confusión ikatúva oiko
I never got to say that	Araka’eve ndahupytýi ha’e haĝua upéva
I had given him the money	Che ameʼẽ kuri chupe umi pláta
I don't understand any of this	Che nantendéi mba'eve ko'ã mba'e
I’m sure all this work must be necessary	Aime seguro opa ko tembiapo tekotevẽva’erãha
I was so happy with myself	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue chejehe
I saw him come in. He shook his hand	Ahecha oikeha, oñañuã ipo
I recommend using a computer	Che arrekomenda reipuru hag̃ua peteĩ komputadóra
I hoped we would win our day in peace	Aha’arõkuri rogana ore ára py’aguapýpe
I’m an old hand at legal work	Che ha’e peteĩ po tuja tembiapo legal-pe
I don’t acknowledge a word he said	Ndarrekonoséi ni peteĩ ñe’ẽ he’iva’ekue
I heard the stairs begin to tense under his weight	Ahendu umi escalera oñepyrũha oñetensa ipohýi guýpe
Much of that has been preserved	Heta upévagui oñeñongatu
I guess it didn’t matter who or why	Aimo’ã noimportái hague máva térã mba’érepa
I love telling people that	Che ningo ahayhueterei haʼe hag̃ua upéva umi héntepe
I’m in a prime year	Che aime peteĩ año prime-pe
I guess you're healed	Aimo'ã reñemonguera hague
I ran my finger over the face of the clock	Añani che kuã pe reloj rova ​​ári
I'll never ask you to stay away	Araka'eve ndajerure mo'ãi ndéve reñemomombyry haguã
I didn’t kick them out	Che namosẽi chupekuéra
Then he turned a huge metal wheel	Upéi ombojere peteĩ rruéda de metál tuichaitereíva
I added two of them at once	Che ambojo’a mokõi umívagui peteĩ jeýpe
I didn't come here to find my husband	Ndajúi ko'ápe aheka haguã che ména
I don't comment on how it looks	Che ndakomentái mba'éichapa ojehecha
We have to get one of them	Jahupytyva’erã peteĩva umíva apytégui
I wouldn’t go there for worlds	Che ndahái va’erãmo’ã upépe mundo-kuéra rehehápe
I can't believe what he just said	Ndaikatúi arovia pe he'i ramóva
I consider that done	Che akonsidera ojejapo hague upéva
I assume the shot was taken from there	Asumi pe disparo ojejapo hague upégui
I've heard a lot, let me tell you	Heta ahendu, tamombe'u peẽme
The pair then separated	Upémarõ pe par ojesepara
I hope you join the team	Aipotaite ningo peike pe ekípope
I’ll see you one day soon	Che rohechata peteĩ ára pya’e
I want to be with you longer	Aimese areve penendive
I found him badly wounded in his ship	Ajuhu chupe herido vaieterei ibarco-pe
I remember all the adventures and all the people	Chemandu’a opa umi aventura ha opa umi tapicha rehe
I remember it was a very hot day	Chemandu’a hakueterei hague ára
He could be openly gay, if that helps	Ikatu ha’e abiertamente gay, upéva oipytyvõramo
I went because it was funny	Che aha ha’égui divertido-gui
I’m just expressing a feeling	Che amombe’u peteĩ temiandu añoite
This will go back several times	Péva oho jeýta heta vése
I had served my purpose, he was fed	Che aservi kuri che propósitope, haʼe oñemongaru
I struggled to free my legs	Añeha’ãmbaite amosãso haĝua che py
I had to bite back the tears	Tekotevẽ kuri aisuʼu jey umi tesay
I can see far beyond the island	Che ikatu ahecha mombyry pe ísla rapykuéri
I was waiting for him	Che ahaʼarõ kuri chupe
I will run away with him and disappear	Che akañýta hendive ha akañýta
I fully expected him to stop me	Aha’arõkuri plenamente ha’e chejoko
I emailed the number	Amondo correo electrónico rupive pe número
I live in a modest neighborhood	Che aiko peteĩ barrio modesto-pe
I didn't want everyone to know your part in it	Ndaipotái vaekue opavave oikuaa nde parte upévape
I didn't want to continue	Ndaipotái vaʼekue asegi
The series continues its time slot of two years	Ko serie omotenonde iplazamiento de tiempo mokõi arýpe
I looked him up and down	Amaña hese yvate ha yvýre
I won't let it become my only goal though	Ndahejamoʼãi oiko chugui che méta añoite jepe
I could lose my job at any time	Ikatu ojepeʼa chehegui che rembiapo oimeraẽ óra
I don't believe it's military	Ndagueroviái ha'eha militar
Baker to represent him in court	Panadero orepresenta haguã ichupe tribunal-pe
I am fighting, but there are so many of them	Che añorairõ hína, péro hetaiterei oĩ umíva
I picked up my spoon carefully	Aipyhy porã che cuchara
I thought there might be something useful there	Aimo’ãkuri ikatuha oĩ peteĩ mba’e ideprovéchova upépe
I conceived for him the greatest admiration	Che aconcibi chupe ĝuarã pe admiración tuichavéva
I think the fitness and younger years showed	Che apensa pe aptitud ha umi áño imitãvéva ohechauka hague
I want to climb on it	Ajupise hese
I didn’t even grab clothes	Ndajagarrái voi ao
The operation appears to have had a limited effect	Ko operación ojehecha oreko hague efecto limitado
I should have realized what was going on	Ahechakuaavaʼerãmoʼã mbaʼépa la oikóva
I guarantee you haven’t lost anything	Agarantisa peẽme ndapeperdéi mba’eve
I'm just saying they won't come by sea	Che ha'e mante ndoumo'ãiha hikuái yguasu rupi
I was going home finally	Che aha hína kuri che rógape ipahápe
I must be kicking them out	Oiméne amosẽ hína chupekuéra
I wrote that almost two years ago	Che ahai upéva ojapo haimete dos áño
I can’t believe that woman ripped my wrist	Ndaikatúi arovia upe kuña omondoro hague che muñeca
I just came to break this down	Che aju ramoite aity haguã ko mba’e
I still can’t believe he hit me	Ndaroviaséi gueteri cheinupã hague
I had constant headaches	Che akãrasy meme vaʼekue
I just walked into my apartment	Aike ramoite che apartamento-pe
I could feel my body shake	Ikatu añandu che rete oryrýi
I got in the punch	Che aike pe ponchazo-pe
I like going to museums, theatre	Chegusta aha museo-pe, teatro-pe
I am young and independent	Che mitãrusu ha independiente
It wasn't just months that I didn't feel this good	Ndahasáikuri heta mése añónte nañañandúiva ko mbaʼe porã
A lot actually, just no one seriously	Heta añetehápe, sólo avave en serio
I wanted to skip church so much to finish	Asaltasékuri tupao tuichaiterei amohu’ã haĝua
I can be honest about that	Ikatu honesto ha’e upévare
I whipped around to look at him	Che ainupã jere amaña haĝua hese
I started eating my gift	Añepyrũ ha’u che jopói
I could never understand his fascination with this weather	Araka’eve ndaikatúi antende pe fascinación orekóva ko tiempo rehe
I try not to get involved, girl	Añeha’ã ani haĝua añeinvolucra, mitãkuña
I can't leave him now	Ndaikatúi aheja chupe koʼág̃a
I needed a long hot shower to clear my mind	Aikotevẽkuri peteĩ ducha haku puku amopotĩ haĝua che akã
I did it for the water	Che ajapo vaekue y rehehápe
I grabbed a hold of it and lifted it	Ajagarra peteĩ agarre hese ha ahupi
I made the compromise they would not	Che ajapo pe kompromíso ndojapomoʼãiva hikuái
I started listening and couldn’t stop	Añepyrũ ahendu ha ndaikatúi ajoko
Host may stay in local hotel	Ikatu anfitrión opyta hotel local-pe
Months and months untouched by music	Jasy ha jasy ndojepokóiva purahéire
I have fed them today	Che ningo amongarúma chupekuéra ko árape
I knew the music just wouldn’t do it	Aikuaa pe música ndojapomo’ãiha añónte
I wasn't sure if it was true or not	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue segúro añete térãpa nahániri
I think he knows where this is going	Che aimo’ã ha’e oikuaaha moõpa oho ko mba’e
I watched the steam come out of my mouth and then disappear	Ahecha pe vapor osẽha che jurúgui ha upéi okañy
I haven't felt this good in a long time	Aretereíma nañañandúi ko mbaʼe porã
I fight the same battles you do every night	Che añorairõ umi ñorairõ pejapoháicha káda pyhare
I was also very careful with my diet	Avei añangareko porãiterei vaʼekue che dieta rehe
I have a witness to that	Che areko peteĩ testígo upéva rehegua
I opened the lid again	Aipe’a jey pe tapa
I have to do something dramatic	Ajapova’erã peteĩ mba’e dramático
I thought about it a lot	Heta apensa hese
I've never walked there	Araka'eve ndaguatáiva upépe
I headed for the back door	Añemotenonde okẽ tapykue gotyo
A minister out to make a name for himself	Peteî ministro osêva ojapo haguã héra
I know in the back of my mind	Che aikuaa che akã rapykuéri
I didn’t see it, but obviously he had	Ndahechái, ha katu ojekuaa porã ha’e oguereko hague
I’m really looking forward to this	Añetehápe aha’arõiterei ko mba’e
I went to his house	Che aha hóga gotyo
I don't know why anymore	Ndaikuaaporãvéima mbaʼérepa
I got paid for this order	Che ajepaga ko pedido rehe
I have collections to collect	Che areko colección ambyaty haguã
Seeds in particular tend to be very protective	Umi semilla en particular oreko tendáre oñeñangareko porãiterei hag̃ua
I hope you feel better	Aipotaite reñeñandu porãve
One young woman asked me to review her case	Peteĩ kuñataĩ ojerure chéve ahesaʼỹijo hag̃ua ikáso
He waged a great war for his people	Haʼe omoĩ peteĩ ñorairõ guasu ipuévlo rehehápe
Someone with conservative ideas	Peteĩ tapicha oguerekóva umi idea conservadora
I started the morning full of hope	Añepyrũ pyhareve henyhẽva esperanza-gui
A suddenly guarded consciousness	Peteĩ conciencia oñeñangarekóva sapy’aitépe
A knot formed in my throat	Peteĩ nudo oñeforma che garganta-pe
I can literally listen to it all the time	Literalmente ikatu ahendu opa ára
I shook his head because he wasn’t wrong	Añakãity chupe ndojavýigui
I would not throw such a man on your face	Che namombo mo'ãi nde rova ​​ári péicha peteĩ tapichápe
I want to ask what that means	Aporanduse mba’épa he’ise upéva
Each gives each a double charm	Káda uno omeʼẽ káda uno peteĩ doble encanto
I did and I didn’t want to see him	Che ajapo ha ndahechaséi chupe
We kept coming in and out	Roike ha rosẽ meme
I clenched my fists, my eyes tearing up with pain	Ajoko che po, che resa ojedesgarra pe mba’asy rupi
I'll come and get them tomorrow	Ko'ẽrõ ajúta araha chupekuéra
I started digging into it, and so did he	Añepyrũ añembo’y ipype, ha ha’e avei
I turned to go to the bathroom	Ajevy aha haĝua baño-pe
A light rain began to fall	Oñepyrũ ho’a peteĩ ama michĩmi
A desire to live his life in one, happily ever after	Peteĩ deseo oikove haĝua hekove peteĩ, vy’apavẽme
I wondered why the enemy's horse hadn't shown up earlier	Añeporandu mba’érepa pe enemigo kavaju ndojehecháikuri upe mboyve
I walk with purpose	Che aguata propósito reheve
I thought we all looked great	Aimo’ãkuri opavave rojehecha porãitereiha
I should not have let him go	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe oho
I just woke you up a little early, is all	Che pomombáy ramoite temprano’imi, ha’e opa mba’e
I can’t let them lose their parents either	Ndaikatúi aheja chupekuéra operde avei ituvakuérape
I wouldn’t find peace from grief	Ndajuhúi va’erãmo’ã py’aguapy pe ñembyasýgui
I walked to the window	Aguata pe ventána gotyo
I’m not ready for that yet	Che ndaha’éi gueteri listo upévarã
I was worried that he might try to do something stupid	Chepyʼapy ikatu hag̃uáicha haʼe oñehaʼã ojapo peteĩ mbaʼe itavyva
Paul was forced to step down as editor	Paul ojeobliga oguejy haguã editor ramo
A wide hole is better than a very deep hole	Peteĩ yvykua tuicháva iporãve peteĩ yvykua ipypukuetereívagui
I've been doing that for a long time	Are guivéma ajapo upéva
I reversed a short distance from the stream and stopped	Arreverti peteĩ distancia mbykymi pe arroyo-gui ha apyta
I saw the queen begin to move	Ahecha pe rréina oñepyrũha omýi
I couldn’t bring myself to go see him	Ndaikatúi agueru chejehe aha haguã ahecha chupe
A few visitors, like me, in street clothes	Mbovymi visitante, cheichaite avei, ao callejero-pe
I take care of them as if they were my own children	Che añangareko hesekuéra che membyramoguáicha
I didn’t hold him back	Che ndajejokói chupe
I remember some of them being quite extraordinary	Chemandu’a oĩha umíva apytépe ha’éva extraordinarioiterei
A novel filled with food, and a passion for landscape	Peteî novela henyhêva tembi'úgui, ha pasión paisaje rehe
An infrastructure becomes for it to continue to act	Peteî infraestructura oiko ha'e osegi haguã oactua
A feeling he never thought he’d feel again	Peteĩ temiandu araka’eve nopensaiva’ekue oñandu jeytaha
I guess he can't just steal from anyone	Aimo'ã ndaikatuiha omonda avavégui añónte
I am under orders to do so	Che aime órden poguýpe ajapo hag̃ua upéva
I was very comfortable with his easygoing personality	Che aime kuri cómodoiterei pe ipersonalidad ndahasýiva reheve
I have to remember something	Chemandu’ava’erã peteĩ mba’ére
C, the first said	C, peteĩha he’i
I have to take them down	Amboguejyva’erã chupekuéra
I've never seen it except under the crust	Araka'eve ndahecháiva ndaha'éirõ corteza guýpe
I hadn’t for a couple of years	Che ndaha’éikuri peteĩ par de áño aja
I am the soft star that shines in the night	Che ha’e pe mbyja suave omimbi pyhare
I want to leave in ten minutes	Asẽse diez minuto rire
A gal had a key and went into the building	Peteĩ gal oreko peteĩ llave ha oike pe edifísiope
I knew he couldn’t understand any of it	Aikuaa ha’e ndaikatuiha ontende mba’eve upévagui
I could really use a cigarette around then	Añetehápe ikatu kuri aiporu peteĩ sigarríllo upérõ rupi
I don't know why he's against me	Ndaikuaái mba'érepa ha'e oñemoĩ che kóntrape
Maybe I’m too stubborn	Ikatu che akãhatãiterei
I think we both cried	Che apensa mokõivéva orerasẽ hague
I know enough to do my mission well	Aikuaa suficiente ajapo porã haĝua che misión
I didn't have time to find a place to park	Ndarekói tiémpo aheka hag̃ua peteĩ lugár aestasiona hag̃ua
I feel honored to have seen it	Añeñandu honorado ahecha haguére
Feel free to update this article where necessary	Eñeñandu porãkena embopyahu hag̃ua ko artíkulo tekotevẽhápe
I guess you'd call it freedom	Aimo'ã rehenóitaha chupe libertad
I won't eat too much	Nda'u mo'ãi hetaiterei mba'e
I followed them out and closed the door	Asẽ hapykuéri chupekuéra ha amboty pe okẽ
It was never my intention to do harm	Araka’eve ndaha’éikuri che intención ajapo haĝua mba’e vai
I would never feel a baby jump from the inside	Araka’eve nañandumo’ãi peteĩ mitã’i oity hyepy guive
I reached over the bed	Ahupyty pe tupa ári
I had to make sure it was okay	Che aasegura vaʼerã oĩ porãha
I never remember him being late for church	Araka’eve naimandu’ái hese tarde tupaópe
It’s like I’m the odd one out	Ha’ete ku che ha’éva pe impar osẽva
I plan to go back and get her	Aplanea aha jey ha agueraha chupe
I love a good romance	Che ahayhu peteĩ romance porã
I get that we shouldn't stay	Ahupyty ndajapytaiva'erãha
I immediately noticed the song that started playing	Upepete voi ahechakuaa pe purahéi oñepyrũva oñembopu
I had no idea what was wrong with me	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojehu chéve
I owe him so much	Che ningo tuichaiterei adeve chupe
I looked down at my hands	Amaña yvýre che po rehe
I didn’t like the taste at all	Ndachegustáiete pe sabor
I remember this sweet little thing	Chemandu’a ko mba’e michĩmi he’ẽ asýva rehe
I can see the hands in the picture, but no face	Ikatu ahecha umi po ta’angápe, ha katu ndaipóri hova
I was incarcerated in the hospital	Che ningo aime kuri kárselpe pe ospitálpe
I think maybe you can help me	Che aimo'ã ikatuha nde chepytyvõ
They finished in the third group	Oñemohu'ã hikuái mbohapýha atýpe
I probably went to school with half the department	Oiméne aha eskuélape la mitad del departamento ndive
I did not recognize myself in the mirror	Che ndajehechakuaái vaʼekue pe espéhope
I lay there staring at the ceiling	Che añeno upépe ha amaña porã pe téchore
A cool dry air is best	Peteĩ aire seco ro’ysã ha’e pe iporãvéva
I went down and put his hand on my face	Aguejy ha amoĩ ijyva che rova ​​ári
A mischievous grin lit up his face	Peteĩ sonrisa travieso ohesape hova
I have no plans, and it feels good	Ndarekói plan, ha oñeñandu porã
The division withdrew to rebuild	Ko división ojeretira omopu'ã jey haguã
I think they might be very interested	Che apensa ikatuha ointeresaiterei chupekuéra
I don't even know what exactly	Ndaikuaái ni mbaʼépa añetehápe
I for one have to write to keep up	Che peteĩva rehehápe ahai va’erã añemoĩ hağua
I will tell you, raising a daughter is a wonderful experience	Che ha’éta peẽme, pe tajýra ñemongakuaa ha’e peteĩ experiencia iporãitereíva
I needed to think more	Tekotevẽ kuri apensave
I felt myself start to shake	Añandu añepyrũha oryrýi
I can’t sleep with a light on	Ndaikatúi ake peteĩ luz reheve
I have so much to lose	Hetaiterei mbaʼe areko aperde hag̃ua
I like sports where fun at night	Chegusta umi deporte oimehápe diversión pyhare
I did not understand how he could read me so well	Che nantendéi mbaʼéichapa ikatu haʼe chemoñeʼẽ porãiterei
I’m grateful that he’s not in pain anymore	Aagradese ha’e ndohasáivéima haguére
I am truly sorry for what happened to you	Añetehápe ambyasy pe ojehúva penderehe
I never saw him alive again	Araka'eve ndahechavéima chupe oikovéva
I quickly put together the story of how it happened	Pya’e ambyaty pe tembiasakue mba’éichapa oiko
I wouldn't want anyone else	Ndaipotái va'erãmo'ã ambue tapicha
I felt my back give way	Añandu che jyva ome’ẽha tape
I like that more	Chegustave upéva
I feel like laughing	Añandu apukaseha
I didn't believe a word	Ndaroviaséi vaekue ni peteĩ ñe'ẽ
I paused for a moment and looked around	Apytu’u sapy’ami ha amaña che jerére
I hadn't heard of it before	Che ndahendúiva'ekue upe mboyve
I was not allowed to have any control or feelings	Ndojehejái chéve areko mbaʼeveichagua control ni sentimiénto
Moments later, his parents joined the church	Sapy’ami rire, ituvakuéra oike tupaópe
I know about this stuff	Che aikuaa ko mba’e rehegua
I’ll say one last time	Che ha’éta peteĩ última vez
I slowly raised the chair over my head	Mbeguekatúpe ahupi pe apyka che akã ári
I wish I was left alone	Aipotaite ningo ajepyta cheaño
I read your requirement carefully	Amoñe’ẽ porã nde requisito
I went and pulled out a fork and gave it away	Aha aipe’a peteĩ tenedor ha ame’ẽ
I turned my face around	Ambojere che rova
I have cleared a passage	Che amopotĩma peteĩ pasaje
I woke up an hour ago and had breakfast	Apu’ã ojapo peteĩ aravo ha adesayuna
I know he’s famous, too	Aikuaa ha’e herakuãha, avei
I was hard on myself	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ ijetuʼúva ijehénte
I think most of it is absolute truth	Che apensa la mayoría ha’eha añetegua absoluta
This trend is reflected among junior officers	Ko tendencia ojehechauka umi oficial menor apytépe
I’ll never understand how	Araka’eve nantendemo’ãi mba’éichapa
The second is the law of definite proportions	Mokõiha ha’e pe léi de proporciones definidas
I can't tell you how good it is for her	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'eichaitépa iporã ha'e chupe guarã
I thought it was left there	Che apensa vaʼekue ojeheja hague upépe
A veteran leader has left our ranks	Peteî tendota veterano oheja ñande fila-gui
I think there might be dancing tonight or something	Che aimo’ã ikatuha oĩ jeroky ko pyharépe térã mba’e
I just forced him to help me	Che oobligánte chupe chepytyvõ hag̃ua
I need to get my confidence back	Tekotevẽ ahupyty jey che jerovia
I hope this wasn’t a wasted trip	Aipotaite kóva ndaha’éikuri peteĩ viaje ojedesperdiciáva
I didn’t think it would make a difference	Che nda’aimo’ãikuri ojapotaha peteĩ diferencia
I can totally understand and relate to that	Ikatu antende ha arrelaciona totalmente upéva ndive
I pretty much just do it for fun	Che ningo haimete ajapo vyʼarãnte
I always felt too thin	Akóinte añandu ipire hũitereiha
I felt sadness tug at my head	Añandu ñembyasy ojetira che akãme
I forgot the name of that place	Cheresarái upe lugár réragui
I’m worried about the flowers	Chepy’apy umi yvoty rehe
Marshal and city marshal	Mariscal ha mariscal tavaguasu
A demon is a negative entity and exists to destroy	Peteĩ demónio ningo peteĩ entidad negativa ha oĩ ohundi hag̃ua
I know this won't be enough	Aikuaa péva ndaha'emo'ãiha suficiente
I slipped a finger into my cheek	Amoinge peteĩ kuã che jyváre
I have no idea where to go from here	Ndarekói idea moõpa aha ko’águi
I mean he stopped working and mining	Che ha’ese ndoikovéima hague omba’apo ha omina
I want to live alone	Che aikose cheaño
A couple of months, at least	Un par de meses, por lo menos
I had plenty of time to listen	Heta tiémpo areko vaʼekue ahendu hag̃ua
I see you do things others don't	Ahecha pejapoha umi mba'e ambuekuéra ndojapóiva
He may not have been ready, but he was	Ikatu ndaha’éikuri listo, ha katu ha’e oĩkuri
I received no payment for my work at that restaurant	Che ndahupytýi mbaʼeveichagua pago che rembiapo rehe upe rrestaurántepe
I was feeling a little nervous about knowing you	Che añeñandu kuri nervioso’imi roikuaa haguére
I hope you continue to do so	Aipota pesegi pejapo upéva
I would soon lose motor functions	Pya’e aperdéta umi función motora
I turned towards the group	Ajevy pe grúpo gotyo
I have to stop writing now	Ahejava’erã ahai ko’áĝa
I stayed up and cried	Che apyta ake ha cherasẽ
I remember calling home that night	Chemandu’a ahenói hague ógape upe pyharépe
The whole process takes about two minutes	Pe proceso kompletoite ogueraha dos minútorupi
I have seen you before, and you have seen me	Che rohecha vaʼekue yma, ha peẽ cherecha vaʼekue
Max dies after being shot on top of the radio tower	Max omano ojedispara rire pe torre de radio ári
It may or may not do so	Ikatu ojapo térã ndojapói upéva
I nodded, not looking at my parents	Añakãity, ndajesarekói che tuvakuérare
A policeman came to talk to me	Peteĩ polisía ou oñeʼẽ hag̃ua chendive
I enjoy reading and I love writing	Chegusta amoñe’ẽ ha ahayhu jehai
I have revealed many things to you	Heta mba'e aikuaauka peẽme
I probably should have introduced myself to the carriage	Oiméne añepresentavaʼerã kuri pe karrétape
I was thinking of coming after you	Che apensa kuri aju hag̃ua nde rapykuéri
I had the perfect shot	Che areko kuri pe disparo perfecto
A new family with younger children now live there	Koʼág̃a oiko upépe peteĩ família pyahu orekóva mitã michĩvéva
I took the lead in front of my friends to be killed first	Che añemotenonde che amigokuéra renondépe ojejuka raẽ haguã
It was like I had hit a nerve	Haʼete voi agolpea vaʼekue peteĩ nervio
I can't approach it now	Ndaikatúi añemboja ko'ágã
I appreciate your support	Amomba’e guasu peẽme peipytyvõva
I am still shocked by what just happened	Chemondýi gueteri pe oiko ramóvare
I tried my best to help you	Añehaʼãmbaite kuri poipytyvõ hag̃ua
It builds itself on its own	Oñemopu’ã ijeheguiete ijehegui
A strange solution would never have occurred to us	Peteĩ solución extraña araka’eve ndoúiva’erãmo’ã ñandéve
I put the book in it	Amoĩ ipype pe lívro
I had mixed feelings about it	Che areko kuri temiandu iñambuéva hese
A cool breeze ruffles the knit of my sweater	Peteĩ yvytu ro’ysã oikytĩ che suéter tejido
I really enjoyed the book	Chegustaiterei pe lívro
I can’t remember it looking great before	Ndaikatúi chemandu’a ojehecha tuichaháicha upe mboyve
I blushed and looked down	Che añemotĩ ha amaña yvýre
I making the most of each one	Che aaprovecha porãvévo káda uno
I expected his intelligence to go back to it	Aha’arõkuri iñarandu oho jey hese
I was the company clerk for a while	Che ningo peteĩ tiémpore haʼe vaʼekue pe eskritór de la kompañía
I don't think about it	Che ndajepy'amongetái hese
I wasn't counting on him moving	Ndaipapapái vaʼekue haʼe omýitaha
I finally wrapped my arms around his neck	Ipahápe ambojere che po ijajúrare
I had to leave the fighting behind	Tekotevẽ kuri aheja tapykuépe pe ñorairõ
I wouldn't hurt him	Che ndajapomo'ãi kuri mba'eve ivaíva chupe
I will always be with you	Che aiméta penendive tapiaite
On the east side there are three windows	Kuarahyresẽ gotyo oĩ mbohapy ventána
I ran the water and filled the sink	Añani pe y ha amyenyhẽ pe lavabo
I recently preached there	Ndaʼareguasúi apredika upépe
A delightful experience for the senses	Peteĩ experiencia ombovy’áva umi sentido-pe ĝuarã
I held her head in my lap	Ajoko iñakã che jyváre
The elements appear as the edges of the graphs	Umi elemento ojehechauka umi gráfico rembe y ramo
I would love to go back there often, but not anymore	Che ningo chegustaiterei ajevy jepi upépe, péro ndahaʼevéima
I always make more sense than he does	Che ningo siémpre areko hetave sentido chugui
Some of the information I received	Unos kuánto informasión arresivi vaʼekue
I was allowed to have a housekeeper	Ojeheja chéve areko peteĩ oñangarekóva ógare
I can't let you bring me harm	Ndaikatúi aheja regueru chéve mba'evai
I need to know about my heritage	Tekotevẽ aikuaa che patrimonio rehegua
I believe he's in the nursery	Che arovia ha'e oîha pe guardería-pe
There was no contact or exchange between vessels	Ndaipóri contacto ni intercambio umi embarcación mbytépe
I’d have to do another game, soon	Ajapova’erãmo’ã ambue partido, pya’e
I hope it doesn't hold too long	Aipotaite ningo ani ojejoko areiterei
But I did as he said	Péro ajapo haʼe heʼi haguéicha
I searched the web and found examples	Aheka web-pe ha ajuhu techapyrã
I always imagined us growing old together	Akóinte añeimahina ore tujataha oñondive
I, naturally, beg to differ	Che, naturalmente, ajerure’asy añediferensia haĝua
I look back out of the corner of an eye	Amaña jey peteĩ tesa esquina-gui
I know what they are thinking	Che aikuaa mbaʼépa opensa hikuái
A momentary weakness	Peteĩ kangy sapy’ami
I could tell he was annoyed	Ahechakuaa ha'e oñembohoryha
I work to achieve my ideals, and not for money	Amba’apo ahupyty haĝua che ideal, ha ndaha’éi pirapire rehehápe
I don't know what that is	Ndaikuaái mba'épa upéva
I wish he could handle it	Aipotaiterei ningo haʼe omaneha upéva
I don't really notice this sort of thing anymore	Ndahechakuaavéima añetehápe koʼãichagua mbaʼe
I didn't want you to mess things up	Ndaipotái va'ekue remoapañuãi umi mba'e
I didn’t want to face reality, it hurt so much	Ndaipotáikuri ambohovake realidad, hasyeterei
I can get my credit report for free	Ikatu ahupyty che informe de crédito gratis
I will never touch, hit, hit or hurt my child	Araka’eve ndapokomo’ãi, nainupãmo’ãi, ainupãmo’ãi ni ndajapomo’ãi mba’eve ivaíva che membýpe
I never thought that would happen	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéva oikotaha
The other did not attempt to do so	Pe ótro katu noñehaʼãi ojapo upéva
I would never want to leave	Arakaʼeve ndahejaséi vaʼerãmoʼã
A short, fat old woman answered the door	Peteĩ kuñakarai tuja mbyky ha ikyráva ombohovái pe okẽ
I think it’s ignorant, at least where music is concerned	Che aimo’ã ha’eha ignorante, por lo menos oñeñe’ẽhápe purahéi rehe
I can’t concentrate then	Ndaikatúi añekonsentra upéicharamo
I don't know who the blood belongs to	Ndaikuaái máva mba'épa pe tuguy
I’m honestly overwhelmed	Che honestamente chembopy’arory
I must have just heard things	Oiméne ahendu ramoite raʼe umi mbaʼe
I just worked hard on myself	Che ambaʼapo pohýinte chejehegui
I'm like invisible to them	Che ha'ete ku ojehecha'ỹva chupekuéra
I was angry and annoyed	Che pochy ha chembopochy
I had saved it all these years	Che ningo añongatu kuri koʼã áño pukukue
I mean in the conventional sense	Che ha’ese pe sentido convencional-pe
I’d never heard of it	Araka’eve nahendúiva’ekue upéva
I heard it loud and clear	Ahendu hatã ha hesakã porã
A shattered pair of glasses lay beside his outstretched hands	Peteĩ par de anteojo oñembyaíva oñemoĩ ipo ojepysóva ykére
I asked permission to touch her	Ajerure permiso apoko haĝua hese
I kept trying to talk myself out of it	Añeha’ã meme añe’ẽ chejehegui asẽ haĝua chugui
I held my breath for her to answer	Ajoko che pytu ha’e ombohovái haĝua
Do something for humanity	Ejapo peteĩ mba’e yvypóra rehehápe
Events now begin to move rapidly	Umi mbaʼe oikóva koʼág̃a oñepyrũ omýi pyaʼépe
Eventually I have to get used to this place	Amo ipahápe ajepokuaavaʼerã ko lugárpe
I stayed until they turned to ashes	Che apyta oiko peve chuguikuéra tanimbu
I was trouble, danger, everything he didn’t need	Che ha’ékuri apañuãi, peligro, opa mba’e ha’e noikotevẽiva
I saw them on white heat	Ahecha chupekuéra haku morotĩ ári
I couldn't just piss you off	Ndaikatúi vaekue pombopochy rei
I’m very worried about this	Chepy’apyeterei ko mba’ére
I make this statement out of honor	Ajapo ko declaración honor rehe
I try to consider the unique needs of each client	Añeha’ã aconsidera umi tekotevẽ ijojaha’ỹva káda cliente-pe
I asked him if he'd heard your music	Aporandu chupe ohendupa ra'e nde música
I couldn’t let him see my weakness	Ndaikatúi aheja chupe ohecha chekangyha
I simply can’t get rid of this man	Simplemente ndaikatúi añemosãso ko kuimba’égui
I would at least give it a shot	Che por lo menos ame’ẽse chupe peteĩ disparo
I can be honest with myself about that	Ikatu aime honesto chejehe upévare
I understand his point but things are different now	Antende ipunto ha katu umi mba’e idiferente ko’áğa
He was really falling for this girl	Añetehápe ho’a hína kuri ko mitãkuña rehe
A stream of thoughts crackled over him	Peteĩ ysyry pensamiento rehegua okororõ hese
I returned my gaze to her face and waved	Amoĩ jey che resa hova ári ha añanduuka chupe
I didn't have to work	Natekotevẽi kuri ambaʼapo
I attacked first, knocking him backwards into a table	Che aataka raẽ, aity chupe tapykue gotyo peteĩ mesa-pe
I didn't want to talk about it	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue upévare
A slight shudder went through him	Peteĩ ryrýi michĩmi ohasa hese
I was looking for changes too	Che aheka kuri avei umi kámbio
I heard him giving orders to someone	Ahendu ome’ẽvo umi órden peteĩ tapichápe
I had to call you right away	Che rohenói vaʼerã kuri upepete voi
I handled the business though	Che amaneja pe negósio jepe
I am not afraid of anything	Che ndakyhyjéi ni peteĩ mbaʼe
A child will not change that	Peteĩ mitã nokambiamoʼãi upéva
I appreciate you sharing it every day	Amomba’eterei peẽ pekomparti haguére ára ha ára
Maybe I want to help my friend out a little more	Ikatu aipytyvõse che amígope osẽ hag̃ua michĩmive
I don't know what to do or say	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ni ha'éta
I’ve been doing that all my life	Che rekove pukukue aja ajapo upéva
I think they were playing and having fun	Aimo’ã oñembosarái ha ojediverti hague hikuái
But I had a good reason	Péro areko vaʼekue peteĩ rrasón porã
as I looked back and forth between them	ha’e amañávo jey jey ijapytepekuéra
I can still feel that heat	Ikatu gueteri añandu upe haku
I was the one who needed to be rescued	Che haʼe vaʼekue pe oikotevẽva ojesalva
I want you to be my woman	Aipota nde ha'e che kuña
I stumbled backwards then passed out under a tree	Añepysanga tapykue gotyo upéi añedesmaia peteĩ yvyramáta guýpe
I ran, but it still fell right on me	Che añani, péro hoʼa gueteri cherehe voi
I wouldn't be surprised if he was her lover	Ndachesorprendemoʼãi haʼéramo imborayhu jára
I got a little ahead of myself	Che añemotenonde’imi chejehegui
I stood by you in the hard times	Che añembo'y vaekue pende ykére umi ára hasývape
I was not always a team player	Che ndahaʼéi vaʼekue siémpre peteĩ jugador de ekípope
I felt a tap on my head	Añandu peteĩ grifo che akã ári
I opened it and threw it back	Aipe’a ha amombo jey
A very difficult month	Peteĩ jasy hasyetereíva
I wanted to try something new, different	Añeha’ãse peteĩ mba’e pyahu, iñambuéva
I was more confused than ever about it	Che ningo añekonfundive arakaʼeveʼỹvagui hese
I never looked inside that package	Araka’eve ndajesarekói upe paquete ryepýpe
I ignored all this and opened the map	Amboyke opa ko’ã mba’e ha aipe’a pe mapa
I’ll be comfortable with you	Che aimeva’erã cómodo penendive
I believe his party is also against it	Che arovia ipartido oîha avei en contra
I too understand why men find her attractive	Che avei antende mba’érepa kuimba’ekuéra ojuhu chupe iporãha
I stood so many feet up	Che añembo’y hetaiterei py yvate
I’m so happy to have them in our lives	Avy’aiterei aguerekógui umíva ore rekovépe
I will prove him wrong	Che ahechaukáta ojavyha ​​chupe
The West increased rates and reduced the deficit	Oeste ombohetave tasa ha omboguejy déficit
I think he was confused in his mind	Che aimo’ã ha’e oñekonfundi hague iñakãme
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
I don’t see where I’m going to do it	Ndahechái moõpa ajapóta
The location and time were perfect for her	Pe lugár ha pe tiémpo iporãiterei vaʼekue chupe g̃uarã
I helped her slowly up the stairs	Aipytyvõ chupe mbeguekatúpe ojupi haĝua pe escalera-pe
A big smile spread across his face	Peteĩ pukavy tuicháva ojeipyso hova ári
I wanted to get out of this bed	Che aipota kuri asẽ ko tupagui
I tend not to ask for details	Che areko tendencia ndajeruréi haĝua umi detalle
I fought disease, repaired bullet holes and knife wounds	Che añorairõ mba’asýpe, amyatyrõ umi agujero de bala ha umi herida kyse rehegua
A big, long person	Peteĩ tapicha tuicháva ha ipukúva
I was called there	Che ningo cherenói kuri upépe
I was a nervous wreck	Che ha’ékuri peteĩ naufragio nervioso
I suspect though, he doesn’t mind	Asospecha jepe, ha’e noimportái chupe
I say the search was thorough	Che ha’e pe jeporeka ipypuku hague
I wonder why we stay in this 19th century house	Che añeporandu mba'érepa japyta ko óga siglo XIX-pe
I was so ashamed and proud	Che atĩ ha añemombaʼeguasueterei
I’m sure someone will walk away with everything	Aime seguro oĩtaha oguatáva opa mba’e reheve
I hope you have a good time tomorrow	Aipota ko'ẽrõ revy'a porã
I just look at it as music	Che amaña hese música ramo añoite
I was afraid he would ruin both of our chances of survival	Akyhyje ha’e ombyaítaha mokõivéva ore posibilidad roikove haĝua
Those same traits have helped me in adventure sports	Umi rasgo voi chepytyvõ umi deporte de aventura-pe
I was in for a hat trick	Che aime kuri peteĩ hat trick-pe
I plan to go in tomorrow morning	Aplanea aike haĝua ko’ẽrõ pyhareve
I can assure you, we mean you no harm	Ikatu aasegura peẽme, ro’ese peẽme mba’eveichagua perjuicio
I definitely recommend and will be back	Katuete arrecomenda ha aju jeýta
I called him but he didn’t answer	Ahenói chupe ha katu nombohováiri
I also enjoy doing that	Avei chegusta ajapo upéva
I wasn’t really there, but inside I was working on me	Che ndaha’éikuri añetehápe upépe, ha katu hyepýpe amba’apo cherehe
A rich relative, but family all the same	Peteĩ pariente rico, ha katu familia opa mba’e peteĩcha
I ran down the stairs and out the door	Añani pe escalera-gui ha asẽ pe okẽgui
I'll tell my family and friends	Amombe'úta che rogaygua ha che irũnguérape
I looked at her, discovered tears on her cheeks	Amaña hese, adeskuvri tesay ijyva ári
A healthcare marketing plan needs to involve the entire organization	Peteî plan de comercialización salud reheguáva oikotevê oike organización pukukue
I ordered us two drinks	Che aordena oréve mokõi mbaʼyru
I am really enjoying it	Añetehápe avyʼa hína
I really miss my whole family	Añetehápe chemanduʼa entéro che famíliare
I worried that he would never forgive me	Chepyʼapy arakaʼeve nacheperdonamoʼãiha
A long light reflected off the metal	Peteĩ tesape puku ojerrefleja pe metálgui
I never went to the doctor	Araka’eve ndahái pohanohára rendápe
The album will sell over fifteen million copies worldwide	Ko álbum oñevendéta quince millones de ejemplares ári ko yvy tuichakue javeve
I know a man who has many children	Che aikuaa peteĩ kuimbaʼe orekóva heta mitã
I know he feels the same way	Aikuaa ha’e oñeñanduha avei upéicha
A dark dot grew in front of him	Peteĩ punto pytũmbýpe okakuaa henondépe
I said yes and asked her the same question	Che ha’e chupe si ha aporandu chupe upéicha avei
I can overcome almost anything	Che ikatu asupera haimete oimeraẽ mbaʼe
I get to do so much good for the world	Ahupyty ajapo hag̃ua hetaiterei mbaʼe porã ko múndope g̃uarã
I didn't want any of this	Ndaipotái vaekue mba'eve ko'ã mba'égui
Just a bunch of songs	Purahéi aty’ínte
I wish you peace and quiet	Aipotaite pende py'a guapy ha pende py'aguapy
I have observed this in my own experience	Péva ahechakuaa che experiencia-pe voi
I could feel a story coming	Ikatu añandu peteĩ tembiasakue oúva
Others continue to thrive	Ambue katu osegi oñakãrapuʼã
I saw myself lying on the bench	Ahecha chejehe añenoha pe banco-pe
I wait, curiosity is growing	Aha’arõ, okakuaa ohóvo curiosidad
I breathed fragrance	Che arrespira hyakuã porãva
I have no desire to speak	Ndarekovéima deseo añeʼẽ hag̃ua
I can fly through walls and even people	Ikatu aveve umi murálla rupi ha umi hénte jepe
He was in a concentration camp	Haʼe oĩ vaʼekue peteĩ kámpo de konsentrasiónpe
A big laugh broke out	Oñepyrũ peteĩ pukavy tuicháva
All evening we waited	Ka'aru pukukue roha'arõ
I could almost feel his laughter	Haimete añandu ipukavy
Relations between teachers and students were stormy	Umi relación mbo'ehára ha temimbo'e apytépe oime kuri tormenta
A failure becomes a learning opportunity	Peteĩ fracasogui oiko peteĩ oportunidad de aprendizaje
A flexible approach can accommodate this particular situation	Peteî enfoque flexible ikatu oacomoda ko situación particular
I know you just want a normal life	Aikuaa peipotánte peteĩ vida normal
One that rings hollow in my head	Peteĩ ipu hũva che akãme
I was out for a while	Che aime kuri okápe sapyʼami
Music was always in the house	Músika akóinte oĩ vaʼekue pe ógape
I was going to leave, but where was I going	Asẽ vaʼerã kuri, péro moõpa aha
I was definitely wet	Che katuete aime kuri húmedo
I shot back and landed on it	Adispara jey ha aguejy hi’ári
I had seen that all he had was fairy dust	Ahechava’ekue opa mba’e oguerekóva ha’eha yvytimbo de hadas
Some may never have heard of it	Ikatu oĩ arakaʼeve nohendúiva upéva
I ran through the entire park	Añani pe parque kompletoite rupi
I know you’ll be fine	Aikuaa porã reime porãtaha
I may never choose for you	Ikatu araka'eve ndaiporavói peẽme guarã
I need to find a connection to set me up	Tekotevẽ aheka peteĩ conexión chemoĩ hag̃ua
I just had no sense of destiny	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua sentido de destino añónte
I just know these things	Che aikuaa mante ko'ã mba'e
I was waiting for my instruction	Aha’arõkuri che instrucción
I also don’t feel alone	Avei nañañandúi cheaño
I picked up the phone and made up my mind	Ajagarra pe teléfono ha adesidi
I moved away from him	Che añemomombyry chugui
I looked out, hoping it would offer an escape	Amaña okápe, aha’arõvo oikuave’ẽtaha peteĩ escape
I’d never written a novel before	Araka’eve ndahaiiva’ekue peteĩ novela upe mboyve
I had never been here before	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue koʼápe
A big job, on a tight schedule	Peteî tembiapo tuicháva, peteî horario apretado-pe
I had nowhere to go in this strange forest	Ndarekóikuri moõve aha haĝua ko ka’aguy iñextrañoitévape
I saw him in the elevator	Ahecha chupe pe ascensor-pe
I wouldn't be angry	Ndachepochýi vaʼerãmoʼã
I have a tongue but I can’t taste it	Che areko peteĩ lengua ha katu ndaikatúi aproba
I want to know more about you and your species	Aikuaase hetave nde ha nde especie rehegua
I slept with someone else	Che ake ambue tapicha ndive
He now owns a restaurant	Ko’áĝa oguereko peteĩ tembi’uha
I was the only opponent left	Che añoite hemby pe opositor
I don't know how to get through to him	Ndaikuaái mba'éichapa ahasáta hendápe
I just thought it was weird	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha peteĩ mbaʼe extraño
Joe successfully retained the title of the show	Joe omantene porã pe título pe espectáculo-pe
I shut the door behind him and locked it	Amboty hapykuéri pe okẽ ha amboty
I shivered and opened it for him	Che oryrýi ha aipe’a chupe ĝuarã
I came to see you two days ago	Ojapóma mokõi ára aju rohecha haguã
I didn’t think it could get any worse	Che nda’aimo’ãikuri ikatuha ivaive ohóvo
I would guess which one you are	Aadivina vaʼerãmoʼã mávapa nde
He robbed me right here inside our house	Chemonda ko’ápe voi ore róga ryepýpe
He was never cut from any stage production	Araka'eve noñeikytîri mba'eveichagua producción escenario-gui
I can understand the caution	Ikatu antende pe ñeñangareko
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Ndaikatúi ni añepyrũ adescribi pe nivel de tragedia
I couldn’t get on my feet	Ndaikatúi añemoĩ che py rehe
I’m really overwhelmed	Añetehápe chembopy’aju
I would pay for our drink and get our taxi	Che apagáta ore mba’yru ha ahupyty ore taxi
I am so sorry for leaving you behind	Ambyasyeterei ningo poheja haguére tapykuépe
A gift he was blessed with throughout his life	Peteĩ jopói ha’e ojehovasava’ekue hekove pukukue aja
My mother needed me home	Che sy oikotevẽterei che rógape
The episode was reported in international media	Ko episodio oñemoherakuã medios internacionales-pe
A feeling of relief came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ temiandu alivio rehegua
I feel how cold it was at the end	Añandu mba’éichapa ro’ysãkuri ipahápe
One hand holding the knife was wounded	Peteĩ po oguerekóva kyse puku ojeherida
I have a place to go	Che areko peteĩ lugár aha hag̃ua
I had no choice but to stay there to enjoy it	Ndarekói opción sino apyta upépe adisfruta haĝua
I pulled my car keys out of my pocket	Aguenohẽ che bolsillo-gui che auto llavekuéra
I held my breath, listened, waited	Ajoko che pytu, ahendu, aha’arõ
I answered my own question	Che ambohovái che porandu tee
I would have helped you though	Che ningo roipytyvõ vaʼerãmoʼã jepe
I pulled him off his feet	Aipe’a chupe ipygui
I can get you out of here, if you want	Ikatu poguenohẽ ko'águi, peipotáramo
I told them my dream	Amombe’u chupekuéra che kerayvoty
I looked at him well	Che ahecha porã chupe
I’m so sorry to say	Ambyasyeterei ha’évo
I wouldn't use it either	Che avei ndaiporumoʼãi kuri
I was the worst in the class	Che ningo pe ivaivéva pe klásepe
I can’t confess to a complete stranger	Ndaikatúi akonfesa peteĩ extraño completo-pe
I fought for my chains and kissed him again	Añorairõ che kadénakuérare ha ahetũ jey chupe
A couple of small bags of some sort	Peteĩ par de vosa michĩva algún tipo
I will be hanging from the ceiling	Che añapytĩta hína pe téchogui
I can’t interfere with that	Ndaikatúi ainterferi upévape
I can see where this is going	Ahechakuaa moõpa oho ko mbaʼe
I could do it, but it was too slow	Ikatu ajapo, ha katu mbeguekatueterei
A piece of reef seemed to be missing	Peteĩ arrecife pehẽngue ha’ete ku ofaltáva
I realized he didn't trust me	Ahechakuaa ha'e ndojeroviaiha cherehe
I didn't know that girl	Che ndaikuaái vaekue upe mitãkuñáme
I will forever be a fan of them now	Che ha’éta peteĩ fan tapiaite umívagui ko’áğa
None of the original cast is present	Ni peteî elenco original noîri presente
A cigarette dangled from his fingers	Peteĩ cigarrillo oñemoĩ ikuãme
I need to follow them to the hospital	Tekotevẽ asegui chupekuéra tasyópe
I felt a little bad for him	Che añeñandu vaiʼimi hese
First time for everything	Peteĩha jey opa mba’épe g̃uarã
I let her pick out her own clothes	Aheja chupe oiporavo ijao tee
I will ask for your full support on it	Che ajeruréta pene pytyvõmbaite hese
I just asked him to marry me	Ajerure mante chupe omenda hag̃ua cherehe
I didn’t think he liked that answer	Che nda’aimo’ãikuri ogustaha chupe upe mbohovái
I can see pretty close without wearing glasses	Ikatu ahecha aĝui porãite amoñe’ẽ’ỹre anteojo
I still can't figure out what that means	Ndaikatúi gueteri aikuaa mbaʼépa heʼise upéva
So I went to the meeting	Upémarõ aha pe rreuniónpe
I’m glad you shared this information with us	Avy’a pekomparti haguére orendive ko marandu
But I wanted to stay for the party	Péro che apytase pe fiéstape g̃uarã
It was a play on words	Ha’ékuri peteĩ ñoha’ãnga ñe’ẽ rehegua
I have no problem answering him today	Ndarekói problema ambohovái haĝua chupe ko árape
I would describe my choice as two or one	Amombe’úta che elección mokõi térã peteĩ ramo
I doubt this is the case in the summer	Aduda péva ha’eha pe káso verano-pe
I turned around and climbed the apple tree	Ajere ha ajupi pe manzana mátare
I was in the presence of an artist	Che aime kuri peteĩ artista renondépe
I like it better in black	Chegustave morotĩme
I have to think about the twist at the end	Apensa va’erã pe giro rehe ipahápe
A man stood behind her	Peteĩ kuimba'e oñembo'y hapykuéri
I can't let thirty grand lie around here	Ndaikatúi aheja treinta grand ijapu ko'árupi
I’m not sure, really	Ndaipóri seguro, añetehápe
A quick glance at the parking lot	Peteĩ jesareko pya’e pe estacionamiento rehe
None of which is much more than that	Ni peteĩva umívagui ndahaʼéi heta hetave upévagui
Without help operations are not possible	Pytyvõ'ÿre umi operación ndikatúi
K said to himself, impressed	K he’i ijupe, impresionado
I am not coming to this church tonight legally	Ndaúi ko tupaópe ko pyharépe legalmente
I need to know that	Tekotevẽ aikuaa upéva
His reign lasted more than three years	Igoviérno odura tres áño rasami
I can imagine the details	Ikatu añeimagina umi detalle
I didn’t pay much attention to it	Che ndañatendéiete hese
I beg you, give me two minutes of your time	Ajerure’asy ndéve, eme’ẽ chéve mokõi minuto nde tiempo-gui
It’s hard to please me in those weeks	Hasy chembovy’a haĝua umi semana-pe
I have to do this sometimes	Péva ajapova’erã sapy’ánte
I just had to want it	Tekotevẽnte kuri aipota upéva
A book told me this once	Peteĩ lívro omombeʼu chéve ko mbaʼe peteĩ jey
I knew nothing would stop him from seeing me	Aikuaa mbaʼeve ndojokomoʼãiha chupe cherecha hag̃ua
I was alone again, and this time it was justified	Che aime jey cheaño, ha ko vuéltape ojehustifika
I know it can be dangerous	Aikuaa ikatuha ipeligroso
I participated just to have my privacy and safety	Aparticipa areko haĝuánte che privacidad ha seguridad
I couldn’t feel them	Ndaikatúi añandu chupekuéra
I was laughing at this sexual assault	Che apuka hína kuri ko asalto sexual rehe
I know what you all want from me	Che aikuaa peẽ peipotáva enterovéva chehegui
Not published as a single	Noñemoherakuãi peteĩnte ramo
I will probably need to get out of this place soon	Oiméne tekotevẽta asẽ pyaʼe ko lugárgui
A bird begins to sing, he laughs	Peteĩ guyra oñepyrũ opurahéi, ha’e opukavy
I heard he was also into bestiality	Ahendu ha’e oike hague avei mymbakuéra sexo-pe
He was on stage himself	Ha’e voi oĩkuri escenario-pe
I can make a library card while you wait	Ikatu ajapo peteĩ tarjeta biblioteca rehegua reha’arõ aja
I told him he was crazy	Che ha'e chupe itavyha
I eat way too much food	Che haʼu hetaiterei tembiʼu
A series of words flashed through the smoke	Peteĩ serie de palabras omimbi pe tatatĩ rupive
A little light came from the end of the cave	Peteĩ tesape’imi osẽ pe itakua pahágui
I was very worried	Che ningo chepyʼapyeterei kuri
I could smell the bird cooking	Añandu hyakuã pe guyra oñembojyha
I am calm only because of him	Che ningo chepyʼaguapy haʼe rupi añoite
I gave it a little shake	Ame’ẽ chupe peteĩ ñemongu’e’imi
I have to be merciful	Che ningo cheporiahuvereko vaʼerã
I really feel honored to be a music maker	Añetehápe añeñandu honorado ha’égui peteĩ música apoha
I could smell some of the cigarette smoke on his breath	Ikatu ahetũ michĩmi pe sigarríllo tatatĩ ipytu ári
I would have assumed they were friends	Che asumi va’erãmo’ã ha’ekuéra ha’eha angirũ
I saw another creature with a can of pump oil	Ahecha ambue criatura orekóva peteĩ lata de aceite de bomba
I like the idea of ​​that though	Chegusta pe idea upéva rehegua jepe
I’ve always been very serious	Ymaite guive che serioiterei
I closed it behind me	Amboty che rapykuéri
I try to do what is right	Añehaʼã ajapo pe oĩ porãva
I realized it was over	Ahechakuaa opamaha
I went back to the exciting world of history	Aha jey pe mundo emocionante de la historia-pe
A book is a collection of such shared experiences	Peteĩ aranduka ha’e peteĩ colección ko’ãichagua experiencia compartida rehegua
That is a lot of fun	Upéva ningo heta vyʼarã
One guy said five were red	Peteĩ karai he’i cinco ha’eha pytã
I’m still looking to be sure	Amaña gueteri aime haĝua seguro
I want to make them comfortable	Che ningo ajapose chupekuéra cómodo
I can barely walk out of bed in a chair	Apenas ikatu aguata che tupagui peteĩ apyka ári
I have a bit of a problem	Che areko peteĩ provlémaʼimi
His pride and dignity impressed the director	Iorgullo ha dignidad oimpresiona director-pe
A few fellow workers from the store	Mbovymi hapicha omba’apóva upe tendagui
A breeze caressed his skin	Peteĩ yvytu ohetũ ipire
I think it can't be more than ten hours	Che apensa ndaikatuiha ohasa diez óra
I was pushing the right buttons	Che añembota kuri umi botón oike porãva
I walked closer, aiming my gun	Aguata hi’aguĩve, aapunta che arma
A gust of wind began to blow the tunnel	Peteĩ yvytu oñepyrũ omboveve pe túnel
This species was kept as a pet	Ko especie oñeñongatuva'ekue mymbami ramo
I don’t need marriage now in my life	Natekotevẽi ñemenda ko’áĝa che rekovépe
I don’t ask for or accept gifts on my birthday	Ndajeruréi ni nda’aceptái jopói che cumpleaños-pe
I need more than coffee	Che ningo aikotevẽ hetave mbaʼe pe kávagui
I concentrated harder	Che añekonsentra hatãve
I can't leave my brother alone in this	Ndaikatúi aheja che ryvy ha'eño ko'ã mba'épe
I always knew my north	Akóinte aikuaa che nórte
I know who they were before all this	Che aikuaa mávapa haʼekuéra haʼe vaʼekue opa koʼã mbaʼe mboyve
I would be happy to walk you through it	Avyʼáta poguata haguére upéva rupi
I should not have taken the bike out	Ndaguenohẽivaʼerãmoʼã pe bicicleta
I love you so much, so, so much	Che rohayhueterei, upéicha, hetaiterei
I saw gray and yellow rocks, too	Ahecha ita gris ha hovy, avei
I better go find out what's going on	Iporãve aha aikuaa mbaʼépa la oikóva
I walked directly in front of him	Che aguata directamente henondépe
I know you were just a good friend	Aikuaa nde haʼénte hague peteĩ amígo porã
I have come to offer you Sanctuary	Che aju aikuave'ẽ haguã peẽme Santuario
I returned his smile	Ambojevy chupe ipukavy
Many things can happen now and then	Heta mbaʼe ikatu oiko koʼág̃a ha upérõ
I would keep my friends to myself	Che añongatuvaʼerãmoʼã che amigokuérape chejehegui
I made some mistakes	Ajavy unos kuánto
I didn’t want to yell at him	Ndaipotái kuri asapukái chupe
I cleaned my cheeks, still very dry	Amopotĩ che jyva, isekoiterei gueteri
A new green revolution is on its way	Oime tape rehe peteî revolución verde pyahu
I remember you saying you had dinner plans this evening	Chemandu’a peẽ peje hague peguerekoha planes de cena ko ka’aru
I don't know how to answer him	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita chupe
Teachers are not fit for this kind of work	Umi mbo'ehára noîri apto ko'ãichagua tembiaporã
I can make you anything you want to be	Che ikatu ajapo ndehegui opa mba'e reikoséva
I’ve folded so many times in the last sixteen years	Hetaiterei jey ajedobla ko’ã dieciséis áño ohasava’ekuépe
I asked them to keep working for me to leave	Ajerure chupekuéra osegi hag̃ua ombaʼapo che reho hag̃ua
I can do a better job alone anyway	Ikatu ajapo peteĩ tembiapo iporãvéva cheaño taha’e ha’éva
I said, my legs are heavy	Che ha’e, che py ipohýi
I didn't want him to get too close	Ndaipotái vaʼekue oñemoag̃uieterei hese
I apologize for not giving you my full attention	Ajerure disculpa name’ẽi haguére peẽme che atención completa
I was in a hurry	Che ningo che pyaʼeterei kuri
I remember now, on the boat	Chemandu’a ko’áĝa, pe barco-pe
Then it started attracting press attention	Upéi oñepyrû ogueraha atención prensa-pe
I love every bit of it	Che ahayhu opaite pehẽngue chugui
A faint sound came from the house	Pe ógagui osẽ peteĩ tyapu kangy
I started kissing her entire back	Añepyrũ ahetũ chupe ijyva pukukue
I felt around but only made contact with skin	Añeñandu che jerére ha katu añemoĩ en contacto pire rehe añoite
I never lost interest in the game	Araka’eve ndaperdéi che interés pe juego rehe
I took the account with a whisper	Che ajagarra pe cuenta peteĩ ñe’ẽmbegue reheve
I get it with my devil	Che ahupyty che aña ndive
I wonder if a struggle still continues though inside	Añeporandu peteĩ lucha osegípa gueteri jepe hyepýpe
I heard the voices he was saying	Ahendu umi ñe'ẽ he'íva hína
There was no hope of winning	Ndaipóri vaʼekue esperánsa ojegana hag̃ua
I cannot come to destroy the wicked for example	Ndaikatúi aju ahundi umi iñañávape por ehémplo
I begged my mother for lessons	Ajerure’asy che sýpe umi lección
Together for change	Oñondive ñemoambuerã
I was just calling to see what was going on	Che ahenóinte kuri ahecha hag̃ua mbaʼépa oiko
If one person is struck by lightning, it is a big deal	Peteĩ persóna oinupãramo pe aratiri ningo tuichaiterei mbaʼe
I had decided to travel and tour the world	Che adesidi kuri aviaha ha arrekorríta ko múndo
I was trying to heal myself	Che añehaʼã kuri añemonguera
I look forward to the holiday season	Ahaʼarõiterei pe tiémpo de vakasión
I felt degraded and dirty	Añeñandu degradado ha cheky’a
I have only good things to say about them	Umi mbaʼe porãnte areko haʼe hag̃ua hesekuéra
I am in so much pain	Che ningo hetaiterei mbaʼasy aime
I grabbed her leg with my hand	Ajagarra ipy che po reheve
A pretty, young girl like you probably wouldn't understand	Peteĩ mitãkuña porã ha imitãva ndeichagua oiméne nontendéi vaʼerãmoʼã
A good impression is left on the customers	Peteî impresión porã ojeheja umi cliente-kuéra rehe
I just ask you to be respectful	Ajerure mante peẽme perrespeta hag̃ua
They work together regardless of age	Omba’apo hikuái oñondive taha’e ha’éva edad
I could feel heat pouring into my eyes now	Añandu haku oñohẽha che resápe ko’áĝa
I cannot imagine the time when he will be gone	Ndaikatúi añeimahina pe tiémpo haʼe ndojehechái vove
I missed that sensitivity for a while	Che falta upe sensibilidad peteĩ tiempo aja
I couldn’t leave him anymore	Ndaikatúivéima roheja hendive
A few asked what he was doing	Mbovymi oporandu mba'épa ojapo
I don't have any knowledge about it	Ndarekói mba'eveichagua mba'ekuaa hesegua
I totally forgot your text	Cheresarái totalmente nde texto-gui
I should have stayed close to you	Che ningo apyta vaʼerã kuri ag̃ui ndehegui
I wish her doctor knew	Aipotaiterei ningo imédiko oikuaa
So I asked him a question	Upémarõ aporandu chupe peteĩ mbaʼe
I just can’t speak well on paper	Ndaikatúi añónte añe’ẽ porã kuatiáre
I can die in peace and happiness	Ikatu amano pyʼaguapýpe ha vyʼápe
I just wasn’t really in the mood to write much	Che ndaha’éikuri añetehápe en el estado de ánimo ahai haĝua heta mba’énte
I heard it crawling in my hand	Ahendu otyryry che pópe
I know their methods and they are not good	Che aikuaa umi método orekóva hikuái ha ndaha'éi iporãva
I tried to catch my breath	Añeha’ã ajagarra che pytu
I saw her naked body under the blanket	Ahecha hete oñemonde’ỹva pe manta guýpe
I was able to grow many commercial fruits and vegetables	Ikatu kuri añemitỹ heta yva ha verdúra oñekomersia hag̃ua
I haven't thought much about it yet	Ne'ĩra gueteri apensa heta hese
I felt like they expected me to sleep with them	Añandu ohaʼarõha hikuái ake hendivekuéra
I didn't care about anything else	Che ndacheimportái vaʼekue ótra kósare
I like working with student who wants to succeed	Chegusta amba’apo temimbo’e ndive osẽ porãséva ndive
I said this is where the gold lies	Che ha’e kuri péva oĩha pe óro
A wretch looks dirty	Peteĩ desgraciado ojehecha ky’a
I looked up at him and my head spun	Amaña yvate hese ha che akã ojere
I can’t even imagine living forever	Ndaikatúi ni añeimagina aikove opa ára g̃uarã
I gave a slight shrink	Ame’ẽ peteĩ encogimiento michĩmi
I just can’t assume they’re over	Ndaikatúi asumi añónte opamaha hikuái
I won't let him go alone either	Ndahejamo'ãi avei chupe oho ha'eño
A seemingly endless staircase	Peteĩ escalera ha’etévaicha opa’ỹva
I say let’s look there first	Che ha’e ñamaña raẽ upépe
I don't want to work anymore in general	Ndaipotáivéima amba'apo en general
I had reached the precipice and was thrown off	Che aĝuahẽkuri pe precipicio-pe ha añemombo
A smile grew on his face	Peteĩ sonrisa okakuaa hova ári
I heard her breathing in the silence	Ahendu chupe orrespira pe kirirĩháme
I know you all understand	Aikuaa opavave peẽ pentendeha
I knew this was him making a point	Aikuaa péva ha’eha ha’e ojapo haĝua peteĩ punto
A small desk occupies the end of the room	Peteĩ escritorio michĩva oguereko pe koty paha
I don’t take him seriously	Che ndaguerahái chupe en serio
Both agreed on the concept	Mokõivéva oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme pe concepto rehe
I didn't answer him, and he didn't pursue	Che nambohovái chupe, ha ha'e ndopersegíri
I remember everything about you and us	Chemandu'a opa mba'e nde ha ore rehe
I looked up at him with sharp focus	Amaña yvate hese enfoque haimbe reheve
I thought something big was happening	Che apensa kuri oikoha peteĩ mbaʼe tuicháva
I shifted my attention from the players to the stands	Aalterna che atención umi jugador-gui umi tribuna-pe
I married him out of gratitude alone	Che amenda hese aagradeségui añoite
I can see you’re both desperate	Ahechakuaa mokõivéva peimeha desesperado
I couldn’t lose myself over what happened to him	Ndaikatúi ajeperde pe ojehúvare chupe
I closed my eyes and moved	Amboty che resa ha añemongu’e
I wanted to call you	Che pohenóise kuri
I was reluctant to sympathize with their needs	Ndaipotái vaʼekue aporoporiahuvereko umi mbaʼe oikotevẽvare hikuái
I leaned forward and pushed open the front doors	Añembo’y tenonde gotyo ha aempuja aipe’a umi okẽ tenondegua
I guess that’s not easy	Aimo’ã upéva ndaha’eiha fácil
I stood up and stared at my hands	Che añembo’y ha amaña porã che po rehe
I am and always will be yours	Che ha’e ha akóinte ha’éta nde mba’e
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Agolpea pe hormigón ky’a ha añeha’ã arrespira
I recognize the words	Ahechakuaa umi ñe’ẽ
I don’t really care though	Che ndacheimportái añetehápe jepe
I always treat people the same	Akóinte atrata umi hénte ndive peteĩcha
I waited years and couldn't wait any longer	Ahaʼarõiterei áño ha ndaikatuvéima ahaʼarõ
I was shocked in the crowd	Che ningo añemondýi umi hénte apytépe
I don’t like the city	Ndachegustái pe táva
I have dived into the ocean of bliss	Che añembohypýima pe océano de felicidad-pe
A second later she was back	Peteĩ segundo rire haʼe ou jey
I never leave the house without them	Araka’eve ndasẽi ógagui ha’ekuéra’ỹre
I hadn’t realized my jaw was hanging open	Ndahechakuaáikuri che jyva ojekolokaha abierta
I think it might work	Che apensa ikatuha osẽ porã
This bridge lights up at night	Ko puente ohesape pyhare
I love you both so much	Che rohayhueterei peẽ mokõivévape
I’ll try the author again	Añeha’ã jeýta haihára rehe
I try not to blame him for the wordplay	Añeha’ã ani haĝua akulpa chupe umi ñe’ẽ ñembosarái rehe
I asked him if he could draw houses	Aporandu chupe ikatúpa odibuja umi óga
I couldn’t get it through the cage	Ndaikatúi ahupyty pe jaula rupi
I had to believe his spirit was still with me	Agueroviava’erãkuri ijespíritu oĩha gueteri chendive
A lot of money to take	Heta viru ojegueraha haguã
I could be wrong anyway	Ikatu ajavy taha’e ha’éva
I was embarrassed that he caught me looking	Che atĩ chejagarra haguére amañávo
I felt a rush with every count, every touch	Añandu peteĩ apresuramiento opa conteo reheve, opa toque reheve
I brought you a box of ammo as well	Che agueru peẽme peteĩ káha de munición avei
I didn't even like to eat fish	Che ni ndachegustái vaʼekue haʼu pira
I knew that was his way	Che aikuaa upéva haʼeha hape
I should have put two and two together sooner	Amoĩva’erãmo’ã mokõi ha mokõi oñondive pya’eve
I started writing books, poetry and travel	Añepyrũ ahai aranduka, ñe’ẽpoty ha jeguata rehegua
I suspect she doesn't want another one	Asospecha haʼe ndoipotáiha ótro
I barely know this guy	Apenas aikuaa ko karaípe
I was well off before you got here	Che ningo aiko porãiterei kuri reg̃uahẽ mboyve koʼápe
Miller drove the ball out of cover through four	Miller omboguata pelota oúva cubierta rupive irundy
I should never have saved him, he said	Araka’eve ndasalvaiva’erãmo’ã chupe, he’i
I hoped no one would hear	Aha’arõkuri avave nohendúi
I smell human on you	Che hyakuã yvypóra nde ári
I knew you wanted me	Che aikuaa vaekue che reipotaha
I had to drink water	Che ningo hoyʼu vaʼerã kuri y
I discovered you were immune to the plague	Adeskuvri nde reimeha inmune pe plaga-gui
I looked at him with a frown	Che amaña hese peteĩ hova hũ reheve
I think one will fall next year	Che aimo’ã peteĩ ho’átaha ambue arýpe
I was gross and stared	Che ningo chegrosero ha amaña porã
I wasn't the happiest person	Che ndaha'éikuri pe tapicha chembovy'avéva
I couldn’t take that	Ndaikatúikuri araha upéva
I really enjoy doing that	Añetehápe chegusta ajapóvo upéva
I clung to the pillow, unable to let go	Ajejagarra almohada rehe, ndaikatúigui aheja
I remember his voice and presence	Chemandu’a iñe’ẽ ha ipresencia
I thought he was doing pretty well	Che apensa vaʼekue haʼe oho porãitereiha
I stayed over an hour longer before descending the mountain	Che apyta pukuve peteĩ óra ári aguejy mboyve pe montáñagui
I couldn’t be trusted around my children now	Ndaikatúikuri ojejerovia cherehe che membykuéra jerére ko’áĝa
I didn't check to see if it disappeared or not	Ndajesarekói ahecha haguã okañýpa térãpa nahániri
I feel guilty for keeping them up so late	Añeñandu culpable amantene haguére chupekuéra tardeiterei
I was left in shock	Che apyta ñemondýipe
I remember the beauty of the island	Chemanduʼa pe ísla iporãiterei hague
I thank you all for being here today	Ame’ẽ aguyje opavave peẽme peime haguére ko’ápe ko árape
A man who commanded much fear	Peteĩ kuimbaʼe omanda vaʼekue heta kyhyje
I dragged the body and head to a grassy area	Aarrasa pe tetekue ha akã peteĩ lugár oĩháme kapiʼipe
I was looking at older posts and found this	Amaña hína kuri umi post itujavévare ha ajuhu kóva
A one-of-a-kind story	Peteĩ tembiasakue peteĩichagua
I do think it is the right thing to do	Che ningo apensa haʼeha pe mbaʼe oĩ porãva ojejapo hag̃ua
I lost him, and now I know everything, too late	Che aperde chupe, ha ko’áğa aikuaa opa mba’e, tardeiterei
A woman's body is hers	Kuña rete ha'e imba'e
A woman in the back rows stood up and refused	Peteĩ kuñakarai umi fila tapykuegua oñembo’y ha ombotove
I rolled my eyes and pointed to where it was	Ambojere che resa ha aseñala moõpa oĩ
I believe in him, and so do you	Che ajerovia hese, ha peẽ avei
I even dropped him a hint	Che voi aity chupe peteĩ pista
I always wait for someone to ask to be my friend	Akóinte aha’arõ peteĩ tapicha ojeruréva che amigorã
I stood up, gun pointed at him	Che añembo’y, arma oapunta hese
I pulled him back to me, worried	Agueraha jey chupe che rendápe, ajepy’apývo
I don't like that they don't offer smoking rooms	Ndachegustái ningo ndoikuaveʼẽiha hikuái umi koty ojepita hag̃ua
I turned to see a young woman enter	Ajevy ahecha oikeha peteĩ kuñataĩ
I often think about what he says	Pyʼỹinte apensa umi mbaʼe heʼívare
I slipped into the cabin and kissed her hello	Ajedesliza pe cabina-pe ha ahetũ chupe maitei
A new furnace will be badly needed coming this winter	Peteî horno pyahu oñeikotevê vai va'erã oúvo ko ro'y jave
For years I blamed myself	Heta áñore añekulpa chejehe
I could never tell you before	Araka'eve ndaikatúi ha'e peẽme upe mboyve
No funding was found to complete the projects	Ndojejuhúi financiamiento omohu'ã haguã umi proyecto
I miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei nderehe
I shouldn't have left him, but he insisted	Ndahejaivaʼerãmoʼã chupe, péro haʼe oinsisti
I remember the honors classes we had together	Chemandu’a umi clase de honores roguerekova’ekue oñondive
A curse so dark it almost destroyed me	Peteĩ maldición iñypytũetereíva haimete chehundi
I can’t let a shadow of it exist	Ndaikatúi aheja oexisti peteĩ sombra chugui
I rose to defend women survivors of sexual assault	Che apu’ã adefende haĝua umi kuña oikovéva agresión sexual-gui
I nodded and walked into the room	Añakãity ha aike pe koty’ípe
I wouldn't recommend this for any man	Che ndarecomendamo'ãi ko'ãva mba'eveichagua kuimba'épe guarã
A little can’t hurt	Michĩmi ndaikatúi ojapo vai
A few parts are still in flames	Mbovymi párte oĩ gueteri tatatĩme
I can't expect the impossible from you	Ndaikatúi aha'arõ ndehegui pe ndaikatúiva
I told his father the same thing	Che ha’e itúvape upéicha avei
I did a quick email check	Ajapo peteĩ chequeo pya’e correo electrónico-pe
I turned around and signed for a key	Ajevy ha afirma peteĩ llave rehe
I had found a good man	Che ajuhu kuri peteĩ kuimbaʼe ivuénova
I just wanted to add something for you	Amoĩsénte peteĩ mbaʼe peẽme g̃uarã
I will always be there for you	Akóinte aiméta nde ykére
A matter of life and death, you might say	Peteĩ cuestión de vida ha ñemano rehegua, ikatu ere
I took this at night	Kóva araha pyharekue
I would buy them all	Che ajogua vaʼerãmoʼã enterovéva umíva
I was as good as I went	Che ningo cheporã vaʼekue aha haguéicha
I saw him, he was with someone	Ahecha chupe, ha’e oĩkuri peteĩ tapicha ndive
I also agree with what you said	Che avei aime de akuérdo pe ere vaʼekuéndi
Their marriage did not produce any children	Omenda haguére hikuái noprodusíri mbaʼeveichagua mitã
We have a problem here	Ore roguereko peteĩ provléma koʼápe
I feel bad for him leaving you	Che añeñandu vai haʼe oheja haguére ndéve
A sudden sadness hit him then	Peteĩ ñembyasy sapy’aitépe oity chupe upérõ
I knew right away you were going there	Aikuaa upepete rehotaha upépe
I wasn’t prepared for the look on his face	Che ndajepreparaiva’ekue pe jesareko hova rehe
She initially considered an abortion	Haʼe iñepyrũrã ohesaʼỹijo peteĩ aborto
I studied and thought about things a lot	Ahesaʼỹijoiterei ha apensaiterei umi mbaʼére
He was very determined about this	Haʼe ningo ojedesidiiterei vaʼekue ko mbaʼére
Even in that championship season	Upe temporada de campeonato-pe jepe
I can’t stop feeling guilty	Ndaikatúi aheja añeñandu culpable
I could feel him leaving after that comment	Ikatu añandu ohoha upe comentario rire
I couldn’t believe how bad it was	Ndaikatúi arovia mba’eichaitépa ivaieterei
I wasn't the only one who cried	Ndahaʼéi che año hasẽ vaʼekue
I stood there wondering what had just happened	Añembo’y upépe añeporandu mba’épa oiko ramoite
I will make arrangements and leave immediately	Ajapóta umi arréglo ha pyaʼe aha
The hurricane cut power to wind and pressure instruments	Ko huracán oikytî energía umi instrumento yvytu ha presión-pe
I didn’t mean it the way it sounds	Nda’eséikuri upéva pe ipuháicha
I'll tell him soon	Amombe'úta chupe pya'e
I just wondered and then my stomach growled loudly	Che añeporandunte ha upéi che rye opukavy hatã
I was pleased but not especially surprised	Chembovy’a ha katu ndaha’éi especialmente sorprendido
I didn't have to pay for the exam myself	Che voi natekotevẽi vaʼekue apaga pe exámen
I do everything in so many ways	Che ajapo opa mbaʼe hetaiterei mbaʼépe
I haven't seen much of him lately	Ndahechái heta chupe ko'ã ára pahápe
I broke down and cried	Che añembyai ha cherasẽ
It also offers education in commercial subjects	Avei oikuave'ê tekombo'e umi asignatura comercial-pe
Eighteen has been arranged	Oñemohendama dieciocho
I was too shocked to say anything	Chemondýieterei ha haʼe hag̃ua mbaʼeve
A terrible misfortune has befallen the country	Peteî desgracia vaiete ojehu tetãme
I have seen you do them so many times	Ahecha hetaiterei vése rejapo umíva
I might be more useful in jail than out	Ikatu che ideprovechove kárselpe asẽ rangue
I went to see him, and a friendship was born	Aha ahecha chupe, ha heñói peteĩ amistad
I guess it’s best to do that right away	Aimo’ã iporãveha jajapo upéva upepete
I thought we lost you	Che apensa vaʼekue roperde hague nderehe
I looked back at the victim	Amaña jey pe víctima rehe
A rare case of character development taking center stage	Peteî káso ndahetáiva desarrollo de carácter oipyhýva centro de escena
I feel like the space around them is rather different	Añandu pe espacio oĩva ijerérekuéra iñambuevéntema
I had stopped my trip home	Che ajoko kuri che viáhe che rógape
He threw me halfway to the side of the carriage	Chemombo la mitad pe karréta ykére
I needed to do more research and meet more people	Tekotevẽ kuri ainvestigave ha aikuaave umi héntepe
A radio plays country music	Peteĩ rrádio ombopu músika tetãmegua
I love working in the kitchen	Che ahayhu amba’apo kosináme
I realized there would be no opportunity	Ahechakuaa ndaiporimo’ãiha oportunidad
I stuck my finger in there	Amoinge che kuã upépe
A people like this can never escape	Peteî pueblo péichagua araka'eve ndaikatúi okañy
A large crowd had gathered	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri
I was also starting to feel a chill	Avei añepyrũma kuri añandu peteĩ roʼysã
I'm still not fully functional	Che ndaha'éi gueteri plenamente funcional
A quick breath choked from his lips	Peteĩ aire pya’e oñemboty ijurúgui
Bacteria can also be spread through blood	Umi bacteria ikatu oñemyasãi avei tuguy rupive
I can cook this time	Ikatu akosina ko vuéltape
I guess they’re used to this sort of thing	Aimo’ã ojepokuaa hague hikuái ko’ãichagua mba’ére
I doubt you would have sold any more ale	Aduda revendevétapa ra'e ale
A lot of things happen	Heta mba’e oiko
I went into a panic and started crying	Aike peteĩ ñemondýipe ha añepyrũ cherasẽ
I took my position and waited	Ajagarra che posición ha aha’arõ
I thanked him for leaving me to it	Aagradese chupe chereja aja upévape
I’ve never seen a robot like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ robot péichagua
I didn’t want him to shoot her right then	Ndaipotáikuri ha’e odispara chupe upérõ voi
I think maybe his grandfather	Che apensa ikatuha ijavuélo
I opened them and the afternoon sunlight pierced through	Aipe’a chupekuéra ha pe kuarahy resape asajepyte oike oike
I will share the details in private message	Akompartita umi detalle mensaje privado-pe
I love when that happens	Che ahayhu upéva oiko jave
I think you need the sleep	Che aimo’ã reikotevẽha pe oke
I faced him, and he gave me an encouraging nod	Ambohovake chupe, ha ha’e ome’ẽ chéve peteĩ iñakãrague chemokyre’ỹva
I will make a covenant of peace with them	Ajapóta hendive kuéra peteĩ ñe'ẽme'ẽ py'aguapy rehegua
I never compared it to any other library	Araka’eve ndambojojái ambue biblioteca rehe
I hit a few keys and a few more	Agolpea mbovymi teclave ha mbovymive
I felt very sad and scared	Añeñandu vaieterei ha akyhyje
I tried to wake him up but couldn't	Añehaʼã amombáy chupe péro ndaikatúi
I turned to examine my back	Ajevy ahesa’ỹijo haĝua che rapykue
We have to get a new administration in	Jahupytyva'erã peteî administración pyahu oike haguã
He was released early in the season	Ojepoi chugui oñepyrûvo temporada
I was looking forward to a holiday	Che ningo ahaʼarõiterei kuri peteĩ arete
I can’t spend another night like last night	Ndaikatúi ahasa ambue pyhare ange pyhareicha
I like being so up there around you	Chegusta aime haguére péicha yvate pende jerére
I launched myself over the legs separating us	Añelansa umi py oreseparáva ári
Like a skull with legs	Peteĩ akãrague ipy reheveguáicha
I had seen some of the best looking trees on our way here	Ahecha kuri umi yvyramáta ojehecha porãvéva roho jave koʼápe
I have everything set up	Che areko opa mba’e oñembosako’íva
I will help you though	Che roipytyvõta jepe
I think the boys will come through	Che aimo’ã umi mitãkuimba’e ohasataha
I didn’t quit, just put my weight on and pulled	Ndahejái, amoĩnte che pesa ha atira
I already got a replacement for you	Che ningo ahupytypáma kuri peteĩ rremplazo ndéve g̃uarã
I refuse to accept that	Che ambotove aasepta hag̃ua upéva
I wrapped my arms around the back of his neck	Añapytĩ che po ijajúra rapykuéri
I spent time thinking	Ahasa tiémpo apensa hag̃ua
I design printed circuit boards	Che adiseña umi placa de circuito impreso
A swinging bridge crosses the camera	Peteĩ puente oscilante ohasa pe cámara
I would love to have a girl	Che ningo chegustaiterei aguerekóramo peteĩ mitãkuña
I never knew who they were	Araka’eve ndaikuaái mávapa ha’ekuéra
I am honored to have you here	Chemomba’eguasu aguerekógui peẽme ko’ápe
I wasn't expecting any traffic	Che naha'arõiva'ekue mba'eveichagua tráfico
It seemed to fall forever	Ha’ete ku ho’áva tapiaite ĝuarã
I took a deep breath and ventured further	Apytu’u pypuku ha añeaventurave
I closed the door behind me and hurried downstairs	Amboty pe okẽ che rapykuéri ha pya’e aguejy
I was all ears, but everyone seemed to be duped	Che ningo enterove che apysa, péro enterovéva haʼete voi oñembotavýva
He primarily works at night	Ha’e tenonderãite omba’apo pyhare jave
I know him well enough	Che aikuaa porã chupe ikatu hag̃uáicha
I called this meeting to ask for some help	Ahenói ko rreunión ajerure hag̃ua pytyvõmi
I quickly got out of it	Pya’e asẽ chugui
I just do it to share it with people	Ajapónte akomparti haĝua tapichakuéra ndive
I feel like he made me out of two hundred	Añandu ha’e ojapo hague chéve doscientos apytégui
I wasn't expecting this storm, though	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ko torménta, péro
I’m waiting for that call	Aha’arõ hína upe ñehenói
I don’t agree with them	Che ndaha’éi de acuerdo hendivekuéra
I have the greatest admiration	Che areko pe admiración tuichavéva
I just have work to finish here first	Che arekonte tembiapo amohu’ã haĝua ko’ápe raẽ
I heard my mothers car, and so did she	Ahendu che sykuéra auto, ha ha’e avei
I don’t recognize any of them	Che ndahechakuaái ni peteĩva umívagui
I am not required to write a favorable review	Noñeikotevẽi chéve ahai peteĩ revisión favorable
I work with swords, knives, and throwing stars	Che ambaʼapo kyse puku, kyse ha mbyja ñemombo reheve
I want you to experience what my son did	Aipota pe’experimenta che ra’y ojapova’ekue
I couldn’t hang up	Ndaikatúi amboty pe teléfono
I changed into an eagle and not into a little one	Che añemoambue peteĩ ágila-pe ha ndaha’éi peteĩ michĩmíme
I actually have them on the conference committee	Añetehápe areko chupekuéra pe comité de conferencia-pe
I removed the dress and showered again	Aipe’a pe ao ha ajeducha jey
I cleared my throat hard	Amopotĩ hatã che jyva
I would hope that I could reason with people	Ahaʼarõta ikatuha arrasona umi héntendi
I have plenty of references if needed	Che areko heta referencia oñeikotevẽramo
I sighed and read the first essay	Asuspirákuri ha amoñe’ẽ pe primer ensayo
A small change in ownership doesn't change anything	Peteî cambio michîmi propiedad-pe nomoambuéi mba'eve
I was looking for revenge, not a rescue	Che aheka kuri venganza, ndaha’éi peteĩ rescate
I refer to it as pure love	Che añe’ẽ hese mborayhu potĩ ramo
I think they were into hiring and saw an opportunity	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’e hague contratación-pe ha ohecha peteĩ oportunidad
D had been there for a while	D ningo sapyʼami oĩ kuri upépe
I mentioned the fear, pain and bleeding	Añe’ẽkuri pe kyhyje, mba’asy ha tuguy osẽvare
I feel like it’s happening to me	Añandu ha’ete ku ojehúva chéve
I was beginning to regret making them pink	Añepyrũma kuri ambyasy ajapo haguére chuguikuéra rosa
Already, he’s been feeling scared too	Ymaite guive, ha’e oñeñandu kyhyje avei
I am no longer important	Che ndahaʼevéima iñimportánteva
I put a real spell on it	Amoĩ hese peteĩ hechizo añetegua
I consider it a wonderful book	Che akonsidera peteĩ lívro hechapyrãva
I love the voices in my head	Chegustaiterei umi voz oĩva che akãme
I just couldn't believe those three were dead	Ndaroviaséi mante umi mbohapy omanóma hague
I think that about covers it	Che apensa upéva rehegua ocubri hese
I can’t stand the suspense	Ndaikatúi aaguanta pe suspenso
I didn't find anything	Ndajuhúi mba'eve
The struggle will be different from the one in the west	Pe lucha iñambuéta pe oĩvagui kuarahyreike gotyo
I want to feel your kiss on my lips	Añanduse nde añuã che juru rehe
I can read a book over and over again	Ikatu alee jey jey peteĩ lívro
I would go out and celebrate	Che asẽ vaʼerãmoʼã afesteha
I saw houses change back to brick buildings	Ahecha umi óga okambia jey umi edificio de ladrillo-pe
A hole with dead matter in it	Peteĩ yvykua oguerekóva ipype mba’e omanóva
I could have warned them sooner	Ikatu kuri aavisa chupekuéra pyaʼeve
I need to talk to him about something	Tekotevẽ añeʼẽ hendive peteĩ mbaʼére
I won't be in school tomorrow	Ko'ẽrõ ndaha'emo'ãi mbo'ehaópe
So cutting was very important for that	Upévare pe corte iñimportanteterei vaʼekue upévape g̃uarã
A woman can dress like this, too	Peteĩ kuña ikatu oñemonde péicha, avei
I couldn’t find you after I graduated	Ndaikatúikuri rojuhu añemoarandu rire
I wanted to be able to go often	Che ningo aipota kuri ikatu aha pyʼỹinte
The work was completed in one hour	Oñemohu'ã tembiapo peteî aravópe
I have always answered you minutely	Ymaite guive ambohovái peẽme minuto-pe
I can use that to my advantage	Upéva ikatu aiporu che ventajarã
I tell you what he says	Amombe'u peẽme pe he'íva
I was not hired to take care of him	Che ndachekontratái vaʼekue añangareko hag̃ua hese
I played a dollar chip and won	Che añembosarái peteĩ dólar chip ha agana
I haven’t seen that part of the country	Ndahechái upe tetã pehẽngue
They were impressed by what they saw and experienced	Haʼekuéra oimpresionaiterei umi mbaʼe ohecháva ha ohasáva
I wanted some for my shady garden	Che ningo aipota kuri algún che hardín sombríope g̃uarã
He is going to be a major	Ohóta hína mayor ramo
One pound of my flesh probably won’t be enough	Peteĩ libra che ro’o oiméne ndaha’emo’ãi suficiente
I was on such a high	Che aime kuri peichagua yvate ári
I knew they’d let us all split up	Aikuaa ohejataha hikuái opavave rojedividi
I just started walking	Añepyrũ ramoite aguata
The lower level was the main platform	Pe nivel inferior ha’e va’ekue pe plataforma principal
I couldn’t make out the cup	Ndaikatúi aikuaa pe kópa
I couldn’t take that chance	Ndaikatúikuri ajagarra upe oportunidad
I just wanted you to be safe	Che ningo aipota vaʼekue reime porãnte
I don’t want to be seen with my father	Ndaipotái ojehecha chéve che ru ndive
I have a hard time sleeping at home	Hasy chéve ake hag̃ua che rógape
The song was covered by artists	Ko purahéi oime kuri cubierto umi artista-kuéra
I felt happy and very happy	Añeñandu vy’a ha avy’aiterei
I felt what they felt	Añandu pe oñandúva hikuái
I just build really crazy big buildings	Che amopu’ãnte umi edificio tuicháva añetehápe itavyvaicha
I can't be that person	Ndaikatúi ha'e upe tapicha
I pity the man who will marry you	Aiporiahuvereko pe kuimba'e omendatava nderehe
I stepped out of the way of the beam	Asẽ pe viga rapégui
I want to prepare my order	Aipota añembosako’i che pedido
I told him to go to hell that day	Che ha'e chupe oho haguã infierno-pe upe árape
I threw my arms around him	Amombo che jyva hese
The characters hold their weight and move properly	Umi personaje oguereko ipohýi ha omýi hekopete
A look of fear suddenly crossed his face	Peteĩ jesareko kyhyje rehegua ohasa sapy’a hova ári
I will definitely get more in the future	Katuete ahupytyvéta tenonderãme
I couldn’t see a single weed	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ ñana vai
A license license is available here	Ko’ápe ojeguereko peteĩ licencia licencia rehegua
A soldier's pride	Peteĩ soldádo iñemombaʼeguasu
I want to tell him he did well	Che ha’ese chupe ojapo porã hague
I mean, how did he do it	Che ha’ese, mba’éichapa ojapo ha’e
A man must drink to live	Peteĩ kuimbaʼe omboyʼu vaʼerã oikove hag̃ua
I nodded in pity	Che añakãity poriahuvereko reheve
I had no way of contacting anyone	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa añecontactávo avavéndi
I wanted you back in the worst way	Che aipota kuri peẽ jey pe tape ivaivévape
Like a proper pop singer	Peteĩ opurahéiva pop hekopeteguáicha
I think it would be best to stay permanently	Che apensa iporãvetaha japytávo permanentemente
I work just to work	Che amba’apo amba’apo haĝuánte
I feel like an empty shell of my past	Añeñandu peteĩ concha vacía-icha che yma guare
I hope this continues	Aipotaite ningo péva osegi
I didn't notice the camera	Che ndahechakuaái pe kámara
I gave with another eye roll	Che ame’ẽ ambue tesa rollo reheve
I pretended to be a chicken	Che ajapo guaʼu haʼeha peteĩ pollo
A bus came around the corner	Peteĩ ómnibus ou pe eskína jerére
I’ve never been like this	Che araka’eve ndaha’éikuri péicha
A little rain won't do much damage	Ama michĩmi ndojapomoʼãi heta mbaʼe vai
I couldn’t meet his eyes	Ndaikatúi ajotopa hesa ndive
I told them where you were	Che ha'e chupe kuéra moõpa reime
I’ve never had sex that good, ever	Araka’eve ndarekói sexo upéicha iporãva, araka’eve
I'm trying to wake you up	Che añeha'ã pomombáy
I really hate it when he does that	Añetehápe ndachaʼéi hese ojapo jave upéva
I want to save him	Che asalvase chupe
There is a police station in the town	Ko távape oî peteî comisaría de policía
But I realized that someone was watching me	Péro ahechakuaa oĩha omañáva cherehe
Today I came here in search of something new	Ko árape aju ko’ápe ahekávo mba’e pyahu
A low point no one could see coming	Peteî punto bajo avave ndikatúiva ohecha oúva
I will make it happen	Che ajapóta oiko haguã
I think he sensed it, but didn’t look away	Che aimo’ã ha’e oñandu hague, ha katu nomañái mombyry
I was rolling so much	Che ningo arrerolla hína kuri tuichaiterei
I felt worse because no one wanted me around	Añeñandu vaivéva avave ndoipotáigui che jerére
I remember his exact words	Chemandu’a umi iñe’ẽ exacta rehe
A man is a golden impossibility	Peteĩ kuimba’e ha’e peteĩ imposibilidad de oro
I followed the vein, making an underground cavern	Che asegui pe vena, ajapóvo peteĩ caverna yvyguýpe
I think he might be trying to break in to kill me	Che apensa ikatuha oñehaʼã oike chejuka hag̃ua
I felt them up and down my legs	Añandu chupekuéra che py ári ha yvýre
I want you to gift it to someone	Aipota rerregala peteĩ tapichápe
I use quality charms and materials	Aipuru umi encanto ha material de calidad
I can't find any cause for this exception	Ndaikatúi ajuhu mba'eveichagua causa ko excepción-pe guarã
I thought she was too old and they would grow up	Che apensa vaʼekue haʼe itujaitereíma hague ha okakuaataha hikuái
I bit my lip to avoid making a sound	Aisu’u che juru ani haĝua ajapo peteĩ tyapu
I did what any woman would do in my situation	Che ajapo oimeraẽ kuña ojapótava che situasiónpe
I too must die	Che avei amano vaʼerã
I understood what he would do	Antende mbaʼépa ojapóta
I was a powerless dependent in a strict household	Che ha’ékuri peteĩ dependiente ndaipu’akáiva peteĩ óga estricto-pe
A bit of red smoke spread overhead	Peteĩ tatatĩ pytã’imi oñemosarambi yvate gotyo
A cool joint of wings with baked old bay wings	Peteĩ pepo joaju ro’ysã orekóva ipepo tuja bahía horneada
I never thought it was beneath me	Araka’eve napensáikuri oĩha che guýpe
I believe it was stolen by one of the slaves	Che arovia oñemonda hague peteĩva umi tembiguái
I was caught in the middle	Che ajejagarra mbytépe
I had to escape, I had to free myself	Akañyva’erã, añemosãsova’erã
I saw a lot of people on that mountain	Ahecha hetaiterei hénte upe montáñape
I tried to respect that history	Añeha’ãkuri amomba’e upe tembiasakue
I dare not tell him	Che ndañanimái haʼe chupe
I didn't even ask for these	Ndajeruréi voi ko'ãva
I have been going here for three years	Ojapóma mbohapy áño aha hague koʼápe
I will go find and save my kingdom	Che aháta ajuhu ha asalváta che rréino
I was patient, and we both knew it	Che ningo chepasiénsia vaʼekue ha mokõivéva roikuaa upéva
I had accepted animals and trees easily	Che ningo aasepta kuri fásilmente umi mymba ha yvyramáta
I can't wait for this winter to go away	Ndaikatúi aha'arõ ko ro'y oho haguã
I thought it might help you	Che apensa vaʼekue ikatuha nepytyvõ
I haven't had any coffee yet	Nda'úi gueteri mba'eveichagua káva
I started composing a text message	Añepyrũ acompone peteĩ mensaje de texto
I don't know where all this is coming from	Ndaikuaái moõguipa ou opa ko'ã mba'e
No fire from our side	Ndojepe'ái tata ore ykére guive
I wouldn't be so stupid	Ndachetavýi vaʼerãmoʼã upéicha
I was one of the oldest ones there	Che ningo peteĩva umi itujavéva upépe
I hope everyone feels the same way	Aha’arõ opavave oñeñandu peteĩcha
I answered yes and I meant it	Che ambohovái si ha ha’ese kuri upéva
I knew it was the child	Aikuaa ha’eha pe mitã
Today I’m going to talk for a few minutes	Ko árape añe’ẽta unos minutos
I have a similar style of music	Che areko peteĩ estilo de música ojoguáva upévape
I couldn’t be much older than seven	Ndaikatúikuri chetujaiterei siete áñogui
I knew he was there	Aikuaa ha'e oĩha upépe
I can’t even begin to think of watching you die	Ndaikatúi ni añepyrũ apensa ahechataha remano
I had used up everything over the past few months	Aipurupaite kuri opa mbaʼe umi mése ohasavaʼekuépe
I know this has been easy for you	Aikuaa ko mbaʼe ndahasyiete hague peẽme g̃uarã
I need to ask you some questions about your aunt	Tekotevẽ aporandu ndéve unos kuánto porandu nde tia rehegua
I reached out to adjust her	Ahupyty che po amohenda haĝua chupe
He assured her that he understood	Oasegura chupe ontendeha
A passenger can make free local calls over the phone	Peteî pasajero ikatu ojapo llamada local gratuita teléfono rupive
I followed them as they left the lot	Che asegui chupekuéra osẽvo hikuái pe lote-gui
I'm not one of those things	Che ndaha'éi umi mba'e apytégui
I want students to feel comfortable when they make mistakes	Aipota umi temimbo’e oñeñandu porã ojavy jave
I never lived in the mansion with the family	Araka’eve ndaikóikuri pe mansión-pe pe familia ndive
I was sick to death the other day	Che rasy omanóva ambue árape
I studied his profile	Che aestudia iperfil
I believe many people have this all wrong	Che arovia heta tapicha oguerekoha ko’ã mba’e opa mba’e vai
I should probably hand them over to the lawyer	Oiméne aentrega vaʼerã umíva pe avogádope
I opened the file for you	Che aipe’a ndéve g̃uarã pe archivo
These are called writing systems	Ko’ãvape oñembohéra sistema de escritura
I spent the whole day in bed	Ahasa pe ára pukukue che tupape
I helped her take off her clothes	Che aipytyvõ chupe oipeʼa hag̃ua ijao
I was feeling like a punishment	Che añandu hína kuri peteĩ kastígoicha
I can't let it fall into the wrong hands	Ndaikatúi aheja ho'a umi po vaípe
A man came to stand among them	Peteĩ kuimbaʼe ou oñemboʼy hag̃ua ijapytepekuéra
A very exclusive guest list indeed	Peteî lista de invitados exclusiva-itereíva añetehápe
I know how that must have made you feel	Aikuaa mbaʼéichapa oiméne upéva penemoñeñandu
A scientist, for example, as much as possible	Peteĩ sientífiko, por ehémplo, ikatuháicha
I thought you were reading the bloody papers	Aimo’ãkuri remoñe’ẽha umi kuatia huguypaitéva
I tell you what you want to hear	Che ha'e peẽme pe pehenduséva
I really want that to be a part of it	Añetehápe aipota upéva haʼe peteĩ párte upévagui
A listen, so to speak	Peteĩ ñehendu, ja’eporãsérõ
I couldn’t risk saying something meaningful	Ndaikatúikuri aarriesga ha’e haĝua peteĩ mba’e he’iséva
I was able to join him six months later	Ikatu kuri amoirũ hendive seis mése rire
A hotel it was, then	Peteĩ hotel ha’eva’ekue, upéicharõ
I’m so sorry I came down here	Ambyasyeterei aguejy haguére ko’ápe
I want to know who he is	Aikuaase mávapa ha’e
I can’t help you if you don’t let me in	Ndaikatúi roipytyvõ ndachehejáiramo aike
I'll give you anything	Ame'ẽta ndéve oimeraẽ mba'e
I can’t erase that	Ndaikatúi ambogue upéva
I tried to stick with it	Añeha’ã ajepytaso hendive
I just needed time to myself	Aikotevẽnte kuri tiémpo chejehegui
I waited for him to move but he didn't	Aha'arõ chupe omýi ha katu ha'e nomýi
I have many friends in politics	Che areko heta angirũ polítikape
I’ve never spent an entire night with a man	Araka’eve ndahasái peteĩ pyhare pukukue peteĩ kuimba’e ndive
I have to start buying you milk	Añepyrũ vaʼerã ajogua peẽme kamby
I would not kill a dog or a cat	Ndajukái vaʼerãmoʼã peteĩ jagua ni peteĩ jagua
I still decided to wait for him	Adesidi gueteri ahaʼarõtaha chupe
I was not given any details	Noñeme'êi chéve mba'eveichagua detalle
The attack was not well planned and failed	Ko atentado noñemohenda porãi ha ndohupytýi
Repeated calls were then made over the plane's radio	Upérõ oñehenói jey jey pe aviõ rrádio rupive
A very clever criminal	Peteĩ delincuente iñaranduetereíva
I just hope he admits it	Aipotante ha’e oadmiti upéva
I do need you to stay right here for now	Che ningo aikotevẽ repyta koʼápe voi koʼág̃a g̃uarã
I am disgusted with myself	Che ningo chembojeguaru chejehe
A meeting held out of sight suggests privacy	Peteî aty ojejapóva ojehecha'ÿre opropone privacidad
I told him a lot of other things, too	Heta ambue mba’e ha’e chupe, avei
I immediately told the professor	Upepete voi amombeʼu chupe pe profesórpe
I have your latest with me	Che areko chendive nde ipyahuvéva
I didn’t have a toothbrush on me	Ndarekói vaekue che ári peteĩ cepillo de diente
I completely understand the feeling	Antende porãiterei pe temiandu
I didn't know anyone who saw me	Ndaikuaái vaekue avave che recháva
A contest for the human soul begins	Oñepyrũ peteĩ concurso yvypóra ánga rehegua
I want to know every deep, dark secret about everyone	Aikuaase opa secreto pypuku ha iñypytũva opavave rehegua
I could feel things on its walls	Ikatu añandu umi mbaʼe oĩva umi iparárepe
He then worked as a merchant for many years	Upéi heta áñore ombaʼapo komersiánteramo
I know you died to win against us	Che aikuaa remano hague regana hag̃ua ore kóntrape
I decided that sleep was the best option	Adesidi oke ha’eha pe opción iporãvéva
I can feel hungry and happy	Ikatu añandu ñembyahýi ha avy’a
I want to bring championship one more time	Agueruse campeonato peteĩ jeyve
I guess he didn’t like the way I looked	Aimo’ã chupe ndogustái hague che jehecha
I could feel the walls building between us	Añandu umi muro oñemopu’ãva ore apytépe
I took a step back as the others moved forward	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo umi ótro oho aja tenonde gotyo
I was her crewmate for over a year	Che ha’ékuri icompañera de tripulación mas de un año aja
Women never ride men	Kuñakuéra araka’eve ndojupíri kuimba’épe
Other people may even want to sing them	Ikatu voi umi ótro hénte opurahéise umíva
I know this relationship wasn’t forced on anyone	Aikuaa ko relación ndojeforsái hague avavére
I couldn't understand what he was saying	Ndaikatúi antende mbaʼépa heʼi
A fitness cost is the opposite	Peteĩ costo de fitness ha’e pe contrario
I was filled with happiness	Che henyhẽ vy’apavẽgui
I always looked more closely at what he was doing	Akóinte amaña porãve umi mbaʼe ojapóvare
I asked him why he looked worried	Aporandu chupe mba’érepa ojehecha ojepy’apýha
A nurse came from another room	Peteĩ enfermera ou ambue kotýgui
I should have known he was dead	Aikuaavaʼerã kuri haʼe omanóma hague
I decided to take it with me	Adesidi araha chendive
I love how you love me back	Che ahayhu mba'éichapa nde cherayhu jey
I have to get her out of my house	Aguenohẽva’erã chupe che rógagui
I was mad that this woman he had on me completely	Che tavy kuri ko kuña ha’e oguerekóva cherehe completamente
I paid them for the night	Che ahepyme’ẽ chupekuéra pyhare rehe
I already know the answer	Che aikuaáma pe mbohovái
I didn't know him well before, but he was very nice	Che ndaikuaái porãi vaʼekue chupe upe mboyve, péro haʼe ningo ivuenoiterei
I wonder if this is a concern	Che añeporandu kóva ha’épa peteĩ jepy’apy
I have no desire to see this, ever	Ndarekói deseo ahecha haĝua kóva, araka’eve
The rest of the route was gravel	Pe hembýva pe ruta-gui ha’e kuri grava
I want to be sure there is no physical damage	Aimese seguro ndaiporiha daño físico
I am the soul of this ship	Che hína ko várko ánga
I prayed about it, and it didn't happen	Che añemboʼe upévare, ha ndoikói upéva
I pointed out a problem	Aapunta peteĩ provléma
I need to make a change	Tekotevẽ ajapo peteĩ kámbio
I opened my eyes to see a shadowy figure	Aipe’a che resa ahecha haĝua peteĩ figura sombría
They are completely false	Haʼekuéra ningo japuiterei
I’m really overwhelmed by this support	Añetehápe chembopy’arory ko pytyvõ rehe
I turned off the alarm	Che ambogue pe alarma
I just need to get as far as the doors	Tekotevẽnte aĝuahẽ mombyry umi okẽ peve
I was desperate to get rid of it	Che ningo aime kuri desesperado ojepeʼa hag̃ua chugui
I know what a house is	Che aikuaa mba’épa peteĩ óga
I am the last of my kind	Che hína pe ipahaitéva cheichagua
I dug into his pocket	Añakãity ibolsillo-pe
I looked around and took in the scenery	Amaña che jerére ha ajagarra pe paisaje
I can’t find that anywhere else as a consumer	Ndaikatúi ajuhu upéva ambue hendápe consumidor ramo
I feel like a cousin to these people	Che añeñandu peteĩ primo-icha ko’ã tapichápe ĝuarã
A soul is dead and out of the earth	Peteĩ ánga ningo omanóva ha osẽ yvýgui
I sent him to that house	Che amondo chupe upe ógape
I told him it wasn’t a chance	Che ha’e chupe ndaha’eiha peteĩ oportunidad
I want to see some results soon	Ahechase pya’e algunos resultados
I told him about the article	Amombeʼu chupe pe artíkulo rehegua
I felt at home right away	Añeñandu che rógape upepete
It’s very nicely done	Iporãiterei ojejapo
That timing is what makes the show work	Upe tiempo ha’e pe ojapova’ekue pe espectáculo omba’apo haĝua
A little extra attention never hurt anyone	Peteĩ atención extra michĩmi araka’eve ndojapói mba’eve ivaíva avavépe
I looked over the edge of the ship	Amaña pe várko rembeʼýre
I took her hand and kissed her	Ajagarra ipo ha ahetũ chupe
One month is the limit	Peteĩ jasy ha’e pe límite
We can only be complete when we work together	Ikatu ñaime completo ñamba’apo jave oñondive añoite
I looked at him blankly	Amaña hese ha’e’ỹre mba’eve
I could never afford one	Araka’eve ndaikatúikuri apermiti peteĩ
But we made him do it	Péro ore rojapo chupe ojapo hag̃ua upéva
For a moment, people began to back away	Sapy’ami, umi tapicha oñepyrũ ojere jey
I lay back down and he stroked my hair	Añeno jey ha ha’e ohetũ che akãrague
I think that's the difference between becoming an adult	Che apensa upéva ojoavyha ​​oiko hag̃ua chugui peteĩ adulto
I just want to do my job	Che ajaposénte che rembiapo
I stuffed myself in my clothes	Che añembohyru che aokuérape
I panicked and folded my arms	Akyhyje ha ambojere che po
I can play a part in his joke	Ikatu ajapo peteĩ párte iñembosaráipe
I could have stopped things before a life was taken	Ikatu kuri ajoko umi mba’e ojegueraha mboyve peteĩ tekove
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
I forgot about the horse and killed the dog	Cheresarái kavajugui ha ajuka pe jaguápe
I was trying to get it right	Che añehaʼã kuri ahupyty porã
I’ve never seen one before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ
A little too skinny for her liking	Michĩmi ipire hũiterei chupe ogusta hag̃ua
I know you feel things somewhere in there	Aikuaa reñanduha umi mba’e peteĩ hendápe upépe
A young, handsome duke	Peteĩ duque imitãva, iporãva
I see it differently	Che ahecha diferénte
I knew telling him would backfire	Aikuaa ha’évo chupe osẽ vaitaha
I forgot what it felt like to hunt with him	Cheresarái mba’éichapa oñeñandu ajapo haĝua caza hendive
I am one of those who witnessed it	Che haʼe peteĩva umi otestifika vaʼekue upéva
I can’t let them know	Ndaikatúi aikuaauka chupekuéra
I look forward to seeing the finished film	Ahaʼarõiterei ahecha pe pelíkula ojejapopaitéva
I was suddenly tired and had to climb	Chekaneʼõ sapyʼa ha ajupi vaʼerã kuri
I can go to college	Ikatu aha universidad-pe
I started pressing again	Añepyrũ apresiona jey
Serve with finely chopped potatoes	Ojeservi hendive papa oñembojy porãva
I looked down at my watch	Amaña yvýre che reloj rehe
I’m ready to obey u	Che aime listo cheñe’ẽrendu haĝua u
I'm not gonna make a scene	Che ndajapomo'ãi peteĩ escena
I stayed, he stayed	Che apyta, ha’e opyta
I agree with your thinking	Che aime de akuérdo nde repensaháicha
A bright, wild, warrior princess	Peteĩ princesa hesakãva, ka’aguy, ñorairõhára
I have a professional responsibility to treat you	Che areko peteĩ responsabilidad profesional potratávo
I’d never seen so much snow before	Araka’eve ndahecháiva’ekue hetaiterei nieve upe mboyve
But I realize you still have a head	Péro ahechakuaa nde reguerekoha gueteri peteĩ akã
I was creative, where he was practical	Che ha’ékuri creativo, ha’e ha’ehápe práctica
I can see a productive future of my own now	Ikatu ahecha peteĩ futuro productivo chemba’éva ko’áĝa
I went through with the contract	Che ningo ahasa pe kontrátore
I never expected to cry	Araka’eve naha’arõiva’ekue cherasẽ
I practically had to pull her out of the car	Prácticamente aguenohẽvaʼerã chupe pe áutope
I froze, my heart racing in my chest	Che añekongela, che korasõ otyryry che jyváre
I give life wisdom from the other	Che ame’ẽ tekove arandu ambue guive
I was confused and often confused	Che ningo chekonfundi ha pyʼỹinte añekonfundi
I gave him a small nod	Ame’ẽ chupe peteĩ iñakãity michĩmi
I counted to ten, then looked over the script	Aipapa diez peve, upéi amaña pe guión ári
I used to not protect my brother	Yma ndaproteheivaʼekue che ermánope
The camera would shoot	Pe kámara odispara vaʼerãmoʼã
I asked him if he liked it	Aporandu chupe ogustápa chupe
I can do it most of the time	Che ikatu ajapo la majoría umi tiémpo
I would never have told you that	Araka’eve nda’éi va’erãmo’ã peẽme upéva
I killed a man for lying to me	Che ajuka peteĩ kuimbaʼépe ijapu haguére chéve
I saw a sign for a train station	Ahecha peteĩ letrero ojejapo hag̃ua peteĩ estación de tren
I wanted him to improve things	Che aipota vaʼekue haʼe omoporãve umi mbaʼe
I don't know how to answer him	Ndaikuaái mba'éichapa ambohováita chupe
I don’t want you to see me like this	Ndaipotái cherecha péicha
One day, without problems	Peteĩ ára, problema’ỹre
A cause and effect relationship has not been established	Noñemopyendái relación causa ha efecto
His relationship with his family was generally very close	Irrelasión ifamilia ndive en general hiʼag̃uieterei
I pulled up next to the bed	Che aity yvate pe tupa ykére
I am enjoying every second of our time together now	Chegustaiterei káda segundo ore tiémpo oñondive koʼág̃a
I went to check it out	Aha ahecha haĝua
I want to close around seven	Añembotyse siete rupi
I didn’t hold it back from you on purpose	Che ndajokói ndehegui a propósito
I will court you formally	Che acortesáta ndéve formalmente
I do like my privacy	Che ajapo che privacidad-icha
I didn’t know if it had to be closed or what	Ndaikuaáikuri oñembotyva’erãpa térã mba’épa
I work as an innovation coach	Che amba’apo entrenador de innovación ramo
I appreciate your enthusiasm	Amomba’e nde kyre’ỹ
I just get a terrible feeling about it	Ahupytynte peteĩ temiandu vaieterei hese
I think he's a good man	Che aimo'ã ha'eha peteĩ kuimba'e porã
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I could see the pain on his face	Ahechakuaa pe mba’asy oĩva hova ári
I explained my situation and asked them to go back	Amombeʼu che situasión ha ajerure chupekuéra oho jey hag̃ua
I stopped beyond dark shadows	Che apyta ohasávo sombra iñypytũva
I missed a call earlier too	Che aperdékuri peteĩ llamada mboyve avei
I pulled out the envelope with a feeling of disgust	Aguenohẽ pe sobre peteĩ sentimiento de disgusto reheve
I haven't been behaving very well lately	Ndajekomportaporãiete ko'ã ára pahápe
I had to come in as a replacement	Che aike vaʼerã peteĩ rremplazoramo
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Peteĩ fenómeno científico, heẽ, ha katu científico gueteri
I shuddered at the memories	Che oryrýi umi mandu’a rehe
I had no progress to report	Ndarekóikuri progreso amombe’u haĝua
A boy he just met	Peteĩ mitãkaria’y ha’e oikuaa ramóva
I pray he does that	Añembo’e ha’e ojapo haĝua upéva
I responded to this by giving them the finger	Che ambohovái ko mba’e ame’ẽvo chupekuéra pe kuã
I was hoping for a change	Che ahaʼarõ kuri peteĩ kámbio
I wonder if they actually have champagne in them	Añeporandu añetehápepa oreko hikuái champán umívape
I would not look to miss it	Che ndahechái vaʼerãmoʼã afalta hag̃ua upéva
I can't talk to you right now	Ndaikatúi añe'ẽ nendive ko'ágãite
Poetry that can be a course in itself	Ñe’ẽpoty ikatúva ha’e peteĩ curso ijehegui
I still feel a tremendous sense of ownership	Añandu gueteri peteĩ sentimiento tuichaitereíva de propiedad
Further research is needed	Oñeikotevêve investigación
I leaned against the rock trying to will them closer	Añembo’y pe ita ári añeha’ãvo aipota oñemoaguĩve chupekuéra
I love meeting new people	Che ahayhu aikuaa umi hénte pyahúpe
I never lacked the ability to get things done	Arakaʼeve ndofaltái chéve pe kapasida ajapo hag̃ua umi mbaʼe
I opened the garage door and drove the truck inside	Aipe’a pe garaje rokẽ ha amoinge pe kamiõ
I had to walk several feet before the final approach	Aguata va’erãkuri heta pie pe aproximación paha mboyve
I looked around, no one	Amaña che jerére, avave
But it's just not that funny	Péro ndahaʼéi upéicha igústovante
I like this sort of thing	Chegusta koʼãichagua mbaʼe
I thank them again for their kindness	Aagradese jey chupekuéra imbaʼeporã haguére
I felt it connect with something soft, probably his arm	Añandu oñeconecta peteĩ mba’e suave ndive, oiméne ijyva
I know they get calls	Aikuaa ohupytyha hikuái llamada
I nodded and shook my head	Añakãity ha añakãity
I couldn’t help but put it behind his ear	Ndaikatúi añembotavy ha amoĩ ijapysa rapykuéri
I was ready to let him get away from us	Che ningo aime kuri preparádo aheja hag̃ua haʼe oremombyry
I personally didn’t expect much progress	Che personalmente naha’arõiva’ekue heta progreso
I was going back and forth between them	Che aha jey jey hína kuri ijapytepekuéra
I like to be friends	Chegusta ha’e haĝua angirũ
I was trying to help him	Che ningo añehaʼã kuri aipytyvõ chupe
I opened it yesterday and tried to fix it	Aipe’a kuehe ha añeha’ã amohenda porã
I did it again in my life	Ajapo jey che rekovépe
I know he would if he could	Aikuaa ojapotaha ikatúramo jepe
I was damn tired of his spoiled ass attitude	Che maldito chekane’õkuri pe actitud de culo estropeado orekóvagui
I could feel his pure strength	Ikatu añandu imbarete potĩ
I think it's foolish to do that	Che apensa itavyha ​​jajapo upéva
I really like these little parts	Añetehápe chegusta koʼã párte michĩva
I doubt it will end there	Che aduda opataha upépe
Until that moment I had never met such a person	Upe momento peve araka’eve ndaikuaáiva peichagua tapichápe
A society controlled by working people	Peteî sociedad oîva controlada umi tapicha omba'apóva
I just moved here recently	Che ava ramoite ko’ápe nda’aréi
I pushed through the back door	Añembota pe okẽ rapykuéri rupi
I may have missed a trick here	Ikatu aperdékuri peteĩ truco ko’ápe
I take the drops as directed and regularly	A’u umi gota oje’eháicha ha regularmente
I can’t believe it’s still in print	Ndaikatúi arovia oîha gueteri impreso-pe
Males tend to have larger territories than females	Kuimba'ekuéra oguereko jepi territorio tuichavéva kuñanguéragui
I looked at him and he nodded	Amaña hese ha ha’e oñakãity
I work hard and dream big	Che amba’apo mbarete ha asueño tuicha
I can do a lot better	Heta mbaʼe ikatu ajapo porãve
I hit a few and they seemed to get it	Ainupã mbovymi ha ha’ete ku ohupytyva’ekue hikuái
I promise you that if you behave	Apromete peẽme upéva peñekomporta ramo
I am sorry for being jealous	Ambyasy che envidia haguére
They recommended making peace	Haʼekuéra orrekomenda ojejapo hag̃ua pyʼaguapy
A relationship is romantic if the people involved say so	Peteĩ relación ha’e romántica umi tapicha oĩva involucrado he’íramo upéicha
A description of my feelings	Peteĩ descripción che remiandu rehegua
No one wanted to know	Avave ndoikuaaséi vaekue
I imagine he was disappointed in me	Añeimahina haʼe oñedecepcionaha cherehe
I wanted to lie down until the thought went away	Añenose oho peve pe pensamiento
I couldn’t go on anymore	Ndaikatúivéima aha hese
I like to listen and watch	Chegusta ahendu ha ahecha
I left the building and got in my car	Asẽ pe edifísiogui ha ajupi che áutope
But first I need some time off	Péro aikotevẽ raẽ peteĩ tiémpo de descanso
I took that class in the fall	Che ajagarra upe clase otoño-pe
I have nothing to do	Ndarekói mba'eve ajapo haguã
Eight percent of students receive special education	Ocho por ciento umi temimbo'e ohupyty educación especial
I didn’t get a single eye roll	Ndahupytýi ni peteĩ tesa rollo
I crave adventure	Che aipotaiterei aventura
Literature has taught me more	Pe literatura chembo’e hetave mba’e
I could have answered the man	Ikatu kuri ambohovái pe kuimbaʼépe
I rested my feet on the floor	Apytu’u che py yvýpe
I see everyone, without being asked for anything	Che ahecha opavavépe, ojejerure’ỹre chéve mba’eve
I love wearing hats, always have, always will	Chegustaiterei amonde sombrero, akóinte areko, akóinte ajapóta
I don’t even know where to start	Ndaikuaái voi moõguipa añepyrũta
Some parts are left to flood in winter	Oĩ párte ojehejáva oinunda roʼy tiémpope
A great way to start a new growing season	Peteî tape iporãva oñepyrû haguã peteî temporada pyahu okakuaa haguã
I saw an elderly woman asking for her youth	Ahecha peteĩ kuñakarai ijedámava ojeruréva imitãrusúpe
I wait until all the roads are cleared	Aha’arõ oñemyatyrõpa peve opa umi tape
Alice fell asleep and dreamed	Alicia oke ha osoña
I read a bit of yesterday	Amoñe’ẽ kuehegua’imi
I really enjoyed the game	Chegustaiterei pe ñembosarái
I left the knives he threw at home	Che aheja ógape umi kyse omombova’ekue
I know you have a heart	Che aikuaa reguerekoha peteĩ korasõ
I better get used to this	Iporãve ajepokuaa ko mbaʼére
I won't accept anything else	Ndaaceptamo'ãi ambue mba'e
I was booked for him	Che aime kuri reservado chupe g̃uarã
It was built in two stages	Oñemopu'ã mokõi etapa-pe
I was asleep myself when you came home	Che voi ake kuri reju jave nde rógape
I have been married for four years	Ojapóma cuatro áño amenda hague
I try not to think here	Añeha’ã ani haĝua apensa ko’ápe
I cannot speak or understand foreign languages	Ndaikatúi añeʼẽ ni antende umi idióma pytagua
I know it’s expensive	Che aikuaa hepyetereiha
I just need to relax	Tekotevẽnte añembopiroʼy
I have so much to say	Hetaiterei mbaʼe areko haʼe vaʼerã
I reached out and turned it off	Ahupyty ha ambogue
I guess there really isn’t that much to know	Aimo’ã añetehápe ndaiporiha upéicha heta mba’e ojekuaava’erã
I knew that was the best thing for me	Che aikuaa upéva haʼeha pe mbaʼe iporãvéva chéve g̃uarã
New land with new people	Yvy pyahu oguerekóva tapicha pyahu
I opened my heart to the unexpected	Aipe’a che korasõ umi mba’e oñeha’arõ’ỹvape
I was lying on his back looking at the wall	Che añeno hína kuri ijyva ári amañávo pe murállare
I don't see how good you are for me	Ndahechái mbaʼeichaitépa reime porã chéve g̃uarã
I set up the machine to feed the cats	Amoĩ pe máquina omongaru haĝua umi mymbakuérape
I will send the guards to the water room	Amondóta umi guárdiape pe y kotýpe
I would not make a mess	Che ndajapói vaʼerãmoʼã sarambi
I was worried and shook my head	Chepy’apy ha añakãity
I time travel into the future	Che tiempo oviaha tenonderãme
I am not as young as they are	Che ndahaʼéi haʼekuéraicha imitãva
I looked around quickly but the backyard was clear	Amaña pya’e che jerére ha katu pe korapy rapykuéri hesakã porã
I really enjoyed it there	Chegustaiterei upépe
I can’t help but notice you	Ndaikatúi añembotavy ha ahechakuaa nderehe
I prepare for almost any situation	Ajeprepara haimete oimeraẽ situasiónpe g̃uarã
I put my head on his solid chest	Amoĩ che akã ijyva sólido ári
That was the tipping point	Upéva haʼe vaʼekue pe punto de inflexión
A few hours of sleep couldn’t hurt	Mbovymi aravo oke ndaikatúikuri hasy
I slowly bent down and kissed her again	Añesũ mbeguekatu ha ahetũ jey chupe
Edward didn’t fix it and it broke down	Edward nomyatyrõi ha oñembyai
I realized that, even at the age of eight	Che ahechakuaa upéva, arekópe jepe ocho áño
I had to find another way to deal with this hunger	Ahekava’erãkuri ambue tape ambohovái haĝua ko ñembyahýi
I couldn’t avoid what might come next	Ndaikatúikuri ajehekýi pe ikatúvagui ou upe rire
I want this as badly as you do	Che aipota vaieterei kóva peẽ pejapoháicha
I nodded at him in my silent answer	Añakãity chupe che mbohovái kirirĩháme
I know what he means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise haʼe
I can’t wait for the green and blue stage	Ndaikatúi aha’arõ pe etapa verde ha hovy
I want to fill a page	Che amyenyhẽse peteĩ páhina
I stepped out onto the back porch and froze	Asẽ pe pórtiko rapykuéri ha añekongela
This collaboration continues to this day	Ko tembiapo joaju oñemotenonde ko'ágã peve
Congress to withdraw this region from public auction	Congreso oretira haguã ko región remate público-gui
I can't thank you enough for this	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve aguyje suficiente ko mba'ére
A panic shot through him	Peteĩ ñemondýi odispara hese
I’m sure he knows it too	Aime seguro ha’e avei oikuaa porãha
A vessel was very important	Peteĩ mbaʼyru iñimportanteterei vaʼekue
I wasn't planning on getting serious with anyone	Che ndaplaneaivaʼekue añeserio hag̃ua avavéndi
I can’t blame him for that	Ndaikatúi akulpa chupe upévare
I don’t want to sing all night, anyway	Ndapurahéiséi pyhare pukukue, taha’e ha’éva
I’m guilty of being a simple woman	Che areko culpable ha’égui peteĩ kuña simple
I looked out, from the door, toward the street	Amaña okápe, okẽ guive, tape gotyo
I have never felt this peace	Araka’eve nañandúiva ko py’aguapy
I always think about this	Akóinte apensa ko mbaʼére
But I could never do that career thing	Péro arakaʼeve ndaikatúi ajapo upe mbaʼe de carrera
I have a talk to give	Che areko peteĩ diskúrso ameʼẽ hag̃ua
I won it and it’s mine	Che agana ha chemba’e
I came out of the bathroom a different person	Che asẽ pe baño-gui peteĩ tapicha iñambuéva
I was on the edge of my seat for hours	Che apyka rembe’y aravo pukukue aja
Several characters are linked to crucial plot events	Heta personaje ojoaju umi acontecimiento crucial trama-pe
I had to give them the tools to succeed	Ameʼẽ vaʼerã chupekuéra umi erramiénta osẽ porã hag̃ua
I’m not so sure anymore	Ndaipórivéima upéicha segúro
I let the curtain fall back	Aheja pe kortína hoʼa jey
We loved each other very much and still do	Rojoayhueterei vaʼekue ha koʼág̃a peve rojoayhu gueteri
I was watching the game	Che ahecha hína kuri pe ñembosarái
A police captain dressed in uniform	Peteî capitán policial oñemonde uniforme-pe
A blank hallway waits behind him	Peteî pasillo en blanco oha'ãrõ hapykuéri
I’m very happy with your response	Che avy’aiterei nde ñembohovái rehe
I was traveling northwest, for no reason	Che ningo aviaha hína kuri noroeste gotyo, ni peteĩ mbaʼérepa
I remembered too much at this point	Chemanduʼaiterei kuri koʼág̃arupi
I am the pure in heart	Che hína pe che korasõ potĩva
I know he feels a little bad for me	Aikuaa ha’e oñeñandu vai’imiha cherehe
I took another step	Añemotenonde ambue paso
I felt strong hands wrapped around my waist	Añandu umi po mbarete ojejokua che cintura rehe
I can tell him the truth	Che ikatu haʼe chupe pe añetegua
I decided to remember it for next time	Adesidi chemanduʼa hese ótra vuéltape g̃uarã
I feel like he’d be better off at home doing something else	Añandu ha’e oĩ porãvetaha hógape ojapo haĝua ambue mba’e
I hope everything goes well	Aha’arõ opa mba’e oho porã
I'm a cheater, and that's hard too	Che ningo chekáma, ha upéva avei hasy
I didn't mean for you to stand like that	Che nda'eséi va'ekue peẽme peñembo'y haguã upéicha
I’m hoping it might be close to lunch time	Aime esperanza-pe ikatu hi’aguĩ pe hora de almuerzo
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa hese
I mean, sorry he decided to kill himself	Che ha’ese, ñembyasy odesidi haguére ojejuka ijehegui
I wouldn't get too close to them though	Che ndañemoag̃uieterei vaʼerãmoʼã hesekuéra jepe
He was just doing it with his word	Haʼe ojaponte hína kuri iñeʼẽ rupive
I saw his door down the hall	Ahecha hokẽ pe salón guýpe
I approached the guy	Añemboja pe karai rehe
The release date was subsequently pushed back two weeks	Upe rire oñembotapykue mokõi arapokõindy pe fecha de lanzamiento
I was in charge of my own destiny	Che aime kuri encargado che destino rehe voi
I looked around and found it on the ground	Amaña che jerére ha ajuhu yvýpe
A few lines that never got followed	Mbovymi línea araka’eve ndohupytýiva seguimiento
I will always appreciate and be inspired by that	Akóinte amomba’éta ha añe’inspira upévagui
I, too, have to retire now	Che avei, ko’ágã ajejubila va’erã
I hate hearing people’s pain	Che ndacha’éi ahendúvo tapichakuéra hasýva
I realized who the person was just by hearing this	Ahechakuaa mávapa pe persóna ahendu rupinte ko mbaʼe
I would love to learn more about you and your family	Chegustaiterei aikuaave haguére nde ha ne famíliagui
I guess that's how he drinks	Aimo'ã upéicha hoy'uha
Fruit and vegetable matter is also sometimes consumed	Avei sapy’ánte oje’u materia yva ha ka’avo rehegua
I have to go talk to the manager	Ahava’erã añe’ẽ pe gerente ndive
A battle of epic proportions	Peteĩ ñorairõ orekóva proporciones épicas
I had to hit him with something	Che ainupã vaʼerã chupe peteĩ mbaʼépe
I can’t stand another minute with my rude friend	Ndaikatúi aguanta ambue minuto che amigo grosero ndive
A single picture doesn’t capture everything about an animal	Peteĩ ta’anga añoite ndojagarrái opa mba’e mymba rehegua
I wanted to be normal again	Che ningo aikose jey vaʼekue normál
I’ve never seen him like that	Araka’eve ndahecháiva chupe upéicha
I ran along the beach	Che añani pe playa pukukue
I served in that capacity for three years	Tres áño aja aservi upe puéstope
Others are more enthusiastic	Ambue katu ikyreʼỹve
I would recommend this book to anyone	Che arrecomendase ko aranduka oimeraẽvape
I've never been afraid of anything before	Araka'eve ndakyhyjéi mba'evegui upe mboyve
I drank, but that didn't help	Che amboyʼu, péro upéva naipytyvõi
Two of his writings are especially noteworthy	Koʼýte ojehechakuaa mokõi mbaʼe ohaivaʼekue
A specialist on the floor	Peteî especialista oîva piso-pe
I had never been on a boat	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ várkope
A slender brown form fell to the ground	Peteĩ forma marrón esbelta ho’a yvýpe
I know my heart is set	Aikuaa che korasõ oñemoĩha
I have to figure it out for myself	Chejehegui aikuaavaʼerã upéva
I know he's gonna pull something	Aikuaa ha'e otirataha peteĩ mba'e
Now buy a mortgage	Ko'ágã ojogua hipoteca
I couldn’t stop writing	Ndaikatúikuri aheja ahai
I wanted to stay there and look for my father	Che apytase kuri upépe ha aheka che túvape
I thought it would be cut off	Che apensa vaʼekue oñekytĩtaha
A few months later, we signed a treaty	Unos meses rire, rofirma peteĩ tratado
I gave him a second chance, and he didn’t get it	Ame’ẽ chupe peteĩ segunda oportunidad, ha ha’e ndohupytýi
I just can't look at people's faces	Ndaikatúi añónte amaña umi hénte rova ​​rehe
I think that was the word he used	Che apensa upéva haʼe hague pe palávra haʼe oiporuvaʼekue
I stood first on one leg, then the other	Che añembo’y raẽ peteĩ che py rehe, upéi ambue che py rehe
Therefore the strip has only one surface	Upévare pe tira oguereko peteĩ superficie añoite
I can't do anything else	Ndaikatúi ajapo ambue mba'e
I, myself have done many such designs	Che, che voi ajapo heta diseño ko’ãichagua
I know damn well he did	Aikuaa maldito porã ojapo hague
I hope to take you to the races this summer	Aipota pogueraha umi carrera-pe ko verano-pe
I never thought that would happen	Arakaʼeve napensái vaʼekue oikotaha upéva
He went in there and put it on	Oike upépe ha omoĩ
I was working with his mother	Che ambaʼapo kuri isy ndive
I was not ready to face him	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue preparádo ambohovake hag̃ua chupe
A dull glow shone through her living room curtains	Peteĩ resplandor hũva omimbi umi ikotín de estar rupive
I thought that was impossible	Che apensa vaʼekue ndaikatumoʼãiha upéva
I am very confident in myself	Che ningo ajeroviaiterei chejehe
I thought you knew that by now	Che apensa vaʼekue koʼág̃a peve reikuaamaha upéva
I don’t want to be caught off guard from behind	Ndaipotái ojejagarra chéve desesperadamente che rapykuéri
I didn’t pack anything	Che nda’empaquetáiva’ekue mba’eve
I really wanted that one	Che aipotaiterei vaʼekue upe peteĩva
I would make my own way back to the airport	Che voi ajapóta che rape ajevy jey hag̃ua aeropuerto-pe
I want to forget all the bad stuff	Cheresaráise opa umi mbaʼe vaígui
I believe the world has it	Che arovia ko mundo oguerekoha
I felt smothered and frozen	Añeñandu añemboty ha añekongela
A fine sea breeze blew	Oipeju peteĩ yvytu porã marpegua
I am older than the world	Che tujave ko múndogui
I miss the seasons, the snow and the sunshine	Che falta umi estación, pe nieve ha pe kuarahy resape
I already knew that	Upéva aikuaáma voi
I mean, he’s just too good not to be desired	Che ha’ese, ha’e iporãitereínte ani haĝua ojedesea chupe
I finished book number two	Amohu’ã aranduka número dos
I had started college and a new job	Añepyrũ kuri universidápe ha peteĩ traváho pyahu
I had to spend my birthday in jail	Ahasa vaʼerã kuri che kumpleáño kárselpe
I told them we might have to fight them	Che ha’e chupekuéra ikatuha ñañorairõva’erã hendivekuéra
A risky move to be sure, but his only option	Peteî movimiento arriesgado oime haguã seguro, pero opción única orekóva
I started to get very worried	Añepyrũ ajepyʼapyeterei
I passed them the other day	Che ahasa chupekuéra ojapo peteĩ ára
I kissed her as she began to shiver	Ahetũ chupe oñepyrũ aja oryrýi
I can’t sleep next to that smell	Ndaikatúi ake upe hyakuã vai ykére
Men are affected more than women	Kuimba’ekuérape oje’afectáve kuñanguéragui
I was on my own here	Che aime kuri chejehegui ko’ápe
The great love of my life	Pe mborayhu tuichaitéva che rekovépe
But I couldn't stay long	Péro ndaikatúi apyta are
I call it the penalty box	Che ahenói chupe caja de penal
I think that is a great subject	Che apensa upéva haʼeha peteĩ téma tuichaitereíva
I'll give him your greetings	Che ame'ẽta chupe ne maitei
I couldn’t focus, I couldn’t focus	Ndaikatúi añecentra, ndaikatúi añecentra
A little older, a little wiser, but there once again	Tuja’imi, iñaranduve’imi, ha katu upépe peteĩ jey
I told her what had happened to her daughter	Amombeʼu chupe mbaʼépa oiko imembykuñáre
A journey that will change your life	Peteĩ jeguata omoambuétava nde rekove
I can define it better, now, though	Ikatu adefini porãve, ko’áğa, jepe
I saw the ground rise fast, very fast	Ahecha pe yvy ojupi pya’e, pya’eterei
I wanted to stare at him for a few more minutes	Amañase hese unos kuánto minútove
I tried to be serious but a laugh escaped	Añeha’ã aime en serio ha katu peteĩ pukavy okañy
I saw a soul smiling within my being	Ahecha peteĩ ánga opukavy che ser ryepýpe
I began to take on his role and the family responsibility	Añepyrũ ajagarra ifunción ha pe responsabilidad familiar
I can’t explain it, honestly	Ndaikatúi amyesakã, honestamente
I turned to face him	Ajevy añembo’y haĝua hovake
Who is trustworthy is a very gray area	Mávapa ojeguerovia ha'e peteî área gris-itereíva
I guess that makes sense	Aimo’ã upéva orekoha sentido
I had to talk to him privately	Tekotevẽ kuri añeʼẽ hendive en privádo
I was eager to hear what lines he would try	Ahendusetereíkuri mba’e línea-pa oñeha’ãta
I want to go back to the coast	Che ahase jey pe kóstape
I began to notice how dark it was getting	Añepyrũ ahechakuaa mba’éichapa iñypytũ ohóvo
I nodded again at his question	Añakãity jey iporandu rehe
I haven't slept much lately	Ndakevéi heta ko'ã ára pahápe
I have the best selection of diamond rings	Che areko pe selección iporãvéva umi anillo de diamante-gui
My greatness hangs on my shoulders	Che tuicha mba’e ojekoloka che jyváre
A couple of them attacked us	Peteĩ par de umívagui oreataka
I spent three weeks in the hospital	Ahasa tres semána pe ospitálpe
I heard it after she mentioned my name	Ahendu ha’e imandu’a rire che réra
I thought you might like the surprise	Aimo’ãkuri ikatuha peẽme pendegusta pe sorpresa
It’s not an apartment in the back	Ndaha’éi peteĩ apartamento oĩva tapykuépe
I realized it was best to avoid them	Ahechakuaa iporãveha ajehekýi chuguikuéra
I will give him something that no emperor can	Ameʼẽta chupe peteĩ mbaʼe ni peteĩ emperadór ndaikatúiva
I didn't belong in any world	Che ndaha'éikuri mba'eveichagua mundo-pe mba'e
I got them here the rest is up to you	Che ahupyty chupekuéra ko’ápe hembýva nde pópe odepende
A relationship outside of work would be awkward	Peteĩ relación okápe tembiapogui ha’éta peteĩ torpe
I believe it is definitely a sign	Che arovia ha’eha katuete peteĩ señal
I understand but it won’t change much	Antende ha katu nokambiamo’ãi heta mba’e
I only decide when you catch the rest	Che adesidi arakaʼépa rejagarra umi hembývape añoite
I can't believe all this is free	Ndaikatúi arovia opa ko'ã mba'e ha'eha gratis
I think women should be treated equally with men	Che aimo’ã kuñanguéra ojehechava’erãha kuimba’ekuéra ndive joja
I leave you and the boys a treat	Aheja peẽme ha umi mitãkuimba'épe peteĩ karu guasu
I landed here without any problems	Aguejy ko’ápe mba’eveichagua problema’ỹre
I saw him smile, try to bite back	Ahecha chupe opukavy, oñeha’ã oisu’u jey
I signed up for a weapons instructor	Añeanota peteĩ instructór de armas-pe
I’m doing more work on it right now	Ajapove tembiapo hese ko’áĝaite
I was stumped by it	Che ningo añepysanga vaʼekue upévare
I have another way we can end this	Che areko ambue tape ikatúva ñamohu’ã ko mba’e
But I saw his keys	Péro ahecha umi llave orekóva
I don't remember coming home	Naimandu'ái aju hague che rógape
I suspect it will	Che asospecha ojapotaha upéva
I felt a little crazy	Añeñandu chetavy’imi
I’m your tutor for freshman chemistry	Che ha’e nde tutor química de primer año-pe ĝuarã
I just left some things out	Che ahejánte kuri unos kuánto mbaʼe
A church like ours is not their cup of tea	Peteĩ tupao ñandeichagua ndaha’éi ikópa de té
I don’t like it, but that’s the sad truth	Ndachegustái, ha katu upéva ha’e pe añetegua ñembyasy
I really feel crazy about all this	Añetehápe añeñandu chetavyha ​​opa ko’ã mba’ére
I had to face the truth	Ambohovaiva’erãkuri pe añetegua
I won't let myself feel	Ndahejamo'ãi añeñandu
I recorded his silence in my book	Agrava ikirirĩha che arandukápe
A new world opened up and she fell in love	Ojeabri peteĩ múndo pyahu ha haʼe oñehayhueterei
I knew but kept quiet	Che aikuaa ha katu akirirĩ
I anyway love to walk	Che taha’e ha’éva ahayhu aguata
I don’t care about my car or my body	Che ndarekói importancia che auto ni che rete rehe
I was in the garden with mother	Che aime kuri pe hardínpe sy ndive
I knew they weren’t hot on my trail	Aikuaa ndahakuiha hikuái che rapére
I felt myself weak	Añandu chejehe chekangyha
I ask for the cooperation of all my brothers	Ajerure cooperación opavave che hermano-kuérape
I sighed and nodded, walking home	Asuspirá ha añakãity, aguatávo óga gotyo
A faint light shone in the distant space	Peteĩ tesape kangy omimbi pe espacio mombyryguápe
I nodded in agreement	Che añakãity aime haĝua de acuerdo
I can’t eat so much on my stomach	Ndaikatúi akaru hetaiterei che rye rupi
I have a witness to this beautiful woman	Che areko peteĩ testígo ko kuña porãme
I also felt like I was trapped	Avei haʼete voi añeñapytĩva
I didn't have to explain anything	Natekotevẽi kuri aexplika mbaʼeve
I can't be in the same room as her	Ndaikatúi aime peteĩ koty ha'e ndive
I am looking forward to my time with him	Che ningo ahaʼarõiterei chéve tiémpo hendive
Write about dreams, life, and journeys	Ahai kerayvoty, tekove ha jeguata rehegua
I guess you can date whoever you want	Aimo’ã ikatuha resẽ máva ndive reipotáva
I think it's best never to mention their names	Che apensa iporãveha arakaʼeve ndaʼéiramo hérakuéra
I imagine it’s like that anywhere though	Añeimagina ha’eha upéicha oimeraẽ hendápe jepe
Without it they would have no future	Upéva’ỹre ndoguerekomo’ãikuri hikuái futuro
Jury selection took one month	Selección jurado oipyhy peteî jasy
He had a good sense of timing and integration	Ha’e oguereko peteĩ sentido porã tiempo ha integración rehegua
I’ve always known that	Ymaite guive aikuaa upéva
I'll be here all night	Che aime va'erã ko'ápe pyhare pukukue
I saw the shocked expressions of everyone	Ahecha umi expresión ñemondýi orekóva opavave
I could fight them	Ikatu kuri añorairõ hendivekuéra
I also have breakfast waiting for you	Avei areko desayuno roha’arõvo ndéve
I turned off the light	Che ambogue pe luz
I didn't steal the clothes	Che ndamondái vaekue umi ao
I was passing the truck when it went off the road	Che ahasa hína kuri pe kamiõ osẽrõ guare pe tapégui
I wanted to get off the balcony	Che ningo aguejyse kuri pe balcóngui
I expected more of a bolt in fit	Aha’arõkuri hetave peteĩ perno en ajuste
I forgot the names of all my friends	Cheresarái opa che irũnguéra réragui
I never saw him around before or after school	Araka’eve ndahechái chupe ijerére mbo’ehao mboyve ni rire
I have this thing about personal space	Che areko ko mba’e espacio personal rehegua
I know how crazy and impossible all this sounds	Aikuaa mba’éichapa ipu tavy ha ndaikatúiva opa ko’ã mba’e
I want to stay here and see what happens	Che apytase koʼápe ha ahecha mbaʼépa oiko
I certainly didn’t ask for it	Che katuete ndajeruréi
I can’t believe this miserable world	Ndaikatúi arovia ko mundo miserable
A peaceful rally, no weapons	Peteî aty guasu py'aguapýpe, ndaipóri arma
I barely eat vegetables and never eat green leaves	Apenas ndaʼúi verdúra ha arakaʼeve ndaʼúi hogue hovy
I was being polite, if you must know	Che ningo aime kuri cortés, oiméramo peikuaavaʼerã
A coach can help you	Peteĩ entrenador ikatu nepytyvõ
I did it again before they did	Che ajapo jey ojapo mboyve hikuái
I came by the tracks	Che aju umi pista ykére
I know your true heart	Che aikuaa ne korasõ añetegua
I looked at him for the first time	Amaña hese primera vez
I look forward to seeing you	Aha'arõiterei rohecha
A peace in which justice will be served	Peteî py'aguapy ojeservítava justicia
I had nothing else to compare it to	Ndarekói vaʼekue ótra kósa ambojoja hag̃ua hese
I can’t stay awake another minute	Ndaikatúi apyta despierta ambue minuto
I know everything about that woman	Che aikuaa opa mba’e upe kuña rehegua
I felt sure in my mind that he was alive somewhere	Añandu seguro che akãme ha’e oikoveha peteĩ hendápe
I’m the one reading this book	Che ha’e pe omoñe’ẽva ko aranduka
I suddenly realized why	Ahechakuaa sapyʼa mbaʼérepa
I couldn't even fall to the ground in shock	Ndaikatúi ni ho'a yvýpe ñemondýigui
I was very optimistic	Che ningo aime kuri optimismoiterei
I couldn’t stand him anymore	Ndaikatúivéima aaguanta chupe
I am really interested in your project	Añetehápe che interesa nde proyecto rehe
I can’t imagine my life without it	Ndaikatúi añeimagina che rekove hese’ỹ
I can't go out without them	Ndaikatúi asẽ hesekuéra'ỹre
I had to work on a lot of things	Tekotevẽ kuri ambaʼapo heta mbaʼére
A case and a half for a meal	Peteĩ káso ha mbyte peteĩ tembi’urã
I met the fellow organizer	Aikuaa pe che irũ oorganisávape
I like a lot of their efforts	Chegusta heta ñeha’ã ojapóva hikuái
I really don’t see that demon	Añetehápe ndahechái upe demónio
I scanned the area, my back to the door	Aescanea pe área, che jyva pe okẽme
I pulled free a length of tape	Aipe’a sãsõme peteĩ cinta pukukue
I was at a tipping point	Che aime kuri peteĩ punto de inflexión-pe
I stood there in shock	Che añembo’y upépe añemondýieterei
I was just making sure everything was ready for you	Che ningo aasegurante kuri opa mbaʼe oĩmaha preparádo peẽme g̃uarã
I mean, look at you, you've got it all	Che ha'ese, emaña nde rehe, reguerekopaite
I wondered what he was thinking	Añeporandu mbaʼérehepa opensa
A completely private entrance from the street	Peteî entrada completamente privada tape guive
I have come to express my deepest sympathies	Aju amombe’u haĝua che poriahuvereko pypukuvéva
I heard music in the background	Ahendu música pe fondo-pe
I started gathering the angels	Añepyrũ ambyaty umi ánhelpe
I have a few general ideas about it	Areko mbovymi idea general hesegua
I'm glad someone took care of it for me	Avyʼa oĩ haguére oñangarekóva hese cherehehápe
I’ll have to look into this	Ajesarekova’erã ko mba’ére
I was strong enough to go forward	Chembarete vaʼekue aha hag̃ua tenonde gotyo
I heard his voice in my head	Ahendu iñe’ẽ che akãme
I wasn't raised that way	Che ndachemongakuaai vaekue upéicha
I like to think of you	Chegusta apensa penderehe
I went to school with him	Che aha hendive mbo’ehaópe
I still have about a dozen	Che areko gueteri peteĩ docena rupi
I know all his income	Che aikuaa opa ingreso orekóva
I started taking up golf	Añepyrũ añemoĩ golf rehe
I know he's going to kill me	Che aikuaa ha'e chejukataha
This account is considered highly improbable by most writers	Ko rreláto ningo la majoría umi ohaivaʼekue ohecha tuichaiterei improbable
I guess he's forgotten all about me	Aimo'ã ha'e hesarái hague opa mba'e chehegui
I should be able to sell it quickly	Che ikatuvaʼerã avende pyaʼe
I just wanted to run and keep running	Che ningo añanisénte ha asegi añani
I should have never brought you here	Araka’eve ndagueruiva’erãmo’ã peẽme ko’ápe
I need to get back into the household stuff	Tekotevẽ aike jey umi mbaʼe oĩvape ógape
I don’t shoot guns	Che ndadisparai umi árma
I was always with one parent or another	Che ningo siémpre aime vaʼekue peteĩ túva térã ótro ndive
I wanted to move his face away	Amomombyrýse hova
I don’t care that he lived with us	Che ndacheimportái oiko haguére orendive
I’ve never had to deal with something like this before	Araka’eve natekotevẽiva’ekue ambohovake peteĩ mba’e peichagua
I stepped out into the sunlight and took a nap	Asẽ kuarahy resape ári ha apytu’u’imi
I realize you didn't try to stop me	Ahechakuaa nereñeha'ãi hague chejoko
I used to visit them in town	Che avisita jepi chupekuéra távape
I have called the travel car driver	Che ahenóima pe auto de viaje chofer-pe
I think she tried not to smile	Che apensa haʼe oñehaʼã hague ani hag̃ua opukavy
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
One person answering the door was all I needed	Peteĩ persóna ombohováiva pe okẽ añoite aikotevẽ vaʼekue
Crew error has not been ruled out	No se ha descartado error de la tripulación
I had them happen to me	Che areko kuri oiko cherehe umíva
I opened the first one and noticed the attachment	Aipe’a pe peteĩha ha ahechakuaa pe adjunto
I became a living weapon	Oiko chehegui peteĩ arma oikovéva
I just needed some cash	Aikotevẽnte kuri peteĩ efectívo
Young, naked and very cold	Mitãrusu, oñemonde’ỹva ha ro’ysãiterei
I can't believe he's letting it go so easily	Ndaikatúi arovia ha'e ohejaha oho fácilmente
I took his hand and stood up	Ajagarra ipo ha añembo’y
I like projects that give me an element of surprise	Chegusta umi proyecto ome’ẽva chéve peteĩ elemento de sorpresa
A space to belong, a space to share	Peteĩ espacio ha’e haĝua, peteĩ espacio ñakomparti haĝua
I think we're all hungry too	Che aimo'ã opavave ñaneñembyahýiha avei
A shield of magic, invisible	Peteĩ escudo de magia, ojehecha’ỹva
I am still and will always be learning	Che aime gueteri ha akóinte a’aprendeva’erã
I think you'll be cleared to go home tomorrow	Che aimo'ã reñemopotĩtaha ko'ẽrõ reho haguã nde rógape
I chose a nearby couch	Aiporavo peteĩ sofá hi’aguĩva upégui
I'll talk to my wife about you	Che añe'ẽta che rembireko ndive nderehe
This novel includes many small details	Ko novela-pe oike heta detalle michĩva
I let that woman go free again	Aheja upe kuña ojepoi jey
I will never forgive him for this	Arakaʼeve naperdonamoʼãi chupe ko mbaʼére
I mean this partly as praise	Che ha’ese kóva en parte alabanza ramo
I have a lot of things	Heta mba'e areko
I can’t agree with that statement at all	Ndaikatúi aime de acuerdo mba’eveichavérõ upe declaración ndive
I did not plan for things to turn out this way	Che ndaplanea vaʼekue umi mbaʼe oiko hag̃ua péicha
I want to show you around the city	Ahechaukase peẽme pe táva jerére
I resigned my position	Che arrenunsia che cargo-gui
I never got to give my sermon in school	Araka’eve ndahupytýi ame’ẽ haĝua che sermón mbo’ehaópe
I mean the absolute best	Che ha’ese pe iporãvéva absoluto
I know he'll never understand	Aikuaa ha'e araka'eve nontendemo'ãiha
I had some help along the way	Che areko kuri algún pytyvõ tapére
A perfect example is today	Peteĩ ehémplo perfékto haʼe hína koʼág̃arupi
I guess this is how crimes of passion come about	Aimo’ã péicha osẽha umi delito de pasión
I stared into his face	Che amaña hatã hova rehe
I will not let it happen to anyone again	Ndaheja mo'ãvéima oiko avavére
I really wanted it to have something positive	Añetehápe aipota kuri oreko peteĩ mbaʼe iporãva
I can’t figure out how that mistake happened	Ndaikatúi afigura mba’éichapa oiko upe javy
A girl walked towards us	Peteĩ mitãkuña oguata ore gotyo
One hundred billion there	Cien mil millones upépe
I don't darken or anything like that	Che ndachepytũi ni mbaʼeve peichagua
I died saving what was most precious to me	Amano asalvávo pe cheve ivaliosovéva
I ran to hug him and held on	Añani aañuã haĝua chupe ha ajejagarra
I recognized the three men	Ahechakuaa umi mbohapy kuimba’épe
I missed talking to people	Che ningo aperde vaʼekue añeʼẽ hag̃ua umi héntendi
I looked at the place	Amaña upe tendáre
I would have been the only suspect	Che añoite ha’éta kuri pe sospechoso
Security around the event is strict	Seguridad evento jerére ha'e estricto
I can't imagine what that feels like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I hope for your sake it never ends buddy	Aipota nde rehehápe araka'eve ndopamo'ãi amigo
I can hear your stomach crying too	Ahendu avei nde rye hasẽ
I say it needs a community	Che ha’e oikotevẽha peteĩ komunida
I noticed pain even before it felt good	Ahechakuaa mba’asy oñeñandu porã mboyve jepe
I think he wanted me to put the nose on	Aimo’ã ha’e oipota hague amoĩ pe ryekue
I would appreciate any guidance you can provide	Amomba’eguasúta oimeraẽ guía ikatúva peme’ẽ
I won’t hear about either of these plans	Nahendúi mo’ãi ni peteĩva ko’ã plan-gui
I did lose my job, of course	Che ningo aperde che traváho, katuete
I know there’s a great national park near here	Aikuaa oĩha peteĩ parque nacional tuicháva ko’ápe ypýpe
I was pregnant and an emotional wreck	Che hyeguasu ha peteĩ naufragio emocional
I raised my eyes to his face	Ahupi che resa hova gotyo
I think he's just scared	Che aimo'ã ha'e okyhyjénteha
I tried to form images in my mind	Añeha’ã aforma che akãme ha’anga
I looked at the date	Che amaña pe fécha rehe
I got up from my chair	Che apu’ã che apykágui
I made so many mistakes	Hetaiterei ningo ajavy kuri
I insist the event effectively costs you nothing	Ainsisti pe evento efectivamente ndocostái peẽme mba’eve
I turned to face him, but did not speak	Che ajevy ambohovake hag̃ua chupe, péro nañeʼẽi
I barely even saw the house	Apenas ni ahecha pe óga
I was impatient with every female hand dance they did	Chepasiénsia opa jeroky kuña po rehegua ojapóvare hikuái
A smile grew on his face	Peteĩ sonrisa okakuaa hova ári
I have several lists	Che areko heta lista
I see it on the blacks	Che ahecha umi morotĩva rehe
I saw my taxi still waiting	Che ahecha che taxi oha’arõ gueteri
I realize you had a terrible day	Ahechakuaa peẽ peguereko hague peteĩ ára vaiete
I found a link that fits the keywords	Ajuhu peteĩ enlace ohóva umi ñe’ẽ clave rehe
A door opened in front of the craft	Ojeabri peteĩ okẽ pe artesanía renondépe
I was sure you saw it	Che aime kuri segúro rehecha hague
I’m sure you know who it is	Aime seguro peikuaaha mávapa
I had a hard time catching my breath	Hasy chéve ajagarra hag̃ua che pytu
I should have run faster	Che ningo añani pyaʼeve vaʼerã kuri
I might have even felt jealous	Ikatu voi añeñandu raʼe cheenvidia
I can’t take the chance that you would say no	Ndaikatúi ajagarra pe oportunidad eretaha nahániri
Several moments of silence follow this scene	Heta momento de silencio osegui ko escena
A female passenger slumped onto the pavement	Peteĩ kuñakarai pasajero oñemoĩ pe pavimento ári
The trains will run both ways through the circle	Umi tren ohóta mokõive tape círculo rupive
I got up and walked around	Apu’ã ha aguata che jerére
I kept running, faster and faster	Asegi añani, pya’eve ha pya’eve
I bet you get that comment a lot	Apuesta heta rehupytyha upe comentario
I wanted something different	Che aipota peteĩ mbaʼe idiferénteva
I'm guessing most of them are still alive	Aadivina la mayoría oikove gueteriha
I hear he’s having second thoughts about the school	Ahendu ha’e orekoha segunda pensamiento pe mbo’ehaóre
I had to explain everything	Che amombeʼu vaʼerã kuri opa mbaʼe
I just can’t think of what went wrong the next day	Ndaikatúi añónte apensa mba’épa oho vai ambue árape
I have to close my eyes	Ambotyva’erã che resa
I was sure of one thing	Che ningo aime kuri segúro peteĩ mbaʼére
I am truly alone right now	Añetehápe aime cheaño koʼág̃aite
I wonder if this is what he means by inspired	Añeporandu kóva ha’épa pe ha’e he’iséva inspirado rehe
I ventured inside for refuge	Añeaventura hyepýpe arrefugia hag̃ua
I don’t get such a reception	Che ndahupytýi peichagua recepción
I watched as they nodded toward the fence	Amaña oñakãity aja hikuái pe korapy gotyo
I kept my nose clean, went to college	Añongatu che ryekue ipotĩ, aha universidad-pe
I say take your own advice	Che ha’e pejagarra pende consejo propio
I wear white, black or grey, and shades	Che amonde morotĩ, morotĩ térã gris, ha umi sombra
I still don't feel good about myself	Koʼág̃a peve nañañandúi porãi chejehe
I wonder who else is standing in this window	Añeporandu mávapa ambue oñembo’y ko ventána-pe
I settled back in my seat	Añemoĩ jey che apykápe
I looked at him, following from a distance	Amaña hese, aseguívo mombyry guive
I felt a little weak	Añeñandu kangy’imi
A few found their noses up	Mbovymi ojuhu ijyva yvate
I was so glad I got him to come with us	Avyʼaiterei ahupyty haguére chupe ou hag̃ua orendive
I was too tired to even remove my shoes	Chekaneʼõiterei ni ndaipeʼamoʼãi che sapatu
I look for the old and the weak	Aheka umi itujáva ha ikangyvape
A little twist in the middle	Peteĩ torsión michĩmi mbytépe
I decided to keep that particular thought to myself	Adesidi añongatu chejehe upe pensamiento particular
I need to get back through there	Tekotevẽ aike jey upérupi
I was not paid in full	Ndojepagái chéve kompletoite
I decided I expected precisely that	Adesidi aha’arõha precisamente upéva
But I had no idea where to find it	Péro ndarekóikuri ni idea moõpa ajuhúta
I wish you were here with me now	Aipotaite ningo reime ko'ápe chendive ko'ágã
I have some good news	Areko peteĩ marandu porã
Thus I was welcomed up into it e.g	Péicha cheguerohory yvate ipype p.e
I think you should be with your second child	Che apensa reimevaʼerãha ne memby mokõiha ndive
I don’t think there is a final solution	Che nda’aimo’ãi oĩha peteĩ solución paha
Regional variations in field size and pattern do occur	Oiko añetehápe umi variación regional campo tuichakue ha patrón rehegua
I stare in the mirror and think about it	Amaña porã pe espéhope ha apensa upévare
I can't stand the thought of you with anyone else	Ndaikatúi agueropu'aka pe pensamiento nderehe ambue tapicha ndive
I don’t agree with this policy of killing gods	Che ndaha’éi de acuerdo ko política ojejukávo tupãnguérape
I gave him a business card	Ame’ẽ chupe peteĩ tarjeta de visita
I brought everything on your list	Che agueru opa mba’e oĩva nde lista-pe
I always thought the same thing	Che ningo siémpre apensa avei upéicha
I used to not care about being with someone	Yma ndacheimportái vaʼekue aime haguére peteĩ persónandi
Council with an equal voice	Consejo orekóva iñe’ẽ joja
I can only tell how you play	Ikatu aikuaa mante mba’éichapa reñembosarái
I just put my other hand on his side briefly	Amoĩnte che ambue po ijykére mbykymi
I hope they stay away for good	Aipotaite ningo oñemomombyry hikuái oĩ porã hag̃ua
I made something out of nothing	Mba’eve’ỹgui ajapo peteĩ mba’e
Sometimes there can be some writing	Sapy’ánte ikatu oĩ jehai’imi
I saw that a nearby rock had almost completely disappeared	Ahecha peteĩ ita ijykéregua haimete okañymbaitemaha
I will feel for you and you will feel for me	Che añandúta ndéve ha nde avei che reñandu vaʼerã
I ordered a search of every room	Che amanda peteĩ jeporeka opaite koty rehe
Too many moving pieces	Hetaiterei pieza omýiva
I was leaving the city in a hurry	Pyaʼeterei ningo asẽ kuri pe siudágui
I wasn’t the real leader, there were no leaders	Che ndaha’éikuri pe tendota añetegua, ndaipórikuri tendotakuéra
I love how he never worries about breaking me	Che ahayhu mba’éichapa ha’e araka’eve ndojepy’apýi chemopẽ haĝua
I like to be comfortable and have a family	Chegusta aime porã ha areko peteĩ família
I pushed myself to sit and looked at him	Añembota aguapy haĝua ha amaña hese
I was just the instrument	Che ha’eva’ekue pe instrumento añónte
I always thought he was a master	Akóinte apensa haʼeha peteĩ maestro
I think long live death	Che apensa toikove puku ñemano
I settled down, closing my eyes as he began to read	Añemohenda, amboty che resa ha’e oñepyrũvo olee
I would take the jacket	Che araha vaʼerãmoʼã pe chaqueta
I didn’t know him before	Che ndaikuaái kuri chupe upe mboyve
I bet he'll forget to eat it	Apuesta ha'e hesaráitaha ho'u haguã
I accepted my fortune	Che aasepta che fortuna
I added knives and my weapons	Amoĩve umi kyse ha che armakuéra
I met another woman who also lost a child early on	Aikuaa ambue kuñáme operdevaʼekue avei peteĩ mitã iñepyrũme
I put the box full of jewelry near the door	Amoĩ pe káha henyhẽva joyakuéragui pe okẽ ypýpe
I have that effect on people	Che areko upe efecto umi héntere
I was, in effect, in the business of selling paper	Che aime kuri, en efecto, pe negocio de venta de papel-pe
I was out of his life	Che ningo aime kuri hekovégui
I told him we’d wake him up often	Che ha’e chupe py’ỹi romombáytaha chupe
I never even met my father	Araka’eve ni che túvape ndaikuaái
I have to say the black side	Che ha’eva’erã pe lado morotĩ
I can’t move them	Ndaikatúi amomýi chupekuéra
I thought landing there was a hair raiser	Che apensa kuri pe aterrizaje upépe ha’eha peteĩ iñakãrague ñemopu’ã
I mean, we can say everything	Che ha’ese, ikatuha ja’e opa mba’e
I had no car and no cell phone	Che ningo ndarekói vaʼekue áuto ha ndarekói vaʼekue selulár
I think that is the hardest part	Che apensa upéva haʼeha pe hasyvéva
There should be no failing them	Ndaipóri vaʼerã ofalla chupekuéra
I inserted it under her chin	Amoinge ijyva guýpe
I sat near the forest	Aguapy ka’aguy ypýpe
I need you more than ever now	Aikotevẽve nderehe yma guarégui koʼág̃a
I remember it wasn't rope	Chemandu'a ndaha'éi hague soga
I needed time to process it	Aikotevẽkuri tiempo aprocesa haĝua
The Navy never stops getting better	Armada araka'eve ndopytu'úi iporãve haguã
I took a piece of paper from a nearby desk	Aipe’a peteĩ kuatia peteĩ escritorio hi’aguĩvagui
I will swallow them while he watches	Che atragáta chupekuéra haʼe omaña aja
I needed to get him alone	Tekotevẽ kuri ahupyty chupe haʼeño
We wanted our own sound	Roipotákuri ore sonido tee
I hope people take my nutrition advice	Aipota umi tapicha ogueraha che consejo nutrición rehegua
I was surrounded by my suffering and pain	Che jerére oĩkuri che jehasa’asy ha che mba’asy
A blood debt still waiting to be paid	Peteî deuda tuguy reheguáva oha'ãrõva gueteri ojepaga haguã
I’ll work this out for him	Che amba’apóta ko mba’ére chupe ĝuarã
I see him in many lights	Ahecha chupe heta tesape’ápe
I received the first letter about three weeks ago, too	Che arrecibi pe primera carta ojapo tres semana rupi, avei
I envy that for you	Che envidia upéva nderehe
I’m glad he’s here	Avy’a ha’e oĩ haguére ko’ápe
A preliminary definition	Peteĩ definición preliminar rehegua
I had no problem with it	Ndarekói vaʼekue peteĩ provléma hendive
I certainly didn’t see it coming	Katuete ndahechái oúvo
I showed up next to him, and we talked	Che ajechauka ijykére, ha roñemongeta
A little off-target, he thought	Peteĩ mba’e michĩmi fuera de blanco, oimo’ã
I came here a long way on foot	Che aju ko’ápe mombyry yvýre
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Ambotyse che resa, ipohýieterei hikuái
I could see for miles around	Ikatu ahecha kilómetro pukukue ijerére
I thought it was going to be hell	Che apensa vaʼekue haʼétaha infiérno
I just prefer to be comfortable while doing it	Che aipotavénte aime cómodo ajapo aja
I nodded and he waved but we never spoke	Che añakãity ha ha’e oñanduuka ha katu araka’eve noroñe’ẽi
What a great race car	Mba’eichaitépa tuicha mba’e auto de carreras
I have his father’s blessing	Che areko itúva jehovasa
I had to bear it or shut up	Tekotevẽ kuri aaguanta térã akirirĩ
A fatal casualty of the indigenous bombing campaign	Peteî víctima fatal campaña de bombardeo indígena-pe
I was just an associate counsel	Che ningo peteĩ consejero asociado-nte vaʼekue
I’ve read about you at your doctor	Amoñe’ẽma pende rehegua pende médico-pe
I hated my very existence and prayed for death	Che ndacha’éi che existencia rehe voi ha añembo’e ñemano rehe
I was crying over the loss of a good friend	Cherasẽ hína kuri aperde haguére peteĩ che amígo porã
I tried a different wine, it was just as bad	Añeha’ã peteĩ víno iñambuéva, ha’e avei ivaieterei
I see no reason to go through with it	Ndahechái mbaʼérepa ahasa hese
A man will hand you an envelope with the money	Peteĩ kuimbaʼe omeʼẽta ndéve peteĩ sóvre orekóva pe pláta
A relief, not to be judged or pointed out	Peteî alivio, ndaha'éi ojehusga haguã ni ojeapunta haguã
A tear rolled down her cheek	Peteĩ tesay oguejy ijyva ári
I had to get out, and I had to walk	Asẽ vaʼerã kuri, ha aguata vaʼerã
I tried to put him in clothes	Añeha’ã amoĩ chupe ao reheve
I believe you have met the rest	Che arovia peikuaa hague umi hembývape
I will not give you anything that is mine	Name'ẽ mo'ãi peẽme mba'eve che mba'éva
I certainly did not deserve it	Katuete namereséi vaʼekue upéva
I hang out with a lot of footballers, too	Che añemoĩ heta vakapipopohára ndive, avei
I thought you were all over this	Che aimo’ãkuri peẽ peimeha opa ko’ã mba’ére
I would not go to them	Che ndahái vaʼerãmoʼã hendápekuéra
I never wanted for a woman’s attention	Araka’eve ndaipotaiva’ekue kuña atención rehe
But I managed to grit my teeth	Péro akonsegi aikytĩ che juru
I sat in the bow of the ship	Che aguapy pe várko arkope
I went into the chapel	Aike pe capilla-pe
I didn't want any of this to happen	Che ndaipotaivaʼekue oiko mbaʼeve koʼã mbaʼégui
I mean, this guy had some power over women	Che ha’ese, ko karai oguereko hague algún poder kuñanguéra ári
I had to ask a lot of questions	Che ningo aporanduvaʼerã kuri heta mbaʼe
I won't leave you here	Ndaheja mo'ãi ndéve ko'ápe
I love doing these things	Che ningo chegustaiterei ajapo koʼã mbaʼe
Little is known of his life beyond this	Sa’i ojekuaa hekovégui ko’ã mba’e ári
I have made love to you	Che ningo ajapo vaʼekue peẽme mborayhu
I wondered how he would take my future plans	Añeporandu mba’éichapa ha’e oipyhýta che plan futuro
I hear everything you’re thinking	Ahendu opa mba’e repensa va’ekue
I thought of something, and decided to give it a try	Apensa peteĩ mbaʼére, ha adesidi añehaʼã
A male staff nurse saw me and came running over	Peteĩ enfermera de personal kuimba’e cherecha ha ou oñani hi’ári
A man met him and greeted him	Peteĩ kuimbaʼe ojotopa chupe ha omomaitei chupe
I was too busy disappointing myself	Che ningo chembaʼapoiterei añedesilusionávo chejehe
All construction work and many mining operations remained on pause	Opa tembiapo construcción ha heta operación minera opyta pausa
The ship never returned	Pe várko arakaʼeve ndojevýi
I think they wanted a fight	Che apensa oipota hague hikuái peteĩ ñorairõ
I was not going to risk my pregnancy	Che ndahaʼemoʼãi kuri aarriesga hag̃ua che memby
I was happy to have a sword of my own	Avyʼa aguerekógui peteĩ kyse puku chembaʼéva
I beg you to forgive me	Ajerure ndéve cheperdona haguã
I can feel it in my heart	Ikatu añandu che korasõme
I do this all the time	Péva ajapo meme
I woke up in a sweat, fear choking my throat	Apu’ã peteĩ sudor-pe, kyhyje ombotývo che garganta
A great battery for a great price	Peteĩ batería iporãitereíva peteĩ precio tuichaitereívape
I never got used to the smell	Arakaʼeve ndajepokuaái pe hyakuã asývare
I was up for the damn fight	Che aime kuri pe maldita ñorairõ rehe
I thought about the situation and not laughing	Apensa pe situasiónre ha ani hag̃ua apuka
I had so much to pay the bills	Hetaiterei mbaʼe vaʼerã kuri apagapa hag̃ua umi kuénta
I can't think of any of them	Ndaikatúi apensa ni peteĩva umívare
I had nothing to follow from there	Ndarekóikuri mba’eve asegui haĝua upégui
Each of the teeth has two roots	Peteĩteĩ umi hatĩ oguereko mokõi hapo
A subtle but definite change had taken place in our relationship	Peteĩ cambio sutil ha katu definido oikova’ekue ore relación-pe
A few steps and we were on the beach	Mbovymi paso ha roime kuri playa-pe
I don't want to be another of the many who have	Ndaipotái ha'e ambue umi heta orekóva apytégui
I was not trying to recover	Che nañehaʼãi kuri arrekupera jey
I drifted off to sleep eventually	Che asẽ deriva-pe ake amo ipahápe
I was unsure there for a while	Ndaipóri vaʼekue segúro upépe sapyʼami
I’m glad he came and picked me up though	Avy’a ha’e oúgui ha chegueraha jepe
A security alarm, he thought	Peteî alarma de seguridad, oimo'ã
He lifted me up to them, with her help	Chemopu’ã yvate chupekuéra, ha’e oipytyvõvo
I want to know how he is treating you	Aikuaase mba'éichapa ha'e pendetrata ohóvo
I couldn’t control my tone	Ndaikatúi akontrola che tono
Some of us are more prepared than others	Oĩ ñande apytépe ojepreparavéva ótrogui
I wrapped an arm around her, holding her close	Añapytĩ peteĩ po hese, ajoko chupe ag̃ui
I wasn’t being followed for my pleasure	Che ndaha’éikuri ojesegui va’ekue che vy’arã
Just a huge thank you	Tuichaiterei aguyje mante peẽme
I really wanted to do that	Añetehápe ajapose kuri upéva
I don't know which is which	Ndaikuaái mávapa mávapa
I wanted to understand magic	Che antendese kuri pe mágia
I can feel the heat of that fire	Añandukuaa upe tata haku
I trusted him and he shocked me	Che ajerovia hese ha haʼe chembopyʼarory
I highly recommend his work	Che arrecomendaiterei hembiapo
I had to force myself not to smile	Ajeforsa vaʼerã ani hag̃ua apukavy
In fact, he appeared almost embarrassed	Añetehápe ojehechauka haimete otĩha
I would have liked to talk to him	Che ningo añeʼẽse vaʼerãmoʼã hendive
I know how to survive	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu aikove
I was overwhelmed with feelings	Chembopy’aroryeterei temiandu
I hadn't thought about it until now	Koʼág̃a peve napensái kuri upévare
I tagged along the first chance I got	A’etiqueta pe primera oportunidad ahupytýva
A video program is normally minutes long	Peteĩ prográma de vídeo ningo normalmente ipuku minúto
I felt guilty, but relieved at the same time	Añeñandu culpable, ha katu al mismo tiempo añealivia
I saw the room and it was bright	Ahecha pe koty ha hesakãmbaite
I wonder if they have souls	Che añeporandu oguerekópa hikuái ánga
I won't speak to anyone	Che nañe'ẽ mo'ãi avavépe
I had high hopes for this one	Aguereko kuri tuicha esperanza ko’ãva rehe
I had to do that	Che ajapo vaʼerã kuri upéva
I think you know this young man	Che aimo’ã peẽ peikuaaha ko mitãrusu
I had no problems at all	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichavérõ provléma
I didn't want to remind you of anything bad	Che namomandu'aséi kuri mba'eve ivaívare
I found you on the beach	Che rojuhu pe playa-pe
I needed him to be forgiven	Aikotevẽkuri chupe oñeperdona chupe
I hope you feel tired, baby	Aipotaite ningo reñeñandu kaneʼõ, che memby
I really wouldn't do that to the waiter	Añetehápe ndajapói vaʼerãmoʼã upéva pe meséro rehe
I saw the writing on the wall	Ahecha pe jehaipyre oĩva pe parére
I can’t think straight looking at her beautiful body	Ndaikatúi apensa recto amañávo hete porãitére
It’s fresh in my memory	Ipyahu che mandu’ápe
I just want to be near him	Che aimese hi'aguĩnte chugui
Kind of like making a small movie	Peteĩcha ojejapoháicha peteĩ pelíkula michĩva
I think we are on the same page	Che apensa ñaimeha peteĩ páhinape
I fell in love with the band and the tradition	Che añe’enamora pe banda ha pe tradición rehe
I had never dealt with the nobility before	Araka’eve ndañembohováiiva’ekue pe nobleza ndive upe mboyve
I was expecting a cooked breakfast not to be the norm	Aha’arõkuri peteĩ desayuno oñembojyva’ekue ndaha’eiha pe norma
I was just drinking coffee	Che ningo aʼúnte kuri káva
There is very little benefit from its use	Saʼieterei pe mbaʼe porã oúva ojeporúramo
I think the concept is promising	Che aimo’ã pe concepto ha’eha prometedor
I have a very rebellious spirit	Che areko peteĩ espíritu rebeldeiterei
I told him not to worry about it	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy upévare
I saw you with that woman	Che rohecha kuri upe kuña ndive
I walked out the door in tears	Asẽ pe okẽgui che resay reheve
I just hope the others do just as well	Aipotaiténte umi ótro ojapo porãiterei upéicha
I was actually fifteen	Añetehápe arekókuri quince áño
I have plans laid out for the next few weeks	Areko planes oñemoĩva’ekue umi semana oúvape ĝuarã
I can imagine that is not easy to do	Ikatu añeimahina upéva ndahaʼeiha ifasilpáva jajapo hag̃ua
I cut out the jokes	Che aikytĩ umi vyrorei
I listened to everything and never ruled out anything	Che ahendu opa mbaʼe ha arakaʼeve namboykéi mbaʼeve
I don't really care what he does	Ndacheimportái añetehápe pe haʼe ojapóva
I noticed they were still sleeping in the same beds	Ahechakuaa okeha gueteri hikuái umi tupa peteĩme
I started looking everywhere	Añepyrũ aheka oparupiete
I would not use those words	Ndaipurumoʼãi kuri umi palávra
I felt a moment of real satisfaction	Añandu peteĩ momento de satisfacción añetegua
I scream silently every day	Che asapukái kirirĩháme ára ha ára
This theory is now widely accepted by historians	Ko teoría koʼág̃a rupi oasepta oparupiete umi istoriadór
I could not find my notes in any of the videos	Ndajuhúi che nóta ni peteĩva umi vidéope
I can host conference calls	Ikatu a’anfitriona umi llamada de conferencia
I just want to protect you	Che añangarekose nderehe añoite
I received a review copy yesterday	Ahupyty kuehe peteî copia de revisión
I had a lot to do, of course	Heta mbaʼe ajapo vaʼerã kuri, katuete
I will show my hopes and dreams	Ahechaukáta che esperánsa ha che kerayvoty
I would want the next best thing to be learned and achieved	Che aipotava’erã pe iporãvéva oúva oñe’aprende ha ojehupyty
A group of men surrounded him behind the wall	Peteĩ grúpo de kuimbaʼe ojere hese pe murálla rapykuéri
A stupid thing to say, stupid	Peteĩ mba’e tavy ja’e haĝua, tavy
I want to guide the divers and stay alone	Aipota adirigí umi buzo-pe ha ajepyta cheaño
I like this boy	Chegusta ko mitãkaria’y
I feel lucky, and happy, to be here with her	Añeñandu afortunada, ha avy’a, aime haguére ko’ápe hendive
I was happy here with you	Che ningo avyʼa vaʼekue koʼápe nendive
I was forced to obey my late father	Ajeovliga vaʼekue cheñeʼẽrendu hag̃ua che túva omanovaʼekuépe
I was hoping to see you eating that this morning	Aha’arõkuri ahecha peẽme pe’uha upéva ko pyharevépe
I wasn't even thinking about it	Che ni napensái kuri upévare
I’ve never been on one	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩva ári
I just had to resign myself to my fate	Che arrenunsia vaʼerãnte che destino-pe
I want to try everything again	Añeha’ãse jey opa mba’e
I stood up and extended my hand to him	Añembo’y ha aipyso chupe che po
I chose her for you, after all	Che aiporavo chupe ndéve guarã, opa mba’e rire
I, for one, am excited for what tomorrow brings	Che, peteĩvape ĝuarã, aime emocionado pe ko’ẽrõ oguerúvare
I haven't been out here before	Che ndaha'éikuri ko'ápe okápe upe mboyve
I can't imagine anything better	Ndaikatúi añeimagina mba'eve iporãvéva
I arrived at the table with the gun still drawn	Aĝuahẽ pe mesa-pe pe arma ojedibujáva gueteri reheve
I quickly jumped back to see what was going on	Pya’e ajepoi jey ahecha haĝua mba’épa oiko
I guess he decided to leave early that day	Aimo’ã ha’e odesidi hague oho temprano upe árape
I was both, and neither	Che ha’ékuri mokõivéva, ha ni peteĩva
I can’t get enough air	Ndaikatúi ahupyty suficiente aire
I have myself some small business matters to attend to	Che areko chejehegui unos cuantos asuntos de negocios michĩva atendeva’erã
A rubber glove is not something you expect out here	Peteĩ guante de goma ndaha’éi peteĩ mba’e reha’arõva ko’ápe okápe
A bit damp maybe but sweet all the same	Un poco húmedo ikatu pero dulce opa mba'e peteĩcha
I met him in graduate school	Aikuaa chupe escuela de posgrado-pe
I’m in front of him	Che aime henondépe
I often sit and look at the others around me	Pyʼỹinte aguapy ha amaña umi ótro oĩvare che jerére
But the money cannot be spent	Péro ndaikatúi ojeporu pe pláta
I could have helped him	Ikatu kuri aipytyvõ chupe
I can barely believe my own eyes	Apenas ikatu arovia che resa tee
A pad with some swings will do	Peteĩ almohadilla orekóva unos kuánto kolúmna ojapo porãta
I feel a duty to speak up for him	Añandu peteĩ deber añe’ẽ haĝua hesehápe
I nodded and let my hands fall	Añakãity ha aheja che po ho’a
I didn’t make a note	Ndajapói peteĩ nota
I wholeheartedly agree with him	Che py’aite guive aime de acuerdo hendive
I had a wonderful day	Areko peteĩ ára iporãitereíva
I can feel the heat from here	Ikatu añandu pe haku ko’águi
I want the girl for her crime	Che aipota pe kuñataĩ hembiapo vaikuére
I want us to be happy	Aipota javy'a
I had a present for him	Che areko vaʼekue peteĩ rregálo chupe g̃uarã
I read it in a magazine	Amoñeʼẽ peteĩ rrevístape
I had an apple with apple juice to drink	Che areko kuri peteĩ manzana manzana juky reheve hoyʼu hag̃ua
I must say, what a strange tale	Che ha’eva’erã, mba’eichaitépa iñextraño cuento
I had no idea what it was	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’e
I had just edited the book for the fifth time	A’editá ramoite kuri pe lívro quinta ves
I took another step just because he obeyed	Ajapo ambue paso iñe’ẽrendu haguérente
I had a wonderful night	Ahasa peteĩ pyhare iporãitereíva
I wanted him to meet you	Che aipota va'ekue ha'e ojotopa peẽme
I can see this being a great summer tea	Ahechakuaa kóva ha’eha peteĩ té verano tuicháva
A picture might help	Peteĩ taʼanga ikatu oipytyvõ
I couldn’t see for a few minutes	Ndaikatúi ahecha unos minutos aja
I really appreciate your invitation	Añetehápe amombaʼeterei peẽ cheinvita haguére
I saw someone nearby looking at the bottle	Ahecha peteĩ tapicha hi’aguĩva upégui omañáva pe botella rehe
I only know smoke, and ice, and pain	Che aikuaa tatatĩnte, ha hielo, ha mba’asy
A wise person will seek and find this knowledge	Peteĩ tapicha arandu oheka ha ojuhúta ko mba’ekuaa
I work on small parts of projects	Che ambaʼapo umi párte michĩvape umi projéktope
I cursed under my breath	Che añemaldesi che pytu guýpe
A better idea	Peteĩ idea iporãvéva
I could never be with anyone else after him	Araka’eve ndaikatúi aime ambue tapicha ndive ha’e rire
I was the one who actually pulled it off	Che haʼe vaʼekue pe añetehápe aipeʼa vaʼekue
I would just wait	Che ahaʼarõnte vaʼerãmoʼã
Cordero showed no reaction when the verdict was read	Cordero ndohechaukái reacción oñemoñe'êvo veredicto
I fear he is hidden somewhere in this fort	Akyhyje ha’e oĩha kañyhápe peteĩ hendápe ko fuerte-pe
I have very little in the bank	Sa’ieterei areko pe banco-pe
I didn’t know the feeling, the smell, any of that	Ndaikuaáikuri pe temiandu, pe hyakuã, mba’eve umívagui
I was really starting to miss my friends	Añetehápe añepyrũma chemanduʼa che amigokuérare
I slowly lowered my legs onto the sheets	Amboguejy mbeguekatu che py umi sábana ári
I see him a little better	Che ahecha porãvemi chupe
I turned it over and over in my head	Ambojere ha ambojere che akãme
I know what to do with him	Che aikuaa mbaʼépa ajapóta hese
I believe what he is saying	Che arovia pe heʼíva hína
I stepped up to him, ready to fight	Añemoĩ hendápe, aimeva’ekue listo añorairõ haĝua
I could feel everything slowing down	Ikatu añandu opa mba’e mbeguekatu ohóvo
I made these in the long winter we had left	Koʼãva ajapo pe roʼy puku rohejavaʼekuépe
Many tried to find ways to escape the obligation	Heta oñehaʼã oheka mbaʼéichapa ikatu okañy pe obligasióngui
That doesn't mean it's better	Upéva ndeʼiséi iporãveha
I have always had clean drinking water	Ymaite guive areko y potĩ hoyʼu hag̃ua
I have plans for this mouth	Che areko planes ko juru rehegua
Such a creature could not exist	Peteĩ criatura peichagua ndaikatúikuri oexisti
Lots of military potential	Hetaiterei potencial militar
I think according to what makes it really so	Che apensa según mbaʼépa ojapo añetehápe upéicha
A car was approaching	Oñemboja hína kuri peteĩ áuto
I asked for copies too	Che ajerure avei umi kópia
I’ll do all this in an instant	Opa ko’ã mba’e ajapóta peteĩ tesapirĩme
I had been planning his birthday for weeks	Ojapóma heta semana aplanea hague ikumpleáño
I would love to see the details of your description	Avy’aiterei ahechávo umi detalle nde descripción rehegua
I did it to win a war	Ajapo upéva agana hag̃ua peteĩ gérra
I was often very tired	Pyʼỹinte chekaneʼõiterei vaʼekue
I think now he needed a mother figure	Che apensa ko’áğa oikotevẽ hague peteĩ figura sy rehegua
I can't remember what they did	Ndaikatúi chemandu'a mba'épa ojapo hikuái
A small lake died between them	Peteĩ lágo michĩva omano ijapytepekuéra
A little too neat for my taste	Michĩmi ordenadoiterei che gusto-pe ĝuarã
I dropped my pen to the floor	Aity che pluma yvýpe
There’s just something coming from within	Oĩnte peteĩ mba’e oúva hyepýgui
I fixed my voice and spoke calmly once more	Amyatyrõ che ñe’ẽ ha añe’ẽ py’aguapýpe peteĩ jey
He was also involved in an estate distribution controversy	Avei oime kuri peteî polémica distribución patrimonial-pe
I’ve never used one	Araka’eve ndaiporúiva peteĩ
A thoughtful look came across his face	Peteĩ jesareko ojepy’amongetáva osẽ hova ári
A faint report, but quickly repeated	Peteĩ informe débil, ha katu pya’e ojerrepeti
I hope you are all relieved of this obligation	Aipotaite ningo peẽ enterovéva peñemosãso ko obligasióngui
I told him you'd laugh at him	Che ha'e chupe repukataha hese
He is mostly seen fighting with swords whenever he can	Ojehechave chupe oñorairõha kyse puku reheve ikatu jave
I didn't want anyone to lose power	Ndaipotái vaekue avave operde ipu'aka
I know what you're doing	Che aikuaa mba'épa pejapo hína
I punched him in the face	Ainupã chupe hovaitépe
I look at them all the time	Che amaña hesekuéra opa ára
I wondered, really, why he wanted to see me	Añeporandu, añetehápe, mba’érepa ha’e cherechase
I don't trust anyone in this	Ndajeroviapái avavére ko mbaʼépe
I jumped out of bed and ran across the room	Apu’ã che tupagui ha añani pe koty ári
I can’t exactly just get up and leave	Ndaikatúi exactamente apu’ã ha asẽnte
A desire to do things better	Peteĩ deseo ojapo porãve haĝua umi mba’e
I can't wait for your party	Ndaikatúi aha'arõ nde fiesta
I am constantly in pain and suffering	Che aime meme jehasa asy ha jehasa asy
Maybe I just have to do it again and again	Ikatu ajapo jey jey vaʼerãnte
A second later, a large weight landed on the wheel	Peteĩ segundo rire, peteĩ peso tuicháva oguejy pe rruéda ári
I watched him evolve into a good chef	Ahecha chupe oevoluciona peteĩ chef porãme
A million questions swirled in my mind	Peteĩ millón porandu ojere che akãme
I should know more in a few days	Aikuaaveva’erã mbovymi ára rire
I have orders to remove you from the prisoner	Che areko órden roipeʼa hag̃ua pe prisionérogui
I want you to realize how much he loves you	Aipotaite ningo pehechakuaa mbaʼeichaitépa haʼe penderayhu
I have no desire to grieve your hearts	Ndarekói deseo amombyasy haguã pene korasõ
I can fix him though	Ikatu amyatyrõ chupe jepe
I couldn’t adapt	Ndaikatúikuri ajeadapta
I have explained it clearly	Che amombeʼu porãma vaʼekue
I breathed in the scent of expensive perfume	Arrespirákuri pe perfúme hepýva ryakuã
I hope your parents are well and healthy	Aipotaite ningo pende tuvakuéra oĩ porã ha hesãi porã
I had to step aside to let him pass	Añemoĩvaʼerã peteĩ ládo aheja hag̃ua ohasa chupe
I wanted to hang up and drink myself crazy	Che añembotyse kuri pe teléfono ha amboyʼu chejehegui che tavy
I didn’t cut myself because I found information	Ndacheikytĩri ajuhu haguére marandu
The country suffered two terrorist attacks	Tetã ohasa asy mokõi atentado terrorista
I think no one will ever see him again	Che aimo’ã avave ndohechamo’ãvéima chupe
I wore a full long skirt,	Che amonde peteĩ falda puku henyhẽva,
I hope you stay and enjoy the holiday	Aipota pepyta ha pevy'a pe fiesta rehe
I thought less about home and more about survival	Sa’ive apensa ógare ha hetave pe sobrevivencia rehe
I could see he was thinking	Ahechakuaa ha’e opensaha hína
I spoke to you like last week	Añe’ẽkuri peẽme arapokõindy ohasava’ekuéicha
I tell you this is not a play	Che ha’e peẽme kóva ndaha’eiha peteĩ ñoha’ãnga
I didn't even bother to do that	Ndajepyʼapýi voi ajapo hag̃ua upéva
I think every card is just perfect	Che apensa opa tarjeta ha’eha perfecta-nte
I was, after all, just a passenger	Che ha’eva’ekue, opa mba’e rire, peteĩ pasajero añónte
I noticed that my apartment seemed transformed	Ahechakuaa che apartamento ha’eteha oñemoambuéva
I didn't want to go out there	Ndasẽséi vaekue upépe
I was calm and just said it was true	Che pyʼaguapýpe ha haʼénte añeteha
I only saw it from inside the warehouse	Che ahecha pe almacén ryepýgui añoite
I reached the destination half an hour early	Aĝuahẽ destino-pe media hora mboyve
I think it’s my dinner salad	Che aimo’ã ha’eha che ensalada cena-pe
I want my heart back	Aipota jey che korasõ
A strange, powerful heat seeped into her heart	Peteĩ haku iñextraño, ipoderósova oike ikorasõme
I turned all the lights down	Aguejypaite umi luz
I think he'll be fine now	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha ko'ágã
Maybe I have an idea	Ikatu areko peteĩ idea
I saw his performance with your knife man	Ahecha iactuación nde cuchillo kuimba’e ndive
I don't even know if he's married	Ndaikuaái voi haʼe omendapa
I felt so much better when he was around	Tuichaiterei ningo añeñandu porãve haʼe oĩrõ guare ijerére
I did kiss her on the lips again	Che ningo ahetũ jey chupe ijurúpe
I just stood at the door of the sick room	Añembo’y ramoite pe koty hasýva rokẽme
I made a fascinating discovery	Ajapo peteĩ descubrimiento fascinante
I’m not in the mood for this	Ndarekói estado de ánimo ko mba’ére
I can’t tell if it’s stopped or not	Ndaikatúi aikuaa ojejokopa térãpa nahániri
I was just happy to see him	Avyʼánte ahechávo chupe
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Chegustaiterei alee ha heta mbaʼe aaprende pendehegui
I did something pretty messed up	Che ajapo peteĩ mbaʼe bastante oñembyaíva
I can’t be sorry, as you well know	Ndaikatúi añembyasy, peẽ peikuaa porãháicha
I decided to take some of your advice	Adesidi ajagarra algún konsého remeʼẽvaʼekue chéve
We are anxious to accept	Ñande ningo jajepyʼapy jaasepta hag̃ua
It retained the top spot for the second week in a row	Omantene puesto máximo mokõiha arapokõindy jave
I didn’t take it personally	Che ndajagarrái kuri chejehegui
I'll handle that somehow	Che amaneháta upéva de alguna manera
I could barely stay awake	Apenas ikatu vaʼekue apyta añemboʼy
I didn't understand it before	Che ningo nantendéi vaʼekue yma
Later, laws were passed in this area as well	Upe rire ojejapo avei ko mbaʼépe umi léi
I felt awkward, awkward	Añeñandu torpe, torpe
I studied him closely, paying attention to his every move	Astudia porã chupe, añatende káda mbaʼe ojapóvare
I had to go up and down the stairs carefully	Ajupi ha aguejy porã vaʼerã kuri umi eskalérape
I hope she is safe	Aipotaite ningo haʼe oĩ porã
I know that most of you have disdain for me now	Aikuaa la majoría pende apytépe peguerekoha desdén cherehe koʼág̃a
I had to fight for myself first	Tekotevẽ kuri añorairõ raẽ chejehegui
I watched as the eyes faded to black	Amaña umi tesa oñehundi aja morotĩme
I saw no signs of hostility in them	Ahecha chupekuéra mbaʼeveichagua señal de hostilidad
I went without shoes	Aha sapatu’ỹre
I got rid of him and left	Che añemosãso chugui ha asẽ
I can't wait to see what happens next	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã mba'épa oikóta upe rire
I will ask you to help me	Ajeruréta ndéve chepytyvõ hag̃ua
I was very happy that year when he visited	Avy’aiterei upe áñope ha’e ovisita aja
I found everything worked with this	Ajuhu opa mba’e omba’apoha kóva ndive
By now I know how to read drawings	Koʼág̃arupi aikuaáma mbaʼéichapa amoñeʼẽ vaʼerã umi dibujo
I remember him so distantly	Chemandu’a hese mombyry eterei chehegui
I too would be discovered	Che avei ojedeskuvrivaʼerãmoʼã
I produced income for months	Che aproduci ingreso heta jasy pukukue
I assumed the requirements for tenure etc	Che asumi umi requisito orekóva tenencia etc
I had no clue what it all meant	Ndarekóikuri pista mba’épa he’ise opa mba’e
I noticed she was wearing one just like she was	Ahechakuaa ha’e omondeha peteĩ ha’eháichaite
I had not been allowed to shower for a week	Peteĩ semána pukukue ndojehejái kuri chéve ajeducha
I can’t hear it anymore	Ndaikatúivéima ahendu
He also learned field hockey there	Avei oaprende upépe hockey de campo
I was passing through the area and went to help	Che ahasa hína kuri upe lugár rupi ha aha aipytyvõ
I swear he didn’t even know he was doing it	Ahura ni ndoikuaáiha ojapoha upéva
I was in complete and utter shock	Che aime peteĩ ñemondýi completo ha absoluto-pe
I just wanted to be close to him	Che ningo aimese kuri ag̃ui hese añoite
I didn’t realize you could be busy	Ndahechakuaáikuri ikatuha reime hembiapo heta
A slow thought seemed to develop in his mind	Ha’ete ku oñedesarrolláva iñakãme peteĩ pensamiento mbeguekatúpe
I think he's in the washroom right now	Che aimo'ã ha'e oîha lavadero-pe ko'ágãite
I understood at once, perfectly	Antende peteĩ jeýpe, perfectamente
I can almost guarantee he does it on purpose	Haimete ikatu agarantisa ha’e ojapoha a propósito
I didn't understand at first	Che ningo nantendéi kuri ñepyrũrã
I leaned against the water trying to get to the elevator	Añembo’y pe y rehe añeha’ãvo aĝuahẽ pe ascensor-pe
I can't even tell how big it is	Ndaikatúi ni aikuaa mbaʼeichaitépa tuicha
I had a very powerful position here	Che areko kuri peteĩ puésto de poder tuichaitereíva koʼápe
I should be free by five	Che sãso vaʼerã cinco rupi
A nest egg for both of us	Peteĩ huevo nido mokõivévape g̃uarã
I found this experience strange	Ajuhu ko experiencia extraña
I smoke every day, and I drink socially	Che apita ára ha ára, ha amboy’u socialmente
I put him in the second seat	Amoĩ chupe pe mokõiha apykápe
I walked down the street to face it	Aguata tape rehe ambohovake haĝua
It can be reduced slightly by bending forward	Ikatu oñemboguejy’imi oñesũramo tenonde gotyo
I needed someone to talk to, and he couldn't wait	Aikotevẽ peteĩ añeʼẽ hag̃ua hendive, ha ndaikatúi ohaʼarõ
I didn’t change my date	Che ndakambiái che fécha
I watched and waited until he took his last breath	Amaña ha aha’arõ ha’e orrespira peve ipahaite
I think that was very true	Che apensa upéva añeteguaiterei hague
I started kissing her	Añepyrũ ahetũ chupe
I didn't do a damn thing	Ndajapói peteĩ maldito mba'e
I felt wanted and cared for	Añeñandu ojeipota ha oñeñangareko hese
A bed like this deserved to be fully inhabited	Peteĩ tupa péichagua omerese vaʼekue ojeikopaite
I don't ask where he learned them	Che naporandúi moõpa oaprende umíva
A girl, my age, was in front of me	Peteĩ mitãkuña, che eda, oĩ che renondépe
I knew he would try to blame himself	Aikuaa oñehaʼãtaha ojekulpa ijehe
I remember the feeling of life being upset, the family being separated	Chemandu’a pe temiandu tekove oñembohorýva, pe familia ojesepara
I was trying my best to heal him	Che añehaʼãmbaite kuri amonguera hag̃ua chupe
A mountain with trees	Peteĩ yvyty oguereko yvyramáta
I won't let you hurt my husband	Ndaheja mo'ãi rejapo vai che ména rehe
A new year with no more garbage	Peteî ary pyahu ndaiporivéimava basura
I never did, but he got me off	Arakaʼeve ndajapói upéva, péro haʼe cheguejy
I didn't understand it myself	Che voi nantendéi vaʼekue
I guess it’s probably important	Aimo’ã oiméne iñimportanteha
I know it in my heart	Che aikuaa che korasõme
A bell starts ringing	Oñepyrũ ipu peteĩ campana
I know how much he means to you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa haʼe heʼise ndéve g̃uarã
I’ll be happy to drive your truck again	Avy’áta amboguata jeývo nde kamiõ
I also love going to the beach	Avei chegustaiterei aha playa-pe
I want it taken care of	Aipota oñeñangareko hese
I walked through the crowd, down the hall	Aguata pe aty guasu apytépe, pe salón guýpe
I tried to scream but my voice wouldn’t work	Añeha’ã asapukái ha katu che ñe’ẽ ndoikomo’ãi
I closed the door behind him	Amboty pe okẽ hapykuéri
I looked ahead but saw no buildings	Amaña tenonde gotyo ha katu ndahechái mba’eveichagua edificio
A familiar sound filled me with joy	Peteĩ sonido familiar chemyenyhẽ vy’águi
I choose not to remember	Che aiporavo ani hag̃ua chemanduʼa
A car stopped in the driveway in the dust	Peteĩ auto opyta pe tape ojeikehápe yvytimboʼípe
I think he's awesome	Che aimo'ã ha'e tuichaiterei mba'eha
I just hate books	Che ndachaʼéi mante umi lívrore
I was moving, but barely	Che añemomýi hína kuri, péro apenas
I am still not allowed to leave the compound	Koʼág̃a peve ndojehejái chéve asẽ pe óga korapýgui
I read a lot of news every day	Ára ha ára aleé hetaiterei notísia
I didn’t want to go out on the streets again	Ndaipotái kuri asẽ jey umi kállere
I was able to finish the job	Ikatu kuri amohuʼã pe traváho
I think somebody knows	Che aimo’ã oĩha oikuaáva
I would never have thought to talk about such a thing	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã añeʼẽ hag̃ua peichagua mbaʼére
I guess life is actually pretty spectacular	Aimo’ã pe tekove añetehápe ha’eha bastante espectacular
I haven't seen too many shades of green yet	Che ndahechái gueteri hetaiterei sombra de verde
I reached up and touched it with my fingers	Ahupyty yvate ha apoko hese che kuãme
I paused to calm my panicked heart	Apytu’u amboguejy haĝua che korasõ oñemondýiva
I let the goodness come in and flow through me	Aheja pe mba’eporã oike ha osyry che rupi
I am grateful that he asked her	Aagradeseterei haʼe ojerurére chupe
I hope he isn't hurting you at all	Aipotaite ningo haʼe ndoperhudikaiha ndéve ni mbaʼeve
I can hear the wind in the trees and the birds	Ahendu yvytu yvyramáta ha guyrakuérape
I heard him enter the front door	Ahendu oikeha okẽ renondépe
I walked over to the window and rubbed my eyes	Aguata pe ventána gotyo ha ambojehe’a che resa
I forgot he left yesterday	Cheresarái oho hague kuehe
I saw his face in my death	Ahecha hova che ñemanóme
I thought it was impossible	Che apensa vaʼekue ndaikatuiha
I'll leave and never see you again	Che asẽta ha araka'eve rohecha jeýta
I won't open my mouth	Ndaipe'a mo'ãi che juru
I hesitated, expecting to be attacked or shot	Apyrũ, aha’arõvo ojeataka térã ojedispara chéve
I made it safely into the elevator and escaped their gaze	Aike porã pe ascensor-pe ha akañy hesa’ỹijógui hikuái
I am so happy for you	Che ningo chembovyʼaiterei penderehehápe
Virgin is sexually pure	Virgen ha'e peteĩ tapicha ipotĩva sexualmente
I felt betrayed and stupid	Añeñandu chetraisiona ha chetavyha
They opted for the former option	Haʼekuéra odesidi pe opción yma guare
I still don’t know what it is	Ndaikuaái gueteri mba’épa ha’e
I needed to stop thinking about it that way	Tekotevẽ kuri anivéma apensa hese upéicha
I was in the front row on the left side	Che aime kuri pe fila delanterape, pe ládo izquierda gotyo
I even sang a few lines to prove my point	Apurahéi voi unos kuánto línea ahechauka hag̃ua che heʼíva
He also served on the local school board	Avei oservi junta escolar local-pe
I am the exception without the accumulation of knowledge	Che ha’e pe excepción pe mba’ekuaa ñembyaty’ỹre
A terrible flood will pass through the lands	Peteĩ dilúvio ivaíva ohóta umi tetãrupi
I had to keep myself separate from the others	Che añemantene vaʼerã separado umi ótrogui
I like having sex with you	Chegusta areko rrelasión sexuál nendive
I was impressed with his complete study	Chemombaʼeterei pe estúdio kompletoite ojapóvare
I heard his voice over and over again in my head	Ahendu jey jey iñe’ẽ che akãme
I let go of the chain	Che aheja pe kadénagui
I was pushing my luck	Che aempuja hína kuri che suerte
I had my first, uh, training day yesterday	Aguereko che primer, uh, día de entrenamiento kuehe
I had forgotten about golf	Cheresarái kuri pe golf-gui
I did not mean to offend you	Che ndacheofendeséi vaekue peẽme
I was very pleased with the quick delivery	Che avyʼaiterei pe entrega pyaʼe haguére
I hope you make good use of it	Aipotaite ningo reiporu porã
I almost fell asleep a few times	Haimete ake unos kuánto vése
I bet that gave him quite a bit of encouragement	Apostá upéva omeʼẽ hague chupe hetaiterei ñemokyreʼỹ
I didn't want another fight	Ndaipotái vaekue ambue ñorairõ
A bang just came from the living room	Peteĩ golpe osẽ ramoite pe sala de estar-gui
I wonder if he might wonder the same thing	Añeporandu ikatúpa ha’e oñeporandu avei upéicha
I opened the kitchen door to welcome it	Aipe’a pe cocina rokẽ aguerohory haĝua
I posted the wrong link	Amoĩ pe enlace vai
I heard so many complaints that it scared me	Ahendu hetaiterei denuncia ha upéva chemondýi
A man lay there, dead	Peteĩ kuimba’e oñeno upépe, omanóva
I really connected with repentance and truth	Añetehápe añeconecta arrepentimiento ha añeteguáre
Obviously I was the audience in that case	Ojekuaa porã che haʼe hague pe audiénsia upe kásope
I wasn't sure if I was going to be happy or sad	Ndaipóri vaʼekue segúro avyʼátapa térãpa añembyasýta
A well equipped modern kitchen dining room	Peteĩ comedor de cocina moderna equipada porãva
I walked slowly towards them	Aguata mbeguekatu hesekuéra gotyo
I love bright colors	Che ahayhu umi kolór omimbipáva
I could use someone like you	Ikatu aiporu peteĩ ndeichagua
I placed my hand on the small of his chest	Amoĩ che po pe ijyva michĩvape
I got dressed and went downstairs to eat	Añemonde ha aguejy akaru hag̃ua
I was afraid I would miss you	Akyhyje kuri nde faltataha
But it is nice to be able to vote	Péro iporã ikatu javota
I want to change that	Che amoambuese upéva
I can’t put it off any longer than that	Ndaikatúi amombyta areve upévagui
I got word that my sister was in this area	Ahupyty marandu che reindy oĩha ko área-pe
I miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei nderehe
His leadership proved influential in one main respect	Iliderazgo ohechauka orekoha influencia peteĩ aspecto principal-pe
I can barely hear myself	Apenas ikatu ahendu chejehe
I was able to put my rates up	Che ikatu kuri amoĩ che tasakuéra yvate gotyo
He paid me with a grateful smile	Chepaga peteĩ sonrisa agradecido reheve
A sensible move in the way he drives	Peteĩ movimiento sensato pe ha’e omboguataháicha
I did this as a sign of loyalty	Péva ajapo peteĩ señal de lealtad ramo
I would find the party locations	Ajuhúta umi lugár oĩháme pe fiésta
I picked up the pieces	Che aipyhy umi pehẽngue
I think they were friends because of it	Che apensa haʼekuéra haʼe hague iñamígo upévare
I put my hand on my face and sighed	Amoĩ che po che rova ​​ári ha asuspirá
I thought there had to be a reason	Che apensa vaʼekue oĩ vaʼerãha peteĩ rrasón
I promise they're all good	Apromete opavave ha'ekuéra iporãha
I hope, you have a wonderful time here	Aipota, pehasa porãiterei ko’ápe
I realized they didn’t have a parent	Ahechakuaa ndoguerekoiha hikuái peteĩ túva
I had to play around with the design a bit	Añembosarái vaʼerã kuri michĩmi pe diseño rehe
I’m very pleased with the pace of acceptance	Chembovy’aiterei pe ritmo de aceptación rehe
I could have sworn he was facing a ghost	Ikatu ahura ha’e ombohovakeha peteĩ fantasma
I got to see them do it	Ahupyty ahecha hag̃ua ojapo hikuái
I stopped him when his spirit left	Che ajoko chupe ijespíritu oho jave
An animal lover myself	Che voi peteĩ mymba rayhuhára
I clung to it, afraid it would all end	Ajejagarra hese, akyhyjégui opataha opa mbaʼe
I love watching people	Chegustaiterei ajesareko umi héntere
I got a job as a key punch operator	Ahupyty peteĩ tembiapo operador de puñetazo de llave ramo
I feel safe with you	Añeñandu seguro penendive
I waited, motionless, before putting on my pants	Aha’arõ, añemomýi’ỹre, amoĩ mboyve che pantalón
He is very bold and prefers big moves	Ha’e ipy’aguasueterei ha opreferi umi movimiento tuicháva
No one was injured during the crash	Avave noñelastima oiko jave accidente
I see what is happening	Ahecha pe oikóva
I wish your family all the best	Aipotaite ne rogayguakuérape mba'e porã
After a while, they increased their speed	Sapy’ami rire, ombohetave hikuái ivelocidad
I scrambled to my feet and charged towards them	Añembo’y che py rehe ha acarga hendápekuéra
I would hand out rifles to the boys	Che arreparti vaʼerãmoʼã umi fusil umi mitãkariaʼýpe
I pointed at something, and he nodded and walked away	Aapunta peteĩ mba’ére, ha ha’e oñakãity ha oho
I was really wounded, you know	Añetehápe che herido, peikuaa
It was totally new music	Ha’ékuri peteĩ música totalmente pyahu
I had no idea what had come over	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oúkuri hi’ári
I know when it is working	Che aikuaa arakaʼépa ombaʼapo hína
I put my hand one on each knee over his	Amoĩ che po peteĩ káda rondóna ári imba’ekuéra ári
But I was optimistic about my future	Péro che ningo aime kuri optimista che futuro rehe
I went back for my hat	Che aha jey che sombrero rehehápe
I designed their homes to make them very luxurious	Che ajapo hógakuéra ojapo hag̃ua chuguikuéra lujosoiterei
I have told you that before	Upéva amombe'u vaekue peẽme upe mboyve
I can barely breathe	Apenas ikatu arrespira
I was out of my comfort zone	Che ningo aime kuri che zona de comodidad-gui
I clung to the block and it felt like forever	Ajejagarra pe bloque rehe ha oñeñandu tapiaite ĝuarãicha
I like to look at it	Chegusta amaña hese
I know it’s the other way around	Aikuaa ha’eha ambue hendáicha
I think he was waiting for me to make a move	Che apensa haʼe ohaʼarõha chéve ajapo peteĩ movimiento
I am constantly learning from him	Che ningo aaprende meme chugui
Above this doorway a circular window was also added	Ko okẽ ári oñembojoapy avei peteĩ ventána circular
I will continue to follow this site	Che asegui meme vaʼerã ko sítio
I stayed behind	Che apyta che rapykuéri
I turned around and tried to cut the muscles	Ajevy ha añeha’ã aikytĩ umi múskulo
I was embarrassed and kept quiet	Che añemotĩ ha akirirĩ
I think you have to take time to calm down	Che apensa reñemotiémpo vaʼerãha reñembopyʼaguapy hag̃ua
I followed close behind	Che asegui porã hapykuéri
Now I have a big problem	Koʼág̃a areko peteĩ provléma tuichaitereíva
I can’t go there with you	Ndaikatúi aha upépe nendive
I hugged her, pressing her to me like a baby	Añañua chupe, apresiona chéve peteĩ mitãicha
I was young and intelligent	Che ningo chemitã ha iñarandu vaʼekue
I had to take notes	Che ningo ajapo vaʼerã kuri umi nóta
I just want my mom	Che sýpe añoite aipotaiterei
I needed to be in that world	Tekotevẽ kuri aime upe múndope
I was more sad than excited	Che añembyasyvékuri añemokyre’ỹ rangue
I think most people would think I’m the best	Aimo’ã la mayoría tapichakuéra opensátaha che iporãvéva
I realize you didn’t catch it	Ahechakuaa ndapejagarrái hague
I was so confused about everything then	Upérõ chekonfundieterei kuri opa mbaʼére
I was with him and didn’t notice our speed	Che aime hendive ha ndahechakuaái ore velocidad
I have no idea what his mood was	Ndarekói idea mba’épa pe estado de ánimo orekóva
I had not informed my wife	Che ndaikuaaukái kuri che rembirekópe
I had to put that guy out of my mind	Amosẽ vaʼerã kuri che akãgui upe karaípe
I jumped to my feet and started walking quickly over it	Añembo’y che py rehe ha añepyrũ pya’e aguata hi’ári
I wasn't about to belittle him	Che ndaha'éikuri amomichĩ potaitéva chupe
A small office appears	Ojekuaa peteĩ oficina michĩva
I have no more words	Ndarekóivéima ñe'ẽ
I could go on all day	Ikatu aha hese opa ára
I always do it the first time	Akóinte ajapo pe primera ves
I aimed at the head again and released the arrow	Aapunta jey pe akãre ha apoi pe flechagui
I have a mining planet to run	Che areko peteĩ planeta minero amboguata haĝua
I want to put a hole in the wall	Amoĩse peteĩ yvykua pe murállape
I made a tree appear when there was no tree	Ajapo peteĩ yvyra ojehechauka ndaipóri jave yvyra
I’ve never received such good service	Araka’eve ndahupytýiva peichagua servicio porã
I stood up really, n didn't take it up	Che añembo'y añetehápe, n ndaha'éi araha yvate
Sometimes it was a struggle for me to get material	Sapyʼánte ningo añehaʼãmbaite vaʼekue chéve ahupyty hag̃ua material
I always like to see what they come up with	Akóinte chegusta ahecha mbaʼépa ogueru hikuái
I was right about the rope	Che ningo añeʼẽ porã kuri pe soga rehe
I didn’t need another death for my conscience	Natekotevẽi kuri ambue ñemano che konsiénsia rehe
I can’t get enough of them	Ndaikatúi ahupyty chupekuéra
One human being only by two	Peteĩ yvypóra mokõi rupinte
I dropped out after two years	Che aheja pe mboʼehao dos áño rire
I’m happy to share this place with you	Avy’a akomparti haguére penendive ko tenda
I see the good in you	Che ahecha umi mba'e porã pende pype
I really wasn’t asking	Añetehápe ndaha’éikuri aporandúva
A dark cloud lingered over him	Peteĩ arai iñypytũva opyta hi’ári
I know he's involved with the underground war	Aikuaa ha'e oîha involucrado ñorãirõ subterráneo ndive
I have to book there again	Che areko arreserva jey hag̃ua upépe
I have many friends, in different places	Che areko heta angirũ, diferénte lugárpe
I hope you've enjoyed the story so far	Aipotaite ningo pevy'a pe tembiasakue ko'ágã peve
I don’t mess with married women	Che ndajejapói sarambi kuña omendáva ndive
A state cannot become democratic overnight	Peteî Estado ndikatúi oiko democrático peteî pyharepýpe
Hill reportedly carried a knife	Hill oje'e ogueraha hague peteî kyse
A little childhood crush, that’s all	Peteĩ aplastamiento michĩmi infancia-pe, upéva añoite
I came to see the birthday girl	Che aju ahecha pe mitãkuña de cumpleaños
I was almost dressed when he looked at me	Haimete añemonde ha’e omañávo cherehe
A quick circle around the room was disappointing	Peteĩ círculo pya’e pe koty jerére ha’e peteĩ decepción
I didn’t fire the manager	Che namosẽi pe gerente-pe
I want to tell you what happened that day	Amombe’use mba’épa oiko upe árape
I wondered why we were the only two people here	Añeporandu mba’érepa ore añoite mokõi tapicha ko’ápe
I repeated to myself, only defense	Che ha’e jey jey che jupe, defensa añoite
I felt comfortable with him	Añeñandu porã hendive
Then he did both	Upe rire ojapo mokõivéva
I want you to be happy, enjoy your life	Aipota revy'a, revy'a nde rekovépe
I threw it on the table	Che amboja mesa ári
I hope that makes sense	Aipotaite ningo upéva oreko sentido
I guess that goes without saying	Aimo’ã upéva natekotevẽiha oje’e
I never really thought about parents	Araka’eve añetehápe napensái tuvakuérare
I would never want to be away from him	Arakaʼeve ndaipotamoʼãi kuri añemomombyry chugui
I doubted everything	Che aduda opa mbaʼére
I, of course, answered yes to both questions	Che, katuete, ambohovái si mokõive porandu
I see where the two can push each other	Ahecha moõpa mokõivéva ikatu oñombotavy
I knew he didn't like talking about these things	Aikuaa porã vaʼekue chupe ndogustáiha oñeʼẽ koʼã mbaʼére
I will however be willing to play with this	Che katu aimeva’erã dispuesto añembosarái haĝua kóva rehe
I found the video player	Ajuhu pe video reproductor
I know that much about baseball	Che aikuaa upéva heta mba’e béisbol rehegua
I want to know why	Aikuaase mbaʼérepa
I mean, it was a very old tradition	Che ha’ese, ha’ékuri peteĩ tradición itujaitereíva
A victim may even try to avoid it	Peteĩ víktima ikatu voi oñehaʼã ojehekýi chugui
I love natural products	Che ahayhu umi producto natural
I mean, it couldn’t hurt, really	Che ha’ese, ndaikatúikuri hasy, añetehápe
I can’t afford that, and neither can you	Ndaikatúi apermiti upéva, ha nde avei ndaikatúi
I would highly recommend this article and this place	Che arrecomendasetereíta ko artículo ha ko tenda
I know that's what you feel like doing	Aikuaa upéva ha'eha pe reñandu rejaposeha
An undanced ride it was, too	Peteĩ paseo ndojerokyiva’ekue ha’e, avei
I wanted a blanket or sleeping bag	Che aipota kuri peteĩ manta térã peteĩ vosa oke hag̃ua
I read it and I’m almost done with my transcript	Amoñe’ẽ ha haimete ajapopa che transcripción
I didn’t get this money from my mother	Che sýgui ndahupytýi ko pláta
I beg you to forgive me	Ajerure peẽme cheperdona hag̃ua
I threw the costume piece by piece	Amombo pe traje pedazo por pedazo
I was working very hard to feed our family	Che ningo ambaʼapoiterei kuri amongaru hag̃ua ore famíliape
I heard one of his men say his name	Ahendu peteĩ ikuimba'e he'íva héra
A boot of wet mud found its way to my chest	Peteĩ bota de lodo húmedo ojuhu hape che pyti’ápe
I pulled out my last stop	Aguenohẽ che parada paha
I couldn’t meet my daughter until she was six	Ndaikatúi aikuaa che membykuñáme oreko peve seis áño
I consider my objective	Aconsidera che objetivo
I had chosen my associates carefully	Che aiporavo porã kuri umi che asociadokuérape
I understand the concerns of just testing an idea	Aikuaa porã umi jepy’apy a’examina haĝuánte peteĩ idea
I’ll call the police	Che ahenóita policía-pe
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Ahecha ñembyasy, ha esperanza, ha sapy’ánte kyhyje
I think he's not listening to me	Che aimo'ã ha'e nacherendúiha
I kissed her enjoying the taste of her mouth	Ahetũ chupe adisfruta pe sabor ijuru rehegua
I noticed his truck	Ahechakuaa ikamioneta
I took the stairs three at a time, practically flying	Ajagarra umi escalera mbohapy a la vez, prácticamente aveve
I need you home as soon as possible	Che aikotevẽ nderehe ógape pya’e ikatuháicha
A man was on his back porch holding a cigarette	Peteĩ kuimbaʼe oĩ kuri ipórtiko rapykuéri oreko peteĩ sigarríllo
I had no idea how to perform, what to expect	Ndarekóikuri idea mba’éichapa a’actua, mba’épa aha’arõta
I took a photo and lowered my hand	Ajagarra peteĩ foto ha amboguejy che po
I did a lot of writing this weekend	Heta ajapo jehai ko fin de semana-pe
I would never have imagined any of this	Araka’eve nañeimaginaiva’erãmo’ã mba’eve ko’ã mba’égui
I fulfilled my part of the deal	Akumpli che parte pe acuerdo-pe
I saw the silver door and flew over it	Ahecha pe okẽ de pláta ha aveve hiʼári
I just want this agony to disappear	Aipotaiténte okañy ko agonía
I can’t lie to anyone anymore, including me	Ndaikatúivéima ijapu avavépe, che avei
A white haired human was unusual enough	Peteĩ yvypóra iñakãrague morotĩva ha’e kuri suficientemente inusual
I just meant some clothes	Che ha’ese kuri unos kuánto ao añónte
Great admiration for that student	Tuicha admiración upe estudiante rehe
A war he knew was wrong, but war nonetheless	Peteĩ ñorairõ ha’e oikuaava’ekue oĩ vai, ha katu ñorairõ upéicharõ jepe
I was hard right away	Che hatã upepete voi
I want that expedition mounted in forty-eight hours	Aipota upe expedición oñemonta cuarenta y ocho aravo’ípe
I cried, then she cried, then they both cried together	Che hasẽ, upéi hasẽ, upéi mokõivéva hasẽ oñondive
I never intended for him to learn that lesson	Araka’eve ndarekóikuri intención ha’e oaprende haĝua upe lección
I made a choice not to make it that day	Ajapo peteĩ elección ndajapomo’ãiha upe árape
I saw a pair of eyes watching me	Ahecha peteĩ par de tesa omañáva cherehe
His background is generally darker and wider	Itapykue en general iñypytũve ha tuichave
I can no longer hold all of this back	Ndaikatúivéima ajokopaite koʼã mbaʼe
I can say the same about accommodation	Ikatu ha’e avei upéicha pe alojamiento rehe
I miss my whole family	Chemanduʼa che família kompletoitére
I wonder what he did to the other	Che añeporandu mbaʼépa ojapo pe ótrore
I was born to die in prison	Che anase vaʼekue amano hag̃ua kárselpe
I have been burning the candle at both ends lately	Che ahapy hína kuri pe vela mokõive púntape koʼã ára pahápe
He became interested in journalism through photography	Oñeinteresa periodismo rehe fotografía rupive
I guess he doesn't love me	Aimo'ã ha'e ndacherayhuiha
I cannot face my actions	Ndaikatúi añembohovake umi mbaʼe ajapóvare
I would be tempted to spend the money there	Chepyʼaraʼã vaʼerã aiporu hag̃ua upépe pe pláta
I think he'll be safe there for now	Che aimo'ã oîtaha seguro upépe ko'ágã peve
I could feel my hands	Ikatu añandu che pokuéra
They really knew what they were going to do	Añetehápe oikuaa hikuái mbaʼépa ojapóta
I have never been in such a situation	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peichagua situasiónpe
I guess his youngest girl would be about eighteen now	Aimo’ã imitãkuña’i imitãvéva orekótaha dieciocho rupi ko’áĝa
I was fine with that	Che ningo aime porã kuri upévare
I was walking through the woods	Che aguata hína kuri kaʼaguy rupi
I was glad to see him for whatever reason	Avyʼa ahechávo chupe tahaʼe haʼéva mbaʼére
I hear there's an election coming up there soon	Ahendu oîha peteî jeporavo oúva upépe pya'e
I like to look at the stars when they’re out	Chegusta amaña umi mbyja rehe osẽ jave
I’m not a man who clings to myths	Che ndaha’éi peteĩ kuimba’e ojepytasóva mito rehe
Those are the feelings kin the song	Umíva ha’e umi temiandu kin la purahéi
I thought how crazy this was	Apensa mba’éichapa itavy ko mba’e
I didn't even really believe it at the time	Upe tiémpope ni ndagueroviái añetehápe upéva
I can look great	Che ikatu ajehecha porãiterei
A cold, wet place that seemed endless	Peteĩ tenda ro’ysã ha hykúva ha’etévaicha opa’ỹva
I love setting the table with the menu in mind	Che ahayhu amoĩvo pe mesa pe menú reheve che akãme
I was wondering if he was okay	Che añeporandu hína kuri oĩ porãpa haʼe
The show runs for three series	Ko espectáculo oñemotenonde mbohapy serie
I turned around and went inside	Ajere hese ha aike hyepýpe
I also made the window covering	Che avei ajapo pe ventána ñemo’ãha
I had seen proof that my ideas were true	Ahecha kuri umi pruéva ohechaukáva umi che idéa añeteguaha
I didn’t have to line up or take turns	Natekotevẽi kuri añemoĩ fila ni añeturna
I never knew people could keep pounding on doors like that	Araka’eve ndaikuaái umi tapicha ikatuha oinupã meme umi okẽ upéicha
A bowl of water may seem very clear	Peteĩ mbaʼyru y rehegua ikatu haʼete hesakã porãitereíva
A flash of lightning flashed across the sky just above us	Peteĩ aratiri omimbi pe yvága ári ore áriete
I passed on the plane food	Che ahasa pe aviõ rembi’u ári
I've never done this before	Araka'eve ndajapóiva ko mba'e
I can’t see clearly	Ndaikatúi ahecha porã
I’m concerned about maintaining our independence	Chepy’apy ñamantene haĝua ñande independencia
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
I just know he won't	Aikuaánte ha'e ndojapomo'ãiha
I felt at peace with him	Añeñandu pyʼaguapýpe hese
I hope to have this for years to come	Aha’arõ areko ko’ãva heta áño aja
But I could handle it	Péro ikatu kuri amaneja upéva
I really enjoyed this book	Chegustaiterei ningo ko lívro
I am very pleased with their work	Che ningo chembovyʼaiterei hembiapokuérare
I think that's the only way	Che aimo'ã upéva añoite ha'eha pe tape
I have no idea where they took him	Ndarekói idea moõpa ogueraha chupe hikuái
I miss the huge toilet massacre	Che falta pe masacre tuichaitéva inodoro-pe
I love how well the mall is coming along	Che ahayhu mba’éichapa ou porã hína pe centro comercial
I felt my mouth fall open in surprise	Añandu che juru ho’a ojepe’a sorpresa reheve
A decision must be made by each member of the group	Peteĩ desisión odesidi vaʼerã káda miembro del grúpo
The song has that disturbing energy	Pe purahéi oreko upe energía iperturbador
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Deber avei oikuaauka temiandu decepción ha confusión
I have nothing to be happy about	Ndarekói mbaʼeve avyʼa hag̃ua
I was trying to get out of it too	Che avei añehaʼã kuri asẽ chugui
I would never ask for that	Araka’eve ndajeruremo’ãi upéva
He had everything he needed	Haʼe oreko vaʼekue opa mbaʼe oikotevẽva
You may have a problem throughout the year	Ikatu reguereko peteĩ provléma pe áño pukukue
I had broken three teeth	Che aity kuri mbohapy hatĩ
I wanted her to be happy too	Che aipota vaʼekue haʼe ovyʼa avei
I washed my hands of everything	Ajohéi che po opa mba’égui
I beat him in battle already	Che ainupã chupe ñorairõme voi
I rose to my feet and rushed towards the men	Apu’ã che py rehe ha añemboja umi kuimba’e gotyo
I think he caught my stupid grin	Aimo’ã ha’e ojagarra hague che sonrisa tavy
I can't hear anything anymore	Ndaikatúivéima ahendu mba'eve
The investigation remains open today	Ko investigación opyta abierto ko árape
I was with him till the end	Che aime hendive ipahaite peve
I expected this to be an introduction	Aha’arõkuri kóvagui peteĩ introducción
I didn’t want to see him tested every day	Ndahechaséikuri ára ha ára oñeha’ãha chupe
I went down hard on my right side	Aguejy hatã che lado derecho-pe
Finally I fell into bed	Ipahápe ho’a che tupape
I would just not do it and keep working	Che ndajapói vaʼerãmoʼã ha asegi ambaʼapo
I wasn’t ready to turn around just yet	Che ndaha’éikuri listo ajevy haĝua ko’áĝaite
I was just caught off guard by your request	Che ningo chejagarra ramoite desesperado nde rejerurégui
I don't want you to think about me	Ndaipotái pejepy'amongeta che rehe
I have urgent work for you	Che areko tembiapo pya'e peẽme guarã
I decided this was a good place and stayed	Adesidi kóva ha’eha peteĩ tenda iporãva ha apyta
I mean, yeah, that’s one of the reasons	Che ha’ese, heẽ, upéva ha’e peteĩ mba’érepa
I reached out to touch his face	Aipyso che po apoko haĝua hova rehe
I think he says thank you a hundred times	Che aimo’ã ha’e he’iha aguyje cien vése
I rebelled against my parents	Che ningo chepuʼã che tuvakuérare
I pushed myself from the bottom of the river	Añembota pe ysyry ruguágui
I can never go home now	Araka’eve ndaikatúi aha che rógape ko’áĝa
A sweep of the legs to slow the opponent	Peteĩ barrido umi py rehegua ombovevýi haguã oponente-pe
I think my credit card even gives me a discount	Che apensa che tarhéta de krédito omeʼẽha chéve voi peteĩ deskuento
I love watching trees dance across the sky	Che ahayhu ahecha yvyramáta ojeroky yvága ári
I want the school to be responsive to parents and students	Aipota mbo'ehao ombohovái tuvakuérape ha temimbo'ekuérape
I turned off the hot water and started my shower	Ambogue pe y haku ha añepyrũ che ducha
I think he must have gotten in the way	Aimo’ã oiméne ha’e oike ra’e tape rehe
I haven't seen this movie in forever	Ndahechái ko pelíkula tapiaite g̃uarã
I use it all the time	Che aiporu meme
I would love to know where it is	Chegustaiterei aikuaa moõpa oĩ
I wanted to curl up in his arms	Che añembo’yse ijyva ári
I think otherwise in the race	Che apensa ambue mbaʼe pe karrérape
I couldn’t make the feeling go away	Ndaikatúi ajapo pe temiandu oho haĝua
I have to make a presentation	Ajapovaʼerã peteĩ presentasión
I called in a passage screen	Ahenói peteĩ pantalla pasaje-pe
A most unusual phenomenon he said to himself	Peteĩ fenómeno jepivegua’ỹvéva he’i ijupe
I went home and thought about this	Aha che rógape ha apensa ko mbaʼére
Second ship now disabled	Mokõiha barco ko'ágã discapacitado
I bought the girls drinks so they could sit with me	Che ajogua umi mitãkuña'ípe bebida ikatu haguã oguapy chendive
I won't be there anymore	Ndaikomo'ãvéima upépe
I wouldn't mind a small piece	Ndacheimportamo'ãi peteĩ pehẽngue michĩva
A smile appeared on his face	Ojekuaa hova ári peteĩ sonrisa
I enjoyed reading it	Chegustaiterei ningo alee haguére
It is easily absorbed by the lungs	Ndahasýi ojegueraha hagua pulmón rupive
I hope you have a great life too	Aipotaite ningo peguereko avei peteĩ tekove tuicháva
I was hoping she was home	Che ningo ahaʼarõ kuri haʼe oĩmaha hógape
A small smile spread across his face	Peteĩ pukavy michĩmi ojeipyso hova ári
I will definitely be back soon	Katuete aju jeýta koʼẽrõite
I would find phone numbers in his pants pockets	Ajuhúta umi número de teléfono umi ikalson bolsillo-pe
I think you can wear any shoes you want	Che apensa ikatuha reipuru oimeraẽ sapatu reipotáva
I held her and let her scream	Ajoko chupe ha aheja chupe osapukái
I started beating on the bag again	Añepyrũ jey ainupã pe vosáre
I wonder what's with this planet	Che añeporandu mba'épa oĩ ko planeta ndive
I've got him ready	Che amoĩma chupe preparádo
I’m sorry we have to have this conversation	Ambyasy jaguerekova’erãha ko ñomongeta
A desperate sob tore from his chest	Peteĩ ñembyasy desesperado ojedesgarra ijyvagui
I had my own business	Che areko vaʼekue che negósio tee
A second flash and it was over	Peteĩ segundo destello ha opa
I smiled and nodded again	Che apukavy ha añakãity jey
I wanted us to be friends forever	Che ningo aipota vaʼekue ore amigoite opa ára g̃uarã
I have my answer in seconds	Areko che mbohovái segundo-pe
I had no idea the rain could actually be this cold	Ndarekóikuri idea pe ama añetehápe ikatuha ha’e ko ro’ysã
A man and a woman were swimming towards me	Peteĩ kuimba’e ha peteĩ kuña onata hína che gotyo
I threw all of them away	Opa umíva amombo
I poured my heart and soul into it	Che añohẽkuri ipype che korasõ ha che ánga
I barely slept anyway	Apenas ake ha’eháicha
I had to work my way into their groups	Amba’apova’erã che rape igrupokuérape
I ran across the street and stopped him	Añani pe tape mboypýri ha ajoko chupe
I couldn't seem to breathe	Haʼete voi ndaikatúiva apytuʼu
I thought it was code or something	Che apensa ha’eha código térã mba’e
The hands are short and broad and the fingers are short	Umi po mbyky ha ipypuku ha ikuã mbyky
A map can also be obtained	Peteĩ mapa ikatu avei ojehupyty
I didn’t want to be traced	Ndaipotái kuri ojetraza chéve
I know it's mine	Che aikuaa ha'eha che mba'e
I started filling it with alarm	Añepyrũ amyenyhẽ alarma-gui
I could feel the shock and the pain coming	Ikatu añandu pe ñemondýi ha pe mba’asy oúva
I really need to get to know you	Añetehápe tekotevẽ aikuaa ndéve
I think he's afraid of animals	Che aimo'ã okyhyjeha mymbakuéragui
I can learn to love living as he does	Ikatu a’aprende ahayhu haĝua aiko ha’e ojapoháicha
I promise we'll have a lot of fun starting tomorrow	Apromete heta javy'áta ko'êrõ guive
I need you here with the girls	Aikotevẽ nderehe ko’ápe mitãkuña’ikuéra ndive
I have a good one for people my age	Che areko peteĩ iporãva umi hénte che edape g̃uarã
I must have been lost in memory	Oiméne akañy raʼe umi mbaʼe manduʼápe
I was dancing underground to some weird music	Che ningo ajeroky kuri yvyguýpe algún músika iñextrañoitereívare
I answered the phone	Che ambohovái pe teléfono
I was a shivering bloody baby	Che ha’ékuri peteĩ mitã huguypaitéva oryrýiva
World population is growing faster than oil production	Población mundial okakuaa pya'eve producción de petróleo-gui
I really need one of these	Aikotevẽterei peteĩva koʼãvagui
I sure, appreciate that	Che seguro, amomba’e upéva
It moved me almost to tears	Chemomýi haimete che resay peve
Jesus also had brothers and sisters	Jesús oreko vaʼekue avei iñermáno ha ermána
I looked out into the gardens	Che amaña okápe umi hardínpe
A desire for hope again	Peteĩ esperanzase jey
I couldn’t find my dog	Ndajuhúi che jagua
I let go of his hand and fell to his side	Amosãso ipo ha ho’a ijykére
You all are my inspiration	Opavave peẽ ha’e che inspiración
They were the whole point	Haʼekuéra haʼe vaʼekue pe púnto kompletoite
I am so sorry that I was too drunk to defend us	Ambyasyeterei ningo chekaʼueterei haguére ani hag̃ua oredefende
A pretty useful material	Peteĩ material bastante útil
I fought back for a while	Che añorairõ jey peteĩ tiémpore
It’s not entertainment disguised as sport	Ndaha’éi entretenimiento ojedisfrasáva deporte ramo
I guess they're tired of being used for soccer balls	Aimo'ã ikane'õmaha hikuái ojeporu haguére pelota de fútbol-pe guarã
I expected it to be forever	Aha’arõkuri ha’e opa ára g̃uarã
He was discovered and committed suicide by eating poison	Ojejuhu ha ojesuicida ho'úvo veneno
I question whether that matters	Acuestiona oimportápa upéva
I hope you have time to read it	Aipotaite ningo reguereko tiémpo relee hag̃ua
I have my knife and I know how to use it	Che areko che kyse ha aikuaa mba’éichapa aiporu
I just needed the opportunity for it	Aikotevẽnte pe oportunidad hesegua
I cut his throat instead	Che aikytĩ ijyva rangue
I don't bother to raise my hand	Che ndajepy'apýi amopu'ã haguã che po
I have seen the sun and the moon	Ahecháma kuarahy ha jasy
I immediately thought of a new background on my computer	Upepete apensa peteĩ fondo pyahúre che komputadórape
But the places were beautiful	Péro umi lugár iporãiterei vaʼekue
I mean, he did a pretty good job	Che ha’ese, ha’e ojapo peteĩ tembiapo iporãitereíva
I closed my eyes and breathed into his skin	Amboty che resa ha arrespira ipype ipire
A sort of sixth sense	Peteĩ especie de sexto sentido
I don’t want a guilty plea	Ndaipotái peteĩ declaración de culpabilidad
I'd never send him behind the sword	Araka'eve amondova'erãmo'ã chupe kyse puku rapykuéri
I didn't want to deal with any of that	Ndaipotái vaʼekue ambohovái mbaʼeve umívagui
I didn’t know your brother had passed	Ndaikuaái kuri ohasa hague nde ryvy
I can’t believe they created you so long ago	Ndaikatúi arovia ymaite guive penemoheñói hague hikuái
I still have a ways to go	Che areko gueteri peteĩ tape aha hag̃ua
I started sucking on his privacy	Añepyrũ aisu’u iprivacidad rehe
A money order is a little easier to get	Peteĩ órden de dinero ifasilveʼimi ojehupyty hag̃ua
I saw the candlelight on the walls and wondered	Ahecha pe vela resape umi pared-pe ha añeporandu
I never knew why	Araka'eve ndaikuaái mba'érepa
Its legs are long and narrow and its feet are large	Ipy ipuku ha ijyvyku'i ha ipy tuicha
I couldn’t stay there a minute longer	Ndaikatúi apyta upépe ni un minutove
I can't blame all of this on that alone	Ndaikatúi akulpa opa koʼã mbaʼe upévare añoite
I have struggled with this	Che ningo añehaʼãmbaite ko mbaʼére
I couldn’t see or breathe for a while	Ndaikatúi ahecha ni arrespira sapy’ami
I could have been wrong	Ikatu kuri ajavy
I remember the conversation moving fast that night	Chemandu’a pe ñemongeta omýi pya’e hague upe pyharépe
The defense and prosecution then gave their closing arguments	Upérõ defensa ha fiscalía ome'ê argumento de clausura orekóva
I couldn’t make out his face	Ndaikatúi aikuaa hova
I want to see what evil really looks like	Ahechase mba'éichapa añetehápe pe mba'evai
I am nothing and everything	Che ndaha’éi mba’eve ha opa mba’e
I may not remember it for so many years	Ikatu ndachemandu’ái hetaiterei áño aja
I grabbed her arm and kissed her	Ajagarra ijyva ha ahetũ chupe
I think you mean what you say	Che aimo'ã ereseha pe eréva
I also overcame my financial problems	Avei asupera umi provléma arekóva plátare
I could actually use one of those now	Añetehápe ikatu aiporu peteĩva umívagui koʼág̃a
The song makes excellent use of organ and piano	Pe purahéipe ojepuru porãiterei órgano ha piano
I was starting to get into it	Che añepyrũma kuri aike ipype
I like them just as much	Chegusta avei chupekuéra upéicha avei
I also loaded a boot blade, just in case	Avei akargákuri peteĩ cuchilla de bota, por si acaso
I don't know what he's talking about	Ndaikuaái mbaʼérehepa oñeʼẽ
I was glad we finally broke up	Avyʼa ipahápe rojesepara rire
I hope that continues	Aipotaite ningo upéva osegi
I thought his set of expressions was what probably did it	Aimo’ãkuri pe conjunto de expresión orekóva ha’eha pe oiméne ojapova’ekue
I left the place and looked around	Asẽ pe tendágui ha amaña che jerére
I jumped in the shower	Che añembo’y pe ducha-pe
I had tools and funds for more tools	Che areko kuri tembiporu ha fondo hetave tembiporurã
I get body paint but not animal print	Che ahupyty pintura corporal ha katu ndaha’éi mymbakuéra impresión
I got up and went into my room	Apu’ã ha aike che kotýpe
I agree that this is not a walk for children	Che aime de acuerdo kóva ndaha'éiha jeguata mitãnguérape guarã
I like how you left those words	Chegusta mba’éichapa reheja umi ñe’ẽ
A black robe covers her face	Peteĩ ao morotĩ ojaho’i hova
I can’t download it again	Ndaikatúi amboguejy jey
I can't wait to warm it up	Ndaikatúi aha'arõ ambohaku haguã
I really like that everything is taken care of	Añetehápe chegusta oñeñangarekoha opa mbaʼére
I hope things turn out well for you on discharge	Aipotaite ningo osê porã peême umi mba'e alta-pe
I am the one who got hurt by it	Che hína pe añelastima vaʼekue hese
I have a thing for ladders, especially twisty ones	Che areko peteĩ mbaʼe umi eskalérape g̃uarã, koʼýte umi ojetorsionáva
I nodded and made my quick way to the door	Añakãity ha ajapo pya’e che rape okẽ gotyo
He also received death threats	Avei ohupyty chupe amenaza de muerte
I would have offered you food and drink itself	Che aikuave'ẽ va'erãmo'ã peẽme tembi'u ha mba'e'yru voi
I would tend to agree	Che aguerekóta tendencia aime haĝua de acuerdo
I come here a lot	Che ningo heta aju koʼápe
A pretty girl watches from her open window	Peteĩ mitãkuña porãite ohecha iventana ojeavrívagui
I was scared and felt a terrible headache	Akyhyje ha añandu peteĩ akãrasy vaiete
I didn't think they would care	Che ningo napensái vaʼekue chupekuéra oimportataha chupekuéra
They wanted us to jump and scream	Haʼekuéra oipota kuri rojepoi ha rosapukái
I know what he said to her	Che aikuaa mbaʼépa heʼi chupe
I tried to force the thoughts out of my head	Añeha’ã aforsa umi pensamiento che akãgui
I love looking out over the water	Che ahayhu amaña pe y ári
I get a lot of knocks on my door	Heta ahupyty umi ombotáva che rokẽ
He immediately brought me	Upepete voi chegueru
We felt like we were taken for a ride	Roñandu rojegueraha hague peteĩ paseo-rã
I am getting excited	Che ningo añemokyreʼỹ ohóvo
I couldn’t move just my head, legs and arms	Ndaikatúi amomýi che akã, che py ha che po añónte
I’ll give him the benefit of the doubt	Ame’ẽta chupe pe beneficio orekóva pe duda
Larger groups can gather in the more extensive dining areas	Umi grúpo tuichavéva ikatu oñembyaty umi lugár ojekaruhápe hetaiterei mbaʼépe
I think it was a great conversation	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ ñemongeta tuicháva
I learned to kill in many very colorful ways	Aaprende ajuka hag̃ua heta manera de kolóriterei
I was sent to a special camp	Chemondo peteĩ kámpo espesiálpe
I still have my room there	Che areko gueteri upépe che koty
A sense of well-being seemed to flood over him	Peteĩ sensación de bienestar ha’ete ku oinundáva hi’ári
I looked down at the girl's body	Amaña yvýre pe mitãkuña retére
I’m probably a federal fugitive by now	Oiméne che ha’e peteĩ fugitivo federal ko’áĝa peve
I repeat my question	Arrepeti che porandu
I just ran out of things to say no to	Che ningo opa mante chehegui umi mbaʼe haʼe hag̃ua nahániri
I was young, but not that young	Che ningo chemitã vaʼekue, péro ndahaʼéi upéicha imitãva
I was not going to die	Che ndahaʼéi vaʼekue amano vaʼerãmoʼã
I love this season we’re in	Che ahayhu ko temporada ñaimehápe
Love is something that never goes out of style	Mborayhu ha’e peteĩ mba’e araka’eve ndosẽiva estilo-gui
I love this business	Che ahayhu ko negocio
I haven't had a drink in seven years	Siete áño aja ndaʼúi peteĩ mbaʼyru
I was stubborn and aggressive	Che ningo chepyʼahatã ha cheagresivu vaʼekue
I looked up at him warily	Amaña yvate hese ñeñangarekópe
I explained his rapid rise in his career	Amombe’u pya’e opu’ã hague icarrera-pe
I needed to get off of it like now	Tekotevẽkuri aguejy chugui ko’áĝaicha
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Chegustaiterei pe desarrollo rico orekóva peteĩ asesino emocionalmente perturbado
I try not to do that at all	Añehaʼã ani hag̃ua ajapo upéva mbaʼeveichavérõ
I know now what makes him seem so strange	Aikuaa ko’áğa mba’épa ojapo chupe ha’ete ku iñextrañoitereíva
I can still see almost of it	Ikatu gueteri ahecha haimete upévagui
I cried loud, angry tears	Che hasẽ hatã, pochy tesay
Much useful work has been done	Heta tembiapo ideprovéchova ojejapo
I find it odd that there are so many of them	Ajuhu impar oĩha hetaiterei ijapytepekuéra
I ended up doing a lot of writing	Amohu’ã ajapo heta jehai
I went to the front of the counter	Che aha pe mostrador renondépe
I never knew how to do the requirements	Araka’eve ndaikuaái mba’éichapa ajapóta umi mba’e ojejeruréva
A face appeared in the mirror behind me	Peteĩ rova ​​ojekuaa pe espejo-pe che rapykuéri
I held my shield up and pushed forward	Ajoko che escudo yvate ha añembota tenonde gotyo
I said, you picked the girl	Che ha’e, nde reiporavo pe mitãkuña
I needed to stop thinking like this	Tekotevẽ kuri anivéma apensa péicha
These figures were below the national average	Ko'ã cifra oime kuri promedio nacional guýpe
I sighed and tried to make the best of it	Asuspirákuri ha añeha’ã ajapo iporãvéva upévagui
I see the direction all of this is pointing	Ahecha pe dirección opa ko’ã mba’e oapuntahápe
I knew this couldn’t continue	Aikuaa porãkuri kóva ndaikatuiha osegi
I can’t leave you the money	Ndaikatúi aheja ndéve pe pirapire
I mean, the man was pretty good	Che ha’ese, pe kuimba’e iporãiterei va’ekue
I gasped as he lifted me into his arms	Ajahoga ha’e chemopu’ãvo ijyva ári
I turned to the desk and stopped	Ajevy pe escritorio gotyo ha apyta
I, of all people, know you can’t go back	Che, opavavégui, aikuaa ndaikatuiha reho jey
I can’t back out of the deal	Ndaikatúi ajevy pe acuerdo-gui
I had to make him an example	Tekotevẽ kuri ajapo chugui peteĩ ehémplo
I will never curse jury duty again	Araka'eve ndamaldecimo'ãvéima deber jurado-pe
I guess they planned for this	Aimo’ã ha’ekuéra oplanea hague pévarã
I'd love to hear what they think	Ahenduse mba'épa opensa hikuái
I had to have some time together	Areko vaʼerã kuri oñondive peteĩ tiémpo michĩmínte
A tea service had been set up	Oñemoĩma kuri peteĩ servísio de té
I made them pay for what they did	Che ajapo chupekuéra opaga hag̃ua umi mbaʼe ojapo vaʼekuére
I will send them a message in the morning	Amondóta marandu chupekuéra pyhareve
I'll have nothing to do with you	Che ndaguerekomo'ãi mba'eve ajapo haguã penendive
A man turns to murder to end his marriage	Peteĩ kuimbaʼe ojere jejuka rehe omohuʼã hag̃ua imensáhe
I earned a different mode of respect from them	Che agana chuguikuéra peteĩ modo de respeto idiferénteva
A tiny pin will be all you need	Peteĩ alfiler michĩmi ha’éta opa mba’e reikotevẽva
I saved your life because it had a purpose	Che asalva nde rekove oguerekógui propósito
I started arranging my clothes underneath	Añepyrũ amohenda che ao iguype
A thief is everything he knows how to be	Peteĩ mondaha ha’e opa mba’e ha’e oikuaáva mba’éichapa ha’eva’erã
I went out on the road	Asẽ tape rehe
I was not looking forward to the meeting	Ndahaʼarõi kuri pe rreunión
I popped through the doors then walked up the street	Ajepovyvy umi okẽ rupi upéi aguata pe tape ári
I can smell deer, bears and birds in the woods	Ahetũkuaa ciervo, oso ha guyrakuéra ka’aguýpe
I have known this man for many years	Heta áñoma aikuaa ko kuimbaʼépe
These people buy your music for you	Ko'ã tapicha ojogua ndéve guarã nde músika
I guess there's nothing wrong with telling you	Aimo'ã ndaiporiha mba'eve ivaíva ha'évo peẽme
I decided to call her	Adesidi ahenói chupe
I was stupid for going against my instincts and lying	Che tavy kuri aha haguére che instintokuéra kóntrape ha ijapu
I stare into the void	Che amaña porã pe vacío rehe
I want to see this tower from the top	Ahechase ko tórre yvate guive
I knew the truth though	Che aikuaa vaʼekue pe añetegua jepe
I don’t seek it, nor do I want it	Ndahekái, ni ndaipotái
Man or woman which is a scary thought	Kuimba’e térã kuña ha’éva peteĩ pensamiento oporomondýiva
I do have my good looks	Che ningo areko che jehecha porã
A limitation of our study is the small sample size	Peteĩ limitación ore estudio-pe ha’e pe muestra michĩva
I was abused as a child	Chemitãme ningo cheavusa vaʼekue
I advise you to just wait longer	Aconseja peẽme peha’arõve haĝuante
I pushed against the foundation	Che añembota pe pyenda rehe
A few have trains on them	Mbovymi oguereko tren hi’ári
I gave my mother a really hard time	Ame’ẽ che sýpe peteĩ mba’e hasýva añetehápe
I knew he would like it	Aikuaa haʼe ogustataha upéva
I think of him mysteriously, even in our college days together	Apensa chupe misterioso, jepe ore ára universidad-pe oñondive
I had nothing to go on	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve aha hag̃ua hese
I try to take care of everything for you	Añeha'ã añangareko opa mba'e rehe peẽme guarã
I was reassured by his sense of humor	Chepy’aguapy pe sentido del humor orekóvare
I’m about to travel somewhere	Aviaha potaitéma peteĩ hendápe
I feel disappointed about it	Añeñandu decepcionado upévare
There is no correlation with the real world	Ndaipóri correlación mundo real ndive
I did not tell them the questions in advance	Ndaʼéi vaʼekue chupekuéra de antemano umi porandu
I had to fight against it	Che añorairõvaʼerã kuri upéva kóntrape
A deep, grounded cry	Peteĩ sapukái pypuku ha oñemopyendáva
I preached to everyone and everyone at school	Che apredika enterovépe ha enterovépe eskuélape
I haven't been in the pool in a long time	Are guivéma ndaha'éi pe piscina-pe
I know the funeral is tomorrow	Aikuaa pe funeral ha’eha ko’ẽrõ
I think he was trying to tell me something	Che apensa haʼe oñehaʼã hague heʼi chéve peteĩ mbaʼe
So we do this on our terms	Upévare rojapo péva ore término-pe
I gripped tighter, trying to somehow press away	Ajejagarra hatãve, añeha’ãvo de alguna manera apresiona mombyry
A sudden loss of freedom	Peteĩ perdida de libertad sapy’aitépe
I have pictures to illustrate all of this	Che areko ta’anga ahechauka haĝua opa ko’ã mba’e
I want the cloud now	Aipota pe arai ko'ágã
I looked up and saw my parents	Amaña yvate ha ahecha che tuvakuérape
I mean, it could have been worse	Che ha’ese, ikatu kuri ivaive
He brings the show and contributes with soul	Ha’e ogueru espectáculo ha oipytyvõ alma reheve
I needed last night to be real more than anything	Aikotevẽkuri ange pyhare ha’e haĝua añetegua hetave mba’égui
New marble was used on the fourth floor	Irundyha piso-pe ojeporu mármol pyahu
I was thinking about myself	Che ningo apensa vaʼekue chejehe
I slowly opened it and inside was a ring	Mbeguekatúpe aipe’a ha hyepýpe oĩ peteĩ anillo
I noticed a spot of liver on his right cheek	Ahechakuaa peteĩ mancha hígado rehegua ijyva akatúape
I shudder to think of all that rocket power	Akyhyje apensávo opa upe cohete pu’aka rehe
I just hate all this quietly	Che ndacha’éi mante opa ko’ã mba’e kirirĩháme
I hate it when he plays the injured match card	Che ndacha’éi hese ombopu jave pe tarjeta de partido herido
I am looking forward to it	Ahaʼarõiterei upéva
I have all the necessary equipment	Che areko opaite tembiporu oñeikotevẽva
I can’t have my rules only half-followed	Ndaikatúi areko che rembiapoukapykuéra ojesegui mbyte rupi añoite
Price has two older sisters	Price oreko mokõi hermana mayor
I don’t want to look at my phone again	Ndajesarekoséi jey che teléfono rehe
I wanted him to cum in my lap	Che aipota kuri haʼe osẽ che jyváre
I'm giving you three months to change it	Ame'ẽ hína peẽme mbohapy jasy pemoambue haguã
I have to talk to someone	Añeʼẽvaʼerã peteĩ persónandi
I turned my head to look at my daughter	Ambojere che akã amaña hag̃ua che membykuñáre
I’m hoping to skip it	Aime esperanza-pe asalta haĝua
I wonder where that might be	Añeporandu moõpa ikatu oĩ upéva
I still have twenty days left	Hemby gueteri chéve veinte ára
I could sink into it forever	Ikatu añehundi ipype tapiaite ĝuarã
I saw him pass by	Ahecha chupe ohasávo
I got up when someone knocked on my door	Ajupi oĩ jave peteĩ ombotáva che rokẽ
I feel better after eating	Añeñandu porãve akaru rire
I was looking for advantage	Che aheka kuri ventaja
I shook him and he rolled on the floor	Ambotyryry chupe ha ha’e ojeroky yvýpe
I had no mentor	Che ndarekói vaʼekue peteĩ mentor
I still have the entire police force behind me	Che areko gueteri che rapykuéri pe fuerza policial kompletoite
The rest of the conversation closed	Pe ñemongeta hembýva oñemboty
I literally did a double take	Che literalmente ajapo peteĩ doble toma
I’ll never forget that shock	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe ñemondýigui
I can't say no to my dad	Ndaikatúi ha'e nahániri che rupe
It was definitely a factory type process	Katuete ha’eva’ekue peteĩ proceso tipo fábrica-pegua
Everything came together in his mind	Opa mba’e oñembyaty iñakãme
I made it through my first department budget	Ajapo che primer presupuesto de departamento rupive
A number of sounds all sound together	Peteĩ papapy tyapu opavave ipu oñondive
I like the forests there	Chegusta umi ka’aguy oĩva upépe
I know exactly what it's like for you	Che aikuaa porã mbaʼéichapa ndeichagua
But the car gets better	Péro pe áuto iporãve ohóvo
I lay on the hard ground with a sigh	Añeno pe yvy hatã ári peteĩ suspiro reheve
I’m happy for this moment with him	Avy’a ko momento-pe ĝuarã hendive
I have been through that	Che ningo ahasa vaʼekue upéva
I had made a career out of the military	Che ajapo kuri peteĩ karréra militárgui
I think the signs are very similar	Che apensa umi signo ojoguaitereiha
I have both dogs with me	Che areko chendive mokõive jagua
I need him desperately for me	Aikotevẽ hese desesperadamente cherehehápe
Smoke machines were later added	Upe rire oñembojoapy umi mákina ojejapo hag̃ua tatatĩ
I really enjoyed this race	Añetehápe chegustaiterei ko karréra
I wouldn't forget that night even if I didn't get much sleep	Ndacheresarái vaʼerãmoʼã upe pyharégui ndakeguasúiramo jepe
The story board contains the outline of the program	Pe tablero de historia-pe oĩ pe esquema programa rehegua
Significant weight loss is a bad sign	Pe pérdida significativa de peso ha’e peteĩ señal vai
I hope they were out of reach	Aipotaite ningo oĩkuri hikuái fuera de alcance
I don’t see the gun that way	Ndahechái pe pistola upéicha
I didn’t have a rubber band with me, anyway	Ndarekóikuri chendive peteĩ goma, taha’e ha’éva
I had not heard of any of you	Che ningo nahendúi vaʼekue ni peteĩva pende apytégui
I struggled to get through it	Che ningo añehaʼãmbaite ahasa hag̃ua upéva
A brief, but very pleasant visit from an old friend	Peteĩ visita mbykymi, ha katu iporãitereíva peteĩ angirũ yma guarégui
A chart appears on the screen	Pe pantalla-pe ojekuaa peteĩ gráfico
I followed my computer overnight	Asegi che komputadóra peteĩ pyhare pukukue
A natural beauty indeed	Peteî belleza natural añetehápe
I wanted to shove my tongue into his mouth	Aityse che ñe’ẽ ijurúpe
I looked at him and walked away	Che amaña hese ha aguata mombyry
A young man engaged to be married	Peteĩ mitãrusu oñekompromete vaʼekue omenda hag̃ua
I have something you need to do for me	Che areko peteĩ mba'e tekotevẽva pejapo cherehehápe
A window with a nice view of the landscape outside	Peteĩ ventána ojehecha porãva pe paisaje okápe
I stumbled upon a very good one, of course	Añepysanga peteĩ iporãitereívare, katuete
I should not have felt this way	Nañañandúivaʼerãmoʼã péicha
I just moved back here a couple of months ago	Che ava jey ramoite ko’ápe ojapo un par de meses
A brick, thrown in front of my door	Peteĩ ladrillo, ojeity che rokẽ renondépe
This inscription was unique	Ko inskripsión haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva
I have people looking at the house	Che areko gente omañáva óga rehe
A new thrill thrilled through her body	Peteĩ emoción pyahu ombovy’a hete rupive
A different lifespan	Peteĩ tekove pukukue iñambuéva
I didn't have to worry about that though	Natekotevẽi kuri ajepyʼapy upévare jepe
I could see that the eyes had seen everything	Ahechakuaa umi tesa ohecha hague opa mbaʼe
I give them their privacy	Ame’ẽ chupekuéra iprivacidad
I asked him to translate but he refused	Ajerure chupe otradusi hag̃ua péro haʼe ombotove
I need his passion and fire	Aikotevẽ ipasión ha tatatĩ orekóva
I am far from it	Che aime mombyry chugui
A quiet, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Peteî invasión kirirîháme, py'aguapýpe, pero peteî invasión jepénte upéva
I remember his words months ago	Chemandu’a umi iñe’ẽ ojapova’ekuére heta jasy
I took it, and we went up the stairs	Che araha, ha rojupi pe eskalérape
We used to be terrified	Yma ningo rokyhyjeterei vaʼekue
I wish you would stay with me	Aipotaite ningo repyta chendive
I was after saying one last look	Che aime kuri ha’e rire peteĩ jesareko paha
I gingerly let him up	Che cuidadosamente aheja chupe opu’ã
I told the guards not to worry about it	Che haʼe umi guárdiape ani hag̃ua ojepyʼapy upévare
I'll talk to him later	Añe'ẽta hendive upe rire
A bumpy road leads nowhere	Peteĩ tape ijetu’úva ndoguerahái moõve
I wondered and looked around	Añeporandu ha amaña che jerére
I get it, and you shouldn't worry about it	Che ahupyty, ha nderejepy'apyiva'erã hese
A gift from her mother	Peteĩ jopói isygui oúva
Sometimes trees shed leaves from only a few branches	Sapyʼánte umi yvyramáta oity hogue unos kuánto hakãgui añoite
I understand it all	Che antendepaite
Abortion is considered murder	Pe aborto ojehecha jejuka ramo
I felt a headache coming on	Añandu peteĩ akãrasy oúva
I’m deep in my thoughts	Che aime pypuku che pensamiento-pe
I wanted nothing from the bad guys	Ndaipotái vaekue mba'eve umi kuimba'e añagui
I almost felt afraid of myself	Haimete añeñandu chemondýiva chejehe
I really didn't have a moment to consider my nerves	Añetehápe ndarekói ni peteĩ moménto akonsidera hag̃ua che nerviokuéra
I felt betrayed by something	Añeñandu chetraisionaha peteĩ mbaʼére
I did a quick check of the attack site	Ajapo peteĩ verificación pya’e pe sitio de ataque rehegua
I feel really, really safe already, just knowing that	Añeñandu añetehápe, añetehápe seguro voi, aikuaávo upéva añoite
We just never go	Araka’eve ndajahái añónte
I loved the look of the desert	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojehecha pe desiérto
A kind of slap in the face from reality	Peteî especie de bofetada hova rehe realidad-gui
I wanted to beat the man so bad	Che ningo ainupãse vaʼekue pe kuimbaʼépe ivaieterei
A word on an old map	Peteĩ ñe’ẽ peteĩ mapa tujápe
I want to meet the nobles of your kingdom	Ajotopase umi karai guasu nde rréinopeguápe
I couldn’t see the old man	Ndaikatúi ahecha pe karai tujápe
I opened the door wide	Aipe’a tuicha pe okẽ
A few better hours, that’s all that was needed	Mbovymi aravo iporãvévave, upéva ha’e pe oñeikotevẽva’ekue
I like having him here	Chegusta areko chupe koʼápe
I just couldn’t keep my eyes open anymore	Ndaikatúivéimante añongatu che resa
I saw in his eyes both resolve and resignation	Ahecha hesápe mokõive resolución ha renuncia
I reached into my back pocket and there it was	Ahupyty che bolsillo rapykuéri ha upépe oĩ
I don’t trust my words at this point	Ndajeroviapái che ñe’ẽre ko’ã momento-pe
I let go of my sinful nature years ago	Aheja che naturaleza pekador ojapo áño
He made only one appearance for the club	Peteĩ aparición añoite ojapo pe club-pe g̃uarã
I would never have brought that up	Araka’eve ndagueruiva’erãmo’ã upéva
I thought you'd look for it	Che aimo'ã kuri pehekataha
I don't want to see my mother naked	Ndahechaséi che sýpe oñemonde'ỹre
I lost my one and only child	Che aperde che memby peteĩ ha peteĩha
I am so sorry to hear of your bad day	Ambyasyeterei ahendúvo nde ára vai
I think that solves the problem	Che apensa upéva osolusionaha pe provléma
I went out to the kitchen and stopped dead	Asẽ kosináme ha apyta omanóva
I couldn’t refuse his request, his request	Ndaikatúi ambotove imba’ejerure, pe ojeruréva
I pay little attention to the garden anyway	Sa’i añatende pe hardín rehe taha’e ha’éva
I wanted revenge on the world and everyone in it	Che aipota kuri añevenga ko múndo ha opavave oĩvare ipype
I guess you're right	Aimo'ã nde ere porã hague
I try not to pretend	Añehaʼã ani hag̃ua ajapo guaʼu mbaʼeve
I had to go and see how the prisoners were doing	Aha vaʼerã ahecha mbaʼéichapa oĩ umi préso
A fix is ​​possible with cautious measures	Peteî arreglo ikatu umi medida cautelosa reheve
By then I didn’t want to help with my pack	Upérõ g̃uarã ndaipytyvõséi che paquete-pe
I believe in that man, I believe in this kingdom	Che ajerovia upe kuimba'ére, ajerovia ko rréino rehe
I was just trying the machine for fun	Che ningo añehaʼãnte kuri pe mákina vyʼarã
I had begun to understand them, to feel for them	Añepyrũkuri antende chupekuéra, añandu hesekuéra
I started making money on short links	Añepyrũ agana pláta umi enlace mbykymíre
I was very good at it	Che ningo ikatupyryeterei vaʼekue upévape
I had a hard time dealing with the real world	Che hasyeterei vaʼekue ambohovái hag̃ua pe múndo añeteguáre
I chose wrong this time	Che aiporavo vai ko vuéltape
A truly productive month where mind over matter	Peteî mes productivo añetehápe oimehápe mente materia ári
I had no appetite for what was to come	Ndarekói vaʼekue apetito umi mbaʼe oútavare
I was a clumsy young man	Che ningo peteĩ mitãrusu torpe
I licked just enough to put our lips together	Añembo’y suficiente-nte amoĩ hağua ore juru oñondive
I like being single, she reminds herself	Chegusta aime soltera, imandu’a ijehe
I couldn’t control myself anymore	Che ndajejokokuaavéima chejehe
I can’t feed him or they will continue to produce	Ndaikatúi amongaru chupe térã osegíta hikuái oproduci
I took a leave of absence	Che ajagarra peteĩ permiso
I didn't need an invitation	Natekotevẽi vaʼekue peteĩ invitasión
I still have the bad headache	Che areko gueteri pe akãrasy vai
I had to do what was best for me	Ajapo vaʼerã kuri pe iporãvéva chéve g̃uarã
I’ll use the sympathy store again	Aipuru jeýta pe tenda simpatía rehegua
I stopped and noticed	Che apyta ha ahechakuaa
I think he was trying to tell us something	Che apensa haʼe oñehaʼã hague heʼi oréve peteĩ mbaʼe
I wanted to give you this	Ame'ẽse kuri peẽme ko'ã mba'e
Sometimes I want him to disappear	Sapy’ánte aipota okañy ha’e
A woman who doesn't matter	Kuña ndorekóiva importancia
Then they crossed the bridge without further opposition	Upéi ohasa hikuái pe puente oñemoĩveʼỹre hesekuéra
I hope this entry explains my motives	Aipotaite ko entrada omyesakã che motivo
I won't let him kill me, he thought	Ndahejamo'ãi chejuka, oimo'ã
I asked him what year it was	Aporandu chupe mba’e áñopa
I had to forget to press it	Cheresarái vaʼerã chugui apresiona hag̃ua
I barely even played that	Apenas ni ambopu upéva
I wonder if he asked any of them about me	Añeporandu oporandúpa peteĩvape cherehe
A beer bottle shattered at his feet	Peteĩ cerveza ryru oñembyai ipy gotyo
I am very interested in your job post	Che interesaiterei nde post de trabajo rehe
I didn't care if he won	Che ndacheimportái vaʼekue haʼe oganaramo
I prayed he would snap out of it	Añembo’e ha’e osẽ haĝua chugui
I turned to stretch for the return flight	Ajevy añeestira haĝua pe vuelo de regreso-pe ĝuarã
He walked behind the theater	Oguata teatro rapykuéri
One flash and they were gone	Peteĩ destello ha oho hikuái
I can’t see where	Ndaikatúi ahecha moõpa
I never meant to sleep in the grass	Araka’eve nda’eséikuri ake haĝua pe kapi’ipépe
I just design sets	Che adiseñánte umi conjunto
A night is twice as long as a day	Peteĩ pyhare ipuku dos vése pe tiémpope peteĩ díape
I doubt they'll try again	Aduda oñeha'ã jeytaha hikuái
Thank you, holy bull, for giving your life today	Aguyje ndéve, tóro marangatu, reme’ẽ haguére nde rekove ko árape
I know him by his voice	Che aikuaa chupe iñe'ẽ rupi
I have stayed at this property several times now	Koʼág̃a heta vése apyta ko propiedápe
I don’t want to live anymore, I live	Ndaikosevéima, aikove
I can thank you for that	Ikatu aagradese upévare
I would lose a lot of family and friends	Che aperde vaʼerãmoʼã heta che família ha che amigokuéra
I have admired his work for years	Heta áñorema amombaʼeguasu hembiapo
I can’t tap my foot	Ndaikatúi añembotavy che py
I want to be there to meet you	Aimese upépe rojotopa haguã
I turned around and opened the door to leave	Ajevy ha aipe’a pe okẽ asẽ haĝua
I left him a message	Aheja chupe peteĩ mensáhe
I shook my head and tried again	Añakãity ha añeha’ã jey
I was trying to stay calm	Che añehaʼã kuri aime trankílo
I hope he has people who love him	Aipotaite ningo oreko umi hénte ohayhúva chupe
I was almost clear of them, almost out	Haimete aime hesakãva chuguikuéra, haimete asẽ
A dead mayor doesn't bother me	Peteî intendente omanóva ndaha'éi chemoñeñandu vaíva
I looked down with my hand in his, puzzled	Amaña yvýre che po ipópe, añesorprende
I would have never even met him	Arakaʼeve ni ndaikuaamoʼãi kuri chupe
I have two dreams about fire	Che areko mokõi sueño tata rehegua
I imagine this is what solitary confinement feels like	Añeimagina péicha oñeñandu pe confinamiento solitario
I want to build with you and grow with you	Che amopu'ãse penendive ha akakuaase penendive
I fought to be alone	Che añorairõ aime hag̃ua cheaño
A dream you can’t really remember	Peteĩ sueño ndaikatúiva nemandu’a añetehápe
I can't even forgive myself now	Ndaikatúi voi añeperdona koʼág̃a
I was on the balcony	Che aime kuri pe balcónpe
I want to run for the hills	Che ningo añanise umi sérro rehehápe
I opened a file we had on it	Aipe’a peteĩ archivo roguerekóva hese
I kept pushing off the ghost	Che asegi añembota pe fantasma-gui
I was somewhere around twenty-four	Che areko kuri algún lugar veinte cuatro áño rupi
I asked him about them	Che aporandu chupe umívare
I just saw him and picked him up	Ahecha ramoite chupe ha ahupi chupe
I want to know how it all started	Aikuaase mba’éichapa oñepyrũ opa mba’e
I had to look at theology	Amaña vaʼerã kuri pe teología rehe
I don’t want to get you into my mess	Ndaipotái rogueraha che sarambikuépe
I care about his feelings	Che ajepy’apy hemiandu rehe
I intend to do so face to face	Areko intención ajapo haĝua upéva cara a cara
I take care of the rest	Che añangareko umi hembývare
I understand this is an urgent project	Aikuaa porã kóva ha’eha peteĩ proyecto urgente
I was starting to worry	Añepyrũma kuri ajepyʼapy
I saw large machines with metal pipes running between them	Ahecha umi mákina tuicháva orekóva umi tubo de metál ohóva ijapytepekuéra
A scream of pain rushed from her lips	Peteĩ sapukái hasýva osẽ pya’e ijurúgui
I’m an auto mechanic	Che ha’e peteĩ auto mecánico
I do warn you, he may die when he does	Che katu a’adverti peẽme, ikatu omano ojapo vove
I woke up and he was gone and gone	Che apu’ã ha ha’e opáma ha ndaiporivéima
I closed my eyes and my whole body shook	Amboty che resa ha che rete tuichakue oryrýi
I know the process has worked for you	Aikuaa pe proceso omba’apo hague nderehe
I know this place very well	Che aikuaa porãiterei ko lugár
I just can't stay here	Ndaikatúi añónte apyta ko'ápe
I used to ride there with my sister	Che ningo aha jepi upépe kavaju ári che ermánandi
I mean like bottom gay	Che ha’ese gay fondo-icha
I remember how things used to be	Chemandu’a mba’éichapa yma umi mba’e
I was a doctor for farmers and farm animals	Che ningo pohanohára vaʼekue umi chokokue ha mymbakuéra kokuépe g̃uarã
I took my shot and it trembled as it went down	Ajagarra che disparo ha oryrýi oguejy aja
I was supposed to eat	Che ningo akaru vaʼerã kuri
I struggled with it but couldn't stop laughing	Che añehaʼãmbaite hese péro ndaikatúi aheja apukavy
I can only do it if you let me	Che ikatu ajapo pehejáramo chéve añoite
I let him take me wherever he wanted	Aheja chegueraha oipotahápe
I followed him out of the dance	Che rapykuéri chupe osẽvo pe jerokygui
A potential, after all, is not a structure	Peteĩ potencial, opa mba’e rire, ndaha’éi peteĩ estructura
A strange sadness flashed through his eyes	Peteĩ ñembyasy iñextraño omimbi hesa rupi
I guess the natural environment does him no harm	Aimo’ã pe entorno natural ndojapóiha chupe mba’eveichagua perjuicio
I promise you are in good hands	Apromete peẽ peimeha po porãme
I won't touch a drop	Ndapokomo'ãi peteĩ gota rehe
I tapped the wire and the limbs went flying	Añembotapykue alambre ha umi miembro oho oveve
I feel like a kid next to her	Añandu peteĩ kavara ra’yicha ijykére
I didn't tell them much about what was going on	Ndamombeʼúi heta mbaʼe chupekuéra umi mbaʼe oikóvagui
I grabbed her and pulled her towards me	Ajagarra ha aipyso chupe che gotyo
I somehow found out about it then	Che de alguna manera aikuaa chugui upérõ
I have to keep a close eye on him	Che ningo ajesareko porã vaʼerã hese
I’ve never seen anything quite like it	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ mba’e ojoguávaite
I hadn’t thought this through	Che ndapensaporãiva’ekue ko mba’ére
A great way to spend some fall days	Peteĩ tape iporãitereíva jahasa haĝua algunos días de caída
I swallowed bitterly at the last thought	Atragákuri py’aro pe pensamiento paha rehe
The following year his brothers joined him	Pe áño oúvape iñermanokuéra omoirũ chupe
I had to go every day	Aha vaʼerã kuri káda día
I saw a tiny light above	Ahecha peteĩ tesape michĩmi yvate
I was in my boots now	Che aime kuri che bota-pe ko’áğa
I couldn’t see him, at all	Ndaikatúikuri ahecha chupe, mba’eveichavérõ
I feel like a failure, like my mom said	Añandu chéve peteĩ fracaso, che sy he’i haguéicha
I’m quick to turn it off	Che pya’e ambogue haĝua
I ran back from the water front between two houses	Añani jey pe y renondégui mokõi óga mbytépe
I never had time to read anymore, I just had to be too busy	Arakaʼeve ndarekovéima tiémpo aleé hag̃ua, chembaʼapoiterei vaʼerãnte
I like you just the way you are	Chegusta peẽ peimeháichaite
I nodded and shook my head	Añakãity ha añakãity
I went outside to sit in a tree	Asẽ okápe aguapy hag̃ua peteĩ yvyramátare
I was worried but everything turned out amazing	Chepy’apy ha katu opa mba’e osê asombroso
I was good for nothing	Che ningo cheporã vaʼekue mbaʼeverã
I saw nothing but bare walls	Ndahechái mba’eve ndaha’éirõ muro desnudo
A quick count showed at least fifty of them	Peteĩ conteo pya’e ohechauka por lo menos cincuenta umíva apytégui
I assume there is one tomorrow morning	Asumi oĩha peteĩ ko’ẽrõ pyhareve
I was permanently mine	Che ningo chembaʼe vaʼekue permanentemente
I turned off your alarm	Che ambogue nde alarma
I remember it very clearly	Chemandu’a porãiterei
I recently had a physical	Nda’aréi ajapo peteĩ exámen físico
I woke up and saw an empty bed next to me	Apu’ã ha ahecha peteĩ tupa nandi che ykére
I hope this lasts a while	Aipota kóva odura sapy’ami
I know that and so does he	Che aikuaa upéva ha haʼe avei
I have been gone for over three weeks	Che ningo mas de tres semána aha hague
I landed on my knees a few feet away	Aguejy che jyva ári unos pies mombyry
I used to have bacon every week	Yma areko vaʼekue tocino káda semána
I only know two things	Mokõi mba’énte aikuaa
I felt my lips move	Añandu che juru omýiha
It’ll do you a lot of good	Heta mba’e porã ojapótava ndéve
I woke up in a different place	Che apuʼã peteĩ lugár idiferéntevape
A small flashlight and fuel	Peteĩ linterna michĩva ha combustible
I’ll be live in less than twenty minutes	Asẽta en vivo mbovyve veinte minuto-pe
Then head northwest as planned	Upéi oho noroeste gotyo ojeplanea haguéicha
I wanted this behind me	Che aipota kuri kóva che rapykuéri
After that the two made love	Upe rire mokõivéva ojapo mborayhu
He is one of many millions	Haʼe ningo peteĩva heta millón apytégui
I liked it better then	Chegustave upérõ
I couldn’t ignore that	Ndaikatúikuri amboyke upéva
I was more than ready to let it happen at work	Che aime kuri preparádo hetave aheja hag̃ua oiko che travahohápe
I can’t just trust my parents or my siblings	Ndaikatúi ajerovia che tuvakuérare térã che ermanokuérare añoite
I knew, somehow, that this was the last time	Aikuaa, algún modo, kóva ha’eha pe última vez
I hope he pulls this off	Aipotaite ningo haʼe oipeʼa ko mbaʼe
A pure religion for a pure world	Peteĩ religión ipotĩva peteĩ mundo ipotĩvape g̃uarã
He remained on the list for eleven weeks	Opyta lista-pe once arapokõindy pukukue
I started crying right there in the produce department	Añepyrũ cherasẽ upépe voi pe departamento de producto-pe
Maybe I can do that	Ikatu ikatu ajapo upéva
I did just that, I brought all the notes with me	Che ajapo upéichaite, agueru chendive entéro umi nóta
I'll bring food back	Che agueru jeýta tembi'u
I saw my own son killed	Ahecha che ra'y voi ojejuka hague
I slowly got out of the water	Mbeguekatúpe asẽ pe ýgui
One of the most innovative industries in the area is tourism	Peteî industria ipya'evéva ko área-pe ha'e turismo
I could not leave him alone	Ndaikatúi aheja rei chupe haʼeño
I was sick on both of my days off	Che hasy mokõive che ára vacación-pe
I have not seen a better man on earth	Ndahechái peteĩ kuimbaʼe iporãvéva ko yvy ape ári
I make some version of whole wheat bread every week	Ajapo algún versión pan de trigo entero-gui káda semana
I guess what goes around comes around	Aimo’ã pe ohóva ijerére ouha ijerére
I can get there in less than an hour	Ikatu aĝuahẽ upépe mbovyve peteĩ aravópe
Maybe I like it better than him	Ikatu chegustave chugui
I think this shows they’re wrong	Aimo’ã kóva ohechauka ojavyha ​​hikuái
I was looking for something meaningful	Che aheka kuri peteĩ mbaʼe orekóva sentido
I couldn't find him to talk to	Ndajuhúi chupe añe'ẽ haguã hendive
I saw it in his eyes that day	Ahecha hesápe upe árape
I backed away from most	Che ajere mombyry la majoríagui
I brushed my hair back from my head	Aikytĩ jey che akãrague che akãgui
I guess under my arm	Aimo’ã che po guýpe
A car horn sounded overhead	Peteĩ auto bocina ipu che akã ári
I was hoping today would make things easier	Aha’arõkuri ko árape ifacilve umi mba’e
I stopped when a thought came to me	Che apyta oúvo chéve peteĩ pensamiento
I recognize this word	Ahechakuaa ko ñe’ẽ
I asked him what day it was	Aporandu chupe mba’e árapa
I’m nothing religious anymore	Che ndaha’evéima mba’eve religioso
It was a great record	Ha’ékuri peteĩ récord tuichaitereíva
It was a very easy room	Peteĩ koty ndahasyiete vaʼekue
I refused and came to get you	Che ambotove ha aju rogueru haguã
It often starts in childhood	Pyʼỹinte oñepyrũ imitã guive
I have no loyalty to anyone	Che ndarekói lealtad avavépe
I couldn’t blame him for that	Ndaikatúi kuri akulpa chupe upévare
I can stay and do them	Ikatu apyta ha ajapo umíva
I thought they would let me go	Che apensa vaʼekue chehejataha hikuái aha
I just need a few more days with him	Aikotevẽnte unos kuánto díave hendive
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
I didn't want him to stop or think	Ndaipotái vaʼekue haʼe ojoko ni opensa
I had taken care of him all these years	Koʼã áño pukukue añangareko vaʼekue hese
I put the mother behind a glass wall	Amoĩ pe sy peteĩ pared de vidrio rapykuéri
I’ve never seen anything like it	Araka’eve ndahechái mba’eve peichagua
I turned around and studied the immediate area	Ajevy ha aestudia pe área inmediata
I bring those moments to life	Che agueru umi momento tekovépe
I have had a great time being in this city	Tuicha ahasa asy aime haguére ko távape
I wasn't too worried about it then	Upérõ ndahaʼéi chepyʼapyetereíva upévare
I was wrong to be mad at him before	Che ajavy kuri chepochy haguére hese upe mboyve
I also enjoyed science and chemistry	Avei chegustaiterei pe siénsia ha química
After a while, the girls in the audience followed suit	Sapy’ami rire, umi mitãkuña oĩva pe audiencia-pe osegi avei
I brush past everyone	Che cepillo ohasávo opavave
An animal that can talk after death	Peteĩ mymba ikatúva oñeʼẽ omano rire
I looked at his contorted face	Amaña hova ojere va’ekuére
I had my mother call me	Che areko che sy ohenói haĝua chéve
A man was touching her and it felt really good	Peteĩ kuimba’e opoko hína hese ha añetehápe oñeñandu porã
So they are very interested in welfare	Upévare ointeresaiterei chupekuéra bienestar rehe
I understand that's a lot to ask these days	Aikuaa porã upéva heta mba'e ñaporanduva'erã ko'ã árape
I heard you had a gap	Ahendu reguereko hague peteĩ brecha
I want to know what happened to him after that	Aikuaase mba’épa oiko chugui upe rire
I haven't asked him yet	Che ningo neʼĩra gueteri aporandu chupe
I’m up to my neck at work	Che aime che akã peve che rembiapohápe
I can't do this right now	Ndaikatúi ajapo ko'ágãite ko'ã mba'e
I want you to lie about some questions	Aipota ndejapu unos kuánto porandu rehe
I wonder if he can turn people into stone	Che añeporandu ikatúpa ha’e omoambue tapichakuérape itápe
I was really impressed	Añetehápe che impresionaiterei
I moved a little closer	Che añemoĩ hi’aguĩve’imi
I was crying so much looking at the bloody rabbit	Che hasẽiterei kuri amañávo pe conejo huguypaitévare
A special case is an external filler	Peteĩ káso especial ha’e peteĩ relleno externo
I couldn’t resist it anymore	Ndaikatúivéima arresisti upéva
I still can't get the ability to speak	Ndaikatúi gueteri ahupyty pe kapasida añeʼẽ hag̃ua
I wish we had the time	Aipotaite ningo jaguereko pe tiémpo
I also felt a new warmth in my stomach	Avei añandu haku pyahu che ryepýpe
Finally I turned, and looked into his eyes	Ipahápe ajevy, ha amaña hesápe
I only pay him in kind	Che apaga chupe en especie añoite
I appreciate your kindness	Amomba'e guasu pende py'aporã
I got the good end of the deal	Che ahupyty pe fin porã pe trato rehegua
A few simple statements	Mbovymi declaración simple
I’m less afraid for my life	Sa’ive akyhyje che rekovégui
He spent a night in the cave	Ohasáma peteĩ pyhare oĩ aja pe itakuápe
I know what is wrong with me now	Che aikuaa mbaʼépa oĩ vai chéve koʼág̃a
I was never afraid	Che ningo arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue
I hate knowing the truth now	Che ndacha’éi aikuaávo pe añetegua ko’áĝa
I really can't trust men	Añetehápe ndaikatúi ajerovia kuimbaʼekuérare
I wiped it hard	Amokã hatã
I love his background for music	Che ahayhu pe fondo orekóva música-pe ĝuarã
I was a fan of them growing up, too	Che ha’eva’ekue peteĩ fan chupekuéra okakuaávo, avei
I know you are busy, but that is important to me	Che aikuaa peẽ penembaʼapoha, péro upéva iñimportánte chéve g̃uarã
I got married really young	Che amenda chemitãiterei añetehápe
I know it wasn’t there when we came earlier	Aikuaa ndaiporiha upépe roju ramo guare upe mboyve
I already picked up a boring snake for that	Che aipyhýma peteĩ mbói aburrido upévarã
I have no idea what he saw in me	Ndarekói idea mba’épa ohecha chepype
They kept pushing and shoving and eventually killed him	Haʼekuéra osegi oempuja ha oempuja ha amo ipahápe ojuka chupe
A large, flowing river cuts through the land	Peteĩ rrío tuicháva ha osyryrýva oikytĩ pe yvy
He also became a local magistrate	Avei oiko chugui magistrado local
I didn't want to have to look at his face	Ndaipotái vaʼekue amaña vaʼerã hovare
I can't have this, I won't	Ndaikatúi areko kóva, ndaguerekomo'ãi
I wondered what would happen next	Che añeporandu mbaʼépa oikóta upe rire
I held him with my eyes closed	Ajoko chupe che resa ñemboty reheve
Or listen to the radio	Térã ehendu pe rrádio
A different loneliness enveloped him	Peteĩ ha’eño iñambuéva ombojere chupe
I was really shocked by this and went home crying	Añetehápe chemondýi ko mbaʼére ha aha che rógape hasẽ
I can go into more detail if you are interested	Ikatu aike hetave detalle-pe peẽme peñeinteresáramo
The threads are day and night	Umi rosca niko ára ha pyhare
I wouldn't have to put a bag on it	Natekotevẽmoʼãi amoĩ hiʼári peteĩ vosa
I got a discount with my cousin	Che ahupyty peteĩ descuento che primo ndive
They can be viewed as environmental or individual	Ikatu ojehecha chupekuéra tekoha rehegua térã peteĩteĩva ramo
I quickly reached out and took the hand of one of them	Pya’e aity che po ha ajagarra peteĩva ipo
Finally I turned my face to him	Ipahápe ambojere che rova ​​hese
I know how specific it can get	Aikuaa mba’éichapa ikatu ohupyty específico
I was worried about him	Che ajepyʼapy vaʼekue hese
I came back for my camera	Che aju jey che cámara rehehápe
A more certain verdict was not requested	Ndojejeruréi peteî veredicto ciertovéva
I gave him the story we all agreed upon	Ame’ẽ chupe pe tembiasakue opavave roñemoĩva’ekue peteĩ ñe’ẽme
I swallowed back whatever it was he made me feel	Atragá jey oimeraẽ mba’e ha’éva ha’e chemoñeñandu va’ekue
I didn’t totally do that recently	Nda’aréi ndajapóikuri upéva totalmente
I took turns a good moment after they did	Añeturna peteĩ momento porã ojapo rire hikuái
It’s not just a current thing	Ndaha’éi peteĩ mba’e ko’áĝaguánte
I can't wait every day to do your laundry	Ndaikatúi aha'arõ opa ára ajapo haguã nde lavandería
I get the basic idea, but I'm still mostly confused	Ahupyty pe idea básica, ha katu aime gueteri la mayoría confusa
I had lost my strength and my legs were swollen	Che aperdéma kuri che mbarete ha che py oñembohye
I noticed a family at a nearby table	Ahechakuaa peteĩ família oĩva peteĩ mesa ag̃ui upégui
I knew he wouldn't	Che aikuaa haʼe ndojapomoʼãiha upéva
A faint green glow filled the tunnel	Peteĩ resplandor verde ikangyva omyenyhẽ pe túnel
I have a future full of possibilities	Che areko peteĩ futuro henyhẽva posibilidad-gui
I have been a ticket seller for the past year	Che ningo peteĩ áño ohasavaʼekuépe haʼe peteĩ vendedor de boleto
I felt so alive, bursting with energy	Añeñandu aikovehaiterei, arreventávo energía reheve
She thought it was stupid to forget him	Haʼe opensa itavyetereiha hesarái haguére chugui
I had to snap my fingers to get his attention	Añapytĩva’erã che kuã ahupyty haĝua iñatención
I really wasn't paying attention to that	Añetehápe ndahaʼéi kuri añatendéva upévare
I couldn’t conceive of it	Ndaikatúi añekonsepíkuri upéva
I felt a wave of panic flood through me	Añandu peteĩ ola de pánico oinunda che rupi
I want to know why she became a sex goddess	Aikuaase mbaʼérepa oiko chugui peteĩ diosa del sexo
An all-inclusive page includes reviews by files	Peteĩ página opavave rehegua oike jehesa’ỹijo ojapóva umi archivo
Also included is a protective base board	Avei oike peteî tablero base protector
I have to keep telling myself	Che ha’eva’erã meme che jupe
I really liked him for that	Chegustaiterei chupe upévare
I guess then we’ll just have to keep going	Aimo’ã upérõ jasegi va’erãnte jaha
I spread the meetings out over a few weeks	Amosarambi umi rreunión unos kuánto semánape
I know he can do the job for us	Aikuaa ha’e ikatuha ojapo ñanderehe pe tembiapo
I understand its importance to you	Che antende iñimportanteha peẽme g̃uarã
I don't want other buyers to hear this	Ndaipotái ambue ojoguáva ohendu ko mba'e
I didn't want any of that to happen	Che ndaipotaivaʼekue oiko mbaʼeve umívagui
Neither of us had an ego	Ni peteĩva ore apytépe ndoroguerekóikuri peteĩ ego
I like the way that sounds	Chegusta pe mba’éichapa ipu upéva
I wouldn't even let them into my office	Che ni ndahejamoʼãi oike chupekuéra che ofisínape
I love stretching	Che ahayhu pe estiramiento
I wanted to spend time with him	Che ningo ahasase kuri tiémpo hendive
I stayed in the same room as before	Che apyta peteĩ koty’ípe yma guaréicha
I remember seeing them burn	Chemandu’a ahecha hague chupekuéra okáipaha
I couldn’t trust myself	Ndaikatúi ajerovia chejehe
Adams enjoyed her work on the show	Adams-pe ovy’aiterei hembiapo pe espectáculo-pe
I looked at him deeply	Amaña pypuku hese
I can’t stand failure	Ndaikatúi aaguanta pe fracaso rehe
A footprint, a small footprint	Peteĩ py ra’ỹi, peteĩ py ra’ỹi michĩva
I want us, as a family, to be alone together	Aipota ñande, peteĩ familia-icha, ñaime ñaneaño oñondive
I basically did nothing to prepare myself the day before	Básicamente ndajapói mba’eve ajeprepara haĝua pe ára mboyve
I tried to listen to them all but gave up	Añehaʼã ahendupaite chupekuéra péro añemeʼẽ
I can’t believe he bought her story	Ndaroviaséi ojogua hague hembiasakue
The treaty does not address hunting or fishing rights	Ko tratado noñe'êi derecho de caza ni pesca rehe
I had eight years of perfect attendance down here	Aguereko ocho áño de asistencia perfecta ko’ápe yvy gotyo
A second attack would destroy his heart	Peteĩ mokõiha atáke ohundivaʼerã ikorasõ
I was trying my best to get through it	Añehaʼãmbaite kuri ahasa hag̃ua upéva
I let them when they needed me	Aheja chupekuéra oikotevẽ jave cherehe
I hope he doesn't like it too much	Aipotaite ningo ndogustaiterei chupe
I had to insist on everything, keeping myself completely secret	Ainsisti va’erã opa mba’e, añemantene completamente secreto
I know things that make you old	Che aikuaa umi mbaʼe ndetuja vaʼerã
I'm not a child anymore	Che ndaha'evéima mitã
I would take him as a reliable witness	Che araha vaʼerãmoʼã chupe peteĩ testígo de konfiánsaramo
I swallowed and ran my hand through my hair	Atragá ha ambohasa che po che akãrague rupi
I couldn’t have asked for a better kid	Ndaikatúikuri ajerure peteĩ mitã iporãvéva
I do things for them, nice	Che ajapo chupekuéra umi mba’e, iporãva
I just want to know why	Aikuaase mante mbaʼérepa
A replacement bond was issued	Oñeme'ê peteî bono oñemyengovia haguã
I just want to see him	Ahechase mante chupe
I just can’t seem to control this	Ha’ete ku ndaikatúiva acontrola ko mba’e añónte
A pang of fear arose in me	Chepype opu’ã peteĩ kyhyje mba’asy
I was getting bored, worried more than I was bored actually	Che aburrido ohóvo, ajepy’apyve che aburrido-gui añetehápe
I'll meet you tomorrow before you leave	Ajotopáta nendive ko'ẽrõ reho mboyve
A tear that you deny yourself actually happens	Peteĩ tesay renegatava ndejehegui añetehápe oiko
I’m more prayerful	Che añembo’evéva
I see danger everywhere	Ahecha peligro oparupiete
I couldn’t reveal a bit of this to anyone	Ndaikatúikuri aikuaauka peteĩ mba’e michĩmi ko mba’égui avavépe
I always wanted to go somewhere warm	Akóinte ahase peteĩ lugár hakuhápe
I took a liking to him right away	Che ajagarra peteĩ gusta chupe upepete voi
I would not have been forced out of the room	Ndachemboligamoʼãi kuri pe kotýgui
Every day I feel sick	Ára ha ára añeñandu hasy
I doubt many people know how to dance anyway	Aduda heta tapicha oikuaaha mba’éichapa ojeroky taha’e ha’éva
I just want to highlight one part	Aipotaite ningo arresalta peteĩ párte
I can't wait to see their faces	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã hovakuéra
I see signs of life	Ahecha umi signo de vida rehegua
I have a database that is not mounted	Che areko peteĩ base de datos ndojemontáiva
I was talking to you, not him	Che añeʼẽ vaʼekue nendive, ndahaʼéi hendive
I stumbled into the hall, and the house felt empty	Añepysanga pe salónpe, ha pe óga oñeñandu nandi
I just knew he would want to have my son	Aikuaánte haʼe orekosetaha che raʼy
I was completely messed up	Che aime kuri completamente desordenado
I think you've got something, young lady	Che aimo'ã reguerekoha peteĩ mba'e, kuñataĩ
I can’t apologize for that	Ndaikatúi ajerure disculpa upévare
This is controversial for two reasons	Péva polémica mokõi mba'ére
A man stood at the edge of the water, just away from us	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy pe y rembeʼy ypýpe, opytávante orehegui
I had no idea you were so poor	Ndarekóikuri ni idea nde mboriahuetereiha
I always hated leaving him, I was so emotional	Akóinte ndacha’éi ahejávo chupe, che emocionaliterei
I would be glad if you could help me	Avyʼaiterei ikatúramo chepytyvõ
I nodded, and he slowly began to remove the blankets	Che añakãity, ha ha’e oñepyrũ mbeguekatúpe oipe’a umi manta
I walked forward, even my face	Aguata tenonde gotyo, che rova ​​jepe
A word that evokes the same feelings in me	Peteĩ ñe’ẽ omoheñóiva chepype umi temiandu peteĩchagua
I know he's good at what he does	Aikuaa ha'e ikatupyryha pe ojapóvape
I agree that in principle, such drugs can work	Che aime de acuerdo en principio, ikatuha omba’apo ko’ãichagua droga
I’m sad for a boy who lived	Che ñembyasy peteĩ mitãkaria’y oikovévare
I say trying isn’t enough, but it really is	Che ha’e oñeha’ã ndaha’eiha suficiente, ha katu añetehápe ha’e
I was waiting for the jury to come in	Aha’arõkuri oike haĝua pe jurado
I hate my job and my life	Che ndacha’éi che rembiapo ha che rekovére
I’m a music teacher in an elementary school	Che ha’e mbo’ehára música rehegua peteĩ mbo’ehao primaria-pe
I actually never notice it when it happens	Añetehápe araka’eve ndahechakuaái oiko jave
I lost my eyesight anyway	Che aperde che resa taha’e ha’éva
I saw plenty of birds, but never one that big	Heta guyra ahecha, ha katu araka’eve ni peteĩ tuichaitereíva
I honestly didn’t know where to turn	Honestamente ndaikuaáikuri moõpa ajevyva’erã
I am watching patiently until the last sequence	Che amaña hína paciencia reheve pe último secuencia peve
I wasn't sure how to deal with this	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa ambohováita ko mbaʼe
A small sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro michĩva okañy ijurúgui
I felt a pang of guilt	Añandu peteĩ mba’asy de culpa
I wonder if this was a stable at one time	Añeporandu kóva ha’épa peteĩ establo peteĩ tiempo-pe
I don’t understand his anger	Che nantendéi ipochyha
I felt him immediately	Añandu chupe pya’e
I would, if it was my only choice	Che ajapóta, ha’érire che elección añoite
I didn't have to ask why	Natekotevẽi kuri aporandu mbaʼérepa
I shouldn't have been pushing	Ndaikói va'erã kuri aempuja
I was puzzled, why there were two	Che añesorprende, mba’ére piko oĩ mokõi
I want you to follow your dreams	Aipota resegui nde kerayvoty
I may not be so lucky with the general public	Ikatu ndarekói péicha suerte público en general ndive
I’ll express my opinion, and consider his	Aikuaaukáta che remiandu, ha ahecháta imba’éva
I thought that, and it happened	Che apensa upéva, ha oiko upéva
I don’t think that’s likely to happen	Che nda’aimo’ãi oiméne oikoha upéva
A few of the letters have been preserved	Mbovymi umi kuatiañeʼẽgui oñeñongatu
I did not come here to hurt you	Che ndajúi vaʼekue koʼápe penemoñeñandu vai hag̃ua
I can't describe it very well	Ndaikatúi adescribi porãiterei upéva
I think it might be an animal or something	Aimo’ã ikatuha ha’e peteĩ mymba térã mba’e
There he continued to speak for himself	Upépe haʼe osegi oñeʼẽ ikáusare
Some of the houses on the ground were built of stone	Unos kuánto óga oĩva yvýpe itagui ojejapo vaʼekue
I had lost my luggage	Che ningo aperde kuri che equipaje
I hope my message gets through	Aipotaite ningo ohasa che marandu
I knocked on the window	Ambota pe ventána
I ask and you share	Che aporandu ha peẽ pekomparti
A loud knock on the door broke his concentration	Peteĩ ombota hatã pe okẽ omboty pe concentración orekóva
I was not about to give away something valuable	Che ndahaʼéi kuri ameʼẽ potaitéva peteĩ mbaʼe ivaliosoitéva
I see you’ve climbed up the chain of command	Ahecha rejupíma hague pe cadena de mando ári
I did that last night while you were in bed	Upéva ajapo ange pyhare reime aja nde tupape
I started walking and he decided to join me	Añepyrũ aguata ha ha’e odesidi oike chendive
I ran all over this fair looking for you two	Che añani opa ko feria rupi aheka peẽ mokõivévape
These bars become shorter as the fish age	Koʼã barra mbykyve ohóvo umi pira itujavévo ohóvo
I don't care that you put everything on hold	Che ndacheimportái romoĩ haguére opa mbaʼe en espera
I want you to write a book	Aipota rehai peteĩ aranduka
I took off after him	Che adespega hapykuéri
I will miss your sharp mind	Che faltata ne akã haimbe asýva
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Unos minutos rire oke umi pensamiento reheve
I’m not sorry to see that	Ndambyasýi ahechávo upéva
Now I am understanding you better	Koʼág̃a che antende porãve hína ndéve
I was sick with fear	Cherasy vaʼekue akyhyjégui
I swear he could have seen it all for me	Ahura ikatu hague ohechapaite chéve
I saw myself, the other me walked towards her	Che ahecha chejehe, ambue che aguata hendápe
I'll have to see how it goes	Ahechavaʼerã mbaʼéichapa oho
I think we all should	Che aimo’ã opavave jajapova’erãha
A knot had formed in the pit of his stomach	Peteĩ nudo oñeformava’ekue ijyva yvykuápe
I still help with garbage	Che aipytyvõ gueteri umi basura rehe
I hope the conference finds it somewhere else next time	Aipota pe conferencia ojuhu ambue hendápe ambue jey
I simply didn’t tell him everything	Simplemente nda’éi chupe opa mba’e
I dared not look at the guards	Che ndañanimái amaña umi guárdiare
I am hiding in a body that is not really mine	Che akañy hína peteĩ tete ndahaʼéiva añetehápe chembaʼéva
These are covered in turn below	Ko’ãva oñembohape turno-pe iguýpe
I know what you're looking for	Che aikuaa mba'épa pe pehekáva
I didn't steal that damn tiger thing	Che ndamondái upe maldito tigre mba'e
I left my girl	Che aheja che mitãkuñáme
I never asked for anything	Araka'eve ndajeruréi mba'eve
I quickly stopped and turned around	Pya’e apyta ha ajevy
I hold this mission deep in my heart	Che areko pypuku che korasõme ko misión
I was never a fast runner	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue peteĩ karréra pyaʼe
I bet your father was a brave man	Apuesta nde ru ha’e hague peteĩ kuimba’e ipy’aguasúva
Oga refused to comply	Oga ombotove omoañetévo
A step for whom, he wondered	Peteĩ paso mávape ĝuarã, oñeporandu
I rushed past him, avoiding eye contact	Ahasa pya’e chupe, ajehekýivo contacto de ojos-gui
I just want to get back to normal	Che ningo ajevyse mante pe normálpe
I didn’t ask him tonight	Ndaporandúi chupe ko pyharépe
I read each of the letters out loud	Amoñe’ẽ hatã peteĩteĩ umi kuatia’atýgui
A typical paragraph might look like	Peteĩ párrafo típico ikatu ojogua
I liked guitar and piano	Che ningo chegusta vaʼekue guitarra ha piano
I don't know anything about that	Ndaikuaái mba'eve upévagui
A candle should work just as well	Peteĩ vela ombaʼapo porã vaʼerã avei upéicha
I lost you all my life	Che rekove pukukue aja roperde
I slowly got out of his bed	Mbeguekatúpe asẽ itupágui
Fashion has never been the same	Moda araka’eve ndaha’éikuri peteĩcha
I have to watch it again	Che ahecha jeyvaʼerã
I can’t enter your world	Ndaikatúi aike nde mundo-pe
I pulled up my shirt to look at my skin	Aipyso che kamisa amaña haĝua che pire rehe
I see things with new eyes	Che ahecha umi mba’e tesa pyahúpe
A look at five great break up movie scenes	Peteĩ jesareko cinco escena tuichaitereíva película break up rehe
A little anxiety attack	Peteĩ ataque de ansiedad michĩmi
I believe that always stayed with him	Che arovia upéva akóinte opyta hendive
I could not see close to the floor clearly	Ndaikatúi ahecha porã umi lugár hiʼag̃uíva pe písogui
I could see that he was something else	Ahecha porã haʼe haʼeha ótro mbaʼe
I think we are industrious	Che apensa ñande industriosoha
They took two major steps to overcome this	Ojapo hikuái mokõi mbaʼe tuicháva osupera hag̃ua ko mbaʼe
I think you can turn the pages	Che apensa ikatuha rembojere umi páhina
I haven’t had it in almost ten weeks	Haimete diez semána ndarekói hague
A light from the shadow will come out	Peteĩ tesape oúva pe sombra-gui osẽta
So I went out and remembered many things about my past	Upémarõ asẽ ha chemanduʼa heta mbaʼére che yma guarére
I won't let that happen here	Ndahejamo'ãi oiko upéva ko'ápe
A false sense of hope, he told himself	Peteĩ sentimiento de esperanza japu, he’i ijupe
I met them at some function	Aikuaa chupekuéra algún funsiónpe
I had to go out every night	Asẽ vaʼerã kuri káda pyhare
A huge smile spread across his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva ojeipyso hova ári
I should have gotten here earlier	Che aĝuahẽva’erãkuri ko’ápe upe mboyve
I want everyone to tend to normal duties	Aipota opavave otende umi tembiapo normal-pe
A lover of color and pattern	Peteĩ color ha patrón rayhuhára
I found myself worried	Ajejuhu ajepy’apy
Much of this money is dedicated to education	Heta ko’ã viru ojededika tekombo’épe
I have been involved in two such incidents	Che ningo aime kuri mokõi mbaʼe oiko vaʼekuépe peichagua
I was there when they served the warrant	Che aime kuri upépe oservírõ guare hikuái pe orden
I went inside the low wrought-iron fence	Aike pe korapy ijyvatéva de hierro forjado ryepýpe
I didn't think long and hard about it	Ndajepy'amongetái are ha ndajepy'amongetái hese
I know influence was brought	Aikuaa ojegueru hague influencia
I need some administration to make it happen	Aikotevê algún administración oiko haguã
I am so grateful for your wisdom, kindness, and company	Aagradeseterei pene arandu, pende py’aporã ha pene kompañía rehe
I just had to make this change of address	Ajapova’erãnte ko dirección ñemoambue
I noticed she had long black nails	Ahechakuaa orekoha umi uña morotĩ puku
This conclusion has been a source of controversy	Ko conclusión ha'e kuri fuente de polémica
I decided it would be agony	Adesidi ha’étaha agonía
I could use your help up here	Ikatu aiporu ne pytyvõ ko’ápe yvate
There stood a man in silver armor	Upépe oñemboʼy peteĩ kuimbaʼe orekóva armadúra de pláta
I stopped the car before it could hit anything	Ajoko pe áuto ikatu mboyve oity mbaʼeve
I value reflection and see the spiritual in daily life	Amomba’e pe reflexión ha ahecha pe espiritual vida diaria-pe
I nodded, trying to clear my emotions	Añakãity, añeha’ãvo amopotĩ che remiandu
We’re both very lucky	Mokõivéva ore suerteiterei
I hate to admit that the effect is really good	Che ndacha’éi arrekonose haĝua pe efecto añetehápe iporãha
A wave of feeling for that young woman stirred him	Peteĩ ola de sentimiento upe kuñataĩ rehe omomýi chupe
It wasn’t possible by chance that anyone would recognize him	Ndaikatúikuri acasualmente avave ohechakuaataha chupe
I think that's why he came here	Che aimo'ã upévare ou ko'ápe
I was very anxious	Che ningo chepyʼapyeterei vaʼekue
I was wearing my new running shoes, you know	Che amonde kuri che sapatu pyahu de carrera, peikuaa
I needed this article already to give me hope	Aikotevẽkuri ko artíkulo omeʼẽma chéve esperánsa
I thought of a solution easily	Apensa peteĩ solución rehe fácilmente
I can only deal with my situation at the moment	Che ningo ikatu ambohovái che situasión añoite koʼág̃arupi
I buried my face in his hair	Añotỹ che rova ​​iñakãrague ryepýpe
I was too scared to even play it	Akyhyjeterei ni ambopu hag̃ua
I heard a baby cry	Ahendu peteĩ mitã hasẽ
I have just a few things to mention	Areko mbovymi mbaʼénte amombeʼu hag̃ua
I consider it a lie like my friends do	Aconsidera japuha che amigokuéra ojapoháicha
I wasn't even born when he went to prison	Ha'e oho ramo guare ka'irãime ni che nanase va'ekue
I just want to know you	Che roikuaase mante
I remember staring at it as his ass for a long time	Chemandu’a are guivéma amaña porã hague ijyva ramo
A lot of it really isn't needed	Heta mba'e añetehápe noñeikotevêi
There’s a lot that goes into this	Heta mba’e oike ko’ã mba’épe
I didn't want to hurt my parents	Che ndajaposéi vaʼekue mbaʼeve ivaíva che tuvakuérape
I just couldn’t give them to her	Ndaikatúi añónte ame’ẽ chupe umíva
I want to introduce myself	Añepresentase chejehe
A parent never has to bury a child	Peteĩ túva arakaʼeve natekotevẽi oñotỹ peteĩ mitãme
I only look younger because you never sleep	Che ningo ahecha imitãvéva añoite pórke arakaʼeve nerekéi
I was afraid to be alone	Akyhyje aime hag̃ua cheaño
I felt the warmth of his breath in my hair	Añandu ipytu haku che akãrague ryepýpe
Losing a parent is intense for anyone	Operdévo peteĩ túva ha’e peteĩ mba’e intenso oimeraẽvape ĝuarã
I think this will be good for you guys	Che aimo'ã ko mba'e iporãtaha peẽme guarã
I had asked him what he was doing	Che aporandu kuri chupe mbaʼépa ojapo
I’m tired, overwhelmed and old	Chekane’õ, chembopy’aju ha chetuja
This can be studied using group theory	Péva ikatu oñehesa’ỹijo ojeporúvo teoría de grupos
I didn’t mean to sound short	Che nda’eséikuri añehendu mbykymi haĝua
A body lay on his back	Peteĩ tete oñemoĩ ijyva ári
I have to explain the healthcare business	Amombe’uva’erã pe negocio salud rehegua
Most people are silent	La majoría umi hénte okirirĩ
I can try to build up the effect	Ikatu añeha’ã amopu’ãve pe efecto
I never stop moving	Araka’eve ndapytu’úi añemongu’e
I started running more	Añepyrũ añani hetave
I guess he didn’t want me to lose the culture	Aimo’ã ha’e ndoipotái hague che aperde pe cultura
Quick to answer that	Pya’e ambohovái haĝua upéva
I couldn’t think straight	Ndaikatúi kuri apensa porã
I was second guessing the market	Che ningo areko vaʼekue segunda adivinación pe merkádore
I know you want a new me	Aikuaa reipotáha peteĩ che pyahu
I happen to love beer, under certain conditions and circumstances	Che ojehu ahayhu cerveza, ciertas condiciones ha circunstancias-pe
I was on a familiar path	Che aime kuri peteĩ tape aikuaa porãvape
I need to think about everything he said	Tekotevẽ apensa opa mbaʼe heʼivaʼekuére
What a glorious year	Mba’e áño glorioso-pa
I was terrified of them	Che ningo akyhyjeterei chuguikuéra
I never heard a word back	Araka’eve nahendúiva peteĩ ñe’ẽ jey
I depended on him, and he liked that	Che adepende hese, ha upéva ogusta chupe
I could pay a lot of money for this	Ikatu apaga heta pláta ko mbaʼére
I asked him how he had done this	Aporandu chupe mba'éichapa ojapo ra'e ko mba'e
I can see why people are drawn to it	Ahechakuaa mbaʼérepa umi hénte ojegueraha hese
I love him like he was mine	Che ahayhu chupe ha’e haguéicha che mba’e
I had to force myself to keep going	Ajeforsa vaʼerã asegi hag̃ua
I tried my best and it took a few months	Añeha’ãmbaite ha ohasa unos meses
I leaned against the wall and waited for my ride	Añembo’y pe muro rehe ha aha’arõ che paseo
I said nothing more to the old man	Nda'evéima mba'eve pe karai tujápe
I totally remember that	Chemandu’a totalmente upévare
A feather bed adds another half of legs	Peteĩ tupa pluma rehegua omoĩve ambue mitad py
I just think there is some problem with the case	Che apensa añónte oĩha algún provléma pe káso rehe
I can handle it here	Che ikatu amaneja ko’ápe
Stone trusted him and made an exception	Stone ojerovia hese ha ojapo peteĩ excepción
I am a wild man at the wheel	Che ningo peteĩ kuimbaʼe kaʼaguy oĩva pe rruédape
I smiled and asked for more	Apukavy ha ajerure hetave mba’e
I will prove them wrong	Che ahechaukáta ojavyha ​​hikuái
I made a conscious choice to control my anger	Ajapo peteĩ elección consciente acontrola haĝua che pochy
I never actually checked	Araka’eve añetehápe ndachecheckái
I was an unnatural child	Che ha’ékuri peteĩ mitã ndaha’éiva natural
We’re heading back to the airport	Roho jey hína aeropuerto-pe
I have a passion for sharing knowledge and continued growth	Che areko pasión akomparti haĝua conocimiento ha crecimiento continuo
A hush fell over the small group	Peteĩ kirirĩ ho’a pe aty michĩva ári
I stopped right in front of him	Che apyta henondépe voi
I shivered with anger	Che ryrýi pochýgui
I didn’t notice the sound of my clothes tearing	Che ndahechakuaái pe che ao ryapu ojedesgarráva
I was smoking weed just to dull the pain	Che apita hína kuri ñana vai ambogue hag̃uánte pe mbaʼasy
I killed two soldiers	Che ajuka mokõi soldádope
I can’t stop him	Ndaikatúi ajoko chupe
I can’t handle it indoors, either	Ndaikatúi avei amaneja óga ryepýpe, avei
I just wasn't designed that way	Che ndahaʼéi vaʼekue upéichante ojedesináva
I can't give you that	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve upéva
I already have some questions in mind	Che aguerekóma che akãme unos kuánto porandu
I was shivering, but not from cold	Che oryrýi, ha katu ndaha’éi ro’ysãgui
I had a pretty good headache when he left	Che areko kuri peteĩ akãrasy iporãitereíva oho jave
I got you a blue dress	Che ahupyty ndéve peteĩ ao hovy
I wouldn't tell you	Nda'éi va'erãmo'ã peẽme
I painted a complex character	Apinta peteĩ personaje complejo
I have faith that god will do right for us	Che areko jerovia tupã ojapotaha ñandéve hekopete
I stirred the coffee and turned and faced him	Amongu’e pe ka’a ha ajevy ha ambohovake chupe
I finally won his twisted game and he set me free	Ipahápe agana ijuego retorcido ha ha’e chemosãso
I was good at faces, but not names	Che ningo chekatupyry vaʼekue hovakuérape, péro ndahaʼéi umi téra
I chose the one at the far end	Aiporavo pe oĩva mombyryvehápe
I shouldn't be sorry	Ndaipóri va'erã añembyasy
I chose something from my childhood	Aiporavo peteĩ mba’e che mitãme guare
I understood then that something had happened in that room	Antende upérõ oiko hague peteĩ mba’e upe kotýpe
Confusion is everywhere	Oparupiete oĩ confusión
I was consumed in a swallow	Che akonsuma peteĩ golondrina-pe
A news crew was setting up equipment in his office	Peteĩ ekípo de notísia omoĩ hína kuri umi ekípo idespacho-pe
I had gotten there quite early and he was available	Che aĝuahẽkuri upépe tempranoiterei ha ha’e oĩ disponible
A freight wagon is waiting in the street	Peteĩ karréta de karga ohaʼarõ pe kállepe
I ran to the front seat and got inside	Añani pe apyka tenondeguápe ha aike
I cut the plants into pieces	Aikytĩ umi ka’avokuérape hendápe
I got confirmation that everything was received	Ahupyty confirmación opa mba’e oñerrecibi hague
I know agents don’t pay writers up front	Aikuaa umi agente ndopagái umi escritor-pe tenonderãve
I have a lot of yellow and green	Che areko heta hovy ha hovy
I can’t apologize to you enough	Ndaikatúi ajerure ndéve suficiente disculpa
I got some peace and some pieces	Ahupyty py’aguapy ha unos piezas
I knew I wasn’t a shooting star	Aikuaa ndaha’eiha peteĩ mbyja odisparava’ekue
A huge, fierce dragon	Peteĩ dragón tuichaitereíva ha ipy’ahatãva
A completely missed opportunity we would have been in the same car	Peteĩ oportunidad completamente ojeperdeva’ekue roimeva’erãmo’ã peteĩ auto-pe
I tried to put my thoughts in order	Añeha’ã amoĩ orden-pe che pensamiento
I brushed my teeth and got dressed	Ajepohéi che juru ha añemonde
I nodded and told him everything	Añakãity ha ha’e chupe opa mba’e
I need to check it out	Tekotevẽ ajesareko hese
I see people not getting it	Ahecha umi hénte ndohupytýiha
I saw him sneer without looking at me	Ahecha chupe oñembohoryha omaña’ỹre cherehe
A cup of green tea would be fine	Peteĩ taza té verde oĩ porãta
I have nothing but appreciation for the man	Ndarekói mba’eve ndaha’éirõ aprecio pe kuimba’épe
I haven't thought about it in years	Heta áñorema napensái hese
I’m tired of this life	Chekane’õma ko tekovégui
I put my messenger bag on the table	Amoĩ che mensajero vosa mesa ári
I wrapped my arms around his neck and held him	Añapytĩ che po ijajúrare ha ajoko chupe
I can’t let this distract me either	Ndaikatúi aheja kóva chedistrae avei
They had to keep records and maintain accounts	Oñongatuvaʼerã hikuái umi rrehístro ha omantene vaʼerã umi kuénta
I need to settle first	Tekotevẽ che añemohenda raẽ
I give you a raise for your wages	Ame'ẽ peẽme peteĩ aumento pende repykue rehe
I hope you have a wonderful holiday	Aipotaite ningo peguereko peteĩ arete iporãitereíva
I won't say it for you	Nda'emo'ãi ndéve guarã
I turned around slowly	Che ajevy mbeguekatu
I tried to block out the thought, the memory	Añeha’ã amboty pe pensamiento, pe mandu’a
I can handle it on my own	Che ikatu amaneja chejehegui
I didn’t lose my temper	Ndaperdéi che pochy
I looked at my alarm	Amaña che alarma rehe
I like watching sports	Chegusta ahecha umi depórte
I want to know how to get that picture	Aikuaase mba’éichapa ikatu ahupyty upe ta’anga
I almost missed it because I had nothing to do	Haimete che falta ndarekóigui mbaʼeve ajapo hag̃ua
I decided to let that one slide	Adesidi aheja upe peteĩ ojedesliza
A hundred thoughts and images flew through his mind	Cien pensamiento ha ta’anga oveve iñakãme
I could learn to live like this	Ikatu kuri aaprende aiko péicha
I would definitely recommend it to all future clients	Katuete arrecomendase opavave futuro cliente-pe
A sacrifice is not what it takes	Peteĩ sakrifísio ndahaʼéi pe oikotevẽva
I had a lot to think about	Heta mbaʼe apensa vaʼerã kuri
I didn't feel any pain or anything	Nañandúi mba'eveichagua mba'asy ni mba'eve
A few hurt, but he didn’t care	Mbovymi hasy, ha katu nopenái hese
I have no idea what’s coming next	Ndarekói idea mba’épa oúta upe rire
I recognize you from the paper	Che rohechakuaa kuatia guive
I was also beginning to freak out on my own	Avei añepyrũma kuri añemondýi chejehegui
I looked up from my plate	Amaña yvate che plátogui
I think this could be a good resource	Che aimo’ã kóva ikatuha ha’e peteĩ recurso iporãva
I should be everything in your life	Che ha’eva’erã opa mba’e nde rekovépe
I never want you to go	Araka'eve ndaipotai reho
I will die for living	Amanóta aikove haguére
The city has a moderate to tropical climate	Ko táva oguereko clima moderado ha tropical
Am I about to order chocolate hearts?	¿Aordena potaitéma umi korasõ chocolate rehegua?
It landed in a wide range of commodity complexes	Oguejy peteî amplia gama complejo de mercadería-pe
I would have taken care of you	Che ningo añangareko vaʼerãmoʼã nderehe
I had to put my stuff down too	Che avei amoĩvaʼerã che mbaʼekuéra
I will miss you more than you should know	Che ningo rohechagaʼuvéta peẽ peikuaa vaʼerãgui
I called your mother too	Che ahenói avei nde sýpe
I’m really trying to give you a chance	Añetehápe añeha’ã ame’ẽ peẽme peteĩ oportunidad
I know what's going to happen	Che aikuaa mba'épa oikóta
I certainly did not expect that	Katuete ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
A path must be seen while it remains unseen	Peteĩ tape ojehechava’erã opyta aja ojehecha’ỹre
I was making a baked potato salad	Che ajapo hína kuri peteĩ ensalada de papa horneada
I can't rush them now	Ndaikatúi añembopya'e chupekuéra ko'ágã
I loved that bed and everything in that room	Che ahayhueterei upe tupa ha opa mbaʼe oĩva upe kotýpe
I spoke, with effort	Che añe’ẽ, ñeha’ã reheve
I recognized the picture right away	Ahechakuaa pe ta’anga upepete
I have to take care of them, it’s my job	Che añangarekova’erã hesekuéra, ha’e che rembiapo
I went to speak, before he raised his hand	Aha añe’ẽ, ha’e ohupi mboyve ipo
I had no control over anything	Che ndarekói vaʼekue chekontrol mbaʼeve rehe
I continued in this position for many years	Che asegi ko cargo-pe heta áño aja
I give you weapons	Che ame'ẽ peẽme árma
I wish I knew you	Aipotaiterei ningo roikuaa
I pushed him out of the way	Amosẽ chupe tapégui
I need something to distract myself	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe ajedistrae hag̃ua
I reached the next link of the chain almost immediately	Aĝuahẽ ambue eslabón de cadena-pe haimete upepete
I paid you more for these things	Che ahepyme'ẽve peẽme ko'ã mba'ére
I relaxed in the window seat	Añembopiro’y pe ventána apykápe
I cannot say the same about anyone	Ndaikatúi haʼe upéicha avei avavére
I can choose pocket, even choose lock some	Ikatu aiporavo bolsillo, jepe aiporavo cerradura algunos
A sheet of gray canvas, mounted on a tree trunk	Peteĩ hoja de lona gris, oñemoĩva peteĩ yvyra tronco rehe
I needed water before dinner	Aikotevẽ kuri y akaru mboyve
Three houses identified were inhabited by other family members	Mbohapy óga ojehechakuaáva oiko ambue hogayguakuéra
I just had to tell him	Haʼénte vaʼerã kuri chupe
I gave him everything	Che ame'ẽ chupe opa mba'e
I want this to be slow	Aipota kóva mbeguekatu
Jimmy for the last three weeks	Jimmy umi mbohapy arapokõindy paha aja
I should have known though	Che aikuaavaʼerãmoʼã jepe
I don't believe that anymore	Ndaroviavéima upéva
But I haven't read any of your work	Che katu ndaleéi mba'eve pene rembiapo
I ran to my father	Añani che ru gotyo
They originally planned to repair the fire damage	Iñepyrûhápe oplanea hikuái omyatyrõ haguã umi daño tatarendy reheguáva
The half cell has a bench	Pe media célula oreko peteĩ banco
Hard work creates a thriving community	Tembiapo pohýi omoheñói komunida oñakãrapu'ãva
I was cheating on you	Che ningo añembotavy hína kuri nderehe
I couldn’t run from it	Ndaikatúi kuri añani chugui
I looked straight ahead	Che amaña derechoite che renondépe
Small fire, hungry for oxygen	Tata’imi, iñembyahýiva oxígeno rehe
I'm not having a night terror in forever	Che ndaha'éi arekóva peteî terror pyhare en para siempre
Then I stopped, and a cold shiver came over me	Upémarõ apytu’u, ha peteĩ ryrýi ro’ysã ou che ári
I got a receipt from him	Ahupyty chugui peteĩ recibo
I feel so put together in this dress	Añandu tuichaiterei añemoĩ oñondive ko ao-pe
A sense only they can see	Peteĩ sentido ha’ekuéra añoite ikatúva ohecha
I know, but that knowledge doesn't stop me	Aikuaa, ha katu upe mba'ekuaa ndachejokói
I'm used to doing it	Che ajepokuaáma ajapo
I might just put his cap back on	Ikatu amoĩ jeýnte igorro
I stood up and hugged her	Apu’ã ha aañuã chupe
I ran down the hallway, downstairs	Añani pe pasillo-pe, yvýpe
I had never even been to this part of town	Arakaʼeve ni ndaháivaʼekue ko pártepe pe siudápe
I reached the bus stop	Aĝuahẽ pe parada de autobús-pe
I arrived at our apartment	Aĝuahẽ ore apartamento-pe
I pointed for the waiter	Aseñala pe mesero-pe ĝuarã
I need to go to the art store anyway	Tekotevẽ aha pe tenda de arte-pe taha’e ha’éva
I went up and prayed for him	Ajupi ha añemboʼe hese
I suppressed my voice and never much more	Asuprimi che ñe’ẽ ha araka’eve heta mba’e hetave
I touched my chin, remembering something else	Apoko che jyva rehe, chemandu’ávo ambue mba’ére
The system became a tropical depression by that night	Pe sistemagui oiko peteĩ depresión tropical upe pyharépe g̃uarã
I was tied behind a tree	Che añeñapytĩ peteĩ yvyramáta rapykuéri
I considered going to the party in the hot springs	Aconsidera aha haĝua pe fiesta-pe umi fuente hakuhápe
I have local copies of the actual set	Che areko copia local conjunto añeteguáva
I have watched this over and over again	Che ahecha jey jey ko mbaʼe
A large number of students were invited	Hetaiterei temimbo'e oñeinvita
I heard there is even a speed limit in some races	Ahendu oĩha voi peteĩ límite de velocidad algunas carreras-pe
I thought my reaction was crazy	Che apensa vaʼekue che reacción itavyha
I just ask you to keep that in mind	Ajerure mante peẽme peguereko hag̃ua ne akãme upéva
I really enjoyed his book	Añetehápe chegustaiterei iñaranduka
I don’t have to hide anymore	Natekotevẽvéima akañy
I was so tired	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue
I wanted to get closer to him	Che añemoag̃uivese hese
I want to make someone laugh	Che ambopukase peteĩ tapichápe
He always had the glasses on	Ha’e akóinte oguereko umi anteojo
I will provide for your needs	Che ame'ẽta pene remikotevẽ
I hope to meet you there	Aha’arõ rojotopa upépe
A lot has happened this past month	Heta mba’e oiko ko jasy ohasava’ekuépe
I was hoping you’d embrace that one too	Aha’arõkuri peẽ pe’abraza upe peteĩvape avei
I hope you'll understand soon one day	Aipotaite ningo rentende pya'e peteĩ ára
I folded my arms perfectly in prayer	Ambojere che po perfectamente ñembo’épe
I had to go about two and a half miles	Ahasa vaʼerã kuri dos kilómetro imédiorupi
I did that with this game	Che ajapo upéicha ko ñembosarái reheve
I enjoyed being in his company	Chegustaiterei ningo aime ikompañíape
I had no idea what it meant	Ndarekóikuri ni idea mba’épa he’ise
But we really wanted to get a live sound	Ha katu añetehápe rohupytyse peteĩ sonido en vivo
I understand the concern	Che antende pe jepy’apy
I couldn’t have my way all the time	Ndaikatúikuri areko che rape opa ára
I am very serious about this	Che ningo aime en serioiterei ko mbaʼére
I looked down at my mud-covered boots and sighed	Amaña yvýre che bota ojejaho’íva yvyku’íre ha asuspira
I just can’t explain myself with justice	Ndaikatúi añónte añemyesakã justicia reheve
The effect was dramatic	Pe efecto ha’e kuri dramático
I can’t ignore a stranger in need	Ndaikatúi amboyke peteĩ extraño oikotevẽvape
I held my breath, but it wasn’t good	Ajoko che pytu, ha katu naiporãi
I could never forget the beauty like you	Ndaikatúikuri araka’eve cheresarái pe iporãvagui ndeichagua
I saved every penny of it	Che añongatu káda pláta pehẽngue chugui
I want to make a plan within a week	Aipota ojejapo peteĩ plan peteĩ arapokõindy ryepýpe
But I fought back the tears	Péro che añorairõ jey umi tesay
I am a very satisfied customer	Che ha’e peteĩ cliente satisfechoiterei
I could see the camp in the distance	Ahecha mombyry guive pe kampaménto
I tasted my own sweat in the air	Che aproba che sudor propio pe aire-pe
I had a run-in with him this morning	Che areko kuri peteĩ enfrentamiento hendive ko pyharevépe
He pumped all the blows	Ombopupaite umi golpe
I can handle the new position	Che ikatu amaneja pe cargo pyahu
I had never seen so much	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue hetaiterei mbaʼe
I would love to meet you in person	Avy’aiterei aikuaa haguére peẽme en persona
I can’t even protect her from some mortal	Ndaikatúi ni añangareko hese algún mortal-gui
I lifted my head and opened my mouth	Ahupi che akã ha aipe’a che juru
I can't afford it, my father will never understand	Ndaikatúi apermiti, che ru araka'eve nontendemo'ãi
I realized he was in front of me	Ahechakuaa ha’e oĩha che renondépe
I waited in his room for maybe half an hour	Aha’arõ ikotýpe ikatu media hora
I hope you will stop too	Aipotaite ningo nde avei repyta
I want to send them a winner	Amondose chupekuéra peteĩ oganáva
I went up the stairs and back down the hall	Ajupi pe escalera-pe ha ajevy pe pasillo-pe
I wonder what happened to him	Añeporandu mbaʼépa oiko chugui
We lose a lot of money on the show	Heta viru japerde pe espectáculo-pe
A couple of men stood off to one side	Peteĩ par de kuimbaʼe oñemboʼy peteĩ ládope
I needed to hear that	Tekotevẽ kuri ahendu upéva
It organized into a tropical depression the next day	Oñeorganisa peteî depresión tropical-pe ambue árape
I would love to touch them	Che ningo aipotaiterei apoko hesekuéra
A music video was made for the song	Ojejapo peteĩ video musical upe purahéipe g̃uarã
I didn't mean to have a lot of time	Che nda'eséi kuri areko haguã heta tiempo
Walker put in command	Walker oñemoîva comando-pe
I always seem to wake up with a headache	Ha’ete ku akóinte apu’ãva che akãrasy reheve
I felt terrible that he had to put up with it	Añeñandu vaieterei haʼe oaguanta vaʼerãha upéva
I told him to realize what’s possible	Che ha’e chupe ohechakuaa haĝua mba’épa ikatu
I walked over to him, looked down	Ahasa hendápe, amaña yvýre
I would have to make my own way back	Che voi ajapo vaʼerãmoʼã che rape ajevy hag̃ua
I just couldn’t get the hint	Ndaikatúi añónte ahupyty pe pista
I can see the irony in that	Ikatu ahecha pe ironía upévape
I was totally professional all the time	Che ha’ékuri totalmente profesional opa ára
I need to remarry those two together	Tekotevẽ amenda jey oñondive umi mokõivévare
I never liked those things	Araka’eve ndachegustái umi mba’e
I’m glad to have you around my table	Avy’a peẽme aguerekógui che mesa jerére
I wasn't going to argue	Che ndaha'éi va'ekue ajodiskuti haguã
I couldn’t see the ground below	Ndaikatúi ahecha pe yvy oĩva iguýpe
I felt a new vigor for life	Añandu peteĩ vigor pyahu tekovépe ĝuarã
I was so excited to see him	Chepyʼaroryeterei ahechávo chupe
The program meets with students three times a week	Ko programa oñembyaty umi temimbo'e ndive mbohapy jey por semana
I happen to like it up here	Oiko chegusta ko’ápe yvate
I felt my heart racing with excitement	Añandu che korasõ otyryryha emoción reheve
I took it for a couple of weeks	Che araha peteĩ par de semána aja
I love peer pressure	Che ahayhu pe presión de compañeros
I never planned f	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue f
I certainly wasn't forcing it	Katuete ndahaʼéi vaʼekue aobliga hag̃ua
I grabbed the bench in front of me	Ajagarra pe banco oĩva che renondépe
I want you the way you are	Che aipota peẽ peimeháicha
I no longer feel the pull	Ndañanduvéima pe tirón
I really liked them	Chegustaiterei umíva
I opened the email in record time	Aipe’a pe correo electrónico tiempo récord-pe
I was too embarrassed to call them	Che atĩeterei ahenói hag̃ua chupekuéra
A little color on your face gives you away	Peteĩ color michĩmi nde rova ​​rehe ome’ẽ ndéve mombyry
I always seem to drift back to prayer	Ha’ete ku akóinte ajederiva jeýva ñembo’épe
I heard a car stop up ahead	Ahendu peteĩ auto opyta yvate tenonde gotyo
I could take care of that	Ikatu kuri añangareko upévare
I smiled and placed a hand on her shoulder	Che apukavy ha amoĩ peteĩ po ijyva ári
His house was turned into a museum	Hóga oñekonverti museo-pe
I was in a concrete jungle	Che aime kuri peteĩ kaʼaguýpe de hormigón
A ghost of the image lingered for a second	Peteĩ fantasma ta’anga rehegua opyta peteĩ segundo aja
I could barely take it	Apenas ikatu kuri araha
I’m not comfortable	Che ndaha’éi cómodo
I never would have missed this before	Araka’eve ndafaltaiva’erãmo’ã ko mba’e upe mboyve
I did this a bunch of times	Che ajapo ko mbaʼe peteĩ aty vése
I can’t write anymore and it’s hard to move	Ndaikatúivéima ahai ha hasy amomýivo
I could concentrate on nothing but talking to him again	Ndaikatúi añekonsentra mbaʼevete ndahaʼéiramo añeʼẽ jey hag̃ua hendive
I quickly looked for my source of discomfort	Pya’e aheka che fuente de incomodidad
I can’t bear to see him like that	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe upéicha
I was dressed in dark black jeans	Che añemonde peteĩ vaquero morotĩ hũvape
I used to play football too	Che ningo añembosarái vaʼekue avei vakapipopo rehe
I was very shy and very honest	Che ningo chetĩeterei ha cheñonrrádoiterei vaʼekue
A kind and conscientious brother	Peteĩ ermáno imbaʼeporã ha orekóva konsiénsia
I had made up my mind, and that was that	Che adesidi kuri, ha upéva haʼe vaʼekue upéva
I wasn’t anything like familiar	Che ndaha’éikuri mba’eve familiar-icha
I rubbed my knees again as the pain returned	A’añuã jey che jyvakuéra pe mba’asy ojevývo
I felt myself again that day	Añeñandu jey upe árape
I needed to find a way out	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ tape asẽ hag̃ua upégui
I really can't do much else	Añetehápe ndaikatúi ajapo heta mbaʼe ótro
I wrapped my arms around her and held her tightly	Añapytĩ che po hese ha ajoko mbarete chupe
A strong hurricane arrived later that day	Oguahë huracán mbarete upe ára rire
I think the pause is just for dramatic effect	Che apensa pe pausa ha’eha efecto dramático-rãnte
I can go here or here	Ikatu aha ko’ápe térã ko’ápe
He confirmed that their interaction was cold and reserved	Omoañete interacción orekóva hikuái ro'ysã ha reservada
I know how to play the game	Che aikuaa mba’éichapa añembosarái va’erã pe ñembosarái
I was falling over all the wrong stuff	Che ho’a hína kuri opa mba’e vai ári
A waiting list can be created	Ikatu ojejapo peteĩ lista de espera
I stepped out onto the porch to meet them	Asẽ pe pórtikope ajotopa hag̃ua hendivekuéra
I know my kids like this menu	Aikuaa che membykuérape ogustaha ko menú
I can’t believe there was a prophecy written about us	Ndaikatúi arovia oĩ hague peteĩ profesía ojehaíva ñanderehe
I want it wrapped around your arm all night	Che aipota ojejokua nde po rehe pyhare pukukue
I think you need a doctor or something	Che aimo’ã tekotevẽha peteĩ pohanohára térã mba’e
I was famous for being good at sex	Che famoso vaʼekue chekatupyry haguére rrelasión sexuálpe
I looked at the kitchen beforehand	Amaña pe kosináre upe mboyve
I prefer to keep the dynamic of our group intact	Che aipotave amantene intacta pe dinámica ore grupo-pegua
I really like it here	Che ningo chegustaiterei koʼápe
I didn't get a chance to go yesterday	Ndahupytýi oportunidad aha haguã kuehe
I was very confused about the story	Che ningo chekonfundieterei vaʼekue pe istória rehe
They spent a night talking to each other to talk	Ohasáma hikuái peteĩ pyhare oñemongeta oñondive oñemongeta hag̃ua
It stayed on the chart for two weeks	Opyta mokõi arapokõindy pukukue gráfico-pe
I never felt comfortable or at ease, somehow	Araka’eve nañañandúiva’ekue cómodo ni tranquilo, de alguna manera
A cognitive process theory of writing	Peteĩ teoría proceso cognitivo jehai rehegua
I think this could work	Che aimo’ã kóva ikatuha osẽ porã
A weight is placed on it	Hiʼári oñemoĩ peteĩ mbaʼe pohýi
A camera jammed into the video	Peteĩ kámara oñemboty pe vidéope
I can’t write an entire race of people	Ndaikatúi ahai peteĩ raza entera de personas
I want something casual, like yours was	Aipota peteĩ mba’e casual, nde mba’éva ha’e haguéicha
I believe it should be the same for everyone	Che arovia ha’eva’erãha peteĩcha opavavetépe ĝuarã
I called back several times	Ahenói jey heta vése
I help bring balance to the digital force	Aipytyvõ ogueru haguã equilibrio fuerza digital-pe
I think this might help	Che apensa kóva ikatuha oipytyvõ
I realized that things had to change	Ahechakuaa umi mbaʼe okambiavaʼerãha
I took one step, then another	Ajapo peteĩ paso, upéi ambue
I should have explained it to her earlier	Amombeʼu porã vaʼerã kuri chupe upe mboyve
I needed that with me, every day, every breath	Aikotevẽkuri upéva chendive, ára ha ára, opa pytu
I must have been a little crazy	Oiméne chetavyʼimi raʼe
I felt my oxygen was short	Añandu che oxígeno mbykyha
I didn’t plan on losing the fight	Che ndaplaneaiva’ekue aperde haĝua pe ñorairõ
I kept it alive with a lot of passion	Añongatu oikove heta pasión reheve
I might get another lamp	Ikatu ahupyty ambue lámpara
I can’t say enough about this guy in every sense	Ndaikatúi ha’e suficiente ko karai rehe opa sentido-pe
I had no idea what was going on with him	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oiko hese
I wanted to feel her hair	Añanduse kuri iñakãrague
I will not let anyone hurt you anymore	Ndaheja mo'ãvéima avave penemoñeñandu vai
I started walking down the driveway	Añepyrũ aguata pe tape ojeikehápe
I was making sure everything was in order	Ajeasegura hína kuri opa mbaʼe oñemoĩ porãha
I never denied this and openly admitted it	Araka’eve nda’negaiva’ekue kóva ha arrekonose abiertamente
I would leave my suit at work and change there	Ahejáta che traje che travahohápe ha akambia upépe
Little else is known about his early life	Sa’i ojekuaa ambue mba’e hekove ñepyrũ rehegua
I felt very close to the ground	Añeñandu ag̃uieterei pe yvýgui
A silver form moved toward him	Peteĩ forma de pláta omýi hendápe
I would be inside, but sometimes I slept	Che aimevaʼerãmoʼã chepype, péro sapyʼánte ake
I looked around in confusion	Amaña che jerére confusión reheve
But I knew my mother	Péro che aikuaa vaʼekue che sýpe
It covers me, but it shows me too	Chejaho’i, ha katu ohechauka chéve avei
I kept the weight off for almost a year	Haimete un áño aja añongatu pe peso
I was not much older than he was	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue tuichaiterei chetuja chugui
D lay dead on the table	D oñeno omanóva mesa ári
My son I know, and that man loves you	Che ra'y aikuaa, ha upe kuimba'e nde rayhu
I’ll never tire of this	Araka’eve nachekane’õmo’ãi ko mba’égui
I asked the captain about it	Che aporandu pe kapitánpe upévare
Strong winds make green waves around us	Yvytu hatã ojapo ola verde ñande jerére
A regular space to make art in it	Peteî espacio regular ojejapo haguã arte ipype
I swear, that will never happen again	Ahura, upéva araka’eve ndoikomo’ãvéima
I certainly wasn't happy	Katuete ndavyʼái vaʼekue
A wooden box under the gift box	Peteĩ yvyra ryru jopói ryru guýpe
And they needed something to wrap up that moment	Ha oikotevẽ hikuái peteĩ mba’e omboty haĝua upe momento
I need to figure out what to do from here	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa ajapóta koʼágui
I told you, it never bores me	Che ha’e va’ekue peẽme, araka’eve nachembopy’arory’ỹi
I really had to get out	Añetehápe asẽ vaʼerã kuri
I moved away, but I wasn’t in a hurry to run away	Che añemomombyry, ha katu ndaha’éi pya’e akañy haĝua
I didn’t feel pleasure during our intercourse	Che nañandúi vy’apavẽ ore relación sexual aja
I walked past them and called out to him	Aguata ahasa hesekuéra ha ahenói chupe
They are politically weak and often face social harassment	Haʼekuéra ningo ikangy polítikape ha heta vése ombohovái acoso social
I want to solve the problem alone	Cheaño asolusionase pe provléma
I don't want to try to explain that to him	Ndaipotái añehaʼã aexplika chupe upéva
I shouldn't be in class	Che ndaha'éi va'erã clase-pe
I am very interested in your work	Che ningo cheinteresaiterei ne rembiapo
At that time a seal was placed on your head	Upe tiémpope oñemoĩ vaʼekue nde akã ári peteĩ séllo
I wrote a third draft	Ahai peteĩ mbohapyha borrador
I can only nod my approval	Ikatu mante añakãity che aprobación
I've been putting him off for too long	Aretereíma amombyta chupe
I have a big spy book coming out soon	Che areko peteĩ aranduka tuicháva espía rehegua osẽtava pya’e
I needed to confirm something	Tekotevẽkuri amoañete peteĩ mba’e
I used the last day	Aipuru pe ára paha
I just wanted to fuck myself up	Che ningo ajejopysénte
I have a huge list of favorites	Che areko peteĩ lista tuichaitereíva umi mbaʼe ahayhuetévagui
I can't do anything	Ndaikatúi ajapo mba'eve
I found another library, in another city, far from home	Ajuhu ambue biblioteca, ambue távape, mombyry che rógagui
I was working up a good sweat	Che amba’apo hína kuri peteĩ sudor porã reheve
I heard something strange and immediately stopped	Ahendu peteĩ mba’e iñextraño ha pya’e apyta
I moved around a few before coming here	Che añemongu’e unos kuánto jerére aju mboyve ko’ápe
I don't want to talk about this anymore	Nañe'ẽsevéima ko mba'ére
I had hit my rock bottom	Che agolpea kuri che ita ruguápe
I doubt anyone says that	Che aduda oĩha heʼíva upéva
Currently 12 species are commonly found on the island	Ko'ágã ojejuhu jepi 12 especie ko isla-pe
I love being by the sea	Che ahayhu aime haĝua yguasu rembe’ýpe
I forced a half smile	Che aforsa media sonrisa
I only know because my father told me	Che ru he’i haguére chéve mante aikuaa
A sudden scream, and then nothing	Peteĩ sapukái sapy’aitépe, ha upéi mba’eve
Police work continues in the same way today	Policía rembiapo osegi péicha avei ko'ã árape
I had never participated in any interviews before	Araka’eve ndaparticipáikuri mba’eveichagua entrevista-pe upe mboyve
I picked up the leaves, and looked at them	Aipyhy umi hogue, ha amaña hesekuéra
I've barely been with him in person	Apenas aime kuri hendive en persona
I have a lot more work to do for myself	Heta hetave tembiapo areko ajapova’erã chejehe
I ordered the water inside the battery to freeze	Amanda pe y oĩva pe batería ryepýpe oñekongela hag̃ua
I suggest we run away for now	Che asugeri ñakañy haĝua ko’áĝaite
I also believe that whatever I said worked	Avei arovia taha’e ha’éva ha’eva’ekue osẽ porã hague
Those years are the ones to be recorded	Umi áño ha’e umi ojegrava haĝua
I struck, but did not wound	Che agolpea, ha katu ndajapói herida
I asked him what happened to my biological parents	Aporandu chupe mbaʼépa oiko che tuvakuéra añeteguágui
So I will repeat it, encouraging you to listen	Upévare amombeʼu jeýta, amokyreʼỹvo peẽme pehendu hag̃ua
A penalty will be imposed, of course	Oñemoîta peteî sanción, por supuesto
I can’t change that	Ndaikatúi akambia upéva
I can't see his face at all	Ndaikatúi ahecha mba'eveichavérõ hova
I can answer if I don’t have kids	Ikatu ambohovái ndarekóiramo mitã
I had to shake the pain off my fist	Amboveveva’erãkuri pe mba’asy che puño-gui
I wanted you to hear from me	Aipota vaekue pehendu che hegui
I am studying success	Che aestudia hína éxito
I won’t do the medical procedure	Ndajapomo’ãi pe procedimiento médico
I exchanged brief words with some of them	Aintercambia ñe’ẽ mbykymi unos kuánto ndive
A teacher, a friend, maybe even a mother	Peteĩ mbo’ehára, peteĩ angirũ, ikatu voi peteĩ sy
The history of Spain is heavily represented in this city	España rembiasa tuicha ojehechauka ko távape
I want to hold on to hope	Che ningo ajagarrase pe esperánsa
I couldn’t, and I can’t tell you your fate	Ndaikatúikuri, ha ndaikatúi ha’e ndéve nde destino
Where they meet is called the goodbye line	Oñembyatyhápe hikuái héra línea de despedida
I thought it really didn’t matter	Aimo’ãkuri añetehápe noimportái
I love posts like this, a little bit of everything	Che ahayhu umi post péichagua, peteĩ mba’e michĩmi opa mba’égui
I took off my jeans and tossed them aside	Aipe’a che vaquero ha amombo peteĩ lado-pe
I looked back over my shoulder feeling breathless	Amaña jey che jyva ári añandu apytu’u’ỹre
I want you to get close again	Aipota reñemoaguĩ jey
A thin, black card and a single key slipped from the inside	Peteĩ tarjeta ipire hũ ha morotĩva ha peteĩ llave añoite ojedesliza hyepýguio
I saw one of the closest worlds to the sun open up	Ahecha peteĩ umi mundo hi’aguĩvéva kuarahygui ojepe’a
A short prayer for everyone	Peteĩ ñembo’e mbykymi maymávape g̃uarã
He refused to participate in an identification process	Ombotove oparticipa haguã peteî proceso de identificación-pe
I had finally found someone who truly understood me	Ipahápe ajuhúkuri peteĩ chentendéva añetehápe
I came straight to my lawyer first	Che aju derecho che abogado rendápe raẽ
A lot happened very quickly	Heta mba’e oiko pya’eterei
I see you as a beautiful, powerful giant	Che rohecha peteĩ gigante iporãva ha ipoderósovaicha
I am constantly in need of new music	Che ningo aikotevẽ meme músika pyahu
A thought kept creeping into the back of my mind	Peteĩ pensamiento oike meme che akã rapykuéri
I hope you can see his scared face	Aipotaite ningo rehecha hova kyhyje
One of them escaped	Peteĩva umíva apytégui okañy
I hope you enjoyed what happened here	Aipotaite ningo pevyʼa pe oiko vaʼekue koʼápe
I need to go make a phone call	Tekotevẽ aha ajapo peteĩ llamada telefónica
I went for a walk on the beach	Aha aguata pe playa-pe
I could really use that income	Añetehápe ikatu kuri aiporu upe ingréso
I realized I was wrong	Ahechakuaa che javy hague
I heard it again in my backyard	Ahendu jey che róga rapykuéri
I think we may need more guns from them	Che apensa ikatuha ñaikotevẽve chuguikuéra umi arma
I was a very private person	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ persóna privádoitereíva
I stood up and looked over the front seat	Añembo’y ha amaña pe apyka tenondegua ári
I don’t remember if he had any answers	Naimandu’ái oguerekópa ra’e mba’eveichagua mbohovái
I am getting closer to it	Che añemoag̃ui hína hese
An adjoining bedroom has a toilet and shower	Peteĩ kotyʼi oĩva ijykére oreko peteĩ inodoro ha ducha
I will go, but you must stay behind	Che aháta, péro nde repyta vaʼerã tapykuépe
I’m used to keeping it a secret	Che ningo ajepokuaáma añongatu ñemiháme
I took care of your grandmother	Che añangareko nde abuela rehe
I then very carefully removed the pump housing	Upérõ añangareko porãiterei aipe’a pe bomba róga
I had no chance to mess around	Ndarekói kuri oportunida añembotavy hag̃ua
I can’t take work there	Ndaikatúi araha upépe tembiapo
I had no desire to go anywhere	Ndarekói vaʼekue deseo aha hag̃ua mamove
A message appears in his visual field	Ojekuaauka peteĩ marandu icampo visual-pe
I literally cried myself to sleep that night	Literalmente che voi cherasẽ ake haĝua upe pyharépe
I waited a while to see what would happen	Aha’arõ sapy’ami ahecha haĝua mba’épa oikóta
Someone has to say what it is	Oĩva’erã he’íva mba’épa ha’e
He used this experience to do it	Ha’e oipuru ko experiencia ojapo haĝua
A common example of this is a flock of birds	Peteĩ ehémplo ojejapóva jepi ko mbaʼére haʼe hína peteĩ guyra aty
I didn't find it yesterday	Ndajuhúi kuehe
I have to go tonight	Aha va’erã ko pyharépe
It was also a critical and popular success	Avei ha’e peteĩ éxito crítico ha popular
I'd never take you out to dinner	Che araka'eve roguerahase rekaru haguã
I really love your touch	Añetehápe ahayhu nde toque
I know how that happens	Che aikuaa mbaʼéichapa oiko upéva
I would probably never get another chance	Oiméne arakaʼeve ndahupytýi vaʼerãmoʼã ótra oportunida
I saw who took the woman to green	Ahecha mávapa ogueraha pe kuñáme verde-pe
I would not send him where there was any danger	Che namondói vaʼerãmoʼã chupe oĩháme mbaʼeveichagua pelígro
I was sure they hadn't seen me	Che aime kuri segúro haʼekuéra ndachehechái hague
I can't let that happen right now	Ndaikatúi aheja oiko upéva koʼág̃aite voi
I wonder how long that will take them	Añeporandu mboy tiémpopa ohasáta chupekuéra upéva
I was filled with fear	Che henyhẽ kyhyjégui
I loved those moments	Che ahayhueterei umi momento
In no way can I find a reason to complain	Ni mbaʼevéicharõ ndajuhúi peteĩ rrasón añeʼẽ vai hag̃ua
I really wish he would come and start something	Añetehápe aipotaiterei haʼe ou ha omoñepyrũ peteĩ mbaʼe
I was dead anyway	Che ningo amano vaʼekue tahaʼe haʼéva la hendáicha
I can't explain it properly	Ndaikatúi amombe'u porã
I hear they are good this time of year	Ahendu ha’ekuéra iporãha ko época del año-pe
I am tired of running away from them	Chekaneʼõma akañy hag̃ua chuguikuéra
I left him in the basement	Aheja chupe pe sótano-pe
I had to take a night bus	Ajupi vaʼerã kuri peteĩ ómnibus pyharegua
I’ve always been lucky with weather	Ymaite guive areko suerte tiempo rehegua
I was just worried about you	Che ningo ajepyʼapynte vaʼekue nderehe
I nodded and gave my mother a hug	Añakãity ha ame’ẽ che sýpe peteĩ añuã
I've never seen a man like this	Araka'eve ndahecháiva kuimba'e ko'ãichagua
I like their relationship	Chegusta pe relación orekóva hikuái
I entered the treasure pit and started looking around	Aike pe tesoro yvykuápe ha añepyrũ amaña che jerére
I couldn’t breathe again	Ndaikatúi arrespira jey
I tried to clean him up a bit	Añeha’ãkuri amopotĩmi chupe
I've never seen it in my life	Che rekovépe araka'eve ndahecháiva'ekue
I was intent on protecting him from me	Che ningo areko kuri intención aprotehe hag̃ua hese chehegui
I stood next to my mother, still holding the knife	Añembo’y che sy ykére, ajoko gueteri pe kyse
I felt the breeze coming from the open window	Añandu pe yvytu oúva pe ventána ojepe’ávagui
I gave engagement for engagement and took engagement feedback	Ame’ẽkuri compromiso compromiso rehegua ha ajagarra retroalimentación compromiso rehegua
From that moment on there was no question	Upe momento guive ndaipóri porandu
I shouldn't have been like this	Che ndaha'éi va'erã kuri péicha
I played strings for thirty minutes	Ambopu cuerda treinta minuto aja
A man emerged from the shadows	Peteĩ kuimba’e osẽ umi sombra-gui
I saw the tiny tip of the boulder	Ahecha pe ita guasu punta michĩmi
Body made of matter	Tete ojejapóva materia-gui
I think the file is not damaged or corrupted	Che aimo’ã pe archivo noñembyaíri ni ndojehechái
This resulted in some storms with two names	Péva oreko resultado algunas tormentas orekóva mokõi téra
I have to do this alone	Che añoite ajapovaʼerã ko mbaʼe
I'm at the airport now	Che aime aeropuerto-pe ko'ágã
I looked away for a second	Amaña mombyry peteĩ segundo aja
I’ve forgotten about it	Cheresaráima chugui
I was surprised he actually cared enough to ask	Añesorprende ha’e añetehápe ojepy’apyha suficiente oporandu haĝua
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I did not trust his motives	Ndajeroviapái vaʼekue umi mbaʼe omomýivare chupe
A quick and efficient delivery of a good product	Peteî entrega pya'e ha eficiente peteî producto iporãva
I can't tell my mom	Ndaikatúi amombe'u che sýpe
I didn't want to steal the money	Ndaipotái kuri amonda pe pláta
I was so, so sure he was going to wake up	Che aime upéicha, upéicha seguro ha’e opu’ãtaha
A fool does not understand this	Peteĩ itavýva nontendéi ko mbaʼe
I pulled out my phone and swore	Aguenohẽ che teléfono ha ahura
I saw his voice coming out of him	Ahecha iñe’ẽ osẽva hese
I was onto something bigger	Che aime kuri peteĩ mbaʼe tuichavéva ári
I could no longer find peace	Ndaikatúivéima ajuhu pyʼaguapy
I would recommend the authors explain this in the introduction	Che arrekomendase umi ohaívape omyesakã hag̃ua upéva pe introduksiónpe
A lump developed on his chest	Peteĩ grueso oñedesarrolla ijyva ári
I only saw it by chance	Che ahecha vaʼekue por casualidad añoite
I invited him, but he refused	Che ainvita chupe, péro haʼe ndoipotái
I haven’t seen him in over three years	Ojapóma tres áño rasa ndahechái hague chupe
I came in the hope of clearing your mind and helping you	Aju esperanza reheve amopotĩ haĝua pene akã ha penepytyvõ haĝua
I am being very honest	Che ningo cheñonrrádoiterei hína
I saw you, remember, on that bridge	Che rohecha, nemandu’áke, upe puente ári
I always greet my parents	Akóinte amomaitei che tuvakuérape
I hear the same notes over and over again	Ahendu jey jey umi nota peteĩchagua
I started being honest with myself and my life	Añepyrũ añe’ẽ porã chejehe ha che rekovére
A path would lead them inside	Peteĩ tape ogueraha vaʼerãmoʼã chupekuéra hyepýpe
I had no idea what most of them did	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ojapo la mayoría
I started walking again, leaving him to catch up	Añepyrũ jey aguata, ahejávo chupe ohupyty haĝua
I was in the military myself when I was younger	Che voi aime vaʼekue militárpe che imitãvérõ guare
I guess he's in his thirties	Aimo'ã ha'e oguerekoha treinta ary rupi
I need something to tie my back	Aikotevẽ peteĩ mba’e ajokua haĝua che jyva
I also heard stories about the chosen ones	Ahendu avei umi mombe’upy umi ojeporavóva rehegua
I thought that would be me	Che apensa vaʼekue upéva haʼétaha che
I opened it with the key	Aipe’a pe llave reheve
I have particular issue with species survival	Che areko cuestión particular umi especie sobrevivencia rehe
I started remembering pieces as a child	Añepyrũ chemandu’a umi pieza che mitãme
A light breeze was blowing from the north	Nórte guive oipeju peteĩ yvytu saʼi
I thought about not having the baby	Apensa ndarekói hag̃ua pe mitã
I still have two hours to get here on time	Areko gueteri dos óra aĝuahẽ haĝua ko’ápe itiempoitépe
I recognized some of them	Che ahechakuaa unos kuánto umíva apytégui
I had to end this conversation immediately	Amohu’ãva’erãkuri pya’e ko ñomongeta
I did my best to smile back, but I said nothing	Ajapo ikatúva guive apukavy jey hag̃ua, péro ndaʼéi mbaʼeve
I couldn’t find my car	Ndajuhúi che auto
I don’t feel guilty about asking for it	Nañañandúi kulpávle ajerurégui upéva
I needed her to decide	Aikotevẽ kuri haʼe odesidi hag̃ua
I went home and checked his profile	Aha che rógape ha ahecha iperfil
I was relieved, exhausted, overwhelmed and very grateful	Chepy’aguapy, chekane’õ, chembopy’arory ha cheaguijeiterei
I wasn’t planning on killing anyone, anyway	Che ndaha’éikuri aplaneáva ajuka haĝua avavépe, taha’e ha’éva
I thought the priest was wearing a disguise	Che apensa kuri pe paʼi omondeha peteĩ disfraz
I fought the beast in me, I made it take off	Che añorairõ pe mymba ñarõ chepype, ajapo odespega haguã
I know that sounds crazy but it’s true	Aikuaa upéva ipuha tavy ha katu añete
I am more than uncomfortable though	Che ningo aime hetave incómodo jepe
I began to feel my finger slip off the trigger	Añepyrũ añandu che kuã ojedesliza pe gatillo-gui
I knew the price would go up	Aikuaa ojupitaha pe precio
I didn't buy anything	Ndajoguái mba'eve
I just had to force myself to buy six	Ajeforsa vaʼerã ajogua hag̃uánte seis
I found a pair that fit my body perfectly	Ajuhu peteĩ par de pares ohóva che rete rehe perfectamente
I didn’t know people had corners	Ndaikuaáikuri tapichakuéra oguerekoha esquina
I've never seen him like this	Araka'eve ndahecháiva chupe péicha
This created a new tribe	Péicha ojejapo peteĩ trívu pyahu
I closed my eyes again	Amboty jey che resa
I wanted you to be something you're not	Che aipota va'ekue nde ha'e peteĩ mba'e nde ndaha'éiva
I think about it quite often	Py’ỹieterei apensa hese
I own a solar company	Che areko peteĩ empresa solar rehegua
This goal was achieved in less than five days	Ko meta ojehupyty mbovyvéva cinco día-pe
I watched my mother as she made her move	Amaña che sýre ojapo aja iñemomýi
I never want to let myself feel like this	Araka’eve ndahejaséi añeñandu péicha
I was born to rule the world	Che anase aisãmbyhy hag̃ua ko yvy
I hate the idea itself	Che ndacha’éi pe idea rehe voi
Wait until you hear it play	Eha’arõ rehendu peve oñembopuha
I would highly recommend the service	Che arrecomendasetereíta pe servicio
A child takes reality for granted	Peteî mitã ogueraha realidad por supuesto
I felt the same way you did years ago	Che añeñandu haguéicha peẽ peñeñandu haguéicha ojapo heta áño
I'll never betray you	Che araka'eve nandetraisiona mo'ãi
I think he looks a little weird	Che apensa ha’e ojehechaha michĩmi extraño
I was still really tired	Añetehápe chekaneʼõ gueteri
I haven’t seen him in ages	Ndahechái chupe heta épokape
I think he thinks this way	Che apensa haʼe opensaha péicha
I always liked that about them	Akóinte chegusta upéva hesekuéra
I’m surrounded by water	Che jerére aime y rehe
I walked slowly around it, looking up at its magnificence	Aguata mbeguekatu ijerére, amañávo yvate pe magnificencia orekóvare
I can't give you any hardships on that	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve mba'eve hasýva upéva rehe
I hated weed, but it was better than nothing	Che ndachaʼéi vaʼekue pe ñana vai rehe, péro iporãve mbaʼeveʼỹre
Case law exists to support both views	Jurisprudencia oî oipytyvõ haguã mokõive temiandu
I had just let out more personal information	Aheja ramoite kuri osẽ hetave informasión personal
I stumbled, walking north	Che añepysanga, aguatávo nórte gotyo
I almost couldn’t stop myself	Haimete ndaikatúi ajejoko
I thanked him and left the studio	Ame’ẽ chupe aguyje ha asẽ pe estudio-gui
I swam high but couldn’t break the surface	Anada yvate ha katu ndaikatúi aity pe superficie
I can't stand to see the twisted pictures	Ndaikatúi aguanta ahecha umi ta'anga torcido
I needed something else	Che aikotevẽ vaʼekue ótra kósa
I need to go to my parents for a bit	Tekotevẽ aha che tuvakuéra rendápe michĩmi
I fought hard for it for years	Che añorairõ mbarete hesehápe heta áño aja
I deserve the same things other kids get to experience	Che amerese umi mba’e ambue mitãnguéra ohupytyva’ekue ohasa haĝua
I know where they’re going	Che aikuaa moõpa oho hikuái
I pulled it out to get back into it	Aguenohẽ aike jey hag̃ua ipype
I won't hold my breath	Ndajoko mo'ãi che pytu
I chose to keep my mouth shut on the subject	Aiporavo añemboty che juru pe tema rehe
I saw him come out of the oven	Ahecha chupe osẽha pe hornogui
I decided not to interrupt him	Adesidi ani hag̃ua ainterrumpi chupe
I know he will continue to do so forever	Aikuaa haʼe osegitaha ojapo upéva opa ára g̃uarã
I feel partially responsible	Añeñandu parcialmente responsable
I didn’t even let him see my house	Ndahejái voi chupe ohecha che róga
I felt the line start to shake	Añandu pe línea oñepyrũha oryrýi
I have to monitor myself	Che areko monitoreo va’erã chejehe
I will do whatever I can to help you	Ajapóta ikatúva guive roipytyvõ haguã
I was between a rock and a hard place	Che aime kuri peteĩ ita ha peteĩ lugár hasýva mbytépe
I fought it, and I continue to fight it	Che añorairõ hendive, ha asegi añorairõ hendive
I know your little laws require my official name	Aikuaa umi nde léi michĩmi ojeruréva che réra oficial
I can understand your concerns	Che ikatu antende umi mbaʼe rereko vaíva
Jim has nothing but his name and his memories	Jim ndorekói mba’eve ndaha’éirõ héra ha imandu’akuéra
He was taken into custody	Ojegueraha chupe prisión preventiva-pe
Now I see the deep blue sea	Koʼág̃a ahecha pe mar hovy pypukúva
A nasty feeling crept inside me	Peteĩ temiandu vai oike che ryepýpe
I tell you, nothing scares him more than death	Che ha'e peẽme, mba'eve omondýiva chupe omanógui
A new year holds such promises	Peteî ary pyahu oreko promesa ko'ãichagua
I guess it’s past two o’clock at this time	Aimo’ã ko’ã aravópe ohasamaha dos aravo
All these songs pour from this one sound	Opa ko’ã purahéi oñohẽ ko peteĩ tyapugui
I stared at my reflection	Che amaña porã che reflexión rehe
But I had to be strong	Péro chembarete vaʼerã kuri
I should probably do the same	Oiméne che ajapo vaʼerã avei upéicha
A hand touched her bare chest	Peteĩ po opoko ijyva nandi rehe
A lovely blue pen as people used to use it in the past	Peteĩ pluma hovy iporãitereíva umi tapicha oipuru haguéicha yma
I had to go back and get it	Che aha jey vaʼerã ha ahupyty
I have my position in the college	Che areko che cargo pe colegio-pe
I hoped he was with you	Che aha’arõkuri ha’e oĩha penendive
I have a favorite spoon and a favorite bowl	Che areko peteĩ cuchara ahayhuetéva ha peteĩ mbaʼyru ahayhuetéva
I really want to start our life together	Añetehápe añepyrũse ore rekove oñondive
I was too shocked to answer immediately	Che ningo chemondýieterei ha ndaikatumoʼãi ambohovái pyaʼe porã
It overwhelmed me with so much emotion	Chembopy’arory hetaiterei emoción reheve
I shook it over my head	Ambotyryry che akã ári
I then bought and sold properties	Upérõ ajogua ha avende umi propiedad
I almost had a heart attack	Haimete areko peteĩ infarto
I wasn’t what he had in mind	Che ndaha’éikuri pe ha’e oguerekóva iñakãme
I just hope you love it too	Aipota mante pehayhu avei
I will talk to him right away	Upepete voi añeʼẽta hendive
Now I fully accept the fact	Ko’áğa a’acepta plenamente pe hecho
I chose to be an engineer like my father	Che aiporavo ha’e haĝua peteĩ ingeniero che ruicha
I am very calm and courteous	Che ningo chepyʼaguapyeterei ha chekorrádo
I think it might be my pain	Che aimo’ã ikatuha ha’e che mba’asy
A calendar it would seem	Peteĩ calendario ha’etéta
I kept my thoughts to myself	Che añongatu che pensamiénto chejehe
I was struggling to stay though	Che ningo añehaʼãmbaite apyta hag̃ua jepe
I was at bay sitting down to earn some extra money	Che ningo aime kuri bahía aguapy agana hag̃ua algún pláta extra
I felt he was tired after talking for so long	Añandu ikane’õha oñe’ẽ rire heta tiempo
I can barely think about it half the time	Apenas ikatu apensa upévare la mitad pe tiémpo
I was really shocked but very grateful	Añetehápe chemondýi ha katu aagradeseterei
I didn’t count them	Che ndaipapapái umíva
I didn’t see any of it, I didn’t register anything	Ndahechái ni peteĩva chugui, ndaregistrái mba’eve
I love what you did to your hair	Che ahayhu pe rejapo vaekue nde akãrague rehe
I felt my eyes widen	Añandu che resa oñembotuichave ohóvo
I wondered how hard that would be	Añeporandu mbaʼeichaitépa hasýta upéva
I feel sorry for the animals	Che ambyasy umi mymbakuérare
We just want to be happy	Ñande javyʼase mante
I would love to hear your story	Che ningo ahendusetereíma ne mombeʼupy
I didn’t get many of the guards names	Ndahupytýi kuri heta umi guárdia réra
I didn’t make a sound	Che ndajapói peteĩ tyapu
I should have said it suited him well	Ha’eva’erãkuri okonveni porãha chupe
Cross denied the accusation	Kurusu ombotove upe acusación
I was wondering if you ran into them	Che añeporandu kuri reñanipa raʼe hendivekuéra
I assure you no one is coming to vote	Aasegura peême avave ndoúiha ovota haguã
I concentrated and stood up	Añekonsentra ha añembo’y
I walked slowly and my excitement grew with each step	Aguata mbeguekatu ha che emoción okakuaa káda paso reheve
I went and stayed at his house for two days	Aha ha apyta hógape mokõi ára pukukue
I can't fear every man for that	Ndaikatúi akyhyje opa kuimba'égui upévare
I received many lectures on trust and communication	Arrecibi heta conferencia oñe’ẽva confianza ha comunicación rehe
I tried this way a long time ago	Añeha’ãkuri péicha ymaite guive
I promise it will never happen again	Apromete araka’eve ndoikomo’ãveimaha
But I like his voice	Péro chegusta iñeʼẽ
I didn’t live life in a superficial way	Ndaikóikuri tekove peteĩ manera superficial-pe
I wanted to tell him to let me be	Che ha’ese chupe oheja haĝua chéve ha’e
I don't want to know that	Ndaikuaaséi upéva
I went back to my couch and sat down	Aha jey che sofápe ha aguapy
I didn't catch your cold	Ndajagarrái nde ro'y
I left the city after work	Che asẽ pe távagui ambaʼapo rire
I felt up her bare thighs and kissed her again	Añandu yvate ijyva ipire’ỹva ha ahetũ jey chupe
I can’t do it anymore	Ndaikatúivéima ajapo
A hot cup of tea sounds great	Peteĩ taza de té haku ipu porãiterei
I’ve never had any beer like that before	Araka’eve nda’úiva’ekue mba’eveichagua cerveza upéicha
I really hadn't thought much of a reason to play	Añetehápe napensái kuri heta mbaʼérepa añembosarái vaʼerã
I stopped his air strike	Che ajoko igolpe aéreo
I stopped looking at the clock at eleven	Ndajesarekovéima pe reloj rehe once jave
I never went inside that warehouse	Araka’eve ndaikéi upe almacén ryepýpe
I couldn’t lift my hand to touch it	Ndaikatúi amopu’ã che po apoko haĝua hese
A dangerous person in bad situations	Peteĩ persóna ipeligrósova oĩva umi situasión ivaívape
I put it through with a quick call to the consultant coordinator	Amoî peteî llamada pya'e rupive coordinador consultor-pe
I placed two fingers on his chest	Amoĩ mokõi che kuã ijyva ári
I took the elevator to the seventh floor	Ajagarra pe ascensor pe séptimo píso peve
The tour had nine dates	Pe gira oreko kuri nueve fécha
They gave me the material	Ome’ẽ chéve hikuái pe material
The police are coming in to shoot him	Oike oikóvo policía odispara haguã ichupe
I can't afford to be tired tomorrow	Ndaikatúi apermiti chekane'õ ko'ẽrõ
I think that’s a fair enough conclusion	Che apensa upéva ha’eha peteĩ conclusión suficientemente justa
I want the climate data to be ours	Aipota umi dato climático ha'éva ñane mba'e
I know what you'd do with it	Che aikuaa mba'épa rejapova'erãmo'ã hese
I didn't try anything of course	Che ndañeha'ãi mba'eve por supuesto
O that they had been obedient	O ha’ekuéra iñe’ẽrendumírire
One who passes the torch	Peteĩ ohasáva pe antorcha
I will treat you like a father	Che rotratáta peteĩ túvaicha
I have pen and paper	Che areko pluma ha kuatia
Sources indicate high mortality on both sides	Umi fuente ohechauka alta mortalidad mokõive lado-pe
A long time ago, a long time ago	Ymaite guive, ymaite guive
It was a commercial and critical success	Ha’e peteĩ éxito comercial ha crítico
A few minutes later, it rang again	Unos minutos rire, ipu jey
I want the next step	Aipota pe paso oúva
I believe it has that effect on it	Che arovia orekoha upe efecto hese
I held his hand as we walked towards him	Ajoko ipo roguata aja henda gotyo
I can get back to you later	Ikatu añeʼẽ jey nendive upe rire
I remember going to the movie	Chemanduʼa aha hague pe pelíkulape
I can’t let my guard down	Ndaikatúi aheja che guardia oguejy
I always go for a walk after a show	Akóinte aha paseo peteĩ espectáculo rire
I almost approached him	Haimete añemboja hese
I saw then that she was a girl	Ahecha upérõ ha’eha peteĩ mitãkuña
I just took the time to visualize it	Añemotiémponte añeimahina hag̃ua upéva
I drove to his place and just sat outside	Che auto-pe aha hendaguépe ha aguapynte okápe
I might as well die too	Ikatu avei che avei amano
I wrote a book and went through it	Ahai peteĩ aranduka ha ahasa hese
I missed the meeting that day	Che ningo afaltákuri pe rreunión upe díape
People do not recognize an authority	Umi hénte ndohechakuaái peteĩ autorida
I got your message the other day	Ahupyty ne marandu ambue árape
I have formally requested a copy of this email	Che ningo ajerure formalmente peteĩ copia ko correo electrónico-gui
I'm not in the beginning now	Che ndaha'éi iñepyrũme ko'ágã
I can relate to what he says	Ikatu arrelaciona pe heʼívare
I need to be happy on my terms	Tekotevẽ avy’a che término-kuéra rehe
I felt a power reaching out to grab me	Añandu peteĩ pu’aka ohupytyva chejagarra haĝua
I found the dining car, but it was closed	Ajuhu pe auto comedor, ha katu oñemboty
A locked door led to the living room	Peteĩ okẽ oñembotýva ogueraha pe sala de estar-pe
A major investment in a mall was frozen	Oñecongela peteî inversión kakuaa peteî centro comercial-pe
I went inside and closed the door	Aike ha amboty pe okẽ
I will retire and shake them	Che arretiráta ha amboveve chupekuéra
I would book a party of twelve	Che arreserváta peteĩ fiesta de doce
I could never come home	Ndaikatúikuri araka’eve aju che rógape
He won the election	Ogana jeporavo
I quickly went to the open window and went inside	Pya’e aha pe ventána ojepe’ávape ha aike hyepýpe
I know you need him right now	Che aikuaa reikotevẽha hese koʼág̃aite voi
I was really confused and shocked	Añetehápe chekonfundi ha añemondýi
I had absolute control	Che areko kuri control absoluto
Abyss won this contest	Abyss ogana ko concurso-pe
I laughed and so did I	Che apuka ha ha’e avei
A shadow becomes a hut	Peteĩ sombragui oiko peteĩ choza
I know what it is like	Che aikuaa mbaʼéichapa haʼe
Severe crop damage to orange trees has also been reported	Ojekuaa avei tuicha oñembyaiha ñemitÿ naranja yvyramáta rehe
It had almost caught me	Haimete ningo chejagarra kuri
I’ll also need safe passage when we return	Avei aikotevẽta pasaje seguro jajevy vove
I want you out of my house	Aipota resẽ che rógagui
I must speak to you in private	Añe'ẽva'erã penendive ñemiháme
I walked over to it and searched for books in it	Aguata hendápe ha aheka ipype umi lívro
He went out to meet her in person	Osẽ oikuaa hag̃ua chupe en persóna
I must be hearing something	Oiméne ahendu hína peteĩ mbaʼe
I’ve never been though	Che araka’eve ndaha’éikuri jepe
I like working with you too	Chegusta avei amba’apo nendive
A tournament was held to crown a new champion	Oñemotenonde peteî torneo oñekorona haguã peteî campeón pyahu
I just followed their path	Che asegui mante hapekuéra
A small amount of refined dragon blood is also required	Oñeikotevẽ avei peteĩ dragón ruguy refinado michĩmi
I want to learn another language	Aikuaase ambue ñe’ẽ
I haven't seen it on a consistent basis here lately	Ndahechái en base consistente ko'ápe ko'ã ára pahápe
The endless river	Ysyry opa’ỹva
I was something else	Che ha’eva’ekue ambue mba’e
I was starting to sweat	Che añepyrũma kuri asuda
I know your vessels are better than these	Che aikuaa nde mbaʼyrukuéra iporãveha koʼãvagui
I just brought you in to protect you	Che roguerúnte kuri roñangareko hag̃ua nderehe
I can imagine playing with this puzzle for years	Ikatu añeimagina añembosarái ko rompecabezas rehe heta áño aja
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Añemongu’e kirirĩháme, aha’arõvo ani haĝua amombáy avavépe
I see how people love you	Ahecha mba'éichapa umi tapicha penderayhu
There was a piece of jewelry	Upépe oĩ peteĩ joya pehẽngue
I have learned a lot over the years	Heta mbaʼe aaprende koʼã áño ohasavaʼekuépe
I can’t rule that out as a possibility	Ndaikatúi amboyke upéva posibilidad ramo
I was, of course, wrong	Che ningo, katuete, ajavy kuri
I wanted so many things	Hetaiterei mbaʼe aipota vaʼekue
I pulled my shirt over my head	Aipyso che kamisa che akã ári
By now I could have killed you all	Koʼág̃a peve ikatu kuri pojuka enterovépe
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha añembotavy
I watched him leave, wondering if he would turn around	Ahecha chupe oho, añeporandu ojere jeýtapa
I thought the family would find this new information interesting	Apensa kuri pe famíliape iñinteresantetaha ko informasión pyahu
I blushed under his touch and admiration	Che añemomorotĩ opoko ha omomba’eguasu guýpe
They are also running low on water	Avei oguejy ohóvo hikuái y
A hint of a smile crossed his face	Peteĩ tesape’a peteĩ pukavy ohasa hova ári
I expected to feel his hand, but it didn’t come	Aha’arõkuri añandu ipo, ha katu ndoúi
One of our team members, a human being	Peteĩ ore equipo-gua, peteĩ yvypóra
I leave the rest to the marketing people	Hembýva aheja umi tapicha marketing-pe
I put my hand on it and pushed, really hard	Amoĩ che po hese ha añembota, añetehápe hatã
I nut in her mouth in no time	Che tuerca ijurúpe en poco tiempo
I pulled my dress up	Amopu’ã che ao yvate gotyo
I was lost without you	Che ningo akañy vaʼekue ndeʼỹre
I have been waiting for them to come back ever since	Upe guive ahaʼarõ ou jey hikuái
I wasn't leaving without an answer	Che ndahaʼéi kuri asẽ vaʼekue rrespuéstaʼỹre
They have three sons	Oguereko hikuái mbohapy ta'ýra
I was there when the house was empty	Che aime kuri upépe pe óga nandi jave
The away jersey is similar but in different colours	Pe jersey fuera de casa ojoguaite ha katu oreko diferénte kolór
Animals towards the edge of the herd are preferred	Ojeporavove mymbakuéra oĩva pe rebaño rembe'y gotyo
I love him but as a friend	Che ahayhu chupe péro che amígoramo
I can't stand the wait	Ndaikatúi agueropu'aka pe oha'arõva
I know your boyfriend	Che aikuaa ne novio-pe
I feel my face white pink	Añandu che rova ​​rósa morotĩ
Others have made similar suggestions	Ótro katu omeʼẽ avei koʼãichagua suherénsia
I took everything from you	Che aipe'a vaekue ndehegui opa mba'e
I even realized that then	Che ningo ahechakuaa voi upéva upérõ
I did not expect to meet him so soon	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ajotopa pyaʼeterei hendive
I took a shower afterwards	Che ajeducha upe rire
I'm just here for you, my messenger	Che aime ko'ápe nderehehápente, che remimbou
One fall from this height would kill me	Peteĩ hoʼávo ko yvate guive chejukáta
I know you went through hell	Aikuaa rehasa hague infierno
I apologize for my language	Ajerure disculpa che ñe’ẽ rehe
A truck full of soldiers	Peteĩ kamiõ henyhẽva soldádogui
I think someone got to him	Che aimo’ã oĩha ohupytyva’ekue hendápe
I need not go into the cause of the disaster	Natekotevẽi aike pe mbaʼérepa oiko pe desastre
I was lonely, sad, and in constant pain	Cheaño, chembyasy ha hasy meme
But his personality paid off	Péro ipersonalidad opaga upéva
A few minutes at least	Mbovymi minuto por lo menos
I might give that a try	Ikatu ame’ẽ upéva peteĩ intento
I just want your house	Che aipota nde róga añoite
I know that for a reason	Che aikuaa upéva peteĩ mbaʼére
I clutched my chin, my stomach turning	Ajagarra che jyva, che rye ojere
I would never stop fighting to set him free	Arakaʼeve ndapytuʼúi vaʼerãmoʼã añorairõ asẽ hag̃ua chupe isãso
I want it to be a conversation	Aipota ha’e peteĩ ñomongeta
I shivered with anger	Che ryrýi pochýgui
I was being very selfish	Che ningo aime kuri peteĩ egoístaiterei
I only use one needle	Aipuru peteĩ aguja añoite
I loved every minute of it	Che ahayhu cada minuto upévagui
They agree on many particulars	Oime hikuái de acuerdo heta particular rehe
I wasn't sure there was anything to worry about	Ndaipóri vaʼekue segúro oĩha mbaʼeve ajepyʼapy hag̃ua
I know this game is going to be tough	Aikuaa ko ñembosarái hasýtaha
I screamed and lost my balance	Asapukái ha aperde che equilibrio
I haven't used his name in years	Heta áñorema ndaiporúi héra
I could do nothing but feel sorry for him again	Ndaikatúi ajapo mbaʼeve ndahaʼéiramo ambyasy jey chupe
I hope you all have a wonderful week	Aipotaite ningo opavave pehasa peteĩ arapokõindy porãite
I think scale is everything, though	Che apensa escala ha’eha opa mba’e, jepe
A couple of heads turned	Peteĩ par de iñakã ojere
A few of the women nodded at him	Mbovymi umi kuña apytégui oñakãity hese
I feel ready, maybe even want to	Añeñandu listo, ikatu voi aipota
A video ad takes over his screen	Peteĩ anuncio de vídeo ojagarrapaite ipantalla
I’m sitting at that same bar, alone	Che aguapy hína upe bar-pe voi, cheaño
I moved away, then got into a run	Che añemomombyry, upéi aike peteĩ carrera-pe
I know he can get through	Aikuaa ha’e ikatuha ohasa
I'll do some checks and call you back	Ajapóta unos kuánto cheque ha ahenói jeýta ndéve
I think it would be best to head for the hills	Che apensa iporãvetaha jaha umi sérro gotyo
I definitely feel more settled and confident	Katuete añeñandu añemohenda porãve ha ajeroviave
I couldn’t sleep though	Ndaikatúikuri ake jepe
I strongly disagree with this one	Che ndaha’éi mbarete de acuerdo ko’ãva ndive
I missed this as it was my first visit	Che aperdékuri kóva ha’égui che primera visita
A new painting is on my agenda for today	Peteĩ pintura pyahu oĩ che agenda-pe ko árape ĝuarã
I didn’t ask you about your family last night	Naporandúi ndéve ange pyhare nde rogayguakuéra rehe
I need to see what's going on in the east	Tekotevẽ ahecha mba'épa oiko kuarahyresẽ gotyo
I was tied to the wall	Che añeñapytĩ pe murállare
I started my craft and started sweeping the area	Amoñepyrũ che artesanía ha añepyrũ abarri pe área
I used to hear your thoughts in your sleep	Che ningo ahendu vaʼekue umi mbaʼe repensáva reke aja
I know this could still go up in flames	Aikuaa kóva ikatuha gueteri ojupi tatatĩme
I hated the fear he put into my spirit	Che ndacha’éikuri pe kyhyje ha’e omoĩva che espíritu-pe
I opened it, and went into the room	Aipe’a, ha aike pe kotýpe
I didn't expect him to just take it that way	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe ojagarrantetaha upéicha
I let out a slow sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro mbeguekatúpe
I moved my face to look at him	Amomýi che rova ​​amaña haĝua hese
I'll be back soon	Pya'e aju jeýta
I won't make a decision tonight	Ndajapomo'ãi peteĩ decisión ko pyharépe
I began to feel sorry for my brother	Añepyrũ ambyasy che ermánope
I think my mother paid them five dollars a week	Aimo’ã che sy opaga hague chupekuéra cinco dólar por semana
I felt the harsh reality in my aching stomach	Añandu pe realidad hasýva che rye hasývape
I put my hands on her shoulders to hold her	Amoĩ che po ijyva ári ajoko hag̃ua chupe
I chose the white inscription on the bow	Aiporavo pe inskripsión morotĩ oĩva pe arco ári
A few silver dollars	Mbovymi dólar plátaguigua
I mean, like, missing part of his head, dead	Che ha’ese, ha’ete, iñakã pehẽngue ofaltáva, omanóva
I indicated with my gun	Aindica che arma reheve
I touched her shoulder, gently, oh, so gently	Apoko hese ijyva ári, mbeguekatu, oh, mbeguekatueterei
I was past the point of no return	Che ahasa kuri pe punto ndajevymo’ãiha
I refused to turn around or answer	Che ambotove ajevy haĝua ni ambohovái haĝua
I really have to get my reading here	Añetehápe ahupytyva’erã che moñe’ẽrã ko’ápe
I enjoyed playing on the field	Chegustaiterei ningo añembosarái pe kámpore
I didn’t know these weren’t universal	Ndaikuaáikuri ko’ãva ndaha’eiha universal
I will act like a good person	Che ajapóta peteĩ persóna ivuénovaicha
I don't even know his last name	Ndaikuaái voi pe apellido orekóva
I was working until almost midnight	Che ambaʼapo kuri haimete pyharepyte peve
I called again louder still and no answer	Ahenói jey hatãve gueteri ha ndaipóri respuesta
I think this is the research part	Che aimo’ã kóva ha’eha pe parte investigación rehegua
A guest wants to see him	Peteĩ invitado ohechase chupe
I won’t have you living in fear or restraint	Ndaguerekomo’ãi peẽ peiko kyhyjépe térã jejokópe
I know, that's pretty rare	Aikuaa, upéva ningo ndahetáiete
I haven’t found a single incident like this	Ndajuhúi ni peteĩ incidente péichagua
That was the highlight of our marriage	Upéva haʼe vaʼekue pe mbaʼe iporãitereíva ore matrimóniope
I try to paint a clear picture for my readers	Añeha’ã apinta peteĩ ta’anga hesakã porãva che moñe’ẽhárape ĝuarã
I need to find myself again	Tekotevẽ ajejuhu jey
A room on the top floor of the store was empty	Peteĩ koty oĩva pe tiénda píso yvateguápe oĩ vacío
The job change is expected at the end of the month	Oñeha'ãrõ cambio de trabajo jasy pahápe
I had not thought about them before	Upe mboyve napensái vaʼekue hesekuéra
I really enjoyed reading this book	Chegustaiterei ningo alee ko lívro
I just know that you are	Che aikuaánte peẽ haʼeha
I ate everything in sight	Che ha’u opa mba’e ojehecháva
I felt him, but he did not move	Che añandu chupe, péro haʼe nomýiri
I started seeing you in my dreams at night	Añepyrũ rohecha che képe pyharekue
I think you can benefit greatly from the trip	Che apensa ikatuha tuicha peñebeneficia pe viaje-gui
I don't care about their problems	Che ndajepyʼapýi umi provléma orekóvare hikuái
I was not to think	Che ndahaʼéi vaʼekue apensa hag̃ua
I will soon reach my destination	Pyaʼe voi ag̃uahẽta pe lugár ahasévape
I need him more than anything	Che aikotevẽve hese opa mba’égui
I reached easily and had him immediately subdued	Ahupyty fácilmente ha areko chupe pya’e oñemoĩ ipoguýpe
She left the film industry to raise her children	Oheja industria cinematográfica omongakuaa haguã imembykuérape
I brushed his hair out of his eyes	Aikytĩ iñakãrague heságui
I have no clue what to do	Ndarekói pista mba’épa ajapóta
I need time to absorb all of this	Aikotevẽ tiémpo aabsorbe hag̃ua opa koʼã mbaʼe
I needed time to figure things out	Aikotevẽ kuri tiémpo aikuaa hag̃ua umi mbaʼe
I called the police to see if they could help	Ahenói umi polisíape ahecha hag̃ua ikatúpa oipytyvõ hikuái
I move faster than a bird	Che añemongu’e pya’eve peteĩ guyra’ígui
I need a great big one	Aikotevẽ peteĩ tuicha tuicháva
It’s a little hard to find	Hasy’imi ojejuhu haĝua
I hate them with a passion	Che ndacha’éi hesekuéra peteĩ pasión reheve
I vaguely remember talking to him	Chemandu’a vagamente añe’ẽ hague hendive
Fighting is most common during the breeding season	Oñorairõ ojehechavéva época de cría jave
I need you to listen	Aikotevẽ peẽ pehendu
I guess you'll have to ask him	Aimo'ã reporanduva'erãha chupe
I felt myself getting cold again	Añandu che ro’ysã jeyha
I won't give you control of my body	Che name'ẽ mo'ãi ndéve control che rete rehe
I just didn't want more	Ndaipotái vaʼekue hetave mbaʼénte
I did all the work for him	Che ajapopaite umi tembiapo hesehápe
I guess the passage of time played a part	Aimo’ã pe tiempo ohasáva oguereko hague peteĩ parte
I can build it if you like	Ikatu amopu'ã ndegustáramo
I wouldn't get it this time if we did	Ndahupytýi vaʼerãmoʼã ko vuéltape rojapóramo
I have to regain that faith	Che areko jey vaʼerã upe jerovia
I ordered that water to evaporate	Amanda upe y oñembopiro’y haĝua
But once I met him	Péro peteĩ jey aikuaa chupe
I will definitely be back again and again	Katuete aju jeýta jey jey
I can't remember which ones	Ndaikatúi chemandu'a mávapa umi
The decision ended his season	Ko decisión omohu'ã temporada orekóva
There were no gas chambers	Ndaipóri vaʼekue umi kámara de gas
His education is obscure	Iñehekombo’e iñypytũ
A strange look crossed his face	Peteĩ jesareko iñextraño ohasa hova ári
It takes place in the same universe	Oiko peteĩ universo-pe voi
I didn't want anyone else to see my other name	Ndaipotái vaekue avave ambue ohecha che réra ambuéva
I sold my couch, then something else	Avende che sofá, upéi ambue mba’e
I guess that makes sense	Aadivina upéva orekoha sentido
I also increased the recipe	Avei ambohetave pe receta
I couldn't not kiss you	Ndaikatúi vaekue ndarohetũi
A painful feeling filled her throat	Peteĩ temiandu hasýva omyenyhẽ ijyva
I had done something wrong	Che ajapo vaʼekue peteĩ mbaʼe vai
I could never imagine the mission working	Araka’eve ndaikatúikuri añeimahina pe misión omba’apoha
I will try gray later	Che añeha’ãta gris upe rire
These spaces have been completed	Ko'ã espacio oñemohu'ãma
A relative found him in a fire station slot	Peteî pariente ojuhu ichupe peteî ranura bombero-pe
I accepted and invited him to dinner	Che aasepta ha ainvita chupe okaru hag̃ua
I was too tired to do anything	Chekaneʼõiterei ningo ajapo hag̃ua mbaʼeve
I know he felt it too	Aikuaa ha’e oñandu hague avei upéva
I knew you were about to come to power	Che aikuaa kuri peju potaitemaha pende podérpe
I laughed a little and went to the box	Che apuka’imi ha aha pe caja gotyo
I heard footsteps walking behind me	Ahendu umi py oguatáva che rapykuéri
I wiped my hands on my pants and stood up	Amokã che po che pantalón ári ha añembo’y
I had no answer, it just came out	Ndarekóikuri mbohovái, osẽnte
I barely ate in high school	Apenas voi aʼu koléhiope
I bet you have sweet taste	Apuesta nde reguerekoha sabor dulce
I'll never tire of making love to her	Araka'eve nachekane'õmo'ãi ajapo haguã mborayhu hendive
I think personally, in so many different ways	Che apensa personalmente, hetaiterei manera diferente-pe
I wanted that even if it wasn’t reason	Che aipota kuri upéva ndaha’éiramo jepe razón
I had that effect on people	Che areko kuri upe efecto umi héntere
I guess everything happens for a reason	Aimo’ã opa mba’e oikoha peteĩ mba’ére
I couldn’t sleep that night	Ndaikatúi ake upe pyharépe
I said yes, grinning from ear to ear	Che ha’e si, apukavy aja apysa guive apysa peve
I can take you there	Che ikatu rogueraha upépe
I love watching baseball	Che ahayhu ahecha béisbol
I could see it in the darkness	Ahechakuaa pytũmbýpe
I know you want to start your life here	Aikuaa reñepyrũseha nde rekove ko’ápe
I did not ask their permission	Ndajeruréi vaekue chupekuéra permiso
I stood there in shock	Che añembo’y upépe añemondýi
I would not kill a young mother to prove a point	Ndajukái vaʼerãmoʼã peteĩ sy imitãvape ahechauka hag̃ua peteĩ púnto
I stepped up to him	Che añemoĩ hendápe
I heartily recommend this movie!	¡Che py’aite guive arrecomenda ko película!
I’ve done a lot of work here for him	Heta tembiapo ajapo ko’ápe hesehápe
I encourage you to read it	Pomokyre'ỹ pemoñe'ẽ haguã
I don't know how anyone can sleep like that	Ndaikuaái mba'éichapa avave ikatu oke upéicha
I'll be fine until you get back	Che aime porãta peju jey peve
I turned around and leaned against him	Che ajevy ha añembo’y hese
I paused for a moment to look into his eyes	Apytu’u sapy’ami amaña haĝua hesáre
I spoke to him, looking him in the eye	Añe’ẽ hendive, amañávo hese hesápe
I felt it and he kindly felt it back	Che añandu ha ha’e py’aporãme oñandu jey
I got stuck on the third pitch and lost it all	Añembo’y pe mbohapyha lanzamiento-pe ha aperdepaite
I plan to do it in two years	Aplanea ajapo haĝua dos áño aja
I was very busy with my job	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue che traváhore
I can’t imagine the power that girl has over you	Ndaikatúi añeimagina pe poder orekóva upe mitãkuña nderehe
A pretty girl enters the elevator	Peteĩ mitãkuña porã oike pe ascensor-pe
I'll just sit here	Che aguapynte va'erã ko'ápe
I have an uncle there	Che areko peteĩ tio upépe
I love the details it offers	Che ahayhu umi detalle oikuave’ẽva
I can't understand anything going on around me	Ndaikatúi antende mba'eve oikóva che jerére
I had something else in mind	Che areko vaʼekue ótra kósa che akãme
I’ve never had a fish dish like this before	Araka’eve nda’úiva peteĩ pira rembi’u péichagua
I can’t match my appetite for words	Ndaikatúi ambojoaju che apetito umi ñe’ẽ rehe
I was afraid that no one would listen to me	Akyhyje ani hag̃ua avave cherendu
I think this was a moderate risk	Che aimo’ã kóva ha’e hague peteĩ riesgo moderado
I use a lot of snow design paper	Aipuru hetaiterei kuatia diseño de nieve rehegua
I felt so great	Tuichaiterei añeñandu vaʼekue
I stood outside in the hall and listened	Che añemboʼy okápe pe salónpe ha ahendu
I made the mistake of pushing too hard	Che ajavy kuri aempuja hatãiterei haguére
I ran my hands over his cheeks and smiled	Añani che po ijyva ári ha apukavy
I wanted to know why he helped them	Aikuaase mbaʼérepa haʼe oipytyvõ chupekuéra
A heartless gesture that makes no sense	Peteĩ gesto ipy’aite guive ndorekóiva sentido
I can also now look ahead to my future	Avei koʼág̃a ikatu amaña tenonde gotyo che futuro rehe
I have better things to do with my time	Che areko umi mbaʼe iporãvéva ajapo hag̃ua che tiémpore
I looked down at my feet	Che amaña yvýre che py rehe
I can't talk to them anymore	Ndaikatuvéima añe'ẽ hendive kuéra
Nor do we see any reason to fight	Ndajahechái avei mbaʼeveichagua motivo ñañorairõ hag̃ua
I never read that stuff	Araka’eve ndaleéi upe mba’e
I wanted to see my power grow	Ahechase kuri che pu’aka okakuaaveha
A private score is yours alone	Peteĩ puntuación privada ha’e nde mba’énte
A girl, a guard, a mother	Peteĩ mitãkuña, peteĩ guardia, peteĩ sy
A big one that wasn’t all washed down	Peteĩ tuicháva ndaha’éiva opavave ojejohéi va’ekue oguejy haĝua
A huge part of it actually	Peteĩ parte tuichaitereíva chugui añetehápe
Suddenly I smelled the perfume, a familiar scent	Sapy’aitépe ahetũ pe perfúme, peteĩ hyakuã porãva aikuaa porãva
I went back to the maid	Aha jey pe sirvienta rendápe
Then I would repeat the process	Upéi arrepeti vaʼerãmoʼã pe prosedimiénto
I imagine the moments we spent together	Añeimagina umi momento rohasava’ekue oñondive
A second body was found in the campus pond	Mokõiha tetekue ojejuhu estanque campus-pe
I wonder when you'll show up	Che añeporandu araka'épa rejehechaukáta
I was able to collect it without any problems	Ikatu kuri ambyaty mbaʼeveichagua provlémaʼỹre
I can’t blame him for being suspicious	Ndaikatúi akulpa chupe osospecha haguére
I knew my words wouldn’t work	Aikuaa che ñe’ẽ nomba’apomo’ãiha
I decided to devote all of this to savings	Adesidi adedika opa ko’ã mba’e ahorro-pe
The lake has a gravel bottom	Pe lago oreko peteĩ fondo de grava
I think it will suit the purpose	Che apensa okonvenitaha pe propósitope
I just want to help	Che aipytyvõse mante
I decided to play him	Adesidi ambopu chupe
I kept going through all the tricks in my head	Asegi ahasa opa umi truco oĩva che akãme
He jumped like a pig	Ha’e otyryry peteĩ ryguasuicha
A ride off the red carpet there	Peteĩ jejupi pe alfombra pytãgui upépe
I still have the iron in my hand	Che pópe areko gueteri pe iérro
I think it can show	Che aimo’ã ikatuha ohechauka
I love the texture of the rocks	Che ahayhu pe textura orekóva umi ita
I was not raised to be like this	Che ndachemongakuaaivaʼekue aiko hag̃ua péicha
I can't help but comment on this picture	Ndaikatúi añembotavy ha acomenta ko ta'anga rehe
I saw him looking at himself in the mirror	Ahecha chupe omañávo ijehe espéhope
I got caught up in this conference call	Che añeñapytĩ ko conferencia de llamada-pe
I was planning to set an example	Che aplanea kuri ahechauka hag̃ua chupekuéra ehémplo
I love how the characters pick up	Che ahayhu mba’éichapa umi personaje oipyhy
I was laughing at myself	Che apuka hína kuri chejehe
I had to get another doctor to do it	Ajerure vaʼerã ótro doktór ojapo hag̃ua upéva
I have high evaluation of their sacrifices	Che areko evaluación yvate umi sacrificio ojapóvare hikuái
I still can’t help it and neither can you	Ndaikatúi gueteri aipytyvõ ha nde avei ndaikatúi
The date of his baptism is unknown	Ndojekuaái mbaʼe féchapepa ojevautisa
I mentioned it above	Che añe’ẽkuri hese yvate gotyo
I was afraid they would get hurt	Akyhyje kuri oñelastima hag̃ua hikuái
I just had to run out and grab it	Tekotevẽnte añani asẽ ha ajagarra
Robinson as his running mate of choice	Robinson ha'eháicha icompañero de candidatura oiporavóva
I leaned back in my chair and closed my eyes	Añembo’y che apykápe ha amboty che resa
I used glass blocks so the tunnel was transparent	Che aiporu bloque de vidrio upéicha pe túnel ha’e transparente
I wish he was here with me just once	Aipotaiterei ningo oĩ koʼápe chendive peteĩ jeýnte
I have been undone for eight years	Che ningo ocho áño ningo chedesfacha
I pointed out a couple of them	Aapunta peteĩ par de umívagui
I couldn’t tell the difference	Ndaikatúi ahechakuaa mba’éichapa idiferente
I can't take the eye on this	Ndaikatúi ajagarra pe tesa ko mba'ére
I don't remember what the problem was	Naimanduʼái mbaʼépa rakaʼe pe provléma
I can’t physically move	Ndaikatúi añemongu’e físicamente
I could feel him struggling with my pants	Añandu ha’e oñeha’ãmbaiteha che pantalón reheve
I took the lead then	Che añemotenonde upérõ
I have to see a friend	Ahechava’erã peteĩ che angirũme
I also wrote to someone I knew there	Ahai avei peteĩ che aikuaávape upépe
I turned to think about it	Ajevy apensa haĝua upévare
He pretty much got what he asked for	Haʼe ningo haimete ohupyty pe ojeruréva
I told him about it too	Amombeʼu avei chupe upéva
A warm peace enveloped me	Peteĩ py’aguapy haku porã chembojere
I would always walk to the people on my left	Akóinte aguata vaʼerãmoʼã umi hénte oĩvape che ládo akatúape
I can only hope he recovers today	Ikatu aha’arõnte ojerrekupera ko árape
It’s like putting him over the edge	Ha’ete ku amoĩva chupe pe orilla-pe
I’m sure it’s around here somewhere	Aime seguro oĩha ko’árupi peteĩ hendápe
I gasped in surprise	Che ajahoga sorpresa reheve
I felt a hand land on my rifle	Añandu peteĩ po oguejy che fusil ári
I quickly got into my bed, and made room for him	Pya’e aike che tupape, ha amoĩ chupe espacio
I was right, that’s awful	Che areko kuri razón, upéva ivaieterei
I could be in any house in the country	Ikatu aime oimeraẽ ógape upe tetãme
A free and united republic	Peteî república isãsóva ha ojoajúva
I can't let you try suicide again	Ndaikatúi aheja reñeha'ã jey rejesuicida
I want us to remember every detail	Aipota ñanemandu’a opa detalle rehe
That was the title of our second album	Upéva ha’ekuri pe título ore segundo álbum-pe
I was expecting him to say something against it	Ahaʼarõ kuri heʼi peteĩ mbaʼe kóntrape
I love the complexity of it	Che ahayhu pe complejidad orekóva
I’m a little cold	Che ro’ysã’imi
I traveled a lot of different things	Che aviaha heta mbaʼe idiferénteva
I plan to test them all out on you	Aplanea aproba haĝua opa umíva pende ári
I can assume you've heard it from me	Ikatu aimo'ã pehendu hague chehegui
I couldn't see anything, besides the weak lights from the hallway	Ndahechái mba'eve, además umi luz ikangyva pasillo-gui
I almost couldn’t see it	Haimete ndaikatúi ahecha
I can never trust you	Araka'eve ndaikatúi ajerovia nderehe
I was so happy to be with him again	Avyʼaiterei aime jeývo hendive
You can ask your parents for more information	Ikatu rejerure nde tuvakuérape omombeʼu hag̃ua ndéve hetave mbaʼe
A few seconds later, we were standing about seven feet apart	Unos segundos rire, roñembo’y hína siete pies rupi ojuehegui
I did more than my share of that	Upévagui ajapo hetave mbaʼe che pártegui
I would not wake up the next morning	Ndapuʼãmoʼãi kuri koʼẽ rire
I get results precisely because no one is the smartest	Ahupyty resultado precisamente avave ndaha’éigui pe iñaranduvéva
I know exactly how this is going to end	Che aikuaa porã mbaʼéichapa opáta ko mbaʼe
I want my work to be respected	Aipota che rembiapo oñemomba’eguasu
I walked into a spacious living room and looked around	Aike peteĩ sala de estar tuichaitévape ha amaña che jerére
I hoped that scary event didn’t upset you	Aha’arõkuri upe acontecimiento oporomondýiva napembopochýi
I wasn't trying to hurt him	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue ajapo mbaʼeve ivaíva hese
I truly appreciate each and every one of you	Añetehápe amombaʼe káda uno peẽme
It later turned out to be a joke	Upe rire ojekuaa ha'eha peteî broma
I hurried and got dressed	Che pya’e ha añemonde
I will photograph that too	Che afotografiáta avei upéva
I leaned out of my chair and picked up his glass	Añembo’y che apykágui ha aipyhy ivaso
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Apu’ã pe temiandu incómodo reheve ojesareko haguére cherehe
A head like that must have a very large brain	Peteĩ akã upéichagua oguerekova’erã peteĩ apytu’ũ tuichaitereíva
I meant it to sound happy	Che ha’ese kuri ipu haĝua vy’ápe
Every cell arises from another cell through cell division	Opaite célula heñói ambue célula-gui división celular rupive
I don’t get any arguments from him	Ndahupytýi mba’eveichagua argumento chugui
I saw the writing on the wall	Ahecha pe kuatiahaipyre oĩva pe parére
I found myself constantly looking over my head	Ajejuhu amaña meme che akã ári
I guess that's how he got his revenge	Aimo'ã upéicha ha'e ohupyty iñevenga
I have a need to talk to you this morning	Areko tekotevẽ añe’ẽ haĝua penendive ko pyharevépe
I started towards him	Añepyrũ hendápe
I want to shake his hand	Añakãityse ipo
I had nothing to do with it	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua hendive
I guess you should be there	Aimo’ã reimeva’erãha upépe
I want that feeling again	Aipota jey upe temiandu
His request was granted	Oñeme’ẽkuri pe ojeruréva
I would never go through the state of soul union	Araka’eve ndahasamo’ãikuri pe estado de unión de alma rupi
I mean, my whole family could go	Che ha’ese, che familia entero ikatu oho
We needed to meet in person	Tekotevẽ kuri roikuaa en persona
A significant amount of raw image data is generated	Ojejapo peteĩ cantidad significativa dato taꞌãngamýi crudo rehegua
I don’t intend to fool you	Ndarekói intención pombotavy haguã
I can't let this go	Ndaikatúi aheja ko mba'e oho
I did that without a gun of course	Che ajapo upéva peteĩ armaʼỹre por supuesto
After a while the driver was pushing me to get up	Sapy’ami rire pe chofer chembotyryry hína kuri apu’ã haĝua
I think they want to send me back there	Che apensa chemondose jeyseha hikuái upépe
I went back inside and tried the front door	Aike jey hyepýpe ha añeha’ã pe okẽ renondépe
And it probably still improves	Ha oiméne omehorave gueteri
I didn't see the driveway or the picture	Ndahechái pe tape ojeikehápe ni pe taʼanga
I noticed that my pace picked up as well as hers	Ahechakuaa che ritmo ojupiha avei haʼe ojapoháicha
I stopped working the streets	Ndambaʼapovéima umi kállere
I have to jump ship, on my own	Che areko ajupívo barco, chejehegui
I was in favor of that	Che ningo aime kuri upéva a favor
I quickly ate everything	Pya'e ha'u opa mba'e
Then he ordered his execution	Upéi omanda ojejuka hag̃ua chupe
A very clean copy	Peteĩ kópia ipotĩ porãitereíva
I got close, but no cigarettes	Che añemoag̃ui, péro ndaipóri sigarríllo
I can never stay mad at him	Araka’eve ndaikatúi apyta chepochy hese
I have no doubt that he could kill the priest	Ndadudái ikatuha ojuka pe saserdótepe
I did everything myself	Che voi ajapo opa mbaʼe
I was the girl who ran things	Che ha’e va’ekue pe mitãkuña omboguatáva umi mba’e
I wasn't afraid of him	Che ndakyhyjéi vaekue chugui
I have some difficulty walking	Che areko algún dificultad aguata hag̃ua
I still wasn't comfortable with it	Koʼág̃a peve ndachepyʼaguapýi vaʼekue hendive
I get to choose my job in my dreams	Ahupyty aiporavo haĝua che rembiapo che képe
I felt my own peace slip away	Añandu che py’aguapy tee ojedesliza
I have an important meeting in half an hour	Areko peteĩ rreunión iñimportánteva media óra rire
A small proportion of them showed a significant increase in firing	Peteî proporción michîva umíva apytégui ohechauka tuicha aumento de disparo
The front of the car was destroyed	Pe auto renondépe oñehundi
I’m glad he chose to cooperate	Avy’a ha’e oiporavógui ​​ocoopera haĝua
I still don’t feel any different	Nañañandúi gueteri idiferenteha
A phone rings over the din	Peteĩ teléfono ipu pe din ári
I wasn’t looking to seek out a different field altogether	Ndahecháikuri aheka haĝua peteĩ campo diferente en conjunto
I made everyone stare	Ajapo opavave omaña porã haĝua
I just wonder if it’s theirs	Che añoite añeporandu ha’épa imba’ekuéra
I did everything I could to get away from him	Ajapo opa mbaʼe ikatúva añemomombyry hag̃ua chugui
I don’t really want to go there	Ndahaséi añete upépe
I walked around the town and got a coffee	Aguata pe táva jerére ha ahupyty peteĩ káva
I can't wait to do it again	Ndaikatúi aha'arõ ajapo jey haguã
I had very little sleep back	Saʼieterei ningo cheke jey kuri
I like the feel of it	Chegusta pe sentimiento orekóva
I hate a half done job	Che ndacha’éi peteĩ tembiapo ojejapóva mbyte rehe
I rest with the knowledge	Apytu’u umi mba’ekuaa reheve
I slammed my hands on the glass, screamed, screamed, cursed	Amboja che po pe vidrio ári, asapukái, asapukái, amaldeci
I asked my father why the boat was not working	Aporandu che túvape mbaʼérepa nombaʼapói pe várko
I think that’s buried not entirely out of this world	Che apensa upéva oñeñotỹ ndaha’éi enteramente ko mundo-gui
A body lay just out of reach of the light	Peteĩ tete oñeno mombyrymi pe tesape ohupyty’ỹre
I won’t be caught by surprise anymore, not like I used to	Ndajejagarramo’ãvéima sorpresa-pe, ndaha’éi yma guaréicha
I had high hopes for that boy	Che ningo areko kuri tuichaiterei esperánsa upe mitãkariaʼýre
I can't even imagine what the future holds	Ndaikatúi ni apensa mbaʼépa oikóta amo gotyove
A greater sense of freedom of expression stands out	Ojedestaca peteĩ sentimiento tuichavéva libertad de expresión rehegua
I mean you compare it to any other animal	Che ha’ese rembojojaha oimeraẽ ambue mymba rehe
I didn’t want to scare him	Ndaipotái kuri amondýi chupe
I felt the wind cut over my face	Añandu pe yvytu oikytĩha che rova ​​ári
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Ahechakuaa peteĩ reflejo peculiar chejehegui pe vidrio rupive
I want to talk to them so badly	Añe’ẽse ivaieterei hendivekuéra
I was starting to lose patience	Añepyrũma aperde chepasiénsia
I literally couldn’t	Che literalmente ndaikatúikuri
I sighed and placed my hand on his	Asuspirá ha amoĩ che po ipo ári
We couldn’t lose either	Ndaikatúi avei roperde
I don't know what to say, what to ask	Ndaikuaái mba'épa ha'éta, mba'épa aporandúta
I’ve really always been free inside	Añetehápe akóinte aime kuri sãso chepype
I breathe through my mouth	Che juru rupive arrespira
I laughed and embarrassed him	Che apuka ha amotĩ chupe
I was in a panic and woke up	Che aime kuri peteĩ ñemondýipe ha apuʼã
I did wake up with a very sore throat	Añetehápe apuʼã peteĩ garganta hasyetereíva reheve
The education system is affected by this neglect	Sistema educativo ojeafectáva ko negligencia rehe
I wanted to start things over	Añepyrũse jey umi mbaʼe
I hope you all enjoyed it	Aipotaite ningo opavave peẽme pegusta
I have no idea what any of this means	Ndarekói idea mba’épa he’ise peteĩva ko’ãvagui
I won't be back until tomorrow	Ko'ẽrõ peve ndajevy mo'ãi
I thought it might help you remember a few things	Apensa vaʼekue ikatuha nepytyvõ nemanduʼa hag̃ua unos kuánto mbaʼére
A visit would naturally go with it	Peteĩ visita naturalmente ohóta hendive
I think they might have problems	Che apensa ikatuha oreko hikuái provléma
Then he came to a place	Upe rire og̃uahẽ peteĩ lugárpe
I was not that person	Che ndahaʼéi vaʼekue upe persóna
I got it all second hand	Che ahupytypaite chugui segunda mano
Several guest voices debut themselves	Heta invitado ñe’ẽ oestrenáva ijehegui
Now I can't imagine why we found it so enjoyable	Koʼág̃a ndaikatúi añeimahina mbaʼérepa rojuhu igustoitereiha
I have what are often called super powers	Che areko umi ojeheróva jepi súper poderes
I can make your sexual dreams come true	Ikatu ajapo añete umi nde sueño sexual
I respectfully declined his offer	Che respeto reheve ambotove pe ofrénda orekóva
I felt so drawn to her	Añeñandu tuichaiterei añemboja hese
I want to make him come a million times, forever	Ajapose chupe ou haĝua un millón de veces, tapiaite ĝuarã
I need to position myself to follow him	Tekotevẽ añemoĩ en posición asegui haĝua chupe
I like how it seems to float	Chegusta mba’éichapa ha’ete ku otyryrýva
I had a friend in the passenger seat	Che areko vaʼekue peteĩ che amígo pe asiénto de pasahérope
A civil defense flag in the background	Peteĩ poyvi defensa civil rehegua oĩva hapykuéri
I was a peer tutor in high school	Che haʼe vaʼekue peteĩ tutor de kompañerokuéra koléhiope
A good portion of it is simply gone	Peteĩ porción porã chugui simplemente opa
I have no more use for it	Ndarekóivéima jeporu hese
I knew it was foolish to walk home	Aikuaa itavyha ​​aguata che rógape
A minute passed, but nothing happened	Ohasa peteĩ minuto, ha katu ndoikói mba’eve
I think he can put it in his will	Che apensa ikatuha omoĩ ivoluntad-pe
I think he should know	Che apensa haʼe oikuaavaʼerãha
I didn't want to mess with him	Ndaipotái vaʼekue añembotavy hese
I tried to open the window	Añeha’ã aipe’a pe ventána
I just wanted to go to a movie	Che ningo ahasénte vaʼekue peteĩ pelíkulape
I hate to keep secrets	Che ndachaʼéi añongatu hag̃ua umi sekréto
I will flood the city with love and light	Ambohykúta pe táva mborayhu ha tesape’ápe
The film took three years to make	Ko pelíkula ohasa mbohapy áño ojejapo hag̃ua
I stood in my doorway, listening to the new voices	Añembo’y che rokẽme, ahendu umi ñe’ẽ pyahu
I can't wait to talk to you	Ndaikatúi aha'arõ añe'ẽ haguã nendive
I had reached the point of no return	Aĝuahẽkuri pe punto ndajevymo’ãiha
I was on a plane, I thought it was a joke	Che aime kuri peteĩ avión-pe, aimo’ã ha’eha peteĩ broma
I have his permission to print it here	Areko ipermiso aimprimi haĝua ko’ápe
I didn't want to come too soon	Ndaipotái vaʼekue aju pyaʼeterei
A long sigh left him	Peteĩ suspiro puku oheja chupe
I think there are several reasons for this	Che apensa oĩha heta mbaʼérepa ojejapo upéva
I hope this website helps	Aipotaite ningo ko página web oipytyvõ
I recognized him from some of the business districts	Ahechakuaa chupe unos kuánto distrito de negocios-gui
I love all things makeup and am determined to learn	Che ahayhu opa mba’e maquillaje ha aime decidido a’aprende haĝua
I can sleep in my chair if I have to	Ikatu ake che apykápe tekotevẽramo
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Añapytĩ che po ijajúrare ha ahetũ chupe
I never worry about what might happen	Araka’eve ndajepy’apýi mba’épa ikatu oiko
I couldn’t cry anymore	Ndaikatúivéima cherasẽ
The quality of evidence was poor	Pe calidad de evidencia ivaieterei kuri
Washington decided the time was right to act	Washington odesidi oî porãha momento oactua haguã
She sank beside the stern in six minutes	Haʼe oñehundi pe popa ykére seis minútope
I was very nervous	Che ningo chenerviosoiterei
I guess he was waiting for me	Aimo’ã ha’e chera’arõ hague
I had to make sure the girls were safe	Ajeaseguravaʼerã umi mitãkuña oĩha segúro
I needed to see the darkness in this terrible city	Tekotevẽkuri ahecha pe pytũmby ko táva vaietépe
I was wondering which way you would go	Che añeporandu hína kuri mbaʼe tapérepa rehóta
I was not used to being around religious people	Che ndajepokuaái vaʼekue aime umi rrelihióso jerére
I hadn't eaten since noon	Asaje guive nda'úi vaekue
I wanted to be close to you	Che ningo aimese kuri ag̃uiete nderehe
I immediately stopped keeping it out	Upepete voi ndañongatúi okápe
I filled the glass with water	Amyenyhẽ pe vaso ygui
I was really scared for my life	Añetehápe akyhyje che rekovére
I have to imagine their houses are beautiful	Añeimaginava’erã hógakuéra iporãha
I simply wasn’t in shape to fast	Simplemente ndaha’éikuri en forma a’ajuna haĝua
I’ll just take the dog inside	Che araha va’erãnte pe jagua hyepýpe
I’m removing fabric right now to make it	Che aipe’a hína tela ko’áĝaite ajapo haĝua
I can move better that way	Ikatu añemongu’e porãve upéicha
I didn't know enough	Ndaikuaái vaekue suficiente
A very common question every nurse asks every patient	Peteĩ porandu ojehecharamoitereíva opa enfermera ojapo opa paciente-pe
I'm stuck on the island	Che añembo'y pe isla rehe
So someone came to my aid	Upévare ou peteĩ chepytyvõva
I am here to grant you three wishes	Aime ko’ápe ame’ẽ haĝua peẽme mbohapy mba’epota
I like to keep things informal	Chegusta añongatu umi mba’e informal-pe
I noticed you kept looking at the door	Ahechakuaa remaña memeha pe okẽre
A word to the wise is enough	Peteĩ ñe’ẽ umi iñarandúvape ha’e suficiente
I can't believe you've never been to the market yet	Ndaikatúi arovia araka'eve nerehói hague gueteri mercado-pe
I had never seen him so passive	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe péicha pasiva
I was cooking dinner	Che ambojy hína kuri karurã
I was changing by going back to the real me	Che ningo akambia hína kuri aha jeývo pe che añeteguápe
I was so thirsty for it	Che y’uhéieterei va’ekue hese
I feel needed and loved	Añandu aikotevẽha ha ajehayhuha chéve
I turned human and walked across the field	Che ajere yvypórape ha aguata pe kokuére
The ancient church	Tupao yma guare
I welcome the contact	Che aguerohory pe contacto
I want to read about momentum	Amoñe’ẽse impulso rehegua
I barely noticed what happened next	Apenas ahechakuaa mbaʼépa oiko upe rire
I didn't think much of it to be honest	Ndapensáiete hese añeʼẽ hag̃ua honesto
I used to think it was because someone was pregnant	Yma apensa vaʼekue oĩ haguére hyeguasu
A flash of green and red light caught my attention	Peteĩ destello de luz verde ha pytã ojagarra che atención
A new vigor of life rushed into him	Peteĩ tekove kyre’ỹ pyahu oike pya’e ipype
A taste of things to come	Peteĩ sabor umi mbaʼe oútavagui
I found this code, but it examines an array index	Ajuhu ko código, ha katu ohesa’ỹijo peteĩ índice matriz rehegua
I kept turning the idea around in my head	Asegi ambojere che akãme pe idea
I love her as much as my daughter	Che ahayhu chupe che membykuñaichaite avei
I was too shocked to say anything	Chemondýieterei haʼe hag̃ua mbaʼeve
I stared at the empty hospital bed	Amaña porã pe tupa hospital-pegua nandi rehe
I can’t leave you somewhere alone	Ndaikatúi roheja peteĩ hendápe ndeaño
I was in constant pain	Che hasy meme vaʼekue
I guess she secretly hoped he would come back for good	Aimo’ã ha’e oha’arõ hague kañyháme ha’e ou jeytaha opa ára g̃uarã
I do remember when that burned down	Chemanduʼa ningo arakaʼépa okáipa upéva
I didn’t really watch the show	Ndahechái añetehápe pe espectáculo
I just stared at him and smiled	Che amaña porãnte hese ha apukavy
I like to walk at night	Chegusta aguata pyharekue
I also bought a dog net	Avei ajogua peteĩ red de perro
I went and got breakfast	Aha ahupyty desayuno
I have experienced sailors doing that for us	Che areko umi marinero experimentado ojapóva upéva ñanderehehápe
A set of steps leads to a door	Peteĩ conjunto de escalón ogueraha peteĩ okẽme
I have a lot to write about	Heta mba’e areko ahai haguã
I now have an identical to yours	Che ko’áğa areko peteĩ idéntico nde mba’évape
I told you, that ship has sailed	Che ha'e kuri peẽme, upe várko ohóma
I knew he could be a bad killer	Aikuaa ha’e ikatuha ha’e peteĩ asesino vai
I can't fall for it	Ndaikatúi ho'a hese
I want to see him every minute of every day	Ahechase chupe cada minuto de cada día
I would think at least ten or eleven months	Che apensa vaʼerãmoʼã por lo méno diez térã once mésere
I told him you passed out on the couch	Che ha’e chupe reñedesmaia hague sofápe
I have hair and skin color	Che areko iñakãrague ha ipire color
I think we can be friends for life	Che apensa ikatuha ñande angirũ ñande rekove pukukue aja
I am the best brother	Che hína pe ermáno iporãvéva
I play on the guitar	Che ambopu guitarra-pe
I know you have a talent	Aikuaa reguerekoha peteĩ talento
So you get to know these characters very quickly	Upévare reikuaa pyaʼeterei koʼã persónape
I didn't look for one then	Upérõ ndahekái peteĩva
I am so sorry that you have to get involved in this	Ambyasyeterei peẽ peñeinvolucra vaʼerãha koʼã mbaʼépe
I’ll be back in a moment	Che aju jeýta sapy’ami rire
I received it the next day	Che arrecibi ambue árape
I want the blood for the magic in it	Aipota pe tuguy pe mágia oĩvape g̃uarã
I changed as everything changes	Che akambia opa mba’e okambiaháicha
I know they found him in the harbour	Aikuaa ojuhu hikuái chupe puerto-pe
I tried to reach out to them	Añehaʼã ahupyty chupekuéra
I don't see why he should be ashamed	Ndahechái mbaʼérehepa otĩ vaʼerã
I feel sick about myself listening to this	Che añeñandu hasy chejehe ahendu haguére ko mba’e
I need to go back tonight	Tekotevẽ aha jey ko pyharépe
I turned back to the hut	Ajere jey pe choza-pe
I need slim and lightweight	Che aikotevẽ slim ha ligero
I never told them no	Araka’eve nda’éi chupekuéra nahániriha
Each band had its own leader	Káda banda oreko vaʼekue itendota
This decline continued between the wars	Ko ñemboguejy osegi umi ñorairõ mbytépe
I was right about the value of training	Che ningo areko kuri razón pe valór orekóvare pe entrenamiénto
I wish she had known	Aipotaiterei ningo haʼe oikuaa raʼe
I loved having her close by	Che ningo ahayhueterei areko haguére chupe ag̃ui chehegui
I turned, forbidding him to get too close to her	Ajevy, ambotovévo chupe oñemoag̃uieterei hese
I was just getting started	Che añepyrũ ramoite kuri
I’ve never signed any documents	Araka’eve ndafirmaiva’ekue mba’eveichagua kuatia
A similar item will not increase your chances of winning	Peteĩ mbaʼe ojoguáva nombohetamoʼãi umi posivilida regana hag̃ua
I have no idea how to get there though	Ndarekói idea mba’éichapa aĝuahẽta upépe jepe
The estate was in two main parts	Pe estancia oĩ vaʼekue mokõi párte prinsipálpe
I never actually went to church, or read the bible	Araka’eve añetehápe ndahái tupaópe, ni amoñe’ẽ la biblia
I wonder what the reward is	Añeporandu mba’épa pe recompensa
I'll talk to you tomorrow night	Ko'ẽrõ pyhare añe'ẽta nendive
I usually don’t send my power until now	Jepive namondói che pu’aka ko’áĝa peve
I smiled to myself and looked back at the fleet	Apukavy che jupe ha amaña jey pe flota rehe
I saw it in your eyes	Che ahecha vaekue nde resápe
Females grow larger than males	Kuñakuéra okakuaa tuichave kuimba'égui
I did all of this for them	Opa koʼã mbaʼe ajapo chupekuéra g̃uarã
I went straight to the report section	Aha upepete pe sección de informe-pe
I want it to last an eternity	Aipota odura peteĩ eternidad aja
A man had come to him in a dream	Peteĩ kuimbaʼe ou kuri hendápe iképe
I can't wait for you like that	Ndaikatúi aha'arõ peẽme upéicha
An original open fireplace remains inside	Peteĩ chimenea abierto original opyta hyepýpe
I knew he would call	Aikuaa ha’e ohenóitaha
I shook those thoughts away and turned back	Ambotyryry umi pensamiento ha ajevy jey
I wish he’d respond mentally	Aipotaiterei ha’e ombohovái mentalmente
I say let’s grab them and	Che ha’e jajapyhy chupekuéra ha
I see the difference	Ahecha pe diferencia
I resisted the urge to wipe them off	Che arresisti pe deséo amokã hag̃ua umíva
Alexander was a wealthy mill owner who sold flax	Alejandro haʼe vaʼekue peteĩ molino jára iplátava ha ovendéva línogui
I got an email about it yesterday	Ahupyty kuehe peteĩ correo electrónico upévare
But of this you must be a judge	Péro ko mbaʼégui nde reiko vaʼerã peteĩ hués
I cannot let things go	Ndaikatúi aheja rei umi mbaʼe
I looked away and went to the bathroom	Amaña mombyry ha aha pe baño-pe
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo pevyʼa
I need to do it alone	Tekotevẽ ajapo cheaño
I didn't think of that trick	Che nda'amo'ãi kuri upe truco rehe
I think that was important	Che apensa upéva iñimportantevaʼekue
I'm glad you showed me	Avy'a rehechauka haguére chéve
I gasped to fill my lungs with air	Ajahoga amyenyhẽ haĝua che pulmón aire-gui
Their time in prison was hardly difficult	Apenas ijetuʼu vaʼekue pe tiémpo ohasáva hikuái kárselpe
I would love to stay another night	Che ningo chegustaiterei apyta ótro pyhare
I wonder what he’s doing there anyway	Añeporandu mba’épa ojapo upépe taha’e ha’éva
I was right, there was no room to breathe	Che areko kuri razón, ndaipóri espacio arrespira haĝua
A friend, who does what he has to do	Peteĩ angirũ, ojapóva ojapova’erã
I was afraid of almost everything	Haimete opa mbaʼégui akyhyje
I’ve never been so happy in my life	Che rekovépe araka’eve ndavy’áiva’ekue péicha
I nodded, suddenly exhausted	Añakãity, sapy’aitépe chekane’õiterei
I was so close to finishing the book	Hiʼag̃uieterei ningo amohuʼã hag̃ua pe lívro
I feel lighter, hopeful and happy	Añeñandu ligerove, areko esperanza ha avy’a
I can take care of you now	Che ikatu añangareko nderehe koʼág̃a
I used to enjoy seeing how happy she would be	Yma chegusta ahechávo mbaʼeichaitépa ovyʼáta
I started crying too	Che avei añepyrũ cherasẽ
I saw you looking at me	Che ahecha kuri nde remaña cherehe
I think this is not your case	Che aimo’ã péva ndaha’eiha nde káso
I wonder if he is in trouble	Che añeporandu oĩpa provlémape
I turned towards the lake	Ajevy pe lágo gotyo
I am no longer your master	Che ndaha'evéima pende ruvicha
I wanted to feel his warm human breath	Añanduse ipytu yvypóra haku asýva
I want it to touch me	Aipota opoko cherehe
I did not see the promised dead	Ndahechái umi omanóva oñepromete vaʼekuépe
I really feel good about those things	Añetehápe añeñandu porã umi mbaʼére
I promise not to do this again	Apromete ndajapomoʼãvéima hag̃ua ko mbaʼe
I was standing in a line, a really long line	Che añembo’y hína kuri peteĩ línea-pe, peteĩ línea ipukúva añetehápe
I laughed and brought him tea	Che apuka ha agueru chupe té
I am, after all, a man of my word	Che ha’e, opa mba’e rire, peteĩ kuimba’e che ñe’ẽ rehegua
The collection is primarily about death	Ko colección oñe'ê principalmente ñemano rehe
A rush of warmth went through him	Peteĩ apresuramiento de calidez ohasa hese
I mean, you couldn’t tell anyone actually lived there	Che ha’ese, ndaikatúikuri ere avave añetehápe oiko hague upépe
A list of only three items	Peteĩ lista oguerekóva mbohapy mba’énte
I shouldn't have even been alive to begin with	Ndaikóivaʼerãmoʼã voi aikove oñepyrũ hag̃ua
I didn't mean to exclude you	Che nda'eséi kuri pomboyke haguã
I didn't want you to die	Ndaipotái vaekue remano
I got mad and yelled at him	Che tavy ha asapukái chupe
I accepted his damn coat	Che a’acepta pe maldito abrigo orekóva
I was caught between the lines	Che ajejagarra umi línea mbytépe
A longing prayer will never be free of an emotion	Peteĩ ñembo’e anhelo rehegua araka’eve ndojehekýimo’ãi peteĩ emoción-gui
I wanted to taste his blood	Aipota kuri aproba huguy
I think at least one label would agree	Che apensa peteĩ etiqueta jepe oĩtaha de akuérdo
I find this hard to believe	Hasy chéve arovia hag̃ua ko mbaʼe
I also get orange juice	Avei ahupyty naranja juky
I took advantage of your anxiety	Che aaprovecha nde jepyʼapy
I confess and confess all sins	Che ajerure’asy ha amombe’u opa angaipa
I can't stand by you without pain	Ndaikatúi añembo'y nde ykére hasy'ỹre
I picked up the phone	Ahupyty pe teléfono
I am so deep underground	Che pypukueterei yvy guýpe
I hope you are not in another accident	Aipotaite ningo nereimei ambue accidente-pe
I could use a cup of tea myself	Che voi ikatu aiporu peteĩ taza de té
A certainty is not a substitute for common sense	Peteĩ seguridad ndaha’éi peteĩ sustituto pe sentido común-pe ĝuarã
The Navy provided several ships to provide assistance by sea	Armada ome'ë heta barco ome'ë haguã pytyvõ mar rupive
I think it’s more than intellectual	Che aimo’ã ha’eha hetave mba’e intelectual-gui
I felt a little hard place in my heart	Añandu peteĩ tenda hatã michĩmi che korasõme
I was desperate to come home	Che ningo añehaʼãmbaite aju jey hag̃ua che rógape
But I wasn't about to tell him that	Péro ndahaʼéi kuri haʼe potaitéva chupe upéva
C decided it was time to go	C odesidi ha’eha ára oho haĝua
I climbed out of bed and reached for my sword	Ajupi tupagui ha ahupyty che kyse puku
This plant is also grown from seed at planting	Ko ka’avo oñeñotỹ avei semilla-gui oñeñotỹ jave
A nice copy in a very nice binding	Peteĩ kópia iporãva peteĩ encuadernación iporãitereívape
I am now, however, a unique human being	Che ko’áğa katu, peteĩ yvypóra ijojaha’ỹva
That was the whole point of my buildings	Upéva ha’ekuri pe punto entero che edificio-kuéra rehegua
I can’t hide it	Ndaikatúi amokañy
I can’t take any more grief	Ndaikatúi araha hetave ñembyasy
I couldn’t even feel the heat	Ndaikatúi ni añandu pe haku
Each character is permanently locked to a specific instrument	Káda personaje oñemboty permanentemente peteĩ instrumento específico-pe
I produced a letter to make these points	Che aprodusi peteĩ kárta amombeʼu hag̃ua koʼã púnto
I also found chocolate trees and dates	Ajuhu avei chocolate yvyramáta ha dátil
A small group of souls went to a corner	Peteĩ ánga aty michĩva oho peteĩ eskínape
I fixed him and cured that nasty infection	Amyatyrõ chupe ha amonguera upe infección iñañaitéva
I burned them one night in the backyard	Ahapy chupekuéra peteĩ pyhare pe korapy rapykuéri
Details of bureaucracy have been removed	Ojepe'a detalle burocracia reheguáva
I’ll see the thing between this and then	Ahecháta pe mba’e oĩva kóva ha upéi apytépe
I can help you in the same way	Ikatu poipytyvõ peteĩchaite
A teasing smile touched his lips	Peteĩ pukavy ñembohory opoko ijurúre
I started writing religious stuff from the beginning	Añepyrũ ahai umi mbaʼe rrelihiósova iñepyrũ guive
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Che añembosarái pe idea ha’évo abogado rehe
I wondered what he was saying	Che añeporandu mbaʼépa heʼi hína
I like the way you think young man	Chegusta pe repensaháicha mitãrusu
I want that feeling again	Aipota jey upe temiandu
I will not let you throw away that gift	Ndaheja mo'ãi peẽme pemombo upe jopói
I was crying, crying for a long time	Che hasẽ hína kuri, are guivéma hasẽ
I'll give you my blood, love	Ame'ẽta ndéve che ruguy, mborayhu
I hated being away from him	Che ndachaʼéi vaʼekue añemomombyrývo chugui
I hope the financial problems will eventually come out	Aha'ãrõ ipahápe osê umi apañuãi financiero
I just never thought about it, you know	Che ningo araka’eve napensái hese, peikuaa
I saw all of this happen	Ahecha opa koʼã mbaʼe oikoha
After that he often walked with a cane	Upe rire haʼe pyʼỹinte oguata vastón reheve
I wonder what heaven is like	Che añeporandu mba’éichapa yvága
I ran to see what he had left behind	Añani ahecha haĝua mba’épa oheja hapykuéri
I crossed the street in silence	Ahasa pe tape kirirĩháme
Since then the festival has become a small event	Upe guive ko festival-gui oiko peteî evento michîmíva
I will continue your work	Che asegíta ne rembiapo
I was fat and dark and far too attractive	Che ikyra ha chepytũ ha mombyry chegustaiterei
I discovered there was a private function taking place	Adeskuvri oîha peteî función privada oikóva
I think it was a watch	Che apensa haʼe hague peteĩ rrelój
I couldn’t figure out who he was	Ndaikatúi aikuaa mávapa ha’e
I didn't know you were the mother	Ndaikuaái vaekue nde ha'eha pe sy
I refuse to let the pit destroy my resolve	Che ndahejaséi pe yvykua ohundi che resolución
At least three homes sustained significant damage	Por lo menos mbohapy óga oreko tuicha daño
I don't have his phone number yet	Che ndarekói gueteri iteléfono número
I kept the gun in my hand the whole time	Añongatu pe pistola che pópe pe tiémpo kompletoite
I never expected him to be here	Araka’eve naha’arõiva’ekue ha’e oĩtaha ko’ápe
I just wanted to make sure you were okay	Che ningo aasegurase kuri reime porãha
I forgot how to breathe	Cheresarái mba’éichapa arrespiráta
This takes three forms	Péva oreko mbohapy forma
I would probably end up sleeping on the streets	Oiméne amohuʼãta kuri ake umi kállere
I never had a reason to do that	Che ningo arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ rrasón ajapo hag̃ua upéva
I prayed about it for months	Añemboʼe upévare heta mésere
I was surprised at how quickly the afternoon passed	Añesorprende mba’éichapa pya’e ohasa pe asaje
I guess it doesn't matter	Aimo'ã noimportáiha upéva
I wanted my friends to go back	Che aipota kuri che amigokuéra oho jey
I’ve kept it with me all these years	Añongatu chendive ko’ã áño pukukue
I bet you have a big brain	Apuesta nde reguerekoha peteĩ cerebro tuicháva
But we didn't have to go far	Péro natekotevẽi kuri jaha mombyry
I could hear the laughter in his voice	Ahendu pe pukavy iñe’ẽme
I never eat those things	Araka’eve nda’úi umi mba’e
I have more songs to write	Che areko hetave purahéi ahai haguã
I listened to my cell phone the whole day	Ahendu che celular pe ára pukukue
I can never save him	Ndaikatúi araka'eve asalva chupe
I wanted to invite some of my friends to come too	Ainvitase unos kuánto che amigokuérape ou hag̃ua avei
A stable country	Peteĩ tetã oguerekóva estabilidad
I was lying on the couch	Che añeno hína kuri pe sofápe
I smelled something very unnatural, very scary at that	Che hyakuã peteĩ mba’e ndaha’éiva naturaliterei, oporomondýietereíva upévape
I looked up to meet him	Amaña yvate ajotopa haĝua hendive
I didn't want anything	Ndaipotái vaekue mba'eve
I couldn’t sleep for three nights	Ndaikatúi ake mbohapy pyhare pukukue
No makeup, no neutral nail polish	Ndaipóri maquillaje, ni esmalte de uñas neutro
I looked at myself in the mirror and smiled	Amaña chejehe espejo-pe ha apukavy
I saw a young man's face that would not hold back	Ahecha peteĩ mitãkaria'y rova ​​ndojokomo'ãiva
I don’t want to confess	Ndaipotái añekonfesa
A one and only true interpretation does not exist	Peteĩ interpretación añetegua peteĩ ha peteĩnteva ndoikói
I couldn't learn that much	Ndaikatúi aaprende upéicha heta mbaʼe
Customs duties are also imposed at ports	Avei oñemoî impuesto aduanero puerto-kuérape
I can’t even handle my own life	Ndaikatúi ni amaneja che rekove tee
I think we both would	Aimo’ã mokõivéva rojapotaha
I really didn't do anything	Añetehápe ndajapói mba'eve
I was instantly part of any command team around me	Che ha’ékuri instantáneamente parte oimeraẽ equipo de comando che jerére
I doubt they noticed	Aduda ha’ekuéra ohechakuaa hague
I turned around and went back to the retreat center	Ajere ha aha jey pe centro de retiro-pe
I see the need for change	Ahecha tekotevẽha oñekambia
I wanted my partner to be with me	Aipota vaʼekue che irũ oĩ chendive
I texted him and he responded instantly	Amondo chupe peteĩ mensaje ha ha’e ombohovái instantáneamente
A month passed, then two, then three, then four	Ohasa peteĩ jasy, upéi mokõi, upéi mbohapy, upéi irundy
I’d never noticed that before	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue upéva upe mboyve
I rolled it, forcing it deeper	Ambojere, aforsávo pypukuvévo
I was told point blank to cooperate with you completely	Oje’e chéve punto en blanco acoopera haĝua penendive completamente
I should have realized that something had happened to them	Ahechakuaavaʼerãmoʼã oiko hague chupekuéra peteĩ mbaʼe
I didn't expect that to happen	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oiko upéva
I just want to get off	Che ningo aguejyse mante
I had no investment in the outcome	Ndarekóikuri inversión pe resultado-pe
I think we need more home missionaries	Che apensa ñaikotevẽha hetave misionero de hogar-pe
I was thoroughly shaken up	Che añembotyryry porã
I wonder what he’s waiting for	Añeporandu mba’épa oha’arõ
I will bring an experience of a lifetime	Aguerúta peteĩ experiencia de toda la vida
I made an appointment to meet her	Ajapo peteĩ cita ajotopa hag̃ua hendive
I simply did not want to do it	Simplemente ndajaposéi vaʼekue
I think you both should get in our car	Che aimo’ã mokõivéva pejupiva’erãha ore mba’yrumýime
I already know who you are	Aikuaáma mávapa nde
I couldn’t concentrate in school either	Ndaikatúi avei añekonsentra eskuélape
I have told them enough for them to dig deeper	Che haʼéma chupekuéra suficiente ikatu hag̃uáicha ojoʼo pypukuve hikuái
I never saw him again	Araka’eve ndahechavéima chupe
A wise man would have left it at that	Peteĩ kuimbaʼe iñarandúva oheja vaʼerãmoʼã upépe
A noble title but it means little else	Peteĩ título noble ha katu sa’i he’ise ambue mba’e
I talk to him often	Che añeʼẽ jepi hendive
I was with him, but not really there	Che aime vaʼekue hendive, péro añetehápe ndahaʼéi upépe
I hope you continue that	Aipota peẽ pesegi upéva
I can't read anything on his face	Ndaikatúi amoñe'ẽ mba'eve hova rehe
I love sucking your big thick cock	Che ahayhu aisu’u nde po’a guasu ha hũva
I didn't want him to go to bed upset	Ndaipotái vaʼekue haʼe oho oke oñembohorývo
I turned around, looking for a hiding place	Ajere, aheka peteĩ kañyhápe
I am sitting on the big wheel	Che aguapy hína pe rruéda tuicháva ári
I don't expect this father to come back	Ndaha'arõi ko túva ou jey
We want to keep walking	Ñande jasegise jaguata
I find it difficult to pray	Hasy chéve añemboʼe hag̃ua
I told him something today	Che ha’e chupe peteĩ mba’e ko árape
I wonder why he did that	Chesorprende mbaʼérepa ojapo upéva
I can’t remember exactly what girl asked	Ndaikatúi chemandu’a porã mba’e mitãkuña’ípa oporanduva’ekue
I can’t actively block those memories forever	Ndaikatúi amboty activamente umi mandu’a tapiaite ĝuarã
I expected him to join us immediately	Che ahaʼarõ kuri haʼe pyaʼe voi oñemoĩ ore ykére
I can't be me in ten years	Ndaikatúi che ha'e che diez áño rire
We can even help you remember things you have forgotten	Ikatu voi roipytyvõ nemanduʼa hag̃ua umi mbaʼe nderesarái vaʼekuére
I touched it, and it seemed to be gone	Apoko hese, ha haʼete voi ndaiporivéimava
I told him about my father	Amombe’u chupe che ru rehegua
I know that's not your intention	Aikuaa ndaha'eiha upéva nde intención
I was too but I got used to it	Che avei haʼe vaʼekue péro ajepokuaa upéva
Favor me with a quick answer	Chefavorese peteĩ respuesta pya’e reheve
A cowboy policy for a cowboy president	Peteî política vaquero peteî presidente vaquero-pe guarã
I have a time machine	Che areko peteĩ máquina de tiempo
The band sold out both shows in minutes	Pe banda ovendepaite mokõive espectáculo minuto-pe
I gently took both of her hands in mine	Ajagarra mbeguekatu mokõive ipo che pópe
He had no discretion to refer it himself	Haʼe ndorekói discresión haʼe voi orreferi hag̃ua upéva
Something very memorable	Peteĩ mba’e ojegueromandu’aitereíva
A golden glow enveloped them both	Peteĩ resplandor de oro ombojere mokõivévape
I was nothing to you	Che ndaha'éi vaekue mba'eve peẽme guarã
I didn't think it had a label	Che ndapensái kuri orekoha peteĩ etiqueta
But I can look at you	Péro ikatu amaña nderehe
I am looking for volunteers to take the boat	Aheka hína umi voluntario ogueraha hag̃ua pe várko
I couldn’t look at them for long	Ndaikatúi amaña are hesekuéra
I haven’t found the right one yet	Ndajuhúi gueteri pe oĩporãva
He wouldn't want to forget it	Ndahesaraiséi vaʼerãmoʼã upévagui
I made a mental note to remember him	Ajapo peteĩ nota mental chemandu’a haĝua hese
I just can’t shake them off	Ndaikatúi añónte amboveve chupekuéra
I handle documentation and review requests	Añangareko umi kuatia ha revisión pedido rehe
I just smiled and went on my way	Che apukavy mante ha aha che rape rehe
I know him about your age	Che aikuaa chupe nde eda rupi
I’m never sure what he expects me to do	Araka’eve nda’asegurái mba’épa oha’arõ che ajapo
I love this beautiful word	Che ahayhu ko ñe’ẽ porãite
A couple glasses of that will help	Peteĩ par de vaso upévagui oipytyvõta
I would have to worry about leaving your crazy sister alone too	Che ajepyʼapy vaʼerãmoʼã aheja hag̃ua haʼeño avei ne ermána itavyetéva
I really could do with some help around here	Añetehápe ikatu ajapo algún pytyvõ reheve ko’árupi
I have something to talk to you about myself	Che voi areko peteĩ mbaʼe añeʼẽ hag̃ua nendive
I want one of my own	Aipota peteĩva umi che mba’évagui
I am ready to give up	Che aime preparádo añemeʼẽ hag̃ua
I made an ugly face	Ajapo peteĩ rova ​​ojedesgustáva
I realized the importance of real eyes	Ahechakuaa iñimportanteha umi tesa añetegua
A parent produces a result or fruit in the child	Peteĩ túva ojapo peteĩ resultado térã yva pe mitãme
I hope it continues with this flow	Aipotaite ningo osegi ko flujo reheve
I turned him down again	Amboguejy jey chupe
I looked out the other side	Amaña okápe ambue lado gotyo
I could almost taste the fear in the air	Haimete ikatu a’proba pe kyhyje oĩva yvate
I was accepted there	Upépe cheasepta vaʼekue
I hung my head in shame	Añapytĩ che akã atĩgui
I waved to the officer sitting in his car	Añanduuka pe ofisiál oguapývape ikochepe
I am ashamed of my lack of desire	Che atĩ ndarekóigui deseo
I feel sorry for my little messenger	Ambyasy che remimbou michĩva
I had never seen the photo in my life	Che rekovépe araka’eve ndahecháiva’ekue pe foto
I can imagine it feels really weird to be thanked	Ikatu añeimagina añetehápe oñeñandu extraño oñeme’ẽ haĝua chéve aguije
I never returned from that walk downtown	Araka’eve ndajevýi upe jeguata centro-pe
I am completely and forever hopelessly in love with him	Che aime completamente ha tapiaite esperanza’ỹre enamorado hendive
Two men were lost at sea during the storm	Mokõi kuimba'e okañy yguasúpe tormenta jave
I mean just look at the characters	Che ha’ese ehechami umi personaje-kuéra rehe añoite
A flash of memory came to mind	Peteĩ destello de memoria ou che akãme
I would understand	Che antende vaʼerãmoʼã
A few years later, he died	Unos kuánto áño haguépe, haʼe omano
I’m a little more destroyed	Añehundive’imi
A beer looks great	Peteĩ cerveza ojehecha porãiterei
I built a killing machine	Che ajapo peteĩ mákina ojejuka hag̃ua
I don't know what you're waiting for	Ndaikuaái mba'épa peha'arõ
I had almost forgotten about the monster	Haimete cheresarái kuri pe monstruo-gui
His work greatly influenced later poetry	Hembiapokue tuicha oinflui ñe’ẽpoty uperireguáre
I watched as he took his time, going through them	Amaña ha’e oipyhývo itiempo, ohasávo umíva rupi
I was ready to try and walk again	Che aime kuri listo añeha’ã ha aguata jey haĝua
I saw the thing with wings next to your apartment building	Ahecha pe mba’e ipepo reheve nde edificio de apartamentos ykére
I'm afraid to say anything	Akyhyje ha'e haguã mba'eve
A similar explanation may be at play here	Koʼápe ikatu oĩ en juego peteĩ explikasión ojoguáva upévape
I am strict in my religion	Che ningo che estricto che rrelihiónpe
I will help you with all of this	Che poipytyvõta opa ko'ã mba'épe
I stared at him, lost in his deep brown eyes	Amaña porã hese, akañy hesa morotĩ pypukúpe
I would not consider this a four star hotel	Che ndahechái vaʼerãmoʼã kóva peteĩ otél de cuatro estrella
Over five hundred of the passengers did not survive	Ohasáma quinientos umi pasajero ndoikovéi
I was so mean and scary for him to look at	Che ningo cheñañaiterei ha chemondýi omaña hag̃ua
I hadn't thought about that	Che ningo napensái kuri upévare
The album was released later that year	Ko álbum osẽ upe áño pahápe
I also know he threw the pitcher	Avei aikuaa omombo hague pe pitcher
I have no arms, you know that dear	Che ndarekói brazo, nde reikuaa upéva querido
I would not have followed him there	Che ndasegui vaʼerãmoʼã chupe upépe
I asked him for an interview	Ajerure chupe peteĩ entrevista
I wouldn't last long or survive	Ndaiporimoʼãi kuri are ni ndaikovéi vaʼerãmoʼã
But he was not interested	Péro haʼe nointeresái chupe
I looked around the gray interior	Amaña pe interior gris jerére
A light goes on and cool air comes out	Oñembogue peteĩ luz ha osẽ aire ro’ysã
I thought this one would be good for you guys	Che apensa vaʼekue ko peteĩva iporãtaha peẽme g̃uarã
A man approached him and took up his claim	Peteî kuimba'e oñemboja hendápe ha oipyhy pe reclamo orekóva
I know my readers will enjoy your work	Aikuaa che moñe’ẽhárape ogustataha ne rembiapo
A black man can’t stop being a white man	Peteĩ kuimba’e morotĩ ndaikatúi ojoko ha’égui peteĩ kuimba’e morotĩ
He seemed to have lost his heart	Haʼete voi operdevaʼekue ikorasõ
I know what it means for now	Aikuaa mba’épa he’ise ko’áĝa ĝuarã
I have to finish my work and leave	Amohu’ãva’erã che rembiapo ha aha
I should be the one to talk to you	Che ha'eva'erã pe añe'ẽtava nendive
A lovely way to spend the evening	Peteĩ tape iporãitereíva ojehasa haĝua ka’aru
I didn't want anyone to see me cry	Ndaipotái vaekue avave ohecha cherasẽ
A void had grown in my chest all along	Peteĩ vacío okakuaa kuri che pyti’ápe opa ára
I found the big doors and made it outside	Ajuhu umi okẽ tuicháva ha ajapo okápe
I want help, real help	Aipota pytyvõ, pytyvõ añeteguáva
I saw him turn around, screaming	Ahecha chupe ojere, osapukái
A living room, empty	Peteĩ koty oikoha, nandi
I can eat it breakfast, lunch and dinner	Ikatu ha’u pyhareve, asaje ha pyhare
I remember the funeral like it was yesterday	Chemandu’a pe funeral kuehe guaréicha
I flew higher and higher in the air	Aveve yvateve ha yvateve pe aire-pe
There are also many types of apple cake	Avei oĩ hetaichagua torta de manzana
A single cannon at the end	Peteĩ cañón añoite oĩva ipahápe
I wasn't thinking, period	Che ndaha'éikuri apensa va'ekue, periodo
A small table is next to the bench	Peteĩ mesa michĩva oĩ pe banco ykére
That was the whole album	Upéva haʼe vaʼekue pe álbum kompletoite
I celebrated the rest of the week	Che afesteha pe semana hembýva
I cried a lot, like it didn’t matter at all at all	Heta cherasẽ, ha’ete ku ndorekóiva mba’eveichavérõ mba’eveichavérõ
Politically it can cause a lot of problems	Políticamente ikatu heta apañuãi omoheñói
I came to see if you were all right	Che aju ahecha hag̃ua reime porãpa
I was pretty good with that	Che ningo cheporãiterei vaʼekue upéva reheve
I have a son and a daughter	Che areko ta'ýra ha peteĩ tajýra
I sighed and rubbed my hands over my face	Asuspirá ha ambojehe’a che po che rova ​​ári
I wonder how long we have to stay here	Che añeporandu mboy tiémpopa japytavaʼerã koʼápe
I hurt like a dog recording that one	Che hasy peteĩ jaguaicha agravávo upe peteĩva
A branch hangs from a tree opposite	Peteĩ yvyra rakã oñemoĩ peteĩ yvyramátare hovái
His cover came out as a single	Icubierta osẽ peteĩ sencillo ramo
I stood at eye level with the small square window	Añembo’y tesa nivel-pe pe ventána cuadrada michĩva reheve
I do that in a different way	Upéva ajapo ambue hendáicha
His sentence does not include jail time	Ikondena ndoikéi ka'irãime
I know about the cancer	Che aikuaa pe cáncer rehegua
I can fly that thing	Che ikatu aveve upe mba’e
I need him and I love him very much	Aikotevẽ hese ha ahayhueterei chupe
I suspect he will take care of that himself	Che asospecha haʼe voi oñangarekotaha upévare
I finally found the kitchen	Amo ipahápe ajuhu pe kosina
I don't know why to this day	Ndaikuaái mbaʼérepa koʼág̃a peve
I wanted my ticket back	Che aipota kuri che boleto jey
I need this shit out of my head	Aikotevẽ ko cagada osẽ che akãgui
I hope you enjoy it	Aipotaite pevy'a
I looked outside occasionally, but my heart wasn’t in it	Amaña sapy’apy’a okápe, ha katu che korasõ noĩri ipype
A bottle was pressed to his lips	Ojepresiona peteĩ botella ijurúpe
A company limited by guarantee	Peteî empresa limitada por garantía
I know that when I see you	Upéva aikuaa ahechávo penderehe
I wonder if he has a key	Che añeporandu oguerekópa peteĩ llave
A thousand mercies, indeed!	¡Mil poriahuvereko, añetehápe!
I saw that it was not yet quite dawn but almost	Ahecha neʼĩraha gueteri koʼẽmbaite ha katu haimete
I’ll be home for dinner	Che aimeva’erã ógape akaru haĝua
I wanted to be a college man	Che ha’ese kuri peteĩ kuimba’e universidad-pegua
I just have work in mind	Che arekonte tembiapo che akãme
I respect your values ​​too much to do so	Amomba’eterei umi pende valor-kuéra ajapo haĝua upéva
I guess anything is possible	Aimo’ã ikatuha oimeraẽ mba’e
I was hoping to get some temporary financial help here today	Aha’arõkuri ahupyty algún pytyvõ financiero temporal ko’ápe ko árape
I still have the hanging tag for it	Che areko gueteri pe etiqueta colgante upévape g̃uarã
I looked down at the iron floor	Amaña yvýre pe píso ojejapóva iérrogui
I’m looking forward to that day	Aha’arõiterei upe ára
I stared at him, expecting him to continue	Amaña porã hese, aha’arõvo osegi
He might have wanted to drink blood	Ikatu vaʼerãmoʼã hoyʼuse tuguy
I really should have expected unexpected results	Añetehápe aha’arõva’erãkuri umi resultado oñeha’arõ’ỹva
I slept well myself	Che voi ake porã vaʼekue
I accepted and walked her to the door	Che aasepta ha aguata chupe pe okẽme
The agency also delayed debt payments for a year	Péicha avei organismo ombotapykue pago deuda peteî arýpe
I suggest you start on it now	Che asugeri peñepyrũ haĝua hese ko’áĝa
I knew then that we were doing the right thing	Aikuaa upérõ rojapoha pe iporãva
I know he speaks the truth	Che aikuaa haʼe oñeʼẽha pe añetegua
I have nothing to hide	Ndarekói mba'eve añomi haguã
I heard something being dragged across the floor	Ahendu peteĩ mbaʼe ojegueraha jave pe píso ári
The tax then passed by a narrow margin	Upérõ impuesto ohasa peteî margen estrecho
I haven’t seen that costume before	Ndahecháiva upe traje upe mboyve
I promised them they would get to relax	Apromete chupekuéra ohupytytaha opytuʼu hag̃ua
A fresh snowfall overnight greeted his eyes	Peteĩ nieve ho’a pyahu peteĩ pyhare pukukue omomaitei hesa
I can see why he was chosen as spokesperson	Ahechakuaa mba’érepa ojeporavo chupe vocero ramo
I mumbled the expression to myself, silently	Añe’ẽmbegue che jupe pe expresión, kirirĩháme
I'm not letting you go that easily	Che ndaha'éi ahejáva peẽme peho upéicha fácilmente
I offered him a deal	Che aikuave’ẽ chupe peteĩ trato
A man goes to see a movie	Peteĩ kuimbaʼe oho ohecha peteĩ pelíkula
I wouldn’t make things easier either	Che ndajapomo’ãi avei ifacilve umi mba’e
I guess that's standard	Aimo'ã upéva ha'eha estándar
I’m some dumb shit to take time apart	Che ha’e algún mierda mudo añemoĩ haĝua tiempo aparte rehe
I counted no fewer than twelve people	Aipapa ndaha'éi mbovyvéva doce tapichápe
I can’t afford sadness right now	Ndaikatúi apermiti ñembyasy ko’áĝaite
A little farther on another familiar name caught his attention	Mombyry’imi ambue téra familiar rehe ojagarra iñatención
A boy and a girl, standing together	Peteĩ mitãkuimba’e ha peteĩ mitãkuña, oñembo’ýva oñondive
I wanted you to have a normal life	Che aipota kuri peguereko peteĩ vida normal
A minute later the phone rang	Un minuto rire ipu pe teléfono
I also had no clue what he meant	Avei ndarekóikuri pista mba’épa he’ise ha’e
The critical response was positive	Pe respuesta crítica ha’e kuri positiva
I often guess wrong	Pyʼỹinte adivina vai
I was waiting for him when it was over	Che aha’arõkuri chupe opa vove
I didn't know any natives then	Upérõ ndaikuaái mba'eveichagua nativo
I can’t believe all of this happened so suddenly	Ndaikatúi arovia opa ko’ã mba’e oiko sapy’aitépe
A warm thrill went through him	Peteĩ emoción haku rehegua ohasa hese
He held a double election	Omotenonde doble jeporavo
I put it in the mail for you	Che amoĩ peẽme g̃uarã korréope
I wanted to impress him so much	Che ningo aimpresionase kuri chupe tuichaiterei
I seem to have plenty of free time to do it	Ha’ete ku aguerekóva heta tiempo libre ajapo haĝua
I can't live without it anymore	Ndaikatúivéima aiko hese'ỹ
I like the diversity the show brings to the table	Chegusta pe diversidad pe espectáculo oguerúva mesa-pe
I know you know where it is	Aikuaa peẽ peikuaaha moõpa oĩ
I am her second child	Che ningo imemby mokõiha
I am going to set you free	Che pomosãsóta hína
I see them as a power block in this fight	Ahecha chupekuéra peteĩ bloque de poder ramo ko lucha-pe
I won't, not in the slightest	Ndajapomo'ãi, ni michĩmi jepe
I forgot to ask for his name	Cheresarái ajerure haguã héra
Now I have hope where there used to be only despair	Ko’áğa areko esperanza yma oĩ haguépe desesperación añoite
I used to be an advocate	Che ningo yma haʼe vaʼekue defensora
I know this from experience	Péva aikuaa experiencia-gui
Gordon himself was only badly injured	Gordon voi ojeherida vaieterei añoite
I had to keep my hands still	Tekotevẽ kuri añongatu che po kirirĩháme
I want to tell you something	Amombe'use peẽme peteĩ mba'e
I really hate to give up all of this	Añetehápe ndachaʼéi aheja hag̃ua opa koʼã mbaʼe
I know the answer anyone will offer to the question	Aikuaa pe mbohovái oimeraẽva oikuave’ẽtaha pe porandu
I thought you would like to know	Che apensa vaʼekue peikuaasetaha
I guess you should try to find someone else	Aimo'ã reñeha'ãva'erãha reheka ambue tapichápe
I just can’t figure out who is leading this invasion	Ndaikatúi añónte aikuaa mávapa omotenonde ko invasión
West and another member of the crew were killed	West ha ambue miembro tripulación-gua ojejuka
I want to show off my body	Ahechaukase che rete
I always expect you to say something wrong	Che ningo ahaʼarõ meme ere peteĩ mbaʼe vai
Hardy won the match and the title	Hardy ogana partido ha título
It forced me to skip really complicated pieces	Chemboliga a’salta haĝua umi pedazo añetehápe complicado
I think no one stumbled upon it	Che apensa avave noñepysangaiha hese
A light bulb went off in my head	Che akãme oñembogue peteĩ bombilla
I’m not ready to give up just yet	Che ndaha’éi listo añeme’ẽ haĝua ko’áĝaite
I can’t ask another young officer to risk his life	Ndaikatúi ajerure ambue mitãrusu oficial-pe oarriesga haĝua hekove
I asked them both one last time	Ajerure mokõivévape peteĩ jey paha
Clark quit the team before the game	Clark oheja equipo-gui partido mboyve
He brought her some money	Ogueru chupe viru’imi
The claim would seem incredible	Pe reclamo haʼetéta kuri ndojegueroviapáiva
I have to tell you this from your mother	Che amombe'u vaerã ndéve ko mba'e nde sygui
I look like someone who needs to stretch	Che ha’ete peteĩ tapicha oikotevẽva oñembo’y
I think that is obvious	Che apensa upéva ojekuaa porãha
I need to leave your place	Tekotevẽ aheja nde reikohágui
I felt powerless, hopeless, terrified	Añeñandu ndaipu’akái, ndaiporiha esperanza, akyhyjeterei
I slept too long, that’s all	Che ake areeterei, upévante
I’m drinking more and more	Che hoy’u hetave ohóvo
I went to work, helped the associates and went home	Aha amba’apo, aipytyvõ umi asociado-pe ha aha che rógape
I enjoyed my grace and paid nothing	Che avy’a che gracia rehe ha ndahepyme’ẽi mba’eve
Maybe I networked with him so I must say he was close	Ikatu che red hendive upévare ha’eva’erã hi’aguĩ
I broke free and kept moving forward	Che añemosãso ha asegi añemotenonde
I have a lot on my plate right now	Heta mba’e areko che plátope ko’áĝaite
I am very happy that my talks have served their purpose	Avyʼaiterei umi diskúrso ajapóva okumpli haguére hembipotápe
I bet they're jealous of him	Apuesta ha'ekuéra orekoha envidioso hese
I just called to say thank you, for yesterday	Ahenói ramoite ha’e haĝua aguyje, kuehe rehe
A promise has been made	Ojejapóma peteĩ promésa
I'll finish these two and meet you there	Amohu'ãta ko'ã mokõi ha upépe rojotopa
I saw the ground at the far end of the house	Ahecha pe yvy mombyryvehápe pe ógagui
The stem is some shade of brown	Pe hapo ha’e algún sombra de marrón
I have been working on this problem for some time	Ojapóma peteĩ tiémpo ambaʼapoha ko provlémare
A modern, white paradise	Peteĩ paraíso moderno ha morotĩva
I can actually feel it working	Añetehápe ikatu añandu omba’apoha
I went through it once	Che ahasa hese peteĩ jey
I kept wondering what he would do next	Añeporandu meme mbaʼépa ojapóta upe rire
I figured they must have opened a joint account	Afigura oiméne oipe'a hikuái peteî cuenta conjunta
Other common habitats are roadsides	Ambue hábitat jepivegua ha’e tape rembe’ýpe
I wasn't really asleep though	Añetehápe ndahaʼéikuri ake jepe
A dangerous combination	Peteĩ combinación ipeligrosoitéva
I learned that her favorite color is lemon yellow	Aikuaa pe kolór ohayhuvéva haʼeha limón hovy
I feel so sorry for that girl	Che ningo ambyasyeterei upe mitãkuñáre
I've darkened the values, although they're still not quite right	Amoypytû umi valor, jepénte ko'ágã peve noîporãiete
I took off my shoes	Aipe’a che sapatu
I mean, plague gets you	Che ha’ese, plaga ndegueraha
A knock on the door did not interrupt him	Peteĩ ombotáva pe okẽ nointerrumpíri chupe
I turned around and ran	Che ajevy ha añani
Someone special knows where he is	Peteĩ especial oikuaa moõpa oĩ
I hung up and sighed	Amboty pe teléfono ha asuspirákuri
They have three children	Oguereko hikuái mbohapy mitã
I had to believe him	Che aroviavaʼerã kuri chupe
I hope it has the desired effect	Aipotaite ningo oreko pe efecto ojeipotáva
I was not going to fail	Che ndahaʼéi vaʼekue afalla vaʼerãmoʼã
I needed a day, to think things through	Aikotevẽkuri peteĩ ára, apensa porã haĝua umi mba’ére
I just need to improve	Tekotevẽnte añembokatupyryve
I ran out of the house	Che añani pe ógagui
I can still move them	Ikatu gueteri amomýi chupekuéra
I couldn’t make any headway with him about it	Ndaikatúikuri ajapo mba’eveichagua iñakã rape hendive upévare
I want to get a job abroad	Ahupytyse peteĩ tembiapo tetã ambuére
I just want to find my roots	Che hapo ajuhuse mante
I will answer for rocks and water	Che ambohováita umi ita ha y rehe
A young man walks by and takes a double take	Peteĩ mitãrusu ohasa ha ogueraha peteĩ doble toma
I painted them myself	Che voi apinta chupekuéra
I couldn’t move fast enough to stop it	Ndaikatúikuri añemongu’e pya’e ajoko haĝua
Hundreds of sketches quickly filled the tiny porch	Hetaiterei boceto pya’e omyenyhẽ pe pórtico michĩmi
I feel like it would be an insult	Añandu ha’étaha peteĩ insulto
I opened it almost eagerly	Aipe’a haimete kyre’ỹme
I have told the story of what happened	Amombe’úma pe oikova’ekue rembiasakue
That’s the end of the matter	Upépe opa pe asunto
I couldn’t keep my eyes open they felt heavy	Ndaikatúi añongatu che resa abierta oñeñandu hikuái ipohýi
I needed him to tell me how he got lost	Aikotevẽ kuri haʼe omombeʼu chéve mbaʼéichapa okañy
I saw immediately what he meant	Ahecha pya’e mba’épa he’ise
I do think you would make an excellent cop	Che ningo apensa rejapotaha peteĩ polisía iporãitereíva
I want you to accept it	Aipota peasepta
I enlarged the picture	Che ambotuichave pe taʼanga
I appreciate all that you do	Amombaʼeterei opa mbaʼe pejapóva upéva
The tail of this breed is long and thick	Ko raza jyva ipuku ha ikyrỹi
I had to be on my game tonight	Aimeva’erãkuri che juego-pe ko pyharépe
I swallowed hard, forcing the tears back down	Atragá hatã, aforsávo umi tesay oguejy jey haĝua
I started researching and found your product	Añepyrũ ainvestiga ha ajuhu nde producto
I found the sewing kit and gave it to her	Ajuhu pe kit de costura ha ame’ẽ chupe
I guess my age crept up on me again	Aimo’ã che eda oike jey hague che ári
Much like his father	Heta mba’e itúvaicha
I handed the letter to my father	Aipyso pe kuatiañe’ẽ che túvape
I never had the right material before	Araka’eve ndarekóikuri pe material oikeporãva upe mboyve
A far greater purpose	Peteĩ propósito tuichavéva mombyry
A crew member near shore is a major hazard	Peteĩ tripulante oĩva pe orilla ypýpe ha’e peteĩ peligro tuicháva
I was not always a model student	Che ndahaʼéi vaʼekue siémpre peteĩ estudiánte modelo
I quickly touched and read through the text	Pya’e apoko ha amoñe’ẽ pe téxto rupive
I won't be like Dad	Che ndaha'emo'ãi papáicha
I hate this damn forest	Che ndacha’éi ko maldita ka’aguy rehe
The window arches are also made of brick	Umi arco de ventána ojejapo avei ladrillogui
I put his dog in the kitchen	Amoĩ ijaguápe kosináme
My eyes were blue and his were yellow	Che resa hovy ha imba’éva hovy
I really didn't trust anyone	Añetehápe ndajeroviapái vaʼekue avavére
I can see the sun now	Che ikatu ahecha pe kuarahy koʼág̃a
I'm not going into the gym again tonight	Ndaikemo'ãvéima ko pyharépe gimnasio-pe
I heard a strange noise that sounded like thunder	Ahendu peteĩ tyapu iñextraño ha ipu arasunuicha
I let them know everything that happened	Aikuaauka chupekuéra opa mbaʼe oikovaʼekue
I wanted to hit something	Che ainupãse kuri peteĩ mbaʼe
I needed something very quickly	Aikotevẽkuri peteĩ mba’e pya’eterei
I think more than anyone else in the house	Che apensa hetave avavégui pe ógape
The company moved just a few years later	Ko empresa ova unos kuánto áño riremínte
I was quiet and thankful for the call	Che aime kirirĩháme ha aguije pe ñehenói rehe
A voice whispered in his ear, voice of defeat	Peteĩ ñe’ẽ oisu’u ijapysápe, ñe’ẽ derrota rehegua
I went around the house and entered from the back	Ajerre pe óga ha aike hapykuéguio
I invite discussion	Ainvita ñomongetarã
I’m not a doctor	Che ndaha’éi pohanohára
I want to grab his belt	Che ajagarrase icinturón
So we gave them a chance	Upévare romeʼẽ chupekuéra peteĩ oportunida
I was his commander every time we were together	Che haʼe vaʼekue ikomandante káda ke roime jave oñondive
I hear this ghost voice all the time	Ahendu meme ko voz fantasma
I have no idea where or when it was taken	Ndarekói idea moõpa ni araka’épa ojegueraha
I couldn’t afford to spill it	Ndaikatúikuri apermiti añohẽ haguã
I created each and every one of them	Che amoheñói peteĩteĩ ha peteĩteĩ umívagui
I write every day	Ahai opa ára
I know they're looking for you	Aikuaa ha'e kuéra nde rekávo
I was looking at the woman in the pictures	Che amaña hína kuri pe kuña oĩvare umi taʼangápe
I honestly couldn’t have asked for better	Honestamente ndaikatúikuri ajerure iporãvéva
I feel like he really cares about me	Añandu ha’e añetehápe ojepy’apýha cherehe
I am open to business opportunities	Che aime abierto umi oportunidad de negocio-pe
A little break couldn’t hurt, he thought	Peteĩ pausa michĩmi ndaikatúi ojapo vai, oimo’ã
The main castle is surrounded by several stone buildings	Pe kastíllo prinsipál ojere heta óga ojejapóva itágui
I had warned them, but they would not bow down	Che aadverti kuri chupekuéra, péro noñesũmoʼãi hikuái
I wanted to make the venture successful	Ajapose kuri pe emprendimiento osẽ porã hag̃ua
I am afraid of my own shadow	Che akyhyje che sombra-gui voi
I can be anything you like	Che ikatu ha’e oimeraẽ mba’e ndegustáva
I never saw this coming	Araka’eve ndahechái ko mba’e oúvo
I recognized him but couldn’t really place it from where	Ahechakuaa chupe ha katu ndaikatúi añetehápe amoĩ moõguipa
A touch excited, indeed	Peteĩ toque emocionado, añetehápe
I had no time to let them win just yet	Ndarekói vaʼekue tiémpo aheja hag̃ua chupekuéra ogana koʼág̃aite voi
I feel sorry for him somehow	Che ambyasy chupe algún modo
I didn't want him to feel sorry for her	Ndaipotái vaekue oiporiahuvereko chupe
I might as well learn to like you	Ikatu avei aaprende ndegusta hag̃ua
I can't do this alone	Ndaikatúi ajapo ko'ã mba'e cheaño
It has remained in this slot ever since	Upe guive opyta ko ranura-pe
I think the new role fits her perfectly	Che apensa pe rol pyahu oike porãiterei chupe
I traveled through there	Che aviaha upérupi
I found a stable place of acceptance and love	Ajuhu peteĩ tenda estable aceptación ha mborayhu rehegua
I was terrified that she would tell someone	Akyhyjeterei haʼe omombeʼútaha peteĩ persónape
I could taste him in my mouth	Ikatu a’proba chupe che jurúpe
I hope it doesn't interest me	Aipotaite ningo nointeresái chéve
I heard him move	Ahendu chupe omýivo
They kept looking but never found him	Haʼekuéra osegi oheka péro arakaʼeve ndojuhúi chupe
I feel good in this body	Añeñandu porã ko tetepýpe
I moved forward again	Añemotenonde jey
I appreciate information and links to drawing software	Amomba’e marandu ha enlace software dibujo rehegua
I wouldn’t destroy his career either	Che ndahundimo’ãi avei icarrera
I have an offer for you	Che areko peteĩ ofrénda peẽme g̃uarã
I can't believe how many times there have been fires	Ndaikatúi arovia heta vése oiko hague tatarendy
A cold chill went up his cheeks	Peteĩ ro’ysã ro’ysã ojupi ijyva ári
He has excellent skills and technique	Ha’e oguereko katupyry ha técnica iporãitereíva
That’s the missing piece	Upéva ha’e pe pedazo ofaltáva
I have no faith in the federal government	Ndarekói jerovia gobierno federal rehe
I could write a novel up there	Ikatu ahai peteĩ novela upépe yvate
I think this dream is very strange	Che aimo’ã ko sueño ha’eha extrañoiterei
I really enjoyed seeing that	Añetehápe chegustaiterei ahechávo upéva
I should have done something sooner, anything	Che ajapova’erãkuri peteĩ mba’e pya’eve, oimeraẽ mba’e
I don’t care, quietly there	Che ndacheimportái, kirirĩháme upépe
I expected him to last that long	Aha’arõkuri ha’e odura upéicha pukukue
A huge smile lit up his face	Peteĩ pukavy tuichaitereíva ohesape hova
I just came to say it	Che aju ha'e haguãnte
I doubt this is his entire army	Aduda kóva ha’eha ijehérsito entero
I kissed the back of her neck	Ahetũ ijajúra rapykuéri
I saw him sleep that night	Ahecha chupe oke upe pyharépe
I wasn't trying to fool you	Che ndaha'éi añeha'ã vaekue pombotavy
I will come back to you	Che aju jeýta ne rendápe
I played to people	Che ambopu umi héntepe
I was struggling to breathe	Che ningo añehaʼãmbaite kuri arrespira hag̃ua
I could barely move, barely breathe	Apenas ikatu añemongu’e, apenas arrespira
I woke up today feeling like a new person	Apu’ã ko árape añeñandu peteĩ tapicha pyahúicha
I can’t explain what this looks like	Ndaikatúi amombe’u mba’éichapa kóva
Some guards had stayed behind	Unos kuánto guárdia opyta kuri hapykuéri
I can do that by saving lives as a doctor	Ikatu ajapo upéva asalvávo umi tekove peteĩ doktóricha
A young couple was dancing close together	Peteĩ matrimónio imitãva ojeroky hína kuri ag̃ui ojuehegui
A good shot of laughter went through everyone	Peteĩ disparo porã pukavy ohasa opavave rupi
I’m not in control and it drives me crazy	Che ndaha’éi control-pe ha chembotavy
I thought that was the best thing	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha pe mbaʼe iporãvéva
I swear it was six feet tall	Ahura ijyvate hague seis metro
I was the gatekeeper	Che haʼe vaʼekue pe okẽ ñangarekoha
I consider you my girlfriend	Che roconsidera che novia
I was teaching high school physics	Che amboʼe hína kuri físika koléhiope
I live here alone now	Che aiko ko'ápe cheaño ko'ágã
I was as embarrassed as anyone else	Che atĩ vaʼekue oimeraẽ ótroicha
I shot him and he snapped the bullets	Che dispara ha ha’e oikytĩ umi bala
A contract was a contract	Peteĩ kontráto haʼe vaʼekue peteĩ kontráto
This has become my home	Kóvagui oiko che róga
We were offered that deal	Oñeikuave’ẽ oréve upe trato
I am trying to make a draft type board	Añeha’ã ajapo peteĩ tablero tipo borrador rehegua
I was always on the run	Che ningo siémpre aime kuri kañyháme
I was with him first	Che aime raẽ hendive
I never wanted him to know	Araka’eve ndaipotaiva’ekue oikuaa
I find him absolutely fascinating	Ajuhu chupe absolutamente fascinante
I know this because it says so on the sign	Che aikuaa upéva heʼi rupi upéicha pe letrérope
The sacred thread is visible across her back	Pe rosca marangatu ojehecha ijyva rovái
I got the idea that he was feeling me out	Ahupyty pe idea ha’e cheñanduha hína okápe
I have to find out what's going on	Aikuaava'erã mba'épa oiko
I'll try to explain it to you	Añeha'ãta amombe'u peẽme
I can’t think of them that way	Ndaikatúi apensa hesekuéra upéicha
Communication with the outside world was then not permitted	Upérõ ndojehejáikuri oñemongeta pe mundo okápegua ndive
I went out and threw open the back door	Asẽ ha amombo pe okẽ oĩva tapykuépe
I read advice columns	Amoñe’ẽ umi columna consejo rehegua
I can watch with them	Ikatu ahecha hendivekuéra
I have to go alone and you have to go, somewhere	Che aha va’erã cheaño ha nde reho va’erã, peteĩ hendápe
I’m guessing we’re after smaller treasures	Aadivina roimeha umi tesoro michĩvéva rapykuéri
I turned around a little	Che ajevy’imi
I can feel good on my skin	Ikatu añandu porã che pire rehe
I can hear them singing	Ahendukuaa chupekuéra opurahéi
I can’t identify the sisters, they’re the same	Ndaikatúi aikuaauka umi hermana-pe, ha’ekuéra peteĩchaite
I looked down at the table	Amaña yvýre pe mesa ári
The console is also available in black	Ko consola ojeguereko avei morotĩme
I followed him toward danger	Che asegi chupe peligro gotyo
I spent three years and three months abroad	Ahasa tres áño ha tres mése tetã ambuére
I know all about it	Che aikuaapaite chugui
I like it better myself	Che voi chegustave
I say this one complaint about some artists	Che ha’e ko peteĩ reclamo algunos artistas rehegua
I put the barrel behind his head	Amoĩ pe barril iñakã rapykuéri
I know my father would never do anything like that	Aikuaa che ru araka’eve ndojapomo’ãiha mba’eve peichagua
I expect life to be perfect	Aha’arõ pe tekove ha’e haĝua perfecto
I thought you wanted the whole story	Che apensa vaʼekue reipotáha pe istória kompletoite
I asked him about it	Aporandu chupe upévare
I’m calling to give you that key back	Ahenói ame’ẽ jey haĝua peẽme upe llave
I need to lie down and take medicine	Tekotevẽ añeno ha a’u pohã
A large part of the snow had melted	Peteĩ párte tuichaitereíva pe nievegui oñemonguʼéma vaʼekue
I want you to get up	Aipota pepu'ã
I knew that was true	Che aikuaa kuri upéva añeteha
I took the orderly at his word and helped myself	Ajagarra pe ordenado iñe’ẽre ha añepytyvõ
I opened the van doors	Aipe’a umi furgoneta rokẽ
I agree you can see armed men	Che aime de acuerdo ikatu rehecha umi kuimba'e armado
I really enjoyed the exam with you	Añetehápe chegusta pe exámen penendive
I had to fix most of them	Tekotevẽ kuri amohenda la majoría umívagui
A fact our dogs are well aware of	Peteî hecho ñande jaguakuéra oikuaa porãva
I stood by my previous public testimony	Añembo’y che testimonio público mboyvegua ykére
A young man, reading a book	Peteĩ mitãrusu, omoñe’ẽva peteĩ aranduka
I studied liver function and nutrition	Aestudia función hepática ha nutrición rehegua
I pulled her closer to me as we shared heat	Amoaguĩ chupe chehegui rokomparti aja haku
I too also feel for my decision	Che avei avei añandu che desidi haguére
I miss seeing him lead the music	Che falta ahechávo ha’e omotenonde pe música
I had all this for breakfast	Opa ko’ã mba’e areko kuri desayunorã
I can now be happy with my future	Ikatúma koʼág̃a avyʼa che futuro rehe
I should have tried to protect him	Añehaʼãvaʼerãmoʼã aprotehe hese
I do not know what could have led to these attacks	Ndaikuaái mbaʼépa ikatu kuri ogueru koʼã atáke
I also helped during the operation	Che aipytyvõ avei pe operasión aja
I can’t sleep, and my wife is driving me crazy	Ndaikatúi ake, ha che rembireko chembotavy hína
I still have second thoughts about all this sometimes	Areko gueteri mokõiha pensamiento opa ko’ã mba’ére sapy’ánte
I see your sign for help	Ahecha nde señal pytyvõrã
I said a few things to wake them up	Che ha’e mbovymi mba’e amombáy haĝua chupekuéra
I am grateful that I was spared his presence	Aime agradecido ojesalva haguére chéve ipresencia
I can walk past them every day at home	Ikatu aguata ohasávo hesekuéra ára ha ára che rógape
I had thrown caution to the wind	Che amombo kuri pe cautela pe yvytúre
I can’t say enough good things about center of attention	Ndaikatúi ha’e suficiente mba’e porã centro de atención rehe
I didn’t realize it would be so sudden	Ndahechakuaáikuri upéicha sapy’aitépe oikotaha
I rarely do compliments, and then, I’m not good	Sa’i ajapo umi elogio, ha upéi, ndaha’éi porã
I passed right here	Che ahasa ko’ápe voi
A few people had seats in front of me	Mbovymi tapicha oguereko apyka che renondépe
I’m worried about nothing	Chepy’apy mba’eve’ỹre
I love being able to share anything with you	Che ahayhu ikatu haguére akomparti penendive oimeraẽ mba’e
I needed a break from the sadness and despair	Aikotevẽkuri peteĩ pausa pe ñembyasy ha desesperación-gui
I do appreciate your response	Che ningo amombaʼeterei peẽ pembohovái vaʼekue
I kept wondering if the aunt would actually come	Añeporandu meme añetehápepa oúta pe tia
I opened my eyes and nodded	Aipe’a che resa ha añakãity
Only later did I realize the extent of the problems	Upe riremínte aikuaa mbaʼeichaitépa tuicha umi provléma
I’ve been playing around for a while	Che añembosarái sapy’ami
I thought it went pretty well	Che apensa kuri oho porãitereiha
I felt exactly what he felt	Añandu exactamente pe ha’e oñandúva
I started thinking about my future after meeting him	Añepyrũ apensa che futuro rehe aikuaa rire hendive
A rusty knife protruded from the pocket in his jacket	Peteĩ kyse herrumbrado ojekuaa pe bolsillo oĩvagui ichaqueta-pe
I mean, you’re perfect	Che ha’ese, nde ha’eha perfecto
I don't think so	Che ningo napensái upéicha
A head began to appear	Oñepyrũ ojekuaa peteĩ akã
I need to call someone	Tekotevẽ ahenói peteĩ tapichápe
I was the rare breed	Che ha’eva’ekue pe raza ndahetáiva
I think they liked his status	Che aimo’ã ogusta hague chupekuéra pe estatus orekóva
I wanted to stay away to be honest	Che ningo añemomombyryse añeʼẽ porã hag̃ua
A few minutes passed	Ohasáma unos kuánto minúto
I am so happy to be married	Avyʼaiterei amenda haguére
A few that blew	Mbovymi oipeju va’ekue
I felt a sinking sensation inside me	Añandu peteĩ sensación oñehundíva che ryepýpe
I can't wait to use them more	Ndaikatúi aha'arõ aiporuve haguã umíva
A shell, representing water	Peteĩ concha, ohechaukáva y
I motioned to him with the bottle	Ajapo chupe seña pe botella reheve
I would describe the attacks there as brutal	Che adeskrivíta umi atáke ojejapóva upépe haʼeha brutal
I know he'll walk away	Che aikuaa ha'e oguatataha mombyry
A companion to share his life with	Peteĩ irũ okomparti hag̃ua hendive hekove
I actually talked to him	Añetehápe añeʼẽ hendive
I will keep you around	Che roñongatúta pende jerére
I tell myself the same things	Che ha’e che jupe umi mba’e peteĩchagua
I think she’s overprotective	Che apensa ha’e ha’eha sobreprotectora
I actually agree with myself about one thing	Añetehápe aime de acuerdo chejehe peteĩ mba’ére
I never wanted to taste my semen before	Araka’eve ndaprobaséikuri che semen upe mboyve
I need to trick him and kill him now	Tekotevẽ ambotavy chupe ha ajuka chupe koʼág̃a
I wanted to know more, I wanted to feel more	Aikuaase hetave mba’e, añandusevékuri
I got a lovely grass	Ahupyty peteĩ kapi’ipe iporãitereíva
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Peteĩ taza de café, sapy’ánte peteĩ cerveza, ikompañía
I hope my college text is excellent	Aipotaite ningo iporãiterei che texto universidad-pe
I didn’t wash it afterwards	Ndajohéiva upe rire
I wish someone would comfort me	Aipotaite ningo oĩ chekonsoláva
I raised the receiver back up to my ear	Ahupi jey pe receptor che apysa peve
I should never have said a word	Araka’eve nda’iva’erãmo’ã peteĩ ñe’ẽ
I have no desire to manipulate	Ndarekói deseo amanipula haĝua
I gripped my carry on tightly and waited for takeoff	Ajagarra mbarete che carry on ha aha’arõ despegue
I understood it then and I understand it now	Upérõ antende ha antende koʼág̃a
I was saved by grace	Che ajesalva vaekue grásia rupive
I slowly pushed my chin up onto his chest and smiled	Amopu’ã mbeguekatu che jyva yvate pe ijyva ári ha apukavy
I wonder what's going on	Che añeporandu mba'épa ojehu
I hate to admit it, but it was really fun	Che ndacha’éi arrekonose haĝua, ha katu añetehápe ha’e kuri vy’arã
I have a date with my boyfriend tonight	Che areko peteĩ cita che novio ndive ko pyharépe
Maybe Ben just became a father	Ikatu Ben-gui oiko ramoite peteĩ túva
I made no mention of the cooking being done	Ndajapói mba’eveichagua mención pe cocina ojejapóvare
I stumbled down the stairs	Che añepysanga pe escalera-gui
I have no desire anymore	Ndarekóivéima mbaʼepota
A golden face looked back	Peteĩ hova de oro omaña hapykuévo
I didn't do anything wrong	Ndajapói mbaʼeve ivaíva
His conclusions bind all other courts	Umi mbaʼe heʼíva ojokopaite umi ótro trivunálpe
I suggest we explore	Che asugeri jajeporeka haĝua
I was surprised at how well they handled it	Che sorprende mbaʼeichaitépa omaneha porã hikuái
A camcorder, probably	Peteĩ videocámara, oiméne
A business built on a weak structure will struggle to survive	Peteî negocio oñemopu'ãva estructura ikangyva rehe oñeha'ãta oñemotenonde haguã
I entered the basement from the stairwell	Aike pe sótano-pe pe escalera-gui
I missed kissing you before we went to bed	Che ningo afaltákuri rohetũ hag̃ua roke mboyve
I need to get back together with my aunt	Tekotevẽ añembyaty jey che tia ndive
A man in a suit stepped into the light	Peteĩ kuimba’e traje-pe oike pe tesape’ápe
I beat them all the time	Che aity chupekuéra opa ára
I leaned in and got in his face	Che añembo’y ha aike hova ári
I want the end and the destruction of everything	Aipota ipaha ha opa mba'e ñehundi
One petty officer was killed and a number wounded	Peteî pequeño oficial omano ha peteî número herido
I could sit with the guy in the boat	Ikatu aguapy pe karai ndive pe kanóape
I knew, even before it happened, that it was coming	Aikuaa, oiko mboyve jepe, oútaha
I was really excited about this	Añetehápe chepyʼarory kuri ko mbaʼére
I always wondered what was wrong with me	Akóinte añeporandu mbaʼépa oiko cherehe
I think it will feel familiar	Che apensa oñeñandutaha familiar
I swallowed a hard drink in my throat	Atragákuri peteĩ mba’yru hatãva che jyváre
I had lost control	Che ningo aperde kuri che control
A deficit is a sign of poor management	Peteî déficit ha'e peteî señal de gestión vai
I think my confidence suddenly shocked him	Aimo’ã che confianza sapy’aitépe ombopy’arory chupe
I sleep all day and read all night	Che ake ára pukukue ha amoñe’ẽ pyhare pukukue
I had the power to control him by myself	Che areko vaʼekue podér akontrola hag̃ua chupe cheaño
I have to give them praise	Ameʼẽ vaʼerã chupekuéra umi ñemombaʼeguasu
A difficulty better than the most explicit action money can buy	Peteî dificultad iporãvéva acción explícitavéva pirapire ikatúva ojogua
I just gave him a nod and a reluctant smile	Ame’ẽ chupe peteĩ akãrague ha apukavy ndoipotáiva añoite
It began to disappear from circulation	Oñepyrũ okañy circulación-gui
I mean just the tech guy	Che ha’ese pe karai tecnológico-nte
I thought about that	Che apensa vaʼekue upévare
I just don’t like literature, science and math	Ndachegustáiete la literatura, ciencia ha matemática-nte
I was holding it by the hand	Che ajopy hína kuri ipógui
I also wish you and your family well	Che avei aipota porã ndéve ha ne rogayguakuérape
I envy what you have with them	Che envidia pe reguerekóva hendivekuéra
I knew you would figure it out sooner or later	Aikuaa kuri peẽ pefigurataha tarde térã tarde
I think the leather coat should work well	Che apensa pe abrigo de cuero ombaʼapo porã vaʼerãha
I hope he doesn’t have high blood pressure	Aipotaite ningo ndorekói presión alta
I feel like a flying bird	Añandu peteĩ guyra ovevevaicha
I give my top two articles to expose their lies	Ame’ẽ che mokõi artículo yvategua aikuaauka haĝua ijapukuéra
I bit my lip to keep from crying	Aisu’u che juru ani hag̃ua cherasẽ
I have to have my son back with me	Che ra’y areko jeyva’erã che rendápe
I walked on, faster than before	Che aguata ohóvo, pya’eve yma guarégui
For most, it seems like a false start	La majoríape g̃uarã haʼete voi peteĩ ñepyrũ japu
I can promise you that	Che ikatu apromete peẽme upéva
I checked online for cats	Che ahecha en línea oĩpa umi mymba
I collected other materials	Ambyaty ambue materialkuéra
I threw my arms over the chair for balance	Amombo che po pe apyka ári areko haĝua equilibrio
I heard the words pass me backwards	Ahendu umi ñe’ẽ ohasa cherehe tapykue gotyo
I couldn’t help but wrap my arms around her	Ndaikatúi añembo’y ha ambojere che po hese
I thought the song was great for the first performance	Aimo’ãkuri pe purahéi tuichaiterei mba’eha pe primera actuación-pe ĝuarã
He was released from the hospital on the fifth day	Ojepoi tasyógui poteîha ára jave
I suffered rot in my grove	Che ningo asufri añembyai che arboleda-pe
I like the independence	Chegusta pe independencia
I’ll be completely honest	Che ha’éta completamente honesto
What one calls a genius	Pe peteĩ ohenóiva peteĩ genio
I know he won't hurt you	Aikuaa ha'e ndojapomo'ãiha nderehe mba'eve ivaíva
I felt terrible for him	Che añeñandu vaieterei hese
I was letting him know where to expect them	Aikuaauka hína kuri chupe moõpa ohaʼarõta chupekuéra
Something that did not bother him in the least	Peteĩ mbaʼe ni michĩmi nomolestáiva chupe
There are many different aspects of the story	Oĩ heta mba’e iñambuéva pe tembiasakue rehegua
I smiled at the sound	Che apukavy pe tyapu rehe
A few students even had guns	Mbovymi temimbo’e oguereko voi arma
I could hear his harsh voices	Ahendukuaa umi iñeʼẽ pohýi
I thought about running but my legs wouldn’t move	Apensa añani ha katu che py nomýiri
I appreciate it's a big airport	Che amomba'e ha'eha peteî aeropuerto tuicháva
I can’t ask for your trust	Ndaikatúi ajerure nde jerovia
I told you all to do it fast	Che ha'e vaekue opavave peẽme pejapo pya'e haguã
I jumped out of the chair, cringing	Ajupi pe apykágui, añembopy’aju
I can ask for extra	Ikatu ajerure extra
I brought the idea to a school board meeting	Agueru pe idea peteĩ reunión consejo escolar-pe
I was a means to an end	Che ha’eva’ekue peteĩ medio peteĩ fin-pe ĝuarã
I wanted him in jail	Che aipota vaʼekue chupe oĩ kárselpe
I told him that wasn’t an option	Che ha’e chupe upéva ndaha’eiha peteĩ opción
I couldn't even pay attention to any of them	Ndaikatúi ni añatende mbaʼevete umívare
I won't say anything about us	Nda'e mo'ãi mba'eve ore rehe
I think this is very useful for you	Che apensa kóva tuicha ideprovechoha peẽme
I paid him no mind though	Che ndapagái chupe mbaʼeveichagua mente jepe
I called today to order my new annual quantity	Ahenói ko árape aordena haĝua che cantidad anual pyahu
I really hoped the shooting wasn't my fault	Añetehápe aipota kuri pe disparo ndahaʼéi che káusare
I remember the look on his face	Chemandu’a pe jesareko hova rehe
I didn't have one for him	Ndarekói vaekue peteĩ chupe guarã
I shouldn't say that	Nda'éi va'erã upéicha
He is incomprehensible	Haʼe ningo ndaikatúi oñentende
I was pretty good with the board at first	Che ningo ikatupyryeterei pe junta ndive iñepyrũrã
I want to say a little more about humor	Amombe’useve michĩmi humor rehegua
Then a man approached me	Upe rire oñemboja che rendápe peteĩ kuimbaʼe
I cried several times a day for a long time	Cherasẽ heta vése al día heta tiémpore
I have a decision to make	Che areko peteĩ desisión ajapovaʼerã
I didn't tell you we dated for a while	Nda'éi kuri peẽme rosẽ hague peteĩ tiémpore
I leave things as they are	Aheja umi mba’e oĩháicha
I would have to see what he would do	Ahechavaʼerãmoʼã mbaʼépa ojapóta
I can't get married without it	Ndaikatúi amenda hese'ỹ
I was pretty shocked	Che ningo chemondýi porãiterei vaʼekue
No information was broken	Ndaipóri marandu oñembyaíva
A knight who will defeat you breaks steel	Peteĩ kavaju'arigua nde derrotava oity acero
I think he's starting to throw blame	Che aimo'ã ha'e oñepyrũha oity culpa
I just looked at him	Che amaña mante hese
I had a hard time handling it	Ijetuʼu chéve amaneha hag̃ua upéva
I wanted to stay wrapped up in him forever	Che apytase kuri añembojere hese tapiaite g̃uarã
I won't interfere with your operation this time	Ndainterferi mo'ãi nde operación ko'ã jey
X clicked, and they slowed down	X ombota, ha oñemongu’e mbeguekatu hikuái
A contented sigh escaped my lips	Peteĩ suspiro contento okañy che jurugui
I did not have a very good answer	Ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta iporãitereíva
I needed to find something beyond my darkness	Tekotevẽkuri ajuhu peteĩ mba’e ohasáva che pytũmby
I'll tell you once	Amombe'úta peẽme peteĩ jey
I think he's putting me off	Che aimo'ã ha'e chemombytaha hína
I got up from the chair looking for the scotch	Apu’ã pe apykágui aheka pe escocés
I need to know what you told the police	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa ere umi polisíape
I wonder why they called me on that case	Añeporandu mba’érepa cherenói hikuái upe káso rehe
This song was written and produced by the band	Ko purahéi ohaiva'ekue ha ojapo upe banda
M has not spoken to me since the threat	M noñe'êi chéve pe amenaza guive
This game is more than a friendly	Ko partido ndaha'éi peteî amistoso-gui
I knew they were about to hit my shield	Aikuaa oinupã potaitémaha hikuái che eskúdope
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Amyendy che pipa ha adisfruta pe aire haku asýva pyhare
I'm not going to spend it here anyway	Che ndaha'emo'ãi ko'ápe ahasa haguã taha'e ha'éva
A good start leads to a good ending	Peteĩ ñepyrũ porã ogueraha peteĩ fin porãme
I could hear his heart beating right along with mine	Ahendu ikorasõ opyrũmba chendive voi
I even wrote one myself	Che voi ahai peteĩ jepe
I have to go out again	Che asẽ jey vaʼerã
I owe it to him to help him	Che adeve chupe aipytyvõ hag̃ua chupe
I stayed in the first aid section	Che apyta pe sección de primeros auxilios-pe
I went in and he started the engine up	Aike ha ha’e omoñepyrũ pe motor yvate
I didn't know people anyway	Che ndaikuaái vaʼekue umi héntepe tahaʼe haʼéva
I would find myself asking what else he did	Ajejuhúta aporandu mba’épa ojapove
I looked once more then swam out into the waves	Amaña jey peteĩ jey upéi onata asẽ umi olas-pe
Everything was revealed to him	Opa mba’e ojekuaauka chupe
I was never very good at it	Che ningo arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ikatupyryeterei vaʼekue upévape
I think we should talk about this	Che aimo’ã ñañe’ẽva’erãha ko mba’ére
I will help him get the throne	Che aipytyvõta chupe ohupyty hag̃ua pe tróno
I think the smell is still in my nose	Che aimo’ã pe hyakuã asýva oĩ gueteri che ryépe
I tried to shoulder it open	Añeha’ã amoĩ hombro-pe ojepe’a haĝua
A familiar voice replied	Peteĩ ñe’ẽ ojeikuaáva ombohovái
I was sixteen for crying out loud	Che arekókuri dieciséis áño hasẽ hatã haguére
I believe that is where your powers meet	Che arovia upéva ha’eha pe pende pu’akakuéra ojoajuha
I didn’t trust myself to look at it	Ndajeroviapái chejehe amaña haguã hese
I listened to him and ignored him	Ahendu chupe ha napenái hese
Therefore, substantial energy is saved in flight	Upévare oñeñongatu energía sustancial oveve jave
I will answer them all	Opavave ambohovakéta
I went up to the porch and listened	Ajupi pe pórtikope ha ahendu
I kept my eyes on the kitchen	Añongatu che resa kosina gotyo
I won't wait forever	Che naha'arõ mo'ãi opa ára guarã
I woke up in a dead plain	Che apuʼã peteĩ llanura omanóvape
I didn't know what to say or do	Ndaikuaavéima mbaʼépa haʼéta ni ajapóta
They treated me like a foreigner	Haʼekuéra chetrata peteĩ extranhéroicha
I needed to learn more about this man	Tekotevẽ kuri aikuaave ko kuimbaʼégui
I too have become an active part of compassion	Che avei oiko chugui peteĩ parte activa poriahuverekópe
I looked for an empty seat in the back	Aheka peteĩ apyka nandi oĩva tapykuépe
I thought she was my aunt	Che aimo’ãkuri ha’eha che tia
I held her gaze, not daring to drop mine	Ajoko hesa, nañañanimái aity che mba’éva
I let it all out	Aheja osẽ opa mba’e
I hope you enjoy my words!	¡Aha'arõ pevy'a che ñe'ẽ!
That was not the case in the past	Yma ndahaʼéi vaʼekue upéicha
I've got nothing to lose now	Ndarekói mba'eve aperde haguã ko'ágã
I can feel it from inside someone	Ikatu añeñandu peteĩ tapicha ryepýgui
I want to help shape what comes next	Aipytyvõse amoldea haĝua umi mba’e oúva
I gave them huge sums of money	Ameʼẽ chupekuéra tuichaiterei pláta
I could use a pair of eyes from afar	Ikatu aiporu peteĩ par de tesa mombyry guive
I just know he's good at it	Aikuaánte ha'e ikatupyryha upévape
I stopped by a glass door	Apyta peteĩ okẽ ojejapóva vidrio-gui ykére
I was surprised when the doctor explained in	Che sorprende pe doktór omyesakãrõ guare en
I worked him with leg press	Che amba’apo chupe presión de pie reheve
I got on a canoe	Che ajupi peteĩ kanóape
I saw at that moment my mistake	Ahecha upe momento-pe che javy
I will seek to maintain that	Ahekáta amantene upéva
I really enjoyed our friendship	Añetehápe chegustaiterei ore amista
I want to achieve all their dreams	Ahupytyse opaite ikerayvotykuéra
I can't get around telling everybody what we're doing	Ndaikatúi ajere ha'évo opavavépe mba'épa jajapo
A single tear escaped and ran down her pale cheeks	Peteĩ tesay añoite okañy ha osyry ijyva morotĩva ári
I am not interested in helping you	Che ndacheinteresái aipytyvõ hag̃ua peẽme
A child needs a bicycle and a boat	Peteĩ mitã oikotevẽ peteĩ bicicleta ha peteĩ várko
I read all your details	Amoñe’ẽ opa umi nde detalle
I’m so glad we found this place	Avy’aiterei rojuhu haguére ko tenda
And he was in business to make money	Ha haʼe oĩ vaʼekue negósiope ogana hag̃ua pláta
I don't remember leaving my lights on	Naimandu'ái aheja hague che luz hendy
I turned around and waited for him	Ajere ha aha’arõ chupe
I can’t believe you’re so stupid	Ndaikatúi arovia nde reñembotavyetereiha
I want to walk on a beach	Che aguatase peteĩ playa ári
I can't think of it at all	Ndaikatúi apensa mba'eveichavérõ
I learned that from my mother	Upéva aaprende che sygui
I’ve been waiting for that since yesterday	Kuehe guive aha’arõkuri upéva
I am enjoying the journey, not the destination	Che adisfruta hína pe viáhegui, ndahaʼéi pe destino
He had a broken leg	Haʼe ningo oreko kuri peteĩ ipy oñembyaíva
The position became his maximum position	Pe posición oiko chugui iposición máxima
I was dying deep inside	Che ningo amano hína kuri chepype pypukúpe
I am so glad they went	Avyʼaiterei oho haguére hikuái
A full-size refrigerator stands in one corner	Peteĩ frigorífico tamaño completo oñemoĩ peteĩ eskínape
I'll give them something they'll never believe	Ame'ẽta chupekuéra peteĩ mba'e araka'eve ndogueroviamo'ãiva hikuái
I think this is going to be a great book	Che aimo’ã kóva ha’étaha peteĩ aranduka tuichaitereíva
I take back my apologies	Ajagarra jey che disculpa
I'll wait for your answer	Che aha'arõta ne mbohovái
I considered the possibility that he was fine	Che aconsiderákuri pe posibilidad ha’e oĩ porãha
A new beginning for him	Peteĩ ñepyrũ pyahu chupe g̃uarã
I was wondering if she felt the same way	Che añeporandu hína kuri haʼépa oñeñandu avei upéicha
I hope one day you will forgive me	Aipota peteĩ ára cheperdona
I feel like the poor poet in the famous painting	Añandu pe ñe’ẽpapára mboriahuicha pe pintura herakuãitévape
I went through the wall like spirits do	Che ahasa pe murálla rupi umi espíritu ojapoháicha
I got the schedule and made it my daily routine	Ahupyty pe horario ha ajapo chugui che rutina diaria
I put two and two together	Amoĩ mokõi ha mokõi oñondive
I was finally old enough	Ipahápe chetuja kuri
I bit my lip to keep from laughing	Aisu’u che juru ani haĝua apuka
I would love to hear your story	Ahendusetereíta ne rembiasakue
I completely forgot about it	Cheresaráiete chugui
I continued to hold her eyes and nod	Asegi ajoko hesa ha añakãity
I wear them with clothes	Che amonde umíva aokuéra ndive
I was kind of scary	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe oporomondýiva
I can cook for this gathering	Ikatu ambojy ko aty guasúpe guarã
I could feel the rhythm of my breathing again	Ikatu añandu jey pe ritmo che respiración rehegua
I didn't even work up a sweat	Che ni ndambaʼapói ni peteĩ sudor
I guess in all the confusion he quit too	Aimo’ã opa pe confusión-pe ha’e oheja avei
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Ahupyty pe lámpara tupa ykére, ha katu ndoikói
I speak fast and slow	Añe’ẽ pya’e ha mbeguekatu
I would go and help him	Che aha vaʼerãmoʼã aipytyvõ chupe
I really appreciate your help	Añetehápe amombaʼeterei penepytyvõ
I hope you enjoy your time here!	¡Aha'arõ pevy'a pende tiempo ko'ápe!
I personally have almost no painful childhood memories	Che personalmente haimete ndarekói mandu’a hasýva che mitãme
I love you so much, and I love you so much	Che rohayhueterei, ha rohayhueterei
I had a baseball bat	Che areko kuri peteĩ bate de béisbol
I will make you pay for this	Che ajapóta peẽme pepagapa hag̃ua ko mbaʼére
I had to talk to him about his magic	Tekotevẽkuri añe’ẽ hendive imagia rehe
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
I was blank and didn't know what to do	Che ningo aime kuri en blanco ha ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I need you to see it	Aikotevẽ nde rehecha haguã
I can't believe he didn't see me	Ndaikatúi arovia ha'e ndachehechái hague
I threw the towel on the bathroom floor	Amombo pe toalla pe baño piso-pe
I immediately felt weak and faint	Upepete voi añeñandu chekangy ha chedesmaya
I took my medication and continued the therapy	A’u che pohã ha asegi pe terapia
A judgment is passed from above	Yvate guive oñembohasa peteĩ huísio
I look at people and other traffic	Amaña umi tapicha ha ambue tráfico rehe
I have served you well for a long time	Are guivéma aservi porã peẽme
I was trying to watch something to pass the time	Añeha’ãkuri ahecha peteĩ mba’e ahasa haĝua pe tiempo
I stumbled, but tried to keep going	Che añepysanga, péro añehaʼã asegi
I couldn’t leave you alone in that alley	Ndaikatúikuri roheja ndeaño upe callejón-pe
I don’t want to pass him, that’s for sure	Ndahasaséi chupe, upéva katuete
I would at least try to do that	Che por lo menos añehaʼãta kuri ajapo upéva
I started running with him	Añepyrũ añani hendive
I had a picture, and that was it	Che areko kuri peteĩ taʼanga, ha upéva haʼe vaʼekue
But it was just as simple	Péro haʼe vaʼekue upéicha avei isensíllova
I love that this show has consequences	Che ahayhu ko espectáculo orekoha consecuencia
I could have gotten out of here	Ikatu kuri asẽ ko’águi
The central front face can smile	Pe rova ​​tenondegua central ikatu opukavy
I will pay a hundred for each person	Che apagáta cien káda persóna rehe
I felt like I wanted to squirm	Añandu añembo’yseha
I always loved people and they loved me	Che ningo siémpre ahayhu vaʼekue umi héntepe ha cherayhu chéve hikuái
Blushing and biting my lip, I looked away	Añembopiro’y ha aisu’u che juru, amaña mombyry
I’ll give it a go	Ame’ẽta chupe peteĩ jesareko
Entire villages are said to have been destroyed by the storm	Oje'e umi aldea entera oñehundi hague pe tormenta rupive
I never want to leave!	¡Arakaʼeve ndahejaséi!
I wasn’t up for the drama at this point	Che ndaha’éikuri pe drama-pe ĝuarã ko’ã momento-pe
I know he's small for his age	Aikuaa ha'e michĩha ijeda-pe guarã
I saw him and touched him	Ahecha chupe ha apoko hese
I can reach out and touch it	Ikatu ahupyty ha apoko hese
I tried my best, but something was holding my body back	Che ningo añehaʼãmbaite, péro peteĩ mbaʼe ojokóva che rete
Navy officers after the war	Umi oficial Armada-gua ñorãirõ rire
I didn’t sleep very well	Che ndakeporãiete
One of the girls asked what was on my arm	Peteĩ mitãkuña’i oporandu mba’épa oĩ che po ári
I don't understand why though	Che nantendéi mbaʼérepa upéicharõ jepe
That was never the plan	Upéva araka’eve ndaha’éikuri pe plan
I had to stop myself from begging him to come back	Ajejokovaʼerã ani hag̃ua ajerure asy chupe ou jey hag̃ua
I will email it to my daughter	Amondóta che membykuñáme correo electrónico rupive
I mentioned my financial circumstances	Añe’ẽkuri che circunstancia financiera rehe
I’ll try to explain	Añeha’ãta amombe’u
I wish you and your family the best	Aipotaite peẽme ha ne rogayguakuérape toiko porãve
I guess he might sleep in the master bedroom	Aimo’ã ikatuha oke pe koty guasuhápe
I was breathing heavily	Che arrespira vaieterei
I’m looking forward to both events	Aha’arõiterei mokõive mba’e oikóva
The branches of old trees form a tree tunnel	Umi yvyramáta itujáva rakã omoheñói peteĩ yvyramáta túnel
I experienced rather than understood	A’experimenta antende rangue
I have a breath of wisdom	Che areko arandu pytu
I swallowed and lowered my voice	Atragá ha amboguejy che ñe’ẽ
I have resorted to it many times over the years	Heta vése ajepytaso hese umi áño ohasavaʼekuépe
I worked hard and did it	Che ambaʼapo mbarete ha ajapo upéva
I checked the windows then the doors	Che ahecha umi ventána upéi umi okẽ
I have known him and his family for many years	Heta áñorema aikuaa chupe ha ifamíliape
I never want to set foot in that jungle again	Araka’eve namoĩsevéima che py upe ka’aguýpe
I was given one for my stay	Oñeme’ẽ chéve peteĩ che apyta haguére
His legs had been spread	Ipy ojeipysóma kuri
I had no interest in having sex with this person	Che ningo ndarekói kuri interés areko hag̃ua rrelasión sexuál ko persónandi
In the distance is a white grand piano	Mombyry oĩ peteĩ piano de cola morotĩ
I would like to declare that it will never be done	Adeclarase araka’eve ndojejapomo’ãiha
I am turning into nothing	Che añekonverti hína mbaʼeveʼỹre
I had to ignore the phone ringing	Amboyke vaʼerã kuri pe teléfono ipuva
I have more than just words and importance from you woman	Che areko hetave mba’e ñe’ẽ ha importancia nde kuñágui añónte
I had nothing better to do	Ndaipóri vaʼekue mbaʼeve iporãvéva ajapo hag̃ua
I bit the corner of my mouth	Che aisu’u che juru esquina
I can take custody of the dog tonight	Ikatu ajagarra custodia jagua rehe ko pyharépe
I could be someone else	Che ikatu ha’e ambue tapicha
I stopped and looked	Che apyta ha amaña
I helped him make better choices	Aipytyvõ chupe oiporavo porãve hag̃ua
I prefer to think of him as a child	Che apensa porãve hese peteĩ mitãicha
I heard his voice last night	Ahendu iñe’ẽ ange pyhare
I didn't say anything else	Nda'éi mba'eve ambue mba'e
I promised to do as she said and went outside	Apromete ajapotaha ha’e he’iháicha ha asẽ okápe
I can't tell you	Ndaikatúi amombe'u peẽme
I made him a little book	Ajapo chupe peteĩ aranduka’imi
I felt her shiver with tears	Añandu ha’e oryrýi tesay reheve
I have to go make another call to the bank	Ahava’erã ajapo ambue llamada banco-pe
He got to pitch and won two more games	Ohupyty opitcha ha ogana mokõi partido-ve
I want one like that too	Che avei aipota peteĩ peichagua
A hand stroked my hair	Peteĩ po ohetũ che akãrague
Maybe I’ll look for a new job	Ikatu aheka peteĩ tembiapo pyahu
I eventually married her	Amo ipahápe amenda hese
I made a mistake in the short program	Ajavy pe programa mbykymíme
I had never felt that way before	Koʼág̃a peve nañañandúi vaʼekue upéicha
Something like meditation	Peteĩ mba’e ojoguáva meditación-pe
A bird flew past the window	Peteĩ guyra oveve ohasávo pe ventána
I felt his brush against my side	Añandu icepillo che ykére
That time in my life is over	Upe tiémpo che rekovépe opa
I felt tired from the push	Añandu chekane’õ pe empuje-gui
I don't like that she married my brother	Ndachegustái haʼe omenda hague che ermánore
I was caught up in my own thoughts	Che ajejagarra che pensamiéntope voi
I just turned the volume down and moved on	Amboty mante pe volumen ha ahasa hese
I would go there often	Pyʼỹinte aha vaʼerãmoʼã upépe
I suggest there is no such thing	Che asugeri ndaiporiha mba’eve peichagua
I know you are not afraid of investigation	Aikuaa ndapekyhyjéiha investigación-gui
I couldn’t warm him up	Ndaikatúikuri ambopiro’y chupe
A smile and a small wave	Peteĩ pukavy ha peteĩ ola michĩva
I hope the bees meet a quick end	Aipota umi abeja ombohovái peteĩ fin pya’e
I had trouble moving and it made walking frustrating	Ijetuʼu chéve añemonguʼe hag̃ua ha chembopyʼarory jeguata
I left the area and returned a short time later	Asẽ upe lugárgui ha aju jey mbykymi upe rire
I didn't expect him to wait if that was the case	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ohaʼarõ oiméramo upéicha
O yes, you know this, and more than just this	O heẽ, nde reikuaa kóva, ha hetave ko’ãvagui añoite
I was a cute little thing	Che ha’ékuri peteĩ mba’e michĩ lindo
I can't help the smile on my face	Ndaikatúi aipytyvõ pe pukavy che rova ​​ári
I am coming up with ideas and ideals of love	Aju hína umi idea ha ideal mborayhu rehegua reheve
I think he should explain some things to me	Che apensa haʼe omyesakã vaʼerãha chéve unos kuánto mbaʼe
I could never figure out who he was	Arakaʼeve ndaikatúi aikuaa mávapa haʼe
Quiet, but he loves you both	Kirirĩmi, ha katu ha’e penderayhu mokõivévape
I suspect she doesn’t wear much underneath	Asospecha ha’e ndoiporúiha heta mba’eve iguype
That’s when I heard a scream coming from the back room	Upérõ ahendu peteĩ sapukái oúva pe koty tapykuégui
I can adjust my schedule to suit her	Ikatu amoĩ che horario okonveni hag̃ua chupe
I enjoyed the taste myself	Chegustaiterei pe sabor chejehegui
I believe you know one of them	Che arovia peikuaaha peteĩva umíva apytégui
I still remember you like it happened yesterday	Chemandu’a gueteri nderehe oiko haguéicha kuehe
I was strangely happy	Che ningo avyʼa extrañamente
I had no idea what love was really like	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa añetehápe pe mborayhu
I pushed myself to the side with my cast	Añembota che ykére che elenco reheve
I thought he must have	Aimo’ãkuri oiméne oguereko hague
I hope it doesn't crack because it looks good	Aipotaite ningo ndojejapíri ojehecha porãgui
I didn't think so, but we had to do something	Che napensái vaʼekue upéicha, péro rojapo vaʼerã peteĩ mbaʼe
A bunch of our customers actually measure code volume	Peteĩ aty ore cliente-kuéra añetehápe omedi volumen código rehegua
I have a lot of eyes and ears out there	Che areko heta tesa ha apysa okápe
I only know a few of them by name	Mbovymi ijapytepekuérante aikuaa héra rupi
I could move it away and drown it out	Ikatu amomombyrýkuri ha ambohypa okápe
I was just staring at myself	Che ningo ajesareko rei vaʼekue chejehe
I discovered who the thief was this morning	Adescubri mávapa pe mondaha ko pyharevépe
A special request	Peteĩ pedido espesiál
I hope you find her a great help	Aipotaite ningo pejuhu chupe peteĩ pytyvõ tuicháva
I will discuss this issue later in this chapter	Ko mbaʼére añeʼẽta upe rire ko kapítulope
I want him to kiss me	Aipota ha’e cheañuã
I was immediately struck by the state of my apartment	Upepete voi chemondýi mbaʼéichapa oĩ che apartamento
This season is the first with gym vs. home	Ko temporada ha'e peteîha orekóva gimnasio vs
I can't even do that now, and I won't try	Ndaikatúi ni ajapo upéva koʼág̃a, ha nañehaʼãmoʼãi
I looked around the room and saw no one	Amaña pe koty jerére ha ndahechái avavépe
I understand it very well	Che antende porãiterei
I can honestly see him doing that	Honestamente ikatu ahecha chupe ojapoha upéva
Drew resigned unexpectedly due to illness	Drew orrenunsia oñeha'ãrõ'ÿme hasýgui
I get a notion from the look in your eyes	Ahupyty peteĩ noción pe jesareko nde resa reheguágui
I never smoked either	Che avei arakaʼeve ndapitái
I took it, slowly and quietly	Ajagarra, mbeguekatu ha kirirĩháme
I am a crown officer	Che ningo peteĩ ofisiál de la koróna
This story was that for me	Ko tembiasakue ha’eva’ekue upéva chéve ĝuarã
I made it tonight after night	Ajapo ko pyhare pyhare rire
I sighed again and pulled out my book	Asuspirá jey ha aguenohẽ che aranduka
I just smiled and found something else	Apukavy mante ha ajuhu ambue mba’e
I want to spread love	Amosarambise mborayhu
I’m very light-headed	Che areko tuichaiterei iñakã ligero
Anything else is considered a privilege	Oimeraẽ ambue mbaʼe ojehecha peteĩ priviléhioramo
I quickly told him what was wrong	Pya’e amombe’u chupe mba’épa oĩ vai
I could try another fire, but that might look suspicious	Ikatu añeha’ã ambue tatarendy, ha katu upéva ikatu ojehecha sospechoso
I thought why not try and continue my education	Apensa mba’érepa nañañeha’ãi ha asegi che educación
I find that most black men including myself have the name	Ajuhu la mayoría kuimba’e morotĩ che avei orekoha pe téra
I looked over my shoulder at him	Amaña che jyva ári hese
I didn't have to come here today to see it	Natekotevẽi kuri aju koʼápe ko árape ahecha hag̃ua
I know the pain there	Che aikuaa pe mba’asy oĩva upépe
A monster of a man, his every step held certainty	Peteĩ kuimba’e monstruo, opa ipaso oguereko certeza
I have too many questions and not enough answers	Hetaiterei porandu areko ha ndaha’éi suficiente respuesta
I was more powerful than him	Che ningo chepoderosove vaʼekue chugui
I was here long enough to know their ritual	Che aime kuri koʼápe aretereíma aikuaa hag̃ua pe rrituál orekóva hikuái
I demanded seats away from the two women	Aexigi apyka mombyry umi mokõi kuñágui
I grabbed his elbow and started dragging him away	Ajagarra ikodo ha añepyrũ aarrasa chupe mombyry
I didn't find any stunning lakes	Ndajuhúi mba'eveichagua lago ipy'aguapýva
I decided to head upstairs to my favorite swimming hole	Adesidi aha yvate pe yvykua de natación che ahayhuetévape
I’m used to living a secret life	Che ajepokuaa aiko peteĩ tekove ñemiháme
The women played no part in the defense of the territory	Umi kuña ndojapói mbaʼeveichagua párte odefende hag̃ua pe território
I got the job within three weeks of applying	Ahupyty pe traváho tres semánape ajerure rire
I was no longer afraid of my new anger	Ndakyhyjevéima che pochy pyahúgui
I think it's hot for you	Che aimo'ã hakuha ndéve guarã
It seems like I can change things, too	Ha’ete ku ikatúva akambia umi mba’e, avei
I want at least one customer	Aipota peteĩ cliente jepe
I think we talked about the observation phase	Che aimo'ã roñe'ê hague fase de observación rehe
I jumped to the side and danced, avoiding certain death	Ajepoi lado gotyo ha ajeroky, ajehekýivo cierto ñemano
Only one guy was against it	Peteĩ karai añoite oĩkuri en contra
I immediately knew what he had in mind	Upepete aikuaa mbaʼépa oreko iñakãme
I am a busy body by nature	Che ha’e peteĩ tete hembiapo hetahápe por naturaleza
I have to think a little	Apensa vaʼerã michĩmi
I wish he would feed them to me	Aipotaiterei ningo omongaru chéve umíva
I noticed that our hands were the same size	Ahechakuaa ore po peteĩchagua tuichaha
I told him it was a good name	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ téra porã
It hurt me after he left	Chemoñeñandu vai haʼe oho rire
I was about to propose it	Che apropone potaitéma kuri upéva
I couldn’t take the chance that he wouldn’t show up	Ndaikatúi ajagarra pe oportunidad ha’e ndojehechaukamo’ãiha
I’m glad you have so many free designs	Avy’a peguereko haguére hetaiterei diseño gratis
I couldn't sign something that would change me	Ndaikatúi afirma peteĩ mbaʼe chemoambuétava
I was very interested in playing back then	Upérõ ningo cheinteresaiterei vaʼekue añembosarái hag̃ua
I think we found your bomb shelter	Che aimo'ã rojuhu hague nde refugio de bombas
I decided to like him for now	Adesidi chegusta chupe ko’áĝaite ĝuarã
I was surprised at how spacious everything looked	Che sorprende mba’éichapa espacioso opa mba’e ojehecha
I didn’t have to go far	Natekotevẽi kuri aha mombyry
I want to talk about really practical considerations	Añe’ẽse umi consideración añetehápe práctica rehe
I don’t even think about money or sex	Ndarekói voi apensáva plátare ni sexo rehe
I mean, we're just getting into the end of the day	Che ha'ese, jaike ramoite hína ára paharã
I remember being disappointed	Chemanduʼa añedesilusiona hague
I was in love with the guy	Che ningo aime kuri enamorado pe karaíre
I wanted it to change	Che aipota kuri okambia
I was too tired to hold on, to resist	Chekane’õiterei ajejagarra haĝua, arresisti haĝua
A single bed filled the small room	Peteĩ tupa peteĩnteva omyenyhẽ pe koty’imi
I lived for this kind of fun	Che aiko vaʼekue koʼãichagua vyʼarã rehehápe
I used to wish my mother was more like her	Yma aipotaiterei che sy ojoguave chupe
I want to smile more often	Apukavyse py’ỹive
I didn’t plan on doing this but we have to	Che ndaplaneaiva’ekue ajapo haĝua kóva ha katu jajapova’erã
I loved my baby	Che ahayhu vaekue che memby
I never knew there could be so many stars	Araka’eve ndaikuaáikuri ikatuha oĩ hetaiterei mbyja
I wish he would just give it to me	Aipotaiterei ningo omeʼẽnte chéve
I didn’t mean to imply there was anything wrong	Nda’eséikuri aimplica haĝua oĩha mba’eve ivaíva
I could feel the heat of his body	Añandukuaa hete hakuha
I want to know the same thing	Che aikuaase avei upéicha
I have the urge to laugh, and then cry	Che areko pe impulso apuka haĝua, ha upéi hasẽ haĝua
I keep my eye on him	Che areko meme che resa hese
I do that from time to time	Upéva ajapo sapyʼapyʼa
I love the parts of the country that remain to be enjoyed	Che ahayhu umi parte tetãme opytáva ojedisfruta haguã
I should have sorted this out with you weeks ago	Che arresolveva’erãkuri kóva penendive ojapo semanas
I was running out of luck	Che ningo opa hína kuri che rekove ha suerte
I appreciate that very much	Che amombaʼeterei upéva
I couldn’t concentrate in school or anywhere	Ndaikatúi añekonsentra eskuélape ni mamove
They are the three pillars of the program	Ha'ekuéra ha'e umi mbohapy pyenda programa-pe
I expected metal from this society, at least	Che aha’arõkuri metal ko sociedad-gui, por lo menos
He was never seen or heard from again	Ndojehechavéi ni noñehenduvéi chugui
I would sleep the entire service	Che ake vaʼerãmoʼã pe servísio kompletoite
I write all the time and who sees it	Ahai opa ára ha mávapa ohecha
I hoped a storm wasn’t on the way	Aha’arõkuri peteĩ tormenta noĩri tapére
I tell everyone that all the time	Che haʼe meme upéva enterovépe
I got up and went out	Apu'ã ha asẽ
Sapy'ami half-hearted	Sapy'ami ndambopúi
I meant to do it before and forgot	Che ha’ese kuri ajapo haĝua upe mboyve ha cheresarái
I want his arm around me again	Aipota jey ijyva che jerére
I always miss this city	Akóinte che falta ko távape
I love playing hockey	Che ningo chegustaiterei ahuga pe hockey
I had to get off the bus	Tekotevẽ kuri aguejy pe ómnibusgui
I nodded and opened it, letting him see it	Añakãity ha aipe’a, ahejávo chupe ohecha
I choose to leave the answer alone	Aiporavo aheja ha’eño pe mbohovái
I have two words for you	Che areko mokõi ñe'ẽ ndéve guarã
A white pumpkin floats by	Peteĩ ka’avo morotĩ oveve ohóvo
They later started a relationship	Upe rire oñepyrũ hikuái peteĩ rrelasión
I was very kind and very enthusiastic	Che ningo chembaʼeporãiterei vaʼekue ha chekyreʼỹeterei vaʼekue
I felt so stupid at that point	Añeñandu chetavyeterei upe momento-pe
I just can’t stand that	Ndaikatúi agueropu’aka upévante
I have a lot of experience with dogs	Che areko heta experiencia jaguakuéra ndive
I never wanted to be an actress	Araka’eve ndaha’eséikuri peteĩ actriz ramo
Her husband was lonely after his death	Iména ningo haʼeñoiterei omano rire
I was looking for that something special	Che ningo aheka kuri upéva peteĩ mbaʼe espesiál
I was operating, all right	Che aopera hína kuri, oĩ porã
I think they want to rock our world	Che aimo’ã ombotyryryseha hikuái ñande mundo
I haven’t written about my smoking yet	Ndahaíri gueteri che tabaquismo rehegua
I wasn’t used to the family dynamic	Che ndajepokuaáikuri pe dinámica familiar rehe
I think my nose had become immune to the scent	Aimo’ã che ryekue oiko hague inmune pe hyakuã porãgui
I’m looking forward to working with him	Aha’arõiterei amba’apo hendive
I would have caught him, I was tired outside	Che ajagarra vaʼerãmoʼã chupe, chekaneʼõ okápe
The player can choose the perspective of all weapons	Pe jugador ikatu oiporavo perspectiva opaite arma rehegua
I kept walking, for my coffee	Che asegi aguata, che káva rehehápe
I can’t turn away from it	Ndaikatúi ajevy chugui
I won't let you destroy this marriage	Ndaheja mo'ãi rehundi ko ñemenda
I didn't want him to do that	Ndaipotái vaekue ojapo upéva
I would not sleep	Ndakevéi vaʼerãmoʼã
I mean someone who gets killed	Che ha’ese peteĩ tapicha ojejukáva
I smiled and told him everything was fine	Apukavy ha ha’e chupe opa mba’e oĩ porãha
They were not originally intended to fly	Haʼekuéra ndahaʼéi iñepyrũrã ojedestináva oveve hag̃ua
A quick shudder ran through her body	Peteĩ ryrýi pya’e oñemongu’e hete rupi
Your style seems admirable to me	Nde estilo ha’ete chéve admirable
Our common interest demanded this	Ñande interés común ojerurékuri péva
I doubt we could accommodate them if they did	Aduda ikatúpa ro’acomoda chupekuéra ojapo ramo hikuái
I like the little bit of progress	Chegustaiterei pe progreso michĩmi
I was not going to have it back	Ndahaʼéi vaʼekue areko jey hag̃ua
I needed a shower and a change of clothes	Aikotevẽ kuri peteĩ ducha ha peteĩ kámbio de ao
I didn't want it out	Ndaipotái vaekue osẽ
I refuse to do that shit	Che ambotove ajapo haĝua upe cagada
I prefer this one	Che ahecha porãve ko peteĩva
I didn't need another one	Naikotevẽi vaekue ótro rehe
I see a lot of staff constantly rushing around	Ahecha hetaiterei personal ojapura meme ijerére
I would like to see more of those in individual homes	Ahechase hetave umi oĩva óga individual-pe
I don’t feel separate from any of you	Che nañañandúi separado avavégui pende apytégui
I watched the birds and listened to all the sounds	Amaña umi guyrakuérare ha ahendupaite umi tyapu
I was desperate then	Che ningo aime kuri desesperado upérõ
I really love your place	Añetehápe ahayhu nde tenda
I’m moved by the beauty of the theme tune	Che añemongu’e hína pe melodía temática iporãitévare
The main shrine is on the ground floor	Santuario principal oime planta baja-pe
I didn't think of anything	Che napensái mba'eve
A dark figure passed them, turning a corner	Peteĩ figura iñypytũva ohasa chupekuéra, ombojere peteĩ esquina
I couldn’t refuse him	Ndaikatúi ambotove chupe
I know we have nothing to hide	Aikuaa ndajarekoiha mbaʼeve ñañomi hag̃ua
I want to serve you more than anything	Che aservise peẽme opa mbaʼégui
I like the song itself, too	Chegusta pe purahéi voi, avei
I was about to pass you by	Che ahasa potaitéma kuri nderehe
Thousands more disappeared in the years that followed	Miles hetave okañy umi áño oúvape
I walked over to the other file and opened it	Aguata ambue archivo gotyo ha aipe’a
I never meant to upset you	Araka’eve nda’eséi va’ekue pombopochy haguã
I want to live a healthy life	Aikose peteĩ tekove hesãiva
I can’t turn them down	Ndaikatúi amboguejy chupekuéra
I really needed to find some solid winter running shoes	Añetehápe aikotevẽkuri ajuhu unos kuánto sapatu sólido de carrera de invierno
I’m here to finalize our arrangement	Che aime ko’ápe amohu’ã haĝua ore arreglo
I will fix this in the next version	Péva amohenda porãta ambue versión-pe
I needed a sign or something	Aikotevẽkuri peteĩ señal térã mba’e
I am prepared to receive you	Che aime preparado rorrecibi haguã
I want to see how you react in your dreams	Ahechase mba’éichapa rerreacciona nde képe
I looked away, and quickly turned	Amaña mombyry, ha pya’e ajevy
I gave him the phone	Ame’ẽ chupe pe teléfono
I see it’s a good time	Ahecha ha’eha peteĩ tiempo porã
A strand of hair fell from her fingers	Peteĩ iñakãrague ho’a ikuãgui
I promise you my head is straight now	Apromete peẽme che akã oĩha derecho koʼág̃a
The product has a shelf life of six months	Ko producto oreko vida útil seis meses
I try to be as objective as possible	Añeha’ã aime objetivo ikatuháicha
I will not let a lie be my truth	Ndaheja mo'ãi japu che añetegua
I was so happy to see you	Che ningo avyʼaiterei rohechávo
I would like to know more about this situation	Aikuaase hetave mbaʼe ko situasióngui
I need to bring my experience	Tekotevẽ agueru che experiencia
I would suggest taking it slow	Che asugeríta jagueraha mbeguekatu
It shouldn't surprise me	Ndachesorprendeivaʼerã
I am excited to take care of your house	Che ningo chepyʼarory añangareko haguére nde rógare
I was a little like you	Che ningo ndejoguaʼimi vaʼekue
I thought we’d finish this	Che aimo’ãkuri romohu’ãtaha ko mba’e
I thought he was over in the house	Che aimo’ãkuri ha’e opamaha pe ógape
I was the girl you avoided	Che haʼe vaʼekue pe kuñataĩ rejehekýiva
I can’t control that one	Ndaikatúi akontrola upe peteĩva
I had a different view	Che areko vaʼekue ótra visión
I give you all the true information	Ame'ẽ peẽme opa marandu añetegua
I became the man you married	Che oiko pe kuimba'e remenda vaekue
I quickly turned off the lights	Pya’e ambogue umi luz
I wonder what happened to him	Che añeporandu mbaʼépa oiko chugui
I did my best to make it seem casual	Ajapo ikatúva guive ha’ete haĝua casual
I mean, they’re still out there	Che ha’ese, oĩ gueteri hikuái okápe
I can't wait until he's older	Ndaikatúi ahaʼarõ ituja peve
I touched it on my birthday, but it didn’t take	Che apoko che cumpleaños-pe, ha katu ndoguerahái
I turned to face him, slowly	Ajevy ambohovake haĝua chupe, mbeguekatúpe
I can hear him now	Ahendukuaa chupe koʼág̃a
I did not deserve to be punished like this	Namereséi vaʼekue chekastiga péicha
I believe I stand face to face with my enemies	Che arovia añembo’yha hovake che enemigokuéra ndive
Churches and historical records were also destroyed	Avei oñehundi umi tupao ha umi registro histórico
I had saved his life	Che asalva kuri hekove
I woke up the next day	Che apu’ã ambue árape
I would have died if he had not saved me	Che amano vaʼerãmoʼã ndachesalváirire
She tells him that he is dead	Haʼe heʼi chupe omanóma hague
I was beginning to think it was better that way	Añepyrũma kuri apensa iporãveha upéicha
I hung my head again	Añapytĩ jey che akã
I totally lost control	Che aperde totalmente control
I didn't do anything spectacular	Ndajapói mba'eve espectacular
I looked in the mirror	Che ahecha pe espého
I brought him the fight	Che agueru chupe pe ñorairõ
I didn’t get it at first	Ndahupytýi ñepyrũrã
I leaned forward, trusting my wings would carry me	Añembo’y tenonde gotyo, ajerovia che pepokuéra cheguerahataha
I was terrified of snakes	Tuichaiterei akyhyje vaʼekue umi mbóigui
I blinked a few times	Ambopy’apeteĩ che resa mbovymi jey
I want to live with you and in you	Aikose penendive ha pende pype
No one said anything about it	Avave nde'íri mba'eve upévare
A wide, wise smile spread across his face	Peteĩ sonrisa tuicháva ha iñaranduetéva ojepyso hova ári
I have none of these traits	Che ndarekói ni peteĩva koʼã rasgo
I love hearing all about their lives	Che ahayhu ahendu opa mba’e hekovekuéra rehegua
I never wanted to swim again	Arakaʼeve ndaʼasevéima vaʼekue
I didn't mean anything	Che nda'eséi vaekue mba'eve
I saw the redness on his face	Ahecha pe pytã hova ári
I believe that's what was meant	Che arovia upéva ha'eha pe oje'éva'ekue
I will always be the most powerful stone or no more stone	Che akóinte ha’éta ita ipoderosovéva térã ndaiporivéima ita
I finally stopped fighting	Ipahápe ndacheñorairõvéima
I have no idea how to make small talk here	Ndarekói idea mba’éichapa ajapóta ñe’ẽ michĩmi ko’ápe
A man was fishing right here	Peteĩ kuimbaʼe opirakutu hína kuri koʼápe voi
I’m sure you can do that	Aime seguro ikatuha rejapo upéva
I really wanted to help him	Che ningo aipytyvõseiterei vaʼekue chupe
I thought he put it on a little high	Aimo’ãkuri ha’e omoĩha peteĩ ijyvate’imi ári
I needed to know what he was doing	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa ojapo
I was surprised that he stopped	Che sorprende haʼe ojoko haguére
I am sick and probably going to die	Cherasy ha oiméne amanota
I want to call him	Che ahenóise chupe
I did this to keep my family safe	Péicha ajapo ani hag̃ua che família oĩ porã
I only talked to a few boys in my grade	Mbovymi mitãkuimba’e che grado-pegua ndive añoite añe’ẽ
I thought the view was beautiful, too	Che aimo’ãkuri pe jehecha iporãha, avei
The lack of footing does this	Pe falta de pie ojapo péva
I saw it on one of those detective shows	Ahecha peteĩva umi espectáculo detective-pe
I cannot stress enough the great responsibility this is	Ndaikatúi a’estresa suficientemente pe responsabilidad tuichaitéva kóva ha’eha
I am just like my mother, and so is my sister	Che ningo che sýpe haʼete voi, ha upéicha avei che ermána
I want that creature	Che aipota upe criatura
I stared at the ceiling, biting my lip	Amaña porã pe techo rehe, aisu’úvo che juru
I grabbed my overnight bag from the front door	Ajagarra che vosa pyharegua okẽ renondégui
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Añandu opa ore relación oñemoĩha pe balanza-pe
I had to come and see you	Che aju vaʼerã kuri rohecha hag̃ua
I had to get married soon to take care of him	Pyaʼe voi amenda vaʼerã kuri añeñangareko hag̃ua hese
My children are very upset	Che membykuéra oñeñandu vaieterei
I made my sandwich in silence	Ajapo che sandwich kirirĩháme
I think plants just love the conditions	Che apensa umi planta ohayhúnte umi condición
I’m not even sure if it’s a feeling	Ndaipóri ni seguro ha’épa peteĩ temiandu
It takes less of me to show off the flowers	Saʼive oñeikotevẽ cherehe ahechauka hag̃ua umi yvoty
I left our room to use the bathroom	Asẽ ore kotýgui aiporu hag̃ua pe baño
I think she is having second thoughts	Che apensa haʼe orekoha segunda pensamiento
I want you to download it	Aipota remboguejy chugui
I closed my eyes tightly	Amboty hatã che resa
I hope the next report brings more good news	Aipotaite pe marandu oúva ogueru hetave marandu iporãva
I ran to my car and started following them	Añani che áuto rendápe ha añepyrũ asegui chupekuéra
I’ve been on sets that have changed in the dark	Che aime kuri umi conjunto oñemoambuéva pytũmbýpe
I don't see any of them	Ndahechái mba'eve chuguikuéra
I knew how disappointed they’d be in me	Aikuaa mba’eichaitépa oñedecepcionáta hikuái cherehe
I started to panic as my lungs burned for air	Añepyrũ añemondýi che pulmón hendy aja aire rehehápe
A daytime romance is not	Peteĩ romance de días ndaha’éi
I have to get everything right	Ahupytyva’erã opa mba’e hekopete
It seemed like everything any man could hope for	Ha’ete ku opa mba’e ikatúva oha’arõ oimeraẽ kuimba’e
I found some in the pool actually	Ajuhu alguno pe piscina-pe añetehápe
I think, we’re going to have, if anything, we’re going to have some chaos	Che aimo’ã, jaguerekóta, oiméramo mba’e, jaguerekóta algún caos
Of course people will nail us for this	Añetehápe umi tapicha ñande clavata péva rehe
I’m very happy with it	Heta avy’a hendive
I felt cheated and used	Añeñandu chembotavy ha ajeporu
I couldn’t concentrate, let alone move	Ndaikatúi añekonsentra, ha ni ndaja’éi añemongu’e haĝua
I wasn't in love with him	Che ndaha'éi vaekue ahayhuetéva hendive
I was just wondering, out loud	Che añeporandunte hína kuri, añe’ẽ hatã
I trust you to ensure this	Che ajerovia penderehe peasegura hag̃ua ko mbaʼe
I want you to come in with me every hour	Aipota reike chendive káda óra
I never wondered what you were capable of	Araka’eve nañeporanduiva’ekue mba’épa nde capaz
I think an apple tree	Che aimo’ã peteĩ manzana yvyramáta
I never heard curse words on the radio or television	Araka’eve nahendúiva ñe’ẽ maldición rrádio ni televisión-pe
All I could hear was my rapid heartbeat and heavy breathing	Ahendu che korasõ pya’e opyrũva ha che pytuhẽ pohýi añoite
I couldn’t keep it to myself anymore	Ndaikatúivéima añongatu chejehe
I was cold, nervous, confused	Che ro’ysã, chenervioso, chekonfundi
I am the next stage of evolution	Che ha’e pe etapa oúva evolución-pe
A heart revolves around a single name	Peteĩ korasõ ojere peteĩ téra año rehe
I would not go back	Che ndajevymoʼãi kuri
I believe the creature thinks you enjoy its society	Che arovia pe criatura oimo’ãha revy’aha isociedad rehe
I did it line by line and got error	Ajapo línea por línea ha ahupyty error
I didn't mean to hurt you	Che nda'eséi vaekue ajapo haguã mba'eve ivaíva nderehe
I love being left open or closed	Che ahayhu ojehejáva ojepe’a térã oñemboty
I will never become one of those women	Araka’eve ndoikomo’ãi chehegui peteĩva umi kuña apytépe
I have my suit under my clothes	Che areko che traje che ao guýpe
I can’t follow one thought into another	Ndaikatúi asegui peteĩ pensamiento ambuépe
I put my hand on his shoulder and waited	Amoĩ che po ijyva ári ha aha’arõ
I also agree that a new counselor is needed	Avei aime de acuerdo oñeikotevẽha peteĩ consejero pyahu
I’m just talking about people	Che añe’ẽ tapichakuéra rehe añoite
I lifted my head up to read it	Ahupi che akã yvate amoñe’ẽ haĝua
A thick iron gate opens into the massive wall	Peteĩ okẽ ijyvatéva de iérro ojeavri pe murálla tuichaitévape
I mean blue with white birds	Che ha’ese hovy guyra morotĩ ndive
I lay down in front of him	Che añeno henondépe
Just a click tells me he didn’t	Peteĩ clic añónte he’i chéve ha’e ndojapói hague
I asked him for a moment	Ajerure chupe sapy’ami
I can't feel anything broken	Ndaikatúi añandu mba'eve oñembyaíva
A war that probably wasn't worth it	Peteĩ ñorairõ oiméne ndovalei vaʼekue
I opened it slowly, knowing exactly what was inside	Aipe’a mbeguekatu, aikuaa porã mba’épa oĩ hyepýpe
I could feel the truth	Ikatu kuri añandu pe añetegua
A happy employee is a good employee	Mba’apohára ovy’áva ha’e peteĩ mba’apohára porã
I ended up having a whole section to myself	Amohu’ã areko peteĩ sección entera chéve ĝuarã
He probably became a monk before he died	Oiméne oiko chugui monje omano mboyve
I needed a minute to gather myself	Aikotevẽ peteĩ minuto añembyaty haĝua chejehegui
I know one thing for sure	Che aikuaa peteĩ mbaʼe katuete
I need to go live	Tekotevẽ aha aikove
I know you have something to say	Aikuaa reguerekoha peteĩ mba’e ereva’erã
I feel so many different things about my daughter	Añandu hetaiterei mbaʼe idiferénteva che membykuñáre
A quiet cough caught my attention	Peteĩ tos kirirĩháme ojagarra che atención
I felt a connection with him	Añandu peteĩ conexión hendive
A dress that went from her waist to the floor	Peteĩ ao ohóva ijyva guive piso peve
I should not have quit in the first place	Ndahejaivaʼerãmoʼã iñepyrũrã
I threatened him about it and he let me go	Aamenasa chupe upévare ha haʼe chepoi aha
Games would last an hour each time	Umi juego odura vaʼerãmoʼã una óra káda ke
I think we all would	Che apensa enterovéva jajapotaha upéva
I already remember being a girl	Che ningo chemanduʼáma haʼégui peteĩ mitãkuña
I believe you can do it	Che arovia ikatuha rejapo
I can’t see it, I can’t hear it	Ndaikatúi ahecha, ndaikatúi ahendu
I guess we'd better see	Aimo'ã iporãvetaha jahecha
I’ll be real with you	Che ha’éta añetegua penendive
I suspect the plane has gone	Asospecha pe aviõ oho hague
I love being wherever you are	Che ahayhu aime haĝua oimeraẽ hendápe reimehápe
I couldn’t find tools that looked adequate to cut them	Ndajuhúi tembiporu ojehecháva adecuado oñeikytĩ haĝua chupekuéra
I want to see what you're doing	Ahechase mba'épa rejapo
I want to become a good actor	Che aipota oiko chehegui peteĩ actor porã
I wanted you to be happy	Aipota kuri revy'a
I moved inside, staked out the ready	Añemoĩ hyepýpe, estaca pe listo-pe
I pushed harder, willing my hands to move faster	Añembotave, aime dispuesto che pokuéra omýi pya’eve haĝua
I didn't want him to follow me	Ndaipotái vaekue ha'e che rapykuéri
I think you were relieved to read that	Aimo’ã peẽ peñembopy’aguapy hague pemoñe’ẽvo upéva
I would not recommend it	Che ndarecomendamoʼãi upéva
I looked around then sighed	Amaña che jerére upéi asuspira
I wrote while he continued	Che ahai ha’e osegi aja
I can't show any weakness	Ndaikatúi ahechauka mba'eveichagua kangyha
I wasn't going to join	Che ndaha'éi va'ekue aike haguã
I know, but the question is why	Aikuaa, ha katu pe porandu ha’e mba’érepa
A pity you won’t be staying long	Peteĩ ñembyasy nde ndaha’emo’ãi repyta are
I couldn't leave you	Ndaikatúi vaekue roheja
One hit basically every time	Peteĩ golpe básicamente cada vez
I walked back to my body and closed my eyes	Aguata jey che rete gotyo ha amboty che resa
I know the ways now	Che aikuaa umi tape ko’ágã
I decided it could be both	Adesidi ikatuha ha’e mokõivéva
I want to work as a farmer again	Aipota jey amba’apo chokokuépe
I know him through and through	Che aikuaa chupe rupive ha opa rupi
I was too embarrassed to move	Che atĩeterei ningo añemonguʼe hag̃ua
I needed to get rid of the list	Tekotevẽ kuri añemosãso pe lístagui
I really didn't want to talk about it	Añetehápe nañeʼẽséi vaʼekue hese
I remember the emotional impact was profound	Chemandu’a pe impacto emocional ipypukueterei hague
A man stood next to me	Peteĩ kuimba’e oñembo’y che ykére
I just can’t let him die like this	Ndaikatúi añónte aheja omano péicha
Now I had friends to come to the island with	Koʼág̃a areko kuri che amigokuéra aju hag̃ua hendivekuéra pe íslape
I haven’t even finished my first cup of coffee yet	Ni ne’ĩra gueteri amohu’ã che primera taza de café
I want to look it up myself	Che voi ahekase upéva
A singular figure emerges from the elevator	Peteî figura singular osê ascensor-gui
I hope he is still alive	Aipotaite ningo oikove gueteri
I wouldn't do that to him	Ndajapomo'ãi hese upéva
I would never have recognized him, but he did it for me	Arakaʼeve ndahechakuaamoʼãi kuri chupe, péro haʼe ojapo cherehe
I need to let things go	Tekotevẽ aheja umi mbaʼe
I made one last trip to my room	Ajapo peteĩ último viaje che kotýpe
Sometimes I feel sorry for the guy	Sapyʼánte ambyasy pe karaípe
I hope you like it here	Aipotaite ningo peẽme pendegusta koʼápe
A variation is as the actress told the bishop	Peteî variación ha'e he'i haguéicha actriz obispo-pe
I feel it drop by drop	Añandu gota por gota
It can eventually lead to death	Ikatu amo ipahápe ogueru ñemano
I thought we could be friends	Che apensa vaʼekue ikatuha ore amigoite
A burn ran across his neck at an odd angle	Peteĩ quemadura ohasa ijajúra ári peteĩ ángulo impar-pe
A small pillow under the left shoulder may help	Ikatu oipytyvõ peteĩ almohada michĩva oĩva pe hombro izquierdo guýpe
I never had his model before	Araka’eve ndarekóiva imodelo upe mboyve
A storm like never before	Peteĩ tormenta araka’eve ndojejapóivaicha
I was suddenly reminded of the comfort of that light	Chemandu’a sapy’a pe consuelo orekóvare upe tesape
I hope we do the right thing, that's all	Aipotaite ningo jajapo pe oĩ porãva, upévante
I gave him a cold smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ro’ysã
I said that my mother raised me well	Che haʼe kuri che sy chemongakuaa porã hague
I wanted an easy ride	Che aipota kuri peteĩ paseo ndahasýiva
I really go all out for these holidays	Añetehápe asẽmbaite ko’ã fiesta-pe ĝuarã
I couldn’t bear to hear him in pain	Ndaikatúi aaguanta ahendu chupe hasýpe
I let my body fall down onto the bed	Aheja che rete ho’a oguejy tupa ári
I had to look it up in my book	Aheka vaʼerã che lívrope
I finally turned around and just ran	Ipahápe ajevy ha añani rei
I have to work as usual	Amba’apova’erã jepiveguáicha
I almost jumped out of my skin at the sensation of my skin	Haimete ajepoi che piregui che pire sensación-pe
I barely made it to my locked room	Apenas aĝuahẽ che kotýpe oñembotývape
I didn’t make any attempt to push it out	Ndajapói mba’eveichagua ñeha’ã amosẽ haĝua
I made a breakfast	Che ajapo peteĩ desayuno
I tried like hell to ignore it	Añeha’ã infierno-icha amboyke haĝua
I declare your freedom	Che amombe'u nde sãso
I convinced myself that my past was different	Añekonvense che yma guare idiferenteha
I felt a hand on my shoulder	Añandu peteĩ po che akã ári
I can see feet, feet	Che ikatu ahecha py, py
I wanted to see the expression in his eyes	Ahechase pe expresión oĩva hesápe
I gave him a heavy look	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko pohýi
I saw him often as a child	Che mitãme ahecha jepi chupe
I couldn’t resist the emotions that welled up inside me	Ndaikatúi arresisti umi emoción oñembohykúva chepype
I can't remember now	Ndaikatúi chemandu'a ko'ágã
I would love to go for a walk	Che ningo chegustaiterei aha peteĩ paseo-pe
But I learned a few things about myself	Péro aikuaa unos kuánto mbaʼe chejehegui
Play with your heart	Eñembosarái nde py’aite guive
I walked around trying to find the girls	Aguata añeha’ãvo ajuhu umi mitãkuña’ípe
I could easily take down half of them	Fásilmente ikatu kuri amboguejy la mitad umívagui
I wondered what was going on	Che añeporandu mbaʼépa la oikóva
A dog would be company enough for me	Peteĩ jagua ha’éta compañía suficiente chéve ĝuarã
I had opened myself up enough for ridicule	Che ajeabrima kuri suficiente ñembohoryrã
I closed my eyes with my family in my arms	Amboty che resa che rogayguakuéra che pópe
I want to support you as you achieve your dreams	Che aipytyvõse peẽme pehupyty aja pende kerayvoty
A figure stood in the shadows	Peteĩ figura oñembo’y umi sombra-pe
This is presented as a tragedy	Péva oñepresenta peteî tragedia ramo
I was very trained	Che ningo añembokatupyryeterei vaʼekue
I love him somehow	Che ahayhu chupe de alguna manera
I have done nothing against you	Che ndajapói mba'eve pende rehe
Clouds do not reduce the sun	Arai nomboguejýi kuarahy
I wish I could talk to you nicely	Aipotaite ningo añeʼẽ porã penendive
I love making things	Che ahayhu ajapo hag̃ua umi mbaʼe
I need to talk to him right away	Tekotevẽ añeʼẽ hendive upepete voi
A ton of positive feedback	Peteĩ tonelada de retroalimentación positiva rehegua
I looked up, their eyes fixed on mine	Amaña yvate, hesakuéra ojesareko che resa rehe
I wonder if he has been put on a ship	Añeporandu oñemoĩmapa chupe peteĩ várkope
I could lose my life here really	Ikatu aperde che rekove ko’ápe añetehápe
I did it suddenly when it mattered most	Ajapo upéva sapyʼaitépe iñimportantevérõ guare
I want to go home like you do	Che ahase che rógape peẽ pejapoháicha
I've been watching you for years	Heta áñorema amaña nderehe
A court-martial requires three judges	Peteî tribunal marcial oikotevê mbohapy juez
I was looking around but saw nothing suspicious	Amaña hína kuri che jerére ha katu ndahechái mba’eve sospechoso
I can find my own bed easily	Ikatu ajuhu che tupa tee ndahasýiva
I should never have asked him	Araka’eve ndaporanduiva’erãmo’ã chupe
I lay down next to him and held his hand	Añeno ijykére ha ajagarra ipo
I tried to hit the center	Añeha’ã agolpea pe centro
I hear yours is, clearer	Ahendu nde mba’éva ha’eha, hesakãve
I actually do something similar with my morning meditation	Añetehápe ajapo peteĩ mba’e ojoguáva che meditación pyharevegua reheve
I want to get in there	Aikese upépe
I learned to read and write to copy them by hand	Aaprende amoñe’ẽ ha ahai akopia haĝua umíva po rupive
I made the first shot but missed the second	Ajapo pe primer disparo ha katu aperde pe segundo
Perhaps I was wrong	Oiméne che javy raʼe
I was just visiting to see my niece	Che ningo avisitante kuri ahecha hag̃ua che sobrinape
I was wrong, he kept saying	Che ningo ajavy kuri, heʼi meme
I made the mistake of hanging up	Ajavy ha amboty pe teléfono
Like big pop records	Umi disco pop tuichávaicha
I sure hope they don’t catch me	Che katuete aipota ani chejagarra hikuái
I say supposedly, because I haven't seen any change	Che ha'e supuestamente, ndahecháigui mba'eveichagua cambio
I want to get away from my room	Añemomombyryse che kotýgui
I knew the police would not come and they did not	Che aikuaa umi polisía ndoumoʼãiha ha ndoúi hikuái
I turned to walk out the door	Ajevy asẽ haĝua pe okẽgui
I really enjoyed spending time with him	Añetehápe avyʼa ahasa haguére tiémpo hendive
I was forced to avoid it	Che ajeovliga ajehekýi hag̃ua chugui
I expected guidance and at least an appointment	Aha’arõkuri orientación ha por lo menos peteĩ cita
I was ready to hit the streets again	Che aime kuri preparádo agolpea jey hag̃ua umi kállere
I never suspected anything different	Araka’eve ndasospecháiva mba’eve idiferenteva
I was what she said	Che ha’e va’ekue pe ha’e he’iva’ekue
I have seen this letter by hand before	Ahechava’ekue ko kuatiañe’ẽ po rupive upe mboyve
I don’t really want ice cream anyway, or cake	Ndaipotái añetehápe helado taha’e ha’éva, ni torta
A largely empty landscape takes the place of the forest	Peteĩ paisaje tuicha vacío oipyhy pe ka’aguy rendaguépe
I can put it with different names	Ikatu amoĩ téra iñambuéva reheve
This is a lot of bad stuff for nothing	Kóva heta mba’e vai mba’eve’ỹre
I’ll whisper out of your ear	Che añe’ẽmbeguéta nde apyságui
I mean, it’s his birthday	Che ha’ese, ha’eha ikumpleáño
I'll get there soon	Pya'e aĝuahẽta upépe
I had a dream once when we were fifteen	Che képe peteĩ jey roguerekórõ guare quince áño
I sure would have hated to see him come in here	Che katuete ndacha’éikuri ahechávo chupe oike ko’ápe
I wouldn't show my hand right now	Ndahechaukái va'erãmo'ã che po ko'ágãite
I really had to work on it to get in it	Añetehápe ambaʼapovaʼerã hese aike hag̃ua
I stopped the plane by the departure markings	Ajoko pe aviõ umi marca de salida rupive
I can certainly afford that	Katuete ikatu apermiti upéva
I poured us each a cup	Añohẽ oréve peteĩteĩ peteĩ kópa
I draw you every day	Che rodibuja ára ha ára
I thought that was impossible	Che apensa vaʼekue upéva ndaikatumoʼãiha upéva
I began to doubt my own judgment	Añepyrũ aduda che juicio chejehegui
I thought my career and life were sorted	Aimo’ãkuri che carrera ha che rekove oñemohendaha
I can't hold on to anything in my mind	Ndaikatúi ajejagarra mba'eve rehe che akãme
I think he was nervous	Che apensa haʼe oñenerviosa hague
I held my stomach, trying to will the pain	Ajoko che rye, añeha’ãvo aipota pe mba’asy
I believe you told me to go to hell	Aguerovia ere hague chéve aha haguã infierno-pe
I had no idea you were going in today	Ndarekóikuri ni idea reiketaha ko árape
But I was having a hard time thinking clearly	Péro che hasyeterei kuri apensa porã hag̃ua
I feel like we’re getting closer	Añandu ñañemoaguĩveha ohóvo
I almost fell forward but I managed to right myself	Haimete ho’a tenonde gotyo ha katu aconseguí añemyatyrõ
A month of the silent treatment	Peteĩ jasy pe tratamiento kirirĩháme
I lay for a while listening to the absent owl	Añeno sapy’ami ahendu pe búho ausente-pe
A group gathered in the driveway	Peteĩ aty oñembyaty pe tape ojeikehápe
I had so much to tell them before	Hetaiterei mbaʼe haʼevaʼerã kuri chupekuéra upe mboyve
I won't talk to you about that again, then	Nañe'ẽ mo'ãvéima nendive upe mba'ére, upéicharõ
I really enjoy reading your post	Añetehápe chegusta amoñe’ẽ nde post
I was so wrong and so blind	Che ningo chejavyeterei ha chehesaʼỹeterei vaʼekue
So they ended up picking half and half	Upévare omohuʼã hikuái oiporavo la mitad ha la mitad
I am not used to anyone	Che ndajeporúi avavépe
I could have helped you, you know	Che ikatu kuri roipytyvõ, peikuaa
I wanted to do the right thing	Che ajapose vaʼekue pe oĩ porãva
I can't wait to try your product	Ndaikatúi aha'arõ añeha'ã haguã nde producto
I watched them over and over as a child	Che mitãme ahecha jey jey chupekuéra
I can't understand any words	Ndaikatúi aikuaa mba'eveichagua ñe'ẽ
A son has to go home when his father dies	Peteĩ taʼýra oho vaʼerã hógape itúva omano vove
I have eleven hundred gold	Che areko oncecientos óro
I could barely see a cave at the top	Apenas ahecha peteĩ itakua yvate gotyo
I needed very close friends	Aikotevẽkuri che amigokuéra hi’aguĩetereíva
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Chemandu’a amaña porã hague peteĩ esqueleto resa omanóvare
Mexico is already in this situation	México oiméma ko situación-pe
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Amoĩ che po ijyva ári confianza reheve ha apukavy
I dream that there are stars	Che képe oĩha mbyjakuéra
I know how bad he wants it	Aikuaa mba’eichaitépa ivaieterei ha’e oipota
I was afraid to come out but afraid of myself	Akyhyje asẽ hag̃ua péro akyhyje chejehegui
I understand he was shot the other night	Antende ojedispara hague chupe ambue pyhare
I had completely lost it	Che ningo añeperdepaite kuri chugui
I’ve never had a bad visit	Araka’eve ndarekói peteĩ visita vai
I walked slowly through the city looking for something worth seeing	Aguata mbeguekatu pe táva rupi aheka peteĩ mba’e vale la pena ahecha
I assume your king gave you similar instructions	Asumi nde rréi omeʼẽ hague ndéve instrucción ojoguáva upévape
I used the momentum to adjust my entry	Aipuru pe impulso amohenda haĝua che entrada
He also designed forms for use in medicine and insurance	Avei ojapo umi formulario ojeporúva pohã ha seguro-pe
I was afraid to disappoint you	Che ningo akyhyje kuri pombopyʼarory hag̃ua
His career on the court ran in parallel	Icarrera corte-pe oho paralelo-pe
It won't take much time	Ndajagarramoʼãi heta tiémpo
I had the tools around the corner	Che areko kuri umi tembiporu pe eskína jerére
I’ve never been a big party girl	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ mitãkuña fiesta-pegua tuicháva
I couldn’t see anything at all	Ndaikatúi ahecha mba’evete
I sat on a bench	Che aguapy peteĩ banco ári
I have a goal in life	Che areko peteĩ meta che rekovépe
I couldn’t stand the idea of ​​not seeing him again	Ndaikatúi agueropu’aka pe idea ndahechavéima haĝua chupe
A representative image of three different experiments is shown	Ojehechauka petet ta anga representativa mbohapy experimento iñambuéva rehegua
I put my sword down and realized what was happening	Amoĩ che kyse puku ha ahechakuaa mbaʼépa oiko
I looked away but didn’t argue	Che amaña mombyry ha katu ndajodiskutíri
I went into the room	Che aike pe kotýpe
Me, my two boys, are one of those people	Che, che mokõi mitãkuimba’e, ha’e peteĩva umi tapicha apytégui
I just can’t figure that out	Ndaikatúi añónte afigura upéva
I just felt scared and confused	Añandu akyhyje ha añekonfundi mante
I imagine you probably feel the same way	Añeimagina oiméne peẽ peñandu avei upéicha
I called a cab and left the hospital	Ahenói peteĩ taxi ha asẽ pe ospitálgui
I didn’t wear a coat	Che ndaipurúi peteĩ abrigo
I learned more from it than other sites	Aaprende hetave mbaʼe chugui umi ótro sítiogui
I found pieces of the old one	Ajuhu umi pedazo pe tujágui
I was starting to feel bad	Añepyrũma kuri añeñandu vai
I couldn’t give her children	Ndaikatúikuri ame’ẽ chupe mitã
I wouldn't call him fat	Nda'éi va'erã chupe ikyráva
A drug lap and operation at my own school	Peteĩ droga regazo ha operación che mbo’ehaópe voi
I knew he was going to a better place	Aikuaa haʼe ohotaha peteĩ lugár iporãvévape
I wonder what her plans are for that photo	Añeporandu mba’épa umi plan orekóva upe foto-pe ĝuarã
I worked my fingers up to the ivory bone keys	Amba’apo che kuã umi llave de hueso de marfil peve
I ran too, you know, in the last battle	Che avei añani, peikuaa, pe ñorairõ pahape
I also love them and they love me	Avei ahayhu chupekuéra ha haʼekuéra cherayhu
I don't know what to say	Ndaikuaái mba'épa ha'éta
A time and place would have landed him that opportunity	Peteĩ tiempo ha tenda oguejyva’erãmo’ã chupe upe oportunidad
I paid a terrible price just to survive	Che ningo apaga vaʼekue peteĩ presio ivaietereíva aikove haĝuánte
You would never think that you have lost your mind	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã reperdéma hague ne akã
I knew that would not be the case	Che aikuaa porã vaʼekue ndahaʼemoʼãiha upéicha
I want to talk to him	Añe’ẽse hendive
I just want to win things with them	Che aganasénte umi mbaʼe hendivekuéra
I’ve never felt such pain	Araka’eve nañandúiva’ekue peichagua mba’asy
I am still trying to get better	Añehaʼã gueteri aime porãve
I know how much it means to all of you	Che aikuaa mba'eichaitépa he'ise opavave peẽme guarã
I didn't even have a chance to breathe	Ni ndarekói kuri oportunida apytuʼu hag̃ua
I better get out of there	Iporãve asẽ upégui
I didn't want to go down that road	Che ndahaséi vaʼekue upe tapére
They never saw each other again	Arakaʼeve ndojohechavéima hikuái
I was surprised there was anywhere left to go	Che sorprende oĩha hembýva moõve aha hag̃ua
I would spare him the punishment for that crime	Che asalvase chupe pe kastígo upe delito rehe
A few hours later, all charges were dropped	Unos kuánto óra rire, ojepeʼapaite umi akusasión
I understand your time is valuable	Aikuaa porã ne tiémpo ivaliosoha
I lay down with my eyes open	Añeno che resa ojepe’ávo
I wish he was here now	Aipotaite ningo oĩ koʼápe koʼág̃a
I decided to let him have his way	Adesidi aheja chupe oreko hape
I looked around the room to distract myself	Amaña pe koty jerére ajedistrae haĝua
I could cite another example, but you get the drift	Ikatu acita ambue ejemplo, ha katu peẽ pehupyty pe deriva
I couldn’t even have a moment of peace	Ndaikatúi ni areko peteĩ momento de paz
I stood up and towards the door	Añembo’y ha pe okẽ gotyo
I haven’t had a chance at this many	Ndarekóikuri oportunidad ko’ãichagua heta rehe
I mean, it was lights out	Che ha’ese, ha’e ha’ekuri umi luz oñembogueva’ekue
A little closer, and jumped into another limb	Hi’aguĩve’imi, ha otyryry ambue miembro-pe
I still need support	Aikotevẽ gueteri apoyo
A job he takes very seriously	Peteĩ tembiapo ha’e ogueraha en serioiterei
I nodded and felt stupid	Añakãity ha añeñandu chetavy
I was less than a football field away	Che aime kuri sa’ive peteĩ cancha de fútbol-gui mombyry
I can’t deny that it looked good	Ndaikatúi anega ojehecha porã hague
I can't sleep without it	Ndaikatúi ake hese'ỹ
I think we were meant to heal each other	Che aimo’ã roñembosako’i hague roñomonguera haĝua
I started having dreams about you	Añepyrũ areko che sueño nderehe
I removed my hand from the table	Aipe’a che po pe mesagui
I find his attitude absolutely terrifying	Ajuhu pe actitud orekóva absolutamente oporomondýiva
I got his friend’s number	Che ahupyty iñamígo número
I have already taught you to judge others	Che ambo'éma voi peẽme pehusga haguã ambue tapichápe
I can't do it without you	Ndaikatúi ajapo nde'ỹre
I needed to find an opening	Tekotevẽ kuri aheka peteĩ apertura
I stumbled again, but managed to keep on my feet	Añepysanga jey, ha katu aconseguí añemantene che py rehe
I guarantee you this	Agarantisa peẽme kóva
I am not very enthusiastic	Che ndahaʼéi chekyreʼỹetereíva
I just renewed for my second year	Añembopyahu ramoite che segundo año-pe ĝuarã
I work around it	Che amba’apo ijerére
They start a relationship and return home	Oñepyrũ hikuái peteĩ relación ha ohojey hógape
I couldn’t see their faces	Ndaikatúi ahecha hovakuéra
A couple more days passed	Ohasa peteĩ par de díave
By day I will speak to you like a cloud	Ára jave ha'éta peẽme araiicha
I tried harder on this occasion	Añeha’ãve ko ocasión-pe
I studied him carefully	Astudia porã chupe
I grabbed her hands with both my hands	Ajagarra ipo mokõivéva che po reheve
I understand you will need instruction	Antende porã peikotevẽtaha instrucción
I walked outside the studio	Aguata pe estudio okaháre
I am so proud of you and love you	Che añemombaʼeguasueterei penderehe ha pohayhu
I like the valuable information you provide on your articles	Chegusta umi informasión ivaliosoitéva pemeʼẽva pende artíkulokuérare
I immediately fell to the ground	Upepete ajeity yvýpe
I would personally call all your parents to clarify	Che personalmente ahenóita opa pende tuvakuérape omyesakã haĝua
I was just his friend	Che ningo iñamígonte vaʼekue
I have no issue with his stance on gay marriage	Ndarekói cuestión postura orekóva matrimonio gay rehe
I see why you love the sport	Ahecha mba’érepa rehayhu pe deporte
I never understood his infinite love	Araka’eve nantendéikuri pe imborayhu opa’ỹva
I can't hear it at all	Ndaikatúi ahendu mba'eveichavérõ
I am going to order him black ones	Che aháta aordena chupe umi morotĩva
I stopped and stood right on the brink of decision	Apytu’u ha añembo’y oike haĝua decisión ypýpe
I had better stay away	Che ningo iporãve vaʼekue añemomombyry hag̃ua
I would be grateful for any help	Aagradeséta oimeraẽ pytyvõ rehe
I hope all of this goes away	Aipotaite ningo opa koʼã mbaʼe oho
I saw myself in a huge building	Che ahecha aimeha peteĩ edifísio tuichaitévape
I can't figure out how they are	Ndaikatúi aikuaa mba'éichapa oĩ hikuái
I got used to them and they made me happy	Che ajepokuaa hesekuéra ha chembovyʼa hikuái
I always have to plan ahead	Akóinte vaʼerã aplanea raẽ
A scent had caught his attention	Peteĩ hyakuã asýva ojagarra kuri chupe atención
I found a pile of papers sitting on his desk	Ajuhu peteĩ kuatia aty oguapýva imesa ári
I love you, and I always will	Che rohayhu, ha akóinte rohayhu
I would be hot but not sweaty	Che haku vaʼerãmoʼã péro ndasudamoʼãi
A man climbed out of the hole	Peteĩ kuimba’e ojupi osẽ pe yvykuágui
I guess they got the violence they wanted	Aimo’ã ohupyty hikuái pe violencia oipotáva hikuái
I went back to the friend list and checked again	Aha jey pe angirũ lista-pe ha ahecha jey
I looked at him and then at my father	Amaña hese ha upéi che ru
A person does not need a lot of food	Peteĩ persóna natekotevẽi heta tembiʼu
I will stay here with you	Che apyta vaʼerã koʼápe nendive
I can't do all this on my own	Ndaikatúi ajapo opa ko'ã mba'e chejehegui
I want to wake up next to you every morning	Apu'ãse nde ykére káda pyhareve
I was so close to having a panic attack	Che ningo hiʼag̃uieterei kuri areko hag̃ua peteĩ ataque de pánico
I acted out of anger, pure anger	Che a’actua pochýgui, pochy potĩgui
I'd never even have you naked	Araka'eve ndarekói va'erãmo'ã jepe nde redesnuda
I don’t see behind me	Ndahechái che rapykuéri
I just got back home this minute	Aĝuahẽ jeýnte che rógape ko minuto-pe
I want to look at the light on your face	Amañase pe tesape oĩvare nde rova ​​ári
I wasn’t allowed to contact him	Ndojehejái chéve añecontacta hendive
I never caught him talking about any girls	Araka’eve ndañangarekói chupe oñe’ẽvo mba’eveichagua mitãkuña rehe
I waited, but no release came	Aha’arõ, ha katu ndoúi liberación
I really did not want to leave this house	Añetehápe ndahaséi vaʼekue ko ógagui
I don't want to know what's written about it	Ndaikuaaséi mba'épa ojehai hese
But I have to find him	Péro aheka vaʼerã chupe
I never want to let him go	Araka’eve ndahejaséi chupe oho
I can that music doesn’t see any beauty in it	Che ikatu upe música ndohechái mba’eveichagua belleza ipype
I think he wants to keep driving	Che apensa haʼe osegiseha omaneha
I started listening to his advice	Añepyrũ ahendu umi konsého omeʼẽva chupe
I know the truth of his theory as fact	Che aikuaa pe añetegua iteoría rehegua hecho ramo
I probably won't be able to stay long	Oiméne ndaikatumoʼãi apyta are
I watched to make sure it stopped	Ahecha aasegura haĝua ojejokopa
I can’t be away from home	Ndaikatúi aime mombyry ógagui
I want to take you somewhere	Che roguerahase peteĩ hendápe
A pillow covers her face	Peteĩ almohada ojaho’i hova
I lowered my guard and calmed down	Amboguejy che guardia ha añembopy’aguapy
I’ll make dinner for my family from time to time	Ajapóta cena che familia-pe ĝuarã sapy’apy’a
I didn’t find them around the yard	Ndajuhúi chupekuéra pe korapy jerére
I’m a war correspondent	Che ha’e peteĩ corresponsal de guerra
I managed to open the door with my knife	Aconsegui aipe’a pe okẽ che kyse reheve
I instinctively bent down to give him a stroke	Instintivamente añesũ ame’ẽ haĝua chupe peteĩ derrame cerebral
I like it for the good stuff	Chegusta umi mbaʼe iporãvare
I moved against the wall and started down	Añemongu’e pe muro rehe ha añepyrũ aguejy
I didn’t recognize him and he was half naked	Ndahechakuaái chupe ha ha’e oĩ medio desnudo
I think fear like anything had its limits	Che apensa pe kyhyje oimeraẽ mba’éicha oguereko hague ilímite
I also learned about editing	Avei aikuaa pe edición rehegua
He has distinct promises	Ha’e oreko promesa distinta
A long line had formed in front of him	Henondépe oñeforma kuri peteĩ línea puku
I can tell my father wasn’t one	Ikatu ha’e che ru ndaha’eiha peteĩva
I grew up with a lot of self-doubt	Che ningo akakuaa areko heta duda chejehe
I studied the hills and saw nothing familiar	Aestudia umi cerro ha ndahechái mbaʼeve aikuaáva
I turned around and breathed a sigh of relief	Ajere ha arrespirá peteĩ suspiro de alivio
I turned my head and nodded, I thought	Ambojere che akã ha añakãity, apensa
I have the taste of money	Che areko pe pirapire sabor
A place he felt safe to run to	Peteĩ lugár haʼe oñeñandu vaʼekue segúro oñani hag̃ua
I must have been what they were looking for	Oiméne che haʼe raʼe pe oheka vaʼekue hikuái
I put the thought aside for the moment	Amoĩ peteĩ lado pe pensamiento upe momento-pe ĝuarã
I can understand the feeling	Ikatu antende pe temiandu
I never even saw you buy the ring	Araka'eve ni ndahechái rejogua pe anillo
I tried to follow the instructions	Añehaʼã asegi umi instruksión
I could tell he was sorry for bringing me there	Ahechakuaa haʼe ombyasyha chegueru haguére upépe
I learned that he met his killer there	Aikuaa upépe oikuaaha ijukahárape
So it was kind of split	Upéicha ha’e kuri peteĩ especie de división
Classes offer several rock climbing groups	Umi clase oikuave'ë heta grupo escalada en roca reheguáva
I never heard the last of that	Araka’eve nahendúiva pe ipahaitéva upévagui
A traitor betraying an even greater traitor	Peteĩ traidor otraisionáva peteĩ traidor tuichavéva jepe
I dressed for you	Che añemonde nderehehápe
I heard voices down in the entrance hall	Ahendu umi voz oguejy pe salón de entrada-pe
I managed to close it there	Aconsegui amboty upépe
I fear there will be much more to come	Akyhyje oĩtaha heta mbaʼe oútava
I can’t get their attention	Ndaikatúi ahupyty hikuái atención
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I would need to talk to him first though	Tekotevẽta añeʼẽ raẽ hendive jepe
I asked him to come down with me to help	Ajerure chupe oguejy hag̃ua chendive aipytyvõ hag̃ua
I prepared a million defense sentences	Ambosako’i un millón de frase de defensa
I love hearing my name pass your lips	Chegusta ahendu che réra ohasa nde juru ári
I am very happy with him	Che ningo avyʼaiterei hendive
I think he wanted them published	Che apensa haʼe oipotaha umíva ojepublika hag̃ua
I’ll finish the old lady	Amohu’ãta pe kuñakarai tujami
I don’t exactly look at my watch	Ndajesarekói exactamente che reloj rehe
You have to give the man credit	Reme’ẽva’erã pe kuimba’épe crédito
I wonder if rabbit men come this far north	Che añeporandu umi kuimba’e conejo-gua oúpa ko’ãichagua mombyry norte gotyo
I stood up and the others followed suit	Che añembo’y ha umi ambuekuéra osegi avei
A proposed short stay is simply never completed	Peteî estancia mbyky propuesta simplemente araka'eve noñemohu'ãi
I colored the edge of the first layer	Acolora pe primera capa rembe’y
I was sitting when he entered the room	Che aguapy hína kuri haʼe oike jave pe kotýpe
I wanted to be an astronomer	Che ningo haʼese vaʼekue peteĩ astrónomo
I know what he means	Che aikuaa mbaʼépa heʼise haʼe
I had to run an extension cord under the coach	Tekotevẽ kuri amboguata peteĩ cable de extensión pe autocar guýpe
I hope you get over it soon	Aipotaite ningo rehupytýma voi upéva
I thought my mouth was going to crack	Aimo’ãkuri che juru ojejapetetaha
I took refuge in the smoke	Che añemo’ã pe tatatĩ ryepýpe
I almost forgot you were here	Haimete cheresarái nde reime hague ko’ápe
A cool breeze hit my face	Peteĩ yvytu ro’ysã oity che rova
I'm worried about him when he leaves	Che ajepy'apy hese oho vove
I heard someone was looking for him	Ahendu oĩha ohekáva chupe
I dove into the cold water	Añembo’y pe y ro’ysãme
I can’t create a new account to save my life	Ndaikatúi ajapo peteĩ cuenta pyahu asalva haĝua che rekove
A small notebook rested at his feet	Peteĩ cuaderno michĩva opytu’u ipy gotyo
I partially closed my eyes and let my mind wander	Amboty parcialmente che resa ha aheja che apytu’ũ ojere
I suggested we eat and discuss the fires afterwards	Che asugeri rokaru ha roñomongeta umi tatarendy rehe upe rire
I don't know what it is, but something's not right here	Ndaikuaái mba'épa, ha katu peteĩ mba'e naiporãi ko'ápe
I was one to speak up, anyway	Che ha’eva’ekue peteĩ oñe’ẽva’erã, taha’e ha’éva
I need to be more flexible	Tekotevẽ aime flexibleve
I pushed him aside and made for my desk	Aity chupe peteĩ lado-pe ha ajapo che escritorio-pe ĝuarã
I took it the other way, through the woods	Che araha ambue gotyo, ka’aguy rupi
I let myself find something off the shelf	Che aheja ajuhu peteĩ mba’e pe estante-gui
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Che oryrýi hína kuri pe oikovaʼekuégui, péro asegi añemonguʼe
I thought it was going to explode	Che apensa kuri ojepovyvytaha
The match ended in a no contest	Ko partido oñemohu'ã peteî concurso no-pe
It really wasn't annoying	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue chembopochýva
I know what happened to his father	Che aikuaa mba'épa oiko itúvagui
I looked out my window	Amaña che ventána rupi
I will use your company again	Che aiporu jeýta ne kompañía
Sisters also volunteer at various local community service events	Umi ermána ombaʼapo avei voluntáriape ​​opaichagua evento de servísio comunitario local-pe
I couldn’t get past it all the way to the back door	Ndaikatúi ahasa hese pe okẽ rapykuéri peve
I was pretty sure that happened	Che ningo aime kuri segúro upéva oiko hague
I couldn’t keep him detained for long	Ndaikatúikuri aguereko chupe detenido are
Words thrown around	Ñe'ẽ oñemombóva ijerére
I walked with him in the old ship	Che aguata hendive pe várko tujápe
The biggest challenge was lack of ammunition	Pe desafío tuichavéva ha’e kuri falta de munición
I would add the cost to my expense account	Amoĩta kuri pe costo che cuenta de gasto-pe
I can tell you have something in mind	Ikatu ha’e ndéve reguerekoha peteĩ mba’e ne akãme
Maybe this book is our craziest adventure	Ikatu ko aranduka ha’e ñande aventura itavyvéva
I saw him on the ground just a few minutes ago	Ahecha chupe yvýpe ojapo unos minutos-nte
I didn't surrender to you	Che nañentregái vaekue ndéve
I really don’t want to be asked	Añetehápe ndaipotaiete oñeporandu chéve
I have to take care of everyone	Che katu añangarekova’erã opavavetépe
I don’t offend anymore	Che ndacheofendéivéima
I put my finger in my mouth	Amoĩ che jurúpe che kuã
I leaned forward a little	Che añembo’y’imi tenonde gotyo
I didn't have the courage to do it	Ndarekói vaʼekue pe pyʼaguasu ajapo hag̃ua
I don't even remember sleeping with him	Naimanduʼái voi añeno hague hendive
I certainly would not take the credit	Katuete ndajagarramoʼãi pe krédito
A thought crossed his mind, but there was no way	Peteĩ pensamiento ohasa iñakãme, ha katu ndaipóri mba’éichapa
I don’t have time in the week	Ndarekói tiempo pe semana-pe
I didn't want that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko upéva
I saw they were handed over to the police	Ahecha oñeme'êha chupekuéra policía-pe
I did manage to be comfortable	Che ningo akonsegi aime porã hag̃ua
I thought, just maybe, my father had given up	Apensa, ikatunte, che ru oñeme’ẽkuri
I hear it’s pretty spectacular	Ahendu ha’eha bastante espectacular
I was slowly preparing myself for it	Mbeguekatúpe ajeprepara kuri upévarã
I trust that everything is there to stay	Ajerovia opa mbaʼe oĩha upépe opyta hag̃ua
I want to calm them down	Ambopy’aguapyse chupekuéra
I want to attach a number next to a percentage symbol	Ambojoajuse petet papapy petet símbolo porcentual ykére
I saw his eyes take them in	Ahecha hesa ogueraha chupekuéra ipype
I wasn't ready to do that yet	Che ndajepreparaivaʼekue gueteri ajapo hag̃ua upéva
A tall order for a piece of fiction	Peteĩ pedido yvate peteĩ ficción pehẽnguépe g̃uarã
A complete bed used for only one year	Peteĩ tupa kompletoite ojeporúva peteĩ arýnte
I need not go into details now	Natekotevẽi aike umi detállepe koʼág̃a
I found my mother in the kitchen	Ajuhu che sýpe kosináme
The interior is lit by gas lamps	Pe hyepypegua ohesape umi lámpara de gas rupive
I see him every day	Che ahecha chupe káda día
I need to give my eyes time to adjust	Tekotevẽ ameʼẽ che resa tiémpo ojeadapta hag̃ua
I doubt he could pick that up	Aduda ikatuha ohupi upéva
I love spending time with family and friends	Che ahayhu ahasa tiémpo che família ha che amigokuérandi
I did, and the problem still exists	Che ajapo, ha pe provléma oĩ gueteri
I was thinking about your senior research paper requirement	Apensa kuri nde kuatia investigación senior reikotevẽvare
A man was sitting in the car reading a newspaper	Peteĩ kuimbaʼe oguapy hína kuri pe áutope olee peteĩ diário
I just couldn't keep my hands off you	Ndaikatúi vaʼekue aipeʼa che po ndehegui añoite
I’ll try to be polite, at least	Añeha’ãta aime cortés, por lo menos
I want you to stand by him	Aipota peñembo'y ijykére
I held his hand up in my hand	Añongatu ipo yvate che pópe
I want to know that you will come back	Aikuaase peju jeytaha
I never had a break	Araka’eve ndarekói peteĩ pausa
It was hard for me to live with him	Ijetuʼu chéve aiko hag̃ua hendive
I had different very interesting experiences	Che areko kuri diferénte experiencia iñinteresantetereíva
I stared at him, but he kept looking straight ahead	Che amaña porã hese, péro haʼe osegi omaña tenonde gotyo
I feel so ignorant	Che añeñandu ignoranteitereiha
I was also exhausted from doing such intense energy work	Avei chekaneʼõiterei ajapo haguére koʼãichagua traváho de enerhía intensa
I can’t retreat and concentrate at the same time	Ndaikatúi ajeretira ha añekonsentra al mismo tiempo
A guy like him is probably married	Peteĩ karai haʼeichagua oiméne omenda
I am a happily married mom of two little girls	Che ha’e peteĩ mamá omendáva vy’ápe mokõi mitãkuña’i reheve
I found you there, badly beaten	Che rojuhu upépe, oñenupã vaieterei
I have never seen anyone so beautiful in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndahecháiva avavépe iporãiterei vaʼekue
Barry being their candidate for governor	Barry ha'éva candidato orekóva hikuái gobernador ramo
I replied that he was probably right	Ambohovái oiméne ha’e orekoha razón
I opened my eyes and looked back at the woman	Aipe’a che resa ha amaña jey pe kuñáre
I design you as individuals	Che adiseña peẽme individuo-icha
I do it three times a week	Ajapo mbohapy vése por semána
I met my new boss a few times	Unos kuánto vése aikuaa che patrón pyahúpe
I wanted to do these things	Che ningo ajapose kuri koʼã mbaʼe
I would be a critical component	Che ha’éta peteĩ componente crítico
A double, if that’s appropriate	Peteĩ doble, upéva oĩ porãramo
I act like one about half the time	Che aactua peteĩicha la mitad rupi pe tiempo
I wasn’t saying this work was false or bad	Nda’éikuri ko tembiapo japu térã ivaiha
I think that would mess me up	Che apensa chemoapañuãitaha upéva
I regret not being a radical in my youth	Ambyasy ndaha’éi haguére peteĩ radical che imitãrusúpe
I was surprised at the degree of his anger	Che sorprende pe grado orekóvare ipochy
I wasn't about to remove it	Che ndahaʼéi vaʼekue aipeʼa hag̃ua upéva
I believe people have a right to know	Che arovia umi hénte orekoha derécho oikuaávo
I hear you both talking	Ahendu mokõivéva peñe’ẽha
It was still a fight for survival	Haʼe vaʼekue gueteri peteĩ ñorairõ ojesalva hag̃ua
I could see myself entering the camera viewfinder	Ikatu ahecha aikeha pe cámara jehechahápe
I have to quit one of these days	Ahejava’erã peteĩva ko’ã ára
I quickly went through this one too	Pya’e ahasa ko’ãva rupi avei
I was just struggling to breathe	Che ningo añehaʼãmbaite kuri arrespira hag̃uánte
I would rather take a while	Che aipotave añemoĩ peteĩ tiémpo rangue
I am wondering what is going on with him	Che añeporandu hína mbaʼépa oiko hendive
I want to be yours	Che ningo aikose pende mbaʼe
A little girl ran past our car giggling	Peteĩ mitãkuña’i oñani ohasa ore auto ári opukavy
I didn't tell her mother we were together now	Che nda'éi isýpe ko'ágã roimeha oñondive
I am not writing this letter with ease	Ndahaíri ko kuatiañe’ẽ ndahasýiva reheve
I had never seen my mother so excited before	Araka’eve ndahecháiva’ekue che sy oñembopy’aroryetereiha upéicha
I reached out to comfort her	Ahupyty che po akonsola haĝua chupe
I would have thought he would take the money	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe oguerahataha pe pláta
I see your average grocery bill	Ahecha nde factura promedio tembi’u rehegua
I nodded a little	Añakãity’imi
I had nothing left to lose	Ndarekóivéima mbaʼeve aperde hag̃ua
I slid carefully onto the seat in front of him	Añemboguejy porã pe apyka oĩvare henondépe
I never want to sound weak and pitiful	Araka’eve ndahenduséi chekangy ha cheporiahuverekoha
I finally understood my role, my purpose	Ipahápe antende che rol, che propósito
I was playing with my restless mind	Che añembosarái hína kuri che akã ipyʼaguapyʼỹvare
I ride horses to work that way	Che ningo aha kavaju ambaʼapo hag̃ua upéicha
I felt a gentle hand on my back	Añandu peteĩ po suave che jyváre
I stood up and moved closer	Añembo’y ha añemo’aguĩve
I'm not telling you that either	Che nda'éi avei peẽme upéva
I wrote him on impulse	Ahai chupe impulso reheve
We just do substantial	Ñande jajapo sustancial añoite
A good example is this one	Peteĩ ehémplo iporãva haʼe hína kóva
I was also still healing	Avei añemonguera gueteri hína kuri
I don't care what happens to me	Che ndacheimportái mba'épa oiko cherehe
No one understood anything that was happening	Avave nontendéi mba'eve oikóva
I did the whole thing	Che ajapopaite pe mbaʼe
I dared to climb and hang from trees	Añeanimá ajupi ha añembo’y yvyramáta ári
I fell into the water	Che ho'a pe ýpe
I smiled and he opened the door the whole way	Che apukavy ha ha’e oipe’a pe okẽ pe tape pukukue
I kept telling him to do an exhibition	Che haʼe meme chupe ojapo hag̃ua peteĩ exposición
I was once a common checkout user	Che ha’eva’ekue peteĩ jey peteĩ usuario de caja común
I was in no hurry to get off	Che ndajajapurai vaʼekue aguejy hag̃ua
I want to share those things with you	Amombe’use penendive umi mba’e
I think we have enough to go on for now	Che aimo’ã jarekoha suficiente jaha haĝua ko’áĝa ĝuarã
I served him alone, until my death	Aservi chupe añoite, che ñemano meve
I would have a choice	Che aguerekóta kuri peteĩ elección
I divided it into two parts	Che amboja’o mokõi hendápe
I had to get out and not look back	Asẽ vaʼerã kuri ha ani amaña che rapykuéri
I’m having tough days	Che areko ára hasýva
I'd never have thought he'd be so crazy	Araka'eve napensái va'erãmo'ã ha'e itavyetereitaha
I really didn't give him a chance	Añetehápe nameʼẽi chupe peteĩ oportunida
A finger went over her mouth	Peteĩ kuã oho ijuru ári
A second later, he raised his head	Un segundo rire, ohupi iñakã
I don’t owe the last ninety pounds	Che ndadevéi umi noventa libra paha
I love playing sports and video games	Che ningo ahayhueterei ahuga depórte ha videohuégo
I can’t live like this anymore	Ndaikatúivéima aiko péicha
I propose we wait until the last possible moment	Apropone ñaha’arõha pe último momento posible peve
These plants thrive in shade from trees	Ko'ã ka'avo oñakãrapu'ã sombra yvyramátagui
I had not spoken to him since his confession	Che ningo nañeʼẽivaʼekue hendive ikonfesión guive
I am fully committed to meeting your real estate needs	Che aime plenamente comprometido ambohovái haĝua umi pene remikotevẽ inmobiliario
I believe it can help me	Che arovia ikatuha chepytyvõ
A growing headache for all concerned in lines of credit	Peteî akãrasy okakuaáva mayma ojepy'apýva línea de crédito-pe
I just have one more try in me	Peteĩ ñeha’ãnte arekove chepype
I think of you all day	Che apensa nderehe opa ára pukukue
I’ve used them and they’re better	Che aiporu ha ha’ekuéra iporãve
I started screaming, begging for more, less	Añepyrũ asapukái, ajerure’asývo hetave, sa’ive
I figure the weekend you get back	Afigura pe fin de semana pehupyty jeýva
I was more worried	Che ningo ajepyʼapyve
I was not strong enough	Che ndachembaretevéi vaʼekue
I think you handled it pretty well	Che apensa remaneja porãiterei hague
I wondered what he said	Che añeporandu mbaʼépa heʼi
I nodded but he put his hand up	Che añakãity ha katu ha’e omoĩ ipo
I agree on the light point	Che aime de acuerdo pe punto de luz rehe
Burns was shot by an unknown character	Burns-pe ojedispara peteî personaje ndojekuaáiva
One wonders why he did that	Peteĩ oñeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
But the speech was not convincing	Péro pe diskúrso ndokonvenséi
A few other people stood off to the side, watching	Mbovymi ambue tapicha oñembo’y lado gotyo, omañávo
I had to stop by the office	Che ningo ajepytaso vaʼerã pe ofisína ypýpe
I was back in my room at the resort	Che aime jey che kotýpe pe complejo-pe
I didn’t think to ask him about the doors	Napensái aporandu haguã chupe umi okẽ rehe
I enjoy running in my spare time	Chegustaiterei añani che tiémpo lívrepe
I think it is important	Che apensa iñimportanteha
I really hadn't done anything wrong	Añetehápe ndajapói kuri mbaʼeve ivaíva
It can be served for lunch and dinner	Ikatu oje’u asaje ha ka’arurã
People should learn to be grateful to him	Umi hénte oaprende vaʼerã oagradese hag̃ua chupe
I hope you have the chance someday	Aipotaite ningo peguereko pe oportunidad algún día
I’m sorry to see the pain on your face	Che ñembyasy ahechávo mba’asy nde rova ​​rehe
I was proud to be part of the collective	Che aime kuri orgulloso aime haguére parte del colectivo
I had to tell you	Tekotevẽ kuri haʼe peẽme
A break for a drink	Peteĩ pausa ojey’u haĝua peteĩ mba’yru
I didn’t realize my personality was a factor	Ndahechakuaáikuri che personalidad ha’eha peteĩ factor
I felt terrible for his	Añeñandu vaieterei imbaʼévare
I stopped and stared at him for a few minutes	Apytu’u ha amaña hese unos minutos aja
I was able to escape far before they took me	Che ikatu kuri akañy mombyry chegueraha mboyve hikuái
I can give you the address	Ikatu ame’ẽ ndéve pe dirección
I saw three or four stars that looked strange like objects	Ahecha mbohapy térã irundy mbyja ojehecha extraño objeto-icha
A demon of unknown breed lay motionless on the floor	Peteĩ demónio de raza ndojekuaáiva oñeno omýiʼỹre pe yvýpe
A real fun day out with the family	Peteĩ ára vy’arã añetegua osẽva familia ndive
I mean, that's every day	Che ha'ese, upéva ára ha ára
I might have to get my hands dirty though	Ikatu añemongy’ava’erã che po jepe
I can’t say that was an unpleasant prospect	Ndaikatúi ha’e upéva ha’e hague peteĩ perspectiva desagradable
We need to see it from this planet	Tekotevẽ rohecha ko planeta-gui
I will never watch that movie again	Ndahechamoʼãvéima upe pelíkula
I barely moved to go to the bathroom	Apenas añemongu’e aha haĝua baño-pe
I like husbands who are great fathers	Chegusta umi ména haʼéva túva tuicháva
I arrived a day early	Che aĝuahẽ peteĩ ára mboyve
A few it is, but oh well	Mbovymi ha’e, ha katu oh bueno
I didn’t want to lock him out	Ndaipotái kuri amboty chupe okápe
I pulled out some bills but he waved them over	Aguenohẽ unos kuánto factura péro haʼe oñanduuka chupekuéra
I don't blame him at all	Che ndakulpái chupe mba'eveichavérõ
I feel safe with him, I always have	Añeñandu seguro hendive, ymaite guive areko
This time I had to stay put	Ko vuéltape apyta vaʼerã kuri upépe
Everyone is a human race	Enterove ningo peteĩ yvypóra ñemoñare
I wonder if we can eat these	Che añeporandu ikatúpa ja’u ko’ãva
A good host and can accommodate people	Peteĩ anfitrión porã ha ikatu omoĩ porã umi héntepe
I went out, and knocked on his door	Asẽ, ha ambota hokẽ
I was out of there in less than five minutes	Che asẽkuri upégui menos de cinco minuto-pe
I cried, laughed and cried some more	Cherasẽ, apuka ha cherasẽve michĩmi
I hope that was useful in some ways	Aipotaite ningo upéva ideprovécho kuri algúna kósape
I stood at his door, unable to move	Che añembo’y ipórtepe, ndaikatúigui añemongu’e
I had to take a risk	Tekotevẽ kuri aarriesga
I’ll always be there for trying something new	Akóinte aimeva’erã añeha’ã haguére peteĩ mba’e pyahu
I never understood their relationship	Araka’eve nantendéikuri pe relación orekóva hikuái
I never wanted this moment to end	Araka’eve ndaipotaiva’ekue opa ko momento
I want to get to know him better	Aikuaa porãse chupe
A pig is a father teaching his son a lesson	Peteĩ ryguasu ha’e peteĩ túva ombo’éva ita’ýrape peteĩ lección
A strange possibility suddenly presented itself	Peteĩ posibilidad extraña oñepresenta sapy’aitépe
Lots of new dishes to make	Heta tembi’u pyahu ojejapo haguã
I didn’t have the chance	Ndarekóikuri pe oportunidad
A proper home from home	Peteĩ óga hekopete hógagui
I’ll be back home in a little while	Sapy’ami rire aime jeýta che rógape
I think more information will keep coming	Che apensa osegítaha ou hetave informasión
Without me answering the door	Che ambohovái’ỹre pe okẽ
I can’t focus on anything but him	Ndaikatúi añekonsentra mba’eve rehe ndaha’éiramo chupe
I followed soon after	Che asegui upe riremínte
I recommend it to everyone	Che arrecomenda opavavetépe
It can’t be held to a standard	Ndaikatúi ojejoko peteĩ estándar-pe
I encourage you to share them	Pomokyre'ỹ pemombe'u haguã umíva
I represent consciousness and memory	Che arrepresenta conciencia ha memoria
I thought you'd be able to touch me	Aimo'ã kuri ikatútaha repoko cherehe
I smiled all the way to the lobby	Che apukavy pe vestíbulo peve
Mason now works at an auto shop	Mason koʼág̃a ombaʼapo peteĩ tienda de automóviles-pe
I hope you have a crazy birthday	Aipotaite ningo peguereko peteĩ cumpleaños tavy
They demanded the ransom again	Ojerure jey hikuái pe pláta rreskáte
I think they will be big business in the future though	Che aimo'ã ha'étaha hikuái negocio tuicháva tenonderãme jepénte upéva
I have to say this is one of your best	Che ha’eva’erã kóva ha’eha peteĩ umi nde iporãvéva
A new thread was started earlier today	Ko árape voi oñepyrûkuri peteî rosca pyahu
I can't imagine what's taking so long	Ndaikatúi añeimahina mba'épa ogueraha hetaiterei tiempo
I was disappointed with the remote terrace	Che decepciona pe terraza mombyry oĩvare
I send it to a couple every day	Amondo peteĩ pareja-pe ára ha ára
I can think of that in an orange jungle	Ikatu apensa upévare peteĩ naranja ka’aguýpe
I can’t help but wonder what that dream really means	Ndaikatúi añeporandu mba’épa añetehápe he’ise upe sueño
I wasn’t paying enough attention	Che ndajapói kuri suficiente atención
I can't try too hard or they'll hurt me even more	Ndaikatúi añehaʼãmbaite térã chemoñeñandu vaivéta hikuái
A year in jail would have killed me	Un áño aime kárselpe chejukáta kuri
Will attempt to take enemy artillery positions	Oñeha'ãta oipyhy posición artillería enemigo-pe
I can’t believe they’re being let go	Ndaikatúi arovia ojehejaha chupekuéra
I went into the bathroom and had a shower	Aike pe baño-pe ha areko peteĩ ducha
I simply care about your health	Che simplemente ajepy’apy pende salud rehe
I mean they always did	Che ha’ese ha’ekuéra akóinte ojapo hague
I spend my whole day thinking about naked women	Ahasa che ára pukukue apensa kuña desnuda rehe
I’m so excited for this upcoming season	Chepy’aroryeterei ko temporada oúvape ĝuarã
I helped myself to another drink of water	Che añepytyvõ ambue y hoy’u haĝua
I got off the bed to examine it	Aguejy pe tupagui ahesaʼỹijo hag̃ua
A smile grew on his face	Peteĩ sonrisa okakuaa hova ári
I stretched, stretched, dressed and stood up	Añembo’y, añembo’y, añemonde ha añembo’y yvate
I also enjoy helping people improve their appearance	Avei chegusta aipytyvõ umi héntepe oñemoporãve hag̃ua
I left a good police job	Che aheja peteĩ traváho porã de polisía
I think they can sniff out who did and who didn't	Che aimo'ã ikatuha ohetũ hikuái mávapa ojapo ha mávapa ndojapói
I tried to discourage him	Añehaʼã adesanima chupe
I want my bed at home	Aipota che tupa ógape
I didn't realize it at first	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva ñepyrũrã
I took the first branch	Che ajagarra pe primera rama
I do everything for me	Opa mba'e ajapo chéve guarã
I turned and nodded at the outline of his chest	Ajevy ha añakãity pe iperfil ijyva rehe
I do not believe that any man is so good	Ndagueroviái oĩha peteĩ kuimbaʼe ikatupyryetereíva
I was too sick to pursue	Che cherasyeterei vaʼekue ndaikatumoʼãi apersegi
I walked around and into the room	Aguata ijerére ha aike pe koty’ípe
I met him three years ago	Aikuaa chupe ojapo tres áño
I smiled and pulled him against me to answer	Apukavy ha aipyso chupe cherehe ambohovái haĝua
I have climbed it myself	Che voi ajupíma hese
I couldn’t breathe under his crushing harshness	Ndaikatúi arrespira pe iñe’ẽ pohýi aplastante guýpe
A gym was a family environment	Peteĩ gimnasio ha’eva’ekue peteĩ ambiente familiar
I saw something there	Ahecha upépe peteĩ mbaʼe
I went back to the living room crying	Aha jey sala de estar-pe hasẽvo
I couldn’t bear to see him	Ndaikatúi aaguanta ahechávo chupe
I did a good job too	Che avei ajapo peteĩ tembiapo porã
I don't really care about me	Che ndajepyʼapýi añetehápe cherehe
I can't find any solution	Ndaikatúi ajuhu mba'eveichagua solución
I needed to see my surroundings	Tekotevẽ kuri ahecha umi mbaʼe oĩva che jerére
A beautiful, healthy skin is everyone’s dream	Peteĩ pire porã ha hesãiva ha’e opavave rembipota
I can't wait to get out there	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã upégui
I started running very fast	Añepyrũ añani pya’eterei
I’m just saying, he likes you too	Che ha’énte, ha’e ndegusta avei
I can’t wait to finish my journal	Ndaikatúi aha’arõ amohu’ã haĝua che diario
I treated her like a woman should be treated	Che atrata chupe ojetrata vaʼerãháicha peteĩ kuñáme
I desperately need your help	Aikotevẽterei pene pytyvõ
I drank hot tea	Che hoy’u té haku asýva
Both sexes are similar in appearance	Mokõive sexo ojoguaite ojehechaháicha
I don't want that at all	Che ndaipotaiete voi upéva
The words of a good woman	Kuña porã ñe'ẽ
I looked out the window and into the department	Amaña pe ventána rupi ha pe departamento-pe
I have no doubt and neither do you	Che ndadudái ha peẽ ndadudái avei
I don't have time for that	Ndarekói tiémpo upearã
I felt his huge arms as they wrapped around me	Añandu umi ijyva tuichaitéva ojere aja cherehe
I plan the scenes around you	Aplanea umi escena oĩva pende jerére
I had the same answer from my brother	Che avei areko kuri pe rrespuésta che ermánogui
I woke up drenched in sweat	Che apu’ã añembohypýivo sudor-pe
I wanted to avoid the hospital	Che ningo ajehekýise kuri pe ospitálgui
We lost them for him	Roperde chupekuéra hesehápe
I'll give them shelter for the night	Ame'ẽta chupekuéra albergue pyhare pukukue
I was very hot years ago	Che ningo chekapyeterei vaʼekue ojapo heta áño
I screamed and kept running	Che asapukái ha asegi añani
I felt a little guilty that he blamed it	Añeñandu culpable’imi ha’e oculpágui
I’ll have to check something	Che ahechava’erã peteĩ mba’e
I had heard so many messages and so many teachings	Ahendu kuri hetaiterei mensáhe ha hetaiterei enseñánsa
I visited his monastery several times over the years	Heta vése avisita imonasterio umi áño ohasavaʼekuépe
I love seeing them	Chegustaiterei ahechávo hesekuéra
I am not attached to another safety net	Che ndajejokói ambue red de seguridad rehe
I don't know all this about the soul	Ndaikuaái opa ko'ã mba'e ánga rehegua
We have to work together	Ñamba’apova’erã oñondive
I didn’t think you could handle the speed	Che nda’aimo’ãikuri ikatuha remaneja pe velocidad
I know other writers who struggle with this as well	Aikuaa ambue haihárape oñeha’ãva ko mba’ére avei
I guess we’ll see what happens tomorrow	Aimo’ã jahecháta ko’ẽrõ mba’épa oikóta
I still do, forever will	Che ajapo gueteri, tapiaite g̃uarã ajapóta
I watched you fight, for so long, against cancer	Ahecha peẽme peñorairõ, hetaiterei tiempo aja, cáncer rehe
Different groups of children play	Mitãnguéra aty iñambuéva oñembosarái
I felt completely helpless	Añeñandu completamente ndaikatuiha ajapo mba’eve
I touched my right hand	Apoko che po akatúa rehe
I am very grateful for this opportunity	Aagradeseterei ko oportunida rehe
A city that is set on an hill cannot be hid	Peteĩ siuda oñemoĩva peteĩ montáña ári ndaikatúi oñeñomi
I have to live with myself	Che aiko vaʼerã chejehe
I wasn’t doing great, not by a long shot	Ndajapóikuri tuicha mba’e, ndaha’éi peteĩ disparo pukukue rupive
I reined in and followed at a safe distance	Che arreina ha asegui peteĩ distancia segura-pe
I had a hard time sleeping	Hasy chéve ake hag̃ua
I know he wants to protect me	Aikuaa haʼe cheproteheseha
I have his cell phone number	Che areko iteléfono celular número
I’ll tell you my plan when we meet	Amombe’úta peẽme che plan roñembyaty vove
I hate how weak and small he is	Che ndacha’éi mba’éichapa ha’e ikangy ha michĩ
I have to consider that	Che akonsideravaʼerã upéva
I am so proud of all that you have become	Che añemombaʼeguasueterei opa mbaʼe oiko vaʼekuére ndehegui
I eat a little better out there	Che akaru porãve’imi upégui okápe
A new wife would not know that about him	Peteĩ tembireko pyahu ndoikuaái vaʼerãmoʼã upéva hese
A shed is the perfect place to do this	Peteĩ galpón ha’e pe tenda iporãvéva ojejapo haĝua upéva
I ran after her, as did the other girls	Che añani hapykuéri, ojapoháicha umi ótro mitãkuña
I have friends who want a good boy in the cabin	Areko angirũnguéra oipotáva peteĩ mitãkaria’y porã cabina-pe
I ended up getting divorced	Che amohuʼã ajedivorsia haguére
I like bright colors and attention-grabbing designs	Chegusta umi kolór ha diseño hesakã porãva ojagarráva pe atención
I stood up to the opponent	Che añembo’y pe oponente-pe
The match was covered worldwide	Ko partido oñecubri mundo pukukue
I’d never held a baby before	Araka’eve ndajokóiva’ekue peteĩ mitã’i upe mboyve
I just caught something else out here	Che ajagarra ramoite ambue mba’e ko’ápe okápe
We are your bad conscience	Ore niko nde konsiénsia vai
A blue color with a straw tone	Peteĩ color hovy orekóva peteĩ tono de paja
I doubt anyone is sleeping tonight	Aduda oîha oke ko pyharépe
I think that's all we can do here tonight	Che aimo'ã upéva añoite ikatu jajapo ko'ápe ko pyharépe
I checked my diary	Ahecha che diario
I think about my family	Apensa che rogayguakuérare
They go to the bars because the churches are hostile	Oho hikuái umi bar-pe umi tupao oîgui hostil
I wonder what entertainment he could have gotten out of this	Añeporandu mbaʼe entretenimientopa ikatu kuri ohupyty ko mbaʼégui
He also wrote five or six poems a day	Avei ohai po térã seis ñe’ẽpoty peteĩ árape
I followed the words to their source	Asegui umi ñe’ẽ ifuente peve
I read a book about it	Amoñe’ẽ peteĩ aranduka hesegua
I couldn't figure out why that boy was so sad	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa oñembyasyeterei upe mitãkariaʼy
I didn’t even do that	Ndajapói voi upéva
I was about to leave	Che asẽ potaitéma kuri
I looked toward the creek, my escape route	Amaña pe cala gotyo, che ruta de escape
I took care of him till the end	Che añangareko hese ipahaite peve
I am very worried about what is happening to you	Che ningo ajepyʼapyeterei umi mbaʼe oikóvare nderehe
I struggled but he was strong	Che añeha’ãmbaite ha katu ha’e imbarete
Just a photo in a frame	Peteĩ fóto añónte oĩva peteĩ marco-pe
I have given all the money you sent me	Che ame'ẽmbaite viru remondova'ekue chéve
I think we’re a lot closer to the second number	Che aimo’ã ñaimeha heta hi’aguĩveha pe mokõiha papapy rehe
Production design for the film took years	Pe diseño de producción pe pelíkulape g̃uarã ogueraha heta áño
I look to the local government to maintain the city streets	Ajesareko gobierno local rehe omantene haguã umi tape tavaguasúpe
I didn’t want to knock him down	Ndaipotái kuri aity chupe oguejy aja
I noticed that the basement door was still firmly closed	Ahechakuaa pe sótano rokẽ oñemboty porã gueteriha
He was the top student in the class	Haʼe ningo pe estudiánte ijyvatevéva pe klásepe
I can’t trust anyone else	Ndaikatúi ajerovia ambue tapicháre
I hope to catch up soon	Aha’arõ ahupyty pya’e
I just forgot a few papers	Cheresarái ramoite mbovymi kuatiagui
Hundreds of homes were also destroyed	Avei hetaiterei óga oñembyai
I, myself, only heard about the child	Che, che voi, pe mitãre añoite ahendu
I was part of his family	Che ningo aime vaʼekue ifamíliape
I know you’re feeling desperate, so there’s nothing funny	Aikuaa reñeñanduha desesperado, upévare ndaipóri mba’e divertido
I tried to calm him down	Añehaʼã ambopyʼaguapy chupe
I would love to hear their thoughts	Chegustaiterei ahendu hemiandu orekóva hikuái
I thought sure you had	Che apensa kuri seguro reguerekoha
I saw two red eyes looking at me	Ahecha mokõi tesa pytã omañáva cherehe
There are specially marked shops on the map	Pe mápape oĩ umi tienda ojemarkáva espesiálmente
I went to the window	Aha pe ventána gotyo
I never read anything that said he had cancer	Arakaʼeve ndaleéi mbaʼeve heʼíva orekoha kánser
I know what he told you	Che aikuaa mba'épa he'i peẽme
I love how we like the same books	Che ahayhu mba’éichapa ñandegusta umi aranduka peteĩchagua
I need more practice	Aikotevẽve práctica
I never knew they were there, around town	Araka’eve ndaikuaái oĩha hikuái upépe, pe táva jerére
I regretted it a moment later	Ambyasy peteĩ momento rire
I'll send it there myself	Che voi amondóta upépe
I’m honored by the heat	Che añemomba’eguasu haku rupi
I want to take my wife with me	Che arahase che rembireko chendive
I can cope alone for a while	Cheaño ikatu agueropuʼaka peteĩ tiémpore
I know they have him in custody	Aikuaa oguerekoha hikuái chupe prisión preventiva-pe
I loved talking to him and sharing smiles and laughter	Chegustaiterei añe’ẽ hendive ha akomparti sonrisa ha pukavy
I was comfortable in that place	Che ningo aime porã kuri upe lugárpe
I told them how much it meant to you	Che ha'e chupe kuéra mba'eichaitépa he'ise peẽme guarã
I pushed off the wall to start running again	Añembota pe muro-gui añepyrũ jey haĝua añani
I realized he didn’t deny my word	Ahechakuaa ha’e nonegaiha che ñe’ẽ
I am traveling light	Che aviaha hína tesape
I was still me, but not really	Che ha’ékuri che gueteri, ha katu ndaha’éi añetehápe
I intend to keep regular hours, maybe ten to one	Areko intención amantene haĝua hora regular, ikatu diez a uno
I can’t keep clothes on you	Ndaikatúi añongatu nde ári ao
I needed to be okay with being truly alone	Tekotevẽkuri aime porã aime haĝua añetehápe cheaño
I don't know how he feels	Ndaikuaái mbaʼéichapa oñeñandu
I could feel his breath on my lips	Ikatu añandu ipytu che jurúre
I didn't care and neither did he	Che ndacheimportái ha haʼe avei
I read it and went back to the room	Amoñe’ẽ ha aha jey pe kotýpe
I want to feel your cock push into me	Añanduse nde polla oity chepype
I can't leave you here	Ndaikatúi roheja ko'ápe
I didn’t keep my promise	Che ndajapói che promésa
I think we’ll have to wait	Che aimo’ã ñaha’arõva’erãha
I try to be as neutral as possible	Añehaʼã aime neutrál ikatuháicha
I like the unique way music and story are combined	Chegusta pe mba’éichapa ijojaha’ỹva oñembojoaju música ha tembiasakue
I needed to end my sexual frustration	Tekotevẽ kuri amohuʼã che frustrasión sexual
I just wanted to get him home first	Che ahupytysénte chupe hógape raẽ
I don't want to call any man master	Che ningo ahenóise ni peteĩ kuimbaʼépe jára
I know how he's going to react and it's not going to be nice	Aikuaa mba'éichapa orreaccionáta ha ndaha'emo'ãi iporãva
I’m in a black wedding dress	Che aime peteĩ ao de novia morotĩme
I know it’s something special	Aikuaa ha’eha peteĩ mba’e especial
A sense of relief surrounded the entire room	Peteĩ sentimiento de alivio ojere pe koty tuichakuére
I really hadn’t planned anything after this stop, yet	Añetehápe ndaplaneáikuri mba’eve ko parada rire, gueteri
I feel alive, there are no words to explain it	Añeñandu aikove, ndaipóri ñe'ẽ omyesakã haguã
I struggled to rotate my head forward onto my chest	Añeha’ãmbaite ambojere che akã tenonde gotyo che jyva ári
I was waiting for some time	Ahaʼarõ kuri peteĩ tiémpo
A single shell left on display can be a signature	Peteĩ cáscara añoite ojehejáva ojehechauka hag̃ua ikatu haʼe peteĩ firma
I want you to be my spouse	Che aipota nde che ména térã che rembirekorã
I was gasping for air when it finally ended	Ajahoga hína kuri aire rehe ipahápe opa vove
I want strength and clear vision	Aipota mbarete ha visión hesakãva
There is farmland along the river	Oĩ yvy ñemitỹrã pe ysyry rembe’ýpe
The appeal was dismissed	Oñemboyke upe recurso
A stranger who could hold her in his arms	Peteĩ extraño ikatúva ojoko chupe ijyva ári
I think he likes to be the center of attention	Che apensa chupe ogustaha ha’e haĝua pe centro de atención
I agree with what you said	Che aime de akuérdo pe ere vaʼekuéndi
I can't, I can't, I can't	Ndaikatúi, ndaikatúi, ndaikatúi
A soft green light came down the stairs	Peteĩ tesape verde suave oguejy pe escalera-gui
I know you want me to be happy	Che aikuaa peẽ peipotaha avyʼa
I have no idea why he's here	Ndarekói idea mba'érepa ha'e oĩ ko'ápe
I ran out of the gym as soon as I worked out	Añani gimnasio-gui añembokatupyry riremínte
I should never have been allowed	Arakaʼeve ndojehejái vaʼerãmoʼã chéve
I sent him here to you	Che amondo vaekue ko'ápe ne rendápe
I have learned a lot today	Heta mbaʼe aaprende koʼág̃arupi
I stopped behind an abandoned car	Che apyta peteĩ áuto ojehejareíva rapykuéri
A small bed takes up most of the space	Peteĩ tupa michĩva ogueraha la majoría pe lugár
It’s been a great experience for everyone	Tuichaiterei mba’e ohasa opavave
I could have visited once	Ikatu kuri avisita peteĩ jey
I laughed out loud, and at practically everything	Che apuka hatã, ha prácticamente opa mba’ére
I felt a laugh behind me	Añandu peteĩ pukavy che rapykuéri
I have no doubt that sin did this	Ndadudái pe pekádo ojapo hague ko mbaʼe
I have to stay standing	Che apyta vaʼerã añemboʼy
I bit my ass for variety	Che aisu’u che jyva variedad rehehápe
I asked him if he understood	Aporandu chupe ontendepa
I didn't even like it before she read it	Ndachegustái voi kuri haʼe olee mboyve
I stood up and stormed out of my room	Añembo’y ha asẽ tormenta-pe che kotýgui
A family was in our hands	Peteĩ família oĩ vaʼekue ore pópe
I opened it and placed it in his hand	Aipe’a ha amoĩ ipópe
I mean, no, it didn’t really leave me	Che ha’ese, nahániri, añetehápe ndohejái chehegui
I don't want my heart broken ever again	Ndaipotái che korasõ oñembyai jey araka'eve
A long silence before he spoke again	Peteĩ kirirĩ puku oñe’ẽ jey mboyve
I made it repeat three times	Ajapo chugui ojerrepeti mbohapy vése
I begged him not to go through with it	Ajerure’asy chupe ani haĝua ohasa hendive
I only know of a handful of the most powerful provisions	Che aikuaa peteĩ puñado umi disposición ipoderosovévagui añoite
I have no idea about this	Che ndarekói idea ko mba’ére
I need something to keep me going	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe chesegi hag̃ua
A new terror filled him	Peteĩ terror pyahu omyenyhẽ chupe
I could have gotten him killed	Ikatu kuri ahupyty ojejuka chupe
I couldn't live like that	Ndaikatúi vaekue aiko upéicha
I have not accomplished much except to enjoy life	Ndahupytýi heta mbaʼe ndahaʼéiramo adisfruta hag̃ua pe tekovégui
A secretary can now be hired	Koʼág̃a ikatu oñekontrata peteĩ sekretário
A well of bitterness came into my heart	Ou che korasõme peteĩ ykua py’aro
When the route was first assigned c	Oñeasigna ñepyrũrõ guare pe ruta c
I had no idea where to start looking	Ndarekóikuri ni idea moõpa añepyrũta aheka
I can't believe this is happening	Ndaikatúi arovia péva oikoha
I love you now, and probably forever	Che rohayhu koʼág̃a, ha oiméne tapiaite g̃uarã
I wanted to recover at that time	Che ningo aipotaiterei arrekupera upe tiémpope
I can't stand to wear anything else	Ndaikatúi agueropu'aka amonde haguã ambue mba'e
I have lived there for years	Ojapóma heta áño aiko hague upépe
I knew that from experience	Upéva aikuaa vaʼekue che experiencia rupive
I was neither surprised nor fooled	Che ndachesorprendéi ni ndachetavyi vaʼekue
I looked at him and sighed	Amaña hese ha asuspira
I couldn’t stop looking at him	Ndaikatúi aheja amaña hese
I’m looking forward to his show	Che aha’arõiterei pe espectáculo ojapóva
I can't risk you dying	Ndaikatúi aarriesga remano haguã
This chapel was most likely built during his reign	Ko kapílla oiméne oñemopuʼãve haʼe ogoverna aja
Clearly not drowned in it	Hesakã porã noñehundiiha ipype
I searched the place to find who it was	Aheka pe lugár ajuhu hag̃ua mávapa
I just wanted to have them in the mood	Che ningo arekose vaʼekue chupekuéra pe ánimo-pe añoite
I saw how restless he was yesterday	Ahecha mba’eichaitépa ipy’aguapy’ỹ kuehe
Four such exercises have already been conducted	Oñemotenondéma irundy ejercicio ko'ãichagua
I kissed her again, sinking into her	Ahetũ jey chupe, añehundi ipype
He had invited me to call immediately	Cheinvita kuri ahenói pyaʼe hag̃ua
I had to kill him first	Tekotevẽ kuri ajuka raẽ chupe
But I never had the courage to text you again	Péro arakaʼeve ndachepyʼaguasuvéima amondo hag̃ua ndéve mensáhe de mensáhe
I pray she won’t be disappointed	Añembo’e ha’e ani haĝua oñedecepciona
They all agreed and were released	Enterove oñemoĩ peteĩ ñeʼẽme ha ojepoi chuguikuéra
A little blood ran down his hand	Tuguy’imi osyry ipo ári
I struggled to climb the platform alone	Añehaʼãmbaite ajupi pe platafórma ári cheaño
I didn't even hesitate to think about it	Ndadudái ni apensa hag̃ua
I noticed a picture of his family behind his desk	Ahechakuaa peteĩ ta’anga ifamilia rehegua imesa rapykuéri
I sat up a bit and looked at his face	Aguapy’imi ha amaña hova rehe
A child without a father	Peteĩ mitã itúva’ỹva
I don't find them small at all	Ndajuhúi mba'eveichavérõ michĩha hikuái
I’m just hanging on to it	Che añembo’y rei hese
A dead animal lay in the corner of a room	Peteĩ mymba omanóva oñeno peteĩ koty eskínape
I think it will have half the population	Che aimo'ã orekótaha la mitad población
I wasn't going to die, not here	Che ndaha'éi va'ekue amanótava, ndaha'éi ko'ápe
I stayed near the college	Che apyta pe koléhio ypýpe
I dropped the piece in the water	Aity pe pehẽngue ýpe
I told myself it was all my imagination	Che ha’e che jupe ha’eha opa che imaginación
I guess it’s just natural	Aimo’ã ha’eha natural añónte
I hate talking about people behind their backs	Che ndachaʼéi añeʼẽ hag̃ua umi héntere hapykuéri
I liked their first album	Chegusta pe primer álbum ojapovaʼekue hikuái
I started to feel bad	Añepyrũ añeñandu vai
I have my own family down there	Che areko che rogayguakuéra voi upépe yvýpe
I was tired now and had to sleep	Chekaneʼõma koʼág̃a ha ake vaʼerã
I looked at the surrounding woods	Amaña umi ka’aguy oĩvare ijerére
I was so overwhelmed	Che ningo añembopyʼaroryeterei
I will give you water, rest, and peace	Ame'ẽta peẽme y, pytu'u ha py'aguapy
I can’t see the road	Ndaikatúi ahecha pe tape
I hope it tastes just as good	Aipotaite ningo o’saborieterei avei upéicha
I didn't want to provoke it	Che ndaprovokaséi vaʼekue upéva
I tried to reduce the tension by talking to him	Añeha’ã amboguejy pe tensión añemongeta rupive hendive
A large marble hall opened to them	Ojeabri chupekuéra peteĩ salón tuicháva mármolgui
I pushed him to my body	Che aity chupe che rete peve
I learned how to smile	Aaprende mbaʼéichapa apukavy vaʼerã
A childhood memory went through his mind	Peteĩ mandu’a imitãmegua ohasa iñakã rupi
I can't believe it never occurred to me before	Ndaikatúi arovia araka'eve ndoúi hague che akãme upe mboyve
I think everything just caught up with me	Aimo’ã opa mba’e chejagarra ramoite
I like the humor aspect of it all	Chegusta pe aspecto humor opa mba’épe
I never believed him	Araka’eve ndagueroviái chupe
I also loved the delivery method	Che ahayhueterei avei pe método de entrega
I felt ashamed to hide behind it	Añandu atĩ akañy haĝua hapykuéri
A little excitement returned to him	Peteĩ emoción michĩmi ojevy chupe
I know you didn't mean it from me	Aikuaa ndere'esei hague chehegui
I saw the moonlight on the opposite face of the rock	Ahecha pe jasy resape pe ita rova ​​opuesto rehe
Nothing further was known of him afterwards	Ndojekuaái chugui mba'eveve upe rire
I would go crazy and spend way too much time	Chetavyvaʼerãmoʼã ha ahasa hetaiterei tiémpo
I can't remember what's real anymore, what they told me	Ndaikatúivéima chemandu'a mba'épa añetegua, mba'épa he'i chéve hikuái
I prefer to do the hard thing first	Che ajapo porãve pe mbaʼe hasýva raẽ
I had nothing else to listen to	Ndarekóikuri ambue mba’e ahendu haĝua
I am jealous of none of them	Che ningo che envidia ni peteĩva rehe
I have to think of something else	Apensa vaʼerã ótra kósare
I prayed that my boss would not notice	Añemboʼe ani hag̃ua ohechakuaa che patrón
I like that more	Chegustave upéva
Some pig iron is used in the manufacture of cast iron	Oĩ hierro de cerdo ojeporúva ojejapo hag̃ua hierro fundido
The college took official action as well	Ko colegio omotenonde acción oficial avei
I'm not even saying anything suggestive	Nda'éi voi mba'eve sugestivo
I knew then that it really was the end	Aikuaa upérõ añetehápe ha’eha pe ipaha
I’m a decent girl who just wants your friendship	Che ha’e peteĩ mitãkuña decente aipotáva ne amistad añónte
I want her to feel like she is doing well	Aipota haʼe oñandu oho porãramoguáicha
Several bridges have been built across the creek	Oñemopu'ãma heta puente ohasáva cala
I analyzed his answer and saw the flaw in it	Aanalisa imbohovái ha ahecha pe falla oĩva ipype
I’d like to know more here	Aikuaase hetave mba’e ko’ápe
I will not show weakness	Ndahechaukamoʼãi chekangyha
I wondered if he would still be in his room	Añeporandu oĩtapa gueteri ikotýpe
I stayed with my daughter	Che apyta che membykuña ndive
I wouldn't want to lose a friend to anyone	Ndaipotamo'ãi aperde peteĩ angirũ avavére
I have been binge eating for years	Che ningo heta áñore ningo aʼu hetaiterei mbaʼe
I hear the wisdom of others who have a lot of experience	Ahendu ambuekuéra arandu oguerekóva heta experiencia
This song is about being whoever you want to be	Ko purahéi oñe’ẽ ha’e haĝua mávapa reipotáva
I hid and waited for another battle to begin	Akañy ha aha’arõ oñepyrũ ambue ñorairõ
I think I can help you	Che aimo'ã ikatuha roipytyvõ
I saw him roll his eyes	Ahecha chupe ombojere hesa
I felt the steam coming out of me	Añandu pe vapor osẽha chehegui
I guess they ran out of money	Aimo’ã opa hague chuguikuéra pirapire
I haven't seen this one before	Che ndahecháiva'ekue ko'ãvape upe mboyve
I honestly feel sorry for the students	Honestamente ambyasy umi temimbo’ekuérape
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Ndachesorprendeiva'erã ha'e nomombe'úi hague peẽme
I was excited to show them to people	Chepyʼaroryeterei ahechaukávo umíva umi héntepe
I still can't figure out what's going on though	Ndaikatúi gueteri aikuaa mbaʼépa oiko jepe
I had nothing whatsoever planned for today	Ndarekóikuri mba’eve mba’eve aplanea ko árape ĝuarã
I heard the guards talking about it	Ahendu umi guárdia oñeʼẽha upévare
I hesitated, but I accepted and got into his car	Che atĩ, péro aasepta ha ajupi ikochepe
I can tell ten things about you	Ikatu amombe'u umi mba'e nderehegua
I would never be good at lying	Arakaʼeve ndachekaporãmoʼãi kuri chejapúvo
I was an invisible object	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ojehechaʼỹva
A crowd moved me	Peteĩ aty guasu chemomýi
I was given duty to cook	Oñeme’ẽ chéve deber acocina haĝua
A large search party went out in search of him	Peteĩ partido tuicháva ohekáva osẽ ohekávo chupe
I must have sounded too crazy and too excited	Oiméne ahendu chetavyeterei ha chepyʼaroryeterei
I followed him into the hall	Che rapykuéri chupe aike pe salón-pe
I do not and will not offer my framed art	Ndaikuave’ẽi ha ndaikuave’ẽmo’ãi che arte enmarcado
I felt something familiar, something warm	Añandu peteĩ mba’e aikuaáva, peteĩ mba’e haku porãva
I will pray for his soul tonight	Añembo’éta hi’ánga rehe ko pyharépe
I feel like a hard day is coming	Añandu oúha peteĩ ára hasýva
I think he needs to rest	Che apensa tekotevẽha opytuʼu
I didn’t want to take any chances	Ndaipotáikuri ajagarra mba’eveichagua oportunidad
It played out exactly how we expected	Oñembosarái exactamente mba’éichapa roha’arõkuri
But it will always be for something	Péro siémpre haʼéta peteĩ mbaʼépe g̃uarã
I miss the adventure, yeah	Che falta pe aventura, heẽ
I don't know its importance	Ndaikuaái importancia orekóva
I went every few weeks for a couple of years	Che aha cada unos kuánto semána un par de áño aja
I really hoped it wasn’t true	Añetehápe aha’arõkuri ndaha’eiha añetegua
I had important things to do	Che ningo areko vaʼekue umi mbaʼe iñimportánteva ajapo hag̃ua
I walked through the open door to the ranch house	Aguata pe okẽ ojepe’áva rupi pe rancho róga gotyo
He was very tired	Haʼe ningo ikaneʼõiterei vaʼekue
Everything in nature is the result of fixed laws	Opa mba’e oĩva naturaleza-pe ha’e umi léi fija resultado
It does not refer to a spouse or any children	Ndoñeʼẽi peteĩ ména térã hembireko térã mbaʼeveichagua mitãre
A large head appeared in the darkness	Peteĩ akã guasu ojekuaa pe pytũmbýpe
I was walking out to the mall	Che asẽ hína kuri pe centro comercial-pe
I hope you will join us sometime	Aipotaite ningo reñemoĩ orendive algún moménto
I ran in, turned left into the kitchen	Añani aike, ajevy izquierda gotyo kosináme
I just mean he has one	Che ha’ese añoite oguerekoha peteĩ
I just need more time	Aikotevẽnte hetave tiémpo
I made the religion for you, not the other way around	Che ajapo pe rrelihión peẽme g̃uarã, ndahaʼéi pe ótro hendáicha
I opened my eyes and met his gaze	Aipe’a che resa ha ajotopa hesa renondépe
I would love to read your posts	Avyʼaitereíta amoñeʼẽvo umi nde kuatiahaipyre
A covered grilling area is on the property	Peteî área de parrilla cubierta oime propiedad-pe
I can’t stand reading small edits like that	Ndaikatúi aaguanta amoñe’ẽvo umi edición michĩva upéicha
A flight attendant crossed her path	Peteĩ asistente de avión ohasa hape
I am with this instrument	Che aime ko instrumento ndive
I never expected to have any reputation	Araka’eve naha’arõi areko mba’eveichagua reputación
I can look at it myself	Che voi ikatu amaña hese
I don't want to do you any harm	Che ndajaposéi mbaʼeve ivaíva penderehe
I learned about the machine	Aikuaa pe máquina rehegua
I want to be able to fight	Aipota ikatu haguã añorairõ
I need you to answer a few simple questions	Aikotevẽ pembohovái mbovymi porandu simple
I can’t hurt my family	Ndaikatúi ajapo vai che rogayguakuérare
I should probably get to school	Oiméne aĝuahẽva’erã mbo’ehaópe
I hate seeing him like this	Che ndacha’éi ahechávo chupe péicha
I still don't know what to do	Koʼág̃a peve ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I just love taking care of them	Che ahayhu mante añangareko hesekuéra
Hopefully I am returning to my family	Oiméne ajevy hína che famíliape
A bag was placed on the seat beside him	Peteĩ vosa oñemoĩ pe apykápe ijykére
I didn't say a word to him	Nda'éi chupe ni peteĩ ñe'ẽ
I can understand your frustration	Ikatu antende peñeñandu vaiha
I paused for a second	Apytu’u peteĩ segundo aja
I really didn't think about it at all	Añetehápe napensái vaʼekue upévare mbaʼeveichavérõ
I can't shake the word	Ndaikatúi amongu'e pe ñe'ẽ
I wanted to take off my heels and run away	Aipe’ase che talón ha akañyse
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Apyrũ sapy’ami, aha’arõvo inspiración
I can’t wait to get to the beach next	Ndaikatúi aha’arõ aĝuahẽ haĝua pe playa-pe upe rire
I was on the passenger side	Che aime kuri pe pasajero ládope
I have to pay for it	Che apaga vaʼerã upévare
I strained my eyes to see	Añeha’ã che resa ahecha haĝua
I was tempted to ignore it	Chepyʼaraʼã kuri amboyke hag̃ua upéva
I look at them all the same	Che amaña hesekuéra opavave peteĩcha
I saw three men lying dead on the road	Ahecha mbohapy kuimba'e oñeno omanóva tapére
I wouldn’t have given it a second thought otherwise	Ndame’ẽmo’ãikuri chupe peteĩ pensamiento mokõiha ambue hendáicha
I try not to take his tone to heart	Añeha’ã ani haĝua areko che korasõme itono
I tend to take things slowly	Che areko tendencia araha mbeguekatu umi mba’e
A communication icon flashes red	Peteĩ icono comunicación rehegua omimbi pytã
I plan to help you prepare	Aplanea aipytyvõ haĝua peẽme peñembosako’i haĝua
I just wanted to eat him	Che ningo haʼusénte vaʼekue chupe
I am constantly checking what processes are running on my phone	Ajesareko meme mba’e proceso-pa oñemboguata che teléfono-pe
I had the feeling he wanted to kill me	Aguereko pe temiandu ha’e chejukaseha
I stopped and was standing in front of the bed	Che apyta ha añembo’y hína tupa renondépe
I sent a soldier with a gold coin every month	Amondo peteĩ soldádope peteĩ monéda de óro reheve káda mes
I was short and calm but determined	Che mbyky ha chepyʼaguapy péro chedesidído
I am a devout Christian	Che ha’e peteĩ cristiano devoto
He covered his hands with his own	Ojaho’i ipo imba’évape
I want to be closer to you people	Che aimese añemoag̃uive penderehe tapichakuéra
I stopped walking, and I listened	Ndaguatavéima, ha ahendu
I would be his lawyer	Che ha’éta kuri iabogado
I hate what you did to me	Che ndacha'éi pe rejapo vaekue che rehe
I have set up tables with chairs for hunger	Amoĩma mesa orekóva apyka ñembyahýirã
I don’t want to believe them	Che ndagueroviaséi chupekuéra
I had chosen my family	Che aiporavo kuri che famíliape
I had to leave to go back	Ahejavaʼerã kuri aha jey hag̃ua
I have two things to write about today	Areko mokõi mba’e ahai va’erã ko árape
I pulled out a chair for him	Aguenohẽ chupe peteĩ apyka
I consider being rude to customers again	Aconsidera aime haĝua grosero jey umi cliente-kuéra rehe
The attempt failed	Pe ñeha’ã ndohupytýi mba’eve
Now I can now do it alone alone	Koʼág̃a ikatu ajapo koʼág̃a cheaño cheaño
I went back and got his flag	Che aha jey ha ahupyty ipoyvi
I like the clean look and the white background	Chegusta pe jehecha ipotĩva ha pe fondo morotĩ
I was convinced something was going on	Añekonvense peteĩ mbaʼe oikóva
Let me start with your husband’s condition	Añepyrũta ne ména condición rehe
I needed to get away from this man	Tekotevẽ kuri añemomombyry ko kuimbaʼégui
I was there after school practically every day	Che aime kuri upépe eskuéla rire prácticamente káda día
I wanted an answer to this issue	Aipota kuri peteĩ rrespuésta ko témape
I don't even have time to answer that	Ndarekói voi tiémpo ambohovái hag̃ua upéva
I was relieved to see him	Chepy’aguapy ahechávo chupe
I like that about you, yeah	Chegusta upéva nderehe, heẽ
I turned all this over in my head	Opa ko’ã mba’e ambojere che akãme
I won't say anymore now	Nda'e mo'ãvéima ko'ágã
I would love your thoughts	Chegustaiterei umi ne remiandu
I like shooting stupid people	Chegusta adispara umi tapicha itavývape
I told you to leave my mother out of this	Che ha'e kuri peẽme peheja haguã che sýpe ko'ã mba'égui
I was part of some of the initial planning	Che ha’ékuri parte alguna planificación ñepyrũme
I need consistent hours	Aikotevẽ aravo constante
I trust them with my life	Che ajerovia hesekuéra che rekovére
I didn’t like this side of me	Ndachegustáikuri ko che lado
I will strive to achieve all my dreams	Añeha’ãta ahupyty opa che kerayvoty
I had done something similar before	Che ajapo vaʼekue avei peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape upe mboyve
I like that you can buy it	Chegusta ikatuha rejogua
I, however, visited his grave	Che katu, avisita isepultura
I had so much to do and so little time	Hetaiterei mbaʼe ajapo vaʼerã ha saʼieterei tiémpo
A design of some kind	Peteĩ diseño de algún tipo
I want to see this place	Ahechase ko tenda
I think the key might be the insurance policy	Che apensa pe clave ikatuha ha’e pe póliza de seguro
I was not worried at all	Che ndajepyʼapýi vaʼekue mbaʼeveichavérõ
I could just live here	Ikatu kuri aiko ko’ápe añoite
A separate file is required for each person	Oñeikotevê peteî archivo aparte peteîteî tapichápe guarã
I’ve known that since I was a kid, I read that somewhere	Che aikuaa upéva che mitã guive, amoñe’ẽ upéva peteĩ hendápe
I didn’t push past this victory in search of another	Nda’empujái ohasávo ko victoria ohekávo ambue
A lieutenant was walking in front of the palace guards	Peteĩ teniente oguata hína kuri umi guárdia palásio renondépe
I'm glad they're both so happy	Avyʼa mokõivéva ovyʼaiterei haguére
The second verse and chorus were performed during the night	Pe segundo versíkulo ha coro ojejapo pyhare aja
I was lucky to survive the crash	Che areko kuri suerte aikove haĝua pe accidente-gui
Other disability classes were not eligible to compete	Ambue clase de discapacidad ndorekói kuri derecho ocompeti haguã
I had other reasons to believe his words	Che areko vaʼekue ótra rrasón arovia hag̃ua umi mbaʼe heʼíva
I hope they do well	Aipotaite ningo ojapo porã hikuái
I ended up depressed	Che amohuʼã deprimido
We had to believe that was our choice	Tekotevẽ kuri roguerovia upéva haʼeha ore elección
A ridiculous thing to keep clean	Peteĩ mbaʼe irridíkulova ñamantene hag̃ua ipotĩ
I just cringed at it	Che añembo’y vainte hese
This inspired his later work	Péva oinspira hembiapo upe rire
I have the last word	Che areko pe ñe’ẽ paha
I wonder what he told them	Che añeporandu mba'épa he'i chupekuéra
I pulled my hand out in shock	Aguenohẽ che po ñemondýipe
I haven't done that in a long time	Are guivéma ndajapói upéva
I can show you how to find them	Ikatu ahechauka ndéve mbaʼéichapa ikatu rejuhúta chupekuéra
I had to stop acting like a teenager	Ahejavaʼerã añekomporta peteĩ mitãrusuicha
I think this is a good place to close	Che aimo’ã kóva ha’eha peteĩ tenda iporãva oñemboty haĝua
I’m going to hear it myself	Che voi ahendúta hína
I will use you to save a nation	Che poipurúta pesalva hag̃ua peteĩ tetã
Their maximum range and fire rate are unknown	Ndojekuaái alcance máximo ha tasa de incendio orekóva hikuái
It shouldn’t take more than fifteen minutes	Ndahasái va’erã quince minuto-gui
And that respect is all that matters	Ha upe respeto añoite la iñimportánteva
I can work with my hands, too	Che ikatu amba’apo che po reheve, avei
I got lucky with the weather	Che areko suerte pe tiempo reheve
I wanted him to touch me	Che aipota vaʼekue opoko cherehe
I expected another letter and nothing	Aha’arõkuri ambue kuatiañe’ẽ ha mba’eve
I just want to talk to him about things	Che añeʼẽsénte hendive umi mbaʼére
I can't stand to hear it anymore	Ndaikatúi agueropu'akavéma ahendu haguã
I never knew what they wanted	Araka’eve ndaikuaái mba’épa oipota hikuái
I hope you get better soon	Aipotaite ningo pyaʼe reime porãve
I have no idea who this woman is	Ndarekói idea mávapa ko kuña
I have a situation here	Che areko peteĩ situasión koʼápe
I had to give it to him	Che ningo ameʼẽ vaʼerã kuri chupe
I felt myself slipping	Añandu ajedeslizaha
I tried to push my sister out of my mind	Añehaʼã amosẽ che ermánape che akãgui
I can tell a world of difference	Ikatu aikuaa peteĩ mundo de diferencia
I can never go back there	Araka’eve ndaikatúi aha jey upépe
I stumbled into the desert away from camp	Añepysanga pe desiértope mombyry pe kampaméntogui
I find that the mixture really wants a lot of moisture	Ajuhu pe mezcla añetehápe oipotaha heta humedad
I just remember that not all people are bad	Chemanduʼánte naentéroi umi hénte ivaiha
I went to hell and back	Che aha infierno-pe ha aju jey
I can earn it on my own	Che ikatu agana chejehegui
I don’t know what this particular diagnosis means	Ndaikuaái mba’épa he’ise ko diagnóstico particular
A stone has no option	Peteĩ ita ndorekói opción
A few years away won’t hurt	Mbovymi áño mombyry ndojapomo’ãi mba’eve
I had no idea why she picked them	Ndarekóikuri ni idea mba’érepa ha’e oiporavo chupekuéra
He can still be president	Ikatu gueteri ha’e presidente
I brought them to the forest	Agueru chupekuéra ka’aguýpe
I like your lay out routine	Chegusta pe rutina lay out peguerekóva
I went fact to my place	Che aha hecho che tenda gotyo
I want to encourage you	Che pomokyre'ỹse
I haven’t worked forty hour weeks in many, many years	Ndamba’apói cuarenta aravo semana heta, heta áño aja
I smiled at him but he didn’t smile back	Che apukavy chupe ha katu ha’e nopukavýi jey
In a strange way he had a stance	De manera extraña ha’e oreko peteĩ postura
I’m hungry, I’m tired, I’m dirty	Cheñembyahýi, chekane’õ, cheky’a
I was going to let it develop naturally	Che ahejáta kuri oñedesarrolla naturalmente
I can get so used to this	Ikatu ajepokuaaiterei ko mbaʼére
I know a way we can do just that	Aikuaa peteĩ tape ikatúva jajapo upéichaite
I have a dollar and some change	Che areko peteĩ dólar ha algún cambio
I have no idea how we save our teenagers	Ndarekói ni idea mba’éichapa jasalva ñande adolescente-kuéra
I followed the path	Che asegui pe tape
I kept waiting for you to come home, but you didn't	Che ningo ahaʼarõ meme reju nde rógape, péro nde nderejapói
A little prior information would have been useful	Iporãvaʼerãmoʼã peteĩ informasión michĩmi previa
Whether garlic is effective is unknown	Ndojekuaái oîpa efectivo ajo
I control their actions	Che akontrola hembiapokuéra
I don’t thank anyone	Ndaipóri aguije avavépe
I managed to find my way out of the vault	Aconsegui ajuhu che rape asẽ haĝua pe bóveda-gui
I understand you deeply	Che antende pypuku peẽme
I look nowhere but at your beautiful face	Ndajesarekói ambue hendápe, ndaha'éiramo nde rova ​​porãitére
I want to be in our own home	Che ningo aimese ore rógape voi
I had trouble reading him	Che ningo cheprovléma kuri alee hag̃ua chupe
I am not the one who healed him	Ndaha'éi che pe omongueráva chupe
I stood up and walked there	Che añembo’y ha aguata upépe
I closed my eyes and stood back	Amboty che resa ha añembo’y hapykuévo
He invited me to parties	Cheinvita vaʼekue umi fiéstape
I bet it was amazing	Apostákuri ha’eha peteĩ mba’e hechapyrãva
I cling to that hope	Che ajejagarra upe esperánsare
I shouldn't say such things out loud	Nda'éi va'erã ko'ãichagua mba'e hatã
I just remember now	Chemandu’ánte ko’áĝa
A shift can take two or three days sometimes	Peteĩ turno ikatu ogueraha mokõi térã mbohapy ára sapy’ánte
I think a time loop is what you want	Che aimo’ã peteĩ tiempo loop ha’eha pe reipotáva
I almost tasted his fear	Haimete aproba pe kyhyje orekóva
I heard the sound again	Ahendu jey pe tyapu
I remember him saying that	Chemanduʼa haʼe heʼi hague upéicha
I pressed the button	Apresiona pe botón
I hate the system and this process	Che ndacha'éi sistema ha ko proceso rehe
I couldn’t turn them around anymore	Ndaikatúivéima ambojere chupekuéra
I never broke my leg	Araka'eve ndajapíri che py
I didn’t answer him	Che nambohovái chupe
I can’t believe you don’t get it	Ndaikatúi arovia ndapehupytýiha
I'm not going to worry about this	Ndajepy'apy mo'ãi ko mba'ére
I continued my due diligence, but we waited	Asegi che debida diligencia, ha katu roha’arõ
I can't seem to think of anything else	Ha'ete ku ndaikatúiva apensa ambue mba'ére
I went to this hospital for care	Aha ko tasyópe añangareko haguã
I won't let anything happen to you, big boy	Ndaheja mo'ãi oiko nderehe mba'eve, mitãkaria'y guasu
I can do it with a man like you	Ikatu ajapo peteĩ kuimba’e ndeichagua ndive
I still have things to attend to	Che areko gueteri umi mbaʼe añatendevaʼerã
I remember the good times we had	Chemanduʼa pe tiémpo porã rohasa vaʼekuére
I wish this company the best of luck	Aipotaite ko empresa-pe osẽ porãve
I didn’t know from left to right	Ndaikuaái kuri izquierda guive derecha peve
I wish he had never been put in this situation	Aipotaiterei ningo arakaʼeve noñemoĩrire ko situasiónpe
I stayed to see	Che apyta ahecha hag̃ua
It takes a good team for each part	Oñeikotevẽ peteĩ ekípo porã káda pártepe g̃uarã
I had ordered everything in the electronic catalog	Che ajeruréma kuri opa mbaʼe oĩva pe catálogo electrónico-pe
I was amazed at how big everything was	Che sorprendente ahechávo mbaʼeichaitépa tuicha opa mbaʼe
A small crowd had gathered to see his work	Peteĩ hénte michĩva oñembyaty kuri ohecha hag̃ua hembiapo
I could barely breathe from the lust	Apenas ikatu arrespira pe lujuria-gui
I can't, this is incredible	Ndaikatúi, kóva ha'e increíble
I had an older brother	Che areko vaʼekue peteĩ ermáno itujavéva chehegui
I could feel the moment slipping away from me	Ikatu añandu pe momento ojedeslizaha chehegui
I was physically immortal again	Che ningo aime jey kuri físicamente inmortal
I haven’t felt loved in a long time	Are guivéma nañañandúi ojehayhuha chéve
I like how you captured the sentiment as well	Chegusta mba’éichapa reñapytĩkuri pe sentimiento avei
I have two more pairs at home	Che areko mokõi parejave che rógape
I wasn't even trying to prove what he was saying	Che ni noñehaʼãi kuri ahechauka mbaʼépa heʼi
I have so many compliments on this fragrance	Hetaiterei complimento areko ko fragancia rehe
I will not have this conversation with you again	Ndaguerekomo'ãvéima ko ñemongeta penendive
A lot of people have no idea what they want	Heta tapicha ndorekói idea mba’épa oipota
A breakfast bar provides space for more informal dining	Peteî bar desayuno ome'ê espacio ojekaru haguã informal-ve
I’ve always thought of myself as a terrible teacher	Ymaite guive apensa chejehe ha’eha peteĩ mbo’ehára vaiete
I actually know how to stop them	Añetehápe aikuaa mbaʼéichapa ikatu ajoko chupekuéra
I say we give him some help	Che ha’e ñame’ẽha chupe pytyvõmi
I looked up into his blue eyes and sighed	Amaña yvate hesa hovy’asýre ha asuspirákuri
An iterative process of ongoing sales and marketing	Peteî proceso ojejapóva jey jey venta ha comercialización oñemotenondéva
I will be in touch with you	Che aiméta en contacto penendive
A major part of any education should include guitar lessons	Peteĩ mba’e tuichavéva oimeraẽ tekombo’épe oikeva’erã guitarra mbo’epy
I wasn’t the sweet, flowers and tears kind of guy	Che ndaha’éikuri pe dulce, yvoty ha tesay tipo tipo
I will finally know for myself	Ipahápe aikuaáta chejehegui
I will still call you every evening	Che rohenóita gueteri káda kaʼaru
I couldn’t face the eyes	Ndaikatúi ambohovake umi tesa
I was terrified watching them on the news	Akyhyjeterei amañávo hesekuéra umi notísiape
I thank him for his detailed answer	Ame’ẽ aguije chupe ombohovái haguére detallado
I am a lifetime investment	Che ha’e peteĩ inversión de toda la vida
I called a few times but still no answer	Ahenói unos kuánto vése péro koʼág̃a peve nombohováiri gueteri
Three of her younger sisters also have the disease	Mbohapy iñermána michĩvéva oreko avei ko mbaʼasy
I need to take a break	Tekotevẽ apytuʼuʼimi
I want to stay the same	Che apytase upéicha avei
I know why he had to go	Che aikuaa mbaʼérepa oho vaʼerã kuri
I need, or at least want, peace	Aikotevẽ, térã por lo menos aipota, py’aguapy
I think of your home full of laughter and joy	Apensa nde róga henyhẽva pukavy ha vy’águi
I think it was a crow	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ cuervo
I accepted my stepfather and considered him my father	A’acepta che padrastro ha aconsidera chupe che ru
I was near a back corner of the trailer home	Aime kuri peteĩ esquina trasera ypýpe pe remolque ógagui
I want to see that myself	Che voi ahechase upéva
I admire their bond	Che amomba’eguasu pe vínculo orekóva hikuái
I was extremely lucky	Che aime kuri tuichaiterei che suerte reheve
I do not propose now to discuss trade union movements	Ndaproponéi ko'ágã oñeñe'ê haguã umi movimiento sindical rehe
It would ruin the whole thing	Ombyaíta kuri pe mbaʼe kompletoite
I now see them as good friends	Koʼág̃a ahecha chupekuéra che amígo porã
I just saw the light up here	Ahecha ramoite pe tesape ko’ápe yvate
A professional indeed	Peteî profesional añetehápe
I think they were making fun of me	Che apensa haʼekuéra oñembohory hague cherehe
I cannot know everything at once	Ndaikatúi aikuaa opa mbaʼe peteĩ jeýpe
I could have killed him three times already	Ikatu kuri ajuka chupe tres vése voi
I can get the president to commit treason	Ikatu ahupyty pe presidente ojapo haĝua traición
I had to write about my experience	Ahai va’erãkuri che mba’e ohasava’ekuére
I stared at the box wondering what it contained	Amaña porã pe káhare añeporandúvo mbaʼépa oreko ipype
A man who understood	Kuimba’e ontendeva’ekue
I lost my perspective	Aperde che perspectiva
I got her a beautiful ring	Che ahupyty chupe peteĩ anillo iporãitereíva
I never wanted her to know the truth	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue oikuaa pe añetegua
I would make you quit	Che ajapo vaʼerãmoʼã peẽme peheja hag̃ua
A marriage takes work, from both parties	Peteĩ ñemenda ogueraha tembiapo, mokõivévagui
I kept my bored eyes on his	Añongatu che resa aburrido imba’évape
I knew that word all too well	Che aikuaa porãiterei vaʼekue upe ñeʼẽ
I have one of these in my apartment, too	Che areko peteĩva ko’ãva che apartamento-pe, avei
I hoped he wouldn’t fly into a rage	Aha’arõkuri ha’e ndovevei peteĩ pochýpe
B turned to the parents	B ojere umi tuvakuérape
A combination of philosopher and priest	Peteĩ combinación filósofo ha pa’i rehegua
A larger or smaller project can also work just fine	Peteĩ proyecto tuichavéva térã michĩvéva ikatu avei omba’apo porãiterei
I think it depends on your hand	Che aimo'ã nde pópe odependeha
I could have done that myself	Che voi ikatu kuri ajapo upéva
The dress code is informal	Pe código de vestimenta ha’e informal
I remember two of them	Chemanduʼa mokõi umíva apytégui
A statement, not a question	Peteĩ declaración, ndaha’éi peteĩ porandu
I reckon the reason is price	Che aconta pe razón ha’eha precio
I had never done anything wrong	Arakaʼeve ndajapóivaʼekue mbaʼeve ivaíva
I love how soft and warm you are	Che ahayhu mba’éichapa nde suave ha nde haku
I mean, that's my understanding	Che ha'ese, upéva ha'e che entendimiento
I even bought used clothes	Ajogua voi umi ao ojeporúva
I could almost taste it	Haimete ikatu kuri aproba
I bet on the wrong artifact	Che apostá pe artefacto vai rehe
I therefore was not running too fast for it	Che upévare ndahaʼéi kuri añani pyaʼeterei upévare
I approached cautiously towards the pile of rocks	Añemboja cuidadosamente pe ita aty gotyo
I left everything to chance	Opa mba’e aheja casualidad-pe
A kitchen chair had been placed next to it	Oñemoĩkuri peteĩ apyka kosinapegua ijykére
I hope you find something that works	Aipotaite ningo rejuhu peteĩ mbaʼe ombaʼapóva
I see eyes and they know everything about me	Ahecha tesa ha oikuaa hikuái opa mba’e chehegui
A breeze whipped the flames	Peteĩ yvytu oinupã umi tatatĩ
I think at least one of us blushed	Che apensa por lo menos peteĩva ñande apytépe oñemopotĩ hague
I also made some presents	Avei ajapo unos kuánto rregálo
I want this business to stop very soon	Aipota ko negocio ojejoko pya’eterei
I don’t reveal my secrets to anyone	Ndaikuaaukái che sekréto avavépe
A crooked smile slipped across his lips	Peteĩ sonrisa torcida ojedesliza ijurúre
Alexander immediately headed south	Upepete Alejandro oho sur gotyo
A first row was empty	Peteĩ primera fila oĩ vaʼekue nandi
I asked them later if they found anything useful	Aporandu chupekuéra upe rire ojuhúpa hikuái peteĩ mbaʼe ideprovéchova
I advised that he was	Che aconseja ha’e ha’eha
I like having them on my bed	Chegusta areko chupekuéra che tupa ári
I don't know what he's going to say next	Ndaikuaái mbaʼépa heʼíta upe rire
A new bubble forms	Oñeforma peteĩ burbuja pyahu
I hope you like the color green	Aipotaite ningo peẽme pegusta pe kolór verde
I prefer to follow my own path	Che aipotave asegi che rape tee
I was so tired my knees were shaking	Chekane’õiterei che jyva oryrýi
I won't let anyone do that	Ndahejamo'ãi avave ojapo upéva
I will no longer support this business	Ndaipytyvõmo'ãvéima ko negocio
I do understand some though	Che ningo antende algún jepe
I love that in the person	Che ahayhu upéva pe persónape
I know we found many in the swamp	Aikuaa heta rojuhu hague pe pantano-pe
I try to keep helping others	Añehaʼã asegi aipytyvõ che rapichakuérape
I staggered to the hall	Che añembo’y pe salón peve
I picked myself back up and joined the others	Ajejagarra jey ha amoirũ umi ótrope
I am not thinking clearly	Che ndahaʼéi apensa porãva
I think they are very clear and specific enough	Che apensa ha’ekuéra hesakã porãiterei ha suficientemente específico
A mission, in itself, likewise entails danger	Peteĩ misión, ijehegui, upéicha avei ogueraha peligro
I always remember that doing nothing is the best fun	Akóinte chemandu’a ndajapói mba’eve ha’eha pe vy’arã iporãvéva
I was amazed at the horror of what I saw	Che sorprendeiterei pe mbaʼe vaiete ahechávare
I will lift you up and make you mine	Che pomopu'ãta ha pomoĩta che mba'éva
I went around the entire courtyard	Ajere pe korapy kompletoitére
I turned the thought down	Amboguejy pe pensamiento
I appreciate the fact that you speak the way you do	Amomba’e pe hecho peñe’ẽha peẽ peñe’ẽháicha
Some flood damage occurred throughout the affected areas	Oĩ daño inundación rehegua oikova’ekue umi tenda afectado pukukue javeve
I just want to be sure	Che aimese segúronte
I could see that he was clearly enjoying the moment	Ahechakuaa hesakã porãha ovy’aha ko momento-pe
I listen to so much music	Hetaiterei músika ahendu
A drama of the lower mind, the ego	Peteĩ drama de mente inferior, pe ego
I asked him about the 22nd century	Aporandu chupe siglo XXII rehegua
I tried for him because he cared	Añeha’ã hesehápe ojepy’apýgui
I can promise you as much as well	Ikatu avei apromete peẽme péicha heta mbaʼe
I think they were affected before the accident	Che aimo’ã ojeafectáha hikuái pe accidente mboyve
I have a lot of admiration for you	Che ningo pomombaʼeterei
I nodded and turned to him	Añakãity ha ajevy hendápe
I know what all this can happen to	Aikuaa mba’épepa ikatu oiko opa ko’ã mba’e
I can't understand what you're doing	Ndaikatúi antende mba'épa rejapo
I would scream until my ass was fat	Che asapukái vaʼerãmoʼã che jyva ikyra peve
I went downstairs and into the first room	Aguejy ha aike pe primer koty’ípe
I came very close to falling at times	Che añemoag̃uieterei sapyʼánte hoʼa hag̃ua
I live on an island in the ocean	Che aiko peteĩ ísla océanope
I didn’t even know about your brother	Ndaikuaái voi kuri nde ryvy rehegua
I tell them, over and over again, what's coming	Che ha'e chupekuéra, jey jey, mba'épa oúta
I’ve been doing my best to join writing, too	Che ajapókuri ikatúva guive ajoaju haĝua jehai, avei
A warm breeze kept blowing across his face	Peteĩ yvytu haku asýva oipeju meme hova ári
I was up, on the other hand	Che aime kuri yvate, ambue hendáicha
I got out of the car to stretch	Aguejy pe áutogui añeestira hag̃ua
A tale of want and hunger	Peteĩ ñemombe’u tekotevẽ ha ñembyahýi rehegua
I think you’ve lost a loved one	Aimo’ã peperde hague peteĩ pende pehayhuetéva
I am the land of sin	Che hína angaipa yvy
A price he had no choice but to pay	Peteĩ precio ha’e ndorekóiva ambue opción sino opaga haĝua
I love you because you never gave up on me	Che rohayhu araka'eve nereñeme'ẽi haguére chehegui
I thought the same thing	Che avei apensa kuri upéicha
I certainly wasn’t thinking from your perspective	Che katuete napensái hague pende perspectiva-gui
A tear fell from her face as she spoke again	Peteĩ tesay ho’a hovagui oñe’ẽ jeývo
I shouldn't have written it like this	Ndahaiva'erãmo'ã péicha
I need to bring him back	Tekotevẽ agueru jey chupe
A circle, five or six paces wide	Peteĩ círculo, cinco térã seis paso ipypuku
I showed them our test results	Ahechauka chupekuéra ore resultado de prueba
A formal dining room is off the kitchen	Peteĩ comedor formal oĩ pe cocina ypýpe
I shouldn’t be so worried, he thought	Ndachepy’apýiva’erã upéicha, oimo’ã
I will exploit that weakness and defeat them	Aaprovecháta upe debilidad ha agana chupekuéra
I was afraid as a child	Che mitãme akyhyje vaʼekue
I came not to send peace, but a sword	Che ndaha'éi aju amondo haguã py'aguapy, peteĩ kyse puku uvei
I wonder if he’s still going to the birthday party	Che añeporandu ohótapa gueteri pe fiesta de cumpleaños-pe
I actually only remember one line, but what a line	Añetehápe chemandu’a peteĩ línea-nte, ha katu mba’e línea-pa
I wrote to him and he wrote to me every day	Che ahai chupe ha ha’e ohai chéve ára ha ára
His eyebrows got higher	Icejakuéra yvateve ohóvo
I can’t drag myself away	Ndaikatúi ajearrasa mombyry
They were forced to join	Ojeobliga hikuái oike haguã
I see no other choice	Ndahechái ambue elección
I’m glad I finally have some answers	Avy’a ipahápe aguerekógui algunas respuestas
I know because he told me so	Che aikuaa haʼe heʼi haguére chéve upéicha
I spent time in the military pit	Ahasa tiémpo pe yvykua oĩvape umi militárpe
I'm not finished yet	Ne'ĩra gueteri añemohu'ã
A better husband and father have yet to be found	Ojejuhu gueteri peteĩ ména ha túva iporãvéva
I can't tell you that	Ndaikatúi amombe'u ndéve upéva
I knew there were two guns in the camp	Aikuaa oĩha mokõi arma pe campamento-pe
I know people are going	Aikuaa umi hénte ohoha
I never made it a part of my personality	Araka’eve ndajapói chugui peteĩ parte che personalidad-gui
I would have guessed that	Che adivina vaʼerãmoʼã upéva
I was not abandoned or abused	Ndachehejái ni ndajeabusái cherehe
I can’t hide it anymore	Ndaikatúivéima amokañy
I try to avoid that place during those days	Añehaʼã ajehekýi upe lugárgui umi díape
I need to get back into the station	Tekotevẽ aike jey pe estación-pe
I owe you all a huge debt	Tuichaiterei mba'e adeve opavave peẽme
A workplace question is rarely that black and white	Peteĩ porandu mba’apohápe sa’i ha’e upéva morotĩ ha hũva
A small goat, freshly sacrificed, lay on a rock	Peteĩ kavara michĩ, ojesakrifika ramoite, oñeno peteĩ ita ári
I don’t know what’s in my cream stuff	Ndaikuaái mba’épa oĩ che mba’e crema-pe
A lot of women relate to him, he continues	Hetaiterei kuña oñerrelaciona hendive, osegi
A feeling of guilt and regret overcame him	Peteĩ temiandu kulpa ha ñembyasy rehegua ipu’aka hese
A nice clean vault	Peteĩ bóveda ipotĩ porãva
I was surprised he responded	Che sorprende ha’e ombohovái hague
But it still has the core of what it is	Ha katu oguereko gueteri pe núcleo mba’épa ha’e
The armor consisted of composite wrought iron	Pe armadura oreko vaʼekue iérro forjado compuesto
I walked away from him then	Che añemomombyry chugui upérõ
At these prices the book becomes a loss leader	Ko'ã precio-pe aranduka oiko tendota pérdida-pe
I can't use water from the forest	Ndaikatúi aiporu y ka'aguýgui
I really recommend their service	Añetehápe arrecomenda servicio orekóva hikuái
I’m loyal almost to a fault	Che leal haimete peteĩ falla-pe
I mean, we were sitting ducks	Che ha’ese, ore roguapy hína kuri pato
I especially like the secrets that are not kept from me	Koʼýte chéve chegusta umi sekréto noñeñongatúiva chehegui
I tried my best to hide my tears	Añehaʼãmbaite amokañy che resay
I love the water and the sun	Che ahayhu pe y ha kuarahy
I loved him right away	Che ahayhu chupe upepete voi
I had three other boys with three different women	Che areko vaʼekue ótro mbohapy mitãkuimbaʼe mbohapy kuña idiferénteva ndive
I try to pace myself	Añeha’ã añemoĩ ritmo-pe
I gasped as we reached the gates	Che ajahoga roĝuahẽvo umi okẽme
I was shocked, then shocked to the core	Chemondýi, upéi añemondýi pe núcleo peve
A small adjustment, but nothing major after that	Peteĩ ajuste michĩmi, ha katu mba’eve tuicháva upe rire
I thought that was implicit	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha implícita
I was clean and dressed like them	Che potĩ ha añemonde haʼekuéraicha
I was sad, like so many people	Che ningo chembyasy vaʼekue, hetaiterei hénteicha
I know what can finish you off	Che aikuaa mba'épa ikatu nemohu'ã
I felt transparent, as well as solid	Añeñandu transparente, avei sólido
I wasn’t so lucky with the leaves that day, though	Che ndaha’éikuri upéicha suerte umi hogue reheve upe árape, jepe
It turned out to be a really funny episode	Ojekuaa ha'eha peteî episodio añetehápe divertido
It made me feel bad about it and scolded me for it	Chemoñeñandu vaieterei upévare ha cheapoʼi upévare
I surprised myself though	Che sorprende chejehe jepe
A blanket of dust covers everything except the mirror	Peteĩ manta de polvo ojaho’i opa mba’e ndaha’éiramo pe espejo
I didn’t take it seriously	Che ndajagarrái kuri en serio
I noticed them yesterday	Ahechakuaa kuehe chupekuéra
I wanted him to do something, say something	Aipota va’ekue ojapo peteĩ mba’e, he’i peteĩ mba’e
I heard him use words like handsome, single, and amazing	Ahendu chupe oipuruha umi ñe’ẽ ha’eháicha guapo, soltero ha asombroso
I probably should have thought about that before I mentioned it	Oiméne apensa vaʼerãmoʼã upévare añeʼẽ mboyve hese
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Peteî vosa plástico hesakãva henyhêva licor ha cerveza botella-gui
I stayed in my tracks and listened	Che apyta che pista-pe ha ahendu
I could hear it from his voice	Iñe’ẽgui ahendukuaa
I don’t want to stop	Ndaipotái ojejoko
I try not to keep our schedule too crowded	Añehaʼã ani hag̃ua henyhẽterei ore prográma
I would arrange all this later	Opa koʼã mbaʼe amohendavaʼerãmoʼã upe rire
I just wouldn't be a good friend to you	Che ndahaʼemoʼãi kuri peteĩ amígo porã ndéve g̃uarãnte
I don't like that he cares so much	Ndachegustái haʼe ojepyʼapyeterei haguére
I marked the grave with his sword	Che amarka pe sepultúra ikyse puku reheve
A shiver of relief went through me	Peteĩ ryrýi alivio rehegua ohasa che rupi
I thanked him and a minute later the agent answered	Ame’ẽ chupe aguyje ha un minuto rire pe agente ombohovái
I have included information about it here	Amoĩkuri ko’ápe marandu hesegua
I am a warrior, not a young woman	Che ningo peteĩ ñorairõhára, ndahaʼéi peteĩ kuñataĩ
A trait many women have	Peteĩ rasgo heta kuña oguerekóva
I couldn’t blame them, really	Ndaikatúikuri akulpa chupekuéra, añetehápe
I knew them pretty well	Che aikuaa porãiterei vaʼekue chupekuéra
I never had any problems	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua provléma
I stood in front of him	Che añembo'y henondépe
Retired generals also weighed in on the matter	Umi general jubilado avei opesa ko asunto rehe
I can also email you the video	Ikatu avei amondo ndéve correo electrónico rupive pe video
A court clerk walked a step back	Peteĩ escribano de trivunál oguata peteĩ paso tapykuépe
And you have to give them hope	Ha remeʼẽvaʼerã chupekuéra esperánsa
The list of ball games is extensive	Pe lista de juegos de pelota tuichaiterei
I left my helmet on	Aheja che casco amoĩ
I stood in the doorway, stayed on the ground	Añembo’y pe okẽme, apyta yvýpe
I feel very strongly about this	Che añandu mbareteterei ko mba’ére
I can't finish that thought	Ndaikatúi amohu'ã upe pensamiento
I couldn’t train, seeing as there was no ambition	Ndaikatúi añembokatupyry, ahechávo ndaiporiha ambición
I have to decide	Che adesidi vaʼerã
I never thought about giving up	Arakaʼeve napensái añemeʼẽtaha
I will be in your office in the morning	Che aiméta nde oficina-pe pyhareve
I mean when I write them	Che ha’ese ahai jave umíva
I should probably go back	Oiméne ajevyvaʼerã
I honestly expected it to go away today	Honestamente aha’arõkuri oho ko árape
I greet you one and all	Amomaitei peẽme peteĩ ha opavavépe
I wasn't going to order it	Che ndaha'éi va'ekue aordena haguã
Running away to do the same thing again	Okañývo ojapo jey haguã upeichaite
Three charter schools offer elementary and secondary education	Mbohapy mbo’ehao charter oikuave’ẽ tekombo’e primaria ha secundaria
I was starting to feel funny inside	Añepyrũma kuri añeñandu vyrorei chepype
I was having so much fun	Che ningo aime kuri hetaiterei diversión
I was the one who saw you first	Che ningo pe ahecha raẽ vaʼekue nderehe
Three systems completely avoided land	Mbohapy sistema ojehekýimbaite yvygui
I don’t like lies	Che ndaguerohorýi umi japu
I must have missed them	Oiméne che falta raʼe chupekuéra
A concept of the self makes you	Peteĩ concepto del yo ojapo ndehegui
A wet nose touched his feet	Peteĩ ryekue húmedo opoko ipy rehe
I wouldn't even plate it	Che ni ndacheplachamoʼãi kuri upéva
I’ve said it many times through dogs, cats, dogs, cats	Che ha’e heta jey jagua, ryguasu, ryguasu, ryguasu rupi
I couldn’t stop thinking about it	Ndaikatúi ajejoko apensa haguére upéva
I pretended not to hear	Che ajapo guaʼu nahendúi hag̃ua
I slide into the leather seat and start the engine	Ajedesliza pe asiento de cuero-pe ha amoñepyrũ pe motor
I was about to lose him	Che ningo aperde potaitéma kuri chupe
I like my feet, thank you very much	Chegusta che py, aguyjevete ndéve
A flash of their secret kiss crossed my mind	Peteĩ destello ibeso secreto-gui ohasa che akãme
I settled on my stool	Añemohenda che taburete ári
I could have easily dismissed things	Ikatu kuri fásilmente adesestima umi mbaʼe
I picked up the gun and looked at it	Ajagarra pe arma ha ahecha hese
I needed to know how badly he was hurt	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼeichaitépa oñelastima vaieterei chupe
I didn't have a second to make any phone calls	Ndarekói ni peteĩ segundo ajapo hag̃ua mbaʼeveichagua llamada telefónica
I can’t take off for more days	Ndaikatúi adespega hetave ára
I put her on her feet on the thick carpet	Amoĩ chupe ipy ári pe alfombra hũ ári
I can show you the temple	Ikatu ahechauka peẽme pe tupao
I was there when it happened	Che aime kuri upépe oiko jave
I saw the food machine	Ahecha pe máquina tembi’u rehegua
I made a joke out of it	Che ajapo chugui peteĩ ñembosarái
I continued my way to the food court	Asegi che rape pe cancha de comida-pe
I don't know how to bring this up	Ndaikuaái mba'éichapa aguerúta ko mba'e
I knew no one at school liked me	Aikuaa avave mbo’ehaópe ndachegustái
I looked around before getting in the car	Amaña che jerére ajupi mboyve pe áutope
I am just one person	Che ningo peteĩ persónante
I had never seen a person die before	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue peteĩ persóna omanóvape
I think it’s better on a full stomach	Che apensa iporãveha peteĩ tyekue henyhẽva ári
I will answer no one but the magistrate	Che ndambohovái va'erã ambue tapichápe ndaha'éirõ pe magistrado
A grand jury shall consist of seven members	Pete^ gran jurado o^vaœerã siete tapicha
I wanted children and a simple life	Aipota va’ekue mitã ha peteĩ vida simple
I’m determined to make one	Che aime decidido ajapo haĝua peteĩ
I am helping the world by telling the truth	Che aipytyvõ hína ko múndope haʼévo pe añetegua
I imagine they are sailors lost at sea	Añeimagina ha’eha hikuái marinero okañýva mar-pe
I needed something to relax on with everything going downhill	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe apytuʼu hag̃ua opa mbaʼe oguejy rupi
I nodded and shook him gently	Añakãity ha amongu’e mbeguekatu chupe
I like exploring everything, something new to me	Chegusta ahesa’ỹijo opa mba’e, mba’e pyahu chéve ĝuarã
I would normally keep you in the dark	Che normalmente poñongatuva’erãmo’ã pytũmbýpe
A couple of thousand dollars for greater features	Un par de mil dólares umi característica tuichavévape g̃uarã
I want to see something good happen to you	Ahechase oiko peẽme peteĩ mba'e porã
I pressed on it	Che apresiona hese
I really want to date you, openly	Añetehápe asẽse nendive, abiertamente
I cried and put my arms around her	Che hasẽ ha amoĩ che po ijerére
I left on time	Che asẽ itiempoitépe
So trust me or give me the boot	Upévare ejerovia cherehe térã emeʼẽ chéve pe bota
I was a part of this	Che ha’eva’ekue peteĩ parte ko mba’épe
I hope she will be fine	Aipotaite ningo haʼe oĩ porãtaha
I know it’s conventional or we’ll have to visit to sue	Aikuaa ha’eha convencional térã javisitava’erã ñademanda haĝua
I came here to talk to you	Aju ko'ápe añe'ẽ haguã nendive
I got it, he thought	Che ahupyty, oimo’ã ha’e
I admire your courage, my friends	Che amomba’eguasu pende py’aguasu, che irũnguéra
I mean no harm to you	Che aintende nderehe mba’eve ivaíva
I like to get the kids up and light first	Chegusta amopu’ã mitãnguérape ha amyendy raẽ
One tablespoon before each meal	Peteĩ kuimbe’i peteĩteĩ tembi’u mboyve
I think we already have	Che aimo'ã jaguerekomaha
He said the snakes hardly ever struggle	He'i umi mbói apenas araka'eve oñeha'ãmbaite
I was shocked by his reaction	Chemondýi voi ohechávo mbaʼéichapa orreaksiona chupe
I kind of remember certain things	Chemandu’aichagua ciertas cosas rehe
I also put flowers here	Amoĩ avei yvoty ko’ápe
I just wanted to point out something big	Ahechaukasénte peteĩ mbaʼe tuicháva
I found myself unable to put the book down	Ajejuhu ndaikatuiha amoĩ pe lívro
I have come many times, but you were not here	Heta vése aju, péro nde nereimei kuri koʼápe
I didn't want to do this	Ndajaposéi vaekue ko mba'e
I leaned back up and looked at my hands	Añembo’y jey yvate ha amaña che pokuérare
I want to take him hand in hand	Che arahase chupe po a po rehe
I tried not to breathe	Añehaʼã ani hag̃ua arrespira
The quality of the education is mixed	Oñembojehe'a calidad orekóva tekombo'e
I am the daughter of an immigrant	Che ha’e peteĩ inmigrante rajy
I stood up and wrapped my arms around his neck	Añembo’y ha ambojere che po ijajúrare
I can’t do that to you	Ndaikatúi ajapo nderehe upéva
A report telling him how well he did	Peteĩ infórme heʼíva chupe mbaʼeichaitépa ojapo porã
I watched his eyes take in each letter	Ahecha hesa ogueraha káda letra
Many were arrested, terrified, and released	Hetaiterei ojeapresa, okyhyjeterei ha ojepoi
I gasped a few times and forced my eyes open	Ajahoga unos kuánto vése ha aforsa che resa ojepeʼa hag̃ua
I wish you all the best in the future	Aipotaite peẽme mba'e porãite tenonderãme
I did the right thing and followed orders	Che ajapo pe oĩporãva ha asegi umi órden
I could see where he was headed then	Ahechakuaa moõ gotyopa oho upérõ
I assure you, you will need it someday	Aasegura peẽme, peikotevẽtaha algún día
I got beat up once	Che añembyepoti peteĩ jey
I would lead a team to investigate	Che amotenondéta peteĩ ekípo oinvestiga hag̃ua
I know this can’t be right	Aikuaa kóva ndaikatuiha oĩ porã
I split water with my hands and drank it	Che pópe amboja’o y ha amboy’u
I don’t always have that affection for people	Ndarekói jepi upe afecto umi héntere
I lost so much and left so little behind	Hetaiterei ningo aperde ha saʼieterei aheja tapykuépe
I can’t leave my past behind	Ndaikatúi aheja che yma guare
I do things like any gardener would	Che ajapo umi mbaʼe ojapoháicha oimeraẽ jardinero
I found everything we need here	Ajuhu opa mba’e ñaikotevẽva ko’ápe
I didn't want to die like that	Che ningo namanoséi vaʼekue upéicha
I started the calculation	Añepyrũ pe cálculo
Many people go through life doing things wrong	Heta tapicha ohasa tekove ojapo vai umi mba’e
I'm going back to it	Ajevy hína hese
A small lamp hangs on the wall	Pe murállape oñemoĩ peteĩ lámpara michĩva
I heard this a few years ago	Ahendu ko mba’e ojapo unos años
I wasn’t in the mood to be casual	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo a’casual haĝua
A cancer of the soul	Peteĩ cáncer de alma rehegua
I had to call the police	Che ahenói vaʼerã umi polisíape
I wanted you to hate me	Aipota va'ekue peẽ ndacha'éi cherehe
I was just too dirty	Che ningo chekyʼaiterei vaʼekue añoite
I like having a family	Chegusta areko peteĩ família
I'm not going to try to convince you otherwise	Nañeha'ã mo'ãi aconvense peẽme ambue mba'e
I really hope this movie is successful	Añetehápe aipota ko pelíkula osẽ porã
I seriously want to hear from you	Che en serio ahenduse pendehegui
I believe that there is a kingdom within our minds	Che arovia ñane akã ryepýpe oĩha peteĩ rréino
A demon had found him	Peteĩ demónio ojuhu kuri chupe
I remember the moment	Chemandu’a pe momento rehe
I decided to walk and give in person	Adesidi aguata ha ame’ẽ en persona
I think it took time	Che apensa ogueraha hague tiémpo
I wouldn't hurt you	Che ndajapói vaʼerãmoʼã nderehe mbaʼeve ivaíva
I went to college, but you weren’t there	Che aha universidad-pe, ha katu nde nereimei upépe
I would be angry myself	Che voi che pochy vaʼerãmoʼã
I tried to keep my head up to explore the environment carefully	Añeha’ã che akã yvate gotyo ahesa’ỹijo porã haĝua pe tekoha
I consider it a success	Che aconsidera ha’eha peteĩ éxito
I must allow the will of the goddess to be carried out	Aheja va’erã ojejapo pe tupãsy rembipota
I don't know why at the time	Ndaikuaái mbaʼérepa upe tiémpope
I want to tell you to keep it safe	Che ha’ese peẽme peñongatu porã haĝua
I read my books, again	Amoñe’ẽ che arandukakuéra, jey
A light came on in the hallway	Peteĩ luz oñemyendy pe pasillo-pe
I just wanted to introduce myself to the professor	Che añepresentasénte pe profesórpe
I looked back at something	Amaña jey tapykue gotyo peteĩ mba’ére
I would suggest retiring to your bed	Che asugeríta pejejubila haĝua pende tupape
I am so happy with myself	Che ningo avyʼaiterei chejehe
I counted a good dozen swords drawn	Aipapa peteĩ docena porã kyse puku ojedibujáva
I miss a lot of this too	Heta ko’ã mba’e che falta avei
I had completely lost it	Che ningo aperdepaite kuri upéva
I need to be on the ball	Tekotevẽ aime pe pelota ári
I had it on people before	Che areko vaʼekue umi hénte ári upe mboyve
I couldn’t understand it all	Ndaikatúikuri aikũmbypaite
I wasn’t above such considerations	Che ndaha’éikuri ko’ãichagua consideración ári
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Ndaikatúi arrespira ha avave ndoikuaái mba’épa ajapóta
I promise you have nothing to worry about	Apromete ndaperekóiha mbaʼeve pejepyʼapy hag̃ua
Natural fires may also have played a part	Ikatu avei oreko kuri peteĩ párte umi tatarendy natural
It would probably kill me	Oiméne chejukáta kuri
I expected some honesty	Che aha’arõkuri algún honestidad
I have a long day tomorrow	Areko peteĩ ára puku ko’ẽrõ
I saved him to make a show of himself below	Asalva chupe ojapo haĝua peteĩ espectáculo ijehegui iguýpe
I was also able to forgive myself and others	Avei ikatu kuri aperdona chejupe ha che rapichakuérape
The meat has no door or distinctive flavor	Pe so’o ndorekói okẽ ni sabor distintivo
I toned him down and the rest of the world	Che atonifika chupe ha pe mundo rembyre
I wasn’t mean about it either	Che ndaha’éikuri avei chepy’ahatãva upévare
I couldn’t condemn him to total emptiness	Ndaikatúikuri akondena chupe total vacío-pe
I failed again and again and again	Che afalla jey jey ha jey jey
I will not enter into this deal unless you agree	Ndaikemo'ãi ko trato-pe ndaha'éiramo peẽ peĩva de acuerdo
I can’t stay here spending my time in a cave	Ndaikatúi apyta ko’ápe ahasávo che tiempo peteĩ itakuápe
I've been eating their hearts ever since	Upe guive ha'u ikorasõ kuéra
I promised to write and call them	Apromete ahai ha ahenóitaha chupekuéra
I was not going to miss any more opportunities	Ndafaltamoʼãvéima kuri che oportunida
I feel sure you have your man	Añandu seguro reguerekoha nde kuimba’e
I got up to join them at the kitchen table	Apu’ã amoirũ haĝua hendivekuéra mesa de cocina-pe
I am used to my others	Che ajepokuaa che ambuekuéra ndive
I took another taste	Che ajagarra ambue sabor
I went inside and looked around	Aike ha amaña che jerére
I know that’s important	Che aikuaa iñimportanteha upéva
I put the beam up	Che amoĩ pe viga yvate
I love you so much to continue like this	Che rohayhueterei acontinua haguã péicha
I was still in the hospital room	Che aime gueteri pe ospitál kotýpe
I don't want to take too much of it	Ndajagarraséi hetaiterei mbaʼe orekóva
I must destroy him as the beast he is	Ahundiva’erã chupe pe mymba ha’eháicha
I must apologize again, this was not what you asked for	Ajerure jeyva’erã disculpa, péva ndaha’éikuri pe rejeruréva
I asked him a billion times	Aporandu chupe mil millones de vése
I think both girls are doing remarkably well	Che apensa mokõive mitãkuña oho porãitereiha notablemente
I keep track of it in my notebook	Añongatu peteĩ seguimiento che cuaderno-pe
I wasn’t sleeping well	Che ningo ndakeporãi kuri
I never blamed him or held him back	Araka’eve ndakulpái chupe ni ndajokói hese
I asked him to pick a tree	Ajerure chupe oiporavo hag̃ua peteĩ yvyramáta
I thought quite the opposite	Che apensa kuri pe contrarioiterei
A family irritation begins to bother him	Peteĩ irritación familiar oñepyrũ omoñeñandu vai chupe
I lived in quarried stone	Che aiko vaʼekue ita ojejapóvape
I was thankful when the sunlight came pouring in	Aagradese pe kuarahy resape oúrõ guare ohypýivo
I am wet just thinking about you	Che aime húmedo apensa haguére nderehe añoite
I realize this is not a great solution	Ahechakuaa kóva ndaha’eiha peteĩ solución tuicháva
I am sure he would appreciate it	Aime seguro haʼe omombaʼétaha upéva
I snapped my fingers over my lips	Aikytĩ che kuã che juru ári
I heard your truths, nothing else	Ahendu umi nde añetegua, ndaha'éi ambue mba'e
I did not put my name on the website	Ndamoĩri che réra pe sítio de Internétpe
I hope you are hungry	Aipotaite ningo peñembyahýi
I hope he sends everyone home	Aha’arõ ha’e omondo opavavépe hógape
I was eight years old when it happened	Che arekókuri ocho áño oiko jave pe mbaʼe
I didn’t ask for a hand to hold to compose myself	Ndajeruréikuri peteĩ po ajagarra haĝua añekompone haĝua
I worry, every day for you	Chepy’apy, ára ha ára peẽme ĝuarã
I will make them all sick	Che ambohasýta opavave chupekuéra
I have something to show you	Che areko mba'e ahechauka haguã peẽme
Those are week after week	Umíva ningo semána ha semána
I was over the moon to finally get it	Che aime kuri jasy ári ipahápe ahupyty haĝua
I walked down the hall to change	Aguata pe salón-pe akambia haĝua
I mean like totally dead	Che ha’ese omanóvaicha totalmente
I mean he almost won	Che ha’ese haimete ogana hague
I haven’t looked in the mirror yet	Ndajehechái gueteri pe espéhope
I wanted them all out	Che aipota kuri osẽmbaite hikuái
I was lost for the rest of the day	Che akañy pe ára pukukue aja
I am collecting the names of all the people affected	Ambyaty hína opavave tapicha ojeafectáva réra
I can show you right now	Ikatu ahechauka peẽme koʼág̃aite voi
I needed someone to take care of it	Aikotevẽ kuri peteĩ oñangarekóva hese
A neatly folded blanket placed over the side arm	Peteĩ manta ojedobla porãva oñemoĩva pe brazo lateral ári
I never knew what that was	Araka’eve ndaikuaái mba’épa upéva
I would love to see the first season	Che ningo ahechase pe primera temporada
I did not expect him to contact me so soon	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe oñekontaktáta chendive pyaʼeterei
I need your opinion	Aikotevẽ ne remiandu
I was only fifty percent successful	Che ningo cincuenta por ciento añónte areko kuri éxito
I just want to know the truth	Aikuaasénte pe añetegua
These forecasts appear optimistic however	Ko'ã mba'e oje'éva ojehechauka optimista jepénte upéva
I want you to change your mind completely	Aipota rekambiapaite ne remiandu
They must have been shocked and horrified	Oiméne oñemondýi ha oñemondýi raʼe hikuái
I waited a little longer and still, nothing happened	Aha’arõve michĩmi ha gueteri, ndoikói mba’eve
This will not happen in the end	Péva ndoikomo'ãi amo ipahápe
I can’t get on it	Ndaikatúi ajupi hese
I was soon sitting in his office	Pya’e aguapy hína kuri idespacho-pe
I felt powerless against him	Añeñandu ndaipu’akaiha hese
I mean just another piece of the puzzle	Che ha’ese ambue pe rompecabezas pehẽnguénte
I understand he's busy	Aikuaa porã ha'e hembiapo hetaha
I need to run checks on it	Tekotevẽ añani cheque hese
A lot of things are done that way	Heta mba’e ojejapo upéicha
I saw someone, a man up ahead	Ahecha peteĩ tapicha, peteĩ kuimba’e yvate tenonde gotyo
I see a lot of spare equipment	Ahecha hetaiterei tembiporu de repuesto
I spotted a pack of deer in the distance	Ahechakuaa mombyry guive peteĩ paquete de ciervos
A few minutes later he said it was open book	Unos minutos rire he’i ha’eha libro abierto
I had told my mother what was going on	Che haʼéma kuri che sýpe mbaʼépa la oikóva
I just have to say hell with writing this	Che ha’eva’erãnte infierno-pe ahai reheve ko mba’e
I also like to share pictures	Avei chegusta akomparti ta’angakuéra
I felt the wind blowing on my face	Añandu pe yvytu oipejúva che rova ​​ári
I found these in the laundry room	Ko’ãva ajuhu lavadero-pe
I ran to the vision	Añani pe visión peve
I pressed him against the building	Apresiona chupe pe edifísio rehe
We probably lost it after that last shift	Oiméne japerde raʼe upe último turno rire
A listening device buried somewhere	Peteĩ aparato ohendúva oñeñotỹva peteĩ hendápe
I felt so clear and pure inside	Añeñandu hesakã ha ipotĩeterei chepype
I am much better than that	Che ningo tuicha iporãve upévagui
I couldn’t muster the energy to do anything about them	Ndaikatúikuri ambyaty pe energía ajapo haĝua mba’eve hesekuéra
A little girl is living among them	Peteĩ mitãkuñaʼi oiko hína ijapytepekuéra
I lost a heel god knows where	Che aperde peteĩ talón tupã oikuaa moõpa
I just get to focus on someone else	Ahupyty mante añecentra ambue tapicháre
I have good news for you	Areko peteĩ marandu porã peẽme guarã
A row of three seats faces a fourth seat	Peteĩ fila mbohapy apyka rehegua ombohovake peteĩ irundyha apyka
I respect his decision	Amomba’e idecisión
I could feel him staring at her	Ikatu añandu omaña porãha hese
I went flying and landed hard on my side	Aha aveve ha aguejy hatã che ykére
I haven’t seen humanity wake up in centuries	Ndahechái yvypóra opu’ãha heta siglo aja
I think you could have done better	Che apensa ikatu hague rejapo porãve
I leaned forward as if against a gust of wind	Añembo’y tenonde gotyo ha’ete ku peteĩ yvytu atã rehe
I don't pretend to be the best in company	Ndajapói guaʼu haʼeha pe iporãvéva oĩva kompañíape
I mean it was, but that was for the air	Che ha’ese ha’e hague, ha katu upéva ha’e kuri aire-pe ĝuarã
I tried again, harder this time	Añeha’ã jey, hatãve ko’áĝa
I had no weapons in that ridiculous dress	Ndarekóikuri arma upe ao ridículo-pe
I smiled and moved back to be next to him	Apukavy ha añemongu’e jey aime haĝua ijykére
I had brought them home	Che agueru kuri chupekuéra hógape
I never had any management training	Araka’eve ndarekói mba’eveichagua capacitación gestión rehegua
I didn't want to think about what he saw	Napensaséi vaʼekue umi mbaʼe haʼe ohechávare
I can’t lift my boots	Ndaikatúi aipyso che bota
Both had been suspended during the case	Mokõivéva oñesuspende kuri ko káso aja
I wanted to be happy with him	Che ningo avyʼase vaʼekue hendive
I’m sure it’s not a good memory for him	Aime seguro ndaha’eiha peteĩ mandu’a porã chupe ĝuarã
I can’t change them	Ndaikatúi akambia umíva
I couldn’t blame him for that	Ndaikatúi kuri akulpa chupe upévare
I’m definitely happy to hear that sound	Katuete avy’a ahendúvo upe tyapu
They all take gaming to the extreme world	Opavave ogueraha juego mundo extremo-pe
I wanted to update you on our research	Aipota kuri a’actualiza peẽme ore investigación rehegua
A little more data, just a little more	Michîmi hetave dato, michîmi hetave mante
I hope I never see it in my courtroom again	Aha’arõ araka’eve ndahechavéima che sala de juicio-pe
I really have no clue	Añetehápe ndarekói pista
I was losing them, fast	Che aperde hína kuri chupekuéra, pya’e
I reached for the light and turned it off	Ahupyty pe luz ha ambogue
I feel better about this all now	Añeñandu porãve ko’ã mba’ére opa ko’áĝa
I have done nothing that you did not command me to do	Ndajapói mba'eve nde neremandaiva'ekue chéve
I was told it was a temporary job	Oje’e chéve ha’eha peteĩ tembiapo sapy’ami
No passengers were injured in the crash	Ndaipóri pasajero herido ko accidente-pe
I like quiet, solitude	Chegusta kirirĩ, soledad
I plan to walk around town	Aplanea aguata haĝua táva jerére
I only have nine months left	Che ningo nueve mésente hemby
I can't make any sense of it	Ndaikatúi areko mba'eveichagua sentido upévagui
I can’t imagine a harder job	Ndaikatúi añeimagina peteĩ tembiapo hasyvéva
I felt the demon in me rise up	Añandu pe demónio chepype opu’ãha
I got to sit at his table	Ahupyty aguapy haĝua imesápe
I was lucky to be a part of that	Che areko kuri suerte ha’égui peteĩ parte upévagui
I’m not a helpless child	Che ndaha’éi peteĩ mitã ndaikatúiva ojapo mba’eve
I couldn’t leave this one out entirely	Ndaikatúikuri aheja ko’ãva enteramente
I'm here to take care of you	Che aime ko'ápe añangareko haguã nderehe
I just saved your life	Che asalva ramoite nde rekove
I waited, looked around	Aha’arõ, amaña che jerére
I still go back to it	Che aha jey gueteri hese
I can do something he can't	Che ikatu ajapo peteĩ mbaʼe haʼe ndaikatúiva
A stranger came and chopped down all the trees around	Ou peteĩ tapicha ndoikuaáiva ha oikytĩpaite umi yvyramáta oĩva ijerére
I couldn’t help smiling	Ndaikatúi añembotavy apukavy
I can’t ever remember being that tired	Ndaikatúi araka’eve chemandu’a chekane’õ hague upéicha
I wasn't worried about it at all	Che ndajepyʼapýi vaʼekue mbaʼeveichavérõ upévare
I just need you to listen to me	Aikotevẽnte peẽ cherendu hag̃ua
I won't get married without you there	Che namenda mo'ãi nde'ỹre upépe
I will keep you informed	Che aguerekóta peẽme marandu
I understand all that, we really do	Che antende opa umíva, añetehápe ñantende
I lay down and slept away for an hour	Añeno ha ake mombyry peteĩ aravo’i
I still hold it for the face up	Che ajoko gueteri hova yvate gotyo ĝuarã
I haven’t had this in a long time	Are guivéma ndarekói kuri kóva
I started with the one on the right	Añepyrũ pe oĩva akatúape
I wasn’t prepared for that kind of question	Che ndaha’éikuri preparado upeichagua porandurã
A golden mirror appears	Ojekuaa peteĩ espého de óro
I recognized him at once	Che ahechakuaa chupe peteĩ jeýpe
I have seen both the original and the second version	Ahecha mokõivéva, pe original ha pe mokõiha versión
I stopped in my tracks	Apytu’u che pista-kuérape
They eat at night when it rains	Pyhare okaru hikuái oky jave
I would love to win	Chegustaiterei ningo aganaramo
I knew there would be no more adventures for me	Aikuaa ndaiporimo’ãveimaha aventura chéve ĝuarã
I was just giving you a hard time	Che ningo ameʼẽnte kuri peẽme peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
I hear it all day, every day	Ahendu opa ára, ára ha ára
I wanted to feel like a normal teenager	Añeñandusékuri peteĩ adolescente normal-icha
I needed to round up my collection	Tekotevẽ kuri arredondea che colección
I released my breath	Amosãso che pytuhẽ
Walker who found him	Walker ojuhúva chupe
I just wanted a drink	Che ningo aipota vaʼekue peteĩ mbaʼyru añónte
I just want you to respect yourself	Aipota mante rerrespeta ndejupe
I really can't remember anything	Añetehápe ndaikatúi chemandu'a mba'eve rehe
I preferred to exit my life as an adult	Aipotavékuri asẽ che rekovégui peteĩ adulto ramo
I feel you should never be a slave to money	Añandu araka’eve ndereikoiva’erãha pirapire rembiguái
I have never seen a battle between such skilled enemies	Araka’eve ndahecháiva peteĩ ñorairõ ko’ãichagua enemigo katupyry apytépe
I like to eat with everyone for dinner	Chegusta akaru opavave ndive karurã
I have more experience with them	Che ningo arekove experiencia hendivekuéra
I know that better than anyone	Upéva aikuaa porãve avavégui
I was without a doubt the envy of the beach crowd	Che ha’ekuri sin duda pe envidia orekóva pe multitud playa-pegua
I fell to the ground	Che ajeity yvýpe
I clapped my hands and let out a little cheer	Apopo che po ha aheja osẽ michĩmi vy’apavẽ
I can't imagine they'll stand by while we take it	Ndaikatúi añeimagina oñembo'ýtaha hikuái ijykére jagueraha aja
I will be stronger, better	Che imbaretevéta, iporãvéta
I didn't have to lift my head for him	Natekotevẽi kuri aipyso che akã chupe g̃uarã
I walked over to the window and looked out	Ahasa pe ventána gotyo ha amaña okápe
I bet they’re here quite often	Apuesta ha’ekuéra oĩha ko’ápe py’ỹieterei
A large cloud just covers the sun	Peteĩ arai tuicháva ojaho’ínte pe kuarahy
I gave them the knowledge	Ame’ẽ chupekuéra umi mba’ekuaarã
A few months later, they were with someone else	Unos kuánto mése upe rire, oĩ hikuái ótro ndive
The picture also uses a speech balloon	Pe ta’anga oipuru avei peteĩ globo de discurso
I was about to let my mom have it	Aheja potaitéma kuri che sýpe oreko
I cringed because all the seats had been taken	Che añembo’y ojeguerahapa haguére umi apyka
I want you to destroy it	Aipota pehundipaite
A handsome foreigner, but still an awkward one	Peteĩ extranjero guapo, ha katu peteĩ torpe gueteri
I ended up doing pretty well	Amohu’ã ajapo porãiterei
I told you we talked together	Che ha'e kuri peẽme roñe'ẽ oñondive
I was just having fun	Che ningo añembosaráisénte kuri
I won't accompany him to the clinic tonight	Ndamoirũmo'ãi chupe ko pyharépe clínica-pe
I have no idea where it came from	Ndarekói idea moõguipa ou
I can’t feel it like you can	Ndaikatúi añandu nde ikatuháicha
I'll never be able to hurt you	Araka'eve ndaikatumo'ãi chemoñeñandu vai nderehe
I knew exactly what was going on in it	Che aikuaa porãiterei mbaʼépa oiko ipype
I recognize your name	Che ahechakuaa nde réra
I can’t even say goodbye	Ndaikatúi ni ajedespedi
I actually finished it	Añetehápe amohu’ãkuri
I approached him, they were three hours late	Che añemboja hese, ha’ekuéra mbohapy aravo tarde
I want to celebrate my life with joyful action	Agueromandu’ase che rekove acción vy’a reheve
I was thinking about the figures we needed	Apensa kuri umi cifra roikotevẽvare
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Añeñandu incómodo ajerurévo umi héntepe ojogua hag̃ua chehegui peteĩ mbaʼe
I was not physically hurt	Che ndachelastimaivaʼekue físicamente
I needed a moment to cope	Aikotevẽ peteĩ momento agueropu’aka haĝua
A few more questions, and then answers	Oñeporanduve mbovymi, ha upéi oñembohovái
I fell out of bed in shock	Che ho’a che tupagui ñemondýipe
I wanted some perfect time together tonight	Aipotaiterei kuri algún tiempo perfecto oñondive ko pyharépe
I was falling, but not getting up	Che hoʼa hína kuri, péro ndahaʼéi apuʼãva
I truly appreciate your dedicated and dedicated work time	Añetehápe amomba’e pende tiempo de trabajo dedicado ha dedicado
I don't understand that	Che nantendéi upéva
Miller also withdrew	Miller ojeretira avei
The band chose to produce the record themselves	Pe banda oiporavo ojapo hag̃ua ijeheguiete pe disco
I just want to make myself smaller, more passive	Che ajaposénte chejehe michĩve, pasivove
I don't know what it means	Ndaikuaái mba'épa he'ise
Milan followed several weeks later	Milán osegi heta semána rire
I exercise and eat right	Ajapo ejercicio ha akaru hekopete
Several others were injured in the blast	Heta ambue tapicha herido upe explosión-pe
I was feeling confident again	Añeñandu jey hína kuri jerovia
I tried to wait patiently	Añeha’ã aha’arõ paciencia reheve
I felt as if the wind had been taken from me	Añandu ojepe’arõguáicha chehegui pe yvytu
A great day for just about everyone	Peteĩ ára tuichaitereíva haimete opavavetépe g̃uarã
I could have told him last night that it was enough payment	Ikatu kuri ha’e chupe ange pyhare ha’eha suficiente pago
A king could make or divide his own domain	Peteĩ rréi ikatu ojapo térã ombojaʼo idomínio imbaʼéva
I was afraid he would see me	Akyhyje cherecha haguére
I’m surprised you lasted as long as you have	Che sorprende redura hague nde reguereko haguéicha
I used to be afraid of big changes	Yma akyhyje vaʼekue umi kámbio tuichávagui
I was the first rock giant	Che ha’e va’ekue pe primer gigante ita rehegua
I can change this, because it wasn't supposed to happen	Ikatu amoambue ko mba'e, ndaha'éigui oikova'erã kuri
A bar of soap wouldn’t hurt, either	Peteĩ barra de havõ ndohasamo’ãi avei, avei
I’m hoping you enjoy it	Aha’arõ hína peẽme pevy’a haĝua
I’ve read your requirement	Amoñe’ẽma nde requisito
I feel fragile and completely desperate for this to end	Añeñandu frágil ha completamente desesperado kóva opa haĝua
I miss the fish one	Che falta umi pira peteĩ
I stared with curious questions	Che amaña porã porandu curioso reheve
A voice flashed across the screen	Peteĩ ñe’ẽ osẽ pe pantalla ári
I did not want to paint the mark	Che ndapintaséi vaʼekue pe márka
A different light than yesterday, a morning light	Peteĩ tesape iñambuéva kuehegui, peteĩ pyhareve resape
A huge family painting hangs on the wall	Peteĩ pintura familiar tuichaitereíva oñemoĩ pe parére
They succeeded in laying most of the frame	Osẽ porã hikuái omoĩvo la majoría pe marco
I made a note to talk to him tomorrow	Ajapo peteĩ nota añe’ẽ haĝua hendive ko’ẽrõ
I designed for armor, you see	Che adiseña armadura-pe guarã, pehecha
I went and took a shower	Aha ha ajeducha
I accept my suffering	Che aasepta che jehasa asy
I started to feel scared	Añepyrũ añeñandu kyhyje
I love her so much and she is so sweet	Che ahayhueterei chupe ha haʼe ningo ijukyeterei
I just deliver what I’m given	Amoguahẽnte pe oñeme’ẽva chéve
I could never succeed on my own	Araka’eve ndaikatúi asẽ porã che voluntariamente
A poor slave is being tortured by food	Peteĩ tembiguái mboriahu ojetortura hína tembiʼu rupive
It’s pure love	Ha’e pe mborayhu potĩete
I heard the front door rattling	Ahendu pe okẽ renondépe oñembotyryry
I had nothing to hang on to	Ndarekóikuri mba’eve añembo’y haĝua hese
I want to become him	Che ningo oikose chugui
Part of a first grade classroom tour looks like that	Peteĩ primer grado mbo’ehakotýpe gira parte ojehecha upéicha
I saw the board showing a version of my hair	Ahecha pe tablero ohechaukáva peteĩ versión che akãrague rehegua
Evidence suggests regular use	Umi pruéva ohechauka ojepuru meméva
I have the right to protect my countrymen, too	Che areko derecho añangareko haguã che retãygua rehe, avei
Then he walked out of their lives for good	Upéi osẽ hekovekuéragui opa ára g̃uarã
We are facing the future with many concerns	Ñande ñambohovake hína pe futuro heta jepyʼapy reheve
I’m so glad you both got to participate	Avy’aiterei mokõivéva pehupyty haguére peparticipa
I just can’t do it on my own	Ndaikatúi ajapo chejehegui añoite
I had to bring her home	Tekotevẽ kuri agueru chupe hógape
I followed him down the steps	Che asegi chupe umi escalón-gui
I managed to use my nose and smell the place	Aconsegui aiporu che ryekue ha ahetũ pe tenda
So out of nowhere and such fun	Upéicha moõguivénte ha péicha vy'arã
I want you out of my house	Aipota resẽ che rógagui
Obviously I must have chosen to fail	Ojekuaa porã oiméne aiporavo raʼe afalla hag̃ua
But I need to think this through	Péro tekotevẽ apensa porã ko mbaʼére
I am getting better but not fast enough	Che ningo aime porãve ohóvo péro ndahaʼéi pyaʼeterei
I don’t apologize for any of it	Ndajeruréi disculpa ni peteĩva umívare
I love you, but you really need to rest	Che rohayhu, péro añetehápe tekotevẽ repytuʼu
I headed for the door	Añemotenonde okẽ gotyo
I complained of pain as my arm moved	Che añe’ẽvai hasýgui che po oñemomýivo
But I can take your turn tomorrow	Péro ikatu ajagarra nde turno koʼẽrõ
I finished the outline and prepared a first draft	Amohu’ã pe bosquejo ha aprepara peteĩ primer borrador
I have to help him through this	Che aipytyvõvaʼerã chupe ko mbaʼe rupive
I know you have work to do	Aikuaa reguerekoha tembiapo rejapova’erã
A few minutes later, he came back	Unos minutos rire, ha’e ou jey
I shouldn’t re-experience her touch	Nda’experimentiva’erã jey pe opoko hague hese
I was wrong about your grandfather	Che ningo ajavy kuri nde abuelo rehe
I needed more information	Aikotevẽ kuri hetave informasión
A thin smile formed on his lips	Peteĩ pukavy ipire hũva oñeforma ijurúpe
Even at the cost of the truth	Jepe pe añetegua repykue rehe
I never even took it out of the bag	Araka’eve ni ndaipe’ái pe voságui
I recognize the moment	Ahechakuaa pe momento
I hated to admit it, but he was right	Che ndachaʼéi vaʼekue arrekonose hag̃ua upéva, péro haʼe oreko kuri razón
I became the brother she never had	Chehegui oiko pe ermáno haʼe arakaʼeve ndorekóiva
I could see them holding hands	Ahechakuaa ojopy hikuái ipo
I mixed it with the ring	Che ambojehe’a pe anillo reheve
I would have no way of knowing, of course	Ndarekói va’erãmo’ã mba’éichapa aikuaa, katuete
I hit seven in one stroke	Che ainupã siete peteĩ golpe-pe
I have drawn a line in the sand	Che adibujáma peteĩ línea pe yvykuʼípe
I looked at my watch and rolled my eyes	Amaña che reloj rehe ha ambojere che resa
I think about four, or five	Aimo’ã irundy, térã cinco rupi
I threw the chair across the room instead	Amombo pe apyka pe koty rovái rangue
I repeated myself, but with more anxiety	Ajerepeti, ha katu hetave jepy’apy reheve
I was there when your father passed	Che aime kuri upépe nde ru ohasárõ guare
I was just blowing off steam	Che ningo amboveve rei kuri vapor
I’m all over the place at the moment	Che aime oparupiete ko’ã momento-pe
A deep wave of remorse filled him	Peteĩ ola pypuku de remordimiento omyenyhẽ chupe
I was a freshman in high school	Che aime kuri koléhiope peteĩ estudiánte de primera kósape
I have true and genuine friends now	Areko ko’áĝa angirũ añetegua ha añetegua
I lost my will to bet	Che aperde che voluntad aposta haĝua
I love his voice, broken or not	Che ahayhu iñe’ẽ, oñembyai térã nahániri
I stood there, feeling stupid	Che añembo’y upépe, añeñandu chetavy
I can't wait to get my money out of it	Ndaikatúi aha'arõ aguenohẽ haguã che pirapire upévagui
I don’t hate what it means	Che ndacha’éi mba’épa he’ise
I hung up before the message ended	Amboty pe teléfono opa mboyve pe mensáhe
I moved towards them through the mass of citizens	Che añemongu’e hendápekuéra pe masa de ciudadanos rupive
I am the youngest boy in our entire family	Che ha’e pe mitãkaria’y imitãvéva ore familia tuichakue javeve
I could tell he was serious	Ahechakuaa ha’e oĩha en serio
I saw a chart, from eleven games	Ahecha peteĩ gráfico, once partido-gui
I couldn’t fight them	Ndaikatúikuri añorairõ hendivekuéra
I just want to be friends again	Che ningo aikose jeýnte che amígoramo
I miss the summer	Che ningo aipotaiterei pe verano
I never want to see them again	Arakaʼeve ndahechasevéima chupekuéra
I’d love to hear your story and everything	Ahenduse ne rembiasakue ha opa mba’e
I leaned over the toilet and rolled down the window	Añembo’y pe inodoro ári ha ambotyryry pe ventána
You have to work hard to make it work	Rembaʼapo mbarete vaʼerã osẽ porã hag̃ua
I no longer have anyone to blame for my grief	Ndaguerekovéima avave akulpáva che ñembyasy rehe
I wanted to exclude this as a variable	Amboykese kuri kóva peteî variable ramo
I could never imagine leaving my country like this	Araka’eve ndaikatúi añeimagina ahejataha che retã péicha
I found it very beautiful	Ajuhu iporãitereiha
A clever man, your uncle	Kuimba’e iñaranduva, nde tio
I see him as a very loving father	Che ahecha chupe peteĩ túva oporohayhuetereívaicha
I wonder whose shirt	Che añeporandu mávapa kamisa
I saw everything very clearly	Ahecha porãiterei opa mba’e
I wasn't sure what would happen next	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa oikóta upe rire
I just miss things like I used to	Che faltante umi mba’e yma guaréicha
I expected them to be ready	Aha’arõkuri oĩma hikuái listo
I never knew things could be done so quickly	Araka’eve ndaikuaáikuri umi mba’e ikatuha ojejapo pya’eterei upéicha
I had the whole train car to myself	Che areko vaʼekue chéve g̃uarã pe áuto de tren kompletoite
I heard voices in the distance	Ahendu umi ñe’ẽ mombyry guive
I can't wait to get out of the hospital	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã tasyógui
I can’t understand how a pastor can be left behind	Ndaikatúi antende mba’éichapa ikatu ojeheja tapykuépe peteĩ pastor
I can't thank you enough!	¡Ndaikatúi ame'ẽ ndéve aguije suficiente!
I felt like a million bucks	Añeñandu peteĩ millón de dólaricha
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
A quiet, small voice of some sort	Peteĩ ñe’ẽ kirirĩ ha michĩva algún tipo
I’m trying to do the same thing	Che añeha’ã ajapo avei upéicha
I’m in the information business	Che aime pe negocio de información-pe
I'm not even going to try to defend this one	Ndañeha'ãmo'ãi voi adefende ko'ãvape
I’m happy for my colleagues	Avy’a che irũnguéra rehehápe
I am just like me except for one thing	Che ningo cheichaite voi ndahaʼéiramo peteĩ mbaʼe
I'm afraid you can't hear what he's saying	Akyhyje ndaikatuiha rehendu pe he'íva
I was acting like a dumbass in front of him	Che añekomporta kuri peteĩ iñeʼẽngúvaicha henondépe
I couldn’t recognize him afterwards	Ndaikatúi ahechakuaa chupe upe rire
I never wanted to hurt him	Arakaʼeve ndajaposéi vaʼekue chupe mbaʼeve ivaíva
And its pretty darn good	Ha su bastante maldito bueno
I felt so good afterwards	Añeñandu porãiterei upe rire
I don't say anymore	Nda'evéima
A few people called my name	Mbovymi tapicha ohenói che réra
A quick touch to the shoulder and he jumped	Peteĩ toque pya’e pe hombro rehe ha ha’e otyryry
Last night I went to see it	Ange pyhare aha ahecha
I just came up with a short stock answer	Che aju ramoite peteĩ mbohovái stock mbykymíre
A wall of tall trees stood in the distance	Peteĩ murálla yvyramáta yvategua oñembo’y mombyry
I turned and looked thoughtfully at his face	Ajevy ha amaña pensamiento reheve hova rehe
I like to look into your eyes, hear your voice	Chegusta amaña nde resa rehe, ahendu nde ñe’ẽ
I climbed behind the wheel	Ajupi pe rruéda rapykuéri
I fought my way past it	Che añorairõ che rape ahasa hese
I don't want to see anything	Ndahechaséi mba'eve
I see what's going on in your mind	Ahecha mba'épa oiko ne akãme
I dropped my hands with a groan	Aity che po peteĩ jeroky reheve
I noticed a door off to the side	Ahechakuaa peteĩ okẽ osẽva lado gotyo
I am finally seeing the light	Ipahápe ahecha hína pe tesape
A war he was determined to win	Peteĩ ñorairõ ha’e ojedesidiva’ekue ogana haĝua
I paid the price on a cruel cross	Che apaga vaʼekue pe precio peteĩ kurusu ipyʼahatãva ári
I mean, really weird	Che ha’ese, añetehápe extraño
I wouldn’t chance a further commitment	Ndahejamo’ãi casualidad peteĩ compromiso ambue
I will have some news for you very soon	Pyaʼeterei aguerekóta peẽme g̃uarã peteĩ notísia
I called his wife and told her the news	Ahenói hembirekópe ha amombeʼu chupe pe notísia
A white sofa, white chairs	Peteĩ sofá morotĩ, apyka morotĩ
I have two objections to this chapter	Che areko mokõi objeción ko capítulo rehe
Thus they refused to give him the prize	Péicha haʼekuéra nomeʼẽséi chupe pe prémio
Tom shoots him and his son escapes	Tom odispara hese ha ita’ýra okañy
I just have to keep going	Che katu asegi vaʼerã aha
I tensed, not knowing how he would react	Che añetensa, ndaikuaáigui mba’éichapa orreaccionáta ha’e
I thought about it later	Upe rire apensa vaʼekue upévare
I want him to be well received	Aipota ojeguerohory porã chupe
I made sure the door closed behind me	Ajeasegura pe okẽ oñembotyha che rapykuéri
I just can’t answer that	Ndaikatúi añónte ambohovái upéva
I was a whole human being	Che ha’eva’ekue peteĩ yvypóra entero
I wouldn't worry too much about them	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã hesekuéra
I have fishing gear on board	Che areko umi mbaʼe ojeporúva ojepeska hag̃ua pe várkope
I couldn’t take my eyes off her	Ndaikatúi añemomombyry che resa chugui
No future release date has been set	Ndojejapói fecha de lanzamiento futura
I want children who will inherit the ranch	Aipota mitã ohereda vaʼerã pe rancho
I shouldn’t be here	Che ndaha’éi va’erã ko’ápe
A jar would be good now	Peteĩ mbaʼyru iporãta koʼág̃a
I wasn't just a bad wolf	Che ndaha'éi vaekue peteĩ lobo vai añónte
I see an actor in an emotional scene	Ahecha peteĩ actor peteĩ escena emocional-pe
I went to use the well for drinking	Aha aiporu pe ykua ojey’u hagua
I had nothing to do with the rest	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua relación umi hembýva ndive
I could feel my eyes getting wet	Añandu che resa oñemohu’ũha ohóvo
A deeper insight into the underlying mental processes was needed	Oñeikotevẽkuri peteĩ jesareko pypukuve umi proceso mental subyacente rehe
I tried it again, same result	Añeha’ã jey, peteĩchagua resultado
Finally I was deep enough to push	Ipahápe aime kuri pypukúpe aempuja haĝua
I think he must have done it on purpose	Che apensa oiméne ojapo hague a propósito
This initial success was not immediately replicated	Ko éxito ñepyrũrã ndaha’éi pya’e ojejapo jeýva
I miss dreaming with you	Che falta asoña haĝua nendive
I shouldn’t regret meeting death now	Nañambyasyiva’erã ajotopa haguére ñemano rehe ko’áĝa
I actually let the waiter decide for me	Añetehápe aheja pe mesero odesidi chéve g̃uarã
I have enough here to answer	Che areko suficiente ko’ápe ambohovái haĝua
I won't bother you with evidence you may not believe	Che ndapemolesta mo'ãi evidencia ikatúva ndapegueroviái
I won't get in the way	Ndaike mo'ãi tape rehe
I was more than a little nervous	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue peteĩ nerviosoʼimi
I’ll blow it in the ear	Ambopúta apysápe
A look in the mirror fixes that	Peteĩ jesareko espejo-pe omyatyrõ upéva
I got my therapy for free	Che ahupyty che terapia gratis
I reckon we could take a whole regiment ourselves	Aconta ikatuha jajagarra ñandejehegui peteĩ regimiento entero
I shouldn't have said that out loud	Nda'éi va'erã kuri upéva hatã
I couldn’t begin to describe it	Ndaikatúikuri añepyrũ adescribi upéva
I needed to find out what was wrong with him	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa oiko hese
I hope you hear it	Aipotaite ningo pehendu
I know you opened it	Aikuaa nde reipe'a hague
I closed my eyes and focused on my father	Amboty che resa ha añekonsentra che ru rehe
I would wait hours to see my favorite video	Ahaʼarõta heta óra ahecha hag̃ua pe vidéo chegustavéva
I am parking my car near the office	Che aestaciona hína che áuto pe ofisína ypýpe
It almost moved me	Haimete chemomýi upéva
I understand how it feels	Antende mba’éichapa oñeñandu
I can’t say much more than that right now	Ndaikatúi ha’e heta mba’e hetave upévagui ko’áĝaite
A door at the far end opens	Ojepe’a peteĩ okẽ oĩva mombyryvehápe
I didn't mean to make you angry	Che nda'eséi vaekue nde pochy haguã
I turned around and walked towards the exit	Ajevy ha aguata pe salida gotyo
I want to, but I’m not here	Che aipota, ha katu ndaha’éi ko’ápe
I can’t shake things up	Ndaikatúi amongu’e umi mba’e
I find his views very compelling	Che ajuhu umi mba’e ohecháva okonvenseitereiha
I wanted to keep it there	Che ningo añongatuse kuri upépe
I had a nice view from my seat	Che areko vaʼekue peteĩ vista porã che apykágui
I gave him no answer, my mind stopped	Name’ẽi chupe mba’eveichagua respuesta, che akã ojejoko
I’ve never tried that drink before	Araka’eve ndañeha’ãiva’ekue upe mba’yru rehe
A second blow broke the bolt	Peteĩ mokõiha golpe omopẽ pe perno
I heard him walk away from the door	Ahendu chupe oguata mombyry pe okẽgui
I wonder how it tastes in her mouth	Che añeporandu mba’éichapa he’ẽ ijurúpe
I can do this, he told himself	Che ikatu ajapo péva, he’i ijupe
I woke up again hours later, just after dawn	Apu’ã jey aravo rire, ko’ẽ riremínte
I really hope that little chapter gets animated someday	Añetehápe aipota upe capítulo michĩva oñeanima algún día
I get a warm feeling thinking about it even now	Ahupyty peteĩ temiandu haku asýva apensávo hese ko’áĝa jepe
A possible pregnancy didn’t even cross my mind	Peteĩ posible embarazo ni ndohasái che akã rupi
After a while, they reached a large room	Sapy’ami rire, og̃uahẽ hikuái peteĩ koty tuichávape
I was just saving it for you	Che ningo añongatúnte kuri peẽme g̃uarã
I took advantage of the opportunity, too	Aaprovecha pe oportunidad, avei
I get a little bored sitting around here sometimes	Chembojeguaru’imi aguapy jave ko’árupi sapy’ánte
Thank you and I look forward to our next meeting	Aguyje ha aha’arõ ore reunión oúva
A sigh of relief escaped me	Peteĩ suspiro de alivio okañy chehegui
I stood on the rubble	Che añembo’y umi escombro rehe
A strange man stood on the other side	Peteĩ kuimbaʼe iñextráñova oñemboʼy pe ótro ládo
I started preaching to him	Añepyrũ apredika chupe
I really liked you there	Añetehápe chegustaiterei ndéve upépe
I describe it as a fantastic achievement	Amombe’u ha’eha peteĩ logro fantástico
I needed the cold and the rain	Aikotevẽ kuri pe roʼy ha pe ama
I should not do this	Ndajapói vaʼerã ko mbaʼe
I pleaded with my husband	Che ajerure asy che ménape
I can’t believe you did that	Ndaikatúi arovia nde rejapo hague upéva
I wouldn't call the police	Che nahenói mo'ãi policía-pe
I almost wanted to punch him	Haimete ainupãse chupe
I can't handle it right now	Ndaikatúi amaneja ko'ágãite
I approached the police and confessed	Añemboja umi polisíape ha akonfesa
I gave him all of that	Ame’ẽ chupe opa umíva
I loved every moment of it	Che ahayhu cada momento upévagui
I know there is something he is not telling us	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe haʼe nomombeʼúiva ñandéve
I appeal to the people in the network	Ajerure’asy umi tapicha red-pegua
I had all the attention	Che areko kuri opa pe atención
I looked at the burns on my chest	Amaña umi ojehapýva che pyti’áre
I have to love them anyway	Ahayhuva’erã chupekuéra taha’e ha’éva
But I appreciate your compassion	Péro amombaʼeterei pende poriahuvereko
I built a practical application	Amopu’ã peteĩ aplicación práctica
I want another house at our disposal, just for us	Aipota ambue óga ore disposición-pe, oréve guarãnte
A flock of a hundred sheep arrived	Oguahẽ peteĩ aty cien ovecha
I want to help him	Che aipytyvõse chupe
I couldn't keep doing this	Ndaikatúi vaʼekue asegi ajapo ko mbaʼe
I don't know why then	Ndaikuaái mba'érepa upérõ
I wasn't thinking anything more than that	Che ndahaʼéi vaʼekue apensa vaʼekue mbaʼeveteve upévagui
I like to ride my bike and exercise	Chegusta aguata che bicicleta-pe ha ajapo ejercicio
I turned around and walked to the kitchen	Ajere ha aguata kosina gotyo
I filled one with rock salt	Amyenyhẽ peteĩvape ita jukygui
A few moments later my phone rang	Unos momentos rire che teléfono ipu
I learned how to sell my work	Aaprende mbaʼéichapa avendéta che rembiapo
I can’t describe the exact outfit but it was neat	Ndaikatúi adescribi pe traje exacto ha katu ha’e kuri neat
I saw you with your friend, the girl	Che rohecha ne irũ ndive, pe mitãkuña
I never want to take it off	Araka’eve ndaipe’aséi
A simple series of steps	Peteĩ serie simple de pasos rehegua
I can't find much about it	Ndaikatúi ajuhu heta mba'e hesegua
I would love to have the same for my kitchen	Chegustaiterei ningo areko upéicha avei che kosináme g̃uarã
I hope you will join us for our challenge	Aipotaite pejoaju orendive ore desafío rehe
But I need to ask a question	Péro tekotevẽ aporandu peteĩ mbaʼe
A look of pure ridicule	Peteĩ jesareko ñembohory potĩ rehegua
I could physically hurt or kill myself in real life	Ikatu añelastima físicamente térã ajuka che rekove añeteguápe
I like to scan my drawings and post them online	Chegusta aescanea che dibujokuéra ha amoĩ en línea
I want to show you how it works	Ahechaukase peẽme mba’éichapa omba’apo
I just need some time alone	Aikotevẽnte peteĩ tiémpo cheaño
I could hear the appreciation in his voice just now	Ahendu kuri pe aprecio iñe’ẽme ko’áĝaite
A fine specimen of a male	Peteĩ especímen iporãitereíva peteĩ kuimbaʼégui
I know all about you guys	Che aikuaapaite pende rehegua
The production team chose several similar paths	Pe equipo de producción oiporavo heta tape ojoguáva
I look forward to meeting you	Ahaʼarõiterei añembyaty penendive
I knew your grandmother	Che aikuaa va’ekue nde abuela-pe
A steel blade gleamed in his hand	Peteĩ cuchilla de acero omimbi ipópe
I was cutting an extension cord	Che aikytĩ hína kuri peteĩ cordón extensión
I didn’t see it coming	Ndahechái oúvo
But I can't imagine my life without her	Péro ndaikatúi añeimahina che rekove haʼeʼỹre
I have no love for you	Che ndarekói mborayhu pende rehe
I hadn't done it at all	Che ningo ndajapói kuri mbaʼeveichavérõ
Let me ask you five questions about yourself	Ajapóta ndéve cinco porandu ndejehegui
Power lines were also damaged by the low	Avei oñembyai línea eléctrica péva bajo
I bit my tongue and sat down next to him	Aisu’u che ñe’ẽ ha aguapy ijykére
I felt my pulse race as the scent hit me	Añandu che pulso oñemongu’e pe hyakuã porãva chekutu jave
I also like being around young people	Chegusta avei aime mitãrusukuéra jerére
I think how strong they came on was amazing	Che apensa mba’éichapa imbarete hikuái oúkuri hikuái ha’eha peteĩ mba’e ijojaha’ỹva
I opened my mouth in protest	Aipe’a che juru aprotestávo
I would dread meeting us again	Akyhyjéta kuri rojotopa jey hag̃ua
I had made some progress since my first post	Ajapókuri algún progreso che primer post guive
I was not very interested in the problems of others	Che ningo nainteresaguasúi vaʼekue umi provléma orekóvare umi ótro
I want you to settle in there for a while	Aipota reñemohenda upépe sapy'ami
The hostage claim delayed police access to the building	Ko reclamo rehenes ombotapykuéva policía jeike edificio-pe
I didn't even bother to wash my face	Ndachepyʼapýi voi ajohéi hag̃ua che rova
I didn't expect that to actually work	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva añetehápe ombaʼapo
It is unclear what happened to the second bomb	Ndojekuaái mba'épa oiko mokõiha bomba-gui
I was on the floor, kneeling	Che aime kuri yvýpe, añesũ
I hope everything is okay mate	Aipotaite ningo opa mbaʼe oĩ porã mate
A path opened to the escape door	Peteĩ tape ojepe’a pe okẽ okañyhápe
I could feel them faintly pushing into a kiss	Ikatu añandu ha’ekuéra oempuja débilmente peteĩ beso-pe
The Bush administration chose not to exercise that authority	Bush administración oiporavo ndoiporúi upe autoridad
The charges were eventually dropped	Amo ipahápe ojepe'a umi cargo
I paused, considering my next move	Apytu’u, aconsiderávo che próximo movimiento
I stopped calling him	Ndahenoivéima ahenói chupe
I think they have a great bacon flavor	Che aimo’ã oguerekoha hikuái peteĩ tocino sabor tuicháva
A man can circle it with his hands	Peteĩ kuimbaʼe ikatu ojere hese ipo rupive
I can breathe again after quitting	Ikatu arrespira jey aheja rire
I asked him about his family	Aporandu chupe ifamiliakuérare
A lifetime of memories and an empty room	Peteĩ tekove pukukue mandu’a ha peteĩ koty nandi
War is insane	Ñorairõ ningo itavyeterei
I love the lifestyle more than going on boat rides	Che ahayhuve pe estilo de vida aha rangue umi paseo-pe barco-pe
I danced in the silvery twilight, rejoicing in the open	Ajeroky pe crepúsculo de plata-pe, avy’ávo pe abierta-pe
I was in the middle of nowhere	Che aime kuri moõve mbytépe
A sob erupted from his throat	Peteĩ ñembyasy osẽ ijyvagui
I would never dream of doing something like that, ever	Araka’eve ndasueñomo’ãi ajapo peteĩ mba’e peichagua, araka’eve
Let my cry have a place to rest	Che sapukái toguereko tenda opytu'u haguã
I saw him nod	Ahecha chupe oñakãity
I was set up to fail	Che añemoĩvaʼekue afalla hag̃ua
I’ve never experienced anything like this before	Araka’eve nda’experimentáiva’ekue mba’eve peichagua
I was counting on this for us	Che aipapa kuri ko mbaʼére oréve g̃uarã
I know you hate the word, but that's a miracle	Aikuaa peẽ ndaija'éiha pe ñe'ẽre, ha katu upéva ha'e peteĩ milagro
I mean, really good money	Che ha’ese, añetehápe pirapire porã
I needed to find more of it	Tekotevẽ kuri aheka hetave mbaʼe chugui
I could be very happy in such a life	Ikatu avyʼaiterei peichagua tekovépe
I offered him freedom, life	Aikuave’ẽ chupe sãso, tekove
I'll never be able to stand him	Araka'eve ndaikatumo'ãi aaguanta chupe
I can't sit at home doing nothing	Ndaikatúi aguapy che rógape ndajapói mba'eve
A large table fills the center of the room	Peteĩ mesa tuicháva omyenyhẽ pe koty mbytépe
I told him to have his men at the destination	Che ha’e chupe oguereko haĝua ikuimba’ekuéra pe destino-pe
I refuse to let disappointment catch up with me	Ambotove aheja haĝua pe decepción chejagarra
I wanted you to show up	Aipota vaekue rejehechauka
I had a legitimate answer	Che areko kuri peteĩ respuesta legítima
I had filed a lawsuit	Che ajapo kuri peteĩ demanda
I just want to get the hell out of here	Che aipe’asente pe infierno ko’águi
I don’t know anything about his friends now	Ndaikuaái mba’eve iñamigokuéragui ko’áĝa
I just need to keep reminding myself of that	Tekotevẽnte asegi chemanduʼa upévare
I saw everyone bowing to him	Ahecha opavave oñesũha hese
I give up on myself easily	Che añeme’ẽ chejehe fácilmente
I will have to wait for her return	Ahaʼarõvaʼerã haʼe ou jey vove
I was wrong about Mom	Che ajavy kuri mamá rehe
Today I want to eat alone	Ko árape akaruse cheaño
A few had been hit in the chest and chest	Mbovymi ojegolpea kuri ijyva ha ijyva ári
I want to learn to always show my love	A’aprendese ahechauka meme haĝua che mborayhu
I stood at the station helpless	Che añembo’y pe estación-pe ndaipu’akái
I can't compare the value of two numbers	Ndaikatúi ambojoja mokõi papapy valor
I wanted to kill you and him	Che ningo ajukase kuri nde ha chupe
I'll have three books to take to school now	Aguerekóta mbohapy aranduka araha haguã mbo'ehaópe ko'ágã
I answered the phone without looking at the number	Ambohovái pe teléfono amaña’ỹre pe número rehe
I’m not sure I’ll fix it	Ndaipóri seguro amohendataha
I slammed my gun into his chest	Ainupã che pistola ijyva ári
I was about to die	Amano potaitéma kuri
The smell and taste are not distinctive	Pe hyakuã ha he’ẽ ndaha’éi distintivo
I caught him before the elevator door opened	Ajagarra chupe ojeavri mboyve pe ascensor rokẽ
A letter in the mail addressed to him	Peteĩ kuatiañe’ẽ oĩva correo-pe oñembohasáva chupe
I really wasn’t that sad about it, to be honest	Añetehápe ndaha’éikuri upéicha añembyasýva hese, añe’ẽ hağua hekopete
I can buy you some time	Ikatu ajogua ndéve sapyʼami tiémpo
I can move my hands to cover my face	Ikatu amongu’e che po ajaho’i haĝua che rova
I could have healed you	Ikatu kuri pomonguera
I didn't have to go in here	Natekotevẽi kuri aike koʼápe
Circus races continued to be more frequent	Umi karréra de sirko osegi ojejapo pyʼỹive
It was a long way to go	Heta tape puku vaʼekue aha hag̃ua
I immediately started making travel plans	Upepete voi añepyrũ ajapo umi plan de viaje
I am now a registered sex offender	Che ko’áğa ha’e peteĩ delincuente sexual registrado
I would greatly appreciate it and definitely give you points!!	Tuicha amomba'éta ha katuete ame'êta peême punto!!
I will never give the details	Araka’eve name’ẽmo’ãi umi detalle
I adjusted a little bit of both	Añemohenda michĩmi mokõivévagui
A god damn infinite wanderer	Peteĩ tupã maldito vagabundo infinito
I have a new support for life	Che areko peteĩ apoyo pyahu tekovére
I was pretty sure neither of them smoked	Aime kuri seguroiterei ni peteĩva ndopitái hague
I shouted back when people shouted at me	Che asapukái jey umi hénte osapukái jave chéve
A girl can drown in a sight like this	Peteĩ mitãkuña ikatu oñembohypa peteĩ jehecha peichaguápe
I see art where others see things	Ahecha arte ambuekuéra ohechahápe umi mba’e
A life without meat, is unimaginable	Peteĩ tekove so’o’ỹre, ndaikatúi oñeimagina
The film received above average reviews	Pe película ohupyty revisión promedio ári
I have a heart but no one cares	Che areko peteĩ korasõ ha katu avave nopenái
I was holding my breath until they passed	Che ajoko hína kuri che pytu ohasa peve hikuái
I just never saw him	Che ningo arakaʼeve ndahechái chupe añoite
I need to talk to my sister	Tekotevẽ añeʼẽ che ermánandi
An old man stood with her in the elevator	Peteĩ karai tujami oñembo’y hendive ascensor-pe
I try not to think about it too much	Añehaʼã ani hag̃ua apensaiterei upévare
A little handshake never hurt anyone	Peteĩ po ñeñañuã’imi araka’eve ndojapói mba’eve ivaíva avavépe
I don’t want anyone to laugh at me	Ndaipotái avave opukavy cherehe
I heard once you were the strongest	Ahendu peteĩ jey nde ha’eha pe imbaretevéva
I even saved one a few years ago	Asalva voi peteĩva ojapo unos años
I need some ammo	Che aikotevẽ munición michĩmi
I may never feel this again	Ikatu araka’eve nañañandúi jey ko mba’e
I threw it on the ground	Amombo yvýpe
I didn't have to tell him	Natekotevẽi vaʼekue amombeʼu chupe
I was really surprised and satisfied with the results	Añetehápe añesorprende ha aime satisfecho umi resultado rehe
I offer an honest service at best	Aikuave’ẽ peteĩ servicio honesto iporãvévape
A man stood behind her	Peteĩ kuimba’e oñembo’y hapykuéri
He was shot and killed by a human	Ojedispara ha ojuka chupe peteĩ yvypóra
I never got to meet the cute ones	Araka’eve ndahupytýi aikuaa haĝua umi lindo-pe
A seed of hesitation took root in his mind	Peteĩ semílla de vacilación oñemopyenda iñakãme
I do know that girls are better at staying in touch	Aikuaa porã umi mitãkuña ikatupyryveha opyta hag̃ua en contacto
I think it makes good energy sense	Che aimo’ã orekoha sentido energía rehegua porã
I remember my father's smile	Chemandu'a che ru pukavy rehe
I doubt he even saw the fist coming	Aduda ha’e ohecha hague voi pe puño oúva
I can be that calm and clear person	Che ikatu ha’e upe tapicha ipy’aguapýva ha hesakãva
I guess they see little point in men like me	Aimo’ã ohecha hikuái sa’i punto umi kuimba’e cheichaguápe
I grabbed his arm and dragged him back towards me	Ajagarra ijyva ha aarrasa jey chupe che gotyo
I doubt it will work	Che aduda osẽ porãtaha
I think this is it for me	Che aimo’ã kóva ha’eha chéve ĝuarã
A car school guy	Peteĩ karai mbo’ehao automovilístico-gua
He looked at me carefully	Ojesareko porã cherehe
I got word yesterday	Che ahupyty ñe'ê kuehe
I didn’t get an offer to interview	Ndaipóri oferta añe’entrevista haĝua
I need you to believe that	Aikotevẽ peẽ peguerovia hag̃ua upéva
A length of white electrical wire	Peteĩ alambre eléctrico morotĩ ipukukue
I started clearing the lines	Añepyrũ amopotĩ umi línea
A low red field, dusk	Peteĩ kokue pytã ijyvatéva, ka’arupytũ
A woman walked up to them	Peteĩ kuña oguata hendápe kuéra
I wasn't completely honest with you the other day	Che ndaha'éikuri completamente honesto penendive ambue árape
I looked at the back door	Amaña pe okẽ tapykue gotyo
I can't wait to see the pictures	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã umi ta'anga
I want to be a real kid to you	Che ha'ese peteĩ mitã añete peẽme guarã
I like order and routine	Chegusta orden ha rutina
I suspected but never wondered out of fear	Asospecha ha katu araka’eve nañeporandui kyhyjégui
I really embarrassed him	Añetehápe amotĩ chupe
I have no power in this matter	Che ndarekói pu'aka ko'ã mba'épe
I know who my brother is	Che aikuaa mávapa che ryvy
I just wanted to see what would happen	Ahechasénte mbaʼépa oikóta
I hope you do this right	Aipota pejapo porã ko mba'e
I hope that’s the choice she makes	Aipotaite upéva ha’e pe elección ha’e ojapóva
I roll out the window now, grab the ticket	Ajeroky pe ventánagui ko’áĝa, ajagarra pe boleto
I shot him a look of pure hatred	Adispara chupe peteĩ jesareko puro odio rehegua
I'm not an elephant politician either	Che ndaha'éi avei político elefante
I may never see him again	Ikatu ndahechavéima chupe
I need to talk to the captain	Tekotevẽ añeʼẽ pe kapitán ndive
I was definitely living in a crazy house	Katuete aiko kuri peteĩ óga tavyhápe
I wanted a lot more than solitude	Che aipota vaʼekue heta mbaʼe ndahaʼéiramo pe soledad
I hope they help you too	Aipotaite ningo penepytyvõ avei hikuái
I started going through my pockets	Añepyrũ ahasa che bolsillokuéra rupi
A new dress not three inches too short	Peteĩ ao pyahu ndaha’éiva mbohapy pulgada mbykyiterei
A peace overcame my fear unconsciously	Peteĩ py’aguapy ipu’aka che kyhyje rehe inconscientemente
I was overcome with such love, with such peace	Chepu’aka peichagua mborayhu rehe, peichagua py’aguapy reheve
I need to do more than that	Tekotevẽ ajapo hetave mbaʼe upévagui
I felt like it was going inside my head	Añandu ha’ete ku oikeva che akã ryepýpe
I heard someone behind the door	Ahendu peteĩ persónape pe okẽ rapykuéri
An entire network of values ​​is thrown into doubt	Oñemombo duda-pe peteî red entera de valores
I turned the box over, studied	Ambojere pe káha, astudia
I hadn't heard of him until today	Ko árape peve ndahendúiva'ekue chugui
A soldier becomes a simple creature	Peteĩ soldádogui oiko peteĩ kriatura isensíllova
A few mouths flew open	Mbovymi juru oveve ojepe’a
I guess he speaks to you about what he’s learned	Aimo’ã oñe’ẽha peẽme umi mba’e oaprendeva’ekuére
I managed not to cry	Che aconseguí ani hag̃ua cherasẽ
I just want more from you	Che aipotavénte pendehegui
I realized this very quickly and turned back	Ahechakuaa ko mba’e pya’eterei ha ajevy tapykue gotyo
I wouldn't argue with him	Che ndadiskuti mo'ãi hendive
A gloomy sense of determination filled him	Peteĩ sentimiento de determinación ñembyasy omyenyhẽ chupe
I had to start somewhere	Añepyrũ vaʼerã kuri peteĩ lugárpe
I smiled and meant it	Che apukavy ha ha’ese kuri upéva
I recommend hanging out though	Che arrecomenda peñembo’y haĝua jepe
I sent its essence	Che amondo esencia orekóva
I loved how it felt	Chegustaiterei mbaʼéichapa oñeñandu
I didn’t think anyone else noticed	Che nda’aimo’ãikuri avave ambue ohechakuaáva
I have added the code you provided	Amoĩma pe código reme’ẽva’ekue
A body in motion tends to stay in motion	Peteĩ tete omýiva oguereko tendáre opyta hag̃ua omýivo
I know you must be feeling down and very tired	Aikuaa oiméne reñeñandu vai ha nekaneʼõiterei
I need to talk to my grandfather	Tekotevẽ añe’ẽ che abuelo ndive
I just sighed, I was more irritated than whatever	Che asuspira mante, che irritáma taha’e ha’évagui
I treat people far better than that	Che atrata porãve mombyry upévagui umi héntepe
I bought one right away	Che ajogua peteĩva upepete voi
I could tell they didn’t want to hear it anymore	Ahechakuaa nohendusevéimaha hikuái
Recent rains, however, will see this volume increase	Ama ndahi'aréi katu ohecháta ko volumen ojupíva
I thought it would be fun	Che apensa ha’étaha vy’arã
I know absolutely nothing about it	Che ndaikuaái mbaʼevete chugui
I got up to investigate	Che apuʼã ainvestiga hag̃ua
I really hope this doesn't affect our friendship	Añetehápe aipota péva ndoafectái ore amistad
Rates appear to be on the rise	Umi tasa ojehecha ojupíha ohóvo
I hardly ever call myself	Apenas araka’eve añehenói chejehe
I wasn't a fan of the place	Che ndaha'éikuri peteĩ fan upe tendápe
I tend not to go into the woods	Che areko tendencia ani hag̃ua aha kaʼaguýpe
I think he has a point	Che apensa orekoha peteĩ púnto
I thought we’d work our way around it slowly	Aimo’ãkuri romba’apotaha ore rape jere hese mbeguekatúpe
I thought that was awesome	Che apensa vaʼekue upéva tuichaiterei mbaʼeha
I saw the shops in the distance	Ahecha mombyry guive umi tenda
I won't go long, here	Ndahasamo'ãi puku, ko'ápe
I’m just moving around	Che añemongu’énte voi
He had difficulty in school and was often in trouble	Haʼe ningo ijetuʼu chupe eskuélape ha pyʼỹinte oĩ provlémape
I hadn’t had coffee before	Che nda’úiva’ekue káva upe mboyve
I was not expecting to see him	Ndahaʼarõi kuri ahecha chupe
I have a wonderful growing family	Che areko peteĩ família iporãitereíva okakuaáva ohóvo
I had to help him up	Che aipytyvõvaʼerã chupe opuʼã hag̃ua
I can't secure that on their terms	Ndaikatúi aasegura upéva umi término orekóvape hikuái
A chill passed over him	Peteĩ ro’ysã ohasa hese
I come in once or twice a week	Aike peteĩ térã mokõi jey káda semána
I came out of my cave and looked for my brother	Asẽ che itakuágui ha aheka che ryvy
I still need to budget	Tekotevẽ gueteri apresupuesta
I express your gratitude to you and your team	Ahechauka nde agradecimiento ndéve ha ne equipo-pe
I wanted time to mentally prepare	Aipota kuri tiempo añembosako’i haĝua mentalmente
I reached out, but he didn't see me	Amoĩ che po, ha'e katu ndachehechái
I will come back to the hon	Che aju jeýta pe hon
I think he handled it really well	Che apensa haʼe omaneha porãiterei hague upéva
I need to know what is behind that door	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oĩ upe okẽ rapykuéri
I reached through a fence and touched them	Ahupyty peteĩ korapy rupive ha apoko hesekuéra
I think of them as a burden	Che apensa umívare peteĩ mbaʼe pohýiramo
I saw him coming down here from the chapel	Ahecha oguejyha ko’ápe capilla-gui
I wanted to escape from everything, and everyone	Che akañyse opa mba’égui, ha opavavégui
I had two weeks at home, before fall classes	Aguereko mokõi semana che rógape, umi clase otoño mboyve
I managed to break every rule in the book there	Aconsegui aity opa regla oĩva pe lívrope upépe
It freaked me out more than ever with his mask	Chemondýive araka’eve’ỹvagui imáscara reheve
I mean trivial things	Che ha’ese umi mba’e trivial
I woke up and he couldn't speak properly	Che apuʼã ha haʼe ndaikatúi oñeʼẽ porã
I was very interested in joining the church	Che ningo cheinteresaiterei aike hag̃ua pe iglésiape
I had not been there in over thirty years	Ojapóma mas de treinta áño ndahaʼéi hague upépe
I can’t see him getting away with it	Ndaikatúi ahecha ojehekýivo chugui
I could keep you alive and still kill him	Ikatu romoingove ha ajuka gueteri chupe
I opened the door, quickly climbed inside and took off	Aipe’a pe okẽ, pya’e ajupi hyepýpe ha adespega
I can’t forget that moment at all	Ndaikatúi cheresarái mba’eveichavérõ upe momento-gui
I knew someone would hear my confession	Aikuaa oĩtaha ohendúva che konfesión
I forgot all about my fears	Cheresarái opa mba’e che kyhyjégui
I had to go home anyway, unload my car	Aha va’erã che rógape taha’e ha’éva, amboguejy che auto
I would say that for you	Che ha’éta kuri upéva peẽme ĝuarã
I haven't been jealous of a woman in years	Heta áñorema ndacheenvidiái peteĩ kuñáre
I will never, ever abuse your trust or information	Araka’eve, araka’eve nda’abusamo’ãi pende confianza térã pene información
I nodded, he continued	Che añakãity, ha’e osegi
I've never been with a man	Che araka'eve ndaha'éi kuimba'e ndive
I smiled a little more	Che apukavy’imive
I had only seen him for an hour before	Upe mboyve ahecha vaʼekue chupe peteĩ órante
I hadn’t seen him smile so much	Ndahecháikuri chupe opukavyetereiha
I put my mouth full on her lips	Amoĩ che juru henyhẽ ijurúre
I couldn’t let myself go any longer	Ndaikatúikuri ahejave chejehegui
I walked out holding out my hand	Asẽ aipysóvo che po
I needed someone to talk to about my feelings	Aikotevẽ peteĩ añeʼẽ hag̃ua hendive che remiandu rehe
I want to go hunt down the river	Ahase ajapo caza pe ysyry guýpe
Make sure all fire rules are followed	Ejeasegura oñekumpliha opa umi regla tata rehegua
I lay claim to just being born in a big city	Che amoĩ reclamo onase haguénte peteĩ táva guasúpe
I had embraced the mad agony of hope	Che a’abraza kuri pe agonía tavy esperanza rehegua
A wonderful, musical laugh	Peteĩ pukavy iporãitereíva, musical
I used to be a terrible sinner in this country	Yma che ningo peteĩ pekadór vaiete vaʼekue ko tetãme
I went to college shortly before that	Che aha universidad-pe upe mboyvemi
I tried my first shot with it	Añeha’ã che primer disparo hendive
I just want it to fail completely	Che ningo aipotaiterei ningo ofallaiterei
I will either kill him or convert him, he thought	Che ajukáta térã akonvertíta chupe, oimoʼã
I hadn't even touched the tree at all	Ni ndapokóiva'ekue mba'eveichavérõ pe yvyramátare
I had a nice balcony with a nice view	Che areko vaʼekue peteĩ balcón iporãva ha ojehecha porãva
I rolled over and sighed	Che ajeroky ha asuspirákuri
I give it four stars	Ame’ẽ chupe irundy mbyja
I wanted to tell you in person	Amombe’use kuri peẽme en persona
I just picked it up so he could get free	Che ahupi ramoite ikatu hağuáicha ha’e osẽ sãso
I was the one who hired him	Che ningo pe akontrata vaʼekue chupe
I didn't move a muscle while he limped	Che namomýiri peteĩ múskulo haʼe opyrũ aja
I felt a slight pain in my chest	Añandu peteĩ mba’asy’imi che pyti’ápe
I pressed my lips together in a tight line	Apresiona che juru oñondive peteĩ línea atãme
I had to wipe the food off his face	Amokã vaʼerã kuri pe tembiʼu hovagui
The valet service has no extra charge	Pe servicio de valet ndorekói cargo extra
I went out every night, often alone	Che asẽ vaʼekue káda pyhare, heta vése cheaño
I have a feeling they want to hurt me	Areko peteĩ temiandu chemoñeñandu vaiseha hikuái
We just couldn’t lose	Ndaikatúi mante roperde
I could have dressed up for the occasion	Ikatu kuri añemonde kuri upe okasiónpe g̃uarã
I will make all things new in the earth	Ajapóta opa mba'e ipyahúva ko yvy ape ári
I’m an everyday person	Che ha’e peteĩ tapicha ára ha ára
I had such a good thing going with this job	Che areko kuri peichagua mba’e porã ohóva ko tembiapo ndive
I know, men talk like that	Che aikuaa, kuimba’ekuéra oñe’ẽ upéicha
I saved this, download being numerous poems	Che asalva ko'ãva, descarga ha'évo numerosa ñe'êpoty
I certainly did not expect that	Katuete ndahaʼarõivaʼekue upéva
I decided instead to research the contents of the house	Adesidi upéva rangue ainvestiga umi mbaʼe orekóva pe óga
I have to do something about it	Che ajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe upévare
I loved feeling him fill me up	Che ahayhueterei añandu ha’e chemyenyhẽha
I try to be generous	Che ningo añehaʼãmbaite ningo chepojera
I insisted he come down	Che ainsisti ha’e oguejy haĝua
I mean, this all seems so easy	Che ha’ese, kóva opa mba’e ha’ete ku ndahasyietereíva
This continues until the poem suddenly ends	Péicha ojejapo opa sapy’a peve ñe’ẽpoty
I barely made it to sixth grade	Apenas aĝuahẽ sexto grado-pe
I feel very sad this week	Añandu tuicha ñembyasy ko arapokõindýpe
I could have been a pig	Ikatu kuri che haʼe vaʼekue peteĩ kure
I always wear a life jacket	Akóinte amonde peteĩ chaleco salvavidas
I hated that he had this kind of power over me	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe oreko haguére koʼãichagua podér cherehe
I closed the front door and locked it	Amboty pe okẽ tenondegua ha amboty
I love watching you do this too, baby	Che ahayhu avei ahechávo ndéve rejapo jave kóva, che memby
I will always love you and wish you all the best	Akóinte pohayhúta ha aipotaite peẽme mba'e porã
I wanted to get out of town	Che ningo asẽse kuri pe siudágui
I was never going to get to the little tunnel	Araka’eve ndaĝuahẽmo’ãikuri pe túnel michĩvape
I am feeling all those feelings today	Añandu hína opa umi temiandu ko árape
I won't ask you what happened	Ndaporandu mo'ãi peẽme mba'épa oiko
I began to wonder what he meant by his words	Añepyrũ añeporandu mba’épa he’ise ha’e umi iñe’ẽ rupive
I turned in front of my mother	Ajevy che sy renondépe
I have a memory of suddenly trying to find something	Areko peteĩ mandu’a sapy’a añeha’ã hague ajuhu peteĩ mba’e
I won't leave you alone	Ndaheja mo'ãi nderehe ha'eño
I wanted to tell him everything really	Amombe’use chupe opa mba’e añetehápe
I just need to talk my husband into it	Tekotevẽnte añeʼẽ che ménape oike hag̃ua upévape
I want you to stay on top	Aipota repyta yvate
I did not wear jewelry	Che ndaipurúi vaʼekue joya
I felt scared all the time	Añeñandu kyhyjépe meme
I have a new mission	Che areko peteĩ misión pyahu
I was so over all this death and loss	Che aime kuri upéicha opa ko ñemano ha pérdida ári
I had forgotten all about them	Cheresarái kuri opa mbaʼe chuguikuéra
I wanted to ask him a question	Aporanduse chupe peteĩ porandu
I couldn’t enjoy my trip	Ndaikatúikuri adisfruta che viaje-gui
I covered the gun with the sleeve of my jacket	Ajaho’i pe arma che chaqueta manga reheve
I was driving when this happened	Che amaneha hína kuri péva oiko jave
I can’t believe they’re going to move away from their plans	Ndaikatúi arovia oñemomombyrytaha hikuái umi plan orekóvagui
I hadn’t heard the doctor arrive	Ndahendúiva’ekue pe pohanohára og̃uahẽha
Some exceptions were made	Ojejapo kuri algunas excepciones
I think this would be the perfect time	Che apensa kóva ha’étaha pe momento perfecto
I look now and then	Amaña ko’áĝa ha upéi
I'll be on the ground	Che aiméta yvýpe
I didn't until they went after the kids	Che ndajapói vaʼekue oho peve hikuái umi mitã rapykuéri
I put my hand on his shoulder and calmed down	Amoĩ che po ijyva ári ha añembopy’aguapy
I didn’t get all the information	Ndahupytýi opa marandu
It was formed as a non-profit organization	Oñemoheñói organización sin fines de lucro ramo
I just took one and put my name on it	Ajagarrante peteĩ ha amoĩ hese che réra
Women get a bigger than men	Kuñakuéra ohupyty peteĩ tuichave kuimba'égui
I cannot imagine going through something like this	Ndaikatúi añeimahina ahasaha peteĩ mbaʼe peichagua
I desperately wanted to give her a hug	Che desesperadamente ame’ẽse chupe peteĩ añuã
I can give you anything, anything at all	Ikatu ame’ẽ ndéve oimeraẽ mba’e, oimeraẽ mba’e mba’eveichavérõ
A complete and absolute void	Peteĩ vacío completo ha absoluto
The taste and smell	Pe sabor ha hyakuã porã
I remember going to the county fair pretty well	Chemandu’a aha porãiterei hague pe feria del condado-pe
I have a huge chip on my shoulder towards society	Che areko peteĩ chipa tuichaitereíva che akã ári sociedad gotyo
I created this presentation for our private client group	Ajapo ko presentación ore grupo de cliente privado-pe g̃uarã
I was worried that he had done something wrong	Chepyʼapy haʼe ojapo haguére peteĩ mbaʼe vai
I couldn’t bring myself to go on	Ndaikatúikuri agueru chejehe aha haĝua hese
I slip into the shadows and move cautiously	Ajedesliza umi sombra-pe ha añemongu’e cautelosamente
I didn't tell him why	Nda'éi chupe mba'érepa
A walk in the woods is a minor miracle	Peteĩ jeguata ka’aguýpe ha’e peteĩ milagro michĩmi
I didn’t cry, I didn’t get the story out	Ndahasẽi, ndaguenohẽi pe tembiasakue
I have to leave first thing in the morning	Asẽ va’erã primera cosa pyhareve
I was sick and it took me pretty well	Che hasy ha chegueraha porãiterei
I put it right here	Che amoĩ ko’ápe voi
I had no choice, no control	Ndarekóikuri elección, ndarekóikuri control
I certainly would never do that	Katuete arakaʼeve ndajapomoʼãi upéva
I hate seeing my sister in pain	Che ndachaʼéi ahechávo che ermána hasyha
A delightful image entered his mind	Oike iñakãme peteĩ ta’anga ombovy’áva
A matter of pride, you know	Peteĩ cuestión de orgullo, peikuaa
I’m so overwhelmed at this point	Che ningo chepy’ajueterei ko’ã momento-pe
A tap on the cabinet will shift the frequency slightly	Peteĩ golpe gabinete-pe ombohasáta michĩmi pe frecuencia
I also made the heavens for you to enjoy	Avei ajapo vaʼekue pe yvága pevyʼa hag̃ua
A real fight, over something important	Peteĩ ñorairõ añetegua, peteĩ mba’e iñimportánteva rehe
I hate it when people change my words around	Che ndacha’éi umi tapicha omoambuéramo che ñe’ẽ ijerére
I really want to close this sermon with that poem	Añetehápe ambotyse ko sermón upe ñe’ẽpoty reheve
I dream about this game, fat man	Che képe añandu ko ñembosarái rehe, karai ikyráva
I cannot come to your aid, nor can you aid me	Ndaikatúi aju penepytyvõ hag̃ua, ni peẽ chepytyvõ hag̃ua
I hope it comes to mind soon	Aha’arõ pya’e ou iñakãme
I will clear the way for you	Amopotĩ va'erã peẽme tape
A smile spread across his face	Peteĩ pukavy ojepyso hova ári
I have a lot of friends there	Heta che angirũ areko upépe
I think you know my sister	Aimo’ã nde reikuaaha che reindy
I love your soul and kindness	Che ahayhu ne ánga ha ne py'aporã
I heard a deep laugh	Ahendu peteĩ pukavy pypuku
A slave can't talk about it	Peteĩ tembiguái ndaikatúi oñe'ẽ hese
I pulled the blanket over my head	Aipyso pe manta che akã ári
I was not going back to prison	Che ndahaʼéi vaʼekue aha jey vaʼekue kárselpe
I want my cake and eat it too	Che aipota che torta ha ha’u avei
I haven't succeeded yet	Che ningo neʼĩra gueteri asẽ porã
I’ve heard that the forest is the beauty of fear	Ahendu pe ka’aguy ha’eha pe kyhyje porãite
I can’t go back to prison	Ndaikatúi aha jey kárselpe
I was a little disappointed	Che ningo chedecepcionaʼimi
I made a mistake in my direction	Ajavy che dirección-pe
I never want to be alone	Araka’eve ndaipotái aime cheaño
I hope this is as easy as possible	Aipotaite ningo kóva ndahasýi ikatuháicha
I took him out as soon as you left the country	Che aguenohẽ chupe resẽ riremínte tetãgui
I am giving you this ring	Ame'ẽ hína peẽme ko anillo
I never touched it, ever	Araka’eve ndapokói hese, araka’eve
I want to continue to help women	Aipota asegi aipytyvõ kuñanguérape
I cleared my throat, looked out the window	Amopotĩ che jyva, amaña pe ventána rupi
I, of course, was the greatest father in the world	Che, katuete, ha’eva’ekue pe túva tuichavéva ko mundo-pe
I still think he is old enough to say it	Che apensa gueteri haʼe itujaveha heʼíva
I was very interested in participating	Che ningo cheinteresaiterei vaʼekue apartisipa hag̃ua
I had no idea people would be touched like that	Ndarekóikuri ni idea umi tapicha ojepokotaha upéicha
I forgot to try it again later	Cheresarái añeha’ã jey haĝua hese upe rire
I asked to live twice	Che ajerure vaʼekue aikove hag̃ua mokõi vése
I want to hear you use those words	Ahenduse reiporuha umi ñe’ẽ
I created a great house	Che amoheñói peteĩ óga guasu
I also showed little enthusiasm for life for a while	Avei peteĩ tiémpore ndahechaukái kuri chekyreʼỹha pe tekovére
I have brought you back to life	Che pomoingove jey vaekue
I heard something behind me	Ahendu peteĩ mba’e che rapykuéri
I plan to wake up every day and move on	Aplanea apu’ã haĝua ára ha ára ha añemotenonde haĝua
I couldn’t be touched at this point	Ndaikatúikuri ojepoko cherehe ko’ã momento-pe
A woman who has done so much for her country	Kuña heta mba’e ojapova’ekue hetã rehehápe
I turned to their faces in pure shock	Ajevy hovakuérare de choque puro
I like playing football	Chegusta ahuga fútbol
I hit the note, and wiped out the entire building	Agolpea pe nóta, ha amboguepaite pe edifísio
A stranger at the next table had enough	Peteĩ extraño mesa oúvape oguerekóva suficiente
I uttered a sigh and nodded	Añe’ẽ peteĩ suspiro ha añakãity
I had to get out of there at some point	Asẽ vaʼerã kuri upégui algún moméntope
I have another bird one	Che areko ambue guyra peteĩ
I would always know him	Che akóinte aikuaa vaʼerãmoʼã chupe
It needs no company	Oikotevê ni peteî empresa
A man who could be a dangerous convict	Peteî kuimba'e ikatúva ha'e peteî condenado ipeligroso
I can help you with this	Che ikatu roipytyvõ ko mbaʼépe
I know he'll be alone, waiting for me	Aikuaa ha'e oĩtaha ha'eño, che ra'arõ
I can figure out why	Ikatu aikuaa mbaʼérepa
I said it was hard to believe	Che haʼe kuri hasyha jaguerovia hag̃ua
I left him and stepped into the shadows	Aheja chupe ha aike umi sombra-pe
I had no idea what he could do	Ndarekóikuri ni idea mba’épa ikatu ojapo ha’e
I stopped and turned to him	Che apyta ha ajevy hendápe
I want to take care of him	Che añangarekose hese
I got a grand up front and a picture	Ahupyty peteĩ grand up front ha peteĩ ta’anga
I am informed, upbeat and competent	Che aime informado, chepu’ã ha ikatupyry
I feel them, all of them	Añandu chupekuéra, opavave umíva
I explained that we had one more trip	Amombeʼu roguerekoha peteĩ viáheve
I see it looking at you	Che ahecha omañávo nderehe
I haven't told you about the moon landing yet	Namombe'úi gueteri peẽme pe jasy oguejy hague
I called them back an hour later	Ahenói jey chupekuéra peteĩ óra rire
I removed her legs from under her knees	Aipe’a ipy ijyva guýpe
Finally I was wheeled into my room	Ipahápe chegueraha rruédape che kotýpe
I don't know how he can do that	Ndaikuaái mbaʼéichapa ikatu ojapo upéva
I can't wait to see how you set them up	Ndaikatúi aha'arõ ahecha mba'éichapa remohenda umíva
I would gather more soldiers	Ambyaty vaʼerãmoʼã hetave soldádo
I knew about the water basin	Che aikuaa vaʼekue pe cuenca de agua rehegua
I thought you might have gotten to this a while ago	Che apensa ikatuha pehupyty ko’ã mba’épe ojapo peteĩ momento
I found this one bottle	Ajuhu ko peteĩ botella-nte
I look forward to meeting you and your new baby!	¡Aha’arõiterei roikuaa haĝua ndéve ha ne memby pyahúpe!
I am becoming less and less detached	Che ningo saʼive ajedespega ohóvo
I grabbed them and looked at them with irritation	Ajagarra chupekuéra ha amaña hesekuéra irritación reheve
I was terrified of him	Che ningo akyhyjeterei hese
I think he left me a number	Che aimo’ã oheja hague chéve peteĩ número
I nodded and he proceeded forward	Che añakãity ha ha’e oprocede tenonde gotyo
I discovered the body	Che adeskuvri pe tetekue
I tried to control myself	Añeha’ã ajejoko
His mother accepted him back	Isy oasepta jey chupe
I like their protection and they're pleasure	Chegusta ha'ekuéra protección ha ha'ekuéra placer
I was starting to have trouble finding things too	Añepyrũma kuri cheprovléma avei ajuhu hag̃ua umi mbaʼe
I really didn't love or care for anyone	Añetehápe ndahayhúi ni ndajepyʼapýi vaʼekue avavére
I can’t possess anyone	Ndaikatúi che posesia avavépe
I warned you that everything was in disarray	Che aadverti kuri peẽme opa mbaʼe oĩha sarambikuépe
I know what he's doing	Che aikuaa mba'épa ojapo hína
I offered him all kinds of things	Che aikuaveʼẽ chupe opaichagua mbaʼe
It’s a bit old and the bed isn’t very comfortable	Tuja’imi ha pe tupa ndaha’éi iporãitereíva
I can't wait, we'll have a good time	Ndaikatúi aha'arõ, rovy'a porãta
The next season is the last	Pe temporada oúva ha’e pe ipahaitéva
I was very kind and calm	Che ningo chembaʼeporãiterei ha ndachepochyvéi
Let me explain the problem in more detail	Amombeʼu porãvéta pe provléma
A false representation can be a criminal offence	Peteî representación japu ikatu ha'e peteî delito penal
I had to praise him	Tekotevẽ kuri amombaʼeguasu chupe
I was about to go around the corner standing	Che aha potaitéma pe esquina jerére añembo’y
I have no idea what was in it	Ndarekói idea mba’épa oĩkuri ipype
There would be no more cloth between us	Peteĩ téla ndopytavéima vaʼerãmoʼã ore apytépe
I was pleasantly surprised	Che ningo chesorprende porãiterei
I bought this place with the money you gave me	Che ajogua ko tenda pe pirapire reme'ẽva'ekue chéve reheve
I think it was in long wave, though	Che apensa ha’e hague ola larga-pe, jepe
Like a terrible car accident	Ojoguaite peteĩ aksidénte de áuto ivaietereívape
The old school had burned down	Mbo’ehao tuja okáipa kuri
I didn't really know what to expect	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa ahaʼarõta
The last three divisions are engine room personnel	Umi mbohapy división paha ha'e personal sala de máquinas-gua
A sad joke, it might seem	Peteĩ broma ñembyasy, ikatu ha’ete
I didn’t learn to use weapons while I was fit	Che nda’aprendeiva’ekue aiporu haĝua arma aime aja en forma
I just couldn’t get it to move in public	Ndaikatúi añónte ahupyty añemomýi haĝua en público
I might just hate myself	Che ningo ikatu ndachaʼéi chejehe añoite
I wasn't that disgusted	Che ndahaʼéi vaʼekue chembojeguarúva upéicha
I also feel that content is more important than tone	Avei añandu pe contenido iñimportanteveha pe tono-gui
I can hear him clearly now	Ahendu porã chupe koʼág̃a
I mean there's temptation everywhere	Che ha'ese oĩha tentación oparupiete
I may be old, but my memory is good	Ikatu chetujáma, péro che manduʼa porã
I think it’s just a temporary disturbance, though	Che apensa ha’eha peteĩ perturbación temporal añónte, ha katu
I see you haven't told him about your past	Ahecha neremombe'úi hague chupe nde yma guare
Sometimes I have visions	Sapy’ánte areko umi visión
I want it to end	Aipota opa
I can use that in class	Ikatu aiporu upéva clase-pe
I want to see your commander	Ahechase nde comandante-pe
I wonder if you can see me better	Añeporandu ikatúpa cherecha porãve
I can neither blame them, nor stop them from going	Ndaikatúi ni akulpa chupekuéra, ni ajoko chupekuéra oho hag̃ua
I mean, you see the guy every day at work	Che ha’ese, rehecha pe karaípe ára ha ára omba’apohápe
I didn't even hear what he said	Nahendúi voi mba'épa he'i
I didn’t know how to pastor a church	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ajapóta pastor peteĩ tupaópe
A place they would be proud to call home	Peteĩ tenda oñemomba’eguasútava hikuái ohenóivo hóga
I asked him what he thought of the extravagant claims	Aporandu chupe mba’épa opensa umi reclamo extravagante rehe
A fortress is heavily defended and difficult to penetrate	Peteĩ fortaleza oñedefende mbarete ha hasy ojeike hag̃ua
I can't recommend it highly enough	Ndaikatúi arrecomenda altamente suficientemente
I just threw a job offer into the mix	Che aity ramoite peteĩ oferta de trabajo pe mezcla-pe
I suggest they resign as a decent human should	Che asugeri orrenunsia hikuái peteî humano decente ojapova'erãháicha
I can't believe we called this right	Ndaikatúi arovia rohenói hague péva derecho
I knew that, though he hid it well	Che aikuaa upéva, jepe haʼe omokañy porã
But I've had enough of both	Péro che aguerekóma suficiente mokõivévagui
I guess that’s all it’s worth	Aimo’ã upéva añoite ovaleha
I did nothing, and that was what he was counting on	Che ndajapói mbaʼeve, ha upévape haʼe okonta vaʼekue
I can tell from your post that you understand all this	Ikatu aikuaa nde post rupive rentendeha opa ko’ã mba’e
I think we were a little too worried	Aimo’ã rojepy’apyeterei hague michĩmi
I know now what that was all about	Aikuaa koʼág̃a mbaʼépa haʼe vaʼekue upéva
I’m sure the flowers were beautiful	Aime seguro umi yvoty iporãiterei hague
I kept driving, scanning the streets	Asegi amaneja, aescanea umi tape
I promise to pray about it	Apromete añemboʼetaha upévare
That’s when I noticed the sweat covering his brown	Upérõ ahechakuaa pe sudor ojaho’íva imarrón
I forgot all about you	Cheresarái opa mba'e ndehegui
I would love to surprise him	Che ningo chegustaiterei asorprende chupe
I had every intention of pleading guilty	Che areko kuri opa intención aadmiti haĝua culpable
I can tell when someone is going to lie	Ikatu aikuaa arakaʼépa ijapúta peteĩ persóna
I tried to ignore them	Añehaʼã amboyke chupekuéra
I would have a letter	Che areko vaʼerãmoʼã peteĩ kárta
I want to make friends	Che arekose angirũnguéra
I didn’t hear it right	Che nahendúi porãi
I don’t even know your name	Ndaikuaái voi nde réra
A flexible floor plan indeed	Peteî plano de piso flexible añetehápe
I thought he loved me	Che apensa vaʼekue haʼe cherayhuha
I might even agree with you	Ikatu voi aime de akuérdo nendive
I usually like my daughter in the summer	Chegusta jepi che membykuña arahakúpe
I can take her anywhere, around anyone	Ikatu araha chupe mamove, oimeraẽva jerére
I wonder what might be in the bag	Añeporandu mba’épa ikatu oĩ pe vosa’ípe
I love touching you	Che ahayhu chepoko penderehe
I guarantee it will leave you wanting to know more	Agarantisa ohejataha peẽme peikuaasevéva
I cut a banana and put it in her mouth	Aikytĩ peteĩ plátano ha amoĩ ijurúpe
The cause of the fire is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oiko tatarendy
I just got into an interesting game last night	Aike ramoite peteĩ partido interesante-pe ange pyhare
I can have him tonight	Ikatu areko chupe ko pyharépe
I understand the fear of your boss	Antende pe kyhyje pende patrón-gui
I see now what you mean	Ahecha ko'ágã mba'épa ere
I had never seen anything like it before	Che ningo arakaʼeve ndahechái vaʼekue mbaʼeve peichagua
I was ready to give it my best shot	Che aime kuri listo ame’ẽ haĝua chupe che disparo iporãvéva
I just learned what you know	Aikuaa ramoite pe peikuaáva
I hated everything violent	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼe ivioléntovare
I look forward to spending some time	Ahaʼarõiterei ahasa michĩmi tiémpo
I love a woman’s pussy	Che ahayhu kuña ryekue
I'm satisfied with what he told me	Che aime satisfecho pe he'iva'ekuére chéve
I wouldn't want to do it again	Ndajaposevéima va'erãmo'ã
I want to take you home	Che roguerahase che rógape
I remember when he opened a bottle of champagne	Chemandu’a oipe’árõ guare peteĩ botella de champán
I can’t handle shit anymore	Ndaikatúivéima amaneja cagada
I was left there by my previous master	Chereja upépe che jára yma guare
I have to get this out	Che aguenohẽva’erã kóva
I desperately tried to put them down	Añeha’ã desesperadamente amoĩ chupekuéra
I was reading your future, not mine	Che amoñe’ẽkuri nde futuro, ndaha’éi che mba’éva
I am clean as a whistle	Che potĩ peteĩ silbatoicha
I had never cried so much in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndacherasẽivaʼekue upéicha
I know you want a family	Aikuaa peipotáha peteĩ família
I still want the job	Aipota gueteri pe tembiapo
I looked up at his face confused	Amaña yvate hova rehe añekonfundi
I haven’t laughed this hard in ages	Ndapukavýikuri péicha hatã heta épokape
I could see that glimmer of hope in his eyes	Ahechakuaa upe esperanza resape hesápe
I never saw where it landed	Araka’eve ndahechái moõpa oguejy
I wouldn’t take a ride in these heels	Che ndaha’emo’ãikuri peteĩ paseo ko’ã tacones-pe
I'm always with you no matter where you go	Che aime meme penendive taha'e ha'éva moõpa peho
I wanted to have a look around	Che arekose kuri peteĩ jesareko che jerére
I was just thinking about what you said	Che ajepyʼamongetánte kuri umi mbaʼe ere vaʼekuére
I hope it never ends	Aipota araka’eve ndopamo’ãi
I’ll keep waiting it seems	Asegíta aha’arõ ha’ete ku
I almost caught him, but he escaped	Haimete ajagarra chupe, péro haʼe okañy
I won't apologize	Ndajerure mo'ãi disculpa
I want it to be interesting living around here	Aipota iñinteresante aiko ko’árupi
I have lists all over my house	Che areko lista che róga tuichakue javeve
I made a detailed note of where the grave was	Ajapo peteĩ nóta detallado moõpa oĩ pe sepultúra
I had to add him to my friends list	Amoĩvaʼerã chupe che amigokuéra lístape
Lunch and dinner have more variations	Almuerzo ha cena oreko hetave variación
I began to break down, slowly	Añepyrũ añembyai, mbeguekatúpe
I never wanted to part with you	Araka'eve ndajeseparaséi vaekue nendive
I accepted that it would never go away	A’acepta araka’eve ndohomo’ãiha
I can’t see you standing trial for this incident	Ndaikatúi ahecha peẽ peñemoĩha juicio-pe ko incidente rehe
I was sure that’s what it was	Che aime kuri seguro upéva ha’eha pe ha’éva
I hired him on the spot	Che akontrata chupe upe lugárpe
I was standing there almost in shock	Che añembo’y hína kuri upépe haimete ñemondýipe
I have a mixed opinion on that advice	Che areko peteĩ opinión mixta upe consejo rehe
A few moments later, woman appeared out of nowhere	Unos momentos rire, kuña ojekuaa moõguivénte
I will find you, wherever our souls end	Che rojuhúta, opahápe ore ánga
I can’t act out of fear in front of him	Ndaikatúi a’actua kyhyjégui henondépe
I want a family too	Che avei aipota peteĩ família
I think it confused him to consider it seriously	Che apensa okonfundi hague chupe okonsiderávo en serio
I saw the life fade from his eyes	Ahecha pe tekove oñehundiha heságui
I can't drown them with mine	Ndaikatúi ambohypa chupekuéra che mba'éva ndive
But on the wings the situation was different	Péro umi ipepo ári pe situasión idiferénte vaʼekue
I was the caretaker and my job was done	Che ha’ékuri pe oñangarekóva ha che rembiapo oñemohu’ãma
I put before you a choice	Che amoĩ pene renondépe peteĩ jeporavorã
It was always a pleasure to be around him	Akóinte chembovyʼaiterei aime haguére ijerére
I’m just starting to come around this term	Añepyrũnte aju ko término jerére
I mean, we didn't fight or anything	Che ha'ese, ndoroñorairõi ni mba'eve
I do not honor man or anything else	Che namomba'eguasúi yvypórape ni ambue mba'épe
I’m hanging on for dear life	Che añembo’y tekove ahayhuetéva rehe
A few words about language	Mbovymi ñe’ẽ ñe’ẽ rehegua
I can't have them die because of me	Ndaikatúi areko chupekuéra omano che káusare
I tell you the introduction is not without consequence	Che ha’e peẽme pe introducción ndaha’eiha sin consecuencia
I was their slave	Che haʼe vaʼekue chupekuéra tembiguái
I broke the seal, drank it	Che aity pe sello, amboy’u
I never asked for any of this	Araka’eve ndajeruréi mba’eve ko’ã mba’égui
A hard stare had taken its place	Peteĩ jesareko hatã oipyhýkuri hendaguépe
I want you and your team to start looking there	Aipota nde ha ne equipo peñepyrũ peheka upépe
A few sky spots appeared in the cloud layer	Mbovymi yvága mancha ojekuaa pe arai capa-pe
I think that’s all we can do	Che apensa upéva añoite ikatuha jajapo
I want to love people like that	Che ahayhuse umi hénte peichaguápe
I read your project description carefully	Amoñe’ẽ porãiterei nde proyecto descripción
I did get you some clothes	Che ningo agueru peẽme unos kuánto ao
A door is just before the basement stairs	Peteĩ okẽ oĩ pe eskaléra sótano mboyvemi
A man cannot be bored there	Peteĩ kuimbaʼe ndaikatúi oñembotavy upépe
I felt so ashamed and disappointed	Añeñandu tuichaiterei atĩ ha chedecepciona
I look forward to meeting you both soon	Ahaʼarõiterei ningo pyaʼe rojotopa mokõivévape
I looked up and saw the door open	Amaña yvate ha ahecha pe okẽ ojepe’aha
I feel sympathy for the unfortunate	Añandu simpatía umi desgraciado rehe
I can’t imagine having school on my wedding day	Ndaikatúi añeimahina arekotaha eskuéla che kasamiento árape
It makes me feel worse that it works	Chemoñeñandu vaivéntema ombaʼapo haguére
Two people were killed on the island	Ko íslape ojejuka mokõi persónape
I was so excited to go and learn more	Che ningo chepyʼaroryeterei aha hag̃ua ha aikuaave hag̃ua
I think you got the wrong guy	Che aimo'ã reguereko hague pe karai vai
I think about living	Che apensa aikove rehe
I grabbed a drink to make myself comfortable	Ajagarra peteĩ mbaʼyru añemoĩ porã hag̃ua
The sheep are tiny but hard and strong	Umi ovecha michĩmi péro hatã ha imbarete
I would sit staring into space	Che aguapy vaʼerãmoʼã amañávo pe espasiore
I never meant to offend you	Araka'eve nda'eséi va'ekue peneofende haguã
I volunteered for this assignment	Che aservise voluntáriomente ko asignasiónpe g̃uarã
I like my women with a bite	Chegusta che kuñanguéra peteĩ mordida reheve
I wonder whose house this was	Che añeporandu máva rógapa raka’e kóva
I differ in the approach taken in this bill	Che idiferente enfoque ojejapóva ko proyecto de ley-pe
A nice touch as far as safety goes	Peteî toque iporãva ohóva seguridad peve
I think it's really, kid	Che aimo'ã ha'eha añetehápe, mitã
I reached up and increased the volume	Ahupyty ha ambohetave pe volumen
A seventh bill entered the pile	Peteî séptimo proyecto de ley oike pila-pe
I brought my automatic and returned fire	Agueru che automático ha ambojevy tata
I just saw the sign clear as day	Ahecha mante pe letrero hesakã porãva áraicha
A little here, a little there	Peteĩ michĩmi ko’ápe, peteĩ michĩmi upépe
It won't be long, promise	Ndaipukúi mo'ãi, promesa
I leaned against the wall and closed my eyes	Añembo’y pe muro rehe ha amboty che resa
I had not had food like this in years	Heta áñorema ndarekói kuri tembiʼu péicha
I needed his help, especially for the recognition software	Aikotevẽkuri ipytyvõ, ko’ýte pe software de reconocimiento-pe ĝuarã
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Amboty che resa ha arrespira pypuku, sapy’ami
I imagined every possible horrific scenario	Añeimagina opa escenario horrible ikatúva
A company car is waiting for you	Peteĩ auto de kompañía ohaʼarõ hína ndéve
He used to commute by bicycle on foot	Haʼe ningo oho ha ou jepi bicicleta ári yvýre
I felt the numbness under my boots again	Añandu jey pe ñemongu’e che bota guýpe
I looked out the window	Amaña pe ventána rupi
I want the same, crazy stuff everyone else does	Che aipota umi mba’e peteĩchagua, tavy opavave ojapóva
I thought he would have fun	Che apensa vaʼekue haʼe ojedivertitaha
No such arrangement could be made with the painter	Ndaikatúikuri ojejapo peichagua arreglo pe pintor ndive
I could have left here at any time	Ikatu kuri asẽ koʼágui oimeha óra
I can’t face what’s out there again	Ndaikatúi ambohovake jey pe oĩva okápe
That’s how I wrote this book	Péicha ahai ko aranduka
A good thing, considering his condition	Peteĩ mba’e iporãva, ñakonsiderávo ikondición
I let him do that	Che aheja chupe ojapo upéva
I wanted to show you that drawing	Che ahechaukase kuri peẽme upe dibujo
I have no doubt he'll throw me into it	Ndadudái ha'e chemombotaha ipype
A soft, sleepy voice called in	Peteĩ ñe’ẽ suave ha okeva ohenói oike haĝua
I understand, the others I won't know	Che antende, umi ambue katu naikuaamo'ãi
I rushed over to him and slapped his cheek	Añemboja pya’e hendápe ha ainupã ijyva
I expected him to be the one dropped	Che aha’arõkuri ha’e ha’eha pe ojeityva’ekue
This gives the prey animal a chance to escape	Péva ome'ê pa'û mymba presa-pe okañy haguã
I could work with that	Ikatu kuri ambaʼapo upéva reheve
I suddenly recognized the new guy	Ahechakuaa sapy’a pe karai pyahúpe
I can’t handle a gun	Ndaikatúi amaneja peteĩ pistola
I thought about dying every day	Apensa káda día amano hag̃ua
A whole is an unmixed object	Peteĩ mba’e tuichakue ha’e peteĩ mba’e ndojehe’áiva
I looked up to see him looking at the women	Amaña yvate ahecha haĝua chupe omaña umi kuñáre
I’m a happy happy intelligent person	Che ha’e peteĩ tapicha iñarandu ovy’áva ovy’áva
I wanted to swallow his tongue	Che amokõse kuri iñe’ẽ
The government appealed this finding	Gobierno oapela ko mba'e ojejuhúva
I remember his voice too	Chemanduʼa avei iñeʼẽre
A single man in a running position	Peteî kuimba'e soltero peteî cargo de carrera-pe
I was happy when he was in the game	Che avy’a ha’e oĩrõ guare pe juego-pe
Jackson was later taken to a hospital	Upe rire ojegueraha Jackson-pe peteĩ tasyópe
I have a lot of their clothes	Che areko heta ijaokuéra
I don't see him anymore	Ndahechavéi chupe
I just saw human forms	Ahecha ramoite yvypóra formakuéra
I lowered myself into my wooden chair	Añemboguejy che apyka yvyrágui ojejapóvape
I wish lightning would strike me dead	Aipotaite ningo peteĩ rayo chekutu omanóramo
I would never ask a man to be forgiven	Araka’eve ndajeruremo’ãi peteĩ kuimba’épe oñeperdona haĝua chupe
I desperately need a new computer	Aikotevẽterei peteĩ komputadóra pyahúre
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
A very, very weak smell	Peteĩ hyakuã vaieterei, ikangyetereíva
I waited in the reception room	Aha’arõkuri pe sala de recepción-pe
I’m so glad I understood it on my lunch hour	Chembovy’aite antende haguére che almuerzo hora-pe
I jumped a little when he touched it	Che atyryry’imi ha’e opoko jave hese
I had to deal with this alone	Che añoite ambohovái vaʼerã kuri ko mbaʼe
A cartoon picture of an assault rifle	Peteĩ taʼanga de dibujos animados ohechaukáva peteĩ fusil de asalto
I don't know what made me do that	Ndaikuaái mbaʼépa chemoñepyrũ ajapo hag̃ua upéva
I hope no one sees the smoke	Aipotaite ningo avave ndohechái pe tatatĩ
I was in my library going over some papers	Che aime kuri che biblioteca-pe ahasa unos kuánto kuatia ári
I thought they would recognize me, but they did not	Che apensa vaʼekue chehechakuaataha hikuái, péro ndojapói upéva
But I have to concentrate on using it	Péro añekonsentra vaʼerã aiporu hag̃ua
I wasn't even trying to give it back	Che ni nañehaʼãi kuri ameʼẽ jey
I feared our friendship was over for good	Akyhyje ore amista opamaha opa ára g̃uarã
I want to give the maximum for every occasion	Ame’ẽse pe máximo opa ocasión-pe ĝuarã
I wish we could talk	Aipotaiterei ningo ñañeʼẽ
I never talked about it	Araka’eve nañe’ẽi hese
I’m worried right now	Che ajepy’apy ko’áĝaite
I never want to talk about this stupid stuff again	Araka’eve nañe’ẽsevéima ko mba’e itavyvare
I really hope the labor isn’t hard but it’s okay	Añetehápe aipota pe trabajo ndaha’éi hasýva ha katu oĩ porã
I can see this in my own family	Péva ikatu ahecha che rogayguakuérape voi
Another round of exercises took place in the autumn	Ambue ronda de ejercicios oñemotenonde otoño-pe
I didn’t feel well that day	Upe árape nañañandúi porãi
I changed into my suit	Che akambia che traje-pe
I can fix that easily	Ikatu amohenda upéva fásilmente
So it’s like creating the ideal musical environment	Upéicha ha’ete ku omoheñóiva pe entorno musical ideal
I stopped, opened it, and rushed inside	Apytu’u, aipe’a ha aike pya’e hyepýpe
I like its simple yet practical look	Chegusta hete simple ha katu prácticamente ojehechaháicha
I filled in the correct fields on the form	Amyenyhẽ umi lugár oĩ porãva pe formulario-pe
I need to know what is at stake	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oĩ en juego
I really like it that way	Che ningo chegustaiterei ningo upéicha
I wasn’t the nervous type	Che ndaha’éikuri pe tipo nervioso
I searched for a picture but nothing came up	Aheka peteĩ ta’anga ha katu mba’eve ndoúi
A smile crossed his face as his eyes met hers	Peteĩ pukavy ohasa hova ojotopávo hesa hesa rehe
I just needed probable cause, not a book	Che aikotevẽnte kuri causa probable, ndaha’éi peteĩ libro
I told him what my mother said	Amombe’u chupe che sy he’íva
I know they did at least one thing	Che aikuaa ojapo hague hikuái peteĩ mbaʼe jepe
I really miss alcohol, it's been a while	Añetehápe ofalta chéve alcohol, ohasáma peteĩ tiémpo
I wouldn't have called if it wasn't important	Ndahenói vaʼerãmoʼã ndahaʼéirire iñimportánteva
I’m counting on you	Che aipapa hína nderehe
They were recently moved online	Nda’aréi oñembohasa chupekuéra línea-pe
I have to say, you loved it really	Che ha’eva’erã, nde rehayhueterei añetehápe
Even if I probably never got married	Oiméne arakaʼeve namendáiramo jepe
I looked down at him, determined to wait him out	Amaña hese yvýre, adesidívo aha’arõ haĝua chupe osẽ
A detailed history of current illness is assessed	Ojehechakuaa peteĩ historia detallado mba’asy ko’áĝagua rehegua
I saw them kick the dog out then get rid of it	Ahecha omosẽ hikuái pe jagua upéi ojeipe’a
It’s a lot different than anywhere else	Heta iñambue ambue tendágui
I had something unexpected occupy my mind	Aguereko peteĩ mba’e aha’arõ’ỹva o’ocupáva che akãme
I went inside the room	Aike pe koty ryepýpe
I think it can still be saved	Che apensa ikatuha gueteri ojesalva
I have to protect my people	Che añangareko vaʼerã che puévlore
I smiled and nodded a hello	Che apukavy ha añakãity chupe peteĩ maitei
A sandwich sounds good	Peteĩ sandwich ipu porã
A few minutes later another followed	Unos minutos rire ambue hapykuéri
I tried to greet him once, but he was stone deaf	Añeha'ãkuri amomaitei peteĩ jey, ha katu ha'e ita ohendu'ỹva
He was an only child	Haʼe ningo peteĩ mitã año
There were no specific bears	Ndaipóri vaʼekue umi oso espesífiko
I closed my mouth just in time	Amboty che juru itiempoitépe
I exist because my parents brought me	Che aexisti che tuvakuéra chegueru haguére
I think you need some time off, doctor	Che apensa reikotevẽha algún tiémpo de vacación, doktór
I was raised on this	Che ningo chemongakuaa kuri ko mbaʼére
I will give the required theme	Ame’ẽta pe tema oñeikotevẽva
A question of timing	Peteĩ porandu tiempo rehegua
I felt discomfort, but not too much	Añandu incomodidad, ha katu ndaha’éi hetaiterei
Every night they slept in the opening	Káda pyhare oke hikuái pe apertura-pe
I really didn’t expect to find so many bees	Añetehápe naha’arõiva’ekue ajuhu hetaiterei ryguasu rupi’a
I wish my attraction wasn’t common knowledge among everyone	Aipotaiterei che atracción ndaha’éi conocimiento común opavave apytépe
A place that provided space for meetings and prayer services	Peteĩ tenda omeʼẽ vaʼekue lugár ojejapo hag̃ua umi rreunión ha umi servísio de oración
I immediately took a liking to him	Upepete voi areko peteĩ gusta chupe
I remember something about sunshine, but that’s it	Chemandu’a peteĩ mba’ére kuarahy resape rehe, ha katu upéva ha’e
I have a few more years of you, my friend	Arekove mbovymi áño nderehe, che angirũ
I could feel every curve of her perfect body	Ikatu añandu opa curva hete perfecto rehegua
I speak from personal experience here	Añe’ẽ experiencia personal-gui ko’ápe
I was knocked out of it	Che añembota chugui
I’m still on target for an afternoon arrival	Che aime gueteri meta-pe peteĩ llegada asajepyte-pe ĝuarã
Without opening my eyes	Che aipe’a’ỹre che resa
I wish someone would join	Aipotaiterei ningo oĩ oikevaʼerã
I can’t let him win	Ndaikatúi aheja chupe ogana
The family remained there nearly twenty years	Pe família opyta upépe haimete veinte áño
They both regretted it	Mokõivéva ombyasy upéva
I’m sorry you’re happier at home	Ambyasy revy’ave haguére nde rógape
I had just finished my evening meal	Che ningo akarupa ramoite kuri che rembiʼu kaʼarugua
The marriage did not work out	Pe matrimónio ndosẽporãi
I ran and grabbed him straight	Che añani ha ajagarra chupe derecho
I think they're in last place	Che aimo'ã oĩha hikuái ipahaitépe
These cars need to feel heavy	Ko'ã auto tekotevê oñeñandu ipohýi
A proud red helmet, sitting light in the water	Peteĩ casco pytã orgulloso, oguapýva tesape ýpe
I know he'll understand anything	Aikuaa ha'e ontendetaha oimeraẽ mba'e
I forgive you for the death of my child	Che aperdona peẽme che memby omano haguére
I took care of everything	Che ningo añangareko vaʼekue opa mbaʼére
I am grateful for the offer	Che ningo aagradese pe ofréndare
I want my escape route open, and ready to use	Aipota che ruta de escape ojepe’a, ha oĩma ojeporu haĝua
I tried my best but couldn’t escape	Añeha’ãmbaite che mbarete reheve ha katu ndaikatúi akañy
I even have a favorite	Che areko voi peteĩ chegustavéva
I cooked the rice until it was almost done	Ambojy pe mandyju haimete ojejapopa peve
I wiped my eyes and looked again	Amokã che resa ha amaña jey
I settled into the unit	Che añemohenda pe unidad-pe
I like to show one book to another	Chegusta ahechauka peteĩ lívro ótrope
I want the girl to go	Aipota pe mitãkuña oho
I can at this point enjoy my future	Ikatu ko’ã momento-pe adisfruta che futuro-pe
I wasn't going to react that way	Che ndahaʼéi vaʼekue arreaksiona hag̃ua upéicha
I balanced, holding his head	Che a’equilibrá, ajokóvo iñakã
I gave him a little smile	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavymi
I almost ran two stop signs	Haimete añani mokõi señal de parada
I went in, and all hell broke loose	Aike, ha opa infierno ojedespega
I walked away with nothing in my hand	Che aguata mombyry mba'eve'ỹre che pópe
I never wanted this man on my bad side	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ko kuimba’e che lado vai-pe
I was so excited	Che ningo avyʼaiterei kuri
I just can't wait until you get here	Ndaikatúi aha'arõnte reguahẽ meve ko'ápe
I came to be on earth fifteen years late	Che aju aime haĝua ko yvy ape ári quince áño tarde
I mean, for a teenage girl, she was	Che ha’ese, peteĩ mitãkuña adolescente-pe ĝuarã, ha’e ha’ekuri
A lesser man would have been knocked down	Peteĩ kuimbaʼe michĩvéva ojeityvaʼerãmoʼã
I can’t do it on my own	Ndaikatúi ajapo chejehegui
I have to buy a ring	Che ajogua vaʼerã peteĩ anillo
I followed him to the ground refusing to let go of him	Che asegui chupe yvýpe ambotovévo apoi chugui
I have to get used to it	Che ajepokuaavaʼerã upévare
He raised the alarm	Omopu’ã pe alarma
In a creative legend	Peteĩ leyenda ojejapóvape
I wrapped my arms around his neck	Añapytĩ che po ijajúrare
He showed what could be done	Haʼe ohechauka mbaʼépa ikatu ojejapo
I’m going to eat a sandwich	Che aháta ha’u peteĩ sandwich
I wasn't a great husband	Che ndaha'éi vaekue ména tuicháva
I was so nervous around him	Che ningo chenerviosoiterei ijerére
I love how things work together	Che ahayhu mba’éichapa omba’apo oñondive umi mba’e
I cannot sign them	Ndaikatúi afirma umíva
I just can’t put my finger on it	Ndaikatúi añónte amoĩ che kuã hese
I live about three miles from where the tragedy occurred	Che aiko tres kilómetro rupi oiko haguégui pe tragedia
I half expected him to ask to examine my teeth	Che medio aha’arõkuri ha’e ojerure ohesa’ỹijo haĝua che juru
I shook him, told him to go to the bathroom	Ambotyryry chupe, ha’e chupe oho haĝua baño-pe
A few men were ordered to guard the cave	Oñemanda mbovymi kuimbaʼépe oñangareko hag̃ua pe itakua rehe
I hope it’s not there	Aipotaite ningo ndaipóri upépe
I just thought of myself up there	Che apensamínte chejehe upépe yvate
I was so happy to see you	Avyʼaiterei ningo rohechávo
I appreciate how wonderful you are	Aagradeseterei mbaʼeichaitépa peẽ pendeporãiterei
I must have been in denial about my sin	Oiméne aime raʼe negasiónpe che pekádogui
I guess that ship has sailed for us now	Aimoʼã upe várko oveve hague ñandéve g̃uarã koʼág̃a
I really liked that	Chegustaiterei ningo upéva
I was in a state of awe	Che aime kuri peteĩ estado de asombro-pe
I will keep coming back here again and again	Che asegíta aju jey jey koʼápe
I turned to go back and ask him	Ajevy aha jey haguã aporandu chupe
I closed my eyes but the feeling grew	Amboty che resa ha katu pe temiandu okakuaa
I got up then followed him	Che apu’ã upéi asegui chupe
I put my hands over my ears	Amoĩ che po che apysa ári
I control others through shame	Che acontrola ambue tapichápe pe vergüenza rupive
I wish they had red	Che ningo aipotaiterei vaʼekue oreko hikuái pytã
I'm going to drink a lot of beer	Che aháta hoy'u heta cerveza
I can’t imagine my life without it	Ndaikatúi añeimagina che rekove hese’ỹ
I directed it for two years	Che adirihi dos áño pukukue
He got bad news from the navy	Ohupyty marandu vai armada-gui
I can save a couple of minutes	Ikatu asalva un par de minuto
I got a glass of water and decided to take a nap	Ahupyty peteĩ vaso y ha adesidi añembo’y
I didn’t recognize many of them	Ndahechakuaái heta umíva apytégui
I agree with your points here	Che aime de akuérdo umi púnto ere vaʼekuéndi koʼápe
I haven't used that stuff in years	Heta áñorema ndaipurúi upe mbaʼe
I know it pretty well from my own experience	Che aikuaa porãiterei che experiencia-gui
I’m worried about everything	Chepy’apy opa mba’ére
I will try to help you	Añeha'ãta poipytyvõ
I couldn’t pull the trigger	Ndaikatúikuri aipe’a pe gatillo
We can't stop you from doing anything	Ndaikatúi rojoko mba'eve rejapo haguã
I was not in a hurry to make time	Ndajejapurai vaʼekue areko hag̃ua tiémpo
I needed to get my head right	Tekotevẽ kuri ahupyty porã che akã
A better quality would be achieved by such methods	Peteĩ kualidad iporãvéva ojehupytyva’erã ko’ãichagua método rupive
I didn't want to refuse	Ndaipotái vaekue ambotove
I always returned to the village as an adult	Akóinte ajevy vaʼekue pe puévlope chekakuaámarõ
Do what you need to do	Ejapo pe tekotevẽva rejapo
I think he drinks too much	Che aimo’ã ha’e hoy’uetereiha
I feel like a failure	Añandu peteĩ fracaso-icha
I will treat her like a princess	Che atratáta chupe peteĩ princesaicha
Similar cooperation continues today	Péicha avei cooperación oñemotenonde ko'ã árape
I know they are bothered by what they see	Aikuaa oñemolestaha hikuái umi mbaʼe ohechávare
I recently spoke at a community college in	Nda’aréi añe’ẽ peteĩ colegio comunitario-pe ary
I wish it would go faster	Aipotaiterei ningo oho pyaʼeve
I decided to ignore him and continue riding	Adesidi amboyke chupe ha asegi aha kavaju ári
I too was enlightened by the light	Che avei añembohesape’a pe tesape rehe
I only ever use one name on each site	Che araka’eve aiporu peteĩ téra añoite káda sítiope
I can sort of feel that	Ikatu peteĩ clase añandu upéva
I didn't even tell our guide	Nda'éi voi ore guíape
When they throw up they hit	Oity jave yvate oinupã hikuái
I was the one holding up	Che ha’e va’ekue pe oguerekóva yvate
I can afford to hold back for a moment	Ikatu apermiti ajejoko sapy’ami
I see now what he sees	Che ahecha koʼág̃a mbaʼépa haʼe ohecha
I really think they would make a wonderful book	Añetehápe apensa ojapotaha hikuái peteĩ lívro iporãitereíva
I will provide the basic content	Ame’ẽta pe contenido básico
Of course I set it aside for several days	Katuete amoĩ peteĩ lado heta ára pukukue
I just want to love you	Che rohayhuse mante
I was already very worried	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue voi
By that evening the forest had been cleared	Upe ka’aru peve oñemopotĩma pe ka’aguy
I didn't tell Dad that though	Che ndamombeʼúi papápe upéva jepe
I swallowed hard, then again	Atragá hatã, upéi jey
Only one name remains to be mentioned	Peteĩ téra añoite opyta oje’e haĝua
I stared at him confused	Che amaña porã hese añekonfundi
I was shocked by all of this	Chemondýieterei opa koʼã mbaʼe
I went through the same grief as you	Che ahasa pe ñembyasy peẽichaite
He gave up his life for drink	Oheja hekove vevída rehehápe
I started obeying physical and traffic laws	Añepyrũ cheñe’ẽrendu umi léi física ha tráfico rehegua
I stay after midnight all the time	Che apyta pyharepyte rire opa ára
I always thought he was a boy	Akóinte apensa haʼeha peteĩ mitãkuimbaʼe
I went for a first test	Che aha peteĩ primera pruévape
He was later released on bail	Upe rire ojepoi chugui peteĩ fianza reheve
I think, more money for us, for our cause	Che apensa, hetave viru ñandéve guarã, ñande causa-pe guarã
The ship was closed to visitors following the accident	Ko buque oñemboty umi visitante-kuérape péva accidente rire
I suggest meditation or simply doing nothing	Che asugeri meditación térã simplemente ndajajapói mba’eve
I gave him the torch	Ame’ẽ chupe pe antorcha
Diplomatic negotiations broke down	Oñembyai negociación diplomática
I want us to test every three months	Aipota ro’examina cada tres meses
A tiny bit of relief washed over me	Peteĩ alivio michĩmi ojejohéi che ári
I mean, he really should die	Che ha’ese, añetehápe omano va’erãha
I've led the world since it ended	Che amotenonde ko mundo oñemohu'ã guive
I have called you to be my prophet	Che rohenói oiko haguã che proféta ramo
I’m sure you’ve heard it	Aime seguro pehenduma hague
A simpler software for similar links	Peteĩ software isensíllova umi enlace ojoguávape g̃uarã
I fired and that lowered it	Che adispara ha upéva omboguejy
I couldn’t get past that door	Ndaikatúi ahasa upe okẽ
I frankly hate the show	Che francamente chembojeguaru pe espectáculo-gui
A smile flashed across his dark face	Peteĩ sonrisa omimbi hova iñypytũva ári
I think they were basically the same age	Che apensa ha’ekuéra ha’e hague básicamente peteĩchagua edad
Max was later found guilty of the murder	Upe rire ojejuhu Max-pe culpable upe jejuka rehe
Their marriage was a failure	Omenda hikuái peteĩ fracaso
His tomb contains a beautiful sculpture in stone	Isepultúrape oĩ peteĩ taʼanga iporãitereíva ojejapóva itápe
I looked back at the drunk man	Amaña jey pe karai oka’úvare
I had to go out and buy everything else	Asẽ vaʼerã ajogua opa mbaʼe ambuéva
I wholeheartedly agree with all of the above	Che py’aite guive aime de acuerdo opa umi mba’e oje’eva’ekuére
I could have left this place	Ikatu kuri aheja ko lugárgui
I will probably try it	Oiméne añehaʼãta hese
I felt just a slight tug on my left hip	Añandu peteĩ tirón michĩmínte che cadera izquierda-pe
I didn’t ignore the sensation	Che nda’ignora pe sensación
I was young and disliked everything they saw	Chemitã ha ndachegustái opa mbaʼe ojehecháva chupekuéra
He’s changed a little bit	Ha’e ningo oñemoambue’imi
I was not available at all	Che ndahaʼéi vaʼekue disponible mbaʼeveichavérõ
I almost forgot everything about their wedding day	Haimete cheresarái opa mbaʼégui pe ára omenda hague hikuái
I'll show them to you later	Ahechaukáta ndéve umíva upe rire
I had to do the same for this boat	Che avei ajapo vaʼerã kuri upéicha ko várkope g̃uarã
I followed you that day	Che aiko nde rapykuéri upe árape
I think it’s going to snow	Che aimo’ã ohótaha nieve
I think he is just a proud father	Che apensa haʼe haʼénteha peteĩ túva orgullosova
I can never walk the earth or breathe the air	Araka’eve ndaikatúi aguata ko yvy ári ni arrespira pe yvytu
I came back to the ship	Aju jey pe várkope
Maybe I don't have the time	Ikatu ndarekói tiémpo
I can’t keep it away	Ndaikatúi amomombyrývo
Rounding out the year are riding track races	Omboty ko arýpe umi carrera de pista de equitación
I didn’t feel too good about the flight after that	Nañañandúi porãiterei pe vuelo upe rire
I had studied his face very closely	Che ningo astudia porãiterei kuri hova
A god in human form	Peteĩ tupã yvypóra retepýpe
A passing hallway full of pipes	Peteî pasillo ohasáva henyhêva tubo-gui
These rules are subject to change	Koʼã regla ikatu oñemoambue
There was no one beside me this time	Ndaipóri avave che ykére ko vuéltape
I decided to save myself	Adesidi ajesalva chejehe
I hope you see them	Aipotaite ningo pehecha chupekuéra
I knew he wanted out	Aikuaa ha’e osẽseha
I sent you money for it	Che amondo ndéve viru hese
It makes us want to go on a vacation	Ñanemokyreʼỹ jahase peteĩ vakasiónpe
I hope he enjoys this one	Aipotaite ningo ovy'a ko'ãva rehe
I felt sweat on my arms and legs	Añandu isu’u che po ha che py ári
I suggest you direct them to me	Che asugeri peẽ pedirigi hag̃ua chéve umíva
I intend to show you around	Areko intención ahechauka haguã peẽme ijerére
I might want to see what happens next	Ikatu ahechase mbaʼépa oikóta upe rire
I thought about walking home	Apensa aguata haĝua che rógape
I am simply stating my position	Che amombeʼúnte hína che posición
At least at the moment	Por lo menos ko'ã momento-pe
A woman is not supposed to fight	Kuña ndaha'éi va'erã oñorairõ haguã
I hope you'll just leave him alone	Aipotaite ningo rehejánte chupe ha'eño
A routine full of love and daily touch	Peteî rutina henyhêva mborayhúgui ha toque ára ha ára
I had the big dead lined up around me	Che areko kuri umi omanóva guasu fila che jerére
I tried to reach for the shore	Añehaʼã ahupyty pe orilla gotyo
I am buried alive in guilt and heresy	Che oñeñotỹ oikovéva kulpa ha atýpe
I shot again without thinking	Adispara jey apensa’ỹre
I have already made the decision	Che ningo ajapóma pe desisión
I have been listening to them for a long time	Are guivéma ahendu chupekuéra
I drive around a bend	Che amaneja peteĩ kurva jerére
I hit the stairs and took off my clothes	Agolpea pe eskaléra ha aipeʼa che ao
I was with all of my campaigners	Che aime kuri opavave che campaña-gua ndive
I never wanted to go back	Araka’eve ndajevyséi va’ekue
A man in dark clothes enters the room	Peteĩ kuimbaʼe omondeva ao hũva oike pe kotýpe
I could feel him watching me	Ikatu añandu ojesarekoha cherehe
I am close to my family	Che aime ag̃ui che famíliare
I know he cares about her	Che aikuaa haʼe ojepyʼapyha hese
A winning combination	Peteĩ combinación oganáva
I can't wait any longer	Ndaikatúivéima aha'arõ
No part of the fourth high school is known	Ndojekuaái mba'eveichagua parte irundyha secundaria-pe
I can be incredibly slow sometimes	Ikatu che increíblemente lento sapy’ánte
I know, for example, that you are afraid of me	Che aikuaa, por ehémplo, rekyhyjeha chehegui
A black-on-black image is not available	Ndojeguerekói peteĩ ta’anga morotĩva morotĩ ári
I had to settle for a drink	Che añekontenta vaʼerã peteĩ mbaʼyru reheve
I want to be beautiful	Che ningo aikose iporãitereíva
A loud crash came from the end of the hallway	Peteĩ choque hatã osẽ pe pasillo pahágui
I count them as friends	Aipapa chupekuéra angirũ ramo
I didn't believe him	Ndagueroviái vaekue chupe
I suspect some deep	Asospecha algún pypukúpe
I've tried everything	Che añeha'ãmba'e opa mba'e
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Ndaikatúi che memby, upévare ndaipóri riesgo
A few seconds later the phone rang	Unos segundos rire ipu pe teléfono
An elevator rising from lower maintenance	Peteî ascensor ojupíva mantenimiento inferior-gui
I couldn’t tell if he was scared, nervous or excited	Ndaikatúi aikuaa okyhyjépa, oñenerviosa térãpa emocionado
I can’t feel sorry for myself anymore	Ndaikatúivéima añembyasy chejehe
I knew it was the fifth place to my right	Aikuaa ha’eha pe quinto tenda che akatúape
I'm sure you've done yours too	Aime seguro peẽ pejapo hague avei pende mba'éva
I chose to share the needle	Aiporavo akomparti haĝua pe aguja
I then looked at the table as the river came	Che upéi amaña pe mesa rehe oúvo pe ysyry
I just joined him	Che aike ramoite chupe
I want to look away	Che amañase mombyry
I landed on my feet without making a sound	Aguejy che py rehe ajapo’ỹre peteĩ tyapu
A young man asked if he could help	Peteĩ karai mitãrusu oporandu ikatúpa oipytyvõ
I was in a panic	Che ningo aime kuri peteĩ ñemondýipe
I forced my body to relax	Aforsa che rete opytu’u haĝua
I sighed, shamelessly	Che asuspira, atĩ’ỹre
I wanted to get away from everything and everyone	Añemomombyryse opa mba’égui ha opavavégui
The commercial was well received by the media	Ko comercial ojeguerohory porã umi medio de comunicación-pe
At bow and stern it is six inches high	Arco ha popa-pe ijyvate seis pulgada
I asked what that meant	Aporandu mba’épa he’ise upéva
I allowed myself a small sigh of relief	Apermiti chéve peteĩ suspiro michĩmi de alivio
I turned the lock on the door	Ambojere pe cerradura oĩva pe okẽme
And you can take that to the bank	Ha upéva ikatu regueraha pe banco-pe
Thankfully, he was so easy to fool	Avyʼaiterei haʼe ndahasyieterei haguére oñembotavy hag̃ua
I really don't care who it is	Añetehápe nacheimportái mávapa haʼe
I want to know everything too	Che avei aikuaase opa mba’e
I would expect you to be more careful	Ahaʼarõ vaʼerãmoʼã peñangarekove
I believe he came for you	Che arovia ha'e ouha pende rehehápe
I really need to meet her doctor	Añetehápe tekotevẽ aikuaa imédico
I didn’t know what kind of muscle car it was	Ndaikuaáikuri mba’eichagua auto muscular-pa ha’e
I don’t sing stupid songs either	Che ndapurahéi avei umi purahéi itavyva
We will always love you, no matter what	Akóinte rohayhúta, tahaʼe haʼéva la oikóva
I haven't slept that well lately	Ndakeporãiete upéicha koʼã ára pahápe
Then he ran into the train yard	Upéi odipara pe tren korapýpe
I nodded in annoyance at the front row	Che añakãity molestia reheve pe fila tenondeguápe
I pulled it behind him	Aipyso hapykuéri
I doubt he had any parties	Aduda oguereko hague mba’eveichagua partido
I was done with this shit	Che ajapopa kuri ko cagada reheve
I did see a man, through the door	Añetehápe ahecha peteĩ kuimba’e, pe okẽ rupi
A nice, useful card, but a little expensive	Peteĩ tarjeta iporãva, ideprovéchova, péro hepyetereiʼimi
I immediately knew what was wrong	Upepete voi aikuaa mbaʼépa oĩ vai
I would love to know how	Chegustaiterei ningo aikuaa mbaʼéichapa
I ran towards the man and his car	Añani pe kuimba’e ha imba’yrumýi gotyo
I didn't think it mattered	Che ningo napensái vaʼekue iñimportanteha upéva
I didn't do anything either	Ndajapói avei mba'eve
I wanted to be connected to him	Che aimese kuri conectado hendive
I didn’t deprive myself of it though	Che ndajeprivaiete jepe
I have to see it differently	Che ahechavaʼerã idiferénteva
I taught you to walk by myself	Che pombo'e vaekue chejehegui reguata haguã
I wish you the best of luck in your search	Aipotaite peẽme tape porãve pende rekávo
I know he’s been with me for a long time	Aikuaa ha’e oĩha chendive are guivéma
I finally woke up in a dark room	Ipahápe apu’ã peteĩ koty iñypytũvape
I can’t afford to be careful	Ndaikatúi apermiti añeñangareko
That is exactly how I was created	Che ningo péicha voi ajejapo vaʼekue
I couldn’t see the bus stop	Ndaikatúi ahecha pe parada de autobús
He seemed worthy of being well known	Ha’ete ku digno ojekuaa porã haĝua chupe
I bet he’s telling you who did it to him	Apuesta ha’e he’iha ndéve mávapa ojapo hese
I looked around the wall	Amaña pe muro jerére
I never agreed with that	Araka’eve ndaha’éikuri de acuerdo upéva ndive
I have very little evidence	Sa’ieterei areko prueba
I love that they're yours	Che ahayhu ha'ekuéra ha'eha nde mba'e
I know they use to have those kind of warranties	Aikuaa ha’ekuéra oipuru oguereko haĝua umi garantía tipo
I hardly felt like he was talking to me directly	Apenas añandu ha’e oñe’ẽhaguéicha chéve directamente
I love using old pieces	Che ahayhu aiporu umi pieza tuja
I know most of it is my fault	Aikuaa la majoría haʼeha che kulpa
I was holding him back	Che ajoko hína kuri chupe oho hag̃ua
I wanted the camera to keep moving	Aipota kuri pe kámara omýi meme
I often find small animals or insects on my clothes	Py’ỹinte ajuhu mymba michĩ térã mymbachu’i che ao rehe
I remember thinking it was a great idea	Chemandu’a apensa hague ha’eha peteĩ idea iporãitereíva
I was tired of his little talk	Chekane’õkuri iñe’ẽ’imi rehe
Various staff members walked around and set up the set	Opáichagua personal oguata ijerére ha omohenda conjunto
I quickly got up and put it around his waist	Pya’e añemoĩ ha amoĩ ijyva jerére
I needed to talk to someone or explode	Tekotevẽ kuri añeʼẽ peteĩ persónandi térã ajepovyvy
I can work on understanding why	Ikatu ambaʼapo antende hag̃ua mbaʼérepa
One article in particular caught his eye	Peteĩ artíkulo en particular ojagarra chupe hesa
I hated myself, I thought we couldn't trust him	Che ndachaʼéi chejehe, apensa ndaikatuiha rojerovia hese
And of course it’s found on the album	Ha katuete ojejuhu pe álbum-pe
I can’t stand being in this room anymore	Ndaikatúi agueropu’akavéma aime haĝua ko kotýpe
I just never seem to find the time	Ha’ete ku araka’eve ndajuhúiva añónte pe tiempo
I wanted to cut something	Che ningo aikytĩse kuri peteĩ mbaʼe
I have been very busy lately	Che ningo chembaʼapoiterei koʼã ára pahápe
I grabbed it and looked inside	Ajagarra ha ahecha hyepýpe
I had no idea he was still alive	Ndarekóikuri ni idea ha’e oikove gueteriha
I couldn’t have mistaken that	Ndaikatúikuri ajavy upéva
After his death he was considered a saint	Omano rire ojeguereko chupe peteĩ marangatu ramo
I wouldn't stay away	Ndapyta mo'ãi kuri mombyry
I could feel something different now, an emotion	Ikatu añandu peteĩ mba’e iñambuéva ko’áĝa, peteĩ emoción
I started to blush	Añepyrũ añembopytã
I was feeling worse, physically and mentally	Añeñandu vaive ohóvo, físicamente ha mentalmente
I couldn't feel the heat from his cock	Ndaikatúi añandu pe haku oúva ipógui
It was served by a crew of three	Oservi kuri peteî tripulación mbohapy tapicha
I felt like I was being watched	Añandu ojesarekoháicha cherehe
I wish it was that much easier	Aipotaiterei ningo upéicha ifasilve
I could feel the menace beneath his smile	Ikatu añandu pe amenaza oĩva ipukavy guýpe
I asked him what he was doing there	Aporandu chupe mba’épa ojapo upépe
I was walking and looking	Che aguata ha aheka hína kuri
I am not body, mind and ego	Che ndaha’éi tete, apytu’ũ ha ego
But I could never beat him	Péro arakaʼeve ndaikatúi ainupã chupe
I keep the flock in order	Che añongatu pe ovecha aty oĩ porãva
It was simply too risky	Simplemente ha’e kuri peteĩ riesgoiterei
I opened my arms and stood up	Aipe’a che po ha añembo’y
I do believe in destiny	Che ningo arovia pe destino rehe
I can only imagine the look on their faces	Ikatu añeimahinante pe jehecha hovakuérare
I suggested he cancel the call	Che asugeri chupe okansela haĝua pe llamada
I won't be your prisoner	Che ndaikomo'ãi nde prisionero ramo
It’s like total therapy	Ha’ete ku terapia total
I had no intention of sitting next to him	Ndarekóikuri intención aguapy haĝua ijykére
I really love them both	Che ningo ahayhu añete mokõivévape
I would have apologized immediately	Che ningo pyaʼe voi añediskulpa vaʼerãmoʼã
I could feel a hand on my arm	Ikatu añandu peteĩ po che po ári
I’ve rounded up some of the best here	Ambojo’a ko’ápe umi mba’e iporãvéva
I took a deep breath to suppress my sudden pleasure	Apytu’u pypuku asuprimi haĝua che vy’a sapy’aitépe
I walked with my painful movements through the cavern	Aguata che movimiento hasýva reheve pe caverna rupi
I have my own will	Che areko che voluntad tee
I can't remember everything that was said	Ndaikatúi chemandu'a opa mba'e oje'eva'ekuére
I begged him to forgive her, to help her	Ajerure’asy chupe operdona haĝua chupe, oipytyvõ haĝua chupe
I stood proud again and admired my accomplishment	Añembo’y jey orgulloso ha amomba’eguasu che logro
I still need the car sometimes	Aikotevẽ gueteri pe áuto sapyʼánte
I know you can't handle them	Che aikuaa ndaikatuiha regueropuʼaka umíva
I think it was the last chapter	Che apensa ha’e hague pe capítulo paha
I used to enjoy making him laugh	Yma chegustaiterei vaʼekue ambopuka hag̃ua chupe
I’ll translate it quickly for you	Che ambohasa pya’e peẽme ĝuarã
I haven't done it here in a long time	Are guivéma ndajapói ko'ápe
A free honor can as waste subject or historical	Peteî honor libre ikatu como desperdicio sujeto térã histórico
I need your love girl	Aikotevẽ ne mborayhu kuñataĩ
I taught that for two years	Che amboʼe upéva dos áño pukukue
I have a nice home, food, friends, and family	Che areko peteĩ óga porã, che rembiʼurã, che amigokuéra ha che família
I didn't want to offend him	Ndaipotái vaʼekue aofende chupe
I think he didn't want to go	Che aimo'ã ha'e ndohoséi hague
I had been psychologically abused	Che ningo ojejapo kuri peteĩ abuso psicológico
I really need to talk to someone	Añetehápe tekotevẽ añeʼẽ peteĩ persónandi
I’m at a gas station	Che aime peteĩ gasolinera-pe
I thought you wanted me to stay away from you	Che aimo'ã kuri reipotaha añemomombyry ndehegui
I had trouble reading prices	Che ningo cheprovléma kuri alee hag̃ua umi presio
I can't wait to see them again	Ndaikatúi aha'arõ ahecha jey haguã chupekuéra
I think you better go talk to him	Che apensa iporãveha reho reñeʼẽ hendive
I was trying to capture all the focus	Añeha’ãkuri ajagarrapaite pe enfoque
I didn't mean to tell you	Nda'eséi vaekue peẽme
I know exactly what you mean	Aikuaa porã mba'épa erese
Berlin as president	Berlín-pe presidente ramo
I want you all, forever, every day	Aipota opavave peẽ, tapiaite ĝuarã, ára ha ára
I had a few, but not enough	Che areko vaʼekue unos kuánto, péro ndahaʼéi vaʼekue sufisiénte
I say that for his protection	Che haʼe upéva oñeñangareko hag̃ua hese
I was still five minutes behind my door	Aime gueteri cinco minuto che rokẽ rapykuéri
I jumped out of the chair	Che añembo’y asẽvo pe apykágui
I want to hold his hand	Che ajagarrase ipo
I couldn't be happier	Ndaikatúi kuri avyʼave
I want to give you that	Ame'ẽse peẽme upéva
I tried to shake it though	Che añeha’ãkuri amboveve jepe
I knocked again and still no answer	Ambota jey ha ndaipóri gueteri mbohovái
I was really hoping this day would never end	Añetehápe aha’arõkuri ko ára araka’eve ndopamo’ãiha
I need to think carefully	Tekotevẽ apensa porã
I looked up and saw two police officers looking at us curiously	Amaña yvate ha ahecha mokõi policía omañáva orerehe curiosamente
I knew you would do it again	Che aikuaa kuri rejapo jeytaha upéva
A particularly bad sword	Peteĩ kyse puku particularmente ivaíva
A list of things we want goes quickly	Peteĩ lista umi mba’e jaipotáva rehegua oho pya’e
I can always smell the ocean	Akóinte ikatu ahetũ pe yguasu
Lots of plain hard work	Heta tembiapo pohýi llano
I saw the voice in front of my eyes	Ahecha pe ñe’ẽ che resa renondépe
I need to own my emotions	Tekotevẽ areko che emoción jára
I ran towards the highway	Añani pe tape guasu gotyo
I had lost interest in the game	Che ningo ndacheinteresavéima kuri pe juego rehe
I wish he had	Che ningo aipotaiterei haʼe oreko
I was trying not to be seen	Añehaʼã kuri ani hag̃ua cherecha hikuái
I can’t let him die	Ndaikatúi aheja omano
I want to quit my job	Ahejase che traváho
It doesn't look like anything to her	Ndojoguái mba'evete chupe
I want to help him relax	Aipytyvõse chupe opytuʼu hag̃ua
I have something similar to you	Che areko peteĩ mbaʼe ojoguáva ndéve
I’m worried about being late	Chepy’apy aime haguére tarde
I wasn’t allowed to go	Ndojehejái chéve aha
I mean, he wanted to know why	Che ha’ese, ha’e oikuaase mba’érepa
I was already afraid of howling wild dogs	Che ningo akyhyjéma umi jagua kaʼaguy osapukáivagui
I was once a star athlete	Che ha’eva’ekue peteĩ tiempo-pe peteĩ atleta estrella
I want full time developer and honest	Aipota desarrollador de tiempo completo ha honesto
The reliability of later accounts is in question	Oĩ en cuestión pe confiabilidad orekóva umi relato oúva upe rire
I decided to break the law	Che adesidi aviola pe léi
A way to deal with his new station in life	Peteĩ tape ombohovái haĝua pe estación pyahu orekóva hekovépe
I hope you enjoy it	Aipotaite ningo pevyʼa
I wanted to get out as soon as possible	Asẽse kuri pyaʼe ikatuháicha
I looked around in shock	Amaña che jerére añemondýivo
An angry expression twisted his face	Peteĩ expresión pochy ombojere hova
I learned my lesson	Aaprende che lección
I'll never forget the favor	Ndacheresaraimo'ãi pe favor-gui
I had never seen such glorious color	Araka’eve ndahecháiva’ekue peichagua color glorioso
I can provide links if necessary	Ikatu ame’ẽ enlace tekotevẽramo
I asked him what time it was	Aporandu chupe mba’e aravópepa
Both have a fireplace in front of the wall	Mokõivéva oreko peteĩ tatakua pe murálla renondépe
I have been in love many times	Heta vése aime kuri mborayhúpe
Plant and animal types developed into their modern forms	Umi ka'avo ha mymba tipo oñemoakãrapu'ã ha oiko chuguikuéra iforma moderna
I needed him to realize he wasn’t alone	Aikotevẽkuri hese ohechakuaa haĝua ndaha’eiha ha’eño
I understand the characters very well	Che antende porãiterei umi persónape
I think his look could charm anyone	Aimo’ã ijesareko ikatuha oencanta oimeraẽvape
Soft, wet earth smells strong	Yvy ipiro’y ha hykúva hyakuã mbarete
I got out of the hospital weeks ago	Che asẽ hospital-gui ojapo semanas
I put that thought aside	Amoĩ peteĩ lado upe pensamiento
A car you might like on the school run	Peteĩ auto ikatúva ndegusta pe carrera eskuélape
Girls speak different languages ​​than girls	Mitãkuña oñe’ẽ iñambuéva ñe’ẽ mitãkuña’ígui
A sense of shame washed over him	Peteĩ sentimiento de vergüenza oguejy hi’ári
I went straight to work	Che aha derecho ambaʼapohápe
I gave him my letter	Ame’ẽ chupe che kuatiañe’ẽ
I can no longer stream video	Ndaikatúivéima atransmiti video
I was given a good head	Oñeme’ẽ chéve akã porã
I ran the race alone	Che año añani pe karréra
I don't remember if anything was said	Che naimanduʼái ojeʼépa raʼe mbaʼeve
I was first called that in high school	Cherenói ypy vaʼekue upéicha koléhiope
I went into my house, my ears ringing	Aike che rógape, che apysa ipu
I still can’t forget it	Ndaikatúi gueteri cheresarái chugui
I saw pictures, it looks great	Ahecha ta'anga, ojehecha porãiterei
I want you to get out of here	Aipota resẽ ko'águi
I'll take you, if you want	Che pogueraháta, peipotáramo
I want to go into a hole	Che aikese peteĩ yvykuápe
I drop to the ground and roll to my left	Ajeity yvýpe ha ajeroky che akatúa gotyo
I wanted to know something about you	Aikuaase kuri peteĩ mbaʼe ndehegui
I want to find something	Che aipota aheka peteĩ mba’e
Many plot points simply vanish	Heta punto de trama simplemente oñedesvanece
I need you to be a little more serious about this	Aikotevẽ peẽ peñembopy’aguasu’imi ko mba’ére
The extension was completed in two stages	Ko prórroga oñemohu'ã mokõi etapa-pe
I stopped and tried to sing	Apytu’u ha añeha’ã apurahéi
I can't bear to look	Ndaikatúi aaguanta amaña haguã
I tried to soften my voice	Añeha’ã amomirĩ che ñe’ẽ
I remember that bombing	Chemandu’a upe bombardeo rehe
A story is a story after all	Peteĩ tembiasakue ha’e peteĩ mombe’upy opa mba’e rire
I kept listening, trying to put the word down	Asegi ahendu, añeha’ãvo amoĩ pe ñe’ẽ
I hoped that was the truth	Aha’arõkuri upéva ha’eha pe añetegua
I tried to imagine who he was	Añehaʼã añeimahina mávapa haʼe raʼe
I wasn't sure how that would be possible	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa ikatúta upéva
I believe the public has a right to know	Che arovia público oreko derecho oikuaávo
I think you completely understand that	Che aimo’ã rentendepaiteha upéva
I would just come clean and confess	Che aju vaʼerãmoʼã ipotĩ ha akonfesa rei vaʼerãmoʼã
I shot him a sympathetic look, which made him laugh	Adispara chupe peteĩ jesareko simpático, ha upéva ombopuka chupe
I never intended to adopt them	Araka’eve ndarekóikuri intención aadopta haĝua chupekuéra
I was the first to be born with the red hair	Che ningo peteĩha che reñói ha areko pe akãrague morotĩ
I would visit this church many times	Che avisita vaʼerãmoʼã ko tupao heta vése
I had no school yesterday	Kuehe ndarekói va'ekue mbo'ehao
Others who wanted to make a quick profit joined as well	Ambuekuéra ohupytyséva ganancia pya’e oike avei
I woke up here maybe a day ago	Che apu’ã ko’ápe ikatu ojapo peteĩ ára
I have a sensitive tongue now	Che areko peteĩ lengua sensitiva ko’áğa
I ended up under that tree branch	Che amohu’ã upe yvyramáta rakã guype
I appreciate your honesty with me	Amombaʼeterei peẽ peñeʼẽrendu haguére chendive
I was both excited and terrified	Che ningo chepyʼarory ha akyhyjeterei avei
I looked down and took inventory of myself	Amaña yvýre ha ajapo inventario chejehegui
I was not given any additional information	Noñeme’ẽi chéve mba’eveichagua marandu adicional
A combination of back rinse and forward rinse can be used	Ikatu ojeporu peteĩ enjuague trasero ha enjuague tenonde gotyo oñembojoajúva
A miracle of modern science, indeed	Peteĩ milagro ciencia moderna rehegua, añetehápe
A long look of suffering came over his face	Peteĩ jesareko puku jehasa’asy oúva hova ári
I needed to take responsibility for my actions	Tekotevẽ kuri areko rresponsavilida umi mbaʼe ajapóvare
I know why you shouldn’t do shit where you eat	Aikuaa mba’érepa nderejapói va’erã cagada rekaruhápe
I don’t see them together, but you do	Che ndahechái chupekuéra oñondive, peẽ katu pehecha
I felt as lost as they looked	Che añeñandu okañyha ha’ekuéra ojesarekoháicha
The temple is made of wood and stone	Pe tupao ojejapo yvyra ha itagui
They meet most water needs from food alone	Ombohovái hikuái la mayoría umi mba’e oñeikotevẽva y rehegua tembi’úgui añoite
I’ve never felt anything like this ever before	Araka’eve nañandúiva mba’eve péichagua araka’eve
I want you to keep it our secret	Aipota peñongatu ore ñemimi ramo
I grabbed a new towel	Ajagarra peteĩ toalla pyahu
I assume he fell out	Asumi ho’a hague osẽ haĝua
I can raise hundreds of thousands	Ikatu amongakuaa hetaiterei mil
I have so many things in my life that are blessings	Hetaiterei mba’e areko che rekovépe ha’éva jehovasa
I had to start telling the truth	Añepyrũvaʼerã amombeʼu pe añetegua
I want to know if it’s getting better	Aikuaase iporãvépa ohóvo
I can't see anything	Ndaikatúi ahecha mba'eve
I don't even know if it's recording	Ndaikuaái voi ningo haʼépa grabación
I had to keep going	Tekotevẽ kuri asegi aha
I got the good sauce	Che ahupyty pe salsa porã
A man watches her from across the street	Peteĩ kuimbaʼe omaña hese pe kálle ambuégui
I’m still not sure this is a good idea	Ndaipóri gueteri seguro kóva ha’eha peteĩ idea iporãva
I have my standard answer for that	Che areko che respuesta estándar upévarã
A few were loose, bleeding	Mbovymi oĩkuri suelto, huguypa
I wish I had some kind of upper hand	Aipotaiterei areko algún tipo de mano superior
I have a table nearby	Che areko peteĩ mesa ag̃ui upégui
I couldn't ask him for something like that	Ndaikatúi ajerure chupe peteĩ mbaʼe peichagua
I don’t see anyone even vaguely like him	Ndahechái avave ni vagamente ojoguáva chupe
I don't want to talk to you	Che nañe'ẽséi penendive
I don't care who might look at it once	Ndajepyʼapýi mávapa ikatu omaña peteĩ jey
I saw myself standing on the beach	Che ahecha añembo’yha pe playa-pe
I would feel so alone	Che añeñandu vaʼerãmoʼã cheañoitereiha
I tried to help him, but he wouldn't	Añehaʼã aipytyvõ chupe, péro haʼe ndojapói upéva
I didn't know you when you first spoke to me	Ndaikuaái vaekue ndéve reñe'ẽ ypy ramo guare chendive
I could see the annoyance in his eyes	Ahechakuaa pe molestia oĩva hesápe
A familiar name caller in the wilderness	Peteĩ familiar ohenóiva héra desiértope
A place where people will love you for you	Peteĩ lugár umi hénte penderayhutahápe penderehehápe
I needed to blend in and be myself	Tekotevẽkuri añembojehe’a ha aime chemba’e
I remember an old event	Chemandu’a peteĩ acontecimiento tuja rehe
We want to thank you for your support	Roaguyjeme'êse peême ore pytyvõ haguére
I told him the other day	Che ha’e chupe ambue árape
I agree with the conditions	Che aime de acuerdo umi condición rehe
I couldn’t even meet his eyes	Ndaikatúi ni ajotopa hesa renondépe
But every proposition is either true or false	Ha katu opaite proposición ha’e añetegua térã japu
I couldn't believe it, and neither could she	Ndaikatúi arovia upéva, ni haʼe ndaikatúi
I decided to ask someone for directions	Adesidi aporandu peteĩ persónape umi direksión
Paul to make copies of them	Pablo ojapo hag̃ua chuguikuéra kópia
I knelt down and they stopped in front of me	Añesũ ha opyta hikuái che renondépe
Now I was on a mission	Koʼág̃a aime kuri peteĩ misiónpe
I hit her head again	Ainupã jey hese iñakã
I only knew the man for four months	Irundy mésente aikuaa pe karaípe
I know how to find you	Che aikuaa mba'éichapa ikatu rojuhu
I saved a life today	Che asalva peteĩ tekove ko árape
I still can’t do it though	Ndaikatúi gueteri ajapo jepe
The way he does it is spectacular	Pe ha’e ojapoháicha ha’e espectacular
I knew the world would be hard on you	Che aikuaa vaʼekue ko múndo ipyʼahatãtaha penderehe
A romance novel read by about half	Peteî novela romance omoñe'êva haimete la mitad
A great place for your holiday for a good value	Peteĩ tenda iporãva nde vacaciones-pe g̃uarã peteĩ valor porã rehe
It was a sad moment	Ha’ékuri peteĩ momento ñembyasy
I was never really a fan of the backstory	Araka’eve ndaha’éikuri añetehápe peteĩ fan pe historia trasera-pe
I was young, lacked experience with myself and life	Che mitãrusu, ofalta experiencia chejehe ha tekovére
I’ve been here for a month	Che aime ko’ápe peteĩ jasy pukukue
I'll even take you there	Che rogueraháta voi upépe
I don’t like taking things for granted, either	Ndachegustái avei ajagarra umi mba’e por supuesto, avei
It was weird	Ha’ékuri peteĩ mba’e extraño
I can provide links if necessary	Ikatu ame’ẽ umi enlace tekotevẽramo
I thought someone was going to attack me	Che apensa vaʼekue oĩtaha cheatakátava
I never knew he felt that way about me	Araka’eve ndaikuaái ha’e oñeñanduha upéicha cherehe
A memory came to him then	Peteĩ mandu’a oĝuahẽ chupe upérõ
I slept alone in a town of millions	Cheaño ningo ake peteĩ puévlope oĩháme millones de persóna
I break your heart with just a smile	Che amongu’e ne korasõ peteĩ pukavymínte
I don’t even know if you’ll have me	Ndaikuaái voi che reguerekótapa
I like all things education	Chegusta opa mba’e tekombo’e
I only needed it one night	Peteĩ pyharénte aikotevẽ vaʼekue hese
I had to go downstairs to join them	Aguejy vaʼerã amoirũ chupekuéra
I think we can do this	Che aimo’ã ikatuha jajapo péva
I always had books about slavery	Akóinte areko vaʼekue umi lívro oñeʼẽva tembiguái reko rehe
I didn't just lose a lot of weight	Ndahaʼéi aperdénteva tuichaiterei che peso
I mentioned the date area	Che añe’ẽkuri pe área de fecha rehe
I figured they could care less	Afigura ikatuha oñeñangareko sa’ive hikuái
I was right it was different	Che areko kuri razón idiferente hague
I do have to acknowledge the advantages, too	Che ningo areko arrekonose hag̃ua umi ventaja, avei
Maximum pressure of each bubble was measured	Oñemedi presión máxima petettet burbuja rehegua
I brought eight hundred with me	Che agueru chendive ochocientos
I just needed another day or two	Aikotevẽnte kuri ótro térã mokõi día
I didn't just grow up to become a witch	Ndahaʼéi ningo akakuaanteva oiko chugui peteĩ paje
I mean, he’s just not my type	Che ha’ese, ha’e ndaha’éi che tipo añónte
I will keep my promise	Che ajapóta che promesa
I probably won't need most of them	Oiméne naikotevẽmoʼãi la majoría umívagui
I'll tell you later	Amombe'úta peẽme upe rire
I need to explain everything to you	Tekotevẽ amombeʼu porã peẽme opa mbaʼe
I gave him a few names, actually	Ame’ẽ chupe mbovymi téra, añetehápe
I gave the information	Che ame’ẽkuri pe marandu
He hasn’t seen you in four years	Ojapóma irundy áño ndohechái hague ndéve
I need to think this through	Tekotevẽ apensa porã ko mbaʼére
I believe in a miracle and healing	Che arovia peteĩ milagro ha ñemonguera rehe
I guess that's why he chose it	Aimo'ã upévare ha'e oiporavo
My brother loved it	Che ermáno ahayhueterei vaʼekue
I’d love to know how you like it	Aikuaase mba’éichapa ndegusta
I sighed heavily feeling lost and confused	Asuspirá tuicha añandu añeperde ha añekonfundi
I walked in the snow home	Che aguata pe nieve-pe che rógape
I learned to like it here	Aaprende chegusta hag̃ua koʼápe
I cleared my throat and leaned forward towards him	Amopotĩ che jyva ha añembo’y tenonde gotyo hendápe
I wiped my tears	Amokã che resay
I intended to keep it all	Che areko kuri intención añongatupaite hag̃ua
I called him, and he did not answer	Che ahenói chupe, ha haʼe nombohováiri
I just need to see him again	Tekotevẽnte ahecha jey chupe
I immediately regretted it	Upepete voi ambyasy upéva
I am sending someone to take it for you	Amondo hína peteĩ persónape ojagarra hag̃ua peẽme g̃uarã
I love this picture	Che ahayhueterei ko taʼanga
I asked him to stay in touch	Ajerure chupe opyta hag̃ua en contacto
I told him we would always help him, and gladly	Che ha’e chupe akóinte roipytyvõtaha chupe, ha vy’ápe
Then they will know what to do with him	Upéi oikuaáta hikuái mbaʼépa ojapóta chugui
I almost saw wolves	Haimete ahecha umi lobo
I need it in two hours	Aikotevẽ mokõi aravo’ípe
A great brand in tennis	Peteĩ marca tuichaitereíva tenis-pe
I think he might be the king	Che apensa ikatuha haʼe pe rréi
I needed to make sure this was very clear	Tekotevẽkuri aasegura kóva hesakã porãitereiha
I remember the sound of shattering glass	Chemandu’a pe vidrio oñembyaíva ryapu rehe
I didn’t get the results of the experiment	Ndahupytýi umi resultado experimento rehegua
I asked if they knew what it was	Aporandu oikuaaha hikuái mba’épa ha’e
I said yes, almost in a whisper	Che ha’e si, haimete peteĩ susurro-pe
I love his personality	Che ahayhu ipersonalidad
I know you wanted to talk	Aikuaa reñe'ẽse hague
I even want that chef and assistant	Che aipota voi upe chef ha asistente
I can handle anything for a couple of hours	Ikatu amaneja oimeraẽ mbaʼe un par de óra aja
I had to admire his starter	Amomba’eguasuva’erãkuri pe arranque ojapóva
They want to remove inheritance tax and estate tax	Oipe'ase hikuái impuesto a la herencia ha impuesto a la propiedad
A mother and daughter came out, both well dressed	Peteĩ sy ha peteĩ tajýra osẽ, mokõivéva oñemonde porã
I never really thought it was possible	Araka’eve añetehápe napensáikuri ikatuha
I didn't know you'd be upset	Ndaikuaái kuri reñembopy'arorytaha
I can take that, as a parent	Ikatu ajagarra upéva, peteĩ túvaicha
A sharp, cutting sound, like thick glass breaking	Peteĩ tyapu haimbe ha oikytĩva, ojoguáva vidrio hũ oñembyaívape
I highly recommend this book	Che arrekomendaiterei ko lívro
Sometimes I wonder if he sleeps in them	Sapyʼánte añeporandu haʼe okepa ipypekuéra
After a while, my phone went dark	Sapy’ami rire, che teléfono iñypytũ
A monster could not love	Peteĩ monstruo ndaikatúikuri ohayhu
I wouldn't want to ruin his fun	Ndaipotái va'erãmo'ã ambyai ivy'arã
I can barely send an email	Apenas ikatu amondo peteĩ correo electrónico
I didn’t authorize it and was tempted to knock them off	Ndaautorisái ha aime tentado ambota haĝua chupekuéra
I want to know ten things	Aikuaase umi mbaʼe
I can’t do it on its own	Ndaikatúi ajapo ijeheguiete
I swear he wasn't there a minute ago	Ahura ndoikói hague upépe ojapo un minuto
I used to stay and smoke alone	Yma apyta ha apita cheaño
I need you to hold on to this tape	Aikotevẽ nde rejejagarra ko cinta rehe
There was no way to avoid it	Ndaipóri vaʼekue mbaʼéichapa ikatu jajehekýi chugui
I just came here to get a couple of books	Che aju ramoite ko’ápe ahupyty haĝua peteĩ par de libro
I looked up to face him	Amaña yvate ambohovake haĝua chupe
I haven't sent anyone back to see it since	Upe guive namondói jey avavépe ohecha haguã
A wooden bridge leads west over the fence	Peteĩ puente yvyrágui ojejapóva oho kuarahyreike gotyo pe korapy ári
I love technology and digital stuff	Che ahayhu umi mba’e tecnología ha digital rehegua
I certainly wouldn't mind living here	Che katuete ndacheimportamoʼãi aiko koʼápe
I really feel so stupid now	Añetehápe añeñandu chetavyeterei ko’áğa
I didn't even try to figure it out	Ndañehaʼãi voi aikuaa upéva
I just looked back at him	Che amaña jeýnte hese
I see movement beside me	Ahecha movimiento che ykére
I view religion with fear and suspicion	Che ahecha religión kyhyje ha sospecha reheve
I can’t imagine going through this	Ndaikatúi añeimagina ahasa ko mba’e
A giant metropolitan man in the middle	Peteĩ kuimba’e mbytépe metropolitano gigante
I torture myself you know	Che tortura che jupe peikuaa
I rolled my eyes and walked out the door	Ambojere che resa ha asẽ pe okẽgui
I only had that honest and honorable intention	Che areko kuri upe intención honesta ha honorable añoite
I was very concerned about this problem	Chepyʼapyeterei vaʼekue ko provlémare
I can’t keep a girlfriend alive, lately	Ndaikatúi añongatu peteĩ novia oikovéva, últimamente
I love everything about you	Che ahayhu opa mba’e nde rehegua
I can’t even afford to dream of one	Ndaikatúi ni apermiti asoña peteĩva
A few guards were holding her back	Mbovymi guárdia ojoko hína kuri ijyva
I never got much sense from it	Araka’eve ndahupytýi heta sentido chugui
I think you'll like her	Che aimo'ã ndegustataha chupe
I was sincere in my research and prompt	Che aime sincero che investigación-pe ha pya’e
I turned to kiss her	Che ajevy ahetũ haĝua chupe
I kept staring at him, waiting for an answer	Che asegi amaña hese, ahaʼarõvo oñembohovái chupe
I should have given him more of my time	Ameʼẽve vaʼerã kuri chupe che tiémpo
I want to see what's going down	Ahechase mba'épa oguejy ohóvo
I used to think that the truth would set us free	Yma apensa vaʼekue pe añetegua ñanemosãsotaha
I couldn’t help but force his hand	Ndaikatúi añembotavy ha aforsa ipo
I never knew we were serious stuff	Araka’eve ndaikuaái ore ha’eha mba’e serio
I mean the timeline	Che ha’ese pe línea de tiempo
I mainly remember all the problems we had	Chemanduʼa prinsipálmente opa umi provléma roguerekovaʼekuére
I am of retirement age	Che aime edad de jubilación-pe
A moment ago he was so happy	Ojapo peteĩ momento ha’e ovy’aiterei hague
I need to look a little deeper	Tekotevẽ amaña pypukuve’imi
A typical organization has a wide range of business services	Peteĩ organización típica oreko hetaiterei servicio empresarial
I can patch any ground they break	Ikatu aparche oimeraẽ yvy oity hikuái
Everything has to come from scratch	Opa mba’e oúva’erã cero-gui
The reason for the disappearance is unknown	Ndojekuaái mba'érepa okañy ko mba'e
I stopped him in the parking lot to thank him	Ajoko chupe estacionamiento-pe ame’ẽ haĝua chupe aguyje
I actually like their new store better	Añetehápe chegustave pe tenda pyahu orekóva hikuái
I stood up and stuck my thumb out	Añembo’y ha asẽ che poguasu
A broken branch is not good	Peteĩ hakã oñembyaíva naiporãi
I guess he had his father’s wrath	Aimo’ã oguereko hague itúva pochy
I hate being a black belt	Che ndacha’éi ha’égui peteĩ cinturón morotĩ
I don’t touch these papers	Ndapokói ko’ã kuatia rehe
I asked to lower my bill	Aporandu amboguejy haguã che factura
I’ll leave you with the hard choice	Ahejáta peẽme pe jeporavo hasýva
I got a call from the clinic	Che ahupyty peteĩ llamada pe clínica-gui
I pulled the filth over my shoulder	Aipyso pe iky’áva che akã ári
I had to think fast	Tekotevẽ kuri apensa pyaʼe
I know everything, I’ve seen everything and I’ve heard everything	Che aikuaa opa mba’e, ahecha opa mba’e ha ahendu opa mba’e
A bag of white powder	Peteĩ vosa polvo morotĩva
I believe it is otherworldly	Che arovia ha’eha ambue mundo-pegua
I had to resort to the extreme	Tekotevẽ kuri arrecurri pe extremo-pe
I think he's in love with you	Che aimo'ã ha'e ohayhuha nderehe
I have no thoughts of anyone else during the dream	Ndarekói pensamiento ambue tapicháre pe sueño aja
I scan my mind for anything	Aescanea che akãme oimeraẽ mba’ére
I’ve done my job	Che ajapóma che rembiapo
I will show you that	Che ahechaukáta peẽme upéva
I looked back to the open road	Amaña jey pe tape abierto gotyo
I followed them for a while	Che rapykuéri chupekuéra sapyʼami
I sat with her at night when she cried	Che aguapy hendive pyhare hasẽ jave
I seemed dark afterwards	Ha’ete ku chepytũva upe rire
I had the honor of getting the passenger seat	Che areko kuri pe honor ahupyty haĝua pe pasajero apyka
I’ve heard everything	Che ahendu opa mba’e
I’m just not sure about this one	Che ndaha’éi seguro añónte ko’ãva rehe
I think he'll just sleep now	Che aimo'ã ko'ágã oketaha añoite
Something like a balloon ride without the balloon	Peteĩ mba’e ojoguáva peteĩ jeguata globo-pe pe globo’ỹre
I read to him, sometimes	Amoñe’ẽ chupe, sapy’ánte
I, myself, would definitely do that	Che, che voi, katuete ajapóta upéva
I am sorry for your world and its problems	Chembyasy pende mundo ha umi problema orekóvare
I can’t lie about it	Ndaikatúi ijapu hese
I was lucky to find him	Che suerte ajuhu haguére chupe
A path stretched to my left	Peteĩ tape ojepyso che akatúa gotyo
I have some questions to ask	Areko unos kuánto porandu ajapovaʼerã
I saw him cross the room again	Ahecha jey chupe ohasávo pe koty
A tear fell before she nodded	Peteĩ tesay ho’a ha’e oñakãity mboyve
A popular raw treat you should be	Peteĩ tratamiento crudo popular nde ha’eva’erã
A first child and spring flowers, such blessings	Peteĩ mitã peteĩha ha primavera yvoty, ko’ãichagua jehovasa
I hope you continue to serve me well	Aipotaite ningo pesegi peservi porã chéve
Sometimes I journal and it feels good	Sapy’ánte ahai diario-pe ha oñeñandu porã
I studied better	Astudia porãve vaʼekue
I slapped my hands on his chest and cried	Ainupã che po ijyva ári ha cherasẽ
I needed some rest	Tekotevẽ kuri apytuʼuʼimi
I can have a job, a wife and kids	Ikatu areko peteĩ tembiapo, che rembireko ha che membykuéra
I thought he was showing off	Che apensa vaʼekue haʼe ojehechaukaha hína
I looked back at my brothers	Amaña jey che ermanokuérare
I felt frozen in that moment	Añeñandu congelado upe momento-pe
I know they did the best they could for you	Aikuaa ojapo hague hikuái pe iporãvéva ikatúva penderehehápe
I would remember that	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã upévare
I looked down with worried eyes	Amaña yvýre tesa jepy’apýpe
I watched it until it reached the horizon	Amaña hese og̃uahẽ meve pe horizonte ári
I can hold mine for a few miles	Ikatu ajoko che mba’éva unos kilómetros
I had to use leaves to cleanse myself	Aiporuvaʼerã kuri hogue añemopotĩ hag̃ua
I turned around and headed for the exit	Ajevy ha aha pe salida gotyo
I was angry, and surprised	Che pochy, ha añesorprende
I know you need your friends	Aikuaa reikotevẽha ne irũnguéra
This line was double track	Ko línea ha’eva’ekue doble pista
I kept going, until my lungs couldn’t take it anymore	Che asegi aha, che pulmón ndaikatuvéima peve ogueraha
I promise to see you again, and soon	Apromete rohecha jeytaha, ha pya’e
I think you are not singing	Che apensa ndahaʼeiha peẽ pepurahéi vaʼekue
One man broke ranks and made a run for it	Peteĩ kuimba’e omboja’o fila ha ojapo peteĩ carrera upévarã
I was still not sure how fast we were moving	Ndaipóri gueteri seguro mbaʼeichaitépa pyaʼe roñemonguʼe
I have power, and this is the price	Che areko pu’aka, ha péva ha’e pe precio
I drifted in and out of recognition	Aike ha asẽ deriva-pe reconocimiento-gui
I can put you down too	Che ikatu avei pomoĩ yvýpe
I know he's gone, but you don't say so	Che aikuaa ha'e ndaiporiha, péro nde ndere'éi upéicha
I mean your heart and soul	Che ha’ese ne korasõ ha nde ánga
I’ll have to close for now	Añembotyva’erã ko’áĝa ĝuarã
I tried to speak, but the words weren’t coming	Añeha’ã añe’ẽ, ha katu umi ñe’ẽ ndoúi
I hurried to the kitchen window and watched him leave	Pya’e aha kosina ventána gotyo ha ahecha chupe oho
I'm not obligated to you	Che ndaha'éi obligado peẽme
I cannot admit that he did the right thing	Ndaikatúi arrekonose haʼe ojapo hague pe oĩ porãva
I was like a model too	Che avei ha’eteva’ekue peteĩ modelo
I did that immediately	Upepete voi ajapo upéva
A few seconds later, a flash and a huge boom	Unos segundos rire, peteĩ destello ha peteĩ auge tuichaitereíva
I want to know what the plan is	Aikuaase mba’épa pe plan
No sale date was given	Noñeme'êi ára oñevende haguã
I don’t write plays	Che ndahaíri ñoha’anga
I remember this eternity	Chemandu’a ko eternidad rehe
A dangerous, sexy woman looked back at him	Peteĩ kuña ipeligrosa ha sexy omaña jey hese
I was the eye, watching	Che ha’e va’ekue pe tesa, omañáva
I don't have a suggested price range for this	Ndarekói peteî rango de precio sugerido pévape guarã
I agree with that conclusion	Che aime de acuerdo upe conclusión ndive
I looked up at the ceiling in horror	Amaña yvate pe techo rehe kyhyje reheve
I’m queer, but in the most boring way	Che ha’e queer, ha katu pe manera aburridavévape
I think they've already guessed	Che aimo'ã ha'ekuéra oadivinama hague
I went to my church leaders	Aha che tupao ruvicha kuéra rendápe
I spread my legs for him	Aipyso chupe guarã che py
I trust you to say what you think is right	Che ajerovia nderehe ere hag̃ua pe repensáva oĩ porãha
I will make you a promise though	Che ajapóta peẽme peteĩ promésa jepe
A home is our greatest material need	Peteĩ óga ha’e ñane necesidad material tuichavéva
A fireplace fills a wall	Peteĩ tatakua omyenyhẽ peteĩ murálla
I wanted it spectacular	Che aipota kuri espectacular
I lowered the knife an inch	Amboguejy pe kyse puku peteĩ pulgada
I heard him hold his breath	Ahendu chupe ojokoha ipytu
I married the eldest son of that family	Che amenda upe família raʼy ypykuere
I cared about the other kids so badly	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue umi ótro mitãre ivaieterei vaʼekue
I brought a selection	Che agueru peteĩ selección
The project has been on hold for a long time	Are guivéma ojejoko pe projékto
I nodded but didn’t speak	Che añakãity ha katu nañe’ẽi
I had prepared a speech but it would not come out	Che aprepara kuri peteĩ diskúrso péro ndosẽmoʼãi
I have to go to bed early	Che añeno vaʼerã temprano
A different kind of man	Peteĩ kuimbaʼe idiferénteva
I need to get my health back	Tekotevẽ areko jey che salud
The film was barely profitable	Pe pelíkula apenas oreko kuri rentabilidad
I just felt tired	Che añeñandu chekaneʼõntemaha
I was as excited as a child	Che ningo chemitãichaite ningo chepyʼarory
I couldn’t find anything, and time passed quickly	Ndajuhúi mba’eve, ha pya’e ohasa pe tiempo
I was hoping things would work out	Che ningo ahaʼarõivaʼekue oho porã umi mbaʼe
I gave him a hair but couldn’t look at him	Ame’ẽ chupe peteĩ akãrague ha katu ndaikatúi amaña hese
I should have been scared	Che ningo akyhyje vaʼerã kuri
I already knew I was going to be thrown into it	Aikuaáma voi chemombotaha ipype
I could look in any direction, but I couldn’t find any landmarks	Ikatu amaña oimeraẽ dirección gotyo, ha katu ndajuhúi mba’eveichagua hito
I lifted him up and over me	Ahupi chupe yvate ha che ári
I didn’t sleep very well last night	Ange pyhare ndakeporãiete
I moved towards the door and heard it close, violently	Añemotenonde okẽ gotyo ha ahendu oñemboty, violentamente
We just had to see it one more time	Tekotevẽnte kuri rohecha jey peteĩ jey
A wave of anger hit me	Peteĩ ola de pochy chejagarra
I could no longer just stand by and ignore things	Ndaikatúivéima añemboʼy ha amboyke umi mbaʼe añónte
I am twenty-one years old	Che areko veintiún áño
I was so tired and so confused	Chekaneʼõiterei ha chekonfundieterei
I need to talk to you	Tekotevẽ añe’ẽ nendive
I chose sacrifice, suffering	Che aiporavo sacrificio, jehasa asy
I felt the air stream dry and dusty	Añandu pe corriente de aire seco ha polvoriento
I stood outside, nearly falling out of the helicopter myself	Añembo’y okápe, haimete ho’a pe helicóptero-gui che voi
I cut her hair and covered her	Aikytĩ iñakãrague ha ajaho’i chupe
I got up and stood in front of the sink	Apu’ã ha añembo’y pe lavabo renondépe
I have good news to update with	Areko marandu porã ambopyahu haguã hendive
I got up to fix a drink	Apu’ã amyatyrõ haĝua peteĩ mba’yru
Maybe I’m sensitive to this kind of thing	Ikatu che sensibilidad ko’ãichagua rehe
A good time was had by all	Opavave ohasa peteĩ tiémpo porã
I gathered the bag and opened it	Ambyaty pe vosa ha aipe’a
I can see for miles	Che ikatu ahecha kilómetro pukukue
I treated him to ice cream	Che atrata chupe helado reheve
I didn't even feel very nervous	Ni nañañandúi vaʼekue chenerviosoitereiha
I do not know that there are no such cases	Ndaikuaái ndaiporiha koʼãichagua káso
The amount of accommodation provided has been reduced	Oñemboguejy pe alojamiento oñeme'êva
I have come to comfort you	Che aju pombopy'aguapy haguã
I know it’s unfair but I can’t explain why	Aikuaa ha’e hekope’ỹha ha katu ndaikatúi amombe’u mba’érepa
I miss the freedom of the open road	Che falta pe libertad tape abierto rehegua
I can’t just sit at home	Ndaikatúi aguapynte che rógape
I did what you said and used the glass	Che ajapo pe ere vaekue ha aiporu pe vaso
I wiped away the hot tears with a strained smile	Amokã umi tesay haku peteĩ sonrisa tensa reheve
Too much money for our budget	Hetaiterei pirapire ñande presupuesto-pe guarã
I was now theirs	Che ningo koʼág̃a chembaʼe vaʼekue chupekuéra
I was so shocked	Che ningo añemondýieterei
I felt right at home with them	Añeñandu porãiterei che rógape hendivekuéra
I will help you then	Che roipytyvõta upéicharõ
I can see in your eyes that you know that	Che ahecha nde resa rupi reikuaaha upéva
I gave myself a religious first name as a joke	Ame’ẽ chejehe peteĩ primer nombre religioso peteĩ broma ramo
I have to spend some time here	Ahasa vaʼerã sapyʼami koʼápe
He will live to be proved wrong	Haʼe oikovéta ojehechauka hag̃ua chupe ojavyha
I couldn’t look at him anymore	Ndaikatúivéima amaña hese
I gave him enough time to wake up	Ameʼẽ chupe tiémpo sufisiénte opuʼã hag̃ua
I would follow in his footsteps	Che asegui vaʼerãmoʼã haʼe rapykuéri
I live in my world with my own rules	Che aiko che mundo-pe che reglakuéra reheve
I often keep it in my car for protection	Pyʼỹinte añongatu che áutope aprotehe hag̃ua
I understand everyone needs to be practical	Antende opavave tekotevẽha ha’e práctico
I thought we each took half of them	Che apensa kuri káda uno jajagarra la mitad umívagui
I don't mean like it actually came out	Nda'eséi añetehápe osẽ haguéicha
I bet you had them where you live	Apuesta reguereko hague chupekuéra reikohápe
A metaphor for life, indeed	Peteĩ ñe’ẽjoaju tekove rehegua, añetehápe
He started getting anonymous phone calls with heavy breathing	Oñepyrü ohupyty llamada telefónica anónima orekóva respiración pohýi
I’ll tell the team	Che ha’éta pe ekípope
Walk parallel to the length of the pitch	Oguata paralelo pe cancha pukukue ndive
I have no clue what to write in it	Ndarekói pista mba’épa ahai va’erã ipype
A good life here is impossible for me	Peteĩ tekove porã ko’ápe ndaikatúi chéve ĝuarã
I can see that happening again	Ahechakuaa oiko jeyha upéva
I gave them the names of things around me	Ame’ẽ chupekuéra umi mba’e oĩva che jerére réra
A dozen men, though is another matter, entirely	Peteĩ docena kuimba’e, jepe ha’e ambue asunto, enteramente
I do plan on reading your work sometime today	Che ningo aplanea amoñe’ẽ haĝua pene rembiapo algún momento ko árape
I talked to him yesterday	Añe’ẽ hendive kuehe
I believe this was his breaking point	Che arovia kóva ha’e hague ipunto de ruptura
I kept a spare in the basement	Añongatu peteĩ repuesto pe sótano-pe
I was incredibly impressed with the staff	Che impresiona increíblemente pe personal rehe
I don't think I'll see you get around this	Che apensa ndahechamoʼãiha ndéve ko mbaʼe rejere hag̃ua
I had immediate seats in our seats	Che areko apyka pya’e ore apykápe
I was a danger to be around	Che ningo peteĩ pelígro aime haguére che jerére
I didn't find anything, either	Ndajuhúi avei mba'eve, avei
I was a man with nowhere to go	Che ningo peteĩ kuimbaʼe ndarekóiva moõpa aha hag̃ua
I want to be with you whenever I can	Aimese penendive ikatu jave
I said you were acting stupid	Che ha’e kuri nde reñekomportaha itavyha
I can’t fight anymore	Ndaikatúivéima añorairõ
I'm sure we'll be back to visit again	Aime seguro roju jeytaha rovisita jey
I know being around other people is a mistake	Aikuaa aimeha ambue tapichakuéra jerére ha’eha peteĩ javy
A pretty simple plan for a pretty happy life	Peteĩ plan bastante simple peteĩ vida bastante feliz-pe ĝuarã
I did a forward roll, then started another	Ajapo peteĩ rollo tenonde gotyo, upéi amoñepyrũ ambue
After a moment, there was another sound	Sapy’ami rire, osẽ ambue tyapu
I thought it was the little black car	Che apensa ha’eha pe auto morotĩ michĩva
I noticed his hair was wilder	Ahechakuaa iñakãrague ka’aguyveha
He spent five months as a prisoner of war	Ohasáma cinco mése prisionéro de gérra ramo
I got back in my car and drove	Ajupi jey che áutope ha amaneha
I needed oxygen immediately	Che aikotevẽkuri oxígeno pya’e
Gradual organization took place over the next few days	Organización mbeguekatúpe oiko umi ára oúvape
I know the struggle you face	Che aikuaa pe lucha pembohováiva
I was dying to try them	Che ningo amanóma kuri añehaʼã hag̃ua umíva
I hope you understand how much	Aipotaite ningo rentende mboypa
A surprise for his ex when he got home	Peteî sorpresa iex-pe guarã oguahëvo hógape
A car had gone right to him	Peteĩ áuto oho kuri hendápe voi
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
I am so happy that all of this happened	Avyʼaiterei ningo oiko haguére opa koʼã mbaʼe
I just remember you saying run to the trees	Chemandu’ánte ere hague eñani umi yvyramáta rendápe
I felt in danger in my own home	Añeñandu aimeha peligro-pe che rógape voi
I was more sensitive to tone of voice and accent	Che añeñandu porãve vaʼekue pe tono de voz ha acento rehe
I was trying to make him believe he had disappeared	Añeha’ãkuri agueroviauka ha’e okañy hague
I want to share it with you	Akompartise penendive
I didn’t know it would turn out like this	Ndaikuaái kuri péicha osẽtaha
I have a feeling that has a second meaning	Areko peteĩ temiandu orekóva mokõiha significado
I can’t stand it either	Ndaikatúi avei aaguanta
I had a lot of respect for him	Che ningo arrespetaiterei vaʼekue chupe
I had such an ego back then	Che areko kuri peteĩ ego peichagua upérõ
I can't believe he opened up	Ndaikatúi arovia ha'e ojeabri hague
I hope we're safe here	Aipotaite ningo roime porã ko'ápe
I am somehow making the world a better place	Che ajapo hína algún modo ko múndogui peteĩ lugár iporãvéva
I might want to leave it in pencil	Ikatu ahejase lápipe
The only address available is back on line	Pe dirección ojeguerekóva añoite ha’e jey línea ári
I don’t know about him	Ndaikuaái chugui
I got up and looked out the window	Apu’ã ha amaña pe ventána rupi
I refused to answer, even when threatened with further torture	Che ndambohováiséi, jepe oñeamenasa jave ojetorturavetaha
I never lost control	Araka’eve ndaperdéi che control
Thank you so much to all of you	Aguyjevete peẽme opavave peẽme
A firing squad of rebels	Peteî escuadrón de disparos de rebeldes
I would not waste my money on a slave	Che ndahundi moʼãi che pláta peteĩ tembiguái rehe
I no longer expect gifts	Ndahaʼarõvéima umi rregálo
I knew exactly what was going to happen	Che ningo aikuaa porã vaʼekue mbaʼépa oikóta
I called him home	Che ahenói chupe ógape
I looked down at the dress	Amaña yvýre pe ao rehe
I felt my temple take a hit	Añandu che templo ogueraha peteĩ golpe
I really can’t afford to let go of my advances	Añetehápe ndaikatúi apermiti aheja che avance
I have other things for you to do	Che areko ambue mba'e peẽme guarã pejapo haguã
I wonder how he did that	Che añeporandu mbaʼéichapa ojapo upéva
I called after him, but heard nothing	Ahenói hapykuéri, ha katu nahendúi mba'eve
I forgot how to appreciate the little things	Cheresarái mbaʼéichapa amombaʼéta umi mbaʼe michĩva
I met him in med school	Aikuaa chupe mbo’ehao med-pe
I also enjoy hanging out with my family	Avei chegustaiterei añemoĩ che famíliandi
I hated it and pushed for commitment	Che ndacha’éi hese ha aempuja compromiso rehe
I will make the earth like heaven	Ajapóta ko yvy yvágaicha
I just wanted to have fun	Che ningo avyʼasénte vaʼekue
I put my hands on my hips and smiled	Amoĩ che po che cadera ári ha apukavy
I will get you back on track	Che pogueru jeýta tape rehe
I can't find the words to speak	Ndajuhúi umi ñe'ẽ añe'ẽ haguã
I have served my final sentence	Che aservíma che sentencia paha
I let out a small sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro michĩmi
I prefer the best authors	Che ahecha porãve umi autor ikatupyryvévape
His son and partner were for life	Ita’ýra ha icompañera ha’ekuri hekove pukukue javeve
I was glad he flew down to surprise me	Avy’a ha’e oveve haguére oguejy chesorprende haĝua
The middle room has a bench	Koty mbytepegua oguereko peteĩ banco
I will gather them all together against you	Ambyatýta opavave chupekuéra oñemoĩ haguã pene kóntrape
I would have to put it together	Amoĩvaʼerãmoʼã oñondive
I suck at coming up with names	Che chupa aju haĝua téra reheve
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
I am very grateful for it	Aagradeseterei hese
A thought he tried to get out and forget	Peteĩ pensamiento oñeha’ãva’ekue osẽ ha hesarái
I had some hope then	Upérõ areko kuri algún esperánsa
I’ve trained for it my whole life	Che añembokatupyry upévarã che rekove pukukue javeve
I used to be sick, a bed	Che hasy jepi, peteĩ tupa
I will provide references and a resume upon request	Ame’ẽta referencia ha currículum ojejerurévo
I am very much like my father	Che ningo ajoguaiterei che túvape
I act like a college kid in ways	Che añekomporta peteĩ mitã universidad-icha en formas
I saw something on his face that gave me pause	Ahecha hova ári peteĩ mba’e ome’ẽva chéve pausa
I need to get out of this palace	Tekotevẽ asẽ ko palacio-gui
I can’t go to the police, but you can	Ndaikatúi aha policía rendápe, ha katu nde ikatu
The airport was therefore removed from the investment program	Upévare ojeipe'a aeropuerto programa de inversión-gui
I want to play with you more	Añembosaráiséve nendive
Some just have nothing better to do	Oĩnte ndorekóiva mbaʼeve iporãvéva ojapo hag̃ua
Part of me doesn't blame him	Peteĩ che párte ndokulpái chupe
I could do little but watch in horror	Sa’i ikatu ajapo ha katu amaña kyhyjégui
I wonder where he lives	Che añeporandu moõpa oiko
I cried all night that night	Cherasẽ pyhare pukukue upe pyharépe
I expected us to leave soon	Aha’arõkuri roho pya’e
I can't help but wonder why	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba'érepa
I gasped and lifted it back up	Ajahe’o ha ahupi jey yvate
I enjoyed the work and hope to continue	Chegustaiterei pe tembiapo ha ahaʼarõ asegi
I was evil, you know, not cruel	Che aña va'ekue, peikuaa, ndaha'éi ipy'ahatãva
A steamer can be seen in the distance	Mombyry guive ojehecha peteĩ várko de vapor
I make suggestions, not demands	Che ajapo sugerencia, ndaha’éi demanda
I am currently running two series on my channel	Ko'ágã amotenonde mokõi serie che canal-pe
I fixed the window and raised the blind a little	Amyatyrõ pe ventána ha ahupi michĩmi pe ciego
I left a few messages	Aheja mbovymi marandu
I’m going to start my life over	Añepyrũ jeýta che rekove
A chair near the stage cost seventy stone	Peteĩ apyka hi’aguĩva escenario-gui ohupyty setenta ita
I insisted this wasn’t normal sleep	Ainsisti kóva ndaha’eiha oke normal
I have love to offer	Che areko mborayhu aikuave’ẽ haĝua
I see a touch of pink in the middle	Ahecha peteĩ toque de rosa mbytépe
I always fell into that category	Che akóinte hoʼa upe categoría-pe
Let them stay and live here and rest	Topyta hikuái ha toiko ko’ápe ha topytu’u
I was curious about it but never looked into it	Che ningo areko kuri curioso upéva péro arakaʼeve ndajesarekói hese
I lifted it and tried the door again	Aipyso ha añeha’ã jey pe okẽ
I bent down and brought the lamp closer	Añesũ ha amoaguĩ pe lámpara
I shot him an irritated look	Adispara chupe peteĩ jesareko irritado
I was wondering if anyone read this	Añeporandu hína kuri oĩpa omoñe’ẽva ko mba’e
I can’t see a bell ringing	Ndaikatúi ahecha peteĩ campana ipu haguã
I ended up falling into his arms	Amohu’ã ho’a ijyva ári
I'll just tell you in private	Amombe'úta ndéve añoite en privado
I'm guessing we could take turns long term	Aadivina ikatuha roñeturna a largo plazo
I have it on a pot of coffee in the house	Che areko peteĩ olla de café ári pe ógape
I like that when you paint, you show	Chegusta repinta jave, rehechaukaha
They declared the newspaper to be genuine	Odeclara hikuái diario ha'eha genuino
I would look them in the eye as they passed	Che amaña vaʼerãmoʼã hesekuéra hesápe ohasávo hikuái
She was one of five children	Haʼe ningo peteĩva umi cinco mitã apytégui
I nodded enthusiastically	Añakãity kyre’ỹme
I knew it was the living room	Aikuaa ha’eha pe sala de estar
A psychologist is locked in a room said to be haunted	Peteî psicólogo oñemboty peteî koty oje'évape oîha embrujado
I have to walk the dog with him	Aguata va’erã hendive pe jagua
I knew exactly where to take us next	Che aikuaa porã moõpa rogueraha vaʼerã upe rire
I’m wearing a pair right now, actually	Che amonde peteĩ par ko’áĝaite, añetehápe
I don’t mean that at all	Nda’eséi upéva mba’eveichavérõ
I don't have anything left	Ndarekói mba'eve hembýva
I just feel bad for dropping it	Añeñandu vai mante aity haguére
I was supposed to be a friend	Che ha’eva’erãkuri peteĩ angirũ
I was there the following weekend	Che aime kuri pe fin de semana oúvape
I was a private woman	Che ha’eva’ekue peteĩ kuña privada
I tried to defend myself	Añehaʼã añedefende
I didn't think everything had happened	Che ningo napensái kuri opa mbaʼe ojehúma hague
I might like, you know, just shake him up	Ikatu chegusta, peikuaa, amongu’énte chupe
I would go to the beach every now and then	Che aha vaʼerãmoʼã sapyʼapyʼa pe playa-pe
I need to do some research to answer your questions	Tekotevẽ ajapo peteĩ investigasión ambohovái hag̃ua umi mbaʼe reporandúva
I wanted to run out of money	Che aipota vaʼekue opa pe pláta
A description of the men	Peteĩ descripción umi kuimba’e rehegua
I don’t do business with him	Ndajapói negósio hendive
A mistake can be fatal	Peteĩ mbaʼe vai ojejapóramo ikatu oporojuka
I had no doubt what he was doing	Ndadudái vaʼekue mbaʼépa ojapo
I couldn't think with him looking at me	Ndaikatúi apensa hendive omañávo cherehe
I can’t let him back down	Ndaikatúi aheja chupe ojere jey
I could see he was considering the question	Ahechakuaa ha’e ohesa’ỹijoha hína pe porandu
I gathered my things and walked out the door	Ambyaty che mba’ekuéra ha asẽ pe okẽgui
A few years ago, you were the favorite	Ojapo unos años, nde ha’e hague pe favorito
I walked off the hill and into town	Asẽ pe sérrogui ha aike távape
A correction can be obtained from a chart	Ikatu ojehupyty peteĩ corrección peteĩ gráfico-gui
I worked a lot after dinner	Heta ambaʼapo akaru rire
I can't imagine what he said to them	Ndaikatúi añeimahina mbaʼépa heʼi chupekuéra
I found most of the work easy and boring	Che ajuhu la majoría pe traváho ndahasýi ha chembojeguaru
I am the greatest horse alive	Che ningo pe kavaju tuichavéva oikovéva
I gave the valet my ticket at the door	Ame’ẽ pe valet-pe che boleto okẽme
A sigh went up from those closest to the group	Peteĩ suspiro ojupi umi hi’aguĩvévagui pe grupo-gui
I took a customs job	Che ajagarra peteĩ traváho de aduana
A few minutes later he was safely on his way	Unos minutos rire ha’e oĩkuri seguro hape
I still work full time	Che ambaʼapo gueteri de tiémpo kompléto
I swallowed and tried to smile	Atragá ha añeha’ã apukavy
I hope they think they got me	Aipotaite ningo oimoʼã hikuái chehupyty hague hikuái
I know he's telling the truth	Aikuaa ha'e he'iha añetegua
I thought he went to see you	Che aimo'ã kuri oho hague nde rendápe
I will sell this house, today	Che avendéta ko óga, ko árape
I would have done that for her	Che ajapóta kuri upéva hesehápe
I dropped my hand and turned back	Aity che po ha ajevy jey
I can't believe we're the only ones	Ndaikatúi arovia ñande añoite ha'eha
I’m a lucky man indeed, then	Che ha’e peteĩ kuimba’e afortunado añetehápe, upéicharõ
There were few arrangements for a place to continue	Saʼi oĩ kuri arréglo ojejapo hag̃ua peteĩ lugár ikatu hag̃uáicha ojesegi
I spent the next twenty minutes in luxury	Ahasa umi veinte minuto oúva lujo-pe
I was relieved by the change	Chepy’aguapy pe kámbio rehe
I speak, unfortunately, from experience	Añe’ẽ, ñembyasýpe, experiencia-gui
I was surprised to see him open his eyes slightly	Añesorprende ahechávo chupe oipe’a hesa’imi
I looked at the clock	Amaña pe reloj rehe
One woman behind the wheel actually smiled	Peteĩ kuñakarai oĩva pe rruéda rapykuéri añetehápe opukavy
I wonder how many people live within each world	Añeporandu mboy tapichápa oiko káda mundo ryepýpe
He brought the flavor	Ha’e ogueru pe sabor
The chimney piece has been removed	Ojepe’áma pe chimenea pehẽngue
I received a fair and competitive offer	Che arrecibi peteĩ oferta justa ha competitiva
I'll stay here while you approach the undead	Che apyta ko'ápe reñemboja aja pe omano'ỹva rehe
I turned to his hopeful face	Ajevy hova orekóva esperanza-pe
I was prepared because I didn’t know	Che aime kuri preparado ndaikuaáigui
I know that's not the case now	Aikuaa ndaha'eiha upéicha ko'ágã
I can’t put the two together because they don’t match	Ndaikatúi amoĩ mokõivéva oñondive ndojoguáigui
I want to dress like my brother	Che añemondese che ermánoicha
I realized it was a habit of his	Ahechakuaa ha’eha peteĩ jepokuaa orekóva
I can handle my parents	Che ningo ikatu amaneja che tuvakuérape
I have my money in accounts everywhere	Che areko che pirapire cuenta-kuérape oparupiete
I saw a big light and he came out of it	Ahecha peteĩ tesape tuicháva ha ha’e osẽ chugui
I was actually at one hundred and six	Añetehápe aime kuri cien seis-pe
I don't pay the boys any mind	Che ndapagái umi mitãkuimba'épe mba'eveichagua mente
I just bowed, not saying a word the whole time	Añesũnte, nda’éi ni peteĩ ñe’ẽ upe aja pukukue
A young couple would be perfect	Peteĩ matrimónio imitãva haʼéta perfékto
I put the package in my book bag	Amoĩ pe paquete che aranduka vosápe
I reached up to rub the sore spot	Ahupyty yvate ambojehe’a haĝua pe mba’asy rendaguépe
I used to be the picture of efficiency	Che ha’eva’ekue jepi pe eficiencia ta’anga
I really don't know what to do	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
They predicted it would work out	Omombe'u hikuái osê porãtaha
I can come in anytime, he said	Ikatu aike oimeha ára, he'i
The film now appears to have disappeared	Ko'ágã ojehecha pe película okañy hague
He repeatedly argued with her	Haʼe ojapo jey jey odiskuti hendive
I told them, then they left	Che ha’e chupekuéra, upéi oho hikuái
I can meet with you this evening	Ikatu añembyaty penendive ko ka’aru
I couldn’t stop myself from looking into his eyes	Ndaikatúi ajejoko amaña haĝua hesáre
I love how proud the women are of their signs	Che ahayhu mba’éichapa oñemomba’eguasu umi kuña umi signo orekóvare
I wasn't keeping it from you	Che ndaha'éi kuri añongatúva nderehe
I learned to manage my fatigue in the heat	A’aprende amaneja haĝua che kane’õ haku jave
I swallowed my tears	Atragá che resay
I looked at him for a moment, then stopped	Sapy’ami amaña hese, upéi apyta
I can tell you it was my worst nightmare	Ikatu ha’e peẽme ha’eha che pesadilla ivaivéva
I can no longer threaten my life	Ndaikatúivéima añeamenasa che rekovére
I’m waiting to find out how	Aha’arõ aikuaa mba’éichapa
The ship soon began to sink	Pyaʼe voi oñepyrũ oñehundi pe várko
I echo that sentiment	Che eco upe sentimiento
Thank you for watching	Aguyje peẽme pehecha haguére
I love you and I am with you	Che rohayhu ha aime penendive
I want to know everything about the world	Aikuaase opa mba'e ko mundo rehegua
I believe if you work hard, success will come	Che arovia pemba’apo mbarete ramo, oútaha éxito
I knew that such a thing could not happen	Aikuaa porã vaʼekue ndaikatuiha oiko koʼãichagua mbaʼe
The churchyard is managed as a nature reserve	Ko tupão korapy oñemaneja reserva natural ramo
I started looking around but saw nothing	Añepyrũ amaña che jerére péro ndahechái mbaʼeve
I have lost my way to earning a living	Che ningo aperde che rape agana hag̃ua che rekove
I leaned over him, but he dodged me	Che añembo’y hese, ha katu ha’e ojehekýi chehegui
I asked her to look at my formula	Ajerure chupe omaña haĝua che fórmula rehe
I feel you’re moving away from me	Añandu reñemomombyryha chehegui
I had to will myself out of this sad mood	Tekotevẽkuri ajeipota asẽ ko estado de ánimo ñembyasýgui
I had forgotten how many trees there were	Cheresarái kuri mboy yvyramátapa oĩ
I mean for staying here	Che ha’ese apyta haguére ko’ápe
I was worse because I was no longer useful to him	Che ningo ivaive vaʼekue ndaiporivéimagui chupe mbaʼeverã
I could feel the mind giving new life to purpose	Ikatu añandu pe apytu’ũ ome’ẽha tekove pyahu propósito-pe
A sad sadness hangs over his chest	Peteĩ ñembyasy ñembyasy oñemoĩ ijyva ári
I was about to turn my first trick at fourteen	Ambojere potaitéma kuri che primer truco catorce áño arekópe
I thought we would have time	Che apensa vaʼekue roguerekotaha tiémpo
I need to distract myself with something	Tekotevẽ adistrae che akã peteĩ mbaʼére
I feel completely within my rights to take care of myself	Añeñandu completamente che derecho ryepýpe añangareko haĝua chejehe
I got it from my mother	Che ahupyty che sygui
I just stood there on the street and it stopped	Añembo’y ramoite upépe tapére ha opyta
I saw him, that last night	Ahecha chupe, upéva ange pyhare
I hope I can, even now that we are apart	Aipotaite ningo ikatu, koʼág̃a jepe roĩma aparte
I bet he's double secret super villain	Apuesta ha'eha doble secreto súper villano
I won't hide anything from you	Che namokañy mo'ãi mba'eve ndehegui
I am learning so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende hína
A higher court threw this judgment out	Peteî tribunal superior omombo ko sentencia okápe
I heard there was blood, but he made it up	Ahendu oĩha tuguy, ha katu ha’e ojapo upéva
I had to think about that too	Tekotevẽ kuri apensa avei upévare
I know where he’s going	Che aikuaa moõpa oho
I couldn’t stand it for a minute longer	Ndaikatúi aaguantave ni peteĩ minuto
I know why these people are here	Che aikuaa mbaʼérepa oĩ koʼã hénte koʼápe
This lead didn’t last long	Ko plomo ndopytái are
I guess it’s fate or something	Aimo’ã ha’eha destino térã mba’e
I need you to let me know some things	Aikotevẽ nderehe reikuaa hag̃ua chéve unos kuánto mbaʼe
I settled back into the ride	Añemohenda jey pe paseo-pe
I just look out the window	Che amaña mante pe ventánagui
I haven’t decided yet	Ndadesidíri gueteri
I woke up one morning and I could control breaths	Apu’ã peteĩ pyhareve ha ikatu acontrola umi apytu’ũ
I hope to delete the whole thing soon	Aha’arõ amboguepaite pe mba’e tuichakue pya’e
I was wondering if you would show up today	Che añeporandu kuri rejehechaukátapa ko árape
I feel that many have betrayed them	Añandu heta otraisiona hague chupekuéra
I want to know how tall they really are	Aikuaase mbaʼeichaitépa ijyvate añetehápe hikuái
I have few limits and find joy in everything	Sa’i areko límite ha ajuhu vy’arã opa mba’épe
I have to give them more time	Ameʼẽve vaʼerã chupekuéra tiémpo
I didn't want a ruler	Ndaipotái vaekue peteĩ mburuvicha
I dared one day to ask him out	Che añeanimákuri peteĩ ára ajerure haĝua chupe osẽ haĝua
I also think of our dreaded wedding day	Avei apensa ore kasamiento ára kyhyjepópe
Then I will come back to you	Upérõ ajevýta ne rendápe
I’m guessing underground	Aadivina yvyguýpe
I slipped my hands under her thighs	Amboguejy che po ijyva guýpe
I wasn’t expecting such a simple solution	Ndaha’arõiva’ekue peteĩ solución simple-icha
I nodded and continued into the house	Añakãity ha asegi aike pe ógape
It is an exciting time	Haʼe ningo peteĩ tiémpo ñanembovyʼáva
I need you with me today	Aikotevẽ nderehe chendive ko árape
I stared at the cultivated fields	Che amaña porã umi kokue oñeñotỹ vaʼekuére
I was breathing, trying to catch my breath	Che apytu’u hína kuri, añeha’ãvo ajagarra che pytu
I hear your breath stop	Ahendu nde pytuhẽ opyta
One moment, and he’s down	Peteĩ momento, ha ha’e oguejy
A bare bulb hangs from the ceiling	Peteĩ bombilla desnuda oñemoĩ pe techo-gui
I can kiss you here	Che ikatu rohetũ ko’ápe
I hope he finds a better home	Aipotaite ningo ojuhu peteĩ óga iporãvéva
I appreciate your honesty	Amomba’e pe honestidad peme’ẽva
I felt his hand once again touch my elbow	Añandu ipo peteĩ jey opoko che codo rehe
I didn't think he would see me any differently	Che ningo napensái vaʼekue haʼe cherechataha ótro hendáicha
I was the only living, breathing thing here	Che añoite ha’eva’ekue pe mba’e oikovéva, arrespiráva ko’ápe
I’ll never fall in love	Araka’eve ndajehayhumo’ãi
I waited but nothing came out	Che aha'arõ ha katu mba'eve nosẽi
A curse seems unbelievable	Peteĩ maldición ha’ete ku ndojegueroviapáiva
I sure hope he tells us soon	Aime seguro esperanza ha’e he’i ñandéve pya’e
I always follow orders	Akóinte asegi umi órden
I like to make him laugh	Chegusta ambopuka chupe
I would not act like a cop	Che ndajapomoʼãi peteĩ polisíaicha
I wouldn't mind some visits either	Che ndacheimportamoʼãi avei algúno visítape
A mighty t' center, hidden from view	Peteĩ ipu'akapáva t' mbytépe, kañyhápe tesagui
I had thoughts and feelings	Aguereko kuri pensamiento ha temiandu
I was so happy to see you again	Che ningo avyʼaiterei ningo rohecha jeývo
She loved being with us	Haʼe ningo ohayhueterei oĩ orendive
A kind of courage, an indifference	Peteĩichagua py’aguasu, peteĩ indiferencia
I wasn't feeling it	Che ningo nañañandúi kuri upéva
A figure was moving over the open area	Peteĩ figura omýi hína kuri pe área abierta ári
I appreciate the offer but no	Amomba’e pe oferta ha katu nahániri
A hard, steady light emanated from his eyes	Heságui osẽ peteĩ tesape hatã ha constante
I was just a kid	Che ningo peteĩ mitãʼínte vaʼekue
She had to lose weight to play the role	Haʼe operde vaʼerã kuri ipire ojapo hag̃ua pe rrólle
I love you with everything you carry	Che rohayhu opa mba'e regueraháva reheve
I felt a presence slide into the office behind me	Añandu peteĩ presencia deslizamiento oficina-pe che rapykuéri
I never look into other people’s personal lives	Araka’eve ndajesarekói ambue tapichakuéra rekove personal rehe
I want to find someone tall enough	Ajuhuse peteĩ tapicha ijyvate porãva
I turned my head halfway towards him	Ambojere che akã mbytépe hendápe
I have a hair appointment at two	Che areko peteĩ cita de cabello mokõi jave
I thought my life was at an end	Aimo’ãkuri che rekove oĩmaha hu’ãme
A few chairs and a table set up the house	Mbovymi apyka ha peteĩ mesa omoĩ porã pe óga
I heard his breathing	Ahendu ipytuhẽ
I would stop coming to the phone	Ndajuvéima vaʼerãmoʼã pe teléfonope
I actually saw my younger parents	Añetehápe ahecha che tuvakuéra imitãvévape
I got mine that year	Che areko che mba’éva upe arýpe
I tried my best not to cry	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua cherasẽ
I can't wait to hear from you	Ndaikatúi aha'arõ rohendu haguã
This is their sport	Péva ha'e deporte orekóva hikuái
I was comfortable and did not feel shaky	Che ningo aime porã ha nañañandúi añemonguʼeha
The writers eventually went with the latter	Umi haihára amo ipahápe oho ko ipahaguéva ndive
I have cigarette burns on my neck and chest	Che areko sigarríllo hendýva che akã ha che jyváre
I was, as they say, in my prime	Che aime kuri, he’iháicha hikuái, che prime-pe
I really hope you can see me new place	Añetehápe aipotaiterei pehecha chéve tenda pyahu
A lonely empty place	Peteĩ lugár haʼeñoite oĩva nandi
I still need to see doctors every two weeks	Tekotevẽ gueteri ahecha umi doktórpe káda dos semána
I would have completed the order form with his address	Che amohu’ãta kuri pe formulario de pedido idirección reheve
I quickly walked over and helped	Pya’e aguata ha aipytyvõ
The room lit up with pink tones	Pe koty ohesape umi tono rósa reheve
I probably knew before he did	Oiméne aikuaa haʼe ojapo mboyve
I went down and picked them up	Aguejy ha ahupi chupekuéra
I was going to ask you for the newspaper	Che ajeruréta kuri peẽme pe diario
I thought the poor thing was going to get hit	Che aimo’ãkuri pe mba’e mboriahu ojekututaha
The regiment was responsible for the highway	Ko regimiento oime kuri responsable autopista rehe
The video is visual	Pe vidéo ningo peteĩ mbaʼe ojehecháva
I walked into the living room and stared at her	Aike pe sala de estar-pe ha amaña porã hese
I felt it deep in my bones	Añandu pypuku che kangue ryepýpe
I got them home safe	Agueraha chupekuéra hógape seguro
I can't wait to catch up with her	Ndaikatúi aha'arõ ahupyty haguã chupe
I hope you like the final product	Aipotaite ningo peẽme pegusta pe producto paha
I wasn't ready to swallow the whole story	Che ndaha'éikuri listo atragávo pe tembiasakue pukukue
I wanted his hand under my clothes	Aipotaiterei ipo che ao guýpe
I knew love once	Che ningo aikuaa vaʼekue pe mborayhu peteĩ jey
I hid my pain	Añomi che jehasa’asy
I didn’t mean to sound selfish	Che nda’eséikuri añehendu haĝua egoísta
I knew I would not be challenged	Che aikuaa ndachedesafíamoʼãiha
I mean, he probably didn’t	Che ha’ese, oiméne ha’e ndojapói
I pity her, poor lady	Che poriahuvereko chupe, kuñakarai mboriahu
I stared at him for a moment	Amaña porã hese sapy’ami
I got the jump on it	Che ahupyty pe salto hese
I might have offended him	Ikatu ningo aofende raʼe chupe
A place to hide from the police	Peteî tenda oñeñomi haguã policía-kuéragui
I shot a whole bunch of pictures	Adispara peteĩ ta’anga aty tuichakue
I knew him a little while he was king	Che aikuaami chupe rréi aja
I would have charmed him using it in a different way	Aencantava’erãmo’ã chupe aiporúvo ambue hendáicha
I am a child of my own	Che ningo che memby
Maybe I can find something to do to keep myself busy	Ikatu ajuhu peteĩ mbaʼe ajapo hag̃ua ani hag̃ua chembaʼapo
It would be a good movie	Iporãta peteĩ pelíkula
I shook off that thought immediately	Che añemongu’e pya’e upe pensamiento-gui
I owe it to them to help restore peace here	Adeve chupekuéra aipytyvõ haĝua oñemoĩ jey haĝua py’aguapy ko’ápe
A thousand thanks to you, good and reverend sir	Mil aguyje ndéve, karai porã ha reverendo
I resisted fiercely, trying to pull myself the other way	Arresisti mbarete, añeha’ãvo ajetira ambue gotyo
I took a second to breathe and calm down	Añemoĩ peteĩ segundo arrespira ha añembopy’aguapy haĝua
I took the pink walls	Che ajagarra umi muro rósa
I stood up, trying to cover my red face	Añembo’y, añeha’ãvo ajaho’i che rova ​​pytã
I just kept my head down	Che añemoĩnte che akã oguejy hag̃ua
I looked for him everywhere	Oparupiete aheka chupe
Horns are offerings	Hatĩ ha'e mba'e kuave'ẽ
I immediately craved the cover of darkness	Upepete aipotaiterei pe pytũmby ñemo’ãha
I built the car in school during my art class	Amopu’ãkuri pe auto mbo’ehaópe che clase de arte aja
A few seconds later, he came back	Unos segundos rire, ou jey
I turned left	Che ajevy asu gotyo
I think it’s time to get started	Che aimo’ã ha’eha ára ñañepyrũ haĝua
I think of you all the time when we are apart	Che apensa nderehe opa ára roĩ jave aparte
I thought we agreed to take it slow and easy	Aimo’ãkuri roñemoĩha de acuerdo rogueraha haĝua mbegue ha ndahasýi
I needed to stop it	Tekotevẽ kuri ajoko upéva
I wanted to do a version of it that	Che ajapose kuri peteĩ versión chugui upéva
I have two words, it’s not enough	Che areko mokõi ñe’ẽ, ndaha’éi suficiente
I knew the knock on the door was coming from the sick room	Aikuaa pe okẽ jekutu oúha pe koty hasývagui
I have a second chance to save her	Areko mokõiha oportunidad asalva haĝua chupe
I think he brought me here	Che aimo’ã ha’e chegueru hague ko’ápe
I think he may have been right	Che apensa ikatuha haʼe oreko vaʼekue razón
I can’t believe this happened to me	Ndaikatúi arovia péicha oiko hague cherehe
I touched it and it was my brush	Apoko hese ha ha’e che cepillo
I was a military judge on the base	Che ningo peteĩ hués militár vaʼekue pe base-pe
I leaned back in the chair	Che añembo’y jey pe apykápe
I want to see the old house	Ahechase pe óga tuja
I took him out and showed him a good time	Aguenohẽ chupe ha ahechauka chupe peteĩ tiémpo porã
I couldn’t agree with this more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo ko mba’ére hetave
I held them behind me	Che ajoko chupekuéra che rapykuéri
I also enjoyed his music	Avei chegustaiterei ipurahéi
A five-foot round table seats eight comfortably	Peteĩ mesa redonda de cinco pie oguapy ocho persónape cómodamente
I'll receive yours	Che arrecibíta nde mba'éva
He has a brother and a sister	Oguereko peteĩ iñermáno ha peteĩ iñermána
A dark dust stain had replaced the rings	Peteĩ mancha de polvo iñypytũva omyengovia kuri umi argólla
I spent months with nothing to call my own	Ahasa heta mése mbaʼeveʼỹre ahenói hag̃ua chembaʼéva
I felt good, actually	Añeñandu porã, añetehápe
I discovered how right you are, about almost everything	Adeskuvri mba’éichapa nde reime porã, haimete opa mba’ére
I have a sense of purpose here	Che areko peteĩ sentido de propósito ko’ápe
I have entirely been sources contributing to the ad	Che enteramente ha’ékuri fuentes oipytyvõva pe anuncio-pe
A comfortable feeling overwhelmed him	Peteĩ temiandu cómodo oñemomba’e hese
I couldn’t stop my own tears	Ndaikatúi ajoko che resay tee
I won't kill you though	Che ndarojuka mo'ãi jepe
A teacher was already there	Peteĩ mbo’ehára oĩmava’ekue upépe
I poured the two glasses full	Añohẽ henyhẽ umi mokõi vaso
A painful feeling came to his stomach	Oĝuahẽ ipy’ápe peteĩ temiandu hasýva
I decided to tell him later	Adesidi amombeʼu chupe upe rire
I can't see you, he said	Ndaikatúi rohecha, he'i chupe
I wish you happiness above all else	Aipota nde vy'apavẽ opa mba'e ári
I couldn’t afford it right now	Ndaikatúikuri apermiti ko’áĝaite
I think it spoke to me	Che aimo’ã oñe’ẽ hague chéve
A trail of good play cuts through most of it	Peteĩ rastro de juego porã oikytĩ la mayoría rupi
I had to organize the boxes and clean the basement	Amohendava’erã umi caja ha amopotĩva’erã pe sótano
I thought again of the dark marks under his eyes	Apensa jey umi marca iñypytũvare hesa guýpe
I thought something terrible had happened to you	Che apensa kuri oiko hague nderehe peteĩ mbaʼe vaiete
I cannot understand why no one does	Ndaikatúi antende mbaʼérepa avave ndojapói upéva
I would take the whole stack of hundreds	Che ajagarráta pe pila kompletoite de cientos
I noticed subtle tension between the two sets of parents	Ahechakuaa sutil tensión umi mokõi conjunto tuvakuéra apytépe
I just mean me	Che ha’ese chéve añoite
I looked down again, and there he was	Amaña jey yvýre, ha upépe oĩ
I’m either here or reading a book	Che aime ko’ápe térã amoñe’ẽ peteĩ aranduka
I thanked him for coming and for all his prayers	Aagradese chupe ou haguére ha opa iñemboʼére
I looked in the mirror and barely recognized myself	Amaña pe espéhope ha apenas ajehechakuaa
I hope it’s a huge success	Aipotaite ningo ha’e peteĩ éxito tuichaitereíva
I knew my father would say nothing	Che aikuaa che ru ndeʼimoʼãiha mbaʼeve
A story that demands to be told somewhere along the way	Peteî tembiasa ojeruréva oñemombe'u haguã oimehápe tape rehe
I didn’t answer or turn away	Che ndambohováiri ni ndajevýi
I travel the world	Che aviaha ko múndore
I understand gift limits	Antende umi límite jopói rehegua
A lot of time alone	Heta tiémpo cheaño
I checked the console, and there was no error	Ajesareko consola rehe, ha ndaipóri jejavy
I will definitely be back	Che katuete aju jey
I wonder what happened during those years	Añeporandu mba’épa oiko umi áño aja
I know exactly which way this is going	Che aikuaa porã mbaʼe tapérepa oho ko mbaʼe
I hate it when it’s long	Che ndacha’éi hese ipuku vove
I pray for your speedy recovery	Añembo’e pya’e rekuera haĝua
I was the most singularly important thing in the world	Che ha’ékuri pe mba’e singularmente iñimportantevéva ko mundo-pe
A light breeze blew the clouds apart	Peteĩ yvytu asy omboveve umi arai ojuehegui
I’m glad my break time has come	Avy’a og̃uahẽ haguére che tiempo de descanso
I like that full sound	Chegusta upe sonido henyhẽva
I’ll call soon	Che ahenóita pya’e
I was ready to die	Che ningo aime kuri preparádo amano hag̃ua
I knew we’d be up soon	Aikuaa pya’e roñemopu’ãtaha
She was the third vessel to bear his name	Haʼe ningo mbohapyha mbaʼyru ogueraháva héra
I wished it wasn't him	Che aipota kuri ndahaʼéi haʼe
I had only met one before	Peteĩvapente aikuaa kuri upe mboyve
I hope that many people have their kindness	Aipotaite ningo heta hénte oreko imbaʼeporã
I would always stop because of my back	Akóinte ajejoko vaʼerãmoʼã che jyva káusare
A steel mask covered his entire face, except for his eyes	Peteĩ máscara de acero ojaho’i hova pukukue, ndaha’éiramo hesa
I was nervous and emotional	Che nervioso ha añeñandu vai
I knelt down first	Che añesũ raẽ
I was feeling pretty restless, and you look so calm	Che añeñandu porãiterei kuri ipyʼaguapyʼỹva, ha nde rejehecha pyʼaguapýpeiterei
I knew you could be reached	Che aikuaa kuri ikatuha oñeg̃uahẽ peẽme
I am an expert in image processing	Che ha’e peteĩ tapicha katupyry ta’anga ñemboguata rehegua
I stayed in front of them	Che apyta henondépe kuéra
I found the other things, well not for me	Ajuhu umi ambue mba’e, bueno ndaha’éi chéve ĝuarã
I stood in front of him kneeling on my ground	Añemoĩ henondépe añembo’y che yvýpe
I don't care what happens to you anymore	Che ndacheimportavéima mbaʼépa oiko nderehe
So I ran to the road	Upémarõ añani pe tape peve
I think it was basically the same at the time	Che apensa básicamente ha’e hague peteĩcha upe jave
I know that word is hard for you	Che aikuaa upe ñe'ẽ hasyha peẽme guarã
I rented a place near the hospital	Aalkila peteĩ lugár hiʼag̃uíva pe ospitálgui
I soon felt him join us	Pya’e añandu chupe oike haĝua orendive
I put them on my desk	Amoĩ umíva che escritorio ári
I couldn’t let the creature get to my house	Ndaikatúi aheja pe criatura og̃uahẽ che rógape
I thought the barn painting was extraordinary	Aimo’ãkuri pe pintura granero-pegua ha’eha extraordinaria
I may have forgotten his face	Ikatu cheresarái hovagui
I hope you have a good one	Aipotaite ningo peguereko peteĩ iporãva
I watched him play with my sons	Ahecha chupe oñembosarái che ra’ykuéra ndive
I felt left out, to be honest	Añeñandu ojeheja rei, añe’ẽ hağua hekopete
I nodded and admitted my guilt	Che añakãity ha arrekonose che kulpaha
I guess what he saw was because of his greater faith	Aimo’ã pe ohechava’ekue ha’e hague ijerovia tuichavéva rupi
I didn’t count on wanting him like this	Ndakontái kuri aipotaha chupe péicha
I barely managed to jump the hole	Apenas aconseguíkuri asaltá pe yvykua
I can imagine what you must be boiling from the inside	Añeimahina mba’éichapa oiméne rembopupu hína hyepy guive
I wonder what they expected me to say	Añeporandu mba’épa oha’arõkuri hikuái che ha’e
I turned outside and climbed a tree	Ajere okápe ha ajupi peteĩ yvyramátare
I couldn’t suppress my shock	Ndaikatúi ambogue che ñemondýi
I could tell she was annoyed	Ahechakuaa haʼe oñembohoryha
I choose to do this through my writing	Che aiporavo ajapo haguã ko mba’e che jehai rupive
I’m sick of the need to be okay	Che hasy pe tekotevẽgui peime porã
A videotape option may also be available	Ikatu avei ojeguereko peteĩ opción de cinta de vídeo
A woman in a white dress	Kuña ijao morotĩva
His wife and children accompanied him there	Hembireko ha imembykuéra omoirũ chupe upépe
I do remember him in the restaurant	Che ningo chemanduʼa hese pe rrestaurántepe
She continued to sing both gospel and secular music	Ha’e osegi opurahéi mokõive evangelio ha música secular
I seem to get a lot of them lately	Ha’ete ku ahupytyva heta umívagui ko’ã ára pahápe
I’m starting to feel a little overwhelmed though	Añepyrũma añeñandu michĩmi añembopy’aju jepe
I brought his face closer to mine and kissed him	Amoaguĩve hova che rova ​​rehe ha ahetũ chupe
A friend betrayed her	Peteĩ iñamíga otraisiona chupe
I had to get a picture	Tekotevẽ kuri ahupyty peteĩ taʼanga
I truly believe you will enjoy it	Añetehápe arovia revyʼataha
I cannot speak or even describe what happened	Ndaikatúi añeʼẽ ni amombeʼu voi la oiko vaʼekue
I wanted to go somewhere completely different	Che ahase peteĩ lugár idiferénteitereívape
I would not have asked you to do these things otherwise	Ndajeruréi vaʼerãmoʼã peẽme pejapo hag̃ua koʼã mbaʼe ndahaʼéiramo upéicha
We can’t blame humans	Ndaikatúi ñakulpa yvypórape
I find him attractive	Ajuhu chupe atractivo
I can’t believe they both live on the same street	Ndaikatúi arovia mokõivéva oikoha peteĩ tape rehe
A river flows through both cities	Peteĩ rrío osyry mokõive táva rupi
I carried him in my heart	Che araha chupe che korasõme
I went home feeling much better	Aha che rógape añeñandu porãve heta mbaʼére
I ate until my stomach was full	Che akaru che rye henyhẽ meve
I have to try my best to pay attention	Añehaʼãmbaite vaʼerã añatende hag̃ua
I can force everyone to behave	Ikatu amboliga enterovépe oñekomporta hag̃ua
I was just getting ready for bed	Che ningo añembosakoʼínte kuri añeno hag̃ua
A divine power is at work in you	Peteĩ poder divino omba’apo hína pendepype
I have to give a statement to the police	Ame'êva'erã peteî declaración policía-pe
I have not made anyone more lovable than he is	Ndajapói avavépe ojehayhuvéva chugui
I would wait forever	Che ahaʼarõ vaʼerãmoʼã tapiaite g̃uarã
I would jump on that project right away	Che ajupíta upe projéktope upepete voi
I must give nothing but the best	Name’ẽiva’erã mba’eve ndaha’éirõ pe iporãvéva
A woman only has so much energy, after all	Peteĩ kuña oguereko hetaiterei energía añoite, opa mba’e rire
I know some people who can help	Aikuaa unos kuánto persóna ikatúva oipytyvõ
I tried, please believe me	Añeha’ãkuri, por favor cheguerovia
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I was naked, a sheet drawn up to my knees	Che aime kuri desnudo, peteĩ sábana ojedibujáva che jyva peve
I was also unhappy	Avei ndavyʼái vaʼekue
See you in a few hours	Mbovymi óra rire rohecháta
I made all this happen	Che ajapo opa koʼã mbaʼe oiko hag̃ua
I read the numbers on the wall	Amoñe’ẽ umi número oĩva pe pared-pe
A solid and good training run	Peteĩ carrera de entrenamiento sólida ha iporãva
I brought his head up to look into his eyes	Agueru iñakã yvate amaña haĝua hesáre
I turned from the prisoner to follow orders	Ajevy pe prisionérogui asegi hag̃ua órden
I just heard a sound from there	Ahendu ramoite peteĩ tyapu upégui
I believe in competition	Che arovia competencia rehe
I wonder how long he was locked up with them	Che añeporandu mboy tiémpopa oñemboty hendivekuéra
I just found them on the tape	Ajuhu ramoite chupekuéra pe cinta-pe
The third case is direct punishment for wrongdoing	Mbohapyha káso ha'e castigo directo umi mba'e vai rehe
I haven't talked to him in years	Heta áñorema nañeʼẽi hendive
Hopefully I can get him to cover my tracks	Oiméne ikatu akonvense chupe ocubri hag̃ua che pistakuéra
I carve it myself out of oak	Che voi atallá roble-gui
I promised her brother	Che apromete kuri iñermánope
I can't see through it	Ndaikatúi ahecha ha'e rupive
I mean, everything he said was true	Che ha’ese, opa mba’e he’iva’ekue añeteguákuri
I paused for a moment to collect myself and then went into the room	Apytu’u sapy’ami añembyaty haĝua ha upéi aike pe koty’ípe
I opened up like normal	Che ajeabri normal-icha
A line had already formed at the counter	Peteĩ línea oñeformama vaʼekue pe mostrador-pe
I just had to push myself to miss him	Tekotevẽnte kuri añembotavy aperdégui chupe
I enjoyed being around you	Chegustaiterei aime haguére pende jerére
I almost couldn’t believe it	Haimete ndaroviaséi
I feel safe and welcome in this beautiful world	Añeñandu seguro ha ajeguerohory ko mundo iporãitévape
A little snow never stops a big jet	Peteĩ nieve michĩmi araka’eve ndojokói peteĩ jet tuicháva
I wanted to be with you	Che ningo aimese vaʼekue penendive
I had spent the night right there	Upépe voi ahasa kuri pe pyhare
A war hammer hangs from his belt	Peteĩ martíllo de guerra oñemoĩ icinturón-pe
I really want to read this one	Añetehápe amoñe’ẽse ko’ãva
I could see what he was thinking	Ahechakuaa mbaʼépa haʼe opensa
I wanted more than that	Che aipotave vaʼekue upévagui
I think that would be possible	Che apensa ikatutaha upéva
I can't face any of that	Ndaikatúi ambohovake mba'eve umívagui
It took a lot of testing and adjusting	Oñeikotevẽkuri heta prueba ha ajuste
I hope and believe in that	Che aha’arõ ha ajerovia upévare
I walked in front of him and opened the door	Aguata henondépe ha aipe’a pe okẽ
I'm not going anywhere, young man	Ndahamo'ãi moõve, mitãrusu
I can't say enough praise	Ndaikatúi ha'e suficiente elogios
I would recognize the signs	Che ahechakuaa vaʼerãmoʼã umi señál
I can basically control every operation from here	Básicamente ikatu acontrola opa operación ko’águi
I’ll never forget that day	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe ára
I smiled at him, hoping to ease his nerves	Apukavy hese, aha’arõvo ambovevýi inerviokuéra
A set of blue eyes locked on me	Peteĩ conjunto de ojos hovy oñemboty cherehe
But I want to hear them all	Péro ahenduse entéro umíva
I walked over to the sink	Che aguata pe lavabo gotyo
I had to stay in the hospital for weeks	Apyta vaʼerã kuri pe ospitálpe heta semána
There must have been a few of them	Oiméne mbovymínte oĩ vaʼekue upéva
Use religious texts as supporting data	Oiporu umi texto religioso dato oipytyvõva ramo
I swam around the pool, loving the warm water	Anada pe piscina jerére, ahayhúvo pe y haku asýva
A pull beyond these walls	Peteĩ tirón ohasáva ko’ã muro
I will receive the package today	Ko árape arrecibíta pe paquete
I was no expert in a family crisis	Che ndaha’éikuri experto peteĩ crisis familiar-pe
Please ask for consideration	Por favor, ejerure toñekonsidera
I can smell the ocean just beyond	Che ikatu ahetũ pe océano oĩva pe ótro ládopente
The air route was unfinished	Pe ruta aérea ndojejapóivaʼekue
I deserved exile	Che amerese vaʼekue pe exilio
Burns yells at him at work	Burns osapukái hese imba'apohápe
I know he packed it	Aikuaa ha’e ombohyru hague
I can't wait to come back	Ndaikatúi aha'arõ aju jey haguã
I simply can’t stand it	Simplemente ndaikatúi aguanta upéva
I just need to be alone	Tekotevẽnte aime cheaño
I looked at his pose, noticed how he moved	Amaña ipose rehe, ahechakuaa mba’éichapa omýi
But a national ideology is not enough by itself	Ha katu peteî ideología nacional ndaha'éi suficiente ijehegui
I would highly recommend him as your real estate professional	Che arrecomendasetereíta chupe nde profesional inmobiliario ramo
I could see the quiet smiles on their faces	Ahechakuaa umi pukavy kirirĩháme oĩva hovakuérare
I was all about the good times and having fun	Che ningo añeʼẽ vaʼekue umi tiémpo porãre ha avyʼa hag̃ua
He has three younger brothers and one sister	Oguereko mbohapy iñermáno imitãvéva ha peteĩ iñermána
I approached him right away	Che añemboja hendápe voi
I felt like he had avoided me	Añandu haʼe ojehekýi haguéicha chehegui
I couldn’t catch my breath	Ndaikatúi ajagarra che pytu
I felt my legs getting stronger and faster	Añandu che py imbarete ha pya’eve ohóvo
I don’t believe in the hunting type	Che ndagueroviái pe tipo caza rehe
I was in the neighborhood and decided to go there	Che aime kuri pe barrio-pe ha adesidi aha upépe
I can't tell you what we're doing here	Ndaikatúi amombe'u ndéve mba'épa rojapo ko'ápe
I fell in love with that look once again	Che añe’enamora upe jehecha rehe peteĩ jey
I want to shake him, he wants to understand him	Ambotyryryse chupe, ontendese chupe
A few moments later father walked by and disappeared	Unos momentos rire túva ohasa ha okañy
I had to be dreaming that this couldn’t be true	Tekotevẽkuri aime asoña kóva ndaikatuiha añetegua
I thought back to the events of last night	Apensa jey umi mba’e oikova’ekuére ange pyhare
I hear those thoughts and no one else here can	Ahendu umi pensamiento ha avave ambue ko’ápe ndaikatúi
I looked at him and answered	Amaña hese ha ambohovái
Until then he had only played association football	Upe peve oha’ã va’ekue fútbol asociación-peguánte
I was trying to speak, but the words were not coming	Che añehaʼã kuri añeʼẽ, péro umi palávra ndoúi
I wonder if he did	Añeporandu ojapopa raʼe upéva
I wondered how I could do that	Che añeporandu mbaʼéichapa ikatu ajapo upéva
Everything had been taken from me	Ojepeʼa vaʼekue chehegui opa mbaʼe
I can't open that door	Ndaikatúi aipe'a upe okẽ
I put the knife in my pocket	Amoĩ pe kyse che bolsillo-pe
I was a pain in the neck for them	Che ha’ékuri peteĩ mba’asy che akãme chupekuéra ĝuarã
I was there for dinner and so was he	Che aime kuri upépe akaru ha ha’e avei
I mean, with everything	Che ha’ese, opa mba’e ndive
I might ask these questions next time	Ikatu ajapo ko’ã porandu ambue jey
I want to create a better world for all life	Amoheñóise peteĩ mundo iporãvéva opavave tekovépe ĝuarã
This removes the two traffic circles along the approach	Péva oipe'a umi mokõi círculo de tránsito aproximación pukukue
I think he found a good woman	Che aimo’ã ojuhu hague peteĩ kuña porã
I don’t hear you walking upstairs	Che nahendúi reguata jave yvate
A metal table and two metal chairs	Peteĩ mesa metálgui ha mokõi apyka metálgui ojejapóva
I cleared my throat and spoke	Amopotĩ che jyva ha añe’ẽ
It was at this time that the explosion occurred	Ko'ã momento-pe oiko pe explosión
I paid him to scare you	Che ahepyme'ẽ chupe penemondýi haguã
I suddenly felt bad and self-conscious	Sapyʼaitépe añeñandu vai ha apensaiterei chejehe
I think about dancing	Che apensa jeroky rehegua
I would have taken more pictures of them	Che ajagarravéta kuri chuguikuéra taʼanga
But I was very proud	Péro añemombaʼeguasueterei vaʼekue
I’ve never had a job	Araka’eve ndarekóiva’ekue peteĩ tembiapo
I couldn’t help but wish things were different	Ndaikatúi añembotavy ha aipotaiterei umi mba’e idiferente
The song was also released as a single	Ko purahéi osẽ avei peteĩ sencillo ramo
I could have written it	Ikatu kuri ahai
I didn’t think he would ever be this bad	Che nda’aimo’ãikuri araka’eve ha’e ivaietaha péicha
I'd hate for you to sell it	Che ndacha'éi va'erãmo'ã revende haguére
I had a ride along the way	Che areko kuri peteĩ paseo pe tape pukukue
I threw the gun to the side	Amombo pe pistola lado gotyo
I have seen many of them five or more times	Heta umíva apytégui ahecha cinco térã hetave vése
I decided to go with the first option	Adesidi aha pe primera opción reheve
I have never felt so close to my family	Arakaʼeve nañañandúiva añemoag̃uieterei che famíliare
I couldn’t ask for more from this guy	Ndaikatúi ajerure hetave ko karaigui
A dark part born of the gift of free will	Peteĩ parte iñypytũva heñóiva pe don de libre albedrío-gui
I might have a witness to the murder	Ikatu areko peteĩ testígo pe jejuka rehegua
I finally had enough	Ipahápe areko kuri suficiente
I asked for an explanation	Ajerure peteĩ explicación
I know now, without any doubt	Aikuaa ko’áğa, mba’eveichagua duda’ỹre
I went to the head and stood in front of the mirror	Aha pe akã rendápe ha añemboʼy pe espého renondépe
I could feel it running through us	Añandu oñani ore rupi
I know he's not crazy	Che aikuaa ha'e ndaha'eiha itavy
I always suspected he had it for me	Akóinte asospecha haʼe orekoha cherehehápe
I was hungry and loved a big breakfast	Che ñembyahýi ha ahayhu peteĩ desayuno tuicháva
I turned to see a woman looking at me	Ajevy ahecha peteĩ kuña omañáva cherehe
A hand presses to the back of my neck	Peteĩ po ojepresiona che akã rapykuéri
I had to get and train my own slave	Ahupyty ha ambokatupyryvaʼerã che tembiguái tee
After a while, she started crying	Sapy’ami rire, oñepyrũ hasẽ
A search can normally be completed in a week	Peteĩ jeporeka ikatu normalmente oñembotýma peteĩ arapokõindýpe
I remember things that didn’t happen, but had to	Chemandu’a umi mba’e ndoikóiva’ekue, ha katu oikova’erã
A few cars crashed on each side, still burning	Mbovymi auto ho’a káda lado, hendy gueteri
I remember teacher versus teacher computer lab fights	Chemandu’a mbo’ehára versus mbo’ehára ñorairõ laboratorio informático rehe
The track continues to host the race annually	Pe pista osegi omotenonde pe carrera anualmente
I grew up and couldn’t believe it	Che akakuaa ha ndaikatúi arovia upéva
I even missed the arguments	Che ningo cheperde voi umi argumento
I dozed off, but something caught my eye	Che añeno, péro peteĩ mbaʼe ojagarráva che resa
He went and went away	Oho ha oho rei
I prolonged my life down there	Ambopuku che rekove upépe yvy gotyo
I can’t put his book down	Ndaikatúi amoĩ iñaranduka
I mean as your husband	Che ha'ese ne ména ramo
I want to stop my brother or sister	Ajokose che ermáno térã che ermánape
I employ a specialist test reader	Che amomba’apo peteĩ lector de prueba especialista-pe
I had to doctor them well	Tekotevẽ kuri adoktora porã chupekuéra
I need you back outside	Aikotevẽ nde resẽ jey okápe
A few stumbled out in tears	Mbovymi oñepysanga osẽ hesay reheve
I pointed across the street	Aapunta pe tape ambuére
I couldn't do things anymore	Ndaikatúivéima ajapo umi mbaʼe
I sigh with my feelings	Asuspirá che remiandu reheve
A year of work lies ahead	Oime tenonderãme peteî arýpe tembiapo
I hurried to sneak back	Che pya’e añemokañy jey haĝua
I call the customer service line, completely useless	Che ahenói línea de servicio al cliente, completamente inútil
I know exactly what you're doing	Aikuaa porã mba'épa rejapo
I have nothing wrong with them	Ndarekói mba'eve ivaíva hendivekuéra
I can't keep my hands off you anyway	Ndaikatúi aipe'a che po ndehegui taha'e ha'éva
Very quickly I put the feeling aside	Pya’eterei amoĩ peteĩ lado pe temiandu
I wrote about fifteen pages	Ahai quince páhina rupi
I let myself be bought the boat	Aheja chejehe ojejogua chéve pe várko
I want to acknowledge these meetings	Arrekonosese koʼã rreunión
He continued his private study	Omotenonde ijestudio privado-pe
I believe you are more concerned about something else	Che arovia pejepyʼapyveha ambue mbaʼére
I couldn't believe this	Che ndaroviaséi ko mbaʼe
I felt miserable because I had my heart pounding	Añeñandu miserable aguerekógui che korasõ opyrũva
We really don't feel pain anymore	Añetehápe nañañanduvéima mbaʼasy
I walked in without a word	Aike aike ñe’ẽ’ỹre
I used to really like him	Yma añetehápe chegusta vaʼekue chupe
I know how crazy that sounds, but it was	Aikuaa mba’eichaitépa ipu tavy upéva, ha katu ha’e va’ekue
And that was my outlet	Ha upéva ha’ekuri che salida
I kept my side of the deal	Che añongatu che lado pe trato-pe
I didn't get to drop anything	Ndahupytýi aity haguã mba'eve
A figure frames the door	Peteĩ figura omoĩ enmarca pe okẽ
It was natural though	Ha’e va’ekue natural jepe
I know they are the best available online today	Aikuaa ha’ekuéra ha’eha umi iporãvéva ojeguerekóva internet-pe ko’áĝa
I became trying away	Che oiko chugui añeha’ã mombyry
There is a lot of information to be found	Upépe ikatu ojejuhu heta informasión
I had no time to answer that	Ndarekói vaʼekue tiémpo ambohovái hag̃ua upéva
I was waiting for the bells to ring	Che ahaʼarõ kuri ipu umi kampana
I can't leave you, not now	Ndaikatúi roheja, ndaha'éi ko'ágã
I looked back and his eyes were stone cold	Amaña jey ha hesa ro’ysã ita
I pray it doesn't come to that	Añembo'e ani haguã ou upévape
I didn't deserve any of that	Che namereséi vaʼekue ni peteĩva umi mbaʼe
I understand a little, and that’s enough	Antende michĩmi, ha upéva suficiente
I think he meant weapons	Che aimo’ã ha’e he’ise hague arma-kuéra
I could have loved him	Ikatu kuri ahayhu chupe
I had a broken collar bone then	Upérõ che areko kuri peteĩ hueso de cuello oñembyaíva
I tensed up feeling him blowing air at her	Añetensa añandu ha’e ombopuha aire hese
I said you can stay here for a few days	Che ha’e kuri ikatuha repyta ko’ápe mbovy ára
I stood up and helped her remove her clothes	Añembo’y ha aipytyvõ chupe oipe’a haĝua ijao
I started to panic that they wouldn’t find me again	Añepyrũ añemondýi ndachejuhumo’ãvéimaha hikuái
I love seeing the creative side	Che ahayhu ahecha pe lado creativo
I try to ignore them for the most part	Añehaʼã amboyke chupekuéra la majoría
I guess he’s still looking for me	Aimo’ã chereka gueteriha
A trial was organized at a nearby mill	Oñeorganisa peteĩ juicio peteĩ molino hiʼag̃uívape upégui
I think you had some kind of illness	Che aimo'ã reguereko hague algún tipo de mba'asy
I know I will feel him in my bones forever	Aikuaa añandutaha chupe che kanguépe tapiaite ĝuarã
The application was refused	Oñembotove upe solicitud
I stopped him from jumping on him	Che ajoko chupe ani hag̃ua otyryry hese
I am great, but still only a teenager	Che ningo tuicha, péro koʼág̃a peve peteĩ mitãrusu añónte
Suddenly I was very happy	Sapyʼaitépe avyʼaiterei
Maybe I’ll get to the river today	Ikatu ko árape aĝuahẽ ysyry gotyo
I think this is unique to him	Che apensa kóva haʼeha peteĩ mbaʼénte chupe g̃uarã
I met a lot of people in that apartment actually	Aikuaa heta tapichápe upe apartamento-pe añetehápe
I didn't realize how big that list was	Ndahechakuaái mbaʼeichaitépa tuicha upe lísta
I had nothing to eat	Ndaipóri vaʼekue chéve mbaʼeve haʼu hag̃ua
I always have a way to escape	Akóinte areko peteĩ tape akañy hag̃ua
I never understood why he didn't go out with her	Arakaʼeve nantendéi mbaʼérepa nosẽi hendive
I rolled over and sat up, confused	Añembotyryry ha aguapy, añekonfundi
I can’t recognize him	Ndaikatúi aikuaa chupe
I want to take this time to say	Añemoĩse ko tiempo ha’e haĝua
I wouldn't blood	Che ndaha'emo'ãi kuri tuguy
The state government has scattered offices in the city	Gobierno estatal oreko oficina isarambipáva tavaguasúpe
I always thought that base accomplished nothing good	Akóinte apensa upe base ndohupytýiha mba’eve iporãva
A book questions the meaning of life	Peteĩ lívro ocuestiona mbaʼépa heʼise pe tekove
I believe it can do the same for you	Che arovia ikatuha ojapo avei upéicha penderehe
I need a late night	Aikotevẽ peteĩ pyhare pyte
I think the show is the best option	Che aimo’ã pe espectáculo ha’eha pe opción iporãvéva
I haven’t seen one like that since the accident	Ndahechái peteĩ peichagua pe aksidénte guive
I was sure he would understand me	Aime kuri segúro haʼe ontendetaha chéve
I couldn't decide either of those things	Ndaikatúi adesidi ni peteĩva umi mbaʼe
He then served five years in prison	Upéi oservi cinco áño kárselpe
Males grow faster and reach larger sizes than females	Kuimba'ekuéra okakuaa pya'eve ha ohupyty tuichave kuñágui
I mean what’s the word on his tongue	Che ha’ese mba’épa pe ñe’ẽ oĩva iñe’ẽ ári
A very confident pose	Peteĩ pose ojeroviaitereíva
One of them fell overboard before boarding the boat	Peteĩva hoʼa pe y ári ojupi mboyve pe várkope
I didn't want to do it either	Che avei ndajaposéi vaʼekue
I looked like absolute garbage	Che haʼete vaʼekue peteĩ basura absoluta
A hint here, a whisper there	Peteĩ pista ko’ápe, peteĩ susurro upépe
I looked to my right	Che amaña che akatúa gotyo
I could see the look in his eyes	Ahechakuaa pe jesareko oĩva hesápe
I really appreciate you stopping by	Añetehápe amombaʼeterei repyta haguére upépe
I wanted it to be perfect	Che aipota vaʼekue haʼe perfékto
I feel like that was my best period	Añandu upéva ha’e hague che periodo iporãvéva
I just never knew this feeling, this jealousy, before	Che araka’eve ndaikuaái añónte ko temiandu, ko celos, upe mboyve
I was used to looking into your eyes	Che ajepokuaa kuri amaña nde resa rupi
Brown lost consciousness soon after	Brown operde ikonsiénsia upe riremínte
He later became an instructor at the institute	Upe rire oiko chugui instruktór upe institutope
I wonder if she feels the same	Añeporandu ha’épa oñandu avei upéva
I was hoping to catch you this morning	Aha’arõkuri rojagarra ko pyharevépe
I am no longer afraid of him	Ndakyhyjevéima chugui
I needed to move faster than that	Tekotevẽ kuri añemonguʼe pyaʼeve upévagui
I need to tell you some important things	Tekotevẽ amombeʼu peẽme unos kuánto mbaʼe iñimportánteva
I had no idea where the men were going	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho umi kuimba’e
I started to feel really sleepy	Añepyrũ añeñandu añetehápe ake
I can’t wait to get home and get in the shower	Ndaikatúi aha’arõ aĝuahẽ haĝua che rógape ha aike haĝua pe ducha-pe
I just smiled and shook my head	Che apukavymínte ha añakãity
I don't know what we're going to do	Ndaikuaái mba'épa rojapóta
I’m very conscious sometimes	Che ningo aime conscienteiterei sapy’ánte
I had the same thing	Che areko vaʼekue avei upéicha
I think we should listen to them	Che apensa ñahenduvaʼerãha chupekuéra
I thought that would not happen	Che apensa vaʼekue ndoikomoʼãiha upéva
I had to rush him to the hospital ward	Agueraha vaʼerã chupe pyaʼe porã pe sala de ospitálpe
A skinny top shows strong arms and shoulders	Peteĩ yvate ipire hũva ohechauka umi po ha ijyva mbarete
It bothered me yet again	Chemoñeñandu vai jey gueteri
I reluctantly pulled away and nodded	Añemomombyry ñemboyke’ỹre ha añakãity
I felt my heart sink	Añandu che korasõ oguejy
I did not believe in forest magic	Che ndagueroviái vaʼekue pe mágia kaʼaguy rehegua
I like it when every man does that	Chegusta káda kuimbaʼe ojapo jave upéva
I noticed a friend sitting nearby	Ahechakuaa peteĩ che amígo oguapýva ag̃ui upégui
I’m hungry now and not in an hour	Che ñembyahýi ko’áğa ha ndaha’éi peteĩ aravópe
I also need to change constantly	Avei tekotevẽ akambia meme
I am doing them a service	Che ajapo hína chupekuéra peteĩ servísio
I hit the edge	Che aity pe orílla
I have no intention of going to prison	Ndarekói intención aha haguã ka'irãime
I’m so excited that these two are finally getting together	Chepy’aroryeterei ko’ã mokõi ipahápe oñembyaty haguére
I did not take their lives	Che ndajagarrái vaʼekue haʼekuéra rekove
I did give him my number	Che katu ame’ẽ chupe che número
I never knew it could happen this quickly	Araka’eve ndaikuaái ikatuha oiko ko pya’e
I often feel that way	Heta vése añeñandu upéicha
I was pathetic, really pathetic	Che ha’ékuri patético, añetehápe patético
I didn't appreciate my job	Che namombaʼéi vaʼekue che rembiapo
A couple of clerks confirmed his presence	Peteî par de escribanos omoañete oîha upépe
The vibrant tree of life	Yvyra kyre’ỹ tekove rehegua
A strategy was forming in his mind	Peteĩ estrategia oñeforma hína kuri iñakãme
I restored our private sky	Che amoĩjey ore yvága privado
E would no longer have a means of controlling her	E ndoguerekovéima vaʼerãmoʼã peteĩ médio okontrola hag̃ua chupe
I know my way around the dungeon	Aikuaa che rape pe kársel jerére
I seem to have all the symptoms, except weight loss	Ha’ete ku aguerekóva opa umi síntoma, ndaha’éiramo pérdida de peso
I respect that concept and agree	Che amomba’e upe concepto ha aime de acuerdo
I can’t believe the fools who would vote for him	Ndaikatúi arovia umi itavýva ovotátava hese
I made colorful pages that made me happy	Ajapo umi páhina orekóva kolór ha chembovyʼáva
I received a text from my old high school friend	Arrecibi peteĩ texto che amigo de secundaria yma guarégui
I would have healed her, and she would have recovered quickly	Che amonguera vaʼerãmoʼã, ha pyaʼe okuera vaʼerãmoʼã
But I have a question	Péro areko peteĩ porandu
We should not even talk about it to the other soldiers	Nañañeʼẽivaʼerã hese umi ótro soldádope jepe
I have taken them before	Che araha vaekue umíva upe mboyve
I'm not leaving you, we're separated	Che ndahejái ndéve, rojesepara
I thought you would have a lot of good things	Che apensa vaʼekue heta mbaʼe porã reguerekotaha
I knew it was directed at me	Aikuaa ojedirigíha cherehe
I almost couldn’t catch my breath	Haimete ndaikatúi ajagarra che pytu
I tried to swallow, but my jaw wouldn't work	Añehaʼã atragá, péro che jyva nombaʼapói
I’m tired of attending phone calls	Chekane’õma aasisti haĝua umi llamada telefónica-pe
I started banging on the truck like it was mine	Añepyrũ ainupã pe kamiõ ári chemba’éicha
I touched and tasted every inch of her gorgeous body	Apoko ha aproba cada pulgada hete iporãitereívagui
You read more between the lines	Remoñe’ẽve umi línea mbytépe
I also saw my journal on the floor	Avei ahecha che diario yvýpe
I never wanted to be one	Araka’eve ndaha’eséikuri peteĩva
I can eat healthy food	Ikatu ha’u tembi’u hesãiva
I said this was very weird and left	Che ha’e kóva ha’eha peteĩ mba’e extrañoiterei ha asẽ
I could have gone over to him	Ikatu kuri ahasa hendápe
There was a political earthquake	Oiko kuri peteĩ terremoto polítiko
I mean, that would just be crazy	Che ha’ese, upéva ha’éta peteĩ tavy añónte
I will always take care of you	Akóinte añangarekóta nderehe
There was no loss of life	Ndaipóri pérdida de vida
I finally relaxed some and sunk into it	Ipahápe arrelaxa algúno ha añehundi hese
I decided this was crazy	Adesidi kóva ha’eha peteĩ tavy
I stood beside them	Che añembo’y ijykérekuéra
I can't find them fast enough	Ndaikatúi ajuhu pya'e porã chupekuéra
I found it a long, long time ago	Ajuhu ymaite guive, ymaite guive
I need to ask you some questions	Tekotevẽ aporandu peẽme unos kuánto porandu
I want, I don’t have to, move on	Aipota, natekotevẽi, ahasa tenonde gotyo
I grew up without any religion	Che ningo akakuaa arekoʼỹre mbaʼeveichagua rrelihión
I find it very motivating	Ajuhu chemokyre’ỹetereiha
I noticed the room was empty	Ahechakuaa pe koty nandiha
A huge and compelling challenge	Peteĩ desafío tuichaitereíva ha oporokonvenséva
I remember my oldest daughter coming inside	Chemandu’a che membykuña ypykue oike hague
I just think that's so romantic	Che apensa añónte upéva haʼeha peteĩ mbaʼe romántikoitereíva
I didn’t want to miss a minute of this	Ndaipotáikuri afalta ni peteĩ minuto ko mba’égui
I poured every angry thought onto the paper	Añohẽ opa pensamiento pochy pe kuatia ári
Clear, blue and clear skies	Yvága potĩ, hovy ha hesakã porãva
I totally could have used my hat	Che totalmente ikatu kuri aiporu che sombrero
His first name was never revealed	Héra ypykue araka’eve ndojekuaaukái
I wasn't in the car park	Che ndaha'éikuri pe estacionamiento de automóviles-pe
I love things like that	Che ahayhu umi mbaʼe peichagua
Some travel alone or in small families	Oĩ oviaháva haʼeño térã umi família michĩvape
I know a lot of other people who have done it	Aikuaa heta ambue tapicha ojapova’ekue
A man enters the room accordingly	Peteĩ kuimbaʼe oike pe kotýpe heʼiháicha
I found myself in a pair of arms	Ajejuhu peteĩ par de brazo-pe
I couldn’t get it from him	Ndaikatúi ahupyty chugui
I can’t even get an appointment because of you	Ndaikatúi ni ahupyty peteĩ cita nde káusare
I can tell you're not comfortable talking about yourself	Ikatu ha'e ndéve ndaha'éiha cómodo reñe'êvo ndejehe
I asked him for advice	Ajerure chupe consejo
I want to turn off his lights	Che amboguese umi luz orekóva
I almost believe you	Haimete che roguerovia
I believe this is probably not a new idea	Che arovia oiméne kóva ndaha’eiha peteĩ idea pyahu
I should have explained it more clearly	Amombeʼu porãve vaʼerã kuri upéva
I never thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼekue upéva
It had to be larger than life	Tuichave vaʼerã kuri pe tekovégui
I can’t open myself like this	Ndaikatúi ajeavri péicha
I see you are helping a mother out	Ahecha peipytyvõha peteĩ sy osẽ haguã
I have so many fond memories of the times we spent together	Hetaiterei chemanduʼa porã umi tiémpo rohasa vaʼekuére oñondive
A lawn can really ruin the look bad	Peteĩ césped ikatu añetehápe ombyai pe jehecha vai
I know a few people who have them, mostly girls	Aikuaa mbovymi tapicha orekóva chupekuéra, hetave mitãkuña
I don’t sound anything like it	Che nda’apu’ãi mba’eve ha’éicha
I could see a lot of things weighing on his mind	Ahechakuaa heta mbaʼe opesaha iñakãme
I really had nothing to say	Añetehápe ndarekói vaʼekue mbaʼeve haʼe hag̃ua
I had to look this one up	Tekotevẽ kuri aheka ko peteĩvape
I needed them to get married	Aikotevẽ vaʼekue hesekuéra amenda hag̃ua
I stared out the window and wondered what his answer was	Amaña porã pe ventána rupi ha apensa mbaʼépa ombohovái chupe
I moved here over a decade ago to go to college	Che ava ko’ápe ojapo mas de una década aha haĝua universidad-pe
I really can't have sex with you tonight	Añetehápe ndaikatúi areko rrelasión sexuál nendive ko pyharépe
I told myself there was no reason to be afraid	Che ha’e che jupe ndaiporiha mba’érepa kyhyje
I got to the bus stop and waited	Aĝuahẽ pe parada de autobús-pe ha aha’arõ
I think they would be happier if we died	Che apensa ovyʼavetaha hikuái ñamanóramo
I lost them due to a mistake on my part	Che aperde chupekuéra peteĩ javy rupi che parte-gui
I want you in my room tonight	Aipota nde ko pyharépe che kotýpe
I pushed myself and kept going	Añembota ha asegi aha
A guard had seen the service room door locked	Peteĩ guárdia ohecha kuri pe koty de servísio rokẽ oñembotyha
I asked you the very first question	Che aporandu peẽme pe primera pregunta voi
I trust others to tell me about flavor	Ajerovia ambuekuérare omombe’u haĝua chéve sabor rehegua
I can’t remember the exact scenario though	Ndaikatúi chemandu’a pe escenario exacto rehe jepe
I hadn't heard of them leaving	Ndahendúi vaekue ohoha hikuái
I promise to get rid of the bad stuff	Apromete amosẽtaha umi mbaʼe vai
A body lay on the ground	Peteĩ tete oñeno yvýpe
I was really excited to get started	Añetehápe chepyʼarory añepyrũ hag̃ua
I stood up, then raised my sword	Añembo’y, upéi ahupi che kyse puku
A bad combination for anyone to be around	Peteî combinación vai oimeraêvape guarã oî haguã ijerére
I held him while he slept	Che ajoko chupe oke aja
They were fired	Oñemosê chupekuéra
I pulled out my knife and cut it in half	Aguenohẽ che kyse puku ha aikytĩ mbytépe
Place a bench on each side of the wall	Oñemoĩ peteĩ banco káda murálla ládope
I worked on farms and barely managed our survival	Che amba’apo umi granja-pe ha apenas amaneja ore sobrevivencia
I asked him to go on	Ajerure chupe oho hag̃ua hese
I assure you, the woman means nothing to me	Aasegura peẽme, pe kuña nde’iséi mba’eve chéve ĝuarã
I feel terrible about this	Añeñandu vaieterei ko mba’ére
I had a beer in the beer garden	Che areko peteĩ cerveza pe cerveza jardín-pe
I told him to suck it up and do that	Che ha’e chupe oisu’u haĝua ha ojapo haĝua upéva
A humanoid robot stood beside him	Peteĩ robot yvypóraicha oñembo’y ijykére
I loved his aggression	Che ahayhueterei pe agresión orekóva
A blank space on the map of their lives	Peteĩ espacio en blanco pe mapa hekovekuéra rehegua
I escaped from the window	Che akañy pe ventánagui
Naked enemy dead everywhere	Enemigo desnudo omanóva oparupiete
I know you want me too	Aikuaa nde avei chereipotaha
Two people were killed and fifteen injured	Mokõi tapicha omano ha quince herido
I just wanted to talk to you	Che año añe'ẽse kuri nendive
He was truly a great man	Añetehápe haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe tuicháva
I bit back a laugh and grabbed his hand instead	Aisu’u jey peteĩ pukavy ha ajagarra ipo rangue
I would recommend it to anyone	Che arrecomendase oimeraẽvape
I can’t lose either way	Ndaikatúi aperde ni peteĩva umi tape
I went a little farther into the room	Aike mombyrymi pe kotýpe
The bomb was then fully armed	Upérõ pe bomba orekopaite armado
The three big stars were also there	Avei oĩkuri upépe umi mbohapy mbyja guasu
I am talking about one of my experiences	Añe’ẽ hína peteĩ che experiencia rehe
I am an independent inspector, not part of a franchise	Che ha’e peteĩ inspector independiente, ndaha’éi parte peteĩ franquicia-pe
I wish we had more information	Aipotaite ningo roguerekove informasión
I still feel sorry for him	Koʼág̃a peve ambyasy chupe
I told you how it would happen	Che ha'e kuri peẽme mba'éichapa oikóta
I, uh, need to talk to you	Che, uh, tekotevẽ añe’ẽ nendive
I won't be here for long	Ndaikomo'ãi are ko'ápe
I was just smiling at him	Che apukavyva’ekue chupe añoite
His arrival was a major media event	Oguahëvo ha'e peteî evento tuichavéva medios de comunicación-pe
I want you to be with me, today	Aipota reiko chendive, ko árape
I didn't mean to start a fire	Nda'eséi kuri amoñepyrũ haguã tata
I can’t let a single mistake ruin your life	Ndaikatúi aheja ni peteĩ jejavy ombyai nde rekove
A strong state that can build infrastructure is not enough	Estado mbarete ikatúva omopu'ã infraestructura ndaha'éi suficiente
I look at life differently now	Che amaña ambue hendáicha tekovére ko’áĝa
I can finally go home	Ikatu ipahápe aha che rógape
I took pictures of the odd construction	Ajagarra ta’anga pe construcción impar rehegua
I took the cash out of the bank safe	Aguenohẽ pe pirapire en efectivo pe caja fuerte bancario-gui
A short, sharp scream came from him	Peteĩ sapukái mbyky ha haimbe asýva osẽ chugui
They both dance and profess their love for each other	Mokõivéva ojeroky ha oprofesa ohayhuha ojupe
I drank the hot water without comment	Che hoy’u pe y haku asýva comentario’ỹre
I’m always on your side	Che akóinte aime nde ykére
I suspect he wanted to be arrested	Asospecha ojejagarrase hague chupe
Fifty thousand people were left homeless	Cincuenta mil tapicha opyta hogar ÿre
A day and a night passed	Ohasa peteĩ ára ha peteĩ pyhare
I am so grateful for that	Che ningo aagradeseterei upévare
I have to tell you this story	Amombe’uva’erã peẽme ko tembiasakue
I wanted romance in my life	Che aipota kuri pe romance che rekovépe
I pray for your protection and strength	Añembo’e pende protección ha mbarete rehe
He held a gun to his head	Ojejoko peteĩ arma iñakãre
I haven't been in a long time	Are guivéma ndaha'éi hague
I was the first one who got to see this	Che ha’e pe primero ohupytyva’ekue ahecha haĝua ko mba’e
I’d never seen him cry before	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe hasẽha upe mboyve
I’ll get that thing together	Che ahupytyta upe mba’e oñondive
As a lawyer he is confident and capable	Abogado ramo ha’e ijerovia ha ikatupyry
I wonder if this article will even matter anymore	Añeporandu oimportavétapa voi ko artíkulo
Do not sell property or any valuables	Ani revende propiedad térã mbaʼeveichagua mbaʼe hepýva
I sighed and hoped there would be food there	Asuspirákuri ha aha’arõ oĩtaha tembi’u upépe
I can’t wait to learn how to wrap mine	Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua mba’éichapa ambotyva’erã che mba’éva
I decided to invite some friends over to surprise her	Adesidi ainvita unos kuánto che amigokuérape asorprende hag̃ua chupe
Champion is assaulted inside the log cabin	Campeón ojeasidi pe cabaña de madera ryepýpe
A second fire appeared sixteen days after the first	Peteĩ tatarendy mokõiha ojekuaa dieciséis ára peteĩha rire
Those still sick were taken ashore for treatment	Umi hasýva gueteri ojegueraha yvýpe oñepohano haguã
I believe the players are trying hard	Che arovia umi jugador oñeha’ãmbaiteha
I am sure you will love it	Aime seguro pehayhutaha upéva
I barely know this guy	Apenas aikuaa ko karaípe
I have a lot of paperwork	Heta kuatia areko
A pool of blood was forming under his head	Iñakã guýpe oñeforma hína kuri peteĩ ynoʼõ tuguy rehegua
I prefer to carry bags myself	Che voi araha porãve umi vosa
I need something that pays better	Aikotevẽ peteĩ mba’e ojepaga porãvéva
He took the elevator to the top floor	Ogueraha pe ascensor-pe pe piso yvateguápe
I need help, so be nice to me	Aikotevẽ pytyvõ, upévare eiko porã chendive
I actually got an illegal access security violation error	Añetehápe ahupyty peteĩ error violación seguridad acceso ilegal rehegua
A set is simply a list of unique elements	Peteĩ conjunto haꞌehína peteĩ lista añoite oguerekóva elemento ijojahaꞌeỹva
I’m thankful he took the time to clean it up	Aagradese ha’e ome’ẽ haguére tiempo omopotĩ haĝua
I needed to collect the answers	Tekotevẽkuri ambyaty umi mbohovái
A once in a lifetime opportunity	Peteî oportunidad una vez en toda la vida
I didn't see it until it woke up	Ndahechái opu'ã peve
I want more than a taste of your kisses	Che aipota hetave peteĩ sabor umi nde beso-gui
I have to save my friends	Che asalva vaʼerã che amigokuérape
I know they were sorry for me writing it	Aikuaa oñembyasy hague hikuái chéve ahai haguére
I needed real food	Aikotevẽkuri tembi’u añetegua
I didn't think much of it while we were fishing	Che ndapensaguasúi kuri upévare ropeska aja
This is war from a new point of view	Kóva ha'e ñorãirõ punto de vista pyahúgui
I loved his work so much	Che ahayhueterei hembiapo
I think it depends on what you value	Che apensa odependeha mba’épa pemomba’e
A dead man cannot even have faith	Peteĩ kuimbaʼe omanóva ndaikatúi ni oreko jerovia
A nearby businessman picked up his pace	Peteĩ empresario hi’aguĩva upégui ohupi iritmo
I still have hope in humanity	Che areko gueteri esperanza yvypórape
I think a lot of those calls were long distance	Che aimo’ã heta umi ñehenói ha’e hague mombyry
I only saw him for like ten seconds	Ahecha chupe diez segundo-ichante
X finds himself a girlfriend	X ojuhu ijehe peteĩ novia
I wasn't even a suspect	Che ndaha'éikuri ni peteĩ sospechoso
I opened my mouth	Che aipe’a che ñe’ẽ
I take a deep breath, thinking about our next move	Apytu’u pypuku, apensa ñande próximo movimiento rehe
I didn't expect him to be friends with your mother	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe oreko iñamigo nde sy ndive
A permanent crew of about one hundred was hired	Oñekontrata peteî tripulación permanente cien rupi
I should be ashamed of myself	Che atĩ vaʼerã chejehegui
I was never able to get a license tag number	Araka’eve ndaikatúikuri ahupyty peteĩ número de etiqueta de licencia
I didn't really see you before this either	Ndahechái avei añetehápe nderehe oiko mboyve ko mbaʼe
I need several men to handle this project	Aikotevẽ heta kuimbaʼe oñatende hag̃ua ko projéktore
I am head over heels in love	Che aime iñakã ári mborayhúpe
I wanted this whole mission to end	Aipota kuri opa ko misión pukukue
I think they wanted to do it to you	Che aimo'ã ha'ekuéra ojapose hague nderehe
I can’t work without my work tools	Ndaikatúi amba’apo che rembiaporã rembipuru’ỹre
Before Thompson committed suicide	Thompson ojesuicida mboyve
I was good at tennis	Che ningo chekatupyry vaʼekue tenis-pe
I was driving, sorry	Che amaneha hína kuri, perdón
I thought it was weird	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe iñextrañoha
I used a lot of wind today	Heta yvytu aiporu ko árape
I need to find a safe place for a few months	Tekotevẽ aheka peteĩ lugár isegúrova unos kuánto mése aja
I know the desires of your heart	Che aikuaa umi mba'e reipotáva nde korasõme
I’m sure he didn’t go there	Aime seguro ndohói hague upépe
She continued to work with him for three years	Haʼe osegi ombaʼapo hendive tres áño pukukue
I think the size is huge	Che apensa pe tamaño tuichaitereiha
I have to get them saved	Che ahupytyva’erã chupekuéra ojesalva haĝua
I was right in the middle of the pile	Che aime kuri pe pila mbytépe voi
I was sick with a cold for two weeks	Che hasy vaʼekue peteĩ resfrío reheve dos semána aja
I looked closer	Amaña porãve
I broke the kiss to grab a piece of bacon	Aity pe beso ajagarra haĝua peteĩ tocino pehẽngue
A strip of crimson light fell in from the hallway	Peteĩ tira de luz carmesí ho’a oike pe pasillo-gui
I’m everywhere at the same time	Che aime oparupiete peteĩ jave
I loved that so much	Che ahayhueterei upéva
I did not bother to ask what it was	Che ndajepyʼapýi aporandu hag̃ua mbaʼépa upéva
I found a lovely old lady who worked there	Ajuhu peteĩ kuñakarai tuja porãite omba’apóva upépe
I had never been so happy	Arakaʼeve ndavyʼái vaʼekue upéicha
I can’t keep my promise	Ndaikatúi ajapo che promesa
I think that was it, anyway	Che apensa upéva ha’e hague, taha’e ha’éva
I just need to relax	Tekotevẽnte añemombytuʼu
I got my first high profile case	Ahupyty che primer káso de alto perfil
I want to leave everything as he left it	Che ahejase opa mbaʼe haʼe oheja haguéicha
I'm hoping it's completed and presented today	Aime esperanza-pe oñemohu'ã ha oñepresenta ko árape
I say let’s get in, let’s get in, period	Che ha’e jaike, jaike, periodo
I'm not trying to rush him	Che nañeha'ãi ambopya'e chupe
I never told him anything different and he never asked	Araka’eve nda’éi chupe mba’eveichagua iñambuéva ha ha’e araka’eve noporandúi
I used my most soothing words to apologize	Aipuru che ñe’ẽ ombopy’aguapyvéva ajerure haĝua disculpa
I have three more years to serve	Areko tres áñove aservi hag̃ua
A scientist can love his or her science career	Peteĩ sientífiko ikatu ohayhu ikarrera de siénsia
I slid it through the opening in the lid	Ambotyryry pe apertura oĩva pe tapa-pe rupive
I try to re-engage, focus on what’s important	Añeha’ã añemboja jey, añecentra umi mba’e iñimportántevape
I accept this imperative	Che aasepta ko imperativo
I was so nervous that I couldn't eat	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue ha ndaikatuvéi vaʼekue akaru
I was happy, even though they did not follow me around	Avyʼa, jepe ndochemoirũiha hikuái che jerére
I walked forward, gun close and ready	Aguata tenonde gotyo, arma hi’aguĩ ha aime listo
I need the letters	Aikotevẽ umi kuatiañe’ẽ rehe
But I can't complain too much	Péro ndaikatúi añeʼẽ vaieterei
I didn’t realize they would come in together	Ndahechakuaáikuri oiketaha hikuái oñondive
I was able to get some key throws	Che ikatu kuri ahupyty unos kuánto lanzamiento de llave
I'm not that stupid	Che ndaha'éi upéicha itavyetereíva
I agreed not to break the diplomatic team	Che añemoĩ de akuérdo ani hag̃ua aity pe ekípo diplomático
I held it in its form for that brief second	Ajagarra iforma-pe upe segundo mbykymíme ĝuarã
I know but it is not registered	Che aikuaa ha katu noñeinskrivíri
I couldn’t ask for a better friend	Ndaikatúi ajerure che amígo iporãvéva
I strongly recommend that you think it through	Areko rekomenda mbarete pepensa porã hag̃ua hese
I have seen it myself many times	Che voi heta vése ahecha upéva
A warehouse of some sort	Peteĩ almacén de algún tipo
I think he wanted to take me into it	Che aimo’ã ha’e cheguerahase hague ipype
I need to do that for my own purposes	Tekotevẽ ajapo upéva che propósitope g̃uarã
I don’t read many series	Che ndaha’éi heta serie omoñe’ẽva
I took their advice and moved to a shelter	Ajagarra umi konsého omeʼẽva hikuái ha ava peteĩ lugár refugiope
I woke up at a normal time of seventeen	Apu’ã peteĩ hora normal-pe diecisiete-pe
I think it might be real though	Che apensa ikatuha ha’e añetehápe jepe
I saw bits and pieces of torn flesh	Ahecha umi soʼo ojedesgarráva pehẽngue ha pehẽngue
I will be in touch when the time comes	Che aime vaʼerã en contacto og̃uahẽ vove pe tiémpo
Both also function as police stations	Mokõivéva omba'apo avei comisaría ramo
I must now secure our goods	Che aasegura vaʼerã koʼág̃a ñande mbaʼerepy
I had to pay attention	Añatendevaʼerã kuri
I slap his ass like last time	Che ainupã ijyva última vez-icha
I don’t want to do that again	Ndajaposéi jey upéva
A little more tension	Peteĩ tensión michĩmive
I consume their books	Che akonsuma iñarandukakuéra
That day I saw the pain in your eyes	Upe árape ahecha pe mba’asy nde resa renondépe
I was yours for what he asked for	Che ha’eva’ekue nde mba’e pe ojeruréva rehe
I am looking forward to talking to you too	Che ningo ahechagaʼu avei añeʼẽ hag̃ua nendive
I just wrote my first novel	Che ahai che novela peteĩha añoite
I paused for a moment to regain my composure	Apytu’u sapy’ami areko jey haĝua che compostura
I’ve spent my whole life waiting for it	Ahasáma che rekove pukukue aha’arõvo upéva
I was hoping to surprise them	Che ningo ahaʼarõ kuri asorprende chupekuéra
I am begging you children	Che ajerure asy hína peẽme mitã
I vividly remember his devotion to you	Chemanduʼa porãiterei pe devosión orekóvare peẽme
I tend to think of privilege	Che apensa jepi privilegio rehe
A tall thin, dark-haired man waited patiently	Peteĩ kuimba’e ijyvatéva ipire hũva, iñakãrague morotĩva, oha’arõ paciencia reheve
I was so proud of his version	Che aime kuri orgullosoiterei pe versión orekóvare
I basically just do things	Che básicamente ajaponte umi mba’e
I didn't really know what I was going to do next	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa ajapóta upe rire
I was so ready and stable to have children	Che aime kuri preparádo ha estableiterei areko hag̃ua mitã
I mean secret times	Che ha’ese umi tiempo secreto
I shouldn’t take life so seriously	Ndajagarráiva’erã pe tekove en serio upéicha
Still less did it change the map of the world	Saʼive gueteri omoambue pe mápa del múndo
I like it when he doesn't want to shut up	Chegustaiterei ningo haʼe ndokirirĩséiramo
Some were threatened with violence to ensure compliance	Oî oñeamenasa va'ekue violencia rehe oasegura haguã cumplimiento
I want to be the one who pushes him	Che ha’ese pe omongu’éva chupe
I have no reason to leave this place	Ndarekói mbaʼérepa aheja ko lugár
I will take twenty men and leave before dawn	Che araha va'erã veinte kuimba'e ha asẽta ko'ẽ mboyve
They’re already masculine	Ha’ekuéra ningo masculino-ma
I want to go on my opinion	Che ahase che remiandu rehe
I know what love means	Che aikuaa mba’épa he’ise mborayhu
Part of him didn’t care that they were heard	Peteĩ parte chugui noimportái oñehendu hague chupekuéra
I like their ideals, mission and leadership	Chegusta umi ideal, misión ha liderazgo orekóva hikuái
I can smell coffee and eggs	Che ikatu ahetũ káva ha óvulo
I think we have time for that	Che aimo'ã jaguerekoha tiempo upévarã
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Ikatu ajotopa ha amomaitei chupe almuerzo térã desayunorã
I took off my hat and made myself at home	Aipe’a che sombrero ha ajejapo che rógape
I thought it was a bad number and checked it out	Aimo’ãkuri ha’eha peteĩ número vai ha ahecha
I can’t read that, either	Ndaikatúi avei amoñe’ẽ upéva, avei
I was starting to feel better	Añepyrũma kuri añeñandu porã
I picked her up and put her on her bed	Ahupi chupe ha amoĩ chupe hupápe
I looked back at the house	Amaña jey pe ógare
I think this is going to change	Che aimo’ã kóva ohóta iñambuéta
I gave her a quick kiss	Ame’ẽ chupe peteĩ beso pya’e
I certainly hope you enjoy yourselves	Katuete aipotaite pevyʼa peẽme
I have been crying for a long time	Are guivéma cherasẽ
I had to take care of some quick things	Tekotevẽ kuri añangareko unos kuánto mbaʼe pyaʼe ojejapóvare
I know you all can read it	Aikuaa opavave ikatuha pemoñe’ẽ
I was so lost and confused	Che ningo cheperdeiterei ha añekonfundi
I met and married another missionary while I was there	Aikuaa ha amenda ambue misionero rehe aime aja upépe
I paused, waiting for him to stumble towards me	Apytu’u, aha’arõvo oñepysanga che gotyo
I didn't mean that kind of letter	Nda'eséi va'ekue upeichagua kuatiañe'ẽ
I've never been outside my country	Che araka'eve ndaha'éi che retã okaháre
I started shaking again	Añepyrũ jey oryrýi
I will most definitely be resting, soon	Che katuetevéta apytu’úta, pya’e
I just need some results	Aikotevẽnte algún resultado
I cried, talked and cried some more	Cherasẽ, añe’ẽ ha hasẽ’imive
I went and sat down underneath	Aha aguapy iguype
I might plant something here	Ikatu añotỹ peteĩ mba’e ko’ápe
I had no body, no mind, no eyes or ears	Ndarekói vaʼekue che rete, ndarekói che akã, ndarekói vaʼekue che resa ni che apysa
I looked at the body before the police got there	Amaña pe tetekue rehe umi policía og̃uahẽ mboyve upépe
I would look out my window	Che amaña vaʼerãmoʼã che ventána rupi
I had already found this article	Che ningo ajuhúma kuri ko artíkulo
A bitter reality won the day	Peteî realidad amarga ogana ára
I tried to fight, but the demon was too strong	Che ningo añehaʼã añorairõ, péro pe demónio imbareteterei
I want to talk to him later	Añe’ẽse hendive upe rire
I never wanted to hurt my mother like that	Arakaʼeve ndajaposéi mbaʼeve ivaíva che sýpe upéicha
I burned a lady with a cup of tea	Ahapy peteĩ kuñakarai peteĩ mba’yru té reheve
I have complete confidence in you	Che ajeroviaite pende rehe
An abandoned cut in a tiny cafe	Peteĩ corte ojehejáva peteĩ cafetería michĩmívape
A boy who kept to himself	Peteĩ mitãkaria’y oñeñongatúva ijehe
I wish this wasn’t the case but it’s true	Aipotaiterei péva ndaha’éikuri upéicha ha katu añete
I couldn't risk being around that place	Ndaikatúikuri aarriesga aime haguére upe lugár jerére
D, your life may depend on seeing him again	D, ikatu nde rekove odepende rehecha jey hagua chupe
I felt like a disgrace when they mentioned it	Añandu peteĩ desgracia-icha imandu’ávo hikuái
I didn’t want to push him out anymore	Ndaipotáikuri amosẽve chupe
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc	Ndaha'éi katuete añe'êva oiko haguã chehegui pa'i etc
And we wanted to make it more obvious	Ha ore roipota kuri ojekuaa porãve
Their supply problems also extend to the most basic items	Avei umi problema orekóva hikuái oferta ojeipyso umi artículo básico-vévape
I noticed a few things myself	Che voi ahechakuaa unos kuánto mbaʼe
I looked up to see what he was seeing	Amaña yvate ahecha haĝua mba’épa ohecha hína
I have no desire to fly anymore	Ndarekovéima deseo aveve haguã
I might as well go with the flow	Ikatu avei aha pe flujo ndive
I took you for my everything	Che rogueraha che opa mba'erã
I want to be one of them	Che ha’ese peteĩva umíva apytégui
I bet he never told you that	Apuesta araka’eve nde’íri hague ndéve upéva
I felt two inches tall	Añandu mokõi pulgada ijyvateha
I wonder what kind of mystery this place presents	Añeporandu mba’eichagua misterio-pa opresenta ko tenda
I’m the same for that reason	Che avei upe mba’ére
I had to do anything myself	Che voi ajapo vaʼerã kuri oimeraẽ mbaʼe
I just want to spend time with him	Che ningo ahasasénte tiémpo hendive
I wanted to end this exploration in my personal life	Aipota kuri opa ko exploración che rekove personal-pe
I mean, he can’t bring the sphere back	Che ha’ese, ndaikatúi ogueru jey pe esfera
I was overwhelmed with fear, hatred and despair	Chembopy’arory kyhyje, ñembohory ha desesperación-gui
I never really did like the blue ones	Araka’eve añetehápe ndajapói umi hovyicha
I have to do something	Che ajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe
I kept looking until it was gone	Asegi amaña ndaiporivéima peve
I was admiring the view	Che ningo amombaʼeterei kuri pe vista
It was not selected for production	Ndojeporavói kuri producción-rã
He is survived by three children	Oheja mbohapy mitã
I’m trying to figure out how this will work	Añeha’ã aikuaa mba’éichapa osẽ porãta kóva
I myself was free now	Che voi aime kuri sãso koʼág̃a
I hadn't been in a long time	Are guivéma voi ndahaʼéi vaʼekue
I won't stop crying	Ndaheja mo'ãi che rasẽ
I practically live in it	Prácticamente aiko ipype
I forced myself to sit straight	Ajeovliga aguapy hag̃ua hekoitépe
I found it on my third try	Ajuhu che mbohapyha ñeha’ãme
I didn't think they were made for me	Che napensái vaʼekue ojejapo hague chéve g̃uarã umíva
I noticed the way he looked at me	Ahechakuaa mbaʼéichapa haʼe omaña cherehe
I nodded in agreement	Añakãity amoĩvo de acuerdo
I know how much you enjoy seeing people	Aikuaa mbaʼeichaitépa ndegusta rehechávo umi héntepe
I hurried down the stairs and out the front door	Pya’e aguejy pe escalera-gui ha asẽ pe okẽ renondégui
I took a step forward	Añemotenonde peteĩ paso
I mean my whole life	Che ha’ese che rekove pukukue
I think he is just committed to his studies	Che apensa haʼe oñekomprometénteha ijestudiokuérape
I slid my chair closer	Ambotyryry che apyka hi’aguĩve
I sincerely hope you enjoy it	Aipota che py'aite guive pevy'a
I don't care though	Che ndacheimportái jepe upéva
I think we're going around in circles	Che aimo'ã jajereha hína círculo-pe
I will be on the look out for the book	Che aime vaʼerã en jesarekópe pe lívrore
I have to try to hide from myself	Añeha’ãva’erã akañy chejehegui
I will appear in good time	Che ajekuaaukáta che tiempo porãme
I steeled myself not to react to it	Che añeacerosa ani hag̃ua orreaksiona hese
I guess it really is a small town	Aimo’ã añetehápe ha’eha peteĩ táva michĩva
I come from a very modest background	Che aju peteĩ lugár modestoitereívagui
I paused slightly tangled in lines of thought	Apytu’u’imi enredado umi línea de pensamiento-pe
I can shut people out to some extent	Ikatu amboty tapichakuérape peteĩ medida peve
I looked up at the ceiling	Che amaña yvate pe techo rehe
I think of the strange turn in all three cases	Apensa pe turno extraño rehe mbohapyve kásope
I think we'll get it all in	Che aimo'ã jaiketaha opa mba'e
I can't move and it doesn't even bother me	Ndaikatúi añemongu'e ha ni ndachemolestái
I passed him with a triumphant smile	Ahasa chupe peteĩ sonrisa triunfa reheve
I was already working on it	Che ningo ambaʼapopáma kuri upévare
I always study every day to stay on top of everything	Akóinte astudia káda día aime hag̃ua opa mbaʼe ári
I have to service this car	Che aservi vaʼerã ko áutope
I looked over my shoulder at the elevator	Amaña che jyva ári pe ascensor rehe
I repeat, fifty percent burns in twenty seconds	Arrepeti, cincuenta por ciento okáipa veinte segundo aja
I couldn’t stop crying	Ndaikatúi aheja cherasẽ
I don’t care about anything but relief from this agony	Che ndacheimportái mba’eve rehe ha katu alivio ko agonía-gui
I said well when asked how you were doing	Che ha’e porã oñeporandúrõ guare mba’éichapa peime
I need to know where you’re going	Tekotevẽ aikuaa moõpa reho
I can see that the child is writing	Ahechakuaa pe mitã’i haihaha
I need to find something	Tekotevẽ aheka peteĩ mbaʼe
I gave his hand a small squeeze	Ame’ẽ ipo peteĩ apretón michĩmi
I didn’t say that, of course	Che nda’éikuri upéva, katuete
I wouldn't have thought of that	Che napensái vaʼerãmoʼã upévare
I’m rather disappointed	Che añembo’y rangue decepcionado
I'm the reason there's a railroad	Che ha'e pe mba'érepa oî peteî ferrocarril
I shared the story with some amazement	Akomparti pe tembiasakue algún asombro reheve
Many of them had seen the two women dancing	Heta ijapytepekuéra ohechava’ekue umi mokõi kuña ojeroky jave
The effects are similar to those that preceded the storms	Umi efecto ojogua umi ohóvape umi tormenta mboyve
I can’t elaborate for obvious reasons	Ndaikatúi a’elabora umi razón ojehecha porãva’erã rehe
I went to lie down in front of me	Aha añeno che renondépe
I can't say any more	Ndaikatúi ha'evéma
I had nothing else, he told himself	Ndarekóikuri ambue mba’e, he’i ijupe
The majority of recorded cases occur in developing countries	Mayoría umi káso ojeregistráva oiko tetãnguéra okakuaávape
I think it needs more results	Che aimo’ã oikotevẽha hetave resultado
I no longer have such things under my roof	Ndarekovéima koʼãichagua mbaʼe che róga guýpe
I was all alone but for the telephone clerk	Che aime kuri cheañoite ha katu pe escribano telefónico-pe ĝuarã
I decided to never let them get close to me again	Adesidi arakaʼeve ndahejamoʼãvéima oñemboja hikuái cherehe
I started doing research	Añepyrũ ajapo investigasión
I just needed air maybe	Che aikotevẽnte kuri aire ikatu
I almost ran into the second door	Haimete añani aike pe mokõiha okẽme
I mention this because it’s not clear	Añe’ẽ ko mba’ére nahesakãporãigui
I love this new feel	Che ahayhu ko temiandu pyahu
I could tell he thought he was home, too	Ahechakuaa ha’e oimo’ãha oĩha hógape, avei
I mean, if people need me, they need me	Che ha’ese, umi tapicha oikotevẽramo cherehe, oikotevẽ cherehe
They can only relieve the pain to a small extent	Haʼekuéra ikatu ombogue michĩmínte pe mbaʼasy
I have no intention of putting things aside	Ndarekói intención amoĩ haĝua peteĩ lado umi mba’e
You want to quit on football	Rehejase vakapipopo rehe
I never thought about it, really	Araka’eve napensái hese, añetehápe
A representative experiment is shown	Ojehechauka petet experimento representativo
I remember the years that were stolen from us	Chemandu’a umi áño oñemondava’ekue ñandehegui
I often forget what day of the week it is	Pyʼỹinte cheresarái mbaʼe díapa pe semánape
Bulk sales are made to certain groups	Ojejapo venta a granel ciertos grupos-pe
I had to say something	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
I heard some of their comments	Ahendu unos kuánto mbaʼe heʼíva hikuái
I was all over the place	Che aime kuri oparupiete
I promise to go along with whatever you want	Apromete ahataha hendive oimeraẽ mba’e peipotáva ndive
I’d barely stood by it either	Che avei apenas añembo’yva’ekue hese
I was an open book and he wasn’t	Che ha’ékuri peteĩ aranduka abierto ha ha’e ndaha’éikuri
The commission was highly critical of the army	Ko comisión otaky tuichaiterei pe ejército rehe
I sat on the couch and stared through the television	Aguapy sofápe ha amaña porã pe televisión rupive
I will either kill them or they will kill me	Che ajukáta chupekuéra térã chejukáta hikuái
I can’t bear to look	Ndaikatúi aaguanta amaña
I made my plans to go home	Che ajapo che plankuéra aha hag̃ua che rógape
I opened my first door this morning	Aipe’a che rokẽ peteĩha ko pyharevépe
I remember the floor plan	Chemandu’a pe plano de piso rehe
His parents both work in the real estate business	Ituvakuéra mokõivéva omba’apo pe negocio inmobiliario-pe
I won't even have to cook or clean	Natekotevẽmoʼãi voi akosina ni amopotĩ
I want you to say healing words	Aipota ere umi ñe’ẽ omongueráva
I did not kill them because they were not a threat	Ndajukái chupekuéra ndahaʼéigui peteĩ amenasa
I hired people for that	Upearã akontrata umi héntepe
I couldn't believe there was milk on the boat	Ndaikatúi arovia oĩha kamby pe várkope
I know he would love that	Aikuaa ha’e ohayhutaha upéva
I came here with a study abroad class	Che aju ko’ápe peteĩ clase de estudio extranjero reheve
I had only myself to blame	Che añoite areko vaʼekue che kulpa hag̃ua
I can’t think of anything and no one else	Ndaikatúi apensa mba’eve ha avave ambuére
I inserted the letter between the cell bars	Amoinge pe kuatiañe’ẽ umi barra celular mbytépe
I immediately remembered the smell	Chemandu’a pya’e pe hyakuã asýva rehe
I know there are a lot of them these days	Aikuaa ko’ã árape oĩha hetaiterei umíva
I was all the family he had in the world	Che ha’ékuri opa familia ha’e oguerekóva ko mundo-pe
I felt an oppression in the spiritual world	Añandu peteĩ opresión mundo espiritual-pe
I talked to some of my friends at the guardhouse	Añe’ẽ unos kuánto che amigokuéra ndive pe guardia-pe
I demanded to see, well, I’m holding my baby right now	Aexigi ahecha haĝua, bueno, ajagarra che memby ko’áĝaite
I don't really care what their fate is	Ndacheimportáiete mbaʼépa pe destino orekóva hikuái
I just need someone else to help me	Aikotevẽnte ambue tapicha chepytyvõ haĝua
I didn't expect him to last that long	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe odura upéicha tiémpo
A rail fence would take forever to put up	Peteĩ korapy de riel ogueraha vaʼerãmoʼã tapiaite oñemoĩ hag̃ua
I just thought it was the right thing to do	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha pe mbaʼe oĩ porãva ajapo hag̃ua
I looked at myself in the mirror in shock	Che amaña chejehe espejo-pe ñemondýi reheve
I have the list below in my studio	Che areko pe lista iguype che estúdiope
I want you to stay here with me	Aipota repyta ko'ápe chendive
I should have known who he was seeing	Che aikuaavaʼerãmoʼã mávapepa ohecha hína
A company vehicle was provided	Oñeme'ê peteî mba'yrumýi empresa-gua
I think of them separately, hoping that gives more energy	Apensa chupekuéra por separado, aha’arõvo upéva ome’ẽve energía
A good drinking session	Peteĩ sesión de bebida porã
I thought it was the army coming to kill us	Che apensa haʼeha pe ehérsito oúva ñandejuka hag̃ua
A maintenance engineer should act immediately	Peteĩ ingeniero de mantenimiento pyaʼe voi ojapovaʼerã
I pulled out my journal and started writing	Aguenohẽ che diario ha añepyrũ ahai
A flight attendant stopped him	Peteĩ asistente de avión ojoko chupe
I doubt there is any evidence whatsoever	Aduda oĩha mba’eveichagua prueba taha’e ha’éva
I had defined happiness in simple terms	Che adefiniva’ekue pe vy’apavẽ término simple-pe
I begged him to fix me	Ajerure asy chupe chemyatyrõ hag̃ua
I looked at him once we were outside	Amaña hese peteĩ jey roime rire okápe
I look at pictures of myself and wonder	Amaña chejehe ta’angakuérare ha añeporandu
I sacrificed as he did	Che asakrifika haʼe ojapo haguéicha
I politely told them no and the night went on	Che cortésmente ha’e chupekuéra nahániri ha pe pyhare oho hese
These often include missing legs or extra legs	Koʼãva apytépe oĩ jepi umi py ofaltáva térã umi py extra
A word everyone knows is a good thing	Peteĩ ñe’ẽ opavave oikuaáva ha’e peteĩ mba’e porã
It kept me late that night	Cheñongatu kuri upe pyharépe pyte
I hate that about memories	Che ndacha’éi upévare umi mandu’a rehe
I feel sick at that thought	Che añeñandu hasy upe pensamiento rehe
I'm just scared	Che ningo akyhyjénte
I really shouldn't complain	Añetehápe ndaha'éi va'erã añe'ẽ vai
I think he did it to make her jealous	Che apensa ojapo hague upéva oenvidia hag̃ua chupe
I'll give you everything you desire in your heart	Che ame'ẽta opa mba'e reipotáva nde korasõme
I cleared my throat, hoping to get their attention	Amopotĩ che garganta, aha’arõvo ahupyty hikuái atención
I never wanted you here	Araka’eve ndaipotaiva’ekue nde ko’ápe
I admire his reactions to things	Che amombaʼe umi mbaʼe ojapóva umi mbaʼére
I brought them to trade	Che agueru chupekuéra oñekomersia hag̃ua
A chill ran through me	Peteĩ ro’ysã oike che rupi
A material that couldn’t possibly pass	Peteĩ material ndaikatúiva ohasa mba’eveichavérõ
I did most of the hard work for him	Che ajapo chupe la majoría umi traváho pohýi
I see you wrapped your mind around him	Ahecha nde akã remboty chupe
I had so many great moments	Hetaiterei momento tuicháva areko
I ran and took him in my arms	Añani ha ajagarra chupe che pópe
I bent down to whisper in his ear	Añesũ añe’ẽmbegue haĝua ijapysápe
I didn’t think my cock hurt any more than it could though	Che nda’aimo’ãikuri che po’a hasyveha ikatuha jepe
I thanked him later	Aagradese chupe upe rire
A huge truck of three was hired to help	Oñekontrata peteĩ kamiõ tuichaitereíva orekóva mbohapy oipytyvõ hag̃ua
I locked eyes with him	Che añemboty hesa hendive
I think we can take risks	Che aimo’ã ikatuha ñaarriesga
I think this is over for you	Che aimo'ã kóva opamaha peẽme guarã
I guess we’re friends, in a way	Aimo’ã ore ha’eha angirũ, peteĩ hendáicha
I can't speak anymore	Ndaikatúivéima añe'ẽ
I know you want to see my code	Aikuaa rehechaseha che código
I'm sorry, because she can't sing	Che ningo ambyasy, pórke haʼe ndaikatúi opurahéi
I used to take care of their needs	Yma añatendevaʼekue umi mbaʼe oikotevẽvare hikuái
I see that we can understand each other	Ahecha ikatuha ñañontende
I was not invited to the wedding	Che ndacheinvitái vaʼekue pe kasamientohápe
It was another month ago that I was expecting to get to this point	Ojapóma kuri ambue més ningo ahaʼarõivaʼekue aĝuahẽ koʼág̃a peve
Water colors are added to create a beautiful product	Oñemoĩ umi kolór y rehegua ojejapo hag̃ua peteĩ prodúkto iporãitereíva
I trained my beam down, and stood up	Aentrena che viga oguejy haĝua, ha añembo’y
Training was suspended for the day	Oñesuspende entrenamiento upe ára pukukue
I want to make that clear already	Amombe’use porãse upéva voi
I can dream and hopefully talk to him	Ikatu asoña ha oimeva’erã añe’ẽ hendive
I looked closer at the flowers	Amaña porãve umi yvoty rehe
I get to help people who need help	Ahupyty aipytyvõ hag̃ua umi hénte oikotevẽvape pytyvõ
I came here to talk to the girl	Che aju ko’ápe añe’ẽ haĝua pe mitãkuña ndive
I was still leaning against his chest, kissing him	Che añembo’y gueteri ijyva ári, ahetũvo chupe
I just didn't have that	Che ndarekói vaʼekue upéva añoite
I did not hit the brain	Che ndagolpeaivaʼekue pe apytuʼũ
I think he was at the beginning of his career	Che aimo’ã ha’e oĩkuri oñepyrũvo icarrera
I needed to get outside and feel the sun	Tekotevẽ kuri asẽ okápe ha añandu kuarahy
I took my usual position on the couch	Ajagarra che posición jepiguáicha pe sofápe
I would want to do something like that	Che ajapose vaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe peichagua
I think you better tell us what we're getting into	Che aimo'ã iporãveha ere oréve mba'épe roike hína
I cut meat and you think slowly	Che aikytĩ so’o ha nde repensa mbeguekatu
A husband she did not want	Peteĩ ména haʼe ndoipotáiva
I see you have visitors	Ahecha peguerekoha visitante
A chill ran through his body	Peteĩ ro’ysã ohasa hete rupi
I leaned in and held it out for him	Che añemboja’o ha aipyso chupe ĝuarã
I never wanted him to worry about me	Arakaʼeve ndaipotaivaʼekue ojepyʼapy cherehehápe
I know you can do the same	Che aikuaa peẽ ikatuha pejapo avei upéicha
I enjoyed it and lay back down to swallow it	Chegusta ha añeno jey amokõ hag̃ua
I didn't know most of the people	Ndaikuaái vaʼekue la majoría umi héntepe
I may have crossed the line	Ikatu ningo ahasa raʼe pe línea
A terrible feeling crept inside me	Peteĩ temiandu vaiete oike che ryepýpe
I needed this connection with him	Aikotevẽkuri ko joaju hendive
I need the real thing	Aikotevẽ pe mba’e añetegua
I would wear something with a pocket	Che amondevaʼerãmoʼã peteĩ mbaʼe orekóva peteĩ bolsillo
I’m a person with easy guilt	Che ha’e peteĩ tapicha orekóva culpa ndahasýiva
I almost attacked someone	Haimete aataka peteĩ tapichápe
I never rush myself	Araka’eve ndajejapurai chejehe
I wanted my time with him	Che aipota kuri che tiémpo hendive
I’ll see what happens with the other sentences	Ahecháta mba’épa oiko ambue ñe’ẽjoajukuéra ndive
I will always be here, waiting for your call	Akóinte aiméta ko’ápe, aha’arõvo ne ñehenói
A few minutes ago there was no problem	Ojapo unos minutos ndaipóri hague mba'eveichagua problema
I went down to the back of the store and stopped	Aguejy pe tenda rapykuéri ha apyta
I really didn't want to lie to you	Añetehápe ndajapuséi vaekue ndéve
I was just a volunteer	Che ningo peteĩ voluntárionte vaʼekue
I can't believe they gave me this	Ndaroviaséi ome'ẽ hague chéve hikuái kóva
I lay there and listened	Che añeno upépe ha ahendu
I wanted to be on the stage	Che aimese kuri pe escenario-pe
I hated that store manager from the beginning though	Che ndacha’éikuri upe tenda gerente rehe iñepyrũ guive jepe
A few even quit writing	Mbovymi voi oheja jehai
That can’t happen again	Ndaikatúi oiko jey upéva
It is very rich and has many plant species	Tuichaiterei mba'e ha oguereko heta ka'avo ñemoñare
I try to bring hope to the hopeless	Añeha’ã agueru esperanza umi ndorekóivape esperanza
I think they look at me better now	Che apensa koʼág̃a chemaña porãveha hikuái
A long corridor stretched out in front of them	Peteĩ pasillo puku ojepyso henondépekuéra
I already felt better	Añeñandu porãma voi
I saw her naked body in my mind	Ahecha hete ojedesnudáva che akãme
I was relieved that the child looked very patient	Chepy’aguapy pe mitã ojehecha haguére ipasiénsiaitereiha
I always come back here	Akóinte aju jey ko’ápe
I won’t stop writing books	Ndahejamo’ãi ahai aranduka
I smiled and let out a sigh	Apukavy ha aheja osẽ peteĩ suspiro
A smile settled on his perfect lips	Peteĩ sonrisa oñemohenda ijuru perfecto-pe
I must have been to his house twenty times before	Oiméne veinte vése aha kuri hógape upe mboyve
I had heard this story many times	Heta vése ahendu kuri ko istória
I just needed time to think	Aikotevẽnte kuri tiémpo apensa hag̃ua
I never did that in school	Arakaʼeve ndajapói upéva eskuélape
I had to let go eventually	Ahejava’erã amo ipahápe
I was expecting it but I had no idea	Che aha’arõkuri ha katu ndarekóikuri idea
I remember we used to train together	Chemandu’a yma roñembokatupyryva’ekue oñondive
There are four trains per day in each direction	Oĩ irundy tren por día káda direksiónpe
I wonder if there is a connection	Añeporandu oĩpa peteĩ conexión
I threw this at him and he took off	Amombo hese kóva ha ha’e odespega
I stayed right there on the floor	Che apyta upépe voi pe písope
I can’t stop talking	Ndaikatúi aheja añe’ẽ
I was walking with a woman	Che aguata hína kuri peteĩ kuña ndive
I feel like that’s a pointed criticism	Añandu upéva ha’eha peteĩ crítica puntual
This building has since become an office building	Upe guive ko edifísiogui oiko peteĩ edifísio de ofisína
I couldn’t afford to have something happen to him	Ndaikatúikuri a’aprovecha oiko haĝua hese peteĩ mba’e
A legislative committee	Peteî comisión legislativa
I turned the thing in my hand	Ambojere pe mba’e oĩva che pópe
I am used to talking to people who do that	Ajepokuaa añeʼẽ umi hénte ojapóvandi upéicha
I can’t risk your city	Ndaikatúi aarriesga nde távape
A magazine can inspire the inspiration for your home	Peteĩ revista ikatu oinspira pe inspiración pende rógape ĝuarã
I could see the dark circles under his eyes	Ahechakuaa umi círculo iñypytũva oĩva hesa guýpe
I believe you went wrong on this	Che arovia peẽ peho vai hague koʼã mbaʼére
I want it down my throat	Aipota oguejy che jyva ári
I didn't want to be without her	Ndaipotái vaekue aime hese'ỹ
I told her how much fun we had at your wedding	Che haʼe chupe mbaʼeichaitépa rovyʼaiterei ne kasamientohápe
A feeling like an end	Peteĩ temiandu ha’etévaicha peteĩ paha
I'll be close by if you need anything	Che aime va'erã hi'aguĩ ndehegui reikotevẽramo mba'eve
A white flag is the universal symbol of truce	Peteĩ poyvi morotĩ ha'e pe símbolo universal tregua rehegua
A better world is not only possible but essential	Peteĩ múndo iporãvéva ndahaʼéi ikatúva añónte, síno iñimportanteterei
I shudder just thinking about it	Che oryrýi apensa jave voi upévare
I didn’t see you all summer	Ndahechái kuri peẽme pe verano pukukue
I didn’t know you and your partner would be there	Ndaikuaái kuri nde ha ne irũ reimetaha upépe
I walked over and grabbed one	Aguata ha ajagarra peteĩ
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Oî fuente odisputáva sinceridad orekóva propuesta
I used to keep counting, but I eventually stopped	Yma ningo asegi akonte, péro ipahápe aheja
I estimate their numbers at about fifty	Aestima ipapapykuéra ha’eha cincuenta rupi
I don’t care about sense or non sense anymore	Ndacheimportavéima pe sentido ni non sentido rehe
I wouldn't worry too much about it	Che ndajepyʼapyeterei vaʼerãmoʼã upévare
I would give anything to make that happen	Ameʼẽ vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe oiko hag̃ua upéva
I walked out of the driveway	Che asẽ pe tape ojeikehágui
I know this change has been rough	Aikuaa ko cambio ha’e hague áspero
I didn't know how far it would go	Ndaikuaái vaʼekue moõ pevépa ohóta
I thought he wouldn't care	Che apensa vaʼekue chupe noimportamoʼãiha chupe
I almost lost it, right then and there	Haimete aperde, upérõ voi ha upépe
A description you recognized	Peteĩ descripción nde rehechakuaava’ekue
I went down like a dead elephant	Che aguejy peteĩ elefante omanóvaicha
I remember being terrified	Chemanduʼa akyhyjeterei hague
I wasn't here when he got knocked down	Che ndaha'éikuri ko'ápe ha'e ojeity jave
I shouldn't feel sorry for him	Ndaiporiahuverekóiva'erã chupe
I opened my eyes and looked towards the door	Aipe’a che resa ha amaña pe okẽ gotyo
I imagine never worrying about provision again	Añeimagina araka’eve ndajepy’apymo’ãvéima provisión rehe
A voice began to argue	Peteĩ ñe’ẽ oñepyrũ ojodiskuti
I like this new position	Chegusta ko cargo pyahu
I stared at him, my heart racing	Amaña porã hese, che korasõ otyryry
Someone out of place	Peteĩ tapicha osẽva hendagui
I pity those who have twenty or more perish	Aiporiahuvereko umi oguerekóva veinte térã hetave oñehundi
I smiled silently to myself	Che apukavy kirirĩháme che jupe
I was already scared	Che ningo akyhyjéma voi kuri
Our thoughts are with his wife and children	Ñane remiandu oĩ hembireko ha imembykuéra ndive
I heard him talking in the hallway	Ahendu oñe’ẽha pe pasillo-pe
I moved the money and the target died	Amomýi pe pirapire ha pe blanco omano
I just can't see anything	Ndaikatúi ahechánte mba'eve
I can’t believe what just happened	Ndaikatúi arovia pe oiko ramóva
He won three races in twenty events	Ogana mbohapy carrera veinte evento-pe
I’m glad we stopped though	Avy’a rojoko haguére jepe
I walked slowly backwards, conscious of myself	Aguata mbeguekatu tapykue gotyo, aime consciente chejehe
I rest on this information	Apytu’u ko información-pe
I wonder how much he knows	Che añeporandu mba’eichaitépa oikuaa ha’e
I’m not against technology	Che ndaha’éi en contra pe tecnología rehe
I opened my eyes and looked down, breathless	Aipe’a che resa ha amaña yvýre, chepytuhẽ’ỹre
I have to deal with both	Che ambohovái vaʼerã mokõivévape
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Añehaʼã akambia pe opensáva, péro haʼe nohenduséi
Soon after, the newspaper also disappeared	Upe riremínte okañy avei pe diário
I was eight or nine years old	Che arekókuri ocho térã nueve áño
I saw it hanging on the mirror	Ahecha oñemoĩha pe espého ári
I have smoking logs	Che areko umi tronco opitáva
I was looking at my white whale	Che amaña hína kuri che ballena blanca rehe
I don’t think that can’t be done	Che nda’aimo’ãi ndaikatuiha ojejapo upéva
I won't make you promise me	Ndajapomo'ãi ndéve repromete haguã chéve
I never knew that was possible	Araka’eve ndaikuaáikuri upéva ikatuha
I didn't think you'd care	Che nda'éi va'ekue peẽme peneimportataha
I wonder if a plastic surgeon can cover it	Añeporandu ikatúpa peteĩ cirujano plástico ojaho’i
I paid a nurse to wash him in the morning	Che apaga peteĩ enfermérape ojohéi hag̃ua chupe pyhareve
I haven’t touched it since my first entry	Ndapokovéima hese che entrada peteĩha guive
I tried to contact him today	Añeha’ãkuri añemoĩ en contacto hendive ko árape
I can't understand what he's saying	Ndaikatúi antende mba'épa he'i
I refuse to talk about any part of my past	Che ambotove añeʼẽ hag̃ua mbaʼeveichagua párte che yma guarére
I was incredibly sad at that point	Che aime kuri increíblemente ñembyasy upe momento-pe
I am sure you have a lot to share	Aime seguro heta mbaʼe reguerekoha remombeʼu hag̃ua
I thought it was the trash, not a dead one	Che apensa haʼeha pe basura, ndahaʼéi peteĩ omanóva
A little to the right, perhaps, of our position	Michîmi derecha gotyo, oiméne, ñande posición-gui
A few minutes passed and the carriage pulled out	Ohasa unos minutos ha pe carro osẽ
I got up, got dressed, and went to class	Apuʼã, añemonde ha aha klásepe
I wanted to stay together	Che ningo apytase kuri oñondive
I see no way out of my situation	Ndahechái mbaʼéichapa ikatu asẽ che situasióngui
I want to make sure you don't leave us	Aipota rejeasegura ani hag̃ua orereja
I rarely thought of anything else in my moments alone	Sa’i apensa va’ekue ambue mba’ére che momento-kuérape cheaño
I know him, I like him	Che aikuaa chupe, chegusta chupe
I’ll give it to noon, noon	Ame’ẽta chupe asajepyte peve, asajepyte
I nodded reluctantly	Che añakãity ndoipotáigui
I will do things that others fear	Che ajapóta umi mbaʼe ótro okyhyjévagui
This is where it all started for him	Pévape oñepyrũ opa mba’e chupe ĝuarã
I hear that’s for special value	Ahendu upéva ha’eha valor especial rehe
I wasn't in control	Che ndaha'éikuri che control-pe
I came here to profess my feelings for you	Aju ko’ápe aprofesa haĝua che remiandu nderehe
A meditation of some kind	Peteĩ meditación de algún tipo
I forgot everything	Cheresarái opa mba’égui
I am a seeking soul like you	Che ha’e peteĩ ánga ohekáva ndeichaite
I passed by there this morning	Che ahasa upérupi ko pyharevépe
I got her voicemail and left her a message	Ahupyty chupe correo de voz ha aheja chupe peteĩ mensaje
I should never have come here	Araka’eve ndajuiva’erãmo’ã ko’ápe
I've never done you any harm	Araka'eve ndajapói mba'eve ivaíva nderehe
I put it all on the desk	Amoĩmbaite pe escritorio ári
I have to preserve my humanity though in this fearless place	Añongatuva’erã che humanidad jepe ko tenda kyhyje’ỹme
I think living alone really works for him	Aimo’ã añetehápe omba’apoha chupe pe jeiko ha’eño
A surprise with an open heart and warm kindness	Peteĩ sorpresa orekóva korasõ abierta ha py’aporã haku porãva
I could hear him chasing	Ikatu ahendu ha’e operseguívo
A third figure walked behind her and approached her	Mbohapyha figura oguata hapykuéri ha oñemboja hese
I didn't see any animal identification	Ndahechái mba'eveichagua identificación mymba rehegua
I can’t believe it’s been three years	Ndaikatúi arovia ohasáma mbohapy áño
I turned the situation around quickly and completely	Ambojere pya’e ha completamente pe situación
A danger was approaching us	Peteĩ pelígro oñemoag̃ui hína kuri oréve
I wonder how she feels	Añeporandu mba’éichapa oñeñandu ha’e
I opened the front door slowly	Aipe’a mbeguekatu pe okẽ tenondegua
I wonder where they grow their food	Che añeporandu moõpa oñemitỹ hikuái hembi’urã
I tend to crash under stress	Che areko tendencia añembotavy estréspe
I can't get them to look good	Ndaikatúi ahupyty chupekuéra ojehecha porã haguã
You own the company	Nde reguereko pe empresa
I wish your blood were nothing else	Aipotaite ningo nde ruguy ndahaʼéiramo ambue mbaʼe oĩvagui
I’m not kidding about my current popularity	Che ndachembotavýi che popularidad ko’áĝaguáre
I know your law, your code	Che aikuaa nde léi, nde código
They range from hundreds to thousands	Haʼekuéra oĩ hetaiterei ha mil peve
Man then sings with body movements	Kuimba’e upéi opurahéi hete ñemongu’e reheve
I had to remember all of his lies	Tekotevẽ kuri chemanduʼa opa umi japu heʼívare
I asked for extra blankets	Ajerure umi manta extra
I can’t control weird thoughts	Ndaikatúi akontrola umi pensamiento extraño
A sweet smell filled the air	Peteĩ hyakuã asýva omyenyhẽ pe yvytu
I stood up and kissed her forehead	Añembo’y ha ahetũ isyva
I decided that was the country for me	Adesidi upéva ha’eha pe tetã chéve ĝuarã
I didn’t give much consideration to my role	Che name’ẽikuri tuicha consideración che rol-pe
I was used to defending and hitting back	Che ningo ajepokuaákuri añedefende ha agolpea jey
This quote is still used today	Ko cita ojeporu gueteri ko’áĝa peve
I felt his magic slipping and into me	Añandu imagia ojedesliza ha chepype
A modern-day crime fighter, married to his job	Peteî luchador de delitos moderno, omendáva hembiapo rehe
A family breakfast together	Peteĩ família odesayuna oñondive
I reached the top and nearly let one rip	Aĝuahẽ yvate ha haimete aheja peteĩ ojedesgarra
I am not asking you to steal files	Ndajeruréi peẽme pemonda hag̃ua umi archivo
I saw smoke behind me	Ahecha tatatĩ che rapykuéri
I felt very confused and.	Che añeñandu confusoiterei ha...
I have some friends who live there	Che areko unos kuánto amígo oikóva upépe
I was desperate to hear from you	Che ningo desesperada kuri ahendu hag̃ua nderehe
I would imagine he had been doing this for years	Añeimahina vaʼerãmoʼã heta áñorema ojapo hague upéva
I tried to move but I was frozen in place	Añeha’ã añemongu’e ha katu aime congelado hendaitépe
A solution for this has been provided	Oñeme'êma peteî solución pévape guarã
I went back to my supervisor to express my frustration	Aha jey che supervisor rendápe ahechauka haĝua che frustración
I just need to do these things alone	Tekotevẽnte ajapo koʼã mbaʼe cheaño
I can’t put into words how amazing this place is	Ndaikatúi amoĩ ñe’ẽme mba’éichapa hechapyrã ko tenda
Dog or cat by the leg	Jagua térã jagua ipy ykére
I told him, and he's fine with it	Che ha'e chupe, ha ha'e oî porã hendive
A big part of me wanted this	Peteĩ párte tuicháva chehegui oipota kuri kóva
I looked back at my screen	Amaña jey che pantalla rehe
I think it’s just very useful	Che aimo’ã ideprovechoitereiha añoite
I let him know we were cold	Aikuaauka chupe ore ro’y’ỹha
Sometimes I wake up at night and see you sleeping	Sapy’ánte apu’ã pyhare ha ahecha nde reke
I have not given you a chance to know me	Che name'ẽi peẽme pa'ũ chekuaa haguã
I actually watched these events and gathered information	Añetehápe ahecha ko’ã mba’e oikóva ha ambyaty marandu
I’m interested and will be watching	Che interesa ha ajesarekóta
I stood alone and fought for all rational reasons	Che añembo’y ha’eño ha añorairõ opa mba’e racional rehe
I mean, he’s an assistant commissioner	Che ha’ese, ha’eha peteĩ comisario auxiliar
I thought he was invisible	Che apensa vaʼekue haʼe ndojehechái hague
I cannot stress the importance of listening	Ndaikatúi arresalta iñimportanteha ñahendu
I can’t keep quiet	Ndaikatúi akirirĩ
I picked up the language from them	Aipyhy chuguikuéra pe idióma
I opened my email and again nothing	Aipe’a che correo electrónico ha jey mba’eve
I had to find a way	Aheka vaʼerã kuri peteĩ tape
I will not depart from thy commandments	Che ndajere mo'ãi ne rembiapoukapykuéragui
I found myself blushing under his gaze	Ajejuhu añemotĩha hesa guýpe
I only had one banana and six pizza rolls	Che areko peteĩ plátano ha seis pizza rollo añoite
I need to control my thoughts	Tekotevẽ akontrola umi mbaʼe apensáva
A pang of morality reared its ugly head	Peteĩ dolor de moralidad omopu’ã iñakã vai
I couldn’t see him again	Ndaikatúi ahecha jey chupe
I was beginning to think he didn't care	Añepyrũma kuri apensa haʼe nopenáiha mbaʼevere
I turned back to him	Ajevy jey hendápe
I plan to tell her first thing in the morning	Aplanea amombe’u haĝua chupe primera cosa pyhareve
I come to you for advice and comfort	Che aju pene rendápe ajerure hag̃ua peteĩ konsého ha chekonsola hag̃ua
Johnny ordered the hit anyway	Johnny omanda pe golpe taha’e ha’éva
When I saw my tears again I just smiled	Ahecha jeývo che resay che resay mante
I looked over my shoulder	Amaña che jyva ári
Army Sergeant and a teacher	Sargento del Ejército ha peteî mbo'ehára
For now I have to get used to it	Koʼág̃a g̃uarã ajepokuaavaʼerã
I won't say another word	Nda'e mo'ãi ambue ñe'ẽ
I always stood by his good judgment	Akóinte añemboʼy vaʼekue pe huísio porã orekóvare
I raised my face toward him	Ahupi che rova ​​hendápe
I'm not afraid to die, young man	Ndakyhyjéi amano haguã, mitãrusu
I had loved him once, adored him even	Che ahayhuva’ekue chupe peteĩ jey, aadorákuri chupe jepe
I opened it slowly and looked	Aipe’a mbeguekatu ha amaña
A list of neighborhoods with significant advantages	Peteî lista barrio orekóva ventaja significativa
I still have the stab	Che areko gueteri pe puñalada
I want four of them	Che aipota irundy umíva apytégui
I finished the story sitting on a beach, totally alone	Amohu’ã pe tembiasakue aguapy peteĩ playa-pe, totalmente cheaño
I can’t pinpoint when these feelings first began	Ndaikatúi amoĩ porã araka’épa oñepyrũ ypy ko’ã temiandu
I don't know that at all	Che ndaikuaái mbaʼeveichavérõ upéva
I want marriage to do that	Aipota pe matrimonio ojapo upéva
I was nine when the wall came down	Che arekókuri nueve áño oguejy jave pe murálla
A smile formed on his face	Peteĩ pukavy oñeforma hova ári
I can’t let him just waste it like this	Ndaikatúi aheja chupe péichante odesperdicia
Hope everything will be fine	Oha’arõ opa mba’e oĩ porãtaha
I am sorry for your pain and loss	Ambyasy nde mba’asy ha nde perdida rehe
I watched the leads from beginning to end	Ahecha umi leads iñepyrũ guive ipaha peve
I don’t have him or anyone anymore	Ndarekovéima chupe ni avavépe
I was his personal assistant	Che ha’ékuri ipytyvõhára personal
A complete walking experience	Peteĩ experiencia completa oguatáva
I went into the convention for lunch	Che aike pe asambléape akaru hag̃ua
I really liked them	Chegustaiterei chupekuéra
I won't cause any more trouble	Ndajapomo'ãvéima apañuãi
I have to find my friends	Ahekava’erã che amigokuérape
Today the loyalty scheme is no longer used	Ko'ã árape ndojepuruvéima esquema de lealtad
Now he’s a full human being	Ko’ágã ha’e peteĩ yvypóra henyhẽva
I warned you that could happen	Che aavisa kuri peẽme ikatuha oiko upéva
A loving, warm smile	Peteĩ pukavy mborayhúpe, haku asýva
I had to tie that up somehow	Upéva añapytĩvaʼerã kuri algún modo
I was surprised to find it true	Che sorprende ajuhúvo añeteha
I think no news is good news	Che aimoʼã ni peteĩ notísia ndahaʼeiha peteĩ notísia iporãva
I need him to need me	Aikotevẽ ha’e oikotevẽ cherehe
I tried to figure out if he looked concerned	Añeha’ã aikuaa ha’épa ojehecha ojepy’apýha
I had a celebration that night	Che areko kuri peteĩ vyʼaguasu upe pyharépe
I signed up for it	Che afirma kuri upévarã
His feet are red from top to bottom	Ipy pytã yvate guive iguy peve
I want you to stay together	Aipota pepyta oñondive
I was not surprised when he never replied	Ndachesorprendeivaʼekue haʼe arakaʼeve nombohováirõ guare
I know it will require a lot of editing, though	Aikuaa oikotevẽtaha heta edición, jepe
I did something quick	Che ajapo peteĩ mbaʼe pyaʼe porã
I asked her to a dance last night	Ajerure chupe peteĩ jerokyrã ange pyhare
A few lines feel off	Mbovymi línea oñeñandu osẽva
A chill came over him, making his blood run cold	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ ro’ysã, ojapo huguy ro’ysã
God never spoke	Tupã araka’eve noñe’ẽiva
A famous author has completed the last volume	Peteî autor herakuãitéva omohu'ãma último volumen
I looked at the blade	Amaña pe cuchilla rehe
I know the man who leads them	Che aikuaa pe kuimbaʼe omoakãva chupekuéra
I can't see any doors along the walls	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua okẽ umi murálla pukukue
A few hands rose in the air	Mbovymi po opu’ã yvate
A small table was smashed around it	Peteĩ mesa michĩva oñemboja’o ijerére
I also leaned forward	Che avei añembo’y tenonde gotyo
A little late, but late is always better than never	Tarde’imi, ha katu tarde akóinte iporãve araka’eve rangue
I looked down at my old shoes	Amaña yvýre che sapatu tujáre
I don’t want to be in your shoes	Ndaipotái aime nde sapatúpe
I should have told you sooner	Che ha'eva'erã kuri peẽme pya'eve
I feel you’re resting	Añandu repytu’uha
I closed the book and gave it my full attention	Amboty pe lívro ha ameʼẽ chupe che atención kompletoite
I can feel it calling me	Ikatu añandu cherenóiha
I really made a difference	Añetehápe ajapo peteĩ diferencia
Each country plays the other five once	Káda tetã ombopu umi ambue poteĩme peteĩ jey
I sighed and looked around our driveway	Asuspirá ha amaña ore entrada jerére
I was not concerned about what was going on	Che ndajepyʼapýi vaʼekue umi mbaʼe oikóvare
Specific colors are associated with certain shapes	Umi kolór específico oñembojoaju ciertas formas rehe
So I hung up and started the car	Upémarõ amoĩ pe teléfono ha amoñepyrũ pe áuto
I’m standing on the solid black line	Che añembo’y hína pe línea morotĩ sólida ári
I had to do something	Ajapo vaʼerã kuri peteĩ mbaʼe
A few of the others had gone	Mbovymi umi ótro apytégui oho kuri
I know how these things work	Che aikuaa mbaʼéichapa ombaʼapo koʼã mbaʼe
I thought you could dig it	Che apensa vaʼekue ikatuha rejoʼo
I wouldn't care if he knew that now	Che ndacheimportái vaʼerãmoʼã haʼe oikuaárire upéva koʼág̃a
I cringed at the noise	Che añembo’y pe ryapu rehe
I'm not going to lie, it feels good, he said	Ndajapúi, oñeñandu porã, he'i
I learned how to solve my new problem	Aikuaa mbaʼéichapa oñesolusiona che provléma pyahu
I've never seen any of them	Araka'eve ndahechái ni peteĩva umíva apytégui
I mean a second full breakfast	Che ha’ese peteĩ segundo desayuno completo
I hear he was actually driving customers away	Ahendu ha’e añetehápe omosẽha hína kuri umi cliente-pe
I run on a set of principles	Añani peteĩ conjunto de principios rehe
I want to be tough on them	Che ningo chepyʼahatãse hesekuéra
I think we’re talking about two different things	Che aimo’ã ñañe’ẽha mokõi mba’e iñambuéva rehe
I was just meat in space	Che ha’eva’ekue so’o añónte espacio-pe
I was very well taken care of	Che ningo oñeñangareko porãiterei vaʼekue cherehe
A single publication may appear in multiple locations	Peteĩ puvlikasión añoite ikatu osẽ heta lugárpe
I have my cell phone on silent	Che areko che celular silencio-pe
A few others are known	Mbovymi ambue katu ojekuaa
I'll be back in a few hours	Mbovymi óra rire aju jeýta
I had done well to control my anger	Che ningo ajapo porã kuri ajokóramo che pochy
I started and looked around	Añepyrũ ha amaña che jerére
I can be okay with it	Ikatu aime porã hendive
I managed to get to work before the scheduled time	Aconsegui aĝuahẽ che rembiapohápe pe óra oje’éva mboyve
I even wrote you a recipe	Ahai voi ndéve peteĩ receta
I was out in the open	Che aime kuri okápe pe abierta-pe
I feel so happy and great	Añeñandu vy’aiterei ha tuicha mba’e
I should be able to figure that out	Che ikatuvaʼerã afigura upéva
I pushed those thoughts away	Amomombyrýkuri umi pensamiento
I waited like three days	Aha’arõ mbohapy áraicha
I threw it away and went back in for more	Amombo ha aike jey ahupyty haĝua hetave mba’e
Let me make one thing clear	Peteĩ mbaʼe amombeʼu porãta
I remember your face	Che mandu'a nde rova ​​rehe
I'll look forward to being with you	Che aha'arõta aime penendive
I wanted them on mine more than anything	Che aipotavékuri umíva che mba’éva ári opa mba’égui
He hadn't kissed me yet	Ne'ĩra gueteri che añuã vaekue
I did not try to escape	Che nañehaʼãi akañy
I was trying to teach you something	Che ningo añehaʼã kuri pomboʼe peteĩ mbaʼe
I urge you not to travel	Ajerure peẽme ani hag̃ua peviaha
I feel the same way	Che añandu avei upéicha
I made a mental note never to say it again	Ajapo peteĩ nota mental araka’eve nda’evéima haĝua
A shudder rushed through her	Peteĩ ryrýi oike pya’e ipype
I had seen him like that before	Che ahechavaʼekue chupe upéicha upe mboyve
I know you cared deeply about me	Aikuaa rejepyʼapyeterei hague cherehe
I make you feel comfortable	Che ajapo peẽme peñeñandu porãha
I want to write a book	Ahaise peteĩ aranduka
I should have sought them out sooner	Pyaʼeve aheka vaʼerãmoʼã chupekuéra
I won't fight anymore	Nañorairõmo'ãvéima
I stopped and took it for a moment	Apytu’u ha ajagarra sapy’ami
I just want to comment on one point	Aipota akomenta peteĩ púnto rehe añoite
I was happy with the little hug	Che avy’a pe abrazo michĩva reheve
I know his favorite toy when he was a kid	Che aikuaa pe juguete oguerohorýva imitãrõ guare
I have no more tears to shed	Ndarekovéima che resay añohẽ haguã
I don’t want to explain	Ndahesakãséi
It was a good way to collect donations	Iporãiterei ningo ombyaty hag̃ua umi kontrivusión
I want you both to come to my place	Aipota mokõivéva peju che rendaguépe
I stood there holding the door, much confused	Añembo’y upépe ajokóvo pe okẽ, heta añekonfundi
An ice ball, actually	Peteĩ pelota de hielo, añetehápe
I can't stand this hunger anymore	Ndaikatúivéima agueropu'aka ko ñembyahýi
I can't take anything with me	Ndaikatúi araha chendive mba'eve
I loved this whole conference	Che ahayhueterei ko conferencia pukukue
I could feel his heart pounding in his chest	Añandu ikorasõ opyrũha ijyva ári
I had to do it for my father	Che ajapovaʼerã kuri upéva che ru rehehápe
I have two powerful children	Che areko mokõi mitã ipoderósova
I bet that’s where the guards came in	Apuesta upépe oike hague umi guardia
I wasn't expecting it	Che ningo nahaʼarõi vaʼekue voi kuri
I could no longer know who to trust	Ndaikatúivéima aikuaa mávarepa ajerovia vaʼerã
I climbed into the back seat	Ajupi pe apyka rapykuéri
I closed the car door and turned around, gasping	Amboty pe auto rokẽ ha ajere, ajahe’o
I went upstairs to get ready	Ajupi añembosakoʼi hag̃ua
I sit in my room sometimes and cry	Aguapy che kotýpe sapy’ánte ha cherasẽ
I think he’s planning to talk to you	Che aimo’ã ha’e oplaneaha oñe’ẽ haĝua penendive
I just can’t stand what happened to him	Ndaikatúi aaguanta mante pe ojehúva hese
I don't believe he came after you at all	Ndagueroviái mba'eveichavérõ ha'e ou hague pende rapykuéri
I can’t remember my parents, my childhood, my wedding	Ndaikatúi chemandu’a che tuvakuérare, che mitãme, che kasamiento rehe
I must have made a mistake	Oiméne ajapo raʼe peteĩ error
I will live my best and enjoy my life	Aikovéta che ikatumíva guive ha adisfruta che rekovépe
I just don't know what to do about it	Ndaikuaái añónte mbaʼépa ajapóta upévare
I saw him cry real tears too	Ahecha chupe hasẽha tesay añetegua avei
I dropped that idea	Che aity upe idea
But I was happy to cover it for you	Péro avyʼa kuri acubri haguére ndéve g̃uarã
I understand the patient left with a more optimistic outlook	Antende pe paciente oheja peteĩ perspectiva optimistavéva reheve
I must make some comments on the letters	Ajapovaʼerã algúna komentário umi kártare
I was just trying to do my job	Che ningo añehaʼãnte kuri ajapo che traváho
I wanted to die, what’s the point	Che amanosékuri, mba’e piko oguereko pe punto
I can’t stop thinking about it	Ndaikatúi aheja apensa hese
A quick glance around revealed that he was alone	Peteĩ jesareko pya’e ijerére ojekuaa oĩha ha’eño
I’m willing to fight for my happiness	Aime dispuesto añorairõ haĝua che vy’apavẽ rehehápe
I was doing it for them	Che ajapo kuri chupekuéra g̃uarã
They chose the latter	Oiporavo hikuái ko ipahaguéva
I was afraid of what might happen next	Akyhyje kuri mbaʼépa ikatu oiko upe rire
I want my research too to be a first	Aipota che investigación avei ha’e peteĩ primera
I call him an idiot	Che ahenói chupe idiota
I felt bad and disappointed	Añeñandu vai ha chedecepciona
I like having him on	Chegusta areko chupe hese
I reached out to hold him	Ahupyty che po ajoko haguã chupe
I had never met him	Arakaʼeve ndaikuaái vaʼekue chupe
I see you in the morning most days during meetings	Che rohecha pyhareve la majoría umi día umi rreunión aja
I can stare at her beautiful body all the time	Ikatu amaña porã hete porãitére opa ára
I decided to ask someone to help me	Adesidi ajerure peteĩ persónape chepytyvõ hag̃ua
I was happy just to be alive	Avyʼa vaʼekue aikove haguérente
I slipped in and out of consciousness for hours	Aike ha asẽ che konsiénsiagui heta óra aja
I suspect love magic in general is not my thing	Asospecha mborayhu magia en general ndaha'éi che mba'e
I was a murderer in his eyes	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ asesino hesa renondépe
Some jump ship and never return	Oĩ osaltáva barco ha araka’eve ndojevýiva
I knocked, expecting a response but nothing	Ambota, aha’arõvo ombohovái ha katu ndaipóri mba’eve
I really struggled to do this exercise correctly	Añetehápe añeha’ãmbaite ajapo hekopete ko ejercicio
I went in and washed it as fast as I could	Aike ha ajohéi pya’e ikatuháicha
A little challenge there	Peteĩ desafío michĩmi upépe
The band also settled on a name	Avei pe banda oñemohenda peteĩ téra rehe
I see the parking lot below me	Ahecha pe estacionamiento che guýpe
It was very early that I learned to earn a profit	Iñepyrũeterei aikuaa agana hag̃ua peteĩ ganancia
I can’t even go back to the farm, not really	Ndaikatúi ni aha jey pe granja-pe, ndaha’éi añetehápe
I wonder who it could be	Che añeporandu mávapa ikatu ha’e
I laughed at his stupid expression	Che apuka pe expresión tavy orekóvare
I wouldn't trade these people for anything	Che naintercambia mo'ãi ko'ã tapichápe mba'eve rehe
There are a few more weeks of competition left	Opyta mbovymi arapokõindy competencia-pe
I'm going to listen to you	Che ahendu va'erã peẽme
I needed a new sweater jacket	Aikotevẽkuri peteĩ chaqueta de suéter pyahu
I know a lot, you know	Che aikuaa heta mba’e, peikuaa
A ship simply does not	Peteĩ várko simplemente ndojapói upéva
I closed the boot cover	Amboty pe bota ryru
I was getting discouraged	Che ningo añedesanima ohóvo
I didn’t even realize he was gay	Ndahechakuaái voi ha’eha gay
I tilted my head to my left	Añapytĩ che akã che akatúa gotyo
A yellow-painted church stood to my right	Peteĩ tupao oñepintava’ekue hovy oñembo’y che akatúape
I thought she looked suspicious and rather dangerous	Aimo’ãkuri ha’e ojehechaha sospechosa ha ipeligrosovéva
I was a safe base on balls every time	Che ha’ékuri peteĩ base seguro umi pelota-pe cada vez
I wasn't the only one who showed up	Ndaha'éi che año ajehechauka va'ekue
I heard the shower running	Ahendu pe ducha oñani
I can't tell you now	Ndaikatúi ha'e ndéve ko'ágã
I love adventure, a challenge, a chance to help	Che ahayhu aventura, peteĩ desafío, peteĩ oportunidad aipytyvõ haĝua
I am that thing that makes his service more intimate	Che ha’e upe mba’e ojapóva iservicio íntimovéva
I need to find you a safe place to stay	Tekotevẽ aheka ndéve peteĩ lugár isegúrova repyta hag̃ua
I was not sure how this was achieved	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa ojehupyty ko mbaʼe
I looked at him closely	Che amaña porã hese
He also contributed a goal in the win	Avei oipytyvõ peteî gol victoria-pe
I waited, impatiently, for her return	Aha’arõ, ipasiénsia’ỹre, ha’e ou jey haĝua
I see how you really are now	Che rohecha mba'éichapa añetehápe reime ko'ágã
I had a lady teacher for half a year	Che areko kuri peteĩ kuñakarai mboʼehára mbyte áño aja
I would love to have female friends	Che ningo chegustaiterei areko che amigokuéra haʼéva kuña
I really hope we all get together again soon!	Añetehápe aipota enterovéva ñañembyaty jey pya’e!
I explained exactly how to do it	Amombeʼu porã chupekuéra mbaʼéichapa ojapovaʼerã
I want material things instead of a relationship	Che aipota umi mbaʼe material peteĩ rrelasión rangue
I am leaving them in your care	Che aheja hína peẽme haʼekuéra oñangareko hag̃ua hesekuéra
I did not get up until daylight	Ndapuʼãi ára resapepa peve
I’m among those who don’t see the point	Che aime umi ndohecháiva apytépe pe punto
I'll remember what you told me	Che mandu'áta pe ere va'ekue chéve
I want to help my father	Che aipytyvõse che túvape
I gained all the weight back	Che ahupyty jey opa pe peso
I stopped, really thought about it	Apytu’u, añetehápe apensa upévare
I almost laughed out loud	Haimete apuka hatã
I haven’t received my messages yet	Ndahupytýi gueteri che marandukuéra
I can't see that being possible	Ndaikatúi ahecha ikatutaha upéva
I’m that vulnerable right now	Che ha’e upe vulnerable ko’áĝaite
He did not progress to the next round	Ndoprogresái ambue ronda-pe
Neither hypothesis is universally accepted	Ni peteĩva hipótesis ndojeguerohorýi oparupiete
I wished the earth would swallow me alive	Aipotaiterei vaʼekue pe yvy chetragáramo aikove
I'm glad I left you	Avy'a pendereja haguére
I took a couple of steps	Ajapo peteĩ par de paso
I was about to get killed	Che ningo ojejuka potaitéma kuri
I would have to do it	Che ajapovaʼerãmoʼã ajapo hag̃ua
A deep sense of relief flowed through her	Peteĩ sensación pypuku de alivio osyry ipype
A sense of accomplishment	Peteĩ sentimiento de logro
I called him after dinner	Ahenói chupe akaru rire
I saw them speaking in tongues and stuff	Ahecha chupekuéra oñeʼẽha umi idióma ha mbaʼépe
A flat beach was all they needed	Peteĩ playa llanura ha’e opa mba’e oikotevẽva hikuái
I can never know anything for sure	Araka’eve ndaikatúi aikuaa porã mba’eve
I was starting to feel a little crazy	Añepyrũma kuri añeñandu chetavyʼimi
I found a woman downtown next to my office	Ajuhu peteĩ kuñakarai oĩva centro-pe che oficina ykére
I am the only one who will remember	Che añoite ningo chemanduʼáta
I am yours and we are one	Che nde mba’e ha ore peteĩnte
I even forgot my questions at the time	Cheresarái voi umi mbaʼe aporandúvagui upe tiémpope
I faced him and saluted	Ambohovake chupe ha asaluda
I don’t like the sound of this	Ndachegustái ko mba’e ryapu
I took a deep breath and tried to compose myself	Apytu’u pypuku ha añeha’ã añecompone
It is controlled from the inside	Ojejoko hyepy guive
I have to give you some news	Ame’ẽva’erã peẽme peteĩ marandu
I went into my closet and closed the door	Aike che armario-pe ha amboty pe okẽ
I was rather surprised	Che ningo añesorprende porãve
I finally felt better and proceeded to eat everything	Ipahápe añeñandu porãve ha aprocede ha’u opa mba’e
I’ll have to settle down	Che añemohendava’erã
I won't turn it off tonight	Ndambogue mo'ãi ko pyharépe
I left the meeting very excited	Che asẽ pe rreunióngui chepyʼaroryeterei
I also enjoy cooking and baking	Avei chegustaiterei akosina ha ambojy
I used to walk that circuit sometimes	Che ningo sapyʼánte aguata vaʼekue upe sirkuítope
I like what you have become	Chegusta pe oiko vaʼekue ndehegui
It can also provide funding for research and conservation	Avei ikatu ome'ê viru investigación ha conservación-pe guarã
I will not have that corruption in my own humanity	Ndaguerekomo'ãi upe pokarẽ che yvypórape voi
I took her in mine instead, stroking her hair	Agueraha chupe che mba’épe rangue, ahetũvo iñakãrague
I closed the door to my office	Amboty pe okẽ che oficina-pe
I was in high demand	Che ningo ojejerureiterei vaʼekue
I still have all sorts of fears about my weight	Che areko gueteri opaichagua kyhyje che pesa rehe
I can’t wait to find the perfect one	Ndaikatúi aha’arõ ajuhu haĝua pe perfecto
I returned the smile	Che ambojevy pe pukavy
I need to talk to him	Tekotevẽ añeʼẽ hendive
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Peteĩ kuimba’e oñembo’y pe aviõ okaháre jepy’apýpe oha’arõvo peteĩ tapichápe
They look good	Haʼekuéra ojehecha porã
I assume you want to get out of it	Asumi resẽseha chugui
I’m always walking right next to you	Akóinte aguata hína nde ykérente
I invite you for one reason	Che poinvita peteĩ mbaʼére
I can't seem to get it to charge	Ha'ete ku ndaikatúiva ahupyty acarga haguã
I have every confidence that you will learn them	Areko opa confianza pe’aprendetaha umíva
I have to go to the embassy alone	Che aha va’erã embajada-pe cheaño
A love song playing in the background	Peteĩ mborayhu purahéi oñembopúva tapykuépe
A young knight stood close to him and spoke	Peteĩ mitãrusu kavaju’arigua oñembo’y hi’aguĩ hese ha oñe’ẽ
I don’t know where it is	Ndaikuaái moõpa oĩ
A roar of laughter came out	Osẽ peteĩ sapukái pukavy rehegua
I moved closer to see what he was showing me	Añemoag̃uive ahecha hag̃ua mbaʼépa ohechauka chéve
I leaned in, then placed mine on his chest	Añemboja, upéi amoĩ che isyva ári
I will get to that part very soon	Pyaʼeterei aĝuahẽta upe pártepe
I can't help you without knowing all the details	Ndaikatúi roipytyvõ aikuaa'ỹre opa umi detalle
I just want to protect the boy	Añangarekose mante pe mitãkaria’ýre
I want to see you in your home element	Che rohechase nde elemento hogar-pe
A strange kind of tension filled the air	Peteĩ especie de tensión extraña omyenyhẽ pe aire
I couldn’t bear to see him unconscious	Ndaikatúi aguanta ahechávo chupe inconsciente
A fairly responsible one	Peteĩ bastante responsable
I did not call them back or cooperate in any way	Che nahenói jey chupekuéra ni nacooperai mbaʼeveichavérõ
I did not come here to accuse you	Che ndajúi vaekue ko'ápe roakusa haguã
I didn't want to change a thing	Che ndakambiaséi vaʼekue peteĩ mbaʼe
I found a door but it wouldn’t open	Ajuhu peteĩ okẽ ha katu ndojepe’amo’ãi
I was tired and didn't want to fight anymore	Chekaneʼõ ha nañorairõsevéima
The museum also houses local art and artists	Ko museo-pe oĩ avei arte ha artista local-kuéra
I didn’t see the taxi	Ndahechái pe taxi
I'm going to close the lab now	Añembotýta hína pe laboratorio koʼág̃a
I am your new friend	Che hína ne irũ pyahu
I didn't order anything	Che ndaordenái mba'eve
I have an example document	Che areko peteĩ kuatia techapyrã
I kept trying to get out	Añehaʼã meme asẽ hag̃ua
It was the way we wanted it	Ha’e va’ekue ore roipota haguéicha
I haven’t done it in a long time	Are guivéma ndajapói
I was devastated, emotionally and physically	Añeñandu vaieterei, emocionalmente ha físicamente
I did notice something	Añetehápe ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I was an administrative supervisor for a while	Che ha’ékuri peteĩ supervisor administrativo peteĩ tiempo aja
I know all the sounds by now	Aikuaapaite umi tyapu ko’áĝa peve
I’m not sure how popular it is	Ndaipóri seguro mba’éichapa ojeguerohory
I am so under his spell	Che aime upéicha ihechizo guýpe
A sign that was to come soon	Peteĩ señal oúva’erãva’ekue pya’e
I had to convince him	Che akonvense vaʼerã chupe
A peace settled over him after his decision	Peteĩ py’aguapy oñemohenda hese odesidi rire
I’m working in the visual effects field, now	Amba’apo hína efectos visuales campo-pe, ko’áĝa
I can’t seem to breathe deeply	Ha’ete ku ndaikatúiva arrespira pypuku
I longed for my cousin and best friend back	Che aipotaiterei vaʼekue jey che primo ha che amigo porãvéva
I had not planned to visit again	Ndaplaneaivaʼekue avisita jey hag̃ua
I remember lying in bed	Chemandu’a añeno hague che tupape
I should really think about walking	Añetehápe apensa vaʼerã aguata hag̃ua
I should never have left them to fight alone	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã chupekuéra oñorairõ hag̃ua haʼeño
I was very impressed with the excellent article	Che impresionaiterei pe artíkulo iporãitereívare
I waited and watched the search	Aha’arõ ha ahecha pe jeporeka
I kept walking, and I didn’t spare anyone a glance	Asegi aguata, ha avavépe ndahejareíri peteĩ jesareko
A cup of black coffee can settle my gut	Peteĩ taza de café morotĩ ikatu omohenda che tripa
I am proud to be your daughter	Che añemombaʼeguasu haʼe haguére nde rajy
The cause of this geographic pattern is unclear	Ndojekuaái mba'érepa omoheñói ko patrón geográfico
I was excited though	Che ningo aime kuri emocionado upéicharõ jepe
I wanted to close my eyes but I couldn’t	Ambotyse che resa ha katu ndaikatúi
I didn't save you at all	Che ndaoresalváiva'ekue mba'eveichavérõ
I wanted a parish, not violence	Che aipota kuri peteĩ parroquia, ndahaʼéi violénsia
A dark flash of movement	Peteĩ destello de movimiento iñypytũva
I then knew what it was	Che upérõ aikuaa mbaʼépa upéva
Now I worry about worrying	Koʼág̃a ajepyʼapy ajepyʼapy haguére
A teen site and community for teen girls	Peteî sitio adolescente ha comunidad mitãkuña adolescente-pe guarã
But he dealt with it anyway	Péro haʼe ombohovái upéva tahaʼe haʼéva
I made the sign of the cross again	Ajapo jey pe kurusu rechaukaha
Now I know how to keep my body balanced	Koʼág̃a aikuaa mbaʼéichapa ikatu areko che rete equilibrado
I read too damn much	Che amoñe’ẽ hetaiterei maldito
I would not take no for an answer	Ndajagarramoʼãi nahániri peteĩ rrespuéstaramo
I let it fall to the floor	Aheja ho’a yvýpe
I want to get to know him	Aikuaase chupe
I especially like your song	Koʼýte chegusta nde purahéi
I think it was a living room	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ sala de estar
A few minutes later we would have disappeared	Unos minutos rire rokañyva’erãmo’ã
I think we need to bring them back	Che aimo’ã tekotevẽha jagueru jey chupekuéra
I finished the bottle	Amohu’ã pe botella
I was in the woods looking for that bear	Che aime kuri ka’aguýpe ahekávo upe oso
I can't believe he's running on any orders	Ndaikatúi arovia ha'e oñemboguataha mba'eveichagua órden rehe
I think we’re done with all the quizzes	Che aimo’ã jajapopamaha opa umi cuestionamiento reheve
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Aipota nde opinión experta pe hotel cocina rehe
They did not give him a common name	Haʼekuéra nomeʼẽi chupe peteĩ téra común
It has a huge scope	Oguereko peteĩ alcance tuichaitereíva
I asked him how they planned to train them	Aporandu chupe mba’éichapa oplanea hikuái ombokatupyry haĝua chupekuéra
I love the smell of a truck stop	Che ahayhu peteĩ kamiõ parada hyakuã porãva
I answered the door surprised to find him there	Ambohovái pe okẽ sorprendido ajuhúvo chupe upépe
A lovely weekend camping at the lake	Peteĩ fin de semana iporãitereíva ñacampa hag̃ua pe lago-pe
I was too shocked to do anything	Chemondýieterei ha ndajapói mbaʼeve
Lawyer in this new territory when it was created	Abogado ko territorio pyahúpe oñemoheñói jave
A blade stuck out from behind his back	Peteĩ cuchilla osẽ okápe ijyva rapykuérigui
I highly recommend it if you haven’t read it yet	Che arrecomendaiterei neremoñe’ẽiramo gueteri
I’m lucky she meant me no harm	Che afortunada ha’e he’ise hague chéve mba’eveichagua perjuicio
I had it every day for breakfast growing up	Che areko ára ha ára che desayunorã akakuaa aja
I hope to resolve it soon	Aha’arõ arresolve pya’e
I wish us both luck	Aipotaite oréve mokõivévape ore suerte
I leaned into his ear	Che añembo’y ijapysápe
I may have to try some of these	Ikatu añeha’ãva’erã unos kuánto ko’ãvagui
I’ll be back next week	Che aju jeýta ambue arapokõindýpe
I would answer that when the time comes	Che ambohovái vaʼerãmoʼã upéva og̃uahẽ vove pe tiémpo
I know he cares for her	Che aikuaa haʼe oñangarekoha hese
I need to make him stop	Tekotevẽ ajapo chupe ojoko hag̃ua
I felt my stomach drop	Añandu che rye oguejyha
I presented him with the album	Apresenta chupe pe álbum
I was so angry with you	Che pochyeterei vaekue nendive
I opened my eyes and saw the break hall again	Aipe’a che resa ha ahecha jey pe salón de pausa
I want him to experience the feeling	Aipota ha’e ohasa pe temiandu
I wasn't sure what he was looking for	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼépa haʼe oheka
I had a wonderful evening and look forward to tomorrow	Aguereko peteĩ ka’aru iporãitereíva ha aha’arõ ko’ẽrõ
I smiled and pointed to the window	Che apukavy ha aseñala pe ventána
I quickly went and she took me in her arms	Pya’e aha ha ha’e chegueraha ijyva ári
A dark, cold, damp place	Peteĩ tenda iñypytũva, ro’ysã ha hykúva
I doubt he’ll give it	Che aduda ha’e ome’ẽtaha
I wanted to look at you	Che amañase kuri nderehe
I made up a rhyme inside my head	Ajapo peteĩ rima che akã ryepýpe
A tiny red spot right under the door handle	Peteĩ mancha michĩmi pytãva oĩva pe okẽ po’a guýpe voi
I pushed forward impatiently	Che añemotenonde ipasiénsia’ỹre
I had offers thanks to my eyesight	Che areko kuri oferta gracias che resa rehe
I tried to sit up, but the effort was agony	Añeha’ã aguapy, ha katu pe ñeha’ã ha’e agonía
I understand everything now	Che antende opa mba’e ko’ágã
I thanked him and ran out	Ame’ẽ chupe aguije ha añani asẽ
I always have them strive for that goal	Akóinte areko chupekuéra oñehaʼã hag̃ua upe métare
I loved him so much	Che ahayhueterei chupe
I didn't want to look like that	Ndaipotái vaʼekue amaña upéicha
Sometimes I’m asked to compare the two	Sapy’ánte ojejerure chéve ambojoja haĝua mokõivéva
A revolutionary at heart	Peteĩ revolucionario korasõ rehegua
I might as well tell him now	Ikatu avei ha’e chupe ko’áĝa
I can feel that as we made love	Ikatu añandu upéva rojapo haguéicha mborayhu
I haven’t bought it since either	Ndajoguái avei upe guive
I want them to get emotionally involved in the books	Aipota oñeinvolucra hikuái emocionalmente umi libro-pe
I think it looks crazy	Che apensa ojehecharamoha itavyha
I’m in the customer service industry	Che aime industria de servicio al cliente-pe
A variable response was observed within the treatment group	Ojehechakuaa peteî respuesta variable grupo tratamiento ryepýpe
I feel the rhythm of your walking feet	Añandu pe ritmo nde py oguatáva rehegua
I saw it in his eyes	Che ahecha hesápe
I offered a sympathetic smile	Aikuave’ẽ peteĩ sonrisa simpática
I can completely detach myself	Ikatu ajedespegapaite
A room should never be taken too seriously!	¡Peteĩ koty araka’eve ndojeguerahaiva’erã en serioiterei!
I met a lot of beautiful girls	Aikuaa heta mitãkuña porãme
I asked him about all the processes	Aporandu chupe opa umi proceso rehe
I stare in the mirror, at myself	Amaña porã pe espejo-pe, chejehe
I couldn’t find my words and just nodded in response	Ndajuhúi che ñe’ẽ ha añakãity añoite ambohovái haĝua
I loved it and want it back	Che ahayhueterei ha aipota jey
I am in command of this station	Che aime comando ko estación-pe
I have access to that information	Che areko acceso upe marandu rehe
I can't imagine what explanation he can give me	Ndaikatúi añeimahina mba'e explicaciónpa ikatu ome'ẽ chéve
I think we should look for it	Che aimo’ã jaheka va’erãha hese
A thought hit him	Peteĩ pensamiento oity chupe
I was sixteen and full of myself	Che arekókuri dieciséis áño ha henyhẽ chejehegui
I guess they watch the news tonight	Aimo’ã ohechaha hikuái ko pyharépe umi noticia
I was ready for a fight	Che aime kuri preparado peteĩ ñorairõrã
I’m definitely on the right track	Katuete aime tape porãre
I need to share something important with him	Tekotevẽ amombeʼu hendive peteĩ mbaʼe iñimportánteva
I couldn’t see you, just me	Ndaikatúi rohecha, che añoite
I need to get back into my study, man	Tekotevẽ aike jey che estúdiope, karai
I didn't have to raise my voice	Natekotevẽi kuri ahupi che ñeʼẽ
I told you last night	Ange pyhare ha'e vaekue peẽme
I got a few things up my sleeve	Ahupyty mbovymi mba’e che manga ári
I know who this guy is	Che aikuaa mávapa ko karai
I hope you’ll eat his food too	Aipotaite ningo re’u avei hembi’u
I didn't think you would be interested	Che ningo napensái vaʼekue peẽme peñeinteresátaha
I looked back and forth without a confrontation	Che amaña jey jey peteĩ confrontación’ỹre
He ignored that warning	Haʼe nopenái upe advertencia rehe
My mother raised me	Che sy ningo chemongakuaa vaʼekue
But I must ask you to be quiet	Péro ajerure vaʼerã ndéve rekirirĩ hag̃ua
I left it on the couch	Aheja sofápe
I found them this morning at home	Ajuhu chupekuéra ko pyharevépe ógape
A place as unique as you are	Peteĩ lugár ijojahaʼỹva ndeichaite avei
I sprayed, changed the caps, and sprayed some more	Apulveriza, akambia umi gorro ha apulveriza michĩmive
You have a camera and you are a brilliant painter	Nde reguereko peteĩ kámara ha nde ningo peteĩ pintor iñaranduetéva
They are golden brown	Haʼekuéra ningo ipire morotĩ óro
I found many books on different topics	Ajuhu heta lívro oñeʼẽva diferénte témare
I had everything planned out	Che areko opa mbaʼe aplanea vaʼekue
I miss your smile	Che falta nde pukavy
I have the whole thing	Che areko pe mbaʼe kompletoite
I might have some duty to do too	Ikatu areko avei algún deber ajapova’erã
I enjoyed touching it	Chegustaiterei apoko hese
I feel like a baby elephant	Che añandu peteĩ elefante membyicha
We could put it in jeans and a top	Ikatu romoĩ vaquero ha peteĩ top-pe
I believe this issue is ongoing	Che arovia ko tema oñemotenondéva
The bold results pointed to a championship victory	Umi resultado audaz ohechauka peteî victoria campeonato-pe
You seem to have a lot left	Haʼete ku hembýva ndéve heta mbaʼe
A pink envelope caught his attention	Peteĩ sobre rósa ojagarra chupe iñatención
I was so worried about you	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue nderehe
I had heard of him of course	Che ahendu kuri chugui katuete
I really don’t want to go home	Añetehápe ndahoséi che rógape
I kept pressing my temples, thinking it would disappear	Asegi apresiona che templokuéra, apensávo okañytaha
I wish you all the best	Aipotaite peẽme vy'apavẽ
I didn't tell anyone	Che nda'éi avavépe
I wasn't getting my hair straightened	Che ndajapói kuri che akãrague oñemyatyrõ hag̃ua
I cannot thank him enough for his kindness	Ndaikatúi ameʼẽ chupe suficiente aguyje imbaʼeporã haguére
I’ve lived my life in the wilderness, too	Che aiko che rekove yvy ojeiko’ỹháme, avei
I want to pay for everything	Che ahepyme’ẽse opa mba’ére
I had to believe it	Che aroviavaʼerã kuri upéva
I had no immediate family	Ndarekói vaʼekue che família hiʼag̃uíva
There are indeed differences	Oĩ añetehápe ojoavyva
I looked at each girl's face as they gathered outside	Aheka káda mitãkuña rova ​​oñembyaty aja hikuái okápe
I am currently reading the final book	Koʼág̃a amoñeʼẽ hína pe lívro paha
This song is really special	Ko purahéi añetehápe ha’e especial
I just waited for something bad to happen	Ahaʼarõnte oiko peteĩ mbaʼe vai
I gave myself a little shake	Ame’ẽ chejehe peteĩ ñemongu’e’imi
I know all about your prophecy and the heir	Che aikuaa opa mba'e nde profesía ha pe heredero rehegua
I was too afraid to touch you	Akyhyjeterei vaʼekue apoko haguére nderehe
I really can't wait to get there	Añetehápe ndaikatúi ahaʼarõ aĝuahẽ hag̃ua upépe
I was never going to get out of that prison	Arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue asẽ hag̃ua upe kárselgui
I know he’s going to have fun with that	Aikuaa ha’e ojedivertitaha upéva reheve
I won't have to deal with him until tomorrow morning	Natekotevẽmoʼãi ambohovái hendive koʼẽrõ pyhareve peve
A smile spread across his face	Peteĩ sonrisa ojeipyso hova ári
Later productions are extremely rare	Umi producción oúva upe rire ndahetáieterei
I’m not sure he knows	Ndaipóri seguro ha’e oikuaaha
I did want it to be romantic, with someone special	Che ningo aipotákuri ha’e romántico, peteĩ tapicha especial ndive
A new dance floor was added	Oñemoĩ peteĩ jerokyha pyahu
I still can't believe any of this is happening	Ndaikatúi gueteri arovia mba'eve ko'ã mba'égui oikoha
It faces west and has steps on that side	Ojere kuarahyreike gotyo ha oguereko umi escalón upe lado-pe
I could stay down here forever	Ikatu apyta ko’ápe guýpe tapiaite ĝuarã
I think only monks can solve this problem	Che apensa umi monje añoite ikatuha osolusiona ko provléma
I didn’t know that was going to happen	Ndaikuaái kuri upéva oikotaha
I listened, it was perfectly quiet	Ahendu, ha’e perfectamente kirirĩ
I play and I also listen	Ambopu ha avei ahendu
I haven’t forgotten my conclusion from last night	Ndacheresarái che conclusión ange pyhare guive
I didn’t even have to set an alarm	Natekotevẽi voi amoĩ peteĩ alarma
It’s an example of professional ethics	Ha’e peteĩ techapyrã ética profesional rehegua
A real good occasion would be just the hard drive	Peteĩ ocasión iporãva añetegua ha’éta pe disco duro añónte
I didn't know flowers would bother you	Ndaikuaái kuri umi yvoty ndepy'apytaha
A general strike was announced	Oñemoherakuã huelga general
I didn't even know we had a hospital nearby	Ndaikuaái voi ningo roguerekoha peteĩ ospitál ag̃ui upégui
I have had some horrible experiences	Che ningo areko kuri unos kuánto experiénsia ivaietereíva
A crushing failure in the end	Peteî fracaso aplastante ipahápe
I was terrified that he was dead	Che akyhyjeterei haʼe omanóma hague
I just watched every movement around me and waited	Amaña mante opa movimiento che jerére ha aha’arõ
I introduced him to his new neighbors	Aikuaauka chupe umi ivesíno pyahúpe
I'm not going to die, for sure	Che ndamanomo'ãi, katuete
I remember having a continuous bad taste in my mouth	Chemandu’a areko hague peteĩ sabor vai continuo che jurúpe
The inhabitant is kept within the four walls	Pe oikóva oñeñongatu umi irundy murálla ryepýpe
I was still in the transition process	Che aime gueteri kuri pe proceso de transición-pe
I went down into the snow	Aguejy pe nieve-pe
I went over there yesterday and we talked	Aha kuehe upérupi ha roñomongeta
I think you can hear us or kiss us	Che apensa ikatuha orerendu térã orehetũ
I’d never heard this kind of music before	Araka’eve nahendúiva’ekue ko’ãichagua músika
A warrant was issued late last month for his arrest	Oñemoherakuã peteî orden jasy ohasáva pahápe ojeapresa haguã
I saw his eyes fixed on my thigh piece	Ahecha hesa ojepysóva che muslo pehẽnguére
I had done a good job of it too	Che avei ajapo kuri peteĩ tembiapo porã hese
I am a stay at home mom	Che ha’e peteĩ mamá estancia en casa
I thought about this a lot	Heta apensa ko mbaʼére
A bunch of wild dogs surrounded us	Peteĩ aty jagua ka’aguy ore jerére
But look deeply into it	Péro ojesareko pypuku hese
I appreciate positive thoughts	Amombaʼeterei umi mbaʼe porã ñapensáva
I felt the ground shake	Añandu pe yvy oryrýi
A local was murdered in cold blood	Peteî local ojejuka tuguy ro'ysãme
I still had to help	Che aipytyvõvaʼerã kuri gueteri
You came back to me	Nde reju jey che rendápe
I wonder how long he's been here alone	Che añeporandu mboy tiémpopa oĩ koʼápe haʼeño
I feel like he took something from me	Añandu ha’e ogueraha chehegui peteĩ mba’e
A silver drop of water flew from his nose	Peteĩ y gota de pláta oveve ijyvagui
I continued on the road again	Asegi jey pe tapére
The surgery was successful	Pe cirugía osẽ porã
I had left it closed	Che aheja kuri oñemboty
I needed to be more careful	Tekotevẽ kuri añeñangarekove
I bought it about six months ago	Ojapóma seis méserupi ajogua hague
It takes about half an hour to make	Oñeikotevẽ media hora rupi ojejapo hag̃ua
I want you back, alive	Aipota rejevy, reikove
I felt so sorry for him but I didn't let it go	Che ningo ambyasyeterei chupe péro ndahejái upéva
I left town and never came back	Che asẽ távagui ha arakaʼeve ndajevýi
I could see that he felt something too	Ahecha haʼe avei oñandu hague peteĩ mbaʼe
The thought of him turned my stomach	Pe pensamiento hese ombojere che rye
I let them grab me and take me away	Aheja chejopy ha chegueraha hikuái
Some owners are tempted to let them go	Oĩ ijára oñepyʼaraʼãva opoi hag̃ua chuguikuéra
I think he didn't when he found out about my immortality	Che apensa ndojapói hague oikuaárõ guare che inmortalidad
I can understand how he feels	Ikatu antende mbaʼéichapa oñandúva
I think we have a good chance	Che aimo’ã jaguerekoha peteĩ oportunidad porã
I never got the chance to bring it back	Araka’eve ndahupytýi pe oportunidad agueru jey haĝua
I didn't want to feel this way about him	Ndaipotái vaʼekue añeñandu péicha hese
The afternoon blue sky reaches higher than others	Yvága hovy asajepyte ohupyty yvateve ambuégui
I went up in the opposite direction and shot towards them	Ajupi pe dirección opuesto-pe ha adispara hendápekuéra
A lovely well equipped kitchen	Peteĩ kosina iporãitereíva oñembosako’i porãva
I have a problem with the part	Che areko peteĩ provléma pe párte rehe
I admire them, they are so talented, so courageous and brave	Che amomba’eguasu chupekuéra, ikatupyryeterei, ipy’aguasu ha ipy’aguasueterei
A spark to fire the passion of love	Peteĩ chispa ombokapu haguã mborayhu pasión
Initial critical reception of the novel was mixed	Oñembojehe'a recepción crítica ñepyrû novela rehe
I’d like to remove this	Aipe’ase ko mba’e
I saw someone come up by the mirror last night	Ahecha peteĩ tapicha ojupíva espejo ykére ange pyhare
I summon some magic in my arms and legs	Ahenói algún magia che po ha che pype
I have to show him that his word is not law	Ahechaukava'erã chupe iñe'ẽ ndaha'eiha léi
Since then dozens of times	Upe guive docena de veces
I looked around and noticed people watching us	Amaña che jerére ha ahechakuaa umi hénte omañáva orerehe
I don't go anymore in the morning	Nda'avéima ko'ẽmbotávo
I followed the creek until this spring	Che asegui pe cala ko primavera peve
I assume that's what this is	Asumi upéva ha'eha pe kóva
I took the opportunity to return to my room	Aaprovecha ajevy haĝua che kotýpe
I’ve never seen him around	Araka’eve ndahecháiva chupe ijerére
I was only able to take a couple	Che ikatu vaʼekue ajagarra peteĩ pareja añoite
I dug my nails into his chest as a release	Ajo’o che clavokuéra ijyva ári peteĩ liberación ramo
I love you, sweet angel!	¡Rohayhu, ángel dulce!
I held both of my brother’s hands tightly between my palms	Ajoko mbarete mokõive che ryvy po che po mbytépe
I know how much you wanted that job	Aikuaa mba'eichaitépa reipotákuri upe tembiapo
I try to be positive and make up for it	Añehaʼã aime porã ha acompensa upéva
I’m sorry, it was my idea	Chembyasy, ha’ékuri che idea
I wasn't really sure what was going on	Ndaipóri vaʼekue segúro añetehápe mbaʼépa la oikóva
I am becoming more enthusiastic	Che ningo chekyreʼỹve ohóvo
A writing career, not marriage, is what she wants	Peteĩ carrera de escritura, ndaha’éi ñemenda, ha’e pe oipotáva
I really want to know	Añetehápe aikuaase
That night I could see it in your eyes	Upe pyharépe ikatu ahecha nde resa renondépe
I haven't thought about that book in years	Heta áñorema napensái upe lívrore
A note was placed in front of him	Peteĩ nóta oñemoĩ henondépe
I felt we had a connection	Añandu roguerekoha peteĩ conexión
I also write in my journal but that’s about it	Avei ahai che diario-pe ha katu upéva rehe
I saw the scene in my mind	Che ahecha pe escena che akãme
I guess it was good while it lasted	Aimo’ã iporã hague odura aja
I heard almost everything	Ahendu haimete opa mba’e
I couldn’t move, talk or turn back	Ndaikatúikuri añemongu’e, añe’ẽ ni ajevy tapykue gotyo
I assume they probably bought it while traveling	Asumi oiméne ojogua hikuái oviaha aja
I could tell he was sad to see her go	Ahechakuaa oñembyasyha ohechávo oho
I have not come close to the great ones yet	Che neʼĩra gueteri añemoag̃ui umi tuichavévagui
I think you'll want to investigate him anyway	Che aimo'ã reinvestigasetaha chupe taha'e ha'éva
I really hope she was listening	Añetehápe aipota ha’e ohendu hína kuri
I want to stay there and watch the play	Che apytase upépe ha ahecha pe ñoha’ãnga
I received a similar response in return	Che arrecibi peteĩ respuesta ojoguáva upévape a cambio
I want to put my sword in yours, good sir	Che amoĩse che kyse puku ne mba’épe, karai porã
I was looking down from the fourth floor	Che amaña hína kuri yvýre pe cuarto píso guive
I wanted something long lasting, but not too long	Aipota peteĩ mba’e ipukúva, ha katu ndaha’éi ipukuetereíva
I was there to settle the account	Che aime kuri upépe arresolve hag̃ua pe kuénta
I’m ready to be back by tomorrow morning	Che aime dispuesto jey ko’ẽrõ pyhareve peve
I didn't do that	Ndajapói vaʼekue upéva
I remember the first time he heard a live orchestra	Chemandu’a primera vez ohendu hague peteĩ orquesta en vivo
I felt the weight lift off my shoulders	Añandu pe peso ojeipysóva che akãgui
I wasn't sure how he wanted me to respond	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa haʼe oipota ambohovái
I don't want to listen to him anymore	Nahendusevéima chupe
I don't understand why he tends to scream	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe oreko tendencia osapukái hag̃ua
To a certain extent, we have control over additional costs	Peteî medida, orekóva control costo adicional rehe
I am ineligible for financial aid	Che ndaikatupyrýi pytyvõ viru rehegua
I no longer had the upper hand	Ndarekovéima vaʼekue pe po yvate
A thirst for it is an equally unknown passion	Peteĩ y’uhéi hese ha’e peteĩ pasión igualmente ndojekuaáiva
I hope it doesn't put you off doing this again	Aipotaite ningo nomombytái jey ndéve rejapo hag̃ua ko mbaʼe
I stayed up late to read my book	Che apyta tardeiterei amoñeʼẽ hag̃ua che lívro
I think that would be enough	Che apensa upéva haʼétaha suficiente
Some sweet music plays just for me	Peteĩ músika he’ẽ porãva ombopu chéve ĝuarãnte
I want a promise from you	Aipota peteĩ promesa pendehegui
I wonder how long until the first major crisis	Che añeporandu mboy tiempopa pe primera crisis tuicháva peve
I had better memories of places	Che ningo chemanduʼa porãve vaʼekue umi lugár rehe
I have a very reliable source	Che areko peteĩ fuente ojeroviaitereíva
I can’t throw it away either, maybe someone will find it	Ndaikatúi avei amombo, ikatu oĩ ojuhúva
I’m still surprised	Che añesorprende gueteri
A step appeared at the edges of the doors	Ojekuaa peteĩ paso umi okẽ rembeʼýpe
I no longer heard the voices of the men	Nahenduvéima umi kuimbaʼe ñeʼẽ
I stared at the pipe, but I wasn’t listening	Che amaña porã pe tubo rehe, ha katu nahendúi hína kuri
I heard another round discharge from his camera	Ahendu ambue descarga redonda icámara-gui
I have my eyes and ears	Che areko che resa ha che apysa
I had to prove it to myself	Tekotevẽ kuri ahechauka che jupe upéva
I need prayer for my appetite to increase	Aikotevẽ ñembo’e che apetito oñembohetave haĝua
I think he showed me places he had been	Che apensa haʼe ohechauka hague chéve umi lugár oho haguépe
I won't argue with you about this	Ndajodiskutimo'ãi penendive ko mba'ére
I think it will be removed	Che aimo'ã ojepe'átaha
I was fixing this, once and for all	Che amohenda hína kuri ko mbaʼe, peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I was descended from the best parents and pure mothers	Che añemoñare umi túva ikatupyryvéva ha sy ipotĩvagui
I stayed in the yard	Che apyta korapýpe
I did not want this to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko ko mbaʼe
I didn’t attack his lips	Che ndaatakái ijurúpe
I shouldn't have trusted you with something important	Ndajeroviaivaʼerãmoʼã nderehe peteĩ mbaʼe iñimportántevare
I could tell he was looking at me	Ahechakuaa haʼe omañaha cherehe
I showed him around since he seemed curious	Ahechauka chupe ijerére ha’ete guive oikuaasevéva
I’m not feeling myself	Che ndaha’éi añandúva chejehe
I think that is what matters	Che apensa upéva haʼeha pe iñimportánteva
I pointed to his uniform	Aseñala pe uniforme orekóvare
I love our time every year	Che ahayhu ñane tiémpo káda áño
A few hours later, there was a knock on the door	Unos kuánto óra rire, oĩ ombotáva pe okẽ
I asked him if he could get me a job	Aporandu chupe ikatúpa ohupyty chéve peteĩ traváho
I'm angry with myself	Che pochy chejehe
I heard a soft knock	Ahendu peteĩ ñembota suave
I shouldn’t have touched it like that in the first place	Ndapokoiva’erãmo’ã hese upéicha iñepyrũrã
A true adventure will win every time	Peteĩ aventura añetegua oganava’erã cada vez
I’ve never worked so consistently	Araka’eve ndamba’apóiva’ekue péicha constantemente
I have no idea where they came from	Ndarekói idea moõguipa ou hikuái
I don’t care if you see me again this time	Ndacheimportái cherecha jeýtapa ko vuéltape
I think assassination by state agents is unlikely	Che aimo'ã asesinato ojapóva umi agente estatal ndaha'éiha probable
I'm worried about you being able to go without me	Chepy'apy che'ỹre ikatu haguã reho
I told him about the blows to my head	Amombe’u chupe umi golpe che akãme rehegua
I heard they never got along	Ahendu araka’eve ndojoguerahaporãi hikuái
I will kick your woman out	Che amosẽta ne kuñáme
I know these guards well	Che aikuaa porã koʼã guárdiape
I smiled, he was still just staring at me	Che apukavy, ha’e omaña porãnte gueteri cherehe
A really impressive surface	Peteĩ superficie añetehápe impresionanteva’ekue
I hope you will join me	Aipotaite ningo pejoaju chendive
I could see the curiosity growing in his eyes	Ahechakuaa pe curiosidad okakuaaha hesápe
I have to stop running	Che ningo ahejavaʼerã añani
I felt her cold little hands slide inside my shirt	Añandu ipo michĩ ro’ysã ojedesliza che kamisa ryepýpe
I will be out of your life for good	Che asẽta nde rekovégui iporãvarã
I dare not tell him the truth	Nañañanimái ha'e chupe pe añetegua
I was reluctant, but he convinced me to do it	Ndaipotái vaʼekue, péro haʼe chekonvense ajapo hag̃ua upéva
I just updated it too	Che avei ambopyahu ramoite
A shiver of anticipation passed over his skin	Peteĩ ryrýi anticipación rehegua ohasa ipire ári
I told them where you lived	Che ha'e chupe kuéra moõpa peiko
The method proved to be a cure-all	Pe método ojehechauka haʼeha peteĩ pohã iporãva
I don’t doubt at all that he meant what he said	Ndadudái mba’eveichavérõ he’iseha pe he’iva’ekue
I slowly brought art back into my life	Mbeguekatúpe agueru jey arte che rekovépe
I want this contribution to be anonymous	Aipota ko aporte ha’e anónimo
I stood up and greeted him	Añembo’y ha amomaitei chupe
I don’t particularly like their attitude at the moment	Ndachegustái particularmente pe actitud orekóva hikuái ko’ã momento-pe
The driver of the truck was not injured	Pe kamiõ chofer ndojehúi mba'eve
I can easily find our parents	Fásilmente ikatu ajuhu ñande tuvakuérape
I haven't seen him this stupid in a while	Sapy'ami ndahechái chupe péicha itavyha
I think his injuries were worse than we thought	Che apensa umi herida orekóva ivaiveha ore ropensa vaʼekuégui
I talked about it with my sister	Che añeʼẽ kuri upévare che ermánandi
I said mother and she walked out	Che ha’e sýpe ha ha’e osẽ
I really needed to work harder	Añetehápe tekotevẽ kuri añehaʼãve ambaʼapo
I shouldn't have left it	Ndahejaivaʼerãmoʼã
I started calling them	Añepyrũ ahenói chupekuéra
I was not expecting this question	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ko porandu
I begged my parents not to text or call	Ajerure asy che tuvakuérape ani hag̃ua mensáhe ni ohenói
I like to give congratulations	Chegusta ame’ẽ vy’apavẽ
I go through three or four novels a week	Ahasa mbohapy térã irundy novela peteĩ arapokõindýpe
I know what it's like	Che aikuaa mba'éichapa ha'e
But a letter would have been nice	Péro iporã vaʼerãmoʼã peteĩ kárta
I know a great restaurant near my house	Aikuaa peteĩ restaurante tuicháva che róga ypýpe
I would be around to protect her	Che aimevaʼerãmoʼã che jerére añangareko hag̃ua hese
A blank stare is all it offers	Peteĩ jesareko en blanco ha’e opa mba’e oikuave’ẽva
A great product for commercial or home use	Peteĩ mba’e iporãitereíva ojeporúva comercial térã ógape
I don't even own them	Che ndahaʼéi voi apropiáva chupekuéra
I was out to make sure of that	Asẽ kuri aasegura hag̃ua upéva
I just wasn’t up for it tonight	Che ndaha’éikuri upévarãnte ko pyharépe
I had no other alternative	Ndarekóikuri ambue alternativa
I nodded yes, not wanting to break the spell	Añakãity heẽ, ndaha’eséigui aity pe hechizo
I like to hear stories if you know of one	Chegusta ahendu umi mombe’upy reikuaáramo peteĩ
No one was injured in this incident	Avave ndojehúi ko mba'épe
I helped train everyone	Che aipytyvõ ambokatupyry hag̃ua enterovépe
I worry about moral questions	Chepy’apy umi porandu moral rehe
I actually worked on it	Añetehápe ambaʼapo hese
I was filled with gratitude for the soft bed	Che henyhẽ aguyjegui pe tupa suave rehe
I don’t like my odds	Ndachegustái umi che probabilidad
The regime just finished its pants that day	Ko régimen omohu'ãnte ikalson upe árape
I started to feel better	Añepyrũ añeñandu porãve
I have written about these two many times	Heta vése ahai koʼã mokõigui
I decided not to take it and see what happened	Adesidi ndajagarrái ha ahecha mbaʼépa oiko
I want to be back in my original position	Aimese jey che posición original-pe
I never want it to end	Araka’eve ndaipotai opa
I looked into the crowd of men	Amaña umi kuimba’e oñembyatýva apytépe
I walked towards my house	Aguata che róga gotyo
I can quickly light a small fire on these ropes	Ikatu pya’e amyendy peteĩ tatatĩ michĩva ko’ã soga ári
I would be very disappointed if you said no	Che decepcionaiterei vaʼerã ereramo nahániri
I can’t remember anything	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe
I know it sounds crazy	Aikuaa ipuha itavyha
A hired sword that follows orders	Peteĩ kyse puku oñekontratáva osegíva umi órden
A product or a service	Peteĩ producto térã peteĩ servicio
A dollar bill seems to weigh more in your hand	Peteĩ billete de dólar ha’ete ku opesavéva nde pópe
I get lost in light and shadow	Che akañy tesape ha sombra-pe
I would love to have you around	Chegustáta aguerekóramo pende jerére
I have been with you for a long time	Are guivéma aime penendive
A life full of failure but more than enough success	Peteĩ tekove henyhẽva fracaso-gui ha katu hetave éxito-gui
The viewer refused	Pe ohecháva ombotove
I thought you were passed out by now	Che apensa vaʼekue koʼág̃a g̃uarã redesmayama hague
I use it on this site and others	Aipuru ko sítiope ha ambuépe
I rinsed and wiped the mask off my face	Ajohéi ha ajohéi che rovagui pe máscara
I tried to sleep, but it would not come	Añehaʼã ake, péro ndoumoʼãi
I don’t want to go through the tests	Ndahaséi umi pruéva
A black guy and a white guy	Peteĩ karia’y morotĩ ha peteĩ karia’y morotĩ
I was frozen, afraid any movement would alert him	Che aime congelado, akyhyjégui oimeraẽ movimiento o’alerta haĝua chupe
I opened one of his eyes and held his	Aipe’a peteĩ hesa ha ajagarra hesa
I grabbed it to put it back on	Ajagarra chugui amoĩ jey hag̃ua hiʼári
We like the absurdity of it all	Ñandéve ñandegusta pe absurdo opa mba’e rehegua
I built us a new house	Amopu’ã oréve peteĩ óga pyahu
I went to work for another company	Aha ambaʼapo ótro emprésape
I don’t like the whole idea of ​​making a statement	Ndachegustái pe idea entera ajapo haĝua peteĩ declaración
I know all about that	Che aikuaapaite upéva
I was expecting no one to find me here	Che ningo ahaʼarõivaʼekue avave chejuhu koʼápe
I let the king take him	Aheja mburuvicha guasu ogueraha chupe
This led to a complaint	Péva ogueru denuncia
I know my math background pretty well	Aikuaa porãiterei che antecedente matemática rehegua
A part of me is growing	Peteĩ che párte okakuaa ohóvo
I would definitely recommend it	Katuete arrecomendase upéva
I paused, to hear the thing better	Apytu’u, ahendu porãve haĝua pe mba’e
A quiet mix between cool and confident	Peteĩ mezcla tranquila entre fresco ha confiado
I need another sword and a bow	Aikotevẽ ambue kyse puku ha peteĩ arco
I used the box to carry his soul	Aipuru pe caja araha haĝua hi’ánga
I need you to focus on the task before us	Aikotevẽ peñecentra pe tembiapo ore renondépe
More than anything I want to survive	Opa mba’égui aipotave aikove
I gained confidence in my girl	Ahupyty jerovia che mitãkuña rehe
There is no justice on television	Ndaipóri justicia televisión-pe
I tried my best not to blow my load	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua ambopu che karga
I had mixed feelings about how it would turn out	Aguereko kuri temiandu iñambuéva mba’éichapa osêta
I looked around, finding my surroundings very foreign	Amaña che jerére, ajuhúvo che jerére extranjeroiterei
I fanned out with my book	Che añeventila che aranduka reheve
I'll make mine every last time	Che ajapóta chemba'e káda ipahaitépe
I have a red candle and a black candle	Che areko peteĩ vela pytã ha peteĩ vela morotĩ
I presume he has at this point done so	Apresumi ha’e ko’ã momento-pe ojapomaha upéicha
I waited a few seconds, then followed him	Aha’arõ unos segundos, upéi asegui chupe
I haven’t been that happy in years	Ndavy’áikuri upéicha heta áño aja
I think it will work for a long time	Che aimo’ã omba’apotaha are guivéma
I think it might be illegal in some countries	Che apensa ikatuha oĩ ilegal oĩ tetãme
I could see it in his face	Che ahechakuaa hovaitépe
I didn’t grow up with his influence	Che ndakakuaáikuri pe influencia orekóva reheve
I would never be this down to earth moment	Araka’eve ndaikomo’ãikuri ko momento yvy gotyo
I have nothing to do with organized religion	Che ndarekói mbaʼeverã pe rrelihión oñeorganisávape
I had a little time to go shopping	Che areko kuri tiémpo michĩmi aha hag̃ua ambaʼejogua
I like him for asking, not saying	Chegusta chupe oporandu haguére, ndaha’éi he’íva
I lean towards the latter idea	Añeinclina pe idea paha rehe
I mean real interest	Che ha’ese interés añetegua
I know he’s waiting	Aikuaa ha’e oha’arõha
They pretended to understand me	Che antende guaʼu hikuái
I love everything about you	Che ahayhu opa mba'e nde rehegua
I choose to live in my current time period	Aiporavo aiko haĝua che periodo de tiempo ko’áĝaguápe
I can't see anything suspicious in that	Ndaikatúi ahecha mba'eve sospechoso upévape
I was imposed upon by him	Che añeimpone hese
I am forever grateful	Che ningo aagradese opa ára g̃uarã
I would have to eat again tonight	Tekotevẽta kuri akaru jey ko pyharépe
I was sure he would fight me	Aime kuri segúro haʼe oñorairõtaha chendive
I am also sorry for the confusion	Chembyasy avei pe confusión rehe
I wanted green potatoes	Che aipota va’ekue papa hovy
I had to listen	Che ahendu vaʼerã kuri
I haven't met him yet	Ne'ĩra gueteri aikuaa chupe
I complied and went into his room	Che akumpli ha aike ikotýpe
I had the right to choose	Che areko vaʼekue derécho aiporavo hag̃ua
I planted a kiss on her forehead and left	Añotỹ peteĩ beso isyváre ha aha
I am going to have to get serious	Che aháta añeserio vaʼerã
I looked up at the wall of books	Amaña yvate umi lívro parére
I had to claim him as mine	Tekotevẽ kuri areklama chupe chembaʼeha
I put my glass on the opposite side from her	Amoĩ che vaso lado opuesto-pe chugui
I should be there about seven	Che aimevaʼerã upépe siete rupi
I noticed that he was not moving	Ahechakuaa haʼe nomýiriha
I don't really know why	Ndaikuaái añetehápe mbaʼérepa
I mean the bathroom is to die for	Che ha’ese pe baño ha’eha omano haĝua
You want your performance to be appreciated	Reipota nde actuación ojeguerohory
I want to write a play	Ahaise ñoha’anga
No version was built	Ni peteĩ versión noñemopu’ãi
I was afraid of how people would look at me	Akyhyje mbaʼéichapa umi hénte omañáta cherehe
I packed up six months ago	Che a’empaqueta ojapo seis meses-pe
I opened my arms and touched his chest	Aipe’a che po ha apoko ijyva ári
I almost lost all hope right then and there	Haimete aperdepaite esperanza upérõ ha upépe voi
I think his fever finally broke	Che aimo’ã ipahápe oñembyai hague iñakãnundu
I don’t paint anything and everything	Che ndapinta mba’eve ha opa mba’e
I needed some fresh air	Aikotevẽkuri peteĩ aire fresco
I wouldn't even ask any questions	Che ni ndajapomoʼãi mbaʼeveichagua porandu
I asked him about his mother	Aporandu chupe isy rehe
A look of desperation crept across his face	Peteĩ jesareko desesperación rehegua oike hova ári
This is universally adopted	Péva ojeadopta universalmente
I haven’t had a cup in three weeks	Mbohapy semana aja ndarekói peteĩ kópa
I wonder what they think	Añeporandu mbaʼépa opensa hikuái
Clearly we need to get out more	Hesakã porã tekotevẽha ñasẽve
I think this happens with a lot of people	Che aimo’ã péva oikoha heta tapicha ndive
I love going to the farms and helping out	Che ahayhu aha umi kokuépe ha aipytyvõ
I knew they would find me, and they did	Che aikuaa chejuhutaha hikuái, ha ojapo hikuái
Breeding season is also affected by geographical location	Avei estación de cría ojeafectáva ubicación geográfica rehe
I am so glad you came back to me	Avyʼaiterei ningo reju jey haguére che rendápe
I can't just walk around with nothing	Ndaikatúi aguata rei mba'eve'ỹre
Surely I could convince him to surrender to me	Katuete ikatu akonvense chupe oñemeʼẽ hag̃ua chéve
I kept secrets to survive	Añongatu umi sekréto aikove hag̃ua
I would burn his house down, remove the evidence	Che ahapyva’erã hóga, aipe’a umi prueba
I didn't want to take it off	Ndaipe'aséi vaekue
I think we've been given some rest here	Che aimo'ã oñeme'êma oréve pytu'u'imi ko'ápe
I thought about meeting him in the parking lot	Apensa ajotopa haĝua hendive estacionamiento-pe
I won't take my word for it	Ndaipe'amo'ãi che ñe'ẽ
I want to come back to the spiritual thing later	Aju jeyse pe mba’e espiritual-pe upe rire
A big smile was on his face	Peteĩ pukavy tuicháva oĩ hova ári
Still can't see outside	Ndaikatúi gueteri ojehecha okápe
Shortly after midnight	Pyharepyte riremi
These are said to be signals of his arrival	Ko'ãva oje'e ha'eha señal oguahêha ha'e
I did the work for an agency	Che ajapo pe tembiapo peteĩ agencia-pe g̃uarã
I do, however, believe in the strength of work	Che katu, arovia mbarete orekóva tembiapo
I had to be around and help him too	Che aimevaʼerã che jerére ha aipytyvõ avei chupe
I hope you enjoy our love story	Aipotaite pevy'a ore mborayhu rembiasakue
I try to have a good smile and not laugh	Añeha’ã apukavy porã ha ani apukavy
I worry about the support of wonderful friends	Ajepy’apy umi angirũ iporãitereíva apoyo rehe
I really want to find him and be his hero	Añetehápe ajuhuse ha ha’ese ihéroe
A few had trouble reading	Mbovymi oreko kuri provléma olee hag̃ua
I am looking for this ring	Che aheka ko anillo
I need to get some help	Tekotevẽ ahupyty michĩmi pytyvõ
I can’t go through that alley	Ndaikatúi ahasa upe callejón rupi
I can’t believe you would do this to me	Ndaikatúi arovia rejapotaha cherehe péicha
I’m sorry for pointerrumpi	Ambyasy pointerrumpi haguére
I told him he could trust me	Che haʼe chupe ikatuha ojerovia cherehe
I have links with many of those groups	Che areko enlace heta umi grupo ndive
It honestly moves me every time	Honestamente chemomýi káda ke
I know this magic, but barely	Che aikuaa ko mágia, ha katu apenas
I was able to go home	Che ikatu kuri aha che rógape
I made a list of callers	Ajapo peteĩ lista umi ohenóivagui
A few feet over, he sensed another door	Mbovymi py ári, oñandu ambue okẽ
A painful feeling came over him	Peteĩ temiandu hasýva oúkuri hi’ári
I just threw in some beans and got lucky	Amombo ramoite unos kuánto fríjol ha areko suerte
Presently a meeting is called	Koʼág̃aite oñehenói peteĩ rreunión
Brown as his running mate	Brown ikompañero de candidatura ramo
I promise I'll try to get involved	Apromete añeha'ãtaha aike
I have to take care of them anyway	Che añangarekova’erã hesekuéra taha’e ha’éva
I even forgot his birthday	Cheresarái voi ikumpleáñogui
I questioned everything	Acuestiona opa mba’e
I only encountered guards taking positions	Che ajotopa umi guardia oñemoĩva posición-pe añoite
I just want to get right to it	Che ningo ahupytyse porãnte upévape
I observed a similar relationship for all five	Ahechakuaa peteĩ relación ojoguáva umi cinco-pe ĝuarã
I saw the increase in his pulse in his neck	Ahecha pe aumento ipulso-pe ijajúrape
That day I was no longer a human being in his eyes	Upe árape ndacheikovéima yvypóra hesa renondépe
I recently discovered there was a problem with	Nda’aréi adeskuvri oĩha peteĩ problema con
I can’t even go buy one and come back	Ndaikatúi voi aha ajogua peteĩ ha aju jey
I may not find anything, but that's okay	Ikatu ndajuhúi mbaʼeve, péro upéva oĩ porã
I believe these are very difficult things to work with!	¡Aguerovia ko’ãva ha’eha mba’e hasyetereíva oñemba’apo haĝua!
I was happy, naturally	Che avy’a, naturalmente
I brushed my hair and found my high heels	Ajecepilla che akãrague ha ajuhu che tacones altos
I follow the truth and you are promoting a lie	Che asegui pe añetegua ha peẽ pemotenonde hína peteĩ japu
I guess he didn't do anything wrong	Aimo'ã ha'e ndojapói mba'eve ivaíva
I’ve seen other cities	Che ahecha ambue távakuéra
I’m worried because these aren’t safe	Chepy’apy ko’ãva ndaha’éigui seguro
A hole formed in his stomach	Peteĩ yvykua oñeforma ijyva ryepýpe
I saw them hug each other tightly	Ahecha oñoañuã mbarete jave hikuái
I have been meaning to clean my room	Che ningo aime kuri heʼiséva amopotĩ hag̃ua che kotýpe
I would be happy to talk about anything but myself	Avyʼáta añeʼẽta oimeraẽ mbaʼére ndahaʼéiramo chejehe
It’s like entering the water in slow motion	Ha’ete ku aikéva pe ýpe cámara lenta-pe
I was just a saying guy, everybody	Che ha’eva’ekue peteĩ karai he’ívante, opavave
A pain he doesn’t understand and hopes he never will	Peteĩ mba’asy ha’e nontendéiva ha oha’arõva araka’eve nontendéi
I know him better than you do	Che aikuaa porãve chupe ndehegui
I was left alone and scared	Che apyta cheaño ha akyhyje
I will definitely make good use of them	Che katuete aiporu porãta umíva
A show you’ll never forget	Peteĩ espectáculo araka’eve nderesaráitava
I could give him a list	Ikatu ameʼẽ chupe peteĩ lísta
A modest amount of bonus	Peteî monto modesta de bonificación
But I need to test them	Péro tekotevẽ aproba umíva
I have been here for a week	Ojapóma peteĩ semána aime hague koʼápe
I have some intelligence that we still need to evaluate	Che areko algún inteligencia tekotevẽva gueteri ja’evalua
I had to forgive him and let him go	Aperdona vaʼerã chupe ha aheja oho
I had to get rid of him	Che añemosãsovaʼerã chugui
I had to go to a clinic and everything	Aha vaʼerã peteĩ klínikape ha opa mbaʼe
I waited a moment before replying	Aha’arõ sapy’ami ambohovái mboyve
I told you he was after us	Che ha'e kuri peẽme ha'e ore rapykuéri
I finally decided to take the break	Ipahápe adesidi ajapo pe pausa
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I can watch TV	Ikatu ahecha téle
A tumor that leaks the air	Peteĩ tumor osẽva pe aire
I took a bus across town	Ajupi peteĩ ómnibuspe pe siuda rovái
I can feel this fight starting to get personal	Ikatu añandu ko ñorairõ oñepyrũha ohupyty personal
I can't sit here waiting	Ndaikatúi aguapy ko'ápe aha'arõvo
I started the conversation	Añepyrũ pe ñemongeta
I’m sure he feels it himself	Aime seguro ha’e voi oñanduha upéva
I almost let him go	Haimete aheja chupe oho
A warrior is not a brutal killer	Peteĩ gerréro ndahaʼéi peteĩ asesino ipyʼahatãva
I knew something was going on with him	Aikuaa oĩha peteĩ mbaʼe oikóva hendive
I ate it on an empty stomach	Che a’u che rye nandi reheve
I know how animals feel	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu umi mymba
I doubt he expected me to kill him	Aduda haʼe ohaʼarõ hague ajuka chupe
I chose you no matter what other circumstances came up	Che poiporavo noimportái mba’e ambue circunstancia-pa osẽ
But I never got caught	Péro arakaʼeve ndajejagarraivaʼekue
I’m good at standing out, but I’m fine	Chekatupyry ajedestaca haĝua, ha katu aime porã
A burning candle is beside him	Peteĩ vela hendýva oĩ ijykére
I am baffled by his claims	Che desconcerta umi reclamo ojapóvare
I heard him clear his throat	Ahendu chupe omopotĩha ijyva
I am happy, but not for everything	Che avyʼa, péro ndahaʼéi opa mbaʼére
I was really worried about being late	Añetehápe chepyʼapy kuri atarda haguére
A hand reached up and fingers smoothed over my shoulder	Peteĩ po ohupyty yvate ha umi kuã oñemopotĩ che akã ári
If only a pretty face didn’t show concern	Peteĩ hova iporãva ndaha’éirire ohechaukáva jepy’apy
Smith quickly realized his mistake	Smith pya’e ohechakuaa ojavy hague
A small window of opportunity	Peteĩ ventána michĩva oportunidad rehegua
I didn’t want to ruin the mood	Ndaipotáikuri ambyai pe estado de ánimo
I had little faith that he would keep his word	Ndajeroviaguasúi vaʼekue haʼe okumplitaha iñeʼẽ
I can't answer right now	Ndaikatúi ambohovái ko'ágãite
I didn't want to be that person	Ndaipotái vaʼekue haʼe upe persóna
I should have known that would be impossible	Aikuaavaʼerãmoʼã upéva ndaikatumoʼãiha
I am simply testing structural continuity and integrity	Che aime simplemente aproba continuación estructural ha integridad
B a chance to tell him to run away	B peteĩ pa'ũ he'i haguã chupe okañy haguã
I was like that for a long time	Are guivéma aime vaʼekue upéicha
I think he knew better	Che aimo’ã ha’e oikuaa porãve hague
I had a steak sandwich	Che areko kuri peteĩ sandwich de filete
I wonder if he broke it	Añeporandu ha’epa omopẽ ra’e
One guy asked if he could come in with me	Peteĩ karai oporandu ikatúpa oike chendive
A small wooden bridge spans the river in front	Peteĩ puente michĩva yvyrágui ojejapóva ojepyso pe rrío oĩvare henondépe
I remember that blush from earlier	Chemandu’a upe rubor yma guarégui
I never got any response	Araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua ñembohovái
I will do nothing to stop them	Ndajapomoʼãi mbaʼeve ajoko hag̃ua chupekuéra
I want to use its value to make things better	Aipuruse ivalór omoporãve hag̃ua umi mbaʼe
I guess that’s not so bad	Aimo’ã upéva ndaha’eiha ivaietereíva
I should know better than to pick anything on the leg	Aikuaa porãveva’erã aiporavo rangue oimeraẽ mba’e pe py ári
I listened and looked forward	Ahendu ha amaña tenonde gotyo
I swallowed them all	Che atragápaite umíva
I won't take advantage of you	Che ndaaprovechamo'ãi pendehegui
I moved back some to give her some space	Añemoambue jey unos kuánto ameʼẽ hag̃ua chupe espacio
I stumbled a lot and tried to look foolish	Heta añepysanga ha añehaʼã ahecha chetavyha
I just laughed again and called everyone pigs	Apukavy jeýnte ha ahenói opavavetépe ryguasu
I moved to the window and opened it	Añembohasa pe ventána gotyo ha aipeʼa
I have three general concerns	Che areko mbohapy preocupación general
I had an appointment almost immediately	Haimete upepete areko peteĩ cita
I rolled my head, getting into the zone	Ajeroky che akã, aike pe zona-pe
B he looked at nothing at all	B ha'e omaña mba'eve rehe mba'eveichavérõ
I had been looking to find this pretty much all week	Che ahechava’ekue ajuhu haĝua kóva haimete opa semana pukukue
I wish someone would take care of me too	Aipotaiterei ningo oĩ oñangarekóva cherehe avei
I used to go into town every day	Ára ha ára aike jepi távape
I can't understand a word he says	Ndaikatúi antende peteĩ ñe'ẽ he'íva
I could hear his voice singing over the entire congregation	Ahendu iñeʼẽ opurahéiva pe kongregasión kompletoite ári
I want you both to participate in this therapy	Aipota mokõivéva peparticipa ko terapia-pe
I went ahead and got them	Añemotenonde ha ahupyty chupekuéra
I was relieved that they did not come	Chepyʼaguapy ndoúi haguére hikuái
I was a person	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ persóna
I bit my bottom lip and looked away	Aisu’u che juru guy ha amaña mombyry
I don’t particularly care, but image is everything	Che ndacheimportái particularmente, ha katu imagen ha’e opa mba’e
I had a serious girlfriend	Che areko vaʼekue peteĩ novia seria
I just hope it’s someone with a clear memory	Aha’arõnte ha’e peteĩ orekóva peteĩ mandu’a hesakãva
I left the restaurant	Che asẽ pe rrestaurántegui
Maybe I’m not accurate, for example	Ikatu ndaha’éi che hendaitépe, por ejemplo
I am more at home now	Che aimeve che rógape koʼág̃a
The middle one is shown below	Pe mbytepegua ojehechauka ko’ápe
I was tired of being tired, tired of being busy	Chekane’õkuri chekane’õgui, chekane’õkuri hembiapo heta haguére
I was appointed the one and only driver	Che ningo oñenombra pe chofér peteĩ ha peteĩnteva
I haven't been in that much misfortune	Che ndaha'éikuri upéicha heta desgracia-pe
I’m sure she would love that	Aime seguro ha’e ohayhutaha upéva
A part of history around us	Peteĩ parte historia-gui ore jerére
I kind of touched it	Che ningo apoko hese peteĩchaite
I heard my father’s muffled voice	Ahendu che ru ñe’ẽ oñembotýva
A few hundred years ago you would have just killed me	Ojapo unos cien áño nde chejuka rei vaʼerãmoʼã
I fell back into bed	Che ho’a jey che tupape
I am so grateful to live here now	Aagradeseterei ningo koʼág̃a aiko haguére koʼápe
I missed him and wanted him	Che ningo ahechagaʼu chupe ha aipotaiterei chupe
He hadn't spoken to her in a while	Sapyʼami noñeʼẽi vaʼekue hendive
I want to give back and you want to start	Ame’ẽse jey ha pemoñepyrũse
I didn’t notice anything	Che ndahechakuaái mba’eve
I understand how you feel	Antende mba’éichapa reñeñandu
I hate him for leaving me	Che ndachaʼéi hese chereja haguére
It still remains	Koʼág̃a peve opyta opyta
I try to enjoy the little things in life	Añeha’ã adisfruta umi mba’e michĩva tekovépe
I hated making dishes	Che ndachaʼéi vaʼekue ajapóvo umi tembiʼu
I have, this is one way	Che areko, kóva ha’e peteĩ manera
I edited it into a nice little video for everyone	A’editákuri peteĩ video michĩ porãme opavavepe ĝuarã
I give you air and clean water	Ame'ẽ peẽme yvytu ha y potĩ
I hate it when you get to do that	Che ndachaʼéi hese rehupytývo rejapo hag̃ua upéva
I finally finished the book	Ipahápe amohu’ã pe aranduka
I love love love wine	Che ahayhu mborayhu mborayhu víno
This column eventually became the left flank	Ko columna ipahápe oiko chugui flanco izquierdo
I wonder what the end is	Che añeporandu mba’épa pe ipaha
I probably shouldn’t tell you any of this	Oiméne nda’eva’erãi peẽme mba’eve ko’ã mba’égui
A projection went on the wall	Peteĩ proyección oho pe muro ári
I needed her approval	Aikotevẽkuri ha’e aprobación
I looked down at the picture	Amaña yvýre ta’angáre
A sunrise, red as blood	Peteĩ kuarahy resê, pytã huguyicha
I think it was a threat	Che apensa haʼe hague peteĩ amenaza
I nodded and then excused myself	Añakãity ha upéi añedisculpa
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
A bit more relaxed myself	Un poco más relajado chejehe
There’s no discomfort	Ndaipóri mba’eveichagua incomodidad
I refused to keep my promise to him	Che ambotove ajapo hag̃ua pe promésa ajapo vaʼekue chupe
I had the same experience	Che avei areko vaʼekue avei upéicha
I couldn’t get him out	Ndaikatúi aguenohẽ chupe
I never said you were up for a murder	Araka’eve nda’éikuri reimeha peteĩ jejuka rehe
I felt this weird feeling when he touched me	Añandu ko temiandu extraño ha’e opokórõ guare cherehe
I want to be her friend for life	Che ha’ese iñamíga hekove pukukue aja
There was a lot of action on it	Hetaiterei acción oîkuri hese
I just called a pilot friend	Ahenói ramoite peteĩ che amigo piloto-pe
I didn’t close the door	Ndambotýi pe okẽ
I have to help him every time	Aipytyvõvaʼerã chupe káda ke
I think everyone talks about me behind my back	Che aimo’ã opavave oñe’ẽha cherehe che rapykuéri
I make my vows every other day	Ajapo che promesakuéra cada dos días
A dead image, suddenly disturbed	Peteĩ ta’anga omanóva, sapy’aitépe ojeperturba
And various cross-references	Ha opaichagua referencia cruzada rehegua
I was completely out of control	Che ningo aime kuri plenamente fuera de control
The game is not widely distributed	Pe ñembosarái noñemosarambíri heta hendápe
I was born here, in this very house	Che anase ko’ápe, ko ógape voi
I had made a promise	Che ajapo kuri peteĩ promésa
A trait he definitely shared with his older brother	Peteĩ rasgo katuete okompartivaʼekue iñermáno majór ndive
I should feel relieved instead of disappointed	Añeñandu va’erã alivio añedecepciona rangue
A woman’s voice filled the air	Peteĩ kuña ñe’ẽ omyenyhẽ pe yvytu
I felt my prayers were answered	Añandu oñembohováiha che ñembo’e
A lifelong dream come true	Peteĩ sueño de toda la vida oñekumpli
A straight trial would have been career suicide	Peteî juicio recto ha'éta kuri suicidio carrera-pe
The monument is damaged and the lower part is missing	Monumento oñembyai ha ofalta parte inferior
I really pushed my limits	Añetehápe aempuja che límite
I love love and be loved	Che ahayhu ahayhu ha ojehayhu chéve
I staggered and nearly fell	Che añembo’y ha haimete ho’a
I could feel my heart dropping	Ikatu añandu che korasõ oguejyha
I closed my eyes, not wanting to see this massacre	Amboty che resa, ndahechaséigui ko masacre
I don’t want to go down there again	Ndahaséi jey upépe yvy gotyo
These people now effectively have two votes	Ko'ã tapicha ko'ágã efectivamente oreko mokõi vóto
I do thank you for asking	Che ningo ameʼẽ ndéve aguije rejerure haguére
I went there with my heart	Che korasõ reheve aha upépe
I had to reject the idea	Amboyke vaʼerã kuri pe idéa
No special training has been made available for this role	Ndaipóri capacitación especial ojejapóva disponible ko rol-pe guarã
I need to get back into the habit of writing	Tekotevẽ ajevy jepokuaa ahai haĝua
A small cut would not have stopped them	Peteĩ corte michĩva ndojokomoʼãi kuri chupekuéra
She was on her knees with her legs apart	Haʼe oĩ kuri ijyva ári ha ipy ojuehegui
I don't come around here often	Che ndajúi jepi koʼárupi
I know he was your friend	Aikuaa ha'e hague ne angirũ
I know we will meet again	Aikuaa jajotopa jevytaha
I can do a different story every night	Ikatu ajapo peteĩ istória idiferénteva káda pyhare
I barely slept much the night before	Apenas ake heta pe pyhare mboyve
I just want to forget	Cheresaráise mante
I’m just the vessel	Che ha’e pe mba’yru añoite
A strong possibility	Peteĩ posibilidad imbaretéva
I remember that book from years ago	Chemandu’a upe aranduka ojapova’ekue heta áño
I was in the back and had a ton of tickets	Che aime kuri trasero ha areko peteĩ tonelada de billetes
I’m so proud of my legs	Tuichaiterei añemomba’eguasu che py rehe
I will show and reveal the truth to you	Che ahechaukáta ha aikuaaukáta peẽme pe añetegua
I looked at the curiously	Che amaña pe curiosamente rehe
I saw it as my only chance to be free	Ahecha ha’eha che oportunidad añoite aime haĝua libre
I couldn’t put all those thoughts together, or think about it again	Ndaikatúi amoĩmbaite umi pensamiento, ni apensa jey hese
I had always copied it	Ymaite guive akopia kuri
I threw myself into my career	Che añemombo che carrera-pe
I didn’t even realize they were involved	Ni ndahechakuaáikuri oikeha hikuái
I always liked this knife	Akóinte chegusta ko kyse
I blankly stared, and he continued	Che ahecha en blanco, ha ha’e osegi
A little imagination is not enough	Peteĩ imaginación michĩmi ndaha’éi suficiente
I knew he didn’t feel threatened	Aikuaa ha’e noñandúi hague amenaza
I just said, uh, I walked a little faster	Che ha’énte, eh, aguata pya’eve’imi
A log cabin in the middle of nowhere	Peteĩ cabaña de madera oĩva moõve mbytépe
I was watching a robbery in progress	Che ahecha hína kuri peteĩ ñemonda ojejapóva hína
I don't really know what to say	Ndaikuaái añetehápe mba'épa ha'éta
I continued to walk around	Asegi aguata che jerére
I actually get cell reception here	Añetehápe ahupyty recepción celular ko’ápe
I can’t go into the office looking like this	Ndaikatúi aike oficina-pe ahechávo péicha
I can’t imagine loving anyone else ever	Ndaikatúi añeimahina ahayhuha araka’eve ambue tapichápe
I should never have quit in the first place	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã primer lugar-pe
I will never have to hear from him again	Arakaʼeve natekotevẽmoʼãvéima ahendu chugui
I can use that	Ikatu aiporu upéva
I would never forget his name	Araka’eve ndacheresaraimo’ãikuri héragui
Their marriage produced two sons and a daughter	Omenda rupi hikuái oprodusi mokõi taʼýra ha peteĩ tajýra
I would not be able to continue	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã asegi
I just can’t find a job	Ndaikatúi ajuhu peteĩ tembiapo añónte
I did not have to wait more than a few minutes	Natekotevẽi ahaʼarõ mas de unos kuánto minúto
A sudden explosion shook the ground and air	Peteĩ explosión sapy’aitépe omboryrýi yvy ha yvytu
I also understand that it doesn’t matter	Avei antende noimportáiha upéva
I don’t want to think about it	Napensaséi hese
I worked really hard last week	Añetehápe ambaʼapo mbarete kuri pe semána ohasavaʼekuépe
The first race caution was then issued	Upe rire oñemeʼẽ pe primera cautela pe karréra rehegua
I hated being stared at	Che ndachaʼéi vaʼekue ojesareko haguére cherehe
A wrench, cold on the palm of my hand	Peteĩ llave, ro’ysã che po jyva rehe
A woman who doesn’t understand	Kuña nontendéiva
I never get sick of hearing that	Araka’eve ndachehasýi ahendúvo upéva
I heard the car pull up	Ahendu pe auto ojeipyso yvate
I personally would never remove them	Che personalmente araka’eve ndoipe’amo’ãi chupekuéra
It really was the words	Añetehápe haʼe vaʼekue umi ñeʼẽ
I’ve also never heard of him	Avei araka’eve nahendúiva chugui
I run the bath water with hot water	Che amboguata pe y baño rehegua y haku reheve
Admission to the museum is free	Ojeike haguã museo-pe gratis
I realized it was my duty to go first	Ahechakuaa ha’eha che deber aha raẽ haĝua
Turns out he does cowardly and pathetic pretty well	Ojekuaa ha'e ojapo cobarde ha patético bastante bien
A different expression for the same particles	Peteĩ expresión iñambuéva umi partícula peteĩchagua rehegua
I think they were happy	Che apensa ovyʼa hague hikuái
I was the youngest	Che haʼe vaʼekue pe imitãvéva
I guess that quiets things down	Aimo’ã upéva omokirirĩha umi mba’e
I realized I was doing this a lot	Ahechakuaa ajapoha heta mbaʼe ko mbaʼe
I never buy rain boots	Araka’eve ndajoguái bota de lluvia
I was expecting a phone call, not a personal visit	Aha’arõkuri peteĩ llamada telefónica, ndaha’éi peteĩ visita personal
Construction of the new legislature began	Oñepyrû oñemopu'ã legislatura pyahu
I was given the keys to the treasures of the world	Oñeme'ẽ chéve umi tesoro mundo-pegua llave
I am following number four now	Che asegui hína número cuatro koʼág̃a
Robinson ordered a retreat	Robinson omanda ojeretira haguã
I walked outside into the early morning air	Aguata okápe pyhareve pyte aire-pe
He found two empty rooms on the ground floor	Ojuhu mokõi koty nandi pe planta baja-pe
I was carrying pepper spray	Che araha hína kuri pimiento spray
I didn't want you to ruin your best walking clothes	Ndaipotái kuri rembyai nde ao iporãvéva reguata hag̃ua
I remember the day each and every trip was made	Chemandu’a pe ára ojejapo hague peteĩteĩ ha opa viaje
A sigh parted her lips	Peteĩ suspiro omboja’o ijurúpe
I wouldn't change a thing about you my love	Namoambue mo'ãi ni peteĩ mba'e nderehe che mborayhu
I started washing while he was gone	Añepyrũ ajohéi haʼe ndaipori aja
Rebellion would be a more apt description	Pe rebelión ha’éta peteĩ descripción aptovéva
I enjoyed your story	Chegustaiterei ningo ne rembiasakue
I grabbed a pen and paper	Ajagarra peteĩ pluma ha kuatia
I was very impressed	Che impresionaiterei upéva
I just want you to know me	Aipota mante chekuaa
I am a representative of a representative king	Che ha’e peteĩ representante peteĩ rréi representante-pe
I had never experienced this again	Arakaʼeve ndahasavéima kuri ko mbaʼe
I stood and stared after him for a long time	Añembo’y ha amaña porã hapykuéri are
It is mostly known for its flowers	Ojekuaave ipoty rehe
I wish it included music	Aipotaite ningo oike upépe músika
I spent two hours there myself this morning	Che voi ahasa upépe mokõi aravo ko pyharevépe
I decided not to care	Adesidi ndacheimportamoʼãiha
I saw the sword inside struggling	Ahecha pe kyse puku oĩva hyepýpe oñeha’ãmbaiteha
I never understood what he was talking about	Araka’eve nantendéi mba’érehepa oñe’ẽ
I didn't mean to surprise you	Che nda'eséi kuri posorprende haguã
I forgot all in the excitement	Cheresarái opa pe emoción-pe
I didn’t let him know that his arm was calling me	Ndaikuaaukái chupe ijyva cherenói hague
I struggled with it, trying to get closer	Añeha’ãmbaite hese, añeha’ãvo añemo’aguĩve
I am so sorry that I left the faith	Tuichaiterei ningo ambyasy aheja haguére pe jerovia
I don't understand him	Che nantendéi chupe
I didn't believe in myself	Ndajeroviapái vaʼekue chejehe
I didn't really look at the pictures	Ndajesarekói añetehápe umi ta'angáre
I’ve always been what I am	Ymaite guive ha’e ha’eha pe ha’éva
I’d never seen him smoke	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe opitaha
I think it’s fantastic	Che apensa ha’eha fantástico
The diagram on the right shows two examples	Pe diagrama oíva akatúape ohechauka mokôi techapyrâ
I felt his hand enter my own	Añandu ipo oike che pópe voi
Yet it is no ordinary place to live	Upéicharõ jepe ndahaʼéi peteĩ lugár ordinario ojeiko hag̃ua
I thought this would work	Che apensa kuri kóva osẽ porãtaha
I take you seriously	Che pogueraha en serio
I can't move, I don't want to either	Ndaikatúi añemongu'e, ndaipotái avei
I'm sorry to hear what happened to your wife	Ambyasy ahendúvo mba'épa oiko ne rembirekóre
I think that will help you a lot	Che apensa upéva tuicha nepytyvõtaha
I need to put it back down	Tekotevẽ amoĩ jey yvýpe
You are nobody’s slave	Nde niko avave rembiguái
I wiped it off, saw blood on my hand	Amokã hese, ahecha tuguy che pópe
A brief smile shot over the old man's face	Peteĩ pukavy mbykymi odispara pe karai tuja rova ​​ári
I imagine how the family started	Añeimahina mbaʼéichapa oñepyrũ pe família
I did not have a license or permit	Che ndarekói vaʼekue peteĩ licencia ni permíso
I looked down and nearly fainted	Amaña yvýre ha haimete añedesmaia
I brought them forward	Che agueru chupekuéra tenonde gotyo
I can’t wait to start my new life of freedom	Ndaikatúi aha’arõ añepyrũ haĝua che rekove pyahu sãso
I can't tell you more than that	Ndaikatúi ha'e ndéve hetave mba'e upévagui
I can’t turn him around	Ndaikatúi ambojere chupe
I’ve never done that before ever	Araka’eve ndajapóiva upéva upe mboyve araka’eve
It's debatable how well this was received	Ojedisputa mba'éichapa ojeguerohory porã ko mba'e
I have no complaints about the food	Ndarekói reclamo tembi'u rehe
I had to make him look at me	Tekotevẽ kuri ajapo chupe omaña cherehe
I wanted to have a conversation with this guy	Che ajapose kuri ñemongeta ko karai ndive
I am glad you are feeling well	Avyʼa peñeñandu porã haguére
I felt alarm for the first time	Añandu alarma primera vez
I make sure they do	Ajeasegura ojapoha hikuái
I would not begin to tell him the whole truth	Ndañepyrũmoʼãi kuri haʼe chupe pe añetegua kompletoite
I smiled at the stars	Che apukavy umi mbyja rehe
I turned my back on the pack six years ago	Ajevy che jyva pe paquete-gui ojapo seis áño
I hate being alone these days	Che ndacha’éi aime haguére cheaño ko’ã árape
I also looked at him	Avei amaña hese
I want to see him breathe	Ahechase chupe orrespiraha
I am older than him	Che ningo chetujave chugui
I started collecting your novels	Añepyrũ ambyaty umi nde novelakuéra
I could use some support	Ikatu aiporu algún apoyo
I had not showered in weeks	Ojapóma heta semána ndajeduchaivaʼekue
I told you to edit it, to learn more	Che ha'e kuri peẽme pemohenda haguã, peikuaave haguã
I was wood, most definitely wood	Che ha’eva’ekue yvyra, katuetevéva yvyra
I looked down and saw this little tree	Amaña yvýre ha ahecha ko yvyra’i michĩmi
I turned around and closed it behind me	Ajepyso ha amboty che rapykuéri
That one core activity is considered scientific	Upe peteĩ actividad central ojehecha científica
An endless source of discussion	Peteĩ fuente de discusión opa’ỹva
Sometimes I had suspicions	Sapyʼánte areko kuri sospecha
I’m sure he angered the gods	Aime seguro ha’e ombopochy hague umi tupãnguérape
I hoped they would not be too upset	Ahaʼarõ kuri haʼekuéra noñeñandu vaieterei
I wanted to remind him that he was mine	Amomandu’ase chupe ha’eha chemba’e
I asked him if he had learned the lesson	Aporandu chupe oaprendepa raʼe pe leksión
I enjoyed the fresh air	Chegustaiterei pe aire fresco
I have suffered all my life	Che rekove pukukue aja ahasa asy
I sat back on my feet	Che aguapy jey che py ári
I’m the first thing that comes to mind	Che ha’e pe mba’e tenonderãite oúva che akãme
A being that can move without moving	Peteĩ tekove ikatúva omýi omýi’ỹre
I only knew one thing	Peteĩ mbaʼénte aikuaa vaʼekue
I felt the heat coming from her body	Añandu pe haku oúva hetegui
I focus on jewelry	Che añecentra umi joya-pe
The album features covers from various artists	Ko álbum oreko portada opáichagua artista-gui
They grow up so fast and time flies in humans	Ha’ekuéra okakuaa pya’eterei ha tiempo oveve yvypórape
I grinned from ear to ear	Che apukavy apysa guive apysa peve
I’m trying to make sense of it	Añeha’ã areko sentido chugui
I'll let you know if there's anything wrong	Amombe'úta peẽme oĩramo mba'e vai
I didn’t mean to suggest you didn’t	Nda’eséikuri asugeri haĝua nde nderejapói hague
A light rain began to fall	Oñepyrũ oguejy peteĩ ama michĩmi
I hope you’re still happy with your results	Aipotaite pevy’a gueteri pende resultado rehe
I tried downloading it and nothing happened	Añeha’ã amboguejy ha ndoikói mba’eve
I still believe in the promise of the web	Che arovia gueteri pe promesa web rehegua
I'll finish this chapter today	Amohu'ãta ko kapítulo ko árape
I can put in a word for you	Ikatu amoĩ peteĩ ñe’ẽ peẽme ĝuarã
I can't do that here	Ndaikatúi ajapo upéva koʼápe
I just wanted you to relax	Che ningo aipota vaʼekue repytuʼu mante
I finished it myself years ago and won my match	Che voi amohu’ãkuri ojapo heta áño ha agana che partido
I believe in small, everyday acts of kindness	Che arovia umi acto de bondad michĩva, ára ha ára
I like to listen while he whispers	Chegusta ahendu ha’e oisu’u aja
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I think he's dead	Che aimo'ã omanóma hague
I think you really need it	Che apensa añetehápe reikotevẽha hese
I was honestly terrified	Che akyhyjeterei vaʼekue honestamente
I had a walk around the museum afterwards	Areko peteĩ paseo pe museo jerére upe rire
I bring them every day	Che agueru chupekuéra ára ha ára
I used to sing to him in peace	Yma apurahéi vaʼekue chupe pyʼaguapýpe
I can get it with all life	Ikatu ahupyty opa tekove ndive
I needed to see him one more time	Tekotevẽ kuri ahecha jey chupe peteĩ jey
I can’t move my right arm	Ndaikatúi amomýi che po akatúa
A clean break and there won't be many tears	Peteî pausa ipotîva ha ndaiporimo'ãi heta tesay
I didn’t see him again that weekend	Ndahechavéi chupe upe fin de semana-pe
I’ll call him when we’re at lunch	Ahenóita chupe ñaime jave almuerzo-pe
I decided to put that right	Adesidi amoĩ porã hag̃ua upéva
I spent my time trying to read	Ahasa che tiémpo añehaʼãvo aleé
I know some things you need to hear	Aikuaa unos kuánto mbaʼe pehenduvaʼerã
I'm thinking about it	Che apensa upévare
I can only climb one mountain at a time	Peteĩ montáñapente ikatu ajupi peteĩ jeýpe
I feel loved and cared for	Añandu ojehayhu ha oñeñangarekoha cherehe
Small objects begin to float in the wind	Umi mbaʼe michĩva oñepyrũ oveve yvytúpe
I heard a loud crack and moments later another	Ahendu peteĩ grieta hatã ha momento rire ambue
I have one more to do today	Areko peteĩve ajapo hag̃ua ko árape
I have even seen the police watching me	Ahecháma voi umi polisía omañáva cherehe
I’d never find you interesting	Araka’eve ndajuhúi va’erãmo’ã nde interesanteha
I don't really want him to live	Ndaipotái añete ha'e oikove
I had to trust myself and my instincts	Ajeroviava’erãkuri chejehe ha che instinto rehe
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Antende mbarete orekóva upe atracción ha dilema orekóva hikuái
I can't figure out how to work them	Ndaikatúi afigura mba'éichapa amba'apóta hesekuéra
I informed him of my new status	Aikuaauka chupe che estatus pyahu rehegua
I can't say any more	Ndaikatúi ha'evéntema
I looked out, part of me reached into it	Che amaña okápe, che parte ohupyty ipype
I remember thinking that day	Chemandu’a apensa hague upe árape
He had a son and a daughter	Oguereko peteĩ ta'ýra ha peteĩ tajýra
The flight crew had no time to react	Pe tripulación de vuelo ndorekói tiempo orreacciona haguã
A clear sound was heard	Oñehendu peteĩ tyapu hesakãva
A dark web of evil	Peteĩ telaraña iñypytũva mba’evai rehegua
I am one of those people	Che ningo peteĩva umi hénte apytégui
I haven’t started my side job, yet	Ne’ĩra gueteri añepyrũ che rembiapo lateral, gueteri
I hope that bucket never gets a hole	Aipotaite upe cubo araka’eve ndohupytýi peteĩ yvykua
I felt his hand on my bottom	Añandu ipo che ruguáre
I tried to sit him back down with no success	Añeha’ã amboguapy jey chupe ha ndaipóri éxito
I mean we can help now	Che ha’ese ikatuha ñaipytyvõ ko’áĝa
I could stay like this forever	Che ikatu apyta péicha tapiaite g̃uarã
I sucked it up and cut a corner	Che aisu’u ha aikytĩ peteĩ esquina
I opened the plane	Aipe’a pe aviõ
I know the man in the picture	Che aikuaa pe kuimba’e oĩva ta’angápe
I nodded, trying to regain control	Añakãity, añeha’ãvo areko jey control
I didn’t want anyone else around	Ndaipotái vaekue ambue tapicha ijerére
I am not having an affair	Che ndahaʼéi arekóva peteĩ affair
I never thought he would want to meet me	Arakaʼeve napensái haʼe chejotopasetaha
The road to the camp was pitch black	Pe tape ohóva pe kampaméntope ningo morotĩeterei
I just need some rest	Tekotevẽnte apytuʼuʼimi
I definitely got you	Katuete ahupyty ndéve
And it kind of works	Ha ha’eichagua omba’apo
I also love the examples of your work	Avei chegustaiterei umi techapyrã pene rembiapo rehegua
I will kill and burn everything you loved	Che ajukáta ha ahapýta opa mbaʼe rehayhu vaʼekue
I’m a successful woman	Che ha’e peteĩ kuña osẽ porãva
I walked around the lake and into the woods	Aguata pe lago jerére ha ka’aguy gotyo
I was going to put him out of my mind	Che amosẽta kuri chupe che akãgui
I won't have a drink today	Ko árape nda'u mo'ãi peteĩ mba'yru
I was, in fact, living my dream	Che ha’ékuri, añetehápe, avivi che sueño-pe
I noticed a few missed calls from them	Ahechakuaa mbovymi llamada perdida chuguikuéra
I hadn’t made any preparations for any future events	Ndajapóikuri mba’eveichagua preparación mba’eveichagua acontecimiento tenonderãme ĝuarã
Hence the modern name of the country	Pévagui ou tetã réra moderno
I need you, he thought	Che aikotevẽ nderehe, opensa
I didn't care that I was the one who killed him	Che ndacheimportái che haʼeha pe ajuka vaʼekue chupe
I couldn't be happier about it	Ndaikatúi avy'ave hese
I called the office, but it was too late	Ahenói pe ofisínape, péro tardeiterei
A glance confirmed that he was lying motionless on the floor	Peteĩ jesareko omoañete oñenoha omýi’ỹre yvýpe
I need you to rub my feet, please	Aikotevẽ nde rembojehe'a haguã che py, por favor
I really hope you enjoy it	Añetehápe aipotaite ningo peẽme pegusta
I grabbed a pen from the drawer to answer	Ajagarra peteĩ pluma pe cajón-gui ambohovái hag̃ua
I hadn't really thought about it	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe apensa vaʼekue upévare
We were destined to destroy each other	Ore roime kuri destinado roñohundi haĝua
I think about two months	Che apensa dos mése rupi
I didn't hear people talking to me	Nahendúi vaʼekue umi hénte oñeʼẽha chendive
I didn’t want to hear it	Ndahenduséi vaekue
I didn't feel that ashamed	Nañañandúi vaʼekue upéicha atĩ
I was determined to produce the best book possible	Che ningo adesidi kuri aprodusi pe lívro iporãvéva ikatúva
I placed my hand on her shoulder, making a connection	Amoĩ che po ijyva ári, ajapóvo peteĩ conexión
I mean things are made to talk to ghosts	Che ha’ese umi mba’e ojejapoha oñe’ẽ haĝua fantasma-kuéra ndive
I have no feelings on the left	Ndarekói temiandu pe izquierda-pe
I learned that by accident	Che aaprende upéva por accidente
I watched as they shook hands	Che amaña oñañuã jave hikuái ipo
I won't let you risk your life like this	Ndahejamo'ãi rearriesga nde rekove péicha
I didn't see any stairs though	Ndahechái mba'eveichagua escalera jepe
A primitive society doesn’t need history books	Peteĩ sociedad primitiva natekotevẽi umi aranduka tembiasakue rehegua
I did not deserve kind words	Che namereséi vaʼekue umi ñeʼẽ porã
I never posted this anywhere	Araka'eve ndapostái ko mba'e moõve
I denied it, and then I completely ignored it	Che anega kuri, ha upéi amboykeete voi upéva
I can’t buy it from a jury like you can	Ndaikatúi ajogua peteĩ jurado-gui peẽ ikatuháicha
A perfect place to hide out	Peteĩ lugár perfecto oñeñomi hag̃ua okápe
I had gotten the other two and his was the best	Che ahupyty kuri ambue mokõi ha imba’éva ha’e pe iporãvéva
I asked them where they were going	Aporandu chupekuéra moõpa oho hikuái
I can't tell you what that is	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'épa upéva
It’s strong in a realistic way	Ha’e imbarete peteĩ manera realista-pe
He could have hit me	Ikatu kuri cheinupã raʼe
I looked down at him in shock	Che amaña yvýre hese ñemondýipe
A week with no sunlight, obviously no bathroom	Peteĩ semana ndorekóiva kuarahy resape, ojehechaháicha ndorekói baño
A black broad said it was you	Peteĩ ancho morotĩ he’i ha’eha nde
I couldn’t get any satisfaction out of it	Ndaikatúikuri ahupyty mba’eveichagua satisfacción upévagui
I can understand the chemistry	Ikatu antende pe química
I believe it is a constitutional crisis	Che arovia ha'eha peteî crisis constitucional
I mean, it’s really bad crying	Che ha’ese, añetehápe ivaieterei hasẽ
A couple of days later the dean called me	Un par de día rire pe decano cherenói
I think we should try to catch him	Che aimo’ã ñañeha’ãva’erãha jajagarra chupe
I turned left, while everyone else turned right	Che ajevy izquierda gotyo, ha enterovéva katu ojere derecha gotyo
I nodded and turned to go	Añakãity ha añembo’y aha haĝua
A good financial person is always key	Peteĩ persona financiera porã ha’e akóinte clave
I was afraid of him and kicked him out	Akyhyje chugui ha amosẽ chupe
These remain subjects of historical debate	Ko'ã mba'e opyta tema de debate histórico
I stood up and kissed her	Añembo’y ha ahetũ chupe
I was becoming overwhelmed with fear	Che ningo chepyʼajuvéima kuri kyhyjégui
I need to slow down	Tekotevẽ añemo’ã
I didn’t get a chance to say much more	Ndahupytýikuri pa’ũ ha’e haĝua heta mba’e hetave mba’e
I had my own business after all	Che areko vaʼekue che negósio tee opa mbaʼe rire
I told him about my work and he showed interest	Amombeʼu chupe che rembiapo ha haʼe ohechauka ointeresaha chupe
I see myself in a dry pit	Ahecha chejehe peteĩ yvykua ipirúvape
I would be there with you no matter what	Che aimevaʼerãmoʼã upépe penendive tahaʼe haʼéva la oikóva
I doubt he was ever married, under those circumstances	Aduda ha’e omenda hague araka’eve, umi circunstancia-pe
I share with you whatever is part of my consciousness	Akomparti penendive oimeraẽ mba’e ha’éva che conciencia parte
I always look forward to speaking directly to the public	Akóinte aha’arõ añe’ẽ directamente público-pe
I asked why she was so upset	Aporandu mbaʼérepa haʼe oñeñandu vaieterei
A request for permission is accepted	Ojeguerohory peteĩ permiso jerure
I have a lot going on right now	Heta mba’e areko ko’áĝaite oikóva
I feel like he understands the story	Añandu ha’e ontendeháicha pe tembiasakue
I want you to stay in our suite	Aipota repyta ore suite-pe
I make thirteen dollars an hour	Che ajapo trece dólar peteĩ aravópe
I have a journey to make	Che areko peteĩ viáhe ajapo hag̃ua
I know that has to make you feel better	Aikuaa upéva orekoha penemoñeñandu porãve hag̃ua
A house is a typical example	Peteĩ óga ha’e peteĩ techapyrã típico
I didn’t grasp the threat implicit in the question	Ndajagarrái pe amenaza implícita pe porandu-pe
I can come back and lock the door later	Ikatu aju jey ha amboty pe okẽ upe rire
I definitely pack lighter than he did	Katuete a’empaqueta ligerove ha’e ojapova’ekuégui
I found the download page of his lectures	Ajuhu pe página de descarga oĩháme umi ikonferenciakuéra
I understand how that feels	Aikuaa porã mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I would get out of that hold	Che asẽ vaʼerãmoʼã upe jejopygui
I was in on a secret	Che aime kuri peteĩ sekrétope
I’m sure he’ll like the idea	Aime seguro ha’e ogustataha pe idea
I have cats in my room	Che areko umi mymba che kotýpe
I tried almost every home furniture here	Añeha’ã haimete opa mueble hogar-pegua ko’ápe
I don’t think it was my idea	Che nda’aimo’ãi ha’eha che idea
I pulled it out of my nose, took a deep breath	Aipe’a che ryégui, apytu’u pypuku
I didn't find any details left undone	Ndajuhúi mba'eveichagua detalle ojehejáva ndojejapóiva
A man should not need much	Peteĩ kuimbaʼe noikotevẽi vaʼerã heta mbaʼe
I told him he had to come home to me	Che ha’e chupe ouva’erãha hógape che rendápe
A terrible headache was coming in	Oike hína kuri peteĩ akãrasy vaiete
I ran my hands through my hair	Añani che po che akãrague rupi
I’m prepared to tell them personally	Aime preparado amombe’u haĝua chupekuéra personalmente
I was back in my room, lying on my bed	Aime jey che kotýpe, añeno che tupa ári
I wonder what mother would do about it	Che añeporandu mba’épa ojapóta sy upévare
Gordon then blew his ass on the towel	Gordon upéi ombopu ijyva pe toalla ári
I can't understand why we're so thirsty	Ndaikatúi antende mba'érepa ñandey'uhéiete
I might even kiss her today	Ikatu voi ahetũ chupe ko árape
I need to think fast	Tekotevẽ apensa pyaʼe
I just looked in the mirror	Che amaña’ỹre pe espejo-pe
It is not known what they did	Ndojekuaái mba'épa ojapo hikuái
I was in town to discuss a book	Che ningo aime kuri pe siudápe añemongeta hag̃ua peteĩ lívrore
I would offer him the choice to listen	Aikuave’ẽta chupe pe jeporavo ohendu haĝua
I didn’t want him here to affect your recovery	Ndaipotáikuri ha’e oĩ ko’ápe o’afecta nde recuperación
I can’t even breathe properly	Ndaikatúi ni arrespira porã
I would have to wait to buy my ticket	Ahaʼarõvaʼerãmoʼã ajogua hag̃ua che boleto
I certainly wasn't getting off on a good foot	Katuete ndahaʼéikuri aguejýva peteĩ py porãre
I feel like it’s a much-needed conversation	Añandu ha’eha peteĩ ñomongeta oñeikotevẽtereíva
I’ve heard this talk before	Ahenduva’ekue ko discurso upe mboyve
I think we need to stay close to home	Che apensa tekotevẽha japyta ag̃ui ñande rógagui
I think it's better than she likes	Che apensa iporãveha pe haʼe ogustávagui
I would love to have it for so long	Chegustaiterei ningo areko are haguére
I would resist neither	Che ningo arresisti moʼãi ni peteĩva
I wrote four books about it	Ahai irundy aranduka hesegua
A bright strip of light penetrated the bottom of the door	Peteĩ tira de luz omimbipáva oike pe okẽ guýpe
I'm not going to be one of them	Che ndaha'emo'ãi peteĩva umíva apytégui
I really don’t know where to start	Añetehápe ndaikuaái moõguipa añepyrũta
I turned to face my master	Ajevy ambohovake haĝua che járape
I guess they are scientific experiments of some sort	Aimo’ã ha’eha experimento científico de algún tipo
I can say that again	Ikatu haʼe jey upéva
I first ask for your opinion to avoid mistakes	Ajerure raẽ pene remiandu ani hag̃ua jajavy
I hardly remember anything good about them anymore	Apenas chemanduʼavéma mbaʼeve iporãva hesekuéra
A trend seems to be starting here	Ha’ete ku oñepyrũva ko’ápe peteĩ tendencia
Reading gives you pleasure for the rest of your life	Pemoñe’ẽvo ome’ẽ ndéve vy’a nde rekove pukukue javeve
I would go on a hideout	Che aha vaʼerãmoʼã peteĩ kañyhápe
I have a home and a great relationship and family	Areko peteĩ óga ha peteĩ relación ha familia tuicháva
I wanted him to own every part of me	Aipota vaʼekue haʼe oreko káda párte che párte
I agree, and the test came back positive	Che aime de acuerdo, ha pe prueba ou jey positivo
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oike hova ári
I wrapped my arms around her and just held her	Añapytĩ chupe che pópe ha ajoko rei chupe
I sighed, wishing this mess would end	Asuspirá, aipotaitévo opa ko sarambi
I can't really talk about that	Ndaikatúi añetehápe añe'ẽ upévare
I barely made it to the wood	Apenas ajapo pe yvyráre
The two married the following year	Mokõivéva omenda pe áño oúvape
I want to see people never go back	Ahechase umi hénte anivéma oho jey
He thought the snake had only cut his hand	Ha’e oimo’ã pe mbói oikytĩ hague ipo añoite
A piece of his spirit is gone	Peteĩ ijespíritu pehẽngue opa
I love everyone here	Ahayhu opavavépe ko’ápe
I immediately became their extended family	Upepete voi oiko chehegui ifamília tuichavéva chupekuéra
A house was broken into and money was stolen	Ojeike peteî ógape ha oñemondapaite viru
I was wet for her instantly	Che aime kuri húmedo chupe ĝuarã instantáneamente
I stopped him and started him again	Ajoko chupe ha amoñepyrũ jey chupe
I felt his inches right right	Añandu umi ipulgada oike oike
I shouldn't write anywhere	Ndahaiva'erã moõve
I was given breakfast, which I ate, and then, lunch	Oñeme’ẽ chéve desayuno, ha ha’u, ha upéi, almuerzo
I remember it seemed to touch her	Chemandu’a ha’etevaicha opokóva hese
They hugged and parted ways	Oñoañuã hikuái ha ojesepara hikuái
I know he doesn’t want to go but come on	Aikuaa ndohoséiha ha katu eju
I had to figure a way out of this	Tekotevẽ kuri afigura peteĩ tape asẽ hag̃ua ko mbaʼégui
I only heard the last call	Ahendu pe ñehenói paha añoite
Walker became the first person in space twice	Walker oiko peteĩha tapicha oikeva’ekue espacio-pe mokõi jey
I took a deep breath of courage	Apytu’u pypuku py’aguasu reheve
I think he is regaining his appetite	Che apensa haʼe ohupyty jeyha hína pe apetito
I want to see him again	Ahechase jey chupe
I forgot the actual name of the wire	Cheresarái pe alambre réra añeteguágui
I didn't mean it then	Che nda'eséi vaekue upérõ
I am the first generation child of my family	Che ha’e pe mitã primera generación che familia-gui
I know he wouldn't hurt me on purpose	Aikuaa ndacheperhudikamo'ãiha a propósito
I don’t sleep during the day	Ára aja ndakevéima
I don't give a shit though	Che nome'ẽi peteĩ cagada jepe
I have no doubt he’ll try something at lunch	Ndadudái ha’e oñeha’ãtaha peteĩ mba’e almuerzo-pe
I would take care of them	Che añangareko vaʼerãmoʼã hesekuéra
His bad words sent her to suicide	Iñe’ẽ vai omondo chupe ojesuicida haĝua
I wonder if he’ll ever recover from losing her	Añeporandu ha’e ojerrekuperátapa araka’eve operde haguére chupe
It should be a serene building	Ha’eva’erã peteĩ edificio sereno
I’ve always eaten this way	Ymaite guive akaru péicha
I can’t wrap my head around it	Ndaikatúi ambojere che akã hese
I just wrote the report	Ahai ramoite pe informe
I am glad you have your faith	Avy'a pende rehe peguereko haguére pende jerovia
I opened my mouth and drank warm blood	Aipe’a che juru ha hoy’u tuguy haku asýva
I heard the sound of whistles behind me	Ahendu che rapykuéri umi silbato ryapu
I would have walked on broken glass, if he had asked	Che aguata va’erãmo’ã vidrio oñembyaíva ári, ha’e ojerurérire
I just wish you'd tell us sooner	Aipotaiténte ere oréve pya'eve
I wanted to know if you would come with me	Aikuaase kuri rejútapa chendive
I was hoping the atmosphere might balance out my mood a bit	Aha’arõkuri pe ambiente ikatuha o’equilibrá michĩmi che estado de ánimo
I guess they’re both true	Aimo’ã mokõivéva añeteguaha
I had my share yesterday	Che areko kuri che parte kuehe
I never thought of making them into novels then	Araka’eve napensái ajapo haĝua chuguikuéra novela upérõ
I looked like I was melting butter afterwards	Che ha’ete ku añemongu’éva mantequilla upe rire
I just want to call it a day	Che ahenóise peteĩ ára añoite
I can tell you from progress and process	Ikatu ha’e peẽme progreso ha proceso-gui
I love all things pink	Che ahayhu opa mba’e rosa
I immediately knew what had just happened	Upepete voi aikuaa pe oiko ramóva
I think now that my expectations were too high	Apensa koʼág̃a umi mbaʼe ahaʼarõva tuichaiterei hague
I wasn't sure about it	Ndaipóri vaʼekue segúro hese
I had my fingers crossed	Che areko kuri che kuã ojejaho’íva
I vote we do what he says	Che avota jajapo ha'e he'íva
I want to see action taken	Ahechase ojejapoha acción
A blank page stared back at me	Peteĩ página en blanco omaña jey cherehe
I went alone too because my husband didn't get much rest	Che aha cheaño avei che ména ndopytu'úigui heta
I recently did that with a piece of lace	Nda’aréi ajapo upéva peteĩ encaje pehẽngue reheve
I saw them talking and laughing together	Ahecha chupekuéra oñeʼẽ ha opuka oñondivepa
I posted the picture	Che amoĩkuri pe ta’anga
I just never understood why they left you	Che ningo arakaʼeve nantendéi mbaʼérepa ndeheja hikuái
A third place is the worst of all	Peteĩ tercer puesto ha’e pe ivaivéva opa mba’égui
I lifted my hand	Aipyso che po
I didn’t go back to look at it	Ndajevýi amaña haguã hese
I wasn’t a revolutionary	Che ndaha’éikuri peteĩ revolucionario
A few days later I was discharged	Unos días rire asẽ kuri alta
I then heard what made the difference	Ahendu upéi mba’épa ojapo pe diferencia
I like to hear what people think about things	Chegusta ahendu mbaʼépa opensa umi hénte umi mbaʼére
I tried to get up but my legs were heavy	Añeha’ã apu’ã ha katu che py ipohýi
I would suggest adding the following menu items	Che asugeríta remoĩve hag̃ua ko’ã elemento menúpegua
A statement from the university is expected soon	Oñeha'ãrõ pya'eterei declaración oúva universidad-gui
I couldn’t wrap my head around it anymore	Ndaikatúivéima ambojere che akã
Repeat the process until the gold is reached	Ojejapo jey upe proceso oñeguahẽ meve pe óro
A few seconds later, another monitor demanded their attention	Unos segundos rire, ambue monitor ojerure chupekuéra atención
I didn't want to upset him with you	Ndaipotái vaekue ambopochy chupe nderehe
I was going to my love	Che aha hína kuri che mborayhu rendápe
I expect you to be on your guard	Aha'arõ peẽ peime haguã pende guardia-pe
I talked to him a few times	Añeʼẽ hendive unos kuánto vése
I could go down to the studio and dance	Ikatu aguejy pe estúdiope ha ajeroky
I’d never been attracted to a man before	Araka’eve ndachegustáiva’ekue peteĩ kuimba’ére upe mboyve
I believe that travel keeps the cook ever innovative	Che arovia umi viaje omanteneha pe cocinero siempre innovador
I’ll simply give an update here	Simplemente ame’ẽta peteĩ actualización ko’ápe
I can be smart sometimes	Ikatu chearandu sapyʼánte
I closed my eyes without any luck	Amboty che resa mba’eveichagua suerte’ỹre
I would love to see that	Che ningo chegustaiterei ahecháramo upéva
I saw light coming from nowhere	Ahecha tesape oúva moõguivépa
A diamond symbol indicates the transcription factor response	Peteĩ símbolo diamante rehegua ohechauka mba éichapa ombohovái pe factor de transcripción
I do yard work, mostly	Che ajapo tembiapo korapypegua, hetave
A minute later he was gone	Un minuto rire ha’e ndaiporivéima
I mean, it’s right here	Che ha’ese, ha’e ko’ápe voi
I love watching football and drinking beer	Che ahayhu ahecha vakapipopo ha hoy’u cerveza
I released it from him, letting him grip me	Amosãso chugui, ahejávo ojagarra cherehe
The most important development was the system of dismissal of directors	Pe desarrollo iñimportantevéva ha’e pe sistema de despido director-kuéra rehegua
I go to birthday parties	Che aha umi fiesta de cumpleaños-pe
I know the forest speaks to me	Aikuaa ka’aguy oñe’ẽha chéve
I didn't know if I was going to be offended or not	Ndaikuaái vaʼekue añeofendétapa térãpa nahániri
I’m saying again, now we have the guns	Che ha’evéima, ko’áĝa jaguereko umi arma
I already have two children to cope with	Che ningo aguerekóma mokõi mitã agueropuʼaka hag̃ua
I can live with that and not look back	Ikatu aiko upéva ndive ha ndajesarekói che rapykuéri
I need to pull my shit together	Tekotevẽ aipyso che cagada oñondive
I hope my instructions will be followed	Aha’arõ ojesegui che instrucción-kuéra
I rolled out of bed, still half asleep	Ajeroky che tupagui, aime gueteri medio oke
This route is usually climbed in two days	Ko ruta ojejupi jepi mokõi ára rire
Several bridges cross the stream	Heta puente ohasa pe arroyo
I had an ice cream	Che areko kuri peteĩ helado
I also had a sense of purpose	Avei areko vaʼekue peteĩ sentido de propósito
I called my insurance company	Ahenói che compañía de seguros-pe
I ask that these works be completed	Ajerúre toñemohu'ã ko'ã tembiapo
I stumbled backwards	Che añepysanga tapykue gotyo
An idea suddenly occurred to him, then	Peteĩ idea sapy’aitépe oĝuahẽ chupe, upéicharõ
I love pasta so much	Che ahayhueterei pasta
I pushed them down as far as they would go	Aity chupekuéra oguejy peve ohotaha peve
I was exhausted and frustrated	Che ningo chekangy ha chepyʼarory vaʼekue
A girl falls for her married boss	Peteĩ mitãkuña hoʼa ipatrón omendávare
I got his pulse on his chest	Ahupyty ipulso ijyva ári
I need someone to stay with me	Aikotevẽ peteĩ opyta hag̃ua chendive
I don’t remember how many months ago	Naimandu’ái mboy mésepa ojapo
I don’t care to know who my biological father is	Ndacheimportái aikuaa haĝua mávapa che ru biológico
A different team was assembled to develop the game	Oñembyaty peteĩ ekípo iñambuéva omoheñói hag̃ua pe ñembosarái
I barely remember the first half anyway	Apenas chemandu’a pe primera mitad rehe taha’e ha’éva
I’ve really learned to trust my instincts more	Añetehápe a’aprende ajeroviave haĝua che instintokuérare
I gave them the verse before we opened it	Ame’ẽ chupekuéra pe versículo roipe’a mboyve
I needed to save myself	Tekotevẽ kuri ajesalva
I looked at it and saw a direction	Amaña hese ha ahecha peteĩ dirección
I want my girl to have every possible advantage	Aipota che mitãkuña oreko opa ventaja ikatúva
I sat upright on the cold, rusty metal bench	Aguapy derecho pe banco de metal ro’ysã ha herrumbre-pe
I know how you feel	Aikuaa mba’éichapa peñeñandu
I could use some sleep myself	Che voi ikatu aiporu michĩmi oke
I dropped it into the silver bowl	Aity pe mbaʼyru de plátape
I hurt my husband really badly	Che amoñeñandu vaieterei che ménape añetehápe
I slept straight through the next morning	Che ake derechoite pe ótro koʼẽ meve
It was cold comfort though	Ha’ékuri consuelo ro’ysã jepe
I need to remember that	Tekotevẽ chemanduʼa upévare
I knelt at his feet	Che añesũ ipy rehe
I am officially a very greedy person	Che ha’e oficialmente peteĩ tapicha codiciosoiterei
I can read his mind too	Che ikatu avei amoñe’ẽ iñakã
I stayed on the bank of the river	Che apyta pe ysyry rembe'ýpe
I can do it in my dreams	Ikatu ajapo che képe
I had to drop him in the end though	Tekotevẽkuri aity chupe ipahápe jepe
A living and dining room was rarely used	Peteĩ koty oiko ha ojekaru hag̃ua saʼi ojepuru vaʼekue
A large crowd has been assembled	Oñembyatýma peteĩ aty guasu
I couldn’t have been more wrong	Ndaikatúikuri ajejavyve
I wasn't going to cry	Che ndahasẽ mo'ãi kuri
I slowly got up to see who it was	Mbeguekatúpe apuʼã ahecha hag̃ua mávapa upéva
I didn’t say anything about being released	Nda’éi mba’eve ojepoi haguére chehegui
I reached out and grabbed his arm as he stood up	Aipyso che po ha ajagarra ijyva oñembo’y aja
I had to go out and collect my rent money	Asẽ vaʼerã ambyaty che alkilér pláta
I felt myself crumble with each swell	Añandu añembyai káda hinchazón reheve
I love you, you are my life	Che rohayhu, nde che rekove
I came here to play	Che aju ko’ápe añembosarái haĝua
I even like him, his name is beautiful	Chegusta voi chupe, héra porãite
A red arrow is buried in his shield	Peteĩ flécha pytã oñeñotỹ ijeskúdope
I can take advantage of that myself	Che voi ikatu aaprovecha upéva
I can give you my word	Ikatu ame'ẽ ndéve che ñe'ẽ
I learned from his father	Che aikuaa itúvagui
Its soil is often carelessly selected	Ijyvy ojeporavo jepi oñeñangareko’ỹre
I learned to breathe again	Aaprende jey arrespira hag̃ua
A party would always be hidden, unknown to the opponent	Peteĩ partido akóinte oñeñomiva’erãmo’ã, ndoikuaáiva pe adversario
I heard a loud scream that watered my eyes	Ahendu peteĩ sapukái hatã omboy’úva che resa
I don’t keep my gun at home loaded	Che ndañongatúi che pistola ógape cargado
I never realized how much of a good person you are	Araka’eve ndahechakuaái mba’eichaitépa nde peteĩ tapicha porã
I went through it and onto the lake	Ahasa upérupi ha aha pe lágo ári
I’m very happy with the result	Avy’aiterei pe resultado rehe
I can't find the words to describe it	Ndajuhúi umi ñe'ẽ amombe'u haguã
It scares me, my daughter	Chemondýi, che membykuña
I nodded and went to go	Añakãity ha aha aha haĝua
I left the fruit in his bed	Aheja pe yva itupápe
I once worked in TV news	Peteĩ jey ambaʼapo vaʼekue umi notísia de télepe
I think mainly this is due to pride	Che apensa principalmente kóva oiko orgullo rupi
I still have it somewhere	Che areko gueteri peteĩ hendápe
I like the fact that there are limited days	Chegusta pe hecho oĩha ára limitado
I would also like to schedule a meeting with you	Avei aprogramase peteĩ rreunión penendive
A conversation that meant I was being talked about as much as they were	Peteĩ ñomongeta he’iséva oñeñe’ẽha che rehe ha’ekuéraicha avei
I know how important they are	Che aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportánte umíva
I didn’t see you enter	Ndahechái reike
We had a really good time with him	Añetehápe rohasa porãiterei hendive
I told you before	Che ha'e va'ekue peẽme upe mboyve
I like to treat people well	Chegusta atrata porã umi héntepe
I could feel time running out	Ikatu añandu opaha pe tiémpo
I mean look at the stars	Che ha’ese emaña mbyjakuérare
I didn’t anticipate the other boy being there	Che nda’anticipaiva’ekue pe ambue mitãkaria’y oĩtaha upépe
I nodded at him, he nodded back	Che añakãity chupe, ha’e oñakãity jey
I was so angry and so angry that I couldn't even try	Chepochyeterei ha chepochyeterei ha ndaikatúi voi añehaʼã
I saw myself once more	Che ajehecha jey peteĩ jey
I saw the birds flying around me	Ahecha umi guyrakuéra oveveha che jerére
I was afraid to let him go	Akyhyje aheja hag̃ua chupe oho
I grabbed my blanket and jacket	Ajagarra che vore ha che chaqueta
I mean, losing your career	Che ha’ese, reperdévo nde carrera
I’m the only one who knows how to start	Che añoite aikuaa mba’éichapa añepyrũta
There was only one solution I could think of	Peteĩ solusión añoite ikatu kuri apensa
I learned to fight from my father	Che túvagui aaprende añorairõ hag̃ua
I wonder who gave you that idea	Che añeporandu mávapa ome’ẽkuri peẽme upe idea
I think he knows something	Che aimo’ã ha’e oikuaaha peteĩ mba’e
A nurse met them as they walked through the doors	Peteĩ enfermera ojotopa chupekuéra ohasávo hikuái umi okẽ rupi
I saw a smile appear on her little face	Ahecha peteĩ pukavy ojehechaukáva hova michĩmíre
I was asleep before my head even hit the pillow	Che ake kuri che akã oinupã mboyve jepe pe almohada
I was so happy to hear that	Avyʼaiterei ahendúvo upéva
I have a good business	Che areko peteĩ negósio porã
I can't talk about it	Ndaikatúi añe'ẽ hese
I love how they threw it	Che ahayhu mba’éichapa omombo hikuái
I got a response within hours	Ahupyty peteĩ ñembohovái aravo’ípe
I fell hard and fast, and it was easy	Che ho’a hatã ha pya’e, ha ndahasýi
I put my fingers over my lips	Amoĩ che kuã che juru ári
I love that he loves it	Chegustaiterei haʼe ohayhuha upéva
I looked at him, and he smiled at me	Amaña hese, ha ha’e opukavy cherehe
He also told her that her mother had died	Heʼi avei chupe isy omanomaha
I looked at the bag and shook my head	Amaña pe vosáre ha añakãity
I broke his nose with a rock	Che amopẽ ijyva peteĩ ita reheve
I then slowly closed my eyes and leaned forward	Upémarõ mbeguekatúpe amboty che resa ha añembo’y tenonde gotyo
I was feeling pretty good, they explained the situation	Che añeñandu porãiterei, omyesakã hikuái pe situasión
I only dreamed he was heir, the crown prince	Che képe añoite haʼeha heredero, pe príncipe de la corona
I was not used to seeing him like that	Che ndajepokuaái vaʼekue ahecha chupe upéicha
I guess that's my problem	Aimo'ã upéva ha'eha che problema
I want to give you instructions	Ame'ẽse peẽme instrucción
I needed to sound determined, and stand my ground	Tekotevẽkuri añehendu decidido, ha añemoĩ che yvýpe
I ran my hands up and down my arms	Añani che po yvate ha yvýre che po
It remains to make the occupation work	Opyta ojapo haguã ocupación omba'apo haguã
Some chose to sell their equipment and return south	Oĩ oiporavóva ovende hembiporu ha oho jey sur gotyo
A big, handsome beast	Peteĩ mymba tuicha, iporãva iporãva
I asked if she could recommend any books	Aporandu ikatúpa orrekomenda mbaʼeveichagua lívro
He was a poet and musician	Ha’e va’ekue ñe’ẽpapára ha mba’epu’atyhára
I hated places like that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi lugár peichaguáre
I told you he wouldn't stay around	Che ha'e kuri peẽme ha'e ndopytamo'ãiha ijerére
I wanted it out of this course	Che aipota kuri osẽ ko curso-gui
I wasn't one of them	Che ndaha'éi vaekue peteĩva umíva apytégui
I shook it off, confused	Che ambotyryry, añekonfundi
I immediately felt stupid	Upepete voi añeñandu chetavyha
A family enemy sets out for revenge	Peteĩ enemígo familiar oñemoĩ oñevenga hag̃ua
I walked over there, row by row	Che aguata upérupi, fila por fila
I needed some fresh air pretty badly at this point	Aikotevẽkuri peteĩ aire fresco bastante vaieterei ko’ã momento-pe
He thought my jokes were funny	Ha’e oimo’ã che bromakuéra ha’eha divertido
I left his arm where it was	Che aheja ijyva oĩháme
I leaned back against the wall and stared at him	Ajevy añembo’y pe muro rehe ha amaña hese
I will tell you about that later	Upéva amombeʼúta peẽme upe rire
I wanted to get out of here	Che asẽse kuri koʼágui
I take it you two haven't	Che araha peẽ mokõi ndaperekói
I won't tell you anything that might hurt her	Nda'emo'ãi ndéve mba'eve ikatúva omoñeñandu vai chupe
I bent down and quickly grabbed the keys	Añesũ ha pya’e ajagarra umi llave
I looked at a similar issue last month last month	Ajesareko peteî tema similar rehe jasy ohasava'ekuépe jasy ohasava'ekuépe
I used to share a room with my cousin	Che ningo aiko vaʼekue peteĩ koty che primo ndive
I thought this with strange relief	Apensa kóva peteĩ alivio extraño reheve
I looked down, embarrassed	Amaña yvýre, atĩ’ỹre
I got sick right there on the kitchen floor	Cherasy upépe voi pe kosina písope
The offspring usually have families	Umi ñemoñare osẽva jepiveguaicha ifamília
I want to be a magazine editor	Che haʼese peteĩ editor de rrevísta
I can tell you better in person	Ikatu amombeʼu porãve peẽme en persóna
I love the strength and confidence it gives me	Chegustaiterei pe mbarete ha jerovia ome’ẽva chéve
A white car was behind us	Peteĩ áuto morotĩ oĩ ore rapykuéri
I felt helpless and just wanted to be home	Añeñandu ndaikatuiha ajapo mbaʼeve ha aimese che rógape añoite
I wasn’t really interested, just frustrated	Che ndaha’éikuri añetehápe interesado, sólo chembopy’arory
It's been a month since I came back	Ohasáma un mes che aju jey hague
I sped to the right at full speed	Ajepoi pya’e derecha gotyo velocidad completa reheve
I settled down and checked the instruments	Añemohenda ha ahecha umi instrumento
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
I can’t wait to get through this and get home	Ndaikatúi aha’arõ ahasa haĝua ko mba’e ha aĝuahẽ che rógape
I meet people where they are	Aikuaa tapichakuérape oĩháme
I pulled them out again, looking down the road	Aguenohẽ jey chupekuéra, amañávo pe tapére
A silver shape shot across the hall	Peteĩ forma de plata ojedispara pe salón rovái
I had been there for twenty minutes	Ojapóma kuri veinte minúto aime hague upépe
I have yet to call him to yell at him	Neʼĩra gueteri ahenói chupe asapukái hag̃ua chupe
I buried my fingers in his hair	Añotỹ che kuã iñakãrague ryepýpe
The hair should be of natural color	Pe akãrague oreko vaʼerã de kolór natural
I still go home sometimes	Sapyʼánte aha gueteri hógape
I learned a lot of cultural things that morning	Aikuaa heta mba’e cultural upe pyharevépe
I know he's going to ask you	Aikuaa ha'e oporandutaha peẽme
I can feel the uncertain smile on my face	Ikatu añandu pe sonrisa incierta che rova ​​ári
I might take it in a pay cut	Ikatu ajagarra peteĩ recorte de pago-pe
I agree, and our men have much more training	Che aime de acuerdo, ha ore kuimba’ekuéra oreko hetaiteve entrenamiento
I need to buy beer every night	Tekotevẽ ajogua cerveza káda pyhare
I lay down and just wanted to breathe	Añeno ha arrespirase mante
I feel good luck starting your journey	Añandu buena suerte peñepyrũ haguére pende viaje
I folded my arms over my arms	Añapytĩ che po che po ári
I can smell humanity on the three of you	Che ikatu ahetũ yvypóra reko pende mbohapy ári
I couldn’t get anything more	Ndaikatúikuri ahupyty mba’eve hetave mba’e
I definitely recommend it	Katuete arrecomenda upéva
I placed the attached material on the small needle	Amoĩ pe material oñembojoajúva pe aguja michĩva ári
I hated him so much that day	Chembojeguarueterei chupe upe árape
He went on to win the latter	Oho ogana haguã ko ipahaguéva
I have a beer now and then	Che areko peteĩ cerveza koʼág̃a ha upéi
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Che ningo chesencillo ha cheakãhatã kuri, la majoría cheakãhatã
A few leaves broke off and fell to the ground	Mbovymi hogue ojepe’a ha ho’a yvýpe
Ships carry no armor protection	Umi várko ndoguerahái mbaʼeveichagua proteksión armadura rehegua
I enjoyed it while it lasted	Chegustaiterei upéva odura aja
I keep telling them to stop being so generous	Asegi haʼe chupekuéra anivéma hag̃ua ipojeraiterei
I know what you're telling me	Che aikuaa mba'épa ere chéve
I know what he is doing	Che aikuaa mbaʼépa ojapo hína
I was in a car at the time	Che aime kuri peteĩ áutope upe tiémpope
I was a little tired	Chekane’õ’imi va’ekue
I remember him doing that when we were younger	Chemanduʼa haʼe ojapo hague upéva oremitãvérõ guare
I couldn’t bear to leave him	Ndaikatúi aaguanta aheja chupe
A long stone corridor is visible	Ojehecha peteĩ pasillo puku ojejapóva itakuágui
I knew that time was against us	Aikuaa kuri pe tiémpo oĩha ñande kóntrape
I did not photograph all of them that we saw	Ndafotografiái entéro umíva rohechavaʼekue
I turned around and smiled	Ajevy ha apukavy
I visit sacred sites and power points around the world	Avisita umi sitio sagrado ha umi punto de potencia ko yvy jerére
I have a good feeling about coming here	Che areko peteĩ temiandu porã aju haguére ko’ápe
I must have sounded angry with you on the phone	Oiméne ahendu pochy nendive teléfono-pe
I felt like a hungry knife	Añandu peteĩ kyse iñembyahýivaicha
I don't give a shit about anything	Che name'ẽi peteĩ cagada mba'eve rehe
A white, wooden dome caps the structure	Peteĩ cúpula morotĩ ha yvyrágui ojejapóva omboty pe estructura
I want to talk to him and hear his justification	Añe’ẽse hendive ha ahenduse ihustificación
I think things are going in the right direction	Che aimo’ã umi mba’e ohoha dirección correcta-pe
I must have gotten lost	Oiméne añeperde raʼe
I can see my clothes and skin	Ahechakuaa che ao ha che pire
They must be killed	Ojejuka vaʼerã chupekuéra
I did not choose this life	Che ndaiporavói ko tekove
I trust you, but everyone reaches their limit at some point	Che ajerovia nderehe, ha katu opavave ohupyty ilímite algún momento
I was really on my own	Añetehápe aime kuri chejehegui
I know how expensive it is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa hepyeterei
I didn't think he would come here right away	Che napensái kuri upepete haʼe oútaha koʼápe
I stumbled upon something interesting and awesome	Añepysanga peteĩ mba’e iñinteresante ha tuichaitereíva rehe
A thin sheet clings to the windows	Peteĩ sábana ipire hũva ojejagarra umi ventánakuérare
I can’t find them anywhere	Ndaikatúi ajuhu chupekuéra mamove
I was surprised the day lasted that long	Añesorprende pe ára ojepytaso hague upéicha pukukue
I tried to focus, but it was incessant	Añeha’ã añecentra, ha katu ha’e incesante
I swear you just remind me of someone	Ahura nde chemomandu’ánteha peteĩ tapichápe
I work very part-time from home	Che ambaʼapo a tiempo parcialiterei che rógagui
I can't lift anything	Ndaikatúi aipyso mba'eve
I want to know what’s going on here	Aikuaase mba’épa pe oiko ko’ápe
I stared at the sky then closed my eyes	Amaña porã yvágare upéi amboty che resa
It would become very important to him after the war	Iñimportanteterei vaʼerãmoʼã chugui pe gérra rire
I should have been afraid	Akyhyje vaʼerã kuri
I asked the woman for something for our teeth	Ajerure pe kuñakaraipe mba’e ore hatĩrã
I dropped my hand and shook my head	Aity che po ha añakãity
Lots of interesting stuff	Heta mba’e iñinteresanteva
They can also be repeated	Ikatu avei ojejapo jey umíva
I would have loved to have met if she had agreed to it	Chegustaiterei ningo añerreunirire haʼe omoneĩrire chupe
I can’t remember his name, I barely remember mine	Ndaikatúi chemandu’a hérare, apenas chemandu’a che rérare
I would watch you touch yourself	Che ahecha vaʼerãmoʼã repoko ndejehe
I knew he was going to be killed	Aikuaa voi ojejukataha chupe
I was a terrible mom and wife the first week	Che ha’ékuri peteĩ mamá ha tembireko vaiete pe primera semana-pe
A second later, his club vanished	Un segundo rire, iclub oñedesvanece
I was no longer going to the place of exile	Ndahavéima kuri pe lugár ojegueraha vaʼekuépe prisionéroramo
Maybe I will too, someday	Ikatu che avei, algún día
Other items included weapons and instruments for navigation	Ambue mba'e oîva'ekue arma ha instrumento ojeguata haguã
A sudden explosion in the distance made him jump	Peteĩ explosión sapy’aitépe mombyry ojapo chugui osaltávo
A very promising writer	Peteĩ haihára oprometeitereíva
I can almost taste it	Haimete ikatu a’proba
I look forward to the conversation with you	Aha’arõiterei pe ñomongeta penendive
I try to be nice and fair to everyone	Añehaʼã aime porã ha chehustísia enterovévandi
I never ignored the lightning	Araka’eve nda’ignoraiva’ekue pe aratiri
I swear his eyes had this amazing power	Ahura hesa oguereko hague ko poder asombroso
I have always wanted you	Ymaite guive che poipota vaekue
I had classic systems with lots of games	Che areko kuri umi sistema clásico orekóva heta juego
I feel baffled by this	Añeñandu desconcertado ko mba’ére
I came prepared to work	Che aju añembosakoʼi ambaʼapo hag̃ua
I am glad he is happy again	Avyʼa haʼe ovyʼa jey haguére
I’m also very happy	Che avei avy’aiterei
I heard a small tremor in his voice	Ahendu peteĩ ryrýi michĩva iñe’ẽme
Anna within the historical fiction genre	Anna pe género ficción histórica ryepýpe
I can't even say it out loud in my head	Ndaikatúi ni ha'e hatã che akãme
I had never experienced such heat in my life	Che rekovépe araka’eve nda’experimentáiva’ekue peichagua haku
I wanted to defend myself	Che ningo añedefendese vaʼekue
I need to know if it’s true	Tekotevẽ aikuaa añetepa
I totally didn’t mean for that to happen	Che totalmente nda’eséikuri upéva oiko haĝua
I don’t find that to be true	Ndajuhúi añeteha upéva
A child could never have gone that far	Peteĩ mitã arakaʼeve ndaikatumoʼãi kuri oho upéicha mombyry
I called my friends and told them about you	Che ahenói che irũnguérape ha amombe’u chupekuéra nde rehegua
I can't wait to hang out with him	Ndaikatúi aha'arõ añemoĩ hendive
I have to be productive	Che ha’eva’erã productivo
I’ll leave you with your thoughts	Ahejáta peẽme pene remiandu
I love everyone, including my wife	Che ahayhu enterovépe, che rembireko avei
I'm a little sleepy today	Che ningo cheke'imi ko árape
I would definitely put a stop to it	Katuete amoĩta kuri peteĩ paʼũ upévape
I can’t do what you ask	Ndaikatúi ajapo nde rejeruréva
I stumbled backwards in shock	Che añepysanga tapykue gotyo ñemondýigui
I can’t stop listening to that	Ndaikatúi aheja ahendu upéva
I used to visit there as a child	Che mitãme avisita jepi upépe
I used the rock to keep you from leaving	Che aiporu pe ita poheja'ỹ haguã
I enjoyed the story and wish there had been more	Chegustaiterei pe istória ha aipotaiterei oĩve raʼe
I’m looking forward to watching the series	Aha’arõiterei ahecha pe serie
I can’t help but be amazed at how amazing these feel	Ndaikatúi añesorprende mba’éichapa oñeñandu asombroso ko’ãva
The plot must be taken on its own terms	Pe trama ojegueraha va'erã umi término orekóvape
I asked for this and it has been granted	Che ajerure kuri péva ha oñeme’ẽma
He pushed me off the road twice	Chemosẽ mokõi jey tapégui
I know what he was angry about last night	Aikuaa mba’érehepa ipochy ange pyhare
Tell it when we beat them twice	Emombe’u rogana jave chupekuéra mokõi jey
I read it in his diary	Amoñe’ẽ idiario-pe
The display and nest building were rebuilt in the autumn	Pe exhibición ha edificio nido ojejapo jey otoño-pe
Catherine accepted and the couple married	Catalina oasepta ha pe matrimónio omenda
I didn't recognize him, he was behind me	Ndahechakuaái chupe, ha'e oĩ che rapykuéri
A love of the working class	Peteĩ mborayhu clase obrera rehegua
I actually heard her voice and it was beautiful	Añetehápe ahendu iñe’ẽ ha iporãiterei
I have eyes you know	Che areko tesa peikuaa
I worked for you two years ago	Che ambaʼapo vaʼekue ndéve g̃uarã ojapo mokõi áño
I know my phone is private	Aikuaa che teléfono ha’eha privado
A journal card is attached	Oñembojoaju peteĩ tarjeta de diario
I introduced him	Che apresenta chupe
I miss him and talk to him every day	Chemandu’a hese ha añe’ẽ hendive ára ha ára
A thousand things can go wrong	Mil mbaʼe ikatu oho vai
I was a political science student	Che ha’ékuri peteĩ temimbo’e ciencia política-pe
I can't detect any tension	Ndaikatúi ahechakuaa mba'eveichagua tensión
I didn't need anything else from it	Natekotevẽi vaekue ambue mba'e chugui
He ended the season on injured reserve	Omohu'ã temporada reserva lesionada rehe
A simple model of educational standards	Peteî modelo simple umi norma educativa rehegua
I need to talk to him about a job	Tekotevẽ añeʼẽ hendive peteĩ traváhore
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Amboty che resa ha aheja umi temiandu chembopy’arory
I continued to stare at him, still speechless	Asegi amaña hese, gueteri ñe’ẽ’ỹre
I think it scared him	Che aimo’ã omondýi hague chupe
I should not have started this conversation	Namoñepyrũivaʼerãmoʼã ko ñemongeta
I can’t leave you	Ndaikatúi aheja ndehegui
I guess history does repeat itself	Aimo’ã pe historia añetehápe ojerrepeti
A shame, everyone said	Peteĩ vergüenza, he’i opavave
I tried downloading my large file again	Añeha’ã jey amboguejy che archivo tuicháva
I know exactly what you mean	Aikuaa porã mba'épa erese
I want him to go home	Aipota oho hógape
A few years of service, just to show willingness	Unos años de servicio, ohechauka haĝuánte dispuesto
It’s going to be a great shot someday	Ha’éta peteĩ disparo tuicháva algún día
I was suddenly exhausted and short of breath	Sapyʼaitépe chekaneʼõ ha arrespiraiterei
I know what you mean now	Aikuaa mba'épa erese ko'ágã
I was sure he would be fine	Che aime kuri segúro haʼe oĩ porãtaha
I felt myself falling at an incredible speed	Añandu ho’aha peteĩ velocidad increíble-pe
I don't copy them sorry	Che ndakopiái chupekuéra perdón
I couldn't tell if he was okay	Ndaikatúi aikuaa oĩ porãpa haʼe
I made a promise to myself then	Che ajapo peteĩ promésa che jupe upérõ
But let’s start again with night	Ha katu ñañepyrũ jey pyhare reheve
I can feel it in my fingers	Ikatu añandu che kuãme
I planned my route the night before	Aplanea che ruta pe pyhare mboyve
I never even dared to turn back	Araka’eve ni nañañanimái ajevy tapykue gotyo
I got rid of that thought	Che añemosãso upe pensamiento-gui
I want it to be connected	Aipota oñembojoaju
I point to one side of your room	Aseñala peteĩ lado nde kotýpe
I was looking into town	Che amaña hína kuri aike hag̃ua távape
I’m still burned out, make no mistake	Che ajehapy gueteri, ani ajavy
I believe you met them too	Che arovia reikuaa hague avei chupekuéra
I myself participated with interest in all the sporting talks	Che voi apartisipa interés reheve entéro umi diskúrso depórte ojejapóvape
I very rarely take pictures of my friends	Sa’ieterei ajagarra che amigokuéra ta’anga
I can’t help but feel pain	Ndaikatúi añeñandu’ỹre mba’asy
Breeding probably occurs throughout the year	Oiméne pe cría oiko áño pukukue
It should be full of light	Henyhẽva’erã tesape’águi
I see that in your face	Upéva ahecha nde rova ​​rehe
It's completely overcome	Ojesuperapaite
I can tell you that you’re confident	Ikatu ha’e peẽme pejeroviaha
However their stomachs told them they were onto something	Jepémo upéicha ipy’a he’i chupekuéra oĩha hikuái peteĩ mba’e ári
It is built of native stone	Oñemopu'ã ita nativo-gui
I nodded at him, and held out my hand	Añakãity chupe, ha aipyso che po
I understand the sentiment	Che antende pe sentimiento
I opened the car door and started running	Aipe’a pe auto rokẽ ha añepyrũ añani
I really have to go	Añetehápe areko vaʼerã aha hag̃ua
I would never do that, lie like that	Araka’eve ndajapomo’ãi upéva, japu upéicha
They tortured us and killed us	Haʼekuéra oretortura ha orejuka
I can’t stop thinking about that poor girl	Ndaikatúi aheja apensa upe mitãkuña mboriahúre
A dead fish can do that	Peteĩ pira omanóva ikatu ojapo upéva
I didn't want a problem on my hands	Ndaipotái vaʼekue peteĩ provléma che pópe
I think that was human nature	Che apensa upéva ha’e hague yvypóra naturaleza
I try not to walk like a farmer	Añehaʼã ani hag̃ua aguata peteĩ chokokuéicha
I went back to look at the photo	Aha jey amaña haĝua pe foto rehe
A press assistant stepped forward	Peteî asistente de prensa oñemotenonde
I wonder what lyrics these were	Che añeporandu mba’e letra-pa raka’e ko’ãva
I can tell him more tomorrow	Ikatu amombe’u chupe hetave ko’ẽrõ
I didn’t notice the door open	Ndahechakuaái pe okẽ ojepe’aha
I just lived through it	Che aikove ramoite upéva rupive
I can't remember what video this is	Ndaikatúi chemandu'a mba'e video-pa kóva
A few went to the living room	Mbovymi katu oho sala de estar-pe
I was really starting to care about him	Añetehápe añepyrũma kuri ajepyʼapy hese
I thought about it, I even went to a clinic	Che apensa upévare, aha voi peteĩ klínikape
I told you to stay away from my girlfriend	Che ha'e kuri ndéve reñemomombyry haguã che novia-gui
I knew he had to destroy them	Aikuaa haʼe ohundi vaʼerãha chupekuéra
I did the same thing but got stuck	Che ajapo avei upéicha péro añeñapytĩ
I guess it really could have	Aimo’ã añetehápe ikatu hague
I’m a self-proclaimed fool	Che ha’e peteĩ autoproclamado itavyva
I want to forget everything	Cheresaráise opa mba’égui
I can't wait forever for you, kids	Ndaikatúi aha'arõ tapiaite peẽme, mitãnguéra
I watched him stretch, move freely again	Ahecha chupe ojeestira, omýi jey sãsõme
I still think about food of course	Che apensa gueteri tembi’úre por supuesto
A long moment of silence followed	Upe rire osẽ peteĩ momento puku kirirĩha
Introduce me to my work in detail	Chepresenta che rembiapo detalle rehe
I want him to speak again	Aipota oñeʼẽ jey
I didn't think that would happen	Che napensái vaʼekue upéva oiko hag̃ua
I hated everything they did	Che ndachaʼéi vaʼekue opa mbaʼe ojapo vaʼekuére hikuái
A small incident occurred to illustrate their point	Oiko peteĩ mbaʼe michĩmi ohechauka hag̃ua mbaʼépa heʼi hikuái
I looked at him as his eyes darkened	Amaña hese hesa iñypytũ aja
I didn’t notice it any louder than most	Ndahechakuaái hatãveha la mayoría-gui
I took the guns from them and knocked one of them unconscious	Aipe’a chuguikuéra umi arma ha aity peteĩvape inconsciente
I spent several weeks here	Heta semána ahasa koʼápe
A scream escaped her lips	Peteĩ sapukái okañy chugui ijurúgui
I begged him to take me with him	Ajerure asy chupe chegueraha hag̃ua hendive
I did let him have it over the phone though	Che katuete aheja chupe oreko teléfono rupive jepe
I know you didn't do it to hurt him	Che aikuaa nderejapói hague upéva rembohasa asy hag̃ua chupe
I followed behind in silence	Che asegui hapykuéri kirirĩháme
I knew they were going to have a discussion the evening before	Aikuaa oguerekotaha hikuái peteĩ discusión pe ka’aru mboyve
I suggest counseling	Che asugeri asesoramiento
I can die with you even now and that willingly	Ikatu amano nendive ko'ágã jepe ha upéva voluntariamente
I looked him in the face	Amaña hese hovaitépe
I have three men with me	Che areko mbohapy kuimba'e chendive
A tough case, that one	Peteî káso hasýva, upe peteîva
I ignored him and closed my eyes again	Amboyke chupe ha amboty jey che resa
I hope this gets underway in the near future	Aipotaite ko mba’e oñepyrũ ko’ã ára oúvape
I mean he just showed up	Che ha'ese ha'e ojehechaukanteha
I felt myself standing in the distance	Añandu añembo’yha mombyry
I wonder if my tone of voice sounds weird	Añeporandu che tono de habla ipupa extraño
It shows slightly different scenes from the original	Ohechauka umi escena idiferenteʼimiva pe orihinálgui
I don't have enough students applying to the lessons	Ndarekói suficiente temimbo'e ojeruréva umi mbo'epype
I want a life with you	Aipota peteĩ tekove nendive
Many historic buildings were condemned	Heta edificio histórico oñekondena
I managed to protest, but to no avail	Che aconsegui aprotestávo, ha katu ndovaléi mba’everã
I immediately fell in love with him	Upepete voi ahayhu chupe
Almost any violent behavior is allowed	Haimete ojeheja oimeraẽ comportamiento violento
I was torn between faith and despair	Che añedesgarra jerovia ha desesperación apytépe
I want you to come over	Aipota reju hi'ári
I was just so happy for them	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue chupekuéra g̃uarãnte
I went into it and pulled it up	Aike ipype ha aipyso yvate
I kept looking out the window	Che asegi amaña pe ventána rupi
I want a horse of my own	Che aipota peteĩ kavaju chemba’éva
Let me tell you exactly what happened	Amombe'u porã peẽme mba'épa oiko
I wanted to do a lot more than kiss	Heta mbaʼe ajapose ndahaʼéi ahetũnteva
A healthy new contract and talk of a movie deal	Peteî contrato pyahu saludable ha oñe'ê peteî acuerdo cine reheguáva
I lost so much	Hetaiterei mba'e aperde
I was comfortable in my body, in my skin	Che aime kuri cómodo che retepýpe, che pire rehe
I told myself not to look	Che ha'e che jupe ani haguã omaña
I almost want you to run away	Haimete aipota rekañy
I know this isn’t always the case	Aikuaa péva ndaha’eiha tapiaite peichaite
I no longer care what anyone thinks of my music	Ndacheimportavéima mbaʼépa opensa avave che músikare
It became a serious problem	Oiko chugui peteĩ provléma ivaietereíva
I do better without it	Che ajapo porãve hese’ỹ
I couldn’t see any better than he could	Ndaikatúi ahecha iporãvéva ha’e ikatúvagui
I was angry, and I still am	Che ningo chepochy vaʼekue, ha koʼág̃a peve chepochy
I personally could never get into them	Che personalmente araka’eve ndaikatúikuri aike ipypekuéra
I will grow this year like never before	Che akakuaata ko arýpe araka’eve ndojejapóivaicha
I found offerings like this	Ajuhu ofrenda péichagua rehe
I can’t believe my bad luck	Ndaikatúi arovia che suerte vai
I can't come back right now	Ndaikatúi aju jey ko'ágãite
I didn't tell him how the date went	Nda'éi chupe mba'éichapa oho pe cita
I ignored him and closed my door	Che napenái hese ha amboty che rokẽ
I slowly raised my eyes to his	Ahupi mbeguekatu che resa hesa gotyo
I am still on my journey of self discovery	Che aime gueteri che viaje de autodescubrimiento-pe
I hear that all the time	Ahendu meme upéva
I have my freedom here, with you	Che areko che sãso ko’ápe, nendive
I want to put down roots	Amoĩse hapo
I mean, this was a historic occasion	Che ha’ese, kóva ha’ékuri peteĩ ocasión histórica
I was told just so much	Hetaiterei mbaʼénte ojeʼe chéve
I did everything they told me to do	Ajapo opa mbaʼe heʼíva chéve hikuái
It is now out of print	Koʼág̃a ndojeimprimíri
I left the kitchen	Asẽ pe kosinágui
I still have that youthful appearance	Che areko gueteri upe apariencia juvenil
I told her about the disturbing conversation with her aunt	Amombe’u chupe pe conversación iperturbador itia ndive
I always respond with comments	Akóinte ambohovái umi mba’e oje’éva reheve
I couldn’t help watching, even though it was terrifying	Ndaikatúi añembotavy amaña, jepe oporomondýi
I still don't understand how long this went on	Che nantendéi gueteri mboy tiémpopa ipuku ko mbaʼe
Each show is divided into two parts	Káda espectáculo oñemboja’o mokõi hendápe
They couldn’t find one	Ndojuhúi hikuái peteĩ
I have referred this to a site that is available	Che amondo kuri kóvape peteĩ sítio oĩva disponible
Some are investing in roads and bridges	Oî oinvertíva tape ha puente-pe
I refuse to compromise on the matter of our friendship	Che ambotove añekompromete pe asunto ore amistad rehegua
I don’t have the willpower	Che ndarekói pe poder de voluntad
I phoned our family doctor	Ahenói teléfono rupive ore doktór de famíliape
I seriously miss terrain tools and even multiple foundations	Che falta en serio umi herramienta terreno rehegua ha jepe múltiple fundación
I enjoyed doing that job	Che ningo chegustaiterei ajapo upe traváho
I made sure the batteries were dead first though	Aasegura umi batería omanóma raẽ jepe
I kept crying	Cherasẽ meme
I nodded and slowly stood up	Añakãity ha mbeguekatúpe añembo’y
I was thinking about it	Che ningo apensa kuri
The painting itself is based on that event	Pe taʼanga voi ojejapo oñemopyendáva upe mbaʼe oikóvare
I looked out at him	Che amaña okápe hese
A soft, gentle light surrounded them, as they descended	Peteĩ tesape suave ha suave ojere hesekuéra, oguejy jave
I think there's a more likely possibility	Che aimo'ã oîha peteî posibilidad oîvéva posibilidad
I hope so, for his sake	Aha’arõ upéicha, hesehápe
I won't need that now	Natekotevẽmoʼãi upévare koʼág̃a
I brush my lips with my fingers, smiling	Acepillá che juru che kuãme, apukavy
I opened it carefully and went inside	Aipe’a porã ha aike hyepýpe
I took it with a trembling hand and swallowed it	Ajagarra peteĩ po oryrýiva reheve ha amokõ
I liked that explanation	Chegustaiterei upe explikasión
I was really in no mood to talk to him	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeveichagua ánimo añeʼẽ hag̃ua hendive
I had to think of the next step	Apensa vaʼerã kuri pe ótro mbaʼe ajapótava
I was just hurt and confused	Che ningo cheperhudika ha chekonfundi rei vaʼekue
I’ve told him nothing happened	Che ha’éma chupe ndoikóiha mba’eve
After a few minutes, most of them became themselves again	Unos minutos rire, la mayoría oiko jey chuguikuéra ijehegui
I let the shades drop	Aheja umi sombra oguejy
I reached out and energy flowed through my limbs	Aipyso che po ha energía osyry che miembrokuéra rupi
I hope people stop using him	Aipotaite ningo umi hénte ndoiporuvéima chupe
I say absolutely not	Che ha’e absolutamente ndaha’eiha
I had to ask them for customer support	Ajerureva’erãkuri chupekuéra soporte cliente-kuérape
I couldn’t stay with him anymore	Ndaikatuvéima apyta hendive
I know that very well	Che aikuaa porãiterei upéva
A beautiful city for being in love	Peteĩ táva porã oĩ haguére mborayhúpe
I am very impressed with the women who can cook	Che impresionaiterei umi kuña ikatúva okosina
I was the first to be created	Che ningo pe ojejapo ypy vaʼekue
I can't tell you how, but it was different between us	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼéichapa, péro idiferénte vaʼekue ore apytépe
They have four children	Oguereko hikuái irundy mitã
A hero of my generation	Peteĩ héroe che generación-pe g̃uarã
Every minute seems like an age	Káda minuto ha’ete peteĩ edad
I had some serious bed envy	Che areko kuri algún envidia de cama seria
Battles were never won before	Umi ñorairõ araka’eve ndojeganaiva’ekue yma
I tried to think of something	Añehaʼã apensa peteĩ mbaʼére
I gathered my fleet and went to war	Ambyaty che flota ha aha ñorairõme
It just makes me so happy	Chembovy’aiterei mante
I felt pure happiness bleed through me	Añandu vy’apavẽ potĩ huguy che rupive
Many young people can’t handle growing up	Heta mitãrusu ndaikatúi omaneja okakuaa
I beat him, of course	Che ainupã chupe, katuete
I’m sure many were lost	Aime seguro heta okañy hague
I admired him and thanked him	Amomba’eguasu chupe ha ame’ẽ chupe aguije
A figure appeared in front of him	Ojekuaa henondépe peteĩ figura
A bill of rights was introduced	Oñemotenonde peteî proyecto de ley de derechos
I was not trying to hurt myself	Che ndahaʼéi vaʼekue añehaʼã vaʼekue añelastima chejehe
I closed it then turned off all the lights	Amboty upéi amboguepaite umi luz
A lifetime when you’re in agony	Peteĩ tekove pukukue reime jave agonía-pe
A sudden headache seized me	Peteĩ akãrasy sapy’aitépe chejagarra
A staircase leads to a door in the roof	Peteĩ eskaléra oho peteĩ okẽ oĩvape pe téchope
I just saw the most beautiful garden in the world	Ahecha ramoite pe hardín iporãvéva ko múndope
He is in professional and personal care	Oime atención profesional ha personal-pe
I briefly searched the house, but found nothing	Aheka mbykymi pe óga, péro ndajuhúi mbaʼeve
I would like a picture of it	Aipotaiterei peteĩ ta’anga hesegua
A few notes back and forth, nothing special	Mbovymi nota jey jey, mba’eve especial
I wasn't looking that way	Che ndaha'éi kuri ajesarekóva upéicha
I can put it in three small words	Ikatu amoĩ mbohapy ñe’ẽ michĩvape
Suddenly I realized something	Sapyʼaitépe ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I need to get out of there	Tekotevẽ asẽ upégui
I also want you to listen	Avei aipota pehendu
I don't want to give him anything	Name'ẽséi chupe mba'eve
He had already written his will	Haʼe ohaipaitéma voi kuri itestaménto
I want to bury my cock in you	Añotỹse che ryguasu nde pype
I appear to be right	Che ojekuaa arekoha razón
I love you and always will	Che rohayhu ha akóinte rohayhu
All I knew was that he was hurt	Che aikuaánte haʼe oñelastima hague
I looked instead at the stars above us	Che amaña rangue umi mbyja oĩvare ore ári
You are bound to fail	Peẽ katuete pefalla vaʼerã
I guess that new business of his is paying off	Aimo’ã upe negocio pyahu orekóva opaga hína
I can’t really blame them	Ndaikatúi añetehápe akulpa chupekuéra
I can't live with you right now	Ndaikatúi aiko nendive ko'ágãite
I can’t imagine living anywhere else	Ndaikatúi añeimahina aikoha ambue hendápe
I always loved boats	Che ningo siémpre ahayhu vaʼekue umi várko
I have to look at things differently	Che ahechavaʼerã diferénte umi mbaʼe
A cancer cell is just that	Peteĩ célula cáncer rehegua ningo upéichaite voi
I opened the envelope	Aipe’a pe sobre
I mean the place was hot, almost steam room hot	Che ha’ese pe tenda haku hague, haimete sala de vapor haku
I think they did anyway	Che apensa ojapo hague hikuái tahaʼe haʼéva
Of course I know who the father is	Añetehápe aikuaa mávapa pe túva
I saw the electric copy	Ahecha pe copia eléctrica
I have no idea why he chose me	Ndarekói ni idea mba’érepa ha’e cheporavo
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Peteĩ ánhel ijyvate ha imuskulosova oñemboʼy oñatendehápe pe entrádape
I will not tolerate this attitude any longer	Ndatolera mo'ãvéima ko actitud
I was wondering if that would hurt	Apensa kuri hasýtapa upéva
I wasn't lying about it	Che ndajapúi vaʼekue upévare
I can cross that off my list	Ikatu ahasa upéva che lista-gui
I bit my lip to keep from laughing	Aisu’u che juru ani haĝua che resay
I want a chance to win him back	Aipota peteĩ oportunidad agana jey haĝua chupe
I want you in bed by ten	Aipota reime tupape diez rupi
I’m glad he’s on our side	Avy’a ha’e oĩ haguére ore ykére
Legend has it that this will happen one day	Peteĩ leyenda heʼi upéva oikotaha peteĩ díape
I heard the voice again in my head	Ahendu jey pe ñe’ẽ che akãme
I didn’t betray my family	Che ndatraisionái che rogayguakuérape
I started making lunch	Añepyrũ ajapo almuerzo
I was hoping you'd like it	Aha'arõ kuri peẽme pegustáta
A small mistake can lead to a lot of suffering	Peteĩ javy michĩva ikatu ogueru heta jehasa asy
I secretly hated people	Che ndachaʼéi vaʼekue kañyháme umi héntere
I didn't hear anything from behind	Ndahendúi mba'eve hapykuéguio
I barely maintained my balance	Apenas amantene che equilibrio
I’ll try and try and try again	Añeha’ãta ha añeha’ãta ha añeha’ã jeýta
I knew you would be busy with court today	Aikuaa kuri ko árape reimetaha hembiapo heta tribunal rehe
Maybe I’ll finally get my treatment	Ikatu ipahápe ahupyty che tratamiento
I talked to my mom	Añe’ẽ che sy ndive
I wear the one good dress in my closet	Che amonde pe peteĩ ao porã che armario-pe
I could barely send him to his room	Apenas ikatu amondo chupe ikotýpe
I started to lose sight of my body	Añepyrũ ahecha’ỹ che rete
I smiled, and my heart raced	Che apukavy, ha che korasõ otyryry
I no longer feel so tired	Nañeñanduvéima chekaneʼõiterei
I quickly turned around and lost my balance	Pya’e ajevy ha aperde che equilibrio
I wanted to know his condition	Aikuaase kuri mbaʼéichapa ikondisión
I lived during that golden age of paper	Che aikove upe kuatia época de oro aja
I have spent my life, since I was a child, trying to write	Che rekove ahasa, che mitã guive, añeha’ãvo ahai
I never met her husband though	Araka’eve ndaikuaái iménape jepe
Just a copy of our next issue	Peteĩ kópia añoite ñande rrevísta oúvagui
Eat alone or in small groups	Okaru ha’eño térã aty’imi
A man who was very protective of his spouse	Peteĩ kuimbaʼe oñangarekoiterei vaʼekue iména térã hembirekóre
I stood up and went back to the window	Añembo’y ha aha jey pe ventána gotyo
I crawled to the opening and poked my head out	Ajetyryry pe apertura peve ha aity che akã
I have the gun in my hand	Che areko che pópe pe pistola
I choose to stay away	Che aiporavo ta apyta mombyry
I asked for a sample of your art	Ajerure peteĩ muestra nde arte rehegua
I just got back from the crime lab	Che aju jey ramoite pe laboratorio de crimen-gui
I led the way with my blade drawn	Che amotenonde pe tape che cuchilla ojeipysóva reheve
I looked at the court in confusion	Che amaña pe tribunal rehe confusión reheve
I ate well and with help started walking	Che akaru porã ha pytyvõ reheve añepyrũ aguata
I think he's going to hit us and hit hard	Che aimo'ã ha'e ñandekututaha ha ogolpea mbaretetaha
I can’t turn them into officers in the fleet	Ndaikatúi amoambue chupekuéra oficial ramo flota-pe
I knocked a second time and still no answer	Ambota mokõiha jey ha ko’áĝa peve ndaipóri respuesta
I was confused and didn't know what to do	Che añekonfundi ha ndaikuaái mbaʼépa ajapóta
I actually started to open up, letting him in a little	Añetehápe añepyrũ ajeavri, ahejávo chupe oike michĩmi
I tried to wipe away my laughter	Añeha’ã amokã che pukavy
I was thinking about it around that time	Che apensa kuri upévare upe tiémporupi
I had to convince him to get help	Akonvense vaʼerã chupe ohupyty hag̃ua pytyvõ
I will supply art and music	Che asuministráta arte ha música
It was like a personal radar system	Haʼete voi peteĩ sistema de radar personal
I was thinking about the next thing	Apensa hína kuri pe próximo mbaʼére
A great pair of jeans that you can be comfortable in	Peteĩ vaquero tuicháva ikatúva reime cómodo ipype
I couldn’t tear my eyes away from the fluid movement	Ndaikatúikuri aikytĩ che resa pe movimiento fluido-gui
I had to stop and think	Ajejoko vaʼerã ha apensa
Each sentence is like a diamond	Káda fráse ojogua peteĩ diamántepe
A couple of major essay questions should be considered	Peteĩ par de porandu tuichavéva ensayo rehegua ojehechava’erã
I forgive you for the delay	Aperdona peẽme petarda haguére
I had a wide range though	Che areko kuri peteĩ amplia gama jepe
I believe it’s time we went	Che arovia ha’eha tiempo roho hague
I walked away feeling totally clumsy and stiff	Aguata añeñandu totalmente torpe ha rígido
I looked away to hide my disgust	Amaña mombyry amokañy haĝua che disgusto
I was waiting for you to come to your senses	Aha'arõ kuri peẽ peju haguã pene akãme
I was only willing to take it once	Che ningo aime kuri dispuésto araha hag̃ua peteĩ jeýnte
I hope everyone enjoys the food	Aipotaite ningo maymávape ogusta pe tembiʼu
I am not saying that this will solve all problems	Ndaʼéi upéva osolusionataha entéro provléma
I have already lost control	Che ningo aperdema voi che control
I bought everyone a round of a beer	Che ajogua opavavetépe peteĩ ronda peteĩ cerveza
I think you had the same	Che aimo'ã peẽ peguereko hague avei upéicha
I ran over to him and grabbed the receiver	Añani hendápe ha ajagarra pe receptor
I’m at my happiest in the kitchen	Che aime che vy’apavẽme kosináme
I've been waiting for you	Che roha'arõma vaekue
I just want a cookie	Che aipota peteĩ galleta añoite
I’m by a tree-lined lake at dusk	Che aime peteĩ lago yvyramáta rehegua ypýpe ka’arupytũ jave
They started the train and traveled to the facility	Omoñepyrü hikuái tren ha oviaha hikuái instalación-pe
I just didn't want to lose him	Che ndaperdeséi vaʼekue chupe añoite
I have to shut them all down	Opa umíva ambotyva’erã
I walked home feeling emotionally warm and happy	Aguata che rógape añeñandu emocionalmente haku ha avy’a
There is a fast food place nearby	Hiʼag̃ui upégui oĩ peteĩ lugár ojejapohápe tembiʼu rápido
I met him last year, during vacation	Aikuaa chupe pe año ohasava’ekuépe, vacaciones aja
I can hardly believe it was that cheap	Apenas arovia ha’e hague upéicha barato
I was worried he was having a stroke	Chepyʼapy haʼe orekoha peteĩ derrame cerebral
I covered my face to protect myself	Ajaho’i che rova ​​añangareko haĝua chejehe
I just felt this need to be with him	Añandu mante ko tekotevẽ aime hendive
I stand before you today because of him	Ko árape añembo'y pene renondépe ha'e káusare
I ran water down the sink to flush out the mess	Amboguejy y pe lavabo-pe ambojehe’a haĝua pe sarambi
I turned on the TV to watch the news	Añongatu pe téle ahecha hag̃ua umi notísia
I can’t let him find her	Ndaikatúi aheja ojuhu chupe
I let the river decide	Aheja pe ysyry odesidi
A belief is not a fact	Peteĩ jerovia ndaha’éi peteĩ mba’e añetegua
I spent the night facing the other side	Ahasa pyhare ambohováivo ambue gotyo
I had to move quickly before the security detail went ahead	Añemongu’eva’erãkuri pya’e pe detalle de seguridad oñemotenonde mboyve
So I looked up the names	Upémarõ aheka umi téra
I turned around and saw my sister	Ajere ha ahecha che reindy
I wouldn't take it personally	Che ndajagarramoʼãi personalmente
I was late to the store	Che atrasa pe tienda-pe
I asked him not to stay for a while	Ajerure chupe ani hag̃ua opyta sapyʼami
I ate this dish accompanied by plain green tea	Che ha’u ko tembi’u omoirûva té verde llano
I decided not to bother them	Adesidi ani hag̃ua amolesta chupekuéra
I can't stand to see him like this anymore	Ndaikatúi agueropu'akavéma ahecha haguã chupe péicha
I had no idea what to do with them	Che ningo ndarekói kuri ni idea mbaʼépa ajapóta hendivekuéra
I doubt that's all the	Che aduda upéva añoite ha'eha pe
I don't remember him ever being that tall	Che naimanduʼái hese arakaʼeve ijyvate hague upéicha
I thought about that myself	Che voi apensa kuri upe mbaʼére
I wanted nothing to do with this place	Ndaipotái vaʼekue mbaʼeve ajapo ko lugár ndive
I got a lot of books this week	Heta aranduka ahupyty ko arapokõindýpe
I think he knows more than he's saying	Che aimo'ã ha'e oikuaa hetave mba'e he'ívagui
I kept wondering if he saw the newspaper	Añeporandu meme ohechápa pe diario
Thank you for all you have done for me	Aguyjevete ndéve opa mba'e rejapo vaekue che rehehápe
A large head device is on the seat	Peteĩ aparato tuicháva iñakã rehegua oĩ pe apyka ári
I wondered if he would let me	Añeporandu ohejátapa chéve
I cleared my desk and went home	Amopotĩ che escritorio ha aha che rógape
I've seen that truck before	Che ahecha kuri upe kamiõ upe mboyve
I really just felt terrible	Añetehápe añeñandu vaieterei mante
I felt my heart pounding in my chest	Añandu che korasõ opyrũha che pyti’ápe
I have always used spray paint in the past	Ymaite guive aiporu pintura spray ymave
I really miss you being here	Añetehápe chemanduʼa nderehe reime haguére koʼápe
I’m really interested in private practice	Añetehápe che interesa práctica privada rehe
I was accompanied by two guards at all times	Chemoirũ mokõi guárdia entéro tiémpo
A black dot is displayed	Peteĩ punto morotĩ ojehechauka
I thought he might be hungry then	Che apensa upérõ ikatuha iñembyahýi
I had to practice that	Tekotevẽ kuri añembokatupyry upéva
I opened my mouth to speak but nothing came out	Aipe’a che juru añe’ẽ haĝua ha katu mba’eve nosẽi
I doubt anyone can ever replace you	Aduda oĩpa ikatúva araka’eve nemyengovia
I will forever cherish their love story	Che amomba’eguasúta tapiaite ĝuarã pe mborayhu rembiasakue orekóva hikuái
I have been doing some research over the last week	Ajapóma peteĩ investigasión pe última semána aja
Part of him smiled	Peteĩ parte chugui opukavy
I can't wait until today	Ndaikatúi aha'arõ ko árape peve
I know everything I need to know	Che aikuaa opa mbaʼe tekotevẽva aikuaa
I hope you are enjoying them	Aipotaite ningo pevyʼa hína umíva
I know things just by looking at you	Che aikuaa umi mbaʼe amañávo nderehe añoite
I support your career, and you should support mine	Che aipytyvõ pende carrera, ha peẽ peipytyvõva’erã che mba’éva
A door opened, not letting in any extra light	Ojeabri peteĩ okẽ, ndohejái oike mba’eveichagua luz extra
I didn’t have a clue what was going on	Ndarekóikuri peteĩ pista mba’épa oiko
He got what he wanted	Haʼe ohupyty pe oipotáva
I opened my mouth to apologize, and then closed it	Aipe’a che juru ajerure haĝua disculpa, ha upéi amboty
I don't know what happened	Ndaikuaái mba'épa oiko
Just a little thing, really	Peteĩ mba’e michĩmínte, añetehápe
I had a minor meltdown	Che areko kuri peteĩ derretimiento michĩva
I wanted to please him	Che ningo ambovyʼase vaʼekue chupe
I was well and truly caught up	Che aime porã ha añetehápe ajejagarra
I understand why you didn't tell me	Aikuaa porã mba'érepa neremombe'úi chéve
I must defend our union	Che adefendeva’erã ñande unión
I pray that we don't need that much	Añemboʼe ani hag̃ua ñaikotevẽ upéicha heta mbaʼe
I definitely want to help my mom, though	Katuete aipytyvõse che sýpe, péro
I feel like that role would fit her well	Añandu upe rol oike porãtaha chupe
I seem to have a lot of fluids	Ha’ete ku aguerekóva heta líquido
I guess that would have brought me some comfort	Aimoʼã upéva ogueru vaʼerãmoʼã chéve peteĩ konsuélo
She has two younger brothers	Haʼe oreko mokõi iñermáno imitãvéva
Probably a financial recession or even a depression	Oiméne peteĩ recesión financiera térã peteĩ depresión jepe
I think in this whole life you will never kiss anyone	Che aimo’ã ko tekove pukukue araka’eve nerehetũmo’ãiha avavépe
I’m here to share some not so good news	Aime ko’ápe akomparti haĝua algunas noticias ndaha’éiva iporãitereíva
I can remember every word	Chemandu’akuaa opa ñe’ẽ rehe
I can’t just press him like this	Ndaikatúi apresiona chupe péichante
I was very impressed with their personal service	Che impresionaiterei pe servicio personal orekóvare hikuái
Finally I was at maximum peace	Ipahápe aime kuri máxima pyʼaguapýpe
I was walking and there you were	Che aguata hína kuri ha upépe reime
I am a strong woman, just tell me	Che ningo kuña imbaretéva, eremínte chéve
I needed something easier	Aikotevẽ kuri peteĩ mbaʼe ifasilvéva
I had to be practical	Che ningo aimevaʼerã kuri práctico
I left the meeting thinking we would all go	Asẽ pe rreunióngui apensávo enterovéva rohotaha
I followed, because I had nothing else	Che asegui, ndarekóigui ambue mba’e
I just want to get out	Che asẽse mante
I got lost in the woods	Che akañy ka’aguýpe
I lay on my back, playing on it	Che añeno che jyva ári, ambopu ári
I did tell myself	Che ningo amombeʼu chejehe
A girl gets married at thirteen	Peteĩ mitãkuña omenda trece áño orekópe
I hate eating at the beach anyway	Che ndacha’éi akaru haĝua playa-pe taha’e ha’éva
I had never killed a person before	Arakaʼeve ndajukaivaʼekue peteĩ persónape upe mboyve
I had also learned that nothing goes to waste, either	Aikuaákuri avei mba’eve ndohóiha desperdicio, avei
I’m trying to get some information about a story	Añeha’ã ahupyty peteĩ marandu peteĩ tembiasakue rehegua
I wiped the sleep from my eyes	Amokã che resagui pe oke
I didn't think any of them were running	Che napensái vaʼekue ni peteĩva ijapytepekuéra oñaniha
I was a little confused	Che ningo chekonfundiʼimi
The hands stopped and then began to move backwards	Umi po opyta ha upéi oñepyrũ ojere tapykue gotyo
I love building communities	Che ahayhu amopu’ãvo umi komunida
I struggled to calm my clasping hands	Añeha’ãmbaite ambopy’aguapy che po oñañuãva
I ran to get the bike	Che añani ahupyty haĝua pe bicicleta
I didn’t really click with anyone there and I hated it	Ndajapói añetehápe clic avave ndive upépe ha ndacha’éi hese
A young man answered the phone	Peteĩ mitãrusu ombohovái pe teléfono
I ate and cried for a few more minutes	Che akaru ha cherasẽ unos kuánto minútove
I could see his heart wasn’t in it	Ahechakuaa ikorasõ noĩriha ipype
I kept my voice as low as he could	Añongatu che ñe’ẽ ijyvate ha’e ikatuháicha
It was all cute and harmless	Opa mba’e ha’e kuri lindo ha inofensivo
A layer of dust covers everything	Peteĩ capa de polvo ojahoʼipaite opa mbaʼe
I’m not used to wearing heavy armor	Che ndajepokuaái amonde armadúra pohýi
I took a second to look into his eyes	Añemoĩ peteĩ segundo amaña haĝua hesáre
I’m hoping you’ll be interested	Aime esperanza-pe peẽme peñeinteresátaha
I went that route	Che aha upe ruta rupi
They have nothing to prove	Ndorekói hikuái mbaʼeve ohechauka hag̃ua
I felt excited and hard on myself	Añeñandu emocionado ha hasy chejehe
The film bears little resemblance to the original story	Pe pelíkula saʼi ojogua pe istória ypykuépe
I only managed to load five shells	Che aconsegui akargávo cinco concha añónte
I did my civil duty or whatever you call it	Che ajapo che deber civil térã oimeraẽva peẽ pehenóiva
He got up and started pole dancing	Opu’ã ha oñepyrũ ojeroky pole-pe
I will leave you ladies to yourselves	Che ahejáta peẽme kuñanguéra peẽme guarã
I only knew him when he was at a party	Che aikuaante chupe ha’e jave peteĩ fiesta-pe
The specimens have a yellowish tone under the eyes	Umi especímen oguereko peteĩ tono hovy hesa guýpe
I can still save my wife	Ikatu gueteri asalva che rembirekópe
I hadn't felt that way in a long time	Heta tiémpore ndañandúivaʼekue upéva
I believe he told the truth	Che arovia ha'e he'i hague añetegua
Then it became a book	Upéi oiko chugui peteĩ lívro
I was still breaking down	Che ningo añembyai gueteri hína kuri
I will definitely accept it	Che katuete aaseptáta
I would not help them have the smoke	Che naipytyvõmoʼãi chupekuéra oreko hag̃ua pe tatatĩ
I do respect the apology	Che ningo arrespeta pe disculpa
It was more than a pipe dream	Ha’ékuri peteĩ sueño de pipa-gui hetave
I know how he walks	Che aikuaa mbaʼéichapa oguata
I realize now how important this man is to me	Ahechakuaa koʼág̃a mbaʼeichaitépa iñimportánte chéve g̃uarã ko karai
He has done work for many different charities	Ojapo tembiapo heta organización benéfica iñambuévape
I wonder how my father manages all of this	Añeporandu mbaʼéichapa che ru omaneha opa koʼã mbaʼe
I always have trouble finding a great recipe to make	Akóinte areko problema ajuhu haĝua peteĩ receta tuicháva ajapo haĝua
I will continue to work on it	Che asegíta ambaʼapo hese
I just saw everything you did	Ahecha ramoite opa mba'e rejapo vaekue
I can't wait to meet them	Ndaikatúi aha'arõ ajotopa haguã hendivekuéra
I almost didn’t call you because I lost my job	Haimete nahenóiri ndéve che traváho aperde haguére
A basic way of finding order from chaos	Peteî forma básica ojejuhúvo orden sarambikuégui
A quick internet search yielded his address and phone number	Peteĩ jeporeka pya’e internet-pe ome’ẽ idirección ha teléfono número
I learned something from him too	Che avei aaprende chugui peteĩ mbaʼe
I will tell you when the time comes	Amombeʼúta peẽme og̃uahẽ vove pe tiémpo
But there were no answers	Péro ndaipóri mbaʼeveichagua rrespuésta
I definitely want to find that notebook	Katuete ajuhuse upe cuaderno
The letter contained a gold ring	Pe kártape oĩ peteĩ anillo de óro
I wasn’t in harmony with the subject type	Che ndaha’éikuri en armonía pe tipo de tema ndive
I’m collecting this stuff	Ambyaty ko mba’e
I didn’t stop, not even for air	Ndapytái, ni aire rehehápe
Part of it, anyway!	¡Peteĩ parte chugui, taha’e ha’éva!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Ambojere che resa ha aipyso che aranduka che gotyo
I am so thankful to have that	Che ningo aagradeseterei areko haguére upéva
I'll never get out of jail now	Araka'eve nasẽ mo'ãi kárselgui ko'ágã
I see what happened to him	Ahecha mba'épa oiko hese
I actually like how hard it is	Añetehápe chegusta mbaʼéichapa hasy
I blinked a couple of times	Che aparpa un par de vése
I want to be a writer	Che ha’ese haihára
I looked at my hands	Amaña che po rehe
I could feel myself almost panicking	Ikatu añeñandu haimete añemondýivo
A city like this has many uses	Peteĩ táva peichagua oguereko heta jeporu
The same can be observed in other countries	Péicha avei ikatu ojehechakuaa ambue tetãme
Olympic hockey representative	Representante de hockey olímpico rehegua
I sat down and they still did not attack	Che aguapy ha koʼág̃a peve ndoatakái hikuái
I wasn’t doing my job	Che ndajapói kuri che rembiapo
A place to visit for history buffs	Peteî tenda ojevisita haguã umi ohayhúva tembiasakue
I stroked the keys as he watched, eager for feedback	Aacaricia umi llave ha’e omaña aja, ansioso retroalimentación rehe
I put it all in place	Amoĩmbaite hendaitépe
I knew this was the right place	Che aikuaa kuri kóva haʼeha pe lugár oĩ porãva
I used to be somewhat honest	Yma ningo aiko vaʼekue peteĩ mbaʼe iñonrrádova
I reluctantly got up and opened it for him	Che apu’ã’ỹre ha aipe’a chupe
I had a very strange experience couple of days back	Aguereko peteĩ experiencia extrañaiterei par de días atrás
It is also used in Gujarati	Ojepuru avei guaraníme
I should have known, young man	Aikuaava’erãmo’ã, mitãrusu
I never claimed to be smart	Araka’eve nda’éi che iñaranduha
Truly an arena of death	Añetehápe peteĩ arena ñemano rehegua
I immediately went for it	Upepete aha upévape
I reached out and flew through the air	Aipyso che po ha aveve yvate rupi
I was so lost and confused	Che ningo cheperdeiterei ha añekonfundi
I put my trust in nothing earthly	Che ajeroviapaite mbaʼeveichagua mbaʼe ko yvy arigua rehe
I couldn’t even guess the language	Ndaikatúi ni adivina pe idióma
I have seen it with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha
I looked to my right and then froze	Amaña che akatúa gotyo ha upéi añekongela
I was extremely on board	Che ningo aime kuri extremadamente a bordo
I’d be worried about something else	Chepy’apyva’erãmo’ã ambue mba’épe
I felt like my life had to end	Añandu opa vaʼerãha che rekove
It all depends on the right content	Opa mba’e odepende pe contenido oikeva’ekuére
I first showed them how to make coffee	Ahechauka raẽ chupekuéra mbaʼéichapa ojejapo vaʼerã káva
I made this decision of my own volition	Che ajapo ko decisión che voluntad-gui
I would ask you to let me know	Ajerure vaʼerãmoʼã peẽme peikuaauka hag̃ua chéve
I had never been trained in the art of war	Araka’eve nañembokatupyrýiva’ekue pe arte de guerra-pe
I felt my body come alive	Añandu che rete oikove jey
I have to try, I have to dare	Añeha’ãva’erã, añeanimáva’erã
I’m talking briefly	Che añe’ẽ mbykymi
I did well running the ball too	Che ajapo porã añani pe pelota avei
I have truly suffered and been tested	Añetehápe ahasa asy ha añepyʼaraʼã
I know he needs a break every once in a while, and for a while	Aikuaa oikotevẽha peteĩ pausa cada una vez, ha sapy’ami
I hope he knows how grateful we are	Aipotaite ha’e oikuaa mba’eichaitépa ro’agradese
I wonder if he likes to prey on younger girls	Añeporandu ogustápa chupe opresa umi mitãkuña imitãvévare
A clever name for her	Peteĩ téra iñaranduva chupe g̃uarã
I mean it’s value for money	Che ha’ese ivaliosoha pirapire rehe
I will carry out any orders he gives me	Che ajapóta oimeraẽ órden haʼe omeʼẽva chéve
A pair can help each other cover it	Peteĩ par ikatu oñopytyvõ ojahoʼi hag̃ua
I put the truck in gear	Amoĩ pe kamiõ marcha-pe
I dressed quickly for the game	Che añemonde pya’e pe juego-pe ĝuarã
I just wanted to take a long shower	Che ningo ajeducha pukusénte vaʼekue
I gulped air in and out to calm myself	Ajahoga aire oike ha osẽ chepy’aguapy haĝua
I really felt a connection	Añetehápe añandu peteĩ conexión
I can't believe she jumped	Ndaikatúi arovia ha'e otyryry hague
I hope we can do it next year	Aipotaite ningo ikatu jajapo ambue arýpe
I actually have no recollection of the interview	Añetehápe ndarekói mandu’a pe entrevista rehe
He eventually finished fifth	Amo ipahápe oñemohuʼã quinto puesto
I want to introduce them to you	Aikuaaukase peẽme chupekuéra
I found his eyes not as intense as usual	Ajuhu hesa ndaha’eiha intensa jepiveguáicha
I started losing control of my own mind	Añepyrũ aperde control che akãme voi
I hope he continues my work	Aipotaite ningo haʼe osegi che rembiapo
I think there are traffic laws	Che aimo'ã oîha léi tránsito rehegua
I have a job for you	Che areko peteĩ tembiapo peẽme g̃uarã
I didn’t have it all night	Ndarekói pyhare pukukue
I had to follow a tried and true strategy	Asegui va’erãkuri peteĩ estrategia oñeha’ãva ha añeteguáva
A new press pad was also built	Oñemopu'ã avei peteî almohadilla de prensa pyahu
I really enjoyed this for traveling	Añetehápe chegustaiterei ko mbaʼe aviaha hag̃ua
I can’t describe how soothing that touch felt	Ndaikatúi adescribi mba’éichapa oñeñandu ombopy’aguapy upe toque
I needed a little more time	Aikotevẽ kuri michĩmive tiémpo
I humiliated myself in front of them for months	Che añemotĩ henondépekuéra heta mésere
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Aimo'ã nderejapói hague, térã nereimemo'ãi ko'ápe
I took a step closer to the screen	Añemoĩ peteĩ paso añemo’aguĩve haĝua pe pantalla-gui
I’ll look at a look if he looks like that	Che amaña va’erã peteĩ jehecha ha’e ojoguáramo upéicha
I saw a light in the sky	Ahecha peteĩ tesape yvágape
No, he was invited	Ndahái, oñeinvita
A stranger with no address or phone number	Peteĩ persóna desconocido ndorekóiva ni peteĩ direksión ni peteĩ número de teléfono
I wasn't going to let that happen	Ndahejamoʼãi kuri oiko upéva
I have set in motion plans to escape	Amoîma en movimiento umi plan okañy haguã
I should have come earlier	Che aju vaʼerã kuri upe mboyve
I also don't understand what they mean	Avei nantendéi mbaʼépa heʼise hikuái
I was hoping my physical condition wouldn’t be a problem	Aha’arõkuri che condición física-gui ndoikomo’ãiha peteĩ problema
I pulled on him a little more and out he pulled out	Aipyso hese michĩmive ha osẽ ha’e osẽ
I ran, opened the back door, and entered	Añani, aipe’a pe okẽ tapykuegua ha aike
I didn't at all, but now I feel bad	Ndajapói vaʼekue mbaʼeveichavérõ, péro koʼág̃a añeñandu vai
Their works were highly colorful and violent in execution	Hembiapokuéra oreko kuri altamente color ha violento ejecución-pe
I wanted someone who understood me	Che aipota vaʼekue peteĩ chentendéva
I knew she was going to call the cops	Che aikuaa haʼe ohenóitaha umi polisíape
I can lay the blame on franchise fatigue	Ikatu amoĩ pe culpa pe franquicia kane’õme
I didn’t realize how many people that actually is	Ndahechakuaáikuri mboy tapichápa añetehápe upéva
I have several rooms set up	Che areko heta koty oñembosako’íva
I do need to act the part	Che ningo tekotevẽ aactua pe párte
I'm sorry, but you brought this on yourself	Chembyasy, ha katu regueru ko mba'e ndejehe
I did my best to get used to it	Ajapo ikatúva guive ajepokuaa hag̃ua hese
I can turn that in my favor	Ikatu ambojere upéva che favor-pe
I didn't know you hated me like that	Ndaikuaái vaekue nde chembojeguaruha upéicha
They were the last act to be performed	Ha’ekuéra ha’ekuri pe acto paha ojejapo haĝua
I couldn’t stop myself from smiling	Ndaikatúikuri ajejoko ani haĝua apukavy
A distant tired voice	Peteĩ ñe’ẽ ikane’õva mombyry
I’m going to kill him later, blow his head off	Che ajuka va’erã chupe upe rire, ambopu iñakã
I noticed something out there	Ahechakuaa peteĩ mba’e okápe
I bet it looks great	Apuesta ojehecha porãitereiha
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Che añembo’y hína kuri peteĩ kokuépe, peteĩ kokue iporã ha ikoloráva
I would find every excuse to avoid the place	Ajuhúta opa excusa ajehekýi haĝua upe tendágui
Suddenly I panicked	Sapyʼaitépe añemondýi
I somehow crossed the room	Che mba’éichapa ahasa pe koty
I need you while you can give it to me	Aikotevẽ nde ikatu aja reme’ẽ chéve
I couldn’t put it down at the time	Ndaikatúi amoĩ upe jave
I looked around the room to plan my escape route	Amaña pe koty rehe aplanea haĝua che ruta de escape
I think you did, actually	Che aimo’ã rejapo hague, añetehápe
I guess there's no reason to stop them from talking	Aimo'ã ndaiporiha mba'érepa ojoko chupekuéra oñe'ê haguã
I was blown away by his skill	Chembopy’arory pe katupyry orekóvare
I looked across the room, where the waiter was pointing	Amaña pe koty rovái, pe mesero oapuntahápe
I want to walk in the woods	Aguatase ka’aguýpe
I haven't been there in a while	Sapy'aitéma ndaha'éi hague upépe
I started, and we went home	Añepyrũ, ha roho ore rógape
I returned to the car and removed the boot	Ajevy pe áutope ha aipeʼa pe bota
I lay on the cold floor unable to move	Che añeno pe piso ro’ysãme ndaikatúigui añemongu’e
I need to go see the place	Tekotevẽ aha ahecha pe lugár
I wouldn't want to eat them anywhere else	Nda'uséi va'erãmo'ã ambue hendápe umíva
I wanted some kind of explanation	Che aipota kuri algún tipo de explicación
I always thought it was a family thing	Akóinte apensa haʼeha peteĩ mbaʼe familiar
I’ve been trying every day to get out of this house	Añeha’ãkuri ára ha ára asẽ haĝua ko ógagui
I guess we’ll just have to wait and see	Aimo’ã ñaha’arõnteva’erãha jahecha
A kind, gentle and clean man	Kuimba’e ipy’aporãva, ipy’aporã ha ipotĩva
I should not have been thinking thoughts like these	Ndahaʼéi vaʼerã kuri apensa umi pensamiénto koʼãichagua
I rarely broke that rule	Saʼi voi aity upe rrégla
My passion for what they did for that	Che pasión ojapova’ekue hikuái upéva rehe
I closed my eyes and didn’t think at all	Amboty che resa ha napensái mba’eveichavérõ
I shot up from my stool	Che adispara yvate che taburete-gui
I probably would have the same	Oiméne che areko vaʼerãmoʼã avei upéicha
I caught a glimpse of her light brown hair	Ajagarra peteĩ jehechami iñakãrague morotĩ sa’yju
I looked down at my skin again	Amaña jey yvýre che pire rehe
A bus pulled up in front of him	Peteĩ ómnibus osẽ henondépe
I can't explain what happened	Ndaikatúi amombe'u mba'épa oiko
A path to peace now lay before them	Koʼág̃a oñemoĩ henondépekuéra peteĩ tape ohóva pyʼaguapýpe
I walked home, scared to death and devastated	Aguata che rógape, akyhyjégui amano meve ha añeñandu vaieterei
I am therefore pleased that my right hon	Upévare chembovy'a che derecho hon
I hadn't even read it since it was written	Ndaleéi voi kuri ojehai guive
I was not going to let him run again	Ndahejamoʼãi kuri chupe oñani jey
I had to call one of them	Tekotevẽ kuri ahenói peteĩvape
I had my first meeting with my new social worker	Aguereko che primera reunión che trabajador social pyahu ndive
I was pointing to the space next to the stove	Aseñala hína kuri pe espacio oĩva pe estufa ykére
I have power you won't believe	Che areko pu'aka ndapegueroviamo'ãiva
I want to forget that day	Cheresaráise upe áragui
I think they swallowed	Che aimo’ã ha’ekuéra otragákuri
I just know that kissing her is life	Che aikuaa mante ñahetũvo chupe ha’eha tekove
I could feel the bones in his hands	Añandukuaa umi kangue ipópe
I want first place or no place	Aipota primer lugar térã ndaipóri tenda
I can’t believe they’re going to put me up for some medal	Ndaikatúi arovia chemoĩtaha algún medalla rehe
I pulled out my cell and read the time	Aguenohẽ che celda ha aleé pe óra
I bought that for myself	Upéva chejehe ajogua vaʼekue
I have heard nothing new from the palace	Ndahendúi mba'eve ipyahúva palacio-gui
Earlier I had sent my servant to look into it	Upe mboyve amondo kuri che rembiguáipe ojesareko hag̃ua hese
I wondered what would bring me true happiness	Añeporandu mba’épa oguerúta chéve vy’a añetegua
N let me say hi to you	N eheja taju ha'e ndéve hi
I was hired to look at you	Che añekontrata amaña haguã nderehe
I felt him behind me, sleepy, hot, hard	Añandu chupe che rapykuéri, oke, haku, hatã
I missed him when he was away	Che ningo ahechagaʼu chupe oĩrõ guare mombyry
Anonymous will not tolerate this any longer	Anónimo ndogueropu'akamo'ãvéima péva
A white button fell from his shirt	Peteĩ botón morotĩ ho’a ikamisa-gui
I had never been shot before	Arakaʼeve ndajedisparaivaʼekue chéve upe mboyve
A fourth, much less expensive one is next to them	Peteĩ irundyha, tuicha sa’ive hepýva oĩ ijykérekuéra
I don't know what to do with this knowledge	Ndaikuaái mba'épa ajapóta ko mba'ekuaa rehe
I owe him that, at least	Che adeve chupe upéva, por lo menos
I always believed in you	Akóinte che roguerovia
I had a good mind to run for it	Che areko vaʼekue peteĩ apytuʼũ porã añani hag̃ua upévare
I didn't talk to you	Che nañe'ẽi vaekue peẽme
I always had trouble talking about my feelings	Akóinte cheprovléma añeʼẽ hag̃ua umi mbaʼe añandúvare
A great fear would dominate every scene	Peteĩ kyhyje tuicháva odomínava’erã opa escena
I could almost taste it as well as hear it	Haimete ikatu a’proba ha avei ahendu
I looked at him as he turned me around	Amaña hese ombojere aja cherehe
I highly appreciate your understanding and cooperation	Amomba’eguasueterei pene entendimiento ha cooperación
I didn’t go back in just for the money	Ndaikéi jey pe pláta rehehápente
I wanted to make sure he handled the change	Aasegurase ha’e omanejaha pe cambio
I decided to watch the recording anyway	Adesidi ahecha pe grabación taha’e ha’éva
I wouldn’t base any theology off of an illustration	Che ndabasemo’ãi mba’eveichagua teología peteĩ ilustración-gui
I can’t be in love with him	Ndaikatúi aime mborayhu hese
I think we need to use the bathroom	Che aimo’ã tekotevẽha jaipuru pe baño
I saw two sets of them	Ahecha mokõi conjunto umívagui
I am pleased to sit down with the hon	Avy'a aguapy haguére hon
I don’t look fresh anymore	Ndajehechavéima ipyahúva
I came out laughing	Che asẽ apukavy
I saw something terrible	Ahecha peteĩ mbaʼe ivaietereíva
He ignored the request	Haʼe nopenái pe mbaʼe ojejerurévare
I would give anything to have one of those bags	Ame’ẽta oimeraẽ mba’e areko haĝua peteĩva umi vosa
I hit a rock	Aity peteĩ ita pehẽnguépe
I’m relieved it’s not the other way around	Chepy’aguapy ndaha’eiha ambue hendáicha
But we never wanted anyone from the outside	Péro arakaʼeve ndoroipotái avave okáguio
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Che arekókuri quince, haimete dieciséis, yvypóra áñope
I tried every suggested solution to no avail	Añeha’ã cada solución sugerida ha en vano
I felt my face turn red	Añandu che rova ​​pytãha
A man's house was his castle	Peteĩ kuimbaʼe róga haʼe vaʼekue ikastíllo
I realized something must have gone wrong	Ahechakuaa oiméne peteĩ mbaʼe oho vaíva
I was too shocked to protest	Chemondýieterei aprotestávo
I didn't tell them you gave me the flat	Che nda'éi chupekuéra reme'ẽ hague chéve pe piso
A damp paper towel repairs most of the damage	Peteĩ toalla de papel húmedo omyatyrõ la majoría umi daño
I can't live in the woods anymore	Ndaikatúivéima aiko ka'aguýpe
I will make my choice	Che ajapóta che elección
I hope the bed is as good as the food	Aipotaite pe tupa iporã pe tembi’uicha
I felt something pass between me and the tree	Añandu ohasaha peteĩ mba’e che ha pe yvyramáta apytépe
I want you to be happy	Aipota peiko vy'ápe
A kind face, he thought	Peteĩ hova ipy’aporãva, oimo’ã
I gave in and returned my head to his chest	Añeme’ẽ ha che akã jey ijyva ári
Canada has released up to the sixth book	Canadá oguenohẽma pe sexto aranduka peve
I would have thought he was cold in it	Che apensa vaʼerãmoʼã haʼe roʼysãha ipype
Things on the ship were wrong	Umi mbaʼe oikóva pe várkope oĩ vai kuri
I'll open the door	Aipe'áta pe okẽ
The panel will meet regularly throughout the year	Ko panel oñembyatýta jepi ko arýpe
I tried, but the system wouldn’t allow it	Añeha’ã, ha katu pe sistema ndohejamo’ãi
I want to know one way or another	Aikuaase peteĩ térã ambue hendáicha
I started treating it like a business	Añepyrũ atrata peteĩ negósioicha
I was never quite sure	Araka’eve ndaha’éikuri seguroiterei
I pulled his shirt, over his shoulder	Aipyso ikamisa, ijyva ári
I have little faith that they will work though	Sa’i areko jerovia omba’apotaha hikuái jepe
I love him too, but that's all	Che avei ahayhu chupe, péro upévante
I scared them but they would come back	Che amondýi chupekuéra ha katu ou jeýta hikuái
I replied as kindly as I could	Che ambohovái py’aporãme ikatuháicha
I wanted to run something next to you	Che ningo amboguatase kuri peteĩ mbaʼe nde ykére
A different kind of pain left him breathless	Peteĩ mba’asy iñambuéva oheja chupe ipytuhẽ’ỹre
I read helpful books and went for walks	Alee umi lívro oipytyvõva ha aha paseo
I also did not expect such an August meeting	Avei nahaʼarõi kuri peichagua rreunión de agosto
A blue light surrounded them	Peteĩ tesape hovy ojere hesekuéra
I want to learn how to play with life	Aikuaase mba’éichapa añembosarái tekovére
I didn’t have kids in my previous life	Ndarekóikuri mitã che rekove mboyveguápe
I addressed all the golden faces in the hallway	Añe’ẽ opa umi hova de oro oĩvape pe pasillo-pe
I opened the envelope first	Aipe’a raẽ pe sobre
I know you're not yourself	Che aikuaa ndaha'eiha nde voi
I decided to maintain my current course of action	Adesidi amantene che curso de acción ko’áĝagua
I converted years ago	Che añekonverti hague ojapo áño
A cheap safety deposit box is too small	Peteĩ caja de seguridad ndahepýiva michĩeterei
A ghost is not a desirable view of these things	Peteĩ fantasma ndaha’éi peteĩ jehecha ojeipotaitéva ko’ã mba’ére
I just need a little time	Aikotevẽnte peteĩ tiémpo michĩmi
I need to know what is going on and where it is going on	Tekotevẽ aikuaa mbaʼépa oiko ha moõpa oiko
I know we will never see him again	Che aikuaa arakaʼeve ndorohechamoʼãvéima chupe
A shelf runs along a wall	Peteĩ estante oho peteĩ murállare
I thought it was ridiculous	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ vyrorei
I stood up and walked out of the pool area	Añembo’y ha asẽ pe área de la piscina-gui
I appreciate everything you did to save me from myself	Amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue chesalva hag̃ua chejehegui
I told him he would lie for me	Che haʼe chupe ijapútaha cherehehápe
I can decide later	Ikatu adesidi upe rire
I love seeing you come for me	Che ahayhu ahechávo nde reju cherehehápe
A true monster of myth	Peteĩ monstruo añetegua mito rehegua
I think we need a core crew	Che aimo’ã ñaikotevẽha peteĩ tripulación núcleo rehegua
He always says his decision was the right one	Haʼe siémpre heʼi pe idesisión oĩ porã hague
About thirty of them took a boat to seek help	Treinta rupi ogueraha peteĩ várkope oheka hag̃ua pytyvõ
I walked over to them, soon they were gone	Che aguata hi’ári hesekuéra, pya’e ndaipóri
I only have a few people to interview	Che añoite areko mbovymi tapicha añe’entrevista haĝua
I had learned a lot about anger in my life	Che rekovépe aikuaa kuri heta mbaʼe pochy rehegua
I walked back down the stairs and towards the kitchen	Aguejy jey escalera-gui ha aha kosina gotyo
There are also small shops in the area	Oĩ avei umi tenda michĩva oĩva upe lugárpe
A new attitude and behavior will create a different experience	Peteĩ actitud ha comportamiento pyahu omoheñóita peteĩ experiencia iñambuéva
I need you here in the morning	Aikotevẽ nderehe ko’ápe ko’ẽmbotávo
I saw it from the beginning	Ahecha iñepyrũ guive
A loud sigh escaped her lips	Peteĩ suspiro hatã okañy ijurúgui
I shook my head heavily	Añakãity che akã pohýi reheve
I can do that for you	Upéva ikatu ajapo nderehehápe
A strong spirit can give away part of its energy	Peteĩ espíritu imbaretéva ikatu omeʼẽ peteĩ párte iñenergíagui
I’m kind of overwhelmed	Che ningo chembopy’aju peteĩcha
I stepped up to him, grabbing the sleeve	Añemoĩ hendápe, ajagarra pe manga
I am coming back to the heart in worship and repentance	Aju jey hína korasõme adoracion ha arrepentimiento-pe
I am equipped for the job	Che aime equipado upe tembiaporã
Volunteers went out between the lines to rescue the wounded	Voluntario-kuéra osê línea mbytépe osalva haguã umi herido-pe
You need that ominous tension right off the bat	Peikotevẽ upe tensión siniestro-gui pe bate-gui voi
I have no fight with you	Che ndarekói ñorairõ nendive
I shouldn’t take his compliments to heart	Ndajaguerahaiva’erãi che korasõme umi elogios ojapóva
I’ll do it for you my friend	Che ajapóta nderehe che irũ
I can’t imagine it any better	Ndaikatúi añeimagina iporãveha
I was wondering who could come back from this	Che añeporandu hína kuri mávapa ikatu ou jey ko mbaʼégui
I reached out and gently touched his face	Aipyso che po ha apoko mbeguekatu hova rehe
I stood over it, worried	Che añembo’y hi’ári, ajepy’apy
A double tragedy for the young husband	Peteî doble tragedia pe ména imitãvape guarã
I didn’t think it would be that hard really	Che nda’aimo’ãikuri upéicha hasýta añetehápe
I won't be around for long	Ndaikomo'ãi are
I’m sick and tired	Che rasy ha chekane’õ
I knew it would be near the surface somewhere	Aikuaa oĩtaha hi’aguĩ pe superficie-gui peteĩ hendápe
I rubbed my thumb over his hand	Ambojehe’a che poguasu ipo ári
I understand, we hate them too sometimes	Antende, ñande ndajacha’éi avei hesekuéra sapy’ánte
I took little care of his possessions	Saʼi cheñangareko vaʼekue umi mbaʼe orekóvare
I take that as a yes, then	Che ajagarra upéva peteĩ si ramo, upéicharõ
I fell beside him, helping him sit up	Che ho’a ijykére, aipytyvõvo chupe oguapy haĝua
A very famous lost art	Peteĩ arte okañýva herakuã porãitereíva
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Ajerure mbarete peẽme pevota haĝua sí pe enmienda rehe
I doubt it could ever amount to anything	Aduda ikatuha araka’eve osuma mba’eve
I can’t quite tell where it’s going to end	Ndaikatúi aikuaa porã moõpa opáta
The military began planning a coup	Militar-kuéra oñepyrû oplanea golpe
I couldn't ask for anything better for you	Ndaikatúi ajerure mba'eve iporãvéva ndéve guarã
I was just not eligible	Che ndahaʼéi vaʼekue eligible añónte
I wanted to honor him	Che ningo amombaʼeguasuse vaʼekue chupe
I’m trying to show you the light	Añeha’ãmbaite ahechauka peẽme pe tesape
I’m looking into this	Ajesareko ko mba’ére
I never know when to shut up	Araka’eve ndaikuaái araka’épa akirirĩva’erã
I know we have a few in my library	Aikuaa roguerekoha mbovymi che biblioteca-pe
I maintained my smile, hoping to slow him down	Amantene che sonrisa, aha’arõvo ambovevýi chupe
I am not asking you to help me	Ndajeruréi peẽme chepytyvõ hag̃ua
A team really came together	Peteĩ ekípo añetehápe oñembyaty
I identify with them	Che añeidentifica hendivekuéra
I don’t want that status	Ndaipotái upe estatus
And you have a name for it	Ha nde reguereko peteĩ téra chupe g̃uarã
I knew the guy was older than him	Che aikuaa pe karai itujaveha chugui
I find it easier to breathe with each step	Che ningo ifasilveha arrespira káda paso reheve
I have been thinking about this place for six years	Ojapóma seis áño apensa hague ko lugár rehe
I can get the job done quickly	Ikatu ajapo pya’e pe tembiapo
I know you didn’t leave the room or bother	Aikuaa nde neresẽi hague pe kotýgui ni nerembotavyiha
I left the room and went looking for him	Asẽ pe kotýgui ha aha aheka chupe
Graduate members constitute the largest percentage of the membership	Umi miembro graduado omopyenda porcentaje tuichavéva membresía-pe
This was something new	Péva haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe ipyahúva
I touched the skin under my eyes	Apoko pe pire che resa guýpe
I would keep my mouth shut	Che juru añembotyvaʼerãmoʼã
Almost like I died in my nightmare	Haimete che omanóvaicha che pesadilla-pe
I was meant to sit back and watch kids do things	Che aimeva’ekue destinado aguapy ha ahecha haĝua mitãnguéra ojapoha umi mba’e
I did not bother to close the door	Che ndajepyʼapýi amboty hag̃ua pe okẽ
I want to have answers	Aipota oreko respuestas
I’ve met good men lately	Aikuaa kuimba’e porã ko’ã ára pahápe
I'm sorry you have to give it back	Ambyasy peme'ẽ jey va'erãha
I can take you there and tell you a lot of stories	Ikatu pogueraha upépe ha amombe’u peẽme heta tembiasakue
I can’t remember when that happened	Ndaikatúi chemandu’a araka’épa oiko upéva
The killing lasted for hours	Ko jejuka odura aravo pukukue
I no longer try to be friendly or accepting	Nañehaʼãvéima aiko che amígo térã aasepta hag̃ua umi héntepe
But I needed him nearby	Péro aikotevẽ vaʼekue hese che ypýpe
I’m a boy who can take care of himself	Che ha’e peteĩ mitãkaria’y ikatúva oñangareko ijehe
I don't remember doing anything to help her	Naimanduʼái ajapo hague mbaʼeve aipytyvõ hag̃ua chupe
I am very grateful for it	Aagradeseterei hese
I pay attention to my friend	Añatende che amígore
There was other construction work in the yard	Pe korapýpe oĩ vaʼekue avei ótro obra de konstruksión
I had to adjust, somehow	Che añemohendava’erãkuri, algún modo
I hope you choose to read it	Aipotaite ningo reiporavo relee hag̃ua
I am so proud of you	Che añemombaʼeguasueterei penderehe
I love when that happens	Che ahayhu oiko jave upéva
I have been trying to work with them for years	Heta áñorema añehaʼã ambaʼapo hendivekuéra
I think there is some merit to that	Che apensa oĩha algún mérito upévape
I have to control it myself	Che voi areko vaʼerã chekontrola hese
I'll tell you everything tomorrow	Amombe'úta peẽme opa mba'e ko'ẽrõ
I can't figure out why the code isn't working properly	Ndaikatúi aikuaa mba’érepa pe código nomba’apói hekopete
A cancer scare but all is well	Peteĩ cáncer ñemondýi ha katu opa mba’e oĩ porã
She studied at the drama school for three years	Haʼe ostudia tres áño pe eskuéla de drámape
I woke up with him standing over me breathing	Apu’ã hendive oñembo’y che ári orrespira
I have one question though	Che areko peteĩ porandu jepe
I had to listen to the song distinctly	Ahenduva’erãkuri pe purahéi distintamente
I was just a part of it	Che ningo peteĩ pártente vaʼekue upévagui
I managed to compose myself and get out of the bus	Aconsegui añemoĩ porã ha asẽ pe ómnibus-gui
I was proud of him too	Che avei añemombaʼeguasu vaʼekue hese
I know it won't last	Aikuaa ndoduramo'ãiha
I can't stand this anymore	Ndaikatúi agueropu'akave ko mba'e
I will make that a destination in the future	Ajapóta upévagui peteĩ destino tenonderãme
The ears also have some damage	Avei umi apysa oreko algún daño
I was just doing my time	Che ajaposénte vaʼekue che tiémpo
I’ve never seen anyone get punched in the face	Araka’eve ndahechái avave ojejapi hova reheve
I really can’t lie	Añetehápe ndaikatúi chejapu
I just knew he would	Che aikuaánte vaʼekue ojapotaha upéva
I have to be careful	Che ningo añangareko vaʼerã
I had to scream and sing and cry for joy	Tekotevẽ kuri asapukái ha apurahéi ha cherasẽ vyʼágui
I said softly in my hands	Che ha’e mbeguekatu che pópe
I took a deep breath in excitement	Arrespirá pypuku emoción reheve
I could feel his breath on my neck	Añandukuaa ipytu che akã ári
I could really get used to this	Ikatu añetehápe ajepokuaa ko mbaʼére
I did that with a bowl of fruit	Upéva ajapo peteĩ mbaʼyru yva reheve
I’ve never felt so low	Araka’eve nañañandúiva péicha ijyvate
A choice only you can make	Peteĩ jeporavo nde añoite ikatúva rejapo
I closed my eyes and felt nothing	Amboty che resa ha nañandúi mba’eve
I remember when you girls were that age	Chemandu’a peẽ mitãkuña peimerõ guare upe eda-pe
I bet you knew he was going to make this announcement today	Apuesta peikuaa hague ojapotaha ko marandu ko árape
I fought the pain and opened my eyes	Añorairõ pe mba’asy rehe ha aipe’a che resa
Lots of bad stuff, it turns out	Heta mba'e vai, osê
I really enjoyed this book	Chegustaiterei ningo ko lívro
I'm going to make everything new again	Ajapo jeýta opa mba'e ipyahúva
The station soon began to see regular traffic	Ko estación pya'eterei oñepyrü ohecha tránsito regular
I have a thing for looking down on a boy	Che areko peteĩ mbaʼe amaña vai hag̃ua peteĩ mitãkariaʼýre
Several employees were involved with the process	Heta mba'apohára oime kuri proceso ndive
They greatly disrupt the belt	Ha’ekuéra tuicha omoapañuãi pe cinturón
I put the ladder in place	Amoĩ pe escalera hendaitépe
A navy blue sweater	Peteĩ suéter de azul marino
I turned around and looked at him	Ajevy ha amaña hese
I had to be ready for him to come back	Che aimevaʼerã kuri preparádo haʼe ou jey hag̃ua
I am not alone in this struggle	Ndaha’éi cheaño ko lucha-pe
I need time alone to think	Aikotevẽ tiémpo cheaño apensa hag̃ua
I can understand that, yeah	Che ikatu antende upéva, heẽ
I have the key with me in the back	Che areko chendive pe llave pe tapykuépe
I looked up at his level	Amaña yvate inivel rehe
I tell you the truth	Che ha'e peẽme pe añetegua
I used to hang out with them sometimes	Che sapyʼánte aike jepi hendivekuéra
I only started two weeks ago	Ojapóma mokõi arapokõindy añoite añepyrũ hague
I love mine new too	Che ahayhu che mba'éva ipyahúva avei
I saw it start badly and get worse	Ahecha oñepyrũ vai ha ivaive ohóvo
A short, satisfied smile crossed her lips	Peteĩ pukavy mbyky ha satisfecho ohasa ijurúpe
I can't really remember anymore	Ndaikatúivéima chemanduʼa añetehápe
I’m a prisoner somewhere, a basement of some sort	Che ha’e peteĩ preso algún lugar-pe, peteĩ sótano de algún tipo
I hate it when men do that	Che ndacha’éi kuimba’ekuéra ojapo jave upéva
I was still in bed, still naked	Che aime gueteri che tupape, aime gueteri nandi
That was the last piece	Upéva haʼe vaʼekue pe ipahaite pehẽngue
I was torn between what to do next	Che añemboja’o mba’épa ajapóta upe rire apytépe
A fog that anyone can see through or will soon see	Peteĩ niebla ikatúva oimeraẽva ohecha upérupi térã pyaʼe ohechátava
I know how different we are	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ñandediferénte
I never went to college	Araka’eve ndaha’éikuri universidad-pe
I hated myself when Dad was killed	Che ndachaʼéi chejehe ojejukárõ guare papápe
I have to stop now and grab the pole	Ajokova’erã ko’áğa ha ajagarra pe poste
The administration promoted national missile defense	Ko administración omotenonde defensa nacional de misiles
I sent a uniform to go and catch him	Amondo peteĩ uniforme aha hag̃ua ajagarra chupe
A vast open space, like a desert, lay before him	Peteĩ lugár tuicháva ojepeʼáva, peteĩ desiértoicha, oñemoĩ henondépe
I make this salad a lot	Heta ajapo ko ensalada
I pulled away from him, broke the kiss	Añemomombyry chugui, aity pe beso
I have a guest room where you will be comfortable	Che areko peteĩ koty invitadokuérape g̃uarã reime porãtahápe
I had to get them a message somehow	Tekotevẽ kuri ahupyty chupekuéra peteĩ mensáhe algún modo
I mean, nothing’s broken	Che ha’ese, mba’eve noñembyaíri
I’ll return that book he lent me	Ambojevýta upe aranduka ha’e ome’ẽva’ekue chéve préstamo
I know what this face means to you	Aikuaa mba'épa he'ise ndéve guarã ko rova
I had to take care of him	Che ningo añangareko vaʼerã kuri hese
I didn't want to like what he was doing	Ndachegustaséi vaʼekue pe ojapóva
Many in really bright colors	Heta umi color añetehápe omimbipávape
I really like that color on it	Chegustaiterei upe kolór oĩva hese
I got up from the chair and walked over to her	Apu’ã pe apykágui ha aguata hendápe
I gave her a teased and extra sweet smile	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa oñembohory ha extra dulce
I suspected it and so did my grandfather	Che asospecha ha upéicha avei che abuelo
A flash of something passed over his face	Peteĩ mba’e resape ohasa hova ári
I don't want to hurt him	Che ndajaposéi mbaʼeve ivaíva chupe
I ran back and was terrified	Che añani jey ha che kyhyje tuichaiterei
I know this was all of a sudden	Aikuaa kóva ha’e hague sapy’aitépe
I travel alone	Che aviaha cheaño
I don't think of the danger to myself	Che napensái pe pelígro chejehe
I finally saw light at the end of the tunnel	Ipahápe ahecha tesape pe túnel pahápe
I thought they had the best players	Che apensa vaʼekue orekoha hikuái umi jugador iporãvéva
I was almost relieved to hear her contempt	Haimete chepy’aguapy ahendúvo pe desprecio ojapóva
I just want it on paper	Che aipotante kuatiáre
I have six plans under consideration	Che areko seis plan oñekonsideráva
I know this is hard for you and your mother	Aikuaa ko mba'e hasyha ndéve ha nde sýpe
I assume you have something to say	Asumi reguerekoha peteĩ mba’e ere haĝua
I was hoping to hell they wouldn’t be driving	Aha’arõkuri infierno-pe ndaha’emo’ãiha hikuái omaneha
I think he really enjoyed it	Che apensa añetehápe ovyʼa hague chupe
I had to defeat a lot of different enemies	Agana vaʼerã kuri hetaiterei enemígo diferéntepe
The whole recovery process takes only eleven minutes	Todo el proceso de recuperación ogueraha once minuto-nte
I wouldn’t have learned anything new or relevant	Nda’aprendemo’ãikuri mba’eve pyahu ni relevante
I didn’t want to see it	Ndahechaséi vaekue
I could feel his smile, but he didn’t stop me	Ikatu añandu ipukavy, ha katu ha’e ndachejokói
I know it sounds weird	Aikuaa ipuha extraño
I could have just killed them	Ikatu kuri ajuka rei chupekuéra
I've seen a lot of vanity so far	Ahecha heta vanidad ko'ágã peve
I heard it at the door	Ahendumi okẽme
I hate having cold feet	Che ndachaʼéi areko haguére che py roʼysã
A higher value than we would place on ourselves	Peteĩ valor ijyvatevéva ñamoĩtavagui ñandejehe
I love the cold weather	Che ahayhu pe tiempo ro’ysã
I thought you were under that mess	Che apensa vaʼekue reimeha upe sarambi guýpe
I wanted to create life	Che amoheñóise va’ekue tekove
I hope that struggle is over now	Aipotaite ko’áğa opa upe lucha
I just don’t think it’s very attractive	Che apensa añónte ndaha’eiha atractivoiterei
I had some trouble getting files from him as well	Che areko kuri algún provléma ahupyty hag̃ua chugui avei umi expediente
I think he saw something he didn't tell me	Che aimo'ã ohecha hague peteĩ mba'e nomombe'úiva chéve
The fort was never rebuilt	Pe fuerte araka’eve noñemopu’ãi jey
I will use my powers to make the world better	Aipurúta che pu'akakuéra amoporãve haguã ko mundo
I am still mad at the whole world	Che pochy gueteri ko múndo tuichakuére
I would give anything to mount right now	Che ame’ẽta oimeraẽ mba’e ojemonta haĝua ko’áĝaite
I can see why they would be concerned	Ahechakuaa mbaʼérepa ojepyʼapýta hikuái
I always regret not being able to kill you	Akóinte ambyasy ndaikatúi haguére rojuka
A few years out, the first child would come	Unos años osẽvo, pe mitã peteĩha oúta
I hope it doesn't take too long	Aipotaite ningo ndohasái aretereíma
I'm not giving you a chance to explain anything	Che name'ẽi peẽme pa'ũ pemyesakã haguã mba'eve
I was in the audience at the theater tonight	Che aime kuri audiencia-pe teatro-pe ko pyharépe
I’m not here to argue	Che ndaha’éi ko’ápe ajodiskuti haĝua
I will shake your hand	Che añañuãta nde po
I gasped quietly when his cock touched my knee	Ajahe’o kirirĩháme ijyva opokórõ guare che rondóna rehe
One person had to follow the rules, of course	Peteĩ persóna tekotevẽ kuri osegi umi rrégla, katuete
I couldn’t detect any fat on it	Ndaikatúi ahechakuaa mba’eveichagua ikyrakue hese
I was planning on just talking to you	Che aplanea vaʼekue añeʼẽ hag̃uánte nendive
I decided the second watch was the worst	Adesidi pe segundo reloj ha’eha pe ivaivéva
I have parents who love me	Che areko tuvakuéra cherayhúva
A woman took her son back as she passed	Peteĩ kuñakarai ogueraha jey ita’ýrape ohasávo
I don’t want to let any of them go	Ndahejaséi ni peteĩva oho
I remember feeling great relief wash over me	Chemandu’a añandu hague tuicha alivio ojejohéi che ári
I can't wait to oblige	Ndaikatúi aha'arõ aobliga haguã
I feel bad about that	Che añeñandu vai upévare
I know you love women	Aikuaa peẽ pehayhuha kuñanguérape
I feel better now, much better	Añeñandu porãve ko’áğa, heta iporãve
I looked at the article again	Amaña jey pe artíkulo rehe
I stood on the stairs	Añembo’y pe escalera ári
I also put the date	Avei amoĩ pe fécha
I highly doubt you’ve ever had lunch here	Adudaiterei peẽ pekaru ramoite hague ko’ápe
I looked down quickly at his broadness	Amaña pya’e yvýre ipyrusúre
I want to see if it can continue	Ahechase ikatuha osegi
Four people were killed in the State	Ojejuka irundy tapicha Estado-pe
I hope they get there safely	Aipotaite ningo og̃uahẽ hikuái upépe porã
I smiled and concentrated on his thoughts	Apukavy ha añekonsentra umi mbaʼe opensávare
I can't wait to get home	Ndaikatúi ahaʼarõ aĝuahẽ che rógape
I never thought twice about promoting him	Araka’eve napensái mokõi jey apromove haĝua chupe
I turned my head slowly	Ambojere mbeguekatu che akã
I dropped it on the table	Aity mesa ári
I stopped suddenly, seeing some movement above me	Apytu’u sapy’a, ahechávo algún movimiento che ári
I wasn’t speaking or teaching or engaging in heated debate	Che ndaha’éikuri añe’ẽva ni ambo’éva ni peteĩ debate akúpe
I wouldn't go too far	Che ndaha'emo'ãi mombyry eterei
I had failed on my first adventure	Che ningo afalla kuri che primera aventura-pe
I took three minutes that could have saved our lives	Ajagarra mbohapy minuto ikatúva osalva ore rekove
A couple of hours in a cell and we were released	Un par de horas peteî celda-pe ha rojepoi
I have so many good memories in this house	Hetaiterei mandu’a porã areko ko ógape
It produces much less smoke than incoming smoke	Heta sa’ive osẽ tatatĩ oikeva’ekuégui
I have done what you asked me to do	Che ajapo pe ejerure vaekue chéve ajapo haguã
I don't know why they didn't find me	Ndaikuaái mba'érepa ndachejuhúi hikuái
I only knew him for two days	Mokõi ára mante aikuaa chupe
I didn't mean anything bad about that	Che nda'eséi va'ekue mba'eve ivaíva upéva rehe
We’ve never played like that before	Araka’eve ndoroñembosarái va’ekue upéicha
I can ignore it or avoid it	Ikatu amboyke chugui térã ajehekýi chugui
I dreamed that the house was on fire	Che képe ahecha pe óga hendypaha
I am still bound by a vow of silence	Che añeñapytĩ gueteri peteĩ juramento de silencio rehe
I didn't deserve it, but it was nice to see	Che namereséi vaʼekue upéva, péro iporãiterei ahecha
I can see where the passage is now turning	Ahechakuaa moõpa ojere ko’áĝa pe pasaje
I truly understand the meaning of life	Añetehápe antende mbaʼépa heʼise pe tekove
I had never run so fast before	Arakaʼeve ndañaniivaʼekue péicha pyaʼeterei
I don’t want to miss this opportunity for glory	Ndaipotái aperde ko oportunidad gloria-rã
I had my chance and I missed it	Aguereko che oportunidad ha aperde
I smiled and packed another last tube before falling asleep	Apukavy ha a’empaqueta ambue tubo paha ake mboyve
I felt like one of the students in trouble	Añandu peteĩva umi temimbo’e oĩvaicha apañuãime
I could spend all afternoon kissing her	Ikatu ahasa asaje pukukue ahetũvo chupe
I complain about rude customers	Che añeʼẽ vai umi kliénte igrosero rehe
I really love to cook	Añetehápe che ahayhu akosina hag̃ua
I would have survived	Che ningo aikove vaʼerãmoʼã
I was too embarrassed to send it then	Che atĩeterei upérõ amondo hag̃ua
I still have your friends here	Che areko gueteri ne irũnguéra ko’ápe
I told them to stay up there	Che haʼe chupekuéra opyta hag̃ua upépe yvate
I felt my body shake	Añandu che rete oryrýi
I lost mine at a young age	Chemitãme aperde che mbaʼéva
I remember how graceful and mysterious it looked	Chemandu’a mba’éichapa ojehecha gracioso ha misterioso
I never understood what his deal was	Araka’eve nantendéi mba’épa pe itrato
I don’t know my neighbors individually	Ndaikuaái che rapichakuérape peteĩteĩ
I cracked my joint on the carpet	Aikytĩ che articulación pe alfombra ári
I planned to talk to him about it right away	Aplanea añeʼẽ hag̃ua hendive upepete voi upévare
I watched him as he slept	Amaña hese oke aja
I want to be your friend for now	Che ha'ese ne angirũ ko'ágã peve
I can only answer about the present	Che ikatu ambohovái ko’áĝaguáre añoite
I can't believe you didn't see her here	Ndaikatúi arovia nderehechái hague chupe ko'ápe
I did something right	Che ajapo peteĩ mbaʼe hekopete
I will clean the place	Che amopotĩta pe lugár
I ordered it because of smell	Che amanda kuri hyakuã vai rehe
I never had a father	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue peteĩ túva
I wonder if that’s my blood	Añeporandu upéva piko che ruguy
I just need to feel this for one	Tekotevẽnte añandu kóva peteĩvape ĝuarã
I chose to write about my real experience	Aiporavo ahai haĝua che experiencia añeteguáre
I had missed my opportunity	Che ningo aperde kuri che oportunida
I have a nice little surprise for her	Che areko peteĩ sorpresa michĩ porã chupe ĝuarã
A couple of them ripped it off me earlier today	Peteĩ par ijapytepekuéra omondoro chehegui ko árape voi
I regret giving up now that things are more under control	Ambyasy ame’ẽ haguére ko’áğa umi mba’e oĩve control-pe
A night in a decent bed and a hot shower	Peteĩ pyhare peteĩ tupa decente ha peteĩ ducha haku asývape
I learned that the hard way	Aaprende upéva pe tape hasývape
I needed to know what was going on	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa oiko
Gray was the first to do so	Gray ha’e pe tenonderãite ojapova’ekue upéva
I would disagree with that	Che ndahaʼemoʼãi de akuérdo upéva ndive
I would have done that	Che ajapo vaʼerãmoʼã upéva
I just wanted to dance	Che ningo ajerokysénte vaʼekue
A pleasant evening, one of company not of romance	Peteĩ ka’aru iporãva, peteĩ compañía rehegua ndaha’éi romance rehegua
I can handle it well	Che ikatu amaneja porã
A flood of details filled her	Peteĩ inundación de detalles omyenyhẽ chupe
This version also includes central management	Ko versión-pe oime avei gestión central
I mean, look at this	Che ha’ese, emañamína ko mba’ére
I have a copy of my diagnosis at home	Che rógape areko peteĩ kópia che diagnósticogui
A black-and-white police patrol car was waiting	Oha'ãrõ kuri peteî patrullera policial blanco y negro
I saw it, even from afar	Che ahecha, mombyry guive jepe
I think the music spoke to me that way	Aimoʼã pe músika oñeʼẽ hague chéve upéicha
I released him immediately, misery filling my heart	Amosãso chugui pya’e, miseria omyenyhẽ che korasõ
I looked around for my wrap but couldn’t see it	Amaña che jerére che envoltura rehe ha katu ndaikatúi ahecha
I want to know everything that's going on	Aikuaase opa mba'e oikóva
I can’t forgive myself	Ndaikatúi añeperdona chejehe
I put my hands on my hips	Amoĩ che po che cadera ári
I could never trust them	Arakaʼeve ndaikatúi ajerovia hesekuéra
I called the other number you gave me	Ahenói pe ambue número peme’ẽva’ekue chéve
I just choose to reject most of them	Aiporavónte ambotove la majoría umívagui
I could feel it right away	Ikatu kuri añandu upepete voi
A country driveway has been built for your convenience	Oñemopuʼãma peteĩ tape ojeike hag̃ua tetãme rekonveni hag̃ua ndéve
I opened my eyes, stared at the window	Aipe’a che resa, amaña porã pe ventána rehe
I thought it was gross	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe grosero
I have seen quite a few of them	Ahecha hetaiterei umíva apytégui
You can also make champagne	Ikatu avei ojejapo champán
I was shocked to hear him laugh	Chemondýi ahendúvo opukavy
I stood up and looked in the mirror	Apu’ã añembo’y ha amaña espejo-pe
I can’t imagine you’re old	Ndaikatúi añeimagina nde tujaha
I really don't understand anything anymore	Añetehápe nantendevéima mbaʼeve
I just curled up on the baggage cart	Che ningo añembojere rei pe karréta de equipaje ári
These forces were brought in to maintain order	Ko'ã fuerza ojegueru omantene haguã orden
I had a big favor coming	Che areko kuri peteĩ favor tuicháva oúva
I bit into the fruit	Che aisu’u pe yva ryepýpe
I never thought writing would be my career choice	Araka’eve napensái jehai ha’étaha che carrera elección
I wouldn't want anyone near my wife	Ndaipotái va'erãmo'ã avave che rembireko ypýpe
I can’t stand them	Ndaikatúi aaguanta chupekuéra
I know he's just around	Aikuaa ha'e oĩha ijerére añoite
I wanted to be around others	Che aimese kuri ambuekuéra jerére
I couldn’t stop it anymore	Ndaikatúivéima ajoko
I have personal experience with the dark side of jealousy	Areko experiencia personal pe celos lado iñypytũvape
I wondered aloud where the doctor was	Añeporandu hatã moõpa oĩ pe doktór
Then you’re in with a chance	Upéi reime peteĩ oportunidad reheve
I won't let you take it	Ndaheja mo'ãi regueraha
I’ll be ready in thirty minutes	Che aimeva’erã listo treinta minuto rire
I was hoping you would wake up	Che ningo ahaʼarõ kuri repuʼãtaha
They have two daughters	Oguereko hikuái mokõi tajýra
We had to suddenly take it down	Tekotevẽ kuri sapyʼaitépe rogueraha yvýpe
I have a good start on my color chart	Areko peteĩ ñepyrũ porã che gráfico de colores-pe
I just looked at him	Che amaña mante hese
I call for you a new bouquet of flowers	Ahenói peẽme g̃uarã peteĩ yvoty ryru pyahu
One more often than the time we spent together	Peteĩ py’ỹive pe tiempo rohasava’ekue oñondive
I'm afraid of you at this point	Akyhyje ndehegui ko'ã momento-pe
I have very little time so please listen carefully	Saʼieterei areko tiémpo upévare pehendu porã vaʼerã
A mother has a lot on her hands, literally	Peteĩ sy oreko heta mba’e ipópe, literalmente
I lifted my head up to get a better look	Amopu’ã che akã yvate ahecha porãve haĝua
I’m not telling you what to think or believe	Nda’éi peẽme mba’épa pepensa térã pegueroviava’erã
I fear the worst will happen sometime tomorrow	Akyhyje pe ivaivéva oikotaha algún momento ko’ẽrõ
I gripped the white hand tightly	Ajagarra mbarete porã pe ipo morotĩva
I was so torn I couldn't decide	Che ningo chedesgarraiterei ha ndaikatúi adesidi
A bit of a con artist	Un poco de un artista estafador rehegua
I opened mine, smiling in anticipation	Aipe’a che mba’éva, apukavy anticipación reheve
A few racehorses were killed there	Upépe ojejuka mbovymi kavaju carrera rehegua
I needed him, and he needed me	Che aikotevẽ vaʼekue hese, ha haʼe avei oikotevẽ cherehe
I wanted something other than my bed	Che aipota kuri ambue mbaʼe ndahaʼéiva che tupa
I was still very young	Che ningo chemitãiterei gueteri
I smiled and raised my eyebrows before walking away	Apukavy ha ahupi che ceja aguata mboyve
I was honestly having a good time	Che ningo honestamente añembosarái porã kuri
I told him these were dangerous criminals involved	Che ha’e chupe ko’ãva ha’eha delincuente ipeligroso oñembohapéva
I will see that it is well taken care of	Ahecháta oñeñangareko porãha hese
I fell for that myself	Che voi ho’a upe mba’ére
I think he failed the hope test	Che aimo’ã ha’e ofalla hague pe prueba de esperanza-pe
A bright light caught his eye	Peteĩ tesape omimbipáva ojagarra hesa
It has white eye sockets and pink feet	Oguereko tesa ryru morotĩ ha ipy rósa
I kept thinking about this project during that week	Apensa meme ko projéktore upe semána aja
I washed all my clothes in warm water	Ajohéipaite che ao y hakúpe
I would not be able to escape	Ndaikatúi vaʼerã kuri akañy
I would have thought otherwise if they had been funny	Che apensa vaʼerãmoʼã ótra kósa haʼekuéra iñembosaráirire
I have no right to interfere	Ndarekói derecho ainterferi haguã
I am a senior software developer and always provide prompt service	Che ha’e software desarrollador senior ha akóinte ame’ẽ servicio pya’e
I know he’s gone, but it can be done	Aikuaa ha’e ndaiporiha, ha katu ikatu ojejapo
I come poor an' humble	Che aju mboriahu an' humilde
I try to remember everything that is happening in the present	Añehaʼã chemanduʼa opa mbaʼe oikóvare koʼág̃arupi
I clenched my fists and looked up at the ceiling	Añapytĩ che po ha amaña yvate pe techo rehe
I kept thinking of you as naughty and opened up to me	Che apensa meme nderehe ndeakãratĩ ha ajepeʼa chéve
I chose the exact same car as my birthday one	Aiporavo pe auto exactamente che cumpleaños-peguaicha
I never doubted him	Arakaʼeve ndadudái vaʼekue hese
I would like to avoid that	Che ningo aipota ojehekýi upévagui
I just couldn’t get a handle on it	Ndaikatúi añónte ahupyty peteĩ asa hese
He thought the group was more fun	Ha’e oimo’ã pe grúpo igustoveha
I just wish it could be another kind of diamond	Aipotaiténte ikatu ha’e ambueichagua diamante
I felt so crazy for thinking this would work	Añeñandu chetavyeterei apensa haguére kóva osẽ porãtaha
I will treat you that way	Che potratáta upéicha
I have a theory that quickly turns into a fantasy	Che areko peteĩ teoría pya’e oñekonvertíva peteĩ fantasía-pe
A few times actually	Mbovymi jey añetehápe
I rolled over, trying to break his grip	Che añembojere, añeha’ãvo aity pe ijejagarra
I think that female nurse will be with him soon	Aimo’ã upe kuña enfermera oĩtaha hendive pya’e
Here’s something he’s never seen before	Ko’ápe oĩ peteĩ mba’e araka’eve ndohecháiva
I walked for hours, yet my legs were not tired	Heta óra aguata, upéicharõ jepe che py nakaneʼõi
I need the measurement from left to right of your shelves	Aikotevẽ pe medida izquierda guive derecha peve umi nde estanterías rehegua
I have to say that’s impressive	Che ha’eva’erã upéva impresionanteha
A life that never even had a chance to begin	Peteĩ tekove araka’eve ndorekóiva ni oportunidad oñepyrũ haĝua
I hate feeling so vulnerable	Che ndacha’éi añeñandu haguére vulnerableiterei
I feel a little tired	Añandu chekane’õ’imi
I would recommend him	Che arrecomendase chupe
I think the bond buying is largely out	Che aimo'ã pe bono jejogua tuicha osẽma
I shook my head in my terrible mood	Añakãity che estado de ánimo vaietépe
I didn't really know what to do	Ndaikuaái porãi mbaʼépa ajapóta
I can understand why	Ikatu antende mbaʼérepa
I gasped, stopping suddenly	Ajahoga, ajejokóvo sapy’aitépe
I mean, he’s already offered to help captive women	Che ha’ese, ha’e oñekuave’ẽma oipytyvõ haĝua umi kuña cautiva-pe
A universal heart guided that complicated transformation	Peteĩ korasõ universal odirigíkuri upe transformación complicado
I'm not doing anything in this contract except work	Ndajapói mba'eve ko contrato-pe ndaha'éirõ tembiapo
I had to force a smile back	Tekotevẽkuri aforsa jey peteĩ sonrisa
I know the world is different there	Aikuaa ko mundo idiferenteha upépe
I just created a guide for each person	Che amoheñóinte peteĩ guía peteĩteĩ tapichápe ĝuarã
I suggest choosing them	Che asugeri peiporavo haĝua chupekuéra
I turned the corner and kept going	Ajevy pe eskína ha asegi aha
I thought you would find it funny	Che apensa vaʼekue rejuhútaha igústoha
I want to feel special and adored	Añeñanduse especial ha ojeadora chéve
I wasn’t delete how this alone would show	Che ndaha’éikuri delete mba’éichapa ko’ãva añoite ohechaukáta
I can’t afford to make mortgage payments either	Ndaikatúi avei apermiti ajapo umi pago hipoteca rehegua
A couple of hours later, the boys returned as well	Un par de óra rire, umi mitãkuimbaʼe ou jey avei
I mean, no, not at all	Che ha’ese, nahániri, ndaha’éi mba’eveichavérõ
I can see that he still doesn't believe me	Ahechakuaa ha'e ko'ágã peve ndogueroviáiha cherehe
I can’t bear to look at it	Ndaikatúi aguanta amaña hese
I’m sorry you’re so worried right now	Ambyasy pejepy’apyeterei haguére ko’áĝaite
I am at war with myself	Che aime ñorairõme chejehe
A solid thirty acres to him alone	Peteî sólido treinta hectárea ichupe añoite
I've told you what it was	Che ha'éma peẽme mba'épa raka'e
I was just getting his size	Che ahupytysénte kuri imedida
I called her work number	Ahenói chupe hembiapo número-pe
I didn’t tell them that, of course	Che nda’éi chupekuéra upéva, katuete
I drove straight home	Che amaneja derecho che rógape
I wasn't thinking about you	Che napensái va'ekue nderehe
I can’t believe he sent me flowers too	Ndaroviaséi omondo hague chéve yvoty avei
I will do all this for you	Opa ko'ã mba'e ajapóta pende rehehápe
I felt my bones turn to liquid at his touch	Añandu che kanguekuéra ojere líquido-pe ha’e opokóvo hese
A smile broke across his face, leading to laughter	Peteĩ pukavy oñembyai hova ári, ogueraháva pukavy
I mean, he's got a strong voice	Che ha'ese, ha'e oguerekoha iñe'ẽ mbarete
His exact motives are unclear	Ndojekuaái mbaʼérepa añetehápe ojapo upéva
A bolt of lightning strikes to touch him	Peteĩ rayo osẽ opoko hag̃ua hese
I can’t wait to get outside and breathe some fresh air	Ndaikatúi aha’arõ asẽ haĝua okápe ha arrespira haĝua aire fresco
He tells her to open her mouth	He'i chupe oipe'a haguã ijuru
I wasn’t threatened at all	Che ndajeamenasaiva’ekue mba’eveichavérõ
I only wanted the best for you and me	Che ningo aipota vaʼekue pe iporãvéva ndéve ha chéve g̃uarãnte
I had none of that	Ndarekói vaʼekue ni peteĩva umívagui
I was his, and he knew it	Che ningo imbaʼe vaʼekue, ha haʼe oikuaa upéva
I expected you to hear me at that time	Aha’arõkuri cherendu upe jave
I didn't catch it at all	Che ndajagarrái mba'eveichavérõ
The two married soon after	Mokõivéva omenda upe riremínte
I should make that an order	Che ajapovaʼerã upévagui peteĩ órden
I haven’t visited since	Upe guive ndavisitái
I have so much to say to him	Hetaiterei mbaʼe areko haʼevaʼerã chupe
I didn't mean to yell at everybody yesterday	Nda'eséi kuri kuehe asapukái opavavetépe
I turned around and got ready for bed	Ajevy ha añembosako’i añeno haĝua
I sense the end of you is in his sights	Añandu nde paha oĩha hesa renondépe
I appealed to the employees	Ajerure’asy umi mba’apoharakuérape
I felt happy to find myself	Añeñandu vy’ápe ajejuhúgui
I lowered my voice to an urgent whisper	Amboguejy che ñe’ẽ peteĩ susurro urgente-pe
I looked at him as he stood there	Amaña hese oñembo’y aja upépe
I try to read to him at this time	Añehaʼã amoñeʼẽ chupe ko tiémpope
The three represent different creative characters	Umi mbohapy orrepresenta umi personaje creativo iñambuéva
I won't avoid you for that	Che ndajehekýi mo'ãi ndehegui upévare
I worked my ass off from there	Che amba’apo che jyva upégui
I got double counted twice, too	Che areko doble conteo mokõi jey, avei
A couple of really obscure ones	Peteĩ par de añetehápe iñypytũva
I thrive on intimate	Che aprospera íntimo rehe
I can tell you it’s just like you said	Ikatu ha’e ndéve ha’eha nde ere haguéicha
It was a last minute effort and it worked	Ha’e peteĩ esfuerzo de última hora ha osẽ porã
I want to preserve your innocence	Añongatuse nde inocencia
I eat a pretty healthy diet	Che akaru peteĩ dieta iporãitereíva hesãiva
I’ll get you help	Che ahupytyva’erã peẽme pytyvõ
The smaller branches are thinner and thinner	Umi hakã michĩvéva ipire morotĩve ha ipire hũve
I’d expect a man	Che aha’arõva’erãmo’ã peteĩ kuimba’e
I think we should consider that and burn this will	Che aimo’ã ñakonsiderava’erãha upéva ha jahapy ko voluntad
I just can’t get it out of my head this morning	Ndaikatúi añónte asẽ che akãgui ko pyharevépe
I wonder if you know how mouthy his mouth is	Añeporandu reikuaápa mba’eichaitépa ijuru ijurúpe
Many of the crew members became very talented	Heta umi tripulante-gui oiko chuguikuéra ikatupyryeterei
I had to go help my husband get ready for dinner	Aha vaʼerã aipytyvõ che ménape oñembosakoʼi hag̃ua okaru hag̃ua
I tried to regain his friendship	Añehaʼã areko jey iñamígoramo
I wasn't worried about it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue hese
I was sure the game was over	Aime kuri seguro pe juego opamaha
A woman who fears for her life	Kuña okyhyjéva hekove rehe
I tried to focus on my steps on the ground	Añeha’ã añecentra che paso-kuéra rehe yvýpe
I really hope to come back there one day	Añetehápe aha’arõ aju jey upépe peteĩ ára
I was in business, and things went wrong	Che ningo aime kuri negósiope, ha oho vai
I didn't think he had said that before	Che ningo naimoʼãi kuri haʼe heʼi hague upéicha upe mboyve
I need to see it	Tekotevẽ ahecha
I did a little research on his belief system online	Ajapo peteĩ investigación michĩmi isistema de creencias rehe en línea
His older brothers played for the same club	Iñermanokuéra tuichavéva ohaʼã vaʼekue upe klúbpe voi
Cloth manufacturing was a major local activity	Pe fabricación de tela tuicha mba’e ojejapo va’ekue tetãme
I went into the room and stayed	Aike pe kotýpe ha apyta
I think the violent vs. violent	Che apensa pe violento vs
I would say that’s very important	Che ha’éta upéva iñimportantetereiha
I spent many quiet hours in that hall	Heta óra kirirĩháme ahasa upe salónpe
I even told him that he could leave us together	Che haʼe voi chupe ikatuha oreheja oñondive
I want to take care of you	Che añangarekose nderehe
He would never have said anything like that	Haʼe arakaʼeve ndeʼíri vaʼerãmoʼã mbaʼeveichagua mbaʼe peichagua
His story has appeared in print and on film	Hembiasa osẽma impreso ha película-pe
I hope this serves as a lesson to everyone	Aipotaite kóva oservi peteĩ lección ramo opavavepe ĝuarã
I held the handle of the wand	Che ajoko pe varilla po’a
I have a lot of money	Che areko hetaiterei pláta
I felt very tense and the conversation very difficult	Añeñandu tensaiterei ha pe ñemongeta ijetuʼueterei
Breathe him from the last of the dead rubber	Opytu’u chupe pe goma omanóva pahagui
A less exclusive focus on the mother is needed	Oñeikotevẽ peteĩ enfoque menos exclusivo pe sy rehe
I couldn’t avoid it	Ndaikatúikuri ajehekýi chugui
I wouldn’t have lost it for the world the other night	Che ndaperdemo’ãikuri ko mundo-pe ĝuarã ambue pyhare
I have to reach back	Ahupytyva’erã tapykue gotyo
Those things I want to tell you	Umi mba'e ha'ese peẽme
I really don't think he's cut out for this kind of treatment	Añetehápe ndahaʼéi chéve oñeikytĩva koʼãichagua tratamiéntore
I asked about the water level and stuff	Aporandu pe nivel de agua ha mba’e rehegua
I looked at the elevator floor buttons	Amaña umi botón piso ascensor-pegua rehe
I had been drinking	Che ningo amboyʼu kuri vevída
A tray with four different ice cream cups	Peteĩ bandeja orekóva irundy taza helado iñambuéva
I need to take care of them	Tekotevẽ añangareko hesekuéra
I never wanted to do this either	Che avei arakaʼeve ndajaposéi vaʼekue ko mbaʼe
I have been for quite some time	Ojapóma heta tiémpo aime hague
I understand why he would want to kill me	Añetehápe antende mbaʼérepa chejukaséta
I needed her approval	Aikotevẽkuri ha’e aprobación
Cameron bowed to the noble savages	Cameron oñesũ umi salvaje noble renondépe
He should be ashamed	Otĩ vaʼerã
I didn’t know black men could be white like that	Ndaikuaáikuri umi kuimba’e morotĩ ikatuha oñemomorotĩ upéicha
But I can't get your dad on board	Péro ndaikatúi amoĩ nde papápe a bordo
I'll never have enough	Araka'eve ndarekomo'ãi suficiente
A bottle is an outrage	Peteĩ botella ha’e peteĩ indignación
I was running out of money	Che ningo opa hína kuri che pláta
I walked to work and went shopping	Aguata che rembiapohápe ha aha añemba’ejogua
A few nights ago, he killed again, publicly	Ojapo mbovymi pyhare, ojuka jey, públicamente
I didn’t need a confirmation	Natekotevẽikuri peteĩ confirmación
I was vulnerable and a little out of sorts	Che ha’ékuri vulnerable ha michĩmi fuera de clase
I will always set an open door before you	Akóinte amoĩta ne renondépe peteĩ okẽ ojepeʼáva
I sure won’t be testing my chances	Che seguro ndaha’emo’ãiha aproba che posibilidadkuéra
I woke up to a sound	Che apu’ã peteĩ tyapu rehe
A red light filled the room	Peteĩ tesape pytã omyenyhẽ pe koty
I looked up and let it wash over me	Amaña yvate ha aheja ojejohéi che ári
I find this tedious to read	Che ajuhu ko mba’e tedioso amoñe’ẽ haĝua
I'm not trying to save him	Che nañeha'ãi asalva chupe
I shut up before walking to his car	Añemboty aguata mboyve ikoche gotyo
I had no idea it would get so much worse	Ndarekóikuri ni idea tuichaiterei ivaivetaha
That's a lot I can tell you	Upéva heta mbaʼe ikatu haʼe ndéve
A clear gorge behind him	Peteĩ garganta hesakã hapykuéri
I know you are up to the task	Aikuaa peẽ peimeha pe tembiaporãme
I think back to when he first introduced himself	Apensa jey ha’e oñepresenta ypy ramo guare
I really need medical attention	Añetehápe aikotevẽ atención médica
I met him at a party	Aikuaa chupe peteĩ fiéstape
His reason was restored	Irrazón oñemoĩ jey
I was the blind guy with the beautiful dog	Che ha’eva’ekue pe karai ohecha’ỹva pe jagua iporãitéva ndive
A little work will set me right	Peteĩ tembiapo michĩmi chemoĩ porãta
I learned tricks here and there	Aikuaa umi truco ápe ha pépe
A sudden shuffling foot interrupted his words	Peteĩ py oñemongu’éva sapy’aitépe omboja’o iñe’ẽ
I really couldn’t believe my eyes	Añetehápe ndaikatúi arovia che resa
I consider whether my thoughts are conscious	Aconsidera che pensamientokuéra oĩpa consciente
I ordered immediate attention	Amanda pyaʼe porã oñeñatende hag̃ua chupekuéra
I tried to avoid him but he must have been drunk	Añeha’ãkuri ajehekýi chugui ha katu oiméne oka’u
I know where to get them though	Che aikuaa moõguipa aguenohẽta chupekuéra jepe
I didn't want to sacrifice myself	Che ndajesakrifikaséi vaʼekue
I just nodded in mild amusement	Añakãity mante diversión suave reheve
I asked him where and he told me	Aporandu chupe moõpa ha ha’e omombe’u chéve
I made it to the end	Che ajapo ipahaite peve
I shrugged, hiding in the bushes	Che añembo’y, akañy umi ka’avokuérape
I had no expensive jewelry	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua joya hepýva
I'm just here to help you	Che aime ko'ápe roipytyvõ haguãnte
I regret getting married again	Ambyasy amenda jey haguére
Television service was also interrupted	Avei oñeinterrumpi servicio de televisión
I just saw that	Che ahecha ramoite upéva
I will do my best for you	Che amba'apóta peẽme guarã opa mba'e ikatúva guive
I love how comfortable it is naked, too	Che ahayhu mba’éichapa oĩ cómodo ha’e desnudo, avei
A die hard if there ever was one	Peteĩ die hard oĩramo araka’eve peteĩ
I discovered so much from it	Hetaiterei mbaʼe adeskuvri upévagui
I already know what path my life will take	Aikuaáma mbaʼe tapepa ojapóta che rekove
Door with the congregation	Okẽ kongregasión ndive
I didn’t see the walls as painful	Che ndahecháikuri umi muro hasyha
I don’t think it will ever happen	Che nda’aimo’ãi araka’eve oikotaha
I really did not deserve such a sweet, loving man	Añetehápe namereséi vaʼekue peichagua kuimbaʼe ijuky ha oporohayhúva
A full recovery can be expected	Ikatu oñeha’arõ peteĩ recuperación plena
They were going for this real hard sound	Ohókuri hikuái ko sonido hasýva añeteguáre
I took her hand and gave it a squeeze	Ajagarra ipo ha ame’ẽ chupe peteĩ apretón
I didn’t realize they were separated	Ndahechakuaáikuri ojesepara hague hikuái
I tap my foot to the tune	Agolpea che py pe melodía-pe
I won't compromise your research	Ndakomprometemo'ãi nde investigación
Historical records give a rough estimate of its range	Umi registro histórico ome’ẽ peteĩ estimación aproximada pe rango orekóvare
I put my car in it and picked up speed	Amoĩ che auto ipype ha amopu’ã velocidad
I moved on to another topic	Ahasa ótro témape
I remember looking back at myself	Chemandu’a amaña jey chejehe
I should also give him his own book	Ame’ẽ va’erã avei chupe iñaranduka tee
I’m hardly fit company for anyone right now	Che apenas ha’e compañía apta avavépe ĝuarã ko’áĝaite
I live in the city and get a food allowance	Che aiko távape ha ahupyty peteĩ subsidio de comida
I also touched something wet	Avei apoko peteĩ mbaʼe hykúvare
I definitely recommend this for dry eyes	Katuete arrecomenda ko’ãva tesa seco-pe guarã
A shiver of excitement shot through him	Peteĩ ryrýi emoción rehegua odispara hese
I was terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue
I forgive you a thousand times	Aperdona peẽme mil vése
I know that feeling and that look	Aikuaa upe temiandu ha upe jesareko
I think, unfortunately, some women go through it really slowly	Che apensa, ñembyasýpe, oĩ kuña ohasáva añetehápe mbeguekatúpe
I know people help you with that	Aikuaa umi tapicha nepytyvõha upévape
I’d never noticed that before	Araka’eve ndahechakuaáiva’ekue upéva upe mboyve
I don’t know where it’s going to come from	Ndaikuaái moõguipa oúta
I am posting my code below	Amoĩ hína che código iguýpe
I should have tried to listen to others in conversation	Añehaʼãvaʼerãmoʼã ahendu ótrope oñemongeta jave
I was rather impressed	Che ningo cheimpresiona porãve
I think that could happen	Che apensa ikatuha oiko upéva
I hope I have your blessings	Aipotaite ningo areko pende jehovasa
I was missing something very important	Che ofalta kuri peteĩ mbaʼe iñimportantetereíva
I tried to read their expressions but couldn't	Añehaʼã aleé umi expresión orekóva hikuái péro ndaikatúi
I shine the torch on my watch	Ahesape pe antorcha che reloj ári
I am flesh and blood	Che ningo so'o ha tuguy
A battle was raging in his mind	Peteĩ ñorairõ ipochy ohóvo iñakãme
I followed my grandmother in, to our table	Che abuela rapykuéri aike, ore mesa peve
I created a third breast with ample milk supply	Amoheñói peteĩ mbohapyha pecho orekóva amplio suministro de leche
I just want you to turn around	Che aipota rejevy mante
A cart is a machine	Peteĩ karréta haʼe peteĩ mákina
I haven't seen him in years	Heta áñorema ndahechái chupe
I gently removed his helmet from his head	Aipe’a mbeguekatu iñakãgui icasco
I'll tell you everything	Amombe'úta opa mba'e
I’m not inclined to take that risk	Che ndaha’éi inclinado a’arriesga haĝua upe riesgo
I saw him through the window	Ahecha chupe pe ventána rupive
I turned slightly to the left and clapped my hands	Ajevy’imi ijasu gotyo ha apopete che po
I don’t have any feelings about that	Ndarekói mba’eveichagua temiandu upévare
I never took the time to do that	Arakaʼeve ndañemotiémpoi ajapo hag̃ua upéva
I'm done with the blow from your hand	Che añemohu'ãma pe golpe oúva nde pógui
I didn't show anything	Che ndahechaukái mba'eve
For most of us the images define the songs	La mayoría ñandéve ĝuarã umi ta’anga odefini umi purahéi
Sometimes I wonder what his secret is	Sapy’ánte añeporandu mba’épa pe isecreto
I know this will shock you	Che aikuaa kóva penemondýitaha
I would have gone soon anyway	Che pya’e aha va’erãmo’ã taha’e ha’éva
I heard this one story	Ahendu ko peteĩ tembiasakue
I love singing with my sisters this time of year	Che ahayhu apurahéi che hermanakuéra ndive ko época del año-pe
I can’t seem to stop and just be myself	Ha’ete ku ndaikatúiva apytu’u ha ha’énte chejehegui
I went to my room and he followed me	Aha che kotýpe ha’e che rapykuéri
A description of each	Peteĩ ñemombe’u peteĩteĩva rehegua
I have great confidence in you	Tuicha ajerovia nderehe
I hope you are successful this time	Aipotaite ningo reguereko éxito ko vuéltape
I was in complete and utter terror	Che aime kuri peteĩ terror completo ha absoluto-pe
I will explain more and update you on this process	Amombe’uvéta ha ambopyahúta ko proceso rehegua
I hope he continues	Ahaʼarõ haʼe osegi
Now I have to wait	Koʼág̃a ahaʼarõvaʼerã
I haven’t seen you as my father since you left	Che ndarohechái che ru ramo reho guive
I feel empty inside without her	Añeñandu vacío chepype ha’e’ỹre
I am fully in control of myself	Che aime plenamente control chejehe
I was going to lose him	Che katu aperdéta kuri chupe
I need you to stay in line	Aikotevẽ nderehe repyta haĝua línea-pe
A small life that will depend on you for everything	Peteĩ tekove michĩva odependétava nderehe opa mba’erã
I told my father to stop	Che ha’e che túvape tojejoko
I couldn’t let him in right then	Ndaikatúi aheja chupe oike upérõ voi
I saw them sneak in here, and call security	Ahecha oike hikuái ñemiháme ko’ápe, ha ohenói seguridad-pe
Football is by far the most popular sport	Fútbol ha'e mombyry guive pe deporte ojeguerohoryvéva
I found myself increasingly annoyed with him	Ajejuhu chembopochyveha hese
I stumbled upon it a few months ago	Añepysanga hese ojapo unos meses
I bought another lighter	Ajogua ambue encendedor
I have names and places	Che areko téra ha tenda
I could tell him the short answer was no	Ikatu ha’e chupe pe mbohovái mbykymi ha’eha nahániri
I don't quite know what to say	Ndaikuaái porãi mba'épa ha'éta
I was locked in a basement	Che ningo añemboty peteĩ sótanope
I’ll be coming back to your sites to learn more soon	Aju jeýta pende sitio-kuérape aikuaave haĝua pya’e
I beg to forgive us in this desperate hour	Ajerure’asy oreperdona haĝua ko aravo desesperada-pe
I was assigned to a flight crew	Che asignákuri peteĩ tripulación de avión-pe
I'm not sure about the process though	Ndaipóri seguro proceso rehe jepénte upéva
I could feel the baby throw up	Ikatu añandu pe mitã oity
I felt him looking at my ass	Añandu ha’e omañaha che jyva rehe
I think the window is fine for now	Che aimo’ã pe ventána oĩ porãha ko’áĝa ĝuarã
I wanted to feel safe	Añeñanduse kuri seguro
I like doing something for the environment	Chegusta ajapo peteĩ mba’e tekoha rehehápe
I try to imagine what it would have been like	Añeha’ã añeimahina mba’éichapa ha’éta kuri
I will ask for my refund	Che ajeruréta che reembolso
I gave them three nights, tops	Ame’ẽ chupekuéra mbohapy pyhare, tops
I cut my hair and put on makeup	Aikytĩ che akãrague ha amoĩ maquillaje
This tract proved difficult to administer	Ko tratado ohechauka hasyha oñeadministra hag̃ua
I was rather drawn to it	Che ningo chegueraha porãve upéva
I wasn't with him after you left	Che ndaha'éi vaekue hendive nde reho rire
I made progress inch by inch	Ajapo progreso pulgada por pulgada
I haven’t been on this planet for the past eighteen years	Che ndaha’éikuri ko planeta-pe umi dieciocho áño ohasava’ekuépe
The third form is at high pressure	Mbohapyha forma oî alta presión-pe
I touched what felt like a banana peel	Apoko pe oñeñandúva peteĩ avati pireicha
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Nahendúi mba’eve, ndahechái mba’eve, nañañandúi mba’eve
We just needed to see it first	Tekotevẽnte rohecha raẽ
I have lost weight without feeling hungry	Che ningo aperdéma che pesa añeñanduʼỹre ñembyahýi
It scared me and, somehow, made me sick all over again	Chemondýi ha, algún modo, chembohasy jey opa mba’e
He was kind and generous	Haʼe ningo ivueno ha ipyʼaporã vaʼekue
I left all the furniture and everything	Ahejapaite umi mueble ha opa mbaʼe
I felt good standing among the men	Añeñandu porã añembo’y haguére umi kuimba’e apytépe
I lean towards the latter interpretation	Che añeinclina pe interpretación paha gotyo
I took it once and it took me an hour	Che araha peteĩ jey ha chegueraha peteĩ óra
I'm going to steal your brand	Che aháta amonda nde marca
I am not making you learn anything	Che ndajapói peẽme peaprende hag̃ua mbaʼeve
I let out a pained laugh	Amosãso peteĩ pukavy hasýva
I can also integrate	Avei ikatu añeintegra
I can see how people believe that	Ahechakuaa mbaʼéichapa umi hénte oguerovia upéva
I never expected to feel that	Arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue añandu upéva
A cheerful melody filled the place	Peteĩ melodía vy’apópe omyenyhẽ pe tenda
A human like you and me	Peteĩ yvypóra nde ha cheichagua
I have a good reason that to be there, promise	Areko peteĩ razón porã upéva aime haĝua upépe, promesa
I have to get out and get out	Asẽ ha asẽ vaʼerã
I wonder what the curse is	Che añeporandu mba’épa pe maldición
A loop within a loop essentially	Peteĩ bucle peteĩ bucle ryepýpe esencialmente
A golf resort actually sounds like a great place	Peteĩ estación de golf añetehápe ipu peteĩ lugár iporãitereívaicha
A figure walked up and stood in front of me	Peteĩ figura oguata ha oñembo’y che renondépe
I decided to leave the belt behind	Adesidi aheja pe cinturón
I want to speak in private first	Añe’ẽse raẽ en privado
I came here to apologize	Che aju ko’ápe ajerure haĝua disculpa
I was only twelve years old	Upérõ che arekónte doce áño
I feel like I deserve a response from both of you	Añeñandu amereseha peteĩ respuesta mokõivévagui
I swallowed to force it down again	Atragákuri aforsa jey haĝua oguejy haĝua
A man asking her for help	Peteĩ kuimbaʼe ojeruréva chupe pytyvõ
I really didn't even want to	Añetehápe ni ndaipotái vaʼekue
I went to eat blinking green	Aha akaru verde parpadeo reheve
A cold chill ran over me	Peteĩ ro’ysã ro’ysã oñani che ári
I want to include my family in my case	Amoĩse che rogaygua che kásope
I hold that on expert authority	Che areko upéva autoridad experta rehe
I try not to think, period	Añeha’ã ani haĝua apensa, periodo
I have the game loaded	Che areko pe juego akargávo
I appreciate beauty, where it’s found	Amomba’e iporãha, ojejuhuhápe
I have other things to do	Che areko ambue mbaʼe ajapo vaʼerã
I have to keep a low profile	Che areko vaʼerã peteĩ perfil ijyvatéva
I knew his favorite crime drama was about to start	Aikuaa oñepyrũ potaitémaha pe drama de crimen ha’e ohayhuvéva
I always think about him	Akóinte apensa hese
I let him go because he didn’t want to	Aheja chupe oho ndoipotáigui
I stepped out of my shoes, then my clothes	Asẽ che sapatúgui, upéi che ao
I couldn’t breathe, I couldn’t move	Ndaikatúi arrespira, ndaikatúi añemongu’e
I hated the feeling of losing control	Che ndacha’éikuri pe temiandu aperde haĝua control
I take care of that security	Che añangareko upe segurida rehe
I couldn’t believe he came downstairs to see me	Ndaroviaséi oguejy hague cherechávo
I was sure my sister had	Aime kuri segúro che ermána oreko hague
A tavern, lighted, not far ahead	Peteĩ taberna, ohesapéva, namombyryiete tenonde gotyo
I think that's a record	Che apensa upéva haʼeha peteĩ disco
I can’t let anyone else know my suspicions	Ndaikatúi aheja ambue tapicha oikuaa umi che sospecha
I really hoped he was doing this on purpose	Añetehápe aha’arõkuri ha’e ojapoha péva a propósito
I do apologize for the inconvenience	Che ningo ajerure disculpa pe inconveniente rehe
I realized then the true power of love	Ahechakuaa upérõ pe mborayhu pu’aka añetegua
I really needed that	Añetehápe aikotevẽ kuri upéva
I couldn’t stop myself	Ndaikatúikuri ajejoko
I heard him laughing	Ahendu chupe opukavyha
I believe this is a mistake	Che arovia kóva ha’eha peteĩ javy
A beautiful summer day had begun outside	Peteĩ ára porã arahaku rehegua oñepyrũkuri okápe
A word of warning, though	Peteĩ ñe’ẽ de advertencia, jepémo upéicha
I fell through that hole in the ceiling	Che ho’a upe yvykua oĩva techo-pe rupi
I can make him go away	Ikatu ajapo chupe oho haguã
I never even met the man	Arakaʼeve ni pe kuimbaʼépe ndaikuaái
I went through your detailed description and understand it well	Ahasa nde descripción detallada ha antende porã
I found scandal after scandal	Che ajuhu escándalo escándalo rire
I should have known before I hit this stretch	Aikuaava’erãmo’ã aity mboyve ko tramo
I want to kiss her	Che ahetũse chupe
A few other buttons frame the empty display screen	Mbovymi ambue botón omomarco pe pantalla jehechaukaha vacío
I can barely believe my eyes	Apenas ikatu arovia che resa
I needed him to trust me, so what the hell	Aikotevẽkuri ha’e ojerovia haĝua cherehe, upévare mba’e diablos piko
I guess that's a good thing	Aimo'ã upéva ha'eha peteĩ mba'e iporãva
I was to kiss them and no one else	Che ahetũ vaʼerã chupekuéra ha ndahaʼéi ambuévape
I struggle to stay conscious	Che ningo añehaʼãmbaite aime hag̃ua konsiénsia
I didn't say anything at all	Che nda'éi mba'evete
A cool autumn breeze followed	Peteĩ yvytu ro’ysã otoño-pegua oike hapykuéri
I think we will be the ones answering uncomfortable questions	Che apensa ñande ha’étaha umi ñambohováiva umi porandu incómodo
I sat there, staring out the windows	Che aguapy upépe, amaña porã umi ventána rupi
I already have a great love for the baby	Che ningo aguerekóma tuicha mborayhu pe mitãre
I couldn’t let him go	Ndaikatúi aheja chupe oho
I had to resign	Che arrenunsia vaʼerã kuri
I drove out to spend the weekend playing nurse	Asẽ che auto-pe ahasa haĝua pe fin de semana añembosarái haĝua enfermera-pe
He wanted you to be safe	Haʼe oipota vaʼekue reime porã
I sleep on trains, rather than stations	Che ake umi tren-pe, ake rangue umi estación-pe
I remember seeing them before	Chemandu’a ahecha hague chupekuéra upe mboyve
I decided to check it out	Adesidi ahecha mbaʼéichapa oĩ
I suspect it contains sensitive information	Asospecha orekoha informasión sensitiva
I wonder if they will dry up and just go away	Che añeporandu ipirútapa hikuái ha oho rei
I was out of patience now	Che ningo aime kuri opa paciencia-gui koʼág̃a
A powerful and efficient defense, if you can prove it	Peteî defensa ipoderoso ha eficiente, ikatúramo rehechauka
I have some of that talent myself	Che voi areko michĩmi upe talento-gui
I feel like you do, it would ruin everything	Che añandu nde rejapoháicha, ombyaitaha opa mba’e
They can see almost in the dark	Haʼekuéra ikatu ohecha haimete pytũmbýpe
I threw everything on the bed	Opa mba’e amombo tupa ári
I am a very loyal friend	Che ningo peteĩ amígo iñeʼẽrenduetereíva
I didn't have the chance to call him	Ndarekói kuri pe oportunida ahenói hag̃ua chupe
I took a deep breath, closed my eyes and ran	Apytu’u pypuku, amboty che resa ha añani
I wrote them a letter	Ahai chupekuéra peteĩ kuatiañe’ẽ
Two people were injured	Mokõi tapicha herido
A poem, from his eyes	Peteĩ ñe’ẽpoty, hesa’ỹgui
I looked around in shock	Che amaña che jerére ñemondýi reheve
A strange feeling came over me	Peteĩ temiandu iñextraño ou che ári
I didn't realize that	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva
I can't imagine how good that must have felt	Ndaikatúi añeimahina mbaʼeichaitépa oiméne oñeñandu porã raʼe upéva
I was always touring, travelling	Che akóinte aime kuri gira-pe, aviaha
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Aikuaa ipuha itavyha, ha katu kóva ha’e muerto serio
I tried to ignore the heavy sword	Añeha’ã amboyke pe kyse puku pohýi
I wasn't going to let anyone or anything distract me	Ndahejamoʼãi kuri avave ni mbaʼeve chedistrae
A simple friend wonders about your romantic history	Peteĩ angirũ simple oñeporandu nde historia romántica rehe
I check my own internal sense of time	Che ahecha che propio sentido interno de tiempo rehegua
The couple had five daughters	Ko matrimónio oreko vaʼekue cinco tajýra
I can’t help but wonder what all this means	Ndaikatúi añeporandu mba’épa he’ise opa mba’e ko’ã mba’e
I didn’t see you in that boat	Che ndahechái kuri nderehe upe kanóape
I think this looks great	Che aimo’ã kóva ojehecha porãiterei
The cause appears to be pilot error	Ojekuaa causa ha'eha error piloto
I had not read the book	Che ndaleéi vaʼekue pe lívro
I can get sympathy points in people’s schools	Ikatu ahupyty umi punto de simpatía umi tapicha eskuélape
There is no middle ground	Ndaipóri mbytegua
I’m never at a loss for manner of subject matter	Araka’eve ndaha’éi pérdida-pe manera de tema rehe
I can't do anything else	Ndaikatúi ajapo ambue mba'e
I just knew he would	Aikuaánte ha’e ojapotaha
I didn't have the nerve to even touch it	Ndarekói kuri pe nervio ni apoko hag̃ua hese
I would not take advantage of you	Che ndaaprovechaivaʼerãmoʼã pendehegui
I was given the privilege of doing it with them	Oñemeʼẽ chéve pe priviléhio ajapo hag̃ua hendivekuéra
I don’t want to argue with him	Ndadiskutiséi hendive
I smell her sweet breath	Añandu hyakuã porãva ipytu porã
It took quite a bit to get that costume	Oñeikotevẽ kuri hetaiterei mbaʼe ojehupyty hag̃ua upe traje
I’m talking about soup	Añe’ẽ hína sopa rehe
I was getting sick at the end of each day	Che hasy hína kuri opakuévo káda día
A wooden box had hit me	Peteĩ káha yvyrágui ojejapóva chekutu kuri
A couple at ground level were open	Peteî pareja nivel del suelo-pe oime kuri abierto
I warn you though, the inside is still not completely safe	A’adverti peẽme jepe, pe hyepypegua ndaha’éi gueteri completamente seguro
I hope it does the same for you	Aipotaite ningo ojapo avei upéicha peẽme g̃uarã
I love wooden tables	Che ahayhu umi mesa yvyrágui ojejapóva
I was getting hard again, shaking with excitement	Che hatã jey ohóvo, oryrýi emoción reheve
Red is the most aristocratic color of all	Pytã ha’e pe sa’y aristocráticovéva opa mba’égui
I groaned on my hands and knees	Che po ha che jyva ári ajepy’apy
I've never done anything to you, or anyone else	Araka'eve ndajapói mba'eve nderehe, térã ambue tapicháre
I wish I could get rid of it forever	Aipotaite ningo añemosãso chugui tapiaite g̃uarã
I love you and want to be with you	Che rohayhu ha aimese nendive
I had just had a little sister then	Upérõ areko ramoite peteĩ ermána michĩva
A new system is among us	Peteĩ sistema pyahu oĩ ñande apytépe
A man was walking down the garden path	Peteĩ kuimbaʼe oguata hína kuri pe hardín rapére
I kissed him on the air	Ahetũ chupe yvytu ári
I will show them how to do it	Ahechaukáta chupekuéra mbaʼéichapa ojapovaʼerã
I want to get into southern film	Che aikese pe película sur-pe
A stream of silver floated below me	Che guýpe oveve peteĩ pláta rréha
I still have that book with me	Che areko gueteri chendive upe lívro
I didn't want him to wake up	Ndaipotái vaekue opu'ã
I removed the bed and did the laundry after dinner	Aipeʼa pe tupa ha ajapo pe lavandería akaru rire
Didn't get any messages for them to get back	Ndohupytýi mba'eveichagua marandu ha'ekuéra ohupyty jey haguã
I saw the faucet they pulled out	Ahecha pe grifo oguenohẽva hikuái
I hope tonight is perfect	Aipotaite ko pyharépe ha’e perfecto
I wanted to be his life partner	Che ha’ese kuri icompañero de vida
I really liked this one	Chegustaiterei koʼãva
I was sent to get you here	Che añembou kuri pogueru haguã ko'ápe
I found him sitting in the drawing room	Ajuhu chupe oguapyha pe sala de dibujo-pe
I want to save you from utter embarrassment	Che posalvase ani hag̃ua peñemotĩeterei
I’m taking him down	Che amboguejy hína chupe
I told him it was fine, and he was fine	Che ha’e chupe oĩ porãha, ha oĩ porã
I would remember the truth	Chemanduʼáta kuri pe añeteguáre
I flew up in the air	Che aveve yvate yvate gotyo
I had to deal with the new one	Ambohovaiva’erãkuri pe ipyahúva
I learned about social theories	Aikuaa umi teoría social rehegua
I know this about me	Che aikuaa ko mba'e che rehegua
I was weak and afraid	Chekangy ha akyhyje
I feel like it’s the way to honor his memory	Añandu ha’eha pe tape amomba’eguasu haĝua imandu’a
I have to hope my house is still out there	Aha’arõva’erã che róga oĩ gueteri okápe
I blew it back into the flames where it belonged	Amboveve jey tatatĩme ha’ehápe
I shouldn't have worried	Ndajepyʼapyivaʼerãmoʼã
I really like staying up late at school	Añetehápe chegusta apyta tarde eskuélape
I stopped thinking and pulled away	Ndapensavéima ha ajetira
A place of residence reflects its nature	Peteĩ lugár ojeikohápe ohechauka mbaʼeichaguápa
I cannot wait for the date to be over	Ndaikatúi ahaʼarõ opa hag̃ua pe fécha
I could have warned him more	Ikatu kuri aavisave chupe
E sent a text, just over an hour ago	E omondo peteĩ jehaipyre, ojapo peteĩ aravo’i rasami
I, however, was very worried	Che katu, chepy’apyeterei
I did the right thing	Che ajapo vaʼekue pe oĩ porãva
I'd rather die	Aha porãve amano
I wasn't a great friend	Che ndaha'éi va'ekue peteĩ angirũ tuicháva
As good as tomorrow will be	Ko'êrõ iporãtaháicha
I think he didn't like me	Che apensa haʼe ndachegustái hague
I know you can do this	Aikuaa ikatuha rejapo péva
I remember being pushed around	Chemandu’a chembotyryry hague hikuái
I remember the days when there was still gasoline	Chemanduʼa umi ára oĩrõ guare gueteri gasoíl
I read it with mounting horror	Amoñe’ẽ horror ojupíva reheve
I think some excuses are typical of them	Che apensa oĩha excusa ha’eha típica chupekuéra ĝuarã
I wish I could accommodate both the wardrobe and the television	Aipotaiterei ikatu oñemohenda mokõive armario ha televisión
I decided to forgive him	Che adesidi aperdona chupe
A good minute passed	Ohasa peteĩ minuto porã
I suggest being quiet now	Che asugeri ñaime haĝua kirirĩháme ko’áĝa
I knew it was loaded	Che aikuaa kuri ojekarga hague
I woke up in fear but it went away in minutes	Apu’ã kyhyjégui ha katu oho minuto-pe
I got out of bed and put on my clothes	Asẽ che tupagui ha amonde che ao
I was talking about you yesterday	Kuehe añe'ẽ kuri nderehe
I thought it was horrible	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe vaiete
I slipped on the ice to get the paper this morning	Ajedesliza pe hielo ári ahupyty haĝua pe kuatia ko pyharevépe
This is only worn by senior members	Péva omonde umi miembro senior-kuéra añoite
I guess someone disappointed him here	Aimo’ã oĩha odecepcionáva chupe ko’ápe
I know one of them very well	Che aikuaa porãiterei peteĩvape
I knew it was too close to call	Aikuaa hi’aguĩetereiha ahenói haĝua
I feel like we are running out of time	Añandu opaha ñandehegui ñande tiémpo
I think he was young	Che apensa haʼe imitã hague
Four people were killed on the island	Upe íslape ojejuka irundy persónape
I nodded towards the screen door	Añakãity pe pantalla rokẽ gotyo
I immediately turned around	Upepete voi ajevy
I didn’t make friends with any of them	Ndajapói kuri amista ni peteĩva ndive
I hope you call me back	Aipotaite ningo cherenói jey
The monument was badly cracked	Pe monumento ojejapete vaieterei
I was worried and angry at the time	Chepy’apy ha chepochy upe jave
I had lent them to him	Che ningo apresta vaʼekue chupe umíva
I imagine they should be here soon	Añeimagina ha’ekuéra oĩva’erãha ko’ápe pya’e
I cried into my pillow	Che hasẽ che almohada-pe
I could see that this fourteen year old had some potential	Ahechakuaa ko mitã orekóva catorce año orekoha algún potencial
A cabin in the dark woods	Peteĩ cabaña ka’aguy iñypytũvape
I'm not here to hurt you in any way	Che ndaha'éi ko'ápe ajapo haguã mba'e vai nderehe mba'eveichavérõ
I was into something else	Che ningo aime kuri ambue mbaʼépe
I need to see my father immediately	Tekotevẽ ahecha pya’e che túvape
I can have a full life	Ikatu areko peteĩ vida completa
I thought they would make a nice thank you card	Aimo’ãkuri ojapotaha hikuái peteĩ tarjeta de agradecimiento iporãva
I can’t break fix anymore	Ndaikatúivéima aity arreglo
A feeling of warmth and hope came over him	Oĝuahẽ hi’ári peteĩ temiandu haku ha esperanza rehegua
Much of the regulation concerns safety and training	Heta mba'e reglamento ojepy'apy seguridad ha capacitación rehe
I was surprised at how much I was affected by his passing	Che sorprende mba’éichapa che’afectákuri ha’e ohasávo
I could feel myself growing and starting to make more progress	Ikatu añandu chejehe akakuaa ha añepyrũ aprogresave
I was just not sure how you all would have reacted	Che ndahaʼéi vaʼekue segúronte mbaʼéichapa enterovéva perreaksiona vaʼerãmoʼã
I hugged her tighter, pulled her closer	Añañuã hatãve chupe, amoaguĩve chupe
I tried to escape from my prison several times	Heta vése añehaʼã akañy che kárselgui
I didn’t do a very good job	Ndajapói peteĩ tembiapo iporãitereíva
A real estate developer	Peteĩ promotor inmobiliario rehegua
I tried to see what she was wearing this time	Añehaʼã ahecha mbaʼépa omonde ko vuéltape
I’m a Christian girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña cristiana
I didn't think you were ready for my kiss	Che naimo'ãi kuri reimeha listo che beso-rã
I have counted them many times	Heta vése aipapa kuri umíva
I had to take them out	Aguenohẽvaʼerã chupekuéra
I think he liked it a lot	Che apensa haʼe ogustaiterei hague upéva
I helped set up the operation	Che aipytyvõkuri amoĩ hag̃ua pe operasión
I whispered to myself	Che añe’ẽmbegue che jupe
I took a break to prepare myself for the pain	Apytu’u añembosako’i haĝua pe mba’asy rehe
That was a killer record	Upéva ha’ekuri peteĩ récord asesino
I hope you feel invited to comment	Aipota peñeñandu peñeinvitaha pekomenta haĝua
It takes a couple years of your life	Ogueraha un par de áño nde rekovégui
I had to stop at a hardware store first	Tekotevẽ kuri apyta raẽ peteĩ ferretería-pe
I can't eat and the water won't stay down	Ndaikatúi akaru ha y ndopytamo'ãi oguejy
I always express my gratitude	Akóinte ahechauka aagradeseha
These letters were never answered	Koʼã kuatiañeʼẽ arakaʼeve noñembohováiri
I’m sorry, old friend	Chembyasy, che angirũ ymaguare
I seriously want to try them	Che en serio añeha’ãse umíva
I can't believe they're actually mine	Ndaikatúi arovia añetehápe chemba'eha hikuái
I was making progress though	Che katu aprogresa hína kuri
The lessons continue but are held in different locations	Umi mboʼepy osegi péro ojejapo diferénte lugárpe
I'm going to do that	Che ajapóta upéva
A sensation that, unfortunately, didn’t last long	Peteĩ sensación, ñembyasýpe, ndopytáiva are
I pushed out my own fear and ran towards him	Amosẽ che kyhyje tee ha añani hendápe
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Che arrecomendase absolutamente ko compra oimeraẽvape
A blind man cannot resist	Peteĩ kuimbaʼe ohechaʼỹva ndaikatúi oñemoĩ
A woman from the tribe wept silently	Peteĩ kuñakarai upe trívupegua hasẽ kirirĩháme
I too had found my way back home	Che avei ajuhu kuri che rape ajevy hag̃ua che rógape
I am at a loss for words or phrases	Che aime pérdida-pe umi ñe’ẽ térã ñe’ẽjoaju rehe
I look forward to meeting them at this event	Aha’arõ ajotopa hendivekuéra ko evento-pe
I can have business in another car	Ikatu areko negósio ótro áutope
I tasted the soup and felt the throes of existence	A’proba pe sopa ha añandu pe jehasa’asy existencia rehegua
He thinks he could be that person	Haʼe opensa ikatuha haʼe upe persóna
He was also active in local politics	Avei omba’apo kyre’ỹkuri política local-pe
I imagine the captain put them in that	Añeimagina pe capitán omoĩ hague chupekuéra upévape
A protective comfort	Peteĩ comodidad protectora
I was more worried	Chepyʼapyve vaʼekue
I had been asleep for a long time	Are guivéma ake kuri
I want that more than anything	Aipotaiteve upéva opa mba’égui
I was relieved that he was no longer my responsibility	Chepy’aguapy ha’e ndaha’evéima hague che responsabilidad
I was even optimistic	Che ningo aime voi kuri optimista
I took a deep breath, then went inside	Apytu’u pypuku, upéi aike hyepýpe
I know he's improved a lot	Aikuaa porã ha'e heta oñemehoraha
I was in an unusually positive frame of mind	Che aime kuri peteĩ marco de mente inusualmente positivo-pe
I’d never seen him so intelligent	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe iñaranduetereiha
It’s really a great place to be	Añetehápe ha’e peteĩ tenda iporãitereíva reime haĝua
I can’t do that to him	Ndaikatúi ajapo hese upéva
I still stand by that statement	Che aime gueteri upe declaración rehe
I can't really say more about that	Ndaikatúi añetehápe ha'eve upéva rehe
I want to live in your life	Che aikose pende rekovépe
I’ve always been terribly independent, even as a child	Ymaite guive che independencia vaieterei, che mitãme jepe
I’m not without talent	Che ndaha’éi talento’ỹre
I would be whole, happier and more satisfied	Che aimeva’erãmo’ã enterove, avy’ave ha aime satisfecho
The preparations were never put to the test	Umi preparación araka’eve noñemoĩri prueba-pe
I still had my shield and sword and felt safe	Che areko gueteri che eskúdo ha che espáda ha añeñandu seguro
I cried like a child dreaming most of the time	Cherasẽ peteĩ mitãicha oisu’úva hetave tiempo
I suddenly realized that this was their first official meeting	Ahechakuaa sapy’a kóva ha’eha pe primera reunión oficial orekóva hikuái
I did look briefly beside him	Che ningo amaña mbykymi ijykére
It seems to have been built on older foundations	Ha’ete ku oñemopu’ãva’ekue umi pyenda itujavéva ári
I threw the phone on my bed	Amombo pe teléfono che tupa ári
I was about to fall asleep	Che ake potaitéma kuri
I could see him moving towards me	Ahechakuaa chupe oñemomýivo che gotyo
I won’t keep quiet anymore, not anymore	Namokirirĩmo’ãvéima, ndaha’evéima
A large cat was breathing down his face	Peteĩ mymba tuicháva orrespira hína kuri hova ári
I decided to start saving up for a better one	Adesidi añepyrũ añongatu peteĩ iporãvévape g̃uarã
I can’t stop you from growing	Ndaikatúi ajoko peẽme pekakuaa haguã
I tried burning, cutting and pushing myself	Añeha’ã ajehapy, aikytĩ ha añembotavy
All three characters then leave on a plane	Mbohapyvéva personaje upéi osẽ peteĩ aviõme
I paid attention to my surroundings as we walked	Añatende umi mbaʼe oĩvare che jerére roho aja
I spoke again with a few others	Añe’ẽ jey mbovymi ambuekuéra ndive
Up front it was cool	Tenonde gotyo ha'e kuri fresco
I closed the door and took her in my arms	Amboty pe okẽ ha ajagarra chupe che pópe
A light knock came from the door	Peteĩ ñembota tesape’a osẽ pe okẽgui
I heard the sound of swallows	Ahendu umi golondrina ryapu
I often wished that night was a dream	Py’ỹinte aipotaiterei upe pyhare ha’e peteĩ sueño
I remember every word of our conversation	Chemandu’a opa ñe’ẽ ore ñemongeta rehegua
I looked around at the people around us	Amaña che jerére umi hénte oĩvare ore jerére
The count was allowed in every other weekend	Pe conde-pe ojeheja oike cada dos fin de semana
I think he's hanging out with someone else	Che aimo'ã ha'e oñemoĩha ambue tapicha ndive
A full length mirror in front of me reflected my reflection	Peteĩ espejo ipukukue pukukue che rovái ohechauka che reflejo
I never met him, but he must have been	Araka’eve ndaikuaái chupe, ha katu oiméne ha’e
I was so happy to see him	Avyʼaiterei ahechávo chupe
I realize that fully	Che ahechakuaa upéva plenamente
I ran to save my friend	Añani asalva hag̃ua che amígope
A memory made him hurry to the locked closet	Peteĩ mandu’a ojapo chugui oho pya’e haĝua pe armario oñembotývape
I have told you about my past	Amombe'úma peẽme che rekove yma guare
I stood there and didn't move	Che añembo'y upépe ha nañemongu'éi
I noticed that he was still looking at me	Ahechakuaa haʼe omaña gueteriha cherehe
I think that’s natural during a crisis	Che apensa upéva ha’eha natural peteĩ crisis aja
I told you they would bring you back	Che ha'e vaekue peẽme pendegueru jeýtaha hikuái
I didn't know how he was going to do that	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ojapóta upéva
I could feel it resisting and my magic waning	Ikatu añandu oresisti ha che magia oguejy
I hoped and prayed it was finally over	Aha’arõ ha añembo’e ipahápe opa
I was confused by his actions	Chekonfundi umi mbaʼe ojapóvare
I didn’t mean to say too much	Nda’eséikuri ha’e haĝua hetaiterei mba’e
The people around him knew it	Umi hénte oĩva ijerére oikuaa upéva
I can't worry about him tonight	Ndaikatúi ajepy'apy hese ko pyharépe
I used to own a nursing home	Yma areko vaʼekue peteĩ óga ojeikohápe umi ijedávape g̃uarã
I didn't know how to take care of a child	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa añangarekóta peteĩ mitãre
I just want to make sure we have everything	Aipotaite ningo jajeasegura jaguerekopaiteha opa mbaʼe
I went with him, encouraging him	Che ava hendive, amokyreʼỹvo chupe
One step at a time, he told himself	Peteĩ paso a la vez, he’i ijupe
A young infertile couple	Peteĩ matrimónio imitãva ndaikatúiva imemby
They are tightly packed in an even layer	Oñembohyru mbarete hikuái peteĩ capa par-pe
I’m interested in money management, and software development	Che añeinteresa viru jeporu rehe, ha software ñemoheñói rehe
We could just eat it	Ikatu vaʼekue roʼu rei
I thought you were someone else	Che apensa vaʼekue nde haʼeha ótro persóna
I know we came from the same place	Che aikuaa roju hague peteĩ lugárgui
I can’t even get my own life	Ndaikatúi ni ahupyty che rekove tee
I chose another free	Che aiporavo ambue gratis
A bit conservative, but that suits your background story	Peteĩ conservador’imi, ha katu upéva okonveni nde historia de fondo-pe
That was a character choice we had early on	Upéva ha’e peteĩ personaje jeporavo roguerekova’ekue ñepyrũrã
The launch sold two million copies	Ko lanzamiento oñevende dos millones de ejemplares
I wear this with pride, but not a big head	Che amonde kóva orgullo reheve, ha katu ndaha’éi peteĩ akã tuicháva
I heard them talking about my back	Ahendu oñe’ẽvo hikuái che jyva rehe
I waited several days, and then I ran again	Heta ára aha’arõ, ha upéi añani jey
I want to know what happened	Aikuaase mba'épa oiko
I always thought of killing as intensely personal	Akóinte apensa pe jejuka ha’eha intensamente personal
I was locked in a basement and put under guard	Chemboty peteĩ sótano-pe ha chemoĩ guardia poguýpe
I'm in trouble here	Che aime apañuãime ko'ápe
I had forgotten all about it to be honest	Cheresarái kuri opa mbaʼe chugui haʼe hag̃ua pe añetegua
I pulled it out and held it up	Aguenohẽ ha ajoko yvate
This is my home now	Kóva ha’e che róga ko’áĝa
I want them to be part of it	Aipota ha’ekuéra ha’e parte upévape
I have a prior commitment	Che areko peteĩ compromiso previo
I can’t thank either of them enough	Ndaikatúi ame’ẽ suficiente aguyje ni peteĩvape
I could hear them moving	Ahendu chupekuéra omýivo
I paid no attention to the results	Che ndajapói kuri mbaʼeveichagua atención umi resultado rehe
I love this side of it	Che ahayhu ko lado de él
I let out an audible sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro oñehendukuaáva
I just want to help you in this situation	Che roipytyvõsénte ko situasiónpe
I only got a responsive glow back	Ahupyty peteĩ resplandor ombohováiva añoite jey
I think you’ve got to double that punch	Che aimo’ã reguerekoha redobla haĝua upe ponchazo
I want to run and escape	Añanise ha akañyse
I called a friend, a doctor	Ahenói peteĩ che angirũme, peteĩ pohanohárape
I need a break from that car	Aikotevẽ peteĩ pausa upe auto-gui
I take care of everything	Che añangareko opa mbaʼére
I never got to go anywhere	Araka'eve ndahupytýi aha haguã moõve
A private family service followed	Upe rire ojejapo peteĩ servísio privádo de família
I still don’t know where my mom is	Ndaikuaái gueteri moõpa oĩ che sy
I just set the conditions	Che amoĩnte umi condición
I can even say that it made me mad	Ikatu voi haʼe upéva chembotavyeterei hague
I have finished my oral presentation	Amohu’ãma che presentación oral
I couldn’t hold back my tears anymore	Ndaikatúivéima ajoko che resay
I will find them eventually, dead or alive	Ajuhúta chupekuéra ipahápe, omanóva térã oikovéva
I want to get to the top to look over	Aĝuahẽse yvate gotyo amaña haĝua upérupi
I was just a conscious mind in some dark reality	Che ha’eva’ekue peteĩ mente consciente añónte algún realidad iñypytũvape
I have food for you	Che areko tembi'u peẽme guarã
I raised his heavy gun and punched him in the face	Ahupi iarmas pohýi ha ainupã hova ári
A few people were going	Mbovymi tapicha oho hína kuri
Finally I can think of that possibility	Ipahápe ikatu apensa upe posibilidad rehe
I would tell everyone not to consider anyone	Che haʼéta enterovépe ani hag̃ua okonsiderá avavépe
I walked over to meet him	Che aguata ajotopa haĝua hendive
I mainly wear jeans and casual tops these days	Che amonde principalmente vaqueros ha tops casuales ko’ã árape
I’m here to say that most internet marketing products suck	Che aime ko’ápe ha’e haĝua la mayoría umi producto de marketing internet-pe oisu’uha
I know we’re the only ones here	Aikuaa ore añoite roimeha ko’ápe
Many times something goes wrong	Heta jey peteĩ mbaʼe oho vaíva
I actually started to feel better	Añetehápe añepyrũ añeñandu porãve
I had over twenty years on it	Che areko kuri mas de veinte áño hese
I miss her warm body in bed at night	Che falta hete haku asýva tupape pyharekue
I hope we can find someone who can help them	Aipotaite ningo jajuhu peteĩ ikatúva oipytyvõ chupekuéra
I doubt it was an accident	Che aduda ha’eha peteĩ accidente
I fearfully lost my watch	Che ningo cheperde kyhyjeʼỹme che rrelój
I only want what is right	Che aipota pe hekojojáva añoite
I am cool when it comes to it	Che ningo chepiroʼy oñeñeʼẽ jave hese
I wish he would point it out	Aipotaiterei ningo haʼe oapunta
I was five years old when this happened	Che arekókuri cinco áño oiko jave ko mbaʼe
You are great in other ways	Nde ningo tuichaiterei ambue mbaʼépe
I heard this fall and I wasn't done working	Ahendu ko caída ha ndojejapói amba'apo
I welcome your feedback on what you hear	Aguerohory pene remiandu umi pehendúvare
I want to touch it again	Apokose jey hese
I am a very important man	Che ningo peteĩ kuimbaʼe iñimportantetereíva
I’ll only get one chance	Peteĩ oportunidad añoite ahupytyva’erã
A clothing store was established and a shoe store was built	Oñemopyenda ao ñemuha ha oñemopu'ã sapatu ñemuha
I wanted to be left alone	Che ningo aipota vaʼekue ojeheja cheaño
I wasn't the career type	Che ndaha'éikuri pe tipo de carrera
I closed my eyes and nodded	Amboty che resa ha añakãity
I saw it all out the window	Ahechapaite pe ventána rupi
I said there was life at a glance	Che ha’e kuri oĩha tekove peteĩ jesarekópe
Work on defense projects continued even later	Tembiapo umi proyecto de defensa rehegua oñemotenonde upe rire jepe
He needs our help	Haʼe oikotevẽ ñande pytyvõ
I think someone else	Che apensa ambue tapicha
I didn't want anyone to know	Ndaipotái vaekue avave oikuaa
I think the weather is wonderful	Che apensa pe tiémpo iporãitereiha
I needed to get away from the house	Tekotevẽ kuri añemomombyry pe ógagui
Maybe I’m working tonight	Ikatu amba’apo hína ko pyharépe
I think that’s why I said it	Che aimo’ã upévare ha’e hague
I landed hard, but managed to tuck and roll	A’aterrisa hatã, ha katu aconseguí a’tuck ha arolla
He won again the next year	Ogana jey ambue arýpe
I watched him as he entered the kitchen	Amaña hese oike jave kosináme
I am not worth what you would meet	Che ndavaléi pe peẽ pejotopa vaʼerãmoʼã
I study very hard, every day	Che ningo astudia hatãiterei, káda día
I heard him groan with pleasure under his breath	Ahendu chupe ojepy’apy vy’águi ipytu guýpe
I had to see a one-horse man	Ahechava’erã peteĩ kuimba’e peteĩ kavaju rehegua
A pretty face doesn’t last, but a pretty action does	Peteĩ hova porã ndodurái, ha katu peteĩ acción iporãva odura
I don’t like either option	Ndachegustái ni peteĩva umi opción
I spoke out loud and it was through his feelings	Añe’ẽ hatã ha ha’e hemiandu rupive
An excellent presentation	Peteĩ presentación iporãitereíva
It went on for about two years	Oho kuri dos áñorupi
I’ve never seen him do any magic	Araka’eve ndahechái chupe ojapoha mba’eveichagua mágia
I still believe that version of us	Che arovia gueteri upe versión ñande rehegua
I got in and out of the rain	Aike ha asẽ pe amagui
A carpet of green lays on the ground below	Peteĩ alfombra de verde oñemoĩ yvýpe iguýpe
I could barely make out what we were doing	Apenas ikatu kuri ahechakuaa mbaʼépa rojapo
I have never felt so loved in my entire life	Che rekove pukukue aja araka’eve nañañandúiva ojehayhuetereiha péicha
I focused on the back of his head	Añecentra iñakã rapykuéri
I decided to wear a power color and chose red	Adesidi amonde peteĩ color de poder ha aiporavo pytã
I didn't know how to tell my parents	Ndaikuaái mbaʼéichapa amombeʼúta che tuvakuérape
I can still see the shock in his eyes	Ahecha gueteri pe ñemondýi hesápe
A small hand appeared	Ojekuaa peteĩ po michĩva
I drink, yes, sometimes	Che amboy’u, heẽ, sapy’ánte
I fail in this area too sometimes	Che ofalla ko área-pe avei sapy’ánte
I think you were just a convenient target	Che apensa nde ha’énte hague peteĩ blanco conveniente
I am and always will be your friend	Che ha’e ha akóinte ha’éta ne angirũ
I would like to limit the damage	Che aipotaiterei alimitá umi daño
I told her we might be immune, we weren’t sick	Che ha’e chupe ikatuha roime inmune, ndaha’éi ore hasýva
I could tell he was getting a hard time	Ahechakuaa ha’e ohupytyha peteĩ mba’e hasýva
I will deliver you from the power of the devil	Che posalváta pe aña poguýgui
I don't understand a word they say	Che nantendéi ni peteĩ palávra heʼíva hikuái
I deserve all of this	Che amerese opa koʼã mbaʼe
It keeps me interested	Chemantene interesado
I was afraid to look elsewhere	Akyhyje amaña haĝua ambue hendápe
I thanked them and left	Aagradese chupekuéra ha asẽ
I kept looking at him	Che asegi amaña hese
They later identified four additional rings	Upe rire ohechakuaa hikuái irundy anillo adicional
I looked at my brother and friend	Amaña che ryvy ha che angirũre
I would have to ask for his forgiveness	Ajerure vaʼerãmoʼã chupe oñeperdona hag̃ua chupe
I would be easy on him	Che ningo ndahasýi vaʼerãmoʼã hese
I feel the rough, dirty stone walls	Añandu umi muro de piedra asy ha ky’a
I have a different theory	Che areko peteĩ teoría iñambuéva
I remember how, in everything, there was a reason	Chemandu’a mba’éichapa, opa mba’épe, oĩkuri peteĩ mba’érepa
I had to write the post number myself	Che voi ahai vaʼerã kuri pe número de post
I know what it is and it’s not art, after all	Aikuaa mba’épa ha ndaha’éi arte, opa mba’e rire
I really want to know a body of knowledge	Añetehápe aikuaase peteĩ mba’ekuaa retepy
I didn't mean to kill my brother	Nda'eséi kuri ajuka haguã che ryvy
I saw movement on the other side of the door	Ahecha movimiento ambue lado pe okẽme
I don’t care if he comes or not	Che ndacheimportái ou térã nahániri
I was unrecognizable in this dark corridor	Che ndajehechakuaái kuri ko pasillo iñypytũvape
I understand what kind of person your son is	Antende mba’eichagua tapichapa nde ra’y
I examined my teeth and couldn’t find any cuts	Ahesa’ỹijo che juru ha ndajuhúi mba’eveichagua corte
I have control over my sexuality	Che areko control che sexualidad rehe
He has a history of mental illness	Oreko antecedente mba’asy mental rehegua
A wonderful thing, the truth	Peteĩ mba’e hechapyrãva, pe añetegua
I was starting to like him more and more	Añepyrũma chegustave ohóvo chupe
I am not attached to my family after all	Che ndajeheʼái che famíliape opa mbaʼe rire
One look back, one step forward	Peteĩ jesareko tapykue gotyo, peteĩ paso tenonde gotyo
I wasn’t sure this name was safe	Ndaipóri kuri seguro ko téra oĩha seguro
In many ways a most unusual trial	Heta mba’épe peteĩ juicio jepivegua’ỹvéva
I wore it to a beach party	Che amonde ajapo hag̃ua peteĩ fiésta pe playa-pe
I killed these men in the central valley, not here	Che ajuka ko’ã kuimba’épe valle central-pe, ndaha’éi ko’ápe
I was absolutely silent	Che aime kuri absolutamente kirirĩháme
I never had a bad experience with it	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ experiencia vai hendive
I remember enjoying the process	Chemandu’a adisfruta hague pe proceso-gui
I know they are wrong, that life is not like that	Aikuaa ojavyha ​​hikuái, pe tekove ndaha’eiha upéicha
I am married and we have two children	Che amenda ha roguereko mokõi mitã
I had just shut down	Che añemboty ramoite kuri
A harsh, crackling sound	Peteĩ tyapu vai ha ikyrỹiva
Suddenly I turned red with grief	Sapy’aitépe chepytũ pytã ñembyasýgui
I felt him hurt her	Añandu chupe omoñeñandu vaiha chupe
I should have never hired him	Arakaʼeve ndakontratáivaʼerãmoʼã chupe
I’ve had enough of mine	Che areko kuri suficiente chemba’éva
I know he won't give one	Aikuaa ha'e nome'êmo'ãiha peteî
I can’t wait to share it	Ndaikatúi aha’arõ akomparti haĝua
Another shows a cow being set on fire	Ambue katu ohechauka peteĩ vaka oñemyendyha tata
I looked at him and then to his face	Amaña hese ha upéi hova peve
I asked what was wrong	Aporandu mba’épa oĩ vai
I was a little surprised myself	Che voi añesorprende’imi
I knew if he wanted to move his stuff	Aikuaa porã kuri haʼe omomýiséramo umi mbaʼe orekóva
A couple more questions about doubt	Peteĩ par de poranduve duda rehegua
I think the whole volume is medical	Che apensa pe volumen entero ha’eha médico
I have to take the risk	Che areko vaʼerã pe riesgo
I put a lot of cream and sugar on mine	Che amoĩ heta crema ha asuka che mba’éva ári
I had to talk about my father's business	Che añeʼẽvaʼerã kuri che túva negósio rehe
I saw this in operation later	Péva ahecha en funcionamiento upe rire
I’ll still be under the college	Ko’áĝa peve aimeva’erã pe colegio guýpe
I put my hand up to stop the attack	Amoĩ che po ajoko hag̃ua pe atáke
I’m talking about that stupid lab accident	Añe’ẽ hína upe accidente de laboratorio tavy rehe
It was designed primarily to preserve human labor	Ojejapo tenonderãite oñeñongatu hag̃ua yvypóra rembiapo
Draw a line in the sand	Pe yvyku’ípe ojejapo peteĩ línea
I tried to smile again	Añeha’ã apukavy jey
I needed more time than that	Aikotevẽve kuri tiémpo upévagui
I said yes, we know that	Che ha’e si, roikuaa upéva
I stopped under a light at the front door	Apyta peteĩ luz guýpe pe okẽ renondépe
I keep coming back for more	Asegi aju jey areko hag̃ua hetave mbaʼe
I turned and walked away	Che ajevy ha aguata mombyry
I want to melt in the heat	Che añemboykuse hakuhápe
I felt pain to the pit of my stomach	Añandu hasy che rye yvykuaite peve
I was startled by his light but hard eyes	Chemondýi umi hesa tesape ha katu hatã
I know how that feels	Che ningo aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
I can’t trust them	Ndaikatúi ajerovia hesekuéra
I believe this will improve over time	Aguerovia péva oñemehorataha ohasávo tiempo
I kissed her, she was in my room	Ahetũ chupe, ha'e oĩ che kotýpe
I don't understand that	Che nantende porãi upéva
I saw him put on a hat and a ring	Ahecha chupe omoĩ peteĩ sombrero ha peteĩ anillo
I did all their marketing and advertising	Ajapopaite imarketing ha publicidad
I want to fix things between us	Amyatyrõse umi mbaʼe ore apytépe
I was just caught in the moment	Che ajejagarra ramoite upe momento-pe
And there was much work to be done	Ha oĩ vaʼekue heta tembiapo ojejapovaʼerã
I have a black belt and I train every day	Che areko peteĩ cinturón morotĩ ha añembokatupyry ára ha ára
I said a good two or three hours	Che ha’e peteĩ porã mokõi térã mbohapy aravo
I owe him my life	Che adeve chupe che rekove
I should have known they would have it all planned out	Aikuaava’erãmo’ã oguerekotaha hikuái opa mba’e oñeplanifika
An expensive model may be shown	Ikatu ojehechauka peteĩ modelo hepyetéva
I was almost afraid to open the next one	Haimete akyhyje aipe’a haĝua pe oúva
I went back to normal	Che aha jey normal-pe
I didn’t realize any of that would happen	Ndahechakuaáikuri mba’eve umívagui oikotaha
I might not get the chance tomorrow	Ikatu ndahupytýi pe oportunidad ko’ẽrõ
He almost quit show business	Haimete oheja negocio de espectáculos
A maritime partner is not temporary	Peteĩ socio marítimo ndahaʼéi sapyʼami g̃uarã
I was in my school uniform then	Che aime kuri che uniforme eskuélape upérõ
I got out of bed and walked outside	Apu’ã che tupagui ha aguata okápe
A terrible looking man with nothing to lose	Peteĩ kuimbaʼe ojehecha vaietéva ha ndorekóiva mbaʼeve operde hag̃ua
They prefer to stay near water	Haʼekuéra opyta porãve y ypýpe
I know he lies all the time, because he's soft	Aikuaa ijapuha opa ára, ha'égui suave
I didn’t have it long, maybe less than a minute	Ndarekóikuri are, ikatu mbovyve peteĩ minuto-gui
I just want to do this	Che ningo ajaposénte ko mbaʼe
I thanked him for opening my door	Aagradese chupe oavri haguére che rokẽ
I was really tired, but he was wide awake	Añetehápe chekaneʼõ, péro haʼe opáypaite
I hate the thought of it	Che ndacha’éi pe pensamiento hese
I think the net effect is negative, not positive	Che aimo’ã pe efecto neto ha’eha negativo, ndaha’éi positivo
I hope you are very happy	Aipotaite ningo pevyʼaiterei
I took his cue and nodded to the agent	Ajagarra icue ha añakãity pe agente-pe
I need something more	Aikotevẽve peteĩ mba’e
P does a wonderful job of playing a little innocent miss	P ojapo peteĩ tembiapo iporãitereíva ombopu haĝua michĩmi miss inocente
I kind of love him	Che ningo ahayhu chupe peteĩcha
I just can’t face it right now	Ndaikatúi añónte ambohovake ko’áĝaite
I can’t bring myself to do it	Ndaikatúi agueru chejehe ajapo haguã
A man opens the door, and the truck drives through	Peteĩ kuimbaʼe oipeʼa pe okẽ, ha pe kamiõ ohasa upérupi
I paused at the north windows	Apytuʼu umi ventána oĩvape nórte gotyo
I also need funds for travel expenses	Avei aikotevẽ fondo umi gasto de viaje-pe g̃uarã
A wave of bad chills rolled in front of him	Peteĩ ola de ro’ysã vai ojeroky henondépe
We didn’t have any youngsters at all	Ndoroguerekóikuri mba’eveichagua mitãrusu mba’eveichavérõ
I will remember such a wonderful name	Chemanduʼáta peteĩ téra iporãitereívare peichagua
I drank long beers, smoked hard	A’y’u puku cerveza, apita hatã
I walked faster, not knowing when to stop	Che aguata pyaʼeve, ndaikuaái arakaʼépa ajejokóta
I pushed against the metal, which resisted strongly	Añembota pe metal rehe, ha upéva oresisti mbarete
Much had happened in his absence	Heta mbaʼe oiko kuri haʼe ndaipóri jave
I had that happen to me once	Che areko kuri upéva oiko cherehe peteĩ jey
I can't even bring myself to hate me	Ndaikatúi ni agueru chejehe ndacha'éi haguã cherehe
I heard them scream as he swallowed them whole	Ahendu osapukái hikuái ha’e otragávo chupekuéra entero
I’d be laughing one minute and crying the next	Che apukava’erãmo’ã peteĩ minuto ha ambue minuto hasẽta
I was also allowed to shower	Avei ojeheja chéve ajeducha
I turned to avoid being knocked off my feet	Ajere ani hag̃ua ojeity che pygui
I was not a member of any organization or church	Che ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeveichagua organisasión ni iglésiape
I took a very very deep breath	Apytu’u peteĩ apytu’ũ pypukueterei tuichaiterei
I will also be doing more editing on the text	Avei ajapovéta edición jehaipyre rehe
I was so close to ending this nightmare	Hi’aguĩeterei amohu’ã haĝua ko pesadilla
I do the most important work first	Che ajapo raẽ pe tembiapo iñimportantevéva
I hope everyone experiences it	Aipotaite ningo enterovéva ohasa upéva
A strange pain in my stomach	Peteĩ mba’asy iñextraño che ryepýpe
I knew he was probably a suspect	Aikuaa oiméne ha’eha peteĩ sospechoso
I don't want to sleep with him	Ndakeséi hendive
I no longer have the strength to fight fear	Ndarekovéima mbarete añorairõ hag̃ua kyhyjépe
I hated it when he gave me that look	Che ndacha’éikuri ome’ẽrõ guare chéve upe jesareko
I grew up not far from here	Che akakuaa namombyryiete ko’águi
I turned my head to lift my head	Ambojere che akã aipyso haĝua che akã
I am not afraid of you either	Che avei ndakyhyjéi pendehegui
I forced a false, polite smile	Aforsa peteĩ sonrisa japu ha cortés
I think about the audience	Apensa pe audiencia rehe
A sinner must suffer for his sins	Peteĩ persóna pekadór ohasa asy vaʼerã hembiapo vaikuére
I simply can’t answer them	Simplemente ndaikatúi ambohovái chupekuéra
We have seen it many times	Heta vése rohecha vaekue
I could see the overwhelming anger and sadness	Ahechakuaa pe pochy ha ñembyasy tuichaitereíva
Most of the woods and fields are in the middle of the highway	Hetave ka’aguy ha kokue oĩ tape guasu mbytépe
I want some proof for you	Aipota peẽme g̃uarã algún pruéva
I managed to find my way to the bar instead	Aconsegui aheka che rape pe bar-pe upéva rangue
I just don’t like that guy	Che ndachegustái mante upe karai
Brown earned a basketball letter all four years	Brown ohupyty peteĩ kuatiañe’ẽ baloncesto-pe irundyve áño pukukue
I should know by tomorrow	Aikuaava’erã ko’ẽrõ peve
I want him to look like he did yesterday	Aipota ha’e ojehecha kuehe ojehecha haguéicha
I haven't done one of these in a while	Sapy'ami ndajapói peteĩva ko'ãvagui
I can't figure out where the link is	Ndaikatúi aikuaa moõpa oĩ pe enlace
I mean the nerve some people have	Che ha’ese pe nervio orekóva alguna gente
I will update all the pages	Ambopyahúta opa umi páhina
I thought of the new high priest	Apensa pe súmo saserdóte pyahúre
That's when I had to do some more research	Upérõ ainvestiga vaʼerã michĩmive
I am so disappointed in you both	Che decepcionaiterei pende mokõivévare
I thought it prudent to hear your views first	Che apensa kuri prudenteha ahendu raẽ pene remiandu
I can just go back to normal, well almost	Ikatu aha jeýnte normal-pe, bueno haimete
I am not interested in making you sick	Che ndacheinteresái peẽme penderasy hag̃ua
A clock was just sitting up in the clouds	Peteĩ rrelój oguapynte hína kuri yvate umi arai apytépe
I was very careful with him	Che añangarekoiterei hese
I would come home and find you upset	Che aju vaʼerãmoʼã che rógape ha rojuhu reñeñandu vaiha
I know you will do the best you can	Che aikuaa pejapotaha pe iporãvéva ikatúva
I intend to seek information related to food safety risks	Areko intención aheka haguã marandu ojoajúva riesgo seguridad alimentaria rehe
I can’t quite bring myself to look at it	Ndaikatúi agueru porã amaña haguã hese
I didn’t do that	Che ndajapói upéva
I really wasn't too sure about this	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue segúroiterei ko mbaʼére
I really didn’t have a whole lot of fun	Añetehápe ndajediverti porãiete
A valuable slave is gone	Peteĩ tembiguái ivaliosoitéva ndaiporivéima
I wouldn't be so angry	Ndachepochýi vaʼerãmoʼã upéicha
Contributions were received from all over the world	Oñemeʼẽ vaʼekue umi kontrivusión oparupiete ko múndogui
I was a young lawyer	Che ningo peteĩ avogádo imitãva vaʼekue
I hit his blade at the precise point	Agolpea ikuchilla pe punto preciso-pe
A strange flame began to rise through me	Peteĩ tatatĩ iñambuéva oñepyrũ ojeipyso che rupi
I would never have known if you hadn’t spoken up	Araka’eve ndaikuaái va’erãmo’ã peẽ nereñe’ẽirire
I think he's shrunk	Che aimo'ã ha'e oñemboguejy hague
I wonder if they really go together	Añeporandu añetehápepa oho hikuái oñondive
I played no part in it	Che ningo ndajapói mbaʼeveichagua párte upévape
I still question my role in this society	Añeporandu gueteri che rembiapo rehe ko sociedad-pe
I nodded and went up to my apartment	Añakãity ha ajupi che apartamento-pe
I filed out the door behind everyone else	Aarchiva pe okẽgui opavave rapykuéri
A hundred thoughts went through my mind	Cien pensamiento ohasa che akã rupi
I will not hold it against you	Che ndajokomo'ãi pende rehe
It seemed impossible to sleep	Haʼete voi ndaikatumoʼãiva ake
I do love vegetables	Che ningo ahayhu umi verdúra
Burns sat next to him	Burns oguapy ijykére
I followed all of it on the news	Che aseguipaite upéva umi notísiape
I am going to find out	Che aháta aikuaa hag̃ua
I’m already an old man	Che ha’éma peteĩ karai tuja
A total knee system was installed	Oñemoĩ peteĩ sistema total de rodilla
I almost felt like a teacher	Haimete añeñandu mbo’eháraicha
I recognize it by feeling what touches me	Ahechakuaa añandu rupi mba’épa opoko cherehe
I must emphasize that these orders are extremely secret	A’enfatisa va’erã ko’ã orden ha’eha extremadamente secreto
I was overwhelmed with emotion	Chembopy’aroryeterei emoción-gui
Another idea for the episode comes from popular culture	Ambue idea episodio rehegua oúva cultura popular-gui
I will face this punishment	Che ambohovakéta ko kastígo
I am just letting you know	Che aikuaaukánte hína
I can’t go in and visit officially at night	Ndaikatúi aike ha avisita oficialmente pyharekue
That I slept for days	Heta ára aja ake hague
I'll see you then	Che rohecháta upérõ
I thought it was your fault	Che aimo'ã kuri nde kulpaha
I love looking at it	Che ahayhu amaña hese
I couldn’t convince myself to fall in love	Ndaikatúi añekonvense añe’enamora haĝua
I can’t pick a dead form	Ndaikatúi aiporavo peteĩ formulario omanóva
I couldn’t answer his question	Ndaikatúi ambohovái iporandu
Thanks for putting me in that category	Aguyje chemoĩ haguére upe categoría-pe
I check my messages once a day at least	Ahecha che mensajekuéra peteĩ jey al día por lo menos
I need more patience	Aikotevẽve paciencia
I had no intention of opening the shower door	Ndarekóikuri intención aipe’a haĝua pe ducha rokẽ
I told them what happened	Amombeʼu chupekuéra mbaʼépa oiko
I have to focus on our vision	Añekonsentrava’erã ñande visión-pe
I could have just done it	Ikatu kuri ajapo rei
I paid you a lot of money	Che ahepyme'ẽ ndéve heta pirapire
Five were completed	Oñemohu'ã pokõi
I was ten minutes late for the appointment	Atarda diez minuto pe cita-pe ĝuarã
A man and a woman were arguing	Peteĩ kuimbaʼe ha kuña ojodiskuti hína kuri
An image takes shape and appears on the screen	Peteĩ ta’anga oñemoĩ forma ha ojekuaa pantalla-pe
I really liked the script	Chegustaiterei pe guión
I really loved that skirt	Añetehápe ahayhueterei upe falda
Then there was a descent back to town	Upéi oiko peteĩ jeguejy jey távape
I had to give the guy some credit	Ameʼẽ vaʼerã kuri pe karaípe algún krédito
I get a commission on whatever you buy	Che ahupyty peteĩ comisión oimeraẽ mbaʼe rejoguávare
I let the drink get to me	Aheja pe mba’yru ohupyty chéve
I will join you there	Che amoirũta penendive upépe
I want you to be happy	Aipota pevy'a
I didn't say you would survive	Che nda'éi vaekue reikovetaha
I ran inside, looked here and there	Añani hyepýpe, amaña ápe ha pépe
I took the hint and laid mine around the other	Ajagarra pe pista ha amoĩ pe chemba’éva ambue jerére
I’m out of the rat race	Che asẽ pe carrera de rata-gui
I remember everything	Chemandu’a opa mba’ére
A glowing red ball hangs revealed in her heart	Peteĩ pelota pytã ha omimbipáva oñemoĩ ojekuaauka ikorasõme
I can't wait to be warm and dry	Ndaikatúi aha'arõ aime haguã haku ha iseko haguã
I literally screamed in pain	Che literalmente asapukái hasýgui
I didn’t even know that	Ndaikuaái voi upéva
A fundraising strategy was put in place	Oñemoî peteî estrategia de recaudación de fondos
A big family dinner is planned for tonight	Ko pyharépe oñeplanifika peteĩ cena familiar tuicháva
I find it strange, your work	Che ajuhu iñextrañoha, ne rembiapokue
I bit my bottom lip, looked away	Aisu’u che juru guy, amaña mombyry
I just knew he was joking	Aikuaánte haʼe oñembohory hague
I just followed that too	Che asegínte avei upéva
I need you to set up the systems	Aikotevẽ nderehe remohenda hag̃ua umi sistema
I can’t leave it like that	Ndaikatúi aheja upéicha
I picked it up and put it on the shelf	Aipyhy ha amoĩ pe estante ári
I had it transmitted in almost no time	Che areko kuri oñembohasa hag̃ua haimete ndaiporivéima tiémpope
I saw her body but it made no impression	Ahecha hete ha katu ndojapói impresión
It stayed at number one for three weeks	Opyta número uno-pe mbohapy arapokõindy pukukue
I guess they'll investigate and everything	Aimo'ã oinvestigátaha hikuái ha opa mba'e
I looked back at the gym, it was totally empty	Amaña jey gimnasio-pe, ha’e totalmente vacío
I stopped shooting and waited a few seconds	Aheja adisparo ha aha’arõ unos segundos
I know this is very short notice	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ aviso mbykymiete
I had to convince him of my intentions	Akonvense vaʼerã chupe umi mbaʼe ajaposévare
He saw the victims of the gas attack there	Ohecha upépe umi víctima atentado gas reheguáva
I lost my family in a storm	Che aperde che família peteĩ torméntape
I looked at him, making eye contact	Amaña hese, ajapóvo contacto de ojo
Night fighter version also suggested	Versión luchador pyhare avei opropone
A second man entered the trees	Peteĩ kuimbaʼe mokõiha oike umi yvyramáta apytépe
I talked to him on the phone a few months later	Añe’ẽ hendive teléfono-pe unos meses rire
Most have a compact body with short noses	La majoría oreko peteĩ hete kompakto ha ijyva mbyky
I can't do this anymore	Ndaikatúivéima ajapo ko mba'e
I think most of us have done that	Che apensa la majoría ñande apytépe jajapo hague upéva
I can’t let him get away from me	Ndaikatúi aheja chupe oñemomombyry chehegui
I couldn’t find a field he was talking about either	Ndajuhúi avei peteĩ ñu ha’e oñe’ẽva
I wasn’t in a mood to be pleasant	Che ndarekóikuri peteĩ estado de ánimo aime haĝua agradable
I cannot imagine what it must have been like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa oiméne raʼe
I can’t be mad at him	Ndaikatúi chepochy hese
I think we grow tobacco and cotton	Che aimo’ã ñañotỹha tabaco ha algodón
I like its sweet little privacy	Chegusta pe dulce privacidad michĩmi orekóva
I could answer that	Ikatu kuri ambohovái upéva
I can’t say he didn’t, either	Ndaikatúi avei ha’e ndojapói hague, avei
Each can be long or short	Káda uno ikatu ipuku térã mbyky
The roof and walls are covered with iron	Pe técho ha umi murálla ojejahoʼi iérrope
I would urge everyone to grab this one	Ajerurese enterovépe tojagarra koʼãva
I know it's not your fault	Aikuaa ndaha'eiha nde kulpa
I had to tell him anything he didn't already know	Amombeʼu vaʼerã chupe oimeraẽ mbaʼe haʼe ndoikuaáiva gueteri
I don’t have enough time yet	Ndarekói gueteri tiempo suficiente
I expected you to run away from me	Aha'arõ va'ekue rekañy chehegui
I would usually forget it after I went to bed	Jepive cheresarái vaʼerãmoʼã ake rire
I rounded a turn, and then another	Arredondea peteĩ giro, ha upéi ambue
I even promised to be there to avoid trouble	Apromete voi aimetaha ani hag̃ua provléma
I can't figure out what he's saying	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'i
The two started talking and eventually met	Mokõivéva oñepyrũ oñemongeta ha ipahápe ojojuhu
I used to read a lot more books	Yma hetaiteve lívro amoñeʼẽ vaʼekue
I sincerely hope you find this analysis useful	Che py’aite guive aipota pejuhu ideprovéchoha ko análisis
I remember coming on, I remember the sex	Chemandu’a aju hague hi’ári, chemandu’a pe sexo rehe
I had to bite my lip to keep from crying	Aisuʼu vaʼerã che juru ani hag̃ua cherasẽ
I know, I wasn't fair to you	Aikuaa, ndaha'éi vaekue hekojojáva peẽme
He too goes through character development	Ha’e avei ohasa desarrollo de carácter rupive
I was alone in this vast lab	Cheaño aime kuri ko laboratorio tuichaitévape
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
A bad battery can disrupt the maximum possible speed	Peteĩ batería vai ikatu omoapañuãi pe velocidad máxima ikatúva
A quiet and accepting place	Peteĩ tenda kirirĩ ha ojeaceptahápe
I’m invested everywhere	Che añeinverti oparupiete
I began to realize that he must be asleep	Añepyrũ ahechakuaa haʼe oiméne oke hína
I held back a disappointed sigh	Ajoko peteĩ suspiro decepcionado-pe
I would never want you to clean it	Araka'eve ndaipotamo'ãi remopotĩ
I want to talk to him	Añe’ẽse hendive
I wanted to see how she was doing	Ahechase mbaʼéichapa oĩ haʼe
His duties in that position were comprehensive	Umi hembiaporã upe cargo-pe ha’e kuri amplio
I try to walk them	Añeha’ã aguata hesekuéra
I would give just about anything from there a chance	Che ame’ẽta haimete oimeraẽ mba’e upégui peteĩ oportunidad
I threw it up in the pan	Che amombo yvate pe sarténpe
I've always respected your judgment	Ymaite guive amomba'e nde juicio
I was powerless to stop them physically and mentally	Che ndaipu’akáikuri ajoko haĝua chupekuéra físicamente ha mentalmente
Finally I reached the water’s edge	Ipahápe aĝuahẽ y rembe’ýpe
I highly doubt he cares about her at all	Adudaiterei ha’e ojepy’apyha hese mba’eveichavérõ
I saw the brand with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha pe márka
A bell will ring to announce lunch	Oñembopúta peteî campana oikuaauka haguã almuerzo
This dream finally came true shortly after his death	Ko kerayvoty ipahápe oñemoañete omano riremi
I won't quit my job	Ndaheja mo'ãi che rembiapo
A beautiful story of wonderful women	Peteĩ tembiasakue iporãva kuñanguéra hechapyrãva rehegua
I opened my eyes, and his eyes locked with mine	Aipe’a che resa, ha hesa oñemboty che resa ndive
A dog will not starve	Peteĩ jagua ndomanomoʼãi ñembyahýigui
I suggest you start	Che asugeri peẽme peñepyrũ haĝua
I turned around and walked back into the building	Ajevy ha aguata jey pe edificio-pe
I am using and teaching the principles at home	Aipuru ha ambo’e hína umi principio ógape
Seventeen weeks remain on the chart	Opyta diecisiete semanas pe gráfico-pe
I was too scared to do anything	Akyhyjeterei ningo ajapo hag̃ua mbaʼeve
I put her in the passenger seat	Amoĩ chupe pe pasajero apykápe
I needed a gun of some sort first	Aikotevẽ raẽ peteĩ arma de algún tipo
I was suffering a bit	Che ningo ahasa asyʼimi kuri
I smiled, but he didn’t smile back	Che apukavy, ha katu ha’e nopukavýi jey
I didn't think you would last this long	Che ningo naimoʼãi kuri redurataha koʼãichagua tiémpore
I’ve never seen them up close	Araka’eve ndahecháiva chupekuéra ag̃ui
I don't want to eat his blood	Nda'uséi huguy
A soft song began to play	Oñepyrũ oñembopu peteĩ purahéi mbeguekatu
I’m sure they were expecting their own cut too	Aime seguro oha’arõ hague avei hikuái icorte propio
I found the article interesting	Che ajuhu iñinteresanteha pe artíkulo
A sudden lack of everything spun my mind	Peteĩ falta sapy’aitépe opa mba’e ombojere che akã
The couple have three children	Ko matrimónio oreko mbohapy mitã
I woke up from my nightmare, shaking	Apu’ã che pesadilla-gui, oryrýi
I spoke to another technician before	Añe’ẽkuri ambue técnico ndive upe mboyve
I can't confirm anything	Ndaikatúi amoañete mba'eve
I was so happy to accept this offer of a holiday	Avy’aiterei a’aceptávo ko ofrecimiento peteĩ fiesta rehegua
Morgan denied the accusation	Morgan ombotove upe acusación
A small person was looking directly at her	Peteĩ tapicha michĩva omaña hína kuri hese directamente
A rescue on a yacht	Peteĩ rescate oĩva peteĩ yate ári
I hope they are not too many	Aipotaite ningo ndahaʼéi hetaiterei hikuái
I put them in the book	Amoĩ umíva pe lívrope
I still don't drive	Che ningo koʼág̃a peve ndamanehái
I can't wait to hear them like new again	Ndaikatúi aha'arõ ahendu jey haguã chupekuéra ipyahúvaicha
I was supposed to be the other maid of honor	Che ha’eva’erãkuri pe ambue sirvienta de honor
I can't believe what he said in it	Ndaikatúi arovia pe he'iva'ekue ipype
I tried to push myself back into the old relationship	Añeha’ã añembota jey pe relación tujápe
The races are held on closed circuit tracks	Umi carrera ojejapo umi pista de circuito cerrado-pe
I closed my eyes, walked over and opened the door	Añapytĩ che resa, aguata ha aipe’a pe okẽ
I know now that the father was wrong	Aikuaa koʼág̃a pe túva ojavy hague
I think that's great	Che aimo'ã upéva tuicha mba'eha
I would leave at midnight	Asẽ vaʼerãmoʼã pyharepyte
The book is a commercial disappointment	Ko aranduka ha'e peteî decepción comercial
I did work for your father	Che ajapo tembiapo nde ru rehehápe
I use a variety of tools mentioned below	Aipuru opaichagua tembipuru oñeñe’ẽva ko’ápe
I had four hours before sunrise	Che areko kuri cuatro óra kuarahy osẽ mboyve
I was not planning to draw water from their mill	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue aguenohẽ hag̃ua y imolínope hikuái
I wanted answers, not a personal attack	Aipota kuri mbohovái, ndaha’éi peteĩ ataque personal
I slowed my bike to a stop	Amboguejy mbeguekatu che bicicleta peteĩ parada peve
I just didn't love it	Che ndahayhúi vaʼekue upéva añoite
I think you two already know each other	Che aimo'ã peẽ mokõivéva pejoikuaáma
I’ve never taken a course, but I learned by doing	Araka’eve ndajapóiva peteĩ curso, ha katu a’aprende ajapóvo
A bowl filled with poison was passed around	Oñembohasa ijerére peteĩ mba’yru henyhẽva veneno-gui
I’ll get back to you in a day or so	Añe’ẽ jeýta peteĩ ára térã upéicha rire
I think there is a danger	Che apensa oĩha peteĩ peligro
I was hoping there might be a shrine somewhere nearby	Aha’arõkuri ikatuha oĩ peteĩ santuario peteĩ hendápe hi’aguĩva
I will not die wondering	Ndamanomoʼãi añeporandúvo
I have a meeting with the press	Che areko peteî reunión prensa ndive
I’m just asking a simple question	Ajapónte hína peteĩ porandu simple
I think they did have sex	Che apensa añetehápe oreko hague hikuái rrelasión sexuál
I try to focus on our mission	Añeha’ã añecentra ore misión-pe
I noticed a man standing on several boulders	Ahechakuaa peteĩ kuimbaʼe oñemboʼýva heta ita guasu ári
I continued with a steady tone	Acontinua peteĩ tono constante reheve
I cook in bulk, usually, twice a week	Che acocina a granel, jepive, dos veces por semana
A few outstretched hands reached out and helped me up	Mbovymi po ojepysóva oipyso ha chepytyvõ apu’ã haĝua
I could see that she was crying	Ahechakuaa hasẽ hague ohóvo
Everyone is very angry now	Maymáva ipochyeterei ko'ágã
I felt the breath catch in my chest	Añandu pe apytu’ũ ojejagarra che jyváre
My father raised me as a soldier	Che ru chemongakuaa vaʼekue peteĩ soldádoramo
I love her expression above all else	Che ahayhu pe expresión orekóva opa mba’e ári
E will try to sell you to someone else	E oñeha'ãta ndevende ambuépe
I easily found my way to the hall	Fásilmente ajuhu che rape pe salónpe
A full bathroom was off the bedroom	Peteĩ baño henyhẽva oĩ kuri pe koty’ígui
I leave nothing behind, you have my word	Ndahejái mba'eve, nde reguereko che ñe'ẽ
I wasn't going to let him bother me	Ndahejamoʼãi kuri haʼe chemopyʼapy
I wouldn't have let you in	Ndaheja mo'ãi kuri peẽ peike
I only went half way	Che ningo aha mbyte rupinte
A dark, evil presence	Peteĩ presencia iñypytũ ha iñañáva
I recommend running a promotion for one day only	Areko rekomenda pemotenonde haĝua peteĩ promoción peteĩ ára añónte
I’d rather he make the final decision than me	Che ahecha porãve ha’e ojapo pe decisión paha chehegui
People whose identity is a question	Umi tapicha orekóva identidad ha'éva peteî porandu
That’s what I want to write about	Upéva rehe ahaise
I could hear his breath near me	Ahendu ipytu che ypýpe
I’m interested in language and how language is used	Che interesa ñe’ẽ ha mba’éichapa ojeporu ñe’ẽ
Moments later, he was gone	Sapy’ami rire, ha’e ndaiporivéima
I expected it to stay that way	Aha’arõkuri opyta upéicha
I will never be offended by your questions	Araka’eve ndachepochymo’ãi umi pene porandukuérare
I was isolated, allowed to watch from afar	Chemomombyry, ojeheja ahecha mombyry guive
I wanted to know what was bothering me so much	Aikuaase mbaʼépa chemoñeñandu vaieterei
I had a respectable business	Che areko vaʼekue peteĩ negósio ojerrespetáva
I wish you the best, you know	Aipotaite peẽme pe iporãvéva, peikuaa
From a week to several months in winter	Peteĩ arapokõindy guive heta jasy peve ro’y jave
I don’t have to guess, or read his mind	Natekotevẽi adivina, ni amoñe’ẽ iñakã
I can’t get my head around that	Ndaikatúi ahupyty che akã upéva jerére
I replied, and he immediately started asking questions	Ambohovái, ha upepete oñepyrũ oñeporandu
I could see his gratitude	Ahecha kuri pe agradecimiento orekóva
I don't think that's true	Che nda'éi añeteha upéva
I went to it and turned it off	Aha hendápe ha ambogue
I didn’t know they would	Ndaikuaái kuri ojapotaha hikuái
I was frankly disappointed	Che ningo chedecepciona francamente
These are described below	Ko’ãva oñemombe’u ko’ápe
I hadn't even thought about it	Che ningo napensái vaʼekue voi kuri
I’m also seventeen and a senior	Avei che areko diecisiete ha peteĩ senior
I will not be asking for your services	Che ndaha'emo'ãi ajeruréva umi nde servicio-kuéra
I played with it, cool, calm, collected	Che añembosarái hese, ro’ysã, py’aguapy, ñembyaty
I know what you need	Che aikuaa mba'épa peikotevẽ
I can't eat a hot dog, like you can	Ndaikatúi ha'u peteĩ jagua haku, nde ikatuháicha
But another human being	Ha katu ambue yvypóra
I stopped him with a word in private	Ajoko chupe peteĩ ñe’ẽ reheve en privado
I could feel the traffic	Ikatu kuri añandu pe tráfico
I looked at him and gave him a proud smile	Amaña hese ha ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa orgullosa
I make no major claims to this insight	Ndajapói mba’eveichagua reclamo tuicháva ko perspicacia rehe
I saw him turn through the window and sigh	Ahecha chupe ojere pe ventána rupive ha osuspira
A faint smile touched his lips	Peteĩ pukavy kangymi opoko ijuru rehe
I headed down the long hallway to my room	Añemotenonde pe pasillo pukukue che kotýpe
I want to go with him	Che ahase hendive
I know all the systems and how they work	Aikuaa opaite sistema ha mba’éichapa omba’apo hikuái
I can’t believe it’s true	Ndaikatúi arovia añeteha
At that moment I lost everything	Upe momento-pe aperdepaite opa mba’e
I was brought to my feet by the dark figure	Chemopu’ã che py rehe pe figura iñypytũva
I took a step and nearly slipped	Ajapo peteĩ paso ha haimete ajedesliza
I watched from the hall, my heart pounding	Amaña pe salón-gui, che korasõ opyrũmbaite
I advise calling the police in that circumstance	Aconseja ohenóivo policía-pe upe circunstancia-pe
I am not close to any woman here	Che ndañemoag̃uíri ni peteĩ kuña koʼápe oĩvare
I already know what they're all thinking	Aikuaáma mba'épa opensa opavave hikuái
I have half a shelf of his books	Che areko media estante umi iñarandukakuéragui
I was so easy to be with	Che ningo ndahasyieterei ningo aime hag̃ua hendive
I am so sorry about that	Che ningo ambyasyeterei upéva
I thought this was odd	Che apensa kuri kóva ha’eha impar
I find it just funny	Che ajuhu ha’eha peteĩ mba’e iñe’ẽporãva añónte
A place where people come to buy anything and everything	Peteĩ tenda ouhápe tapichakuéra ojogua hag̃ua oimeraẽ mba’e ha opa mba’e
I felt terrible, and guilty	Añeñandu vaieterei, ha areko culpable
I can’t tell the difference	Ndaikatúi aikuaa pe diferencia
I took off for home	Che adespega ógape g̃uarã
I’m convinced of that	Che aime convencido upévare
I was lucky enough to see him perform live	Che afortunada ahechávo chupe oactua en vivo
The film was open to all ages	Pe pelíkula ojeavri vaʼekue opaichagua edape g̃uarã
I invite you to investigate this healing process	Po’invita peinvestiga haĝua ko proceso de curación
I had to have a cigarette	Tekotevẽ kuri areko peteĩ sigarríllo
I keep a fair portion of my audience	Añongatu peteĩ porción justa che audiencia-gui
I apparently made it out of plastic and love purple	Che aparentemente ajapo plástico-gui ha ahayhu púrpura
A lump developed on his chest	Peteĩ grumo oñemoakãrapu’ã ijyva ári
I thought I would have two or three	Che apensa kuri arekotaha mokõi térã mbohapy
I was about to make some coffee	Ajapo potaitéma kuri peteĩ káva
I want to sell the idea to your people	Aipota pevende pe idea pende tavayguakuérape
I can't hear anything	Ndaikatúi ahendu mba'eve
A long, deep breath slowly escaped his lungs	Peteĩ pytu puku ha pypuku osẽ mbeguekatúpe ipulmón-gui
I didn’t even think about sharing the needle	Ni napensái akomparti haĝua pe aguja
I make do with my good looks	Che aiko porã che jehecha porã rehe
I had a bad attitude	Che ningo areko vaʼekue peteĩ aktitu vai
I felt something terrible, terrible	Añandu peteĩ mba’e ivaietereíva, ivaietereíva
I have to go in alone	Aikeva’erã cheaño
I felt a sudden wave of intense depression	Añandu peteĩ ola sapy’aitépe depresión tuichaitereíva
I got up and left the restaurant	Apuʼã ha asẽ pe rrestaurántegui
I needed a dip in the plunge pool	Aikotevẽkuri peteĩ inmersión pe piscina de zambullida-pe
I stood up as he walked towards me	Che añembo’y ha’e oguata jave che gotyo
I turned around, but saw no one there	Ajevy, ha katu ndahechái avavépe upépe
I sank down on the couch and sighed	Añehundi pe sofápe ha asuspirákuri
I laughed and gave him a hug	Che apuka ha ame’ẽ chupe peteĩ añuã
A wonderful husband, provider, support system, and father	Peteĩ ména, proveedor, sistema de apoyo ha túva iporãitereíva
I finally got this and it worked better	Ipahápe ahupyty kóva ha omba’apo porãve
I hope it works well	Aipotaite ningo omba’apo porã
I almost told him everything	Haimete ha’e chupe opa mba’e
I bent down to get a better look at the body	Añesũ ahecha porãve hag̃ua pe tete
I didn’t think it was funny	Che nda’aimo’ãikuri ha’eha peteĩ mba’e igústova
I smiled politely and nodded	Che apukavy cortésmente ha añakãity
I was more upset than usual	Che ningo añeñandu vaive jepiveguágui
I was going to try to save him myself	Che voi añehaʼãta kuri asalva chupe
I literally couldn’t breathe	Literalmente ndaikatúikuri arrespira
I had nowhere else to take him	Ndarekói vaʼekue ótro lugár araha hag̃ua chupe
I'll remember his wisdom	Che mandu'áta iñarandu rehe
I need you to take my sister to safety	Aikotevẽ nderehe regueraha hag̃ua che reindy peteĩ lugár isegúrovape
Suddenly I came face to face with a buffalo	Sapy’aitépe aju rovake peteĩ búfalo ndive
I’m not the awareness type	Che ndaha’éi pe tipo de conciencia
I swallowed quickly, drank some water and wiped my face	Pya’e atragá, amboy’u y ha amokã che rova
I know this is my fault, believe me	Aikuaa kóva che kulpaha, cheguerovia
Therefore God and man are essentially one	Upévare Ñandejára ha yvypóra esencialmente peteĩnte
A participant for a new drug	Peteî participante peteî pohã pyahúpe guarã
I don’t even know where the rose is	Ndaikuaái voi moõpa oĩ pe rosa
I am seeing things that are not there	Ahecha hína umi mbaʼe ndaipóriva
I reached out to pick him up	Ahupyty che po aipotávo chupe
I finally have names for them	Ipahápe areko téra chupekuéra g̃uarã
In the hands of a child my parents loved	Peteĩ mitã che tuvakuéra ohayhúva pópe
I lowered it and got out of the back	Amboguejy ha asẽ pe hapykuéguio
I nodded, fighting back tears	Añakãity, añorairõ tesay reheve
I had to know that was going to happen	Aikuaavaʼerã kuri upéva oikotaha
I knew the place well	Che aikuaa porã vaʼekue upe lugár
I just try to live each day as it comes	Añeha’ãnte aiko káda día oĝuahẽháicha
I couldn’t take you knowing how you really feel	Ndaikatúikuri pogueraha aikuaávo mba’éichapa añetehápe reñeñandu
I bet it’s not true	Apuesta ndaha’eiha añetegua
I’ll have to come back soon	Pya’e aju jeyva’erã
I called their personnel department	Ahenói idepartamento de personal-pe
I saw his eyes	Ahecha hesa y
See use in rare cases	Ohecha jeporu umi káso ndahetáivape
I also asked for something else	Avei ajerure ambue mbaʼe
I was really excited	Añetehápe chepyʼarory vaʼekue
I loaded this trip with very special fabric	Akargákuri ko viaje tela especialiterei rehe
I turned my head and my eyes met his	Ambojere che akã ha che resa ojoaju hesa rehe
I think it should be tried	Che aimo’ã oñeha’ãva’erãha
I should act, but it’s not my duty	Che a’actua va’erã, ha katu ndaha’éi che deber
I walked and walked and walked	Che aguata ha aguata ha aguata
I felt great, and so did my whole family	Che añeñandu porãiterei, ha upéicha avei che família kompletoite
I did decide to cut my hair	Che ningo adesidi aikytĩtaha che akãrague
I told you I didn't need a doctor	Che ha'e kuri peẽme natekotevẽiha peteĩ pohanohára
I was not used to being asked questions	Che ndajepokuaái vaʼekue oñeporandu chéve
I don’t know where they went	Ndaikuaái moõpa oho hikuái
I reached back across the bar to shake his hand	Ahupyty jey pe bar rovái añañuã haĝua chupe ipo
I could use a little oil	Ikatu aiporu michĩmi aséite
I can control smoking, for now	Ikatu acontrola pe tabaquismo, ko’áĝa ĝuarã
I love going places and meeting people	Che ahayhu aha umi lugár ha ajotopa umi héntepe
There was a man sitting there	Upépe oguapy hína kuri peteĩ kuimbaʼe
I don't know what it means	Che ndaikuaái mbaʼépa heʼise
I put the board back on the window	Amoĩ jey pe tábla pe ventána ári
I really enjoyed your writing	Chegustaiterei ningo nde jehai
I let someone else control every part of me	Aheja ambue tapicha ocontrola opa che párte
I just can’t go back	Ndaikatúi añónte aha jey
I heard your message	Ahendu ne marandu
They are loving and desire human connection	Ha’ekuéra ningo oporohayhu ha oipota yvypóra joaju
I connected just seconds behind	Che añembojoaju segundos-pente tapykuépe
I prayed and prayed for a sign	Añembo’e ha añembo’e peteĩ señal rehe
I don't know how he got away with it	Ndaikuaái mba'éichapa ojehekýi chugui
I was always terrified when my mom came home	Akóinte akyhyjeterei che sy ou jave hógape
I felt this sharp pain in my arms	Añandu ko mba’asy haimbe asýva che poguýpe
I found it from a tip here on this site	Ajuhu peteĩ punta-gui ko’ápe ko sitio-pe
I didn't understand that either	Che avei nantendéi vaʼekue upéva
I now have the bloating	Che ko’áğa areko pe hinchazón
I said some things completely out of ignorance	Che ha’e kuri algunas cosas completamente aikuaa’ỹgui
I can save you from this sad end	Ikatu posalva ko ipaha ñembyasýgui
A learning device is not a teacher	Peteĩ aparato de aprendizaje ndaha’éi mbo’ehára
A strange tower appeared in the village square overnight	Peteî torre extraña ojehechauka plaza aldea-pe peteî pyhare pukukue
I proceeded cautiously to the back room	Aprocede ñeñangareko reheve pe koty tapykuépe
One leading indicator is one market leading another	Peteî indicador omotenondéva ha'e peteî mercado omotenondéva ambuépe
I felt it coming and fell to my knees	Añandu oúha ha ajeity che jyva ári
I turned away from the agents and started walking again	Ajevy umi agente-gui ha añepyrũ jey aguata
I just want to know where it all leads	Aikuaase mante moõpa ogueraha opa mba’e
I hope you see it’s almost full	Aha’arõ pehecha haimete henyhẽha
I shouldn't have kissed you	Ndahetũiva'erãmo'ã nderehe
I never agreed to help you clean up this mess	Araka’eve nda’aceptái aipytyvõ haĝua peẽme pemopotĩ haĝua ko sarambi
I want to make sales now	Ajapose venta ko'ágã
I know it’s good for me	Che aikuaa iporãha chéve guarã
I took the side of the road	Che ajagarra pe tape ykére
I was so angry that he was so careless, so stupid	Che pochyeterei ha’e ha’e haguére descuidadoiterei, itavyeterei haguére
A good old man would be essential for the night	Iñimportanteterei vaʼerã peteĩ viého porã pe pyharépe g̃uarã
I wouldn’t have entered any of them otherwise	Ndaikeiva’erãmo’ã ni peteĩvape ambue hendáicha
His body disappeared into the sea	Hete okañy yguasúpe
I’m really looking forward to the challenge	Añetehápe aha’arõiterei pe desafío
I wish I could leave my legacy on paper	Aipotaiterei aheja che legado kuatiápe
I think he knows the guy	Che aimo’ã ha’e oikuaaha pe karaípe
I’ll have it easy tonight	Che areko va’erã fácilmente ko pyharépe
I immediately started feeling very alert	Upepete voi añepyrũ añeñandu porãiterei ha aime alérta
I had to shoot him to save him	Adispara vaʼerã chupe asalva hag̃ua chupe
I was going to talk to someone else	Che ningo añeʼẽta kuri ótro ndive
I talk to him almost every week	Haimete káda semána añeʼẽ hendive
I didn't give the guy a chance	Che name'ẽi pe karaípe peteĩ oportunidad
I remember the noise in your throat, it was desperate	Chemandu’a pe ruido oĩva nde garganta-pe, ha’ékuri desesperado
A weak smile appeared on his face	Peteĩ pukavy ikangyva ojekuaa hova ári
A man who had taken his mother from him	Peteĩ kuimbaʼe oipeʼa vaʼekue chugui isy
I left him lying there until the others found him	Aheja chupe oñeno upépe umi ótro ojuhu peve chupe
I’m not going to let this pass either, and I’m clearing my throat	Ndahejamo’ãi avei ohasa ko mba’e, ha amopotĩ che jyva
I like to give it a bit of time	Chegusta ame’ẽ haĝua chupe peteĩ tiempo’imi
I leaned over and kissed her on the lips	Añembo’y ha ahetũ ijurúpe
I walked over and sat down in front of him	Aguata ha aguapy henondépe
I was already very tired	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue voi
I turned right, and started towards the kitchen	Ajevy derecha gotyo, ha añepyrũ kosina gotyo
I don’t see any use in my restraint	Ndahechái mba’eveichagua jeporu che jejokópe
That was before you were born	Upéva oiko vaʼekue nde onase mboyve
I don’t leave this house all the time	Che ndasẽi ko ógagui opa ára
I needed them to protect me	Aikotevẽ vaʼekue umíva cheprotehe hag̃ua
The issue never reached the courts	Ko tema araka'eve noguahëi tribunal-kuérape
I should have noticed	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã
I looked around wildly	Amaña salvajemente che jerére
I had a chip on my shoulder	Che areko kuri peteĩ chipa che akã ári
I didn't notice any of them	Ndahechakuaái mba'eve umívagui
I opened the umbrella	Che aipe’a pe paraguas
I was there to make her happy	Che aime kuri upépe ombovyʼa hag̃ua chupe
I enjoyed these books	Chegustaiterei koʼã lívro
I knew this was too good to be true	Aikuaa kuri kóva iporãitereiha añete hag̃ua
I made myself get him anyway	Ajapo chejehe ahupyty haĝua chupe taha’e ha’éva
I like to use it in a couple of ways	Chegusta aiporu peteĩ par de manera
I know you better than anyone	Che roikuaa porãve avavégui
I held the saw to his shoulder	Che ajagarra pe sierra ijyva ári
I watched it disappear a bit and stayed seated	Che ahecha okañy’imi ha apyta aguapy
I didn’t kill my wife	Che ndajukái che rembireko
I told him nice things	Che ha’e chupe umi mba’e iporãva
I told him they were big and big enough to move	Che ha'e chupe tuicha ha tuichaitereíha hikuái omýi haguã
I needed to free myself to breathe	Tekotevẽ kuri añemosãso arrespira hag̃ua
I put the ring between my fingers	Amoĩ pe anillo che kuã mbytépe
I put on my sad face trying to deceive him	Amoĩ che rova ​​ñembyasy añeha’ãvo ambotavy chupe
I’ve never had a beer once in my life	Che rekovépe araka’eve ni peteĩ jey nda’úiva’ekue cerveza
A while ago, he tried to offer me pot	Ojapo sapy’ami, oñeha’ãkuri oikuave’ẽ chéve olla
I need to count on them	Tekotevẽ aipapa hesekuéra
I had a bad feeling about it	Che ningo areko vaʼekue peteĩ sentimiénto vai upévare
I heartily recommend these tools	Che py’aite guive arrecomenda ko’ã tembiporu
A commanding voice	Peteĩ ñe’ẽ omandava’ekue
I have no way of knowing	Ndarekói mba'éichapa aikuaa haguã
I know what it looks like	Che aikuaa mba’éichapa ojehecha
I really should have chosen a different career	Añetehápe aiporavovaʼerãmoʼã peteĩ karréra idiferénteva
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I looked at the door	Amaña pe okẽre
A place of great historical interest and well worth a visit	Peteî tenda orekóva tuicha interés histórico ha vale la pena ojevisita
I have a proposal to make to you	Che areko peteĩ propuesta ajapo hag̃ua peẽme
I didn’t know you could draw	Ndaikuaái kuri ikatuha redibuja
I still have you for tonight	Che areko gueteri ndéve ko pyharépe guarã
I knew he had a soft spot for me	Aikuaa ha’e orekoha peteĩ punto suave chéve ĝuarã
A pregnant woman isn’t that risky	Peteĩ kuña hyeguasúva ndaha’éi upéicha riesgosa
I could almost reach up and touch it	Haimete ikatu ahupyty yvate ha apoko hese
I could tell by the look in his eyes	Ikatu aikuaa pe jesareko hesápe rupi
I went inside and turned off a lamp	Aike ha ambogue peteĩ lámpara
I was so excited to see inside	Chepy’ara’ãiterei ahecha haĝua hyepýpe
I drank from it without issue	Che amboy’u chugui asunto’ỹre
I don’t have the strength to figure that out	Ndarekói mbarete afigura haĝua upéva
I guess you could say she’s my best friend	Aimo’ã ikatuha ere ha’eha che angirũ porãvéva
This sequence is only used for the first series	Ko secuencia ojepuru peteĩha serie-pe g̃uarãnte
I closed my eyes, hoping it would disappear	Amboty che resa, aha’arõvo okañy
I’m looking for the other books in this series	Aheka umi ambue aranduka ko serie-pegua
I like the simplicity of it	Chegusta pe sencillez orekóva
I have lost everything	Che ningo opa mbaʼe aperde
I think you can say yes	Che apensa ikatuha ere si
Government for prompt mail forwarding	Gobierno péva envío pya'e correo rehe
I want to see what he's wearing	Ahechase mba'épa omonde
I'm afraid he won't understand	Akyhyje ha'e nontendemo'ãiha
I’d get plenty of batteries to read light	Ahupytyva’erãmo’ã heta batería amoñe’ẽ haĝua tesape
Locations near water sources are preferred	Ojeporavove umi tenda hi’aguĩva y fuente-gui
Me, and all my friends did	Che, ha opavave che amigokuéra rojapo upéva
I asked what he did for a living	Aporandu mba’épa ojapo ha’e ojeikove haĝua
I ask your people to support him	Ajerure pene retãyguápe oipytyvõ haguã chupe
I hope he cracked a stupid joke	Aipotaite ningo ha'e oikytĩ peteĩ broma tavy
I was able to handle the weather a little easier than most	Ikatu kuri amaneja pe tiémpo ifasilveʼimi la majoríagui
I had a taste for pizza	Che areko kuri peteĩ sabor pizza rehe
A motiveless conversation	Peteĩ ñemongeta ndorekóiva motivo
I knew that because he was still looking at me	Aikuaa upéva haʼe omaña gueteri rupi cherehe
I got up and left the room without waking her	Apu’ã ha asẽ pe kotýgui amombáy’ỹre chupe
I think they would be fine without sewing them up	Che apensa oĩ porãtaha hikuái okosiʼỹre chupekuéra
A sinner, saved by grace	Peteĩ pekadór, ojesalva vaʼekue grásia rupive
I took him to his barracks	Che araha chupe ikuartelpe
I leaned forward, landing on the ground	Añembo’y tenonde gotyo, a’aterrisa yvýpe
I'm hoping we offer a third alternative	Aime esperanza-pe roikuave'êha peteî tercera alternativa
I would pick you up	Che rohupi vaʼerãmoʼã
I think you look great with that athletic body	Che aimo’ã peẽ pejehecha porãiterei upe cuerpo atlético reheve
I cannot forget what he did to me	Ndaikatúi cheresarái pe ojapo vaʼekuégui cherehe
An insurance reported that an attack was about to throw up	Peteĩ seguro omombe’u peteĩ ataque oñemombo potaitéma hague
I teach language and programming	Ambo’e ñe’ẽ ha programación rehegua
I won't ask them to be accepted	Ndajerure mo'ãi chupekuéra ojeacepta haguã
I usually like to blend in and typically do	Chegusta jepi añembojehe’a ha típicamente ajapo
I looked around at a staircase	Amaña che jerére peteĩ escalera rehe
I want women to get hit	Aipota kuñanguéra ojegolpea
I am proud that you went	Che añemombaʼeguasu peho haguére
I also dealt with everything	Avei ambohovái opa mbaʼe
I shouldn't have this happen in my life	Ndarekói va'erã ko mba'e oikóva che rekovépe
I think he needs his time	Che apensa oikotevẽha itiémpo
I was tired but probably emotionally more than physically	Chekane’õ ha katu oiméne emocionalmente hetave físicamente
I stumbled forward and locked it tight	Añepysanga tenonde gotyo ha amboty mbarete
I saw a demonstration of what his troops could do	Ahecha peteĩ demostración mbaʼépa ikatu ojapo umi itropakuéra
I can’t stay here any longer	Ndaikatúi apytave ko’ápe
A few more, then it happened again	Mbovymive, upéi oiko jey
I would have bought more shoes	Che ajoguáta kuri hetave sapatu
I was filled with questions	Cherenyhẽ porandukuéragui
I wanted my parents to be at our wedding	Aipota vaʼekue che tuvakuéra oĩ ore kasamientohápe
It takes you through a really really interesting ride	Ndegueraha peteĩ paseo añetehápe añetehápe interesante rupi
I am walking with my five marine brothers	Che aguata hína che cinco ermáno marino ndive
I just want what's mine	Che mba'énte aipota pe chemba'éva
I became bedridden and lost hope	Oiko chehegui che tupa ári ha aperde esperanza
I bent over him and felt all his pockets	Añesũ hi’ári ha añandu opa ibolsillokuéra
I spoke to him on the radio	Añeʼẽ hendive rrádiope
I know what is going on there	Che aikuaa mbaʼépa oiko upépe
I have faith that people can adapt to change	Areko fe umi tapicha ikatuha ojeadapta pe cambio-pe
I'm not giving them a chance to live	Che name'ẽi chupekuéra oportunidad oikove haguã
I know where their tracks are	Aikuaa moõpa oĩ hapykuerekuéra
I can put myself in charge	Ikatu añemoĩ encargado ramo
I didn't want him to leave me behind	Ndaipotái vaʼekue haʼe chereja tapykuépe
I’ll be back in a few days	Mbovy ára rire ajevy jeýta
I feel like he set me up	Añandu ha’e chemoĩ haguéicha
I was bathing in it with my sister	Che ningo ajebaña hína kuri ipype che ermánandi
After this he removed twelve years from politics	Péva rire oipe'a doce ary política-gui
An interpreter is provided	Oñeme’ẽ peteĩ intérprete
I can't walk fast enough	Ndaikatúi aguata pya'e porã
I expected to order through the tabletop screen	Aha’arõkuri aordena pe pantalla de mesa rupive
I must decline your kind invitation	Ambotoveva’erã pene invitación ipy’aporãva
It is one of five species of sea lions	Ha'e peteĩva umi po especie león marítimo apytégui
I really hope he's not mad at me	Añetehápe aipota ha'e ndaha'éi pochy cherehe
I lay in bed and remembered last night	Añeno che tupape ha chemandu’a ange pyhare
I never made a move on it and nothing happened	Araka’eve ndajapói peteĩ movimiento hese ha ndoikói mba’eve
I vividly remember the worst day	Chemandu’a porãiterei pe ára ivaivévare
I have walked this road many times	Heta vése ningo aguata ko tapére
I was always a little like that	Che ningo siémpre upéicha vaʼekue michĩmi
I wanted him to cum inside me	Che aipota kuri haʼe ocuma chepype
I mean, there's just characters there	Che ha'ese, upépe oĩ personaje-kuéra añoite
I will break their gods to dust	Itupãnguérape aitypáta yvytimbo ramo
I used this information to get crafting several scenes	Aipuru ko marandu ahupyty haĝua artesanía heta escena
I looked behind me to make sure he was following me	Amaña che rapykuéri aasegura haĝua ha’e chemoirũha
I didn't know until he said to take the money	Ndaikuaái ha'e he'i peve ogueraha haguã pirapire
I cannot see a change in that	Ndaikatúi ahecha peteĩ kámbio upévape
I just stood there in stunned silence	Añembo’y rei upépe kirirĩháme ñemondýipe
I just want a different nightmare	Che aipotánte peteĩ pesadilla diferente
I can’t let them do it to anyone else	Ndaikatúi aheja ojapo hikuái ambue tapicháre
I’m sure my son would agree	Aime seguro che ra’y omoneĩtaha
I got a doctor to look at it	Che areko peteĩ doktór omaña hag̃ua hese
I want you to do it, do it	Aipota rejapo, ejapo
I cared more about them than I did	Che ajepyʼapyve vaʼekue hesekuéra chehegui
A bookseller with other jobs	Peteĩ aranduka ñemuha oguerekóva ambue tembiapo
I caught my breath	Che ajagarrapaite che pytu’u
I just saw him around school	Ahecha ramoite chupe mbo’ehao jerére
I feel like life is leaving me	Añandu tekove cherejaha
I could see that the woman’s breasts were full of milk	Ahechakuaa pe kuña ryekue henyhẽha kambygui
I love the people in my class	Che ahayhu umi hénte oĩvape che klásepe
I still need to think about that one	Tekotevẽ apensa gueteri upe peteĩvare
A note of caution should be made	Ojejapova’erã peteĩ nota de precaución
I won't have one now anyway	Ndarekói va'erã peteĩ ko'ágã taha'e ha'éva
I know what he is feeling	Che aikuaa mbaʼépa oñandu hína
A second later, they were standing in their room	Un segundo rire, oñembo’y hikuái ikotýpe
I hope we all go crazy again	Aipotaite ningo enterovéva ñanetavy jey
I found myself forgetting she had ever been gone	Ajejuhu cheresarái hague ha’e araka’eve oho hague
I know who took him	Aikuaa mávapa ogueraha chupe
I smiled at my sister	Che apukavy che reindy rehe
I see you hanging from that tree	Ahecha reñembo'yha upe yvyramátare
I have shelves of studies to prove it	Che areko estanterías de estudios ahechauka haguã upéva
I got my voice mixed up	Ahupyty che ñe’ẽ oñembojehe’áva
I don't know anything about this	Ndaikuaái mba'eve ko'ã mba'e rehegua
I want you to listen carefully	Aipota pehendu porã
I can get you anything you want, within reason	Ikatu ahupyty ndéve oimeraẽ mba’e reipotáva, razón ryepýpe
I miss writing fiction	Che falta ahai haguã ficción
A beam of light shot up	Peteĩ haz de luz odispara yvate gotyo
A nasty piece of work	Peteĩ tembiapo pehẽngue iñañaitereíva
I only fought for the money they paid me	Che añorairõ pe pláta haʼekuéra opaga vaʼekuére chéve añoite
I wasn’t about to let that robot into my house	Ndaheja potaitéma kuri oike che rógape upe robot
I was sleeping this guy	Che añeno hína kuri ko karaípe
Behind me, her hair was raised behind my neck	Che rapykuéri, iñakãrague ojehupi che akã rapykuéri
A weapon, yet not a weapon	Peteĩ árma, upéicharõ jepe ndahaʼéi peteĩ árma
I reached up and slapped the man on the shoulder	Ahupyty ha ainupã pe kuimba’épe ijyva ári
Susan soon found an apartment to move into	Upe riremínte Susan ojuhu peteĩ apartamento ova hag̃ua
I felt two strong arms around me	Añandu mokõi po mbarete che jerére
And you had no income tax	Ha nde ndereguerekói kuri impuesto a la renta
I’m definitely wrong about this	Che katuete aime vaieterei ko mba’épe
I helped myself to one	Che añepytyvõ peteĩvape
I was startled by the echo of my own feet	Chemondýi pe eco che py tee reheve
I’m quietly uncomfortable, to be honest	Che aime incómodo kirirĩháme, añe’ẽ hağua hekopete
I know how to handle my parents and sister	Che aikuaa mbaʼéichapa amaneháta che túva ha che ermánape
I won't say anything more	Nda'e mo'ãvéima mba'eve
I remain in your debt	Che apyta nde deuda-pe
I use it to train with it	Aipuru añembokatupyry haĝua hendive
I mean it was a great defensive display no issue	Che ha’ese ha’eha peteĩ tuicha despliegue defensivo no cuestión
I felt like I was going to be fine, and the car was running fine	Añandu aha porãtaha, ha pe auto oho porã
A heavy weight pressed against my chest	Peteĩ mba’e pohýi ojepresiona che jyva ári
I ended up going to failure in my hanging queue	Amohu’ã aha fracaso-pe che fila colgante-pe
I’m tired of the jokes and lies	Chekane’õma umi ñembosarái ha japúgui
I had worked hard to achieve that	Che ningo ambaʼapo mbarete kuri ahupyty hag̃ua upéva
I’m glad I obliged him	Che avy’a aobliga haguére chupe
I would not stay with someone like that	Che ndapytamoʼãi kuri peteĩ persóna peichaguándi
A tribal drum beats a rhythm through my core	Peteĩ tambor tribal ombopu peteĩ ritmo che núcleo rupive
I literally read it in one day	Literalmente amoñe’ẽ peteĩ árape
I can’t stand being alone, you know that	Ndaikatúi aaguanta aime cheaño, nde reikuaa upéva
I knew there would be no turning back	Aikuaa ndaiporimo’ãiha jevy tapykue gotyo
I walked, packed my bags and left	Aguata, amoĩmba che vosa ha aha
I squinted my eyes to find it was morning	Aikytĩ che resa ajuhúvo ko’ẽmaha
I read it over and over again	Amoñe’ẽ jey jey
A child who can be proud instead of ashamed	Peteĩ mitã ikatúva oñemombaʼeguasu otĩ rangue
I could tell by his face that he was really scared	Ahechakuaa hova rupive añetehápe okyhyjeha
People come from all over	Umi hénte ou oparupiete
Then he began work on his first baseball novel	Upéi oñepyrũ omba’apo peteĩha novela béisbol rehegua rehe
I can see the fear and the hatred	Ahechakuaa pe kyhyje ha pe ñembohory
A white stone throne is in front of him	Peteĩ tróno ita morotĩva oĩ henondépe
I know better than to call after him	Che aikuaa porãve ahenói rangue hapykuéri
I ask that you speak only the truth	Ajerure peẽ peñe'ẽ haguã añeteguánte
I can’t see the sun	Ndaikatúi ahecha kuarahy
I guess the threats paid off	Aimo’ã umi amenaza opaga hague
I’d rather do my own thing anyway	Che ajapo porãve che rembiapo tee taha’e ha’éva
I can't hear what my father says	Ndaikatúi ahendu che ru he'íva
I didn't say anything more about it	Nda'éivéima mba'eve hese
I'm tired to the bone	Chekane'õ che kangue peve
A firm voice broke our concentration	Peteĩ voz firme omboty ore concentración
I also never get on my back	Avei arakaʼeve ndajupíri che jyva ári
I could have been home a week ago	Ikatu kuri aime che rógape ojapo una semana
I was pleasantly surprised with my first cup	Che sorprende gratamente che primera copa rehe
I have made and worn this gorgeous dress several more times	Ajapo ha amonde heta jeyve ko vestido iporãitereíva
I just want to be in heaven	Aimese yvágape mante
I thought you might enjoy her visit	Apensa vaʼekue ikatuha peẽme pendegusta haʼe ovisita
He didn’t get the job	Ndohupytýi pe tembiapo
A painful ordeal upon mankind	Peteĩ jehasa’asy hasýva yvypóra ári
I can't wait to get out in it	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã ipype
I made my payments and never missed	Ajapo che pago ha araka’eve ndafaltái
I lost my family, my home and my health	Aperde che família, che róga ha che salud
He quit four years later	Haʼe oheja cuatro áño rire
A shout from behind made me look back briefly	Peteĩ sapukái oúva hapykuéguio chemomaña mbykymi che rapykuéri
I think you can think of something wrong, bud	Che aimo’ã ikatuha repensa peteĩ mba’e vai, brote
I greeted him and asked how he was doing	Amomaitei chupe ha aporandu mba’éichapa oĩ
I wish my face didn’t look worried in the video	Aipotaiterei che rova ​​ndojehechái ojepy’apýva video-pe
I can play that game too	Che ikatu avei añembosarái upe ñembosaráipe
I was wondering what that thing was for	Che añeporandu hína kuri mbaʼépe g̃uarãpa upe mbaʼe
I need an escort back home	Aikotevẽ peteĩ escolta jey che rógape
I woke up feeling a little better	Apu’ã añeñandu porãve’imi
A girl lay there clearly out of her mind	Peteĩ mitãkuña oñeno upépe hesakã porã osẽvo iñakãgui
I had seen the feet	Che ahecha kuri umi py
I think you know that	Aimo’ã peẽ peikuaaha upéva
I can’t let him suffer like this	Ndaikatúi aheja chupe ohasa asy péicha
I love writing as much as I read	Che ahayhueterei ahai heta mba’e amoñe’ẽháicha
I can absorb his attacks, and he can't hurt me	Che ikatu aabsorbe umi ataque ojapóva, ha haʼe ndaikatúi chemoñeñandu vai
I read about it in the newspaper	Amoñe’ẽ hese diario-pe
I even recommended it to my family	Che ningo arrekomenda voi che famíliape
I had to find something to hide it	Aheka vaʼerã peteĩ mbaʼe amokañy hag̃ua upéva
He will receive me personally	Haʼe cherresivíta personalmente
I am losing all conscious awareness of my surroundings	Aperde hína opa conciencia consciente che jerére rehegua
I had just got off the ship	Che ningo aguejy ramoite kuri pe várkogui
I can’t go back there	Ndaikatúi aha jey upépe
I suggest an early night	Che asugeri peteĩ pyhare ñepyrũrã
I don't understand why anyone would do that to him	Che nantendéi mbaʼérepa oĩta ojapótava hese upéicha
I am ready to receive such news	Che aime listo arrecibi haĝua ko’ãichagua noticia
I think so, anyway	Che apensa upéicha, taha’e ha’éva
I wanted to build simple, cheap, abundant, reasonably reliable	Amopu’ãse kuri simple, barato, abundante, razonablemente confiable
I leaned over and almost touched my nose	Añembo’y ha haimete apoko che ryekue rehe
I touched her special place in her privacy	Apoko pe tenda especial orekóvare iprivacidad-pe
I want to read more about this	Amoñe’ẽse hetave mba’e ko mba’ére
There was destruction of industry and infrastructure	Oî kuri ñehundi industria ha infraestructura rehegua
I also got the beans to go with it	Avei ahupyty umi fríjol oho haguã hendive
I think we’re doing well, though	Che apensa roho porãha, jepe
I'm not really happy about that	Ndavyʼái añete upévare
I decided to find a friend for my sweet girl	Adesidi aheka peteĩ angirũ che mitãkuña dulce-pe ĝuarã
There were two sources of this decision	Oĩkuri mokõi fuente ko decisión rehegua
I apologized to my family, and approached him	Ajedisculpa che familia-gui, ha añemboja hese
I nodded, not knowing what to say	Añakãity, ndaikuaáigui mba’épa ha’éta
He is now found in a private backyard	Ko'ágã ojejuhu peteî korapy rapykuéri privado-pe
I froze, frozen in shock	Che añembo’y, añekongela ñemondýigui
A cup of coffee was innocent enough	Peteĩ taza de café ha’e kuri suficientemente inocente
I hardly felt comfortable inviting someone into my home	Apenas añeñandu porã ainvita haguére peteĩ persónape che rógape
I love the craft of acting	Che ahayhu pe artesanía de actuación
A shield provides protection for a soldier	Peteĩ eskúdo omeʼẽ proteksión peteĩ soldádope
I couldn't quite figure out what one of them said	Ndaikatúi aikuaa porã mbaʼépa heʼi peteĩva
I was so weak and stupid in those days	Che ningo chekangy ha chetavyeterei vaʼekue umi tiémpope
I spent hours looking at my special boy	Ahasa heta hora amaña haĝua che mitãkaria’y especial rehe
I put the car in park and stared	Amoĩ pe auto estacionamiento-pe ha amaña porã
I’m sure you’ll find it	Aime seguro pejuhútaha
A is just a set of sets	A ha’e peteĩ conjunto de conjunto añónte
I pushed him, just to shake him	Che amopu’ã chupe, amongu’e haĝuánte chupe
I can imagine quite clearly	Ikatu añeimagina hesakã porãiterei
I know how great friends can be	Aikuaa mba’éichapa ikatu tuicha umi angirũ
I wrote his address on the back of my card	Ahai idirección che tarjeta rapykuéri
I looked at him without expectation or curiosity	Amaña hese aha’arõ’ỹre ni curiosidad’ỹre
I sank to my knees in pain	Añehundi che jyva peve hasýgui
I would not recommend this place to anyone	Che ndarecomendamo'ãi ko tenda avavépe
I promise you, you will find it	Apromete ndéve, rejuhúta
I held him by my side	Che ajoko chupe che ykére
And we’re responsible for that	Ha ñande ñaime responsable upévare
For a presidential candidate	Peteî candidato presidencial-pe guarã
A friend since middle school	Peteĩ angirũ mbo’ehao media guive
I didn’t think your mom needed to know that	Che nda’aimo’ãikuri nde mama tekotevẽha oikuaa upéva
I tried very hard not to smoke	Tuichaiterei ningo añehaʼã ani hag̃ua apita
Both parties appealed	Mokõive parte oapela
I turned my head, looked away	Ambojere che akã, amaña ambue gotyo
I felt terrible for him	Che ningo añeñandu vaieterei hese
I just used your access code	Aipuru ramoite nde código de acceso
I couldn’t stop looking at them	Ndaikatúi ajoko amaña hesekuéra
I can't go to the beach without my beach buddy	Ndaikatúi aha playa-pe che compañero de playa'ỹre
I’m committed to the future	Che aime comprometido tenonderã rehe
I can't wait to tell the truth	Ndaikatúi aha'arõ ha'e haguã pe añetegua
I shouldn't have done that	Ndajapóivaʼerãmoʼã upéicha
I felt the same way about him	Che avei upéicha añeñandu hese
I couldn’t see a single drop of blood	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ tuguy gota
I saw around the packed bar and the seats outside	Ahecha pe bar henyhẽva jerére ha umi apyka okápe
I walked to the bathroom and washed my face	Aguata baño-pe ha ajohéi che rova
I walked to the door and it closed	Aguata pe okẽ gotyo ha oñemboty
I’m going to start taking our relationship seriously	Añepyrũta ajagarra en serio ñande relación
I can't pinch it	Ndaikatúi añembopy'apeteĩ hese
I just have to do it	Che ajapo vaʼerãnte
I tried to think of something else	Añehaʼã apensa ótra kósare
A new job could be the turning point for me	Peteĩ tembiapo pyahu ikatu ha’e pe punto de inflexión chéve ĝuarã
I knew he was dead but I checked his pulse anyway	Aikuaa omanóma hague ha katu ahecha ipulso taha’e ha’éva
I would have waited a day longer	Che ahaʼarõvéta kuri peteĩ día
I reached out and took her in my arms	Ahupyty ha ajagarra chupe che pópe
I have a big headache building behind my eyes	Che areko peteĩ akãrasy tuicháva edificio che resa rapykuéri
I felt like I was being carried in a tank	Añeñandu ojeguerahaha peteĩ tanque-pe
I never suspected he thought that way	Araka’eve ndasospechái ha’e opensaha upéicha
I was grateful to eat something	Che ningo aagradese haʼu haguére peteĩ mbaʼe
I owe you my life twice	Che rekove adeve ndéve mokõi jey
I can’t remember anything before I woke up in the hospital	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve rehe apu’ã mboyve hospital-pe
I was alone in the room	Cheaño aime kuri pe koty’ípe
I enjoyed flying there	Chegustaiterei ningo aveve upépe
He and his wife had five children	Haʼe ha hembireko oreko vaʼekue cinco mitã
Suddenly I felt like an idiot	Sapy’aitépe añeñandu peteĩ idiota-icha
Army and served three years	Ejército ha oservi mbohapy arýpe
I was floaty, strong, and eye-rolling	Che ningo flota, chembarete ha che resa oñakãity
I can’t do that to him	Ndaikatúi ajapo hese upéva
I can teach you what a lover is	Ikatu pombo’e mba’épa peteĩ ohayhúva
I needed him to say he needed me	Aikotevẽ haʼe heʼi oikotevẽha cherehe
I didn’t want to scare him	Ndaipotái kuri amondýi chupe
I just want to know how the story ends	Aikuaase mante mba’éichapa opa pe tembiasakue
I often stumble as a minister	Py’ỹi añepysanga peteĩ ministro ramo
I looked at the radio and then at him	Amaña pe rrádiore ha upéi amaña hese
I always tell people do your diligence	Akóinte ha’e tapichakuérape ejapo nde diligencia
I can't say you will	Ndaikatúi ha'e peẽ pejapotaha
I could barely think	Apenas ikatu kuri apensa
I couldn’t reach you at first	Ndaikatúikuri aĝuahẽ ne rendápe ñepyrũrã
I only found out about this half an hour ago	Ojapóma media hora añoite aikuaa ko mba’ére
A narrow path that seemed to lead nowhere	Peteĩ tape po’i ha’etévaicha ndogueraháiva moõve
I hope I sleep well	Aha’arõ ake porã
I was just riding and sleeping on it	Che ningo ahasánte kuri kavaju ári ha ake hiʼári
I wanted to run from the water	Añanise kuri pe ygui
I was pretty sure it was moving	Che aime kuri seguroiterei omýiha
I mean, with the baby too	Che ha’ese, pe mitã ndive avei
I looked around the room to see the celebration	Amaña pe koty jerére ahecha haĝua pe celebración
I like them because the purpose is pure	Chegusta chupekuéra pe propósito ipotĩgui
I pray for her and her children	Añembo’e hese ha imembykuérare
I suspect an international connection, too	Asospecha peteî conexión internacional, avei
But I kept a lid on my anger	Péro añongatu peteĩ tapa che pochy rehe
I hope he is not mad at me	Aipotaite ningo haʼe ndahaʼéi ipochýva cherehe
I hope you have another good night	Aipotaite ningo peguereko ambue pyhare porã
I know he wouldn't think so of you	Aikuaa ha'e nopensamo'ãiha upéicha nderehe
I took a deep breath and closed my eyes	Apytu’u pypuku ha amboty che resa
I can print the letter for you	Ikatu aimprimi pe kuatiañe’ẽ ndéve g̃uarã
I want everyone to die	Aipota opavave omano
I wonder why only women serve food	Che añeporandu mba’érepa kuñanguéra añoite oservi tembi’u
An old lady owned this house	Peteĩ kuñakarai tujami oguereko ko óga
Stress can also trigger an attack	Pe estrés ikatu avei omoñepyrũ peteĩ atáke
I didn't want to go to a school	Ndahaséi vaʼekue peteĩ eskuélape
He took me in a car somewhere	Chegueraha peteĩ áutope peteĩ lugárpe
I walked over to the dark god	Che aguata pe tupã iñypytũva rendápe
I respect her judgment	Che arrespeta pe huísio orekóva
I would not feel that he was safe	Nañañandúi vaʼerãmoʼã haʼe oĩha segúro
A lot of time to wait for two years	Heta tiempo oha'ãrõva mokõi arýpe
I would go for hours almost every day	Haimete káda día aha vaʼerãmoʼã heta óra
I’ve got this under control	Che areko ko mba’e control-pe
I need a new computer more than a new TV	Aikotevẽve peteĩ komputadóra pyahúre peteĩ téle pyahúgui
I swear you can do this	Ahura peẽme ikatuha pejapo ko mba'e
I was with him every day	Che ningo aime kuri hendive káda día
I skip the line and ask her if she needs help	Asaltá línea ha aporandu chupe oikotevẽpa pytyvõ
I didn’t get it, but I enjoyed his company ever less	Che ndahupytýi, ha katu chegustaiterei ikompañía araka’eve sa’ive
Different materials make the ride more comfortable	Diferénte material ojapo pe paseo ikomodove hag̃ua
I came here for a clean start	Che aju ko’ápe peteĩ ñepyrũ potĩrã
Adams appeared to be a decided character	Adams ojehechauka ha’eha peteĩ personaje decidido
I was exhausted, mentally and physically	Chekane’õiterei, mentalmente ha físicamente
I hope everyone sees it	Aipotaite ningo opavave ohecha
I can actually make them very clear suggestions	Añetehápe ikatu ajapo chupekuéra sugerencia hesakã porãitereíva
Florida has no state income tax	Florida ndorekói impuesto a la renta estatal
I want to be with them	Che aimese hendivekuéra
I fell in love the week after	Che añe’enamora pe semana rire
I know how to make a website	Aikuaa mba’éichapa ajapo peteĩ página web
I told him this wasn’t some comic book	Che ha’e chupe kóva ndaha’eiha algún cómic
A nervous representation is about development which is experiences	Peteĩ representación nerviosa ha’e desarrollo rehegua ha’éva umi experiencia
I need to get back into the fort	Tekotevẽ aike jey pe fuerte-pe
I watched the second plane strike, from the sidewalk	Ahecha pe segundo avión ogolpea, pe acera guive
I’ll be back after that process is complete	Che aime jeyva’erã upe proceso oñemohu’ã rire
I can’t be in the same bed as you	Ndaikatúi aime peteĩ tupape nendive
I was very respectful and comfortable with everyone	Enterovégui arrespetaiterei ha añeñandu porã
I know he cares deeply about me	Aikuaa haʼe ojepyʼapyetereiha cherehe
I felt it was worth a shot	Añandu valeha peteĩ disparo
I found this box, and it worked like a charm	Ajuhu ko caja, ha omba’apo peteĩ encanto-icha
I was afraid I was actually going home	Akyhyje añetehápe aha haguére che rógape
A lot of people don’t get it	Heta tapicha ndohupytýi chupe
I extended the card into the space between us	Ambohasa pe tarjeta pe espacio oĩva ore apytépe
I didn't feel like making small talk	Nañañandúi vaʼekue ajaposeha peteĩ diskúrso michĩva
They had a cooked dinner	Oguereko hikuái peteĩ karurã oñembojyva’ekue
I can do it for my sister	Ikatu ajapo che reindy rehehápe
I thought you had a good memory	Che apensa vaʼekue reguerekoha peteĩ manduʼa porã
Again the attack failed	Jey pe atáke ndohupytýi
I loved the characters, even the side characters	Che ahayhueterei umi persónape, umi persóna lateral jepe
I was sick and tired	Che ningo cherasy ha chekangy kuri
I no longer trust companies	Ndajeroviavéima umi kompañíare
I just can't take my eyes off it	Ndaikatúi añónte aipe'a che resa chugui
I don’t want to attack you today	Ndaipotái aataka peẽme ko árape
I didn't even think he was nervous	Che ningo napensái vaʼekue voi oñenerviosa hague
I need a plan of action	Aikotevẽ peteĩ plan de acción
I can’t go any further	Ndaikatúi aha mombyryve
I hope yours is as good as mine	Aipotaite ne mba’éva iporã che mba’éicha avei
I shuddered at the thought	Che oryrýi upe pensamiento rehe
I knew their secret, they had to know mine	Che aikuaava’ekue isecreto, ha’ekuéra oikuaava’erã che mba’éva
I joined him in that effort	Che amoirũ hendive upe ñehaʼãme
I wanted to spend some quiet time with her	Ahasase hendive peteĩ tiémpo kirirĩháme
I have a job, a good boss	Che areko tembiapo, peteĩ jefe porã
I was shocked that he reminded me of you	Chemondýi haʼe chemomanduʼágui nderehe
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Ndaikatúi ahecha ni peteĩ bala agujero pe techo-pe
I have a special card to play with	Che areko peteĩ tarjeta especial añembosarái haĝua hese
I knew my mind was reaching towards something	Aikuaa che akã ohupytyha peteĩ mba’e gotyo
I looked briefly towards him	Amaña mbykymi ha’e gotyo
I counted four people, two women, two men	Aipapa irundy tapichápe, mokõi kuña, mokõi kuimba’e
I just kept thinking about it	Che apensa meménte hese
I was only telling him a partial truth	Che ha’ékuri chupe peteĩ añetegua parcial-nte
I just have a few questions for you	Areko mbovymi porandunte peẽme ĝuarã
I would know if he had	Che aikuaáta kuri haʼe oguerekópa raʼe
A good weekend and a fine con	Peteĩ fin de semana porã ha peteĩ con fino
I especially liked the price	Koʼýte chegustaiterei pe presio
I won't share a roof with him, not anymore	Ndakompartimo'ãi hendive peteĩ techo, ndaha'evéima
There is no recorded estimate of replacement costs	Ndaipóri estimación registrada umi costo de reemplazo rehe
I can't tell whose	Ndaikatúi aikuaa máva mba'e
A moment later, a steady stream poured	Peteĩ momento rire, peteĩ arroyo constante oñohẽ
I let go of everything, and just cried	Aheja rei opa mba’e, ha cherasẽnte
I closed the door and turned around	Amboty pe okẽ ha ajevy
I hope the truck driver is okay	Aipotaite ningo pe kamiõ chofer oĩ porã
I can only guess what they are	Ikatu adivinánte mbaʼépa haʼekuéra
I also had no idea what to say	Avei ndarekóikuri ni idea mba’épa ha’éta
A cow needs a lot more land	Peteĩ vaka oikotevẽ hetaiteve yvy
I had told you my concerns, but you ignored them	Che amombeʼu kuri peẽme umi mbaʼe chepyʼapýva, péro peẽ napepenái hesekuéra
I could see he thought he had won	Ahechakuaa ha’e oimo’ãha ogana hague
I had to stop him before it was too late	Ajokovaʼerã chupe tardeiterei mboyve
A man walked up to us with a map	Peteĩ kuimbaʼe oguata ore rendápe peteĩ mápa reheve
I left, and he begged me to come back	Aheja, ha haʼe ojerure asy chéve aju jey hag̃ua
I own the planet and he owns me	Che areko pe planeta ha ha’e cheguereko
I want to meet you again	Ajotopa jeyse
I could feel him move from the inside out	Añandu chupe oñemongu’eha hyepy guive okápe
I saw him, at times, in agony	Ahecha chupe, sapy’ánte, jehasa’asýpe
A beautiful woman in a sexy dress made my day	Peteĩ kuña porãite peteĩ ao sexy-pe ojapo che ára
I never really loved it in my entire life	Araka’eve ndahayhu añete che rekove pukukue aja
I heard him knocking with things for a minute	Ahendu chupe ombota jave umi mba’e reheve peteĩ minuto aja
I was excited to get here	Che ningo chepyʼarory aĝuahẽ hag̃ua koʼápe
I do not understand how the building disappeared	Che nantendéi mbaʼéichapa okañy pe edifísio
I can’t let that happen	Ndaikatúi aheja oiko upéva
I know he is speaking from personal experience	Aikuaa ha’e oñe’ẽha hína experiencia personal-gui
The grill is heated using electricity	Pe parrilla oñemboyku ojeporúvo electricidad
I should have cut that off him	Che aikytĩvaʼerãmoʼã chugui upéva
I never spent a lot of money to buy it	Arakaʼeve ndaiporúi heta pláta ajogua hag̃ua
I closed the drawer and moved on to the other	Amboty pe cajón ha ahasa pe ótrope
His voice is characterized as unusually sweet and attractive	Iñe’ẽ ojekarakterisa jepivegua’ỹmente dulce ha atractivo ramo
I am proud of everything you have done	Che añemombaʼeguasu opa mbaʼe rejapo vaʼekuére
He didn’t get an offer	Ndohupytýi oferta
I can show you my work	Ikatu ahechauka peẽme che rembiapo
I wasn’t in the mood for it really	Che ndaha’éikuri en el estado de ánimo upévarã añetehápe
I forgot about the wine festival	Cheresarái pe víno festival-gui
A list is a very powerful thing	Peteĩ lista ha’e peteĩ mba’e ipoderosoitereíva
I won't look for you	Ndahekái mo'ãi nderehe
A mischievous grin crossed his face	Peteĩ sonrisa travieso ohasa hova ári
I think you can hear me	Che aimo'ã ikatuha cherendu
I gave a small shrug, and he nodded	Ame’ẽ peteĩ encogimiento michĩmi, ha ha’e oñakãity
I can feel a body, but it’s not mine either	Ikatu añandu peteĩ tete, ha katu ndaha’éi avei chemba’e
I just can’t stand to hear words	Ndaikatúi aaguanta ahendu ñe’ẽnte
I really want to get a better job	Añetehápe ahupytyse peteĩ traváho iporãvéva
I tried pushing myself up into a sitting position	Añeha’ã añembota yvate peteĩ posición aguapyhápe
I can't take everything in it	Ndaikatúi ajagarra opa mba'e ipype
May post armed guards to enforce rules	Ikatu omoî guardia armado omoañetévo normativa
I brought drinks for everyone	Che agueru mba’yru opavavépe guarã
I followed the course my parents forced upon me	Asegui pe curso che tuvakuéra omboligáva cherehe
But I am looking for a solution to the problem	Péro aheka peteĩ solusión pe provlémape
I should have expected that	Che ahaʼarõ vaʼerã kuri upéva
A wry smile escaped his cheeks	Peteĩ pukavy asy okañy ijyvagui
I hit another level	Che agolpea ambue nivel-pe
I looked ahead but saw nothing	Amaña tenonde gotyo ha katu ndahechái mba’eve
I almost feel like he’s reaching this new conclusion	Haimete añandu ha’e ohupytyha ko conclusión pyahúpe
I was breathing hard	Che ningo arrespira hatã hína kuri
I notice one of you is a police officer	Ahechakuaa peteĩva pende apytégui ha’eha peteĩ policía
I think it’s a relief for him	Che apensa ha’eha peteĩ alivio chupe ĝuarã
I bet it was quite a decade or two ago	Apuesta ha’e hague bastante ojapo peteĩ térã dos década
I looked over his shoulder, and he grabbed me	Amaña ijyva ári, ha ha’e chejagarra
I covered my head with my arms and jumped	Ajaho’i che akã che po reheve ha atyryry
I said yes and it went from there	Che ha’e heẽ ha oho upégui
I know it’s bad but killing him is bad	Aikuaa ivaiha ha katu jajuka chupe ivaiha
I dare say you'll be better for the audience	Añeanimá ha'e nde iporãvetaha umi ohendúvape guarã
I just want it to stay that way	Che ningo aipotaiterei opyta upéicha
I can take you to them	Che ikatu pogueraha hendápe kuéra
I wish we could see the house from the water	Aipotaite ningo jahecha pe óga ýgui
I mean, there is, but not in the way they think	Che ha’ese, oĩha, ha katu ndaha’éi ha’ekuéra opensaháicha
I doubt he’ll walk anywhere	Aduda ha’e oguataha mamove
I don't know what he's going to do	Ndaikuaái mba'épa ojapóta
I think somehow they simply forgot how to do it	Che apensa de alguna manera simplemente hesarái hague hikuái mba’éichapa ojapova’erã
The circumstances surrounding the event are in dispute	Ojedisputa circunstancia oikóva upe acontecimiento-pe
I know you are under pressure	Aikuaa peẽ peimeha presión-pe
I saw something in his music that inspired mine	Ahecha peteĩ mba’e imúsikape oinspira che mba’éva
I wouldn't be angry about it	Ndachepochýi vaʼerãmoʼã upévare
I forced my eyes away from his gaze	Aforsa che resa mombyry pe hesa’ỹijógui
A mass of smoke shot into the hallway	Peteĩ masa de tatatĩ ojedispara pe pasillo-pe
I was put in solitary confinement for the entire event	Chemoĩ peteĩ kárselpe haʼeñohápe pe akontesimiénto pukukue javeve
Since then I haven't stopped writing about my mother's life	Upe guive ndapytu'úi ahai che sy rekovépe
I was there and saw the whole thing	Che aime upépe ha ahecha pe mbaʼe kompletoite
I dropped his mouse	Che aity chupe iratón
I felt lighter, somehow	Añeñandu ligerove, algún modo
I guess that's part of it	Aimo'ã upéva ha'eha parte upévagui
I am older than them	Che ningo chetujave chuguikuéra
I wiped the water from my face	Amokã pe y che rovagui
A glowing black sphere of light formed between his hands	Peteĩ esfera morotĩ tesape omimbipáva oñeforma ipo mbytépe
I tried to ignore them so they could leave	Añehaʼã amboyke chupekuéra ikatu hag̃uáicha oho hikuái
I try to get this into everything	Añeha’ã aike ko’ã mba’e opa mba’épe
I know there is no fixing this	Aikuaa ndaiporiha oñemyatyrõ ko mba’e
I thought that would make you feel worse	Che apensa vaʼekue upéva penemoñeñandu vaivetaha
I let him know probably	Aikuaauka chupe oiméne
I’ve come to appreciate it	Che aju amomba’eguasu haĝua
I can't believe this is happening again	Ndaikatúi arovia péva oiko jeyha
I imagine coffee beans are like horses in a way	Añeimagina umi café ra’ỹi ha’eha kavaju-icha peteĩ hendáicha
I suggest avoiding soup at dinner	Che asugeri pe’evita haĝua pe sopa pe cena-pe
A little thin and delicate	Un poco delgado y delicado
I decided to practice using it	Adesidi añe’ensaya aiporu hag̃ua
I looked up at him in shock	Che amaña yvate hese ñemondýipe
I was a terrible daughter	Che ningo peteĩ tajýra vaiete vaʼekue
I often communicated with spirits in the first century	Pyʼỹinte añeʼẽ vaʼekue umi espíritu ndive síglo primérope
I need you to do this	Aikotevẽ nderehe rejapo hag̃ua ko mbaʼe
I didn’t even introduce myself properly	Che ni ndajekuaaukái hekopete
I get that and look to be of your service	Ahupyty upéva ha amaña aime haĝua pende servicio-pe
Tensions remain high between the two countries	Tensión oñemotenonde yvate mokõive tetã mbytépe
I was already terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue voi
I hope it works out	Aipotaite ningo osẽ porã
I felt a rush of frustration	Añandu peteĩ apresuramiento de frustración
I think sometimes it would be nice to go back	Che apensa sapyʼánte iporãtaha jaha jey
I can spend a lot of time alone	Ikatu ahasa hetaiterei tiémpo cheaño
I am highly professional easy going girl	Che ha'e altamente profesional mitãkuña fácil ohóva
I think he would like that	Che apensa chupe ogustataha upéva
I promise not to do anything	Che apromete ndajapomoʼãiha mbaʼeve
A local grocery store closed three years ago	Peteî tienda de comestibles local omboty mbohapy arýma
I ran my hand into the box	Añani che po pe caja-pe
I shouldn't call them my family	Ndahenoiva'erãi chupekuéra che rogayguakuéra
I can smell the flowers	Che ikatu ahetũ yvotykuéra
A bit awkward actually	Un poco torpe añetehápe
I wouldn't have done anything else	Ndajapói va'erãmo'ã ambue mba'e
I haven't seen him here, yet	Ndahechái gueteri chupe ko'ápe, ko'ágã peve
A shimmering gold caught my eye	Peteĩ óro omimbipáva ojagarra che resa
I want to be all about myself this morning	Aipota ha’e opa mba’e chejehegui ko pyharevépe
I was kind of upset about the whole thing	Che ningo añeñandu vaiʼimi kuri pe mbaʼe kompletoitére
I stood in his room for a moment	Añembo’y sapy’ami ikotýpe
My heart sank when I heard his truck start outside	Chepy’a vai ahendúvo ikamioneta oñepyrũ okápe
I guess this guy is the leader	Aimo’ã ko karai ha’eha pe tendota
I looked to the side	Che amaña pe lado gotyo
All afternoon I watched the monkey	Asaje pukukue amaña pe mono rehe
A couple of people stared at him	Peteĩ par de persóna omaña porã hese
I know where you are in practice at this hour	Aikuaa moõpa reime práctica-pe ko aravópe
I kissed a lot of girls	Heta mitãkuña’ípe ahetũ
I told him to shut up	Che haʼe chupe okirirĩ hag̃ua
I have a healthy sense of wonder	Che areko peteĩ sentido de maravilla hesãiva
I heard water running in the kitchen	Ahendu y osyryha kosináme
I feel sorry for him, in a way	Che ambyasy chupe, peteĩ mba’épe
I headed to the airport	Che aha aeropuerto gotyo
The route crosses several roads in the area	Ko ruta ohasa heta tape ko tendáre
A familiar sight penetrated	Peteĩ jehecha ojekuaáva oike hyepýpe
I believe his descendants are already in this	Che arovia iñemoñarekuéra oĩmaha koʼã mbaʼépe
I wouldn't even have to worry about changing my clothes	Ndachepyʼapýi vaʼerãmoʼã voi akambia hag̃ua che ao
I’m already a participant	Che ha’éma peteĩ participante
A few details may be correct, but nothing else	Ikatu oĩ porã mbovymi detálle, péro ndaipóri ótra kósa
I am attracted to your approach and style	Che atrae nde enfoque ha estilo rehe
I used to teach that	Che amboʼe vaʼekue upéva
I got the right answer, and that was that	Ahupyty pe mbohovái hekopete, ha upéva ha’e upéva
A glance at the clock had him moving anyway	Peteĩ jesareko reloj rehe oguereko chupe omýivo taha’e ha’éva
I mean the dress, the shoes, and now this	Che ha’ese pe ao, pe sapatu, ha ko’áğa kóva
I couldn’t breathe, I couldn’t speak	Ndaikatúi arrespira, ndaikatúi añe’ẽ
I want to go on record right now	Aikese disco-pe ko’áĝaite
I didn’t miss a single meeting	Ndafaltái ni peteĩ rreunión
I took forever to sleep	Che araha opa ára g̃uarã ake hag̃ua
I heard his truck start up behind him	Ahendu ikamioneta oñepyrũvo hapykuéri
I slipped and we kissed	Ajedesliza ha rohetũ
I can't fault this place	Ndaikatúi akulpa ko lugárpe
I don't mean to be mad at you	Che nda'eséi chepochy haguã nderehe
I have sympathy and understanding	Che areko simpatía ha entendimiento
I can’t even imagine how this could happen	Ndaikatúi ni ajepy’amongeta mba’éichapa ikatu oiko péva
I am getting better and better	Che ningo añeñandu porãve ohóvo
I shivered involuntarily	Che oryrýi involuntariamente
I still am today	Koʼág̃a peve aime gueteri
I am really happy with it	Añetehápe avyʼa hese
Obviously I haven't found anything yet	Ojekuaa porã ndajuhúi gueteri mba'eve
I know him better now	Che aikuaa porãve chupe koʼág̃a
I am determined to be your friend	Che ningo aime desidído haʼe hag̃ua ne amígo
I was the only survivor of that transfer really	Che añoite ha’ekuri pe sobreviviente upe transferencia-gui añetehápe
A natural spring in the middle of a large hill	Peteĩ ykua natural oĩva peteĩ sérro tuicháva mbytépe
I have to admit though	Che areko arrekonose hag̃ua jepe
I ran double, holding sorrow like an open wound	Añani doble, ajokóva ñembyasy peteĩ herida abierto-icha
I hope it was, there	Aha’arõ ha’e hague, upépe
I hope he comes home in the best of spirits	Aipotaite ningo ou hógape espíritu iporãvévape
I want to help you build something	Aipytyvõse peẽme pemopu'ã haguã peteĩ mba'e
I thought you might like some company	Che apensa kuri ikatuha ndéve ndegusta algún kompañía
I can't remember what happened	Ndaikatúi chemandu'a pe oikova'ekuére
I answered the questions as fast as I could	Ambohovái umi porandu pya’e ikatuháicha
I thought this was a good article	Che apensa kuri kóva haʼeha peteĩ artíkulo iporãva
A man brought a table and a chair	Peteĩ karai ogueru peteĩ mesa ha peteĩ apyka
I could hear his breath blowing through the trees	Ahendu ipytu oipeju yvyramáta rupi
I guess that's modern life	Aimo'ã upéva ha'eha tekove moderna
A scream came from the cabin	Peteĩ sapukái osẽ pe cabaña-gui
I took long, constant breaths	Apytu’u puku ha tapiaite
I found these on the kitchen floor	Ko’ãva ajuhu cocina piso-pe
I see it very real	Che ahecha añetehápeiterei
I’m not a social media person	Che ndaha’éi peteĩ tapicha medios sociales-pe
I opened the door and let him out	Aipe’a pe okẽ ha aheja chupe osẽ
A promise is not a promise	Peteĩ promesa ndahaʼéi peteĩ promésa
I can't believe he took it	Ndaroviaséi ha'e ogueraha hague
I think his eyes were even bigger	Che apensa hesa tuichave hague jepe
I never climbed it again	Araka’eve ndajupivéima hese
I had to get my head in the game	Ahupytyva’erãkuri che akã pe ñembosaráipe
I would watch hours and hours of TV	Che ahecháta kuri óra ha óra téle
I would never lose something so valuable	Arakaʼeve ndaperdemoʼãi kuri peteĩ mbaʼe ivaliosoitereíva
I remember running on that little beach as a kid	Chemandu’a añani hague upe playa michĩvape che mitãme
An idea suddenly struck me	Peteĩ idea sapy’aitépe chegueraha
On one cheek he pulled up on his face	Peteĩ hova ári ojeipyso hova ári
I’ve never felt this way about anyone	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha avavére
I know you're not happy here	Aikuaa nde nderevy'aiha ko'ápe
But that doesn't matter	Péro upéva noimportái
I wish you luck with that	Aipotaite peẽme suerte upévare
I grabbed them and closed my eyes	Ajagarra umíva ha amboty che resa
I didn't like it when you were scared	Ndachegustái vaekue rekyhyjérõ guare
I can’t sleep tonight	Ndaikatúi ake ko pyharépe
I looked around	Añakãity che jerére
I don't like the woman they sent yesterday	Ndachegustái pe kuña omondova'ekue hikuái kuehe
I want to know all of that	Aikuaase opa umíva
I didn’t pressure him	Che ndapresionái chupe
I didn't need any help	Natekotevẽi vaʼekue mbaʼeveichagua pytyvõ
I hesitated, but then answered, just in case it mattered	Apyrũ, ha katu upéi ambohovái, por si acaso iñimportánte
I look behind me to the left	Amaña che rapykuéri ijasu gotyo
I will not have our people treated like this	Ndaguerekomo'ãi ñande tavayguakuéra ojeporu péicha
I began to feel very light in my mind	Añepyrũ añeñandu ligeroiterei che akãme
I had no idea if it was day or night	Ndarekóikuri ni idea ha’épa ára térã pyhare
I could see it going down	Ahechakuaa oguejyha ohóvo
I hope you feel the same way	Aipotaite ningo peñeñandu avei upéicha
I breathed an imaginary sigh of relief	Arrespirá peteĩ suspiro imaginario de alivio
I love you more than you know	Che rohayhuve peẽ peikuaahágui
I can send it back to you	Ikatu amondo jey ndéve
I didn't want to have an effect on him	Ndaipotái vaʼekue areko peteĩ efecto hese
A blush seeped into her skin	Peteĩ rubor oike ipire ári
An outward displacement of the inward directed energy of winter	Peteĩ desplazamiento okápe pe energía dirigida hyepýpe ro’y rehegua
I want to change the subject as soon as possible	Amoambuese pe tema pya’e ikatuháicha
It headed west for a while then turned almost north	Sapy’ami oho kuarahyreike gotyo upéi ojere haimete norte gotyo
I guess the world is catching up with us	Aimo’ã ko mundo ñandejagarraha hína
I once heard him call his body a canvas	Peteĩ jey ahendu ohenói chupe hete peteĩ lona
I was about to freak out	Che ningo añemondýi potaitéma kuri
I got a lot of wonderful answers	Heta mbohovái iporãitereíva ahupyty
I can and will do wonders for them too	Che ikatu ha ajapóta avei chupekuéra maravilla
I guess he's not registered anywhere	Aimo'ã ha'e noñeinskrivíri moõve
I was so excited about dancing	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue ajeroky haguére
I see myself in the mirror	Che ahecha chejehe pe espejo-pe
I have my television	Che areko che televisión
They subsequently maintained a friendly correspondence	Upe rire omantene hikuái peteĩ correspondencia amistosa
I also feel totally relaxed	Avei añeñandu totalmente relajado
I swear these pants are possessed	Ahura ko'ã pantalón ojeposeíha
I have to remember these things	Chemandu’ava’erã ko’ã mba’ére
I loved listening to him speak	Che ningo chegustaiterei ahendu chupe oñeʼẽ jave
I remember your gang	Chemandu’a nde pandilla rehe
A forgotten place in any way	Peteĩ tenda tesaráipe oimeraẽva hendáicha
A white, well-fitting suit	Peteĩ traje morotĩ ha oñemohenda porãva
A tear welled up in his eye	Peteĩ tesay osẽ hesápe
Clouds were always the last things to come in	Arai ha’eva’ekue tapiaite umi mba’e paha oikeva’erã
I was comfortable	Che ningo aime kuri cómodo
I was at the gym yesterday, at a spinning class	Che aime kuri kuehe gimnasio-pe, peteĩ clase de giro-pe
I wonder the same thing	Che añeporandu avei upéicha
I posted earlier because it didn’t work for me	Apostákuri ymave ndoikóigui chéve ĝuarã
Last night I got drunk and did something stupid	Ange pyhare cheka’u ha ajapo peteĩ mba’e tavy
I covered the face in it	Che amboty pe hova ipype
I tried to get up and lean against a tree	Añeha’ã apu’ã ha añembo’y peteĩ yvyramátare
I hit the ground, groaning	Ainupã yvýre, ajepy’apy
I asked what department or division, but he didn’t know	Aporandu mba’e departamento térã división-pa, ha katu ha’e ndoikuaái
I will prove that you are the one behind this	Che ahechaukáta nde haʼeha pe oĩva ko mbaʼe rapykuéri
I kept trying, but nothing worked	Añehaʼã meme, péro mbaʼeve ndoikói
It is found to have absolute pitch	Ojejuhu orekoha tono absoluto
I'm here to help you	Che aime ko'ápe roipytyvõ haguã
I only saw him once, and forgot to ask him	Peteĩ jeýnte ahecha chupe, ha cheresarái aporandu haĝua chupe
I wasn't getting him that one	Che ndaha'éikuri ahupytyva'ekue chupe upe peteĩva
A very office thing for sure	Peteĩ mba’e oficina-itereíva peteĩ seguro
I think you should give this, us, a chance	Che aimo’ã peme’ẽva’erãha kóva, oréve, peteĩ pa’ũ
I felt everything closing in around me	Añandu opa mba’e oñembotyha che jerére
I look forward to meeting you	Ahaʼarõiterei ningo roikuaa hag̃ua peẽme
I hope this can help you	Aipotaite ningo kóva ikatu penepytyvõ
I hardly even think about it, to be honest	Apenas ni apensa upévare, añeʼẽ hag̃ua añetehápe
I think that is a success	Che apensa upéva haʼeha peteĩ éxito
I started to get that	Añepyrũ ahupyty upéva
I used up the game, I moved	Che aiporupaite pe juego, añemomýi
I looked at the clock in my car	Amaña pe reloj oĩvare che auto-pe
I will do what you ask of me	Che ajapóta pe pejeruréva chéve
I had to give it to him	Che ningo ameʼẽ vaʼerã kuri chupe
I know it’s going to be rough	Che aikuaa ha’étaha asy
I was not betrayed personally	Che ndachetraisionái vaʼekue personalmente
I was trying to do that	Che ningo añehaʼãmbaite kuri ajapo upéva
I think it would help if we went back there	Che apensa oipytyvõtaha jaha jeýramo upépe
I would always be alive	Che ningo siémpre aikove vaʼerãmoʼã
I want to be optimistic	Che aipota aime optimista
I don't want to give advice to anyone	Che nameʼẽséi konsého avavépe
I felt tense, fear building	Añandu tenso, kyhyje oñemopu’ã ohóvo
I mentally reminded myself not to let my eyes wander	Chemandu’a mentalmente ani haĝua aheja che resa ojere
I barely covered the deep sigh my body couldn’t hold back	Apenas ajaho’i pe suspiro pypuku che rete ndaikatúiva ojoko
I also checked the label and there was none	Avei ahecha pe etiqueta ha ndaipóri
Part of who you are	Peteĩ parte mávapa nde
I was right there, very close	Che aime kuri upépe voi, hi’aguĩeterei
I invite you to attend this presentation	Ajerure peẽme peime hag̃ua ko presentasiónpe
I imagined a fantastical impossible reality	Añeimagina peteĩ realidad imposible fantástica
I looked at him for a moment	Sapy’ami amaña hese
I didn't hear or see anything	Ndahendúi ni ndahechái mba'eve
I need to find who else is missing	Tekotevẽ aheka mávapa ambue ofaltáva
His fate is unknown	Ndojekuaái destino orekóva
It just took off from there	Odespega ramoite upégui
I couldn’t stop my legs from shaking	Ndaikatúi ajoko che py oryrýi
I felt something move inside me	Añandu peteĩ mba’e omýiva chepype
I'm not here often as you know	Che ndaha'éi jepi ko'ápe peikuaaháicha
I thought it was a dragon drum	Aimo’ã ha’eha peteĩ tambor dragón rehegua
I’m really honestly crazy, he thought to himself	Añetehápe honestamente che loco, he’i ijupe
I understand less than you	Che antende sa’ive ndehegui
I might as well lose my mother because of her	Ikatu avei aperde che sýpe haʼe káusare
I do wish I had more skin contact	Che ningo aipotaiterei ningo arekove contacto pire rehe
I remember noticing that	Chemanduʼa ahechakuaa hague upéva
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Oiméne ndajapói vaʼerã, péro chembopuka
I wonder what it’s really like	Añeporandu mba’éichapa añetehápe oĩ
I thought you were awake	Che apensa vaʼekue peẽ pepuʼãha
I gave him no explanation	Che nameʼẽi chupe mbaʼeveichagua explikasión
I really don't know why	Añetehápe ndaikuaái mbaʼérepa oiko upéva
There is no answer	Ndaipóri mbohovái
I always felt supported	Akóinte añeñandu chepytyvõha
I'm not looking for you at all	Ndahekái mba'eveichavérõ nderehe
I saw a news van pull into my driveway	Ahecha peteĩ camioneta de noticias oike che entrada-pe
I shot a glance at the window	Adispara peteĩ jesareko pe ventána rehe
I also tend to go from series to series	Avei areko tendencia aha haĝua peteĩ serie-gui ambuépe
I agree with you to a point	Che aime de acuerdo penendive peteĩ punto peve
I stuck head first at the green light	Añapytĩ raẽ akã pe luz verde-pe
I ran down the stairs to him	Añani pe escalera-gui aguejy hendápe
I say conditions marked then more	Che ha’e condiciones oñemarkáva upéi hetave
I tell you this is a sweet little device	Che ha’e peẽme kóva ha’eha peteĩ aparato michĩmi he’ẽ asýva
I approached him from behind	Añemboja hese tapykuéguio
I thanked him and left	Ame’ẽ chupe aguyje ha aha
I just tell them what to do next	Che haʼénte chupekuéra mbaʼépa ojapo vaʼerã upe rire
A hidden door is in a wall	Peteĩ okẽ kañymby oĩ peteĩ murállape
After a moment, he retreated again	Sapy’ami rire, ojeretira jey
I have truly blessed you	Añetehápe che rohovasaiterei
I have a hundred acres	Che areko cien hectárea
I went for you	Che aha va'ekue nde rehehápe
I love a good chase	Che ahayhueterei peteĩ persecución porã
I’m afraid he might get sick again	Akyhyje ikatuha hasy jey
I was not in charge of them	Che ndahaʼéi vaʼekue mburuvicha hesekuéra
Suddenly I started laughing	Sapy’aitépe añepyrũ apukavy
I think we went off course a little bit	Che aimo’ã rosẽ hague pe rumbo-gui michĩmi
I had a lot of close calls	Che areko heta llamada cercana
We really wanted to see it today	Añetehápe ningo rohechase kuri ko árape
A key fell from the corner and into his hand	Peteĩ llave ho’a pe eskínagui ha ipópe
I recognize you now boy	Che rohechakuaa ko'ágã mitãkaria'y
I brought this upon us	Che agueru ko mba'e ore ári
Each gesture has a meaning	Káda gesto oreko peteĩ signifikádo
This eliminates a possible source of error	Upéva rupive oñembogue peteĩ fuente ikatúva ojejavy
I thought it would become a problem after a while	Apensa kuri oikotaha chugui peteĩ provléma sapyʼami rire
I do the same thing with my beard	Che ajapo avei upéicha che barba rehe
I don't have any debt	Ndarekói mba'eveichagua deuda
I think that's what you're saying	Che aimo'ã upéicha ere
Lewis placed fourth	Lewis oñemohenda irundyha tendápe
I need to see that movie	Tekotevẽ ahecha upe pelíkula
I tried to regain my composure	Añehaʼã areko jey chepyʼaguapy
I had to make a decision	Tekotevẽ kuri adesidi peteĩ mbaʼe
I heard you come in last night	Ahendu reike ange pyhare
I took it all in, waiting patiently	Aguerahapaite, aha’arõvo paciencia reheve
I get the feeling it speaks for itself	Ahupyty pe temiandu oñe’ẽha ijehe
I paid for my classes	Che apaga vaʼekue che klásekuérare
I really, really love your service	Añetehápe, añetehápe ahayhu pende servicio
I was afraid of it, actually	Che ningo akyhyje upévagui, añetehápe
I think that broke my heart the most	Che apensa upéva omopẽve hague che korasõ
I despise sitting in a restaurant after dinner	Che adespresia aguapy hague peteĩ rrestaurántepe akaru rire
A nice little hidden load	Peteĩ carga kañymby michĩ porã
I told him about the book, and the dream as well	Amombe’u chupe pe aranduka rehegua, ha pe sueño avei
Open a set of four doors	Ojeabri peteî conjunto irundy okê
I feel a lot better now thank you	Heta añeñandu porãve ko'ágã aguyje
I could still move, but just not in place	Ikatu gueteri añemongu’e, ha katu ndaha’éi hendápe añónte
I wish you evil, but it won't be good	Che aipota nderehe ivaíva, ha katu naiporãmo'ãi
Now they are on the brink of defeat	Ko'ágã oime hikuái derrota ypýpe
I was not sure about this	Ndaipóri vaʼekue segúro ko mbaʼére
I lay there for hours, not thinking, not doing anything	Che añeno upépe heta óra, napensái, ndajapói mbaʼeve
I’d be delighted, if true	Chembovy’aiterei, añete ramo’ã
I see now that he was mad	Ahecha koʼág̃a haʼe itavy hague
I could feel his excitement and interest	Ikatu añandu pe emoción ha interés orekóva
I pushed forward, faster and faster	Aity tenonde gotyo, pya’eve ha pya’eve
A waiter guided the fat, happy woman to her table	Peteĩ mesero odirihi pe kuña ikyráva ha ovy’ávape imesa gotyo
I could feel the medicine working	Ikatu añandu pe pohã omba’apoha
I let out a loud sigh of frustration	Aheja osẽ peteĩ suspiro hatã frustración rehegua
I should have left earlier	Che asẽ vaʼerã kuri upe mboyve
I look at what he's done	Amaña pe ojapova'ekuére
I highly, highly recommend it	Che arrecomendaiterei, tuichaiterei
I remember her telling me how the boxes were made	Chemanduʼa haʼe omombeʼu hague chéve mbaʼéichapa ojejapo umi káha
I was not dealing with the place behind me	Che ndañembohovái vaʼekue pe lugár oĩva che rapykuéri
I want you here at dawn tomorrow	Aipota nde ko'ápe ko'ẽrõ ko'ẽmbotávo
An unexplained trade is said to have failed	Peteî comercio noñemohesakãiva oje'e ofallaha
I would have seen his previous travels	Che ahechavaʼerãmoʼã umi viáhe ojapo vaʼekue upe mboyve
A few of them look weird	Mbovymi ijapytepekuéra ojehecha extraño
I haven't felt like myself since	Upe guive nañañandúiete voi chejehe
I could make out a blood vessel leading away	Ikatu kuri ahechakuaa peteĩ tuguy rape ohóva mombyry
I know that look and it’s not good	Che aikuaa upe jehecha ha naiporãi
I lifted a wooden lid from a large plastic barrel	Ahupi peteĩ tapa yvyrágui ojejapóva peteĩ barril de plástico tuichávagui
I was so excited and ready for the morning ahead	Chepy’aroryeterei ha aime listo pyhareve oútavape ĝuarã
I would have saved him	Che asalva vaʼerãmoʼã chupe
I looked at my watch again	Amaña jey che reloj rehe
I didn't realize the law was different	Che ndahechakuaáikuri pe léi idiferenteha
I resign myself to my sad fate perhaps	Che arrenunsia che destino ñembyasýpe oiméne
I just got out of the shower	Che asẽ ramoite pe ducha-gui
I know it won't be easy	Aikuaa ndaha'emo'ãiha fácil
I was answering questions about the use of police horses	Che ambohovái hína kuri umi porandu ojejapóva umi kavaju policial jeporu rehegua
I moved it aside and turned on the new computer	Ambohasa peteĩ lado ha amboguejy pe komputadóra pyahu
I didn’t hear from him	Ndahendúi chugui
I promise to settle for nothing less	Apromete añekontentataha mba’eve menos rehe
I just couldn’t do it at that point	Ndaikatúi añónte ajapo upe momento-pe
I kept walking, but nothing happened	Asegi aguata, péro ndoikói mbaʼeve
I think it is very easy to follow	Che apensa ndahasyieteha ojesegui hag̃ua
I thought we were camping out here	Aimo’ãkuri roñecampataha ko’ápe okápe
I hear it’s not real popular around the other wives	Ahendu ndaha’eiha popular añetegua umi ambue tembirekokuéra jerére
I am aware that you are my superior	Che aime consciente nde ha’eha che superior
I looked at him	Che amaña hese
I can't wait to have my own car again	Ndaikatúi aha'arõ areko jey haguã che auto propio
I can introduce you to many good sons	Ikatu aikuaauka ndéve heta ta'ýra porã
I also like the window on the cover	Chegusta avei pe ventána oĩva pe tápape
I kept saying no	Che asegi haʼe nahániri
I also had no idea what was in here	Avei ndarekóikuri ni idea mba’épa oĩ ko’ápe
I couldn't believe how hard they tried	Ndaroviaséi mbaʼeichaitépa oñehaʼã hikuái
I’m on the road a lot	Heta aime tapére
The choice had to be made by the player	Pe jeporavo ojapova’erãkuri pe oha’ãva
I couldn’t answer him	Ndaikatúi ambohovái chupe
I can do your birth chart if you want	Ikatu ajapo nde gráfico de nacimiento reipotáramo
I ordered a lot of posts that I heard in a lot of places	Aordena heta post ohendúva heta hendápe
A life time achievement, noticeable in a brief moment	Peteĩ tekove tiempo jehupytyrã, ojehechakuaáva peteĩ momento mbykymíme
I curled up in his arms	Che añembojere ijyva ári
I don't know why though	Ndaikuaái mbaʼérepa jepe
I have to take this one day at a time	Che arahava’erã kóva peteĩ ára a la vez
I understand the dynamic	Che antende pe dinámica
I mean that's my heritage	Che ha'ese upéva ha'eha che patrimonio
Turns out she's poor and pregnant	Ojekuaa ha'e imboriahúva ha hyeguasu
I told him it was hard to explain	Che ha’e chupe hasyha oñemyesakã haĝua
I wanted to melt the earth like warm snow	Añemboykuse vaʼekue ko yvy ape ári nieve haku asývaicha
I did notice your wife this week	Che ningo ahechakuaa ne rembireko ko semánape
I knew this was coming	Aikuaa porã vaʼekue ko mbaʼe oútaha
I want to believe that we can trust him	Agueroviase ikatuha jajerovia hese
I nodded in response	Che añakãity ambohováivo
I forgot his name	Cheresarái héragui
I offered my own contribution	Che aikuave’ẽ che aporte chemba’éva
I live with my aunt and uncle	Che aiko che tia ha che tio ndive
I believe this is background	Che arovia kóva ha’eha fondo
I need you by my side though	Che ningo aikotevẽ nderehe che ykére jepe
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Aikotevẽ che familia, che hermanokuéra, che hermana, che sy
I hoped there wasn’t farther to go	Aha’arõkuri ndaiporivéima mombyryve ojeho haĝua
I was in a room with a very handsome man	Che aime peteĩ kotýpe peteĩ kuimbaʼe iporãitereíva ndive
The club has launched an internal investigation	Ko club omoñepyrü investigación interna
I looked at the side of his face	Amaña hova ykére
A month later, you’re pregnant	Un mes haguépe, nde hyeguasu
I was looking forward to it	Che ningo ahaʼarõiterei kuri upéva
I nodded slowly	Añakãity mbeguekatu
I know there are many who want to talk	Aikuaa oĩha heta oñe’ẽséva
A fire started and the flames rose higher and higher	Oñepyrũ tata ha tatatĩ ojupi yvateve ohóvo
I opened it carefully and moved on	Aipe’a porã ha ahasa hese
Maybe everyone else says no	Ikatu opavave ambue he’i nahániri
A girl couldn’t ask for a better one	Peteĩ mitãkuña ndaikatúi ojerure peteĩ iporãvéva
I never thought this could happen	Araka’eve napensáikuri péva ikatuha oiko
I know it’s all not about myself	Che aikuaa opa mba’e ndaha’eiha chejehegui
I went through the papers in the background	Ahasa umi kuatia oĩvare fondo-pe
I had lost all concept of time	Che aperde kuri opa concepto de tiempo
I don’t like that either	Ndachegustái avei upéva
I could smell what seemed like the sea	Ahetũkuaa pe ha’etévaicha pe mar
I did whatever he told me to do	Ajapo oimeraẽva heʼíva chéve ajapo hag̃ua
I can't drink anything at the moment	Ndaikatúi hoy'u mba'eve ko'ã momento-pe
He was barely breathing	Ha’e apenas orrespira
I would have prepared you better	Che pombosako’i porãve va’erãmo’ã
I liked these rooms better	Chegustave koʼã koty
I still need more time	Aikotevẽ gueteri hetave tiémpo
I didn’t find anything out of place	Ndajuhúi mba’eve ojehecha’ỹva hendaitépe
I had birds in mind	Che areko vaʼekue guyrakuéra che akãme
I do not love passengers	Che ndachehayhúi umi pasahéro
I know that’s what others call me	Aikuaa upéva ambuekuéra cherenóiha
I will need to edit the pages easily	Tekotevẽta amohenda umi páhina ndahasýiva
A much better institution, of course	Peteî institución tuicha iporãvéva, katuete
They have two daughters and twin sons	Oguereko hikuái mokõi tajýra ha ta'ýra gemelo
A kiss he had been waiting to give her all day	Peteĩ beso oha’arõva’ekue ome’ẽ chupe ára pukukue
I know what he was trying to do	Aikuaa mba’épa oñeha’ãkuri
I promise, no more missed meetings	Apromete, ndaiporivéima umi reunión ojeperdéva
I was even hesitant to call it a race	Che ningo atĩ voi ahenói hag̃ua upéva peteĩ karréra
I was angry and I cried too	Chepochy ha cherasẽ avei
I’m so upset	Chepy’a vaieterei
I don't have to teach you that	Natekotevẽi amboʼe ndéve upéva
I hope to further my education in this career	Aha'ãrõ amotenondeve che educación ko carrera-pe
I have made so much of it	Che ningo ajapo hetaiterei mbaʼe chugui
I went straight to my room and closed the door	Aike derecho che kotýpe ha amboty pe okẽ
I had to fight for my name	Añorairõ vaʼerã kuri che réra rehehápe
I want us to be as open as we have been	Aipota ñañeʼẽ abiertamente ñañeʼẽ haguéicha
I chose it for convenience, not use	Che aiporavo ideprovécho hag̃ua, ndahaʼéi ojepuru hag̃ua
I only had light brown sugar	Che areko vaʼekue asuka morotĩ saʼyju añoite
A car will collect you at ten o’clock	Peteĩ mba’yrumýi nembyatýta diez aravo jave
I went forward and took his hand	Aha tenonde gotyo ha ajagarra ipo
I turned to face him and immediately regretted it	Ajevy ambohovake haĝua chupe ha pya’e ambyasy upéva
I should know that better than most	Upéva aikuaa porãve vaʼerã la majoríagui
I watch the news, read more books	Ahecha umi notísia, amoñe’ẽve aranduka
I see the way he looks at you	Ahecha mba'éichapa ha'e omaña nderehe
I just finished faster	Che amohu’ãnte pya’eve
I rolled over and saw that he had woken up	Ajeroky ha ahecha ha’e opu’ãma hague
I walked away from him	Che aguata mombyry chugui
I can change the course of your destiny	Ikatu amoambue nde destino rape
I was wearing a dress and wearing high heels	Che amonde kuri peteĩ ao ha amonde umi talón yvate
I say appeared, not had	Che ha’e ojehechauka, ndaha’éi oguerekova’ekue
I would have his doubt in sacred space	Che aguerekóta kuri iduda espacio sagrado-pe
He began writing songs at the age of nine	Oñepyrũ ohai purahéi orekópe nueve ary
I see you made yourself at home	Ahecha rejapo hague ndejehegui nde rógape
I can't tell him either	Ndaikatúi avei amombe'u chupe
I was looking for lower rent and less stress	Che aheka kuri alquiler michĩvéva ha estrés michĩvéva
The song stayed at number one for three weeks	Pe purahéi opyta número uno-pe mbohapy arapokõindy pukukue
I decided to try my luck at the front door	Adesidi añeha’ã che suerte pe okẽ renondépe
I fell asleep just to calm down	Che ake añembopy’aguapy haĝuánte
I want to gently let them know this information	Aikuaaukase chupekuéra mbeguekatu ko marandu
I could see a solemn determination in his eyes	Ikatu ahecha hesápe peteĩ determinación solemne
I really wasn't planning on driving	Añetehápe ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue amaneha hag̃ua
I asked for the toy box and got it	Ajerure pe juguete caja ha ahupyty
I need fresh mountain air to clear my mind	Aikotevẽ aire potĩ montaña-pegua amopotĩ haĝua che akã
It’s great in itself	Tuicha mba’e ijehegui
A reference to forbidden grapes is sweetly tied up	Peteî referencia umi parral prohibida rehe oñeñapytî dulcemente
I looked up with a questioning look	Amaña yvate peteĩ jesareko porandu reheve
He remained an inspiration even after his death	Ha’e opyta peteĩ inspiración omano rire jepe
Additional executive office and storage space	Oficina ejecutiva adicional ha espacio de almacenamiento
I help plant and harvest	Che aipytyvõ oñeñotỹ ha oñemono’õ haguã
I remember one my age	Chemandu’a peteĩ che eda-pe
I fight not to breathe the same way	Che añorairõ ani hag̃ua apytuʼu peteĩcha
I would be there for him	Che aimevaʼerãmoʼã upépe hesehápe
But I have a suggestion	Péro areko peteĩ suherénsia
I was just searching the net for some hope of what might happen	Aheka rei hína kuri pe red-pe algún esperanza ikatúva oiko
I invited him to my birthday party that night	Ainvita chupe che cumpleaños fiesta-pe upe pyharépe
I just wanted to get something to eat	Ahupytysénte peteĩ mbaʼe haʼu hag̃ua
I have a life sentence	Che areko peteĩ condena perpetua
I just don't want to talk to him anymore	Che ningo nañeʼẽsevéima hendive añoite
I saw and felt a death flash	Ahecha ha añandu peteĩ ñemano resape
I felt my skin crawl	Añandu che pire otyryryha
I couldn’t believe he was taking me out on a date	Ndaroviaséi cheguenohẽha peteĩ cita-pe
I can sit with you, if you want	Ikatu aguapy nendive, reipotáramo
I want to see him strong and powerful	Ahechase chupe imbarete ha ipu’akaha
I kept confidential information from them for a very long time	Añongatu chuguikuéra informasión confidencial aretereíma
I kept glancing into the bush, trying not to stare	Ajesareko meme pe ka’aguýpe, añeha’ãvo ani haĝua amaña porã
I retired and joined the movement	Che ajubila ha aike pe movimiento-pe
I do appreciate chivalry, no doubt about it	Che ningo amomba’e pe caballerosidad, sin duda upévare
I did not pray for money or wealth	Che nañemboʼéi vaʼekue pláta ni rrikésa rehehápe
I haven’t looked at them in a long time	Ndajesarekói hesekuéra are guivéma
I mean, it wasn’t really enough, it wasn’t enough	Che ha’ese, ndaha’éikuri añetehápe suficiente, ndaha’éikuri suficiente
A cool pattern like this should appear	Ojekuaava'erã peteî patrón fresco péichagua
I didn’t want to have this conversation	Ndaipotáikuri areko ko ñemongeta
I have a very circular signature as well	Che areko peteĩ firma circulariterei avei
I felt the pain in my side	Añandu pe mba’asy che ykére
I’m still wearing the cats	Amonde gueteri hína umi jagua’i
I walked by my office	Aguata che oficina ykére
I feel high all the time	Añeñandu yvate opa ára
I tried not to panic	Añehaʼã ani hag̃ua añemondýi
At first it was rough	Ñepyrũrã ha’e kuri peteĩ mba’e asy
I wanted a port, a place to tie up	Che aipota kuri peteĩ puerto, peteĩ lugár añeñapytĩ hag̃ua
I know more about this than anyone	Che aikuaave koʼã mbaʼégui, oimeraẽvagui
A driver does not need a mechanic to add oil	Peteĩ chofér noikotevẽi peteĩ mecánico omoĩ hag̃ua aséite
I really enjoyed talking to him	Añetehápe chegustaiterei añeʼẽvo hendive
I feel stronger and more determined	Añeñandu chembareteve ha chedesidivéva
I never want to forget a memory of it	Araka’eve ndacheresaraiséi peteĩ mandu’a’ỹre hese
I like the slight warmth of baby feet in my hands	Chegusta umi mitã py haku michĩmi che pópe
I folded my arms and waited	Añapytĩ che po ha aha’arõ
I see nothing but darkness	Ndahechái mba'eve ndaha'éirõ pytũmby
I know you saw what they did	Aikuaa peẽ pehecha hague pe ojapóva hikuái
I love living around cities	Che ahayhu aiko umi táva jerére
I continue to look forward to my future car	Asegi aha’arõ che futuro auto-pe
I don't want to talk to my parents or my girlfriend	Nañeʼẽséi che tuvakuéra ni che nóvia ndive
I can't just leave my business to stand like this	Ndaikatúi aheja rei che negocio añembo'y haguã péicha
I can’t go near water on my own	Ndaikatúi aha y ypýpe chejehegui
I want to run away from this place	Che akañyse ko tendágui
I respect your wish not to tell the king	Amomba'e nde reipotáva ani haguã emombe'u mburuvicha guasúpe
I immediately fell in love with it	Upepete voi añe’enamora hese
I am one of your armies	Che hína peteĩva umi ne ehérsito apytégui
I love hearing people laugh	Che ahayhu ahendu tapichakuéra opukavy
I don’t sleep particularly well anymore	Ndakeporãvéima particularmente porã
I started at the desk	Añepyrũ pe escritorio-pe
I was fired and my sentence was extended	Chemosẽ ha oñembopuku che sentencia
I could be in real danger	Ikatu aime en peligro añetehápe
I started crying so hard	Añepyrũ cherasẽ hatãiterei
I ran my fingers through the designs	Amboguata che kuã umi diseño rupi
Current players in bold	Umi jugador ko'ágãgua en negrita
In many countries it is a controlled substance	Heta tetãme ha’e peteĩ sustancia controlada
I wouldn't be surprised if some of them are with boys	Ndachesorprendéi vaʼerãmoʼã alguno ijapytepekuéra mitãkuimbaʼe ndive
I now have two of them interested	Koʼág̃a areko mokõi ijapytepekuéra ointeresáva
I seriously could have cried	Che en serio ikatu kuri cherasẽ
I grabbed his outstretched hand	Ajagarra ipo ojepysóva
I can’t answer the general population	Ndaikatúi ambohovái población general-pe
I wish you were there	Aipotaite ningo reime ra'e upépe
I wiped the sweat from my upper lip	Amokã pe sudor oĩva che juru yvateguápe
I was just the last one on the list	Che ha’énte kuri pe ipahaitéva pe lista-pe
Someone who has all the qualities you dreamed of	Peteĩ persóna orekóva opa umi mbaʼe reñeimahina vaʼekue
I want it to be drama	Aipota ha’e drama
I was never afraid of hard work	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue pe traváho pohýigui
I had made the mistake of letting Mom frustrate me	Che ningo ajavy kuri ahejávo mamá chembopyʼarory
I really have to see someone	Añetehápe ahechavaʼerã peteĩ persónape
A harness is a harness is a harness	Peteĩ arnés ha’e peteĩ arnés ha’e peteĩ arnés
I also taught him to swear	Avei amboʼe chupe ohura hag̃ua
I’ll keep this up all summer	Añongatúta ko mba’e verano pukukue
I tell them to just enjoy their lives	Che haʼe chupekuéra ovyʼánte hag̃ua hekovépe
I had a bit of a delay myself	Che voi areko kuri peteĩ retraso michĩmi
I blew a sad breath	Ambopu peteĩ pytu ñembyasy
I guess we were prepared to meet again	Aimo’ã roñembosako’i hague rojotopa jey haĝua
I haven’t been here in, oh, five or more years	Che ndaha’éikuri ko’ápe, oh, cinco térã hetave áñope
Yet he bears no ill will	Upéicharõ jepe haʼe ndoguerahái mbaʼeveichagua mbaʼe vai
G was trying to keep up with the times	G oñeha’ãkuri oñemoĩ umi tiempo ndive
I wish he would do that	Aipotaiterei ningo ojapo upéva
There is no indication that he cares for parents	Ndaipóri mbaʼeve ohechaukáva oñangarekoha tuvakuérare
A little more energy seemed to flow through him	Ha’ete ku osyryvéva ipype peteĩ energía michĩmi
I turned to greet him	Ajere amomaitei haguã chupe
I spent four days hunting	Ahasa irundy ára caza-pe
I took a step closer to the fire, encouraging me	Añemo’aguĩve peteĩ paso pe tatatĩgui, chemokyre’ỹvo
I felt sick to my stomach	Che añeñandu hasy che rye peve
I quickly knocked him down	Pya’e aity chupe
I have often deprived myself of it	Che ningo pyʼỹinte voi ajepriva chugui
I think you'd be great	Che aimo'ã nde tuicha mba'étaha
I learned better habits, and I made good friends	Aaprende umi jepokuaa iporãvéva, ha areko amigo porã
I wasn't expecting that	Che ningo nahaʼarõivaʼekue upéva
I can’t stop myself	Ndaikatúi ajejoko
Part of the wall slipped	Peteĩ párte pe murállagui ojedesliza
I was directed to offer you a room	Che ningo ojedirihi aikuaveʼẽ hag̃ua peẽme peteĩ koty
The best ever	Umi iporãvéva oĩva arakaʼeve
I talked to him four days ago on his birthday	Añe’ẽ hendive ojapo irundy ára ikumpleáñope
And that means everyone	Ha upéva heʼise enterovéva
I needed to learn your voice	Tekotevẽ kuri aikuaa ne ñeʼẽ
I suddenly felt sorry for him, that big dumb bear	Sapy’aitépe ambyasy chupe, upe oso iñe’ẽngúva tuicháva
I think you know how this works	Che aimo’ã peikuaaha mba’éichapa omba’apo kóva
I have absolutely no idea where we’re going	Ndarekói absolutamente idea moõpa jaháta
I can see my scratch marks up close	Ahechakuaa che marca de arañazo aĝuiete
I was so damn nervous	Che ningo aime kuri maldito nerviosoiterei
I could smell the soap	Ahechakuaa pe havõ ryakuã
I was actually quite content with it	Añetehápe aime kuri bastante contento hendive
I saw him come for you and get kicked out	Ahecha haʼe ouha nderehehápe ha oñemosẽ okápe
I cracked his neck with my hand	Che po rupive aikytĩ ijajúra
I never liked his company	Arakaʼeve ndachegustái ikompañía
I suggested a safer place than my suite	Asugeri peteĩ tenda isegurovéva che suite-gui
I think people could have done an even better job	Che apensa umi hénte ikatu hague ojapo peteĩ tembiapo iporãvéva jepe
I kept quiet and kept my distance	Che akirirĩ ha añongatu che distancia
Add a used one	Oñemoĩ peteĩ ojeporúva
It is also the type species of the genus	Avei ha'e pe especie tipo género-pegua
I counted fifteen boys and three girls there	Aipapa quince mitãkuimba’e ha mbohapy mitãkuña oĩva upépe
I waited half an hour and called back	Aha’arõ media hora ha ahenói jey
I had to see the victim	Ahechavaʼerã kuri pe víktimape
I’ll be at the forefront	Che aimeva’erã tenonde gotyo
It can't be what he wants	Ndaikatúi ha'e ha'e oipotáva
I thought to myself and sighed	Apensa che jupe ha asuspira
I thought that would make that interesting	Apensa vaʼekue upéva ojapotaha upéva iñinteresánte
I was never a fan of royalty	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ fanático de la realeza
I am planning to start this project tonight	Aime planeando amoñepyrũ haguã ko proyecto ko pyharépe
I came very strongly	Che aju mbareteterei
I hope it's not a bad thing	Aipotaite ningo ndahaʼeiha peteĩ mbaʼe ivaíva
I feel this year a big ass	Añandu ko arýpe peteĩ jyva tuicháva
Many names ring a bell with me	Heta téra ombopu peteĩ campana chendive
I had to forget to make pants and a top	Cheresarái vaʼerã kuri ajapo hag̃ua pantalón ha peteĩ top
I want to see his eyes	Ahechase hesa
I wanted him to succeed	Che aipota kuri osẽ porã chupe
I'm getting fired tomorrow	Ko'êrõ añemosêta hína
A general belief in magic may be all that is needed	Peteĩ jerovia general magia rehegua ikatu ha’e opa mba’e oñeikotevẽva
The street car lines to the park increased	Umi línea auto callejero ohóva parque-pe ojupi
I walked over and took the film	Che aguata ha ajagarra pe pelíkula
I came to pick you up at the library	Che aju rogueraha hag̃ua pe biblioteca-pe
I really find that hard to believe	Añetehápe ijetuʼu chéve arovia hag̃ua upéva
I played there two years ago	Che añembosarái upépe ojapo mokõi áño
I might have a line on a job for you	Ikatu areko peteĩ línea peteĩ tembiapo rehegua ndéve g̃uarã
I didn’t want his ass	Ndaipotáikuri ijyva
I released it and looked up in surprise	Apoi chugui ha amaña yvate ñesorprende reheve
I completely understand your reasons	Che antende porãiterei umi mba’érepa rejapo
I was also hit by a bunch of women	Avei chekutu peteĩ kuña aty
I think he's going that way now	Che aimo'ã ha'e ohoha upéicha ko'ágã
I would actually have to take a pay cut to do that	Añetehápe ajagarra vaʼerãmoʼã peteĩ recorte de pago ajapo hag̃ua upéva
I guess that's good anyway	Aimo'ã upéva iporãha taha'e ha'éva
I gave them the courage to bite again	Ame’ẽ chupekuéra py’aguasu oisu’u jey haĝua
I want answers too, you know	Che aipota avei mbohovái, peikuaa
I can’t stand this anymore	Ndaikatúivéima aaguanta ko mba’e
A process within a process	Peteĩ proceso peteĩ proceso ryepýpe
John increased spending in the castle during his reign	Juan ombohetave gasto pe kastíllope ogoverna aja
I slowly let go of her grip	Mbeguekatúpe aheja chugui ijyva
I can’t stop him	Ndaikatúi ajoko chupe
I was far from expecting anything like this	Mombyry aime kuri aha’arõ haĝua mba’eve peichagua
John and a hidden bonus clue	John ha peteĩ pista de bonificación kañymby
I had to call my dad	Tekotevẽ kuri ahenói che túvape
That’s what I call mud water!	¡Upévape che ahenói y yvyku’ígui!
I only had twenty-one months to go until I retired	Che areko kuri veintiún mése añónte aha hag̃ua ajubila peve
I'm going to write everything that happens to me	Ahai va'erã opa mba'e ojehúva chéve
I knew that from the beginning	Upéva aikuaa iñepyrũ guive
I lay there feeling terrible	Che añeno upépe añeñandu vaieterei
I'll take your word for it	Che ajagarra ne ñe'ẽ upévarã
I cried in that closet all day	Cherasẽ upe armario-pe opa ára pukukue
Basically I want to get permission as administrator	Básicamente ahupytyse permiso administrador ramo
I kissed her again, but not for long	Ahetũ jey chupe, ha katu ndaha’éi are
A strict for justice it is	Peteî estricto justicia-pe guarã ha'e
I doubt he turned away from you out of disgust	Che aduda ha’e ojere hague pendehegui ombojeguaru haguére
I know he did it on purpose	Aikuaa ha’e ojapo hague a propósito
Everything you expected them to be	Opa mba’e peha’arõva’ekue chupekuéra
I did what any parent would do	Che ajapo oimeraẽ túva ojapótava
A high fashion affair	Peteî asunto de moda yvate
I wonder what the skin tastes like	Che añeporandu mba’éichapa oreko sabor ipire
I come from the music industry	Che aju pe industria de la música-gui
I was the oldest in the class	Che ningo pe itujavéva pe klásepe
I wasn't from the aristocracy	Che ndaha'éi va'ekue aristocracia-gua
I don't bother to ask	Che ndajepy'apýi aporandu haguã
The route passes many historical sites	Ko ruta ohasa heta sitio histórico
Perhaps they are right	Ikatu oime heʼi porã hikuái
I had been making sacrifices for a long time	Che ningo are guivéma ajapo vaʼekue sakrifísio
I just want the best for my children	Che membykuérape g̃uarãnte aipota mbaʼe porã
I thought it was so much more	Che apensa vaʼekue haʼeha hetaiterei mbaʼe hetave mbaʼe
I won’t let failure work for me	Ndahejamo’ãi pe fracaso omba’apo chéve ĝuarã
I am so excited to start my new life journey	Chepy’aroryeterei añepyrũ haĝua che rekove pyahu jeguata
I could hear the birds and animals hiding among the flora	Ahendu umi guyra ha mymbakuéra okañýva umi flora apytépe
I have a beautiful river and a clear, cool lake	Che areko peteĩ ysyry iporãitereíva ha peteĩ lágo hesakã ha roʼysãva
I really didn't feel like being social	Añetehápe nañañandúi vaʼekue aikoseha sosiál
I no longer had the energy to fight them	Ndarekovéima vaʼekue pe enerhía añorairõ hag̃ua hendivekuéra
I feel comfortable when you are nearby	Che añeñandu porã reime jave ag̃ui
I was afraid to answer him	Akyhyje ambohovái haguã chupe
The movie was not made	Pe pelíkula ndojejapói vaʼekue
I really wasn't ready to wake up	Añetehápe ndahaʼéi vaʼekue preparádo apuʼã hag̃ua
I did feel guilty, but enough was enough	Añetehápe añeñandu culpable, ha katu suficiente ha’e suficiente
I have three very healthy and intelligent children	Che areko mbohapy mitã hesãietereíva ha iñaranduetereíva
I had two others die on me	Che areko kuri mokõi ótro omanóva che ári
I fixed him just for the bug	Che amohenda chupe pe mba’e’oka reheguánte
I took a little of each, very carefully	Ajagarra michĩmi peteĩteĩgui, añangareko porãiterei
I need to read more from this author	Tekotevẽ amoñe’ẽve ko haiháragui
I felt like I wasn’t ready for this job	Añeñandu ndaimeporãiha ko tembiaporã
His appearance there was used to promote the single	Ijehecha upépe ojeporu oñemoherakuã haguã pe sencillo
I had never lost anyone before	Upe mboyve ndaperdéi vaʼekue avavépe
This caused an epidemic among them	Péva omoheñói epidemia ijapytepekuéra
I will have it in my hands	Che pópe areko vaʼerã
Let’s draw a close parallel between the two	Jajapo peteĩ paralelo estrecho mokõivéva apytépe
I have no idea how low it can be	Ndarekói ni idea mba’éichapa ikatu ijyvate
I spent six weeks there	Ahasa seis semána upépe
Local independent entrepreneurs run most of the stores	Umi empresario independiente local omotenonde mayoría umi tenda
I wanted to stop him too	Che avei ajokose chupe
I kept telling myself that no one would notice	Asegi haʼe chejupe avave ndohechakuaamoʼãiha
Without them the war would have been lost	Ha’ekuéra’ỹre pe ñorairõ ojeperde va’erãmo’ã
She was later downgraded to a coastal defense ship	Upe rire oñemboguejy chupe peteĩ várko de defensa costera-pe
I didn't know what to do and felt embarrassed	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta ha añeñandu atĩ
I can check it out for myself	Ikatu ajesareko chejehegui
I cannot do such a bad thing	Ndaikatúi ajapo peichagua mbaʼe vai
I never thought they would show	Araka’eve napensái ohechaukataha hikuái
I saw you and motioned for you to come over	Che rohecha ha ajapo seña peju haĝua hi’ári
I cook lunch in the oven	Akosina almuerzo horno-pe
I would be brilliant at it	Che ningo chebrillante vaʼerãmoʼã upévape
I have no sense of smell	Che ndarekói sentido de olor
I have no interest other than helping your team either	Ndarekói avei interés ambue aipytyvõ haĝua pende equipo-pe
I figured those foods helped me recover	Afigura umi tembi’u chepytyvõ hague ajerrekupera haĝua
A few have relatives here in camp	Mbovymi oguereko pariente ko’ápe campamento-pe
I was off the planet they say	Che aime kuri fuera del planeta he’i hikuái
I’ll also thank them	Ame’ẽta avei chupekuéra aguyje
I’m sorry it ended that way	Che añembyasy opa haguére upéicha
I tried to protect her	Añehaʼã añangareko hese
I let you sleep after your night last night	Aheja kuri ndéve reke nde pyhare rire ange pyhare
I was sitting on my knees and crying	Che aguapy hína kuri che jyva ári ha hasẽ
I repeated the process	Che arrepeti pe proceso
I didn't want to see anyone right now	Ndahechaséi vaekue avavépe ko'ágãite
I have to focus on that specific event	Añecentrava’erã upe acontecimiento específico-pe
I didn’t realize anyone was here	Ndahechakuaáikuri avave oĩha ko’ápe
I’d never seen him so angry	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ipochyetereiha
I shoved the bottle back on the fridge	Ambotyryry jey pe botella pe frigorífico ári
I love all of you who are reading these messages	Ahayhu opavave peẽ pemoñe’ẽva hína ko’ã marandu
A plane crash had taken him from me	Peteĩ avión accidente oipe’ava’ekue chupe chehegui
I felt this overwhelming feeling of love	Añandu ko mborayhu remiandu tuichaitereíva
I love getting new clothes	Che ningo chegustaiterei ahupyty ao pyahu
I never really understood the fascination	Araka’eve nantendéi añetehápe pe fascinación
I need your advice on business prospects for my husband	Aikotevẽ pene consejo umi perspectiva de negocio rehegua che ménape ĝuarã
I couldn't let him know what we had done	Ndaikatúi aheja chupe oikuaauka pe rojapo vaʼekue
I wish you guys the best	Aipotaite peẽme peẽme pe iporãvéva
I hated being a kid	Che ndachaʼéieterei vaʼekue chemitã haguére
A joke, nothing more	Peteĩ broma, mba’eve hetave
I gave his shoulders a little squeeze	Ame’ẽ ijyva michĩmi ñembo’y
A documentary film was also made about the concert	Avei ojejapo peteî película documental ko concierto rehegua
I just wanted someone else there, not because of you	Che aipotánte kuri ótro upépe, ndahaʼéi nde pórke
A millennium can pass like a second	Peteĩ milenio ikatu ohasa peteĩ segúndoicha
I looked in my pocket	Amaña che bolsillo-pe
I’ve never been cold in this	Araka’eve ndachero’ysái ko mba’épe
I can’t help it, really	Ndaikatúi aipytyvõ, añetehápe
I like him but I don’t feel that vital chemistry	Chegusta chupe ha katu nañandúi upe química vital
I didn't want to go inside	Ndaikeséi vaekue hyepýpe
I have to find out if my son is still alive	Aikuaava’erã che ra’y oikovépa gueteri
I guess you can’t take a chance on that	Aimo’ã ndaikatuiha rejagarra peteĩ oportunidad upévare
I have to make lunch	Ajapova’erã almuerzo
I looked down at his dirty jeans, that red bureaucracy	Amaña yvýre ivaquero ky’a rehe, upe burocracia pytã
I just wanted to get away from it	Che ningo añemomombyrysénte chugui
A marriage is really made up of minutes	Peteĩ matrimonio añetehápe ojejapo minuto-gui
A computer has no feelings	Peteĩ komputadóra ndorekói temiandu
A software program is a process	Peteĩ programa software haꞌehína peteĩ proceso
I saw her hand stop him before he blushed	Ahecha ipo ojoko chupe oñemotĩ mboyve
I started filling out the form with random information	Añepyrũ amyenyhẽ pe formulario orekóva información aleatoria
I was not hungry, but very thirsty	Che ndarekói vaʼekue ñembyahýi, péro che yʼuhéi tuichaiterei
I see the other end	Che ahecha pe ótro púnta
I stayed with them for a long time	Heta tiémpore apyta hendivekuéra
I could feel my attention already wandering	Ikatu añandu che atención ojere voi hína
I know they’re on a different slope now	Aikuaa oĩha hikuái peteĩ pendiente diferente-pe ko’áĝa
I was really very, very hungry	Añetehápe cheñembyahýieterei, cheñembyahýieterei
I leave you in his care	Che aheja peẽme iñangarekópe
Good poetry or a good piece of music	Ñe’ẽpoty porã térã peteĩ mba’epu porã
I can do it without producing waste	Ikatu ajapo aproduci’ỹre desecho
I believe they have some kind of code or map	Che arovia oguereko hikuái algún tipo de código térã mapa
A hot water disc is a great tool	Peteĩ disco de agua hakuáva ha’e peteĩ tembiporu iporãitereíva
I didn’t know an answer to this	Ndaikuaáikuri peteĩ mbohovái ko mba’épe
I want to drive them away from your country	Che amomombyryse chupekuéra nde retãgui
I often come here to think about it	Pyʼỹinte aju koʼápe apensa hag̃ua hese
I’ve had success with that	Che areko éxito upéva ndive
I slipped my lips into her tender pussy	Amoinge che juru ijyva tierno-pe
I just want to make sure he is okay	Aipotaite ningo aasegura haʼe oĩ porãha
I couldn’t even read the article	Ndaikatúi ni alee pe artíkulo
I asked my father for permission	Ajerure che rupe permiso
I tried the right leg, which was further forward	Añeha’ã pe py akatúa, ha’éva tenonde gotyove
I also met some amazing characters	Aikuaa avei algunos personajes asombrosos-pe
I'd like to stay, if you'll let me	Che apytase, rehejáramo chéve
I love country music	Che ahayhu purahéi tetãmegua
I stumbled, and the door closed behind us	Che añepysanga, ha pe okẽ oñemboty ore rapykuéri
It has a large white tail band	Oreko peteĩ banda de cola morotĩ tuicháva
I went away too soon	Pya’eterei aha mombyry
I can enter into true knowledge	Ikatu aike pe jeikuaa añeteguápe
I can't take him away from everything he knows	Ndaikatúi aipe'a chupe opa mba'e oikuaávagui
I got a few more inside	Ahupyty mbovymive hyepýpe
I learned to accept things and people as they are	Aaprende aasepta hag̃ua umi mbaʼe ha umi hénte oĩháicha
Together they began saving for their wedding	Oñondivepa oñepyrũ oñongatu hikuái imensápe g̃uarã
More than a hundred witnesses were called to testify	Oñehenói mas de cien testigo otestifika haguã
I hope you are completely satisfied with your purchase	Aipota reime completamente satisfecho nde joguáre
I am not organizing anything at the moment	Che ningo ndañemohendapái mbaʼevete koʼág̃arupi
I was a professional woman	Che ha’ékuri peteĩ kuña profesional
I looked back at the river	Amaña jey pe ysyry rehe
I was surprised at how successful they were	Che sorprende mbaʼéichapa osẽ porã hikuái
I pretended to look around the room	Che amaña gua’u pe koty jerére
A crowd waits at the front door of the hotel	Peteĩ hénte ohaʼarõ pe otél rokẽ renondépe
I looked in the direction of the playoff game	Amaña pe partido playoff dirección gotyo
I didn't want this to end	Ndaipotái vaekue opa ko mba'e
I will guarantee your promotion	Che agarantisáta nde promoción
I think in some way or another cancer has affected everyone	Che apensa algún modo térã ambue cáncer oafecta hague opavavetépe
A wound he had barely allowed to heal	Peteĩ herida ha’e apenas ohejava’ekue okuera
I slowed down and tried not to laugh	Che mbeguekatu ha añehaʼã ani hag̃ua apuka
I slowly got back to my feet	Mbeguekatúpe añembo’y jey che py rehe
I took deeper breaths in order to calm my panicking heart	Arrespira pypukuve ikatu hag̃uáicha ambopyʼaguapy che korasõ okyhyjéva
I worry about my life	Che ajepyʼapy che rekovére
I think he likes this	Aimo’ã chupe ogustaha kóva
I remember it like it was yesterday	Chemandu’a kueheguáicha
I wanted to change things	Che ningo akambiase kuri umi mbaʼe
I wait for the applause to begin	Aha’arõ oñepyrũ pe jepopete
A piece of paper fell off	Ho’a peteĩ kuatia pehẽngue
I hate how calm he seems about the whole situation	Che ndacha’éi mba’éichapa ha’ete ipy’aguapýva opa pe situación rehe
I really didn't think so	Añetehápe napensái kuri upéicha
I opened the door and went inside	Aipe’a pe okẽ ha aike
I played with the lock for what seemed like hours	Añembosarái pe cerradura reheve ha’etévaicha aravo aja
Now I can quit this crazy job	Koʼág̃a ikatu aheja ko traváho tavy
I guess it'll come to me later	Aimo'ã oútaha chéve upe rire
I felt it was about an inch high	Añandu peteĩ pulgada rupi ijyvateha
I seriously need to clean the apartment	Tekotevẽ en serio amopotĩ pe apartamento
I am quite indifferent on that point	Che ningo che indiferénteiterei upe púntore
I held it in my hands for too long	Aretereíma ajoko che pópe
I didn't want to scream	Che ndasapukáiséi vaʼekue
I still cannot believe what is happening	Koʼág̃a peve ndagueroviái la oikóva
I felt something around my waist	Añandu peteĩ mba’e che cintura jerére
I can’t say, words wouldn’t be enough	Ndaikatúi ha’e, umi ñe’ẽ nosẽporãmo’ãi
I hope you and your son are well	Aipotaite ningo reime porã nde ha nde raʼy
A tear rolled down her cheek and onto the pillow	Peteĩ tesay oguejy ijyva ári ha pe almohada ári
I thought it was a doll	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ muñeca
I've had a few dates like that	Che ningo areko kuri unos kuánto fécha upéicha
A past that will not remain buried	Peteĩ yma guare ndopytamoʼãiva oñeñotỹ
I guess they were too busy with me	Aimo’ã ha’ekuéra hembiapoiterei hague chendive
A shadow stood behind the prophet	Peteĩ sombra oñemboʼy pe proféta rapykuéri
I embrace death again	Añañuã jey ñemano
It was that simple	Ha’e kuri upéicha simple
He also wrote and distributed campaign literature	Avei ohai ha omosarambi umi kuatiahaipyre campaña rehegua
I understand his sacrifice	Che antende pe sakrifísio ojapovaʼekue
I slowly stood up and pointed again at the door	Mbeguekatúpe añembo’y ha apunta jey pe okẽ
I will bring them later	Che aguerúta chupekuéra upe rire
I can’t say it really worked though	Ndaikatúi ha’e añetehápe omba’apo hague jepe
A different demon, that one	Peteĩ demónio iñambuéva, upe peteĩva
I was in another garage	Che aime kuri ótro garaje-pe
I have a room not far from here	Che areko peteĩ koty namombyrýiva koʼágui
I asked him if it was true	Aporandu chupe añetepa
I charged forward and climbed up towards the demon	Akarga tenonde gotyo ha ajupi yvate pe demónio gotyo
I don't know what else we could have done	Ndaikuaái mbaʼépa ikatu kuri rojapove
A shade deeper, like a black spot	Peteĩ sombra ipypukuvéva, peteĩ mancha morotĩicha
I'm willing to forgive	Che aime dispuesto aperdona haguã
But I never worried about it	Péro arakaʼeve ndajepyʼapýi hese
Others thought it was a powerful artistic statement	Ambue katu oimo’ã ha’eha peteĩ declaración artística ipoderósova
I am ready and willing	Che aime listo ha aime dispuesto
I quickly looked over my shoulder	Pya’e ahecha che jyva ári
I can’t move forward like you can	Ndaikatúi ahasa tenonde gotyo nde ikatuháicha
A proper accounting of these values ​​would require distribution dependence	Peteî contabilidad hekoitépe ko'ã valor oikotevêta dependencia distribución rehe
I only knew him by sight	Che aikuaa chupe ahecha rupi añoite
I was very proud when I was young	Che imitãrusúpe añemombaʼeguasueterei vaʼekue
I can't leave him alone	Ndaikatúi aheja chupe ha'eño
I know what needs to be done	Che aikuaa mbaʼépa tekotevẽ ojejapo
I know he’s different	Aikuaa ha’e idiferenteha
I loved my father more than anyone in the world	Che ahayhuve vaekue che túvape, avavégui ko mundo-pe
I would recommend this place to everyone on my trip	Che arrecomendase ko tenda opavavepe che viaje-pe
I think we only had a couple of songs	Che aimo’ã roguereko hague peteĩ par de purahéi añónte
I think that's about all you can say	Che apensa upéva haʼeha opa mbaʼe ikatúva ere
Send help at once	Emondo pytyvõ peteĩ jeýpe
I called through the door	Che ahenói pe okẽ rupive
A colonel should have a companion to show him around	Peteĩ coronel oguerekova’erã peteĩ iñirũ ohechauka haĝua ijerére
I cried once again	Che hasẽ jey peteĩ jey
Third place is not our true position	Mbohapyha tenda ndaha’éi ñande posición añeteguáva
I like coming to see shows	Chegusta aju ahecha umi espectáculo
I had to make sure it was real	Ajeaseguravaʼerã kuri haʼeha añetegua
I started laughing again and managed to say	Añepyrũ jey apuka ha aconseguí ha’e
I'm afraid he's trying to trick me, trick me	Akyhyje ha'e oñeha'ãha chembotavy, chembotavy
I didn’t write that note	Che ndahaíri upe nota
I slept through the other side	Che ake ambue rupi
The secondary school teaches from ten to twelve years	Mbo’ehao secundaria ombo’e ary diez guive doce peve
I also believe that Latin culture is actually quite sexually conservative	Avei arovia cultura latina añetehápe ha’eha bastante sexualmente conservadora
I feel safe with you	Añandu seguridad penendive
I didn't want to upset everyone	Ndaipotái vaʼekue ambopochyeterei enterovépe
I got there around six	Aĝuahẽ upépe seis rupi
I experienced healing first hand	Che a’experimenta pe ñemonguera de primera mano
I was about to light a fire under his armpit	Amyendy potaitéma kuri peteĩ tata ijyva guýpe
I rolled my eyes, but the other rooms were empty	Ambojere che resa, péro umi ótro koty oĩmbaite
I can’t for safety’s sake, of course, mention any names	Ndaikatúi seguridad rehehápe, katuete, añe’ẽ mba’eveichagua téra rehe
I also want them to torture him first	Avei aipota ha’ekuéra otortura raẽ chupe
I spent all our money to get here	Agastapaite ore pláta aĝuahẽ hag̃ua koʼápe
I loved asking questions	Che ningo chegustaiterei vaʼekue aporandu hag̃ua
I bought them before anyone saw them	Ajogua umíva avave ohecha mboyve
A huge weight was lifted from my heart	Peteĩ mba’e pohýi tuichaitereíva ojeipe’a che korasõgui
I just want you by my side	Che aipotánte nde che ykére
I needed to find a solution and fast	Tekotevẽkuri aheka peteĩ solución ha pya’e
So I knew there was no turning back	Upévare aikuaa ndaiporiha ojere jey hag̃ua tapykue gotyo
I locked my eyes on his lips as he worked on my eyes	Amboty che resa ijurúpe omba’apo aja che resa rehe
I let out a deep breath of relief	Aheja osẽ peteĩ pytu puku alivio rehegua
I thought she looked good	Che apensa vaʼekue haʼe ojehecha porãha
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Peteĩ mitãkuña perfectamente normal, orekóva problema perfectamente normal
I need you both by my side	Aikotevẽ mokõivéva pende ykére che ykére
I can't understand why	Ndaikatúi antende mba'érepa
I need to get some of my money back	Tekotevẽ ahupyty jey michĩmi che pláta
I blame the crumbling city for a lot of things	Che akulpa pe táva oñembyaívape heta mbaʼére
I broke down, not anyone else though	Che añembyai, ndaha’éi ambue tapicha jepe
I did not envy his position	Che ndacheenvidiái vaʼekue pe iposición rehe
I am a teacher, after all	Che ha’e mbo’ehára, opa mba’e rire
I grabbed the mouse, went in and tried it	Ajagarra pe ratón, aike ha añeha’ã
I don’t want to walk anymore	Ndaguatasevéima
I can't say he'll just show up again	Ndaikatúi ha'e ojehechauka jeýntetaha
I was wondering how to fix this	Che añeporandu kuri mbaʼéichapa ikatu amyatyrõ ko mbaʼe
I just took opportunities to continue the conversation	Aaprovechánte umi oportunida asegi hag̃ua pe ñemongeta
I understand that they eat animals	Aikuaa porã ha’ekuéra ho’uha mymba
I always felt a man coming here	Añandu meme peteĩ kuimba’e oúva ko’ápe
I could live right here for months	Ikatu kuri aiko koʼápe voi heta mésere
I just stuck with an idea	Che ajejagarra ramoite peteĩ idea rehe
I'm always a little nervous	Che ningo siémpre ningo chenerviosoʼimi
I fell overboard in the water	Che ho'a yguasúpe pe ýpe
I knew he wasn't coming back	Che aikuaa haʼe ndoumoʼãveimaha
I just can’t take it	Ndaikatúi agueraha porãnte
I asked the messenger who brought the news why	Aporandu pe mensahérope oguerúva pe notísia mbaʼérepa
The show has been picked up for a second season	Ko espectáculo ojeipyso mokõiha temporada-pe guarã
I miss the company and caring people	Che falta pe kompañía ha umi hénte oñangarekóva cherehe
I am his vessel to do his will	Che ha'e imba'yru ajapo haguã iñe'ẽme'ẽ
I would really do anything for you	Añetehápe ajapóta oimeraẽ mbaʼe penderehehápe
I looked out my window	Amaña che ventána rupi
I knew he was going to shut down again	Aikuaa ha’e oñemboty jeytaha
There was something about it	Oĩ vaʼekue peteĩ mbaʼe hese
I had to, for my daughter’s sake	Tekotevẽkuri, che membykuña rehehápe
I thought my preaching was singing	Che apensa vaʼekue che predikasión opurahéiha
Great win for the legend	Tuicha victoria leyenda-pe guarã
I can't believe all this is happening	Ndaikatúi arovia opa ko'ã mba'e oikoha
I love the real work	Che ahayhu pe tembiapo añetegua
I would say this is true for all humans	Che ha’éta péva añeteha opavave yvypórape guarã
Louis in his fifth game of the season	Louis poteîha partido-pe ko temporada-pe
I just want to get used to moving again	Ajepokuaase jeýnte añemongu’e
I wanted my breakfast	Che aipota kuri che desayuno
I had not imagined that	Che nañeimaginaivaʼekue upéva
I repeat, this is true the first time	Che ha’e jey, kóva añete primera vez-pe
I had seen the rich get richer but not happier	Ahecha kuri umi iplátava ipirapire hetavéha péro ndovyʼavéi
I also think choosing the right career is key	Avei apensa jaiporavo haĝua pe carrera oike porãva ha’eha clave
I spent the night there	Upépe ahasa pyhare
I hear the traffic is heavier than normal	Ahendu pe tráfico ipohýiveha pe normal-gui
I never knew his name	Araka’eve ndaikuaáikuri héra
I can start over with another thought	Ikatu añepyrũ jey ambue pensamiento reheve
I get very hungry at these meetings	Cheñembyahýieterei koʼã rreuniónpe
Both were assigned for the following year	Mokõive oñeasigna pe áño oúvape g̃uarã
I must have visited each one at least four times	Oiméne avisita raʼe káda uno por lo méno cuatro vése
I’m trying to live the fire	Añeha’ã hína aikove pe tatatĩ
I care about my people	Che ningo ajepyʼapy che puévlore
I stood back up and continued forward towards the city	Añembo’y jey ha asegi tenonde gotyo pe siuda gotyo
I got the parts we were after	Che ahupyty umi párte roiko vaʼekue rapykuéri
I want it to work for us	Aipota omba’apo ñandéve guarã
A girl likes the beautiful word	Peteĩ mitãkuña’ípe ogusta pe ñe’ẽ porãite
I needed to feel him move inside me	Tekotevẽ añandu ha’e omýiha che ryepýpe
I did not feel bitter, just a little betrayed and pitiful	Nañañandúi vaʼekue chepyʼaro, chetraisionaʼimi ha cheporiahuverekónte
A gift will become a power increase	Peteĩ jopóigui oikóta peteĩ aumento de poder
I have to talk to your father	Añe'ẽ vaerã nde ru ndive
A front and back door	Peteĩ okẽ tenonde ha hapykuéri
A law firm web design achieves results	Peteî diseño web firma de abogados ohupytýva resultado
I can’t bring myself	Che voi ndaikatúi agueru
I wait, as you said	Che aha'arõ, nde ere haguéicha
I haven't felt like this in a long time	Are guivéma nañañandúiva péicha
I read the one about me	Amoñe’ẽ pe cherehegua
I gave a small shake of my head	Ame’ẽ peteĩ che akã ryrýi michĩmi
I see a lot of books like this	Che ahecha hetaiterei lívro péicha
I will find you and you will help me	Che rojuhúta ha peẽ chepytyvõta
I hope they leave me out of it	Aipotaite ningo chereja hikuái upévagui
I turned my head and looked at my friend	Ambojere che akã ha amaña che angirũre
I rolled my eyes at myself	Ambojere che resa chejehe
I live on my computer	Che aiko che komputadórape
A fast is observed for six days	Seis día aja ojejapo peteĩ ayuno
I need to come up with something soon	Tekotevẽ aju pya’e peteĩ mba’e
I was begging him to feel me now	Che ajerure’asy kuri chupe cheñandu haĝua ko’áĝa
I was a Southern guy after all	Che ha’eva’ekue peteĩ karai sureño opa mba’e rire
I was in high school at the time	Upérõ aime kuri koléhiope
A figure too familiar for her liking	Peteĩ figura familiaretereíva chupe ogusta haĝua
I feel such a fool though	Che añandu peichagua itavýva jepe
I was working hard and seeing no results	Che amba’apo mbarete kuri ha ndahechái resultado
I had noticed that look on her	Che ahechakuaa kuri upe jesareko hese
The village and the school eventually came to a compromise	Ko aldea ha mbo'ehao amo ipahápe oguahê peteî compromiso-pe
I have great respect for my father	Che amombaʼeterei che túvape
I lose nothing on purpose	Ndaperdéi mbaʼeve a propósito
I think it was in a movie last year	Che apensa haʼe hague peteĩ pelíkulape pe áño ohasavaʼekuépe
I moved closer to talk to him	Añemoag̃uive añeʼẽ hag̃ua hendive
I left my car there yesterday evening	Aheja upépe kuehe ka’aru che mba’yrumýi
I want to know about this incident	Aikuaase ko mba’e oikóva rehegua
I mean attack after attack	Che ha’ese ataque ataque rire
I felt his feelings for me grow stronger	Añandu imbaretevéha ohóvo umi mbaʼe oñandúva cherehe
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Che ningo cheporã, che famoso ha iñimportantevéva, cherayhu
I’ve never seen any reason to dispute their claim	Araka’eve ndahechái mba’érepa adisputa haĝua pe he’íva hikuái
I took a deep breath of air	Apytu’u pypuku pe yvytu
I just want my super powers	Che aipota che súper poderes-nte
I stopped at the top of the stairs	Che apyta pe eskaléra ruʼãme
I had to be honest with him	Tekotevẽ kuri cheonrrádo hendive
I have no right to that	Ndarekói derecho upévarã
I would feel like myself	Che añeñandu vaʼerãmoʼã chejehe
I have limited storage now	Che areko almacenamiento limitado ko’áğa
Schools were closed there	Upépe oñemboty mbo’ehaokuéra
I saw an ominous helicopter appear over the city	Ahecha peteĩ helicóptero siniestro ojehechauka pe táva ári
I slid to my knees to check for a pulse	Ajedesliza che jyva ári ahecha haĝua oĩpa peteĩ pulso
Schools were closed across the state	Mbo'ehaokuéra oñemboty estado pukukue
I deleted the idiot box	Che ambogue pe caja idiota rehegua
I doubt any of them were over a hundred	Aduda ni peteĩva umíva apytégui oĩ hague cien ári
I have a small bottle of consecrated oil with me	Che areko chendive peteĩ botella michĩva aséite consagrado rehegua
I told him to go away	Che ha'e chupe oho haguã mombyry
I gave one a closer inspection under a light	Ame’ẽ peteĩvape peteĩ inspección aĝuivéva peteĩ luz guýpe
I couldn’t let him go to the house	Ndaikatúi aheja chupe oho pe ógape
We never went anywhere	Araka’eve ndorohói moõve
I was walking around feeling really bad	Che aguata hína kuri añeñandu vaieterei añetehápe
I needed my hands for balance and I told him so	Aikotevẽ che pokuéra equilibrio-rã ha ha’e chupe upéva
I nodded but had no idea who it was	Añakãity ha katu ndarekói idea mávapa ha’e
I kept working on it, but I didn't let him know anything	Che asegi ambaʼapo hese, péro ndaikuaaukái chupe mbaʼeve
A stiff white sheet covers him from the waist down	Peteĩ sábana morotĩ hatãva ojahoʼi chupe ijyva guive oguejy peve
An entire email mention used in the full account	Peteĩ correo electrónico tuichakue imandu’a ojeporúva cuenta completa-pe
I took the time and felt sorry for the old gal	Che areko tiempo ha ambyasy pe gal tujápe
I really need some rest	Añetehápe tekotevẽ apytuʼuʼimi
Nothing was known to be wrong there	Ndojekuaái mba'e vai upépe
I believe we should focus our attention elsewhere	Che arovia ñacentrava’erãha ñane atención ambue hendápe
I felt him staring at me	Añandu ha’e omaña porãha cherehe
A piece of art from the show tonight	Peteî pieza de arte oúva espectáculo ko pyharépe
I want to take her home with me	Che arahase chupe chendive hógape
I have no formal education	Che ndarekói educación formal
I went in and got my papers	Aike ha ahupyty che kuatiakuéra
I agree with our statement	Che aime de acuerdo ore declaración ndive
I nodded and closed my eyes	Añakãity ha amboty che resa
Congress removed funding	Congreso oipe'a financiamiento
I felt the engine smoke	Añandu pe motor tatatĩ
I was always precise, exact	Che ningo siémpre haʼe vaʼekue preciso, exacto
The company does business in several ways	Ko empresa ojapo negósio heta hendáicha
I only came here because of the storm	Che aju koʼápe pe torménta káusare añoite
No one was informed	Avave noñemomarandui
I feel like there isn’t enough value	Añandu ndaiporiha suficiente valor
A range of others addressed them via specific measures	Peteî rango ambuekuéra ombohovái chupekuéra vía medida específica
Many times more conventional names have been suggested and rejected	Heta jey oñesugeríva ha oñemboyke hetave téra convencional
I can't see a thing back here	Ndaikatúi ahecha peteĩ mba'e jey ko'ápe
I barely knew you even existed	Apenas aikuaa peẽ peexistiha jepe
I couldn't keep waiting for you to grow up	Ndaikatúi kuri asegi ahaʼarõ nde reñakãrapuʼã hag̃ua
It was close to feeling overwhelming	Hi’aguĩkuri añeñandu haĝua chembopy’arory
A very exciting opportunity	Peteĩ oportunidad emocionanteitereíva
I have to have everything in place	Che areko vaʼerã opa mbaʼe hendaitépe
I can’t afford both	Ndaikatúi apermiti mokõivévape
At this stage they are normally able to fly	Ko etapa-pe ha'ekuéra normalmente ikatu oveve
I mean, he's a really good guy	Che ha'ese, ha'e peteĩ karai añetehápe ikatupyrýva
I thought you had finally agreed to meet my mother	Aimo’ãkuri ipahápe re’acepta hague reikuaa haĝua che sýpe
I like that expression	Chegusta upe expresión
I understand it entirely	Che antende enteramente
I can’t let myself lose control	Ndaikatúi aheja aperde che control
A miracle healing cream	Peteĩ crema omongueráva milagro
I was just wondering if he was here	Che añeporandunte kuri oĩpa koʼápe
I want to say something more to you	Che ha’ese peteĩ mba’e hetave peẽme ĝuarã
I must have just missed all the excitement	Oiméne che falta ramoite opa pe emoción
I just wasn't ready for it	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue preparado upévape g̃uarãnte
The deserted fortress is now a tourist attraction	Ko fortaleza desierto ha'e ko'ágã peteî atractivo turístico
I’m just the current resident	Che ha’e pe residente ko’áĝaguánte
Acid house birth	Ácido óga heñói
A bullet cracked, missed the bird	Peteî bala ojejapete, ofalta guyra
I believe that ships will not simply pass by us	Aguerovia umi barco ndaha’emo’ãiha simplemente ohasa ñande ykére
A simple bridge was out of the question as well	Peteĩ puente simple oĩkuri fuera de cuestión avei
I haven't seen him in years, you know	Heta áñorema ndahechái chupe, peikuaa
I nodded and he rolled his eyes	Añakãity ha ha’e ombojere hesa
I had not slept in a week	Peteĩ semánape ndakeivaʼekue
I walked out and turned to him	Asẽ ha ajere hendápe
I can't understand what that is	Ndaikatúi antende mba'épa upéva
I had a lump on my back	Che areko vaʼekue peteĩ grúpo che jyváre
I was meant to find that body	Che ningo ojejapo vaʼekue ajuhu hag̃ua upe tete
No received a mixed critical reception	No ohupytýva peteî recepción crítica mixta
I walked closer to the TV to get a better view	Aguata ag̃uive pe télegui ahecha porãve hag̃ua
I am very nearly in control	Che aime ag̃uieterei che poguýpe
He became a victim	Oiko chugui víctima
I heard footsteps from behind	Ahendu hapykuéguio umi py
I put no obligation on you	Che amoĩ mba'eveichagua obligación pende ári
These operations resulted in little contact	Ko'ã operación oreko resultado sa'i contacto
I got out of the river	Che asẽ pe rríogui
I handed him my ticket never reading my destination	Aentrega chupe che boleto araka’eve ndaleéi che destino
I sensed something missing and missing	Añandu peteĩ mba’e ofaltáva ha ofaltáva
The couple produced two daughters	Pe matrimónio oprodusi mokõi tajýra
Records declined to disclose	Umi registro ombotove oikuaauka haguã
I like being wrong sometimes, that’s all	Chegustaiterei aime vai sapy’ánte, upéva añoite
We saw you with your fellow humans	Rohecha vaekue ne irũnguéra yvypóra ndive
A finger of fear pierced his chest	Peteĩ kuã kyhyje rehegua oike ijyva ári
I can assure you of many things	Ikatu aasegura peẽme heta mba’e
I can’t stop because of the heat	Ndaikatúi ajejoko haku rupi
I spoke on his behalf, yet he was ignored	Che añeʼẽ vaʼekue hérape, upéicharõ jepe oñemboyke chupe
I’m tired of living like this	Chekane’õma aiko haguére péicha
I didn’t want to consider it a possibility	Ndaipotáikuri aconsidera ha’eha peteĩ posibilidad
I lost myself in his arms again	Che añeperde jey ijyva ári
I needed to talk to someone	Tekotevẽ kuri añeʼẽ peteĩ persónandi
I was returning to my seat	Che ajevy hína kuri che apykápe
I had written all of them	Che ningo ahaipaite kuri umíva
I did the same thing myself three times	Che ajapo avei upéicha chejehegui mbohapy jey
I didn’t kill your wife	Che ndajukái ne rembireko
I felt my human emotions escaping their prison	Añandu che emoción humana okañyha iprisión-gui
I have a friend waiting outside	Che areko peteĩ che amígo ohaʼarõva okápe
I left camp hunting, alone, one day	Asẽ campamento-gui ajapo caza, cheaño, peteĩ ára
I am in your dreams, because you put me there	Che aime nde képe, chemoĩ haguére upépe
I kept my gun under his arm	Añongatu che arma ijyva guýpe
A couple of people even brought their dogs	Peteĩ par de persóna ogueru voi ijaguakuéra
I shouldn't have answered that	Nambohovái va'erã kuri upéva
I just followed the water	Che asegínte pe y rapykuéri
I stopped, looked down at my feet	Che apyta, amaña yvýre che py rehe
I felt heavy, loaded with emotional stuff	Añeñandu pohýi, cargado umi mba’e emocional-gui
I had no choice but to close my factory	Ndarekóikuri ambue mba’e amboty haĝua che fábrica
I hardly see them, even at estate sales	Apenas ahecha chupekuéra, jepe umi venta de bienes-pe
I just know he missed you	Aikuaánte ha’e nde falta hague
I'm not always that easy to be around	Che ndaha'éi siempre upéicha fácil aime haguã che jerére
I thought it was a good name for us	Che apensa haʼeha peteĩ téra porã oréve g̃uarã
But I definitely want to try	Péro katuete añehaʼãse
A young man confronted them	Peteĩ mitãrusu ombohovake chupekuéra
I don't eat mine either	Che avei nda'úi che mba'éva
A wide stone staircase leads to the front door	Peteĩ eskaléra tuicháva itaguigua ogueraha pe okẽ renondépe
Everyone is having fun	Maymáva ojediverti hína
I think that is a myth	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mito
I would really appreciate that	Añetehápe amombaʼéta upéva
I’m tired of the beauty though, almost	Chekane’õma pe iporãvagui jepe, haimete
I could talk now, but the hunger was intense	Ikatu kuri añeʼẽ koʼág̃a, péro pe ñembyahýi tuichaiterei
I thought about all of them	Opa umívare apensa
I can’t remember where anymore	Ndaikatúivéima chemandu’a moõpa
I felt my mouth dry	Añandu che juru isekoha
I disagree, with some reservations	Che ndaha’éi de acuerdo, algún reserva reheve
I remember him from the first day of the race	Chemanduʼa hese pe primer día de la karréra guive
I saw the sunrise	Ahecha pe kuarahy osẽha
Clearly I was very wrong	Hesakã porã che javyeterei hague
I wasn't finished and neither was he	Che ndaha'éikuri terminado ha ha'e avei ndaha'éi
I can’t commit to anything right now	Ndaikatúi añekompromete mba’eve rehe ko’áĝaite
He sang from the sound of his voice	Opurahéi pe iñe’ẽ hesãivagui
I saw a strange expression on his face	Ahecha peteĩ expresión extraña hova ári
I had some money from my grandmother	Che areko kuri pláta michĩmi che abuelagui
He was released from the club a year later	Ojepoi chugui upe club-gui un año rire
I can’t take the truck	Ndaikatúi araha pe kamiõ
I didn’t acknowledge the sign	Che ndarrekonoséi pe señal
I could easily tell he was into me	Fásilmente ahechakuaa haʼe oikeha chepype
I found clothes listed on a make shift clothing line	Ajuhu ao oñemoĩva peteĩ línea de ropa de make shift-pe
I wanted answers more than anything	Che aipotavékuri umi mbohovái opa mba’égui
I think of you as my son	Che apensa nderehe che ra'y ramo
I don't have anything dry	Che ndarekói mba'eve seco
I want to have a happy life	Aipota areko peteĩ tekove vy’apavẽ
I will see my parents again	Ahecha jeýta che tuvakuérape
I know about everything	Che aikuaa opa mba’e rehegua
I think it’s a wonderful movie	Che apensa ha’eha peteĩ película iporãitereíva
I actually have one complainant	Añetehápe peteĩ denunciante areko
I can't approve of this	Ndaikatúi amonéî ko mba'e
I would not know you	Che ndaikuaái vaʼerãmoʼã peẽme
A wonderful learning experience	Peteĩ aprendizaje iporãitereíva
I knew that this attack would not last with me	Aikuaa ko atáke ndopytamoʼãiha chendive
I feel so blessed right now	Añandu tuichaiterei ajehovasa ko’áĝaite
I had to remember to go get that later	Chemandu’ava’erãkuri aha haĝua ahupyty upéva upe rire
I closed behind us	Amboty ore rapykuéri
I just laid my first egg	Che amoĩ ramoite che óvulo ypykue
I was there that day	Che aime kuri upépe upe árape
I find that very interesting	Che ahecha iñinteresantetereiha upéva
I went to the restaurant	Che aha restaurante-pe
I pushed him off me	Che aity chupe chehegui
I was exhausted and needed time alone	Chekaneʼõiterei ha aikotevẽ kuri tiémpo cheaño
Good words to everyone	Ñe’ẽ porã maymávape g̃uarã
A sweet, soft, sincere kiss	Peteĩ beso dulce, suave, sincero
I'll do whatever you ask me to do	Ajapóta oimeraẽ mba'e rejeruréva chéve
I think it's true, but maybe sometimes not	Che apensa haʼeha añetegua, péro ikatu sapyʼánte ndahaʼéi upéicha
I opened a window, and threw trash in it	Aipe’a peteĩ ventána, ha amombo ipype basura
I was very, very nervous	Che ningo chenerviosoiterei, chenerviosoiterei vaʼekue
I looked closely at his shirt and he immediately recognized it	Amaña porã ikamisa rehe ha ha’e pya’e ohechakuaa
A storm, that’s all he needed	Peteĩ tormenta, upéva ha’e pe oikotevẽva’ekue
I couldn't believe he would do something like that	Ndaroviaséi ojapotaha peteĩ mbaʼe peichagua
I just wanted to see him	Che ahechasénte vaʼekue chupe
I was interrupted by a knock on the door	Cheinterrumpi peteĩ ombotávo pe okẽ
I thought long and hard about this	Apensa puku ha hasy ko mbaʼére
I have a few hours to live	Che areko mbovymi óra aikove hag̃ua
A pump is used to provide the required water pressure	Ojepuru petet bomba ome e hagua pe presión y rehegua oñeikoteveva
I got a better look at it	Ahupyty peteĩ jesareko porãve hese
I thought about leaving most of it on the boat	Apensa aheja hag̃ua la majoría pe várkope
A piece of glass had cut into his fingers	Peteĩ vidrio pehẽngue oikytĩkuri ikuãme
Williams had a guest appearance in the video	Williams oreko kuri peteĩ aparición invitado pe video-pe
I stood up and walked towards him	Apu’ã ha aguata hendápe
I am the one who is lost now	Che hína pe okañýva koʼág̃a
I love the broad shoulders too	Che ahayhu avei umi hombro ancho
I couldn’t look at her body directly	Ndaikatúikuri amaña hete rehe directamente
I was trying to make light of it	Che añeha’ãkuri amoĩ ligero upévagui
I'm frankly baffled	Che francamente aime desconcertado
I’m sorry they laughed	Che ñembyasy opukavy hikuái
I would buy a meal for a woman in seconds	Che ajoguáta peteĩ tembiʼu peteĩ kuñáme g̃uarã segúndope
A deer standing next to a tree, head down	Peteĩ ciervo oñembo’ýva peteĩ yvyramáta ykére, iñakã oguejy
I jumped when his hand touched my neck	Ajupi ipo opokóramo che akãre
I really didn't understand what he was saying	Añetehápe nantendéi kuri pe heʼíva
I still need to go get yours	Tekotevẽ gueteri aha ajagarra nde mba’éva
I have more right to work on it than they do	Che areko hetave derécho ambaʼapo hag̃ua hese haʼekuéragui
A section with pictures on the walls with names attached	Peteĩ párte orekóva taʼanga umi parére orekóva téra oñembojoajúva
To calm them down he waved and flew by	Ombopy’aguapy haĝua chupekuéra ha’e oñanduuka ha oveve upérupi
I didn’t even know him	Ndaikuaái voi chupe
I didn't even dare try	Che ni nañañanimái añehaʼã
I followed her washing instructions	Asegui umi instruksión ojejohéi vaʼekue chupe
I'll never get over you	Araka'eve ndahupytýi pende ári
I was a little impressed that he mentioned me	Che impresiona’imi ha’e imandu’a hague cherehe
I did take that for granted	Che ningo ajagarra upéva por supuesto
I was never into it	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue ipype
I spent a few more minutes examining these unusual items	Ahasa unos kuánto minútove ahesaʼỹijo hag̃ua koʼã mbaʼe ndahaʼéiva jepigua
I pulled up the call log	Aipyso yvate pe registro de llamadas
It would be nice to still see them together	Iporãi vaʼerãmoʼã jahecha gueteri chupekuéra oñondive
I can send pictures of the car	Ikatu amondo ta’angakuéra mba’yrumýi rehegua
I tried my best to ignore him	Añehaʼãmbaite amboyke chupe
I didn't bother to listen	Che ndajepyʼapýi ahendu hag̃ua
I thought he would back off	Che apensa vaʼekue haʼe ojere jeytaha
A good portfolio will do the job for them	Peteî cartera iporãva ojapóta upe tembiapo chupekuéra guarã
I saw him do another long pull	Ahecha chupe ojapo ambue tirón puku
I prefer their terrace too	Che ahecha porãve avei iterraza
A lot of things can go wrong	Heta mba’e ikatu oho vai
I was breathing heavily, trying to calm down	Che arrespira vai hína kuri, añehaʼãvo añembopyʼaguapy
Fox never affects the ground along its path	Zorro araka’eve ndo’afectái yvy hape pukukue
I would cut government spending	Che aikytĩta umi gasto gobierno-pegua
I trained with his younger brother	Che añembokatupyry iñermáno imitãvéva ndive
I fought the thought and managed to succeed	Añorairõ pe pensamiento rehe ha aconseguí asẽ porã
I respected him then, and even more so now	Che arrespeta chupe upérõ, ha hetave koʼág̃a
Lack of polish is the result	Ndaipóri haguére pulido ha’e pe resultado
I needed to get away from that room	Tekotevẽ kuri añemomombyry upe kotýgui
I want to do it here	Ajapose ko’ápe
It reminds me of her agreement	Chemomandu’a chupe pe acuerdo orekóvare
I reached up to close the curtains on the windows	Ahupyty yvate amboty haĝua umi cortina umi ventána-pe
I was everybody’s ears, of course	Che ha’ékuri opavave apysa, katuete
I have a past, we all do	Che areko peteĩ yma guare, opavave jareko
I was flying towards the fairy at full speed	Che aveve hína kuri pe hada gotyo a toda velocidad
I turned around and stared at him	Ajere ha amaña porã hese
A dog they never had	Peteĩ jagua araka'eve ndorekóiva hikuái
I hope you will let us hear from you	Aipotaite ningo peheja oréve rohendu peẽme
I know, having experienced it many years ago	Aikuaa, a’experimenta rire ojapo heta áño
I just got caught up in what was going on	Che ningo ajejagarra ramoite umi mbaʼe oikóvare
I was in pretty bad shape on the other side	Che aime kuri en forma bastante vai ambue lado-pe
I can’t swear it’s perfect	Ndaikatúi ahura ha’eha perfecto
I have struggled with healing for a long time	Are guivéma añehaʼãmbaite pe ñemonguera reheve
After all this I have to believe something	Opa ko’ã mba’e rire aroviava’erã peteĩ mba’e
I need to know the real story	Tekotevẽ aikuaa pe tembiasakue añetegua
I know that because his eyes are on me	Che aikuaa upéva hesa oĩgui cherehe
I can’t wear jeans in my time	Ndaikatúi amonde vaquero che tiempo-pe
I knew it was crazy	Che aikuaa kuri itavyha
A simple mess, leads to another order	Peteî sarambi simple, ogueraha ambue orden-pe
I knocked a second time, still nothing	Ambota mokõiha jey, ko’áĝa peve mba’eve
The drawing is getting too mixed up	Pe dibujo oñembojehe’aiterei ohóvo
I can’t let them go to this guy	Ndaikatúi aheja oho hikuái ko karai rendápe
I looked at her and tried to read her expression	Amaña hese ha añeha’ã alee pe expresión orekóva
Nearby homes were badly damaged	Umi óga hi'aguĩva oñembyai vaieterei
I tried to deal with that	Añehaʼã ambohovái upéva
I’d say they’ll still be successful	Che ha’éta oguerekotaha gueteri hikuái éxito
I left because it was my calling	Asẽ ha’égui che ñehenói
I saw a man on the porch	Ahecha peteĩ kuimbaʼe oĩva pe pórtikope
A few people know who he is	Mbovymi tapicha oikuaa mávapa ha’e
I need to celebrate anyway	Tekotevẽ afesteha taha’e ha’éva
A good sign, perhaps	Peteĩ señal porã, oiméne
A good fight had its time and place	Peteĩ ñorairõ porã oreko vaʼekue itiémpo ha henda
I knew immediately what it was	Aikuaa pya’e mba’épa ha’e
I also learned some colorful phrases	Avei aaprende unos kuánto fráse de kolór
I don't have a pet or any nice furniture	Ndarekói ni peteĩ mymba ni mbaʼeveichagua mueble iporãva
I want physical contact with him	Aipota contacto físico hendive
I don’t care or offend	Che ndacheimportái ni ndacheofendéi
I guess you'll have to take my word for it	Aimo'ã regueraha va'erãha che ñe'ẽ
I would not admit it	Che ndarrekonosemoʼãi upéva
I truly appreciate everything you’ve written here	Añetehápe amomba’e opa mba’e rehai va’ekue ko’ápe
A figure tall and leaning against the far wall	Peteĩ figura yvate ha oñembo’y pe murálla mombyryguáre
I squirmed and absorbed the force of that slight contact	Añembo’y ha a’absorbe mbarete upe contacto michĩvagui
I return now, having fulfilled your promise	Ajevy ko'ágã, ajapo rire ne ñe'ẽme'ẽ
I definitely think this will help	Katuete apensa kóva oipytyvõtaha
I believe these chapters are the heart of this book	Che arovia ko’ã capítulo ha’eha ko aranduka korasõ
I respect and love him for it	Che arrespeta ha ahayhu chupe upévare
I popped a little on the spoon and then tasted it	Ambopu michĩmi pe cuchara ári ha upéi aproba
I still can’t face him	Ndaikatúi gueteri ambohovake chupe
That’s all I can dream about	Upéva rehe añoite ikatu asoña
I was amazed at what the students learned	Che sorprende umi estudiánte oaprendevaʼekuére
A cup for thirst	Peteĩ mba’yru y’uhéipe g̃uarã
I know it’s never easy thinking about his family	Aikuaa araka’eve ndaha’eiha fácil opensa haĝua ifamilia rehe
I could barely make out what he was saying	Apenas ikatu aikuaa mbaʼépa heʼi
I could hear the thunder	Ahendukuaa pe arasunu
I know my memory sticks are private	Aikuaa che memoria stick-kuéra ha’eha privado
I have to love my neighbor	Che ningo ahayhu vaʼerã che rapichápe
I enjoyed boat walk	Chegustaiterei de caminata de barco
I just know what he says in his sleep	Aikuaánte mba’épa he’i oke aja
I can't read his face	Ndaikatúi amoñe'ẽ hova
I think the servants should provide	Che aimo'ã umi tembiguái ome'ẽva'erãha
I was angry about this change in him	Che pochy ko kámbio oĩvare hese
A brain was the first super computer	Peteĩ apytu’ũ ha’eva’ekue peteĩha súper computadora
A great deal of qualified is prepared for you	Tuicha mba’e calificado oñembosako’i ndéve ĝuarã
In it, he talked about his struggle with major depression	Upépe oñeʼẽ pe lucha orekóvare pe depresión tuichaitévare
I recognized him from high school	Che ahechakuaa chupe koléhio guive
A brightly colored fish swam up to him	Peteĩ pira kolór omimbipáva onata ojupi hendápe
I don’t just mean their eyes	Nda’eséi hesakuérante
I didn’t want to pull away from his grip	Ndaipotáikuri añemomombyry pe ijejagarrahágui
I’m not going to give details right here	Che ndaha’emo’ãi ame’ẽtava detalle ko’ápe voi
Finally I agree with these terms	Ipahápe aime de acuerdo ko'ã término rehe
I won't let you sleep too long	Ndaheja mo'ãi reke are eterei
I turned towards my truck	Ajevy che kamiõ gotyo
A second guard stood on the landing	Peteĩ mokõiha guardia oñemboʼy pe aterrizaje-pe
I know that smooth part of her body	Aikuaa upe parte lisova hete rehegua
I wanted to get out of this prison	Che asẽse kuri ko kárselgui
I was getting tired and hungry	Chekaneʼõ ha cheñembyahýi ohóvo
A miniature miracle in itself	Peteĩ milagro miniatura ijehegui
I wanted to be accepted by them	Che ningo cheaseptase vaʼekue chéve hikuái
I couldn’t argue with him	Ndaikatúikuri ajodiskuti hendive
I thank the heavens the suffering is just for me	Che ame’ẽ aguyje yvágape pe jehasa’asy ha’e chéve ĝuarãnte
I fell asleep and then woke up an hour later	Che ake ha upéi apuʼã una óra rire
I believe the church has since been closed	Che arovia upe guive oñemboty hague pe tupao
I can’t help but wonder why	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’érepa
I wouldn't call it empty	Che nda'e mo'ãi vacío
I’m always steps ahead	Che aime meme umi paso tenonde gotyo
I opened it and examined it	Aipeʼa ha ahesaʼỹijo
I turned it in each direction	Ambojere káda direksiónpe
A light breeze came from behind him	Peteĩ yvytu sa’yju osẽ hapykuéguio
I appreciate your reminders	Amombaʼeterei ningo penemanduʼáramo upévare
I experienced it first hand	Che ningo ahasa de primera mano
They are usually found alone or in pairs	Ojejuhu jepi ha’eño térã mokõi mokõi
I asked him to sit down	Ajerure chupe oguapy haguã
I’ve never had that before	Araka’eve ndarekóiva’ekue upéva upe mboyve
I was talking too fast	Che ningo añeʼẽ pyaʼeterei kuri
I try not to think about the other option	Añeha’ã ani haĝua apensa pe ambue opción rehe
I hesitated, but then obeyed the order	Che aime vacilante, ha katu upéi cheñe’ẽrendu pe orden-pe
I will take you to it shortly	Che pogueraháta hendápe mbykymi
I think he knew what was on my mind	Aimo’ã ha’e oikuaa hague mba’épa oĩ che akãme
I feel for him, even when he’s nowhere to be found	Añandu chupe, jepe noĩri jave moõve
I wish I could, but I can't	Aipotaiterei ningo ikatu, péro ndaikatúi
I promise to wear whatever you think is appropriate	Apromete amondetaha oimeraẽ mba’e peẽ peimo’ãva oĩporãha
A brilliant student, although he never talked much	Peteĩ temimbo’e iñaranduetéva, jepémo araka’eve noñe’ẽguasúi
I believe it is now placed in the summer hall	Che arovia ko'ágã oñemoîha salón de verano-pe
I had a career change	Che areko kuri peteĩ kámbio de karréra
I guess it was jealousy	Aimo’ã ha’e hague envidia
I finally remembered what was going to happen next and kept going	Ipahápe chemandu’a mba’épa oikóta upe rire ha asegi aha
I mean, he could have been wrong	Che ha’ese, ikatu kuri ojavy
I never meant this for you	Araka'eve ndaipotaiva'ekue ko mba'e peẽme guarã
I slept for, probably, three hours	Che ake, oiméne, mbohapy aravo pukukue
I experienced a small moment of victory	A’experimenta peteĩ momento michĩva victoria rehegua
No tropical storms have formed in the basin	Ndaipóri tormenta tropical oñeformava'ekue cuenca-pe
I was just lost in thought	Che ningo akañy rei vaʼekue apensa hag̃ua
I have been waiting for this day	Che ningo ahaʼarõ kuri ko ára
I clasped my other hand over his heart	Añapytĩ che ambue che po ikorasõ ári
I couldn’t put the song right	Ndaikatúikuri amoĩ porã pe purahéi
I can tell you it was all worth it	Ikatu ha’e peẽme opa mba’e ovale hague
I shivered at the sight of him	Che oryrýi ahechávo chupe
A very small man walked slowly towards her	Peteĩ kuimba’e michĩetereíva oguata mbeguekatu hendápe
A quiet rebellion, quite unprecedented in my experience	Peteĩ rebelión kirirĩháme, ndojehecháiva’ekueiterei che experiencia-pe
I started walking into my biology class	Añepyrũ aguata che clase de biología-pe
I wonder what happened to the other one	Añeporandu mba’épa oiko pe ambuégui
I bit down hard on my lips	Che aisu’u hatã che juru ári
I found myself questioning everything about myself	Ajejuhu acuestiona opa mba’e chejehegui
I wonder what it is they want from him	Che añeporandu mba’épa ha’e oipota hikuái chugui
I continued to drink then drift off	Che asegi amboy’u upéi asẽ deriva-pe
I found myself overcome	Ajejuhu chepu’aka hague
I could feel the burning incense in the corner	Añandu pe insiénso hendýva pe eskínape
I kept thinking he was beneath me and getting better	Apensa meme haʼe oĩha che guýpe ha iporãve ohóvo
I had no idea how he got there	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’e og̃uahẽ upépe
I found that in that light his eyes were closed	Ajuhu upe tesape’ápe hesa oñembotyha
I like it when there is more to do	Chegusta oĩ jave hetave mbaʼe ajapovaʼerã
I do that with everyone	Upéva ajapo opavave ndive
I did manage to get a few things done though	Che ningo aconseguíkuri ajapo unos kuánto mbaʼe jepe
I had never seen him do that before	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue chupe ojapoha upéicha
I was the only one and it took all three	Che peteĩnte ha ogueraha mbohapyvéva
I ate a lot in a week	Heta mbaʼe haʼu vaʼekue peteĩ semána pukukue
I had to hide inside the fairy school	Che akañy vaʼerã kuri pe eskuéla de hada ryepýpe
I had to pull a knife on him	Tekotevẽ kuri aipyso hese peteĩ kyse
I guess we’re not the only crazy government	Aimo’ã ndaha’éi ñande añoite pe gobierno loco
I tend to doubt all gossip as a rule	Che areko tendencia aduda haĝua opa chismo peteĩ regla ramo
A vacation is to enjoy	Peteĩ vacación ha’e javy’a haĝua
Initial media reaction to the character was positive	Reacción inicial medios de comunicación personaje rehe ha'e positiva
I just held him until he fell asleep, that was all	Ajokónte chupe oke peve, upévante
I grieve for him endlessly, and contempt endlessly	Añembyasy chupe opa’ỹva, ha desprecio opa’ỹva
I had no idea what was going on	Ndarekóikuri ni idea mba’épa oiko
I thought that was good	Che apensa vaʼekue upéva iporãha
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Peteĩ conciencia colectiva, jepémo miles de lugares-pe peteĩ jeýpe
I could be good at times	Ikatu kuri chekatupyry sapyʼánte
I have all the bills, all the pressure	Che areko opa umi factura, opa pe presión
I haven't kissed her yet	Ne'ĩra gueteri ahetũ chupe
I shouldn't have to pay extra for these	Natekotevẽi vaʼerã apaga extra koʼã mbaʼére
I can't open the door	Ndaikatúi aipe'a pe okẽ
I really shouldn't be talking about it	Añetehápe ndahaʼéi vaʼerã añeʼẽ hese
I recognized them from my last visit	Ahechakuaa chupekuéra che visita paha guive
I knew all he wanted was to use me	Aikuaa ha’e oipotávante ha’eha cheiporu
I have been here for years, but not anymore	Heta áñorema aime koʼápe, péro ndahaʼevéima
I looked up in shock and met their eyes	Amaña yvate ñemondýi reheve ha ajotopa hesakuéra ndive
I had to accept their offer	Aasepta vaʼerã kuri pe ofrénda orekóva hikuái
I want to get off this planet	Aguejyse ko planeta-gui
I want your input on this mission	Aipota pene input ko misión rehegua
I hope none of them have either	Aipota ni peteĩva umívagui ndorekói ni peteĩva
I forgot about that time	Cheresarái upe tiémpogui
I threw my mental wall up	Amombo che pared mental yvate gotyo
I really love being here	Añetehápe ahayhu aime haguére koʼápe
I believe he went to the library	Che arovia ha’e oho hague biblioteca-pe
I see you removed it once cat	Ahecha peipe’a hague peteĩ jey katu
I mean, you really know all about them	Che ha’ese, añetehápe peikuaa opa mba’e umívagui
I could see the energy he left behind	Ahechakuaa pe energía ohejava’ekue hapykuéri
I know they are safe	Che aikuaa haʼekuéra oĩha segúro
Writing is so personal	Jehai ha’e upéicha personal
I went to your house and talked to your mother	Aha nde rógape ha añemongeta nde sy ndive
I just remember liking this song	Chemandu’ánte chegusta hague ko purahéi
I was left dead in my tracks	Che apyta omanóva che rapykuéri
I looked away from him, embarrassed again	Amaña mombyry chugui, atĩ jey
A river with trees on the left	Peteĩ ysyry oguerekóva yvyramáta ijasu gotyo
I also need an assistant	Avei aikotevẽ peteĩ pytyvõhára
I had several friends who reached out	Che areko vaʼekue heta che amígo ohupytyvaʼekue ipo
I understand why he did what he did	Antende mbaʼérepa ojapo pe ojapo vaʼekue
I didn't mean for you to drop it like this	Che nda'eséi va'ekue peẽme peity haguã péicha
Everything that will come of life is theirs	Opa mba’e oútava tekovégui ha’e imba’ekuéra
A beautiful woman appeared next to him	Ijykére ojekuaa peteĩ kuña porãite
I didn't write a letter	Ndahaíri peteĩ kuatiañe'ẽ
I have a terrible headache	Che akãrasy vaieterei areko
I use a food processor to do this	Aipuru peteĩ procesador de alimentos ajapo hag̃ua upéva
I have my own tent and car	Che areko che tenda ha che auto tee
A new body will be made for you	Peẽme g̃uarã ojejapóta peteĩ tete pyahu
I can't get them to drop games this weekend	Ndaikatúi ahupyty chupekuéra oity haguã umi partido ko fin de semana-pe
I realized that he was blind	Ahechakuaa haʼe ohechaʼỹha
A family walked by, and one child actually nodded	Peteĩ família oguata ijykére, ha peteĩ mitã añetehápe oñakãity
The session was held in weather conditions	Ko sesión oñemotenonde condición climática-pe
I wasn’t looking to influence it in any way	Ndahekáikuri ainflui hese mba’eveichavérõ
I have moved away from all that is real and true	Che añemomombyry opa mba’e añetegua ha añeteguágui
I didn't notice anything broken and he didn't speak	Ndahechakuaái mba'eve oñembyaíva ha ha'e noñe'êi
I took out my notebook	Aguenohẽ che cuaderno
I headed to the back porch	Añemotenonde pe pórtico tapykue gotyo
I couldn’t be too careful	Ndaikatúikuri añeñangarekoiterei
A very special treat is the moon cake	Peteĩ tembi’u especialiterei ha’e pe torta jasy rehegua
I cursed and headed towards the church	Amaldeci ha añemboja pe tupao gotyo
Then insects and birds entered the plane	Upémarõ umi vícho ha guyrakuéra oike pe aviónpe
I wouldn't have to do anything	Natekotevẽmoʼãi kuri ajapo mbaʼeve
Together they have three adopted children	Oñondive oreko hikuái mbohapy mitã adoptado
I feel vulnerable enough here	Añeñandu suficientemente vulnerable ko’ápe
I stood up and let it brush over my face	Añembo’y ha aheja ojecepillávo che rova ​​ári
I can’t live without my true love	Ndaikatúi aiko che mborayhu añete’ỹre
I think it’s myself	Che aimo’ã ha’eha che voi
I can take care of everything myself then	Che voi ikatu añangareko opa mbaʼére upérõ
I’m not afraid of horses	Ndakyhyjéi kavajugui
I can't wait for him to come out	Ndaikatúi aha'arõ chupe osẽ haguã
I like it here though	Chegusta ko’ápe jepe
I can go into the house, I can’t	Che ikatu aike ógape, ndaikatúi
I don’t have a big budget	Ndarekói presupuesto tuicháva
I could have claimed unemployment then	Ikatu kuri areklama desempleo upérõ
A voice recorded on the phone reads a balance	Peteĩ voz ojegraváva pe teléfono-pe olee peteĩ saldo
He was also assigned to carry fifty naval mines	Avei oñemoĩ chupe ogueraha hag̃ua cincuenta mina naval
I was not given any useful intelligence	Noñeme’ẽi chéve mba’eveichagua inteligencia útil
I knew then that he was gone forever	Aikuaa upérõ haʼe ohomaha opa ára g̃uarã
I imagine he was taken for sale	Añeimagina ojegueraha hague chupe oñevende haĝua
I just want to feel normal again	Añeñandusénte jey normal
I kept going in the wrong direction	Che asegi aha pe direksión ivaívape
I realized wow, it sure seems late	Che ahechakuaa guau, seguro ha’ete tarde
I’ll add it to the list for next year	Amoĩta pe lista-pe ambue arýpe guarã
I saw it was the phone	Ahecha ha’eha pe teléfono
I wish him and his family all the best	Aipotaite mba'e porã chupe ha ifamilia-pe guarã
I offered him a seat and we greeted each other	Aikuaveʼẽ chupe peteĩ lugár oguapy hag̃ua ha rosaluda
I heard the questions	Ahendu umi porandu
I didn't mean any harm	Che nda'eséi va'ekue mba'eveichagua perjuicio
I know that makes no sense	Che aikuaa upéva ndoguerekoiha sentido
I don’t want them to look at me anymore	Ndaipotavéima omaña cherehe hikuái
I want your eyes on me	Aipota nde resa cherehe
I cannot bear such problems	Ndaikatúi agueropuʼaka koʼãichagua provléma
I was on this forum years ago	Che aime kuri ko foro-pe ojapo heta áño
I pulled one out and my eyes immediately popped open	Aguenohẽ peteĩ ha che resa pya’e ojepe’a
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I had to ask someone	Aporanduvaʼerã kuri peteĩ persónape
I’m not even lying to you	Ndajapúi voi ndéve
After a moment he let out a big sigh	Sapy’ami rire oheja osẽ peteĩ suspiro tuicháva
I urge all of you to do the same	Ajerure opavave peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
I want you to see it clearly	Aipota pehecha porã
I really love this man	Añetehápe ahayhu ko kuimbaʼépe
I should have come back and grabbed him right away	Che aju jeyvaʼerãmoʼã ha ajagarra chupe upepete voi
I guess they kind of do	Aimo’ã ha’ekuéra ojapoha tipo
I had just gotten a tenure track job	Che ningo ahupyty ramoite kuri peteĩ traváho de pista de tenencia
A person who lies constantly will always avoid their problems	Peteĩ persóna ijapu meméva siémpre ojehekýita iprovlémagui
I had no idea how much diamonds cost	Ndarekóikuri ni idea mboýpa ovale umi diamante
I don't doubt he'll come on his own	Ndadudái ha'e oútaha ijehegui
I could feel his breath	Añandukuaa ipytu
I answered yes to both of them and we made our plans	Che ambohovái si mokõivévape ha rojapo ore plankuéra
I let a quick glance over my shoulder	Aheja peteĩ jesareko pya’e che akã ári
I gave him my word	Ame'ẽ vaekue chupe che ñe'ẽ
I know people who would rather eat dogs	Aikuaa tapichakuéra ho’u porãvéva jagua
A black mist rolled at his feet	Peteĩ niebla morotĩ ojeroky ipy gotyo
It was never for a life of crime	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ tekove delincuencia-pe ĝuarã
No railroad was actually ever built	Ni peteĩ ferrocarril añetehápe arakaʼeve noñemopuʼãi
I didn't want to get too close to anyone	Ndaipotái vaʼekue añemoag̃uieterei avavére
Construction of the railway line began immediately	Oñepyrû pya'eterei oñemopu'ã línea ferroviaria
A promise they made sure to keep	Peteĩ promesa haʼekuéra oasegura vaʼekue okumpliha
I can never get that moment back	Araka’eve ndaikatúi ahupyty jey upe momento
I said that in court	Che haʼe vaʼekue upéva pe trivunálpe
I knocked on the door	Añembota pe okẽme
I don't care what my family or friends say	Che ndacheimportái mbaʼépa heʼi che família ni che amigokuéra
I have no right to outlive them	Ndarekói derécho aikove hag̃ua chuguikuéra
I was just down a street	Che ningo aime ramoite peteĩ kállere
I realized that he was not alone	Ahechakuaa ndahaʼeiha haʼeño
A few minutes later, the boy fell asleep	Unos minutos rire, pe mitãkaria’y oke
A little more rest is all	Opytu’u’imive ha’e opa mba’e
I was not a research doctor	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ doktór de investigasión
I turned off the lights	Che ambogue umi luz
I’ve got memories	Che areko mandu’a
I wouldn’t totally disagree with him	Che ndaha’emo’ãi totalmente desacuerdo hendive
I didn't have to wait long to find out	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ are aikuaa hag̃ua
I sent my servants	Che amondo che rembiguái kuérape
I held him with my arms around his waist	Ajoko chupe che po reheve ijyva ári
I lay there, dazed and exhausted	Che añeno upépe, añemondýi ha chekane’õ
I can’t go back home	Ndaikatúi aha jey che rógape
I don’t care about being alone for a minute	Ndacheimportái aime haguére cheaño ni un minuto
A year of great confrontation between immortality and morality	Peteî arýpe tuicha enfrentamiento inmortalidad ha moralidad apytépe
I thought it was my time to die	Che apensa kuri haʼeha che tiémpo amano hag̃ua
I have nothing to protect myself	Ndarekói mbaʼeve aprotehe hag̃ua chejehe
I feel like we’re all just like a family	Añandu opavave ñande ha’eha peteĩ familia-ichaite
I stood shaking on the spot in anger	Che añembo’y atyryry upe tendápe pochy reheve
I was hoping you would come and get something to eat	Che ningo ahaʼarõ kuri reju ha regueraha peteĩ mbaʼe reʼu hag̃ua
He did not speak at all	Haʼe noñeʼẽi mbaʼeveichavérõ
I wouldn't be here, without them	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe, ha'ekuéra'ỹre
The fires are awesome	Umi tatatĩ ningo tuichaiterei mbaʼe
Two small towns are also isolated	Avei oñemomombyry mokõi táva michĩva
I pulled it back over my head	Aipyso jey che akã ári
I need a new perspective	Aikotevẽ peteĩ perspectiva pyahu
I would not put any more blame on her burden	Ndamoĩvéima vaʼerãmoʼã culpa pe karga orekóvare
I didn't say I was interested in sex	Ndaʼéi ningo cheinteresa hague pe sexo
I will be there, by your side	Che aiméta upépe, pende ykére
I think we can stop it	Che aimo’ã ikatuha jajoko
I can, but only very weakly	Che ikatu, ha katu kangyeterei añoite
I like how we came together as a team	Chegusta mba’éichapa roñembyaty peteĩ ekípoicha
I look back at the poor souls drinking tea	Amaña jey umi ánga mboriahúre hoy’úva té
A normal conversation between exes	Peteĩ ñomongeta normal ex apytépe
I liked the line about her nose	Chegustaiterei pe línea oñeʼẽva ijyva rehe
I wish there was dancing	Aipotaite ningo oĩ jeroky
I really enjoy hearing from you	Añetehápe chegusta ahendúvo pende hegui
I started painting at a very young age	Añepyrũ apinta chemitãiterei guive
A small smile forced itself on his face	Peteĩ sonrisa michĩva ojeforsa hova ári
I just make others buy it	Che ajapo mante umi ótrope ojogua hag̃ua chupe
I emerged as captain of the team	Che asẽ capitán ramo pe ekípope
I needed to be quiet, now more than ever	Tekotevẽkuri akirirĩ, ko’áĝaiteve yma guarégui
A sleeping snake won't be happy that you disturb it	Peteĩ mbói okeva ndovy'amo'ãi remoapañuãi haguére chupe
I heard it was going well	Ahendu oho porãha hína
I was once as honey as you	Che ningo peteĩ jey ndeichaite vaʼekue che eíra
I collected most of the threads here	Ambyaty hetavéva umi rosca ko’ápe
I decided to get up and watch	Adesidi apuʼã ha ahecha
I felt his eyes look through me	Añandu hesa omaña che rupi
I neither pleaded guilty nor guilty	Che ni ndadeclarái che kulpávle ni ndachekulpái
I had to give him something	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe peteĩ mbaʼe
I set him firmly on the ground	Amoĩ porã chupe yvýpe
I welcomed the chance to fight him	Che aguerohoryeterei pe oportunida añorairõ hag̃ua hendive
A heavy black habit covering the weak bodies of the bones	Peteĩ jepokuaa morotĩ ipohýiva ojaho’íva umi kangue rete ikangyva
But I'm still not chill with it	Péro koʼág̃a peve ndahaʼéi gueteri chill hendive
I bear a striking resemblance to our mother	Che araha peteĩ semejanza llamativa ñande sýpe
I wanted to do some research on my own	Che ajapose kuri peteĩ investigasión chejehegui
I mean, it’s just me that had it	Che ha’ese, ha’e che añoite oguereko hague
It is surrounded by a small public park	Ojere hese peteĩ parque público michĩva
A wave of relief washed over him	Peteĩ ola de alivio oñemopotĩ hese
I guess you knew how that story ended	Aimo’ã peẽ peikuaa hague mba’éichapa opa upe tembiasakue
I keep checking your articles	Ajesareko meme umi nde artíkulo rehe
I had taken a handful of blood	Che ajagarra kuri peteĩ poʼi tuguy
I owe him all my wisdom	Che adeve chupe opa che rekove arandu
I noticed all the students staring at me	Ahechakuaa opavave temimbo’e omaña porãha cherehe
I would count that as an answered question	Che aipapa vaʼerãmoʼã upéva peteĩ porandu oñembohováiramoguáicha
I found my way, finally	Ajuhu che rape, ipahápe
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha
I can’t keep a straight face around it anymore	Ndaikatúivéima areko peteĩ hova recto ijerére
I mean, little things about myself	Che ha’ese, umi mba’e michĩva chejehegui
I was curious about the goal of my mission	Che areko kuri curioso pe meta che misión rehegua
I felt my lips move	Añandu che juru omýiha
I remember playing football with my dad	Chemandu’a ahuga hague fútbol che ru ndive
I gave them a brief wave	Ame’ẽ chupekuéra peteĩ ola mbykymi
I looked up at the portrait on the fireplace	Amaña yvate pe retrato oĩvare pe chimenea ári
I must say the trip was successful	Che ha’eva’erã pe viaje osẽ porã hague
I always try to live the peace	Akóinte añehaʼã aiko pe pyʼaguapy
I did a quick calculation	Ajapo peteĩ cálculo pyaʼe
I knew something like this was going to happen	Aikuaa kuri oikotaha peteĩ mbaʼe peichagua
A wonderful night indeed	Peteĩ pyhare iporãitereíva añetehápe
I, of course never use them in cooking	Che, katuete araka’eve ndaiporúi umíva acocina-pe
I have, and so can you	Che areko, ha nde avei ikatu
I was going to have him arrested anyway	Che areko vaʼerã kuri ojeapresa hag̃ua chupe tahaʼe haʼéva la situasión
I wish he had not ventured into politics	Aipotaiterei ningo haʼe noñeaventurárire polítikape
Below me I could see rivers and mountains	Che guýpe ahecha umi rrío ha montáña
It should be told to a patient when things go wrong	Ojeʼevaʼerã peteĩ hasývape oho vai jave umi mbaʼe
Maybe I wasn’t right	Ikatu nda’éikuri hekopete
I will not hear or speak to you anymore	Che ndahenduvéima ni nañeʼẽvéima peẽme
I appreciate their work and recommend it to others	Amomba’e hembiapokuéra ha arrecomenda ambue tapichápe
I trust you all know that	Ajerovia opavave peẽ peikuaaha upéva
They work well together	Omba’apo porã oñondive
I saw him walk away with a smile	Ahecha chupe oguataha peteĩ pukavy reheve
She is the mother of three children	Haʼe ningo mbohapy mitã sy
A support member is placed inside the attachment strap	Peteĩ miembro de apoyo oñemoĩ pe correa de fijación ryepýpe
I was so stupid	Che ningo chetavyeterei vaʼekue
I didn’t mean to imply anything	Che nda’eséikuri aimplica haĝua mba’eve
There is also a mansion on a nearby hill	Avei oĩ peteĩ óga guasu peteĩ sérro hiʼag̃uíva ári
A helpless little lamb, and he’s the big bad wolf	Peteĩ ovecha ra’y michĩva ndaikatúiva oipytyvõ, ha ha’e pe lobo vai tuicháva
He is enthusiastic and sometimes impatient	Haʼe ningo kyreʼỹ ha sapyʼánte ndopasiénsia
I heard him enter the bathroom	Ahendu oikeha pe baño-pe
I still have a lot to learn	Heta mbaʼe gueteri aaprende vaʼerã
I see every corner of my room	Ahecha opa che kotýpe eskína
The pieces of leather were too damaged to identify	Umi kuéro pehẽngue oñembyaieterei vaʼekue ojekuaa hag̃ua
I couldn’t hear the words	Ndaikatúi ahendu umi ñe’ẽ
I still didn't worry about it	Koʼág̃a peve ndajepyʼapýi vaʼekue upévare
I need more than what you showed me	Che aikotevẽ hetave mbaʼe pe rehechauka vaʼekuégui chéve
A resident must accompany all guests at all times	Peteî residente omoirûva'erã opavave invitado-pe opa ára
I can't even see the car from here	Ndaikatúi ni ahecha pe áuto koʼágui
I decided to look and act decent today	Adesidi ajesareko ha a’actua decente ko árape
I was exhausted mentally and physically	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue mentalmente ha físicamente
A serious of unfortunate events	Peteî grave umi acontecimiento desafortunado
I am trying my best to take care of you	Añehaʼãmbaite hína añangareko penderehe
A wooden bed he is lying on	Peteĩ tupa yvyrágui ojejapóva ha’e oñeno hína
I guess we should start with breakfast and take a shower	Aimo’ã ñañepyrũva’erãha jadesayuna ha jajagarra peteĩ ducha
I think you can relate to these characters	Che aimo’ã ikatuha reñerrelaciona ko’ã personaje ndive
I believe so and so	Che arovia péicha ha péicha
I heard them in the room	Ahendu chupekuéra pe koty oĩvape
I know you're not one of those types	Aikuaa nde ndaha'eiha peteĩva umi tipo-gui
I want you to read through it	Aipota relee upéva rupive
I really don’t have any more points here	Añetehápe ndarekovéima punto ko’ápe
I think of love and feel it all	Apensa mborayhúre ha añandupaite
I never had any reason to cry	Arakaʼeve ndarekói mbaʼeveichagua rrasón hasẽ hag̃ua
I would have to say so	Che haʼevaʼerãmoʼã upéicha
I couldn’t be right or wrong	Ndaikatúikuri aime porã ni ndajavy
I didn’t sleep for a long time	Ndakevéi kuri are
I learned at least that much	Che aaprende por lo méno upéicha heta mbaʼe
He is the youngest of three siblings	Haʼe hína pe imitãvéva mbohapy ermáno apytégui
I'm not calling them on purpose	Che ndaha'éi añehenóiva chupekuéra a propósito
We kind of drifted off after that	Rojedesvia peteĩcha upe rire
I shivered like a leaf in the wind	Che ryrýi peteĩ hogueicha yvytúpe
I forgot to tell him	Cheresarái ha'e haguã chupe
I can take care of myself	Che ikatu añangareko chejehe
I was feeling weird	Che ningo añeñandu extraño hína kuri
I can’t do the same	Ndaikatúi ajapo avei upéicha
I could actually imagine that	Añetehápe ikatu kuri añeimahina upéva
I never lacked confidence ever	Araka’eve ndafaltái chéve jerovia araka’eve
I’m no longer sure if any of it is true	Ndaipórivéima seguro oĩpa umíva apytégui añetegua
I'll tell you why later	Amombe'úta peẽme mba'érepa upe rire
I have to get used to this	Che ajepokuaavaʼerã ko mbaʼére
I would be at home	Che aimevaʼerãmoʼã che rógape
But I want to go with him	Péro ahase hendive
I was very depressed	Che ningo chedeprimieterei vaʼekue
I returned home and crafted weapons	Ajevy che rógape ha ajapo artesanía umi arma
I looked left, then right	Amaña izquierda gotyo, upéi derecha gotyo
I wanted her to be jealous	Che aipota vaʼekue haʼe oenvidia
A spell that simply won’t set you free	Peteĩ hechizo simplemente nandemosãsomo’ãiva
I can’t bring myself to join them	Ndaikatúi agueru chejehe aike haguã hendivekuéra
I don't think much about it	Che ndajepy'amongetái heta hese
I think they were smart not to ask	Che apensa iñarandu hague hikuái ani hag̃ua oporandu
I turned my head to follow with my eyes	Ambojere che akã asegui haĝua che resa reheve
I knew exactly what was going on	Che aikuaa porã mbaʼépa la oikóva
Its trees serve as its foundation	Ijyvyrakuéra oservi iñemopyenda ramo
I like standing here thinking about the good old days	Chegusta ko’ápe oñembo’y apensa haĝua umi ára porãre
I can't wait to go to bed every night	Ndaikatúi ahaʼarõ ake hag̃ua káda pyhare
I totally get it now	Che totalmente ahupyty ko’áğa
I just got a new job	Ahupyty ramoite peteĩ tembiapo pyahu
I have nothing but respect and admiration for him	Ndarekói mba’eve ndaha’éirõ respeto ha admiración hese
I feel sick thinking about what happened	Añeñandu hasy apensa jave pe oikovaʼekuére
I stand a better chance than him	Che aime peteĩ oportunidad iporãvéva chugui
The impact of this system is unknown	Ndojekuaái impacto oúva ko sistema-gui
I only say that because of my parents	Che haʼénte upéva che tuvakuéra káusare
I can give you one	Ikatu ame'ẽ ndéve peteĩ
He returned to acting two years later	Ojevy actuación-pe dos años rire
I can't help but admire him	Ndaikatúi añembotavy ha amomba'eguasu chupe
I don't even know how it works	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ombaʼapo
I feel that way about all of its members	Che añandu upéicha opa umi miembro orekóvare
A witness to everything	Peteĩ testigo opa mba’ére
I traced the letters with a trembling finger	Atraza umi letra peteĩ dedo oryrýiva reheve
I believe in the war and nothing else	Che arovia pe ñorairõ ha ndaha’éi ambue mba’épe
I hope his eyes look back	Aipotaite ningo hesa omaña hapykuévo
A close friend, but only a friend	Peteĩ angirũ hi’aguĩva, ha katu peteĩ angirũnte
I have to go anyway, Mom is calling for something	Che aha va’erã taha’e ha’éva, mamá ohenói hína peteĩ mba’ére
I know where we were	Che aikuaa moõpa roime kuri
I see how you two are together	Ahecha mba'éichapa peẽ mokõivéva peime oñondive
Now I was desperate	Koʼág̃a chedesesperaiterei kuri
A trap door opened beneath me and swallowed me whole	Peteĩ ñuhã okẽ ojepe’a che guýpe ha chetraga enteroite
I wanted you all to be free	Aipota va'ekue opavave peẽ peime sãso
I can’t risk people getting involved	Ndaikatúi aarriesga umi tapicha oike haguã
I was having fun too	Che avei aime kuri vyʼarã
I pressed my fingers together	Apresiona che kuã oñondive
I didn't even want to eat it at first	Che ni ndaʼuséi vaʼekue iñepyrũrã
I never want to see you again	Araka'eve ndahechasevéima nderehe
A white man had them carved	Peteĩ kuimbaʼe morotĩ ojapouka chupekuéra ojejapo hag̃ua talla
I had never seen such passion	Araka’eve ndahecháiva’ekue peichagua pasión
I still need to shower	Tekotevẽ gueteri ajeducha
It doesn't heal until after five hits	Ndojekuerái cinco golpe rire peve
I was one of those charmed	Che ha’e va’ekue peteĩva umi oñe’encantáva apytégui
I need your help though	Aikotevẽ pene pytyvõ jepe
I have an appointment with him this week	Areko peteĩ cita hendive ko semana-pe
I ran but I couldn’t escape	Che añani ha katu ndaikatúi akañy
I think you feel and think a lot	Che aimo’ã heta mba’e reñandu ha repensa
I was on my horse all day	Che aime che kavaju ári pe ára pukukue
I was anxious to get home	Che ningo ajepyʼapyeterei aĝuahẽ hag̃ua che rógape
I quickly went inside and locked my door	Pya’e aike ha amboty che rokẽ
I studied over the papers for the next few hours	Astudia umi kuatia ári umi óra oúvape
I easily could have, too	Che fácilmente ikatu kuri areko, avei
I chose this number for two reasons	Aiporavo ko papapy mokõi mba’ére
I hope that lasts too long	Aipotaite ningo upéva ipukueterei
I placed my order by phone call	Ajapo che pedido llamada telefónica rupive
A smaller boat emerged and slowly settled down	Osẽ peteĩ embarcación michĩvéva ha mbeguekatúpe oñemohenda yvy gotyo
I mean if it was another woman, maybe	Che ha’ese ha’érire ambue kuña, ikatu
I let go of his arms, sinking into the embrace	Aheja umi ijyva, añehundívo añuãme
A distinct field is assigned to each particle	Oñeasigna petet campo distinto petettet partículape
I will update the design as you see it	Ambopyahúta pe diseño pehechaháicha
I shook my head terribly	Añakãity vaieterei
It has since been converted for residential use	Upe guive oñekonverti ojeporu haguã residencial-pe
I rolled on my knees	Ajeroky che jyva ári
I smiled, tears coming faster	Che apukavy, tesay pya’eve oúva
I had to let them struggle in their own sin	Aheja vaʼerã chupekuéra oñehaʼãmbaite ipekádope voi
I will channel this energy into something positive	Acanalizata ko energía peteĩ mba’e positivo-pe
I guess he thought we’d get married	Aimo’ã ha’e oimo’ãkuri romendataha
I don't know what else to do	Ndaikuaái mba'épa ajapovéta
I met the crowded city of two hundred people	Aikuaa pe táva henyhẽva doscientos tapichágui
I think you'll really enjoy it	Che apensa añetehápe ndegustataha upéva
A cool breeze blew my loose hair around my shoulders	Peteĩ yvytu ro’ysã omboveve che akãrague suelto che jyva jerére
The eyes should be gentle and expressive	Umi tesa ipyʼaporãvaʼerã ha ohechauka porã vaʼerã
I pushed the door open gently	Ambotyryry mbeguekatu pe okẽ
She was determined to bounce back	Haʼe ojedesidi ojerrebota jey hag̃ua
I chose with pay as you go service	Che aiporavo servicio de pago as you go reheve
I had already scared my brothers for a day	Che ningo amondýima kuri che ermanokuérape peteĩ díape g̃uarã
I sent to ask you to come back	Che amondo ajerure haguã peẽme peju jey haguã
I had no intention of stopping	Ndarekóikuri intención ajoko haĝua
I reached my third door	Aĝuahẽ che rokẽ mbohapyhápe
I always walked against traffic	Akóinte aguata vaʼekue pe tránsito kóntrape
A little pretty face	Peteĩ hova iporãva’imi
I put it back in his hand	Amoĩ jey ipópe
I won't shop there again	Ndajoguamo'ãvéima upépe
I didn't do anything	Ndajapói mba'eve
I think we all know the answer to that one	Che apensa opavave jaikuaaha upe peteĩva mbohovái
I met one of them here	Aikuaa peteĩvape ko’ápe
I could barely hold it together	Apenas ikatu kuri ajoko oñondive
I nodded and decided to play it	Añakãity ha adesidi ambopu
I can’t express my love for this post	Ndaikatúi amombe’u che mborayhu ko post rehe
I decided to make a mental note	Adesidi ajapo peteĩ nota mental
I just wanted to talk to you a little bit	Añe’ẽsénte kuri nendive michĩmi
He later said he did it for research	Upe rire heʼi ojapo hague upéva oinvestiga hag̃ua
I am considering not running again	Aconsidera hína ani hag̃ua añepresenta jey
I think you need to integrate the damn thing	Che apensa tekotevẽha pe integra pe maldita mba’e
A draft confronts him in the face	Peteî borrador ombohovái ichupe hovaitépe
I did the first time	Che ajapo pe primera ves
A small bar seems to be open	Peteĩ bar michĩva ha’ete ku ojepe’áva
I'll give just one example	Che ame'ẽta peteĩ techapyrãnte
I look like a mess	Che ha’ete peteĩ sarambi
I was filled with fear, too	Che henyhẽ kyhyjégui, avei
I turned to the other side	Che ajevy pe ótro ládope
I’d like to talk to you for fifteen minutes	Añe’ẽse nendive quince minuto aja
I stopped breathing as his lips brushed my ear	Ndapytu’uvéima ijurúpe ojecepillávo che apysa
I imagined him on top of me balancing on one hand	Añeimagina ha’e oĩha che ári ojeequilibráva peteĩ po rehe
I wasn't even going to think of it	Che ni ndahaʼemoʼãi kuri apensa upéva
I want to try them all	Añeha’ãse opavave umíva
I stayed here for the past three days	Mbohapy ára ohasava’ekuépe apyta ko’ápe
I responded wholeheartedly to his love	Che ambohovái ipy’aite guive imborayhu
I hated living this lie	Che ndacha’éikuri aikove haĝua ko japu
I thought this would be a good time for it	Che apensa kuri kóva haʼétaha peteĩ tiémpo iporãva upévape g̃uarã
I just heard the lock click	Ahendu ramoite pe cerradura clic
I can answer your questions now, if you have them	Ikatu ambohovái ne porandukuéra ko’áĝa, reguerekóramo
A man nothing like his brother	Peteĩ kuimbaʼe mbaʼevete iñermánoicha
I chuckled to myself at the thought	Che apukavy chejehe pe pensamiento rehe
I can't have him saving me all the time	Ndaikatúi areko chupe chesalva meme hag̃ua
I saw him through the mirror	Che ahecha chupe pe espého rupive
A man in a deep voice read the orders	Peteĩ kuimbaʼe ñeʼẽ pypukúpe omoñeʼẽ umi órden
And there are so many parents like me	Ha oĩ hetaiterei túva cheichagua
A story anyone can watch and enjoy	Peteĩ tembiasakue oimeraẽva ikatu ohecha ha ovy’a
Eventually I had to sleep	Amo ipahápe ake vaʼerã
I’m still standing there thinking what’s the worst	Añembo’y gueteri apensa mba’épa pe ivaivéva
I need just two more things	Aikotevẽ mokõi mbaʼénte ambuéva
I recognize that voice from anywhere	Ahechakuaa upe ñe’ẽ oimeraẽ hendágui
I mouth read the customers	Che juru amoñe’ẽ umi cliente-kuérape
Since then he has gained more power through successive treaties	Upe guive ohupyty hetave poder umi tratado sucesivos rupive
I had always wanted to win this one	Ymaite guive aganase kuri koʼãvape
I would have said yes	Che haʼéta kuri si
I can be there in forty minutes	Ikatu aime upépe cuarenta minuto-pe
I had no idea this was going to happen	Ndarekóikuri ni idea péva oikotaha
I don’t have a clue to be honest	Ndarekói peteĩ pista ha’e haĝua honesto
Let me ask you a simple enough question	Aporandu peẽme peteĩ porandu suficientemente simple
A warm silence was in the air	Peteĩ kirirĩ haku asýva oĩkuri pe aire-pe
I can’t emphasize that enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente upéva
I did it because I was invested in the place	Che ajapo upéva cheinverti haguére upe lugárpe
I nodded, I could have	Añakãity, ikatu kuri
I greeted him, but he did not answer	Che asaluda chupe, péro haʼe nombohováiri chéve
A photographer took our picture as we climbed	Peteĩ fotógrafo ogueraha ñande taʼanga jajupívo
I married the civilian surgeon who saved my life	Che amenda pe cirujano civil rehe osalva vaʼekue che rekove
I returned your dagger	Che ambojevy nde puñalada
I understand why he never came to see us	Antende mba’érepa araka’eve ndoúi ore rendápe
I never had trouble sleeping	Arakaʼeve ndacheprovléma vaʼekue ake hag̃ua
I pulled my head back but didn’t let go	Aipe’a che akã jey ha katu ndapoi chugui
I’m a lot of things	Che ha’e heta mba’e
Each side blamed the other for firing first	Káda lado okulpa ambuépe odispara raẽ haguére
I am the next link in your chain of command	Che ha’e pe eslabón oúva nde cadena de comando-pe
I had no desire to look at any of them	Ndarekóikuri deseo amaña haĝua ni peteĩva umívare
I can’t interfere with what you’re doing	Ndaikatúi ainterferi pe pejapóvape
I’ve never actually eaten a whole chicken	Araka’eve añetehápe nda’uiva’ekue peteĩ pollo entero
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate	Apresiona ligero, ha ahechakuaa ha’eha peteĩ chapa de presión
I do the opposite actually	Che ajapo pe contrario añetehápe
I know they were just trying to keep us safe	Aikuaa haʼekuéra oñehaʼãnte hague oremantene hag̃ua segúro
I’m not here for fun	Che ndaha’éi ko’ápe vy’arã
I prayed that your burden would be light	Añemboʼe vaʼekue nde pohýi ivevýi hag̃ua
I remember thanking my family	Chemanduʼa aagradese hague che famíliape
I think they have too	Che aimo’ã oguerekoha hikuái avei
I really liked him a lot	Añetehápe chegustaiterei chupe
I thought about that for a while	Sapyʼami apensa upévare
I doubt this will make or break us	Aduda kóva ñandejapóta térã ñanemopẽtaha
But I will give you this	Péro ameʼẽta ndéve ko mbaʼe
I am talking about people who have lived for thousands of years	Añeʼẽ hína umi hénte oikovaʼekuére hetaiterei áñore
Lots of talent, that one	Heta talento, upe peteĩva
A single bulb hangs from the ceiling	Peteĩ bombilla añoite oñemoĩ pe techo ári
A sharp crest juts forward	Peteĩ cresta haimbe asýva osẽ tenonde gotyo
I didn't know that word	Ndaikuaái vaekue upe ñe'ẽ
I will go out after you	Che asẽta pende rapykuéri
I’m going for it anyway	Che aha upévarã taha’e ha’éva
I still have long legs and a lean frame	Che areko gueteri che py puku ha che marco magro
A door tone certainly won’t wake him up	Peteĩ tono okẽ katuete nomombáymo’ãi chupe
I had to have ice on my body every day	Areko vaʼerã kuri hielo che retépe káda día
A child ran out of the second line	Peteĩ mitã oñani osẽ mokõiha línea-gui
I knew he could see me shaking	Aikuaa ha’e ikatuha ohecha che oryrýi
I have other things to attend to	Che areko ambue mbaʼe añatendevaʼerã
Stephen inspired me	Esteban che inspira vaʼekue
I had no idea where to go	Ndarekóikuri ni idea moõpa aha vaʼerã
I needed these experiences to understand	Aikotevẽkuri ko’ã experiencia antende haĝua
A universal circuit board	Peteĩ tablero de circuito universal rehegua
I wanted to remember	Che ningo chemanduʼaséi vaʼekue
I mean, what you say is valid and all	Che ha’ese, pe ereva ovale ha opa mba’e
I think that balance is key	Che apensa upe equilibrio ha’eha clave
I always wanted to be an engineer	Che ningo siémpre haʼese vaʼekue peteĩ ingeniero
A lot has happened in the last three years	Heta mba'e oiko ko'ã mbohapy arýpe
I can't face my parents right now either	Ndaikatúi avei ambohovake che tuvakuérape koʼág̃aite
I couldn’t get to a room	Ndaikatúikuri aĝuahẽ peteĩ koty’ípe
I started to get the picture	Añepyrũ ahupyty pe ta’anga
Victory was confirmed	Oñemoañete victoria
It wasn’t a commercial or a critical hit	Ndaha’éikuri peteĩ comercial ni peteĩ éxito crítico
I need you to let go	Aikotevẽ nderehe repoi
I wanted to get to know you	Che aikuaase kuri ndéve
I was picked on every day	Che ojeporavo vaʼekue káda día
Within some of the sports there’s a lot going on	Oĩ umi deporte ryepýpe oĩ heta mba’e ojehúva
I think he was not treated fairly	Che apensa ndojetrata porãi hague chupe
I closed my eyes and released the arrow	Amboty che resa ha apoi pe fléchagui
I called the cops several times because of the knife	Heta vése ahenói umi polisíape pe kyse káusare
I could only act in pain for so long	Ikatu kuri a’actua hasy’ỹnte hetaiterei tiempo aja
He resigned soon after	Upe riremínte orrenunsia
He’s a tremendous talent	Ha’e ningo peteĩ talento tuichaitereíva
I also said he was asleep	Che ha'e avei ha'e okeha
Operation initially went well	Operación iñepyrûhápe oho porã
I decided to preach love through my work	Adesidi apredika mborayhu che rembiapo rupive
I didn't find any water	Ndajuhúi mba'eveichagua y
I bring it back to you	Che agueru jey peẽme
I spent many days playing in that backyard	Heta ára ahasa añembosarái upe korapy rapykuéri
The album received positive critical response	Ko álbum ohupyty respuesta crítica positiva
I didn't even expect anyone to wake up	Che ni nahaʼarõi avave opáy
I wasn’t even me but someone else, a different boy	Che ndaha’éikuri ni che ha katu ambue tapicha, peteĩ mitãkaria’y iñambuéva
I didn't work there	Che ndamba'apóiva'ekue upépe
I hear you're a carpenter	Ahendu nde ha'eha peteĩ karpintero
They let him join the chorus	Oheja hikuái chupe oike pe coro-pe
I saw his expression	Che ahecha pe expresión orekóva
I am sinking into memories that used to be mine	Añehundi hína umi mandu’a yma chemba’évape
I could hear my screams	Ahendukuaa che sapukái
We don’t see any other leagues	Ndorohechái ambue liga
I put boxes of clothes underneath	Amoĩ iguype umi ao káha
I can’t turn into a bat	Ndaikatúi añekonverti peteĩ murciélago-pe
I had been hoping for that forever	Che ningo areko kuri esperanza upéva opa ára g̃uarã
I regret nothing	Che nañarrepentíri mbaʼevegui
Singing never married and never had children	Purahéi araka’eve nomendáiva ha araka’eve ndoguerekóiva mitã
I tried to find the source of my magic	Añeha’ã ajuhu pe fuente che magia-gui
A place where two kinds of grass meet	Tenda oñembyatyhápe mokõiichagua kapi’ipe
I think they're involved with the dead girl	Che aimo'ã oîha hikuái involucrado pe mitãkuña omanóva ndive
I could kick him in the dirt	Ikatu ambota chupe yvykuápe
I rested for about an hour	Apytuʼu peteĩ órarupi
I don't see anything	Che ndahechái mba'eve
I think there's an arch in this wall	Che aimo'ã oîha peteî arco ko muro-pe
I have the support of those people	Che areko umi tapicha pytyvõ
I always felt a little sorry for these volunteers	Akóinte ambyasyʼimi koʼã voluntáriope
A clearly written recipe will help	Peteĩ receta ojehaíva hesakã porãva oipytyvõta
I don’t need you yet	Natekotevẽi gueteri nderehe
I don't belong here	Che ndaha'éi ko'ápe mba'e
I don’t even use my energy	Ndaipurúi voi che energía
I wouldn't do anything to hurt her	Ndajapomo'ãi mba'eve amoñeñandu vai haguã chupe
I inspired him to pick up a brush with me	A’inspira chupe oipyhy haĝua chendive peteĩ cepillo
I thought he might be right	Che apensa vaʼekue ikatuha oreko razón
I was told everything looked fine	Oje’e chéve opa mba’e ojehecha porãha
I had pain all over my body	Che rete tuichakue javeve areko kuri mbaʼasy
Excellent acting all around	Actuación iporãitereíva oparupiete
I give you my promise of payment	Ame'ẽ peẽme che promesa de pago
I played defense against him	Che añembosarái defensa hese
I nodded enthusiastically	Añakãity kyre’ỹme
One touch, you can easily lose yourself	Peteĩ toque, ikatu fácilmente reperdé ndejehegui
I stopped to look around	Che apyta amaña haĝua che jerére
I need this parcel today	Aikotevê ko parcela ko árape
I was getting the final edit	Che ahupyty hína kuri pe edición paha
I had to resign myself	Che voi arrenunsia vaʼerã
I decided not to panic	Adesidi ani hag̃ua añemondýi
I didn't turn around	Che ndajereivaʼekue
The biggest change comes in the offensive coordinator position	Pe cambio tuichavéva oúva cargo coordinador ofensivo-pe
I did some of these things, but not others	Che ajapo vaʼekue unos kuánto koʼã mbaʼe, péro ótro ndahaʼéi
I love the mix of black and white	Che ahayhu pe mezcla morotĩ ha hũva
I never asked if it cut the small matter	Araka’eve naporandúi oikytĩpa pe asunto michĩva
I interfered, and we fought	Che ainterferi, ha roñorairõ
I think that description falls short	Che apensa upe descripción ho’a mbykymi
I considered myself lucky and entered the marriage willingly	Che añekonsidera afortunado ha aike voluntariamente pe matrimonio-pe
I was nervous, excited and ready for the results	Che nervioso, chemokyre’ỹ ha aime listo umi resultado-rã
I wanted him to hit the forest floor	Aipota va’ekue ha’e oinupã ka’aguy ypýpe
I love black humor	Che ahayhueterei pe humor morotĩ
I wasn't clear enough	Che ndaha'éikuri hesakã porãva
I walked down an abandoned dirt road	Aguata peteĩ tape yvy rehegua ojehejareívape
A big flying bird, probably	Peteĩ guyra guasu oveveva, oiméne
I thanked him and went back up the stairs	Ame’ẽ chupe aguije ha ajupi jey pe escalera-pe
I appreciate your joy in being a mother	Amomba’eguasu pende vy’a ha’égui peteĩ sy
I can't see anything inside the room	Ndaikatúi ahecha mba'eve pe koty ryepýpe
I know you may not believe it now	Aikuaa ikatuha ndapegueroviái ko'ágã
I personally wouldn’t do that	Che personalmente ndajapomo’ãi upéva
I hope I'm not on an island	Aipotaite ningo ndaha'éi peteĩ isla-pe
I ran my fingers through his hair	Ambohasa che kuã iñakãrague rupi
I watched him get really confused	Che añangareko hese añetehápe oñekonfundi
I want you to remember later	Aipota nemandu'a upe rire
I tried to lock onto it	Añeha’ã añemboty hese
All storms are named for the first time	Opaite tormenta réra oñembohéra peteĩha jey
I tried harder to see what it was	Añeha’ãve ahecha haĝua mba’épa ha’e
This display is accompanied by a loud call	Ko jehechaukaha omoirũ peteĩ ñehenói hatã
I can see no other explanation	Ndaikatúi ahecha ambue explicación
I appreciate your call	Amomba’e nde ñehenói
I told the operator where we were and what was going on	Amombe’u pe operador-pe ore moõpa oĩ ha mba’épa oiko
I wouldn't worry too much about it	Ndajepy'apyeterei va'erãmo'ã hese
I woke up when a dog landed on me	Che apu’ã peteĩ jagua oguejy jave che ári
I didn’t make a very good fist of it really	Ndajapói peteĩ puño iporãitereíva chugui añetehápe
I want to say thank you	Che ha’ese peẽme aguyje
I thought we got along well	Che apensa vaʼekue rojogueraha porãha
I wanted to tell him we were wrong	Ha’ese chupe rojavy hague
I've seen that video	Che ahecha kuri upe vidéo
No one can touch me	Avave ndaikatúi opoko cherehe
I am a man of my word, after all	Che ha’e peteĩ kuimba’e che ñe’ẽ rehegua, opa mba’e rire
I'm waiting for you, kids	Aha'arõ peẽme, mitãnguéra
A void nothing will fill	Peteĩ vacío mba’eve nomyenyhẽmo’ãi
I thought they would	Che apensa vaʼekue ojapotaha hikuái
I just can’t get enough	Ndaikatúi añónte ahupyty suficiente
I knocked on the door	Apyrũ pe okẽme
I didn't want this pain	Ndaipotái vaekue ko mba'asy
I didn't want to know	Ndaikuaaséi vaekue
I think they would be happy to help	Che apensa ovyʼataha hikuái oipytyvõramo
I bought one for a gift	Che ajogua peteĩ jopóirã
A new life in a new place	Peteĩ tekove pyahu peteĩ tenda pyahúpe
I love them both so much	Che ahayhueterei chupekuéra mokõivévape upéicha
A blind beggar is effectively what we have become	Peteĩ mendigo ciego ha’e efectivamente pe oikova’ekuégui ñandehegui
I was released and everyone went back to normal	Chepoi ha opavave oho jey normal-pe
I stopped by the entrance as I drove	Che apytu’u pe entrada ykére aguerahávo
I couldn't go to meetings	Ndaikatúi kuri aha rreunionhápe
His chest and belly are white	Ijyva ha tyekue morotĩ
I will make some examples that address this problem shortly	Ajapóta unos kuánto ehémplo ombohováiva ko provléma mbykymi
I'm going too easy on you	Che aha ndahasyiete nderehe
I was very pleased with the staff, drivers and associates	Chembovy'aiterei personal, chofer ha asociado-kuéra ndive
I went to my room and went to write	Aha che kotýpe ha aha ahai
I decided that you simply have horrible taste in women	Adesidi simplemente peguerekoha horrible gusto kuñanguérape
I like the traditional format better	Chegustave pe formato tradicional
I knew my purpose here	Che aikuaa kuri che propósito koʼápe
I hired him two months ago	Che acontrata chupe ojapo dos meses
I want questions and not answers	Aipota porandu ha ndaha’éi mbohovái
I had no choice but to comply	Ndarekói kuri ambue mbaʼe síno akumpli hag̃ua
I use honey a few times a week	Aipuru eíra unos kuánto vése por semána
It depends on the writers and their circumstances	Odepende umi ohaivaʼekuére ha mbaʼéichapa oiko hikuái
I think what really sold me was the customer service	Che apensa pe añetehápe chevendéva ha’eha pe servicio al cliente
I could still see him coming through the door	Ahecha gueteri chupe oúvo pe okẽ rupi
I did get two hours, but still no coffee	Añetehápe ahupyty mokõi óra, péro ndaipóri gueteri káva
I have a friend who works there as a waiter	Che areko peteĩ che angirũ omba’apóva upépe mesero ramo
I thought we were friends and then he stopped me	Che aimo’ãkuri ore angirũha ha upéi ha’e chejoko
A colony they could never stand	Peteî colonia araka'eve ndikatúiva oaguanta hikuái
A boy asks for money	Peteĩ mitãkariaʼy ojerure pláta
I nodded, his clothes made no sense	Añakãity, ijao ndorekói sentido
I did this to free his servants from slavery	Ajapo upéva aipeʼa hag̃ua hembiguái kuéragui esklávo poguýgui
I had it in mind to do it	Che areko vaʼekue che akãme ajapo hag̃ua
I struggled to remove her keychain from her belt	Añeha’ãmbaite aipe’a haĝua pe llavero orekóva icinturón-gui
I have no ambition to work	Ndarekói ambición amba’apo haĝua
I can just direct them here	Ikatu adirigínte chupekuéra ko’ápe
I slowly walked closer to him	Mbeguekatúpe aguata añemo’aguĩve hese
I get to have two days off after tomorrow	Ahupyty areko haguã mokõi ára vacación ko'êrõ rire
I can read your thoughts now	Ikatu amoñe’ẽ ko’áĝa pene remiandu
I can't wait to see you either	Ndaikatúi avei aha'arõ rohecha haguã
I don't let any of that show on my face	Ndahejái mba'eve upéva ohechauka che rova ​​ári
I was walking and they attacked me	Che aguata hína kuri ha cheataka hikuái
I remained silent until he left	Che apyta kirirĩháme oho peve
I really got something out of his preaching	Añetehápe ahupyty peteĩ mbaʼe ipredikasióngui
I was hoping they would be on mine	Che ningo areko kuri esperánsa haʼekuéra oĩtaha che mbaʼéva ári
I should never have left her side	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã ijykére
I looked at my phone	Amaña che teléfono rehe
Chokokue plays the role of both women	Chokokue ojapo mokõive kuña rembiapo
I hadn't even spent much time in the apartment	Ndahasái voi kuri heta tiémpo pe apartaméntope
I really hope you do	Añetehápe aipota pejapo
I turned to the door and threw it away	Ajevy pe okẽ gotyo ha amombo
Our defense is pretty solid	Ñande defensa ha’e bastante sólida
I had trouble with the legs	Che areko kuri provléma umi py rehe
I said your power is dangerous	Che ha’e kuri nde pu’aka ipeligrosoha
Players are free to explore the world after completion	Umi oha'ãva oreko sãsõme ohesa'ÿijo haguã mundo omohu'ã rire
Maybe I need it later	Ikatu aikotevẽ upe rire
I suppose you also wonder how you will die	Aimoʼã avei reñeporanduha mbaʼéichapa remanóta
I have to say, he was pretty composed if not crazy	Che ha’eva’erã, ha’e oĩkuri bastante compuesto ndaha’éiramo itavy
I don’t know how many we had on board	Ndaikuaái mboýpa roguereko a bordo
I poured my life into them	Añohẽ ipypekuéra che rekove
I can't figure out why	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa
I put his age in his fifties	Amoĩ ijeda cincuenta rupi
I was there when he was alone	Che aime kuri upépe haʼeñoite jave
I feel like it’s symbolic to me	Añandu ha’eha simbólico chéve ĝuarã
I used to dream about him	Che ningo aiko vaʼekue asoña hese
I gave him the letter	Ame’ẽ chupe pe kuatiañe’ẽ
I need to dream about something	Tekotevẽ asoña peteĩ mbaʼére
They did everything right	Haʼekuéra ojapo porã opa mbaʼe
I can give you my previous work	Ikatu ame’ẽ peẽme che rembiapokue mboyvegua
I think that would be really interesting	Che apensa upéva añetehápe iñinteresantetaha
I hope you enjoy it	Aipota pevy'a hese
I kept looking through the scope	Asegi amaña pe alcance rupive
I enjoyed my work very much	Chegustaiterei che rembiapo
I know what this is	Che aikuaa mba’épa kóva
I looked at an elderly man	Che amaña peteĩ kuimbaʼe ijedámavare
I kissed her, hungrily to end the pain inside her	Ahetũ chupe, ñembyahýigui amohu’ã haĝua pe mba’asy oĩva hyepýpe
I didn't go to see it	Ndahái hendápe ahecha haguã
I try to avoid them all the time	Añehaʼã ajehekýi chuguikuéra entéro tiémpo
I enjoyed talking to him	Chegustaiterei añeʼẽvo hendive
I think you know what that means now	Che apensa peẽ peikuaaha koʼág̃a mbaʼépa heʼise upéva
I love watching you play	Che ahayhu ahechávo nde reñembosarái
I should not be excited	Ndachekyreʼỹivaʼerã
I guess that's what people like about it	Aimo'ã upéva ha'eha pe oguerohorýva umi tapicha chugui
I would expect it to be bad	Ahaʼarõ vaʼerãmoʼã ivaítaha
I don't know why that upset me so much	Ndaikuaái mbaʼérepa upéva chembopochyeterei
A thin crack appeared	Ojekuaa peteĩ grieta ipire hũva
I’m waiting for my moment	Aha’arõ che momento
A more probable profile is indicated by the solid line	Peteî perfil probablevéva ojehechauka línea sólida rupive
The main genre is folk music	Pe género tenondegua ha’e música folklórica
I can't eat it all	Ndaikatúi ha'upaite
I'm still angry about it, all these years later	Che pochy gueteri upévare, opa koʼã áño rire
I was thinking this when my cell rang	Che apensa hína kuri péicha che sélula ipu jave
I think we should now go and let you rest	Che apensa koʼág̃a jaha vaʼerãha ha jaheja peẽme pepytuʼu
I could feel sweat building up on my forehead	Ikatu añandu sudor oñemopu’ãva che frente-pe
The number of people killed is unknown	Ndojekuaái mboy tapichápa ojejuka
I then closed the door, silently	Che upéi amboty pe okẽ, kirirĩháme
I couldn’t find any errors	Ndaikatúikuri ajuhu mba’eveichagua jejavy
I thought they would be	Che apensa vaʼekue haʼetaha hikuái
I forgot, for a while, how to interact socially	Cheresarái, sapy’ami, mba’éichapa ainteractua socialmente
I had to watch the ship move	Ahechavaʼerã mbaʼéichapa pe várko oñemonguʼe ohóvo
I was just back for the weekend	Che aime jey kuri fin de semana-rãnte
I want to remember everything, but I can’t	Chemandu’ase opa mba’ére, ha katu ndaikatúi
The adjacent diagram shows the district and its buildings	Pe diagrama ojoykéregua ohechauka pe distrito ha umi edificio oguerekóva
I pity him if he does	Aiporiahuvereko chupe ojapo ramo
I was too sick to work and lost my job	Cherasyeterei ningo ambaʼapo hag̃ua ha aperde che traváho
I only got a bag of cash	Che ahupyty peteĩ vosa efectivo añoite
I must say it was not a pleasant meeting	Che ha’eva’erã ndaha’eiha peteĩ reunión agradable
I remember this thing	Chemandu’a ko mba’ére
I asked him to stop because the noise was disturbing	Ajerure chupe tojejoko pe tyapu omoapañuãigui
I hope they get something good today	Aipotaite ningo ohupyty hikuái peteĩ mbaʼe porã ko árape
I cried for lost love	Cherasẽ mborayhu okañýva rehe
I still need my freedom to research	Aikotevẽ gueteri che sãso ainvestiga hag̃ua
I hear your visitor mention it too	Ahendu nde visitante imandu’aha avei hese
I can't emphasize it enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente
I can’t tell if the face is male or female	Ndaikatúi aikuaa pe rova ​​ha’épa kuimba’e térã kuña
I want you to start parking in the executive lot	Aipota peñepyrũ pe estacionamiento pe lote ejecutivo-pe
I think they expected just such an offer	Che apensa ohaʼarõ hague hikuái peteĩ ofrénda peichagua añoite
I didn’t know you could have a lover	Ndaikuaái ikatuha reguereko peteĩ ohayhúva
I need you both in different ways	Che aikotevẽ nderehe mokõivévape diferénte hendáicha
I should have had him by then	Upérõ g̃uarã areko vaʼerã kuri chupe che ykére
I hadn't even realized it was there	Ndahechakuaái voi kuri oĩha upépe
I must be making some progress in this life	Oiméne ajapo hína algún progreso ko tekovépe
I find it funny the way he gets angry	Che ajuhu iñembosaráiha pe ha’e ipochyháicha
I know this may be our only realistic chance	Aikuaa ikatuha kóva ha’e ñande única oportunidad realista
I watched him attack the trees	Che ahecha haʼe oataka umi yvyramátare
I had nothing else, he would have killed me	Ndarekóikuri ambue mba’e, ha’e chejukáta kuri
I picked up a book of poetry	Aipyhy peteĩ aranduka ñe’ẽpoty rehegua
I was having a little fun	Che ningo añembosaráiʼimi kuri
I did not expect to get cases so quickly	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ahupyty pyaʼeterei umi káso
I looked at my watch, it was only half past three	Amaña che reloj rehe, ha’e kuri medio tres añónte
I want to become a famous writer	Aipota oiko chehegui haihára herakuã guasúva
Most days he is invited to dinner	La majoría umi día oñeinvita chupe okaru hag̃ua
I’ll be fine one day	Che aime porãta peteĩ ára
I can’t blame him for that either	Ndaikatúi avei akulpa chupe upévare
A different kind of investigation would almost certainly be launched	Haimete katuete oñepyrũta peteĩ investigasión idiferénteva
I told my brain to just shut up	Che ha’e che apytu’ũme okirirĩnte haĝua
I smiled as I left the village before sunrise	Che apukavy asẽvo pe puévlogui kuarahy osẽ mboyve
I haven't actually tried anything yet	Añetehápe neʼĩra gueteri añehaʼã mbaʼeve
A new rage washed over him	Peteĩ pochy pyahu ojejohéi hese
I couldn’t catch my breath to answer him	Ndaikatúi ajagarra che pytu ambohovái haguã chupe
It’s like holiday camp	Ha’ete ku campamento de vacaciones-icha
I had to get another dress	Ahupytyvaʼerã kuri ótro ao
I was not used to seeing people with very piercing eyes	Che ndajepokuaái vaʼekue ahecha umi hénte hesa oporokutuitereíva
A really big cat with a big mouse in the same way	Peteĩ mymba tuicháva añetehápe orekóva peteĩ ratón tuicháva peteĩchaite
I have an offer to run for you	Che areko peteĩ ofrénda añani hag̃ua nderehe
I expected reckoning, just not soon enough	Aha’arõkuri reckoning, ndaha’éi pya’eterei añónte
A delicate little flower	Peteĩ yvoty michĩ delicado
I can fight anyone who threatens them	Ikatu añorairõ oimeraẽ oamenasa vaʼekuére chupekuéra
I can’t say how or when	Ndaikatúi ha’e mba’éichapa térã araka’épa
I see through his clothes	Che ahecha ijao rupive
A guy was asking behind the two of you	Peteĩ karai oporandu hína kuri peẽ mokõivéva rapykuéri
I know his message is only sent to me	Aikuaa imensaje oñemondoha chéve añoite
However their exact prey is still unknown	Jepénte upéva ndojekuaái gueteri presa exacta orekóva hikuái
I try to make it my standard for life	Añeha’ã ajapo chugui che estándar tekovépe ĝuarã
I didn’t realize that was happening	Ndahechakuaái oikoha upéva
I have great understanding for our armed forces personnel	Che areko tuicha entendimiento ñande personal fuerzas armadas-pe guarã
I have enough to worry about right now	Che areko suficiente ajepy’apy haĝua ko’áĝaite
I just took them out	Che aguenohẽnte chupekuéra
I didn’t even recognize him	Che ni ndahechakuaái kuri chupe
I know you didn’t love him	Che aikuaa nderehayhúi hague chupe
I gained eight odd pounds yesterday	Che agana ocho libras impar kuehe
I’m relieved that we solved our fight	Chepy’aguapy rosolusiona haguére ore ñorairõ
I just took an early lunch, that’s all	Che araha ramoite peteĩ almuerzo temprano, upéva añoite
I found my strength in my legs	Ajuhu che mbarete che py rehe
I can barely use any of my senses	Apenas ikatu aiporu ni peteĩ che sentido
I was never as smart as you	Che araka'eve ndaha'éi vaekue iñarandu ndeichaite
I can hear your blood	Ahendukuaa nde ruguy
But that never took away from their talent	Ha katu upéva araka’eve ndoipe’ái chuguikuéra italento
I don't know what's underneath that	Ndaikuaái mba'épa oĩ upéva guýpe
I think whatever comes will come	Che apensa oútaha oimeraẽ mbaʼe oúva
It taught me my prejudices in innocent ways	Chemboʼe vaʼekue che prejuicio umi manera inoséntepe
Much depends on what happens next	Heta mbaʼe odepende mbaʼépa oikóta upe rire
I’m about to rock the world	Ambotyryry potaitéma hína ko múndo
I mean, you can go	Che ha’ese, ikatuha reho
I thought it was my punishment	Che apensa vaʼekue haʼeha che kastígo
I can program myself, change and grow	Ikatu aprograma chejehe, akambia ha akakuaa
I never let anyone push me	Araka’eve ndahejái avave chembotyryry
After a moment she fell onto her knees	Sapy’ami rire ojeity ijyva ári
I could see across to the fence	Ahechakuaa ambue gotyo pe korapy peve
I suddenly felt the need to shower right away	Añandu sapy’a tekotevẽha ajeducha upepete
Council meetings are held every six weeks	Umi reunión Consejo-pegua ojejapo cada seis semanas
I could just sit there all day	Ikatu aguapynte upépe opa ára
I didn't think about it for months	Heta mése aja napensái hese
I can help them when they need a kind word	Ikatu aipytyvõ chupekuéra oikotevẽ jave peteĩ ñeʼẽ porã
I lay back down and wondered about you	Añeno jey ha añeporandu nderehe
A thick red patch grew through the material	Peteĩ parche pytã hũva okakuaa ohóvo pe material rupive
I still don't remember getting that	Koʼág̃a peve naimanduʼái ahupyty hague upéva
I threw the old pair in the trash	Amombo pe par tuja basura-pe
I was done fighting him	Che ajapopa kuri ñorairõ hendive
A beautiful port, full of elegance	Peteĩ puerto iporãitereíva, henyhẽva elegancia-gui
I need some time to process it, though	Aikotevẽ algún tiempo aprocesa haĝua, jepe
I might do it later	Ikatu ajapo upe rire
An emotion shook her body	Peteĩ emoción omboryrýi hete
A trip to the market was definitely in order	Peteĩ viaje mercado-pe katuete oĩkuri en orden
I just felt that he meant something to me	Añandu mante haʼe heʼiseha chéve peteĩ mbaʼe
I think he wanted to show me	Che apensa haʼe ohechaukaseha chéve
I heard him tell his wife	Ahendu omombe'u hembirekópe
I was working up here	Che amba’apo kuri ko’ápe yvate
I looked into his brown eyes	Che amaña hesa morotĩme
I realized it seemed like medicine to me	Ahechakuaa ha’eteha chéve pohã
Their clothing color is largely gray	Ijaokuéra kolór tuichaháicha haʼe gris
I punched hard and couldn’t find a single hole	Ainupã hatã ha ndajuhúi peteĩ yvykua añónte
I felt like our conversation wasn’t over	Añandu ore ñe’ẽ ndopái hague
I owe it to him to go with him this time	Che adeve chupe aha hag̃ua hendive ko vuéltape
Then we had to get him out of it	Upéi roguenohẽvaʼerã chupe chugui
I think she's either a singer or an actress	Che aimo'ã ha'eha peteĩ opurahéiva térã peteĩ actriz
Someone who always has more to give	Peteĩ persóna siémpre orekóva hetave mbaʼe omeʼẽ hag̃ua
I felt very comfortable there	Añeñandu porãiterei upépe
The illness forced him to take long breaks	Pe mbaʼasy omboliga chupe opytuʼu hag̃ua heta tiémpo
I can literally feel their music in my veins	Literalmente ikatu añandu pe música orekóva hikuái che venas-pe
The size of these lands is unknown	Ndojekuaái mba'eichaitépa tuicha ko'ã yvy
You’re incomplete without it	Nde ningo nde incompleto hese’ỹ
I hate what my heart and body feel is home	Che ndacha’éi pe che korasõ ha che rete oñandúva ha’eha óga
I love no one more than you	Ndaipóri ahayhuvéva ndehegui
I would become a priest	Che oiko vaʼerãmoʼã paʼi
I hadn't noticed the weather	Che ndahechakuaái kuri pe tiémpo
I feel like there is no drawing or connection to this place	Añandu ndaiporiha dibujo ni conexión ko tendápe
I took in her brown hair and dark blue eyes	Ajagarra ipype iñakãrague morotĩ ha hesa hovy hũ
I am very pleased with this car	Chembovy'aiterei ko mba'yrumýi rehe
The horse is a symbol of regulated movement	Kavaju ha'e peteĩ mba'e ohechaukáva movimiento regulado
I won't know until tomorrow	Ko'ẽrõ peve ndaikuaái
I looked out my window, knowing he was still there	Amaña che ventána rupi, aikuaávo ha’e oĩha gueteri upépe
I got two for a dollar	Che ahupyty mokõi peteĩ dólar rehe
I really think this will help	Añetehápe apensa kóva oipytyvõtaha
I felt a rush every time the dirt gave out	Añandu peteĩ apresuramiento cada vez pe ky’a oñeme’ẽ jave
I honestly don’t have any say in the matter	Honestamente ndarekói mba’eveichagua ñe’ẽ ko asunto-pe
I would live with it	Aiko vaʼerãmoʼã hendive
A certain discharge is a future doomed	Peteî cierto descarga ha'e peteî futuro condenado
A man will see that she likes to look at him	Peteĩ kuimbaʼe ohecháta chupe ogustaha omaña hese
I would stay with the heavier set up	Che apyta va’erãmo’ã pe set up ipohýiveva ndive
I did well with my testimony	Ajapo porã che testimonio reheve
I miss you so much old man	Tuichaiterei chemandu'a nderehe karai tujami
I was afraid to sleep	Akyhyje kuri ake hag̃ua
A holiday, a harvest dinner	Peteĩ arete, peteĩ karu ñemono’õ rehegua
I need to know what’s going on between us	Tekotevẽ aikuaa mba’épa oiko ñande apytépe
I can already tell what's coming	Ikatúma aikuaa mba'épa oúta
It was a good race for us	Haʼe ningo peteĩ karréra iporãva oréve g̃uarã
I put my hand on my wound	Amoĩ che po che herida ári
I believed that myself for years	Che voi arovia vaʼekue upéva heta áñore
A tailor signs the pledge of obedience and survival	Peteĩ sastre ofirma pe kompromíso iñeʼẽrendu ha oikove hag̃ua
I want everything to work out	Aipota opa mba’e osẽ porã
I should have known a long time ago	Ymaite guive aikuaavaʼerãmoʼã
I love using it myself	Che voi ahayhu aiporu
I hope you have a good time, anyway	Aipotaite pehasa porã, taha’e ha’éva
I nodded, looking out at the grass and trees beyond	Añakãity, amañávo okápe pe kapi’ipe ha yvyramáta oĩvare ambue gotyo
I have my tongue pierced	Che areko che ñe’ẽ ojekutuva’ekue
I really have a lot on my mind	Añetehápe areko heta mbaʼe che akãme
I have some vacation time saved up	Che areko algún tiempo de vacaciones oñeñongatúva
I wanted him to hold my hand again	Aipota kuri ojoko jey che po
I felt as if his hand was still there	Añandu ipo oĩramoguáicha gueteri upépe
Then the depression headed west	Upéi pe depresión oho kuarahyreike gotyo
I should have told you before	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme upe mboyve
I do the same things he does	Che ajapo umi mbaʼe haʼe ojapoháicha avei
A hand wrapped around his waist	Peteĩ po ojere ijyva jerére
I was just worried about my family	Che ningo ajepyʼapýnte vaʼekue che famíliare
I gave him permission to be himself	Ame’ẽ chupe permiso ha’e haĝua ijehegui
I need you to know about it	Aikotevẽ nderehe reikuaa hag̃ua chugui
I can build a house or a chair	Ikatu amopu’ã peteĩ óga térã peteĩ apyka
I nodded and looked behind me at the doors	Añakãity ha amaña che rapykuéri umi okẽre
I will see you all again	Che ahecha jeýta opavave peẽme
A shiver touched his skin	Peteĩ ryrýi opoko ipire rehe
I had to lie a little	Che japuʼimi vaʼerã kuri
I had the opportunity to help his family and failed	Areko kuri oportunida aipytyvõ hag̃ua ifamíliape ha ndahupytýi
I can do that all day	Ikatu ajapo upéva tódo el día
I could go on but you get the picture	Ikatu aha hese ha katu peẽ pehupyty pe ta’anga
I put my hand on my face	Amoĩ che po che rova ​​ári
I'll never die	Che araka'eve namanomo'ãi
I read the beginning strip	Amoñe’ẽ pe tira oñepyrũva
I see you haven’t turned your hair up yet	Ahecha nerembojere gueteri ne akãrague yvate
I wanted the police to lose track of me there	Aipota kuri umi polisía operde che rastro upépe
I didn't hear what he said	Ndahendúi mba'épa he'i
I had not been on a bike in years	Heta áñorema ndahaʼéi hague peteĩ bicicleta ári
He hated being on the bench	Haʼe ndaijaʼéi oĩ haguére pe banco-pe
A dark mustache and a warm belly	Peteĩ bigote morotĩ ha peteĩ tyekue haku
I continued upstairs and closed the door behind me	Asegi yvate ha amboty pe okẽ che rapykuéri
I want to wake them up if I can	Amombáyse chupekuéra ikatúramo
I thought of us as brothers here	Che apensa vaʼekue ore ermánoicha koʼápe
I did not argue that point	Che ndaargumentái vaʼekue upe púntope
Immediate visual confirmation	Pya’e ojejapo confirmación visual
I had many friends	Heta che amígo vaʼekue
I think he might have said a different word	Che apensa ikatuha heʼi raʼe peteĩ palávra idiferénteva
I felt it even with my eyes closed	Che añandu upéva che resa oñembotyramo jepe
A shadow filled the doorway	Peteĩ sombra omyenyhẽ pe okẽ
I was most surprised by his age	Che sorprendevéva pe edad orekóvare
I can see a possible future	Ikatu ahecha peteĩ futuro ikatúva
I never imagined loving someone could be like this	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue jahayhu peteĩ tapichápe ikatuha péicha
I'm so glad to see your article	Avy'aiterei ahechávo nde artículo
I just have to play a new season mode	Che añembosarái va’erãnte peteĩ modo temporada pyahu rehe
Maybe I have a little bit here	Ikatu areko michĩmi ko’ápe
I gave him the eye, and he stopped	Ame’ẽ chupe pe tesa, ha ha’e opyta
She looks just the right age	Ha’e ojehecha pe edad oike porãvape
I also did the check on the left side	Che ajapo avei pe cheque pe lado izquierdo-pe
A single tear ran down her cheek	Peteĩ tesay añoite osyry ijyva ári
I am returning your call	Che ambojevy hína ne ñehenói
I think that's easier	Che apensa ifasilveha upéva
I can’t hold him up there forever	Ndaikatúi ajoko chupe upépe yvate tapiaite ĝuarã
I know what happened to them	Che aikuaa mba'épa oiko hesekuéra
My attorney is pursuing the case	Che abogado osegi hína pe káso
I brought the rest with us	Che agueru orendive pe hembýva
It occurred to me as a terrible possibility	Oiko che akãme peteĩ posibilidad vaiete
I wanted to see you	Che ahechase kuri nderehe
I will be by your side	Che aiméta pende ykére
I just wanted this not to be true	Che aipotánte kuri kóva ndaha’éi añetegua
I was dragging my family through it	Che aarrasa hína kuri che famíliape upéva rupi
One putting itself together	Peteĩ omoĩvo ijehegui
I looked around the room in shock	Amaña pe koty rehe ñemondýi reheve
I was exhausted from school	Chekaneʼõiterei pe eskuélagui
I’ll never forget that first shot	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upe primer disparo-gui
I’m sure your mother would love to see you	Aime seguro nde sy nde rechasetereíha
I walked towards her first hour class	Aguata iclase de primera hora gotyo
I knew you'd try to stop me	Aikuaa va'ekue reñeha'ãtaha chejoko
I deserve more than his hate though	Che amerese hetave mba’e pe ñembohory orekóvagui jepe
I never knew boys were so much trouble	Araka’eve ndaikuaái umi mitãkuimba’e ha’eha hetaiterei apañuãi
I was annoyed about something	Chembopochy peteĩ mbaʼére
He threw me in the back of the car	Chemombo pe áuto rapykuéri
I tried different methods, but he was dead	Añehaʼã diferénte método, péro haʼe omanóma
I pulled the jacket closer, covering myself	Amoaguĩve pe chaqueta, ajejaho’ívo
I did not consider myself an icon	Che ndajehechái vaʼekue peteĩ ikónaramo
I felt like a stranger no one could see	Añeñandu peteĩ extraño-icha avave ndaikatúiva ohecha
I can teach him how to control them	Ikatu amboʼe chupe mbaʼéichapa ikatu okontrola umíva
It obviously wasn't	Ojekuaa porã ndahaʼéi hague upéva
Then he shoved it on me for ten minutes	Upéi haʼe ombotyryry cherehe diez minúto aja
I took it after the third time	Ajagarra mbohapyha jey rire
I’m afraid we have too little silent worship	Akyhyje sa’ieterei jarekoha adoración kirirĩháme
I can't stand all that pretentiousness, all that wasted money	Ndaikatúi aaguanta opa upe pretensión, opa upe pirapire ojedesperdiciáva
I wasn’t ready to play tonight	Che ndaha’éikuri preparado añembosarái haĝua ko pyharépe
I mean, maybe there’s another way around it	Che ha’ese, ikatuha oĩ ambue tape ojere haĝua hese
I woke up a bit later, shocked at my solitude	Apu’ã’imi upe rire, añemondýi che soledad rehe
I want to see where it goes	Ahechase moõpa oho
I have an acquaintance who travels the world	Che areko peteĩ conocido oviaháva ko mundo-pe
I know you and my father did like a Scotchman	Aikuaa nde ha che ru pejapo hague peteĩ escocés-icha
I mean, compared to how you used to be	Che ha’ese, oñembojojávo mba’éichapa peẽ peimeva’ekue yma
I told him that what they were doing was wrong	Che haʼe chupe ivaiha la ojapóva hikuái
A week feels like centuries	Peteĩ semana oñeñandu siglo-kuéraicha
He also received his first visitor in nine years	Avei orresivi peteĩha ovisitáva chupe nueve áño rire
I know, strange thing for a cat to do	Aikuaa, mba’e iñextraño peteĩ jagua ojapo haĝua
I think he can learn his lesson	Che apensa ikatuha oaprende pe lección orekóva
I needed an update on everything	Aikotevẽkuri peteĩ actualización opa mba’ére
I suggest using it	Che asugeri ojeporu haĝua
I love watching them	Che ahayhu ahecha chupekuéra
It was a commercial failure	Ha'e kuri peteî fracaso comercial
I didn't realize how hard your job is	Ndahechakuaái vaʼekue mbaʼeichaitépa ijetuʼu nde traváho
I am really glad you all are here	Añetehápe avyʼa enterovéva peime haguére koʼápe
I looked down at my hands and gasped	Amaña yvýre che po rehe ha ajahe’o
I pulled over, got out, and ran to the edge	Ajetira, asẽ ha añani pe orilla peve
I try to show them examples	Añehaʼã ahechauka chupekuéra umi ehémplo
We can help you find your friend	Ikatu roipytyvõ rejuhúvo ne angirũ
I don't ask for much	Che ndajeruréi heta mbaʼe
I tried to go back to my book	Añeha’ã aha jey che arandukápe
A man's face appears in it	Peteĩ kuimba'e rova ​​ojekuaa ipype
I have no thoughts about yesterday or tomorrow	Ndarekói pensamiento kuehe ni ko’ẽrõ rehe
I looked up at the electric clock	Amaña yvate pe reloj eléctrico rehe
I mean he really loved school	Che ha’ese ha’e ohayhu añete hague mbo’ehaópe
I didn’t even know he brought one	Ndaikuaái voi kuri ogueru hague peteĩ
I had stolen the money from his back pocket	Che amonda kuri pe pláta ibolsillo rapykuéri
I shivered bare bones at the exposure	Che oryrýi umi kangue nandi pe exposición-pe
I can't wait t' get up on a plane	Ndaikatúi aha'arõ t' apu'ã peteĩ aviõme
I need to talk back to my parents anyway	Tekotevẽ añeʼẽ jey che tuvakuéra rendápe tahaʼe haʼéva
I just want to disappear everywhere at once	Che ningo akañyse mante oparupiete peteĩ jeýpe
A kiss here, a compliment there	Peteĩ beso ko’ápe, peteĩ complimento upépe
I was just putting lunch on the table	Che amoĩnte hína kuri almuérso pe mesa ári
I have a week to decide	Areko peteĩ semána adesidi hag̃ua
I hope you are enjoying my little illusion	Aipotaite pevy’a hína che ilusión michĩmívare
I believe as ever in your lucky star	Che arovia yma guaréicha nde mbyja afortunada rehe
The class also has problems with bulging and weight	Avei pe kláse oreko provléma ojere ha ipohýi haguére
I wasn't enough for him	Che ndaha'éi vaekue suficiente chupe guarã
I can't figure out what they're saying	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'i hikuái
I just miss you, that's all	Che ningo che faltante nderehe, upévante
I hope this woman never gets coached again	Aipotaite ko kuñakarai araka’eve ndohupytýi jey entrenador-pe
A young officer stood by the door	Peteĩ mitãrusu ofisiál oñemboʼy pe okẽ ykére
A remarkable bargain, looking back on it	Peteî ganga notable, ojesarekóva hapykuévo hese
I did a fair job convincing them	Ajapo peteĩ tembiapo hekopete akonvensévo chupekuéra
I just need a little rest is all	Tekotevẽnte apytu’u’imi ha’e opa mba’e
I should be home in two or three hours	Mokõi térã mbohapy óra rire aimevaʼerã che rógape
I was never out in high school	Arakaʼeve ndachesẽivaʼekue koléhiope
I didn’t do that though	Che ndajapói upéva jepe
A calendar next to the desk has them	Peteĩ kalendário oĩva pe escritorio ykére oreko chupekuéra
I didn’t want to score	Ndaipotái kuri amoinge gol
I bit down on my bottom lip	Che aisu’u che juru guype
I was a film production major	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ major de prodúksión de pelíkula
I've heard about these waters	Ahendu kuri ko'ã y rehegua
I just can’t tell you why yet	Ndaikatúi ha’énte peẽme mba’érepa gueteri
I hope you enjoyed your first day with us	Aipotaite ningo revy'a nde primer día orendive
I know what it means now	Aikuaa mbaʼépa heʼise koʼág̃a
But a book can point us in the right direction	Péro peteĩ lívro ikatu ñandegueraha pe direksión oĩ porãva
I have known him for a long time	Are guivéma aikuaa chupe
A friend, not a close one, but a friend still	Peteĩ angirũ, ndaha’éi peteĩ hi’aguĩva, ha katu peteĩ angirũ gueteri
I felt the snake's head grow close	Añandu pe mbói akã okakuaa ag̃ui
I may need at least six or seven days	Ikatu aikotevẽ seis térã siete día jepe
I have good men here, but not enough	Che areko kuimba’e porã ko’ápe, ha katu ndaha’éi suficiente
I want you to go to your room	Aipota reho nde kotýpe
I descended into it a couple of hundred feet	Aguejy ipype un par de cien pies
The fork was never found	Pe tenedor araka’eve ndojejuhúi
I turned to my feet and walked out	Ajevy che py rehe ha asẽ
A lace glove for added interest	Peteĩ guante de encaje oñeinteresave hag̃ua
I want to use your words with caution around here	Aipuruse ne ñe’ẽ ñeñangareko reheve ko’ápe jerére
A word of warning before you go down there	Peteĩ ñe’ẽ advertencia rehegua reguejy mboyve upépe
A tear of anger and sadness rolled down her cheek	Peteĩ tesay pochy ha ñembyasy rehegua ojeroky ijyva ári
They soon formed a group of several thousand	Pyaʼe voi ojapo hikuái peteĩ grúpo orekóva heta mil persóna
I can’t let you pay it back	Ndaikatúi aheja ndéve repagapa jey
I can make love easier than kissing	Ikatu ajapo mborayhu fácilmente ahetũ rangue
I sighed in relief, but still shivering	Asuspirá alivio reheve, ha katu oryrýi gueteri
I didn't make it bad	Ndajapói vaʼekue ivai hag̃ua
A simple apology can go a long way	Peteĩ disculpa simple ikatu oho mombyry
I was a military judge	Che ningo peteĩ hués militár vaʼekue
A football or hockey player	Peteĩ vakapipopo térã hockey oha’ãva
I know your honor code	Che aikuaa nde código de honor rehegua
I thought you were future looking	Che aimo’ãkuri peẽ ha’eha futuro ojesarekóva
I can’t walk away dressed like this	Ndaikatúi aguata mombyry añemonde péicha
I know it comes through blood loss	Aikuaa oúha tuguy ñehundi rupi
I think it’s more important to be a strong, independent woman	Che apensa iñimportanteveha ha’e haĝua peteĩ kuña imbarete ha independiente
I see a lot of despair and sadness here	Ahecha heta desesperación ha ñembyasy ko’ápe
I feel bad for the jacket too	Che añeñandu vai avei pe chaqueta rehe
A shelf full of novelty hats caught his attention	Peteĩ estante henyhẽva sombrero de novedad-gui ogueraha iñatención
I felt not love, but burning hatred	Añandu ndaha’éi mborayhu, ha katu ñembohory hendýva
I had no idea he was coming here	Ndarekóikuri ni idea ha’e oútaha ko’ápe
It needs to be their own	Tekotevẽ ha’e imba’e tee
I needed to protect my friends	Tekotevẽ kuri añangareko che amigokuérare
I showed him the stairs	Ahechauka chupe pe escalera
I did what was necessary, but not anymore	Ajapo pe tekotevẽva, péro ndahaʼevéima
A team can work more hours and make more money	Peteĩ ekípo ikatu ombaʼapo hetave óra ha ohupyty hetave pláta
I’ll take the gift, anyway	Che araha pe jopói, taha’e ha’éva
Maybe I’m just getting to the point	Ikatu aĝuahẽnte pe punto-pe
Many people move away in search of new jobs	Heta tapicha ova mombyry ohekávo tembiapo pyahu
I only know what is	Che aikuaa pe oĩva añoite
Date is a matter of dispute	Fecha ha'e peteî cuestión de disputa
I have to have him back	Che areko jey vaʼerã chupe
I really didn't know	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue
A weak network connection	Peteĩ red joaju ikangyva
I read the whole deal	Amoñe’ẽ pe trato pukukue
I was about to admit this out loud	Che arrekonose potaitéma kuri ko mbaʼe hatã porã
I did not know about the child he killed	Ndaikuaái kuri pe mitã haʼe ojuka vaʼekuére
I am sleeping in the next room	Che ake hína pe koty oĩvape ijykére
I called him out to the back porch	Ahenói chupe osẽ haĝua pe pórtico tapykue gotyo
He was a noble political missionary	Haʼe ningo peteĩ misionéro polítiko noble vaʼekue
I remain cautious though	Che apyta cauteloso jepe
I pulled back to give him space	Ajevy jey ame’ẽ haĝua chupe espacio
I was worried about the detective recognizing me, too	Chepy’apy pe detective chehechakuaa haguére, avei
I made another quick right and turned the lights out	Ajapo ambue derecho pya’e ha ambogue umi luz
A favorable effect was observed	Ojehechakuaa peteî efecto favorable
I couldn’t get out from under his arm	Ndaikatúi asẽ okápe ijyva guýgui
Maybe one of my brothers just finished it	Ikatu peteĩ che ermáno omohuʼãnte
I mostly talked to one	Che añe’ẽvéva peteĩ ndive
I wasn’t in the mood for an argument	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo-pe peteĩ discusión-rã
I don't know what the light means	Ndaikuaái mba'épa he'ise pe tesape
I hated the effects guys had on me	Che ndachaʼéi vaʼekue umi efecto orekóvare cherehe umi karaikuéra
I remember now why we left	Chemanduʼa koʼág̃a mbaʼérepa roheja
I can burn this newspaper	Ikatu ahapy ko diario
I have other important business to attend to	Areko ambue negocio iñimportánteva atendevaʼerã
Facts don’t matter at all	Umi mba’e añetegua noimportái mba’eveichavérõ
I only have one close male friend	Peteĩ che angirũ kuimba’e hi’aguĩva añoite areko
The report found no technical problems with the aircraft	Marandu ndojuhúi apañuãi técnico aeronave rehe
I have not seen you or spoken to you	Che ndahechái vaʼekue ndéve ni nañeʼẽi vaʼekue nendive
I guess he had no choice	Aimo’ã ha’e ndoguerekoiha opción
A really bright environment	Peteî tekoha añetehápe hesakãva
I never said it would be easy	Araka’eve nda’éikuri ndahasýitaha
I could not sleep or store food	Ndaikatúi ake ni añongatu tembiʼu
I felt a certain childish satisfaction	Añandu peteĩ cierta satisfacción infantil
I watch with satisfaction your generous offer of reward	Ahecha satisfacción reheve pende generosa oferta de recompensa rehegua
I doubt he’ll get far	Che aduda ha’e og̃uahẽtaha mombyry
I wanted to hold on to something	Che ningo ajejagarrase peteĩ mbaʼére
I had nothing to do with his murder	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua rrelasión ojejuka haguére chupe
I had no idea that was coming	Ndarekóikuri ni idea upéva oútaha
I first noticed it last year	Che ahechakuaa ypy vaʼekue upéva pe áño ohasavaʼekuépe
I really enjoyed the course	Chegustaiterei ningo pe kúrso
I mentioned one of these last week	Añe’ẽkuri peteĩva ko’ãvagui semana ohasava’ekuépe
I woke up to find him standing over me, staring	Apu’ã ajuhúvo oñembo’yha che ári, omaña porã
Occasionally I entered him	Sapyʼapyʼa aike chupe
I don’t force myself on anyone	Che ndajeforsái avavére
I know magic you can only dream of	Che aikuaa magia ikatúva resueño añoite
A game that is life itself	Peteĩ ñembosarái ha’éva tekove voi
I can't believe school is out	Ndaikatúi arovia mbo'ehao osẽma
I was going to tell you today	Che ningo amombeʼúta kuri ko árape
I needed to get to the park	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ pe parque-pe
I had nothing better to do	Ndarekói vaʼekue mbaʼeve iporãvéva ajapo hag̃ua
I tried, my dear, to figure out what was going on	Añeha’ã, che ahayhuetéva, aikuaa haĝua mba’épa oiko
I then looked around the bar	Upémarõ amaña pe bar jerére
I tried in another direction	Añeha’ã ambue dirección-pe
I had a terrible day	Che ningo peteĩ ára ivaieterei vaʼekue
I want him to think	Che aipota chupe ha’e opensa
I had never been given a flower before	Araka’eve noñeme’ẽiva’ekue chéve peteĩ yvoty upe mboyve
But it will work out	Péro osẽ porãta
I need to make funeral arrangements as well	Tekotevẽ ajapo avei umi arreglo funerál
I think that sounds good	Che apensa upéva ipu porãha
I had no mercy on anyone for a long time	Are guivéma ndaiporiahuverekói avavépe
I just looked for any place I could hide	Aheka rei oimeraẽ lugár ikatúva akañy
I speak to you today with a heavy heart	Añe'ẽ peẽme ko árape peteĩ korasõ pohýi reheve
I knew it would come to an end	Aikuaa oĝuahẽtaha hu’ãme
I was very worried about you too	Che ningo ajepyʼapyeterei vaʼekue avei nderehe
She gave birth to at least three children	Haʼe imemby por lo méno mbohapy mitã
I find joy in your love for each other	Ajuhu vy’a peẽ pejoayhúgui
It is not known if he had any daughters with her	Ndojekuaái mba'eveichagua tajýra oguerekova'ekue hendive
I was scared, scared to try something strong	Che akyhyje, akyhyje añeha’ã haĝua peteĩ mba’e imbaretéva
All the children sat down	Mayma mitã oguapy
I was served while in the recovery house	Che añeservi aime aja óga de recuperación-pe
I laughed throughout the song	Che apukavy pe purahéi pukukue javeve
I got up and greeted him with a hug	Apu’ã ha amomaitei chupe peteĩ añuãme
I can't really remember my father	Ndaikatúi añetehápe chemandu'a che ru rehe
I look forward to seeing you and our baby	Aha'arõiterei ahecha ndéve ha ore memby
I get to chat with everyone	Ahupyty añemongeta haĝua opavave ndive
I hated the way he sighed	Che ndacha’éikuri pe ha’e osuspiraháicha
I have no idea what half the buttons mean	Ndarekói idea mba’épa he’ise la mitad umi botón
Guests can go for a tube one or two	Umi invitado ikatu oho peteĩ tubo peteĩ térã mokõime
I just got up with a smile on my face	Che apu’ãnte peteĩ pukavy che rova ​​ári
I know that very well	Che aikuaa porãiterei upéva
I don’t use it again	Ndaipuruvéima jey
I stood on my ground as my body shook	Che añembo’y che yvýpe che rete oryrýi aja
I must have caught them on a good day	Oiméne ajagarra raʼe chupekuéra peteĩ día porãme
I hope yours isn’t that type	Aipotaite nde mba’éva ndaha’éi upe tipo
I ran with a bad bunch	Che añani peteĩ aty vai ndive
I think of you all day	Che apensa nderehe opa ára pukukue
I fell straight into it	Che ho’a derecho ipype
I’ve definitely missed opportunities	Katuete aperdéma umi oportunida
I had found my way out	Che ajuhu kuri che rape asẽ hag̃ua
I even heard him once	Che voi ahendu chupe peteĩ jey
I woke up with all my strength	Che apu’ãmbaite che mbarete reheve
I wasn't good enough for this	Che ndaikatupyrýi vaekue ko mba'épe guarã
I hope it keeps him there all night	Aipotaite ningo omantene chupe upépe pyhare pukukue
I stopped my internal struggle	Ajoko che lucha interna
I hope the security guard is okay	Aipotaite ningo pe guardia de seguridad oĩ porã
I didn’t see the shape of the car	Ndahecháikuri pe auto forma
I will notify the police in your city myself	Che voi aikuaaukáta policía nde távapeguápe
I had to get out and pull up	Asẽ vaʼerã ha aity yvate
I know that for a reason	Che aikuaa upéva peteĩ mbaʼére
I love that about him	Che ahayhu upéva hese
I certainly wasn't looking for that	Katuete ndahaʼéi vaʼekue aheka upéva
A few times they backed off the field	Mbovymi jey ojere hikuái cancha-gui
I fought to get things back to normal	Añorairõ umi mbaʼe oĩ jey hag̃ua normál
A woman was in the passenger seat	Peteĩ kuñakarai oĩ kuri pe pasahéro apykápe
A lovely young lady she was, too	Peteĩ kuñataĩ iporãitereíva ha’e va’ekue, avei
I could tell he wanted to move me more	Ahechakuaa ha’e chemomýiseha hetave mba’e
The game received harsh criticism before development even began	Pe ñembosarái ohupyty crítica mbarete oñepyrũ mboyve jepe desarrollo
Simple song recorded really fast	Purahéi simple ojegraváva añetehápe pya'eterei
I have to accept the truth	Che aasepta vaʼerã pe añetegua
I never had any friends	Arakaʼeve ndarekói vaʼekue che amígo
I have to keep time going forward	Amantene va’erã tiempo aha haĝua tenonde gotyo
A great warrior has fought the last battle	Peteĩ ñorairõhára guasu oñorairõma ñorairõ paha
I didn't kill that kid	Che ndajukái upe mitã'ípe
I will pay you all for your trouble	Che apaga vaʼerã peẽme enterovéva pende provlémare
I was looking for good stones	Che aheka kuri ita porã
I could hear them from the kitchen	Ahendu chupekuéra kosina guive
I hoped this didn’t happen	Aipotaiterei kuri péva ndoikói
I was already terrified	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue voi
I was leaving tomorrow	Che asẽ kuri koʼẽrõ
I took my time and researched more	Añemotiémpo ha ainvestigave
I could have scrambled to find my dog	Ikatu kuri añemongu’e ajuhu haĝua che jagua
The Army was there	Ejército oime kuri upépe
Few battles have been won in such spectacular fashion	Saʼi oĩ ñorairõ ojegana vaʼekue koʼãichagua manera espectacular-pe
I tried to ignore it for a long time	Are guivéma añehaʼã amboyke upéva
I enjoy spending my free time with them	Chegusta ahasa che tiémpo lívre hendivekuéra
I couldn't even think of getting up	Ndaikatúi ni apensa apuʼã hag̃ua
These waves are known as third sounds	Ko'ã onda ojekuaa mbohapyha tyapu ramo
I hadn’t been around a real mortal in years	Che ndaha’éikuri peteĩ mortal añetegua jerére heta áño aja
I couldn’t hear his footsteps in the dark	Ndaikatúi ahendu ipy pytũmbýpe
I just want a guy to love me for me	Aipotante peteĩ karai cherayhu cherehehápe
There was a public demand to start passenger services	Oî kuri demanda pública oñepyrû haguã servicio de pasajeros
It's not going	Ndohói hína
Fruits are drained whole	Yvakuéra oñemboy’u entero
A human might have done that, under those circumstances	Ikatu peteĩ yvypóra ojapo raʼe upéva, umi situasiónpe
I guess they always suspect the wife but	Aimo’ã ha’ekuéra akóinte osospecha pe tembireko ha katu
I knew he was laughing secretly around the corner	Aikuaa ha’e opukaha ñemiháme pe esquina jerére
I can't work in the office	Ndaikatúi amba'apo oficina-pe
I had no right to say anything anyway	Ndarekói vaʼekue derécho haʼe hag̃ua mbaʼeve tahaʼe haʼéva
I have to say, he didn’t do a bad job	Tekotevẽ ha’e, ha’e ndojapói tembiapo vai
I realize it can be easier to give up	Ahechakuaa ikatuha ifasilve ñañeme’ẽ haĝua
I accepted, and we went	Che aasepta, ha roho
I can’t really call her beautiful	Ndaikatúi añetehápe ahenói chupe iporãha
This request was eventually granted	Amo ipahápe oñemeʼẽ ko mbaʼejerure
I’ll be a shell	Che aikóta peteĩ concha
I just picked my basket and went home	Aiporavónte che kanásto ha aha che rógape
I think he got into it with his father	Aimo’ã oike hague ipype itúva ndive
I recently made some rescue soup for an event	Nda’aréi ajapo algún sopa de rescate peteĩ evento-pe ĝuarã
Even now, I find such conversations difficult	Koʼág̃a rupi jepe ijetuʼu chéve koʼãichagua ñemongeta
I think he was abused as a child	Che aimo’ã oje’abusa hague hese imitãme
Sometimes emotions get in front of you	Sapy’ánte umi emoción oike ne renondépe
I can’t stomach the taste	Ndaikatúi che rye pe sabor
I rang the bell and waited a few minutes	Ambopu pe campana ha aha’arõ unos minutos
I feel the music now, in my bones	Añandu pe música ko’áğa, che kangue ryepýpe
I watched the women come and go	Ahecha umi kuña ou ha oho
Their eyes are medium in size with round pupils	Hesakuéra tuicha mediano ha oguereko pupila redonda
Both retained their positions	Mokõivéva omantene ikargo
I prepared to take the shot	Añembosako’i ajapo haĝua pe disparo
I met him about four years ago	Ojapóma cuatro áñorupi aikuaa hague chupe
I anticipate it might be harder	Aanticipa ikatuha hasyve
Each piece type moves in a distinct way	Káda tipo de pieza omýi peteĩ manera distinta-pe
I remember the fear in her eyes, and the tears	Chemandu’a pe kyhyje oĩvare hesápe, ha umi tesay
I feel like we’ve been there forever	Añandu ha’ete ku roimeva upépe tapiaite guive
I didn’t like it at first	Ndachegustái ñepyrũrã
I was the only survivor	Che añoite ningo aikove vaʼekue
I rolled my eyes when his hands touched my neck	Ambojere che resa ipokuéra opokórõ guare che akãre
I live in the present for the future	Che aiko koʼág̃arupi tenonderãme g̃uarã
A woman was waiting with a child	Peteĩ kuñakarai ohaʼarõ hína kuri peteĩ mitã ndive
The new team enjoys working together	Pe ekípo pyahu ovyʼa ombaʼapo jave oñondive
I need comfort yet style	Che aikotevẽ consuelo jepe estilo
I wanted to run, but fear had fixed my legs	Che añanise, péro kyhyje omyatyrõma che py
I will be making these for sale	Che ajapóta hína koʼãva oñevende hag̃ua
I took off my clothes and sat down	Aipe’a che ao ha aguapy
So I was very concerned about his compassion	Upévare chepyʼapyeterei haʼe oporoporiahuverekógui
I leaned back on the couch as he continued	Añembo’y jey pe sofápe ha’e osegívo
I can’t help those people	Ndaikatúi aipytyvõ umi tapichápe
I had my shit to deal with	Che areko vaʼekue che cagada ambohovái hag̃ua
I was trying to hide my face from him	Che ningo añehaʼã kuri amokañy chugui che rova
I have a steep learning curve	Che areko peteĩ curva de aprendizaje empinada
I needed a way to get to the rocks	Aikotevẽkuri peteĩ tape aĝuahẽ haĝua umi ita ári
I probably need the company more than he does	Oiméne aikotevẽve pe kompañía chugui
I hope they were sleeping	Aipotaite ningo oke hína kuri hikuái
I would ask for money just to get a drink	Che ajerure vaʼerãmoʼã pláta ahupyty hag̃uánte peteĩ vevída
I tried not to stare at his mouth	Añehaʼã ani hag̃ua amaña porã ijuru rehe
I got out of the car and stood with him	Aguejy pe áutogui ha añemboʼy hendive
I can’t wait to meet my other dad	Ndaikatúi aha’arõ aikuaa haĝua ambue che rupe
I got my degree in architecture	Ahupyty che grado arquitectura-pe
Contrast is the key	Pe contraste ha’e pe clave
Behind me, I closed the door behind me	Che rapykuéri, amboty pe okẽ che rapykuéri
I called the apartment	Ahenói pe apartamento-pe
I can't do anything else	Ndaikatúi ajapo ambue mba'e
I always faint a little at the sight of blood	Akóinte chedesmayaʼimi ahechávo tuguy
A female gives birth to only one offspring each year	Kuña imemby káda áño peteĩ ñemoñare año
I want to talk to you about that plan	Añe’ẽse penendive upe plan rehe
They have three daughters	Oguereko hikuái mbohapy tajýra
I think you better come this afternoon	Che aimo’ã iporãveha reju ko asaje
I want my readers to know more about you	Aipota umi che moñe’ẽhára oikuaave ndehegui
I looked up when no one answered right away	Amaña yvate avave nombohováiri jave upepete
I mean he even dressed differently and everything	Che ha’ese ha’e voi oñemonde iñambuéva ha opa mba’e
I see my right hand	Ahecha che po akatúa
I helped set that up	Che aipytyvõ amoĩ hag̃ua upéva
I do it for my countrymen	Che ajapo che retã guáre
A second later, she returned and opened the door	Un segundo rire, haʼe ou jey ha oavri pe okẽ
I just thought about it more	Apensavéntema hese
Let me frame it in simple words for you	Aenmarcata ñe’ẽ simple-pe peẽme ĝuarã
A few men, mostly women and children	Mbovymi kuimba’e, hetave kuña ha mitã
I know so much	Che aikuaa hetaiterei mbaʼe
I was expecting you to show up, not our brothers	Che ahaʼarõ kuri peẽ pejehechauka, ndahaʼéi ore ermanokuéra
The park began looking for an alternative	Pe parque oñepyrũ oheka peteĩ alternativa
I knew that all too well	Upéva aikuaa porãiterei vaʼekue
I stared at his hand	Che amaña porã ipóre
I need to feel his warmth, his feelings	Tekotevẽ añandu haku, hemiandu
I will sink into this experience with abandon	Añehundíta ko experiencia-pe abandono reheve
But when he left, it seemed more convenient	Péro oho vove haʼete voi okonvenivéva
I believe you still love me	Che arovia nde cherayhu gueteri
I took a ride from a stranger	Che ajagarra peteĩ paseo peteĩ extraño-gui
I did a little digital equivalent	Che ajapo peteĩ equivalente digital michĩmi
I had a sudden sinking feeling inside me	Areko peteĩ temiandu sapy’aitépe oñehundiva’ekue che ryepýpe
I have been waiting for a year	Ojapóma un áño ahaʼarõ hague
I kept grabbing every part of her body	Asegi ajagarra opa hete párte
A few stray tears formed in my eyes	Mbovymi tesay okañýva oñeforma che resápe
I can't lose consciousness here	Ndaikatúi aperde conciencia ko'ápe
I heard her call me for help	Ahendu ha’e ohenói chéve aipytyvõ haĝua chupe
I felt the need to scream	Añandu tekotevẽha asapukái
I brought back with me both of his horses	Che agueru jey chendive mokõive ikavaju
A kind of magical clerk	Peteĩichagua escribano mágico
I’ll never forget why he hesitated	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi mba’érepa opyrũ
I also realized something else, something more important	Avei ahechakuaa ambue mbaʼe, peteĩ mbaʼe iñimportantevéva
I have things to take care of	Che areko umi mbaʼe añangareko vaʼerã
I have to concede that they have a point	Areko aconcede haguã orekoha hikuái peteî punto
I was really struggling	Añetehápe ningo añehaʼãmbaite kuri
I asked how she responded	Aporandu mba’éichapa ombohovái ha’e
I fell asleep leaning against a tree	Che ake añembo’y peteĩ yvyramátare
I will be in touch soon with further instructions	Pya’e aimeva’erã en contacto ambue instrucción reheve
I’m a search engineer	Che ha’e peteĩ ingeniero de búsqueda
I filled out my name and company information	Amyenyhẽ che réra ha che empresa informasión
I went inside, really quietly	Aike hyepýpe, añetehápe kirirĩháme
I need him in my life	Aikotevẽ hese che rekovépe
I suspect it might be a different year	Asospecha ikatuha ha’e peteĩ año iñambuéva
I can't even tell you his name	Ndaikatúi voi amombe'u peẽme héra
I will be calling the police in the meantime	Che ahenóita hína policía-pe upe aja
But I never knew that	Péro arakaʼeve ndaikuaái upéva
I didn’t realize the couriers showed up at this time of night	Ndahechakuaái umi mensajero ojehechauka ko aravo pyhare
I felt my jaw drop again	Añandu che jyva oguejy jey
I stood cautiously	Che añembo’y ñeñangarekópe
A location that remains vibrant after the offices close	Peteî ubicación opytáva kyre'ÿme oñemboty rire umi oficina
I could feel him inside me	Ikatu añandu chupe che ryepýpe
I just want to be here	Che aimesénte ko’ápe
I needed to finish medical school	Tekotevẽ kuri amohuʼã pe eskuéla de médiko
A table is a record associated with them	Peteĩ cuadro haꞌehína peteĩ registro ojoajúva hesekuéra
I never used your given name	Araka'eve ndaipurúi nde réra oñeme'ẽva'ekue
I really want to go home	Añetehápe ahase che rógape
I lay thinking about it	Añeno apensa hese
I want to see his expressions	Ahechase umi expresión orekóva
That could have meant making some serious mistakes	Upéva ikatu kuri heʼise jajavyha ​​unos kuánto mbaʼe hepýva
I have been trying to keep track of them	Che añehaʼã kuri areko peteĩ seguimiento umívare
His generosity gave me my life back	Ipojera ome’ẽ jey chéve che rekove
I can deliver you from the worst of sins	Che ikatu pomosãso pe angaipa ivaivévagui
I wanted to write a book	Ahaisékuri peteĩ aranduka
I don't even know how to answer that	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ambohováita upéva
A promise should be a promise	Peteĩ promésa haʼevaʼerã peteĩ promésa
I think our deal is done	Che aimo'ã ore acuerdo oñemohu'ãma
A soft murmur rose in response	Peteĩ murmullo suave ojupi yvate ombohováivo
I like the shape of this	Chegusta ko mba’e forma
Fishing is popular along the river	Pe pirakutu ojeguerohory pe rrío rembeʼýre
I respect his wishes	Che arrespeta umi mbaʼe oipotáva
A feeling of dread began to build between them	Oñepyrũ oñemopu’ã ijapytepekuéra peteĩ temiandu kyhyje rehegua
Darwin was impressed with the idea	Darwin-pe oimpresiona pe idea
I was getting used to it by now	Che ningo ajepokuaa hína kuri koʼág̃arupi
I know he would never hurt me	Aikuaa ha’e araka’eve ndojapomo’ãiha chemoñeñandu vai
I won’t have violence in my school	Che mbo’ehaópe ndaguerekomo’ãi violencia
I can't let this happen again	Ndaikatúi aheja oiko jey ko mba'e
I could have done that easily	Ikatu kuri ajapo upéva fásilmente
I know they both pick things up off the ground	Che aikuaa mokõivéva ohupiha umi mbaʼe yvýgui
I mean, it was like work, work, work	Che ha’ese, ha’eteva’ekue tembiapo, tembiapo, tembiapo
I know him better than anyone	Che aikuaa porãve chupe oimeraẽvagui
I must have had a thousand of them	Oiméne areko raʼe mil umíva apytégui
I have known them for years	Heta áñorema aikuaa chupekuéra
I found it, but it didn’t work	Ajuhu, ha katu ndoikói
I am truly blessed and protected in some ways	Añetehápe ajehovasa ha añeñangareko algún modo
I want you to promise me it won't happen	Aipota repromete chéve ndoikomo'ãiha
I'm not touching it and it shouldn't matter	Che ndaha'éi apoko hese ha noimportái va'erã
I threw up like a baby after that	Che aity peteĩ mitã’ícha upe rire
I should not have listened to that nurse	Nahendúivaʼerãmoʼã upe enfermérape
I could feel his depression inside me	Ikatu añandu pe depresión orekóva chepype
I am calm and collected	Che ningo chepyʼaguapy ha añembyaty jepi
I examined the tobacco tin	Ahesa’ỹijo pe tabaco lata
Several State officials attended the funeral	Heta mburuvicha Estado-gua oime hikuái funeral-pe
I relaxed again and gave her my full attention	Apytu’u jey ha ame’ẽ chupe che atención completa
A ravine can be another good place to hide	Peteĩ barranca ikatu ha’e ambue tenda iporãva oñeñomi haĝua
I won't let it go like this	Ndaheja mo'ãi oho péicha
I never confronted him	Araka’eve ndañembohovái chupe
I did this with great care	Péva ajapo tuicha ñeñangareko reheve
I was raised there early in life	Che añemongakuaa upépe che rekove ñepyrũrã
I forgot he was even here	Cheresarái haʼe oĩha voi koʼápe
I can’t let it go	Ndaikatúi aheja rei
I was supposed to drive his car today	Che amboguata va’erãkuri ikoche ko árape
I am safe and secure	Che aime seguro ha seguro
I absolutely don’t want to	Che absolutamente ndaipotavéima
The church is open during the day for visitors	Ko tupão ojeipe'a ára jave umi tapicha ohóvape guarã
I read them as the hot water flowed	Amoñe’ẽ umíva osyry aja pe y haku
I'm not the only one, many of us do	Ndaha'éi che año, heta ore apytépe rojapo
I turned around and slowly walked towards the bathroom	Ajevy ha mbeguekatúpe aguata baño gotyo
I really just hate losing marks	Añetehápe ndacha’éi añónte aperdévo umi marca
I did it in all humility	Che ajapo opa ñemomirĩme
I need to know right now	Tekotevẽ aikuaa koʼág̃aite voi
I watch shows every day	Ára ha ára ahecha umi espectáculo
I don't know what came over me	Ndaikuaái mba'épa ou che ári
I knew it would be an additional headache	Aikuaa ha’étaha peteĩ akãrasy adicional
A chill ran down his cheeks	Peteĩ ro’ysã osyry ijyva ári
A man of your vision and talent	Peteĩ kuimba’e nde visión ha talento rehegua
We can kill you before you get there	Ikatu rojuka reguahẽ mboyve upépe
I will miss that the most	Che faltavéta upéva
I knew a safe place by the trees	Aikuaa peteĩ tenda isegúrova umi yvyramáta ykére
I haven’t thought about anything but survival this past month	Ndapensái mba’eve rehe ha katu sobrevivencia rehe ko jasy ohasava’ekuépe
A forward-moving bug	Peteĩ mba’e’oka ohóva tenonde gotyo
A violin lay on the table quietly and unpretentiously	Peteĩ violín oñeno mesa ári kirirĩháme ha iporã’ỹre
I always try my best to answer his questions	Akóinte añehaʼãmbaite ambohovái hag̃ua umi mbaʼe oporandúva
I make too much noise	Che ajapo hetaiterei tyapu
I'm going to sell my house	Avendéta che róga
I can’t positively operate at a reduced frequency	Ndaikatúi aopera positivamente peteĩ frecuencia oñemboguejývape
I invite you to travel with me	Poinvita peviaha haĝua chendive
I couldn’t believe he started chasing me	Ndaroviaséi oñepyrũ hague chepersegi
I ran in and caught it just in time	Añani aike ha ajagarra itiempoitépe
No doubt a quest party is coming	Katuete oúta peteĩ partido de búsqueda
I went back to my room and sighed	Aha jey che kotýpe ha asuspira
I was getting worried	Che ningo ajepyʼapy ohóvo
I swallowed with pain	Che atragákuri hasýpe
I love physics, particularly how you can throw things	Che ahayhu pe física, particularmente mba’éichapa ikatu remombo umi mba’e
I just had to order it	Che aordena vaʼerãnte upéva
I can’t tell who I am and who I love	Ndaikatúi aikuaa mávapa che ha mávapa che ahayhuetéva
I've clearly hit the center of mass and got nothing	Che hesakã porãma golpea centro masa ha ndahupytýi mba'eve
I was at the top of my field	Che aime kuri che kokue ru’ãme
A group of officials sat on all the various chairs	Peteî grupo de funcionario oguapy opavave opáichagua apyka ári
I feel like that’s huge	Añandu upéva tuichaitereiha
But I am just a little curious	Péro che ningo peteĩ curiosoʼimimínte
A warm desert breeze blew her long black hair back	Peteĩ yvytu haku asýva desierto-pegua omboveve jey iñakãrague puku morotĩva
I wanted to prove myself	Che ahechaukase kuri chejehe
I can’t wait to try it in my other products	Ndaikatúi aha’arõ añeha’ã haĝua ambue che producto-kuérape
I grabbed his cock and dug my nails deep	Ajagarra ijyva ha ajo’o pypuku che clavokuéra
I held her close all night	Che ajoko chupe ag̃uiete pyhare pukukue
I cut myself off from him, locked myself away	Che añeikytĩ chugui, añemboty
I wanted to read more	Amoñe’ẽse kuri hetave mba’e
I looked around at my surroundings	Amaña che jerére umi mba’e oĩvare che jerére
I swear he was smiling	Ahura ha’e opukavy hague
I recognize your voice	Che ahechakuaa ne ñe’ẽ
I studied in graduate school	Che astudia vaʼekue che eskuéla pahape
I could taste where his hand had been	Ikatu aproba moõpa oĩkuri ipo
I did the joke for him, after all	Che ajapo chupe ĝuarã pe broma, opa mba’e rire
I followed, did the same	Che asegui, ajapo avei upéicha
I trust you'll figure out what's best for you	Che ajerovia nderehe reikuaataha mba'épa iporãve ndéve guarã
I’ll leave it down there by that bigger tree	Ahejáta upépe yvy gotyo upe yvyramáta tuichavéva ykére
A tip was a rare treat in this city	Peteĩ propina ha’eva’ekue peteĩ tratamiento ndahetáiva ko távape
I had already seen it	Che ahecháma voi kuri
I opened the front door, paused, then turned back	Aipe’a pe okẽ renondépe, apytu’u, upéi ajevy tapykue gotyo
Because I, ever, grew up so modern, so smart	Che, araka’eve, akakuaa haguére modernoiterei, iñarandueterei haguére
A key vote on the nomination comes this week	Peteî vóto clave postulación oúva ko arapokõindýpe
I stood at the foyer door	Che añembo’y pe vestíbulo rokẽme
I can’t kiss her enough	Ndaikatúi ahetũ chupe suficientemente
I can't imagine you get to come here much	Ndaikatúi añeimagina rehupytyha reju heta ko'ápe
I took this photo weeks ago	Che ajagarra ko foto ojapo semanas
I lay there, relaxing	Che añeno upépe, añembopy’aguapy
A fresh breeze blew over the valley, driving away the pollution	Peteĩ yvytu potĩ oipeju pe valle ári, ha omosẽ pe contaminación
I think that market is too small	Che aimo’ã upe mercado michĩetereiha
I asked again, just in case	Aporandu jey, por si acaso
We made a good showing	Rojapo peteĩ jehechauka porã
I felt embarrassed and afraid to tell it	Añeñandu atĩ ha akyhyje amombeʼu hag̃ua upéva
I reached over and hugged her	Ahupyty che po reheve ha añañuã chupe
I didn't feel like getting up	Nañañandúi vaʼekue apuʼãseha
I need detail and color added to it	Aikotevẽ detalle ha color oñembojoapýva hese
I needed a place to hang my hat	Aikotevẽ peteĩ lugár amoĩ hag̃ua che sombrero
Many other vines do well here	Heta ambue parral ojapo porã ko’ápe
A door opened and the driver stepped out	Ojepe’a peteĩ okẽ ha osẽ pe chofer
I can barely move as it is	Apenas ikatu añemongu’e ha’eháicha
I watched him melt in his arms	Ahecha chupe ojedesmeltaha ijyva ári
I won't take something that isn't voluntarily given	Ndajagarramo'ãi peteĩ mba'e noñeme'ẽiva voluntariamente
I looked up at him, my jaw still clenched	Amaña yvate hese, che jyva ojejoko gueteri
I can’t knock him for making the choice he did	Ndaikatúi ambota chupe ojapo haguére pe elección ojapova’ekue
I gave money for your people	Che ame'ẽ vaekue viru nde retãygua rehehápe
I really didn't need the test	Añetehápe natekotevẽi kuri pe pruéva
I thought how wonderful that free show was	Apensa mba’eichaitépa iporãiterei upe espectáculo gratuito
I wasn't ready for that one	Che ndaha'éikuri listo upe peteĩvape guarã
I admire his way of thinking	Che ningo chemombaʼeterei chupe opensa lája
I swallowed and turned to face the angry eyes	Atragá ha ajevy ambohovake haĝua umi tesa pochy
Even some dated letters were ever sent	Oĩ kárta orekóva fecha jepe arakaʼeve oñemondo
I stepped aside, letting him inside	Añemoĩ peteĩ lado-pe, ahejávo chupe oike
I need you to be my eyes	Aikotevẽ nde ha'e haguã che resa
I walked over it, hoping it would close	Aguata hi’ári, aha’arõvo oñemboty
I’m worried sick about you	Che ajepy’apy hasy penderehe
I was aware of his tendencies towards anger and aggression	Che aime kuri consciente umi tendencia orekóva pochy ha agresión gotyo
It was an opportunity to gain a psychological advantage	Ha'e kuri peteî oportunidad ohupyty haguã ventaja psicológica
I was involved in the problem	Che ningo aime kuri pe provlémape
I dare not look at him	Che ndañanimái amaña hese
I had another problem	Che ningo areko vaʼekue ótro provléma
I checked his pulse and found it strong	Ahecha ipulso ha ajuhu imbareteha
I opened my door wider and stepped inside	Aipe’ave che rokẽ ha añemoĩ hyepýpe
I’m positive everything he says has a double meaning	Che aime positivo opa mba’e he’íva oreko doble significado
I had to be calm for the sake of the kids	Che ningo aimevaʼerã kuri trankílo umi mitã rehehápe
I have a beautiful face, though	Che rova ​​porã, jepe
Now I can tell you what that mission is	Ko’áğa ikatu ha’e peẽme mba’épa upe misión
A torrential downpour poured into the compound	Peteî ama tuichaitereíva oñohê upe complejo-pe
I reached out to shake his hand	Aipyso che po amongu’e haĝua ipo
I did not remember fighting	Che naimanduʼái kuri añorairõ hague
I was barely born yet	Apenas che anase gueteri
I talked to him a while ago	Añe’ẽkuri hendive ojapo sapy’ami
I put my plate on the coffee table	Amoĩ che plato pe mesa de café ári
I found him right by the finish line	Ajuhu chupe pe línea de meta ykére voi
I stopped for a moment and helped him	Che apyta sapyʼami ha aipytyvõ chupe
I hope it will be sent back to you next week	Aipota oñemondo jeýta peẽme ambue arapokõindýpe
I couldn’t find him anywhere	Ndaikatúi ajuhu chupe mamove
I want to see some more of it	Ahechase michĩmive chugui
I didn’t recognize him, but he knew it	Ndahechakuaái chupe, ha katu ha’e oikuaa porã
I stopped, relieved that no one was on it	Apytu’u, añembopy’aguapy avave noĩri haguére hi’ári
A dilemma both personal and political	Peteî dilema tanto personal ha político
I had a hard time finding them	Hasy chéve ajuhu hag̃ua chupekuéra
I’m trying to preserve life	Añeha’ã añongatu tekove
I’ll never, ever hurt her again	Araka’eve, araka’eve ndajapomo’ãvéima chupe mba’eve
I need new places to go	Aikotevẽ tenda pyahu aha hag̃ua
I asked why some people have different skin tones	Aporandu mba’érepa oĩ tapicha orekóva diferente tono de piel
I heard you before you took me out	Che rohendu cheguenohẽ mboyve
A green light flashed in her eyes	Peteĩ luz verde omimbi hesápe
I lowered the screen to access the new text message	Amboguejy pe pantalla aike haĝua pe mensaje de texto pyahúpe
I leave this for another time, or another writer	Aheja ko mba’e ambue tiempo-pe guarã, térã ambue haihárape
I didn’t plan for any of this to happen	Ndaplaneáikuri mba’eve ko’ã mba’égui oiko haĝua
I am still not allowed to speak	Koʼág̃a peve ndojehejái chéve añeʼẽ
I can already feel myself starting to drift	Añandúma voi añepyrũha ajedesvia
I brought you back to the situation at hand	Che rogueru jey pe situasión oĩvape ipópe
A round of laughter from everyone at the table	Peteĩ ronda de pukavy opavave oĩvagui mesa-pe
I hope you understand this	Aipotaite ningo rentende ko mba'e
I stretched out leisurely, enjoying the soft sheets	Añembo’y tranquilamente, adisfruta umi sábana suave-gui
I picked up my helmet	Aipyhy che casco
I tried to call it his work, but he wouldn’t answer	Añeha’ã ahenói chupe hembiapo, ha katu ha’e nombohováiri
I find it curious, how this happened	Ajuhu curioso, mba’éichapa oiko ko mba’e
I hope we get the chance to meet you again	Aipotaite ningo rohupyty pe paʼũ roikuaa jey hag̃ua peẽme
I wanted to take everything into it	Che arahase kuri opa mba’e ipype
I can’t stress this enough	Ndaikatúi a’estresa ko mba’e suficientemente
A rock had been here to lean on before	Peteĩ ita oĩ vaʼekue koʼápe ojepytaso hag̃ua hese upe mboyve
I doubt any of his family is alive	Aduda oĩha peteĩ ifamilia-gua oikovéva
I locked myself in my apartment and drew and painted	Añemboty che apartamento-pe ha adibuja ha apinta
I raised my arms over my head	Aipyso che po che akã ári
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Amomba’e pe asociación orekóva hikuái orepytyvõvo romongakuaa haĝua ore negocio
One block down sitting on a bench facing the street	Peteĩ cuadra oguejy oguapýva peteĩ banco-pe ojeréva tape rehe
I stared at him in confusion	Che amaña porã hese confusión reheve
I took holding it hard	Che araha ajokóvo hatã
I never once spoke to another prisoner	Arakaʼeve ni peteĩ jey nañeʼẽivaʼekue ótro préso ndive
I added another fear to the mix	Amoĩ ambue kyhyje pe mezcla-pe
I always wanted a muscle car, but it was impractical	Akóinte aipota peteĩ áuto de múskulo, péro ndahaʼéi práctico
I actually thought it was settled	Añetehápe apensa kuri oñemohenda porãmaha
I have a lot to show you	Heta mba'e areko ahechauka haguã peẽme
I did not give up on my family	Che nañentregái vaʼekue che famíliape
I must have come on too strong	Oiméne aju che mbareteterei
I should accompany you just in case	Che amoirũva’erã ndéve por si acaso
The formula was lost in the resulting fire	Ko fórmula okañy tatarendy osêvape
I was worried about him not having a father	Chepyʼapy kuri haʼe ndoguerekóigui itúvape
I pulled over to get my message across	Ajetira ambohasa haĝua che mensaje
I had no money to give	Ndarekói vaʼekue pláta ameʼẽ hag̃ua
I don't care how well we know each other	Che ndacheimportái mbaʼéichapa rojokuaa porã
I had my woman and now she's gone	Che areko va'ekue che kuña ha ko'ágã ndaiporivéima
I had to turn away from his sad eyes	Ajevyva’erãkuri hesa ñembyasýgui
I just prayed there and listened	Che añembo’énte upépe ha ahendu
I stumbled backwards and we both went to the ground	Che añepysanga tapykue gotyo ha mokõivéva roho yvýpe
I was so scared and so square	Che akyhyjeterei ha che cuadradoiterei
I see a lot of mouths moving	Ahecha heta juru omýiva
A load of stress slipped as they stepped outside	Peteĩ carga de estrés ojedesliza osẽvo hikuái okápe
I can’t stop shaking	Ndaikatúi aheja oryrýi
I had no idea that plants ate meat	Ndarekóikuri ni idea umi plánta hoʼuha soʼo
I would have done the same thing	Che ajapo vaʼerãmoʼã avei upéicha
I need you for blood and you need me	Che aikotevẽ nderehe tuguy rehe ha nde reikotevẽ cherehe
I am more mature now and ready to settle down	Che maduravéma koʼág̃a ha aimema añemohenda hag̃ua
I was born to protect people from people like you	Che anase vaʼekue añangareko hag̃ua umi héntere umi hénte ndeichaguágui
The visual effects were almost unfinished in time	Umi efecto visual haimete noñemohu’ãi itiempo-pe
I built that as an anchor	Upéva amopu’ãkuri peteĩ ancla ramo
I had no right to feel this way	Ndarekói vaʼekue derécho añeñandu hag̃ua péicha
I was never your father	Che ndaha'éi araka'eve nde ru
I know we’ll have fun at my party	Aikuaa rovy’ataha che fiesta-pe
I can be normal for a while	Ikatu aime normal peteĩ tiémpore
I really like this situation	Chegustaiterei ko situasión
Several roads and bridges were also washed out	Avei ojejohéi heta tape ha puente
I couldn’t get a name from anyone	Ndaikatúi ahupyty peteĩ téra avavégui
I had to admit it was effective	Areko vaʼerã kuri arrekonose haʼeha efectivo
I understand how much you want to see her change	Antende mba’eichaitépa pehechase ha’e okambia
I later discovered that this response was typical	Upe rire adeskuvri ko respuesta ha’eha típico
I really enjoy being with you	Añetehápe chegusta aime nendive
Anne just manages to escape by boat	Anne okonsegi ramoite okañy várkope
I quickly moved up the ranks	Pya’e ajupi umi fila-pe
I just need an affirmative or a negative from you	Che aikotevẽnte peteĩ afirmativo térã peteĩ negativo pendehegui
I just thought, this is not happening to me	Apensánte, péva ndoikói cherehe
I learned this from experience	Péva aikuaava’ekue experiencia-gui
I really know my characters well	Añetehápe aikuaa porã che personajekuérape
I look forward to the next update	Aha’arõiterei pe actualización oúva
A new opportunity to grow and inspire people	Peteî oportunidad pyahu okakuaa ha oinspira haguã gente-kuérape
I have no complaints whatsoever	Che ndarekói mba'eveichagua reclamo
I really liked that	Chegustaiterei upéva
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Añeha’ã arrespira ha katu ndajuhúi che pulmón
I came close to going crazy	Che añemoag̃ui chetavy hag̃ua
A helmet with the symbol of the eternal knot on it	Peteĩ casco oguerekóva hi’ári pe símbolo nudo eterno rehegua
I stood leaving the table without a word	Añembo’y ahejávo pe mesa ni peteĩ ñe’ẽ’ỹre
I’ve never gone without them	Araka’eve ndaháiva’ekue hesekuéra’ỹre
I've been waiting a long time to give you this book	Are guivéma aha'arõ ame'ẽ haguã peẽme ko aranduka
I hate him here, what he’s doing to me	Che ndacha’éi hese ko’ápe, mba’épa ojapo cherehe
I am glad you had the courage to do so	Avyʼa peẽ penepyʼaguasu haguére pejapo hag̃ua upéva
I noticed she wasn’t crying	Ahechakuaa ha’e ndahasẽiha
I heard the sounds in the house	Ahendu umi tyapu oĩva ógape
I didn't think people could make vows like that	Che ningo napensái vaʼekue umi hénte ikatuha ojapo umi promésa upéicha
He consistently rejected schemes for development	Ombotove constantemente umi esquema desarrollo-pe guarã
I never hung up my phone	Araka’eve ndamboguejýi che teléfono
I think it could have been something else	Che apensa ikatu hague haʼe kuri ótra kósa
I walked by the lake	Che aguata pe lágo ypýpe
I realized it was arbitrary and required trust	Ahechakuaa ha’eha peteĩ mba’e arbitrario ha oikotevẽha jerovia
I bet someone lost it	Apuesta oĩha operdeva’ekue
I even learned some news	Aikuaa voi unos kuánto notísia
A great many people make that mistake	Tuichaiterei tapicha ojapo upe javy
I’ve been waiting for a long time	Are aha’arõ
I just can’t get home tonight	Ndaikatúi añónte aĝuahẽ che rógape ko pyharépe
I remember angry phone calls and letters and stuff	Chemandu’a umi llamada telefónica pochy ha carta ha mba’e rehe
I really don’t know him very well, at all	Añetehápe ndaikuaái porãiterei chupe, mba’eveichavérõ
I can’t imagine being anywhere else	Ndaikatúi añeimahina aimeha ambue hendápe
I began to wish he hadn’t shown	Añepyrũ aipotaiterei ha’e ndohechaukái
The film also marks her debut as a producer	Ko película avei omopyenda debut productora ramo
A special man, and a people reserved for himself	Peteĩ kuimbaʼe espesiál, ha peteĩ puévlo ojerreserváva ijupe g̃uarã
Black and gold were considered superior	Ojeguereko vaʼekue pe morotĩ ha óro iporãveha
I think he really wanted to punish me	Aimo’ã añetehápe chekastigase hague
I have a spare key for that as well	Che areko peteĩ llave de repuesto upévarã avei
I shouldn't have written it like this	Ndahaiva'erãmo'ã péicha
I noticed particularly that he hadn’t asked me to go	Ahechakuaa particularmente ndojeruréi hague chéve aha haĝua
I chose you	Che poiporavo vaekue
A house is meant to be lived in	Peteĩ óga ningo ojeiko hag̃ua ipype
I thought about getting out of here	Apensa asẽ hag̃ua koʼágui
I do have some gray matter between my ears	Che ningo areko algún materia gris che apysa mbytépe
Local militias were used to end the fighting	Ojeporu milicia local omohu'ã haguã ñorãirõ
I expect him here in half an hour	Aha’arõ chupe ko’ápe media hora rire
He asked the soldiers to help him until he arrived	Ojerure umi soldádope oipytyvõ hag̃ua chupe og̃uahẽ meve
Older specimens typically have worn surface features	Umi especímen itujavéva oreko típicamente umi característica superficial ojedesgastáva
I will call him every day	Ahenóita chupe ára ha ára
I began to feel weak, light-headed, and feverish	Añepyrũ añeñandu kangy, che akã asy ha che akãnundu
He may be gone for a week and a half	Ikatu peteĩ semána ha media ndaiporivéima
I showed him the rooms	Ahechauka chupe umi koty
I was kind of in a hurry	Che ningo añembopyaʼe vaʼekue peteĩcha
Then he got sick	Upe rire hasykatu
I got an emergency call	Che ahupyty peteĩ llamada de emergencia
I hope they don't know that	Aipotaiterei ningo ndoikuaái hikuái upéva
A darkness had hit his mind	Peteĩ pytũmby oityva’ekue iñakãme
A lot of people sell car insurance quotes	Hetaiterei tapicha ovendéva cotización seguro de automóvil
Bush’s real message instead	Bush marandu añeteguáva rangue
I don’t know the answers	Ndaikuaái umi mbohovái
I trusted him even less than usual	Saʼive jepe ajerovia hese jepiveguágui
I can't be alone with him now	Ndaikatúi aime cheaño hendive ko'ágã
I pulled it out, the moonlight turning it into blood	Aguenohẽ, jasy resape ombojere tuguýre
A sensation so overwhelming, it shook him to the core	Peteĩ sensación tuichaiterei oporomondýiva, omboryrýi chupe pe núcleo peve
I get to meet great people in my community every day	Ahupyty aikuaa haĝua tapichakuéra tuicháva che komunidápe ára ha ára
I never go anywhere without a book	Araka’eve ndahái moõve peteĩ aranduka’ỹre
I felt like we were at a funeral	Añandu roimeramoguáicha peteĩ funerálpe
I knew what he would say	Che aikuaa mbaʼépa heʼíta
A lot hangs in the balance	Heta mba’e oñemoĩ pe balanza-pe
I love a good challenge	Che ahayhu peteĩ desafío porã
I hope you live there forever	Aipotaite ningo peiko upépe tapiaite
I won't talk about you or the wolf	Nañe'ẽ mo'ãi nderehe ni pe lobo rehe
I will not have my people pass me by	Ndaguerekomo'ãi che retãgua chehasa
I have worked hard for what we have here	Che ningo ambaʼapo mbarete vaʼekue umi mbaʼe jarekóvare koʼápe
I have twelve of them	Che areko doce umíva apytégui
I totally remember feeling that way	Chemandu’a totalmente añeñandu hague upéicha
If only there was a way out	Oĩrire peteĩ tape osẽ hag̃ua
I used to love watching him	Yma chegustaiterei ahecha chupe
I can just feel it running	Ikatu añandunte oñani
I never saw them myself	Che voi arakaʼeve ndahechái chupekuéra
I felt invisible for most of my teenage years	Añeñandu ndajehechaiha la majoría umi che adolescencia aja
I still get along with it to this day	Koʼág̃a peve aiko porã gueteri hendive
A place of nothing but purity, worship	Peteĩ tenda ndaiporihápe mba’eve ndaha’éirõ ipotĩva, adoración
I also took another piece from the opposite side	Avei ajagarra ambue pedazo pe lado opuesto-gui
I get them all the time	Che ahupyty umíva opa ára
Distance learning is also offered in most schools	Avei oñeikuave’ẽ aprendizaje a distancia hetave mbo’ehaópe
I get an action in hours	Ahupyty peteĩ acción aravo’ípe
I decide on your choice	Che adesidi nde elección rehe
I plan to take over the world	Aplanea ajagarra haĝua ko mundo
I ignored him so he turned to his friend	Che napenái hese upévare ojere iñamígore
I could start at home and use our kitchen	Ikatu añepyrũ che rógagui ha aiporu ore kosiná
I ended up following them where other passengers followed	Che amohu'ã asegui chupekuéra oimehápe ambue pasajero omoirüva
I had to fight under them	Che añorairõvaʼerã kuri haʼekuéra poguýpe
I grabbed the lower ledge and stood up	Ajagarra pe repisa inferior ha añembo’y
I know it’s not that simple	Aikuaa ndaha’eiha upéicha simple
A simple, red dress without any sophisticated styling or design	Peteĩ ao simple ha pytã ndorekóiva mba’eveichagua estilo ni diseño sofisticado
I started relating to more about myself	Añepyrũ arrelaciona hetave mbaʼe cherehegua ndive
A figure begins to climb up through the rock	Peteĩ figura oñepyrũ ojupi yvate gotyo pe ita rupive
I walked back towards him	Aguata jey hendápe
I can't let myself jump from the cold water	Ndaikatúi aheja atyryry pe y ro'ysãgui
I don’t see any of them around town	Ndahechái ni peteĩva umíva apytégui táva jerére
I can’t answer that	Ndaikatúi ambohovái upéva
I can't remember much	Ndaikatúi chemandu'a heta mba'ére
I had to find a place to hide	Aheka vaʼerã kuri peteĩ lugár oñeñongatu hag̃ua
I hung up and she looked very embarrassed	Ajoko pe teléfono ha ha’e ojehecha otĩetereiha
I stood up and took my place in his left hand	Añembo’y ha ajagarra che tenda ipo akatúape
I just want an afternoon and a stranger	Che aipotánte peteĩ asaje ha peteĩ extraño
I just want your money	Che aipota nde viru mante
I just kept filling and filling	Che asegi amyenyhẽ ha amyenyhẽnte
I find my heart sings when my children smile	Ajuhu che korasõ opurahéiha che membykuéra opukavy jave
I leaned forward and accepted	Añembo’y tenonde gotyo ha a’acepta
I would make these again	Che ajapo jeýta koʼã mbaʼe
I was alone again, though we kept in touch	Cheaño jey, jepe roñemoĩ meme en contacto
I know people know where that comes from	Aikuaa umi hénte oikuaaha moõguipa ou upéva
I am very pleased with these covers	Chembovy’aiterei ko’ã portada rehe
I thought about his words	Che apensa umi mbaʼe heʼívare
A left-handed hammer	Peteĩ martillo izquierda rehegua
I just want it to end	Aipotaite ningo opa
I never wanted to be a princess	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e peteĩ princesa
A rare occurrence for her	Peteĩ mbaʼe ndahetáiva ojehúva chupe g̃uarã
Things started heating up in the second period	Umi mba'e oñepyrû haku mokõiha periodo-pe
I turned around and walked back to my car	Ajevy ha aguata jey che auto gotyo
I see your grace with that gun	Ahecha nde grásia upe arma reheve
Neither of them played with this at all really	Ni peteĩva noñembosarái ko mba’ére mba’eveichavérõ añetehápe
I can’t afford to put my job at risk	Ndaikatúi apermiti amoĩ en riesgo che traváho
But I didn't realize he was the only one	Péro ndahechakuaái haʼe añoiteha
A partnership, they were, despite what anyone thought	Peteî asociación, ha'ekuéra ha'e kuri, jepénte oimeraêva opensáva
I nodded to him, and he came to our table	Añakãity chupe, ha ha’e ou ore mesápe
I could feel someone	Ikatu kuri añandu peteĩ persónape
I can tell this is a lie	Ikatu aikuaa kóva ha’eha peteĩ japu
I think he went crazy	Che aimo’ã ha’e oho hague itavy
I guess we'll stay in place unless it moves	Aimo'ã japytátaha hendaitépe ndaha'éiramo omýiva
I swallowed a drink in my throat	Atragákuri peteĩ mba’yru che jyváre
I can do the same for him	Che ikatu avei ajapo hese
I have so many more adventures for you	Hetaiteve aventura areko peẽme ĝuarã
I leaned over and kissed his cheek	Añembo’y ha ahetũ ijyva
I saw him and he was very much alive	Ahecha chupe ha ha'e oikove eterei
I just want to put this first	Amoĩse raẽ ko mba’énte
I had no idea they could get to him like this	Che ningo naimoʼãi kuri ikatuha og̃uahẽ hikuái hendápe péicha
I can’t claim much credit for that though	Ndaikatúi ajerure heta crédito upévare jepe
I didn’t want anyone else in our lives	Ndaipotái vaekue ambue tapicha ore rekovépe
I saw all the muscles in his body	Ahecha opa umi múskulo oĩva hetepýpe
I can't wait to see you all there!	¡Ndaikatúi ahaʼarõ rohechapaite peẽme upépe!
I cannot deny your request	Ndaikatúi anega ne rembijerure
I had never seen a dessert like this before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ postre ko’ãichagua
I made quick work of it	Che ajapo tembiapo pya’e chugui
It is also difficult to provide for them	Hasy avei omeʼẽ hag̃ua chupekuéra oikotevẽva
I can imagine him doing that	Ikatu añeimahina haʼe ojapoha upéva
I knew what I wanted and went for it	Aikuaa mba’épa aipotáva ha aha upévarã
I have to admit, he looks pretty scary	Areko arrekonose haĝua, ha’e ojehecha porãiterei oporomondýiva
I understand his pain	Che antende mba’e’asy orekóva
I put it back on and pulled out the next one	Amoĩ jey ha aguenohẽ pe oúva
I looked away, but only for a second	Amaña mombyry, ha katu peteĩ segundo-nte
I knew that was what he wanted me to do	Aikuaa upéva haʼe oipotaha ajapo
Discharged when the hammer hit the ground	Ojedeskarga pe martillo oity jave yvýpe
I would get a hotel or something	Ahupytyvaʼerãmoʼã peteĩ otél térã peteĩ mbaʼe
I told him to let me think about it	Che haʼe chupe oheja hag̃ua chéve apensa upévare
I can't believe he'd hurt her	Ndaroviaséi ha'e ojapo vai va'erãmo'ã chupe
I admire her refusal to cool him down	Amomba’eguasu ombotove haguére ombopiro’y chupe
I wonder how that makes him feel	Añeporandu mbaʼéichapa upéva omoñeñandu chupe
A special thank you to everyone who helped make this possible	Peteĩ aguyje especial mayma oipytyvõva’ekuépe ikatu haĝua ojejapo ko mba’e
I need you all to run	Aikotevẽ opavave peẽ peñani haguã
I’m not altogether too gentle a breeze	Che ndaha’éi en conjunto peteĩ yvytu suaveiterei
I will not speak to you tonight	Ko pyharépe nañe'ẽ mo'ãi penendive
Other historians do not know so	Ambue istoriadór ndoikuaái upéicha
I keep telling you that	Che haʼe meme peẽme upéva
I have nothing to gain by hiding anything	Ndarekói mba'eve ahupyty haguã amokañývo mba'eve
I hired you to solve my problems, not make them worse	Che ningo rokontratákuri resolusiona hag̃ua che provléma, ndahaʼéi rembotuichave hag̃ua umíva
I felt it the moment we met	Añandu upéva pe momento rojotopa haguépe
I thought they told you	Che apensa vaʼekue heʼiha ndéve hikuái
Five ships were destroyed	Oñehundi cinco várko
I looked back calmly	Che amaña jey jey py’aguapýpe
I leave you the master of all power	Aheja peẽme opa pu'aka jára
I ran deeper into the alley	Añani pypukuve pe callejón-pe
A foul odor emanated from his flesh	Ho’ógui osẽ peteĩ hyakuã vai
I have seen this substance before	Che ahechava’ekue ko sustancia upe mboyve
I hadn’t seen him since the summer	Arahaku guive ndahecháikuri chupe
I need to know my baby will be okay	Tekotevẽ aikuaa che memby oĩ porãtaha
I feel like he can see right through me	Añandu ha’e ikatuha ohecha che rupive voi
I know my eyes glow in the darkness	Aikuaa che resa omimbiha pe pytũmbýpe
I can never remember how long it lasted	Araka’eve ndaikatúi chemandu’a mboy tiémpopa ipuku
I don't want to know what's hiding behind it	Ndaikuaaséi mba'épa okañy hapykuéri
I am ready to fight and die for my cause	Che aime listo añorairõ ha amano haĝua che rembipota rehehápe
I saw it online on a website	Ahecha en línea peteĩ sítio de Internétpe
I moved out of the way as he fell unconscious	Che asẽ tapégui ha’e ho’ávo inconsciente
I feel optimistic about this one	Añeñandu optimista ko’ãva rehe
It may never be completed	Ikatu arakaʼeve noñemohuʼãi
I can't take this anymore	Ndaikatúivéima araha ko mba'e
A scream of fear and frustration	Peteĩ sapukái kyhyje ha frustración rehegua
I quickly checked the instrument panel	Pya’e ahecha pe panel de instrumentos
Hope people like it	Oha'ãrõ gente-kuérape ogusta
I will, in time, let you know the reasons	Che, ára ohasávo, aikuaaukáta peẽme umi mba’érepa
I was struggling to keep my balance	Añehaʼãmbaite kuri amantene hag̃ua che equilibrio
I had to take charge of this situation immediately	Che areko vaʼerã kuri encargo pyaʼe porã ko situasión
A varied menu as recommended by the national food guide	Peteî menú variado orecomendaháicha guía nacional de alimentos
I could never love anyone or anything	Araka’eve ndaikatúi ahayhu avavépe ni mba’eve
We will always find you	Akóinte rojuhúta
I was an indulgent child, so to speak	Che ha’ékuri peteĩ mitã indulto, ja’eporãsérõ
He went to college for only two years	Oho mokõi áñonte koléhiope
It all went wrong and ended in general confusion	Opa mba'e osê vai ha opa confusión general-pe
I was worried he’d get lost somewhere	Chepy’apy ha’e okañytaha peteĩ hendápe
I, in fact, have never seen humans	Che, añetehápe, araka’eve ndahecháiva yvypórape
I once traveled to one	Peteĩ jey aviaha peteĩme
I thought maybe he was still in bed	Apensa ikatuha ha’e oĩ gueteri tupape
I hope he gets to the temple at all	Aipotaite ningo og̃uahẽ pe témplope mbaʼeveichavérõ
I have to think about all this	Apensa vaʼerã opa koʼã mbaʼére
I don't know anything about employment	Ndaikuaái mba'eve mba'apo rehegua
I saw his piercing brown eyes again and again	Ahecha jey jey hesa morotĩ perforante
I can’t read any of them very well	Ndaikatúi amoñe’ẽ porãiterei ni peteĩva umíva apytégui
I know the rules here	Che aikuaa umi regla ko’ápe
I quickly left, away from her confused expression	Pya’e asẽ, mombyry pe expresión confusa orekóvagui
I felt the tree shake ever so slightly	Añandu pe yvyramáta oryrýi araka’eve upéicha michĩmi
I closed my eyes, trying to wish the tears back	Amboty che resa, añeha’ãvo aipota jey umi tesay
I’m sure she would agree	Aime seguro ha’e omoneĩtaha
I found myself staring at the phone in confusion	Ajejuhu amaña porãha pe teléfono rehe confusión reheve
I also noticed how soft it started again	Avei ahechakuaa mba’éichapa oñepyrũ jey suave
There are also concerns about possible side effects	Avei oî jepy'apy umi efecto secundario ikatúva rehe
I took life as it came, because it was good	Che araha tekove ou haguéicha, iporãgui
I love growing things	Che ahayhu amongakuaa umi mba’e
I wouldn't go buying rings yet	Che ndahái vaʼerãmoʼã gueteri ajogua ring
An excellent service	Peteĩ servicio iporãitereíva
I don’t like the sound of that at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ pe tyapu upéva
Only one bright star stands heavier than the others	Peteĩ mbyja omimbipáva añoite oñemoĩ ipohýive umi ambuégui
It also gives a structure to our ignorance	Avei ome’ẽ peteĩ estructura ñande ignorancia-pe
I went out to buy some food for dinner	Asẽ ajogua hag̃ua tembiʼu akaru hag̃ua
I had no choice but to accept the challenge	Ndarekói ambue opción ha katu a’acepta pe desafío
I am also using individual user accounts	Avei aipuru hína umi cuenta puruhára peteĩteĩva
I call him a seer poet	Che ahenói chupe ñe’ẽpapára ohecháva
I felt less like drama, and more like peace	Sa’ive añeñandu drama-icha, ha py’aguapyicha
I can use the phone there	Ikatu aiporu pe teléfono upépe
I looked at the camera and smiled	Amaña pe kámarare ha apukavy
I don’t follow your political career	Che ndaseguíri nde carrera política
I just can’t say or write what happened	Ndaikatúi añónte ha’e ni ahai pe oikova’ekue
I remember the good and the bad	Chemanduʼa umi mbaʼe porã ha ivaívare
I cursed myself for drinking	Che añemaldesi amboyʼu haguére
I can’t answer, something keeps me from speaking	Ndaikatúi ambohovái, peteĩ mba’e chejokóva añe’ẽ haĝua
I was not going to waste a second of this	Che ndaperdemoʼãi kuri ni peteĩ segúndo koʼã mbaʼégui
I put my feet up on the chair	Amoĩ che py yvate pe apyka ári
It’s like I’m waiting for someone	Ha’ete ku aha’arõva peteĩ tapichápe
Swift originally wrote only the first verse	Swift ohai ypy va’ekue pe primer versículo añoite
A shame it wasn't on the market just yet	Peteî vergüenza ndaha'éi hague mercado-pe ko'ágãite
I, however, know you a little better	Che katu, roikuaa porãve’imi
I need to learn to lose a little better	Tekotevẽ aaprende aperde porãve hag̃ua michĩmi
I’ve always known you loved me	Ymaite guive aikuaa nde cherayhuha
I expected everyone to moan that he didn’t bring rain	Aha’arõkuri opavave oñelamenta ha’e ndoguerúi haguére ama
I ran out of money and was very lonely	Opa che pláta ha cheañoiterei
I have some wonderful memories from the trip	Areko algunas recuerdos iporãitereíva pe viaje-gui
I doubt he would expect that	Aduda oha’arõtapa upéicha
I find that very interesting	Che ahechakuaa upéva iñinteresantetereiha
A much better option than all that climbing	Peteĩ opción tuicha iporãvéva opa upe escalada-gui
I can't have that fight anyway	Ndaikatúi areko upe ñorairõ taha'e ha'éva
I hardly knew him at all	Apenas aikuaa chupe mbaʼeveichavérõ
I don't know what to make of it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta chugui
I have to try to touch it	Añehaʼã vaʼerã apoko hese
I hope we do better next year	Aipotaite ningo jajapo porãve ambue arýpe
The training was there	Pe entrenamiento oĩkuri upépe
I'm going to do that	Che ajapóta upéicha
I wasn't worried	Che ndajepyʼapýi vaʼekue
I had to accept them	Che aasepta vaʼerã kuri umíva
James possession of the case	Santiago posesión ko káso rehe
It's a political statement	Ha'e peteî declaración política
I have friends with shared interests	Che areko angirũnguéra orekóva interés compartido
A police car stopped in the road	Peteî auto policial ojejoko tape rehe
I would have to say the same	Che avei ha’eva’erãmo’ã
I didn’t want him to get angry again	Ndaipotáikuri osẽ jey ipochy
I didn’t realize how strong my boss was	Ndahechakuaáikuri mba’eichaitépa imbarete che patrón
I see faces in every character	Ahecha hova opaite personaje-pe
I say let’s get back to the fun	Che ha’e jaha jey pe vy’arãme
I don't have to supply an answer	Natekotevẽi asuministra peteĩ rrespuésta
I could have just stopped it	Ikatu kuri ajoko rei
I have a question for you	Che areko peteĩ porandu peẽme g̃uarã
I have suffered so much and I have been weak	Hetaiterei mbaʼe ahasa asy ha chekangy
A bankruptcy will remain on the record for ten years	Peteî quiebra opytáta registro-pe diez ary pukukue
I must have been lucky to get that	Oiméne areko kuri suerte ahupyty haguére upéva
A sad reminder of a better, more innocent time	Peteĩ mandu’a ñembyasy peteĩ época iporãvéva, inocentevéva rehe
I looked to my left and saw only more fields	Amaña che akatúa gotyo ha ahecha hetave kokuénte
I thought nothing of smoking a joint to him	Che napensái mba’eve apita haĝua peteĩ articulación chupe
I was pretty clear	Che katu hesakã porãiterei
I came in here trying to check your behavior	Aike ko’ápe añeha’ãvo ahecha nde reko
I was pretty good at keeping my cool under stress	Che ningo ikatupyryeterei vaʼekue amantene hag̃ua che frío estréspe
I had to go there first and figure it out	Aha raẽ vaʼerã upépe ha afigura upéva
I never got another appointment on that campus	Araka’eve ndahupytýi ambue cita upe campus-pe
I voted because I put him first	Che avota amotenonde haguére chupe
I took his music away from him	Che aipe’a chugui ipurahéi
I never got flowers in my whole life	Araka’eve ndahupytýi yvoty che rekove pukukue javeve
D looks like a musician	D ojogua peteĩ músikope
I searched for the ring, and there was no hope	Aheka pe anillo, ha ndaiporivéima esperanza
I didn't want them to see me as too tired	Ndaipotái vaʼekue cherecha hikuái chekaneʼõitereiha
A green sign will direct you to the entrance	Peteĩ letrero verde ndegueraháta pe entrádape
I can't pass without letting you know	Ndaikatúi ahasa aikuaauka'ỹre
I forgot about the pizza and looked away from them	Cheresarái pe pizza-gui ha amaña mombyry chuguikuéra
I will not defend the crime or the criminal	Che ndaprotehe mo'ãi pe delito ni pe delincuente rehe
I want people to engage	Che aipota umi hénte oñekompromete
I think we’re on our own	Che aimo’ã ñaimeha ñandejehegui
I felt peaceful, detached	Añeñandu py’aguapýpe, destacado
I just can’t let that happen anymore	Ndaikatúi ahejavénte oiko upéva
I want to help others	Che ningo aipytyvõse che rapichakuérape
I’m not a spoiled, sheltered child	Che ndaha’éi peteĩ mitã oñembyaíva ha oguerekóva refugio
I tried to wake everyone who was sleeping in the house	Añeha’ã amombáy opavave okeva’ekuépe pe ógape
I remember just holding that trigger	Chemandu’a ajokónte hague upe gatillo
I told him thanks but no thanks	Che ha’e chupe aguyje ha katu nahániri aguyje
Too many fantastic players are left out yet again	Hetaiterei jugador fantástico ojeheja jey gueteri okápe
I respect him as an enlightened philosopher	Amomba’e chupe peteĩ filósofo hesakãva ramo
I see that you now understand the question	Ahechakuaa koʼág̃a rentendeha pe porandu
I’d say it’s new, but there are no pigs or cows here	Che ha’éta ipyahúva, ha katu ndaipóri ryguasu ni vaka ko’ápe
I heard what happened last night, too	Ahendu pe oikova’ekue ange pyhare, avei
I feel proud to serve this government, these people	Añeñandu orgulloso aservígui ko gobierno-pe, ko’ã tapicha
I knew the tin contained spiritual gifts	Aikuaa pe lata oguerekoha umi don espiritual
I saw them carrying something	Ahecha chupekuéra ogueraháva peteĩ mbaʼe
I forbid you to do these things on our account	Che ambotove peẽme pejapo hag̃ua koʼã mbaʼe ore cuenta rehe
I’m just getting back from the airport	Che aime jeýnte hína aeropuerto-gui
I will not lie	Che ndajapúi vaʼerã
I never thought we would	Araka’eve napensáikuri rojapotaha
I think it has a date to it	Che apensa orekoha peteĩ fécha hese
I didn't send to call them	Che namondói ahenói haguã chupekuéra
I don't care much for this teacher	Che ndacheimportáiete ko mbo'ehára rehe
I can see a different kind of fear there now	Ikatu ahecha upépe koʼág̃a peteĩ kyhyje idiferénteva
I opened my eyes to look at him	Aipe’a che resa amaña haĝua hese
I understand the answer and you make your point	Antende pe respuesta ha nde rejapo nde punto
I can't claim that	Ndaikatumo'ãi areklama upéva
I was just thinking how isolated it is	Che apensa vaʼekue añoite mbaʼeichaitépa oĩ aislado
I have told you these things	Che ha'éma peẽme ko'ã mba'e
A large piece of rock fell to the ground	Peteĩ ita pehẽngue tuicháva ho’a yvýpe
It became her twentieth album to make the list	Oiko chugui iálbum veinte ojapo hag̃ua pe lista
I grabbed it and stood up	Ajagarra ha añembo’y
The band played the entire album at every show	Ko banda ombopu pe álbum kompletoite opaite espectáculo-pe
This view was centuries old for nearly a century	Ko mbaʼe ojehecháva oreko kuri síglo haimete un síglo aja
I felt nothing of it	Che ningo nañañandúi kuri mbaʼeve upévagui
I wanted the baby to live	Che aipota kuri pe mitã oikove
I did all my homework	Ajapopaite che tarea
Along the right and back walls juts a bench	Umi pared derecha ha trasera pukukue osẽ peteĩ banco
I won't do that to you or him	Ndajapomo'ãi nderehe ni hese upéva
All matches were won by the home team	Opaite partido ogana equipo local
I had help from the authorities	Che areko kuri pytyvõ umi mburuvichakuéragui
I returned inside our cabin	Ajevy ore cabaña ryepýpe
I have no interest in being a leader for anyone	Che ndarekói interés ha’e haĝua peteĩ tendota avavépe ĝuarã
I hoped this wasn’t the calm before a storm	Aha’arõkuri kóva ndaha’eiha pe py’aguapy peteĩ tormenta mboyve
I nodded as I returned to my seat	Añakãity ajevy aja che rendaguépe
I do not take a positive view of this material	Che ndajagarrái peteĩ visión positiva ko material rehe
I choose to follow you	Che aiporavo aiko haguã pende rapykuéri
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Peteî año perfecto peteî vehículo de tributo perfecto-pe guarã
He turned into a dominant player	Oñemoambue peteî jugador dominante-pe
I want to make sure you pass with flying colors	Aipota ojeasegura pehasaha umi color oveveva reheve
Fifteen bridges had been built for this approach road	Ojejapo kuri quince puente ko tape oñemboja haguã
I own nothing diamonds and have never wanted them	Che ndarekói mbaʼeve diamante ha arakaʼeve ndaipotaiete voi
I would recommend this place	Che arrecomendase ko lugár
I stopped by the river	Apytu’u pe ysyry ykére
I see myself shaking	Che ahecha chejehe atyryryha
I can’t remember when	Ndaikatúi chemandu’a araka’épa
I feel strong there, of course, but also strong loyalty	Añandu mbarete upépe, katuete, ha katu avei lealtad mbarete
I keep forgetting that we shouldn’t use our names	Cheresarái meme ndajaipuruiva’erãha ñande réra
I smiled at him a little	Che apukavymi chupe
I miss his presence in my life	Che falta ipresencia che rekovépe
It has elements of pop and country music	Oguereko elemento música pop ha country rehegua
I felt sorry for everyone	Che poriahuvereko vaʼekue enterovépe
I was a very good little student	Che ningo peteĩ estudiánte michĩva ikatupyryeterei vaʼekue
I stood quietly, staring straight ahead	Añembo’y kirirĩháme, amaña porã che renonderã
I have another commitment	Che areko ambue compromiso
I grabbed it and smiled again	Ajagarra ha apukavy jey
A small gift at the bottom	Peteĩ jopói michĩva iguype
A musician hears things	Peteĩ músiko ohendu umi mbaʼe
I was learning to like and appreciate simple pleasures	A’aprende hína kuri chegusta ha amomba’e umi placer simple
I immediately told him what had happened	Upepete amombeʼu chupe pe oiko vaʼekue
I went back to my headquarters to get it	Aha jey che róga guasúpe ahupyty hag̃ua
I often wonder what he is doing now	Pyʼỹinte añeporandu mbaʼépa ojapo koʼág̃a
I shine the torch in their faces	Che amyendy pe antorcha hovakuérare
I like to sit at the table to talk	Chegusta aguapy mesáre añeʼẽ hag̃ua
I gave him what he wanted	Ame'ẽ chupe oipotáva
He drove to his garage to retire	Oho auto-pe igaraje-pe ojejubila haĝua
I extended my hand to him	Aipyso chupe che po
I knew that from that point on	Upéva aikuaa vaʼekue upe tiémpo guive
I can't say the titles out loud	Ndaikatúi ha'e hatã umi título
I was missing a crucial step	Che aime kuri ofalta peteĩ paso crucial-gui
I couldn’t control what he was doing with his eyes	Ndaikatúi akontrola pe ojapóva hesa reheve
I was very excited about this job	Che ningo chepyʼaroryeterei vaʼekue ko traváhore
I often saw images and scenes that were not there	Pyʼỹinte ahecha umi taʼanga ha escena ndaipóriva upépe
In practice the government enforced the restrictions	En la práctica gobierno omoañete umi restricciones
A new style every day	Peteĩ estilo pyahu ára ha ára
I am in the wrong field	Che aime kokuépe ivaívape
I went to visit him from time to time	Sapyʼapyʼa aha avisita hag̃ua chupe
I noticed him receiving the cash	Ahechakuaa chupe orrecibívo pe efectivo
They have a lot weighing on their shoulders at this point	Heta mba'e opesa hikuái ijyva ári ko'ã momento-pe
I knew it was our baby	Aikuaa ha’eha ore memby
I am a better person through my journey	Che ha’e peteĩ tapicha iporãvéva che jeguata rupi
I stood up, breathing heavily	Añembo’y, arrespirávo hatã
Likewise service was conducted by the aristocracy	Péicha avei servicio omotenonde aristocracia
I realized that things were not going well	Ahechakuaa umi mbaʼe ndohói porãiha
I added the drinking fountain	Ambojoapy pe fuente de bebida rehegua
I get a little bit and I want a lot	Che ahupyty michĩmi ha aipota heta mba’e
I want it sent to two extensions	Aipota oñemondo mokõi extensión-pe
Feeling a little more relaxed now, I drank in my hand	Añeñandu relajado’imive ko’áğa, a’y’u che pópe
A true son of a father if ever there was one	Peteĩ túva ra’y añetegua oĩramo araka’eve
I miss music so much	Che ningo che faltaiterei pe músika
One cries for love and the need to be alone	Peteĩ hasẽ mborayhúre ha tekotevẽ ñaime ha’eño
I kind of thought it would be funny though	Che tipo apensa ha’étaha divertido jepe
I can't tell him what to do	Ndaikatúi ha'e chupe mba'épa ajapóta
I almost went through the roof too	Haimete ahasa avei pe técho rupi
I couldn’t feel anyone	Ndaikatúi añandu avavépe
I didn’t get to that level	Ndahupytýi kuri upe nivel-pe
A phone call was in order	Peteĩ llamada telefónica oĩkuri orden-pe
I felt something warm	Añandu peteĩ mba’e haku porãva
I felt sick as he quickly turned to leave	Cherasyeterei haʼe pyaʼe ojere jave oho hag̃ua
I wondered about my mother	Che añeporandu che sy rehe
I’m honored to be your guest	Chemomba’eguasu ha’égui ne invitado
I might try that now	Ikatu añeha’ã upéva rehe ko’áĝa
Slightly provincial, but with its own strong personality	Michîmi provincial, pero orekóva personalidad mbarete propia
I won't bother you anymore for now	Ndachemolesta mo'ãvéima ndéve ko'ágã peve
I mean we have to employ our people	Che ha'ese ñamomba'apova'erãha ñande tavayguakuérape
I assume you will investigate them with discretion	Asumi peinvestigátaha chupekuéra discreción reheve
I’ve heard a lot about that exotic island	Heta mba’e ahendu upe isla exótica rehegua
I was not stupid enough to believe that superstitious nonsense	Che ndahaʼéi vaʼekue chetavýva arovia hag̃ua upe tontería supersticiosa
I believe they are wrong	Che arovia ojavyha ​​hikuái
I had never been there	Che arakaʼeve ndahaʼéi vaʼekue upépe
I would recommend it and have had you to others	Che arrekomendáta ha areko kuri peẽme ambue tapichápe
I know there’s very little left	Aikuaa sa’ieterei hembyha
I haven’t felt this energetic in a while	Sapy’ami nañandúi ko energético
I didn't want to shoot him	Ndaipotái vaʼekue adispara chupe
I count my many blessings and give thanks	Aipapa heta che jehovasa ha ame’ẽ aguije
I have a respectable job	Che areko peteĩ tembiapo oñemomba’eguasúva
I love having you close	Che ahayhu aguerekógui nde hi’aguĩva
I couldn’t take us seriously half the time	Ndaikatúi rogueraha en serio la mitad del tiempo
I wrote the routine he wanted	Ahai pe rutina ha’e oipotáva
I need to be precise	Tekotevẽ aime preciso
I could live with this	Ikatu kuri aiko kóva ndive
A glass of red wine is in his hand	Peteĩ vaso víno pytã oĩ ipópe
I crawled out from underneath	Che asẽ atyryry iguýgui
I leaned down behind him, biting my bottom lip	Añemboguejy hapykuéri, aisu’úvo che juru guy
I was somewhat relieved with this decision	Chepy’aguapy’imi ko decisión reheve
I leaned over and placed my lips on hers	Añembo’y ha amoĩ che juru ijurúre
I think we should give it another shot	Che aimo’ã ñame’ẽva’erãha chupe ambue disparo
I wouldn't want that and we both agree with that	Che ndaipotamoʼãi upéva ha mokõivéva roĩ de akuérdo upévare
I can’t stand actually being called an adult	Ndaikatúi aaguanta añetehápe oñehenóiha ndéve peteĩ adulto
I quickly went upstairs, trying not to wake her	Pya’e ajupi, añeha’ãvo ani haĝua amombáy chupe
I don’t care how much profit we make this month	Che ndacheimportái mboy gananciapa rohupyty ko jasýpe
I found him a short time ago	Ojapo mbykymínte ajuhu chupe
I didn’t do what was happening to me	Ndajapói pe oikóva chendive
I accepted this responsibility and continued for ten years	Aasepta ko rresponsavilida ha asegi diez áño pukukue
Now I can smell the fire	Koʼág̃a ikatu ahetũ pe tata
I finally looked at it and deactivated it	Ipahápe amaña hese ha adesactiva
I always try to stand up for myself once in a while	Akóinte añeha’ã añembo’y chejehe peteĩ jey
She also writes that none of it is impressive	Haʼe ohai avei ni peteĩva umívagui ndahaʼeiha impresionante
I think he cared about me	Che apensa haʼe ojepyʼapy hague cherehe
I guess everyone experiences this	Aimo’ã opavave ohasa ko’ã mba’e
I feel the craziest when I’m standing alone in a dark alley	Añeñandu itavyvéva añembo’y jave cheaño peteĩ callejón iñypytũvape
I wasn't expecting anyone today	Ndaha'arõiva'ekue avave ko árape
A young couple approached	Oñemboja peteĩ matrimónio imitãva
A bounty rests on his head from events long ago	Peteĩ recompensa opytu’u iñakã ári umi acontecimiento ymaite guive
I am not afraid of you	Che ndakyhyjéi pendehegui
I lost most of the arguments	Che aperde la majoría umi argumento
I saw the hunger in his eyes	Ahecha pe ñembyahýi hesápe
I have to get back to my desk	Aĝuahẽ jeyva’erã che escritorio-pe
He can make people feel perfectly natural	Ha’e ikatu omoñeñandu umi héntepe perfectamente natural
I quickly returned to the front door	Pya’e ajevy pe okẽ renondépe
I love to dance, sing and have fun	Che ahayhu jeroky, purahéi ha añembosarái
It just seemed to happen	Ha’ete ku oikova’ekue añoite
I won't keep you from the baby	Che ndarojoko mo'ãi pe mitã'ígui
I plan special events	Aplanea umi evento especial
I need the figures for the last five fiscal years	Aikotevê umi cifra ko'ã cinco ejercicio fiscal ohasávape
I can have a mother again	Ikatu areko jey peteĩ sy
I need to be alone for a while	Tekotevẽ aime cheaño sapyʼami
I hid behind a dead tree	Che akañy peteĩ yvyra omanóva rapykuéri
I held my sword	Che ajoko che kyse puku
I remember it being a very rough car	Chemandu’a ha’eha peteĩ auto asyeterei
A poster was placed opposite, directly in his line of sight	Peteĩ cartel oñemoĩ hovake, directamente ilínea de visión-pe
I told them that was not true	Che haʼe chupekuéra upéva ndahaʼeiha añetegua
I forced my eyes open	Aforsa che resa ojepe’a haĝua
I blushed in anxiety and anger	Che añembohory jepy’apy ha pochýpe
I realized that he didn't believe me	Ahechakuaa haʼe ndogueroviái hague cherehe
I can't explain that because it would give it away	Ndaikatúi amyesakã upéva ome'ẽtagui
I stood more than six feet tall already	Che añembo’y mas de seis pies ijyvatekue voi
From a face up on your tent	Peteĩ hova yvate guive nde tenda ári
I have known him for many years	Heta áñorema aikuaa chupe
I wonder where this came from	Che añeporandu moõguipa ou kóva
I struggle to walk and use my hands properly	Añehaʼãmbaite aguata ha aiporu porã hag̃ua che po
I asked around for opinions	Ajerure ijerére umi opinión
I had not been there in sixteen years	Ojapóma dieciséis áño ndahaʼéi hague upépe
It was teaching me to stand strong in freedom	Chembo’e hína kuri añembo’y haĝua mbarete pe libertad-pe
A horrible thought, love	Peteĩ pensamiento horrible, mborayhu
I guess there’s no two ways about it	Aimo’ã ndaiporiha mokõi tape upévare
I try to be clean and protect the environment	Añeha’ã aiko potĩ ha añangareko tekoháre
I guess he wanted to make his point too	Aimo’ã ha’e omoĩseha avei ipuntos
I believe you have a new baby boy	Che arovia reguerekoha peteĩ mitãkuimba’e pyahu
I felt the back of my neck softly	Añandu mbeguekatu che akã rapykue
A freight train has just entered the station	Peteî tren de carga oike ramoite estación-pe
I gratefully occupied the room to relieve myself	Aguije reheve a’ocupá pe koty añealivia haĝua
I forced an emotional barrier in my mind	Aforsa peteĩ barrera emocional che akãme
I stared at him through the glass	Che amaña porã hese pe vidrio rupive
I had to choose the right path to success	Aiporavova’erãkuri tape porã ahupyty haĝua éxito
I feel so responsible	Che añeñandu tuichaiterei responsable
I had already left the house	Che ningo asẽma kuri pe ógagui
I never know where we’re going to land	Araka’eve ndaikuaái moõpa jaguejýta
A person has problems in life	Peteĩ persóna oreko provléma hekovépe
It almost killed me several times	Haimete chejuka heta vése
I mean literally lay a physical foundation	Che ha’ese literalmente ñamoĩ peteĩ pyenda físico
I just want to live a life that matters	Aikose peteĩ tekove iñimportánteva añoite
A root is beneath the surface	Peteĩ hapo oĩ pe superficie guýpe
I decided it was safe to get up	Adesidi oĩha seguro apuʼã hag̃ua
A year later my mother	Un áño haguépe che sy
I didn’t want any questions	Ndaipotáikuri mba’eveichagua porandu
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Amaña che jerére ha peteĩ mitãkuña sapy’aitépe ojagarra che atención
I’m not really sure which one	Ndaipóri añetehápe seguro mávapa
I’m actually a profoundly selfish man	Che añetehápe ha’e peteĩ kuimba’e profundamente egoísta
I fell on the bed and cried	Che ho’a tupa ári ha cherasẽ
A wonderful experience	Peteĩ experiencia iporãitereíva
I remember how close you were to him	Chemanduʼa mbaʼeichaitépa reñemoag̃ui hendive
I glanced at the menu	Amaña porã pe menúre
I was fighting in a war	Che ningo añorairõ kuri peteĩ gérrape
A large man stood outside	Peteĩ kuimba’e tuicháva oñembo’y okápe
Tomorrow I have grocery shopping	Ko'êrõ areko compras de comestibles
A young woman is going to marry someone	Peteĩ kuñataĩ ohóta omenda peteĩ tapicháre
A little goes a long way	Michĩmi oho mombyry
I got dressed and left my room	Añemonde ha asẽ che kotýgui
I let him go because he seemed happy	Che aheja oho haʼetégui ovyʼáva
I called a friend	Ahenói peteĩ che angirũme
I will make sure that your loyalty is rewarded	Che aasegura vaʼerã oñemeʼẽ hag̃ua mbaʼe porã pende lealtad
This upper platform had rounded corners	Ko platafórma yvategua oreko vaʼekue umi eskína rredondea
I worked on it through the war and after	Che ambaʼapo hese pe gérra rupi ha upe rire
I didn’t follow him	Che ndasegíri chupe
I sighed, feeling relieved	Che asuspira, añeñandu aliviado
I told them not to worry	Che haʼe chupekuéra ani hag̃ua ojepyʼapy
I want to take him, right here right now	Che arahase chupe, ko’ápe voi ko’áĝaite
I walked back into a dark doorway	Aike jey peteĩ okẽ pytũmbýpe
They had only known a stable administration and prosperity	Ha'ekuéra oikuaa kuri peteî administración estable ha prosperidad añoite
I may have to change the code on the door	Ikatu amoambueva’erã pe código oĩva pe okẽme
Local color variations are known to occur	Ojekuaa oikoha umi variación color local rehegua
I didn’t tell him about my diary	Ndamombe’úi chupe che diario rehegua
I won’t wear my clothes, not yet	Ndaiporumo’ãi che ao, ne’ĩra gueteri
I would love to know what his business involves	Chegustaiterei aikuaa mbaʼépa oike inegosio
I pack you a bag with a change of clothes	Ambohyru ndéve peteĩ vosa peteĩ ao ñemoambue reheve
I never miss an opportunity to practice	Araka’eve ndaperdéi peteĩ oportunidad añe’ensaya haĝua
I wasn't quite sure how he felt about me anymore	Ndaipórivéima seguroiterei mbaʼéichapa oñeñandu cherehe
I think you'll like this hotel	Che aimo'ã ndegustataha ko hotel
I wonder how many were offered for that year	Añeporandu mboýpa oñeikuave’ẽkuri upe arýpe ĝuarã
I didn't feel like talking to him	Che nañañandúi vaʼekue añeʼẽ hag̃ua hendive
I still can't see anything	Ndaikatúi gueteri ahecha mba'eve
I have over six thousand songs on it	Che areko mas de seis mil purahéi hese
The ears are covered with white fur	Umi apysa ojejaho’i pire morotĩme
A surplus for a household means saving	Peteî excedente peteî ógape guarã he'ise oñongatúha
I should probably insist you do it	Oiméne ainsisti vaʼerã peẽme pejapo hag̃ua
I turned to him and let out a sigh	Ajevy hendápe ha aheja osẽ peteĩ suspiro
I don't know anything what's wrong	Ndaikuaái mba'eve mba'épa oĩ vai
Last night I watched it with my girlfriend	Ange pyhare rohecha che novia ndive
The storm was less organized that evening	Pe torménta saʼive oñeorganisa upe kaʼaru
A ray of light shot into the sky	Peteĩ rayo de luz ojedispara yvágape
I nodded crying tears of joy	Añakãity hasẽvo tesay vy’águi
I would take a bullet for him	Che araha vaʼerãmoʼã chupe peteĩ bala
A muffled cry of surprise rang out from the hall	Peteĩ sapukái oñembogueva’ekue sorpresa rehegua ipu pe salón-gui
I turned my head and looked to the side	Ambojere che akã ha amaña lado gotyo
I'll never be ashamed	Che araka'eve nañemotĩmo'ãi
I think that was the biggest surprise	Che apensa upéva haʼe hague pe sorpresa tuichavéva
The two then went their separate ways	Upémarõ mokõivéva oho hapekuéra separado
I just nodded as if it was an everyday occurrence	Añakãitynte ha’erõguáicha peteĩ acontecimiento ára ha ára
He takes a calm approach	Ha’e oñemoĩ peteĩ enfoque py’aguapýpe
I jumped up with a scream	Che añemo’ã peteĩ sapukái reheve
I learned few details over the years	Aikuaa sa’i detalle umi áño ohasava’ekuépe
A couple of them give us a peek	Peteĩ par de umívagui omeʼẽ ñandéve peteĩ jesareko
I’m very good at this	Chekatupyryeterei ko mba’épe
A solution has been found	Ojejuhu peteî solución
I really have to deal with the idea that	Añetehápe areko ambohovái haĝua pe idea upéva
I try to stay in the here and now	Añeha’ã apyta pe ko’ápe ha ko’áĝa
I have deep dark secrets in my closet	Che areko secreto pypuku iñypytũva che armario-pe
I must be smelly	Oiméne che hyakuã vai
One can only choose wisely	Peteĩ persóna ikatu oiporavo hekoitépe añoite
Many died during transport	Heta omano transporte jave
I want it to end with, this struggle	Aipota opa con, ko lucha
I want you to kill thousands	Aipota pejuka miles-pe
I even offered to pay for fertility tests	Che aikuaveʼẽ voi apaga hag̃ua ojejapo hag̃ua umi pruéva de fertilidad
I will show you the world and its wonders	Che ahechaukáta peẽme ko múndo ha umi mbaʼe hechapyrãva chugui
I would hit it with the car	Che ainupã vaʼerãmoʼã pe áuto reheve
I too learned something that day in that park	Che avei aaprende peteĩ mbaʼe upe díape upe párkepe
I can’t even change a light bulb	Ndaikatúi ni akambia peteĩ bombilla
I reached over and opened that door	Ahupyty ha aipe’a upe okẽ
I sighed and let him blow past	Asuspirákuri ha aheja chupe ombopu ohasa
Representatives are elected from county districts	Umi representante ojeporavo umi distrito condado-gui
I decided that the outcome was pretty much determined	Adesidi pe resultado ojedeterminaha haimete
One girl looked down at me	Peteĩ mitãkuña omaña vai cherehe
A light in the distance above casts a dark glow	Peteĩ tesape mombyry yvate gotyo omoĩ peteĩ tesape iñypytũva
A partnership does require two, after all	Peteĩ asociación añetehápe oikotevẽ mokõi, opa mba’e rire
I couldn’t contain my happiness to see her again	Ndaikatúi ajoko che vy’apavẽ ahecha jeývo chupe
I returned a blow kiss and started crying	Ambojevy peteĩ beso de golpe ha añepyrũ cherasẽ
I looked down at the river and nodded	Amaña yvýre pe ysyry rehe ha añakãity
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond terror	Peteĩ grueso omyenyhẽ iñakã, ohasáva tragedia, ohasáva terror
I can’t go anywhere	Ndaikatúi aha moõve
A few minutes later he came in again	Unos minutos rire oike jey
I heard the quiver in his breath	Ahendu pe quiver ipytuhẽme
Includes civil protection	Oike avei protección civil rehegua
I was a lead designer	Che ningo haʼe vaʼekue peteĩ diseñadór prinsipál
I covered myself entirely in all my pain	Ajaho’i chejehe enteroite opa che mba’asýpe
I asked him for an appointment, but nothing was confirmed	Ajerure chupe peteĩ cita, ha katu mba’eve noñemoañetei
I didn’t do it right	Ndajapói hekopete
I was just really hungry and thirsty	Che ningo añetehápe cheñembyahýi ha chey’uhéi mante
I can’t believe he actually does this	Ndaikatúi arovia añetehápe ojapoha péva
I don't understand a word that was said	Che nantendéi ni peteĩ ñe'ẽ oje'e hague
Then I dragged it onto my wrist	Upémarõ aarrasa che muñeca ári
I know what I’m going to plant	Aikuaa mba’épa añotỹta
I wanted you and my baby	Che aipota kuri nde ha che memby
I must have slept, at least for a few minutes	Oiméne ake raʼe, por lo méno unos kuánto minútore
I found out about the issue a few weeks ago	Aikuaa pe asunto rehegua ojapo mbovymi semana
I can't find any details though	Ndajuhúi mba'eveichagua detalle jepénte upéva
We might even let you go	Ikatu voi roheja reho
A minimum number of guests is required to operate	Oñeikotevê peteî número mínimo de invitados oopera haguã
I can kick with my boot	Ikatu aity che bota reheve
I saw an old lady before	Ahecha peteĩ kuñakarai tujami upe mboyve
I went into the bathroom	Aike pe baño-pe
I am not lying to you	Che ndajapúi peẽme
I could see they were ready, too	Ahechakuaa ha’ekuéra oĩmaha listo, avei
A dark shadow fell over the pool	Peteĩ sombra iñypytũva ho’a pe yno’õ ári
I searched again to see it again	Aheka jey ahecha jey haĝua
This has been rejected by the authors	Péva ombotovéma umi haihára
I never said I was a part of any revolution	Araka’eve nda’éikuri aimeha peteĩ parte mba’eveichagua revolución-pe
I hated not being in control	Che ndachaʼéi vaʼekue ndachekontrolái haguére
I believe it is a deep purple	Che arovia ha’eha peteĩ púrpura pypuku
I miss the others so much	Che ningo chemanduʼaiterei umi ótrore
I can see exactly who you are now	Ahecha porã mávapa nde koʼág̃a
I can’t even remember the color of his eyes	Ndaikatúi ni chemandu’a pe hesa color rehe
I want you to meet them	Aipota pejotopa hendive kuéra
I should have known there was a girl involved	Aikuaava’erãmo’ã oĩha peteĩ mitãkuña involucrada
I love to eat and so do I	Che ahayhu akaru ha ha’e avei
I consider it an honor	Che akonsidera upéva peteĩ honor ramo
I can borrow and lend to you	Ikatu ajerure préstamo ha apresta ndéve
I always enjoy spending time with him	Akóinte chegusta ahasávo tiémpo hendive
I don't understand why he is leaving me	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe chereja hína
I met one once a long time ago	Aikuaa peteĩ jey ymaite guive peteĩvape
I would like to know more about this project	Aikuaaseve ko tembiapo rehegua
I study them with different feelings	Aestudia chupekuéra temiandu iñambuéva reheve
I had it put up	Che areko kuri oñemoĩ yvate
I would need to change my eating habits	Che ningo tekotevẽta akambia che jepokuaa akaruhápe
I guess we should start	Aimo’ã ñañepyrũva’erãha
I’ve never gone out like that	Araka’eve ndasẽiva’ekue upéicha
I can’t help it	Ndaikatúi añembotavy hese
I see young people who are sick as well as the elderly	Ahecha mitãrusukuéra hasýva ha avei umi ijedávape
I’m excited to hear what he has in store for us	Chepy’arory ahendúvo mba’épa oguereko oréve ĝuarã
I was not interested in any of it	Che ndacheinteresái vaʼekue ni peteĩva umívagui
I can take it from here	Ikatu ajagarra ko’águi
His eyes are round and medium in size	Hesa ijyvyra ha tuicha mediano
I never said we'd be alone	Araka'eve nda'éi roimetaha oreaño
Follow me and watch, waiting for you to show up	Che rapykuéri ha amaña, aha’arõvo pehechauka
I stirred it, trying	Amongu’e, añeha’ãvo
I swallowed a large swallow and wiped my teeth	A’u peteĩ golondrina tuicháva ha amokã che juru
I pushed too far that time	Che aempuja mombyry eterei upe vuéltape
I won't forgive him at all	Che ndaperdonamo'ãi chupe mba'eveichavérõ
I was beyond excited	Che ningo aime kuri más allá de emocionado
I didn’t know if this was a game for him	Ndaikuaáikuri kóva ha’épa peteĩ ñembosarái chupe ĝuarã
I can picture everyone gathered in their group	Ikatu añeimahina opavave oñembyatýva igrupo-pe
A cousin had left them there	Peteĩ primo oheja kuri chupekuéra upépe
I can barely do that	Apenas ikatu ajapo upéva
I like black for many reasons	Chegusta pe morotĩ heta mbaʼére
I suggest that’s what you do	Che asugeri upéva ha’eha pe pejapova’ekue
I plan my year in detail	Aplanea che año detalle reheve
I wouldn't have done that then	Ndajapói va'erãmo'ã upéva upérõ
A nurse entered the room	Peteĩ enfermera oike pe kotýpe
I want you to be at peace with yourself	Aipota reime py'aguapýpe nde jupe
I think they'll let it shake	Che aimo'ã ohejáta hikuái omboveve
I hope you have that with your family	Aipotaite ningo reguereko upéva ne família ndive
I love being a teacher	Chegustaiterei ningo haʼévo mboʼehára
I really shouldn't be around anyone right now	Añetehápe ndaha'éi va'erã avave jerére ko'ágãite
I’ve been lucky in my career	Che areko kuri suerte che carrera-pe
I truly appreciate all your hard work	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rembaʼapo pohýiva
Together they have two children	Oñondivepa oguereko hikuái mokõi mitã
I hope we all use the whole page	Aipotaite ningo opavave jaipuru pe páhina kompletoite
I don't know why those words came out	Ndaikuaái mba'érepa osẽ umi ñe'ẽ
A row of trees lines the edge of the property	Peteĩ fila de yvyramáta oñemoĩ pe propiedad rembeʼýre
It’s a bit like a computer suspended in time	Ojogua’imi peteĩ computadora oñesuspendeva’ekue tiempo-pe
I was looking for a ghost	Che aheka kuri peteĩ fantasma
I was clear about this	Che ningo hesakã porã kuri ko mbaʼére
I have no name for that group of people	Ndarekói téra upe grúpo de persónape g̃uarã
I didn't want to give up	Che ningo nañemeʼẽséi vaʼekue
Thank you very much	Aguyjevete ndéve
I can’t believe she found this	Ndaikatúi arovia ojuhu hague kóva
I need a volunteer to take me there	Aikotevẽ peteĩ voluntario chegueraha hag̃ua upépe
One death has been reported on the island	Ojekuaa peteî omanóva isla-pe
I travel day and night	Che aviaha ára ha pyhare
I followed about ten steps behind	Che asegui diez paso rupi tapykuépe
I know how to cook, how to grill	Aikuaa mba’éichapa a’cocina, mba’éichapa ajapo parrilla
I felt very, very free	Añeñandu porãiterei, sãsoiterei
I would add more thought to the name	Che amoĩve vaʼerãmoʼã pe pensamiénto pe téra rehe
I pulled back my chair and apologized	Aity jey che apyka ha añedisculpa
I didn't register for this	Che ndajeregistrái ko mba'épe
I want answers from you	Aipota mbohovái ndehegui
I told him, but the arrogant fool refused to listen	Che haʼe chupe, péro pe itavýva oñemombaʼeguasúva nohenduséi
I look at my flowers	Amaña che yvotykuérare
I thought the price was reasonable	Che apensa vaʼekue pe presio haʼeha razonable
I guess luck is on our side	Aimo’ã suerte oĩha ñande ykére
I know what men will do before they do	Che aikuaa mba'épa ojapóta kuimba'ekuéra ojapo mboyve
I wonder who he really is	Añeporandu mávapa añetehápe ha’e
I told you the cemetery ended up like this	Che ha’e kuri peẽme pe cementerio opaveha péicha
It was really fun	Añetehápe ningo igustoiterei vaʼekue
I doubt going there would be of any help	Aduda aha ramo upépe oipytyvõtaha mba’eveichagua pytyvõ
The cars ran in races on appeal	Umi automóvil oñani carrera-pe apelación-pe
I wouldn’t expect appreciation here either	Ndaha’arõmo’ãi avei aprecio ko’ápe
I didn't stop until she was shaking	Ndapytái ha'e oryrýi peve
I no longer think he can be trusted	Che ningo naimoʼãvéima ikatuha ojejerovia hese
Years later a more permanent arrangement was made	Heta áño rire ojejapo peteĩ arréglo permanentevéva
The medical school is named after him	Pe mbo’ehao pohanohárape oñembohéra hese
I'm afraid of everything	Che akyhyje opa mba'égui
This aspect is the only connection to the gospel	Ko aspecto ha’e pe conexión añoite pe evangelio ndive
I can’t seem to hold the facts together	Ha’ete ku ndaikatúiva ajoko umi hecho oñondive
I believe the funds will be made available to you then	Aguerovia umi fondo oñemoîtaha disponible peême upérõ
I heard my daughter scream	Ahendu che membykuña osapukái
I feel the smell	Che añandu hyakuã asýva
I was willing to be his pretend anyway	Che aime kuri dispuesto ha’e haĝua ipretend taha’e ha’éva
I couldn’t see the woman anymore	Ndaikatúivéima ahecha pe kuñáme
Maybe it’s a mix of all of them	Ikatu ha’e peteĩ mezcla opavave umívagui
I looked up at the clock	Amaña yvate pe reloj rehe
I knew he’d never turn me around	Aikuaa ha’e araka’eve ndachembojeremo’ãiha
I wanted to repay the gesture	Che amyengoviase kuri pe gesto
I really couldn't see much outside	Añetehápe ndaikatúi ahecha heta mbaʼe okápe
I had made it to the bathroom	Che aĝuahẽkuri pe baño-pe
I need to give him a chance to run	Tekotevẽ ameʼẽ chupe peteĩ oportunida oñani hag̃ua
I know a drink is a bad idea	Aikuaa peteĩ mba’yru ha’eha peteĩ idea vai
I felt guilty all over again	Añeñandu jey culpable oparupiete
I stopped training during baseball	Ndahejavéima añembokatupyry béisbol aja
No significant damage was reported	Ndojekuaái mba'eveichagua perjuicio significativo
I only knew twelve rainy seasons	Che aikuaa kuri doce época de lluvia añónte
I'll be there shortly	Che aime va'erã upépe mbykymi
I do not know what to expect	Ndaikuaái mbaʼépa oñehaʼarõ
I often eat nothing but plain rice	Pyʼỹinte ndaʼúi mbaʼeve síno arroz sánto
I want you to canvas that building	Aipota rejapo lona upe edificio-pe
A soldier asked him for water	Peteĩ soldádo ojerure chupe y
I feel a little weird you know	Che añeñandu michĩmi extraño peikuaa
I learned a lot	Heta mbaʼe aaprende
I was a little worried about cutting vs. cutting	Chepy’apy’imi kuri oikytĩvo vs
A man can have me all the time anyway	Peteĩ kuimba’e ikatu cheguereko opa ára taha’e ha’éva
I will continue to learn	Che asegíta aaprende
I think we should sleep for at least a few hours	Che apensa jakevaʼerãha por lo méno mbovymi óra
I saw him rubbing his fingers in the sand	Ahecha chupe ohetũha ikuã yvyku’ípe
I am very sorry about this	Che ambyasyeterei ko mbaʼe
I have enough problems	Che areko suficiente provléma
I love my ranch and the peacefulness of it	Che ahayhu che rancho ha pe py’aguapy oĩva upépe
I put my hand in his	Amoĩ che po ipópe
I want to think about what educates a city	Apensase mba’épa omoarandu peteĩ távape
I know my father has trouble	Aikuaa che ru oguerekoha asy
I spend equal time everywhere	Che ahasa tiémpo joja oparupiete
I hear it as big as a tower	Ahendu tuicha peteĩ tórreicha
I like to keep it simple	Chegusta aguereko simplemente
I could teach them to some kids	Ikatu amboʼe chupekuéra unos kuánto mitãme
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Ikatu añandu pe mundo congelado py’aro okápe
I was the one I was looking forward to	Che ningo pe ahaʼarõiterei vaʼekue
A small bucket is opened to receive the sample	Ojeabri peteĩ cubo michĩva orrecibí hag̃ua pe muestra
I even ruined a sexy book for you once	Che voi ambyai peteĩ lívro sexy ndéve g̃uarã peteĩ jey
I can do without sharing a room with another woman	Ikatu ajapo akomparti’ỹre peteĩ koty ambue kuña ndive
But I was not a racer	Péro che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ karréra
A lump hanging from his chest	Peteĩ grumo oñemoĩva ijyva ári
Louis fur trading company	Louis empresa de comercio de piel rehegua
Preparations have been made for this	Ojejapóma ñembosako’i upévarã
I haven't heard from you in a while	Sapy'aitéma nahendúi ndehegui
I don’t see him out much	Ndahechái chupe osẽ heta
I want to climb out of my own skin	Ajupise asẽ che pire teégui
I let him hurt me and put me down	Aheja chupe chemoñeñandu vai ha chemoĩ
I was only aware of this core for an instant	Che aime kuri consciente ko núcleo-gui peteĩ instante añónte
And then we sit comfortably	Ha upéi jaguapy porãiterei
A quest of such magnitude should be made epic	Peteî búsqueda orekóva magnitud péichagua ojejapova'erã épico
I will show you the absolute truth	Che ahechaukáta peẽme pe añetegua absoluto
I often forget I was once a lawyer	Py’ỹinte cheresarái ha’e hague peteĩ jey abogado
I wish they had additional parking space	Aipotaite ningo oreko hikuái espacio adicional de estacionamiento
I feel so sorry for his opponent	Che ambyasyeterei ikontrariope
I was just in my room	Che aime ramoite che kotýpe
The villa was built less than a year later	Ko villa oñemopu'ã mbovyvéva un año rire
This time the mission succeeded	Ko vuéltape osẽ porã pe misión
I am still learning all of this	Aikuaa gueteri hína opa koʼã mbaʼe
I don't think he can see me completely	Che ningo napensái haʼe ikatuha cherechapaite
I just want you to know one thing	Aipota reikuaa peteĩ mba'énte
I’m glad I don’t have to deal with the mess	Avy’a natekotevẽigui ambohovái pe sarambi
Maybe I didn’t like his approach	Ikatu ndachegustáikuri pe enfoque ojapóva
I’m glad some people are lucky	Avy’a oĩha tapicha orekóva suerte
A woman washes up on the beach	Peteĩ kuñakarai ojejohéi pe playa-pe
I cover public policy, particularly economics	Che acubri política pública, particularmente economía rehegua
I want the favor back	Aipota jey pe favor
I explained that like him, it wasn’t especially close	Amombe’u ha’éicha, ndaha’eiha especialmente hi’aguĩva
I am the very source of your life	Che ha’e pe fuenteite voi nde rekove rehegua
I’m not that girl anymore	Che ndaha’evéima upe mitãkuña
I think we have a lot of power	Che aimo’ã jarekoha heta pu’aka
A dangerous fatigue he recognized all too well	Peteĩ kane’õ ipeligrosoitéva ha’e ohechakuaa porãiterei
I looked and played the role of a woman	Amaña ha ambopu peteĩ kuñakarai rembiapo
I know you are not lost	Che aikuaa nde nereñeperdeiha
The returning soldiers	Umi soldádo ou jeýva
I have not come to save you	Che ndajúi pendesalva hag̃ua
But I had never done that before	Péro arakaʼeve ndajapóivaʼekue upéva
I can't play while they're killing people	Ndaikatúi añembosarái ha'ekuéra ojuka aja tapichakuérape
I thought you were just myth or legend	Che apensa vaʼekue nde haʼeha mito térã leyenda añónte
The building of the church proceeded from east to west	Oñemopu'ãvo tupão oñemotenonde este guive kuarahyreike peve
I didn’t do it inside	Ndajapói hyepýpe
I look at his brother in the mirror every morning	Amaña iñermáno rehe espéhope káda pyhareve
I turned around and faced the fairy queen	Ajere ha ambohovake pe rréina de hadas-pe
I want to build it up not tear it apart	Che amopu'ãse ndaha'éi ojedesgarra haguã
Being part of a great family is humbling	Peime haguére peteĩ família tuichaitévape, penemomirĩ
I’m your little big brother now	Che ha’e nde ryvy guasu michĩmi ko’áĝa
I think that is enough for now	Che apensa upéva haʼeha suficiente koʼág̃a g̃uarã
I promise not to bite	Apromete ani haguã aisu'u
I know you'll remember him	Aikuaa nemandu'ataha hese
A farmer was supposed to meet me	Peteĩ chokokue ningo chejotopa vaʼerã kuri
I didn’t mean anything specific	Che nda’eséikuri mba’eve específico
I can hardly believe it myself	Che voi ningo apenas arovia upéva
I bit my lip and looked down	Aisu’u che juru ha amaña yvýre
I think he’s in over his head	Che aimo’ã ha’e oĩha iñakã ári
I think you want to be his girlfriend too	Che aimo’ã nde ha’ese avei ikompái
I have asked some of my friends	Che aporandúma unos kuánto che amigokuérape
I always knew he was waiting for me	Akóinte aikuaa haʼe cheraʼarõha
A great little camera	Peteĩ cámara michĩ tuicháva
I did admit another priest and a lay brother	Che katu aadmiti ambue pa’i ha peteĩ hermano laico
I dropped my back to carry you about twenty feet	Che aity che jyva rogueraha haguã veinte pies rupi
I regret that statement	Che ambyasy upe heʼíva
I'm done looking for my guitar store	Che ajapopa aheka che guitarra tenda
I decided to take the the initiative	Adesidi ajagarra pe pe iniciativa
He made a mistake and got caught	Ojavy ha ojejagarra chupe
I am trying to find any trace of the father	Añeha’ã ajuhu mba’eveichagua túva rastro
I nodded yes	Añakãity heẽ
I heard it clear as day	Ahendu hesakã porã ára ramo
I saw a strange light enter the living room	Ahecha peteĩ tesape extraño oike pe sala de estar-pe
I couldn’t look into his eyes	Ndaikatúi amaña hesáre
I’m afraid of the young thing	Akyhyje pe mba’e imitãva rehe
It is used for storage	Ojepuru oñeñongatu hagua
I have a friend who works there	Che areko peteĩ che angirũ omba’apóva upépe
I wonder if he can feel the cold from here	Añeporandu ikatúpa oñandu pe ro’ysã ko’águi
I called them to actually let them have it	Ahenói chupekuéra añetehápe aheja haĝua chupekuéra oreko
I have also added the broadcast receiver to the manifest	Avei amoĩkuri pe receptor de difusión pe manifiesto-pe
A fortune in cash, just sitting there on the table	Peteî fortuna en efectivo, oguapýnte upépe mesa ári
I cannot in good conscience take advantage of you	Ndaikatúi che konsiénsia porãme aaprovecha pendehegui
I wasn't going to mess with you	Che ndahaʼéi vaʼekue añembotavy hag̃ua nderehe
I consider myself ignorant of electricity	Che añekonsidera ignorante electricidad rehe
I knew the sheriff would put a scare into it	Aikuaa pe alguacil omoĩtaha ipype peteĩ ñemondýi
I was very surprised	Tuichaiterei añesorprende
He will need a plastic surgeon later	Oikotevêta peteî cirujano plástico upe rire
But light is not a real property of mass	Ha katu pe tesape ndaha’éi propiedad real masa rehegua
A crowd rushed to the windows	Peteĩ aty guasu oho pya’e umi ventána gotyo
I know you know this	Aikuaa peẽ peikuaaha ko mba’e
I didn't want him to blame himself	Ndaipotái vaʼekue haʼe ojekulpa ijehe
I will give this revelation in the dream	Ame’ẽta ko revelación sueño-pe
I have lost the desire to write	Che ningo aperdéma pe deséo ahai hag̃ua
A few drinks and some unexpected fun	Mbovymi mba’yru ha vy’a’imi oñeha’arõ’ỹva
I still have to have it	Che areko vaʼerã gueteri
I pulled the curtains aside to see outside	Aikytĩ umi kortína peteĩ lado-pe ahecha hag̃ua okápe
I need to find something to fill my day	Tekotevẽ aheka peteĩ mbaʼe amyenyhẽ hag̃ua che ára
A key visual also appears	Avei ojekuaa peteî visual clave
I expected to just collect him at the door	Aha’arõkuri ambyatýnte chupe okẽme
I could feel myself choking	Ikatu añandu chejehe añembopy’aju
A guard came in and took the girl away	Oike peteĩ guárdia ha ogueraha pe mitãkuñáme
I see the valley far, far below us	Ahecha pe valle mombyry, mombyry ñande guýpe
I can see that you know what you need	Ahechakuaa peẽ peikuaaha mba’épa peikotevẽ
I didn't want to die like this	Ndaipotái vaekue amano péicha
A great and easy to follow reference guide	Peteĩ guía de referencia tuicháva ha ndahasýiva ojesegui haĝua
I'm glad he didn't buy wine or beer	Avyʼa ndojoguái haguére víno ni cerveza
I came to the movie first, of course	Che aju raẽ pe película-pe, katuete
I noticed he didn’t seem sorry, exactly	Ahechakuaa ha’ete ku noñembyasýiva, exactamente
I lay back, and closed my eyes	Añeno jey, ha amboty che resa
I can’t necessarily tell you what my final weight was	Ndaikatúi katuete ha’e peẽme mba’épa ha’e che peso paha
I think it must have been a month ago	Che apensa oiméne ohasáma peteĩ més ohasavaʼekuépe
I still wasn't convinced	Che ningo koʼag̃aite peve ndahaʼéi vaʼekue konvensído
I have the best test a mate can have too	Che areko pe prueba iporãvéva peteĩ compañero ikatúva oreko avei
I think you are partially right	Che apensa nde ereha parcialmente razón
Flight is heavy and steady	Vuelo ipohýi ha constante
I couldn’t get out of there fast enough	Ndaikatúikuri asẽ pya’e upégui
I fought the urge and stood up	Che añorairõ pe impulso rehe ha añembo’y
I can't leave the two of them alone together, ever	Ndaikatúi aheja mokõivévape ha'eño oñondive, araka'eve
A practical gift too	Peteĩ jopói práctico avei
I escaped to the riverbank	Che akañy pe ysyry rembe'ýpe
I checked my online courier	Ahecha che mensajero en línea
I pay the taxes you know	Che apaga umi impuesto peikuaa
I brought you here to rule with me	Che rogueru ko'ápe reisãmbyhy haguã chendive
I tell you about your words	Amombe'u peẽme ne ñe'ẽ rehegua
The central theme in both is mortality and death	Pe tema central mokõivévape ha’e pe mortalidad ha ñemano
I have nothing in common with all five	Che ndarekói mbaʼeve en común umi cinco ndive
I wanted to run to him, wanted to kiss him on the lips	Añanise hendápe, ohetũse ijurúpe
I was a computer-selected voice	Che ha’ekuri peteĩ ñe’ẽ ojeporavóva computadora-pe
I have known your friend for months	Heta méserema aikuaa ne angirũ
I’m honored to have such a huge readership base	Chemomba’eguasu aguerekógui peteĩ base de lectores tuichaitereíva
He was probably the oldest of the 5 siblings	Oiméne haʼe raʼe pe itujavéva umi 5 ermáno apytégui
I’ve never been in the woods	Araka’eve ndaha’éikuri ka’aguýpe
He doesn’t need his money or talents	Natekotevẽi ipirapire ni italentokuérare
I imagine most people feel the same way	Añeimahina la majoría umi hénte oñeñanduha avei upéicha
I almost didn't, but we kept fighting	Haimete ndajapói, péro rosegi roñorairõ
I have to keep it until I need it again	Añongatuvaʼerã oikotevẽ jey peve
I think the car was red	Che aimo’ã pe mba’yrumýi pytã hague
I lifted her arms so her eyes were locked with mine	Ahupi ijyva upéicha hesa ojejoko che resa ndive
But the response to the photo was positive	Péro pe rrespuésta ojejapóva pe fótope iporãiterei
I cried for what seemed like hours	Cherasẽ ha’etévaicha aravo rehe
I take care of my hosts	Che añangareko che anfitriones rehe
I finally felt accepted	Ipahápe añeñandu oje’aceptaha
I plan to get married and live there with my family	Aplanea amenda ha aiko upépe che familia ndive
I just pass on the messages	Che ambohasa mante umi marandu
I had always prayed it was dull	Ymaite guive añembo’e va’ekue ha’eha peteĩ mba’e iñembyasy
I turned off the oven and opened the door	Ambogue pe horno ha aipeʼa pe okẽ
I was learning to deal with things differently	Che ningo aaprende hína kuri ambohovái umi mbaʼe idiferénteva
I'll be there, and you know it	Che aimeva'erã upépe, ha peẽ peikuaa
I love my earthly father	Che ahayhu che ru yvy arigua
I was very pleased with the work done	Che ningo chembovyʼaiterei vaʼekue pe traváho ojejapóvare
It was nice to hear my name called	Iporãiterei ningo ahendúvo oñehenói che réra
I can’t imagine living the life you did	Ndaikatúi añeimagina aikoha pe tekove rejapova’ekue
I was at a distinct disadvantage	Che aime kuri peteĩ desventaja distinta-pe
I slowly raised my head to check the clock	Mbeguekatúpe amopu’ã che akã ahecha haĝua pe reloj
I never expected to be so well received	Araka’eve naha’arõiva’ekue ojeguerohoryeterei chéve upéicha
I am just doing what you taught me	Ajapónte hína pe nde chemboʼevaʼekue
I will meet you at seven in the situation room	Che rojotopáta siete aravo jave pe sala de situación-pe
I have to keep going	Che asegi vaʼerã aha
I know it’s really none of my business	Aikuaa añetehápe ndaha’eiha mba’eve che rembiapo
With his periodic illness	Imba’asy periódica reheve
I bet he’s tired of dealing with us	Apuesta ha’e ikane’õmaha ombohovái haĝua orendive
I hope they have released it	Aipotaite ningo oguenohẽma hikuái
I have a very high sex drive	Che areko peteĩ impulso sexual yvatetereíva
I thought about profiling and chose not to	Che apensa aperfil ha aiporavo ani
I thought about inviting him up to the north country	Apensa ainvita hag̃ua chupe ojupi hag̃ua pe país nórte gotyo
A weak attempt at humor	Peteĩ ñeha’ã ikangyva humor rehegua
I had no peace, no solace	Ndarekói vaʼekue pyʼaguapy, ndarekói vaʼekue peteĩ konsuélo
I don’t even want to look at it	Che ni ndamañaséi hese
I loved him with the feelings of my youth	Ahayhu chupe umi che mitãrusu remiandu reheve
I bet his mother never made him a hat	Apuesta isy araka’eve ndojapói chugui peteĩ sombrero
I was honestly pretty surprised by a few things	Honestamente añesorprende porãiterei mbovymi mba’ére
I’m not quite ready to face whatever awaits me yet	Che ndaha’éi gueteri listoite ambohovake haĝua oimeraẽ mba’e chera’arõva
A spear seems too limited	Peteĩ lánsa ha’ete ku limitadoiterei
I just need far less than you do to function	Che aikotevẽnte sa’ive mombyry peẽ pejapóvagui afunciona haĝua
I do remember the heat	Che ningo chemanduʼa pe haku haguére
I’m not a freedom fighter	Che ndaha’éi luchador de la libertad
I want to see you there	Che rohechase upépe
I have no desire to injure these trees further	Ndarekói deseo aperjudikavévo ko’ã yvyramáta
I had no clue what he was thinking	Ndarekóikuri pista mba’épa opensa
I believe he still has it	Aguerovia oguereko gueteriha
I asked him, and he spoke four words	Aporandu chupe, ha oñe’ẽ irundy ñe’ẽme
I won't be rejected	Ndachemboyke mo'ãi
I told him some things without telling him some things	Amombeʼu chupe unos kuánto mbaʼe haʼeʼỹre chupe unos kuánto mbaʼe
I never knew to be into this	Araka’eve ndaikuaái ha’e haĝua ko’ã mba’épe
I had to get out of the street	Asẽ vaʼerã kuri pe kállegui
I wanted to ask, but childlike fear silenced me	Aporanduse, ha katu pe kyhyje mitãicha chemokirirĩ
I'll see you while you're driving	Che rohecha vaʼerã remaneha aja
I’ve done this kind of work before	Che ajapo va’ekue ko’ãichagua tembiapo upe mboyve
This expression can have an idea of ​​a journey	Ko expresión ikatu oreko peteĩ idea peteĩ viaje rehegua
I thought, at least he would invite me	Apensa, por lo menos ha’e cheinvitataha
I had lost a complete track of time	Che aperde kuri peteĩ pista completa de tiempo
I wonder if it will survive	Che añeporandu oikovétapa upéva
I love you, you old wild witch	Che rohayhu, nde ka'aguy paje tuja
There is minimal cutting and editing	Oĩ mínimo corte ha edición
I will stand my ground and fight to the death	Che añemoĩta che yvýre ha añorairõta amano meve
I think that is amazing	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe hechapyrãva
I have seen what the future holds	Che ahecháma mbaʼépa oikóta amo gotyove
I looked to the left	Che amaña ijasu gotyo
I hadn’t spoken to him since the incident at church	Ndañe’ẽiva’ekue hendive pe incidente guive tupaópe
I wouldn't change a thing about it	Che ndakambiamoʼãi kuri peteĩ mbaʼe hese
I brought it to my heart and closed my eyes	Agueru che korasõme ha amboty che resa
I couldn’t bring myself to touch it	Ndaikatúi agueru chejehe apoko haguã hese
I've never seen it before	Araka'eve ndahecháiva'ekue upe mboyve
I looked very hard at the victim's face	Amaña mbareteterei pe víctima rova ​​rehe
I wouldn't change anything we had together	Ndakambiamo'ãi mba'eve roguerekova'ekue oñondive
I just need a ride over to the next town	Aikotevẽnte peteĩ paseo pe táva oúvape ári
I’m just mad at everything, everyone	Che pochy mante opa mba’ére, opavave rehe
I was restless and unable to sit still	Chepyʼaguapyʼỹ ha ndaikatúi aguapy porã
At my end is my beginning	Che pahápe oĩ che ñepyrũ
I looked deep into his dark eyes	Amaña pypuku hesa iñypytũvare
I still didn't understand that	Koʼág̃a peve nantendéi vaʼekue upéva
A complete analysis is complicated	Peteĩ análisis completo ningo ikomplikadoiterei
I still love him so much	Che ningo ahayhueterei gueteri chupe
I thought you were seriously injured or dead	Che apensa vaʼekue reñelastima vaieterei térã remano hague
I only know he conceived the idea	Che aikuaa añoite ha’e oconcibi hague pe idea
A small stream began to flow through the cave, too	Peteĩ ysyry michĩ oñepyrũ osyry pe itakua rupi, avei
I was burning for him	Che ningo hendy hína kuri chupe g̃uarã
I clung to my poor little life	Ajejagarra che rekove michĩvare imboriahúvare
I was good at running	Che ningo chekatupyry kuri añani hag̃ua
I will either come back big or crash and burn	Che aju jeýta tuicha térã ajeity ha akáipa
I didn’t write them, they’ve been written	Ndahaíri umíva, ojehaipáma
I pulled out my cell phone and checked for service	Aguenohẽ che celular ha ahecha oĩpa servicio
I actually wonder if they had one before	Añetehápe añeporandu oguerekópa raʼe hikuái peteĩ upe mboyve
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I must be stupid to make that kind of sacrifice	Oiméne chetavy ajapóvo upeichagua sacrificio
A second spring has a first and a second member	Peteĩ mokõiha muelle oreko peteĩha ha mokõiha miembro
I used to enjoy it	Yma chegustaiterei vaʼekue upéva
I haven't seen him since winter	Ro'y guive ndahechái va'ekue chupe
The league only lasted two seasons	Ko liga odura mokõi temporada añónte
I did not like architecture then	Che ndaguerohorýi vaʼekue pe arquitectura upérõ
I was just there to help	Che aime kuri upépe aipytyvõ hag̃uánte
You learn with experience	Peẽ pe’aprende experiencia reheve
I felt really sad and awful, really	Añeñandu añetehápe ñembyasy ha ivaieterei, añetehápe
I didn't ask for this	Ndajeruréi va'ekue kóva
I got a good look at all three	Ahupyty peteĩ jesareko porã mbohapyvévare
I will help our child	Che aipytyvõta ñane membýpe
I didn't know how to do that	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ajapóta upéva
I think they would like different clothes	Che apensa ogustataha chupekuéra umi ao idiferénteva
I wanted to do something special, fun	Ajapose peteĩ mba’e especial, vy’arã
I won't be in the office tomorrow morning	Ko'êrõ pyhareve ndaha'emo'ãi oficina-pe
I didn’t touch it	Che ndapokói hese
I guess we didn't realize how hungry we were	Aimoʼã ndorohechakuaái hague mbaʼeichaitépa oreñembyahýi
A pool of fear formed inside me	Peteĩ yno’õ kyhyje rehegua oñeforma che ryepýpe
I tried to find the lake but never did	Añeha’ãkuri ajuhu pe lágo ha katu araka’eve ndajapói
I don’t regret making this purchase	Ndambyasýi ajapo haguére ko jogua
I tasted my love on her lips and tongue	Aprobá che mborayhu ijurúpe ha iñe’ẽre
I had to find him and help him	Aheka vaʼerã chupe ha aipytyvõ chupe
Neither has been seen in over thirty years	Ojapóma treinta áño rasa ndojehechái ni peteĩva
I think they know that	Che apensa oikuaaha hikuái upéva
This was reduced to a track shortly thereafter	Péva oñemboguejy peteî pista-pe upe riremínte
I would trust my sister	Che ajeroviavaʼerãmoʼã che ermána rehe
I visited him there several times	Heta vése aha avisita chupe upépe
I could see my reflection in his flat compound eyes	Ikatu ahecha che reflejo umi hesa compuesto plano-pe
I could barely get him to eat	Apenas ikatu ahupyty chupe hoʼu hag̃ua
I want you to read every single one of these	Aipota pemoñe'ẽ káda uno ko'ã mba'e
A distant echo of thunder rolled	Peteĩ eco mombyrygua arasunu rehegua ojeroky
A hundred years ago water pipes were iron	Ojapo cien áño umi tubo de agua ha’e hague hierro
A warm meal was just what they needed	Peteĩ tembiʼu haku porãva haʼe vaʼekue pe oikotevẽva hikuái
A small group was gathered	Oñembyaty peteĩ aty michĩmi
I have a business to run	Che areko peteĩ negósio amotenonde hag̃ua
I didn't eat that night	Upe pyharépe nda'úi
I was working in the garden	Che ambaʼapo hína kuri pe hardínpe
I will turn that failure around	Che ambojere va’erã upe fracaso
I was counting the days	Che aipapa hína kuri umi ára
I can't wait to have brown rice with vegetables	Ndaikatúi aha'arõ areko haguã arroz pardo verdura reheve
I won't put up with it anymore	Nañemoĩmo'ãvéima upéva rupi
I can't know all the employees who work for me	Ndaikatúi aikuaa opavave mba'apohára omba'apóva chéve guarã
I closed my eyes to focus on the memory	Amboty che resa añecentra haĝua pe mandu’áre
I stayed at this hotel three separate times	Che apyta ko otélpe mbohapy vése separado
We like nice things and good things	Ñandéve ñandegusta umi mbaʼe iporãva ha umi mbaʼe iporãva
I can find such a place but it is far away	Ikatu ajuhu peteĩ lugár peichagua péro mombyry
A couple of months maximum	Un par de meses máximo
Now I see that you have done so	Koʼág̃a ahecha peẽ pejapo hague upéicha
I left her alone in the garage and went shopping	Aheja chupe haʼeño pe garajepe ha aha ambaʼejogua
I would assume some kind of transition	Che asumi va’erã algún tipo de transición
I kissed him on the lips, walked out	Ahetũ chupe che juru, asẽ
I guess you never know	Aimo’ã araka’eve ndapeikuaái
He was not among the original twenty members	Ha’e noĩri umi veinte miembro original apytépe
I want to talk to him	Añe’ẽse hendive
I answered him very little	Sa’ieterei ambohovái chupe
A new tenant is in the house	Peteĩ inquilino pyahu oĩ pe ógape
I know he doesn't recognize me	Aikuaa ha'e ndacherreconoceiha
I nodded, and he got off	Che añakãity, ha ha’e oguejy
I managed to do it without help	Che aconsegui ajapo chepytyvõ’ỹre
I can't get away that fast	Ndaikatúi añemomombyry upéicha pya'e
I never imagined it would be like a runaway	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue ha’étaha peteĩ okañývaicha
I really need to use it more	Añetehápe tekotevẽ aiporuve
I can give you everything and anything you want	Che ikatu ame’ẽ ndéve opa mba’e ha oimeraẽ mba’e reipotáva
A last resort rescue mission beyond dangerous	Peteî misión de rescate último recurso ohasáva peligroso
Let’s follow the light	Jasegui pe tesape
I am getting the following error	Ahupyty hína ko’ã error
A purpose ultimately was for them	Peteĩ propósito ipahápe ha’eva’ekue chupekuéra ĝuarã
I didn't do much of it back then	Upérõ ndajapói heta mbaʼe upévagui
I turned to walk away	Che ajevy aguata haguã mombyry
I felt my control slipping away	Añandu che control ojedeslizaha
I promised and convinced them that it would not happen	Apromete ha akonvense chupekuéra ndoikomoʼãiha upéva
I simply do not understand the situation	Simplemente nantendéi pe situasión
I see how creative she is	Ahecha mba’éichapa ha’e creativa
I also understand the structure of the throne room	Che antende avei pe estructura orekóva pe koty tróno rehegua
I wanted to see the whole thing	Che ahechase kuri pe enteroite
I would say their alcohol tolerance would be pretty low	Che ha’éta pe tolerancia alcohólica orekóva hikuái ha’étaha bastante baja
I nodded, trying to smile and he smiled back	Che añakãity, añeha’ãvo apukavy ha ha’e opukavy jey
I waited for hours but nothing	Aha’arõkuri heta aravo ha katu mba’eve
I couldn’t bring myself to answer him	Ndaikatúi agueru chejehe ambohovái haguã chupe
A little older than you	Tuja’imi ndehegui
I went in, and knelt before him	Aike, ha añesũ henondépe
I appreciate your point of view	Amomba’e nde punto de vista
I had discovered my daughter	Che adeskuvri kuri che membykuñáme
I just want to help people	Che aipytyvõsénte umi héntepe
It really confused and surprised me	Añetehápe chekonfundi ha chesorprende
I am still trying to finish high school	Che ningo añehaʼãmbaite gueteri añemohuʼã koléhio
I feel like it’s all my fault	Añandu ha’ete ku che kulpapaite
We’ve done historic tax cuts	Rojapo kuri umi recorte histórico tributario rehegua
I turned to a channel with a random movie	Ajere peteĩ canal orekóvape peteĩ película aleatoria
I’m quite comfortable with it	Che aime porãiterei hese
Armor would have to be removed to save weight	Ojepeʼa vaʼerãmoʼã pe armadúra ani hag̃ua ipohýi
I hold my bare hands until the sun	Ajoko che po nandi kuarahy peve
I nodded, making my way to my seat	Añakãity, ajapóvo che rape che apykápe
I imagine my skills are like a balloon bursting	Añeimagina che katupyry ha’ete peteĩ globo ojepovyvýva
I sent his son to private school	Amondo ita’ýrape mbo’ehao privado-pe
I have enough to keep myself without working at all	Areko suficiente añemantene haĝua amba’apo’ỹre mba’eveichavérõ
I can answer him	Ikatu ambohovái chupe
So we share the honor of that creation	Upévare ore rokomparti pe honor orekóva upe creación
A dark memory that won’t go away	Peteĩ mandu’a iñypytũva ndohomo’ãiva
A few seconds more and he would have lost consciousness	Unos segundos hetave ha ha’e operdeva’erãmo’ã conciencia
I was terrified that night	Chemondýieterei upe pyharépe
I stood motionless and stared at the dead men	Che añembo’y omýi’ỹre ha amaña porã umi kuimba’e omanóvare
I hope you don’t either	Aipotaite ningo peẽ avei ndapejapói
An excellent location for a field hospital	Peteĩ tenda iporãitereíva peteĩ tasyo de campo-pe g̃uarã
A sudden flash of inspiration brought him back literally	Peteĩ destello repentino de inspiración ogueru jey chupe literalmente
I am always satisfied when I go there	Akóinte asatisface aha jave upépe
I want to raise some serious money for you	Ambyatyse peẽme g̃uarã viru serio
I heard him knock on the door	Ahendu ombota pe okẽ
I just want to say thank you	Che ha’ese mante aguyje
I just want something if it fits	Aipotaite ningo peteĩ mbaʼe oike porãramo
I thought it was stupid and unfair	Che apensa haʼeha peteĩ mbaʼe itavy ha hekopeʼỹ
A full moon shines down from a gray sky	Peteĩ jasy lleno omimbi oguejy peteĩ yvága morotĩgui
I see you as an equal	Che ahecha nde jojaháicha
I was so excited to see you	Che ningo chepyʼaroryeterei rohechávo
Soon afterwards he withdrew from active politics	Upe riremínte ojeretira política activa-gui
I really didn’t need this kind of harassment right now	Añetehápe natekotevẽikuri ko’áĝaite ko’ãichagua acoso rehe
I would have been so much happier and less crazy	Che avyʼaiterei vaʼerãmoʼã ha saʼive chetavyvaʼerãmoʼã
I turned my hand	Che ambojere che po
I said to let my mother know	Che ha’e aikuaauka haguã che sýpe
I miss you more than words can say	Chemandu’ave penderehe umi ñe’ẽ ikatúvagui he’i
I burned it without reading it	Ahapy amoñe’ẽ’ỹre
He resigned soon after	Upe riremínte orrenunsia
I have no money, medicine, nothing	Che ndarekói pirapire, pohã, mba'eve
Take a quarter from your pocket	Ejagarra peteĩ cuarto nde bolsillo-gui
I heard a loud noise, like a gun being fired	Ahendu peteĩ tyapu hatã, peteĩ arma ojedisparaháicha
I never explained how humans got to the stars	Arakaʼeve namombeʼúi mbaʼéichapa yvyporakuéra og̃uahẽ umi estréllape
I bent down and looked	Añesũ ha ahecha
I had to return to the hospital	Ajevy vaʼerã kuri pe ospitálpe
I want us to be kind to each other	Aipota ñanembaʼeporã ojuehe
A parking debate	Peteî debate estacionamiento rehegua
I can’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy’imi
I have had back pain for over twenty years	Ojapóma mas de veinte áño areko hague che jyva hasy
I have an appetite again	Che areko jey peteĩ apetito
I opened my mouth to speak, but nothing came out	Aipeʼa che juru añeʼẽ hag̃ua, péro mbaʼeve nosẽi
Now I know there is no turning back	Koʼág̃a aikuaa ndaiporiha ojere jey hag̃ua tapykue gotyo
I know a little about this	Che aikuaa michĩmi ko mba’ére
I lost you there for a minute	Che roperde upépe peteĩ minuto aja
I loved that we both decorated the house	Chegustaiterei ningo mokõivéva rombojegua pe óga
I will give you the link below to the recipe	Ame'êta peême pe enlace oîva iguýpe pe receta rehegua
I slept the day away	Che ake kuri pe ára mombyry
I couldn't look away from the intensity in his eyes	Ndaikatúi amaña mombyry pe intensidad oĩvagui hesápe
I don’t want to be touched	Ndaipotái ojepoko cherehe
I simply cannot just sit at home and do nothing	Simplemente ndaikatúi aguapynte che rógape ha ndajapói mbaʼeve
A wave of heat spread between her legs	Peteĩ ola de haku ojeipyso ipy mbytépe
Within twelve months the pair were married	Doce meses-pe ko par omenda
A small downloadable manual	Peteĩ manual michĩva ojegueru hag̃ua
It was a controversial action	Ha'e kuri peteî acción polémica
I can guarantee you won't look crazy in it	Ikatu agarantisa nderehechamo'ãiha itavy ipype
I saw them skinning	Ahecha chupekuéra oikytĩha hikuái ipire
Two takes of the song were recorded	Ojegrava mokõi toma purahéi rehegua
I will do it properly	Che ajapóta hekopete
I put it out in front of all the men	Che amoĩ okápe opa umi kuimbaʼe renondépe
This week I will dismiss the servants	Ko arapokõindýpe amosêta umi tembiguáipe
I want to tell a few people though	Amombe’use mbovymi tapichápe jepe
I had mixed feelings about the series	Che areko kuri temiandu iñambuéva pe serie rehe
Hit first and think later	Einupã raẽ ha epensa upe rire
A decent meal tonight would be more than welcome as well	Peteĩ tembi’u decente ko pyharépe ojeguerohoryvéta avei
A woman with independent means	Kuña oguerekóva medio independiente
I had heard the phrase	Che ningo ahendu kuri pe fráse
I fell back into bed and smiled	Che ho’a jey che tupape ha apukavy
I felt my whole body touch it	Añandu che rete tuichakue opoko hese
I was really worried	Añetehápe ajepyʼapy hína kuri
Restoration efforts continue	Oñemotenonde ñeha’ã restauración rehegua
I was still thinking, and I didn’t hear it	Che apensa gueteri hína kuri, ha nahendúi
I had slept twelve hours	Che ningo doce óra ake kuri
A small group of students stood motionless	Peteî aty michîmi temimbo'ekuéra oñembo'y omýi'ÿre
A faint voice reached her ears	Oĝuahẽ ijapysápe peteĩ ñe’ẽ kangy
I qualified right away and they freaked out	Che acalifica upepete ha oñemondýi hikuái
I’m an independent voter	Che ha’e peteĩ elector independiente
I'm pretty close to it, too	Che ningo añemboja hese voi voi, avei
I gasped in pleasure, clinging to him	Ajahoga vy’águi, ajejagarra hese
I took it off campus and fixed it	Agueraha campus okaháre ha amyatyrõ
I could start doing all sorts of things	Ikatu añepyrũ ajapo opaichagua mbaʼe
I ran to get the water bottle	Añani ahupyty haĝua pe y mba’yru
I doubt they thought much at all	Aduda ha’ekuéra opensa heta mba’e mba’eveichavérõ
I've never felt happier	Araka'eve nañañandúiva'ekue vy'a'ỹve
I worked on the other side	Che ambaʼapo vaʼekue pe ótro ládope
Let me briefly describe the judicial system as well	Amombe’u mbykymi pe sistema judicial avei
I looked around some more, avoiding eye contact	Amaña che jerére michĩmive, ajehekýivo contacto de ojos-gui
I guess that's how we fell together	Aimo'ã upéicha ro'a oñondive
He never talked about this with his friends again	Araka’eve noñe’ẽvéima ko mba’ére iñirũnguéra ndive
I was studying the guards outside my window	Che ningo astudia hína kuri umi guárdia oĩvape che ventána okaháre
Maybe I’m ready for him	Ikatu aime listo chupe ĝuarã
I saw a field with trees on the edge	Ahecha peteĩ kokue orekóva yvyramáta ijykére
I know it’s a tough battle you have to fight	Aikuaa ha’eha peteĩ ñorairõ mbarete peẽ peñorairõva’erã
Little did I know the night would end like this	Ndaikuaái kuri pe pyhare opataha péicha
I still smile thinking about all that enthusiasm he shared	Apukavy gueteri apensávo opa upe kyre’ỹ ha’e okompartiva’ekuére
I’ll fill you in on the details later	Amyenyhẽta peẽme umi detalle rehegua upe rire
I wanted to let him in slowly	Ahejase mbeguekatúpe oike chupe
I don’t like any of them	Ndachegustái ni peteĩva umívagui
I'll give you favor	Che ame'ẽta ndéve favor
I lit up and took a long drag	Che ahesape ha ajagarra peteĩ arrastre puku
I didn't have any plans to see anyone get killed today	Ndarekói kuri mba'eveichagua plan ahecha haguã avave ojejuka ko árape
Increased disaster aid after the second hurricane	Oñeme'êve pytyvõ desastre-pe mokõiha huracán rire
I’ve been both to one or the other	Che ha’ékuri mokõivéva peteĩ térã ambuépe
I suggest you read it	Che asugeri peẽme pemoñe’ẽ haĝua
I won't let anyone kill you	Ndaheja mo'ãi avave ndejuka
I’m stuck with this kind of crazy sentiment	Che añembo’y ko’ãichagua sentimiento tavy rehe
I hope you will not wait too long	Aipotaite ningo ndapehaʼarõi are
I saw many of the natives washed with leaves	Ahecha heta umi nativo ojejohéiva hogue reheve
I told my partner, here	Che ha’e che irũme, ko’ápe
I asked to come and have dinner with us	Ajerure aju haĝua orendive rokaru
I slept until the sun came up	Che ake kuarahy osẽ meve
I think we’ll stay here	Che aimo’ã ropytataha ko’ápe
I really didn’t feel nervous	Añetehápe nañañandúi kuri chenervioso
I can barely keep my head up to write this	Apenas ikatu añongatu che akã yvate ahai haĝua ko mba’e
I can't wait until we find out things	Ndaikatúi aha'arõ roikuaa peve umi mba'e
A world of grief and violence	Peteĩ mundo ñembyasy ha violencia rehegua
I even spoke his name out loud several times	Heta vése voi añeʼẽ hatã héra
I guess you think it might explain something	Aimo’ã peimo’ã ikatuha omyesakã peteĩ mba’e
I see you have your package	Ahecha reguerekoha nde paquete
I had to tell you on the way	Che amombeʼu vaʼerã kuri peẽme tape rehe
I didn’t hesitate for a second	Ndapytái ni peteĩ segúndo
I have a feeling he might be coming after me	Areko peteĩ temiandu ikatuha ou che rapykuéri
I am thinking short and clean cut	Che apensa hína corte mbyky ha ipotĩva rehe
I will make a cloth journal	Ajapóta peteĩ diario de tela
I thought you missed the jet which is impossible	Aimo’ãkuri reperdé hague pe jet ha’éva imposible
I think we have something here	Che aimo'ã jaguerekoha peteĩ mba'e ko'ápe
I remember that from the night we met	Chemanduʼa upéva pe pyhare rojotopa guive
I was so glad he met someone like him	Avyʼaiterei oikuaa haguére peteĩ persónape haʼeichagua
I never think twice about human life	Araka’eve napensái mokõi jey yvypóra rekovére
I haven't actually seen the results on one person yet	Añetehápe ndahechái gueteri umi resultado peteî tapicha rehe
I think that would be our best solution for now	Che apensa upéva ha’étaha ñande solución iporãvéva ko’áĝa ĝuarã
I’m smart enough to figure it out in my own head	Che arandu aikuaa haguã che akãme voi
A quarter of a century has passed	Ohasáma peteĩ cuarto de siglo
A few feet down he saw a group of men	Mbovymi metro yvýre ohecha peteĩ kuimba’e aty
The translation was not perfect	Pe traduksión ndahaʼéi vaʼekue perfékto
I need you to see it with me	Aikotevẽ nde rehecha chendive
I pushed my worries away and smiled at him	Amomombyrýkuri umi mba’e chepy’apýva ha apukavy chupe
I continued to read the news every morning in the papers	Asegi aleé umi notísia káda pyhareve umi diáriope
I had not seen that	Che ndahechái vaʼekue upéva
I kept reaching out to my boy	Asegi ahupyty che mitãkuimbaʼépe
I had half a mind to shoot it, too	Che areko kuri media mente adispara haĝua, avei
A dead man came out of the city	Peteĩ omanóva osẽ pe siudápe
I knelt down and prayed	Añesũ ha añemboʼe
I could have admired him	Ikatu kuri amombaʼeguasu chupe
I hope you have this	Aipota peguereko ko mba'e
I had so much sense to stay	Che ningo areko kuri hetaiterei sentido apyta hag̃ua
I have to get out of this mess anyway	Che asẽ vaʼerã ko provlémagui tahaʼe haʼéva
I looked at the picture in the foreground	Amaña pe ta’anga oĩvare tenonde gotyo
I wrapped my long hair around his shoulders	Ambojere che akãrague puku ijyva ári
I took a deep breath and prayed for the best	Apytu’u pypuku ha añembo’e iporãve haĝua
I sighed and rubbed the back of my head	Asuspirá ha ambojehe’a che akã rapykue
I think this fight is just beginning	Che aimo’ã ko ñorairõ oñepyrũnteha
I want accountability	Che aipota rendición de cuentas
Mark where they are	Amarka moõpa oĩ hikuái
I really needed to rub my eyes	Che ningo aikotevẽterei kuri ahetũ che resa
I held the pile closer to my nose	Ajoko pe pila hi’aguĩve che ryégui
I gasped in shock, but I didn’t pull away	Ajahoga ñemondýigui, ha katu ndajeipe’ái
I believe the promise says so	Che arovia pe promesa heʼiha upéva
I was not a nice person	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna ivuénova
I know tricks you don’t see	Che aikuaa umi truco nderehecháiva
I didn’t get out of his sight	Che ndasẽi hesa renondégui
I was scared, and angry all at the same time	Che akyhyje, ha chepochy opa mba’e al mismo tiempo
I smiled at him and leaned in for a kiss	Apukavy hese ha añembo’y peteĩ beso-rã
I give you credit for your efforts, anyway	Ame’ẽ peẽme crédito pene ñeha’ãre, taha’e ha’éva
I was scared as the doctor worked on my leg	Akyhyje pe doktór ombaʼapo jave che py rehe
A phone call to the police	Peteî llamada telefónica policía-pe
I did nothing to do so	Ndajapói mbaʼeve ajapo hag̃ua upéicha
I trust you with all my heart	Che py'aite guive ajerovia nderehe
I was standing outside the door for years	Che añembo’y hína kuri pe okẽ okaháre heta áño aja
I laughed at myself sick	Che apuka chejehe hasy
All of which left him with a kind of anger	Opa umíva oheja chupe peteĩichagua pochy rehe
I even met my first real boyfriend there	Aikuaa voi upépe che primer novio añetegua
His cheeks are only slightly darker above than below	Ijyva iñypytũmimi yvate mante iguygui
I can try and help you	Ikatu añeha’ã ha poipytyvõ
He recommended that people should buy the series	Haʼe orrekomenda umi hénte ojogua vaʼerãha pe série
I wanted to touch base with you	Che aipota kuri apoko base rehe nendive
I started panicking, feeling inadequate	Añepyrũ añemondýi, añeñandu inadecuado
I didn't understand what he was saying and I was very upset	Che nantendéi mbaʼépa heʼi ha añeñandu vaieterei
I need you to do more paperwork	Aikotevẽ rejapove hag̃ua kuatiakuéra
He might be a different person	Ikatu haʼe peteĩ persóna idiferénteva
The army fired back twice	Pe ehérsito odispara jey mokõi vése
I can’t feel sorry for them	Ndaikatúi ambyasy chupekuéra
I reached out, and he shook me	Ahupi che po, ha haʼe chembotyryry
I made him promise not to tell anyone	Che ajapo chupe promésa ani hag̃ua amombeʼu avavépe
A look of shock and indignation	Peteĩ jesareko ñemondýi ha indignación rehegua
I appreciate you taking the time to listen	Amombaʼeterei peñemotiémpo haguére pehendu hag̃ua
I definitely like her unconscious better	Katuete chegustave chupe inconsciente
I was climbing into heaven	Che ajupi hína kuri yvágape
It’s really hard to watch	Añetehápe hasyeterei ojesareko haĝua
A daily newspaper lay on one of the tables	Peteĩ diario diario oñemoĩ peteĩva umi mesa ári
I just want it for tonight	Ko pyharépe guarãnte aipota
A candle is burning on the table	Peteĩ vela hendy hína pe mesa ári
I offered them the ability to jump home	Aikuave’ẽ chupekuéra pe capacidad osaltávo hógape
I know my brother doesn’t	Aikuaa che ryvy ndojapoiha
I heard heavy footsteps advancing from another corridor	Ahendu umi py pohýi oñemotenondéva ambue pasillo-gui
I still have need for your services	Che areko gueteri tekotevẽ pende servicio-kuéra rehe
I wouldn't have	Che ndaha'éi va'erãmo'ã
I didn't feel like laughing	Che nañañandúi vaʼekue apukaseha
I can see a future for you in this business	Ikatu ahecha peteĩ futuro peẽme ĝuarã ko negocio-pe
I’m not going to lie, it really does	Che ndajapúi, añetehápe ojapo
I tested one to be sure	Che aproba peteĩ aime haĝua seguro
I took a long drink, then another	A’u peteĩ mba’yru puku, upéi ambue
I only went in with them once	Peteĩ jeýnte aike hendivekuéra
Now I am standing on a beach	Koʼág̃a añemboʼy peteĩ playa ári
I like your color better	Chegustave pe nde color
I told him I wasn’t sure but he insisted	Che ha’e chupe ndaha’eiha seguro ha katu ha’e oinsisti
I relaxed more and felt time begin to slow down	Apytu’uve ha añandu pe tiempo oñepyrũha mbeguekatu
The production required some time to develop and understand	Pe producción oikotevẽkuri sapy’ami oñemoakãrapu’ã ha oñentende haĝua
He was born to save	Haʼe onase vaʼekue osalva hag̃ua
But I really liked the young master	Péro chegustaiterei pe patrón imitãvape
I think that is very kind of him	Che apensa upéva imbaʼeporãitereiha chupe
I didn't have much to tell	Ndarekói vaʼekue heta mbaʼe amombeʼu hag̃ua
This time I did not hug my brother	Ko vuéltape ndañañuái che ermánope
I call it from the belonging argument	Che ahenói chupe pe argumento pertenencia-gui
I dig talking to prospects	Che ajo’o añe’ẽvo umi prospecto ndive
I thank you for offering me comfort	Aagradese peẽme peikuaveʼẽ haguére chéve konsuélo
I didn’t sleep much because I breathed through my mouth	Ndakeguasúi arrespirágui che jurúpe
I get this, this is all mine	Che ahupyty kóva, kóva ha’e opa mba’e chemba’e
I didn’t hear him come in	Nahendúi chupe oike
I love enclosed spaces	Che ahayhu umi espacio oñembotýva
I’m not saying it’s okay to steal	Nda’éi oĩ porãha pe ñemonda
A typical process for the system would be the following	Peteî proceso típico sistema-pe guarã ha'éta ko'ãva
I wouldn't be able to pay attention to you	Ndaikatúi va'erãmo'ã añatende nderehe
I had my own bedroom attached to the kitchen	Che areko vaʼekue che koty tee oñembojoajúva pe kosináre
I have two questions about that	Che areko mokõi porandu upévare
I know what this means	Che aikuaa mba’épa he’ise kóva
I can't sit here all day	Ndaikatúi aguapy ko'ápe ára pukukue
I started enjoying going on real walks	Añepyrũ adisfruta aha haĝua umi paseo añeteguápe
I took my eyes off the ball	Aipe’a che resa pe pelota-gui
I had electricity now	Che areko kuri electricidad koʼág̃a
I used that to build my anger at him	Upéva aiporu amopuʼã hag̃ua che pochy hese
I asked a question of my own	Che aporandu peteĩ porandu chemba’éva
I know he’d love them too	Aikuaa ha’e ohayhutaha avei chupekuéra
I quickly went downstairs	Pya’e aguejy
A single man went to the front of the building	Peteĩ kuimbaʼe soltero oho pe edifísio renondépe
I also love soft colors	Avei ahayhu umi kolór suave
I won't argue with you anymore	Ndajodiskutimo'ãvéima penendive
I hit all the baseball players from the mound	Agolpea opa umi béisbol jugador-kuérape pe monte guive
I want to ask for help	Ajerurese pytyvõ
I woke up to the sound of loud footsteps	Apu’ã umi py hatã ryapu rehe
I dare you to try and invest in it	Añeanimá peẽme peñeha’ã ha peinverti haĝua ipype
I, we, had never gone this far before	Che, ore, araka’eve ndohóiva’ekue péicha mombyry upe mboyve
I will find his memory everywhere	Ajuhúta imandu’a oparupiete
I was sitting on the couch, reading a book	Che aguapy hína kuri pe sofápe, amoñeʼẽ peteĩ lívro
I had seen their breath	Che ahecha kuri ipytuha hikuái
I went through everything except his room	Ahasa opa mba’e ndaha’éiramo ikoty
I leaned over just a bit to get a better look	Añembo’y michĩmínte ahecha porãve haĝua
I guess we'll find out	Aimo'ã jaikuaataha upéva
The critical reception of the film was poor	Pe recepción crítica pe película rehegua ivaieterei
I crossed this stream and kept going	Ahasa ko arroyo ha asegi aha
A strong, calm breeze blows from the north	Nórte guive oipeju peteĩ yvytu hatã ha ipyʼaguapýva
I did not expect him to be here with the others	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oĩ koʼápe umi ótro ndive
I’ve spent half my life painting	Che rekove mbyte ahasa apinta haĝua
I knew him before he was a reporter	Aikuaa chupe ha’e mboyve momaranduhára
I am the warrior, the commander of our army	Che hína pe ñorairõhára, ñande ehérsito ruvicha
A young woman and her baby across the street	Peteĩ kuñataĩ ha imemby pe tape ambuére
I wouldn't worry about it	Che ndajepy'apy mo'ãi hese
I wanted to get out of public school	Che asẽse kuri mbo’ehao público-gui
I could feel his breath on me	Ikatu añandu ipytu che ári
I can get him shit by a cool guard	Ikatu ahupyty chupe cagada peteĩ guardia fresco rupive
I guess he calls this son a student	Aimo’ã ha’e ohenóiha ko ita’ýrape peteĩ temimbo’e
This dramatic reduction affected city planning	Ko reducción dramática oityvyro planificación tavaguasúpe
I know you threw me for a loop yesterday	Aikuaa chemombo hague peteĩ bucle rehe kuehe
I hope you follow you	Aha’arõ peẽ pesegui peẽme
This observation had a profound impact on the medical profession	Ko mbaʼe ojehecháva tuichaiterei oipytyvõ pe profesión médikape
I know exactly what's going on	Che aikuaa porã mba'épa oiko
I am really alone	Añetehápe cheaño hína
The storm never affected land	Pe tormenta araka’eve ndoafectái yvy
After a moment, he smiled	Sapy’ami rire, opukavy
I personally may not, but maybe others do	Che personalmente ikatu ndaha’éi, ha katu ikatu ambuekuéra ojapo
I can’t afford the cops getting to you	Ndaikatúi apermiti umi policía ohupyty penderehe
I have a man who is dedicated to the job	Che areko peteĩ kuimbaʼe ojededikáva pe traváhope
I had seen it done somewhere before	Ahecha kuri ojejapo hague peteĩ hendápe upe mboyve
Nothing will beat me now	Mba'eve ndachembotavymo'ãi ko'ágã
I had to hold on to the sink for help	Ajejagarra vaʼerã pe lavabo rehe aipytyvõ hag̃ua
I can’t sleep anymore	Ndaikatuvéima ake
A flash of heat hit him in the face	Peteĩ tesape haku rehegua oinupã chupe hovaitépe
I wondered at the time	Che añeporandu upe jave
I have to give you a verbal warning	Ame’ẽva’erã peẽme peteĩ advertencia verbal
A risk he wasn’t willing to take	Peteĩ riesgo ha’e noĩriva dispuesto ojagarra haĝua
I won't let it hurt you	Ndaheja mo'ãi ojapo vai nderehe
A woman in a white cap followed behind	Peteĩ kuñakarai orekóva peteĩ gorro morotĩ osegi hapykuéri
I wouldn't sleep at all	Ndakeiva'erãmo'ã mba'eveichavérõ
I was tall for my age	Che yvate vaʼekue che edape g̃uarã
This time there will be more bands	Ko vuéltape oĩvéta banda
I don’t like his smile	Ndachegustái pe ipukavy
I had to destroy something	Tekotevẽ kuri ahundi peteĩ mbaʼe
I have to go to the health center	Che aha va’erã centro de salud-pe
I let myself be pulled in so many directions	Aheja ajetira hetaiterei dirección-pe
I will continue to pray for him	Che asegíta añemboʼe hese
A pure moment, one that never leaves or changes	Peteĩ momento puro, peteĩ araka’eve ndohejáiva ni noñemoambuéiva
A sheet and blanket covered him from his chest to his knees	Peteĩ sábana ha manta ojaho’i chupe ijyva guive ijyva peve
A dick is not a woman’s thing	Peteĩ polla ndaha’éi peteĩ mba’e kuña rehegua
I had enough for both of us	Che areko kuri suficiente mokõivévape g̃uarã
I drank mine while she cried over hers	Che amboy’u che mba’éva hasẽ aja imba’éva rehe
I'll help you solve the mystery, if you want	Che roipytyvõta resolve haguã pe misterio, reipotáramo
I couldn’t keep him around	Ndaikatúi añongatu chupe ijerére
A small goat hovered in the air	Peteĩ kavara ra’y michĩva ojere yvate
I can’t sing a note	Ndaikatúi apurahéi peteĩ nota
I was expecting that	Che ahaʼarõ kuri upéva
I signed the papers, and he gave me a copy	Afirma umi kuatia, ha haʼe omeʼẽ chéve peteĩ kópia
I am grateful for the support of the group	Aagradese pe apoyo ojeguerekóvare pe grúpope
I was really taken care of	Añetehápe oñeñangareko cherehe
I know he's going to turn around	Aikuaa ha'e ojeretaha
I can read you like a book	Ikatu amoñe’ẽ ndéve peteĩ arandukaicha
A smile crept across his face	Peteĩ pukavy oike hova ári
I looked back at him, then focused on the road	Amaña jey hese, upéi añekonsentra pe tapére
I was blown away by this revelation	Chembopy’arory ko revelación rehe
I quickly went to see what damage had been done	Pyaʼe aha ahecha hag̃ua mbaʼe perhuísiopa ojejapo
I never, ever wanted that car	Araka’eve, araka’eve ndaipotaiva’ekue upe auto
I saw that one coming from a mile away	Ahecha upe peteĩ oúva peteĩ kilómetro mombyry guive
I'm glad he came	Avy'a ha'e ou haguére
I know where it’s leading now	Aikuaa moõpa ogueraha ko’ágã
I hope to find the abandoned camp	Aha’arõ ajuhu pe campamento ojehejareíva
I've never had a kiss like this	Araka'eve ndarekói peteĩ beso péicha
I could not resist anything	Ndaikatúi vaʼekue arresisti mbaʼeve
The landscape is all forest with some small lakes	Pe paisaje ha’e opaite ka’aguy oguerekóva unos kuánto lago michĩva
I don’t blame him exactly	Che ndakulpái chupe exactamente
I read about it in the papers	Amoñe’ẽ hese umi kuatiahaipyrépe
Maybe I’ll wait a little longer	Ikatu aha’arõ’imive
I knocked, but no one came to the door	Che ambota, péro avave ndoúi pe okẽme
I mean it wasn't like him	Che ha'ese ndaha'éi hague ha'éicha
I have no idea what's in here	Ndarekói idea mba'épa oĩ ko'ápe
I need to make moves	Tekotevẽ ajapo umi movimiento
I like your sense of initiative	Chegustaiterei nde sentido de iniciativa
I came out very close to the end	Asẽ hi’aguĩeterei ipahaitégui
I was completely confused by the phone call	Chekonfundipaite pe llamada telefónica rupive
I had to prepare for the invasion that was about to happen	Añembosako’iva’erã pe invasión oikótavape ĝuarã
A very profitable business	Peteĩ negósio ohupyty porãitereíva
I always knew the truth	Akóinte aikuaa vaʼekue pe añetegua
I kissed her forehead with the back of my hand	Ahetũ isyva che po rapykuéri
I hadn’t noticed this kind of behavior from him	Ndahechakuaáikuri chugui ko’ãichagua teko
I went downstairs and started the forest	Aguejy ha amoñepyrũ pe ka’aguy
I have seen you cook some wonderful things here	Che ahecha kuri peẽ pembojy hag̃ua umi mbaʼe iporãitereíva koʼápe
I never brought women back here	Araka’eve ndaguerúi jey kuñanguéra ko’ápe
I wanted to draw you closer to me	Che ningo aipota kuri penemoag̃ui cherehe
I know because he’s asleep	Aikuaa ha’e oke haguére
I repeated the problem, for the fourth time	Amombe’u jey pe problema, irundyha jey
I had to start back at work	Añepyrũ jey vaʼerã kuri che travahohápe
They can shut you down or shut you down	Haʼekuéra ikatu nemboty térã nemboty
I flashed him a grateful smile	Adesplega chupe peteĩ sonrisa agradecida
I had faith	Che areko kuri jerovia
I must prove my own freedom	Ahechaukava’erã che sãso tee
A price had to be paid	Peteĩ precio ojepagava’erãva’ekue
A huge weight just slipped out of his chest	Peteĩ mbaʼe pohýi tuichaitereíva osẽ ramoite ijyvagui
I was asked for a compliment for his house	Ojejerure chéve peteĩ elogios hógape g̃uarã
I did as the man said	Ajapo pe kuimba'e he'iháicha
I leaned against the trunk, shaking violently	Añembo’y pe tronco rehe, oryrýi hatã
I miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei voi nderehe
After a quick conference, he came back	Peteĩ conferencia pya’e rire, ha’e ou jey
I ran and ran and ran	Che añani ha añani ha añani
I walked to the bathroom and started taking a bath	Aguata baño-pe ha añepyrũ ajebaña
I looked up out of the corner of my eye	Amaña yvate che resa eskína reheve
A world without writers and literature is a sad place	Peteî mundo ndorekóiva haihára ha literatura ha'e peteî tenda ñembyasy
I took it from him and nodded a thank you	Aipe’a chugui ha añakãity peteĩ aguyje
A gun went up to his bed	Peteĩ arma ojupi itupaópe
I have my own studio and gallery here	Che areko che estudio ha galería propia ko’ápe
I was determined to take it	Che aime kuri desidído ajagarra hag̃ua upéva
I sold for more than twice the initial offer	Avende mas de dos vése pe ofrénda oñepyrũ vaʼekuégui
I don't have any reason to stop you now	Ndarekói mba'eveichagua mba'érepa rojoko haguã ko'ágã
Of course I needed to drop the scotch	Katuete tekotevẽ kuri aity pe escocés
I feel like, there will be no jury	Añandu, ndaiporimo'ãi jurado
Every day I learn something new	Ára ha ára aaprende peteĩ mbaʼe pyahu
I introduced you to my family	Che roikuaauka che rogayguakuérape
I’d be right inside	Che aimeva’erãmo’ã hyepýpe voi
I hope and pray that article was wrong	Aha’arõ ha añembo’e upe artículo oĩ vai hague
He’s always writing	Ha’e ohai meme
I felt a nice breeze and heard a strange sound	Añandu peteĩ yvytu porã ha ahendu peteĩ tyapu iñextraño
I slept half an hour more	Che ake media horave
A heart attack, they figured	Peteĩ infarto, okalkula hikuái
I choose straight women or gay men	Aiporavo kuña heterosexual térã kuimba’e gay
I started getting angrier	Añepyrũ chepochyve
I don't want to see what happens to my life	Che ndahechaséi mbaʼépa oiko che rekovégui
You can go back there	Ikatu reho jey upépe
I think they will help us	Che apensa haʼekuéra ñanepytyvõtaha
I made you my whole world	Che ajapo ndehegui che mundo tuichakue
I need something like that to keep me something	Aikotevẽ peteĩ mbaʼe peichagua chemantene hag̃ua peteĩ mbaʼe
I touched the cup to his lips	Apoko pe kópa rehe ijurúpe
I didn't want to think about it at all	Che ningo napensaséi vaʼekue hese mbaʼeveichavérõ
I gave him an encouraging nod	Ame’ẽ chupe peteĩ akãrague omokyre’ỹva
I mean are you really ready	Che ha’ese añetehápepa reime preparado
I thought he said it was your idea	Che aimo’ãkuri he’i hague ha’eha nde idea
I was looking at him like he was crazy	Che amaña hína kuri hese itavyraícha
I guess it’s better than having a cast	Aimo’ã iporãveha oreko rangue peteĩ elenco
I also saw smoke	Che ahecha avei tatatĩ
I must do what is best for my kingdom	Ajapova'erã pe iporãvéva che rréinope guarã
I would just get in the way	Che aike vaʼerãmoʼãnte pe tapére
He did exactly what he was supposed to do	Haʼe ojapo exactamente pe ojapovaʼerã
I climbed the stairs and entered the brightly lit stage	Ajupi umi escalera-pe ha aike pe escenario hesakã porãvape
I even have something you wrote	Che areko voi peteĩ mbaʼe rehai vaʼekue
I truly appreciate all you have done for me	Añetehápe amombaʼeterei opa mbaʼe rejapo vaʼekue cherehehápe
I’m at lunch and was desperate to call you	Che aime almuerzo-pe ha aime kuri desesperado pohenói haĝua
This turned him into a heel in the process	Péva omoambue ichupe peteî talón-pe upe proceso-pe
I was so shocked that he wouldn't be able to react at first	Chemondýieterei ha ndaikatumoʼãi orreaksiona ñepyrũrã
I knew this had to be it	Aikuaa péva ha’eva’erãha
I looked at his face	Amaña hova rehe
I was almost cut off from the world	Haimete añeikytĩma ko múndogui
I opened the closet door	Aipe’a pe armario rokẽ
I know this is not beyond our comprehension	Aikuaa kóva ndaha’eiha ñande comprensión-gui
I was excited by the prospects of getting organized	Chembovy’a umi perspectiva añeorganisa haĝua
I was probably too far gone by now	Oiméne koʼág̃a g̃uarã aime kuri mombyryeterei
I wasn't worthy of forgiveness	Che ndaha'éi vaekue digno oñeperdona haguã
But I was not immune	Péro che ndahaʼéi vaʼekue inmune
A voice whispered from my soul into my head	Peteĩ ñe’ẽ oisu’u che ánga guive che akãme
I won't be wrong	Ndajavymo'ãi
I enjoyed meeting new people	Avyʼaiterei aikuaávo umi hénte pyahúpe
I can work with him	Ikatu ambaʼapo hendive
A true boyfriend will know how to deal with this	Peteĩ nóvio añetegua oikuaáta mbaʼéichapa ombohovái vaʼerã ko mbaʼe
I watched him go to school every morning	Ahecha chupe ohoha eskuélape káda pyhareve
I kept wondering why he stopped trying	Añeporandu meme mbaʼérepa haʼe noñehaʼãvéima
I aimed the warm air over my body	Aapunta pe aire haku asýva che rete ári
I know how straight you are	Che aikuaa mba'eichaitépa nde recto
I saved these to master today	Añongatu ko’ãva adomina haĝua ko árape
A policeman with a golden pen	Peteĩ polisía orekóva peteĩ pluma de óro
I can’t hide outside	Ndaikatúi akañy okápe
I looked straight down	Che amaña derecho yvýre
You can teach me better	Ikatu chembo’e porãve
I even love to sleep	Che ningo ahayhu voi ake
A commitment is a commitment	Peteĩ compromiso ha’e peteĩ compromiso
Various age groups are held	Oñemotenonde opáichagua grupo de edad
I used to try to shake those thoughts off	Yma añeha’ãkuri ambotyryry umi pensamiento
I had no martial arts training whatsoever	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua entrenamiénto artes marciales-pe
I know you did this for me	Aikuaa rejapo hague péicha che rehehápe
I was still pretty overwhelmed by my own emotions before	Che ningo chembopy’aju porã gueteri che emoción propia-gui upe mboyve
I was not that person who ran away from problems	Che ndahaʼéi vaʼekue upe persóna okañýva umi provlémagui
I wasn’t smooth or cunning when it came to girls	Che ndaha’éikuri liso ni astuto oñeñe’ẽvo mitãkuña’íre
I told him I really liked you	Amombe’u chupe añetehápe ndegustaha
I couldn’t find any explanation	Ndajuhúi mba’eveichagua explicación
I tell you one thing though	Che ha’e peẽme peteĩ mba’e jepe
I know you like that color	Aikuaa ndegustaha upe kolór
I followed her, watching her delicate steps through the lawn	Asegui chupe, ahechávo umi paso delicado ojapóva pe césped rupi
I was jumping up and down for joy	Che ajupíkuri yvate ha yvýre vy’águi
I look forward to, and appreciate, any feedback	Aha’arõ, ha amomba’e, oimeraẽva ñe’ẽñemi
A summer storm, he thought	Peteĩ tormenta verano rehegua, oimo’ã
Press response to the album was mixed	Respuesta de prensa álbum-pe oñembojehe'a
Both traveled from another world	Mokõivéva oviaha ambue mundo-gui
I rubbed my cheeks as my head throbbed	Ambojehe’a che jyva che akã opyrũ aja
I was starting to get used to being laughed at	Añepyrũma kuri ajepokuaa ojepuka cherehe
I was expecting twenty people	Che aha’arõkuri veinte tapicha
A cloth covers his mouth	Peteĩ ao ojaho’i ijuru
I had to be the one to go	Che ha’eva’erãkuri pe aha va’erã
I know that’s still a lot	Aikuaa upéva heta gueteriha
I need to go over them with you tonight	Tekotevẽ aha hesekuéra nendive ko pyharépe
I really enjoyed learning from him	Añetehápe chegusta aaprende chugui
I agree with language schools vs. language schools	Che aime de acuerdo umi mbo’ehao ñe’ẽ rehegua vs
I married her without giving her my heart	Che amenda hese ame'ẽ'ỹre chupe che korasõ
I thought you would want some company	Che apensa vaʼekue peẽme peipotátaha algún kompañía
I should have told the police the truth	Che haʼevaʼerãmoʼã umi polisíape pe añetegua
I can understand you guys	Che ikatu antende peẽme
I saw him in my dreams	Che képe ahecha chupe
I caught my breath as he opened the passenger door	Che apytu’u ha’e oipe’ávo pe pasajero rokẽ
I was saying something, he was saying something	Che ha’ékuri peteĩ mba’e, ha’e he’i hína kuri peteĩ mba’e
I jumped into the mud	Ajepoi yvyku'ípe
A mother and son talk	Peteĩ sy ha taʼýra oñemongeta
I directed him to the employee’s door, before speaking again	Adirigí chupe mba’apoharakuéra rokẽme, añe’ẽ jey mboyve
I thought about making love to you	Apensa vaʼekue ajapo hag̃ua mborayhu nendive
I also paid no attention to politics	Avei ndañatendéi kuri pe polítikare
After a moment, his arms slid around her waist	Sapy’ami rire, ijyva ojedesliza ijyva jerére
I moved on to it slowly	Che añemotenonde hese mbeguekatúpe
I’ve been here a long time	Che aime ko’ápe are guivéma
I was looking for an anchor, a purpose	Che aheka kuri peteĩ ancla, peteĩ propósito
I advised him on most everything	Che aconseja chupe la majoría opa mbaʼére
I know he wouldn't be like that	Che aikuaa ha'e ndaha'emo'ãiha upéicha
I’m really good at them	Añetehápe chekatupyry chupekuéra
I can even vouch for that	Che ikatu voi agarantisa upéva
I gave up and went back to the office	Che añeme’ẽ ha aha jey oficina-pe
I didn't know what to think at first	Ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã ñepyrũrã
I hope there are fish in the pond	Aipotaite ningo oĩ pira pe estanque-pe
I hope he's still here	Aipotaite ningo ha'e oĩ gueteri ko'ápe
But that would be it	Péro upéva haʼéta
I think it’s a matter of when, not if	Che apensa ha’eha peteĩ cuestión araka’épa, ndaha’éi oiméramo
I have eyes and ears everywhere	Che areko tesa ha apysa oparupiete
I didn't know what I was going to do next	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upe rire
I have no other requirements	Ndarekói ambue mba’e ojejeruréva
I kept crying for help	Che hasẽ meme ajerure hag̃ua chepytyvõ
I know you have some new tricks up your sleeve	Aikuaa reguerekoha algunos trucos pyahu nde manga ári
A brilliant woman by all accounts, quick but profound	Peteĩ kuña brillante por todos los cuentas, pya’e ha katu ipypukúva
I already have it together	Che aguerekóma oñondive
I’m so ready for school to be over with him	Che aimeiterei listo mbo’ehao opa haĝua hendive
I was very disappointed with the service	Che decepcionaiterei pe servicio rehe
I was either depressed or dead	Che ningo aime kuri deprimido térã amano
He also gives broadcast lectures for schools	Avei ome'ê conferencia de difusión mbo'ehaópe guarã
I was worried about you	Che ningo ajepyʼapy vaʼekue nderehe
Maybe I’ll find out about my father tonight	Ikatu aikuaa che ru rehegua ko pyharépe
I have very little left	Saʼieterei ningo hemby chéve
I nodded to please her	Añakãity ambovy’a haĝua chupe
I began to notice a pattern	Añepyrũ ahechakuaa peteĩ patrón
I’m not in my room anymore	Ndaiporivéima che kotýpe
I couldn’t find a comfortable position in the bed	Ndaikatúi ajuhu peteĩ posición cómoda pe tupape
I then went to the door leading to the bridge	Upémarõ aha pe okẽ ohóvape pe puéntepe
I can see where you get your spiritual energy from	Ahechakuaa moõguipa peguenohẽ pene energía espiritual
I have a problem with my teeth	Che areko peteĩ provléma che juru rehe
He had an effective second game as well	Oguereko peteî mokõiha partido efectivo avei
I had to decide to let him go	Adesidi vaʼerã aheja chupe oho
I have fantastic friends and family	Che areko amigo ha familia fantástico
I need to talk to more men	Tekotevẽ añe’ẽ hetave kuimba’e ndive
I can come in, sit down, talk to him	Ikatu aike, aguapy, añe’ẽ hendive
I looked at the bedside clock	Amaña pe reloj tupa ykéregua rehe
I had found a way to get in somewhere	Ajuhúkuri peteĩ tape aike haĝua peteĩ hendápe
A ribbon gathers the lyrics into a neat package	Peteĩ cinta ombyaty umi letra peteĩ paquete neat-pe
A bit o' this, bit o' that	Un poco o' kóva, bit o' upéva
I thought you’d respond more with something like tonight	Aimo’ãkuri rembohováivétaha peteĩ mba’e ko pyharépeguáicha
I cast lies, shoot more and more lines	Che elenco japu, adispara hetave ha hetave línea
I have everything you asked for	Che areko opa mba'e pejerure vaekue
I have a bag at home	Che areko peteĩ vosa che rógape
I hope you are well my love	Aipota reime porã che mborayhu
I moved to the edge and stopped	Añemongu’e pe orilla-pe ha apyta
I read it right on your face	Amoñe’ẽ nde rova ​​ári voi
I always felt he was hiding something	Akóinte añandu ha’e omokañyha peteĩ mba’e
I will see you in a couple of days	Che rohechata peteĩ par de día rire
I could feel myself getting weaker trying to keep up	Ikatu añandu chekangyveha añeha’ãvo asegui
I just asked you for the time	Ajerure ramoite peẽme pe tiémpo
I hate him and admire him at the same time	Che ndacha’éi hese ha amomba’eguasu chupe al mismo tiempo
I had to accept that	Tekotevẽ kuri aasepta upéva
I made my phone hang up and took the call	Ajapo che teléfono oñemoĩ ha a’acepta pe llamada
He was kind and generous	Haʼe ningo ipyʼaporã ha ipojera vaʼekue
I just want to and will work into existence	Che aipotaiténte ha amba’apóta existencia-pe
He can't be your friend now though	Ndaikatúi ko'ágã ha'e ne angirũ jepe
A ladder runs down the side of the shaft	Peteĩ eskaléra oguejy pe eje ykére
I was one of the lucky ones	Che ha’eva’ekue peteĩ umi suerte va’ekue apytégui
I did not get a chance to escape	Ndahupytýi kuri paʼũ akañy hag̃ua
I just help them, you know	Che aipytyvõnte chupekuéra, peikuaa
I was still pretty bad	Che ningo ivaieterei gueteri vaʼekue
He was an intelligent and ambitious man	Haʼe ningo peteĩ kuimbaʼe iñarandu ha oipotaitereíva
The strongest systems are formed above ground from water	Umi sistema imbaretevéva oñeforma yvy ári ygui
I hear it’s literally hell there	Ahendu ha’eha literalmente infierno upépe
Francis was removed from the torture device	Francisco ojeipe'a dispositivo de tortura-gui
I don't think any of those things	Che napensái mba'eve umi mba'ére
These expectations increase in quantity and complexity every year	Ko'ã expectativa ojupíva cantidad ha complejidad cada año
I can't do anything with it	Ndaikatúi ajapo hendive mba'eve
I probably deserve it, all told	Oiméne amerese, opa mba’e oje’éva
I haven't been able to stop thinking about you ever since	Upe guive ndaikatúi aheja apensa nderehe
I hope you consider me a friend	Aipotaite ningo chekonsiderá che amígoramo
I must be relaxing in my years	Oiméne añembopiro’y hína che áñope
I have to set him straight	Che amohenda porã vaʼerã chupe
A step towards independence	Peteî paso independencia gotyo
I'm thinking again this isn't my aunt	Apensa jey kóva ndaha'eiha che tia
A fourth group of lots was for track work	Peteî irundyha grupo de lotes ha'e kuri tembiapo pista-pe guarã
I wanted to know more about him	Aikuaasevékuri chugui
I've climbed up there	Che ajupíma upépe
I don’t want to hear the details	Ndahenduséi umi detalle
I play tennis with his lawyer	Che ahuga tenis iabogada ndive
A deeply fascinating creature	Peteĩ criatura fascinante pypuku
A book of supposed facts	Peteĩ lívro de supuesto hecho
I will not leave you anymore	Ndaheja mo'ãvéima peẽme
I put this question aside here	Amoĩ peteĩ lado ko porandu ko’ápe
I was told to call the toll-free number	Oje’e chéve ahenói haĝua pe número gratuito-pe
I’m still very sick	Che hasyeterei gueteri
I want to be like him	Che ningo aikose haʼeichaite avei
I am much better with science	Che ningo tuicha iporãve pe siénsia ndive
I can still hear the woman's voice	Ahendu gueteri pe kuña ñe'ẽ
I rarely drink tea or coffee	Saʼi hoyʼu té térã káva
I didn't mean to offend you or anything	Che nda'eséi vaekue nde ofende haguã ni mba'eve
I think my face said it all	Che aimo’ã che rova ​​he’ipaite hague
I was completely surprised and amazed	Che añesorprendeiterei ha añesorprendeiterei
I didn’t know what they knew about recent events	Ndaikuaáikuri mba’épa oikuaa hikuái umi mba’e oikóva nda’aréi oikova’ekuére
I heard his laughter, but it didn’t shake off my anger	Ahendu ipukavy, ha katu nombotyryryi che pochy
I give the book one star	Ame’ẽ pe arandukápe peteĩ mbyja
I got lucky and found a great pair of boots	Areko suerte ha ajuhu peteĩ par de botas tuichaitereíva
I crawled under him and pulled him out	Che atyryry iguype ha aguenohẽ chupe
I have to write a letter to my parents	Ahai va’erã peteĩ kuatiañe’ẽ che tuvakuérape
I pulled the emergency blanket off my head	Amboguejy che akãgui pe manta de emergencia
I was so proud of him	Che ningo añemombaʼeguasueterei vaʼekue hese
I want to keep writing the book	Che asegise ahai pe lívro
I can’t help but hope that this one will never, ever end	Ndaikatúi añembotavy ha aha’arõ ko peteĩva araka’eve, araka’eve ndopamo’ãiha
I wanted to put the past behind us	Amoĩse kuri ñande rapykuéri umi mbaʼe yma guare
A lovely nephew, of course	Peteĩ sobrino mborayhu, katuete
Also upstairs is a secondary living space	Avei yvate gotyo oî peteî espacio de vida secundario
I chose relationship	Che aiporavo relación
I didn’t just pull the trigger and end his life	Ndaha’éi aipe’ánteva pe gatillo ha amohu’ã hekove
Music is about fantasy	Música ha’e fantasía rehegua
Little remains of the southern range	Sa’i opyta pe cordillera sur-gui
I got up and brushed myself	Apu’ã ha ajecepillo
I froze and chewed through my mouth	Che añekongela ha aisu’u che juru rupive
I was downtown at the park	Che aime kuri centro de la ciudad-pe pe parque-pe
A hush fell over the women	Peteĩ kirirĩ ho’a umi kuña ári
I when out to see	Che araka'épa osẽ ahecha haguã
I had money and a gun	Che areko vaʼekue pláta ha peteĩ pistola
I won't leave you anymore	Ndaheja mo'ãvéima ndéve
No stone can be left standing	Ndaipóri ita ikatúva opyta oñembo'y
I really like the strategy behind the scenes	Añetehápe chegusta pe estrategia oĩva umi cortina rapykuéri
I followed suit and did the same	Che avei asegi ha ajapo avei upéicha
I took it out of my savings account	Aguenohẽ che cuenta de ahorro-gui
I closed my eyes and lowered my head	Amboty che resa ha amboguejy che akã
I think you need to be fresh	Che aimo’ã tekotevẽha reime ipyahu
I surrender to your love	Che añeme’ẽ ne mborayhúpe
I walked up next to her and said hello	Aguata ijykére ha ha’e chupe maitei
A path must first be created	Ojejapo raẽ va’erã peteĩ tape
A slight breeze blew the ally's way	Peteĩ yvytu’imi oipeju pe aliado rape rupi
I knew that no one would borrow these knives	Aikuaa porã vaʼekue avave ndojeruremoʼãiha préstamo koʼã kyse
I need to eat something	Tekotevẽ ha’u peteĩ mba’e
I let out a sigh of frustration	Aheja osẽ peteĩ suspiro de frustración
I think we should leave this in it	Che aimo’ã jahejava’erãha kóva ipype
I go to school with their kids	Che aha mbo’ehaópe imembykuéra ndive
I am thinking of you when you need me	Che apensa hína nderehe nde reikotevẽ jave
I found my gift in the pile	Ajuhu che jopói pe pila-pe
I would love to work more closely with flight operations	Chegustaiterei ningo ambaʼapo porãve umi operasión de vuelo
I want that more than anything	Upéva aipotaiteve opa mba’égui
I just needed time to get my thoughts together	Aikotevẽnte kuri tiémpo amoĩmba hag̃ua che pensamiénto
I need to get away from him	Tekotevẽ añemomombyry chugui
I’d find my baby alive	Che ajuhu va’erãmo’ã che memby oikovéva
A knock on the front door	Peteĩ ombotáva pe okẽ renondépe
I have to find where these obscure messages are coming from	Ajuhuva’erã moõguipa ou ko’ã marandu iñypytũva
People were unhappy	Umi hénte ndovyʼái vaʼekue
I could feel every nerve in her	Ikatu añandu opa nervio oĩva ipype
I run twenty times that distance five times a week	Añani veinte vece upe distancia cinco vece por semana
I can only imagine how it feels	Che ningo añeimahinamínte mbaʼéichapa oñeñandu
I will book an encounter this week	Arreserváta peteĩ encuentro ko arapokõindýpe
I asked what he wanted me to do today	Aporandu mba’épa oipota ajapo ko árape
I wonder what he means	Che ningo añeporandu mbaʼépa heʼise haʼe
I moved towards him, slowly	Añemotenonde hendápe, mbeguekatúpe
I know how short my courage fell	Aikuaa mba’eichaitépa mbykymi che py’aguasu ho’a
I mean, he’d probably be a great dad	Che ha’ese, oiméne ha’éta peteĩ papá tuicháva
I know the answer they want	Aikuaa pe mbohovái oipotáva hikuái
I quit trying to put my box away happily	Aheja añeha’ãvo amoĩ che caja peteĩ hendápe vy’ápe
I have no other choice	Ndarekói ambue elección
It might hurt me in the exchange	Ikatu cheperhudika pe intercambio-pe
I didn’t keep the sock	Che ndañongatúi pe calcetín
I heard them leaving the house	Ahendu osẽha hikuái pe ógagui
A business will need to send some documents	Peteĩ negósio oikotevẽta oñemondo hag̃ua algúno dokuménto
I got it for something	Ahupyty peteĩ mba’e rehe
I’ve always feared the consequences of the unknown	Ymaite guive akyhyje umi consecuencia ndojekuaáivagui
I take this as the consent of the people	Péva ajagarra consentimiento ramo tavayguakuéragui
I was practically a guest in his house	Che ningo prácticamente haʼe vaʼekue peteĩ invitádo hógape
I’m not sure of any place at this point	Che ndaha’éi seguro mba’eveichagua tenda ko’ã momento-pe
A tear came from one eye	Peteĩ tesay osẽ peteĩ teságui
I couldn’t help kissing you	Ndaikatúi añembotavy rohetũvo
I looked out the window	Amaña pe ventána rupi
A very long time in some cases	Peteĩ tiémpo ipukuetereíva oĩ kásope
I just want you to stay and have dinner with me	Aipotaiténte repyta ha rekaru chendive
I will also create a new heaven	Avei ajapóta peteĩ yvága pyahu
I need to apologize for my existence	Tekotevẽ ajerure disculpa che existencia rehe
I hoped no one would notice	Aha’arõkuri avave ndohechakuaái
I didn't want anything like that to happen	Ndaipotái vaʼekue oiko mbaʼeve peichagua
I am interested in model photography	Che añeinteresa fotografía modelo rehe
I really hate when this comes up	Añetehápe ndachaʼéi ko mbaʼe osẽ jave
A door in the kitchen leads to the backyard	Peteĩ okẽ oĩva kosináme ogueraha pe korapy rapykuéri
I went without apprehension of any consequence	Aha aprehensión’ỹre mba’eveichagua consecuencia-gui
I want to see both of my boys	Ahechase mokõive che mitãkuimba’épe
A bright pink color	Peteĩ color rosa hesakã porãva
A committee or something	Peteĩ comité térã mba’e
His extraordinary record speaks for itself	Irrecord extraordinario oñe’ẽ ijehegui
I don’t go anywhere with my eyes closed	Ndahái moõve che resa ñemboty reheve
I leaned forward and rested my head in my hands	Añembo’y tenonde gotyo ha apytu’u che akã che pópe
I can live with that then	Upéva ndive ikatu aiko upéicharõ
I wouldn’t say we were friends exactly	Nda’emo’ãi ore ha’eha angirũ exactamente
I was acting like a child	Che ningo añekomporta hína kuri mitãicha
I gave him the right amount	Ameʼẽ chupe pe kantida oike porãva
I never pretended to make calls	Araka’eve ndajapói ajapoháicha umi llamada
A week later he agreed to be reinstated	Peteĩ semána rire haʼe oasepta oñemoĩ jey hag̃ua
I tried and teased him while he did that	Che añeha’ã ha añembohory hese ha’e ojapo aja upéva
I nodded and followed	Che añakãity ha asegui
Instantly I realized it was the perfect hideaway place	Instantáneamente ahechakuaa ha’eha pe tenda perfecto kañyhápe
I checked my phone, actually now	Ahecha che teléfono, añetehápe ko’áĝa
I should know, but not right now	Aikuaavaʼerãmoʼã, péro ndahaʼéi koʼág̃aite voi
I hope you can hear me	Aipotaite ningo ikatu cherendu
I am grateful to him	Che ningo aagradese chupe
His death meant a lot	Haʼe omano heʼise heta mbaʼe
I don't have time to ask questions	Ndarekói tiémpo aporandu hag̃ua
I couldn’t find him anywhere	Ndajuhúi chupe mamove
Severe weather in the state can sometimes turn deadly	Tiempo vaiete estado-pe ikatu sapy'ánte ojere mortal
I agree, but I say nothing	Che aime de akuérdo, péro ndaʼéi mbaʼeve
I've been fired by my father while he lay dying	Che añemosêma che ru ha'e oñeno aja omanóvo
I can see you, you know	Che ikatu rohecha, peikuaa
I would highly recommend them	Che arrecomendasetereíta chupekuéra
I want to know what you hear, what you feel	Aikuaase mba'épa rehendu, mba'épa reñandu
I went to see him the next day	Aha ahecha chupe ambue árape
I would gladly have been the head of government myself	Che voi vyʼápe haʼéta kuri pe goviérno ruvicha
I’m just an extension of your father	Che ha’e peteĩ extensión añónte nde ru rehegua
I thought you left it there	Che apensa vaʼekue reheja hague upépe
I went home like perishable goods	Che aha che rógape mbaʼerepy oñembyaívaicha
I saw that the car belonged to a judge	Ahecha pe áuto haʼeha peteĩ hués mbaʼe
I don't know anything, I don't do anything	Che ndaikuaái mba'eve, ndajapói mba'eve
He was also probably someone you could trust	Avei oiméne haʼe vaʼekue peteĩ persóna rejerovia vaʼerã
I failed on both counts	Che afalla mokõive cuenta-pe
I convinced him that you better spend your time with me	Akonvense chupe iporãveha rehasa chendive nde tiémpo
Some people eventually lose their functional voice altogether	Oĩ tapicha amo ipahápe operdepaitéva iñe’ẽ funcional
I just need a second	Che aikotevẽ peteĩ segundo añoite
I held him and read the names, too	Ajopy chupe ha amoñe’ẽ umi téra, avei
So the judge denied the request	Upévare pe hués ombotove pe mbaʼe ojejeruréva
I love you because of your kindness	Che rohayhu pende py'aporã rupi
I might as well get something for you	Ikatu avei ahupyty peteĩ mbaʼe ndéve g̃uarã
I need a second to process this	Aikotevẽ peteĩ segundo aprocesa haĝua kóva
I almost let out a laugh	Haimete aheja osẽ peteĩ pukavy
I was in a difficult situation	Che ningo aime kuri peteĩ situasión ijetuʼúvape
I never really knew what happened to him	Araka’eve ndaikuaái añetehápe mba’épa oiko hese
I couldn’t believe my own eyes	Ndaikatúi arovia che resa tee
I mean the target	Che ha’ese pe blanco
I found him waiting on the side of the road	Ajuhu chupe oha’arõha tape rembe’ýpe
A shiver went down my throat	Peteĩ ryrýi oguejy che jyváre
I will try to remove this limitation	Añeha’ãta aipe’a ko limitación
I made myself a target by behaving like a visitor	Che ajapo chejehegui peteĩ blanco añekomporta rupi peteĩ visitante-icha
I had actually gotten the oldest to start driving	Añetehápe ahupytykuri pe itujavéva oñepyrũ haĝua omanehávo
A smile escaped her lips	Peteĩ pukavy okañy ijurúgui
I really take care of you	Añetehápe añangareko nderehe
I know from personal experience	Aikuaa experiencia personal-gui
I needed her to trust me again	Aikotevẽ vaʼekue haʼe ojerovia jey cherehe
I can no longer waste time	Ndaikatúivéima aperde tiémpo
I think there's been a mistake	Che aimo'ã oiko hague peteĩ jejavy
A breeze blew through me	Peteĩ yvytu oipeju che rupi
I was so young	Che ningo chemitãiterei ningo
I need to buy several cars every day	Tekotevẽ ajogua heta auto ára ha ára
I distinctly remember that detail	Chemandu’a distintamente upe detalle rehe
A couple of them tried to open the door	Peteĩ par ijapytepekuéra oñehaʼã oipeʼa pe okẽ
I almost gave up on the project	Haimete añeme’ẽ pe proyecto-gui
I can't figure out what this means	Ndaikatúi aikuaa mba'épa he'ise ko mba'e
I understand why you did what you did	Aikuaa porã mba'érepa rejapo pe rejapo va'ekue
A painful moment, like a bite	Peteĩ momento hasýva, peteĩ mordida-icha
I was the initiator of everything	Che ha’e va’ekue opa mba’e omoñepyrũva’ekue
I was so happy when he agreed	Che ningo avyʼaiterei haʼe omoneĩrõ guare
I said no we practice church every day	Che ha’e nahániri ro’practica tupao ára ha ára
A third of the vote is now included	Peteî tercio vóto ko'ágã oike
I found him hiding in a cave	Ajuhu chupe okañyha peteĩ itakuápe
I remember the first time I met them	Chemanduʼa primera ves aikuaa hague chupekuéra
I looked around to make sure he really wasn’t here	Amaña che jerére aasegura haĝua añetehápe noĩriha ko’ápe
I have brought an order from the king	Che agueru peteĩ tembiapoukapy mburuvicha guasúgui
Austria were tied going into the first half	Austria oime empate oike haguã primer tiempo-pe
I screamed and lunged forward to stop him	Asapukái ha pulmón tenonde gotyo ajoko haĝua chupe
I didn’t realize he would like you gay though	Ndahechakuaáikuri ndeguerohorýtaha gay jepe
I could feel the digital sweat running down my temples	Ikatu añandu pe sudor digital osyryha che templos-pe
I can call your superior anyway	Ikatu ahenói nde superior-pe taha’e ha’éva
I feel like painting	Che añandu apintaseha
I remember it so well now	Chemandu’a porãiterei hese ko’áĝa
You wake up in a pool of your own blood	Nde repu'ã peteĩ yno'õ nde ruguy teépe
I wanted to get out of that normal jungle	Che asẽse kuri upe ka’aguy normal-gui
A twenty-page report, due tomorrow morning	Peteî informe veinte página, oúva ko'êrõ pyhareve
I have to take care of the art first	Añangareko raẽ va’erã pe arte rehe
I took it from him	Che aipe’a chugui chugui
I think you will understand that	Che apensa rentendetaha upéva
I am most concerned about him	Che ajepyʼapyvéva hese
He was appointed captain the following season	Oñenombra capitán ramo temporada oúvape
I wish we could talk every night	Aipotaite ningo ñañeʼẽ káda pyhare
I kept going with the kids	Che asegi aha umi mitã ndive
I unite everyone behind a common purpose	Ambojoaju opavave peteĩ propósito común rapykuéri
I was at a fun party	Che aime kuri peteĩ fiésta vyʼarãme
A supposedly innocent fire	Peteî tatarendy supuestamente inocente
I honestly don’t think many people care about me	Honestamente napensái heta tapicha ojepy’apyha cherehe
I wanted to make love	Che ningo ajapose kuri mborayhu
Only eight aircraft passed their own trials	Ocho aviõ añoite ohasa umi ensayo propio-pe
I reached out to look	Aipyso che po amaña haĝua
We would see it in an hour	Peteĩ óra rire rohecha vaʼerã
I wanted to roll my eyes when he said that	Che ambojerese che resa heʼírõ guare upéva
I should have told you before	Che ha'eva'erã kuri peẽme upe mboyve
I told him to come down and talk to you	Che ha'e chupe oguejy haguã ha oñe'ê haguã nendive
I looked up one last time	Amaña yvate peteĩ última ves
I waited until the last second to stand up	Aha’arõkuri pe último segundo peve añembo’y haĝua
I loved him, and he loved me	Che ahayhu vaʼekue chupe, ha haʼe avei cherayhu
A plane passes overhead	Peteĩ aviõ ohasa yvate
He returned home to find his village on fire	Ojevy hógape ojuhu ipuévlo hendyha
I nodded towards the dressing rooms	Añakãity umi vestidor gotyo
Follow me both to the door	Che rapykuéri mokõivévape pe okẽme
I wanted to decide what to do with him	Adesidise mbaʼépa ajapóta hese
I didn't want anyone to know	Ndaipotái vaekue avave oikuaa
I also saw some things we could probably negotiate	Avei ahecha unos kuánto mbaʼe ikatúva oiméne ñanegosia
But I have to say that	Péro haʼevaʼerã upéva
I ask you to trust me	Ajerure peẽme pejerovia hag̃ua cherehe
I meant one last night before surgery	Che ha’ese kuri peteĩ pyhare paha ojeopera mboyve
I use it to maintain my current weight	Aipuru amantene haĝua che peso ko’áĝagua
I get the following error	Ahupyty ko’ã error
This essentially reduces conflict to a naval	Péva esencialmente omboguejy conflicto peteî naval-pe
I checked the websites	Che ahecha umi sítio de Internét
I should have just started on that	Che añepyrũ ramoite vaʼerãmoʼã upéva rehe
I promised to buy them dinner	Apromete ajoguataha chupekuéra cena
A prison like paradise	Peteĩ kársel ojoguáva peteĩ paraísope
I think he's looking for that	Che aimo'ã ha'e ohekaha hína upéva
I like pretty bar girls	Chegusta umi mitãkuña bar iporãva
This cave has traces of paint	Ko itakua oreko rastro de pintura
I could feel his cool breath in my ear	Añandu ipytu ro’ysã che apysápe
I cannot behave like a man with them	Ndaikatúi añekomporta peteĩ kuimbaʼéicha hendivekuéra
A few people laughed	Mbovymi tapicha opukavy
I doubt they are on the way	Che aduda oĩha hikuái tapére
I appreciate everything you've done	Amomba'e opa mba'e rejapo va'ekwe
I can't stand on my feet for very long anymore	Ndaikatúivéima añembo'y pukueterei che py rehe
I seemed to get along with his family	Haʼete voi aiko porãva ifamíliandi
I didn’t know about all that	Ndaikuaái kuri opa umívagui
I need you here, old friend	Aikotevẽ nderehe ko’ápe, angirũ ymaguare
I or another officer will be in touch with you	Che térã ambue oficial aiméta en contacto nendive
I mean, just let them bite you and everyone else	Che ha’ese, pehejánte ha’ekuéra oisu’u pende ha opavave
I shivered and came	Che oryrýi ha aju
I can't believe how light it is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ha'e tesape
I tried his cell phone first	Añeha’ã raẽ iselulár
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I told you that you work for me	Che amombeʼu ndéve rembaʼapoha cherehehápe
I will teach you to fight, but not to take revenge	Che pombo'éta peñorairõ haguã, ha katu ndaha'éi peñevenga haguã
I walked over to the chair and sat down	Aguata pe apyka gotyo ha aguapy
I found my mind alert but restless	Ajuhu che apytu’ũ oĩha alerta ha katu ipy’aguapy’ỹ
I was in the apartment with my friends	Che aime kuri pe apartamento-pe che amigokuéra ndive
I will take care of it and it will produce	Che añangarekóta hese ha oprodusíta
I can give them that focus	Ikatu ame’ẽ chupekuéra upe enfoque
I had to take on an extra job	Tekotevẽ kuri ajagarra peteĩ traváho extra
I understand you need to take care of your men	Aikuaa porã tekotevẽha peñangareko pende kuimba’ekuérare
Disease or disease of a kind	Mba’asy térã mba’asy peteĩichagua
I can move around freely and play with the players	Ikatu añemongu’e sãsõme ha añembosarái umi jugador-kuéra ndive
I thought maybe it was him	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e ha’e
I wish they had a list view of the effects	Aipotaiterei oguereko hikuái peteĩ lista jehecha umi efecto rehegua
A tear left a hot wet trail down my cheek	Peteĩ tesay oheja peteĩ rastro húmedo haku asýva che jyva pukukue
I think your brother did that better	Che aimo'ã ne ryvy ojapo porãve hague upéva
A sharp pain then great heat filled my throat	Peteĩ mba’asy haimbe upéi tuicha haku omyenyhẽ che jyva
A dog gives and receives love from your child	Peteĩ jagua ome’ẽ ha ohupyty mborayhu nde ra’ýgui
I can tell people on the bus that	Ikatu amombeʼu umi héntepe pe ómnibuspe upéva
I put on five of these shows	Che amoĩ cinco ko’ã espectáculo-pe
I would love to see that	Che ningo chegustaiterei ahecháramo upéva
It barely hurt me	Apenas ni cheperhudika
I do, almost every day	Che ajapo, haimete ára ha ára
I started to struggle	Añepyrũ añehaʼãmbaite
A smell of steam rushed out	Osẽ pya’e peteĩ vapor hyakuã asýva
I brought my hand in front of my face	Che agueru che po che rova ​​renondépe
I squeezed my hand warmly	Añapytĩ che po haku reheve
I was torn between frustration and pity	Che añedesgarra frustración ha compasión apytépe
I would love to go home to play	Che ningo chegustaiterei aha hógape añembosarái hag̃ua
I’m sure they’ll take your jewelry too	Aime seguro oguerahataha hikuái avei nde joya
I knew everyone would be safe here	Aikuaa porã vaʼekue enterovéva oĩtaha segúro koʼápe
I didn't think you were responsible for that either	Che avei napensái vaʼekue nde haʼeha rresponsávle upévare
Now I’m standing on the touchline	Ko’áğa añembo’y pe línea táctil-pe
I felt his tension behind me	Añandu pe tensión orekóva che rapykuéri
I just wanted to be responsible	Che ningo aikose vaʼekue rresponsávle añoite
I hope they throw the book at him	Aipotaite ningo omombo hikuái hese pe lívro
I honestly can’t remember when the last time this happened	Honestamente ndaikatúi chemandu’a araka’épa pe última vez oiko kóva
I learned sword fighting and horseback riding	Aaprende ñorairõ kyse puku ha kavaju ári
I was the one who delayed them the most	Che ningo pe oatrasavéva chupekuéra
I wonder how many people work in the building	Añeporandu mboy tapichápa ombaʼapo pe edifísiope
I don’t even know his name	Ndaikuaái voi héra
I'm going to try to get traffic etc	Che aháta añeha'ã ahupyty tráfico etc
I had crossed a line	Che ahasa kuri peteĩ línea
I think he’s feeling a little under the weather	Che aimo’ã ha’e oñeñandu’imiha pe tiempo guýpe
I turned to the shelf and fell on it	Ajevy pe estante gotyo ha ajeity hese
A color lives, lives in your fairy body too	Peteĩ color oikove, oikove nde rete hada-pe avei
I looked forward into the black	Amaña tenonde gotyo pe morotĩme
I think your hotel does that to me	Che aimo’ã nde hotel ojapoha cherehe upéva
I can almost guarantee no one gave it to him	Haimete ikatu agarantisa avave nome’ẽiha chupe
I’ve never read a play	Araka’eve ndaleéi peteĩ ñoha’ãnga
I imagined my murder being reported on the news	Añeimahina kuri che jejuka oñemombeʼuha umi notísiape
I know you’ll need to think about it	Aikuaa tekotevẽtaha repensa upévare
I looked straight up, at the sky and smiled	Amaña derecho yvate gotyo, yvágape ha apukavy
I told him what you were trying to tell him	Amombeʼu chupe mbaʼépa reñehaʼã ere chupe
A real man always had it under control	Peteĩ kuimbaʼe añetegua siémpre oreko vaʼekue ipoguýpe
I knew that before all this happened	Che ningo aikuaa kuri upéva oiko mboyve opa koʼã mbaʼe
I wasn't scared though	Che ndakyhyjéi vaʼekue jepe
Pain was relieved after this composition	Ojealivia hasýgui ko composición rire
A phone somewhere down the hallway immediately began to ring	Peteĩ teléfono peteĩ hendápe pe pasillo guýpe pya’e oñepyrũ ipu
I might make it a little difficult for you	Ikatu ambohasy ndéve michĩmi
I will sing only your praise	Che apurahéi va'erã nde ñemomba'e guasurãnte
I can't do this often	Ndaikatúi ajapo jepi ko mbaʼe
I like to stay away from that garbage	Chegusta añemomombyry upe basura-gui
I still have dangerous business to attend to	Che areko gueteri negósio ipeligrósova atende hag̃ua
I wouldn't put you through it	Che ndaha'éi va'erãmo'ã peẽme upéva rupi
I know what’s going on here	Che aikuaa mba’épa oiko ko’ápe
I think it must have helped	Che apensa oiméne oipytyvõ hague
A chair faces a large window	Peteĩ apyka ombohovake peteĩ ventána tuicháva
I became the monster, killed without feeling	Che oiko pe monstruo, ajuka añandu’ỹre
I didn't want to think about those things	Ndapensaséi vaʼekue umi mbaʼére
I crossed my hands over my mouth	Che amboja'o che po che juru ári
I no longer see the need to pretend	Ndahechavéima tekotevẽha ajapo guaʼu
Then I realized we hadn't eaten all day	Upérõ ahechakuaa ndorokarúi hague tódo el día
A granite and marble entrance	Peteĩ granito ha mármol jeikeha
I entered her as she held onto me tightly	Aike hese ojejagarra mbarete aja cherehe
I never mouthed it	Araka’eve ndajurujái chupe
I can’t get the unit song out of my head	Ndaikatúi aguenohẽ che akãgui pe unidad purahéi
Male, not very tall, short hair	Kuimba’e, ndaha’éiva ijyvatetereíva, iñakãrague mbyky
I just need to push myself a little bit	Tekotevẽnte añembotavy’imi
I was disappointed out there	Che decepciona upépe okápe
He is increasingly concerned with the problem of evil	Haʼe oipyʼapyve ohóvo pe provléma orekóvare pe ivaíva
I pray five times a day for a miracle	Añembo’e cinco vece al día peteĩ milagro rehe
I recommend not working hard	Areko rekomenda ani hag̃ua rembaʼapo mbarete
I just couldn’t see his face clearly	Ndaikatúi añónte ahecha porã hova
I love the melody songs the most	Che ahayhuvéva umi purahéi melodía rehegua
I know because they all disappeared	Che aikuaa porque opavave okañy hikuái
I miss being happy, being happy	Che falta avy’a haĝua, avy’a haĝua
A huge explosion	Peteĩ explosión tuichaitereíva
I just had to get away	Tekotevẽnte kuri añemomombyry
I mean, we did everything as instructed	Che ha’ese, rojapo opa mba’e oje’eháicha
I tried to convey my ignorance	Añeha’ã ambohasa che ignorancia
I moved my lips, but couldn’t make the actual words come out	Amomýi che juru, ha katu ndaikatúi ajapo umi ñe’ẽ añetegua osê haĝua
I would be in big trouble	Tuicha provlémape aime vaʼerãmoʼã
I didn't listen and went to bed, leaving him alone	Nahendúi ha añeno, ahejávo chupe ha'eño
I tend to think those are fine	Che areko tendencia apensa haĝua umíva oĩ porãha
I can look at it all day	Ikatu amaña hese opa ára
I logged into his computer	Che aike ikomputádope
I will let him live a full life	Ahejáta chupe oikove peteĩ tekove henyhẽva
I can tell you that right now	Upéva ikatu haʼe ndéve koʼág̃aite voi
A dog can't be anything but a dog	Jagua ndaikatúi ha'e mba'eve ndaha'éirõ peteĩ jagua
I hope she has a new boyfriend	Aipotaite ningo oreko peteĩ novio pyahu
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing soldiers	Upémarõ umi kavaju arigua normando oataka ha ojuka umi soldádo opersegívape
I help my house by turning it over	Che aipytyvõ che rógape ambojere rupi
I personally ordered that execution	Che personalmente amanda upe ejecución
I have been referred to by many names	Heta téra rupi cherehe oñeñeʼẽma
I wonder if he knows how good it is	Añeporandu oikuaápa mba’eichaitépa iporã
I called my mother for advice	Ahenói che sýpe ajerure hag̃ua konsého
I caught my breath as his lips touched mine	Ajagarra che apytu’ũ ijurúpe opokóvo che juru rehe
I didn’t sleep much last night, but that’s nothing new	Ange pyhare ndakeguasúi, ha katu upéva ndaha’éi mba’e pyahu
I think he would be terribly unfit for office	Che aimo'ã ha'e ha'étaha terriblemente inapto cargo-pe guarã
I caught him halfway down	Ajagarra chupe mbyte rupi yvýpe
I’m glad I got that in the end	Avy’a ahupyty haguére upéva opakuévo
I know it’s childish I feel jealous	Aikuaa ha’eha mitãicha añeñandu envidioso
I screamed, the words flying out	Che asapukái, umi ñe’ẽ oveve okápe
I leaned over them, their smiles growing	Añembo’y hesekuéra, okakuaa ipukavy
It hardly surprised me	Apenas chesorprende vaʼekue
I’m afraid, if you want to know the truth	Che akyhyje, reikuaaséramo pe añetegua
I was happy to sit next to an elderly couple	Avyʼa aguapy haguére peteĩ matrimónio ijedámava ykére
I hope they go easy on your teacher	Aipota oho hikuái fácilmente nde mbo’ehára rehe
I have a gift for everyone	Che areko peteĩ jopói opavavépe g̃uarã
I noticed them most in the main room	Ahechakuaavéva chupekuéra pe koty guasuhápe
I had no idea you were pregnant	Che ndarekóikuri ni idea nde hyeguasuha
I’m sure my clothes will be dry by morning	Aime seguro che ao isekotaha pyhareve peve
I was looking at the back of the car	Che amaña hína kuri pe áuto rapykuéri
A stray tear found its way down her cheek	Peteĩ tesay okañýva ojuhu hape ijyva ári
I would definitely want to meet him	Katuete aikuaase vaʼerãmoʼã chupe
I want to get things done	Che ahupytyse umi mbaʼe
I can't say the name of the act	Ndaikatúi ha'e pe acto réra
Maybe I am learning to drive	Ikatu ningo aaprende hína amaneha hag̃ua
I told him and he had it	Che ha’e chupe ha ha’e oguereko
She says these could have made a big difference to her results	Ha’e he’i ko’ãva ikatu hague tuicha omoambue umi resultado orekóva
It plays differently with each audience	Oñembosarái iñambuéva káda audiencia ndive
I was at the bottom of the mountain	Che aime kuri pe yvyty ruguápe
I just want you to feel comfortable	Che mante aipota peñeñandu porã
A dress with a dark passion for purple	Peteĩ ao orekóva pasión iñypytũva púrpura rehe
I've never been married, and I don't have kids	Che araka'eve namendaiva'ekue, ha ndarekói mitã
I haven't pushed since either	Che avei nda'empujái upe guive
A small picture in an empty house	Peteĩ ta’anga michĩva peteĩ óga nandipe
I didn’t waste my time either, this afternoon	Ndaperdéi avei che tiempo, ko asaje
I feel strongly that this was achieved	Añandu mbarete kóva ojehupyty hague
I have that scene under control	Che areko upe escena control-pe
I saw an opening through the trees	Ahecha peteĩ apertura umi yvyramáta rupi
I opened the doors and stepped out onto the balcony	Aipe’a umi okẽ ha asẽ pe balcón-pe
I hardly need to mention she wasn't white either	Apenas aikotevẽ mención ha'e avei ndaha'éi hague blanca
I didn't write this description of you in my play	Ndahaíri ko descripción nde rehegua che ñoha'ãngápe
I would accept checks or money orders	Che aasepta vaʼerã umi cheke térã umi órden de viru
A man boarded the ship uninvited	Peteĩ kuimbaʼe ojupi pe várkope oñeinvitaʼỹre chupe
I was posting my next story	Amoĩ hína kuri che rembiasakue oúva
I just need your people to listen to me	Aikotevẽnte ne retãgua cherendu
None of these works were published in his lifetime	Ni peteĩva ko’ã tembiapokue noñemoherakuãi hekovépe
There is a lot of damage to plants and trees	Oiko heta mba'e vai ka'avo ha yvyramáta rehe
I want to bring it out of the dark ages	Aguenohẽse umi época iñypytũvagui
A man was sitting a few feet away	Peteĩ kuimbaʼe oguapy hína kuri unos kuánto métro upégui
These numbers reflect nationwide trends	Ko'ã número ohechauka tendencia tetã pukukue
During that time, I learned a painful lesson	Upe tiémpope aaprende peteĩ leksión hasyetereíva
A woman on the other side walked to the window	Peteĩ kuñakarai oĩva pe ótro ládope oguata pe ventána gotyo
I have to be up for it all	Che ha’eva’erã aime haĝua opa mba’ére
I couldn't speak	Ndaikatúi vaekue añe'ẽ
I stood there with humble feelings	Añembo’y upépe temiandu humilde reheve
A little silly, but meaningful and sweet	Un poco tonto, pero significativo ha dulce
Metal wings can be used	Ikatu ojeporu ipepo metál
I need to get out of these clothes	Tekotevẽ asẽ koʼã aogui
I felt his presence ten minutes ago	Añandu ipresencia ojapo diez minuto
I love how feminine this print looks	Che ahayhu mba’éichapa ojehecha femenino ko impresión
I looked him dead in the eye	Amaña hese omanóva hesápe
I think that's the proper wording	Che aimo'ã upéva ha'eha ñe'ẽ hekopete
I looked him directly in the eye	Amaña hese directamente hesápe
I didn’t want to push him	Ndaipotái kuri aempuja chupe
But I won't tell them everything	Péro namombeʼumoʼãi chupekuéra opa mbaʼe
I also wanted a shower and a change of clothes	Avei aipota kuri peteĩ ducha ha peteĩ kámbio de ao
I’ll take care of this	Che añangarekóta ko mba’ére
I mean, we’ve talked about everything, but racing tonight	Che ha’ese, roñe’ẽma opa mba’ére, ha katu carrera ko pyharépe
I know we shouldn't	Che aikuaa ndajajapoivaʼerãha
I’m worried about my stepmother	Chepy’apy che madrastra rehe
I completely understand that notion	Che antendepaite upe noción
They looked for food in the stores but couldn’t find anything	Oheka hikuái tembi’u umi tenda rupi ha katu ndojuhúi mba’eve
I know how hard it is to kill an immortal	Aikuaa mba’eichaitépa hasy jajuka haĝua peteĩ inmortal-pe
I hope you come back and see me again	Aipotaite ningo reju jey ha cherecha jey
I would have done that	Che ajapóta kuri upéva
I gently lifted the girl's ass with my fingers	Ahupi mbeguekatu pe kuñataĩ jyva che kuãme
I can’t quite get there right now	Ndaikatúi aĝuahẽ porãiterei upépe ko’áĝaite
I have to get out of there, and fast	Asẽ va’erã upégui, ha pya’e
I couldn’t process what was happening	Ndaikatúi aprocesa pe oikóva
I can’t let you marry her	Ndaikatúi aheja remenda hese
A secret weapon if ever there was one	Peteĩ arma secreta oĩramo araka’eve peteĩ
I suggest testing it with your finger a few times	A’sugerise pe’examina haĝua pende kuãme mbovy jey
I called several times	Che ahenói heta vése
I was in real trouble	Che ningo aime kuri peteĩ provléma añeteguápe
I never expected him to feel the same way	Che ningo arakaʼeve nahaʼarõivaʼekue haʼe oñeñandu avei upéicha
I remember a few things	Chemandu’a mbovymi mba’ére
A whisper began and grew louder	Oñepyrũ peteĩ ñe’ẽmbegue ha hatãve ohóvo
I think he should have told me that	Che apensa haʼe heʼivaʼerãmoʼã chéve upéva
I work on every horse	Che amba'apo opa kavaju rehe
A crowd had gathered around the area	Peteĩ hénte oñembyaty kuri upe lugár jerére
I was barely conscious	Apenas che konsiénsia areko vaʼekue
I have no other choice now, really	Ndarekói ambue elección ko’áğa, añetehápe
I walked into a familiar alley	Aike peteĩ callejón familiar-pe
I cannot imagine what they would smell like	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa hyakuãta hikuái
I think a crow just walked over my grave	Aimo’ã peteĩ cuervo oguata ramoite che sepulcro ári
I have not spoken to him in over six years	Ojapóma mas de seis áño nañeʼẽiha hendive
I have no idea where he got that from	Ndarekói ni idea moõguipa oguenohẽ upéva
I want to be closer to him	Che aimese añemoag̃uive hese
I realized that the list had come to an end	Ahechakuaa pe lista og̃uahẽmaha huʼãme
I hope you can trust me	Aipotaite ningo pejerovia cherehe
I promise, you won't get into any trouble	Che apromete, ndereike mo'ãi mba'eveichagua provlémape
Now I was on the opposite side of the argument	Ko’áğa aime kuri pe lado opuesto-pe pe argumento-pe
I would be proud of you instead of angry	Che añemombaʼeguasu vaʼerãmoʼã penderehe pochy rangue
Dialogue in the film is kept to a minimum	Diálogo pe película-pe oñemantene mínimo-pe
They say it worked out	He'i hikuái osê porã hague
I am very interested in your project	Che ningo cheinteresaiterei nde proyecto-pe
A pleasant, thick scent emanated from the cup	Peteĩ hyakuã porã ha hũva osẽ pe kópagui
I will be back with my family	Che aime jeýta che família ndive
I think the concept is nuts	Che aimo’ã pe concepto ha’eha nueces
I should have told you first	Amombeʼu raẽ vaʼerã kuri peẽme
A bit unfortunate, that	Un poco desgraciado, upéva
I tried to compare the odds	Añeha’ã ambojoja umi probabilidad
I think they are getting stronger	Che apensa imbaretevéha ohóvo hikuái
You need to watch your step	Tekotevẽ remaña nde paso rehe
I had to count to ten to stop myself	Aipapavaʼerã diez peve ajejoko hag̃ua
I didn’t care at first	Che ndacheimportái ñepyrũrã
I started walking towards him	Añepyrũ aguata hendápe
I can’t quite figure out where we are though	Ndaikatúi aikuaa porã moõpa ñaime jepe
I just wanted to be free	Che ningo aikosénte vaʼekue lívre
After a while I looked at this	Sapy’ami rire amaña ko mba’ére
I felt like he was looking at me	Añandu ha’e omañaháicha cherehe
I was definitely wrong	Katuete ningo ajavy
Now I can sleep more easily	Koʼág̃a ikatu ake fásilve
I can’t go out looking for him	Ndaikatúi asẽ aheka chupe
I saw the best part of the magnificence and glory	Ahecha pe parte iporãvéva pe magnificencia ha gloria rehegua
I felt my body begin to shake	Añandu che rete oñepyrũha oryrýi
I want to inspire a sense of wonder	A’inspirase peteĩ sentido de asombro
I was one of the others	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi ótro apytégui
I couldn’t find the enthusiasm to post something	Ndajuhúi pe kyre’ỹ amoĩ haĝua peteĩ mba’e
I got out of the truck	Asẽ pe kamiõgui
I asked him who his particular audience was	Aporandu chupe mávapa pe audiencia particular orekóva
I don't like how it makes me feel	Ndachegustái mbaʼéichapa chemoñeñandu
I’m trying to bring order to our country	Añeha’ã agueru orden ñande retãme
I ran from the shore to the gift shop	Añani pe y rembe’ýgui pe jopói tenda peve
I would say you should play it safe	Che ha’éta peñembosarái va’erãha seguro
I cannot imagine why	Ndaikatúi añeimahina mbaʼérepa
I won't do your bidding	Ndajapomo'ãi nde licitación
I am not afraid at all	Che ningo ndachekyhyjéi mbaʼeveichavérõ
I can afford my own clothes	Che ikatu ahepyme’ẽ che ao tee
I think you should do that	Che aimo'ã pejapo va'erãha upéva
I give you a home when no one else will	Ame'ẽ peẽme peteĩ óga avave ambue ndojapomo'ãi jave
This makes her breasts look enormous	Péicha rupi isyva ojehecha tuichaitereíha
I think he was probably a priest	Che apensa oiméne haʼe hague peteĩ saserdóte
I remember this letter	Chemandu’a ko kuatiañe’ẽ rehe
I speak and you listen	Che añe’ẽ ha peẽ pehendu
I had come on backs	Che aju vaʼekue umi espalda ári
I just can’t pin down what it is	Ndaikatúi añónte a’pin down mba’épa ha’e
Close air support was not possible for similar reasons	Apoyo aéreo estrecho ndikatúi kuri umi razón ojoajúva rehe
I was pretty impressed	Che ningo cheimpresiona porãiterei vaʼekue
I can see myself in this girl	Che ikatu ahecha chejehe ko mitãkuña’ípe
I don't even care about breakfast	Che ni ndachepyʼapýi pe desayuno rehe
The symbol appears in the trailer	Pe símbolo ojekuaa pe remolque-pe
I was afraid not to kiss him again	Akyhyje ani hag̃ua ahetũ jey chupe
He has two brothers	Haʼe oreko mokõi iñermáno
I wonder why myself others don't	Che añeporandu mba'érepa che voi ambuekuéra ndojapói
I am not good enough for you	Che naiporãi peẽme guarã
I jumped up and started running with them	Apyrũ ha añepyrũ añani hendivekuéra
I am also good at that	Che avei ikatupyry upévape
A quick breeze hit me	Peteĩ aire pya’e chekutu
I have to go to bed myself	Che voi añeno vaʼerã
A few girls stopped to smile at the princess	Mbovymi mitãkuña’i opyta opukavy haĝua pe princesa rehe
The demand is intense	Ko demanda ha'e intensa
I was crazy, and now I am gone	Che ningo chetavy vaʼekue, ha koʼág̃a ndaiporivéima
I have mixed feelings about both their returns	Areko temiandu iñambuéva mokõive ijeju rehe
I needed to be heard	Tekotevẽ kuri oñehendu chéve
I stumbled into the room, my limbs stiff	Añepysanga pe koty’ípe, che miembrokuéra hatã
I haven't seen that one before	Che ndahecháiva'ekue upe peteĩvape upe mboyve
A boy and a woman stood before me	Peteĩ mitãkaria’y ha kuña oñembo’y che renondépe
I pushed back against it	Che añembota jey hese
A man had never looked at her like that before	Peteĩ kuimbaʼe arakaʼeve nomañái vaʼekue hese upéicha
I can't understand what's coming over me	Ndaikatúi antende mba'épa oúta che ári
I believe strength will come with time	Aguerovia mbarete oútaha tiempo reheve
I hung up, and the phone rang again	Amboty pe teléfono, ha ipu jey pe teléfono
Curse him through the pain	Amaldeci chupe pe mba’asy rupive
I was quite surprised	Che ningo añesorprendeiterei
I didn't even understand all the rules	Che ni antendéi vaʼekue entéro umi léi
I talked to him before the funeral	Añe’ẽ hendive pe funeral mboyve
I have marked you here	Che amarkáma ndéve koʼápe
I turned around immediately	Che ajevy pya’e
I felt the heat wrap around me like a blanket	Añandu haku chembotyryryha peteĩ manta-icha
I intended to manipulate a girl from that scene	Che areko kuri intención amanipula haĝua peteĩ mitãkuña upe escena-pegua
I wonder where he is running	Che añeporandu moõ gotyopa oñani
I thought it was a more likely way out	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ tape oiménevéva asẽ hag̃ua
I should not have come	Che ndajuivaʼerãmoʼã
I mentally tried to calculate an escape	Añeha’ã mentalmente acalcula peteĩ escape
I think he wanted me to see it	Che apensa haʼe oipota hague ahecha upéva
I bought the orange color and it looks amazing	Che ajogua pe color naranja ha ojehecha asombroso
I read the clock on the dashboard	Amoñe’ẽ pe reloj oĩva salpicadero-pe
I call these parts form and function	Ko’ã parte-pe ahenói forma ha función
I wasn’t an expert, but it wouldn’t surprise me	Che ndaha’éikuri experto, ha katu ndachesorprendemo’ãi
I would expect no less	Che aha’arõta ndaha’éi sa’ive
I apologize for coming off like that before	Ajerure disculpa asẽ haguére upéicha upe mboyve
I cringed at the touch	Che añembo’y’imi pe toque rehe
A mechanic who set me up	Peteĩ mecánico chemoĩva
A minister will eat and be fed	Peteî ministro okaru ha oñemongarúta
I probably never did as well as you did	Oiméne arakaʼeve ndajapói porã vaʼekue ndeichaite
I was having a business dinner	Che ningo akaru hína kuri peteĩ cena de negosio
I got a few replies and many non-answers	Ahupyty mbovymi ñembohovái ha heta nombohováiva
I told myself to focus, to stay on task	Che ha’e che jupe añecentra haĝua, apyta haĝua tembiaporãme
I felt so powerless, and that feeling was that I was imprisoned	Añeñandu ndaipu’akáiete, ha upe temiandu ha’e che ka’irãime
I agree he needs to be punished	Che aime de acuerdo oikotevêha ojekastiga
I love her sense of style	Che ahayhueterei pe sentido de estilo orekóva
I just think we’ll be happy in the end	Aimo’ãnte ipahápe rovy’ataha
I even helped him write his poetry	Che voi aipytyvõ chupe ohai hag̃ua iñeʼẽpoty
I saw my opportunity and gave it a big push	Ahecha che oportunidad ha ame’ẽ chupe peteĩ empuje tuicháva
A parade of strangers	Peteĩ desfile de extraños rehegua
I don't feel any different	Che nañañandúi mbaʼeveichagua diferénte
I hadn't seen him in a long time	Ymaite guive ndahechái vaʼekue chupe
I heard a sound echo through the forest	Ahendu peteĩ tyapu eco ka’aguy rupi
We were never in agreement	Araka’eve noroĩrikuri peteĩ ñe’ẽme
I wasn't wearing a hat	Che ndaha'éi vaekue amondéva peteĩ sombrero
I looked around, took in the city and the sea	Amaña che jerére, ajagarra pe táva ha pe yguasu
I decided to take the risk	Adesidi aarriesga upéva
I loved working with numbers	Chegustaiterei ambaʼapo umi número reheve
I hope she is okay with it	Aipotaite ningo haʼe oĩ porã hendive
A drop rolled down his forehead	Peteĩ gota ojeroky isyváre
I felt it deep inside	Añandu pypuku che ryepýpe
I have to know my purpose	Aikuaavaʼerã che propósito
I will ask you no more questions	Ndaporandu mo'ãvéima peẽme
I went after him and grabbed him	Aha hapykuéri ha ajagarra
I couldn’t work with any confidence	Ndaikatúikuri amba’apo mba’eveichagua jerovia reheve
London is a global cultural capital	Londres ha'e peteĩ táva guasu cultural mundial
A second later, it was over	Peteĩ segundo rire, opa
A chance to discover who we really are	Peteĩ oportunidad jadescubri haĝua mávapa añetehápe ñande
I wasn't going to let him get away with it	Ndahejamoʼãi kuri chupe ojehekýi chugui
I'm not a cruel man	Che ndaha'éi peteĩ kuimba'e ipy'ahatãva
I met him several days ago	Aikuaa chupe ojapo heta ára
Presidential nominee	Nominado presidencial rehegua
Very little is known about birds in life	Sa'ieterei ojekuaa guyra rehe tekovépe
Maybe I was wrong	Ikatu ningo ajavy raʼe
I hadn't heard him come in	Ndahendúiva'ekue chupe oike haguã
I have six sisters, five married, one dead	Che areko seis ermána, cinco omenda, peteĩ omanóma
I’ll have to call him back	Che ahenói jeyva’erã chupe
A list of names fills the screen	Peteĩ lista de téra omyenyhẽ pe pantalla
Something small and sharp	Peteĩ mba’e michĩ ha haimbe asýva
I can’t see further into the future than this moment	Ndaikatúi ahechave tenonderãme ko momento-gui
Maybe me driving there all night	Ikatu che amanehávo upépe pyhare pukukue
A guy threw him a pound	Peteĩ karai omombova’ekue chupe peteĩ libra
I’m ready for retirement anyway	Che aime listo jubilación-rã taha’e ha’éva
I couldn't manage without you	Ndaikatúikuri añemaneha nde'ỹre
I can’t do it for you	Ndaikatúi ajapo peẽme guarã
A lump quickly formed on his chest	Peteĩ grumo pya’e oñeforma ijyva ári
Of course I am still searching for the answer	Añetehápe aheka gueteri pe mbohovái
I just have to make sure it won’t be me	Aasegurava’erãnte ndaha’emo’ãiha che
I was basically front row	Che ha’ékuri básicamente fila delantera
A joy in our home	Peteĩ vy’apavẽ ñande rógape
I used to laugh at people	Yma apuka vaʼekue umi héntere
A heavy feeling was carried down into his throat	Peteĩ temiandu pohýi ojegueraha oguejy ijyva ryepýpe
I nodded hundreds of times	Añakãity hetaiterei vése
I take care of myself	Che añangareko chejehe
I want this as history	Aipota kóva tembiasakue ramo
I just don't care at all	Che ningo nacheimportái mbaʼeveichavérõnte
Three to four eggs are usually laid	Oñemoĩ jepi mbohapy térã irundy óvulo
I am so sorry that this happened to you	Ambyasyeterei ningo oiko haguére penderehe péicha
I remember it very vividly	Chemandu’a porãiterei hese
I have always felt that way	Ymaite guive añandu upéva
I know everything he means to me	Che aikuaa opa mbaʼe heʼiséva chéve
I have it all planned out	Che areko opa mba’e oñeplanifika va’ekue
I screamed, but flames came down my cheeks	Che asapukái, ha katu tatatĩ oguejy che jyva ári
England won this match by a huge margin	Inglaterra ogana ko partido tuicha margen-pe
I will never forget this case	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi ko kásogui
I just don't remember anyone saying that to me	Chemanduʼánte ni peteĩ heʼíva chéve upéicha
I saw him move in the room	Ahecha chupe omýiha pe koty’ípe
I’d never been around one like this	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩ jerére péichagua
I’ll never forget that	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi upévagui
I haven't had anything to eat for days now	Ojapóma ára ko'ágã ndarekói mba'eve ha'u haguã
Navy personnel were killed	Personal Armada-gua ojejuka
I want as many people as possible to read them	Aipota heta tapicha ikatuháicha omoñe’ẽ umíva
I prescribed the angle of the cap	Che aprescribi pe ángulo orekóva pe gorro
I appreciate how unlikely all of this is	Amomba’e mba’éichapa ndaha’éi probable opa ko’ã mba’e
I turned as he swam towards me	Ajevy ha’e onata aja che gotyo
A prisoner of his own father	Peteĩ prisionéro itúva voi
I checked the drawer	Che ahecha pe cajón
I just came up with a blank and black space	Che aju ramoite peteĩ espacio en blanco ha morotĩva reheve
I wonder how they stayed alive	Che añeporandu mbaʼéichapa opyta oikove hikuái
I did it on some girls with short hair as well	Che ajapo unos kuánto mitãkuña iñakãrague mbykymíme avei
I immediately felt jealous	Upepete voi añeñandu envidia
I had to pause for a moment to realize that	Apytu’uva’erã sapy’ami ahechakuaa haĝua upéva
A year ago, that would have been easy	Ojapo un áño, ndahasyiete vaʼerãmoʼã upéva
I value honesty, reliability and loyalty	Che amomba’eterei pe honestidad, confiabilidad ha lealtad
I have lost weight in this hole	Che aperdéma che pesa ko yvykuápe
A horse and rider appeared before me	Peteĩ kavaju ha kavaju arigua osẽ che renondépe
I only look at the heart	Che amaña pe korasõ rehe añoite
I know how much he loves you	Che aikuaa mba'eichaitépa ha'e penderayhu
A wave of relief washed over him	Peteĩ ola de alivio ojejohéi hese
I opened the door and entered the room	Aipe’a pe okẽ ha aike pe kotýpe
I have wisdom in my light	Che areko arandu che resape rupi
I also saw it on his head	Ahecha avei iñakã ári
I wanted us to stay together	Aipota kuri ropyta oñondive
I really enjoyed that	Che ningo chegustaiterei upéva
I have faith in you, my child	Che areko jerovia nderehe, che memby
I swallowed, watching his cock rise and fall	Atragákuri, ahechávo ijyva ojupi ha ho’a
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Aha’arõkuri añandu mba’asy, pochy, angustia, culpa
I doubt he went there especially this time of year	Aduda oho hague upépe especialmente ko época del año-pe
I really wasn’t in the mood for this	Añetehápe ndaha’éikuri en estado de ánimo ko mba’ére
I started the car and drove home	Amoñepyrũ pe áuto ha aha che rógape
A few more hours or something	Mbovymi aravo’ive térã mba’e
I told him not to worry	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
I just had to run	Tekotevẽnte kuri añani
I think he'll curse tonight	Che aimo'ã ha'e omaldecitaha ko pyharépe
I hate frown lines cutting across my forehead	Che ndacha’éi umi línea de ceño oikytĩva che frente-pe
I like your competitive side, but this is serious	Chegusta nde lado competitivo, ha katu kóva ha’e serio
I didn’t get it then	Ndahupytýi upérõ
I see what’s broken	Ahecha mba’épa oñembyai
I think you'll enjoy walking down that road	Che aimo'ã ndegustataha reguata upe tapére
One question is the kiss of death	Peteĩ porandu ha’e pe ñemano añuã
I shouldn’t be standing around here	Ndaipóri va’erã añembo’y ko’árupi
I didn't think it was fun either	Che ningo napensái vaʼekue avei haʼeha vyʼarã
I had left it somewhere	Che aheja kuri peteĩ hendápe
I think we have a clear strategy for success	Che aimo’ã jaguerekoha peteĩ estrategia hesakãva éxito-rã
I knew it would happen at some point	Aikuaa kuri oikotaha algún moméntope
I won't let anything happen to you	Ndaheja mo'ãi ojehu ndéve mba'eve
I went to my first break with my second break	Aha che primer pausa-pe che segundo pausa reheve
I also love the other one	Avei ahayhu pe ótrope
That evening I took a spoonful	Upe ka’aru ajagarra peteĩ kuimbe’i
I always have someone to talk to online	Akóinte areko peteĩ añeʼẽ hag̃ua hendive Internétpe
It really disappointed me	Añetehápe chedecepciona
I just need a lift home	Aikotevẽnte peteĩ ascensor ógape
I asked them how things happened	Aporandu chupekuéra mba’éichapa oiko umi mba’e
There are twelve pillars supporting the structure	Oĩ doce pilar oipytyvõva pe estructura
I don't know what went through his mind	Ndaikuaái mba'épa ohasa iñakãme
I also want him to play every day	Avei aipota ha’e ombopu ára ha ára
I wasn't a professional detective or anything	Che ndaha'éikuri detective profesional ni mba'eve
I think his natural parents did not raise any children	Che apensa ituvakuéra natural nomongakuaaiha ni peteĩ mitã
I didn’t study psychology formally	Che nda’estudiáikuri psicología formalmente
I got an ice cream and a piece of paper	Ahupyty peteĩ helado ha peteĩ kuatia
I can tell by your expression	Che ahechakuaa nde expresión rupive
These changes will not affect the average person	Koʼã kámbio ndoafektái vaʼerã pe persóna promediope
I was dreaming again	Che képe jey hína kuri
I came to get the nightstand	Che aju ahupyty haĝua pe pyharegua
I really wanted that	Che ningo aipotaiterei vaʼekue upéva
I just made it back to town	Che ajapo jeýnte távape
I wasn’t stupid in this game	Che ndaha’éikuri itavýva ko juego-pe
I signed up to receive phone calls and catch up	Añeanota arrecibi haĝua umi llamada telefónica ha ahupyty haĝua
I will keep things and animals for you	Che amoĩta peẽme g̃uarã umi mbaʼe ha mymbakuéra
I want to get out of this quagmire	Che asẽse ko pantano-gui
I got the scientist cold	Che ahupyty pe científico ro’ysãme
I tried to pull away, but he held on tight	Añeha’ã añemomombyry, ha katu ha’e ojejagarra mbarete
A biologic covered in sophisticated armor	Peteî biológico ojejaho'íva armadura sofisticada-pe
I must have connected somehow with you or Dad	Oiméne añeconecta ra’e algún modo nendive térã papá ndive
I was imagining it was because they were tearing flesh	Añeimagina kuri ha’eha hikuái odesgarra haguére so’o
I brought my food in a food bag	Che agueru che rembi’u peteĩ tembi’u vosápe
I noticed my windows were open	Ahechakuaa che ventánakuéra ojepeʼaha
I want to see my little brother	Ahechase che ryvy michĩmi
I loved writing that episode	Chegustaiterei ahai upe episodio
It leaves room for failure but expects success	Oheja espacio fracaso-pe guarã pero oha'ãrõ éxito
I used some sand to make glass	Aipuru michĩmi yvyku’i ajapo haĝua vidrio
I am very worried about him	Che ningo ajepyʼapyeterei hese
I need to be better than that	Tekotevẽ cheporãve upévagui
I half expected them to come out, but they didn't	Che la mitad ahaʼarõ vaʼekue osẽ hikuái, péro ndosẽi hikuái
I know you want to sleep with me	Aikuaa rekeseha chendive
I just made all that mess	Che ajapo mante opa umíva sarambi
A credit to the city	Peteî crédito tavaguasúpe
I doubt they will marry in the future	Aduda omendataha hikuái tenonderãme
I can smell your fire	Che ikatu ahetũ nde tata
He also had a double in the game	Avei oreko doble partido-pe
I was uncomfortable with the crowd that had formed around us	Che incómodo pe multitud oñeformava’ekue ore jerére
I just wish it had national exposure	Aipotaiténte oreko exposición nacional
I like the way you think	Chegusta nde repensaháicha
The front part is short and broad	Pe párte oĩva henondépe mbyky ha ipypuku
Since then I have used it as needed	Upe guive aiporu tekotevẽháicha
I wanted to know if you were home	Aikuaase kuri nde reimepa nde rógape
I had workouts tonight, but that stayed several hours	Areko kuri entrenamiento ko pyharépe, ha katu upéva opyta heta hora
I prefer to talk to a local	Che ningo añeʼẽ porãve peteĩ persóna upe lugárpeguándi
I will bow down and worship you as a man	Añesũta ha amomba'e guasu nde kuimba'e ramo
I couldn't have written this without it	Ndaikatúikuri ahai ko'ã mba'e hese'ỹ
I understand that this system can do any genre well	Aikuaa porã ko sistema ikatuha ojapo porã oimeraẽ género
I brought a search and rescue squad	Che agueru peteĩ escuadrón de búsqueda ha rescate
I was suspicious right away	Che ningo asospecha upepete voi
I was never told what that meant	Araka’eve noñemombe’úi chéve mba’épa he’ise upéva
I went to the mirror	Aha pe espejo gotyo
I had a connection to this carrier	Che areko kuri peteĩ conexión ko portaaviones-pe
But I couldn't tell him that	Péro ndaikatúi haʼe chupe upéva
I haven’t had a fixed address for five years	Cinco áño aja ndarekói peteĩ dirección fija
A lady, a lady, was coming towards me	Peteĩ kuñakarai, peteĩ kuñakarai guasu, oúva hína che rendápe
The request was denied	Oñembotove upe mba'ejerure
I knew I was hopeless in my designs	Aikuaa ndarekoiha esperanza che diseño-kuérape
I knew he was going to lose	Che aikuaa haʼe operdetaha
I know someone who will write us a letter	Aikuaa peteĩ tapicha ojapótava ñandéve peteĩ carta
I colored the bow tie with real red marker	Acolora pe pajarita marcador pytã añeteguáva reheve
I could never beat him	Araka’eve ndaikatúi ainupã chupe
I stood there stunned for a second	Añembo’y upépe añemondýi peteĩ segundo aja
I had failed myself	Che voi ningo ofalla vaʼekue
I quickly got out of bed and got dressed	Pyaʼe apuʼã che tupagui ha añemonde porã
I couldn’t agree more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo hetave
But the attacks on the vote continue	Pero umi atentado vóto rehe oñemotenonde
I kept my eyes on the ground	Añongatu che resa yvýpe
I really want to help us all change	Añetehápe aipytyvõse opavave ñakambia haĝua
I took the lowest die first	Che araha raẽ pe die ijyvatevéva
I didn't say he would stay in town	Che nda'éi vaekue opytataha távape
A car will be waiting for you at the airport	Peteĩ áuto ohaʼarõta ndéve pe aeropuértope
But I remember actually doing it	Péro chemanduʼa añetehápe ajapo hague upéva
A damp mist hovered over the forest floor	Peteĩ niebla húmeda ojeipyso ka’aguy ypýpe
I need all the cash you have, tonight	Aikotevẽ opa pe efectivo reguerekóva, ko pyharépe
I pretended to do some shopping, but I looked at it	Che ajapo guaʼu mbaʼejogua, péro amaña hese
A good athlete, but not an overwhelming one, relatively thin	Peteĩ atleta porã, ha katu ndaha’éi peteĩ abrumador, relativamente ipire hũva
I used him to bring me stuff	Che aiporu chupe ogueru hag̃ua chéve mbaʼe
I’m lucky to have four	Che suerte areko haguére irundy
I can’t stand it at this distance	Ndaikatúi aaguanta ko distancia-pe
A photo of that unit also adorns his office wall	Peteĩ foto upe unidad-pegua ombojegua avei idespacho pared-pe
I felt like we were in this hotel room	Añandu rova ​​haguéicha ko hotel kotýpe
A very sensitive case	Peteĩ káso sensitivoiterei
I knew it had to be you	Che aikuaa ha’eva’erãha nde
I called his office and home	Ahenói idespacho ha hógape
I thought you wanted to be alone	Che apensa vaʼekue reimeseha ndeaño
It has been interpreted as a chapel or shrine	Oñeinterpretáma capilla térã santuario ramo
I looked closer and realized it was my dress	Amaña porãve ha ahechakuaa ha’eha che ao
I actually felt a little bad for him	Añetehápe añeñandu vaiʼimi hese
I wanted him to be with family	Aipota kuri oĩ familia ndive
Both of these ideas were dropped in series two	Mokõive ko’ã idea ojeity serie dos-pe
I went out for a cup of coffee	Asẽ a’u peteĩ taza de café
I am determined to do better	Che aime desidído ajapo porãve hag̃ua
I suspect there is some kind of black magic in some way	Asospecha oîha algún tipo de magia negra de alguna manera
I had my own problems inside to sort out	Che areko kuri che provléma chembaʼéva hyepýpe añemohenda hag̃ua
I hope you have something good for me	Aipotaite ningo reguereko peteĩ mbaʼe iporãva chéve g̃uarã
I was probably two of them	Oiméne che haʼe vaʼekue mokõi umíva apytégui
I heard him fall into the leather seat	Ahendu chupe ho’aha pe apyka de cuero-pe
In the middle is a pond and a fountain	Pe mbytépe oĩ peteĩ ynoʼõ ha peteĩ ykua
I’d have to talk more about that in a moment	Che peteĩ momento-pe añe’ẽveva’erãmo’ã upévare
I went to the next car, which was empty	Aha pe áuto oúvape, oĩva nandi
I thought they might be ashamed of me	Apensa vaʼekue ikatuha otĩ hikuái chehegui
I had to exist for a time	Tekotevẽ kuri aexisti peteĩ tiémpore
I know how this works	Aikuaa mba’éichapa omba’apo ko mba’e
I have been easy so far	Che ningo ndahasýi kuri koʼág̃a peve
I defend the firstborn son in each new generation	Adefende pe taʼýra ypykue káda generación pyahúpe
I had to learn how to cope	Aikuaavaʼerã mbaʼéichapa ikatu agueropuʼaka
I think buildings evolve and they get additions	Che apensa umi edificio oevoluciona ha ohupyty hikuái adición
Many go for all of this	Heta oĩ ohóva entéro koʼã mbaʼére
I was always behind, and they never cared	Che akóinte aime tapykuépe, ha haʼekuéra arakaʼeve nopenái hesekuéra
I would not come here tonight	Ko pyharépe ndajuvéi vaʼerãmoʼã koʼápe
I’m glad you found the post useful	Avy’a pejuhúgui pe post ideprovechoha
A cloud of dust filled the room	Peteĩ arai yvytimbo omyenyhẽ pe koty
I’m sure he reports my every move	Aime seguro ha’e oinformaha opa che movimiento
I am the measure of all things	Che hína pe medida opa mba'e rehegua
I know how you talk	Che aikuaa mbaʼéichapa reñeʼẽ
I believe we'll have company very soon	Che arovia pya'eterei jaguerekotaha compañía
I knocked and he called me inside	Ambota ha ha’e cherenói aike haĝua
People are interested in it as art	Tapichakuérape ointeresa hese art ramo
I saw your face when you talked about the boy	Ahecha nde rova ​​reñe’ẽrõ guare pe mitãkaria’ýre
I think you would find it very interesting	Che apensa peẽme iñinteresanteitereitaha
I will not be patient enough to wait for the change	Ndapasiénsiamoʼãi ahaʼarõ hag̃ua pe kámbio
I think this is what this business is all about	Che aimo’ã péva ha’eha pe ko negocio
I directed my prayers to these aspects	Adirigíkuri che ñembo’e ko’ã aspecto-pe
The actual launch is dealt with worldwide launch matches	Pe lanzamiento añeteguáva oñembohovái umi partido de lanzamiento mundial ndive
I would not feel guilty for killing these soldiers	Nañañandúi vaʼerãmoʼã kulpávle ajuka haguére koʼã soldádope
I dug for detailed explanations of each state of consciousness	Ajo’o umi explicación detallada káda estado de conciencia rehegua
I know this is absolutely true	Aikuaa kóva ha’eha añeteguaite
I felt the blood rush to my head	Añandu pe tuguy oñemongu’e pya’e che akãme
I saw his eyes wet	Ahecha hesa hykúva
A waiter promptly offered us wine	Peteĩ mesero pyaʼe voi oikuaveʼẽ oréve víno
I know you can’t understand him	Aikuaa ndaikatuiha rentende chupe
I would never have agreed to come	Araka’eve nda’aceptiva’erãmo’ã aju haĝua
I briefly discussed what it would be like to stay	Ahesaʼỹijo mbykymi mbaʼéichapa haʼéta apytávo
I was planning to give it to them	Che aplanea kuri romeʼẽ hag̃ua chupekuéra
A rope was dangling from a ceiling joist	Peteĩ soga oñemonguʼe hína kuri peteĩ viga de téchogui
I heard what he was saying but it didn't register	Ahendu pe he'íva ha katu noñeinskrivíri
I closed my eyes and reproduced my hand	Amboty che resa ha aproduci jey che po
I’m afraid of the time, money and pain	Akyhyje pe tiempo, pirapire ha mba’asy
I was just calling to make sure everything was OK	Che ahenóinte kuri aasegura haĝua opa mba’e oĩ porãha
I now think that's funny	Che koʼág̃a apensa upéva igustoitereiha
I wonder if the rain comes just when it is needed	Añeporandu pe ama oúva oñeikotevẽ jave voi
I was standing in a cave	Che añemboʼy hína kuri peteĩ itakuápe
They like that cold steel	Ha’ekuéra ogusta upe acero ro’ysã
I told him the truth	Che ha'e chupe pe añetegua
I do this with all my heart	Péva ajapo che py'aite guive
A week later, a publisher offered to publish it	Una semána haguépe, peteĩ editor oñekuaveʼẽ opublika hag̃ua
It’s about nine	Ojejapo nueve rupi
The former competitive team was in serious financial difficulty	Ko equipo ex competitivo oime kuri grave dificultad financiera-pe
Edward was accounted a saint by this time	Eduardo ningo oñekontama vaʼekue peteĩ marangaturamo ko tiémpope g̃uarã
I do this three times a week	Péicha ajapo tres vése por semána
I use it with their sites	Che aiporu umi isitiokuéra ndive
I think he has a bad reaction	Che aimo'ã orekoha peteî reacción vai
I’m so sad and so angry he’s gone	Chembyasyeterei ha chepochyeterei ha’e ndaiporivéima
I fell in love with the people there	Añeñandu porã umi hénte oĩvandi upépe
I turned to see a man	Ajevy ahecha haguã peteĩ kuimba’épe
I want it buried deep inside me	Aipota oñeñotỹ che pypukúpe
I loved seeing the temple	Che ningo chegustaiterei ahecha pe témplo
I was sorry that he was gone	Che ambyasy haʼe ndojehechái hague
I became myself again	Che voi oiko jey chejehegui
I need help with this	Aikotevẽ pytyvõ ko mba’épe
I had to apply to return to flight status	Che ajerure vaʼerã kuri ajevy hag̃ua pe estatus de vuelo-pe
I felt his chest pressed against mine	Añandu ijyva ojepresiona che jyváre
I just knew the place to look for them	Che aikuaa vaʼekue pe lugár aheka vaʼerãnte chupekuéra
I was on campus within the hour	Che aime kuri campus-pe pe aravo’i ryepýpe
The reference to the song is unclear	Ndojekuaái mbaʼépa oñeñeʼẽ pe purahéire
There are several different accounts of his death	Oĩ heta rreláto idiferénteva omano hague
I went back to the beginning of the attack	Che aha jey pe ataque ñepyrũme
Above it is a dagger in relief	Hiʼári ojejapo peteĩ puñalada relieve hag̃ua
It was on a high terrace	Oĩ vaʼekue peteĩ terrása yvate ári
I need to stop thinking about this	Tekotevẽ anivéma apensa ko mbaʼére
My grandfather came out of it	Che avuélo osẽ chugui
I had to check out some of his books	Ahechavaʼerã unos kuánto lívro orekóva
I’ll try to explain it briefly	Añeha’ãta amombe’u mbykymi
I live in an extraordinary building	Che aiko peteĩ edifísio extraordináriope
I feel the result speaks for itself	Añandu pe resultado oñe’ẽha ijehegui
I want to show you my love	Ahechaukase peẽme che mborayhu
A police officer walked up to her window and knocked	Peteî policía oguata iventana gotyo ha ombota
Helicopter repairs	Oñemyatyrõ helicóptero
I also wanted it to be fun	Avei aipota kuri haʼe peteĩ mbaʼe chembovyʼáva
I picked up a book and put it back	Ajagarra peteĩ lívro ha amoĩ jey
I think he left out some of the names, actually	Aimo’ã oheja hague peteĩva umi téra, añetehápe
I’ve never done it with other people	Araka’eve ndajapói ambue tapichakuéra ndive
I still can’t believe this is happening	Ndaikatúi gueteri arovia péva oikoha
I am too tired now to count or fight	Chekaneʼõiterei koʼág̃a aipapa hag̃ua ni nañorairõ hag̃ua
I was going to go, but I couldn't do it on my own	Che aháta kuri, péro ndaikatúi ajapo chejehegui
I have to accept that	Che aasepta vaʼerã upéva
A hidden camera service is also a fantastic idea	Peteî servicio cámara oculta ha'e avei peteî idea fantástica
I hope it wasn't too much trouble	Aipota ndaha'éikuri hetaiterei apañuãi
I still don't get to see you play	Ko'ágã peve ndahupytýi ahecha haguã nde reñembosarái
The great cross filling the sky	Kurusu guasu omyenyhẽva yvága
I can't talk to two of you all the time	Ndaikatúi añe'ẽ mokõi pende apytégui opa ára
I want to fly away from there	Che avevese mombyry upégui
I never said anything about it	Araka’eve nda’éi mba’eve upévare
I looked up, and saw the vision before me	Amaña yvate, ha ahecha pe visión che renondépe
I had been through a lot	Heta mbaʼe ahasa kuri
I look forward to learning more	Ahaʼarõiterei aikuaave hag̃ua
I stepped forward and pushed the door almost closed	Añemotenonde ha aempuja pe okẽ haimete oñemboty
I’m going to end this once and for all	Che amohu’ãta ko mba’e peteĩ jey ha opa ára g̃uarã
I rolled slowly and took my apartment	Ajeroky mbeguekatu ha ajagarra che apartamento
I just saw your project in great depth	Ahecha ramoite nde proyecto pypukueterei
I lifted my foot through the door	Ahupi che py pe okẽ rupi
So I focused on her features while I waited	Upévare añekonsentra umi rasgo orekóvare ahaʼarõ aja
A gust of wind blew his hair over his face	Peteĩ yvytu hatã ombopu iñakãrague hova ári
I never knew a person could be so happy	Ndaikuaái vaʼekue peteĩ persóna ikatuha ovyʼaiterei
I’m so tired of that same behavior	Chekane’õiterei upe teko peteĩchaguágui
I am so sorry for being violent towards you	Ambyasyeterei ningo cheviolénto haguére penderehe
I didn’t know if you would	Ndaikuaái kuri peẽ pejapótapa
That is what we will try to grow together	Upéva ningo ñañehaʼãta ñañakãrapuʼã oñondive
I turned the bone	Che ambojere pe kangue
A very tough young man, he decided	Peteĩ mitãrusu hatãitereíva, odesidi
I had started helping him out, and he was feeling great	Añepyrũ kuri aipytyvõ chupe osẽ hag̃ua, ha oñeñandu porãiterei
I don’t believe in that theory	Ndajeroviapái upe teoría rehe
I know they're here in the woods	Aikuaa ha'ekuéra oĩha ko'ápe ka'aguýpe
I see what you're doing there	Ahecha mba'épa rejapo upépe
A million years of evolution swept the population	Un millón de áño pe evolusión ojagarrapaite pe puévlo
I am confident that you will win	Che ajerovia peẽ peganataha
I didn't get an answer, but that's okay	Ndahupytýi peteĩ rrespuésta, péro upéva oĩ porã
I doubt they'll go anywhere alone	Aduda ohotaha hikuái mamove ha'eño
I pushed them a little too hard	Che aity hatãiterei chupekuéra michĩmi
I haven't removed it since	Upe guive ndaipe'ái va'ekue
I have to pray it’s a safe one	Añembo’eva’erã ha’e haĝua peteĩ seguro
I found him in an alley	Ajuhu chupe peteĩ callejón-pe
I know what you're gonna think of me	Che aikuaa mba'épa repensa va'erã cherehe
I suddenly realized what was going on	Ahechakuaa sapy'a mba'épa oiko
I can’t believe you asked me to do that	Ndaroviaséi rejerure hague chéve upéva
I hear your cats are awesome	Ahendu umi nde mymbakuéra tuichaiterei oporomondýiha
I could have killed my cousin and sister	Ikatu kuri ajuka che primo ha che ermánape
I would never hear the end of this one	Araka’eve nahendúi va’erãmo’ã ko peteĩva paha
I would need to review your security, for example	Tekotevẽta ahesa’ỹijo nde seguridad, techapyrãramo
I did not have it in me to keep fighting	Ndarekói vaʼekue chepype asegi hag̃ua añorairõ
I didn't even realize he noticed me	Ndahechakuaái voi haʼe chehechakuaa hague
I needed him to be honest with me	Aikotevẽ kuri haʼe iñonrrádo chendive
I bit down hard on my lips	Aisu’u hatã che juru ári
I never would have guessed	Araka’eve ndaadivinamo’ãikuri
I would call him one	Che ha’éta chupe peteĩnteva
I wanted to apologize there and then, no words	Ajerurese kuri disculpa upépe ha upéi, ndaipóri ñe’ẽ
I always feel sorry for people who act on their passion	Akóinte aiporiahuvereko umi tapicha o’actuáva ipasión rehe
I get great pleasure from each experiment	Tuicha vy’a ahupyty káda experimento-gui
I looked at her empty furniture	Amaña hese umi mueble vacío orekóvare
I seem to have found my way around it	Ha’ete ku ajuhúva che rape ijerére
I took a shower last night and it was terrible	Ajeducha ange pyhare ha ivaieterei
I wasn’t gifted or special	Che ndaha’éikuri dotado ni especial
I believe in freedom of the press	Che arovia libertad de prensa rehe
I don't pay for the light in the hallway	Che ndahepyme'ẽi pe luz pe pasillo-pe
I did not expect this to happen so quickly	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oiko pyaʼeterei ko mbaʼe
I’m guessing it’s his wife	Aadivina ha’eha hembireko
I can’t say for sure	Ndaikatúi ha’e katuete
I think they think we’re more than friends	Che apensa ha’ekuéra oimo’ãha ñande ha’eha hetave angirũgui
I have a persistent cough	Che areko peteĩ tos persistente
I leaned over and absorbed the heat	Añembo’y ha a’absorbe haku
I know you won't do that again	Che aikuaa nderejapomo'ãveimaha upéva
I have room to fight back	Che areko espacio añorairõ jey hag̃ua
I didn't think much of it at first	Che ningo napensái heta hese ñepyrũrã
I hate being so angry	Che ndachaʼéi chepochyeterei haguére
A red dot appeared on his chest	Peteĩ punto pytã ojekuaa ijyva ári
I would not direct it at you	Che ndachedirigíri vaʼerãmoʼã nderehe
I can see how much kids absorb from their parents	Ahechakuaa mba’eichaitépa umi mitã oabsorbe ituvakuéragui
I hope he doesn't get any brain damage	Aipotaite ningo ndohupytýi mbaʼeveichagua daño cerebral
I followed the tunnel into your side that night	Che asegui pe túnel aike nde ykére upe pyharépe
I wasn’t a good mom	Che ndaha’éikuri peteĩ mamá porã
A white button fell from his shirt	Peteĩ botón morotĩ ho’a ikamisa-gui
I was hoping to see someone	Che ningo ahaʼarõ kuri ahecha peteĩ persónape
I love listening to the novel about death	Che ahayhu ahendu pe novela ñemano rehegua
I like being naked in the water	Chegusta aime desnudo ýpe
I believe teaching is learning	Che arovia mbo’epy ha’eha aprendizaje
I didn't want to upset or hurt him	Ndaipotái vaʼekue ambopochy térã amoñeñandu vai chupe
Damage to the machine was rare	Sa’i ojejapo daño pe máquina rehe
I learned almost everything in the scholarship industry	Haimete opa mba’e aikuaa pe industria de becas-pe
A green leaf hit the truck	Peteĩ hogue hovy oity pe kamiõme
I could get into big trouble	Ikatu aike tuicha provlémape
I have the all-white set	Che areko pe conjunto opa mba’e morotĩva
I will stay and help here	Che apyta ha aipytyvõta ko’ápe
I thought you went	Che aimo'ã kuri reho hague
I was ready, willing and prepared to do so	Che aime kuri listo, dispuesto ha aime preparado ajapo haĝua upéva
I guess it’s hard to separate	Aimo’ã hasyha ojesepara haĝua
I could be wrong when it comes to science	Ikatu ajavy oñeñe’ẽvo ciencia rehe
I can’t stop for gas	Ndaikatúi ajejoko gas rehehápe
A tiny piece comes a long way	Peteĩ pehẽngue michĩmi osẽ mombyry
I expect the temple to be deserted as well	Aha’arõ pe templo ha’étaha avei desierto
I know you must love your sister	Aikuaa oiméne rehayhu ne ermánape
A newspaper had been set up	Oñemoĩma kuri peteĩ diário
I am standing right in front of you	Che añembo'y hína pene renondépe voi
I had hurt others	Che ningo chemoñeñandu vai kuri ótrope
I heard voices, and the sound of a visitor	Ahendu umi ñe’ẽ, ha peteĩ visitante ryapu
I just want you to stay a virgin	Aipota mante repyta peteĩ vírgen ramo
I see your day off was productive	Ahecha nde ára vacación ha’e hague productivo
I didn't mean to attack him	Che nda'eséi vaekue aataka haguã chupe
I am the owner of this establishment	Che ko establecimiento jára
Nothing is finished	Mba'eve noñemohu'ãi
I don't know what he's talking about	Ndaikuaái mba'érehepa oñe'ẽ
I was hired as an actress	Chekontratákuri peteĩ actriz ramo
I have been out for over a year	Ojapóma mas de un áño asẽ hague
I was struggling to breathe	Che ningo añehaʼãmbaite arrespira hag̃ua
I wrote my request and sent it	Ahai che mba’ejerure ha amondo
I wouldn’t be here in the first, bloody way	Ndaipóri va’erãmo’ã ko’ápe peteĩha, huguy pochývape
I nodded and held out my hand	Añakãity ha aipyso che po
I love people in different ways	Che ahayhu umi héntepe diferénte hendáicha
I broke down a long time ago	Che añembyai ymaite guive
I don't know how to stop it	Ndaikuaái mba'éichapa ajokóta
Church life was varied	Tupao rekove ha’ekuri opaichagua
I repeat, this is not a decent family	Arrepeti jey, kóva ndaha’éi peteĩ familia decente
I turned to face him	Ajevy ambohovake haĝua chupe
I briefly forgot about my own anger	Cheresarái mbykymi che pochygui voi
It is praised and recognized when it is successful	Oñemomba’eguasu ha ojehechakuaa oikóramo osẽ porã
I am getting stronger every day	Ára ha ára chembareteve
I can’t risk it, it’s okay	Ndaikatúi aarriesga, oĩ porã
A mission that will keep them busy forever	Peteĩ misión omantene va’erã chupekuéra hembiapo’ỹre tapiaite ĝuarã
Mercy had no children	Misericordia ndorekói vaʼekue mitã
I hit with it immediately too	Che ainupã hendive pya’e avei
I couldn’t see around the truck	Ndaikatúi ahecha pe kamiõ jerére
I did not envy his work	Che ndacheenvidiái vaʼekue hembiapo
I would lose this	Che aperde vaʼerãmoʼã ko mbaʼe
I have observed this in my own case	Che ahechakuaa upéva che kásope voi
I screamed, dropping the sword	Che asapukái, aity pe kyse puku
I would discontinue corporate welfare	Che adescontinuáta kuri bienestar corporativo
I ran and pressed my face against him	Añani ha apresiona che rova ​​hese
I thought the woman would pick me up	Aimo’ãkuri pe kuñakarai cheguerahataha
I want you to be in the drawing room	Aipota reime pe sala de dibujo-pe
I tried my best to distance myself from him again	Añeha’ãmbaite añemomombyry jey chugui
I swear the thing was laughing	Ahura pe mba’e opukavy hague
I posted it about twelve years ago	Amoĩkuri ojapo doce áño rupi
I wanted to beat him so badly	Che ningo ainupãse vaieterei chupe
I couldn’t ignore an order from him	Ndaikatúi adescuida peteĩ orden oúva chugui
I think you need to sleep	Che apensa tekotevẽha reñeno
Ask anyone else involved	Eporandu oimeraẽva ambue tapicha oĩvape ko’ã mba’épe
I told her no last week	Che ha’e chupe nahániri pe semana ohasava’ekuépe
But it does make for a dead story line	Ha katu ojapo peteĩ línea de historia omanóvape ĝuarã
I've had enough of being angry	Che ningo areko kuri suficiente pochy haguére
Something strange happened when we arrived	Oiko peteĩ mba’e iñextraño ore roĝuahẽvo
I had oral surgery the day before	Che ajapo kuri peteĩ cirugía oral ára mboyve
I wanted to ask you about that	Aporanduse kuri peẽme upévare
A half-smoked cigarette butt fell out at his feet	Peteĩ cigarrillo ryru medio ahumado ho’a okápe ipy gotyo
I won't let anyone do anything to you	Ndaheja mo'ãi avave ojapo nderehe mba'eve
A suit the color he should wear	Peteĩ traje pe kolór haʼe oipuruvaʼerã
I can’t imagine this place being any better for you	Ndaikatúi añeimahina ko tenda iporãveha ndéve guarã
An illness they got into	Peteĩ mba’asy oikeva’ekue hikuái
I miss your kiss on my face	Che falta nde añuã che rova ​​ári
I quickly walked to the kitchen	Pya’e aguata kosináme
I guess no one was expecting it at the time	Aimo’ã avave noha’arõiha upe jave
That’s what a family does	Upéva ojapo peteĩ família
I knocked on his bedroom door and he didn’t answer	Ambota ikoty rokẽ ha ha’e nombohováiri
I always wanted to feel his body next to me	Añanduse meme hete che ykére
I’ll still be here for who knows how long	Che aime gueteri ko’ápe máva piko oikuaa mboy tiémpopa
I don't remember his name	Naimanduʼavéima hérare
I was at breaking point with this guy	Che aime kuri punto de ruptura-pe ko karai ndive
I think everyone in the city comes to see us	Che aimo’ã opavave oĩva upe távape ouha ore rendápe
I know where to find him, that is	Aikuaa moõpa ajuhúta chupe, upéva he’ise
I wouldn’t even try to play this game with him	Nañeha’ãmo’ãi voi ahuga hendive ko juego
I can even play the piano	Ikatu voi ambopu pe piano
I care about my friend	Che ajepyʼapy che amígore
I thought you were my boss	Che aimo'ã kuri nde ha'eha che ruvicha
I recommend returning them	Che arrekomenda pemeʼẽ jey hag̃ua chupekuéra
I didn’t want to interrupt your conversation	Ndaipotáikuri ainterrumpi pene ñemongeta
I read about it in a book	Amoñe’ẽ hese peteĩ arandukápe
This is considered sacred and pilgrims go to it	Péva ojehecha marangatu ramo ha umi peregrino-kuéra oho hese
I looked over the water	Che amaña pe y ári
I almost went inside too	Haimete aike avei hyepýpe
Today I was thinking about you	Ko árape apensa kuri nderehe
I looked up and found him pointing at the picture	Amaña yvate ha ajuhu chupe oapuntaha pe ta’angápe
I am not comfortable talking to a lot of people	Che ndahaʼéi cómodo añeʼẽ hag̃ua heta héntendi
I gained another ten pounds in ten days	Che ahupyty ambue diez kílo diez díape
I forgot a gun nearby	Cheresarái peteĩ arma oĩva ag̃ui upégui
I use it a lot	Che aiporu hetaiterei
I was under his control, a part of him	Che aime kuri ipoguýpe, peteĩ párte chugui
I would ask for more children	Ajerurese hetave mitãme
I didn't hear you come down	Che ndahendúi vaekue reguejy ramo
I haven’t seen you in a long time	Are guivéma ndarohechái
I closed my eyes and leaned against the booth	Amboty che resa ha añembo’y pe cabina rehe
A large machine with many parts	Peteĩ mákina tuicháva orekóva heta párte
I was a sad, depressed, anxious, anxious little soul	Che ha’ékuri peteĩ ánga michĩ ñembyasy, deprimido, jepy’apy, jepy’apy
I was really and truly sick	Añetehápe ha añetehápe cherasy vaʼekue
I just can’t believe it	Ndaikatúi arovia añónte
I pulled the string back and released it	Aipe’a jey pe kuãirũ ha apoi chugui
A common name, he would admit	Peteĩ téra común, ha’e oadmiti va’erã
I really did not know what to expect	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa ahaʼarõta
I need your strength to fight	Aikotevẽ ne mbarete añorairõ haguã
I love the color, it’s that clear	Che ahayhu pe color, upéicha hesakã porã
I longed for that moment	Che ningo aipotaiterei kuri upe moménto
No passage can be found	Ndaikatúi ojejuhu jehasaha
I want to see where the train takes me	Ahechase moõpa chegueraha pe trén
A man's mouth in his mouth	Peteĩ kuimba'e juru ijurúpe
I knew she was content	Aikuaa ha’e oĩha contenta
I didn't mean trouble, it's not like that	Nda'eséi vaekue apañuãi, ndaha'éi upéicha
I just acted natural	Che aactua natural-nte
I rolled onto my back to find him	Ajeroky che jyváre ajuhu haĝua chupe
I stood up and faced him	Che añembo’y ha ambohovake chupe
Staff are provided with rooms in the kitchen wing	Oñeme'ê personal-pe koty ala de cocina-pe
I hope you will seriously consider it	Aipota pekonsidera en serio upéva
I had decided to go home, alone	Adesidi kuri aha che rógape, cheaño
A liberal education based on literary sources is not new	Peteî educación liberal oñemopyendáva fuente literaria-pe ndaha'éi ipyahúva
The worst problem was spare parts	Pe provléma ivaivéva haʼe vaʼekue umi repuesto
I’m sure everything will be fine	Aime seguro opa mba’e oĩ porãtaha
I have to learn this spell	Che aikuaava’erã ko hechizo
His words can blow people away	Iñe’ẽ ikatu omboveve tapichakuérape
I really appreciate this	Añetehápe amombaʼeterei ko mbaʼe
I hope they don’t notice my jaw shaking	Aipotaite ningo ndohechakuaái hikuái che jyva oryrýiha
I caught a glimpse of the plate	Ajagarra peteĩ jehechami pe pláto rehe
I hope you have a wonderful weekend	Aipotaite peguereko peteĩ fin de semana iporãitereíva
One hundred kilometers an hour	Cien kilómetro peteĩ aravópe
I read about the case in the paper	Amoñe’ẽkuri pe káso pe kuatiahaipyrépe
I kept my distance after that	Che añongatu che distancia upe rire
I know everything about being vulnerable, now	Aikuaa opa mba’e ha’e haĝua vulnerable, ko’áĝa
I believe it is the call of my blood	Che arovia ha’eha che ruguy ñehenói
I need you to count with me	Aikotevẽ nde reipapa chendive
I really hope you might want to	Añetehápe aipota ikatu peipotá
I guess that’s got to be a good thing	Aimo’ã upéva ha’eva’erãha peteĩ mba’e iporãva
I was embarrassed to do that	Che atĩ ajapo hag̃ua upéva
I know, it’s easy to say, but nothing happened to him	Aikuaa, ndahasýi oje’e, ha katu ndoikói chupe mba’eve
I never dreamed of having this terrible nightmare on waking	Araka’eve ndasueñoiva’ekue aguereko haĝua ko pesadilla vaiete pe despertar-pe
I sank into my seat	Añehundi che apykápe
I would hire a detective	Che acontrata vaʼerãmoʼã peteĩ detective-pe
I had no tools to deal with my life	Ndarekói vaʼekue umi erramiénta ambohovái hag̃ua che rekove
I want you to get out of this house soon	Aipota pya'e resẽ ko ógagui
I think we finally have friends	Che apensa ipahápe roguerekomaha angirũ
I wasn't in my room	Che ndaha'éikuri che kotýpe
I have to give way sometimes	Che ame’ẽva’erã tape sapy’ánte
I want a camera to follow the ball	Aipota peteĩ cámara osegi haĝua pe pelota
I never want to lose that	Araka’eve ndaperdeséi upéva
I want to live to be old	Aikose chetuja hag̃ua
A door is visible along the way	Peteĩ okẽ ojehecha tape pukukue
A bad slip on the rocks	Peteĩ deslizamiento vai umi ita ári
I didn't know anything before that	Che ndaikuaái mba'eve upe mboyve
I need others to encourage and strengthen me	Aikotevẽ ótro chemokyreʼỹ ha chemombarete
I didn’t even kiss him	Ndahetũi voi chupe
I believe the lyrics are love in both form and function	Che arovia umi letra ha’eha mborayhu forma ha función-pe
I turned on my cell phone	Amboguejy che selulár
I know you have had a tough couple of years	Aikuaa peẽ pehasa hague peteĩ par de áño hasýva
I don’t want to believe that	Che ndagueroviaséi upéva
I gasped as he went down	Che arrespirákuri oguejy aja
A wave of panic danced through my body	Peteĩ ola de pánico ojeroky che rete rupi
I like to feel her touch	Chegusta añandu ha’e opoko cherehe
I heard an inner door close	Ahendu peteĩ okẽ hyepypegua oñemboty
I experience it as energy of consciousness	A’experimenta energía de conciencia ramo
I was just thinking about it	Che ningo apensamínte kuri upévare
I pointed at the fireplace	Aapunta pe tatakua
I whipped my head around to look	Ainupã che akã jerére amaña haĝua
I can’t help but wonder what’s stopping that	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba’épa ojoko upéva
I didn't try and understand that	Che nañehaʼãi ha antende upéva
I never asked for fame	Araka’eve ndajeruréi fama
I love you forever	Che rohayhu opa ára g̃uarã
I never put the pieces together	Araka’eve ndamoĩri umi pedazo oñondive
I guess we'll see how it goes	Aimo'ã jahechataha mba'éichapa oho
I appreciate the information	Amombaʼeterei pe informasión
I couldn’t make out a face	Ndaikatúi aikuaa peteĩ rova
I could not understand you	Ndaikatúi kuri antende peẽme
I have a reputation to keep	Che areko peteĩ reputación añongatu hag̃ua
I needed money to live comfortably	Aikotevẽ kuri pláta aiko porã hag̃ua
I give them what they need	Che ame’ẽ chupekuéra pe oikotevẽva
Many of them work very well	Heta ijapytepekuéra omba’apo porãiterei
Constitution was satisfied	Constitución oime kuri satisfecho
I had no idea you could do this	Ndarekóikuri ni idea ikatuha rejapo kóva
I remember being shot, but it felt like a dream	Chemandu’a ojedispara hague chéve, ha katu oñeñandu peteĩ sueño-icha
I felt his hands roam in my hair	Añandu ipo ojere che akãrague ryepýpe
I thought we made a great team	Che apensa kuri rojapo hague peteĩ ekípo tuicháva
I find your lack of faith disturbing	Che ajuhu nde jerovia’ỹ chemoñeñandu vaiha
I found myself checking the web	Ajejuhu ahechávo pe web
I had to find that one truth	Ajuhuva’erãkuri upe peteĩ añetegua
I can't wait for you to see the barn	Ndaikatúi aha'arõ nde rehecha haguã pe granero
I walked slowly, alone in my thoughts	Aguata mbeguekatu, cheaño che remiandúpe
The process faced formidable technical difficulties	Ko proceso ombohovái formidable dificultad técnica
I nodded a hello, and we continued onward	Añakãity peteĩ saludo, ha rosegi roho tenonde gotyo
I can see your thoughts and see what you see	Ahechakuaa ne remiandu ha ahecha umi mba’e rehecháva
I decided to go out and power throw	Adesidi asẽ ha amombo poder reheve
I love every piece of my work	Che ahayhu opaite che rembiapo pehẽngue
I've never had any fire	Araka'eve ndarekói mba'eveichagua tata
I have to try these ideas	Añeha’ãva’erã ko’ã idea
It really made me very happy	Añetehápe chembovyʼaiterei
I knew he could see the tears coming	Aikuaa ha’e ikatuha ohecha umi tesay oúva
I have to admit it’s definitely worth the money	Areko arrekonose haĝua katuete valeha pe pirapire
I realized it was the processing room	Ahechakuaa ha’eha pe sala de procesamiento
I think he probably has a sister	Che apensa oiméne orekoha peteĩ ermána
I bought a map and he helped me study it	Ajogua peteĩ mápa ha haʼe chepytyvõ astudia hag̃ua
I thought we liked those things too	Che apensa vaʼekue oregustaha avei umi mbaʼe
I lost so much of myself this time	Hetaiterei mbaʼe aperde chejehegui ko vuéltape
I seriously needed wee	Che seriamente aikotevẽ kuri wee
I could hear his screams	Ahendu porã isapukái
I can’t fight the sadness, though	Ndaikatúi añorairõ pe ñembyasy, jepe
A sense of doom was in the air	Peteĩ sentimiento de perdición oĩkuri pe aire-pe
I sank a little in my seat	Añehundi michĩmi che apykápe
I nodded and smiled, showing all my teeth	Añakãity ha apukavy, ahechaukávo opa che juru
I reached behind me and closed the door	Ahupyty che rapykuéri ha amboty pe okẽ
I was feeling bad about the suicide and put it that way	Che añeñandu vai kuri pe suicidio rehe ha amoĩ upéicha
I looked down at my shoulders	Che amaña yvýre che jyváre
I was looking for one person in particular	Che aheka kuri peteĩ persóna en particular
I'm still in touch with him	Che aime gueteri en contacto hendive
I don’t like seeing him like this	Ndachegustái ahechávo chupe péicha
I thought for two seconds about the cops	Apensa dos segundo aja umi polisíare
I was determined to have a good night	Che ningo adesidi kuri ahasa porãtaha peteĩ pyhare
Obviously, I always try to take care of them	Ojekuaa porã añehaʼãha akóinte añangareko hesekuéra
A perfect opportunity to lie	Peteĩ oportunidad perfecta japu haĝua
I loved the poet who was killed here	Che ahayhueterei pe ñe’ẽpapára ojejuka va’ekue ko’ápe
I lifted it to my lips and kissed it gently	Ahupi che jurúpe ha ahetũ mbeguekatu
I was afraid you would sleep well	Akyhyje kuri reke porãtaha
I would have said no	Che haʼéta kuri nahániri
I highly recommend your service	Che arrecomendaiterei pende servicio
I sat down immediately	Che aguapy pya’e voi
In time I will get used to it, of course	Tiémpo rire ajepokuaáta, katuete
I'll be happy to pass on wisdom	Avy'áta ambohasávo arandu
It has beef flavor and texture	Oreko vaka ro’o sabor ha textura
I have a reservation	Che areko peteĩ reservasión
I gained seven pounds that first summer	Ahupyty siete libras upe primer verano-pe
I also hope to go to the temple more often	Avei aha’arõ aha jepive templo-pe
I want to be done with them	Aipota ojejapo hesekuéra
I felt she was exact, respectful and clear	Añandu ha’e oĩha exacta, orrespeta ha hesakã porã
I went in and started	Aike ha añepyrũ
I wasn’t the miracle worker they expected	Che ndaha’éikuri pe milagro apoha oha’arõva hikuái
I had passage dreams about it as a boy	Che areko kuri pasaje sueño hese mitãkuimba’érõ guare
I rested my head on his shoulder again	Apytu’u jey che akã ijyva ári
A kind woman with big eyes that everyone loves	Kuña ipy’aporãva hesa tuicháva opavave ohayhúva
I can go out with them	Ikatu asẽ hendivekuéra
I stopped the music playing from last night	Aheja pe música ombopúva ange pyhare guive
I thought he was funny	Che apensa vaʼekue haʼe ivyroitereiha
I’ll take you with me	Che rogueraháta chendive
I did this race in the cold without any practice	Che ajapo ko carrera ro’ysãme mba’eveichagua práctica’ỹre
I can’t afford any more bad publicity	Ndaikatúi apermiti hetave publicidad vai
I recently made this and highly recommend it	Nda’aréi ajapo kóva ha arrecomendaiterei
I will control the ship from here	Che akontroláta pe várko koʼágui
I raised a complaint	Che amopu’ã peteĩ denuncia
I fell on the grass	Che ho’a kapi’ipe ári
I took a few steps back	Añemoĩ unos kuánto paso tapykue gotyo
I got on the train instead of driving	Ajupi pe trénpe amaneha rangue
I already knew what he was going to say next	Aikuaáma voi mbaʼépa heʼíta upe rire
In baseball he played first base	Béisbol-pe oha’ã primera base-pe
Looks like I'm back over the hill	Oiméne aime jey pe sérro ári
I approached this research with an eye to science	Añemboja ko investigación rehe peteĩ tesa reheve ciencia rehe
The trial lasted about an hour	Pe juicio ipuku peteĩ órarupi
A great fatigue suddenly washed over him	Peteĩ tuicha kane’õ ojejohéi sapy’a hi’ári
I'll be back tomorrow morning	Ko'ẽrõ pyhareve aju jeýta
I turned and faced each face with a smile	Ajevy ha ambohovake káda rova ​​peteĩ pukavy reheve
I had a very clear mind	Che areko vaʼekue peteĩ apytuʼũ hesakã porãitereíva
I want to kill him myself	Che voi ajukase chupe
I can’t call the winner, either	Ndaikatúi avei ahenói pe oganávape, avei
I can't figure out what's being said	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oje'e
I've never seen them	Che araka'eve ndahecháiva chupekuéra
I want to shake my head in disgust	Añakãityse chembojeguaru haguére
I was not meant for that	Che ndahaʼéi vaʼekue ojejapo vaʼekue upévape g̃uarã
I can’t lift them	Ndaikatúi ahupi chupekuéra
I saw his head hit a storage unit	Ahecha iñakã oity peteĩ unidad de almacenamiento-pe
The average degree requires six years of study	Pe grado promedio oikotevê seis años de estudio
I wasn't sure how to proceed	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa aprocedéta
I was very nervous before	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue upe mboyve
I said much the same thing	Che haʼe vaʼekue heta mbaʼe upéicha avei
A moan passed her lips in agreement	Peteĩ jeroky ohasa ijurúre omoneĩvo
A few were more personal, family groups	Mbovymi ha’eva’ekue grupo personalvéva, familiar
I won't stop thinking about his name	Ndaheja mo'ãi apensa hérare
I couldn’t tell what, but he dropped something	Ndaikatúi aikuaa mba’épa, ha katu ha’e oity peteĩ mba’e
I would do anything to be with you	Che ajapo vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe aime hag̃ua nendive
I shouldn't have seen him	Ndahechaiva'erãmo'ã chupe
I was not ready for it to end	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo upéva opa hag̃ua
I couldn’t play an instrument with any real talent	Ndaikatúikuri ambopu peteĩ instrumento orekóva mba’eveichagua talento añetegua
I know it's close to the way she's bloated	Aikuaa hi'aguĩha pe mba'éichapa ha'e oñembohye
I am calling his name	Che ahenói hína héra
I finally decided to seek medical help	Ipahápe adesidi aheka ajúda doktórpe
I gave him my hand, inner wrist facing upwards	Ame’ẽ chupe che po, muñeca hyepypegua ojeréva yvate gotyo
I hope it’s been a blessing to you	Aipotaite ningo ha’e peteĩ jehovasa peẽme ĝuarã
I didn’t want to exclude my family from my life	Ndaipotáikuri amboyke che famíliape che rekovégui
I was just as surprised as he was	Che avei añesorprende haʼeichaite avei
I wish my wishes were a little higher	Aipotaite ningo che rembipota ijyvateve’imi
I believe stone would suit me best	Che arovia ita okonvenivéta chéve
I would personally end their suffering	Che personalmente amohu’ãta hikuái jehasa’asy
I have half an hour free tomorrow at nine thirty	Che areko media hora gratis ko'êrõ nueve treinta jave
A few thousand of them	Mbovymi mil umíva apytégui
I started looking for a place to hide	Añepyrũ aheka peteĩ lugár akañy hag̃ua
I was so worried when we got here	Chepy’apyeterei ningo roĝuahẽvo ko’ápe
I couldn’t get into the mood	Ndaikatúikuri aike pe estado de ánimo-pe
I'll let the others win and then leave	Ahejáta umi ótro ogana ha upéi oho
Maybe at this point I’m looking forward to my future	Ikatu ko’ã momento-pe aha’arõ che futuro
I took a step towards him, then stopped	Añemoĩ peteĩ paso hendápe, upéi apyta
A comparatively small society	Peteî sociedad michîmi oñembojojávo
I wanted to talk to him about the other company	Añeʼẽse hendive pe ótra kompañía rehe
We can help you out of this mess	Ikatu roipytyvõ resẽ hag̃ua ko sarambikuégui
I swallowed and a soft fire started in my stomach	Atragákuri ha oñepyrũ peteĩ tatatĩ suave che ryepýpe
I had a ball learning how to do things	Che areko kuri peteĩ pelota aaprende hag̃ua mbaʼéichapa ajapo umi mbaʼe
I can’t exactly just call it	Ndaikatúi exactamente ahenói chupe añónte
I plan to take you there soon	Aplanea rogueraha pya’e haĝua upépe
I have very little hair myself	Che voi sa’ieterei areko che akãrague
I have mine on order already	Che areko pe chemba’éva a pedido ya
I had never heard of a union	Araka’eve nahendúiva’ekue peteĩ gremio rehegua
I touched the skin, and it felt like skin	Apoko ipire rehe, ha oñeñandu pireicha
I have to make it stop, or we'll be late	Che ajapo vaʼerã ajejoko hag̃ua, térã ñatardáta
I decided to start the conversation	Adesidi amoñepyrũ pe ñemongeta
A delicious shiver went through me at the thought	Peteĩ ryrýi he’ẽ porãva ohasa che rupi apensávo
I hated that this happened to me	Che ndachaʼéi vaʼekue péicha oiko haguére cherehe
I would look away	Che amaña vaʼerãmoʼã mombyry
I was one of those people, for example	Che ningo peteĩva umi hénte apytépe, por ehémplo
I’m just trying to be myself	Añeha’ãnte ha’e chejehegui
It is now a cultural centre	Ko'ágã ha'e peteî centro cultural
I hated it when he handled me like this	Che ndachaʼéi hese haʼe chemanehárõ guare péicha
I played in a nearby city	Che ahuga peteĩ siuda ag̃ui upégui
I want to get rid of him	Che añemosãsose chugui
I wish there was an easier way	Aipotaite ningo oĩ peteĩ tape ifasilvéva
The second marriage did not produce any children	Pe segunda matrimonio ndoguerekói mbaʼeveichagua mitã
I can go in for the kill	Ikatu aike pe jejukarã
I was told that art is emotion	Oje’e chéve arte ha’eha emoción
I won't stand in your way	Che ndajejoko mo'ãi nde rapére
I asked him a lot of questions	Heta aporandu chupe
Security had to prevent him from going inside any further	Seguridad ojokova'erã kuri ani haguã oikeve hyepýpe
I probably wouldn't care at all!	¡Oiméne ndacheimportamoʼãi mbaʼeveichavérõ!
I wasn't sure I wanted him to know	Ndaipóri vaʼekue segúro aipotaha haʼe oikuaa
I felt the emotions, the connection we shared	Añandu umi emoción, pe conexión rokompartiva’ekue
I think that was part of the problem	Che apensa upéva haʼe hague peteĩ párte pe provlémagui
I know these are personal matters but think about it	Aikuaa ko’ãva ha’eha asunto personal ha katu pepensamína hese
I have not always succeeded	Ndahaʼéi ymaite guive asẽ porãva
I want us to trust each other with all secrets	Aipota jajerovia ojuehe opa secreto reheve
I nodded, a sob building in my throat	Añakãity, peteĩ ñembyasy omopu’ãva che garganta-pe
A perplexed expression appeared as she watched him run	Ojekuaa peteĩ expresión perpleja ohechávo chupe oñani
I cannot describe how I felt	Ndaikatúi amombeʼu mbaʼéichapa añeñandu
I have to see this through to the end	Ahechava’erã kóva ipahaite peve
I want you all to live in truth	Aipota enterovéva peiko añeteguápe
A new name and a debut single	Peteĩ téra pyahu ha peteĩ sencillo debut
I can’t remember being so overwhelmed before	Ndaikatúi chemandu’a añembopy’apeteĩeterei hague upe mboyve
I shielded my face, took the impact with my hands	Aprotehe che rova, ajagarra pe impacto che po rehe
I will leave this historical discussion aside	Ahejáta peteĩ lado ko discusión histórica
A strange gratitude filled me	Peteĩ aguyje extraño chemyenyhẽ
I swear you stared at me at one point	Ahura remaña porã hague cherehe peteĩ momento-pe
A primitive impulse to hunt	Peteĩ impulso primitivo ojejapo haĝua caza
Because the Navy created a poor command climate	Armada omoheñóigui clima de comando ivaíva
I stabbed him in the forehead with a knife	Ainupã chupe peteĩ kyse reheve isyváre
I had to live hand to mouth	Che aiko vaʼerã kuri po a juru
For me the symbol of life is color	Chéve ĝuarã pe tekove símbolo ha’e color
I could lay here all day	Ikatu añeno ko’ápe opa ára
I never thought you would come back	Arakaʼeve napensái vaʼekue reju jeytaha
I ordered one and to be honest it was fine	Che aordena peteĩ ha añe’ẽ hağua hekopete oĩ porã
I would not feel fear	Nañañandúi vaʼerãmoʼã kyhyje
A good philosopher would not lose	Peteĩ filósofo porã ndoperdéi vaʼerãmoʼã
I grew up learning how to make swords	Che akakuaa aikuaa hag̃ua mbaʼéichapa ojejapo kyse puku
I ran my hands through my new brown hair	Añani che po che akãrague morotĩ pyahúpe
I have always wanted to help people	Ymaite guive aipytyvõse umi héntepe
I really have no clue what you’re talking about	Añetehápe ndarekói pista mba’érehepa reñe’ẽ
I was real about it	Che ningo añete vaʼekue hese
I have been a repeat customer of	Che ha’ékuri peteĩ cliente repetido de
I would be, not alive	Che aimeva’erãmo’ã, ndaha’éi aikovéva
I told you he was a great guy	Che ha’e kuri peẽme ha’eha peteĩ karai guasu
I need him to find me a rope	Aikotevẽ ha’e ojuhu chéve peteĩ soga
I had to be a queen to keep it	Che haʼevaʼerã kuri peteĩ rréina añongatu hag̃ua upéva
I see, no one else uses any of it	Che ahecha, avave ambue ndoiporúi mba’eve chugui
I was born among them against my will	Che anase ijapytepekuéra che rembipota’ỹre
I have it planned for tonight	Che areko planeado ko pyharépe guarã
I looked at the tongue ring in the mirror	Amaña pe lengua anillo rehe espejo-pe
A couple of pieces of paper, and a computer disk	Peteĩ par de kuatia, ha peteĩ disco computadora rehegua
I need you to stay out of sight	Aikotevẽ nderehe repyta hag̃ua ani hag̃ua ojehecha
I was not entirely surprised	Ndachesorprendeivaʼekue enteramente
I took a screenshot to illustrate the changes	Ajagarra peteĩ captura de pantalla ahechauka hag̃ua umi kámbio
I think that's what made it fun	Che apensa upéva haʼeha pe ojapovaʼekue igustoiterei hag̃ua
I came tonight to pay him back	Aju ko pyharépe apaga jey haguã chupe
I got some kind of foot	Che ahupyty algún tipo de pie
I can’t let fear and terror rule my life forever	Ndaikatúi aheja kyhyje ha terror oisãmbyhy che rekove tapiaite ĝuarã
I admit this is appearing a little weird	Aadmiti kóva ojehechaukaha hína peteĩ mba’e extraño’imi
I just waited a moment before my next step	Aha’arõnte peteĩ momento che próximo paso mboyve
I had to watch it, that's all	Che ahechava'erã kuri, upéva añoite
They were all then arrested and sent to prison	Upe rire enterovéva ojeapresa ha oñemondo kárselpe
I have never seen such love between one of them	Araka’eve ndahecháiva peichagua mborayhu oĩva peteĩva apytépe
I should be able to feel the hills	Che ikatuva’erã añandu umi cerro
I’m sure you’ll be safe here	Aime seguro peimetaha seguro ko’ápe
I think they're less cautious	Che aimo'ã ha'ekuéra sa'ive cautelosoha
The enemy finally fell into confusion	Pe enemigo ipahápe ho’a confusión-pe
I'll tell you everything	Che ha'éta opa mba'e peẽme guarã
I, personally, will answer them	Che, personalmente, ambohováita chupekuéra
I went to the military school on base	Che aha pe eskuéla militárpe oĩva base-pe
I follow nothing but what I have been shown	Che ndaseguii mba'eve ndaha'éiramo pe ojehechaukáva chéve
I could end up going to jail for this	Ikatu amohu’ã aha ka’irãime péva rehe
I heard footsteps again, and the sound of doors	Ahendu jey py, ha okẽ ryapu
I told him not to answer my phone	Che haʼe chupe ani hag̃ua ombohovái che teléfono
I paused, thinking of the construction workers	Apytuʼu, apensa umi ombaʼapóvare konstruksiónpe
I haven’t made definite plans yet	Ndajapói gueteri umi plan definitivo
I hope, it will help you	Aha’arõ, oipytyvõtaha peẽme
I can’t see clearly	Ndaikatúi ahecha porã
A man in a military uniform entered the room	Peteî kuimba'e uniforme militar-pe oike upe koty'ípe
I think you have a noble ambition	Che aimo’ã peguerekoha peteĩ ambición noble
I raised my eyebrows at his logic	Ahupi che cejas pe lógica orekóvare
I find it quite weird	Che ajuhu ha’eha peteĩ mba’e extrañoiterei
I chose to be a sword	Che aiporavo ha'e haguã kyse puku
I walked over and stood behind the door	Aguata ha añembo’y pe okẽ rapykuéri
I do think it was terrible	Che ningo apensa ivaieterei hague
I heard the lock click shut	Ahendu pe cerradura clic oñemboty
I want to close that space until it doesn’t exist	Ambotyse upe espacio ndaipóri peve
I looked down at him	Che amaña yvýre hese
I love all women, but particularly real ones	Che ahayhu opa kuñanguérape, ha katu particularmente umi añeteguávape
I didn't want to cause trouble	Ndaipotái vaʼekue amoñepyrũ provléma
A purple robe brushed the side of the threshold	Peteĩ ao púrpura ocepillávo pe umbral lado
I was impressed again	Che impresiona jey
I was choked up but wanted to give up	Che ningo añembotypaite péro añemeʼẽse
I have reason to believe this is indeed serious	Areko razón arovia haĝua kóva añetehápe ha’eha grave
Cruelty to the opponent during war is prohibited	Oñembotove crueldad opositor rehe ñorãirõ jave
I just laid down next to him and held him	Che añoite añeno ijykére ha ajoko chupe
I just got a glass of water	Che ahupyty ramoite peteĩ vaso y
A rich kid eats only a little	Peteĩ mitã’i ipirapire hetáva ho’u michĩmínte
I looked closely to assert a memory	Amaña porã aafirma haĝua peteĩ mandu’a
I was given another chance	Oñeme’ẽ chéve ambue oportunidad
I stood over the naked woman and shook my brother	Añembo’y pe kuña oñemonde’ỹva ári ha amongu’e che ryvy
I silently pleaded with him to hurry	Kirirĩháme ajerure’asy chupe pya’e haĝua
I can live with that	Che ikatu aiko upéva ndive
I stared in the direction	Che amaña porã pe dirección rehe
I continued through the house but still saw nothing	Asegi pe óga rupi ha katu ndahechái gueteri mba’eve
I only knew him for a few months	Mbovy mése mante aikuaa chupe
A few moments passed in silence	Ohasa mbovymi momento kirirĩháme
I expressed a feeling that seemed appropriate to express	Amombe’u peteĩ temiandu ha’etévaicha oĩporãva amombe’u haĝua
I know where this is headed	Aikuaa moõ gotyopa oho ko mba’e
I first heard it in my dream	Ahendu raẽ che képe
I gasped at the increase in pressure	Ajahoga pe aumento de presión rehe
I looked to go towards there	Amaña aha haguã upépe gotyo
I felt my skin burn	Añandu che pire hendypaha
A sad creature unable to leave his hospital bed	Peteî criatura ñembyasy ndikatúiva osê itupao hospital-gui
A small part of me doubted it	Peteĩ parte michĩva chehegui oduda
I’ve never seen that	Araka’eve ndachehechái upéva
I can’t leave this bed	Ndaikatúi aheja ko tupagui
I regret my dinner	Ambyasyeterei che karu
I will maintain a more respectful attitude towards you	Che amantene vaʼerã peteĩ persóna orrespetavéva penderehe
I think my husband would have gone along with the deal	Che apensa che ména ohotaha kuri pe trato reheve
I was playing death	Che añembosarái hína kuri ñemano rehe
My head really needs to be examined	Añetehápe ojehechavaʼerã che akã
I really look forward to his weekly phone calls	Añetehápe aha’arõiterei umi llamada telefónica semanal ojapóva
I can't read his thoughts	Ndaikatúi amoñe'ẽ hemiandu
I didn’t want to climb	Ndajupiséi vaekue
I had a different instructor	Che areko vaʼekue peteĩ instruktór idiferénteva
I would have been married then	Che amenda vaʼerãmoʼã upérõ
A father, mother and two little boys	Peteĩ túva, sy ha mokõi mitãkuimba’e michĩva
I looked around to see who he was talking to	Amaña che jerére ahecha hag̃ua mávandipa oñeʼẽ
I was born curious	Che ningo anase aikuaaséguinte
I wanted some peace	Che ningo aipota vaʼekue pyʼaguapyʼimi
I really liked the smell	Chegustaiterei pe hyakuã asýva
I reached out to help her up	Aipyso che po aipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua
I wanted to feel his body under my body	Añanduse hete che rete guýpe
I wouldn't just do it for everyone	Ndajapói vaʼerãmoʼã enterovépe g̃uarãnte
I keep thinking about it	Che apensa meme upévare
A warm mist hangs overhead	Peteĩ niebla haku asýva oñemoĩ yvate
I paid no attention to the conversation at hand	Ndañatendéi pe ñemongeta oĩvare che pópe
But much remains to be done	Péro heta mbaʼe gueteri ojejapo vaʼerã
I still had about ten minutes to go	Areko gueteri diez minuto rupi aha hag̃ua
I stayed on guard, ready for anything	Che apyta guardia-pe, aime listo oimeraẽ mba’erã
I nodded, encouraging him to keep moving	Añakãity, amokyre’ỹvo chupe osegi haĝua omýi
I was so scared today	Che ningo akyhyjeterei vaʼekue ko árape
I thought my father was trying to get after me	Apensa che ru oñehaʼãha che rapykuéri
I was tired of fighting	Chekaneʼõ kuri ñorairõgui
I might as well go the opposite way	Ikatu avei aha pe tape opuesto
I just wish it was different	Aipotaiténte oiko ambue hendáicha
I think a few drops is accurate	Che aimo’ã mbovymi gota ha’eha exacta
I took it over the years	Che ajagarra umi áño ohasavaʼekuépe
It is not known when this church was founded	Ndojekuaái araka'épa oñemopyenda ko tupão
The news is official	Marandu ha'e oficial
I took one last look at him	Che amaña hese peteĩ última ves
I understand you were all together	Che antende enterovéva peime hague oñondive
I could feel the sweat running down my forehead	Añandu pe sudor osyryha che syva ári
I really enjoyed reading your post	Añetehápe chegustaiterei amoñe’ẽvo nde post
I have no idea what this means	Ndarekói ni idea mba’épa he’ise ko mba’e
I was exhausted mentally and physically	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue mentalmente ha físicamente
I was absolutely lost	Che ningo aime kuri absolutamente perdido
A sharp pain rang through my throat	Peteĩ mba’asy haimbe ipu che jyva rupi
I felt the building shake	Añandu pe edificio oryrýi
I find it a little sad	Ajuhu ñembyasy’imiha
I couldn’t stop staring at his empty bed	Ndaikatúi ajoko amañávo itupao nandi rehe
I was not under attack	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ atáke poguýpe
I can run and hide and find my way through places	Ikatu añani ha akañy ha aheka tape umi tenda rupi
A huge black cat leapt from the sky	Peteĩ jagua morotĩ tuichaitereíva otyryry yvágagui
I will never do that again	Ndajapomoʼãvéima upéva
I quickly approached him	Che pya’e añemboja hendápe
I went through so much	Hetaiterei mbaʼe ahasa vaʼekue
A knife thrown from behind will do the job	Peteĩ kyse oñemombóva hapykuéguio ojapóta tembiapo
A woman trying to smile	Peteĩ kuñakarai oñeha’ãva opukavy
I am just commenting on your youth and lack of experience	Akomentánte pende juventud ha falta de experiencia rehe
I smiled, inside and out	Che apukavy, hyepy ha okápe
I can't live with this	Ndaikatúi aikove ko mba'e ndive
I'm standing outside the wing, and I don't hear anything	Che añembo'y hína ipepo oka gotyo, ha nahendúi mba'eve
I could have sworn it was there just moments ago	Ikatu ahura oĩha upépe ojapo momento-nte
Then he went west	Upéi oho kuarahyreike gotyo
I have known him for some time	Che aikuaa chupe ojapo peteĩ tiémpo guive
I might as well be in a deep sleep, anyway	Ikatu avei aime peteĩ oke pypukúpe, taha’e ha’éva
I walked over to my desk and sat down	Aguata che escritorio gotyo ha aguapy
I am the man who loves you	Che hína pe kuimbaʼe nde rayhúva
I was running out of things to do	Che ningo opa hína kuri umi mbaʼe ajapo vaʼerã
I believe his hands were shaking	Che arovia ipo oryrýi hague
Then I can take care of myself	Upérõ ikatu añangareko chejehe
I can't do anything to save him	Ndaikatúi ajapo mba'eve asalva haguã chupe
A sort of finishing school of the right	Peteĩ especie de escuela de acabado de la derecha rehegua
I spent a good two hours making them	Ahasa peteĩ dos óra porã ajapo hag̃ua umíva
I wasn't even thinking about them	Che ni napensái kuri hesekuéra
I can get him to do anything	Ikatu aconseguí chupe ojapo hag̃ua oimeraẽ mbaʼe
I didn't see him that much last year	Ndahechái heta chupe upéicha pe áño ohasavaʼekuépe
I think you put it out there	Che aimo'ã peẽ pemoĩ hague upépe
I turned around to resume my work	Ajevy añepyrũ haĝua che rembiapo
I released the gun, and looked at the old man	Amosãso pe arma, ha amaña pe karai tujáre
I paused in the kitchen to wash my hands	Apytu’u kosináme ajohéi haĝua che po
I wasn’t doing much over the speed limit either	Ndajapóikuri avei heta mba’e pe límite de velocidad ári
A monster from under your bed	Peteĩ monstruo nde tupa guýgui
I pushed myself to make an apology	Añembotavy ajapo haĝua peteĩ disculpa
I wanted him to be afraid of me	Che ningo aipota kuri okyhyje chehegui
I know you’re in college	Aikuaa reimeha universidad-pe
I have a message to deliver and a proposal	Areko peteî marandu amoguahë haguã ha peteî propuesta
I had previously bought one for my wife	Upe mboyve ajogua kuri peteĩ che rembirekópe g̃uarã
I actually thought something about us for a while	Añetehápe apensa orerehe peteĩ mbaʼe peteĩ tiémpore
A basic format has been prepared for your consideration	Oñembosako’íma peteĩ formato básico pekonsidera haĝua
There are other temperature maxima associated with this	Oî ambue máximo temperatura ojoajúva ko'ã mba'ére
Hundreds of thousands of them are homeless and starving	Hetaiterei ijapytepekuéra ndorekói hóga ha omano ñembyahýigui
I have the rest of your clothes in the room	Che areko pe nde ao hembýva kotýpe
He probably worked with mixed materials	Oiméne ombaʼapo umi materiál oñembojeheʼáva reheve
I hope to be restored to me no less	Aha’arõ añemoĩjey chéve ndaha’éi sa’ive
I mean, it was baseball, not football or hockey	Che ha’ese, ha’e hague béisbol, ndaha’éi fútbol ni hockey
I have to create something	Amoheñóiva’erã peteĩ mba’e
I got that message loud and clear	Ahupyty upe marandu hatã ha hesakã porãva
I turned and dropped it, trying to get the word out	Ajevy ha aity, añeha’ãvo aguenohẽ pe ñe’ẽ
A few invited guests were present	Unos kuánto invitádo oñeinvita vaʼekue oĩ kuri upépe
I left the box outside	Aheja okápe pe káha
I knocked on a plain blue door	Ambota peteĩ okẽ hovy llano
I hope I was the first soul he saw	Aipotaite ha’e pe ánga peteĩha ohechava’ekue
I can get an apartment somewhere in your city	Ikatu ahupyty peteĩ apartamento peteĩ lugár nde távape
I stopped and looked at the names again	Apytu’u ha amaña jey umi téra rehe
I am the one who lacks focus and personal discipline	Che ha’e pe ofaltáva enfoque ha disciplina personal
I am doing something useful	Ajapo hína peteĩ mbaʼe ideprovéchova
I got exactly the same result you did	Che ahupyty exactamente pe resultado peẽ pejapova’ekue
I think it was the intensity of the passion	Che aimo’ã ha’e hague pe pasión intensidad
There were many family members in the camera	Pe kámarape oĩ heta hogayguakuéra
A silly, pure fun, for kids	Peteĩ itavyva, vy’arã potĩ, mitãnguérape ĝuarã
It is done when it is done	Ojejapo ojejapopa rire
The rest of the dogs followed in their van	Umi jagua hembýva osegi icamioneta-pe
I hope they pay in full	Aipotaite ningo opaga hikuái en su totalidad
I take care of the horses	Che añangareko umi kavaju rehe
I tried to keep working but to no avail	Añehaʼã asegi ambaʼapo péro ndovaléi mbaʼeverã
I really just wanted to be with you	Añetehápe aimesénte vaʼekue penendive
A ring contact is between the tip and the sleeve	Peteĩ contacto anillo rehegua oĩ pe punta ha pe manga mbytépe
I want to be your equal	Che aikose pende joja
I used to ride this bike to college	Che aha jepi universidad-pe ko bicicleta ári
I miss my loud hospital bed	Che falta che tupa hospital-pegua hatãva
A very different barrel of fish	Peteĩ barril de pira idiferéntetereíva
A learning experience	Peteĩ experiencia de aprendizaje
I can smell them a mile away	Che ikatu ahetũ chupekuéra peteĩ kilómetro mombyry
I can only make a couple of observations here	Ikatu ajapo peteĩ par de observación añoite ko’ápe
I needed to go back to sleep	Tekotevẽ kuri aha jey ake
I took most of his classes	Che ajagarra hetave umi kláse orekóvagui
I was trying to be in a new relationship	Añeha’ãkuri aime peteĩ relación pyahúpe
I thought this showed weakness of character	Aimo’ãkuri kóva ohechaukaha debilidad de carácter
Luis metropolitan area	Área metropolitana Luis rehegua
I slept five hours total	Che ake cinco óra en totál
I read each and every one	Amoñe’ẽ peteĩteĩ ha opavave
I jokingly watched him move behind the glass	Che broma ahecha chupe omýivo pe vidrio rapykuéri
I think they’re his biggest threat right now	Che aimo’ã ha’ekuéra ha’eha pe amenaza tuichavéva orekóva ko’áĝaite
I’m guessing a bathroom and maybe a bedroom	Aadivina peteĩ baño ha ikatu peteĩ koty
I would definitely go for you	Che katuete ahataha nderehe
I wanted to beat him so badly	Che ningo ainupãse chupe tuichaiterei
I want you to walk	Aipota reguata
In practice very few markets work this way	En la práctica mbovyeterei mercado omba'apóva péicha
I nodded, hoping they wouldn’t get angry	Añakãity, aha’arõvo ani haĝua ipochy hikuái
I had somehow conveyed my intention	Che ningo de alguna manera atransmiti kuri che intención
I can't tell you	Ndaikatúi amombe'u ndéve
Construction did not begin immediately	Ndoñepyrûi pya'eterei oñemopu'ã
I never want to be anywhere near you	Araka'eve ndaipotái aime moõve nde ypýpe
Everyone has to take some responsibility	Enterove ningo ogueraha vaʼerã algúna rresponsavilida
I am younger than my age	Che ningo chemitãve che edagui
I’ve had that desire since I was a boy	Che areko kuri upe deseo che mitãkaria’y guive
Tree branches may die as a result	Umi yvyramáta rakã ikatu omano upévare
I was captain of the debate team	Che ha’ékuri capitán pe equipo de debate-pe
I had done something wrong	Che ajapo kuri peteĩ mbaʼe vai
I failed in a quiet time	Che afalla peteĩ tiémpo kirirĩháme
I can’t imagine the pain he must be feeling	Ndaikatúi añeimahina mba’eichaitépa hasy oiméne oñandu
I went on my first book tour	Aha che primera gira de libros-pe
Eventually the bee leaves the colony to die	Amo ipahápe pe ryguasu oheja pe colonia omano hag̃ua
I took full advantage of that this time	Aaprovechapaite upéva ko vuéltape
I want to use it at work	Aiporuse che rembiapohápe
I reckoned chivalry must be dead	Che acontákuri pe caballerosidad omanóma va’erãha
I heard the car door close behind me	Ahendu pe auto rokẽ oñembotyha che rapykuéri
I really liked that girl	Chegustaiterei upe mitãkuña
I lowered the knife and his face flushed	Amboguejy pe kyse ha hova oñembopiro’y
A couple of specific examples may help explain	Peteĩ par de ehémplo espesífiko ikatu oipytyvõ ñamyesakã hag̃ua
I was that desperate	Che ningo upéicha desesperado vaʼekue
I feel no remorse for my actions	Nañañandúi mbaʼeveichagua remordimiento umi mbaʼe ajapóvare
I have no idea what our time means anymore	Ndarekóivéima idea mba’épa he’ise ñane tiempo
I have often concluded that his changes are appropriate	Heta vése aconcluí umi kámbio ojapóva oĩ porãha
I will try to comfort her	Che añehaʼãta akonsola chupe
I ate after coming home	Che akaru aju jey rire che rógape
I was asleep and the accident happened	Che ake ha oiko pe accidente
A crowd had gathered around him	Hetaiterei hénte oñembyaty kuri ijerére
Slightly more efficient, less back pressure	Michîmi eficiente, sa'ive presión trasera
I had too much to drink, that's all	Che ningo hetaiterei vaʼekue amboyʼu vaʼerã, upévante
I can’t forget his face	Ndaikatúi cheresarái hovagui
I can never go back	Araka’eve ndaikatúi aha jey
I got some of that too	Che avei ahupyty michĩmi upévagui
I would have more control	Che aguerekóta kuri hetave control
I doubt if anything will come of it	Che aduda oútapa mba’eve chugui
I bought the car to run	Che ajogua pe áuto oñemboguata hag̃ua
I have been walking through it in recent months	Che ningo aguata hína kuri upéva rupi koʼã mésepe
They eventually returned the original portrait	Amo ipahápe omeʼẽ jey hikuái pe retrato orihinál
I stumbled to my feet	Che añepysanga che py rehe
I tell you there is nothing in it	Che ha'e peẽme ndaiporiha mba'eve ipype
A creature like that wasn’t safe	Peteĩ criatura upéichagua ndaha’éikuri seguro
A sharp look passed between us	Peteĩ jesareko akúpe ohasa ore apytépe
A great feeling is a great feeling	Peteĩ temiandu tuicháva ha’e peteĩ temiandu tuicháva
A quick examination showed the owner abundantly clearly	Peteĩ examen pya’e ohechauka ijára abundantemente hesakã porã
I was so wrong about everything	Che ningo ajavyeterei vaʼekue opa mbaʼére
I seriously missed you	Che ningo che falta kuri seriamente nderehe
I felt something cold on my chest	Añandu peteĩ mba’e ro’ysã che jyva ári
I plan on dying out here	Aplanea amano haĝua ko’ápe okápe
I will not dwell on this	Che ndajepytamoʼãi ko mbaʼére
I should have been here before	Che aimevaʼerã kuri koʼápe upe mboyve
I was looking for this particular information for a long time	Are guivéma aheka kuri ko informasión en particular
I would learn to drive, with help of course	A’aprendeva’erãmo’ã amboguata, pytyvõ reheve por supuesto
I never even knew his last name	Araka’eve ni ndaikuaáikuri pe apellido orekóva
I’ve never done my records like that before	Araka’eve ndajapóiva che discokuéra upéicha upe mboyve
I was like damn people crazy	Che ha’e va’ekue ha’ete ku maldito gente itavyraíva
I can't think of anything to say	Ndaikatúi apensa mba'eve ha'e haguã
I’m all over the place with my art	Che aime oparupiete che arte reheve
Louis to stop the losing streak	Louis ojoko haguã racha de perdida
I can see the same looks on my trip	Ikatu ahecha umi jesareko peteĩchagua che viaje-pe
They are old and broken and pale	Ha’ekuéra itujáma ha oñembyai ha ipire morotĩ
I had a similar experience with this die	Che areko kuri peteĩ experiencia ojoguáva ko die reheve
I immediately wiped them from my eyes	Pya’e voi amokã umíva che resagui
I went deep underwater, holding my breath	Aike pypuku y guýpe, ajokóva che pytu
I hope you will visit me in my new home	Aipotaite ningo chevisita che róga pyahúpe
I would enjoy kissing her	Chegustáta ahetũvo chupe
I decided to look for an accurate title	Adesidi aheka peteĩ título hendaitépe
He also had a rushing touchdown	Avei oreko peteĩ touchdown pya’e
I couldn’t even win an award at a school	Ndaikatúi ni agana peteĩ prémio peteĩ eskuélape
I might not even be alive until dinner time	Ikatu voi ndaikovéi pe cena óra peve
I don't bother to count	Che ndajepy'apýi aipapa haguã
I took another month or so to sort it out	Agueraha ambue jasy térã upéicha amohenda haĝua
I want to know who gave them	Aikuaase mávapa ome’ẽ chupekuéra
Neither of them got anything	Mokõivéva ndohupytýi mbaʼeve
I know that questioning is child’s work	Aikuaa pe cuestionamiento ha’eha peteĩ tembiapo mitãicha
I don't have any girl clothes	Che ndarekói mba'eveichagua mitãkuña ao
I doubt they heard him at all	Aduda ha’ekuéra ohendu hague chupe mba’eveichavérõ
I want to shout at him	Asapukáise hese
A dead businessman and a rolling gun battle	Peteî empresario omanóva ha peteî batalla de armas rodante
I couldn’t stop the car	Ndaikatúi ajoko pe áuto
I was pretty much exhausted and needed to sleep	Che ningo haimete chekaneʼõ ha aikotevẽ ake
I was not well prepared for either	Che ndajepreparaporãi vaʼekue ni peteĩvape g̃uarã
I needed him to talk after all	Aikotevẽkuri hese oñe’ẽ haĝua opa mba’e rire
I love letting them do my hair	Che ahayhu ahejávo chupekuéra ojapo che akãrague
Bad day with bad stuff	Ára vai mba’e vai reheve
I was living a good life	Che ningo aiko porã vaʼekue
I can't do that, not now	Ndaikatúi ajapo upéva, ndaha'éi ko'ágã
I can't get him to come back here	Ndaikatúi ahupyty chupe ou jey haguã ko'ápe
A weakness was washing over him	Peteĩ kangy ojohéi hína kuri hiʼári
I believe he was killed by embarrassment	Che arovia ojejuka hague chupe pe vergüenza rupi
A place of worship, called a temple	Peteĩ lugár ojeadora hag̃ua, hérava témplo
I can't take much with me anyway	Ndaikatúi araha heta mba'e chendive taha'e ha'éva
I can’t answer that question for you	Ndaikatúi ambohovái ndéve guarã upe porandu
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise ship	Che ndaha’emo’ãikuri peteĩ pasajero peteĩ crucero de lujo-pe
I was so excited to find you	Che ningo chepyʼaroryeterei ajuhúvo nderehe
It also costs me less energy to run	Avei ndahepymeʼẽvéima chéve enerhía añani hag̃ua
I stopped and shook my head	Che apyta ha añakãity
I didn’t have a stable look shape	Ndarekóikuri peteĩ forma estable ojehecha haĝua
I really enjoyed this story	Chegustaiterei ko tembiasakue
I have no idea where that character goes from here	Ndarekói idea moõpa oho upe personaje ko’águi
I had gained enough wisdom	Che ahupyty kuri suficiente arandu
I reached the terrace	Aĝuahẽ pe terraza-pe
I like to keep it in a spray bottle	Chegusta añongatu peteĩ botella de pulverización-pe
The issue was resolved within three hours	Ko tema oñesoluciona mbohapy aravo'ípe
I grew up in the area too	Che avei akakuaa upe lugárpe
I think there’s three or four	Che aimo’ã oĩha mbohapy térã irundy
I enjoyed putting up with it	Chegustaiterei ningo aaguanta haguére upéva
I didn't really know what to expect	Ndaikuaái añetehápe mbaʼépa ahaʼarõta
I turned to religion to get out of my job	Ajevy rrelihiónpe asẽ hag̃ua che traváhogui
I can’t bring him back either	Ndaikatúi avei agueru jey chupe
Then I wanted to go home	Upérõ ahase che rógape
We have to go back to our old position	Jaha jeyva’erã ñande posición yma guarépe
I watched your little light show	Che ahecha nde espectáculo de luz michĩmi
I wouldn't believe that	Ndaroviamo'ãi upéva
I couldn’t last much longer	Ndaikatúikuri adura hetaiteve
I didn't know if it was the same	Ndaikuaái kuri ha'épa peteĩchagua
I never touch those things	Araka’eve ndapokói umi mba’ére
I could easily find a wall and go home	Fásilmente ikatu ajuhu peteĩ murálla ha aha che rógape
I felt like a totally different person inside	Añandu peteĩ persona totalmente diferente-icha hyepýpe
I just wanted to formally introduce myself	Che añepresentase formalmente añoite
I learned how obedient they can be too	Aaprende mbaʼeichaitépa ikatu avei iñeʼẽrendu hikuái
I stopped to buy gas for the car	Che apyta ajogua hag̃ua gas pe áutope g̃uarã
I share the sentiment	Che akomparti pe sentimiento
I have a thing for things like that	Che areko peteĩ mbaʼe umi mbaʼe peichaguáre
I lifted it and climbed onto its balcony	Aipyso ha ajupi ibalcón ári
I looked at myself on the couch	Amaña chejehe pe sofá ári
I wonder what's going through his mind	Che añeporandu mba'épa ohasa iñakãme
A place that is comfortable with us	Peteĩ tenda oĩ porãva ñanendive
I was seventeen and married	Che arekókuri diecisiete áño ha amenda
I was anything but peaceful	Che ha’eva’ekue oimeraẽ mba’e ndaha’éiva py’aguapy
I returned a visual quiz	Ambojevy peteĩ cuestionamiento visual
I am the first, my friend here is the second	Che ha’e peteĩha, che angirũ ko’ápe oĩ mokõiha
A very strange sound that startled me	Peteĩ tyapu extrañoiterei chemondýiva
I can't stay here any longer	Ndaikatuvéima apyta ko'ápe
I don't want to open the door	Ndaipe'aséi pe okẽ
Almost every community has a project to work on	Haimete opavave komunida oguereko peteî proyecto omba'apo haguã
I'm aware of that	Che ningo aikuaa upéva
His record speaks for itself	Irrecord oñe’ẽ ijehegui
I wonder where the guardian is now	Che añeporandu moõpa oĩ ko’áĝa pe guardián
I in no way think you're dumb	Che ni mba'evéicharõ che aimo'ã peẽ ha'eha iñe'ẽngúva
I can’t deal with that kind of relationship anymore	Ndaikatúivéima ambohovái upeichagua relación
The first of these is a covered bridge	Ko’ãva apytégui peteĩha ha’e peteĩ puente ojejaho’íva
I personally was in shock	Che personalmente aime kuri ñemondýipe
I had to shoot a couple of men	Adispara vaʼerã kuri peteĩ par de kuimbaʼépe
One possible interpretation is the following	Peteĩ interpretación ikatúva ojejapo ha’e ko’ãva
I avoided the streets to the east	Che ajehekýi umi kállere oĩvagui éste gotyo
I owe him an explanation	Che adeve chupe peteĩ explicación
I looked at my watch it was past ten thirty	Amaña che reloj rehe ohasáma diez treinta
I still can't see anything	Ndaikatúi gueteri ahecha mba'eve
I figure things out from people	Che afigura umi mbaʼe umi héntegui
I had never seen him look so old	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ojehechaháicha itujaitereiha
I expected it to happen soon	Aha’arõkuri pya’e oikotaha
A brief moment of bliss	Peteĩ momento mbykymi vy’apavẽ rehegua
I felt angry, I felt robbed of a real life	Añeñandu pochy, añeñandu oñemondapaha peteĩ tekove añeteguágui
I think today’s panel is great	Che aimo’ã pe panel ko’áĝagua tuicha mba’eha
After that I lost faith in myself	Upe rire ndajeroviavéi cherehe
I know how that feels	Che aikuaa mbaʼéichapa oñeñandu upéva
A few seconds later he was gone	Unos segundos rire ha’e ndojehechái
My heart hurt, they kept saying you could die	Chepy’apy hasy, he’i meme hikuái ikatuha remano
A sharp pang went through him	Peteĩ jehasa’asy haimbe asýva ohasa hese
I never feel angry or imprisoned	Araka’eve nañañandúi pochy ni preso
I waited until the last minute	Aha’arõkuri pe último minuto peve
I love teaching music	Che ahayhu ambo’e purahéi
I was in that house	Che aime kuri upe ógape
I’ve never been athletic	Che araka’eve ndaha’éikuri atlético
I am his natural enemy	Che ha’e iñenemigo natural
I think it should be covered as a tactic	Che aimo’ã ojecubriva’erãha peteĩ táctica ramo
I noticed the tone of voice	Ahechakuaa pe tono de voz
I pointed my finger at him	Aapunta chupe che kuã
He returned to the corps eleven days later	Ojevy cuerpo-pe once día rire
I wanted our own family and home	Che aipota vaʼekue ore família tee ha ore róga
I was only three years old at the time	Upérõ che arekónte tres áño
The film is worth making just for that moment	Pe pelíkula vale la pena ojejapo upe moméntope g̃uarãnte
I have to go now, figure this out	Che aha va’erã ko’áğa, afigura ko mba’e
I’m a four-year-old girl all of a sudden	Che ha’e peteĩ mitãkuña’i irundy áño orekóva sapy’aitépe
I could feel the panic taking over	Ikatu añandu pe ñemondýi oipyhýva
I noticed that the flashlight was still sitting on the table	Ahechakuaa pe linterna oguapy gueteriha pe mesa ári
I came after him to get my money back	Che aju hapykuéri ahupyty jey hag̃ua che pláta
I was tired and lonely	Chekaneʼõ ha cheaño
He remains strongly interested in medicine	Opytáma ointeresa mbarete pohãnohára rehe
I’m still not quite over our previous argument	Che ndaha’éi gueteri opa porãite ore argumento yma guarégui
I'll be inside you soon	Pya'e aiméta nde ryepýpe
The authors suggest this is a partial explanation	Umi ohaíva he'i péva peteî explicación parcial
I feel like we are connected in the middle	Añandu ñaimeha conectado mbytépe
I would recommend them without a doubt	Che arrecomendase chupekuéra sin duda
I do appreciate you finally coming forward with the truth	Che ningo amomba’e ipahápe pesẽ haguére tenonde gotyo pe añetegua reheve
I don't really know how much to tell him	Ndaikuaái añetehápe mboýpa amombeʼúta chupe
I was a little surprised to see him at work	Chesorprendeʼimi ahechávo chupe ombaʼapo jave
I was clearly angry	Che pochy hesakã porã rupi
I’ve never been so scared in my life	Araka’eve ndakyhyjéiete che rekovépe
I have asked you many times	Heta vése aporandu ndéve
I opened the heavy door, and without a word he entered	Aipe’a pe okẽ pohýi, ha oñe’ẽ’ỹre oike
He could have waited long ago	Ymaite guive ikatu kuri ohaʼarõ
I should have stayed longer	Che apyta areve vaʼerã kuri upépe
I hate fasting right now	Che ndacha’éi pe ayuno rehe ko’áĝaite
I considered a ring at first	Che aconsidera peteĩ anillo ñepyrũrã
I'll have to see ta my mate	Ahechava'erã ta che mate
I may have only been asleep for an hour	Ikatu ningo aime raʼe peteĩ órante oke vaʼekue
I set free those who truly want to be saved	Amosãso umi añetehápe ojesalvasévape
I was aware, and not, of the bleeding	Che aime kuri consciente, ha ndaha’éi, pe tuguy osẽha
It has remained in print ever since	Upe guive opyta impreso-pe
I absolutely refuse to do that	Che ningo ambotoveiterei ajapo hag̃ua upéva
I would not wish that on my worst enemy	Ndaipotamoʼãi upéva che enemígo ivaivévare
I offered to fight them today, one after the other	Añekuave’ẽkuri añorairõ haĝua hendivekuéra ko árape, peteĩ rire ambue
I'm not sure when this photo was taken	Ndaipóri seguro araka'épa ojejapo ko foto
I was back in control	Che aime jey kuri en control
I would not willingly date someone like that	Che ndahaʼemoʼãi voluntariamente osẽ peteĩ persóna peichagua ndive
I find it healing and calming	Ajuhu omonguera ha ombopy’aguapyha
A steel rod ran across his chest	Peteĩ varilla de acero oñani ijyva ári
I started down the stairs	Añepyrũ aguejy pe escalera-gui
I hit him on the shoulder	Agolpea chupe ijyva ári
I cried for weeks	Heta semána cherasẽ
I was used to that	Che ningo ajepokuaa kuri upévare
In less than three months I had landed ten	Ndohasái tres mése aguejy kuri umi
I have some copies with me	Che areko chendive unos kuánto kópia
I can’t come back to your house	Ndaikatúi aju jey nde rógape
I haven’t used my powers in over a decade	Ojapóma mas de una década ndaipurúi che poderes
I would not live to tell this story	Che ndaikovéi vaʼerãmoʼã amombeʼu hag̃ua ko istória
I was told he could go home tomorrow	Ojeʼe chéve koʼẽrõ ikatuha oho hógape
I was very young at the time	Upérõ chemitãiterei vaʼekue
I must have lost track of time or something	Oiméne aperde raʼe pe tiémpo térã mbaʼe
I mean, thanks for treating me like a person	Che ha’ese, aguyje chetrata haguére peteĩ persónaicha
I was also afraid of the math requirement	Avei akyhyje pe requisito matemática-gui
I was just talking about you	Che ningo añeʼẽnte kuri nderehe
I haven’t had a wet dream in years	Ndarekói peteĩ sueño húmedo heta áño aja
I personally want to start as early as possible	Che personalmente añepyrũse ikatuha peve
I couldn’t live a quiet, stable life	Ndaikatúikuri aiko peteĩ tekove kirirĩ ha estable-pe
I don't believe in things like destiny dreams	Che ndagueroviái umi mba'e ha'eháicha destino sueño
I used the key to open a huge door	Aipuru pe llave aipeʼa hag̃ua peteĩ okẽ tuichaitereíva
I gave him your phone number	Ame’ẽ chupe nde teléfono número
I expect high things from the offense	Aha’arõ umi mba’e yvate pe ofensa-gui
The position of honor continued for several weeks	Ko cargo de honor oñemotenonde heta arapokõindy
I was recently abandoned	Nda’aréi ojeheja rei va’ekue chéve
Response to the episode has been generally positive	Respuesta episodio-pe ha'e generalmente positiva
I use this provider everywhere	Aipuru ko proveedor oparupiete
I was really moved to follow the mouse	Añetehápe añemomýikuri asegui haĝua pe ratón
I took the life of a human virgin girl	Che ajagarra peteĩ mitãkuña vírgen yvypóra rekove
Individual consciousness is at the heart of that vision	Pe konsiénsia individual oĩ upe visión korasõme
Much research has been done on these reports	Heta investigación ojejapo ko'ã marandu rehe
I don’t want to make an enemy out of him	Ndajaposéi chugui peteĩ enemígo
I use them a lot, I live alone	Heta aiporu umíva, aiko cheaño
I noticed that he was standing very close	Ahechakuaa haʼe oñemboʼyha ag̃uietereiha
A sentence or two can make all the difference	Peteĩ térã mokõi fráse ikatu ojapopaite pe diferénsia
A wooden table, beaten and used to hell	Peteĩ mesa yvyrágui ojejapóva, oñenupã ha ojeporu infierno peve
I might get into trouble, not that it matters now	Ikatu aike provlémape, ndahaʼéi koʼág̃a oimportaha
He would sit alone and stare into space	Haʼe oguapýta haʼeño ha omaña porã vaʼerã pe espasiore
This resulted in a change in strategy	Péva oreko resultado peteî cambio estrategia-pe
I didn't steal anything	Che ndamondái mba'eve
I don’t have the push to do it	Ndarekói pe empuje ajapo haguã
I put my clothes on the bed	Amoĩ che ao tupa ári
A smile spread across her tiny face	Peteĩ pukavy ojeipyso hova michĩmíre
I don’t know anyone over there	Ndaikuaái avavépe upérupi
I ran tired and on an empty stomach	Che añani chekaneʼõ ha che rye nandi reheve
I get it's fun and productive for writers	Che ahupyty ha'e ombovy'a ha productivo umi escritor-kuérape
They still have to play next year	Oñembosarái va'erã gueteri hikuái ambue arýpe
I’d never heard him speak at length	Araka’eve nahendúiva’ekue chupe oñe’ẽ puku
The supply of arms and ammunition was also controlled	Avei oñecontrola suministro de armas ha munición
I just wanted to show happiness	Ahechaukasénte kuri vyʼaha
I always think this way	Akóinte apensa péicha
I see them eating, talking, doing business	Ahecha chupekuéra okaru, oñe’ẽ, ojapo negocio
I could see his anger and pain	Ahechakuaa ipochy ha hasyha
I don't know what to make of them	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta chuguikuéra
I can feel you need it	Ikatu añandu reikotevẽha
I was desperate to make sense of the picture	Che ningo aime kuri desesperado areko hag̃ua sentido pe taʼangáre
I just can’t lose my job over this	Ndaikatúi añónte aperde che rembiapo ko mba’ére
I tell him about you all the time	Che amombe'u chupe nde rehegua opa ára
I stuck out one leg and there was nothing there	Asẽ peteĩ che py ha ndaipóri mba’eve upépe
Just a week later in fact	Peteĩ arapokõindy riremínte añetehápe
I stepped back just before his hands went up in flames	Ajevy tapykue gotyo ipokuéra osẽ mboyvemi tatatĩme
I love to experiment, to try new things	Che ahayhu aexperimenta, añeha’ã haĝua umi mba’e pyahu
I need to know the missing pieces of the story	Tekotevẽ aikuaa umi pieza ofaltáva pe tembiasakue rehegua
I felt him rubbing his cock against me hard	Añandu ha’e ohetũha cherehe ijyva hatã
Today I went into work, as usual	Ko árape aike che rembiapohápe, jepiveguáicha
Arab media began using it themselves a decade later	Umi medio árabe oñepyrũ oipuru ijehegui peteĩ década rire
I wanted to ask you something	Che aporanduse kuri peẽme peteĩ mbaʼe
I have a little hostile	Che areko peteĩ hostilʼimi
I never failed a class in high school	Arakaʼeve ndafalláivaʼekue peteĩ klásepe koléhiope
I fear for my daughter	Akyhyje che membykuña rehehápe
I did not see the rebels	Ndahechái umi opuʼãvape
I kept my mouth shut	Che añongatu che juru ñemboty
It's the third game in this series	Ha'e mbohapyha partido ko serie-pe
I went through the glass	Che ahasa pe vidrio rupi
I said in shock	Che ha’e ñemondýi reheve
A few seconds later, he looked up again	Unos segundos rire, omaña jey yvate
A carrier brought them the day after the auction	Peteî transportista ogueru chupekuéra ára oúvape remate
I miss it all sometimes	Che falta opa mba’e sapy’ánte
I can’t tell much difference from last week	Ndaikatúi aikuaa heta mba’e ojoavyha ​​semana ohasava’ekuégui
A new respect formed in his eyes, and we fought	Hesápe oñeforma peteĩ respeto pyahu, ha roñorairõ
But I couldn't get why	Péro ndaikatúi ahupyty mbaʼérepa
I stepped inside and closed the door	Añemoĩ hyepýpe ha amboty pe okẽ
I couldn’t have been ten	Ndaikatúi kuri areko diez áño
I ran into the house	Añani aike pe ógape
I had to quit my practice altogether	Ahejavaʼerã kuri che práktika kompletoite
I never understood why	Araka’eve nantendéi mba’érepa
I did not protect him	Che ndaproteheivaʼekue hese
I think they recognize me	Aimo’ã chehechakuaaha hikuái
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I could almost hear his voice	Haimete ahendu iñe’ẽ
I’m trying to get comfortable	Añeha’ã añemoĩ porã
I finally found a local firm to help me	Ipahápe ajuhu peteĩ firma local chepytyvõ haĝua
I look forward to seeing you there	Aha'arõiterei rohecha upépe
I think everyone has their own	Che aimo’ã opavave oguerekoha imba’éva
I read a book last night	Amoñe’ẽ peteĩ aranduka ange pyhare
I wasn't against it	Che ndaha'éi vaekue che kóntrape
I needed a place to call home	Aikotevẽ peteĩ lugár ahenói hag̃ua ógape
I had to talk to someone	Añeʼẽvaʼerã kuri peteĩ persónandi
I think her voice is sexy	Che apensa iñe’ẽ ha’eha sexy
I still had no answer for him	Koʼág̃a peve ndarekói vaʼekue peteĩ rrespuésta chupe g̃uarã
I began to experience tremendous peace	Añepyrũ a’experimenta tuichaiterei py’aguapy
I stood back, trying to be heard firmly	Añembo’y tapykuépe, añeha’ãvo añehendu firmemente
I don’t feel those emotions anymore	Nañanduvéima umi emoción
I told him about the phone calls	Amombe’u chupe umi llamada telefónica rehegua
I’ve never seen her cry like this	Araka’eve ndahecháiva hasẽ péicha
I’ve known you for eight years	Che roikuaa ocho áño
I promise you there is nothing to fear	Apromete peẽme ndaiporiha mba'eve kyhyje
I was only fighting with fire	Che ningo tata reheve añoite añorairõ kuri
There are many groups there	Heta aty oĩ upépe
I love that place too	Che ahayhu avei upe tenda
I wanted it to happen but it didn’t	Aipotaiterei oiko ha katu ndoikói
I tried to believe him	Añehaʼã arovia chupe
I had a baseball team	Che areko vaʼekue peteĩ ekípo de béisbol
I want to sing strange words	Apurahéise umi ñe’ẽ iñextraño
I waited, watched for nothing	Che aha’arõ, amaña mba’eve’ỹre
I wonder what you’re doing tonight	Che añeporandu mba’épa rejapo ko pyharépe
I put my finger on the trigger, bracing myself	Amoĩ che kuã pe gatillo ári, añembosako’ívo
I slid to the ground, trying to catch my breath	Ajedesliza yvýpe, añeha’ãvo ajagarra che pytu
A search can normally be completed with a week	Peteĩ jeporeka ikatu normalmente oñembotývo peteĩ arapokõindy reheve
A lantern hangs on a pole	Peteĩ linterna oñemoĩ peteĩ póste rehe
A murderer should be less afraid	Peteĩ oporojukáva saʼive okyhyje vaʼerã
I then put them inside	Che upéi amoĩ umíva hyepýpe
I worked a long time creating this model	Amba’apo heta tiempo amoheñóivo ko modelo
I opened the word and began to make my sign	Aipe’a ñe’ẽ ha añepyrũ ajapo che señal
We need to see you as soon as possible	Tekotevẽ rohecha pya’e ikatuháicha
A wicked person cannot speak of goodness	Peteĩ tapicha iñañáva ndaikatúi oñe’ẽ mba’eporã rehe
I touched my face, and the reflection did the same	Apoko che rova ​​rehe, ha pe reflejo ojapo avei upéicha
A prize of war, entirely his own	Peteĩ jopói ñorairõ rehegua, imba’éva enteramente
I didn't get to see what color they were	Ndahupytýi ahecha haguã mba'e color-pa ha'ekuéra
I take full responsibility for my actions	Che areko rresponsavilida kompletoite umi mbaʼe ajapóvare
A large team of writers handled the script	Peteĩ ekípo tuicháva de eskritór omaneha pe guión
Two official covers of the song have already been released	Ojejapóma mokõi portada oficial ko purahéi rehe
I thought he would never come here again	Che apensa vaʼekue haʼe ndoumoʼãvéimaha koʼápe
I can't let anything happen	Ndaikatúi aheja oiko mba'eve
I didn’t need to heal	Natekotevẽi kuri añemonguera
No film rights were acquired	Ndojehupytýi derecho cinematográfico
It was a very lonely endeavor	Ha’ékuri peteĩ ñeha’ã ha’eñoitereíva
I didn't even notice it when the car stopped	Nañañandúi voi upéva pe áuto opyta jave
I won't end our relationship	Ndamohu'ãmo'ãi ore relación
I'm taking something that belongs to you	Che araha peteĩ mba'e nde mba'éva
I know what he's doing	Che aikuaa mba'épa ojapo hína
I looked out the window at the dark morning	Amaña pe ventána rupi pe pyhareve iñypytũvare
I saw it in his eyes	Che ahecha hesápe
I fell off the hill over there somewhere	Che ho’a pe sérrogui upérupi peteĩ hendápe
I feel part of them now	Añandu parte umívagui ko’áğa
I certainly didn’t feel guilty about it	Katuete nañañandúi kuri culpable upévare
I had to call for help	Tekotevẽ kuri ahenói aipytyvõ hag̃ua
I love sports especially football	Chegustaiterei deporte especialmente fútbol
I moved in his arms	Che añemongu’e ijyva ári
I wish my worst fear was the hurricane	Aipotaiterei che kyhyje ivaivéva ha’e pe huracán
I’m prepared to beg	Che aime preparado ajerure’asy haĝua
I don’t write novels	Che ndahaíri umi novela
I never shared these thoughts	Araka’eve ndakompartiiva’ekue ko’ã pensamiento
I was too excited to obsess over food	Chepyʼaroryeterei ningo ajepyʼapyeterei hag̃ua umi tembiʼúre
I find the faces very hard to do	Che ajuhu umi hova hasyeterei ajapo haĝua
I laughed and really enjoyed the ride	Che apuka ha añetehápe adisfruta pe paseo-pe
I need some time away	Aikotevẽ peteĩ tiémpo mombyrymi
I live on the edge of society	Che aiko sociedad rembe’ýpe
A young local man did well	Peteĩ mitãrusu local ojapo porã
I was under his control	Che aime kuri ipoguýpe
I couldn’t hold it in anymore	Ndaikatúivéima ajoko ipype
A new planet that was all his	Peteĩ planeta pyahu ha’eva’ekue opa mba’e imba’éva
I don’t want to look at my house	Ndajesarekoséi che rógare
I started reading the latest chapters	Añepyrũ aleé umi kapítulo ipyahuvéva
A figure falls out onto the ground	Peteĩ figura ho’a okápe yvýpe
I was just too hot for him	Che ningo hakueterei vaʼekue chupe g̃uarãnte
I looked over and saw them walking	Amaña upe gotyo ha ahecha oguataha hikuái
I was taking them so well, I barely noticed	Che araha porãiterei hína kuri chupekuéra, apenas ahechakuaa
I thought that was odd	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe impar
I know you will continue to do amazing things	Aikuaa peẽ pesegitaha pejapo umi mbaʼe hechapyrãva
A massive stage completes the dance floor	Peteî escenario masivo omohu'ã pista de baile
A fresh sun lit up the meadow for lunch	Peteĩ kuarahy pyahu ohesape pe pradera almuerzo-rã
I will do what makes me happy	Che ajapóta pe chembovyʼáva
I deserved that a lot	Che amerese vaʼekue upéva heta mbaʼe
I found though the short trip hard work	Ajuhu jepe pe viaje mbykymi tembiapo pohýi
I did not argue and gave in to his wishes	Che ndajodiskutíri ha añemeʼẽ haʼe oipotávape
I give snow in the summer	Che ame’ẽ nieve verano-pe
I felt like an animal	Che añeñandu peteĩ mymbaicha
I want to meet my husband’s mother	Aikuaase che ména sýpe
I never had a choice	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ elección
I immediately recognized this	Upepete voi ahechakuaa upéva
I can’t shoot an arrow	Ndaikatúi adispara peteĩ flécha
I ask you to come	Ajerure ndéve reju haguã
I think we have close to three thousand this morning	Che aimo’ã jarekoha haimete tres mil ko pyharevépe
I smiled and nodded, then went to sit back down	Apukavy ha añakãity, upéi aha aguapy jey
I didn't like being out of control	Ndachegustái vaʼekue aime haguére fuera de control
I told him to stay there and keep watching	Che haʼe chupe opyta hag̃ua upépe ha osegi hag̃ua omaña
I had to get somewhere warm, and quickly	Aĝuahẽva’erãkuri peteĩ tenda hakuhápe, ha pya’e
I can’t begin to wonder what he’s getting us into	Ndaikatúi añepyrũ añeporandu mba’épe ha’e ñanemoinge
I have no idea where the girls are	Ndarekói ni idea moõpa oĩ umi mitãkuña
Bet they never get to do anything fun	Apuesta araka’eve ndohupytýi hikuái ojapo haĝua mba’eve vy’arã
I believe you care for her	Che arovia reñangarekoha hese
I then took his reasoning	Upémarõ ajagarra pe rrasonamiento orekóva
I know in my bones	Che aikuaa che kanguépe
A few stones of curious shape	Mbovymi ita oguerekóva forma curiosa
I assume you were kidding	Asumi nde reñembosarái hague
I really don't get what everyone is talking about	Añetehápe ndahupytýi pe enterovéva oñeʼẽva
The patches are easy to remove	Umi parche ndahasýi ojeipe’a haĝua
I'm not afraid at all	Che ndakyhyjéi mba'eveichavérõ
I am eager to see what the day will bring	Che ningo ahechasetereíma mbaʼépa oguerúta upe día
I owe him that much	Che adeve chupe upéicha heta mbaʼe
I went in, stopped dead	Che aike, ajejoko omanóva
I blew up the ground and took it up	Ambopu pe yvy ha araha yvate
I hope you guys succeed	Aipota peẽ pesẽ porã
I will pretend to marry her first, as you suggested	Che amenda guaʼúta hese raẽ, nde esugerí haguéicha
A great wine with high alcohol content	Peteĩ víno tuicháva orekóva alcohol heta
I have to teach, and you have to learn	Che amboʼevaʼerã, ha peẽ peaprende vaʼerã
I have cared for them for years	Heta áñorema añangareko hesekuéra
I was already over it	Che ningo aimema vaʼekue hiʼári
I'm here in your place	Che aime ko'ápe pene rendaguépe
A few blocks away, the music died down	Mbovymi cuadra mombyry, pe música omano
I owe you a beer and a day off	Che adeve ndéve peteĩ cerveza ha peteĩ ára vacación
I pretended to be interested for a while	Che añeinteresa guaʼu peteĩ tiémpore
I quickly opened the email, eager to see his reply	Pya’e aipe’a pe correo electrónico, ahechasetereígui iñembohovái
I want to make a life with you	Ajapose peteĩ tekove nendive
I’m curious and will try your other types	Che areko curioso ha añeha’ãta umi ambue nde tipo-kuéra rehe
I often go for an early morning walk	Py’ỹinte aha peteĩ paseo pyhareve pyte
I dropped my hand on the side table	Aity che po pe mesa lateral ári
I can smell the beer on his breath	Che ikatu ahetũ pe cerveza ipytu ári
I can't even think about it	Ndaikatúi voi apensa upévare
I wasn't even thinking about it	Che ni napensái kuri upévare
I am angry and horrified by this	Che pochy ha chemondýi ko mbaʼére
I expressed my discontent	Ahechauka che descontento
I jumped off the floor	Che añembo’y pe yvýgui
I nodded and followed inside	Añakãity ha asegui ipype
But I knew that no amount of wishful thinking would work	Péro aikuaákuri ni peteĩ cantidad de deseo osẽ porãtaha
I guess that makes you pretty special	Aimo’ã upéva ndejapoha bastante especial
I wanted to share everything with him	Akompartise hendive opa mbaʼe
I think some people know about me	Che aimo’ã oĩha tapicha oikuaáva chehegui
I was nothing like them	Che ndahaʼéi vaʼekue mbaʼeve ojoguáva chupekuéra
I use it for one thing	Che aiporu peteĩ mbaʼerã
I nodded and started to compose myself	Añakãity ha añepyrũ añemoĩ porã
I almost pulled the trigger when he jumped you	Haimete aipe’a pe gatillo ha’e ndesaltárõ guare
I managed a quick glance over my head	Agestiona peteĩ jesareko pya’e che akã ári
A cup of tea, which receives odd looks	Peteî taza de té, ohupytýva jesareko impar
I went up and fire ashes went everywhere	Ajupi ha tata tanimbu oho oparupiete
I stepped slowly next to my uncle, my hand in his	Apyrũ mbeguekatu che tio ykére, che po ipópe
I would love to make things easier for you	Chegustaiterei ningo ambovevúi haguére ndéve umi mbaʼe
I don't know where to go	Ndaikuaái moõpa aha vaʼerã
A spirit from a spiritual place	Peteĩ espíritu oúva peteĩ lugár espirituálgui
I should have asked, insisted, explained	Che aporanduva’erãkuri, ainsisti, amombe’u
I just got a second opinion	Che ahupytysénte peteĩ segunda opinión
I was secretly excited about this opportunity	Chepy’arory ñemiháme ko oportunidad rehe
I thought he might want to join us	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e oikese orendive
I would have to make it easier	Che ningo areko vaʼerãmoʼã ambohape hag̃ua upéva
I need time to myself sometimes	Aikotevẽ tiempo chejehe sapy’ánte
I can feel it deep in my soul	Ikatu añandu pypuku che ánga ryepýpe
I’m smarter than the cage	Che iñaranduve jaula-gui
Someone has to sort things out	Peteĩ persóna omohendavaʼerã umi mbaʼe
I told myself it would be like climbing a tree	Che ha’e che jupe ha’etetaha ajupíramo peteĩ yvyramátare
I pressed my eyes to the window to be sure	Apresiona che resa pe ventána rehe aime haĝua seguro
I haven't named them yet	Ne'ĩra gueteri ambohéra chupekuéra
I think not being in a hurry helped as well	Che apensa ndaha’éi haguére apresurado oipytyvõ hague avei
A minute later he was nodding out, too	Un minuto rire ha’e oñakãitykuri osẽ haĝua, avei
This is all I can tell you	Péva añoite ikatu ha’e peẽme
I think he looks good considering	Che apensa ha’e ojehecha porãha oñekonsiderávo
From there the highway heads north	Upégui pe tape guasu oho nórte gotyo
I have told you that	Che amombe'u vaekue peẽme upéva
Forty dead in a small cave	Cuarenta omanóva peteĩ itakua michĩvape
I never saw myself as an intelligent person	Araka’eve ndajehechái chejehe peteĩ tapicha iñaranduháicha
That’s when I felt a little bad	Upérõ añeñandu vai’imi
I could see that they had drifted down to the ladies	Ahechakuaa oguejy hague hikuái deriva-pe umi kuñakarai rendápe
I reached out and took that wonderful warm hand	Aipyso che po ha ajagarra upe po haku ha hechapyrãva
Then I sat down in the chair behind my desk	Upémarõ aguapy pe apykápe che escritorio rapykuéri
I climbed up with him and knelt beside a bed	Ajupi hendive ha añesũ peteĩ tupa ykére
I really needed this money	Añetehápe aikotevẽ kuri ko pláta
I'll be able to meet you	Ikatúta ajotopa
I love days like this	Che ahayhu ára péichagua
A very touching gift for your closest friend	Peteĩ jopói opokoitereíva ne amígo hiʼag̃uivévape g̃uarã
I would love to be on the council	Chegustaiterei ningo aime hag̃ua pe konséhope
A futile struggle against the bubble	Peteî lucha inútil pe burbuja rehe
I'd love to know what you think	Aikuaase mba'épa nde repensa
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Vyʼápe ajupi pe rruéda rapykuéri ha amoñepyrũ pe motor
I was under the impression that nothing could be done	Che aime kuri pe impresión guýpe ndaikatuiha ojejapo mbaʼeve
I can’t believe my good luck	Ndaikatúi arovia che suerte porã
I will take them into consideration	Che aguerekóta en cuenta umíva
A man being a prisoner is never really a prisoner	Peteĩ kuimbaʼe prisionéroramo añetehápe arakaʼeve ndahaʼéi prisionéroramo
I guess for us, the idea seemed pretty weird	Aimo’ã oréve ĝuarã, pe idea ha’ete ku bastante extraña
I stopped at the newest cave and looked around	Apyta pe itakua ipyahuvévape ha amaña che jerére
They sensed compassion for the prisoners	Haʼekuéra ohechakuaa oiporiahuverekoha umi prisionérope
I’m actually surprised he didn’t just walk in	Añetehápe añesorprende ha’e ndoike rei hague
Her given name was originally suggested by her grandmother	Héra oñeme’ẽva chupe iñepyrũrã opropone ijavuéla
I hope the company resolves the issue	Aipotaite ningo pe kompañía oresolve pe provléma
But I tried my best	Péro añehaʼãmbaite che ikatumíva guive
I looked in the mirror again	Amaña jey espejo-pe
This attempt failed	Ko ñeha’ã ndohupytýi
I turned around and lost my footing	Ajere ha aperde che py
I have another free afternoon	Areko ambue asaje gratis
I never criticized the officials during the match	Araka'eve ndakritika umi funcionario-kuéra rehe partido jave
I couldn’t help but impress her with my coffee art	Ndaikatúi añembotavy ha aimpresiona chupe che arte café reheve
I had no right to ask him that	Ndarekói vaʼekue derécho ajerurévo chupe upéva
I ask teachers to write letters of recommendation	Ajerure mbo’ehára kuérape tohai carta de recomendación
I like to see the light come off of them	Chegusta ahecha pe tesape osẽ chuguikuéra
For a day I saw him only once a month	Peteĩ ára pukukue ahecha chupe peteĩ jeýnte al mes
I wanted to stay that way for a long time	Aréma ningo apytase vaʼekue upéicha
I had reached my limit	Che aĝuahẽkuri che límite-pe
Arnold decided to act immediately	Arnold odesidi pyaʼe voi ojapo peteĩ mbaʼe
I opened my eyes, but stayed as still as I could	Aipe’a che resa, ha katu apyta kirirĩháme ikatuháicha
I wanted to crawl under the counter	Che aipota kuri atyryry pe mostrador guýpe
I blinked in anger	Che pochy rupi che resa’ỹi
I still can’t believe we’re doing this	Ndaikatúi gueteri arovia rojapoha péva
This is how I get a lot of my information	Péicha ahupyty heta che marandu
I turned around and went over here	Ajevy ha aha ko’árupi
I’m the only person who meets that criteria	Che añoite ha’e pe tapicha omoañetéva upe criterio
I wasn't going to run away	Che ndaha'éi vaekue akañy haguã
I had never been so angry	Arakaʼeve ndachepochýi vaʼekue upéicha
I want us to take our time	Aipota ñañemotiémpo
I’m going to start a new life	Añepyrũta peteĩ tekove pyahu
I didn't think this way myself	Che voi ndajepyʼamongetái vaʼekue péicha
I checked the hallway linen closet, too	Ahecha pe armario de lino del pasillo, avei
I’m actually inside a race against time	Añetehápe aime peteĩ carrera contra el tiempo ryepýpe
Mission accomplished	Misión ojejapóva
I didn’t fail to notice the bags under her eyes	Ndafaltái ahechakuaa haĝua umi vosa oĩva hesa guýpe
Deep circulation driving is another problem	Pe conducción de circulación profunda ha’e ambue problema
Most of their songs are about fashion and wealth	Hetave ipurahéikuéra oñe’ẽ moda ha riqueza rehe
I was waiting for you to make contact	Aha’arõkuri peẽ pejapo haĝua contacto
I wasn’t looking for special attention or sympathy	Ndahekáikuri atención especial ni simpatía
I had a little headache	Che ningo areko kuri che akãrasy michĩmi
I just really liked him	Chegustaiterei chupe añoite
I was hoping they would show up	Che ahaʼarõ kuri ojehechaukataha hikuái
I can tell you many things	Heta mba'e ikatu ha'e peẽme
I shot out my back window, instead	Adispara che ventána rapykuéri, upéva rangue
I stood aside at the door of a hut	Che añembo’y peteĩ lado peteĩ choza rokẽme
I started with six bullets	Che añepyrũ kuri seis bala reheve
I stopped to express my concern	Apyrũ amombe’u haĝua che jepy’apy
One million was not enough	Peteĩ millón ndahaʼéi vaʼekue suficiente
I can tell when you were two	Che ikatu aikuaa rerekórõ guare dos áño
I brought the old woman with me	Che agueru chendive pe kuñakarai tujami
I have my job in my dreams, flying through the sky	Che areko che rembiapo che képe, aveve yvága rupi
No man was injured	Ndaipóri kuimba'épe herida
I crawled forward to my knees inside the tent	Aje’a tenonde gotyo che jyva peve pe tenda ryepýpe
I have done that many times	Heta vése ajapo upéva
I heard this story and nothing stuck	Ahendu ko tembiasakue ha mba’eve ndojejokói
I would stake my life on it that they were so good	Che aestaca vaʼerãmoʼã che rekove hese haʼekuéra ivuenoitereiha
A set rate to go there	Peteî tasa establecida oho haguã upépe
I drank a glass of water	Che hoy’u peteĩ vaso y
I was breathing heavily in the video	Che arrespira hatã hína kuri pe vidéope
I charged the fee and wrote the initial copy	Akobra pe cuota ha ahai pe kópia ñepyrũrã
I thought it was legal	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe legal
I could feel someone watching me	Ikatu añandu oĩha omañáva cherehe
I can’t decide for anyone else	Ndaikatúi adesidi ambue tapichápe guarã
A prayer of thanks also accompanies the cup of wine	Peteĩ ñemboʼe ojeagradese hag̃ua avei omoirũ pe kópa de víno
I am honored to meet you	Chemomba’eguasu aikuaa haguére peẽme
I give every evening at dinner on board	Ame’ẽ káda ka’aru akaru jave a bordo
I love you both, no matter what	Che rohayhu mokõivévape, tahaʼe haʼéva la oikóva
I wasn't ready to die	Che ndaha'éi vaekue listo amano haguã
A spring made of metal weight reduction blocks	Peteĩ muelle ojejapóva metal-gui umi bloque reducción de peso
I shut out the voices and concentrate	Amboty umi voz ha añekonsentra
I’m worried about my little brother	Che ajepy’apy che ryvy’imi rehe
I will do whatever he asks	Che ajapóta oimeraẽ mbaʼe haʼe ojeruréva
I guess this makes sense	Aimo’ã kóva orekoha sentido
I hope you get to meet them soon	Aipotaite ningo pyaʼe rehupyty reikuaa hag̃ua chupekuéra
I took your warning and got out of the way	Ajagarra nde advertencia ha asẽ tape rehe
I see we’ve come that far since then	Ahecha jaju hague upéicha mombyry upe guive
A complete lack of interest is my best quality	Peteĩ falta completa de interés ha’e che calidad iporãvéva
I think of my own sin	Che apensa che angaipa tee rehe
I closed my eyes to the pain	Amboty che resa pe mba’asy rehe
I gathered her into my arms, silently	Ambyaty chupe che poguýpe, akirirĩvo
I’m a lawyer by day, a writer by night	Che ha’e abogado ára, haihára pyhare
I needed professional help, he said	Aikotevê kuri pytyvõ profesional, he'i
It makes me sick of so many people living a lie	Chembohasy hetaiterei tapichápe oikovéva japúpe
I like being alone	Chegusta aime cheaño
I didn't really have everything together back then	Upérõ añetehápe ndarekói vaʼekue opa mbaʼe oñondive
I got out and leaned against my car	Asẽ ha añembo’y che auto rehe
I headed to the sink to wash my hands	Añemboja pe lavabo gotyo ajohéi haĝua che po
I didn’t need this added reminder	Natekotevẽikuri ko mandu’a oñembojoapýva rehe
A small smile crept onto his face	Peteĩ pukavy’imi oike hova ári
I went east and he followed me	Che aha kuarahy resẽ gotyo ha haʼe chemoirũ
I knew how good his hands felt against her bare skin	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu porã ipo ipire nandi rehe
I have the feeling he’s done something before	Areko pe temiandu ojapo hague peteĩ mba’e upe mboyve
I pretend not to see him	Che ndahechái guaʼu chupe
I loved the gorgeous lounge	Che ahayhueterei pe salón iporãitereíva
I think of you as a friend too	Che apensa avei nderehe peteĩ angirũicha
I like the way you think	Chegusta peẽ pepensaháicha
I could be in a ditch somewhere, or worse	Ikatu aime peteĩ zanja-pe peteĩ hendápe, térã ivaivéva
I felt him breathing next to me	Añandu ha’e orrespiraha che ykére
I don't want to record anything, yet	Ndaipotái agrava mba'eve, ko'ágã peve
A voice in my head, for god's sake	Peteĩ ñe'ẽ che akãme, tupã rehehápe
I did not have a phone number to give him	Ndarekói vaʼekue peteĩ número de teléfono ameʼẽ hag̃ua chupe
I sat down and listened	Che aguapyta ha ahendu
I try not to leave the preparation to chance	Añeha’ã ani haĝua aheja pe preparación casualidad-pe
I have a desire, a desire	Che areko peteĩ mba’epota, peteĩ mba’epota
I would not have denied it	Ndachenegamoʼãi vaʼerãmoʼã
I take that message to heart	Che areko che korasõme upe mensáhe
Many buildings form a camp	Heta edifísio ojapo peteĩ kampaménto
I had to go somewhere completely different	Aha vaʼerã kuri peteĩ lugár idiferénteitereívape
I speak the word	Che añe’ẽ pe ñe’ẽ
I didn't realize that she was now avoiding me	Ndahechakuaái vaʼekue koʼág̃a haʼe ojehekýiha chehegui
I share his weariness	Che akomparti pe ikane’õha
A new day would soon be offered	Koʼẽrõitéma oñekuaveʼẽta kuri peteĩ día pyahu
After a while there was a knock	Sapy’ami rire oiko peteĩ ñembota
I don’t buy the act	Che ndajoguái pe acto
Sharp if the job is published	Sharp oñemoherakuã ramo tembiapo
I wish someone would choke me	Aipotaiterei ningo oĩ chembopy’aju
Critical reaction was mostly positive	Reacción crítica ha’e kuri hetave mba’e positiva
A murmur went over the bar	Peteĩ ñe’ẽmbegue oho pe bar ári
I feed off his creativity	Che akaru pe creatividad orekóvagui
I tell you the truth	Che ha'e peẽme pe añetegua
I’m sorry, but your mother is still alive	Che añembyasy, ha katu nde sy oikove gueteri
I saw the burning on the back of his neck	Ahecha pe hendýva ijajúra rapykuéri
I'm giving this away	Che ame'ẽ hína kóva
I had sixteen stores	Che areko vaʼekue dieciséis tienda
A face you can fall in love with	Peteĩ hova ikatúva reñembotavy
The next day I woke up and did some homework	Ambue árape apuʼã ha ajapo algún tarea
I declare your greatness, your mighty works	Che amombe'u nde tuichaha, ne rembiapo poderoso
The whole thing is a lot of fun	Pe mba’e tuichakue ningo heta vy’arã
I don’t know when or how	Ndaikuaái araka’épa ha mba’éichapa
Very quickly I noticed the symptoms in others	Pya’eterei ahechakuaa umi síntoma oĩva ambuekuérape
That would have been so disgusting	Upéva ningo tuichaiterei ñanembojeguaru vaʼerãmoʼã
I couldn’t let them take him	Ndaikatúi aheja ogueraha chupe hikuái
I took the stairs two at a time	Ajagarra pe eskaléra mokõi a la ves
I thought they were so far below me	Aimo’ãkuri ha’ekuéra oĩha mombyry eterei che guýpe
I knelt down and placed a hand on his head	Añesũ ha amoĩ peteĩ po iñakã ári
A notebook kept by the bed	Peteĩ cuaderno oñeñongatúva tupa ykére
I remember hearing about it	Chemandu’a ahendu hague hese
I also witnessed the birth of a child	Avei ahecha peteĩ mitã heñói hague
I like your adventures	Chegusta umi nde aventurakuéra
But I would never have told him that	Péro arakaʼeve ndaʼemoʼãi kuri chupe upéva
I do compliment the tone though	Che ningo acomplimenta pe tono jepe
I even wonder if the past really happened	Añeporandu voi añetehápepa oiko raʼe umi mbaʼe yma guare
A sight for sore eyes	Peteĩ jehecha tesa hasývape g̃uarã
I keep thinking about it	Apensa meme hese
I wanted to get lost in it	Che añeperdese ipype
I know a dog can’t look sad, but he does	Aikuaa peteĩ jagua ndaikatuiha ojehecha ñembyasýpe, ha katu ha’e ojapo
Johnson as commander	Johnson comandante ramo
A red thread unites us from birth	Peteĩ rosca pytã ñanemopeteĩ ñande reñói guive
A female guard stepped forward	Peteĩ kuña guardia oñemotenonde
I have more than one name	Che areko hetave peteĩ téragui
I get all kinds of planted	Che ahupyty opaichagua oñeñotỹva
I got stuck and it really hurt	Che añembo’y ha añetehápe cherasy
I am, and always have been, a hero	Che ha’e, ha ymaite guive ha’e, peteĩ héroe
I would have asked him out	Che ajerure vaʼerãmoʼã chupe osẽ hag̃ua
I mean big time chest pain	Che ha’ese tuicha tiempo pecho hasýva
I have read and accepted the privacy policy	Amoñe’ẽ ha aasepta pe política de privacidad
I was young and beautiful	Che ningo chemitã ha iporãiterei vaʼekue
I said we would leave early that morning	Che ha’e rosẽtaha upe pyhareve pyte
I even remember him buying it	Chemanduʼa voi haʼe ojogua jave
A lot of people are upset about it	Hetaiterei hénte oñembohory upévare
I just can’t get the words out	Ndaikatúi añónte aguenohẽ umi ñe’ẽ
I wonder if we’ll see a show	Añeporandu rohechátapa peteĩ espectáculo
Basketball awards as a senior	Jopói baloncesto rehegua peteĩ senior ramo
Then they both got married	Upémarõ mokõivéva omenda
I don’t want to leave the house	Ndasẽséi pe ógagui
I saw their eyes vacant	Ahecha hesakuéra vacante
I need to find the letter about shadows	Tekotevẽ aheka pe kuatiañe’ẽ sombrakuéra rehegua
This was his first war patrol	Péva ha’e peteĩha patrulla de guerra ojapóva
I was still sick and tired	Che hasy ha chekaneʼõ gueteri
I was just worried about your safety	Che ningo ajepyʼapýnte vaʼekue pende segurida rehe
A lot of work is done	Heta tembiapo ojejapo
I finally realized that person was you	Amo ipahápe ahechakuaa upe persóna haʼeha nde
I hope we meet again	Aipotaite ningo jajojuhu jey
I would have the jar and its contents immediately	Che aguerekóta kuri pe mbaʼyru ha umi mbaʼe oĩva ipype pyaʼe
I have been in this house for fifteen years	Ajapóma quince áño ko ógape
But I wasn't about to go into details	Péro ndahaʼéi kuri aike potaitéva umi detállepe
I’m not because the body keeps changing	Che ndaha’éi pe tete osegígui okambia
A contract is one thing	Peteĩ contrato ha’e peteĩ mba’e
I wrote a whole book to answer that question	Ahai peteĩ lívro entero ambohovái hag̃ua upe porandu
A chair, a man’s voice	Peteĩ apyka guasu, peteĩ kuimba’e ñe’ẽ
I mean, we’re not an item or anything	Che ha’ese, ñande ndaha’éi peteĩ artículo ni mba’eve
I need to get some things off my chest	Tekotevẽ aipeʼa che pytiʼágui unos kuánto mbaʼe
I can’t bear to hear her cry	Ndaikatúi aaguanta ahendúvo hasẽ
I wanted to lie down for a while	Che ningo añenose kuri sapyʼami
I didn’t recognize him right away	Ndahechakuaái chupe upepete
I still feel the pain they put me through	Añandu gueteri pe mba’e’asy omoĩva’ekue chéve hikuái
I can definitely relate to that	Katuete ikatu arrelasiona upéva
I’m here however you need me	Che aime ko’ápe taha’e ha’éva peẽ peikotevẽ cherehe
This never happened	Péva araka’eve ndoikói
Much had happened throughout the year	Heta mbaʼe oiko kuri pe áño pukukue javeve
I actually have one made for me	Añetehápe areko peteĩ ojejapóva chéve g̃uarã
The painting has since disappeared	Upe guive okañy upe pintura
I could have read his name	Ikatu kuri alee héra
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Amboty che resa ha añemboliga asegi hag̃ua aguata
A hotel big enough to impress this insurance company	Peteî hotel tuichaitereíva oimpresiona haguã ko compañía de seguros
I think everyone thinks in pictures	Che apensa opavave opensa ta’angápe
I know what it looks like	Che aikuaa mbaʼéichapa ojehecha
You didn't know me either	Che avei ndapeikuaái vaekue
I can’t get in there	Ndaikatúi aike upépe
I am now nearly ninety years old	Koʼág̃a areko haimete noventa áño
I tried to think about it	Añehaʼãmbaite apensa hese
I was the new outlet	Che ha’eva’ekue pe salida pyahu
I’ve heard this argument before	Ahenduva’ekue ko argumento upe mboyve
I saw him the day after he got it	Ahecha chupe pe ára ohupyty rire
I wanted more ice cream	Che aipota kuri hetave helado
I know who is talking to whom	Che aikuaa mávapa oñeʼẽ máva ndive
I think you should go home, now	Che aimo’ã reho va’erãha nde rógape, ko’áĝa
I felt the plane lose lift	Añandu pe aviõ operdeha elevación
I don't understand that sort of thing	Che nantendéi upeichagua mbaʼe
This schedule lasts for two full months	Ko horario odura mokõi mése kompletoite
Texas has a large commercial fishing industry	Texas oguereko peteĩ industria pesquera comercial tuicháva
I had never been so scared in my entire life	Che rekove pukukue aja arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
I still have two more points to make	Areko gueteri mokõi púntove amombeʼu hag̃ua
A deep breath, he told himself, let him breathe deeply	Peteĩ apytu’ũ pypuku, he’i ijupe, topytu’u pypuku
I got it today in five strokes	Ahupyty ko árape cinco golpe-pe
I could really use some water	Añetehápe ikatu kuri aiporu michĩmi y
I loved how caring he was	Che ningo chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe ojepyʼapy hese
I want the dates and the kiss and more	Aipota umi fecha ha pe beso ha hetave mba’e
I see things that will surprise you	Ahecha umi mbaʼe peẽ peñesorprendétava
I would have done just that	Che ajapóta kuri upéichaite voi
I had to go in there and talk to him	Aikevaʼerã upépe ha añeʼẽ hendive
I think you came down a little too hard	Che aimo’ã reguejy hatãiterei’imi
I think it looks great	Che apensa ojehecha porãitereiha
I got in the car and looked at my phone	Ajupi pe auto-pe ha amaña che teléfono rehe
I won't be here forever	Che ndaha'emo'ãi tapiaite ko'ápe
I promise you will see it one day	Apromete pehechataha peteĩ ára
I could have been a warrior for evil	Ikatu kuri che haʼe vaʼekue peteĩ ñorairõhára ivaívare
I was on fire with hunger	Che aime kuri tatatĩme ñembyahýigui
The stage features a blue stage with mechanical fog	Ko escenario oreko peteî escenario hovy orekóva niebla mecánica
A creeping doubt entered his mind	Peteĩ duda otyryrýva oike iñakãme
I have it restored	Che areko oñemoĩ jey hag̃ua
I really enjoy the articles	Añetehápe chegusta umi artíkulo
I've never heard of that name	Araka'eve nahendúiva upe téra
I figured he knew someone was after him	Afigura ha’e oikuaaha oĩha hapykuéri chupe
But I will talk about that later	Péro añeʼẽta upe mbaʼére upe rire
I fell back into the chair and thanked him again	Ho’a jey pe apykápe ha ame’ẽ jey chupe aguije
I looked at his pale face	Amaña hova hũre
I wonder how he knows all this	Añeporandu mba’éichapa ha’e oikuaa opa ko’ã mba’e
I offered him money, but he said no	Aikuaveʼẽ chupe pláta, péro haʼe heʼi nahániri
I wish more women could open their legs like that	Aipotaite ningo hetave kuña ikatu oipe’a ipy upéicha
I have a thing for bright colors	Che areko peteĩ mbaʼe umi kolór omimbipávape g̃uarã
I knew he would agree	Aikuaa haʼe oĩtaha de akuérdo
I pulled my hat down on my head	Amboguejy che sombrero che akã ári
I breathed, then took it	Che apytu’u, upéi araha
I didn't want him to come to you	Ndaipotái vaekue ha'e oguahẽ ne rendápe
I was used to handsome men	Che ajepokuaa vaʼekue umi kuimbaʼe iporãvare
I don't like it, nor do the girls	Ndachegustái, ni umi mitãkuña'ípe
I wanted it, and he gave it to me	Che aipota vaʼekue, ha haʼe omeʼẽ chéve
I wouldn't leave him alone that long	Ndaheja mo'ãi chupe upéicha are ha'eño
I reached up to open it, but it was stuck	Ahupyty yvate aipe’a haĝua, ha katu oñemboty
I was too old to bring it up	Che ningo chetujaiterei vaʼekue amongakuaa hag̃ua
I do think he would believe me	Che ningo apensa haʼe chegueroviataha
I tried very hard to keep my face straight	Tuichaiterei mbaʼe añehaʼãmbaite areko hag̃ua che rova ​​iderecho
I can’t tell because there’s nothing to tell	Ndaikatúi amombe’u ndaipórigui mba’eve amombe’u haĝua
I looked up at the street sign	Amaña yvate pe letrero de calle rehe
I want an assessment of our situation	Aipota peteî evaluación ñande situación rehe
I know this is a very difficult time for you	Aikuaa kóva ha’eha peteĩ momento hasyetereíva peẽme ĝuarã
I propose another superb ball box in another ad	Apropone ambue caja de pelota soberbia ambue anuncio-pe
This approval has since been granted	Upe guive oñeme'ê ko aprobación
I was tempted to offer him an asp	Chepy’ara’ã aikuave’ẽ haĝua chupe peteĩ asp
I turned from the stove to face him	Ajevy pe estufa-gui ambohovake haĝua chupe
I couldn’t face getting behind the wheel	Ndaikatúikuri ambohovake aike haĝua pe rueda rapykuéri
I love your outfit	Che ahayhueterei nde traje
A lot of people talk about this	Hetaiterei tapicha oñe’ẽ ko mba’ére
I didn’t touch a drop	Ndapokói peteĩ gota rehe
I slept most of the time	Che ningo la majoría umi tiémpo ake vaʼekue
I need to find the terrorist and clear my name	Tekotevẽ aheka pe terrorista ha amopotĩ che réra
I felt like they were someone I knew	Añandu haʼeha hikuái peteĩ che aikuaáva
I wasn't worried about it	Che ndajepyʼapýi vaʼekue upévare
A frail-looking old man came out	Osẽ peteĩ karai tuja ojehecha ikangypáva
I opened his fly box	Aipe’a icaja de moscas
I definitely answered yes	Che katuete ambohovái heẽ
Richard was never arrested for the incident	Richard araka'eve ndojeapresái upe mba'e oikóva rehe
Several other scenes were cut the same way	Heta ótro escena oñeikytĩ avei upéicha
I try to stay away from them	Añehaʼã añemomombyry chuguikuéra
I can't see how it could be so bad for you	Ndaikatúi ahecha mba'éichapa ikatu ivaieterei ndéve guarã
I pointed at the box	Aapunta pe káha
I called because I was on a fixed income	Che ahenói aime haguére renta fija-pe
It really annoys me now	Añetehápe chembopochy koʼág̃a
I clung to it and let it carry me up	Ajejagarra hese ha aheja chegueraha yvate
I feel like we live separate lives	Añandu ha’ete ku roikovéva tekove separado
I could tell he was a little worried	Ahechakuaa haʼe ojepyʼapyʼimi hague
I stayed there for three days under the same conditions	Che apyta upépe tres día umi kondisiónpe voi
I jumped right in front of him	Che atyryry henondépe voi
I wanted to be a lawyer	Che ningo aikose kuri léi
I don’t like feeling cut off	Ndachegustái añeñandu oñeikytĩha
I heard the sound getting closer	Ahendu pe tyapu oñemoaguĩve ohóvo
I don't know what else to say	Ndaikuaái mba'épa ha'evéta
I hate it when people correct my grammar	Che ndacha’éi umi tapicha okorrehi jave che gramática
I think they sing to me	Che aimo’ã ha’ekuéra opurahéi chéve
I'll never let her find him again	Araka'eve ndahejamo'ãi ojuhu jey chupe
A second stroke would probably be fatal	Peteĩ segundo derrame cerebral oiméne oporojukáta
I had an eye infection in my right eye	Che areko kuri peteĩ infección tesa rehegua che resa akatúape
I love getting paid for working	Che ningo chegustaiterei ojepaga chéve ambaʼapo haguére
I knew bad news was coming	Aikuaa oútaha notísia vai
I know how difficult and dangerous it is	Aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu ha ipeligróso
I told the chief and others	Amombe’u mburuvicha ha ambuekuérape
I had a good week and then a couple bad ones	Che areko peteĩ semana porã ha upéi peteĩ pareja ivaíva
I begged him to forgive her	Ajerure asy chupe toñeperdona chupe
I guess it's the luck of the draw	Aimo'ã ha'eha pe suerte del empate
I had come a long way	Che ningo asẽ kuri mombyry
I looked up to see him go	Amaña yvate ahecha haĝua ohoha
I moved to a higher level, but it was naked	Ava peteĩ nivel superior-pe, ha katu ha’e desnudo
Let me start with the important ones	Añepyrũ umi iñimportántevagui
I know you and your baby are safe at home	Aikuaa nde ha ne memby reimeha nde rógape seguro
I felt hungry, alone, angry and sad	Añandu cheñembyahýi, cheaño, chepochy ha ñembyasy
I came in peace and I will not bear you any harm	Che aju py'aguapýpe ha ndagueropu'akái peẽme mba'eve ivaíva
They went through the summer without defeat	Ohasákuri hikuái pe verano derrota’ỹre
I hadn't heard that word in a long time	Are guivéma nahendúi vaekue upe ñe'ẽ
A man appeared behind him	Ojekuaa hapykuéri peteĩ kuimba’e
I know this is hard for you to believe	Che aikuaa ko mbaʼe hasyha peẽme peguerovia hag̃ua
I caught him as he fell forward into me	Ajagarra chupe ho’ávo tenonde gotyo chepype
Hidden below is a dance floor	Iguýpe oñeñomi peteĩ jerokyha
I didn't want to end up like my father	Ndaipotái vaʼekue amohuʼã che túvaicha
I reached out to his hand	Aipyso che po ipo gotyo
I presume you know what’s going on	Apresumi peẽ peikuaaha mba’épa oiko
His death was widely reported in the press	Omanóha heta oñemombe'u prensa-pe
I never received my package	Araka’eve ndarrecibíri che paquete
I did not run after him	Che ndañani vaʼekue hapykuéri
I don’t like them myself	Che voi ndachegustái umíva
I think we can finish the half hour	Aimo’ã ikatuha ñamohu’ã pe media hora
I wanted to phone them but couldn't	Atelefonase chupekuéra péro ndaikatúi
I wish most of them would remember to take them home	Aipotaiterei la mayoría ijapytepekuéra imandu’a ogueraha haĝua chupekuéra hógape
I told him to prepare it for himself	Che haʼe chupe oprepara hag̃ua ijupe g̃uarã
I hope you can recognize our views as well	Aipotaite ningo pehechakuaa avei ore remiandu
I never told him that in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndaʼéi chupe upéva
I’m so glad to see your article	Avy’aiterei ahechávo nde artículo
My mission in life is now very clear	Che misión tekovépe ko’áğa hesakã porãiterei
I started moving around the table	Añepyrũ añemongu’e pe mesa jerére
I just want to cry	Che hasẽse mante
I felt abandoned and helpless	Añeñandu ojeheja rei ha ndaikatuiha chepytyvõ
I guess this depends on what the project is about	Aimo’ã kóva odepende mba’érehepa oñe’ẽ pe proyecto
A warm sensation coming from above from below	Peteĩ sensación haku rehegua oúva yvate guive yvýgui
Our football team is shit	Ñande equipo de fútbol ha'e cagada
I saw every goal go down	Ahecha opa meta oguejy
I could lose my license	Ikatu aperde che licencia
I should think clearer than that	Che apensa vaʼerã hesakãve upévagui
I never should have let you talk me into coming	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã reñe’ẽ chéve reju haĝua
I stood still for an hour or so	Che añemboʼy trankílope peteĩ óra térã upéicha
I guess the real issue is	Aimo’ã pe tema añetegua ha’eha
I didn't want you to put everyone in danger	Ndaipotái vaʼekue peẽ pemoĩ en pelígro enterovévape
I hope you have time	Aipotaite ningo peguereko tiémpo
A blue light shone on the door	Peteĩ tesape hovy omimbi pe okẽ ári
I still can't tell which is male or female	Ndaikatúi gueteri aikuaa mávapa kuimba'e térã kuña
I was surprised to read this	Chesorprende amoñe’ẽvo ko mba’e
I know where the cinema is	Che aikuaa moõpa oĩ pe cine
I have a brilliant future ahead of me	Areko peteĩ futuro brillante che renondépe
I can't see any more sense in this shit	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua sentido hetave ko cagada-pe
I did everything wrong	Opa mba'e ajapo vai
I grabbed the receiver	Che ajagarra pe receptor
I never understood why until now	Araka’eve nantendéi mba’érepa ko’áĝa peve
I printed out my sentiments on my computer	Aimprimi che sentimiento che komputadórape
I couldn't see him, but he was there	Ndaikatúi ahecha chupe, péro haʼe oĩ upépe
I had to take charge	Che areko vaʼerã kuri enkargádo
A dark patch appears between the board and rider	Ojekuaa peteĩ parche iñypytũva pe tabla ha jinete apytépe
I will kill them all	Enterove ajukáta chupekuéra
I have to show you	Che ahechauka vaʼerã peẽme
I had never been to a place like this before	Arakaʼeve ndaháivaʼekue peteĩ lugár peichaguápe
I kissed her, and my hand went faster	Che ahetũ chupe, ha che po oho pyaʼeve
A glorious, masculine sound	Peteĩ sonido glorioso, masculino
I tried to tease him	Añeha’ã añembohory chugui
A note was placed on the kitchen table	Peteĩ nota oñemoĩ pe mesa de cocina ári
I was too scared and embarrassed to turn around	Akyhyjeterei ha atĩ ajevy hag̃ua
I didn’t realize it was too late	Ndahechakuaáikuri tardeitereimaha
I let myself believe that	Aheja arovia upéva
I'm indispensable to you	Che ha'e indispensable peẽme guarã
A pleasure to deal with	Peteĩ vy’a oñembohováivo hendive
A red flag warning started waving in my brain	Peteĩ advertencia bandera pytã rehegua oñepyrũ oñanduuka che apytu’ũme
I can't ask for anything else	Ndaikatúi ajerure ambue mba'e
I won't, that's for sure	Ndajapomo'ãi, upéva katuete
I went over to the library to deliver them	Aha pe biblioteca ykére amoguahẽ hag̃ua umíva
I reconciled myself to being vulnerable	Che añerreconcilia ha’évo vulnerable
I don’t know shit anymore, so maybe he’s right	Ndaikuaáivéima cagada, upévare ikatu oreko razón
I didn't think he was right	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe orekoha razón
I can only echo my old words about him	Ikatu a’eco che ñe’ẽ yma guare hese añoite
The couple have two sons	Ko matrimónio oreko mokõi taʼýra
They kissed and drove	Ohetũ ha omboguata hikuái
I didn't know about your brother	Ndaikuaái vaekue nde ryvy rehegua
I'll be fine though	Che aime porãta jepe
I play a fair amount of games too	Che añembosarái peteĩ cantidad justa de juegos avei
I called a few places	Ahenói mbovymi tenda
I can’t touch it, unfortunately	Ndaikatúi apoko hese, ñembyasýpe
I was one of those fishermen until recently	Che haʼe vaʼekue peteĩva umi peskadór apytégui ndaʼareguasúi peve
I get drunk from time to time, you know	Che aka’u sapy’a py’a, peikuaa
A couple of things fell into place	Peteĩ par de cosas ho’a hendaitépe
I bought from the estate, got a good price	Che ajogua estancia-gui, ahupyty peteî precio porã
I eat it in smell	Che ha’u hyakuã asývape
Visitors can walk through the cabin	Umi visitante ikatu oguata cabina rupi
I imagined myself as a doctor	Che añeimagina che haʼeha peteĩ doktór
I take your welfare very seriously	Che areko en serioiterei pende bienestar
I thought about that today at church	Apensa upévare ko árape tupaópe
I slipped past them, confident that no one would notice me	Ajedesliza ohasávo hesekuéra, ajerovia rupi avave ndachehechakuaamo’ãiha
I’m not surprised you’re confused	Ndachesorprendéi peẽ peñekonfundi haguére
I always try to question everything and everyone	Akóinte añeha’ã acuestiona opa mba’e ha opavavetépe
I hear water rushing towards me	Ahendu y otyryrýva che gotyo
A week before the murder, maybe less	Peteĩ arapokõindy ojejuka mboyve, ikatu sa’ive
I told him to go first	Che ha’e chupe toho tenonderãite
I can go out and go for it	Ikatu asẽ ha aha upévarã
I stared at him as he drove	Che amaña porã hese haʼe omaneha aja
A summary can be found here	Peteĩ ñemombyky ikatu ojejuhu ko’ápe
I didn’t find much to complain about as a child	Ndajuhúi heta mba’e añe’ẽvai haĝua che mitãme
I didn’t find the one	Ndajuhúi pe peteĩva
I walked towards the door at a steady pace	Aguata pe okẽ gotyo peteĩ ritmo constante reheve
I was about to finish when my phone rang	Amohu’ã potaitéma ha ipu che teléfono
I realize that not everyone is like that	Ahechakuaa naentéroiha upéicha
I left you and went to my office	Che roheja ha aha che oficina-pe
I don't want to get out of bed	Ndapu'ãséi che tupagui
A single store is better than two for two reasons	Peteĩ tenda peteĩva iporãve mokõigui mokõi mba’ére
I leaned into her, my lips finding hers	Añembo’y ipype, che juru ojuhúvo ijurúpe
A doctor will help you	Peteĩ doktór nepytyvõta
I won't be back until after lunch	Ndajevy mo'ãi almuerzo rire peve
A few seconds later, he found his voice	Unos segundos rire, ojuhu iñe’ẽ
I really felt for him as a human being	Añetehápe añeñandu hese yvypóraicha
I nodded at him	Añakãity hese
I didn’t have false hopes of getting through	Ndarekóikuri esperanza japu ahasa haĝua
I met some wonderful people	Aikuaa unos kuánto persóna iporãitereívape
A slow, warm spread across his face	Peteĩ mbegue ha haku asýva ojeipysóva hova ári
I told you he was going to die	Che ha'e kuri peẽme ha'e omanotaha
They said the arguments actually meant divorce	He'i hikuái umi argumento añetehápe he'ise divorcio
I have seen you burn villages	Che ahecha kuri peẽ pehapyha umi puévlo
I like not to be sick	Chegusta ani hag̃ua hasy
I will use my words to motivate others and myself	Aipurúta che ñe’ẽ amokyre’ỹ haĝua ambue tapichápe ha chejehe
I gave my all to love	Ame’ẽ che opa mba’e ahayhu haĝua
I had to see him again	Ahecha jeyvaʼerã chupe
I also have a green one made	Avei areko peteĩ verde ojejapóva
Permanent homes were destroyed and mobile homes destroyed	Umi óga permanente oñembyai ha oñehundi umi casa móvil
I tried not to roll my eyes	Añeha’ã ani haĝua ambojere che resa
Purple light emanated from behind him	Hapykuégui osẽ peteĩ tesape púrpura
I feel like things are slowly turning into something normal	Añandu umi mba’e mbeguekatúpe oñekonvertiha peteĩ mba’e normal-pe
I never saw such a cowardly attack as poison	Araka’eve ndahecháikuri peteĩ ataque cobarde peichagua veneno ramo
I told him to lock her in the basement	Che ha’e chupe omboty haĝua chupe pe sótano-pe
I should have gone years ago	Che aha vaʼerãmoʼã ojapo áño
The project was soon abandoned	Upe riremínte ojeheja rei pe projékto
I’ll have to take it out	Aguenohẽva’erã
I’m not even a poet of any kind	Che ndaha’éi ni peteĩ ñe’ẽpapára mba’eveichagua tipo
I loved you from the first time you touched my head	Che rohayhu repoko ypy guive che akãme
I spent most of my time with my mom	La majoría che tiémpo ahasa che sy ndive
He could swim without fear	Ikatu kuri onata kyhyje’ỹre
Also before conservation work	Avei omba’apo mboyve conservación
He fell off the list after eight weeks	Ho'a lista-gui ocho arapokõindy rire
I was trying to do something wild	Che añehaʼã kuri ajapo peteĩ mbaʼe kaʼaguy
I look for the catch	Aheka pe captura
I barely know your father	Apenas aikuaa nde ru
Martin later became a successful lawyer	Upe rire Martíngui oiko peteĩ abogado osẽ porãva
I try to make gifts, too	Añeha’ã ajapo jopói, avei
Today I also called him names	Ko árape avei ahenói chupe téra
I could lose it just watching him	Ikatu aperde ahechávo chupe añoite
I can’t stand that	Ndaikatúi aaguanta upéva
I promise, he will love you	Che apromete, ha'e nderayhutaha
I tried not to fall but still fell	Añehaʼã ani hag̃ua hoʼa péro upéicharõ jepe hoʼa
I was very impressed by this	Che impresionaiterei ko mbaʼe
I wonder what the significance of that coat is	Añeporandu mba’épa pe significado orekóva upe abrigo
I ask for maximum impact	Ajerure máximo impacto rehegua
I threw another stone	Amombo ambue ita
I looked down at his feet	Amaña yvýre ipy rehe
I gave a trifle myself	Che voi ame’ẽ peteĩ trifle
I hate black-tie stuff	Che ndacha’éi umi mba’e corbata morotĩ rehe
A classroom full of inner-city kids needs more	Peteî mbo'ehakotýpe henyhêva mitãnguéra tavaguasu ryepýpe oikotevê hetave mba'e
I wasn't into politics this morning	Che ndaha'éi kuri política-pe ko pyharevépe
The project accepts donations and volunteer support	Ko proyecto oasepta donación ha apoyo voluntario
I tried to wake him up, but nothing happened	Añehaʼã añemombáy, péro mbaʼeve ndoikói
I have to find out who that man is	Aikuaava’erã mávapa upe kuimba’e
I just looked at them together	Che añoite amaña hesekuéra oñondive
I can borrow horses	Ikatu ajerure préstamo umi kavaju
I didn't appreciate the book then	Upérõ namombaʼéi vaʼekue pe lívro
I was just worried, that's all	Che ningo ajepyʼapynte vaʼekue, upévante
Both of his parents escaped the wreck	Mokõive ituvakuéra okañy pe várko oñehundívagui
I didn’t know he was running	Ndaikuaái kuri oñani hague
I wouldn't have made the same mistake of forgetting	Che ndajavymoʼãi kuri peteĩchagua cheresaráivo
I lived the life of a holy boy	Aiko peteĩ mitãkaria’y marangatu rekove
I must have slept that morning	Oiméne cheke raʼe upe pyharevépe
A sad little sigh crossed her lips	Peteĩ suspiro michĩ ñembyasy rehegua ohasa ijurúpe
I'm a living creature just like you	Che ha'e peteĩ tekove oikovéva ndeichaite
I can't let him be so mad	Ndaikatúi aheja ha'e itavyeterei
I told him it would be fun	Che ha’e chupe vy’arãtaha
I know they shouldn't care for that	Che aikuaa haʼekuéra noñangarekói vaʼerãha upévare
I have a website and everything	Che areko peteĩ página web ha opa mba’e
I started to protest	Añepyrũ aprotesta
I think of the horses	Che apensa umi kavaju rehe
I want her to grow up with love and security	Aipota okakuaa mborayhu ha seguridad reheve
A desk in the back of the room, probably	Peteĩ escritorio oĩva pe koty rapykuéri, oiméne
I can’t kill a child	Ndaikatúi ajuka peteĩ mitã
I can't go without you	Ndaikatúi aha nde'ỹre
I can put pressure on people	Ikatu apresiona umi héntepe
I really have to stop myself from doing more	Añetehápe ajejokovaʼerã ani hag̃ua ajapo hetave mbaʼe
I’ve never been an emotional person	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ persona emocional
I just want to know why you are not in the service	Aikuaase mante mba'érepa nde nereimei servicio-pe
I'm not sure what the reason for this is	Ndaipóri seguro mba'épa pe razón péva rehe
I can be friends with those people	Ikatu aime angirũ umi tapicha ndive
I can wait, anyway	Ikatu aha’arõ, taha’e ha’éva
I really needed that and got me another head	Aikotevẽiterei upéva ha ahupyty chéve ambue akã
I know you have the power to turn it off	Aikuaa reguerekoha pu’aka rembogue haĝua
I just need to be strong and trust him	Tekotevẽnte chembarete ha ajerovia hese
I just had to check it out	Ahechavaʼerãnte upéva
I’m guessing he’s trying to look concerned	Aadivina ha’e oñeha’ãha ojehecha ojepy’apýha
I'm not in this to get the pleasure of	Che ndaha'éi ko mba'épe ohupyty haguã placer de
I can't hear what he's saying	Ndaikatúi ahendu mba'épa he'i
Pushing my wheels hard, I followed her to the door	Aempuja hatã che ruedakuéra, asegui chupe pe okẽme
I lay speechless and powerless	Che añeno iñe’ẽngúva ha ndaipu’akái
A disaster is about to happen	Oiko potaitéma peteĩ desastre
I was going to cry at any moment	Che ningo cherasẽta kuri oimeraẽ moméntope
I actually got out of it	Añetehápe asẽkuri chugui
I can't just tell him	Ndaikatúi ha'énte chupe
A gale force wind hit me	Peteĩ yvytu fuerza de viento chekutu
I don’t need your help	Natekotevẽi pene pytyvõ
I wasn’t expecting the sudden change of position	Che ndaha’arõiva’ekue pe cambio sapy’aitépe de posición
I can tell this is a blessing in disguise	Ikatu ha’e kóva ha’eha peteĩ jehovasa disfrazado-pe
I wanted a way to play around with their size a little bit	Aipota peteĩ tape añembosarái haĝua michĩmi ha’ekuéra tuichakue
I have my fingers on me	Che areko che kuã che ári
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
Multiple checkpoints are spread throughout the level	Múltiple punto de control oñemyasãi nivel pukukue
I was completely lost	Che ningo añeperdepaite
I can’t be responsible for that	Ndaikatúi aime responsable upévare
I want to know about you	Aikuaase pende rehegua
I don't want to talk anymore	Nañe'ẽsevéima
I stared at the island	Amaña porã pe íslare
I think you saved him the next time too	Che aimo’ã resalva hague avei chupe ambue jey
I knew how to fool him	Che aikuaa mbaʼéichapa añembotavy chupe
I don't give a shit what anyone calls it	Che name'ẽi peteĩ cagada pe avave ohenóiva
I was so shocked I stopped reacting	Chemondýieterei ndarreaccionavéima mbaʼeve
I think everything that happens is for the best	Che aimo’ã opa mba’e ojehúva ha’eha iporãvévape ĝuarã
A vine wrapped around my ankle	Peteĩ parralty ojere che tobillo rehe
It took me some time to understand that	Oñeikotevẽ kuri tiémpo antende hag̃ua upéva
I want you to see it personally for his training	Aipota pehecha personalmente pe entrenamiento orekóvare
I destroyed it in my anger	Che pochýpe ahundi
We just went from there	Upégui roho ramoite
The clergy were also severely affected	Avei tuicha ojeafekta umi paʼikuérape
I heard your family pulled you out of school	Ahendu nde rogayguakuéra ndeguenohẽ hague mbo’ehaógui
I was shocked by the lack of exposure to local beer	Chemondýi ndaipóri haguére exposición cerveza local-pe
I wouldn't say he didn't try	Nda'emo'ãi ha'e noñeha'ãi hague
I then took the stairs to his room	Upémarõ ajagarra pe eskaléra ikotýpe
I mean, just really inspired shit	Che ha’ese, sólo añetehápe inspirado mierda
I find that very important	Che ahechakuaa upéva iñimportantetereiha
I suspect she’s loaded	Asospecha ha’e oĩha cargada
I wanted to talk to someone	Che añeʼẽse kuri peteĩ persónandi
I can't wait to get to know you better	Ndaikatúi aha'arõ roikuaa porãve haguã
I wasn’t sure the ghost would stay down	Ndajeroviapáikuri pe fantasma opytataha oguejy
I was afraid to go back to the house	Akyhyje aha jey hag̃ua pe ógape
I was threatening them	Che aamenasa kuri chupekuéra
I have no idea who he is	Ndarekói idea mávapa ha’e
It is very difficult to predict this in advance	Hasyeterei ningo japredici hag̃ua upéva de antemano
I just wanted to get home to her	Aĝuahẽsénte che rógape hendápe
A car was approaching at high speed	Peteĩ áuto oñemoag̃ui hína kuri velocidad-pe
I do things a little differently around here	Che ajapo umi mba’e iñambue’imi ko’árupi
I could have thrown it out of my liver	Ikatu kuri aity che hígadogui
I came here yesterday	Kuehe aju ko’ápe
I walked forward on my wet knees	Aguata tenonde gotyo che rondóna hykúva ári
The strike had been unsuccessful	Ko huelga ndohupytýi kuri éxito
I needed time and space to grieve alone	Aikotevẽ kuri tiémpo ha lugár añembyasy hag̃ua cheaño
I work in the drug enforcement division	Che amba’apo división de aplicación de drogas-pe
I came here to kill you	Che aju ko'ápe chejuka haguã
This led to the strike being declared illegal	Péva omotenonde huelga ojedeclara ilegal
I might talk to him to see if he is interested	Ikatu añeʼẽ hendive aikuaa hag̃ua ointeresápa chupe
It was a strange place for her	Peteĩ tenda iñextraño ha’eva’ekue chupe ĝuarã
A time when he thought life was perfect	Peteĩ época ha’e oimo’ã haguépe pe tekove ha’eha perfecto
I loved living in the dream state	Chegustaiterei kuri aiko haguére pe sueño estado-pe
I put my coffee on the table	Amoĩ che káva mesa ári
I want you to open the door	Aipotaite peipe'a pe okẽ
I got about fifty pages into it, and I hated it	Ahupyty cincuenta página rupi ipype, ha ndacha’éi hese
P is working to get us charged	P omba'apo oikóvo ohupyty haguã ñandéve cargo
I didn’t reach out to the wall	Ndaipysói che po pe murálla peve
I am not ashamed to bear my testimony	Ndatĩri ame’ẽ haĝua che testimonio
A special player, a great player	Peteĩ jugador especial, peteĩ jugador tuicháva
I just need to wait for something to happen with my novel	Tekotevẽnte aha’arõ oiko peteĩ mba’e che novela reheve
We learn by study as well as by faith	Ñaaprende jastudia rupi ha avei jajerovia rupi
I wasn’t thinking as far ahead as the sword	Che napensái kuri mombyry tenonde gotyo pe kyse pukuicha
I barely listen to him for the music	Apenas ahendu chupe pe músika rehehápe
A pleasure, thank you	Peteĩ vy’apavẽ, aguyje
I would highly recommend his work	Che arrecomendasetereíta hembiapo
A prime characteristic of thought is hence its abstract nature	Peteĩ característica primordial pe pensamiento rehegua ha’e upégui pe naturaleza abstracta orekóva
I asked him what happened	Aporandu chupe mba’épa oiko
I'll never leave your side	Araka'eve ndaheja mo'ãi nde ykére
I’m still waiting for a call	Aha’arõ gueteri peteĩ ñehenói
I have no idea if he fell into it or what	Ndarekói idea ho’ápa ipype térã mba’épe
The house had three separate fires during its course	Pe óga oreko mbohapy tatarendy separado icurso aja
I wasn’t so sure dinner stayed down	Che ndaha’éikuri upéicha seguro pe cena opyta hague oguejy
I'm not going anywhere	Che ndahái mamove
I mean, not here, but at this university	Che ha’ese, ndaha’éi ko’ápe, ha katu ko universidad-pe
I look forward to one day meeting you in person	Aha’arõ peteĩ ára aikuaa haĝua peẽme en persona
I was happy to do that	Che ningo avyʼa vaʼekue ajapo haguére upéva
I told him about my parents	Amombe’u chupe che tuvakuéra rehegua
I’ve simply never seen him make a bad choice	Simplemente araka’eve ndahecháiva’ekue chupe oiporavo vai
I’m completely pathetic	Che ha’e completamente patético
I smiled at her eagerness	Che apukavy ohechávo chupe kyre’ỹme
I didn't tell him about my wolf problem	Che nda'éi chupe che problema lobo rehegua
Eight years ago I fell in love with him	Ojapo ocho áño che ahayhueterei hague chupe
I propose the following steps	Apropone ko’ã tembiaporã
Part of me wanted to know	Peteĩ che párte oikuaase vaʼekue
I need to speak to him directly	Tekotevẽ añe’ẽ chupe directamente
A quick glance at his right hand	Peteĩ jesareko pya’e ipo akatúa gotyo
A gust of wind carried him into it	Peteĩ yvytu hatã ogueraha chupe ipype
I offered you my body and you refused	Aikuave'ẽ ndéve che rete ha nde rembotove
I haven’t heard from him since he left	Ndahendúi chugui oho guive
A kind old man offered me a cigarette	Peteĩ karai ijedámava imbaʼeporãva oikuaveʼẽ chéve peteĩ sigarríllo
Rain prevented any play on the second day	Ama ojoko mba'eveichagua ñembosarái mokõiha árape
I gave it half an hour	Ame’ẽ chupe media hora
I caught myself laughing pretty good	Che ajejagarra apukavy porãiterei
During his time with the team he won the provincial championship	Oime jave equipo ndive oimehápe campeonato provincial
I forgot what his name was	Cheresarái mba’éichapa héra
I never wanted to be big and powerful	Araka’eve ndaipotaiva’ekue tuicha ha chepu’aka
I could use a friend	Ikatu aiporu peteĩ che amígo
I love life, meeting new people and fun	Che ahayhu tekove, aikuaa tapicha pyahúpe ha vy’arã
We have no clue where this came from	Ndoroguerekói pista moõguipa ou kóva
I’m simply worried about the current trend	Simplemente chepy’apy pe tendencia ko’áĝaguáre
I really appreciate that	Añetehápe amombaʼeterei upéva
I often find myself laughing out loud	Pyʼỹinte ajejuhu apuka hatã
I gave a small, insecure smile	Ame’ẽ peteĩ sonrisa michĩ ha inseguro
I remember it was noon	Chemandu’a ha’e hague asajepyte
A passenger ship carrying four people	Peteî barco de pasajeros ogueraháva irundy tapicha
I couldn’t stop shivering	Ndaikatúi ajoko che ryrýi
I stood face to face with one	Che añembo’y hova rova ​​vai peteĩ ndive
I'm sure future guests will appreciate this information	Aime seguro umi futuro invitado omomba'éta ko marandu
I ended up going to the bathroom on my own	Amohu’ã aha chejehegui baño-pe
I can't take my life anymore	Ndaikatúivéima aipe'a che rekove
I can understand it better than you	Ikatu antende porãve ndehegui
I don't like that at all	Ndachegustáiete voi upéva
I created a trace of network activity	Ajapo peteĩ rastro actividad red rehegua
I deserve to see you begging	Che amerese ahecha peẽ pejerure asy
I think it was the other way around	Che apensa ha’e hague ambue hendáicha
A light entered his life	Peteĩ tesape oike hekovépe
I got up and ran after him	Apu’ã ha añani hapykuéri
One fine morning he told us to be on our way	Peteĩ pyhareve porãite heʼi oréve roime hag̃ua ore rapére
Secondary forests dominate the region	Umi ka’aguy secundario odomina ko región-pe
I have nothing against instruments	Ndarekói mba'eve umi instrumento rehe
I was waiting for him	Che ahaʼarõ kuri chupe
I rarely went to the doctors in the past	Yma saʼi aha vaʼekue umi doktór rendápe
I was wondering the same thing	Che avei añeporandu kuri upéva
I feel ashamed of him	Añandu atĩ hese
The album became a worldwide commercial success	Ko álbumgui oiko peteĩ éxito comercial opaite tetãme
I almost laughed, so close	Haimete apuka, upévare hi’aguĩeterei
I couldn’t have asked for a better proposal!	¡Ndaikatúikuri ajerure peteĩ propuesta iporãvéva!
I would take care of you	Che añangareko vaʼerãmoʼã nderehe
I can’t stand to make mistakes, make mistakes	Ndaikatúi aaguanta ajavy, ajavy
I have a job and my own car	Che ningo areko peteĩ tembiapo ha mbaʼyrumýi chembaʼéva
I asked him what he was doing	Aporandu chupe mba’épa ojapo
I love seeing little kids give someone a gift	Che ahayhu ahechávo umi mitã michĩva ome’ẽha peteĩ jopói peteĩ tapichápe
I was looking forward to this	Che ningo ahaʼarõiterei kuri ko mbaʼe
I went to the hospital even though it wasn't visiting hours	Aha hospital-pe jepénte ndaha'éi hora de visita
The assigned route c	Pe ruta oñeasigna va’ekue c
I immediately went to work on this problem	Upepete voi aha ambaʼapo ko provlémare
I, for example, am holy	Che, por ehémplo, che marangatu
I barely recognize school these days	Apenas ahechakuaa mbo’ehao ko’ã árape
I was not such to negotiate with people	Che ndahaʼéi vaʼekue peichagua anegosia hag̃ua umi héntendi
I can see that, at least for now	Ikatu ahecha upéva, por lo menos ko’áĝa ĝuarã
I want him to do something outside	Aipota ojapo peteĩ mbaʼe okápe
I turned the car on and pressed on the gas	Amboguejy pe auto ha apresiona pe gas
I absolutely endorse the broad thrust of what the hon	Che a’endosa absolutamente pe amplio empuje mba’épa pe hon
I can't even tell you how much it helped me	Ndaikatúi ni amombeʼu mbaʼeichaitépa chepytyvõ
I want you to know that you are safe	Aipota peikuaa peẽ peimeha seguro
I really enjoyed it and couldn’t stop thinking about it	Añetehápe chegusta ha ndaikatúi aheja apensa upévare
I didn't tell my mother she was going to pass	Che nda'éi kuri che sýpe ha'e ohasátaha
I love days like this	Che ahayhu ára peichagua
I ordered it online and picked it up at the apple store	Aordena en línea ha ajagarra apple store-pe
I had politely declined	Che ningo ambotove kuri cortésmente
I needed to be closer there	Tekotevẽ kuri ava hiʼag̃uive upépe
I look at my fingers	Amaña che kuãre
I know this is deceiving him	Aikuaa péva ombotavyha ​​chupe
I stopped my movements and breathing	Ajoko che ñemongu’e ha che pytu
I saw fields, big open fields	Ahecha kokue, kokue tuicháva ojepe’áva
I was too young to know	Che ningo chemitã gueteri ha ndaikuaái
I thought about staying in bed but decided against it	Apensa apyta haĝua che tupape ha katu adesidi en contra
I would come to you	Che aju vaʼerãmoʼã ne rendápe
A trusty voice hiding a dangerous threat	Peteĩ ñe’ẽ ojeroviakuaáva omokañýva peteĩ amenaza ipeligrosaitéva
I hope for tonight it's clean in the military	Aha'ãrõ ko pyharépe guarã ipotî militar-pe
I have been there a few times	Che ningo unos kuánto vésema aha upépe
I cannot keep taking down these secrets	Ndaikatúi asegi amboguejy koʼã sekréto
Flag me down and I’ll ask him	Che bandera-pe ha aporandúta chupe
I understand you have some desires to change	Antende peguerekoha algunos deseos pemoambue haĝua
I want to know how this story turned out	Aikuaase mba’éichapa osê ko tembiasakue
I don’t understand the word here	Ndaikuaaporãi pe ñe’ẽ ko’ápe
I was expecting him to fall back asleep	Che ningo ahaʼarõ kuri haʼe hoʼa jeytaha oke
I like to do that every afternoon around this time	Chegusta ajapo upéva káda asaje ko óra rupi
I had to let that go	Ahejavaʼerã kuri upe mbaʼe
I had a drinking problem but I didn't admit it	Che ningo areko vaʼekue peteĩ provléma de vevída péro ndarrekonoséi upéva
I need to find out who owns this business	Tekotevẽ aikuaa mávapa oguereko ko negocio
A pile of stones arranged in a row	Peteĩ ita aty oñembosako’íva peteĩ fila-pe
I came here so that he could help me	Che aju koʼápe ikatu hag̃uáicha haʼe chepytyvõ
Elsewhere it has achieved moderate success	Ambue tendáre ohupyty éxito moderado
I looked around again at my friends	Amaña jey che jerére che amigokuérare
I was always forced to wake up early by someone	Akóinte chemboliga apuʼã hag̃ua temprano peteĩ persónagui
I know who you are now	Che aikuaa mávapa nde koʼág̃a
I got coffee back here in the office	Ahupyty jey café ko’ápe oficina-pe
I can’t do that to them	Ndaikatúi ajapo hesekuéra upéva
The proportions of these vertical flags are not shown	Ndojehechái umi proporción ko'ã poyvi vertical
I know that’s where your uncle came from	Che aikuaa upéva ha’eha moõguipa ou nde tio
A side that only we know	Peteĩ lado ore añoite roikuaáva
I expect a lot in a fight	Heta mba’e aha’arõ peteĩ ñorairõme
I tried to convince him to look for something else	Añehaʼã akonvense chupe oheka hag̃ua ótra kósa
I thought about returning but not of any use	Apensa ajevy haĝua ha katu ndaha’éi mba’eveichagua uso
A relief column was sent out	Oñemondókuri peteĩ columna de socorro
A youthful spirit can always be recovered	Peteĩ espíritu juvenil ikatu akóinte ojerrekupera
This degree of understanding was unusual at the time	Ko grado de entendimiento ndaha’éi jepiguáicha upe jave
I really enjoyed the tea	Añetehápe chegusta pe té
This information is brief	Ko marandu mbykymi
I stood on my knees	Che añembo’y che jyva ári
I could feel my body shaking	Ikatu añandu che rete oryrýiha
I could never pull that off	Araka’eve ndaikatúikuri aipe’a upéva
I returned to the store to grab some more	Ajevy pe tienda-pe ajagarra haĝua michĩmive
I didn't realize how tall you are	Ndahechakuaái vaʼekue mbaʼeichaitépa nde ijyvate
I knew what you wanted	Che aikuaa vaekue mba'épa reipotáta
I couldn't have peace	Ndaikatúi vaekue areko py'aguapy
I’d never really done it before	Araka’eve añetehápe nda’aporãiva’ekue upe mboyve
I want to escape this human life	Akañyse ko yvypóra rekovégui
I also applied for a teacher discount	Ajerure avei peteĩ descuento mbo’ehára rehegua
But I didn't move	Péro che nañemonguʼéi
I am more than four hundred years old	Che areko mas de cuatrocientos áño
I love making mistakes	Che ahayhueterei jajavy
Treatment depends on the underlying cause	Pe tratamiento odepende pe causa subyacente rehe
I tried not to look at his vulgar shirt itself	Añeha’ã ani haĝua amaña ikamisa vulgar rehe voi
I’m looking for a total experience	Aheka peteĩ experiencia total
I looked into his eyes and searched deep for fire	Amaña hesáre ha aheka ipypukúpe tatatĩ
A piece of fabric will do	Peteĩ téla pehẽngue ojapóta upéva
I ad love to go back again and again	Che ad ahayhu ajevy jey jey
I was a boy of about thirteen then	Che ha’ékuri peteĩ mitãkaria’y trece rupi upérõ
I meant, what are you two	Che ha’ese kuri, mba’épa peẽ mokõi
I could see TVs in the windows	Ikatu ahecha umi televisor umi ventánape
I was not sent here to defeat evil	Che ndachemondói vaʼekue koʼápe agana hag̃ua pe ivaívape
I was working very hard	Che ningo ambaʼapo mbareteterei kuri
I still don't have my head around all this	Ko'ágã peve ndarekói che akã opa ko'ã mba'e jerére
I knew he’d understand that	Aikuaa ha’e ontendetaha upéva
I hated my mother	Che ndacha'éi vaekue che sýre
I asked him what he was drinking	Aporandu chupe mba’épa hoy’u
I couldn’t dare take them with me	Ndaikatúi añeanimá araha chupekuéra chendive
I am working hard to learn that	Añehaʼãmbaite hína aaprende hag̃ua upéva
I can help you with advice	Ikatu aipytyvõ peẽme consejo-pe
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Che aiko peteĩ estilo de vida modesto ha amboguata auto modesto
A gentle breeze blew	Oipeju peteĩ yvytu mbeguekatu
I remember seeing a demonstration and how it happened	Chemanduʼa ahecha hague peteĩ demostrasión ha mbaʼéichapa oiko
I hope you’ll read it	Aipotaite ningo pemoñe’ẽ
I don't like that at all	Ndachegustái mba'eveichavérõ upéva
I see your potential	Ahecha nde potencial
I thought he was trying to ignore my question	Che apensa haʼe oñehaʼãha omboyke che porandu
I was just looking for the waiter	Che ningo aheka vaʼekue pe mesérope añoite
I became a faithful dog	Che oiko peteĩ jagua jeroviahágui
I haven’t done that in a long time	Ndajapói upéicha are guivéma
I would laugh at their mental innocence	Che apukava’erãmo’ã pe inocencia mental orekóvare hikuái
A girl like you shouldn't be hanging out here alone	Peteĩ mitãkuña ndeichagua ndojepysóivaʼerã koʼápe haʼeño
I will continue to use it from now on	Asegíta aiporu koʼág̃a guive
I can see why people get discouraged and give up	Ahechakuaa mbaʼérepa umi hénte oñedesanima ha oñemeʼẽ
A blanket of fear wrapped its way around my body	Peteĩ manta kyhyje rehegua ombojere hape che retére
I was always terrified of not taking ecstasy	Akóinte akyhyjeterei vaʼekue ndajagarrái hag̃ua pe éxtasis
China for funding several projects and advice for the military	China-pe ofinancia haguére heta proyecto ha asesoramiento militar-pe guarã
It also served as a station ship for aircraft	Avei oservi peteĩ várko de estaciónramo umi aviónpe g̃uarã
I am done with these brothers	Che añemohuʼãma koʼã ermáno ndive
I’m still not sure which one it should be	Ndaipóri gueteri seguro mávapa ha’eva’erã
They felt so happy to get off the pass	Oñeñandu hikuái ovy’aiterei oguejy haguére pe pasaje-gui
I didn't want to see him hurt	Ndahechaséi vaekue chupe hasyha
I leaned over to him and shrugged	Che añembo’y hendápe ha añembo’y
I saw immediately that he could be charming	Ahecha pya’e ikatuha ha’e encantador
I pressed one and the new message played	Apresiona peteĩ ha oñembopu pe marandu pyahu
I still take care of my siblings	Koʼág̃a peve añangareko che ermanokuérare
I’m from a third world country	Che ha’e peteĩ tetã tercer mundo-gua
A memorial represents a variety of things	Peteĩ manduʼarã ohechauka opaichagua mbaʼe
I owe him for this sacrifice	Che adeve chupe ko sakrifísio rehe
I’m not mad at him	Che ndachepochýi hese
I was changing who my son was made out to be	Che akambia hína kuri mávapa ojejapo che raʼy
I gave him my whole self	Che ame’ẽ chupe chejehepaite
The action and lines are good	Pe acción ha línea iporã
I will take you to where he lives	Che pogueraháta ha'e oikohápe
I believe in you and that friend of yours too	Che arovia ndéve ha upe ne irũ avei
British literature provides many illustrative examples of depression thinking	Umi kuatiahaipyre británico omeʼẽ heta ehémplo ohechaukáva mbaʼéichapa ojepyʼamongeta pe depresión rehe
I wrapped my arms around my waist	Añapytĩ che po che jyváre
I did not have the information he wanted	Ndarekói vaʼekue pe informasión haʼe oipotáva
A light hit his vision	Peteĩ tesape oinupã ivisión
I will show you all this so that you may take care of it	Opa ko'ã mba'e ahechaukáta ndéve reñangareko haguã
I want you to be sure what's going to happen next	Aipota peime seguro mba'épa oikóta upe rire
I’d never known anyone to be killed before	Araka’eve ndaikuaáiva’ekue avavépe ojejuka hague upe mboyve
I had not experienced this before	Ndahasái vaʼekue upéva upe mboyve
I can’t have him hanging around here	Ndaikatúi areko chupe oñemoĩva ko’árupi
I could barely stand to be around him anymore	Apenas ndaikatuvéima aaguanta aime hag̃ua ijerére
I would be the worst case officer on the planet	Che ha’éta pe oficial de caso ivaivéva ko planeta-pe
I turned around and took his face in my hands	Ajevy ha ajagarra hova che pópe
It is the first of two main motives	Ha’e pe peteĩha mokõi motivo principal apytégui
I know they did all that out of fear	Aikuaa ojapo hague hikuái opa umíva kyhyjégui
I didn't have that at one time	Che ningo peteĩ tiémpope ndarekói upéva
I play dumb for my own good	Che añembosarái iñe’ẽngúva che bien-rã
I had never heard of women being involved in that	Araka’eve nahendúiva’ekue kuñanguéra oikeha upévape
I threw open the door	Che amombo pe okẽ
I felt a little strange	Añeñandu peteĩ mba’e iñextraño’imi
I was shaking my head for a few minutes	Che añakãity kuri unos kuánto minúto aja
I don't want to think about anything	Ndapensaséi mba'eve rehe
I will help you find you	Che roipytyvõta pende rekávo
I figured, the sooner, the better	Afigura, pya’eve, iporãve
A very lovely kind lady	Peteĩ kuñakarai ipy’aporãva ojehayhuetereíva
I didn’t believe this was possible	Ndagueroviáikuri péva ikatuha
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Peteĩ korasõ ojepreparava’ekue tuicha iporãve peteĩ sermón ojepreparava’ekuégui
A young woman helped him on the spot	Peteĩ kuñataĩ oipytyvõ chupe upe tendápe
I actually fell out of bed	Añetehápe hoʼa che tupagui
I tried many things and ended up with this	Añeha’ã heta mba’e ha amohu’ã kóva reheve
I don’t think he even saw me	Che nda’aimo’ãi ha’e ni cherecha hague
I just knew it would work	Aikuaánte osẽ porãtaha
I expected him to bleed onto the clean floor	Aha’arõkuri huguypa pe piso ipotĩvape
I learned a lot about human nature	Heta mbaʼe aikuaa mbaʼéichapa oĩ yvypóra
I was drinking too much of the good drink	Che ningo hoyʼueterei kuri pe vevída porã
But I never got angry about it	Péro arakaʼeve ndachepochýi upévare
I think you owe me the next story	Che aimo’ã redeveha chéve pe tembiasakue oúva
I considered my situation for a moment	Aconsidera sapy’ami che situación rehe
I can't understand anything he says	Ndaikatúi antende mba'eve he'íva
A flood of relief washed over me then	Peteĩ inundación de alivio ojejohéi che ári upérõ
I wonder what’s going on in his head	Añeporandu mba’épa oiko iñakãme
Write the date at the top left	Ahai pe ára yvate gotyo ijasu gotyo
I know my first refusal to go disappointed him	Aikuaa che primera ñembotove aha haĝua odecepciona chupe
I was just making sure and everything	Che aime kuri asegurante ha opa mba’e
I find it all fascinating actually	Ajuhu opa mba’e fascinante añetehápe
There were several reasons for this change	Oĩ vaʼekue heta mbaʼérepa ojejapo ko kámbio
I didn’t pick a major	Che ndaiporavói peteĩ mayor
Direct contact with the family was forbidden	Oñembotove contacto directo familia ndive
I have a strong desire to learn and succeed	Che areko peteĩ deseo mbarete a’aprende ha aguereko haĝua éxito
I expect mine to take longer than yours	Aha’arõ che rembiaporã ipukuve nde rembiapokuégui
I immediately regretted asking such a stupid question	Upepete voi ambyasy ajapo haguére peichagua porandu tavy
I wanted to drink more	Che ningo hoyʼuseve vaʼekue
I never thought this day would happen	Araka’eve napensáikuri ko ára oikotaha
A panel opened, and he stepped inside	Peteĩ panel ojepe’a, ha ha’e oike hyepýpe
I want to sleep, but it doesn’t come	Che aipota oke, ha katu ndoúi
I tucked my hair up into the hat	Amoinge che akãrague yvate pe sombrero ryepýpe
I don't dwell too much on what happened next	Che ndajepytasoguasúi umi mbaʼe oikovaʼekuére upe rire
A beautiful pendant light floats suspended from the ceiling	Peteĩ luz iporãitereíva ojekolokáva oveve ojekoloka pe techo-gui
I didn't have to say anything	Natekotevẽi vaʼekue haʼe mbaʼeve
I mean, you’re away from us, working on your film	Che ha’ese, reime mombyry orehegui, remba’apo nde película rehe
I will see what you have told me	Ahecháta umi mbaʼe ere vaʼekue chéve
I’m still curled up in my seat	Che añembojere gueteri che apykápe
I saw the doors, but they were locked	Ahecha umi okẽ, péro oñembotypaite
I ordered him to open and pour his madness	Amanda chupe oipe’a ha oñohẽ haĝua itavy
A mistake, that wasn’t even his to make	Peteĩ jejavy, upéva ndaha’éikuri ni imba’éva ojapo haĝua
I have several of different types	Che areko heta de diferénte tipo
I knew it would be like this	Che aikuaa kuri péichataha
I think you saved me for that as well	Che aimo'ã peẽ chesalva hague upe mba'ére avei
I didn’t want a connection with him	Ndaipotáikuri peteĩ conexión hendive
I really like that lawn	Che ningo chegustaiterei upe césped
I can’t let them hurt her	Ndaikatúi aheja chupekuéra omoñeñandu vai chupe
I can’t just leave them like this	Ndaikatúi aheja rei chupekuéra péicha
I didn’t really get a close look	Añetehápe ndahupytýi peteĩ jesareko cercano
I had never experienced anything like this before	Arakaʼeve ndahasái vaʼekue mbaʼeve peichagua
I went back to college	Aha jey universidad-pe
I just can’t do it with him	Ndaikatúi ajapo hese añoite
I fell, but it felt great	Che ho’a, ha katu tuicha oñeñandu
I was so disappointed, and hurt, and ashamed	Che decepcionaiterei, ha cheperhudika, ha atĩ
I had an amazing time the other night	Aguereko peteĩ tiempo asombroso ambue pyhare
I want to know why that is	Aikuaase mbaʼérepa oiko upéva
I heard later, it felt sexy as hell	Ahendu upe rire, oñeñandu sexy infierno-icha
I should have handled the situation so much better	Hetaiterei mbaʼe ningo amaneja porãve vaʼerã kuri pe situasión
I am an expert in my mother	Che ningo peteĩ expérto che sýpe
A couple of people stood behind him as he worked	Peteĩ par de persóna oñemboʼy hapykuéri ombaʼapo aja
I was falling back into despair	Che hoʼa jey hína kuri desesperaciónpe
A very precious life	Peteĩ tekove ivaliosoitereíva
I didn’t get a job and I had no prospects	Ndahupytýi tembiapo ha ndarekói perspectiva
I know what will happen next	Che aikuaa mbaʼépa oikóta upe rire
I made some enemies on the way up	Che ajapo unos kuánto enemígo ajupívo
I suspect they are not entirely plants	Asospecha ndaha’eiha hikuái enteramente planta
I want them to stay green forever	Aipota opyta hikuái hovy tapiaite ĝuarã
I wiped my tears and went looking for him	Amokã che resay ha aha aheka chupe
I simply didn’t have the experience	Simplemente ndarekóikuri pe experiencia
I had to find someone in less than five days	Aheka vaʼerã kuri peteĩ persónape mbovyve cinco díape
I went to school with him	Che aha kuri hendive eskuélape
I decided to see what was down there	Adesidi ahecha mba’épa oĩ upépe yvýpe
I don't know what to say to myself	Ndaikuaái mba'épa ha'e ijehe
I was a working actress, well, again, an extra	Che ha’ékuri peteĩ actriz omba’apóva, bueno, jey, peteĩ extra
I only have music for a few pieces	Che areko música mbovymi pieza-pe ĝuarãnte
I only wanted what was right for you	Che ningo aipota vaʼekue umi mbaʼe oĩ porãva peẽme g̃uarãnte
The main building still stands	Koʼág̃a peve oĩ pe edifísio prinsipál
I will neither confirm nor deny their guilt	Ndakonfirmamo'ãi ni anega mo'ãi culpa orekóva hikuái
I needed time to grieve and cry	Aikotevẽ kuri tiémpo añembyasy ha cherasẽ hag̃ua
I can look them up if anyone is interested	Ikatu aheka umívape oĩramo ointeresáva
I appreciate an answer	Amomba’e peteĩ mbohovái
A new one, but a promising one	Peteĩ pyahu, ha katu peteĩ prometedor
Fred to obtain human brains for use in experiments	Fred ohupyty hagua yvypóra apytu’ũ ojepuru hagua umi experimento-pe
I know your husband worked from home a lot	Che aikuaa ne ména heta ombaʼapo hague hógagui
I am beginning to realize now how strange it is	Añepyrũ añekonsiénsia koʼág̃a mbaʼeichaitépa iñextraño
I never would have slept that night	Araka’eve ndakeiva’erãmo’ã upe pyharépe
A system of gravity would be simple, with few moving parts	Peteĩ sistema de gravedad isencillovaʼerãmoʼã, saʼi oĩramo umi párte omýiva
I noticed the cabin crew curiously looking at me	Ahechakuaa pe tripulación de cabina curiosamente omaña cherehe
I saw him in his room	Ahecha chupe ikotýpe
I was the wrong husband for her	Che haʼe vaʼekue pe ména ivaíva chupe g̃uarã
I need you to pick up a vehicle and drive me	Aikotevẽ nde rejagarra peteĩ mbaʼyrumýi ha chemboguata
I am absolutely sure of my own immortality	Che aime absolutamente seguro che propia inmortalidad rehe
I climbed in, and he closed the door	Ajupi aike, ha ha’e omboty pe okẽ
I wouldn't have expected that	Che ningo nahaʼarõivaʼerãmoʼã upéva
I heard them both go	Ahendu mokõivéva ohoha
I can't eat in peace	Ndaikatúi akaru py'aguapýpe
A great way to help people	Peteĩ tape iporãitereíva ñaipytyvõ hag̃ua umi héntepe
A table is still in the works	Peteĩ mesa oĩ gueteri umi tembiaporãme
A ticket to war	Peteĩ boleto ñorairõrã
The slave cemetery is at the back of the garden	Pe tembiguái cementerio oĩ pe yvotyty rapykuéri
I was beyond irritated	Che ningo aime kuri más allá de irritado
I must be saved	Che ajesalva vaʼerã
I went inside the office, collapsed on the executive couch	Aike oficina ryepýpe, ajeity sofá ejecutivo-pe
I didn’t want to interrupt	Ndaipotái kuri ainterrumpi
I cut cheese and cut bread	Aikytĩ kesu ha aikytĩ pan
I didn't because there was nothing special about it	Ndajapói ndaipórigui mbaʼeve espesiál upévape
I really could have won the war	Añetehápe ikatu kuri agana pe gérra
I didn’t waste another minute thinking about it	Ndaperdéi ambue minuto apensa haĝua upévare
I’ll pay for a hotel, food, whatever you need	Che ahepyme’ẽta peteĩ hotel, tembi’u, oimeraẽ mba’e reikotevẽva rehe
A similar increase was also seen in the suicide group	Péicha avei ojehecha aumento ojoajúva grupo ojesuicida
I wish I could kill you	Che ningo aipotaiterei ningo rojuka hag̃ua
Expressions of anger are not typically observed	Umi expresión de pochy ndojehechái típicamente
I thought he was lying to me	Che apensa haʼe ijapuha chéve
I had no money on me	Che ndarekói vaʼekue pláta che ári
I just did what any normal person would do	Che ajapónte oimeraẽ persóna normál ojapótava
I asked about the damage	Aporandu umi mbaʼe vai ojejapóvare
Never more than now	Araka’eve ndaha’éi hetave ko’áĝaguágui
I need you to stick around	Aikotevẽ nde rejepytaso nde jerére
A science lab, obviously	Peteî laboratorio de ciencias, ojehechaháicha
I raised my other hand and showed him another sandwich	Ahupi che po ambue ha ahechauka chupe ambue sandwich
A fever is a good sign	Peteĩ akãnundu ha’e peteĩ señal iporãva
I got a lot of useful stuff out of this detail	Ahupyty heta mba’e ideprovéchova ko detalle-gui
I went with the money	Che aha pe pirapire reheve
I just denied everything	Che anega rei opa mba’e
After a little bit of a long time	Peteĩ mba’e michĩmi are rire
I want you to set it up for me	Aipota remoĩ chéve g̃uarã
I pray you stay strong and believe	Añembo’e peẽme pepyta haĝua mbarete ha peguerovia haĝua
A friend of mine was killed doing this	Peteĩ che angirũ ojejuka ojapo jave upéva
A bunch of people are out for blood	Peteĩ grúpo de persóna osẽ huguy rehehápe
There comes a time when they completely retreat into a shell	Oguahë peteî tiempo ojeretira completamente hikuái peteî concha-pe
I got in the water and started swimming	Aike pe ýpe ha añepyrũ añata
I loved you from the minute you were born	Che rohayhu pe minuto renase guive
I wasn’t the teacher type	Che ndaha’éikuri pe mbo’ehára tipo
I can’t help but feel bad for him	Ndaikatúi añeñandu vai hese
I know there’s no one else here	Aikuaa ndaiporiha ambue tapicha ko’ápe
I really hope you are safe there	Añetehápe aipota reime porã upépe
I looked around, but the old woman had gone	Amaña che jerére, ha katu pe kuñakarai tujami ohopáma
Habitat loss represents a threat to marine life	Pe hábitat ñehundi ohechauka peteĩ amenaza umi tekove yguasúpe g̃uarã
Get to know your family again	Eikuaa jey ne famíliape
I guess we’re all more born than we used to be	Aimo’ã opavave ñanaseveha pe yma guarégui
I did this for two minutes while holding this position	Péva ajapo mokõi minuto aja areko aja ko cargo
I was done running from him	Che ajapopa kuri añani chugui
I have so much to do	Hetaiterei mbaʼe areko ajapo vaʼerã
I knew you were safe	Che aikuaa vaʼekue peẽ peimeha segúro
I started going through, trying to balance it	Añepyrũ ahasa, añeha’ã a’equilibrá
A day to get things done, discover and be creative	Peteĩ ára ojejapo haĝua umi mba’e, ojedescubri ha ojejapo haĝua creativo
I want to move on but I don’t know how	Añemotenondese ha katu ndaikuaái mba’éichapa
A student must bring it back to consciousness	Peteĩ temimbo’e ogueru jeyva’erã conciencia-pe
A bowl of rice is also provided	Oñeme’ẽ avei peteĩ mba’yru mandyju rehegua
I quickly walked over to a cage and pulled out a mouse	Pya’e aguata peteĩ jaula gotyo ha aipe’a peteĩ ratón
I can do more other ways	Ikatu ajapo hetave ambue tape
I think he will succeed	Che apensa haʼe osẽ porãtaha
I told her it could be about the pregnancy	Che ha’e chupe ikatuha ha’e pe embarazo rehegua
I immediately obeyed	Upepete cheñeʼẽrendu
I was very shy	Che atĩeterei vaʼekue
I wanted a chance to breathe again	Aipota peteĩ oportunidad arrespira jey haĝua
I just tried to find another way	Añehaʼãnte aheka ambue tape
I had wiped away the tears	Che aikytĩkuri umi tesay
I had the idea to play	Che areko kuri pe idea añembosarái haĝua
I love this first picture	Che ahayhu ko ta’anga peteĩha
I wanted to get married right away anyway	Che ningo amendaséi kuri upepete voi tahaʼe haʼéva
A piece of paper fell from behind him	Peteĩ kuatia pehẽngue ho’a hapykuéguio
I really enjoyed that aspect of the story	Añetehápe chegusta upe aspecto tembiasakue rehegua
I still try not to resort to violence	Añehaʼã gueteri ani hag̃ua arrecurri violénsiape
I jumped when the phone rang again	Ajupíkuri ipu jeývo pe teléfono
I like the flat style of police reports	Chegusta pe estilo plano umi informe policial rehegua
I started a bath for her	Añepyrũ peteĩ baño chupe ĝuarã
I don't love the guy, but he's fine	Che ndahayhúi pe karaípe, péro haʼe oĩ porã
I won't open the door	Ndaipe'a mo'ãi pe okẽ
I could feel my raw power increasing	Ikatu añandu che poder crudo oñembohetaveha ohóvo
She never heard from him again	Haʼe arakaʼeve nohenduvéima chugui
I thought your face looked familiar	Aimo’ãkuri nde rova ​​ojehecha familiar
I noticed something odd about my arm	Ahechakuaa peteĩ mba’e impar che po rehe
I took in every inch of that gothic nightmare	Ajagarra cada pulgada upe pesadilla gótica-gui
I suggest the bond	Che asugeri pe bono
I won't watch you draw	Che ndahechamo'ãi peẽ pedibuja jave
I’m looking forward to playing with him	Aha’arõiterei añembosarái hendive
I had no family to claim me	Ndarekói vaʼekue che família chereklama vaʼerãmoʼã
I can't believe you didn't even tell him	Ndaikatúi arovia ni neremombe'úi hague chupe
I hate her more than anyone in this novel	Che ndacha’éi hese avavégui ko novélape
I also saw dark clouds	Ahecha avei arai iñypytũva
I spent an hour with him	Ahasa hendive peteĩ óra
I guess in a meaningful way	Aimo’ã peteĩ manera orekóva sentido-pe
I can’t feel anyone’s breath around here	Ndaikatúi añandu avave apytu’ũ ko’árupi
A righteous church with a righteous purpose makes righteous men	Peteĩ tupao hekojojáva orekóva peteĩ propósito hekojojáva ojapo yvypóra hekojojáva
I could smell the burning rubber from inside the house	Añandu hyakuã vai pe goma hendýva pe óga ryepýgui
I was really hoping you would	Añetehápe aha’arõkuri peẽ pejapotaha
I could see him just smiling	Ahechakuaa chupe opukavymimínte
I think you should go	Che aimo'ã reho va'erãha
I searched for my friends and found them similarly directed	Aheka che angirũnguérape ha ajuhu chupekuéra upéicha avei ojedirigíva
I told him you were sick	Che ha'e chupe nde hasyha
I really enjoyed talking to you	Añetehápe chegustaiterei añeʼẽvo nendive
I had to laugh at my thoughts	Tekotevẽ kuri apuka che pensamiéntore
That gave me a nice little glow of warmth	Upéva ome’ẽ chéve peteĩ tesape’imi haku porãva
He remained there for the duration of the war	Haʼe opyta upépe pe ñorairõ aja pukukue
A condition that brings injustice	Peteî condición oguerúva injusticia
I hope it’s your story too	Aha’arõ ha’eha nde rembiasakue avei
I was trying to get away from him	Che añehaʼã kuri añemomombyry chugui
I knew the man very well	Che aikuaa porãiterei pe kuimbaʼépe
I got a good paying job	Ahupyty peteĩ tembiapo ojepaga porãva
I was never alone on the plantation	Araka’eve ndaha’éikuri cheaño pe plantación-pe
I hadn’t seen his reaction	Che ndahecháikuri mba’éichapa reacción ojapova’ekue
I would remember	Chemanduʼa vaʼerãmoʼã
I opened my eyes, arms around my waist	Aipe’a che resa, che po che jyva jerére
I think it was two takes	Che aimo’ã ha’e hague mokõi toma
A small light appeared beside him	Peteĩ tesape’imi ojekuaa ijykére
I tried to squeeze my little jaw	Añeha’ã a’aprieta che jyva’imi
I said you only need to play one thing	Che ha’e kuri tekotevẽha rembopu peteĩ mba’énte
I loved watching these people live their lives	Chegustaiterei ahechávo koʼã hénte oikoveha hekove
I opened the disc and put it in my pocket	Aipe’a pe disco ha amoĩ che bolsillo-pe
I'll be your friend	Che ha'éta ne angirũ
I found my dreams very different	Ajuhu che kerayvoty iñambuetereiha
I come before you today with good news	Ko árape aju pene renondépe marandu porã reheve
Now I can see clearly	Koʼág̃a ikatu ahecha porã
I doubt they will get there until close to the sale	Aduda og̃uahẽtaha hikuái upépe hiʼag̃ui peve pe venta
I was going to college next fall	Che aháta kuri universidad-pe ambue otoño-pe
An excellent question indeed	Peteĩ porandu iporãitereíva añetehápe
I needed a change of scenery	Aikotevẽkuri peteĩ cambio de paisaje
I turned into the infamous red light district	Ajere pe infame distrito de luz roja-pe
I can get behind that	Ikatu aike upéva rapykuéri
I can bless you if you wake up	Che ikatu pohovasa pepu’áramo
I was just telling what I was told	Amombeʼúnte hína kuri pe ojeʼéva chéve
One happened to be my mother	Peteĩva oiko che sy
I rolled over and sat up because they sounded so close	Ajeroky ha aguapy apu’ã ipu haguére hikuái hi’aguĩeterei
I can see that you are still upset	Ahechakuaa peẽ peñembohory gueteriha
I can't even stand it	Ndaikatúi ni agueropu'aka
I want another nice pair of patent leather ones	Aipota ambue par iporãva umi de cuero patente-gui
A good ship and a good wife	Peteĩ várko porã ha peteĩ tembireko porã
I thought, surely this guy was already around	Che apensa, katuete ko karai oĩmava’ekue ijerére
I don't know which places to avoid	Ndaikuaái mbaʼe lugárpa ajehekýi vaʼerã
I need it raw and hard	Che aikotevẽ hese crudo ha hatã
I can't know anything outside of it	Ndaikatúi aikuaa mba'eve okápe chugui
I follow financial records	Che asegui umi registro financiero
I took pictures of them pulling out the food	Ajagarra ta’anga ha’ekuéra oguenohẽvo pe tembi’u
I mean, nothing relevant	Che ha’ese, mba’eve relevante
I wanted to take advantage of this delicious dish	Aaprovechase ko tembi’u he’ẽ porãvagui
I didn't have to suck him all the time either	Che avei natekotevẽi vaʼekue siémpre aisuʼu chupe
I thought that piece of shit would never stop talking	Che apensa kuri upe mierda pehẽngue arakaʼeve ndopytumoʼãiha oñeʼẽ
One camera does use the battery in sleep mode	Peteĩ kámara oipuru añete pe batería pe modo de sueño-pe
I hope you find what you are looking for here	Aipotaite ningo rejuhu koʼápe pe rehekáva
I saw beautiful tree leaves turn yellow and orange	Ahecha yvyra rogue porãite ojere hovy ha naranja
I suspect he told the truth	Asospecha haʼe heʼi hague pe añetegua
I really like this card	Chegustaiterei ko tarjeta
I always take my medicine as they ask me to	Che a’u meme che pohã ojerureháicha chéve hikuái
A few people stared at me	Mbovymi tapicha omaña porã cherehe
I was eighteen years old	Che arekókuri dieciocho áño
I was so happy to leave	Che ningo avyʼaiterei asẽ haguére
I hope you are still here	Aipotaite ningo reime gueteri koʼápe
I think something big is happening soon	Che aimo’ã pya’e oikoha peteĩ mba’e tuicháva
I hated it when my brother was right	Che ndachaʼéi vaʼekue hese che ermáno heʼírõ guare hekópe
A crude but very effective new tax	Peteî impuesto pyahu crudo pero efectivo-itereíva
I had to keep my cool	Che ningo areko vaʼerã kuri che roʼysã
I realized that tonight	Ahechakuaa upéva ko pyharépe
I should feel nothing but triumph	Nañañandúiva’erã mba’eve ha katu triunfo
I went in with both feet	Che aike mokõive che py reheve
I hate seeing him as his	Che ndachaʼéi ahechávo chupe imbaʼéicha
The hour of justice is near	Hi’aguĩma pe aravo justicia rehegua
I fill it up often enough	Che amyenyhẽ py’ỹi suficiente
I used to be a scientist, not a doctor	Yma che ningo peteĩ sientífiko, ndahaʼéi doktór
I guess he had fun that afternoon	Aimo’ã ha’e ojediverti hague upe asaje
I'll do it myself	Che voi ajapóta
I got dressed and walked out into the clear	Añemonde ha asẽ pe lugár hesakãhápe
I was taking him for a walk	Che araha hína kuri chupe peteĩ paseorã
I fought the urge to do the same	Che añorairõ pe deséo ajapo hag̃ua avei upéicha
I was in no hurry to get answers	Ndajajapurai vaʼekue ahupyty hag̃ua umi rrespuésta
I can conceive it but I can never carry it to full term	Ikatu aconcibi ha katu araka’eve ndaikatúi araha pleno término-pe
I told him it was not about anyone but me	Che haʼe chupe ndahaʼeiha avavére síno cherehe
I can't wait for it to stop shining	Ndaikatúi aha'arõ anivéma omimbi
I had no choice but to help her up	Ndarekói ambue tape aipytyvõ haĝua chupe opu’ã haĝua
I blushed loudly and shoved his hand away	Che añemotĩ hatã ha aity ipo mombyry
I’m better off in the eighties	Che aime porãve umi ocho ochenta-pe
I believe they are killed	Che arovia ojejukaha chupekuéra
I would be interested in thinking about it	Che interesa vaʼerãmoʼã apensa hag̃ua upévare
Now I face two problems	Koʼág̃a ambohovái mokõi provléma
I’ll buy you some hot chocolate	Che ajoguáta ndéve peteĩ chocolate haku asýva
I hope you both follow your rules	Aha'arõ mokõivéva pesegi pene rembiapoukapy
I handle who and what comes through these doors	Che amaneja máva ha mba’épa oúva ko’ã okẽ rupive
I guess he didn't want to sit next to me	Aimo'ã ha'e ndoguapyséi hague che ykére
I went inside and looked up at the ceiling	Aike hyepýpe ha amaña yvate pe techo rehe
I think my husband ate them	Che apensa che ména hoʼu hague umíva
I became the decision maker	Chegui oiko pe odesidíva
A shot that will never be taken away from me	Peteĩ disparo araka’eve ndojepe’amo’ãiva chéve
We had to pull him off his feet anyway	Tekotevẽkuri roguenohẽ chupe ipygui taha’e ha’éva
I know this might seem weird	Aikuaa ko mba’e ikatuha ha’ete extraño
I heard his voice through the door	Ahendu iñe’ẽ pe okẽ rupi
I had to have that kind of faith	Che ningo areko vaʼerã kuri upeichagua jerovia
I would have gone to bed immediately	Che pyaʼe voi añeno vaʼerãmoʼã
I needed to get away from this place	Tekotevẽ kuri añemomombyry ko lugárgui
I can’t turn back	Ndaikatúi ajevy tapykue gotyo
I have come so far for them	Che aju koʼág̃a peve chupekuéra g̃uarã
I hope that this tragedy is recognized	Aipotaite ningo ojehechakuaa upéva ko mbaʼe vai
I hope you get to know them	Aipotaite ningo reikuaa chupekuéra
I'll know what happened that night	Aikuaáta mba'épa oiko upe pyharépe
I remember the air pack	Chemandu’a pe aire paquete rehe
I understand it very well	Che antende porãiterei
I promise to tread lightly on this earth	Apromete apyrũtaha ligero ko yvy ári
I had to go to him	Tekotevẽ kuri aha hendápe
I’m just a vague imagination to them	Che ha’e peteĩ imaginación vaga añónte chupekuéra ĝuarã
I recently hit rock bottom	Nda’aréi agolpea rock bottom-pe
I’ll consider creating a collection of these soon	Aconsideráta amoheñói haĝua peteĩ colección ko’ãvagui pya’e
I went to the bathroom and got ready	Aha baño-pe ha añembosako’i
I’ve felt like nothing all my life	Che rekove pukukue aja añandu mba’eve’ỹre
But I was not a politician	Péro che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ polítiko
I couldn’t ask for anyone better than him	Ndaikatúi ajerure avavépe iporãvéva chugui
I pulled into the corner and looked both ways	Ajetira pe eskínape ha amaña mokõive gotyo
I will not let him make me feel so inadequate	Ndahejamoʼãi haʼe chemoñeñandu inadecuadoitereiha
Bringing my stomach closer to the snow, I looked	Amoaguĩ che rye pe nieve-gui, amaña
A new song came on the radio	Peteĩ purahéi pyahu osẽ pe rrádiope
I guess you’d call her a soulmate	Aimo’ã rehenóitaha chupe peteĩ alma compañera
Stepping closer, I took them in my fingers	Añemo’aguĩve, ajagarra chupekuéra che kuãme
I climbed it and stayed hidden on a branch	Ajupi hese ha apyta kañyhápe peteĩ hakã ári
I had no faith whatsoever	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua jerovia
I’ve never seen him with a girlfriend	Araka’eve ndahechái chupe peteĩ novia ndive
I mean, he’s resigned too in a sense	Che ha’ese, ha’e orrenunsia avei en un sentido
A piece of meat tied to a long string	Peteĩ so’o rykue oñeñapytĩva peteĩ kuã puku rehe
I need to make some calls	Tekotevẽ ajapo unos kuánto llamada
I still can’t believe that	Ndaikatúi gueteri arovia upéva
I felt it had something to do with mine	Añandu oguerekoha peteĩ mba’e oĩ haĝua che mba’éva ndive
I can’t change my profession after all these years	Ndaikatúi akambia che profesión opa ko’ã áño rire
I was very tired, you see	Chekaneʼõiterei vaʼekue, rehecha
A maid tried to kill me	Peteĩ sirvienta oñehaʼã vaʼekue chejuka
I then waited until ten were counted	Upérõ aha’arõ ojeipapa peve umi
I won't let him hurt you	Ndaheja mo'ãi ha'e ojapo vai nderehe
I hated things like this	Che ndachaʼéi vaʼekue umi mbaʼe koʼãichagua rehe
There were also no organs for a while	Avei peteĩ tiémpore ndaipóri vaʼekue órgano
Maybe I’m not the best person for this	Ikatu ndaha’éi pe tapicha iporãvéva ko mba’épe ĝuarã
I was afraid to step foot out of my apartment	Akyhyje asẽ haĝua che py che apartamento-gui
A look of surprise crossed the man's face	Peteĩ jesareko sorpresa rehegua ombojere pe kuimba’e rova
Don’t run away from it	Ani rekañy chugui
You could never shut him down	Araka’eve ndaikatúikuri remboty chupe
I still cry now, sometimes	Cherasẽ gueteri ko’áĝa, sapy’ánte
I am ready when my time comes	Che aime listo og̃uahẽ vove che tiémpo
He invited me in for a tour	Cheinvita aike hag̃ua peteĩ rrekorrídope
I went through this myself about the same time	Che voi ahasa ko mbaʼe haimete upe tiémpope
Can't wait to see our old house	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã ore róga tuja
I often come to visit	Py’ỹi aju avisita
I had to help her find the right guy	Che aipytyvõvaʼerã chupe ojuhu hag̃ua pe karai oike porãva
I hope you see me again	Aipotaite ningo cherecha jey
I get them all the time	Che ahupyty umíva opa ára
I just ran here in the rain	Añani ramoite ko’ápe ama jave
I thought he had abandoned me	Che apensa vaʼekue chereheja rei hague
I've never even heard of a dead dragon	Araka'eve ni nahendúiva peteĩ dragón omanóva rehegua
I didn't expect him to die	Che ningo nahaʼarõi kuri omano
I can talk about this again	Ikatu añe’ẽ jey ko mba’ére
I can’t forgive myself	Ndaikatúi añeperdona chejehe
I know which horse would have won already	Che aikuaa mbaʼe kavajupa ogana vaʼerãmoʼã voi
A woman appears behind a tree holding something	Peteĩ kuña ojekuaa peteĩ yvyra rapykuéri oguerekóva peteĩ mbaʼe
I almost never had to resort to violence	Haimete arakaʼeve natekotevẽi kuri arrecurri violénsiape
I almost fell over in shock	Haimete ajeity pe ñemondýigui
I had a tumor removed	Che ningo ojepeʼa vaʼekue peteĩ tumor
No one on either boat was injured	Avave ni peteĩ várkope noñelastimai
I mean, this guy was thorough	Che ha’ese, ko karai ha’e kuri minucioso
I was beginning to have some sympathy for this girl	Añepyrũma kuri areko algún simpatía ko mitãkuña rehe
I guess he’s getting used to the idea too	Aimo’ã ha’e ojepokuaaha avei pe idea rehe
I hope she is doing well	Aipotaite ningo haʼe oho porãha
I need to talk to you privately	Tekotevẽ añeʼẽ nendive en privádo
It forces me to do it every day	Chemboliga ajapo hag̃ua káda día
I can't see his face now and	Ndaikatúi ahecha hova ko'ágã ha
The trial was decided by a jury	Ko juicio odesidi peteî jurado
I was in a bad mood	Che aime kuri peteĩ estado de ánimo vaietépe
The birds reach adult size in the first year	Umi guyra ohupyty adulto tamaño-pe primer año-pe
I mean you and every human being on earth	Che ha’ese nde ha opa yvypóra ko yvy ape ári
I just wanted to get away	Che ningo añemomombyrysénte vaʼekue
I was hoping to see him tonight	Aha’arõkuri ahecha chupe ko pyharépe
I wouldn't dare tell him	Che ndañanimái vaʼerãmoʼã haʼe chupe
I like to stay in one lane	Chegusta apyta peteĩ carril-pe
I really have to be in shape for this climb	Añetehápe aimeva’erã en forma ko subida-pe ĝuarã
I'm not about to give up yet	Che ndahaʼéi gueteri añemeʼẽ potaitéva
I was determined to get some answers	Che aime kuri desidído ahupyty hag̃ua unos kuánto rrespuésta
I slipped my finger inside	Amoinge che kuã hyepýpe
I can see that authority at work	Ahechakuaa upe autorida ombaʼapoha
I'll look inside again maybe	Che amaña jeýta hyepýpe ikatu
I just remember something that happened a long time ago	Chemandu’ánte peteĩ mba’e oikova’ekue ymaite guive
I’m a mom of one and done	Che ha’e peteĩ mamá peteĩ ha ojejapo
I can't do anything else	Ndaikatúi ajapo ambue mba'e
I turned back to him	Ajevy jey hendápe
I work harder all around because of this bike	Che amba’apo mbareteve oparupiete ko bicicleta rupi
I will draw you closer and love you	Che pomoaguĩta ha pohayhúta
A choir of lights flashed in his eyes	Peteĩ coro de luces omimbi hesápe
I took a shower and went to work	Che ajeducha ha aha ambaʼapo
A local man was trading on a dump truck	Peteĩ karai upe lugárpegua oñenegosia hína kuri peteĩ volquete ári
I’m the only one still processing my emotions	Che añoite aprocesa gueteri che emoción-kuéra
I was taking care of something	Che añangareko kuri peteĩ mbaʼére
They kind of became something that worked for the album	Oiko chuguikuéra peteĩ mba’e omba’apóvaicha pe álbum-pe g̃uarã
I do certain things impossible for a reason	Che ajapo ciertas cosas imposible peteĩ razón reheve
I ran my hands through my hair in frustration	Añani che po che akãrague rupi frustración reheve
I was trying to get under his skin	Che añehaʼã kuri aike ipire guýpe
I meant to be the poor guy upstairs	Che ha’ese kuri pe karai mboriahu oĩva yvate
I teach the young people you see	Che ambo'e umi mitãrusu pehechávape
I probably would have too	Oiméne che avei upéicha vaʼerãmoʼã
I decided to take this one and stick around	Adesidi ajagarra ko’ãva ha añemboja
I was in middle school	Che aime kuri eskuéla media-pe
It quickly sold out	Pya’e oñevendepaite
I think of cliffs	Apensa umi acantilado rehe
I ask you to open your minds	Ajerure peẽme peipe’a haĝua pene akã
I never wanted to be a wrestler	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e peteĩ luchador
I thought he was a little young	Che apensa vaʼekue haʼe imitãʼimiha
I would be so jealous sometimes	Che ningo cheenvidiaiterei vaʼerãmoʼã sapyʼánte
I consider myself lucky to be one of them	Che añekonsidera suerte ha’égui peteĩva umíva apytégui
I mean, you have two young daughters	Che ha’ese, nde reguereko mokõi tajýra imitãva
I left the house just to smoke	Che asẽ pe ógagui apita haĝuánte
I never realized that	Arakaʼeve ndahechakuaái upéva
I can jump the gun on this	Ikatu añembota pe arma ko mba’ére
I can’t let that continue	Ndaikatúi aheja upéva osegi
I just wanted to change my ways	Che ningo akambiasénte vaʼekue che rekoha
I squirmed, nearly sending my chair to the floor	Añembo’y, haimete amondo che apyka yvýpe
A suicide prevention group	Peteî grupo ojehapejoko haguã suicidio
I tried to hold back my laughter	Añeha’ã ajoko che pukavy
I wanted to hurt him somehow	Che amoñeñandu vaise chupe algún modo
I suggested that the company pay for new wells	Che asugeri pe empresa opaga hag̃ua umi ykua pyahúre
I looked back at him, my heart beating faster	Amaña jey hese, che korasõ opyrũ pya’eve
I never admitted anything	Araka’eve ndaadmitíri mba’eve
I was in no mood for it	Che ndarekóikuri mbaʼeveichagua ánimo upévare
I spent most of my day worrying about it	Ahasa la majoría che ára ajepyʼapývo upévare
He played hard but clean	Oha’ã mbarete ha katu ipotĩ
I just ask people to do a thought experiment	Ajerurénte tapichakuérape ojapo haĝua peteĩ experimento de pensamiento
I felt the whole process was easy and professional	Añandu pe proceso pukukue ndahasýi ha profesional
I wonder why he did that	Che añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I want you to find him and eliminate him	Aipota pejuhu chupe ha pemboyke chupe
I doubt they meant any offence	Aduda he’ise hague hikuái mba’eveichagua ofensa
I didn't expect you to be a traitor	Che naha'arõi vaekue nde ha'eha peteĩ traidor
I won't see them, though	Ndahechamo'ãi chupekuéra, ha katu
I will use it every day	Aipurúta ára ha ára
I can’t believe it	Ndaikatúi arovia hese
I stayed with them for a while	Che apyta hendivekuéra sapyʼami
I know how hard it was for him	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ijetuʼu chupe
I also missed my academic questions	Che avei ofalta che porandu académico-kuéra
I had to get up and close the door	Apuʼã vaʼerã ha amboty pe okẽ
I smiled at both of them	Che apukavy mokõivévare
I was very happy	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue
The function can easily be removed if needed	Pe función ikatu ojeipe’a fácilmente oñeikotevẽramo
I envy each and every one of them	Che envidia peteĩteĩ ha opavave umívagui
I looked up from the table	Amaña yvate pe mesagui
I have the option for next week	Che areko opción ambue arapokõindýpe guarã
I didn't even have to give him my name	Natekotevẽi voi ameʼẽ chupe che réra
A couple of days ago a storm rolled into town	Ojapo un par de días peteî tormenta ojeroky tavaguasúpe
I fell, or at least that's what he told me	Che ho'a, térã por lo menos upéva he'i chéve
I felt instantly hot	Añeñandu instantáneamente haku
I can see things others cannot	Che ikatu ahecha umi mbaʼe ótro ndaikatúiva
I don’t even have a dress	Ndarekói voi peteĩ ao
I must say you've done a great job with this	Che ha'eva'erã tuicha mba'e rejapo hague kóva rehe
I had no idea it was this bad	Ndarekóikuri ni idea ha’eha péicha ivaíva
I’m relieved it’s the real thing	Chepy’aguapy ha’eha pe mba’e añetegua
I mean it’s not about facts	Che ha’ese ndaha’éi umi mba’e añeteguáva rehegua
I wish we had one here	Aipotaite ningo roguereko peteĩ koʼápe
I looked over my shoulder through the window	Amaña che jyva ári pe ventána rupive
I love horses and farming	Che ahayhu kavaju ha kokue
I wanted to shoot something that might matter	Adisparase peteĩ mba’e ikatúva iñimportante
I think it's going to be a lot of ways to apply	Che aimo'ã ha'étaha heta tape ojeaplika haguã
I concentrated hard on every form and every question	Añekonsentra mbarete opa forma ha opa porandu rehe
I can't forget his words	Ndaikatúi cheresarái iñe'ẽgui
I can see clearly now	Ahecha porã koʼág̃a
Their four children were born out of wedlock	Umi irundy imembykuéra onase omenda mboyve
I can almost taste them just by looking	Haimete ikatu aproba umíva amañávo añoite
I shouldn't have let you see all that	Ndahejaiva'erãmo'ã rehecha opa umíva
I wonder what this was before it was a bar	Che añeporandu mba’épa kóva ha’e mboyve peteĩ bar
I did earn a good amount here too	Che ningo agana koʼápe avei peteĩ monto porã
Three people were killed in the crash	Mbohapy tapicha omano ko accidente-pe
I hear you have a lovely house	Ahendu reguerekoha peteĩ óga iporãitereíva
My bed dey get good drink	Che tupa dey ohupyty porã bebida
And they designed badly	Ha odiseña vai hikuái
I have seen many wonderful things	Heta mba'e hechapyrãva ahecha
I want him to let me out	Aipota ha'e chepoi asẽ
I explained that we had just passed through the passage	Amombe’u rohasa ramoite hague pe pasaje rupi
I was on a limited time	Che aime kuri peteĩ tiémpo limitado-pe
I'm not sure at all	Che ndajeasegura mba'eveichavérõ
I had forgotten about that plan	Cheresaráikuri upe plan-gui
I still can’t seem to get over it	Ha’ete ku ndaikatúiva gueteri añembo’y hese
I came to see more and more of this	Aju ahecha hetave ha hetave ko’ã mba’e
I pack a lot of bug spray	Che aempaqueta heta spray de insectos
I completely admit that	Che arrekonose completamente upéva
I should probably keep my thoughts to myself	Oiméne añongatuvaʼerã chejehe umi mbaʼe apensáva
He just wants to get away from everything	Haʼe oñemomombyrysénte opa mbaʼégui
I ask you here to apologize	Ajerure ndéve ko'ápe rejerure haguã ndéve disculpa
I’m actually a hopeless romantic	Añetehápe che ha’e peteĩ romántico ndorekóiva esperanza
I started crying with relief when I saw him	Añepyrũ cherasẽ alivio reheve ahechávo chupe
I wore another dress	Amonde ambue ao
It is more common among the wealthy	Ojekuaave umi ipirapire hetáva apytépe
I can’t call you that anymore	Ndaikatúivéima ahenói ndéve upéicha
I would love to hear your thoughts on this	Ahendusetereíma pene remiandu ko mbaʼére
I will return for you	Che ajevýta pende rehehápe
I can't tell anyone about this	Ndaikatúi amombe'u avavépe ko mba'e
I almost fell out of my chair	Haimete ho’a che apykágui
I like learning about people	Chegusta aikuaa umi héntegui
I was planning to send him the other body	Che aplanea kuri amondo hag̃ua chupe pe ótro tete
Tens of thousands were left without power	Decenas de miles opyta poder ÿre
The block lifted several days later	Pe bloque ojeipyso heta ára rire
I won't die before you come	Che namano mo'ãi reju mboyve
I’m just looking for the truth	Añeteguánte aheka hína
I ended the call and tried again	Amohu’ã pe ñehenói ha añeha’ã jey
I despise him for making bad decisions	Che adespresia chupe odesidi vai haguére
I have his attention now	Che areko iñatención ko’áğa
I wasn’t in the mood to go	Che ndaha’éikuri pe estado de ánimo aha haĝua
I didn’t know that about him	Che ndaikuaái kuri upéva hese
I mean you seriously can't	Che ha'ese nde en serio ndaikatuiha
I started smoking again three weeks ago	Añepyrũ jey apita ojapo tres semána
I can’t see you destroying yourself like this	Ndaikatúi ahecha reñehundi ramo péicha
I didn’t find my next love	Ndajuhúi che mborayhu oúva
I couldn’t blame him	Ndaikatúi kuri akulpa chupe
I don’t want to be at home	Ndaipotái aime che rógape
I also think this is how it should be	Avei che apensa péicha ha’eva’erãha
I looked in the mirror and admired my dress	Amaña pe espejo-pe ha amomba’eguasu che ao
I listened and took notes	Che ahendu ha aanota
I must have spoken again in my dream	Oiméne añeʼẽ jey raʼe che képe
I agree with this to death over pain	Che aime de acuerdo kóva rehe ñemano hasy ári
Several other key players are injured	Heta ambue jugador clave oime lesionado
A light rose in his eyes	Hesápe opu’ã peteĩ tesape
I can’t afford it from you	Ndaikatúi apermiti ndehegui
I appreciate you even taking a chance on me	Amomba’e peẽme pe’aprovecha haguére jepe cherehe
I am walking in this direction because it feels good	Che aguata hína ko dirección-pe oñeñandu porãgui
A vigor that says he has completed his purpose	Peteĩ vigor he’íva omohu’ãmaha hembipota
I could think and talk about little else for months	Ikatu apensa ha añe’ẽ sa’i ambue mba’ére heta mése aja
I am looking for an explanation for this nightmare	Aheka peteĩ explicación ko pesadilla rehegua
I didn't want to drown	Ndaipotái vaekue oñembohypa
I stuffed the touch away in my jeans	Ambojehe’a pe toque mombyry che vaquero-pe
They need to use a different medium to communicate	Tekotevẽ oipuru hikuái peteĩ médio ótro oñekomunika hag̃ua
I noticed he was looking at my hand the whole time	Ahechakuaa ha’e omañaha che pópe pe tiempo pukukue
There's nothing good about it	Ndaipóri mba'eve iporãva hese
I sent a file through to you	Amondo peteĩ archivo ndéve rupive
A boy commits suicide	Peteĩ mitãkariaʼy ojesuicida
I studied the toy in my hand	Aestudia pe juguete oĩva che pópe
A cough startled him	Peteĩ tos ombopy’arory chupe
And it was the worst movie ever	Ha haʼe vaʼekue pe pelíkula ivaivéva
It's easy, not in my body	Ndahasýi, ndaha'éi che retepýpe
I could forgive everything until senior year	Ikatu kuri aperdona opa mba’e año senior peve
I respect everything I said	Che arrespeta opa mbaʼe haʼe vaʼekue
I could have stood up and moved	Ikatu kuri añemboʼy ha añemonguʼe
I would doubt he took the code with him	Adudáta ha’e ogueraha hague hendive pe código
I felt cold and hungry	Añandu ro’ysã ha cheñembyahýi
We want to see you in your new home	Rohechase nde róga pyahúpe
I was hoping we wouldn't have to run	Ahaʼarõ kuri natekotevẽmoʼãiha roñani
I heard her cry and saw her tears	Ahendu hasẽ ha ahecha hesay
I’ve worked on a couple of cases down here	Che amba’apo peteĩ par de káso rehe ko’ápe yvy gotyo
I know how badly you’re fighting this	Aikuaa mba’eichaitépa peñorairõ vai ko mba’ére
I guess that makes sense	Aimo’ã upéva oguerekoha sentido
I thought it would be hard	Che apensa vaʼekue hasýtaha
I have an attitude shift forming inside of me	Areko peteĩ cambio de actitud oñeformava che ryepýpe
I am still very grateful for that	Aagradeseterei gueteri upévare
I saw quite a few of them trying to get inside	Ahecha hetaiterei ijapytepekuéra oñehaʼãha oike hyepýpe
I thought someone had been shot	Che apensa vaʼekue oĩha ojedispara vaʼekue
I mean, really big things	Che ha’ese, umi mba’e tuicháva añetehápe
A specially designed table is used for this purpose	Upearã ojepuru peteĩ mesa ojejapóva espesiálmente
I commented that we had reached the end of the area	Che akomenta rohupyty hague pe área paha
I will work on the books until they arrive	Che ambaʼapóta umi lívrore og̃uahẽ meve
I lay there and let it take me	Che añeno upépe ha aheja chegueraha
I swam out into the waves	Che onata osẽ umi oládape
I was waiting for him to make his move	Aha’arõkuri ojapo haĝua iñemomýi
A whole new language	Peteĩ ñe’ẽ pyahu entero
I didn't care to ask	Che ndacheimportái vaʼekue aporandu hag̃ua
A picture speaks volumes	Peteĩ taʼanga oñeʼẽ heta mbaʼe
I have many, many ideas now	Heta, heta idea areko ko’áĝa
I turned around and walked away leaving them with puzzled expressions	Ajevy ha aguata ahejávo chupekuéra expresión desconcertada reheve
I got back in the boat and returned to shore	Ajupi jey pe kanóape ha ajevy pe y rembeʼýpe
I thought he talked her out of the car	Aimo’ãkuri ha’e oñe’ẽ hague chupe osẽ haĝua pe auto-gui
It was a very creative environment	Ha’ékuri peteĩ ambiente creativoiterei
I'm glad he actually wanted to see it	Avyʼa haʼe añetehápe ohechase haguére upéva
I had reached the peak of my professional day job	Aĝuahẽkuri pe pico che rembiapo profesional ára rehegua
I’m a metal cop	Che ha’e peteĩ policía de metal
I didn’t find anything interesting in it either	Ndajuhúi avei ipype mba’eve iñinteresanteva
Now I promise to meet him there	Koʼág̃a apromete ajotopataha hendive upépe
I clung to the roll bar to keep my balance	Ajejagarra pe barra de rollo-re aguereko haĝua che equilibrio
A little yellow, plastic war	Peteĩ ñorairõ hovy’imi, plástico
I keep thinking about it	Apensa meme hese
I could do with some steep hills	Ikatu ajapo unos kuánto sérro empinado reheve
I know what he is telling the truth	Che aikuaa pe haʼe heʼíva hína pe añetegua
I love being a part of the community	Che ahayhu ha’évo peteĩ parte komunida-pe
I did not ask him any questions about the divorce suit	Che naporandúi chupe mbaʼeve pe demanda de divorcio rehe
I know my visitors will appreciate your work	Aikuaa umi che visitante omomba’étaha ne rembiapo
I can rewrite them	Ikatu ahai jey umíva
I spend more money on books and food	Che aiporuve pláta umi lívro ha tembiʼúre
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Mbohapýha sospechoso ojeapresa ojoajúvo ko investigación rehe
I was always tired	Chekaneʼõ meme vaʼekue
I believe my father went to that game	Aguerovia che ru oho hague upe partido-pe
I pushed him, tearing myself away	Añembota chupe, ajedesgarra ha añemomombyry
I was the head of the tank	Che ningo aime kuri pe tánke ruvicha
I know this is hard, please try to understand	Aikuaa hasyha kóva, por favor eñeha’ã entende
I then went on leave	Che upéi aha permiso-pe
I had to get financial aid from the government	Ahupytyvaʼerã kuri ajúda pláta pe goviérnogui
I wonder why the natives are attacking us	Che añeporandu mba'érepa umi nativo ñandeataka
I had no idea where I was supposed to go from here	Ndarekóikuri ni idea moõpa aha va’erã ko’águi
I could do nothing else	Che ndaikatuvéima ajapo ambue mbaʼe
I am so tired of you	Che ningo chemokaneʼõiterei ndéve
I spent so much time talking about myself	Hetaiterei tiémpo ahasa añeʼẽ hag̃ua chejehe
I'm still pretty darn healthy	Che aime gueteri bastante maldito saludable
I was always with him	Che akóinte aime vaʼekue hendive
I believe this is true	Che arovia péva añeteha
I was feeling substantially stronger	Che añeñandu kuri sustancialmente imbaretevévo
But I wasn't expecting a response	Péro nahaʼarõi kuri peteĩ rrespuésta
I struggled with words all at once	Añembotavy ñe’ẽ rehe peteĩ jeýpe
I remember how to cope	Chemanduʼa mbaʼéichapa ikatu agueropuʼaka
I’m glad he had it in the end	Avy’a ha’e oguereko haguére ipahápe
I keep its essence around me as a barrier	Añongatu ijesencia che jerére peteĩ barrera ramo
I hope you quit this game now	Aipotaite ningo rehejáramo ko ñembosarái koʼág̃a
I thought about everything that led to her leaving	Apensa opa mbaʼe oguerahávare chupe oho hag̃ua
I couldn’t process what he was saying	Ndaikatúi aprocesa pe he’íva
I think everything else is fine	Che apensa opa mbaʼe ambuéva oĩ porãha
It's all up to you then	Opa mba'e opytáta nderehe upérõ
But a cycle is fun	Péro peteĩ ciclo ningo igustoiterei
I think he gets it, and he’s on my side	Che apensa ohupytyha, ha oĩ che ykére
I read the entire file	Amoñe’ẽ pe archivo kompletoite
I love the cleanliness of the place	Che ahayhu pe lugár ipotĩha
A feeling of movement and air flowing past	Peteĩ temiandu movimiento ha aire osyryrýva ohasáva
I noticed you came back	Ahechakuaa reju jey hague
Today only faint traces remain	Koʼág̃arupi opyta umi rastro kangymínte
I had already tried everything	Che ningo añehaʼãma voi kuri opa mbaʼe
She has an older sister	Haʼe oreko peteĩ ermána majór
I had a lot of work to do today	Heta tembiapo areko va’ekue ko árape
I felt a hand on my face	Añandu peteĩ po che rova ​​ári
I was able to quickly find this statement	Ikatu kuri ajuhu pya’e ko declaración
I never want to come between you and your work	Araka'eve ndajuséi nde ha ne rembiapo apytépe
I can't wait for the day to end	Ndaikatúi aha'arõ opa pe ára
I find that drawing helps with that	Che ahechakuaa oipytyvõha upe mbaʼépe pe dibujo
I felt that he did not tell us everything he knew	Añandu haʼe nomombeʼúiha oréve opa mbaʼe oikuaáva
I quickly looked away as he turned to face me	Pya’e amaña mombyry ha’e ojerévo che rovake
I told them you were my son	Che ha'e chupe kuéra nde ha'eha che ra'y
I don't want to write	Che ndahaiséi
I love you both more then you will ever know	Che rohayhuve mokõivévape upéicharõ peikuaáta araka’eve
I think they're the life	Che aimo'ã ha'ekuéra ha'eha pe tekove
I didn’t want his money	Ndaipotái vaekue ipirapire
I might as well have been invisible	Ikatu avei che aimeva’ekue ojehecha’ỹva
I was standing in the dark forest	Che añembo’y hína kuri pe ka’aguy iñypytũvape
I really, really wanted to dump him	Añetehápe, añetehápe aityse chupe
I mean royal power, ownership and tradition	Che ha’ese poder real, propiedad ha tradición
I tried another angle	Añeha’ã ambue ángulo rehe
I shivered and looked around	Che oryrýi ha amaña che jerére
I am disappointed in his actions to say the least	Che decepciona umi hembiapokuérare ha’e haĝua pe michĩvéva
I gave him so much	Hetaiterei mba'e ame'ẽ chupe
I had to back up the car again	Añembo’y jeyva’erã che jyva pe auto
I stood up slowly, rubbing my back	Apu’ã mbeguekatu, a’añuãvo che jyva
I couldn’t ask for a better group	Ndaikatúi ajerure peteĩ aty iporãvéva
Months ago a body was found dressed in your clothes	Ojapóma heta jasy ojejuhu peteî tetekue oñemonde nde ao rehe
I drew my arrow, aimed toward the middle and fired	Adibuja che flecha, apunta mbyte gotyo ha tata
I'll send my men to investigate	Amondóta che kuimba'e kuérape oinvestiga haguã
I stopped and pulled it out of my back pocket	Apytu’u ha aguenohẽ che bolsillo rapykuéri
I say watch and learn	Che ha’e emaña ha eaprende
I had so many questions, so much to say	Hetaiterei porandu areko vaʼekue, hetaiterei mbaʼe haʼevaʼerã
I've never seen any of them before	Araka'eve ndahecháiva ni peteĩva umíva apytégui
I live to impress this girl	Che aiko aimpresiona haĝua ko mitãkuña’ípe
I really thank him for his amazing service	Añetehápe ame’ẽ aguije chupe iservicio asombroso rehe
I expect a more organized fight this time around	Aha'ãrõ peteî lucha organizadavéva ko'ã jey
I turned around and pretended to sleep	Ajevy ha añeno guaʼu
I love the energy of big crowds	Che ahayhu pe energía orekóva umi multitud tuicháva
I could see he was very happy	Ahechakuaa ha’e ovy’aitereiha
I’ll have to update my database as we go	Ambopyahuva’erã che base de datos jaha aja
It was hard for me to stop looking at them	Hasy chéve aheja hag̃ua amaña hesekuéra
I have many memories of my oldest son when he was younger	Chemanduʼa che raʼy ypykue imitãvérõ guare heta mbaʼe
I went through everything last year	Che ahasa opa mba’e pe año ohasava’ekuépe
A book was also published to accompany the program	Avei osẽ peteĩ lívro omoirũ hag̃ua ko prográma
The sun rises and the sun sets, and you are there	Kuarahy resẽ ha kuarahy reike, ha nde reime
I only walk by faith and belief	Che aguata jerovia ha jerovia rupi añoite
A week and a half before graduation he was gone	Una semana y media ogradua mboyve ha’e ndaiporivéima
I couldn’t get over the feeling he did	Ndaikatúi añembotapykue pe temiandu ha’e ojapova’ekue
I won’t admit it, of course	Ndaadmitimo’ãi, katuete
I heard one coming, walking silently through the grass	Ahendu peteĩ oúva, oguatáva kirirĩháme kapi’ipe rupi
I want to record tomorrow	Agravase ko’ẽrõ
I was delighted to be in our company	Chembovyʼaiterei aime haguére ore kompañíape
The store was a fantastic inspiration	Pe tenda ha’ékuri peteĩ inspiración fantástica
I’ve never been here, this bad	Araka’eve ndaha’éikuri ko’ápe, ko mba’e vai
I am sick of the nasty attitude towards him	Cherasy pe actitud iñañaitévagui hese
I think they are real	Che apensa haʼekuéra añeteguaha
I promise, but I’m not here	Apromete, ha katu ndaha’éi ko’ápe
I pointed at the random girls in the room	Aapunta umi mitãkuña aleatoria oĩvare pe koty’ípe
I never let anyone not owe me	Araka'eve ndahejái avave ndodevéi chéve
I told you things would be okay	Che ha’e kuri peẽme oĩ porãtaha umi mba’e
I can't let him die for nothing	Ndaikatúi aheja omano mba'everã
I'm angry you never told me	Che pochy araka'eve nde ere haguére chéve
I love art, music and good friends	Che ahayhu arte, música ha angirũ porã
I threw on my clothes, then dropped them, holding my breath	Amombo che ao, upéi aity, ajoko che pytu
A wide range of london	Peteĩ amplia gama de londres
It's purely democratic	Ha'e puramente democrático
These characters are two sides of the same coin	Ko’ã personaje ha’e mokõi lado peteĩ moneda-pe
I hesitated when it was time to get too tight	Apyta vacilante og̃uahẽvo pe tiémpo ojejokoiterei hag̃ua
I just can’t stand the guy	Ndaikatúi añónte aaguanta pe tipo
I will show you the way	Che ahechaukáta peẽme tape
I’m going there soon, before winter arrives	Che aháta upépe pya’e, og̃uahẽ mboyve ro’y
I was thriving and pretty much everything did	Che ningo aiko porã kuri ha haimete opa mbaʼe ojapo upéva
I laughed out loud at the irony	Che apuka hatã pe ironía rehe
I still hadn't even given it another thought	Koʼág̃a peve ni nameʼẽivaʼekue chupe ambue pensamiénto
I didn’t need another application	Natekotevẽi kuri ambue solicitud
I was the only one who could stand him	Che añoite ikatu vaʼekue agueropuʼaka chupe
I saw the girls you were at the party with	Ahecha umi mitãkuña reimeva’ekue hendive pe fiesta-pe
I wasn’t expecting a warm welcome, anyway	Ndaha’arõiva’ekue peteĩ bienvenida calurosa, taha’e ha’éva
I wondered if he would ever come to accept me	Añeporandu oútapa arakaʼeve cheasepta hag̃ua
I pray for your guidance, and your blessings	Añembo’e pende guía rehe, ha pende jehovasa
I have to maintain my cover to survive	Amantene vaʼerã che cubierta aikove hag̃ua
A futile act on his part, indeed	Peteî acto inútil iparte-gui, añetehápe
I turn to music sometimes	Ajevy músika rehe sapy’ánte
I felt something on the side of my head	Añandu peteĩ mba’e che akã ykére
I fished out my equally full bowl	Apirakutu che mba’yru henyhẽva joja
I tried to retrieve more and the thread broke	Añeha’ã aguenohẽ hetave ha pe rosca oñembyai
I was happy with extreme emotion	Che avy’a kuri emoción extrema reheve
I also like the hidden history aspect	Avei chegusta pe aspecto historia kañymby
I send my power further, trying to be kind first	Amondo che pu’aka mombyryve, añeha’ãvo chepy’aporã raẽ
I could go on forever	Ikatu kuri aha opa ára g̃uarã
I tried to hide my surprise and shock	Añeha’ã amokañy che sorpresa ha ñemondýi
I was torn between anger and frustration	Che añedesgarra pochy ha frustración apytépe
I have nothing more to add	Ndarekói mba'eve amoĩve haguã
I’m happy for you if it works out	Avy’a pende rehehápe osẽ porã ramo
I have very little reason to smile these days	Sa’ieterei areko razón apukavy haĝua ko’ã árape
I need to find clothes	Tekotevẽ aheka ao
I’ve heard of your stuff on your site	Ahendu umi mba’e reguerekóva nde sitio-pe
I had no purpose in the world	Che ndarekói vaʼekue peteĩ propósito ko múndope
I told you, we need to handle him	Che ha’e kuri peẽme, tekotevẽ ñamaneja chupe
I’m not particularly fond of politics and the people who run it	Che ndaha’éi particularmente aficionado política ha umi tapicha omotenondéva
I do have some wonderful friends as well	Che ningo areko avei unos kuánto amígo iporãitereíva
I felt a chill pass between my ears	Añandu peteĩ ro’ysã ohasa che apysa mbytépe
I accept that medical fact	Che aasepta upe hecho médico
I thought there were gods	Che apensa vaʼekue oĩha tupãnguéra
I was definitely caught	Che ajejagarra katuete
I shook off the feeling like crazy	Amboveve pe temiandu itavyháicha
Only I managed to crawl out	Che añoite aconsegui asẽ atyryry
A dead silence fell over them	Peteĩ kirirĩ omanóva ho’a hi’arikuéra
I think they went to high school together	Che apensa oho hague hikuái oñondive koléhiope
I couldn’t help but smile with him	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy hendive
I released her neck and covered her lips with mine	Apoi ijajúragui ha ajaho’i ijurúpe che ijurúpe
I stayed and turned around	Che apyta ha ajevy
I totally ignored him	Che adescuida totalmente chupe
Mixed-sex groups may also be formed	Ikatu avei oñeforma umi grúpo de sexo mixto
I didn't want more trouble	Ndaipotái vaʼekue hetave provléma
I was even thinking of downloading it soon as well	Che apensa voi kuri amboguejy hag̃ua pyaʼe avei
I was so close to him today	Che ningo aime kuri hiʼag̃uieterei hese ko árape
I counted twelve red roses and twelve baby faces	Aipapa doce rosa pytã ha doce mitã rova
I had no camera or money to buy one	Ndarekói vaʼekue kámara ni pláta ajogua hag̃ua peteĩ
I met a friend on the way	Ajotopa peteĩ che amígo ndive tapére
I’m the oldest member of our group	Che ha’e pe miembro itujavéva ore atýpe
I didn't have to guess who did it	Natekotevẽi kuri adivina mávapa ojapo upéva
I’ll do it myself, all the way	Che ajapóta chejehegui, opa pe tape
I didn't get close enough to see anyone	Nañemoag̃uíri ahecha hag̃ua avavépe
I have to do something with my life	Ajapova’erã peteĩ mba’e che rekovégui
A vision of paradise is all that is needed	Peteĩ visión oñeʼẽva pe paraíso rehe añoite tekotevẽ
I could answer later	Ikatu kuri ambohovái upe rire
I did that because they were seen as important	Upéva ajapo ojehechágui chupekuéra iñimportanteha
I remember what you said	Chemandu'a pe ere va'ekuére
I opened the medicine bottle	Aipe’a pe pohã ryru
I am currently applying to medical school as well	Ko'ágã aime solicitud escuela de medicina-pe avei
I should have realized something then	Ahechakuaavaʼerãmoʼã upérõ oĩha peteĩ mbaʼe
A hollow void to fill with my pain and fear	Peteĩ vacío hueco omyenyhẽ haĝua che mba’asy ha che kyhyjégui
I would not be wrong with you as to why	Che ndajavýi vaʼerãmoʼã nendive mbaʼérepa
So I was sealed for the night	Upévare che sella vaʼekue pe pyharépe g̃uarã
I would have killed him	Che ajuka vaʼerãmoʼã chupe
I think we took a long break	Che aimo’ã are ropytu’u hague
A few people started crying	Mbovymi tapicha oñepyrũ hasẽ
I hope this helps you	Aipotaite ningo kóva nepytyvõ ndéve
I wonder what his issue is	Che añeporandu mba’épa pe tema orekóva
I love my shoe closet	Che ahayhu che sapatu armario
I mean, obviously one has to	Che ha’ese, ojehechaháicha peteĩva ojapova’erã
I thought it would be fun, actually	Aimo’ãkuri ha’étaha vy’arã, añetehápe
I still don't feel like talking to him	Che ningo nañañandúi gueteri añeʼẽseha hendive
I hated it because I was twelve	Che ndacha’éi arekógui doce áño
I was a little nervous and a lot excited	Che ningo chenerviosoʼimi ha heta chepyʼarory
I give you everything	Opa mba'e ame'ẽ peẽme
I have important data	Che areko dato iñimportánteva
I think everyone who is unhappy should do the same	Che apensa opavave ndovyʼáiva ojapovaʼerã avei upéicha
I checked my room for anything missing	Ahecha che kotýpe oĩpa mbaʼe ofaltáva
I had no clue who he was	Ndarekóikuri pista mávapa ha’e
I’ll never be able to trust a man again	Araka’eve ndaikatumo’ãvéima ajerovia peteĩ kuimba’ére
I hope you will consider coming to work in my office	Aipotaite pekonsidera peju pemba’apo haĝua che oficina-pe
I fell asleep listening to it all in my ears	Che añeno ahendupaite che apysápe
I am incapable of understanding the situation	Che ndaikatupyrýi antende hag̃ua pe situasión
A face suddenly appeared under the water	Peteĩ rova ​​ojekuaa sapy’a pe y guýpe voi
I didn't mean to shake your bones	Nda'eséi kuri ambotyryry haguã nde kangue
This was his last job	Péva ha’ekuri hembiapo paha
I want to give it that same spirit	Ame’ẽse chupe upe espíritu peteĩchagua
I feel like it was a good experience, good exposure	Añandu ha’eha peteĩ experiencia porã, exposición porã
I care more about him than I do	Che ajepyʼapyve hese chehegui
A man is never questioned for being a bad ass	Peteĩ kuimba’épe araka’eve noñeporandúi ha’égui peteĩ jyva vai
I heard him call me	Ahendu ha’e cherenói jave
I slept the whole way there	Che ake kuri pe tape pukukue upépe
I stood still and quiet and listened	Añembo’y kirirĩ ha akirirĩ ha ahendu
I used to work for him	Yma ambaʼapo vaʼekue chupe
But it is bad because it is illegal	Péro ivaieterei pórke ilegal
I don’t trust them either	Ndajeroviapái avei hesekuéra
I slept for a roughly equal amount of time after that	Che ake peteĩ tiémpo aproximadamente joja upe rire
Bell cast him in one episode	Bell omombo chupe peteĩ episodio-pe
I tried a couple of times and failed	Añeha’ã un par de vése ha ndahupytýi
I looked at her beautiful face	Amaña hova porãitére
I decided that the gods had sent me a sign	Adesidi umi tupã omondo hague chéve peteĩ señal
A job is considered a job	Peteĩ tembiapo ojeguereko peteĩ tembiapo ramo
A handful more followed	Peteĩ pokõive oho hapykuéri
I turned around and smiled at him	Ajevy ha apukavy hese
I wasn't mad at them	Che ndachepochýi vaekue hesekuéra
I just want to protect these people around me	Aipotaiterei añangareko ko’ã tapicha che jerére
I love everything they put out	Che ahayhu opa mba'e ombogueva'ekue hikuái
A hand pressed to his bed	Peteĩ po opresionáva itupaópe
I prefer the pub view from this point	Che ahecha porãve pe vista de pub ko punto guive
I can’t, however, move away from my degree	Ndaikatúi katu añemomombyry che grado-gui
Men and women as one	Kuimba’e ha kuña oîva peteî ramo
Nor did he confine his feelings to private consumption	Ni noconfinái hemiandu consumo privado-pe
I didn’t recognize the quote	Ndahechakuaáikuri pe cita
I was not very emotional	Che ndahaʼéi vaʼekue emosionaiterei vaʼekue
I just wanted to have fun	Che ningo avyʼasénte vaʼekue
A wolf or a mountain animal	Peteĩ lobo térã peteĩ mymba yvytypegua
A choice few might have known the truth	Peteĩ elección mbovymi ikatu oikuaa ra’e pe añetegua
I was not as strong or fast as usual	Che ndahaʼéi vaʼekue chembarete ni che pyaʼe jepiveguáicha
I didn’t know she could sing so well	Ndaikuaái kuri ikatuha opurahéi porãiterei
I just want to get home and sleep	Aĝuahẽse che rógape ha akese mante
I remember you used to call it that	Chemandu’a yma rehenói hague upéicha
I didn’t get any farther	Ndahupytýi mombyryve
I often think about those ten minutes	Pyʼỹinte apensa umi diez minútore
A revelation to come out the other side	Peteî revelación osê haguã ambue lado-pe
I also see this as a second step	Avei ahecha kóva peteĩ paso mokõiha ramo
I can end your life right now	Ikatu amohu'ã nde rekove ko'ágãite
I know that darkness well	Che aikuaa porã upe pytũmby
I had business to take care of the world	Che areko kuri negósio añangareko hag̃ua ko yvy ape ári
There were employment problems	Oĩkuri problema mba’apo rehegua
I’m guessing her new relationship isn’t exclusive yet	Aadivina pe relación pyahu orekóva ndaha’eiha gueteri exclusiva
I yield to the request	Che añeme’ẽ pe ojerurévape
I want to lie to him	Che japuse chupe
It was sexy and international	Ha’e kuri sexy ha internacional
The whole thing really got out of hand	Pe mba’e tuichakue añetehápe osẽ ipógui
Then turn it to the right	Upéi ojere hese akatúa gotyo
A red light flashed on his phone	Peteĩ luz pytã omimbi iteléfono-pe
I was a really poor college student	Che ningo peteĩ estudiánte de koléhio añetehápe imboriahu vaʼekue
I am old, alone, unable to pass on my gift	Che tuja, cheaño, ndaikatúi ambohasa che jopói
I didn't mean for you to have to go through all this	Che nda'eséi vaekue peẽ pehasa haguã opa ko'ã mba'e
I lifted straight into bed	Che ahupi derecho che tupape
I love trying everything on the menu	Che ahayhu añeha’ã opa mba’e oĩva menúpe
I felt possessed by jealousy and anger	Añandu che poseída envidia ha pochy
A kind and honorable man	Kuimba’e ipy’aporã ha oñemomba’eguasúva
The newspaper is published weekly	Ko diario oñemoherakuã arapokõindy jave
I had to have some kind of record or something	Areko vaʼerã kuri algún tipo de disco térã mbaʼe
A plastic bag is much better	Peteĩ vosa plástico ningo tuicha iporãve
I know that matter or energy can’t just disappear	Aikuaa pe materia térã energía ndaikatuiha okañy rei
I wondered why they were preparing me to die	Añeporandu mbaʼérepa cheprepara hikuái amano hag̃ua
I once helped remove a body from the freeway	Peteĩ jey aipytyvõkuri aipe’a haĝua peteĩ te’õngue pe autopista-gui
I agree to keep anything you say a secret	Che aime de akuérdo añongatu hag̃ua peteĩ sekréto oimeraẽ mbaʼe eréva
I’m back there again	Che aime jey upépe
I was once a kid too	Che avei peteĩ tiémpope chemitã vaʼekue
A small part of me didn't trust him	Peteĩ párte michĩva chejehegui ndajeroviapái hese
I offered a word of encouragement	Aikuave’ẽ peteĩ ñe’ẽ amokyre’ỹ haĝua
I saw him, under all his power	Ahecha chupe, opa ipu’aka guýpe
I can't tell, but it's not true	Ndaikatúi amombe'u, ha katu ndaha'éi añetegua
I couldn’t see the sky through the tall trees	Ndaikatúi ahecha yvága umi yvyramáta yvate rupi
I should say they talked	Che ha’eva’erã oñe’ẽ hague hikuái
I pulled away and kissed her cheek	Ajedespega ha ahetũ ijyva
I hope they can tell the difference	Aipota ha’ekuéra ikatu ohechakuaa pe diferencia
I need to change my focus	Tekotevẽ akambia che enfoque
I’ve never lost a fight	Araka’eve ndaperdéi peteĩ ñorairõ
I want Dad back home now	Aipota papa oĩ jey hógape ko’áğa
I felt him touch me on some hidden level	Añandu ha’e opokoha cherehe algún nivel kañyhápe
I can take more, he told himself	Ikatu ajagarra hetave, he’i ijupe
I was very disappointed	Che ningo chedecepcionaiterei vaʼekue
I'm going to have a baby	Che aháta peteĩ mitã
I don't really want him here	Ndaipotái añete chupe ko'ápe
I have honestly lived among them for these many years	Che aiko honestamente ijapytepekuéra ko’ã heta áño aja
A man turned from the bar to look at her	Peteĩ kuimba’e ojere pe bar-gui omaña haĝua hese
I ended up doing neither	Amohu’ã ndajapói ni peteĩva
A prospect walked by and gave us each a beer	Peteĩ prospecto ohasa ha ome’ẽ oréve peteĩ teĩme peteĩ cerveza
I had to find my daughter	Aheka vaʼerã kuri che membykuñáme
I could control his mind and he knew it	Che ikatu kuri akontrola iñakã ha haʼe oikuaa upéva
Once I was in love, but my master called	Peteĩ jey che aime kuri mborayhúpe, péro che jára ohenói
I try to combine them into something universal	Añeha’ã ambojoaju umíva peteĩ mba’e universal-pe
I hope you trust me	Aipotaite ningo rejerovia cherehe
I guess the basic structure of life is very similar	Aimo’ã pe estructura básica tekove rehegua ojoguaitereiha
I was sitting in space	Che aguapy hína kuri espacio-pe
I told her about the vision, the girl	Amombe’u chupe pe visión rehegua, pe mitãkuña
I forgot how much I enjoyed that movie	Cheresarái mbaʼeichaitépa chembovyʼa upe pelíkula
I couldn't think clearly when he touched me	Ndaikatúi apensa porã haʼe opoko jave cherehe
Then the killing began	Upérõ oñepyrũ ojejuka
I heard you might be in danger	Ahendu ikatuha reime peligro-pe
I practiced law for ten years	Che ambaʼapo avogádoramo diez áño pukukue
I wish we had all loaded them	Aipotaite ningo opavave rokargárire umíva
I wrote everything down for my three favorite foods	Ahai opa mbaʼe umi mbohapy tembiʼu ahayhuetévape g̃uarã
I moved to the ground	Che añemongu’e yvýpe
Yet the contest began	Upéicharõ jepe oñepyrũ pe concurso
I can only imagine what those eyes saw	Che ningo añeimahinamínte umi mbaʼe ohecha vaʼekue umi tesa
I can see that you are very organized and competent	Ahechakuaa peẽ peñeorganisa ha ikatupyryetereiha
I couldn’t answer with this guy	Ndaikatúikuri ambohovái ko karai ndive
A free market economy can achieve anything	Peteî economía de mercado libre ikatu ohupyty oimeraê mba'e
I would never leave my baby in the car	Arakaʼeve ndahejamoʼãi kuri che memby pe áutope
I knew they were hiding something	Aikuaa ha’ekuéra omokañy hague peteĩ mba’e
I didn't want to live anymore	Ndaikosevéima vaʼekue
I never meant to hurt her	Arakaʼeve ndaʼeséi vaʼekue aperhudika hag̃ua chupe
I wouldn't hurt you like that	Che ndajapomo'ãi ndéve mba'eve ivaíva upéicha
Everything I have to prepare for	Opa mba’e añembosako’iva’erã
I just wish there were more of them	Aipotaiténte oĩve umíva apytégui
I was in a hospital room	Che aime kuri peteĩ koty ospitálpe
A man with ambition but no love is dead	Peteĩ kuimba’e orekóva ambición ha katu ndorekóiva mborayhu omanóma
I woke up once in the dark	Che apu’ã peteĩ jey pytũmbýpe
Attorneys for both offered different accounts	Umi abogado mokõivévape guarã oikuave'ê cuenta iñambuéva
I know it was for me	Aikuaa ha’e hague chéve ĝuarã
I had to lose my mind	Tekotevẽ kuri aperde che akã
I got another glass of water down it	Ahupyty ambue vaso y oguejy chugui
A train whistle sounded in the distance	Mombyry guive ipu peteĩ tren silbato
I got your email back	Ahupyty jey nde correo electrónico
I did not realize this before the man became flesh	Ndahechakuaái kuri upéva pe kuimbaʼégui oiko mboyve soʼo
A long drive would give me time to think	Peteĩ mba’yrumýi puku ome’ẽta chéve tiempo apensa haĝua
I just came for my pleasure	Che aju ramoite che vy’arã
I started saving money for his execution	Añepyrũ añongatu pláta ojejuka hag̃ua chupe
Andrew suffered severe damage	Andrés oreko tuicha perjuicio
I feel so safe sleeping next to you	Añeñandu seguroiterei ake aja pende ykére
A story appeared in the news paper about my plight	Peteĩ istória osẽ pe diário de notísiape oñeʼẽva che provlémare
Necklace considers it their best album	Collar ohecha ha'eha álbum iporãvéva orekóva hikuái
I actually saw stars and was stunned	Añetehápe ahecha mbyjakuéra ha añepysanga
I'll pick your men for you	Che aiporavóta ndéve guarã nde kuimba'ekuéra
I sure as hell don’t feel that	Che seguro como infierno noñandúi upéva
The episode also has several references to sports figures	Ko episodio oreko avei heta referencia umi figura deportiva rehe
I know you enjoy the control	Aikuaa peẽ pevy’aha pe control rehe
I think he liked it when I looked at them	Aimo’ã chupe ogustaiterei hague amañávo hesekuéra
I watched as they disappeared into the hall	Amaña okañy jave hikuái pe salón-pe
I won't jump off the cliff	Ndajepoi mo'ãi pe acantilado-gui
I studied the man that people said I was	Aestudia pe kuimbaʼe heʼíva umi hénte haʼeha che
I know they are present in custom battle	Aikuaa ha’ekuéra oĩha presente batalla costumbre-pe
I tucked it carefully into my coat pocket	Amoinge porã che abrigo bolsillo-pe
I wonder if he hasn’t dared to speak yet	Añeporandu noñanimáipa gueteri oñe’ẽ
Perhaps Fuller taught him photography	Oiméne Fuller omboʼe raʼe chupe fóto
I recorded it last night	Che agrava ange pyhare
A movement in the shadows	Peteĩ movimiento oĩva umi sombra-pe
I know exactly what I’m going to say, when I’m going to say it	Aikuaa porã mba’épa ha’éta, araka’épa ha’éta
I need to take a walk	Tekotevẽ ajapo peteĩ paseo
I was never going to be like him	Che arakaʼeve ndahaʼemoʼãi kuri haʼéicha
I didn’t need a personal delivery and a hard copy	Natekotevẽikuri peteĩ entrega personal ha peteĩ copia impresa
They had never left their home state	Ha’ekuéra araka’eve ndohejáiva’ekue iestado de origen
This request was denied	Ko mba'ejerure oñembotove
I wouldn't torture myself	Ndajetorturai va'erãmo'ã
I could feel a cool breeze swirling around me	Ikatu añandu peteĩ yvytu ro’ysã ojere che jerére
I heard his conversation	Ahendu iñemongeta
I don't understand, but it couldn't be ignored	Che nantendéi, péro ndaikatúikuri oñemboyke
I can run a select few over here	Ikatu amongu’e mbovymi ojeporavóva ko’árupi
A lot of it ends up being personal	Heta mba’e opa chugui ha’évo personal
I should focus on something else, he thought	Añecentrava’erã ambue mba’épe, oimo’ã
I also have my corner icon in there	Avei areko che icono esquina upépe
I looked out the window	Amaña pe ventána gotyo
I saw a figure moving towards me	Ahecha peteĩ figura omýiva che gotyo
I don't know how to break it	Ndaikuaái mba'éichapa aityva'erã
I shut the door then locked it	Amboty pe okẽ upéi amboty
I had it really bad for this one	Che areko vaʼekue ivaieterei koʼãvape g̃uarã
A red cat stopped and said something he didn’t catch	Peteĩ jagua pytã opyta ha he’i peteĩ mba’e ndojagarráiva
A human male, small in stature, plain clothes	Peteĩ yvypóra kuimba’e, michĩ ijyvatekue, ao sánto
I knocked on his door and got no answer	Ambota hokẽ ha ndahupytýi respuesta
I have to take care of him now	Che añangarekovaʼerã hese koʼág̃a
I have an ear for this sort of thing	Che areko peteĩ apysa koʼãichagua mbaʼépe g̃uarã
The three of them then went on another adventure	Mbohapyvéva upéi oho hikuái ambue aventura-pe
I could only think about it	Ikatúkuri apensa hese añoite
I saw the orange on the tree	Che ahecha pe naranja yvyramáta ári
Liverpool had doubts about several players	Liverpool oreko kuri duda heta jugador rehe
I just can’t tell which forest from which world	Ndaikatúi añónte aikuaa mba’e ka’aguýpepa mba’e mundo-gui
I never even noticed	Araka’eve ni ndahechakuaái
A good example is marriage	Peteĩ ehémplo iporãva haʼe hína pe matrimónio
I mean anything that involves technology	Che ha’ese oimeraẽ mba’e oñe’ẽva tecnología rehe
I said a few months ago	Che ha’e kuri ojapo unos meses
I made the decision of my own volition	Che ajapo pe decisión che voluntad rupive
A frown slipped across his lips	Peteĩ hova’atã ojedesliza ijurúre
I immediately felt them each next to me	Upepete añandu chupekuéra káda uno che ykére
I love reading and learning from you	Chegustaiterei amoñe’ẽ ha a’aprende pendehegui
I can understand the sadness	Ikatu antende pe ñembyasy
I asked what the truth was	Aporandu mba’épa pe añetegua
I enjoyed the experience	Chegustaiterei pe experiencia
I need someone who knows what he's doing	Aikotevẽ peteĩ oikuaáva mba'épa ojapo
The club ended the season in fourth place	Ko club omohu'ã temporada irundýha puesto-pe
I didn't cheat on him	Che ndachembotavýi vaekue chupe
But I couldn't just go out and ask him	Péro ndaikatúi asẽnte aporandu chupe
I think he loved it more than I did	Che apensa haʼe ohayhuve hague chehegui
I can grill almost every night	Haimete káda pyhare ikatu ajapo parrilla
I do believe there is some feeling returning to my fingers	Aguerovia añetehápe oĩha algún temiandu ojevýva che kuãme
In reality there is no such basis at the moment	En realidad ndaipóri base ko'ãichagua ko'ã momento-pe
I look into your eyes and see strength	Amaña nde resáre ha ahecha mbarete
Critical reception was generally positive	Recepción crítica ha’e kuri generalmente positiva
I found him about four rows down	Ajuhu chupe irundy fila rupi oguejy
His team finished second in the tournament	Iequipo oñemohu'ã mokõiha tendápe torneo-pe
I still make boxes for buildings	Che ajapo gueteri umi káha umi edifísiope g̃uarã
A plastic container for orange juice	Peteĩ mba’yru plástico ojejapo haĝua naranja juky
I actually think they are both right	Che apensa añetehápe mokõivéva orekoha razón
I was scared and excited at the same time	Che ningo akyhyje ha avyʼa avei al mísmo tiémpo
I checked the bridge and there was none	Che ahecha puente ha ndaipóri
Someone armed with a heart	Peteĩ tapicha armado korasõ reheve
I looked down and saw that my wedding band had been displayed	Amaña yvýre ha ahecha ojehechauka hague che banda de boda
I think it has a nice ring to it	Che apensa orekoha peteĩ anillo iporãva hese
I work for the players	Che amba’apo umi jugador-kuérape ĝuarã
I just wanted a soldier	Che ningo aipota vaʼekue peteĩ soldádonte
I'm not going to give up on this	Che nañeme'ẽ mo'ãi ko mba'épe
I went upstairs and to my room	Ajupi ha che kotýpe
I look at my hands and hold out my fingers	Amaña che po rehe ha aipyso che kuã
I could see the fear and confusion on his face	Ahechakuaa pe kyhyje ha confusión oĩva hova ári
I packed up my stuff and left the studio	Amoĩmba che mbaʼekuéra ha asẽ pe estúdiogui
I didn't know what it meant until much later	Heta riremínte ndaikuaái mbaʼépa heʼise
I’m positive the door won’t open inside	Che aime positivo pe okẽ ndojeabrimo’ãiha hyepýpe
He eventually recovered completely and danced again	Amo ipahápe okuerapaite ha ojeroky jey
I did not sell a dam policy during that second month	Ndahepyme'êi peteî política de represa upe segundo mes aja
I felt relaxed and confident	Añeñandu trankílo ha ajerovia hesekuéra
Soon he became jealous and suspicious	Nda’aréi oñeenvidia ha osospecha
A sudden movement made him look down	Peteĩ movimiento sapy’aitépe ojapo chupe omaña yvýre
It quickly spread across the country	Pya’e osẽ tetã tuichakue javeve
I miss the innocence between us	Che falta pe inocencia ore apytépe
I put on the mask	Che amoĩ pe máscara
I wish I could tell him everything	Aipotaiterei ningo amombeʼu chupe opa mbaʼe
I was on edge constantly	Che aime kuri en el borde constantemente
I will keep this banner in your store for tonight	Añongatúta ko pancarta nde tendape ko pyharépe guarã
It’s a little too fast	Pya’eterei’imi
I kept pointing at the ground	Che asegi aapunta pe yvýre
I love all life in form so much	Che ahayhu opa tekove forma-pe tuichaiterei
I smiled in the darkness	Che apukavy pytũmbýpe
I only found my website	Che página web añoite ajuhu
I apologize for the conditions of your cell	Ajerure disculpa umi condición orekóvare nde célula
I turned and looked down at him	Ajevy ha amaña yvýre hese
I was expecting that	Che ahaʼarõ kuri upéva
I did see warning signs that weren’t there	Ajapo ahecha umi señal de advertencia ndaipóriva upépe
I have a way to make you tell the truth	Che areko peteĩ tape ajapo hag̃ua peẽme pemombeʼu hag̃ua pe añetegua
I have read so much about you in the newspapers	Hetaiterei mba’e amoñe’ẽkuri pende rehegua diario-kuérape
A big smile on my face	Tuicha pukavy che rova ​​ári
I need your help	Aikotevẽ pene ñepytyvõ
I went into our kitchen	Aike ore kosináme
It was deemed unnecessary	Ojeʼe vaʼekue natekotevẽiha upéva
I feel surprisingly energetic	Añeñandu sorprendentemente energético
I started paying attention to my surroundings	Añepyrũ añatende umi mbaʼe oĩvare che jerére
I reached for my cell phone and answered without looking	Ahupyty che celular ha ambohovái amaña’ỹre
I had this conversation once tonight	Aguereko ko ñomongeta peteĩ jey ko pyharépe
I knew this was not true	Che aikuaa kuri kóva ndahaʼeiha añetegua
I stood there, trying to make sense of what had happened	Añembo’y upépe, añeha’ãvo areko sentido pe oikova’ekue
I’ve never seen anyone do such a thing	Araka’eve ndahecháiva’ekue avave ojapo peichagua mba’e
I cannot imagine how that could have happened	Ndaikatúi añeimahina mbaʼéichapa ikatu kuri oiko upéva
I have been subject to criminal attack	Che ningo aime kuri sujeto atáke criminal-pe
I want the first few seconds to be ours	Aipota umi primeros segundos ha’e ore mba’e
I touched her side and reached over her border	Apoko ijykére ha ahupyty ifrontera ári
I decided to let my feelings take it away from him	Adesidi aheja che remiandu oipe’a chugui
I have been wrong before	Che ningo ajavy kuri upe mboyve
I was three steps through my bedroom door	Che aime che koty rokẽ rupi mbohapy paso-pe
A decidedly bad day getting worse by the minute	Peteĩ ára decididamente ivaíva ivaive ohóvo minuto por minuto
Immediately a window appears displaying his score	Upepete voi ojekuaa peteĩ ventána ohechaukáva ipuntuación
I’m sure he’ll be fine	Aime seguro ha’e oĩ porãtaha
I have to remember to collect them	Chemandu’ava’erã ambyaty haĝua umíva
I tried to call you, but you didn't answer	Añeha'ã ahenói ndéve, ha katu nerembohovái
I hope you enjoy your visit with us	Aipotaite ningo revyʼa ndéve ne visíta orendive
I still can't move much	Ndaikatúi gueteri añemongu'e heta
I can’t imagine how hard your choice is	Ndaikatúi añeimagina mba’eichaitépa hasy pe nde elección
I had better get that	Iporãve vaʼerãmoʼã ahupyty upéva
I want you to touch me	Aipota repoko cherehe
I could barely see the sand for all the people	Apenas ahecha pe yvykuʼi entéro umi héntepe g̃uarã
I felt myself nod without any interference from my mind	Añandu añakãity mba’eveichagua interferencia’ỹre che apytu’ũgui
I have visited his home	Che avisitáma hógape
A comparative essay is one of them	Peteĩ ensayo ombojojáva ha’e peteĩva umíva apytégui
I thought it was a lot of fun	Che apensa vaʼekue heta vyʼarã
I made him leave the house	Che ajapo chupe osẽ hag̃ua hógagui
I even liked some of them	Che ningo chegusta voi kuri unos kuánto umíva apytégui
I can't find the engine for this	Ndaikatúi ajuhu motor pévape guarã
I have successfully used a couple of them	Che aiporu porãma peteĩ par de umívagui
I told him a few of my secrets, too	Amombe’u chupe mbovymi che secreto, avei
I had a girlfriend who was already sexually active	Che areko vaʼekue peteĩ nóvia haʼéma vaʼekue sexualmente activa
I fed his photo around	Amongaru ifoto ijerére
I will take care of the necessary paperwork	Che añangarekóta umi kuatia oñeikotevẽvare
I hate you guys right now	Che ndacha'éi pende rehe ko'ágãite
He was brought back the next day	Ojegueru jey chupe ambue árape
A body lay on the ground on a floor below them	Peteĩ tetekue oñemoĩ yvýpe peteĩ piso iguypekuéra
I still think the term holds true	Che apensa gueteri pe término oñemoañeteha
I took my left hand in my left hand	Ajagarra che po akatúa che po akatúape
I tried calling him last night	Añeha’ãkuri ahenói chupe ange pyhare
I know you want children	Aikuaa peẽ peipotáha mitã
I tried to include the human	Añeha’ã amoinge pe yvypóra
I hear a lot of how people talk	Heta ahendu mbaʼéichapa oñeʼẽ umi hénte
I have more on my shoulders than ever before	Che areko hetave mbaʼe che akã ári yma guarégui
I hope my conception never happened	Aipotaite ningo araka’eve ndoikói che concepción
I want to see you nod	Che rohechase reñakãity
I know anything is better than what we have now	Aikuaa oimeraẽ mba’e iporãveha ko’áĝa jaguerekóvagui
I didn't expect it to go the way it did	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ohotaha oho haguéicha
I must have some kind of eating disorder	Oiméne areko algún tipo de trastorno alimentario
I told my husband to get rid of it	Che haʼe che ménape ojehekýi hag̃ua chugui
A dreamlike sigh escaped him	Peteĩ suspiro sueño-icha okañy chugui
A tree grows in the middle	Peteĩ yvyra okakuaa mbyte rupi
I gained entry into the building	Che ahupyty jeike pe edifísiope
I decided to take a walk on the beach afterwards	Adesidi ajapo peteĩ paseo pe playa-pe upe rire
But I think you are good for it	Péro che apensa nde porãha upévape g̃uarã
I had to order some comfort food, something filling	Aordenava’erã algún tembi’u consuelo, peteĩ mba’e relleno
I’m sorry to hear about your mother	Ambyasy ahendúvo nde sy rehegua
Everyone is welcome	Opavave ojeguerohory
I want to bring him this morning	Agueruse chupe ko pyharevépe
I saw a coin dealer set up in the mall	Ahecha peteĩ moneda ñemuha oñemoĩva pe centro comercial-pe
He is the greatest theatrical producer in the world	Ha'e pe productor teatral tuichavéva ko yvy ape ári
A quick sweep with the scope gave him the situation	Peteĩ barrido pya’e pe alcance reheve ome’ẽ chupe pe situación
I was informed of my order	Oñemomarandu chéve che pedido rehe
I’m pulling them along for the ride here	Che aipyso chupekuéra pe paseo-rã ko’ápe
I could have sealed myself against my own conscience	Ikatu kuri añesella che konsiénsia rehe voi
I walked to my car waiting until my head was clear	Aguata che auto-pe aha’arõvo che akã hesakã meve
I turned it into thousands of pages	Ambojere miles de páginas-pe
A tear rolled down her pale cheek	Peteĩ tesay ojeroky ijyva morotĩva ári
I hadn’t seen him in, like, six years	Ndahecháiva’ekue chupe, ha’ete, seis áño-pe
I’m not dead, though	Che katu namanói
I can also reduce the pain	Ikatu avei amboguejy pe mba’asy
I deserved to find happiness	Che amerese vaʼekue ajuhu vyʼapavẽ
I don't even remember their last names	Che ni naimanduʼái umi apellido orekóvare hikuái
A world that is heaven, hell, or something in between	Peteĩ mundo ha’éva yvága, infierno térã peteĩ mba’e oĩva ijapytépe
I went back to sleep and woke up	Che ake jey ha apuʼã
I look forward to hearing from each of you	Aha’arõiterei ahendu peteĩ teĩ pendehegui
I don't know what's going on with this	Ndaikuaái mba'épa oiko ko mba'ére
I just turned around too soon	Che ajevy pya’eterei mante
Not all women are powerless all the time	Naentéroi kuña ndaipuʼakái opa ára
A man had been tied to the pole	Peteĩ kuimbaʼe oñeñapytĩ kuri pe póstepe
I finished eating and went to bed early	Amohu’ã akaru ha añeno temprano
I laughed a little as was the reaction	Che apuka’imi ha’eháicha pe reacción
I told him we were done	Che ha’e chupe rojapopamaha
I dig how the characters are introduced and presented	Ajo’o mba’éichapa oñepresenta ha oñepresenta umi personaje
A more spiritual way of performing	Peteĩ manera de actuación espiritualvéva
I can’t recognize your request	Ndaikatúi ahechakuaa ne mba’ejerure
A chain reaction of kindness	Peteĩ reacción en cadena de bondad rehegua
A row of buildings rises in the background	Peteĩ rréha de edifísio opuʼã pe tapykuépe
No such permission is granted	Noñeme'êi ko'ãichagua permiso
The show quickly became a local hit	Pe espectáculo pya’e oiko chugui peteĩ éxito local
I was just talking trash but he wouldn't accept that	Che añeʼẽnte kuri basura péro haʼe ndoaseptamoʼãi upéva
I basically hired the band	Che básicamente acontratáma pe banda
She wasn’t even informed that he had called	Ni noñemomarandui chupe ha’e ohenói hague
I never planned to do this	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue ajapo haĝua kóva
I can’t look away from this portrait	Ndaikatúi amaña mombyry ko retrato-gui
I barely went anywhere except for work, church, and shops	Apenas aha moõve ndahaʼéiramo che traváho, tupao ha umi tienda
When I was driving in my car a few days ago	Che amanehávo che auto-pe ojapo unos días
I need to get away from this, from everything	Tekotevẽ añemomombyry ko mba’égui, opa mba’égui
A very welcome escape	Peteĩ escape ojeguerohoryetereíva
I asked if she had come in here	Aporandu ha’épa oike ra’e ko’ápe
I could feel it inside me	Ikatu añandu che ryepýpe
I need to think and pack in private	Tekotevẽ apensa ha a’empaqueta en privado
I dropped out of school	Che aheja che eskuéla
The relationship soon ended	Pya’e opa pe relación
I didn't even know he was there	Che ni ndaikuaái kuri haʼe oĩha upépe
I did load the soft device	Che ningo akargákuri pe dispositivo suave
I think that's why he called you	Che aimo'ã upévare ha'e penerenói hague
The stations in gray have not yet opened	Umi estaciones en gris neíra gueteri ojeabri
I just stopped to see what was going on	Apytánte ahecha hag̃ua mbaʼépa la oikóva
I leaned over to speak in his ear	Añembo’y añe’ẽ haĝua ijapysápe
I was just told that the student had been killed	Oje’énte chéve ojejuka hague pe temimbo’épe
I still have some baby weight to lose there	Che areko gueteri algún peso de bebé aperdéva upépe
I had age on my side	Che areko kuri edad che ykére
I believe you missed the whole point of this post	Aguerovia peperdé hague pe punto entero ko post-pe
I hear he has severe attacks	Ahendu orekoha ataque vaiete
I was so proud of myself	Che añemombaʼeguasu vaʼekue upéicha
He served in this role until his death	Haʼe oservi ko rróllope omano meve
Down was elected to become the first president	Down ojeporavo oiko hag̃ua chugui peteĩha mburuvicha
I removed the handle, but it would not move	Aipeʼa pe asaje, péro nomýi moʼãi
Her account includes a drawing of the animal	Irrelátope oĩ peteĩ dibujo pe mymba rehegua
I am only allowed to help you on your way	Che ningo ajehejánte aipytyvõ ndéve nde rapére
I slipped into fresh clothes, then went back upstairs	Añembo’y ao pyahúpe, upéi aha jey yvate
A familiar voice called from the direction of the bar	Peteĩ ñe’ẽ ojekuaáva ohenói pe barra dirección guive
I need a shower, make something to eat	Aikotevẽ peteĩ ducha, ajapo peteĩ mba’e ha’u haĝua
I thought they were going to cut me off	Che apensa vaʼekue cheikytĩtaha hikuái
And he did it in two minutes	Ha ojapo mokõi minútope
I'm not saying it's your fault	Che nda'éi nde kulpaha
I just looked up at him	Che amaña yvate mante hese
A theater here in town	Peteĩ teatro ko’ápe távape
I liked my description	Chegustaiterei che descripción
I gave him a break though	Ame’ẽ chupe peteĩ pausa jepe
I stepped to the door of the room	Apyrũ pe koty rokẽme
Neither went completely through his body	Ni peteĩva ndohasái kompletoite hete rupi
A gun had an effect on people	Peteĩ pistola oreko vaʼekue peteĩ efecto umi héntere
I was supposed to arrive at five o’clock for a light dinner	Aĝuahẽva’erãkuri cinco aravo jave peteĩ cena ligero-rã
A short, fat man stood behind the counter	Peteĩ kuimba’e mbyky ha ikyráva oñembo’y pe mostrador rapykuéri
I never thought she would read his words	Araka’eve napensái ha’e oleetaha iñe’ẽ
I tried to move, but everything hurt	Añeha’ã añemongu’e, ha katu opa mba’e hasy
I don't know what's going on	Ndaikuaái mbaʼépa la oikóva
A teacher should check with all students	Peteĩ mbo’ehára ohechava’erã opavave temimbo’ekuéra ndive
I want to do that face to face, in person	Ajapose upéva hovake, en persona
I looked down at my new ink and smiled	Amaña yvýre che tinta pyahúre ha apukavy
He became the high priest of the land	Haʼe oiko chugui paʼi guasuete upe tetãme
I can negotiate for his life	Ikatu anegosia hekove rehehápe
I like to take new friends	Chegusta araha che angirũ pyahu
One soldier was injured in the yard	Peteĩ soldádo ojeperhudika pe korapýpe
I lay there wondering about the stranger	Añeno upépe añeporandu pe extraño rehe
I knew this wasn’t his apartment building	Aikuaa kóva ndaha’eiha pe edificio de apartamentos orekóva
One competitor fell out of favor	Peteî competidor ho'a favor-gui
I felt myself shaking	Añandu chejehe oryrýi
I need to rest for a few hours	Tekotevẽ apytuʼu unos kuánto óra
A bottle of wine, a candle, or whatever	Peteĩ botella de vino, peteĩ vela térã oimeraẽva
I was dreaming, but it was all real	Che asoña hína kuri, péro opa mbaʼe añetegua
I suddenly realized how quiet the streets were	Ahechakuaa sapyʼa mbaʼeichaitépa ikirirĩ umi kálle
A small table with his favorite foods	Peteĩ mesa michĩva oguerekóva umi tembi’u oguerohorýva
I didn’t even hear him come into my room	Nahendúi voi chupe oike che kotýpe
I can’t believe how far we’ve come	Ndaikatúi arovia moõ pevépa roĝuahẽ
A screen was showing the current broadcast	Peteĩ pantalla ohechaukáva hína kuri pe transmisión koʼág̃a
I know you are saying to yourself	Che aikuaa nde jupe ereha hína
I thought that was sad	Che apensa vaʼekue upéva ñanembyasyha
Two related takes of the song were recorded	Ojegrava mokõi toma ojoajúva purahéi rehe
I don’t have time to celebrate the small victory	Ndarekói tiempo afesteha haĝua pe victoria michĩva
He began working as a counselor and spiritual teacher	Oñepyrũ omba’apo consejero ha mbo’ehára espiritual ramo
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Che areko peteĩ kuimba’e ndorekóiva hogar oikotevẽva refugio ko pyharépe ĝuarã
I know he won't call me	Aikuaa ha'e nacherenóimo'ãiha
A large, heavy chain hangs from him	Ojekoloka chugui peteĩ kadéna tuicháva ha ipohýiva
I'm nothing anymore	Che ndaha'evéima mba'eve
This easily led to the overthrow of the regime	Péva ogueru fácilmente oity haguã régimen
I wasn't sure if he was safe for me to talk to	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼe oĩpa segúro añeʼẽ hag̃ua hendive
I barely knew where to go first	Apenas aikuaa moõpa aha raẽ vaʼerã
A tall detective guards the entrance	Peteĩ detective ijyvatéva oñangareko pe entráre
I knew the answer wouldn’t be enough	Aikuaa pe respuesta ndaha’emo’ãiha suficiente
I was a terrible team worker	Che ha’ékuri peteĩ trabajador de equipo ivaietereíva
I feel so happy right now	Añandu tuichaiterei avy’a ko’áĝaite
I climbed the stairs and let myself inside	Ajupi pe escalera-pe ha aheja aike
We can prioritize every topic	Ikatu ñamotenonde opa tema
I have a key instead	Che areko peteĩ llave hendaguépe
I have no interest whatsoever in fast retail	Che ndarekói interés mba’eveichavérõ pe venta al por menor rápido-pe
I also weighed without standing	Avei apesa añembo’y’ỹre
A world that sometimes even understands him	Peteĩ múndo sapyʼánte ontendéva voi chupe
I ate my fish and fruits quickly	Che ha’u pya’e che pira ha yvakuéra
I was sick of that job	Cherasy vaʼekue upe traváhogui
I tried to suck on their cock	Añeha’ã aisu’u ipópekuéra
A woman calls you	Peteĩ kuña ohenói ndéve
I cannot ask you to do the same	Ndaikatúi ajerure peẽme pejapo hag̃ua avei upéicha
A few escaped to the safety of the mansion	Mbovymi okañy pe óga guasu seguridad-pe
A new element had entered the profession	Peteî elemento pyahu oike kuri profesión-pe
That was a very important experience for me	Upéva haʼe vaʼekue peteĩ experiénsia iñimportantetereíva chéve g̃uarã
I expected them to be happy with me	Ahaʼarõ vaʼekue ovyʼa hikuái cherehe
I was married to a woman who could not stand me	Che amenda vaʼekue peteĩ kuña ndaikatúivare chegueropuʼaka
I saw two suits, his and hers	Ahecha mokõi traje, imba’éva ha imba’éva
I listened to him very carefully	Che ahendu porãiterei chupe
All cause to celebrate	Opa mba’e causa ojegueromandu’a haguã
I found it really interesting	Ajuhu añetehápe iñinteresanteha
I guess that’s an old thing for a horse	Aimo’ã upéva ha’eha peteĩ mba’e itujáva peteĩ kavajupe ĝuarã
A gold table is to their right	Peteĩ mesa de óro oĩ ijakatúape hikuái
I encouraged him to do so	Che añanimáva chupe ojapo hag̃ua upéva
I called but there was no answer	Ahenói ha katu ndaipóri mbohovái
I thought it was as hard as it could get	Aimo’ãkuri hasyha ikatuháicha ohupyty
I can’t stand how awkward things are between us	Ndaikatúi aguanta mba’éichapa itorpe umi mba’e ñande apytépe
I never actually left the old flat	Araka’eve añetehápe ndasẽiva’ekue pe piso tujágui
I was awake and I knew everything	Che aime kuri despierta ha aikuaa opa mba’e
I never really wanted that	Arakaʼeve ndaipotaiete voi upéva
I’m here to run a school	Che aime ko’ápe amotenonde haĝua peteĩ mbo’ehao
I appreciate the irony though	Che amomba’e pe ironía jepe
I love a thoughtful person	Che ahayhu peteĩ persóna opensávape
I found the door open	Ajuhu pe okẽ ojepe’áva
I don’t think your encounter is chance, young man	Che nda’aimo’ãi nde encuentro casualidad, mitãrusu
I took some extra precautions	Ajapo unos kuánto mbaʼe añeñangarekovéva
A military man saw her talking to him	Peteĩ militár ohecha oñeʼẽha hendive
I want you all to be myself for a few days	Aipota opavave peẽ peime chejehe mbovy ára aja
A life away from all this	Peteĩ tekove mombyry opa ko’ã mba’égui
I can hardly wait to see it	Apenas ahaʼarõ ahecha hag̃ua
I finished my wee, let it be heard a few times	Amohu’ã che wee, toheja toñehendu mbovy jey
I don’t hold that against him	Che ndajokói upéva hese
I was going to leave my husband, my children	Che ahejata kuri che ménape, che membykuéra
A bone is not damaged, so it will survive	Peteĩ kangue noñembyaíri, upévare oikovéta
I was the second child of five	Che haʼe vaʼekue pe mokõiha mitã umi cinco apytégui
I mean a complete change	Che ha’ese peteĩ cambio completo
G has been acting odd lately	G ha estado actuando impar últimamente
I will always try to be better	Akóinte añehaʼãta aiko porãve
I have to work harder to change my ways	Añehaʼãve vaʼerã akambia che rape
I can’t find it for the life of me	Ndaikatúi ajuhu che rekovépe guarã
I would hate it, because you’re that woman	Che ndacha’éi va’erãmo’ã, nde ha’égui upe kuña
I didn't tell you that	Che ndamombe'úi upéva
I want a squad down there now	Aipota peteĩ escuadrón upépe yvýpe ko’áğa
I just wanted it to go away	Che ningo aipotaiterei kuri oho rei
I felt sorry for him, because he was weak	Che poriahuvereko chupe, ikangy haguére
I think that’s an amazing piece of madness	Che apensa upéva ha’eha peteĩ tavy pehẽngue asombroso
We hope he’s here for a while	Roha’arõ ha’e oĩ ko’ápe sapy’ami
I wasn't dwelling on my ex	Che ndaha'éikuri apytu'úva che ex rehe
Most of his work is straight to video	Hetave hembiapokue osẽ derecho video-pe
I'll tell you how to do it	Amombe'úta peẽme mba'éichapa pejapo va'erã
The work lasted a year and a week	Upe traváho ipuku un áño ha un semána
I wanted to add something fun	Amoĩse peteĩ mba’e vy’arã
I followed my conscience	Che asegi che konsiénsia
I needed to get out of there now	Tekotevẽ kuri asẽ upégui koʼág̃a
Hopefully I’ll find a job waiting for me	Oiméne ajuhúta peteĩ tembiapo chera’arõva
I know you have done this	Che aikuaa peẽ pejapo hague péicha
Along the way the investigation continues	Tape pukukue oñemotenonde investigación
I have a couple of reports to check	Areko peteĩ par de informe ahecha haĝua
I can't see that ever happening	Ndaikatúi ahecha upéva oikoha arakaʼeve
I just have a love for cars	Che areko peteĩ mborayhu añónte umi auto rehe
I'll post the jump	Che amoĩta pe salto
A few peasant women passed by	Mbovymi kuña campesina ohasa upérupi
I hope you feel the same way about it	Aipotaite ningo peñeñandu avei upéicha hese
I hit hard, but not too hard	Che agolpea hatã, péro ndahaʼéi hatãiterei
I called home, but no one answered	Ahenói hógape, ha katu avave ndojagarrái
I wouldn’t miss it for worlds	Ndafaltaiva’erãmo’ã umi mundo-kuérape ĝuarã
I’m back in bed, maybe sleeping, maybe not	Che aime jey tupape, ikatu ake, ikatu ndaha’éi
I wanted to be happy	Che ningo avyʼase vaʼekue
I covered my naked form with it and stood up	Ajaho’i hendive che forma desnuda ha añembo’y
I am not giving anything away	Che ndahaʼéi ameʼẽva mbaʼeve
I wonder where we went where we went	Che añeporandu moõpa roho moõpa roho
And it's only three minutes long	Ha ipuku tres minútonte
I didn't like it at all	Ndachegustái mbaʼeveichavérõ
I can’t love someone and get married and have kids	Ndaikatúi ahayhu peteĩ tapichápe ha amenda ha areko mitã
I don't thank you for everything you've given me	Name'ẽi ndéve aguije opa mba'e reme'ẽva'ekuére chéve
I wanted to add some new elements to the music	Amoĩse kuri unos kuánto elemento pyahu pe músikape
I like my man naked and available	Chegusta che kuimba’e desnudo ha disponible
I didn’t say anything during this entire session	Nda’éikuri mba’eve ko sesión pukukue javeve
I just couldn't understand why he didn't respond	Ndaikatúi añónte antende mbaʼérepa haʼe nombohováiri
I held the cold can to my neck	Ajoko pe lata ro’ysã che akãre
I am so proud of you	Che ningo añemombaʼeguasueterei penderehe
I soon developed a good friendship with him	Upe riremínte areko peteĩ amista porã hendive
I hated being in love	Che ndacha’éikuri aime haguére mborayhúpe
A detailed financial analysis of the industry is presented	Oñepresenta peteî análisis financiero detallado ko industria rehe
I couldn't live like this	Ndaikatúi vaekue aiko péicha
I'll sleep while we wait	Che ake va'erã ñaha'arõ aja
That was the most important thing in his life	Upéva haʼe vaʼekue pe iñimportantevéva hekovépe
I want to refer you some	Aipota arreferi peẽme algún
I hope you make a speedy recovery	Aipotaite pejapo peteĩ recuperación pya’e
I will succeed on my own	Che asẽ porãta chejehegui
A moment he needed to have	Peteĩ momento ha’e oikotevẽva’ekue oguereko haĝua
I would take my family	Che araha vaʼerãmoʼã che famíliape
I also convinced the women to file charges	Avei akonvense umi kuñáme opresenta hag̃ua imputación
I can't see any other reason for that	Ndaikatúi ahecha ambue mba'érepa upéva
I paid off the house and both cars	Che apagapaite pe óga ha mokõive áuto
I went with him	Che aha hendive
A person receives the gift of an apostle	Peteĩ persóna orresivi pe rregálo omeʼẽva peteĩ apóstol
I'd never leave you alone	Araka'eve ndahejaiva'erãmo'ã ndeaño
I wonder if there is no end	Añeporandu ndaipóripa ipaha
I also may only have a week off	Avei ikatu areko peteĩ semana de vacación añónte
I feel terrible that his life is involved in fear and hiding	Añeñandu vaieterei hekovépe oikeha kyhyje ha kañyhápe
I guess it can wait until morning	Aimo’ã ikatuha oha’arõ pyhareve peve
I didn’t have a ready answer for that	Ndarekóikuri respuesta listo upévarã
I looked up and let out a sigh of relief	Amaña yvate ha amosãso peteĩ suspiro de alivio
The doctor was arrested and taken into custody	Pohanohára ojeapresa ha ojegueraha prisión preventiva-pe
I highly suggest the latter	Che asugeriete ko ipahaguéva
I was staring at him as he spoke	Che amaña porã kuri hese oñeʼẽ aja
I held my nose and groaned as I woke up	Añapytĩ che ryekue ha añembo’y chepu’ãvo
I haven't told my mother yet	Nda'éi gueteri sýpe
I have nothing to offer you	Ndarekói mba'eve aikuave'ẽ haguã peẽme
And this could be our last	Ha péva ikatu hína ñane ipahaite
A proper career was what he wanted for his son	Peteĩ profesión hekopete haʼe vaʼekue pe oipotáva itaʼýrape g̃uarã
I wrote that in the book	Upéva ahai kuri pe lívrope
I didn't have to shoot anyone	Natekotevẽi vaʼekue adispara avavépe
I like to see the views of my countrymen	Chegusta ahecha che retãyguakuéra jehecha
I have to pray for myself	Che añembo’eva’erã chejehegui
I ad love to return every once in a while	Che ad ahayhu ajevy cada uno de los tiempos
There was a big war going on at one point	Oiko kuri peteĩ ñorairõ guasu peteĩ tiémpope
I was his neighborhood secret	Che ha’ékuri ibarrio secreto
I asked them not to install a totally new system	Ajerure chupekuéra ani hag̃ua omoĩ peteĩ sistema pyahu totalmente
I saw the same old recording	Ahecha pe grabación yma guare peteĩchagua
I never thought of myself as unimportant	Arakaʼeve napensái vaʼekue ndahaʼeiha iñimportánteva
I also wanted to ask him why me	Avei aporanduse chupe mbaʼérepa che
I can’t believe my mom betrayed me like this	Ndaroviaséi che sy chetraisiona hague péicha
The whole expedition had failed	Pe expedición kompletoite ofalla kuri
I wonder if that’s the baby	Añeporandu ha’épa upéva pe mitã
A little discomfort avoids a great deal of pain	Peteĩ incomodidad michĩmi ojehekýi tuicha mba’asygui
I was wondering how this whole thing functioned	Che añeporanduva’ekue mba’éichapa ofunciona ko mba’e tuichakue
His large family consisted of nine children	Ifamília tuichaitévape oĩ nueve mitã
A new sale every week, month long	Peteî venta pyahu cada semana, jasy pukukue
I guess turning my back is my gift to him	Aimo’ã ambojere che jyva ha’eha che jopói chupe ĝuarã
I climbed these stairs very slowly	Ajupi mbeguekatueterei ko’ã escalera-pe
I looked at the door, and nothing was happening	Amaña pe okẽre, ha ndaipóri mbaʼeve oikóva
I blinked at the little lights that floated from my return of vision	Aparpa umi luz michĩva otyryrýva che visión jevýgui
I was unhappy to agree	Che ndavyʼái vaʼekue aime hag̃ua de akuérdo
I could tell he was trying to decide what to say	Aikuaa oñehaʼãha odesidi mbaʼépa heʼíta
I wanted to know more about your son	Aikuaasevékuri nde ra’ýgui
A vision of complexity	Peteĩ visión complejidad rehegua
I love working with my element	Chegustaiterei amba’apo che elemento ndive
I hear what they’re planning to do with your house	Ahendu mba’épa oplanea ojapo haĝua hikuái nde róga rehe
I could see his face in the reflection	Ahechakuaa hova pe reflejo-pe
A mysterious package has arrived	Oúma peteî paquete misterioso
I nodded a thank you to him	Añakãity peteĩ aguyje chupe
I had no money for food anyway	Che ndarekói vaʼekue pláta tembiʼurã tahaʼe haʼéva
I told you he was my boyfriend to save face	Che ha’e ndéve ha’eha che novio asalva haĝua hova
I was mean to him about that kind of shit	Che ha’ékuri chupe mean upe tipo de cagada rehe
I was always going to retire	Che ningo siémpre ajejubila vaʼerã kuri
I gave him a plate of eggs and a fork	Ame’ẽ chupe peteĩ pláto de huevo ha peteĩ tenedor
Perhaps this world is a result of intelligent design	Oiméne ko mundo ha’e peteĩ resultado peteĩ diseño inteligente-gui
I created my email account as shown above	Ajapo che cuenta de correo electrónico ojehechaukaháicha yvateve
A possible formation mechanism of the products is also proposed	Avei oñepropone peteî mecanismo de formación ikatúva umi producto-kuéra rehe
I get it all the time	Che ahupyty opa ára
I was newly married then	Upérõ che amenda ramóva
The mission would never resume	Pe misión araka’eve noñepyrũmo’ãvéima
I'm sure now no one has any objection	Aime seguro ko'ágã avave ndorekói mba'eveichagua objeción
I haven't heard anything like it	Ndahendúi mba'eve peichaguáva
I felt my body relax more and more	Añandu che rete oñembopy’aguapyve ohóvo
I could almost hear it boiling	Haimete ahendu opupu
I feel, smarter than me	Añandu, iñaranduve chehegui
I love him, but I can’t live with him	Che ahayhu chupe, ha katu ndaikatúi aiko hendive
Neither made any comments relevant to a new constitution	Ni peteîva ndojapói mba'eveichagua comentario relevante peteî constitución pyahúpe
I’m a music producer and consumer	Che ha’e productor ha consumidor música rehegua
Everyone has a place in this little world	Opavave oguereko henda ko yvy mimi
I have everything ready for breakfast	Che areko opa mba’e listo desayunorã
I was so tired of the smell of death	Chekane’õiterei pe ñemano ryakuãgui
A dead man and a sleeping man are the same	Peteĩ kuimbaʼe omanóva ha peteĩ kuimbaʼe okevaʼekue peteĩchaite
I want to catch up with him	Ahupytyse chupe
I met your friend from a distance this afternoon	Aikuaa mombyry guive ne irũme ko asaje
I look at your strong manly body	Amaña nde rete kuimba’e mbarete rehe
I moved to the sink, and turned on a faucet	Añembohasa lavabo-pe, ha ambogue peteĩ grifo
I had completely forgotten about them	Cheresaráiete kuri chuguikuéra
A heated discussion arose from above	Yvate guive heñói peteî discusión hakuáva
I’ll leave when it starts to get dark	Asẽta oñepyrũ vove oike pytũmby
I haven’t played a basketball in a while	Sapy’ami ndajapói peteĩ baloncesto
I knew the council wouldn’t let me help	Aikuaa pe consejo ndohejamo’ãiha chéve aipytyvõ
I sighed, resigned myself to humiliation and turned away	Asuspirá, arrenunsia humillación-pe ha ajevy
I can tell from the signs	Ikatu aikuaa umi señálgui
I hate you personally	Che ndacha’éi nderehe personalmente
I can only guess it’s nasty	Ikatu adivina mante ha’eha peteĩ mba’e iñañaitéva
Blood samples will be taken at a random time	Ojejapóta tuguy muestra peteî momento aleatorio-pe
A means of making monetary donations	Peteĩ medio ojejapo hag̃ua umi donasión viru rehegua
I didn't want him to change his mind	Ndaipotái vaʼekue haʼe okambia opensáva
I didn’t know shit about women, that’s for sure	Ndaikuaái kuri cagada kuñanguéra rehegua, upéva katuete
I reached the front door	Aĝuahẽ pe okẽ renondépe
Instead of doing it the other way around	Ojapo rangue ambue hendáicha
I rejected mother's advice	Che arrechasa vaʼekue pe konsého omeʼẽva sy
I tried calling you to cancel our appointment	Añeha’ãkuri ahenói peẽme akansela haĝua ore cita
I can’t help it, if that’s my first thought	Ndaikatúi aipytyvõ, upéva ha’éramo che remiandu peteĩha
The voice of a little woman	Peteĩ kuña michĩva ñe’ẽ
I don't understand what to do with the file	Che nantendéi mba’épa ajapóta pe archivo rehe
I had my whole day planned out on that	Aguereko che ára pukukue ojeplanifikava’ekue upéva rehe
I opened the door and we entered	Aipe’a pe okẽ ha roike
I had never had to do something like this before	Arakaʼeve natekotevẽivaʼekue ajapo peteĩ mbaʼe peichagua
I had used him before	Che aiporu vaʼekue chupe upe mboyve
I had to go back to my hotel to get ready	Aha jeyvaʼerã che otélpe ajeprepara hag̃ua
I should not have raised my voice	Ndaipóri vaʼerãmoʼã ahupi che ñeʼẽ
I don't understand why not	Che nantendéi mbaʼérepa ndahaʼéi upéicha
I wanted to feel his hands on me	Añanduse ipo che ári
I won't take any more of your time	Ndaipy'amo'ãvéima nde tiempo-gui
I will renew the earth and make it perfect again	Ambopyahúta ko yvy ha ajapo jeýta perfékto
I remember him and my mother at the horse shows	Chemandu’a hese ha che sýpe umi kavaju jehechaukahápe
I was sorry for their conversation	Che ñembyasy oñemongeta haguére hikuái
I watched as he took in the information	Ahecha ha’e ogueraha jave pe información
I told him the truth and the truth alone	Che ha’e chupe pe añetegua ha pe añetegua añoite
A thick cloud of dust and debris filled the air	Peteĩ arai hũ yvytimbo ha mbaʼe kyʼa omyenyhẽ pe áire
I would have had the window replaced anyway	Che areko vaʼerãmoʼã oñemyengovia hag̃ua pe ventána tahaʼe haʼéva
I slowly descended and crawled towards the bush	Aguejy mbeguekatu ha añembo’y pe ka’avo gotyo
I want to stay out of this	Che apytase ko mba’égui
I already miss it, really	Che ningo che faltapáma, añetehápe
I can’t spend four hours alone with him	Ndaikatúi ahasa irundy aravo cheaño hendive
I also like being outdoors and being active	Avei chegusta aime okápe ha aime activo
A pen is on the holder inside the binding	Peteĩ pluma oĩ pe soporte-pe pe encuadernación hyepýpe
A suit that can take you anywhere	Peteĩ traje ikatúva ndegueraha mamove
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Amomba’e peju haguére, ha ame’ẽ peẽme aguyje pe café rehe
I asked him if he wanted to come with me	Aporandu chupe ousépa chendive
I surrendered to him	Che añeme'ẽ chupe
I nodded but didn’t look at him	Añakãity ha katu ndajesarekói hese
A darkness circled my heart, swirled in my blood	Peteĩ pytũmby ojere che korasõre, ojere che ruguype
I am fast and light	Che ningo pyaʼe ha ligero
I nodded and smiled	Añakãity ha apukavy
He put the spirit back into the band	Omoĩ jey pe espíritu pe banda-pe
I know you love him, but he's an animal	Aikuaa rehayhuha chupe, ha katu ha'e mymba
I doubt they will launch a water assault	Aduda omoñepyrûtaha hikuái peteî asalto y reheguáva
So it was really about having an idea	Upévare añetehápe haʼe vaʼekue oreko hag̃ua peteĩ idéa
I indicated that the animals studied were mice	Ahechauka umi mymba oñeestudiáva haʼeha ryguasu
Such claims are grossly unfair	Koʼãichagua mbaʼe heʼíva tuichaháicha inhustísia
I noticed he had a small needle with him	Ahechakuaa oguerekoha hendive peteĩ aguja michĩva
I probably would have refused	Oiméne che ambotove vaʼerãmoʼã
A person does not prevent security from doing their job	Peteî tapicha ndojokói seguridad ojapo haguã hembiapo
Many were farmers and fishermen	Heta oĩ vaʼekue chokokue ha peskadór
A beautiful, tropical island	Peteĩ ypa’ũ iporãitereíva, tropical
I encourage people to get into anything	Amokyre’ỹ tapichakuérape oike haĝua oimeraẽ mba’épe
I shouldn’t leave the director, somehow	Ndahejaiva’erã pe director-pe, algún modo
I saw them on the cell phone recall	Ahecha chupekuéra pe celular recall-pe
I was grateful to have the whole day over with him	Che aguije areko haguére pe ára pukukue opa hendive
I looked at the merchant ships in front of me	Amaña umi várko komersiál oĩvare che renondépe
I suffered for a year, but he found me	Un áño aja ahasa asy, péro haʼe chejuhu
I just told him what was going on	Che haʼénte chupe umi mbaʼe oikóva
I keep wanting you to come with me	Che asegi aipotaiterei reju chendive
I had no problems at all	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua provléma
I hardly even know that girl	Apenas ni aikuaa upe mitãkuñáme
I deliberately chose not to encourage you to hug me	Aiporavo deliberadamente ani haĝua pomokyre’ỹ cheañuã haĝua
I got into heated arguments with people, including my father	Añediskuti vaieterei umi héntendi, che ru avei
At least one fatal traffic accident has been reported	Ojekuaa por lo menos peteî accidente de tránsito fatal
I could work with you	Ikatu kuri ambaʼapo nendive
I had a corner apartment	Che areko vaʼekue peteĩ apartamento eskínape
I stumbled upon the new war for the first time	Añepysanga primera vez pe ñorairõ pyahúre
I was not stubborn or mean-spirited at all	Che ndahaʼéi vaʼekue chepyʼahatã ni che espíritu vai mbaʼeveichavérõ
I realized that a long time ago	Ahechakuaa upéva ymaite guive
I want to expose myself to any role	Ajeexponese oimeraẽ rol-pe
I hate everyone and everything	Che ndacha’éi opavave ha opa mba’ére
After a few seconds, he fell silent	Unos segundos rire, okirirĩ
I look over here and there's this crystalline sea	Amaña ko'árupi ha oî ko mar cristalino
I saw a lonely theater stage filled with light	Ahecha peteĩ escenario de teatro ha’eño ha henyhẽva tesapegui
I’m tired, that’s all	Chekane’õ, upéva añoite
I am fine to continue on this quest	Che aime porã asegui haĝua ko búsqueda-pe
But I can still hear that scream	Péro ahendu gueteri upe sapukái
I loved the smoke effects	Che ahayhueterei umi efecto tatatĩgui
I need this black kid back	Aikotevẽ jey ko mitã morotĩme
I guess you have a right to know	Aimo’ã reguerekoha derecho reikuaa haĝua
I couldn’t help but look around in shock	Ndaikatúi añembo’y ha amaña che jerére ñemondýi reheve
A loud pop rents the air	Peteĩ pop hatãva oalkila pe aire
I wouldn't anticipate anything yet	Che nda'anticipa mo'ãi gueteri mba'eve
I’m pretty snug	Che añembo’y porãiterei
I couldn’t describe it	Ndaikatúikuri adescribi upéva
I hate it right now	Che ndachaʼéi hese koʼág̃aite voi
I just grind it out and spend most of the time	Che aikytĩnte ha ahasa la majoría umi tiémpo
A whispered promise of love	Peteĩ promesa susurro mborayhu rehegua
A dark tension hangs over the place	Peteĩ tensión iñypytũva oñemoĩ pe tendáre
One family was devastated	Peteĩ família oñeñandu vaieterei
I thought you might not survive	Che apensa vaʼekue ikatuha ndereikove
I picked up the glass and looked at it	Aipyhy pe vaso ha amaña hese
I stood up, staring at the case	Che añembo’y, amaña porã pe káso rehe
I just waited for myself, and nothing came	Aha’arõnte chejehe, ha mba’eve ndoúi
A prison sentence is the usual outcome	Peteî condena de prisión ha'e pe resultado jepiguáicha
I hope you hadn't	Aipotaite ningo nderejapói raʼe
I climbed up and the adventure began	Ajupi ha oñepyrũ pe aventura
I wanted to do something that allowed me to experience it	Ajapose peteĩ mbaʼe ohejáva chéve ahasa
I need time in this room to prepare	Aikotevẽ tiémpo ko kotýpe ajeprepara hag̃ua
I sat up straight and stared at my father	Aguapy derecho ha amaña porã che ru rehe
I had to buy time	Ajoguavaʼerã kuri tiémpo
I can't talk, I don't want to talk	Ndaikatúi añe'ẽ, nañe'ẽséi
I tried pushing the glass into a corner	Añeha’ã aity pe vidrio peteĩ esquina-pe
I turned to the more comfortable subject of food	Ajevy pe tema cómodovéva tembi’u rehegua
I speak from experience, my son	Añe’ẽ experiencia-gui, che ra’y
I leaned closer to the cliff	Añembo’y ha añemo’aguĩ pe acantilado rehe
I thought you would be here by now	Che apensa vaʼekue koʼág̃a peve reimetaha koʼápe
I was perceived to be fine	Che ojehechakuaa oĩ porãha
I chased after another woman	Che apersegi ambue kuña rapykuéri
I want to have a family and raise the kids	Che arekose peteĩ família ha amongakuaase umi mitã
I feel so damn proud of him	Añeñandu maldito orgullosoiterei hese
I can't blame this on anyone else this time	Ndaikatúi akulpa ko mba'e ambue tapichápe ko'ã jey
I wasn’t going to be very social after this anyway	Che ndaha’emo’ãikuri socialiterei kóva rire taha’e ha’éva
I continue to heal and adapt	Asegi añemonguera ha ajeadapta
A very small portion of each	Peteĩ porción michĩetereíva peteĩteĩgui
I reached out and took it	Aipyso che po ha araha
I prefer a clean, healthy environment	Che ahecha porãve peteĩ tekoha ipotĩ ha hesãiva
A few things need my attention that can’t wait	Mbovymi mba’e oikotevẽ che atención ndaikatúiva oha’arõ
I don't know what happened	Ndaikuaái mba'épa oiko
The reason for these differences is unclear	Ndojekuaái mba'érepa ojoavy ko'ã mba'e
I went in and went immediately for the price tag	Aike ha aha pya’e pe precio etiqueta rehe
I've never met anyone like you	Araka'eve ndaikuaái avavépe ndeichagua
It's not a bad thing either	Ndahaʼéi avei peteĩ mbaʼe vaiete
I thought that was weird	Che apensa kuri upéva haʼeha peteĩ mbaʼe iñextrañoitereíva
I love my business manager	Che ahayhu che gerente de negocios
Intelligence agents reported that an attack was coming	Umi agente de inteligencia omombe'u oúha peteî atentado
I got rid of the patient’s bed	Che añemosãso pe paciente tupagui
It has since been partially repaired	Upe guive oñemyatyrõ parcialmente
I definitely learned how to program	Katuete a’aprende mba’éichapa aprogramava’erã
I sent an email to the editor with no reply	Amondo peteĩ correo electrónico editor-pe ha noñembohovái
I can’t tell him how much it really makes me feel	Ndaikatúi ha’e chupe mba’éichapa añetehápe chemoñeñandu
I want to be there for you	Che aimese pende rehehápe
I see you but not as much as I used to	Che rohecha ha katu ndaha'éi yma guaréicha
I mean healthy and home and everything	Che ha’ese hesãi ha hóga ha opa mba’e
I heard a real honey storm outside	Ahendu peteĩ tormenta añetegua eíra okaháre
I like to mix things up a bit	Chegusta ambojehe’a’imi umi mba’e
I touched her face lightly	Apoko ligero hova rehe
A friend was just what she needed	Peteĩ iñamíga haʼe vaʼekue pe oikotevẽva
I just tried to keep the example simple	Añeha’ãnte aguereko pe ejemplo simple
I plan to rebel and take your lead	Aplanea arrebelde ha ajagarra haĝua pende liderazgo
I am so grateful for that	Che ningo aagradeseterei upévare
I lost my son in this damn thing	Che ra’y aperde ko maldito mba’épe
I was sick on my ninth birthday	Che hasy kuri che cumpleaños noveno-pe
I was a terrible friend	Che ningo peteĩ che amígo vaiete vaʼekue
Every night I drank more	Káda pyhare cheyʼuve
I even forgot to take my camera too that morning	Cheresarái voi araha haĝua che cámara avei upe pyharevépe
I do have a room now	Che ningo areko peteĩ koty koʼág̃a
I remember the exact moment	Chemandu’a pe momento exacto rehe
I saw my friends growing up together	Ahecha che amigokuérape rokakuaa aja oñondive
I couldn’t hold my eyes any longer	Ndaikatúivéima ajoko che resa
I heard a door open and close	Ahendu peteĩ okẽ ojepe’a ha oñemboty
I learned the hard way	Aaprende pe tape hasýva
I want it just for this so it takes this file	Che aipota kóvape g̃uarãnte upévare ogueraha ko archivo
I was married before	Che amenda vaʼekue upe mboyve
I got back home and my key wouldn’t work	Aĝuahẽ jey che rógape ha che llave nomba’apomo’ãi
I will prepare it for you, if you ask	Che pombosako'íta, pejerure ramo
And yet there are those who love it	Ha upéicharõ jepe oĩ umi ohayhúva
P exchanged a long strange look	P ointercambia peteĩ jesareko puku ha iñextraño
A third arrow followed, followed by a fourth and fifth	Upe rire osẽ peteĩ flécha mbohapyha, ha peteĩ irundyha ha cincoha
I took the messages and returned to the kitchen	Ajagarra umi marandu ha ajevy kosináme
I always try to do my best	Akóinte añehaʼã ajapo ikatúva guive
I hope she is okay	Aipotaite ningo oĩ porã haʼe
I didn't even really know this other kid	Ndaikuaái voi añetehápe ko ótro mitãʼípe
I invited him in to wait	Ainvita chupe oike hag̃ua ohaʼarõ hag̃ua
I took his money for payment	Che araha ipirapire ojepaga hag̃ua
I used his awkward position to my advantage	Aipuru che ventaja-pe pe iposición torpe orekóva
Cold sweat broke out on his forehead	Isyváre osẽ peteĩ sudor ro’ysã
I just started using it	Añepyrũ ramoite aiporu
I’ve seen it all over him	Che ahechapaite hese
I made my home here and raised a family	Ajapo che róga ko’ápe ha amongakuaa peteĩ familia
I saw that ship on the news	Ahecha upe várko umi notísiape
I fought the urge to lose control	Che añorairõ pe impulso aperde haĝua control
I secretly hope his parents change churches	Aha’arõ ñemiháme ituvakuéra okambia umi tupao
I was determined to win this time	Che aime kuri desidído agana hag̃ua ko vuéltape
I can’t describe the feeling it gave me	Ndaikatúi adescribi pe temiandu ome’ẽva’ekue chéve
I could stare at our daughter	Ikatu amaña porã ore membykuñáre
I walked him to that bus	Aguata chupe upe ómnibus peve
I just wanted more of her	Che aipotavénte kuri chugui
I heard her start to take a bath	Ahendu ha’e oñepyrũvo ojebaña
I just felt like we were incredibly unlucky	Añandu ramoite ore ha’eha ore increíblemente desgraciado
I sang him an oath	Apurahéi chupe peteĩ juramento
I was totally out of my comfort zone	Che aime kuri totalmente fuera de che zona de comodidad
I never really thought about it	Araka’eve napensáiete hese
I prefer to keep things more personal	Che aipotave aguereko umi mba’e personalve
I repeat the question	Che arrepeti pe porandu
I kept hoping they would leave and leave me alone	Asegi ahaʼarõ oho hikuái ha chereja cheaño
He’s seen a lot of this before	Heta ko’ã mba’e ohechava’ekue upe mboyve
I lost him in a rocket contest	Che aperde chupe peteĩ concurso de cohetes-pe
A lightning bolt flew down	Peteĩ aratiri oveve oguejy
I am patient and dedicated towards my students	Che paciencia ha dedicado che temimbo’ekuéra gotyo
I have no idea what hospital we went to	Ndarekói ni idea mba’e hospital-pepa roho ra’e
I was the senior pastor at the time	Che ha’ékuri pastor senior upe jave
I waited and waited, deciding not to move	Aha’arõ ha aha’arõ, adecidívo ani haĝua omýi
These advantages are not proven by experience	Ko'ã ventaja ndojehechái experiencia rupive
I know that if prison smells good	Che aikuaa upéva kársel hyakuã porãramo
It’s one of our weapons	Ha’e peteĩ ñande árma
I will show you how to fight	Che ahechaukáta ndéve mbaʼéichapa reñorairõ vaʼerã
I was surprised and shocked by that figure	Che sorprende ha chemondýi upe cifra rehe
I want to be known as gender neutral	Che aipota ojekuaa cherehe neutral de género ramo
I immediately imagined that we were in a different place	Pyaʼe añeimahina roimeha peteĩ lugár idiferéntevape
I felt so guilty, all of a sudden	Añeñandu culpableiterei, sapy’aitépe
Why we are the way we are	Mba’érepa ñande ñaimeháicha
I want to see your house and how you live	Ahechase nde róga ha mba'éichapa reiko
I stopped and held out my hand	Che apyta ha aipyso che po
And he always does it right	Ha haʼe siémpre ojapo porã upéva
A great horse for a man with big horse dreams	Peteĩ kavaju tuicháva peteĩ kuimba’e orekóva sueño tuicháva kavaju rehegua
I really didn't want maybe your ass	Añetehápe ndaipotaiva'ekue ikatu nde jyva
I kissed her with a quick deep kiss	Ahetũ chupe peteĩ beso pypuku pya’e reheve
I looked back, a quick glance	Amaña tapykue gotyo, peteĩ jesareko pya’e
I wriggled free and ran out of the house	Che añemongu’e sãsõme ha añani pe ógagui
I can host or travel	Ikatu a’anfitriona térã aviaha
A source can generate more than one event	Peteĩ fuente ikatu omoheñói hetave peteĩ mbaꞌe ojehúvagui
I won’t use your email for anything	Ndaipurumo’ãi nde correo electrónico mba’everã
I wonder how he managed that	Añeporandu mbaʼéichapa haʼe ohupyty upéva
A dark flame grew around his throat	Peteĩ tatatĩ iñypytũva okakuaa ijyva jerére
I realized immediately what this was	Ahechakuaa pya’e mba’épa kóva
I could feel something deep down breaking free	Ikatu añandu peteĩ mba’e che pypukúpe añemosãsóvo
I need to find the bathroom	Tekotevẽ aheka pe baño
I blushed at the implication	Che rubor pe implicación rehe
I lost my best friends	Che aperde che amigokuéra iporãvéva
I give you fair warning	Ame'ẽ peẽme peteĩ advertencia hekopete
I asked them why they asked	Aporandu chupekuéra mbaʼérepa oporandupa hikuái
I knew he would change his mind	Aikuaa ha’e okambiataha iñakã
I know what the guy is doing	Che aikuaa pe karai ojapóva hína
I couldn’t find any marks anywhere on the seat	Ndaikatúi ajuhu mba’eveichagua marca mamove pe apyka ári
But in the end it sounds bloody wonderful	Ha katu ipahápe ipu huguypaitéva maravilloso
I have no idea what they're doing	Ndarekói idea mba'épa ojapo hikuái
I appreciate that perspective	Amomba’e upe perspectiva
I like the idea of ​​that	Chegusta pe idea upéva rehegua
I don’t want anything of his occupying my private space	Ndaipotái mba’eve imba’éva o’ocupá che espacio privado
That’s where I grew up	Upépe voi akakuaa
I didn't expect you to do it	Che naha'arõi vaekue peẽ pejapo haguã
I followed behind him	Che asegui hapykuéri
I can't even say for sure where the problem is	Ndaikatúi ni haʼe katuete moõpa oĩ pe provléma
I can’t put it behind me	Ndaikatúi amoĩ che rapykuéri
I think we’ve accepted that we can’t have kids	Aimo’ã ro’acepta hague ndaikatuiha roguereko mitã
I remember when we brought him home from the hospital	Chemanduʼa roguerúrõ guare chupe hógape ospitálgui
I even drove here this morning	Che voi amaneja ko’ápe ko pyharevépe
I still find it funny	Che ajuhu gueteri igústoha
A little more than we expected	Hetave’imi pe roha’arõvagui
I felt weak and my eyes narrowed alone	Añeñandu kangy ha che resa oñemboty ha’eño
I could lose my pension	Ikatu aperde che pensión
I sighed and threw the sandwich in the trash	Asuspirákuri ha amombo pe sandwich pe basura-pe
I haven’t done one in ten years	Diez áño aja ndajapói peteĩ
I finished my first interval training workout	Amohu’ã che primer entrenamiento de entrenamiento de intervalo
A filter is just a form type	Peteĩ filtro haꞌehína peteĩ formulario tipo añoite
A line is drawn in the sand	Peteĩ línea ojedibuja pe yvyku’ípe
I can’t see it anymore	Ndaikatúi ahechave
I was really sick last night and this morning	Añetehápe cherasy ange pyhare ha ko pyharevépe
I didn’t feel any sadness, just a warm acceptance	Nañandúi mba’eveichagua ñembyasy, peteĩ aceptación calurosa-nte
I made a tiny fist and shook it	Ajapo peteĩ puño michĩmi ha amboveve
A super traditional party	Peteĩ súper fiesta tradicional
I took him out of the woods	Aguenohẽ chupe ka’aguýgui
I remember that vividly	Chemanduʼa porã upévare
I hope everyone takes it the way he does	Aipotaite opavave ogueraha ha’e ojapoháicha
I told him you can’t ban this	Che ha’e chupe ndaikatuiha reprohibi ko mba’e
I can run, yes, but flying won’t happen for anyone else	Ikatu añani, heẽ, ha katu pe vuelo ndoikomo’ãi ambuépe ĝuarã
I know everything about being sick	Aikuaa opa mba’e oĩva hasy haĝua
I looked at the sisters with defeated eyes	Amaña umi hermanakuérare hesa derrotado reheve
A soothing hot shower should follow	Upe rire vaʼerã peteĩ ducha haku porã ombopyʼaguapýva
He started running back to the farm	Oñepyrũ oñani jey pe granja-pe
I want to catch scent	Che ajagarrase hyakuã porãva
I had just stepped out of the shower	Che asẽ ramoite kuri pe ducha-gui
I can’t ruin my marriage	Ndaikatúi ambyai che matrimónio
I can see out into the world from every angle	Che ikatu ahecha okápe ko mundo-pe opa ángulo-gui
I didn't know what happened to you	Ndaikuaái vaekue mba'épa oiko ndehegui
I was more afraid of my boss	Che akyhyjeve che patróngui
I was sort of air cover for them	Che ha’ékuri peteĩ especie de cubierta de aire chupekuéra ĝuarã
I will bring you closer	Che pomoaguĩvéta
I remember something that happened like yesterday	Chemandu’a peteĩ mba’e oikóvare kueheguáicha
I really wasn’t that hungry anyway	Añetehápe ndaha’éikuri upéicha che ñembyahýiva taha’e ha’éva
I can't split it in two	Ndaikatúi añemboja'o mokõi hendápe
I wanted him to like me	Che aipota vaʼekue chupe chegusta
I wanted to be like my father	Che ningo aikose vaʼekue che túvaicha
I appreciate your response	Amombaʼeterei peẽ pembohovái vaʼekue
I didn’t want to get too close in this fog	Ndaipotáikuri añemo’aguĩeterei ko niebla-pe
I saw you on the news tonight	Che rohecha kuri noticias-pe ko pyharépe
I see it all the time	Ahecha opa ára
I had four letters to write	Che areko kuri irundy kuatiañeʼẽ ahai hag̃ua
I don’t seem to need any further preparation	Ha’ete ku aikotevẽ’ỹva ambue preparación
I followed and saw what caught his attention	Che asegui ha ahecha mba’épa ojagarra chupe atención
A bit of angry pain washed over the girl	Peteĩ mba’asy pochy’imi ojejohéi pe mitãkuña ári
I know the girls at the corner table	Che aikuaa umi mitãkuña oĩva mesa esquina-pe
I wanted that, a better past	Che aipota kuri upéva, peteĩ pasado iporãvéva
I can still feel the dagger around the top of my leg	Añandu gueteri pe puñalada che py yvate jerére
I turned around and shot him a grateful smile	Ajevy ha adispara chupe peteĩ sonrisa de agradecimiento
I prepared a list of questions	Ambosako’i peteĩ lista de preguntas
I am not ashamed of who you are	Che ndatĩri mávapa nde
I just had something to order	Che ningo areko vaʼekue peteĩ mbaʼe aordena vaʼerãnte
I have lived everywhere there has been life	Che aiko oparupiete oĩ haguépe tekove
I had everything ready to go	Che areko kuri opa mbaʼe oĩva listo aha hag̃ua
I’ve wanted this for a long time, she said	Are guivéma aipota ko mba’e, he’i kuñakarai
I think we can include it	Che aimo’ã ikatuha ñamoĩ ipype
I live my life, alone with no family	Che aiko che rekove, cheaño ndarekóiva familia
A few miles wind through	Mbovymi kilómetro yvytu ohasa
I started running back to him	Añepyrũ añani jey hendápe
I didn’t get the money	Che ndahupytýi pe pláta
I have yet to meet a kind immortal	Ne’ĩra gueteri aikuaa peteĩ inmortal ipy’aporãvape
I took my papers upstairs to register	Che araha che kuatiakuéra yvate añeinskrivi hag̃ua
I let him lead me back onto the bed	Aheja chupe chegueraha jey pe tupa ári
I can’t imagine growing up without it, or fishing	Ndaikatúi añeimagina akakuaaha hese’ỹ, térã a’peska
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Ñe’ẽjoaju, peteĩ ñe’ẽjoaju añoite, ha’e peteĩ pensamiento completo
I could run away and never come back	Ikatu akañy ha arakaʼeve ndajevýi
I won't go into it now	Ndaike mo'ãi ipype ko'ágã
We couldn’t find it after the war	Ndaikatúikuri rojuhu pe ñorairõ rire
I have to go ahead and check it out	Aha vaʼerã tenonde gotyo ha ahecha
I couldn't blame the man	Ndaikatúi kuri akulpa pe kuimbaʼépe
A tear rolled down my face	Peteĩ tesay ojeroky che rova ​​ári
I really can't say	Añetehápe ndaikatúi haʼe
I love my children, my son and daughter	Che ahayhu che membykuérape, che ra’y ha che membykuñáme
A great businessman with a lot on fire	Peteĩ empresario tuicháva orekóva heta mbaʼe tatakuápe
I know exactly what's wrong with them	Che aikuaa porã mba'épa oĩ vai chupekuéra
We can help you with this project	Ikatu roipytyvõ ko tembiaporãme
I wanted to punish them	Che akastigase vaʼekue chupekuéra
I grabbed the lock open	Ajagarra pe cerradura ojeavríva
I felt so good about saying that	Añeñandu porãiterei añeʼẽ haguére upéicha
Suddenly I felt sick to my stomach	Sapy’aitépe añeñandu hasy che rye peve
I have to figure out how to fix this	Aikuaava’erã mba’éichapa amyatyrõta ko mba’e
Much more dust now though	Heta hetave yvytimbo ko'ágã jepe
The treatment of these details varies greatly	Tuicha idiferénte pe tratamiénto ojejapóva koʼã detállere
I was afraid of it	Che ningo akyhyje kuri upévagui
I am just fit and healthy	Che ningo aime en forma ha hesãinte
I would look for a representative sample	Ahekáta peteĩ muestra representativa
I spent three years on the scout team	Ahasa tres áño pe ekípo de scouts-pe
I want to put that away from my mind	Amoĩse upéva mombyry che akãgui
I would be alone	Che aime vaʼerãmoʼã cheaño
A cup of coffee is offered and accepted	Oñeikuave’ẽ peteĩ taza de café ha ojeacepta
I cursed myself for not taking anything with me	Che añemaldesi ndaguerahái haguére chendive mbaʼeve
I also wrote quite a bit about that work	Avei hetaiterei ahai upe tembiapo rehegua
I love you from the bottom of my heart	Che py'aite guive rohayhu
They stayed after the rest of the press left	Opyta hikuái osê rire prensa hembýva
I heard him say my name	Ahendu he’ívo che réra
The school organizes construction bees	Ko mbo'ehao omohenda umi abeja construcción reheguáva
I have one about once a week	Che areko peteĩ haimete peteĩ jey por semána
A fire hydrant tears across the floor	Peteĩ tata ryru ojedesgarra pe piso ári
I can be mature and kind	Ikatu che maduro ha chembaʼeporã
Thank you for that	Aguyje ndéve upévare
I was sitting on the couch	Che aguapy hína kuri pe sofápe
I take all the healthy little kids to school	Che araha eskuélape enterove umi mitã michĩva hesãivape
I ran to join him	Che añani amoirũ hag̃ua hendive
I paid him a thousand dollars profit on his contract	Che apaga chupe mil dólar ganancia ikontrato rehe
The team withdrew from several other events	Ko equipo ojeretira heta ambue evento-gui
I know this colonel can relate	Che aikuaa ko coronel ikatuha omombe’u
Now I could see the far end of the cave	Koʼág̃a ahecha pe itakua rembeʼy mombyryvéva
I’m looking for my son	Che ra’ýpe aheka hína
A sudden crack sounded nearby, catching my attention	Peteĩ grieta sapy’aitépe ipu ag̃ui upégui, ojagarráva che atención
But I owe you one	Péro che adeve ndéve peteĩ
I will be your appointment for anything you need	Che ha’éta nde cita oimeraẽ mba’e reikotevẽvape
I can’t stop torturing you	Ndaikatúi aheja nde tortura
I was just trying to help	Che ningo añehaʼãnte kuri aipytyvõ
I don’t know how or where to start	Ndaikuaái mba’éichapa ni moõpa añepyrũta
I always have something to say to her	Akóinte areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã chupe
I’m telling myself to breathe	Che ha’e hína che jupe arrespira haĝua
I have to take the text seriously	Che areko vaʼerã en serio pe téxto
I pushed against him, trying to break his grip	Añembota hese, añeha’ãvo aity pe ijejagarra
I hung out all night	Che añembo’y pyhare pukukue
I do not have any disability insurance either	Che ndarekói avei mbaʼeveichagua segúro de discapacidad
Damages were in the range of several million	Umi daño oĩkuri pe rango de varios millones-pe
I will never talk to him again	Arakaʼeve nañeʼẽmoʼãvéima hendive
I have no hope that he will not be convicted	Ndarekói esperanza ani haguã oñekondena chupe
I had a presence about me	Che areko kuri peteĩ presencia cherehe
I told him he’d been working for nothing	Che ha’e chupe omba’apopaite hague mba’eve’ỹre
I feel better about being honest	Añeñandu porãve aime haguére honesto
The entire interior space is bright and open	Pe espacio interior tuichakue hesakã ha ojepe’a
A loud scream rent the air	Peteĩ sapukái hatã oalkila pe aire
I haven't offered him a drink in months	Heta mésere ndaikuaveʼẽi chupe peteĩ vevída
I guess we can often be accused of this	Aimo’ã ikatuha py’ỹi ñañe’akusa ko mba’ére
I feel like my fitness got there	Añandu che aptitud og̃uahẽhaguéicha upépe
I’ll talk about your diet in a second	Añe’ẽta nde dieta rehe peteĩ segundo-pe
I wasn't there for him	Che ndaha'éi vaekue upépe chupe guarã
I want things to get started	Aipota oñepyrũ umi mbaʼe
I mean, you'll see it can't be yours	Che ha'ese, rehecháta ndaikatuiha nde mba'e
I think it’s better than the pictures show, actually	Che aimo’ã iporãveha umi ta’anga ohechaukávagui, añetehápe
I can't say otherwise	Ndaikatúi ha'e ambue mba'e
I wrote the letter but there was no message	Ahai pe kuatiañe’ẽ ha katu ndaipóri marandu
Suddenly I was so scared and so mad at myself	Sapyʼaitépe akyhyjeterei ha chembopochyeterei chejehe
I put my arms around my father	Amoĩ che po che ru jerére
Leave him to the law	Eheja chupe léipe
I do have a question	Che ningo areko peteĩ porandu
I had no idea humans had so many bones	Ndarekóikuri ni idea yvypóra oguerekoha hetaiterei kangue
I am everything you are	Che ha’e opa mba’e peẽ ha’éva
There is no return limit	Ndaipóri límite de vuelta
I think you've got to find someone	Che aimo'ã rejuhuva'erãha peteĩ tapichápe
I want to kiss her	Che ahetũse chupe
A little time away from the situation might be good	Ikatu iporã peteĩ tiémpo michĩmi oñemomombyrýramo pe situasióngui
I am very open to discussion and input	Che aime abiertoiterei ñomongeta ha input-pe
I have to go inside now	Aikeva’erã hyepýpe ko’áĝa
I feel better about writing this	Añeñandu porãve ahai haĝua ko mba’e
I can handle my wife	Che ikatu amaneja che rembireko
A long weekend with no work or play	Peteĩ fin de semana pukukue ndorekóiva tembiapo ni ñembosarái
I keep a small pistol locked in the glove compartment	Añongatu peteĩ pistola michĩva oñemboty pe guantera-pe
I stayed there and waited	Upépe apyta ha aha’arõ
I thought I was the only one you needed	Che apensa vaʼekue che añoite reikotevẽha
I got out of the cage	Che asẽ pe jaula-gui
I got off work early and the ominous day continued	Aguejy che rembiapohágui temprano ha pe ára siniestro osegi
I’ll leave that step to you	Ahejáta peẽme upe paso
A dollar bill is six inches long	Peteĩ billete de dólar ipuku seis pulgada
I could not wait much longer	Ndaikatúi ahaʼarõ areve
I don’t have a weapon with me	Ndarekói árma chendive
No names have been retired	Ndaipóri téra ojejubiláva
I was extremely retarded then, too	Che aime kuri extremadamente retraso upérõ, avei
I was a private citizen	Che ha’eva’ekue peteĩ ciudadano privado
A survey of automatic digital computers	Peteî encuesta umi computadora digital automática rehe
I saw a calendar on the wall	Ahecha peteĩ kalendário pe murálla ári
I was out to unload this hell	Che asẽkuri añedeskarga haĝua ko infierno-gui
I could see that he had brought the whole house with him	Ahechakuaa ogueru hague hendive pe óga kompletoite
I couldn’t have done any of them without her	Ndaikatúikuri ajapo mba’eve umívagui ha’e’ỹre
I don’t trust them	Che ndajeroviapái hesekuéra
I deserved to be here	Che amerese vaʼekue aime koʼápe
I rubbed my fingers over the hand	Ambojehe’a che kuã po ári
I will not deceive you with my strength	Che ndaporombotavy mo'ãi che mbarete rehe
I touched the back of his head	Apoko iñakã rapykuéri
This can only be good	Péva ikatu iporã mante
I’m in the mud with you	Che aime pe yvykuápe nendive
I continued to work as a doctor	Asegi ambaʼapo doktórramo
I mean, really, that's why he's still alive	Che ha'ese, añetehápe, upévare oikove gueteri
I simply exist in a body form	Che simplemente aexisti peteĩ forma de cuerpo-pe
I never called anyone any names	Araka’eve nda’éi avavépe mba’eveichagua téra
I had to get out of town	Asẽ vaʼerã kuri pe siudágui
I wanted my life back	Aipotaiterei che rekove jey
I love baseball on the remote or	Che ahayhu béisbol pe mando a distancia térã
I probably should have gone home	Oiméne aha vaʼerãmoʼã che rógape
But I had nothing else to do	Péro ndarekói ambue mbaʼe ajapo hag̃ua
I can be a better man for you	Che ikatu ha'e peteĩ kuimba'e iporãvéva ndéve guarã
I just have one question	Che areko peteĩ porandu añoite
I thought I would be	Che apensa vaʼekue che haʼétaha
A sick body makes no sense	Peteĩ tete hasýva ndorekói mbaʼeveichagua sentido
A monkey saw monkey do something	Peteĩ mono ohecha mono ojapo mba’e
I knew the type well	Che aikuaa porã vaʼekue pe tipo
I no longer recognize my own home	Ndahechakuaavéima che róga tee
I looked at her beautiful face	Amaña hova porãitére
A day passed, no calls	Ohasa peteĩ ára, ndaipóri ñehenói
I never heard you speak to me	Araka’eve nahendúiva reñe’ẽha chéve
I would worry about it later	Ajepyʼapy vaʼerãmoʼã hese upe rire
I did not expect sympathy	Che ningo nahaʼarõivaʼekue oporoporiahuvereko
I just went back to pass the time	Ajevy jeýnte ahasa haĝua pe tiempo
E said in and out in three minutes	E he’i oike ha osẽ mbohapy minuto-pe
I won't do anything at all	Ndajapomo'ãi mba'eve mba'eveichavérõ
I typically love or hate people	Che típicamente ahayhu térã ndacha’éi tapichakuérare
I like the sound of your work	Chegusta nde rembiapo ryapu
They never saw each other again	Araka’eve ndojohechavéima hikuái
I couldn’t stop it anymore	Ndaikatúivéima ajoko
I thought it might be necessary	Aimo’ãkuri ikatuha oñeikotevẽ
To push it further	Ombotyryryve haguã
I asked to see his drawings	Ajerure ahecha haĝua umi dibujo ojapóva
I covered my ears, trying to isolate the sound	Ajaho’i che apysa, añeha’ãvo amomombyrývo pe tyapu
I have no patience for this sort of thing	Che ndarekói paciencia koʼãichagua mbaʼére
I wanted him to be sick	Che aipota vaʼekue chupe hasy
The collaboration lasted three years	Ko colaboración odura mbohapy arýpe
It’s like being in a hotel room	Ha’ete ku aimeva peteĩ hotel kotýpe
I need to see what he really wants	Tekotevẽ ahecha mbaʼépa añetehápe oipota
I wonder where he actually lives	Che añeporandu moõpa añetehápe oiko
I think that is exactly what I said	Che apensa upéva haʼeha exactamente pe haʼe vaʼekue
As a game it brings respect	Pe ñembosarái háicha ogueru respeto
I already had a plan for it	Che ningo aguerekóma kuri peteĩ plan upévarã
I will never walk away from you	Araka'eve ndaguata mo'ãi pende hegui
A woman had pointed a gun at them	Peteĩ kuñakarai oapunta kuri chupekuéra peteĩ pistola
I opened my eyes and looked around	Aipe’a che resa ha amaña che jerére
Actually I’m someone else	Añetehápe che ha’e ambue tapicha
I appreciate your loss	Amomba’e nde pérdida
I didn’t answer at first	Che nambohováiri ñepyrũrã
A strange word this person spoke	Peteĩ ñe’ẽ iñextraño ko tapicha oñe’ẽva’ekue
I did this on several parts of the page	Péva ajapo heta parte página-pe
A history of the fifteenth century	Peteĩ tembiasakue siglo XV-pegua
I saw him more often walking south on second street	Ahecha chupe py’ỹive oguataha sur gotyo segunda calle-pe
I didn't want to go in, brother	Ndaikeséi vaekue, che ryvy
I picked it up and answered	Aipyhy ha ambohovái
I think the food comes from its flatness	Che aimo’ã pe tembi’u oúha iplano-gui
I shook it off, knowing my reaction was stupid	Ambotyryry, aikuaávo che reacción ha’eha peteĩ itavy
I didn’t frame the words	Che nda’enmarcái umi ñe’ẽ
I won't let you do that	Ndaheja mo'ãi rejapo upéva
This would enable them to carry their weight	Péicha ikatúta kuri ogueraha hikuái ipohýi
I woke up with a bad headache	Che apu’ã peteĩ akãrasy vai reheve
I would say he’s mine	Che ha’éta ha’e chemba’eha
Jude pleaded not guilty to all charges	Judío heʼi noĩriha kulpávle opa mbaʼe ojeakusa vaʼekuére
It has sold more than a million copies worldwide	Ko múndo tuichakuére oñevendéma mas de un millón de kópia
I would hate to miss this beautiful view	Che ndacha’éi va’erãmo’ã aperdéramo ko jehecha porãite
A rolled up towel served as a pillow	Peteĩ toalla ojerokyvaʼekue oservi peteĩ almohadaramo
I want to be home and in bed	Che aimese ógape ha che tupape
I smiled back at my new friend	Apukavy jey che angirũ pyahúre
I find hope and healing in these pages	Ajuhu esperanza ha sanación ko’ã página-pe
I pretended to write my name on my foot	Ahai gua’u che réra che py rehe
I was in charge of listening	Che ningo aime kuri enkargádo ahendu hag̃ua
I immediately stopped and sat on my knees	Upepete apyta ha aguapy che jyva ári
I ate some food with him	Che ha’u hendive tembi’u’imi
I never got used to it	Arakaʼeve ndajepokuaái hese
I know the economics would say differently	Aikuaa economía he’ítaha iñambuéva
I have to put on anything you do, except shoes	Che amoĩvaʼerã oimeraẽ mbaʼe rejapóva, ndahaʼéiramo sapatu
I cleared my throat, and he looked in my direction	Amopotĩ che jyva, ha ha’e omaña che gotyo
I called mother to join me in the office	Ahenói sýpe oike haĝua chendive oficina-pe
I must have looked a little blue	Oiméne che ahecha hovy’imi
I went back to bed, but he didn’t come to sleep	Añeno jey, ha katu ndoúi oke
I’ll definitely read it again	Katuete amoñe’ẽ jeýta
I wish the whole thing would stop	Aipotaite ningo ojejoko pe mbaʼe kompletoite
I just needed some rest first	Aikotevẽnte kuri apytuʼuʼimi raẽ
I needed to see her, to kiss her	Tekotevẽkuri ahecha chupe, ahetũ haĝua chupe
I can’t stress this enough	Ndaikatúi a’estresa ko mba’e suficientemente
I told him to turn around and face the wall	Che ha’e chupe ojere haĝua ha ombohovake haĝua pe muro
I asked several times, he said he was doing business	Heta jey aporandu, he’i ojapoha negocio
I had not heard from him for three weeks	Mbohapy semána aja ndahendúi vaʼekue chugui
I told him we’d give him a few minutes	Che ha’e chupe rome’ẽtaha chupe unos minutos
I told him to just change	Che haʼe chupe okambiánte hag̃ua
We need to charge people accordingly	Tekotevẽ ñakobra umi héntepe heʼiháicha
I see what you're doing wrong	Ahecha mba'épa pejapo vai hína
An era had come to an end	Peteĩ époka og̃uahẽma kuri huʼãme
I tried to open them again	Añeha’ã aipe’a jey chupekuéra
I had been running from them and had climbed into the shadows	Che ningo aime kuri añani chuguikuéra ha ajupíma umi sombra-pe
I kept going until the ground finally cracked	Asegi aha ipahápe pe yvy ojejapete peve
I have enough supplies for a few days to wait	Che areko suficiente suministro mbovy ára oha'ãrõ haguã
I love seeing them be the boys that they are	Che ahayhu ahechávo chupekuéra ha’eha umi mitãkuimba’e ha’éva
I checked him for any sign of lying	Ahechakuaa chupe oimeraẽ señal ijapuha rehe
I could do that forever	Ikatu kuri ajapo upéva opa ára g̃uarã
I asked him again and he said he didn't know	Aporandu jey chupe ha he'i ndoikuaáiha
I took her to my vanity and brushed her hair	Agueraha chupe che vanidad-pe ha aikytĩ iñakãrague
I looked around the neighborhood for a moment	Amaña sapy’ami pe barrio jerére
I know he’s right, but it hurts like hell	Aikuaa ha’e orekoha razón, ha katu hasy infierno-icha
I like the surroundings too	Chegusta avei umi mba’e oĩva ijerére
I asked him not to talk about it at all	Ajerure chupe ani hag̃ua oñeʼẽ mbaʼeveichavérõ upévare
Only those who deserve to die will die	Umi omereséva omano añoite omanóta
I won't have you hide your body from me	Ndaguerekomo'ãi remokañy haguã chehegui nde rete
The crews were saved	Umi tripulación ojesalva
I wouldn’t be involved in the club at all	Che nda’involucra mo’ãikuri pe club-pe mba’eveichavérõ
As soon as I enrolled in high school	Añeanota riremínte koléhio
I endured another fifteen minutes of torture	Aaguanta ambue quince minuto tortura
I shuddered, swallowed and nodded	Che oryrýi, atragá ha añakãity
I can’t imagine it would be that far away	Ndaikatúi añeimagina oĩtaha upéicha mombyry
I noticed that about a year ago	Ahechakuaa upéva ojapo un áño rupi
I followed his progress on the instruments with relish	Asegui iprogreso umi instrumento-pe relish reheve
The clock tower has since been removed	Upe guive ojepeʼa pe tórre de rrelój
I just closed my eyes and another hour disappeared	Amboty ramoite che resa ha okañy ambue aravo
I don't care if he sees it	Che ndacheimportái ha'e ohecháramo
I’ll need a new one	Aikotevẽta peteĩ ipyahúva
I could barely move because of the pain, let alone sit up	Apenas ikatu añemongu’e hasýgui, aguapy haĝua jepe
I guess he’s still in it	Aimo’ã ha’e oĩha gueteri ipype
I use it myself and love it	Che voi aiporu ha ahayhu
I wish you had me back and you did	Aipotaite ningo cheguereko jey ha rejapo
I am so sorry my love, for your loss	Añembyasyeterei che rembiayhu, nde perdida rehe
I have to admit, you took us by surprise	Arrekonose va’erã, nde oregueraha sorpresa-pe
I couldn’t resist anymore	Ndaikatúivéima arresisti
I believe I’m worried too	Che arovia chepy’apyha avei
I was feeling worse by the second	Che ningo añeñandu vaivéma kuri pe segundape
A friend sent it to me yesterday	Peteĩ che angirũ omondo chéve kuehe
They were ordered to retreat and move further north	Ojeʼe chupekuéra ojeretira hag̃ua ha ohove hag̃ua nórte gotyo
I know what he's thinking, but he's wrong	Che aikuaa mba'épa opensa, ha katu ojavy
A man came out with an umbrella	Peteĩ karai osẽ peteĩ paraguas reheve
A consumer of one, he told me	Peteĩ consumidor peteĩva rehegua, he’i chéve
I just wanted her to be free	Che aipota vaʼekue chupe isãso añoite
I think maybe he moved west somewhere	Che apensa ikatuha ha’e ova kuarahyreike gotyo peteĩ hendápe
I inherited more than a powerful mind	Che hereda hetave peteĩ mente ipoderósovagui
I sure was proud of him and I still am	Che seguro aime kuri orgulloso hese ha aime gueteri
I collected it for months	Ambyaty heta mése aja
I stood in front of the car and framed the picture	Añembo’y pe auto renondépe ha a’enmarca pe ta’anga
I never quite liked learning that one	Araka’eve ndachegustái porãi upe peteĩva a’aprende haĝua
The two men had great admiration for each other	Umi mokõi kuimbaʼe tuicha oñomombaʼeguasu
That whole experience was a joy	Upe mbaʼe ohasavaʼekue kompletoite ningo peteĩ vyʼapavẽ
I returned to my car	Ajevy che auto-pe
I had nowhere to go, nowhere for anyone	Ndarekói vaʼekue moõve aha hag̃ua, ni moõve avave hag̃ua
I’m a very busy man, my boy	Che ha’e peteĩ kuimba’e hembiapoiterei, che mitãkaria’y
A solution would be very helpful	Peteĩ solución tuicha oipytyvõta
I had to follow the plan we contrived together	Asegui va’erã pe plan rocontribrava’ekue oñondive
I really miss him	Añetehápe chemanduʼa hese
I also wanted to write in a different style	Avei ahaisékuri ambue estilo-pe
I’m sure he’ll do well as a steward	Aime seguro ojapo porãtaha mayordomo ramo
I believe this miracle was a warning to the people	Che arovia ko milágro haʼe hague peteĩ advertencia umi héntepe g̃uarã
I was tired of playing stupid games	Chekaneʼõ kuri ahuga hag̃ua umi juego tavy
I do not know about such things	Che ndaikuaái koʼãichagua mbaʼére
I knew he couldn't breathe to absorb this information	Aikuaa ndaikatuiha orrespira oabsorbe hag̃ua ko informasión
I had nowhere to go but to my family	Ndarekói vaʼekue moõpa aha hag̃ua síno che famíliape
I wasn't that close to you	Che ndahaʼéi vaʼekue upéichaite voi añemoag̃ui nderehe
I bet this is where they caught me	Apuesta kóva ha’eha pe chejopy haguépe hikuái
I guess you can come to the wedding	Aimo’ã ikatuha reju pe kasamientohápe
I like how you interpret what you see	Chegusta mba’éichapa peinterpreta pe pehecháva
I chose my location carefully	Che aiporavo porã che lugár
A really cool design	Peteĩ diseño añetehápe iporãva
I had been sent to collect a girl	Chemondo kuri ambyaty hag̃ua peteĩ mitãkuñaʼi
I have my nose, but it doesn’t look like your ass	Che areko che ryekue, ha katu ndoikói nde jyvaicha
A new chapter in her life has just begun	Oñepyrũ ramoite peteĩ kapítulo pyahu hekovépe
I registered his name, though I was lost in thought	Aregistra héra, jepe akañy pensamiento-pe
I get the feeling it’s the independent class	Ahupyty pe temiandu ha’eha pe clase independiente
One of our team members will contact you immediately	Peteĩ ore equipo-gua oñe’ẽta nendive pya’e
I am no longer nineteen	Ndarekóivéima diecinueve áño
I'm looking for words that won't come	Aheka umi ñe'ẽ ndoumo'ãiva
I started to feel better the first week	Añepyrũ añeñandu porãve pe primera semánape
I have nothing against the brothers	Che ndarekói mbaʼeve umi ermáno kóntrape
Myself, I like to smoke weed, from time to time	Che voi, chegusta apita pe ñana vai, sapy’a py’a
That was the greatest joy of my life	Upéva tuichaiterei chembovyʼa che rekovépe
I cannot recommend this garage highly enough	Ndaikatúi arrecomenda ko garaje altamente suficientemente
I see the candy, many little beings love candy	Ahecha pe dulce, heta ser michĩva ohayhu dulce
I nodded and kept my eyes closed	Añakãity ha añongatu che resa ñemboty
It has a song number	Oreko peteĩ purahéi número
I thought you felt the same way	Che apensa vaʼekue peẽ peñeñanduha avei upéicha
I want to touch you so much	Tuichaiterei ningo apokose nderehe
I didn't have to get married for security	Natekotevẽi kuri amenda areko hag̃ua segurida
I was so, so lost	Che ha’ékuri upéicha, upéicha aperde
I couldn’t influence what was going on around me	Ndaikatúikuri ainflui umi mba’e oikóvare che jerére
I will be there this afternoon	Che aiméta upépe ko asaje
This claim is unlikely	Ko reclamo ndaha'éi oje'éva
I can go to dances and parties	Ikatu aha jeroky ha fiéstape
I'm going home to my father's house	Aháta che rógape che ru rógape
I told him something that could probably convict a man	Amombeʼu chupe peteĩ mbaʼe oiméne ikatúva okondena peteĩ kuimbaʼépe
I think the boss and his daughter want clear results	Che aimo’ã pe jefe ha imembykuña oipotaha resultado hesakãva
I really like you a lot	Añetehápe chegustaiterei ndéve
I am a creature of honor, integrity and great intelligence	Che ningo peteĩ criatura de honor, integridad ha tuicha arandu
I know waiting is hard	Aikuaa pe ñeha’arõ hasyha
I didn’t see him out	Ndahechái chupe osẽha
I really love that little gun	Añetehápe ahayhu upe arma michĩmi
I walk fast and constantly	Che aguata pya’e ha tapiaite
I had to put it all together	Tekotevẽ kuri amoĩmbaite
I had visited two other people in mind	Che avisita kuri ambue mokõi tapichápe che akãme
I walked up to him	Che aguata hendápe
I never told anyone about them	Araka’eve namombe’úi avavépe hesekuéra
I didn't talk to anyone	Che nañe'ẽi avavépe
I only felt cold, smooth stones around me	Añandu ita ro’ysã ha lisova añoite che jerére
I couldn’t go alone	Ndaikatúi kuri aha cheaño
I always didn't want to do that	Che ningo siémpre ndajaposéi vaʼekue upéva
I wasn't going to die yet	Che ndaha'éi vaekue gueteri amano haguã
I wasn’t too proud to live in a trailer	Che ndaha’éikuri añemomba’eguasueterei aiko haĝua peteĩ remolque-pe
I finally begged out for a fresh, hot shower	Ipahápe ajerure’asy asẽ haĝua peteĩ ducha pyahu ha haku asýva
A shaft of light flows forward	Peteĩ eje de luz osyry tenonde gotyo
I looked at the seat numbers stamped overhead	Amaña umi número de asiento ojesella vaʼekuére pe akã ári
An excellent actor, too	Peteĩ actor iporãitereíva, avei
A man then left the residence	Upérõ osê peteî kuimba'e upe residencia-gui
I can't forget that one thing	Ndaikatúi cheresarái upe peteĩ mba'égui
I shook my head at the man’s audacity	Añakãity pe kuimba’e audacia rehe
I'll do this very soon	Pya'eterei ajapóta ko mba'e
I really didn't know him	Añetehápe ndaikuaái vaʼekue chupe
I love words, you know	Che ahayhu ñe’ẽ, peikuaa
I really don't know what to think	Añetehápe ndaikuaái mbaʼépa apensa vaʼerã
I would have to stop and kneel down to rest	Che apyta ha añesũvaʼerãmoʼã apytuʼu hag̃ua
I look back and I have it right	Amaña che rapykuévo ha areko porã
I stayed for a month	Che apyta peteĩ jasy pukukue
I tried to speak, but stuck to my words	Añeha’ã añe’ẽ, ha katu añembo’y che ñe’ẽre
I probably wouldn't have done anything differently	Oiméne ndajapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve idiferénteva
I felt he was ready to safely move forward	Añandu ha’e oĩha listo oho haĝua tenonde gotyo seguridad reheve
I had different views on things after our talk	Che areko vaʼekue diferénte visión umi mbaʼére ore diskúrso rire
I thought it might be the one that changed everything	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e pe omoambuéva opa mba’e
I can’t stop them	Ndaikatúi ajoko chupekuéra
I was stripped of my choice of clothes	Ojepe’a chehegui che ao aiporavóva
I thought it would be at some point, but	Aimo’ãkuri ha’étaha peteĩ tiempo-pe, ha katu
I am academic, learned, polished	Che ha’e académico, aprendido, pulido
I took literature courses and worked on writing prose	Ajapo umi curso de literatura ha ambaʼapo ahai hag̃ua prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Ahejase hese peteĩ impresión duradera
A beautiful, cool autumn morning	Peteĩ pyhareve otoño iporãva ha ro’ysã
I'm really worried about you	Añetehápe chepy'apy nderehe
I saw huge volumes of pouring rain	Ahecha umi volúmen tuichaitereíva ama oñohẽva
I originally owned a house	Che ningo iñepyrũrã areko vaʼekue peteĩ óga
A gift to empower you	Peteĩ jopói nemombarete hag̃ua
A team is coming but traffic is heavy	Oúma peteî equipo pero tránsito ipohýi
I had to do what was best for her	Ajapo vaʼerã kuri pe iporãvéva chupe g̃uarã
I should have fixed that before winter	Upéva amyatyrõvaʼerãmoʼã roʼy mboyve
I like to keep everything short and sweet	Chegusta añongatu opa mba’e mbyky ha he’ẽ
A magic that humans use without fear or discretion	Peteĩ mágia yvypóra oiporúva kyhyje’ỹre ni discreción’ỹre
I already knew my place was full	Aikuaáma voi che lugár henyhẽmaha
I got to my servant’s work and finished cooking	Aĝuahẽ che tembiguái rembiaporãme ha amohu’ã acocina
I hope it does one day	Aipotaite ningo ojapo peteĩ ára
A smaller door opened	Peteĩ okẽ michĩvéva ojepe’a
I didn’t have a chance to answer his question	Ndarekóikuri oportunidad ambohovái haĝua iporandu
I haven’t gone home yet	Ndahái gueteri che rógape
We want to stop the hate and find understanding	Jajokose pe ñembohory ha jajuhu entendimiento
I ran and played with cane	Che añani ha añembosarái vastón rehe
I might die anyway, actually	Ikatu amano taha’e ha’éva, añetehápe
I tried to turn around and jump	Añeha’ã añembojere ha atyryry
I shouldn't have taken it out on you	Ndaguenohẽiva'erãmo'ã nderehe
I asked at what level he read the texts	Aporandu mba’e nivel-pepa omoñe’ẽ umi texto
I can't figure out what's going on	Ndaikatúi aikuaa mba'épa oiko
I had a high fever for a few days	Che akãnundu guasu unos kuánto día aja
I will let you know how my progress goes	Aikuaaukáta peẽme mba’éichapa oho che progreso
I think my husband would agree, reading this	Che aimo’ã che ména omoneĩtaha, omoñe’ẽvo kóva
I reckon they should because this is a recovery room	Aconta ojapova’erãha hikuái kóva ha’égui peteĩ sala de recuperación
I can’t help you though	Che katu ndaikatúi roipytyvõ
I think what we’ve created is a valuable show	Che aimo’ã pe romoheñóiva ha’eha peteĩ espectáculo valioso
I didn't want to go down that road	Ndahaséi vaekue upe tapére
I’ll find something useful to do here	Ajuhúta peteĩ mba’e ideprovéchova ajapo haĝua ko’ápe
I don’t even want to think about my hair	Napensaséi voi che akãrague rehe
I started back out of the lobby	Añepyrũ jey asẽ pe vestíbulo-gui
I forced myself to speak	Che ajeforsa añeʼẽ hag̃ua
I can hardly credit this total change of character	Apenas ikatu a’acreditá ko cambio total de carácter-pe
I didn’t have any luck finding out about the temple	Ndarekóikuri mba’eveichagua suerte aikuaa haĝua pe templo rehegua
The piece is a laugh riot	Pe pieza ha’e peteĩ disturbio de pukavy
I can wake up in different bodies at any time	Ikatu apu’ã diferente cuerpo-pe oimeraẽ momento-pe
I looked up as the truck driver looked down	Amaña yvate pe kamiõ chofer omaña aja yvýre
I didn't have to be too nice about it	Natekotevẽi kuri añembopyʼaporãiterei upévare
A white page filled with text appears	Ojekuaa peteĩ páhina morotĩ henyhẽva jehaipyrégui
I stayed, but didn’t go back	Che apyta, ha katu ndajevýi
I was the last to see him alive	Che ningo ipahaite ahecha vaʼekue chupe oikovéva
A flash of color suddenly rose from the grass	Peteĩ destello de color opu’ã sapy’a pe kapi’ipégui
I couldn’t trust my ears	Ndaikatúi ajerovia che apysáre
The back is cream or brown	Ijyva ha’e crema térã marrón
I hope you’ll see it	Aipotaite ningo pehecha
I gathered myself and sat in the front seat	Che añembyaty ha aguapy pe apyka tenondeguápe
I don’t even have one	Ndarekói voi peteĩ
A faint scent of flowers wafted in the air	Peteĩ yvoty hyakuã kangymi oveve yvate
I hated that conversation	Che ndachaʼéi vaʼekue upe ñemongetare
I had him eat	Che areko chupe okaru hag̃ua
I live here with my mother	Che aiko ko’ápe che sy ndive
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Ojepermiti chéve quince minuto al día che ru ndive
I consider it a form of theft	Che akonsidera haʼeha peteĩ fórma de ñemonda
I wonder if you could say the same	Che añeporandu ikatúpa ere upéicha avei
I’m the manager now	Che ha’e pe gerente ko’áĝa
I can completely understand this	Ikatu antende porã ko mba’e
I see my father in the crowd now	Ahecha che túvape umi hénte apytépe koʼág̃a
I chose it myself	Che voi aiporavo
I'm not going to give up	Che nañeme'ẽ mo'ãi
A sixth sense told him danger was near	Peteĩ sexto sentido he’i chupe peligro hi’aguĩha
I can’t bear to spend another minute with you	Ndaikatúi aguanta ahasa haĝua ambue minuto nendive
I can do things better	Che ikatu ajapo porãve umi mbaʼe
A memory left behind	Peteĩ mandu’a ojehejáva hapykuéri
I fell into his arms	Che ho'a ijyva ári
I was looking everywhere for it	Che ningo aheka kuri oparupiete upéva
I can’t go back and fix my life	Ndaikatúi aha jey ha amyatyrõ che rekove
I did not seriously injure him	Che ndaperhudikáivaʼekue chupe gravemente
I rushed to find out what he needed	Ajapura aikuaa hag̃ua mbaʼépa oikotevẽ
I wasn't ready for that pain again	Che ndaha'éikuri listo jey upe mba'asyrã
I was right behind the leaders and it was beautiful	Che aime kuri umi líder rapykuéri voi ha iporãiterei
I had to sneak back into the isolation building	Tekotevẽ kuri aike jey ñemiháme pe edifísio de aislamiento-pe
A truck ran us off the road today	Peteî kamiõ orembotyryry tape rehe ko árape
I need to at least see what it’s like	Tekotevẽ por lo menos ahecha mba’éichapa oĩ
I almost feel like they’re real	Haimete añandu ha’ekuéra añeteguaha
I learned to cope and survive	Aaprende agueropuʼaka ha aikove hag̃ua
I'm afraid we won't	Akyhyje ndajajapomo'ãiha
Little is known about his life or reign	Saʼi ojekuaa hekove térã ogoverna hague
I've always remembered you	Che mandu'a nderehe yma guive
I like the peace and quiet	Chegusta pe pyʼaguapy ha kirirĩháme
I climbed right there inside my skin	Ajupi upépe voi che pire ryepýpe
I rushed into it, followed by the creature	Che pya’e aike ipype, hapykuéri pe criatura
I did my best to encourage him to continue	Ajapo ikatúva guive amokyreʼỹ hag̃ua chupe osegi hag̃ua
A steady stream of traffic flows down the heated road	Peteĩ corriente constante de tránsito osyry pe tape oñembohapévape
I wondered what my father would think of me	Añeporandu mbaʼépa opensáta cherehe che ru
The protest spread	Oñemosarambi protesta
I went out and almost kissed the ground	Asẽ ha haimete ahetũ pe yvy
A terrifying and exciting read that anyone would love	Peteĩ lectura oporomondýiva ha omokyre’ỹva oimeraẽvape ohayhútava
The electricity was cut off and the lights went out	Oñeikytî electricidad ha umi luz oñembogue
I have the pictures, I just need to put them together	Che areko umi ta’anga, tekotevẽnte amoĩ oñondive
A minute later, he asked her to dance	Un minuto rire, ojerure chupe ojeroky haĝua
A star, bright and shining lit up the sky above	Peteĩ mbyja, omimbi ha omimbipáva ohesape yvága yvate
I was catching a cold	Che ningo ajagarra hína kuri peteĩ resfrío
A cat lies at her feet	Peteĩ jagua oñeno ipy gotyo
I don’t like that option at all	Ndachegustái mba’eveichavérõ upe opción
I didn’t have any questions for him	Ndarekóikuri mba’eveichagua porandu chupe ĝuarã
I really thought the poison came from me	Añetehápe apensa pe veneno oúha che mbaʼégui
I didn't mean to kill me	Nda'eséi vaekue chejukataha
A gust of wind ripped through the driveway	Peteĩ yvytu hatã oikytĩ pe tape ojeikehápe
I watched them for about half an hour	Amaña hesekuéra media hora rupi
I knew I was going to be blown away	Che aikuaa kuri chemboputaha
I needed a minute to compose my thoughts	Aikotevẽkuri peteĩ minuto acompone haĝua che pensamiento
I mean, you won't last forever	Che haʼese, nderepytamoʼãiha opa ára g̃uarã
This boy would make an excellent sailor	Ko mitãkariaʼy ojapóta peteĩ marinéro ikatupyryetereíva
I would figure that out	Che afigura vaʼerãmoʼã upéva
I had to get ready for school	Añembosakoʼivaʼerã aha hag̃ua eskuélape
I took a step back and looked at him	Añemoĩ peteĩ paso tapykue gotyo ha amaña hese
I won’t let history repeat itself	Ndahejamo’ãi pe historia ojerrepeti jey
I still can’t believe that	Ndaikatúi gueteri arovia upéva
I never felt like it was over	Araka’eve nañañandúiva’ekue opa haguéicha
I don't want to be near any of them	Ndaipotái aime ag̃ui ni peteĩvagui
I was wrong about it	Che ningo ajavy kuri hese
I think you have potential	Che aimo’ã peguerekoha potencial
A woman knows when her husband is having an affair	Peteĩ kuña oikuaa arakaʼépa iména oreko peteĩ affair
Frederick was not invited to the funeral	Frederick-pe noñeinvitáikuri pe funeral-pe
I didn’t want to ruin our friendship	Ndaipotái kuri ambyai ore amista
I try not to breathe too hard into the phone	Añeha’ã ani haĝua arrespira hatãiterei pe teléfono-pe
I owe it to someone to be prepared	Che adeve peteĩ tapichápe oĩ hag̃ua preparádo
I expected that, but not so soon	Che ahaʼarõ kuri upéva, péro ndahaʼéi upéicha pyaʼeterei
A vision of another servant	Peteĩ visión ohechaukáva ambue tembiguái
I said it cursed the whole world	Che ha’e kuri omaldeciha opa mundo-pe
I had a moment of inner sigh	Che areko peteĩ momento de suspiro interior
Our parents are fighting	Ñande tuvakuéra oñorairõ hína
I’ve been a letter for nine years	Che ha’e peteĩ carta nueve áño aja
A bunch of people who care	Peteĩ aty tapichakuéra ojepy’apýva
I told him not to tell anyone	Che haʼe chupe ani hag̃ua omombeʼu avavépe
I opened the door for him as he approached	Aipe’a chupe pe okẽ oñemoaguĩvo
I watched him in peace	Che ahecha chupe pyʼaguapýpe
I studied the picture on the front of the program	Astudia pe taʼanga oĩva pe prográma renondépe
I did have some pepper spray	Che ningo areko kuri algún spray de pimiento
I can neither confirm nor deny that	Ndaikatúi amoañete ni anega upéva
Glass should feel like glass	Vidrio oñeñandu va’erã vidrio-icha
A thread of familiarity connects these two	Peteĩ rosca de familiaridad ombojoaju ko’ã mokõime
I found some used online	Ajuhu unos kuánto ojeporúva Internétpe
This morning I had coffee and cream	Ko pyharevépe areko café ha crema
I didn't want to leave him	Ndahejaséi vaekue chupe
I heard him tell it to one of the set crew	Ahendu omombe’úvo peteĩva umi equipo de escenario-pe
I took a nice long drink	Che a’u peteĩ mba’yru puku porã
I just never say it, I write it	Che araka’eve nda’éi añónte, ahai
Time is falling apart	Pe tiempo ho’a ohóvo
I don't feel pain, just cold	Nañandúi mba'asy, ro'y mante
I taught them a sign language	Amboʼe chupekuéra peteĩ idióma de séña
I leaned over to get a better view	Añembo’y ahupyty haĝua peteĩ jehecha porãve
I almost forgot to mention it	Haimete cheresarái añeʼẽ hag̃ua hese
I barely knew him, if at all	Apenas aikuaa chupe, oiméramo jepe
I went out and looked at myself in the mirror	Asẽ ha amaña chejehe espejo-pe
I was even on the bridge doing maintenance	Che aime voi kuri pe puente ári ajapo hag̃ua mantenimiento
I was no longer alive	Che ningo ndaikovéima kuri
I feel weighed down by everything	Añandu chepohýiha opa mba’e reheve
I have information about his operation	Areko marandu ioperación rehegua
I do not regret reading this book	Ndambyasýi alee haguére ko lívro
I was hoping it wasn't about me	Aha'arõ kuri ndaha'éi cherehegua
I read it every night	Amoñe’ẽ káda pyhare
I want to settle down, not party for the rest of my life	Añemohendase, ndaha’éi fiesta che rekove pukukue aja
I would have wanted to dance	Che ningo ajerokyse vaʼerãmoʼã
We won't blame you	Ndajakulpái va'erã ndéve
I led her up the stairs and into my room	Agueraha chupe escalera-pe ha aike che kotýpe
I was out shopping and found this dress	Che asẽkuri añemba’ejogua ha ajuhu ko ao
I had learned something about myself	Che aikuaa kuri peteĩ mbaʼe chejehegui
I chose my favorite position	Che aiporavo che posición ahayhuetéva
A beautiful stone	Peteĩ ita iporãitereíva
I hope you fill it with plenty	Aipotaite ningo pemyenyhẽ heta mbaʼégui
I have no will to politely remove his hand	Ndarekói voluntad aipe’a haĝua cortésmente ipo
I really like your site	Chegustaiterei nde sitio
I go to investor clubs	Che aha umi club de inversionista-pe
They soon became violent	Upe riremínte oiko chuguikuéra iviolénto
I needed to get away from that hospital	Tekotevẽ kuri añemomombyry upe ospitálgui
I remember it stole my breath	Chemandu’a omonda hague che pytu
I kissed her neck and felt her shiver	Ahetũ ijajúra ha añandu chupe oryrýi
I keep waiting to get it	Asegi ahaʼarõ ahupyty hag̃ua upéva
I won't live as long as you	Che ndaikove puku mo'ãi ndeichaite
I’m not afraid of ghosts	Che ndakyhyjéi umi fantasma-gui
I woke up in the hospital	Che apu’ã tasyópe
I am very grateful to you	Aagradeseterei peẽme
I was shocked to see them	Chemondýi ahechávo chupekuéra
I really like the look of your product	Chegustaiterei nde producto jehecha
I know all the things you've done	Che aikuaapaite umi mba'e rejapo vaekue
I hadn't heard him come in	Ndahendúiva'ekue chupe oike
Part of him still loved her	Peteĩ párte chugui ohayhu gueteri chupe
I didn't want to be a witness	Ndaipotái vaʼekue haʼe testígo
I really enjoyed the work we did	Añetehápe avyʼa pe tembiapo rojapóvare
I really appreciate that though	Añetehápe amombaʼeterei upéva jepe
I want to get out of this town	Che asẽse ko távagui
I cried until there weren't any tears left	Cherasẽ ndopytái peve mba'eveichagua tesay
I begged them to let me go	Ajerure asy chupekuéra chepoi hag̃ua aha
I can’t bring myself to play it	Ndaikatúi agueru chejehe ambopu haguã hese
I see the lights as a tool and nothing more	Ahecha umi luz peteĩ tembiporu ramo ha mba’eve hetave
I think it could happen this month	Che aimo’ã ikatuha oiko ko jasýpe
A power over an existing power	Peteĩ pu’aka peteĩ pu’aka oĩmava ári
This situation is very bad	Ko situación ivaieterei
I’m flying tomorrow evening	Che aveve ko’ẽrõ ka’aru
I was also keeping another secret	Che avei añongatu kuri ambue sekréto
I couldn’t catch a break	Ndaikatúi ajagarra peteĩ pausa
The town still has a manufacturing industry	Ko táva oguereko gueteri peteĩ industria manufacturera
I could feel it on the bus	Ikatu kuri añandu upéva pe ómnibuspe
I'll be with him	Che aimeva'erã hendive
I had the same as time got shorter	Che areko vaʼekue upéicha avei pe tiémpo mbykyvévo ohóvo
I fought for a while, trying to stand my ground	Añorairõ sapy’ami, añeha’ãvo añembo’y che yvýpe
I mean, the president can command armies	Che ha’ese, pe presidente ikatuha omanda umi ejército
A man had been killed	Ojejuka kuri peteĩ kuimbaʼe
I gave a sigh of relief when I saw him there	Ame’ẽ peteĩ suspiro de alivio ahechávo chupe upépe
A soldier starts shooting	Peteĩ soldádo oñepyrũ odispara
I never thought he would ever stop hunting	Araka’eve napensái ha’e ohejataha araka’eve pe caza
I heard the talk, you too	Ahendu pe diskúrso, nde avei
He does not hide or exaggerate a difficulty	Haʼe nomokañýi ni ndoexagerai peteĩ dificultad
I sell or rent for three, two or a week	Avende térã aalkila mbohapy, mokõi térã peteĩ arapokõindy
I hope to see you next week	Aha'arõ rohecha ambue arapokõindýpe
I lost my dinner, but not my mind	Che aperde che karu, ha katu ndaha’éi che akã
A bright beam shot into the sky	Peteĩ haz omimbipáva odispara yvágape
People are interested in him	Umi hénte ointeresa hese
I was terrible at it	Che ningo ivaieterei vaʼekue upévape
I didn’t want this familiar feeling to end	Ndaipotáikuri opa ko temiandu familiar
I turned around, my resolve shattered	Ajevy, che resolución oñembyai
I think that's pretty simple	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼe isensíllova
I was interested in theater, then journalism	Che ningo cheinteresa vaʼekue pe teatro, upéi pe periodísmo
A cup rose in his lap	Peteĩ mba’yru opu’ã ijyva ári
I wouldn't be here any other way	Che ndaha'emo'ãi kuri ko'ápe ambue hendáicha
I smiled and nodded shamelessly	Che apukavy ha añakãity atĩ’ỹre
Your person and property will be respected	Oñemomba'éta nde tapicha ha ne mba'e
I am so sorry about this	Chembyasyeterei ko mbaʼére
It makes me angrier	Chembopochyve upéva rehe
I held the pillow over my ears	Ajoko pe almohada che apysa ári
I had never seen a relationship blossom before	Araka’eve ndahecháiva’ekue peteĩ relación ipotyha upe mboyve
I just want to know who you are	Aikuaase mante mávapa nde
I know this, but I know we can’t save them	Che aikuaa ko mba’e, ha katu aikuaa ndaikatuiha rosalva chupekuéra
I smiled at my boyfriend	Che apukavy che novio rehe
I can't tell what he's looking for	Ndaikatúi amombe'u mba'épa oheka
I suggest applying some heat	Apropone ojejapo haguã algún haku
A look of pride crossed his face	Peteĩ jesareko orgullo rehegua ohasa hova ári
It's my fault for your death	Che kulpa nde ñemano rehe
A modest number of hands were raised	Oñemopu’ã peteĩ número modesto de po
P moved details cause cast	P omomýi detalles causa elenco
I went to the pieces and came straight here	Che aha umi pedazo-pe ha aju derecho ko’ápe
I have no idea how the blood was taken	Ndarekói ni idea mba’éichapa ojegueraha pe tuguy
I can't ask right now	Ndaikatúi aporandu ko'ágãite
I will be honest in my review of the locations	Che ha’éta honesto che revisión-pe umi localidad rehe
I have to eat and leave immediately	Che akaru ha asẽ pya’eva’erã
I can feel his innocence	Ikatu añandu inocencia orekóva
I dropped the envelope into the safe	Aity pe sobre pe káha de plátape
I will hold you until you let go	Che rojokóta repoi peve
I have to help fix things	Che aipytyvõvaʼerã oñemyatyrõ hag̃ua umi mbaʼe
My reputation is done	Che reputación ojejapo
I was vulnerable trapped	Che ha’ékuri vulnerable añeñapytĩva
I only nicked myself a couple of times	Che nick chejehe un par de veces añoite
I don’t even want to see you	Ndahechaséi voi nderehe
I know people are laughing	Aikuaa umi tapicha opukavyha
I knew it was going to happen	Che aikuaa oikotaha upéva
I am trying to forget what you meant to me	Che ningo añehaʼã cheresarái pe erese vaʼekuégui chéve g̃uarã
I don’t see fun in forever	Ndahechái diversión en tapiaite ĝuarã
I believe that is true	Che arovia upéva añeteha
I told you to look for the color pink	Che ha’e kuri peẽme peheka haĝua pe color rosa
I wanted to help you cope with what happened	Aipytyvõse kuri peẽme pegueropuʼaka hag̃ua pe oikovaʼekue
I have people to talk to who can help	Areko tapichakuéra añe’ẽ haĝua hendivekuéra ikatúva oipytyvõ
I started writing this story	Añepyrũ ahai ko mombe’upy
I think it was a rabbit	Che aimo’ã ha’e hague peteĩ conejo
I could hear him breathing	Ahendukuaa chupe orrespira jave
I believe his name had that meaning	Aguerovia héra oguereko hague upe significado
I had to keep going and keep working	Tekotevẽ kuri asegi aha ha asegi chembaʼapo
I haven’t been back since	Upe guive ndajevýi
I actually got an email from my boss	Añetehápe areko peteĩ correo electrónico che jefe-gui
I leaned against the wall panting	Añembo’y pe pared rehe ajejahe’o
The answer is absolutely yes	Pe mbohovái ha’e absolutamente si
I have not had sex with any of the providers	Che ndarekói rrelasión sexuál ni peteĩva umi omeʼẽvandi
I don’t like the expression they use	Ndachegustái pe expresión oiporúva hikuái
I had a flight to catch and could not wait	Che areko kuri peteĩ avión ajagarra hag̃ua ha ndaikatúi ahaʼarõ
I do like beer, especially local craft beer	Che ajapo cerveza-icha, especialmente cerveza artesanal local
I suspect that will happen eventually	Asospecha amo ipahápe oikotaha upéva
Garrison decided they wanted their old arm back	Guarnición odesidi oipota jey hague ijyva tuja
I can’t go back like this	Ndaikatúi aha jey péicha
I'm almost as surprised as you are	Haimete añesorprende ndeichaite avei
I fought back tears	Chepu’aka che resay rehe
The Commission did nothing else	Comisión ndojapói ambue mba'e
I felt pretty good about it all	Che ningo añeñandu porãiterei opa mbaʼére
A monster is loose on the ship	Peteĩ monstruo oĩ suelto pe várko ári
I did not offer to pay or leave a tip	Ndaikuaveʼẽi vaʼekue apaga hag̃ua ni aheja hag̃ua peteĩ propina
I went out and did something new on my own	Asẽ ha ajapo peteĩ mbaʼe pyahu cheaño
I was very poor at drawing	Che ningo chemboriahueterei vaʼekue adibujávo
I worked my way closer as he leaned over me	Amba’apo che rape ag̃uivévo ha’e oñembo’y aja cherehe
I was getting ready to retire	Che ajeprepara hína kuri ajejubila hag̃ua
I’m feeling a little bad	Che añeñandu vai’imi
I was sixteen years old	Che arekókuri dieciséis áño
A seventh murder in about three months	Peteî séptimo jejuka mbohapy jasy rupi
I’m surprised we never met on the street	Che sorprende araka’eve ndorojojuhúi tape rehe
I looked around but saw nothing but trees	Amaña che jerére ha katu ndahechái mba’eve ndaha’éirõ yvyramáta
I was the hero of the moment	Che ha’eva’ekue pe héroe upe momento-pe
I still get this error	Che ahupyty gueteri ko jejavy
I stayed with him for three years	Che apyta hendive tres áño pukukue
I really like your color combination	Añetehápe chegusta nde combinación de colores
I have seen that light	Che ahecha kuri upe tesape
I suddenly felt awake	Añeñandu sapyʼa chepuʼãha
I just can’t think of being that close to him	Ndaikatúi añónte apensa aimeha hi’aguĩeterei hese
I can't believe how easy this is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa ndahasýi kóva
I kept walking, not looking back	Che asegi aguata, ndajesarekói che rapykuéri
A clear mind was a sharp mind	Peteĩ apytu’ũ hesakãva ha’eva’ekue peteĩ apytu’ũ haimbe asýva
I personally never even ran into one	Che personalmente araka’eve ni ndajejoavýi peteĩva ndive
A small smile grew on his face	Peteĩ pukavy michĩ okakuaáva hova ári
I won't leave him	Ndaheja mo'ãi chupe
I rushed to my next class	Ajapura che clase oúvape
A settlement seems as distant as ever	Peteĩ asentamiento ha’ete ku mombyry yma guaréicha
I didn’t want that label	Ndaipotáikuri upe etiqueta
I could barely make out the bars in the dim light	Apenas ikatu ahechakuaa umi barra pe tesape kangýpe
I have to choose which one would be worse	Aiporavovaʼerã mávapa ivaivevaʼerãmoʼã
I guess the noise and flashing lights scared them	Aimo’ã pe tyapu ha umi luz omimbipáva omondýi chupekuéra
I had to get the price for everything	Che ahupytyva’erãkuri pe precio opa mba’ére
I thought you saw them	Che apensa vaʼekue rehecha hague chupekuéra
I then brought my eyes back up and over my eyes	Upémarõ agueru jey che resa yvate ha che resa ári
I know he's settled	Aikuaa ha'e oñemohenda hague
I bet his car is over here too	Apuesta ikoche oĩha ko’árupi avei
I saw my teacher leave the room	Ahecha che mbo’ehára osẽvo pe kotýgui
I had to be careful	Tekotevẽ kuri añatende porã
I need to sit down for a while	Tekotevẽ aguapy sapyʼami
I cringed, terrified	Che añembo’y, akyhyjégui
I waited half an hour for him to come back	Ahaʼarõ kuri media óra ou jey hag̃ua
I told him that sounded good	Che ha’e chupe upéva ipu porãha
I want to feed his ego	Che amongaruse ijego-pe
A bullet hole in his forehead	Peteĩ bala yvykua isyváre
Someone who knew well landed on his knees	Peteĩ tapicha oikuaa porãva oguejy ijyva ári
I didn’t see anything unusual, either	Ndahechái avei mba’eve jepivegua’ỹva, avei
I turned slightly to look at his face	Ajevy’imi amaña haĝua hova rehe
I don't want to hurt any human being here	Ndajaposéi mba'eve ivaíva ni peteĩ yvypórape ko'ápe
This call was largely ignored and even opposed	Ko ñehenói tuicha oñemboyke ha oñembocháke voi
I wet them and went for the soap	Amohu’ũ chupekuéra ha aha pe havõ rehe
I can’t even form words or thoughts	Ndaikatúi ni aforma palávra ni pensamiento
I really enjoyed working with them	Añetehápe chegusta ambaʼapo hendivekuéra
I'm afraid he knows too much	Akyhyje ha'e oikuaa hetaiterei mba'e
I must have missed the gap in the hedge	Oiméne aperdékuri pe pa’ũ oĩva pe seto-pe
I love that they solve the mystery	Che ahayhu ha’ekuéra osolucionaha pe misterio
The church sold the building to free up funds	Ko tupão ovende edificio omosãsõ haguã fondo
I will win this argument	Che agana vaʼerã ko argumento
A strange contrast to his skill with a blade	Peteĩ contraste extraño ikatupyry haguére peteĩ cuchilla reheve
I think he'll be fine	Che aimo'ã ha'e oĩ porãtaha
I know what's going on	Che aikuaa mba'épa oiko
I used to get an offer every week practically	Che ningo ahupyty jepi peteĩ ofrénda káda semána prácticamente
I just had to change my focus	Che ningo akambia vaʼerãmoʼãnte kuri añekonsentra
I'm glad he didn't	Avy'a ha'e ndojapói haguére
I don’t want to see you like this again	Ndahechaséi jey ndéve péicha
I highly recommend this deal to people	Che arrecomendaiterei ko trato tapichakuérape
I looked at my reflection in a store window	Amaña che reflejo rehe peteĩ tenda ventána-pe
I didn't catch everything	Ndajagarrái opa mba'e
I doubt it'll ever be the same	Aduda araka'eve ha'étaha upéicha avei
I did not know if he had killed a man	Ndaikuaái kuri ojukápa raʼe peteĩ kuimbaʼépe
I know what he's seeing	Che aikuaa mba'épa ohecha hína
It is calculated exactly as its name suggests	Ojekalkula héra heʼiháichaite
I flew higher and looked down at my house	Aveve yvateve ha amaña yvýre che rógare
I was very nervous and more than a little scared	Che ningo chenerviosoiterei ha ndahaʼéi akyhyjeʼimimínteva
A variable response was observed within treatment groups	Ojehechakuaa peteî respuesta variable umi grupo tratamiento ryepýpe
I thought of the child	Che apensa pe mitãre
I, too, come from a theater background	Che avei, aju peteĩ antecedente teatral-gui
But I immediately got back on the phone	Péro pyaʼe voi añemoĩ jey pe teléfonope
I wouldn't drink the tea	Nda'u va'erãmo'ã pe té
I’m too obsessed with it to think about it properly	Che añembopy’apeteĩeterei hese apensa haĝua hekopete
I believe you will find many opposing this decision	Aguerovia rejuhútaha heta ombochákeva ko decisión
I offered him a beer while the pizza was cooking	Aikuave’ẽ chupe peteĩ cerveza pe pizza oñembojy aja
I didn’t know how to play this one at first	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ambopuva’erã ko’ãvape ñepyrũrã
I think it’s pretty cool	Che apensa iporãitereiha
I like giving the power to learning	Chegusta ame’ẽvo pe pu’aka pe aprendizaje-pe
I refuse to run away from it here with you	Che ambotove akañy haguã chugui ko'ápe nendive
I told him not to go anywhere near the door	Che haʼe chupe ani hag̃ua oho mamove pe okẽ ypýpe
A million different thoughts ran through my mind	Un millón de pensamientos diferentes oñani che akã rupi
Others are expected to follow	Oñeha'ãrõ ambuekuéra omoirû
I had nothing to do to protect him	Che ndarekói vaʼekue mbaʼeve ajapo hag̃ua aprotehe hag̃ua hese
A schooner isn’t really the best ship on the open ocean	Peteĩ goleta ndaha’éi añetehápe pe várko iporãvéva océano abierto-pe
I know he drinks and smokes pot	Aikuaa ha’e hoy’u ha opitaha olla
After a while, he disappeared	Sapy’ami rire, okañy
A bay opened in her hull	Peteĩ bahía ojeavri icasco-pe
A soft red glow hangs in the air	Peteĩ resplandor pytã suave oñemoĩ pe aire-pe
I was too scared to move	Chemondýieterei ningo añemonguʼe hag̃ua
I had seen a sports psychologist before	Upe mboyve ahecha kuri peteĩ psicólogo deportivo-pe
I could see the danger in his voice	Ahechakuaa pe peligro iñe’ẽme
I complied with all the rules and regulations	Che akumpli opa umi regla ha reglamento
I love you now and always	Che rohayhu ko'ágã ha tapiaite
I turned away from my computer	Ajevy che komputadóragui
I never want to see that man again	Arakaʼeve ndahechasevéima upe kuimbaʼépe
I love a good gift card	Che ahayhu peteĩ tarjeta de regalo iporãva
I stayed at a friend’s house	Che apyta peteĩ che amígo rógape
I closed the door and went to my side	Amboty hokẽ ha aha che ykére
A good investor thinks ahead	Peteĩ inversionista porã opensa tenonderã
I really loved her attitude	Añetehápe ahayhueterei pe actitud orekóva
I got up and walked back to the market	Apu’ã ha aguata jey mercado-pe
I even dated a few times	Asẽ voi unos kuánto vése peteĩ kuimbaʼe ndive
I miss meeting new people and finding new opportunities	Che falta aikuaa hag̃ua umi hénte pyahúpe ha ajuhu hag̃ua umi oportunida pyahu
Come join me in this fight	Peju pejoaju chendive ko ñorairõme
I needed to save the extra few bucks	Tekotevẽ kuri añongatu umi mbovymi dólar extra
I liked the way he always looked at me	Chegustaiterei ningo haʼe siémpre omañaháicha cherehe
I would make a deal to exchange the information	Ajapóta peteĩ trato aintercambia hag̃ua pe informasión
I'm not going to be taken by half a promise	Che ndajegueraha mo'ãi media promesa rupive
There are also small numbers that show value	Avei oî papapy michîva ohechaukáva valor
Dare I say, a pleasant discussion	Añeanimá ha’e, peteĩ discusión agradable
Only now can I think of my family	Koʼág̃a añoite ikatu apensa che famíliare
I wonder who wrote it, and to whom	Che añeporandu mávapa ohai, ha mávapepa
I could, from my window, see them all outside	Ikatu, che ventána guive, ahechapaite chupekuéra okápe
I found a new purpose	Ajuhu peteĩ propósito pyahu
I am a wife and mother	Che ha’e peteĩ tembireko ha sy
I’m so glad to read about your progress	Avy’aiterei amoñe’ẽvo pende progreso rehegua
I had no way of proving it	Ndarekói vaʼekue mbaʼéichapa ahechauka upéva
I love being a dragon	Che ahayhu ha’évo peteĩ dragón
A light shone in his eyes	Peteĩ tesape omimbi hesápe
I put my ears up, silence	Amoĩ che apysa yvate gotyo, kirirĩ
I just went down faster	Che aguejy pya’eve mante
I trembled at his touch	Che oryrýi opokóvo hese
I didn't even finish the conversation with him	Namohu'ãi voi hendive pe ñemongeta
An established visit with the man himself	Peteĩ visita establecida pe kuimba’e ndive voi
I needed to get to my baby	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ che memby rendápe
I’m in a minority	Che aime peteĩ minoría-pe
I wasn't trying to be comfortable	Che ndahaʼéi kuri añehaʼãva aime porã hag̃ua
I don't know if he's married or anything	Ndaikuaái ha'e omendapa térã mba'eve
I was trying to capture that in the song	Añeha’ãkuri ajagarra upéva pe purahéipe
I looked around the office and waited	Amaña oficina jerére ha aha’arõ
I wonder where the pattern is	Che añeporandu moõpa oĩ pe patrón
A man had a reputation to consider after all	Peteĩ kuimba’e oguereko va’ekue herakuã porã ohesa’ỹijo haĝua opa mba’e rire
I decided to continue until the end as a teacher	Adesidi asegi opa peve mbo’ehára ramo
Benjamin was to visit them every year	Benjamín ovisita vaʼerã chupekuéra káda áño
I threw away blow after blow	Che aity mombyry golpe tras golpe
I turned back with the shield on my leg	Ajere tapykue gotyo pe escudo che py ári reheve
I really wanted that water	Añetehápe aipota vaʼekue upe y
I know you probably have something you need to do	Aikuaa oiméne reguerekoha peteĩ mbaʼe tekotevẽva rejapo
I explored the desert	Ahesaʼỹijomi pe desiérto
I didn't do it at all	Che ndajapói vaʼekue mbaʼeveichavérõ
Within three months he was dead	Mbohapy mésepe haʼe omanóma
I can’t believe she did that with her clothes on	Ndaroviaséi ojapo hague upéva ijao reheve
I have always had a voracious appetite	Ymaite guive areko vaʼekue peteĩ apetito tuichaitereíva
A dog senses when you’re sad or upset	Peteĩ jagua oñandu reñembyasy térã reñembopochy jave
I just think you have a wonderful facility	Che apensa añónte peguerekoha peteĩ instalación iporãitereíva
I am sending messages from many places	Amondo hína marandu heta hendáguio
I was without a lawyer during my long divorce	Che ningo areko vaʼekue peteĩ avogádoʼỹre ajedivorsia puku aja
I’m just saying you can	Che ha’énte ikatuha
I almost cried when I opened up to him	Haimete cherasẽ ajeavrivo chupe
They are still friends	Haʼekuéra ningo amígo gueteri
I had to get out of the house	Tekotevẽ kuri asẽ pe ógagui
I was looking down the road and didn’t see it coming	Che amaña hína kuri pe tapére ha ndahechái oúvo
A sob clung to his chest	Peteĩ ñembyasy ojejagarra ijyva ári
These numbers represent a decrease from last year	Ko'ã número orepresenta disminución ary ohasava'ekuégui
I noticed he had a reaction but he recovered well	Ahechakuaa orekoha peteĩ reacción ha katu ojerrekupera porã
I realized that was a real accident	Ahechakuaa upéva haʼeha peteĩ aksidénte añetegua
I would see him again	Ahecha jey vaʼerãmoʼã chupe
I’ve never been a storm maker	Che araka’eve ndaha’éikuri peteĩ tormenta apoha
I had to actually pull over and threaten to hurt myself	Añetehápe ajetira ha amenasa vaʼerã kuri aperhudikataha che rete
I was worried about you being on your own	Chepy’apy va’ekue nde reime haguére ndejehegui
The show runs for four series	Ko espectáculo oñemotenonde irundy serie
I get the sense you know something	Ahupyty pe sentido peikuaaha peteĩ mba’e
I did and got more instructions	Ajapo ha ahupyty hetave instruksión
I fell to my knees, the position of supplication	Ajeity che jyva ári, pe posición de súplica
I'll never let you do anything stupid	Araka'eve ndahejamo'ãi rejapo mba'eve tavy
I couldn’t reach his heart until he came out	Ndaikatúi ahupyty ikorasõme osẽ meve
I shine with you and with you	Che amimbi penendive ha penendive
I could hear them, making this sound	Ahendukuaa chupekuéra, ajapóvo ko tyapu
I don't look like any prince nobility	Che ndajoguái mba'eveichagua prínsipe nobleza-pe
I saw him on the small screen	Ahecha chupe pe pantalla michĩvape
A secret room behind a hidden door	Peteĩ koty ñemi oĩva peteĩ okẽ kañymby rapykuéri
I know you must be starving	Che aikuaa oiméne reñembyahýi hína
I almost missed a step	Haimete che falta peteĩ paso
I brought home a big pink flower tonight	Agueru ógape peteĩ yvoty rósa tuicháva ko pyharépe
I was enjoying it now too	Che avei koʼág̃a chegustaiterei kuri
I tried to be patient	Añehaʼã vaʼekue chepasiénsia
I followed him feeling pretty good about myself	Asegui chupe añeñandu porãiterei chejehe
I see everything in your eyes	Che ahecha opa mba'e nde resa renondépe
I was very poor but very free	Che ningo chemboriahueterei vaʼekue péro lívreiterei
I was twelve years old at the time	Upérõ arekókuri doce áño
A warm feeling began to fill me	Peteĩ temiandu haku asýva oñepyrũ chemyenyhẽ
I should be able to remember something as simple	Ikatuva’erã chemandu’a peteĩ mba’e simple-icha
I have my own name, my children to take care of	Che areko che réra tee, che membykuéra añangareko haguã
I fear for the lives of my wife and children	Akyhyje che rembireko ha che membykuéra rekovére
I lay thinking about acting	Añeno apensa añe’actua haĝua
I really enjoy his writing	Añetehápe chegusta ijehai
Last night I saw it in my dream	Ange pyhare ahecha che képe
I couldn’t connect or empathize with anyone	Ndaikatúikuri añeconecta ni añeñandu porã avavéndi
I want you to take care of it	Aipota reñangareko hese
I had to find those who bought my work	Ajuhuva’erã umi ojoguava’ekue che rembiapo
A lot of people really don’t want to	Heta tapicha añetehápe ndoipotái
I just think the outlook is a little off	Che apensa añónte pe perspectiva oĩha michĩmi apagado
I can't wait to party and start drinking	Ndaikatúi ahaʼarõ ajapo fiésta ha añepyrũ amboyʼu
Two alternative means of crossing the mountains seem possible	Mokõi medio alternativo ojehasa haĝua umi montaña ha’ete ku ikatúva
I have no idea how it went up the tenth time	Ndarekói ni idea mba’éichapa ojupi décima vez
I spent a lot of time remembering him	Heta tiémpo ahasa imanduʼávo hese
Once again I wanted to do something he directed	Peteĩ jey ajapose peteĩ mbaʼe haʼe odirihi vaʼekue
I’m sorry you left so soon	Chepy’arasy pya’eterei reho haguére
I have to do well with it	Che ajapo porã vaʼerã hendive
I will control your hospital	Che akontroláta nde tasyo
I have more than enough	Che areko hetave mba’e suficiente-gui
My pity is limited now	Che poriahuvereko peteĩ hendápente koʼág̃a
I had to go into the mud room	Aike vaʼerã kuri pe koty yvykuápe
I felt another elbow connect firmly with my shoulder	Añandu ambue codo oñeconecta mbarete che hombro ndive
I was definitely out of the loop	Che katuete aime kuri fuera de la bucle-gui
I didn't get a letter from him either	Che avei ndahupytýi chugui peteĩ kuatiañe'ẽ
I loved you so much that it hurt	Che ningo rohayhueterei vaʼekue ha upéva hasyeterei
I think it was probably an accident	Che apensa oiméne haʼe hague peteĩ aksidénte
I already know what you would say	Aikuaáma voi mbaʼépa ere vaʼerãmoʼã
I can tell you those people are real	Ikatu ha’e peẽme umi tapicha añeteguaha
I had to answer him for being in the room	Che ambohovái vaʼerã chupe oĩ haguére pe kotýpe
He shot and killed her	Odispara ha ojuka chupe
I slipped into the lobby and we went downstairs	Ajedesliza pe vestíbulo-pe ha roguejy
I spoke to nine people in total	Añe’ẽkuri nueve tapicha ndive en total
I didn't even know he was taking it	Ndaikuaái voi ha'e oguerahaha
I took an early shower	Che ajeducha temprano
I guess he wasn't worried about anyone stealing it	Aimo'ã ha'e ndojepy'apýi hague avave omonda haguére
The world was almost too small for him	Ko múndo haimete michĩeterei chupe g̃uarã
I know three women who aren't like that	Aikuaa mbohapy kuña ndaha'éiva upéicha
It can fire one round per minute	Ikatu odispara peteĩ ronda por minuto
You made that dream a reality	Peẽ pejapo upe sueño-gui peteĩ realidad
I haven't used it myself but I tried this	Che voi ndaiporúi ha katu añeha'ã kóva
I was tired at the end	Chekane’õ ipahápe
I enjoyed helping him, helping them	Chegustaiterei aipytyvõvo chupe, aipytyvõvo chupekuéra
I did not give him a second chance to speak	Che nameʼẽi chupe peteĩ segunda oportunida oñeʼẽ hag̃ua
You can see your breath	Ikatu rehecha nde pytu
Young also ran for the touchdown	Young avei oñani touchdown-rã
I, too, have a little darkness in me	Che avei, areko peteĩ pytũmbymi chepype
One movie, only one truth	Peteĩ pelíkula, peteĩ añetegua añoite
I knocked on his door, but he did not answer	Ambota hokẽ, péro haʼe nombohováiri
I didn't even know that much about it	Ndaikuaái voi upéicha heta mbaʼe upévagui
It becomes very hot	Oiko chugui hakueterei
I think you had something to hide	Che aimo'ã reguereko hague peteĩ mba'e reñomi haguã
I'll never do it again	Araka'eve ndajapomo'ãvéima
I travel with two things	Che aviaha mokõi mba’e reheve
I sighed and got up and showered	Che asuspira ha apu’ã ha ajeducha
A boulder is placed at my feet	Peteĩ ita guasu oñemoĩ che py gotyo
I saw the main office corridor	Ahecha pe pasillo de oficina principal
I couldn't do that	Ndaikatúi vaekue ajapo upéva
One morning I woke up to the sound of running water	Peteĩ pyhareve apuʼã ahendu jave y osyryrýva
I had no such hesitation	Ndarekóikuri peichagua vacilación
I am a creature of comfort myself	Che voi ha’e peteĩ criatura de consuelo
I only do two properties once a week	Che ajapo mokõi propiedad peteĩ jeýnte por semana
I had a little trouble storing the names right though	Che areko kuri peteĩ provléma michĩmi añongatu hag̃ua umi téra derecho jepe
I’ll just need fresh air	Che aikotevẽta aire fresco añoite
I dropped to the ground, reaching for the thing	Aguejy yvýpe, aipysóvo che po pe mba’e rehe
I, uh, I'm not in the place yet	Che, uh, ndaha'éi gueteri pe tenda
Today I am going out for a while	Ko árape asẽta sapyʼami
I remember both times	Chemanduʼa mokõive tiémpore
An emotion other than sex	Peteĩ emoción ndahaʼéiva pe sexo-gui
I just need to live a little	Tekotevẽnte aikove michĩmi
I don’t see him doing that	Ndahechái chupe ojapoha upéva
I see him more than you do	Che ahechave chupe ndehegui
I had to make sure	Che katu aasegura vaʼerã kuri
I just decided to follow my instincts	Adesidi ramoite asegui che instintokuéra
Germany leads in physics	Alemania omotenonde física-pe
I admit the glasses story	Aadmiti pe anteojos tembiasakue
After a while he was quiet	Sapy’ami rire ha’e oĩ kirirĩháme
I just needed some air	Aikotevẽnte kuri peteĩ aire
He was buried in his new church	Oñeñotỹ itupao pyahúpe
No one came through without a personal note	Avave ndohasái peteĩ nota personal’ỹre
I was scared even though I was ready to fight	Akyhyje jepe aimevaʼekue listo añorairõ hag̃ua
I’m excited about the possibilities	Chepy’arory umi posibilidad rehe
I think he's afraid of love	Che aimo'ã okyhyjeha mborayhúgui
I know how you can come	Che aikuaa mba'éichapa ikatu reju
I would give anything to escape into that world	Ameʼẽ vaʼerãmoʼã oimeraẽ mbaʼe akañy hag̃ua upe múndope
I hope he gets his freedom	Aipotaite ningo ohupyty isãso
I live to bother him	Che aiko amolesta haguã chupe
I couldn’t just leave him on the floor	Ndaikatúi aheja chupe yvýpe añoite
I gave him a tight smile	Ame’ẽ chupe peteĩ sonrisa atã
I can’t imagine my life without him anymore	Ndaikatúivéima añeimahina che rekove hese’ỹ
I was much stronger now	Heta chembaretevéma kuri koʼág̃a
I should never have let him know he was getting to me	Araka’eve ndahejaiva’erãmo’ã chupe oikuaa og̃uahẽha che rendápe
I met someone there who looked like him	Aikuaa upépe peteĩ persóna ojoguáva chupe
I didn't do it to protect my pack	Che ndajapói kuri aprotehe hag̃ua che paquete
I didn't record anything he said	Che ndaregistrái mba'eve he'íva
I can't give you a number here	Ndaikatúi ame'ẽ ndéve peteĩ papapy ko'ápe
I might have shed a tear	Ikatu ningo añohẽ raʼe peteĩ tesay
I didn't want to wake up	Ndaipotái vaʼekue apuʼã
I don't know how to manage a kingdom	Ndaikuaái mba'éichapa amaneháta peteĩ rréino
I like to wear my own clothes	Chegusta amoĩ che ao tee
I guess he's the one having a laugh now	Aimo'ã ha'eha pe oguerekóva peteĩ pukavy ko'ágã
I can't help but wonder what he's thinking	Ndaikatúi añembotavy añeporandu mba'épa opensa ha'e
I was hoping you could tell me	Che ningo ahaʼarõ kuri ikatuha ere chéve
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes	Upémarõ ajevy ha ahechakuaa hesa morotĩ porãite orekóva
I had disappointed him	Che ningo adecepciona kuri chupe
I barely slept the last few nights	Apenas ake kuri umi pyhare paha
I thought it might be something	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e peteĩ mba’e
I no longer stand under the sacred tree	Ndañembo’yvéima pe yvyramáta marangatu guýpe
I can see you’re a kind girl	Ahechakuaa nde ha’eha peteĩ mitãkuña ipy’aporãva
I also saw an old rusty metal lock	Ahecha avei peteĩ cerradura de metal oxidado tuja
I don't see any signs	Ndahechái mba'eveichagua señal
I wouldn't have told you that	Nda'éi va'erãmo'ã peẽme upéva
The relative costs and prices obtained affect the economy	Umi costo ha precio relativo ojehupytýva ohypýi economía-pe
I wanted nothing to do with the girl	Ndaipotái va'ekue mba'eve ajapo pe kuñataĩ ndive
I wasn’t thinking that far ahead	Che napensái kuri upéicha mombyry tenonderã
I love hot chocolate	Che ahayhu chocolate haku asýva
I haven't even thought about that market yet	Che ni napensái gueteri upe merkádore
I work on a mission board	Che amba’apo peteĩ junta de misión-pe
I’m not in my bed anymore	Ndaiporivéima che tupape
I pretended to ignore them	Che añemboyke guaʼu chupekuéra
I parked right in front and went inside	Aestaciona tenonde gotyoite ha aike
I’ve never been invited to one of these events	Araka’eve nacheinvitaiva’ekue peteĩva ko’ã evento-pe
I had asked and he said it was fine	Che aporandu kuri ha ha’e he’i oĩ porãha
I need to close this floor	Tekotevẽ amboty ko piso
I wrapped it around myself and went outside	Ambojere chejehe ha asẽ okápe
I climbed the ladder, taking it two at a time	Ajupi pe escalera-pe, ajagarrávo mokõi a la vez
I trusted him completely	Che ajeroviapaite hese
I walked to the tower and wondered about my concerns	Aguata pe tórre gotyo ha añesorprende umi mbaʼe chepyʼapývare
I love dark days and heavy rain	Che ahayhu ára iñypytûva ha ama guasu
I voted for the latter	Che avota ko ipahaguéva rehe
I intended to avoid them	Che areko kuri intención ajehekýivo chuguikuéra
I'm going back tomorrow night	Ko'ẽrõ pyhare aha jeýta
I thought he could be engaged any week now	Aimo’ãkuri ikatuha oñekompromete oimeraẽ semana ko’áĝa
I can see both sides of this	Ahechakuaa mokõive lado ko mba’ére
I favor the people of this world	Che afavorese umi hénte ko múndopegua
A month later he would disappear and resume his command	Un mes rire okañýta ha oñepyrũ jeýta omanda
I often throw the food away	Py’ỹi amombo pe tembi’u
I'll call you soon	Pya'e voi ahenóita ndéve
I felt less out of control somehow	Añeñandu sa’ive añekontrola’ỹre algún modo
He used his talent	Ha’e oipuru italento orekóva
I bring that into your life	Che agueru upéva nde rekovépe
I know you will love it	Aikuaa pehayhutaha upéva
I can’t figure out where it really came from	Ndaikatúi aikuaa moõguipa añetehápe ou
I doubt if we move in the same circles	Aduda ñamýiramo umi círculo-pe voi
A criminal assault for gain	Peteî asalto penal ojejapóva ganancia rehe
I’ve been putting this off for a long time	Amombyta ko mba’e are guivéma
A great option for your home or office interior	Peteĩ opción iporãitereíva nde róga térã oficina interior-pe g̃uarã
I put it there, so it will stay there	Amoĩ upépe, upévare opyta vaʼerã upépe
I was getting good at telling	Chekatupyry hína kuri amombeʼu hag̃ua
I’m simply scared all the time	Che simplemente akyhyje opa ára
I felt safe in his arms	Añeñandu seguro ijyva ári
I changed it to the name of the month	Amoambue jasy rérape
I met a guy there and became good friends	Aikuaa peteĩ karai upépe ha oiko chehegui angirũ porã
I just have to bring it to their attention	Che agueruva’erãnte chupekuéra atención-pe
I wonder why he did that	Che añeporandu mbaʼérepa ojapo upéva
I turned from the plates and looked up at him	Ajevy umi plato-gui ha amaña yvate hese
I can't see or hear anything	Ndaikatúi ahecha ni ahendu mba'eve
I would have been a lab rat	Che ha’éta kuri peteĩ rata de laboratorio
I know what that hesitation means	Aikuaa mba’épa he’ise upe vacilación
I was, of course, too young to be there	Che ningo, katuete, chemitãiterei vaʼekue aime hag̃ua upépe
I went back down to the ground	Aguejy jey yvýpe
I mean, every day couldn’t be perfect	Che ha’ese, opa ára ndaikatúikuri ha’e perfecto
I was just waiting for something	Che ahaʼarõnte kuri peteĩ mbaʼére
I think we need a little break	Che aimo’ã ñaikotevẽha peteĩ pausa’imi
I had the most amazing sleep that night	Che areko pe oke hechapyrãvéva upe pyharépe
I crossed my fingers behind my back	Ambohasa che kuã che jyva rapykuéri
I felt ashamed of my own race	Añeñandu atĩ che rrásagui voi
I managed to lift him up and went outside	Aconsegui amopu’ã chupe ha asẽ okápe
I think they were all wrong	Che apensa enterovéva ojavy hague hikuái
I want to know who called me	Che ningo aikuaase mávapa cherenói
A narrow space in between separates the two groups	Peteĩ espacio poʼi oĩva mbytépe ombojaʼo umi mokõi grúpope
I'm waiting to hear from them now	Aha'arõ ahendu haguã chuguikuéra ko'ágã
I also knew he could tear me apart without warning	Avei aikuaa ikatuha chedesgarra cheavisaʼỹre
I'm glad I don't live near him	Avyʼa ndaikói haguére ag̃ui hese
A coldness seemed to surround him	Ha’ete ku ojeréva hese peteĩ ro’ysã
A stony-faced man hurried towards us	Peteĩ kuimba’e hova itaju pya’e oúkuri ore gotyo
I looked out a window	Amaña peteĩ ventána rupi
I put the paper in his hand and left	Amoĩ pe kuatia ipópe ha asẽ
He’s got the world to save	Ha’e oguereko mundo osalva haĝua
I keep trying anyway	Añeha’ã meme taha’e ha’éva
I felt shy, yet open and alive	Añeñandu atĩ, jepémo upéicha abierta ha aikove
I love bad novels and cheap clothes	Che ahayhu umi novela vai ha ao ndahepýiva
I hadn’t touched it for a year	Ndapokói kuri hese un áño
I needed financial security	Che aikotevẽ kuri segurida ekonómika
I turned around and saw no one behind me	Ajevy ndahechái avave che rapykuéri
Life is too short to live in the past	Tekove mbykyeterei jaiko haguã yma guarépe
I need a place to live real fast	Aikotevẽ peteĩ lugár aiko hag̃ua añetehápe pyaʼe
I had to start a new job	Añepyrũ vaʼerã kuri peteĩ traváho pyahu
I had to decide what to say	Tekotevẽ kuri adesidi mbaʼépa haʼéta
I smiled brightly at him	Che apukavy hesakã porã chupe
It is now used as a football field	Ko'ágã ojeporu vakapipopo renda ramo
I watched them from the closed door	Amaña pe okẽ oñembotýva guive hesekuéra
I nod my approval	Añakãity che aprobación
A third wave of force shot out of the city	Mbohapyha ola de fuerza odispara tavaguasúgui
I promise you will find it in peace	Apromete peẽme pejuhútaha py’aguapýpe
I had a super experience	Che areko kuri peteĩ súper experiencia
A nice house, typical for the area	Peteĩ óga iporãva, típico upe tendápe g̃uarã
I looked at them for a moment	Amaña hesekuéra sapy’ami
I didn’t bring my swimsuit	Ndaguerúi che traje de natación
I told myself it was for the best	Che ha’e che jupe ha’eha pe iporãvévape ĝuarã
I had a lot of fun with that	Heta chembovy’a upéva ndive
I have complete confidence in you	Che ajeroviapaite nderehe
I know the confusion and fear that abuse can cause	Aikuaa pe confusión ha kyhyje ikatúva ojapo pe abuso
I like you, and you do the fifth person	Chegusta ndéve, ha nde rejapo pe quinta persona
I just need some sleep	Aikotevẽnte oke’imi
I was just curious about how people were doing	Che ningo aikuaasetereínte mbaʼéichapa oĩ umi hénte
I knew my child wouldn’t survive under her roof	Aikuaa che memby ndoikovemo’ãiha itecho guýpe
I wonder what happened to the others	Añeporandu mba’épa oiko umi ambuekuéragui
I bad the exact of true friendship from you	Che vai pe exacto de amistad añetegua pendehegui
I am articulate and have a lot of interests	Che articulado ha areko heta interes
I let my head fall back to the rock	Aheja che akã ho’a jey pe ita ári
I was swallowed back down	Che atragá jey oguejy
He has held this position for two years	Ko cargo oreko mokõi arýma
I appreciate the effort, everyone	Amomba’e pe ñeha’ã, opavave
I thought everyone had one	Che apensa vaʼekue enterovéva orekoha peteĩ
A curse sounded behind him	Peteĩ maldición ipu hapykuéri
I wish he was here to sing with us now	Aipotaite ningo oĩ koʼápe opurahéi hag̃ua ñanendive koʼág̃a
A day of white paper	Peteĩ ára kuatia morotĩ rehegua
I played the game during high school	Che ningo ahuga vaʼekue pe juego koléhio aja
A human form broke my fall	Peteĩ yvypóra forma omboja’o che ho’a
I had to force my eyes back to his	Aforsava’erã che resa jey haĝua hesa gotyo
I couldn’t go unnoticed	Ndaikatúikuri aha ojehecha’ỹre
I can't stand if something happens to her	Ndaikatúi aaguanta oikóramo hese peteĩ mbaʼe
I told you that's all we have	Che ha'e kuri peẽme upéva añoite roguereko
I can't tell what he's thinking	Ndaikatúi amombe'u mba'épa opensa ha'e
I came from myself	Che aju chejehegui
I made a wrong turn at number two	Ajapo peteĩ giro vai número dos-pe
I decided to cut myself off immediately	Adesidi añeikytĩ pyaʼe hag̃ua
One group started toward them	Peteĩ grúpo oñepyrũ haʼekuéra gotyo
I am here to help you tell your story	Che aime roipytyvõ hag̃ua emombeʼu hag̃ua ne rembiasakue
I looked quickly behind us	Amaña pya’e ore rapykuéri
I pressed each one with a definitive answer	Apresiona cada uno peteĩ respuesta definitiva reheve
I know how important that is to you	Che aikuaa mbaʼeichaitépa iñimportanteha upéva peẽme g̃uarã
I looked back, longer this time	Amaña jey, ipukuve ko’áĝa
I urge you to continue to be peaceful	Ajerure peẽme pesegi hag̃ua pyʼaguapy
I told the person at the register my story	Amombe’u pe tapicha oĩvape pe registro-pe che mombe’upy
I know the scene to come	Che aikuaa pe escena oútava
I doubt he knows anything at all	Aduda ha’e oikuaápa mba’eve mba’eveichavérõ
A man on the left, a woman on the left	Peteĩ kuimba’e ijasu gotyo, peteĩ kuña ijasu gotyo
I had my doubts too at first	Che areko vaʼekue avei che duda ñepyrũrã
I got my papers on line	Ahupyty che kuatiakuéra línea-pe
I hope he doesn't mind	Aipotaite ningo noimportái chupe
I can't say they did those things	Ndaikatúi ha'e ojapo hague hikuái umi mba'e
I couldn’t keep trying like this	Ndaikatúikuri asegi añeha’ã péicha
I'm afraid to tell you	Akyhyje ha'e haguã peẽme
A violent explosion covered his body with moisture	Peteî explosión violenta ojaho'i hete humedad rehe
I travel light, just me and my weapons, on foot	Che aviaha tesape, che ha che armakuérante, yvýre
You'd never call again	Araka'eve ndapehenói mo'ãvéima va'ekue
A factory existed only on paper	Peteĩ fábrica oĩvaʼekue kuatiáre añoite
I live with friends, both straight	Che aiko angirũ ndive, mokõivéva recto
I was doing the right thing	Che ajapo hína kuri pe oĩ porãva
I was in the perfect position	Che aime kuri pe posición perfecta-pe
I just kept them in the back of my mind	Añongatu mante umíva che akã rapykuéri
I was struggling with patience	Che ningo añehaʼãmbaite vaʼekue chepasiénsia reheve
It never happens on the ground	Araka’eve ndoikói yvy rehe
He wasn't sure how to react	Ndaipóri vaʼekue segúro mbaʼéichapa orreaksiona vaʼerã
I have been thinking about it	Che ningo apensa vaʼekue upévare
I was worried something might happen to you	Chepyʼapy kuri ikatuha oiko nderehe peteĩ mbaʼe
I could see there was something beyond the tree line	Ahechakuaa oĩha peteĩ mba’e ohasáva pe yvyramáta línea rapykuéri
I was expecting the same thing	Che ningo ahaʼarõ kuri upéicha avei
I get the weekend off which is another plus	Che ahupyty fin de semana vacación ha'éva ambue plus
I pulled back the curtain	Aguenohẽ jey pe kortína
I hadn’t seen my mom cry in maybe thirteen years	Ndahecháiva’ekue che sy hasẽha ikatu trece áño aja
I'm nothing like you	Che ndaha'éi mba'eve ndeichagua
I left him in the car	Aheja chupe pe áutope
I miss my little girl so much	Che ningo chemanduʼaiterei ningo che mitãkuñaʼíre
A lunch hall three years ago	Peteĩ salón de almuerzo ojapo mbohapy áño
I moved his hand so it was on my leg	Amongu’e ipo upéicha oĩ che py rehe
My first wife is dead	Che rembireko peteĩha omanóma
I hated that question	Che ndachaʼéi vaʼekue upe porandu rehe
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Che aipotave aguereko che py mbarete yvýpe
We never wanted to build it	Arakaʼeve ndorojaposéi vaʼekue romopuʼã hag̃ua
I couldn’t have that	Ndaikatúikuri areko upéva
I took him home and started feeding him	Agueraha chupe hógape ha añepyrũ amongaru chupe
They then both went back to school	Upémarõ mokõivéva oike jey mbo’ehaópe
I didn't want to get him in trouble	Ndaipotái vaʼekue amoinge chupe provlémape
I finally returned after his distress calls were over	Ipahápe ajevy opa rire umi iñehenói ñembyasy rehegua
I couldn’t begin to imagine what was going on down here	Ndaikatúikuri añepyrũ añeimahina mba’épa oiko ko’ápe yvy gotyo
I almost laughed at the scene	Haimete apuka pe escena rehe
I turned to look at him	Ajevy amaña haĝua hese
I kept it in my homework	Añongatu che tarea-pe
I could make it explode in an instant	Ikatu ajapo chugui ojepovyvy peteĩ tesapirĩme
I couldn’t wrap my head around all this	Ndaikatúikuri ambojere che akã opa ko’ã mba’ére
I thought it was very interesting	Che apensa iñinteresantetereiha
One can rest in it	Peteĩ ikatu opytu’u ipype
I would love to help anyone learn	Chegustaiterei aipytyvõ oimeraẽvape oaprende hag̃ua
I want to be successful for you both	Che aiko porãse peẽ mokõivévape g̃uarã
I didn't talk to him	Che nañe'ẽi hendive
I need more peace, more peace	Aikotevẽve py’aguapy, py’aguapyve
I already have a hotel room	Che ningo aguerekóma peteĩ koty peteĩ otélpe
I am completely satisfied with that	Che aime completamente satisfecho upévare
A man's face appeared	Ojekuaa peteĩ kuimba'e rova
I have to tell you about the car	Amombe’uva’erã peẽme pe mba’yrumýi rehegua
I will hire you again for more projects	Che contratáta jeýta ndéve hetave proyecto-rã
I would get two in and one out	Che ahupytyva’erãmo’ã mokõi hyepýpe ha peteĩ osẽva’erãmo’ã
A bus took them closer	Peteĩ ómnibus ogueraha chupekuéra ag̃uivéva
I wasn't entirely honest with you	Che ndaha'éikuri enteramente honesto penendive
I have three main questions regarding them	Areko mbohapy porandu prinsipál oñeʼẽva hesekuéra
I was worried sick about you	Che ningo chepyʼapy hasy vaʼekue nderehe
I wanted him to kiss me back	Aipota vaʼekue haʼe cheañuã jey
I had to make a quick decision	Tekotevẽkuri ajapo peteĩ decisión pya’e
The project will use state and federal funds	Ko proyecto oiporúta fondo estatal ha federal
I saw him enter his house	Ahecha oikeha hógape
I want people to know that it is mine	Aipota umi hénte oikuaa haʼeha chembaʼe
A wave of relief swept over her	Peteĩ ola de alivio otyryry hi’ári
I slipped into some new clothes	Añembo’y unos kuánto ao pyahúpe
I leaned forward to look through the trees	Añembo’y tenonde gotyo amaña haĝua umi yvyramáta rupi
I’m fine, I’m doing better than usual, actually	Che aime porã, ajapo porãve jepiguágui, añetehápe
I’m glad they went, too	Avy’a ha’ekuéra oho haguére, avei
I was shocked and confused	Chemondýi ha chekonfundi
I see the world now with little participation	Ahecha ko mundo ko’áğa sa’i participación reheve
I touched it everywhere	Apoko hese oparupiete
I washed my hands without even looking at him	Ajohéi che po ni amaña’ỹre hese
I hated the color orange	Che ndacha’éikuri pe color naranja rehe
I followed the sound of his voice	Che asegui pe iñe’ẽ ryapu
I looked around the lobby and didn’t see her	Amaña pe vestíbulo jerére ha ndahechái chupe
I want to see the mess as it is	Ahechase pe sarambi oĩháicha
I turned around, walked away	Che ajevy, aguata mombyry
A limited number of instruments will be provided	Oñeme'êta peteî número limitado de instrumentos
The last commandment has a short life	Pe mandamiento paha oguereko peteĩ vida mbykymi
A leader has to be supported by all	Peteî tendota oreko oipytyvõva'erã opavave
He remained in that position for nearly four years	Haimete cuatro áño aja opyta upe puéstope
He also completed two touchdown passes	Avei omohu'ã mokõi pase touchdown-pe
I have to connect with those who have already passed	Ajoaju va’erã umi ohasámava ndive
I love being wrapped up in it	Che ahayhu añembojere hese
I taught them the land, the tools and the plan	Ambo’e chupekuéra pe yvy, umi tembiporu ha pe plan
I heard him talking about it	Ahendu oñe’ẽvo hese
I use old and young as my inspiration	Aipuru tuja ha mitãrusu che inspiración ramo
I pulled away from his embrace	Añemomombyry iñañuãgui
I didn't see any blood on it	Ndahechái mba'eveichagua tuguy hi'ári
I hope you catch that now	Aipotaite ningo pejagarra upéva koʼág̃a
I never asked for any money	Arakaʼeve ndajeruréi mbaʼeveichagua pláta
I just want to go up there	Upépe ajupise mante
I’m sure you have a lot of questions	Aime seguro peguerekoha heta porandu
Healing typically does not occur on its own	Pe sanación típicamente ndoikói ijehegui
I have never been behind because of my age	Che ningo arakaʼeve ndahaʼéi tapykuépe che eda rupi
I couldn’t believe he was doing this to me	Ndaroviaséi ojapoha cherehe péicha
I didn’t get a good look at his face	Ndahupytýi peteĩ jesareko porã hova rehe
I kind of run this small town	Che peteĩcha amboguata ko táva michĩva
I turned to see what was going on	Ajevy ahecha haĝua mba’épa oiko
I had to practice it a lot	Heta añepraktikavaʼerã upéva
I ran out my door to the others	Che añani asẽ che rokẽgui umi ótro rendápe
I listened to the instructions	Ahendu umi instrucción
I didn't expect him to be so nice to me	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe ivuenoiterei chendive
I was his wish but he was right there	Che ha’ékuri hembipota ha katu ha’e oĩkuri upépe voi
I ran in after him, but he was gone	Che añani aike hapykuéri, péro haʼe ndaiporivéima
I can’t speak without crying	Ndaikatúi añe’ẽ hasẽ’ỹre
I reached the vault door	Aĝuahẽ pe bóveda rokẽme
He looked determined	Ha’e ojehecha decidido
I love you as much as my daughters	Che rohayhu che rajy kuéraicha avei
I think this will work	Che aimo’ã péva osẽ porãtaha
One potential explanation is that transportation stress differs from our observations	Peteĩ potencial explicación ha’e pe estrés transporte rehegua ombojoavyha ​​ore observación-kuéra
I experienced every emotion and desire as she did	A’experimenta opa emoción ha deseo ha’e ojapo haguéicha
I walked to the door and knocked	Aguata pe okẽ peve ha ambota
A set of concrete stairs	Peteĩ conjunto de escaleras de hormigón
A hidden tension exists between these two parties	Peteî tensión kañymby oî ko'ã mokõi partido mbytépe
A weight began to lift from my chest	Peteĩ mba’e pohýi oñepyrũ ojeipyso che pyti’águi
I stood up, trying to control the urge to attack	Añembo’y, añeha’ãvo acontrola pe impulso aataka haĝua
I agreed to give him a twenty percent commission	Che añemoĩ de akuérdo ameʼẽ hag̃ua chupe peteĩ comisión veinte por ciento
An opportunity can be great today and gone tomorrow	Peteĩ oportunidad ikatu tuicha ko árape ha oho ko’ẽrõ
I’m guessing that’s his name	Aadivina upéva ha’eha héra
I found it and started carrying it in my pocket	Ajuhu ha añepyrũ araha che bolsillo-pe
I don’t expect anything less	Ndaha’arõi mba’eve michĩvéva
A huge box of cash just lying around	Peteĩ caja tuichaitereíva efectivo rehegua oñeno rei ijerére
I want a detail on that boy, every single minute	Aipota peteĩ detalle upe mitãkaria’ýre, cada uno minuto
A huge cross flame lit up its courtyard	Peteĩ kurusu tatatĩ tuichaitereíva ohesape ikorapýpe
I would have put it much, much higher	Che amoĩta kuri heta, heta yvateve
I just kept smiling at him	Che asegínte apukavy chupe
I want to see people get a job	Ahechase umi hénte ohupytyha peteĩ traváho
I found trouble and sadness	Ajuhu apañuãi ha ñembyasy
A miserable hut was all the wealth of the village	Peteĩ choza miserable ha’e opa umi riqueza orekóva upe puévlope
I was able to breathe	Che ningo ikatu kuri arrespira
I refuse to commit them here	Che ndaipotavéima oñekompromete chupekuéra koʼápe
But I agree with you	Péro che aime de akuérdo penendive
I think you’ll be happier with the results	Che aimo’ã peẽ pevy’avetaha umi resultado rehe
I didn't know what to say	Ndaikuaái kuri mbaʼépa haʼéta
I showed him just how to do this, twice	Ahechauka chupe mba’éichapa añoite ojapova’erã kóva, mokõi jey
I didn’t think it was necessary before	Che nda’aimo’ãikuri tekotevẽha upe mboyve
I always hated it, forever	Che akóinte ndacha’éi hese, tapiaite ĝuarã
I looked back, but I couldn’t tell who they were	Amaña tapykue gotyo, ha katu ndaikatúi aikuaa mávapa ha’ekuéra
I didn’t stay long enough to look at you with it	Ndapytái puku amaña haguã nderehe hendive
A big dose of love and support	Tuicha dosis mborayhu ha pytyvõ rehegua
I can't stand that shit	Ndaikatúi aaguanta upe cagada
I wish he did it more often	Aipotaite ningo ojapo pyʼỹive upéva
I was angry for obvious reasons	Che pochy vaʼekue umi rrasón ojehechakuaávare
I can’t go any further	Ndaikatúi aha mombyryve
I almost woke up from my hiding place	Haimete apu’ã che kañyhágui
I miss talking to them and laughing with them	Che falta añe’ẽ haĝua hendivekuéra ha apuka haĝua hendivekuéra
I saw him among the people fighting	Ahecha chupe umi tapicha oñorairõva apytépe
I know that probably feels great to you	Aikuaa upéva oiméne oñeñandu porãiterei peẽme ĝuarã
I mean you weren’t precisely crystal clear	Che ha’ese nde ndaha’éikuri precisamente cristalino
I feel a little drunk actually	Añandu cheka’u’imi añetehápe
When he arrived we knew he was going to score	Oguahẽvo roikuaa ha’e omoingetaha
The hospital offers a wide range of services	Ko tasyo oikuave'ê hetaiterei servicio
I never laid a finger on it	Araka’eve namoĩri peteĩ kuã hese
I won't do it again	Ndajapomo'ãvéima
I took a deep breath, a smile on my face	Arrespira pypuku, peteĩ pukavy oike che rova ​​ári
I might die from being done	Ikatu amano ojejapo rupi
I got to my car and threw my bag in it	Aĝuahẽ che auto-pe ha amombo ipype che vosa
A branch in front of me snapped	Peteĩ hakã che renondépe ojejapi
I can get past this	Ikatu ahasa ko mba’e
I mean, the results have worked in the opposite direction	Che ha’ese, umi resultado omba’apo hague dirección opuesta-pe
I wish they would bring me back	Aipotaite ningo chegueru jey hikuái
I think they hate freedom	Che aimo’ã ha’ekuéra ndaija’éiha pe libertad rehe
I understand how these things work	Antende mba’éichapa omba’apo ko’ã mba’e
I hate international breaks	Che ndacha'éi pausa internacional rehe
I might not even like him	Ikatu voi ndachegustái chupe
I can walk in all three worlds	Ikatu aguata mbohapyve mundo-pe
I can’t do another one like that	Ndaikatúi ajapo ambue upéicha
I wondered how we’d survive on a trip	Añeporandu mba’éichapa rohasáta peteĩ viaje-pe
A good place to start, anyway	Peteĩ tenda iporãva oñepyrũ haĝua, taha’e ha’éva
I take a deep breath, everything will be fine	Apytu’u pypuku, opa mba’e oĩ porãta
I know how this is going to end	Che aikuaa mbaʼéichapa opáta ko mbaʼe
Enchanted took nearly two years to complete	Encantado ogueraha haimete dos áño ojejapopa hag̃ua
I apologize for my confusion	Ajerure disculpa che confusión rehe
I amount to one thing	Che asuma peteĩ mba’épe
I remember you said you wanted to talk	Chemandu'a ere hague reñe'ẽseha
I helped the women ashore and tied up the boat	Aipytyvõ umi kuñáme pe yvýpe ha añapytĩ pe várko
I like how detailed the background is	Chegusta mba’éichapa detallado pe fondo
I kept calling their names	Che asegi ahenói hérakuéra
A heavy brass key and a tiny silver ring	Peteĩ llave de bronce ipohýiva ha peteĩ anillo de pláta michĩmi
Little did I know if the fighting got any worse	Ndaikuaái vaʼekue ivaivepa pe ñorairõ
I stepped aside and let him inside	Añemoĩ peteĩ lado ha aheja chupe oike
I can’t start a fight	Ndaikatúi amoñepyrũ peteĩ ñorairõ
I know there are exceptions to this	Aikuaa oîha excepción ko'ã mba'épe
I’m strictly in the creativity department	Che aime estrictamente departamento de creatividad-pe
I just looked at it yesterday	Kuehe amaña ramoite hese
A chance investigation of that	Peteî investigación casualidad upéva rehe
I brought my hands to my chest	Che agueru che po che jyvape
I call this a missed opportunity	Che ahenói kóvape peteĩ oportunidad ojeperdéva
I nodded to clear my eyes	Añakãity amopotĩ haĝua che resagui
I hated school from day one, it was fair enough	Che ndacha’éi mbo’ehaópe peteĩha ára guive, ha’e va’ekue justo
I’ve never had contact with groups like this	Araka’eve ndarekói contacto umi grupo péichagua ndive
I was just boring	Che ningo chembovyʼaʼỹnte voi
I guess you've been a secret for a long time	Aimo'ã nde ha'e hague peteĩ secreto are guivéma
I kept looking back, until the last step	Asegi amaña che rapykuéri, pe último paso peve
I never answered and he never questioned again	Araka’eve nambohovái ha ha’e araka’eve nocuestionavéima
I asked him his name and he just smiled	Aporandu chupe héra ha ha’e opukavy mante
I don't know what to do with it	Ndaikuaái mba'épa ajapóta hese
That’s where I was born and raised	Upépe che anase ha añemongakuaa
I didn't want to see them	Ndahechaséi vaekue chupekuéra
I’m afraid to wake anyone up	Akyhyje amombáy haĝua avavépe
I think her breasts are huge	Che apensa umi isyva tuichaitereiha
He said these things	He'i ko'ã mba'e
I knew she couldn't say no to me	Aikuaa ndaikatuiha heʼi chéve nahániri
I can't tell you what steps to take	Ndaikatúi ha'e peẽme mba'e paso-pa pejapova'erã
I have never done that in my life	Che rekovépe arakaʼeve ndajapói upéva
I had finished a six pack	Amohu’ãkuri peteĩ seis paquete
I can tell by the accents	Ikatu aikuaa umi acento rupive
I tried to tune it out and sleep	Añeha’ã a’afina ha ake
I looked at the computer	Ahecha pe komputadórape
I struggled to my feet and looked around at him	Añeha’ãmbaite apu’ã che py rehe ha amaña che jerére hese
I didn’t know how to bring this up to her	Ndaikuaáikuri mba’éichapa aguerúta chupe ko mba’e
I finally let out a breath	Ipahápe aheja osẽ peteĩ pytu
The fate of the bear was not recorded	Ndojeregistrái destino orekóva oso
I was trying to ignore you	Che añehaʼã kuri amboyke nderehe
I would be a completely different person	Che haʼéta peteĩ persóna idiferéntetereíva
I was there to sell someone a car	Che aime kuri upépe avende hag̃ua peteĩ persónape peteĩ áuto
The simplicity really is real	Pe sencillez añetehápe ha’e real
I started reading right away	Añepyrũ amoñe’ẽ upepete
I have no idea if he likes it	Ndarekói ni idea ogustápa chupe
I would choose one species over the other	Che aiporavóta peteĩ espésie ambuégui
I did catch a second and faint echo of energy	Che ningo ajagarra peteĩ segundo ha débil eco de energía
I can make you want to be	Che ikatu ajapo peẽme peẽ peikoséva
I wanted to get in and out again	Aike ha asẽse jey voi
I was treated well compared to some	Chetrata porã vaʼekue oñembojojáramo algúnore
I received an urgent message this afternoon from my butler	Arrecibi peteĩ mensaje urgente ko asaje che mayordomo-gui
White eyes for a wife	Tesa morotĩ tembirekorã
I was surprised when she chose tops	Che sorprende ha’e oiporavórõ guare umi tope
I could hear his voice	Ahendukuaa iñe’ẽ
I haven’t tried it yet but I will soon	Ne’ĩra gueteri añeha’ã ha katu pya’e añeha’ãta
I wanted to hit the wall	Che ainupãse kuri pe murálla
I want it to look nice but simple	Aipota ojehecha porã ha katu simple
I’d never been that close to one before	Araka’eve ndaha’éikuri upéicha ag̃ui peteĩvagui upe mboyve
I want to be that person too	Che ha’ese avei upe tapicha
I had a wasted time because of it	Che ningo areko kuri peteĩ tiémpo oñembyaíva upévare
I'm in awe of your voice alone	Che aime ñemondýipe ne ñe'ẽ añoite rehe
I learned to smoke pot	Aaprende apita hag̃ua olla
A girl jumps out of the passenger seat	Peteĩ mitãkuña osẽ pe pasajero asiento-gui
A pleasant enough surprise	Peteĩ sorpresa suficientemente agradable
I climbed the archway to sit down	Ajupi pe arco-pe aguapy haĝua
I showed your boss my address	Che ahechauka nde patrónpe che dirección
I can’t bring him down	Ndaikatúi amboguejy chupe
I need you to tell me	Aikotevẽ nde ere chéve
I didn't do this to me	Ndajapói vaekue chéve ko mba'e
I never thought anything of it	Araka’eve napensái mba’eve hese
I had less than three hundred left in my account	Che cuenta-pe hemby kuri chéve mbovyve trescientos
New name, new life	Téra pyahu, tekove pyahu
I slowly walked towards them	Mbeguekatúpe aguata hendápekuéra
I really loved the place	Añetehápe ahayhueterei pe lugár
I think it's a general delivery	Che aimo'ã ha'eha peteî parto general
I kept a secret for a long time	Are guivéma añongatu peteĩ sekréto
I try to do what is right	Añehaʼã ajapo pe oĩ porãva
I hugged her tightly but she didn’t move	Añañua mbarete chupe ha katu ha’e nomýiri
I wanted to be there to ask questions for myself	Che aimese kuri upépe aporandu hag̃ua chejehegui
A huge explosion followed	Upe rire oiko peteĩ explosión tuichaitereíva
I remember it was a door	Chemandu’a ha’eha peteĩ okẽ
I appreciate how a book is made and bound	Amomba’e mba’éichapa ojejapo ha oñeñapytĩ peteĩ aranduka
He has three eyes and a smiling face	Oguereko mbohapy hesa ha hova opukavy
I mean, for each of them	Che ha’ese, peteĩteĩvape ĝuarã
I have not changed my mind	Che ndakambiái che pensamiénto
I know you were scared	Aikuaa porã rekyhyje hague
I thought we had identified all our enemies	Aimo’ãkuri rohechakuaa hague opavave ore enemigokuérape
The roof had routine maintenance done as needed	Pe techo oreko kuri mantenimiento rutinario ojejapóva oñeikotevêháicha
I can’t really blame the chap	Ndaikatúi añetehápe akulpa pe chap
An eerie silence fell over the room	Peteĩ kirirĩ vai ho’a pe koty ári
They also smoked wild cigarettes	Avei opita hikuái pe sigarríllo kaʼaguy
I agree with this, by the way	Che aime de acuerdo kóva ndive, por cierto
I trust that they won’t come anyway	Ajerovia mba’eveichavérõ ndoumo’ãiha hikuái
I only bring in twelve hundred dollars a month	Che agueru docecientos dólar mante al mes
I’m very excited by this whole turn of events	Chemokyre’ỹeterei ko giro de acontecimiento pukukue
I had to train him	Che ambokatupyry vaʼerã kuri chupe
Lots of power on a small amount of fuel	Heta mbarete peteĩ combustible michĩmíre
It is also the earliest preserved concrete dome	Avei ha’e pe cúpula de hormigón oñeñongatu ypyvéva
I think my car was laughing	Che aimo’ã che auto opukavy hague
I can't open the door	Ndaikatúi aipe'a pe okẽ
I think it will increase the need	Che aimo’ã ombohetavétaha tekotevẽ
I took his word for it	Che ajagarra iñe’ẽ upévare
A private phone call was and can’t be	Peteĩ llamada telefónica privada ha’eva’ekue ha ndaikatúi
I couldn’t help the laughter	Ndaikatúi aipytyvõ pe pukavy
I can bring another life	Ikatu agueru tekove ambuépe
I don’t think we can race with it	Che nda’aimo’ãi ikatuha ñarracena hendive
I want you to join me in prayer	Aipota peẽ chemoirũ pe ñemboʼépe
I took the ring off her finger	Aipe’a pe anillo ikuãgui
I like to hold her hand	Chegusta ajagarra chupe ipo
He dropped her like a patient	Omboguejy chupe peteĩ hasývaicha
I couldn’t stand his endless demands anymore	Ndaikatúivéima aguanta umi mba’e ojeruréva opa’ỹva
I thought it was a short ceremony, but an important one	Che apensa ha’eha peteĩ ceremonia mbykymi, ha katu peteĩ iñimportánteva
I did develop a personality	Che ningo adesarrolla peteĩ personalidad
I wanted to leave my umbrella inside the car	Ahejase che paraguas pe auto ryepýpe
I ran until my lungs burned and my legs itched	Añani che pulmón okáipa peve ha che py oisuʼu peve
I had to write about this in my college essay	Ahai va’erãkuri ko mba’ére che ensayo universidad-pe
A lie, to get you off the hook	Peteĩ japu, ndeguenohẽ haguã gancho-gui
I plan to be busy throughout the day	Aplanea aime haĝua hembiapo heta ára pukukue
I have no interest in helping him any further	Che ndarekói interés aipytyvõve hag̃ua chupe
One person has been reported dead	Ojekuaa peteî tapicha omanóha
I forgot he doesn't know about you	Cheresarái ha'e ndoikuaáiha ndehegui
I found myself moving forward	Ajejuhu añemotenondeha
I leaned back in the chair, lost in thought	Añembo’y jey pe apykápe, aperdéva pensamiento-pe
I totally dropped my first idea	Che aity totalmente che primera idea
I looked him dead square in the eye	Che amaña hese omanóva cuadrado hesápe
I have a dilemma though	Che areko peteĩ dilema jepe
I was about to buy everything in there	Che ajogua potaitéma kuri opa mbaʼe oĩva upépe
A large gray mass of fur caught his eye	Peteĩ masa tuicha gris de piel ojagarra hesa
I was waiting for my partner to finish getting ready	Aha’arõkuri che irũ omohu’ã haĝua oñembosako’i
A letter, a map, a walking stick, a bag	Peteĩ kuatiañe’ẽ, peteĩ mapa, peteĩ bastón, peteĩ vosa
I could barely stand in the shower	Apenas ikatu añembo’y pe ducha-pe
I'm glad I had that sword with me	Avy'a areko haguére chendive upe kyse puku
I would keep wearing pink and thinking about it	Che asegi vaʼerãmoʼã amonde rósa ha apensa hese
I needed leads though	Che aikotevẽkuri umi plomo jepe
I told everyone not to answer him	Che haʼe enterovépe ani hag̃ua ombohovái chupe
I dug into my bag reaching for the little envelope	Ajo’o che vosápe ahupytyvo pe sobre’imi
I know your words and how you organize their thoughts	Aikuaa ne ñe’ẽ ha mba’éichapa remohenda umi hemiandu
I will carefully keep the family history you send	Añongatúta cuidadosamente pe historia familiar pemondova’ekue
I will give you peace	Che ame'ẽta peẽme py'aguapy
I asked him what his authority was	Aporandu chupe mbaʼépa pe autorida orekóva
I definitely hope to see more of him	Katuete aha’arõ ahechave chugui
I wanted him to come back and visit me again	Aipota kuri ou jey ha chevisita jey
I have been a regular customer for years	Che ningo heta áñorema haʼe peteĩ kliénte regular
I called him back	Che ahenói jey chupe
I remember it more than that	Chemandu’a hetave hese upévagui
A wide grin spread across his face	Peteĩ sonrisa tuicháva ojeipyso hova ári
But I thought about it	Péro apensa vaʼekue upévare
But you want that little gold disc	Péro nde reipota upe disco de óro michĩva
I waited, my eyes searched	Aha’arõ, che resa oheka
I felt the cold earlier this year	Añandu pe ro’y ko áño ñepyrũme
I won't let him suffer	Ndaheja mo'ãi chupe ohasa asy
I appreciate your comment	Amomba'e guasu nde comentario
I can't risk you getting hurt	Ndaikatúi aarriesga reñelastima haguã
I greeted him back, with a happy smile	Amomaitei jey chupe, peteĩ pukavy vy’ápe
I’m in the west of the country	Che aime tetã kuarahyreike gotyo
I can’t see it from my angle	Ndaikatúi ahecha che ángulo-gui
The pressure is off	Pe presión oîma apagado
I think they're going to kill me too	Che aimo'ã chejukataha avei hikuái
I still haven't recovered	Ko'ágã peve ndajerrekuperavéi
There are two possibilities for how this material developed	Oĩ mokõi posibilidad mba’éichapa oñedesarrolla ko material
I stood away from the dried blood on his shirt	Añembo’y mombyry pe tuguy seco oĩvagui ikamisa ári
I’m going to the drawing room with you	Che aha hína nendive pe salón de dibujo-pe
I had to make sure he remembered my rules	Tekotevẽ kuri aasegura imanduʼaha umi che reglakuérare
I didn't think it was rude	Che ningo napensái vaʼekue upéva igroseroha
The custom ended long ago	Ymaite guive opa pe kostúmbre
I couldn’t read a damn thing on his face	Ndaikatúi amoñe’ẽ peteĩ maldito mba’e hova ári
I think people are worse than good	Che apensa umi hénte ivaiveha umi iporãvagui
I never wanted to marry the prince anyway	Araka’eve ndamendaseiva’ekue pe prínsipe taha’e ha’éva
I covered it for you the last few times	Che acubri peẽme g̃uarã umi última ves
I admire your strength and integrity	Amomba’eguasu pende mbarete ha pene integridad
I just want to see what you're capable of	Ahechase mante mba'épa nde capaz
I do not represent him in that	Che ndarrepresentái chupe upévape
I kept it to myself for too long	Añongatu aretereíma chejehe
An idea came to him suddenly	Oĝuahẽ chupe peteĩ idea sapy’aitépe
I’ve never missed an assignment in my twenties	Araka’eve nda’abóiva peteĩ asignación che veinte áño aja
I will encourage you	Che pomokyre'ỹta
I was too busy studying	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue astudia hag̃ua
I'll give it to you for free	Ame'ẽta peẽme gratis
I thought he was a dumpster	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ basurero
I don't know why he made me feel this way	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe chemoñeñandu péicha
I do what is best for humanity	Che ajapo pe iporãvéva yvypórape g̃uarã
I love books, especially print books	Che ahayhu umi lívro, koʼýte umi lívro oñeimprimíva
I had maybe two weeks to live	Che areko kuri ikatu dos semána aikove hag̃ua
I think we have to be careful here	Che aimo’ã ñañangarekova’erãha ko’ápe
I shifted into a whisper	Che añemoambue peteĩ susurro-pe
I feel confident, now	Añeñandu confiado, ko’áğa
I have to work but they don't	Che ambaʼapovaʼerã péro haʼekuéra ndojapói
I tried to do something like that	Añehaʼã ajapo peteĩ mbaʼe peichagua
I think he shared lunch with her	Aimo’ã ha’e okomparti hague hendive almuerzo
I didn't understand	Che nantendéi vaʼekue
I had to stay in the hospital	Che apyta vaʼerã pe ospitálpe
I have to do him something nice	Ajapo vaʼerã chupe peteĩ mbaʼe iporãva
I need to get out of that house	Tekotevẽ asẽ upe ógagui
I would have loved a picture of it	Chegustaiterei vaʼerãmoʼã peteĩ taʼanga upévagui
I won't let them do it to my grandson	Ndahejamo'ãi ojapo hikuái che nieto rehe
He remained in this position for a decade	Opytáma ko cargo-pe peteî década pukukue
I got dressed and went back to my own house	Añemonde ha aha jey che rógape voi
The allegation was confirmed during a subsequent investigation	Ko alegato oñemoañete oñemotenondévo investigación upe rire
I can do that until the end of time	Upéva ikatu ajapo opa peve pe tiémpo
I got back on board right away	Ajupi jey pe várkope upepete voi
I build it or tear it down	Amopu’ã térã aitypa
I read the jury handbook	Amoñe’ẽ pe libro de manos del jurado
A lifetime of meditation had served him well	Peteĩ vida pukukue meditación oservi porãkuri chupe
I was lost in the total silence of my mind	Che añeperde pe kirirĩ total che apytu’ũme
Various monuments are divided into fragments	Opaichagua monumento oñemboja'o fragmento-pe
I felt absolutely vulnerable	Añeñandu absolutamente vulnerable
I think it was around seventh grade	Che aimo’ã ha’e hague séptimo grado rupi
I had lost that to him	Che ningo aperde kuri upéva hese
The program received a mixed critical reception	Ko programa ohupyty peteî recepción crítica mixta
I called you a couple of times	Che ahenói ndéve un par de vése
I thought that made sense	Che apensa vaʼekue upéva orekoha sentido
I was not going to tell any deep secrets	Che ndamombeʼumoʼãi kuri mbaʼeveichagua sekréto ipypukúva
I even knelt down to look under the bed	Añesũ voi amaña hag̃ua pe tupa guýpe
I was overwhelmed and gathered in tears	Chembopy’arory ha oñembyaty che resay
I want to get back together with him	Aipota aime porã jey hendive
I struggle to be conscious	Añeha’ãmbaite aguereko haĝua conciencia
I wonder if anyone here has any good ideas	Añeporandu oĩpa ko’ápe oguerekóva idea porã
I no longer have to waste money on the meat	Natekotevẽvéima aperde pláta pe soʼo reheve
I didn't know how to do that then	Upérõ ndaikuaái mbaʼéichapa ajapóta upéva
I’m not in a hurry, I’m just charmed	Che ndajejapuravéima, che encantado-nte
I fell to the ground and rolled under a car	Ajeity yvýpe ha ajeroky peteĩ áuto guýpe
I simply must have you	Che simplemente areko va’erã peẽme
I would have been totally scared of it too	Che avei akyhyjéta kuri totalmente chugui
I wasn’t about to be the weak link	Che ndaha’éikuri ha’e potaitéva pe eslabón ikangyva
I was shot in the chest	Che ojedispara che pyti’ápe
I want to get there in one piece	Ahupytyse upépe peteĩ pehẽnguépe
I had to return immediately	Tekotevẽ kuri ajevy pyaʼe
I can see the sound	Ahechakuaa pe tyapu
I put my arms around her and held her tightly	Amoĩ che po ijerére ha ajoko mbarete chupe
I almost lost my footing on the tile floor	Haimete aperde che py pe piso de azulejos-pe
I am still learning new things all the time	Aaprende gueteri hína umi mbaʼe pyahu entéro tiémpo
I didn’t feel like receiving visitors in my condition	Ndañañandúikuri arrecibi haĝua umi visitante che condición-pe
A length dimension	Peteĩ dimensión ipukukue rehegua
I love music and can’t imagine life without it	Che ahayhu música ha ndaikatúi añeimagina tekove hese’ỹ
I managed to get a quick look	Aconsegui ahupyty peteĩ jesareko pya’e
I couldn’t help but smile at him lovingly	Ndaikatúi añembo’y ha apukavy hese mborayhúpe
I read all that in the paper this morning	Amoñe’ẽmbaite upéva kuatiahaipyrépe ko pyharevépe
We tried several times	Heta vése roñehaʼã
I wish they would leave people alone	Aipotaite ningo oheja hikuái umi héntepe haʼeño
I want to sleep and lie down	Che akese añeno
I learned that the hard way, through sore feet	A’aprende upéva pe tape hasýva rupive, umi py hasýva rupive
I am life, and the lover of life	Che ha’e tekove, ha pe tekove rayhuetéva
I thought they were good though	Che apensa vaʼekue iporãha hikuái jepe
I watched you try to figure it out	Che amaña nderehe reñehaʼãvo reikuaa upéva
A breath of fresh air did me just fine	Peteĩ aire fresco apytu’ũ ojapo porãiterei chéve
I wanted to scream stop	Che asapukáise kuri pejoko
I just said thanks but no thanks	Che ha’énte aguyje ha katu nahániri aguyje
I do believe in safety	Che ningo arovia pe segurida rehe
I wonder why you didn't reply	Che añeporandu mba'érepa nerembohovái
I wonder where that will end	Añeporandu moõpa opáta upéva
I knelt in the mud	Che añesũ pe yvyku’ípe
I have probable cause to stop and search	Che areko causa probable ajoko ha aheka haguã
I’ve never looked at anyone as a killer	Araka’eve ndajesarekói avavére peteĩ asesino ramo
I know you have a good head on your shoulders	Che aikuaa reguerekoha peteĩ akã porã nde jyváre
I didn't want it to end	Ndaipotái vaekue opa
The bridge has eight parallel lines of beams	Ko puente oreko ocho línea paralela de vigas
I won't lose control	Ndaperdéi va'erã che control
I removed the oxygen mask and looked around	Aipe’a pe máscara de oxígeno ha amaña che jerére
Many of them never left their rooms	Heta ijapytepekuéra arakaʼeve ndosẽiva ikotýgui
I’ve always just started	Ymaite guive añepyrũ ramoite
I would like to talk to him	Che añeʼẽse vaʼerã hendive
I think she is a clothing designer and does well	Che apensa haʼeha peteĩ diseñadora de ropa ha ojapo porã
I could feel someone nearby	Ikatu añandu oĩha hi’aguĩva
I guess people preferred it that way	Aimo’ã umi tapicha opreferi hague upéicha
I need to apologize to him and make things right	Tekotevẽ ajerure chupe disculpa ha amohenda porã umi mbaʼe
I absolutely hate having to do this step	Che ndacha’éi absolutamente tekotevẽha ajapo ko paso
I watched his feeling disappear	Amaña pe hemiandu okañyha rehe
I will not help the devil	Che ndaipytyvõmo'ãi aña
I feel the smell	Che añandu hyakuã asýva
We were really in good shape for that album	Añetehápe roime kuri en forma porã upe álbum-pe ĝuarã
I came here to find a way to do that	Che aju koʼápe aheka mbaʼéichapa ikatu ajapo upéva
I have more than one horse on this trip	Che areko hetave peteĩ kavaju ko viaje-pe
A lot of work went into fixing it	Heta tembiapo oike oñemyatyrõ haguã
I am judging statements are true	Che ahusga hína umi declaración añeteguáva
I recognized them as the couple from my dreams	Ahechakuaa chupekuéra ha’eha pe pareja che sueño-gui
I honestly half meant it as a joke	Che honestamente la mitad ha’ese kuri peteĩ broma ramo
The album received a mixed critical reception	Ko álbum ohupyty recepción crítica mixta
I felt like something in my elbow had been torn	Añandu peteĩ mba’e che codo-pe ojedesgarra haguéicha
I’ll talk to the property owner	Añe’ẽta pe propiedad jára ndive
I can't have this conversation right now	Ndaikatúi areko ko ñomongeta ko'ágãite
A sufficient motive is the greatest thing	Peteĩ motivo suficiente ha’e pe mba’e tuichavéva
I don’t call myself a cancer survivor	Che nda’éi chejehe peteĩ sobreviviente cáncer-gui
I hope you share it with me	Aipotaite ningo pekomparti chendive
I will make all things new for you	Ambopyahúta opa mba'e peẽme guarã
I like being able to help them	Chegusta ikatuha aipytyvõ chupekuéra
A subtle nudge to the eye	Peteĩ sutil empuje tesa rehegua
A young dwarf kills a woman in some strange ritual	Peteĩ mitãrusu enano ojuka peteĩ kuñáme algún ritual extraño-pe
I was very disappointed in the others	Che decepcionaiterei umi ótrore
A man could never be so lucky twice	Peteĩ kuimba’e araka’eve ndaikatúikuri oguereko upéicha suerte mokõi jey
I’ll simply ignore that line	Che simplemente adescuida va’erã upe línea
I have such a gorgeous costume	Che areko peichagua traje iporãitereíva
I couldn’t believe it was actually mine	Ndaikatúi arovia ha’eha añetehápe chemba’e
A long vacant corridor leads right and left	Peteĩ pasillo puku vacante ogueraha derecha ha izquierda gotyo
I can't understand a word	Ndaikatúi aikuaa ni peteĩ ñe'ẽ
I looked at the notes beside me	Amaña umi nota oĩvare che ykére
I know you didn’t do that	Che aikuaa nderejapói hague upéva
I used to do this until my house burned down	Péicha ajapo jepi che róga hendy peve
I had enough trouble keeping track of my own	Che areko kuri suficiente provléma aguereko haĝua peteĩ seguimiento che mba’éva
I went back to the previous version	Aha jey pe versión mboyveguápe
I can hum in my dreams	Ikatu azumbi che képe
I realize you’ve been here for a while	Ahechakuaa sapy’ami reime hague ko’ápe
I should have been scared	Che ningo akyhyje vaʼerã kuri
A woman’s voice came back	Peteĩ kuña ñe’ẽ ou jey
I’ve never felt so full in my life	Araka’eve nañañandúiva péicha henyhẽ che rekovépe
A beautiful little girl	Peteĩ mitãkuña’i porãite
I saw how they looked at me	Ahecha mba'éichapa omaña cherehe hikuái
I'm going to scout around on foot	Che aháta aescautávo ijerére yvýrupi
A roof where there should be stars	Peteĩ techo oĩ vaʼerãhápe mbyjakuéra
Both partial texts survive	Mokõive téxto parcial oikove
I hated myself in that moment	Che ndacha’éi chejehe upe momento-pe
A knife appeared in his hand	Ojekuaa ipópe peteĩ kyse
I was getting fired	Che ningo oñemosê hína kuri
I reached over and plucked the bright flower from her	Añemboja ha aipe’a chugui pe yvoty omimbipáva
A twisted and folded rivet	Peteĩ rembyre ojere ha ojedobláva
Now I am trying to solve some problems	Koʼág̃a añehaʼã asolusiona algún provléma
Nor do I see him endowed with wit and charm	Ndahechái avei chupe dotado ingenio ha encanto reheve
I saw the panic, the fear in their eyes	Ahecha pe ñemondýi, pe kyhyje oĩva hesakuérape
A past that would put most of us to shame	Peteĩ yma guare omotĩva’erã la mayoría ñande apytépe
I think my mouth was hanging open at this point	Aimo’ã che juru ojekoloka hague abierta ko’ã momento-pe
I would classify it as okay	Che aclasifica va’erãmo’ã oĩ porãha
I have to go back a long way to get them medicine	Aha jeyva’erã mombyry ahupyty haĝua chupekuéra pohã
I had a birthday, according to my boat watch	Che areko kuri peteĩ cumpleaños, según che reloj de barco
I am curious about your mother though	Che ningo areko curioso nde sy rehe jepe
I drove fast while feeling restless and uneasy	Che amaneja pyaʼe ha añeñandu aja ipyʼaguapyʼỹ ha ndapyʼaguapýi
I touched my friend’s hand and pointed	Apoko che angirũ po rehe ha aapunta
I found the son beautiful too	Ajuhu pe ta’ýra iporãha avei
I failed them, my parents	Che afalla chupekuéra, che tuvakuéra
He also received six death threats	Avei ohupyty seis amenaza de muerte
I flew up to investigate and there it was	Aveve yvate ainvestiga haĝua ha upépe oñemoĩ
I knew, if I asked him about sex he would change the subject	Aikuaa, aporandúramo chupe sexo rehegua okambiataha pe tema
I nodded and made to stand up	Añakãity ha ajapo añembo’y haĝua
A hot cock was letting itself inside her	Peteĩ polla hakuáva oheja hína kuri oike hyepýpe
I was a wicked woman	Che ningo peteĩ kuña aña vaʼekue
I had no idea what to think	Ndarekóikuri ni idea mba’épa apensa va’erã
I called your insurance company	Che ahenói nde compañía de seguros-pe
A lot of it comes down to simple hard work	Heta mba’e oguejy tembiapo pohýi simple-pe
I know where your parents work	Che aikuaa moõpa omba’apo nde tuvakuéra
I would tie him to the altar	Che ajokua vaʼerãmoʼã chupe pe altárpe
I run them too and love them	Che añani avei chupekuéra ha ahayhu chupekuéra
I really enjoy helping people in need	Añetehápe chegusta aipytyvõ umi persóna oikotevẽvape
Technique in and of itself is nothing	Técnica ijehegui ha ijehegui ndaha’éi mba’eve
He was elected by the city council	Ojeporavókuri chupe tavaguasu aty guasúpe
I felt alone again and everything was black	Añeñandu jey cheaño ha opa mba’e morotĩ
I would get naked and vulnerable	Che añemoĩta desnudo ha vulnerable
I am not absent from anyone under any circumstances	Che ndahaʼéi ausente avavépe mbaʼeveichagua situasiónpe
I was an outsider	Che ha’e va’ekue peteĩ okápegua
I stood up and stopped	Che añembo’y ha apyta
I lost weight in a good way	Che aperde che pesa peteĩ manera porãme
Mainly I saw a particular farm	Principalmente ahecha peteĩ granja particular
I wish it would last longer this time	Aipotaite ningo ojepytaso areve ko vuéltape
I wanted us all to survive	Che aipota vaʼekue enterovéva jaikove
I rolled out my usual answer	A’rolla che respuesta jepiguáicha
I am very happy with the quality and color	Che avy’aiterei pe calidad ha color rehe
I wanted to have a baby	Che ningo arekose vaʼekue peteĩ mitã
I want everyone to live a little longer	Aipota enterovéva oikove sapy’ami
I must have imagined the tone of his voice before	Oiméne añeimahina kuri pe tono orekóva iñeʼẽ upe mboyve
I was going for the kill	Che aha kuri pe jejuka rehehápe
A van passes him, and he backs away	Peteĩ furgón ohasa hese, ha ha’e ojere tapykue gotyo
I know at least some of them should read it	Aikuaa por lo menos oĩha ijapytepekuéra omoñe’ẽva’erã
I think we may never meet again	Che apensa ikatuha ndajajotopamoʼãvéima
I drink water straight from the tap	Che hoy’u y derecho pe grifo-gui
I can understand their fears now	Ikatu antende koʼág̃a umi mbaʼe okyhyjéva hikuái
I got out of bed and looked out the window	Apu’ã che tupagui ha amaña pe ventána rehe
The council members, in turn, elected the mayor	Umi miembro consejo-gua katu oiporavo intendente-pe
I wonder if he thinks my green is pretty	Añeporandu oimo’ãpa che verde iporãha
I told him to go for breakfast	Che haʼe chupe oho hag̃ua odesayuna
He will be a force to be reckoned with	Haʼe haʼéta peteĩ fuérsa ojekonta vaʼerã hendive
I didn’t think beyond the border	Che ndapensaiva’ekue ohasávo pe frontera
I looked down on them	Che amaña vai hesekuéra
I even wrote to the mayor	Ahai voi pe intendentepe
I couldn’t make the words stop	Ndaikatúikuri ajapo umi ñe’ẽ ojejoko haĝua
I should have gone earlier	Che aha vaʼerã kuri upe mboyve
I will do what you want	Che ajapóta peẽ peipotáva
I think you'll enjoy that	Che aimo'ã peẽme pevy'ataha upéva
I really liked the way they played in the first half	Chegustaiterei mba’éichapa oha’ã hikuái primer tiempo-pe
I love the sound it makes	Che ahayhu pe tyapu ojapóva
I thought we understood each other	Che apensa kuri roñontendeha
I will not beat them backwards	Che ndapuʼakamoʼãi chupekuéra tapykue gotyo
I don't want to go to this school	Ndahaséi ko mbo'ehaópe
I want her to curl up inside me and cry	Aipota ha’e oñembo’y chepype ha hasẽ
Maybe my head, actually	Ikatu che akã, añetehápe
I did a lot of things	Heta mbaʼe ajapo vaʼekue
I’ll talk to him later	Añe’ẽta hendive upe rire
I lit a cigarette and started going through the list	Amyendy peteĩ sigarríllo ha añepyrũ ahasa pe lístare
I had begged him not to go	Che ajerure asy kuri chupe ani hag̃ua oho
Only then can people understand the universe	Upéicharõmante umi hénte ikatu ontende pe univérso
I won't share anymore whether he did or not	Ndakompartimo'ãvéima ojapo térã nahániri
I showed him some of the more popular items	Ahechauka chupe unos kuánto mbaʼe ojeguerohoryvéva
I turned it this way and that	Che ambojere péicha ha pépe
I wasn't hit	Che ndajekutui vaekue
I will be with you	Che aimeva'erã pene ndive
I couldn’t stop them	Ndaikatúi kuri ajoko chupekuéra
I sighed in frustration before starting the engine	Asuspirá frustración reheve amoñepyrũ mboyve pe motor
A lack of discipline	Peteĩ falta de disciplina
I will marry him against all odds	Che amenda vaʼerã hese opa mbaʼe ojejokóramo jepe
There is darkness all around me	Che jerére oĩ pytũmby
You have to be prepared	Rejeprepara vaʼerã
A few previously written poems are also included	Oñemoĩ avei mbovymi ñe’ẽpoty ojehaiva’ekue yma
I meant no harm to him	Che ha’ese va’ekue mba’eve ivaíva hese
He wanted to do neither	Haʼe ndojaposéi ni peteĩva
I was already very embarrassed	Che ningo añemotĩeterei vaʼekue voi
I discovered he was serious	Adeskuvri ha’e iserioha
I had to figure it all out on my own	Chejehegui tekotevẽ kuri afigurapaite upéva
Many ships were severely damaged or destroyed	Heta várko tuicha oñembyai térã oñehundi
I did the work myself	Che voi ajapo pe tembiapo
I shouldn’t like the hunger for looking	Ndachegustáiva’erã pe ñembyahýi omaña haguére
I wanted you to see the place first	Aipota kuri pehecha raẽ pe lugár
I want to try weeding them out a bit	Añeha’ãse aikytĩ’imi chupekuéra ñana vai
I am so grateful for that room	Che ningo aagradeseterei upe koty rehe
I know now that there are better things out there	Aikuaa ko’áğa oĩha umi mba’e iporãvéva okápe
I certainly wasn't crazy	Katuete ndahaʼéi vaʼekue chetavy
He would definitely shoot me	Katuete che dispara vaʼerã
I would be angry all the time	Che pochy meme vaʼerãmoʼã
I was so proud of him	Che ningo añemombaʼeguasueterei hese
I was more interested in getting a product together	Che ningo cheinteresave vaʼekue ahupyty hag̃ua peteĩ prodúkto oñondive
I guess a little ice could do the trick	Aimo’ã peteĩ hielo michĩmi ikatuha ojapo pe truco
A huge porch seems to surround the entire house	Peteĩ pórtiko tuichaitereíva haʼete voi ojeréva pe óga kompletoitére
I could have done worse	Ikatu kuri ajapo ivaivéva
I’m the only one who feels bad for him	Che añoite añeñandu vai hese
I greeted him and we talked for a few minutes	Amomaitei chupe ha roñe’ẽ unos minutos
I saw you in the visions	Che rohecha umi visiónpe
I can’t help you anymore	Ndaikatúi aipytyvõve ndéve
I wouldn't believe it either	Che ndacheroviái va'erãmo'ã avei
I wouldn’t suggest starting	Nda’asugeriva’erãmo’ã oñepyrũ haĝua
I miss the pink tone of my old house	Che falta pe tono rosa che róga tuja rehegua
He was never seen again	Araka'eve ndojehechavéima chupe
I could see he was in great joy	Ahechakuaa ha’e oĩha tuicha vy’ápe
I don’t know the name of the flower	Ndaikuaái yvoty réra
I was with some guy friends	Che aime kuri unos kuánto karai angirũnguéra ndive
The team continued its playoff push after the break	Ko equipo omotenonde empuje playoff-pe pausa rire
I asked him where and he told me where it was	Aporandu chupe moõpa ha ha’e omombe’u chéve moõpa oĩ
I haven’t committed his number to memory yet	Ne’ĩra gueteri akompromete inúmero memoria-pe
That's what I have to tell myself	Upéva haʼevaʼerã che jupe
I can’t stop depending on you again	Ndaikatúi aheja adepende jey nderehe
I had no one to impress	Ndarekói vaʼekue avave aimpresiona hag̃ua
A common occurrence for him	Peteĩ mbaʼe ojehúva jepi chupe g̃uarã
I know it’s active here	Aikuaa ha’eha activo ko’ápe
I also like the way he looks at me	Chegusta avei mbaʼéichapa haʼe omaña cherehe
I resumed the conversation	Añepyrũ jey pe ñemongeta
I know what that other thing is supposed to be	Aikuaa mba’épa ha’eva’erã upe ambue mba’e
I shivered and messed up for him	Che oryrýi ha añemosarambi hesehápe
I never learned to walk in real high heels	Araka’eve nda’aprendeiva’ekue aguata umi tacones altos añeteguápe
I want to be a girl who carries her likeness	Aipota ha’e peteĩ mitãkuña ogueraháva ijoguaha
I had been planning it for a while	Ojapóma peteĩ tiémpo aplanea hague
I recognized his voice	Ahechakuaa iñe’ẽ
I can’t feel the things the rest of you feel	Ndaikatúi añandu umi mba’e peẽ hembýva peñandúva
A servant was pouring wine	Peteĩ tembiguái oñohẽ hína kuri víno
I looked at him lying in my bed	Amaña hese oñeno che tupape
I dare not join them	Che ndañanimái añemoirũ hendivekuéra
I will work on a fix	Che amba’apóta peteĩ ñemyatyrõ rehe
A cold breeze touched my face	Peteĩ yvytu ro’ysã opoko che rova ​​rehe
I see a lot of people	Ahecha heta tapichápe
Johnson declined the offer	Johnson ombotove upe oferta
I pretended not to understand	Che ajapo guaʼu nantendeporãiha
The dispute continued for months	Ko disputa oñemotenonde heta jasy pukukue
I hired a detective after you	Che akontrata peteĩ detective nde rapykuéri
I have two thoughts about it	Che areko mokõi pensamiento upévare
I absorb the information easily	Che aabsorbe pe informasión fásilmente
I ad love to visit again and again	Che ad ahayhu avisita jey jey
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Che akaru, ha’éva peteĩ sandwich ha chocolate
I retreated up towards the edge of the bed	Ajeretira yvate pe tupa rembe’y gotyo
I will give this greater thought hereafter	Ame’ẽta ko pensamiento tuichavéva ko’águi rire
I want to live in front of those eyes forever	Che aikose tapiaite umi tesa renondépe
I can’t phone him, I just write	Ndaikatúi atelefoná chupe, ahai mante
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Amoinge che kuã che py mbytépe ha nañandúi mba’eve
Each is its own supreme court	Káda uno haʼe hína pe trivunál suprema orekóva
I’ve never taken a plane ride	Araka’eve ndajapóiva peteĩ paseo avión-pe
I put it down for a ground sheet	Amoĩ peteĩ sábana de tierra-rã
I should have never bothered with him	Arakaʼeve ndajepyʼapýivaʼerãmoʼã hendive
I must have missed that one	Oiméne che falta raʼe upe peteĩva
I would quietly leave the building	Asẽ vaʼerãmoʼã kirirĩháme pe edifísiogui
I was afraid we would lose him	Akyhyje roperdetaha chupe
I disagree entirely while using statement	Che ndaha’éi enteramente de acuerdo aiporu aja declaración
I got the spare magazine too	Che ahupyty avei pe rrevísta de repuesto
I don't care to hear my own voice	Che ndacheimportái ahendu haguã che ñe'ẽ tee
A faint light caught the corner of his eye	Peteĩ tesape kangy ojagarra pe hesa eskína
I saw children and old men lying there dead	Ahecha mitã ha karai tuja oñeno upépe omanóva
I tell myself you only live once, girl	Che ha’e che jupe peteĩ jeýnte reikove, mitãkuña
I hope that makes my recommendation for this book even stronger	Aipota upéva imbareteve che recomendación ko arandukápe ĝuarã
I served in the army long before we met	Che aservi vaʼekue pe ehérsitope heta tiémpo rojotopa mboyve
I need to shower and stuff	Tekotevẽ ajeducha ha umi mba’e
I’d never seen him so happy	Araka’eve ndahecháiva’ekue chupe ovy’aitereiha
I can't tell you why he left	Ndaikatúi ha'e ndéve mba'érepa oho
I can see the tree	Ahechakuaa pe yvyra
I understood and told him not to worry	Che antende ha haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy
A fool would say that he is better than she is	Peteĩ itavýva heʼíta iporãveha chugui
I wrote it somewhere around here	Ahai peteĩ hendápe ko’árupi
I would love to see him again	Che ningo chegustaiterei ahecha jeýramo chupe
I took away his freedom	Che aipe’a chugui isãso
The publication also notes the expectations of older workers	Avei pe puvlikasión ohechakuaa umi ombaʼapóva itujavévape ohaʼarõva
I can't wait for her to see him	Ndaikatúi aha'arõ ha'e ohecha haguã chupe
The whole company works on the one game	Pe empresa tuichakue omba’apo pe peteĩ juego-pe
Someone about my age stood there	Peteĩ persóna che eda rupi oñemboʼy upépe
I hate editing the code crazy though	Che ndacha’éi a’editávo pe código tavy jepe
I had never been so scared	Arakaʼeve ndakyhyjéi vaʼekue upéicha
A few seconds later the first floor lights came on	Unos segundos rire umi luz primer piso-pegua hendy
I follow a healthy diet, exercise, all of that	Che asegui peteĩ dieta hesãiva, ejercicio, opa umíva
I looked in the mirror next to mom	Amaña espejo-pe mama ykére
I felt a cold emotion of fear	Añandu peteĩ emoción ro’ysã kyhyjégui
A chance for new life	Peteĩ pa’ũ tekove pyahúpe ĝuarã
He checked on me throughout the trip	Cherrevisa pe viaje pukukue javeve
I’ll pay attention to the jump	Che añatendéta pe salto rehe
I really want to move here eventually	Añetehápe avase ko’ápe amo ipahápe
I know a little about the financial basis for it	Aikuaa michĩmi pe base financiera rehegua upévarã
I love these materials together	Che ahayhu ko’ã material oñondive
A servant was standing in a corner of the room	Peteĩ tembiguái oñemboʼy hína kuri peteĩ eskínape pe koty
I think we should go inside	Che aimo’ã jaikeva’erãha hyepýpe
I knew then that we had to leave	Aikuaa upérõ rosẽ vaʼerãha
A few houses and churches and town halls	Mbovymi óga ha tupão ha tavaguasu róga
I need your help with this	Aikotevẽ nde chepytyvõ ko’ã mba’épe
I am so thankful that you are my mother	Aagradeseterei ningo nde haʼégui che sy
I was embarrassed that night, almost like an angelic girl	Che atĩ upe pyharépe, haimete peteĩ mitãkuña ángel-icha
I can’t go anywhere without them trying to tag along	Ndaikatúi aha moõve oñeha’ã’ỹre hikuái o’etiqueta
Suddenly I felt like an idiot	Sapy’aitépe añeñandu peteĩ idiota-icha
I looked at the complex	Che amaña pe complejo rehe
He has not entirely abandoned composition in recent years	Ndohejái enteramente composición ko'ã arýpe
I inserted the key into the lock	Amoinge pe llave pe cerradura-pe
I was way the hell off course	Che ha’ékuri tape pe infierno fuera de curso
A notable exception is the extremely rare false water rat	Peteî excepción notable ha'e pe rata y japu ndahetáiete
I couldn’t bring myself to look at it	Ndaikatúi agueru chejehe amaña haĝua hese
I'm proud of you for that	Che añemomba'eguasu penderehe upévare
I have my brother, sister-in-law and my dad here	Che areko che ryvy, che cuñada ha che papá ko’ápe
I just thought it was funny	Che apensa vaʼekue añoite haʼeha peteĩ mbaʼe igustoitereíva
I asked them what year it was made	Aporandu chupekuéra mba’e áñopepa ojejapo
I saw blood on that perfect finger	Ahecha tuguy upe dedo perfecto-pe
They also have no means of escape	Avei ndorekói hikuái mbaʼéichapa ikatu okañy
A way they specialize in being affectionate with people	Peteî forma oñeespecialisáva hikuái oî haguã cariñoso umi tapicha ndive
I went back to look out the window	Aha jey amaña haĝua pe ventána rupi
A section of wall around his heart collapsed	Peteĩ sección de pared ikorasõ jerére ho’a
I had no plan, no way out	Ndarekóikuri peteĩ plan, ndarekóikuri tape asẽ haĝua
I have no idea why this happened so fast	Ndarekói ni idea mba’érepa pya’eterei oiko ko mba’e
I can give you power over them	Che ikatu ame'ẽ peẽme podér hi'arikuéra
I will see him again and so should you	Che ahecha jeýta chupe ha peẽ avei pejapo vaʼerã
I really couldn't believe it	Añetehápe ndagueroviaséi vaʼekue upéva
I ignored him and got interested in something on TV	Che napenái hese ha añeinteresa peteĩ mbaʼére télepe
The group then returned to their normal lives	Upe rire pe grúpo ohojey hekove normálpe
I didn't think the time would come so soon	Che ningo napensái kuri pyaʼeterei og̃uahẽtaha pe tiémpo
I want everyone here to understand this	Aipota opavave ko’ápe ontende ko mba’e
I felt terrible for him	Che añeñandu vaieterei hese
I’m never bored or anything	Araka’eve ndacheaburrí ni mba’eve
I quickly got out and disappeared	Pya’e asẽ ha akañy
I let a lot of friends copy me in class	Aheja heta angirũ okopia chehegui clase-pe
Then the other members helped finish the song	Upéi umi ótro miembro oipytyvõ omohuʼã hag̃ua pe purahéi
I tasted blood in my mouth	Che jurúpe aprobá tuguy
I will do everything I can to protect you	Che ajapóta opa mbaʼe ikatúva ajapo poñangareko hag̃ua nderehe
I actually knew her mother well	Añetehápe aikuaa porã isýpe
I didn’t want to take the opportunity	Ndaipotáikuri aaprovecha pe oportunidad
I can't tell you, not even you	Ndaikatúi amombe'u, ni peẽme jepe
I couldn’t climb, or even walk properly	Ndaikatúikuri ajupi, ni aguata porã jepe
I waited tolerably for her answer to my question	Aha’arõ tolerablemente ombohovái haĝua che porandu
I didn't even buy it	Che ni ndachejoguaivaʼekue
I a few minutes later it was clear	I mbovymi minuto rire hesakã porã
You should never have let you into our lives	Araka’eve ndapemoingeiva’erãkuri peẽme ore rekovépe
A few times he didn’t	Mbovymi jey ndojapói
I stayed and listened	Che apyta ha ahendu
I needed to be somewhere to hide	Tekotevẽ kuri aime peteĩ lugár akañy hag̃ua
I assume you will be there too	Asumi nde reimetaha avei upépe
I see articles like this often	Ahecha jepi umi artíkulo peichagua
I decided never to talk to him again	Ajedesidi arakaʼeve nañeʼẽmoʼãvéima hendive
I usually walk a lot	Che jepiveguaicha aguata heta
I don't fly anymore	Che ndaha'evéima aviõme
I have seen quite a few of these	Ahecha hetaiterei koʼãichagua
I remember our old place	Chemandu’a ñande tenda yma guarére
I guess he's just tired this morning	Aimo'ã ha'e ikane'õntema ko pyharevépe
I might give it a shot	Ikatu ame’ẽ chupe peteĩ disparo
I had just screwed up	Che ningo añembotavy ramoite vaʼekue
I don't see what you've got	Ndahechái mba'épa nde reguereko
I could even switch between daytime sleeping and nightlife	Ikatu voi akambia ake hag̃ua ára ha pyhare aiko hag̃ua
A teacher can be very helpful and speed up the release	Peteĩ mbo’ehára ikatu tuicha oipytyvõ ha ombopya’e pe liberación
A dangerous social life	Peteĩ vida social ipeligroso
I can see that a lot myself	Che voi ikatu ahecha upéva heta mbaʼe
I tried to imagine him there but couldn’t	Añeha’ã añeimagina chupe upépe ha katu ndaikatúi
I didn't move, I just stood there waiting	Che nañemongu'éi, añembo'y upépe aha'arõ
I love my wife very much	Che ahayhueterei che rembireko
I was beginning to notice a pattern for these moments	Añepyrũkuri ahechakuaa peteĩ patrón ko’ã momento-pe ĝuarã
A faint smile touched my lips	Peteĩ pukavy kangymi opoko che jurúre
I pushed faster and longer	Añembota pya’eve ha ipukuve
I need to take him immediately	Tekotevẽ araha pya’e chupe
The gaming session is no longer available	Pe sesión de juego ndojeguerekovéima
I can't think of anything else	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére
I still have work to do	Areko gueteri tembiapo ajapova’erã
I never prayed in front of my sister either	Che avei arakaʼeve ndañemboʼéi che ermána renondépe
I have everything under control though	Che areko opa mbaʼe che poguýpe jepe
I saw him conscious afterwards	Ahecha chupe consciente upe rire
I just wanted to let it all go	Che ningo ahejasénte kuri opa mbaʼe oho
A stone table is placed against one wall	Peteĩ murállape oñemoĩ peteĩ mesa itaguigua
I can't wait for each new one to come out	Ndaikatúi aha'arõ káda ipyahúva osẽ
I don't owe you anything anymore	Ndadevevéima ndéve mba'eve
I had a good feeling about that day	Aguereko peteĩ temiandu porã upe ára rehe
I changed a light bulb over the kitchen sink	Amoambue peteĩ bombilla pe lavabo de cocina ári
I stood up without moving an inch	Che añembo’y añemomýi’ỹre ni peteĩ pulgada
I had no words to express my gratitude	Ndarekói vaʼekue umi palávra ahechauka hag̃ua aagradeseha
I used to come here often	Che ningo aju jepi koʼápe
I didn't want to go to that	Ndahaséi vaʼekue upévape
I need you to stop	Aikotevẽ peẽ pejejoko hag̃ua
I was so caught up in the outside world	Che ningo ajejagarraiterei vaʼekue pe múndore okápe
I could feel them staring at me but none of them spoke	Añandu omaña porãha hikuái cherehe ha katu ni peteĩva noñe’ẽi
I suggest we talk more about his tomorrow	Che asugeri ñañe’ẽve haĝua imba’ére ko’ẽrõ
You can trust me with your life and your future	Ikatu ojejerovia cherehe nde rekove ha nde futuro reheve
I drink a good deal of water from the stream	Che hoy’u porã y pe arroyo-gui
I would fight harder for my father to see	Añorairõve vaʼerãmoʼã che ru ohecha hag̃ua
I immediately felt broken at the thought of it	Upepete voi añeñandu oñembyai apensa haguére upévare
I tried to stand in a sitting position	Añeha’ã añembo’y peteĩ posición aguapyhápe
I know how the game works	Aikuaa mba’éichapa omba’apo pe ñembosarái
I wonder if it will show up in mine	Che añeporandu ojehechaukátapa che mba’épe
I know they must have this for someone	Aikuaa oiméne oguereko hikuái kóva peteĩ tapichápe ĝuarã
I feel bad that we didn't make it to be together	Añandu vai ndajajapói haguére roime hag̃ua oñondive
I felt too light to fly away	Añeñandu ligeroiterei aveve haĝua mombyry
I really had to go back to school	Añetehápe aike jey vaʼerã kuri eskuélape
I could only make out all three	Mbohapyvéva añoite ikatu kuri ahechakuaa
I was living the story	Che ningo aiko vaʼekue kuri pe istória
I once looked good at any of you	Peteĩ jey ahecha porã vaekue oimeraẽva pende apytépe
A local family took him in	Peteĩ família upe lugárpegua ogueraha chupe
I stared at the loose thread from his ripped jeans	Amaña porã pe hilo suelto oúva ivaqueros rasgado-gui
I stumbled across my twelve-hour international struggle exhausted	Añepysanga che lucha internacional doce hora aja ikane’õma
A national emergency was declared	Ojedeclara estado de emergencia nacional
I tried to fight it	Añeha’ã añorairõ hendive
I've been around for a long time	Are guivéma aime
I never really thought much about it	Araka’eve añetehápe napensáiete upévare
I was the one who was chosen to be a priest	Che haʼe vaʼekue pe ojeporavo vaʼekue haʼe hag̃ua paʼi
I helped the guy fix his bike	Che aipytyvõ pe karaípe omyatyrõ hag̃ua ibisikleta
I have no desire to wash him off me again	Ndarekói deseo ajohéi jey haguã chupe chehegui
I know what you were planning	Che aikuaa mbaʼépa peplanea vaʼekue
They don’t even do basic research	Ndojapói voi hikuái investigación básica
I hate dragging my bodyguards with me everywhere	Che ndacha’éi aarrasávo che guardia personal-kuéra chendive oparupiete
I guess that’s what it does to all of us	Aimo’ã upéva ojapoha opavave ñanderehe
I walked in my car and met her in between morning classes	Aguata che auto-pe ha aikuaa chupe umi clase pyharevegua mbytépe
I turned to see the attendants	Ajevy ahecha haĝua umi asistente-kuérape
I looked back at his path	Amaña jey hape rehe
I can’t just be friends	Ndaikatúi aiko che amígonte
Clare was then sent to prison	Upéi oñemondo Clare-pe kárselpe
He also conducted extensive studies on horses	Avei ojapo heta estúdio umi kavaju rehe
I’ll restore some of its power	Che amoĩjeýta michĩmi ipu’aka
I think it means the ordinary things in life	Che aimo’ã he’iseha umi mba’e ordinario tekovépe
I will instruct them what we need weapons wise	Che ainstruíta chupekuéra mbaʼépa ñaikotevẽ arma arandu
A dagger flew past her face and she cursed	Peteĩ puñalada oveve ohasávo hova ári ha ha’e omaldeci
A novel form of invasion	Peteĩ forma novedosa de invasión rehegua
I ended up going for a walk	Amohu’ã aha peteĩ paseo-pe
I think they remember me	Che aimo’ã imandu’a hikuái cherehe
I earn a lot of money	Heta pláta agana
I don't know what's going on in the world	Ndaikuaái umi mbaʼe oikóva ko múndope
Training and employment activities are also underway	Oñemotenonde avei tembiapo ñembokatupyryrã ha tembiaporã
I think he must be coming down with something	Che apensa oiméne oguejy hína peteĩ mbaʼe reheve
A complete package for sure!	¡Peteĩ paquete completo katuete!
I told him it was just notes	Che ha’e chupe ha’eha nota-nte
U can skip this one	U ikatu ojesalta ko peteĩvape
I could have thrown it away just fine	Ikatu kuri amombo porãiterei
I wasn’t living a normal sort of life	Che ndaha’éikuri aiko peteĩ clase de vida normal-pe
I know how to get there	Che aikuaa mba’éichapa ikatu aĝuahẽ upépe
I will change the world	Che amoambuéta ko múndo
A woman stopped and talked to him	Peteĩ kuña opyta ha oñe’ẽ hendive
I guess he’ll have to find out eventually	Aimo’ã ha’e oikuaava’erãha ipahápe
I fixed the car, worked on the motor engine	Amyatyrõ pe auto, amba’apo pe motor motor rehe
A score, of sorts	Peteĩ puntuación, de clase
I can’t bring myself to hurt people like this	Ndaikatúi agueru chejehe amoñeñandu vai haguã tapichakuérape péicha
I never realized where he started being independent	Araka’eve ndahechakuaái moõguipa oñepyrũ ha’e independiente
I think we did well	Aimo’ã rojapo porã hague
The track is three minutes and fifty-nine seconds	Pe pista ha’e mbohapy minuto ha cincuenta y nueve segundo
I appeared lying on the big bed	Che ojehechauka añenoha pe tupa guasúpe
I’m just giving you the tools to succeed	Ame’ẽnte peẽme umi tembiporu pesẽ porã haĝua
I was afraid they would come after me	Akyhyje oútaha hikuái che rapykuéri
I always try to decorate after that philosophy	Akóinte añeha’ã añembojegua upe filosofía rire
I take them seriously	Che areko chupekuéra en serio
A look of recognition crossed his face	Peteĩ jesareko jehechakuaa rehegua ohasa hova ári
I haven’t seen that smile in a year	Ndahechái upe pukavy un áño aja
I looked at my clean white shirt	Amaña che kamisa morotĩ ipotĩvare
But I had to put them somewhere else	Péro amoĩvaʼerã chupekuéra ótro lugárpe
They hugged and bonded	Oñoañuã ha oñembojoaju hikuái
I didn't really want to start another fight or anything	Ndaipotái kuri añetehápe amoñepyrũ ótro ñorairõ ni mbaʼeve
I didn't bother to read it	Che ndajepyʼapýi amoñeʼẽ hag̃ua
I think he's the hero of this movie	Che aimo'ã ha'eha pe héroe ko película-pe
I hope you enjoy it, always	Aipota pevy'a, tapiaite
She had a vibrant family life and many friends	Haʼe oreko vaʼekue peteĩ vida familiar kyreʼỹ ha heta iñamigokuéra
I give you a few months	Ame'ẽ ndéve mbovymi jasy
I’ll even be able to interact with things immediately	Ikatúta voi añe’interactua umi mba’e ndive pya’e
She trusts him completely and he trusts her	Haʼe ojeroviaiterei hese ha haʼe ojerovia hese
I was very impressed with their talent during this show	Che impresionaiterei pe talento orekóvare hikuái ko espectáculo aja
I painted a house myself	Che voi apinta peteĩ óga
I had completely lost control	Che ningo aperde kuri chekontrol kompletoite
Little is known about what further education he received	Sa’i ojekuaa mba’e tekombo’e ambuévapa ohupyty
I told you this was coming	Che ha'e kuri peẽme ko mba'e oútaha
I had to do it, but still	Ajapovaʼerã kuri upéva, péro upéicharõ jepe
I’m glad men are always eager to be invited	Avy’a kuimba’ekuéra akóinte oipotaitereígui oñeinvita chupekuéra
I was better off without them	Che ningo iporãve vaʼekue chupekuéraʼỹre
I caught a solid fish with it so far	Che ajagarra hendive peteĩ pira sólido koʼág̃a peve
I feel like silence is probably best	Añandu oiméne iporãveha pe kirirĩ
I have to keep those dreams away	Añongatuva’erã mombyry umi kerayvoty
I shivered and felt a great shiver	Aryrýi ha añandu tuicha ryrýi
A global network that works harder for you	Peteĩ red mundial omba’apo mbaretevéva ndéve g̃uarã
A perfect murder weapon	Peteĩ arma de asesinato perfecta
I was very surprised to hear what happened	Tuicha chesorprende ahendúvo pe oikovaʼekue
It was very organic	Ha’e va’ekue orgánicoiterei
I’ll do things, sometimes just to provoke a reaction	Ajapóta umi mba’e, sapy’ánte aprovoka haĝuánte peteĩ reacción
I had lost a friendly smile	Che aperde kuri peteĩ sonrisa amistosa
I rolled my eyes	Ajeroky che resa ári
I got used to his pace	Che ajepokuaa pe ritmo orekóvare
I kept it hidden as you said	Che añongatu kañyhápe nde ere haguéicha
I hurt for her, but not her	Che hasy hesehápe, péro ndahaʼéi hese
I guess you did too though	Aimo’ã nde avei rejapo hague jepe
I was very calm and afraid of him	Che ningo chepyʼaguapyeterei ha akyhyje chugui
I didn’t even think so deep down	Che ni napensáikuri upéicha che pypukúpe
I had to admit, they make a cute couple	Arrekonoseva’erãkuri, ojapo hikuái peteĩ pareja linda
It was shot in four days to complete	Ojedispara irundy ára oñemohu'ã haguã
I love being creative	Che ahayhu aime haĝua creativo
I can't stand that word	Ndaikatúi aaguanta upe ñe'ẽ
I was terrified that someone would come	Akyhyjeterei ningo oĩtaha oúva
I can't forget how the press treated him	Ndaikatúi cheresarái mba'éichapa otrata chupe prensa
I have no reason to quit now	Ndarekói mbaʼérepa aheja koʼág̃a
I hadn't heard a man's voice	Ndahendúiva'ekue peteĩ kuimba'e ñe'ẽ
I'm not like anyone else	Che ndaha'éi avavéicha
I knocked on the door twice and waited for her to answer	Ambota mokõi jey pe okẽ ha aha’arõ ombohovái chupe
I prayed again and started surveying the staff	Añembo’e jey ha añepyrũ ajapo encuesta umi personal-pe
I learned a useful skill	Aaprende peteĩ katupyry ideprovéchova
I couldn’t really do any lab work or anything	Añetehápe ndaikatúikuri ajapo mba’eveichagua tembiapo laboratorio rehegua ni mba’eve
I want your opinion on this	Aipota ne remiandu ko mba'ére
I want him to be fooled into color	Aipota oñembotavy chupe color-pe
I was beyond my reach	Che ningo aime kuri umi mbaʼe ndaikatúiva ahupyty
An exhausted, newlywed couple stopped to make camp	Peteĩ matrimónio ikaneʼõva, omenda ramóva, opyta ojapo hag̃ua kampaménto
A woman was screaming	Peteĩ kuñakarai osapukái hína kuri
I realize you have not provided a solution to my issue	Ahechakuaa nde nereme'êi hague solución che tema-pe
I don't know if anyone was injured	Ndaikuaái oîpa herido
A warm breeze passed over me	Peteĩ yvytu haku asýva ohasa cherehe
I knew there had to be something	Aikuaa oĩva’erãha peteĩ mba’e
I couldn’t stop crying	Ndaikatúi aheja cherasẽ
I no longer feel like that person	Che nañeñanduvéima upe persónaicha
I finally broke the silence	Amo ipahápe aity pe kirirĩ
A feeling of peace filled the air	Peteĩ temiandu py’aguapy rehegua omyenyhẽ pe aire
I went to private school	Che aha mbo’ehao privado-pe
I wasn't sure it was the right thing	Ndaipóri vaʼekue segúro haʼeha pe mbaʼe oĩ porãva
I can share, if I can	Ikatu akomparti, ikatúramo
I looked back at the screen	Amaña jey pe pantalla rehe
I am beyond space, unbroken and continuous	Che aime espacio rapykuéri, noñembyaíriva ha continuo
I still have some left over from the last one	Hemby gueteri chéve michĩmi pe ipahaitévagui
I still had nothing to say	Koʼág̃a peve ndarekói vaʼekue mbaʼeve haʼevaʼerã
I owe everything that makes life worth living	Che adeve opa mba’e ojapóva pe tekove vale la pena ojeikove haĝua
I’m sure the tournament will be a fantastic success	Aime seguro pe torneo ha’étaha peteĩ éxito fantástico
He robbed me, whoever he was, and that reporter	Chemonda, ha'éva taha'e ha'éva, ha upe momaranduhára
I need to get back into it	Tekotevẽ aike jey ipype
I will never be in that situation again	Arakaʼeve ndaikomoʼãvéima upe situasiónpe
I miss him, but he is happy and healthy now	Chemanduʼa hese, péro haʼe ovyʼa ha hesãi koʼág̃a
I want to be born again	Che anase jeyse
I took them several pairs of shoes for repair	Agueraha chupekuéra heta par de sapatu oñemyatyrõ hag̃ua
I moved here to get away from that	Che ava ko’ápe añemomombyry haĝua upévagui
I must also trust you with his life	Avei ajerovia vaʼerã nderehe hekove reheve
I didn't want to ride my horse as a kid	Che mitãme ndahaséi vaʼekue che kavaju ári
I think it's still the best for the country	Che aimo'ã ha'e gueteri pe iporãvéva tetãme guarã
I like strong, quiet men	Chegusta kuimba’ekuéra imbarete ha okirirĩva
A woman married young in my day	Peteĩ kuñakarai omenda imitãrusúre che árape
It's the last song written for the album	Ha'e purahéi paha ojehaiva'ekue upe álbum-pe guarã
I put the ring in my pocket	Amoĩ pe anillo che bolsillo-pe
This is classical music	Kóva ha’e música clásica
The better team won tonight unfortunately	Pe equipo iporãvéva ogana ko pyharépe ñembyasýpe
I heard someone on the inside telling me to hold on	Ahendu peteĩ tapicha hyepy guive he’íva chéve ajejagarra haĝua
I just hope it’s not too bad or too late	Aha’arõnte ndaha’eiha ivaieterei ni tardeiterei
I face the consequences every day	Ambohovái ára ha ára umi consecuencia orekóva
I gave him the house and hit the road west	Ame’ẽ chupe pe óga ha aity tape kuarahyreike gotyo
This is my biggest battle	Kóva ha’e che ñorairõ tuichavéva
I'm not the perfect man	Che ndaha'éi pe kuimba'e perfecto
I have a peace of mind about all this	Che areko peteĩ py’aguapy opa ko’ã mba’ére
The biggest threat to this species is habitat loss	Tuichavéva amenaza ko especie-pe ha'e hábitat ñehundi
I know, such a shock	Che aikuaa, peichagua ñemondýi
I wasn’t my usual self because of it	Che ndaha’éikuri chejehe jepiguáicha ha’e rupi
I really can’t get a clear answer	Añetehápe ndaikatúi ahupyty peteĩ ñembohovái hesakãva
A tired metaphor, but nevertheless so apt	Peteĩ metáfora ikane’õva, ha katu upéicharõ jepe upéicha apto
I was in fifth grade when he disappeared	Che aime kuri quinto grado-pe ha’e okañýrõ guare
I was playing college level music the following year	Ambopu hína kuri música nivel universitario-pe pe áño oúvape
There was no applause when he stopped talking	Ndaipóri jepopete ha’e noñe’ẽvéimarõ guare
I often take advantage of the freedom it gives	Py’ỹi aaprovecha pe libertad ome’ẽva
Very few records in our genre are like that	Sa’ieterei umi disco ñande género-pe ha’e upéicha
I saw his hand tremble	Ahecha ipo oryrýiha
I had already made many mistakes	Che ningo heta ofalla vaʼekue voi kuri
I begged him to send his boss an urgent message	Ajerure asy chupe omondo hag̃ua ipatrónpe peteĩ mensáhe urgente
I'm not one of those people	Che ndaha'éi umi tapicha apytégui
I think we’ll have to wait a little longer	Che aimo’ã ñaha’arõ’imi va’erãha
I gave him a heavy look and waved him away	Ame’ẽ chupe peteĩ jesareko pohýi ha añanduuka chupe mombyry
I heard it approaching, and I felt it	Ahendu oñembojaha, ha añandu
I planned that moment for weeks	Aplanea upe momento heta semana aja
I was fighting with every fiber of my being	Che añorairõkuri opa fibra che ser reheve
I wasn't sure it ever happened	Ndaipóri vaʼekue segúro arakaʼeve oiko hague
I looked around in shock	Amaña che jerére añemondýi
I was going to leave	Che asẽta kuri
I know nothing about this transformation	Ndaikuaái mba’eve ko transformación rehegua
I looked at his desk and his computer was open	Amaña imesa rehe ha ikomputádo ojepe’a
I know I can	Che aikuaa ikatuha
I pressed my lips to hers and kissed her gently	Apresiona che juru ijurúpe ha ahetũ mbeguekatu chupe
I’m a creative person	Che ha’e peteĩ tapicha creativo
Or a mentor to encourage them	Ou peteĩ mentor omokyre’ỹ haĝua chupekuéra
I would love to sleep on her lap	Che ningo aipotaiterei ake chupe ijyva ári
You just have to accept it	Tekotevẽnte reasepta upéva
I did not speak at all	Che ningo nañeʼẽivaʼekue mbaʼeveichavérõ
I prayed about it every night	Añemboʼe vaʼekue upévare káda pyhare
Sometimes the two run into each other	Sapy’ánte mokõivéva oñani ojuehe
A thought stopped him	Peteĩ pensamiento ojoko chupe
I always felt it was a truth	Akóinte añandu ha’eha peteĩ añetegua
I know it’s totally simple and obvious question	Aikuaa ha’eha porandu totalmente simple ha evidente
A mind in union does not cause suffering	Peteĩ apytu’ũ oĩva unión-pe ndojapói jehasa’asy
I would not show disgust	Ndahechaukái vaʼerãmoʼã chembojeguaruha
I still remember the tension in the family	Chemandu’a gueteri pe tensión oguerekóvare pe familia-pe
I can’t let you pass	Ndaikatúi aheja rehasa
I will answer this personally, you have my word	Che ambohováita ko mba’e personalmente, peẽ peguereko che ñe’ẽ
I found my rifle there behind the seats	Ajuhu che fusil upépe umi apyka rapykuéri
I started walking again, counting steps	Añepyrũ jey aguata, aipapa umi paso
I can’t believe he did it, looking back	Ndaikatúi arovia ojapo hague, amañávo hapykuévo
I looked at his open mouth covering it	Amaña ijuru ojepe’ávare ojaho’ívare
I have to admit it made my mouth drop open	Arrekonoseva’erã ojapo hague che juru ojepe’a haĝua
But he chose that	Péro haʼe oiporavo upéva
A form of personal honor and dignity	Peteĩ forma de honor ha dignidad personal
I had never made it to my dreams in a single night	Araka’eve ndahupytýiva’ekue che sueño-pe ni peteĩ pyharépe
I did my best to protect her	Ajapo ikatúva guive aprotehe hag̃ua hese
I was afraid he was going to sound a warning	Akyhyje ha’e ombopu haĝua peteĩ advertencia
I don't care though, it's time	Che ndacheimportái jepe, og̃uahẽma pe tiémpo
I look for someone or something to blame	Aheka peteĩ persóna térã peteĩ mbaʼe akulpáva
I didn't wait long	Ndaha'arõi aréma
A foot vagabond brought three soldiers to the panel	Peteĩ vagabundo de pie ogueru mbohapy soldádo pe panel-pe
I think we get along better	Che aimo'ã roiko porãveha oñondive
I now many people thinking about buying	Che ko'ágã heta tapicha opensáva ojogua haguã
I work to help people like you	Che ambaʼapo aipytyvõ hag̃ua umi hénte peẽichaguápe
I would expect no less	Che ahaʼarõ vaʼerãmoʼã ndahaʼéi saʼive
I will not do anything wrong	Che ndajapomoʼãi mbaʼeve ivaíva
I got the call a couple of hours before the ceremony	Ahupyty pe llamada un par de horas pe ceremonia mboyve
I immediately caught myself catching my breath	Upepete voi ajejagarra ajagarra hag̃ua che pytu
I can't calm down	Ndaikatúi añembopy'aguapy
I eased up the hill	Che añembopiro’y pe cerro ári
I leaned over him and closed my eyes	Añembo’y hese ha amboty che resa
I was having trouble sleeping	Che ningo areko kuri provléma ake hag̃ua
A virtual city under a city	Peteĩ táva virtual peteĩ táva guýpe
I can’t let you see him	Ndaikatúi aheja rei rehecha chupe
Not worth the trouble	Ndovaléi pe provléma
I felt the tension of the weekend leave me	Añandu pe tensión fin de semana rehegua oheja chéve
And you hold that note too long	Ha nde rejagarra pukueterei upe nóta
I want to show you that I deserve it	Che ahechaukase che mereseha peẽme
We came together in times of trouble	Roñembyaty umi provléma jave
I had so much emotion his anger because of me	Hetaiterei emoción areko kuri ipochy che rupi
I had completely lost this	Che ningo aperdepaite kuri ko mbaʼe
It is based on several pieces of hair	Oñemopyenda heta akãrague pehẽngue rehe
I could use the company	Ikatu aiporu pe kompañía
I turned to religion because the staff treated me better	Ajevy rrelihiónpe pórke umi ombaʼapóva chetrata porãve
I think he's brilliant	Che aimo'ã ha'e ha'eha brillante
I pushed the plate and glass away	Amomombyrýkuri pe pláto ha pe vidrio
I must have been terrible	Oiméne che vaieterei raʼe
I was running in the air	Che ningo añani kuri aire-pe
I wasn't supposed to win this	Che ndaha'éi va'erã kuri agana haguã ko'ã mba'e
I have to change everything	Amoambueva’erã opa mba’e
A look of fear held him	Peteĩ jesareko kyhyjégui oguereko chupe
I had a look at that bomb	Che areko kuri peteĩ omañáva upe bomba rehe
I laughed and almost cried	Che apukavy ha haimete cherasẽ
I ran to him and knelt beside him	Añani hendápe ha añesũ ijykére
I moved onto the dance floor	Añemoĩ pe pista de baile ári
Significantly reduced waiting times for plan approval have been demonstrated	Ojehechauka tuicha oñemboguejýva tiempo de espera omonéî haguã plan
I try to be very careful	Añehaʼãmbaite añeñangareko porãiterei
I think he might be using it again	Che apensa ikatuha oipuru jey hína
But I can't put my finger on it	Péro ndaikatúi amoĩ che kuã hese
I asked him for a shot of scotch	Ajerure chupe peteĩ disparo de escocés
I didn’t give a chance to our life together	Che name’ẽikuri peteĩ pa’ũ ore rekove oñondive
Then I can write the harmony and adjust the timing	Upéi ikatu ahai pe armonía ha amohenda pe tiémpo
I didn’t have a clear path to slide	Ndarekóikuri peteĩ tape hesakãva ojedesliza haĝua
A while and winter arrived	Sapy’ami ha og̃uahẽ ro’y
I was on birth control	Che ningo aime kuri anticonceptivo-pe
I'm going to see him	Che aháta ahecha chupe
I just decided you can’t	Adesidi ramoite ndaikatuiha nde
I also did some sculpting	Avei ajapo algún escultura
It has been declared a federal disaster area in the state	Ojedeclara peteî área desastre federal estado-pe
A gift is being revealed to you	Peteĩ jopói ojekuaauka hína peẽme
I wonder if it tastes good	Che añeporandu oguerekópa sabor porã
I can open it and close it	Ikatu aipe’a ha amboty
I held back waiting for the right time	Che ningo ajejoko ahaʼarõvo pe tiémpo oike porãva
But I don't know what to do about it	Péro ndaikuaái mbaʼépa ajapóta upévare
Both are used in the close air support role	Mokõivéva ojeporu pe rol de apoyo aire cercano-pe
I say something about what happens to me	Che ha'e peteĩ mba'e pe oikóva chendive rehe
I am always at home in nature and the wilderness	Che akóinte aime che rógape naturaleza ha desierto-pe
I had basically taken the picture, written the headline	Che básicamente ajagarra kuri pe ta’anga, ahai pe titular
I was fixing them	Che ningo amyatyrõ hína kuri umíva
I was looking for some things	Che aheka hína kuri unos kuánto mbaʼe
You do this all the time in business	Péicha rejapo meme negósiope
I want to hug him	Añañuãse chupe
I now regret that decision	Koʼág̃a ambyasy upe desisión
I had no idea what to expect	Ndarekóikuri ni idea mba’épa aha’arõta
I can't really complain	Ndaikatúi añetehápe añeʼẽ vai
I was struggling to concentrate	Che ningo añehaʼãmbaite añekonsentra
I ended up transferring a college degree all together	Amohu’ã ambohasa peteĩ título universitario opavave oñondive
I would urge you to take a chance on it	Ajerurese peẽme pe’aprovecha haĝua hese
I never even told him my real name	Araka’eve ni nda’éi chupe che réra tee
It’s a bestseller	Ha’e peteĩ mba’e oñevendevéva
I stumbled beside him, scared without knowing why	Añepysanga ijykére, akyhyjégui aikuaa’ỹre mba’érepa
I would probably kill everything trying	Oiméne ajukáta kuri opa mbaʼe añehaʼãvo
I have an easy job that pays a lot of money	Che areko peteĩ traváho ndahasýiva ha opaga heta pláta
I sighed and looked at the clock	Che asuspira ha amaña pe reloj rehe
I pushed him back, his hand falling	Aity jey chupe, ipo ho’ávo
Thank you for giving us this historic opportunity	Aguyje peme'ê haguére oréve ko oportunidad histórica
I hadn’t seen any sign of a wife	Ndahecháiva’ekue mba’eveichagua señal peteĩ tembireko rehegua
I won't touch wild fruit	Ndapoko mo'ãi yva ka'aguy rehe
I can’t leave without an ending	Ndaikatúi aheja peteĩ fin’ỹre
I got a letter from him yesterday	Ahupyty kuehe chugui peteĩ kuatiañe’ẽ
I need a workout and it won't do anything	Aikotevê peteî entrenamiento ha ndojapomo'ãi mba'eve
I will not stand the world anymore	Ndagueropuʼakamoʼãvéima ko múndo
I put these on to clean the floor	Amoĩ koʼãva amopotĩ hag̃ua pe píso
I saw it by accident	Che ahecha kuri por accidente
A third daughter was seriously injured	Mbohapyha tajýra ojeherida vaieterei
The studio also turned down an animated web series	Ko estudio ombotove avei peteî serie web animada
I remember being awake enough to get out	Chemandu’a aime hague despierta suficiente asẽ haĝua
But I can't do that	Péro ndaikatúi ajapo upéva
I just know that mother paid him a lot of money	Aikuaánte sy opaga hague chupe heta pirapire
I was, uh, trying to work	Che ningo, uh, añeha’ãkuri amba’apo
I’m hoping you can as well	Aime esperanza-pe ikatuha peẽ ha’eháicha
I am raising a possibility	Che amopu’ã hína peteĩ posibilidad
I looked at the gun beside me	Che amaña pe arma oĩvare che ykére
I opened my eyes away	Aipe’a che resa mombyry
I really didn't want to think	Añetehápe ningo napensaséi vaʼekue
I want to go back to my cell	Ahase jey che celdape
I could hear his laughter	Ahendukuaa ipukavy
I was excited about the preparation to have a try	Che emocionante pe preparación areko haĝua peteĩ intento
I started reading the script from above	Añepyrũ amoñe’ẽ pe guión yvate guive
I didn’t expect commitment	Che naha’arõiva’ekue compromiso
A political risk insurance is required	Oñeikotevê peteî seguro de riesgo político
We have loved it for many years	Heta áñorema rohayhu
An air strike was requested	Ojejerúre peteî ataque aéreo
I like to think this is a good sign	Chegusta apensa kóva ha’eha peteĩ señal porã
I had to learn from my father	Aikuaavaʼerã kuri che túvagui
A large hole can be called a rock	Peteĩ yvykua tuicháva ikatu oñehenói ita
I need you to make it tonight	Aikotevẽ nderehe rejapo haĝua ko pyharépe
A man of many parts and sides	Kuimba’e heta parte ha lado-pegua
I'm not going to trade	Che ndaha'éi añekomersia haguã
I didn’t answer them	Che nambohovái chupe kuéra
A cool breeze blew over the water	Peteĩ yvytu ro’ysã oipeju pe y ári
I think he would like it	Che apensa haʼe ogustataha upéva
But many of them happen very quickly	Péro heta umíva apytégui oiko pyaʼeterei
I’m looking forward to your post on retirement policy	Aha’arõiterei nde post política de jubilación rehegua
I understand only part of their private thoughts	Che antende peteĩ parte añónte umi pensamiento privado orekóvagui hikuái
I always told him that there was no need for it	Akóinte haʼe chupe natekotevẽiha upéva
I wanted to scream, but my body began to shake	Apukavyse, péro che rete oñepyrũ oryrýi
I planned everything	Che aplanea opa mba’e
I’m interested in design	Che aime interesado diseño rehe
It has large blocks and has long flow ridges	Oguereko bloque tuicháva ha oreko crestas de flujo ipukúva
I visited an apartment last Sunday	Avisita peteĩ apartamento pe domingo ohasavaʼekuépe
I want to get back inside the house	Aikese jey pe óga ryepýpe
I have nothing to lie to you about	Ndarekói mba'eve ijapu haguã peẽme
I also learned the truth from my father	Aikuaa avei pe añetegua che túvagui
I started my memory	Añepyrũ che mandu’a
I definitely agree with your point	Katuete aime de akuérdo nde púntore
I put courage inside your heart	Che amoĩ py’aguasu nde korasõ ryepýpe
I struggled to stay vertical on my own feet	Añeha’ãmbaite aime haĝua vertical che py rehe voi
I was always worried about my brother	Akóinte ajepyʼapy che ermáno rehe
I made no effort to connect with them	Che nañehaʼãmbaitei vaʼekue añembojoaju hag̃ua hendivekuéra
I wish he wrote more of this as well	Aipotaite ningo ohai hetave ko mba’e avei
I loved the movie but others weren’t so kind	Che ahayhu pe película ha katu ambuekuéra ndaha’éikuri upéicha ipy’aporãva
I began to love him more	Añepyrũ ahayhuve chupe
Prices went up and living standards went down	Umi precio ojupi ha oguejy nivel de vida
I went downstairs to my room	Aguejy che kotýpe
I told you to calm down	Che haʼe vaʼekue ndéve reñembopyʼaguapy hag̃ua
I assured them there was nothing there but papers	Aasegura chupekuéra ndaipóriha mba'eve upépe sino kuatiakuéra
I think we are all due for some positive news	Che apensa opavave ñaimeha debido algún noticia positiva rehe
I think he pulled it off the right way	Che aimo’ã ha’e oipe’a hague tape porãre
I couldn’t shake my head	Ndaikatúi añemongu’e che akã
I have no more brains to run	Ndarekovéima apytuʼũ añani hag̃ua
It should be removed	Ojepe’ava’erã chugui
I am fortunate to have worked all over the world	Che afortunada ambaʼapo haguére ko múndo tuichakuére
I think you should do the same	Che apensa peẽ pejapo vaʼerãha upéicha avei
I will dedicate myself to engaging people where they are	Añeme’ẽta añe’involucra haĝua tapichakuérape oĩháme hikuái
I was raised in this business	Che ningo chemongakuaa vaʼekue ko negósiope
I was starting to get nervous	Añepyrũma kuri añenerviosa
I bent down and took the paper	Añesũ ha ajagarra pe kuatia
I felt like a kept woman	Che añeñandu peteĩ kuña oñeñongatúvaicha
I dared to take one look around the kitchen	Añeanimá amaña peteĩ jey pe kosina jerére
A cold sweat broke out on my forehead	Che akã ári osẽ peteĩ sudor ro’ysã
I can’t place his accent	Ndaikatúi amoĩ acento orekóva
That crowd is maintained here	Upe aty guasu oñemantene koʼápe
I can't get into the spirit of anything	Ndaikatúi aike mba'eve espíritu-pe
I just didn't feel like eating	Che ningo nañañandúiete vaʼekue akaruseha
I had to look at it now	Amaña vaʼerã kuri hese koʼág̃a
Much remains to be done	Heta mbaʼe opyta ojejapo vaʼerã
I will definitely send her this post	Che katuete amondóta chupe ko post
A week of sitting with him was taking its toll	Peteĩ semana oguapývo hendive ogueraha ohóvo ipype
I felt the isolation from my aunt was unfair	Añandu pe aislamiento che tia-gui ndaha’eiha hekojojáva
I held the umbrella over it until it fit	Ajoko pe paraguas hi’ári oike peve
I didn’t have any expectations then	Ndarekóikuri mba’eveichagua expectativa upérõ
I walked outside and breathed in the cool cool air	Aguata okápe ha arrespira pe aire ro’ysã porã
I don't know what it means	Ndaikuaái mba'épa he'ise
I can’t imagine this decision point	Ndaikatúi añeimagina ko punto de decisión
I began to notice what made people beg	Añepyrũ ahechakuaa mbaʼépa ojapo umi héntepe ojerure asy hag̃ua
I was driving through there	Che ningo che amaneha upérupi
I think we can give the fish a rest	Che aimo’ã ikatuha ñame’ẽ pytu’u umi pirakuérape
A small frown line formed on his lips	Peteĩ línea de ceño michĩva oñeforma ijurúpe
I’m tired of running after it	Chekane’õma añani haĝua hapykuéri
I know he is more comfortable in dark places	Aikuaa haʼe oñeñandu porãveha umi lugár iñypytũvape
I think she was a very lonely woman	Che apensa haʼe hague peteĩ kuñakarai haʼeñoitereíva
I felt a hand push my arm down gently	Añandu peteĩ po oityha che po oguejy mbeguekatu
A young engineer, he thought, could do quite well here	Peteĩ ingeniero imitãva, oimo’ã, ikatuha ojapo porãiterei ko’ápe
I cannot explain exactly why	Ndaikatúi amombeʼu porã mbaʼérepa
I put things on his list	Amoĩ umi mba’e ilista-pe
I never expected to have any reputation	Araka’eve naha’arõi areko mba’eveichagua reputación
I could no longer take the pain	Ndaikatúivéima ajagarra pe mbaʼasy
I’ll go with you and scope the place	Che aha nendive ha a’alcance pe tenda
I want to do the same thing	Che ajapose avei upéicha
I see it as just mental health	Che ahecha ha’eha salud mental añónte
I wanted to get somewhere, make something of myself	Aĝuahẽse peteĩ hendápe, ajapo peteĩ mba’e chejehegui
I used my nail to break the seal	Che aiporu che clavo aity hag̃ua pe sello
I connected last night	Ambojoaju ange pyhare
I would have liked to meet him	Che ningo aikuaase vaʼerãmoʼã chupe
I turned my head and saw a burning torch	Ambojere che akã ha ahecha peteĩ antorcha hendýva
I looked at him curiously	Che amaña hese curiosamente
I think he should go out that way	Che apensa haʼe osẽ vaʼerãha upéicha
I opened the door and looked inside	Aipe’a pe okẽ ha amaña hyepýpe
I thought he treated us with great generosity	Aimo’ãkuri oretrata hague tuicha generosidad reheve
Maybe I’m a little selfish	Ikatu che egoísta michĩmi
I have a confession to make	Che areko peteĩ confesión ajapo hag̃ua
I didn’t want him to wake up just yet	Ndaipotáikuri ha’e opu’ã ko’áĝaite
I see how dirty my house is	Ahecha mba'eichaitépa iky'a che róga
I should have known something like this would happen	Aikuaava’erãmo’ã oikotaha peteĩ mba’e peichagua
And here begins a sad descent	Ha péina oñepyrũ peteĩ jeguejy ñembyasýpe
I didn't know there was anything like that	Ndaikuaái kuri oĩha mbaʼeve peichagua
I was a little more self-conscious in bed than usual	Che ningo chejehe ajepyʼapyveʼimi che tupape jepiveguágui
I couldn't have done this without you by my side	Ndaikatúikuri ajapo ko mba'e nde'ỹre che ykére
But I love the chair	Péro che ahayhu pe apyka
A nuclear device can be dangerous	Peteĩ aparato nuclear ikatu ipeligrosoiterei
I can feel your thoughts and your doubts	Ikatu añandu umi ne remiandu ha umi nde duda
I have two rooms with two available beds	Che areko mokõi koty orekóva mokõi tupa disponible
I had just bought a house	Che ajogua ramoite kuri peteĩ óga
I just never realized it was such a small town	Araka’eve ndahechakuaái añónte ha’eha peteĩ táva michĩeterei
A smile spread across his face	Peteĩ sonrisa ojeipyso hova ári
I can’t live like that	Ndaikatúi aiko upéicha
A few minutes later he stood away	Unos minutos rire oñembo’y mombyry
I really didn't care	Añetehápe ndachepyʼapýi vaʼekue
I still go for that garden	Che ningo aha gueteri upe hardín rehe
A woman with long brown hair answered the door	Peteĩ kuñakarai iñakãrague morotĩva ijyva pukukue ombohovái pe okẽ
I needed both mouth and hand	Aikotevẽkuri mokõive juru ha po
I can’t get it through my head	Ndaikatúi ahupyty che akã rupi
On the face of a four-clock clock	Peteĩ irundy reloj rova ​​ári
I slide left and center	Ajedesliza izquierda ha mbytépe
I’m also not comfortable in my new role	Avei ndaha’éi cómodo che rol pyahúpe
I had two hours to go before work was over	Che areko kuri dos óra aha hag̃ua opa mboyve pe traváho
I should probably pretend like it never happened	Oiméne ajapo vaʼerã guaʼu arakaʼeve ndoikóiramoguáicha
I decided in a private meeting	Adesidi peteĩ rreunión privádape
I’m a simple hunter	Che ha’e peteĩ cazador simple
I think it was an accident	Che apensa ha’e hague peteĩ accidente
A hit to the liver is brutal	Peteĩ golpe hígado-pe ha’e peteĩ mba’e brutal
I love your designs	Che ahayhueterei umi nde diseño
I won't tell him about the notebook	Namombe'u mo'ãi chupe pe cuaderno rehegua
I also wanted it to be unique	Avei aipota kuri haʼe peteĩ mbaʼe ijojahaʼỹva
A tool he knew all too well, the value of it	Peteĩ tembiporu ha’e oikuaa porãitereíva, pe valor orekóva
I can't live without it	Ndaikatúi aikove hese'ỹ
I want flowers that cover every inch of space	Aipota yvoty ojaho’íva cada pulgada espacio-pe
I was desperate for a shower	Che ningo aime kuri desesperado peteĩ ducha rehehápe
I still love you and always will	Che rohayhu gueteri ha akóinte rohayhúta
I’m not encouraged to write a favorable review	Ndachemokyre’ỹi ahai haĝua peteĩ revisión favorable
I’ve only really been in love once	Añetehápe peteĩ jeýnte aime mborayhúpe
I tried to put it in front of him	Añeha’ã amoĩ hese henondépe
I always felt like it needed a chorus	Akóinte añandu oikotevẽramoguáicha peteĩ coro
I appreciate your help	Amombaʼeterei ningo penepytyvõ
I mean, this is his house	Che ha’ese, kóva ha’e hóga
I assume you’re looking at the store for him then	Asumi remañaha hína pe tenda chupe ĝuarã upérõ
I know how murder looks in his eyes	Aikuaa mba’éichapa ojehecha hesápe pe jejuka
I looked at him closely	Che amaña porã hese
A much better than most of my friends	Peteĩ tuicha iporãvéva la majoría che amigokuéragui
I can't get her out of my mind	Ndaikatúi aipe'a chupe che akãgui
An excellent resource	Peteĩ recurso iporãitereíva
I threw the antique magazine back to him	Amombo jey chupe pe revista antigua
I miss feeding from the boys	Che ningo che faltaiterei amongaru umi mitãkuimbaʼégui
I felt as if my mind was clear	Añandu hesakã porãramoguáicha che akã
I haven't met him since	Upe guive ndajotopái hese
I never want to see her cry again	Arakaʼeve ndahechaséi jey chupe hasẽ
More than five hundred came back	Oju jey cincocientos rasami
I got so many compliments	Hetaiterei complimento ahupyty
I feel like fashion is a way to express myself	Añandu pe moda ha’eha peteĩ tape ahechauka haĝua che remiandu
I ignored him and continued singing	Che napenái hese ha asegi apurahéi
I was sure we did	Aime kuri segúro rojapo hague
I want to invite curious visitors into my world	Ainvitase umi visitante curioso-pe che mundo-pe
I have protected them for the last ten years	Che aprotehe chupekuéra koʼã diez áño ohasavaʼekuépe
I watched him disappear and hoped to see him again	Ahecha chupe okañy ha aha’arõ ahecha jey
I sat practically motionless as he kissed me	Che aguapy prácticamente sin movimiento ha’e cheañuã aja
I hope I can one day shake your hand	Aha’arõ ikatu peteĩ ára añañuã nde po
I was worried you might not do it again	Chepyʼapy kuri ikatuha nderejapói jey
I think he's serious	Che aimo'ã ha'e ha'eha en serio
I looked at his feet	Che amaña ipy rehe
I may not know much about my husband	Ikatu ndaikuaái heta mbaʼe che ménagui
I was going to hurt him	Che ningo ajapo vaíta kuri chupe
I can’t think of anyone better qualified for the job	Ndaikatúi apensa avave ikatupyryvévare upe tembiaporã
I had a demand for color	Che areko kuri peteĩ demanda de kolór
I’ll take you back if you want	Che rogueraha jeýta reipotáramo
I got up on the roof of the porch below the window	Apu’ã pe pórtico techo ári pe ventána guýpe
Guide me my good friend	Che guia che amigo porã
I looked down at the pond	Amaña yvýre pe yno’õme
I felt no pain in them	Che nañandúi vaʼekue chupekuéra mbaʼasy
I can’t help but look back over and over again	Ndaikatúi añembo’y ha amaña jey tapykue gotyo heta jey
Tourism is a major economic activity for the region	Turismo ha'e peteî actividad económica kakuaa región-pe guarã
I started to worry again	Añepyrũ jey ajepyʼapy
I want to look at them now	Amañase hesekuéra koʼág̃a
Earlier the prison had suffered a similar fate	Upe mboyve pe kársel ohasa vaʼekue avei peteĩ destino ojoguáva upévape
I loved the mountains, especially the forested part	Che ahayhueterei umi montáña, koʼýte pe párte kaʼaguy
I wasn't about to do anything like that	Che ndahaʼéi vaʼekue ajapo hag̃ua mbaʼeve peichagua
I have a second car that is still in my apartment	Che areko peteĩ segundo auto oĩva gueteri che apartamento-pe
I still want to finish it	Amohu’ãse gueteri
Some students involved were suspended as a result	Oî temimbo'e oiméva involucrado oñesuspende péva resultado
I earn my living by speaking	Che agana che rekove añe’ẽvo
I can’t do that because it’s not there	Ndaikatúi ajapo upéva ndaipórigui
I can't believe he was ever my boyfriend	Ndaroviaséi haʼe hague arakaʼeve che novio
I won't answer this yet	Nambohovái mo'ãi gueteri ko mba'e
I walked over and drank the contents quickly	Aguata ha amboy’u pya’e umi mba’e oĩva ipype
One squaw was cutting in the woods	Peteĩ escuadrón oñeikytĩ hína kuri kaʼaguýpe
I had never seen any real aggression in Dad	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eveichagua agresión añetegua papápe
A bunch of grapes will make a person happy	Peteĩ parrál raʼỹi ombovyʼáta peteĩ persónape
I didn't even have a contract	Che ni ndarekói vaʼekue peteĩ kontráto
I am not going down without a fight	Che ndahaʼéi aguejýva ñorairõʼỹre
A good writer shows you what life looks and feels like	Peteĩ haihára katupyry ohechauka ndéve mba’éichapa ojehecha ha oñeñandu tekove
I wonder if he is such a person	Añeporandu ha’épa peteĩ tapicha peichagua
We don't go out or ask what's going on	Ndajasẽi ni naporandúi mbaʼépa oiko
I have taken huge risks helping you before	Che ningo aarriesga vaʼekue tuichaiterei roipytyvõvo peẽme upe mboyve
I was begging him to believe me	Che ajerure asy hína kuri chupe cheguerovia hag̃ua
I was not surprised by his admission	Ndachesorprendeivaʼekue pe haʼe oadmiti vaʼekuére
I want you to say nothing	Aipota nde ere mba'eve
I wouldn't call that together	Che ndahenoiva'erãmo'ã upéva oñondive
Police advised visitors to stay away	Policía oñemoñe'ê umi visitante-kuérape oñemomombyry haguã
I'm afraid he did	Akyhyje ha'e ojapo haguére
His overall statistics for the year were mixed	Estadística general orekóva ko arýpe ha'e kuri mixta
Write down their names in a notebook	Eanota peteĩ kuatiañeʼẽme hérakuéra
I have to admit this place was perfect	Arrekonoseva’erã ko tenda ha’e hague perfecto
I can't hope to forget him like this	Ndaikatúi aha'arõ cheresarái chugui péicha
I pulled his shirt off	Aipe’a ikamisa ojepe’a haĝua
I had a lovely easy conversation with him	Aguereko peteĩ conversación iporãitereíva ha ndahasýiva hendive
I will never change my mind	Araka’eve ndakambiamo’ãi che akã
I felt strangely relieved	Añeñandu extrañamente aliviado
I used about ten drops myself	Che voi aiporu diez gota rupi
I never saw a white light, only darkness	Araka’eve ndahechái peteĩ tesape morotĩ, pytũnte
I have been here a few times, over the years	Che aime kuri koʼápe unos kuánto vése, heta áño ohasavaʼekuépe
I instinctively hit the ground	Che instintivamente agolpea pe yvy
I’m curious about dreams	Che areko curioso umi sueño rehe
I gathered dry wood as I walked back to the pool	Ambyaty yvyra seco aguata jey aja pe piscina gotyo
We’re heading back to the airport	Rojevy hína aeropuerto-pe
I’d never get him back	Araka’eve ndahupytýikuri chupe jey
I haven't been this idle since eighth	Che ndaha'éi ko ocioso octavo guive
I could easily picture the scenario	Ikatu kuri añeimahina fásilmente pe escenario
I came home and nothing felt right without you	Aju jey che rógape ha mba’eve noñeñanduporãi nde’ỹre
I want the ships to have our best weapons	Aipota umi várko oreko ore árma iporãvéva
A smile played on his lips	Peteĩ pukavy oñembosarái ijuru ári
I have not seen this label anywhere	Ndahechái ko etiqueta moõve
Not all analysis of the article has been positive	Ndaha'éi opavave análisis artículo reheguáva ha'éva positivo
I went to talk to you, but you weren't there	Aha añe'ẽ nendive, péro nde nereimei upépe
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Akyhyje pe impacto ojapotaha peteĩ explosión tuichaitereíva
I have the other part	Che ningo areko pe ótra párte
I was in so much pain that I struggled	Che ningo hasyeterei vaʼekue ha upévare añehaʼãmbaite vaʼekue
I took another few seconds to gather my thoughts	Añemoĩ ambue unos segundos ambyaty haĝua che pensamiento
I’m sick of the world	Che hasy ko mundo-gui
I was in heaven or hell	Che aime vaʼekue yvágape térã infiérnope
He was dropped after the game	Ojeity chupe partido rire
I felt a mixture of relief and disappointment	Añandu peteĩ mezcla de alivio ha decepción
I'm not talking about anything else	Che nañe'ẽi ambue mba'ére
I won't stop him until he's dead	Ndajokomo'ãi ha'e omano meve
I left the house first	Che asẽ raẽ pe ógagui
I heard the news in the hallway at school	Ahendu pe notísia pe pasillo-pe mbo’ehaópe
I don't understand why he cares so much about her	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe ojepyʼapyeterei hese
I lead humanity to power and glory	Che araha yvypórape pu’aka ha gloria gotyo
I'm not talking about it	Che nañe'ẽi hese
A modern shopping center is planned for the site	Oñeplanifika peteî centro comercial moderno upe tendápe guarã
I never cum like she made me do	Araka'eve ndajapói semen ha'e chemo'ã haguéicha
I was happy as each stone made its mark	Che avy’a káda ita ojapo aja imarka
I'm not your friend or anything	Che ndaha'éi ne angirũ ni mba'eve
I have complete confidence in my good judgment of you	Che ajeroviaiterei che juicio porã rehe penderehe
I realized my rebellion	Che ahechakuaa che rebelión
When I walked in and saw me, she called hello	Aike ha cherechávo, ha’e ohenói maitei
A beautiful planet, yet its inhabitants are unable to control its evils	Peteĩ planéta iporãitereíva, upéicharõ jepe umi oikóva ipype ndaikatúi okontrola umi mbaʼe vai orekóva
I crossed my legs and stared at him	Ahasa che py ha amaña porã hese
I’m now effectively paying for two houses	Ko’áğa apaga efectivamente mokõi óga rehe
I could tell they liked each other	Ikatu aikuaa ojoguerohoryha hikuái
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Peteĩ túva, peteĩ ñane amígo tee térã peteĩ doktór jajeroviaha hesekuéra
I could feel the others getting excited	Ikatu añandu umi ótro oñembopyʼaroryha
The leaves and flowers are invisible	Umi hogue ha yvoty ndajahechái
I think he took a lot of damage	Che aimo'ã ha'e ogueraha heta daño
I am his boss after all	Che ha’e ipatrón opa mba’e rire
I keep going back every day	Che asegi aha jey káda día
I can wait that long	Ikatu aha’arõ upéicha pukukue
Only a few may even have taken up the practice	Ikatu voi mbovymínte voi oñepyrũ raʼe upe práktika
I tried my best not to roll my eyes at him	Añehaʼãmbaite ani hag̃ua ambojere che resa hese
I never had anything to begin with	Araka’eve ndarekóikuri mba’eve añepyrũ haĝua
I was laughing at him	Che apuka hína kuri hese
I am not planning revenge	Che ndahaʼéi aplaneáva añevenga hag̃ua
I won't have you make a scene	Ndaguerekomo'ãi ndéve rejapo haguã peteĩ escena
I sincerely hope my ad can catch their attention	Aipota sinceramente che anuncio ikatu ojagarra iñatención
I respect your courage, your honor	Che amomba'e nde py'aguasu, nde honor
I'll be your wife one day	Che ha'éta ne rembireko peteĩ ára
I went further, to my knees	Aikeve, che jyva peve
I feel better about myself	Añeñandu porãve chejehe
But I know how you feel	Péro aikuaa mbaʼéichapa reñeñandu
The survey was unsuccessful	Ko encuesta ndohupytýi mba'eve
I am now between two walls in the house	Che koʼág̃a aime mokõi murálla mbytépe pe ógape
I can’t show you this	Ndaikatúi ahechauka peẽme kóva
I hope to return but when is the question	Aha’arõ ajevy ha katu araka’épa ha’e pe porandu
I felt my tears already flowing	Añandu che resay osyryma voi
I told him he could go anytime	Che ha’e chupe ikatuha oho oimeha ára
I had motive, means and opportunity	Che areko kuri motivo, medio ha oportunidad
The couple have three daughters together	Ko matrimónio oreko mbohapy tajýra oñondive
They just want to lock money under the doors	Ombotyse mante hikuái pirapire umi okẽ guýpe
I want to know who we are in my state	Aikuaase mávapa ñande che estado-pe
A life made of shadow and light	Peteĩ tekove ojejapóva sombra ha tesapegui
I really wonder what is wrong with our world	Añetehápe añeporandu mba’épa oĩ vai ñande mundo-pe
I’ll find another lover soon	Pya’e ajuhúta ambue mborayhuhárape
A scream like a frightened human	Peteĩ sapukái yvypóra okyhyjévaicha
He was admitted to the hospital in a critical condition	Oike tasyópe peteî condición crítica-pe
I don't believe in anything too fancy or too soft	Che ndajeroviapái oimeraẽ mbaʼe iporãitereívare térã ipyʼaguapyetereívare
I guess you can't win them all	Aimo'ã ndaikatuiha reganapaite umíva
I managed to finally turn him around	Aconsegui ipahápe ambojere chupe
I really, really hate that	Añetehápe, añetehápe ndacha’éi upévare
He committed a mortal offense	Haʼe ojapo peteĩ ofensa mortal
I don't understand why that is	Che nantendéi mbaʼérepa upéicha
I was just being honest	Che ningo cheonrrádonte vaʼekue
Maybe you have a record	Ikatu oreko peteĩ récord
I could feel her fatigue with every step she took	Ikatu añandu ikane’õ opa paso ojapóvape
I felt my blood pressure rise slightly	Añandu ojupi’imiha che presión
I didn't think anything could save my life except surgery	Che ningo napensái kuri mbaʼeve ikatuha osalva che rekove ndahaʼéiramo pe operasión
I joined in, at least we were together	Che avei añemoirũ, por lo menos roime oñondive
I started approaching her with imaginary faces	Añepyrũ añemboja hese umi hova imaginario reheve
I can't tell you where they have him	Ndaikatúi ha'e ndéve moõpa oguereko hikuái chupe
I want to make that clear	Aipota ojekuaa porã upéva
I stood by the door and shrugged	Añembo’y pe okẽ ykére ha añembo’y
I don't even want to say anything else	Ndaipotái voi he'i ambue mba'e
I thought we could work it out	Aimo’ãkuri ikatuha ñamba’apo hese
I don't understand what's going on at all	Che nantendéi mbaʼeveichavérõ la oikóva
A pretty good boy, at that	Peteĩ mitãkaria’y iporãitereíva, upévape
It’s got a lot of dust on it and stuff	Heta oguereko hi’ári yvytimbo ha mba’e
I checked the fridge and there was enough food	Ahecha frigorífico ha oî suficiente tembi'u
The cottage has fully flat beds	Pe cabaña oreko umi tupa plana completamente
A blast from the past had come back to life	Peteĩ explosión yma guarégui ou jeýkuri hekovépe
A civilized society takes care of the needs of the guests	Peteî sociedad civilizada oñangareko umi invitado remikotevê rehe
I wouldn't know how to even begin	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼéichapa ni añepyrũta
I dragged a body to shore	Che aarrasákuri peteĩ tetekue y rembe’ýpe
I needed a change of scenery for a while	Aikotevẽ peteĩ cambio de paisaje sapy’ami
I found something down there	Ajuhu peteĩ mba’e upépe yvýpe
I can vouch for that	Che ikatu agarantisa upéva
Sort of a twisted smile	Peteĩ clase de sonrisa retorcida
I told him again	Che ha’e jey chupe
A burning desire to cause pain	Peteĩ mba’epota hendýva omoheñói haĝua mba’asy
I never stop working	Araka’eve ndapytu’úi amba’apo
I try not to cut them anyway	Añehaʼã ani hag̃ua aikytĩ umíva tahaʼe haʼéva la situasión
I called him last night	Ahenoi chupe ange pyhare
I knew then that my search was over	Aikuaa upérõ opamaha che jeheka
His throat was cut from left to right	Ijyva oñeikytĩ izquierda guive derecha peve
I carried him up the stairs to my hotel room	Agueraha chupe ojupívo escalera-pe che hotel kotýpe
I didn’t mean it, but it looks ridiculous	Nda’eséikuri hese, ha katu ojehecha ridículo
I lost so many people	Hetaiterei tapichápe aperde
I listen carefully for any sound	Ahendu porã oimeraẽ tyapu rehe
I knew we were going to his studio	Che aikuaa rohotaha ijestudiope
I appreciate your hard work	Amombaʼeterei pembaʼapo pohýi
I must be forgetting my mother tongue	Oiméne cheresarái hína che ñe’ẽ ypygui
I climbed into his arms, overcome with relief	Ajupíkuri ijyva ári, chesupera alivio reheve
I will put it in his hands	Che amoĩta ipópe
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Akyhyje aiko haguã nde'ỹre, upéva che reticencia
I asked when the next one was	Aporandu araka’épa pe oúva
I believe the relationship only grows with time	Che arovia pe relación okakuaa ohóvo tiempo reheve añoite
I look forward to meeting all of you	Ahaʼarõiterei aikuaapaite peẽme
I was very excited to join the program	Che ningo chepyʼaroryeterei aike hag̃ua pe prográmape
I wasn’t really aware that time was passing	Che ndaha’éikuri añetehápe consciente ohasáha pe tiempo
I shot him the respective look	Che adispara chupe pe respectiva jesareko
I need to get back to my life	Tekotevẽ aike jey che rekovépe
I don’t remember the room numbers	Naimandu’ái umi koty número rehe
I had extra water and some dry food	Che areko y extra ha unos kuánto tembiʼu seco
I want every moment forever, with you	Aipota opa momento tapiaite ĝuarã, penendive
I found his hand and held it tight	Ajuhu ipo ha ajoko mbarete
I was a little busy there for quite some time	Che ningo aime kuri heta tiémpore upépe chembaʼapoʼimi
I am so proud to have done it	Che ningo añemombaʼeguasueterei ajapo haguére
I also like to do things at my own pace	Chegusta avei ajapo umi mbaʼe che ritmo-pe
I recognized him right away	Ahechakuaa chupe upepete
Tall man, beard and cruel grin	Kuimba’e yvate, barba ha sonrisa cruel
I kept looking around	Che asegi amaña che jerére
I hope you and your brother are well	Aipotaite ningo nde ha ne ermáno reime porã
I shouldn't have trusted him	Ndajeroviaivaʼerãmoʼã hese
I know the sound all too well	Che aikuaa porãiterei pe tyapu
This new sport soon became his career choice	Ko deporte pyahúgui pya’e oiko chugui icarrera oiporavóva
I am painfully enjoying the painful painful fun this match was	Che hasy’ỹre adisfruta pe diversión hasýva hasýva ko partido ha’eva’ekue
I could no longer cope with schoolwork	Ndaikatúivéima agueropuʼaka umi traváho eskuélape
I let through the pages	Che aheja umi páhina rupive
I can only hope for the latter	Ikatu aha’arõ ko ipahaguéva rehe añoite
I decided to stick to my books	Adesidi ajejagarra che lívrokuérare
I must have been dreaming	Oiméne che képe aiko raʼe
I will answer your objection in the face	Che ambohováita nde objeción rova ​​rehe
I think we actually buried them both that day	Aimo’ã añetehápe roñotỹ hague mokõivévape upe árape
I felt the blush begin	Añandu pe rubor oñepyrũha
I mean, like my mother	Che ha’ese, che syicha
I think there might have been some anger there	Aimo’ã ikatukuri oĩkuri upépe pochy’imi
A quiet murmur drifted down the hallway	Peteĩ murmullo kirirĩháme ojederiva pe pasillo-pe
I really don't understand why he would call me	Añetehápe nantendéi mbaʼérepa haʼe cherenóta
A cloud of dust emerged	Osẽ peteĩ arai yvytimbo
I can’t believe how romantic this whole thing is	Ndaikatúi arovia mba’éichapa romántico ko mba’e pukukue
I really appreciate their work	Añetehápe amombaʼeterei hembiapokuéra
I think your mother is beautiful	Che aimo'ã nde sy iporãha
I looked out the side window	Amaña pe ventána lateral rupi
I even make them for my kids today	Ajapo voi umíva che membykuérape g̃uarã koʼág̃arupi
I cried for a long time	Heta tiémpo cherasẽ
I keep forgetting that things are not what they used to be	Cheresarái meme umi mbaʼe ndahaʼeiha yma guaréicha
I'm not even a science experiment but you go through science	Che ndaha'éi ni experimento ciencia pero nde rehasa ciencia
I fell asleep soon after	Upe riremínte ake
I closed my eyes and waited for it to pass	Amboty che resa ha aha’arõ ohasa
I might have to stay here overnight	Ikatu ningo apyta vaʼerã koʼápe peteĩ pyhare
I can't think straight these days	Ndaikatúi apensa recto ko'ã árape
I never suspected anything then	Araka’eve ndasospecháiva mba’eve upérõ
Several other factors also stand out	Ojedestaca avei heta ambue mbaʼe
Also property damage from high winds	Avei umi daño inmueble oúva yvytu hatãgui
I felt stiff and overwhelmed	Añeñandu hatã ha chembopy’arory
I hope this won't be easy	Aipotaite ningo ko mbaʼe ndahasyimoʼãi
I can't see anything wrong	Ndaikatúi ahecha mba'evai
The team reached the championship game	Ko ekípo oguahë partido campeonato-pe
Both recovered	Mokõivéva ojerekupera jey
I was quickly getting sick from pretending to run	Che pya’e cherasy hína kuri añani gua’úgui
I just want to meet her husband	Aikuaase mante iménape
I cut it from my flesh	Che ro'ógui aikytĩ
I seriously doubt a first degree charge	Che aduda en serio peteĩ cargo primer grado rehegua
Suddenly I had this feeling that everything was connected	Sapy’aitépe areko ko temiandu opa mba’e ojoajuha
I’m very impressed with your work	Tuicha chemomba’eguasu ne rembiapo
I was knocked cold in the blast	Chembota ro’ysãme pe explosión-pe
Suddenly I was really tired	Sapy’aitépe chekane’õ añete
I sincerely hope you accept it now	Che py’aite guive aipota pe’acepta ko’áĝa
I needed more from our relationship	Aikotevẽkuri hetave mba’e ore relación-gui
I pumped my fist up	Ambopu che puño yvate gotyo
I can help you and help myself	Che ikatu roipytyvõ ha chejehe aipytyvõ
I work to work	Che amba’apo amba’apo haguã
I believe we can all survive this	Che arovia opavave ikatuha jaikove ko mba’égui
I honestly tried to kill you	Che honestamente añeha’ãkuri pendejuka
I loved the bright blue sky and white ground	Che ahayhueterei pe yvága hovy omimbipáva ha ijyvy morotĩ
I know the text better	Che aikuaa porãve pe téxto
I hope you make it home safe and sound	Aipotaite pejapo chugui hógape seguro ha sano
I definitely had to get out of this world very soon	Katuete asẽ vaʼerã kuri pyaʼeterei ko múndogui
A number of tears fell to the floor	Peteĩ número tesay ho’a yvýpe
I slept in it, and spent some time with my husband	Che ake ipype, ha ahasa sapyʼami che ménandi
I surprised him behind a big tree	Asorprende chupe peteĩ yvyramáta tuicháva rapykuéri
I never stuck to plans	Araka’eve ndajepytasói umi plan rehe
A key found in one place but used in another	Peteĩ llave ojejuhúva peteĩ hendápe ha katu ambue hendápe ojeporúva
I can’t insist that he should do anything else	Ndaikatúi ainsisti ha’e ojapova’erãha ambue mba’e
A carriage and pair were in harness to carry him	Peteĩ karréta ha par oĩ kuri arnéspe ogueraha hag̃ua chupe
But I loved coming to church	Péro chegustaiterei aju tupaópe
I also read a lot of poetry	Amoñe’ẽ avei heta ñe’ẽpoty
I had to communicate with the other courts	Tekotevẽ kuri añekomunika umi ótro trivunál ndive
A wonderful place to live	Peteĩ lugár iporãitereíva ojeiko hag̃ua
I am looking for the truth	Che aheka pe añetegua
I looked at them but couldn’t see away	Amaña hesekuéra ha katu ndaikatúi ahecha mombyry
I need to talk to you in person	Tekotevẽ añe’ẽ penendive en persona
I listen to this song over and over again and love it	Ahendu jey jey ko purahéi ha ahayhueterei
I try not to let that bother me	Añehaʼã ani hag̃ua chemolesta upéva
I didn’t have any reluctance to kill them	Ndarekóikuri mba’eveichagua reticencia ajuka haĝua chupekuéra
He was transferred several times	Heta vése oñembohasa chupe
A cloud of smoke rose into the sky	Peteĩ arai tatatĩ opu’ã yvágape
I find myself more confused than ever	Ajejuhu añekonfundiveha araka’eve
I have to find out what’s going on	Aikuaava’erã mba’épa oiko
I doubt anyone would want to answer that	Aduda oĩtaha ombohovaiséva upéva
I desperately need an exercise program	Aikotevẽterei peteĩ programa de ejercicio
I heard his muffled voice	Ahendu iñe’ẽ oñembogueva’ekue
I lay down and closed my eyes	Añeno ha amboty che resa
I have spent some time looking for such an article	Ahasáma peteĩ tiémpo aheka hag̃ua peichagua artíkulo
I think that is enough	Che apensa upéva haʼeha suficiente
I was getting very angry	Che ningo chepochyeterei hína kuri
A little superficial sadness	Peteĩ ñembyasy superficial michĩmi
I just put it in the cabin	Amoĩnte pe cabaña-pe
It’s great to have him back	Tuicha mba’e ningo areko jey haguére chupe
I looked at the silver cross	Amaña pe kurusu plátare
I had to make a stop	Tekotevẽ kuri ajapo peteĩ parada
No woman has served in this capacity	Ndaipóri kuña oservíva'ekue ko cargo-pe
I wanted to capture every detail	Ajagarrase kuri opa detalle
A pumpkin sprawled across the table	Peteĩ ka’avo ojepyso pe mesa ári
I can see his face now, every detail	Ikatu ahecha hova ko’áğa, opa detalle
I love the little birds	Che ahayhu umi guyra’imi
I just had to cancel the service	Che akansela vaʼerãnte pe servísio
I'm glad I helped	Avyʼa aipytyvõ haguére
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
A simple conclusion can be drawn	Ikatu ojejapo peteĩ konklusión isensíllova
I just didn't have the desire	Che ndarekói vaʼekue pe deséo añónte
A wide-angle lens makes nearby objects appear larger	Peteĩ lente gran angular ojapo umi mbaʼe hiʼag̃uivéva ojehechauka tuichaveha
I put it on the table	Amoĩ mesa ári
I guess my ego loves it anyway	Aimo’ã che ego ohayhuha taha’e ha’éva
I held my breath at points	Ajoko che apytu’ũ umi punto-pe
I wonder if parent shares some of this too	Añeporandu túva okompartipa avei alguno ko’ãvagui
I sighed and put down my pencil	Asuspirá ha amoĩ che lápi
But I talked more	Péro añeʼẽve vaʼekue
I had visions of making the world a better place	Aguereko visión ajapo haĝua ko mundo peteĩ tenda iporãvéva
I want to make it permanent right now	Ajapose chugui permanente ko’áĝaite
I wonder how long he lived there	Che añeporandu haʼe oiko arepa raʼe upépe
I am holding savings account plus	Che areko hína cuenta de ahorro más
I was offered the same thing, a municipal contract	Oñeikuave’ẽ chéve pe mba’énte, peteĩ contrato municipal
I emailed them the operations manual	Amondo chupekuéra correo electrónico rupive pe manual de operaciones
I also checked the closet	Avei ahecha pe armario
I used to think they were friends	Yma apensa vaʼekue haʼekuéra haʼeha amígo
I loved the desert and the sea	Che ahayhueterei vaʼekue pe desiérto ha pe mar
A bitter homage that is false	Peteî homenaje amargo ha'éva japu
I want to see that	Che ahechase upéva
I can’t find another one like it	Ndaikatúi ajuhu ambue peichagua
I have something to do right now	Che areko peteĩ mbaʼe ajapo vaʼerã koʼág̃aite voi
I appreciate the help and support	Amomba’e pe pytyvõ ha pytyvõ
I looked for them, but I couldn't find them	Che aheka chupekuéra, péro ndajuhúi chupekuéra
I’m guessing you and that other guy knew him well	Aadivina nde ha upe ambue karai oikuaa porã hague chupe
I loved no one enough to keep them safe	Che ndahayhúi vaʼekue avavépe añongatu hag̃ua chupekuéra segúro
I wish I could be with you	Aipotaiterei aime penendive
I’d like to reply that he makes me feel better	Ambohováise ha’e chemoñeñandu porãveha
One question doesn’t define me	Peteĩ porandu ndachedefiníri
I still have a lot to learn though	Heta mbaʼe gueteri aaprende vaʼerã jepe
I want it differently	Che aipota ambue hendáicha
I honestly didn't care	Honestamente ndacheimportái kuri upéva
My last drink was six hours, sixteen minutes ago	Che ipahaite hoy’u seis hora, dieciséis minuto ojapo
I know this happened earlier this year as well	Aikuaa péva oiko hague ko arýpe oñepyrûvo avei
I did little in our relationship	Sa’i ajapo ore relación-pe
I listened, held his hand and enjoyed the afternoon	Ahendu, ajoko ipo ha adisfruta asajepyte
I didn't tell my parents	Che nda'éi che tuvakuérape
I think you see that in people	Che apensa pehechaha upéva umi héntere
I was more worried about me	Che ajepyʼapyve vaʼekue cherehe
I stopped the energy from leaving my body	Ajoko pe energía osẽ haĝua che retepýgui
I admire what he did	Amombaʼeterei pe ojapo vaʼekue
I still use the bias tape	Che aiporu gueteri pe cinta de sesgo
I wanted to stay a while longer	Che apytase kuri sapyʼamive
I wouldn't be surprised if they were together	Ndachesorprendemoʼãi oĩramo hikuái oñondive
He did not receive any witness details	Ndohupytýi mba'eveichagua detalle testigo rehegua
I had nothing to do but stand there, blank	Ndarekóikuri mba’eve ajapo haĝua ndaha’éiramo añembo’y haĝua upépe, aime’ỹre
I closed my eyes and nodded	Amboty che resa ha añakãity
I cannot afford to wait	Ndaikatúi apermiti ahaʼarõ
I’ve talked about scented memories before	Añe’ẽma umi mandu’a hyakuã porãva rehe upe mboyve
A pained look crossed his face	Peteĩ jesareko hasýva ohasa hova ári
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I did my best to work today	Ajapo ikatúva guive amba’apo haĝua ko árape
I continued too, my hands trembling slightly	Che avei asegi, che po oryrýi’imi
I will not do that this time	Ndajapomoʼãi upéva ko vuéltape
I knew it would be hard	Che aikuaa kuri ijetuʼutaha upéva
I wanted them to come out and greet me	Aipota kuri osẽ hikuái ha chemomaitei
I always thought it was some kind of family crest	Akóinte apensa ha’eha algún tipo de cresta familiar
I love you all more than life itself	Opavave peẽme ahayhuve pe tekovégui
I have no commercial premises	Ndarekói local comercial
I was in love, in love	Che aime kuri mborayhúpe, mborayhúpe
I told him to calm down	Che haʼe chupe oñembopyʼaguapy hag̃ua
I will bring you to him	Che roguerúta hendápe
I won't try to force a solution	Nañeha'ãmo'ãi aforsa peteî solución
I had to come up with a plan	Che asẽ vaʼerã kuri peteĩ plan reheve
I’m all about saving money where I can	Che ha’e opa mba’e añongatu haĝua pirapire ikatuhápe
I haven't done anything to you	Ndajapói mba'eve nderehe
A beautiful machine, designed to resemble the lionfish	Peteĩ mákina iporãitereíva, ojejapóva ojogua hag̃ua pe pira leónpe
I didn't think about it	Che katu napensái hese
I can wait for the real thing	Ikatu aha’arõ pe mba’e añetegua
I can’t imagine loving him more	Ndaikatúi añeimahina ahayhuvétaha chupe
I personally think he’s crazy	Che personalmente apensa ha’e itavyha
I learned more than your average college student, guarantee	A’aprende hetave nde estudiante universitario promedio-gui, egarantisa
I can't even believe what he did to me	Ndaikatúi ni arovia pe ojapova'ekue cherehe
You couldn’t not draw	Ndaikatúikuri ndapedibujái
I try to give you everything	Añeha'ã ame'ẽ peẽme opa mba'e
I still plan on going through with the divorce	Aplanea gueteri ahasa haĝua pe divorcio reheve
I told him to take her back here	Che ha’e chupe ogueraha jey haĝua chupe ko’ápe
A patient never the less	Peteĩ hasýva araka’eve sa’ive
I knew this was a mistake	Aikuaava’ekue kóva ha’eha peteĩ javy
A confused battle ensued	Upe rire osẽ peteĩ ñorairõ oñekonfundi vaʼekue
I don't want to see those pictures again	Ndahechaséi jey umi taʼanga
I wanted to be an active participant	Che ha’ese kuri peteĩ participante activo
A dark cry, but he didn’t use blood for power	Peteĩ pukavy iñypytũva, ha katu ndoiporúi tuguy pu’akarã
I retired in six weeks	Che ajejubila seis semána rire
I wouldn’t care but what about my sister	Ndacheimportamo’ãi ha katu mba’épa oje’éta che reindy rehe
A sitting area surrounds a marble fireplace	Peteĩ lugár ojeguapy hag̃ua ojere peteĩ chimenea de mármol rehe
I covered my face with my hands	Ajaho’i che rova ​​che po rupive
I will get back to you later with more answers	Ajevýta pene rendápe upe rire hetave mbohovái reheve
I am not taking anything	Che ndajagarrái hína mbaʼeve
I just love the knowledge	Che ahayhu mante pe mba’ekuaa
I prefer to work maintaining a system	Che amba’apo porãve amantene peteĩ sistema
I smiled and leaned over and gave him a kiss	Apukavy ha añembo’y ha ame’ẽ chupe peteĩ beso
I thought you were guessing all along	Che apensa vaʼekue peẽ peadivina hague opa ára
I was out in the woods, doing my thing	Che aime kuri ka’aguýpe, ajapóvo che mba’e
But I have to shake my head	Péro añakãity vaʼerã chejehe
I started remembering things	Añepyrũ chemandu’a umi mba’ére
I didn't want it to look too obvious	Ndaipotái vaʼekue ojehecharamoiterei
I can't say at this time	Ndaikatúi ha'e ko'ã momento-pe
I was instantly filled with despair and false courage	Cherenyhẽ upepete desesperación ha py’aguasu japúgui
We are well prepared	Ñande jajeprepara porã
I went down towards the tunnel	Aguejy pe túnel gotyo
I was crazy to ever think we would be something	Che tavy kuri araka’eve apensa haĝua ore ha’étaha peteĩ mba’e
Here, however, a distinction must be made	Ko’ápe katu ojejapova’erã peteĩ distinción
I have pieces of cloth, and oil	Che areko téla pehẽngue, ha aséite
I lifted my foot and connected with my target	Ahupi che py ha añeconecta che blanco ndive
I almost saw myself after hearing that	Haimete ajehecha chejehe ahendu rire upéva
A total population study	Peteî estudio población total rehegua
I did the mental calculation	Che ajapo pe cálculo mental
I know who hired me	Che aikuaa mávapa chekontratákuri
I reached out to take his hand	Aipyso po ajagarra haĝua ipo
I had not made a single mistake	Ndajavýi kuri ni peteĩ mbaʼe
I wanted him, everyone is	Che aipota va’ekue chupe, opavave ha’e
I was so devastated	Che ningo añeñandu vaieterei
A little cap-like skull	Peteĩ akãrague gorro-icha michĩmi
A random killer was absolutely insane	Peteĩ asesino aleatorio ha’e kuri absolutamente loco
A small blue bag hangs over his shoulder	Peteĩ vosa hovy michĩva oñemoĩ ijyva ári
I got used to it and he wouldn't come	Che ajepokuaa ha ha'e ndoúi va'erãmo'ã
I quickly ran to see what it was	Pyaʼe añani ahecha hag̃ua mbaʼépa upéva
I hope you never have to post here	Aipotaite guive araka’eve natekotevẽi remoĩ ko’ápe
I know exactly what he means	Aikuaa porã mba’épa he’ise ha’e
I wish I could see you again	Aipotaiterei ningo rohecha jey
A tall man, with brown hair and eyes	Karai yvate, iñakãrague morotĩ ha hesa
I have to question everyone and take their statements	Acuestionava'erã opavave ha araha umi declaración orekóva hikuái
He had made and lost millions	Haʼe ojapo ha operde kuri millones
I did not understand a word of it	Che nantendéi ni peteĩ ñeʼẽ heʼíva
It is generally held that this charge is correct	Oje'e en general ko acusación oî porãha
I stood up slowly and thanked them, sincerely too	Apu’ã mbeguekatu ha ame’ẽ chupekuéra aguyje, sinceramente avei
I’ve known him all his life	Che aikuaa chupe hekove pukukue javeve
But I had two realities	Péro areko vaʼekue mokõi mbaʼe añeteguáva
I also happen to believe you have a soul	Avei ojehu arovia peguerekoha peteĩ ánga
I try to keep a positive attitude	Añehaʼã areko peteĩ aktitu porã
I know if anyone has any pull, it’s him	Aikuaa oĩramo oguerekóva mba’eveichagua tirón, ha’e
Tomorrow I have to baby sit again	Ko'êrõ areko jey baby sit
I’m someone who inspires me	Che ha’e peteĩ tapicha cheinspira va’ekue
One sister, she recalls, was visiting town with her family	Peteĩ hermana, imandu’a, ovisita hague táva ifamilia ndive
I was thinking of flying them in for a visit	Apensa kuri aveve hag̃ua chupekuéra peteĩ visítape
I won't turn around, yet	Ndajere mo'ãi, ko'ágã peve
I only care about who you are today	Che ajepy’apy mávapa peẽ ko árape añoite
I moved closer to get a better look	Añemo’aguĩve ahecha porãve haĝua
Too many of them dance with each other	Hetaiterei ijapytepekuéra ojeroky ojuehe
That was a big deal	Upéva ningo tuicha mbaʼe vaʼekue
I am when it comes to it	Che ha’e oñeñe’ẽvo hese
I was pretty much out of it	Che ningo asẽ porãiterei vaʼekue chugui
I felt broken, created without purpose, and therefore utterly alone	Añeñandu añembyai, añemoheñói propósito’ỹre, ha upévare cheañoiterei
I didn't live without it	Ndaikói vaekue hese'ỹ
I lay down and slept straight	Añeno ha ake derecho
I saw a set of pictures both horrific and terrible	Ahecha peteĩ conjunto de cuadros mokõive horrible ha terrible
I then made my choice	Che ajapo upéi che elección
She didn't have to call my parents	Natekotevẽi kuri haʼe ohenói che tuvakuérape
I saw the edge of the paper	Ahecha pe kuatia rembe’y
I hated people like that	Che ndachaʼéi vaʼekue umi hénte peichaguáre
The detail in each individual leaf is amazing	Pe detalle oĩva káda hogue individual-pe ha’e peteĩ mba’e hechapyrãva
It was his second marriage and his first marriage	Haʼe vaʼekue pe segunda imensáhe ha pe primera omenda vaʼekue
I never want you to feel that again	Araka’eve ndaipotavéima reñandu jey upéva
I have only three more days to live	Mbohapy áravénte aikove vaʼerã
It was just after my heart	Che korasõ rapykuérinte kuri
I don't care, but it has to be on the way	Che ndacheimportái, péro oĩ vaʼerã tapére
I smiled in anticipation	Che apukavy aha’arõvo
I want to feel closer	Añeñanduse hi’aguĩve
A tear fell from my eye	Peteĩ tesay ho’a che resagui
I didn’t see anyone really interesting	Ndahechái avave añetehápe iñinteresanteva
I quickly forced a smile	Pya’e aforsa peteĩ sonrisa
I couldn’t stand this	Ndaikatúikuri agueropu’aka ko mba’e
I stuck my tongue into the plastic bag and drank it	Amoinge che juru pe vosa plástico-pe ha amboy’u
I needed to be sexually satisfied	Tekotevẽ kuri aime satisfecho sexualmente
I was not going to die right now	Che ndahaʼéi vaʼekue koʼág̃aite amano vaʼerãmoʼã
I never want to hear his voice	Araka’eve nahenduséi iñe’ẽ
I think it’s another dream	Che apensa ha’eha ambue sueño
I'm ready for that	Che aime preparado upévarã
I never experienced the happiness from my parents again	Araka’eve nda’experimentavéima pe vy’apavẽ che tuvakuéragui
I did not call for the car to take me home	Ndahenóiri pe áuto chegueraha hag̃ua che rógape
I wanted to make all that go away	Che ajapose kuri opa umíva oho hag̃ua
I am a mighty warrior	Che niko peteĩ ñorairõhára ipoderósova
I dug into my egg and moaned loudly with ecstasy	Ajo’o che óvulo-pe ha ajepy’apy hatã éxtasis reheve
I didn't think it was possible	Che ningo napensái vaʼekue ikatuha
I simply have no words	Simplemente ndarekói ñe’ẽ
I kept looking in the newspapers	Asegi aheka umi diáriope
A friend followed in another car	Peteĩ iñamígo oho hapykuéri ótro áutope
A rose can grow in the desert	Peteĩ rosa ikatu okakuaa pe desiértope
I was surprised, though	Che sorprende, ha katu
I saw so many teachers killing each other	Ahecha hetaiterei mboʼehára ojukaha ojupe
I really appreciate your way of speaking	Añetehápe amombaʼeterei mbaʼéichapa reñeʼẽ
I am incredibly tough and will make a full recovery	Che ha’e increíblemente duro ha ajapóta peteĩ recuperación plena
I think my book was pretty well known as well	Che apensa che lívro ojekuaa porãiterei hague avei
The album had sold four million copies	Ko álbum oreko kuri venta cuatro millones de ejemplares
He wants to improve himself	Oñemoporãse ijehe
I was just curious about the city	Che ningo aikuaasénte kuri pe siudáre
A dark entity cannot turn light	Peteĩ entidad iñypytũva ndaikatúi ojere tesape
I advanced farther onto the bed and lay down	Añemotenonde mombyryve pe tupa ári añeno
I will keep fighting to get her back	Che asegíta añorairõ ahupyty jey hag̃ua chupe
I’ll have to get down there right now	Aguejyva’erã upépe ko’áĝaite
A similar process is followed after every target replacement	Ojejapo peteĩ proceso ojoguáva opaite meta ñemyengovia rire
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Ojekuaa peteĩ maranduhára, omoirũva doscientos ñorairõhára armado
I nodded in agreement, turned around and smiled	Añakãity aime haĝua de acuerdo, ajevy ha apukavy
I won't let them take him	Ndaheja mo'ãi ogueraha chupe hikuái
I can taste my blood on my tongue, oozing	Ikatu a’proba che ruguy che ñe’ẽ ári, osyryrýva
I walked down the stairs, past the living room	Aguejy pe escalera-gui, ahasávo pe sala de estar
I passed by the singer	Che ahasa pe opurahéiva ykére
I will make all things new	Ajapóta opa mba'e ipyahúva
I need to get on more local events	Tekotevẽ ajupi hetave evento local-pe
I had no problem getting into it yesterday	Ndarekóikuri problema aike haĝua ipype kuehe
I examined her new breasts	Ahesa’ỹijo ijyva pyahu
I can’t escape any of them	Ndaikatúi akañy ni peteĩvagui
I remember his kindness well	Chemanduʼa porã imbaʼeporã haguére
I like to be right up against cliffs	Chegusta aime porã umi acantilado rovái
Thus a persistent virtual galaxy is maintained for them	Péicha oñemantene chupekuéra guarã peteî galaxia virtual persistente
I pointed my fist at my living room floor	Aapunta che puño che sala de estar piso-pe
I asked him what would happen if he didn't	Aporandu chupe mbaʼépa oikóta ndojapóiramo upéva
I thought you were the problem, not me	Che apensa vaʼekue nde haʼeha pe provléma, ndahaʼéi che
I just saw a flash of white light	Ahecha ramoite peteĩ tesape morotĩ ryrýi
I can’t remember how many	Ndaikatúi chemandu’a mboýpa
I just barely got to five feet	Apenas aĝuahẽnte cinco pies-pe
I regret selling that to you	Ambyasy ovende haguére ndéve upéva
I was watching some dumb soap opera	Che ahecha hína kuri algún telenovela iñeʼẽngúva
I tried to ignore my attraction	Añeha’ã amboyke che atracción
The three pairs of legs are covered with scales	Umi mbohapy par de py ojejaho’i escama reheve
I’m pleased with the result	Chembovy’a pe resultado rehe
I didn’t have to fear them anymore	Natekotevẽvéima kuri akyhyje chuguikuéra
I just wanted it to be quick	Che ningo aipotánte kuri haʼe pyaʼe
He tortured a lot of soldiers	Ombohasa asy hetaiterei soldádope
I grabbed it and threw it away	Ajagarra ha amombo
I slowly turned the handle	Mbeguekatúpe ambojere pe asaje
The impact was devastating	Pe impacto ha’e kuri devastador
I always knew that	Che ningo siémpre aikuaa vaʼekue upéva
I knew this was going to happen	Che aikuaa kuri péva oikotaha
I was a ward in that village	Che haʼe vaʼekue peteĩ barrio upe puévlope
I have two points to raise	Che areko mokõi punto amopu’ã haĝua
Let me explain our point of view	Amombe’úta ñande punto de vista
The rest of the team performed equally well	Umi hembýva ekípo-pe oñemotenonde porã joja
I have some news that might interest you	Areko peteĩ notísia ikatúva ndegusta
I have this spirit in my hands	Che areko che pópe ko espíritu
She never knew who he was	Haʼe arakaʼeve ndoikuaái mávapa haʼe
The first practice session was conducted in dry conditions	Peteîha sesión de práctica oñemotenonde condición seca-pe
I hurried down the street to the bus stop	Pyaʼe aguejy pe kállere pe parada de ómnibus peve
I, like everyone else in the department, followed orders	Che, opavave ambuekuéraicha pe departamento-pe, asegui umi órden
I had decided to wait for a sign	Adesidi kuri ahaʼarõ peteĩ señál
I can’t recommend them	Ndaikatúi arrecomenda chupekuéra
This can significantly reduce system performance	Kóva ikatu tuicha omboguejy sistema rembiapo
I stopped looking at the passersby	Ndamañavéima umi ohasávare
I decided to just ignore him	Adesidi amboykénte chupe
It created a pretty serious complex for me	Omoheñói peteĩ complejo bastante serio chéve ĝuarã
Overall it wasn’t easy to scare	En general ndaha’éikuri fácil amondýi haĝua
I like loud music and men	Chegusta música hatãva ha kuimba’ekuéra
I stepped out into the bright sunlight, nodded to him	Asẽ pe kuarahy resape omimbipávape, añakãity chupe
I had to step away and then come back	Tekotevẽ kuri añemomombyry ha upéi aju jey
I find that sad and strange	Ajuhu upéva ñembyasy ha iñextraño
I smiled and walked away	Che apukavy ha aguata mombyry
I can't bring myself to do anything	Ndaikatúi agueru chejehe ajapo haguã mba'eve
I immediately corrected myself	Pya’e voi añekorrehi
I saw him leaning over the pool table	Ahecha chupe oñembo’yha pe mesa de billar ári
I, of course, considered all the possibilities	Che, katuete, aconsidera opa umi posibilidad
I will not bring this piece of evil before him	Ndagueru mo'ãi henondépe ko mba'evai pehẽngue
I can smell trouble	Che ikatu ahetũ provléma
I cannot control what my hand actually writes	Ndaikatúi akontrola mbaʼépa añetehápe ohai che po
I did not make my accusation	Che ningo ndajapói che akusasión
Not sure if this is normal or what	Ndaipóri seguro kóva ha’épa normal térã mba’épa
I wouldn’t choose any of you for many reasons	Ndaiporavomo’ãi ni peteĩva pende apytégui heta mba’ére
I was not prepared to talk to any of them	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo añeʼẽ hag̃ua ni peteĩva ndive
I just want the money	Che aipota pe viru mante
I like how small they all look	Chegusta mba’éichapa michĩ opavave ojehecha
A young woman was sitting behind the counter	Peteĩ kuñataĩ oguapy hína kuri pe mostrador rapykuéri
A shudder went down his throat	Peteĩ ryrýi oguejy ijyva ári
I would have seen through that anyway	Che ahechava’erãmo’ã upéva rupive taha’e ha’éva
An essential essential for studio photography	Peteî esencial esencial fotografía estudio-pe guarã
I started touching myself but that didn’t work	Añepyrũ apoko chejehe ha katu upéva ndoikói
He would not discuss anything with me	Haʼe noñemongetamoʼãi chendive mbaʼeve rehe
I know that with all my heart	Upéva aikuaa che py'aite guive
I heard him move in the distance	Ahendu mombyry guive oñemomýi
I dressed their wounds	Che amonde umi herida orekóva hikuái
I still don't understand what it means	Koʼág̃a peve nantendéi mbaʼépa heʼise
I know him pretty darn well	Che aikuaa chupe bastante maldito porã
I have no pity on him	Che ndaiporiahuverekói chupe
I can't wait any longer, baby	Ndaikatúi aha'arõve, che memby
A real living man who lived	Peteĩ kuimba’e oikovéva añetegua oikovéva
I paused for a second, taking it all in	Apytu’u peteĩ segundo, ajagarrapaite
I was outside looking inside	Che aime kuri okápe amañávo hyepýpe
I thought they were slow	Che apensa vaʼekue imbegueha hikuái
I can breathe life into this system	Ikatu arrespira tekove ko sistema-pe
Liverpool are also without a few players	Liverpool oime avei mbovymi jugador ÿre
I know how they feel	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu hikuái
I was safe and secure	Che ningo aime kuri segúro ha seguro
I hope the pictures arrive safely	Aipotaite ningo og̃uahẽ porã umi taʼanga
I asked him if he wanted to cook	Aporandu chupe ro’ysépa
I need to slow him down	Tekotevẽ amboguejy chupe mbeguekatu
I’ve never had a girl ask me on a date	Araka’eve ndarekóikuri peteĩ mitãkuña oporandúva chéve peteĩ cita-pe
This phenomenon is more pronounced in developing countries	Ko mbaʼe ojehecharamove umi tetã okakuaávape
I wanted to go back in time and fix that	Ajevyse kuri pe tiémpope ha amyatyrõ upéva
Burns thought about it	Burns opensa upévare
I'm afraid you die on earth	Che akyhyje remano ko yvy ape ári
I had a virtually unlimited bank account	Che areko vaʼekue peteĩ kuénta bancaria prácticamente ilimitádova
It seemed far from the big city	Ha’ete ku mombyry oĩva pe táva guasúgui
I can't give you any options	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme mba'eveichagua opción
I wanted the same thing	Che avei aipota vaʼekue upéicha avei
I curled up inside and cried loudly into my hands	Añembo’y hyepýpe ha hasẽ hatã che pópe
I sent him a quick message	Amondo chupe peteĩ mensáhe pyaʼe
I was a young woman with normal needs	Che ha’ékuri peteĩ kuñataĩ orekóva umi tekotevẽ normal
I can never repay that debt	Araka’eve ndaikatúi amyengovia upe deuda
I put that one aside	Che amoĩ peteĩ lado-pe upe peteĩva
I have a lot planned for today	Heta mba’e areko planeado ko árape guarã
I went back into the room and dropped my clothes	Aike jey pe koty’ípe ha aity che ao
I mean, there's nothing out there	Che ha'ese, ndaipóri mba'eve okápe
I know he sees me in a certain way	Aikuaa ha'e cherechaha peteĩ hendáicha
I can't tell you where to start	Ndaikatúi ha'e peẽme moõguipa peñepyrũta
I think this says something important about value theory	Che aimo’ã kóva he’i peteĩ mba’e iñimportánteva teoría de valor rehegua
A shuttle was not there	Peteĩ lanzadera ndaipóri kuri upépe
I feel for you my friend	Añandu nderehe che irũ
The Mexican soldiers immediately gave chase	Umi soldado mexicano pya'eterei ome'ê persecución
I can barely see the map	Apenas ikatu ahecha pe mápa
Then the assessment was done and it was medical	Upéi ojejapo evaluación ha ha'e médica
I wanted that experience behind me	Aipota kuri upe experiencia che rapykuéri
I need you to come closer to me	Aikotevẽ nde reñemoag̃ui cherehe
I have a vague memory of climbing a fence	Areko peteĩ mandu’a vago ajupi hague peteĩ korapy rehe
I have nothing more to say to this person	Ndarekóivéima mbaʼeve haʼe hag̃ua ko persónape
I led him on and ordered a beer	Che amotenonde chupe ha aordena peteĩ cerveza
I thought he had dropped something	Che apensa vaʼekue haʼe oity hague peteĩ mbaʼe
I can deal with this, he told himself	Che ikatu ambohovái ko mba’e, he’i ijupe
I think he knew the end was near	Che aimo’ã ha’e oikuaaha hi’aguĩmaha pe fin
I am free from that curse	Che aime sãsõme upe maldición-gui
I always have to confirm the evening before	Akóinte amoañeteva’erã pe ka’aru mboyve
I promise you we will see you again	Apromete peẽme rojohecha jeytaha
I think the sea tricked him	Che aimo’ã pe mar ombotavy hague chupe
I was his, body and soul	Che ha’eva’ekue imba’e, hete ha ánga
I looked at him and realized he didn’t belong out here	Amaña hese ha ahechakuaa ndaha’eiha ko’ápe okaháre mba’e
I turned to the wall and slid to the ground	Ajevy pe murállape ha ajedesliza yvýpe
I grabbed his arm	Che ajagarra ijyvagui
I was getting bored very quickly	Che ningo pyaʼeterei añembotavy kuri
I count on your continued support and leadership	Aconta pende apoyo ha liderazgo continuo rehe
I can't be everywhere and do everything fast	Ndaikatúi aime oparupiete ha ajapo pya'e opa mba'e
I ad love to visit again and again	Che ad ahayhu avisita jey jey
I can see why you and him work so well together	Ahechakuaa mbaʼérepa peẽ ha haʼe pembaʼapo porã oñondive
I’m glad there’s forest for a cover	Avy’a oĩ haguére ka’aguy peteĩ taparã
I am a danger to myself and others	Che ningo peteĩ pelígro chéve ha ambue tapichápe g̃uarã
It is not clear what species this was	Ndojekuaái porã mba'e especie ha'eva'ekue kóva
I have no idea what to do about it either	Ndarekói avei idea mba’épa ajapóta upévare
A servant came in and knelt down, catching his breath	Peteĩ tembiguái oike ha oñesũ, ojapyhy ipytu
I thought it was just a virus or something	Che apensa ha’eha peteĩ virus térã mba’énte
I just want you to be safe	Che aipota mante reime porã
I will pay you a fair profit	Che apagáta ndéve peteĩ ganancia hekopete
I guess that’s part of his job description	Aimo’ã upéva ha’eha parte idescripción de trabajo-gui
The castle is open to the public	Ko kastíllo ojeipe'a opavave tapichápe guarã
I must have been a little off track	Oiméne aime kuri michĩmi pe pista-gui
I feel like things ended badly between us	Añandu opa vai haguéicha umi mba’e ore apytépe
I wonder what she wears to sleep	Añeporandu mba’épa omonde oke haĝua
I wanted you to have one forever	Che aipota kuri peguereko peteĩ tapiaite g̃uarã
I take it as a matter of fact	Che areko como cuestión de hecho
I didn't want to keep going	Ndaipotái vaʼekue asegi aha
I’m not a fan of cold weather	Che ndaha’éi peteĩ fan del tiempo ro’ysã rehegua
I wanted it to be my turn	Che aipota kuri haʼe che turno
A strange fire burned deep within them	Peteĩ tata iñextraño hendy pypuku ipypekuéra
I could go on, but you understand	Ikatu aha hese, ha katu rentende
I would not have liked his company at all	Ndachegustáivaʼerãmoʼã ni michĩmi ikompañía
I guess you could call this year an exception	Aimo’ã ikatuha pehenói ko arýpe peteĩ excepción
I felt a pain beneath me	Añandu peteĩ mba’e hasýva che guýpe
I can’t go back to the inn	Ndaikatúi aha jey pe posada-pe
I hope that lack of entertainment is your only problem	Aipotaite ningo pe falta de entretenimiento haʼeha pende provléma añoite
A good, ancient blood-drinking goddess, so the story goes	Peteĩ tupãsy porã, yma guare omboy’úva tuguy, upéicha oho pe tembiasakue
A violent attitude results in violent behavior	Peteĩ actitud violenta oreko resultado comportamiento violento
I attach a sample fee to the end customer	Che ambojoaju peteĩ honorario de muestra pe cliente final-pe
I have a need for love and affection	Che areko tekotevẽ mborayhu ha mborayhu rehe
I needed some distance	Aikotevẽ kuri algún distancia
I never wanted to be special	Araka’eve ndaipotaiva’ekue ha’e especial
I did slip in a little bonus for us	Che ningo adesliza peteĩ bono michĩmi oréve ĝuarã
I searched around and found a vault	Aheka che jerére ha ajuhu peteĩ bóveda
I went to the clinic	Che aha clínica-pe
I just need to turn his focus my way	Tekotevẽnte ambojere ienfoque che rape rehe
I wanted to give you a normal life	Ame’ẽse kuri peẽme peteĩ vida normal
I replaced it with the used round	Che amyengovia chupe pe ronda ojeporúva
I never told him to trust me	Arakaʼeve ndaʼéi chupe ojerovia hag̃ua cherehe
A little full of himself, like his father, but good	Henyhẽ’imi ijehe, itúvaicha, ha katu iporã
I always feel super confident behind the wheel	Akóinte añeñandu súper confiado pe rueda rapykuéri
I like their silly appearance sometimes	Chegusta ijehechauka hikuái itavy sapy’ánte
I love how old buildings are restored	Che ahayhu mba’éichapa oñemyatyrõ umi edificio tuja
I just hope she understands	Aipotaiténte haʼe ontende
I heard the last message he left again	Ahendu jey pe último mensaje ohejava’ekue
Billy was later sent to prison	Upe rire oñemondo Billy-pe kárselpe
I wouldn't say as badly as you do	Che nda'éi va'erãmo'ã mba'e vaieterei nde rejapoháicha
I have posted some opinions myself	Che voi amoĩma unos kuánto opinión
A thick rug wiped our feet	Peteĩ alfombra hũ ombogue ore py
His journey will be difficult for me	Ijetuʼúta chéve ijeviaha
A point where day and night meet	Peteĩ punto oñembyatyhápe ára ha pyhare
I know what he's going through	Che aikuaa mba'épa ohasa hína
I know you love this whole experience	Aikuaa pehayhuha ko experiencia pukukue
I walked into the club and looked around	Aike pe club-pe ha amaña che jerére
I worked his abdominal muscles	Che ambaʼapo umi múskulo oĩvare ipyʼápe
I would not go down without a fight	Che ndaguejýi vaʼerãmoʼã peteĩ ñorairõʼỹre
Rice crops were also damaged	Avei oñembyai mandyju ñemitỹ
I know you must have known something	Aikuaa oiméne reikuaa raʼe peteĩ mbaʼe
Membership is open to all	Membresía ojeipe’a maymávape g̃uarã
A small farm or town	Peteĩ kokue térã táva michĩ
I did it once and regretted it	Ajapo peteĩ jey ha ambyasy upéva
I felt confused, perpetually losing hope	Añeñandu confuso, perpetuamente aperde esperanza
A loud tap on the window startled her	Peteĩ grifo hatãva pe ventána-pe ombopy’arory chupe
I can only take them up on it	Ikatu mante araha chupekuéra hese
Three men were killed and nine wounded	Mbohapy kuimba'e omano ha nueve herido
Many new language features have been identified	Ojekuaa heta mba’e pyahu ñe’ẽ rehegua
I could barely lift it	Apenas ikatu kuri ahupi
I will be forever grateful to them	Aagradeséta chupekuéra opa ára g̃uarã
I didn't mean to be a total asshole	Che nda'eséikuri ha'e haguã peteĩ culo total
I knew your good team would find it soon	Aikuaa porãkuri pende equipo porã ojuhutaha pya’e
I didn't and I'm happy	Ndajapói ha avy'a
I can’t do it for both	Ndaikatúi ajapo mokõivévape guarã
A look of deep love in her eyes	Peteĩ jesareko mborayhu pypukúgui hesápe
Now I don't trust everything humans have said	Koʼág̃a ndajeroviapái opa mbaʼe yvypóra heʼivaʼekuére
I’ve never trusted anyone so quickly	Araka’eve ndajeroviaiva’ekue avavére pya’eterei
I do agree with that after our discussion	Che ningo aime de akuérdo upéva roñemongeta rire
A rustling in some nearby bushes startled him	Peteĩ tyapu oĩva unos kuánto kaʼavo hiʼag̃uívape omondýi chupe
I want to be a part of your life	Che ha’ese peteĩ parte pende rekovépe
I knew our trip wouldn’t last long	Aikuaa ore viaje ndoduramo’ãiha are
I can do all things for all men	Ikatu ajapo opa mba'e opavave rehehápe
The injury also cost him most of his teeth	Avei pe lesión ocostea chupe la majoría umi hatĩ
A realm where time stood still	Peteĩ reino oñembo’y haguépe pe tiempo
I now stand in a ghost town, a ruin	Che ko’áğa añembo’y peteĩ táva fantasma-pe, peteĩ ruina
I had to share a room with my older brother	Che ermáno tuichavéva ndive akomparti vaʼerã peteĩ koty
I can't do anything wrong	Ndaikatúi ajapo mba'eve ivaíva
I also recommend some aspects of entertainment	Avei arrekomenda unos kuánto aspecto de entretenimiento
I had real power now	Che areko vaʼekue puʼaka añetegua koʼág̃a
I think we can sleep in the same bed	Che aimo’ã ikatuha jake peteĩ tupape
I always end up taking him back	Akóinte amohu’ã araha jey chupe
Courts are not allowed to investigate or interfere	Ndojehejái umi tribunal oinvestiga ni ointerferi
I need to be on the road	Tekotevẽ aime tapére
I was totally wrapped up in it	Che aime kuri totalmente envuelto hese
I never thought about writing a book	Araka’eve napensái ahai haĝua peteĩ aranduka
I went into the kitchen and threw away the cup	Aike kosináme ha amombo pe kópa
I just want to see that foot	Che aipotaite ojehecha upe py
I can’t escape them	Ndaikatúi akañy chuguikuéra
I couldn’t blame him	Ndaikatúi kuri akulpa chupe
I felt it from the beginning of the journey	Añandu oñepyrũ guive pe viaje
I am learning so much	Hetaiterei mbaʼe aaprende hína
I still decided to finish the second question, to practice	Adesidi gueteri amohu’ã pe mokõiha porandu, añe’ensaya haĝua
I needed to feel him, his warm skin against mine	Tekotevẽkuri añandu chupe, ipire haku asýva che pire rehe
I didn’t realize you were this sensitive	Ndahechakuaáikuri nde ha’eha ko’ãichagua sensibilidad
I can't tell you more than that	Ndaikatúi amombe'u peẽme hetave upévagui
I want you to bite them	Aipota reisu'u chupekuéra
It was coming in time for a change	Oúta kuri peteĩ kámbio tiémpope
I would have to get used to it	Che ajepokuaavaʼerãmoʼã hese
I was ready to love it	Che aime kuri preparádo ahayhu hag̃ua upéva
I put him out of his misery	Amosẽ chupe ijehasa’asýgui
I had half a glass and a serving	Che areko kuri media vaso ha peteĩ porción
I blame them both for so many things	Che kulpa mokõivévape hetaiterei mbaʼére
I closed my eyes and raised my hand	Amboty che resa ha ahupi che po
I’ve seen her mother speak	Ahecháma isy oñe’ẽha
I looked around his office	Amaña idespacho jerére
I quickly placed my hand on her shoulder	Pya’e amoĩ che po ijyva ári
I don't have time for that anymore	Ndarekovéima tiémpo upearã
I turned around to see my bike was gone	Ajevy ahecha haĝua che bicicleta ndaiporiha
I might be back next weekend	Ikatu aime jey ambue fin de semana-pe
I always have problems with it	Akóinte areko provléma hendive
I barely saw anything	Apenas ahecha mbaʼeve
The first floor had beautiful spaces	Pe primer písope oĩ vaʼekue umi lugár iporãitereíva
I didn't have to scream or say anything	Natekotevẽi asapukái ni haʼe mbaʼeve
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Aikotevẽkuri ruido, música, peteĩ mba’e chembopy’aguapy ha chedistrae haĝua
I’m feeling a little sick	Che añeñandu hasy’imi
I could barely breathe or speak	Apenas ikatu arrespira ni añeʼẽ
A light filled his mind	Peteĩ tesape’a omyenyhẽ iñakã
I don’t do half of it	Che ndajapói la mitad
I wanted something in my stomach	Che aipota kuri peteĩ mbaʼe che ryépe
I like to get together with other people	Chegusta añembyaty ambue tapichakuéra ndive
I went ahead and ordered it, because it was on sale	Aha tenonde gotyo ha aordena, oîgui venta-pe
I looked around the edge of the door	Amaña pe okẽ rembe’ýre jerére
I had left nothing to chance	Che ndahejái kuri mbaʼeve casualidad-pe
One particularly dangerous trend is to gather speed with stealth efficiency	Peteî tendencia particularmente peligrosa ombyaty velocidad orekóva eficiencia silenciosa
I can’t shake this thought	Ndaikatúi amboveve ko pensamiento
I looked away without hesitation	Amaña mombyry atĩ’ỹre
I remember talking to him after my performance last night	Chemandu’a añe’ẽ hague hendive che actuación rire ange pyhare
I smiled at them as they smiled back	Che apukavy chupekuéra ha’ekuéra opukavy jeývo
I had to bite back my smile	Tekotevẽ kuri aisu’u jey che sonrisa
A subtle power breathed into his voice	Peteĩ poder sutil oñerrespira iñe’ẽme
I was so happy to finish this race	Avyʼaiterei amohuʼã haguére ko karréra
I couldn’t agree with him more	Ndaikatúikuri aime de acuerdo hendive hetave
I just prayed I was wrong	Che añemboʼénte ajavyha
I’ve always given it	Ymaite guive ame’ẽkuri
I kissed her soft ears, her warm cheeks	Ahetũ ijapysa suave, ijyva haku asýva
I’m like a chef, you might say	Che ha’ete peteĩ chef, ikatu ere
I hate to see you suffer like that	Che ndacha’éi ahechávo peẽ pehasa asy upéicha
I’ve got a lot of these	Heta ko’ãva areko
I think your note came at just the right time	Che apensa nde nóta ou hague pe tiémpo oportunoitépe
I want to talk to you	Añe'ẽse nendive
I didn’t hear my name	Che réra nahendúi
Most of the food crops were destroyed	Hetave umi ñemitỹ hi’upyrã rehegua oñehundi
I know where it ends	Che aikuaa moõpa opa
I sent them everything they needed	Amondo chupekuéra opa mbaʼe oikotevẽva
I needed time for me too	Che avei aikotevẽ kuri tiémpo chéve g̃uarã
I don't want to lie to my son	Ndajapuséi che ra'ýpe
I include you in all of this	Che pomoinge opa ko’ã mba’épe
Yellow fruit called yellow	Yva hovy hérava hovy
I didn’t want to kill him	Ndaipotái kuri ajuka chupe
I stayed with him until the end	Che apyta hendive ipahaite peve
I know who your family is	Che aikuaa mávapa nde rogaygua
I think it can be a major concern	Che apensa ikatuha ha’e peteĩ jepy’apy tuicháva
I got a natural high from it	Che ahupyty chugui peteĩ alto natural
The winner would ensure a bountiful harvest for his people	Pe oganáva oaseguravaʼerãmoʼã hetaiterei kosécha ipuévlope g̃uarã
This roof is a rare survival	Ko techo ha'e peteî sobrevivencia ndahetáiva
I shook my head at the people	Añakãity umi héntepe
It is accessible from both sides	Ojeikekuaa mokõive hendáguio
I don't understand why he treats me like this	Che nantendéi mbaʼérepa haʼe chetrata péicha
I assure you, you have nothing to worry about	Aasegura peẽme, ndaperekói mba’eve pejepy’apy haĝua
I turned the wheel from side to side	Ambojere pe rruéda peteĩ ládogui ambuépe
I learned what men fear from the gods	Aaprende mbaʼépa okyhyjéva umi kuimbaʼe umi tupãgui
A worker's conscience	Peteĩ ombaʼapóva ikonsiénsia
I tried to think of a real world example	Añeha’ã apensa peteĩ ejemplo mundo real-pe
I’m pretty occupied with that thought	Che añemba’apo porãiterei upe pensamiento rehe
I’m very excited about the transition	Chembovy’aiterei pe transición rehe
I'm not even sure this is going to be your porch	Ndaipóri ni seguro kóva ha'étaha nde pórtico
I made it last all night	Che ajapo ipuku hag̃ua pyhare pukukue
I was curious about him	Che ningo aikuaase vaʼekue hese
I cannot emphasize this enough	Ndaikatúi arresalta suficientemente ko mba’e
I slapped my hand and tucked it under my pillow	Ambota che po ha amoinge che almohada guýpe
I hate being tied up without the use of my hands	Che ndacha’éi ojejokua haguére che po jeporu’ỹre
A marketing background would help	Peteĩ antecedente de marketing oipytyvõta
I must apologize to my fellow members	Ajerureva’erã disculpa che irũnguéra miembro-kuérape
I didn't even ask him how he was doing	Che ni ndaporandúivaʼekue chupe mbaʼéichapa oho
I joined him as they wheeled him down	Che amoirũ chupe omboguejývo hikuái chupe rruédape
A four day weekend sounds great	Peteĩ fin de semana irundy ára ipu porãiterei
I think of them as my good luck charm	Che apensa hesekuéra ha’eha che encanto de buena suerte
I just delivered him the day before yesterday	Che a’entrega ramoite chupe ára kuehe mboyve
I have to check with accounting	Che areko ahecha haguã contabilidad ndive
I turned, breathing heavily	Ajevy, arrespirávo hatã
I’m getting angrier	Che pochy ohóvo
I needed to brush my teeth	Tekotevẽ kuri añembojepyhéi
They attacked every opportunity before the declaration	Oataka hikuái opavave oportunidad declaración mboyve
I felt my feet on the ground	Añandu che py yvy ári
I also remember one person who tried to contribute to him	Chemanduʼa avei peteĩ persóna oñehaʼãvaʼekue okontribui chupe
I have my own theory about men	Che areko peteĩ teoría chemba’éva kuimba’ekuéra rehegua
He had a keen understanding of the game	Ha’e oguereko peteĩ entendimiento agudo pe juego rehegua
I love playing sports like tennis and swimming	Che ahayhu añembosarái deporte ha’eháicha tenis ha natación
I think this is a deliberate attempt to change the subject	Che apensa kóva ha’eha peteĩ ñeha’ã deliberado amoambue haĝua pe tema
I am against reverence	Che aime en contra pe reverencia rehe
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Che aime kuri preparádo oiko hag̃ua chehegui peteĩ arma jára rresponsávle ha orekóva licencia
I put all the blame on him	Che amoĩpaite pe kulpa hese
I want to be young again	Che ningo chemitã jeyse
I’m glad he came straight to me for comfort	Avy’a ha’e oúgui derecho che rendápe okonsola haĝua
A strange feeling made my stomach roll	Peteĩ temiandu extraño ojapo che rye ojeroky haĝua
A place where you will not be interrupted	Peteĩ lugár ndojeinterrumpimoʼãihápe ndéve
I looked up books on a rock band	Aheka umi lívro peteĩ grúpo de rock rehe
A rustling sound filled the building	Peteĩ tyapu haʼetéva peteĩ yvytu hatã omyenyhẽ pe edifísio
I checked my messages and hoped it was from him	Ahecha che mensajekuéra ha aha’arõ ha’eha chugui
Some of them had been with him for years	Oĩ ijapytepekuéra heta áñorema oĩ vaʼekue hendive
I would love to see his face	Che ningo chegustaiterei ahecha hova
He declined to speak to the press	Noñe'êséi prensa ndive
I felt like a criminal in training	Che añeñandu peteĩ delincuente-icha oñembokatupyrývape
I look forward to your feedback and see your version	Aha’arõiterei ne remiandu ha ahecha nde versión
I love this place and hopefully you will too	Che ahayhu ko lugár ha oiméne peẽ avei pejapóta
I got this renewed vigor about the business	Ahupyty ko vigor oñembopyahúva pe negocio rehegua
I just want to take it away from me	Che aipe’ase mante chehegui
I just need to find balance where he cares	Tekotevẽnte aheka equilibrio ha’e ojepy’apyhápe
I wondered where he was	Che añeporandu moõpa oĩ
I am so happy to see your article	Avyʼaiterei ahechávo ne artíkulo
I love and hate him at the same time	Che ahayhu ha ndachaʼéi hese al mismo tiémpo
I will see you all again	Ahecha jeýta opavavépe
I can't think about it too much	Ndaikatúi apensaiterei hese
I thought that was a good idea at the time	Che apensa vaʼekue upéva haʼeha peteĩ idéa iporãva upe tiémpope
I think this is the last straw	Che aimo’ã kóva ha’eha pe paja paha
Most records have been broken over the years	La majoría umi récord oñembyai umi áño ohasavaʼekuépe
Now I am giving you that opportunity	Koʼág̃a ameʼẽ hína peẽme upe oportunida
I can at least do that and feel safe	Ikatu por lo menos ajapo upéva ha añeñandu seguro
I’m sure he was disappointed in me	Aime seguro ha’e oñedecepciona hague cherehe
I shudder at the memory	Che oryrýi chemandu’ávo
I have to try to find them	Añehaʼãmbaite vaʼerã aheka chupekuéra
A few quick words tell the story	Mbovymi ñe’ẽ pya’e oñemombe’úva omombe’u pe tembiasakue
A fantastic and incredible future lies ahead	Peteĩ futuro fantástico ha increíble oĩ henondépe
A bright spot stood on the edge of the lake	Peteĩ tenda hesakãva oñembo’y pe lágo rembe’ýpe
Maybe I’ll hang out the next day	Ikatu añembo’y ambue árape
I know that's what you want	Che aikuaa upéva ha'eha pe reipotáva
I paused to calm my pounding heart	Apytu’u ambopy’aguapy haĝua che korasõ opyrũva
It can work until everyone falls	Ikatu omba’apo opavave ho’a peve
I mean, not that anyone would blame you	Che ha’ese, ndaha’éi avave pende kulpava’erãmo’ã
I forgot who it was	Cheresarái mávapa haʼe vaʼekue
I’ve known him for a long, long time	Aikuaa chupe are guivéma, are guivéma
I don't know anything about that	Ndaikuaái mba'eve upévagui
I have everything tonight	Che areko opa mba’e ko pyharépe
I went faster now, driven by the sound	Aha pya’eve ko’áğa, añemboguata pe tyapu rupive
I was back on the ground	Che aiko jey kuri yvýpe
I'm not responsible for any of those things	Che ndaha'éi responsable mba'eve umi mba'ére
I don't care about the music at all	Che ndajepyʼapýi mbaʼeveichavérõ pe músikare
He left before he knew the outcome of this process	Oho oikuaa mboyve mba'épa osê ko proceso-gui
I’m as happy as I can be	Che avy’a ikatuháicha
I heard the door close	Ahendu pe okẽ oñemboty
I think that's what he likes about you	Che apensa upéva haʼeha pe ogustáva chupe nderehe
I'm looking for and I'm looking for	Aheka ha aheka
I have a set of friends here	Che areko peteĩ conjunto de amigos ko’ápe
A unique statement ring that will compliment any outfit	Peteî anillo declaración ijojaha'ÿva oguerohoryva'erã oimeraê traje
I should probably do it anyway	Oiméne ajapovaʼerã tahaʼe haʼéva
A smile slowly spread across his face	Peteĩ sonrisa mbeguekatúpe ojeipyso hova ári
I need to know if he believes what he says	Tekotevẽ aikuaa ojeroviapa upe heʼíva
I screamed as he tried again	Che asapukái ha’e oñeha’ã jeývo
I would not have to practice, not even with the orchestra	Natekotevẽmoʼãi añepraktika, ni pe orquesta ndive
Maybe I'll catch that myself	Ikatu che voi ajagarra upéva
I need to clear my mind	Tekotevẽ amopotĩ che akã
I don’t have humans in me at all	Ndarekói yvypóra chepype mba’eveichavérõ
I think of the war	Che apensa pe ñorairõ rehe
I wouldn’t give them motivation to go after it	Name’ẽmo’ãi chupekuéra motivación oho haĝua hapykuéri
I don't know how he found that out	Ndaikuaái mbaʼéichapa haʼe ojuhu upéva
I may not have the strength to repeat them	Ikatu ndarekói mbarete ha’e jey haĝua umíva
I am doing the same thing	Che avei ajapo hína upéicha
Council is heavily dependent on volunteers	Consejo tuicha odepende voluntario-kuéra rehe
This is the first step in doing so	Péva ha’e pe primer paso ojejapo haĝua upéva
I intend to never let that happen again	Areko intención araka’eve ndahejamo’ãiha oiko jey upéva
I met him by accident at the market	Aikuaa chupe por accidente pe merkádope
I needed to sleep, wherever that was	Tekotevẽ kuri ake, tahaʼe haʼévape upéva
I keep trying to do it again	Añehaʼã meme ajapo jey upéva
I want to be me again	Che ha’ese jey che ramo
I kept running naked through the clearing	Asegi añani che desnudo pe despeje rupi
I looked out the window to gather my thoughts	Amaña pe ventána rupi ambyaty haĝua che remiandu
I accept what happened	Che aasepta pe oiko vaʼekue
I have his house number around here somewhere	Che areko hóga número ko’árupi peteĩ hendápe
I was lying on the carpet	Che añeno hína kuri alfombra ári
I mean when it hits the ground	Che ha’ese oity jave yvýpe
I always cry after my heart goes out	Akóinte cherasẽ che korasõ osẽ rire
It is now thought to have been completed c	Ko’ágã oje’e oñembotýma hague c
I came here to fish and enjoy the solitude	Aju ko’ápe ajagarra haĝua pira ha adisfruta haĝua pe soledad
But I knew that couldn't happen	Péro aikuaa ndaikatuiha oiko upéicha
I looked for a moment, then walked away	Amaña sapy’ami, upéi aha mombyry
I just need to sit down for a moment	Tekotevẽnte aguapy sapyʼami
I almost rolled back to work	Haimete ajeroky jey ambaʼapo hag̃ua
I choose to pursue and fight an enemy	Che aiporavo apersegi ha añorairõ peteĩ enemigo ndive
I worked for many years in social service organizations	Che ambaʼapo heta áñore umi organisasión de servísio sosiálpe
Then he was made available in mid-relief	Upéi oñemoĩ chupe disponible alivio mbytépe
I can't replace him with more of the same	Ndaikatúi amyengovia chupe hetave upeichaguáre
I recently found the answer to that puzzle	Nda’aréi ajuhu upe rompecabezas mbohovái
I have some experience with the guy	Che areko algún experiencia pe tipo rehe
I was shaking under the intense focus	Che añemongu’e hína kuri pe enfoque intenso guýpe
I want us to be accepted	Aipota ojeacepta ñandéve
I can't imagine what it's for	Ndaikatúi añeimahina mba'épe guarã
I am your beginning and your end	Che hína pende ñepyrũ ha opaha
I could see that she was looking for the oil	Ahechakuaa haʼe ohekaha pe aséite
I just cut myself off	Che añeikytĩmínte chejehegui
I am going to force him to rest	Che aháta aforsávo chupe opytuʼu hag̃ua
I slipped the metal rod into the room as a precaution	Amoinge pe varilla metálica pe koty’ípe añeñangareko haĝua
I know what this should look like	Aikuaa mba’éichapa ojehechava’erã kóva
I’m an eager addict to the fight at home	Che adictánte ansioso pe ñorairõ che rógape
She also underwent minor plastic surgery on her face	Avei ojejapo chupe peteĩ cirugía plástica michĩva hova ári
I had no right to kiss you	Che ndarekói vaʼekue derécho rohetũ hag̃ua
A flat frequency response allows you to hear your music clearly	Peteĩ respuesta frecuencia plana rehegua oheja ndéve rehendu porã hag̃ua ne músika
I sensed that a rebellion was imminent	Añandu hi’aguĩmaha peteĩ rebelión
I still need to check on you	Tekotevẽ gueteri ahecha penderehe
I’ll get the message and handle it	Che ahupyty pe marandu ha amaneháta
I turned to see him smiling at me	Ajevy ahecha haĝua chupe opukavy cherehe
I really didn't want answers	Añetehápe ndaipotái vaʼekue umi rrespuésta
I took off my clothes	Aipe’a che ao
I’d never understood it before	Araka’eve nantendeporãiva’ekue upe mboyve
I will definitely check that out	Katuete ahecháta upéva
A small eye looked at me	Peteĩ tesa michĩva omaña cherehe
I went to grammar and high school with him	Aha hendive gramática ha secundaria-pe
One woman flashed some hand signs just like the witch	Peteĩ kuñakarai odesplega unos kuánto signo de mano pe pajeichaite
I love the look on her face	Che ahayhu pe jesareko hova rehe
I know, and everybody knows	Che aikuaa, ha opavave oikuaa
I probably would have been a better soldier	Oiméne che haʼéta kuri peteĩ soldádo iporãvéva
I needed him to get through	Aikotevẽ hese ahasa hag̃ua
I’ll take the paper off the desk	Che aipe’áta pe kuatia pe escritorio-gui
I had no intention of leaving him	Ndarekóikuri intención aheja haĝua chupe
I was disgusted and couldn’t stop myself	Chembojeguaru ha ndaikatúi ajejoko
I took three silent steps towards him	Ajapo mbohapy paso kirirĩháme hendápe
I couldn’t afford that	Ndaikatúikuri apermiti upéva
I take them off and think only of the desk	Aipe’a umíva ha apensa pe escritorio rehe añoite
I took a drink and tasted nothing	Ajagarra peteĩ mbaʼyru ha ndaprobái mbaʼeve
I played some ball in college but I was really just interested	Che ahuga algún pelota universidad-pe ha katu añetehápe añeinteresa añónte
I stared at him in shock	Che amaña porã hese ñemondýi reheve
I’m sure the group members are too	Aime seguro umi miembro grupo-gua ha’eha avei
I’m more connected than I have a range	Che aime conectadove areko rangue peteĩ rango
I was in college with his father	Che aime kuri universidápe itúva ndive
I have taught many of them in this country	Che ambo’ékuri heta umíva apytégui ko tetãme
I never had a reason to want to	Araka’eve ndarekóikuri mba’érepa aipota
I dreamed my dreams at night	Che képe che képe pyharekue
It has since been given several productions	Upe guive oñeme'êma chupe heta producción
I am becoming calmer	Che ningo chepyʼaguapyve ohóvo
I am really pleased with all of their services	Añetehápe chembovy’a opa umi servicio ojapóvare hikuái
I'll make you something to eat	Ajapóta ndéve peteĩ mba'e re'u haguã
He takes her prisoner and is furious	Haʼe ojagarra chupe prisionéroramo ha ipochyeterei
I know they set up an account	Aikuaa omoĩha hikuái peteĩ cuenta
I was trying to sketch	Añeha’ãkuri ambohasa boceto
I am well aware of the consequences	Che aikuaa porãiterei umi mbaʼe vai ikatúva oiko
I have been doing this for years	Heta áñorema ajapo upéva
I kissed her forehead and entered the house	Ahetũ isyva ha aike pe ógape
Only four finished within an hour of the winner	Irundy añoite omohu’ã peteĩ aravo’ípe pe oganávagui
I definitely took some of the holiday weight off	Katuete aipe’a michĩmi pe peso de vacaciones-gui
I got up and put on my pants	Apu’ã ha amoĩ che pantalón
A crimson glow rushed into her face	Peteĩ resplandor carmesí oike pya’e hova ári
But so was common sense	Péro upéicha avei oĩ vaʼekue pe sentido común
I cleared my throat and tried to look meditative	Amopotĩ che jyva ha añeha’ã ajehecha ajepy’amongetávo
I did manage to put a band together, sort of	Che ningo aconseguíkuri amoĩ peteĩ banda oñondive, peteĩ clase de
They still send it to me	Koʼág̃a peve omondo chéve hikuái
I hate it when he does that	Che ndachaʼéi ojapo jave upéva
I climbed out and followed her to the office	Ajupi asẽ ha asegui chupe oficina peve
I didn’t scream once	Ndasapukái peteĩ jey
I was going to wait for him	Che ahaʼarõta kuri chupe
I'll check that out	Che ahecháta upéva
A set of highly intelligent and rather well developed individuals	Peteĩ conjunto umi tapicha iñaranduetereíva ha oñemoakãrapu’ã porãvéva
I didn’t know where those words were coming from	Ndaikuaáikuri moõguipa ou umi ñe’ẽ
I selected the remote and turned on the TV	Aiporavo pe mando a distancia ha amboguejy pe televisor
I brought it up, over a glass of wine	Che agueru yvate, peteĩ vaso víno ári
I asked you to make sure, and you accepted	Ajerure peẽme pejeasegura hag̃ua, ha peẽ peasepta
I’m in a big fix with no man	Che aime peteĩ tuicha fijo-pe ndaipóri kuimba’e
I followed her out and back down the hall	Asegui chupe asẽ ha aguejy jey pe pasillo-pe
Lots of gray in my beard	Heta gris che barba-pe
I think you owe me an apology	Che aimo’ã redeveha chéve peteĩ disculpa
A small crowd had gathered around watching the players	Peteĩ aty michĩva oñembyatýkuri ijerére omañávo umi jugador-kuérare
I believe he had a terrible punishment	Che arovia ha’e oguereko hague peteĩ castigo kyhyje’ỹ
I stared at the nearly-empty page	Amaña porã pe páhina haimete oĩvare
A father he thought had once been murdered	Peteĩ túva ha’e oimo’ãva’ekue peteĩ jey ojejuka hague
I was still finding myself and all that	Che ningo ajejuhu gueteri ha opa umíva
I can still hear his voice ringing in my head	Ahendu gueteri iñe’ẽ ipu che akãme
I had to run and prepare dinner	Che añani ha ambosako’iva’erã cena
I used to help him with that	Che ningo aipytyvõ jepi chupe upévape
I mean, we’re just starting college this year	Che ha’ese, ñañepyrũnte hína universidad ko arýpe
I remember that trip very well	Chemandu’a porãiterei upe viaje rehe
I’ve been clumsy my whole life	Che ningo aime kuri torpe che rekove pukukue javeve
I can take care of us	Che ikatu añangareko ñanderehe
I ate pizza every day last week	Che ha’u pizza ára ha ára semana ohasava’ekuépe
I choose to spread love and my generosity	Aiporavo amyasãi mborayhu ha che generosidad
I need to light a fire and warm up	Tekotevẽ amyendy tata ha añemopiro’y
I think though, that there are people	Che apensa jepe, oĩha umi hénte
I refused to leave the hospital	Che ambotove asẽ hag̃ua pe ospitálgui
I hope you enjoyed it	Aipotaite ningo peẽme pendegustaiterei
I didn't want to cry in public	Ndahasẽséi vaʼekue umi hénte renondépe
I was crying for it, searching	Che hasẽ hína kuri hese, aheka
I’m just a dream within a dream	Che ha’e peteĩ sueño añónte peteĩ sueño ryepýpe
Different words in his voice than men’s	Ñe’ẽ iñambuéva iñe’ẽme kuimba’e ñe’ẽgui
Again I believe that is a good idea	Ajerovia jey upéva haʼeha peteĩ idéa iporãva
A small smile was forming on his lips	Peteĩ pukavy michĩmi oñeforma hína kuri ijurúpe
I want both in me	Che aipota mokõivéva chepype
I trust you, young man	Che ajerovia nderehe, mitãrusu
I refused to make eye contact with any of them	Che ambotove ajapo haĝua contacto de ojo ni peteĩva ndive
I wear that neighborhood like a favorite ball cap	Che amonde upe barrio peteĩ gorro de pelota favorito-icha
I have to tell him with section	Che ha’eva’erã chupe sección reheve
I see how you look at it	Ahecha mba'éichapa remaña hese
I’ve had enough of fighting, and death	Che areko suficiente ñorairõ, ha ñemano
I felt the board break his neck	Añandu pe tablero oityvyroha ijajúra
I no longer stand on my own two feet	Ndapytavéima mokõi che py ári
I saw him put the knife inside his clothes	Ahecha ha’e omoĩha pe kyse ijao ryepýpe
A new addition to the package	Peteĩ mba’e pyahu oñembojoapýva pe paquete-pe
I didn't mean to hold your hand	Nda'eséi kuri ajagarra haguã nde po
I have a serious concern for his health	Che areko peteĩ jepy’apy tuicháva tesâi rehe
I know that was quick	Aikuaa upéva pya’e hague
I can be in both worlds at once	Ikatu aime mokõive ko mundo-pe peteĩ jeýpe
I am named after my grandmother	Che réra che abuela rérape
I want to know who they are	Aikuaase mávapa umíva
I looked at him with curiosity	Amaña hese curiosidad reheve
Club gave less praise and enjoyment of the episode	Club ome'ê sa'ive elogio ha disfrute episodio-pe
I couldn’t breathe a full breath	Ndaikatúikuri arrespirá peteĩ apytu’ũ henyhẽva
I just lead the route regularly	Che adirigínte pe ruta regularmente
I couldn’t spend all that money, of course	Ndaikatúikuri aiporupaite upe pirapire, katuete
I just watched his ass rise and fall	Ahecha mante ijyva ojupi ha ho’a
I didn't know them here	Ndaikuaái va'ekue chupekuéra ko'ápe
I find it great to read successful authors	Ajuhu tuicha mba’eha amoñe’ẽvo umi autor osẽ porãva
I finished my lunch and went back to work	Amohu’ã che almuerzo ha aha jey amba’apo
I want to know what they look like inside	Aikuaase mba’éichapa ha’ekuéra hyepýpe
I came up with both	Che aju mokõive reheve
I had to fight to eat, to drink, to survive	Añorairõvaʼerã akaru, amboyʼu hag̃ua, aikove hag̃ua
I really want that for you	Añetehápe aipota upéva peẽme g̃uarã
I know how you both feel about each other	Che aikuaa mbaʼéichapa peñeñandu mokõivéva ojuehe
I just don’t realize how much	Che ndahechakuaái añónte mboýpa
I’m pretty sure nothing happened in bed that week	Aime seguroiterei ndoikói hague mba’eve tupape upe semana-pe
A terrible feeling of guilt hit him	Peteĩ culpa temiandu vaiete oinupã chupe
I still need to kill the damaged fighter	Tekotevẽ gueteri ajuka pe luchador oñembyaívape
A lonely desert highway	Peteĩ tape guasu desierto-pegua ha’eño
I don't know how my father lived	Ndaikuaái mbaʼéichapa oiko raʼe che ru
A glance at the contents, disappearing	Peteĩ jesareko contenido rehegua, okañývo
I love them to pieces, but they have their moments	Che ahayhu chupekuéra a pedazo, ha katu oreko hikuái umi momento orekóva
I can't think of anything else to do	Ndaikatúi apensa ambue mba'ére ajapo haguã
I really apologize	Añetehápe ajerure disculpa
I like this approach	Chegusta ko enfoque
I want to find the time for the answer	Ajuhuse pe tiempo pe respuesta-pe ĝuarã
I love your mind, your spirit, and yes, your body	Che ahayhu ne akã, ne espíritu ha heẽ, nde rete
I fed him and kept him safe and warm	Amongaru chupe ha añongatu chupe seguro ha haku
I insisted on following him	Che katu ainsisti asegui hag̃ua chupe
A church full of applause	Peteĩ tupao henyhẽva jepopete-gui
He later retired from seventh place in the race	Upe rire ojejubila séptimo puesto-gui ko carrera-pe
I willingly walked up the stairs	Che voluntariamente aguata pe escalera ári
I looked at each of them	Amaña peteĩ teĩme
I tried my best to clean up	Añehaʼãmbaite añemopotĩ hag̃ua
A quick glance to the west is enough	Ojesareko pya’e kuarahyreike gotyo ha’e suficiente
I didn't want him to get hurt	Ndaipotái vaʼekue oñelastima chupe
I received so many compliments	Hetaiterei complimento arrecibi chéve
I didn't trust that woman with anything	Che ndajeroviapái vaʼekue upe kuñáre mbaʼeve rehe
I lack the strength to do so	Ofalta chéve mbarete ajapo hag̃ua upéva
I reached over his shoulder and pulled him closer	Ahupyty ijyva ári ha amoaguĩve chupe
I explained her situation	Amombeʼu chupe isituasión
I appreciate that at least	Che amomba’e upéva por lo menos
I put the gun down out of a blind instinct	Amoĩ pe arma oguejy peteĩ instinto ciego rupi
I know now that only children make this mistake	Aikuaa ko’áğa mitãnguéra añoite ojapoha ko jejavy
I had money set aside	Che areko vaʼekue pláta oñemboykéva
I want you to count the time on your watches	Aipota peipapa pe tiémpo pende rrelójpe
I will answer only one of them	Che ambohováita peteĩnte umíva apytégui
I told them to get away	Che haʼe chupekuéra ojehekýi hag̃ua
It was not obvious to me that she was a bad girl	Ndajekuaaporãi vaʼekue chéve haʼeha peteĩ mitãkuña vai
A lid with a small closure seals	Peteĩ tápa orekóva peteĩ cierre michĩva osella
I had to run, you understand	Che añani va’erãkuri, rentende
I always like to try something new, so thank you	Akóinte chegusta añeha’ã peteĩ mba’e pyahu, upévare aguyje
A bit of a challenge but actually very enjoyable	Un poco de un desafío pero añetehápe agradableiterei
I think it was awesome	Che apensa tuichaiterei mbaʼe hague
I went through each of my classes again	Ahasa jey peteĩ teĩ che clase-kuéragui
I had a chance to kill him	Che areko vaʼekue peteĩ oportunida ajuka hag̃ua chupe
I would get it in time	Ahupytyvaʼerãmoʼã itiempoitépe
I continued to face the front of the room	Asegi ambohovake pe koty renondépe
I learned that in school	Upéva aikuaa eskuélape
I feel damned alive	Che añeñandu maldito aikovéva
I have not been able to work or dance since	Upe guive ndaikatúi ambaʼapo ni ajeroky
I didn't mean it was your fault	Nda'eséi vaekue nde kulpaha
I would go in on the ground floor	Che aike vaʼerãmoʼã pe planta baja-pe
I have your change and a warning	Che areko nde cambio ha peteĩ advertencia
I need a real quick makeup and hair done, immediately	Aikotevẽ peteĩ maquillaje pya’e añetegua ha iñakãrague ojejapóva, pya’e
I am a terrible, selfish person	Che ningo peteĩ persóna ivaietereíva ha ijehénte
I know the park is different now	Aikuaa pe parque idiferenteha ko’áğa
I won't have you pay for everything	Ndaguerekomo'ãi ndéve repagapa haguã opa mba'ére
I just need to talk to my boss	Tekotevẽnte añeʼẽ che patrón ndive
I was rubbing her pussy	Che añembojehe’a hína kuri ijyva
But I nodded	Péro añakãity
Mature humor was a key element	Pe humor maduro ha’eva’ekue peteĩ elemento clave
I noticed its simplicity, its practical application	Ahechakuaa isencilloha, pe aplicación práctica orekóva
I almost didn’t recognize myself	Haimete ndajehechakuaái chejehe
I found him unconscious	Ajuhu chupe inconsciente
I feel such a strong connection with one of them	Añandu peteĩ conexión mbarete peichagua peteĩva ndive
A scattered building, too much space between them	Peteî edificio isarambipáva, hetaiterei espacio ijapytépe kuéra
I asked for total privacy	Che ajerure privacidad total rehegua
Meats were used for food	So’okuéra ojepuru va’ekue tembi’urã
I woke up very loud in the morning	Che apu’ã hatãiterei ko’ẽmbotávo
I hold your hand when you need to cry	Che ajoko nde po tekotevẽ jave repukavy
I’m definitely taking my brother back to get his hair done	Che katuete araha jeývo che ryvy ojapo haĝua iñakãrague
I love you, you love me, that mess is over	Che rohayhu, nde cherayhu, upe sarambi opa
One small movement brings all the details into clear focus	Peteĩ movimiento michĩva ogueru opa umi detalle enfoque hesakãvape
I am the third child in a family of seven	Che haʼe pe mbohapyha mitã peteĩ família orekóvape siete
I found this online it's wooden	Ajuhu kóva en línea ha'e yvyrágui
The twin study did not confirm this	Ko estudio gemelo nomoañetei péva
I got them in the same color and style	Ahupyty chupekuéra peteĩchagua kolór ha estilo-pe
I needed to learn the truth	Tekotevẽ kuri aaprende pe añetegua
I try to think only of the pain	Añeha’ã apensa pe mba’asy rehe añoite
I know you can’t forgive me	Che aikuaa ndaikatuiha cheperdona
I can almost guarantee that	Haimete ikatu agarantisa upéva
He was really fun to work with	Haʼe ningo añetehápe igustoiterei vaʼekue ombaʼapo hag̃ua hendive
Bush and his presidency	Bush ha ipresidencia-pe
I’m sure you’ve heard that story	Aime seguro pehendu hague upe tembiasakue
I didn’t get the details	Ndahupytýi umi detalle
I felt this was the perfect time	Añandu kóva ha’eha pe momento perfecto
A junior in college, an honor student and an athlete	Peteĩ junior universidad-pe, peteĩ estudiante de honor ha peteĩ atleta
I couldn’t get a match, either	Ndaikatúi avei ahupyty peteĩ joaju, avei
Bird was an ambitious and excellent student	Bird ha’eva’ekue peteĩ temimbo’e ambicioso ha ikatupyryetereíva
I am really getting to know my body better	Añetehápe aikuaa porãve hína che rete
A career path that was never questioned	Peteĩ carrera rape araka’eve noñecuestionaiva’ekue
I could tell he wanted me to hit him	Ahechakuaa haʼe oipotaha ainupã chupe
I need you to make a solid	Aikotevẽ nde rejapo peteĩ sólido
I thought at first it was pride	Apensa ñepyrũrã ha’eha orgullo
I think she's just a sweet old lady	Che aimo'ã ha'eha peteĩ kuñakarai tuja dulce-nte
I can't take being in this place too long	Ndaikatúi ajagarra areiterei aime haguã ko tendápe
I can’t recognize him	Ndaikatúi aikuaa chupe
But what wonderful songs they are	Péro mbaʼeichaitépa umi purahéi iporãitereíva haʼekuéra
I can't face my own family	Ndaikatúi ambohovake che famíliape voi
I pulled out my lunch and smiled	Aguenohẽ che almuerzo ha apukavy
I was actually planning on doing it tonight	Añetehápe aplanea kuri ajapo haĝua ko pyharépe
He stood without an equal in wholly original methods	Ha’e oñembo’y peteĩ joja’ỹre umi método enteramente original-pe
I really enjoy reading them	Añetehápe chegusta aleévo umíva
I would go home	Che aha vaʼerãmoʼã che rógape
I do not ask my people to be born	Che ndajeruréi che tavayguakuérape onase haguã
I know he learned from his mistake	Che aikuaa haʼe oaprende hague pe ojavy vaʼekuégui
I remember my old home from before the war	Chemanduʼa che róga tuja pe gérra mboyve guive
I want to be with you completely	Che aimese penendive kompletoite
I wasn't there for you	Che ndaha'éi vaekue upépe pende rehehápe
I used to ask around	Che aporandu jepi che jerére
I'd never tell anyone else that	Araka'eve nda'éi va'erãmo'ã ambue tapichápe upéva
A little farther back seemed to be several acres of corn	Mombyryvemi hapykuévo ha’ete heta hectárea mandi’o
A glimpse of his personality	Peteĩ jehechauka ipersonalidad rehegua
I even smiled at myself	Che apukavy jepe chejehe
I called and found out it was a casino	Ahenói ha aikuaa ha’eha peteĩ casino
I just listen to life going on around me	Ahendunte tekove oikóva che jerére
I know grief, girl	Che aikuaa ñembyasy, mitãkuña’i
A hug to a friend or family member in need	Peteĩ añuã peteĩ angirũ térã ifamilia oikotevẽvape
A professional, sure, but a killer all the same	Peteĩ profesional, katuete, ha katu peteĩ asesino opa mba’e peteĩcha
There’s also a band named after him	Oĩ avei peteĩ banda hérava hese
I feel wooden in my works	Añeñandu yvyra che rembiapokuérape
I knew he was trying to see what was wrong	Aikuaa ha’e oñeha’ãha ohecha mba’épa oĩ vai
I turned the handle and it gave way	Ambojere pe asa ha ome’ẽ tape
I had to let you know	Aikuaauka vaerã kuri peẽme
I choose to serve you	Che aiporavo aservi haguã peẽme
I say accidentally because it certainly wasn’t their intention	Che ha’e accidentalmente porque katuete ndaha’éikuri intención orekóva hikuái
I went to my knees and rubbed his head	Aha che jyva ári ha ambojehe’a iñakã
I sighed and shook, loving the feeling	Asuspirá ha atyryry, ahayhúvo pe temiandu
I see people and hear their voices without feeling anything	Ahecha tapichakuérape ha ahendu iñe’ẽ añandu’ỹre mba’eve
I recently got back into sound	Nda’aréi aike jey sonido-pe
I would never allow that	Arakaʼeve ndapermitimoʼãi upéva
I don't feel like we really learned much	Nañañandúi haʼete ku añetehápe roaprendevaʼekue heta mbaʼe
I would not have known you in my time	Che tiémpope ndaikuaái vaʼerãmoʼã peẽme
I really needed to stop thinking about that stupid garbage	Añetehápe tekotevẽ kuri anivéma apensa upe basura tavyre
I tried to hold on to it	Añehaʼã ajejagarra hese
I smiled and the teacher threw us a warning look	Che apukavy ha pe mbo’ehára omombo oréve peteĩ jesareko advertencia rehegua
I don't spend too much time at home anymore	Ndahasavéima hetaiterei tiémpo che rógape
I did not have to do this alone	Natekotevẽi vaʼekue ajapo ko mbaʼe cheaño
I want to have her children	Che arekose imembykuéra
I quickly replaced myself	Pya’e añemoĩ che rekovia
I managed to contact them the next day	Aconsegui añecontacta hendivekuéra ambue árape
But I must have been wrong about that	Péro oiméne ajavy kuri upévare
I didn’t predict this surprise	Che ndapredikáikuri ko sorpresa
I also let him know my decision	Avei aikuaauka chupe mbaʼéichapa adesidi
I was surprised to find its door wide open	Che sorprende ajuhúvo hokẽ ojepe’a porãiterei
I just wasn’t completely sure which was which	Che ndaha’éikuri completamente seguro añónte mávapa mávapa
I remember a version of this song from my childhood	Chemandu’a peteĩ versión ko purahéigui che mitã guive
I have to bring back memories from the past	Agueru jeyva’erã umi mandu’a yma guarégui
I turned and looked inside my car	Ajevy ha amaña che auto ryepýpe
I sent my designs through to them	Amondo che diseñokuéra rupive chupekuéra
I really need to find a girlfriend	Añetehápe tekotevẽ aheka peteĩ nóvia
I will not stop pushing to succeed	Ndapytumoʼãi añembotavy asẽ porã hag̃ua
I wasn’t fishing for an answer	Che ndaha’éikuri a’peskava’ekue peteĩ respuesta rehe
I doubt they'll give you any trouble	Che aduda ome'ẽtaha ndéve hikuái mba'eveichagua apañuãi
I want to go back to Mom	Che ahase jey mamá rendápe
I was both angry and sad	Che pochy ha añembyasy avei
I rarely see them anymore	Saʼi ahechavéma chupekuéra
I really can’t offer any better explanation	Añetehápe ndaikatúi aikuave’ẽ mba’eveichagua explicación iporãvéva
I couldn't understand why she wouldn't move	Ndaikatúi antende mbaʼérepa haʼe nomýimoʼãi
I would not be able to find a job	Ndaikatúi vaʼerãmoʼã ajuhu peteĩ traváho
I know she’s not a secretary	Aikuaa ha’e ndaha’eiha peteĩ secretaria
I can't take much more of this	Ndaikatúi ajagarra heta hetave ko'ã mba'égui
I feel like smiling all the time	Añandu apukavyseha opa ára
I have the power to kill the giant	Che areko pu'aka ajuka haguã pe gigante-pe
I should know you forgot	Aikuaava’erã nde resarái hague
I can’t remember ever crying like that as an adult	Ndaikatúi chemandu’a araka’eve hasẽ hague upéicha che adulto ramo
I don’t know day or night	Ndaikuaái ára ni pyhare
I left the bar and got lost	Asẽ pe bar-gui ha añeperde
A real soft charcoal black	Peteĩ morotĩ añetegua suave carbón-icha
I screamed at the state she was in	Che asapukái pe estado ha’e oĩháme
I think we have breakfast here in the library	Che aimo’ã rodesayunaha ko’ápe biblioteca-pe
I felt the waves of tension coming from him	Añandu umi ola de tensión oúva chugui
I can’t feel you either	Ndaikatúi avei añandu ndéve
A sharp pain cut through his throat	Peteĩ mba’asy haimbe oikytĩ ijyva
I can already smell the sea	Che ningo ahetũma voi pe yguasu
A screen appears above	Yvate gotyo ojekuaa peteĩ pantalla
The golden eagle is something of a national icon	Pe ágila de oro ha’e peteĩ mba’e peteĩ icono nacional-icha
I should have waited and smashed it	Ahaʼarõvaʼerãmoʼã ha aitypaite vaʼerãmoʼã
I was looking forward to tomorrow night	Aha’arõkuri ko’ẽrõ pyhare
I thought of the girl	Apensa pe mitãkuña rehe
I know exactly what you're doing	Che aikuaa porã mba'épa pejapo
A spot of light shone at his feet	Peteĩ mancha de luz omimbi ipy gotyo
I liked them, and he wanted to please me	Chegustaiterei umíva, ha haʼe chembovyʼase
I felt restless, afraid	Añeñandu py’aguapy’ỹ, akyhyje
I looked at the money in my hand	Amaña pe pirapire oĩvare che pópe
I could have understood if it had been another woman	Ikatu kuri antende ha’érire ambue kuña
I may never have another job	Ikatu arakaʼeve ndarekovéima ótro traváho
I was still seeing him	Che ningo ahecha gueteri vaʼekue chupe
It also has influences of adult alternative	Avei oreko influencias de alternativa adulta rehegua
I really enjoyed just being the guitar player	Añetehápe chegusta ha’énte haguére pe guitarrista
I tried different things	Che añehaʼã diferénte mbaʼe
I’ve read everything there is	Amoñe’ẽkuri opa mba’e oĩva
I want to be like him	Che aikose haʼéicha
I did not have a heavy jacket on	Che ndarekói vaʼekue peteĩ chaqueta ipohýiva ári
I called and spoke immediately	Ahenói ha añe’ẽ pya’e
A woman would not get caught up in such things	Peteĩ kuñakarai ndojejagarrái vaʼerãmoʼã koʼãichagua mbaʼépe
I thought about that too	Che apensa vaʼekue upévare avei
After a moment she screamed again	Sapy’ami rire ha’e osapukái jey
A wedding gift from my husband	Peteĩ jopói omenda hag̃ua che ménagui
I had no idea the president smoked so much weed	Ndarekóikuri idea pe presidente opita hague hetaiterei ñana vai
I certainly never did	Katuete arakaʼeve ndajapói
I know the emergency services have turned up	Aikuaa umi servicio de emergencia ojere hague
I mean, he's helping me out	Che ha'ese, ha'e chepytyvõha hína asẽ haguã
I love eating good food, with good people	Che ahayhu ha’u tembi’u porã, tapicha porã ndive
I didn’t believe him and hung up	Ndagueroviái chupe ha amboty pe teléfono
He burned with ambition	Ha’e hendy ambición reheve
I could have slept well	Ikatu kuri ake porã
I promise you you will be pregnant	Apromete ndéve reimetaha hyeguasu
I want you to leave tonight, just one last time	Aipotaite ningo resẽ ko pyharépe, peteĩ última ves añoite
I had no idea what to expect	Ndarekóikuri ni idea mba’épa aha’arõta
I would show you the way home	Che ahechauka vaʼerãmoʼã peẽme tape pende rógape
I was feeling overwhelmed by everything that was going on	Añeñandu kuri añembopy’aju opa mba’e oikóvare
I used to teach them and also study	Yma amboʼe chupekuéra ha avei astudia
I didn't know you were friends	Ndaikuaái va'ekue peẽ ha'eha angirũ
I can’t order you to do this, obviously	Ndaikatúi amanda peẽme pejapo haĝua kóva, ojehechaháicha
I’m never alone on a football field	Araka’eve ndaha’éi cheaño peteĩ fútbol cancha-pe
I hope he likes my company	Aipotaite ningo ogusta chupe che kompañía
A symbol of elegance, defiance and absolute independence	Peteî símbolo elegancia, desafio ha independencia absoluta
I hope we can find an apartment to live in	Aipotaite ningo jajuhu peteĩ apartamento jaiko hag̃ua
I didn't mean to beat you at all	Che nda'eséi vaekue mba'eveichavérõ poinupã haguã
I was disappointed in how we played	Che decepciona mbaʼéichapa roñembosarái
I refuse to accept the alternative	Che ambotove aasepta haĝua pe alternativa
I want to cut into the walls	Che aikytĩse umi murállape
I also learned that writing genre fiction is difficult	Avei aikuaa hasyha jehai ficción de género rehegua
I’m telling you, exam time was awful	Che ha’e peẽme, pe tiempo de exámen ivaieterei va’ekue
I want a dog more than anything	Che aipotave peteĩ jagua opa mba’égui
I walked towards him cautiously	Che aguata hendápe ñeñangarekópe
I hope they patch it before launch	Aipotaite ningo oparche hikuái lanzamiento mboyve
I am truly a happy customer	Añetehápe che ha’e peteĩ cliente ovy’áva
I removed all the sheets from the bed, I couldn’t find anything	Aipe’apaite sábana tupagui, ndajuhúi mba’eve
I felt a pang of pity for him	Añandu peteĩ dolor de poriahuvereko hese
I eat there sometimes	Che akaru upépe sapy’ánte
I found them in the room	Ajuhu chupekuéra pe koty’ípe
I only counted fourteen council members	Che aipapa catorce miembro consejo-pegua añoite
A rat can walk on the roof	Peteĩ ryguasu ikatu oguata pe techo ári
I asked him if the figure had a sword	Aporandu chupe pe figura oguerekópa peteĩ kyse puku
I can't wait any longer	Ndaikatúi aha'arõve
I’m a bit of a prayer for them	Che ha’e peteĩ ñembo’e’imi hesekuéra
A bookseller got them for me	Peteĩ vendedor de libros ohupyty chéve g̃uarã umíva
I don’t want to go there anymore	Ndahaséivéima upépe
The world goes from one situation to another	Ko múndo oho peteĩ situasióngui ambuépe
I realized he was missing her	Ahechakuaa ha’e ofaltaha chupe
I followed him out	Che asẽ hapykuéri
It wouldn't scare you the next day	Ndomondýi va'erãmo'ã peẽme ambue árape
I know exactly what this looks like	Aikuaa porã mba’éichapa kóva
I want to taste and touch every inch of it	Aipota aproba ha apoko cada pulgada hese
I thought I might finish school early	Apensa kuri ikatuha amohu’ã mbo’ehao temprano
I would imagine this is true of all writers	Che añeimaginava’erãmo’ã péva añeteha opavave haihára rehe
I made them quickly and beautifully	Pya’e ha iporãiterei ajapo umíva
I realize these will be the articles for next year	Ahechakuaa ko'ãva ha'étaha umi artículo ambue arýpe guarã
I think they might be getting serious	Che apensa ikatuha oñeserio ohóvo hikuái
I feel it’s owed to me	Añandu ojedeveha chéve
I made my way to the door	Ajapo che rape pe okẽ gotyo
No one understands how the disease is transmitted	Avave nontendéi mba'éichapa oñembohasa ko mba'asy
A damn mule of all things	Peteĩ maldita mula opa mba’égui
I’ve always been this way, even as a child	Ymaite guive aiko péicha, che mitãme jepe
A luncheon will follow the service at the church	Peteî almuerzo oúta servicio tupãópe
I think my excitement from yesterday came out	Che aimo’ã osẽ hague che emoción kuehegua
I started watching it twenty years ago	Añepyrũ ahecha ojapo veinte áño
The argument continued for two years	Ko argumento oñemotenonde mokõi arýpe
They get considerable energy	Ohupyty hikuái energía considerable
I started from my seat and tried to walk	Añepyrũ che apykágui ha añehaʼã aguata
I would like you to contact me	Aipotaite reñecontacta chendive
He had a unique take on practice as well	Ha’e oguereko peteĩ toma única práctica-pe avei
I wrote about it in the human nature overlay section	Ahai hese pe sección superpuesta de naturaleza humana-pe
I saw him pleading for his life in every vision	Ahecha chupe ojerure’asyha hekove rehe opa visión-pe
I was moving things all over the place	Che amomýi hína kuri umi mbaʼe oparupiete
I wanted everyone to stop fighting	Aipota vaʼekue enterovéva anivéma oñorairõ
Grant refused to be taken to the hospital	Grant ombotove ojegueraha haguã tasyópe
I told them it had been found	Che ha’e chupekuéra ojejuhu hague
I pulled out my fingers and scratched his face	Aguenohẽ che kuã ha aikytĩ hova
I wanted to follow him, to answer him	Che aseguise chupe, ambohovái haĝua chupe
I really need to figure out how	Añetehápe tekotevẽ aikuaa mbaʼéichapa ajapóta
I would only act for you	Che a’actua va’erãmo’ã pende rehehápe añoite
I thought the next task was drawing expressions	Aimo’ãkuri pe tembiapo oúva ha’eha pe dibujo de expresiones
I want her to feel pain	Aipota ha’e oñandu hasy
I am so excited	Che ningo tuichaiterei chembovyʼa
I’m sure he’ll call soon	Aime seguro ha’e ohenóitaha pya’e
I didn't mean any of them like that	Nda'eséi vaekue mba'eve umívagui upéicha
I only have the person in mind	Che areko che akãme pe persóna añoite
I don’t feel like seeing him anyway	Nañañandúi ahechaseha chupe taha’e ha’éva
The main force followed close behind	Fuerza principal omoirû porã hapykuéri
I could barely see a fork in the vent	Apenas ahecha peteĩ tenedor oĩvape pe ventilación-pe
I approached a small building used as a storage shack	Añemboja peteĩ edificio michĩvape ojeporúva choza de almacenamiento ramo
I certainly didn't want that	Katuete ndaipotái vaʼekue upéva
I feel it there more than ever	Añanduve upépe yma guarégui
I looked towards my door	Amaña che rokẽ gotyo
I opened my mouth to speak	Aipe’a che juru añe’ẽ haguã
I will update this page as each part is posted	Ambopyahúta ko página oñembohasávo káda parte
I gave him the news at school the next day	Ame’ẽ chupe pe noticia mbo’ehaópe ambue árape
I didn't think that was actually happening	Che nda'éikuri upéva añetehápe oikoha
I looked up at my brother	Amaña yvate che ryvy rehe
I had friends, family	Che areko kuri angirũnguéra, familia
I pulled the trigger again	Aipe’a jey pe gatillo
I refuse to call this a tragedy	Che ambotove ahenói haguã kóva peteî tragedia
I hardly ever shoot anyone	Apenas araka’eve adispara avavépe
I take that as a yes	Che ajagarra upéva peteĩ síramo
I went through the door into the darkness next door	Aike pe okẽ rupi pe pytũmbýpe oĩva ijykére
I will take you to him so that he can explain	Che pogueraháta hendápe ikatu hag̃uáicha haʼe omyesakã
I couldn’t leave him alone	Ndaikatúi aheja rei chupe
I know this is hard for you right now	Aikuaa ko mba’e hasyha peẽme ko’áĝaite
I feel a lot of pressure	Añandu heta presión
I turned around and looked at him	Ajevy ha amaña hese
I needed to be more patient	Tekotevẽ kuri chepasiénsiave
I want to be that person	Che ha’ese upe tapicha
I didn't need other people	Naikotevẽi vaʼekue ótro héntere
I did not forget to pay	Che ndacheresarái vaʼekue apaga hag̃ua
I think it would make all the difference	Che apensa ojapotaha opa mba’e pe diferencia
I love tea mail day	Che ahayhu ára correo té rehegua
I could have spent my whole life in a library	Ikatu kuri ahasa che rekove kompletoite peteĩ biblioteca-pe
I knew, of course, right away	Che aikuaa, katuete, upepete
I can’t afford to be sick	Ndaikatúi apermiti cherasy
His mother was his coach for two years	Isy ha’ekuri i’entrenadora dos áño aja
I could convince him, given time	Ikatu akonvense chupe, oñeme’ẽvo chupe tiempo
I plan to add a sign language website	Aplanea amoĩve haĝua peteĩ sitio web lenguaje de señas rehegua
I believe people deserve a second chance	Che arovia umi tapicha omerese segunda oportunidad
I would have gone with him if not for my job	Che aha vaʼerãmoʼã hendive ndahaʼéiramo che rembiapo rehehápe
I can't wait to see her	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã chupe
I ended up on my knees on the floor	Amohu’ã che jyva ári yvýpe
A baby was crying nearby	Peteĩ mitã’i hasẽ hína kuri ag̃ui upégui
I am very grateful	Che ningo cheaguijeiterei
I love walking around town	Chegustaiterei aguata jave távape
Small air channels are allowed in the concrete	Ojeheja umi canal de aire michîva hormigón-pe
I never want to shoot again	Araka’eve ndadisparaséi jey
I'll never leave you, I'll never find anyone better	Araka'eve ndaheja mo'ãi nderehe, araka'eve ndajuhúi avave iporãvéva
I think we were not meant to survive	Che apensa ndahaʼéi hague jajejapo vaʼekue jaikove hag̃ua
A booking list was also created	Avei ojejapo peteĩ lista de reserva
I enjoyed being in his company	Chegustaiterei ningo aime haguére ikompañíape
I was so tired of moving	Chekaneʼõiterei kuri añemonguʼévo
I think we need to call the police	Che aimo’ã tekotevẽha ñahenói policía-pe
I eat to prepare myself for many hungry mouths	Che akaru añembosako’i haĝua heta juru iñembyahýivape ĝuarã
I didn't ask him any more questions	Ndaporanduvéi chupe
I think we can escape without asking any more questions	Apensa ikatuha jakañy ñaporanduve’ỹre
I created this place while we were shopping	Che amoheñói ko tenda romba’ejogua aja
I wiped the fresh tears from my face	Amokã che rovagui umi tesay osyry pyahúva
I chose a high chair, for better viewing	Aiporavo peteĩ apyka yvate gotyo, ojehecha porãve hag̃ua
I slowly walked towards him	Mbeguekatúpe aguata hendápe
I was perfectly still	Che aime kuri perfectamente kirirĩháme
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Ahupi che akã ha amaña hesa porãitére
A guard was in place by the door	Peteĩ guárdia oĩ hendaitépe pe okẽ ykére
I do hold on for dear life though	Che ningo ajejagarra pe vida querida rehe katu
I just do them without much thought	Ajapónte umíva apensa’ỹre heta mba’e
I needed a psychologist	Che aikotevẽ kuri peteĩ psicólogo
A couple went down to the parking lot	Peteĩ pareja oguejy pe estacionamiento-pe
The university lost fifteen buildings permanently	Ko universidad operde quince edificio permanentemente
I can't do anything about his loss	Ndaikatúi ajapo mba'eve iperdida rehe
I will take your project gladly	Che ajagarráta nde proyecto vy’ápe
I just didn't know how to show it	Ndaikuaái vaʼekue mbaʼéichapa ahechauka vaʼerãnte
I wondered how he would feel about going with me	Añeporandu mba’éichapa oñeñandúta oho haguére chendive
I’m proud that you went out there and did that	Chemomba’eguasu pesẽ haguére upégui ha pejapo upéva
I hugged him for a long time	Are añuã chupe
Two more significant moments came during the following season	Mokõi momento significativove oúkuri pe temporada oúva aja
I would never put myself in such a position	Araka’eve ndajehe’amo’ãi peichagua posición-pe
I feel like we kept ourselves weird enough	Añandu ñañongatu hague ñandejehegui suficientemente extraño
Recovered and wrecked on shore	Ojerekupera ha oñembyai y rembe'ýpe
Create a whole new feeling of light	Ojejapo peteĩ temiandu pyahu porãite tesape rehegua
I mean my suit, my one suit	Che ha’ese che traje, che traje peteĩva
I can't think of anything to write	Ndaikatúi apensa mba'eve ahai haguã
I could not speak for an hour	Ndaikatúi añeʼẽ ni peteĩ óra jepe
I looked at him closely	Amaña porã hese
I noticed he barely touched his dinner	Ahechakuaa apenas opoko hague ikaru rehe
I was standing up for my prince	Che añembo’y hína kuri che príncipe rehehápe
I got my little degree in biology	Ahupyty che título michĩmi biología-pe
I guess you were dreaming	Aimo’ã nde resueño hague
I want to find one	Che ahekase peteĩvape
A guy stood in front of me	Peteĩ karai oñembo’y che renondépe
I went to a store, everything was good	Aha peteĩ tendape, opa mba’e iporã
I think he’ll tell me when he’s ready	Aimo’ã ha’e he’ítaha chéve oĩ vove listo
I guess it doesn't matter much	Aimo'ã noimportái tuicha mba'e
I had never seen anything as amazing as this	Araka’eve ndahecháiva’ekue mba’eve hechapyrãva ko’ãichagua
I almost miss being a beat cop	Haimete che falta ha’égui peteĩ policía de batida
A constant buzz in the world around him	Peteĩ zumbido constante pe mundo ijerére
I make peace and create evil	Che ajapo py'aguapy ha amoheñói mba'evai
I always woke up like he was coming back to life	Akóinte apuʼã haʼe oikove jeyháicha
I can't see anything at all it seems	Ndaikatúi ahecha mba'evete ha'ete ku
I closed my eyes, one more time	Amboty che resa, peteĩ jeyve
The price I paid for my sin would be enormous	Tuichaiterei vaʼerã kuri apaga vaʼekue che pekádore
A thorough understanding of palace politics would be most helpful	Oipytyvõvéta oñentende porãramo política palacio rehegua
I like the pioneer days theme for them	Chegusta chupekuéra g̃uarã pe téma umi día de prekursorádo
I can't think of a worse way to die	Ndaikatúi apensa peteĩ tape ivaivévare amano hag̃ua
I accepted but did not take money from him	Che aasepta péro ndajagarrái chupe pláta
I’m surrounded by these future philosophers	Che jerére aime ko’ã futuro filósofo rehe
It took me every step of the way	Chegueraha káda paso pe tapére
I know you all will love this pattern	Aikuaa opavave pehayhutaha ko patrón
I motioned for him to walk outside with me	Ajapo seña oguata haĝua chendive okápe
I went through the passage, always following the light	Ahasa pe pasaje rupi, akóinte asegui pe tesape
I bet he’ll never do it again, either	Apuesta ha’e araka’eve ndojapomo’ãvéima, avei
I can't wait to tell you about it	Ndaikatúi aha'arõ amombe'u haguã ndéve upéva
I wish my pen was so fluid	Aipotaiterei che pluma ha’e fluidaiterei
I am no longer ten years old	Ndarekóivéima diez áño
The building is on the up side	Pe edifísio oĩ pe ládo yvate gotyo
I started having good intentions to help people	Añepyrũ areko intención porã aipytyvõ haĝua tapichakuérape
I didn’t have to repeat the experience	Natekotevẽi kuri areko jey pe experiénsia
I probably won't see him as much anyway	Oiméne ndahechamoʼãi chupe upéichaite upéicharõ jepe
I hate social studies	Che ndacha’éi estudios sociales rehe
I wear many hats and those are just a few	Che amonde heta sombrero ha umíva mbovymínte
I have your best dress	Che areko nde ao iporãvéva
I didn’t know either	Che avei ndaikuaái kuri
I just wouldn't eat it	Che nda'úi va'erãmo'ãnte
I was walking down that street, looking for the museum	Che aguata hína kuri upe kállere, aheka pe museo
I will give you time to do the same	Che ameʼẽta peẽme tiémpo pejapo hag̃ua avei upéicha
I’ve heard parent say you’re very good at hiding	Ahendu túva he’ívo ndekatupyryetereiha reñomi haguã
I love all that about you	Che ahayhu opa umíva nderehe
A movie would be great	Peteĩ pelíkula iporãitereíta
I’m still doing my job, after all	Che ajapo gueteri che rembiapo, opa mba’e rire
The most capable woman	Kuña ikatupyryvéva
I put my hands around my coffee	Amoĩ che po che ka’a jerére
I felt his effort and put him down	Añandu iñeha’ã ha amoĩ chupe
I reached for the key and released it from the display	Ahupyty pe llave ha amosãso chugui pe exhibición-gui
I think we had ten at the time	Che apensa roguereko hague diez upe tiémpope
I needed these thoughts out of my head	Aikotevẽkuri ko’ã pensamiento osẽ che akãgui
I wanted to buy them	Che ajoguase vaʼekue umíva
I had it done for you	Che areko kuri ojejapo hag̃ua ndéve g̃uarã
I think she wanted to be conscious for this trip	Che aimo’ã ha’e oĩse hague consciente ko viaje-pe ĝuarã
A job that requires sweat	Peteĩ tembiapo oikotevẽva sudor
I almost knocked him out	Haimete aity chupe
I didn't have many friends	Ndarekói vaʼekue heta che amígo
I would ask him to be careful	Che ajeruréta chupe oñeñangareko hag̃ua
I guess that’s what happened to my husband	Aimo’ã upéva ha’eha pe ojehúva che ménare
I agree in principle via email	Che aime de acuerdo en principio correo electrónico rupive
I think you needed a chance, now you have one	Che aimo’ã peikotevẽ hague peteĩ oportunidad, ko’áğa peguereko peteĩ
I cut through the crowd and got in line	Aikytĩ pe multitud apytépe ha añemoĩ fila-pe
I wanted to make him happy too	Che avei ambovyʼaseiterei chupe
I heard someone running up the stairs	Ahendu peteĩ tapicha oñani ojupíva escalera-pe
I pondered the task at hand	Ajepy’amongeta pe tembiapo oĩva che pópe
I feel like he’s really happy	Añandu ha’e ovy’a añeteha
I can't see the shore in the distance	Ndaikatúi ahecha pe y rembe'y mombyry
I’ve never felt like this before	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha upe mboyve
I assume you have a way of contacting her	Asumi reguerekoha peteĩ manera reñecontacta haĝua hendive
I see the resentment	Ahecha pe resentimiento
I knew they would find out	Aikuaa oikuaataha hikuái upéva
I remember the day was well taken	Chemandu’a pe ára ojegueraha porã hague
I should have mentioned it	Che añeʼẽvaʼerãmoʼã hese
He also introduced his music before leaving the stage	Avei oikuaauka imúsika osẽ mboyve escenario-gui
It also has the power to grant titles	Avei oreko poder ome'ê haguã título
I know them and they know me	Che aikuaa chupekuéra ha haʼekuéra chekuaa
A man in a robe was waiting	Peteĩ kuimbaʼe ijao reheve ohaʼarõ hína kuri
I’ll call everyone tomorrow	Ko’ẽrõ ahenóita opavavetépe
I can send it to him	Ikatu amondo chupe
I couldn’t get through there	Ndaikatúikuri aike upérupi
I cringed curiously	Che añembo’y curiosamente
I closed my eyes and said a prayer of thanksgiving	Amboty che resa ha ha’e peteĩ ñembo’e aguyje rehegua
I wasn’t ready to go upstairs, not yet	Che ndaha’éikuri listo aha haĝua yvate, ne’ĩra gueteri
I knew you would like it	Che aikuaa kuri ndegustataha upéva
I felt like we were getting closer	Añandu roñemoag̃uíramoguáicha
An example of this is ring species	Peteĩ techapyrã kóva rehegua ha’e umi especie anillo rehegua
I would recommend removing it completely	Che arrecomendase ojeipe’apaite haĝua
I might be a little disappointed in him	Ikatu ningo chembopyʼaroryʼimi hese
I can't expect that	Ndaikatúi aha'arõ upéicha
I charge a reasonable rate	Che acobra peteĩ tasa razonable
A little rough around the edges, but original and moving	Peteĩ áspero’imi umi borde jerére, ha katu original ha omýiva
I went outside and the door was locked	Asẽ okápe ha oñemboty pe okẽ
I kept looking at the sun	Che asegi amaña pe kuarahy rehe
I want to see you	Che ahechase nderehe
I had to build myself up in that circle	Che añemopu’ãva’erãkuri upe círculo-pe
I tended to be more polite and diplomatic	Che ningo areko kuri tendencia aiko hag̃ua chekortése ha diplomátikove
I stood up in the bathroom	Che añembo’y yvate baño-pe
He will always live in our hearts	Ha’e akóinte oikóta ñane korasõme
I do feel like the weather	Che ningo añeñandu ojoguaiterei pe tiémpope
I also want to kiss your face	Avei ahetũse nde rova
I still can't get the aluminum plates to register	Ndaikatúi gueteri ahupyty umi chapa de aluminio oñeinskrivi haguã
I know I'm going to love her so much	Aikuaa che rehayhueterei va'erã chupe
I felt myself, but saw nothing	Añandu che jupe, ha katu ndahechái mba’eve
I didn't need his advice and he didn't need mine	Natekotevẽi kuri ikonsého ha haʼe noikotevẽi cherehe
I couldn’t give it away	Ndaikatúikuri ame’ẽ
I already knew in my gut that it was worthless	Che aikuaáma che tripa-pe ndovaleiha mba’everã
I thought maybe he’d find it crazy	Aimo’ãkuri ikatuha ha’e ojuhúta itavyha
I find that sometimes you care	Che ajuhu sapy’ánte reñangarekoha
I made the fifteen minute drive into seven	Ajapo pe quince minuto auto-pe siete-pe
I suggest you do it immediately	Che asugeri peẽme pejapo pya’e haĝua
A miracle is never lost	Peteĩ milágro arakaʼeve ndoperdéi
I walked along the shore feeling my feet getting wet	Aguata pe y rembe’ýre añandu che py oñemohu’ũha
Some courts have held that	Oĩ trivunál heʼíva upéicha
A lot of expensive glass had been broken that night	Heta vidrio hepýva oñembyai kuri upe pyharépe
I have a ton of stuff to do	Che areko peteĩ tonelada mbaʼe ajapo hag̃ua
I try to sound as professional as possible	Añeha’ã añehendu profesional ikatuháicha
I have often come across specific instances	Heta jey ajuhu instancia específica-kuéra rehe
I gratefully accepted	Che aguije reheve aasepta
I couldn't even cry for help	Ndaikatúi ni cherasẽ ajerure hag̃ua pytyvõ
It was a critical success	Ha’ékuri peteĩ éxito crítico
I didn't expect to cut it that way	Che ningo nahaʼarõivaʼekue aikytĩ upéicha
I was torn about it	Che ajedesgarra vaʼekue upévare
I don’t want to close my eyes again	Ndaipotái amboty jey che resa
I hated him for having an affair with my grandfather	Che ndachaʼéi hese oreko haguére peteĩ affair che abuelo ndive
I don’t care for the black sauce	Che ndacheimportái pe salsa morotĩ rehe
I didn’t see him go	Ndahechái chupe oho
I give the guide, me	Che ame’ẽ pe guía, che
I don’t want to choose either one	Ndaiporavoséi ni peteĩva
I wasn't going to let him catch me like this	Ndahejamo'ãi kuri ha'e chejagarra péicha
I didn't care much either	Che avei ndacheimportáiete vaʼekue
I knew exactly what he was going to do tonight	Aikuaa porã mba’épa ojapóta ko pyharépe
I worried about my eyesight for months afterwards	Chepy’apy che resa rehe heta mése aja upe rire
Elsewhere he left the air	Ambue hendápe oheja pe aire
I wouldn't have told him	Nda'éi va'erãmo'ã chupe
I was told that would help	Ojeʼe chéve upéva oipytyvõtaha
I heard the wind in my ears	Ahendu yvytu che apysápe
I think you need to come with us too	Che aimo'ã tekotevẽha reju avei orendive
I mean, kings are different	Che ha’ese, umi rréi idiferenteha
I checked my investment account online	Ahecha che cuenta de inversión en línea
But he has been doing that for a long time	Péro upéva ojapo ymaite guive
I can't let them hurt you	Ndaikatúi aheja ha'ekuéra ojapo vai ndéve
I was shut out of the world	Che añemboty kuri ko múndogui
I slowly leaned over his shoulder	Mbeguekatúpe añembo’y ijyva ári
I was not going to be pushed around	Che ndahaʼemoʼãi kuri chembotyryry che jerére
I can do it for you in an hour	Peteĩ aravópente ikatu ajapo nderehehápe
I was given up at birth	Che añemeʼẽ vaʼekue che anase jave
I didn’t see him tonight	Ndahechái chupe ko pyharépe
I'm giving you fair warning	Ame'ẽ hína peẽme peteĩ advertencia hekopete
Many more, but not with us	Heta hetave, ha katu ndaha’éi ñanendive
I folded the letter and hid it	Ambojere pe kuatiañe’ẽ ha añomi
I thought he wanted to talk too	Che apensa vaʼekue haʼe avei oñeʼẽseha
I don’t suck with my inner muscles	Che ndachupái che múskulo hyepypegua reheve
I couldn’t go to school today	Ndaikatúikuri aha mbo’ehaópe ko árape
I just feel weird, that’s all	Che añeñandu extraño añónte, upéva añoite
I can’t get a clear thought at this point	Ndaikatúi ahupyty peteĩ pensamiento hesakãva ko’ã momento-pe
A woman named my name	Peteĩ kuña ombohéra che réra
I wasn’t feeling desperate anymore	Ndañanduvéima kuri desesperación
I wonder what promises he’s already made to this man	Añeporandu mba’e promesa-pa ojapoma ko karaípe
I got up and checked the windows	Apu’ã ha ahecha umi ventána
I have work to attend to	Che areko tembiapo atendeva’erã
I think it’s a fair price	Che apensa ha’eha peteĩ precio justo
I realize now that was wrong too	Ahechakuaa koʼág̃a upéva oĩ vai hague avei
I’m just so damn good	Che ha’e upéicha maldito iporãva añoite
I wanted to fly to wipe their tears	Avevese amokã hag̃ua hesaykuéra
I miss getting out there	Che falta asẽ haĝua upépe
They actually went there	Añetehápe oho hikuái upépe
Of course I know where they are	Añetehápe aikuaa moõpa oĩ hikuái
I ran to the bathroom	Che añani pe baño-pe
I saved you because you are my friends, nothing more	Che posalva peẽ ha’égui che angirũ, mba’eveteve
I set my focus on a concrete	Amoĩ che enfoque peteĩ hormigón-pe
I believe it was lust in his eyes	Che arovia ha’e hague lujuria hesa renondépe
I realized then that there was something behind my theory	Ahechakuaa upérõ oĩha peteĩ mba’e che teoría rapykuéri
I got through it without breaking down	Ahasa upéva añembyai’ỹre
I turned as he descended	Che ajevy ha’e oguejy aja
I think he went into the next room	Che aimo’ã oike hague pe koty oúvape
I can't think of things	Ndaikatúi apensa umi mbaʼére
I hope none of that ever happens	Aipotaiterei ni peteĩva umívagui oiko arakaʼeve
I couldn’t believe it was him	Ndaikatúi arovia ha’eha ha’e
A fully equipped kitchen is included in each apartment	Peteĩ kosina oĩmbaitéva oike káda apartamento-pe
I can sell more papers and make more money	Ikatu avende hetave kuatia ha agana hetave pláta
I could see how he felt	Ahechakuaa mba’éichapa oñeñandu chupe
I almost choked trying not to laugh	Haimete añemboty añeha’ãvo ani haĝua apuka
I was born a virgin	Che anase peteĩ kuñataĩgui
I was going to return the order today	Ame’ẽ jeýta kuri pe orden ko árape
I get that and it doesn't bother me	Che ahupyty upéva ha nachemolestái
I’ll be more than sure	Che aimeva’erã hetave seguro-gui
I have learned how to escape	Aaprendema mbaʼéichapa akañy vaʼerã
I can’t handle it anymore	Ndaikatúivéima amaneja
I slipped my phone back into my drawer	Amoinge jey che teléfono che vore’ípe
I plan to keep standing out	Aplanea añemantene haĝua destacado
I need to get out of this darkness	Tekotevẽ asẽ ko pytũmbýgui
I also tried to warn anyone who would listen	Avei añehaʼã aavisa oimeraẽ ohendútavape
I started entertaining all sorts of negative thoughts	Añepyrũ aentretene opaichagua pensamiento negativo
I’ve never had anything to complain about	Araka’eve ndarekói mba’eve añe’ẽvai haĝua
A name doesn't change anything	Peteĩ téra nomoambuéi mba'eve
A wonderful gift for that angel in your life	Peteĩ jopói iporãitereíva upe ángel-pe ĝuarã pende rekovépe
I just feel like it really is	Añandu mante añetehápe ha’eha
Too many foreigners hang out here	Hetaiterei pytagua oñemoĩ ko’ápe
I am fighting to worry though	Che añorairõ hína ajepyʼapy hag̃ua jepe
I held the door from closing with my foot	Ajoko pe okẽ ani haĝua oñemboty che py reheve
I wasn't sure how this was going to pan out	Ndaipóri kuri seguro mba'éichapa kóva ohóta pan out
I thought you might like to see something completely different	Aimo’ãkuri ikatuha peẽme pendegusta pehecha peteĩ mba’e idiferenteitereíva
I was tired and exhausted, and slept very little	Chekane’õ ha chekane’õ, ha sa’ieterei ake
A man dressed in black entered the door	Peteĩ kuimba’e oñemondeva’ekue ao morotĩme oike pe okẽme
I'll write to him	Ahai va'erã chupe
I can’t let him do that	Ndaikatúi aheja chupe ojapo upéva
I clench my lips, shake my head	Añapytĩ che juru, añakãity
I won't talk to him	Che nañe'ẽ mo'ãi hendive
I have to think about that	Apensa vaʼerã upévare
I love the cover, though	Che ahayhu pe portada, jepe
I didn't want to tell him anything	Nda'eséi chupe mba'eve
I love baseball more than basketball and football	Che ahayhuve béisbol baloncesto ha fútbol-gui
I really like their own brand, such a good price	Añetehápe chegusta imarca propia, péicha precio iporãva
I just want to talk to you	Añe'ẽse penendive mante
I recognize the name	Ahechakuaa pe téra
It stayed on the chart for seven weeks	Opytákuri pe gráfico-pe siete semana aja
I didn't feel like talking to him about my father	Nañañandúi vaʼekue añemongeta hag̃ua hendive che túvare
I waited about five minutes	Ahaʼarõ kuri cinco minútorupi
I had forgotten everything else that was going on	Cheresaráikuri opa mba’e ambuévagui oikóvagui
I felt her move away from my cock	Añandu oñemomombyryha che po’águi
I want you in my life	Che aipota nde che rekovépe
Finally I saw the sign	Ipahápe ahecha pe señal
I have another meeting	Che areko ótro rreunión
I was always the first to tell him everything	Akóinte che raẽ amombeʼu chupe opa mbaʼe
I am enchanted by these memory stones	Che encantado ko’ã ita mandu’a rehe
I didn’t stop at the surgery	Che ndajejokói pe cirugía-pe
Eventually they decided to head to the beach	Amo ipahápe odesidi hikuái oho pe playa gotyo
I just think you should celebrate every birthday	Che aimo’ãnte pefestehava’erãha káda cumpleaños
It cannot be seen with the naked eye	Ndaikatúi ojehecha tesa reheve
A fighter sure went for the decision	Peteî luchador seguro oho decisión rehe
Fortunately he didn't get lost	Vy'apópe ndojepoíri
I once did that myself	Peteĩ jey che voi ajapo vaʼekue upéva
I charge just to get out though	Che acobra asẽ haĝuánte jepe
I can certainly do that	Katuete ikatu ajapo upéva
Domestic violence and sexual harassment still occur	Oiko gueteri violencia doméstica ha acoso sexual
I decided to continue the bet	Adesidi asegi pe apuesta
I played along with his game until my moment came	Añembosarái ijuego ndive og̃uahẽ meve che momento
I read the text message again	Amoñe’ẽ jey pe mensaje de texto
I have found that to be true for me	Che ahechakuaa upéva añeteha chéve g̃uarã
I think his bike was red too	Che apensa ibisikleta pytã hague avei
I’ve forgiven him for a long time, if it’s true	Are guivéma aperdona chupe, añete ramo
I think he was ashamed of his actions	Che apensa haʼe otĩ hague umi mbaʼe ojapóvare
I wish my country had a free spirit	Aipotaite ningo che retã oreko espíritu sãso
I can’t believe the material feels so fresh	Ndaikatúi arovia pe material oñeñandu ipyahúvaicha
Now I see a completely different secret account	Koʼág̃a ahecha peteĩ kuénta sekréto idiferénteitereíva
I guess we can look at it this way	Aimo’ã ikatuha ñamaña hese péicha
U deserve someone better	U omerese peteĩ tapicha iporãvéva
I need to get them off the damn stage	Tekotevẽ aguenohẽ chupekuéra pe maldito escenario-gui
I had to protect them	Aprotehe vaʼerã kuri chupekuéra
I never thought going out on the road was much help	Araka’eve napensáikuri asẽvo tape rehe ha’eha tuicha pytyvõ
I gasped and struggled, trying to pull away	Ajahoga ha añeha’ãmbaite, añeha’ãvo añemomombyry
I appreciate your kindness	Che ningo amombaʼeterei penembaʼeporã haguére
I read it with her permission	Amoñe’ẽ ha’e permiso reheve
There was certainly no need for the frustration	Katuete natekotevẽikuri pe frustración
I made peace with the idea	Che ajapo py’aguapy pe idea ndive
However this has no issue with writing dialogue	Jepénte péva ndorekói tema ohaívo diálogo
I hope you will try to go	Aipotaite ningo reñehaʼã reho
I was wondering if you might enjoy some company	Che añeporandu kuri ikatúpa revyʼa algún kompañía rehe
I saw a gun on his belt	Ahecha peteĩ arma icinturón ári
I mean, he was just fine	Che ha’ese, ha’e oĩ porãnte hague
The sexes cannot be described in the field	Umi sexo ndaikatúi oñemombe’u ojuehegui kokuépe
I’m nowhere to be found	Che ndaipóri moõve
A slow, steady rhythm will calm the body	Peteĩ ritmo mbegue ha constante ombopy’aguapýta hete
I guess we should formally introduce ourselves	Aimo’ã ñañepresentava’erãha formalmente
She originally planned to work as a producer	Iñepyrûhápe oplanea omba'apo haguã productora ramo
I would have told you	Che ha'e va'erãmo'ã peẽme
I had to know the truth	Aikuaavaʼerã kuri pe añetegua
I lost my balance, almost fell	Aperde che equilibrio, haimete ho’a
I stopped again and looked around	Apytu’u jey ha amaña che jerére
I gave him a big hug and congratulated him	Ame’ẽ chupe peteĩ añuã tuicháva ha ame’ẽ chupe felicitación
I don't know how to take back control	Ndaikuaái mba'éichapa ajagarra jeýta control
I really didn't think he would run	Añetehápe napensái kuri haʼe oñanitaha
I ignored it and leaned forward	Che nda’ignora ha añembo’y tenonde gotyo
I guess he wasn't too injured	Aimo'ã ha'e ndaha'éi hague heridoiterei
I hadn't even done anything wrong	Ndajapói vaʼekue voi mbaʼeve ivaíva
I felt a pang of guilt	Añandu peteĩ dolor de culpa
I had gotten there, finally	Che aĝuahẽkuri upépe, ipahápe
I did not interrupt, I just waited	Che ndainterrumpíri, ahaʼarõnte
I’m a little overwhelmed by it	Che añembo’y’imi hese
Institutions are free to set their own admission criteria	Umi institución oreko sãsõme omoî haguã criterio de admisión imba'éva
I take pictures to capture this beautiful world	Ajagarra ta’anga ajagarra haĝua ko mundo iporãitéva
I have some friends here	Che areko unos kuánto che amigokuéra koʼápe
A box series offers the best views and comfort	Peteĩ serie de caja oikuave’ẽ umi vista iporãvéva ha comodidad
I need a parting drink	Aikotevẽ peteĩ bebida de despedida
I would have liked some lead bullets though	Che ningo aipota kuri unos kuánto bala de plomo jepe
I was helping people get on the train	Che aipytyvõ hína kuri umi héntepe ojupi hag̃ua pe trénpe
I was going to call a meeting at home after dinner	Che ahenóita kuri peteĩ rreunión ógape akaru rire
I shiver with fear and anticipation	Aryrýi kyhyje ha anticipación reheve
I didn’t come from any of them	Ndaúi ni peteĩva umíva apytégui
I couldn’t hold back anymore	Ndaikatúivéima ajejoko
I even wish I wasn't here	Che voi aipota ani hag̃ua aime koʼápe
I only have one option	Che areko peteĩ opción añoite
Its remaining disturbance then moves westward	Iperturbación hembýva upéi oho kuarahyreike gotyo
I wrote hundreds of articles, reports, and a book	Ahai hetaiterei artíkulo, infórme ha peteĩ lívro
I don't want to look far in case he gets lost	Ndajesarekoséi mombyry por si acaso ha'e okañy
I lifted my head and our eyes met	Ahupi che akã ha ore resa ojojuhu
I walked in and felt my stomach drop	Aike ha añandu che rye oguejyha
I thought you learned your lesson	Aimo'ã kuri reaprende hague nde lección
I always check my competition	Akóinte ahecha che competencia
I doubt he went there	Aduda ha’e oho hague upépe
I forced the question past my lips	Aforsa pe porandu ohasávo che juru
I want to fill the whole width with gray color	Amyenyhẽse pe ancho tuichakue color gris reheve
A terrible, beautiful yellow	Peteĩ hovy vaiete, iporãva
I turned off the water	Ambogue pe y
I can't tell from much	Ndaikatúi aikuaa heta mba'égui
I offered him the horn	Aikuave'ẽ chupe pe hatĩ
I wasn't sleeping very well	Che ndakeporãiete vaʼekue
I’m usually home so these make sense	Che aime jepi ógape upévare ko’ãva oreko sentido
I would like to trade places with the baby	Che ningo aintercambiase umi lugár pe mitã ndive
I continued to the right along a wall	Che asegi aha derécha gotyo peteĩ murálla rupi
I couldn’t feel anything when he was around	Ndaikatúikuri añandu mba’eve ha’e oĩ jave ijerére
I took every medication available	Che a’u opa pohã ojeguerekóva
I’ll tell them the names of everyone involved	Amombe’úta chupekuéra opavave oîva ko’ã mba’épe réra
I was getting tired of fat jokes	Chekane’õma hína kuri umi broma ikyrávagui
I felt terrible for him	Che ningo añeñandu vaieterei hese
He had three elder brothers	Haʼe oreko vaʼekue mbohapy ermáno ansiáno
I looked around the room but there was nothing	Amaña pe koty jerére ha katu ndaipóri mba’eve
I will never ask you to give up your dream	Araka’eve ndajeruremo’ãi ndéve reheja haĝua nde sueño
He actually said that	Añetehápe heʼi upéicha
I can't figure that out	Ndaikatúi afigura upéva
I just got off the phone with the nurse manager	Aguejy ramoite pe teléfono-gui pe enfermera gerente ndive
I thought it was just for small talk	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ diskúrso michĩvape g̃uarãnte
I was glad that it stayed there	Che avyʼa vaʼekue upéva opyta haguére upépe
I let the penny fall	Aheja ho’a pe pláta pehẽngue
I could barely see and my speech was terrible	Apenas ahecha ha che discurso ivaieterei
I was a little surprised but happy	Che sorprende’imi ha katu avy’a
I completely lost control	Che ningo aperdeiterei chekontrola
I like things in my own way	Chegusta umi mba’e cheichaite
I will have no mercy on these fools	Ndaporiahuvereko mo'ãi ko'ã itavývape
I think he just thought he was going to lose me or something	Che apensa ha’e oimo’ãnteha cheperdetaha térã mba’e
You have to come correct	Nde reguereko reju haguã correcto
I’m so glad it wasn’t directed at me	Avy’aiterei ndojedirigíri haguére cherehe
I played soccer for six years	Seis áño aja ahuga vaʼekue pelóta
I transferred them to every screening	Ambohasa chupekuéra opaite proyección-pe
I wonder if he will remember this episode in the morning	Che añeporandu imandu’átapa ko episodio rehe pyhareve
I had to be clean to receive my mother	Che potĩva’erãkuri arrecibi haĝua che sýpe
I was still shaking, although everything had healed well	Che añemongu’e gueteri hína kuri, jepe opa mba’e okuera porã
I learned quickly	Pyaʼe voi aaprende
A satellite photo resolved	Peteî foto satélite oresolve
I even sent a nice note	Amondo voi peteĩ nóta iporãitereíva
I can still see him	Che ikatu gueteri ahecha chupe
I walked out of the prison, and walked out with my thumb	Asẽ pe kárselgui, ha asẽ che poguasu
I want a home, a life, a family	Aipota peteĩ óga, peteĩ tekove, peteĩ familia
A design extended beyond his touch	Peteĩ diseño ojeipyso ha’e opoko haguégui
I didn't deserve that	Che namereséi vaʼekue upéva
I just wanted her to look a little disappointed	Aipotaiterei ha’e ojehecha decepcionada’imi añónte
I have things to go through	Che areko umi mbaʼe ahasa hag̃ua
He was arrested and put on trial	Ojeapresa ha oñemoĩ juicio-pe
I waited there for five minutes, ten	Aha’arõ upépe cinco minuto, diez
I shoot new girls every week	Adispara mitãkuña pyahu káda semana
I like the original dashboard better	Chegustave pe salpicadero original
One minute became three, nothing	Peteĩ minuto-gui oiko mbohapy, mba’eve
I dropped the beans and ran into the house	Aity umi fríjol ha añani pe ógape
I felt an overwhelming desire to escape	Añandu peteĩ deseo abrumador akañy haĝua
I feared his tender judgment	Akyhyje pe juicio tierno orekóvagui
I quickly looked around the car	Pya’e amaña pe auto jerére
I have to get there before he does	Che aĝuahẽva’erã upépe ha’e mboyve
I have to review each of them	Ahesa’ỹijova’erã peteĩ teĩ umíva
I want the glory and the fame	Aipota pe gloria ha pe fama
I hope they are good	Aipotaite ningo iporã hikuái
A charming rogue, then	Peteĩ encantador rogue, upéicharõ
A scream escaped her as she fell to her knees	Peteĩ sapukái okañy chugui ho’ávo ijyva ári
I’m a pretty good shot	Che ha’e peteĩ disparo iporãitereíva
A singer can record their first song	Peteĩ opurahéiva ikatu ograva ipurahéi peteĩha
I thought dogs killed what they caught, mostly	Che aimo’ãkuri jaguakuéra ojukaha pe ojagarráva, hetave
I looked at the ceiling	Amaña pe techo rehe
I remember the queue vividly	Chemandu’a porãiterei pe fila rehe
I started last spring quarter	Añepyrũ kuri pe trimestre de primavera ohasava’ekuépe
I had to get to them soon	Pyaʼe aĝuahẽvaʼerã hendápekuéra
I was fully aware that everything was normal	Che ningo aikuaa porãiterei opa mbaʼe haʼeha normál
I probably never will	Oiméne arakaʼeve ndajapomoʼãi
A quick glance told him the kitchen was empty	Peteĩ jesareko pya’e he’i chupe pe kosina nandiha
I envy his intelligence and vision	Che envidia iñarandu ha ivisión rehe
I found myself going back and forth	Ajejuhu ajevy ajevy
Stop attacking private property	Anive oataka patrimonio privado rehe
I have an amazing job with this type of water as wonderful	Che areko peteĩ tembiapo hechapyrãva ko tipo de agua iporãitereívaicha
I could probably use a vacation soon	Oiméne ikatu aiporu pyaʼe peteĩ vakasión
I am you, completely	Che ha’e nde, completamente
I could not understand what he wanted from me	Ndaikatúi antende mbaʼépa oipota chehegui
I will do better this time	Che ajapo porãvéta ko vuéltape
I don’t love him anymore	Ndahayhuvéima chupe
Gathering them is dangerous work in winter	Oñembyatývo umíva ha’e tembiapo ipeligroso invierno-pe
I am the man on the outside	Che hína pe kuimbaʼe oĩva okápe
I’m married so this should be discreet	Che amenda upévare kóva ha’eva’erã discreto
A loud cheer went up from the men	Peteĩ vy’a hatã ojupi umi kuimba’égui
I mean, just look at it	Che ha’ese, emañamínte hese
I had noticed one of them	Che ahechakuaa kuri peteĩvape
I was trying to be better	Añehaʼãmbaite kuri aiko porãve hag̃ua
I drive cars with them	Che amboguata hendivekuéra umi áuto
I was already working on that case	Che ambaʼapóma kuri upe kásope
The through variable is not a relative measure	Pe variable a través ndaha’éi peteĩ medida relativa
I used it a lot today	Che aiporu heta ko árape
I wanted to kill him	Che ajukasékuri chupe
I can easily imagine how dangerous his life was	Fásilmente ikatu añeimahina mbaʼeichaitépa ipeligroso hekove
A musical baptism of sorts	Peteĩ bautismo musical de clase
In the particular is the universal	Pe particular-pe oĩ pe universal
I didn't hold anything back	Ndajokói mba'eve
I opened the door and then you	Che aipe’a pe okẽ ha upéi nde
A little wine in a mouthful	Peteĩ jurúpe oñemoĩ peteĩ víno michĩmi
I want to shift my focus to it	Ambohasase che enfoque hese
A deep depression seized him immediately	Peteĩ depresión pypuku ojagarra chupe pya’e
I don't have to give up on myself	Natekotevẽi añemeʼẽ chejehe
I’m not a fiction writer	Che ndaha’éi peteĩ haihára ficción rehegua
It is possible to have a good healthy and complete life	Ikatu ojeguereko peteĩ tekove porã hesãiva ha kompletoite
His impact has been significant	Imba’e impacto ha’e kuri tuicha mba’e
I really didn’t notice	Añetehápe ndahechakuaáikuri
My skin peeled off	Che pire asẽ asẽ
I rubbed my back as he continued	Ambojehe’a che jyva ha’e osegi aja
A simple pine box with a folded flag on top	Peteĩ káha de pino isensíllova orekóva peteĩ poyvi ojedobláva hiʼári
I thought you would learn something	Che apensa vaʼekue reaprendetaha peteĩ mbaʼe
I know everything and this is my servant	Che aikuaa opa mba'e ha péva che rembiguái
I was there to meet him	Che aime kuri upépe ajotopa hag̃ua hendive
I mean, we can still do the phone thing from time to time	Che ha’ese, ikatu gueteri jajapo pe mba’e teléfono rehegua sapy’apy’a
I can’t understand that	Ndaikatúi antende upéva
I remember him, sometimes	Chemandu’a hese, sapy’ánte
I didn’t feel like going inside	Nañañandúi kuri aikeseha hyepýpe
I was just reading the report	Amoñe’ẽ ramoite hína kuri pe infórme
I have nothing against dogs	Ndarekói mba'eve jagua rehe
I think this will be no different	Che apensa kóva ndaha’emo’ãiha iñambuéva
I didn't touch anything	Ndapokói mba'eve rehe
I spend a lot of my free time this way	Heta che tiempo libre ahasa péicha
I never met my mother	Araka’eve ndaikuaái che sýpe
I went through the whole damn house	Che ahasa pe maldito óga pukukue
Meat is sold for human consumption	So'o oñevende yvypóra ho'u haguã
I mean, this thing doesn't write itself	Che ha'ese, ko mba'e ndohaíri ijehegui
This mushroom is named after the famous cartoon character	Ko seta oñembohéra pe personaje de dibujos animados herakuãitéva rérape
Private radio stations were also shut down	Avei oñemboty umi emisora ​​de radio privada
I didn’t move or make a sound	Namýi ni ndajapói peteĩ tyapu
I was in rough shape	Che aime kuri en forma áspera
Carpenter faces another big problem	Carpintero ombohovái ótro provléma tuicháva
I know what he’s planning	Che aikuaa mba’épa ha’e oplanea
I was just beginning to enjoy your company	Añepyrũ ramoite kuri adisfruta ne kompañíape
I walked back to the beach	Che aguata jey pe playa gotyo
I got some copies in my car	Ahupyty unos kuánto kópia che áutope
I need to earn some money before we go	Tekotevẽ agana michĩmi pláta roho mboyve
I was once denied that	Peteĩ jey oñenega chéve upéva
I continued to wash the dishes in silence	Che asegi ajohéi umi mbaʼyru kirirĩháme
I nodded and continued to play	Añakãity ha asegi añembosarái
I wish things were different, but desire leads nowhere	Aipotaiterei umi mba’e idiferente, ha katu pe deseo ndoguerahái moõve
I could still love the man	Ikatu gueteri ahayhu pe kuimbaʼépe
I tried to talk him into some counseling	Añeha’ã añe’ẽ chupe algún asesoramiento-pe
I walked down the stairs and looked around	Aguejy pe escalera-gui ha amaña che jerére
It’s missing a few keys, but it’s reduced	Ofalta mbovymi llave, ha katu oñemboguejy
I can't hold the bleeding much longer	Ndaikatumo'ãi ajoko heta areve pe tuguy
I don’t know who it is	Ndaikuaái mávapa
I want to go home and sleep	Ahase che rógape ha añeno
I wish I was somewhere else, anywhere else	Aipotaiterei aime ambue hendápe, oimeraẽ ambue hendápe
I'll take care of everything	Che añangarekóta opa mba'ére
I know drinking is bad	Che aikuaa ivaiha pe vevída
I must have imagined him pushing me off the couch	Oiméne añeimahina raʼe chembotyryryha chéve pe sofágui
I can help you through that	Che ikatu roipytyvõ upéva rupive
I think they have been waiting for a while	Che apensa ohaʼarõha hikuái peteĩ tiémpoma
I know what you’re hiding behind that innocent look	Aikuaa mba’épa reñomi upe jesareko inocente rapykuéri
I was the last thing he saw	Che ha’e pe ipahaite mba’e ha’e ohechava’ekue
I even thought it was a little sexy	Che voi apensa ha’eha peteĩ mba’e sexy’imi
I used the exact words	Che aiporu umi palávra exacta
A status of each search will be displayed	Ojehechaukáta peteĩ estado peteĩteĩva jeporeka rehegua
Too many robot owners died	Hetaiterei robot jára omano
I hope you and your people understand that	Aipotaite ningo peẽ ha pene retãygua pentende upéva
A man working in a turkey barn was injured	Peteî kuimba'e omba'apóva peteî granero de pavo-pe ojeherida
I reluctantly accepted it	Che ningo aasepta vaʼekue ndoipotáigui
I know he'll never find it	Aikuaa ha'e araka'eve ndojuhumo'ãiha
I studied him more closely	Astudia porãve chupe
A big smile crossed my face	Peteĩ pukavy tuicháva ohasa che rova ​​ári
I thought someone was asleep	Aimo’ã oĩha okeva’ekue
I want to bury my fist in his face	Añotỹse che puño hova ári
I was going to succeed, and easily at that	Che asẽ porãta kuri, ha fásilmente upévape
All I could see was a blue sky above me	Che ári peteĩ yvága hovy mante ahecha
I'm still a little confused about the whole thing	Che ningo chekonfundiʼimi gueteri pe mbaʼe kompletoitére
I had put in a lot of work	Heta tembiapo amoĩma kuri
I admire your courage	Che amomba’eguasu pende py’aguasu
A great workspace can make your work great	Peteĩ mba’apoha tuicháva ikatu ojapo ne rembiapo tuicha mba’e
I expected him to break up with me first	Aha’arõkuri ha’e ojesepara raẽ chehegui
I’ll be ready next time	Che aimeva’erã listo ambue jey
I went into the sick room	Aike pe koty hasývape
I was just looking for the real purpose of life	Che ningo aheka rei vaʼekue pe propósito añetegua orekóva pe tekove
It was funny and we laughed the whole time	Iporãiterei ha ropuka pe tiempo pukukue
I had gone through death to have this new life	Che ahasava’ekue ñemano rupi areko haĝua ko tekove pyahu
A crisis can be an opportunity	Peteĩ crisis ikatu ha’e peteĩ oportunidad
I'm going to drink beer	Che aháta hoy'u haguã cerveza
His family decided not to tell him right away	Hogayguakuéra odesidi nomombeʼumoʼãiha chupe pyaʼe porã
It almost killed me yesterday when that bomb went off	Haimete chejuka kuehe upe bomba ojepoírõ guare
I see it in your newspapers, and on television	Ahecha pende diario-kuérape, ha televisión-pe
I do owe you an apology	Che ningo adeve ndéve peteĩ disculpa
I stayed, listened	Che apyta, ahendu
Stage one is civil war	Etapa peteîha ha'e guerra civil
I never gave it to him, thank you very much	Araka'eve name'êi chupe, heta aguyje
I tell about tracks in the sand, etc	Amombe’u umi pista rehegua yvyku’ípe, hamba’e
I won't be around for long	Ndaikói va'erã aiko are
I held my breath to keep from crying	Ajoko che pytu ani hag̃ua cherasẽ
A trial by fire so to speak	Peteĩ juicio tata rupive ja’eporãsérõ
I gave you a full doctor last week	Ame’ẽkuri peẽme peteĩ médico completo ambue semana-pe
I was so confused at the turn of events	Che ningo añekonfundieterei pe turno de acontecimiento-pe
The main rivers usually stay on their banks	Umi rrío prinsipál opyta jepi ijykére
I gave them a boat	Ameʼẽ chupekuéra peteĩ várkope
It’s never quite restrained	Araka’eve ndojejokóiete
I said something, and he fell	Che ha’e peteĩ mba’e, ha ha’e ho’a
I looked over my shoulder at him again	Amaña jey hese che jyva ári
He turned his head and seemed to recognize her	Ombojere iñakã ha ha’ete ohechakuaáva chupe
I don't know what to believe anymore	Ndaikuaavéima mba'épa arovia va'erã
I want you back in my life	Aipota rejevy che rekovépe
I had my dignity bloody	Che areko kuri che dignidad huguypaitéva
I didn’t hear anything	Ndahenduvéi mba’eve
I bet now you'll be excited to make them	Apuesta ko'ágã revy'áta rejapo haguã umíva
I believe he's acting in good faith	Che arovia omba'apoha jerovia porãme
I never realized I didn’t have running hot water	Araka’eve ndahechakuaái ndarekóiha y haku osyryrýva
I'm working on it now	Amba'apo hína hese ko'ágã
I saw mountains surrounding a valley	Ahecha umi montáña ojeréva peteĩ valle rehe
I was so tired last night	Chekane’õiterei ange pyhare
I know that money can help buy a woman’s safety	Aikuaa pe pirapire ikatuha oipytyvõ ojejogua haĝua peteĩ kuña seguridad
I hadn't even spoken to him since he was released	Ni nañeʼẽivaʼekue hendive ojepoi guive chugui
I went to college first	Che aha raẽ universidad-pe
I was half expecting a good sized circle of burning leaves	Che medio aha’arõkuri peteĩ círculo tamaño porãva hogue hendývagui
I had to take the opportunity	Che aaprovecha vaʼerã kuri pe oportunida
I let him do whatever he wanted with me	Aheja chupe ojapo chendive oipotáva
I could download and restore them	Ikatu kuri amboguejy ha amoĩjey umíva
I take it, that they basically see their picture better	Che ajagarra, ha’ekuéra básicamente ohecha porãveha hikuái ta’anga
I sat, stretched, relaxed and let go	Aguapy, añembo’y, apytu’u ha aheja
This reaction has also been observed in other species	Ko reacción ojehechakuaa avei ambue especie-pe
I have no explanation as to why this is happening	Ndarekói explicación mba'érepa oiko péva
I was struck by the force of its impact	Chemondýi pe fuerza orekóvare pe impacto orekóva
A happy gesture meant to go in for safety	Peteĩ gesto vyʼarã heʼiséva oike hag̃ua ani hag̃ua ojeperhudika
I use that to my advantage, that’s all	Che aiporu upéva che ventaja-pe, upéva añoite
I’m still not strong enough to risk my recovery	Che nambarete gueteri aarriesga haĝua che recuperación
I decided to let him win this one	Adesidi aheja chupe ogana ko’ãva
I was not afraid to die here	Ndakyhyjéi vaʼekue amano hag̃ua koʼápe
One minute could have been his whole life	Peteĩ minuto ikatukuri ha’e hekove pukukue
I did, but not at first	Che ajapo, péro ñepyrũrã ndahaʼéi
I have to call home first	Ahenói raẽ va’erã ógape
I could tell she wanted me to hug her	Ahechakuaa ha’e oipotaha a’añuã chupe
I tried not to fight him	Añehaʼã ani hag̃ua añorairõ hendive
A good evening can always be rounded off with a movie	Peteĩ ka’aru porã ikatu akóinte oñembopaha peteĩ pelíkula rupive
I still miss my job	Che ofalta gueteri che rembiapo
I like to see them face me	Chegusta ahecha haʼekuéra chembohovake
I touched the cloth on my stomach	Apoko pe téla che rye rehe
I guess it’s that time of year again	Aimo’ã ha’eha upe época del año jey
I started at the back of the house	Añepyrũ óga rapykuéri
I told you, the effect you have is totally unique	Ha’ékuri peẽme, pe efecto peguerekóva ha’e totalmente único
I know all about crying sisters	Che aikuaapaite umi ermána hasẽvagui
I can’t lose my only grandchild	Ndaikatúi aperde che nieto peteĩete
I must have given my story a dozen times	Oiméne ame’ẽkuri che rembiasakue peteĩ docena de veces
I had never been so dependent on someone before	Yma arakaʼeve ndajedependeivaʼekue upéicha peteĩ persónare
I approached him slowly	Añemboja hese mbeguekatu
I thought everything was fine	Che apensa vaʼekue oĩ porãha opa mbaʼe
I didn't cook him breakfast either	Che ndahaʼéi avei akosina vaʼekue chupe desayuno
A connection between you and spirit is made here	Peteĩ conexión pende ha espíritu apytépe ojejapo ko’ápe
I could still hear him breathing a little heavily	Ahendu gueteri orrespira hatã’imi
I had nothing to carry	Ndaipóri vaʼekue chéve mbaʼeve araha hag̃ua
I really like him, for sure	Añetehápe chegusta chupe, seguro
I could see he wasn’t trying that hard	Ahechakuaa ha’e noñeha’ãiha upéicha
I will take you to the river	Che pogueraháta pe rrío gotyo
An educational response to some full-fledged characters	Peteî respuesta educativa algunos personajes plenos derecho
I even felt my legs shake	Añandu voi che py oryrýi
I’m one with the ball	Che ha’e peteĩ pe pelota ndive
I need a glass of wine	Aikotevẽ peteĩ vaso víno rehegua
I can promise you everlasting love, my husband	Ikatu apromete ndéve mborayhu opave'ỹva, che ména
I could never lose it	Araka’eve ndaikatúikuri aperde
I have spent my whole life devoting myself to this task	Ahasa che rekove pukukue añeme’ẽvo ko tembiaporãme
I just want you to know that nothing happened last night	Aipotaite peikuaa mba'eve ndoikói hague ange pyhare
I felt so embarrassed	Añeñandu vaieterei ningo añemotĩ
Then I heard a tap turned on	Upémarõ ahendu oñemboguejyha peteĩ grifo
It just took me so long to get here	Aretereínte aĝuahẽ haĝua ko’ápe
I am disgusted with myself, ashamed	Che ningo chembojeguaru chejehe, atĩ
I was with him on that	Che aime kuri hendive upévare
General firing immediately ensued	Upepete voi oiko disparo general
I really want to emphasize these points	Añetehápe arresaltase koʼã púnto
I want to select only the current form on my page	Aiporavose formulario ko’áĝagua añoite che página-pe
I pretend less gracefully	Che ajapo gua’u menos gracioso
I could see she was hopeful, but skeptical	Ahechakuaa ha’e orekoha esperanza, ha katu escéptica
I washed your clothes twice today	Ko árape ajohéi mokõi jey nde ao
I hope you enjoyed your flight	Aipotaite ningo pevyʼa pende vuelo rehe
I told you, charm her and she'll respond immediately	Che ha'e kuri ndéve, eencanta chupe ha ombohovái pya'éta
I can only show you the way	Che ikatu ahechauka peẽme pe tape añoite
I needed the exercise to help keep me warm	Aikotevẽkuri pe ejercicio chepytyvõ haĝua che haku haĝua
I closed my eyes, totally relaxed	Amboty che resa, totalmente relajado
I stayed with my cousin for three weeks	Che apyta che primo ndive tres semána
I am still the best qualified to lead my people	Che ha’e gueteri pe ikatupyryvéva amotenonde haĝua che pueblo
I’ve been in that position	Che aime kuri upe posición-pe
A new, though less profitable industry helped the city survive	Peteĩ industria pyahu, jepémo sa’ive ohupyty rentabilidad oipytyvõ pe távape oikove haĝua
I took off my jacket	Aipe’a che chaqueta
Specific symptoms vary slightly between individuals	Umi síntoma específico iñambue’imi tapichakuéra apytépe
A young man jumped right in	Peteĩ mitãrusu oike oike
I couldn’t find a single little three-letter word	Ndajuhúi ni peteĩ ñe’ẽ mbohapy letra michĩmi
I can’t stand much more of this	Ndaikatúi aaguanta heta hetave ko’ã mba’égui
I hated my own soulmate	Che ndachaʼéi vaʼekue che álma kompañero rehe voi
I finally got the elevator back to myself	Ipahápe areko jey pe ascensor chejehe
I haven’t gotten home yet	Ndahupytýi gueteri che rógape
I’m going to start looking for that emotion within myself	Añepyrũta aheka upe emoción chepype
I really need a new car	Añetehápe aikotevẽ peteĩ áuto pyahu
I needed a very rare element to finish it off	Aikotevẽ peteĩ elemento ndahetáiete amohu’ã haĝua
I am grateful for you	Aagradese penderehe
I looked at the man to my right	Amaña pe kuimbaʼe oĩvare che akatúape
I didn't think he was in danger	Che napensái vaʼekue haʼe oĩha pelígrope
I can't stay here any longer	Ndaikatuvéima apyta ko'ápe
I pulled my head back and opened my eyes	Aipe’a che akã jey ha aipe’a che resa
I remember when he came in	Chemandu’a oike jave ha’e
A perfect medical record	Peteĩ expediente médico perfecto
I took a deep breath and paused in my tread	Apytu’u pypuku ha apytu’u’imi che pisada-pe
I just had to let him be	Ahejava’erãnte chupe ha’e haĝua
It was impossible to find a door to the basement	Ndaikatúikuri ojejuhu peteĩ okẽ ohóva pe sótano-pe
I wrote about it myself here	Che voi ahai koʼápe hesegua
I noticed that in the hospital	Ahechakuaa upéva ospitálpe
I felt disappointed in a shocking way	Añeñandu decepcionado peteĩ manera chemondýivape
I am going for car insurance companies	Che aha hína umi compañía de seguro automovilístico rehe
I’m hoping you might enjoy it	Aha’arõ hína ikatuha peẽme pendegusta
I would do anything for her	Che ajapóta kuri oimeraẽ mbaʼe hesehápe
A familiar voice echoed through my head	Peteĩ voz familiar ohenduka che akã rupi
I kept holding him back	Che asegi ajoko chupe
I like being told no sometimes	Chegusta oje’e chéve nahániri sapy’ánte
A woman answered and asked what we wanted	Peteĩ kuñakarai ombohovái ha oporandu mba’épa roipota
I was just there to help him instead	Che aime kuri upépe aipytyvõ haĝuánte chupe hendaguépe
I wish we saw more of them	Aipotaite ningo rohecha hetave umíva apytégui
I told him there was no hurry	Che ha'e chupe ndaiporiha pya'e
I just want to tell you about the wedding	Amombe’use mante peẽme pe kasamiento rehegua
I repeated it again, but it made no difference	Arrepeti jey, péro ndojapói mbaʼeveichagua diferénsia
I really had to learn	Añetehápe aaprendevaʼerã kuri
I ran upstairs to find a book to read at school	Añani yvate aheka hag̃ua peteĩ lívro alee hag̃ua eskuélape
I wouldn't give him one	Che name'ẽ mo'ãi chupe peteĩ
I was just reading over the menu	Che amoñe’ẽnte hína kuri pe menú ári
I believe in you, and I am not afraid	Che arovia penderehe, ha ndakyhyjéi
I knocked on it like it was a door	Ambota hese ha’erõguáicha peteĩ okẽ
I quickly got dressed	Pya’e añemonde
I had a letter from him yesterday	Che areko kuri peteĩ kuatiañe’ẽ chugui kuehe
A car horn in the square below brought me around	Peteĩ auto bocina oĩva pe plaza iguýpe chegueru jere
I actually replaced him	Añetehápe amyengovia chupe
I need to do some shopping	Tekotevẽ ajapo algún compra
I could see about a hundred feet in every direction	Ahecha cien pies rupi opa direksiónpe
A second man did the same at another door	Peteĩ kuimbaʼe mokõiha ojapo avei upéicha ótro okẽme
I really didn’t want this	Añetehápe ndaipotái kuri kóva
I got the meat out of the way	Aguenohẽ pe so’o tapégui
I didn’t touch that money	Che ndapokói upe pirapire rehe
I went back to planning my wedding	Aha jey aplanea haĝua che kasamiento
I fear for his eternal soul	Akyhyje hi'ánga opa'ỹva rehe
I didn't get any response from the majority	Ndahupytýi mba'eveichagua respuesta mayoría-gui
I feel a little guilty	Añeñandu kulpa’imi
I need to try calling him	Tekotevẽ añehaʼã ahenói chupe
I believe his message is critical and time sensitive	Aguerovia imarandu ha’eha crítica ha tiempo sensible
I thought about food for an evening and breakfast	Apensa tembi’u rehe peteĩ ka’aru ha desayunorã
I soon found out why	Upe riremínte aikuaa mbaʼérepa
I wonder how long this generosity can go on	Añeporandu mboy tiémpopa ikatu oho ko generosidad
I thought he was joking, but he was serious	Che apensa haʼe oñembosaráiha hína, péro haʼe ningo iserioiterei
I know that he cared deeply about you	Che ningo aikuaa haʼe ojepyʼapyeterei hague penderehe
I’m just going to the bathroom	Che aha hína baño-pe añoite
I can’t quite figure out where they came from	Ndaikatúi aikuaa porã moõguipa ou hikuái
I'm glad the men are over seventy	Che avy'a umi kuimba'e setenta ári
A sharp pain shot up his chest	Peteĩ mba’asy haimbe asýva odispara ijyva ári
I still have almost a million people to take care of	Haimete un millón de persóna areko gueteri añangareko vaʼerã
I wasn’t a bad person, honestly	Che ndaha’éikuri peteĩ tapicha vai, honestamente
I wasn't that excited about it	Che ndahaʼéi vaʼekue upéicha chegustaiterei vaʼekue upéva
I could see the sound coming from the ground	Ahechakuaa pe tyapu oúva hína yvýgui
I hope my children grow up around you	Aipotaite ningo che membykuéra okakuaa pende jerére
I wouldn't even go back	Che ni ndajevy vaʼerãmoʼã
I pulled up a chair and opened it	Aipyso peteĩ apyka ha aipe’a
I have forbidden you to talk to me about low things	Che aproivi peẽme peñeʼẽ hag̃ua chéve umi mbaʼe ijyvatévare
I’m waiting, he told himself	Aha’arõ, he’i ijupe
I see you are like the others	Ahecha peẽ pejoguaha umi ótrope
I honestly took that back	Che honestamente ajagarra jey upéva
I guess he should have followed his brother’s lead	Aimo’ã ha’e osegiva’erãmo’ã iñermáno ojapova’ekue
I lifted it and pressed it again to get more of it	Ahupi ha apresiona jey ahupytyve haĝua chugui
I knew nothing of what he wanted	Che ndaikuaái mbaʼeve pe haʼe oipotávagui
I was out of the office and late	Che asẽkuri oficina-gui ha tarde
I will send thirty to gather supplies tonight and tomorrow	Amondóta treinta ombyaty haguã insumo ko pyharépe ha ko'êrõ
I head up the stairs	Che akã yvate pe escalera-pe
A wild shudder went through her body	Peteĩ ryrýi ka’aguy ohasa hete rupi
A death is a very sacred thing	Peteĩ ñemano ha’e peteĩ mba’e imarangatuetereíva
I breathed a sigh of relief	Che arrespirákuri alivio reheve
I need to tell him that	Tekotevẽ amombeʼu chupe upéva
I found him in his bedroom asleep	Ajuhu chupe ikotýpe oke
I knocked hard on the screen of the old door	Ambota peteĩ tocamiento mbarete pe pantalla okẽ tujápe
I think there are several reasons	Che apensa oĩha heta mbaʼérepa ojapo upéva
I saw blue lines and white letters	Ahecha línea hovy ha letra morotĩ
I realize now that was a waste of time	Ahechakuaa koʼág̃a upéva haʼeha peteĩ perdida de tiémpo
I touched my fingers to the black lace	Apoko che kuã rehe pe encaje morotĩ rehe
I hope she still feels that way	Aipotaite ningo haʼe oñeñandu gueteri upéicha
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I asked him when he was with her	Aporandu chupe oĩrõ guare hendive
I hope the search and rescue goes quickly	Aipotaite pe jeporeka ha rescate oho pya’e
I begged to be allowed to sign the papers	Ajerure’asy ojeheja haĝua chéve afirma umi kuatia
I always have something to say	Akóinte areko peteĩ mbaʼe haʼevaʼerã
A very small one, but one indeed	Peteĩ michĩetereíva, ha katu peteĩ añetehápe
I will never forget the afternoon we visited him	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi pe asaje rovisita hague chupe
I think you've stayed long enough	Che aimo'ã repytáma hague are porã
I can't explain the position, brother	Ndaikatúi amombe'u pe posición, hermano
I don't know how to hide anything	Ndaikuaái mba'éichapa amokañy va'erã mba'eve
I think this was kind of his point	Che apensa kóva ha’e hague peteĩchagua ipunto
I drifted off to sleep	Che ajedesvia ake haĝua
I want to be above all others in your life	Che aimese opa ambuekuéra ári nde rekovépe
I have nothing more to say here	Ndarekóivéima mba’eve ha’eva’erã ko’ápe
A huge desk fills the center of the room	Peteĩ escritorio tuichaitereíva omyenyhẽ pe koty mbytépe
I know sometimes you have trouble showing up	Aikuaa sapy’ánte peguerekoha problema pehechauka haĝua
I can fall down the same spiritual path as you	Che ikatu ho’a pe tape espiritual-pe peẽicha
I want them all printed	Aipota oñeimprimipaite umíva
I would feel sorry for him	Che poriahuvereko vaʼerãmoʼã chupe
I didn't know there was such a thing	Ndaikuaái kuri oĩha koʼãichagua mbaʼe
I need to report this to the government	Tekotevê amombe'u ko mba'e gobierno-pe
I told him that and he smiled right in my face	Che ha’e chupe upéva ha ha’e opukavy che rovaitépe
I wouldn't have told him that	Che nda'emo'ãi kuri chupe upéva
I see it as a blessing	Che ahecha peteĩ jehovasa ramo
I wanted all the gossip	Che aipota kuri opa umi chismo
I didn't know him, thank God	Ndaikuaái vaekue chupe, aguyje Ñandejárape
I wear a mask most days	Che amonde peteĩ máscara la majoría umi día
I have to sleep, and soon	Che ake va’erã, ha pya’e
She’s a girl like me	Ha’e niko cheichagua mitãkuña
I’m trying to sort everything out	Añeha’ãmbaite a’ordena opa mba’e
The target will be a purely military one	Pe blanco ha'éta peteî puramente militar
I guess the most obvious	Aimo’ã pe ojehecharamovéva
I signed up again to add a few more thoughts	Añeinskrivi jey amoĩve haĝua mbovymi pensamiento
I just want to see them go down	Ahechase mante oguejyha hikuái
I saw nothing but my father's empty hands	Ndahechái mba'eve ndaha'éirõ che ru po nandi
I turned him onto his side	Ambojere chupe ijykére
I could see he was wondering what he looked like	Ahechakuaa ha’e oñeporanduha mba’éichapa ha’e
I heard it start to rhythm	Ahendu oñepyrũha o’ritmo
Sometimes he used small planes	Sapyʼánte oipuru vaʼekue umi aviõ michĩva
I danced spreading myself wide for him	Ajeroky añemyasãivo tuicha chupe ĝuarã
I choose to look to the future	Aiporavo amaña haĝua tenonderãre
I know the people very well	Che aikuaa porãiterei umi héntepe
I hear you two over there	Ahendu peẽ mokõivéva upérupi
I have to introduce myself	Añepresentava’erã chejehe
I'm a man and you're a woman	Che kuimba'e ha nde kuña
I had the feeling this was something else	Aguereko pe temiandu kóva ha’eha ambue mba’e
I’m standing at the door knocking	Che añembo’y hína okẽme ambotávo
I paused, not wanting to scare them	Apytu’u, ndaha’éi amongyhyjeséva chupekuéra
I was hoping they hadn't thrown anything out	Aha'arõ kuri nomomboi hague hikuái mba'eve okápe
I gave them the answer	Ame’ẽ chupekuéra pe mbohovái
At least two people were killed in the region	Por lo menos mokõi tapicha ojejuka región-pe
I looked up surprised when my name was called	Amaña yvate sorprendido oñehenói jave che réra
I spoke to him immediately after the talk	Pyaʼe añeʼẽ hendive pe diskúrso rire
I ate my mother, my son, my dog	Che ha’u che sy, che ra’y, che jagua
I nodded briefly	Añakãity mbykymi
I try to be with the girls, but it doesn’t feel right	Añeha’ã aime mitãkuña’ikuéra ndive, ha katu noñeñanduporãi
I let it fall back to my side	Aheja ho’a jey che ykére
I tried to make sense of it	Añehaʼã areko sentido upévagui
I've seen it over there	Che ahecha upérupi
I never asked for help, sympathy	Araka’eve ndajeruréi pytyvõ, simpatía
I wish I had it that way for now	Aipotaite ningo areko upéicha koʼág̃a g̃uarã
I have a dozen arrows	Che areko peteĩ docena de flecha
I couldn't see who the person was until he woke up	Ndaikatúi ahecha mávapa pe tapicha opu'ã peve
I loved watching her grow, giving her energy and esteem	Chegustaiterei ahechávo chupe okakuaa, ame’ẽvo chupe energía ha estima
I can’t burn down my fairy school	Ndaikatúi ahapy che mbo’ehao de hadas
I didn’t see him in the bed next to me	Ndahechái chupe pe tupape che ykére
I had enough to worry about	Che ningo areko vaʼekue sufisiénte ajepyʼapy hag̃ua
I don't understand what he's saying	Che nantendéi mba'épa he'i
I was lucky to get out of there	Che areko kuri suerte asẽ haguére upégui
We are proud of all of you	Ore roñemomba'eguasu opavave pende rehe
I finally found my shoes, but they were dirty	Ipahápe ajuhu che sapatu, ha katu iky’a
I recognized his handwriting, which was small and neat	Ahechakuaa ijehai ipo rupive, michĩmi ha oĩ porãiterei
But I might have had it	Péro ikatu areko kuri
I vote we sit tight here against the world	Che avota jaguapy mbarete ko'ápe ko mundo rehe
I moved my hand away	Amomombyry che po
Reasoning must take place between the member states	Oñemotenondeva'erã razonamiento umi estado miembro apytépe
I replaced the band a few times	Che amyengovia pe banda unos kuánto vése
I plan to run every day	Aplanea añani haĝua ára ha ára
I am ready to buy new ones	Che aime ajogua hag̃ua umi pyahu
I need to follow my heart	Tekotevẽ asegui che korasõ
I can't leave him here	Ndaikatúi aheja chupe ko'ápe
I gave him my permission to keep it	Ame'ẽ chupe che permiso oñongatu haguã
I said we just need to give him this money	Che ha’e tekotevẽnte ñame’ẽ chupe ko pirapire
I feel like a rejection	Che añandu peteĩ rechazo-icha
I thought we were eating inside	Che aimo’ãkuri rokaruha hyepýpe
The letters are also written backwards	Umi létra ojehai avei tapykue gotyo
I never seemed to have that problem before moving	Haʼete voi arakaʼeve ndarekóiva upe provléma ava mboyve
I believe you will point to the mortal plane	Che arovia peapuntataha pe plano mortal-pe
I hate to quit now	Che ndachaʼéi aheja hag̃ua koʼág̃a
I’m not an expert or a dealer	Che ndaha’éi peteĩ experto ni peteĩ concesionario
I’m here for you and I’m not going anywhere	Che aime pende rehehápe ha ndahái moõve
I think he knew he didn't have long to live	Che aimo'ã ha'e oikuaa hague ndoguerekoiha are oikove haguã
I turned and scanned the landscape with a sour frown	Ajevy ha aescanea pe paisaje peteĩ ceño agre reheve
The song was recorded in a live take	Ko purahéi ojegrava peteî toma en vivo-pe
I think it’s a great conversation	Che apensa ha’eha peteĩ ñomongeta tuicháva
I wasn't trying to avoid you	Che ndaha'éi añeha'ãva'ekue ajehekýi pendehegui
I stood up and turned around	Añembo’y ha ajevy
I am very sorry about that	Che ambyasyeterei upéva
I want this sore throat	Aipotaite ko garganta hasýva
I'm almost back in the field	Haimete aime jeýma pe ñúme
I was a music performance major in college	Che ha’ékuri peteĩ mayor de actuación de música universidad-pe
I raised an eyebrow and forced a smile	Ahupi peteĩ ceja ha aforsa peteĩ sonrisa
I wanted to believe you, but part of me didn't	Che rogueroviase, péro che párte ndogueroviaséi
I love it while we have it	Che ahayhu jaguereko aja
I went to one with him	Che aha hendive peteĩme
I can’t afford to get hurt	Ndaikatúi apermiti añelastima
I wasn't hungry at all	Che ndacheñembyahýi vaekue mba'eveichavérõ
Built the sets for the episode	Oñemopu'ã umi conjunto episodio-pe guarã
I had forgotten it was so close to the bus station	Cheresaráikuri hi’aguĩeterei hague pe estación de autobuses-gui
I gave a lot of valuable things away	Ame’ẽ heta mba’e ivaliosoitéva mombyry
A sly smile curled his lips	Peteĩ sonrisa astuta ombojere ijurúpe
I came to give her comfort	Che aju ameʼẽ hag̃ua chupe konsuélo
I feel pretty good about it	Añeñandu porãiterei upévare
I’ll have time to regret the comment later	Aguerekóta tiempo ambyasy haĝua pe comentario upe rire
He gradually established posts here	Mbeguekatúpe omopyenda umi puesto ko'ápe
I could hear the fear in her	Ahendukuaa pe kyhyje oĩva ipype
I couldn’t deny it, he was right	Ndaikatúi anega, ha’e oreko razón
I’ll let others tell what they saw and did	Ahejáta ambuekuéra omombe’u mba’épa ohecha ha ojapova’ekue
She enjoyed being part of the group	Haʼe ogustaiterei chupe oĩ haguére pe grúpope
Some historians doubt that the attack ever took place	Oĩ istoriadór odudáva arakaʼeve oiko hague pe atáke
I could tell he didn’t like what he was hearing	Ahechakuaa ndogustáiha chupe pe ohendúva
I began to wonder if you were dead	Añepyrũ añeporandu remanómapa
A thought is not a nothing	Peteĩ pensamiento ndaha’éi peteĩ mba’eve’ỹva
I want to know exactly what happened	Aikuaase porã mbaʼépa oiko
I have no education and nothing to offer society	Ndarekói tekombo'e ha mba'eve aikuave'ê haguã sociedad-pe
I had no idea about the character	Ndarekóikuri ni peteĩ idea pe personaje rehe
I can’t seem to put it all together	Ha’ete ku ndaikatúiva amoĩmbaite
I stared down the hallway	Che amaña porã pe pasillo rehe
I was never married	Che arakaʼeve namendái vaʼekue
I let them go and finally looked straight	Aheja chupekuéra oho ha ipahápe amaña derecho
I’ve never seen her so elegant	Araka’eve ndahecháiva chupe péicha elegante
I doubt you could have managed it	Aduda ikatu hague regestiona
I guess they got the point too	Aimo’ã ha’ekuéra ohupyty hague avei pe punto
I was trying my best to stay away	Che ningo añehaʼãmbaite kuri añemomombyry hag̃ua
Each line has the same meter	Káda línea oguereko peteĩ metro peteĩchagua
I got up to thirty-two	Ahupyty treinta y dos peve
The result looks like a good deal of crazy work	Pe resultado ojogua peteĩ mba’e porã tembiapo tavy-pe
I really should write that down	Añetehápe ahai vaʼerã upéva
A scream rising in my throat	Peteĩ sapukái oñemopu’ãva che jyváre
Cautiously I went to open the door and breathe	Cautelosamente aha aipe’a haĝua pe okẽ ha apytu’u
I could just visit the animals sometimes	Ikatu kuri avisita rei umi mymba sapyʼánte
A god forever silent, forever cold, forever weak and impossible	Peteĩ tupã tapiaite ĝuarã okirirĩva, tapiaite ĝuarã ro’ysã, tapiaite ĝuarã ikangy ha ndaikatúiva
I keep answering them	Asegi ambohovái chupekuéra
I think your brother is behind it	Che aimo'ã nde ryvy oĩha hapykuéri
I also love the ease of use	Avei ahayhu pe facilidad de uso
I stood back and watched them play that day	Añembo’y tapykuévo ha ahecha chupekuéra oha’ãha upe árape
I only nod ever so slightly in permission	Añakãitynte araka’eve upéicha michĩmi ame’ẽvo permiso
I was on the road to recovery	Che ningo aime kuri tape ajerrekupera hag̃ua
I can't wait to see it	Ndaikatúi aha'arõ ahecha haguã
I was seeing double, hearing double	Che ahecha hína kuri doble, ahendu doble
That of a wise woman was more than that	Peteĩ kuña iñarandúva mbaʼéva ningo hetave mbaʼe vaʼekue
I never heard from that again	Araka’eve nahenduvéima upévagui
I got a car, college, the wedding	Che areko peteĩ auto, universidad, pe kasamiento
I heard you had sex	Ahendu nde reguerekoha rrelasión sexuál
I was hardened by life	Che ningo chemohatã vaʼekue pe tekove rupive
I saw him working there	Ahecha chupe omba’apoha upépe
I didn't have the heart to wake you up	Ndarekói vaekue che korasõ pomombáy haguã
I got all three bags	Che ahupyty opa mba’e mbohapy vosa
I, uh, never got any visitors	Che, uh, araka’eve ndahupytýi mba’eveichagua visitante
I used my own translation	Che aiporu che traduksión chembaʼéva
I understand why you were	Aikuaa porã mba’érepa peẽ peimeva’ekue
I give my life voluntarily	Che ame’ẽ che rekove voluntariamente
I wanted to believe him	Che aroviase vaʼekue chupe
I have a lot of things to do	Heta mbaʼe areko ajapo hag̃ua
I kept your stuff when the house was sold	Che añongatu ne mba'ekuéra oñevende jave pe óga
I finally felt a change, but nothing happened	Ipahápe añandu peteĩ cambio, ha katu mba’eve ndoikói
I realized that when my mouth opened	Ahechakuaa upéva che juru ojepe’ávo
I'm not afraid of any of this	Ndakyhyjéi mba'eve ko'ã mba'égui
I found my peace there	Che py’aguapy ajuhu upépe
I can't read their faces either	Ndaikatúi avei amoñe'ẽ hovakuéra
I also advise to inform the alarm company	Avei aconseja aikuaauka haguã empresa de alarma-pe
I just knew they couldn’t be me	Aikuaánte ndaikatuiha ha’ekuéra chéve ĝuarã
I waited, and waited, growing more anxious	Aha’arõ, ha aha’arõ, ajepy’apyve ohóvo
I know how precious your time is	Che aikuaa mbaʼeichaitépa ivaliosoiterei pende tiémpo
I wonder if they look at a calendar	Che añeporandu omañápa hikuái peteĩ kalendáriore
I can’t think of love and romance anymore	Ndaikatúivéima apensa mborayhu ha romance rehe
I was talking about white lies	Añe’ẽkuri japu morotĩ rehe
I was a lawyer, too	Che ha’eva’ekue abogado, avei
I opened the covers again and went to bed	Aipe’a jey umi tapa ha añeno
I love you all and will miss you so much	Che rohayhu enterovépe ha tuichaiterei pohechagaʼúta
A man knelt between them	Peteĩ kuimbaʼe oñesũ ijapytepekuéra
I didn’t bother him	Che ndamoapañuãi chupe
I am honest and have my opinion	Che ningo cheonrrádo ha areko che remiandu
I was happy for him, but I was also sad	Che ningo avyʼa hesehápe, péro añembyasy avei
I wonder what that’s like on a sports field	Añeporandu mba’éichapa upéva peteĩ campo deportivo-pe
I live in fear as you have for so long	Che aiko kyhyjépe peẽ pejapo haguéicha are guivéma
I have no reason to deceive you	Ndarekói mba'érepa pombotavy
The music is darker and more violent	Pe músika iñypytũve ha ivioléntove
I do appreciate that you are helping others	Che ningo amombaʼeterei peẽ peipytyvõha hína ótrope
I want you to see my boys	Aipota pehecha che mitãkuimba'ekuérape
I eat what makes me feel good and healthy	Che ha’u pe chemoñeñandu vaíva ha cheresãiva
I mean everyone is jealous really	Che ha’ese opavave oenvidiaha añetehápe
I am sure there is no hope	Aime seguro ndaiporiha esperanza
I went in, looked around	Aike, amaña che jerére
I breathed a huge sigh of relief	Arrespirákuri peteĩ suspiro tuichaitereíva de alivio
I had no idea who he was	Ndarekóikuri ni idea mávapa ha’e
I'll keep going	Che asegíta aha
I know he’s a lot smarter	Aikuaa ha’e heta iñaranduha
I'm not bothered by office gossip	Che ndachemolesta mo'ãi umi chismo oficina-pe
I will make the necessary arrangements for you	Che ajapóta umi arréglo tekotevẽva peẽme g̃uarã
I don't know what he's thinking	Ndaikuaái mba'épa ha'e opensa
I didn't really see it as stealing	Ndahecháiete vaʼekue haʼeha peteĩ ñemonda
I was okay with a war	Che ningo aime porã kuri peteĩ gérra reheve
I just wanted a woman	Che aipotánte kuri peteĩ kuña
I think he just enjoyed the violence	Che apensa ha’e ovy’ánte hague pe violencia rehe
I just didn't feel like they would understand	Che ningo nañañandúi vaʼekue voi ontendetaha hikuái
I had no idea where they were going	Ndarekóikuri ni idea moõpa oho hikuái
I could barely breathe this past night	Apenas ikatu arrespira ko pyhare ohasava’ekuépe
I was tired and he knew it	Chekane’õ ha ha’e oikuaa
I noticed my father’s handwriting	Ahechakuaa che ru kuatiahaipyre
A year later, another	Un áño haguépe, ótro
I started to break down but held on without breaking down	Añepyrũ añembyai ha katu ajejagarra añembyai’ỹre
I let out a small sigh	Aheja osẽ peteĩ suspiro michĩmi
I didn’t know things could be that bad	Ndaikuaáikuri umi mba’e ikatuha ivaieterei upéicha
I would not interfere for the world	Che ndainterferi vaʼerãmoʼã ko múndope g̃uarã
I started telling myself	Añepyrũ ha’e chejehe
I think it’s the most valuable component	Che aimo’ã ha’eha pe componente ivaliosovéva
I woke up and wrote this	Apu’ã ha ahai ko’ã mba’e
I met him at the train station	Aikuaa chupe pe estación de tren-pe
I think he sounds good	Che aimo’ã ha’e ipu porãha
I think they were both signed within minutes of being delivered	Che aimo’ã mokõivéva oñefirma hague minuto-pe oñeme’ẽ rire chupekuéra
I went to some places with him	Che aha hendive unos kuánto lugárpe
I was sick of the distance	Cherasy vaʼekue pe distancia orekóvagui
I forced myself to be happy, for her sake	Ajeforsa aime haĝua vy’ápe, ha’e rehehápe
I am here to avenge what you have taken	Che aime ko'ápe avenga haguã pe pejagarra vaekue
I hope you believe in prayer before meals	Aipotaite pejerovia ñembo’e pekaru mboyve
I gave him the two dollars without looking up	Ame’ẽ chupe umi mokõi dólar amaña’ỹre yvate
I can’t be stronger	Ndaikatúi chembareteve
I never wanted power	Araka’eve ndaipotaiva’ekue poder
I just love you for you	Che rohayhu nde rehe añoite
I know he told you that, but it's not true	Aikuaa ha'e he'i hague peẽme upéva, ha katu ndaha'éi añetegua
An intelligent action or saying	Peteĩ tembiapo térã he’íva iñarandúva
I come in against you, to drive out death	Che aike nderehe, amosẽ haguã ñemano
I think there must be some kind of error	Che apensa oiméne oĩha algún tipo de error
I feel sick inside about them	Che añeñandu hasy hyepýpe hesekuéra
A choir of animals sang	Peteĩ coro mymbakuéra rehegua opurahéi
I'd say we spent enough time here today	Che ha'éta rohasa hague suficiente tiempo ko'ápe ko árape
Slowly and very reluctantly I left the room	Mbeguekatúpe ha ndoipotáieterei asẽ pe kotygui
A woman with her talent should fit right into it	Peteĩ kuña orekóva italento oike porã vaʼerã ipype
I didn’t see it until people disappeared	Ndahechái okañy peve umi tapicha
I’ve given everything up and I’m trying hard for something else	Che ame’ẽma opa mba’e ha añeha’ãmbaite ambue mba’ére
The primary vertical movement is upward	Pe movimiento vertical primario ha e yvate gotyo
I climbed into the passenger seat	Ajupi pe pasajero asiento-pe
I was overwhelmed and guilty of attacking an innocent	Che añembotapykue ha añekulpa aataka haguére peteĩ inocente-pe
I felt like time had run out	Añandu ha’ete ku opa hague pe tiempo
I was closer to the front of the houses	Che aime kuri ag̃uivéva umi óga renondégui
I thought the organization was better than in previous years	Che apensa kuri pe organisasión iporãveha umi áño ohasavaʼekuégui
He later set many of his poems to music	Upe rire omoĩ heta iñe’ẽpotykuéra purahéipe
I’m the one with the worst score	Che ha’e pe oguerekóva puntuación ivaivéva
I couldn’t have written a better letter myself	Ndaikatúikuri che voi ahai peteĩ kuatiañe’ẽ iporãvéva
I visited him a few years back	Che avisita chupe unos kuánto áño ohasavaʼekuépe
A woman came in and smiled broadly	Oike peteĩ kuñakarai ha opukavy tuicha
It received less opposition in the assembly	Sa'ive ohupyty oposición asamblea-pe
I was trying to figure that out	Añehaʼãmbaite kuri aikuaa hag̃ua upe mbaʼe
I also feel better with the soap	Avei añeñandu porãve pe havõ reheve
They took me to the aid station	Chegueraha hikuái pe puesto de ayuda-pe
I want to see people get enough to eat	Ahechase umi hénte ohupytypaite hoʼu hag̃ua
I remember seeing that and going that’s really neat	Chemandu’a ahecha hague upéva ha aha upéva añetehápe neat
I had gotten the highest possible score	Che ahupyty kuri pe puntuación ijyvatevéva ikatúva
I quickly pushed his face into my chest	Pya’e aity hova che jyváre
I pulled over to assess the damage	Ajetira a’evalua haĝua umi daño
I still want and need him	Che aipota ha aikotevẽ gueteri hese
I went over there, saw the stairs, and climbed them	Che aha upe gotyo, ahecha umi eskaléra ha ajupi hesekuéra
I hope you enjoy it too	Aipotaite ningo pevyʼa avei
I choose to be queen	Che aiporavo ha’e haĝua rréina
I thought this was a brilliant idea	Aimo’ãkuri kóva ha’eha peteĩ idea brillante
I don’t target skinny or pleasant girls	Che nda’apuntái umi mitãkuña ipire hũva térã igustoitévape
I was feeling my whole body again	Añandu jey hína kuri che rete enteroite
I would have stayed with him	Che apyta vaʼerãmoʼã hendive
I was hoping it wasn't too big	Aha'arõ kuri ndaha'éi tuichaitereíva
Soon he began breathing through his mouth	Upe riremínte oñepyrũ orrespira ijuru rupi
I asked him how I could get the money	Aporandu chupe mbaʼéichapa ikatu ahupyty pe pláta
A streak of black hair blew over his shoulder	Peteĩ iñakãrague morotĩ rrája oipeju ijyva ári
A tunnel closed around him	Peteĩ túnel oñemboty ijerére
I believe we should and can grow into our dreams	Che arovia ñakakuaava’erã ha ikatuha ñakakuaa ñande kerayvotykuérape
I cannot recommend them enough to you	Ndaikatúi arrecomenda chupekuéra suficientemente peẽme
I have a domain to rebuild	Che areko peteĩ dominio amopu’ã jey haĝua
I can't believe they eat horses	Ndaroviaséi ho'uha hikuái kavaju
I was getting sick again	Che rasy jey hína kuri
I had to check this out	Tekotevẽ kuri ahecha ko mbaʼe
I turned around and saw a man	Ajevy ha ahecha peteĩ kuimba’e
I made the arrangements for you	Che ajapo vaʼekue peẽme g̃uarã umi arréglo
I had everything under control	Che areko kuri opa mbaʼe poguýpe
I did not want to burden this man with my problems	Ndaipotái kuri ambohape ko kuimbaʼépe umi che provléma
I think we should avoid that	Che apensa jajehekýivaʼerãha upévagui
I won't let him say that	Ndaheja mo'ãi chupe he'i upéva
Jonathan is a music video director	Jonathan ha’e peteĩ director de video musical
I was sure they were taking care of them	Che ningo aime kuri segúro oñangarekóvo hikuái hesekuéra
I was a saint compared to him	Che ha’eva’ekue peteĩ marangatu oñembojojávo hese
I decided to chance it	Adesidi ajapo casualidad upéva
I think he surprised them	Che apensa haʼe osorprende hague chupekuéra
I’ve never really enjoyed being in a band	Araka’eve ndachegustáiete aime haguére peteĩ banda-pe
I stumbled over my words	Che añepysanga che ñe’ẽ ári
I belonged when it was okay to cry	Che pertenece oĩ porãrõ guare hasẽ
I enjoyed spending time with him then	Upérõ chegustaiterei ahasa tiémpo hendive
I also think this is a great idea	Avei che apensa kóva ha’eha peteĩ idea tuichaitereíva
I haven't seen a doctor yet, yet	Ndahechái gueteri pohanohárape, ko'ágã peve
The annual festival continues today	Ko festival anual oñemotenonde ko árape
The couple had four children	Ko matrimónio oreko vaʼekue cuatro taʼýra
I traveled, as any recent college graduate would	Aviaha, ojapoháicha oimeraẽva nda’aréi osẽva universidad-pe
I support your blue hair	Che aipytyvõ nde akãrague hovy
I want the exact opposite	Che aipota exactamente pe contrario
I was going to return to honor a dead man	Che ajevýta kuri amombaʼeguasu hag̃ua peteĩ kuimbaʼe omanóvape
I began to wonder if anyone else noticed this	Añepyrũ añeporandu oĩpa ótro ohechakuaáva ko mbaʼe
I met their eyes, starting to shake	Ajotopa hesakuéra ndive, oñepyrũvo oryrýi
I don’t have any more money	Ndarekovéima pláta
I turned and looked behind the window	Ajevy ha amaña pe ventána rapykuéri
I remember you, brother	Che mandu'a nderehe, che ryvy
I called three times	Che ahenói mbohapy jey
I left the hospital a week later	Asẽ pe ospitálgui una semána haguépe
I’m afraid the morning has made me very tired	Akyhyje pe pyhareve chemokane’õiterei hague
A real achievement given the level of opposition	Peteî jehupytyvoirã añeteguáva oñeme'êvo nivel de oposición
I would love to become a father	Che ningo aipotaiterei oiko chehegui peteĩ túva
I didn’t send him one	Che namondói chupe peteĩ
I was not going to be neglected	Che ndajedescuida moʼãi kuri
I only made the boxes	Che ajapo umi káha añoite
It’s amazing to me how linked we all are	Che sorprendente mba’éichapa opavave ñaime vinculado
I pretty much saved them the trouble	Haimete asalva chupekuéra pe provlémagui
I have to come back home	Aju jey va’erã che rógape
I think there are many lessons to be learned	Che apensa oĩha heta mbaʼe ikatúva ñanemboʼe
I'm like sunshine after rain	Che ha'ete ku kuarahy resape oky rire
A pair of flickering lamps filled the room with light	Peteĩ par de lámpara omimbipáva omyenyhẽ pe koty tesapegui
I was too scared to follow it	Che ningo akyhyjeterei ningo aseguise hag̃ua upéva
I moved towards the open doors	Añemoĩ umi okẽ ojepe’áva gotyo
I don’t know that’s a black and white answer	Ndaikuaái upéva peteĩ mbohovái morotĩ ha hũva
I like this housing situation, by the way	Chegusta ko situación óga rehegua, por cierto
I just played out of compliance and expectation	Che añembosarái rei cumplimiento ha expectativa-gui
I barely recognized him and he certainly didn’t recognize me	Apenas ahechakuaa chupe ha katuete ndachehechakuaái
I can’t be mad at him	Ndaikatúi chepochy hendive
I had enough of this	Che areko kuri suficiente ko mbaʼégui
I was terrible the other night	Chevaieterei kuri ambue pyharépe
I want a divorce right now	Che aipota peteĩ divórsio koʼág̃aite voi
I even tried just about every diet under the sun	Añehaʼã voi haimete káda dieta kuarahy guýpe
I ask my nature not to turn you away from me	Ajerure che naturaleza ani haguã nde reje che hegui
I needed some open air	Aikotevẽ kuri algún aire abierto
I respect their decision	Che amombaʼe pe idesisión ojapóva hikuái
I seriously considered just going home	Che aconsidera en serio aha haĝuánte che rógape
I really just existed	Añetehápe che aexisti vaʼekue añoite
A wave of smoke broke over the threshold	Peteĩ ola de tatatĩ oñembyai pe umbral ári
A brown blanket piled on the kitchen counter	Peteĩ manta marrón oñembyaty pe mostrador de cocina ári
I could have known him for the rest of my life	Ikatu kuri aikuaa chupe che rekove pukukue javeve
I couldn’t stop my tears	Ndaikatúi ajoko che resay
I hope it wasn’t her daughter she did that to	Aipota ndaha’éikuri itajýrape ha’e ojapova’ekue upéva
I tried to think of anything to say	Añehaʼã apensa oimeraẽ mbaʼe haʼétavare
I think about them all the time	Apensa meme hesekuéra
They probably deposit their eggs in the spring and summer	Oiméne odeposita hikuái umi óvulo primavera ha verano-pe
I have a legitimate reason to be here	Che areko peteĩ razón legítima aime haĝua ko’ápe
I was also allowed to go outside in the evening	Avei ojeheja chéve asẽ okápe kaʼaruete
I knew exactly what he was thinking	Aikuaa porã mbaʼépa haʼe opensa
I want you hungry for my cock	Aipota nde ñembyahýi che po'a rehe
I remember how long the walk home felt	Chemandu’a mba’eichaitépa ipuku pe jeguata ógape oñeñandu
I knew he would see her	Che aikuaa haʼe ohechataha chupe
I don't see what it means	Ndahechái mbaʼépa heʼise
I tried to think of what day it was	Añehaʼã apensa mbaʼe díapa
I am a prisoner just like you	Che ningo peteĩ prisionéro peẽichaite avei
I better get my stuff	Iporãve ahupyty che mba’ekuéra
I kept pulling on the door	Che asegi atira pe okẽme
I assure you it is sharp	Aasegura peẽme ha’eha afilado
I can't get him in the house fast enough	Ndaikatúi aike pya'e chupe ógape
I had no idea at first	Ndarekóikuri ni peteĩ idea ñepyrũrã
I knew they would care about me	Aikuaa kuri ojepyʼapytaha hikuái cherehe
It can’t be dictated to me	Ndaikatúi ojedicta chéve
I racked my brain for the answer	A’rack che cerebro pe respuesta rehe
I know these verses now by memory	Aikuaa ko’ã versículo ko’áĝa chemandu’a rupi
I read all the news	Amoñe’ẽmbaite umi marandu
I have three dresses for the event	Che areko mbohapy ao evento-pe guarã
I turned his face towards me	Ambojere hova che gotyo
I saw the last shaft	Ahecha pe eje paha
I can’t believe you missed it	Ndaikatúi arovia nde refalta hague
I’ve read every comment that came in	Amoñe’ẽma opa comentario oikeva’ekue
I just call him teacher	Che ahenóinte chupe mbo’ehára
I turned away from my family, for my heritage	Ajevy che rogayguakuéragui, che patrimonio rehe
I turned my attention to the burning mass	Ajevy che atención pe masa hendýva rehe
I think he was scared, but he guarded his feelings well	Che apensa okyhyjeha, péro oñangareko porã hemiandu rehe
I was caught in the moment	Che ajejagarra upe momento-pe
I let him dominate my mind	Aheja chupe odomina che akã
A huge man stood on my very small porch	Peteĩ kuimbaʼe tuichaitereíva oñemboʼy che pórtiko michĩetereívape
I try not to complain or look sad	Añehaʼã ani hag̃ua añeʼẽ vai ni ani hag̃ua ahecha ñembyasy
I tried creating an account and that didn’t change anything	Añeha’ã amoheñói peteĩ cuenta ha upéva nomoambuéi mba’eve
I know how to get to your ships	Che aikuaa mba'éichapa ikatu aĝuahẽ umi nde várkope
I take you places you have never been	Che rogueraha umi lugár arakaʼeve nderehóivape
I want to be as far away as possible	Aimese mombyry ikatuháicha
I am the oldest of my kind	Che hína pe itujavéva cheichagua
I woke up days later, a new person	Apu’ã ára rire, peteĩ tapicha pyahu
I heard his thoughts filter into my brain	Ahendu hemiandu ofiltra che apytu’ũme
I knew what he was thinking	Che aikuaa mbaʼérehepa opensa
I really think they are pretty cool	Añetehápe apensa haʼekuéra haʼeha peteĩ mbaʼe iporãitereíva
I understand now why they did it	Antende koʼág̃a mbaʼérepa ojapo hikuái upéva
The original golf course has been renovated	Oñemoambue pe campo de golf original
I pray that things work out	Añembo’e umi mba’e osẽ porã haĝua
I float in a black eternity	Che aveve peteĩ eternidad morotĩme
I ran my fingers over the dinner knife	Añani che kuã pe kyse cena ári
I was like nine years old	Che ningo haʼete voi ningo nueve áño
It is unclear which approach is more appropriate	Ndojekuaái mba'e enfoque-pa oî porãve
I can see how happy you are here	Ahechakuaa mbaʼeichaitépa revyʼa koʼápe
I'm not trying this	Che ndaha'éi añeha'ãva ko mba'ére
I started walking to the apartment	Añepyrũ aguata pe apartamento peve
I know she's a bright girl	Aikuaa ha'eha peteĩ mitãkuña hesakãva
I'll come back to that later	Upéva rehe aju jeýta upe rire
I was looking forward to her arrival	Ahaʼarõiterei ningo haʼe og̃uahẽ hag̃ua
I was never what you would call religious	Che araka’eve ndaha’éikuri pe peẽ pehenóitava religioso
I thought we had something	Che apensa vaʼekue roguerekoha peteĩ mbaʼe
I resigned, and accepted the new offer	Che arrenunsia, ha aasepta pe ofrénda pyahu
The album received strong initial sales	Ko álbum ohupyty mbarete venta inicial
I used shadows and walls to stay hidden	Aipuru umi sombra ha umi murálla apyta hag̃ua kañyhápe
I went with the vegetable mix	Che aha pe verdura mezcla reheve
I think we need to get him out	Che aimo’ã tekotevẽha jaguenohẽ chupe
I hated going out alone	Che ndachaʼéi vaʼekue asẽ haguére cheaño
I think it’s great and all that	Che aimo’ã tuicha mba’eha ha opa umíva
I found myself liking her	Ajejuhu chegustaha chupe
I had to make my way in the world	Che ajapo vaʼerã kuri che rape ko múndope
I look for wedding rings, of course	Che aheka umi anillo de boda, katuete
I found the stairs and walked down	Ajuhu pe escalera ha aguata oguejy
I’ll never feel neglected by you	Araka’eve nañandumo’ãi nde chedescuida hague
He captured a time of great change	Haʼe ojagarra peteĩ tiémpo tuicha okambia jave
I never tire of seeing this beauty	Araka’eve nachekane’õi ahechávo ko mba’e porãite
I am everything you can be	Che ha’e opa mba’e ikatúva nde ha’e
I have no argument with that	Ndarekói argumento upéva ndive
A little bit forward perhaps	Michĩmi tenonde gotyo oiméne
I will, however, return the favor and strike straight	Che katu ambojevýta pe favor ha agolpeáta derechoite
I need proper sailor	Che aikotevẽ marinero hekopete
I looked back and he was gone	Amaña jey ha ha'e oho
I can’t go back in time	Ndaikatúi aha jey tiempo-pe
A smile almost escaped her lips	Haimete okañy ijurúgui peteĩ pukavy
I actually found my first love	Añetehápe ahupyty che mborayhu peteĩha
I told them about the search, and others watching	Amombe’u chupekuéra jeporeka rehegua, ha ambuekuéra omañáva
I feel like everything is okay	Añandu opa mba’e oĩ porãha
I went out for a short break	Asẽ peteĩ pausa mbykymíme
A pretty consistent two	Peteĩ mokõi bastante constante
I think it makes him happy	Che apensa ombovyʼaha chupe
I really didn't pay any attention	Añetehápe ndajapói mbaʼeveichagua atención
Lots of scientific data	Hetaiterei dato científico
I don’t really care	Che ndacheimportái añetehápe
I could not understand what was happening, or why	Ndaikatúi antende mbaʼépa oiko, ni mbaʼérepa
A good title is specific but concise	Peteĩ título iporãva ha’e específico ha katu mbykymi
I’ll leave the initial determination to you	Ahejáta peẽme pe determinación ñepyrũrã
I had a very interesting encounter today	Aguereko peteĩ encuentro interesanteitereíva ko árape
I felt so good about myself	Che añeñandu porãiterei
Maybe I’ll post a little more often	Ikatu amoĩ py’ỹive’imi
I don’t have my hair anymore	Ndarekovéima che akãrague
The video is notable for its humorous content	Ko video ojehechakuaa umi contenido humorístico orekóvare
Maybe I should commission a pair from you, then	Ikatu a’encarga va’erã peteĩ par ndehegui, upéicharõ
I had to come up with a plan	Tekotevẽkuri asẽ peteĩ plan reheve
I was very blind in the pitch darkness	Che ningo che resaiterei vaʼekue pe pytũmby tuichaitereívape
I called their names but no one answered	Che ahenói hérakuéra ha katu avave nombohováiri
A big red box is almost a perfect fit	Peteĩ caja tuicháva pytã haimete peteĩ ajuste perfecto
I heard her voice behind her	Ahendu ha’e ryapu hapykuéri
I wrote a few lines now and then	Ahai mbovymi línea ko’áĝa ha upéi
I don’t see any of that	Ndahechái mba’evete upévagui
I don't con to have more	Che ndajapói con areko haguã hetave
I started checking my clothes	Añepyrũ ahecha che ao
I feel responsible for the events of the day	Añeñandu responsable umi mba’e oikova’ekuére upe árape
I know you pine for this, girl	Aikuaa nde pino ko mba’ére, mitãkuña
I was able to help someone	Che ningo ikatu kuri aipytyvõ peteĩ persónape
I walked down a series of stairs	Aguata peteĩ serie de escalera-gui
The latter budget was met	Ko presupuesto paha oñembohovái
I didn’t think you’d show it, personally	Che nda’aimo’ãikuri rehechaukataha, personalmente
I didn’t know whether to be impressed or scared	Ndaikuaáikuri añeimpresiona térãpa akyhyjéta
I felt his fingers move in the hair	Añandu ikuã omýiha pe akãrague ryepýpe
I promise never to do that again	Apromete arakaʼeve ndajapomoʼãveimaha upéva
I can monitor you down there	Ikatu che monitoreo nderehe upépe yvy gotyo
I hope you see him	Aipotaite ningo pehecha chupe
I was threatening to blow my head off	Che aamenasa kuri amboputaha che akã
I accepted the verdict with a nod of my head	Aasepta pe veredicto che akã ñembo’y reheve
A few more steps and the fight would be over	Mbovymi pasove ha opa va’erãmo’ã pe ñorairõ
Much of what he said was true	Heta mbaʼe heʼivaʼekue añete
I was cut off from people	Che ningo añeikytĩ vaʼekue umi héntegui
I put his soup in front of him	Amoĩ henondépe isopa
I turned off the power immediately	Che ambogue pya’e pe energía
I can't understand how you can be so selfish	Ndaikatúi antende mba'éichapa ikatu nde egoístaiterei
Not at town hall until later	Ndaha'éi ayuntamiento-pe upe rire peve
I can make smaller pictures	Ikatu ajapo umi taʼanga michĩvéva
I didn’t see them coming	Ndahechái ouha hikuái
I hated missing class but my body needed rest	Che ndacha’éikuri ofaltáva clase rehe ha katu che rete oikotevẽ opytu’u
I haven’t seen them since	Upe guive ndahechái chupekuéra
I recognize the struggle and see myself in it	Ahechakuaa pe lucha ha ahecha chejehe ipype
A gross party planner	Peteĩ planificador de fiesta bruto rehegua
I can’t let it go to waste	Ndaikatúi aheja oho rei
Infant mortality is high in this species	Mitã mimi omanóva tuicha ko especie-pe
I think you’ll have a treat tonight	Che aimo’ã peguerekótaha peteĩ tratamiento ko pyharépe
I would just stay away from him	Che añemomombyrýnte vaʼerãmoʼã chugui
We'll see you tomorrow night	Ko'ẽrõ pyhare rohecha va'erã
I was in a sitting position, tied to a tree	Che aime kuri peteĩ posición oguapývape, añeñapytĩ peteĩ yvyramátare
I was busy looking solemn and attentive	Che aime kuri hembiapo heta ojehecha hag̃ua solemne ha atento
I stared into the gray eyes of my assassin	Amaña porã che asesino resa grisáre
I heard you were hanging out today	Ahendu peẽ peñembo’y hague ko árape
I nodded and he stopped	Añakãity ha ha’e opyta
I tilted my head in the general direction	Ainclina che akã pe dirección general-pe
I will not mistake you for something important	Che ndajavymoʼãi penendive peteĩ mbaʼe iñimportántevare
I have the sharp urge to take it	Che areko pe impulso haimbe ajagarra haĝua
I had no answer to give him	Ndarekói vaʼekue rrespuésta ameʼẽ hag̃ua chupe
I'm not going to come at you like this	Che ndaha'éi aju haguã nderehe péicha
I hope you like and enjoy my card today	Aipotaite ningo pegusta ha pevy'a che tarjeta ko árape
I never once said anything about you	Araka'eve ni peteĩ jey namombe'úi mba'eve nderehe
I stayed seated at the small table	Che apyta aguapy pe mesa michĩvape
I have no idea why he's here	Ndarekói idea mba'érepa ha'e oĩ ko'ápe
I think he was great under the circumstances	Che apensa ha’e tuicha mba’e hague umi circunstancia-pe
I haven’t totally put the last relationship behind me	Ndamoĩri totalmente che rapykuéri pe último relación
I needed to buy my food	Tekotevẽ kuri ajogua che rembiʼu
A replacement building is planned for the site	Oñeplanifika peteî edificio reemplazo upe tendápe guarã
I want to thank you for this special read	Ame’ẽse aguije peẽme ko lectura especial rehe
I have to go to a meeting	Che aha vaʼerã peteĩ rreuniónpe
I tried to hide my curiosity	Añeha’ã amokañy che curiosidad
A few years later it hit big	Unos años rire oinupã tuicha
I wasn't planning on getting rid of him	Che ndahaʼéi kuri aplanea vaʼekue añemosãso hag̃ua chugui
I want to feel you come inside me	Añanduse reju che ryepýpe
I had a dream that he took over my empire	Che areko kuri peteĩ suéño haʼe ojagarraha che império
I'll tell him for you, but he'll kill me	Che ha'éta chupe nde rehehápe, ha'e katu chejukáta
I went up and grabbed my heart	Ajupi ha ajagarra che korasõ
I’m looking forward to being one of those players	Aha’arõiterei ha’e haĝua peteĩva umi jugador-kuéra apytégui
I should know better, of course	Che aikuaa porãveva’erã, katuete
I want to visit the university	Che avisitase pe mbo’ehaovusu
I could get used to having a lawyer like you	Ikatu ajepokuaa areko peteĩ abogado ndeichagua
I had almost forgotten what the man was	Haimete cheresarái kuri mbaʼépa pe kuimbaʼe
I put my head down on my desk	Amoĩ che akã che escritorio ári
I managed to escape and then escape	Che aconsegui akañy ha upéi akañy
I made friends and handled conflict there	Areko angirũ ha amaneja conflicto upépe
I know you will die for me	Che aikuaa remanotaha che rehehápe
I walked in and fell instantly onto the forest floor though	Che aguata ha ho’a instantáneamente pe ka’aguy yvy ári jepe
I think my parents invited everyone they knew	Che apensa che tuvakuéra oinvita hague opavave oikuaávape
I started on the floor and worked my way up	Añepyrũ pe piso-pe ha amba’apo che rape yvate gotyo
I almost gasped loudly	Haimete ajahoga hatã
I did it for the stairs	Che ajapo umi escalera-pe ĝuarã
I love the movement of the ocean	Che ahayhu pe océano ñemongu’e
I think we shouldn’t ask for cash	Che aimo’ã ndajajeruréiva’erãha pirapire efectivo
I have a cell phone here for you to borrow	Che areko ko’ápe peteĩ celular peẽme ĝuarã pejerure haĝua préstamo
A loud blast reached him	Peteĩ explosión hatãva og̃uahẽ hendápe
I loved how he made me feel	Chegustaiterei mbaʼéichapa haʼe chemoñeñandu vai
I need you to stop them	Aikotevẽ nde rejoko chupekuéra
I do have them sometimes	Che ningo areko umíva sapyʼánte
I had him repeat the action several times	Aguereko chupe heta jey ojapo jey haĝua pe acción
I have bought the software	Che ajoguáma pe software
I have no recollection of being hit by a car	Ndarekói chemanduʼa peteĩ áuto ojegolpea hague chéve
I hope technology helps you	Aipotaite pe tecnología penepytyvõ
I can't tell for sure	Ndaikatúi aikuaa porã
I was running for my life	Che añani kuri che rekove rehehápe
I still don’t understand it myself	Che voi nantendéi gueteri
I joined the militia	Che aike milicia-pe
I have to go see someone about my stuff	Aha va’erã ahecha peteĩ tapichápe che mba’ekuéra rehegua
I would love to be part of a family	Che ningo chegustaiterei aime peteĩ famíliape
I focused on the leader and walked towards him	Añecentra pe líder rehe ha aguata hendápe
A cute little boy is looking into the camera	Peteĩ mitãʼi iporãitereíva omaña hína pe kámarape
One night in the bag, and he’s suddenly optimistic	Peteĩ pyhare pe vosápe, ha ha’e sapy’aitépe oreko optimista
I looked at him in confusion	Che amaña hese confusión reheve
A goal on the horizon	Peteĩ meta oĩva pe horizonte-pe
I was feeling pretty good about it all	Che ningo añeñandu porãiterei kuri opa mbaʼére
A staircase in front of me	Peteĩ escalera che renondépe
I would kill someone for a car like that	Che ajuka vaʼerãmoʼã peteĩ persónape peteĩ áuto rehe upéicha
I never really liked him	Araka’eve ndachegustáiete chupe
A white light emanated from behind him	Hapykuégui osẽ peteĩ tesape morotĩ
I can’t stop thinking	Ndaikatúi aheja apensa
I dressed quickly and walked down the stairs	Añemonde pya’e ha aguejy pe escalera-gui
Much like a machine	Ojoguaiterei peteĩ máquina-pe
I wish you the best of luck behind you	Aipotaite peẽme pende rekove pende rapykuéri
I hope it’s for a better cause	Aipotaite ningo ha’e peteĩ causa iporãvévape ĝuarã
I’ll talk to you when we get home	Che añe’ẽta penendive roĝuahẽ vove ógape
I saw the white paper appear	Ahecha pe kuatia morotĩ ojekuaaha
I had totally forgotten to look for the thing	Cheresarái kuri totalmente aheka haĝua pe mba’e
I’ve never felt so loved and appreciated	Araka’eve nañañandúiva ajehayhu ha chemomba’eguasuetereiha
I held two fingers and counted carefully to five	Ajoko mokõi che kuã ha aipapa porã cinco peve
I look forward to seeing what he does next	Ahaʼarõ ahecha mbaʼépa ojapóta upe rire
I feel it when they look at each other	Añandu upéva ojesareko jave hikuái ojuehe
I used to do that too	Che avei ajapo vaʼekue upéva yma
I have always had to do it alone	Ymaite guive ajapovaʼerã upéva cheaño
I thought you grew out of it	Che apensa vaʼekue rekakuaa hague upévagui
I knew it was over then	Aikuaa opamaha upérõ
I looked closer at the reflection in the mirror	Amaña porãve pe reflejo oĩvare pe espejo-pe
This promise is to always speak the truth	Ko promesa ha’e akóinte ñañe’ẽ haĝua pe añetegua
I found something important about them	Ajuhu peteĩ mba’e iñimportánteva chuguikuéra
I think you can see that’s true	Che apensa ikatuha rehecha upéva añeteha
I won't play that close again	Ndambopumo'ãvéima upéicha hi'aguĩva
I have no frame of reference	Che ndarekói marco de referencia
I’ve never been so rude to customers	Araka’eve ndaha’éikuri péicha grosero umi cliente-kuéra ndive
I can’t tell you what a treat this is	Ndaikatúi ha’e peẽme mba’eichaitépa ha’e peteĩ tratamiento kóva
Copies were provided	Oñemeʼẽ umi kópia
A strange dread filled him from every person he saw	Peteĩ terror extraño omyenyhẽ chupe opa tapicha ohechávagui
I stopped and treaded water as I looked around	Apytu’u ha apyrũ y rehe amaña aja che jerére
I wanted to help people	Che aipytyvõse vaʼekue umi héntepe
I turned around and let him stare at me	Ajere ha aheja omaña porã cherehe
Part of him wanted to kick the girl out	Peteĩ párte chugui omosẽse pe mitãkuñáme
I was ready for this	Che aime kuri preparádo ko mbaʼépe g̃uarã
I hope you plan to do good things with him	Aipotaite ningo peplanea pejapo hendive umi mbaʼe porã
A century ago, we were more concerned with shelter	Ojapóma un síglo, rojepyʼapyve vaʼekue pe lugár refugio rehe
I stood over it from cover to cover	Che añembo’y hi’ári tapa guive tapa peve
I had offered to leave them both alone	Che aikuaveʼẽ kuri ahejataha mokõivévape haʼeño
I love working with children with special needs	Che ahayhu amba’apo mitãnguéra orekóva necesidad especial ndive
I know he will see sense one day	Aikuaa ha’e ohechataha sentido peteĩ ára
I was tired of being cold	Chekaneʼõ kuri roʼysã haguére
I had to finish the blue color tone, too	Amohu’ãva’erã pe tono color hovy, avei
I can't forgive anyone right now	Ndaikatúi aperdona mba'eveichagua tapichápe ko'ágãite
I got away from everything, but I got away from nothing	Che añemomombyry opa mba’égui, ha katu añemomombyry mba’eve’ỹre
He was later released by emergency personnel	Upe rire ojepoi chugui umi ombaʼapóva emergencia-pe
I actually had to do this last night	Añetehápe ajapova’erãkuri péva ange pyhare
I tell you my schedule is never empty	Che ha’e peẽme che horario araka’eve ndaha’eiha vacío
I know he’s a smart cookie	Aikuaa ha’eha peteĩ galleta iñaranduva
I was eventually shown to an office	Amo ipahápe ojehechauka chéve peteĩ ofisínape
I was starting to feel the stress	Añepyrũma kuri añandu pe estrés
A spiritual crisis, he thought	Peteĩ crisis espiritual, ha’e oimo’ãkuri
The exact number of victims is unknown	Ndojekuaái mboypa oî añetehápe víctima
I didn't know you had it in you	Ndaikuaái vaekue reguerekoha nde pype
I tied you to me, yeah	Che rojokua cherehe, heẽ
I know the price of my challenge	Che aikuaa pe precio che desafio rehegua
I can win this fight without your help	Ikatu agana ko ñorairõ pene pytyvõ’ỹre
They are numbered in vol	Oñenumera hikuái vol
I bit my lip to keep it from shaking	Aisu’u che juru ani haĝua oryrýi
I stared at these three little birds for hours	Heta óra amaña porã koʼã mbohapy guyraʼimíre
I know they get through though	Che aikuaa haʼekuéra ohasaha jepe
We don’t want this war	Ndoroipotái ko ñorairõ
I just left his room	Che asẽ ramoite ikotýgui
I think we have something new	Che aimo’ã jarekoha peteĩ mba’e pyahu
I want you to know everything	Aipota peikuaa opa mba'e
I can’t call him this late	Ndaikatúi ahenói chupe péicha tarde
I did two things very well	Che ajapo porãiterei mokõi mbaʼe
I was kind of calm	Che ningo chepyʼaguapy vaʼekue peteĩcha
I wasn’t what you would call a normal kid	Che ndaha’éikuri pe pehenóiva’erã peteĩ mitã normal
I paused, stuttering in unison	Apytu’u, añembo’ypaite peteĩ ñe’ẽme
I got him a bottle to quiet him down	Ahupyty chupe peteĩ botella okirirĩ hag̃ua chupe
I paused for a moment, to listen	Apytu’u sapy’ami, ahendu haĝua
I think maybe my childhood memories are wrong	Apensa ikatuha ojavy umi che mandu’a che mitãme
I am very satisfied with my purchase of this merchandise	Che aime satisfechoiterei ajoguávo ko mercadería
I really hope you enjoy our movie!	Añetehápe aipotaite ningo peẽme pendegusta ore pelíkula!
A red trail of liquid ran down his fingers	Peteĩ líquido rastro pytã osyry ikuãme
A light flashed from his chest	Peteĩ tesape osẽ ijyvagui
I adjusted my clothes and decided to try it on first	Amohenda porã che ao ha adesidi añehaʼã raẽ hese
I do make him defensive in nature though	Che ajapo chugui defensivo en naturaleza jepe
I’d never have suspected that	Araka’eve ndasospecháiva’erãmo’ã upéva
I walked slowly, testing the body	Aguata mbeguekatu, añeha’ãvo pe tete
The construction of the castle took three centuries	Oñemopu'ãvo kastíllo oñemotenonde mbohapy siglo
I am painfully aware that I need more grace	Che aime hasy’ỹre consciente aikotevẽha grásiave
Maybe a little old, but still	Ikatu ituja’imi, ha katu upéicha avei
I could feel their eyes on me	Ikatu añandu hesakuéra cherehe
I still have only one husband	Peteĩ ména añoite areko gueteri koʼág̃a peve
It's not just the meat I took	Ndaha'éi pe so'o añónte araha va'ekue
I love the colors it creates on my page	Chegustaiterei umi kolór omoheñóiva che páhinape
I wouldn’t go to any memorial for someone who is still alive	Ndahamo’ãi mba’eveichagua mandu’arã peteĩ tapicha oikovéva gueteri rehe
I can finish this project later	Ikatu amohu’ã ko tembiapo upe rire
He later retracted or corrected the statement	Upe rire orretira térã okorrehi pe declaración
I am so sorry and afraid to do it again	Che ningo chembyasy ha akyhyje ajapo jey hag̃ua upéva
I haven't decided what to charge	Ndadesidíri mba'épa acobra va'erã
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Apytu’u pypuku, ahupyty haĝua control che emoción-kuérare
I guarantee you will love this wine	Agarantisa peẽme pehayhutaha ko víno
I was informed that the investigation had been completed	Oñemomarandu chéve oñembotýma hague investigación
At first I was alone	Ñepyrũrã cheaño vaʼekue
I want to know what happened to our ancestors	Aikuaase mba’épa oiko ñande ypykuéragui
I will video the occasion to show future proof	Avideo va’erã pe ocasión ahechauka haĝua futura prueba
I gestured with my hands	Che ajapo gesto che po reheve
I hope you can trust me on this	Aipotaite ningo pejerovia cherehe ko mbaʼére
I didn’t do it on purpose	Ndajapói kuri a propósito
This can meet the purpose of a prose sketch	Péva ikatu ombohovái propósito orekóva peteî boceto prosa
I wanted to cry for him	Che hasẽse chupe upévare
I always have a book to read	Akóinte areko peteĩ lívro amoñeʼẽ hag̃ua
I think my strength is storytelling	Che aimo’ã che mbarete ha’eha tembiasakue
I was feeling remorse when he finally spoke up	Añandu hína kuri remordimiento ipahápe oñe’ẽrõ guare
A man stood in the open doorway holding a lamp	Peteĩ kuimbaʼe oñemboʼy pe okẽ ojepeʼávape ha oguerekóva peteĩ lámpara
I picked it up, drank it, almost drank the cup	Ahupi, amboy’u, haimete amboy’u pe kópa
I hope people stop doing it	Aipotaite ningo umi hénte ndojapovéima
I live here in this building	Che aiko ko’ápe ko edificio-pe
I felt the blood rushing through my body	Añandu pe tuguy otyryryha che rete rupi
I took a deep breath and let it out slowly	Apytu’u pypuku ha aheja osẽ mbeguekatúpe
I want you to stay away from my mother	Aipota repyta mombyry che sýgui
I can't keep sleeping here with you	Ndaikatúi asegi ake ko'ápe nendive
I didn't want to rock the boat, so to speak	Ndaipotái vaʼekue ambotyryry pe várko, jaʼeporãsérõ g̃uarã
I nodded and raised my head to capture his lips	Añakãity ha ahupi che akã ajagarra haĝua ijurúpe
I’m going to go first, and get out for a bit	Che aha raẽta, ha asẽ michĩmi
Just draw what feels right	Adibujánte pe oñeñandu porãva
I had no time for that	Ndarekói vaʼekue tiémpo upearã
I also had this experience	Avei areko kuri ko experiénsia
I usually put it in there too	Che jepive amoĩ upépe avei
I've never seen anyone like him	Araka'eve ndahecháiva avave ha'eichagua
I shouldn't be hard on you	Ndachepy'ahatãiva'erãi nde rehe
I love that about you	Che ahayhu upéva nderehe
After a moment, his eyes widened in shock	Sapy’ami rire, hesa ojepe’a ñemondýigui
I considered calling him but dismissed the idea	Aconsidera ahenói haĝua chupe ha katu amboyke pe idea
I can't let him see these kids	Ndaikatúi aheja ohecha ko'ã mitãme
I wanted to stop him and never let him go	Ajokose chupe ha araka’eve ahejase chupe oho
I could feel the anger and despair	Ikatu añandu pe pochy ha desesperación
I reached out and placed my hands on her legs	Aipyso che po ha amoĩ che po ipy ári
I stared at his face	Amaña porã hova rehe
I doubt they would send inadequate forces	Aduda omondotaha hikuái fuerza inadecuada
A little bit of everything	Michĩmi opa mba’égui
I started to like it, and then I loved it	Añepyrũ chegusta, ha upéi ahayhu
It would help with a little more magic than anywhere else	Oipytyvõta michĩmive magia oimeraẽ hendágui
A similar value is found in mature forest	Peteĩ valor ojoguáva ojejuhu ka’aguy okakuaapámavape
I just had to bring them	Agueru vaʼerãnte chupekuéra
A second meal appeared in the dark	Peteĩ mokõiha tembi’u ojekuaa pytũmbýpe
I brought him to the station	Che agueru chupe pe estación-pe
I hit the wall so hard	Che ainupã hatãiterei pe murálla
I really need to try harder	Añetehápe tekotevẽ añehaʼãve
I did not want this to happen to my wife	Ndaipotái vaʼekue oiko péicha che rembirekóre
I came here and there was no post or anything	Che aju ko'ápe ha ndaipóri post ni mba'eve
A pretty face, a young body	Peteĩ hova porã, peteĩ tete imitãva
I was unable to contact him	Ndaikatúikuri añecontacta hendive
I quoted a quick passage from the text	Amombeʼu chupe peteĩ párte pyaʼe oĩva pe téxtogui
I was pretty excited about the whole race	Che ningo avyʼaiterei vaʼekue pe karréra kompletoitére
I will fight to the death to stop them	Che añorairõta amano meve ajoko hag̃ua chupekuéra
I would have to go back to get my flashlight	Che aha jey vaʼerãmoʼã agueru hag̃ua che torcha
I had no idea what he was on about	Ndarekóikuri mba’eveichagua idea mba’érehepa ha’e oĩ
I didn't want to be completely alone	Ndaipotái vaʼekue aime kompletoite cheaño
I will find it through you	Che ajuhúta nde rupi
I might be a few minutes late	Ikatu atarda unos minutos
I think this is a wonderful situation, for them	Che apensa kóva ha’eha peteĩ situación maravillosa, chupekuéra ĝuarã
I can't explain how it happened	Ndaikatúi amombe'u mba'éichapa oiko
I’ve never felt so instantly attracted to another person	Araka’eve nañañandúiva’ekue péicha instantáneamente atraído ambue tapicha rehe
I would only present myself as a dilemma	Che añepresentáta peteĩ dilema ramo añoite
I felt rested and calm	Añeñandu pytu’u ha aime trankílo
I can’t decide if what he says needs a response	Ndaikatúi adecidi pe he’íva oikotevẽpa peteĩ respuesta
I can't seem to keep my eyes open	Ha'ete ku ndaikatúiva añongatu che resa
I took advantage of the opportunity	Aaprovecha pe oportunida oñemeʼẽva chéve
I never breathed my troubles to anyone	Araka’eve ndarrespiráikuri che apañuãi avavépe
I’m actually related to that monster	Añetehápe che aime pariente upe monstruo ndive
I got an extra helmet	Che ahupyty peteĩ casco extra
I'll only be able to kill the male fairy	Che ikatúta ajuka pe hada kuimba'épe añoite
I was determined to get to the ship	Che ningo adesidi kuri aĝuahẽtaha pe várkope
I have determination	Che areko determinación
As a child it was all taken away from me	Che mitãme ojepe’apaite chehegui
I wanted to be with my wife	Che aimese vaʼekue che rembireko ndive
I thought it was wonderful	Che apensa vaʼekue iporãitereiha
I didn't see anything after that	Ndahechái mba'eve upe rire
I find myself at peace with this	Ajejuhu py’aguapýpe ko mba’ére
I just never took him out for anything	Che araka’eve ndaguenohẽi chupe mba’eve rehe añoite
I think he felt weird too	Che apensa ha’e oñeñandu hague avei extraño
I looked at him	Che amaña hese
I smiled in the mirror	Che apukavy pe espejo-pe
I had shot him full of hot rage	Che adispara kuri chupe henyhẽva pochy haku asývagui
I am happy for both of them	Che avyʼa mokõivéva rehehápe
I climbed down the tree	Aguejy pe yvyramátagui ha ajupi
I was created six years ago	Che añemoheñóikuri ojapo seis áño
I brought you a shirt to change into	Che agueru peteĩ kamisa peẽme peñemoambue hag̃ua ipype
I’ve never taken it off	Araka’eve ndaipe’ái va’ekue
It makes me a little sad	Chembopy’arasy’imi
I couldn’t hear him clearly	Ndaikatúikuri ahendu porã chupe
I’m content with that	Che aime contento upévare
I knew that alcohol had done its job	Aikuaa porã kuri pe vevída ojapo hague hembiapo
I love him like a brother though	Che ahayhu chupe peteĩ ermánoicha jepe
I see you haven’t driven your truck yet	Ahecha nde neremboguata gueteri nde kamiõ
I raised my head to look at him	Ahupi che akã amaña hag̃ua hese
A flag-bearing show house still stands at the entrance	Peteĩ óga de espectáculo orekóva poyvi oĩ gueteri pe ojeikehápe
I know how he's going to react	Aikuaa mba'éichapa orreaccionáta ha'e
I turned it in my arms	Ambojere che poguýpe
A better strategy for survival	Peteî estrategia iporãvéva ojeikove haguã
I kept the tissue	Che añongatu pe tejido
I can give you everything you need and more	Ikatu ame’ẽ ndéve opa mba’e reikotevẽva ha hetave mba’e
I didn't see any signs of anyone missing	Ndahechái mba'eveichagua señal avave okañyha
I was looking for this certain information for a long time	Are guivéma aheka kuri ko cierto informasión
I motioned for him to look down	Ajapo seña chupe omaña haĝua yvýre
A big fat guy who wants to eat you	Peteĩ karai ikyráva tuicháva nde ho’uséva
I was just remembering	Chemanduʼánte kuri
I fell asleep and closed my eyes	Che ake ha amboty che resa
I was not happy	Che ndahaʼéi kuri avyʼáva
I poured the container they were holding and started leading them around	Añohẽ pe mba’yru oguerekóva hikuái ha añepyrũ araha chupekuéra ijerére
A perfectly respectable degree, middle of the road	Peteî grado perfectamente respetable, tape mbytépe
That helped put me back on track	Upéva chepytyvõ amoĩ jey hag̃ua tape porãre
I want to talk about our future	Añe’ẽse ñande futuro rehe
I play some meditation music	Ambopu algún músika de meditación
I can see this all as clear as day	Ikatu ahecha ko’ã mba’e opa mba’e hesakã porãva áraicha
I remained very quiet	Che apyta kirirĩeterei
I think this thread went pretty well	Che aimo’ã ko rosca oho porãiterei hague
She reluctantly compromised	Haʼe oñekompromete ndoipotáiramo jepe
I wrapped my arms around her, pulling her down	Añapytĩ che po hese, amboguejy chupe
I owe you a great deal for that	Tuicha adeve peẽme upévare
I quietly wished him luck	Kirirĩháme aipota chupe suerte
I can see ship very well from here	Ahecha porãiterei barco ko’águi
I remember feeling a slight breeze over my head	Chemandu’a añandu hague peteĩ yvytu’imi che akã ári
I noticed the same feeling from that early day	Ahechakuaa pe temiandu peteĩchagua upe ára ñepyrũ guive
I just love these papers	Che ahayhu mante ko’ã kuatia
I didn’t get to see much of him	Ndahupytýi ahecha heta chupe
I have no argument with that basic premise	Ndarekói ni peteî argumento upe premisa básica rehe
I already knew him	Che ningo aikuaama vaʼekue chupe
I haven't contacted him in about six years	Ojapóma seis áñorupi ndachekontakái hague hendive
I told him I didn’t need that	Che ha’e chupe natekotevẽiha upéva
I decided to wait and take my chance	Adesidi aha’arõ ha ajagarra che oportunidad
I can give you half if you want	Ikatu ame'ẽ ndéve la mitad reipotáramo
I tried to listen to him, but it was hard	Añehaʼã ahendu chupe, péro ijetuʼu chéve
A plan was already taking shape in his right mind	Peteĩ plan oñemoĩma hína kuri forma iñakãme iñakã porãvape
I can't sing enough praises about this article	Ndaikatúi apurahéi suficiente alabanza ko artículo rehe
I care about this city	Che ajepy’apy ko táva rehe
It can actually be my very pleasurable job	Añetehápe ikatu ha’e che rembiapo tuicha vy’arã
I had to make the most of everything at my disposal	Aaprovecha porã vaʼerã kuri opa mbaʼe oĩva che pópe
I think if you asked anyone they would say that	Che apensa reporandúramo avavépe heʼítaha hikuái upéva
He just loved to play	Ha’e ohayhúnteva’ekue oñembosarái
A shot west over the valley	Peteĩ disparo kuarahyreike gotyo pe valle ári
I had everything but I gave up	Che areko opa mba’e ha katu añeme’ẽ
A few historical studies have been done	Mbovymi ojejapo estudio histórico rehegua
I still slept well that night	Upe pyharépe ake porã gueteri
I had just left the room	Che ningo asẽ ramoite kuri pe kotýgui
I can use a hand with the luggage	Ikatu aiporu peteĩ po pe equipaje ndive
I can't believe he just disappeared	Ndaikatúi arovia ha'e okañy ramoite hague
A man betrayed me	Peteĩ kuimbaʼe chetraisiona vaʼekue
I visited there just last season	Che avisita kuri upépe pe temporada ohasava’ekuépe añoite
I ran and ran but they were always behind me	Che añani ha añani ha katu ha’ekuéra akóinte oĩ che rapykuéri
I looked at a magazine and sipped my coffee	Amaña peteĩ rrevístare ha amboyʼu che káva
The risk is higher in young men and women	Pe riesgo tuichave mitãrusu ha kuñáme
I rushed to my brother who was asleep on the couch	Ajapura che ermáno rendápe okevaʼekue pe sofápe
A journey is complete only when the destination is reached	Peteĩ jeguata ojejapopa oñeguahẽ vove añoite pe destino-pe
I mean, aside from being yellow, that is	Che ha’ese, aparte de ha’égui hovy, upéva he’ise
I'd kill you without hesitation, without regret	Che rojuka va'erãmo'ã vacilante'ỹre, ñembyasy'ỹre
I believe, either way, you deserve the explanation	Che arovia, taha’e ha’éva, peẽ pemerese pe explicación
I didn't hear anything else after that	Upe rire nahendúi ambue mba'e
I leaned back against the wall and closed my eyes	Añembo’y jey pe muro rehe ha amboty che resa
I never asked for anything else and neither should you	Araka’eve ndajeruréi ambue mba’e ha peẽ avei ndapejeruréi va’erã
A man from his borrowed army	Peteĩ kuimbaʼe ijehérsito oprestávagui
All of the crew died	Enterove umi tripulante omano
I truly believe that he loves me very much	Añetehápe arovia haʼe cherayhuetereiha
I loved it and so did both of my kids	Che ahayhueterei ha mokõive che membykuéra ohayhu avei
I can’t imagine anything better than this ever	Ndaikatúi añeimagina mba’eve iporãvéva ko’ãvagui araka’eve
I was not going to miss my chance this time	Ndaperdéi vaʼerãmoʼã che oportunida ko vuéltape
I was never really into packaged things anyway	Araka’eve ndaha’éikuri añetehápe umi mba’e paquete-pe taha’e ha’éva
I just can’t imagine doing anything else	Ndaikatúi añeimahina añónte ajapotaha ambue mba’e
I raised my hand to his head	Ahupi che po iñakãme
I’ll leave you both to work out your schedules	Ahejáta peẽme mokõivéva pemba’apo haĝua pende horario
I got the book too, but no signature unfortunately	Che ahupyty avei pe libro, ha katu ndaipóri firma ñembyasýpe
I turned the radio down and turned up the volume	Amboguejy pe rrádio ha amopuʼã yvate pe volúmen
I put on some relaxing music	Amoĩ algún músika apytuʼu hag̃ua
I don't understand how the world is moving	Che nantendéi mbaʼéichapa ko múndo omýi hína
I felt like I went hot, then cold, then hot again	Añandu aha haku, upéi ro’ysã, upéi haku jey
I was only earning minimum wage	Che agana kuri salario mínimo añoite
I can give him as many diamonds as he wants	Ikatu ameʼẽ chupe heta diamante haʼe oipotáva
A sudden thought stirred him	Peteĩ pensamiento sapy’aitépe omokyre’ỹ chupe
I hope you had good reason	Aha’arõ peguereko hague razón porã
I had a bad headache, but that was it	Che akãrasy vai vaʼekue, péro upéva haʼe vaʼekue
I didn’t know about it	Che ndaikuaái kuri chugui
I gently removed his hand and kissed his cheek	Aipe’a mbeguekatu ipo ha ahetũ ijyva
I didn't do much the rest of the night	Ndajapói heta mba'e pe pyhare pukukue
I was picked on all the time	Che ojeporavo vaʼekue opa ára
I see he won’t, at all	Ahecha ndojapomo’ãiha, mba’eveichavérõ
I haven't talked to you in a minute	Peteĩ minuto-pe nañe'ẽi nendive
I couldn’t stay up for the entire game	Ndaikatúikuri apyta pe juego pukukue javeve
Johnson in an imprint of one thousand copies	Johnson peteĩ impresión orekóvape mil ejemplar
I’m a wandering star	Che ha’e peteĩ mbyja ojere vaíva
I can’t get back in time	Ndaikatúi ajevy a tiempo
I didn’t waste a second	Che ndaperdéi ni un segundo
I have been studying this part for some time	Ojapóma peteĩ tiémpo astudia hague ko párte
A good job will help	Peteĩ tembiapo porã oipytyvõta
I learned a lot from that man	Heta mbaʼe aaprende upe kuimbaʼégui
I have a strong urge to take a bath	Che areko peteĩ impulso mbarete ajebaña hag̃ua
I really liked that about him	Chegustaiterei upéva hese
I had my secretary call the garage where she worked	Che areko che sekretário ohenói hag̃ua pe garaje ombaʼapohápe
I imagine they're upset	Añeimagina ha'ekuéra oñembohoryha
I immediately felt insulted, and he noticed it	Upepete cheñeinsulta, ha haʼe ohechakuaa upéva
I am learning more about my church	Aikuaave hína che tupaógui
I expect you to be in uniform this afternoon	Aha’arõ peẽ peime uniforme-pe ko asaje
I want a good orchestra in my field	Aipota peteĩ orquesta porã che kokuépe
I’m afraid it might stop my heart from dying	Akyhyje ikatuha ojoko che korasõ omanóva
I really liked that he did that	Añetehápe chegustaiterei haʼe ojapo haguére upéva
I want you to start preparing	Aipota peñepyrũ peñembosako’i
I breathed through it	Che arrespirákuri upéva rupive
I can no longer trust my parents	Ndaikatúivéima ajerovia che sy ha che ru rehe
I don’t agree with that	Che ndaha’éi de acuerdo upe mba’e ndive
I have a friend going through it now	Che areko peteĩ che amígo ohasáva upéva koʼág̃a
I assume he was ashamed of his behavior	Asumi ha’e otĩ hague ikonductakuérare
I got up and turned the light off	Apu’ã ha ambogue pe luz oñembogue haĝua
I didn't take my eyes off them	Ndaipe'ái chuguikuéra che resa
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Subsidio ha'e peteî pago gobierno-pegua, jepivegua ndojapóigui mba'eve
I knew they were going somewhere else	Aikuaa porã vaʼekue ohotaha hikuái ótro lugárpe
I have found nothing to support this assertion	Ndajuhúi mba'eve oipytyvõva ko afirmación
I think we're upwind of them	Che aimo'ã ñaimeha yvate yvytu chuguikuéra
I forgot he died	Cheresarái ha’e omano hague
I got up to look around, but never found anything	Apu’ã amaña haĝua che jerére, ha katu araka’eve ndajuhúi mba’eve
A negative of a negative, so to speak	Peteĩ negativo peteĩ negativo rehegua, ja’eporãsérõ
I heard the younger one can even turn metal into gold	Ahendu pe imitãvéva ikatu voi ojapo metalgui óro
I don't want to leave him anymore	Ndahejaséivéima chupe
I have quite a collection of mobile games	Che areko bastante colección de juegos móviles
I just need to be a little higher	Tekotevẽnte aime yvate’imi
I grew up here and have so many memories	Che akakuaa ko’ápe ha hetaiterei mandu’a areko
I had no hope of stopping them	Ndarekói vaʼekue esperánsa ajoko hag̃ua chupekuéra
Lots of noise is what they think	Heta tyapu ha’e pe opensáva hikuái
A green light on each turns to orange, then red	Peteĩ luz verde peteĩteĩ ári ojere naranja-pe, upéi pytãme
I didn't want to wait around	Ndaha'arõséi kuri ijerére
I still live with him there	Che aiko gueteri hendive upépe
A new baby is an addition to the system	Peteĩ mitã pyahu ha’e peteĩ adición sistema-pe
The practice improved the players’ mood	Ko práctica omoporãve umi jugador-kuéra estado de ánimo
I can’t go back that far	Ndaikatúi aha jey upéicha mombyry
I wanted to be here for you	Che aimese kuri ko'ápe pende rehehápe
I come from a very lower middle class family	Che aju peteĩ familia clase media inferior-itereívagui
I’ve never been to one	Araka’eve ndaha’éikuri peteĩvape
I have two friends coming tomorrow	Che areko mokõi angirũ oúva ko’ẽrõ
I hate to admit it but you are correct	Che ndacha’éi arrekonose haĝua ha katu nde ere correcto
I guess they want me to stick around	Aimo’ã oipotaha hikuái añemboja hesekuéra
I would compete too	Che avei añekompeti vaʼerãmoʼã
I didn’t read two sentences when the phone interrupted me	Ndaleéi mokõi fráse pe teléfono cheinterrumpi jave
I slowly pulled away and put my arms around her	Mbeguekatúpe ajepe’a ha amoĩ che po ijerére
I even have ordinary parents	Che ningo areko voi tuvakuéra ordinario
I was wearing jeans and a plain shirt	Che amonde kuri vaquero ha peteĩ kamisa sánto
I must thank you so much for spending the year with us	Aguyjeveteva’erã peẽme pehasa haguére orendive pe año
I thought it was awesome	Che apensa vaʼekue tuichaiterei mbaʼeha
There are other differences	Oĩ avei ambue mbaʼe ojoavyva
I write love letters all the time	Ahai meme umi kuatiañe’ẽ mborayhu rehegua
I raised my hand to his face	Ahupi che po hova gotyo
I will find another way to save myself	Ahekáta ambue tape ajesalva hag̃ua
This has since been beaten several times	Péva upe guive oñembyepoti heta jey
I heard quick footsteps	Ahendu umi py pya’e
The guy took it from all sides	Pe karai ogueraha opa ládogui
I must have fainted	Oiméne chedesmaya raʼe
A few even look like something out of a military nightmare	Mbovymi ojogua voi peteĩ mbaʼe osẽva peteĩ pesadilla militar-gui
Not an easy decision	Peteĩ desisión ndahaʼéiva ifasilpáva
I have no interest in becoming rich	Che ningo ndarekói interés aiko hag̃ua irrikove
I heard sounds from beneath the cave	Ahendu umi tyapu pe itakua guýgui
I know that doesn’t help, but it often gets results	Aikuaa upéva noipytyvõiha, ha katu py’ỹi ohupyty resultado
Boats were used in all successful cases	Ojepuru umi várko opaite káso osẽ porãvape
I lay there while he swam	Che añeno upépe ha’e onata aja
But definitely an outcome that wasn’t my fault	Ha katu katuete peteĩ resultado ndaha’éiva che kulpa
I would know this feeling all too well	Che aikuaa porãiterei vaʼerãmoʼã ko temiandu
I suddenly realized she was crying	Ahechakuaa sapy’a hasẽ hague
I needed to be taken seriously	Tekotevẽ kuri ojegueraha chéve en serio
I am ashamed of my past	Che atĩ che yma guarégui
I can stand up, but only with a lot of pain	Ikatu añembo’y, ha katu heta hasy reheve añoite
I was beaten in the head	Che añeinupã che akãme
I looked around and our eyes locked again	Amaña che jerére ha ore resa ojejoko jey
I turned back to the devil	Ajevy jey aña rendápe
I’m the only one who knows he ran away from the navy	Che añoite aikuaa ha’e okañy hague armada-gui
I would have to be careful around others	Che añeñangarekovaʼerãmoʼã umi ótro jerére
I felt terrible for him	Añeñandu vaieterei hese
I have seen it with my own eyes	Che resa tee rupive ahecha
I as good as killed him	Che iporãháicha ajuka chupe
I looked around the courtyard and saw nothing	Amaña porã pe korapy jerére ha ndahechái mba’eve
I barely recognize the picture of me on it	Apenas ahechakuaa pe che ta’anga oĩva hese
I know how to get rid of them	Che aikuaa mbaʼéichapa ikatu añemosãso chuguikuéra
I feel good, healthy, and even strong	Añeñandu porã, cheresãi ha chembarete voi
I watched the news then took a shower	Ahecha pe noticia upéi ajeducha
I quickly entered the space	Pya’e aike pe espacio-pe
A delay like that would now doom everyone	Peteĩ retraso upéicha koʼág̃a okondenáta enterovépe
It’s a building icon	Ha’e peteĩ icono edificio rehegua
I was so glad he was home	Avyʼaiterei ningo oĩ haguére hógape
I like to take the odd and unusual on myself	Chegusta ajagarra umi impar ha inusual chejehe
I’m proud of you, my daughter	Che añemomba’eguasu nderehe, che membykuña’i
I hope you will accept it	Aipotaite ningo peasepta
Large towers provided additional shelter	Umi tórre tuicháva omeʼẽ vaʼekue ótro lugár ojepyta hag̃ua
I have a lot of things to clean up	Heta mbaʼe areko amopotĩ hag̃ua
I can make it back to the craft	Ikatu ajapo jey pe artesanía-pe
I asked them what was going on	Aporandu chupekuéra mbaʼépa la oikóva
A fresh start to a new level of experience	Peteĩ ñepyrũ pyahu peteĩ nivel pyahu experiencia rehegua
I think he's starting to change the culture	Che aimo'ã ha'e oñepyrũma omoambue pe cultura
I’m one of the reasons	Che ha’e peteĩva umi mba’érepa
I never had some blind impulse to have children	Araka’eve ndarekóikuri algún impulso ciego imemby haĝua
I love staring at my muscles in the mirror	Che ningo chegustaiterei amaña porã che múskulokuérare pe espéhope
I collapsed and landed on my feet	Ajeity ha aguejy che py rehe
I wasn't expecting his invitation	Ndaha'arõi vaekue iinvitación
I also enjoyed science and history	Avei chegustaiterei pe siénsia ha istória
At that time I was not among the dead	Upe tiémpore ndahaʼéi vaʼekue umi omanóva apytépe
I have no recollection of it	Ndarekói mandu’a hese
I will always love you	Che rohayhúta tapiaite
I have no plans to change that status	Ndarekói planes amoambue haĝua upe estatus
I probably shouldn't have even done a mile	Oiméne ni ndajapói vaʼerãmoʼã peteĩ kilómetro
I was very sick for a while	Cherasyeterei peteĩ tiémpore
I moved here a year ago	Che ava ko’ápe ojapo un áño
I’ve got a job to do, dammit	Che areko peteĩ tembiapo ajapova’erã, maldición
I hope you can tell the difference	Aha’arõ ikatu peikuaa pe diferencia
I knew he would be taken care of	Aikuaa kuri oñeñangarekotaha hese
I strongly suggest you check it out	Che asugeri mbarete peẽme pehecha haĝua
After a while the room went dark	Sapy’ami rire pe koty iñypytũ
I started breaking all the glass on the floor	Añepyrũ aikytĩmbaite umi vidrio pe yvýpe
I also know that he liked what you said	Aikuaa avei chupe ogusta hague pe ere vaʼekue
Subsequent attempts were equally unsuccessful	Umi ñeha’ã ojejapóva upe rire ndohupytýi avei upéicha
I could see the tone in his voice	Ahechakuaa pe tono oĩva iñe’ẽme
I help them stop the pain in their lives	Aipytyvõ chupekuéra ojoko haĝua pe mba’asy hekovépe
I am weak, and I have nothing	Che kangy, ha ndarekói mbaʼeve
I know this letter means trouble	Aikuaa ko kuatiañe’ẽ he’iseha apañuãi
I prefer not to give any names	Che ahecha porãve ani hag̃ua ameʼẽ mbaʼeveichagua téra
I can't thank you guys enough	Ndaikatúi ame'ẽ peẽme aguyje suficiente
I was sure he would be disappointed	Aime kuri segúro haʼe oñedecepcionátaha
I was shaking again	Che ryrýi jey hína kuri
I walked slowly down the path under the leaf glass	Aguata mbeguekatu pe tape oĩva umi hogue vidrio guýpe
I would take my chances	Che ajagarra vaʼerãmoʼã che oportunidad
I made very little of the bags last year	Sa’ieterei ajapo umi vosagui pe áño ohasava’ekuépe
I made a small fortune	Che ajapo peteĩ mbaʼerepy michĩmi
I felt the change in me	Añandu pe cambio chepype
A great addition for any family	Peteĩ tuicha adición oimeraẽ familia-pe ĝuarã
I can make your mouth water from a half mile away	Ikatu ajapo nde juru y media milla guive
I flash that finger often and to many people	Che adesplega upe dedo py’ỹi ha heta tapichápe
I climbed up and my heart raced	Ajupi ha che korasõ otyryry
I pray that my wife and children will remember me	Añemboʼe che rembireko ha che membykuéra imanduʼa hag̃ua cherehe
I still wasn't used to this	Koʼág̃a peve ndajepokuaaivaʼekue ko mbaʼére
I refused to listen to him	Che ndacheñeʼẽrenduséi chupe
Each engine roof is painted in red brick	Káda motor techo oñepinta ladrillo pytãme
I rarely dance like this	Sa’i ajeroky péicha
Here we all work while the white people play	Ko’ápe opavave ñamba’apo umi tapicha morotĩ oñembosarái aja
I would serve it with potatoes, onions and carrots	Che aservíta papa, cebolla ha zanahoria ndive
The half cent is discarded	Oñemboyke pe medio centavo
I’m in one piece, and not all that hungry	Che aime peteĩ pehẽnguépe, ha ndaha’éi opa umíva iñembyahýiva
I would never have thought of that	Arakaʼeve napensái vaʼerãmoʼã upéva
I honestly didn’t have a clue for the right answer	Honestamente ndarekóikuri peteĩ pista pe respuesta correcta-pe ĝuarã
I bet he’s waiting for me to take it	Apuesta ha’e oha’arõha che araha haĝua
I had never burned one that was still intact before	Araka’eve ndahapýiva’ekue peteĩ oĩva gueteri intacto upe mboyve
I want to be with my mother	Che aimese che sy ndive
It doesn’t fool me anymore	Ndachembotavyvéima
I speak in broken sentences	Che añe’ẽ ñe’ẽjoaju oñembyaívape
I would not want to go any further	Ndahaséi vaʼerãmoʼã mombyryve
A small, but significant opportunity for me	Peteĩ oportunidad michĩva, ha katu significativa chéve ĝuarã
I guess because the day was so bad	Aimo’ã pe ára ivaieterei haguére
I expected shock and respect	Aha’arõkuri ñemondýi ha respeto
I usually take the covers and sleep in the corner	Jepive ajagarra umi cubierta ha ake pe eskínape
I tried a few things with no luck	Añeha’ãkuri mbovymi mba’e ha ndarekói suerte
I only have a few weeks left to live	Unos kuánto semánante hemby chéve aikove hag̃ua
I use it myself as an example	Che voi aiporu ehémploramo
I saw the triumphant look on my brother's face	Ahecha pe triunfante jesareko che hermano rova ​​ári
I never thought they would work that fast	Araka’eve napensái omba’apotaha hikuái upéicha pya’e
I could hear them talking	Ahendukuaa oñeʼẽ jave hikuái
I do this for many reasons	Heta mbaʼére ajapo upéva
A stone in a rocky place with power	Peteĩ ita oĩva peteĩ lugár itajupe ha orekóva puʼaka
I am missing the plot	Che aperde hína pe trama
I pursed my lips and looked away	Añemboty che juru ha amaña mombyry
I just didn't want to talk	Che ningo nañeʼẽséi vaʼekue añoite
I have no contact with them at all	Ndarekói contacto hendivekuéra mba’eveichavérõ
I don't know what he wants from me	Ndaikuaái mba'épa oipota chehegui
I for one am glad we had this weekend	Che peteĩvape ĝuarã avy’a roguerekógui ko fin de semana
I threw it on the big black hall	Amombo pe salón morotĩ guasu ári
I know you didn't enjoy any of it	Aikuaa ndapevy'ái hague mba'eve umívagui
I like to see the greatness	Chegusta ahecha pe tuicha mba’e
I have a deem memory of some shades	Che areko peteĩ deem recuerdo algunas sombras rehegua
I got to him just before noon	Aĝuahẽ hendápe asaje mboyvemi
I am asking my sister to talk to me	Ajerure hína che ermánape oñeʼẽ hag̃ua chendive
I wish this could be found in my work	Aipotaite ningo ojejuhu ko mba’e che rembiapohápe
I went out the night before and shot the fox	Asẽ pyhare mboyve ha adispara pe zorro-pe
I arched my back, screamed, but no sound came out	Aarco che jyva, asapukái, ha katu ndosẽi mba’eveichagua tyapu
I used to cook, you know	Che ningo che aiko vaʼekue akosinaha, peikuaa
This book was the first expression of his theology	Ko lívro haʼe vaʼekue pe primera expresión orekóva iteología
I wanted to get started at work	Che ningo añepyrũse kuri che travahohápe
I thought it was awkward, but it wasn't	Che apensa vaʼekue itorpetaha, péro ndahaʼéi upéicha
I don’t care, the rush is worth it	Che ndacheimportái, pe apresuramiento vale la pena
I can't remember anything else right after that	Ndaikatúi chemandu'a ambue mba'ére upe riremínte
I just closed the door	Amboty mante pe okẽ
All kinds of this and that	Opaichagua ko’ãva ha upéva
I let him lead me deeper into the woods	Aheja ha’e chegueraha pypukuve ka’aguýpe
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Añeno upépe unos minutos, añeha’ãvo ake
I want you to finish now	Aipota pemohu'ã ko'ágã
I taught him how to grow it in our basement once	Ambo’e chupe mba’éichapa ombokakuaa ore sótano-pe peteĩ jey
I have full confidence in your obedience	Che ajeroviapaite peneñeʼẽrendu haguére
I need to see this new world	Tekotevẽ ahecha ko múndo pyahu
I wouldn't care then	Che ndacheimportái vaʼerãmoʼã upérõ
A huge sign that you need space in a relationship is	Peteĩ señal tuichaitereíva peikotevẽva espacio peteĩ relación-pe ha’e
I would die in the capital	Che amano vaʼerãmoʼã pe kapitálpe
I haven’t finished reading this conversation yet	Ne’ĩra gueteri amohu’ã amoñe’ẽ ko ñomongeta
I will not interfere with your plans	Che ndajejoko mo'ãi pene plan-kuérape
I greet each of you	Amomaitei peteĩ teĩ peẽme
I want to be used	Che aipota ojeipuru chéve
I saw him kill that boy	Ahecha chupe ojuka hague upe mitãkaria’ýpe
In this situation some recommend against its use	Ko situación-pe oî orecomenda en contra ijeporu
I was only eight years old	Che ningo arekónte kuri ocho áño
I linked the record to find out more	Ambojoaju pe registro aikuaave haĝua
I can’t let him do this	Ndaikatúi aheja chupe ojapo péva
I am truly blessed to be here	Añetehápe chehovasa aime haguére koʼápe
I didn't mention the divorce	Che nda'éikuri pe divorcio rehe
There is no fixed hunting season	Ndaipóri estación fija de caza
I want to rent two cars	Che aalkilase mokõi auto
I clung to my mother and sobbed	Ajejagarra che sýre ha añembyasy
I want to go to a mall and get clothes	Ahase peteĩ centro comercial-pe ha ahupyty ao
The committee said it preferred the former suggestion	Ko comité he'i opreferiha pe sugerencia yma guaréva
I can appreciate the beauty of the finished product	Ikatu amomba’e iporãha pe producto terminado
I should be home in two weeks and four days	Mokõi semána ha cuatro día rire aime vaʼerã che rógape
I ignored the others to focus on him	Che napenái umi ótrore añekonsentra hag̃ua hese
I remember meeting your mother at the supermarket	Chemandu’a aikuaa hague nde sýpe supermercado-pe
I have some shit to do today	Che areko algún cagada ajapo haguã ko árape
I can be with them	Che ikatu aime hendivekuéra
I was almost certain of it	Haimete aime kuri segúro upévare
I knew he could smell the sex all over me	Aikuaa ha’e ikatuha ohetũ pe sexo che ári tuichakue javeve
I go every week, unless work stops	Che aha káda semána, ndahaʼéiramo ojokóva tembiapo
I was a wonderful time	Che ningo peteĩ tiémpo iporãitereíva
I need to be doing something	Tekotevẽ ajapo hína peteĩ mbaʼe
I had none of that	Che ningo ndarekói kuri ni peteĩva umívagui
I will get justice for them	Che ahupyty vaʼerã hustísia chupekuéra g̃uarã
A health insurance for that matter	Peteî seguro de salud upévape guarã
I can still hear them though	Ikatu gueteri ahendu chupekuéra jepe
I have things to fix before tomorrow night	Areko umi mba’e amohendava’erã ko’ẽrõ pyhare mboyve
I remember this morning, but I can’t recall the name	Chemandu’a ko pyharevépe, ha katu ndaikatúi chemandu’a pe téra rehe
I was going to let you have it the first time	Ahejáta kuri peẽme peguereko primera ves
I had it specially made	Che areko kuri ojejapo vaʼekue espesiálmente
I saw the gleaming teeth	Ahecha umi hatĩ omimbipáva
A morning full of indulging his secret passion	Peteĩ pyhareve henyhẽva oindulta haĝua ipasión secreta
I think he was really into his brother	Che apensa haʼe añetehápe oike hague iñermánope
I told him to stay away from me	Che haʼe chupe oñemomombyry hag̃ua chehegui
A very rare alliance indeed	Peteî alianza ndahetáiete añetehápe
A priority list of actions	Peteĩ lista prioridad rehegua ojejapo haguã umi mba’e
I’m a little surprised and annoyed by this situation	Che sorprende ha chembopochy’imi ko situación rehe
She made a hit from the beginning	Ha’e ojapo peteĩ golpe iñepyrũ guive
I hope to see some of these other write-ups as well	Aha’arõ ahecha avei ko’ã ambue jehai apytégui
I hope he reads this letter	Aipotaite ningo omoñe’ẽ ko kuatiañe’ẽ
I didn't say this to make you stay	Nda'éi vaekue ko mba'e repyta haguã
So far I have had no problems on my trip	Koʼág̃a peve ndarekói provléma che viáhepe
I had to catch a bus in ten minutes	Ajagarra vaʼerã peteĩ ómnibus diez minútope
I needed time to absorb this	Aikotevẽ kuri tiémpo aabsorbe hag̃ua ko mbaʼe
A holy relationship is a means of saving time	Peteĩ relación marangatu ha’e peteĩ medio ñañongatu haĝua tiempo
I opened my eyes and looked at him	Aipe’a che resa ha amaña hese
I appreciate all the knowledge you share	Amomba’e opa mba’ekuaa peẽ pekompartiva’ekue
I called out to him on the way over	Ahenói chupe tape ohasávape
I know what you've been doing	Che aikuaa mba'épa rejapo ra'e
I was a brown belt for years	Che ningo heta áñorema haʼe vaʼekue peteĩ cinturón marrón
I leave it to you to decide for yourselves	Aheja peẽme pedesidi hag̃ua pendejehegui
I know where they might be	Che aikuaa moõpa ikatu oĩ hikuái
I paused for a moment to catch my breath	Apytu’u sapy’ami ajagarra haĝua che pytu
I got married, but that was all	Che amenda, péro upéva opa
I was worried about him	Che ajepyʼapy hese
I know he’s lying, I have to say	Aikuaa ijapuha, ha’eva’erã
I had been found worthy	Che ningo ojejuhu kuri che digno
I wasn't lying there again	Che ndaha'éi kuri añenóva upépe jey
I like to look my victim in the eye	Chegusta amaña che víctima resa rehe
He thought it would never be universally accepted	Haʼe opensa vaʼekue arakaʼeve ndojeaseptái oparupiete
I turned around and walked away	Ajevy ha aguata mombyry
I hadn't realized it until now	Koʼág̃a peve ndahechakuaái kuri upéva
A twisted variety, yes, but brave all the same	Peteĩ variedad retorcida, heẽ, ha katu py’aguasu opa mba’e peteĩcha
A soldier enters the basement	Peteĩ soldádo oike pe sótanope
I smiled at him, and he smiled at me	Che apukavy chupe, ha ha’e opukavy chéve
I couldn't afford it	Ndaikatúi va'ekue ahepyme'ẽ
I had to keep my cool	Che añongatuva’erãkuri che ro’ysã
This effort did not achieve any significant success	Ko ñeha'ã ndohupytýi mba'eveichagua éxito significativo
I can take someone to it though	Ikatu araha peteĩ tapichápe hese jepe
I watched the match several times	Heta vése ahecha pe partido
It interpreted different people in different ways	Ointerpreta vaʼekue diferénte hendáicha diferénte persónape
I hope that happens soon	Aha’arõ upéva oiko pya’e
I think it is too dangerous to research	Che apensa ipeligrosoitereiha ñainvestiga hag̃ua
I wear my hair	Che amonde che akãrague
I stood at his door and looked around his office	Añembo’y hokẽre ha amaña idespacho jerére
Thank you so much for everything	Aguyjevete ndéve opa mba'ére
I recently bought my engagement ring it became a huge one	Nda’aréi ajogua che anillo de compromiso oiko chugui peteĩ tuichaiterei
I should have told you how handsome you are	Ha’eva’erãmo’ã ndéve mba’eichaitépa nde guapo
I will never have to deal with that again	Arakaʼeve natekotevẽmoʼãvéima ambohovái upéva
I wear it to work and to play	Amonde amba’apo haĝua ha añembosarái haĝua
I cried and held my head in my hands	Che hasẽ ha ajoko che akã che pópe
I couldn’t console him	Ndaikatúi aconsola chupe
I suspect this speaks to many of us	Asospecha kóva oñe’ẽha heta ñande apytépe
I never write my speeches	Araka’eve ndahai che discursokuéra
I was the only one who was anxious to get out	Che añoite ningo chepyʼapy vaʼekue asẽ hag̃ua
Then I saw the darkness	Upérõ ahecha pe pytũmby
I can't tell myself	Ndaikatúi ha'e che jupe
I just saw something in the pond	Ahecha mante peteĩ mbaʼe pe estanque-pe
I have some time off coming up	Che areko algún tiempo de vacación oúva
I know him very well	Che aikuaa porãiterei chupe
I wanted to join in on the fun	Che aikese kuri upe vyʼarãme
I know it’s not just from church	Aikuaa ndaha’eiha tupaógui añónte
I feel this does not put you at ease	Añandu kóva nomoĩriha peẽme trankílope
I was almost afraid it would be done	Haimete akyhyje ojejapo hag̃ua
I wasn't sure if you could do that	Ndaipóri vaʼekue segúro ikatúpa rejapo upéva
I may be crossing a line, but she needs help	Ikatu ahasa hína peteĩ línea, péro haʼe oikotevẽ pytyvõ
I filled him in on the plan for the day	Amyenyhẽ chupe pe plan upe árape ĝuarã
I lay there on the floor naked and ashamed	Che añeno upépe yvýpe adesnuda ha atĩ
I feel nothing but guilt	Che nañandúi mbaʼeve síno kulpa
I hate to move the dog to get up	Che ndacha’éi amomýi haĝua pe jagua opu’ã haĝua
I cannot judge their authority	Ndaikatúi ahusga mbaʼeichaitépa oreko hikuái autorida
I could never imagine that happening	Araka’eve ndaikatúikuri añeimahina oikoha upéva
I looked deeper into my eyes	Amaña pypukuvévo che resa rehe
His choice as commencement speaker was controversial	Ijeporavo orador de comienzo ramo ha'e kuri polémica
I planted them under some leaves	Añotỹ chupekuéra unos kuánto hogue guýpe
Of course, our actions matter a little	Añetehápe iñimportánte michĩmi umi mbaʼe jajapóva
I was always ready for this moment	Akóinte aime kuri listo ko momento-pe ĝuarã
I pretended to ignore the question	Che añemboyke gua’u pe porandu
I never leave my house without my piece	Araka’eve ndasẽi che rógagui che pieza’ỹre
I know you wanted to surprise her tonight	Aikuaa resorprendese hague chupe ko pyharépe
I looked around at everyone	Amaña che jerére opavave rehe
I don't need to see who signed the letters	Natekotevẽi ahecha mávapa ofirma umi kárta
I know that look in your eyes	Che aikuaa upe jesareko nde resa renondépe
I could feel a piece break with each word	Ikatu añandu peteĩ pehẽngue oñembyaíva káda ñe’ẽ reheve
I’ll give the signal for the next move	Ame’ẽta pe señal ambue movimiento-pe ĝuarã
I am so excited about this	Che ningo chembovyʼaiterei ko mbaʼére
I held the spoon very close	Ajoko pe cuchara hi’aguĩeterei
I didn't think anyone would know	Che nda'éi vaekue avave oikuaataha upéva
I couldn’t fault her kindness or generosity at all	Ndaikatúikuri akulpa mba’eveichavérõ pe ipy’aporã térã ipy’aporã haguére
I know your dad bought an apartment building	Aikuaa nde ru ojogua hague peteĩ edificio de apartamentos
I just feel it in my head	Che añandu mante che akãre
A strong belief in supernatural powers controlling human destiny	Peteî jerovia mbarete umi poderes sobrenaturales ocontroláva destino humano
I turned to see his golden eyes	Ajevy ahecha haĝua hesa óro
I felt the weight inside me	Añandu pe ipohýiva chepype
There is a special connection between the two	Oĩ peteĩ conexión especial mokõivéva apytépe
I want to go home too	Che avei ahase che rógape
A few hours earlier in the evening may be appropriate	Ikatu oĩ porã unos kuánto óra kaʼaru mboyve
I’ve never really struggled with it	Araka’eve añetehápe nañeha’ãiva’ekue hendive
I bet he'll ask you to marry him	Apuesta ha'e ojerurétaha ndéve remenda haguã hese
I pray she says yes	Añembo’e ha’e he’i haĝua si
I’m as happy as I can be	Che avy’a ikatuháicha
I know you can do that well	Aikuaa ikatuha rejapo porã upéva
I wasn't playing the role of the victim tonight	Che ndaha'éikuri añembosarái va'ekue pe víctima rol ko pyharépe
I want to scream, I want to run, I want to run away	Che asapukáise, añanise, akañyse
It covers four boards of oak	Ojahoʼi irundy távla de roble
I’d be reasonable	Che ha’éta razonable
I’m the headmaster of the school	Che ha’e mbo’ehao ruvicha
I still haven't heard anything	Ko'ágã peve nahendúi mba'eve
India has no national language	India ndoguerekói tetã ñe'ẽ
Another group was told the opposite	Ambue grúpope ojeʼe pe contrario
I don't know what else to say	Ndaikuaái mba'épa ha'evéta
I still can’t quite believe it myself	Che voi ndaikatúi gueteri arovia porã
I looked around, but saw nothing	Amaña che jerére, ha katu ndahechái mba’eve
I hope he likes it	Aipotaiterei ningo ogusta chupe
I mean the one who can get around it	Che ha’ese pe ikatúva ojere hese
I don't know why he didn't just tell the truth	Ndaikuaái mbaʼérepa haʼe ndeʼíri pe añetegua añónte
I'll buy your tea and you'll buy mine	Che ajoguáta nde té ha nde rejoguáta che mba'éva
I stomped to open the door and hung up	Apyrũ aipe’a haĝua pe okẽ ha amboty pe teléfono
I didn't mean that either	Che nda'eséi va'ekue upéicha avei
I hope we interrupt your beauty sleep	Aipotaite ningo rointerrumpi nde belleza oke
We were only a few killed	Ore ningo mbovymi ojejuka vaʼekue añoite
I am going home by now	Che aha hína che rógape koʼág̃a peve
I may have something to offer you	Ikatu areko peteĩ mbaʼe aikuaveʼẽ hag̃ua ndéve
I remember with every conversation he would leave	Chemandu’a opa ñemongeta reheve ha’e ohotaha
I arrived home after six hours of travel	Ag̃uahẽ che rógape seis óra aviaha rire
I was late getting back to work	Che tarde kuri aike jey hag̃ua che travahohápe
I walked over to the closet and looked through the clothes	Aguata pe armario gotyo ha amaña umi ao rupi
I love going to craft shows with them	Chegustaiterei aha hendivekuéra umi espectáculo de artesanía-pe
I turned and headed for the bed	Ajevy ha aha pe tupa gotyo
I gave him milk and bread	Ame'ẽ chupe kamby ha pan
I looked at him but instantly disliked him	Che amaña hese péro upepete ndachegustái chupe
I stared at him, considering the previous day	Amaña porã hese, aconsiderávo pe ára ohasava’ekue
I didn't mean it that way	Nda'eséi vaekue upéicha
I asked him for more time, and he said it was fine	Ajerure chupe hetave tiémpo, ha heʼi oĩ porãha
I turned and gave him a hard look	Ajevy ha ame’ẽ chupe peteĩ jesareko hatã
I feel like we are in paradise	Añandu ñaimeha paraísope
A few meters ahead, he found	Mbovymi metro tenonde gotyo, ojuhu
I think we’ve been through that once before	Che aimo’ã jahasa hague upéva peteĩ jey upe mboyve
I hadn't noticed the car behind me	Ndahechakuaái kuri pe áuto oĩva che rapykuéri
I can’t get away from it	Ndaikatúi añemomombyry chugui
That therefore led him to drink heavily	Upéva upévare ogueraha chupe hoyʼueterei hag̃ua
I notice things around me	Che ahechakuaa umi mbaʼe oĩva che jerére
I need to dress anyway	Tekotevẽ añemonde oimeraẽ hendáicha
I decided to forgive him	Adesidi aperdona chupe
I am new to this area	Che ipyahu ko área-pe
A whole factory in one house	Peteĩ fábrica kompletoite peteĩ ógape
I didn’t open it at the gun show	Ndaipe’áikuri pe arma jehechaukahápe
I’m very, very excited about that game	Chepy’aroryeterei, chepy’aroryeterei upe ñembosarái rehe
I looked under the table	Ahechami pe mesa guýpe
I need to connect the database entry	Tekotevẽ ambojoaju pe jeike base de datos-pe
I am getting very worried about this	Che ningo ajepyʼapyeterei hína ko mbaʼére
I just need to get away from myself	Tekotevẽnte añemomombyry chejehegui
I was feeling really good	Che ningo añeñandu porãiterei kuri
I need to find one from my past	Tekotevẽ aheka peteĩ che yma guarégui
I was not a violent person	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ persóna ivioléntova
A woman is old and tired	Peteĩ kuña itujáma ha ikane'õ
I know we are all tired	Che aikuaa enterovéva ñanekaneʼõmaha
I’m still wearing my day clothes	Che amonde gueteri che ao ára rehegua
I always add, until now	Akóinte amoĩve, ko’áĝa peve
I looked at them, trying to soak up their energy and happiness	Amaña hesekuéra, añeha’ãvo a’absorbe iñenergía ha vy’apavẽ
I looked at the screen	Amaña pe pantalla rehe
A weight pressed against his chest	Peteĩ mba’e pohýi ojepresionáva ijyva ári
I hope you don't have to go to school	Aipotaite ningo natekotevẽi reho mboʼehaópe
I let him eat for a while, saying nothing	Aheja chupe okaru sapy’ami, nda’éi mba’eve
I've been waiting for you for a while	Sapy'ami aha'arõ peẽme
I don't care what happens at the end of this	Ndacheimportái mba'épa oiko ko mba'e pahápe
I knew all three could end up Roman	Aikuaa mbohapyvéva ikatuha opa romano
I don't know how to remove it	Ndaikuaái mba'éichapa aipe'áta
I work with the older ones	Che amba’apo umi itujavéva ndive
I promise to be very kind	Apromete chepyʼaporãitereitaha
He gave a great performance	Ome'ê peteî actuación tuichaitereíva
These laws were difficult to enforce	Koʼã léi ijetuʼu vaʼekue oñekumpli hag̃ua
I hope you have a great day	Aipotaite ningo pehasa peteĩ ára tuichaitereíva
I was given gray pants and used shirt to wear	Oñeme’ẽ chéve pantalón gris ha kamisa ojeporúva amonde haĝua
I heard him laugh from inside	Ahendu chupe opukavyha ​​hyepýguio
I will be able to raise a child	Ikatúta amongakuaa mitã
I would say just go for it	Che ha’éta tereho mante upévare
I had to go with him	Tekotevẽ kuri aha hendive
I couldn’t take it anymore	Ndaikatúivéima araha
I like being alone	Chegustaiterei aime cheaño
I collect pictures, that's all	Ambyaty ta'anga, upéva añoite
I watched him until he was gone	Che amaña hese ndojehechái peve
The flesh is hard and brown	So'o hatã ha morotĩ
To make the country proud	Tetã oñemomba'eguasu haguã
I’ve never been to the new plant	Araka’eve ndaha’éikuri pe planta pyahúpe
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Ajerure disculpa umi nde rehayhúva oho haguére sapyʼaitépe
The cause of the fire is unknown	Ndojekuaái mba'érepa oiko tatarendy
I didn't even realize he was still in the room	Ndahechakuaái voi haʼe oĩha gueteri pe kotýpe
I nodded in agreement and he smiled	Che añakãity aime haĝua de acuerdo ha ha’e opukavy
I would say most people play not to lose	Che ha’éta la mayoría tapichakuéra oha’ãha ani haĝua operde
I looked at a couple	Che amaña peteĩ pareja rehe
I want to be perfect	Che ningo aikose perfékto
I’ll have words with that man	Che aguerekóta ñe’ẽ upe kuimba’e ndive
I reached for his hand	Ahupyty ipo
I didn't hate him like that	Che ndacha'éi vaekue hese upéicha
A joining station was built	Oñemopu'ã peteî estación de unión
A story of true love lost	Peteĩ tembiasakue mborayhu añetegua okañýva rehegua
I’m not sure about the girl’s name	Ndaipóri seguro pe mitãkuña réra rehe
I’m sorry you don’t have internet	Chembyasy ndereguerekóigui internet
I guess once the arrangements are made	Aimo’ã ojejapopa rire umi arreglo
I was walking inside the main temple of the city somewhere underground	Che aguata hína kuri pe témplo prinsipál de la siuda ryepýpe amo yvyguýpe
I also took the opportunity to catch up on news	Avei aaprovecha ahupyty hag̃ua notísia
I can’t remember anything about them, except fear	Ndaikatúi chemandu’a mba’eve hesekuéra, ndaha’éiramo kyhyje
I came here just to meet you	Aju ko’ápe ajotopa haĝuánte penendive
I want to see if he gets off of it	Ahechase oguejytapa chugui
A radio edition of the song was released	Oñemoherakuã edición radio-pe upe purahéi rehegua
I can walk sometimes but only a short distance	Ikatu aguata sapyʼánte péro peteĩ distancia mbykymínte
I just came from the accident scene	Che aju ramoite pe accidente oiko haguégui
I want him to see everything now	Aipota haʼe ohecha opa mbaʼe koʼág̃a
A girl looked up at him again	Peteĩ mitãkuña’i omaña jey yvate hese
But I can't let that stop me	Péro ndaikatúi aheja upéva chejoko
I managed to beat him once	Che aconsegui ainupã chupe peteĩ jey
I excuse myself from the table and the food	Añedisculpa pe mesa ha pe tembi’úgui
I stopped hearing the chatter around us	Ndahenduvéima pe ñe’ẽmbegue ore jerére
I couldn’t imagine losing my third child, losing a sister	Ndaikatúi añeimagina aperdetaha che tercer memby, aperdetaha peteĩ hermana
I had seen him twice in the past month	Ahecha kuri chupe dos vése pe més ohasavaʼekuépe
I couldn't turn around just because he was upset	Ndaikatúi ajevy haʼe oñembohorýgui añoite
I just have to play it right	Che ambopu porã vaʼerãnte
I had to pick a church and stick to it	Aiporavova’erã peteĩ tupao ha ajepytaso hese
I will return to my law practice	Ajevýta che practica de abogacía-pe
I can’t remember how long my grandmother was sick	Ndaikatúi chemandu’a mboy tiémpopa hasy che abuela
I thought the boy loved me and would marry me	Che apensa kuri pe mitãkariaʼy cherayhuha ha omendataha cherehe
I give my money to the church	Ame'ẽ che pirapire tupaópe
I have to work on creating that relationship with them	Amba’apova’erã amoheñói haĝua upe relación hendivekuéra
I took everything out	Che aguenohẽ opa mba’e
I dropped my head in my hands	Aity che akã che pópe
I would like to offer you the chance to join us	Aikuave’ẽse peẽme pe pa’ũ pejoaju haĝua orendive
I wanted to stretch	Che añeestirase vaʼekue
There is tobacco in the pipe	Pe tubo-pe oĩ tabaco
They remain friends	Haʼekuéra opyta iñamígoramo
I will actually manage to get out in the daylight	Añetehápe aconseguíta asẽ ára resape jave
I am a writer, after all	Che ha’e haihára, opa mba’e rire
I’m not saying it can’t happen	Nda’éi ningo ndaikatuiha oiko upéva
I do all my jeans in shorts	Opa che vaquero ajapo peteĩ pantalón corto-pe
The ship sustained some damage	Pe várko oreko algún daño
I know what can bring you to your knees	Che aikuaa mba'épa ikatu ndegueru nde jyva ári
I hope he has a happy life	Aipotaite ningo oguereko peteĩ tekove vy’apavẽ
I couldn't stop myself from doing that	Ndaikatúi ajejoko ajapo hag̃ua upéva
I don’t know where we can go	Ndaikuaái moõpa ikatu roho
I hope they find something interesting on the computer	Aipotaite ningo ojuhu hikuái peteĩ mbaʼe iñinteresánteva pe komputadórape
I watched as he headed east	Che amaña haʼe oho jave éste gotyo
I stared at him and continued to listen	Amaña porã hese ha asegi ahendu
I will email you the address	Amondota ndéve correo electrónico rupive pe dirección
I would be so embarrassed	Che ningo atĩeterei vaʼerãmoʼã
I understand it entirely	Che antende enteramente
I don't even know how to do it	Ndaikuaái voi mbaʼéichapa ajapóta
I can give you anything	Ikatu ame'ẽ ndéve oimeraẽ mba'e
I just got to score at that point	Che ahupyty ramoite amoinge haĝua gol upe momento-pe
I stopped and looked at him	Che apyta ha amaña hese
I didn't put this out there	Che namoĩri ko mba'e upépe
I just need to know	Tekotevẽnte aikuaa
I can always tell him the truth	Akóinte ikatu haʼe chupe pe añetegua
I saw we were under the thick, stone wall	Ahecha roimeha pe murálla hũ ha ita guýpe
I refuse to let the birthday curse hit us again	Che ambotove pe maldición cumpleaños rehegua ñandegolpea jey haĝua
I consider us very lucky	Che aconsidera ore suerteitereiha
I had to adopt them	Tekotevẽ kuri aadopta umíva
I feared him more than anything	Che ningo akyhyjeve chugui opa mbaʼégui
I was wincing a little under the scrutiny	Che ningo añembopyʼaroryʼimi hína kuri pe escrutinio guýpe
I can feel his breath on my face	Ikatu añandu ipytu che rova ​​ári
I miss having that feeling	Che falta areko haĝua upe temiandu
The sexes are similar	Umi sexo ojoguaite
I can come back to talk to him tomorrow	Koʼẽrõ ikatu aju jey añeʼẽ hag̃ua hendive
I can't help but get into it	Ndaikatúi añembo'y aike'ỹre ipype
I had never been punished for using my power before	Upe mboyve arakaʼeve ndajekastigái vaʼekue aiporu haguére che podér
I just wish it was that easy	Aipotaite ningo upéicha ndahasýiramo añoite
I did couple of guest stars here and there	Che ajapo par de estrellas invitado ápe ha pépe
A hollow sound echoed again	Peteĩ tyapu hueco ohenduka jey
I was really worried about you	Añetehápe chepyʼapy vaʼekue nderehe
There were two video games based on the book	Oĩ vaʼekue mokõi videohuégo ojejapóva pe lívrogui
I imagine him sitting there looking back at them	Añeimahina oguapyha upépe omaña jey hesekuéra
I nodded to his chest	Añakãity ijyva peve
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Péva oreko efecto paha ombohetávo aptitud biológica
I believe we are entirely in your debt	Che arovia roimeha enteramente pende deuda-pe
I would never betray your love	Araka’eve ndatraisionaiva’erãmo’ã ne mborayhu
I got the impression he was looking for something	Ahupyty pe impresión ha’e ohekaha peteĩ mba’e
I was looking forward to the next day	Ahaʼarõiterei kuri pe ótro día
I declined her dinner invitation	Che ambotove chupe pe invitasión okaru hag̃ua
But I am no longer ten years old	Péro ndarekóivéima diez áño
I read that somewhere	Upéva amoñe’ẽ peteĩ hendápe
A baby is a very delicate thing	Peteĩ mitã ha’e peteĩ mba’e delicadoiterei
I can’t hold it long	Ndaikatúi ajoko puku
I suspect you may have had the same experience	Asospecha ikatuha peẽ peguereko pe experiencia peteĩchagua
I think knowledge will put you in danger	Che aimo’ã pe mba’ekuaa penemoĩtaha peligro-pe
I deserve to be paid more than anyone	Che amerese ojepagave chéve oimeraẽvagui
I lost a good employee because of you	Nde káusare aperde peteĩ empleádo porã
I mean, my dad won’t be home for another hour	Che ha’ese, che ru ndoikomo’ãiha hógape ambue aravo
I will be happy when the day is over	Avyʼáta opa vove pe ára
I would not trust them at all	Che ndajeroviamoʼãi hesekuéra mbaʼeveichavérõ
I could feel the tension starting to simmer	Ikatu añandu pe tensión oñepyrũha oñemongu’e
I asked for a supervisor	Ajerure peteĩ supervisor-pe
I went to class with him, not his sister	Che aha hendive clase-pe, ndaha’éi iñermána
I want people with a good work ethic	Aipota tapichakuéra orekóva ética de trabajo porã
I’m so glad I had tea	Avy’aiterei a’u haguére té
I didn't care that it was banned	Che ndacheimportái vaʼekue ojeproivi hague upéva
I went out for a fire and found his body	Asẽ tatatĩrã ha ajuhu hetekue
And what we do is sing good gospel music	Ha pe jajapóva ha’e japurahéi música evangelio porã
A foot, perhaps, as if someone had landed on the bank	Peteĩ py, ikatu, ha’ete ku oĩva oguejyva’ekue pe banco-pe
I haven't been able to clean it for weeks	Ojapóma heta semána ndaikatúi amopotĩ
I made some comment that he wasn’t real	Ajapo algún comentario ha’e ndaha’eiha añetegua
I never once felt that you were less than admirable in any way	Araka’eve ni peteĩ jey nañandúiva’ekue peẽ ha’eha menos admirable mba’eveichavérõ
I don’t take the nomination lightly	Che ndaguerahái ligeramente pe nominación
I know what’s happened over there is bothering you	Aikuaa umi mba’e oikova’ekue upérupi penemoñeñandu vaiha
I used to be able to do that	Yma ningo ikatu vaʼekue ajapo upéva
I waited quietly until it was done	Aha’arõ kirirĩháme ojejapopa peve
I plan to study to be a lawyer	Che aplanea astudia haʼe hag̃ua peteĩ avogádo
I think the conversation is changing	Che aimo’ã pe ñomongeta iñambueha ohóvo
A cool breeze whipped around	Peteĩ yvytu ro’ysã oinupã ijerére
I haven't talked to him yet	Ne'ĩra gueteri añe'ẽ hendive
This image is called the spectrum	Ko ta anga héra espectro
I wonder what he has to feel uncomfortable about	Añeporandu mba’érehepa oguereko oñeñandu incómodo
I couldn’t get a good read	Ndaikatúikuri ahupyty peteĩ lectura porã
I promised to follow his instructions	Apromete aseguitaha umi instruksión omeʼẽva chupe
I don't see why they don't just patch	Ndahechái mbaʼérepa ndojapói hikuái parche añónte
I was always a shy girl	Che ningo siémpre peteĩ mitãkuña otĩva vaʼekue
I think it’s a vicious trick to play	Che apensa ha’eha peteĩ truco vicioso añembosarái haĝua
I can't really make sense of anything	Ndaikatúi añetehápe areko sentido mba'eve
I hope he's still alright	Aipota ha'e oĩ porã gueteri
He realized that he had made a mistake	Ohechakuaa ojavy hague
I never knew it could happen so quickly	Araka’eve ndaikuaái ikatuha oiko pya’eterei
I barely touched it, so the ghost wasn't hurt	Apenas apoko hese, upévare pe fantasma noñelastimai
I have to get back into the stores	Aike jeyva’erã umi tendakuérape
I already know who this is	Che aikuaáma mávapa kóva
I threw him to the ground	Amombo chupe yvýpe
I’ve always loved that description of my voice	Ymaite guive ahayhu upe descripción che ñe’ẽ rehegua
I’m really shocked	Añetehápe chepy’aju
I love the story of how they met	Che ahayhu pe tembiasakue mba’éichapa ojojuhu hikuái
I bet you want out of that dress	Apuesta reipotáha resẽ upe ao-gui
I went up and looked at him in wonder	Ajupi ha amaña hese añesorprende
I don't know how to tell him	Ndaikuaái mba'éichapa ha'éta chupe
My breath from my nose	Che apytu’ũ che ryégui
I know this is my family now	Aikuaa kóva ha’eha che familia ko’áĝa
I shivered and sighed	Che oryrýi ha asuspirákuri
I would be in that car	Che aimevaʼerãmoʼã upe áutope
I no longer belonged to their family	Che ndahaʼevéima ifamiliakuéra mbaʼe
I can understand all of them	Ikatu antendepaite umíva
I asked him where he lived	Aporandu chupe moõpa oiko
I will not see them bent or broken	Ndahechamoʼãi chupekuéra ojedobla térã oñembyaíva
I can go review it again in detail	Ikatu aha ahesa’ỹijo jey detalle reheve
I can't explain myself	Ndaikatúi amombe'u che reko
I can’t stand looking at anyone in my family	Ndaikatúi aaguanta amañávo avavére che famíliape
I can only imagine what they do	Che ningo añeimahinamínte mbaʼépa ojapo hikuái
I could have an appointment the next day	Ikatu kuri areko peteĩ cita ambue árape
I put my chin on a wet sleeve	Amoĩ che jyva peteĩ manga húmeda ári
The case quickly became a media frenzy	Ko káso pya'eterei oiko chugui peteî frenesí medios de comunicación-pe
I wrapped my skin in awe	Añembojegua che pire ñemondýi reheve
I was, after all, a good boy	Che ha’eva’ekue, opa mba’e rire, peteĩ mitãkaria’y porã
I can set it to be root for my use case	Ikatu amohenda ha’e haĝua root che káso jepururã
As soon as the hundred dollar clubs stop hanging around, you wonder why	Umi club cien dólar rehegua oheja ramoite oñembo’y, peñeporandu mba’érepa
I went inside and pulled out my phone	Aike ha aguenohẽ che teléfono
I got up on my knees	Apu’ã che jyva ári
I know how much you love chocolate cake	Aikuaa mba’eichaitépa rehayhu pe torta de chocolate
I have used him for years on and off	Che aiporu chupe heta áñorema on ha off
I was pretty sure this was where you would come	Che aime kuri seguroiterei kóva haʼeha pe rejutaha
I got that new bar of soap	Che ahupyty upe barra de jabón pyahu
I showed up for football practice	Che ahechauka práctica de fútbol-pe ĝuarã
I understand what he means	Antende mba’épa he’ise
I called a taxi to send me home	Ahenói peteĩ taxi chemondo hag̃ua ógape
I can’t find much appetite	Ndaikatúi ajuhu heta apetito
I bought him a drink, he bought me one	Che ajogua chupe peteĩ mba’yru, ha’e ojogua chéve peteĩ
I produced a clean tissue and offered it to him	Che aproduci peteĩ tejido ipotĩva ha aikuaveʼẽ chupe
I can't even explain how he said it or how he did it	Ndaikatúi ni amombeʼu mbaʼéichapa heʼi térã mbaʼéichapa ojapo
I didn’t think twice about that policy	Ndapensái mokõi jey upe política rehe
I want to make sure we all enjoy it	Aipota ojeasegura opavave javy’a haĝua
I looked into her gorgeous green eyes	Amaña hesa verde iporãitereívare
The episode also has a lot of television references	Ko episodio oreko avei heta referencia televisiva
I have a book of tourist phrases	Che areko peteĩ aranduka frase turística rehegua
I forgave you once	Che aperdona vaekue ndéve peteĩ jey
I guess we should have taught you some magic	Aimo’ã rombo’eva’erãmo’ã ndéve algún mágia
A silver band with a plain white face	Peteĩ banda de plata orekóva peteĩ hova morotĩ sánto
I haven’t finished my project yet	Ne’ĩra gueteri amohu’ã che proyecto
I played innocent when the judge called this afternoon	Che añembosarái inocente pe juez ohenóivo ko asaje
No other infrastructure damage was reported in the state	Ndojekuaái ambue daño infraestructura estado-pe
I pushed against it, trying to decide what to do	Añembota hese, añeha’ãvo adesidi mba’épa ajapóta
I needed to know what it meant	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa heʼise
I couldn’t keep the distance between us anymore	Ndaikatúivéima añongatu pe distancia ore apytépe
Father and son are in good standing	Túva ha taʼýra opyta porã
I would say that start	Che ha’éta upe ñepyrũ
I couldn’t find any other stories	Ndajuhúi ambue tembiasakue
I hope another fellow won't buy the mortgage	Aipota ambue hapicha ndojoguamo'ãi pe hipoteca
I couldn’t believe my eyes at first	Ndaikatúi arovia che resa ñepyrũrã
I am purposeful in my journey down here	Che ningo areko propósito che viaje-pe ko’ápe yvy gotyo
I never thought it would be that hard	Araka’eve napensáikuri hasytaha upéicha
I didn't want to forget	Ndacheresaraséi vaʼekue
I couldn’t keep seeing him after that	Ndaikatúi asegi ahecha chupe upe rire
A correction is required	Oñeikotevê peteî corrección
I wanted to feel it fly apart when he touched me	Añanduse reveve aparte che poko jave
A smile crossed his face as he made his plans	Peteĩ sonrisa ohasa hova ári ojapo aja umi iplan
I apply a sense of habitat	A’aplika peteĩ sentido hábitat-pe
I turned a little more	Che ajevy michĩmive
Paul metropolitan area	Área metropolitana Pablo rehegua
It lacks the anger of minority groups	Ofalta umi grupo minoritario pochy
I wanted and needed help	Aipota ha aikotevẽkuri pytyvõ
I guess they know more than anyone else	Aimo’ã ha’ekuéra oikuaaveha opavavegui
I turned my body and looked at him	Ambojere che rete ha amaña hese
I happened to look at his church	Ojehu amaña itupaópe
I wanted to feel like a lovely woman	Añeñandusékuri peteĩ kuña ojehayhúvaicha
I didn’t recognize him at first	Che ndahechakuaái chupe ñepyrũrã
I saw it in another vision	Ahecha ambue visiónpe
He could become a star	Ikatu oiko chugui peteĩ mbyja
I can’t imagine that	Ndaikatúi añeimagina upéva
I am a man among my own people	Che ha'e peteĩ kuimba'e che retãgua apytépe
I ran away just a few years ago	Che ningo akañy kuri ojapo unos kuánto áñonte
I wanted you to know	Aipota vaekue peikuaa
I’ve seen people get into all of them	Ahecha tapichakuéra oikepaite umívape
I started this whole thing as small revenge	Añepyrũ ko mba’e pukukue venganza michĩva ramo
I told him years ago	Che ha’ékuri chupe ojapo áño
I would waste no more time	Ndaperdevéima vaʼerãmoʼã tiémpo
A phase compensation will then, however, reach the limit	Peteî compensación de fase upéi, jepénte upéva, oguahêta límite-pe
I loved that reaction	Che ahayhueterei upe reacción
A hail of bullets hit the helicopter	Peteî amandáu de balas oity helicóptero-pe
I have not yet agreed to take the job	Che neʼĩra gueteri de akuérdo ajagarra hag̃ua pe traváho
They sailed back to the ship	Haʼekuéra oveve jey pe várko peve
I believe you know this	Che arovia ko mba'e peikuaaha
I can't do the same thing more than once	Ndaikatúi ajapo peteĩ mba'e hetave jey
I didn't realize it that way	Che ndahechakuaái vaʼekue upéicha
I can’t get too involved with it	Ndaikatúi añeinvolucraiterei hese
I didn't know they knew my name	Ndaikuaái vaekue oikuaaha hikuái che réra
I did it to help you	Che ajapo vaʼekue poipytyvõ hag̃ua
I am doing this for myself	Che ajapo hína ko mbaʼe chejehegui
I think you believe that	Che aimo'ã peẽ peguerovia upéva
I lost two of my people and the radio	Che aperde mokõi che puévlo ha pe rrádio
I had to stand up and apologize immediately	Tekotevẽ kuri añemboʼy ha ajerure pyaʼe peteĩ diskulpasión
This is how I became his mother, father, and friend	Péicha oiko chehegui isy, itúva ha iñamígo
I try to let it pass	Añeha’ã aheja ohasa
A second man appears as he emerges from the tunnel next door	Peteĩ kuimbaʼe mokõiha ojekuaa osẽvo pe túnel oĩvagui ijykére
I feel like everything is a little too perfect	Añandu opa mba’e ha’eha peteĩ mba’e michĩmi perfectoiterei
I guess we'll never know	Aimo'ã araka'eve ndajaikuaamo'ãiha
I made it less than ten minutes into the program	Ajapo mbovyve diez minuto-gui pe programa-pe
Too many writers know each other	Hetaiterei haihára ojokuaa
I covered her better with the blanket and left	Ajaho’i porãve chupe pe manta reheve ha aha
I saw him at the library last week	Ahecha chupe biblioteca-pe arapokõindy ohasava’ekuépe
I put it all on the table, all right	Amoĩmbaite mesa ári, oĩ porã
I pretended to swallow them	Che atraga guaʼu chupekuéra
But only someday	Péro algún díape añoite
I believe he is available	Che arovia ha’e oĩha disponible
I remember thinking how delicious meat is	Chemandu’a apensa hague mba’eichaitépa he’ẽ so’o
I just can’t figure out what it’s getting at	Ndaikatúi añónte aikuaa mba’épepa ohupyty
I visit hundreds of steps almost daily	Avisita hetaiterei paso haimete ára ha ára
I mean, there are definitely exceptions	Che ha’ese, oĩha katuete excepciones
I have completely lost faith in the democratic process	Che aperdepaite jerovia proceso democrático rehe
I cried in front of him	Che hasẽ henondépe
I am on the road to recovery	Che aime tape recuperación-pe
I told him not to open the door	Che haʼe chupe ani hag̃ua oavri pe okẽ
Maybe I need a friend	Ikatu aikotevẽ peteĩ che amígo
I didn't die for anyone	Che namanói vaekue avave rehehápe
I could feel myself starting to warm up to this man	Ikatu añandu añepyrũha añembopiro’y ko kuimba’épe
A new satellite acquire	Peteî satélite pyahu adquirir
I expected the light bulb to dim immediately	Aha’arõkuri pe bombilla oñemboguejy pya’e
I welcomed everything	Che arresivi porã opa mbaʼe
I already knew he thought he loved me	Aikuaáma voi ha’e oimo’ãha cherayhuha
A lot of times in life people won't	Heta jey tekovépe tapichakuéra ndojapomo'ãi
I was ready to become a teenager	Che ningo aime kuri preparádo oiko hag̃ua chehegui peteĩ mitãrusu
A second book is in preparation	Oñeprepara hína peteĩ lívro mokõiha
I looked back at the girl	Amaña jey pe mitãkuña’íre
I figured he would start getting new customers	Afigura oñepyrũtaha ohupyty cliente pyahu
I knew how much risk he was taking	Aikuaa mba’eichaitépa oarriesga hína
A few cars passed, but they created little noise	Mbovymi auto ohasa, ha katu sa’i omoheñói hikuái ruido
A few of my friends had the same problem	Unos kuánto che amigokuéra oreko vaʼekue avei upe provléma
I refuse to listen to that voice though	Che ambotove ahendu haĝua upe ñe’ẽ jepe
I knew you were going to die	Che aikuaa vaʼekue remanotaha
But I still wouldn't trust him	Péro koʼág̃a peve ndajeroviamoʼãi hese
I know he would appreciate your prayers	Aikuaa ha’e omomba’étaha pene ñembo’e
I can’t see anything physically wrong with your eyes	Ndaikatúi ahecha mba’eve físicamente ivaíva nde resa reheve
I told him who went	Che ha'e chupe mávapa oho
I used to love his words	Yma che ahayhu vaʼekue umi iñeʼẽ
I went at the end of another month	Aha ambue jasy pahápe
I was more than a little uncomfortable about it all	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue michĩmi incómodo opa umívare
I think most of them are younger than you	Che apensa la majoría umíva apytégui imitãveha pendehegui
I think it’s better that way	Che apensa iporãveha upéicha
I went up and down	Ajupi ha ajupi yvýpe
I even thought we were friends	Che apensa voi ore amígoha
I haven't stopped since	Upe guive ndapytu'úi
I have that room to meet with a lot of women	Che areko upe koty añembyaty haĝua heta kuña ndive
I think he has many sisters	Che apensa orekoha heta ermána
I stared at him in surprise	Che amaña porã hese añesorprende
I left the tree and got the feeling of looking at feelings	Aheja pe yvyramáta ha ahupyty pe temiandu ojesarekóva temiandu
I will miss you terribly	Che ningo roperde vaieterei vaʼerã
He was also rewarded by his captains	Avei oñemeʼẽ chupe jopói umi ikapitánpe
I won't leave without you	Ndaheja mo'ãi pende'ỹre
I’m relieved I didn’t find them	Chepy’aguapy ndajuhúigui chupekuéra
I declined his call, still crying	Ambotove iñehenói, hasẽ gueteri
I was too old for that kind of intensity	Che tujaiterei kuri upeichagua intensidad-pe ĝuarã
I gathered the blanket and wrapped it around her	Ambyaty pe manta ha ambojere hese
I kicked you out every time	Che pomosẽ vaʼekue káda ke
I moved to lie on the floor beside her	Che añemongu’e añeno haĝua yvýpe ijykére
I was expecting you soon	Che ningo ahaʼarõ kuri nderehe koʼẽrõite voi
I remember him threatening me	Chemanduʼa haʼe cheamenasa hague
I promise not to harm you	Che apromete ndajapomoʼãiha mbaʼeve ivaíva peẽme
I don't know anything new about myself like this	Ndaikuaái mba'eve pyahu chejehegui péicha
I looked out my window	Amaña che ventána rupi
I desperately want to believe in life after death	Agueroviase desesperadamente pe tekove omano rire
We have had our flags since ancient times	Ore roguereko ore poyvikuéra ymaite guive
I said, Dad, you just keep looking for work	Che ha’e, papá, nde resegínte reheka tembiapo
Since then the trend has been increasing every year	Upe guive pe tendencia ojupi ohóvo káda áño
I forced a laugh and found my voice	Aforsa peteĩ pukavy ha ajuhu che ñe’ẽ
I went another ten steps and felt it again	Aha ambue diez paso ha añandu jey añandu
I am not captured by these eyes	Che ndajejagarrái koʼã tesápe
I think he set the bones	Che aimo’ã ha’e omoĩ umi kangue
I don’t have room for some guy	Ndarekói espacio algún tipo-pe guarã
I don't remember anything happening	Che naimandu'ái mba'eve oiko hague
I was exempt from this final this year	Che aime kuri exentos ko final-gui ko arýpe
I read it several years ago and loved it	Amoñe’ẽkuri ojapo heta áño ha ahayhueterei
I just forgot to set my alarm	Cheresarái mante amoĩ haĝua che alarma
I have a need for you	Che areko peteĩ tekotevẽ nderehe
I didn't ask him to come here	Ndajeruréi chupe ou haguã ko'ápe
That has to change in this country	Upéva oñemoambueva'erã ko tetãme
I had a mortgage to pay off immediately	Che areko vaʼekue peteĩ hipoteca apaga vaʼerã pyaʼe porã
The older one becomes a farmer or farm wife	Tuichavévagui oiko chokokue térã kokuépe rembireko
I would publish them all	Che apublikavaʼerãmoʼã enterovéva umíva
I’m waiting for him to come crashing through that door	Aha’arõ ha’e ou oityvyro upe okẽ rupi
I looked at my drink	Amaña che mba’yru rehe
I watched him make his way to the shore	Che ahecha chupe ojapo jave hape pe orilla gotyo
I swam out and tried to break the window	Anata asẽ ha añeha’ã aity pe ventána
I also noticed something	Avei ahechakuaa peteĩ mbaʼe
I was hungry and the weather was normal	Che ñembyahýi ha pe tiempo ha’e normal
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Umi barco ointercambia cañón disparo heta minuto pukukue
I could protest but that would do very little	Ikatu aprotesta ha katu upéva sa’ieterei ojapóta
I tried to call you, but you didn't answer	Añeha'ã kuri rohenói, ha katu nerembohovái
A door that just closes off one world from another	Peteĩ okẽ ombotýnteva peteĩ mundo ambuégui
I mentally told my pastor to suck an egg	Che mentalmente ha’e che pastor-pe oisu’u haĝua peteĩ óvulo
I used the hidden key to enter	Aipuru pe llave kañymby aike haĝua
Now I eat slower and eat smaller portions	Koʼág̃a akaru mbeguekatuve ha akaru porsión michĩvéva
A good man, but a weak leader	Peteĩ kuimbaʼe ivuénova, péro peteĩ líder ikangyva
I couldn’t let him sink in a few seconds	Ndaikatúi aheja oñehundi chupe mbovymi segúndope
I was convinced that we would not be able to stop	Aime kuri convencido ndaikatumoʼãiha rojejoko
I saw chaos down there	Ahecha sarambi oikoha upépe yvy gotyo
I think it looks good on you	Che aimo'ã ojehecha porãha nderehe
Today I will eat a hot lunch at school	Ko árape ha'úta almuerzo haku mbo'ehaópe
I can’t figure out who is singing this one song	Ndaikatúi aikuaa mávapa opurahéi ko peteĩ purahéi
I closed my eyes, giving up	Amboty che resa, añeme’ẽvo
I knocked a couple out of the park myself	Che voi amosẽ peteĩ pareja-pe pe párkegui
A lot of students hang out there	Hetaiterei temimbo'e oñemoî upépe
I’m excited to get there and look	Chepy’arory aĝuahẽ haĝua upépe ha amaña haĝua
A single candle lit the small space	Peteĩ vela añoite ohesape pe espacio michĩva
I hope he learns to trust a little more	Aipotaite ningo oaprende ojeroviave michĩmi
I have sent the men	Che amondóma umi kuimbaʼépe
I am not paying attention	Che ndañatendéi hína
I brought you here to show you reality	Che pogueru ko’ápe ahechauka haĝua peẽme realidad
I wanted to be someone	Che ha’ese kuri peteĩ tapicha
I turned around and watched the passengers hurry in and out	Ajevy ha ahecha umi pasajero pya’e osẽ ha oike
I tapped my fingers on the table	Ambota che kuã mesa ári
I had a feeling he was waiting for my order	Aguereko peteĩ temiandu ha’e oha’arõha che pedido
I look at people differently now	Che amaña diferénte umi héntere koʼág̃a
The formation portion happened as planned	Pe porción formación rehegua oiko oñeplanifika haguéicha
I was a tool for them, after all	Che ha’eva’ekue peteĩ tembiporu chupekuéra ĝuarã, opa mba’e rire
I want to apologize for leaving you in the wild	Ajerurese disculpa roheja haguére ka'aguýpe
I told him about our chairlift ride	Amombe’u chupe ore paseo levantamiento de silla-pe rehegua
I almost always have at least one loaded nail	Haimete siempre areko por lo menos peteĩ clavo cargado
A tender smile full of warmth	Peteĩ pukavy tierno henyhẽva hakuégui
I noticed that in church	Che ahechakuaa upéva tupaópe
I need it to mean something	Aikotevẽ he’ise haĝua peteĩ mba’e
I wondered then what it would feel like to drown	Añeporandu upérõ mba’éichapa oñeñandúta añembohypa ramo
I can expect him to love me	Ikatu aha'arõ ha'e cherayhu
I turned to talk to my parents	Ajevy añe’ẽ haĝua che tuvakuéra ndive
I couldn't explain that before	Ndaikatúi amombe'u upéva upe mboyve
I am in the greatest embarrassment	Che aime pe ñemotĩ tuichavévape
I think that makes it doubly important to start well	Che apensa upéva ojapoha doblemente iñimportánteva ñapyrũ porã
I never said anything	Araka'eve nda'éi mba'eve
I think that means he won	Che apensa upéva heʼiseha ogana hague
Write down everything he says	Ahai opa mba'e he'íva
I got an email instead	Ahupyty peteĩ correo electrónico rangue
I know it went a long time ago	Aikuaa oho hague ymaite guive
I’ve lived there all my life	Che rekove pukukue aja aiko upépe
I first saw the idea here	Ahecha ypy pe idea ko’ápe
I have to think ahead	Apensa vaʼerã tenonderã
I told someone else we were leaving	Che amombeʼu ótrope rovaha
I was very disappointed	Che decepcionaiterei
I have a couple of ideas of what it might be	Areko peteĩ par de ideas mba’épa ikatu ha’e
I gave him everything he needed	Ameʼẽ chupe opa mbaʼe oikotevẽva
I told myself this was about him	Che ha’e che jupe kóva ha’eha hesegua
This visit sometimes proved fatal	Ko visíta sapyʼánte ohechauka oporojukáva
I had to do some serious, painful soul searching	Ajapova’erãkuri algún alma jeporeka serio ha hasýva
I know what you reveal and what you hide	Che aikuaa mba'épa peikuaauka ha mba'épa pemokañy
He had a lot of problems with her	Haʼe ningo oreko kuri heta provléma hendive
I think he has some kind of cat scratch fever	Che aimo'ã orekoha algún tipo de fiebre de rasguño de gato
This is said to have been rejected by the commission	Péicha oje'e ombotove hague upe comisión
I just want you to think about it	Aipota mante pejepy'amongeta hese
I did as you said	Che ajapo nde ere haguéicha
A tiny amount perhaps	Peteĩ monto michĩmi oiméne
I know more than you do	Che aikuaave ndehegui
I don't learn languages ​​very well	Che ndaaprendeporãi umi idióma
I know you can do it	Aikuaa ikatuha rejapo
New flood protection has been built on both banks	Oñemopu'ãma protección inundación pyahu mokõive orilla-pe
I never got the feeling that he liked me	Araka’eve ndahupytýi pe temiandu ha’e chegustaha
I felt his breath fall on my skin	Añandu ipytu ho’a che pire ári
I wonder why you came	Che añeporandu mba'érepa reju
He had ten brothers and one sister	Haʼe oreko vaʼekue diez iñermáno ha peteĩ iñermána
I want him to see them	Aipota haʼe ohecha chupekuéra
It had been awful for a long time	Are guivéma ivaieterei vaʼekue
I think that was a mistake	Che apensa upéva haʼe hague peteĩ javy
I won’t continue with that escape plan by the way	Ndaseguimo’ãi upe plan de escape reheve por cierto
I would love to make a contribution	Chegustaiterei ningo ajapo peteĩ kontrivusión
I told him some of the truth	Che ha’e chupe michĩmi pe añetegua
This includes gardens and a chapel	Pévape oĩ hardín ha peteĩ capilla
They have no intention of returning	Ndorekói hikuái intención ojevy haguã
He has an intellectual disability	Oguereko peteî discapacidad intelectual
I was still working at the newspaper at this time	Che ambaʼapo gueteri kuri pe diáriope ko tiémpope
I didn't understand that then	Upérõ nantendéi vaʼekue upéva
A report relating to this situation has been released	Oñemoherakuã peteî marandu ojoajúva ko situación rehe
I can make people laugh or cry	Che ikatu ambopuka térã hasẽ umi héntepe
I saw the downpour	Ahecha pe ama guasu oguejyha
I won't forget anything like that	Ndacheresaraimo'ãi mba'eve peichaguágui
I have come to tell you the truth	Che aju ha'e haguã peẽme pe añetegua
Men who really just want to be women	Kuimba’e añetehápe ha’eséva kuña añónte
I also use it to sleep	Avei aiporu añeno hag̃ua
I had no problem then winning the game	Ndarekóikuri problema upérõ agana haĝua pe partido
I declined his offer	Che ambotove pe ofrénda ojapóva
I will never use them again	Arakaʼeve ndaiporumoʼãvéima umíva
I can’t tell if he hit anyone or not	Ndaikatúi aikuaa oinupãpa avavépe térã nahániri
I tried sucking in air but couldn’t	Añeha’ã aisu’u aire ha katu ndaikatúi
I just have to take them alone	Che añoiténtevaʼerã araha chupekuéra
I felt terrible about it	Che añeñandu vaieterei upévare
A place where he doesn't remember anything	Peteĩ tenda ha'e naimandu'áihápe mba'eve rehe
I pulled out my phone and texted him	Aguenohẽ che teléfono ha amondo chupe mensaje de texto
I could see that he definitely cared for her	Ahechakuaa haʼe katuete oñangarekoha hese
A steal for the price	Peteĩ ñemonda pe precio rehe
This practice must end	Ko jepokuaa opava’erã
I pushed towards my arm	Añembota che po gotyo
I really hit hard with it	Añetehápe agolpea hatãiterei hendive
This book does that	Ko lívro ojapo upéva
I almost did, before I could think of something better	Haimete ajapo, apensa mboyve peteĩ mba’e iporãvévare
I give you my promise to be back in a week	Ame’ẽ peẽme che promesa aju jeytaha peteĩ semana rire
I imagine he’ll be dead in a matter of weeks	Añeimagina ha’e omanótaha cuestión de semanas-pe
I could never hate him	Arakaʼeve ndaikatúi ndachaʼéi hese
I work in a humid environment	Che amba’apo peteĩ ambiente húmedo-pe
I was always very pleased with them	Akóinte chembovyʼaiterei hendivekuéra
I wanted to run in and close the door	Añanise aike ha amboty pe okẽ
I went downstairs to the kitchen	Aguejy kosináme
I never did business with him	Arakaʼeve ndajapói negósio hendive
My family was in the business	Che família oĩ vaʼekue pe negósiope
I pushed a little harder	Añembota hatãve’imi
I feel like he’s giving up, even now	Añandu ha’e oñeme’ẽha, ko’áĝa jepe
I could feel the heat	Ikatu añandu hakuha
I think there are two major reasons for this	Che aimo’ã oĩha mokõi razón tuichavéva kóvape ĝuarã
There are eight musical numbers	Oĩ ocho número musical
I consider the selection for myself to be remarkable	Che ahecha pe selección chejehegui ha’eha peteĩ mba’e notable
I really didn't know anyone that well	Añetehápe ndaikuaaporãi vaʼekue avavépe upéicha
I took a step closer to the mirror	Añemo’aguĩve peteĩ paso pe espejo-gui
Instead he is holding a prayer book	Upéva rangue oguereko hína peteĩ lívro de oración
I had read about this curious ritual	Amoñe’ẽkuri ko ritual curioso rehegua
I felt better after that long scrutiny	Añeñandu porãve upe escrutinio pukukue rire
I know what I'm going to tell them	Aikuaa mba'épa ha'éta chupekuéra
Both require an experimental procedure	Mokõivéva ojerúre peteî procedimiento experimental
I shiver when he approaches her	Che ryrýi oñemboja jave hese
A terrible witch indeed	Peteĩ paje vaiete añetehápe
I couldn’t hold my breath much longer	Ndaikatúi ajoko hetaiteve che pytu
I felt his strong presence beside me	Añandu ipresencia mbarete che ykére
I wouldn't blame him	Che ndakulpái vaʼerãmoʼã chupe
I saw him put the boy down on the grass	Ahecha chupe omoĩ pe mitãkaria’ýpe kapi’ipépe
I’m just saying he went with you	Che ha’énte oho hague nendive
I am an ordinary man, just like you	Che ha’e peteĩ kuimba’e común, ndeichaite avei
I never understood it until that exact moment	Araka’eve nantendéikuri upe momento exacto peve
I never let you heal completely	Araka'eve ndahejái peñemonguerapaite
It scared me to death	Chemondýi amano meve
I slept with my back to the wall	Che ake che jyva reheve pe muro peve
I need to play guitar	Tekotevẽ ambopu guitarra
I can no longer keep moving forward	Ndaikatúivéima asegi aha tenonde gotyo
I can't get this wrong	Ndaikatúi ahupyty vai ko mba'e
I can see what a knife looks like, my knife	Ahechakuaa mba’éichapa peteĩ kyse, che kyse
I heard the wind rush past me	Ahendu pe yvytu ohasa pya’e cherehe
I always get an early start	Akóinte ahupyty peteĩ ñepyrũ temprano
I was handed the book off the floor	Oñeme’ẽ chéve pe aranduka yvýgui
I want to see that	Ahechase upéva
I can't remember making any friends	Ndaikatúi chemandu'a areko hague mba'eveichagua angirũ
I fell and landed on it	Che ho’a ha aguejy hi’ári
Perhaps in my dreams, this place couldn’t be real	Oiméne che képe, ko tenda ndaikatúi añetegua
I needed my hands to do real damage	Aikotevẽkuri che pokuéra ajapo haĝua daño añetegua
I kept watching, wondering what they would do	Asegi amaña, añeporandu mbaʼépa ojapóta hikuái
I could feel his thick lips and his big front teeth	Añandu ijurúpe hũ ha umi hatĩ tuicháva henondépe
I knelt on my left knee in the grass	Añesũ che jyva akatúa pe kapi’ipépe
I asked for any available	Ajerure oimeraẽva disponible
I noticed my car had returned	Ahechakuaa che áuto ou jeymaha
It is achieved by a flight of steps	Ojehupyty peteĩ vuelo de pasos rupive
I won't cry in a strange building	Ndahasẽ mo'ãi peteĩ edificio extraño-pe
I also read the manual	Avei amoñe’ẽ pe manual
I took one, didn’t say a word	Che ajagarra peteĩ, nda’éi peteĩ ñe’ẽ
I just smiled and shook my head	Che apukavy ha añakãitynte
Moments later the engine roared to life	Sapy’ami rire pe motor opukavy oikove haĝua
I wanted him to come through	Che aipota vaʼekue haʼe ohasa upérupi
I told myself to control my anger	Che ha’e che jupe acontrola haĝua che pochy
I need to know he’s safe	Tekotevẽ aikuaa ha’e oĩha seguro
I posted a picture	Che amoĩ peteĩ ta’anga
I knew this was heaven	Che aikuaa kuri kóva ha’eha yvága
I can’t trust a criminal	Ndaikatúi ajerovia peteĩ delincuente rehe
I know what happens to those who do	Che aikuaa mbaʼépa oiko umi ojapóvare
I snuggled up to him, forced myself inside	Che añemboja hese, ajeobliga aike haĝua
I had a meeting a few minutes later	Areko peteĩ rreunión unos kuánto minúto rire
I wonder how many other people see me too	Añeporandu mboy ambue tapicha cherecha avei
I am fine with wearing even torn clothes	Che ningo aime porã amonde hag̃ua umi ao ojedesgarráva jepe
I rolled my eyes at him	Ambojere che resa hese
I can't remember the last time someone did that	Ndaikatúi chemanduʼa pe última ves oĩ hague ojapo upéva
I hope you respond that way	Aipotaite ningo upéicha pembohovái
After a long time it was removed	Are rire ojepe’a
I must always be sure to assume that right to him	Akóinte aimevaʼerã katuete asumi hag̃ua chupe upe derécho
I think they got the message	Che aimo’ã ohupyty hague hikuái pe marandu
I gave him a smile and went on my way	Ame’ẽ chupe peteĩ pukavy ha aha che rape rehe
They realized it was a terrible mistake	Ohechakuaa hikuái ha’eha peteĩ javy vaiete
I really loved the place and the staff was helpful	Añetehápe ahayhu pe lugár ha umi ombaʼapóva upépe oipytyvõ
I was mean to him	Che ningo chevaieterei vaʼekue hendive
I need some manly lessons from my mother	Aikotevẽ algún lección kuimba’e rehegua che sygui
I think that’s a good sign, actually	Che apensa upéva ha’eha peteĩ señal porã, añetehápe
I can see he walks funny	Ahechakuaa ha’e oguataha divertido
A fool may speak, but a wise man speaks	Ikatu oñeʼẽ peteĩ itavýva, péro peteĩ iñarandúva oñeʼẽ
But I learned a couple of things	Péro aikuaa peteĩ par de mbaʼe
I sat up quickly and looked around	Aguapy pya’e ha amaña che jerére
We shook hands and he left	Rojopo ha ha’e oho
Hopefully I can find some scholarship money for you	Oiméne ikatu ajuhu michĩmi viru beca rehegua ndéve g̃uarã
I have to put up with it and so do they	Che aaguanta vaʼerã ha upéicha avei haʼekuéra
I think the man gave us a fair price	Che aimo’ã pe kuimba’e ome’ẽ hague oréve peteĩ precio justo
Neither of these two systems received tropical storm strength	Ni peteî ko'ã mokõi sistema ndohupytýi mbarete tormenta tropical
I’m talking more, if not to add to the evil	Añe’ẽve, ndaha’éiramo amoĩve haĝua mba’evai
The sea was calm at the time	Upe tiémpope oĩ porã vaʼekue pe mar
I pay the sales tax like anyone else	Che apaga pe impuesto a la venta oimeraẽvaicha
I stood there for a moment to look at them	Añembo’y upépe sapy’ami amaña haĝua hesekuéra
I told her what a wonderful gift that book was	Amombeʼu chupe mbaʼeichaitépa iporãiterei peteĩ rregálo upe lívro
I felt like it was there	Añandu oĩramoguáicha upépe
I am slim, toned and athletic	Che ningo ipire hũ, tono ha atlético
I nodded, and felt irritated with myself	Añakãity, ha añeñandu irritado chejehe
He only threw it elsewhere three times	Mbohapy jeýnte oity ambue hendápe
I smiled, having the sudden urge to laugh	Che apukavy, aguerekógui pe impulso sapy’aitépe apuka haĝua
I'd rather have people ask about it than watch	Che ningo areko porãve umi hénte oporandu hag̃ua upévare, omaña rangue
I started at a party, my first year of college	Añepyrũ peteĩ fiesta-pe, che primer año universidad-pe
I want to turn my head to one side	Ambojerese che akã peteĩ lado gotyo
I took a lot of pictures	Heta ta’anga ajagarra
I know it’s a mutual experience	Aikuaa ha’eha peteĩ experiencia mutua
I hope they will not hurt them	Aipotaite ningo haʼekuéra ndojapomoʼãi mbaʼeve ivaíva chupekuéra
I couldn’t have hurt her more	Ndaikatúikuri amoñeñandu vaive chupe
I brought you a flower	Che agueru ndéve peteĩ yvoty
I didn't tell him where you were	Che nda'éi chupe moõpa reime
I know how this must have felt for you	Aikuaa mba’éichapa oñeñandu va’erãmo’ã peẽme ĝuarã ko mba’e
I tried my best to keep my eyes off her	Añeha’ãmbaite ani haĝua che resa chugui
I walked back to the stairs	Aguata jey pe escalera gotyo
I want to display only some of the messages	Aipota ojehechauka peteĩva umi marandu añoite
I could see the abandoned dam	Ikatu ahecha pe represa ojehejareíva
I hope they educate and inspire you	Aipotaite ningo penehekombo’e ha peneinspira hikuái
I like him because he is not a player	Chegusta chupe ndahaʼéigui peteĩ jugador
I get two you get one	Che ahupyty mokõi nde rehupyty peteĩ
He was especially impressed with one of them	Haʼe ningo koʼýte oimpresiona peteĩva umíva apytégui
I would say eight or ten days	Che ha’éta ocho térã diez ára
A lot would depend on what happens with the work	Heta mba’e odependeva’erãmo’ã mba’épa oiko tembiapo reheve
I grabbed my third rum, not yet touched	Ajagarra che mbohapyha ron, ne’ĩra gueteri ojepoko hese
I could feel it moving	Ikatu añandu omýiha
I read, I write, I paint	Amoñe’ẽ, ahai, apinta
I want your broken pieces	Aipota umi nde pehẽngue oñembyaíva
I can look at it over and over again	Ikatu amaña hese jey jey
I started this discipline years ago in my journal	Añepyrũ ko disciplina ojapo heta áño che diario-pe
I either hate him or love him that way	Che ndacha’éi térã ahayhu chupe upéicha
I can never hurt you	Ndaikatúi araka'eve ajapo vai nderehe
I know how to stand and sit properly	Aikuaa mba’éichapa añembo’y ha aguapy hekopete
I just didn’t plan on losing him	Che ndaplaneaiva’ekue añónte aperde haĝua chupe
I thought about all the times he had made me happy	Apensa entéro umi vése haʼe chembovyʼa vaʼekuére
I walked over to his desk, examining the bullet holes	Aguata imesa gotyo, ahesa’ỹijóvo umi bala agujero
I'll see you in ten minutes	Che rohechata diez minuto rire
A wave of fear went through him	Peteĩ ola de kyhyje ohasa hese
I just need to wait	Tekotevẽnte ahaʼarõ
I think she was dressed in pink	Che aimo’ã ha’e oñemonde hague rosa-pe
I ate a desirable breakfast	Che akaru peteĩ desayuno ojeipotaitéva
I took care of that the first day we met	Che añangareko upévare pe primer día rojotopa haguépe
I could go on for many other reasons as well	Ikatu kuri asegi heta ambue mbaʼére avei
I have no idea what that means	Ndarekói ni idea mba’épa he’ise upéva
I definitely played a role in it	Katuete ajapo peteĩ rrólle ipype
I find it open, honest and truthful	Ajuhu abierto, honesto ha añeteguáva
I was becoming tramp material	Che ningo oiko hína kuri chehegui material vagabundo
A key he doesn’t have	Peteĩ llave ha’e ndoguerekóiva
I’m done with her ass	Che ajapopaitéma ijyva reheve
I had no interest in men at the moment	Che ndarekóikuri interés kuimba’ekuérare ko’áĝaite
A dog both give and take equally	Peteĩ jagua mokõivéva ome’ẽ ogueraha joja
I quit trying this plant	Che aheja añeha’ã ko planta rehe
I like to have habits, then suddenly change them	Chegusta areko umi jepokuaa, upéi sapyʼaitépe akambia umíva
I motioned to our waiter	Ajapo seña ore mesero-pe
I was tired of their games	Chekaneʼõ kuri umi juego orekóvagui hikuái
A broken jaw or nose	Peteĩ jyva térã ryekue oñembyaíva
I barely spent any money at all	Apenas aiporu mbaʼeveichagua pláta mbaʼeveichavérõ
I was thinking of asking him to marry me	Apensa kuri ajerure hag̃ua chupe omenda hag̃ua cherehe
I highly recommend them to all my friends	Che arrecomendaiterei umíva opavave che amigokuérape
A newspaper reporter and photographer just left	Peteî periodista diario-gua ha fotógrafo osê ramoite
I’m tired, I’m sick of murder and blood and mud	Chekane’õ, cherasy jejuka ha tuguy ha yvyku’i
I was definitely rusty	Katuete ningo che herrumbre vaʼekue
I want you to do my love	Aipota rejapo che mborayhu
A few days later he called me	Unos días haguépe cherenói
I wondered what he was doing	Che añeporandu mbaʼépa ojapo hína
I looked into the barn and into the driveway	Amaña pe granero-pe ha pe tape ojeikehápe
I could hear him talking all night	Ikatu ahendu chupe oñe’ẽvo pyhare pukukue
I hung two dead ones on trees last year	Añapytĩ mokõi omanóva yvyramátare pe áño ohasava’ekuépe
I can’t take any more of this	Ndaikatúi ajagarrave ko’ã mba’égui
I won't follow football	Che ndasegui mo'ãi vakapipopo ñeha'ã
I was able to get to know some of my friends	Ikatu aikuaa michĩmi che amigokuérape
I share these words with others	Akomparti ko’ã ñe’ẽ ambue tapichakuéra ndive
I saw it and I noticed it	Che ahecha ha ahechakuaa
A feeling of fear hit me	Peteĩ temiandu kyhyje chekutu
I have no interest in men	Che ndarekói interés kuimbaʼekuérare
All three countries were overrun and lost their independence	Mbohapyve tetã ojeipyso ha operde isãso
A bike that will inspire total confidence	Peteî bicicleta oinspira va'erã confianza total
I assure you they do	Aasegura peẽme ojapoha hikuái
I got up, left and never looked back	Apu’ã, asẽ ha araka’eve namaña hapykuévo
I’m not angry, just surprised	Che ndachepochýi, añesorprende mante
I hit balls, rocks, you name it	Che ainupã pelota, ita, nde réra
I look for things that are still good for me	Aheka umi mbaʼe iporãva gueteri chéve g̃uarã
I thought that would never happen	Che apensa kuri upéva arakaʼeve ndoikomoʼãiha
I immediately turned around	Upepete voi ajevy
I swallowed hard, throwing through his condition	Che traga hatã, amombo ikondisión rupive
A painful sensation went through him	Peteĩ sensación hasýva ohasa hese
I just saw their lights now	Ahecha ramoite umi tesape orekóva hikuái koʼág̃a
I need to do this soon	Tekotevẽ ajapo ko mba’e pya’e
I look at each and every person	Che ajesareko peteĩ teĩ ha opavave tapicháre
They do not overlap or mirror each other	Haʼekuéra ndojoajúi ni ndojoespejái ojuehegui
I stayed up all night studying after work	Ange pyhare pukukue apyta astudia ambaʼapo rire
A narrow escape indeed	Peteĩ escape estrecho añetehápe
I never expected to write a book, much less four	Araka’eve naha’arõiva’ekue ahai peteĩ aranduka, ha sa’ive irundy
Senate vote by state legislature	Senado vóto rupive legislatura estatal rehegua
I guess he was ready to commit me	Aimo’ã ha’e oĩkuri listo chekompromete haĝua
I'm not my own man anymore	Che ndaha'evéima che kuimba'e tee
They did it with a really good heart	Ojapo hikuái peteĩ korasõ porã añete reheve
I need someone, another guardian, to help me cope	Aikotevẽ peteĩ tapicha, ambue guardián, chepytyvõva agueropu’aka haĝua
The critical reception was generally positive	Pe recepción crítica ha’e kuri generalmente positiva
Everything was terrible	Opa mba’e ivaieterei va’ekue
I want to call you uncle	Che rohenóise tio
I feel like our paths constantly miss each other	Añandu ñande rapekuéra ofalta memeha ojupe
I didn't hear anything	Ndahendúi mba'eve
I knew they would be here to watch us	Aikuaa kuri oĩtaha hikuái koʼápe oremaña hag̃ua
I buried my face in the warmth of his neck	Añotỹ che rova ​​ijajúra hakuhápe
I have terrible taste in men	Che areko gusto vaiete kuimba’ekuérape
I found the school teachers rather horrible when I was a boy	Ajuhu umi mbo’ehára mbo’ehaopegua horrido-ve che mitãkuimba’érõ guare
I hope he comes back	Aipotaite ningo ou jey
I added a new window	Amoĩ peteĩ ventána pyahu
I hope they are not too disappointed	Aipotaite ningo noñedecepcionaiterei hikuái
I rolled over and he went under me	Che añembojere ha ha’e oike che guýpe
I think about it often	Pyʼỹinte apensa hese
I have no money left after medical expenses	Ndarekói viru hembýva umi gasto médico rire
A stone pressed through his clothes	Peteĩ ita opresiona ijao rupi
I used that anger to strengthen my power	Aipuru upe pochy amombarete haĝua che pu’aka
I was so happy to be in his world	Avyʼaiterei aime haguére imúndope
I didn’t know he could feel this amazing	Ndaikuaáikuri ikatuha oñandu ko mba’e hechapyrãva
I went through something similar myself at one point	Che voi ahasa peteĩ mbaʼe ojoguáva upévape peteĩ tiémpope
A louder scream seemed to answer me	Peteĩ sapukái hatãvéva ha’ete ku ombohováiva chéve
I don’t want to be sold	Ndaipotái oñevende
I expected it to eventually disappear	Aha’arõkuri amo ipahápe okañy
I can't answer right now	Ndaikatúi ambohovái ko'ágãite
I liked him the moment we met	Chegusta chupe pe momento rojotopa haguépe
I don’t want to be with anyone else	Ndaipotái aime ambue ndive
I was fighting it like crazy	Che añorairõ hína kuri hendive tavyicha
I just one to bring some change	Che peteĩnte ogueru haĝua algún cambio
I gave him a bowl of food	Ame’ẽ chupe peteĩ mba’yru tembi’urã
I’ve only been up for a few minutes now	Che aime kuri unos minutos-nte ko’áğa
I want to be by your side	Che aimese nde ykére
I was surrounded by dark figures	Che jerére oĩ umi figura iñypytũva
I saw the whole thing	Ahecha pe mbaʼe kompletoite
I love to read, learn and research	Che ahayhu amoñe’ẽ, aikuaa ha ainvestiga
I would love to read other teachers’ thoughts	Chegustaiterei amoñe’ẽ ambue mbo’ehára remiandu
I had to find out why they were sad	Aheka vaʼerã mbaʼérepa oñembyasy hikuái
I had taken him away	Che araha vaʼekue chupe
I slowly stood up and stepped away	Añembo’y mbeguekatu ha añemomombyry
Savage had intense arguments with his liberal friends	Savage oreko kuri discusión intensa iñamigokuéra liberal ndive
I let him grab behind the counter	Aheja chupe ojagarra pe mostrador rapykuéri
A few people nearby looked at him strangely	Mbovymi tapicha hi’aguĩva omaña hese extrañamente
A lightning bolt would have fatal consequences	Peteĩ rayo oguerekóta consecuencia fatal
Remove prey before eating	Ojepe’a presa oje’u mboyve
I think the priority is to get into the kitchen	Che aimo’ã pe prioridad ha’eha jaike cocina-pe
I felt my eyes swelling with tears	Añandu che resa oñembohye tesay reheve
I prefer to do my own heat	Che ajapo porãve che haku tee
I saw him disappear around a dark corner	Ahecha chupe okañyha peteĩ eskína iñypytũva jerére
I never thought it could happen in real life	Araka’eve napensái ikatuha oiko tekove añeteguápe
I think that covers most of the environmental requirements	Che aimo’ã upéva ocubri la mayoría umi requisito ambiental
I think he’s good at shows	Che apensa ha’e ikatupyryha umi espectáculo-pe
I absorbed what they were capable of	Che a’absorbe mba’épa ikatupyry hikuái
I couldn't get it from you	Ndaikatúi vaekue ahupyty ndehegui
I would dominate things my emotions when we talked	Che ningo adominai vaʼerãmoʼã umi mbaʼe che remiandu roñeʼẽ jave
I have to agree and suddenly get a little scared	Aimevaʼerã de akuérdo ha sapyʼaitépe akyhyjeʼimi
I would put them in the category of a fifty	Che amoĩta chupekuéra pe categoría peteĩ cincuenta-pe
I would sit there and take it	Che aguapy vaʼerãmoʼã upépe ha araha
I didn’t know how to interpret his intentions	Ndaikuaáikuri mba’éichapa ainterpretáta umi intención orekóva
I spent my life in the northern states	Che rekove ahasa umi estado norte gotyo
What they do best is drive	Pe ojapo porãvéva hikuái ha’e omboguata
I checked the website	Che ahecha pe sítio de Internétpe
I didn’t pay attention to it	Che ndañatendéi hese
I was hoping he wasn't lying	Aha'arõ kuri ha'e ndajapúi
Return a smile	Ojevy peteĩ ryguasu rupi’a
I wanted to talk to him about a student	Añemongetase hendive peteĩ estudiántere
I had to admit, they would have cute kids	Arrekonoseva’erãkuri, oguerekóta hikuái mitã lindo
I never would have guessed	Araka’eve nda’adivinamo’ãikuri
I felt better with him	Añeñandu porãve hendive
I soon learned that he was a criminal	Pyaʼe aikuaa haʼeha peteĩ delincuente
I know we get all kinds of letters	Aikuaa jahupytyha opaichagua kuatiañe’ẽ
I knew him too little to be sure of that	Sa’ieterei aikuaa chupe aime haĝua seguro upévagui
I wanted my explanation now	Aipota kuri che explicación ko’áĝa
I haven't been looking for a while	Sapy'ami ndajesarekói kuri
I thought they would like this	Che apensa vaʼekue oguerohorytaha hikuái ko mbaʼe
I thought doctors should listen carefully	Che apensa vaʼekue umi doktór ohendu porã vaʼerãha
I know he liked her since we were little	Aikuaa chupe ogusta hague chupe ore michĩ guive
An area of ​​snow, a desert area	Peteĩ área nieve rehegua, peteĩ área desierto-pegua
I received this request tonight	Che ahupyty ko pedido ko pyharépe
I looked up and saw their clothes coming off	Amaña yvate ha ahecha ijaokuéra osẽha ohóvo
I think they're going to have kids	Che aimo'ã oguerekotaha hikuái mitã
I wanted a better life	Che aipota vaʼekue peteĩ tekove iporãvéva
I turned to the side of the house	Ajere pe óga ykére
I wouldn't know why though	Ndaikuaái vaʼerãmoʼã mbaʼérepa upéicharõ jepe
I drink coffee with everything	Che hoy’u ka’a opa mba’e ndive
But I could have moved slower	Péro ikatu kuri añemonguʼe mbeguekatu kuri
I didn't realize what time he arrived	Ndahechakuaái mbaʼe órapepa og̃uahẽ
A knock on the cart got their attention	Peteĩ ombotáva pe karrétape ogueraha chupekuéra atención
I love your photography too	Che ahayhu avei nde fotografía
I need food, drink, clothes and sleep	Aikotevẽ tembi’u, mba’yru, ao ha ake
I felt cold all of a sudden	Añeñandu ro’ysã sapy’aitépe
I wasn't there when that second group was killed	Che ndaha'éikuri upépe ojejuka jave upe mokõiha aty
I refused to turn back	Che ambotove ajevy hag̃ua
I couldn’t stay out of it anymore	Ndaikatúivéima apyta okápe chugui
He had retired on ill health	Haʼe ojejubila kuri hasýgui
The second to teach you a lesson	Mokõiha nemboʼe hag̃ua peteĩ leksión
Morgan was hit on the right side	Morgan ojejapi lado derecho-pe
A silver crown in her hair shadows	Peteĩ koróna de pláta oĩva iñakãrague ári umi sombra
I studied architecture because it scared me so much	Che aestudia arquitectura tuichaiterei chemondýigui
I wanted to be a missionary	Che ningo aikose vaʼekue misionéroramo
I would rather refuse the way it stands	Che añembotove porãve pe oñemoĩháicha
I was really busy too	Añetehápe che avei chembaʼapoiterei vaʼekue
I want to know what he thinks	Aikuaase mbaʼépa opensa
I could see the name	Che ikatu kuri ahecha pe téra
I can get it for you later	Ikatu ahupyty ndéve guarã upe rire
I know from experience that something is up	Aikuaa experiencia-gui peteĩ mba’e oĩha yvate
I couldn't think of anything else to do there	Ndaikatúi apensa ambue mbaʼére ajapo hag̃ua upépe
I was listening to my music	Ahendu hína kuri che purahéi
I obeyed my instincts	Che iñe’ẽrendu che instinto-kuéra rehe
I want to encourage that, too	Amokyre’ỹse upéva, avei
A feeling of the holy approaching	Peteĩ temiandu pe marangatu oñemoaguĩvo
I told you specifically what the bargain was	Che ha’e kuri peẽme específicamente mba’épa pe ganga
I looked at the door	Amaña pe okẽre
But I didn't raise that	Péro ndahupíri upéva
I'm afraid you mean something wrong	Akyhyje ereseha mba'e vai
I didn’t look inside	Ndajesarekói hyepýpe
C has big dreams about that movie	C oguereko tuicha sueño upe película rehe
A vision is specific	Peteĩ visión ha’e específica
I’ll shake off this rotting body and assume yours	Ambotyryrýta ko tete oñembyaíva ha asumi nde mba’éva
I blame it on our divorce	Che akulpa ore divorcio rehe
I wish I could stay	Aipotaiterei ningo apyta
There was also serious wind damage	Avei oiko tuichaiterei mbaʼe vai yvytu atýgui
I will manage my partner	Che amaneháta che irũme
I love my weekly runs	Che ahayhueterei che carrera semanal-kuéra
A normal life was as usual	Peteĩ vida normal ha’ékuri jepiveguáicha
I hadn't noticed that before	Upe mboyve ndahechakuaái vaʼekue upéva
A big, happy smile	Peteĩ pukavy tuicháva ha ovy’áva
I think that's why he came here today	Che apensa upévare ou hague koʼápe ko árape
I think he's in shock	Che aimo'ã ha'e oîha ñemondýipe
I haven't heard from this one yet	Ndahendúi gueteri ko'ãvagui
Me, I didn’t mean to get him in trouble	Che, nda’eséikuri amoinge haĝua chupe apañuãime
I would definitely do this again	Katuete ajapo jeýta ko mbaʼe
I'll never be able to live with myself	Araka'eve ndaikatumo'ãi aiko chejehe
I judged you, but not for that	Che ningo pohusga vaʼekue, péro ndahaʼéi upévare
I poured my heart and soul into this book	Añohẽ che korasõ ha che ánga ko arandukápe
I just don't have time for that yet	Che ningo ndarekói gueteri tiémpo upévape g̃uarã
I understand what the situation means	Antende mba’épa he’ise pe situación
I experienced terrible service there	A’experimenta servicio vaiete upépe
I have learned so much from being a mother	Hetaiterei mbaʼe aaprende haʼégui peteĩ sy
I know it’s out there	Aikuaa oĩha upépe okápe
They also reported more forms of attempted fraud	Avei omombe'u hikuái hetave forma de intento de fraude
I rushed with all speed and attacked without thinking	Añembopya’e opa velocidad reheve ha aataka apensa’ỹre
I actually thought you were going to jump	Añetehápe apensa vaʼekue rejupítaha
I advised him to reapply for disability	Aconseja chupe ojerure jey haguã discapacidad
I jumped in my sleep	Che atyryry che képe
I might learn something from you	Ikatu aaprende peteĩ mbaʼe ndehegui
A bad broad and me answering his call	Peteĩ ancho vai ha che ambohováivo iñehenói
I just want to come home to my family	Ajusénte che rógape che família rendápe
I must have sounded terrible	Oiméne chepu vaieterei raʼe
I can’t let them kill him	Ndaikatúi aheja ojuka chupe hikuái
I love him like my own child	Che ahayhu chupe che memby teéicha
I have to leave immediately	Asẽ vaʼerã pyaʼe
I knew someone else would come eventually	Aikuaa amo ipahápe oútaha ambue tapicha
I hadn't thought about that	Che ningo napensái kuri upévare
I was always competitive	Che ningo siémpre ningo chekompeti vaʼekue
I found the book on the bed	Ajuhu pe aranduka tupa ári
A wife, of all things	Peteĩ tembireko, opa mba’égui
A parent’s wish was just that, a request	Peteĩ túva rembipota ha’eva’ekue upéva añoite, peteĩ mba’ejerure
Only I can see him	Che añoite ikatu ahecha chupe
I could feel myself falling	Ikatu añandu chejehe ho’aha
I knelt in front of my shoebox	Añesũ che sapatu ryru renondépe
I’m worried about the little rascal	Chepy’apy pe rascal michĩva rehe
I had to make good choices	Tekotevẽ kuri aiporavo porã
I see you have heard of me before	Ahecha peẽ pehendu hague chehegui upe mboyve
I will follow you on your new path	Che asegíta pende rapykuéri pende rape pyahúpe
I wouldn't mind asking about the men in your life	Che ndachemolesta mo'ãi aporandu umi kuimba'e nde rekovépe rehe
A change of government, for example	Peteĩ kámbio de goviérno, por ehémplo
I'm encouraged by you too	Chemokyre'ỹ avei nde rehe
I stayed when we did that	Che apyta rojapo jave upéva
I was doing something heavy	Che ajapo kuri peteĩ mbaʼe pohýi
I am a good example for family and friends	Che ha’e peteĩ techapyrã porã familia ha amigo-kuérape ĝuarã
I saw you this afternoon	Che rohecha kuri ko asaje
I know he won't be here tonight	Aikuaa ha'e noĩmo'ãiha ko'ápe ko pyharépe
I would have to settle down for a few hours	Che añemohendavaʼerãmoʼã unos kuánto óra
I breathed in the wonderfully clean air	Arrespirákuri pe aire hechapyrãva potĩ
I had nothing to do with any of that	Ndarekói vaʼekue mbaʼeveichagua relación ni peteĩva umívagui
I hope you have a good day	Aipotaite ningo pehasa porã ko árape
Last night I ate a huge pizza	Ange pyhare ha’u peteĩ pizza tuichaitereíva
The weeks following a festival are difficult for me	Ijetu’u chéve umi semana oúva peteĩ festival rire
I can't wait to test it again	Ndaikatúi aha'arõ aproba jey haguã
I turned him around to move through the trees	Ambojere chupe omýi haguã umi yvyramáta rupi
I mentioned that there was a commotion outside the hotel	Amombe’u oîha sarambi hotel okaháre
I turned around, but continued the dance	Ajevy, ha katu asegi pe jeroky
I nodded, annoyed with myself	Añakãity, añembohorývo chejehe
I actually come from a distant country	Añetehápe aju peteĩ tetã mombyryguágui
I was in his arms, his hands on my hips	Che aime kuri ijyva ári, ipo che jyva ári
I haven’t changed that	Che ndakambiái upéva
I forgot my private notebook on it	Cheresarái che cuaderno privado hese
I stopped in for morning coffee	Apyta pype a’u haĝua café pyharevegua
I would not give him the pleasure	Che nameʼẽmoʼãi chupe pe vyʼarã
I needed to be there with him now	Tekotevẽ kuri aime upépe hendive koʼág̃a
I’ll leave them here, he thought	Ahejáta chupekuéra ko’ápe, oimo’ã
I was there with them	Che aime kuri upépe hendivekuéra
I didn't take the pill	Che nda'úi pe píldora
I quickly and silently passed them	Pya’e ha kirirĩháme ahasa hesekuéra
I flicked the other pillowcase	Amboveve pe ambue funda de almohada
I can smell drink on it	Che ikatu ahetũ mba’yru hese
I handled its execution myself	Che voi amaneja pe ejecución orekóva
I kind of keep it on the down low	Che ningo añongatu peteĩcha pe down low-pe
I turned and stared at them	Che ajevy ha amaña porã hesekuéra
I’m also willing to travel	Avei aime dispuesto aviaha haĝua
I read about my verdict	Amoñe’ẽ che veredicto rehegua
I had to distract them	Che adistrae vaʼerã chupekuéra
I want you to love me too	Aipota peẽ avei cherayhu
I mean, not everyone but me	Che ha’ese, ndaha’éi opavave ha katu che
The events in the video are shown in reverse	Umi mbaʼe oikóva pe vidéope ojehechauka inversa
I am desperately looking for them	Che aheka desesperadamente chupekuéra
All three works were well received	Mbohapyve tembiapo ojeguerohory porã
I never thought about them, they did that nasty job	Araka’eve napensái hesekuéra, ojapo upe tembiapo iñañaitéva
Access is restricted by traffic lights	Ojejoko ojeike haguã semáforo rupive
I was seven years old at the time	Upérõ che arekókuri siete áño
I envy him for trusting me	Che envidia ojerovia haguére cherehe
I couldn’t figure out a permanent way to solve this	Ndaikatúikuri afigura peteĩ manera permanente asolusiona haĝua ko mba’e
I just wanted a little free fling first	Che aipotánte kuri peteĩ fling libre michĩmi raẽ
I could smell them and the path they took	Ahetũkuaa chupekuéra ha pe tape ogueraháva hikuái
I have to think fast	Che apensa pyaʼevaʼerã
I may even force you to do so	Ikatu voi pomboliga pejapo hag̃ua upéva
I enjoy being a wolf	Chegustaiterei ha’évo peteĩ lobo
I would consider shooting him	Che akonsideráta kuri adispara hag̃ua chupe
I mean, people tend to give us our privacy	Che ha’ese, tapichakuéra ome’ẽ jepi ñandéve ñande privacidad
I knew dinner would happen soon	Aikuaa pya’e oikotaha pe cena
I need to stay around the house some	Tekotevẽ apyta óga jerére algún
I get that, but he has a big mouth	Che ahupyty upéva, ha katu ha’e oreko peteĩ juru tuicháva
I immediately started tying it	Upepete voi añepyrũ añapytĩ
I was just trying to make sure you were okay	Che añehaʼãnte kuri aasegura reime porãha
I know how that ended	Che aikuaa mbaʼéichapa opa upéva
After a moment, he opened the library door	Sapy’ami rire, oipe’a pe biblioteca rokẽ
I know another high order	Aikuaa ambue orden yvate
I sent you his number in a text	Amondo ndéve inúmero peteĩ téxtope
I needed to find out what our religion was for school	Tekotevẽ kuri aikuaa mbaʼépa ore rrelihión eskuélape g̃uarã
I couldn’t stop my eyes from rolling	Ndaikatúi ajoko che resa ojeroky haguã
I just know that, together, we’ll be fine	Aikuaánte, oñondive, ñaime porãta
This forms the core of the present palace	Péva omoheñói núcleo palacio ko'ágãgua
I could see what he was thinking	Ahechakuaa mbaʼépa opensa
I knew exactly where he would be	Che aikuaa porã moõpa oĩta
A ton of sites pop up	Peteĩ tonelada de sitios osẽ
I wanted to catch her pain and swallow her	Ajagarrase chupe hasy ha atragáse
I can hear it in his voice as much as I can tell	Ikatu ahendu iñe’ẽme ikatuhaĝuáicha ha’e
I also forgot to get a shot of the food	Avei cheresarái ahupyty haĝua peteĩ disparo pe tembi’úgui
I think you've suffered enough	Che aimo'ã peẽ pehasa asy hague suficiente
I can’t deny it was impressive	Ndaikatúi anega ha’e hague impresionante
I caught him singing in the shower this morning	Ajagarra chupe opurahéi jave ducha-pe ko pyharevépe
I easily found your key in the safe	Fácilmente ajuhu nde llave pe caja fuerte-pe
There was a huge cave there	Upépe oĩ peteĩ itakua tuichaitereíva
A small woman can easily sleep on one	Peteĩ kuña michĩva ikatu oke fásilmente peteĩvare
I know it won't last forever	Aikuaa ndaha'emo'ãiha opa ára guarã
I wonder if they miss us	Che añeporandu ñande faltapa hikuái
I showed him the scriptures	Ahechauka chupe umi téxto
I think they're good	Che aimo'ã iporãha hikuái
I haven't been with anyone for a while	Sapy'ami ndaikói avave ndive
I chose to accept their assessment	Aiporavo a’acepta haĝua pe evaluación orekóva hikuái
I know exactly what’s going on here	Aikuaa porã mba’épa oiko ko’ápe
I hope you enjoy it and can save it	Aipotaite ningo pevyʼa ha ikatu peñongatu
I got him a place to stay	Che ahupyty chupe peteĩ lugár opyta hag̃ua
I keep a regular workout routine	Añongatu peteĩ rutina de entrenamiento regular
I become defensive about nothing	Che aiko defensivo mba’eve’ỹre
I know what they are thinking	Che aikuaa mbaʼépa opensa hikuái
I had completely forgotten that you had lost your memory	Cheresaráiete kuri nderehe reperdéma hague ne manduʼa
I for one would be happy to see it go	Che peteĩvape g̃uarã avyʼáta ahechávo ohoha
A few others piled into the boat	Mbovymi ambue katu oñembyaty pe várkope
I tried the last door	Añeha’ã pe okẽ paha
I did some real soul searching about my teaching methods	Ajapo algún alma añetegua jeporeka che método de enseñanza rehegua
I could feel tears forming	Ikatu añandu tesay oñeforma
This turned out to be the easy part	Péva ojekuaa ha’eha pe parte ndahasýiva
I wouldn't mind if you did it on strike	Ndacheimportamo'ãi rejapo ramo huelga-pe
I fell in love with him and we got married	Che ningo ahayhueterei chupe ha romenda
But I didn't get out of my car	Péro ndaguejýi che áutogui
I’m actually quite indifferent to both	Añetehápe che indiferenteiterei mokõivévare
I can see you’re not well	Ahechakuaa nereimeporãiha
I didn’t pay anything to participate	Ndahepyme’ẽi mba’eve aparticipa haĝua
I lifted him up	Che aipyso chupe
I can’t face it with a child	Ndaikatúi ambohovái peteĩ mitã ndive
I wouldn't have to worry about it	Natekotevẽmoʼãi ajepyʼapy hese
I imagine this sounds very strange to you	Añeimagina kóva ipuha extrañoiterei peẽme ĝuarã
I felt so much better being near him	Tuichaiterei añeñandu porãve aime haguére ag̃ui chugui
I got up and took out the book	Apuʼã ha aguenohẽ pe lívro
I was determined to wait for him	Che aime kuri desidído ahaʼarõ hag̃ua chupe
I know people who are already doing this	Che aikuaa umi hénte ojapómava hína koʼã mbaʼe
I withdrew and had a hard time living with him	Che ajeretira ha hasy aiko hag̃ua hendive
I know who he is and he can confirm his skills	Aikuaa mávapa ha’e ha ikatu omoañete ikatupyryha
I was very anxious and a little embarrassed	Che ningo chepyʼapyeterei ha atĩʼimi
I know you'll never know	Aikuaa araka'eve ndapeikuaamo'ãiha
I feel like I’ve come from afar	Añandu ajuramoguáicha mombyry guive
I’m comfortable with not having answers to everything	Che aime cómodo ndarekóigui respuestas opa mba’épe
I can't even sing at all	Ndaikatúi voi apurahéi mba'eveichavérõ
A father should love his family	Peteĩ túva ningo ohayhu vaʼerã ifamíliape
I want to make this very clear	Amombeʼuse porãiterei ko mbaʼe
I need to think of a story and fast	Tekotevẽ apensa peteĩ tembiasakue rehe ha pya’e
I tried another hospital	Añeha’ã ambue tasyópe
I think it was a real surprise for him	Che apensa ha’eha peteĩ sorpresa añetegua chupe ĝuarã
A smile appeared on her lips	Ojekuaa peteĩ pukavy ijurúpe
I heard you said you loved him	Ahendu ere hague rehayhuha chupe
I could start beating him	Ikatu añepyrũ ainupã chupe
I try and see what they’re looking at	Añeha’ã ha ahecha mba’épa omaña hikuái
I can’t imagine doing it to any kids	Ndaikatúi añeimahina ajapotaha ni peteĩ mitãre
I could easily run the country	Che ningo fásilmente ikatu kuri amotenonde pe tetã
I couldn’t ask for a better husband	Ndaikatúi ajerure peteĩ ména iporãvéva
I'll tell your mother	Amombe'úta nde sýpe
I told him to stop fighting, which he immediately did	Che haʼe chupe anivéma hag̃ua oñorairõ, ha upéva pyaʼe voi ojapo
They can direct the movement of clouds	Haʼekuéra ikatu odirihi umi arai ñemonguʼe
I’ve been getting that a lot lately	Upéva heta ahupyty ko’ã ára pahápe
I already loaded the car	Che ningo akargáma voi pe áuto
As a child I was always afraid of them	Che mitãme akóinte akyhyje chuguikuéra
I just know this has to stop	Aikuaánte kóva ojejokova’erãha
Arthur succeeded to the presidency	Arthur oike presidencia-pe
A little like sex and a lot like wild men	Michĩmi ojogua sexo-pe ha heta ojogua kuimba’e ka’aguýpe
Glad to see you again	Avy'a rohecha jeývo
I didn't have to ask if my sister was okay	Natekotevẽi kuri aporandu oĩ porãpa che ermánape
A gate had been built to block the way back	Oñemopuʼã kuri peteĩ okẽ ojejoko hag̃ua pe tape ojevy hag̃ua
I see your booking for a party of twelve	Ahecha nde reserva peteĩ fiesta de doce-pe ĝuarã
I nodded in understanding	Añakãity antende haĝua
I want you to be mine again	Aipota nde ha'e jey che mba'e
I can’t believe what just happened	Ndaikatúi arovia pe oiko ramóva
I know what security is and that's not your concern	Aikuaa mba'épa seguridad ha ndaha'éi upéva nde preocupación
I train most of them in my neighborhood	Che ambokatupyry la majoríape che barrio-pe
I’ll explain everything later	Opa mba’e amombe’úta upe rire
I have the impression that these two are the black sheep	Areko pe impresión ko’ã mokõi ha’eha umi ovecha morotĩ
I nodded and closed my eyes	Añakãity ha amboty che resa
I can pick up the debris	Ikatu aipyhy umi escombro
I could tell he was thinking deeply	Ahechakuaa ha’e opensa pypuku hague
I could no longer control my emotions	Ndaikatúivéima akontrola che remiandu
I think it will go over well with your generation	Che aimo’ã ohasa porãtaha pende generación ndive
A damn quarter, actually	Peteĩ maldito cuarto, añetehápe
I had actually spent half my life around someone like him	Añetehápe ahasa kuri la mitad che rekove haʼeichagua jerére
I looked down at the floor	Amaña yvýre pe yvýre
I know I can feel for him	Aikuaa ikatuha cheñandu hese
I was wondering that myself	Che voi añeporandu kuri upéva
I looked up at the counter	Amaña yvate pe mostrador-re
I haven’t been in a cave this past month	Ndaikóikuri peteĩ itakuápe ko jasy ohasava’ekuépe
I still watch on that in awe	Che ahecha gueteri upéva rehe ñemondýipe
I was not just a worthless piece of garbage	Che ndahaʼéi vaʼekue peteĩ basura pehẽngue ndovaléiva mbaʼeverãnte
I stuffed my bag into the back seat of the cab	Ambohyru che vosa pe apyka rapykuéri pe taxi-pe
I have a lot of cash	Che areko heta efectivo
I can tell this is important to you	Ikatu ha’e kóva iñimportanteha peẽme ĝuarã
I walk around and block people	Aguata ha amboty tapichakuérape
This version is further delayed	Ko versión oñembotapykueve
I’ve never considered myself beautiful or even pretty	Araka’eve ndajehecháiva cheporãha ni cheporãva jepe
I began to wonder why that might be	Añepyrũ añeporandu mbaʼérepa ikatu upéicha
I didn't want everyone at school to know	Ndaipotái vaʼekue enterovéva eskuélagui oikuaa
I'll meet you down at the truck	Che rojotopáta yvýpe pe kamiõme
I had better do that now	Iporãve vaʼerãmoʼã ajapo upéva koʼág̃a
I watched as they tore him apart	Ahecha mbaʼéichapa omondoro chupe hikuái
I expected pain but felt nothing	Aha’arõkuri hasy ha katu nañandúi mba’eve
I would never do that	Arakaʼeve ndajapói vaʼerãmoʼã upéva
I didn't want him to go away	Ndaipotái vaekue oho mombyry
I'm not talking to him	Che ndaha'éi añe'ẽva hendive
I think their healing process is different than ours	Che apensa pe proceso de curación orekóva hikuái idiferenteha ñandehegui
Mark let her stay with him	Marcos oheja chupe opyta hendive
I want us both to do it together	Aipota mokõivéva rojapo oñondive
I would never kill to avoid that	Arakaʼeve ndajukamoʼãi kuri ani hag̃ua upéva
I followed him soon after	Che asegui riremi chupe
I haven’t seen him in sixteen years	Dieciséis áño aja ndahechái chupe
I recognize your voice	Ahechakuaa ne ñe’ẽ
I could have just gone for it	Ikatu kuri aha upévarãnte
I’ve also seen it before	Avei ahecha kuri upe mboyve
A car pulled in behind me	Peteĩ áuto oike che rapykuéri
I can’t just close the store, you know that	Ndaikatúi amboty rei pe tenda, nde reikuaa upéva
I like the whole family	Chegusta enterove pe família
I walked quickly towards him as the others slowly followed	Aguata pya’e hendápe umi ambuekuéra mbeguekatúpe osegívo
I felt bad for leaving my father	Añeñandu vai aheja haguére che túvape
I didn't mean to take it out on you	Che nda'eséi kuri aguenohẽ haguã nderehe
I can do good things	Che ikatu ajapo umi mbaʼe porã
I realize this can be a burden	Ahechakuaa kóva ikatuha ha’e peteĩ mba’e pohýi
I will be me and be more aggressive	Che aiko vaʼerã cherehe ha agresivéta
The ship itself was sunk beyond repair and abandoned	Pe várko voi oñehundi ndaikatuvéima oñemyatyrõ ha ojeheja rei
I can reason with him	Ikatu arrasoná hendive
I got up and walked my old man	Apu’ã ha aguata che tuja
I am ashamed and I apologize to you for that	Che atĩ ha ajerure ndehegui disculpa upévare
I felt like coming home to see her	Añandu ajuseha che rógape ahecha hag̃ua chupe
I think it’s an ancient ancestor of mine	Che aimo’ã ha’eha peteĩ che ypykue yma guare
I am saddened by the darkness everywhere	Che ñembyasy pe pytũmby oĩvare oparupiete
Write his name	Ahai héra
I gave evidence first	Che ameʼẽ raẽ vaʼekue pruéva
I read all about it last week	Amoñe’ẽkuri opa mba’e upévare semana ohasava’ekuépe
I was in the dark in a storm	Che aime kuri pytũmbýpe peteĩ torméntape
I can’t go on a date	Ndaikatúi aha peteĩ cita-pe
It really makes me sad when I think about it	Añetehápe chembyasy apensa jave upévare
I want to show you the world, everything you've lost	Ahechaukase peẽme ko mundo, opa mba'e peperdéva
A line of creatures was forming	Oñeforma hína kuri peteĩ línea de criaturas
A black stone shot towards me	Peteĩ ita morotĩ odispara che gotyo
I was left to die in the prison universe	Che apyta amano haĝua pe universo de prisión-pe
I won't let him do this, not against him	Ndaheja mo'ãi ojapo péicha, ndaha'éi hese
A nice place to explore from	Peteĩ tenda iporãva ojehecha haguã guive
I don’t want my state to take on debt	Ndaipotái che estado ogueraha deuda
I’m just so angry, I feel so bad for your father	Che pochyeterei mante, añeñandu vaieterei nde ru rehe
I was good at staying away	Che ningo chekatupyry kuri añemomombyry hag̃ua
I must have looked like an idiot	Oiméne che haʼete vaʼekue peteĩ idiota
I knew what was coming next	Che aikuaa mbaʼépa oúta upe rire
A man, some kind of alien, and three boys	Peteĩ kuimba’e, algún tipo de extraterrestre ha mbohapy mitãkuimba’e
I wrapped the rope around the trunk seven times	Ambojere pe soga siete vése pe tronco jerére
A little peaceful living	Py’aguapy’imi oikovéva
A line that always shows you where you stand	Peteĩ línea akóinte ohechaukáva ndéve moõpa reñemboʼy
I also needed at least three minutes	Avei aikotevẽ kuri tres minúto jepe
This is hardly surprising	Péva ndahaʼéi ningo peteĩ mbaʼe ñanesorprendevéva
I see it as not but a social construct	Che ahecha ndaha’éi ha katu peteĩ constructo social
A sudden light made him look up	Peteĩ tesape sapyʼaitépe ojapo chupe omaña yvate
This was the most special of my life	Kóva ha’ekuri pe especialvéva che rekovépe
I want to save him from it	Asalvase chupe chugui
A lean build on a very tall body	Peteĩ construcción magra peteĩ tete ijyvatetereíva ári
I nodded and smiled and answered accordingly	Añakãity ha apukavy ha ambohovái he’iháicha
I can get a job, if I have to	Ikatu ahupyty peteĩ tembiapo, tekotevẽramo
I found the city didn't have much	Ajuhu pe táva ndoguerekói heta mba'e
I love to travel and go places to visit	Che ahayhu aviaha ha aha umi lugár avisita hag̃ua
I put it down and smiled at him	Amoĩ ha apukavy chupe
I am very similar to him	Che ningo ajoguaiterei chupe
I had no idea it was so deep	Ndarekóikuri ni idea ipypukuetereiha
I want to talk to you	Añe'ẽse nendive
I see you’re trying to make a deposit today	Ahecha peñeha’ãha pejapo peteĩ depósito ko árape
I like you and I trust you	Chegusta nderehe ha ajerovia nderehe
I don’t care where we are	Che ndacheimportái moõpa roime
I am inclined to believe that article	Che ningo areko inclinado arovia hag̃ua upe artíkulo
A lot of people use it	Hetaiterei tapicha oipuru
I hope it's not too bad for you	Aipotaite ningo ndahaʼéi ivaietereíva ndéve g̃uarã
I call them our monkey men	Che ahenói chupekuéra ñande mono kuimba’e
I brought him his drink, which he promptly emptied	Che agueru chupe imba’yru, ha’e pya’e omboyke
I'll tell my father	Amombe'úta che ru
I can’t wrap my head around the idea	Ndaikatúi ambojere che akã pe idea rehe
I needed time to catch up	Aikotevẽ kuri tiémpo ahupyty hag̃ua
I put it in these boxes	Che ningo amoĩ koʼã káhape
I should have turned around, but my legs would not	Che ajevyvaʼerãmoʼã, péro che py ndoipotái
I just walked away from a very bad situation	Che añemomombyrýnte peteĩ situasión ivaietereívagui
I told other boats around, they went	Che ha’e ambue barco-kuérape ijerére, oho hikuái
A weather material from pp	Peteĩ material tiempo rehegua oúva pp
I never wanted to hurt any of them	Arakaʼeve ndajaposéi mbaʼeve ivaíva ni peteĩvape
I had no boyfriend, no job, no money	Ndarekói vaʼekue peteĩ nóvio, che traváho ni mbaʼeveichagua pláta
I can’t imagine a more perfect partner	Ndaikatúi añeimahina peteĩ socio perfectovéva chugui
I continued to nod no	Che asegi añakãity no
I ask you, please, to pray with me	Ajerure peẽme, por favor, peñembo'e haguã chendive
I have seen the events	Che ahecha umi mbaʼe oikóva
I continued, dragging my back through the mud	Asegui, aarrasávo che jyva pe yvyku’i rupi
An escort carrier was also badly damaged	Avei oñembyai vaieterei peteî transportista de escolta
I couldn’t afford any special rates	Ndaikatúikuri aheja mba’eveichagua tasa especial
I don't know what that means	Ndaikuaái mbaʼépa heʼise upéva
I’ll just have to finish him off	Che amohu’ãnteva’erã chupe
I forgot my donation to the church	Cheresarái che donación tupaópe
I like to use clear boxes	Chegusta aiporu umi káha hesakãva
I moved, and a warm body moved with me	Añemongu’e, ha peteĩ tete haku asýva omýi chendive
I pay income taxes on child support checks	Che apaga impuesto a la renta umi cheque de mantenimiento infantil rehe
I read them two years ago	Amoñe’ẽkuri umíva ojapo dos áño
I still just want to go home	Che ningo ahase gueteri che rógape añoite
I would know that smell anywhere	Che aikuaáta kuri upe hyakuã porãva mamove
I could see he was trying to regain control	Ahechakuaa ha’e oñeha’ãha oreko jey control
I can't wait to get out of here	Ndaikatúi aha'arõ asẽ haguã ko'águi
I’m modeling and the students are out there	Che amodela ha umi temimbo’e oĩ okápe
I couldn’t risk sacred grounds	Ndaikatúikuri aarriesga umi terreno sagrado
I have some guns in my car, but nothing significant	Che areko algunas armas che auto-pe, ha katu mba’eve significativo
I went to the doctor yesterday because I had some stomach pain	Aha kuehe pohanohára rendápe che rye hasy’imi haguére
I painted three separate rooms this week	Apinta mbohapy koty separado ko arapokõindýpe
I went through your requirements for application development	Ahasa umi mba’e rejeruréva rupi aplicación ñemoheñóirã
I understand the feeling	Che aikuaa porã pe temiandu
I can see how miserable you are	Ahechakuaa mba'eichaitépa nde miserable
I was tired of losing	Chekaneʼõ kuri aperde haguére
I don’t want to think about it anymore	Ndapensaséivéima upévare
I'm clean now and superior to all evil	Che potĩ ko'ágã ha che superior opa mba'e vaígui
I will explain everything	Che amombeʼúta opa mbaʼe
I should have planned better, prepared something	Che aplanea porãveva’erãkuri, ambosako’i peteĩ mba’e
I let him get some distance ahead	Aheja chupe ohupyty peteĩ distancia tenonde gotyo
I was thinking of my sister	Che apensa kuri che ermánare
A sweet mix between jazz, folk and pop	Peteĩ mezcla dulce jazz, folk ha pop apytépe
I had to walk downstairs and tell my family everything	Aguata vaʼerã yvýpe ha amombeʼupaite che famíliape
I have to agree with this assessment	Che aimeva'erã de acuerdo ko evaluación ndive
I was desperately looking for something	Che ningo aheka desesperadamente peteĩ mbaʼe
I didn't know if he would admit it	Ndaikuaái vaʼekue haʼe oadmiti vaʼerãpa upéva
I guess we’ll have to see how things go	Aimo’ã jahechava’erãha mba’éichapa oho umi mba’e
I was tired of not being anything special	Chekane’õkuri ndaha’éigui mba’eve especial
A human being has five million	Peteĩ yvypóra oguereko cinco millones
I think he did it unconsciously, drunk	Che aimo’ã ojapo hague inconscientemente, oka’úvo
I wasn’t answering any of them	Che ndambohováiri kuri ni peteĩvape
I really didn't need that right now	Añetehápe natekotevẽi kuri upéva koʼág̃aite
I want them to get caught and go to jail on their own	Aipota ojejagarra ha oho hikuái ka'irãime ijehegui
I didn’t think it would be this good	Che nda’aimo’ãikuri péicha iporãtaha
I think it looks a lot better	Che aimo’ã ojehecha porãveha heta mba’e
I volunteered to go first	Che añeme’ẽ voluntario ramo aha raẽ haĝua
I went downstairs and opened it	Aguejy ha aipe’a
I would do under them someday	Che ajapóta kuri umíva poguýpe algún día
A couple were old books	Peteĩ pareja haʼe vaʼekue umi lívro yma guare
This girl just left	Ko mitãkuña oho ramoite
A sour expression crossed the old man's face	Peteĩ expresión agre ohasa pe karai tuja rova
I'm glad to see you	Avy'a rohechávo
I learned later that he was afraid of a core failure	Aikuaa upe rire ha’e okyhyje hague peteĩ fracaso núcleo-gui
I have a lot more suicide jokes now	Che areko hetaiteve broma de suicidio koʼág̃a
I put on a baseball hat	Amoĩ peteĩ sombrero de béisbol
I know it’s a daily battle	Aikuaa ha’eha peteĩ ñorairõ ára ha ára
I don't take any of what you say seriously	Che ndajagarrái en serio mba'eve umi mba'e ereva'ekue
I had to break a window to get inside	Tekotevẽ kuri aity peteĩ ventána aike hag̃ua
I felt so small and insignificant in comparison	Añeñandu michĩeterei ha ndaha’eiha mba’eve añembojojávo
I reached out and took his hand	Ahupyty ha ajagarra ipo
An impossible straight path	Peteĩ tape recto ndaikatúiva
He was on the point of questioning me	Ha’e oĩkuri pe punto checuestiona haĝua
It was a tough choice	Ha’ékuri peteĩ elección hasýva
I was so hard and cold that I could barely move	Che hatãiterei ha cheroʼysã ha apenas ikatu añemonguʼe
I got up and walked to the smaller building	Apuʼã ha aguata pe edifísio michĩvévape
I married your father because he didn't drink	Che amenda nde ru rehe ndoy'úigui
A little hand here, a foot there	Peteĩ po’imi ko’ápe, peteĩ py upépe
I shouldn't worry about the disaster not happening	Ndajepyʼapyivaʼerã pe desastre ndoikóivare
A transportation manager, and a personal assistant	Peteî gerente de transporte, ha peteî asistente personal
A quiet, friendly street	Peteĩ tape kirirĩháme, amistoso
I wonder what kind of club he means	Añeporandu mba’eichagua club-pa he’ise
I didn't even know it was a vision	Ndaikuaái voi ha'eha peteĩ visión
I would have to introduce myself	Che añepresentavaʼerãmoʼã
A wonderful surprise to give someone special	Peteĩ sorpresa iporãitereíva ome’ẽ haĝua peteĩ persona especial-pe
No such request was ever submitted	Ndaipóri mba'eveichagua pedido araka'eve oñepresentáva
Minor crop damage was also reported	Avei oñemombe'u oñembyai michîmi ñemitÿme
I heard the studio doors open	Ahendu ojepe’a umi estúdio rokẽ
I cleaned that place throughout the week	Amopotĩ upe lugár pe semána pukukue
So I ask you just one small favor	Upévare ajerure peẽme peteĩ favor michĩvévante
A few awkward moments passed	Ohasa mbovymi momento torpe
I didn't know you were telling the truth	Ndaikuaái vaekue añete ereha
I was in the bear pack of nine-year-old boys	Che aime kuri pe paquete de oso-pe umi mitãkuimba’e orekóva nueve áño
A sensitive heart must be guarded	Peteĩ korasõ sensitivo oñeñangarekova’erã hese
A pipe cracked, and steam cooked his body	Peteĩ pipa ojejapi, ha vapor ombojy hete
I don’t want them in front of me again	Ndaipotái jey umíva che renondépe
I heard the sound of running water in the distance	Ahendu mombyry guive y osyry ryapu
I didn't feel loved or cared for	Nañañandúi vaʼekue ajehayhu ni chepyʼapýi cherehe
I guess we weren’t thinking	Aimo’ã ndaha’éikuri ropensáva
I confirmed it was blood	Amoañete ha'eha tuguy
I prefer painted cows	Che ahecha porãve umi vaka oñepinta vaʼekue
I had no time for this	Ndarekói vaʼekue tiémpo ko mbaʼépe g̃uarã
I am a prisoner of economic bonds	Che ha’e peteĩ prisionero de bonos económicos
I can do that from here	Upéva ikatu ajapo koʼágui
He might even court me	Ikatu voi chekortédo
I hope she understands	Aipotaite ningo ontende haʼe
I was out in the cold myself	Che voi aime kuri okápe pe ro’ysãgui
I mean you did, but it doesn't look like me	Che ha'ese rejapo hague, ha katu ndojoguái chéve
I haven't done anything wrong	Ndajapói mba'eve ivaíva
I have to get to him first	Aĝuahẽ raẽ va’erã hendápe
I think he noticed that I noticed him at the time	Aimo’ã ha’e ohechakuaa hague che ahechakuaa hague chupe upe jave
I can park my car under the complex	Ikatu aestaciona che áuto pe komplého guýpe
I couldn’t believe his thinking	Ndaikatúi arovia pe opensáva
I wanted to let you sleep in as late as possible	Ahejase kuri peẽme peke tarde ikatuháicha
A scream caught his attention	Peteĩ sapukái ojagarra chupe atención
I kept a single torch by the bed	Añongatu peteĩ antorcha añoite pe tupa ykére
I collapsed onto my bed and sobbed into my pillow	Ajeity che tupa ári ha añembyasy che almohada-pe
I am satisfied to be their regular customer	Che aime satisfecho ha’égui cliente regular orekóva hikuái
I’ll find someone better suited for the job	Ajuhúta peteĩ tapicha okonvenivéva upe tembiaporã
A beautiful piano closes the apartment	Peteĩ piano iporãitereíva omboty pe apartamento
I was given a brief tour of the hospital	Oñeme’ẽ chéve peteĩ recorrido mbykymi pe hospital-pe
I looked down and realized it was my cell phone	Amaña yvýre ha ahechakuaa ha’eha che celular
I have to see what you have done	Ahechavaʼerã umi mbaʼe rejapo vaʼekue
I rarely pray more than once a day	Saʼi añemboʼe mas de una ves al día
I think the witch must have known that	Che apensa oiméne pe paje oikuaa hague upéva
I had to take a second look	Tekotevẽ kuri amaña mokõiha jey
I have more important things on hand	Che areko hetave mbaʼe iñimportánteva che pópe
A blank, confused look back at him across the desk	Peteĩ jesareko en blanco, confuso jey hese pe escritorio rovái
I won't stand in your way after he gets home	Che ndajejoko mo'ãi nde rapére ha'e oguahẽ rire hógape
I just need to accept what happened	Tekotevẽnte aasepta pe oikovaʼekue
I ordered the books too	Che aordena avei umi lívro
I have done article writing during my college days	Ajapóma artículo jehai che ára universidad-pe aja
I’m sure he would rather not	Aime seguro ha’e ojapo porãvetaha ndojapói
I'll turn the tables on the high priest	Che ambojere va'erã umi mesa pa'i guasu ári
I have to write down the steps	Ahai va’erã umi paso
A computer is a woman	Peteĩ komputadóra ha’e kuña
A new existence perhaps	Peteĩ existencia pyahu oiméne
I’ve had adventures with clothes	Che areko kuri aventura umi ao reheve
A monster who breaks the rules	Peteĩ monstruo omboykéva umi regla
I can barely on my own	Apenas ikatu chejehegui
I hope we can be friends	Aipotaite ningo ikatu ñande angirũ
I would leave everything in capable hands	Che ahejáta kuri opa mbaʼe ipópe ikatupyrývape
A great place to play war games	Peteĩ lugár iporãitereíva ojejapo hag̃ua umi juego de guerra
I noticed the smell first	Ahechakuaa raẽ pe hyakuã vaiha
I had no idea much of this	Ndarekóikuri idea heta ko’ã mba’ére
I can't even remember what we caught	Ndaikatúi voi chemandu'a mba'épa rojagarra
A sudden awareness of his surroundings	Peteĩ conciencia sapy’aitépe umi mba’e oĩva ijerére
Now everything is different	Koʼág̃a opa mbaʼe idiferénte
I saw the kitchen first, then the living room	Ahecha raẽ pe kosina, upéi pe sala de estar
I think his confidence will go up	Che aimo’ã ijerovia ojupitaha
I pulled him closer to me	Che amoaguĩ chupe chehegui
I considered it a curse and suppressed it for years	Che akonsidera peteĩ maldición ha asuprimi heta áño aja
I can relate to how he feels	Ikatu arrelaciona mbaʼéichapa oñeñandu
I was probably about thirteen	Oiméne arekókuri trece áño rupi
I’ve never had a reaction to them before	Araka’eve ndarekóiva reacción hesekuéra upe mboyve
The episode was rather well received	Pe episodio ojeguerohory porãve
I plan to keep writing and never stop	Aplanea asegi haĝua ahai ha araka’eve ndapytu’úi
I told him to turn it off	Che haʼe chupe ombogue hag̃ua
A cloud of dust floats over his face	Peteĩ arai polvo oveve hova ári
I asked him if it was true, really	Aporandu chupe añetepa, añetehápe
I felt their eyes burning in me	Añandu hesakuéra hendy chepype
I removed a smile from my face	Aipe’a peteĩ pukavy che rova ​​ári
I think we'll get along	Che aimo'ã jajogueraha porãtaha
I fell asleep almost immediately	Haimete upepete voi ake
He later gave the palace its present name	Upe rire omeʼẽ pe palásiope héra koʼág̃a
I did not have to wait long for an answer	Natekotevẽi kuri ahaʼarõ are peteĩ rrespuésta
I am wicked excited to have started this adventure	Che aime emocionado iñañáva añepyrũ haguére ko aventura
A mother should feed her baby milk	Peteĩ sy omongaru vaʼerã imembýpe kamby
I use my fingers to feel it	Aipuru che kuã añandu haĝua
I hoped it was enough today	Aha’arõkuri ha’e suficiente ko árape
I hope to be there tomorrow	Aha’arõ aime upépe ko’ẽrõ
I tell everybody that, you know	Che ha’e opavavépe upéva, peikuaa
I’m going to get a new job	Che aháta ahupyty peteĩ tembiapo pyahu
A few minutes later, he came back	Unos minutos rire, ha’e ou jey
I feel so sorry for him	Che ningo ambyasyeterei chupe
I can’t stand it for long	Ndaikatúi aaguanta are
I am greater than a king	Che tuichave peteĩ mburuvicha guasúgui
I want to just remember it all that way	Aipota chemandu’ánte hese opa upéicha
I’ve been living with why for the past few days	Che aiko mba’érepa ndive umi ára ohasava’ekuépe
I let out a long, slow breath	Aheja osẽ peteĩ pytu puku ha mbeguekatúpe
I knew my body was breaking down	Aikuaa che rete oñembyaiha ohóvo
I looked back and forth between them	Amaña jey jey ijapytepekuéra
I dissolved and cried	Che ajedisuelve ha cherasẽ
I found it next to the empty bed	Ajuhu pe tupa nandi ykére
I rested his profile on the side of his chest and shook my head angrily	Apytu’u iperfil ijyva ykére ha añakãity pochy reheve
I guess this makes us equal	Aimo’ã kóva ñandejapoha joja
I have a horrible reality	Che areko peteĩ realidad horrible
A few of the southern villages were attacked	Mbovymi umi puévlo sur gotyogua ojeataka
I bless them both	Ahovasa mokõivévape
I was sleeping in a field	Che ake kuri peteĩ kokuépe
I was familiar with the weapon	Che aikuaa porã vaʼekue pe árma
I guess it’s a matter of personal taste	Aimo’ã ha’eha peteĩ cuestión de gusto personal
I slept straight through	Che ake derechoite rupi
He only came home when his guns were empty	Haʼe ou hógape iarmaskuéra nandi jave añoite
I know the most inward thoughts of men	Che aikuaa umi kuimba’e pensamiento hetave hyepypegua
I can read without falling asleep, too	Che ikatu amoñe’ẽ ake’ỹre, avei
It can’t be dictated to me by a watch	Ndaikatúi ojedicta chéve peteĩ reloj rupive
A few moments later, she returned with her purse	Unos momentos rire, ha’e ojevy ibolsillo reheve
I felt her awful skin roll against my tongue	Añandu ipire vaiete ojeroky che ñe’ẽre
I eat lightly, sleep and rest	Che akaru ligero, ake ha apytu’u
I can tell you we’ve already started	Ikatu ha’e peẽme roñepyrũma hague
The level of income remains constant throughout its history	Nivel de ingreso opyta constante hembiasa pukukue javeve
I guess he doesn't accept being deaf like me	Aimo'ã ha'e ndoaceptái ha'e haguã sordo cheichaite
I had better luck with the second one	Che areko kuri suerte iporãvéva pe mokõiha ndive
The two elements are similar to soap and water	Umi mokõi elemento ojogua havõ ha ype
I crossed a room and heard voices inside	Ahasa peteĩ koty ha ahendu umi ñe’ẽ hyepýpe
I walked back inside, calmer somehow	Aguata jey hyepýpe, chepy’aguapyve algún modo
I was brave last night	Che py’aguasu ange pyhare
I love looking at the city	Chegustaiterei amaña pe távare
I passed out almost immediately after making that thread	Che desmaya haimete upepete ajapo rire upe rosca
I see this very clearly	Péva ahecha porãiterei
I took it to the door	Che araha pe okẽme
I nodded over a smile	Añakãity peteĩ pukavy ári
I knew they were out there	Aikuaa oĩha hikuái okápe
I was very worried	Chepyʼapyeterei vaʼekue
I wonder how long he's been here	Che añeporandu mboy tiémpopa oĩ koʼápe
I felt heat flood my face	Añandu haku oinunda che rova
I will take care of you	Che katu añangarekóta nderehe
A questionnaire was used to interview the subjects	Ojeporu peteĩ cuestionario oñeporandúvo umi sujeto-pe
I saw a gun shop in the back of a street	Ahecha peteĩ arma tenda tapykuépe peteĩ tape
A person has everything he needs	Peteĩ persóna oreko opa mbaʼe oikotevẽva
I could smell the blood under his skin	Añandu hyakuã pe tuguy oĩva ipire guýpe
I think he's ready to shake his head	Che aimo'ã ha'e oîha listo oñakãity haguã
No one is better than the other	Avave naiporãvéi ambuégui
I don't even know what he's talking about	Ndaikuaái voi mbaʼérehepa oñeʼẽ
I’m not even sure a knife can penetrate a skull	Ndaipóri ni seguro peteĩ kyse ikatuha oike peteĩ akãrague ryepýpe
I took a partial on the plate	Ajagarra peteĩ parcial pe pláto ári
I know you won't do anything about it	Aikuaa ndapejapomo'ãiha mba'eve upévare
I love being able to look out at the horses	Che ahayhu ikatu haguére amaña okápe umi kavaju rehe
I didn't say that correctly	Che nda'éi vaekue upéva hekopete
I specialize in helping launch projects	Che añeespecializa aipytyvõvo omoñepyrũ haĝua umi proyecto
I refuse to accept that	Che ambotove aasepta hag̃ua upéva
I had no desire to cancel the wedding	Ndarekóikuri deseo akansela haĝua pe kasamiento
Several military officers say inspiration from his legacy	Heta oficial militar he'i inspiración legado orekóvagui
I didn't feel comfortable	Che nañañandúi porãi vaʼekue
I couldn't believe he agreed to take me home	Ndaroviaséi haʼe omoneĩ hague chegueraha hógape
I had about five, maybe ten minutes	Areko kuri cinco, ikatu diez minuto rupi
I do know that it doesn't really matter	Che ningo aikuaa añetehápe noimportáiha upéva
I want to move forward, to right a lot of wrongs	Añemotenondese, amohenda haguã heta mba’evai
I haven’t seen the sun in the morning in over a month	Ojapóma mas de un mes ndahechái kuarahy pyhareve
It’s a huge amount of money	Tuichaiterei mba’e viru
I have a fridge there	Che areko peteĩ frigorífico upépe
I gave them my usual wave	Ame’ẽ chupekuéra che ola jepiguáicha
I have tried this once	Che añeha’ãma ko mba’ére peteĩ jey
It was replaced a few days later	Oñemyengovia unos kuánto día haguépe
A bought man was not to be trusted	Peteĩ kuimbaʼe ojejoguáva ndahaʼéi vaʼekue ojejerovia hag̃ua hese
I've been sleeping for a long time	Are guivéma ake
I needed to talk and stuff	Tekotevẽkuri añe’ẽ ha mba’e
I think we’ve all been blessed by it	Che apensa opavave jajehovasa hague hese
Calving is in spring and summer	Parto ha'e primavera ha verano-pe
I’ve been around the block	Che aime kuri pe bloque jerére
A red wine with a slightly white finish	Peteĩ víno pytã orekóva peteĩ huʼã morotĩmi
I really appreciate you doing this	Añetehápe amombaʼeterei rejapo haguére ko mbaʼe
I want to talk to you a little bit	Añe’ẽse michĩmi penendive
I love saying that word	Che ningo chegustaiterei haʼe upe palávra
I could feel his cock warm and solid	Ikatu añandu ijyva haku ha sólido
I had given some food	Che ameʼẽma kuri tembiʼu michĩmi
A man, on the other hand, can never become a woman	Peteĩ kuimbaʼe katu arakaʼeve ndaikatúi oiko chugui kuña
I have even looked at sites where kids are missing out	Che voi ahecha umi sítio mitãnguéra ofaltávape
I planned to meet them at the bank	Aplanea ajotopa haĝua hendivekuéra banco-pe
I have been working with them for a year	Ojapóma un áño ambaʼapo hague hendivekuéra
I can't escape this	Ndaikatúi akañy ko'ã mba'égui
I want to let you know	Aikuaaukase peẽme
I just got back from the hospital	Che aju jeýnte pe ospitálgui
I was too afraid to ask him about what had happened	Akyhyjeterei aporandu hag̃ua chupe pe oikovaʼekuére
I mess things up too often, you know	Che amoapañuãi umi mba’e py’ỹieterei, peikuaa
A memory system is usually organized in lines and columns	Peteĩ sistema memoria rehegua oñemohenda jepi línea ha columna-pe
I can’t remember exactly what happened to me recently	Ndaikatúi chemandu’a porã mba’épa oiko cherehe nda’aréi
I am definitely worried now	Katuete chepyʼapy koʼág̃a
I can’t wait for a vague impression	Ndaikatúi aha’arõ peteĩ impresión vaga
I saved you this time, it almost squared us	Che rosalva ko jey, haimete orejapo cuadrado
I remember our life together	Chemandu’a ore rekove oñondive
I didn’t feel like myself in that moment	Nañañandúi chejehe upe momento-pe
I looked at him a little strangely	Che amaña hese iñextraño’imi
I looked around the room again	Amaña jey pe koty jerére
I love him, you know, but he’s crazy	Che ahayhu chupe, peikuaa, ha katu ha’e itavy
I could see he wasn’t impressed	Ahechakuaa ha’e noimpresionái hague
I'm told he's very good at his farm	Oje'e chéve ha'e ikatupyryetereiha ikokuépe
I ate more and tried to forget	Aʼu hetave ha añehaʼã cheresarái
I usually alternate between the two	Che jepive aalterna mokõivéva apytépe
I need to get organized	Tekotevẽ añeorganisa
I don't know how to ask	Ndaikuaái mba'éichapa aporandúta
I probably needed to see a shrink	Oiméne aikotevẽkuri ahecha peteĩ encogimiento
It was a difficulty in the model	Ha’ékuri peteĩ dificultad pe modelo-pe
I was thinking mostly about contemporary language issues	Che apensavékuri umi mbaʼe ojejapóvare idióma koʼag̃aguáre
I just remember feeling panicked	Chemandu’ánte añandu hague ñemondýi
I was stunned to see it five days and nights later	Añembotavy ahechávo cinco ára ha pyhare rire
A girl I don’t know	Peteĩ mitã kuña che ndaikuaáiva
I was going to use my voice to defend myself	Che aiporúta kuri che ñeʼẽ añedefende hag̃ua
I had a sore throat first, and that was okay	Che areko raẽ peteĩ garganta hasy, ha upéva oĩ porã
But even a fraud has feelings	Péro peteĩ fraude jepe oreko sentimiento
I prefer my large cast iron skillet for this	Che ahecha porãve che sartén tuicháva de hierro fundido kóvape g̃uarã
I felt my bones move and shift back into place	Añandu che kanguekuéra omýi ha oñembohasa jey hendaitépe
I can't be angry, because we're not together	Ndaikatúi che pochy, ndaha'éigui oñondive
I wasn’t used to answering with my new name	Che ndajepokuaái kuri ambohovái che réra pyahúpe
I wouldn't put it past him to kill me	Che namoĩmo'ãi ohasávo hese chejuka haguã
I think his father has the walls going up	Che aimo’ã itúva orekoha umi muro ojupíva
I loved the people	Che ningo ahayhueterei vaʼekue umi héntepe
Behind closed doors he threw himself into his work	Okẽ oñembotýva rapykuéri oñemombo hembiapokuérape
I didn't take good care of him	Che ndañangarekoporãiva'ekue hese
It became his regular mount	Oiko chugui imontaje regular
He did not progress to the final round	Ndoprogresái ronda paha peve
I can almost come to use this basic die	Ikatu haimete aju aiporu ko troquel básico
I never thought about it	Arakaʼeve napensái vaʼekue upévare
I looked around at the age of three	Che amaña che jerére arekóva tres áño
I just came up with that	Che añoite aju upéva reheve
I wasn't going to get up	Che ndaha'éi vaekue apu'ãtava
I don't look at what's playing	Ndajesarekói mba'épa oñembosarái
I wasn't angry anymore	Ndachepochyvéima vaekue
I think that’s what made it so weird	Che apensa upéva ha’eha pe ojapova’ekue chugui extrañoiterei
I hate to see my sister live like that	Che ndachaʼéi ahechávo che ermána oiko upéicha
A pain creeping into his voice	Peteĩ mba’e’asy oikeva’ekue iñe’ẽme
I told you to wait and go on	Che ha'e kuri peẽme peha'arõ haguã ha peho peho
I can’t find the truth	Ndaikatúi ajuhu pe añetegua
I hope there you catch the.	Aha'arõ upépe rejagarra pe...
I looked up at the shelf above the fire	Amaña yvate pe estante oĩvare tata ári
I found everyone seated	Ajuhu opavave oguapyha
I loved seeing him in pain	Chegustaiterei ahechávo chupe hasyha
A word about that last thing	Peteĩ ñe’ẽ upe mba’e paha rehegua
All I knew was that he was dead	Che aikuaánte haʼe omanóma hague
I just know you are wrong	Aikuaánte peẽ pejavyha
I looked up at the fabric	Che amaña yvate pe télare
I don't care how we get into the village	Che ndacheimportái mbaʼéichapa jaike pe puévlope
I wish she hadn't told him that	Aipotaite ningo ndeʼírire chupe upéva
I just want a future	Che aipota peteĩ futuro añoite
I got out of bed and looked at the clock	Apu’ã che tupagui ha amaña pe reloj rehe
I told him it was a waste of time	Che ha’e chupe ha’eha peteĩ perdida de tiempo
I think you two need to talk	Che aimo’ã peẽ mokõi tekotevẽha peñe’ẽ
I'll take care of things here	Che añangarekóta umi mbaʼére koʼápe
I have to take care of you	Che ningo añangareko vaʼerã nderehe
I wonder where he is	Che añeporandu moõpa oĩ ha’e
I sometimes do eye drops	Che sapy’ánte ajapo umi gota tesa rehegua
I, however, held my tongue	Che katu ajoko che ñe’ẽ
I'll wait for you guys until the last second	Che aha'arõta peẽme pe segundo paha peve
I watched it online last night	Che ahecha en línea ange pyhare
Now I was going to share my time with them	Koʼág̃a aikuaaukáta kuri che tiémpo arekóva hendivekuéra
I was very disappointed in the whole situation	Chedecepcionaiterei pe situasión kompletoitére
I wonder what they know about my disappearance	Añeporandu mba’épa oikuaa hikuái che desaparición rehe
I know why he is here	Che aikuaa mbaʼérepa oĩ koʼápe
I can order you to do this	Ikatu amanda ndéve rejapo hag̃ua ko mbaʼe
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Ambojere che resa ha aguata pe clase rokẽ rupi
I made sure my voice was loud	Ajeasegura che ñe’ẽ hatãha
I also like to stretch my brain	Chegusta avei aestira che apytu’ũ
A good, big, fat kill	Peteĩ jejuka porã, tuicháva, ikyráva
I want to know the city	Che aikuaase pe táva
Tormented by some kind of guilt	Ojetortura algún tipo de culpa rupive
You can read into them what you like	Ikatu relee ipypekuéra umi mbaʼe ndegustáva
I couldn’t stop in time	Ndaikatúi ajejoko itiempoitépe
I had too many little things	Che areko kuri hetaiterei mbaʼe michĩmi
I am honored by your faith	Chemomba'e guasu pende jerovia rupi
Scotland is where it is now in the world	Escocia oĩ koʼág̃a oĩháme ko yvy ape ári
I was formed for peaceful bliss	Che añeforma kuri vyʼapavẽ pyʼaguapýpe g̃uarã
I remember that night like it was yesterday	Chemandu’a upe pyharépe kuehe guaréicha
I found a rock with a flat section partially detached	Ajuhu peteĩ ita orekóva peteĩ sección plana parcialmente ojedespega
If you eat poison you will die	Re'úramo veneno remanóta
She has decided to marry him	Haʼe odesidíma omenda hese
A tear formed in one eye	Peteĩ hesápe oñeforma peteĩ tesay
I have space in my basement	Che areko espacio che róga guype
I haven't eaten in two days	Ojapóma mokõi ára nda'úi vaekue
I gave him a small nod	Ame’ẽ chupe peteĩ iñakãity’imi
Grant to be its captain	Grant ha’e haĝua icapitán
I guarantee you will see results within the first week	Agarantisa pehechátaha resultado peteĩha arapokõindy ryepýpe
He maintained his innocence throughout the trial	Omantene inocencia orekóva juicio pukukue
I stared at his sprawling form	Che amaña porã iforma ojeipysóvare
I don't do it for status or anything	Ndajapói estatus ni mba'eve rehe
I know you gave it to others for me	Aikuaa reme'ẽ hague ambue tapichápe che rehehápe
A woman is standing at the counter	Peteĩ kuñakarai oñemboʼy hína pe mostrador-pe
I think this should be the normal	Che apensa péva ha’eva’erãha pe normal
I was going to miss him like hell	Che ningo aperdéta kuri chupe infiernoicha
Each occasion is in a hall	Káda okasión oĩ peteĩ salónpe
I didn’t feel the feeling for a while	Sapy’ami ndañandúi pe temiandu
I think they planned to fight back	Che apensa haʼekuéra oplanea hague oñorairõ jey hag̃ua
It would be a lot to see them every day	Heta mba’e va’erãmo’ã ahechávo chupekuéra ára ha ára
I knew at once he was all up front	Aikuaa peteĩ jeýpe ha’e oĩmbaiteha frente-pe
I touched white for luck	Che apoko blanco rehe suerte rehe
I need a mirror and cold water now	Aikotevẽ peteĩ espého ha y roʼysã koʼág̃a
I came in peace	Che aju py'aguapýpe
I like to travel, but my family is here	Chegusta aviaha, péro che família oĩ koʼápe
I didn’t get any of those talents	Ndahupytýi ni peteĩ umi talento-gui
I remember admiring his handwriting	Chemandu’a amomba’eguasu hague ijehai po rupive
I have feelings for him	Che areko temiandu hese
A strange sight lay before me	Peteĩ jehecha iñextraño oñemoĩ che renondépe
I have provisions and extra clothing delivered this afternoon	Che areko provisiones ha ropa extra oñeme'êva ko asaje
A pastor can still directly advocate political participation	Peteî pastor ikatu gueteri odefende directamente participación política-pe
This intense relationship continues alongside a political awakening	Ko relación intensa oñemotenonde peteî despertar político ykére
I had to go back to get her out of trouble	Ajevyvaʼerã aguenohẽ hag̃ua chupe provlémagui
Transportation was extensive	Hetaiterei mbaʼe ojejapo vaʼekue umi transporte
I worked hard to keep quiet	Che ambaʼapo mbarete akirirĩ hag̃ua
A look of pain crossed his face	Peteĩ jesareko hasýva rehegua ohasa hova ári
I shouldn't give into melancholy like this	Ndaipóri va'erã ame'ẽ melancolía-pe péicha
I went over to a third driver	Aha ahasa peteĩ tercer chofer rendápe
I was one hundred percent sure	Che ningo aime kuri cien por ciento segúro
I can’t control my body	Ndaikatúi akontrola che rete
A bullet flew over his head	Peteĩ bala oveve iñakã ári
It just pisses me off that someone hit you	Chembopochy mante oĩ haguére ndekutu
I was completely wrong about it	Che ningo ajavypaite kuri hese
I was getting a headache from all the possibilities	Che areko hína kuri peteĩ akãrasy opa umi posibilidad-gui
A small closed-mouth kiss followed	Upe rire osẽ peteĩ añuã michĩva juru oñembotýva
I expected more from them	Ahaʼarõ vaʼekue hetave mbaʼe chuguikuéra
He never wrote any of his work	Araka’eve ndohai va’ekue mba’eveichagua hembiapokue
I used the following directions to get past that	Aipuru koʼã direksión ahasa hag̃ua upéva
I believe him and thank him	Che arovia chupe ha ame’ẽ chupe aguije
But the attack continued	Péro osegi pe atáke
I think people should buy their own books	Che apensa umi hénte ojogua vaʼerãha ilívro tee
I went into the room	Che aike pe kotýpe
I was checked regularly and the cancer was stopped	Che examina jepi ha ojejoko pe cáncer
I followed them from behind	Che amoirũ chupekuéra hapykuéguio
I feel much better now	Añeñandu porãve heta koʼág̃a
I did not have to put my family through this	Natekotevẽi kuri amoĩ che famíliape ko mbaʼe rupive
I wanted to taste his offspring	Che aprobasékuri iñemoñare
I decided to lie down for a while and watch	Adesidi añeno sapy’ami ha ahecha
I let you get the pizza yesterday	Aheja ndéve rehupyty pe pizza kuehe
I can no longer sit still	Ndaikatúivéima aguapy kirirĩháme
A brick fireplace that seemed pretty normal given our trade	Peteĩ ladrillo chimenea ha’etévaicha bastante normal oñeme’ẽvo ore comercio
I looked around again, noticing no windows	Amaña jey che jerére, ahechakuaávo ndaiporiha ventána
I know that very well	Che aikuaa porãiterei upéva
A woman gives birth while standing upright	Kuña imemby oñembo'y porãvo
I want you to feel comfortable	Aipota peñeñandu porã
These may have been part of a family commission	Koʼã mbaʼe ikatu haʼe vaʼekue peteĩ comisión de famíliape
I was halfway down the long straight	Aime kuri mbyte rupi pe tape puku recto-pe
I just need to hear a voice	Tekotevẽnte ahendu peteĩ ñe’ẽ
I need you to get tied up	Aikotevẽ nde rejejokua haguã
I just need to get him free and safe	Tekotevẽnte agueraha chupe lívre ha aime porã hag̃ua
I was looking at him with a puzzled look	Che amaña hína kuri hese peteĩ jesareko desconcertado reheve
A few more months and he’ll be eighty	Mbovymi jasyve ha ha’e oguerekóta ochenta áño
I couldn’t answer the phone	Ndaikatúi ambohovái pe teléfono
Promotion for the album was otherwise minimal	Promoción upe álbum-pe guarã ha'e kuri ambue mba'épe mínima
I was just going for the pure joy of it	Che aha ramoite kuri pe vy’a potĩrã upévagui
I have something more important to do right now	Areko peteĩ mbaʼe iñimportantevéva ajapo hag̃ua koʼág̃aite
I was trying to get pregnant	Che ningo añehaʼã kuri che memby
I never meant to stay out that late	Araka’eve nda’eséikuri apyta haĝua okápe upéicha tarde
I know you understand the difference between possibility and probability	Aikuaa pentendeha pe diferencia oîva posibilidad ha probabilidad apytépe
This part of the highway has been removed	Ko parte autopista-gui ojeipe'a
I should have known he would ask to accompany me	Aikuaava’erãmo’ã ha’e ojeruretaha chemoirũ haĝua
I want to introduce him to you	Aikuaaukase chupe peẽme
I had to sign marriage arrangement papers	Afirmavaʼerã umi kuatiañeʼẽ arreglo de matrimonio
I opened the closet	Aipe’a pe armario
I was really going to go through with it	Añetehápe ahasáta kuri hendive
I received my custom dress today	Arrecibi che ao personalizado ko árape
I think the loss is internal	Che aimo’ã pe pérdida ha’eha interna
I want to put my hands around it	Amoĩse che po ijerére
I mixed it up a bit myself	Che voi ambojehe’a michĩmi
I saw their clothes and their jewelry	Ahecha ijaokuéra ha umi joya orekóva hikuái
I looked in the bathroom, nothing	Amaña baño-pe, mba’eve
I have absolutely no baby fever	Che ndarekói absolutamente fiebre de bebé
I can cut the tension with a knife	Ikatu aikytĩ pe tensión peteĩ kyse reheve
Any of these changes can cause back pain	Oimeraẽ koʼã kámbio ikatu oreko ñande jyva hasy
A fine silver link length, beads and charm	Peteĩ eslabón de plata porã ipukukue, umi perla ha encanto
I think that answers all those questions	Che apensa upéva rehe ombohovái opa umi porandu
I guess no time seems like a good time	Aimo’ã ndaiporiha tiempo ha’etévaicha peteĩ momento iporãva
A large number of weapons and ammunition were recovered	Ojejuhu hetaiterei arma ha munición
I’m sure it will help	Aime seguro oipytyvõtaha
A big overwhelm came in the form of a crowd	Peteî abrumamiento tuicháva oúva en forma de multitud
Wells novel of the same name	Wells novela hérava avei
A rosy glow was filling the tiny room	Peteĩ resplandor rosado omyenyhẽ hína kuri pe koty michĩmi
No one says baseball is entirely fair	Avave nde’íri béisbol ha’eha enteramente justo
A simple wave of the hand	Peteĩ onda simple pe po rehegua
I want to emphasize this, they have their hunger satisfied	A’enfatisase kóva, oreko hikuái satisfecho iñembyahýi
A couple of freshmen even escaped me	Peteĩ par de primer año okañy voi chehegui
I like writing code for computers	Chegusta ahai código computadora-kuérape g̃uarã
I want to have a normal relationship	Che arekose peteĩ relación normal
A place to enjoy each other and spend time together	Peteĩ lugár javyʼa hag̃ua ojuehe ha jareko hag̃ua tiémpo
I better start working on dinner	Iporãve añepyrũ amba’apo cena rehe
I really wanted to have contact, but somehow this was wrong	Che ningo aipotaiterei vaʼekue areko contacto, péro de alguna manera kóva oĩ vai
Freedom of speech should be extended to offending speech	Libertad de expresión ojeipysova'erã umi ñe'ê ofendévape
I roll out of my window	Ajeroky che ventánagui
I still can't figure out why they chose us	Ndaikatúi gueteri aikuaa mbaʼérepa oreporavo hikuái
I thanked him and went inside	Ame’ẽ chupe aguije ha aike
I actually had something in my favor today	Añetehápe areko peteĩ mbaʼe che favor-pe ko árape
I found my others and they all appeared very uncomfortable	Ajuhu che ambuekuérape ha opavave ojehechauka incómodoiterei
I could spend days talking about our adventures	Ikatu ahasa ára añe’ẽ haĝua ore aventurakuérare
I took a quick bite and opened another	A’u pya’e ha aipe’a ambue
I can't see any details	Ndaikatúi ahecha mba'eveichagua detalle
I personally feel better about spending time abroad	Che voi añeñandu porãve ahasa haguére tiémpo ótro tetãme
I wasn't the only one who suffered	Ndaha'éi che año ahasa asy vaekue
I would feel important	Che añeñandu vaʼerãmoʼã iñimportanteha
I always love her smile	Akóinte ahayhu ipukavy
I know you will all compete with great honours	Aikuaa opavave peẽ pekompetitaha tuicha honor reheve
I must not let a root of evil take hold	Ndahejaivaʼerã peteĩ mbaʼe vai hapo ojejagarra
I can heal, but my powers are limited	Ikatu amonguera, ha katu che pu’akakuéra ilimitádo
A steady flow of blood came out	Osẽ peteĩ tuguy osyry meméva
I have that kind of relationship with everybody	Che areko upeichagua relación opavave ndive
I guess the results are what everyone wants in the end	Aimo’ã umi resultado ha’eha pe opavave oipotáva ipahápe
A lot of things seem to happen in one day	Heta mba’e ha’ete ku oikova’ekue peteĩ árape
I think it’s ready for the road	Che aimo’ã oĩmaha listo taperã
I didn’t think he would understand	Che nda’aimo’ãikuri ha’e ontendetaha
I even slept with her husband	Che voi ake iménandi
I had to take care of him and get to know him	Añangarekovaʼerã hese ha aikuaavaʼerã chupe
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Peteĩ kópia añetehápe perfékto oikotevẽ oñehundi pe orihinál
I would love to hear more from him later	Chegustaiterei ahenduve hag̃ua chugui upe rire
After a while, steam comes out	Sapy’ami rire, osê vapor
I think he knows the writers where they live	Che aimo’ã oikuaaha umi haihárape oikohápe hikuái
It is worth preserving and noticing	Iporã oñeñongatu ha ojehechakuaa
I attribute that to my new way of eating	Aatribui upéva che forma pyahúpe akaru haĝua
I immediately felt ashamed and sorry for touching him at all	Upepete añeñandu atĩ ha ambyasy apoko haguére hese mbaʼeveichavérõ
A gift for your wedding anniversary	Peteĩ jopói nde kasamiento aniversario-pe g̃uarã
I didn’t trust myself in that one intimate setting	Ndajeroviapái chejehe upe peteĩ escenario íntimo-pe
I can't let this happen, not again	Ndaikatúi aheja oiko ko mba'e, ndaha'éi jey
I closed my eyes so tightly that they hurt so much	Añapytĩ hatãiterei che resa ha hasyeterei hikuái
I was worth more than this	Che ningo chevaleve vaʼekue ko mbaʼégui
I need my own space to grow	Aikotevẽ che espacio propio akakuaa haĝua
I couldn’t feel my legs	Ndaikatúi añandu che py
I feel like it’s been years	Añandu ha’ete ku ohasámava heta áño
I blinked and the memories came back to me	Aparpa ha umi mandu’a ou jey chéve
I wish he had more friends	Aipotaite ningo oreko hetave iñamigokuéra
I know they are both definitely in a better place	Aikuaa mokõivéva katuete oĩha peteĩ tenda iporãvévape
I knew something had gone wrong	Aikuaa osẽ hague peteĩ mbaʼe vai
I will answer your questions when you follow procedure	Ambohováita pene porandukuéra pesegui vove procedimiento
I took one of the latter	Che araha peteĩva umi ipahaguévagui
I can’t blame her for sticking with it	Ndaikatúi akulpa chupe ojejagarra haguére hese
I can’t keep them	Ndaikatúi añongatu umíva
I can only imagine what they say to women	Che ikatu añeimahinante mba’épa he’i hikuái kuñanguérape
I can’t see them suffering like that	Ndaikatúi ahecha ohasa asy hikuái upéicha
A bullet had gone through his chest	Peteĩ bala ohasa kuri ijyva rupi
I didn't want to talk or listen or think	Nañeʼẽséi ni nahenduséi ni napensaséi vaʼekue
A sign was on them	Peteĩ señal oĩkuri hesekuéra
I became the experience	Che oiko chugui pe experiencia
I mean after all it was weird	Che ha’ese opa mba’e rire ha’e hague peteĩ extraño
I think for me, the answer is yes	Che apensa chéve ĝuarã, pe mbohovái ha’e si
I paused to look back at the brook mud	Apytu’u amaña jey haĝua pe arroyo yvyku’íre
I had to force myself to stop	Ajeovliga vaʼerã ajejoko hag̃ua
I was planning to introduce it to you at dinner	Che aplanea kuri apresenta haĝua peẽme pe cena-pe
He practically fell out	Prácticamente ho’a okápe
A big applause to you for bringing us that great news	Tuicha apopete peẽme pegueru haguére oréve upe marandu tuichaitéva
I think he may have joined too	Che apensa ikatuha haʼe avei oike raʼe
I miss him more than you can imagine	Chemanduʼaiterei hese peẽ peñeimahinahágui
I need to go to bed	Tekotevẽ añeno
I just have a feeling about them	Che arekonte peteĩ temiandu hesekuéra
I haven’t touched one in years	Heta áño aja ndapokói peteĩ rehe
I looked closer, but saw nothing	Amaña porãve, ha katu ndahechái mba’eve
I can feel it in the air	Ikatu añandu aire-pe
I hope he gets to her soon	Aipotaiterei ningo pyaʼe ohupyty chupe
I can’t will myself to die	Ndaikatúi aipota chejehe amano
He gave several reasons for his decision	Ome’ẽ heta mba’érepa odesidi
Both parents feed their children	Mokõive túva omongaru imembykuérape
A flash of movement caught his eye	Peteĩ destello de movimiento ojagarra chupe hesa
I have no idea if this is the norm	Ndarekói idea péva ha’épa pe norma
They have eight children	Oguereko hikuái ocho mitã
I could go on, but it’s been said above	Ikatu aha, ha katu oje’éma yvate
I shot him between the eyes	Adispara chupe hesa mbytépe
I found him wonderful to be around	Ajuhu chupe iporãitereiha oĩ haguére ijerére
I can’t live with myself	Ndaikatúi aiko chejehe
I want you to be completely quiet	Aipota rekirirĩmbaite
I told him to stay away from me	Che haʼe chupe oñemomombyry hag̃ua chehegui
I saw the power in it	Ahecha pe pu'aka oĩva ipype
So we had to add black	Upévare romoĩve vaʼerã kuri morotĩ
I hope he comes back	Aipotaite ningo ou jey
I wanted to make our full attack	Che ajapose kuri ore atáke kompletoite
I showed it to my lady in that form	Ahechauka che kuñakaraípe upe forma-pe
I spent most of it walking, just walking	Ahasa la majoría aguatávo, aguatánte
I often feel like a kid in a candy store	Pyʼỹinte añeñandu peteĩ mitãicha oĩva peteĩ tienda de dulces-pe
I have both at home	Che rógape areko mokõivéva
I almost didn’t get my degree though	Haimete ndahupytýi che título jepe
The ship then did individual training	Upémarõ pe várko ojapo entrenamiénto individual
I had no business thinking about it	Ndarekói vaʼekue peteĩ negósio apensa hag̃ua hese
I always do it in a correct and friendly way	Akóinte ajapo peteĩ manera correcta ha amistosa-pe
I wonder what they’re talking about upstairs	Che añeporandu mba’érehepa oñe’ẽ hikuái yvate
I think he's really trying to reform	Che aimo'ã añetehápe oñeha'ãha orreforma
I know he's here to put me under a spell	Aikuaa ha'e oĩha ko'ápe chemoĩ haguã peteĩ hechizo guýpe
I’ll get back to the others	Ajevy va’erã umi ambue rendápe
I really didn't understand that	Añetehápe nantendéi vaʼekue upéva
A flag fluttered in the gentle breeze	Peteĩ poyvi oveve pe yvytu mbeguekatúpe
I immediately knew what was going on	Upepete voi aikuaa mbaʼépa la oikóva
Me too, for that matter	Che avei, upévarã
He added that the player vs. player	Ombojoapy pe jugador vs
I rarely had any idea what to say	Sa’i areko ni peteĩ idea mba’épa ha’éta
I couldn’t raise my eyes to meet them	Ndaikatúi amopu’ã che resa ajotopa haĝua ha’ekuéra rehe
I just followed what was revealed to me	Asegui mante pe ojerreveláva chéve
I knew the problem was out of hand	Aikuaa pe problema osẽmaha che pógui
I hope we can get a full version tomorrow!	¡Aha'arõ ikatu jahupyty peteĩ versión completa ko'ẽrõ!
I could have been with him myself	Che voi ikatu kuri aime hendive
I needed to be light on my feet again	Tekotevẽ kuri aime jey ligero che py rehe
A thought went through his mind	Peteĩ pensamiento ohasa iñakã rupi
I think he already knew what was coming	Che apensa haʼe oikuaa hague voi mbaʼépa oúta
I studied with him for seven years	Astudia hendive siete áño pukukue
I know what blood looks like	Che aikuaa mbaʼéichapa ojehecha tuguy
I just, you know, I don’t quite know how I came about	Che añoite, peikuaa, ndaikuaái porãi mba’éichapa aju
A shadow of his former self	Peteĩ sombra ijehe yma guarégui
This makes the whole picture in very soft focus	Péva ojapo pe ta’anga tuichakue enfoque suave-itereívape
I’m just going to have to go work on this	Che aha va’erãnte amba’apo ko mba’ére
I talked to a travel agent	Añe’ẽ peteĩ agente de viajes ndive
I need to go into the hospital	Tekotevẽ aike pe ospitálpe
I will probably stay another month or so	Oiméne apyta ambue més térã upéicha
I am the true bread from the spirit realm	Che hína pe pan añetegua oúva umi espíritu reinogui
These were all defeated	Koʼãva oñevensepaite
I told you, baby, you need to go back to bed	Che ha’e kuri ndéve, che memby, tekotevẽ reñeno jey
I can’t really blame him too much	Ndaikatúi añetehápe akulpaiterei chupe
I had been training for this position for years	Heta áñorema añembokatupyry kuri ahupyty hag̃ua ko puésto
I felt like finally, one went down with him	Añandu ipahápe, peteĩ oguejy hendive
They fell in love again	Ojoayhu jey hikuái
I didn’t have to fix it	Natekotevẽi kuri amyatyrõ
It was hard to bear to watch	Hasy ningo aaguanta amaña hag̃ua
I couldn’t even trust myself	Ndaikatúi voi ajerovia chejehe
I had stayed late, trying to catch up	Che apyta kuri tarde, añehaʼãvo ahupyty
I felt betrayed to the core	Añandu añetraisiona hague pe núcleo peve
I can't seem to move	Ha'ete ku ndaikatúiva añemongu'e
Both children followed their parents into the music industry	Mokõive mitã omoirũ ituvakuérape oike haĝua industria musical-pe
I go online on the computer in the library	Aike internet-pe pe computadora oĩva biblioteca-pe
I want to see him every day	Ahechase chupe ára ha ára
I would love to have a home gym	Chegustaiterei ningo areko peteĩ gimnasio che rógape
I fixed my hair and looked at the clock	Amyatyrõ che akãrague ha amaña pe reloj rehe
I looked behind me and saw that the woman was not moving	Amaña che rapykuéri ha ahecha pe kuña nomýiriha
I can’t stay either but I need to be here	Ndaikatúi avei apyta ha katu tekotevẽ aime ko’ápe
I took a deep breath and closed my eyes	Apytu’u pypuku ha amboty che resa
I calmed down and greeted him	Añembopy’aguapy ha amomaitei chupe
I never played again after that	Araka’eve ndahugavéima upe rire
I know better than to sit out there	Che aikuaa porãve aguapy rangue upépe okápe
I poured the coffee into two cups	Añohẽ ka’a mokõi mba’yrúpe
I felt overwhelmed with being late	Añandu añembopy’aju aime haguére tarde
I remember thinking to myself that this was the end	Chemandu’a apensa hague che jupe kóva ha’eha pe ipaha
I was right that he was using me, setting me up	Che areko kuri razón ha’e cheiporu haguére, chemoĩvo
I even wore his shoes on my wedding day	Che amenda ára amonde voi isapatu
I hated to hurt my father	Che ndachaʼéi vaʼekue amoñeñandu vai hag̃ua che túvape
I remember you telling me about it	Chemandu'a remombe'u hague chéve hesegua
A new moment emerges in the story	Peteĩ momento pyahu osê pe tembiasápe
I stayed on the wall	Che apyta pe murállare
I want to start painting again	Añepyrũse jey apinta
I put on a dress and hurried out	Añemonde peteĩ ao ha pya’e asẽ
I can’t forgive that	Ndaikatúi aperdona upéva
I know how much you love them	Che aikuaa mba'eichaitépa rehayhu chupe kuéra
I miss you so much	Che ningo chemanduʼaiterei ningo nderehe
The reason for these differences is unclear	Ndojekuaái mba'érepa ojoavy ko'ã mba'e
A golden helmet concealed his silver hair	Peteĩ kásko de óro omokañy iñakãrague de pláta
I can't use my power against you	Ndaikatúi aiporu che pu'aka pende rehe
A steer will fight the brush all the way	Peteĩ novillo oñorairõta pe cepillo rehe opa peve
I saw everyone running tonight, including the general himself	Ahecha opavave oñani ko pyharépe, avei pe general voi
I could feel each breath he took	Ikatu añandu káda apytu’ũ ha’e oipyhýva
I can't even remember now	Ndaikatúi voi chemandu'a ko'ágã
I think my hands did too	Che aimo’ã che po ojapo hague avei
I’m already leaving	Che asẽ hína voi
A quick long-term search	Peteĩ jeporeka pya’e a largo plazo
I don't have any objection	Ndarekói mba'eveichagua objeción
I thought they would be safe enough	Che apensa vaʼekue haʼekuéra oĩtaha suficientemente segúro
I know it can be hard	Aikuaa ikatuha hasy
I proceeded to tell mine	Che aprocede amombe’u haĝua che mba’éva
One text, then another	Peteĩ jehaipyre, upéi ambue
I barely heard good answers	Apenas ahendu ombohovái porã
I have achieved so many of my dreams	Hetaiterei che kerayvoty ahupyty
I almost laughed at the joke	Haimete apuka pe broma rehe
A little gift from your neighbors	Peteĩ jopói michĩmi oúva nde rapichakuéragui
I mean, you look at his record	Che ha’ese, peẽ pemaña pe registro orekóvare
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence ohejase’ỹre chupe oho
They are also foster parents to three children	Avei ha'ekuéra ha'e tuvakuéra crianza mbohapy mitãme
I really love him	Che ahayhu añete chupe
I decided to clean it all up	Adesidi amopotĩmbaite
A strange beast to say the least	Peteĩ mymba iñextraño ja’eporãsérõ
It’s a lot of work but it’s good	Heta tembiapo ha katu iporã
I didn't know his name	Ndaikuaái vaekue héra
I have nothing against them, like this	Ndarekói mba'eve hesekuéra, péicha
I remember what school was like	Chemandu’a mba’éichapa raka’e mbo’ehao
I’m glad you have this issue	Avy’a peẽme peguerekógui ko número
A silver light appeared several feet away	Peteĩ tesape de pláta ojekuaa heta métro mombyry
I want him to eat well	Aipota okaru porã
I probably asked him to do that	Oiméne ajerure chupe ojapo hag̃ua upéva
I have this stock in my portfolio	Che areko ko acción che cartera-pe
I got myself a drink and we got to talking	Che ahupyty chejehe peteĩ mba’yru ha roĝuahẽ roñe’ẽ haĝua
I try to catch just one or two	Añeha’ã ajagarra peteĩ térã mokõinte
I just agree with him	Che aime ramoite de akuérdo hendive
I was pretty tired from my busy weekend	Che ningo chekaneʼõiterei kuri che fin de semana hembiapo heta haguére
I can’t wait to tell her about my big decision	Ndaikatúi aha’arõ amombe’u haĝua chupe che decisión tuicháva
I’ve never felt this before	Araka’eve nañandúiva ko mba’e
A result of the storm, it would seem	Peteĩ resultado pe tormenta-gui, ha’etéta
I can't be a part of this	Ndaikatúi aime peteĩ parte ko'ã mba'égui
These are the vision	Koʼãva hína pe visión
The council refused again	Consejo ombotove jey
I quickly went to my locker to get my weapons	Pya’e aha che armario-pe agueru haĝua che armakuéra
I can barely make my way to his bed	Apenas ikatu ajapo che rape itupaópe
But I can't call	Péro ndaikatúi ahenói
I considered going but didn’t	Aconsidera aha ha katu ndajapói
A storm broke like we had never seen before	Peteĩ torménta oñembyai araka’eve ndorohecháivaicha
I needed different, too	Che aikotevẽkuri diferénte, avei
I had to think about my answer	Apensa vaʼerã kuri che rrespuéstare
I thought you would say more	Che apensa vaʼekue eretaha hetave mbaʼe
He refused to run again	Ombotove oñekandida jey haguã
I think they are too busy for one thing	Che apensa hembiapoitereiha hikuái peteĩ mbaʼére
I would have been suspicious, of course	Che ningo asospechovaʼerãmoʼã, katuete
I can barely take care of myself	Apenas ikatu añangareko chejehe
I didn't have your gift	Ndarekói vaekue nde jopói
I would always be fine	Che akóinte aime porã vaʼerãmoʼã
I also believe it’s not necessarily about race	Avei arovia ndaha’eiha katuete raza rehegua
I wouldn't be worrying all the time	Ndaikomoʼãi kuri ajepyʼapy meme
That's a lot I can tell you	Upéva heta mbaʼe ikatu amombeʼu
I have three sisters aged fifteen, eight and two	Che areko mbohapy hermana de edad quince, ocho ha dos
I couldn't just stand in the hall and do nothing	Ndaikatúi añemboʼy pe salónpe ha ndajapói mbaʼeve
However, barrel transportation had several problems	Péro pe transporte por barril oreko vaʼekue heta provléma
I can't change it, you say	Ndaikatúi akambia, ere
I stood in the doorway of the room looking at them	Añembo’y pe koty rokẽme amaña hesekuéra
I haven't heard anything from any of them	Ndahendúi mba'eve ni peteĩvagui
I am by playing with it	Che aime añembosarái rupi hendive
I guess not so for strangers	Aimo'ã ndaha'eiha upéicha umi extraño-pe guarã
A few more tears until she started crying all over	Mbovymi tesayve oñepyrũ meve hasẽmbaite
I remember a few songs from the old land	Chemandu’a mbovymi purahéi yvy tujagui
He had no armor protection	Haʼe ndorekói kuri proteksión armadura rehegua
I was not a man to believe in things unseen	Che ndaha'éi vaekue peteĩ kuimba'e arovia haguã umi mba'e ojehecha'ỹva
I know what he wants	Che aikuaa mba'épa oipota
I thought we were so good that we broke up	Che apensa kuri orekatupyryetereiha ha upévare rojesepara
I knew he would like it	Aikuaa porã vaʼekue chupe ogustataha upéva
I leaned against him, shaking with rage	Che añembo’y hese, oryrýi pochýgui
I don’t ask for anything in return	Ndajeruréi mba’eve a cambio
I took a few more steps	Ajapove unos kuánto paso
I found him in the corner	Ajuhu chupe eskínape
I had already made mine	Che ajapóma vaʼekue chembaʼéva
I just wanted to give you a heads up	Che ame’ẽse kuri peẽme peteĩ iñakã ári añoite
I love them but I haven't lost much weight	Che ahayhu chupekuéra péro ndaperdéi heta che peso
I threw a lot of drawings in the garbage	Heta dibujo amombo umi basura-pe
I asked him for a test	Ajerure chupe peteĩ pruéva
The couple eventually had four children	Amo ipahápe ko matrimónio oreko cuatro mitã
I needed to be alone	Tekotevẽ kuri aime cheaño
I’m really scared of my writing and my pictures	Añetehápe akyhyje che jehai ha che ta’angakuérare
I was on the road when he came	Che aime kuri tapére ha’e oúrõ guare
I cannot remain silent, though it is my only policy	Ndaikatúi akirirĩ, jepémo ha’e che política añoite
I recognize your dagger	Che ahechakuaa nde puñalada
I can’t keep it	Ndaikatúi añongatu
A sweater in the summer kind of place	Peteĩ suéter verano-pe tipo de lugar
I am a man just like you	Che avei peteĩ kuimbaʼe ndeichaite avei
I say that mostly in my imagination	Che ha’e upéva hetave che imaginación-pe
I would never be allowed to leave	Arakaʼeve ndojehejamoʼãi chéve asẽ
A storm was rolling in and coming fast	Peteĩ torménta oike hína kuri ha pyaʼe ou ohóvo
I was never even hungry	Arakaʼeve ni cheñembyahýiva
A parent can do neither	Peteĩ túva ndaikatúi ojapo ni peteĩva
I enjoyed the movie and their performances	Chegustaiterei pe pelíkula ha umi mbaʼe ojapóva hikuái
And it’s nice to have a choice	Ha iporã jareko peteĩ elección
I opened it and walked away	Aipe’a ha aguata mombyry
I racked my brain for a logical answer	A’rack che cerebro peteĩ respuesta lógica reheve
I am always open to knowledge and learning	Akóinte aime abierto mba’ekuaa ha aprendizaje-pe
I know we laughed a lot	Aikuaa heta ropukavy hague
I can’t make a sound if it’s not right	Ndaikatúi ajapo peteĩ tyapu naiporãiramo
I wanted to prepare you	Che pombosako'ise vaekue
I told him my solution	Che ha’e chupe che solución
I need to pray more about this	Tekotevẽ añembo’eve ko mba’ére
I'm giving yours back	Ame'ẽ jey ne mba'e
I just beat the hell out of it	Che ainupãnte chugui pe infierno
I need a place to crash tonight	Aikotevẽ peteĩ tenda a’accidenta haĝua ko pyharépe
I could hear the rain against the window	Ahendu pe ama pe ventána rehe
I really didn’t have my hopes up	Añetehápe ndarekóikuri che esperanzakuéra yvate
I am making a terrible mess of this	Che ajapo hína peteĩ sarambi vaiete ko mbaʼégui
I looked at my answering machine	Amaña che contestador rehe
I’ve never felt more relaxed	Araka’eve nañañandúiva’ekue chepy’aguapyvéva
I got out of my car, walking to the door	Asẽ che auto-gui, aguatávo pe okẽme
I checked the fridge	Che ahecha pe frigorífico
I'll never rent a truck again	Araka'eve ndaalkila mo'ãvéima peteĩ kamiõ
Against the blue sky they opened a saw	Yvága hovy rovái oipe’a hikuái peteĩ sierra
I could still see his eyes searching mine	Ahecha gueteri hesa oheka che resa
I can't believe how delicious this is	Ndaikatúi arovia mba'éichapa he'ẽ porã ko mba'e
I can’t move my body	Ndaikatúi amomýi che rete
I smiled and went away enthusiastically	Che apukavy ha aha kyre’ỹme
I asked if he physically abused her	Aporandu chupe oabusápa chupe físicamente
A line of cars came out	Osẽ peteĩ línea de autos
I quickly popped the circles around the chairs	Pya’e apoi umi círculo oĩva umi apyka jerére
I know how much you like sweet things	Aikuaa mba’eichaitépa ndegusta umi mba’e he’ẽ asýva
I let him win that one	Aheja chupe ogana upe peteĩva
But he was very strong inside	Péro haʼe imbareteterei hyepýpe
A stronger united force	Peteĩ fuerza unida imbaretevéva
I can see the sense in telling him that	Ahechakuaa pe sentido ha’évo chupe upéva
I would expect no less	Che ahaʼarõvaʼerãmoʼã ndahaʼéi saʼive
I went out and knocked on the doors	Che asẽ ha ambota umi okẽ
I killed two of them	Che ajuka mokõi umíva apytégui
I had no idea what time was	Ndarekóikuri ni idea mba’épa pe tiempo
That knife was never found	Upe kyse araka’eve ndojejuhúi
Several members of the company were injured	Heta miembro empresa-gua ojeherida
I think you'd make a great teacher	Che aimo'ã rejapotaha peteĩ mbo'ehára tuicháva
I need to ask him a few questions	Tekotevẽ aporandu chupe unos kuánto mbaʼe
I really loved him	Añetehápe ahayhu vaʼekue chupe
I want to share something with you	Amombe’use peteĩ mba’e penendive
I know about your grandmother	Che aikuaa nde abuela rehegua
I knew the last one would definitely be victorious	Aikuaa ipahaitépe katuete ha’étaha victorioso
I don't know what he went on to do	Ndaikuaái mba'épa oho ojapo
I sell to those who are going to benefit	Che avende umi ohóvape oñebeneficia
I think he made a call and then they left	Che aimo’ã ojapo hague peteĩ llamada ha upéi oho hikuái
I saw fields of them beneath my feet, once again	Ahecha kokue chuguikuéra che py guýpe, peteĩ jey
One returned from a business trip	Peteĩ ojevy peteĩ viaje de negocio-gui
I support the women who come forward	Che aipytyvõ umi kuña oúva tenonde gotyo
I know they're not perfect	Aikuaa ha'ekuéra ndaha'eiha perfecto
Only I can go that long alone	Cheaño añoite ikatu aha upéicha puku
I went inside the tiny bathroom	Aike pe baño michĩmi ryepýpe
I am doing that right now	Che ajapo hína upéva koʼág̃aite voi
I do know that you are very powerful	Che ningo aikuaa porã peẽ pendepoderosoitereiha
Air service was down	Servicio aéreo oime kuri oguejy
I wanted to stay behind and try to catch up with you	Che apytase kuri tapykuépe ha añehaʼã ahupyty peẽme
I will come to renew the world	Ajúta ambopyahu haguã ko mundo
I breathed until the first warm center	Arrespirákuri pe primer centro haku peve
I was dry and quickly dressed, eager to sleep	Che seco ha pya’e añemonde, añenosetereígui
Of course I remember him too	Añetehápe chemanduʼa avei hese
I had to save and protect a life	Tekotevẽ kuri asalva ha aprotehe peteĩ tekove
I rounded the corners and locked it in a barrel	Ambojere umi esquina ha amboty peteĩ barril-pe
I considered telling him he could have	Aconsidera ha’e haĝua chupe ikatuha oreko
A tour of the galaxy is different, that’s routine	Peteĩ gira galaxia-pe idiferente, upéva ha’e rutina
I even have a washing machine	Che areko voi peteĩ lavadora
I will have the life I was denied	Che aguerekóta pe tekove oñenegava’ekue chéve
I wish someone would come up with a better system	Aipotaite ningo oĩ oúva peteĩ sistema iporãvéva reheve
A new word means a new knowledge	Ñe’ẽ pyahu he’ise peteĩ mba’ekuaa pyahu
I wanted him to let me know what he wanted	Aipota kuri oikuaauka chéve mbaʼépa oipota
I know what you said is true	Aikuaa añeteha pe ere vaekue
I remember you managed to get away	Chemandu’a reconsegui hague reñemomombyry
I didn't know where to aim that	Ndaikuaáikuri moõpa aapunta vaʼerã upéva
I suggest you go back upstairs and wash up	Che asugeri reho jey haĝua yvate ha rejejohéi
I work here a few days a week	Che amba’apo ko’ápe unos días por semana
All these melody ideas just went away	Opa ko’ã idea melodía rehegua oho rei
Behind me them, the path led to a room	Che rapykuéri chupekuéra, pe tape ogueraha peteĩ kotýpe
A smile came to my lips	Peteĩ pukavy ou che jurúpe
I was no different	Che ningo ndahaʼéi vaʼekue idiferénteva
I just have shit for a monthly fee	Che areko mante cagada peteĩ cuota mensual rehe
I no longer have to wonder where it is	Natekotevẽvéima añeporandu moõpa oĩ
I can't come to the phone right now	Ndaikatúi aju teléfono-pe ko'ágãite
I know you feel the same way about me	Aikuaa peẽ avei peñeñandu upéicha cherehe
I had never used one	Che ni peteĩ jey ndaiporúi vaʼekue peteĩ
I feel my face, my hair	Añandu che rova, che akãrague
I definitely gave him a lesson to remember	Katuete ame’ẽ chupe peteĩ lección imandu’a haĝua
Community service award	Jopói servicio comunitario rehegua
I didn’t go to the store	Che ndahái pe tenda
I asked him how old he was	Aporandu chupe mboy áñopa oguereko
I got dressed and ready for school	Añemonde ha añembosako’i mbo’ehaópe
I couldn't concentrate on anything	Ndaikatúi añekonsentra mbaʼeve rehe
I felt a lost tear dance down my face	Añandu peteĩ tesay okañýva ojeroky che rova ​​ári
I take this very seriously	Che areko en serioiterei ko mbaʼe
I read, read, still read	Amoñe’ẽ, amoñe’ẽ, amoñe’ẽ gueteri
I went to her and started crying again	Aha hendápe ha añepyrũ jey cherasẽ
I can barely get in there because of the bags	Apenas ikatu aike upépe umi vosa rehehápe
I’m lucky to have friends	Che suerte areko haguére che amigokuéra
I saw a man outside trying to get inside	Ahecha peteĩ kuimbaʼe okápe oñehaʼãva oike
I’ll explain very briefly	Che amombe’úta mbykymiete
A line buck gets two yards	Peteĩ línea buck ohupyty mokõi yarda
I ran beside him, to the passenger door	Añani ijykére, pasajero rokẽ peve
I ask people, and they tell me things	Aporandu tapichakuérape, ha ha’ekuéra omombe’u chéve umi mba’e
This cannot be forgotten by anyone	Péva ndaikatúi avave hesarái
Every action has an important impact	Opa acción oreko peteĩ impacto iñimportánteva
A nod of the head answered his question	Peteĩ iñakã ñemongu’e ombohovái iporandu
A flock of flying animals	Peteĩ mymba aty guasu oveveva
I have not heard from him since	Upe guive nahendúi chugui
A short sword hung beside him	Peteĩ kyse puku mbyky oñemoĩ ijykére
I smiled with satisfaction	Che apukavy satisfacción reheve
I walked in and the phone rang, the lights flickered	Aike ha ipu pe teléfono, umi lámpara oparpa
I have no one to lead me	Ndarekói avave chemoakã haguã
I was hoping he was with you	Che ningo ahaʼarõ kuri haʼe oĩha penendive
I thought this was a great beer	Che aimo’ãkuri kóva ha’eha peteĩ cerveza tuichaitereíva
I didn't tell anyone either of course	Che avei nda'éi avavépe por supuesto
I highly recommend it	Che arrecomendaiterei upéva
I find great value from it	Ajuhu tuicha valor chugui
Here you can find a selection of texts	Ko’ápe ikatu jajuhu peteĩ jehaipyrekuéra ojeporavóva
I lay on my bed listening to music, instead	Añeno che tupa ári ahendu haĝua música, upéva rangue
I can't change that now	Ndaikatúi akambia upéva ko'ágã
He then proceeded to destroy a machine gun position	Upéi oprocede ohundi haguã peteî posición ametralladora
I told him to go for that job	Che haʼe chupe oho hag̃ua upe traváhore
A man who can carry on a conversation with her	Peteĩ kuimbaʼe ikatúva omotenonde peteĩ ñemongeta hendive
I understand and it doesn’t matter	Che antende ha noimportái
A ton of business opportunities there	Peteĩ tonelada de oportunidades de negocios upépe
I offered to pay him, but he refused	Che aikuaveʼẽ apaga hag̃ua chupe, péro haʼe ndoipotái
A page within a pendant if you will	Peteĩ páhina peteĩ colgante ryepýpe reipotáramo
I hated feeling this way	Che ndacha’éikuri añeñandu haguére péicha
I looked at the text, already knowing who sent it	Amaña pe jehaipyre rehe, aikuaáma mávapa omondo
Now I have to file a claim	Koʼág̃a apresentavaʼerã peteĩ reclamo
I was trying to kill you	Che añeha'ã kuri rojuka haguã
The woman had a male artist	Kuñakarai oguereko peteĩ artista kuimba’e
I walked off the property	Che aguata pe propiedad-gui
A little guy we all like gets hit	Peteĩ karai michĩva opavave ñandéve ñandegustáva ojegolpea
I want a ready and willing meal	Aipota peteĩ tembi’u listo ha dispuesto
He later dropped the complaint	Upe rire omboguejy pe denuncia
I kept the place clean	Che añongatu pe lugár ipotĩ
I was too stupid to let that happen	Che ningo chetavyeterei vaʼekue aheja hag̃ua oiko upéva
A hole had formed in the wall	Peteĩ yvykua oñeformavaʼekue pe murállape
I didn't really care	Che ndacheimportáieterei vaʼekue
I refused to let it go	Che ambotove aheja hag̃ua upéva
I find myself laughing at that	Ajejuhu apukavyha ​​upévare
I mean their minds, their psychology	Che ha’ese iñakãme hikuái, ipsicología
I can’t wear his clothes	Ndaikatúi amonde ijao
I understand it may affect my rights	Aikuaa porã ikatuha oityvyro che derechokuéra
I wanted to surprise you	Che ningo posorprendese vaʼekue
This action gained him back some of his lost land	Ko acción ohupyty jey chupe unos kuánto ijyvy okañýva
I knew you in your past life	Che roikuaa vaekue nde rekove yma guarépe
I was left alone to defend it	Che ningo apytáma kuri cheaño adefende hag̃ua upéva
I’m still there, so everything is fine	Che aime gueteri, upévare opa mba’e oĩ porã
I put mine in it	Che amoinge ipype che mba’éva
I was pretty much alone	Che aime porãiterei kuri cheaño
I’ll have to figure it out for myself	Che afigurava’erã chejehegui
I believe my wife is ready for change, too	Aguerovia che rembireko oĩha listo cambio-rã, avei
The schedule was strict	Pe horario haʼe vaʼekue estricto
I was a bit surprised with this response	Che sorprende’imi ko respuesta reheve
I didn't know my husband was home	Ndaikuaái che ména oĩmaha hógape
I guess that brings you both closer as sisters	Aimo’ã upéva penemoaguĩveha mokõivévape hermana-icha
I want to grow old with you	Che tujase nendive
I played with my hair, because I couldn’t look at it	Añembosarái che akãrague rehe, ndaikatúigui amaña hese
I hope you like her	Aipotaite ningo peẽme pendegusta chupe
I love that she barely wears any makeup	Chegustaiterei ningo apenas oipuruha mbaʼeveichagua maquillaje
I know you want them in your life	Aikuaa reipotáha umíva nde rekovépe
I think about these gifts a lot	Heta apensa ko’ã jopói rehe
I contacted the doctors	Che añemoĩ umi doktór ndive
The game was interrupted for six minutes	Ko partido oñeinterrumpi seis minutos pukukue
There are so many souls in it	Hetaiterei ánga oĩ ipype
I suspect my presence is not good at all	Asospecha che presencia naiporãiha mba’eveichavérõ
I mean you wanted me so badly here	Che ha’ese che reipota vaieterei hague ko’ápe
I hadn't realized how sick I was	Che ningo ndahechakuaái vaʼekue mbaʼeichaitépa cherasy
I stepped aside so he missed me	Che añemoĩ peteĩ lado upévare ha’e che falta
I was afraid to call	Akyhyje ahenói haguã
I think this might work better	Che aimo’ã ikatuha péva osẽ porãve
Much of the city was destroyed in the war	Heta mbaʼe pe siuda oñehundi pe ñorairõme
I heard the sound of footsteps	Ahendu umi paso ryapu
I think about you a lot	Heta apensa nderehe
A sexy rock, but still a rock	Peteĩ ita sexy, ha katu peteĩ ita gueteri
I really wanted him to finish her off	Che aipotaiterei ningo haʼe omohuʼã chupe
I still to make love and out your joy	Che gueteri ajapo haguã mborayhu ha out nde vy'a
I laughed and walked out of the dungeon	Che apuka ha asẽ pe kárselgui
I want you to know that	Aipota peikuaa upéva
I can’t let him hurt her	Ndaikatúi aheja chupe omoñeñandu vai chupe
A small shock of energy lit up my chest	Peteĩ choque michĩ energía rehegua ohesape che jyva ári
They were together until his death a year later	Haʼekuéra oĩ oñondive omano meve un áño haguépe
I imagine she is very attractive under the glasses	Añeimagina ha’eha atractivaiterei umi anteojo guýpe
I couldn’t bring myself to ride it last year	Ndaikatúikuri agueru chejehegui ajupi haĝua hese pe año ohasava’ekuépe
I watched and tried to suppress my laughter	Ahecha ha añeha’ã asuprimi che pukavy
I needed to get to the mines at daybreak	Tekotevẽ kuri aĝuahẽ umi mina-pe ko’ẽmbotávo
I sat down and did absolutely nothing	Che aguapy ha ndajapói mbaʼevete voi
I never felt like I lost him	Araka’eve nañañandúi aperdeha chupe
I couldn’t see anyone	Ndaikatúi ahecha avavépe
A handful of frightened mothers with a few children	Peteî pokõi sy okyhyjéva orekóva mbovymi mitã
I didn’t have a chance, man	Ndarekói kuri oportunidad, karai
I’ve never heard anyone discuss this issue	Araka’eve nahendúiva avave oñe’ẽva ko tema rehe
A storm would change the course of my day	Peteĩ torménta okambiáta umi mbaʼe ajapóva che díape
This was roughly in line with the national figures	Péva oime kuri aproximadamente en línea umi cifra nacional ndive
I get you a bottle of water	Aguenohẽ peẽme g̃uarã peteĩ y ryru
I went into the office and opened the gun safe	Aike oficina-pe ha aipe’a pe caja fuerte de arma
I could live within its sweetness forever	Ikatu aikove idulzura ryepýpe tapiaite ĝuarã
I heard soft footsteps walking in the distance	Ahendu umi py suave paso oguatáva mombyry
I just hope it does the same after dark	Aipotaiténte ojapo upéicha avei pytũ rire
I didn't always do it right	Ndajapói vaʼekue siémpre hekopete
I think the whole band is ready	Che aimo’ã pe banda entero oĩmaha listo
I mean you seem to think there is an alternative	Che ha’ese ha’ete ku peimo’ãva oĩha peteĩ alternativa
They can also search the ocean floor	Ikatu avei oheka hikuái yguasu ruguápe
I use my heart and spirit to create	Che aiporu che korasõ ha che espíritu akrea hag̃ua
I just stared into his eyes	Che amaña porãnte hesa’ỹime
Out of the darkness came a man dressed in black	Pytũmbýgui osẽ peteĩ kuimba’e oñemonde morotĩva
I only talked to him yesterday	Kuehe mante añe’ẽ hendive
I can't go right now	Ndaikatúi aha ko'ágãite
I just know he was embarrassed	Aikuaánte ha’e otĩ hague
I stopped a minute later, and relaxed, looking in every direction	Apyta peteĩ minuto rire, ha apytu’u, amañávo opa dirección-pe
I looked down and closed my eyes	Amaña yvýre ha amboty che resa
I didn’t bring my measuring tape, but it was small	Ndaguerúi che cinta de medida, ha katu ha’e michĩ
I usually try to participate in comment threads	Jepive añeha’ã aparticipa umi rosca de comentario-pe
I put my hands around the trunk of the tree	Amoĩ che po pe yvyra tronco jerére
A breeze was rising	Ojupi hína kuri peteĩ yvytu
I don't want to live where he lived	Ndaikoséi ha'e oiko haguépe
It certainly wasn't that good	Katuete ndahaʼéi vaʼekue upéicha iporãva
I actually went in to talk to them	Añetehápe aike añeʼẽ hag̃ua hendivekuéra
I hope he is still here	Aipotaite ningo haʼe oĩ gueteri koʼápe
A good time for the appetite	Peteĩ momento iporãva pe apetito-pe ĝuarã
I could tell he liked my new appearance	Ahechakuaa chupe ogustaha che apariencia pyahu
I loved seeing how much he grew in this story	Chegustaiterei ahechávo mbaʼeichaitépa okakuaa ko istóriape
Many persecutions went on	Heta persekusión oho hese
I wanted to explore the city	Che aikuaase kuri pe táva
I couldn’t pass that up	Ndaikatúikuri ahasa upéva yvate gotyo
A hundred things must go right	Cien mba’e oho porãva’erã
This was followed by fifteen minutes of concentrated artillery fire	Upe rire quince minutos de disparo de artillería concentrado
It can also grow in fairy rings	Ikatu avei okakuaa umi anillo de hadas-pe
Work remained abandoned for more than a decade	Tembiapo opyta ojeheja rei mas de una década
I looked at the row behind him	Amaña pe fila oĩvare hapykuéri
I promise individual care	Apromete aimetaha cuidado individual
The eggs are bound in a bunch	Umi óvulo ojejokua peteĩ aty’ípe
I found them in the field	Ajuhu chupekuéra kokuépe
I closed my eyes, trying to focus	Amboty che resa, añeha’ãvo añecentra
I want you to keep it	Aipota peñongatu
I will decide what will happen	Che adesidíta mbaʼépa oikóta
A friend in the neighborhood happens to be an architect	Peteĩ angirũ barrio-pegua oiko ha’eha peteĩ arquitecto
I know something happened to change all these men	Aikuaa oiko hague peteĩ mba’e okambia haĝua opa ko’ã kuimba’épe
I know you have something to do with all this	Aikuaa reguerekoha peteĩ mba’e rejapopaitéva opa ko’ã mba’ére
I gather that you have paid your dues to society	Ambyaty nde repagapa hague nde deuda sociedad-pe
I had to get up and turn off the light	Apu’ãva’erã ha ambogue pe luz
I told myself he looked peaceful	Che ha’e che jupe ha’e ojehecha py’aguapýpe
I wanted to win the fight, not lose it	Che ningo aganasékuri pe ñorairõ, ndaha’éi aperde
I started running with the kids towards a door	Añepyrũ añani umi mitã ndive peteĩ okẽ gotyo
I started praying hard on my back	Añepyrũ añembo’e mbarete che jyva rehe
I was wrong again	Che ningo ajavy jey
I felt the need to wake him immediately	Añandu tekotevẽha pya’e amombáy chupe
I have been waiting impatiently to see this movie	Che ahaʼarõ kuri ipasiénsiaʼỹre ahecha hag̃ua ko pelíkula
I'm not keeping it from you, either, though	Che avei ndañongatúi pendehegui, jepe
I hoped it would give people a starting point	Aha’arõkuri ome’ẽtaha tapichakuérape peteĩ punto de partida
Eventually they turned on each other	Amo ipahápe ojere hikuái ojuehe
I don't see this coming	Ndahechái ko mba'e oúvo
I hope it ends well for them	Aipotaite ningo opa porã chupekuéra g̃uarã
I assume you heard it right	Asumi peẽ pehendu hague oike
They took the clothes off the girls	Oipe'a hikuái umi ao umi mitãkuña'ígui
I doubt if he speaks fifty words in a week	Aduda oñe’ẽpa cincuenta ñe’ẽ peteĩ semana-pe
I know what kind of person you are	Che aikuaa mbaʼeichagua persónapa nde
I couldn’t get my head above the water	Ndaikatúi ahupyty che akã pe y ári
A sorrow so deep that it choked him	Peteĩ ñembyasy ipypukuetereíva ha omboty chupe
They haven't spoken since	Upe guive noñe'êi hikuái
I experienced it myself	Che voi ahasa vaʼekue upéva
I think you'll be surprised	Che aimo'ã reñesorprendetaha
I never wanted to be anyone	Araka'eve ndaikoséi va'ekue avavére
I can’t sleep with them shiny	Ndaikatúi ake hendivekuéra omimbipáva
I tried to swallow, but my mouth went dry	Añehaʼã atragá, péro che juru iseko
I didn't mind that and didn't give up either	Che ndacheimportái upéva ha nañemeʼẽi avei
I felt myself shaking with excitement for a moment	Añandu chejehe oryrýi emoción-gui sapy’ami
We must have done something right	Oiméne jajapo raʼe peteĩ mbaʼe hekopete
I looked at him, my mouth in a full smile	Amaña hese, che juru peteĩ pukavy henyhẽvape
I joined my regiment right after a battle	Che aike che regimiento-pe peteĩ ñorairõ riremínte
I don't know how badly he was in pain last night	Ndaikuaái mba'éichapa hasy vaieterei chupe ange pyhare
I haven't felt sad for a while now	Sapy'ami ko'ágã nañandúi ñembyasy
I feel good things from this trip	Añandu mba’e porã ko viaje-gui
I figured them out to put a passenger in the seat	Afigura chupekuéra omoĩ haĝua peteĩ pasajero asiento-pe
Treatment can do many things	Pe tratamiento ikatu ojapo heta mba’e
I was in an agony of prayer	Che aime kuri peteĩ agonía de oración-pe
I watched as his face turned several shades of anger	Amaña hova ojere jave heta sombra pochy rehegua
I can’t go sit on many and watch cars	Ndaikatúi aha aguapy heta ári ha ahecha umi auto
Butler himself then shot himself in the chest	Upérõ Butler voi ojedispara ijyva ári
I asked him yesterday what he did	Aporandu chupe kuehe mba’épa ojapo
I didn't give him a chance to catch his breath	Name'êi chupe oportunidad ojagarra haguã ipytu
I know there’s a risk	Aikuaa oĩha peteĩ riesgo
I knew he was right	Che aikuaa porã vaʼekue haʼe orekoha razón
I hold it like a precious egg	Che ajoko peteĩ óvulo ivaliosoitévaicha
I mean, someone had to do it	Che ha’ese, oĩ va’ekue ojapova’erã
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Añeñandu completamente abrumado ha ojeaprovecha
I sucked harder to stop myself	Che aisu’u hatãve ajejoko haĝua
I hired you for one thing, to teach my son	Che rokontratákuri peteĩ mba’erã, rembo’e haguã che ra’ýpe
I told you we shouldn't have let him play	Che ha'e kuri peẽme ndajahejaiva'erãmo'ã chupe oñembosarái
I’m really sorry about your car	Añetehápe ambyasy nde auto rehe
Half a race is half a fairy	Peteĩ raza mbyte ha’e peteĩ hada mbyte
I was torn on this for a couple of reasons	Che ojedesgarra ko mba’ére peteĩ par de razones rehe
A new peace came over him	Peteĩ py’aguapy pyahu oúva hi’ári
I can't think of anything right now	Ndaikatúi apensa mba'eve rehe ko'ágãite
I still feel nothing	Koʼág̃a peve nañañandúi mbaʼeve
I agree he's a good man	Che aime de acuerdo ha'eha peteĩ kuimba'e porã
This version was the biggest critical success	Ko versión ha’ékuri pe éxito crítico tuichavéva
I can clean up breakfast later	Ikatu amopotĩ desayuno upe rire
I'll bring you some food	Aguerúta ndéve tembi'u
I could never understand why people liked wearing wool	Arakaʼeve ndaikatúi antende mbaʼérepa umi héntepe ogusta omonde lana
I just want to know if she is really pregnant	Aikuaase mante añetehápepa hyeguasu
I told them to have it here in an hour	Che ha’e chupekuéra oguereko haĝua ko’ápe peteĩ aravópe
I believe he can be beaten	Che arovia ikatuha oñenupã chupe
I was not in the mood to fight him	Che ndahaʼéi vaʼekue en el ánimo añorairõ hag̃ua hendive
I want to give them something good	Ame'ẽse chupekuéra mba'e porã
A common control outcome is to stop a process	Peteî resultado control común ha'e ojejoko haguã peteî proceso
I can write, but not and edit	Ikatu ahai, ha katu ndaha’éi ha amohenda
I can't tell him the truth	Ndaikatúi ha'e chupe pe añetegua
I was falling hard for the guy	Che ho’a hatã hína kuri pe karai rehehápe
I tried to go back to sleep	Añeha’ã aha jey ake
I don't know what to say anyway	Ndaikuaái mba'épa ha'éta taha'e ha'éva
I wonder where he came from	Che añeporandu moõguipa ou haʼe
I was hungry and guess my crew was too	Cheñembyahýi ha adivina che tripulación ha’eha avei
A series of ridges up along side	Peteĩ serie de crestas yvate gotyo lado pukukue
I leaned forward and hugged her delicate hand	Añembo’y tenonde gotyo ha añañuã ipo delicado
I always knew you were worth my blood though	Akóinte aikuaa nde valeiha che ruguy jepe
I only eat organic meat and most organic produce	Che ha’u so’o orgánico añoite ha la mayoría umi producto orgánico
A patrol car pulled up ten minutes later	Peteĩ patrullera ojupi diez minuto rire
I think they needed a light but quick player	Che apensa oikotevẽ hague hikuái peteĩ jugador tesape ha katu pya’e
I wouldn't have either	Che avei ndahaʼemoʼãi kuri upéva
I can finally move again	Ikatu ipahápe añemongu’e jey
City records list the costs for repairs and installation	Umi registro tavaguasúpe omoî umi gasto oñemyatyrõ ha oñemoî haguã
I have the most important job in the hospital	Che areko pe traváho iñimportantevéva pe ospitálpe
A job is a job, and money is money	Peteĩ tembiapo ningo peteĩ tembiapo, ha pe pláta katu pláta
I read it as a kind of background knowledge	Amoñe’ẽ peteĩ especie de conocimiento de fondo ramo
I looked at him in the mirror	Che amaña hese espejo-pe
I know someone who reached for the wand for years	Aikuaa oĩha ohupytyva’ekue pe varilla heta áño aja
I’d better get back into the fort	Iporãvéta aike jey pe fuerte-pe
I've read all about you	Amoñe'ẽmbaite pende rehegua
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Amboty che resa, sapy’aitépe añeñandu completo
I guess he felt bad going there	Aimo’ã oñeñandu vai hague aha upépe
I’m very happy at home	Che avy’aiterei che rógape
I figured they must have rope there	Afigura oiméne orekoha hikuái soga upépe
I did a few things with him	Ajapo hendive mbovymi mbaʼe
I’ve heard this expression a million times before	Ahendu ko expresión un millón de veces upe mboyve
I’m still wearing my communion robe	Che amonde gueteri che ao de comunión
But I left out some very important information	Péro aheja peteĩ informasión iñimportantetereíva
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton ogueraha pya'eterei ipenal
I never asked him about it again	Upe rire arakaʼeve ndaporanduvéima chupe upévare
I figured everything so far would be legal	Afigura opa mba’e ko’áĝa peve ha’étaha legal
I looked over his shoulder at the apartment	Amaña ijyva ári pe apartamento-pe
I didn’t even know that actually	Ndaikuaái voi kuri upéva añetehápe
I returned to my own world	Che ajevy che mundo-pe voi
I wanted you to like me	Aipota vaekue peẽ chegusta
I was completely confused	Che ningo chekonfundipaite
An impact driver skidded	Peteî chofer de impacto ojedeslizava'ekue
I believe you spoke to me on the phone	Aguerovia reñe’ẽ hague chendive teléfono-pe
I know my mom left hours ago	Aikuaa che sy oho hague ojapo aravo
I managed to make progress, if only slightly	Aconsegui añemotenonde, michĩmi ramo jepe
I just can’t breathe around	Ndaikatúi añónte apytu’u ijerére
I would stay in the shower with him	Che apyta vaʼerãmoʼã hendive pe duchape
I quickly played asleep with the lights off	Pya’e añembosarái ake jave umi luz oñembogue reheve
I opened the window and climbed out	Aipe’a pe ventána ha ajupi asẽ
I felt vaguely detached from my surroundings as he wrote	Añeñandu vagamente destacado che jerére ha’e ohai aja
I ran away from my house	Che akañy che rógagui
I know better than to answer	Che aikuaa porãve ambohovái rangue
I owed it to him to keep	Che adeve vaʼekue chupe omantene hag̃ua
I would be more than happy to include your preferences	Avyʼaitereíta amoĩramo umi mbaʼe reipotáva
I wouldn't know what to answer	Ndaikuaái va'erãmo'ã mba'épa ambohováita
I hate it as much as you do	Che ndacha'éi hese peẽ pejapoháicha
I looked at his face	Amaña hova rehe
A world map covers a wall	Peteĩ mápa del mundo ojahoʼi peteĩ murálla
A fire pit with a kettle on it	Peteĩ tatakua oguerekóva hi’ári peteĩ hervidor
I just looked at it and the words just poured out	Che ama’ẽnte hese ha umi ñe’ẽ oñohẽnte
I never knew my sister was unhappy	Arakaʼeve ndaikuaái che ermána ndovyʼaiha
I don’t expect any difficulties	Che ndaha’arõi mba’eveichagua dificultad
I think some dreams may never die in me	Aimo’ã oĩha umi sueño ikatuha araka’eve nomanóiva chepype
I want the best for my country	Aipota che retãme guarã iporãvéva
I cut it with a finger	Che aikytĩ peteĩ kuãme
I’m the only one you can trust	Che añoite ikatu rejerovia
I felt the stone expand like a person breathing	Añandu pe ita oñembotuichaveha peteĩ tapicha orrespiraháicha
I consider myself to have an extended family	Che añekonsidera arekoha peteĩ familia extendida
I don’t see the road ahead of me	Ndahechái pe tape che renondépe
I hope you will let me be there for you	Aipotaite ningo peheja chéve aime penderehehápe
I know it inspired me so strongly	Aikuaa cheinspira mbareteterei hague
I know what it means	Che aikuaa mba’épa he’ise
I can do things but I am very tired	Che ningo ikatu ajapo umi mbaʼe péro chekaneʼõiterei
I was getting more and more depressed	Añedeprimive ohóvo
I couldn’t take the chance	Ndaikatúi ajagarra pe oportunidad
The full moon is higher in winter	Jasy lleno ijyvateve ro'y jave
I cannot let you in here	Ndaikatúi aheja peẽ peike koʼápe
I’m very pleased with the costumes	Chembovy’aiterei umi traje rehe
I think there might be a waterfront ahead	Che apensa ikatuha oĩ peteĩ y rembe'y tenonde gotyo
An entire kingdom was kept secret	Peteĩ rréino kompletoite oñeñongatu ñemiháme
I didn’t even see the groom	Ndahechái voi pe nóviope
I will be available all weekend	Che aimeva’erã disponible fin de semana pukukue
I hated that he had this on me	Che ndachaʼéi vaʼekue haʼe oreko haguére ko mbaʼe cherehe
I wanted to tell him, but my words didn’t come out	Amombe’use chupe, ha katu che ñe’ẽ nosẽporãi
I climbed over the side and slipped into it	Ajupi pe lado ári ha añemoĩ ipype
I started rushing around	Añepyrũ añeha’ã pya’e ajerére
I asked him to show me how to use it	Ajerure chupe ohechauka hag̃ua chéve mbaʼéichapa aiporu vaʼerã
A priest will know what to do	Peteĩ saserdóte oikuaáta mbaʼépa ojapovaʼerã
I withered to the ground	Che ipiru yvýpe
I felt his breath gasp softly	Añandu ipytu ojahoga mbeguekatu
I better do something to turn this around	Iporãve ajapo peteĩ mba’e ambojere haĝua ko mba’e
I had to see if he could heal	Ahechavaʼerã ikatúpa okuera
I have nothing to do with them	Che ndarekói mbaʼeve ajapo hag̃ua hendivekuéra
I could be wrong though	Ikatu ajavy jepe
I am cold all the time now, even inside	Che roʼysã meme koʼág̃a, chepype jepe
When he hit her again she cried a lot	Oinupã jeývo chupe heta hasẽ
I had little time to meditate	Saʼi areko kuri tiémpo ajepyʼamongeta hag̃ua
I can find out what happened next	Ikatu aikuaa mbaʼépa oiko upe rire
I was not in the mood to argue	Che ndahaʼéi vaʼekue pe ánimo adiskuti hag̃ua
The new version also includes a save game feature	Pe versión pyahúpe oike avei peteĩ función de juego de salvar
I was a new man in the world	Che haʼe vaʼekue peteĩ kuimbaʼe pyahu oĩva ko múndope
A truly delightful piece and excellent presentation	Peteî pieza añetehápe ombovy'áva ha presentación iporãitereíva
I counted them to myself, but the result remained four	Aipapa chupekuéra chejehe, ha katu pe resultado opyta irundy
I went there for an hour or so a day	Che aha upépe peteĩ óra térã upéicha peteĩ día
I might as well start with a few quick sketches	Ikatu avei añepyrũ mbovymi boceto pya’e reheve
I stood up and leaned over the table	Añembo’y ha añemboja pe mesa ári
I’m just doing my job	Che ajapónte hína che rembiapo
I disagreed at first	Che ndahaʼéi vaʼekue de akuérdo ñepyrũrã
I guess the protest brought a lot of attention	Aimo'ã protesta ogueru heta atención
I don’t care anymore	Che ndacheimportavéima
I was surprised to learn that he did not	Che sorprende aikuaávo haʼe ndojapói hague upéva
I try not to look shy and avoid eye contact	Añeha’ã ani haĝua ajehecha atĩ ha ajehekýi contacto de ojos-gui
I slowly picked up the bread and took a bite	Mbeguekatúpe aipyhy pe pan ha ajagarra peteĩ mordida
A burn in my tongue had a taste	Peteĩ jehapykueho che ñe’ẽme oguereko peteĩ sabor
I will definitely look into it	Katuete ajesarekóta hese
I appreciate you taking my wellbeing so seriously	Amomba’e peẽ pegueraha haguére en serioiterei che bienestar
I couldn’t help staring at him	Ndaikatúi añembotavy amaña porã hese
I smiled brightly at him	Che apukavy hesakã porã chupe
I just held my breath and waited to die	Ajokónte che pytu ha aha’arõ amano
I wondered if they would even hate me	Che añeporandu ndaijaʼéitapa cherehe voi hikuái
I have nothing else to use	Ndarekói ambue mbaʼe aiporu hag̃ua
I was in agreement	Che ningo aime vaʼekue de akuérdo
I'm not telling you how to do it	Che nda'éi peẽme mba'éichapa pejapova'erã
I lost a lot of my childhood because I was an adult	Heta chemitãme aperde ha’égui peteĩ adulto
A moment of heavy silence passed	Ohasa peteĩ momento de silencio pohýi
I was staring at him	Che ningo amaña porã kuri hese
I always finish the job	Akóinte amohu’ã pe tembiapo
The reaction to his character has been generally positive	Pe reacción icarácter rehe ha’e generalmente positiva
I was all set for it	Che ningo añemoĩmbaite vaʼekue upévarã
One genus is solitary and the rest are colonial	Peteĩ género ha’eño ha hembýva katu colonial
I have missed things you will never understand	Che ningo aperde umi mbaʼe arakaʼeve rentendemoʼãiva
I knew he recognized her shoes too	Aikuaa ha’e ohechakuaaha avei isapatukuéra
I would like to get a deeper explanation or guide	Ahupytyse peteĩ explicación térã guía pypukuvéva
I just needed money	Aikotevẽnte kuri pláta
I didn’t order anything online	Che nda’ordenaiva’ekue mba’eve en línea
I think they did an amazing job of that	Che apensa ojapo hague hikuái peteĩ tembiapo hechapyrãva upévare
I learned that the hard way	Che aaprende upéva pe tape hasývape
I tried to argue with him, but to no avail	Añehaʼã vaʼekue adiskuti hendive, péro en vano
People can have up to eight neighbors	Umi tapicha ikatu oguereko ocho vecino peve
I know what it means to her	Che aikuaa mbaʼépa heʼise chupe g̃uarã
I admit the whole affair had me curious	Arrekonose pe asunto entero cheguereko hague curioso
A smile full of promise for the future	Peteĩ sonrisa henyhẽva promesa-gui tenonderãme ĝuarã
It’s hard for me to make friends, you know	Hasy chéve areko haĝua angirũ, peikuaa
I shivered, a sudden wave of fear washed over me	Aryrýi, peteĩ ola sapy’aitépe kyhyje rehegua ojejohéi che ári
I didn't let him know	Che ndaikuaaukái vaekue chupe
I know you came here looking for answers	Aikuaa reju hague ko'ápe rehekávo mbohovái
I watch the news, as usual	Ahecha umi notísia, jepiveguáicha
A break in the pattern always leads to something	Peteĩ ruptura pe patrón-pe akóinte ogueraha peteĩ mba’épe
I know more than that	Che aikuaave upévagui
I can't feel them at all	Ndaikatúi añandu mba'eveichavérõ chupekuéra
Emily is really dead	Emily añetehápe omanóma
I don't give investment advice	Che name'êi asesoramiento inversión reheguáva
I’ll speak the truth here	Añe’ẽta ko’ápe pe añetegua
I scanned across the desk again	Aescanea jey pe escritorio rovái
I had the feeling that none of that was right	Aguereko pe temiandu ni peteĩva umívagui naiporãiha
I am sorry for your loss	Ambyasy nde perdida rehe
I’m not a kid anymore, after all	Che ndaha’evéima mitã, opa mba’e rire
I have nothing left in my house	Ndarekovéima mbaʼeve che rógape
I didn't think that was why at all	Che ningo napensái vaʼekue upéva haʼeha mbaʼérepa mbaʼeveichavérõ
I am the one responsible	Che hína pe responsable
I thought slowly to myself	Apensa mbeguekatu che jupe
In the end they decided on the latter	Ipahápe odesidi hikuái ko ipahaguéva rehe
I will try not to think about it	Añehaʼãta ani hag̃ua apensa hese
I was wearing only black shorts	Che amonde kuri peteĩ pantalón mbyky morotĩnte
A vital part of my being is gone	Peteĩ parte vital che ser-pe opa
A little blood was all they needed	Tuguy’imi ha’e pe oikotevẽva’ekue hikuái
I did not give him the opportunity to speak	Che nameʼẽi chupe pe oportunida oñeʼẽ hag̃ua
I liked the explanation	Chegustaiterei pe explikasión
I opened my eyes and stood up	Aipe’a che resa ha añembo’y
I closed my eyes with a deep breath	Amboty che resa peteĩ apytu’ũ pypuku reheve
I decided to start with your health	Adesidi añepyrũ nde salud reheve
I have little time to spend with you	Saʼimínte areko tiémpo aime hag̃ua penendive
I started a few times, stop	Añepyrũ mbovymi jey, epyta
For years I struggled to learn to read	Heta áñore añehaʼãmbaite aaprende hag̃ua alee
I really liked him too	Che ningo chegustaiterei chupe avei
The statue has since been taken down	Upe guive ojeguejy pe ta'anga
I wonder if that will change me	Añeporandu chekambiátapa upéva
I don’t see the issues	Ndahechái umi téma
I was forbidden fruit	Che ningo oñembotove vaʼekue yva
I think it will help me do better	Che apensa chepytyvõtaha ajapo porãve hag̃ua
I felt movement in the front of my pants	Añandu movimiento che pantalón renondépe
I'm not done with that girl yet	Ne'ĩra gueteri amohu'ã upe mitãkuña ndive
I really had to cover my tracks	Añetehápe acubrivaʼerã che pistakuéra
I have one more question	Che areko peteĩ poranduve
I was surprisingly disappointed with this book	Che sorprendentemente chedecepciona ko lívrore
I just stood outside	Che añembo’ysénte okápe
The copyright in the songs remained in the hands of his family	Pe derecho de autor oĩva umi purahéipe opyta hogayguakuéra pópe
I took the one by the door	Che araha pe oĩva okẽ ykére
I recommend books, old and new	Che arrecomenda aranduka, tuja ha ipyahúva
I really loved him in that movie	Añetehápe ahayhu chupe upe pelíkulape
A great perspective and welcome addition to the dialogue	Peteî perspectiva tuicha ha ojeguerohorýva adición diálogo-pe
This was followed by later writers	Péva rapykuéri umi ohaiva’ekue upe rire
I once had a friend like that	Peteĩ jey areko vaʼekue peteĩ che amígo upéicha
I took a quick breath	Apytu’u pya’e
I have seen it in your faces	Che ahecha vaekue pende rova ​​rehe
I really like the combination of dark and brown meat	Añetehápe chegusta pe so’o hũ ha morotĩ oñembojoajúva
I understand that every child we help matters	Antende opa mitã ñaipytyvõva iñimportanteha
I used to be their leader	Yma che ha’eva’ekue chupekuéra tendota
I turned and looked at the two of them	Ajevy ha amaña mokõivévare
I grabbed a pen and started writing	Ajagarra peteĩ pluma ha añepyrũ ahai
I sank into the couch and looked around	Añehundi pe sofápe ha amaña che jerére
A return can be delayed for a variety of reasons	Peteĩ devolución ikatu oñembotapykue opaichagua mbaʼére
I suspect if that happens, all hell will break loose	Asospecha oikóramo upéva, opa infierno ojedespegataha
I wanted to change cars	Che ningo akambiase kuri umi áuto
A few really good ones	Mbovymi añetehápe iporãva
I can’t stand you guys	Ndaikatúi aaguanta peẽme
I missed my chance to talk to him for today	Aperde che oportunidad añe’ẽ haĝua hendive ko árape ĝuarã
I got doors open for me	Ahupyty okẽ ojepe’áva chéve ĝuarã
Revolution for women means something different than it does for men	Pe revolución kuñanguérape ĝuarã he’ise peteĩ mba’e iñambuéva kuimba’ekuérape ĝuarãgui
I wouldn't have started out the way he did	Che nañepyrũmoʼãi kuri haʼe ojapo haguéicha
I was too young to think about boys	Che ningo chemitãiterei gueteri apensa hag̃ua mitãkuimbaʼére
I want you to come back to school	Aipota reju jey mbo'ehaópe
I really cannot understand what they are doing there	Añetehápe ndaikatúi antende mbaʼépa ojapo hikuái upépe
I left the envelope at the hotel reception	Aheja pe sobre pe otél recepción-pe
I did not get a chance to talk to him	Ndahupytýi oportunida añeʼẽ hag̃ua hendive
Uncontrollable wildfire	Tata ka’aguy ndaikatúiva ojejoko
I wanted to feel more of him	Añandusevékuri chugui
I need fresh air from this	Aikotevẽ aire fresco kóvagui
I know what he's about to do	Che aikuaa mba'épa ojapo potaitéma
A crew works on site, seven days a week	Peteî tripulación omba'apo upe tendáre, siete días por semana
I had so much trouble not laughing	Hetaiterei provléma areko vaʼekue ani hag̃ua apuka
A trial was a thing of the past	Peteĩ juicio haʼe vaʼekue peteĩ mbaʼe yma guare
I said no to the grocery store	Che ha’e nahániri pe tenda oñevendehápe tembi’u
But I want to keep my clothes on	Péro che arekose che ao
I opened my eyes feverishly	Aipe’a che resa akãnundu reheve
I have nothing but great memories of my father	Ndarekói mba’eve ha katu tuicha mandu’a che ru rehe
I don't like how he makes me feel	Ndachegustái mbaʼéichapa haʼe chemoñeñandu
Thank you for coming to this special occasion	Aguyje peẽme peju haguére ko ocasión especial-pe
I put that on my calendar as a first as well	Upéva amoĩ che calendario-pe peteĩha ramo avei
A soldier gave him his bicycle	Peteĩ soldádo omeʼẽ chupe ibisikleta
We must be doing something right	Oiméne jajapo hína peteĩ mbaʼe hekopete
I wanted it to be like a movie	Che ningo aipota kuri haʼete peteĩ pelíkula
I really enjoyed it	Añetehápe chegustaiterei ningo
I slept little first	Saʼi ake raẽ
I thought about everything	Che apensa opa mbaʼére
I won't serve you anymore	Ndaservimo'ãvéima ndéve
I clenched my lips tightly to keep them from shaking	Añapytĩ mbarete che juru ani hag̃ua oryrýi
I got the same old answer	Che ahupyty pe respuesta tuja peteĩchagua
I tried to bounce the images of him away	Añeha’ã amboveve umi ta’anga chugui mombyry
She dragged me into a room and stripped me naked	Chembotyryry peteĩ kotýpe ha chedesnuda
I hope it doesn't scare her	Aipotaite ningo ndomondýi chupe
I have a client who works like this	Che areko peteĩ cliente omba’apóva péicha
I feel like nothing is going to happen tonight, but it’s going to happen soon	Añandu ndoikomo’ãiha mba’eve ko pyharépe, ha katu pya’eterei
I had no one else	Ndarekói vaekue ambue avave
I definitely want him to pay me back	Katuete aipota ha'e opaga jey chéve
I encourage you to look at it	Pomokyre'ỹ pemaña haguã hese
I wanted to keep the secret from them	Añongatuse chuguikuéra pe sekréto
I enjoyed listening to him	Chegustaiterei ahendúvo chupe
I buy the food and cook it for us every day	Che ajogua pe tembi’u ha ambojy oréve ĝuarã ára ha ára
I’m sorry to inform you about this but	Ambyasy aikuaauka haguére peẽme ko mba’ére ha katu
I have a meeting with a potential client	Areko peteĩ reunión peteĩ potencial cliente ndive
I wonder how life ultimately turned out for him	Añeporandu mba’éichapa ipahápe osẽ chupe ĝuarã pe tekove
I just need to know where	Tekotevẽnte aikuaa moõpa
A feeling began to creep into the thief	Peteĩ temiandu oñepyrũ oike pe mondahápe
I reached out and placed my hand on her shoulder	Aipyso che po ha amoĩ che po ijyva ári
The spectacle in the mountains is beautiful	Pe espectáculo oĩva umi montáñape iporãiterei
I take this to be a very simple question	Agueraha kóva ha’eha peteĩ porandu simpleiterei
I was so angry with him	Che pochyeterei voi hendive
I can drop the next one and the previous one	Ikatu aity pe oúva ha mboyvegua
We also wanted to kiss it very much	Tuichaiterei avei rohetũse
I'm not going to hide	Che ndachekañy mo'ãi
Cycle storage is available on the platform	Ojeguereko almacenamiento ciclo rehegua plataforma-pe
A man she had never met looked down her nose	Peteĩ kuimba’e araka’eve ndoikuaáiva’ekue omaña ijyva guýpe
Thank you for your support	Aguyje peẽme peipytyvõ haguére
I wanted to push him away	Che amomombyrýse chupe
Melting pot and cold	Olla de fusión ha ro’ysã
I want to know why he left	Aikuaase mba'érepa oho
I was waiting for someone to make a move	Aha’arõkuri peteĩ tapicha ojapóva peteĩ movimiento
I put on the hearing aids	Amoĩ umi audífono
I feel like every song has one	Añandu opa purahéi oguerekoha peteĩ
I even met some of them	Aikuaa voi unos kuántope
I had to let him know about the debt	Aikuaaukava’erãkuri chupe pe deuda rehegua
I always had this	Che ningo areko meme vaʼekue ko mbaʼe
I needed to get a new battery	Tekotevẽ kuri areko peteĩ batería pyahu
I really want him to	Añetehápe aipota haʼe ojapo upéva
A row of tables divided the room down the middle	Peteĩ fila de mesa omboja’o pe koty mbytépe
I wasn't for that	Che ndaha'éi vaekue upévarã
Savage later dismissed the lawsuit	Upe rire Savage omboyke pe demanda
I stumbled my way to the bathroom	Añepysanga che rape baño-pe
The city has its own bus network	Ko táva oguereko red de autobuses imba’éva
I can take sick leave for a day	Ikatu ajagarra permiso de enfermedad un día aja
I had yet to decide on a subject	Che ningo adesidi vaʼekue gueteri peteĩ témare
A handsome warrior, with handsome silver arrows	Peteĩ ñorairõhára iporãva, oguerekóva umi flecha de pláta iporãva
I would pay more attention to you	Che añatendeve vaʼerãmoʼã nderehe
I can’t believe you’re into that at your age	Ndaikatúi arovia reimeha upévape nde eda-pe
I don't want to believe that	Che ndaroviaséi upéva
I discovered that some people appear to read it	Adeskuvri ojekuaaha oĩha tapicha omoñe’ẽva
I ran away from him once, and he’s chasing me	Che akañy chugui peteĩ jey, ha ha’e chepersegi hína
This is also interpreted as a broken plate	Péva oñeinterpreta avei peteĩ plato oñembyaíva ramo
I think my equipment was good	Che aimo’ã che tembiporu iporã hague
I've never told a lie under oath	Araka'eve nda'éi japu juramento guýpe
I claimed him in front of you and everyone else	Che areklama chupe nde ha opavave renondépe
I couldn’t ask for more	Ndaikatúi ajerure hetave mba’e
I did not participate	Che ndaparticipái vaʼekue
A sharp chemical smell lingered near him	Peteĩ hyakuã porãva químico haimbe opyta hi’aguĩva chugui
I had to do that the instant he showed up	Che ajapova’erãkuri upéva pe instante ha’e ojehechauka haguépe
I also visited a thoughtful and kind doctor	Avei avisita peteĩ doktór ojepyʼamongetáva ha ipyʼaporãvape
I wonder why we always travel south anyway	Añeporandu mba’érepa akóinte roviaha sur gotyo taha’e ha’éva
I need to focus on going fast	Tekotevẽ añekonsentra aha pyaʼe hag̃ua
I don't understand why you're lying to me	Che nantendéi mba'érepa ndejapu chéve
I can't figure out why	Ndaikatúi aikuaa mbaʼérepa
I am going there right now	Che aha hína upépe koʼág̃aite voi
I won’t go into further detail about my experience	Ndaikemo’ãvéima detalle-pe che experiencia rehe
A knee to the face then finishes him off	Peteĩ rodilla hova peve upéi omohu’ã chupe
I studied the picture more closely, until his lips moved	Aestudia porãve pe ta’anga, ijurúpe omýi peve
I can lend it to you	Ikatu ame'ẽ ndéve préstamo
I feel better not just beautiful	Añeñandu porãve ndahaʼéi iporãnteva
I tried but couldn’t	Añeha’ã ha katu ndaikatúikuri
I wasn't trying to be insulting or anything	Che ndaha'éikuri añeha'ãva'ekue añeinsulta ni mba'eve
I recently held a food festival at my farm	Nda’aréi ajapo peteĩ festival de alimentos che granja-pe
I can’t impress him with a gift	Ndaikatúi aimpresiona chupe peteĩ jopói reheve
I actually grew up there	Añetehápe akakuaa upépe
Almost the entire city was left without electricity	Haimete opavave tavaguasu opyta electricidad'ÿre
I’m looking for someone with value and character	Aheka peteĩ tapicha orekóva valor ha carácter
I greeted the boys	Che amomaitei umi mitãkuimba’épe
I won the first and second games	Che agana peteĩha ha mokõiha partido
I just have to look forward	Che ningo amaña vaʼerãnte vaʼerã tenonde gotyo
I was working at the same time	Che avei ambaʼapo kuri upérõ
I went out to the front yard to meet them	Asẽ korapy renondépe ajotopa hag̃ua hendivekuéra
I decided that the city could wait for my return	Adesidi pe siuda ikatuha ohaʼarõ che jevy
I’ve never heard why	Araka’eve nahendúiva mba’érepa
A hall door separates the room from the kitchen	Peteĩ salón rokẽ omboja’o pe koty kosinágui
I wanted to join them	Che aikese vaʼekue hendivekuéra
I had the rest of the day free	Che areko kuri pe ára hembýva gratis
I told them that we did not have a place to practice	Che haʼe chupekuéra ndoroguerekóiha peteĩ lugár roñembokatupyry hag̃ua
I used them myself	Che voi aiporuvaʼekue umíva
I know my eyes are red and swollen	Aikuaa che resa pytã ha oñembohye
I don't even have time to think	Ndarekói voi tiémpo apensa hag̃ua
I've always known when you are	Ymaite guive aikuaa araka'épa nde ha'e
I can still taste it in my mouth	Ikatu gueteri a’proba che jurúpe
I have no idea how long their ceremony will last	Ndarekói idea mboy tiémpopa ipukúta pe ceremonia orekóva hikuái
I couldn’t even see him breathing	Ndaikatúi ni ahecha chupe orrespiraha
In recent years the purse has grown rapidly	Ko’ã áño ohasava’ekuépe pe monedero okakuaa pya’e
I grabbed the key to his door	Che ajagarra pe llave hokẽme
I was kind of beaten	Che ningo añeinupã vaʼekue peteĩcha
I was about to suggest that very thing	Che ningo asugeri potaitéma kuri upe mbaʼe voi
I didn’t know this, all right	Che ndaikuaáikuri kóva, porãiterei
Properties and growth of diamond	Propiedades ha okakuaa diamante rehegua
I know it’s trouble	Che aikuaa ha’eha apañuãi
A breath of fresh air, that’s what you are	Peteĩ aire fresco, upéva ha’e pe nde
I went after the snake	Aha pe mbói rapykuéri
I raised my head to look at him	Ahupi che akã amaña hag̃ua hese
I threw the ugly hat in the trash first	Amombo ypy pe sombrero vaiete pe basurero-pe
I didn't expect him to move away	Che ningo nahaʼarõivaʼekue haʼe oñemomombyry
I think he said they were stubborn	Che aimo’ã ha’e he’i hague hikuái ipy’ahatãha
I can't think of stupid boys right now	Ndaikatúi apensa umi mitãkuimbaʼe itavývare koʼág̃aite
I'm about to give you the keys	Ame'ẽ potaitéma peẽme umi llave
I just want to feel it	Añandusénte upéva
I only move at night	Pyhare mante añemongu’e
A child will always learn new things while playing	Peteĩ mitã akóinte oaprende vaʼerã umi mbaʼe pyahu oñembosarái jave
I push myself past my limits sometimes	Añembotavy sapy’ánte ahasa haĝua che límite
This plane was written off	Ko aviõ ojehai kuri
But I think many armies do	Péro che apensa heta ehérsito ojapoha upéva
I didn’t want you to feel under any obligation	Ndaipotáikuri peñeñandu mba’eveichagua obligación guýpe
I want to know where they are leading	Aikuaase moõ gotyopa ogueraha hikuái
A ten-minute recording doesn’t really say much	Peteĩ grabación diez minuto-pegua añetehápe nde’íri heta mba’e
I take good care of myself	Che añangareko porã chejehe
I just want to look at it for eternity	Amañasénte hese eternidad-pe ĝuarã
I have no credibility with my boss	Ndarekói credibilidad che jefe ndive
They can be trusted	Ikatu ojejerovia hesekuéra
I approached him and asked him to calm down	Añemboja hendápe ha ajerure chupe oñembopyʼaguapy hag̃ua
Now I can smell the scent again	Koʼág̃a ikatu ahetũ jey pe hyakuã asýva
I'm not going to turn this into a transaction	Che ndaha'emo'ãi amoambuéva kóva peteî transacción-pe
I tried desperately to keep my eyes open	Añeha’ã desesperadamente aguereko haĝua che resa abierto
I encourage you to read it in your mind	Pomokyreʼỹ pemoñeʼẽ hag̃ua upéva ne akãme
I took him by the hand	Ajagarra chupe ipógui
I figure we have a week, maybe less	Afigura jaguerekoha peteĩ semana, ikatu sa’ive
I can clearly see the person on the outside now	Ahecha porã pe persóna okápe koʼág̃a
I thought that was impossible at first	Che apensa kuri ñepyrũrã ndaikatumoʼãiha upéva
I think you've hit the nail on the head	Che aimo'ã reinupã hague pe clavo iñakã ári
I asked him for a picture in a universal language	Ajerure chupe peteĩ ta’anga peteĩ idioma universal-pe
I think art is that memory	Che aimo’ã arte ha’eha upe mandu’a
A research budget makes perfect sense	Peteĩ presupuesto de investigación oreko sentido perfecto
I closed my eyes to them	Amboty che resa hesekuéra
I need a few hours to review your test results	Aikotevẽ mbovymi aravo ahesa’ỹijo haĝua nde prueba resultado
I know you can and will if you have to	Aikuaa ikatuha ha rejapotaha tekotevẽramo
I can’t imagine a world without women	Ndaikatúi añeimagina peteĩ mundo kuñanguéra’ỹre
I was too young to have this child	Che ningo chemitãiterei areko hag̃ua ko mitã
I saw the passage in front of us	Ahecha pe pasaje oĩva ore renondépe
I would have given the police more resources	Che ame'êta kuri policía-pe hetave recurso
I’m not even sure they are	Ndaipóri ni seguro ha’ekuéra ha’eha
I felt out of my depth	Añandu asẽ che pypukúgui
I can pretend it’s the heat of the moment	Ikatu ajapo gua’u ha’eha pe momento haku
I can't believe he's my first	Ndaikatúi arovia ha'e ha'eha che primero
I still want you to work here	Aipota gueteri remba'apo ko'ápe
I need to get away from him	Tekotevẽ añemomombyry chugui
A fatal blow was what it should have been	Peteĩ golpe oporojukáva ha’e pe ha’eva’erãkuri
I won't condemn him, not yet	Ndakondena mo'ãi chupe, ne'ĩra gueteri
I was in the hospital for almost two months	Haimete dos mése aime kuri pe ospitálpe
He’s got fantastic hands	Ha’e oguereko ipo fantástico
I can hear broken bones from here	Ahendu ko’águi umi kangue oñembyaíva
I’m guessing he didn’t like my lack of cooperation	Aadivina che falta de cooperación ndogustái chupe
I have no idea what he's doing there	Ndarekói idea mba'épa ojapo upépe
I can't imagine anything else	Ndaikatúi añeimagina ambue mba'e
A lot of people came out to go to school	Hetaiterei tapicha osê oho haguã mbo'ehaópe
I really mean that too	Añetehápe ha’ese avei upéva
A historical marker has been erected at the site	Ko tendápe oñemopu'ã peteî marcador histórico
I am honored to call you my friends	Che añemomba’eguasu ahenóivo peẽme che angirũnguéra
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Areko menos de quince minuto ajagarra haĝua che avión
I wouldn't dream of taking your time	Che ndaha'emo'ãi kuri sueño aipyhývo nde tiempo
I can't use it all	Ndaikatúi ningo aiporupaite upéva
I can't just not attack him either	Ndaikatúi avei ndaatakái chupe añónte
I hate being sensitive	Che ndacha’éi che sensitivo haguére
These tend to bring wet weather throughout the year	Ko'ãva oreko tendáre ogueru tiempo húmedo año pukukue
I ate something for breakfast	Che ha’u peteĩ mba’e desayunorã
I disabled their powers	Che adesactiva ipu’akakuéra
It’s the same thing for baseball	Peteĩ mba’énte béisbol-pe guarã
I would work like a smart man	Che ambaʼapo vaʼerãmoʼã peteĩ kuimbaʼe iñarandúvaicha
I think there are things you never tell me	Che aimo'ã oĩha umi mba'e araka'eve neremombe'úiva chéve
Walker can either drop the gun or fire	Walker ikatu oity pe arma térã odispara
I love working with people	Chegustaiterei ningo ambaʼapo umi héntendi
I think we still have them	Che apensa orekoha gueteri umíva
I have to trace the lines with my fingers	Areko atraza haĝua umi línea che kuãme
I tried to ask him who those people were	Añeha’ãkuri aporandu chupe mávapa umi tapicha
I would never have done anything to my family like this	Arakaʼeve ndajapomoʼãi kuri mbaʼeve che famíliape péicha
I don’t have the heart to share anymore	Ndarekovéima korasõ akomparti haĝua
I blame this all on my cock	Che akulpa ko’ã mba’e opa mba’e che po’áre
A large gold-framed mirror hangs on the wall	Peteĩ espého tuicháva orekóva marco de óro oñemoĩ pe parére
I couldn’t meet his eyes	Ndaikatúi ajotopa hesa ndive
I took the map though, thanks to him	Che ajagarra pe mapa jepe, aguyje chupe
I tried to think of something else	Añehaʼã apensa ótra kósare
I begged him to stay, almost every night	Ajerure’asy chupe opyta haĝua, haimete káda pyhare
I waited, waiting for the wind to pick up	Aha’arõ, aha’arõvo pe yvytu opu’ã
I almost walked out	Haimete asẽ che py rehe
He came back strong	Ha’e ou jey mbarete
A whale bone is on one of the arches	Peteĩ ballena rague oĩ peteĩva umi arco ári
I wanted to let my friends know about the development	Aikuaaukase che amigokuérape pe desarrollo rehegua
I wonder when he was off guard duty	Añeporandu araka’épa osẽkuri deber de guardia-gui
I would take the new gun	Che araha vaʼerãmoʼã pe pistola pyahu
I did it for the pure love of it	Ajapo pe mborayhu potĩ reheve hese
I had to give up everything	Ahejavaʼerã kuri opa mbaʼe
It’s been a good life here for us	Ha’ékuri peteĩ tekove iporãva ko’ápe oréve ĝuarã
I know what's best for you	Che aikuaa mba'épa iporãve ndéve guarã
I guess you have to start small	Aimo’ã reñepyrũva’erãha michĩmi
I don’t remember the details but someone else might	Naimandu’ái umi detalle rehe ha katu ambue tapicha ikatu
I never touched them	Araka’eve ndapokói hesekuéra
I really dig traveling and seeing new places as well	Añetehápe ajo’o aviaha ha ahechávo umi tenda pyahu avei
I insisted on just letting it happen	Ainsisti upéva aheja haĝuánte oiko
A nice country lane lay ahead	Peteĩ carril de país iporãva oĩkuri henondépe
I can also get into this kind of simplicity	Avei ikatu aike ko’ãichagua sencillez-pe
I read them for the first time in high school	Amoñe’ẽ chupekuéra primera vez secundaria-pe
I say we'd better get on	Che ha'e iporãvetaha jajupi
I think it's time to see you	Che apensa haʼeha pe tiémpo rohecha hag̃ua
I turned to face him	Ajevy ambohovake haĝua chupe
I can only imagine how angry he must have been	Añeimahinamínte mbaʼeichaitépa oiméne ipochy raʼe
I won't go down to the end	Ndaguejy mo'ãi ipaha peve
I bet you have some sharp bits, too	Apuesta nde reguerekoha algunos pedazos afilados, avei
I thought everything would be done right	Che apensa vaʼekue ojejapo porãtaha opa mbaʼe
I closed my eyes and whispered to him	Amboty che resa ha aisu’u hese
I know you are saved	Che aikuaa pejesalvapa
I know this in my heart	Che korasõme aikuaa ko mba’e
I have to go to work tomorrow	Koʼẽrõ aha vaʼerã ambaʼapo
A simple lump of glass, with a brass mount	Peteĩ vidrio grumo simple, orekóva peteĩ montura de bronce
A couple of small boxes	Peteĩ par de caja michĩva
I hate this more than anyone	Che ndacha’éi ko mba’ére oimeraẽvagui
A lot of people say it is	Heta tapicha he’i ha’eha
The lover then promises to take care of her	Upémarõ pe ohayhúva opromete oñangarekotaha hese
There is no public record of his later career	Ndaipóri registro público carrera orekóva upe rire
I would have been burned and beaten	Che ningo chehapy ha añeinupã vaʼerãmoʼã
I brushed myself past the woman and into the house	Ajecepilla ahasa pe kuñakaraíre ha aike ógape
I smiled and reached up to kiss her other cheek	Apukavy ha ahupyty yvate ohetũ haĝua ambue ijyva
Write about place, or memory of place	Ahai tenda rehegua, térã tenda mandu’a
I doubt we will	Che aduda jajapotaha upéva
It was an amazing show	Ha’ékuri peteĩ espectáculo hechapyrãva
I looked around in frustration	Amaña che jerére frustración reheve
I wonder if he cares	Añeporandu ojepy’apýpa ha’e
I’d never wondered what it looked like	Araka’eve nañeporandúiva’ekue mba’éichapa ojehecha
I was almost afraid of what his answer might be	Haimete akyhyje mba’épa ikatu ha’e imbohovái
I want to bring this water up	Agueruse ko y yvate gotyo
I blow out the candles, and they celebrate	Ambogue umi vela, ha ovyʼa hikuái
But I definitely saved a lot of money on food	Péro katuete añongatu heta pláta tembiʼúre
I sighed at my reflection	Asuspirákuri che reflexión rehe
A huge bucket suddenly tied behind his back	Peteĩ mbaʼyru tuichaitereíva oñapytĩ sapyʼa ijyva rapykuéri
I was meeting a living legend before my eyes	Ajotopa hína kuri peteĩ leyenda oikovéva che resa renondépe
I nodded at him again	Añakãity jey chupe
I could barely feel something wet and cold on my lips	Apenas añandu peteĩ mba’e húmedo ha ro’ysã che juru rehe
A switch will bring up the power	Peteĩ interruptor oguerúta pe poder
I was tied to the bed	Che añeñapytĩkuri tupa ári
I hope they find the kids	Aipotaite ningo ojuhu hikuái umi mitãme
I know where it came from	Che aikuaa moõguipa ou
I am a very determined and dedicated girl	Che ha’e peteĩ mitãkuña decidida ha dedicadaiterei
I’m afraid of the desire you stir up in me	Akyhyje pe mba’epota remongu’évagui chepype
I didn't hear them go down or anything	Nahendúi oguejy hikuái ni mba'eve
I was the one who handled it	Che haʼe vaʼekue pe omaneha vaʼekue
I can’t attend their graduation ceremony	Ndaikatúi aime hikuái ceremonia de graduación-pe
I didn't have any room	Ndarekói vaekue mba'eveichagua koty
I can barely look at them	Apenas ikatu amaña hesekuéra
I was lucky to get rid of it	Che ningo areko kuri suerte añemosãso haguére chugui
I love the new content and the new design	Che ahayhu pe contenido pyahu ha pe diseño pyahu
I felt a lump grow in my throat	Añandu peteĩ grumo okakuaáva che jyváre
I can sing their songs	Ikatu apurahéi ipurahéikuéra
I try and keep a straight face	Añeha’ã ha aguereko peteĩ hova recto
We really love it	Añetehápe rohayhu
I love learning how things work	Che ahayhu aikuaa mba’éichapa omba’apo umi mba’e
I mean, we obviously have nothing in common	Che ha’ese, evidentemente ndajarekói mba’eve en común
I thought it best to apologize immediately	Che apensa iporãveha pyaʼe ajerure disculpa
I don't know what he's asking us to do	Ndaikuaái mba'épa ha'e ojeruréva oréve
I hope we don't need to be careful this time	Aipotaite ningo noikotevẽi ñañangareko ko vuéltape
I hadn't even thought about it yet	Che ni napensái gueteri kuri upévare
I hadn’t remembered to set up my music room	Naimandu’áikuri amoĩ haĝua che sala de música
He often runs away from school	Heta vése okañy mbo’ehaógui
I mean, this could be for the best	Che ha’ese, kóva ikatu ha’e iporãvévape ĝuarã
All these allegations were found to be false	Opa ko'ã mba'e oje'éva ojejuhu japuha
I have a lot of money	Heta pláta areko
I never planned to watch any of them again	Araka’eve ndaplaneaiva’ekue ahecha jey haĝua ni peteĩva umívagui
I just see respect for their own, individual opinions	Ahechante respeto umi opinión propia, individual rehe
I couldn’t tell if he was breathing or not	Ndaikatúi aikuaa orrespirapa térãpa nahániri
I won't be too far behind	Ndaikomo'ãi mombyry eterei hapykuéri
I asked them if they knew anything about it	Aporandu chupekuéra oikuaápa hikuái mbaʼeve upévare
I had good experience with ours	Che ningo areko kuri experiénsia porã ore mbaʼéva ndive
I was expecting more	Che ningo ahaʼarõ kuri hetave mbaʼe
I want this to be special anyway	Aipota kóva ha’e especial taha’e ha’éva
A roll of artificial turf is placed next to it	Peteĩ rollo de césped artificial oñemoĩ ijykére
I had to look them all up by the main name	Che aheka vaʼerã kuri chupekuéra enterove pe téra prinsipálpe
I will let you know from time to time	Sapyʼapyʼa aikuaaukáta peẽme
I don't say it very often	Nda'éi py'ỹiete
I feel proud of the staff for their efforts	Añeñandu orgulloso umi personal oñeha’ã haguére
I buried my head in my arms and waited	Añotỹ che akã che poguýpe ha aha’arõ
I am truly alone now	Añetehápe cheaño koʼág̃a
Maybe I’ll catch it tomorrow	Ikatu ko’ẽrõ ajagarra
I think they should have printed the truth about it	Che apensa oimprimivaʼerãmoʼã hikuái pe añetegua upévare
I would do that again	Che ajapo jeýta kuri upéva
I just hope you don’t do them	Aipotaiténte nderejapói umíva
I’m honored to be a friend of yours	Chemomba’eguasu ha’égui peteĩ ne angirũ
I quickly turned around and opened my door	Pya’e ajere ha aipe’a che rokẽ
I can never keep my day straight	Araka’eve ndaikatúi añongatu che ára hekopete
I was serious, but that look	Che ningo aime kuri en serio, péro upe jesareko
I stopped moving and listening	Ndapytu’uvéima añemomýi ha ahendu
I want to have intimacy with you	Aipota areko intimidad penendive
I would highly recommend taking piano lessons with her	Che arrecomendasetereíta regueraha haĝua hendive umi lección de piano
I could have watched you all night	Ikatu kuri amaña nderehe pyhare pukukue
I was relieved to see that no one noticed	Chepy’aguapy ahechávo avave ndohechakuaái hague
I expected him to stay on the playing field	Aha’arõkuri ha’e opyta haĝua pe campo de juego-pe
He chose not to sign	Oiporavo ani haguã ofirma
I didn’t have time to read the inserted notebook paper	Ndaipóri tiempo amoñe’ẽ haĝua pe kuatia cuaderno rehegua oñemoinge va’ekue
I assume they are aware of what is going on	Asumi ha’ekuéra oĩha consciente pe oikóvagui
He pays attention to the smallest detail	Haʼe oñatende pe detálle michĩvévare
Harry accepted the invitation	Harry oasepta pe invitación
I always struggle with editing	Akóinte añeha’ãmbaite edición rehe
I told him, and he nodded	Ha’e chupe, ha ha’e oñakãity
I am so sorry for your loss	Añembyasyeterei cheperdida haguére
I have done no wrong to anyone	Ndajapói mba'eve ivaíva avavépe
I love some of your ideas	Che ahayhu unos kuánto ne remiandu
A sob clung to my chest	Peteĩ ñembyasy ojejagarra che jyváre
I mean, this wasn’t the day of the shooting	Che ha’ese, kóva ndaha’éikuri pe tiroteo ára jave
I called his name quietly but heard nothing	Che ahenói héra kirirĩháme ha katu nahendúi mba’eve
I pretended not to notice	Che ajapo guaʼu ndahechakuaái hague
I look over the edge	Amaña pe orilla ári
I want to stay with my family, with my friends	Che apytase che rogayguakuéra ndive, che amigokuéra ndive
I tried to push it away	Añeha’ã amomombyrývo
A quarter of a century, waiting	Peteî cuarto de siglo, oha'ãrõva
I told you we would have an early start	Che ha’e kuri peẽme roguerekotaha peteĩ ñepyrũ tenonderãite
I want them to be sold fair trade	Aipota oñevende hikuái comercio justo-pe
I clung to the head	Ajejagarra pe akã ári
A theory of planned behavior	Peteĩ teoría comportamiento planificado rehegua
I am affecting this person’s life in a profound way	Che a’afecta hína ko persona rekovépe peteĩ manera profunda-pe
A congregation cannot continue without a leader	Peteĩ aty guasu ndaikatúi osegi peteĩ tendota’ỹre
I haven't seen any spot fires yet	Ndahechái gueteri mba'eveichagua tatarendy mancha rehegua
Many have confirmed abuse	Heta oĩ omoañetéva abuso
I just wanted to go for a walk	Che ahase kuri peteĩ paseo-pe añoite
I am grateful for the compliment	Che aguije pe elogio rehe
I am what you call me	Che ha’e pe nde rérava chéve
One particular focus is cloud feedback	Peteĩ enfoque particular ha’e pe retroalimentación arai rehegua
I almost scared him half to death	Haimete amondýi chupe la mitad omano meve
A living entry into some horrific alien organism	Peteĩ jeike oikovéva algún organismo extraterrestre horrido-pe
A little bit can go a long way	Peteĩ mba’e michĩmi ikatu oho mombyry
I gave up because he was so determined	Che añemeʼẽ haʼe ojedesidiiterei rupi
I’ve never had a bad experience there	Araka’eve ndarekóiva peteĩ experiencia vai upépe
I told him what happened	Amombe'u chupe mba'épa oiko
I want to be wrapped in a blanket of faith	Che aipota ojejaho’i peteĩ manta de fe-pe
I focus on the artist’s image and his brand	Añecentra artista imagen ha imarca-pe
I really wanted to be	Añetehápe che aikose vaʼekue
I was even more afraid	Che ningo akyhyjevéntema
I have no control over where my channel goes	Ndarekói control moõpa oho che canal
A conspiracy, if you will	Peteĩ conspiración, reipotáramo
I then looked behind him	Che upéi amaña hapykuéri
I also hear you are pregnant	Avei ahendu nde rye guasuha
I just need the right words to say	Aikotevẽnte umi ñe’ẽ hekopete ha’e haĝua
I have to admit it looked good	Areko arrekonose haĝua ojehecha porã hague
I am well known for being aloof	Che ningo chekuaa porã añemomombyrýgui
I wiggled a little when he did	Che añemongu’e’imi ha’e ojapo jave
A momentary light shone from his eyes	Peteĩ tesape sapy’ami omimbi heságui
I love him, and he loves me	Che ahayhu chupe, ha ha'e cherayhu
I was in the south and it was very hot	Che aime kuri sur gotyo ha hakueterei
I know it’s coming	Che aikuaa oútaha
I was on the county committee for eight years	Che aime kuri pe comité del condado-pe ocho áño aja
I met him this morning for the first time	Aikuaa chupe ko pyharevépe primera vez
I was excited for the wedding	Che ningo chepyʼarory vaʼekue pe kasamientorã
I have a lot of feelings	Heta che remiandu areko
I couldn’t see his face	Ndaikatúi ahecha hova
I'm not there yet	Che ndaha'éi gueteri upépe
I didn't even know people did that	Ndaikuaái voi ningo umi hénte ojapoha upéva
I don't keep anything in my pocket	Ndañongatúi mba'eve che bolsillo-pe
I want you to stay with your mother	Aipota repyta nde sy ndive
I have to go find him	Aha vaʼerã aheka chupe
I didn't want to be six feet tall	Ndaipotái vaʼekue che ijyvate seis métro
I wonder what we're doing tonight	Che añeporandu mba'épa jajapo ko pyharépe
A lot of evidence is coming in from everywhere	Opa tendágui oike ohóvo hetaiterei prueba
I promised and crossed my heart	Apromete ha ahasa che korasõ
I should have treated her better for it	Che atrata porãve vaʼerã kuri chupe upévare
I just want to see your feet	Che ahechase nde py mante
I hope you all have a good month	Aipotaite ningo opavave peẽ pehasa porã mes
I found him the big house	Ajuhu chupe pe óga guasu
I want to see you all the time	Che rohechase opa ára
I will take you directly to the hotel	Che pogueraháta directamente pe hotel peve
I know exactly how incredible it was	Aikuaa porãiterei mba’éichapa ha’e kuri increíble
I had waited a long time for this moment	Are guivéma aha’arõkuri ko momento-pe ĝuarã
I’m still mad at both of them	Che pochy gueteri mokõivévare
I learned some tricks myself	Che voi aaprende unos kuánto truco
I hope to see you someday	Aipotaite ningo rohecha algún día
A decade ago his gift to me was life itself	Ojapo peteĩ década ijopói chéve ĝuarã ha’ékuri pe tekove voi
I can't remember him coming to work	Ndaikatúi chemanduʼa haʼe ou hague ombaʼapo
I pushed him further into me	Amboguejyve chupe chepype
I should have thought about this before	Che apensa vaʼerãmoʼã kuri ko mbaʼére upe mboyve
I made my own seat belt	Che voi ajapo che cinturón de segurida
I like to wear many hats	Chegusta amonde heta sombrero
I can’t see the road	Ndaikatúi ahecha pe tape
I imagine what we looked like	Añeimahina mbaʼéichapa rojehecha
I needed to hide and see what was going on	Tekotevẽ añemokañy ha ahecha mbaʼépa la oikóva
I will never forget my wedding ceremony and the wedding reception	Araka’eve ndacheresaraimo’ãi che ceremonia de kasamiento ha pe recepción de boda-gui
A righteous man is a righteous man	Kuimba'e hekojojáva ha'e peteĩ kuimba'e hekojojáva
I don't like or trust him at all	Ndachegustái ni ndajeroviapái hese mbaʼeveichavérõ
I miss him so much	Che ningo ahechagaʼueterei chupe
I would feel as worried as she did before	Che añeñandu vaʼerãmoʼã ajepyʼapy haʼe ojapo haguéicha yma
A cash bar is also available	Avei ojeguereko peteî bar de efectivo
This indicates that they are approaching the ground	Péva ohechauka oñembojaha hikuái yvy rehe
I didn’t hear the details	Ndahendúi umi detalle
I tried it a while back	Añeha’ãkuri peteĩ tiempo ohasava’ekuépe
I also have that horrible bitter taste in my mouth	Avei areko che jurúpe upe sabor amargo horrible
A good guy, a good guy	Peteĩ karai porã, peteĩ karai porã
I got the wrong thing	Che ahupyty pe mbaʼe vai
I lowered the water	Amboguejy pe ýpe
It turned out to be a very wise decision	Ojekuaa haʼeha peteĩ desisión iñaranduetereíva
I’m tired of being stared at	Chekane’õma ojesareko haguére cherehe
I would not be wrong in saying this	Ndajavymoʼãi haʼévo ko mbaʼe
I tried to forget all about it	Añehaʼã cheresarái opa umívagui
I shrugged and continued to listen	Añembo’y che jyva ha asegi ahendu
There was no need for the evil eye	Natekotevẽi vaekue pe tesa aña
I raised him myself	Che voi amongakuaa chupe
I came for my mother	Che aju che sy rehehápe
I’m not ashamed to say, a bar	Ndatĩri ha’e haĝua, peteĩ bar
I’m not saying it will work	Nda’éi hína omba’apotaha
I didn’t know how much to show my hand	Ndaikuaáikuri mboypa che po ahechaukava’erã
I heard him laugh as he did so	Ahendu opukavy ojapo aja upéva
I didn’t want anyone else	Ndaipotái vaekue ambue tapicha
I looked up but saw only a white bird	Amaña yvate ha katu ahecha peteĩ guyra morotĩnte
I had to remind him when it was his turn	Amomandu’ava’erã chupe og̃uahẽvo iturno
I was lying on the couch lost in thought	Che añeno hína kuri pe sofápe aperdéva pensamiéntope
I should not have been put here	Ndachemoĩri vaʼerãmoʼã koʼápe
I have it used but at a good price	Che areko ojeporu ha katu peteĩ precio porãme
I want to answer the real question	Ambohováise pe porandu añetegua
I take so many pictures of my pets	Ajagarra hetaiterei ta’anga che mymbakuéragui
I have come to tell you that the day is near	Aju ha'e haguã peẽme ko'ẽrõitemaha ára
Within me I found the god, or the angel	Che pype ajuhu pe tupã, térã pe ánhel
I can’t keep looking at you being with that asshole	Ndaikatúi asegi amaña nderehe reimeha upe jyva ryru ndive
I’m angry, and I’m jealous	Che pochy, ha che envidia
A rusty shadow from a tree, perhaps	Peteĩ sombra herrumbre peteĩ yvyramátagui, oiméne
I don't want one of you to be	Ndaipotái peteĩva ha'e peẽ
A feeling as if my line stopped right there	Peteĩ temiandu ha’ete ku che línea opyta upépe voi
I just need to know just that	Tekotevẽnte aikuaa upéva añoite
I knew he would like it	Aikuaa porã vaʼekue chupe ogustataha upéva
I love the sounds of those words	Chegustaiterei umi ñe’ẽ ryapu
A drop of a pin would make you hear something, anything	Peteĩ pin jeity penemohenduva’erãmo’ã peteĩ mba’e, oimeraẽ mba’e
I tried to sleep but couldn't	Añehaʼã ake péro ndaikatúi
I was in a private room	Che aime kuri peteĩ koty privádope
I had to shout to restore order	Asapukái va’erã amoĩjey haĝua orden
I had completely forgotten about them with everything going on	Cheresaráiete kuri chuguikuéra opa mba’e oikóva reheve
I have to run, to escape	Che añani vaʼerã, akañy hag̃ua
I might even be home even more than that	Ikatu voi aime che rógape hetave jepe upévagui
I turned to look around	Ajevy amaña haĝua che jerére
No damage was reported in that country	Upe tetãme noñemombeʼúi mbaʼeveichagua perhuísio
Her distinctive red hair has attracted significant media attention	Iñakãrague pytã distintivo ogueraha atención significativa medios de comunicación-pe
I decided to double tip him next time	Adesidi apropina chupe doble ambue jey
I know him, I identify myself with him	Che aikuaa chupe, ajekuaa chejehe hendive
Wood remains a federal judge	Wood opyta juez federal ramo
I can’t explain it, but that’s how it is	Ndaikatúi amyesakã, ha katu upéicha
I looked too, longing for the future	Che avei amaña, aipotaiterei ára oútava
I had so much faith	Che ningo areko vaʼekue hetaiterei jerovia
I wasn't going to do it	Che ndaha'éi va'ekue ajapo haguã
I feel like he doesn't want to	Añandu haʼe ndoipotáiramoguáicha
I have come to see your new fortress for myself	Che aju ahecha haguã chete voi nde fortaleza pyahu
I warned my friend against it	Aadverti che amígope ani hag̃ua oiko upéva
I wonder how it got there	Che añeporandu mbaʼéichapa og̃uahẽ upépe
I can feel it all around us	Ikatu añandu opa ñande jerére
I can’t regret the loss of something twice	Ndaikatúi ambyasy mokõi jey peteĩ mba’e ojeperde haguére
I’d never eat something so low	Araka’eve ndakarumo’ãi peteĩ mba’e ijyvatetereívagui
I didn't have to think about it	Natekotevẽi kuri apensa upévare
I hit the light switch	Che amboja pe interruptor de luz rehe
I felt something missing my head by an inch	Añandu peteĩ mba’e ofaltáva che akã peteĩ pulgada-pe
A wish is the beginning of a new experience	Peteĩ deseo ha’e peteĩ experiencia pyahu ñepyrũ
I stared at his hand	Che amaña porã ipóre
I happen to find some beans for you	Ojehu ajuhu peẽme g̃uarã unos kuánto fríjol
I came up with the point	Che ajupi pe punto reheve
I would love to talk more about this	Chegustaiterei ningo añeʼẽve ko mbaʼére
I have high hopes though	Che areko tuicha esperanza jepe
I'm almost positive this was no accident	Che aime haimete positivo kóva ndaha'éikuri accidente
I am broken my dear husband	Che añembyai che ména ahayhuetéva
A split second later, spots appeared	Peteĩ fracción de segundo rire, ojekuaa umi mancha
An unthinking direction	Peteĩ dirección nañapensáiva
I wasn't ready to see him yet	Che ndahaʼéi gueteri kuri preparádo ahecha hag̃ua chupe
Sometimes production is temporarily halted due to weather problems	Sapy’ánte ojejoko sapy’ami producción umi problema climático rehe
I just have to keep telling myself that	Che ningo asegi vaʼerãnte haʼe chejupe upéva
I wonder how people can live like this	Che añeporandu mba’éichapa umi tapicha ikatu oiko péicha
I sent him a nasty look	Amondo chupe peteĩ jesareko iñañaitéva
I know he won't kill me	Che aikuaa ha'e ndachejukamo'ãiha
I had saved my paper route money	Che añongatu kuri che pirapire ruta de papel rehegua
I didn't wash them	Che ndajejohéi vaekue umíva
I went to let him know he was there	Aha aikuaauka haĝua chupe oĩha upépe
I was just being polite	Che ningo aime vaʼekue checortésnte vaʼekue
I have a very packed schedule at the hospital	Che areko peteĩ horario henyhẽtereíva pe ospitálpe
I did not bother to ask the committee to approve them	Che ndachemolestái ajerure hag̃ua pe komitépe toaproba chupekuéra
I didn't have one of anything	Ndarekói vaekue peteĩ mba'eve apytégui
That’s what I’m going to do tonight	Upéva ajapóta ko pyharépe
I hope we end up like that	Aipota ñamohu’ã upéicha
I was also their pilot	Che haʼe vaʼekue avei ipiloto
I want to see who he is	Ahechase mávapa ha’e
I wouldn’t call him relaxed	Che nda’emo’ãi chupe relajado
I saw the report on that	Ahecha pe informe upéva rehegua
I need to cover some of the other stuff	Tekotevẽ acubri algunas de las otras cosas
Lack of sleep makes things worse	Ndokevéi rupi ivaive umi mbaʼe
I reiterated my frustration	Amombe’u jey chupe che frustración
I think that is just something you would dream about	Che apensa upéva haʼeha peteĩ mbaʼénte resueño vaʼerãmoʼã
I was really happy	Añetehápe avyʼa vaʼekue
I think there's a voice on the ground	Che aimo'ã oĩha peteĩ ñe'ẽ yvýpe
I wasn't messing around with any of it	Che ndahaʼéi vaʼekue añembotavy ni peteĩva umívare
I simply did what any decent person would do	Che simplemente ajapo oimeraẽ persóna decente ojapovaʼerã
I then found the body a few minutes later	Upérõ ajuhu pe tetekue unos minutos rire
I knew at this point the phone wouldn’t ring	Aikuaa ko’ã momento-pe pe teléfono noñehendumo’ãiha
I adored gold, but not as a fabric choice	Che aadorákuri óro, ha katu ndaha’éi peteĩ tela jeporavo ramo
I looked at the rest of the class	Amaña pe clase hembývare
I found his point of view very interesting	Che ajuhu iñinteresantetereiha pe punto de vista orekóva
The species is currently protected under international law	Ko especie oñeñangareko ko'ágã derecho internacional rupive
He just always puts something on it	Haʼe siémpre omoĩnte hese peteĩ mbaʼe
I stood up and he turned around	Che añembo’y ha ha’e ojere
I saw the teacher give him one	Ahecha mbo’ehára ome’ẽha chupe peteĩ
I will repeat the question	Che arrepeti jeýta pe porandu
I actually have a bunch of work to do	Añetehápe areko peteĩ montón de trabajo ajapovaʼerã
I was going to stop myself	Che ajokóta kuri chejehe
I didn’t recognize him	Che ndahechakuaái chupe
I’d never heard music so loud before	Araka’eve nahendúiva’ekue músika hatãitereíva
I jumped at the chance	Che atyryry pe oportunidad-pe
I finally decided to just go home	Ipahápe adesidi aha hag̃uánte che rógape
I would have listened to you	Che ahendu vaʼerãmoʼã peẽme
I am sorry to hear about her brother	Ambyasy ahendúvo iñermáno rehegua
I was an invalid for years after the fire	Che ha’ékuri peteĩ inválido heta áño aja pe tatarendy rire
I rarely get an answer before three years	Sa’i ahupyty peteĩ mbohovái mbohapy áño mboyve
A profile is provided for each project	Oñeme'ê peteî perfil peteîteî proyecto rehe
I think he went through some hard times	Che apensa haʼe ohasa hague umi mbaʼe ijetuʼúva
I needed someone to be close to	Aikotevẽ peteĩ persóna añemoag̃ui vaʼerã hese
I didn't think it would	Che ningo napensái vaʼekue upéichataha
I just had to get my shit together	Che katu añemoĩva’erãkuri che cagada oñondive
I won't use it anymore	Ndaipurumo'ãvéima
I turned around and didn’t see him again	Ajevy ha ndahecha jey chupe
I have a feeling this will be your next post	Aguereko peteĩ temiandu kóva ha’étaha nde post oúva
A proud and historic organization just like us	Peteî organización orgullosa ha histórica ñandeichaite avei
I stared at him and began to whisper	Amaña porã hese ha añepyrũ añe’ẽmbegue
I had my eyes closed	Che areko kuri che resa ñemboty
I don’t do the fine details	Che ndajapói umi detalle porã
I know what he is trying to say	Che aikuaa mbaʼépa oñehaʼã heʼi
A terrible thought formed in his mind	Peteĩ pensamiento vaiete oñeforma iñakãme
I wasn't sure if you were real	Ndaipóri vaʼekue segúro nde añeteguápa
I still hear what’s being said	Ahendu gueteri pe oje’éva
I didn’t want her back	Ndaipotái kuri ojevy chupe
His voice changed dramatically from section to section	Iñe’ẽ tuicha okambia peteĩ sección-gui ambuépe
I can’t let that go	Ndaikatúi aheja upéva
A balance is always maintained	Akóinte oñemantene peteĩ equilibrio
A shot came off, but it was high and wide	Osẽ peteĩ disparo, ha katu yvate ha ipypuku
I was wearing my best suit	Che amonde kuri che traje iporãvéva
I ran out here just so no one would see	Che añani asẽ koʼápe ani hag̃uánte avave ohecha
I liked it a lot though	Chegustaiterei jepe upéva
I have full confidence in that	Che areko plena confianza upévare
I was getting hot and my ass felt like rock	Che haku ohóvo ha che jyva oñeñandu itaicha
I will find you from any prison cell	Che rojuhúta oimeraẽva celda de prisión-gui
I had to start again	Añepyrũ jeyvaʼerã
I have a little magic	Che areko peteĩ mágia michĩmi
I’m three times your age at least	Che ha’e mbohapy jey nde eda por lo menos
I had to be prepared too	Che avei aimevaʼerã kuri preparádo
These events rested on the consciences of the brothers	Koʼã mbaʼe oiko vaʼekue opytuʼu umi ermáno konsiénsiape
I forced my face to stand up	Aforsa che rova ​​añembo’y haĝua
Nineteen species of bats also live in the area	Avei oiko upe tendápe 19 especie de murciélago
I have two bags full of clothes	Che areko mokõi vosa henyhẽva aogui
That was amazing	Upéva ningo hechapyrãiterei vaʼekue
I keep thinking about you too	Che apensa meme penderehe avei
I kissed her on the cheek and got up	Ahetũ chupe ijyva ári ha apu’ã
I was with my favorite person in the whole world	Che aime kuri che persóna ahayhuetéva ndive ko múndo tuichakuére
I produce things for my client	Che aproduci umi mba’e che cliente-pe ĝuarã
I have to drive it	Che areko vaʼerã amaneha hag̃ua
But a series of events ruined their plans	Péro peteĩ série de acontecimiento ombyai umi plan orekóva hikuái
I should have realized it sooner	Che ahechakuaavaʼerãmoʼã pyaʼeve upéva
I closed the door behind him	Amboty pe okẽ hapykuéri
I already have a lost person to find	Che ningo aguerekóma peteĩ persóna okañýva ajuhu hag̃ua
Jones echoed the talking mountain	Jones ohenduka pe montaña oñe’ẽva
I thought that was quite normal	Che apensa kuri upéva haʼeha peteĩ mbaʼe normálitereíva
I passed my exam with him	Che ahasa hendive che exámen
I really liked the dimension and the texture	Chegustaiterei pe dimensión ha pe textura
I am going to need some money	Che aháta areko tekotevẽ michĩmi pláta
Pause, there’s one more thing	Apytu’u, oĩve peteĩ mba’e
I felt my mouth open	Añandu che juru ojepe’a
The trumpet represents a ruler	Pe trompéta ohechauka peteĩ mburuvicha
I learned with passion	A’aprende pasión reheve
I saw your project description carefully	Ahecha porã nde proyecto descripción
I loved how it was discovered	Chegustaiterei mbaʼéichapa ojedeskuvri
I am still continuing my research	Asegi gueteri che investigasión
One day I was walking through a construction zone	Peteĩ díape aha hína kuri peteĩ sóna de konstruksión rupi
I think now might be a good time	Apensa koʼág̃a ikatuha haʼe peteĩ tiémpo iporãva
I call it the signs of the times	Che ahenói chupe umi mbaʼe ohechaukáva umi tiémpo
I have no one to play with today	Ndarekói avave añembosarái haguã hendive ko árape
A sword made of fire appeared in my hand	Che pópe ojekuaa peteĩ kyse puku ojejapóva tatagui
I wouldn't kill you	Ndarojukái va'erãmo'ã
I have published my story on the page	Amoherakuãma che rembiasakue página-pe
I really enjoyed this place!	¡Chegustaiterei ko lugár!
A small desk occupies the other end	Peteĩ escritorio michĩva oguereko ambue extremo
I hated moving around too	Che ndachaʼéi vaʼekue avei añemonguʼévo
A list of terms and a list of sources are included	Oñemoĩ peteĩ lista de términos ha peteĩ lista de fuentes
I like direct things	Chegusta umi mba’e directo
I want pictures from every corner of this room	Aipota ta’anga opaite esquina ko koty’ígui
I set my schedule and submitted a weekly report	Amoĩ che horario ha apresenta peteĩ informe semanal
I got rid of my boots	Che añemosãso che bota-gui
I have no idea what to do now	Ndarekói ni idea mbaʼépa ajapóta koʼág̃a
A maximum of two people per cart is allowed	Ojeheja máximo mokõi tapicha ohóva peteî carrito-pe
I didn’t have to decide	Natekotevẽi kuri adesidi
But I work in a service	Péro che ambaʼapo peteĩ servísiope
He took me to my room	Chegueraha che kotýpe
I love social life, cooking, environmental protector	Che ahayhu vida social, cocina, protector ambiental
Average tide level limits their height	Nivel de marea promedio olimitáva ijyvate hikuái
We became good friends	Oiko orehegui angirũ porã
I carried the suffering in my life	Che araha pe jehasa asy che rekovépe
I was very nervous	Che ningo chenerviosoiterei vaʼekue
I can continue to fight for the victims, and particularly for them	Ikatu asegi añorairõ umi víctima rehehápe, ha particularmente hesekuéra
I put it on the scale	Amoĩ pe balanza ári
I appreciate all the hard work from the bottom of my heart	Amomba’e opa tembiapo pohýi che py’aite guive
I have a good feeling about this	Che areko peteĩ temiandu porã ko mba’ére
I carefully removed it from the car and stood up	Aipeʼa porã pe áutogui ha añemboʼy
I still read carefully and marked my vote	Amoñe’ẽ porã gueteri ha amarka che voto
I shouldn't have said that	Nda'éi va'erã kuri upéva
I hid behind the door and waited	Akañy pe okẽ rapykuéri ha aha’arõ
I love touching you all over	Che ahayhu apoko penderehe oparupiete
A fixed address makes it a target	Peteĩ dirección fija ojapo chugui peteĩ blanco
I bet he can figure something out	Apostá ha’e ikatuha ofigura peteĩ mba’e
I just hope that slowly changes	Aipota mbeguekatúpe upéva okambia rei
I took a photo	Aguenohẽ peteĩ fóto
The case was eventually settled out of court	Amo ipahápe ko káso oñesoluciona fuera de tribunal
Neither form has a cell wall	Ni peteĩva umi forma ndorekói peteĩ pared celular
I can't see that ever working from a virtual drive	Ndaikatúi ahecha upéva araka’eve omba’apoha peteĩ unidad virtual-gui
I ate again and went to sleep	Che akaru jey ha ake
I refused to look at it	Che ambotove amaña haĝua hese
I don’t even know his name	Ndaikuaái voi héra
I know how much he loves you	Che aikuaa mba'eichaitépa nde rayhu
I am just passing through	Che ningo ahasa hína upérupi añoite
I threw them in the trash	Amombo chupekuéra pe basura-pe
I know you feel that way	Aikuaa peẽ peñandu hague upéicha
I need to get over this	Tekotevẽ ahasa ko mba’ére
I should do something about this, he thought	Ajapova’erã peteĩ mba’e ko mba’ére, oimo’ã
I need you to be there with me	Aikotevẽ nde reime upépe chendive
I also went to a play one afternoon	Avei aha peteĩ ñoha’ãngahápe peteĩ asaje
I had to get out of the country as soon as possible	Che asẽ vaʼerã pe tetãgui pyaʼe ikatuháicha
I can’t let you go back	Ndaikatúi aheja reho jey
Mississippi did not get a first down	Mississippi ndohupytýi peteî primera baja
I immediately let out one of my most soothing smiles	Upepete voi amosẽ peteĩ che sonrisa ombopy’aguapyvéva
I hope you find a lot of help here	Aipotaite ningo pejuhu heta pytyvõ ko’ápe
I needed him so badly	Aikotevẽterei hese hasyeterei
I heard him scream my name from the woods	Ahendu osapukái che réra ka’aguýgui
I was always chosen as group leader during lab time	Che akóinte ojeporavo líder de grupo ramo tiempo de laboratorio aja
I'll meet you there	Upépe che rojotopáta
I think maybe he can pull it off	Che apensa ikatuha ha’e ikatuha oipe’a
I just finished going through everything	Amohu'ã ramoite ahasa opa mba'e
I had to be quick about it	Che ningo pyaʼe vaʼerã kuri upévare
I really had the pleasure of meeting him	Añetehápe areko kuri pe vyʼa aikuaa haguére chupe
I saw no one chasing, yet they were afraid	Ndahechái avave opersegíva, upéicharõ jepe okyhyje hikuái
Jackson was unsuccessful	Jackson ndohupytýikuri éxito
It became a gold record	Oiko chugui peteĩ récord de óro
I think about you all the time	Che apensa meme nderehe
I aim for the stars and hope for the best	Añeha’ã umi mbyja rehe ha aha’arõ pe iporãvéva
I don’t have a place to live	Ndarekói moõpa aiko
I was powerless and alone	Che ndaipuʼakái ha cheaño
I wish we hadn't come	Aipotaite ningo ndajajúirire
I felt my body tremble with rage	Añandu che rete oryrýi pochýgui
I was on the verge of defeat	Che ningo aime kuri derrota ypýpe
I wouldn’t dream of breaking his heart by telling him	Ndasueñomo’ãi amopẽtaha ikorasõ ha’évo chupe
I knew this house was telling me something	Aikuaa ko óga he’iha chéve peteĩ mba’e
A large oil painting stares back at him	Peteĩ pintura tuicháva al óleo omaña jey hese
There is a defended settlement on the main site	Oĩ peteĩ asentamiento oñedefendéva pe lugár prinsipál ári
I noticed that his movements were really soft, graceful, even	Ahechakuaa umi movimiento orekóva ha’eha añetehápe suave, gracioso, jepe
I guess he should get credit	Aimo’ã ohupytyva’erãha crédito
A wonderful gift, as far as he was concerned	Peteĩ jopói iporãitereíva, ha’e ohechaháicha
I want to give credit where credit is due	Ame’ẽse crédito oñeme’ẽhápe crédito
I had seen this done thousands of times	Ahechavaʼekue ojejapoha ko mbaʼe miles de vése
That is what we must achieve	Upéva jahupytyvaʼerã
I will be your strength	Che ha'éta ne mbarete
I was beginning to doubt those memories myself	Che voi añepyrũkuri aduda umi mandu’a rehe
I can’t turn around on my own	Ndaikatúi ajere chejehegui
I did mission after mission	Ajapo misión tras misión
I finished it today	Ko árape voi amohu’ã
I think he just got too much sun	Che aimo’ã ha’e ohupyty hague hetaiterei kuarahy añónte
I never meant for any of this to happen	Araka’eve nda’eséikuri oiko haĝua mba’eveichagua ko’ã mba’e
I carry a faulty gene	Che araha peteĩ gen defectuoso
I nodded towards the living room	Añakãity pe sala de estar gotyo
I don't know what came of them	Ndaikuaái mba'épa ou chuguikuéra
I wasn't thinking very clearly	Che ndahaʼéi kuri apensa porãitereíva
I’ll keep you close for now	Che roñongatuva’erã hi’aguĩ ko’áĝa g̃uarã
I want to know how that makes him feel	Aikuaase mbaʼéichapa upéva omoñeñandu chupe
I’ll pull him aside for sure	Che aipe’áta chupe peteĩ lado-pe seguro-pe
I was so tired of moving	Che ningo chekaneʼõiterei kuri pe mudasióngui
I have to talk to you about your son	Añe'ẽ vaerã nendive nde ra'y rehe
I tried flying but it didn't work	Añeha'ã aveve ha katu ndoikói
I suddenly saw movement up ahead	Ahecha sapy’a movimiento yvate tenonde gotyo
I gave her hand another little squeeze	Ame’ẽ chupe ipo ambue apretón michĩmi
I wasn't now	Che ndaha'éi va'ekue ko'ágã
I built my first cabinet just a few weeks ago	Amopu’ãkuri che primer gabinete ojapo mbovymi semanante
I want an explanation	Aipota peteĩ ñemyesakã
I have this rose exactly outside my bedroom window	Che areko ko rosa exactamente che koty ventána okaháre
I have never regretted this workout	Araka’eve nambyasýi ko entrenamiento
I understand he has every reason to be	Antende ha’e orekoha opa razón ha’e haĝua
I just can't do this again	Ndaikatúi jeýnte ajapo ko mba'e
I have always wanted a cute little sister	Ymaite guive aipota peteĩ ermána michĩva iporãitereíva
I need you inside me, now	Aikotevẽ nderehe che pype, ko'ágã
I translated the old words	Ambohasa umi ñe’ẽ ymaguare
I remember the exact moment this guy walked in	Chemandu’a pe momento exacto oike hague ko karai
A dangerous place to travel if you get caught	Peteĩ lugár ipeligrósova reviaha hag̃ua ojejagarráramo nderehe
I love board games and community	Che ahayhu umi juego de mesa ha comunidad
I'm not going to give up though	Che ndaha'emo'ãi añeme'ẽ jepe
I watched the rain fall and my own tears followed	Ahecha pe ama ho’a ha che resay tee osegui
I was getting a strange feeling about it	Ahupyty hína kuri peteĩ temiandu iñextraño hese
I will not let that happen in my house again	Ndahejamoʼãvéima oiko upéva che rógape
I knew you by no other than your name	Che ndaikuaái vaekue ambue mba'e rupive, ndaha'éiva nde réra
A smile touched the corner of his mouth	Peteĩ pukavy opoko ijuru esquina rehe
A red punch hangs on the pole	Peteĩ poncha pytã oñemoĩ pe póste rehe
A little harder, a little faster	Hasyve’imi, pya’eve’imi
I will punish them forever	Akastigáta chupekuéra opa ára g̃uarã
A small buzz began to fill the air	Peteĩ zumbido michĩ oñepyrũ omyenyhẽ pe aire
I have to read it in front of the group	Amoñe’ẽva’erã pe grúpo renondépe
A scream went up from the top of the castle	Peteĩ sapukái ojupi pe kastíllo ru’ãgui
I left them there on purpose	Aheja chupekuéra upépe a propósito
I rushed to figure out the rules of the game	Ajapura ahechakuaa haĝua umi regla del juego
I turned to look at the lamp	Ajevy amaña haguã pe lámpara rehe
I personally don’t like crowds and busy public places	Che personalmente ndachegustái umi multitud ha umi lugar público hembiapo hetahápe
I saw that they were both crying	Ahecha mokõivéva hasẽ hague
I certainly didn't tell anyone	Katuete nda'éi avavépe
I never fainted so often	Arakaʼeve ndajedesmayaivaʼekue pyʼỹinte
A happy ending, if not	Peteĩ ipaha vy’apavẽ, ndaha’éiramo
I’d never read that tale, he thought	Araka’eve ndaleéi va’erãmo’ã upe cuento, oimo’ã
A good half of it was outside the window	Peteĩ mitad porã chugui oĩkuri pe ventána okaháre
I did not find these alone	Koʼãva ndajuhúi cheaño
I thought it would be hard to track him down	Che apensa kuri hasýtaha aheka hag̃ua chupe
I don't even have to pay them anymore	Natekotevẽvéima voi apaga chupekuéra
I really felt good	Añetehápe añeñandu porã
I also like the smell	Chegusta avei pe hyakuã
I never knew my father	Araka'eve ndaikuaái che ru
I can be available as needed	Ikatu aime disponible tekotevẽháicha
The picture is not in the memorial itself	Pe ta’anga ndaha’éi pe mandu’arãme voi
The plans attracted local opposition	Umi plan ogueraha oposición local
I can’t stop securing my mind	Ndaikatúi aheja oasegura che akã
I can describe every movement	Ikatu adescribi opa movimiento
A few women let him lay his hands on them	Mbovymi kuña oheja chupe omoĩ ipo hesekuéra
I told my mom that, she understood	Che ha’e che sýpe upéva, ha’e ontende
I couldn’t help looking at it	Ndaikatúi añembotavy amaña hese
I need some relief from the pressure buildup	Aikotevẽ algún alivio pe acumulación de presión-gui
I was born in a cell	Che anase vaʼekue peteĩ sélulape
I stopped and breathed slowly and deeply	Ajejoko ha arrespira mbegue ha pypuku
I didn’t leave a damn thing	Che ndahejáikuri peteĩ mba’e maldito
I would definitely buy more in different colors	Katuete ajoguáta hetave mbaʼe diferénte kolórpe
I still have one concern	Peteĩ mbaʼénte chepyʼapy gueteri
I just love every syllable, every bit of it	Che ahayhu mante opa sílaba, opaite pehẽngue chugui
I was thinking in the back of a cab	Che apensa hína kuri peteĩ taxi rapykuéri
I drank it all away	Che hoy’upaite mombyry
I asked to use the plane while he was gone	Ajerure aiporu haĝua pe aviõ ha’e ndaipori aja
I always wonder why you are such good friends	Akóinte añeporandu mbaʼérepa peẽ haʼe peichagua amígo porã
I wanted to be good at joining them	Che ningo chekatupyryse kuri aike hag̃ua chupekuéra
I don’t normally eat sugar	Che nda’úi normalmente asuka
I just wanted to give you a chance	Che ame’ẽse kuri peẽme peteĩ oportunidad añoite
I went ahead and closed on property	Aha tenonde gotyo ha amboty propiedad rehe
I hope you asked me out or something	Aipotaite ningo rejerure chéve resẽ hag̃ua térã mbaʼe
I stopped him before he could start	Ajoko chupe ikatu mboyve oñepyrũ
I’ve known him all my life	Che rekove pukukue aja aikuaa chupe
I told you to be sure	Che ha'e kuri peẽme peimeha seguro
I mean you’ve created something special down here	Che ha’ese remoheñói hague peteĩ mba’e especial ko’ápe yvy gotyo
I heard someone knocking repeatedly on my door	Ahendu oĩha ombotáva jey jey che rokẽ
I thought he had abandoned me	Che apensa vaʼekue chereja hague
I stayed too long and drank too much	Che apyta areiterei ha amboyʼueterei
I was too slow for the wave to pass me by	Che ningo mbegueterei kuri pe ola ohasa cherehe
I climbed the steps three at a time	Ajupi umi escalón-pe mbohapy a la vez
I brought him a picture	Che agueru chupe peteĩ ta’anga
I want to work again, to help me	Amba’apose jey, chepytyvõ haĝua
I could care less about their sexual persuasion	Ikatu sa’ive ajepy’apy pe persuasión sexual orekóvare hikuái
I’ve always loved a bonfire at sunset	Ymaite guive chegustaiterei peteĩ tatarendy kuarahy oike jave
I never had the problem until recently	Nda’aréi peve araka’eve ndarekóiva’ekue pe problema
I wore a smile the whole time	Che amonde peteĩ sonrisa pe tiémpo pukukue
I never want to do that again	Arakaʼeve ndajaposéi jey upéva
I know who they are and what they are	Che aikuaa mávapa haʼekuéra ha mbaʼépa haʼekuéra
I was just giving him a hard time	Che ningo ameʼẽnte kuri chupe peteĩ mbaʼe ijetuʼúva
I really can’t go in the water	Añetehápe ndaikatúi aha pe ýpe
I love talking about this series!	¡Chegustaiterei añe’ẽ ko serie rehe!
I won't give you immortality	Che name'ẽ mo'ãi peẽme pe inmortalidad
I want to pass that on to young people	Upéva ambohasase mitãrusukuérape
I feel bad for the old tree	Che añeñandu vaieterei pe yvyramáta tujáre
I know that look, he’s not happy	Che aikuaa upe jesareko, ha’e ndovy’ái
The museum grounds have both formal and informal gardens	Ko museo korapy oreko yvotyty formal ha informal
I briefly wondered if he was invisible, watching us	Añeporandu mbykymi ha’épa ojehecha’ỹva, omañávo ñanderehe
I turned and looked in the direction he was pointing	Ajevy ha amaña pe dirección ha’e oapuntávare
I forgive you so much, my boy	Che ningo aperdonaiterei ndéve, che mitãkariaʼy
I felt like a stranger to him	Che añeñandu peteĩ extranhéroicha chupe g̃uarã
I live a normal life, a relaxed life	Che aiko peteĩ vida normal, peteĩ vida relajada
I grew up here, just like you	Che akakuaa ko'ápe, ndeichaite avei
I jumped to my feet and moved forward	Añembota che py rehe ha añemotenonde
I leaned over and kissed him, slower and slower	Añembo’y ha ahetũ chupe, mbegue ha mbeguekatu
A console opens and extends a mechanical arm	Peteĩ consola oipe’a ha ombohape peteĩ brazo mecánico
I was comfortable here	Che ningo aime kuri cómodo koʼápe
I started taking control of my actions	Añepyrũ areko control che rembiapokuérare
I turned, a ray of hope	Ajevy, peteĩ esperanza rayo
I looked back at myself	Che amaña jey chejehe
I wasn't sure if my voice would be good enough	Ndaipóri vaʼekue segúro iporãtapa che ñeʼẽ
That's when I made her go to the hospital	Upérõ voi ajapo chupe oho hag̃ua ospitálpe
I would be there for him	Che aimevaʼerãmoʼã upépe hesehápe
I still haven't thought about it	Ko'ágã peve napensái hese
I was an intestate woman	Che haʼe vaʼekue peteĩ kuña ndorekóiva testaménto
I didn't believe in magic	Che ndagueroviái vaʼekue pe mágia
I love to rush and get things done	Che ahayhu pya’e ha ajapo umi mba’e
I was not starting over	Che ndahaʼéi kuri añepyrũ jeýva
I can smell his skin	Che ikatu ahetũ ipire
I remember your people spending money	Chemandu'a nde retãygua oipuruha viru
Listeners love that kind of thing	Umi ohendúvape ohayhu upeichagua mbaʼe
A taller man stood on the road behind me	Peteĩ kuimba’e ijyvatevéva oñembo’y tapére che rapykuéri
I’m sure we’re a match for them	Aime seguro ore ha’eha peteĩ partido chupekuéra ĝuarã
I suspect it’s why he hired me	Asospecha ha’eha mba’érepa chekontrata
I think he wanted familiar people around him	Che apensa ha’e oipota hague umi tapicha familiar ijerére
I paused in a clear space to catch my breath	Apytu’u peteĩ espacio hesakãvape ajagarra haĝua che apytu’ũ
I just fell asleep	Che añeno ramoite
I tried desperately not to look at that phone	Añeha’ã desesperadamente ani haĝua amaña upe teléfono-re
I need more time to figure out a proper plan	Aikotevẽve tiempo afigura haĝua peteĩ plan hekopete
I do more than plan	Che ningo ajapo hetave mbaʼe ndahaʼéi aplanea hag̃ua
I normally have a smile on my encounter	Normalmente areko peteĩ sonrisa che encuentro-pe
I saw hope, her inner strength, in her eyes	Ahecha esperanza, imbarete hyepypegua, hesápe
I knew what he wanted to hear	Che aikuaa mbaʼépa haʼe ohenduse
I needed a reason to hold her hand	Aikotevẽkuri peteĩ mba’érepa ajagarra haĝua chupe ipo
I haven't done any of them in a long time	Are guivéma ndajapói mba'eve umívagui
I will never give up, no matter what	Arakaʼeve nañemeʼẽmoʼãi, tahaʼe haʼéva la oikóva
I’m the only one he feels comfortable with	Che añoite ha’e oñeñandu trankílo hendive
A state acting through treachery cannot survive	Estado oactuáva traición rupive ndikatúi oikove
I work in the corporate world of marketing	Che amba’apo mundo corporativo de marketing-pe
I would suggest not	Che asugeríta ndahaʼeiha upéicha
There will be a sense of equality among all	Opavave apytépe oîta peteî temiandu joja rehegua
I've already told you	Che ha'éma voi peẽme
I gave the faucet a short, sharp turn	Ame’ẽ pe grifo-pe peteĩ giro mbyky ha haimbe asýva
I was just a little surprised	Che ningo añesorprendeʼimimínte
The island reported hurricane force winds for seven hours	Ko isla omomarandu fuerza huracán yvytu siete aravo pukukue
A young woman got out of the truck	Peteĩ kuñataĩ osẽ pe kamiõgui
I got the order from the lady at the market	Che ahupyty pe pedido pe kuñakarai oĩvagui pe merkádope
A fine balance is the answer	Peteĩ equilibrio fino ha’e pe respuesta
I’ll never really go back to my old ways	Araka’eve añetehápe ndajevymo’ãi che rekove yma guarépe
I wanted to find fault with his argument	Ahekase kuri falla pe argumento ojapóvare
I won't ask him to help	Ndajerure mo'ãi chupe oipytyvõ haguã
I was telling about my mother	Che amombe’u hína kuri che sy rehegua
Members elected from each ward	Umi miembro ojeporavóva peteĩteĩ barrio-gui
They turned left after a short pause	Ojere hikuái izquierda gotyo peteĩ pausa mbykymi rire
They kiss her and they make love	Ohetũ chupe ha ojapo hikuái mborayhu
I tried to sleep but sleep wouldn’t come	Añeha’ã ake ha katu ndoúi oke
That’s when I felt something under his feet	Upérõ añandu peteĩ mba’e ipy guýpe
I appreciate what you have done	Amombaʼeterei pe pejapo vaʼekue
A cave or a mansion makes no difference to me	Peteĩ itakua térã peteĩ mansión ndojapói mbaʼeveichagua diferénsia chéve g̃uarã
I can’t bring myself to confess this to him	Ndaikatúi agueru ha akonfesa chupe kóva
I really don't think much about it anymore	Añetehápe napensavéima heta mbaʼére
There is a parish church in the center of town	Oĩ peteĩ tupão parroquial táva mbytépe
I can’t think of any other options	Ndaikatúi apensa ambue opción rehe
I walked into my cell angry and frustrated	Aguata che célula pochy ha frustración reheve
I always have someone doing it for me	Akóinte areko peteĩ ojapóva cherehehápe
I felt the hunger hit me hard	Añandu pe ñembyahýi chekutu hatã
I didn't want to stir up trouble	Ndaipotái vaʼekue amopuʼã provléma
Road infrastructure was also improved during this period	Avei oñemyatyrõ infraestructura vial ko periodo-pe
I went on to do great things after I died	Che aha ajapo umi mbaʼe tuicháva amano rire
The cave is accessed by a narrow path	Pe itakua guasúpe ojeike peteĩ tape poʼi rupive
I knew the clothes weren’t what mattered	Aikuaa umi ao ndaha’eiha pe iñimportánteva
I could have done more	Ikatu kuri ajapo hetave mbaʼe
I got out of my seat	Asẽ che apykágui
A large man with long silver hair entered the room	Peteĩ kuimbaʼe tuicháva iñakãrague puku plátaguigua oike pe kotýpe
I was scared when that creature attacked me	Akyhyje upe criatura cheatakárõ guare
I was starting to freak out as time went on	Añepyrũkuri añemondýi ohasávo pe tiempo
I have tried several jobs according to the websites	Añeha’ãkuri heta tembiapo he’iháicha umi sitio web
I was emotionally exhausted	Che ningo chekaneʼõiterei vaʼekue emosionálmente
I told you to believe me	Che ha'e kuri peẽme pejerovia haguã che rehe
I guess we really didn't expect that	Aimoʼã añetehápe norohaʼarõi hague upéva
I looked around at the others	Amaña che jerére umi ótrore
I can't wait to get home and see it	Ndaikatúi aha'arõ aĝuahẽ che rógape ha ahecha
I forgot you and mother and everybody	Cheresarái nde ha sy ha opavavegui
A skull is on the outside of the wrapped paper	Peteĩ akãrague oĩ pe kuatia ojejokóva oka gotyo
I could work from home	Ikatu kuri ambaʼapo che rógagui
I won't sell my dignity	Ndahepyme'ẽ mo'ãi che dignidad
I can’t speculate on it	Ndaikatúi aespekula hese
I love train travel	Che ahayhu viaje tren-pe
I specifically asked him to take a chance on me	Ajerure chupe específicamente o’aprovecha haĝua cherehe
I have no idea what time it was	Ndarekói idea mba’e aravópepa ha’e
I stopped to listen and gave him a dollar	Che apyta ahendu ha ame’ẽ chupe peteĩ dólar
I would say thorough but efficient	Che ha’éta minucioso ha katu eficiente
I had no clue what he was talking about	Ndarekóikuri pista mba’érehepa oñe’ẽ
I stopped to see how the harvest was going	Apyta ahecha hag̃ua mbaʼéichapa oho pe kosécha
He was a dangerous opponent	Haʼe ningo peteĩ opositor ipeligrósova vaʼekue
Meditation is also a part of the routine	Pe meditación ha’e avei peteĩ parte pe rutina-pe
I happen to disagree	Che ningo aiko ndahaʼéi de akuérdo
It was an outstanding movie every day	Ha’ékuri peteĩ película destacada ára ha ára
A truly healthy diet requires doing so	Peteĩ dieta añetehápe hesãiva tekotevẽ jajapo upéva
Now I hope to find them throughout the journey	Ko’áğa aha’arõ ajuhu chupekuéra pe viaje pukukue javeve
But it was an interesting experience	Péro haʼe peteĩ experiénsia iñinteresánteva
I found the answer in minutes	Ajuhu pe mbohovái minuto-pe
They take their heroes seriously	Ogueraha hikuái en serio umi héroe-kuérape
I know when to use it	Aikuaa araka’épa aiporuva’erã
I think he meant you when he said stress	Che apensa ha’e he’ise hague nderehe he’írõ guare estrés
I had to teach him some phrases	Amboʼevaʼerã chupe unos kuánto fráse
I have the solution for everything	Che areko pe solución opa mba’épe ĝuarã
I would definitely start with them	Katuete añepyrũta hendivekuéra
I knew he was already suspicious	Aikuaa ha’e osospecháma hague
I guess something for too long	Aimo’ã peteĩ mba’e ipukueterei aja
I had no choice but to escape	Ndarekói vaʼekue ambue mbaʼe síno akañy hag̃ua
Music is the future of sound	Música ha’e pe futuro sonido rehegua
I have a lot for you to do	Heta mba'e areko peẽme guarã pejapo haguã
I was hoping to at least get the question out	Aha’arõkuri por lo menos aguenohẽ pe porandu
I know he’s a science fiction fan	Aikuaa ha’eha peteĩ fanático de ciencia ficción
I wanted something to hold on to and depend on	Aipota kuri peteĩ mbaʼe ajejagarra ha adepende hag̃ua hese
I can’t raise or lower it	Ndaikatúi ahupi ni amboguejy
I wanted to see the game too	Che avei ahechase kuri pe juego
I hope your week went as well as ours did	Aipotaite pende semana oho porã ore arapokõindy oho haguéicha
I want everything to end	Aipota opa opa mba’e
I really want to but I can't	Añetehápe aipotaiterei péro ndaikatúi
I asked him to take them all	Ajerure chupe toguerahapaite umíva
I can't even think straight right now	Ndaikatúi ni apensa porã koʼág̃aite
I guess he needed moral support	Aimo’ã oikotevẽ hague apoyo moral
I told him not to worry about it	Che haʼe chupe ani hag̃ua ojepyʼapy upévare
I am not a religious therapist	Che ndahaʼéi peteĩ terapeuta rrelihióso
I yelled at him to put the helmet on	Che asapukái chupe omoĩ hag̃ua pe kásko
I could see he was working	Ahechakuaa ha’e omba’apoha
I just needed the money	Che ningo aikotevẽnte kuri pe pláta
I was so attached to it	Che ningo ajejagarraiterei vaʼekue hese
I have planted a seed of goodness in it	Che amoheñói ipype peteĩ mba'e porã ra'ỹi
But I didn't go out	Péro che ndajasẽivaʼekue
A wide grin spread across his face	Peteĩ sonrisa tuicháva ojeipyso hova ári
I apologized and the soldier laughed	Ajerure ojedisculpa hag̃ua chéve ha pe soldádo opukavy
I can't understand what makes you so upset	Ndaikatúi antende mba'épa ndemoñeñandu vai upéicha
I went back to my bad life	Ajevy che rekove vaietépe
I was just in a similar position	Che ningo aime kuri peteĩ posición ojoguávapente
I need to explain the situation	Tekotevẽ aexplika chupe pe situasión
I’m over girls causing drama and fighting	Che aime mitãkuña’ikuéra ári oñemoĩva drama ha oñorairõva
I went back upstairs	Che aha jey yvate gotyo
A mist appeared in the trees surrounding the clearing	Ojekuaa peteĩ niebla umi yvyramáta ojeréva pe limpieza rehe
I had some proof of that fact	Che areko kuri algún pruéva upe hecho rehegua
C and how they can find out	C ha mba’éichapa ikatu oikuaa hikuái ojejuhu
But I will see him tomorrow	Péro koʼẽrõ ahecháta chupe
I welcomed him into our home	Che aguerohory chupe ore rógape
I had to stay out of this shit	Che aimeva’erãkuri ko cagada-gui
I needed an outlet and he was there	Aikotevẽkuri peteĩ salida ha ha’e oĩkuri upépe
I knew he wasn’t impossible	Aikuaákuri ha’e ndaha’eiha imposible
I am here trying to help everyone	Che aime koʼápe añehaʼãvo aipytyvõ enterovépe
I don’t care what city this is	Che ndacheimportái mba’e távapa kóva
I took another deep breath and then looked up	Arrespira pypuku jey ha upéi amaña yvate gotyo
I would return to that thought later	Ajevyva’erãmo’ã upe pensamiento-pe upe rire
A terrible thing	Peteĩ mbaʼe ivaietereíva
I had a partner and you killed her	Che areko vaʼekue peteĩ kompañéra ha nde rejuka chupe
I held back my laughter	Che ajoko che pukavýpe
I could clearly hear his voice over the crowd	Ahendu porã iñeʼẽ umi hénte ári
I believe you can pull this off	Che arovia ikatuha peipe’a ko mba’e
I noticed a few clouds in the sky	Ahechakuaa mbovymi arai yvágape
It certainly won't be easy to find	Katuete ndahasyimoʼãi ajuhu hag̃ua
I walked home to feed the cats	Aguata che rógape amongaru haguã umi mymbakuérape
I put his coffee down next to him and walked away	Amoĩ ijykére ikáfe ha aha mombyry
I felt his weight come off the ground	Añandu ipohýi osẽha yvýgui
I was barely catching myself calm as it was	Apenas ajejagarra kuri añembopy’aguapy ha’eháicha
I stood up and reached for my edge	Añembo’y ha ahupyty che vore’íre
I decided to repeat the experiment on the next bar	Adesidi arrepeti pe experimento pe barra oúvape
I found it first and pointed it at his chest	Ajuhu raẽ ha aapunta ijyva ári
I didn’t find a severe test on my output	Ndajuhúi peteĩ prueba severa che salida-pe
I realized that this was deceiving him	Ahechakuaa upéva ombotavyha ​​chupe
I really like that man	Añetehápe chegusta upe kuimbaʼe
I felt like a new man	Che añeñandu peteĩ kuimbaʼe pyahúicha
I would think that would be obvious	Che apensa vaʼerã ojehecha porãtaha upéva
I saw four or five men sitting around the wall	Ahecha irundy térã cinco kuimbaʼe oguapýva pe murálla jerére
All three were killed instantly	Mbohapyvéva ojejuka upepete
I pursed my lips at him	Añe’ẽmbegue che juru hese
I was not allowed to give it to my daughter	Ndojehejái chéve ameʼẽ che membykuñáme
A thought, however, came to my mind, pushing him to speak	Peteĩ pensamiento katu ou che akãme, oempujáva chupe oñe’ẽ haĝua
I think we just wanted to muscle through it	Che apensa ro’muskulase hague upéva rupive añoite
I can't tell him anything	Ndaikatúi ha'e chupe mba'eve
I just want to shut it out	Che ambotyse mante okápe
I loved the other three	Che ahayhueterei umi mbohapy ótrope
I’m alone but that’s good	Cheaño ha katu upéva iporã
I am no longer worthy to be called your son	Che ndaha'evéima digno oñehenóivo chéve nde ra'y
I could smell his bad breath	Añandu hyakuã vai pe ipytu vai
Then I pulled my class schedule out of my pocket	Upéi aipe’a che bolsillo-gui che horario de clase
I promise this is all off the record	Apromete kóva opa mba’e osẽha registro-gui
I would gladly die to clean up a city like that	Vyʼápe amano vaʼerãmoʼã amopotĩ hag̃ua peteĩ siuda peichagua
I thought you wanted to bury this	Che aimo'ãkuri reñotỹseha ko mba'e
I can’t blame you for your feelings	Ndaikatúi akulpa ndéve ne remiandu rehe
I miss riding, I feel the wind	Che falta a caballo, añandu yvytu
I’d never ask anyone	Araka’eve ndaporandumo’ãi avavépe
I have a fascination with words	Che areko peteĩ fascinación umi ñe’ẽ rehe
I didn’t recognize either the name or the address	Ndahechakuaái ni pe téra ni pe direksión
I think it came from that	Che apensa upévagui ou hague
F is almost wiped off the map	F haimete oñembogue pe mapa-gui
I just can’t stop it	Ndaikatúi añónte ajoko
I can't do anything good here	Ndaikatúi ajapo mba'eve iporãva ko'ápe
A minute later he saw his friend coming towards him	Un minuto rire ohecha iñamígo oúva hendápe
I remember her tiny voice, broken with passion	Chemandu’a iñe’ẽ michĩmi rehe, oñembyaíva pasión reheve
I need some help getting an appointment	Aikotevẽ algún pytyvõ ahupyty haĝua peteĩ cita
I was trying to do my own experiment	Che añeha’ãkuri ajapo che experimento chemba’éva
I can’t believe you would even think of that	Ndaikatúi arovia ni repensataha upéva
I can’t fix my mistake	Ndaikatúi amyatyrõ che javy
I was the model employee and a good citizen	Che ha’eva’ekue pe empleado modelo ha peteĩ ciudadano porã
I am very confident with a gun	Che ningo ajeroviaiterei peteĩ pistola reheve
I haven't decided how yet	Che ndadesidíri gueteri mbaʼéichapa
A sinking feeling filled me	Peteĩ temiandu oñehundíva chemyenyhẽ
A digital camera can be connected to the network	Peteĩ cámara digital ikatu oñembojoaju red rehe
I worked my way around the bottom of the tree	Amba’apo che rape yvyra ruguái jerére
He was seventy years old	Haʼe oreko vaʼekue setenta áño
I hope to finish it soon	Aha’arõ amohu’ã pya’e
I heard his guards talking about it	Ahendu umi iguardiakuéra oñeʼẽha upévare
I want something else in my life	Aipota ambue mba’e che rekovépe
A group of soldiers rushed around the corner	Peteĩ grúpo de soldádo oho pyaʼe pe eskína jerére
I love them as parents	Che ahayhu chupekuéra tuvakuéraicha
I need you to help me plan	Aikotevẽ peẽ chepytyvõ aplanea haĝua
I will teach you everything you need to know	Ambo'éta peẽme opa mba'e peikuaava'erã
I know he wouldn't dare come against me now	Aikuaa haʼe noñanimáitaha ou che kóntrape koʼág̃a
A necessary part of her completion	Peteĩ párte oñekotevẽva oñekompleta hag̃ua chupe
I couldn’t cry or scream anymore	Ndaikatúivéima cherasẽ ni asapukái
I rolled on a hard rock	Che ajeroky peteĩ ita hatãva ári
I needed to get away from him	Tekotevẽ kuri añemomombyry chugui
I was encouraging you	Che ningo chemokyreʼỹ kuri ndéve
I lifted him up	Che aipyso chupe
I love that tape the most	Che ahayhuvéva upe cinta
I mean, it’s great	Che ha’ese, tuicha mba’e
I was at a friend’s house who had pigs	Che aime kuri peteĩ che angirũ rógape oguerekóva ryguasu
I came back to the river	Che aju jey ysyry gotyo
I made up a wonderful story that answered his question	Ajapo peteĩ tembiasakue iporãitereíva ombohováiva iporandu
I guess he was busy with something else	Aimo’ã ha’e hembiapo heta hague ambue mba’ére
I moved down the hallway to the front door	Añembohasa pe pasillo-pe pe okẽ renondépe
I decided to change the subject	Adesidi akambia pe téma
These would penetrate the armor and cause severe burns	Koʼãva oike vaʼerãmoʼã umi armadúrape ha ojapo vaʼerãmoʼã umi quemadura vaiete
I kept looking at him	Che asegi amaña hese
I thought you knew that	Che apensa vaʼekue peẽ peikuaaha upéva
A game he really doesn’t understand	Peteĩ ñembosarái añetehápe nontendéiva
Pretend subjects are pride and humiliation	Umi sujeto gua’u ha’e orgullo ha humillación
I understand they own all three stores now	Aikuaa porã ha’ekuéra oguereko mbohapyve tenda ko’áĝa
A terrible, dangerous cry	Peteĩ pukavy vaiete, ipeligrosoitéva
I’ll let you all know once you’re settled	Aikuaaukáta ndéve opavavetépe reñemohenda rire
I probably shouldn't be hit by that	Oiméne ndachegolpeaivaʼerã upéva
I was the only one who was terrified	Che añoite ningo akyhyjeterei vaʼekue
I packed it up and headed to my apartment	Ambohyru ha aha che apartamento gotyo
And he always saw that in her	Ha akóinte ohecha upéva hese
I promise not to tell	Che apromete ani hag̃ua amombeʼu
A wonderful creation	Peteĩ creación hechapyrãva
I wouldn't want her to be sad	Ndaipotái vaʼerãmoʼã haʼe oñembyasy
I could cut it off tomorrow	Ikatu kuri aikytĩ koʼẽrõ
I was surprised by my reaction	Che sorprende che reacción rehe
His father was shot	Itúvape ojedispara
I know the whole planet	Che aikuaa ko planeta tuichakue
I continued into the building and entered a room	Asegui aike pe edifísiope ha aike peteĩ kotýpe
He took me to a big hard sexy breast	Chegueraha peteĩ pecho sexy tuicháva hatãvape
I wasn’t a loss to anyone	Che ndaha’éikuri pérdida avavépe ĝuarã
I would love to hear them all	Chegustaiterei ningo ahendupaite chupekuéra
I am personally impressed with the outcome of their planning	Che personalmente che impresiona pe resultado orekóvare hikuái pe planificación
I hope you get a regular job	Aipotaite ningo rehupyty peteĩ traváho jepiveguáicha
I like to design everything to be done on the body	Chegusta adiseña opa mba’e ojejapo haĝua ñande rete rehe
At first I didn't understand	Iñepyrũrã nantendéi vaʼekue
I had done it all before	Che ajapopaite vaʼekue upe mboyve
I was in no hurry about it though	Che ningo ndajapuraivaʼekue upévare jepe
I was on the spot for a while	Che aime kuri pe lugárpe sapyʼami
I would never give him any reason to leave me	Arakaʼeve nameʼẽmoʼãi chupe mbaʼeveichagua rrasón cheheja hag̃ua
I love laughing, dreaming and when people smile	Che ahayhu apuka, asoña ha umi tapicha opukavy jave
I lowered his lips to mine	Amboguejy ijuru che ijuru gotyo
A book that can open a door	Peteĩ lívro ikatúva oipeʼa peteĩ okẽ
I just want to shake you up so much	Tuichaiterei mba'énte pombotyryryse
I didn't realize that	Che ndahechakuaái vaʼekue upéva
I made sure the water was very cold	Ajeasegura pe y ro’ysãitereiha
I’m working on mine	Che amba’apo hína che mba’éva rehe
I won't stay here all night defending them	Ndapytu'umo'ãi ko'ápe pyhare pukukue añedefendévo chupekuéra
One week from now, one hour, one year	Peteĩ arapokõindy ko’áĝa guive, peteĩ aravo, peteĩ arýpe
I was appointed, and I have nothing to argue	Che ningo añenombra, ha ndarekói mbaʼeve adiskuti hag̃ua
I need to see his mouth on you	Tekotevẽ ahecha ijuru nderehe
I had to honor my debt	Amombaʼevaʼerã kuri che deuda
I hope you’re not expecting a repeat performance	Aipotaite ningo napeha’arõi peteĩ actuación repetición
I was pretty sure he was in shock	Aime kuri seguroiterei ha’e oĩha ñemondýipe
I can't give it enough praise	Ndaikatúi ame'ẽ chupe suficiente alabanza
I saw you and was instantly nervous	Che rohecha ha upepete añenerviosa
Our skin will start cracking	Ñande pire oñepyrũta ojejapete
I was introduced and we all shook hands	Cheñepresenta ha opavave roñoñañuã
I remember his words now	Chemanduʼa koʼág̃a iñeʼẽre
I was completely wrong	Che ningo ajavypaite vaʼekue
I opened a hand and found it empty	Aipe’a peteĩ po ha ajuhu nandi
I have had so many dreams in my life	Hetaiterei sueño ahasa che rekovépe
I look forward to hearing about your adventures	Aha’arõiterei ahendu umi pende aventurakuéra
I'm so glad to hear they made an arrest	Avy'aiterei ahendúvo ojapo hikuái peteî arresto
I just want to be a good person	Aipota haʼe peteĩ persóna ivuénovante
I just feel like I’m going to end my life	Añandu mante amohu’ãtaha che rekove
A service drive is bolted to the right	Peteĩ servicio impulsión ojeperfora derecha gotyo
I wouldn't change anything	Che ndakambiamo'ãi mba'eve
I know he felt it too	Aikuaa ha’e oñandu hague avei
I moved forward and started running	Añemotenonde tenonde gotyo ha añepyrũ añani
I can think of nothing to say	Ndaikatúi apensa mbaʼeve haʼe hag̃ua
A different gift	Peteĩ jopói iñambuéva
I am here and with you	Che aime ko'ápe ha penendive
I didn't notice the burns at first	Ndahechakuaái umi mbaʼe ojehapýva ñepyrũrã
I have a few things to watch out for	Che areko mbovymi mbaʼe añangareko vaʼerã
I should have looked a little closer	Ahecha porãve vaʼerã kuri michĩmi
A woman is waiting for them	Peteĩ kuñakarai ohaʼarõ hína chupekuéra
I’ve stumbled upon it before	Che añepysanga hese upe mboyve
But you pay taxes	Péro nde repagapa umi impuésto
During the investigation	Oñemotenondévo investigación
I’d say that’s true now	Che ha’éta upéva añeteha ko’áĝa
I went into another room	Aike ambue kotýpe
I also took my journal	Che avei ajagarra che diario
I can see that you like it	Ahechakuaa peẽme pendegustaha upéva
I think my friend is right	Che apensa che irũ orekoha razón
I will point out something else	Che ahechaukáta ambue mbaʼe
I covered his face and looked into his eyes	Añapytĩ hova ha amaña hesáre
I don't even know the name, nor do I care to know it	Che ni ndaikuaái pe téra, ni ndacheimportái aikuaa hag̃ua
I chose not to give up	Che aiporavo ani hag̃ua añemeʼẽ
Six people were killed nationwide	Seis tapicha ojejuka tetã tuichakue javeve
I found him loud and fair	Ajuhu chupe hatã ha hekojojáva
I could be your twin	Che ikatu ha’e nde gemelo
I have a feeling that’s where we’ll find your mother	Che areko peteĩ temiandu upévape jajuhúta nde sy
A thin silver band crowned with a lone white diamond	Peteĩ banda de plata ipire hũva oñekorona peteĩ diamante morotĩ haʼeño reheve
I have an answer about the library	Areko peteĩ mbohovái biblioteca rehegua
I doubt he felt it at all	Aduda ha’e oñandu hague mba’eveichavérõ
I think that's the thing you should start with	Che aimo'ã upéva ha'eha pe mba'e reñepyrũva'erã
I confirm that the above statements are true and correct	Amoañete umi mba'e oje'éva yvate añete ha hendaitépe
I’ve never seen him look so bad	Araka’eve ndahecháiva chupe ojehecha vaietereiha
I’m going to practice	Che aháta añembokatupyry haguã
I’ve never been on that trip	Araka’eve ndaha’éikuri upe viaje-pe
I was terrified, cause of what was on him	Che ningo akyhyjeterei, káusa pe oĩvare hese
I had to leave the place	Asẽ vaʼerã kuri upe lugárgui
I was persecuted by one	Che ningo peteĩva chepersegui vaʼekue
I have been busy this weekend though football	Che ningo chembaʼapoiterei ko fin de semana aja jepe fútbol
A beautiful little girl!	¡Peteĩ mitãkuña’i iporãitereíva!
I should probably ask your father first	Oiméne aporandu raẽ vaʼerã nde rúpe
I stayed after the meetings, and there were already friends	Che apyta umi rreunión rire, ha oĩma amígo
I must be losing my mind	Oiméne aperde hína che akã
I wanted to be young, nervous, and adventure seeking	Che ningo aipotaiterei chemitã, chenervioso ha aheka aventura
I have no problem with that	Che ndarekói provléma upe mbaʼére
Children respond differently to males and females at birth	Mitãnguéra ombohovái iñambuéva kuimba'e ha kuñáme heñói jave
Big house with trees	Óga guasu yvyramáta reheve
I have seen it before	Che ahecha vaʼekue upe mboyve
I opened my eyes, snapping out of meditation	Aipe’a che resa, asẽvo meditación-gui
I let him read it too	Aheja chupe omoñe’ẽ avei
I wasn't getting married or even planning it	Che ndahaʼéikuri amenda hag̃ua ni ni aplanea vaʼekue upéva
I really have to go see him	Añetehápe aha vaʼerã ahecha chupe
A shadowy shape climbed the stairs	Peteĩ forma sombría ojupi pe escalera-pe
I thought about it a lot	Heta apensa hese
I woke up a few hours later	Che apuʼã unos kuánto óra rire
I do that because I hate talking to strangers	Che ajapo upéva ndachaʼéi añeʼẽ hag̃ua umi persóna ndaikuaáivandi
I never had a natural time	Araka’eve ndarekói peteĩ tiempo natural
I think we were all a little worried	Che apensa enterovéva rojepyʼapyʼimi hague
A few lost their battle and exploded like bullets	Mbovymi operde iñorairõ ha ojepovyvy bala-icha
I need to go back over the files	Tekotevẽ aha jey umi archivo ári
I can’t see the numbers clicking down	Ndaikatúi ahecha umi número oñemoĩha clic oguejy haĝua
I will come and take you there	Che ajúta ha pogueraha upépe
I was thinking of selling it	Che apensa kuri avende hag̃ua
I am a teacher in a college of higher education	Che ha’e mbo’ehára peteĩ colegio de educación superior-pe
I was up for a couple of hours	Che ningo aime kuri un par de óra
I raised three boys, whom I loved	Che amongakuaa mbohapy mitãkuimba’e, che ahayhuetéva
A place where we leave things behind	Peteĩ tenda jahejahápe umi mba’e
I couldn’t get it to rub off on it	Ndaikatúi ahupyty añembojehe’a haĝua hese
He arrested and imprisoned hundreds of citizens for no reason	Oapresa ha omoinge ka'irãime hetaiterei ciudadano-pe mba'érepa'ÿre
I didn't even take his shoes off	Ndaipe'ái voi chugui isapatu
I haven't spoken to him since	Upe guive nañe'ẽvéima hendive
I am getting closer to you	Che añemoag̃ui hína penderehe
I love the person you are	Che ahayhu pe persóna nde haʼévape
I just hope we don't turn around	Che ningo ahaʼarõnte ani hag̃ua rojere
A few tense facts in a row	Mbovymi hecho tenso oîva peteî fila-pe
A full project description can be found here	Peteĩ tembiaporã ñemombe’u henyhẽva ikatu ojejuhu ko’ápe
I have to go slowly to avoid slipping	Aha mbeguekatu vaʼerã ani hag̃ua adesliza
I picked him up and beat him to death	Ahupi chupe ha ainupã chupe omano meve
There’s no effort in his play	Ndaipóri ñeha’ã iñoha’ãngápe
A second screw in the coffin	Peteĩ mokõiha tornillo oĩva pe ataúdpe
I think they look weird	Che apensa ha’ekuéra ojehecha extrañoha
I thought to ask him what he knew	Aimo’ã aporandu haĝua chupe mba’épa ha’e oikuaáva
I can't see what it is, yet	Ndaikatúi ahecha mba'épa ha'e, gueteri
I feel it in my bones	Añandu che kanguépe
I didn't think they would accept me, but they did	Che ningo napensái vaʼekue cheaseptataha hikuái, péro haʼekuéra cheasepta
I should have known he needed me	Aikuaava’erãmo’ã ha’e oikotevẽha cherehe
I think the power is coming out	Che aimo’ã pe poder osẽha hína
I want to know what happened and why	Aikuaase mba’épa oiko ha mba’érepa
He said that his letters would reflect that	Haʼe heʼi umi kárta ojapóva ohechaukataha upéva
A strong sense of personal style makes people unique	Peteĩ sentido mbarete estilo personal rehegua ojapo tapichakuérape ha’e haĝua único
I started licking, slowly around	Añepyrũ apyrũ, mbeguekatúpe ijerére
I struggle with a fear of writing	Che añeha’ã peteĩ kyhyje ahai haĝua reheve
I was busy getting settled	Che ningo chembaʼapoiterei vaʼekue añemohenda hag̃ua
I asked her if she had a sister	Aporandu chupe oguerekópa peteĩ ermána
I have a lot to share	Heta mba’e areko akomparti haĝua
I felt like I wanted to do something positive	Añandu ajaposeha peteĩ mbaʼe iporãva
I want to go home and crawl in bed	Ahase che rógape ha atyryry che tupape
I try to figure out what is important to me	Añehaʼã aikuaa mbaʼépa iñimportánte chéve g̃uarã
I forced myself to stand firm	Ajeforsa añembo’y haĝua firmemente
I couldn’t master it	Ndaikatúikuri adomina upéva
I can appreciate it right now	Ikatu amomba’e ko’áĝaite
I stopped for a moment to look	Apytu’u sapy’ami amaña haĝua
I just wanted to keep what we had private	Che ningo añongatusénte kuri pe roguerekóva privádo
I still can’t stay that late	Ndaikatúi gueteri apyta upéicha tarde
I was not prepared for what came next	Che ndahaʼéi vaʼekue preparádo umi mbaʼe oikótavape g̃uarã upe rire
I have three more boys	Che arekove mbohapy mitãkuimbaʼe
He loved that child very much	Haʼe ohayhueterei upe mitãme
Many people just want to get good answers	Heta tapicha ohupytyse mbohovái porãnte
I washed my hands of that family five years ago	Ajohéi che po upe familia-gui ojapo cinco áño
I leaned my forehead against the glass	Añembo’y che frente pe vidrio ári
I desperately want to go home	Che ningo desesperadamente ahase che rógape
I felt it in my front pocket	Añandu che bolsillo renondépe
I have a first aid kit in there	Che areko upépe peteĩ kit de primeros auxilios
I didn't have much choice	Ndarekói vaʼekue heta elección
I counted thirty railroad cars of wheat	Aipapa treinta auto ferroviario trigo rehegua
I needed to look my best on my wedding day	Tekotevẽ kuri ajehecha porãve che kasamiento ára
I can’t think of anything else damn	Ndaikatúi apensa ambue mba’e maldito rehe
I am so grateful to you	Che ningo cheagradeseterei
I am not offended by that	Che ndacheofendéi upévare
I arched my back and grabbed the sheets	Aarco che jyva ha ajagarra umi sábana
I leaned forward, trying to keep quiet	Añembo’y tenonde gotyo, añeha’ãvo akirirĩ
They were soon married	Upe riremínte omenda hikuái
I won't let him do it to you	Ndaheja mo'ãi ojapo nderehe
I wasn't exactly crazy about meeting him on the boat	Che ndahaʼéi vaʼekue añetehápe chetavy ajotopa haguére hendive pe várkope
I took an elevator from my room to my office	Ajagarra peteĩ ascensor che kotýgui che ofisínape
I have no more patience for this game	Ndarekóivéima paciencia ko juego rehe
A silence suddenly fell and the crowd parted	Peteĩ kirirĩ ho’a sapy’a ha pe atyguasu ojesepara
I want them to be desperate	Aipota haʼekuéra oĩ desesperadamente
I wanted to remember that	Che ningo chemanduʼaséi vaʼekue upévare
I have included this recipe too	Che amoĩkuri avei ko receta
I got on the first landing and continued	Ajupi pe primer aterrizaje-pe ha asegi
A wise look entered his eyes	Peteĩ jesareko arandu oike hesápe
I grabbed their car license tag numbers	Ajagarra umi número de etiqueta de licencia de auto orekóva hikuái
I could see it in his mind	Ikatu kuri ahechakuaa iñakãme
A review of ecclesiastical history	Peteĩ revisión pe historia eclesiástica rehegua
He eventually gave up performing for a writing career	Amo ipahápe oheja pe interpretación peteĩ carrera de escritura-pe ĝuarã
I thought that would be all for the night	Che apensa upéva haʼétaha opa mbaʼe pe pyharépe g̃uarã
I’m proud of the long hours	Che añemomba’eguasu umi aravo pukukue rehe
I can't stand those things	Ndaikatúi aaguanta umi mba'e
I returned to my seat and checked my watch	Ajevy che apykápe ha ahecha che rrelój
I was a little worried myself	Che voi ajepyʼapyʼimi vaʼekue
I had to learn to survive	Aaprendevaʼerã kuri aikove hag̃ua
I was not keeping up with the times	Che ndahaʼéi kuri añemantene vaʼekue umi tiémpore
I had no idea how special the day would be	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa ha’éta especial pe ára
I can barely breathe anymore	Apenas ikatuvéma arrespira
I can't get anything past it	Ndaikatúi ahupyty mba'eve ohasávo chugui
I got up from my chair	Che apu’ã che apykágui
I want to know if they are okay	Aikuaase oĩ porãpa hikuái
I hope you're hanging in there	Aipotaite ningo reñembo'y upépe
I can't work on it	Ndaikatúi amba'apo hese
I’ll just say a worthwhile narrative	Che ha’éta peteĩ narrativa vale-nte
I saw him bite the corner of his mouth	Ahecha chupe oisu’u pe ijurúpe esquina
I hadn’t come to him yet because he was sick	Che ndajúi gueteri kuri chupe hasýgui
I should never have let her go alone	Arakaʼeve ndahejaivaʼerãmoʼã oho haʼeño
I often do that to him anyway	Pyʼỹinte ajapo upéva hese tahaʼe haʼéva
I want your email address	Aipota nde dirección de correo electrónico
I look forward to hearing from you	Aha'arõ ahendu haguã pende rehegua
I was not very hungry	Che ndacheñembyahýieterei vaʼekue
I had to hang onto it to keep hanging on	Che añemboʼyvaʼerã hese asegi hag̃ua añemboʼy
A big thank you to the whole team	Tuicha aguyje opavave equipo-pe
I have to get things moving on my end	Ahupytyva’erã umi mba’e omýiva che extremo-pe
I had to follow him	Che rapykuéri vaʼerã kuri chupe
I can’t remember if he mentioned anyone else	Ndaikatúi chemandu’a ha’e imandu’ápa ambue tapicha rehe
I walked home around midnight	Aguata che rógape pyharepyte rupi
I saw an opportunity	Ahecha peteĩ oportunidad
I have them there as a warning	Che areko chupekuéra upépe peteĩ advertencia ramo
I knew that would only make him jealous	Aikuaa upéva ojapotaha chupe envidia-nte
I needed him as much as he needed me	Che aikotevẽ vaʼekue hese haʼe oikotevẽháicha cherehe
I am new to the saddle compared to born riders	Che ipyahu pe silla-pe oñembojojávo umi kavaju’arigua heñóiva rehe
A friendly smile crossed his face	Peteĩ sonrisa amistosa ohasa hova ári
A small gift to a forbidden subject	Peteĩ ñeme’ẽ michĩva peteĩ tema prohibido-pe
It’s like an umbrella	Oĩ peteĩ paraguasicha
I kept my eyes closed as she instructed	Añongatu che resa ñemboty ha’e oinstruiháicha
I don't know anything about this woman	Ndaikuaái mba'eve ko kuña rehegua
A fight broke out and our path was diverted	Oñepyrũ peteĩ ñorairõ ha ojedesvia ore rape
I got more tired a couple of times	Chekaneʼõve un par de vése
I am now retired and write poetry for children	Ko'ágã aime jubilado ha ahai ñe'êpoty mitãnguérape guarã
I simply cannot afford to maintain this stay anymore	Simplemente ndaikatuvéima apermiti amantene ko estancia
I was born a performer	Che anase peteĩ interprete ramo
I hugged her and surrendered to her	Añañuã ha añeme’ẽ chupe
I was a gamer myself a while back	Che voi ha’ékuri peteĩ jugador peteĩ tiempo ohasava’ekuépe
I still need to confirm something	Tekotevẽ gueteri amoañete peteĩ mba’e
I recently helped a girl with something	Nda’aréi aipytyvõ peteĩ mitãkuña’ípe peteĩ mba’e reheve
This gift reduced her to tears	Ko jopói omboguejy chupe tesay peve
I know he’s glad he could be	Aikuaa ovy’a ikatu hague ha’e
I knew your essence somehow	Che aikuaa va’ekue nde esencia de alguna manera
Unearned knowledge doesn’t help	Umi mba’ekuaa ndojehupytypáiva naipytyvõi
I will look for meaning	Che ahekáta heʼiséva
I have done no wrong to anyone	Che ndajapói mba'eve ivaíva avavépe
I can put myself on tape	Ikatu añemoĩ cinta-pe
I looked at them and said yes, everything is fine	Amaña hesekuéra ha ha’e si, opa mba’e oĩ porã
But I kept my word and was not ashamed	Péro ajoko che ñeʼẽme ha ndachetĩri
They have thick cell walls	Haʼekuéra oreko umi pared celular hũva
I simply don’t get around to it	Simplemente ndajerevéima hese
I have my own experience with this particular practice	Che areko che experiencia propia ko práctica particular reheve
I've used it well	Che aiporu porãma
I have some kind of connection with it	Che areko algún tipo de conexión hendive
I noticed the ring on her hand then	Ahechakuaa pe anillo oĩva ipópe upérõ
I opened it to find security and police	Aipe'a ajuhu haguã seguridad ha policía-kuérape
I refuse to walk down the street	Che ambotove aguata haguã tape rehe
Peter and everyone else was healed	Pedro ha enterovéva okuera porã
A special program for children as part of the award scheme	Peteî programa especial mitãnguérape guarã oikéva esquema de premiación
I'm like the train but he stopped laughing	Che ha'e pe tren-icha pero ha'e ndopukavéi
I was too afraid to tell you	Akyhyjeterei vaekue ha'e haguã peẽme
I went away to college	Che aha mombyry universidad-pe
I do apologize for the lack of lighting	Che ningo ajerure disculpa ndaipóri haguére iluminación
I always go to the big birthday party, every year	Akóinte aha pe fiesta de cumpleaños tuichaitévape, káda áño
I was beginning to open myself up to strange things	Añepyrũma ajeavri umi mbaʼe iñextrañoitévape
There were two state guest rooms for the passengers	Oîkuri mokõi koty estatal invitado-kuérape guarã umi pasajero-pe guarã
I wanted to see my father	Che ahechase kuri che túvape
I look forward to an update as soon as possible	Aha’arõ peteĩ actualización pya’e ikatuháicha
I expected them to work on whatever that was	Aha’arõkuri omba’apo hikuái taha’e ha’éva upéva rehe
I’m not saying that at all	Nda’éi mba’eveichavérõ upéva
I have most of what we need there	Che areko la majoría umi mbaʼe ñaikotevẽva upépe
I’m embarrassed that he knows	Che atĩ ha’e oikuaágui
I have to get a grip	Che areko vaʼerã peteĩ agarre
I was afraid and you gave me courage	Akyhyje ha nde reme'ẽ chéve py'aguasu
I see it all in their behavior	Ahechapaite upéva hekokuérape
I try to achieve that in painting	Añeha’ã ahupyty upéva pintura-pe
You are and always will be a true angel	Nde ha’e ha akóinte ha’éta peteĩ ánhel añetegua
I have positive confirmation	Che areko confirmación positiva
I was nervous, but it was the right thing to do	Che ningo añeñandu nervioso, péro haʼe vaʼekue pe iporãva
I should be your life’s work so far, or something	Che ha’eva’erã nde rekove rembiapo ko’áĝa peve, térã mba’e
I know that sounds crazy	Aikuaa upéva ipuha itavyha
I am filled with darkness and seek light	Che henyhẽ pytũmbýgui ha aheka tesape
I gave him time off every night	Ame’ẽ chupe tiempo de vacación káda pyhare
I jumped out of bed and hurried over to her	Apu’ã che tupagui ha pya’e añemboja hendápe
I know you deep in your soul	Che roikuaa nde ánga pypukúpe
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Che ahecha porãve pe kirirĩ ha ha’eño pe ruido-gui, taha’e ha’éva
I never expected you to clear that storm	Araka’eve naha’arõiva’ekue pemopotĩ upe tormenta
A tiny bar by the door	Peteĩ bar michĩmi oĩva okẽ ykére
I felt very comfortable with him around, very confident	Añeñandu porãiterei hendive ijerére, ajeroviaiterei
I don't want to fight, not tonight	Ndañorairõséi, ndaha'éi ko pyharépe
I asked someone to help me cut them out	Ajerure peteĩ tapichápe chepytyvõ hag̃ua aikytĩ hag̃ua chupekuéra
I have one more year	Che areko peteĩ áñove
I think it makes sense	Che apensa orekoha sentido
I also learned the hard way	Avei aaprende pe tape hasýva
I wasn’t completely sure of everything in my world either	Che ndaha’éikuri avei completamente seguro opa mba’e che mundo-pe
A frown replaced the smile	Peteĩ hova’atã omyengovia pe pukavy
I am, and always have been, the mastermind of evil	Che ha’e, ha ymaite guive ha’e, pe mba’evai apytu’ũ
I mean, we've never done this	Che ha'ese, araka'eve ndorojapói hague péva
I had my guard down when the blow hit me	Che areko che guardia oguejy pe golpe chekutu jave
I didn't entirely know what that even meant	Ndaikuaái kuri enteramente mbaʼépa heʼise voi upéva
I was on the road trying to protect the girl	Che aime kuri tapére añehaʼãvo aprotehe pe mitãkuñáre
I looked at him again	Amaña jey hese
I found him alone in his office one afternoon	Ajuhu chupe ha’eño idespacho-pe peteĩ asaje
It’s not size that matters but content	Ndaha’éi tamaño pe iñimportánteva ha katu contenido
I have a lot of material on me	Che areko heta material cherehe
I think different is fine	Che apensa idiferenteha oĩ porãha
I felt things were wrong	Añandu umi mbaʼe naiporãiha
His date of birth is unknown	Ndojekuaái ára heñói hague
I want you to see it	Aipota pehecha
The aircraft caught fire and was damaged beyond repair	Ko aviõ hendy ha oñembyai ndikatúiva oñemyatyrõ
I tried but couldn’t catch it	Añeha’ã ha katu ndaikatúi ajagarra
I don't like knowing he's suffering	Ndachegustái aikuaávo haʼe ohasa asyha
Similar lines are around the neck	Umi línea ojoguáva oĩ ijajúra jerére
I should have done it years ago	Che ajapovaʼerãmoʼã ojapo heta áño
I point to my hair	Aapunta che akãrague gotyo
I was ready to pitch	Che aime kuri preparádo apitcha hag̃ua
I just concentrated on other, like, aspects of the field	Añekonsentránte ambue, ha’eháicha, aspecto campo-pe
Accounts of the origin of the conflict vary	Umi rreláto ohechaukáva mbaʼéichapa oñepyrũ pe ñorairõ ningo idiferénte
I’m afraid of being mean	Akyhyje añeñañávo
I am grateful for the silence	Che aagradese pe kirirĩháme
I can teach you to defend yourself	Che ikatu romboʼe reñedefende hag̃ua
I told you it would be easy	Che ha’e kuri peẽme ndahasýitaha
I came to the surface with spots in my eyes	Aju pe superficie-pe umi mancha reheve che resa’ỹime
I thought it must have been around one in the morning	Aimo’ãkuri oiméne peteĩ pyhareve rupi
I will gratify your request	Che ambovy'áta ne mba'ejerure
I want to have a late night tonight	Aguerekose peteĩ pyhare pyte ko pyharépe
I've had it for a long time	Are guivéma areko
I didn't expect him to understand	Che ningo nahaʼarõivaʼekue ontende
I wonder what you told him	Che añeporandu mba'épa ere ra'e chupe
A ruler of men, my friend once called him	Peteĩ kuimba’e ruvicha, che angirũ peteĩ jey ohenóiva’ekue chupe
I have killed many people, including my own family	Che ajuka heta persónape, umíva apytépe che família voi
I went ahead and finished my dinner	Aha tenonde gotyo ha amohu’ã che karu
I wondered what he would think of that	Añeporandu mbaʼépa opensáta upévare
I immediately recognized the stone	Upepete voi ahechakuaa pe ita
A picture or description looks wrong	Peteĩ ta’anga térã descripción ojehecha vai
I was able to make room for my phone	Ikatu kuri ajapo espacio che teléfono-pe g̃uarã
I wish him a better life	Aipotaite ningo peteĩ tekove iporãvéva chupe g̃uarã
I have two bedrooms, one above the other	Che areko mokõi koty, peteĩva ambuéva ári
A huge rolling door opened as we approached	Peteĩ okẽ tuichaitereíva ojerokyva ojeavri roñemoag̃uívo
I have to end the cattle ride for two reasons	Amohu’ãva’erã pe ganado jeguata mokõi mba’ére
I had pushed him too far	Che amombyryeterei kuri chupe
A drop of blood and some sugar	Peteĩ gota tuguy ha michĩmi asuka
I guess one is better than neither	Aimo’ã peteĩva iporãveha ni peteĩvagui
I gave him everything he needed and he took it	Ame’ẽ chupe opa mba’e oikotevẽva ha ha’e ogueraha
I knew then that nothing could get at me	Aikuaa upérõ mba'eve ndaikatuiha ohupyty cherehe
I had never seen so many priests at once	Arakaʼeve ndahecháivaʼekue hetaiterei saserdóte peteĩ jeýpe
A handful of people are already inside	Peteĩ pokõi tapicha oĩma hyepýpe
I couldn't resist making them	Ndaikatúi arresistí ajapo hag̃ua umíva
V looked at her and her eyes narrowed	V omaña hese ha hesakuéra oñemboty
I don't remember his first name	Che naimandu'ái héra ypykue rehe
I turned and walked towards the door	Ajevy ha aguata pe okẽ gotyo
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Peteĩ enferméra ou ogueraha hag̃ua ipresión ha temperatura
All lines operate every fifteen minutes	Opaite línea omba apo cada quince minuto
I love writing and speaking	Che ahayhu ahai ha añe’ẽ
I forgot how big the world is out there	Cheresarái mba’eichaitépa tuichaiterei pe mundo okápe
I want to see the bottom of it beautiful	Ahechase iguype iporãitereiha
I wish we knew where he was	Aipotaite ningo roikuaa moõpa oĩ
I had the sense to close the curtains at least	Che areko kuri pe sentido amboty haĝua umi cortina por lo menos
I had never been touched like that by anyone besides me	Ndaipóri vaʼekue cherehe opokóva upéicha avave che ykére
I don't try to keep it	Che nañehaʼãi añongatu
I have the ribbon and I wear it	Che areko pe cinta ha amonde
I always wanted this life	Akóinte aipota va’ekue ko tekove
I stopped counting to ten	Ndaipapavéima diez-pe
I don’t mind driving so he can drink	Che ndacheimportái amanehávo ikatu hağuáicha ha’e hoy’u
A tear fell on the note	Peteĩ tesay ho’a pe nóta ári
I hate it, remember	Che ndacha’éi hese, penemandu’áke
He asked for more romance in the film	Ojerure hetave romance pe película-pe
I have a plan of my own	Che areko peteĩ plan chemba’éva
I should have been allowed some sort of normal life	Ojehejava’erãkuri chéve algún tipo de vida normal
I want to see his reaction closely	Ahechase porã pe reacción orekóva
I have to admit, it does look pretty cool	Arrekonoseva’erã, añetehápe ojehecha porãiterei
I didn't even deserve to be her friend	Che ni namereséi vaʼekue haʼe hag̃ua iñamíga
I can tell you, entitlement is never easy	Ikatu ha’e peẽme, derecho araka’eve ndaha’éi fácil
A shadow of sadness overshadowed him	Peteĩ sombra ñembyasy rehegua omo’ã chupe
I see you’re thinking about jumping out the window	Ahecha repensaha rejupívo pe ventánagui
I gave the lunch lady a good laugh	Ame’ẽ pe kuñakarai almuerzo-pe peteĩ pukavy porã
I can stand either way	Ikatu añembo’y mokõive gotyo
I spent months looking for you	Ahasa heta mése pohekávo
I had a bad feeling about this one	Che ningo areko vaʼekue peteĩ sentimiénto vai koʼãvare
I fit right into the category	Che aike porã pe categoría-pe
I can relax and forget about my surroundings	Ikatu apytuʼu ha cheresarái umi mbaʼe oĩvagui che jerére
I wish he would stop	Aipotaiterei ningo haʼe ojoko
I didn't start anything	Che nañepyrũi mba'eve
I must have forgotten to close it	Oiméne cheresarái raʼe amboty hag̃ua
I hadn’t really learned to do something about it	Nda’aprendeiva’ekue añetehápe ajapo haĝua peteĩ mba’e hese
A face frozen in fear	Peteĩ hova oñekongelava’ekue kyhyjégui
I haven't smoked one in years	Heta áñorema ndapitái hague ni peteĩ
A lot could have happened this fall	Heta mba’e ikatu kuri oiko ko caída-pe
I would love one of these	Che ahayhuetereíta peteĩva koʼãvagui
I just think we’ll have to wait and see	Che apensa mante ñaha’arõva’erãha
I didn't want to go anywhere	Ndahaséi vaekue mamove
I watched them from a nearby window	Che amaña hesekuéra peteĩ ventána hiʼag̃uívagui
I didn't see a problem with that	Ndahechái kuri peteĩ provléma upévape
I know how to do that	Che aikuaa mbaʼéichapa ajapóta upéva
I’ve never cried like this	Araka’eve ndacherasẽi péicha
I looked at him and he continued	Che amaña hese ha ha’e osegi
I couldn't have done it without it	Ndaikatúi kuri ajapo hese'ỹ
I am still not allowed to sit down	Koʼág̃a peve ndojehejái chéve aguapy
A great big smile split his face	Peteĩ pukavy tuicháva tuicháva omboja’óva hova
The first attempt failed	Peteĩha ñeha’ã ndohupytýi
I noticed my mouth open and closed it immediately	Ahechakuaa che juru ojepe’aha ha amboty pya’e
I'll call you later	Che ahenói vaʼerã ndéve upe rire
Hundreds of homes and buildings were damaged or destroyed	Hetaiterei óga ha óga oñembyai térã oñehundi
I needed to get out of there and go home	Tekotevẽ kuri asẽ upégui ha aha che rógape
I need you to walk to the window	Aikotevẽ nde reguata pe ventána gotyo
I beg you to come in, my lord	Ajerure ndéve reike haguã che ruvicha
I was the head of my lab and research program	Che ha’ékuri che laboratorio ha programa de investigación jefe
I took a second to survey this new scene, though	Añemoĩ peteĩ segundo a’encuesta haĝua ko escena pyahu, jepe
This request was ignored by the crew	Ko pedido omboyke tripulación-pe
I rarely say anything but serious	Sa’i che ha’e mba’eve ha katu serio
I want it nice and wet	Aipota iporã ha hykúva
I am so proud of you	Che ningo añemombaʼeguasueterei penderehe
A five-key package, to be exact	Peteĩ paquete de cinco clave, ja’e porãsérõ g̃uarã
I was asking a question	Che aporandu hína kuri peteĩ porandu
I had to find the shore of the lake	Aheka vaʼerã kuri pe lágo rembeʼy
I like things done in a very particular way	Chegusta umi mba’e ojejapóva peteĩ manera particulariterei
I wanted to get out of the way	Che asẽse kuri pe tapégui
I suspect they will demand a ransom	Asospecha ojerurétaha hikuái peteĩ rreskate
We could help you find a room	Ikatu kuri roipytyvõ rejuhúvo peteĩ koty
I started running like hell	Añepyrũ añani infierno-icha
I can't hear his voice anymore	Ndaikatúi ahenduve iñe'ẽ
I see you really have a problem	Ahecha añetehápe reguerekoha peteĩ provléma
I want to buy that leftover horse cheap	Ajoguase upe kavaju hembýva barato
I wasn't sure if it would be better or worse	Ndaipóri vaʼekue segúro iporãve térã ivaítapa
I was hot, tired, thirsty, and sick	Che haku, chekaneʼõ, cheyʼuhéi ha cherasy
It's just about overthrowing a government	Ha'e peteî gobierno oity haguãnte
I wonder if he is called by his name as well	Che añeporandu oñehenóipa chupe héra rupi avei
I was immediately annoyed by her clothes	Upepete voi chembopochy umi ijaokuérare
I want to take care of your needs	Añangarekose pene remikotevẽre
I was not expecting an answer right away	Che ningo nahaʼarõivaʼekue peteĩ rrespuésta upepete voi
I love your creativity and how you work	Che ahayhu nde creatividad ha mba’éichapa remba’apo
I love it tenderly, beside it	Che ahayhu tiernamente, ijykére
I don’t miss any absurdity	Che ndahejareíri mba’eveichagua absurdo
I didn't mean to your face	Nda'eséi vaekue nde rova ​​rehe
I stood to the side as he opened it	Che añembo’y lado gotyo ha’e oipe’ávo
I planned to look for her gift at the mall	Aplanea aheka haĝua ijopói pe centro comercial-pe
I would love to have you at my place	Chegustaiterei ningo roguerekóramo che lugárpe
I needed strength, maybe anger	Aikotevẽkuri mbarete, ikatu pochy
I couldn't find any of the water bottles	Ndajuhúi mba'eve umi y ryru
I can’t sacrifice myself for someone else	Ndaikatúi ajesakrifika ambue tapicha rehehápe
I wasn't expecting that	Che ndaha'arõiva'ekue upéva
I heard a rumor about him, that he was special	Ahendu peteĩ rumor hesegua, ha’eha especial
I was disgusted and terrified	Che ningo chembojeguaru ha akyhyjeterei
An answer to a prayer	Oñembohovái peteĩ ñembo’e
I realized he couldn’t read my expression	Ahechakuaa ndaikatuiha olee che expresión
I recommend the doors for a first pass	Areko rekomenda umi okẽ peteĩ primer pase-rã
I think this is just a very difficult subject for him	Che apensa kóva peteĩ tema hasyetereíva chupe ĝuarãnte
I like the second scenario	Chegusta pe mokõiha escenario
I love going back and reading that	Che ahayhu aha jey ha amoñe’ẽ upéva
I was waiting for you to open up to me	Aha'arõ kuri peẽ pejeavri hag̃ua chéve
I hope none of this happens	Aipotaite ningo ni peteĩva koʼã mbaʼégui oiko
I told you never touch the golden statue	Che ha'e kuri peẽme araka'eve pepoko pe óro ra'ãnga rehe
I actually got the job	Añetehápe ahupyty pe tembiapo
I’ll show in a moment	Che ahechaukáta peteĩ momento-pe
I lost most of my voice	Che aperde la majoría che ñeʼẽ
I stood up, looking up at the chairs	Añembo’y, amaña yvate umi apyka rehe
I guess you can't talk	Aimo'ã ndaikatuiha reñe'ẽ
I cling to the illusion	Che ajejagarra pe ilusión rehe
A limited number of glasses will be available	Ojeguerekóta peteî número limitado de anteojos
I didn't care that he asked me to strip down underneath	Che ndacheimportái haʼe ojerure hague chéve añemondeʼỹre iguype
I refused my phone calls to my family	Ambotove che llamada telefónica che familia-pe
I hope you will visit again	Aipotaite ningo pevisita jey
I never thought to see this character on this scale	Araka’eve napensái ahecha haĝua ko personaje ko escala-pe
I was told to make this a bigger story	Oje’e chéve ajapo haĝua kóvagui peteĩ tembiasakue tuichavéva
I have to be skeptical	Che ningo aimevaʼerã escéptico
I’m just watching one fight	Peteĩ ñorairõnte ahecha hína
I know that's not your decision	Aikuaa ndaha'eiha upéva nde decisión
I winced wildly, trying in vain to pull away	Añembo’y salvajemente, añeha’ã en vano añemomombyry haĝua
I dare not pass by	Che ndañanimái ahasa upérupi
A tear streamed down her face	Peteĩ tesay osyry hova ári
I want to know	Aikuaase
I can’t have you in my bloody pocket	Ndaikatúi roguereko che bolsillo huguypaitévape
I didn't expect to see you again	Che ningo nahaʼarõivaʼekue rohecha jey
I can’t stay in this place any longer	Ndaikatuvéima apyta ko tendápe
I guess we don't really fight anymore	Aimo'ã ndaha'evéima añetehápe ñañorairõ
I finished my drink and carefully set the glass down	Amohu’ã che mba’yru ha amoĩ porã pe vaso oguejy
I look at your sweet face every day	Amaña nde rova ​​he’ẽ asýva rehe ára ha ára
I wasn’t a fan of all that	Che ndaha’éikuri peteĩ fan opa umívagui
I assure you we do not	Aasegura peẽme ndorojapóiha
I thought he would come back with it	Che apensa vaʼekue haʼe ou jeytaha hendive
I refused to accept any of that money	Che ambotove aasepta hag̃ua mbaʼeve upe plátagui
I would see him at home and congratulate him there	Che ahecha vaʼerãmoʼã chupe hógape ha afelisita chupe upépe
I know you can’t quit your career	Aikuaa ndaikatuiha reheja nde carrera
I can’t face myself	Ndaikatúi añembohovake chejehe
We could hear it clearly in the back of this corridor	Ikatu kuri rohendu porã ko pasillo rapykuéri
I won't fall into the shadows anymore	Nda'a mo'ãvéima umi sombra-pe
I held my jacket tightly	Ajoko mbarete che chaqueta
I had no idea what he was thinking	Ndarekóikuri ni idea mba’épa opensa
I would do the same in your situation	Che ajapóta avei upéicha pende situasiónpe
But I am sure all mothers think so	Péro aime segúro enterove sy opensaha péicha
Several thousand people would visit the camp each year	Káda áño heta mil persóna ohóta kuri pe kampaméntope
I handled it well, freaking out about being pulled over	Che amaneja porã, añemondýi ojetira haguére chéve
Nothing is known about his rule	Ndojekuaái mba'eve ha'e oisãmbyhy hague
Half of his poems were written in that period	La mitad iñe’ẽpotykuéra ojehai upe periodo-pe
I didn't really think about it	Che ndapensaiete vaʼekue upévare
I would always remember those eyes	Chemandu’a meme va’erãmo’ã umi tesa rehe
I mean both the results and how you handled yourself	Che ha’ese mokõive umi resultado ha mba’éichapa pejemaneja
These should direct moral agents to act from duty	Ko'ãva odirigíva'erã umi agente moral oactua haguã deber guive
I have trouble making sense of this	Che ningo areko provléma areko hag̃ua sentido ko mbaʼére
I mean, he lifted her right off the ground	Che ha’ese, ohupi chupe yvýgui voi
A really damn big rush	Peteĩ añetehápe maldito tuicha apresuramiento
A fine is a tax on wrongdoing	Peteĩ multa haʼe peteĩ impuésto ojejapóramo ivaíva
I need to start over	Tekotevẽ añepyrũ jey
I know we are going to get married	Che aikuaa ñamendataha
I laughed all evening	Che apuka ka’aru pukukue
I know this has been hard	Aikuaa ko mba’e hasy hague
I am glad you followed my invitation	Avyʼa peẽ pesegi haguére che invitasión
I simply can’t believe it	Simplemente ndaikatúi arovia upéva
I’m talking about my beloved wife	Añe’ẽ che rembireko ahayhuetévare
I know your mother is out	Aikuaa nde sy osẽmaha
I can feel you are ready to go out	Ikatu añandu reimeha preparádo resẽ hag̃ua
I didn't mean to offend you	Nda'eséi vaekue penembopochy haguã
I looked at him in shock	Che amaña hese ñemondýi reheve
I looked around and there was no one nearby	Amaña che jerére ha ndaipóri avave hi’aguĩva
I forgot numbers	Cheresarái papapykuéragui
I wasn’t sure if her expression was fear or amazement	Ndaipóri seguro pe expresión orekóva ha’épa kyhyje térã asombro
I have no idea what he was thinking	Ndarekói ni idea mbaʼépa opensa raʼe
I just went to the store	Che aha ramoite pe tendape
I was heading in the opposite direction, towards the car	Che aha hína kuri pe direksión opuesto gotyo, pe áuto gotyo
I need to compose myself	Tekotevẽ añekompone chejehegui
I went in opposite him	Che aike hese rovái
I had ordered him to speak my name	Che amanda kuri toñeʼẽ che réra
I wanted to feel his mouth on mine	Añanduse ijuru che juru rehe
Through the example of a teacher	Peteĩ mbo’ehára techapyrã rupive
I think it would be a good fit	Che apensa ha’étaha peteĩ ajuste porã
I was trying to put that out of my mind	Añehaʼã kuri aipeʼa upéva che akãgui
I can’t be here all the time	Ndaikatúi aime ko’ápe opa ára
I was weak and powerless around this guy	Che kangy ha ndaipu’akáikuri ko karai jerére
A friend lays down his life for a friend	Peteĩ angirũ omoĩ hekove iñamígo rehehápe
I had very little patience with them, honestly	Sa’ieterei areko kuri paciencia hendivekuéra, honestamente
That last paragraph does that	Upe párrafo paha ojapo upéva
I didn’t know a city could be so small	Ndaikuaáikuri peteĩ táva ikatuha michĩeterei upéicha
I slipped my fingers inside her hand	Amoinge che kuã ipo ryepýpe
I may have to share a kitchen and a bathroom	Ikatu akomparti vaʼerã peteĩ kosina ha peteĩ baño
I didn't want them to get hurt	Ndaipotái vaʼekue oñelastima hikuái
An exciting free-fall rush	Peteî emocionante apresuramiento caída libre-pe
I will have mercy on you	Che poriahuverekóta ndéve
I respect his right to accept or reject me	Amombaʼe iderécho cheasepta térã chembotove hag̃ua
I’m not good anymore	Che ndaiporãvéima
I bring to mind my painted stone	Agueru che akãme che ita oñepinta va’ekue
I slid the other to his right and joined him	Ambotyryry ambue iderécha gotyo ha amoirũ hendive
I smiled suddenly more at ease than his friendly nature	Apukavy sapy’aiteve tranquilidad-pe pe naturaleza amistosa orekóvagui
I was home from school	Che ningo aime kuri che rógape eskuélagui
I got nothing to lose but my pension	Ndahupytýi mbaʼeve aperde hag̃ua síno che pensión
I know what the girl means to you	Aikuaa mba'épa he'ise ndéve guarã pe mitãkuña
I walked around town	Che aguata táva jerére
I never meant to hurt you	Araka'eve ndajaposéi va'ekue nderehe mba'eve ivaíva
I have a smaller demand	Che areko peteĩ demanda michĩvéva
I let him talk	Aheja chupe oñeʼẽ
The prison closed seven years later	Pe kársel oñemboty siete áño haguépe
I have to obey my conscience	Cheñeʼẽrendu vaʼerã che konsiénsia
I look forward to that meeting	Ahaʼarõiterei upe rreunión
I can't watch this anymore	Ndaikatúivéima ahecha ko mba'e
I was able to get a part time job too	Che ikatu avei ahupyty peteĩ traváho de tiémpo parcial
I expected him to look bad	Che aha’arõkuri ha’e ojehecha vai
I just had a very intense emotional experience	Aguereko ramoite peteĩ experiencia emocional intensaiterei
I barely had food for two days	Apenas dos día aja areko tembiʼu
I had done nothing wrong	Ndajapói kuri mbaʼeve ivaíva
I found you a doctor	Ajuhu ndéve peteĩ pohanohára
I had the privilege of meeting him as well	Che areko kuri pe priviléhio aikuaa hag̃ua hendive avei
He got his hands dirty	Omongy’a ipo
I didn't feel anything	Che nañandúi va'ekue mba'eve
The cross is not among them	Kurusu noĩri ijapytepekuéra
I put my hands around the trunk of the tree	Amoĩ che po pe yvyra tronco jerére
I cook the chicken nuggets instead of boiling them	Che ambojy umi pollo rykue ambopupu rangue
I went to work in the second bar	Aha amba’apo mokõiha bar-pe
I’m standing on top of my house	Che róga ári añembo’y hína
I have people ready to join	Che areko gente oĩva listo oike hag̃ua
A family can be poor if there is love and trust	Peteĩ família ikatu imboriahu oĩramo mborayhu ha jerovia
I thought it was ridiculous	Che apensa vaʼekue haʼeha peteĩ mbaʼe irridíkulovante
The anchor chain has disappeared under this hole	Pe cadena de anclaje okañyma ko yvykua guýpe
A fence, still standing	Peteĩ korapy, oñembo’ýva gueteri
I wonder if they're behind this	Che añeporandu oîpa hikuái ko mba'e rapykuéri
The team also built an automatic weather station	Ko equipo omopu'ã avei estación meteorológica automática
I couldn't quite figure out what they were saying	Ndaikatúi aikuaa porã umi mbaʼe heʼíva hikuái
I surveyed my family and close friends	Ajapo encuesta che familia ha che amigokuéra hi’aguĩvape
I asked him what religion he belonged to	Aporandu chupe mbaʼe rrelihiónpepa oĩ
I have come for your blessing	Che aju nde jehovasa rehehápe
I know what they are there for	Che aikuaa mbaʼépe g̃uarãpa oĩ hikuái upépe
I took a handful and ate it	Aipyhy peteĩ po’a ha ha’u
A woman with an evil smile stood behind them	Peteĩ kuña opukavy vaietéva oñembo’y hapykuérikuéra
I couldn’t help but smile	Ndaikatúi añembotavy ha apukavy
I will not live in fear	Ndaikomo'ãi kyhyjépe
I want to choose my destiny	Aiporavose che destino
I use it like a club	Che aiporu peteĩ klub-icha
I like the size of our company	Chegusta ore kompañía tuichaha
I think eating something helped settle my stomach	Aimo’ã ha’úvo peteĩ mba’e oipytyvõ hague oñemohenda porã haĝua che rye
I just wanted to see it	Che ahechasénte vaʼekue
I’ve done this maybe fifty times	Che ajapo péva ikatu cincuenta jey
I hit the ledge below me	Agolpea pe repisa oĩva che guýpe
I'm prepared to take you there	Che aime preparado pogueraha haguã upépe
I, on the other hand, was probably red firefighter	Che katu, oiméne ha’ékuri bombero pytã
I didn’t plan for it	Che ndaplaneaiva’ekue upévarã
By then I had never smelled it	Upérõ g̃uarã arakaʼeve ndahetũiva
They kind of bounce off each other	Ha’ekuéra ningo peteĩcha ojerebotáva ojuehegui
Let them bear it alone	Togueropuʼaka hikuái haʼeño
I was the only one who stopped him from blowing your minds	Che añoite ajokókuri chupe omboveve haĝua pene apytu’ũ
I am your will that I make flesh	Che ha'e nde rembipota ajapóva so'o
I can't figure out what you're going through	Ndaikatúi aikuaa mba'épa rehasa
I should have told you about my mission	Amombe’uva’erãmo’ã peẽme che misión rehegua
I wonder what that means	Añeporandu mba’épa he’ise upéicha
A group of boys playing baseball in the clearing	Peteĩ grúpo de mitãkuimbaʼe ohaʼãva béisbol pe lugár oñedespejávape
I just have some questions	Che areko mante unos kuánto porandu
I dropped the big water bottle	Aity pe y ryru tuicháva
This of course means an apology is expected	Péva katuete he’ise oñeha’arõha peteĩ disculpa
I loved having an unusual break from performing	Chegustaiterei areko haguére peteĩ pausa jepiveguaʼỹva ajapo hag̃ua peteĩ actuación
I succeeded, but it was a close thing	Che asẽ porã, péro haʼe peteĩ mbaʼe hiʼag̃uíva
I held my new nephew for a moment	Ajoko sapy’ami che sobrino pyahúpe
I want you to go home for a few days	Aipota reho nde rógape unos kuánto día
I shouldn't have even come this way	Che ni ndajuivaʼerãmoʼã koʼárupi
I threw it on the ground	Aity yvýpe
I helped you get into a good college	Che roipytyvõ reike hag̃ua peteĩ koléhio porãme
I couldn't throw anything away	Ndaikatúikuri amombo mba'eve
I turned around and pointed a finger in his face	Ajevy ha aapunta peteĩ dedo hova ári
I can't stop thinking about you	Ndaikatúi ajejoko apensa haguã nderehe
I never imagined kissing could be like this	Araka’eve nañeimaginaiva’ekue pe beso ikatuha péicha
I tackled the issue head on	Che ambohovái pe tema iñakã ári
I don't even want to go through this crap	Ndahaséi voi ko mba'e tavy rehe
I see things happening elsewhere	Ahecha umi mbaʼe oikóva ótro lugárpe
I thought he would always be there	Che apensa vaʼekue haʼe siémpre oĩtaha upépe
I wanted nothing to do with you	Ndaipotái vaekue mba'eve ajapo penendive
I love the control this gives me	Chegustaiterei pe control kóva ome’ẽva chéve
I can’t believe you’ve finally grown up	Ndaikatúi arovia ipahápe reñembotuicha hague
I was that uncomfortable about going shopping	Che ha’ékuri upe incómodo aha haĝua añemba’ejogua
I lost my husband and son	Che aperde che ména ha che raʼy
I sighed, taking my eyes off his	Che asuspira, aipe’ávo che resa pe imba’évagui
I had a point to make about it	Che areko vaʼekue peteĩ púnto amombeʼu hag̃ua hese
I can still hear the muffled confusion	Ahendu gueteri pe confusión amortiguada
I would stay here again	Che apyta jeýta ko'ápe
I am so sorry that you are going through this	Ambyasyeterei ningo pehasa haguére ko mbaʼe
I had forgotten you came for breakfast	Cheresarái kuri nde rejuha redesayuna hag̃ua
I just left some meetings	Asẽ ramoite unos kuánto rreunióngui
I don't want to tell him that	Nda'eséi chupe upéva
I will continue with my unit	Asegíta che unidad reheve
I practically broke into a smile	Prácticamente añembo’y peteĩ sonrisa-pe
I can't talk to anyone	Ndaikatúi añe'ẽ avavéndi
I became desperate and hopeful	Añepyrũ añedesespera ha areko esperanza
I waited in line for a blanket and soap	Aha’arõ fila-pe peteĩ manta ha havõ
I can't remember his name	Ndaikatúi chemandu'a hérare
I could already see the action as he stepped forward	Ikatúma ahecháma pe acción ha’e osẽvo tenonde gotyo
I let the jacket fall from my hands	Aheja pe chaqueta ho’a che pógui
I know he didn't do it to spoil anything	Aikuaa ndojapói hague upéva ombyai hag̃ua mbaʼeve
I took one last look around the hole	Ajesareko ipahaite pe yvykua jerére
A few of them even got religion	Mbovymi umíva apytégui ohupyty voi rrelihión
I managed to stay awake the rest of the period	Aconsegui apyta despierta pe periodo hembýva
A long, thin nightgown	Peteĩ ao pyharegua ipukúva ha ipire hũva
I resigned myself and went	Che voi arrenunsia ha aha
But I wasn't going to count on it	Péro ndahaʼemoʼãi kuri aipapa upéva
I never took the air	Araka’eve nda’aceptái pe aire
I would be willing to work with you	Che aime vaʼerãmoʼã dispuésto ambaʼapo hag̃ua penendive
I was tired to death	Chekaneʼõiterei kuri amano meve
I went down hard with the gun	Che aguejy hatã pe pistola reheve
I’m happy for him and I’m miserable for myself	Che avy’a hese ha che miserable chejehe
I just suspected he would spoil me at a young age	Che asospechánte haʼe chembyaitaha chemitãrusúpe
A creeping apprehension found its way into the room	Peteĩ aprehensión otyryrýva ojuhu hape pe koty’ípe
I know him like a dust cloud	Aikuaa chupe peteĩ arai yvyku’íicha
I wonder what happened to those folks	Che añeporandu mba’épa oiko umi gente-gui
I don't know what they do to feel guilty	Ndaikuaái mbaʼépa ojapo hikuái oñeñandu hag̃ua kulpávle
I look forward to our encounter	Aha’arõiterei ore encuentro
That I stopped tracking a long time ago	Ymaite guive ndajapovéima hague seguimiento
I took a right at a traffic light	Che ajagarra peteĩ derecha peteĩ semáforo-pe
I left the sick room and went into the kitchen	Asẽ pe koty hasývagui ha aike kosináme
I am just visiting for articles now	Che avisita ramoite umi artíkulo rehehápe koʼág̃a
I would play this game with him	Che añembosarái vaʼerãmoʼã hendive ko ñembosarái
I was really interested in your research	Añetehápe cheinteresa kuri nde investigación
A lens, among other things	Peteĩ lente, ambue mba’e apytépe
I will test your nervous system and your response	Aproba va’erã nde sistema nervioso ha nde respuesta
I was too scared to do that	Che ningo akyhyjeterei ningo ajapo hag̃ua upéva
I will come for you at 6 o’clock	Che ajúta pende rehehápe 6 aravo jave
I can’t even reach you on the phone	Ndaikatúi ni ahupyty ndéve teléfono rupive
I didn’t give him another moment	Che name’ẽi chupe ambue momento
I let it ring but it rang again	Aheja ipu ha katu ipu jey
I owe him more than he'll ever know	Che adeve chupe hetave mba'e ha'e oikuaátavagui
I went to the library	Aha pe biblioteca-pe
I never belonged there	Che araka’eve ndaha’éikuri upépe mba’e
I could see she was scared, but not absolutely scared	Ahechakuaa ha’e okyhyjeha, ha katu ndaha’éi absolutamente okyhyjéva
I am attracted to you and you are mine	Che ningo chegustaiterei nderehe ha nde chembaʼe
A shot rang out and he fell	Oñehendu peteî disparo ha ho'a
I saw it first in the trees	Ahecha raẽ umi yvyramáta ári
A crying man is a tiger	Peteĩ kuimbaʼe hasẽva haʼe peteĩ tigre
I was hoping to find my son	Che ningo ahaʼarõ kuri ajuhu che raʼýpe
I've never seen him	Araka'eve ndahecháiva chupe
I reached out and pulled it down at his feet	Aipyso che po ha aity ipy ypýpe
I had planned accordingly	Che aplanea kuri upéva heʼiháicha
I returned home in the evening	Ajevy che rógape ka’aruete
A true master indeed	Peteĩ jára añetegua añetehápe
A young woman's voice replied	Peteĩ kuñataĩ ñe'ẽ ombohovái
I can’t say enough positive things	Ndaikatúi ha’e suficiente mba’e positivo
I wondered what their friendship would be like	Añeporandu mbaʼéichapa haʼéta iñamigokuéra
A few brave students ran with us	Mbovymi temimbo’e py’aguasu oñani orendive
I heard heavy footsteps	Ahendu umi py pohýi
A writer can only do so much	Peteĩ haihára ikatu ojapo hetaiterei mba’énte
I took off my clothes and went to the bathroom	Aipe’a che ao ha aha baño gotyo
He had that will to win	Ha’e oguereko upe voluntad ogana haĝua
I really wanted to talk about anything else	Añetehápe añeʼẽse kuri oimeraẽ ótra kósare
I wish he had a better mother	Aipotaite ningo oguereko peteĩ sy iporãvéva
I still have wounds on my back	Che areko gueteri erída che jyváre
I hate to stress him out if I say this	Che ndacha’éi aestresa haĝua chupe péicha ha’éramo
I got out of the way	Asẽ tapére
I want to be in heaven with you	Aikose yvágape nendive
I want to dance in it like a dog	Ajerokyse ipype jaguaicha
I know how they operate	Aikuaa mba’éichapa oopera hikuái
I don't want to believe any of that	Che ndagueroviaséi mbaʼeve umívagui
I never go more than a few days without work	Arakaʼeve ndahasái mas de unos días ambaʼapoʼỹre
I was at a serious disadvantage, according to him	Che aime kuri grave desventaja-pe, según ha’e
I want your standard reports on time, as always	Aipota umi nde informe estándar a tiempo, jepiveguáicha
I think they understood	Che aimo’ã ontende hague hikuái
I guess he didn’t want to miss his big opportunity	Aimo’ã ha’e ndofaltaséi hague pe oportunidad tuicháva orekóva
I was in the greatest ordeal	Che ningo aime kuri pe jehasa asy tuichavévape
I just stood there and nodded	Añembo’ymínte upépe ha añakãity
No one told the journalist that either did not exist	Avave nde'íri periodista-pe ni peteîva ndoikóiha
I just want to touch you, sometimes	Apokosénte nderehe, sapy’ánte
I have a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Che areko heta soʼo ha verdúra, arína, huevo
James was noted for his devotion	Santiago-pe ojehechakuaa vaʼekue ojedevota haguére
I can recommend several, and I have	Ikatu arrecomenda varios, ha areko
I believe in making yourself feel better and leading by example	Aguerovia peñeñandu porãve haĝua ha pemotenonde ejemplo rupive
I tried to adjust my neck, but to no avail	Añehaʼã amohenda che ajúra, péro ndovaléi mbaʼeverã
Stewart should be honored	Stewart-pe oñemomba'eguasu va'erã
I rejected them, they rejected me	Che amboyke chupekuéra, haʼekuéra chemboyke
With a cup in hand she desperately sought help	Peteĩ mba’yru ipópe ha’e oheka desesperadamente pytyvõ
I talked to them too	Che añe’ẽ avei hendivekuéra
I fear time is running short	Akyhyje mbykyha ohóvo pe tiémpo
I have seen this a lot	Heta ahecha ko mbaʼe
I was hoping for better	Che ningo ahaʼarõ kuri iporãvetaha
A crash was heard in the apartment, then a curse	Oñehendu peteî accidente upe apartamento-pe, upéi peteî maldición
A shirt is another	Peteĩ kamisa ha’e ambue mba’e
I’ve always had money as a child of a trust fund	Ymaite guive areko pirapire peteĩ fondo de fideicomiso memby ramo
I saw them cross the floor	Ahecha chupekuéra ohasa hikuái pe piso
There were no witnesses	Ndaipóri vaʼekue testígo
A big shadow in the dark	Peteĩ sombra tuicháva pytũmbýpe
Going fast was only part of it	Pe oho pyaʼe haʼe vaʼekue peteĩ párte añónte
I wanted to experience the spirit world, after all	A’experimentase pe mundo de los espíritus, opa mba’e rire
I was afraid to move him	Akyhyje amomýi haĝua chupe
I think my only hope is to kill myself	Che apensa che esperanza añoite ha’eha ajejuka
I brought you dry clothes and another blanket	Agueru ndéve ao seco ha ambue manta
I bought many of the books myself for our collection	Che voi ajogua heta umi aranduka ore colección-rã
I was happy to sleep there	Che ningo avyʼa ake haguére upépe
I thought about it, even though my mind didn’t want to	Apensa upévare, jepe che akã ndoipotái
I thought there might be some weapon or other traces	Aimo’ãkuri ikatuha oĩ algún arma térã ambue rastro
I experimented with writing for magazines and newspapers	Che ningo cheexperimenta vaʼekue ahai hag̃ua umi rrevísta ha diário
I let the grip return to my tired hands	Aheja pe agarre ou jey che po ikane’õvape
I wanted to try and catch the beam	Añeha’ãse ha ajagarra pe viga
I guess that's it then	Aimo'ã upéva ha'eha upéicharõ
I will think of what you want	Che apensa vaʼerã pe peipotávare
I have lost that freedom	Che ningo aperdékuri upe sãso
I wish I could, but I don't	Aipotaiterei ningo haʼe, péro ndahaʼéi upéicha
I could earn the money and buy the rest	Ikatu agana pe pláta ha ajogua pe hembýva
I like things that are colorful and alive	Chegusta umi mbaʼe orekóva kolór ha oikovéva
I pushed my way past everyone	Añembota che rape ohasávo opavave
Nothing came of this	Mba'eve ndoúi pévagui
I don’t feel great about my performance	Nañañandúi tuicha mba’e che actuación rehe
I lived in that second with him	Che aiko upe segundo-pe hendive
It takes days to prepare these sets	Oñeikotevẽ ára oñembosako'i haguã ko'ã conjunto
I spent a few hours with them	Ahasáma hendivekuéra unos kuánto óra
I have to race against time	Che ningo akarrea vaʼerã tiémpo reheve
I need you to go there and look around	Aikotevẽ reho upépe ha remaña nde jerére
I would definitely go again	Katuete aha jeýta kuri
I enjoy helping the associates and my team	Chegustaiterei aipytyvõ umi asociado ha che equipo-pe
I am tied to you	Che añeñapytĩ nderehe
I hope they don't go away so easily	Aipotaite ningo ndohói hikuái upéicha fásilmente
I want to talk all night	Añe’ẽse pyhare pukukue
I feel blessed to call him a mentor and friend	Añeñandu jehovasa ahenóivo chupe mentor ha angirũ
I decided to think it through	Adesidi apensa porã hese
I think the clause should be changed in some way	Che aimo’ã pe cláusula oñemoambueva’erãha de alguna manera
I’m just generally hurt, angry and unhappy	Che ha’énte generalmente hasýva, pochy ha ndavy’ái
I filled out an application and went back home	Amyenyhẽ peteĩ solicitud ha aha jey che rógape
I can understand you being frustrated	Che ikatu antende peẽ peñembopy’aroryha
In some cases, a shorter period may be acceptable	Oĩ kásope ikatu ojeasepta peteĩ tiémpo mbykyvéva
I entered a run towards him	Che aike peteĩ carrera-pe hendápe
I like that you understand how important my music is	Chegusta rentende haguére mbaʼeichaitépa iñimportánte che músika
I hope you understand that	Aipotaite ningo rentende upéva
I knew it was you when that union boss disappeared	Aikuaa ha’eha nde upe jefe gremial okañýrõ guare
I won't leave them behind	Ndaheja mo'ãi chupekuéra hapykuéri
I guess he doesn't like me	Aimo'ã ha'e ndachegustáiha
I would wake up at sunrise	Che apuʼã vaʼerãmoʼã kuarahy osẽvo
A few faces even showed relief	Mbovymi hova ohechauka voi alivio
This is the best quality of a revolutionary	Péva ha'e pe cualidad iporãvéva peteî revolucionario-pe
I compete in the fifty-meter and the hundred-meter	Che acompeti cincuenta metro ha cien metro-pe
I took another picture	Ajagarra ambue ta’anga
I have a theory, but that’s all	Che areko peteĩ teoría, ha katu upéva añoite
I got up to the knee joint	Che apu’ã pe rodilla articulación peve
I didn't want him to change	Ndaipotái vaʼekue okambia
I went straight in behind her but I couldn’t see her	Aike derecho hapykuéri ha katu ndaikatúi ahecha chupe
Each category includes the trial court and the high court	Káda categoría oike tribunal de primera instancia ha alto tribunal
He might have broken my nose	Ikatu ningo chemopẽ raʼe ijyva
I took a deep breath as we approached them	Apytu’u pypuku roñembojávo hesekuéra
I think we should plan this wedding	Che apensa ñaplanea va’erãha ko kasamiento
I wanted him out of my room	Che aipota kuri osẽ che kotýgui
I didn't have to ask him twice	Natekotevẽi kuri aporandu chupe dos vése
I hope everything is okay	Aipotaite ningo opa mba’e oĩ porã
I hadn't realized it until now	Koʼág̃a peve ndahechakuaái vaʼekue upéva
I wanted to do that on my own	Che ajapose kuri upéva chejehegui
I closed the door and hurried to my room	Amboty pe okẽ ha pya’e aha che kotýpe
I told him it was on	Che ha’e chupe oĩha en
I stopped and let him walk forward	Che apyta ha aheja chupe oguata tenonde gotyo
Their sex scenes are followed	Upe rire ojehecha umi escena orekóva hikuái rrelasión sexuál
I work with your sister	Che amba'apo ne reindy ndive
I see you’re trying to call me	Ahecha reñeha’ãha cherenói
I didn't want to be a cop	Ndaipotái vaʼekue haʼe peteĩ polisía
I know them, and they follow me	Che aikuaa chupekuéra, ha haʼekuéra chemoirũ
A large garden, with many kinds of plants	Peteĩ hardín tuicháva, oguerekóva hetaichagua ka’avo
I’m probably the only normal friend he has	Oiméne che añoite ha’e pe angirũ normal ha’e oguerekóva
I answered a higher calling	Ambohovái peteĩ ñehenói yvatevéva
A distant sound that sounded a little familiar to him	Peteĩ sonido mombyrygua ipuva’ekue chupe familiar’imi
I wouldn't even have to try	Natekotevẽmoʼãi voi añehaʼã
I thought he was clocking me	Aimo’ãkuri ha’e che relojtaha
A small concrete wall marks the end of the path	Peteĩ muro de hormigón michĩva omoĩ pe tape opaha
I want to be open to all possibilities	Aimese abierto opa posibilidad-pe
I’m trying to get an agent	Añeha’ã ahupyty peteĩ agente
I didn't think there would be	Che ningo napensái vaʼekue oĩtaha
I bent down to grab it	Añesũ ajagarra hag̃ua
I brought home one of our old favorites	Agueru jey ógape peteĩ ore favorito yma guare
I didn’t keep my promises	Ndajapói che promesakuéra
I used to be like that in high school	Yma che aiko vaʼekue upéicha koléhiope
I can live with that rule for a while	Ikatu aiko upe regla reheve sapy’ami
I remember being that hungry	Chemandu’a upéicha cheñembyahýi hague
I started to seriously panic	Añepyrũ añemondýi en serio
I recommended to them that this should be an inside job	Che arrecomenda chupekuéra kóva ha’eva’erãha peteĩ tembiapo hyepýpe
I was getting desperate	Che ningo añedesespera hína kuri
I may have need for specific knowledge, some of the time	Ikatu areko tekotevẽ conocimiento específico rehe, algún tiempo
I looked at him and smiled	Amaña hese ha apukavy
I’m afraid to read it	Akyhyje amoñe’ẽvo
A few heads turned to look at them	Mbovymi iñakã ojere omaña haĝua hesekuéra
I was going to pass out any second	Che ningo adesmaya vaʼerã kuri oimeraẽ segúndope
I've already told you that	Che ha'éma kuri peẽme upéva
I can go much, much higher	Ikatu aha heta, heta yvateve
A disappointment to his grandson you might think	Peteĩ decepción inieto rehe ikatu repensa
The worst affected regions are poor fishing communities	Umi región ojeafectáva vaivéva ha'e umi comunidad pesquera mboriahu
They avoid men who are too aggressive or too enthusiastic	Ojehekýi hikuái kuimba’ekuéragui umi agresivoiterei térã ikyre’ỹetereívagui
I finally saw her hair	Ipahápe ahecha iñakãrague
I bring peace and wisdom	Che agueru py'aguapy ha arandu
I want him to become a great man one day	Aipota oiko chugui peteĩ kuimba’e tuicháva peteĩ ára
I didn't want to wait too long for them	Ndaipotái vaʼekue ahaʼarõiterei chupekuéra
I always wonder about them	Akóinte añeporandu hesekuéra
I keep telling you, you have nothing to worry about	Che ha'e meme ndéve, ndereguerekói mba'eve rejepy'apy haguã
I feel something now	Añandu peteĩ mba’e ko’áĝa
I was afraid of what he was going to do	Che akyhyje kuri pe haʼe ojapótavagui
I learned my lesson last time	A’aprende che lección última vez
I did some content and it worked great	Ajapo algún contenido ha omba’apo porãiterei
I like this treatment of royalty	Chegusta ko tratamiento realeza rehegua
I like to laugh and make up jokes	Chegusta apuka ha ajapo umi broma de maquillaje
I'll tell you my story	Amombe'úta peẽme che rembiasakue
I could hear the birds singing a lovely tune overhead	Ahendu umi guyra opurahéi peteĩ melodía iporãitereíva che akã ári
I can't stand by and let people die	Ndaikatúi añembo'y ha aheja omano umi tapicha
I felt nothing but sadness	Nañañandúvéima mbaʼeve, ndahaʼéiramo ñembyasy
I’ve heard of a lot of parties where people dance	Ahendu heta fiesta ojerokyhápe tapichakuéra
Only one plant chooses the corpse	Peteĩ ka’avo añoite oiporavo pe te’õngue
I had slept four hours	Che ningo cuatro óra ake kuri
I gave them the rest of the money	Ame’ẽ chupekuéra pe pirapire hembýva
I went down face first on the floor	Aguejy hova raẽ yvýpe
I stood in that prison square	Che añemboʼy upe kársel plásape
I can’t even find the word to say anything	Ndajuhúi voi pe ñe’ẽ ha’e haĝua mba’eve
I just based the article on the photo	Che añemopyenda ramoite pe artíkulo pe fótore
I hope he is not her brother	Aipotaite ningo ndahaʼéi iñermáno
I decide on the lawyer	Che podesidi pe abogado rehe
It’s the most important thing right now	Ha’e pe mba’e iñimportantevéva ko’áĝaite
I put on the pants and looked in the mirror	Amoĩ pe pantalón ha amaña pe espéhope
A good thing most of the day we were still close	Peteĩ mba’e porã la mayor parte del día ñaime haguére gueteri hi’aguĩ
The boys are all over him over there	Umi mitãkuimba’e oĩ oparupiete hese upérupi
The events that followed are not entirely clear	Umi mbaʼe oikóva upe rire nahesakãporãiete
I gave him your name, you know	Ame'ẽ chupe nde réra, reikuaápa
I would have expected that	Che ahaʼarõvaʼerãmoʼã upéva
A comic figure no doubt, and a huge disappointment	Peteî figura cómica sin duda, ha tuicha decepción
Half the work is done	La mitad tembiapo ojejapo
I even think we exchanged gifts	Che apensa voi rointercambia hague umi rregálo
I thought they would not recognize our language	Apensa vaʼekue ndohechakuaamoʼãiha hikuái ñane ñeʼẽ
But I appreciate you bringing it to my attention	Péro amombaʼeterei pegueru haguére che resa renondépe
I passed the class portion of the test	Che ahasa pe porción de clase pe prueba-pe
I believe it was covered	Che arovia ojejaho’i hague
I just can’t accept this	Ndaikatúi añónte aasepta kóva
I had to go in slowly with him	Aike vaʼerã kuri mbeguekatu hendive
I know their friends and family like mine	Che aikuaa iñamigokuéra ha ifamiliakuéra cheichagua
I would like to learn the language of trees	Che ningo aikuaase yvyramáta ñe’ẽ
I didn’t know alterations were needed	Ndaikuaáikuri oñeikotevẽha alteración
I wish we could get together	Aipotaite ningo ñañembyaty
I didn't need to know all this about him	Natekotevẽi kuri aikuaapaite koʼã mbaʼe hesegua
I wonder if that girl was supposed to distract me	Añeporandu upe mitãkuña chedistrae vaʼerãpa raʼe
I am seeing some things with the eyes of faith	Ahecha hína unos kuánto mbaʼe jerovia resa reheve
I won't fool him anymore	Nambotavymo'ãvéima chupe
I was trying to set you straight	Che añehaʼã kuri pomoĩ porã
I mean, for the most part it is	Che ha’ese, la mayor parte ha’eha
I really enjoy touching you	Añetehápe chegusta apoko nderehe
I walked past him not even acknowledging his presence	Che aguata ahasa hese ni ndarrekonoséi ipresencia
Augustus wanted to maintain this power	Augusto omantenesékuri ko poder
I buried my head in the woman’s pussy	Añotỹ che akã pe kuña ryépe
I had destroyed all the study people	Che ningo ahundipaite kuri umi persóna de estúdio
I can understand how and why	Ikatu antende porã mbaʼéichapa ha mbaʼérepa
It passes through some beautiful scenery	Ohasa unos kuánto paisaje iporãitereíva rupi
I want her to rest in peace	Aipota haʼe opytuʼu pyʼaguapýpe
I love you just the way you are	Che rohayhu peẽ peimeháichaite
I tried to command passing ships	Añehaʼã amanda umi várko ohasávape
A tank rolls down a side street to the left	Peteĩ tanque ojeroky peteĩ tape lateral rupi ijasu gotyo
I don't want to stay here anymore	Che no apytasevéima koʼápe
I hear the waves breaking	Ahendu umi ola oñembyaíva
A small school may have only one student	Peteĩ mbo’ehao michĩva ikatu oguereko peteĩ temimbo’énte
I live in an alternate universe	Che aiko peteĩ universo alternativo-pe
I had to admit that it tasted amazing	Arrekonose vaʼerã kuri orekoha peteĩ sabor asombroso
I knew the fact	Che ningo aikuaa kuri pe hecho
I was fine for the first part of the afternoon	Che aime porãkuri pe primera parte de la asaje-pe ĝuarã
I realized that hunting was secondary	Ahechakuaa pe caza ha’eha secundaria
These external factors can impact language learning opportunities	Ko’ã mba’e okapegua ikatu oreko impacto umi oportunidad de aprendizaje ñe’ẽ rehegua
A heartbeat faster than the speed of light	Peteĩ korasõ ryrýi pya’eve pe tesape velocidad-gui
I looked at the digital screen	Amaña pe pantalla digital rehe
I was quick to forgive	Che ningo pyaʼe aperdona
I will wake you up if they call with anything important	Che pomombáyta ohenóiramo hikuái oimeraẽ mbaʼe iñimportánteva reheve
I guess you checked his tax records and everything	Aimo’ã peẽ pehecha hague umi registro de impuesto orekóva ha opa mba’e
I pulled him to me with the cord	Agueraha chupe che rendápe pe cordón reheve
I was confirmed there nine years ago	Che añemoañete upépe ojapo nueve áño
I just need to find the physical connection	Tekotevẽnte ajuhu pe conexión física
I need to pick it up with things	Tekotevẽ aipysove umi mba’e reheve
A top intelligence professional leader is typically like this	Peteî tendota máximo profesional de inteligencia ha'e típicamente péicha
I have a stock sermon for such situations	Che areko peteĩ sermón de stock ko’ãichagua situación-pe ĝuarã
I just suddenly went brain dead	Che sapy’aiténte aha cerebro omanóva
I can see the sea in the distance	Che ahecha mombyry guive pe yguasu
I did well in languages, weapons, and martial arts	Che ningo ajapo porã umi idióma, árma ha artes marciales-pe
I need you to set me up with a contact	Aikotevẽ nde chemoĩ peteĩ contacto reheve
I get more hesitation from that show than this	Ahupyty hetave vacilación upe espectáculo-gui kóvagui
A romantic relationship between them was impossible	Peteĩ relación romántica ijapytepekuéra ndaikatúikuri
I can change just how many years it takes	Ikatu amoambue mboy áñopa oikotevẽnte
I can't believe they're talking about you	Ndaikatúi arovia oñe'ẽha hikuái nderehe
I closed my eyes, and opened my mind	Amboty che resa, ha aipe’a che akã
A short spear from his tongue offered very little flavor	Peteĩ lanza mbykymi iñe’ẽgui oikuave’ẽ sa’ieterei sabor
I appreciate the help	Amomba’e pe pytyvõ
I mean, here, in my heart	Che ha’ese, ko’ápe, che korasõme
I wiped the water from my face	Amokã y che rovagui
I'm not trying to hide my happiness	Nañeha'ãi amokañy che vy'apavẽ
I need to do that now	Tekotevẽ ajapo upéva koʼág̃a
I need to know a little something	Tekotevẽ aikuaa michĩmi peteĩ mba’e
I would use them again	Che aiporu jeýta kuri umíva
A depression does many good things	Peteĩ depresión ojapo heta mbaʼe porã
I think killing your own mother can achieve that	Che aimo’ã rejukávo nde sy teépe ikatuha rehupyty upéva
I only touched his hand	Che apoko ipóre añoite
I can stay in the library later	Ikatu apyta pe biblioteca-pe upe rire
I forgive you for being messed up	Che aperdona peẽme peñembotavy haguére
I never asked them to	Araka’eve ndajeruréi chupekuéra upéva
I like all the different functions you can use	Chegusta opa umi función iñambuéva ikatúva reiporu
I just shook my head	Che añakãitynte
I feel like you are ready for a big adventure	Añandu peẽ peimeha listo peteĩ aventura tuichávape ĝuarã
O' you think otherwise because you think you know better	O' nde repensa ambue mba'e reimo'ãgui reikuaa porãveha
I tend to find older men	Che areko tendencia ajuhúvo kuimba’e ijedámava
I'll wait here for an hour	Aha'arõta ko'ápe peteĩ aravo'i
Johnson finally decided that slavery must end	Johnson ipahápe odesidi opa vaʼerãha pe tembiguái reko
I couldn't care less about his money	Ndaikatúikuri ajepy'apyve ipirapire rehe
I checked the schedule that showed me I was working tomorrow	Ahecha pe horario ohechaukáva chéve amba’apoha ko’ẽrõ
I have a brush and a pencil, not an axe	Che areko peteĩ cepillo ha peteĩ lápiz, ndahaʼéi peteĩ hacha
I was scared, confused	Che akyhyje, añekonfundi
I wanted it to be quiet	Aipotaiterei kuri kirirĩháme
I struggled to answer	Añeha’ãmbaite ambohovái haĝua
I tried to concentrate	Añehaʼã añekonsentra
I placed my hand on her shoulder	Amoĩ che po ijyva ári
I wanted drinks and bought a six pack of beer	Che aipota kuri vevída ha ajogua peteĩ seis paquete de cerveza
I will find you, do you understand	Che rojuhúta, rentende piko
But I think it would be great	Péro che apensa tuichaitereitaha
Maybe I should do something about it	Ikatu ajapo vaʼerã peteĩ mbaʼe upévare
I planned everything very carefully	Aplanea porãiterei opa mba’e
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Añepresenta ha ame’ẽ aguyje pe tapichápe pe elogio rehe
I would know by your last name	Che aikuaavaʼerãmoʼã nde apellido rupive
I just talked to him on the phone	Añe’ẽnte hendive teléfono-pe
I would recommend them without reservation	Che arrecomendase chupekuéra reserva’ỹre
I grew up in the church	Che akakuaa tupaópe
I was happy to oblige	Che avyʼa kuri aobliga haguére
I don't owe anybody anything	Ndadevéi avavépe mba'eve
I lifted my head to focus on his face	Ahupi che akã añekonsentra haĝua hova rehe
I propose you a solution	Apropone peẽme peteĩ solución
I quickly crossed and climbed up to the fence	Pya’e ahasa ha ajupi pe korapy peve
I checked my hearing aid	Ahecha che audífono
I should at least sleep	Che por lo menos ake vaʼerã
I scanned his face for a reaction	Aescanea hova ahecha haĝua peteĩ reacción
I only have one bullet	Che areko peteĩ bala añoite
I just wanted to get lost more	Che ningo aipotaiterei vaʼekue añeperdeve
I can't show you anything	Ndaikatúi ahechauka ndéve mba'eve
I received the car as a gift	Che arresivi pe auto jopóiramo
I can’t let the evidence escape	Ndaikatúi aheja umi prueba ojehekýi
He also told the woman the same things	Umi mbaʼe omombeʼu avei pe kuñáme
I won't give him an inch about this	Name'ẽ mo'ãi chupe ni peteĩ pulgada ko mba'ére
A banana flower stood in the cold	Peteĩ avati yvoty oñembo’y pe ro’ysãme
I didn't want to think about it	Ndapensaséi vaʼekue upévare
This continues for the rest of the video	Péicha osegi pe vidéo hembývape
I know your company has a good place there	Aikuaa ne kompañía orekoha peteĩ lugár iporãva upépe
I was terrified of what his reaction would be	Akyhyjeterei mba’épa ha’éta pe reacción orekóva
Put me in a punishment, but it was worth it	Chemoĩ peteĩ kastígope, péro vale la pena
I looked on the internet	Che amaña internet-pe
A central staircase wraps around the center of the house	Peteĩ escalera central ombojere pe óga mbytépe
I rubbed your ears for a minute	Che ambojehe’a nde apysa peteĩ minuto aja
But everyone will be alive	Péro enterovéva oikovéta hína
I want to be with my friends	Aimese che irũnguéra ndive
I also have no problem with your question	Avei ndarekói problema nde porandu rehe
I often think that is that	Pyʼỹinte apensa upéva haʼeha upéva
I decided to retire from the kitchen	Adesidi ajejubila kosináme
I certainly won’t be alone or isolated here	Katuete ndaha’emo’ãi cheaño ni aislado ko’ápe
I’m not usually that unpleasant	Che ndaha’éi jepi upéicha desagradable
That never really happened	Upéva arakaʼeve ndoikói añetehápe
I was counting on me	Che aipapa hína kuri cherehe
I wasn’t about to risk my hat with this shit	Che ndaha’éikuri aarriesga potaitéva che sombrero ko cagada reheve
I respect your decision	Che arrespeta nde desisión
I want to melt into it	Che añemboykuse ipype
I nodded as if it was nothing	Añakãity ndaha’éiramoguáicha mba’eve
I was trying to keep my cool	Añeha’ãkuri amantene che fresco
A few weeks ago he died and was buried	Ojapo mbovymi semana omanóma hague ha oñeñotỹ hague
A tiny bit offers immediate relief with little shine	Peteĩ michĩmi oikuave’ẽ alivio pya’e sa’i omimbi reheve
A choice of steps, really	Peteĩ jeporavo umi paso rehegua, añetehápe
I exited the plane and entered the airport	Asẽ pe aviõgui ha aike pe aeropuértope
His private life was rather sterile	Hekove privado ha’evékuri estéril
I knew there was someone behind the mirror tonight	Aikuaa oĩha peteĩ tapicha espejo rapykuéri ko pyharépe
I wanted it desperately sometimes, actually	Aipotaiterei desesperadamente sapy’ánte, añetehápe
I was tired of thinking in circles	Chekane’õkuri apensa haĝua círculo-pe
The extra point was missed after the first touchdown	Ko punto extra ojeperde peteîha touchdown rire
I told him it would be fine	Che ha’e chupe oĩ porãtaha
A witch but why question	Peteĩ paje péro mbaʼérepa oñeporandu
I thought there might be more cool farms	Aimo’ãkuri ikatuha oĩve umi granja ro’ysãvéva
I was in three states in one day	Che aime kuri mbohapy estado-pe peteĩ árape
I got dressed and ran out to the corner store	Añemonde ha añani asẽ pe tienda esquina-pe
I didn't know what to make of what had happened	Ndaikuaái mbaʼépa ajapóta umi mbaʼe oiko vaʼekuégui
I love that girl to the moon and back	Che ahayhu upe mitãkuña jasy peve ha jey
I would like to include these new clothes	Aipotaite ningo oike koʼã ao pyahu
I do like the novelty of it	Che ajapo chegusta pe novedad orekóva
I would never bother with him	Arakaʼeve ndajepyʼapýi vaʼerãmoʼã hendive
I know how cold that wind is	Aikuaa mba’eichaitépa ro’ysã upe yvytu
I fed him, but he was very tired	Che amongaru vaʼekue chupe, péro haʼe ikaneʼõiterei
He wants to improve as a person	Oñemehorase peteĩ persónaicha
I think they're still hiding some things from us	Che aimo'ã omokañy gueteri hikuái ñandehegui algunas cosas
I haven’t seen you in 12 years	Ojapóma 12 áño ndahechái hague ndéve
One of his jobs was to coach football	Peteĩ hembiapo ha’e va’ekue oentrena haĝua fútbol
I was looking forward to seeing you	Che ningo ahaʼarõiterei kuri rohecha hag̃ua
I started with climbing photography	Añepyrũ fotografía escalada reheve
I will face time him	Che ambohovakéta tiempo chupe
I didn’t see him after that day	Ndahechái chupe upe ára rire
I believe one day they will be friends	Che arovia peteĩ ára ha’étaha angirũ
I think then you would be human	Che apensa upéicharõ nde haʼetaha yvypóra
Almost ripped my towel in the process	Haimete ojedesgarra che toalla upe proceso-pe
A dark shadow rose from him	Opu’ã chugui peteĩ sombra iñypytũva
I immediately touched my smooth ass	Upepete voi apoko che jyva liso rehe
I have something more important in mind	Che areko che akãme peteĩ mbaʼe iñimportantevéva
Sometimes old fence posts are used	Sapy’ánte ojeporu umi poste de cerca tuja
I just wanted to kiss you	Che rohetũsénte vaʼekue
I didn’t want to miss anything interesting	Ndaipotáikuri afalta mba’eve iñinteresanteva
I see it everywhere	Che ahecha oparupiete
I should comment here that rock is heavy	Akomentava’erã ko’ápe ita ipohýiha
The new issue is a good one	Pe número pyahu ha’e peteĩ iporãva
I pushed the button again	Añembota jey pe botón
I was raised by slaves	Che ningo chemongakuaa vaekue umi tembiguái
I can sing glory, glory	Che ikatu apurahéi gloria, gloria
There must be a good reason for this sudden meeting	Oĩvaʼerã peteĩ rrasón iporãva ojejapo hag̃ua ko rreunión sapyʼaitépe
These are not considered distinct	Ko’ãva ndojehechái distinto ramo
I was aware of the changes	Che ningo aikuaa kuri oĩha umi kámbio
I never joined a church	Arakaʼeve ndaikéi vaʼekue peteĩ iglésiape
I tried for a while to get off his list	Añeha’ã sapy’ami asẽ haĝua ilista-gui
A local girl trying to sound sophisticated	Peteĩ mitãkuña local oñeha’ãva ipu sofisticada
I invited him inside my apartment for some reason	Ainvita chupe oike haĝua che apartamento ryepýpe peteĩ mba’ére
I couldn’t move, scream or see	Ndaikatúi añemongu’e, asapukái ni ahecha
I get it for all of this	Ahupyty opa ko’ã mba’ére
I’m sure they would see it as a weakness	Aime seguro ohechataha hikuái peteĩ debilidad ramo
I don't know what to tell people	Ndaikuaái mbaʼépa haʼéta umi héntepe
They thought nothing of it	Haʼekuéra nopensái mbaʼeve upévare
I wanted to stay for you	Che ningo apytase kuri nde rehehápe
A few days ago this room was her salvation	Ojapo mbovy ára ko koty ha’e hague isalvación
A big issue on multiple accounts	Peteĩ tema tuicháva heta cuenta rehegua
I really thought you had something serious for her	Añetehápe apensa kuri reguerekoha peteĩ mbaʼe serio chupe g̃uarã
I was afraid to touch it	Akyhyje apoko hag̃ua hese
I won't have the authority to search the girl	Ndarekomo'ãi autorida aheka haguã pe mitãkuñáme
I want to get a lawyer	Che ahupytyse peteĩ abogado
I played it right away	Che ambopu upepete
A small gesture can go a long way	Peteĩ gesto michĩva ikatu oho mombyry
Gilbert designed the building	Gilbert ojapo pe edifísio
I could see it in his energy	Ahechakuaa upéva iñenergíape
I have to have one myself	Che voi areko vaʼerã peteĩ
I told him that was fine	Che haʼe chupe oĩ porãha upéva
I was waiting for the lawyer to say something	Aha’arõkuri pe abogado he’i haĝua peteĩ mba’e
I need to show him that he matters	Tekotevẽ ahechauka chupe iñimportanteha
I closed my eyes and leaned against the wall	Amboty che resa ha añembo’y pe muro rehe
I will set him free	Che aipe'áta chupe sãsõme
Employees can go inside	Umi mba'apohára ikatu oike hyepýpe
I got up to look outside without disturbing the others	Apuʼã amaña hag̃ua okápe amolestaʼỹre umi ótrope
I was both happy and nervous about their decision	Che ningo avyʼa ha chenerviosoiterei odesidi haguére hikuái
I usually use my phone as an alarm	Aipuru jepi che teléfono alarma ramo
I realize this is a serious question	Ahechakuaa kóva ha’eha peteĩ porandu serio
He showed much prudence and judgment in the service	Ohechauka heta prudencia ha juicio servicio-pe
I know you’ve done it a million times big man	Aikuaa rejapo hague un millón de veces karai guasu
The building is now an office and parking lot	Ko edificio ha'e ko'ágã oficina ha estacionamiento
A man buried his wife	Peteĩ kuimbaʼe oñotỹ hembirekópe
I was really looking forward to it at least	Añetehápe aha’arõkuri por lo menos
I think we should look at it as good luck	Che aimo’ã ñamañava’erãha hese buena suerte ramo
I have to test this first	Che aproba vaʼerã raẽ ko mbaʼe
I can also change the intensity	Ikatu avei akambia pe intensidad orekóva
I expected that to be the case, but it was not	Ahaʼarõ vaʼekue upéva haʼéta, péro ndahaʼéi upéicha
A service to the tribe	Peteĩ servísio pe trívupe g̃uarã
I will no longer give you your daughter	Name'ẽ mo'ãvéima ndéve nde rajy
I look like a dead man	Che haʼete peteĩ omanóva
A brand with a cause at heart	Peteî marca orekóva peteî causa en el corazón
Clearly I can’t take this for granted	Hesakã porã ndaikatuiha ajagarra ko mba’e por supuesto
I remember how you were though	Chemandu’a mba’éichapa nde reime va’ekue jepe
I found him downtown today	Ajuhu chupe ko árape táva guýpe
I'll go out to the kitchen	Asẽ kosináme
I would have to say no	Che haʼevaʼerãmoʼã nahániri
I will definitely do it again	Katuete ajapo jeýta
I owned all four elements	Che ha’e va’ekue irundyve elemento jára
I didn't think about it	Che ndajepyʼamongetái vaʼekue hese
Much research has been done on the effect	Heta investigación ojejapo pe efecto rehe
I just need you to sign it	Aikotevẽnte peẽ pefirma hag̃ua
I relaxed, listening to the pleasure in his voice	Añembopy’aguapy, ahendu pe vy’a oĩva iñe’ẽme
LAST	PAHA
Add the vegetables and cook, stirring frequently.	Oñemoĩ pype ka’avo ha oñembojy, oñembopupu py’ỹi.
Relaxation therapy helps manage stress.	Pe terapia de relajación oipytyvõ oñeñangareko haguã estrés rehe.
He witnessed an accident.	Haʼe ohecha peteĩ aksidénte.
The cup is placed on the table.	Pe kópa oñemoĩ mesa ári.
The climate is rapidly warming.	Pe clima pya’e haku ohóvo.
The city has seen a lot of accidents.	Ko távape ojehecha hetaiterei accidente.
There was a lack of safety and security.	Ofalta kuri seguridad ha seguridad.
The bookcase fell as the tree fell.	Pe aranduka ryru ho’a ho’ávo pe yvyramáta.
The zookeeper put food in the pot.	Pe zoológico ñangarekohára omoĩ tembi’u olla-pe.
Set yourself up for a productive day.	Eñemoĩ peteĩ ára productivo-pe ĝuarã.
The famine lasted for two years.	Pe ñembyahýi odura dos áño pukukue.
He's just a young man.	Ha'e peteĩ mitãrusu añónte.
After the flood, the birds looked for new homes.	Opa rire pe dilúvio, umi guyrakuéra oheka óga pyahu.
Tomorrow might be a different day.	Ko'êrõ ikatu iñambue ára.
Many intelligent people choose to become scientists.	Heta tapicha iñarandúva oiporavo oiko chuguikuéra sientífiko.
A whole generation of kids failed.	Peteî generación entera mitãnguéra ofalla.
Of course, the teacher agreed.	Katuete, omonéî mbo'ehára.
We saw the great gray whale.	Rohecha pe ballena gris tuichaitéva.
He lit a cigarette, inhaled deeply.	Omyendy peteĩ cigarrillo, oinhala pypuku.
The first step will be to set up a new network.	Peteĩha tembiaporã ha’éta oñemboguapy hag̃ua peteĩ red pyahu.
The dentist made a simple crown out of gold.	Pe dentista ojapo peteĩ koróna isencillova pe órogui.
He looked at his face in the mirror.	Ojesareko hova rehe espejo-pe.
The paths wind around the garden.	Umi tape ojere ha ojere pe hardín jerére.
Give the dog a treat.	Ome’ẽ pe jaguápe peteĩ tratamiento.
Light coats of paint from the color wheel.	Capas ligero de pintura oúva rueda de color-gui.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	Pe mitãkaria’y ho’u torta ha helado, ha hoy’u juky.
The prosecution asked for the death penalty.	Fiscalía ojerúre pena de muerte.
Can you suggest an alternative?	¿Ikatu piko repropone peteĩ alternativa?
Fix it in the closet.	Emyatyrõ pe armario-pe.
Tens of thousands of seniors live in poverty.	Decenas de miles de tercera edad oiko mboriahúpe.
Baseball is one of the most popular games today.	Béisbol ha'e peteĩ umi ñembosarái ojeguerohoryvéva ko'ãga.
It was something he could never do.	Haʼe ningo peteĩ mbaʼe haʼe arakaʼeve ndaikatúiva ojapo.
Oats need to be soaked overnight before cooking.	Avena tekotevẽ oñembohyku peteĩ pyhare pukukue oñembojy mboyve.
The soil is not fertile.	Pe yvy ndahaʼéi fértil.
The temperature between night and day	Pe temperatura oîva pyhare ha ára mbytépe
They needed a leader.	Haʼekuéra oikotevẽ kuri peteĩ líder.
These bugs are poisonous!	¡Koʼã insecto ningo venenoso!
The work should be completed by tomorrow.	Ko tembiapo oñemohu'ãva'erã ko'êrõ peve.
This tree was planted by my father.	Ko yvyramáta oñotỹ che ru.
The family seems to have suffered a lot.	Pe família haʼete ku ohasa asýva heta mbaʼépe.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Pe rrío ipoderósova ohypýi ijykére, ha oinunda umi lugár oĩva ijerére.
You should always start a sentence with a capital letter.	Akóinte reñepyrũva’erã peteĩ ñe’ẽjoaju peteĩ tai tuicháva reheve.
Ishmael is praised for his courage.	Ismael-pe ojeguerohory ipy'aguasu haguére.
A strong wind blew the sand away.	Peteĩ yvytu hatã omboveve pe yvyku’i.
Easy and lacking in sense.	Facil ha ofaltáva sentido-pe.
The king was very powerful.	Pe mburuvicha guasu ningo ipoderosoiterei vaʼekue.
The region is known for its rich fossils.	Ko región ojekuaa hetaiterei fósil rehe.
Life in this village was hard.	Ko puévlope hasy vaʼekue pe vída.
It is adjusted by this calculation and that relationship.	Oñemohenda ko cálculo ha upe relación rupive.
But it is not easy to do it quickly.	Péro ndahaʼéi la ifasilpáva jajapo pyaʼe hag̃ua.
The girl tugged at the rope, but he did not move.	Pe mitãkuña otira pe soga, péro haʼe nomýiri.
A meeting is planned for later today.	Oñeplanifika peteî reunión ko árape rire.
He left school with a sense of calm.	Osẽ mbo’ehaógui peteĩ temiandu ipy’aguapy reheve.
Trust is the cornerstone of every relationship.	Pe jerovia ha’e pe ita angular opa relación-pe.
His heart condemned him for doing so.	Ikorasõ okondena chupe ojapo haguére upéva.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Umi komputadóra personal koʼág̃a haimete oĩ oparupiete.
It is sold at a discount.	Oñevende descuento rehe.
Traders traveled back and forth between these regions.	Umi comerciante oviaha jey jey ko'ã región mbytépe.
Some efforts are being made towards water conservation.	Oĩ ñeha’ã ojejapóva y ñeñangareko gotyo.
Ingenious is an adjective meaning clever.	Ingenioso ha’e peteĩ ñe’ẽtéva he’iséva iñaranduha.
These problems are minor.	Koʼã provléma ningo michĩmínte.
This is an unusual occurrence.	Kóva ha’e peteĩ mba’e ojehúva jepivegua’ỹ.
The village square was a hive of activity.	Pe aldea plaza ha’eva’ekue peteĩ colmena de actividad.
Our team managed to recover.	Ore equipo ohupyty orecupera haguã.
The tremendous effort has been directed towards genetic engineering.	Pe esfuerzo tuichaitereíva ojejapo vaʼekue ojejapo hag̃ua pe ingeniería genética.
Some animals grow teeth throughout their lives.	Oĩ mymba okakuaáva hatĩ hekove pukukue javeve.
The company loses money every year.	Ko empresa operde pirapire káda áño.
Zip up your jacket!	¡Emoĩ peteĩ cremallera nde chaqueta!
The car has leather seats.	Ko auto oreko apyka de cuero.
This picture has softened considerably, over the years.	Ko ta’anga tuicha oñembopiro’y, umi áño ohasava’ekuépe.
I listen to classical music to relax.	Ahendu música clásica apytu’u haĝua.
But he was a heavy drinker, so he helped her a lot.	Péro haʼe ningo okaʼueterei ha upévare heta oipytyvõ chupe.
The demonstration ended without incident.	Ko manifestación oñemohu'ã incidente ÿme.
Some cities in the region are known for their publications.	Oĩ siuda oĩva ko regiónpe ojekuaáva umi puvlikasiónre.
Fall in love with the stars tonight.	Eñembotavy mbyjakuéra rehe ko pyharépe.
We are moving house next week.	Roñemoambue hína óga arapokõindy oúvape.
The villagers rushed to the old woman’s aid.	Umi tavaygua pya’e oñemongu’e oipytyvõ haguã pe kuñakarai tujápe.
The knight dismounted.	Pe kavaju’arigua oguejy ikavaju árigui.
A butterfly flies across the room.	Peteĩ guyra’i oveve pe koty ári.
He was briefly suspended.	Oñesuspende mbykymi.
Parachutes used synthetic fibers.	Umi paracaídape ojepuru vaʼekue umi fibra sintética.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Ndaikatúi oñegarantisa seguridad orekóva sy hyeguasúva.
The company informed all employees.	Ko empresa oikuaauka mayma mba'apohára kuérape.
You take the matter seriously.	Peẽ pegueraha en serio pe asunto.
A domesticated animal is a person who raises it.	Mymba oñemongakuaava ha'e peteĩ tapicha omongakuaava.
Milk can be used to cool hot drinks.	Kamby ikatu ojeporu oñembopiro’y hagua umi mba’yru haku asýva.
The bride wore bright white, wearing a simple gown.	Pe novia omonde morotĩ omimbipáva, omonde peteĩ vestido simple.
Keep track of the calories you burn each day.	Eanota umi caloría rehapýva káda día.
Her mother carefully placed her daughter on the ground.	Isy omoĩ porã imembykuñáme yvýpe.
Season the lamb with flour.	Emoĩ arína pe ovecha raʼýpe.
He spent seven years abroad.	Ohasákuri siete áño tetã ambuére.
Colorless green ideas sleep furiously.	Umi idea verde incoloro oke pochýpe.
Not only is there no point, but it’s probably dangerous.	Ndaha’éi añónte ndaipóriva punto, ha katu oiméne ipeligroso.
Some are known for their intelligence.	Oĩ ojekuaáva iñaranduha.
You can let me know when you're done.	Ikatu reikuaauka chéve reñemohu'ã vove.
It’s good to eat oysters raw.	Iporã ja’u ostra cruda.
The oil is refined from the seeds.	Pe aséite oñerrefina umi semíllagui.
Coal is usually transported by rail.	Pe karvón ojegueraha jepi ferrocarril rupive.
I can't sleep.	Ndaikatúi ake.
It’s a beautiful old house.	Ha’e peteĩ óga tuja iporãitereíva.
He put the keys in his pocket.	Omoĩ ibolsillo-pe umi llave.
He has been a farmer for ten years.	Ojapóma diez áño ombaʼapo hague chokokuépe.
A bottle of bitter tea sat beside the bed.	Peteĩ botella de té amargo oguapy tupa ykére.
Food is grown and raised on the ground.	Tembi’u oñeñotỹ ha oñemongakuaa yvy ári.
The small village was filled with joy.	Pe puévlo michĩva henyhẽ vyʼágui.
Waves wash ashore.	Umi ola ojejohéi pe y rembeʼýpe.
He argues persuasively.	Ha’e oargumenta persuasivamente.
Agriculture is our main industry.	Agricultura ha’e ñande industria principal.
Smaller animals become prey for larger ones.	Umi mymba michĩvévagui oiko presa umi tuichavévape g̃uarã.
The new star hits the planet’s atmosphere.	Pe mbyja pyahu oity pe planeta atmósfera-pe.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Oñakãity ha omboty hesa ñembo’épe.
One of the oldest schools in the world.	Peteĩva umi mbo’ehao itujavéva ko yvy ape ári.
The surrounding fields were full of weeds.	Umi kokue oĩva ijerére henyhẽ ñana vaigui.
After months of digging, a site was reached.	Ojejoʼo rire heta mése, oñeg̃uahẽ peteĩ lugárpe.
He held up the coffee and admired the chess set.	Omopu’ã pe café ha omomba’eguasu pe conjunto de ajedrez.
His hat was crushed in the crash.	Isombrero oñeaplasta pe accidente-pe.
The elect will suffer as punishment	Umi ojeporavo vaʼekue ohasa asy vaʼerã kastígoramo
We are investing in new scientific equipment.	Roinverti hína umi equipo científico pyahúpe.
The dining area was heavily damaged.	Tuicha oñembyai pe lugár ojekaruhápe.
A necklace, a ring, and a bracelet.	Peteĩ collar, peteĩ anillo ha peteĩ pulsera.
He promised to put the brochure on the wall.	Opromete omoĩtaha pe folléto pe parére.
The street was full of shops.	Pe tape henyhẽte umi tenda.
He packed his suitcase, and off they went.	Ombohyru imaleta, ha oho hikuái.
These birds do not migrate.	Ko'ã guyra ndohói ambue tetãme.
The mountains rise above the valley.	Umi yvyty ojupi pe valle ári.
The train crashed.	Pe tren hoʼa.
I couldn’t believe the size of the house.	Ndaikatúi arovia pe óga tuichaha.
They elected a new mayor.	Oiporavo hikuái intendente pyahu.
The light was within three feet of them.	Pe tesape oĩ mbohapy métrope chuguikuéra.
Most cities had large numbers of migrant workers.	La majoría umi siuda oreko vaʼekue hetaiterei mbaʼapohára migrante.
The inspectors acted on an anonymous tip.	Umi inspector-kuéra oactua peteî propina anónima rehe.
He was walking up to a dead body.	Oguata hína kuri oúvo peteĩ teʼongue ári.
Their only reward is more money.	Pe recompensa añoite orekóva hikuái haʼe hetave pláta.
The air was cool and refreshing.	Pe yvytu ningo roʼysã ha ombopiroʼy.
He was "revitalized" by the experience.	Oime "revitalizado" upe experiencia rupive.
Storm clouds are gathering outside, signaling the start of rain.	Arai tormenta oñembyaty okápe, ohechaukáva oñepyrüha ama.
Others don’t care.	Ambue katu ndojepy’apýi.
When winter came to the land, the tribes dispersed.	Oguahẽvo ro'y upe tetãme, umi trívu oñemosarambipa.
You can bet your life on it.	Ikatu reapuesta nde rekove hese.
The bark looks good.	Pe yvyra rogue ojehecha porã.
The signs were very clear.	Umi señál hesakã porãiterei vaʼekue.
She looked out the window.	Ha’e omaña pe ventána rupi.
Considerations for your design.	Umi mbaʼe rekonsideravaʼerã nde diseño-pe g̃uarã.
Light, but deep.	Tesape, ha katu ipypuku.
The wind blew the curtains in heavy rain.	Pe yvytu oipeju umi kortína oky guasúpe.
The Cabinet is deep in debate.	Gabinete oime pypuku debate-pe.
The pot with tea is on the left.	Pe mba’yru oguerekóva té oĩ ijasu gotyo.
A metal pin was used to drill the holes.	Ojepuru peteĩ alfiler de metál ojejapo hag̃ua umi agujero.
Wake me up after you get home.	Chemombáy reguahẽ rire nde rógape.
Primary school education is very important.	Tuichaiterei mba'e tekombo'e mbo'ehao primaria-pe.
Upstream, the forests begin in the river.	Yvate gotyo, umi ka’aguy oñepyrũ ysyry guasúpe.
Evidence suggests a link between birds and weather.	Umi pruéva ohechauka ojoajuha umi guyrakuéra ha mbaʼéichapa oĩ pe tiémpo.
The company is our biggest asset.	Pe empresa ha’e ñande activo tuichavéva.
Once, people planted flowers along the roadsides.	Peteĩ jey, umi hénte oñotỹ yvoty umi tape rembeʼýre.
Temperatures rose dramatically.	Umi temperatura ojupi tuichaiterei.
He escaped with the money from the safe.	Okañy pe pirapire caja fuerte-gui reheve.
They had killed each other.	Haʼekuéra ningo ojuka vaʼekue ojupe.
The experiment was repeated several times.	Pe experimento ojejapo jey heta jey.
Most of this work takes place on private property.	Hetave ko tembiapo oiko propiedad privada rehe.
The poet incorporates many metaphors in his writing.	Ñe’ẽpapára omoinge ijehaipyrépe heta ñe’ẽjoaju.
The doctor performed a brain scan.	Pe doktór ojapo peteĩ escaneo cerebral.
Patients usually recover after treatment.	Umi hasýva okuera jepi oñemeʼẽ rire chupekuéra pohã.
Giant cranes stand on one leg.	Umi grúa gigante oñemoĩ peteĩ ipy rehe.
The crickets laughed lazily.	Umi grillo opukavy perezoso.
The consequences will be dire.	Umi consecuencia ivaietéta.
Many animals have spines.	Heta mymba oguereko espina dorsal.
Many runners prefer to run in groups.	Heta oñani vaʼekue oñani porãve grúpope.
We have to do something.	Jajapovaʼerã peteĩ mbaʼe.
Encourage wildlife in their native habitats.	Omokyre'ÿ mymba ka'aguy hábitat nativo-pe.
The four of us went out for dinner last night.	Ore irundy rosẽ ro’u ange pyhare.
Hide the bad stuff.	Eñomi umi mbaʼe vai.
As a result, however, they had little success.	Péro upévare, saʼi osẽ porã chupekuéra.
The students exploded with joy.	Umi temimbo’ekuéra ojepovyvy vy’águi.
It exceeds your expectations.	Ohasáma umi mbaʼe rehaʼarõva.
Six inches of snow fell overnight.	Seis pulgadas nieve ho'a peteî pyharépe.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Oî umi huevo oñehundíva impacto rehe.
The pig is angry at the hunter.	Pe ryguasu pochy pe cazador rehe.
Despite the car, he didn't get home until nine.	Jepe pe áuto, nog̃uahẽi hógape nueve peve.
The streets of Florence are surprisingly peaceful.	Florencia rapekuéra oĩ sorprendentemente py’aguapy.
The first phase of training will be difficult.	Pe primera fase de capacitación hasýta.
Check the answer key carefully.	Ejesareko porã pe clave de respuesta rehe.
The troops walked closer.	Umi tropa oguata hi’aguĩve.
She read something quickly before calling her daughter.	Olee pya’e peteĩ mba’e ohenói mboyve imembykuñáme.
Observation of a foreign vessel at sea.	Ojehechávo peteî embarcación extranjera mar gotyo.
It sounds like the local weatherman is blind.	Oñehendu pe meteorológico upe tendágua ohecha'ÿha.
The idea that peer pressure works is crazy.	Pe idea he’íva presión de compañeros omba’apoha ha’e peteĩ tavy.
In his early period, he excelled	Iperíodo ñepyrũme, ha’e osẽ porãiterei
The earth smells of flowers.	Yvy hyakuã yvoty.
The coast guard rescued all those stranded.	Guardia costera osalva opavave umi oîva encallada-pe.
Money isn’t everything, you know.	Pe pirapire ndaha’éi opa mba’e, peikuaa.
Don’t jump to conclusions!	¡Ani rejupi umi konklusiónpe!
The city is surrounded by high walls.	Pe táva ojere umi murálla ijyvatévare.
The salesman put on his tie.	Pe vendedor omoĩ icorbata.
Visual artists often face criticism for their work.	Umi artista visual ombohovái jepi crítica hembiapo rehe.
Three sitting senators are also in the senate.	Mbohapy senador oguapýva avei oime senado-pe.
It was easy to distinguish the trees from the other plants.	Ndahasýi vaʼekue ojehechakuaa hag̃ua umi yvyramáta umi ótro plántagui.
Everyone in the region was in shock.	Maymáva región-gua oime kuri ñemondýipe.
The project was a success, thanks to careful planning.	Ko proyecto oreko éxito, péva planificación cuidadosa.
The homeless live on the streets.	Umi ndorekóiva hóga oiko tapére.
The student's facial expression is unique.	Pe estudiánte rova ​​expresión ndaijojahái.
Five contradictory statements presented in one paragraph.	Cinco declaración contradictoria oñepresentáva peteî párrafo-pe.
Many animals in this region are protected by law.	Heta mymba ko región-pegua oñeñangareko léi rupive.
Rap was all the rage at the time.	Rap ha’e opa mba’e pochy upe jave.
Silence fell upon the house.	Kirirĩ ho’a óga ári.
The frost wreaked havoc on the roads.	Ko escarcha ojapo sarambi umi tape rehe.
The pond was well filled.	Pe estanque oñemyenyhẽ porã vaʼekue.
Kitchens actually started as storage.	Umi cocina añetehápe oñepyrũ almacenamiento ramo.
They prefer more exotic holiday destinations.	Opreferi hikuái umi destino de vacaciones exótico-ve.
Some nations are gathered under their shadows.	Oĩ tetã oñembyatýva ijyvyrakuéra guýpe.
There are songs playing throughout the park.	Oĩ purahéi oñembopúva pe parque tuichakue javeve.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq kirirĩháme opuli umi anteojo.
Don't put your offering here, put it there.	Ani remoĩ ko'ápe ne kuave'ẽ, emoĩ upérupi.
His example uses formal language.	Iñehemplo oipuru lenguaje formal.
Too many tables but enough chairs.	Hetaiterei mesa ha katu suficiente apyka.
Sometimes he responded enthusiastically.	Sapyʼánte ningo kyreʼỹme ombohovái chupekuéra.
He is mentally alert, physically capable and emotionally mature.	Ha’e mentalmente alerta, físicamente capaz ha emocionalmente madura.
Even if you never planned for it, it all worked out.	Jepe araka’eve ndapeplaneaiva’ekue hese, opa mba’e osê porã.
The mountain is steep.	Pe yvyty ijyvate.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	Ko bombardero suicida oity primer ministro oficina okaháre.
They sell a 14th century manuscript.	Ovende hikuái peteĩ manuskríto síglo 14-pe guare.
A jumpsuit is a dress.	Peteĩ jumpsuit ha’e peteĩ ao.
You risk damaging the article.	Reñearriesga rembyai hag̃ua pe artíkulo.
The novel is set in the future.	Ko novela oñemohenda tenonderãme.
The striking contrast of temperature.	Pe contraste llamativo temperatura rehegua.
The cats are licking the cream.	Umi mymba oisu’u hína pe crema.
The speaker recounted the story.	Pe diskursánte omombeʼu jey upe istória.
The casualties came from a huge fire.	Umi víctima oúva tatarendy tuichaitereívagui.
Bees pollinate apple blossoms.	Umi ryguasu opolina manzana poty.
He knew me terribly.	Haʼe ningo chekuaa vaieterei.
He walked slowly along, trying not to step on the cracks.	Oguata mbeguekatu ohóvo, oñeha’ãvo ani haĝua opyrũ umi grieta rehe.
I won't do that.	Ndajapomo'ãi upéva.
We exchanged boats with the natives.	Rointercambia umi várko umi nativo ndive.
The starving child opened the door	Pe mitã omanóva ñembyahýigui oipe’a pe okẽ
These fish are bred to enhance their taste.	Ko'ã pira oñemongakuaa ombotuichave haguã he'ê.
Let them become themselves.	Toiko chuguikuéra ijehegui.
He now runs the local theatre.	Ko'ágã omotenonde teatro local.
Dogs can’t live in glacial ice.	Umi jagua ndaikatúi oiko hielo glacial-pe.
His cheeks were cut with knives.	Ijyvakuéra oñekytĩ kyse reheve.
This road is closed in winter due to heavy snow.	Ko tape oñemboty ro'y jave nieve tuichaitereígui.
The people resented this decision.	Tavaygua oñembohory ko decisión rehe.
Their colors are indistinguishable.	Icolorkuéra ndojedistinguíri.
The murder weapon was a knife.	Pe árma ojejuka hag̃ua haʼe vaʼekue peteĩ kyse.
I need to use the bathroom.	Tekotevẽ aiporu pe baño.
The universe can be universal.	Ko universo ikatu ha’e universal.
Farmers need plenty of rain this year.	Umi chokokue oikotevê heta ama ko arýpe.
Japan is a dangerous place to visit.	Japón ningo peteĩ lugár ipeligrósova javisita hag̃ua.
He was an eager student, following every conversation.	Ha’e ha’eva’ekue peteĩ temimbo’e kyre’ỹ, oseguívo opa ñomongeta.
Small bands of marauders continued to raid the outskirts of villages.	Umi banda michĩva umi saqueador osegi oike umi puévlo okaháre.
We are looking for volunteers.	Roheka hína voluntario-kuérape.
Many kinds of plants grow on the tundra.	Hetaichagua ka'avo okakuaa tundra ári.
Rescue teams rushed to the spot.	Umi equipo de rescate oho pya'eterei upe tendápe.
Thousands of troops were sent to the region.	Miles de soldádo oñemondo upe región-pe.
Popular among the fashionable crowds.	Ojeguerohory umi multitud de moda apytépe.
Identify the bacteria in this sample.	Eikuaa porãke umi bacteria oĩva ko muestra-pe.
Fishermen worked along the coast to earn money.	Umi peskadór ombaʼapo pe kósta rembeʼýpe ogana hag̃ua pláta.
The golden tints reflect the light of the sea.	Umi tinte de óro ohechauka pe mar resape.
The village is famous for its wines.	Ko puévlo ningo herakuã porã umi víno orekóvare.
The bird family is also well represented.	Avei oñerrepresenta porã pe guyrakuéra rogaygua.
The rise was abrupt.	Pe ojupíva ha’e kuri sapy’aitépe.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Peteĩ cepillo de dientes oipytyvõta ojeipe’a haĝua pe aliento vai.
It lasted almost two hours.	Haimete mokõi óra ipuku.
Not nearly as cold as last night.	Ndaha'éi haimete ro'ysã ange pyhare haguéicha.
The captain pointed a gun at the man.	Pe capitán oapunta peteĩ arma pe kuimbaʼépe.
I can’t see the stars from school.	Ndaikatúi ahecha umi mbyja mbo’ehaógui.
His body was found stabbed frozen to death.	Ojejuhu hetekue ojekutuva'ekue congelado omano meve.
This soup is meant to be juicy.	Ko sopa ojejapo oje’u haguã juky.
Yet the sailor knew that would happen.	Upéicharõ jepe pe marinéro oikuaa upéva oikotaha.
Enhance the flavor by using a little heat.	Ombotuichave pe sa’y oipurúvo haku’imi.
Most people visit this museum every year.	La majoría umi hénte ovisita ko museo káda áño.
The region has very little rainfall.	Ko región oreko ama sa'ieterei.
I don’t believe the rumours, they can’t be true.	Ndagueroviái umi rumor, ndaikatúi añete.
There is much to do at the festival.	Heta mbaʼe ojejapo vaʼerã pe fiéstape.
Climb the stairs, go to the second floor.	Ojupi escalera-pe, oho mokõiha piso-pe.
Baked bread crumbs.	Pan oñembojyva’ekue rykue.
Their mill is well equipped.	Molino orekóva hikuái oreko equipamiento porã.
Besides, his enthusiasm for money is insatiable.	Avei, pe pirapire kyre’ỹ orekóva ha’e insaciable.
I am sorry that winter is near.	Chembyasy hiʼag̃uígui roʼy.
It keeps you focused!	¡Omantene te enfocado!
The company has hundreds of employees.	Ko empresa oreko cientos de empleados.
I take the agreements were not binding.	Che ajagarra umi acuerdo ndaha'éikuri vinculante.
As a writer, she is known for her children’s books.	Haihára ramo, ojekuaa chupe umi aranduka mitãnguérape guarã.
The virus is usually fatal.	Pe virus jepiveguaicha oporojukáva.
The massive, grotesque creatures are terrifying to behold.	Umi criatura masiva ha grotesca oporomondýi jahecha haĝua.
She jumped, shocked.	Ha’e otyryry, oñemondýi.
This fish is thin and long.	Ko pira ipire hũ ha ipuku.
The two poisons in most homes are pesticides and rodenticides.	Umi mokõi veneno oĩva hetave ógape ha’e plaguicida ha rodenticida.
The subway system is plagued by frequent delays.	Sistema de metro oime plagado py'ÿi retraso rehe.
I rarely drink coffee.	Sa’i hoy’u káva.
The prime minister promised to introduce sweeping reforms.	Primer ministro ome'ê iñe'ê añeteguáva omotenondétaha reformas amplias.
Some time after sunset, the guide appeared.	Algún tiempo kuarahy oike rire, ojekuaa pe guía.
The Minister led a short procession.	Ministro omotenonde peteî procesión mbykymi.
They plan to run for office in the next election.	Oplantea hikuái oñepresenta haguã cargo-pe jeporavo oúvape.
I proceeded to the closet.	Che aprocede pe armario gotyo.
Enduring bad weather is inevitable.	Ndaikatúi ojeheja rei ojeaguanta hag̃ua pe tiémpo vai.
You can pour this mixture.	Ikatu oñembohyru ko mezcla.
The shattered memories haunt him.	Umi manduʼa oñembyaíva ombohasa asy chupe.
Thousands of people were gathering on the banks of the river.	Miles de persóna oñembyaty hína kuri pe rrío rembeʼýre.
You can’t fault its design.	Ndaikatúi rekulpa idiseño rehe.
The only good is eternal.	Pe iporãva añoite ha’e eterno.
Those loyal to the king were considered proud.	Umi ifiélva pe rréipe ojehecha oñemombaʼeguasuha.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Mayma tapicha tekotevẽ ho’u peteĩ dieta equilibrada.
A street market can be very exciting.	Peteĩ mercado callejero ikatu ñanemokyreʼỹeterei.
I had to accept this live or quit	Aasepta vaʼerã kuri ko mbaʼe aiko térã aheja vaʼerã
I was asked to add my thoughts as well	Ojejerure chéve amoĩve haĝua avei che remiandu
I was fourteen, angry and always in trouble	Che arekókuri catorce áño, chepochy ha aime meme provléma
Sharks have many types of teeth	Tiburón oguereko hetaichagua hatĩ
I spoke softly against his lips	Añe’ẽ mbeguekatu ijurúre
I knew he’d be fine	Aikuaa ha’e oĩ porãtaha
I heard the shower start and my heart sank	Ahendu pe ducha oñepyrũ ha che korasõ oguejy
I knew where things were almost unconsciously	Aikuaa moõpa oĩ umi mba’e haimete inconscientemente
I closed my eyes and stood up	Amboty che resa ha añembo’y
I shouldn't have done that, he thought to himself	Ndajapóiva'erãkuri upéva, oimo'ã ijupe
But the promise is there	Péro pe promésa oĩ upépe
Both fight the urge to draw	Mokõivéva oñorairõ impulso ombohasa haguã
A few thought he wanted to be a teacher	Mbovymi oimo'ã ha'ese mbo'ehára ramo
I was angry, but not at you	Che pochy vaekue, ha katu ndaha'éi nderehe
I wonder who the author is	Che añeporandu mávapa pe haihára
I have a young woman in pain to save	Che areko peteĩ kuñataĩ hasývape asalva hag̃ua
I also put myself out in public, which is beneficial for me	Avei añemoĩ okápe púvlikope, upéva ideprovécho chéve g̃uarã
I felt tears falling on my face	Añandu tesay ho’áva che rova ​​ári
I stopped and stopped halfway inside	Apytu’u ha ajejoko mbyte rupi hyepýpe
I hope it stays that way	Aha’arõ opyta upéicha
We certainly know that now	Katuete jaikuaa upéva koʼág̃a
A truly remarkable species	Peteĩ especie añetehápe ojehecharamóva
I thought it was for a lifetime	Che apensa kuri haʼeha peteĩ tekovépe g̃uarãnte
I nodded in understanding	Añakãity antendévo
Young like him, lost and hungry	Mitãrusu ha’éicha, okañýva ha iñembyahýiva
A letter he left beside his bed explains it all	Peteĩ kárta ohejáva itupao ykére omyesakãmbaite upéva
I wouldn't mind if you did that, either	Che avei ndacheimportamo'ãi rejapo ramo upéva, avei
I really didn't need to review this	Añetehápe natekotevẽi kuri ahesaʼỹijo ko mbaʼe
I leaned my head back against the wall in relief	Añembo’y che akã jey pe pared rehe alivio reheve
I was tired and not even resting	Chekaneʼõi ni ndachepytuʼuvéi voi
I realize that we are all short on time	Ahechakuaa opavave ñande mbykyha ñande tiempo-pe
I will send someone right away	Upepete voi amondóta peteĩ persónape
A long silence grew between them	Okakuaa peteĩ kirirĩ puku ijapytepekuéra
I take each assignment seriously	Che areko en serio káda asignasión
I have a camera up there	Che areko peteĩ cámara upépe yvate
I want to get back to him	Che añembojase jey hese
I’m almost done	Haimete añemohu’ãma
I bet he knew before you did	Apuesta ha’e oikuaa hague nde reikuaa mboyve
I just wanted to try it	Che ningo añehaʼãse vaʼekue añoite
I had already filled out the information	Che ningo amyenyhẽma kuri pe informasión
I pointed towards my room in the hallway	Aseñala che koty gotyo pe pasillo-pe
I just have to give up	Che añemeʼẽntevaʼerã
I can feel it in these old bones	Ikatu añandu ko’ã kangue tujápe
I can’t change the past	Ndaikatúi amoambue pe yma guare
I assume he is putting equipment away	Asumi omoĩha hína tembiporu mombyry
I nodded, trying to cheer myself up anyway	Añakãity, añeha’ãvo chemokyre’ỹ taha’e ha’éva
I don’t brush my teeth	Che ndajepohéi che juru
The gardens are now freely accessible	Umi hardínpe koʼág̃a ikatu ojeike sãsõme
I still can't tell you the truth	Ndaikatúi gueteri ha'e peẽme pe añetegua
I promise to maintain that balance	Apromete amantenetaha upe equilibrio
I always wanted to be an evil scientist	Akóinte aikose peteĩ sientífiko aña
I could never force any information out of him	Araka’eve ndaikatúi aforsa mba’eveichagua información osẽ haĝua chugui
I started studying all your stuff online	Añepyrũ astudia opaite ne mba’e internet-pe
I hope to report back with good news	Ahaʼarõ amombeʼu jey peteĩ notísia porã reheve
Many of the children were traveling alone	Heta umi mitã oviaha kuri haʼeño
I think he does it all the time	Che apensa haʼe ojapo memeha upéva
I wanted to be successful	Che ningo aiko porãse vaʼekue
I dropped them on the floor next to my chair	Aity chupekuéra yvýpe che apyka ykére
I'm glad I brought you down	Avy'a pogueru haguére yvýpe
A belief that requires evidence is no belief at all	Peteĩ jerovia oikotevẽva evidencia ndaha’éi jerovia mba’eveichavérõ
I know he's not impressed	Aikuaa ha'e noñeimpresionaiha
I’m up in the air about work	Che aime aire-pe tembiapo rehegua
I slowly shifted my gaze towards him	Mbeguekatúpe ambohasa che resa hendápe
I want to get to the bottom of this	Ahupytyse ko mba’e ruguápe
A wonderful rose scent filled her senses	Peteĩ rosa hechapyrãva hyakuã porãva omyenyhẽ hemiandu
I will not let this happen	Ndahejamoʼãi oiko ko mbaʼe
I tried to be a writer and failed	Añeha’ã ha’e haĝua haihára ha ndahupytýi
I had no idea how involved he got	Ndarekóikuri ni idea mba’éichapa oike involucrado
I had no desire to confront him	Ndarekóikuri deseo ambohovái haĝua hendive
I’m afraid I’ll be seen as sad forever	Akyhyje ojehecha haĝua chéve ñembyasy ramo tapiaite ĝuarã
I was lucky to have him	Che areko kuri suerte aguerekógui chupe
Crops and trees were badly damaged	Umi ñemitÿ ha yvyramáta oñembyai vaieterei
I forgot to introduce myself	Cheresarái añepresenta haĝua
I am the sword of darkness	Che hína pe kyse puku pytũmbýpe
A hundred years ago, little kids all wore black	Ojapo cien áño, umi mitã michĩva opavave omonde morotĩva
I would highly recommend it	Che arrecomendasetereíta
I watched him talk to her	Che amaña hese oñeʼẽ jave hendive
Many of them would be prodigious	Heta ijapytepekuéra haʼéta kuri prodigioso
It will be the beginning of a long friendship	Haʼéta peteĩ amista ipukúva ñepyrũ
They even name species after each other	Ombohéra voi hikuái umi espésie ojuehe
I might as well try it	Ikatu avei añeha’ã
I looked down at him for a moment	Amaña yvýre hese sapy’ami
I talk it all into existence	Che añe’ẽmbaite upéva existencia-pe
I had to check things out	Che ningo ahechavaʼerã kuri umi mbaʼe
I’ve been doing that a lot lately, just sitting back and watching	Heta ajapo upéva ko’ã ára pahápe, aguapy ha amaña’ỹre
I didn't want to talk about this	Ndaipotái vaʼekue añeʼẽ ko témare
I am a former life insurance agent	Che ha’e peteĩ ex agente de seguro de vida
I talk to entrepreneurs all over the world	Añe’ẽ umi empresario ndive opa tetãme
I protest that decision	Che aprotesta upe decisión rehe
I didn't seem to look my best	Haʼete ku ndajehechái vaʼekue che ikatupyryvéva
I put him in jail	Amoĩ chupe kárselpe
I wouldn't have thought of that	Che napensái vaʼerãmoʼã upévare
I'm pretty sure a couple players really went crazy	Aime bastante seguro peteĩ pareja jugador añetehápe oho loco
I wouldn't be able to stand that	Ndaikatúi va'erãmo'ã agueropu'aka upéva
I didn't come here tonight for trouble	Ndajúi ko'ápe ko pyharépe apañuãi rehe
A shaft of bright yellow light appeared	Ojekuaa peteĩ eje de luz hovy omimbipáva
I went in to spend my morning with the boys	Aike ahasa haĝua che pyhareve umi mitãkuimba’e ndive
A lot of crazy shit happens, but it still works	Heta cagada loca oiko, ha katu omba’apo gueteri
My father loved me very much	Che ru ahayhueterei
I really felt bad for the guy	Añetehápe añeñandu vai pe karaíre
I needed to get my head a little straight, too	Tekotevẽkuri añemoĩ porã’imi che akã, avei
I hope nothing bad happens to any of them	Aipotaite ningo ndoikói mbaʼeve ivaíva ni peteĩvape
I started walking a little faster	Añepyrũ aguata pya’eve’imi
I can go ahead or lay down	Ikatu aha tenonde gotyo térã añeno
I have him in a few of my classes	Che areko chupe mbovymi che clase-pe
I look at him as he looks at me	Che amaña hese haʼe omañaháicha cherehe
I remember who I am and where I am	Chemanduʼa mávapa che ha moõpa aime
I, like you, have moved away	Che, ndeichaite avei, añemomombyrýkuri
I shivered and the heat suddenly felt alive	Che oryrýi ha pe haku oñeñandu sapy’a oikovéva
I tried not to scream, but failed	Añeha’ã ani haĝua asapukái, ha katu afalla
I went back out onto the stairs	Asẽ jey pe escalera-pe
The expedition bought a small boat for five people	Ko expedición ojogua peteî barco michîva cinco tapichápe guarã
I was not worried about my life	Ndajepyʼapýi vaʼekue che rekovére
I felt her breasts press against mine	Añandu umi isyva opresiona cherehe
I would never change	Che ningo arakaʼeve nakambiamoʼãi kuri
I just have to go somewhere else	Che aha vaʼerãnte ótro lugárpe
I just needed to tell him where our camp was	Tekotevẽnte amombeʼu chupe moõpa oĩ ore kampaménto
The roads are not safe	Umi tape ndaha'éi seguro
I fell knee first onto the concrete	Che ho’a raẽ pe rodilla de hormigón ári
I had to change sides after seeing that picture	Tekotevẽ kuri akambia peteĩ lado ahecha rire upe taʼanga
A very grim and eye-opening experience	Peteĩ experiencia sombría ha tesa’ỹietereíva
I called over about an hour ago	Che ahenói kuri upérupi ojapo peteĩ óra rupi
Probably won't be at all	Oiméne ndaha'emo'ãi mba'eveichavérõ
A big bank can do that	Peteĩ banco tuicháva ikatu ojapo upéva
I couldn’t look, not for a second	Ndaikatúi amaña, ni peteĩ segundo
I did a lot of things that anyone could do	Che ajapo heta mbaʼe ikatúva ojapo oimeraẽva
This is my first television show	Kóva ha’e che primer programa de televisión
I immediately started knocking down blocks	Pya’e añepyrũ aity umi bloque
A few steps and then he stopped	Mbovymi paso ha upéi opytu’u
I didn’t want to lose any view of it	Ndaipotáikuri aperde mba’eveichagua vista hese
I found twentieth century history books	Ajuhu aranduka tembiasakue rehegua siglo veinte
I can't take my eyes off it	Ndaikatúi aipe'a chugui che resa
I love watching my girls learn new things and grow	Chegustaiterei ahechávo che mitãkuñakuéra oaprende umi mbaʼe pyahu ha okakuaa
I nodded to him, and we touched again	Añakãity chupe, ha roñopoko jey
I just want to get married	Che amendasénte
I got up and ran back to our side	Apu’ã ha añani jey ore ykére
I think he'll be good	Che aimo'ã ha'e iporãtaha
I was making her happy	Che ambovyʼa hína kuri chupe
A smile spread across his face	Peteĩ sonrisa ojeipyso hova ári
I tried to stop myself from thinking about it	Añehaʼã ajejoko ani hag̃ua apensa upévare
I have to remember who did this to him, too	Chemandu’ava’erã mávapa ojapo hese péva, avei
I bought one of those TVs	Ajogua peteĩva umi televisor
I was scared enough just being involved in the situation	Che akyhyje suficiente aime haguére involucrado añónte pe situación-pe
I would just be curious	Che ningo aikuaase vaʼerãmoʼãnte
I was sixteen still going to high school	Che areko dieciséis áño aha gueteri koléhiope
And you have to be that	Ha nde ha’eva’erã upéva
I have done many bad things in my life	Che rekovépe ajapo heta mbaʼe vai
I enjoyed talking to you	Chegustaiterei añeʼẽvo nendive
I don’t have big of the medicine	Che ndarekói tuicháva pe pohãgui
The difference today was definitely the driver	Pe diferencia ko árape katuete ha’e kuri pe chofer
A place where a family can grow up	Peteĩ lugár ikatuhápe okakuaa peteĩ família
I say a monkey can do it	Che ha’e peteĩ mono ikatuha ojapo
I didn't believe him at all	Ndagueroviái vaekue chupe mba'eveichavérõ
I can’t let you do that	Ndaikatúi aheja rejapo upéva
I wanted to do something regardless of the consequences	Ajapose kuri peteĩ mbaʼe tahaʼe haʼéva pe konsekuénsia
I went to him and we started talking	Aha hendápe ha roñepyrũ roñemongeta
It was later released as a single	Upe rire osẽ peteĩ sencillo ramo
I love the humor woven throughout the story	Che ahayhu pe humor ojetejeva’ekue pe tembiasakue pukukue javeve
I wouldn't want him to either	Che avei ndaipotamoʼãi ojapo upéva
I had some frozen, he added	Che areko kuri unos kuánto congelado, ombojoapy
I have several boxes to check	Che areko heta káha ahecha hag̃ua
I watched everything happen	Che ahecha opa mbaʼe oikoha
It almost reached the ground	Haimete og̃uahẽ yvýpe
I encourage you not to give up on love	Pomokyre'ỹ ani haguã peñeme'ẽ mborayhúgui
I got more than ten names	Ahupyty mas de diez téra
I couldn’t handle that	Ndaikatúikuri amaneja upéva
I have a very good aim with an axe	Che areko peteĩ apunta iporãitereíva peteĩ hacha reheve
I suggest we start	Che asugeri ñañepyrũ haĝua
A world without magic and mystery is a dead world	Peteĩ mundo ndorekóiva magia ha misterio ha’e peteĩ mundo omanóva
I wasn't looking for it	Ndahekái vaekue
I want to officially claim her as mine	Ajerurese oficialmente chupe chemba’éramo
I closed the door and slowly crept into bed	Amboty pe okẽ ha aike mbeguekatu che tupape
I couldn’t help calling	Ndaikatúi añembotavy ahenóivo
A million miles from nowhere	Un millón de kilómetro moõguivégui
I hoped she would be able to cry for help	Aha’arõkuri ikatutaha hasẽ ajerure haĝua pytyvõ
I can never leave all my friends here	Araka’eve ndaikatúi aheja ko’ápe opa che amigokuérape
I just missed you and the road	Che añeperde ramoite nderehe ha tapére
I became his shield, as he was mine	Che oiko chugui ijeskúdo, haʼe haʼe haguéicha chembaʼe
I miss his friendship so much	Che ningo chemanduʼaiterei pe amista orekóvare
I actually haven’t seen him yet today	Añetehápe ndahechái gueteri chupe ko árape
A pair of golden eyes glowed in the darkness	Peteĩ par de tesa de oro hendy pytũmbýpe
I have a great hunger for knowledge	Che areko peteĩ ñembyahýi tuicháva mba’ekuaarã
I also left my room	Che avei asẽ che kotýgui
A petite man always becomes prey to his mate	Peteĩ kuimbaʼe michĩmíva siémpre oiko chugui presa iména térã hembirekópe
After landing the plane was hit several times	Oguejy rire pe aviõ ojegolpea heta vése
My back in an accident my back	Che jyva peteĩ aksidéntepe che jyva
I never went up to the cabin again	Araka’eve ndajupíri jey pe cabaña-pe
I can't lift my head, let alone my body	Ndaikatúi amopu'ã che akã, ha ni nda'éi che rete
I hope we get to see more	Aipotaite ningo jahupyty jahechave hag̃ua
I was embarrassed and left the place	Che atĩ ha asẽ upe lugárgui
I'm in incredible pain these days	Che aime dolor increíble-pe ko'ã árape
I only really went in to follow him	Añetehápe añoite aike asegui hag̃ua chupe
I had to give it to him	Ameʼẽ vaʼerã kuri chupe upéva
One of these has been shown to affect memory	Ojehechakuaa peteĩva koʼãvagui oafektaha pe memoria
I don’t want to be in their shoes	Ndaipotái aime isapatukuérape
I felt great throughout the entire shoot	Añeñandu porãiterei opa pe rodaje pukukue javeve
I pulled him towards me	Agueraha chupe che gotyo
I don't even want to control this	Ndaipotái voi akontrola ko mbaʼe
I should get to know him better	Aikuaa porãve vaʼerã chupe
I thought he might say something or he might give up	Aimo’ãkuri ikatuha he’i peteĩ mba’e térã ikatu oñeme’ẽ
I am heating them now	Amboyku hína chupekuéra koʼág̃a
I was so overwhelmed every time	Che ningo chepyʼajueterei vaʼekue káda ke
I sighed and went to put the kettle on	Che asuspira ha aha amoĩ pe hervidor
I can’t have this at home	Ndaikatúi areko kóva che rógape
I watched in horror, afraid of missing anything	Amaña kyhyjégui, akyhyjégui ofalta haĝua mba’eve
I saw you both last night	Ange pyhare ahecha peẽ mokõivéva
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Ndahechaukaiva'erãmo'ã chupe upe señal de debilidad
I think you see where this is going	Che aimo’ã rehechaha moõpa oho ko mba’e
A yellow picture caught his attention	Peteĩ ta’anga hovy ojagarra chupe atención
A third boy was with us	Peteĩ mitãkuimbaʼe mbohapyha oĩ vaʼekue orendive
I kept pushing back	Che asegi aempuja jey
They continued the work until production was fully restored	Omotenonde hikuái tembiapo oñemoî jey peve plenamente producción
I like a man with good horns	Chegusta peteĩ kuimbaʼe hatĩ porãva
I should have come sooner	Che aju vaʼerã kuri pyaʼeve
I need some joy to balance me out	Aikotevẽ algún vy’a che equilibrio haĝua
I have my books and art to keep me busy	Che areko che aranduka ha arte chemba’apo haĝua
I can't figure that out	Ndaikatúi afigura upéva
I left the truck in a ditch	Aheja pe kamiõ peteĩ zanja-pe
I sent him a text saying how tonight	Amondo chupe peteĩ texto he’ívo mba’éichapa ko pyharépe
I want to get back into my profession	Aikese jey che profesiónpe
I was fifty feet closer to my goal	Che aime kuri cincuenta pie hi’aguĩve che meta-gui
I only fought that night	Upe pyharépe añoite añorairõ
I was right beside him	Che aime kuri upepete ijykére
I have a different view of his religion than he does	Che ningo idiferénte apensa irrelihiónre haʼe ohechaháicha
I felt it was my duty to accept	Añandu ha’eha che deber a’acepta haĝua
